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PREPAC E. 


First Edition of this Lexicon appeared in 1843, and was stated to be ‘based on the 
ai work of FRANCIS Passow.’ In the Preface to our Fourth Edition (1855) it was 

‘we had omitted the name of PAssow from our Title-page,—assuredly not from 
ig to disown or conceal our obligations to that Scholar, without whose Lexicon, as a 


one namin that position*.’ This argument applied with still greater cogency to the Fifth 
Edition ἢ 


i861), which was very much augmented and improved, not only by continued 
referencélo the great Paris Thesaurus (then drawing near to completion), but also to the 
Greek-G@tan Lexicon of Rost and Palm, and to various other sources. The Sixth Edition 
(1869) warevised throughout; and though brevity was studied, the number of pages was 


increased y one eighth. Much of this increase was due to the length at which the forms 
of Verbs 


se treated; and here, in particular, we must express our obligation to the ex- 
cellent a 


xhaustive Greek Verbs Irregular and Defective, by Dr. Veitch. We referred 
in some c spespactally te this work, and have to thank him fe the great assistance we have 


But by compression, and a slight enlargement 
éjbulk of the volume has been reduced by ninety pages. The additions consist 
mainly of fuer references to the classical authors, and a free use of the Indices to the Berli in 
Aristotle anéothe Corpus Inscriptionum Graecarum. 

We havelfatefully to acknowledge the assistance rendered us by many scholars. More 
particularly tt we mention the names of Professors Drisler, of New York; Goodwin, of 
Cambridge, Yasachusetts; and Gildersleeve, of Baltimore. Professors Goodwin and Gilder- 
sleeve have ywitten several important Articles, which their well-known Grammatical learning 
makes peciialyvaluable; we may specify the Articles on ἄν, εἰ, ἐπεί, ἔστε, ἵνα, ὅπως, ὅτε, ὁπότε, 
od, μή, an jv! the former has also supplied some excellent additions to Attic law-terms, 
such as γρίματές, Ἰπαραγραφή, σύνδικος, ὕβρις, mwpoota. Professor Drisler has ' gone carefully 
over the vple Bock, and there is hardly a page which does not bear some trace of his 


accurate Οἱ rvatn: 


gical ors inclosed in curved brackets ( ); then notices of the Pro- 
βοάν, inclo§ i brackets [ ]; then the Interpretation of the word, with examples, etc. 
Moltical remarks have been generally left at the end of the word. © 


und Verbs will be found under the Simple forms, except when the 
1 anything peculiar. 


Mcht at the end of their Adjectives. 

ative Philology has made such rapid progress since the publica- 
(1843),—in which we had adopted for our textbook the valuable 
"of Professor A. F. Pott,—that it was necessary entirely to recast 
or} OUT Wok And in oy so we availed ourselves of the Grundziige a 


vio δ igitized ons, omii by Mi Ci R89 HS ee from mee HMe-pase, 


The 
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/ PREFACE. 


griechischen Etymologie of Georg Curtius, an excellent summary of the most approved psults 
of modern inquiry into the relations of the Greek language to Sanskrit *, Latin, Goth; Old 
High German, Lithuanian, the Ecclesiastical Slavonic, and other cognate language: We 
inserted these results in a compendious form, and have now, to save space, omitted special 
references to Curtius’ book: this work has copious Jndices, and the English translaion by 
Messrs. Wilkins and England (Murray, 1875) renders it easily accessible to all Studers. 

We have been urged to incorporate all Proper Names in the Lexicon. But this woul have 
added so much to the bulk of a Book, already bulky enough, that we have been oblige: to put 
the suggestion aside. Many Proper Names, however, appear in their places. Undr some 
words, as ᾿Απόλλων, Ζεύς, etc., a short account of their mythological bearings has been tained, 
as important for the young Student in reading Homer. Others are given whichiave in 
themselves some force and significance, or present something remarkable in their graimatical 
forms, 6. g. ᾿Αγαμέμνων, “Hpaxdfs, "Odvoce’s. It may be observed that the proper ames of 
the mythological and heroic times contain elements of the language which sometimes annot be 
traced elsewhere: cf. Ζεύς, Σείριος, etc. : 

In all these cases it is difficult to draw a line between what is essential » general 
- Lexicography and. what is not. We have done this to the best of our judgment ; ind if the 
line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that it couldhardly be 
otherwise. 

We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, with a note of the E:tion used, 
when the reference is made by pages. The date of each author's ‘floruit’ is aded in the 
margin; and, by comparing this with the short summary of the chief Epochs of Geek Litera- 
ture prefixed to the Catalogue, it will be easy to determine the time of a wor's first use, 
and of its subsequent changes of signification. ‘It will be understood, however, fat the age 
of a word does not wholly depend on that of its Author. For, first, many Greek books have 
been lost; secondly, a word of Attic stamp, first occurring in Lucian, Alciphron,or later imi- 
tators of Attic Greek, may be considered as virtually older than those found in te vernacular 

writers of the Alexandrian age. Further, the Language changed differently in diferent places 
at the same time; as in the cases of Demosthenes and Aristotle, whom we have ben compelled 
to place in different Epochs. And even at the same place, as at Athens, there vere naturally 
two parties, one clinging to old usages, the other fond of what was new. The Grek of Thucy- 
dides and Lysias may be compared in illustration of this remark. We may add ἐπὶ, though the 
term ‘flourished’ is vague, it is yet the only one available, if we wish to observe the influence of 
any particular Writer on Language and Literature. The dates have generally been assigned 
with reference to some notable event in the life of the Writer: and this is specifiedin the case 
of the most eminent persons. In many, however, no specific note of time can be found; and 
here a date has been taken, as nearly as it could be fixed, so as to give the age of 30 or 35. We 
have in these matters been chiefly guided by Mr. Fynes Clinton’s Fastd Abllenici, and 
Dr. Smith’s Biographical Dictionary. 


* Sanskrit words have been written in English cha- ference to ch and 7; the object bei 
racters according to the system adopted in Professor eye of the reader the real affinity wy ichexists between 
M. Williams’ Sanskrit Grammar ,;—except that ζ andg @ and “(as in £¢r and church), τῇ ὦ 


id 3 (as in get and 
have been used as the equivalents of 4 and ¥, in pre- gem), notwithstanding their differen 2 tothe ear. 
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Andocides, Orator. In Oratt. Αἰ ἂν 
Andromachus, Medicus | .......ὕ. γενῇ 
. Andronicus Rhodius, Philosophus Ἰ 


I. SUM 


ἢ 


ARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


The Early Epic riod, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hesiod, 
TI. From about 800!) 530 A.C., in which Literature flourished chiefly in Asia Minor and the Islands : the Period of the early- 
Lyric, Elegiag,and Tambic Poets. 
ἯΙ. From §30 to 510g.C., the Age of Peisistratus, etc. ; the beginning of Tragedy at Athens : early Ηϊιουίραε. 
IV. From s10 to 470} C., the Age of τὰ Περσικά, in which the Greek Tragic Poets began to exhibit, and Simonides and Pindar 
σῇ. brought LyricRoetry to perfection. * 
V. From 470 to 431 @C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Ionic of Herodotus and. 
Hippocrates, dltic (probably) of Antipho. 
VI. From 431 to 403 ἔς, the Age of the a ae War: PRSCeHGH of the Old Comedy: old Attic Prose in Pericles’ 
Speeches, Thu@d fides, etc. 
VII. From 403 to aboulg36 A. C., the Age of βρανξεῃ and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Attic Prose of 
Lysias, Plato, ad Xenophon : perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 
VIII. From about 336 AC. to the Roman Times: (1) Macedonian Age: Prose of Aristotle and Theophrastus: New Comedy. 
(2) Alexandria Age: later Epic and Hlegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonius Rhodius, etc., learned 
Poets, Critics, 80. 
1X. Roman Age: Epigiinmatic Poets, Hellenic Prose of Polybius, etc.: Alexandrian Prose of Philo, etc.:; Grammarians. Then 
the revived Attiism of Lucian, the Sophists, etc. 
Il. LISTOF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 
. Floruit circa, 
Ἶ A.C. P.C. 
Achaeus Eretrieus, Tragicus ΟΠ lain steagn anatomist Me etae nite gle aa Nantes ΡΠ (Aged 40) 444 -- 
Achilles Tatius, Scriptor Erdleus (an imitator of Heliodorus) . ἘΤΑΓ ΤΉΝ αν ΤῊΣ Ἐπ 500? 
Achmes, Oneirocritica. Ed. Bgalt. 00.000 00..ilocccccccceecesnseseenanes she ahaalensie cad aige ve venneltagniuln uaiesagi μιν νίαν = ΤΣ 
Actuarius, Joannes, Medicusgin Ideler’s Physic: Gr Minores:- -essuin vexesavedencarnerssysanseseeoras ivesat cakes ocverst = 1300 
Acusilaiis, λογογράφος. In Miller’s Fragm. Historicorum ..... sivas 575? e 
Adamantins, Medicus: ος ς. Mbp sos ssssnsnes, ccansinenusenvos ροροιεφοουςοο νον νωρ νον τοκὸ τσ ἐσ αν τὸν ἐασαιορεοιραῤριντοῦης ἐν τις ς _ 415 
Aelianus, Rhetor, Pe a 4 "3 ιν = 130 
Aelianas, Tacticnss .cevesiecsae dl sacs svenseapansaeinds sons seuekants daetenenannbaabesinnnes taaeerieerneion demnenneN aun oecoamnnuNaees ἘΞΞ 120 
Aelius Dionysius, Rhetor et Gitmmaticus.............ccccccseeececeeececcecceneeneceeenecctensetsneceesccessirsstsneasetatogs = 117 
Aeneas Tacticus or Poliorcet€§:..........-..0..008 ΡΤ ΤΠ (At battle of Mantineia) 362 ἘΞ 
Aeschines, Orator. In Oratt.|Mttici: quoted by the pages of H. Stephens ......... (Speech against Timarchus, : 
3 a at the age of 44)........606 345 -- 
Aeschylus, Tragicus. Ed. Ditlorf. oo... γεν ννννννενενννννενγννενενεννον (His first prize, at the age of 41) 484 = 
Aesopus, Fabularum scriptor, ac, 570 A.C.: but the present collections of his Fables are spurious ............ am - 
Aetius, Medicus ................4 SAM ccatramyssMals ergs ic RN νον ἀφ τῶ Τρ es atehica mide use elunelt aay morta είτε ammaestuaee roginnsacghiens - 500 
Agatharchides, Grammaticus, εἰς... τᾶς 117} — 
Agathemerus, Medicus.........<tm...... Pe -- 50. 
Aaathidsy ἘΠ᾿ Εν BYZAnt ὁ ον το ταν τινος, θυναι δέν, τοι μόρου είν ρος υ οὐδὲ τόνοι τς οἰ acute vesttic wal ἢ οι νυ  ὐ δ στὴ υενη ας ούρες nena - 570 
Agatho, Tragicus ................. Fe useuniane ED Cus URNS Sesh ice cee cleat meh igen ace ie " i iz 416 = 
Agesianax, Epicus, (Hragm. mlutarch) vis. νιον ον dueasancearsunpiie divas vaalepuingsoaie necncscaaigrevaugisedalegsailtivanindte τὰ ? = 
Alcaeus Messenius, Elegiacus. [ἢ the Anthologia  .... .(Epigram on battle of Cynoscephalae) 197 = 
Alcaeus Mytilenaeus, Lyricus. h-Bergk'’s Lyrici Gr. ....ννννλνννννεννεννννοννερενννς (At the war about Sigeium) 606 -- 
Alcaeus, Comicus (Vet.). In Méheke’s Corn. μον 2. p. 824... Contends with Aristophanes) 388 ἘΝ 
Aucidamas, ‘Rhetor., ἘΠῚ ἘΘΙΒΙΟΝΝΒ |. scesccssaecoxcas suesiewnesancexuaziser canevaesemiesaneacamlenny sins dean neeoet (At Athens) 432 = 
Alciphro, Scriptor Eroticus ..... ΒΗ ΉΉΎΓΨἊᾺ,ΕΓΓᾺΠ πένητος =" 200? 
Aleman,:Lyricus, ‘In Bergk's Labi (στε. uerstsdacsaitednsescdavsestias ssidettnas opt tenseandnsuaa teen teaver onaenrmawereerans 650 = 
Alexander Aetolus, Elegiacus. Tithe Anthologia ..... ...Ψ.«τννννννννννον 280 eee 
‘Alexander Aphrodisiensis, Philos@fhus ..........0.ccccceseesseeceeeeenseceeeeeceseenseseeesesaeeeecnaaaesnnneaeeeeesupeceenes -- 220 
Alexander, Comicus (Incert.). Meineke’s Com, Fragm. 4. p. 5530 .cccsecssesececesceusaueeeteesesseeseceueesecaseags 350? -- 
Alexander Trallianus, Medicus Ἔν, νι ιν μον τορι νρμεμμμλνμις ee rele 
Alexis, Comicus (Med.). In Meitike’s Com. Fragm. 3. p. 382......cccc:ccccseeercessenteeeeessseeeetetesaeeesseensaneas | 356 - 
Amipsias, Comicus (Vet.). In Miheke’s Com. Fragm. 2. p. 701... .... (The Kapaorai gains the prize) 423 a 
Ammonius, Grammaticus ........ hse ay arate tn onal tepelghesitee dag stusing sade ideiaes'catarneat acto (At Constantinople) | - 390 
ΕΣ δή IS eect stenccraaune ips otngicsnselecul aise neivomiinnaataiaa - 470 
Ammonius Saccas, Philosophus ες. "ie Side Gia ge POL Haat ον αν Ph rae ΟΥΤΩΣ fa tan OU ἘΞ 220 
Amphilochius, Ecclesiasticus. ae = 375 
Amphis, Comicus (Med.) In Melffke’s Com. Fragm. 3. p. 301 -c...scccseceesceeseeesereeeeeeteneeesateessacsaecavenes 350 = 
ve Fragments.collected by Bergk i 
Anacreon of Teos, Lyricus. Spurl Poem 3, nisi engi tie y Vers \ dopietemoneetieasinnn (Migrates to Abdera) 540 = 
Ananius, Iambographus. In Berg T yrici τ. .......ὅννννννννννννννννννννεννννονενενννννεν γε ννενενννενμ εκ νκννεννενν teeeee 540 — 
Anaxagoras, Philosophus. Ed. Selifibach. ...........cccccccseeseeeesentsnneeees : . (Leaves Athens, aged g0) 450 ἜΞΞ 
Anaxandrides, Comicus (Med.)._IiMeineke’s Com. Fragm, 3. Ρ. 161 .......Ψ..Ὅνννονενοννννν (Begins to exhibit) 376 = 
Anaxilas, Comicus (Med.). In Melifke’s Com. Fragm. 3. p. 34I......... aes ae a awa ala ion ey were Ὁ | 340 
Anaximander, Philosophus ....... ge (30 years old) 580 =o 
Anaximenes, PhiWOSOphus 4.02.56  ΟΥΒ. 0.0. 0..ὁονυυννι υκυυυουυυνουουνουνονριροιο ορερα νος ρερφρρα τοις ἀρνδήνον «BAA ie 
Anaxippus, Comicus (Nov.). In ΜΕΝ κε Co ZA DIs. AiBO aa staslvattnaatiuaianaetedsa neg edupicvanconetehaete sei τὴ μονα “᾿ . 303 = 


ἷ | 


viii LIST OF AUTHORS, ves 
Floruit circa 
A.C. P.C. 
Anna Comnena, Hist. Byzant. .......cccsecscsssssesscesseccasessceucesaccanenssesaesennenss κὸ ν..(27 γεαι}4) Ἐπε 1110 
Anthemius, Mathematicus (brother of Alexander Trallianus),......... κούφου cae!" τε 570 
Antidotus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Ἐ ragm. 3. p. 328. ne 350? τ 
Antigonus Carystius .........ccccsceeessscessesscessescseseatsacenserene ptee cece 250? aad 
Antimachus, Epicus et Elegiacus. Ed. Schellenberg, 495 ἜΞΩ 
Antipater Sidonius. In the Anthologia oo... as i 106 = 
Antipater Thegsalonicensis. In the Anthologia .............. caaiaedegantacnnate Baeae as Io 
Antiphanes, Comicus (Med.). In Meineke’s Com, Fragm. 3. pP3. ..(Begins to exibit) 387 = 
Antipho, Orator. In Oratt. Attici: quoted like Aeschines .......,... ἐν (Αρ 39) 449 = 
Antoninus, M. Aurelius, Philosophus ......0...cccccscecsscseseces ..(Emeror) aa 161 
Amitomints, Eiberalisy says esac ovassdsoateedier ca:hcsaiesSeelenrcaweiyeviemtesich ou seroh, tentoesieesee aaa sates τε ὑμὴν ἡῤ τα ὀνήθ, jeanees = 147? 
Apphthoninis'sRhetor ais: coulcaeeviecuavaed αν a weaned assumed dataiogcaneaato teens penees ἘΞ 315 
Apion, Grammaticus ἐς cwceseras ced gusadtnaeat aus Chgabiercnaee weayawenesesas ea meaner a be ata ἐπρύνεῆς (Embassy to Cagula) = 38 
ce} — 
Apollodorus (tres, Comici Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. pp. 438, 440, 450 ...sssssvee useaibtedens sdbette’ 360 -- 
ΕΣ 140 = 
pana -- Io 
et Adré., in 
, Ed. 
ΠΤ eatbeir sane SuReLa secu ratvhaa ate Ὁ cae dag sdus tee dente geeeyoesemncemtcereetst tees ἘΞ 138 
220 -- 
200 -- 
407 zee 
-- 140 
-- 130 
378. = 
270 — 
aes 200? 
Archedicus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 435. 303 Se 
Archilochus Parius, lambographus. In Bergk’s Lyrici Gr. ............ ....(Migrates tl hasos) 700 ΞΞΞ 
Archimedes, Mathematicus. From the Bale ed. Ἂ,ϑ.....ἍἍνκενννεναενγεννον (About 37 yezof age) 250 -- 
Archippus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 715 ..cccccsecssssseeccceeensrearseseesaaes (Ft prize) 415 = 
Archytas Tarentinus, Philosophus .0........ccccccceccecceeeeeeensecdeceusers “πο 400? -- 
Aretaeus, Medicus ........0...ccscceceeeees ee 70? 
Arethas, Ecclesiasticus ..............68 os - 540? 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus reals ἘΝ ἘΕΥΘΥΕΕ rae 450? 
Aristagoras, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 761 ......Ἅννννννννννννεκενν νυν εν νννν με κέκλετο 410 = 
Aristarchus, Grammaticus .........ccccccsssesssesseceeeseeesterececaceaersecesenes (At the court of Ptolemy Jlopator) 210 - 
Aristarchns Samins, AStronOMus: _ (οὶ idisedvasiasesidionassd sds sgcdGaidvanendastinsesonssneanaedav'es φήρνα οὐ μήθ σφε οὐρα νομο κου ος 280 - 
Aristeas, de LXX (in Gallandii Patrum Bibl. tom. ii.)..... 270 = 
Aristias; Tragicus ..ciecdisssicssvesaccctedicnd μον ρον tiene Eee niet TET aegeD NA ae binadcinnne at Nhe ce Te ρῶς ae UMaine. are ea 450 — 
Aristides; Rhetor: Ed. Jeb ...cckcnessdsvevcaicissieadeacectestaness ΡΠ (Hears Hero Atticus) -- 160 
Aristides Quintilianus, Musicus. In the Amtiguae Musicae Auctt. of Meibomius .......(ννννννγννννν μεν εκέγνννον = 100? 
Aristomenes, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 730 age 425 -- 
Aristonymus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 698 .......essseccccceseececceeeeensennteteeensoens 420 ΞΞΞ 
Aristophanes, Comicus (Vet.). Ed. Dindorf. .. greases .(The AataAeis, Hirst play) 427 _ 
Aristophanes, Grammaticus ..............0.ceeeeese sce eenereseenneeeeeens oe fisieta sede 200 - 
Aristopho, Comicus (Med.). In Meineke’s Com, Fragm, 3. p. 356 ........Ἅνννννννννννννννεγεννν γένεος υἰεφ νά βος οβρλσ 350? -- 
Aristoteles, Philosophus. ἘΔ, Bekker, Oxon. .....Ψ..νννννννννννεκννννν (Departs from Athens, at tage of 37) 347 pies 
Arrianus, Historicus (his Periplus cited by Hudson’s pages) ........ ὁ νννννννν (Introduced to Hadriin Greece) -- 124 
Artemidorus (Oneirocritica). Edd. Rigalt. and Reiff, ν....Δνννννννεννννννεννννεννεν κε ννννεννννενννσννον ΠῚ" = 160 
Asius, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. ..0ἀνννονονεννννένννννν wes γοοῦ = 
Astrampsychus (Oneirocritica). In Rigalt.’s Ατἰαπιϊάογαβ....,.ννννννννννννννε ον νενενγενενενεννεγεν νειν εενε γε νεννοον _ ewaik 
Astydamas; Tragicus ..i0...secexawecarsapruesnsrsuvavssersscaaitiearcaeesvenseeeraveevneneastneemseerentt (st exhibits) 398 =a 
Athanasius, Ecclesiasticus,.............00sesceseeseeneres ..(Archbishop of Alexandria, at the agf about 30) -- 326 
Athenaeus, Grammaticus. By Casaubon’s pages sisteseinaialadaenretnng’aeayieien (Mentions de of Ulpian) _ 228 
Athenaeus, Mathematicus (De 2 Ἴασλήσεδν)..... ἐν νννν νον νον νννγνννενον ἐεκορλουυονονα cawe cede 210? - 
Athenio, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 557 350? ἘΞ 
Autocrates, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 891 ... 390 iy 
Axionicus, Comicus (Med.), In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 530... 340 a 
Babrius, Fabularum Scriptor ........seseceeeeeeeeceeceeee eee eeneenenenneeeeee tee eee seer reece teee eet νενκο σεν εν εν κυ υννενεν 50? = 
Bacchylides, Lyricus. In Bergk’s Lyrict Gr. ....,ννννενενονεεεννενενενενενενεννενε εν ενννννεν μεν 470 sas 
Basilius Magnus, Ecclesiasticus .........ssccccssseseseeeeneseseseeteee — 370 
Bato, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com, Frag. 4. Pp. 499. c.scccscccseccseesceesscesstuesssseetuneaaneteeencres 260 eum 
Bion, *Poeta BucoOleus νον ῥὸς τ ουφιυβουοκο Covent yadand awememences τ 280 =_ 
Bito, Mechanicus. In Mathematici Veteres; ed. Paris 1693 cea? _ 
Caelius Aurelianus, Medicus ,... γε νονννννννννννον giea Sela Sara eeaiael eens eee Aaa aad es λνῳ ξύνον μν vais sales’ -- 150? 
Caesarius, Ecclesiasticus ...........¢0.c0cseerecee neeneee (Brother of Gregory Nazianz.; at the cour Constantius) | — 350 
Callias, Comicus (Vet.). In Meineke's Com: Fragini. 2: ps 7350s. .cnsssvigeieedsdtreensncnnesiastends veyncnwea eens 424 — 
Callicrates, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. §36......cc:sccceessseeestertsteueessseessceneees 3507 = 
Callicratidas, Pythagoreus. Fragments in Stobaeus ..........::cccccssscceseeeceteneeeecscnesisreee seen ceeseesececenee cot = 
Callimachus, Epicus ἌΡΕΟΣ eS ΓΤ ΘΟΕ ΤΑ Z 260 —_ 
Callinus Ephesius, Elegiacus, Ed. Bach. ... 730? ἘΣ 
Callippus, ΑΑβέγοπουημβ......ν εν κεν κεν ενενεεεν τευ digs νὰ τοὶ ἐξ 350 ἜΣ 
Callippus, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. P. 561........ssesssssseesseseeeesseeesesasesseenaees a ae 
Callistratus, Sophista. In Olearius’ Philostratus, pp. 890 544. ..... 160? con. 
Callixenus, Historicus ............+00+- ΠῚ anu canbe a ns veikSnen ved oh Seneca vasa aay Haan nines oe ves oe Sumner 270 oe 
Cantharus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. Ὁ. 835 ... ad 420 aa 
Cassius Iatrosophista. In Ideler’s Physici Gr. Minores .........cccccsceceessseeeeessssaeeceteeeettteccceeeeeeeensnaas eats 100? 
Cebes, Philosophus ...........:.sseeeeeeeeee stile i aeanivaqualgnnnedatdarscnwatiay stevie (Present at theth of Socrates 399 -- 
Cephisodorus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com, Fragm, 2. p. 883 ..........:ssccesseecetetsees 402° = 
Cercidas of Megalopolis .......sssssssseereetseneerreees jcaiogwba δος μι uetambiacdis sued 22 320 ΜΕΝ 
Chaeremon, Tragicus ..... 380 isa 
Chalcidius, Phil AUS! τουυυευνενυκονώνον sta secasacnenenaesunneeneetereanarentanes fot = 500? 
Chariclides, Comic. “Incert.). In Meineke’s Com. ed is 
᾿ Charito, Scriptor Ero! ae stig mcg oe mo nc ae ρὲ ὌΝ -- a) 
Charon, Historie, J) “In Miiller’s Fragm, Historicorum ..,.....» ρον γεν τ νννενενέννον i. oe 504 ἘΞ 
Chio (ρίριοϊαεχῆ i ut prob. spurious iy Orptit'y Bening) ἐμ CFOSOTB III | 863 2 


WITH THE EDITIONS REFERRED ΤΟ. 


Chionides, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. Ρ. 5. .....Ὑνννννννενν νυν εκ ενεεννενκννενενενονννε κεν εν νυν νενον 
Choerilus Atticus, Tragicus.............0.. (His first exhibition) 
Choerilus Samius, Epicus, Ed. Nake ........cc..cccesceceeccecuecceevecscsecccucescrncecuecensueseausesaaveseuus (Aged 30) 
Choeroboseus, Grammaticus. Ed. Gaisford .........cccccceccecevecveccceccrecucnccrseascansenerseccenseavanseuseuranconsans 
Christodorus, Poéta. In the Anthologia .....000.....c.cceseseeceeseeenecesceesescececcuuucececursuenscecseaeneceeteesaneesente 
Chrysippus, Philosophus ..............ccccccceees ... (At the age of 40) 
Chrysippus Tyaneusi(ap. Athenaeum), <s.civeesscvauguneiusierbies<duadesns ys sNeuuhinee snsleanraansadacaiotestcssiubbasandavndede’ 
Cleanthes,Stoicuisisicsinesss snucsndsesse a cniasagsiencuineiondauinnseaniesdaenabes a 
Clearchus, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4.P. 662 ... εξ 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus. Ed. Potter .......cccccccsccsnsesscecsessecceesevsevssccessuueeceseesneessesersenesss 
Clemens Romanus, Ecclesiasticus ~.......00....0eseecuee τ 

_ Cleomedes, Mathematicus, Ed. Bake ............cccccessscececeeeceeeneeeeeeceeeeeceseevausnaseeeseeeesecesensnanseesasenee 
Clitodemus (or Clidemus), Historicus .......ccssesssserseseobesdeventtebecsereesabecneceeedeedecsernssesssateeeasoensuancees 
(δ᾽ Ἐς; Hpiens) ss558, ον τ ριον ac Qaulugaeoreoiaava osadannteie dress sdtts cs samndiasaesivnadn τῆν τιρτρ ρα ae sevemenggahucreuaats needs 
Corinna; Lyrica. En Berek’s Lyf. Gi. ceccsscssessentecnsnesseniisesancsne ses ecesoupgertevensnrieséacenanswagasetnmoavenseeanies 
Cornutus (De Natura Deorum, publ. by Aldus under the name of Phurnutus) ... a i 

Cosmas Indicopleustes. In Nova Collectio Patrum (Paris 1706) 
Crates, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 233.. 
Crates, (Grammaticus 0.55, cwcieseradoaheen a cacsicausiouannt agers tine saaerteangerned 


Cratinus Major, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. Dp. 15 ...cccsssescccsccsseeeecensteeeeceasaneeseeeeaes 
Cratinus Minor, Comicus (Med.), In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 374..:ssseecesccsesseeececcnneercecsenaerscseesans 
Critias, Elegiacus et Tragicus. Ed. Bach.  .......scecscccoseeeconseseneeerenens ..(Promotes recall of Alcibiades) 
Crito, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 537 ccccccccsssssececcceenscecenecaesereeeseueeseteseeaneeenceea 
Crobylus, Comicus ice In Meineke's a Ἐταρτα, He Ῥυδόδεινςοονυουζονουυτὐνονινονοροινκ εἰν εντουνοξιατςονροεοον 
Ctesias, Historicus.. πα τ ΡΝ ene Tee ere (Physician to Artaxerxes) 
Cyrillus, Ecclesiasticus ......... νοις ..(Archbishop of Alexandria) 
Damascenus, v. Joannes, and Nicolatis ..........ccceccsseeeestestececeteeteccecseeeteeueeseceeceneesaesapensvesatenev¥entearens 
Damascius, Philosophus. Ed. Kopp. . (Schools at Athens closed by Justinian) 
Damocrates, MOCAICUS: iin τον ρυνδι ον νο σε μουν κοι edbanndgeredeustenseenbie 

Damoxenus. Comicus (Νον.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. Ῥ: 539 

Demades, Orator. In Oratt. Attici; quoted like Aeschines ....:.......sec00 


εἰ. 2. Ῥ. 876. 
(Nov.) 4. ps 539. 
Demetrius Phalereus, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci ...........4.. 
Democrates, Pythagoreus. Sententiae gnomicae in Gale -. 
Democritus, Philosophus ........νενννννεννννννεννννον res 
Demon, Historicus. Ed. Siebelis 
Demonicus, Comicus (Incert.), In Meineke’s Com: Fragen. As: 9: 5760: sserguseneieenscuatsumssnevacevsneeniesanereasenes 
Demosthenes, Orator. In Oratt. Attici; by Reiske’s pages ..cc..ss.eccce 
Dexicrates, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. Ὁ. 571 - Eide sate do stawajdidoisiins Sead eg ease I eee eT 
Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores . 
Didymus, CSEATNIS EUS. gidica snscaustunnsovesiereatosndtnctvtrovvas LO acta 
Dinarchus, Orator. In Oratt. Attici: quoted ke eiveschines 4 
Dinolochus, Comicus Doricus.............. fiaiew es cbiaae Tunawnineensi’ 
Dio Cassius, Historicus .(Senator at the age of 25) 
Dio Chrysostomus, Rhetor :- quate by Morell’ 5 pages α (Lateline 1604). af ding bivmdsinanadinadgeiiveanie dies ὴ 
Diocles, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm, 2. p. 838 ....... sees 
Diodorus, Comicus (Med:), In Meineke’s Com. Fragm. 3. Pp. 543. .cccccescesseessnsccccececceeeeessnsennevseeseseaseess 
Diodorus Siculus, Historicus. Ed. Wesseling. .........cccccceeeeeeees (His History finished) 
Diogenes 1 πδγεϊαβ.....ν,ννννννννννννννννννννννν Ἐπ 
Diogenianus. In the Paroemiographi: 
Dionysi iis: ATCO pa git, sacs casa anvesscexcrcundennedareesenie sae taeeneaweare shane és 
Dionysius, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. JD: BAT aodecanqatotersenretervieueane aus aan 
Dionysius Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reisk. (The treatise De Compositione Verborum 
sometimes by Upton’s pages in the margin of: ΘΒ ΕΣ 8 Ἐὰ) SOR adisccie oh Mee (Contemp. with Strabo) 
Dionysius Petiegetes: scicsswanstatilen Mase lh a δι δον, denanncbsthdalls hagadie yor anche Coatbosuanan salt ncavanuwerats ans aeneeevers 
Diophantus, Comicus (Vet.). In Meineke’ 5 Com. Frag. I. p. 492 
Dioscorides, Physicus. Ed. Sprengel .....00....c.cccccseseveeedseedeveees 
Dioxippus, Comicus (Nov.). In Meineke's Com. Fragm.-4. p. 541 . 
Diphilus, Comicus (Nov.), In Meineke’s Com. Fragm. 4. P- 375 
Dositheus; GramMaticus ........ ..0sssspsasentaaseilanrucadecanderesToaantavera 
Doxopater or Doxipater, Rhetor. In Walz’s hetaes Graeci 


Demetrius (duo Comici). In Meineke’s Com. Fragm. ὃ 


Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann: ..:..........:... 

Dromo, Comicus (Med.). In Meineke’s Com: Fragm. 3. p. 540 ..... 

Ecphantides, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 12. 

Empedocles, Poéta philosophicus. Ed. Sturz. .....Ὑνννννννννεννννννννσνν 

Ephippus, Comicus (Med.). ‘In Meineke's Com. Fragm. 3. p. 322 .... . 

Ephorus, Historicus.’ In Miiller’s Fragm. Historicorum .........ccccccecceececceececceeaeecnneeesneeesceeteesenereceeeees 

Epicharmus, Comicus Syracusanus. In Ahrens de Dialecto Dorica .... μὰ the reign of Hiero) 

Epicrates, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 365. ...c.ccccccceececseeneseeeeeeeeetertesseesescaseeseaes 

Epictetus, Philosophus. Ed. Schweighauser Stes na eee ee eae esr eee (Expelled from Rome by Domitian) 

Epicurus, Philosophus ..............csccessecveeceseveeececensuesunes (Establishes School at vathren; at the age of 35) 

Epigenes, Comicus (Med.).' In Meineke’s Com. Frama 3. P- 537 

Epilycus, Comicus (Vet.), In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 887..... 

Epinicus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 505 

Epiphanius, Ecclesiasticus. By the pages of Petavius, in margin of Dindorf’s ed. ...... REEnER of ular 
: ; PBI ep in Cyprus).....:...... 

Erasistratus; Medicus\:..cs:acvanciéessedarasdtacdurassvanecacenve ἐβένου στιν μμίῷ πεν ροτριρος (At the court of Seleucus Nicator) 


Eratosthenes, Mathematicus. Ed. Bernhardy ...(Librarian at Alexandria about) 


Erinna, Lyrica. In Bergk’s Lyrict στιν, 0.0 νννννννν ιν ον ιν νννοενννονν eli era gh ete adie aS ; 


Eriphus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. +3 Pp 556 
Erotianus, Medicus. Glossary of Hippocrates . 7... εενννντννένων 
Etymologicum Magnum, quoted by the pages of Sylburg’s Ed. .......... 
Euangelus, Comicus (Incert.), In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 572 .... 
Eubulides, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 559..... satis 
Enbulus. Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragmi. 3. p. 203. c..sccsscssseeercesereeeesersenseseeteastessensenenes 
(At Alexandria) 


Buclidés; Matheniatittts icc i vacsannsensacrnpeysaien ΜΝ, τῇ 
Eudocia, Byzantina ......... ἜΡΟΝ Digitized: BY: NICTOSOH®:: satahnetawtornenend 
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Evagrius, Historicus Eccl. te 
Evenus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr., and the Anthologies ...........:...ccseeseeceseersreerenuten 
Galenus, Medicus. Ed. Kuhn oo... ....cccccccecccecesssscssceeceeseeceseneennscsesuees (Visits Rome, at the age of 34) 
Gaza, (Theodorus): Byzaiite. ecanececeiseves sewcacaasaosiind vomancacnesuadatedaavees μενα δ ρους lens tesann Wen Lees (Escapes to Italy) 
Geminus, Mathematicus sieecdavisssris.n.tticinivensnnnnnennsnnanbanidanibeaie  -.-.-ῬΡῈῬἸοῃ-- ΠΕ Τὴν 
Gemistusy δ] τ capi edeciet!s a uhnadad sn aye coun eleercevelagaitea ticks AES a EUCLA 

Genesius, Byzant. By the pages of the Venice Ed., in the margin of the Bonn Ed. 
Geoponica. Ed. Niclas ................ 
Georgius Acropolita, Byzant. .. 
Georgius Cedrenus, Byzant. 
Georgius Pachymeres, Byzant. 
Georgius Pisida, Byzant. .......... 
Georgius Syncellus, Byzant. 
Gorgias, SOphista 6. iiss. cdesewvsnieiseapresaedenoncnacedonsadaee sey 
Gregorius Corinthius, Grammaticus. Ed. Koen. et Schafer ............ccccsceeceeceeceececeeteeeeeseneeesenerensasseeeas 
Gregorius Nazianzenus (6 Θεολόγος) 
Gregorius Nyssenus, Ecclesiasticus 
Harpocratio, Lexicographus .............scscccseeccnereceeceesenceseeceeneeeeaeeeeeeeeeeee sees κε κεν εσεσεν εν εκ ε κε κε κεν eee e eee 
Hecataeus Abderita. Ed. Zorn, Altonae 1730 ........cccceccesceeeeeeesees wd 
Hecataeus Milesius, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum  .........c.csscseeseceeeeceneeeeteeeeeesenass sees 
Hegemon, Comicus (Vet.).. In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 743 ........ (Exhibits) 
Hegesippus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 469. ....csescccsseceneeeeeecenersaascenesenereneeeenees 
Heliodorus, Scriptor Eroticus 
Helladius;: Gramma teus) scsscssesscsmarsacided deZeastin ve evs wave bette ved Cash ge aslent ae vamsbeaieagnesienedeweetabataan ddawtaauencees 
Hellanicus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum ........... 
Heniochus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Frag. 2. p. 560.......ccccceeceesseseeeeneercerecesecsnnsouseeaeesoes 
Hephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford ...... μνννννννννοννννννενεννον a 
Heraclides, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 565........ννννννννενενεν εν εν εκενε γεν εε κεν κεν κε ενεεενεν 
Heraclides Ponticus, Allegoriae Homeri and Politicae 
Heraclitus, Philosophus ..............cccesceeeceseceeeesees 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach. .........cccccceecesscnsecenccueeeeee 
Hermippus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 380. 
Hermogenes, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci .......νννννννννν νον κεν νον εν κννεν κε γε ννενεκενν 
Hero Alexandrinus, (Βελοποιϊκά, Spivitalia, etc.) In Mathematici Vett., Paris 1693 sa 
Hero Junior (De Machinis, etc.), Ibid. .......ecccccsssscscceenseececceeeceeeseneseeensneeeceueeeceuseeceesancessereescan eres 
Herodes Atticus, Rhetor .... ... (Consul) 


Herodianus, Histoticus:  cesicnsaworeaveencaveavaseaventecsanhaueaonanestaaguassenseedionsuecid gine painaian ss sdpamaudveniyunden’ " 
Herodianus, Aelius, Gramm.: περὶ μονήρους λέξεως in Dindorf’s Gramm. Graeci; ἐπιμερισμοί, ed. Barke: 
Herodotus, Historicus as iesseseeesivaiavaancnounesesuentianpeari eh qeetatenearansiseeduesdesarediont nace se (At Thurii, aged 41) 
Hesiodus, Epicus ....... cai aseni sas ie ae indre oracles yee Sormegic esac adh ἐς ewes sligia oust ics intinay Sab τῖσαι νο μήορ cad ouslingd aaadineNs 
Hesychius, Lexicographus .. 

Hierocles, Philosophus......,.......-+ 

Hieronymus Rhodius, Philosophus . 

Himerius, Sophista ........ 

Hipparchus, Astronomus,........sccccseseetseesentsereeeeseeeseseenaneeeeenaees 

Hipparchus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com, Fragm. 4. p. 431. .....ὁἐὐννννννννν κεν κενενε κεν ενεγενενεενεννγενφενννν 
Hippocrates, Medicus. By the pages of Fodsius ..........cceceeeeees .(Aged 30) 
Hipponax, Iambographus. In Bergk’s Lyrici Gr. .......sesessceeceseencceeeeeeteeaeeeceetensaneeeeecnstaaaeeeeeeeseeneee 
Homerus, Epicus .........cccceceesseeeeceneenseeseeeonenee 

Horapollo or Horus, Grammaticus οςνονονονενννννυνιεοο ον νωνονυ νυ μον δου νοῶ ἐς ρους εν ατεθοωερον ον ούβο σις τὸς ἐνῶ φξφο νον Βοονος 
Hyperides, Orator ........... ... (Funeral Oration in Lamian War, at the age of 70) 
Tamblichus;. Philosophus iv ccs cssigeciueslasezcnessreeyeawassgenrsd gees ened yg eehge sanadage son ἐτίθει εἰονοιςοβυονωφεξῳ εν εν ιστησνισρθος 
Ibycus, Lyricus. In Bergk’s Lyrici Gr. .........4.----- gsintdvededs 

Joannes Alexandrinus (roma παραγγέλματα). Ed. Dindorf : 

Joannes Chrysostomus, Ecclesiasticus.,........::sssersereres (Archbishop of Constantinople, at the age of 50) 
Joannes Ginnamus; Byzants. sscisssacnecneriovincecagea sera de jeetondenseeiioneyemansensesaasmeqeaganiasastewenidiiannty chet seceveearei’ 


Joannes Damascenus, Ecclesiasticus 
Joannes Gazacus .......c.seeeeeeeeees 
Joannes Laurentius Lydus, Byzant. ..... 
Joannes Malalas, or Malelas, Byzant. 
Joannes Philoponus, Grammaticus ........ 
Ton Chius, Tragicus .........csseecee+ 
Josephus, Historicus .. 
Tsaeus, Orator. In Oratt. Attici: cited like Aeschines 
Isidorus Pelusiota, Ecclesiasticus ............eseeseeeeeee νον 
Tsocrates, Orator. In Oratt. Attici: cited like Aeschines ., . (Panegyric; at the age of 56) 
Ister, Historicus. In Miiller’s Fragm, Historicorum .....c..csssscsssvussoossssvvssssegsecressasssssssegervnneesessett 
Julianus, Imperator. Ed. Spanhem. ......Ἅἐνενννενενον (Emperor, at the age of 30) 
Justinus Martyr, Ecclesiasticus .....-.....--.+++ sepesesenes τὴ ᾿ 
Lamprocles, Dithyrambicus. In Bergk 5 Lyrici Graeci ............ 
Laon, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 574 ... 


(At the age of 34: fall of Jerusalem) 


Lasus, Dithyrambicus. In Bergk’s Lyrici Graeci ....0..0 cee ceeetceetssceserserseeeneetes (Preceptor of Pindar) 


Leo, Diaconus, Byzant. ὙΠ] ΖΘ BY MICTOSOR® deiaweaetses Metemt saa enTeR aes 
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WITH THE EDITIONS REFERRED ΤΟ. 


Leo, Grammaticus, Byzant. o.......ceseeseeeeeeeeeeeeseenereees 
Leo, Philosophus or Tacticus, Byzant. ...... 
Leonidas Alexandrinus. In the Anthologia.. 
Leonidas Tarentinus. In the Anthologia stein 
Leontius, Ecclesiasticus ........c..ccseessereceeeeeneeeees 
Leontius, Mechanicus (in Buhle’ 5 Avatusy'Vol; 1) ...cassoossaseccinave 
Lesbonax. Sophista. In Oratt. Attici: cited like Aeschines....... 
Leuco, Comicus (Vet.).. In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 749 .. 
Libanius, Sophista. Ed. Reisk. .....ἁἐμενννννννννονννν εν νεκεννοσεν 
Licymnius, Dithyrambicus. In Bergk’s Lyrici Graeci 
Longinus, Rhetor .............0:056 ictus puedu dans siabarmcsasaeapecs 
Longus, Scriptor Eroticus 
PL AMCU τ ΠΕΡ ΠΥΜ ΘΗΝ ΟΡ ΤΎΡΟΥ ΤΉ ΤῊΝ 
Lycophro, lambographus.. appiaieabaidinieans meakibiva tenes aKesaunccneuleasem ... (At the court of Ptolemy Philadelphus) 
Lycurgus, Orator. In Oratt. Attici: cited like Aeschines ........ἀνννεεννννεγεεέννενενν (Speech against Leocrates) 
Lynceus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 4 
Lysias, Orator. In Oratt. Attict oo. ceceeesesteeeeerers (icuims from Thurii to Athens, at the age of 47) 
Lysippus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 744 -.......Ὀὁὐντενεννενεεενε εν εεεεε κεν κεν νεενεεν έν λλεννεν 
Lxx, 2. 6. the Septuagint Version of the Old Testament ................ 
Macarius Aegyptius, and Macarius Alexandrinus, Ecclesiastici ....... 
Macho, Comicus (Nov.), In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 496 
Magnes, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 9 ....... 
Malalas; vi. JOAMNES peste dutinanancanadanescatinsaaetunsianadaieadevan nate 
Manasses, Historicus Byzant. ... 
Manetho, Poéta ........ceeececeee eee eeee 
Manuel Bryennius, Musicus Byzant. ...........ccccseceeeeeseeseseecssscnsaestecseneeaes 
Marcellus Sidetes, Poéta Medicus. In Fabric. Bibl. Gr. vol. 1. p. 14, ed. 3 
Marcianus Capella’ - siisascarsisweescasisarunusssivivinnesemnean aaiadngaveasianmsldintedicve<dnesteosissigasadtuatalnetalsvonnaabmnieavacaenigas 
Marcus Asceta or Eremita ........... .... (A disciple of St. Chrysostom) 
Marinus, Rhetor. Ed. Boissonade ., 
Mauricius, Byzant. .....ἐνννοννεννννενννν 
Maximus Epirota (περὶ καταρχῶν) ........«νννννννννννννενννννκνεννενονννσον 
Maximus Planudes, Byzant. (Compiler of the latest Anthology)... 
Maximus Tyrius, Philosophus ............0..cscseseccneceeseeceeseeseeeees τὰν 
Melampus, Physiognomicus ..............cseceesceesseeeeeeee 
Melanippides, Dithyrambicus. In Bergk’s Lyrici Gr. 
Meleager, Elegiacus. Inthe Anthologia ................5 
Melinno;. Lyrica... iiiesics.cesiaitesiviectectesieces 
Melissus, Philosophus ................. 
Memmnon; Fistoricns: ας Orel cis. siciss seid agaisav ose e denne wusiguionloons de vuiesitaldsigos vesies led sejetoveuainedcecabasnaaedes 
Menander, Comicus (Noy.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. pp. 99 sqq. ..(Begins to exhibit, aged 20) 
Menandeér,, Elistorictis Dy za nt. ἐν csosudcintsiadacavtaacacis ἐν εἰν οι eceeanisbavacoaonsaGta@ensseaaelaamumiaderaeasanessduraccadanee 
Menander, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci .,....νννννυννννεννννν 
Metagenes, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com, Fragm. 2. p. 751 
Methodius, Ecclesiasticus. Ed. Combefis...............csssececeeeeeeees 
Michael Psellus; ByZant. wniceccovccts naire, . sen eoa gcuansnisoaveinentieiann smear tiaanheinomuanience 
Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr., or Bangs # Lyrici Gr. .... 
Mnesimachus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. Ὁ. 567 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson 
Moschio, Medicus .......ννννννννννννννονον 
Moschopulus, Grammaticus Byzant. . 
Moschus, Poéta Bucolicus ............. 
Musaeus, Grammaticus ...... ἜΤΗ 
Musonius Rufus, Philosophus ......,.ἀνονενννννννννν νυν νενενεν νυν νννέννενν 
Myrtilus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 418 
Nausicrates, Comicus (Med.?). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 575 .. 
INemesius;,.Philosophus ior σον ἧς ενουντονε ἀρονοιονο την ία eeveaNere Ieee va PISCE 
Nicander, Poéta Physicus.,...... 
Nicephorus, Bryennius, Byzant. τορρουτοφοννοιν ὀρυνον aes inegeinsde2cvsavvsteles soins nd¥sa¥dntuinson soos baestoapintesieorma vi sreucteg 
Nicephorus Patriarcha, Byzant. ......0.....cecccsseesssevevcceeeesccenscceaneceesnees (At the second Council of Nicaea) 
Nicetas Choniates, Byzant. Annales, cited by the pages of the 1st Ed., in the margin of the Bonn. Ed. 
Nicetas Eugenianus, Poéta Eroticus (Byzant.) 
Nicetas Paphalo, Ecclesiasticus ...............cccccesccocsueceuseoceusscensseune 
Nicochares, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 842 ..... 
Nicolaiis, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. Ρ. 579. ..sccsssssseccccesecseeeeeesesscessseetnsssssaeeeatnes 
Nicolaiis Damascenus, Historicus .,............ccscsecsecucsessassesseeeee .(At the Court of Augustus) 
Nicolaiis Myrepsus, Medicus 
Nicolaiis Smyrnaeus, Arithmeticus. In Schneider’s Eclogae Physicae 1. p. 477 ...cc.. 
Nicomachus, Comicus (Nov.?). In Meineke’s Com, Fragm. 4. p.583, (cf. τ. p.77) .. 
Nicomachus Gerasenus, Arithmeticus. . Ed. Ast. Lips. 1817 scomesnevsuntessaneaenwasnemed ca 
Nicopho, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com, Fragm. 2. p. 848 ..c.cccccceseccecsuseeee 
Nicostratus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 278, (cf. Ls Ps 77) ὦ. 
- Nilus, Ecclesiasticus 
Nonnus, Epicus v.cciasassvceutociwansessvinssnratveusacs tiene nae 
Nymphodorus, Historicus (de Dhue Asiae sive Barbaricis) 
Ocellus Lucanus, Philosophus 
Oecumenius, Ecclesiasticus ...........-..s0e0008 
Oenomaiis, Philosophus, (apud Eusebium) ..,.............. 
Olympiodorus, Historicus. In Photius’ Bibliotheca 
Olympiodorus, Philosophus Neo-Platonicus ................ 
Olympiodorus, Philosophus Aristotelicus ........ 
Onosander, Tacticus ς 00.6 .ses00-vevsisverenasessoseeesntazenweain’ oa 
Ophelio, Comicus (Med.), In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 380... 
Oppianus, Poéta Physicus...., ict vatieks Seldedmotc εν warteebautaes ν 


...(Preceptor of Julian) 


Oracula/Sibyllina scp scsnapiiesineadenstaatiaudunaas teaie mgilociaeitroenensiaseedadisesanceteveusa sinatoas (At various dates, from 


0 
Oribasius, Medicus: by pp, of Edd. Mat Die et Maii val Daremberg’s margin). mpanies Julian to Gaul) 
Origenes, Ecclesiasticus ........01000 IGHE [Ζ eg. DY. pays a hen about 44 years of age) 
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xii LIST OF AUTHORS, 


Orion Thebanus, Grammaticus 
Orphica, Ed. Hermann 


Phanias, Philosophus ......... 

Phanocles, Elegiacus, Ed. Bach. .........cccccccsecscccscccesteeeeesececenccecteceseceatecsnaescccsssesneeeseansetaeeeenaeeee? 
Phanodemus, ΉΉΈ ἘΠ" Ῥ»ΡΉΡΟΙΡΡ:Ο--Ἑ- ere 
Pherecrates, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 252 .... (His first prize) 
Pherecydes, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicoram ........cccccccccceseeeceeseverenecessececeneeensesssenaeennees 
Pherecydes (of Syros), Philosophus .......... pohetiancauanans ΠΝ σὴν 
Philemon, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com, Fragm. 4. p. 3... 

Philemon Minor, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p.68 ....ccsccesesereessnccesennesenrnaenenasenenns 


Philes (Manuel), Poéta Byzant. .0........cccccccccseeessteessetesssseensees 
Philetaerus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 292 .. Re 
Philetas, Flegiacus;, Eds Bach. ΡΨ ΚρΚρΚρὁρἌἍ«ΨοὁἕΨἝἔἐοὡιΣ’ΣσπσπσέΠοΠπστ 
Philippides, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 467 .. oe 
Philiscus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 579 ....ccccsccceseeesensenseeeeceesataeseerneesseterentens 
Philistus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum 
PhilowAcademicus: oi, suaseanosweasiens«cauentaassacancitesinn 
Philo Judaeus. By Mangey’s pages.........cccc:cccseeseecsteesssseesees ” 
Philo Byzantinus, Mechanicus. (Βελοποιϊκά, De vii Mirabslibus) .......cccccceccensnececes nee cesnen eee eeee ene seeenneees 
Philochorus, Archaeologus. In Miiller’s Fragm. Historicorum ........cccecececceceeaeeseesenseseeeaceeaeuneereseneanas 
Philodemus, Epicureus. In Gomperz Herkul. Studien ..............cccecccccseeseneeeeteeecuseeeeeeesreeeeeepesenteesegs 
Philonides, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 421 cccccccccssssccccceesereteeveseecutaeeseeeoeeeeeneeas 
Philoponus, v. Joannes ἣν 
Philostephanus, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 589 . a 
Philostorgius, Historicus Eccles. ..........:ssccceceetcsccensccoeeeccaetandeceeseceeesecssuseasvaaescsbeeseeeeenseseranaussestaet 
Philostratus, Sophista, By the pages of Olearius . . (Lives of Sophists written about) 
Philostratis;. JUNE’ ΡῈ ΡῈ ΒΒ nea jeainninytied nilvecevonin Satin Aap) ash Sage hea Meaalo ba yelsaies 
Philoxenus, Dithyrambicus, v. Meineke’s Com. Fragm. 3. pp.635 sqq., and Bergk’s Lyr. Gr. . 
Philyllius Comicus (Vet.).. In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 857 ....cccccceseeceecerteeeeneceraneees 
Phlegon (de Miractilis), .....csnciseacseseoeosesttauenedestnenacumerees 
Phocylides, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. “2 
Phoebammon, Khetor, In Walz’s Rhetores Gracci ......... cc. .ccececc eee ce eee c estate eee e cones cneataateaeaneaaceneteraness 
Photius, Ecclesiasticus, Lexicographus, etc. Lexicon, ed. Porson; Bibliotheca, ed. Bekker; Epistolae, ed. 
Montague 


ree eee ee eee ee eee eee rere ree eee re ree eee eer eee ree rere reer rere reerer err ee Srer torr rere errr ici ee i ee 


Phrynichus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 580... .. (Exhibits) 
PHYNICHUSs TPAC CNS ΡΝ ἘΠ unaiiee ce esitinsegl ΒΕοῆὲέΠΕοὲ ΒΘ sas aainelbseee athe aisac tas t8 schiuawin’ tae nea ax eneRNe eee ate (Prize) 
Phrynichus, Grammaticus., By Lobeckis pages is:..c.ccvsevacsacceteed catenssite seinen cdesterts.wubab aauevewsentweveeeaeses 
Phiirnitits; v; ΘΟ ΠΕ δὶς, sinc coceostnaedatieaminses leetesanetsien oi sa 
Phylarchus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum ........ἀννννννννννννννννν εν εν εν νννεννεννννενεεννεσεννννκέν νον 
Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, in the right margin of Bockh, Dissen, etc.; the Fragments by 

Bockh’s Edition ........., ee eT eT ee er ΠΤ he Steibass eadeaes aka gaseencTa NEAT (At the age of 32) 
Piss er Τα ἐλ  1π|8, POC secenvansdvconwswkenbencietinsseiodatiwp und cchlieiwen de, xcd@henes daa eReL ath Nevada RaW 


Pisander Rhodius, Poéta ... 
Pisida, v. Georgius ..,,... χὰ 
Plantes, Νὰ MART MUS < οὐ γι οι λριυυες νον οιουνιρ νου nsaieres e wee υφορο δας νμο μου υοοϑος wes seg τὰς βηνθνογρο τὰ edoneceilieatsceMbeesenene 
Plato, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. Ρ. 615. ......ἐννννννενγνννννενενννεννννενον (Begins to exhibit) 
Plato, Philosophus: quoted by the pages of H. Stephens ....... (At the age of 30; death of Socrates) 
Pletho, (Georgius Gemistus), Byzant. ..........cceseeseeeeeseneeeeeeee ον συλ ἀροίουν ee απ δ cen peer: shite iar aotyseh set 
Plotinus, Philosophus .............:ccccseceeseeeneeeeeaeteeseeeaes (Accompanies Gordian to the East, at the age of 38) 
Plutarchus, Philosophus. The Lives by Chapters; the Moralia by Xylander’s pages 
Poéta de Viribus Herbarum, in Fabricius’ Bibl. Graeca, 2. p. 692 ed. 3. ...... 
Polemo, Physiognomicus. In Franz’s Scriptt. Physiognomiae Veteres.... 
Polemo, Sophista ........... Susie lalptlagtt atria gates lig sr biaitialat ciara cfd triste Ghalog leis cat 

Poliochns, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 589... 
Pollux, Archaeologus ........cescsssessecsescerenceeeeeerenepeeecanees Fh doemeas 
Polyaenus (Strategemata) .. 


(Dedicates his work to M. Aurelius) 


Polybius;, Historious:. 4.5 viivandvsesanonsdaeaninniandcagasanaredeastcaneuisiivadctsasseneinaneunveaessvancndesees (Date of exile) 
Polycarpus, Ecclesiagticus,. ..ccsjccvassexaud si snnoscinndaies simanceddn cumsdeanePens bent oiyeaniaiiuaseavien diese Sbaleciobdseaseniincsees 
Polyidus, Dithyrambicus. In Bergk’s Lyrici Gr. oo... ee 

Polyzelus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. S07 rates ea sects onsets yuleatectich alae tion deed οὐ αν ἐν 
Porphyrius, Philosophus ..........0...::scseseeeeenereeeeneeeesensneeeneas (Becomes pupil of Plotinus, at the age of 30) 
Posidippus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Frag, 4. p. 513 ..cccccccccccccessessesceeccecsccesteccerseeeeetensaes 
Fosidonins, Philosophus. ....:ssscesssssssssssseserdecseseesneeverennnornenasans 

Pratinas, Tragicus et Lyricus. In Bergk’s Lyrici Gr. 

Praxilla, Lyrica, In Bergk’s Lyrici Gr. .............ceeeees aisha ie tne ck crate neato tae i ecethilen οὐρα ον ὁρλιτο αὐρφῶρ 
Proclus, Philosophus. Paraphr. of Ptolemy, Ed. Leo Allatius ......(Comment. on Timaeus, at the age of 28) 
Procopius, Hist. Byzant. ......ἁκονεενεενεενεενκενεννγεενεν a sib cin atcc steals eehnapanendacestxed (Secretary to Belisarius) 
Psellisy vi Michael: - sevacesuscqarimmnncasnaanegiitsacidysnsonipab nnczaehbidanusisingaisslasumestendnicuen seed Base dened Το ΙΝ 
Ptolemaeus, Mathematicus et Geographus 

Pythagoras, Philosopbus .............:ccccecseeeesseeeseresenrsssesseeaneeseeenees 

Quintus Smyrnaeus (or Calaber), Epicus ghana saute weverionaraiiea σύα τ ωτβιν νι 

Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 

Rufinus, Eccléstasticus:...a:.ccsscesisetinseasvsaauers (uesskass eucdve ΓΚ ΚΓΕῃΕΨ,ΝΓΠΕΨἌ, Ἐ[ὁ[ο ΠῚ 


Rufus Ephesius, EB enone IER BY MICHOSOHe rn ates 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Sanchuniatho, translated into Greek by Philo Byblius .......ννννννννονννεννν γε νεννενεκενεννε νει κεν εννε νον een eeaneeaeeeaees 


Sannyrio, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 872 .... 
Sappho, Lyrica. In Bergk's LyriciiGre,  occrennonssecoidaneneaoamesente 
Satyrus;, Histor Cs “τς του λυ νυν του νονωνλον tecsinaniaee deemantenati 
Scylax, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores .......... 
Scymnus, Poéta Geographicus. In the Geographi Graeci Minores .... 
Secundus, Sophista. .ceisccasussieiceie ia yeas gina scree agugaaapneatacttasnnteeemaenes 
Semus, Grammaticus te 
Severus; Medicus: jccccsoaswawarsweseasvaraacswoxsunsiy sessed Osa ansngaicw sedcwean sansndsi sivanalees say sicee deienigiaieas οἰ ρφνόσις τοῖν τοις εν 
Severus, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci ... ..(Consul) 
Sextus Empiricus, Medicus et Philosophus ........κννννννενννεννκεεν κεν εεεκεγενεεννενον κεν εεεεεενεενε κεν νονενονενενεέεενενννν 
Sidetes, v. Marcellus ............c.cccccsseeeeeseeseeeerseeseereesepenes eat 
Simonides Amorginus, Iambographus. In Bergk’s Lyrici Gr. .....ὅἍ«νννννενν γεν ννεενννενενενεκεν κεν εν ενενεεννενννννον 
Simonides Ceius, Lyricus. In Bergk’s Lyrici Gr. ..Ψ...«εοννενενεννον ... (At the age of 31) 
Simplicius, Philosophus ......Ἅ.νννννννννεννννννεν εν νον νενκεεεεεεεεεεεν κε κνεενεκενεκ εκ τεκε κε κεν σεν εεε κε κεκεε κεν eeeeeeeecesseecaseaes 
Solinus, Gram τ ΠΕ ΉΉΉΉΡΡρρΕ[σἔοΕιρφἝΚπὡ7γΣΣοο...ῥΕν  ΓΠΡΕΠΈΕΓΓΠΕ ΡΠ 
Solon, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. ......... ..(Archonship) 
Sopater, Rhetor. In Walz’s Rhetores Graeci ........υνννενε κεν εεσεεκενεενσεεκεκεν κε νκεν κεν εεεε κε κε κκενεννεεεκεννενεκεονννεν 
Sophilus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. Pp. 581 ......ἁενενννενεννενε κεν οκεκενεενεεν σε νον ννον κεν ένεενονν 
Sophocles, Tragicus. Ed. Dindorf. .......γνννννννννννννεενεννφενεγεεσεν ...(His first iis at the age of 27) 
Sophron, Mimographus. In the Museum Criticum, and Ahrens de Dialecto Dorica .........ὁἐνννννεννεννεννενννενον 
Soranus, Medicus. Ed. Dietz ........ννννννννενννενεννννεενεκν κε εεεο εν εκ εν κεν εεν κεκενεενενοεσον 
Sosibius, Grammaticus ............:ccecseseecereeecseceeceeenetensaetesuaueeeserens 
Sosicrates, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. or 
Sosipater, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 482 ...... 
Sotades, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 585 ...... a 
Sozomenus: Hist: Hecles:. «x. s:nzeascatuedssaasucataaiensicticacirstonnase eumancavanieeea ge tdanassmaaeanant ΒΡ 
Speusippus, Philosophus ............... . (President of the Academy) 
_ Stephanus Byzantinus, Geographus ................ccesseeseeeeceeeeeeeneaenees ae 
Stephanus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p. 544 . κῶς 
Stésichorus, Lyriens.. In Bergk’s Lynlet-Gry ςς ς ὁνοςυυονν οι οὐοιυς ον κιρυροσωον vara senastanensoarwautowuesdaceanso ence vonkwes 
Florilegium: quoted by Gesner’s pages seg 
Stobaeus, 1 Eclogae: by Plecred! 5 pages — τοὺ = Saute pics PANE ttn ns UNS Ta cra ae cs a 
Strabo, Geographus: quoted by Casaubon’s pages ............ (With Aelius Gallus in Egypt, at the age of 37) 
Strattis, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 763 .......:cecccsceeceseeesaereeueecoueascasensceeesereneers 
Swidas, Lexicographts ia sissacacnvavveseivagnamecouetesivusinewtaiuisiaeranoansnesic ue ee 
Susario, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 3 ....ὁὉ{τνενενννεννννεενεννενννννεν κεν εν εν νεκνν νυν εννένονν 
Synesius, Ecclesiasticus et Philosophus : quoted by the pages of Petavius . ‘ 
Teleclides, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com, Fragm. 2. p. 361 ........-ccsesseseeessesencenceececsescesseseneseesees 
Telesilla, Lyrica. In Bergk’s Lyrici ατ......Ψ..ΨἍννννννεν εν νον νεννενννενενον 
Telestes, Dithyrambicus. In Bergk’s Lyrici Gr. ... 
Thalassius, Ecclesiasticus ......ννννννονννενοννννενενοσον 
Theages, Pythagoreus’ 45. ..ccesidusinsisicesnsina Pee asasanansunerageaedages pacers oescnemeensaas cares 
Themistius, Rhetor: quoted by Harduin’s pages in the sca of Dindorf’s Ed. 
Theocritus, Poéta Bucolicus ...............0.000e 
Theodoretus, Ecclesiasticus ..... 
Theodorus Hyrtacenus, Byzant. ........ 
Theodorus Metochita, Ecclesiasticus ....... 
Theodorus Prodromus, Poéta Byzant. 
Theodorus Studita, Ecclesiasticus......... 
Theodosius, Grammaticus..............cccceseseseerenseeeeneesseneescenesecesenecees 
Theognetus, Comicus (Nov.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. Ρ. 549 ... 
Theognis, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. o....... ee ceeceseeeceneneeeeeees 
Theognostus, Grammaticus. In Cramer’s Anecdota Oxon., vol. 2 
Theon Smyrmaeus, Mathematicus ...............cccsecesseeneeceeeeeaeeseneres 
Theophanes, Byzant.  ...........06 
Theophanes Nonnus, Medicus................ 
Theophilus Antiochenus, Ecclesiasticus ...............:cseeeseececeeeaeenesees 
Theophilus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 626 .. Aa 
Theophilus Protospatharius, M@dicus).........csssesssssecescccssetaeonssancnansnseecents ctaasacasacatioe ssasecsusdvaiusacageceases 
Physica. Edd. Schneider et Wimmer a 


Theophrastus, ἡ Characteres. Ed. Casaubon ... 
Theophylactus, Ecclesiasticus ....,..... 
Theophylactus Simocatta, Byzant. 
Theopompus, Comicus (Vet.). In Meineke’s Com. Fragm. 2. p. 792 ... 


Theopompus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum .............. 

Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Oudendorp .........εννεννννννννεννεννεν νον νον εν ννενσενν νον κεν εν νον ενν σεν ννοοννον 
Thucydides, ἘΠ Β ΘΙ 615... τονικουοντοντουτοιονυνυυννωριωνου δ ρηγοςα ορρότα τυ τς δῇς ἀφ ες (Date of exile, at the age of 48) 
Thugenides, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Frag, 4. Ρ. 593 ....-.:::c:scssecsessessesceeeseceesesseseescenenee 


Timaeus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum ................... ... (Termination of his History) 
Timaeus, Sophista. Lexicon Platon., ed. Ruhnkenius.. si 
Timh6, SUlOSTAPHUS: 2 csccrvncesis teecionssiinvomnscdivgunsancdnese sonies ieewleoedsddenes 

Timocles, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 590 
Dimocreoni, ΠΝ ΤΟΥ͂Θ «.siccsecsvaseocesas cae τορος νὼ uevaeeualsereatoediwiay deanna’ 
Timostratus, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com, Fragm. 4. p. 595 .. 
Timotheus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p. 580 ..... 
Timotheus, Dithyrambicus. In Bergk’s Lyrici Gr. o.oo... eeeeeeeee 
Tryphiodorus, Epicus .....Ἄενονονν εν κεερε κεν εν νεεεεενεεννν 
Tyrtaeus, Elegiacus. In Bergk’s Lyrici Gr. 
Tzetzes, Grammaticus ............2.ceeceeeeceeetentersneseesccanee 

Xanthus, Historicus. In Miiller’s Fragm. Historicorum .............. 
Xenarchus, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3. p.614 
Xeno, Comicus (Incert.). In Meineke’s Com. Fragm. 4. p.5Q6  .....:cccsceccseccececcesennseeeeesescescesceuceetenass 
Xenocrates Chalcedonius, Philosophus ............0....ceeceseseeseeees (President of the Academy, at the age of 7) 
Xenocrates, Medicus. In Ideler’s Physici Gr. Minores . 
Xenophanes, Poéta Philosophicus cid storie saa loaaidecaiawarmaistne Said Asietacab arms acieattiuls 
Menophon, HistOriCus: 42, ον ον νοι νιν cococdonsiensasconsusencse coupes seorenaset (Anabasis, at about 43 years of age) 


Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus Digitized: by: Mierosoh® aang eeeriaemeettetadtonetatss 
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χὶν LIST OF AUTHORS, &c. 2 ΣῊ 
Floruit circa 
Ἵ A.C. PC: 
Xiphilinus, Byzant. 


la edna a5 nite sagas overrated valibglg Sig arin lacie vg les a algabie ule oda Hv bald inn wage alta pioswieMarne ance bare coe > 1075 
Zecalendats Philctooiae ee aie eae 464 Μὰ 
Zeno Citiensis, Philosophus  ..... 29° ee 
Zenobius. In the Paroemiogra phat ον dees ects x6 ae ueateeievenrievssvessiaals au ieee rcaitcelve oe sia oe esse Sedd te suena else EE = 130 
Zenodotus, Grammaticus ........c.eesees. .... (First Librarian at Alexandria) 280 - 
Zonaras, Historicus et Lexicopraphusy λον idecisacace nosasyssusssocsnstosse.taobtdon suewoctbicceee (Retires to Mt. Athos) ~ 1118 
GOSIMMS, ΕἸ IStOLICUS: 4 idaiscssuent pine att Seuavetesin josie ceca ids oustdiccat susie ison cous, Sens a A Aamo ἐν ἐμοί -- 420 


Digitized by Microsoft® 


ΠῚ. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


N.B.— The names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken: the rest 


A. B.= Anecdota Bekkeri 
A. S.= Anglo-Saxon 

absol, =absolute, absolutely 
acc, = accusative 

acc. to=according to 

act., Act. =active 

Acusil. =Acusilaus 

Adj. =adjective 


Adv. =adverb 
Ael, = Aelianus 
Aeol. = Aeolice 


Aesch. = Aeschylus 

Aeschin. = Aeschines 

Ahrens D. Dor.=de Dialecto 
Dorica 

Ahrens Ὁ, Aeol. 
Aeolica 

al. = alibi 

Alex. = Alexis 

Alexandr. ov Alex. = Alexandrian 

Amips. = Amipsias 

Ammon, = Ammonius 

An. Ox. or Anecd, Ox.=Cra- 

᾿ mer’s Anecdota Oxoniensia 

Anacr.=Anacreon’s true Frag- 
ments 

Anacreont. = Anacreontica (spu- 
rious) 

Anan. = Ananius 

Anth. P. = Anthologia Palatina 

Anth. Plan. = Anthologia Planu- 
dea (at the end of Anth. Pala- 
tina) 

Antig. = Antigonus 

Antim, = Antimachus 

Antiph. = Antiphanes 

M. Anton. = Marcus Antoninus 

aor, = aoristus 

ap.=apud (quoted in) 


=de Dialecto 


Apoll. Dysc.=Apollonius Dy- 
scolus 
Apoll. Lex. Hom. = Apollonii 


Lexicon Homericum 

Ap. Rh.=Apollonius Rhodius 

Apollod. = Apollodorus 

App. = Appianus 

Ar. = Aristophanes 

Arat. = Aratus 

Arcad. = Arcadius 

Archil. = Archilochus 

Aretae. = Aretaeus 

Arist. = Aristoteles 

Aristaen. = Aristaenetus 

Aristid. = Aristides 

Arr. = Arrianus 

Arr. Epict. 
tiones ab Arriano digestae 

Astyd. = Astydamas 

Ath. = Athenaeus 

Att. =Attice, in Attic Greek 

Att. Process = Attischer Process, 
by Meier and Schémann (Halle 
1824) 

. augm. = augment 

Babr. = Babrius 

Bast. Ep. Cr.=Bast’s Epistola 
Critica 

Batr. = Batrachomyomachia 

Bekk. = Bekker 


Dict. of Antiqg, = 


=Epicteti. Disserta-. 


will be easily made out from the foregoing list. 


Bentl. Phal. = 

Bgk. = Bergk 

Blomf. = Blomfield 

Bockh P. E.=Béckh’s Public 
Economy of Athens _ 

Boeot. = Boeotice 

Boisson.An. = Boissonade’sAnec- 
dota 

Br. = Brunck 

Buttm. Ausf. Gr. = Buttmann’s 
Ausfiihrliche Griechische 
Sprachlehre 

Buttm. Catal. = Buttmann’s Cata- 
logue of irregular verbs 

Buttm. Dem. Mid. =Buttmann 
on Demosthenes’ Midias 

Buttm. Lexil. = Buttmann’s Lexi- 
logus 

Byz. or Byzant. = Byzantine 

c. gen. pers., etc. =cum genitivo 
personae, etc. 

C. 1. = Corpus Inscriptionum 
(Béckhii) 

Call. =Callimachus 

Callix. = Callixenus 

οὗ, Ξε confer, conferatur 

Clem. Al. =Clemens 
drinus 

collat. = collateral 

Com.=Comic, in the language 
of the Comic writers 

Comp. = Comparative 

compd. = compound 

compos. = composition 

conj.=conjunctive; or, sometimes 
conjecture 

Conjunct. = Conjunction 

contr. = contracted, contraction 

copul. = copulative 

Ctes. = Ctesias 

Curt. = Curtius 

Cynosoph. = Cynosophica 

Cyrill. = Cyril of Alexandria | 

dat. = dative Ὑπὸ ΗΝ 

Dem. = Demosthenes 

Dem. Phal.= Demetrius Phale- 
reus 

Demad. = Demades 

Dep. = Deponent Verb 

deriv. = derived, derivation, ‘de- 
tivative 

Desiderat. = Desiderative - 

Dictionary of 
Antiquities (Dr. Smith’s) 

Dim. = Diminutive 


Bentley on Phalaris 


Alexan- 


-Dind. = Dindorf (W. and 1.) 


Dio C.= Dio Cassius 
Diod. = Diodorus Siculus . 
Diog. L. = Diogenes Laértius 
Dion. H. = Dionysius Halicarnas- 
sensis 
Dion. P.= Dionysius Periegetes 
Diosc. = Dioscorides 
Diphil. = Diphilus (Comicus) 
Diph. Siphn. = Diphilus Siphnius 
dissyll. = dissyllable 
Déderl. = Déderlein 
Donalds. N. oe sad 


New Ciigins/70C) 


Idson’s 


Dor. = Dorice 

downwds. = downwards 

dub., dub. 1.=dubious, 
lectio 

e.g.=exempli gratia - 

E. Gud. = Etymologicum Gudia- 
num 

E, M. = Etymologicum Magnum 

Eccl. = Ecclesiastical 

Ecphant. = Ecphantides 

Elmsl. = Elmsley 

elsewh. = elsewhere 

enclit.=enclitic  . 

Ep. = Epice, in the Epic dialect 

Ep. Ad. or Adesp. = Epigram- 
mata Adespota (in Brunck’s 
Anal.) 

Ep. Hom.=Epigrammata Ho- 
merica 

Epich. = Epicharmus 

Epigr.Gr. =EpigrammataGraeca 
(Kaibel, Berl. 1878) 

epith. = epithet 

equiv. = equivalent 

Erf, = Erfurdt 

esp. = especially 

euphon. = euphonic 

etc. Ξε εἴ caetera 

Eur. = Euripides 

Eust. = Eustathius 

exclam. = exclamation 

f. or fut. = future 

f. 1. =falsa lectio 

fem. = feminine 

fin. =sub fine 

foreg. = foregoing 

Fr. = Fragment 

freq. = frequent, frequently 

Frequent. = Frequentative Verb 

fut. = future 

Gaisf. = Gaisford - 

Galen. = Galenus 

gen. or genit. = genitive 

Geop. = Geoponica 

Gloss. =Glossaria H. Stephani 
(Paris 1573) 

Goth. = Gothic 

Gottl. = Gottling 

Gr. Gr. = Greek Grammar 

Greg. Cor.=Gregorius Corin- 
thius 

h, Hom. =hymni Homerici 

Harp. = Harpocratio 

Hdn. = Herodianus 

Hadt. = Herodotus 

Hecat. = Hecataeus 

Heind. = Heindorf 

Heliod. = Heliodorus 

Hemst.=Hemsterhuis (on Lu- 
cian and Aristophanis Plu- 


dubia 


tus 

Heke, Stud. = Herkulanische 
Studien (Gomperz), Leipzig, 
1865 

Herm. = Hermann, Godfrey 

Herm. Pol. Ant. = Hermann’s (C. 
F,) Political Antiquities 


y Mietosone 


Leon. 


Hephaest. = Hephaestio 

Hes. = Hesiodus 

Hesych. = Hesychius 

heterocl. = heteroclite 

heterog. = heterogeneous 

Hieracosoph. = Hieracosophica 

Hipp. = Hippocrates; dt Eur. 
Hipp.=Euripidis Hippolytus 

Hippiatr. = Hippiatrica 

Hippon. = Hipponax 
om. = Homerus 

Homer..= Homeric 

Hom. et Hes. Cert. =Homeri et 
Hesiodi Certamen, ed. H. Ste- 
phanus 

Hussey, W. and M.=Hussey’s 
Ancient Weights and Mea- 
sures 

i.e. =id est 

Jambl. = Iamblichus 

ib. or Ibid. = Ibidem 

Ibyc. = Ibycus 

ICt. =Jurisconsulti 

Id. =Idem 

1]. = liad 

imperat. = imperative 

imperf. ov impf. =imperfect 

impers. =impersonal 

ind. or indic. = indicative 

indecl. =indeclinabilis 

indef. = indefinite 

inf. = infinitive 

Inscr. = Inscription ayy 

insep. = inseparable 

Interpp. = Interpretes 

intr. oy intrans. = intransitive 

Ton. = Ionic 

irreg. = irregular 

Isae. = Isaeus 

Isocr. = Isocrates 

Jac. A. P,=Jacobs (F.) on the 
Anthologia Palatina 

Jac. Anth.=Jacobs (F.) 
Brunck’s Anthologia 

= Jacobs . ) on 
Achilles Tatius, etc. 


Jac. Ach. Tat, = 
Joseph. = Josephus 


on 


| 1. =lege 


1. ο., IL. cad L. = loco citato, locis 

_ citatis;,ad locum 

Laced. = Lacedaemonian 

Lat. = Latin 

leg. =legendum 

lengthd. = lengthened 

Leon. Al. = Leonidas Alexan- 
drinus 

Tar.=Leonidas Taren- 

tinus : 

Lith. = Lithuanian 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis 
Ajax 

Lob. Phryn. =Lobeck on Phry- 
nichus 

Lob. Paral. = Lobeck’s Paralipo- 
mena Grammatica 

Long. = Longus 

Longin. = Longinus 

Luc. = Lucianus 

Lxx = The Septuagint 


xvi 


Lyc. = Lycophron 

Lys.=Lysias. (But Ar. Lys.= 
Aristophanis Lysistrata) 

masc. = masculine 

Math. Vett.=Mathematici Ve- 
teres (ed. Paris. 1693) 

Med. =medium, middle 

Medic, =in medical writers 

Mel.=Meleager. (But Schaf. 
Mel. =Schiafer’s Meletemata 
Critica) 

Menand. = Menander 

metaph. = metaphorice 

metaplast. = metaplastice 

metath. = metathesis 

metri grat. = metri gratia 

Moer. = Moeris 

Mosch. = Moschus 

Miill. Archaol. ἃ. Kunst.=Miil- 
ler’s (K. O.) Archiologie der 
Kunst os 

Miill. Proleg. z. Myth. =Miil- 
ler’s Prolegomenen zu einer 
wissenschaftlichen Mytholo- 
gie 

Mus. Crit. = Museum Criticum 

Mus. Vett.= Musici Veteres (ed. 
Meibomius) 

n. pr.=nomen proprium 

N. T.=New Testament 

negat. =negativam 

neut. =neuter © 

Nic. = Nicander 

Nicoch. = Nicochares 

Nicoph. = Nicopho 

nom. = nominative 

Od. = Odyssey 

Oenom. ap. Eus,=Oenomaiis 
apud Eusebium 

oft. = often 

O. H. G., ov O. H. Germ, =Old 
High German 

Opp. = Oppianus 

opp. to=opposed to 

opt. ov optat. = optative 

Opusc. = Opuscula 

Or. Sib. = Oracula Sibyllina 

orat. obliq. = oratio obliqua 

Oratt.=Oratores Attici 

orig. = originally 

Omeosoph. = Orneosophica 


\ 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Orph, = Orphica 

oxyt. = oxytone 

Paroem,=Paroemiographi (ed. 
Gaisford) 

parox. = paroxytone 

part. = participle 

pass. = passive 

Paus, = Pausanias 

pecul, = peculiar 

perf. ov pf. = perfect 

perh. = perhaps ' 

perispom. = perispomenon 

Philo Bel. = Philo Βελοποιΐκά 

Phryn. = Phrynichus 

Piers. Moer. = Pierson on Moeris 


“pl. or plur. =plural 


Plat. = Plato (Philosophus) 

Plat. Com. = Plato (Comicus) 

plqpf. = plusquamperfectum 

plur. = plural 

Plut.=Plutarchus © 

poét. = poétice 

Poét. de Herb.=Poéta de Viri- 
bus Herbarum. (In Fabricius’ 
Bibliotheca Graeca, ii. p. 630, 
ed. pr.) 

Poll. = Pollux 

Polyb. = Polybius 

Pors. = Porson 

post-Hom. = post-Homeric 

Pott. Et. Forsch. = Pott’s Etymo- 
logische Forschungen 

pr. n.= proper name 

Prep. = Preposition 

pres. = present 

prob. = probably 

proparox. = proparoxytone 

properisp. = properispomenon 

Q. Sm. = Quintus Smyrnaeus 

4. v-=quod vide 

radic. =radical 

regul. = regular, regularly 

Rhet. = Rhetorical; Rhett. = 
Rhetores 

Ruhnk. Ep. Cr. = Ruhnkenii 
Epistola Critica, appended to 
his Ed. of the Homeric hymn 
to Ceres 

Ruhnk. Tim.=Ruhnkenius ad 
Timaei Lexicon  Platoni- 
cum 


_ Salmas. in Solin. =Salmasius in 

!  Solinum, (Ed. 1689) 

Skt. = Sanskrit 

se. = scilicet 

Schaf. Dion. Comp. = Schafer on 
Dionysius de Compositione 

Schaf. Greg., v. Greg. Cor. 

Schaf. Mel.=Schafer’s Melete- 
mata Critica, appended to the 
former work 


1 Schneid. = Schneider 


Schol. =Scholium, Scholiastes 

Schweigh. ov Schw. =Schweig- 
hauser 

Scol. Gr.=Scolia Graeca (by 
Ilgen) 

shortd. =shortened 

signf. = signification 

Simon. = Simonides (of Ceos) 

Simon. Iamb. = Simonides (lam- 
bographus) 

sing. =singular 

Slav. =Slavonic 

Sopat. = Sopater 

Soph. =Sophocles 

sq. or sqq.=sequens, sequen- 
tia 

Stallb. Plat. = Stallbaum on 
Plato 

Steph. Byz.=Stephanus Byzan- 
tinus 

Steph. Thes.=Stephani Thesau- 
tus (edited by Hase and Din- 
dorf) 

Stesich. =Stesichorus 

Stob. =Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl. =Stobaei Eclogae 

strengthd. =strengthened 

sub. =subaudi 

subj. = subjunctive 

Subst. = Substantive 

Suid. =Suidas 

Sup. = Superlative 

susp., susp. 1.=suspected, sus- 
pecta lectio 

s. v.=sub voce 

syll. = syllable 

synon. = synonymous ’ 

Telecl. = Teleclides 

Th. M.=Thomas Magister 

Theol. Arithm. = Theologumena 


IV. SIGNS, Etc. 


*, to denote words not actually extant. 


=, equal gv equivalent to, the same as. 

() Between these brackets stand the Etymological remarks. 
[1 Between these brackets stand the Prosodial remarks. 
Where the Root of a word is quite obvious, it has often been omitted, to save space. 


Arithmetica, Ed. Ast. Lips. 
1817 

Theoph. Cont. = Theophanes 
Continuatus (in Byz. Histo- 
rians) ᾿ 

Theopomp. Com. or Hist. = 
Theopompus (Comicus) or 
(Historicus) : 

Thirlw. Hist. Gr.=Bp. Thirl- 
wall’s History of Greece 

Thuc. = Thucydides 

Tim. = Timaeus 

Trag. = Tragic 

trans. =transitive 

Tryph. = Tryphiodorus 

trisyll. = trisyllable 

Tyrt. =Tyrtaeus 

v.=vide: also voce ov vocem 

v. 1. =varia lectio 

Valck. Adon, = Valcknaer on 
Theocritus’ Adoniazusae 

Valck. Diatr.= Valcknaer’s Dia- 
tribé, appended to his Hip- 
polytus 

Valck. Hipp. = Valcknaer on Eu- 
ripidis Hippolytus 

Valck. Phoen.=Valcknaer on 
Euripidis Phoenissae 

verb, adj. = verbal adjective 

voc. =voce, vocem 

vocat. = vocative 

Vol. Herc. Ox.= Volumina Her- 
culanensia, Oxoniae 

usu, = usually 

Welcker Syll. Ep.=Welcker’s 
Sylloge Epigrammatum 

Wess. ov Wessel. = Wesseling 

Wolf Anal.=Wolfs Analekten 
(Berlin 1816—1820) 

Wolf Mus. = Wolfs Museum 

Wytt. (ox Wyttenb.) Ep. Cr.= 
Wyttenbach’s Epistola_Cri- 
tica, appended to his Notes 
on Juliani Laus Constantini 
(ed. Schafer) 

Wytt. (07 Wyttenb.) Plut.= 
Wyttenbach on Plutarch 

Xen, = Xenophon 

Xen. Eph. = Xenophon Ephesius 

Zd. = Zend 

Zonar.=Zonaras - 


c. acc, cognato is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as ὕβριν ὑβρίζειν, ἰέναι ὁδόν, etc. 


When Compound words can easily be divided by a hyphen (as ἅβρό-βιος) we have written them so. 
as to admit of no mistake, we have even omitted the hyphen. This applies to words regularly compounded with prepositions, 
or with δυσ--, eb-, ἐρι--, (a-, ἡμι--, θεο- Kako-, KaAo-, μεγαλο--, μιιερο--, μισο--, povo-, veo-, οἶνο--, dALYO-, ὅμο-, παμ--, παν--, TavTo-, 
πεντα-, πεντε-, TOAV-, τετρα-, τρι--, τρισ--, Φιλ--, φιλο--, χαλκ--, χαλκο--, χρυσ--, χρυσο-. ψευδ--, ψευδο--. 
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And in Compounds so common 


Α. 


Aa 


a, ἄλφα, τό, indecl., first letter of the Gr. alphabet: hence as Nu- 
meral, a’ =els and πρῶτος, but a = 1000. 

Changes of &: 1. Aeol., & for ε, in some Advs, of time and 
place, dAAora for -τε, ἔνερθα for -θε, Ahrens Ὁ. Acol. p. 74. b. for 
0, ὑπα-δεδρόμακεν, Sapph. 2. 10, cf. Alcae. 7 Ahrens :—but ὁ more fre- 
quently represents a, v. sub ὁ. 2. Dor., & for ε, as in Aeol., 
ἄλλοκα for -τε, ἄνωθα for -θε or -θεν, γα for γε. Ῥ. so in the 
body of words, “Aprajus for “Aprepus, ἅτερος for ἕτερος, ἱαρός for ἱερός, 
τράφω, στράφω, τράχω, for τρέφω, στρέφω, τρέχω, pact for φρεσί, etc., 
Ahrens Ὁ. Dor. p. 113 sq. 6. for ο, εἴκατι (ξείκατι) for εἴκοσι ; 
but more often o for a, v. sub ο, Ahr. Ρ. 110. 8. Ion., & for ε, 
as μέγαθος for μέγεθος :—reversely ε for a, v. sub e. b. & some- 
times becomes 7, in the num. forms, διπλήσιος, πολλαπλήσιος for διπλά- 
σιος, πολλαπλάσιος, etc. 6. in some words, a@ represents 7, as 
λέλαμμαι for λέλημμαι, λάξομαι for λήξομαι, μεσαμβρίη for μεσημβρία, 
ἀμφισ-βἄτέω, -βᾶσίη for ἀμφισ-βητέω, -βήτησις, Dind. de dial, Hdt. 
Pp. XXxiv. ἃ. & for 0, as ἀρρωδέω for ὀρρωδέω, Hat. II. 
changes of @: 1. ἃ appears constantly in Aeol. and Dor. (as also 
in Lat.) for Ion. ἡ, whereas Att. agrees sometimes with Ion., sometimes 
with the older dialects; for there is little doubt that the forms in ἃ are 
the most ancient. It may be laid down as a gen. rule that ἡ Ion, 
becomes ἃ Aeol. and Dor. in the term, of the Ist decl., as πύλα, ᾿Ατρεί- 
das, etc., for πύλη, ᾿Ατρείδης, etc.; and wherever ἢ represents a in the 
Root or primary form, as θνάσκω for θνήσκω (Af Bar), μνᾶμα (Μ΄ pra), 
εὐ-άνωρ (ἀνήρ), ἀλκάεις (ἀλκάλ, etc.; but when 7 represents € or εἰ, then 
it is retained in Aeol. and Dor., as ἠρχόμαν (ἔρχομαι), but ἀρχόμαν 
(ἄρχομαι), ματήρ (4/ ματερ), etc.: many exceptions however occur; 
see on the whole question, Ahrens Ὁ. Aeol. pp. 84-88, Ὁ. Dor. pp. 
127-153. b. reversely, in Dor., ae and ae in the inflexions of 
Verbs in ἄω are contr. not into ἃ but into ἢ, as ἐνίκη for -ἃ, ὁρῇς for 
-as, Ahr. Ὁ. Dor. p. 195; so an, as Sey’ ὁρῇ for ὅταν ὁράῃ, Epich. το 
Ahr. :—also in crasis, as τἦμά for τὰ ἐμά, κἠγών for καὶ ἐγών, etc., Ahr. 
p- 221. 6. in Dor., ao and aw are contracted not into w, but into 

« ἃ, v. sub ὦ. d. in Aeol., at sometimes stands for Dor. ἄ, as θναί- 
σκω for θνάσκω (θνήσκω), Ahr. D. Aeol. p. 96 :—also in certain termina- 
tions, ν. sub N ν Ir:—v. also ἀεί, ἀετός, Θηβᾶγενής. 2. in Ion., 
ἢ for ἃ is as characteristic as @ for 7 in Aeol. and Dor.: so in Ist decl., 
σοφίη, -ης, -Ὦ, -nv, ᾿Αρισταγόρης, (-εω), -ἢ, τὴν ; but when the nom. 
ends in &, the change only takes place in gen. and dat., ἀλήθεια, -ns, -7, 
ay: also in many inflexions and terminations, as θὠρηξ, -ηκος, Srapriq- 
τῆς, avinpds, λάθρη, λίην, etc.; and in many words, of which a list (as 
used by Hadt.) is given by Dind. de dial. Hdt. p. vii sq. 

a-, as insep. Prefix in compos. : I. a στερητικόν, alpha priva- 
tivum, expressing want or absence, like Lat. in-, Engl. -un, as σοφός 
wise, ἄσοφος unwise: (for the Root, v. sub ἀν--, ἄνα--.) Sometimes it 
implies blame, as ἀβουλία, = δυσβουλία, ill-counsel, ἀπρόσωπος ill-faced, 
ugly,—this being strictly a hyperbole, counsel that is no counsel, i.e. bad, 
a face no better than none, i.e. ugly, cf. ἄδωρος. This a rarely precedes 
a vowel, as in d-daros, d-aros, ἀηθής, doxvos, ἄοζος, domros; more often 
before the spir. asper, as damros, ἀήσσητος, ἄοπλος, ἀόρατος, ἀόριστος, 
ἄυδρος, dwpos; other cases are not in point as a F has been lost, as 
ἀείδελος, ἀειδής, ἀΐδηλος, ἄϊδρις, ἄϊστος, ἀέκων, ἄελπτος, ἄεργος, ἄοικος : 
sometimes a coalesces with the foll. vowel, as ἄκων, ἀργός (ἀεργός) : but 
before a vowel ἀν-- is more common. It answers to the Adv. ἄνευ, so 
that Adjs. formed with it often take a gen., as ἀλαμπὲς ἡλίου, ἄνατος 
κακῶν, =dvev λάμψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. in Trag., Schif. 
Mel. p. 137. Only found in compos. with nouns; for verbs into which 
it enters are always derivatives, Scaliger ap. Lob. Phryn. 266; cf. 
ἀβουλέω, ἀγνοέω, ἀνήδομαι, ἀτίζω. . ΤΙ. α ἀθροιστικόν, 
alpha copulativum, a- or ἀ-, expressing union, participation, likeness, 
properly with spir. asper, as in G@poos, ἅπας, but commonly with spir. 
lenis, ἄκοιτις, ἄλοχος, ἀδελφός, ἀτάλαντος, ἀκόλουθος, cf. Plat. Crat. 
405 Ο. It answers to the Skt. sa—, sam— (cum), being prob. akin to the 
Ady. ἅμα (4. ν.), and sometimes appears in the form 6-, as in ὄπατρος, 
ὀγάστριος, ὄζυξ : Curt. no. 598. III. α ἐπιτατικόν, alpha in- 
tensivum, strengthening the force of compds., and said to answer to the 
Adv. ἄγαν, very. The use of this a has been most unduly extended by 
the old Gramm.: many words cited as examples seem to be inventions 


of their own, as ἄγονος, ἀγύμναστος for πρλύγ, ΄ μηαστρς 
Valck. Adon. p. 214; some words have peal gill Baad tee 


+ 


oF 
adm. 


belong to a privative, as ἀδάκρυτος, ἀθέσφατος, ἄξυλος (v. sub vocc.); 
and in those which remain, as doxtos, ἀτενής, ἀσπερχές, ἀσκελές, etc., 
it may be asked whether the a be any more than a modification of 
α copulat. IV. a euphonicum, in a few words, esp. Ion. and 
Att., is used merely for phonetic purposes, mostly before two consonants, 
as ἀβληχρός, ἀσπαίρω, ἀσταφίς, ἀστεροπή for BAnxpés, σπαίρω, σταφίς, 
στεροπή, but also before one, as ἀμείρομαι for μείρομαι, and ἀκούω cf, 
κοέω; in some cases also before vowels, v. ἀείδω, deipw, défw. [a in 
all these cases, except by position, Yet Adjs. which begin with three 
short syllables have ὦ in dactylic metres, as, ἀδάματος, ἀθέμιτος, ἀκά- 
ματος, ἀπάλαμος, ἀπαράμυθος (v. sub vocc.). One Adj., ἀθάνατος, with 
its derivs., has ἃ in all metres, so that to make it short would be faulty, 
Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. Ach. 47.] 

&, exclamation used to express various emotions, like Lat. and Engl, 
ah! in Hom, always ἃ δειλέ, ἃ δειλώ, ἃ δειλοί, Il. 11. 441, 452., 17. 
443, Od. 20, 355, al.; also in Trag., Aesch. Ag. 1087, etc.; ὦ, μηδαμῶς... 
Soph. Ph. 1300, cf. O. T.1147; ἃ μάκαρ C. 1.401; sometimes doubled, 
ἃ ἃ Aesch. Pr. 114, 566, etc.; rare in Prose, Plat. Hipp. Ma. 295 A. 

ἃ & or ἃ ἃ, to express laughter, like our ha ha, Eur. Cycl. 157,‘ Ar., 
etc.; & ἃ δασυνθὲν γέλωτα δηλοῖ Hesych. and Phot.; cf. Meineke Plat. 
Com. Τρυπ. 2. : 

&, Dor. for Artic. 7. II. &, Dor. for relat. Pron. 7. 
Dor. for ἧ, dat. of ὅς. 

ddatos, ον, (ddw) in Il. with penult. long, not to be injured or violated, 
inviolable, νῦν μοι ὄμοσσον ἀάᾶτον Στυγὸς ὕδωρ, because the gods swore 
their most binding oaths thereby, 14. 271. II. in Od. with 
penult. short, μνηστήρεσσιν ἄεθλον dadroy 21. 91; ἄεθλος add 


III. 4, 


Gddiros ἐκτε- 
τέλεσται 22.5, where it is commonly rendered by hurtful, dangerous ; but 
here also Buttm., Lexil., attempts to retain a kindred sense, zot to be hurt, 
not to be treated lightly or slighted. III. in Ap. Rh. 2. 77, κάρτος 
ἀάᾶτον invincible strength. (Originally ἀάξατος, which is implied in the 
Lacon. form ἀάβακτος cited by Hesych.; cf, daw, ἄτη.) 

Gayns, és, unbroken, not to be broken, hard, strong, Od. 11. 575, 
Theocr, 24. 121, etc. (Originally ἀξαγής; cf. dyvupt.) [The first a 
short in Od. and Theocr., but long in Ap. Rh. 3. 1251, Q. Sm. 6. 596.] 

ἀάζω, f. ow, to breathe through the mouth, breathe out, Arist. Probl. 34. 
7. (For the Root, v. sub ἄημι.) 

ἄανθα, ἡ, a kind of earring, Aleman 113, Ar. Fr. 567, Hesych. 

ἀάπλετος, ov, lengthd, Ep. for ἄπλετος, Q. Sm. I. 675. 

ἄ-απτος, ov, (ἅπτομαι) not to be touched, resistless, invincible, χεῖρες 
ἄαπτοι Hom. (mostly in Il, as 1. 567), Hes. Op. 147; κῆτος ἄαπτον 
Opp. H. 5, 629. : 

das, tomorrow or the day after tomorrow, genit. of ἄα, -- ἠώς, as Zenod. 
read for ἠοῦς in Il. 8. 470 (v. Schol. Ven.) ; used in Boeot. as Adv., Hesych. 

ἀασιφροσύνη, ἀασίφρων, in Gramm. for ἀεσιφρ-. 

ἀασμός, 6, (ἀάζω) a breathing out, Arist. Probl. 34. 7. 

ἀάσπετος, ἀάσχετοξ, v. sub ἄσπετος, ἄσχετος. 

ἄαται, Ep. for ἄεται, from dw, satio, Hes. Sc. 101. 

d-iiros, contr. Gros, ov, (dw, Goat) insatiate, c. gen., datos πολέμοιο 
Hes. Th. 714; “Apns dros πολέμοιο Il. 5. 388; μάχης ardv περ ἐόντα 
22, 218: cf. Buttm. Lexil. s. v.:—absol., daros ὕβρις Ap. Rh. 1. 459. 
[The first syll. in daros is short in Hes., but long in Ap, Rh.] 

datos, ov, in Q. Sm. I. 217, =a7rTos, 4. v. 

ἀάω, old Ep. Verb, used by Hom. in aor. act. ἄἄσα contr. doa, med. 
ἀδσάμην contr. ἀσάμην, and pass. ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 sing. 
of Med. ἀᾶται 1]. Properly to hurt, damage, but always used in 
reference to the mind, to mislead, infatuate, of the effects of wine, sleep, 
divine judgments, etc., ἄασάν μ᾽ ἕταροί τε κακοὶ πρὸς τοῖσί τε ὕπνος 
Od. 10. 68; doé με δαίμονος αἶσα κακὴ καὶ... οἶνος 11. 61; φρένας 
dace οἴνῳ 21. 296; inf. ἄσαι Aesch. Fr. 428; part. ἄσας Soph. Fr. 
554 :—so in Med.,”Arn ἢ πάντας ἀᾶται Il. 19. g1, 129 :—Pass., ἀάσθην 
Hes. Op. 281. 11. the aor. med. has an intr. sense, to act recklessly 
or foolishly, ἀασάμην I was infatuated, ll. 9. 116, 119, etc.; ἀάσατο δὲ 
μέγα θυμῷ Ib. 537., 11. 340; καὶ γὰρ δή vi wore Ζεὺς ἄσατο (as Aris- 
tarch., whereas others read Ζῆν᾽ ἄσατο sc.”ATn), 19. 95, V. Schol. Ven. ; 
εἴ τί περ ἀασάμην Ap. Rh, 1. 13333 ἀασάμην.. ἄτην 2: 623; so also 
aor. pass., μέγ᾽ ἀάσθη 1]. 16. 685.—Cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι. (Hence 
ἀ-ἀατος, ἄτη, dvaros. Originally it had the digamma, ἀξάω, v. sub ἄτη 


ἠά h. also cites ἀγατᾶσθαι (i.e. ἀξατᾶσθαι) -- βλάπτε- 
LOSER (i.e. ἀξάτημαι) Ξε βέβλαμμαι.) [The usual quantity 
B : 


2 &Ba— ἄβολος. 


ἰσ-δσεν Giotuny, part. ἅἄάσας ; but ἄᾶσαν Od, το. 68; ἄᾶσατο and 
ἄασθην 1]. Il. c.; but ἄᾶσατο 11, 340, ἄασθη h. Hom. Cer, 247.) 

ἅβα, ἡ, Dor. for ἥβη. 

ἀβᾶθής, és, (βάθος) not deep, Arr. Tact. 5.6; ἐπιφάνεια a8. without 
depth, Sext. Emp. p. 475. 5 Bekk. 

Hf ate ov, without foundation, Georg. Pisid. 

GBixéw, (ἀβακής) to be speechless, Ep. Verb. only used in aor., of δ᾽ 
ἀβάκησαν πάντες said nothing, took no heed, Od. 4. 249. 

ἀβᾶκής, és, (βάζω) speechless, Lat. infans: hence childlike, innocent, 
φρήν Sappho 77 (where E. Μ, has acc. ἀβάκην). Adv. --κέως E, M.— 
Hesych. has also ἀβακήμων ; and ἄβαξ is cited by Eust. 1494. 64. 
βακίζομαι, Dep., = ἀβακέω, Anacr. 74. 
ἀβάκιον, τό, v. sub ἀβαέ. 
ἀβᾶκίσκος, 6, Dim. of ἄβαξ, a small stone for inlaying, in mosaic 
work, Lat. zessera, tessella, Moschio ap. Ath. 207 Ὁ. 

ἀβακο-ειδής, és, like an &Bag, Schol. Theocr. 4. 61. 

ἀ-βάκχευτος, ov, uninitiated in the Bacchic orgies, Eur. Bacch. 472: 
generally, joyless, Id. Or. 319; v. Luc. Lap. 3. 

ἀβᾶλε [G8], properly ἃ βάλε, expressing a wish, O that ..! Lat. utinam, 
¢. indic., Callim. Fr. 455 ; c. inf., Anth. P. 7. 699. Cf. βάλε. 
ἀ-βάναυσος, ov, liberal : in Adv. -ws, Clem. Rom. 1. 44. 

ἄβαξ [ἃ], ἄκος, 6, Lat. abacus :—a slab or board: 1. a reckoning- 
board or board for geometrical figures, Iambl, V. Pyth. 5, Sext. Emp. 
447, 4 Bekk.; and in dim. form ἀβάκιον, Lys. ap. Poll. το. 105, Alex. 
᾿Απεγλ. 1. 3. 2. a draught-board, Caryst. ap. Ath. 425 D; Dim. 
ἀβάκιον Poll. 10. 1 50. 8. a sideboard, Ammon. 4. a trencher, 
plate, Cratin. KAeoB. 2. II. a@ place on the stage, in Dim. 
ἀβάκιον, Suid. III. cf. ἀβακίσκος.. s 
ἀβάπτιστος, ov, (βαπτίζω) not to be dipped, that will not sink, Lat. 
immersabilis, 48. ἅλμας of a net, Pind.-P. 2.146; a8. τρύπανον a trepan 
with a guard, to stop it from going too deep, Galen. II. not 
drenched with liquor, Plut. 2. 686 B. III. not baptized, Eccl. 
ἄβαπτος, ov, (βάπτω) of iron, not tempered by dipping in cold water, 
Suid., Hesych.; v. sub βαφή I. 
ἀβαρβαρίστως, without barbarisms, E.M.: -ἰστί, Boiss. An. 3. 160. 
βάρβαρος, ov, not barbarous : but in Soph. Fr. 336, Blomf. ἀβόρβορον. 
βάρής, és, (βάρος) without weight, Arist. Cael. 1. 8, 16, Plut., etc.; 
σφυγμὸς ἀβ. a light pulse, Galen. II. not burdensome, of per- 
sons, ἀβαρῆ ἑαυτὸν τηρεῖν 2 Ep. Cor. 11. 9; ἀβ. ἑαυτὸν παρέχειν 
C. I. 5361. 15 :—Adv. —pas, lightly, without offence, Simplic. 
ἀ-βἄσάνιστος, ov, not examined by torture or question, untortured, un- 
questioned, Antipho 112. 46; 48. θνήσκειν Joseph. B. J. 1. 32,3; ab. 
βλέπειν (sc. τὸν ἥλιον), without pain, of hawks, Ael. N. A. Io. 14. 
2. of things, untested, unexamined, G8. παραλείπειν τι Plut. 2. 59 B. 
3. Adv, —rws, without question or search, Thuc. 1. 20, Plut. 2. 28 B. 
a-Biicideutos, ov, without a king, not ruled by a king, Thuc. 2. 80, 
Xen. Hell. 5. 2, 17. : 

ἀβάσκᾶἄνοξς, ov, (βασκαίνων free from envy, Teles ap. Stob. 575, fin. 
Ady. --νως, M. Anton, 1. 16. 

ἀβάσκαντος, ov, not subject to enchantment, C. I. 5053, 5119: Subst., 
ἀβάσκαντον, τό, a charm, amulet, cited from Diosc. Αἀν. -- τως, Anth. P. 
11. 267. 

ἐβάσπακτος, ον, (βαστάζων not to be borne or carried, Plut. Anton. 16, 
Ady. -rws, Hesych. 

GBards, 6, Dor. for ἡβητής, Call. L. P. τορ. 

ἀβατόομαι, Pass. to be made desert, LXX (Jerem, 29. 20). 

d-Baros, ov, also ἡ, ov, Pind. Ν, 3. 36 :—2ntrodden, impassabl 
sible, of mountains, Hdt. 4. 25., 7.176, Soph. O. T.-719, etc.; of a river, 
not fordable, Xen. An. 5. 6, 9: metaph. in Com., οἰκίαι ἄβ. τοῖς ἔχουσι 
μηδὲ ἕν inaccessible to the poor, Aristopho Ἰατρ. 2; ἀβ. ποιεῖν τὰς 
τραπέζας Anaxipp. Κεραυν. 5. 2. of holy places, not to be trodden, 
like ἄθικτος, Soph. O. C. 167, 675; ἕρπει πλοῦτος... és τἄβατα καὶ 
πρὸς βέβηλα Id. Fr. 109; GBarwraros ὃ τόπος [sc. of τάφοι] Arist. 
Probl. 20.12: metaph. pure, chaste, ψυχή Plat. Phaedr. 245 A. b. 
as Subst., ἄβατον, τό, adytum, Theopomp. Hist. 272. 3. of a 
horse, not ridden, Luc. Zeux. 6; of female animals, Id. Philops. 7, cf. 
Lexiph. 19. II. act., 48. πόνος, a plague that hinders walking, 
1, 6. gout, Luc. Ocyp. 36. 

&-Bapys, ἐς, -- ἄβαπτος, ν. sub ἀναφής. 

᾿Αββᾶ, Hebr. word, father, Ev. Marc. 14. 36. 

ἀββᾶς, ἃ, ὁ, ax abbot, Justinian. 

see iby ov, (βδελύσσω) not to be abominated, Aesch. Fr. 130. 

*ABSypirys [{], ov, 6, a man of Abdera in Thrace, the Gothamite of 
antiquity, proverb. of simpletons, Dem. 218, 10 :—Adj. ᾿Αβδηριτικός, 7, 
ὅν, like an Abderite, i.e. stupid, Luc. Hist. Conscr. 2: ᾿Αβδηρο-λόγος, 
ov, Tatian, Cic. Att. 7. 7, 4. 

&BSys, ὁ, said by Hesych. to mean a scourge in Hippon. 88. 

ἀ-βέβαιος, ov, uncertain, of remedies, Hipp. Aph. 1245; ἀβεβαιότατον 
ὧν κεκτήμεθα (sc. πλοῦτος) Alex. Incert. 27, cf. Menand. Avon. 2. τ; 
ὀφθαλμὸς GB. unsteady, Arist. H. A. 1.10, 3; metaph., 4B. φιλία Id. 
Eth. E. 7.2, 15; τὸ ἀβέβαιον = ἀβεβαιότης, Luc. Char. 18; ἐξ ἀβεβαίου 
from an insecure position, Arr. An. 1.15, 2. 2. of persons, unstable, 
uncertain, fickle, Dem. 1341, fin., Arist. Eth, N. 9.12, 3. Adv. —ws, 
Menand, Tewpy. 1. τη 

ἀ-βεβαιότηϑ, ητος, ἧ, unsteadiness, instability, Polyb. Fr. Gram. 6. 

ἀ-βέβηλος, ov, like ἄβατος, sacred, inviolable, Plut. Brut. 20. 

&BéeAros, i.e. ἀβέλιος, Cretan for ἠέλιος, ἥλιος, Hesych. 

GBeArépevos, a, ov, lengthd. for ἀβέλτερος, as ἡμετέρειος for ἡμέτερος, 
Eust. 1930. 32, E. M. 429; restored by Dind. in Anaxandr, ‘EAey. 1, for 


ἀβελτερίου. 


ν Qe 


Qu 


Qe 


Plat. Theaet. 174 C, Symp. 


2 778 on te ᾿ 
ἀβελτερία, ἡ, silliness, stupidity, fatuity ie eae Ν: 


198 Ὁ, etc. (The false form ἀβελτηρία, common in 
uncorrected by Bekk. in Arist. Pol. 5.11, 26.) es 

ἀβελτερο-κόκκυξ, vyos, 6, a silly fellow, Plat. Com, Adi. er se 

ἀβέλτερος, a, ov (Plat. Phil. 48 C), good for nothing, silly, ae 
Jfatuous, Ar. Nub. 1201, Antiph., etc. ; πρός τι Anaxandr, ees 2 GR. 
τι παθεῖν Dem. 449. 26;—Sup. -ὦτατος, Ar. Ran. 989; of Margites, 
Hyperid. Lyc, 6. Adv. —pas, Plut. 2. 531 C. 

GBnddav, i.e. ἀξηδών, for ἀηδών, prob. Lacon., Hesych. ᾿ οἵ, αὐή 

ἀβήρ, i.e. ἀξήρ, Lacon, word for οἴκημα στοὰς ἔχον, Hesych.; + ὃ a Ps 

ἀβίαστος, ον, (βιάζομαι) unforced, without force or violence, Plat. Tim. 
61 A: unstrained, unaffected, Dion. H. de Demosth, 28. Adv. —Tws 
Arist. Mot. An, Io. 4. i spat 

ἀ-βίβλης, ov, 6, a man without books, - Ὁ 

Fi ἡ. Μὲ δα ζωῆς ἀβίου Emped. 38; ἄβ. Bios Anth. P. 7. 
715. 2. not to be survived, αἰσχύνη Plat. Legg. 873 C. ee 11. 
without a living, starving, Luc. Ὁ. Mort. 15. 3; ἄτεινος καὶ ap. καὶ 
προωλής, an imprecatory form in C. I. 3915. 46. : 111. ἄβιοι im 
Il, 13. 6, as epith, of the ‘Immnpod-yoi, simple in life and manners, Ἵππη- 
μολγῶν γλακτοφάγων ἀβίων τε: but prob. ABiwy, as a pr. n., 15 the true 
reading ; it certainly was so used in the time of Alexander, v. Schol. Ven. 

ἀ-βίοτος, ov,=sq., κατακονὰ ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα Eur. 
Hipp. 821, 867, ubi olim ἀβίωτος. ᾿ 

ἀβιωτοποιός, ov, making life insupportable, Schol. Eur. Hipp. 823. 

ἀβίωτος, ον, (βιόω) not to be lived, insupportable, ἀβ. πεποίηκε τὸν 
βίον Ar. Pl. 969; ἀβ. ζῶμεν βίον Philem. Incert. 8, 7, cf. 5.7 ; ἀβίωτον 
χρόνον βιοτεῦσαι Eur. Alc. 241; ἀβίωτον ger’ ἔσεσθαι τὸν βίον αὑτῷ 
Dem. 557. fin.:—dBiwréy [ἐστι] life is intolerable, Plat. Rep. 407 A; 
also, ἀβίωτον ζῆν Id. Legg. 926 B; ἀβίωτον ἡμῖν Eur. Ion 670. Adv., 
ἀβιώτως ἔχειν Plut. Dio 6; αἰσχρῶς καὶ GB. διατεθῆναι Id. Sol. 7. Cf. 
ἄβιος, ἀβίοτος, βιωτός. 

ἀβλάβεια, ἡ, freedom from harm, Lat. incolumitas, Plut. 2, 1ogo B; 
for Aesch. Ag. 1024, v. sub εὐλάβεια. II. act. harmlessness, 
Lat. innocentia, Οἷς. Tusc. 3. 8. 

ἀ-βλᾶβής, és, without harm, i.e., I. pass, unharmed, unhurt, 
Pind. O. 13, 37, P. 8. 77, Aesch. Th. 68, etc.; ζῶσαν ἀβλαβεῖ βίῳ 
Soph. El. 650, cf. 649. II. act. not harming, harmless, 
innocent, ξυνουσία Aesch. Eum. 285; ἡδοναί Plat. Rep. 357 B, etc.; 
ἀβλ. σπασμοί doing no serious injury, Hipp. Epid. 1. 944. 2. avert- 
ing ot preventing harm, ὕδωρ Theocr. 24. 96:—in Plat. Legg. 953 A, 
we have the act. and pass. senses conjoined, ἀβλ, τοῦ δρᾶσαί τε καὶ 
παθεῖν :—Adv. ἀβλαβῶς, Ep. -éws, h. Hom. Merc. 83. 3. in Att. 
formularies, ἀβλαβῶς σπονδαῖς ἐμμένειν, coupled with δικαίως and ἀδό- 
Aws, seems fo exclude open violence as well as fraud, Thuc. 5. 18 and 47; 
so the σπονδαΐ themselves are entitled ἄδολοι καὶ ἀβλ. Id, 4. 118., 5.18; 
and we have ἐύμμαχοι πιστοὶ .. καὶ ἀβλ. in C. 1. 74. 14. 

ἀβλᾶβία, ἡ, post. for ἀβλάβεια, ἀβλαβίῃσι νόοιο h. Hom. Merc. 393. 

ἄβλαπτος, ον, -- ἀβλαβής, Nic. Th. 488. Adv. -rws, Orph. H. 63. 1ο. 

ἀβλαστέω, not to bud, to bud imperfectly, Theophr. C. P. 1. 20, 5. 

ἄ-βλαστος, ov, (βλαστάνω) not budding, budding imperfectly, barren, 
Theophr. H. Ῥ, 1. 2, 5 :—also, &-BAaorns, és, Id. H. P. 2. 2, 8; and 
ἀ-βλάστητος, ov, v. 1. C. P. 1. 3, 2. 

ἀβλασφήμητος, ov, not blasphemed, Socr. H. E. 5. 19. 

ἄβλαυτος, ov, (βλαύτη) unslippered, Opp. C. 4. 369. : 

GBAepys, és, (βλεμεαίνω) feeble, Lat. impotens, Nic. Al. 82:—Adv., 
ἀβλεμέως πίνων drinking intemperately, Panyas. 6. 8. 

ἀβλεννής, ἐς, (βλέννα) without mucus (pituita), Ath. 355 F. 

ἀβλεπτέω, (ἀβλεπτής Hesych.) not to see, to overlook, disregard, τὸ 
πρέπον Polyb. 30. 6, 4, often in Euseb. 

ἀβλέπτημα, τό, a mistake, oversight, -- παρόραμα, Polyb. Fr. 1. 

ἀ-βλέφᾶἄρος, ov, without eyelids, Anth. P. 11. 66. 

ἀ-βλεψία, ἡ, blindness, Eccl. 

ἄβληρα, i.e. dF Anpa, for αὔληρα, εὔληρα (q. v.), Hesych. :—ABAnpos 
as prop. name, Il. 6. 32. 

ἀβλής, τος, ὁ, ἡ, (βάλλω) not thrown or shot, ἰὸν ἀβλῇτα an arrow 
not yet used, Il. 4.117, cf. Ap. Rh. 3. 270. 

Py reli ov, not hit (by darts), opp. to ἀνούτατος, Il. 4. 540. 

ἀβληχής, és, (βληχήν without bleating, ἐπαύλιον Antip. Sid. 95. 
ἀβληχρής, és, gen. éos, rare form of ἀβληχρός, Nic. Th. 885. 
ἀβληχρός, ά, dv, (a euphon., βληχρός, v. sub μαλακός) :—weak, feeble, 
of a woman’s hand, Il. 5. 337; of defenceless walls, Il. 8.178; dBA. 
θάνατος, an easy death in ripe old age, opp. to a violent one, Od. 11. 
135., 23. 282; κῶμα GBA. Lat. languidus sopor, Ap. Rh. 2. 205. 
&BAnxpadns, es, = ἀβληχρός, of sheep, Babr. 93. 5. (Suid. βληχώδης). 
ἀβοᾶτί, -aros, Dor. for ἀβοητί, - τος. 

ἀ-βοηθησία, ἡ, helplessness, LxX (Sir. 51. To). 

ἀ-βοήθητος, ov, admitting of no help, without remedy, incurable, of 
wounds, Ephor. 58, Polyb. 1. 81, 8, etc.; a8. ἔχειν τὴν ἐπικουρίαν, un- 
serviceable, useless, Diod. 20. 42; νὺξ ἀβ. Galen. :—Adv. —rws, Diosc, 
Ther. 12. 11. of persons, helpless, Plut. Arat. 2, εἴς. 

ἀβοητί, Dor, -ἄτί, Adv. (Bodw) without summons, Pind. N. 8.1 Bs 
ἀβόητος, Dor. -ἅτος, ov, (Bodw) not loudly lamented, Anth. P. append, 
200, 2. noised abroad, κλέος οὐκ GB. Epigr. Gr. 40, II. voice- 
less, Nonn. Jo. 12. v. 42. 

ἀβολέω, f. ow, late Ep. for ἀντιβολέω, 
aor, ἀβόλησαν Id. 2. 770, Call. Fr. 455. 

ἀβολητύς, vos, ἡ, a meeting, lon. word in A, B, 322, E. M. 3 

ἀβολήῆτωρ, opos, 5, one who meets, Antim. ap, E. M. 4. 8. 

ἀβόλλα, 7, the Lat, abolla, a thick woollen cloak, Arr.Peripl. M.Rubri, p.1 3. 


Tzetz. Hist. 6. 407, 475. 


to meet, Ap. Rh. 3. 1145; Ep. 


Di g it iz Θ α b y Μ͵8} SOS that has not shed his foal-teeth, of a young horse, 


ἀβόρβορο- ---- ἀγαθίς, 


Soph, Fr. 363, Plat. Legg. 834 C, Strattis Χρύσ. 2: also of an old horse, 
that no longer sheds them, A, B. 322. 2. ἄβολα an unlucky throw 
of the dice, Poll. 7. 204. 11. as Subst., @Bodos, 4, α horseman’s 
cloak, Lat. abolla, Arr. Perip]. M. Rubri, p. 4: (in this sense, Curt. re- 
gards the d— as a relic of ἀμφ-- or ἀμφι--, thrown around; cf. drpaxros.) 
4-BépBopos, ov, without mire, v. sub ἀβάρβαρος. 
GBés, Dor. for #Bds. 
GBooxss, és, (βόσκων unfed, fasting, Nic. Th. 124. 
ἀ-βόσκητος, ov, pastureless, ὄρη Babr. 44. 10, cf. Eust. 307. 27. 
ἀ-βότἄνος, ov, without plants or vegetation, Jo. Chrys, 
joTos, ov, (βόσκω) without pasture, Hesych. 


4 


ἀβουκόλητος, ov, (βουκολέω) untended : metaph. unheeded, ἀβ. τοῦτ᾽ 


ἐμῷ φρονήματι Aesch, Supp. 929. 
ἀβουλεί, Adv., inconsiderately, Suid., etc. 
ἀβούλευτος, ov, ill-advised, i iderate, Hippol. c. Noét. 10. Adv. 


-rws, Lxx (1 Macc. 5. 67). 

ἀβδυλέω, to be unwilling, Plat. Rep. 437 C; c. inf., Ep. Plat. 347 A: 
—also Ὁ. acc, to dislike, object to, Dio C. 55.9. (ἀβουλέω seems to be 
an exception to the rule that a privat. cannot be comp. directly with 
Verbs: but Plat., in a manner not unusual with him, may have taken 
ἄβουλος in the sense of unwilling for the purpose of forming this Verb ; 
cf, the curious analogy of im-probus, improbare.) 


ἀβούλητος, ov, (βούλομαι) unwilling, involuntary, Plat, Legg. 733 
Dz. ΤΙ. not according to one's wish or will, disagreeable, Dion. 
Η, 5.74. Adv. -rws, Sext. Emp. P. 1. 19, M. 8. 316. 


GBovAla, ἡ, ill-advised: want of advice, thoughil , Hdt. 7. 210, 
Antipho 126. 30, etc.; ἐπαρθέντες GBovdin Hdt. 7.9, 3; ἐξ ἀβουλίας 
πεσεῖν, ἀβουλίᾳ πεσεῖν Soph. El. 398, 429: also in pl., Hdt. 8. 57, 
Pind., etc, : 

ἄβουλος, ov, (Bovan) i derate, ill-advised, Soph. Ant. 1026, etc. ; 
τέκνοισι Ζῆν᾽ ἄβουλον taking no thought for them, Id. Tr. 140: Comp. 
πότεροι Thuc. I. 120, 7. 2. = κακόβουλος, Soph. ΕἸ. 546.— 
Adv. —ws, Hdt. 3. 71; οὐκ a8. Pherecr. Tup. 1.6; Sup. ἀβουλότατα, 
Hdt. 7. 9, 2. 

GBourys, ov, ὁ, (Bots) without oxen, i.e. poor, Hes. Op. 449. 

. ἅβρα, 4, a favourite slave, Lat. delicata, Menand. “Amor. 1, 3ut. 3, 
Wevd. 3, Lex (Gen. 24. 61, Ex. 2. 5, al). (Commonly referred to 
ἁβρός : but some old Gramm. call the word foreign, and write it ἄβρα, 
cf. A. Β. 322.) . 
ἀβραμίδιον, τό, Dim. of sq., Xenocr. 36. 

βρᾶμίς, iSos, ἧ, a fish found in the sea and the Nile, Opp. H. 1. 244. 
Bpexros, ov, -- ἄβροχος, Plut. 2. 381 C, Mosch. ap. Nike Opusc. 179. 
βρίξζομαι, Med. or Pass. =d8ptvoyar, Hesych. 

ἀ-βρτθής, és, of no weight, βάρος μὲν ob ἀβριθές Eur. Supp. 1125. 

ἄβρικτοϑ, ov, (βρίζω) wakeful, Hesych., Suid.: ἀβρίξ, Adv., Hesych. 

ἁβρο-βάτης, ov, ὃ, softly or delicately stepping, Aesch. Pers. 1072. 

ἁβρό-βιος, ov, living delicately, effeminate, Plut. Demetr. 2, etc. 

ἁβρο-βόστρυχος, ov, -- ἁβροκόμης, Tzetz. 

GBps-yoos, ov, wailing womanishly, Aesch. Pers. 541. 

ἁβρό-δαις, ὁ, ἡ, luxurious, ἁβρόδαιτι τραπέζῃ Archestr. ap. Ath, 4 E. 

ἁβρο-δίαυτα, ἡ, luxurious living, a faulty compd. (v. Lob. Phryn. 603) 
in A. Β. 322, Suid., Ael. V. H. 12. 24 in lemmate. ; 

ἁβρο-δίαντος, ov, living delicately, ἁβροδιαίτων Λυδῶν ὄχλος Aesch. 
Pers, 41, cf. Anth. P. append. 59: τὸ ἅβρ. effeminacy, Thuc. 1, 6, Ath. 
512 C. Adv, -rws, Philo 1. 324. 

ἁβρο-είμων, ov, (efua) softly clad, Com. Anon. in Mein. 4. p. 621. 

ἁβρό-καρποβ, ov, bearing delicate fruits, ap. Hesych. 

ἁβρο-κόμης, ov, 6, with delicate or luxuriant leaves, φοῖνιξ Eur. Ion 
920, I. T. rog9, cf. Anth. P, 12. 256 :--ἁβροκόμος, ov, Or. Sib. 14. 67. 

ἀ-βρόμιος, ov, without Bacchus, Anth, P. 6. 291. 

GBpopitpys, ov, 6, with bright girdle, Hesych. 

a-Bpopos, ον, either, 1, (acopul.) noisy, boisterous, or, 2. (a priv.) 
noiseless; of the Trojans, v. sub αὐίαχος : Ap. Rh, uses it in the latter 
sense, GBp. κῦμα 4. 153. 
βρο-πέδιλος, ov, soft-sandalled, "Ἔρως Mel. in Anth. P. 12. 158. 
βροπενθή, és, v. sub ἀκροπενθής. 
βρόπηνος, ov, (πήνη) of delicate texture, Lyc. 863; whence it was 
introduced by Salmas. into Aesch. Ag. 690, for the vulg. ἁβροτίμων. 

&Bpé-mAouros, ov, richly luxuriant, χλιδή Eur. 1. T. 1148. 

GBpos, 4, dv, poét. also és, dv :—graceful, beauteous, pretty, παῖς, "Ἔρως 
Anacr. τό, 64; ἅβραι Χάριτες. (with Aeol. acc.) Sapph. 65; esp. of the 
body, σῶμα, πούς, etc., Pind. O. 6. 90, Eur., etc.: of things, splendid, - 
στέφανος, κῦδος, πλοῦτος etc, Pind. I. 8. 144, etc.—Very early, however, 
the word took the notion of soft, delicate, dainty, luxurious, like τρυ- 
φερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν to live delicately, Solon 15. 4, Theogn. 474; 
and, from Hdt. downwards (1. 71, and in Sup. -ότατος, 4. 104) it became 
a common epithet of Asiatics; Ἰώνων ἁβρὸς... ὄχλος Antiph. Awd, 1; 
cf, gadAos.—Still the Poets continued to use it in good sense, esp. of 
women, delicate, gentle, e.g. Aesch. Fr. 322, Soph. Tr. 523; and of 
anything delicate or pretty, Valck. Call. p. 233; ἁβρὸν ἄθυρμα, of a 
pet dog, Epigr. Gr. 626; neut. pl. ἁβρὰ παρηΐδος -- ἁβρὰν παρηΐδα (cf. 
ἄσημος 11. 1), Eur. Phoen. 1486. Adv. ἁβρῶς, Anacr. 16; ἁβρῶς and 
ἁβρόν βαίνειν to step delicately, Eur. Med. 830, 1164; so neut. pl., ἁβρὰ 
γελᾶν Anacreont. 44. 3.» 45.53 GBporépws ἔχειν Heliod. 1. 17.—The 
word is chiefly poét., though never found in old Ep.; and is rare in Att. 
Prose, Xen. Symp. 4, 44. Cf. ἅβρα. (Perh. from same Root as ἥβη: 
Curt, regards the root as unknown, p. 490). [@ by nature, v. Eur, Med. 
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ἁβροσύνη, ἡ, -- ἁβρότης, Sappho 43, Eur. Or. 349, Xenophan. 3. 1. 

ἀβροτάζω, to miss, c. gen., Ep. Verb only used in aor. 1 subj., μήπως 
ἀβροτάξομεν (Ep, for -wpev) ἀλλήλοιϊν Il. 10.65. A Subst., ἀβρόταξις, 
ews, 4, error, is cited in Hesych., Eust. 789. 52; and an Adj., ἀβροτή- 
pov, ov, erring, in Hesych., A. B. 322. (From the same Root with 
ἀμβροτ-εῖν, ἁμαρτ-εῖν, p being rejected as in ἄμβροτος ἄβροτος, ἀμπλα- 
κεῖν ἀπλακεῖν, cf, Buttm. Lexil. s. v. ἀμβρόσιος 7.) 

ἁβρότης, 770s, ἣ, splendour, luxury, δόμους ἁβρότατος houses of luxury, 
i.e. Luxurious, Pind. P.11.51; τῇ Μήδων στολῇ καὶ ἁβρότητι Xen. Cyr. 
8. 8, 15, cf. Plat. Alc. 1. 122 C, Eur. Bacch, 968; οὐκ ἐν ἁβρότητι 
κεῖσαι thou art not in a position tobe fastidious, Id. 1. Τὶ, 1343; also, 
ἁβρότατος ἔπι in tender youth, Pind. P. 8. 127. 

Bpé-ripos, ov, delicate and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 

βροτίνη, ἡ, -- ἁμαρτωλή, Hesych.; cf. ἀβροτάζω. 

Bporévivos, 7, ov, made of ἀβρότονον, Diosc. 1. 60. 

Bporovirys, οἶνος, 6, wine prepared with ἀβρότονον, Diosc. 5. 62. 
Bpérovov, τό, an aromatic plant, prob, southernwood, Artemisia abro- 
tonum, Theophr. H. P. 6. 7, 3, etc.; v. Schneider in Indice. 

&-Bpotos, ον, also ἡ, ov,=dpBporos, immortal, divine, sent from or 
sacred to the gods, holy, in Hom. only once, νὺξ ἀβρότη 1]. 14. 78, either 
holy Night, as a divinity, (like νὺξ ἄμβροτος, ἀμβροσίη, δαιμονίη, ἱερὸν 
μνέφας, ἱερὸν ἣμαρ), or never failing (like ἄφθιτος ἠώς) ; ἔπη ἄβροτα 
holy hymns, Soph. Ant. 1134, ubi v. Musgr.—Cf. ἄμβροτος, ἀμβροσία, 
and Buttm. Lexil. 5. v. II. without men, deserted of men, ἄβρο- 
τον εἰς ἐρημίαν Aesch, Pr. 2, where the MS. reading ἄβατον has been 
corrected from Schol. Ven. Il. 14. 78. 

GBpo-puis, és, tender of nature, prob. 1. Anth. P. 9. 412 ; v. ἀφροφνής. 

GBpo-xalrys, ov, ὅ, -- ἁβροκόμης, Anacreont. 44. 8. 

ἀβροχία, ἡ, (4Bpoxos) want of rain, drought, Menand. ap. Joseph. A. J. 
8. 13, 2, Or. Sib. 3. 540; cf. Lob. Phryn. 291. 

ἁβρο-χίτων [1], wvos, 6, 4, in soft tunic, softly clad, Anth. P. 9. 538; 
--εὐνὰς ἁβροχίτωνας beds with soft coverings, Aesch. Pers. 543. 

ἄβροχος, ov, (Bpéxw) like ἄβρεκτος, unwetted, unmoistened, Aeschin. 

31. 5, Nic. Th. 339; κατὰ πόντον GBpoxos ἀΐσσεις Mosch. 2. 139: 
wanting rain, waterless, πέδια Eur. Hel. 1484; ᾿Αρκαδίη Call. Jov. 19. 

ἅβρυνα, τά, mulberries, τε συκάμινα, Parthen. ap. Ath. 51 F, cf. A. B, 
224 ;—Hesych. writes @Bpuva, 

ἁβρυντήξ, οὔ, 6, a coxcomb, fop, Adam. Physiogn. 2. 20. 

ἁβρύνω, (aBpds) to make delicate, treat delicately, μὴ γυναικὸς ἐν τρό- 
ποις ἅβρυνέ pe Aesch. Ag. 910 : to deck or trick out, εἰς γάμον ἁβρῦναί 
τινα Anth. P. 6. 281:—Med. or Pass, ¢o live delicately, and so, much 
like θρύπτομαι, to wax wanton, give oneself airs, ἁβρύνεται yap πᾶς τις 
εὖ πράσσων ἀνήρ Aesch. Ag. 1205, cf. Soph. O. C. 1339; ἐκαλλυνόμην 
τε καὶ ἡβρυνόμην dy Plat. Apol. 20 C; c. dat. rei, to pride or plume 
oneself on a thing, οὐχ ἁβρύνομαι τῷδ᾽ Eur. I. A. 858; ἡβρύνετο τῷ 
βραδέως διαπράττειν Xen. Ages. 9. 2: cf. λαμπρύνω, σεμνύνω. 

ἄβρωμα, τό, a woman's garment, Hesych. 

&-Bpapos, ov, free from smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 355 B. 

“ABpov, wvos, 6, Abron, an Argive, proverbial for luxurious living, 
ἤΑβρωνος Bios Suid. 

ἀ-βρώς, Gros, 6, ἡ, Ξε νῆστις, Paul, Sil. 66; restored by Cobet for ἄβρω- 
τος in Soph. Fr. 796. ; 

ἀ-βρωσία, 4, want of food, fasting’, Poll. 6. 39. 

ἄβρωτος, ov, (βιβρώσκω) not fit to be eaten, not good for food, Ctes. 
in Phot. Bibl, 49. 7, Arist. H. A. 9. 28, 1, al.; ὀστᾶ Menand, Avox. 3 :— 
of wood, not eaten by worms, Theophr. H, Ρ, 5.1, 2. 
persons, without eating, ἄβρ., ἄποτος Charito 6. 3 fin.; cf. ἀβρώς. 

"Αβῦδος, ἡ, Abydos, the town on the Asiatic side of the Hellespont :— 
᾿Αβυδόθεν, Adv. from Abydos, Il. 4. 500; ᾿Αβυδόθι, at Abydos, 17. 
584 :—Adj. ᾿Αβυδηνός, 4, dv, of or from Abydos, Ath. 572 E, etc.: 
proverb., "AB. ἐπιφόρημα a dessert of Abydos, i.e. something unpleasant, 
variously expl. in Paroemiogr.:—hence ᾿Αβυδηνοκόμης, or ᾿Αβυδο- 
κόμη, ov, 6,=6 ἐπὶ τῷ συκοφαντεῖν κομῶν, Ar. Fr. 568, ubiv. Dind. |. c. 

ἄξβυθος, ov, = ἄβυσσος, εἴς τινα ἄβυθον φλυαρίαν Plat. Parm. 130 D; 
but prob. the true reading is εἴς τινα Buddy pAvapias. 

ἀβύρσενυτος, ov, (βυρσεύω) untanned, Schol. Il. 2. 527. 

ἀβυρτάκη [dx], 77, α sour sauce of leeks, cresses, Pherecr. Incert. 89, 
Theopomp. Com. Θησ, 1. Alex. Mavdp. τ. 13, etc. ἡ 

ἀβυρτἄκο-ποιός, dv, making ἀβυρτάκη, Demetr. ’Apeor. 1. 

ἄβυσσος, ov, bottomless, unfathomed, Hdt. 2. 28; ἄτης ἄβυσσον . 
πέλαγος Aesch, Supp. 470: generally, unfathomable, boundless, enormous, 
like βαθύς, ἄβ. πλοῦτος Aesch. Th. 950; ἀργύριον Ar. Lys. 174; φρένα 
Alay καθορᾶν, ὄψιν ἄβυσσον Aesch. Suppl. 1059. II. ἡ ἄβυσσος, 
the great deep, the sea, LXX (Isai. 44. 27): the abyss, bottomless pit, Ev. 
Luc. 8. 31, Apoc. 9. I, etc. (For the Root, v. βαθύς.) 

ἀβωλόκοπος, ov, not hoed, Poll. 1. 246. 

ἀβώρ, i.e. ἀξώρ, Lacon. for ἠώς, and ἀβώ = πρωΐ, Hesych. 

dy, apoc. form of ἀνά before #, Ὕ, x, ν. ἀνά init. 

dya, Dor. for ἄγη. 

ἀγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. forms from ἄγαμαι, Od. 

ἀγάξομαι, poét. collat. form of ἄγαμαι, from which we have part. 
honouring, adoring, λοιβαῖσιν ἀγαζόμενοι πρώταν θεῶν Pind. N. 11. 73 
impf. ἠγάζετο Orph. Arg. 63 :—for the Homeric fut. ἀγάσσομαι, etc., 
v. sub ἄγαμαι. ᾿ II. the Act. is used in same sense by Aesch. 
Supp. 1062, τὰ θεῶν μηδὲν dyd (ew; but ἀγάζεις is cited from Soph, in 
A. B, (Fr. 797) as -εθαρσύνεις. 

ἀγάθεος, Dor. for ἦγ--, Pind. 

ἀγαθίδιον, τό, Dim, of ἀγαθίς, Hesych. 5. v. τολύπη. 


pier SER 3) ἡ, @ ball of thread, Pherecyd. 106; ἀγαθῶν 
ἰδές, 1 quantities of goods, Com, ap. A. Β. 9, Poll. 7. 31. 
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ἀγαθο-βρυσία, ἡ, good produce, C. I. 9262. 

ἀγαθοδαιμονισταί or -ιασταί, οἱ, guests who drink to the ἀγαθὸς 
δαίμων (cf, sq.): hence, guests who drink but little, Arist. Eth. E. 3. 6, 
3 ἘΞ υοθοθαιμονασταί name of a sort of club, Ross Inscrr. ined. 
252. 

ἀγαθο-δαίμων, ονος, 6, the good Genius, to whom a cup of pure wine 
was drunk at the end of dinner, the toast being given in the words ἀγα- 
θοῦ δαίμονος : and in good Greek it was always written divisim. 11. 
an Egyptian serpent, Wessel. Diod. 3. 50. 

ἀγαθοδοσία, ἡ, (δόσις) the giving of good, Schol. Arist. 

ἀγαθο-δότης, ov, 6, the Giver of good, Diotog. ap. Stob. 332. 19: fem. 
Sorts, ίδος, ἡ, Dionys. Ar. 440. 34. 

ἀγαθο-ειδής, és, like good, seeming good, opp. to ἀγαθός, Plat. Rep. 
509 A, Iambl., etc. Adv. --δῶς, 

ἀγαθοεργέω, to do good or well, τ Ep, Tim. 6. 18: contr. -oupyéw, 
Act. Ap. 14. 17 (vals. ἀγαθοποιῶν). 

ἀγαθοεργία, Ion. -ἴη, contr. -ουργία, ἥ, a good deed, service rendered, 
Lat. beneficium, Hdt. 3. 154, 160. II. weil-doing, Eccl. 

ἀγαθο-εργός, contr. -oupyés, dv, (*épyw) doing good, Damascius ap. 
Suid. 5, v. dyaOoepyia:—oi ᾿Αγαθοεργοί, at Sparta, the five oldest and 
most approved knights, who went on foreign missions for the state, Hdt. 
1. 67; v. Bahr ad L., Ruhnk. Tim. 5. v., Grote Hist. Gr. 2. 478, 602. 

ἀγαθοθέλεια, ἡ, desire of good, Anon. ap. Suid. 

ἀγαθοποιέω, to do good, Sext. Emp. M. 11. 70, Ev. Mare. 3. 4. 2. 
dy. τινά to do good to, Ev. Luc. 6. 33; ὁ. dupl. acc., Lx (Num. Io. 
32). II. to do well, act rightly, τ Ep. Petr. 2. 15. 

ἀγαθοποίησις, ἡ, well-doing, Hermas :—also -- ποιία, ἡ, I Pet. 4. 19. 

ἀγαθο-ποιός, dv, doing good, beneficent, Plut. 2.368B,Lxx,etc. ΤΙ, 
as astrolog. term, giving a good sign, Artem. 4. 59, Eus. P. E. 275 Ὁ. 

ἀγαθο-πρεπήξ, ἐς, becoming the good, Eccl. Adv. —mas. 

ἀγαθόρρυτος, ov, (few) streaming with good, Synes. H. 1. 128. 

ἀγᾶθός [ay], 7, dv, Lacon. ἀγασός Ar. Lys. 1301: (v. sub fin.) :—good, 
Lat. bonus : . Τὶ of persons, 1. in early times, good, gentile, 
noble, in reference to birth and rank, the Nobles and well-born being 
termed good men, prud’hommes, as opp. to κακοί, δειλοί (lewd people, 
churls, etc.), οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες Od. 15. 324, cf. 
Il, 1. 2753; ἀφνειός 7’ ἀγαθός τε 1]. 13. 664, cf. Od. 18. 276; πατρὸς δ᾽ 
εἴμ᾽ ἀγαθοῖο, θεὰ δέ με γείνατο μήτηρ 1]. 21. 109, cf. Od. 4. 611; so in 
later writers, κακὸς ἐξ ἀγαθοῦ Theogn. 190, cf. 57 sq.; πραῦς ἀστοῖς, 
ob φθονέων ἀγαθοῖς Pind. P. 3. 125, cf. 2.175., 4.506; τίς ἂν εὔπατρις 
ὧδε βλάστοι; οὐδεὶς τῶν ἀγαθῶν κτλ. Soph. El. 1080; of τ᾽ ἀγαθοὶ 
πρὸς τῶν ἀγενῶν κατανικῶνται Id. Fr. 105; τοὺς εὐγενεῖς γὰρ κἀγα- 
Gods... φιλεῖ “Apns ἐναίρειν Ib. 649; and so τὸ εὐγενές is made the 
attribute of of ἀγαθοί, Eur. Alc. 600 sq., cf. 1. A. 625, Andr. 767, Tro. 
1254; ἀγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν Lat. boni bonis prognati, Plat. Phaedr. 
274 A:—with this early sense was often associated that of wealth and 
political power, just as in the phrases boni and mali cives, optimus quis- 
que in Sallust and Cicero; esp. in the phrase καλοὶ κἀγαθοί (v. sub 
xadordrya0és):—on this sense v. Kortum Hellen. Staatsverf. p. 14, 
Welcker praef. Theogn. § 10-15, 22 sq., and cf. ἐσθλός, χρηστός, ἀμεί- 
νων, ἄριστος, βελτίων, βέλτιστος, κακός, χείρων, χερείων, εὐγενής. 
good, brave, since these qualities were attributes of the Chiefs and 
Nobles, so that this sense runs into the former, Il. 1. 131., 10. 5593; τῷ 
κ᾽ ἀγαθὸς μὲν ἔπεφν᾽, ἀγαθὸν δέ κεν ἐξενάριξεν 21. 280; cf. Hdt. 5. 
109, etc, 8. good, in reference to ability or office, dy. βασιλεύς 
1.3. 179; ἰητήρ 2. 732; θεράπων τό. 165., 17. 388; often with 
qualifying words, ἀγαθὸς ἐν ὑσμίνῃ 13. 314; Bony ἀγαθός 2. 408, 563, 
etc.; πύξ 3. 237, Od. 11. 300; βίην 1]. 6. 478; so in Att., γνώμην ay. 
Soph. O. T. 687; πᾶσαν ἀρετήν Plat. Legg. 899 B, cf. Alc. 1. 124 E; 
τέχνην Id. Prot. 323 B; τὰ πολέμια, τὰ πολιτικά Hdt. 9. 122, Plat. 
Gorg. 516 B, etc.;—more rarely c. dat. dy. πολέμῳ Xen. Occ. 4. 
15 ;—also with a Prep., dy. περὶ τὸ πλῆθος Lys, 130.2 ; εἴς τι Plat. Alc. 1. 
125A; πρός τι Id, Rep. 407 E:—alsoc. inf., dy. μάχεσθαι Hdt, 1.135 ; 
ἱππεύεσθαι 1. 79 ; dy. ἱστάναι good at weighing, Plat. Prot. 356 B. 4. 
good, in moral sense, first perhaps in Theogn. 438, but not freq. till the 
philos, writers, as Plat.; often joined with other Adjs., 6 πιστὸς nay. Soph. 
Tr. 451; σοφὸς κἀγ. Id. Ph. 119; δικαίων κἀγ. Ib. Togo, cf. Ant. 671, 
etc. 5. ὦ ᾽γαθέ, my good friend, as a term of gentle remonstrance, 
Plat. Prot. 311 A, 314 D, etc. 6. ἀγαθοῦ δαίμονος, as a toast, ‘to 
the good Genius,’ μηδέποτε... πίοιμ᾽ ἀκράτου, μισθὸν ἀγαθοῦ δαίμονος 
Ar. Vesp. 525; cf. ἀγαθοδαίμων, τύχη τι. 3: 6 dy. δαίμων became a 
title of the Rom. Emperor, as of Nero, C. I. 4699, cf. 3886 (add.): ἡ 
θεὸς ἀγαθή, the Rom. bona dea, Plut. Caes. 9, Cic. 19. II. of 
things, 1. good, serviceable, Ἰθάκη .. ἀγαθὴ κουροτρόφος Od. g. 
27, etc.; dy. τοῖς τοκεῦσι, τῇ πόλει Xen, Cyn. 13, 17; c. gen., εἴ τι 
οἶδα πυρετοῦ ay. good for it, Id. Mem. 3. 8, 3. 2. of outward cir- 
cumstances, αἰδῶ δ᾽ οὐκ ἀγαθήν φησ' ἔμμεναι ἀνδρὶ προΐκτῃ Od. 17. 3525 
εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν to good purpose, Il. 9. 102; ὁ δὲ πείσεται els dy. περ 
Jor any good end, 11. 788 ; μυθεῖτ᾽ εἰς ἀγαθά 23. 305 :--ἀγαθόν [ἐστι], ο. 
inf., it is good to do so and so, Il, 7. 282., 24. 130, Od. 3. 196, Att. 3. 
ἀγαθόν, τό, a good, a blessing, benefit, of persons, ὦ μέγα dy. σὺ τοῖς 
φίλοις Xen. Cyr. 5. 3, 20; φίλον, ὃ μέγιστον ay. εἶναί φασι Id. Mem. 
2. 4, 2, cf. Hier. 7, 9, Ar. Ran. 73, etc.; én’ ἀγαθῷ τινος for one’s good, 
Thuc. 5.27, Xen.; ἐπ᾿ ἀγαθῷ τοῖς πολίταις Ar. Ran. 1487 :---τὸ ἀγαθόν 
or τἀγαθόν, the good, Cicero’s summum bonum, Plat. Rep. 506 B, 508 E, 
534 6, al.:—also in pl., ἀγαθά, τά, the goods of fortune, goods, wealth, 
Hat, 2. 172, Lys. 138. 32, Xen., etc.; ἀγαθὰ πάσχειν, etc.; but also, 
good things, dainties, Theogn. 1000, Ar. Ach. 873, 982, etc.: also good 
qualities, τοῖς ἀγ., οἷς ἔχομεν ἐν τῇ ψυχῇ Isocr. 165 Ὁ; εἰ τἄλλα πάντα 


ἀγαθοβρυσία 


ay. ἔχοι, κακόπους δ᾽ εἴη, of a horse, Xen, Eq. 147) 1g it ΙΖ e d Dy rer 


͵ 
but many forms are 


— ἀγάλλω. 
the word has no regular degrees of Comparison ; a 
used instead; viz. etn, Ast ἀρείων, Bear! ἴων, κρείσσων Cebnpa 
λωΐων (λῴων), Ep. BéArepos, λωΐτερος, φέρτερος :—Sup pd ee bp 
τιστος, κράτιστος, λώϊστος (A@aTos), Ep. βέλτατος, # cain hw ἃ τ 
τατος, φέριστος. The reg. Comp. aryabur' epos occurs In 4 4 : 
25.» 15. 2) and Eccl,; the Sup. ἀγαθώτατος in Diod. 16. 85, Helio - 8: 
rae ae ” TV. Adv. usually, εὖ: but ἀγαθῶς occurs in Hipp. 
Offic. 742, Arist. Rhet. 2.11, 1, Lxx. (The relation of Lien τ τὴς 
Teut. forms got, gut, good, cannot be maintained: for Gk. g oug' 
be represented by Teut. &. ᾿ 

ἀγαθότης, as ἡ, te Lxx (Sap. 1. 1), Philo 1. §5, Eccl. 

ἀγαθουργέω, -ουργία, contr. from ἀγαθοεργ-- 

ἀγαθουργικός, 4, dv, beneficent, Eccl. 
ἀγαθουργός, dv, contr. from ἀγαθοεργός, 

ἀγαθο-φανής, és, appearing ee is igs Sent. 

ἀγαθο-φίλης, ες, loving good, Dion. Ar. 

ple eis ov, 6, ἣ, δὴ well-disposed, Procl. paraphr. = P- ae 
ἀγαθο-φυῆς, ἐς, of good abilities, Nicet. Paphl. in Notices des Mss. 
9. 2, p. 193, Dion. Areop. Div. Nom. 21. 
ἀγαθόω, a verb first found . Lxx, to do go 
1 Regg. 25. 31, Sir. 49. 10). 
Cae, ice ἀγαθόν, first and chiefly in Lxx: 
honour, magnify, exalt (3 Regg. τ. 47, Ps. 50. 18): to adorn, τὴν 
κεφαλήν (4 Regg. 9. 30) :—Pass. to be of good cheer, to rejoice nae Ys 
2 Regg. 13. 28, Dan. 6. 23, al. II. intr. to do good, do well, Ps, 
35. 3; Twi to one, (but with v. 1. τινά), Ib. 124. 4. 

ἀγαθωσύνη, ἡ, goodness, kindness, Ep. Rom. 15. 14, Eph. 5. 9. 

ἀγαίομαι, Ep. and Ion. for ἄγαμαι, but only used in pres., and always 
in bad sense (cf. ἄγη 11), 1. c. acc. rei, to be indignant at, ἀγαι- 
ομένου κακὰ ἔργα Od. 2ο. 16: to look on with jealousy or envy, οὐδ 
ἀγαίομαι θεῶν ἔργα Archil. 21, cf. Opp. H. 4, 138. , 2. c. dat. pers, 
to be wroth or indignant with, τῷ .. Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται Hes. Op. 331; 
ἀγαιόμενοί re καὶ φθονέοντες αὐτῇ Hat. 8. 69, I. 8. absol., Ap. 
Rh. 1. 899. ’ ᾿ 
ἀγαῖος, a, ov, enviable, admirable, Hesych., A. B. 334, E. M. Suid. 

ἀγα-κλεής, és, voc. --κλεές Hom.: Ep. gen. ἀγακλῆος IL. 16. 738, nom, 
pl. ἀγακληεῖς Manetho 3. 324, (and in very late writers, as‘Apollinar., a 
sing. nom. ἀγακλήεις) :—shortened acc. sing. dyaxAed Pind. P. 9. 187., 
1. 1. 49; dat. ἀγακλέϊ Anth, Plan. 377: pl. ἀγακλέδς Antim. Fr. 36; cf. 
εὐκλεής: very glorious, famous, Lat. inclytus, in Il, always of men, as 
16. 738., 23. 529; in Pind., dy. aia, etc—Ep. and Lyr. word (not in 
Od.), except in Adv. ἀγακλεῶς, Hipp. 28. 13. 

ἀγα-κλειτός, 7, dv, =foreg., Hom., and Hes., mostly of men. 2. of 
things, ἀγακλειτὴ ἑκατόμβη Od. 3. 59; dy. πάθος Soph. Tr. 854 (in lyr.): 
cf. ἀγακλυτός. 

ἀγακλυμένη, a poet. fem.=sq., Antim, Fr. 25: cf. ἀγακτιμένη. 
ἀγα-κλυτός, dv, -- ἀγακλεής, -κλειτός, Lat. inclytus, Hom. (chiefly in 
Od.), and Hes., mostly of men. 2. of things, dy. δώματα Od, 3. 
388., 7. 3, 46. : 

ἀγακτϊμένη, poet. ἔξπι. τε εὐκτιμένη, well-built or placed, πόλις Pind, 
P. 5. 108; cf. ἀγακλυμένη. 

ἀγἄλακτία, ἡ, want of milk, Autocrit. Incert. 1, Poll. 3. 50. 
ἀγάλακτος [ya], ov, (a privat., γάλαν without milk, giving none, Hipp. 
247. 9, cf. Call, Apoll. 52. 2. getting no milk, i.e. taken from the 
mother’s breast, Horace’s jam lacte depulsus, Aesch. Ag. 718. 3. never 
having sucked, Nonn, Jo. 9. v. 20. 4, νομαὶ ἀγάλακτοι pastures 
bad for milch cattle, Galen. II. (a copul.) -- ὁμογάλακτος, ap. 
Hesych., who also quotes ἀγαλακτοσύνη = συγγένεια. 

ἀγάλαξ, axros, 6, 7,=foreg. (signf. 1), found only in pl. ἀγάλακτες, 
Call. Apoll. 52. II.=foreg. 11, Hesych., Suid. 

adyaAAlapa, τό, a transport of joy, LEX. 

ἀγαλλίᾶσις, ews, 4, great joy, exultation, Ev. Luc. 1. 14, 44, etc. 
ἀγαλλιάω, late form of ἀγάλλομαι, to rejoice exceedingly, Apocal. 19. 
7 (v. 1. ἀγαλλιώμεθα) ; ἠγαλλίᾶσα Ev. Luc. 1. 47 :—more common as 
Dep. ἀγαλλιάομαι or -ἀζομαι, LEX: fut. -doopar Ib. : aor. ἠγαλλιᾶσάμην 
Psalm. 15. 9, Ev. Jo. 8. 56; also, ἠγαλλιάσθην Ev. Jo. 5. 35.—But this 
family of words seems also to have been used in malam partem, ἀγαλ- 
λιάξει a da ἀγαλμός " λοιδορία, ἀγάλλιος " λοίδορος, Hesych., 
οἱ. Ὁ, M, 7. δ. 

ἀγαλλίς, ίδος, 4, a bulbous plant of the genus ὑάκινθος, the iris, or flag, 
h. Hom. Cer. 7, 426; cf. Alb. Hesych. 1. p. 30. _ 

ἀγάλλοχον, τό, Lat. agallochum, the bitter aloe, Diosc. 1, 21, ubi v. 
Sprengel ; from Aétius’ time called ἐυλαλόη. 

ἀγάλλω [ἃ], Pind. Att.: fut. dyaA@ Ar. Pax 399, Theopomp. Com. 
Πηνελ, 1: aor. ἤγηλα Dio C., etc., subj. ὠγήλω Hermipp. ’Ap7. 1, inf, 
ἀγῆλαι Eur. Med, 1026 :—Pass., only used in pres. and impf. by correct 
writers: aor. I inf. ἀγαλθῆναι Dio C. 51. 20: cf. ἐπ- ἀγάλλω. To 
make glorious, glorify, exalt, Pind. O. 1. 1 39, N. 5. 79: esp. to pay 
honour to a god, ἄγαλλε Φοῖβον Ar. Thesm. 128, cf. Plat. Legg. 931 A; 
dy. τινὰ θυσίαισι Ar. Pax 1. ο.; φέρε νῦν, ἀγήλω rods θεούς Hermipp. 
1. c.:—to adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς Eur. 1. c.:—Pass. to glory, take 
delight, rejoice or exult in a thing, be proud of it, c. part., τεύχεα δ᾽ 
Ἕκτωρ... ἔχων ὥμοισιν ἀγάλλεται Il. 17. 473, cf. 18. 132; ἣν ἕκαστος 
πατρίδα ἔχων... dy. Thuc. 4. 953 but mostly c. dat., ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν ἀγαλλόμενος 1]. 12. 1143 ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι 2. 
462; νῆες... ἀγ. Διὸς οὔρῳ Od. 5. 176; Μοῦσαι... dy. ὀπὶ καλῇ Hes. 
Th. 68; ἀσπίδι Archil. 5; ἑορταῖς Eur. Tro. 452; so in Prose, τῷ οὐνό- 
ματι ἠγάλλοντο Hat. 1. 143, cf. Thuc. 2. 44, Plat. Theaet. 176 B; 
ἀλλοτρίοις πτεροῖς dy. to strut in borrowed plumes, Luc. Apol. 4; also, 


Plut. 2. 1015 E. 
p. 629 Gale. 


od to one, τινά or τινί LEX 


I. trans. to 


(oks(0/ihitane 3.82, 15, Xen, Cyr. 8. 4, 11; later also διά 


| 
| 
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9- ori Hipp. Art. 802, Eur. Bacch. 1197.—Cf, ἄγαλμα throughout. 
ἄγαλμα, aros, τό, acc. to Hesych. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, a glory, 
delight, honour, ll. 4. 144, etc.; so Alcae. Fr. 15, speaks of λόφοι as 
κεφαλαῖσιν ἀνδρῶν ἀγάλματα 1 and Pind, calls his ode χώρας ἄγαλμα, 
N. 3. 21, cf. 8. 27; often of children, τέκνον δόμων ἄγαλμα Aesch. Ag. 
207; εὐκλείας τέκνοις ἄγ. a crown of glory to them (cf. εὔκλεια), Soph. 
Ant. 704; Καδμείας ἄγ. Νύμφας, addressed to Bacchus, Ib. 1116; 
ματέρος dy. φόνιον, said of slain sons, Eur. Supp. 369, ubi v. Markl. ; 
ἀγάλματ' ἀγορᾶς mere ornaments of the agora (cf, ἀγοραῖος τι. 3), Eur. 
ΕἸ, 385, cf. Metagen. "Ow. 1. ᾿ 2. a pleasing gift, esp. for the gods, 
dy. θεῶν Od. 8. 509, cf. 3. 438, where a bull adorned for sacrifice is 
called an ἄγαλμα; of a tripod, Hdt. 5. 60, 61, 158, and generally, = 
ἀνάθημα, Inscrr. Vet. in C. 1. 3 (v. Bockh), 24, 150, al.; ἄνθηκεν ἄγ. 
Simon. 158; Χάρης εἰμὶ... ἄγ. τῷ ᾿Απόλλωνι Inscr. at Branchidae, Newton 
P- 779 ; 80, Ἑκάτης ἄγαλμα... κύων, because sacred to her, Eur. Fr. 959, 
ef, Ar. Fr. 635. 3. a statue in honour of a god, Hdt. 1: 131., 2. 42, 
46,-Lys. 104. 35; as an object of worship, Aesch. Th, 258, Eum. 55, 
Soph. O. T. 1379, Plat. Phaedr. 251 A: sculpture, μήτε dy. μήτε γραφή 
Arist. Pol. 7. 17, 10 ;—but ἄγ. ᾿Αἴδα, in Pind, N. 10. 125, is the head- 
stone of a grave, called στήλη in the parallel passage of Theocr., 22. 
207. 4, then generally, -- ἀνδριάς, any statue, Plato Meno 97 D: 
or α portrait, picture, sanyo as ἄγαλμα Eur. Hel. 262; cf. A. B. 


τι Dio C. 66. 2; and even c. = Anth, P. 7. 378: absol., Hdt. 4. 64., 


82, 324, 334. 5. lastly, any image, expressed by painting or words, 
Plat. Tim. 529 C, Symp. 216/E.—On the word v. Ruhnk. Tim. 5, v. 

ἀγαλματίας, ov, 6, like a statue, beautiful as one, Philostr. 612. 

ἀγαλμάτιον, τό, Dim. of ἄγαλμα, Theopomp. Com. Πηνελ. I, etc. 

ayaApatirns, ὃ, --λιθοκόλλα, Hesych. 

ἀγαλματο-γλύφος, 6, a carver of statues, Theodoret. 

ἀγαλματο-ποιός, 6, a maker of statues, a sculptor, statuary, Hdt. 2. 
46, Plat. Prot. 311 C, etc.; γραφεῖς ἢ dy. Arist. Pol. 8. 5, 21:— 
ἀγαλματοποιέω, to make statues, Poll, 7. 108 :--ἀγαλματοποιητικός, 
ή, Ov, of or for a statuary: ἧ, --κή (sc. τέχνη), ap. Poll, 1. 13 :--ἀγαλ- 
ματοποιία, ἡ, the statuary’s|art, Porph. Abst. 2. 49, A. B. 335, Poll. 

ἀγαλματουργία, ἡ, -- ἀγαλματοποιΐα, Max. Tyr. 1. p. 438: and ἀγαλ- 
ματουργικός, 7, dv, -- ἀγαλματοποιητικός, Id. 2. p. 139, Clem, Al. 41. 

dyaAparoupyés, dv, (*épyw) -- ἀγαλματοποιός, Poll, 1. 12. 

ἀγαλματοφορέω, fo carry an image in one’s mind, bear impressed upon 
one’s mind, Philo 1. 16, 413., 2. 403, etc.; and Pass,, 2. 136. 

ἀγαλματο-φόρος, ov, carrying an image in one’s heart, Hesych. 

ἀγαλματόω, f. wow, to make into an image, Lyc. 845. 

ἀγαλμὸ εἰδή; és, beautiful as a statue, "Ἔρως Poéta ap. Jo. Lyd. p. 117. 
18, Bekk. i 

ἀγαλμο-τύπος [Ὁ], ov, forming a statue, παλάμῃσιν ἀγαλμοτύποις 
Manetho 4. 569. ; é 

ἄγἄμαν [@], 2 pl. ἄγασθι (vulg. ἀγᾶσθε, from ἀγάομαι) Od. 5. 129, 
Ep. ἀγάασθε Ib. 119; Ep| inf. ἀγάασθαι 16. 203: impf. ἠγάμην Plat. 
Rep. 367 E, Xen., Ep. 2 pl. ἠγάασθε Od. 5. 122 :—fut. Ep. ἀγάσσομαι 
Od, 4. 181, (v. 1. 1. 389), later, ἀγασθήσομαι Themist. :—aor. ἠγασάμην 
Hom., Dem. 296. 4, Plut.,/etc.; Ep. ἠγάσσατο or ἀγάσσατο Il. 3. 181, 
224; but after Hom. the pass. ἠγάσθην prevails, Hes. Fr. 206, Solon 32, 
Pind., Att, (From same Root as ἄγη wonder, ἀγάζομαι, ἀγαίομαι : 
cf. Buttm. Lexil. 5, ν. dros 4.) [ςἄγᾶμαι, but ἠγᾶασθε by the re- 
quirement of Ep. metre,; Od. 1. c.] I. absol. to wonder, be 
astonished, μνηστῆρες δ᾽. . ὑπερφιάλως ἀγάσαντο Od. 18. 71, etc.; 
c. part., ἄγαμαι ἰδών 1]. 3. 224; cf. ἀγάομαι. 2. more often c. 
acc., fo admire a person or thing, τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἠγάσσατο 1]. 3. 181; 
ὥς ae, γύναι, ἄγαμαι Od. 6.168; μῦθον ἄγ. Il. 8.29; τὸ προορᾶν ἄγ. 
σευ Hdt. 9. 79, cf. 8.144; so in Att., ταῦτα ἀγασθείς Xen. Cyr. 213, 
19, cf. 7. I, 41, etc.; c. acc. pers. et gen. rei, £0 admire one for a thing, 
Plat. Rep. 426 D, Xen. Cyr. 2. 3, 21. 3. c. gen. rei only, often in 
Com., to wonder at, ἄγαμαι δὲ λόγων Ar. Av. 1744, cf. Plat. Euthyd. 
276 Ὁ, Xen., etc.; ἄγαμαι κεραμέως Eupol. Incert. 90; dy. σοῦ στόμα- 
τος, ws..Phryn. Com. Κρόν. 5. 4. c. acc, rei et gen, pers., ob« ἄγαμαι 
ταῦτ᾽ ἄνδρος ἀριστέως Eur. Or. 28. 5. c. gen. pers., foll. by a part., 
to wonder at one’s doing, ἄγ. ᾿Ερασίνου ob προδιδόντος Hdt. 6. 76, 2; ay. 
αὐτοῦ εἰπόντος Plat. Rep. 329 D, etc.; so, ἄγ. Twos ὅτι... or διότι... 
Id. Hipp. Ma. 291 E, Xen. Mem. 4. 2, 9, etc. 6. also like 
χαίρω, ἥδομαι, c. dat. to be delighted with a person or thing, Hdt. 4. 75, 
Eur. H. F. 845, Plat. Symp. 179 D, Xen. Cyr. 2. 4, 9; and later ἐπί 
τινι, Ath, 594 C, cf. Ruhnk. Tim. ITI. in bad sense, to feel envy, 
bear a grudge, c. dat. pers., εἰ μή of ἀγάσσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων Il. 17. 
γι; ἀγασσάμενοι [μοι] rept νίκης 23. 639; with an inf. added, ἐο be 
jealous of one that .., σχέτλιοί ἔστε, θεοί, . . οἵτε θεαῖς ἀγάασθε παρ᾽ 
ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι Od. 5. 110, cf. 122, 129., 23. 211; foll. by a relat., 
ἔφασκε Ποσειδάων᾽ dydchoba ἡμῖν, οὕνεκα .. 8. 565. 2. c. acc. 
to be jealous of, angry at a thing, ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα 2.67; τὰ 
μέν πον μέλλεν ἀγάσσεσθαι θεός 4.181; ὕβριν ἀγασσάμενοι 23. 64. 
Cf. ἀγαίομαι. 

᾽Αγαμέμνων, ονος, 6, (ἄγαν, μέμνων (from μένω), the very resolute or 
steadfast, cf. Μέμνων) :—Agamemnon, king of Mycenae, leader of the 
Greeks against Troy, Hom.: Adj. *Ayipepvoveos, ἔα, cov, Hom., also 
πόνειος, εἴα, etov, and --όνιος, fa, cov, Pind., Aesch.: Patron. —ovl8ys, ov, 
ὁ, Agamemnon’ s son, Orestes, Od. 1. 30, Soph. El. 182. 

ἀγάμένως, Adv. part. pres. of ἄγαμαι, with admiration or applause, dy. 
λέγειν Arist. Rhet. 3. 7, 3; dy. τὸν λόγον ἀπεδέξατο with respect or de- 
ference, Heind, Plat. Phaedo 89 A. 

ἀγάμητος, ov, rarer form for ἄγάἄμος, Comici ap. Poll. 3. 47: a form 
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ἄγαλμα ---- ἀγαπάζω. 5 


ἐπιθῇ against a bachelor for not marrying, Plut. Lys. 30, v. Poll. 3. 
48. 
d-yapos, ov, unmarried, single, properly applied to ¢he man, whether a 
bachelor or widower, ἄνανδρος being used of the woman, Il. 3. 40, and 
in Prose; so, (@ δὲ Τίμωνος βίον, ἄγαμον, ἄδουλον Phryn, Com. Movérp. 
1 :—however ἄγαμος is used of the woman in Aesch. Supp. 143, Soph, 
O. T. 1502, Ant. 867, and Eur. 11. γάμος ἄγαμος, a marriage 
that is no marriage, a fatal marriage, Soph.O.T. 1214, Eur. Hel. 690; 
like Bios ἄβιος, etc. 

dyav, Adv. very, much, very much, Theogn., Pind. and Att., the word 
λίην being the usual equiv. in Ep. and Ion. (but see Hdt. 2. 173), strongly 
affirmat. like Lat. prorsus, too. surely, Aesch. Th. 811; and so in compos. 
it always strengthens or enforces. The bad sense foo, too much, like Lat. 
nimis, occurs only in peculiar phrases, as in the famous μηδὲν ἄγαν, ne + 
quid nimis, not too much of any thing, first in Theogn. 335, Pind. Fr. 
235; attributed to Chilo by Arist. Rhet. 2. 12, 143 so, ἄγαν τι ποιεῖν 
Plat. Rep. 563 E, etc. It may stand alone with the Verb, ἄγαν δ᾽ ἐλευ- 
θεροστομεῖς Aesch. Pr. 180, ‘etc.; but it is not seldom joined with an 
Adj., which may either go before or follow, ἄγαν βαρύς Id, Pers. 515 ; 
πιθανὸς ἄγαν Ag. 485; even with Sup., ἄγαν ἀγριωτάτους far the most 
savage, ΑΕ], H. A. 1.38, cf. 8.13; also with an Adv., ὑπερθύμως ἄγαν Eum. 
8243; ἄγαν οὕτω Soph. Ph. 598; ὠμῶς ἄγαν Xen. Vect. 5.6; witha 
Subst., ἡ ἄγαν σίγη Soph. Ant. 1251; ἡ ἄγαν ἐλευθερία Plat. Rep. 564 
A; without the Article, εἰς ἄγαν δουλείαν Ib, = (The 4/ AI" appears in 
dy-jvwp: Curt. refers it to ἄγω: in sense it seems rather to belong to 
ἄγαμαι, ἄγη) [yay properly, Orac. ap. Hdt. 4. 157, etc.; but ἄγᾶν 
in Anth, P. 5. 216., Io. 51.] 

ἀγἄνακτέω, f. ἤσω, properly in physical sense, to feel a violent irrita- 
tion (cf. sq.), of the effects of cold on the body, Hipp. 426. 6; (ef τε 
καὶ ἀγανακτεῖ, of the soul, Plat. Phaedr. 251 C; of wine, to ferment, 
Plut. 2. 734 E. II. metaph. to be grieved, displeased, vexed, | 
annoyed, angry, ot discontented, μηδ᾽ ἀγανάκτει Ar. Vesp. 287; esp. to 
shew outward signs of grief, κλάων καὶ dy. Plat. Phaedo 117 D, etc. :— 
foll. by a relat., dy. ὅτε. ., Antipho 126. 5, Lys. 96. 30; dy... , or 
édy .., Andoc. 18. 16, Plat. Lach. 194 A. 2. c. dat. rei, to be vexed 
ata thing, e. g. θανάτῳ Plat. Phaedo 63 B; also c. acc. rei, Heind. Phaedo 
64 Α; ay. ταῦτα, ὅτι... Plat. Euthyphro 4 Ὁ ; also, dy. ἐπί τινι Lys. 
gl. 5, Isocr. 357 A, εἴς. ; ὑπέρ τινος Plat. Euthyd. 283 D, etc.; περί 
τινος Id. Ep. 349 D; διά τι Id, Phaedo 63 C; πρός τι Epict. Enchir. 4; 
and sometimes c. gen, rei, A. B. 334. 8. to be vexed at or with a 
person, τινί Xen. Hell. 5. 3, 11; πρός τινα Plut. Cam. 28; κατά τινος 
Luc, Tim. 18:—also c. part. to be angry at, dy. ἀποθνήσκοντας Plat. 
Phaedo 62 E, cf. 67 D; dy. ἐνθυμούμενος .. Andoc. 31. 24. 111. 
in Luc. Somn. 4 and Aristid., ἀγανακτεῖσθαι as a Dep.—Cf. δι--, συν--, 
ὑπερ-αγανακτέω.Ό. (The signf. shows that ἄγαν forms the first part of 
the Verb. The latter part is referred by Schneid. to ἄγω, as -εκτέω in 
πλεονεκτέω, περιημεκτέω to ἔχω.) 

ἀγανάκτησι, ews, ἣ, properly physical pain and irritation, dry. περὶ τὰ 
οὗλα, of the irritation caused by teething, Plat. Phaedr. 251 C. II. 
vexation, annoyance, ἀγανάκτησιν ἔχει the thing gives just grounds for 
displeasure, Thuc. 2. 41, cf. 2 Cor. 7. 11, Hesych. 

ἀγανακτητικός, 7, dv, apt to be vexed, easily vexed, irritable, peevish, 
Plat. Rep. 604 E, 605 A (Bekk.); vulg. dyavaxrixds. 

ἀγανακτητόσ, 7, dv, verb. Adj. vexatious, Plat. Gorg. 511 B. 

ἀγανακτικός, ἡ, όν, -- ἀγανακτητικός (4. ν.), Luc. Pisc. “14. 
πκῶς, M. Anton. 11. 13. Σ 

ἀγάν-νίφος, ov, much snowed on, snow-capt,"OdAvpmos Il. 1. 420. 

ἀγἄνο-βλέφαρος, ov, mild-eyed, Ibyc. 4, Anth. P. 9. 604. 

ἀγᾶνόρειος, dyavopla, Dor. for ἀγην--. ὃ 

ἀγᾶνός, 4, ὄν, poét. Adj. mild, gentle, kindly, of persons or their 
words and acts, dy. καὶ ἥπιος ἔστω σκηπτοῦχος βασιλεύς Od. 2. 230., 
5. 8; ay. ἐπέεσσιν 1]. 2. 164, 180, etc.; μύθοις dy. Od. 15. 53; 
εὐχωλῇς 1]. 9. 499, Od. 13. 257; δώροισι Il. 9.113; so in Pind, dy.- 
λόγοις P. 4.179; dy. ὀφρύι Ib. 9. 65; Trag. only in Aesch, Ag. 101; 
αὐλῶν ἀγαναὶ φωναί Mnesim. ‘Imm. 1. 56. 2. in Hom. also of the 
shafts of Apollo and Artemis, as bringing an easy death, ἀλλ᾽ ὅτε 
γηράσκωσι .., ᾿Απόλλων ᾿Αρτέμιδι ξὺν οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἔποι- 
χόμενος κατέπεφνεν Od. 15. 411, cf. 3. 280, Il. 24. 759, etc. :—Sup. 
ἀγανώτατος, Hes. Th. 408. Adv. -vds, Anacr. 49.1, Eur. 1. A. 602; 
Comp., ἀγανώτερον βλέπειν Ar. Lys. 886. (The Root is perh. the 
same as that of γάνυμαι, with a euphon.) 

dyavos, ov, (ἄγνυμι) broken, ξύλον ἄγ. sticks broken for firewood, 
A. B. 335, Eust. 200. 3. ᾿ 

ἀγανοφροσύνη, ἡ, gentleness of mood, kindliness, Il.24.772, Οἀ. 11.202. 

ἀγανό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) post. Adj. gentle of mood, Il. 20. 
467, Cratin, Xefp. 1; Ἡσυχία Ar, Av, 1321. 

dyav-Gmis, Sos, ἡ, (wp) mild-looking, mild-eyed, Marcell. Sid. 80; dy. 
παρειά ap. Hesych. 

ἀγάνωρ, Dor, for ἀγήνωρ, Pind. 

ἀγάνωτος, ov, (γἄνόω) not glazed over, Posidon. ap. Paul. Hg. 

ἀγάομαι, Ep. collat. form of ἄγαμαι, only found in part. ἀγώμενος, 
admiring, Hes. Th. 619; for in Od. 5. 129, ἄγασθε is restored for 
ἀγᾶσθε; ἀγάασθε, ἠγάασθε, ἀγάασθαι also belong to ἄγαμαι. 

ἀγαπάζω, Ep. and Lyr. form of ἀγαπάω Hom.; Dor. 3 pl. —ovte 
Pind. I. 5.69; Ep. impf. ἀγάπαζον Ap. Rh.:—also in Med., Hom.; 
Dor. impf. ’a@yama{ovro Pind. P. 4. 428 :—only used in pres. and impf., 
except aor. act. ἀγαπάξαι in Callicrat. ap. Stob. 487. τό. To treat 
with affection, receive with outward signs of love, to love, ὡς δὲ πατὴρ 
εἰ, ἐλθόντ᾽ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ Od. τό. 
κεν εἴη ἀθάνατον θεὸν ὧδε βροτοὺς ἀγαπαζέμεν 


Adv. 


6 ἀγαπατός ---- ἀγγελιαφόρος. 


ἄντην ΤΙ, 24. 464:—Med. in absol, sense, to show signs of love, caress, 
κύνεον ἀγαπαζόμενοι κεφαλήν τε καὶ ὥμους Od. 21. 224; οὐδ᾽ ἀγα- 
παζόμενοι φιλέουσ᾽ (cf. φιλέω τ. 2) 7.33; but c.acc., like Act., Pind, Ρ. 
Lc, 82. τιμαὶ καλλίνικον ydpy’ ἀγαπάζοντι welcome, receive grate- 
Fully, Pind. 1.1, ο. ; cf. ἀμφαγαπάζω.---τὐςεά once in Trag., v. ἀγαπάω 1, 1. 
ἀγαπᾶτός, ὄν, Dor, for ἀγαπητός, Pind, 
ἀγᾶπάω, f. now: pf. ἠγάπηκα Isocr. Antid. ὃ 158: Ep. aor. ἀγάπησα 
Od. 23. 214:—cf. imep-ayandw. (The Root is uncertain.) I. of 
persons, fo treat with affection, receive with outward signs of love, to 
love, be fond of, like the Ep. ἀγαπάζω, used by Hom. once in this sense, 
Od. l.c.; rare also in Trag., and only in the sense of shewing affection 
to the dead, ὅτ᾽ ἠγάπα νεκρούς Eur. Supp. 764 (so νέκυν παιδὸς ἀγα- 
πάζων ἐμοῦ Id, Phoen. 1327); but freq. in Plat., etc., both of persons 
. and things, ὥσπερ... of ποιηταὶ τὰ αὑτῶν ποιήματα καὶ of πατέρες 
τοὺς παῖδας “ἀγαπῶσι Plat. Rep. 330 C, cf. Legg. 928 A; ὡς λύκοι 
dpv ayanwo Poéta ap. Phaedr. 241 D; dy. τοὺς ἐπαινέτας Ib. 257 E; 
ἐπιστήμην, τὸ δίκαιον, τὰ χρήματα, etc., Id, Phileb. 62 Ὁ, Rep. 359 A, 
al.; τούτους ἀγαπᾷ καὶ περὶ αὑτὸν ἔχει Dem. 23. 2 3:—Pass., dy. 
καὶ οἰκεῖν εὐδαιμόνως Plat. Polit. 30D; ὑπὸ τῶν θεῶν ἠγαπῆσθαι Dem. 
1404. 4; and of things, λιθίδια ταῦτα τὰ ἠγαπημένα Plat. Phacdo 110 
dD. 2. to desire, Plat. Lys. 215 A, B. 8. in N. T. and Christian 
writers, “0 regard with brotherly love, v. ἀγαπή :—the word comes near 
this sense in two passages of Menand., ὁ μέγιστον ἀγαπῶν δι᾽ ἐλάχιστ᾽ 
ὀργίζεται Incert. 113, cf. 215. 4. ἀγαπάω differs from. φιλέω, as 
implying regard or affection rather than passion, cf. Lat. diligo, amo, 
but sometimes can hardly be distinguished, v. Xen. Mem. 2. 7, 9, and 12; 
φιλεῖσθαι -- ἀγαπᾶσθαι αὐτὸν δι᾿ αὑτόν Arist. Rhet. 1. 11, 17. 5. 
improperly of sexual love, like épdw, Arist. Fr. 66, Luc. Jup. Trag. 2; 
in Plat. Symp. 180 B, Phaedr. 253 A, this sense is not necessary ; and in 
Xen, Mem, 1. 5, 4, πόρνας ἀγαπᾶν is not =épav, but simply ¢o be fond 
.of, devoted to them; so, dy. ἑταίραν Anaxil. Neott. 1. II. in 
relation to things, to be well pleased, contented, used once by Hom. also 
in this sense, οὐκ ἀγαπᾷς ὃ ἕκηλος... μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι Od. 21. 289; but 
this sense is freq. in Att., dyamay ὅτι... 'Thuc. 6. 36, 43; more commonly 
dy, ci... to be well content if .., Plat. Rep. 450 A, al.; ἐὰν... Ib. 
330 B, al.; ἣν... ἂν... Ar. Vesp. 684, Plat. Gorg. 483 C, al. 2. 
c. part, dy. τιμώμενος Plat. Rep. 475 B, cf. Isocr. 234 C, Antiph. 
Neott. 2; c¢, inf, Hdn. 2. 15, Alciphro 3. 61, Luc., etc. 8. c. dat. 
rei, to be contented or pleased at or witha thing, like στέργω, ἀσπάζομαι, 
dy. τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς Lys. 192. 26; τοῖς πεπραγμένοις Dem. 
13. 11. 4. like στέργω, c. acc. rei, μηκέτι τὴν ἐλευθερίαν ay. 
Isocr. 69 D; τὰ παρόντα Dem. 70. 20; cf. Arist. Rhet. 1. 2,23. δ. 
rarely c. gen., va..7Hs ἀξίας ἀγαπῶσιν may be content with the 
proper price, Alex. AéB. 3. 7. 6. absol. to be content, ἀγαπήσαντες 
Lycurg. 157. 5, cf. Luc. Nec. 17. 7. c. inf. to be fond of doing, 
wont to do, like φιλέω, τοὺς Λυκίους ἀγαπῶντας τρίχωμα φέρειν Arist. 
Oec. 2.14; and so in Lxx. 
ἀγάπη, ἡ, love, dy. καὶ μῖσος Lxx (Eccl. 9. 1, al.): esp. brotherly 
love, charity, 1 Ep. Cor. 13. 1 sq., al.: he love of God for man and of 
man for God, Philo 1. 283, Rom. 5. 8, 2 Cor. 5. 14, Ev. Luc. 11. 42, 
al. II. a beloved object, one’s love, LXX (Cant. 2. 7). III. 
in pl. a love-feast, 2 Ep. Petr. 2.13, Ep. Jud.12. The Noun first occurs 
in Lxx, and Biblical writers, though ἀγαπάζω, ἀγαπάω, and derivs. are 
freq. in Classical authors. 
ἀγάπημα, τό, Lat. deliciae, a delight, of a person, ἀπίῃ. P. ro. 104, 
C. 1. 5039; ofa dainty dish, λιχνῶν ἀνδρῶν ay. Axionic. Φιλ. 1. 6. 
ἀγαπ-ήνωρ, opos, ὃ, Ξε ἠνορέην ἀγαπῶν, loving manliness, manly, epith, 
of heroes, 1], 8. 114, etc.: also as a prop. n., Il. 
ἀγάπησις, ews, ἡ, affection, choice, Arist. Metaph. 1. 1, 1, Def, Plat. 
413 B, Plut. Pericl. 24; cf. Lob. Phryn. 352. 
ἀγαπησμός, 6, rarer form for foreg., Menand. Suvap. 3. 
ἀγαπητέος, a, ov, verb. Adj. to be loved, desired, Plat. Rep. 358 A. 
ἀγαπητικός, 7, dv, affectionate, Plut. Sol, 7, Clem. Al. 123, etc. Adv. 
-κῶς, Id. 102, etc. 
ἀγάπητός, 7, dv, Dor. -ἅτός, ἀ, ὄν, verb. Adj. beloved, μοῦνος ἐὼν 
ἀγαπητός the only dearly beloved son, Od. 2. 365; more commonly 
without μοῦνος, of an only son, ‘Exropiény ἀγαπητόν 1]. 6. 401, cf. Od. 
4. 817; so in Att., Ar, Thesm, 761; Νικήρατος... ὁ τοῦ Νικίου dy. παῖς 
Dem. 567. 24, cf. Arist. Rhet. 1. 7, 41, al.; Comically, δαπίδιον ἕν dy. 
Hipparch. ’Avac. 1. II. of things, worthy of love, loveable, 
desirable, dear, Plat. Alc. 1. 131 E, etc.; Sup. —dvaros Id. Phil. 61 E; 
τὸ ἀγαπητόν an object of desire, Arist. Rhet. 1. 7, 41, al. 2. to be 
acquiesced in (as the least in a choice of evils), Andoc. 26. 15 :—hence, 
ἀγαπητόν [ἐστὶ] one must be content, εἰ... ἐάν... Plat. Prot. 328 A, 
Xen. Oec. 8. 16, Dem. 302. 1, Arist., etc.; c. inf, Eth, N. 9. 10, 
6. III. Adv. -τῶς, readily, gladly, contentedly, Plat. Legg. 
735 D, Dem. 409. 7, etc. 2. to one’s heart's content, Diphil. Incert. 
4. 8. just enough to content one, only just, barely, scarcely, = μόλις, 
Plat. Lys. 218 C; ἀγαπητῶς σωθῆναι Lys. 107.16; so also, ἀγαπητόν 
Menand. Μέθη 1. 
ἀγαπώντως, late form for ἀγαπητῶς, Eus, P. E. 14. 5, 4, Stob. 297. 41. 
ἀγᾶρϊκόν, τό, Lat. agaricum, a sort of tree-fungus, boletus igniarius, 
used for tinder, Diosc. 3.1. [@y-; but Gy metri grat. in the hexam. of 
Androm. in Gal, Antid. 894 B, 895 D.] 
dyappts, 7), (ἀγείρω) a meeting, Inscr. Neap. in C. 1. 5785. 12, Hesych. 
ἀγάρροο, ov, contr. —ppous, ovy, (ἄγαν, péw) strong-flowing, Homeric 
epithet of the Hellespont, Il. 2. 845., 12. 30. 
ayacGevijs, és, (σθένος) very strong, Opp. C. 2. 3, Epigr. Gr. 1052 ;— 
in Il. only as prop. ἢ. ᾿Αγασθένης (paroxyt.) 


ἀγά-στἄχυς, υ, very rick in corn, γῇ Greg. Naz, 2. 112 B. ee 

dyé-orovos, ov, much groaning, howling, of the hollow roaring of the . 
waves, Od. 12. 97, h. Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Th. 97. ῃ 

dyaorés, ή, όν, (ἄγαμαιν deserving admiration, later form of the oe 
ἀγητός, admirable, Aesch. Fr. 265; οὐκέτι μοι Bios dy. Eur. Hec. τ 9 
ἐκεῖνο δὲ κρίνω τοῦ ἀνδρὸς dy. Xen, Hell. 2. 3, 56, cf. An. 1.9, 24, a 
11, 19, Eq. 11, 9; often in Plut. :—Ady. -τῶς, Xen, Ages. 1, 24.—in 
other Att. writers, θαυμαστός is the word preferred. : 

ἀγάστωρ, opos, (a copul., γαστήρ, cf. ἀδελφός) from the same womb: 
pl. éwins, Hesych.: generally, a near hinsman, Lyc. 264. . 5 

ἀγασυλλίς, ίδος, 4, a plant, heracleum gummiferum, Diosc. 3. 056. ἢ 

ἀγάσυρτος, 6, an obscure epith. given to Pittacus by Alcae. (38), whic’ 
Diog. ἵν. 1. 81 explains by ἐπισεσυρμένος καὶ ῥυπαρός. 

ἀγᾶσώς, Lacon, acc. pl. of ἀγαθός, Ar. Lys. 1801. 

ἀγᾶτός, 4, dv, post. for ἀγαστός (cf. θαυματός, ἀδάματος, etc.), h, Hom. 
Ap. 515; v. Ruhnk, Ep. Cr. p. 26. ᾿ ἢ , 

ἀγαυός, ἡ, ὄν, in Hom. almost always of kings or heroes, illustrious, 
noble, high-born, dry. κήρυκες Il. 3. 268 ; μνηστῆρες, Φαίηκες Od.; ἀγανὴ 
Περσεφόνεια Od. 11. 213; πομπῆες ἀγανοί͵ noble guides, Od. 13. 71: 
also in Pind. P. 4.127, and once in Trag., Πέρσαις ayavois Aesch, Pers. ᾿ 
986 (lyr.) :—Sup. -ότατος Od. 18. 220. 2. as prop. names, Avyavos, 
᾿Αγαυή, Il., Hes.; not “Ayavos, ᾿Αγαύη, v. Arcad. 45 and 103, Lehrs de 
Stud. Aristarch. p. 293. (For the Root, v. yaiw.) 

dyavplapa, τό, insolence, Lxx (Bar. 4. 34), Hesych., A. B. 325. 

dyavpés, 4, όν, -- γαῦρος with a euphon., stately, proud, ταῦρος Hes. 
Th. 832, cf. Wess, Hdt. 7. 57, 2, where the superl. Adv. dyavporara is 
used of Xerxes, ΡΝ ΤῊΣ 

ἀγάφθεγκτος, ον, (φθέγγομαι) loud-sounding, ἀοιδαί Pind, O. 6. 155. 
ἀγάω, --ἀγάζομαι, Aleman 11g, 

dyyipa, τά, the daily stages of the ἄγγαροι, E. M. , 
ἀγγάρεία, ἡ, a despatching, despatch, C.1. 4956 A. 21, Arr. Epict. 

. 1, 79. 
ΕΑΔ ΈΤΕ οὔ, 6, one who employs an ἄγγαρος, Hesych. 

ἀγγάρεύω, to press one to serve as an ἄγγαρος, or generally, to press 
into service, late Lat. angariare, Ev. Matth. 5. 41., 27. 32, Ο. 1.4956 A. 
24 :—Pass. to be pressed into service, Menand. Σικυων. 4. 

ἀγγᾶρήιος, ὁ, Ion. form of dyyapos, Hat. 3. 126. II. as Subst., 
ἀγγαρήιον, τό, post-riding, the Persian system of mounted couriers, 1d.8.98. 
dyyapos, 6, Persian word, a mounted courier, such as were kept ready 
at regular stages throughout Persia (with power of impressment) for car- 
tying the royal despatches, Auct. ap. Suid. 5. ν., cf. ἀγγαρήϊος II, and v. 
Xen. Cyr. 8. 6, 17. II. as Adj., Aesch. Ag. 282 ἄγγαρον πῦρ the 
courier flame, said of beacon fires used for telegraphing; cf. πομπός fin. 
ἀγγαροφορέω, fo bear as an ἄγγαρος, Procop. 3. 122, I, al. 

ἀγγείδιον, τό, Dim. of ἀγγεῖον, Damocr. in Galen. Antid, 894 F, Poll. 
Io. 30. 

nes to take up a vein and operate upon it, Paul. Aeg. 6. 5, 
p. 177 :—hence Subst. —Aoyia, 7, Id. 

ἀγγεῖον, Ion, --ἤιον, τό, (ἄγγος) a vessel of any kind for holding liquid 
or dry substances (τοῦτο... ξηροῖς καὶ ὑγροῖς... ἐργασθέν, ἀγγεῖον ὃ δὴ 
μιᾷ κλήσει προσφθεγγόμεθα Plat. Polit. 287 E); of metal, ἀργύρεα ayy. 
silver jars or vases for water, Hdt. 1.188; ἀργυρᾶ καὶ χαλκᾶ ayy. Plut. 
2.695; ἐν ἀγγ. χαλκῷ a mortar, Theophr. Lap. 60;—{vAwa ayy. 
large tubs or vats of wood, Hdt. 4. 2 ;—vessels for holding money, in a 
treasury, Id, 2.121, 2; for masons’ use, Thuc. 4. 4;--ὁστράκινα ayy. 
of earthenware, Hipp. 668. 21, Lxx (Lament. 4. 2) ;—pails or buckets 
used by firemen, Plut. Rom. 20;—also, buckets or sacks of leather, 
θύλακοι καὶ ἄλλα ἀγγ. Xen. An. 6. 4, 23; τὰς ῥαφὰς τῶν ἀγγ. Plut. 
Lys. 16; for com, Lxx (Gen. 42. 25); for wine, Lxx (1 Regg. 25. 
18). 2. generally, a receptacle, reservoir, Xen. Oec. 9, 2, Plat. Criti. 
111 A, Legg. 845 E. 8. a coffin or urn for the dead, C. I. 4300, 
al. II. of the human body, a vessel, cell, Arist. H. A. 3. 20, 1; 
of the veins, Ib. 2, al.; of the stomach, Id. P. A. 4.5, 39; the lungs, 
Id. G. A. 5. 7,143 the female breast, Id. P. A. 4. II, 19; of plants, ἃ 
capsule, Theophr. H. P. 1. 11, 1 :—in Eccl. the body itself, like σκεῦος. 

ἀγγειο-σέλῖνον, τό, pot-parsley, Anacr. 37 Bgk. 

ἀγγειό-σπερμοξβ, ον, v. 5. ἐναγγειοσπέρματος. 

ἀγγειώδης, es, (εἶδος) like a vessel, hollow, Arist. P. A. 3. 8, 5. 

ἀγγελία, Ion. and Ep. -in, ἡ, (dyyedos) a message, tidings, news, as 
well the substance, as the conveyance thereof, Il. 18.17, Od. 2. 30, Att.; 
ἀγγελίη λέγουσα τάδε Hdt. 2.1143 ἀγγελίην φάναι, ἀποφάναι, ἀπειπεῖν 
I. 18. 17, ete. 3 φέρειν, ἀποφέρειν Hom., Hdt., etc.; πέμπειν Hdt.; τὰς 
ἀγγελίας ἐσφέρειν (cf. ἀγγελιαφόρος) Hat. 1. 114., 3. 77.:--ἀγγελίη 
ἐμή a report of me, concerning me, Il. 19. 336; ayy. τινός a message 
about a person or thing, ἀγγελίην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο news of thy 
father’s coming, Od. 1. 408; so, ἀνδρὸς αἴθοδος ayy. Soph. Aj. 221; 
dyy. τῆς Χίου ἀφικνεῖται Thuc. 8.15; ayy. ἦλθον ἐκ τῶν πολεμίων 
Xen. Cyr. 6. 2, 7: with Verbs of motion, ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. 
legationem obire, 11. 11. 140, cf, Od, 21. 20, and v. sub ἐξεσία ;—so also 
Ep. in gen., τευ ἀγγελίης... ἤλυθες Il, 13. 252; ἀγγελίης οἴχνεσκε 
15.640; ἤλυθε σεῦ even’ ἀγγελίης (i. ε, ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα) 3. 206; 
ἀγγελίης πωλεῖται Hes, Th, 781 ;—in all which places it is gen. causae, 
and may be rendered on acchunt of a message; for the old Interpp. 
(Schol. Il. Il. c., Apoll. Lex.) are wrong in assuming a masc. Subst. ἀγ- 
γελίης. 2. an procl ion, Pind. P. 2. 44: α 
command, order, h, Hom. Cer. 448, Pind. O. 3. 50, cf. Od. 5. 150., 7. 
263. II. a messenger, v.1. Hes. Th. 781, 

ἀγγελί-αρχος, ὁ, =dpxdyyedos, Anth, P. 1. 34. 
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) eee ἀγγελιαφορέ pow, to bear messages, Schol. Aesch. Pr. 966. 
dyacpa, τό, (ἄγαμαι) an object of adoration] Spity ized by μνιαροιϑ δ ®. ἀγγελνηφ-, ον, bearing a message, a messenger, 


ἀγγελίεια ---- ἀγέλη. 7 


Hdt. 1. 120, Arist. Mund. 6, 11, Luc., etc.: esp. che Persian minister who 
introduced people to an audience with the king, Hdt. 3. 118. 

ἀγγελίεια, ἡ, a female messenger, Orph. H. 78. 3; but v. ἀγγελτήρ. 

ἀγγελίη, 6, v. sub ἀγγελία, 

ἀγγελιη-φόροϑ, ov, Ion. for ἀγγελιαφόρος. 

ἀγγελικός, 7, dv, of or for a messenger, phos A. B. 26. 
gelic, στρατιά Just. M. Apol. 1.52; ψυχή C. 1. 8654. 
γελικὴ ὄρχησις a Sicilian kind of pantomimic dance at a banquet, Ath. 
629 E, cf. Anth. Plan. 289 :—Adv. --κῶς, Procl. Plat. Tim. 298; perh. 
from “AyyeAos a name of Hecat®, cf. Ath. I.c., Poll. 4. 103, Hesych. 

dyyeAmrys, ov, ὃ, a messenger, h. Hom. Merc. 296: fem. ἀγγελιῶτις, 
δος, Call. Del. 216. 

ἀγγέλλω, (ἄγγελος) : Ep. and Ion. fut. ἀγγελέω 1]. 9. 617, Hdt., Att. 
ἀγγελῶ, Dor. -1@ Tab. Heracl. in C. I. 5774. 70: aor. 1 ἤγγειλα Hom., 
Att.: pf. ἤγγελκα Polyb. 35. 4, 2, (kat-) Lys. 174. 28, (εἰσ--) Lycurg. 
147. 43, (wept-) Dem. 515. 19 :—Med. (v. infra) : aor. ἠγγείλαμην (ἐπ--) 
Hdt. 6. 35, Plat.:—Pass., fut. ἀγγελθήσομαι (ἀπ--) Dem. 445. Io, 
later ἀν-ἀγγελήσομαι Lxx: aor. ἠγγέλθην Hdt., Att.: pf. ἤγγελμαι 
Aesch. Cho. 774, Thuc. 8. 97, etc.—An aor. 2 pass. ἠγγέλην is freq. in 
later Greek, as Dion. H. 10. 20, Plut. Anton. 68, Galb. 25, etc., and was 
introduced by the copyists into correct writers, as Eur. I. T. 932 (where 
now ἠγγέλθη is restored): the aor. 2 act. ἤγγελον seldom occurs even 
in late writers (as Dion. H. 1. ο., App. Civ. 1. 121) without the impf. as a 
v.1, though in Anth. P. 7. 614, ἀγγελέτην is required by the metre ; 
and the aor. 2 med. ἠγγελόμην is equally dub.: v. Veitch Gr. Verbs 
s.V. To bear a message, ὦρτο δὲ Ἶρις... ἀγγελέουσα 1]. 8. 409, 
cf. 9. 617, al.; τινί fo a person, Od. 4. 24., 15. 458; with an inf. added, 
οἵκε.. κείνοις ἀγγείλωσι... οἴκόνδε νέεσθαι may bring them word to return 
home, 16. 350, cf. E. M. 5. v. ἀγγεῖλαι ; also c. acc, et inf., κήρυκες 8. . 
ἀγγελλόντων .. γέροντας λέξασθαι make proclamation that they should 
lie down, Il. 8. 517. 2. acc. rei, to announce, report, ἐσθλά Il. το. 
448; φάος ἠοῦς Od. 13.94; with dat. added, ᾿Αχιλῆι κακὸν ἔπος 1]. 17. 
701; Ποσειδάωνι τάδε πάντα 15.159;—so in Prose, μή τι νεώτερον 
ἀγγέλλεις Plat. Prot. 310 Β; ταῦτα μὲν ἡμῖν ἤγγειλέ τις Id. Phaedo 
58 A, οἵ, 57 Β; ἀγγ. πόλεμον to proclaim war, Id, Phaedr. 242 B;— 
with a Prep. added, ἀγγέλλωμεν és πόλιν τάδε Eur. Or. 1539; πρὸς τίν᾽ 
ἀγγεῖλαί με χρὴ λόγους Id. Supp. 399. 8. c. acc. pers. to bring 
news of.., εἴ κέ μιν ἀγγείλαιμι Od. 14.120, cf. 122; later, ayy. περί 
twos Soph. El, 1111:—dependent clauses are added with a Conj., 
ἤγγειλεν ὅττι ῥά οἱ πόσις ἔκτοθι μίμνει Il. 22. 439, cf. Simon. 95; ayy. 
ὡς. Eur. I. T. 704; ὁθούνεκα... Soph. El. 47 ;—also in the part., 
καὶ θανόντα ἤγγειλαν ; did they bring word that he was dead? Ib. 
1442, 1443; Κῦρον émorparevovra..iyyeAev Xen. An. 2. 3, 19, cf. 
Cyr. 6. 2,15; with ὡς inserted, πατέρα τὸν σὸν ἀγγελῶν ws οὐκέτ᾽ 
ὄντα Soph. Ο. T. 955; ἤγγειλας ὡς τεθνηκότα Id. El. 1341. 11. 
Med., perh. only in pres., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι εἶναι φίλος I an- 
nounce myself to him as a friend, Id, Aj. 1376. III. Pass. 
to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον Thuc, 6. 34; also.c. part., ζῶν ἢ θανὼν 
ἀγγέλλεται Soph. Tr. 73, cf. Eur. Hec. 591, Thuc. 3. 16, Xen. Hell. 4. 
3,13; 6, inf, ἤγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ γεγονέναι Plat. Charm. 153 B, 
ef, Xen. Cyr. 5. 3, 303 also, ἠγγέλθη... ὅτι φεύγοιεν news was brought. 
that.., Id. Hell. 1.1, 27:—1rd ἠγγελμένα the reports, ἐπὶ τοῖς ἤΎΎ, 
Thue, 8. 97. 

dyyeApa, τό, a message, tidings, news, Eur. Or. 876, Thuc. 7. 74, etc. 

dyyehoa dis, es, like an angel, Jo. Chrys. . 

ἄγγελος, 6, ἡ, @ messenger, envoy, Hom., Hdt.; δέ ἀγγέλων ὁμιλέειν 
τινί Hdt. 5. 92, 6, cf. 1. 99. 2. generally, one that announces or 
tells, 6. g. of birds of augury, Il. 24. 292, 296; Μουσῶν ἄγγελος, of a 
poet, Theogn. 769; ὄρνις... Διὸς ἄγγ., of the nightingale, Soph. ΕἸ. 
149: c. gen. rei, @yy. κακῶν ἐμῶν Id. Ant. 277; ἄγγελον γλῶσσαν 
λόγων Eur. Supp. 203. 3. an angel, Lxx, N.T. II. like 
Lat. nuntius, the message, or tidings brought, Polyb.1. 72, 4. (Perh. 
akin to dyyapos and Skt. angiras, as πολύς to Skt. purus.) 

ἀγγελτήρ, ἤρος, 6,=foreg., Or. Sib. 2. 214, 243: fem. ἀγγέλτρια, Ib, 
8.117; also, ἀγγέλτειρα as restored by Dind. in Orph. H. 78. 3. 

ἀγγελτικός, 7, dv, of or for a messenger, Justin. M. Apol, 1. 22. 

ἀγγήιον, τό, Ion. for ἀγγεῖον, Hdt, 

ἀγγο-θήκη, ἡ, a receptacle for vessels, Ath. 210 C. 
dyyos, cos, τό, a vessel of various kinds, a jar to hold wine, Od. 16. 
13, cf. 2. 289; milk, Il. 16. 643: @ vat for the vintage, Hes. Op. 611; 
α water-pot, urn, pitcher, such as women carried on the head, Hdt. 5. 12, 
οἵ, Ael. V. H. 7.12, Eur. El. 55: @ bucket, pail, Hdt. 4.62; a bowl 
or eup for wine, Eur. I. T. 953, 960. ΤΙ. also for dry substances, 
α coffer or ark, in which children were laid, Hdt. 1.113, Eur. Ion 32, 
1337: @ chest for clothes, Soph. Tr. 622: a cinerary urn, Ib. 1118, 
1205; @ coffin, C. I. 3573. III. the womb, Hipp. Epid. 5. 
p. 1185, v. Galen. ad 1. IV. che shell of the κάραβος, Opp. H. 
2. 406. V. the cell of a honey-comb, Anth. P. 9, 226.—Cf. ἀγγεῖον. 
ἀγγούριον, τό, a water-melon, Byz.; v. Ducang. 

ἀγγράφω, shortd. for ἀναγράφω. 

ἄγγων, wos, 6, a Frankish javelin, Agath. 2. 5, p. 40 Ὁ. 

ἄγδην, Adv. (ἄγω) by carrying, ἄγδην σύρειν Luc. Lexiph., 10. 

ἄγε, ἄγετε, properly imperat. of ἄγω, but used as Adv. like φέρε, come ! 
come on! well! Lat. age! Hom., who mostly strengthens it, εἰ δ᾽ dye, 
viv δ᾽ ἄγε, ἄγε δή, ἀλλ᾽ ἄγε, immo age! in Att. also dye νῦν Ar. Eq. 
1011: also like φέρε before 1 and 2 pers. pl., ἄγε δὴ τραπείομεν Il. 3. 
441; ἄγε δὴ στέωμεν τι. 348; ἄγε τάμνετε Od. 3, 332; ἀλλ᾽ ἄγε, 
Πέρσαι, θυώμεθα Aesch. Pers. 140 ; ἄγε δή, καὶ χόρον ἅψωμεν Id. Eum. 


307, cf. Supp. 625 ; rarely before 1581 sing., ἄγε δὴ... ἀριθμήσω Od. 13, 215, 
Eur, Cycl. 590; even before 3 pl., ἀλλ᾽ dye, ΠΟ Σ Σ 


2. an- 


II. dy- 


τῶν Il, 2. 4373 in Prose, ἄγε δὴ .. σκοπῶμεν Xen. Cyr. 5. 5, 15 also, 
ἄγετε, .. λύσασθε Aesch. Cho. 803 ; ἄγετε is also used with 1 pl., in Il. 
2.139, Od. 1. 76, Ar. Lys. 665 ; with 1 sing., Od. 22. 139. 

ἄγειος, ov, (γῆ) landless, a corrupt word in Aesch, Supp. 858. 

ἀγείρατος, ov, poét. for ἀγέραστος, E. M. 

dyeipw: impf. ἤγειρον Hdt. 1. 61, 6: aor. τ ἤγειρα Ep. ἄγειρα Od. 
14. 285: pf. ἀγήγερκα (συν--) Theod. Prodr. p. 181 :—Med., fut. ἀγε- 
ροῦμαι (in pass. sense) Or. Sib, 1. 346: aor. I ἠγειράμην (trans.) Ap. 
Rh. 4. 1335, (cuv—) Hom.:—Pass., aor. 1 ἠγέρθην Hom, : pf. ἀγήγερμαι 
App. Civ. 2. 134: plqpf. ἀγήγερτο Id. Mithr. 108, Ep. 3 pl. ἀγηγέρατο 
Il. 4. 211, App.—We also find in Hom. a shortd. aor. 2 of med, form, 
but pass. sense, ἀγέροντο Il. 18, 245, inf. ἀγερέσθαι Od, 2. 385 (not 
ἄγερεσθαι, v. Pors. ad 1.), part. ἀγρόμενος 1]. 2. 481, etc. (whence later 
Poets formed a pres, ἀγέρομαι, e. g. C. 1. 6280. 35). ΤῸ bring together, 
gather together, λαὸν ἀγείρων Il. 4. 377, etc.; λαὸν ἀγειρόντων κατὰ 
νῆας let them gather ..2. 438; ἐνθάδ᾽ ἀπὸ... πολίων ἤγειρα ἕκαστον 
17. 222; so in Att., τὸν ἐς Θήβην στόλον Soph. O. C. 1306, Thuc. 1. 9; 
τὸ Ἑλλάδος στράτευμα Soph. El. 695; στρατιάν Xen. An. 3. 2, 13; 
εἰς μίαν οἴκησιν dy. κοινωνούς Plat. Rep. 369 C, cf. App. Mithr. 84; 
(μάχην ἤγειρας Il. 13. 778 rather belongs to ἐγείρω, as also πόλεμον 
ἤγειραν Plat. Legg. 685 C, v. Spitzn. Il. 5. 510) :—Pass. to come together, 
gather, assemble, ll. 2. 52, Od. 2. 8, etc.; ἀγρόμενοι σύες herded swine. 
Od. 16. 3; θυμὸς ἐνὲ στήθεσσιν ἀγέρθη, és φρένα θυμὸς ἀγέρθη Il, 4 
152, etc, (v. sub ἐγείρω.) II. of things, to get cogether, collect, 
gather, δημόθεν ἄλφιτα... καὶ αἴθοπα οἶνον ἀγείρας Od. 19. 197; πολὺν 
βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων 3. 301 ; πολλὰ δ᾽ ἄγειρα χρήματα 14. 285: 
—so in Med., ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον 13. 14. 2. to collect by 
begging, stipem colligere, ὡς ἂν πύρνα κατὰ μνηστῆρας dyelpo 17. 362, 
cf. Hdt. 1.61; ἀφ᾽ ὧν ἀγείρει καὶ προσαιτεῖ Dem. 96. 17 :—absol. to 
collect money for the gods and their temples, Νύμφαις dy. Aesch. Fr. 170, 
cf. Hdt. 4. 35, Plat. Rep. 381 D; esp. for Cybelé, Luc. Pseudom. 13, cf. 
μητραγύρτης :—absol. to go about begging, Philostr. 225, Max. Tyr. 10. 
3. 8. to put things together, accumulate arguments, as in a speech, 
Aesch. Cho. 638. 4. ὀφρύας eis ἐν dy. to frown, Anth. P. 7. 300. 
Rare in good Prose. : 

d-yeltwv, ov, gen. ovos, without a neighbour, neighbourless, πάγος Aesch. 
Pr. 270; οἶκος φίλων dy. Eur. El, 1130; ἄφιλος καὶ dy. Plut. 2. 423 Ὁ. 

ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν, Theocr. 16. 92. ; 

ἀγελάζομαι, Pass. o go in flocks, be gregarious, Arist. H. A. 8. 12, 9., 
9. 2, 1 :—Hesych. cites the Act., ἀγελάσαι" κομίσαι. 

ἀγελαιο-κομικός, 7, dv, (κομέω) = ἀγελαιοτροφικός ; ἡ ἀγελαιοκομική 
(sc. τέχνη) the art of breeding and keeping cattle, Plat. Polit. 275 E, sq., 
299 Ὁ :--ἀγελοκομική in Clem. Al. 338. 

ἀγελαῖος, a, ον, (ἀγέλη) belonging to a herd, feeding at large, because 
the herds stayed out at grass all the summer, in Hom. always with βοῦς, 
Il. 11. 729, Od. 10, 410, al.; so, βοῦς dy. Soph. Aj. 175; βοσκήματα 
Eur. Bacch. 677; af dy. τῶν ἵππων, i.e. brood-mares, Xen. Eq. 5,8. IT. 


in herds or shoals, gregarious, ἰχθύες Hdt. 2. 93; ἀγελαῖα, τά, gre- “ 


garious animals, Plat. Polit. 264 Ὁ ; opp. to μοναδικά, Arist. H. A. I. 
I, 23, 8q.3 to σποραδικά, Id, Pol. 1. 8, 53 πολιτικὸν ὁ ἄνθρωπος ζῷον 
πάσης μελίττης καὶ παντὸς ἀγελαίου (aou μᾶλλον Ib. 1. 2, Io. 2. of 
the herd or multitude, i.e. common, dy. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat. 
Polit. 268 A; dy. ἰσχάδες Eupol. Incert. 74; ἄρτοι Plat. Com. Mey. 3; 
copiorat Isocr. 236 D: (in this sense the Gramm. make it proparox. 
ἀγέλαιος, Hemst. Thom. M. p. 7.) 
ἀγελαιοτροφία, ἡ, the keeping of herds, Plat. Polit. 261 E. 
ἀγελαιοτροφικός, 7, dv, of or sit for ἀγελαιοτροφία: ἡ --κή, =foreg., 
Plat. Polit. 267 B, etc.; cf. ἀγελαιοκομικός. 
ἀγελαιο-τρόφος, ov, keeping herds, Max. Tyr. 25.6; in Poll. ἀγελοτρ-. 
ἀγελαιών, vos, 6, a place for herds (τὰ ἀγελαῖα), pasture, Suid. 
ἀγελαρχέω, to lead a herd or company, c. gen., Plut. Galb. 17. 
ἀγελ-άρχηβ, ov, 6, (ἄρχω) the leader of a company, a captain, Plut. 
Rom. 6; dy. ταῦρος Luc. Amor. 22: -apxos, 6, Philo 2. 144. 
ἀγέλασμα, aros, τό, a gathering, crowd, νούσων Procl. h. Minerv. 44. 
ἀγελαστέω, to be ἀγέλαστος, cited from Heracl. Epist. 
ἀγελαστί, Adv. without laughter, Plat. Euthyd. 278 E, Plut. 2. 727 A. 
ἀγελαστικός, 7, dv, disposed to herd together, social, Philo 2. 202, 


etc. 

ἀ-γέλαστος, ov, (yeAdw) not laughing, grave, gloomy, h. Hom. Cer. 
200; dy. πρόσωπα βιαζόμενοι Aesch. Ag. 794; epith. of Crassus, 
Lucil. ap. Οἷς, Fin. 5. 30:—metaph, ἀγέλαστα φθέγγεσθαι Heracl. ap. 
Plut. 2. 397 A; dy. φρήν Aesch. Fr. 418; βίος Phryn, Com. Μονότρ. 
I. II. pass. not to be laughed at, not light or trifling, ξυμφοραί 
Aesch. Cho. 30; also as v. 1. Od. 8. 307. 

ayeAdrys, ov, 6, v. sub ἀγέλη τι, [ἃ] 

ἀγελείη, ἡ, Ep. epith. of Athena, =Aniris, ἄγουσα λείαν, the driver of 
spoil, the forager, Il. 6. 269, etc., and Hes, 

ἀγέλη, ἡ, (ἄγω) α herd, of horses, Il. 19. 281; elsewhere in Hom. 
always of oxen and kine, 1], 11, 678, etc., cf. Bovvopos:—also, any herd 
or company, Lat. grex, συῶν dry, Hes, Sc. 168, dy. παρθένων Pind. Fr. 
48; πτηνῶν ἀγέλαι Soph. Aj. 168, Eur. Ion 106; metaph., πόνων ἀγέλαι 
Eur. H. F. 1276; α shoal of fish, Opp. H. 3. 639 ;—also in Plat. Rep. 
451 C, Arist. H. A. 9. 2, 2, etc., but not freq. in good Prose. II. at 
Crete ἀγέλαι were the bands or classes in which the youth were trained 
from the age of seventeen until marriage; while at Sparta the boys were 
removed from their parents’ home and put into the ἀγέλαι (there called 
Boda) at the age of seven; Ephor. ap. Strabo 480, Plut. Lyc. 16, Heraclid. 
Polit. 3; the chief of an ἀγέλη was ἀγελάτης, Heraclid. 1, c.; and the 
youths were ἀγέλαστοι, Hesych.; cf. Miiller Dor. 4. 5, 1, 54., and v. 
die { bs oF ὯΝ at Miletus, C. 1. 2892; ἀϊθέων at Smyrna, 3326. 


8 ἀγεληδόν ---- ἀγησίλαος. 


ἀγεληδόν, Adv. (ἀγέλη) in herds or companies, Il. 16. 160, Hdt. 2. 93, 
2, etc.; also ἀγεληδά, Arat. 965, 1079. 

ἀγέληθεν, Adv. (ἀγέλη) from a herd, Ap. Rh. 1. 356, 406. 

GyeAnis, idos, ἡ, pecul. fem, of dyeAaios, Numen. ap. Ath. 320 
Ῥ. , ΤΙ. τεἀγελείη, Comut. N. D. 20. 

ἀγελη-κόμοξ, ov, keeping herds, Nonn. D. 47. 218. 

ἀγελήτηϑ, ov, ὁ, belonging to a herd, βοῦς ap. Suid. cf. ἀγελάτης. 

ἀγέληφι, Ep. dat. of ἀγέλη, Il. 2. 480. 

d-yéAotos, ov, not matter of laughter, οὐκ ἀγέλοιον no bad joke, 
Henioch. Tpox. 6. 

ἀγελο-κομικός, -tpddos, ν. sub ἀγελαιο--. 

ἀγέμεν, Ep. inf. of ἄγω. 

ἁγεμόνευμα, Gyepovetw, ἁγεμών, Dor. for ἥγεμ--. 

dyev, Ep. for ἐάγησαν, v. sub ἄγνυμι, 1]. 4. 214. 

ἀ-γενεάλόγητος, ov, of unrecorded descent, Ep. Hebr. 7. 3. 

ἀγένεια, ἡ, (ἀγενής) low birth, Arist. Pol. 6. 2, 7; cf. ἀγέννεια. 

ayévetos, ον, (γένειον) beardless, Ῥίηά., etc. (v. infra); ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναι to speak like a boy, Luc. Jup. Trag. 29; τὸ ἀγένειον, absence 
or want of beard, Id. Eun. 9 :—Adv., d-yeveiws ἔχειν Philostr. 489. 11. 
the ἀγένειοι were boys within the age to enter the lists for certain prizes 
at the games, Pind. O. 8. 71., 9. 135, cf. Ar. Eq. 1373, Lys. 162. 4, Plat. 
Legg. 833 C, C. 1, 236, al., Paus. 6. 6, 3. 

ayevijs, és, (γενέσθαι) unborn, uncreated, Plat. Tim. 27 C. 11. 
of no family, ignoble,mean, cowardly, vile, opp. to ἀγαθός, Soph, Fr. 105, 
(the metre warrants the form in this sense, though the correct word was 
ἀγεννής, Stallb. Plat. Prot. 319 D); of things, οὐκ ἀγενεῖς στίχοι Schol. 
Od. 11. 568; cf. A. Β. 336, Steph. Byz. 5. v. ’Avaxropeia, IIl. 
with no family, i.e. childless, Isae. ap. Harpocr. 

ἀγένητος, ov, (γενέσθαι) unborn, uncreated, unoriginated, ἀρχή Plat. 
Phaedr. 245 D, cf. Arist. Cael, 1. 11, 1., 12, II. II. of things, 
not done, not having happened, τὸ γὰρ φανθὲν τίς ἂν δύναιτ᾽ ἂν ἀγένητον 
ποιεῖν ; infectum reddere, Soph. Tr. 743; ἀγένητα ποιεῖν, doo’ ἂν ἢ 
πεπραγμένα Agatho ap. Arist. Eth. N. 6. 2, 6; αἰτίαι dy. groundless 
charges, Aeschin. 86.1; διαβολαί Alciphro 3. 58; ὧν οὐδὲν... dy. can 
be undone, Isocr. 397 A. Cf. ἀγέννητος. 

ἀγέννεια (in Mss. often dyévera or dyevvia), ἡ, meanness, baseness, 
Arist. de Virt. et Vit. 7. 4, Polyb., etc. 

dyevvijs, és, (γέννα) -- ἀγενής τι (4. v.), of low family, Hdt. 1.134 (in 
Comp.), Plat. Prot. 319 D, etc. IIL. low-minded, base, Hat. 5. 6, 
Ar, Pax 748, Plat. Prot. 319 Ὁ, al.; of ἀγεννεῖς, opp. to of γενναιότεροι, 
οἱ γενναῖοι, Arist. Pol. 3. 13, 2., 4.12, 2; of a cock, Plat. Theaet. 164 
C, Menand. Θεοῴ. 2. 13. 2. of things, much like βάναυσος, 
illiberal, sordid, Plat. Gorg. 465 B, 513 Ὁ, al.; οὐδὲν ἀγεννές Dem. 563, 
fin. Adv. -νῶς, Eur. 1, A. 1458, Plat. Com. Ζεύς 1. 6.—In Plat. mostly 
with a negat. οὐκ ἀγεννῶς, Charm, 158 C, etc. In Mss. sometimes 
confused with ἀτενής, Ruhnk. Tim. 46. - ~ 

ἀγεννησία, ἡ, che state of one not begotten, Greg. Naz. Or. 25. 16, al. 

ἀγεννητογενής, ἐς, born from the unbegotten, Arius ap. Epiphan., 
Theodoret. H. E. 1. 5. : 

ἀγέννητος, ον, (γεννάω) like ἀγένητος, unbegotten, unborn, dy. τότ᾽ ἢ 
Soph. O. C. 973: unoriginated, Id. Fr. 739, Plat. Tim. 52 A; of the 
elements, Emped. ap. Hesych.:—Adv., ἀναιτίως καὶ dy. Plut. 2. 1015 
A. II. like ἀγεννής, low-born, mean, Soph. Tr. 61. 111. 
act. not productive, Theophr. C. P. 6. 1ο, I. 

ayewvla, v. sub ἀγέννεια, 

ἀγεννίζω, to act like an ἀγεννής, Teles. ap. Stob. 68. 6. 

Gyéopat, Dor. for ἡγέομαι, Pind.: τὰ ἁγημένα, customs, prescription, 
Orac. ap. Dem. 1072. 27. This form also occurs in Mss. of Hadt., as 
2. 69, 72, 115, etc., but is corrected by Edd. 

dyépaoros, ον, (yépas) without a gift of honour, unrecompensed, unre- 
warded, Il. τ. 119, Hes. Th. 3953 ἀγ. τύμβος, ὄνομα Eur. Hec. 117, 
Bacch. 1378; ἀπελθεῖν dy. Luc. Tyrannic. 3; c. gen., θυέων ay. Ap. Rh. 
3. 65 :—a poét. form ἀγείρᾶτος is cited in Ε΄. M. 

ἀγερέθω, v. sub ἠγερέθομαι. 

ἄγερθεν, Dor. and Ep, 3 pl. aor. 1 pass. of ἀγείρω. 

dyepp.ds, ὁ, a collecting of money for the service of the gods (cf. ἀγείρω 2), 
C. I. 2656. 28, Dion. H. 2. 19, Ath. 360 D, Poll. 3. 111. II. in 
Arist. Poét. 8, 3, prob. (like dyepots) the gathering of the Greeks against 
Troy. III. generally a collection, as of wisdom and experience, 
Ael. V. H. 4. 20.—The form ἀγυρμός is condemned in E, M. 

ἀγερμοσύνη, ἡ, -- ἄγερσις, Opp. C. 4. 251. 

ἀγέρομαι, late poét. form of ἀγείρομαι (4. v.), Ap. Rh. 3. 895. 

ἀγέρρω, Acol. for ἀγείρω. 

ἀγερσὶ-κύβηλις [Ὁ], 6, a begging sacrificer or priest, Cratin. Apam. 11, 
ubi v. Meineke. (From κύβηλις τι, not Κυβέλη.) 

dyepots, ews, ἡ, a gathering, mustering, στρατιῆς Hdt. 7. 5, 48. 

ἀγέρτης, Dor., -ταβ, 6, a collection of dues, C. 1. 5640. I. 35. 

ἀγερωχία, ἡ, arrogance, LXX (Sap. 2. 9), Polyb. Io. 35, 8, etc. 

dyépwxos [a], ov, post. Adj. (used also in’ late Prose), in Hom. always 
in good sense, high-minded, lordly, ἢ ed, epith. of warlike tribes, 
mostly of the Trojans, Il. 3. 36, etc.; the Rhodians, 2.654 ; the Mysians, 
10. 430, cf. Batr. 145; once of a single man, viz. Periclymenus, Od. 11. 
286, and so Hes. Fr. 22 Gaisf.; in Pind. of zoble actions, dy. ἕργματα 
N. 6. 56; νίκη O. 10 (11). 95 ; πλούτου στεφάνωμ' ay. lordly crown of 
wealth, P, 1. 96. II. later in bad sense, haughty, arrogant, insolent, 
Archil, 154, Alcae. 119; so also 3 Macc. 1.25; dy. ὄνος Luc. Asin. 40:— 
so Adv. —xws, Anth. P. 9. 745, Polyb. 2.8, 7; Comp. -ότερον Id. 18.17, 3. 

*AyeciAaos, ᾿Αγεσίχαξ, v. sub ᾿Αγησίλαος. 

ἀγέ-στρατος, 6, ἡ, host-leading, ᾿Αθήνη Hes. Th. 925; σάλπιγξ, αὐλός 
Nonn. Ὁ. 26. 15., 28. 28. 


Gyérns, Gyétts, Dor. for ἡγ--. j 

ἀγευστία, ἡ, fasting, Schol. Ar. Nub. 621. | : 

ἄγευστος, ov, (γεύομαι) act. not tasting, without taste of, fasting cps 
πλακοῦντος Plat. Com. Hoe. 1; ἰχθύων Luc. Saturn. 28: mieten 2 ἰῷ 
κακῶν ἄγευστος αἰών Soph, Ant. 583; ἐλευθερίας ay. Plat. Rep. 670 i 
τῶν τερπνῶν Xen. Mem, 2. 1, 23; τοῦ καλοῦ Arist. Eth. N. 10. τὸ (9), 


oak ; ae ) ἄγ. Luc. Tim. 18. II. pass. 
4:—absol., without eating, ἄποτοι καὶ ary. δ, untasted, Plut. 2. 731 Ὁ, 


without taste, Arist. de An, 2. 10, 3. 

etc. 3 
ἀ-γεωμέτρητος, ον, of persons, ignorant of geometry, Arist. An, Post. 
I. i ΤΟΤΕ δεὶς ἀγ. Saas, Inscr. on Plato's door, Tzetz. Chil. 8. 

972. 2. of problems, ot en io = a 4. 
ἀγεωργησία, ἡ, bad husbandry, Theophr. Ὁ. 7. 2. 20; τ᾿ 

reborn, ie uncultivated, C. 1. (add.) 2561 ὃ. 77, Theophr. Cc. P. 
1. 16, 2. ᾿ : 

ἀ-γεωργίου δίκη, ἡ, an action for neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20 and 336. ) Ἤν" 

ἄγη, Dor. ἄγᾶ [ay], ἡ, (v. sub ἄγαμαι) wonder, ᾿ ᾿ τ 
jane. Hom. ce a phrase ἄγη μ᾽ ἔχει Il. 21. 221, Od. 3. ts 16. 
243 :—Hesych. interprets it by τιμή, σεβασμός, citing also pl. ie 
(Ξ:ῳηρώσεσιν) from Aesch, Fr. 81; in Soph. Ant. 4. Coraés reads Ἀν ἐν 
.ν ἄγης ἄτερ pro vulg. ἄτης. ΤΙ. envy, malice, φθόνῳ κα toe 
χρεώμενος Hdt. 6. 61: and of the gods, jealousy, pH TIS aya θεόθεν 
κνεφάσῃ Aesch. Ag. 131.—The two senses are also found in the Verb 
ἄγαμαι, while the latter alone belongs to ἀγαίομαι. : 

ἀγῆ, Dor. ἀγά [ay], ἥ, (v. sub ἄγνυμι) breakage: 1. a fragment, 
piece, splinter, ἀγαῖσι κωπῶν Aesch. Pers. 425 5 πρὸς ἁρμάτων τ᾽ ἀγαῖίσι 
Eur. Supp. 693. 2. κύματος ἀγή the place where the wave breaks, 
the beach, Ap. Rh. 1. 554., 4. 941. 3. a curve, bending, ὄφιος ayn 
Arat. 688 :—hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγαν) in Pind. P. 2. 151 (82), 
in the sense of crooked arts, deceit. 4. a wound, Hesych. 

ἄγη, Ep. for ἐάγη, v. sub ἄγνυμι. 

ἀγηγέρατο, v. sub ἀγείρω. , : 

ἀγηλᾶτέω, to drive out one accursed or polluted (ayos), Lat. piaculum 
exigere, esp. one guilty of sacrilege and murder, Hdt. 5. 72, Soph. O. T. 
402, v. Schif. Greg. p. 546; cf. ἀνδρηλατέω. ᾿ : - 

ἁγήλᾶτος, ov, (Gyos, ἐλαύνω) driving out a curse, ay. μάστιξ, i.e. 
lightning which consumes and so purifies, Lyc. 436. ἀρ αὶ 

ἄγημα, τό, (from ἄγω, or perh. Dor. for ἥγημα) anything led, a division 
of an army, of the Lacedaemonians, Xen. Lac. 11. 9.» 13. 6: but, in the 
Macedonian army, the Guard, Polyb. 5.65, 2, Arr. An. 1.1; τῶν ἱππέων 
τὸ ἄγ. Id. 4. 24, τ; τῶν πεζῶν τὸ ἄγ. 2.8, 3; τῶν ἐλεφάντων Ath. 539 E. 

ἀγηνόρειος, Dor. ἀγᾶνόρ--, a, ον, -- ἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

ἀγηνορέων, a participial form -- ἀγήνωρ, Nonn. Ὁ. 12. 206. 

ἀγηνορία [ἃ], ἡ, manliness, manhood, courage, of men, Il. 22. 457: 
haughtiness, in pl., 9. 700; of a lion, 12. 46. 

ἀγήνωρ [a], Dor. ἀγάνωρ, opos, 6, ἧ: (ἄγαν, ἀνήρ): poét. Adj., 
manly, heroic, θυμός Il. 16. 801; κραδίη καὶ θυμὸς dry. 9. 635, al.; Bin 
καὶ ἀγήνορι θυμῷ εἴξας, of a lion, 24. 42: often with collat. notion 
of headstrong, arrogant, of Achilles, 9. 699; of Thersites, 2. 276; of 
the suitors, Od. 1. 106, 144, al.; of the Titans, Hes. Th. 641, cf. Op. 
73 of commanders of an army, Aesch. Th. 124 (lyr.). 2. in Pind. 
of animals and things, stately, splendid, magnificent, ἵππος O. 9. 35; 
πλοῦτος P. 10. 27; κόμπος I. 1. 60. 

ἀγήοχα, pf. of ἄγω ; also ἀγήγοχα, v. sub ἄγω. 

ἀ-γήραντοϑ, ον; =sq., Simon. 95, Eur. ap. Ath. 61 B. 

ἀ- γήραος, ον, Att. contr. dyqpws, wy (of which Hom. uses nom, dual 
ἀγήρω (v. infr.), nom, sing. and acc. pl. ἀγήρως Od. 5. 218, etc.) ; acc. 
sing. ἀγήρων h. Hom. Cer. 242, for which Hes. Th. 949 has ἀγήρω; 
aom. pl. ἀγήρῳ Hes. Th. 277, dat. ἀγήρῳς Ar. Av. 689. Not waxing 
old, undecaying, Hom., and Hes., who use it of persons in conjunction 
with ἀθάνατος ; ἀθάνατος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα 1]. 8. 539, cf. Od. 
5. 136, etc.; σὺ δ᾽ dO. καὶ ἀγήρως Od. 5. 218; ἀγήρω τ' ἀθανάτω τε Il, 
12. 323., 17. 444; so Hes. Th. 949; also, ἀτήμαντος καὶ ay. Ib. 955; 
so, ἀγήρως χρόνῳ δυνάστας Soph. Ant. 608 (lyr.). 2. of things, 
once in Hom., of the Aegis, Il. 2. 447; then, dy. κῦδος Pind. P. 2. 96; 
χάριν τ᾽ ἀγήρων ἕξομεν Eur. Supp. 1178; and in Prose, τὸν ἀγήρων 
ἔπαινον Thuc. 2. 43; dy. καὶ ἀθάνατον πάθος Plat. Phil. 15 D, etc. 

ἀγηρασία, ἡ, eternal youth, Schol, Il, 11. 1. 

ἀγήρατον, τό, an aromatic plant, perhaps yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4. 59. 

ἀ-γήρᾶτος, ον, -- ἀγήραος, κλέος Eur. 1. A. 567 (lyr), C. 1. 6269 ;— 
also in Prose, Lys. 198. 8, Xen. Mem. 4. 3, 13, Plat. Ax. 370 D, Arist. 
de Cael. 1. 3, 9. 

Ayfipatos, ὁ, a stone used by shoemakers to polish women’s shoes, Galen. 
᾿ ἀγηρωξ, wy, v. sub ἀγήραος. 

ἁγής [ἃ], és, (ἄγος) guilty, accursed, Hippon. 11. 11. also in 
good sense, = εὐαγής C, bright, pure, ἀγέα κύκλον Emped. ap. A. B. 337, 
cf Nike Choer. 179, sq.; or perh, it ἰβ τε περιηγής, round. 

᾿Αγήσ-ανδρος, 6, epith. of Pluto, Ξε ᾿Αγησίλαος, Hesych. 

ἀγησί-λᾶος [ay], ov, ὃ, leader of the people, conductor of mankind, 
epith. of Hades (Pluto), Aesch. Fr. 319; ἡγησίλεως Anth. P. 7. 545; 
Ep. ἡγεσίλαος, Nic. ap. Ath. 684 D; poét. also ἀγεσίλας, a, Call. Lav. 
Pall. 130, Anth. P. append. 235 ;—the form ἀγεσίλαος, cited in E, M., 
Zonar., etc., is doubtful. ITI. as pr. n., esp. of the well-known 
Spartan king, ᾿Αγησίλαος Xen. Hell. 3. 3, 4, etc.; but ᾿Ηγησίλεως Id, 
Vect. 3, 7, Dem. 434. 14, as in Hdt. 7. 204., 8. 131, 23; ᾿Αγησίλας, a, 
Paus. 8. 18, 8; poét, ᾿Αγεσίλας Critias ap. Plut. Cim. Io, C. 1. 2599; 
᾿Αγεισίλας, Inscr. Boeot. in Leake’s Northern Gr., no. 37; cf. Ahr. D, 
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ἀγησίχορος ---- ἀγκυλόδους. 


ἀγησί χοῦς: τὴ; (6 γεοβαι. a en ee ee 
ei 
Cetin aes. "5, Doe for ἡγητήρ. 
ἀγητός, ἡ, ὄν, (ἄγαμαι) Ep. form of the later ἀγαστύς, adm:r able, 
φυὴν καὶ εἶδος ἀγητὸν “Exropos Ii. 22. 370; elsewh. in Hom. 
of persons, c. acc. rei, δέμας καὶ εἶδος ἀγητύς ἔπους 24.376, 
τε θέτει et ae in form only, as ἃ reproach, IL 
δ. 787. 8. 238; εἶδος ἀγητή bh. Hom. Ap. 198; later c. dat. rei, ey. 
ἡμασι Solon 5. 3- 
ἁγήτωρ, ορος, 6, Dor. for ἡγήτωρ. 


ἁγιάζω, kter form for dyi{e, Anth. P. append. 339, Lxx, N. T., 
Eccl ;—in Dion. H. >. 72. prob. ἁγνιζομένων should be restored, cf 
Ξεριαγνίσαντες just above. 

aros, τό,-- ΤΙ. 


ἁγιαστήριον, Lxx (Amos 7. 15, al). 
holiness, Ib. (Ps. 92. 3). TIL the consecrated kast, Eccl. 
ἃ 6. consecration, sanctification. LXx, N.T-, Eccl. 
ἁγιαστήριον, τύ, a holy place, sanctwary. LXx (Lev. 12. 4, al.). 
ἁγιαστικός, ἡ, ὧν. 1 Ae lly emer ayaa maa 


ran ey earn Se wap tra fox Boe Ἀν 
681 :—Pass, βωμοὶ πατρὶ ἁγισθέντες Pind. Ο. 3 : ἁγισθείς C.L 
18. Ch &-, καθ- αγί 5. 

ἀγϊινέω, lengthd. Ep. and Ion. form of ἄγω, used by Hom. and H 
sett pres με πη (ecg: Ah or-etera mapa Ss Hs 6 wt 
out always im Hdt); inf. pres. ἀγινέμεναι Od. 20. 213, Ton. impf. ἀγί- 
γεσκὸν Od. 17. 294 (ἢ Arat. IIL, ἤἠγίνεσκον). ee καλέσκετο, πωλέσκετο: 
£ dyoqow bh. Hom. Ap. Ξ7. 249. etc. To lead, bring, ¢ 
γύμφας... ἠγίνεον κατὰ ἃ ἄστυ IL 18. 493: iii tee Οὐ τατος: 


αἵ: σι 22. 198; ἀγίνεον ἄσπετον ὕλην TL. 24. 784: 


2 μνηστήρεσι 
sci δ σεν ag gcse ΡΟΣ etc, εἴ ἀκαγινέω: so, πλοῦτον Gy. | 


eis ἀρετήν Anth. Ῥ. append. ληιάδας Gy. lead captive, Ap. Rh. τ. 
613:—Med. to cause to be b : , Ὑυναΐκας és τὸ ἱρὸν ἀγινεύμενος 
7-33, [ἠγίσεον DL 18. 493, is a trisylL] 
ἐξ έγραφα (ες. βιβλ αλ τὰ, the Sacral Books  ε. the Ῥοεεῖο Boake, 
which, with the Law and the Prophets. made up the Old Testament, 
Eccl ; ξο, @y. δέλτοι Dion. Areop.: v. Suicer. 
ἁγιοποιέω, fo sanctify, Phot. ; from ἅγιο-πτοιόξ, ον. sanctifying, Eccl. 
the holy, Adv. ~wGs, Subst. Eccl, 
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ΞΟ. 1 οἵ 


in good sense, sacred, kaly = 


Ἔ πα ow 


things, esp. 
᾿Αφροδέτης ἱρὸν ἅγιον Het. 2.41: ἱρὸν “Hpaxdéos ἅγιον Ib. 
45. cf Plat. σπε. 116 C, Xen. Hell. 3. 2. 19 :---ἶπ these places the gen. 
is sometimes taken as dependent on ἅγιον, sacred to Aphrodité, ete, but 
prob. wrongly ; it must be so, however, in Luc. Syr. D. 13 (ror ἐκὶ τῷ 
χάσματι Ἥρης ἅγιον ἐστησάτολ :—generally, θυσίαι, ξυμβόλαια Isoc. 
218 Ὁ, Pht.; μητρός... ἔστι πατρὶς ἁγιώτερον Id. Crito 51 A; ὅρκος 
ἄγ. Arist. Mir. στ. τ: τὸ ἅγιον, the Temple, Lxx, εἰς. : τὰ ἅγια τῶν 
ἁγίων the Holy ef Holtz, Th, εἴ Ep. Hebr. 9. 3. 2. of persons, 
oly, piows, pure. Ar. AV. 522 (anap.) :—Adv., ἁγίωΞ καὶ σεμνῶς ἔχειν 
pur 226 C: freq. in Lxx, N.T., etc. 11. in bad sense, ac 
cursed, execrable, as Lat. socer, Cratin. Incert. 35, Antiph. Acs. 7. Enst. 
356. 59.—The word never occurs in Hom. or Hes., and is rare in Att. (τ. 
ὩΣ nor is it ever found in Trag.. who use γνός instead, Pors. Med. 7.3.3. 
6 πτὸς, ἧ,-- ἁγιωσύνη, 2 Macc. 15. 2, Ep. Hebr. 12. το. 
ό cbounding im holiness, Ignat. Eph. 9, Smyrn. in vt 
6, --ἔναγισμός. am offering to the dead. Diod. 4. 39. 
os a  ἐπέσι δι αράπεακε ἢ or service, ἴξοςτ. 
227 A, Pht Ax 371 Ὁ, Arist. de Caelo 1. 1. 3. TL 
Strabo 41 
t. Legg. 729 D:—Pass.. ὅσι 
feo ee oo δὶ 231. 5 ae 
holy, live piously οἵ chastely, ὅστις... βιοτὰν ay. καὶ θιασεύεται Yvyar 
whoever is pure in \fe and religious in soul, Eur. Bacch. τς: to be sacred, 
Pans. 6. 20, 2. εξ, $. 13, 1. IL. act. io purify, φόνου χεῖρας from 
blood, Orac. ap. Pans. το. 6, 7. 2. to deem koly: Pass, of places, 
Strabo 417, Dion. H. 1. 40. 
ἁγιώδως. Adv. in sacred manner, Sup. -ἔστατα Philo 1. 67= 
ἁγιωσύνη, ἡ. holiness, scnctity, Lxx (2 Mace. 3. 12). Ep. Rom. τ. 4, εἴς. 
Gyx-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for dvaz— mi compds. of ἀνά with words 
beginning with «, as ἀγκεῖσθαι for ἀνακεῖσθαι: cf. ἄγεαθεν τι. 
ἀγκάζομαι. (ἀγκαεὴ Epic Dep. to Τὸ up in the arms, γεκρὸν ἀπὸ 
χθονὸς ἀγκάζοντο Τὶ. 17. 131: aor. ἤγεάσσατο Nonn. Ὁ. -. 318. 
“Gatto, Adv. Hike ἀγκάς, in the arms, ἄγκ. λαβεῖν τι Aesch. Eum. 
IL cont. for ἀνέκαθεν. -- ἄνωθεν, on the top, Aesch. Ag. 
ae Schol ad Lc, Hesych, A. B. 331. 25); in this place Herm. inter- 
prets it cubito presso, with bend arm, resting On the arm, since in all other 
cases ἄγε- stands for Gwax—, never for dvex—; but v. Schneidew. Philol. 
3..Ῥ- 117 sq.:—in Eum. 369, ἀνέκαθεν is required by the metre. 
Ἐὰν i [δ]. 4, the bent arm, Hat. εἰς.: ἐν ἀγκάλαις Acsch. Ag. 723. 
Supp. 481, Ἐπ:.: proverb, ἐν ταῖς dys. περιφέρειν τινά Xen. Cyr. 1: 
5, 50; ako without ἔν, ἀγεάλαις ἔχ. ἔχειν. περιφέρειν Eur. 1 Τ. 280. Or. 
464: also, ἐκ ἀγκάλας λαβεῖν Id. Ion 761; ἐς ἀγα. Ib. 1:98; πρὸς 
ἀγκάλαι- πεσεῖν Ib. 962; ὅτ᾽ ἀγκάλαις σταθεῖς Id. Andr. 747 ;—rarely 
at Gee ee ee 
ΤΙ. metaph. anything closely enfolding, 


Aesch. Pr. 1019: πόντιαε ἀγκάλαε 
εξ. Enr. Or. 13785 sine page ere 


Syo-mpemys, ἐπ 
ἅγιος [ἃ]. a, ον, (ἄγας o: ys) devoted to the gods, Lat. sacer, and ' 
Lin 


9 


ἐν ἀγκάλαις Ar. Ran. 704; even of the air, γῆν... ἔχονθ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκ. 
Ecs. Fr. 9353 cl, ἀγκοίνη. (For the Root, ¥. ὦ ees i pet 
ἀγκαλϊδ᾽ αγωγέω, fo carry ὦ bundle, Paus. ap. Eust. 1283. 42. 
ἀγκαλιδ' ἄγωγός, ὄν. carrying an armful or bundle: of beasts of burden, 
Y being used of men, Poll. 7. 109, Eust. 1283. 43. 
᾿ἀγκαλίζομαι, Dep..= Ξε ἀγκάζομαι, ὅστις κακὸν τοιοῦτον ἀγκαλίζεται 
Simon. Iamb. 7. 77; aor. med_, eis τρυφερὰς ἠγκαλίσασθε χέρας Mel in 
Aath. Ῥὶ 12. 122. cf Manetho 1. 45: pi χεροῖν ἠγκαλισμένος 
Lyc. 142, ct. ὑπαγκαλίζω :---θῦξ ἀγκαλιζόμενος in pass. sense, Aesop. 
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3 

ἀγκαλίς, ἡ, in pl.=dysdAa. arms, Ep. dat. pl. ἀγκαλίδεσσιν IL 18. 
2. an armyul, Ni- 

costt. Eup. 3, Plan a = 


; ὑπ᾿ ἀγκαλίσιν C.L (add) 1907 Bb. 
. Macedon. word, 
Hesych.. Joseph. A. J. 5 
ἀγκάλισμα. 


11.-- 

ατος. τὸ. ἘΠΕ ΡΈΕΙ ΗΕ ΠΥ ΠΕ 
Lac. Amor. Ly; cf. ὑπαγκάλισμα. IL. ex embrace, Lyc. 308. 
dyxados, 6, an armyul, bundle, bh. Hom. Merc. 82. 
ἀγκάς [ἄς]. Adv. te Seen ἔχε δ᾽ ἀγκὰς ἄκοιτιν IL 14. 353, 
ef. Theocr. 8. 55, Ap. Rh. τ. 276: ἀγκὰς ἔμαρατε Ib. 346; 
ne i ale ραν ἣν ΠΣ ait 5 Tpomy ἀγκὰς ἑλὼν νεός Od. 7. 252; 
ἀγκὰς δ᾽ ἀλλήλων λαβέτην (of wrestlers) IL 13. 711: cf. ἄγκαθεν. 


ἀγκή. ἡ, τε ἀγκάλη (cf. κόγχη --κογχύλη), Comés Heliod. 2. 113, 
3728 metapl. dat. pl ἀγκάσιν occurs in Opp. H. 3. 315. 

᾿ἀγκίον, τό, Dim. of ἄγκος, prob. L for ἀγγείοις Arist. H. A. δ. τό, 2. 

ἀγκιστρεία, ἡ. angling, Plat. Legg. $23 Ὁ. 

ἀγκιστρευτικός, ἡ, ὄν, of οἵ for angling : τὸ -κόν, angling, like ἀγκι- 

στρεία, Plat. Soph. 220 Ὁ. 

ἀγκιστρεύω, © εὐσω, (ἄγκιστρον) to angle far, entice, Aristaen. 1. 5 :— 

so also Med., ag iages . 316, etc, 


ἘΞ 
ἊΣ 


(Erob. for ἀγκάζε. from ἀγκή = ἀγκάλη. 


Pic a en ᾽ χ, oe Sine ee ear es att ἐντος 34.3, 5; 

Diod_ 5. 34, Strabo 24, al; διὰ τῶν Gyx. ἄστρεν (ἀτόμων Heeren) Stob. 

Ecl Phys. 1. 22. 

ἄγκιστρον. τό, (dynos) a jisk-hook, Od. +. 369, Hat. 2. Το, etc.: the 

hook of a spindle, Plat. Rep. 616 C. 

ἀγκιστρόομαι, Pass, to be furnished with barbs, Plat. Crass. 25. τ. 

to be caught by a kook, Synes. Ep. 4: ἠγκιστρωμένος πόθῳ Lyc. 67. 

dys, ov, 6, a seller of. Poll. 7. 198. 

ov, (Gayeiv) biting the kook, Arist. HA. 9. 37, 13. 
Ῥοειδής. 


a 


es, ¥. sub @yaist; 
ἀγκιστρωτός, ἡ, oy, verb. Adj. barbed, Polyb. 6. 23, Io. 

, τό, scetns to be Dor. for ἀνακλήριον, an apportionment (2), 
C.L 2562. 13. 
ἀγκλίνω. and ἄγκλιμα, τό, post. for ἄνακλ--. 
ἀγκοίνη. 7. (Eyxos) poet. for ἀγκάλη. ἀγκών, the bent arm, used 
Lic ie pl, Ζηνὸς... ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις D. 14. 213. Od. 11. 261, 
gies IL metaph. anything closely enfolding, ἐν χθονὸς ἀγκοίναις. 
perrpuicer Axi. P. 9. 398, Opp. H. 3. 34. 
ἀγκονίω. v. 1. for ἐγκ-- Az. Lys. 1311, as if fom ἀνακονίω = éyxovéw. 
dynos, <os, τό, properly a bend o: hallow: hence a mountain glen 
dell, valley, TL 20. 490, Od. 4. 337, Hes. Op. 387, Het. 6. 74, etc. 
in Trag. only in Eur. Bacch. Io51. (From «/ATK come alo ἀγκή, 
ἀγκάλη, ἀγκών. ἀγκοίνη, ἀγεύλη, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυρα, ὄγκος; 
angulus : Goth. kal-agga (neck): Ὁ. Ὁ. angul, εἴς.) 

τὰ 


ἀγκρεμάννυμι, ἄγκρισις. ἀγκροτέω, ἀγκρούομαι, poét. 

ἀγκτῆρ, ρος. 5, (ἄγχων an instrument for closing wounds, Lat. fibula, 

ἀγκτηριάζω or -ἔζω, to bind with an 

ἀγετήρ. and ἃ ὅς, 6, Galen. 

Posi i eR to Ἀντὶ like a javelin, Lat. torquere jaculum, "Ἔρως 
o ραυνὸν ἠγκυλημένος ap. Ath. = 34 E:—in Poll, ἀγκυλίξομαι. 

᾿ἀγκύλῃ, [5]. ἡ. (ἄγκο:) properly, like ἀγκάλη, the bend of the arm or 

wrist, Gx ἀγκύλης ἱέναι, a of the way im which the 

cottabus was thrown, Bacchyl. Fr. 24; ἀπ᾿ ἀγκύλης ino λάταγας Cratin. 

Incert. 16, ubi v. Meineke came the sense of 2 cup, given by Ath. 

667 C and East.). 2. a joint bent and stiffened by disease, Paul. Acg., 


a 


etc., ¥. Poll. 4. 196 ΒΡ τς iad ἀγκύλαι, or ἀγκυλόγλωσσον πάθος, a 
similar disease of the Aét. 6. 29. IL a loop or noose ma 
cord, τλεκτὰς ἀγεύλαϑ Bar... 1408; in the leash of a hound, Xen. Cyn. 


6, 1, ch Poll. =. 54. 26. 5. the thong of a javelin, by which it was 
hurled, Lat. amentum, Strabo 196: hence the javelin itself, Eur, Or. 1476, 
ch C. L 2099 6, Plat. Philop. 6, and v. ἀγκυλέομαε, ἀγκυλητύς. 3. 


a bow-string, ἄγκ. χρυσόστριφοι Soph. Ο. T. 203. 4. ἀγκύλη 
τῆς ἐμβάδος, a san , Alex. "Ax. 2. 5. the looped handle of 
a vase, cited from Hipp. 


ή. ἐν, verb. Adj. of ἀγκυλέομαι, thrown from the bent arm, 
of the cottabus, Aesch. Fr. 178 (as emended by Dobree); cf. @yxvAy τ. 
τι TZ. as Subst., ἀγκυλητόν, 76, a javelin, 1d. Fr. 14. 
ἀγκυλιδωτές, or, having a 
ἀγκύλιον, τό, Dim. of ἀγκύλη. a ring of a chain, A. B. 329, Suid 11. 
τὰ ἀγεύλια, the Roman covwilia, Phot. Num. 13. 
ἀγκῦλίς. idos, 9, a hook, barb, Opp. C. 1. 155. 
ἀγκῦλο-βλέφαρος, 5, also —ov, τύ, a coheston of the eyelids, Paul. Aeg. 
6. τξ:--αΞ Adj. in Cels. 7. 7 7: 
ov, crafty, Tzetz, Hom. 144, Posth. 84, 630. 
ἀγκῦλο-γλώχιν, ivos, of a cock, with hooked spurs, Babr. 17. 3. 
geen ieee 
ἡ, crook-tootked, of a scimitar, Q. Sm. 6. 218 ; 


10 


ἀγκ. χαλινοί, of anchors, Nonn, Ὁ. 3. 50. 
6. 176. 

dyn ders, εσσα, ev, poét. for ἀγκύλος, Nonn. D. 6. 21. 
ἀγκυλοκοπέω, to hamstring, Jo. Aegaeates in Rev. Archéol. (1873). 
26. 403; v. Casaub. ad Ar. Eq. 262. 

ἀγκῦλό-κυκλος, ov, curved in spires, of a dragon’s tail, Nonn. D. 35. 217. 
ἀγκῦὕλό-κωλο, ov, crook-limbed, Archestr. ap. Ath. 320 A. 
ἀγκῦλο-μήλη, ἡ, α curved probe, Erot., Galen. 

ἀγκῦλο-μήτης, ov, 6, ἡ, (μῆτις) crooked of counsel, regular epith. of 
Κρόνος, Il. 2. 205, Od. 21. 415, al., Hes. Th. 19; of Prometheus, Ib. 
546, Op. 48. 

ἀγκῦὕλό-μητις, Los, ὁ, 7, =foreg., Nonn., v. 1. in Hom. and Hes. 
ἀγκῦύλό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, with bent legs, ἀγκ. δίφρος, 
the Rom. sella curulis, Plut. Mar. 5. 

ἀγκῦλό-ρῖνος, ov, hook-nosed, Malal. 106. 7. 

ἀγκύλος [Ὁ], ἡ, ov, (dyxos) crooked, curved, rounded, τόξα 1]. 5. 209, 
Od, 21. 264, etc.; ἅρμα Il. 6. 39; of the eagle, ἀγκύλον κάρα his beaked 
head, Pind. P. 1.15; of greedy fingers, hooked, Ar. Eq. 205; of the move- 
ment of a snake, ἀ, ἕρπων Dion. P. 123. II. metaph., 1. 
of style, crooked, intricate, Luc. Bis Acc. 21; ἐριστικὸς καὶ dyn. τὴν 
γλῶσσαν catchy, Alciphro 3. 64: but in good sense, éerse, periodic, like 
στρογγύλος, Dion. H. de Thuc. 25 ;—so Adv. —Aws, Ib. 31. 2. of 
character, wily, crafty, Lyc. 344. 

ἀγκῦλό-τοξος, ον, with crooked bow, 1]. 2. 848., 10. 428, Pind. P. 1. 151. 
ἀγκύλό-φρων, 6, ἡ, -- ἀγκυλομήτης, Nicet. Eug. 8. 194. 
ἀγκῦλο-χείλης, ov, 6, (xelAos) with hooked beak, aierds Od. 19. 538; 
aiyumoé Il, τό. 428, Hes. Sc. 405, v. sq. 

dyktAo-xHAys, ov, 6, (AH) with crooked claws, Batr. 295; in Ar. Eq. 
197 Cleon is called βυρσαίετος ἀγκυλοχείλης ; but the interpr. of the 
Schol., ὁ ἐπικαμπεῖς τὰς χεῖρας ἔχων, shews that he read --χήλης. 
ἀγκύλόω, f. ὦσω, to crook, hook, bend, τὴν χεῖρα, as in throwing the 
cottabus, Plat. Com. Ζεύς 1, cf. Meineke 5. p. 44:—Pass., ὄνυχας 
ἠγκυλωμένος with crooked claws, Ar. Av. 1180. 

ἀγκύλῶνυξ, υχος, ὃ, ἡ, with crooked claws, Nic. Eug. 5. 214. 
ἀγκύλωσι, ἡ, as medic. term, anchylosis, a stiffening of the joints, Paul. 
Aeg. 4. 55: adhesion of the eyelids, Galen. 14. 772. 

ἀγκύλωτός, ἡ, ὄν, verb. Adj., of javelins, furnished with an ἀγκύλη 
(signf. τι. 2), ready for throwing, στοχάσματα Eur. Bacch. 1205. 
dyktpa, ἡ, Lat. ancéra, an anchor, first in Alcae. 18. 9, Theogn. 459, 
for in Hom. we hear only of εὐναί; ἄγκυραν βάλλεσθαι, καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι to cast anchor, Pind. I. 5. 18, Hdt. 7. 36, Aesch. Cho. 
662, Xen. An. 3. 5, 10; dy«. αἴρειν, αἴρεσθαι to weigh anchor, Plut. 
Pomp. 50, 80; ἀναιρεῖσθαι Anth. P. 10. 1; ἐπ᾽ ἀγκυρέων ἔχειν τὰς 
νέας Hdt. 6.12; ὁρμίζειν Thuc. 7. 59; ἐπ᾽ ἀγκύρας ὁρμεῖσθαι, ἀπο- 
σαλεύειν to ride at anchor, Hdt. 7. 188, Dem. 1213. 24, cf. Eur. Hel. 
1071 ;—proverb., ἀγαθαὶ méAov7’ .. δύ᾽ ἄγκυραι ’tis good to have ‘ two 
strings to your bow,’ Pind, O. 6.173; so, ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν 
αὐτοὺς ἐᾶτε Dem. 1295, ἔπ. ; ἄγκυρα δ᾽ ἥ μου τὰς τύχας ὥχει μόνη Eur. 
Hel. 277, cf. ὀχέω 1. 1; ἐπὶ τῆς αὐτῆς (sc. ἀγκύραΞ) ὁρμεῖν τοῖς πολλοῖς, 
i.e. ‘to be in the same boat’ with the many, Dem. 319. 8; εἰσὶ μητρὶ 
παῖδες ἄγκυραι βίου Soph. Fr. 612; οἴκων ἄγκυρα, of a son, Eur. Hec. 
80; for ἱερὰ dyx., of one’s last hope, v. ἱερός 111. 1. II. gener- 
ally, any hook, for pruning, Theophr. Ὁ. P. 3. 2, 2. III. -- αἰδοῖον, 
Epich, ap. Hesych. (For the Root, v. dysos.) 

ἀγκῦρηβόλιον, τό, v. 5. ἀγκυροβ--. 

ἀγκῦρίζω, f. Att. τῶ, (ἄγκυρα) in Ar. Eq. 262, διαλαβὼν ἠγκύρισας 
having taken him by the waist you threw him by the hook-trick, i.e. by 
hooking your leg behind his knee; so, ἀγκυρίσας ἔρρηξεν Eupol. Taf. 6 ; 
something like it is described in the wrestling-match, Il. 23. 731:—hence 
ἀγκύρισμα, τό, Schol. Ar. 1. c., Hesych. 
ἀγκύριον, τό, Dim. of ἄγκῦρα, Luc. Catapl. 1. 
πείσματα), τά, anchor-cables, Diod. 14. 73. 
ἀγκυροβολέω, to secure by throwing an anchor : generally, to hook fast 
in, fasten securely, ἠγκυροβόληται Hipp. 279. 53. 

ἀγκῦρο-βόλιον, τό, an anchorage, Strabo 159, Democr. ap. Plut. 2. 
317 A, with v. 1. ἀγκυρηβ--. : 

ἀγκῦρο-ειδής, és, anchor-shaped, Diosc. 3. 166, Galen. 
ἀγκῦρο-μήλη, ἡ, α kind of probe, Hipp. ap. Phavor. , 
ἀγκῦρουχία, ἡ, (ἔχω) a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχίαις when 
at anchor, Aesch. Suppl. 766. ᾿ ᾿ 

&ykipwrés, ή, dv, verb. Adj. as if from ἀγκυρόω, bent like an anchor, 
Philo in Math. Vett. 85 Ὁ. IL. secured as by an anchor, Epiphan. 
ἀγκών, ὥνος, ὁ, the bend of the arm, and so, like Att. ὠλένη, the elbow, 
ὀρθωθεὶς δ᾽ ἐπ' ἀγκῶνος Il. το. 80; ἢ, καὶ én’ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν 
Od. 14.404; ἀγκῶνα τυχὼν μέσον (the man had turned his back before 
he was hit), Il. 5. 582, cf. 20. 479; ἀγκῶνι virrew to nudge, Od, 14. 
485, cf. Plat. Amat. 132 B; κροτεῖν τοῖς ἀγκῶσιν τὰς πλευράς Dem. 
1259. 22: proverb., ἀγκῶνι ἀπομύττεσθαι Bion. ap. Diog. L. 4. 46; 
ἐπ᾽ ἀγκῶνος δειπνεῖν cubito nixus, of the attitude at meals, Luc. Lexiph. 
6. 2, generally the arm, like ἀγκάλη, ἀγκοίνη, νίκας ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν Pind. Ν. 5.76; ἐς δ᾽ ὑγρὸν ἀγκῶνα .. προσπτύσσεται Soph. Ant. 
1237, etc. 8. the bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 1. _ il. 
any nook or bend, as the jutting angle of a wall, ἀγκὼν τείχεος 
Il. 16. 702, cf. Hdt. τ. 180; he bend or reach of a river, Id. 2. 99; the 
ἕσπεροι ἄγκωνες in Soph. Aj. 805, seem to be the western angle of the 
bay of Rhoeteium near the mouth of the Simois; also the jutting land which 
forms a bay, Strab. 580; ἀγκῶνες κιθάρας the ribs which support the 
horns of the cithara, Ath. 637 C, Hesych. III. the proverb γλυκὺς 
ἀγκών is used κατ᾽ ἀντίφρασιν of a difficulty, Plat. Phaedr. 257 D, Ath. 
516 A; said to be derived from a long bend or reach in the Nile, 


Digitized by 


II. barbed, Anth. P. 


ΤΙ. ἀγκύρια (sc. 


ἀγκυλόεις ---- ἀγλαόφορτος. 


in Plat, Com. Φά, 4, however γλυκὺς 


P. iogr., Interpp. ad ll. c. ; 
Se naea δ agi a thing to be embraced, treasure. 


ἀγκών seems to Ὀς --παραγκάλισμα, 
(For the Root, v. ἄγκος.) 
ἀγκωνίσκος, ὁ, Dim. of ἀγκών, 
Hero ϑρίγ. 229. 

Senos eh 6, a bending, reach, of an estuary, Eust. 1712- 29. 
ἀγκωνο-ειδής, és, ἌΡΗΣ 4 eh ae ge TIO. 
ἀγλα-έθειρος, ov, bright-haired, h. Hom. 10. δ. δ 
dyhata, ἴση, -ἴη, ἡ, (ἀγλαόΞ) splendour, ie ἀδογηπεεν Ot aya i 
thing splendid or showy, as opp. to what is useful, xu ar 

: éynrob ποιθώς (Ep. dat.) Il. 6. 510; οἱ 

καὶ ὄνειαρ Od. 15. 78; ἀγλαΐηφι πε on ‘a ἃ sense, pomp, show 
Penelope’s personal appearance, Od. 18, 180: in τὰ Ἷ fl hi me 
vanity, ἀγλαΐης ἕνεκεν κομέειν κύνας 17. 810: πὸ Gnd μ᾿ ΕΗ τῇ 
244, Eur, ΕἸ. 175, festive joy, trivinbl Bory τ τς δι νον 
etc.; μηδέ wor ἀγλαΐας ἀποναίατο Soph. ΕἸ. 211: ὯΝ P gc » 
merriment, Hes. Sc. 272, 285.—The word. is eee in on δ 
found in lyr. passages, but occurs in Xen. Eq. 5; 8, Ael. eth TOs τόν toes 

ἀγλαΐξω, Hi Ael.: f, Att. ἀγλαϊῶ (ἐπ-) Ar. Eccl. 575: 
ἀγλαΐζω, Hipp. 666. 45, 8:_P 
aor. #yAdioa Theocr. Ep. 1. 4, Anth., etc., (é7-) Ar. Fr. 548 :—Fass., 
v. infr, (ἀγλαός). To make bright ox εφ σιάιά;, BD es 
ἀθανάταις ἠγλάϊσεν χάρισιν Epitaph. in Ο. 1. 2439, οἱ. Plut. ᾿ 905 » 
Ael. N. A. 8. 28. 2. to give as an ornament or honour, oo nee 
τάνδε μοῦσαν ἀγλαΐζομεν Carm. Pop. 8 (in Bgk. Lyr. Gr.), ef. eee 
1, c.—But TI. earlier only in Med. and Pass. to adorn onesel if 
or be adorned with a thing, take delight in, σέ φημι ae ἀγλαΐ- 
εἴσθαι (sc. ἵπποι5) Il. 10. 331 (this fut. is the only form Ὁ poe Re 
of compds.); ὅστις τοιούτοις θυμὸν ἀγλαΐζεται Simon. Iamb. 7. 70; 
' ἀγλαΐζεσθαι μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ Pind. O. 1. 22; comically, ἐλαίῳ ῥά- 
φανος ἠγλαϊσμένη Ephipp. ΓΉρ. 2. ὁ III. in Antiph. Incert. 37, 
Pors. restored ἐπηγλαίΐζετ᾽ for ἠγλάϊζεν (intr.); but Hesych, cites 
ἀγλαΐζει" G¢dAet.—Never used in Trag. or good Att. Prose. ᾿ 

ayAdiopa, τό, an ornament, honour, Aesch, Ag. 1312; τὸ μητρὸς ἀγλ. 
Eur. Hel. 11, cf. 282; of the hair of Orestes placed as an offering on his 
father’s tomb, Aesch. Cho. 193, Soph. El. 908, cf. Eur. El. 325; of 
a sarcophagus, Epigr. Gr. 325.—Poét. word, used in late Prose, as ἀγλ. 
φυτῶν, of the rose, Ach. Tat. 2.1. ᾿ 

ἀγλαΐσμός, 6, an adorning, an ornament, ῥημάτων Plat. Ax. 369 D.. 

dyAatorés, 7, dv, also ds, dv, verb. Adj. of ἀγλαΐζω, adorned, Hesych.; 
ἀγλαϊστὸς χώρα Jo. Chr. 7. 313. ; 

ἀγλαό-βοτρυς, υ, gen. vos, with splendid bunches, Nonn. D. 18. 4. 

ἀγλαό-γυιος, ov, beautiful-limbed, “HBa Pind. N. 7. 6. 

ἀγλαό-δενδρος, ov, with beautiful trees, Pind. O. 9. 32. ; 

dyhaé-Swpos, ov, with or bestowing splendid gifts, Δημήτηρ h. Hom. 
Cer. 54, 192, 492. : 

ἀγλαο-εργός, dv, (ἔργον) ennobled by works, Maxim. π. κατ. 68. 

ἀγλαό-θρονος, ov, with splendid throne, bright-throned, Μοῖσαι Pind. 
O. 13. 136; also in N. 10. 1, with v. 1. ἀγλαό-θωκος. 

ἀγλαόθῦμος, ov, xoble-hearted, Anth. P. 15. 40, 25. 

ἀγλαό-καρπος, ον, bearing beautiful or goodly fruit, of fruit-trees, 
μηλέαι.ἀγλ. Od. 7. 115., 11. 589; ἀγλ. Σικελία Pind. Fr. 83.—And so 
in h. Hom. Cer. 4, 23, where it is an epith. of Demeter and the Nymphs, 
as givers of the fruits of the earth; and in Pind. N. 3. 97, of Thetis, as 
blessing the fruit of woman’s womb, v. Béckh ad 1. (56). 

GyAa6é-Koupos, ον, rich in fair youths, KépivOos Pind. O. 13. 5. 

ἀγλαό-κωμος, ov, giving splendour to the feast, φωνὴ Pind. O. 3. 10. 

ἀγλαο-μειδῆς, és, brightly smiling, "Ἔρως Poéta Lyr. ap. Jo. Lyd. de 
Ostent. p. 282 ;—restored by Meineke for the vulg. ἀγαλμοειδής. 

ἀγλαό-μητιϑ, cos, 6, ἡ, of rare wisdom, Tryph. 183. 
εἰ ee ia ov, of beauteous form, Inscr. Vet. in C. I. 38, cf. Anth. 

. 9. 524, 8]. 

ἀγλαό-παις, 6, ἡ, rich in fair children, Opp. H. 2. 41, Epigr. Gr. 896. 
ἀγλαό-πεπλοξ, ον, beautifully veiled, Q. Sm. 11. 240. ‘ 
ἀγλαό-πηχυς, v, gen. cos, with beautiful arms, Nonn. Ὁ. 32. 80. 
ἀγλαό-πιστος, ov, splendidly faithful, Hesych. 

ἀγλαο-ποιέω, to make famous, Hermap. ap. Ammian. 

ἀγλαό-πυργος, ov, with stately towers, Tzetz. Hom. 417. 

ἀγλαός, 7, dv, also és, ὄν Theogn. 985, Eur. Andr. 135 :—splendid, 
shining, bright, often as epith. of beautiful objects, ἀγλ. ὕδωρ Il. 2. 307, 
etc.; yuia 19. 385; μηρία Hes. Op. 335 ; ἥβης ἀγλαὸν ἄνθος Tyrt. το. 
28, cf. Theogn. l.c.; of the sun, Emped.172: then generally, splendid, 
beautiful, ἄποινα 1]. τ. 23; δῶρα Ib. 213, etc.; ἔργα Od. το. 223; 
ἄλσος Tl, 2. 506; so also in Pind., etc. 11. of men, either beau- 
tiful or famous, noble, Il. 2. 736, 826, etc.; c. dat. rei, famous for a 
thing, κέρᾳ ἀγλαός sarcastically, Il. 11. 385.—It is an old Ep. and Lyr. 
word, being only found twice in Trag., in lyr. passages, dyAads Θήβας 
Soph, O. T. 152 ; Νηρηίδος ἀγλαὸν ἕδραν Eur. |. c.; but it occurs in late 
poetry, e.g. Theocr. 28, 3, and the Adv. dyAads in Ar. Lys. 640: cf. 
the derivs. ἀγλαίζω, dyAdiopa, dyAady. (Akin perhaps to ἀγάλλω.) 
[ἄγλἄος, and so in compds.] 

ἀγλαό-τευκτος, ov, splendidly built, Or. Sib. 14. 125. 

dyhaé-ripos, ον, splendidly honoured, often in Orph. 

Ayhao-rpiatvys, ov, 6, he of the bright trident, a name of Poseidon, 
Pind, O. 1. 64, in acc. ᾿Αγλαοτρίαινᾶν, cf. Bockh. praef. p. 39. 

ἀγλαο-φανῆς, és, of bright appearance, Eccl. 

ἀγλαο-φᾶρήξ, és, in splendid robe, Or. Sib. 3. 454. 

ἀγλαοτφεγγής, és, splendidly shining, Maxim. π. κατ. 189, Or. Sib. 


Hero Spir. 228, Lxx; -ἰσκιον, τό, 
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ἀγλαό-φοιτος, ov, one who ‘ walks in beauty,’ Maxim. π᾿ κατ. 402, 


ἀγλαοφύτευτος ---- ἄγνυμι. 


βύτευτος, ον, beautifully planted, ἄλσος Manass. Chron. 4260. 
bwvos, ov, with a splendid voice, Procl. ἢ. Mus. 2. 

ἀγλαο-φῶτις, dos, ἡ, the peony, -- γλυκυσίδη, Ael. N. A. 14. 24. 

dyAavpos, ov, -- ἀγλαός, Nic. Th. 62, 441. II. “AyAaupos, ἧ, a 
daughter of Cecrops, worshipped on the Acropolis at Athens, Hdt. 8. 53, 2. 

ἀ-γλαφύρως, Adv. without polish, inelegantly, Ath. 431 Ὁ. 

ἀγλα-ὦψ, Gros, ὃ, ἡ, bright-eyed, beaming, πεύκη Soph. O. T. 214 (lyr.). 

ἀγλευκήπ, ἐς, (γλεῦκος) xot sweet, sour, harsh, Xen. ap. Suid., whence 
Zeune has received it (in comp.) for ἀγλυκής in Hier. 1, 21, and restored 
it for dreprés and ἀκλεέστατον in Oec. 8, 3 and 4; opp. to γλυκύς 
Arist. Probl. 4.12, 1; οἶνος Luc. Lexiph. 6; cf. Lob. Phryn. 536 :— 
metaph. of the style of Thucyd. harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῇ θάλασσαν should prob. be read for ἀγλεύκην. 

d-yAnvos, ov, without γλήνη, i. e. blind, Nonn. Jo. 9. v. 6. 

ἄγλις, gen. dyAidos, not so well dyAi@os (Dind. Ar. Ach. 763), ἡ :— 
only used in pl., a head of garlic, which is made up of several cloves, 
Ar. l.c., Vesp. 680: cf. γέλγις. 

ἄ-γλισχρος, ov, not sticky, Hipp. 77 Ὁ, Theophr. C. P. 6. 11, τό. 

ἀ-γλὔκής, ἐς, -- ἀγλευκής, 4. v., Theophr. C. P. 6. 16, 2. 

d-yAtdos, ov, unhewn, Schol. Soph. O. C. tor. 

ἀγλωσσία, Att. -ττία, ἡ, want of eloquence, Eur. Fr. 57. 

ἄ-γλωσσος, Att. -ττος, ov, without tongue, of the crocodile, Arist. Part. 
An. 4. 11, 23; of a flute (cf. γλῶσσα I. 1), Poll. 2. 108 :—Adv. -τῶς Id. 
6. 145. II. tongueless, ineloquent, Lat. elinguis, Pind. N. 8. 41, 
Ar. Fr. 570, Anth., etc. 2.=BapBapos ; οὔθ' "Ἑλλὰς (Ξ- Ἕλλην) 
οὔτ' ἄγλωσσος Soph. Tr. 1060. 

ἄγμα, τό, (ἄγνυμι, €&ya) a fragment, Plut. Philop. 6. 

ἀγμός, ὁ, (ἄγνυμι) a breakage, fracture of a bone, περὶ ἀγμῶν title of 
a treatise by Hipp. ΤΙ. α broken cliff, crag, Eur. 1. T. 263 ; in 
pl., Id. Bacch. 1094, Nic. Al. 391. 

a-yvaptrros, ov, unbending, inflexible, Orph. Lith. 27 ; τὸ πρὸς ἡδονάς 
ες ἄγναμπτον Plut. Cato Mi. 11, cf. Anth, Plan. 4. 278 :—in Aesch. Pr. 
163, the metre requires a short penult.; Dind. suggests dyvagor, citing 
Hesych. ἄκανθον (1. ἄγναφον)" ἄγναμπτον. 

ἄτγναπτος, ον, of cloth, not fulled or carded, and so, new, Plut. 2. 
691 D. II. not cleansed, unwashen, Ib. 169 C. 

Gyvaios, ov, (γνάπτω) =foreg., Ev. Matth. 9.16, Marc. 2. 21. 

ἁγνεία, ἡ, (ἁγνεύω) purity, chastity, Soph. O. T. 864 (lyr.), Anth. P. 
append. 99, N. T.; τῶν θεῶν Antipho 116. 11. II. strict ob- 
servance of religious duties, Plat. Legg. gog E, etc. :—in pl. purifications, 
Isocr. 225 D, Pseudo-Phoc. 215, Joseph. B. J. prooem. io. 

ἅγνευμα, τό, (ἁγνεύω) chaste conduct, chastity, Eur. Tro. 501. 

ἁγνευτήριον, τό, a place of purification, A. B. 267. 9, Eccl. 

ἁγνευτικός, ἡ, dv, preserving chastity, opp. to ἀφροδισιαστικός Arist. 
H. A. 1.1, 30 11. act. purificatory, τὸ ayy. a siwoffering, 
Philo 2. 206. 

ἁγνεύτρια, ἡ, a female purifier, Gloss. 

ἁγνεύω, f. evow: pf. ἥγνευκα Dem. 1. citand. _ To consider as part 
of purity, make it a point of religion, c. inf., ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν 
κτείνειν Hdt. 1.140: absol. to be pure, ὄρνιθος ὄρνις πῶς ἂν ἁγνεύοι 
φαγών ; Aesch. Supp. 226, cf. Plat. Lege. 837 C; c. acc. rei, χεῖρας 
ἁγνεύει Eur. 1. T. 1227; ἁγνεύων θύειν Lys. 107. 39; ἁγνεύεις ἔτι 
Alex. ᾿Απεγλ. 1. 6: to keep oneself pure from, τινός Dem. 618. 
Io. II. act. =ayvifw, to purify, Lat. lustrare, Antipho 110. 11. 

Gyvedv, ὥνος, 6, a place of purity, per antiphr. for a brothel, Clearch, 
ap. Ath. 515 Εἰ 

ayvifw: f. Ατί. τῶ : (dyvds). To make pure, to purify, cleanse away, 
esp. by water (τὸ πῦρ καθαίρει... τὸ ὕδωρ ἁγνίζει Plut. 2. 263 E), 
λύμαθ' ἁγνίσας ἐμά Soph. Aj. 655 ; τί τινος, χέρας σὰς ἁγνίσας μιάσ- 
ματος Eur. H.F.1324; freq. in Lxx, N. Τὶ :—late also in Med., but cf. 
ἀφαγνίζω. II. ayy. τὸν θανόντα to hallow the dead by fire, so 
that he may be received with favour by the gods below, Soph. Ant. 545, 
cf. Diphil, Incert. 3. 1:—Pass., σὠμαθ' ἡ γνίσθη πυρί Eur. Supp. 1211 : 
hence 2. to burn up, destroy, Soph. Fr. 119. 

dynos, a, ov, made of ἄγνος or withy, Plut. 2. 693 F. 

ἅγνισμα, τό, a purification, expiation, ματρῷον ἅγν. φόνου, of Orestes, 
Aesch, Eum. 325 (lyr.); also in Lxx, 

ἁγνισμός, 6, purification, expiation, dyv. ποιεῖσθαι Dion. H. 3. 22; 
τοῖς ayv. τοῖς πρὸ" τῶν Θεσμοφορίων Ὁ. 1. 3562; dyv. τῷ ὕδατι LXX 
(Num. 6. 3). 

Gyvurréos, a, ον, verb. Adj. to be purified, Eur. I. T. 1199. 

ἁγνιστήριον, τό, a means of purifying (cf. περιρραντήριον), Hero 219. 

Gyvoris, οὔ, 6, a purifier, like ἁγνίτης, Gloss. 

ἀγνιστικός, 7, ὄν, (ἁγνί(ω) = ἁγνευτικός U1, Eust. 43. 6. 

ἁγνίτης [1], ov, 6, (ἁγνίζω) a purifier, θεοὶ ἁγνῖται Poll. 1. 
24. II. one who requires purification, like inxérys, Hesych., 
A. B. 338 (ubi ἁγίτης). ; ᾿ 

ἀγνοέω, Ep, ἀγνοιέω, 3 sing. subj. ἀγνοιῇσι Od. 24. 218: impf. 
ἠγνόουν Isocr., etc. : fut. ἀγνοήσω Bacchyl. 31, Isocr. 285 C, Dem. 885. 
2., 1266. 19: aor. ἠγνόησα Aesch. Eum. 134, Thuc., etc., Ep. ἠγνοίησα 
ll. 2. 807, Hes. Th., also Ep. contr. 3 sing. ἀγνώφασκε Od. 23. 95 : pf. 
ἠγνόηκα Plat. Soph. 221 D, Alex. ᾿Αποκοπτ. I :—Pass., fut. (of med. 
form) ἀγνοήσομαι, v. infr.; ἀγνοηθήσομαι v.1. Luc. J. Trag. 5: aor. 
ἠγνοήθην, v. infr.: pf. ἠγνόημαι Isocr. Antid. § 182, Plat. (This Verb 
implies a form d~yvoos Ξε ἀγνώς 11; for it cannot be compd. of a~ priv., 
νοέω, cf, a~1, fin. For the Root, v. sub γιγνώσκω.) Not to perceive 
or know, Lat. ignorare; Hom., almost always in Ep. aor., ἄνδρ᾽ ἀγνοίησασ᾽ 
ὑλάει from not recognising him, Od. 20. 15, cf. Thuc. 2. 49, Plat. Phaedr. 
228 A; but mostly with negat., οὐκ ἠγνοίησεν 16 perceived 
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mostly c. acc. to be ignorant of, Hat. 4. 156, Soph. Tr. 78, Plat.; ἑαυτοὺς 
ἀγν. to forget their former selves, Dem, 151.7; τὴν πόλιν ἀγν. not to 
discern public opinion, Id. 413. 11, etc.; also περί τινος Plat. Phaedr. 
277 D; also c. gen. pers. added, ἀγνοοῦντες ἀλλήλων ὅ τι λέγομεν 
Plat. Gorg. 517 C :—dependent clauses are added in part., τίς... ἀγνοεῖ 
τὸν ἐκεῖθεν πόλεμον δεῦρο ἥξοντα ; Dem. 13. 17; or witha Conjunct., 
οὐδεὶς ἀγνοεῖ ὅτι... Id. 565. 8, etc.; ἀγνοῶν εἰ... Xen. An. 6. 5, 12:— 
Pass. not to be known, Plat. Euthyphro 4 A, Hipp. Ma. 294 Ὁ, etc. ; 
ἀγνοούμενα ὅπῃ... ἀγαθά ἐστι Id. Rep. 506 A; ἠγνοῆσθαι ξύμπασιν 
ὅτι.. Id. Legg. 797 A; ὑπελάμβανον ἀγνοήσεσθαι they expected that 
they should escape notice, Dem. 310. 7; καιρὸν οὐ παρεθέντα οὐδ᾽ ἀγ- 
vonbévra Id. 326. 25, cf. Isocr. Antid. l.c.; τὰ ἠγνοημένα unknown 
parts, Arr, An. 7.1, 4. II. absol. to go wrong, make a false 
step, first in Antipho 134. 30, Isocr. 167 C; part. ἀγνοῶν ignorantly, by 
mistake, -Andoc. 29. 28, Xen. An. 7. 3, 38, Arist.: in moral sense, to be 
ignorant of oo is right, to act amiss, Polyb. 5. 11, 5, cf. Ep. Hebr. 5. 2. 

ayvonpa, τό, a fault of ignorance, oversight, ἀγν. ἕτερον προσαγνοεῖν 
Theophr. H. P. 9. 4, 8, fees N.T. = as 2 oe 

ἀγνοητέον, verb. Adj., with negat., οὐκ dyv. one must not fail to remark, 
Diosc, prooem. 1, Philo. 

ἀγνοητικός, %, ὄν, mistaken, τὰ a, πράττειν Arist. Eth. E. 7.13, 3. 

ἄγνοιᾶ, ἡ, (v. sub γιγνώσκω) want of perception, ignorance, ἀγνοίᾳ 
Aesch. Ag. 1596; ἀγνοίας ὕπο Supp. 499; ἣν ὑπ’ ἀγνοίας ὁρᾷς whom 
seeing you pretend not to know, Soph. Tr. 419; ἀγνοίᾳ ἐξαμαρτάνειν 
Xen. Cyr. 3. 1, 38, cf. Thuc. 8. 92,11, Ar. Av. 577, Dem. :—in logic, 
ἡ τοῦ ἐλέγχου ἄγν., ignoratio elenchi, ignorance of the conditions of a 
valid proof, Arist. Soph. Elench. 4, 10, cf. 5, 5-6. 11. -- ἀγνόημα, 
a mistake, Dem. 271. 15., 1472. 56. [In Poets sometimes dvoid, Soph. 
Tr. 350, Ph. 129; and this is old Att., acc. to Ael. Dion. ap, Eust. 
1579. 29, cf. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. Cf. ἄνοια.] 

ayvoréw, Ep, for ἀγνοέω. 

dyvootvras, Adv. of dyvoéw, ignorantly, Arist. Top. 2. 9, 4. 

ἁγνο-ποιός, dv, making pure, Eccl. 

ἁγνο-πόλος, ov, (πολέω) pure, Δημήτηρ Orph. H. 18. 12. 
act. making pure, Id. Arg. 38. 

Gyvé-piiros, ov, pure-flowing, ποταμός Aesch. Pr. 435 (lyr.): poét. form. 

ἁγνός, 7, dv, (@yos) full of ἅγος or religious awe, Hom. (only in Od.), 
etc. : I. of places and things dedicated to gods, hallowed, holy, 
sacred, ἑορτὴ Od. 21. 259; of frankincense, ἁγνὴ ὀδμή Xenophan. 1. 7 
Bgk.; ἄλσος h. Hom. Merc. 187, Pind. ; τέμενος Id. P. 4. 363; ὕδωρ Id. 
I. 6. 109 ; πυρὸς ἁγνόταται παγαί Id. P.1. 41; αἰθήρ Aesch. Pr. 281; 
φάος, λουτρόν Soph. El. 86, Ant. 1201; θύματα Id. Tr. 287; χρηστή- 
pia Eur. Ion 243, etc.; χῶρον οὐχ ἁγνὸν πατεῖν a spot not holy to 
tread on, Soph. O. Ὁ. 37. 2. of divine persons, chaste, pure, Hom., 
mostly of Artemis, χρυσόθρονος “A. ἁγνή Od. 5.123, cf. 18. 202, al. ; 
also, 4. Περσεφόνεια 18. 202, cf. h. Cer. 337, 4393; of Demeter, ἢ. Cer. 
203; ἁγναὶ θεαί, of Demeter and Persephoné, C. I. 5431, 5643; of 
other gods, as Apollo, Pind. P. 9.112; Zeus, Aesch. Supp. 652 ;—also- - 
of the attributes of gods, θεῶν σέβας Soph. O. T. 830, cf. Ph. 
1289. II. after Hom., of persons, undefiled, chaste, pure, of 
maidens, Pind. P. 4.183, Aesch. Ag. 244, Fr. 238; go of Hippolytus, 
Eur. Hipp. 102; and c. gen., λέχους ἁγνὸν δέμας Ib. 1003; γάμων ἁγνοί 
Plat. Legg. 840 D; ἁγνὴ dn ἀνδρὸς συνουσίας Jusj. ap. Dem. 1371. 
23. 2. pure from blood, guiltless, innocent, ἁγνοὶ τοὐπὶ τήνδε τὴν 
κόρην Soph. Ant. 889; ἁγνὸς χεῖρας Eur. Or. 1604; pyrpoxrdvos.., 
τόθ᾽ ἁγνὸς ὧν Id, El. 1607, cf. 1. A. 940; ὅθ᾽ ἁγνὸς ἦν, says Her- 
cules, when I had been purified from blood, Soph. Tr. 258: c. gen., 
ἁγνὸς αἵματος Eur. Hipp. 316; φόνου Plat. Legg. 759 C. 3. 
generally, in moral sense, ἃ. κρίσις pure, upright, Pind. O. 3.37; ψυχῆς 
φιλία ἃ. Xen. Symp. 8, 15, etc. 4. Aaparpés ἀκτᾶς δέμας ἁγνὸν 
ἴσχειν to keep the body pure from food, abstain from .., Eur. Hipp. 


11. 


138. δ. ἐν ἁγνῷ ἵζεσθαι on pure, holy ground, Aesch. Supp. 
223. III. Adv., ἁγνῶς καὶ καθαρῶς h. Hom. Ap. 121, Hes. 


Op. 339; ἃ, ἔχειν Xen. Mem. 3. 8, 10.—Cf. ἅγιος fin. 

dyvos, ἡ, Att. ὁ (Heind. Plat. Phaedr. 230 B), =Avyos, a willow-like 
tree, the branches of which were strewed by matrons on their beds at the 
Thesmophoria, vitex agnus castus (still called dyveia), h. Hom. Merc. 
410, Chionid. “Hp. 2, ubi v. Meineke, cf. Arist. H. A. 9. 40, 49. (It was 
associated with the notion of chastity from the likeness of its name to 
ἁγνός, ἡ, ov.) II. ἄγνος, 6, name of a fish, Ath, 356 A. 111. 
a kind of bird, Suid. ὃ 

Gyvé-oropos, ov, with pure mouth, Tzetz. Chil. 6. 36. 

Gyvo-réeAns, ἐς, worshipped in holy rites, Θέμις Orph. Arg. 551. 

Gyvorns, ητος, ἡ, (ἁγνός) purity, chastity, C. 1. 1133, 2 Ep. Cor. 2. 2. 

ἄγνυθες, wy, ai, stones hung to the threads of the warp to keep them 
straight, Plut. 2. 156 B; cf. Poll. 7. 36, and v. sub λαῖαι, κανών. 

ἄγνῦμι, 3 dual dyvirov Hom. (v. infr.): fut. ἄξω (κατ--Ὁ) 1]. 8. 403: 
aor. I ἔαξα Hom. (κατ-- Plat.), ἧξα 1]. 23. 392; imper. ἄξον 6. 306; 
part. ἄξας 16. 371, Eur. Hel. 1598 (but in Lys. 100. 5 (κατ--)εάξαντες, 
perh, to distinguish it from the 1 aor. of ἄγω) ; inf. ἄξαι Ap. Rh. :— 
Pass., pres. (v. infr.): aor. 2 ἐάγην Hom. and Att. (v. infr.): pf. act. 
(in pass. sense) aya, Ion. ἔηγα (but only in comp. xar-) Hes., Hdt., Att. : 
a pf. pass. κατ-έαγμαι Luc. Tim. 10. (ἄγνυμι orig. had the digamma, 
which remained in the form κανάξας (v. κατάγνυμι), and in the Aeol. 
Féaye, Ahrens D. Aeol. 32; so that the Root was Fay, whence ἀγή [@], 
ἀ-ἀγής, vav-dryés, ἀγμός, peth. ἀκτή; cf. Skt. bhang, bhanagmt (frango), 
bhangas (fractura).) [ἃ by nature, as appears from the pf. é@ya, Ion. 
éyya; in aor. pass. ἐάγην Hom, and later Ep. commonly shorten the 
Att. κατ-εᾶγην is always found); so in the un- 


well (v. supr.); μηδὲν ἀγνόει learn all, Eur. ΠΣ ΞΕ 
ς 


ult., (wherea: 
bes Fess ale v. supr.; even Hom. however has ἐἄγην, 1]. 11- 
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559.] To break, shiver, εἴσω 8 ἀσπίδ' gage 1]. 7. 270; ἦξε θεὰ 
υγόν 23. 392; ἅρματα... ἄξαντ᾽ (i.e. ἄξαντε, agreeing with ἵπποι) ἐν 
πρώτῳ ῥυμῷ Il. 16. 371; νηᾶς... ἔαξαν κύματα Od. 3. 298; but, πρό τε 
κύματ᾽ ἔαξεν broke the waves, Od. 5. 385; ἄγνυτον ὕλην crashed through 
it, of wild boars, Il. 12. 148; ἄγνυσι κεραυνόν Anth. Plan. 250.—Pass., 
with pf. ya, to be broken or shivered, ἐν χείρεσσιν ἄγη ξίφος 1]. 3. 
367, cf. 16. 801; ἐν καυλῷ ἐάγη δολιχὸν δόρυ 13. 162; πάταγος... ἀγνυ- 
μενάων (sc. of the trees), 16. 769; νηῶν θ᾽ ἅμα ἀγνυμενάων (cf. vavd- 
yrov) Od. 10.123; τοῦ δ᾽ ἐξελκομένοιο πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι as the 
arrow was drawn back out of the wound the barbs broke (where others 
join πάλιν ἄγεν, were bent back and broken), Il. 4. 214; in Hdt. 1. 185, 
7, ποταμὸς περὶ καμπὰς πολλὰς ἀγνύμενος is merely a river with a broken, 
i.e. winding’, course :—metaph., ἄγνυτο ἠχώ the sound spread around, 
Hes. Sc. 279, 348; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στόματος, of the notes 
-of song, Pind. (Ὁ) Fr. 238. The Act. never appears in Prose,-and the 
Pass. once, in Hdt.; the compd. κατάγνυμι being in far more general 
use, v. sub voc. Later forms are (κατ)άσσω, (κατ)αγνύω. 
ἀγνώδηξ, ες, (εἶδος) like a willow, Theophr. H. P. 3. 18, 4. 
ἀγνωμονέω, to be ἀγνώμων, to act without right feeling, act unfairly, 
Xen. Hell. 1. 7, 33; ἀγν. eis or πρός τινα to act unfeelingly ot unfairly 
towards one, Dem. 257. 14 (in pf.), 309. 25, Apollod. Λάκ. 1; with a neut. 
Adj., μή νυν τὰ θνητὰ θνητὸς ὧν ἀγνωμόνει Trag. ap. Clem. Al. 521; 
ἀγν. περί τινα, περί τι Plut. Cam. 28, Alcib. 10 :—Pass. to be unfairly 
treated, Id. 2. 484 A; ἀγνημονηθείς Id. Cam, 18, etc. 
ἀγνωμοσύνη, ἡ, want of acquaintance with a thing, want of knowledge, 
Plat. Theaet. 199 D. 2. want of sense, folly, Theogn. 896 : sense- 
less pride, arrogance, obstinacy, Hdt. 2.172, Eur. Bacch. 885 (lyr.); 
πρὸς ἀγν. τράπεσθαι Hdt. 4. 93; ἀγνωμοσύνῃ χρᾶσθαι Id. 5. 83; ὑπ᾽ 
ἀγνωμοσύνης 9. 3. 8. want of feeling, unkindness, unfairness, 
Soph. Tr. 1266 (1. susp.), Dem. 311. 7; ἀγν. τύχης, Lat. iniguitas for- 
tunae, Id. 297. 7. 4. in pl. misunderstanding's, Xen. An. 2. 5, 6. 
ἀγνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) ill-judging, senseless, Theogn. 1260 
(si vera 1.), Pind. O. 8. 79, Plat. Phaedr. 275 B; opp. to μετὰ λογισμοῦ 
πράττειν Menand. Incert. 267; inconsiderate, Hipp. Aér. 290:—Adv. 
πόνως, senselessly, Xen. Hell. 6. 3, 11, etc.; ἀγν. ἔχειν Dem. 25. 18. 2. 
headstrong, reckless, arrogant, (in Comp. —ovéorepos) Hdt. 9. 41; in 
Sup., Xen. Mem. 1. 2, 26. * 8. unfeeling, unkind, hard-hearted, 
Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ γένησθ᾽ ἀγνώμονες Soph. O. C. 86; of judges, Xen. 
Mem. 2. 8, 5; joined with ἀχάριστος, Id. Cyr. 8. 3, 49, cf. Mem. 2. 10, 
3; of Midias, Dem. 546. 3; ἡ ἀγνώμων, i.e. fortune, Isocr. Epist. 10. 3: 
—esp. ignoring one’s debts, Ulp. ad Dem. 25.19; ἀγν. περὶ τὰς ἀποδό- 
oes Luc. Hermot. Io. 4. unknowing, in ignorance, ἀγν. πλανᾶσθαι 
Hipp. 343. 20. II. of things, senseless, brute, Aeschin. 88. 37 ; also, 
φρονοῦσαν θνητὰ κοὺκ ἀγνώμονα (neut. pl.) Soph. Tr. 473. 2. 
pass. ill-judged of, unforeseen, Parthen. TIT. of horses, without the 
teeth that tell the age (-yvmpoves) Poll. 1. 182; cf. ἀπογνώμων. [ἄγν--, 
only in Manetho 5. 338.] 
ἀ-γνώριστος, ov, unascertained, Theophr. H. Ῥ, 1. 2, 3. 
ἀγνώς, Gros, 6, ἡ, (γιγνώσκω, γνῶναι, cf. Lob. de Adject. Immobil. 
4,7): I. pass. unknown, mostly of persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις 
Od. 5. 79; ἀγνὼς πρὸς ἀγνῶτ᾽ εἶπε Aesch. Cho. 677, cf. Supp. 993, 
Soph. Ph. 1008; ἀγνὼς πατρί clam patre, Eur. Ion 14; so in Prose, 
ἀγν. τοῖς ἐν τῇ νηΐ Thuc. 1.137, cf. Plat. Rep. 375 E,al. ἘῬ. of things, 
dark, obscure, unintelligible, φωνή, φθόγγος Aesch, Ag. 1051, Soph. Ant 
Iool ; ἀγν. δόκησις, a dark, vague suspicion, Id. O. T. 681. 2 
not known, obscure, ignoble, dyv., ἀκλεής Eur. 1. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα 
νίκαν a victory not unknown to fame, Pind, I. 2. 19. II. act. not 
knowing, ignorant, Soph. O. T. 1133; σοῦ μὲν τυχὼν ἀγνῶτος unable 
to appreciate me, Ib. 677; ἀγνώς, τὶ δύναται... Xen. Oec. 20,13. III. 
c. gen., where the sense fluctuates between pass. and act., χθὼν οὐκ ἀγν. 
θηρῶν Pind. P. 9. 103, cf. I. 2. 44; ἀγνῶτες ἀλλήλων Thuc. 3. 53; 6 
ἀγν. τῶν λόγων Arist. Soph. Elench. 22, 4. 
ἀγνωσία, ἡ, a not knowing, ignorance, Hipp. Vet. Med. 11; συμφορᾶς 
ἀγν. Eur. Med. 1204; διὰ τὴν ἀλλήλων ἀγν. from not knowing one 
another, Thuc. 8. 66: absol., opp. to γνῶσις, Plat. Soph. 267 B. 11. 
a being unknown, obscurity, Plat. Menex. 238 D. 
ἀγνώσσω, =dyvodw, a pres. only used in late Poets, as Musae. 249, 
Dion. P. 173, Coluth. 8, Nonn., etc., as also in Luc. Ep. Sat. 25 (with 
v. 1. ἀγνοεῖς), prob. formed backward from the Hom. form ἀγνώσασκε 
(v. sub ἀγνοέω) on the analogy of λιμώσσω, etc., cf. Lob, Phryn. 607 sq. 
d-yvworos, ov, unknown, τινί Od. 2. 175 (or, perh., unexpected) : 
unheard of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 5.7; v. sub σιωπή, 1. 
1; ἄγν. és γῆν Eur. 1. T. 94:—so also in the form dyvwtos, γνωτὰ 
κοὺκ ἄγνωτά μοι Soph. O. T. 58; ἄγνωτα τοῖς θεωμένοις Ar. Ran. 
26. 2. not to be known, ἄγνωστον τινα τεύχειν Od. 13. 191; 
πάντεσσι lb. 397; ἀγνωστότατοι γλῶσσαν most unintelligible in tongue, 
Thuc. 3. 94. 3. in Plat. and Arist. not a subject of knowledge, 
unknowable, ἄλογα καὶ ἄγν. Plat. Theaet. 202 B, cf. Arist. Metaph. 6. Io, 
18; in Comp. harder to know, Ib. 1 (min.). 3, I. 4. as the name of 
a divinity at Athens, νὴ roy” Ayvworov Luc. Philop. 9, cf. Act. Ap.17. 23; 
in pl. θεῶν . . ὀνομαζομένῳν ἀγνώστων Paus. 1. 1, 4. II. act. 
not knowing, ignorant of, ψευδέων Pind, O. 6. 113, cf. Luc. Halc. 3.— 
Adv. -rws, Clem. Al. 881. 
ἀγξηραίνω, post. for ἀναξηραίνω, Il. 21. 347. 
dykis, ἡ, (ἄγχω) a throttling, like ἀγχόνη, E. M. 194, 50. 
dyoyytola, ἡ, (γογγύζω) abstinence from murmuring, patience, Eccl. 
d-yoyyvoros, ov, not murmuring, Eccl. | 
ἀ-γοήτευτος, ov, not to be bewitched or beguiled, Synes. 135 B. 
Act. without guile: Adv. - τως, Cic. Att. 12. 3, I. 


II. 


ἀγνώδης ---- ἀγοράζω. 


ἀ-γόμφωτος, ον, not nailed, unfastened, Jo. Chrys. 
ἀγόνᾶτος, ov, (γόνυ) without a knee, Arist. Incess. An. 9, 4- 
metaph., not bending the knee, inflexible, Socr. H. E. 6. 15. 
plants, without knots or joints, ‘Theophr. H. P. 4. 8, 7. 
ἀγονέω, to be ἄγονος or τη μια. Theophr. H. P. 9 
ἀγονία, ἡ, unfruitfulness, Plut. Rom. 24. ᾿ 
φόνος, οἷ pale I. pass. unborn, Il, 3. 40 a Αὐδαξίς 
translated childless, Suet. Oct. 65).  ἈἀἜΟδᾶμπδογη, not yet ahr ur. 
Phoen. 1597. ΤΙ. act. not producing, unfruitful, agar gabon, 
of animals both male and female, Hipp. Aph. 1255, Art. 307, “Arist. 
G.A.1.7, 2 (in Comp.), ete. ; τόκοισιν ayévos, travail τομομε issue, 
bringing no children to the birth, Soph. O. T. 27, οἵ. Het, B. 242, 
Hdt. 6. 139. b. of plants, Theophr. H. Ρ, 1. 18, 4 al. a ie y 
soil, Justin. M. 348 B. 9. metaph., ἄγ. ἡμέρα ἃ aay ἀπ uc » for 
begetting children, Hipp. 1053 D; ἄγ. ποιητής, opp. to Ch lganle lut. 
2. 348 B:—in the Pythag. language 7 was an ἄγονος ἀριθμός, ἊΣ eing 
divisible by any number, nor a factor of any number under 12 (cf. ἀει- 
mép0evos), Clem. ΑἹ, 811. 2. c. gen. not productive of, barren of or 
in, σοφίας Plat. Theaet. 150C, οἵ, 157 C; θηρίων Menex. 237D; re 
ἄγ. Bios Id. Ax. 370 Ὁ. III. childless, γένος Eur. H. F. 887, 
v. supr. 


d-yoos, ov, h, T 
ἀγορά [dy], ds, Ion. ἀγορή, Hs, 
an Assembly of the People, opp. to 1 


2. 
II. of 


18. 3, al. 


Aesch. Th. 1063 (lyr.). 
“4.5: Ἐπ ἡ: Feige). Any assembly, esp. 
he Council of Chiefs (βουλή, θῶκος) 
Il. 2. 51, 93, sq-, Od. 2. 26, etc.; the absence of ἀγοραὶ βουληφόροι 
among the Cyclopes (Od. 9. 112) is ἃ mark of barbarism. In the ἀγορά, 
sitting was the proper posture, Il. 2. 96, cf 99; standing denoted tumult 
or terror, 18. 246; ἀγοραὶ Πυλάτιδες, of the Amphictyonic Council at 


h. Tr. 638, cf. Ion 1, 3; in Pind., even of the gods, μακάρων 
Ete ier © boot some of which may belong to 


ay. 1. 8. 59, cf. A. B. 210.—Phrases, ἢ ῃ 
signf. 11. 1, καθίζειν ἀγορήν to hold an assembly, opp- to λύειν ἀγ. ἴο 
dissolve it, Od. 2. 69, cf. Il. 1. 305; ἀγορήνδε καλέειν, “κηρύσσειν 11. 1, 
54., 2. 51; ἀγορὴν ποιεῖσθαι or τίθεσθαι, εἰς τὴν ἀγ. εἰσιέναι, ἀγείρεσθαι, 
ἀγορήνδε καθέζεσθαι Hom., etc.—This sense is more freq. in Ep. than 
Att., but we have ἀγορὰν συνάγειν and συλλέγειν Xen. An. 5. 7, 35 
ποιεῖν Aeschin. 57. 37:—in late Prose, dy. δικῶν προθεῖναι, καταστήῆ- 
σασθαι, to express the Rom. conventus agere, Luc. Bis Acc. 4 and 
12. 2. generally, a tribe, people, Pind. Ν. 3. 32. τι. the place of 
Assembly, Rom. forum, τοὺς δ᾽ etp’ εἰν ἀγορῇ 1]. 7. 382; ἵνα op ay. τε 
θέμις Te 11. 807, cf. 2. 788., 7. 345, Od. 6. 266., 8. 5, 54.; also in pl., 
Od. 8. 16. 2. as in Hom. the ἀγορά was used not only for meet- 
ings, trials at law and other public purposes, it is likely that it was also 
used as a market-place, like the Roman Forum, but the first passage in 
which this distinctly appears seems to be in Epigr. Hom. 14. 5, πολλὰ 
μὲν εἰν ἀγορῇ πωλεύμενα, πολλὰ δ᾽ ἀγυιαῖς ; but it is freq. in all later 
authors (though signfs. I1. 1 and 11. 2 are often blended), πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι Pind, P. 5. 125 ; θεοὶ... ἀγορᾶς ἐπίσκοποι Aesch. Th. 272: 
μέση Tpaxwiov dy. Soph. Tr. 424; οὔτε ἀγορᾷ οὔτε ἄστει δέχεσθαι 
Thuc. 6. 44: in Theogn. 268 obs .. εἰς dy. ἔρχεται is a sign of poverty; 
but to frequent or lounge in the market was held to be disreputable, ὀλιγάκις 
οἰ ἀγορᾶς χραίνων κύκλον Eur. Or. 919 ; ἐξ ἀγορᾶς εἶ Ar. Eq. 181, etc.; 
cf. ἀγοραῖος τι; εἰς dy. ἐμβάλλειν to go into che forum, i.e. be a citizen, 
Lycurg. 148. 23; ἐν τῇ dy. ἐργάζεσθαι to trade in the market, Dem. 
1308. 9; εἰς τὴν Gy. πλάττειν τι to make it for the market, Id. 47. 
14. III. the business of the ἀγορά: 1. public speaking, gift of speak- 
ing, mostly in pl., ox’ ἀγοράων withheld him from speaking, Il. 2.275; 
of δ᾽ ἀγορὰς ἀγόρευον Ib. 788, cf. Od. 4.818; δὴν ἀντ᾽ ἀγορᾶς θέμενος 
ϑοίοπ τ. 2. things sold in the ἀγορά, the market, provisions, Lat. annona ; 
ἀγορὰν παρασκευάζειν, Lat. commeatum offerre, to hold a market for any 
one, Thuc. 7. 40, Xen. Hell. 3. 4, 11; dy. παρέχειν Thuc. 6. 50, Xen., etc. ; 
ἄγειν Xen. An. 5. 7, 33, etc.; opp. to ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies, 
Xen, An. 7. 6, 24; τῆς dy. εἴργεσθαι to be barred from it, Thuc. 1. 
67, Plut. Pericl. 29; ἀγορὰς περικόπτειν to stop the market Dion. H. 
I0. 43; Gy. ἐλευθέρα, i.e, καθαρὰ τῶν ὠνίων πάντων, Arist. Pol. 7. 12, 
3, cf. Xen, Cyr. 1. 2, 3; opp. to dy. ἀναγκαία Arist. Pol. 7. 12, 73 of 
ἐκ τῆς Gy. market people, Xen, An. 1. 2, 18, cf. Ar. Eq. 181. b. market, 
sale, ἀγ. τῶν βιβλίων, τῶν παρθένων Luc. Indoct. 19, Ael. V. H, 4. 1; 
cf. Nicoch. Κέντ. 2, et ibi Meineke. IV. as a mark of time, ἀγορὰ 
πλήθουσα the forenoon, when the market-place was full, and the ordinary 
business was going on, ἀγορῆς πληθυούσης Hdt. 4. 181; ἀγορᾶς πλη- 
θούσης Xen. Mem. 1. 1, 10; περὶ or ἀμφὶ ἀγορὰν πλήθουσαν Id. An. 
2.1, J 1. 8, 1; ἐν ἀγορᾷ πληθούσῃ Plat. Gorg. 469 D; also called 
ἀγορῆς πληθώρη, Hat. 2. 173., 7. 2233 post., ἐν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου 
Pind, P. 4. 151; πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι Pherecr. Αὐτόμ. 9 ;—opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις the time just after mid-day, when they went home 
from market, Hdt. 3. 104, cf. Xen. Occ. 12, 1. 

“ἀγοράξζω [ay], fut. dow Ar. Lys. 633, ἀγορῶ Lxx (Neh. το. 32): aor. 
ἠγόρασα Xen, Hell. 7. 2, 18, Dem., etc. : pf. ἠγόρακα Arist. Oec, 2. 34, 
5, Polyb.:—Med., aor. ἠγορασάμην Dem. 1223. 20: pf. ἠγόρασμαι 
(ν. infr.):—Pass., aor. ἠγοράσθην Id. 1360. 19: pf. ἠγόρασμαι Isae. 71. 
22, Menand. Incert. 214. To be in the ἀγορά, frequent it, al 
γυναῖκες dry. καὶ καπηλεύουσι, in Egypt, Hdt. 2. 35., 4. 164, cf. Arist. 
Phys..2. 4, 2: ¢o occupy the marhket-place, of troops, Thuc. 6. 51. 2. 
to buy in the market, buy, purchase, πωλεῖν, ἀγοράζειν Ar. Ach. 625, 
cf. Pl. 984; ἐπιτήδεια dy. Xen. An. I. δ, 10; and this became the com- 
mon sense:—Med. to buy for oneself, Xen. An. 1. 3, 14, Dem. 1215. 2; 
pf. pass. in med. sense, dvr! Tod ἠγοράσθαι αὐτοῖς τὸν οἶνον Dem. 929. 
6. 3. as a mark of idle fellows, to haunt the ἀγορά, lounge there, 
Corinna and Pind, ap. Schol. Ar. Ach. 720; ἀγοράσἀγένειος (a crasis for 


ἀ-γόμφιος, ov, without grinders, dry. αἰών ΩΝ, 


Vigo) SEER Es nor shall any one lounge in the ἀγορά till he has 


ἀγοραῖος -- ἄγραυλος. 


got a beard, Dind, Ar. Eq. 1372; ἀγοράζειν εἰς πόλιν, stroll in, Thuc. 6. 51; 
ef, sq. 11. 2. [ἅγ-- properly ; but @y- in Com. Anon, 4. p. 620.] 
ἀγοραῖος [ay], ov, fem. also ἀγοραία (as epith. of Artemis and Athena, 
Paus, 5.15, 4.) 3. 11, 0, etc). In, of, or belonging to the ἀγορά, Ζεὺς 
᾽Αγ. as guardian of popular assemblies, Hdt. 5. 46, Aesch. Eum. 973 
(lyr.), Eur. Heracl. 70; ἙἭ μῆς "Ay. as patron of traffick, Ar. Eq. 297, 
cf, C. 1. 2078, 2156, Paus. 1. 15, 1; and generally, θεοὶ dry. Aesch. 
Ag. go; cf. Th. 272. 2. of things, τὰ dy. details of market- 
business, Plat. Rep. 425 C: ἄρτος dy., a particular kind of good bread, 
Ath, 109 D. Il. frequenting the market, 6 dy. ὄχλος, δῆμος 
Xen. Hell. 6. 2, 23, Arist. Pol. 4. 3, 2., 6. 4, 14, etc.; τὸ dy. πλῆθος... 
τὸ περὶ τὰς πράσεις καὶ τὰς ὠνὰς καὶ τὰς ἐμπορίας καὶ τὰς καπηλείας 
διατρῖβον Ib. 4. 4, το :---ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), of, those 
who frequented the ἀγορά, loungers in the market, Lat. circumforanei, 
subrostrani, Hdt. 1. 93., 2.413 opp. to ἔμποροι, Xen. Vect. 3, 13 :— 
hence generally, zhe common sort, low fellows (cf. ἀγορά τι. 2, ἀγοράζω 
3), Ar. Ran. 1015, Plat. Prot. 347 C, Theophr. Char. 6, Act. Ap. 17.5; 
and, in Comp., the baser sort, Ptolem. ap. Ath. 438 F:—hence Adv., 
ἀγοραίως λέγειν Dion. H. de Rhet. 10. 11. 2. of things, low, 
mean, vulgar, common, σκώμματα Ar. Pax 7503; τοὺς νοῦς dryopaious 
ἧττον... ποιῶ Id. Fr. 3975 ay. φιλία Arist. Eth. N. 8. 13, 6, cf. Ib. 6, 
III. generally, proper to the ἀγορά, skilled in, suited to forensic 
speaking, Plut. Pericl. 11 :—d-yopatos (sc. ἡμέρα), a court-day, τὰς dy. 
ποιεῖσθαι Strabo 629: also, ἄγειν τὸν ἀγοραῖον Joseph, A. J. 14. 10, 21, 
cf, ἀγορά τι. I, fin., Act. Ap. 19. 383 (in this sense some Gramm. write 
proparox. ἀγόραιος, as in most Edd. of N. T.) :—Adv. -ws, in forensic 
style, Plut. C. Gracch. 4, Anton. 24. 
ἀγορᾶνομέω, fo be ἄγορανόμος, Alex. Φαίδ. 1, Dion, H. 10. 48, C. 1. 
2483. 20; pf. -ηκα Dio C. 52. 32. 
ἀγορᾶνομία, 4, the office of ἀγορανόμος, Arist. Pol. 7. 12, 7, C. 1. 
1104, al. 
᾿ ἀγρανομιμός, ἤ, ὄν, of or for the ἀγορανόμος or his office, day. 
ἄττα Plat. Rep. 425 D; νόμιμα Arist. Pol. 2. 5, 21; τιμαί C. 1. 
1716. II. for Lat. aedilicius, Dion. H. 6.95, Plut. Pomp. 53. 
ἀγορᾶνόμιον, τό, the court of the ἀγορανόμος, Plat, Legg. 917 E, C. 1. 
2374 e. 44 (add.), 2483. 25. nee 
ἀγορανόμιος, ov, of or in the forum, περίπατος C. I. 3545. 
ἀγορᾶ-νόμος, 6, a clerk of the market, who regulated buying and selling 
there, Ar. Ach. 723, al., Lys. 165. 34, freq. in C.I., v. Ind. iv; cf. 
Bockh P. E. 1. 67, Dict. of Antiqq. II. to translate the Lat. 
. Aedilis, an officer who had similar duties, Dion. H. 6. go, Plut. 2. 658 Ὁ. 
dyopdopat, almost wholly used in the Ep. forms, pres. ἀγοράασθε, 
impf. ἠγοράασθε, ἠγορόωντο, aor. 1 only in 3 sing. ἀγορήσατο (vy. infr.): 
but 2 sing. impf. ἠγορῶ occurs in Soph.; inf. ἀγορᾶσθαι in Theogn. 
150: aor. I evdyopnOels (v. εὐηγορέω) Pind. I. 1. 73: in Hdt. 6, 11 the 
Mss, give the Ep. form ἠγορόωντο: Dep. To meet in assembly, 
sit in debate, of δὲ θεοὶ πὰρ Znvt καθήμενοι ἠγορόωντο 1], 4. 1: also, 
like ἀγορεύω, to speak in the assembly, harangue, ὅ σφιν ἐὐφρονέων 
ἀγορήσατο Il. 1. 73., 9. 95, cf. Od. 7.185; παισὶν ἐοικότες ἀγοράασθε, 
Il. 2. 337:—to speak, utter, evywral.., ἂς... κενεαυχέες ἠγοράασθε 
8. 230:—to speak or talk with, ἕως ob .. ἠγορῶ ξέναις Soph. Tr. 
6or. [a@y- ll. 2. 337, metri grat.; otherwise ἄγ--.7 
ἀγοράσδω, Dor. for ἀγοράζω, Theocr. 15. 16. 
ἀγορᾶσείω, Desid. of ἀγοράζω, to wish to buy, Lat. empturio, Schol. Ar. 
Ran, 100. 
ἀγορᾶσία, ἡ, a buying, purchase, Teleclid. Incert. 27, Diog. L., etc. 
ἀγόρἄσις, ews, 7, =foreg., Plat. Soph. 219 D, in pl. 
ἀγόρασμα, τό, that which is bought or sold: mostly in pl. goods, wares, 
merchandise, Aeschin. 85. 37, Dem. 909. 27, etc., cf. Alex. Παγκρ. τ. 
dyopacpos, 6, a purchasing, Phintys ap. Stob. 445. 19, Or. Sib. 2. 
320. II. purchase, LXX. (Gen. 42. το, al.), C. I. 4957. 20; in 
pl., Epigr. Gr. 714. 
ἀγοραστήπ, οὔ, 6, the slave who had to buy provisions for the house, the 
purveyor, Xen. Mem. 1. 5, 2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. obsonator, 
Ath, 171 A:—generally, a buyer, μέτριος dy. Menand. Say, 2. 
ἀγοραστικός, 7, dv, of or for traffick or trade, commercial, Plat. Crat. 
408 A: ἡ --κή (sc. τέχνη) traffick, trade, commerce, Id. Soph. 223 C. 
ἀγοραστός, 4, dv, verb. Adj. to be bought or sold, Gloss. 
ayoparpés, ὃ, --πυλαγόρας, Delph. Inscr. in C. 1. 1689 5. 
ἀγόραχο, ἡ, some kind of female official in Pelop. cities, C.I. 1446, 1451. 
ἀγορενυτήριον, τό, a place for speaking, C. 1. 5789. 
ἀγορευτός, 7), dv, utterable, to be spoken of, Just. M. 221 Ὁ. 
ἀγορεύω (ἀγοράν, with impf. ἠγόρευον Ep. ἀγόρευον 1]. τ. 385 :— 
fat. -εύσω often in Hom., (προσ--) Plat. Theaet. 147 E:—aor. ἦγό- 
pevoa, Ep. dy-,.Hom., (ἀπ--) Plat. Theaet. 200 D, Dem. 1021. 18., 1273. 
2; (#a7-) Ar. Pax 107, (mpoo-) Xen. Mem. 3. 2,1, Dem. 1006. 7; 
(avy-) Id. 397. 7: pf. ἠγόρευκα (mpo-) Id. 157. 20:—Med., aor. ἦγο- 
ρευσάμην (v. infr.):—Pass., fut. (of med. form) ἀγορεύσομαι (προ--) Xen. 
Hipparch. 2. 7 (where however the sense requires προαγορεύεται) :— 
aor. ἠγορεύθην (mpoo—) Aesch. Pr. 834, Anaxil. Neor7. 2, Philem, Incert. 
16 :—pf. ἠγόρευμαι, (map-) Hat. 7.13, (mpo-) Xen. Mem. 1. 2, 35.— 
But in correct Att. writers, this Verb (and still more its compds.) is 
for the most part confined to the pres. and impf.; the fut., pf. and aor. 
being borrowed (sc. ἐρῶ, εἴρηκα, εἶπον, and their compds.), v. sub εἶπον ; 
and recent Editors have endeavoured to alter the passages which 
contravene this rule, cf. Cobet V. LL. p. 36; but see Veitch Gr. Verbs 
s.v.—Cf. dv-, ἀντ--, ἀπ--, ἐξ--, κατ--, προ--, Tpoo-, συν-αγορεύω. Το 
speak in the assembly, harangue, to speak, ἔπεα πτερόεντα, ἀγορὰς 
dy. Hom., who constantly uses the word, as'do Hes, and Hdt,; ὡς 


Ἕκτωρ ἀγόρευε 1], 8. 542; ay. τινί Ul. τ. 51 ὉΠ Π ΖΘ. py 


Virerosor: 
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τι πρός τινα 1]. 24, 142; ὀνειδίζων dy. Od. 18. 380; κακόν τι dy, τινά 
to speak ill of one, Ib. 15; also, κακῶς dy. τινά Arist. Fr. 378: in Att., 
of the crier’s proclamation in the Ecclesia, ris ἀγορεύειν βούλεται ; 
who wishes to address the house? Ar. Ach. 45, Dem. 285. 6, etc. :—also, 
dy. ds... Il. τ. 109, Hdt. 3.156; 8 τι... Ar. Pl. 102:—c, inf, μή τι φό- 
βονδ᾽ ἀγόρευε counsel me not to flight, Il. 5. 252; dy. μὴ στρατεύεσθαι 
Hdt. 7. το. 2. to tell of, mention, τι Od, 2. 318., 16. 263, al.; also, 
ὑπέρ τινος dy. of .., Plat. Legg. 776 E. 3. to proclaim, declare, 1]. 
I. 385, Plat. Legg. 917 D; and so in aor. med, ἀγορεύσασθαι ds .. to have 
it proclaimed that .., Hdt. 9. 26:—so in Att. phrase, ὁ νόμος ἀγορεύει 
the law declares, says, Antipho 123. 16, Lys. 115. 6, Arist. Rhet. 1. 
I, 5; ἀγ. μὴ ποιεῖν Ar. Ran. 628; οὔνομα... ἥδ᾽ dy. στήλη C. 1. 
1412 :—simply to say, speak, Soph. O. C. 838, Eur.: metaph., δέρμα 
θηρὸς dry. χειρῶν ἔργον tells a tale of .., Theocr. 25. 178. 4, Pass., 
of a speech, to be spoken, ἐπὶ τοῖς .. θαπτομένοις Thuc, 2. 35. 

ἀγορή, Ep. and Ion. for ἀγορά. 

ἀγορῆθεν, Adv. from the assembly or market, Il. 2. 264, al. 

ἀγορήνδε, Adv. to the assembly or market, ll. 1. 54. 

ἀγορητής, οὔ, 6, (ἀγοράομαι) a speaker, Ep. word, chiefly used of Nes- 
tor, Avybs Πυλίων ἀγορητής 1]. τ. 248, al., cf. Ar. ΝΡ. 1057. II. 
in C. 1. 4474, ἀγορητής seems to be = ἀγορανόμος. a 

ἀγορητύς, vos, ἡ, the gift of speaking, eloquence, Od. 8. 168: Ep. word. 

ἀγορῆφι, Adv. in the assembly, Hes. Th. 89. 

dyopos, 6, τε ἀγορά, only found in lyrical passages of Eur., and always 
in pl. (I. T. 1096, El. 723, Andr. 1037), except in H. F. 412, dyopov 
ἁλίσας φίλων. 

ἀγός [ἄ], οὔ, 6, (ἄγω) α leader, chief, often in IL, c. gen., e.g. 4. 265 ; 
also in Pind. N. 1. 77, Aesch. Supp. 248, 904, Eur. Rhes. 29 (lyr.), Anth. 
P. 9. 219. 

oe δὲ ἄγος [a], eos, τό, any matter of religious awe: hence, like 
Lat. piaculum, 1. that which requires expiation, a curse, pollution, 
guilt, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχεσθαι Hdt. 6. 56,1; ἄγος ἐκθύσασθαι 6.91; ἄγος.. 
κεκτήσεται θεῶν Aesch, Th. 1017; ἄγος αἱμάτων Id. Eum. 168; ἄγος 
φυλάσσεσθαι Id. Supp. 375; φεύγειν Soph. Ant. 256; ὅθεν τὸ ἄγος 
συνέβη τοῖς SvBapirais Arist. Pol. 5. 3, 11; ἄγος ἀφοσιώσασθαι Plut. 
Cam. 18, cf. Anth. P. 7. 268 :—also in concrete sense, the person or thing 
accursed, an abomination, Soph. O. T. 1426; ἄγος ἐλαύνειν -- ἁγηλατεῖν, 
Thue. 1. 126. 2. an expiation, Soph. Ant. 775, Fr. 613; cf. 
Herm. Aesch, Cho. 149. 11. in good sense, = σέβας, awe, μέγα 
γάρ τι θεῶν ἄγος ἰσχάνει αὐδήν h. Hom. Cer. 479; in Hesych. also we 
find dyea" τεμένεα, and ἀγέεσσι' τεμένεσι ; and in A. B, 212. 33, ἄγη" 
τὰ μυστήρια.---Οἴ, Ruhnk: Tim. s. v. (Curt. seeks to distinguish 
the two senses as belonging to diff. Roots: (1) 4/‘AI, ἄγος, expiation, 
sacrifice, whence ἅγιος, ἅγνός, ἄζομαι, cf. Skt. yag, yagami (sacrifico, 
colo), yagus, yagnam (sacrificium) ; and (2) 4/ATI', ἄγος in bad sense, 
curse, pollution, whence ἀγής or ἁγής, ἐν-αγής, cf. Skt. ἄρας (offensa).) 

ἀγοστός, ὁ, the flat of the hand, in Hom. only in 1]., in the phrase 6 δ᾽ 
ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ τι. 425, etc.; dy. χειρός Ap. Rh. 
3. 120. II. the arm, τε ἀγκάλη, Theocr. 17. 129, Anth. P. τι 
464: metaph., ᾿Ακαδημείας .. ἐν ἀγοστῷ Simon. (2) ib. 6. 144. (Akin 
to ἄγκος, ἀγκάλη, etc.) 2 

Gyoupos, 6, a youth, Byz. 

ἄγρα, Ion. ἄγρη, 7, (ἄγω) α catching, hunting, the chase, (never in I1.), 
ἄγραν ἐφέπειν to follow the chase, Od. 12. 330; χαίρουσι δέ τ᾽ ἀνέρες 
ἄγρῃ 22. 306; ἄγραις προσκεῖσθαι Soph. Aj. 407; ἐς ἄγρας ἰέναι Eur. 
Supp. 885, cf. Plat. Legg. 823 E; ἔχων dimvous ἄγρας, of fishermen, 
Soph. Aj. 880. 2. a way of catching, Hes. Th. 442, Pind, N. 3. 
143, Hdt. 2. 70, 1. II. that which is taken in hunting, the 
booty, prey, Hes. Th. 442; ἄγραν ὥλεσα Aesch. Eum, 148 (lyr.); εὔκερως 
a. Soph. Aj. 64, cf. 297; Μελέαγρε, μελέαν yap mor’ ἀγρεύεις ἄγραν 
Eur. Fr. 521: game, Hdt. 1, 73, 5, etc.; of fish, a draught, take, Ev. 
Luc. 5. 9:—metaph., δορὸς ἄγρα Aesch, Th. 322 (lyr.). III. 
“Aypa, ἧ, a name of Artemis, like ᾿Αγροτέρα, ’Aypaia, Plat. Phaedr. 
229 C, cf. Ruhnk. Tim. 186. 

ἄγρἄδε, Adv., poét. form of ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. 

Gypatos, a, ov, (dypa) of the chase, as epith. of Apollo, Paus. 1. 41, 6; 
and of Artemis, Eust. 361. 36; δαίμονες Opp. H. 3. 27: cf. ᾿Αγροτέρα. 

ἀγραμμάἅτία, ἡ, want of learning, Ael. V. H. 8. 6. 

ἀ-γρἀμμᾶτος, ov, without learning (γράμματα), unlettered, Lat. illite- 
ratus, Damox. Σύντρ. 12, Xen. Mem, 4. 2, 20, Anth. Ῥ. 11. 154, cf. 
Sext. Emp. M. 1. 99: unable to read or write, Plat. Tim. 23 A:—Adv. 
-rws, Arr. Epict. 2. 9, 10. 11. =dyparros, dyp. ἔθη Plat. Polit. 
295 A. III. of animals, unable to utter articulate sounds, Arist. 
H. A. I. I, 29: of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 2, 2, Diog. L. 3. 107. 

&-ypappos, ov, not on the line, dypappa ἀφεῦται, of a throw of the 
dice, counting nothing, Hesych. 

ἀγράνδις, = ἀγρόνδε, Dor. Adv. in Theognost. Can. 163. 33. 

d-ypatros, ov, unwritten, dyp. θεῶν νόμιμα Soph, Ant. 454: cf. ἄγρα- 
pos. IL. dyp. δίκη an action cancelled in consequence of a demurrer, 
Poll. 8. 57. 

dypavAéw, to be an ἄγραυλος, and so: to live in the open fields, 
live out of doors, Arist. Mirab. 11, Plut. Num. 4, Strabo 197; of shep- 
herds, Ev. Luc. 2. 8. ᾿ 

ἀγραυλή, ἐς, in the fields, out of doors, κοίτη Nic. Th. 78. 

ἀγραυλία, ἡ, the state of an ἄγραυλος :—in Dion. H. 6. 44, Diod., εἴς.» 
military service in the field. 

ἀγραυλίζομαι, Dep. = ἀγραυλέω, Theoph. Sim. 179. 4. 

ἄγραυλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwelling in the field, living out of doors, 
of shepherds, Il, 18, 162, Hes. Th. 26, Ap. Rh. 4. 3173 so epith. of 

4 ; but, ἄγρ. ἀνήρ a boor, Ib, 11. 60, 2a 
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tegular epith. of oxen, Bods ἀγραύλοιο Il. 10.,155., 17. 241, Od, 12. 
2533 θήρ Soph. Ant. 349 (lyr.), Eur. Bacch, 1187, etc. 3. of things, 
rural, rustic, πύλαι Id. El. 342. 

ἀγραφίου γραφή, #, an action against state-debtors, who had got their 
debts cancelled without paying, Dem. 1338. 19, Poll. 8. 54. 

d-ypidos, ov, unwritten, μνήμη Thuc. 2. 43; ἄγρ. διαθῆκαι verbal 
wills, Plut. Cor. 9, cf. ἄγρ. κληρονόμος Luc. Tox. 23; ἄγραφα λέγειν to 
speak without book, Id. Demosth. 8 :—Adv. --φως, Clem. Al. 771. II. 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which are 1. the laws of nature, 
moral law (cf. dypamros), τοῖς ἀγρ. νόμοις καὶ τοῖς ἀνθρωπίνοις ἔθεσι Dem. 
317. 23; τὸ δίκαιόν ἔστι διττόν, τὸ μὲν ἄγρ., τὸ δὲ κατὰ νόμον Arist. 
Eth. N. 8. 13, 5. 2. laws of custom, common law, Thuc. 2. 37; 
dyp. νόμιμα Plat. Legg. 793 A, cf. omnino Arist. Rhet. 1. 10, 3 and 
13, 23 ἄγρ. ἀδίκημα a crime not recognised by law as such, Hesych. 3. 
religious traditions, as of the Eumolpidae, Lys. 104. 8. 111. 
not registered or recorded, ἄγρ. πόλεις cities whose names do not stand 
in a treaty, Thuc. 1. 40. 2. ἄγρ. μέταλλα mines which had not 
been registered, but were wrought clandestinely, to evade the tax of 34, 
Suid. s. v.; cf. ἀπογράφω Il, ἀναπόγραφος. IV. without in- 
scription, C. 1. 155. 41.—Prose word. 

ἄγρει, v. sub dypéw τι. 

ἀγρεῖος, a, ov, (ἀγρός) of the field or country, πλάτανος Anth. P. 6. 
35- 2. clownish, boorish, like ἄγροικος, Ar. Nub. 655, Thesm. 
160. 

ἀγρειοσύνη, 4, clownishness: or a rude, vagrant life, Anth. P. 6. 51; 
cf. Jacobs Del. Epigr. 1. 6. 

ἀγρεῖφναν, v. sub ἀγρίφη. 

ἀγρέμιος, ov, taken in hunting : τὸ ἀγρ. -- ἄγρα τι, Anth. P. 6. 224. 
Gypepav, ὄνος, 6, a catcher, hunter, Artem. 2. 17, E. M. 13:—for 
Aesch. Fr. 138, v. Dind. Lex. Aesch. . 

ἀγρεσία, Ion. --ίη, ἡ, -- ἄγρα I, Anth. P. 6, 13, Call. Fr. 22. 2. 
ἀγρέτηξ, ov, 6, (ἀγείρω) a Lacedaemonian magistrate, acc. to Hesych. 
τεήἡγεμῶών, whence it is restored by Toup for ἀγρόται in Aesch. Pers. 
1002 (lyr.), and by Bergk in Alcm. τό. 1, 8: a Verb ἀγρετεύω, to be an 
dypéras, occurs in a Pelop. Inscr. in C. I. 1395; cf. also ἱππ-αγρέτης. 
Gypeupa, τό, (ἀγρεύω) that which is taken in hunting, booty, prey, 
Eur. Bacch. 1241:—metaph., Xen, Mem. 3. 11, 7; ἄγρ. ἀνθέων Eur, 
Fr. 7543 cf. ἄγρα τι. II. a means of catching, dyp. θηρός Aesch. 
Cho. 998; ἐντὸς... μορσίμων dryp., of the net thrown over Agamemnon, 
Td. Ag. 1048, cf. Eum. 460. 

dypets, éws, ὁ, (ἀγρεύω) a hunter, as epith. of Aristaeus, Pind. P. 9. 115; 
of Apollo, Aesch. Fr. 205 (cf. ἀγρευτής) ; of Bacchus, Eur. Bacch. 1102 
(γι); of Pan, Poseidon, etc., Dorvill. Charit. 77. II. of an 
arrow, Anth. P. 6. 75. III. a kind of fish, Ael. N. A. 8. 24. 
ἀγρεύσιμος, 7, ov, easy to catch, Schol. Soph. Ph. 863. 

ἄγρευσις, ews, 4, a catching, Hesych., Achm. Onir. 178. 

ἀγρευτήρ, fipos, 6,=sq., Theocr. 21. 6, Call. Dian. 218, Anth. P.- 
. 578. II. as Adj., ἀγρ. κύνες Opp. C. 3. 456; ἀγρευτῆρι λίνῳ, 
i.e. with fishing net, Manetho 5. 279. 

ἀγρευτῆΞς, οὔ, 6, a hunter, like drypevs, epith. of Apollo as slayer of 
Python, Soph. O. C. τορι (lyr.). 11. as Adj., ἀγρ. κύνες, hounds, Solon 
23. 2; dyp. κάλαμοι a hunter’s trap of reeds, Anth. P. 7. 171, cf. 6. 
10g. 

mente ή, ὄν, of or skilled in hunting, ἀγρευτικόν (ἔστι) useful for 
ensnaring an enemy, Xen. Hipparch. 4.12. Adv. -κῶς, Poll. 5. 9. 

dypeutis, (50s, ἡ, fem. of ἀγρευτής, prob. 1. in Schol. Ar. Vesp. 367. 

ἀγρευτός, dv, caught, Opp. H. 3.541. 

ἀγρεύω, f. evow Call. Dian. 84: aor. #ypevoa Eur. Bacch. 1204 :— 
Med., v. infr.:—Pass., aor. ἠγρεύθην Anth.: (dypa). To take by 
hunting or fishing, catch, take, ἰχθῦς Hdt. 2. 95, cf. Xen. Cyn, 12, 6; 
ἄγραν ἠγρευκότες Eur. Bacch. 4343; of war, φιλεῖ... ἄνδρας . . ἀγρεύειν 
veous Soph. Fr. 498:—also in Med., θύματ᾽ ἠγρεύσασθ᾽ ye caught or 
chose your victim, Eur. I. T. 1163; also, τί μοι igs éx χερὸς ἠγρεύσω; 
why didst thou snatch ..? Id. Andr. 841:—Pass. to be hunted, taken in the 
chase, Xen, An. §. 3, 8; dypevdels μ᾽ ἤγρευσε Anth. P. 9. 94. 2. 
metaph. to hunt after, thirst for, αἷμα Eur. Bacch. 138; ἀρετᾶς δύναμιν 
Arist. in Bgk. Lyr. p. 664; ὕπνον Anth. P. 7.196, cf. 12.1253 but,’ 
ἀγρεύειν τινὰ λόγῳ to catch by his words, Ev. Marc. 12. 13. 

ἀγρέω, poét. form of foreg., used only in pres., but seldom in lit. sense, 
ἄγρει δ᾽ οἶνον ἐρυθρόν search for, Archil. 5.3; τρόμος πᾶσαν ἀγρεῖ 
seizes, Sapph, 2.14, cf. Theogn. 294; ἀγρεῖ πόλιν captures, Aesch. Ag. 
126 (lyr.); of fishing, dype’s Anth. P. 6. 304. II. in Hom. 
only in imperat, ἄγρει, -- ἄγε, come! come on! ἄγρει μάν of ἔπορσον 
᾿Αθηναίην 1]. 5. 7655; so, ἀγρεῖτε Od. 20,149. Cf. Buttm. Lexil. s. ν. 

ἄγρη, ἡ, Ion. for ἄγρα. 

ἄγρηθεν, Adv. from the chase, Ap. ἈΠ. 2. 938. 

ἀγρηνόν, τό, a net, Hesych.:—also a net-like woollen robe worn by 
Bacchanals and soothsayers, Id., Poll. 4. 116. 

ἀγριαίνω, fut. ανῷ Plat. Rep. 501 E: aor. ἠγρίανα Dio C. 44. 47, 
Ael.:—Pass., Dion. H. 12. 3, Plut.: fut. ἀγριανθήσομαι Lxx (Dan. 
11. 11): aor. ἠγριάνθην Diod. 24. 1.—In Att. the Pass. was supplied by 
ἀγριόω (cf. Lob. Phryn. p. 757), which was rare in Act.; but the compd. 
Pass, ἐξαγριαίνομαι occurs in Plat., and the Act. ἐξαγριόω in Hdt., Eur., 
Plat. 1. intr. to be or become ἄγριος, to be angered, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; τινί with one, Id. Symp. 173 D; of 
animals, to be wild, Arist. H. A. 9. 1, 11; of rivers and the like, ¢o chafe, 
πρὸς τὴν πλημμύραν... ἀγριαίνων ὃ ποταμός Plut. Caes. 38 :—of sores, 
to be angry or inflamed, Aretae. Caus. Μ. Diut. 2. 11, etc. 11. 
Causal, to make angry, provoke, anger, Dio_C to 


aypaciou — ἀγριοφανής. 


ἀγριάς, d50s, ἡ, -- ἀγρία, pecul. fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh, 
1. 28, Arat., etc.; ἄμπελον dypidda Anth. P. 9. 561. 

ἀγριάω, to be savage, Opp. Ὁ. 2. 49, in Ep, form ἀγριόωντα. 
ἀγρίδιον, τό, Dim. of ἀγρός, Lat. agellus, Arr. Epict. 1. 1, 10., 2.2, U7: 
ἀγρι-ελαία, ἡ, a wild olive, olive-wilding, Lat. oleaster, Diosc. 1. 125. 
dypt-édatos, ον, of a wild olive, Anth. P. 9. 237. II. as Subst., 
=dypiedaia, Theocr. 7. 18, Theophr. H. P. 2. 3, 5, Ep. Rom. 11.17. 
—On late forms like this, nes etc., v. Lob. Phryn. 382. 
ἀγριηνός, 7, ὅν, -- ἄγριος, wild, Or. Sib. 7. 79. 7 ᾿ 
ae, a, ov, wild, opp. to ἥμερος : τὰ ἀγριμαῖα the flesh of wild 
animals, game, Ptolem. ap, Ath. 549 F. ᾿ 

ἀγρι-μέλισσα, ἡ, a wild bee, metaph. of Hegesias, Hesych. 
ἀγριο-απίδιον, τό, wild pear, Geop. 8. 37. 

dypro-BdAavos, ἡ, wild βάλανος, cited from Lxx. 

ἀγριο-βάρβαρος, ov, savagely barbarous, Manass. Chron. 4350. 
ἀγριό-βουλοξ, ov, wild of purpose, Polem. Physiogn. 

ἀγριο-δαίτηϑ, ov, 6, eating wild fruits, Orac. ap. Paus. 8. 42, 6. 
ἀγριόεις, εσσα, ev, -- ἄγριος, Nic. Al. 30. 617. 

ἀγριό-θῦμος, ov, wild of temper, Orph. H. 11. 4. 

ἀγριο-κάἀννἄᾶβις, ἡ, wild hemp, Diosc. 

ἀγριο-κάρδαμον, τό, wild κάρδαμον, Galen. 

ἀγριο-κάρδιος, ον, of savage heart, Manass. Chron. 3763. 
ἀγριό-κεντροϑ, ον, with cruel thorn, Manass. Chron. 4634. 
ἀγριο-κοκκύμηλα, wy, wild κοκκύμηλα, Diosc. 1. 174. 
ἀγριο-κρόμμνον, τό, wild onion, Schol. Ar. Pl. 283. 

ἀγριο-κύμῖνον, τό, wild cummin, Schol. Nic. Th. 709. 

ἀγριο-λάχἄνα, wy, τά, wild Adxava, Schol. Theocr. 4. 52, Eccl. 
ἀγριο-λειχήν, 6, -ε ἄγριος λειχήν (3), Hesych. 

ἀγριο-μᾶλάχη, 7, wild mallow, Schol. Nic. Th. 89. 

ἀγριό-μηλα, ων, τά, wild apples, Diosc. 1. 164. 

ἀγριό-μορφος, ov, wild, savage of form, Orph. Arg. 977. 

ἀγριο-μῦρίκη [1], ἡ, wild μυρίκη, Lxx (Jer. 17. 6). 

ἀγριό-μωρος, ον, desperately foolish, Eccl. 

ἀγριο-πετεινάλιον, and --πέτεινον, τό, the hoopoe, Ducang. Gl. 
ἀγριο-πήγανον, τό, wild rue, Hesych. , 
ἀγριο-πηγός, 6, (τήγνυμι) -- ἁμαξουργός, ἀγρίων ξύλων ἐργάτης, Schol. 
Ar. Eq. 462. 

ἀγριό-πνοος, ov, contr. -πνους, οὐν, fiercely blowing, Manass. Chron. 
4183, 3776. 

ἀγριο-ποιέω, to make wild, Schol. Aesch. Pers. 613. 

ἀγριο-ποιός, όν, drawing wild characters, writing wild poetry, as epith, 
of Aeschylus in Ar. Ran, 837. 

ἀγρι-ορίγἄνος, 6, wild dpiyavos, Diosc. 3. 34. 

ἀγρι-όρνιθες, wy, ai, wild fowl, Byz. 

ἄγριος, a, ov, Od. 9. 119; also os, ov, Il. 19. 88, Plat. Legg. 824 A: 
Comp. --ὠτερος Thuc, 6. 60; Sup. -wraros Plat. Rep. 564 A: (ἀγρός): 
living in the fields, wild, savage, Lat. agrestis: hence oe ae 
animals, opp. to τιθασός or ἥμερος, wild, savage, βάλλειν ἄγρια πάντα 
wild animals of all kinds, Il. 5. 52; aif, σῦς 3. 24., 9. 5393 ἵπποι, ὄνοι, 
etc., Hdt. 7. 86, etc.; of men, living in a wild state, Id. 4.191; of a 
countryman, as opp. to a citizen, Mosch. 5. 15. 2. of trees, opp. to 
ἥμερος, wild, Pind. Fr. 21, Hdt. 4. 21, etc.; μητρὸς ἀγρίας ἄπο ποτόν 
made from the wild vine, Aesch. Pers. 614, cf. Arist. Probl. 20. 12, 43 
dyp. ἔλαιον Soph. Tr. 1197; ὕλη Id. O. T. 476, etc. 8. of coun- 
tries, wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. Phaedo 113 B, Legg. 905 
B :—but, II. mostly of men, beasts, etc., as having qualities 
incident to a wild state: 1, in moral sense, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Il. 8. 96, Od. 1. 199, etc., cf. Ar. Nub, 349, 567, Aeschin. 
8. το; τύραννος, δεσπότης Plat. Gorg. 510 B, Rep. 329 ὦ; ἄγριε παῖ 
καὶ στυγνέ Theocr. 23. 19, cf. 2.543 ἄγρ. κυβευτής a passionate gambler, 
Menand. Incert. 335. 2. of passion, temper, disposition, wild, savage, 
Jierce, coarse, boorish, θυμός, χόλος, 1]. 9. 629., 4.23; λέων δ᾽ ὥς, ἄγρια 
οἶδεν 24. 41; ἄγρ. πτόλεμος, μῶλος 17.737, 398; ἄγριος ἄτη 19. 88; 
ἄγρ. ὁδοί savage ways or counsels, Soph, Ant. 12743 ὀργή O. T. 3443 
ἀγριώτατα ἤθεα Hdt. 4.106; ἔρωτες Plat. Phaedo 81 A; φιλία Id. 
Legg. 837 B, cf. Rep. 572 B, εἴς, :---τὸ ἄγριον savageness, Id. Crat. 
394 E; ἐς τὸ ἀγριώτερον to harsher measures, Thuc. 6. 60. 3. of 
things, circumstances, etc., cruel, harsh, δεσμά Aesch. Pr. 176; τέρας 
Eur. Hipp. 1214; νὺξ ἀγριωτέρη wild, stormy, Hat. 8. 13; δουλεία, 
δούλωσις Plat. Rep. 564 A, al.; ξύστασις ἄγρ. a violent strain, Id. 
Phil. 46D; ἄγρ. βάρος, of’ strong, hot wine, Ar, Fr. 130. b. ἀγρ. νόσος, 
prob., like τεθηριωμένος, in the Medic. sense, malignant, cancerous, 
Soph. Ph. 173, 265; ἄγρ. ἕλκος Bion 1.16; v. ἀγριαίνω, ἀγριόω, and 
cf. Cels. 5. 28, τό. ITI. Adv. -iws, savagely, Aesch. Eum. 
972, Ar. Vesp. 705: also ἄγρια as neut. pl., Hes. Sc. 236, Mosch. 
1.11, (The first syll. is always used long by Hom.; Aesch. and Soph, 
have it long in iambics, but short in lyr.; Eur. long or short indif- 
ferently:—Hom, has 7, when the ult. is long, Il. 22. 313.] 
ἀγριο-σέλῖνον, τό, wild parsley, Diosc. 3. 78. 

ἀγριο-στάφίς, ίδος, ἡ, wild grapes, Orneosoph., etc.; so in Gramm., 
ἀγριο-σταφύλη, -σταφύλινον, - σταφυλίς. 
ἀγριο-σῦκῇ, ἡ, the wild fig, Horapoll. ; --σύκιον, 
ἀγριοτηϑβ, ἡτος, ἧ, savageness, wildness, of ani 

en, Mem. 2. 2, 7, Isocr. 267 B; and plants, 
of untilled ground, dyp. γῆς Geop. 7. 1 :—of diet, Hipp. Vet. Med. 13, 
Aér. 294. 11. of men, in moral sense, savageness, fierceness, cruelty, 
Plat. Symp. 197 Ὁ, al., Arist. H. A. 8. 1, 23 in pl., Dem. 808. 15, ᾿ 
ἀγριο-φάγοι, οἱ, men who eat raw food, Salmas. Solin, 214 F. 


HAD ete wild φάγρος, Opp. H. 1. 140. 


earing wild, Cornut. 27. 


τό, the fruit, A.B. 1097. 
mals, opp. to ἡμερότης, 
Theophr. H, P. 3. 2, 4; 


-. 44, 47; of love, 
‘irritate, Ach. Tat. 2. 7 :—Pass. to be angered, Pox one Θ by d 


> 


ἀγριόφθαλμο- ---- ἀγυιάτης, 


ἀγρι-ὄφθαλμος, ον, with wild eyes, Vit. Nili Jun. 

ἀγριόφρων, ovos, 5, 4, (φρήν) savage of mind, Eccl. 

ἀγριό-φυλλον, τό, ἃ name for the πευκέδανος, Diosc. 3. 92. 
ἀγριό-φωνος, ov, with wild rough voice or tongue, like βαρβαρόφωνος, 
Od. 8. 294. 

ἀγριο-χηνάριον, τό, the wild goose, Byz. 

ἀγριό-χοιρος, 6, a wild swine, Ar. Pl. 304. 

ἀγριοψωρία, ἡ, (ψώρα) inveterate itch, Hesych. 

ἀγριόω, aor. ἠγρίωσα Eur. Or. 616, the act. tenses being mostly sup- 
plied by ἀγριαίνω : (ἄγριος). To make wild or savage, provoke, ἢ τῇ 
τεκούσῃ σ᾽ ἠγρίωσε against thy mother, Eur. 1. ο. II. mostly 
in Pass. (cf. ἀγριαίνω), ἀγριοῦμαι Hipp. Aér. 282: impf. ἠγριούμην 
Eur. El. 1031: aor. ἠγριώθην Plut., (ἀπ--) Plat. Polit. 274 B: pf. ἠγρίω- 
μαι Soph., Eur., Xen. :—to grow wild, and in pf. to be wild, properly 
of plants, countries, etc., νῆσος ὕλῃ ἠγρίωται Theophr. C. P. 5. 3, 6; 
of men, fo be wild or savage in appearance, ws ἠγρίωσαι διὰ μακρᾶς 
ἀλουσίας Eur, Or. 226, cf. 387. 2. in moral sense, of men, 20 be 
savage, fierce, cruel, ἠγρίωσαι Soph, Ph. 1321, cf. Eur, El. l.c., etc.:— 
γλῶσσα... ἠγρίωται, of Aeschylus, Ar. Ran. 898; metaph., ἠγριωμένον 
πέλαγος an angry sea, Plut. Pyrth. 15. 8. ἕλκεα ἀγριοῦται (cf. 
ἄγριος τι. 4) Hipp. 1. c. 

ἄγριππος, 6, Lacon. name for the wild olive, Suid., etc.; proverb., 
ἀκαρπότερος ἀγρίππου Zenob. Cent. 1. 60:—in Hesych. ἄγριφος. 

aypirns, ov, ὁ, a countryman, Steph. Byz. 5. v. ἀγρός. 

ἀγρίφη fi, hh, @ harrow, rake, Arcad. 115, E. M. 15.44, Hesych. The 
Doric ἀγρίφαν is restored by Dind. for ἀγρεῖφναν in Anth. P. 6. 297. 

ἀγριώδης, ες, (εἶδος) of wild nature, Strabo 158. 

᾿Αγριώνιος, 6, epith. of Bacchus, Plut. Anton. 24 :—’Ayptowa, τά, a 
festival in his honour, Id. 2. 291 A, 299 F, etc. 

ἀγρι-ωπός, dy, wild-looking, ὄμμα Eur. H.F. 9go, cf. Bacch. 541; τὸ 
ἀγριωπὸν τοῦ προσώπου Plut, Mar. 14. 

dypo-Barys, ov, 6, haunting the country, ν. 1. in Eur. for ἀγροβότης. 

ἀγρο-βόας, 6, rudely shouting’, Cratin. Incert. 36. 

ἀγρο-βότης, ov, Dor. -as, a, 6, feeding in the field, dwelling in the 
country, like ἀγρόνομος, Soph. Ph. 214 (lyr.), Eur. Cycl. 54 (lyr.). 

ἀγρο-γείτων, ovos, 6, a country neighbour, Plut. Cato Ma. 25; dyp. 
τινός having a field adjoining his, Joseph. A. J. 8. 3, 8. - 

dypo-yevis, ἐς, country-born, Gloss. 

dypo-Blavros, ov, living in the country, Synes. 27 B. 

ἀγροδότης, ov, 6, (ἄγρα) a giver of booty, game, etc., Anth. P. 6. 27. 

ἀγρόθεν, Adv. from the country,'Od. 13. 268., 15. 428, Eur., etc. 

ἀγρόθυ, Adv. in the country, Call. Cer. 136, Poll. 9. 12. 

ἀγροικεύομαι, Dep. to be ἄγροικος, E. M. 

ἀγροικηρός, 4, dv, boorish, ἀγρ. φύσις ap. Steph. Byz. 5. v. ἀγρός. 

ἀγροικία, ἡ, rusticity, boorishness, coarseness, Plat. Gorg. 461 C, Rep. 
560 Ὁ, al.; cf. Arist. Eth. N. 2. 7, 13. II. the country, Lat. rus, 
Plut. 2. 519 A; pl., Ib. 211 B:—in pl..country-houses, Diod. 20. 8. 

ἀγροικίζομαι, Dep. to be rude and boorisk, Plat. Theaet. 146 A, Plut. 
Sull. 6: aor. ἠγροικισάμην Aristid. 1. 491: pf., ἠγροικισμένος Synes. 

ἀγροικικός, ἡ, dv, boorisk, Ath. 477 A. Adv. --κῶς, Philostr. 198, etc. 

ἀγροικο-πυρρώνειος, 6, a rude, coarse Pyrrhonist, Galen. 

ἄγρ-οικος, ov, of or in the country, dyp. Bios Ar. Nub. 43, etc. 2. 
esp. of men, dwelling in the country, a countryman, rustic, Ib. 47 :— 
mostly with the collat. sense of clownisk, boorish, rude, rough, coarse, 
Tb. 628, 646, etc. ; μέλος ἀγροικότερον Id. Ach. 674; ἄγρ. copia, Lat. 
crassa Minerva, Plat. Phaedr. 229 E, cf. Isocr. 98 D, Arist. Eth. N. 7. 9, 
33 of fortune, Apollod. Car. Τραμμ. 5, 14 :—the character of the ἄγροι- 
os is described by Theophr. Char. 4; Dinarchus is called 6 ἄγρ. Δημο- 
σθένης by Dion. H. de Din. 8. ΤΙ. Adv. --κως, Ar. Vesp. 1320; 
Comp. -orépws, Plat. Rep. 361 E, Xen, Mem. 3. 13, 1; but --ότερον, Plat. 
Phaedr, 260 D. 2. of fruits, grown in the country, common, opp. 
to γενναῖος, Plat. Legg. 844 Ὁ, 845 B. 3. of land, rough, uncul- 
tivated, like ἄγριος ὄρος dyp. Thuc. 3. 106.—(Not found in good Ep. 
or in Trag.) ; 

dypotkd-codos, ov, coarsely wise, with rude mother-wit, Lat. abnormis 
sapiens, Philo 1. 448. 

ἀγροικώδη, ες, of clownish kind, rude, Schol. Il. 23. 474, Mus. Vett. p. 67. 

ἀγροιώτηβ, ov, ὁ, -εἀγρότης τ, Hom., who always uses nom. pl., ἀνέρες 
ἀγροιῶται Il. 11.549; βουκόλοι ἀγρ. Od. τι. 293 ; λασὶ ἀγρ. Il. ττ. 676; 
without a Subst., νήπιοι ἀγρ. Od. 21. 85; so, ποιμένας ἀγροιώτας Hes. 
Sc. 39; sing. in Ar. Thesm. 58: fem. ἀγροιῶτις, ἡ, Sapph. 70. II. 
as Adj. rustic, Anth. P. 6. 22., 7.411: wild, Numen. ap. Ath, 371 Ὁ. 

ἀγρο-κήπιον, τό, a field kept like a garden, Strabo 545, 

ἀγρο-κόμος, 6, αἱ land-steward, Joseph. A. J. 5. 9, 2. 

ἀγρ-ολέτειρα, ἡ, a waster of land, Hesych. ; “Aprepis ἀγρ. ap. Suid. 

ἀγρο-μενής, és, dwelling in the country, Hesych. 

ἀγρόμενοϑ, syncop. part. aor. pass. of ἀγείρω. 

ἀγρόνδε, Adv. (ἀγρός) to the country, Od. 15. 370: cf. ἄγραδε. 

dypévopos or -vopos, ov, (νέμομαι) haunting the country, rural, wild, 
Νύμφαι Od. 6. 106; θῆρες Aesch. Ag. 142 (lyt.); of a song, dyp. μοῦσα, 
Virgil’s agrestis musa, Anth. P, 7. 196 (Cod. Pal. ἀγρόνόμαν). 2. 
of places, πλάκες αὐλαί Soph. O. T. 1103, Ant. 785 (both lyr.) ; ὕλη 
Opp. H. 1. 27. II. as Subst., dypovépos, ὁ, (νέμω) a magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, freq. in Plat. Legg., e.g. 760 B; 
cf, Arist. Pol. 6. 8, 6; v. sub ὑλωρός. 

ἀγρός, οὔ, δ, a field, mostly in pl, fields, lands, Il. 23. 832, Od. 
4. 757, Pind, P. 4. 265, Plat., etc.: in sing. a farm, an estate, Od. 
24. 208. 2. the country, opp. to the town, Od, 17. 182, al.; 


ἀγρὸν τὰν πόλιν ποιεῖς Epich, 162, cf. Eur. . 8843 dyed, i: 
country, Od, 11. 188; ἐπ᾽ ἀγροῦ in the coma ΚΗ 4 Ze 


triticum repens, acc. to Interpp. ad Theophr. H. P. 1. 6, 7, ete. 
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ἀγροῦ νόσφι πόληος 1.185; in pl, κατὰ πτόλιν ἠὲ Kat’ ἀγρούς τῇ. 
18 ; ἐν οἴκοις ἢ ᾽ν ἀγροῖς Soph. O. T. 112; ἐπ᾽ ἀγρῶν Ib. 1049; ἀγροῦσι 
Id, El. 313; τὸν ἐξ ἀγρῶν Ib. 1051; so, τὰ ἐξ ἀγρῶν Thuc. 2. 13, 
cf. 143 κατ᾽ ἀγρούς Cratin. Incert. 178, Plat. Legg. 881 C; οἰκεῖν ἐν 
ἀγρῷ Ar. Fr. 344.2; τὰ ἐν ἀγρῷ γιγνόμενα, fruits, Xen. Mem. 2. 9, 
4, cf. An. 5. 3, 9 :—proverb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ πλέως, i.e. 
boorish (cf. ἄγροικος), Suid., Hesych, (With 4/AIP, whence also 
ἄγριος, etc., cf. Skt. agras (aequor), Lat. ager, Goth. akrs, O. Norse akr, 
A.S. @cer, Engl. acre.) [& by nature, but often used long, except in 
Com., who always have it short, except Ar. Av. 579, Philem. Incert. 21 ; 
ἄγρόθεν in Alcae, Κωμῳδ. 1 is a parody on Eur.} 

ἀγρότερος, a, ov, post. for ἄγριος, in Hom. always of wild animals, 
ἡμίονοι, σύες, ἔλαφοι, alyes ; so Hes, and Pind.; also, dypérepor or -pa, 
alone, Theocr. 8. 58. 2. of countrymen, Anth. P. 9. 244, Plan. ' 
235. 8. of plants, wild, Anth. P. 9. 384, cf. Coluth. 108. II. 
(Gypa) fond of the chase, huntress, of the nymph Cyrené (cf. d-ypérns), 
Pind. P. 9.10; metaph., μέριμνα ἀγρ. Id. O. 2. 100, 2. as prop. ἡ. 
"Ayporépa, Artemis the huntress, like ᾿Αγραία (cf. ἀγρεύς, ἀγρευτής), Il. 
21. 471 (vers. dub.), Xen. Cyn. 6, 13; worshipped at Sparta, Id. Hell. 
4. 2, 20; in other places, C. 1. 2117, 5173, Paus. 1. 19, 6, al.; cf. Interpp. 
ad Ar. Eq. 660, and v. sub χίμαιρα. 

ἀγροτήρ [ἀ], ἦρος, 6, =dypdrns, Eur. El. 463 (lyr.) :—fem. ἀγρότειρα, 
as Adj., rustic, Ib. 168 (lyr.). 

ἀγρότηξ, ov, ὃ, (ἀγρός) poét..word, a country-man, rustic, dyp. ἀνήρ 
Eur. Or. 1270; πάροινος dyp., of something out of place, Anth, P. 
append. 311. II. (ἄγρα) =dypevrhs, a hunter, οἰωνοὶ... οἷσί 
τε τέκνα ἀγρόται ἐξείλοντο Od. τό. 218; dypéra Πάν, to whom δίκτυα 
ἀπ᾽ ἀγρεσίης are offered, Anth. P. 6. 13 :—in fem. form, νύμφη ἀγρότις, 
the same as ἀγρομένα in Pind., Ap. Rh. 2. 509; ἀγρ. κούρα, i.e. Artemis, 
Anth. P.6. 111; dyp. αἴγανέη Ib. 57 :—in Od. 1. c., etc.,-some retain the 
sense of countryman; but Apollon, Lex. and Hesych, interpret it by 
Onpevrat; and this usage in the later Poets cited seems unquestion- 
able. III. for Aesch. Pers, 1002, v. d-yperns. 

ἀγροτικός, 7, dv, rustic, Eust. Opusc. 261. 24, etc. 
of the chase, 'Tzetz. ad Lyc. 400, ubi Mss, dypevrai. 

ἀγρο-φύλαξ [Ὁ], 6, a watcher of the country, Anth. Plan. 243. 

ἄγρυκτος, ov, (a privat., Ὑρῦ) not to be spoken of, ἄγρυκτα παθεῖν 
Pherecr. Incert. 20 :—hence ἀγρυξία, ἡ, dead silence, Pind. Fr. 253. : 

ἀγρυπνέω, to be ἄγρυπνος, lie awake, be wakeful, Theogn. 471, Hipp. 
Progn. 37, Plat., al.; opp. to καθεύδω, Xen. Cyr. 8. 3, 423 ἀγρυπνεῖν 
τὴν νύκτα to pass a sleepless night, Id. Hell. 7. 2,19, Menand. Any. 1, cf. 
Incert. 40 :—to suffer from sleeplessness, Diosc. 4. 65. 2. metaph. 
to be watchful, Lxx (Sap. 6. 15), Ev. Marc. 13. 33, Ep. Eph. 6. 18, 

ἀγρυπνητέον, verb. Adj. one must watch, Eust. 168. 16. 

ἀγρυπνήτηρ, ἤρος, ὃ, a watcher, Manetho 1. 81; in GL, ἀγρυπνητής. 

ἀγρυπνητικός, 4, dv, wakeful, Diod, Excerpt. 32, Plut. Cam. 27. 

ἀγρυπνία, Ion. -ἴη, ἡ, sleeplessness, waking, watching, Hipp. Aph. 
1244, al., Plat. Crito 43 B; also in pl., dypunvinow εἴχετο Hat. 3. 129, 
Ar. Lys. 27. II. a time of watching, Pseudo-Plat. Ax. 268 B... 
[ in Opp. Cyn. 3. 511.] ; ? 

dyp-utvos, ov, (dypéw) seeking after sleep, sleepless, wakeful, watchful, 
Hipp. Epid. 1. 954, Plat. Rep. 404 A, Arist. Pol. 5. 11, 24: metaph., ᾿- 
Ζηνὸς ἄγρ. βέλος Aesch, Pr. 358 ; ἠίονες Anth. P. 7. 278 :—Hro ἄγρυπνον" 
Ξε ἀγρυπνία, Plat. Rep. 460 Ὁ :—Adv. -vws, C. I. 4717. 23. II. 
act. banishing sleep, keeping awake, νοήσεις Arist. Probl. 18.7, 43 μέριμναι 
Anth. Plan. 211. [a&ypiavos Eur. Rhes, 2 (lyr.), @yptmvos Theocr. 24.1 ; 

ἀγρυπνώδη, es, (εἶδος) making sleepless, Hipp. 68 A, το. TENS 

ἀγρώσσω, Ep. for ἀγρεύω, only used in pres., to catch, ἀγρῴσσων ἰχθῦς 
Od. 5.533 often in Opp., H. 3. 339, 543, etc.; so Call. Ap. 60, Lyc., 
etc, :—-absol. to go hunting, Opp. C. 1. 129 :—Pass. to be caught, Opp. 
H. 3. 415., 4. 565. 

dyphorns, ov, ὃ, --ἀγρότης, subst. and adj., Lat. agrestis, Soph. Fr. 
83, Eur. H. F. 377, Rhes. 266 ; whence Meineke reads ἀγρωστῶν -yepa- 
ρώτατος in Theocr. 25. 48. II. a hunter, (ἀγρέω) Ap. Rh. 4. 
175: fem. ἀγρῶστιϑ, cdos, %, as epith. of a hound, Simon. 130 (c. conj. 
Schneid. for ἄγρωσσα, cf. A. B. 213, 332, where ἀγρῶσται are expl. by 
κυνηγέται). 2. a kind of spider, Nic. Th. 734. 

ἀγρωστῖνος, Syracus. for. ἄγροικος, name of a play by Epich.; dypa- 
στῖναι" νύμφαι ὄρειοι, Hesych. 

ἄγρωστις, Sos Theophr. H. P. 1. 6, 10, and ews, ἥ, ἃ grass that mules 
fed on, dyp. μελιηδής, Od. 6. go; εἱλιτενὴς dyp. Theocr. 13. 42 :—it is 
Ii. 


II. fond - 


for ἀγρῶστις, v. sub ἀγρώστης II. 
ἀγρώστωρ, opos, ὃ, -- ἀγρώστης, Nic. Al. 473. : 
ἀγρωτήρ, 6, fem. ἀγρώτειρα, -- ἀγρότης, Steph. Byz. s. v. ἀγρός. δ᾽ 
ἀγρώτης, ov, ὃ, Ξε ἀγρότης, ν. 1. for ἀροτρεύς in Theocr. 25. 51. 208 
as Adj. of the field, wild, θῆρες Eur. Bacch. 562 (lyr.) : rustic, βουκόλοι 
Anth. P. 6. 37. : 
dyud, ἡ, α street, highway, Il. 5. 642, Od. 2. 388, etc.; cy. 
Xen. Cyr. 2. 4, 3:—mostly in pl., σκιόωντο δὲ πᾶσαι ἀγυιάΐ, in-dosertBing! 
the passage of Telemachus from city to city, Od. 3. 487, cf. 15.185; and 
even of a passage over sea, 11. 12; ἀγυιαῖσι in the streets, Epigr. Hom. 
15. 5; so in Pind. P. 2. 107, Soph. O.C. 715, Ant. 1136, Eur. Bacch, 87 
(all lyr.), Ar.; rare in Prose, Xen. Cyr. 2. 4, 3. 2. a collection of 
streets, a city, Pind, O. 9. 52, N. 7.1363 πολύπυρος dy. Epigr. Gr. 1023. 
2,v. sub ebpvxopos, κνισάω. (A quasi-participial form from ἄγω, cf. dprus2, 
ὄργυια.) [γυιᾶ, except in Il, 20. 254, where it is written propar x. 
ἀγυιᾶ : on this, v. Roche Hom, Text-kritik, p.177 sq.] 4 


t ὑγυιαῖος, reets or highways, γῆ Soph. Fr, 211. \ 
by μαι νοι et Aesch, Ag. 1081, in voc. ’Ayudra, Ὁ ἰ 


ν᾿ 
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ἀγυιᾶτις, ιδος, ἡ, fem. from foreg., like κωμῆτις, a neighbour, Pind. P. 
11. 2. II. as Adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι the worship of Apollo 
Agyieus, Eur. Ion 186 (lyr.). 

Ayuiets, éws, δ, ἃ name of Apollo, as guardian of the streets and 
highways, Eur. Phoen, 631, ap. Dem. 531. 9, Inscrr. Att. in C. I. 
404-5. 2. a pointed pillar, set up as his statue or altar at the 


| street door, Ar. Vesp. 875, v. Miiller Dor. 2.6, 5; similarly, ᾿Αγυιεὺς 


| βωμός in Soph, Fr. 340:—cf. κνισάω. 
ἀγνιοπλαστέω, (TAdcow) to build in streets or rows, Lyc. 601. 

_ d-yuvos, ov, without limbs, weak in limb, Hipp. 600. 49. 
ν᾿ metet, ἡ, want of exercise or training, Ar. Ran. 1088, Arist. Eth. 

+ 3. 5, 15. 
ἀγύμναστος, ov, (γυμνάζω) unexercised, untrained, ἵπποι Xen. Cyr. 8. 

I, 38, cf. Arist. Probl. 8. 10; dy. τῷ σώματι Plut. Arat. 47. 2. 
unpractised, τινός in a thing, Eur. Bacch. 491, Xen. Cyr. 1. 6, 29, Plat., 
etc.; also εἴς or πρός τι Plat. Legg. 731 A, 816 A; περί τι Plut. 2. 
802 D. 3. unharassed, Soph. Tr. 1083 ; οὐδ᾽ ἀγύμναστον πλάνοις 
Eur, Hel. 533 ; οὐκ ἀγύμναστος πόνοις φρένας Id. Fr. 335. II. 
Adv., ἀγυμνάστως ἔχειν πρός τι Xen. Mem. 2.1, 6 
. ἀγύναιξ, 6, (γυνή) wifeless, Soph. Fr. 5: another nom. ἀγύναικος oc- 
curs in Phryn. Com. Mov. 13 ; ἀγύναιος in Dio C., Porphyr. Abst. 4. 17, 
Manetho 1.173; dytvys in Poll. 3. 48; dyuvos in Ar. Fr. 571. 
dytpts [ἅ], cos, ἡ, Aeol. form of ἀγορά, a gathering, crowd, ἀνδρῶν 

ἄγυριν Od. 3. 31; ἐν νεκύων ἀγύρει Il. 16. 661; ἐν νηῶν dy. 24. 141; 
also in Eur, 1. A. 753 (lyr.). (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις; cf. ἀγύρτης, etc.) 
dyuppa, aros, τό, anything collected, A. B. 327. 
ἀγυρμός, 6,=dyupis, Babr. 102. 5, A. B. 331: cf. συναγυρμός, and 

v. stib ἀγερμός. 
ἀγυρτάζω, (ἀγύρτης) to collect by begging, χρήματα Od, το. 284. 

| ayuprela, ἡ, begging ; and ἀγυρτεύω, to be an ἀγύρτης, Suid. 
dyupteuris, οὔ, ὃ, -- ἀγύρτης, Tzetz. ὃ 
ἀγυρτήρ, ῆρος, 6,=sq., Manetho 4. 218. 
ἀγύρτηπ, ov, 6, (ἀγείρω) properly a collector, esp. a begging priest of 
Cybelé, Μητρὸς dy. (cf. μητραγύρτης) Anth. Ῥ, 6. 218; Τάλλοις dy. 
Babr. 2 :—then, 2. as the character of these persons was bad, a 
beggar, vagabond, impostor, juggler, Eur. Rhes. 503, 715, cf. Lysipp. 
Baxx. 6; applied to Teiresias in Soph. O. T. 388; associated with μάν- 
Tes generally, Plat. Rep. 364 B. II. a throw of the dice, Eubul. 

'Κυβ. 2.—On the accent, v. E. M. 436. 3. 

| ἀγυρτικός, 7, dv, fit for an ἀγύρτης, vagabond, dy, μάντις Plut. Lyc. 

'Q; juggling, πίνακες, Id. Comp. Aristid. c, Cat. 3; τὸ dy. γένος Id. 2. 

i407 C: τὸ dy. as Subst. jugglery, Strabo 474. Ady. --κῶς, Hierocl. 

; Gyupris, iSos, fem. of ἀγύρτης, Tzetz. 

ἀγυρτός, 7, dv, verb. Adj. of ἀγείρω, got by begging, Hesych. 

ἀγύρτρια, ἡ, fem. of ἀγυρτήρ, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτης. 

ἀγυρτώδηΞ, es, (εἶδος) like an ἀγύρτης, Eccl. 

dyx-, poét. abbrev. for ἀναχ-- in compds. of ἀνά with words beginning 

‘with x. 

| ἀγχάζω, poét. for ἀναχάζομαι, to retire, Soph. Fr. 800. 

᾿ ἄγχ-αυρος, ov, near the morning, ἄγχ. νύξ the end of night, Ap. Rh. 

4.111. (—avpos seems to be connected with αὔριον, Awr-ora, v. sub ἠώς.) 
ἀγχέ-μἄᾶχος, ov, fighting hand to hand, 1]. 13. 5, Hes. Sc. 25; τὰ ἀγχ. 
πλὰ καλούμενα arms for close fight, Xen. Cyr. 1. 2,133; τεύχεσιν ἀγχ. 

Anth, Plan. 173. Adv. —xws, ap. Lob. Phryn. 685. (With ἄγχι, dyxé- 

paxos, cf, ὀψέ, ὀψι-μαθής, etc.) 
dyxé-mitdos, ov, at close quarters, Or. Sib, 10 (12). 100; cf. ἀγχέμαχος. 
ἀγχ-ήρηϑ, ες, close-fitted, neighbouring’, near,Soph. Fr. 6, Orph. Arg. ro81. 
ἀγχηστῖνος, v.1. for ἀγχιστ--. 
ayxt, =eyyus, poét. Adv. of Place, near, nigh, close by, Il. 5. 185, Od. 

3. 449, etc. :—oft. c. gen., which follows ἄγχι; ἄγχι θαλάσσης 1]. 9. 43; 

ἄγχι νεῶν το. 161, etc. (yet goes before in Il. 8.117, Od. 4. 370); 
Comp. ἄγχιον, ἄσσον: Sup. ἄγχιστα (v. ἄσσον, dyxtoros) :—so in Trag. 

ἄγχι πελαγίας ἁλός Aesch, Pers. 467; ἄγχι πνευμόνων Id. Cho. 639; 

ἄγχι γῆς Soph. O. C. 399 :—when ἄγχι appears to be used with dat., 

the dat. should be taken as dependent on the Verb, as in Il. 5. 570., 6. 

405., 11. 362., 23. 4473 or is dat. commodi, 20. 283. 2. in Od. 

' 1g. 301 it is commonly taken of time, next, soon, but needlessly. II. 

| like ἄγχιστα, of near resemblance, c. dat., Pind. N. 6.16. (For the Root, 

v. dyxw; cf. Lat. pressus, squeezed close, close, Ital. presso, French pres.) 

- ἀγχί-ἅλος, ov, also 7, ov, ἢ. Hom. Ap. 32, Andromach, 171: (GAs) :— 

poét. word, xear the sea, of cities, Il. 2.640; of islands, sea-girt, as of 

Peparethos, h. Hom. l.c.; of Lemnos, etc., τὰς ἀγχιάλους .. μεσάκτους 

Aesch. Pers. 887 (lyr.) ; of Salamis, Soph. Aj. 135 (lyr.), Anth. P. 9. 288; 

of the fountain Arethusa, dyx. ὕδατα Eur. I. A. 169 (lyr.), cf. Ap. Rh. 2. 

' 160. 
ἀγχι-βᾶθής, és, deep to the very edge or shore, θάλασσα Od. 5. 413; 

cf, Plat: Criti. 111 A ;—so τὰ ἀγχιβαθῆ deep places, Arist. Probl. 23. 31, 

cf. Plut., 2. 667 C. 2. generally, deep, high, ἀκταί Arist. H. A. 5. 

16, 8; λιμήν Strabo 222, 792. 
ἀγχιβατέω, to stand by, Hesych. 11. in Ion. for ἀμφισβητέω, 

Suid., who quotes ἀγχιβασίη for ἀμφισβήτησις from Heraclit. 
Gyxi-Barns, ov, 6, one that comes near, Hesych.. 

- dyxl-yaipos, ov, near marriage, Parthen. Fr. 24, Nonn. Ὁ. 5. 572. 
dyxt-yeltwv, ov, gen. ovos, neighbouring, Aesch. Pers. 886 (lyr.). 
dyxt-ytios, ov, (γύης) neighbouring, Ap. Rh. 1. 1222, Dion. P. 

215. II. near land, Nonn. D. 3. 44. 

{ ἀγχι-θάλασσος, Att. - ττος, ov, near the sea, Poll. 9. 17. 

| ἐγχι-θᾶνής, és, near dying, cited from Nonn. 

| eyxt-Ceos, ov, near the gods, i.e. like them in happiness and power, or 

1 


πες 4 Ὁ 


| ᾿ς 


ii with them, Od, 5. 35: as Subst. a demic TO ΖΕ, Dyk 


ΠΡΟ 


ayuaris — ἀγχιτέρμων. 


ἀγχί-θρονος, ον, sitting near, Nonn. Jo. 7..ν. 30. 

ἀγχιθύρέω, to be at the door, be close at hand, Eust. 1133. 61, Manass. 
Chron. 5227. 

ἀγχί-θῦρος, ov, next door, γείτονες Theogn. 302, Anth. P. append, 
50. 3; ἀγχ. ναίοισα Theocr. 2. 71. 2. near the door, of the 
position of a statue, C. I. 2592. 

ἀγχι-κέλευθος, ov, near the way, Nonn. D. 40. 328. 

dyxi-kpypvos, ov, near the cliffs or coast, Αἴγυπτος Pind. Fr. 50. 

ἀγχί-λωψ, wos, 6, a sore at the inner corner of the eye, Galen. 

ἀγχι-μᾶχητής, οὔ, ὁ, -- ἀγχέμαχος, only in pl. Il. 2. 604, etc. 

ἀγχί-μᾶχος, ον, later form of ἀγχέμαχος, Lob. Phryn. 685. 

ἀγχιμολέω, to come nigh, Nonn. Ὁ. 25. 426. 5 

dyxipodos, ov, (μολεῖν) coming near; Ep. word, mostly used in neut. 
as Adv. near, close at hand, ἀγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Il. 4. 529, cf. Od. 8. 
300, etc., Hes. Sc. 325 ; ἐξ ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο he perceived from nigh 
at hand, Il. 24. 352; ἀγχίμολον δὲ per’ αὐτόν close behind shim, Od. 
17. 336 (where it need not be taken of time), c. gen. ἕθεν ἀγχίμολοι 
Theocr. 25. 203; in Hes. Sc. 325 the dat. prob. belongs to the Verb, v. 
ἄγχι τ. A form ἀγχίβλως (βλώσκωλ) is found in E, Μ. ὃ 

ἄγχιμος, ον, (ἄγχι) = πλησίος Eur. Fr. 859. 

ἀγχι-νεφής, és, near the clouds, σκόπελος Anth. P. 6. 219, 14, Nonn. 

ἀγχίνοια, ἡ, (νοέω) readiness of mind, ready wit, sagacity, shrewdness, 
Plat. Charm. 160 A, Arist. Eth. N. 6. 9, 3, Rhet. 1. 6, 15 :—as a title, τῇ 
σῇ ἀγχινοίᾳ Eus. H.E. 9. 1, 5. : ᾿ 

ἀἄγχί-νοοΞ, ov, contr. —vous, οὐ», ready of wit, sagacious, shrewd, Od. 
13. 332, Plat. Legg. 747 B, etc. ; πρὸς τὰ συμβαίνοντα Arist. Η. A. 7. 
Io, I:—Comp. and Sup. Sext. Emp. P. 2. 41, 42 :—Adv. ayxivas, Arist. 
Virt. et Vit. 4, I. : ᾿ 

ἀγχί-πλοος, ον, contr. -πλους, οὖν, near by sea, ἀγχ. πόρος a short 
voyage, Eur. I. T. 1325. , 

ἀγχί-πορος, ον, passing near, always near, κόλακες Anth. P. το. 64; 
c. gen., Nonn. Jo. 4. 47. 6. 9. . : 

ἀγχί-πους, ὅ, 77, πουν, τό, near with the foot, near, Lye. 318. ; 

ἀγχί-πτολις, ews, 6, ἦ, post. for ἀγχίπολις, near the city, dwelling hard 
by, Παλλάς Aesch, Th. sor; “Apys Soph. Ant. 970 (lyr.): cf. ἀπόπτολις. 

ayxip-poos, ov, contr. —pous, ουν, flowing near, Ap. Rh. 2. 367. 

ἀγχί-σποροξ, ov, near of kin, of θεῶν ἀγχίσποροι, οἱ Ζηνὸς ἔγγύς Aesch, 
Fr. 155 ; φύσιν αἰθέρος οὖσαν ἀγχ. Philo 2. 374. 

ἀγχιστεία, 9, (ἀγχιστεύω) nearness of hin, ἡ τοῦ “γένους ἀγχ. Plat. 
Legg. 924 Ὁ ; ἀγχ. ὑπάρχει τινὶ πρός τινα Arist. Rhet. 2. 6, 25. 2. 
rights of kin, right of inheritance, Ar. Av. τ661 ; προτέροις τοῖς ἄρρεσι τῶν 
θηλειῶν τὴν ἀγχ. πεποίηκε Isae. 65. 26; νόθῳ μηδὲ νόθῃ ἀγχ. εἶναι Id. 61. 
6, Lex. ap. Dem. 1067. 13; ταῖς ἀγχ. πρότεροι ὄντες τινός Isae. 68. 6. 

ἀγχιστεῖα, τά, = ἔοτερ., γένους κατ᾽ ἀγχιστεῖα Soph. Ant. 174. 

ἀγχιστεύς, éws, 6, mostly in pl. ἀγχιστεῖς, the next of hin, closely 
akin, of nations, Hdt. 5. 80, 3: in law, the next of kin, heir-at-law, 
Lxx (Ruth. 3 sq.), Suid, etc.; συγγενής ἀγχ. Luc. Tim. 51: cf. 
ἀγχιστεία. 

ἀγχιστεύω, f. edow, to be next or near, γῇ ἀγχιστεύουσα... πόντῳ Eur, 
Tro, 224 (lyr.). II. to be next of kin, to be heir-at-law, τινί Isae. 84. 
28 :—metaph., ἀγχ. τινός to have to do with a thing, Hipp. 27. 44. 2. 
in LXx, ἀγχ. τινά to do a kinsman’s office to a woman, i.e. marry 
her, Ruth. 3. 13., 4. 4.3 also, κληρονομίαν ἀγχ. to enter upon .., Num. 
36. 8:—in 2 Esdr. 2. 62, Nehem. 7. 64 ἠγχιστεύθησαν ἀπὸ τῆς ἱερατείας 
means, they were excluded from the priesthood because their descent was 
not proved. (Signf.1, as also ἀγχιστήρ, ἀγχιστῖνος imply nearness only, 
so that a deriv. from the Sup. ἄγχιστος might be questioned: but Lat. 
proximitas, proximity are also derived from a Sup.) 

ἀγχιστήρ, ἦρος, 6, one who brings near, only in Soph. Tr. 256 ἀγχ. 
τοῦ πάθους immediate author of the suffering. 

ἀγχιστικός, 7, dv, belonging to the ἀγχιστεία, Ammon. 

ἀγχιστίνδην, Adv. according to nearness of kin, ayy. γαμεῖν Poll. 6. 
175, cf. Solon. ap. Hesych. 

ἀγχιστῖνος, ἢ, ov, Ep. Adj. (ν. ἀγχιστεύων, close, crowded, in heaps, 
ai μέν 7 ἀγχιστῖναι ἐπ’ ἀλλήλῃσι κέχυνται Il. 5. 1413 τοὶ δ᾽ ἀγχι- 
στῖνοι ἔπιπτον νεκροί 17. 361, cf. Od. 22. 118: on the v. 1. ἀγχηστῖνοι, 
ef. Spitzn. ad 1]. 5. 141. 

ἄγχιστος, ov, Sup. of ἄγχι, nearest : as Adj. first in Pind. and Tragg. ; 
nearest in place, Aesch. Ag. 256 (lyr.), Soph. O. T. 919; γένει ἄγχιστος 
πατρὸς nearest of kin, Eur. Tro. 48; τὸν ἄγχιστον, without γένει, 
Soph. El. 1105: nearest and dearest, Pind, P. 9. 114. II. Hom. 
has only neut. as Adv., ἄγχιστον nearest, Od. 5. 280; or more com- 
monly ἄγχιστα, in the phrases, ἄγχιστα ἐῴκει was mos? nearly like, Il. 
2. 58., 14. 414: ἄγχ. ἐοικώς Od, 13. 80; ἄγχ. ἐΐσκω Od. 6. 152, cf. 
Pind. 1. 2. 16: often c. gen., Διὸς ἄγχ. next to Zeus, Aesch. Supp. 1036 
(τ); ἄγχ. τοῦ βωμοῦ Hdt. 9. 81 ; ἄγχ. οἰκεῖν τινος τ. 134, al.:—in 
Hipp. Art. 805, nearest to what is right :—oi ἄγχ. those next of kin, 
with a play on the other sense the nearest neighbours, Hdt. 5. 793 ἄγχ. 
ἣν αὐτῷ γένους Luc. Catapl. 17. III. of Time, most lately, but 
now, πόλεμος... ἄγχιστα δέδηεν 1]. 20.18; ὁ ἄγχ. ἀποθανών he who died 
last, Hdt. 2. 143; τὰ ἄγχ. most recently, Antipho 116. 25. 

ἀγχί-στροφος, ov, turning near or closely, quick-wheeling, ἰκτῖνος 
Theogn. 1261, 2. quick-changing, changeable, ἀγχίστροφα Bov- 
λεύεσθαι to change one’s mind suddenly, Hdt. 7. 133 ἀγχ. μεταβολή 
sudden change, Thuc. 2. 53 :—often in Rhet. writers, introducing words 
or thoughts suddenly, τὸ ἀγχ. rapidity of transition, Toup Longin, 27, 
Schif, Dion. H. de Comp. p. 300:—Adv. -φως, Longin. 22. 1, 

ἀγχι-τέλεστος, ov, near ending, χρόνος Nonn. Jo. 16. 25. 

ἀγχι-τελής, és, near an end, σελήνη Nonn, Ὁ. 40. 314. 


pewyfoeRBen. ovos, (τέρμα) near the borders, neighbouring, 


i ἀγχίτοκος ---- ἄγω. 


Soph. Fr. 240; τινί Eur, Rhes. 426; τινός Lyc, 1130:—Mostly poét. 
(and acc, to Poll. 6. 113 dithyrambic), but also in Xen. Hier. 10, 7. 

ἀγχί-τοκοβ, ov, near the birth, ἀγχ. ὠδῖνες the pangs of child-birth, 
Pind. Fr. 58. 5; of a woman, in the pangs of child-birth, Anth. P. 7. 462. 

ayxt-hiivas, és, appearing near, Nonn, D. 29. 29. 

ἀγχί-φυτος, ov, planted near, Nonn. D. 3. 152., 12. 279. 

ἀγχίων, tov, gen. ovos, nearer, Comp. of ἄγχι, E. M. 14. 47. 

ἀγχοάδην, Adv. poét. form of ἀναχ-- (χέομαι) gushing up, Hesych. 

ἀγχόθεν, Adv. (ἀγχοῦ) from nigh at hand, Hat. 4. 31, Luc. Syr. D. 28: 
opp. to πόρρωθεν. 

ἀγχόθι, Αἀν. -- ἀγχοῦ, ἄγχι, near, c. gen., Il, 14. 412, Od. 13. 103 ; 
absol,, Theocr. 22. 40, Anth. 

ἀγχονάω, (ἀγχόνη) to strangle, Manetho 1. 317, Suid. 

ἀγχόνη, ἡ, (ἄγχω) α throttling, strangling, hanging, Trag., etc. ; 
ἀγχόνης... τέρματα Aesch, Eum. 746; ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης deeds 
beyond (i.e. too bad for) hanging, Soph. Ο. T. 1374; 748° ἀγχόνης 
πέλας ’tis nigh as bad as hanging, Eur. Heracl. 246; ταῦτ᾽ οὐχὶ... 
ἀγχόνης ἐπάξια ; Id. Bacch. 246; ταῦτα... οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 125 ; 
rare in Prose, ἀγχόνη καὶ λύπη Aeschin. 33. 18:—in pl. ἐν dyxdvais 
θάνατον λαβεῖν Eur. Hel. 200, cf. Ib.'299, H. F. 1543; αἱ ἀγχ. μάλιστα 
τοῖς νέοις Arist. Probl. 30. 1, 26. II. acord for hanging, halter, 
Simon. lamb. 1. 18; βρόχος ἀγχόνης in Eur. Hipp. 802. 

ἀγχονίζω, ¢o strangle, Schol. Eur. Hipp. 780. 

ἀγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death by strangling, ap. Eus. P. E. 277 Ὁ. 


ayxévios, a, ov, (ἄγχω) fit for strangling, βρόχος Eur. Hel. 686 (τε- 1 


stored by Elmsl. for ἀγχόνειος) ; δεσμός Nonn. D. 21. 31., 34. 229. 
ἀγχορεύω, poét. for ἀναχορεύω, Anacreont. 14. 30, acc. to Coraés. 
ἀγχόσε, Adv. coming near, Apoll. de Adv. 607. 23. ; 
ἀγχοτάτω, Adv., Sup. of ἀγχοῦ, like ἄγχιστα, nearest, next, c. gen, 

h. Hom, Ap. 18, Hdt. 2. 169, Eur. Fr. 623 ; ἀγχ. τινός very near, i.e. 

very like some one, Hat. 7. 73, 80, al.; also τινί 7. οἵ, 1 :---οὗ ἀγχο- 

τάτω προσήκοντες the nearest of kin, 4. 73:—so too ἀγχότατα ; ἀγχ. 

ἔχειν τινός to be most like.., 7. 64. 
ἀγχότερος, a, ov, Comp. of ἀγχοῦ, nearer, c. gen., Hdt. 7. 175. 
ἀγχοῦ, -- ἄγχι, near, Lat. prope, freq. in Hom., mostly absol., and at 

the beginning of a line, ἀγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη Il. 2. 172, cf. 4. 92, 303, al. ; 

absol. also in Soph, Tr. 962, Fr. 69 ; twice c. gen., Il. 24. 709, Od. 6.5; 

elsewh. in Hom. always ἀγχοῦ ἱστάμενος or —pévn, except in Od. 17. 

§26., 19. 271; also c. dat., Pind. N. 9. 95, Hdt. 3. 85 ; but cf. ἄγχι s— 

never in Att. Prose, v. Luc. Ner. 9. Later forms are dyxérepos, ἀγχο- 

τάτω, qq. Vv. (V. sub dyxw.) 
dyxoupos, ov, Ion. for ἄγχορος, neighbouring (Hesych.), Anth. P. 9.235: 

bordering on, τινί Orph. Arg. 122; τινός Lyc. 418. 
ἄγχουσα, v. sub ἔγχουσα. 
ἀγχουσίξομαι, Med. to use rouge, Hesych, 
ἄγχω, f. ἄγξω, Ar. Eccl. 638, Luc.: aor. #yéa C. 1. 3588, Joseph., 

(ἀπ--) Ar. Pax 796:—Med. and Pass, (v. infr.) only in pres.: cf. ἀπάγ- 

xo. (From 4/AX, «/AV'X come ἀχέω, ἀχεύω, ἄχνυμαι ; ἀγχόνη, 

as also ἄγχι (4. v.), ἀγχοῦ, ἔναγχος, ἔγγύς ; ἄχος, ἄχθομαι, ἄχθος, φαπιὰ 
peth, ἀχήν, ἀχηνία (Lat. egeo); cf. Skt. ankus, ankas (Lat. angustus, 
angor), agham (evil) ; Lat. ango, angina, anxius ; Goth. aggvya, (ango), 
agguus (angustus); O. H. G. angust (angst, anguish) ;—the common 
notion being of close pressure or constriction.) ΤῸ press tight, esp. the 
throat, ἄγχε μιν ἱμὰς ὑπὸ δειρήν Il. 3. 371: ἐο strangle, throttle, τοὺς 
πατέρας ἦγχον νύκτωρ Ar. Vesp. 1039, cf. Eccl, 638, 640; τὸν Κέρβε- 

pov ἀπῇξας ἄγχων Id. Ran. 468, cf. Av. 1575; κἂν ταῦρον ἄγχοις Id. 

Lys. 81, cf. Dem. 1157. 6., 1263. 7, Theocr. 5. 106, Anth. Plan. go; ἐν 

χαλινῷ τὰς σιαγόνας d. LXX (Psalm. 31.9): metaph., of pressing creditors, 

Ar. Eq. 775, Luc. Conv. 32, cf. Ev. Matt. 18, 28; v.ad Thom. M. p.8; 

of a guilty conscience, τοῦτο... ἄγχει, σιωπᾶν ποιεῖ Dem. 406. 5 :—Med. 

to strangle oneself, Hipp. 563. 7 :—Pass., Pind. N. 1. 69, Dem, 1157. 6. 

Not found in Trag. 
ἀγχώμᾶλος, ov, (Suards) nearly equal, ἀγχώμαλοι ἐν χειροτονίᾳ Thuc. 

3. 49, cf. Dion. H. 5. 14; dyx. μάχη a doubtful battle, Thuc. 4. 134; 

νίκη Plut. Otho 13; οὐκ ἀγχ. τὸ πλῆθος Id. Caes, 42 :—neut. pl. as 

Ady., ἀγχώμαλα ναυμαχεῖν, Lat. aequo Marte pugnare, Thuc. 7. 71; 

ἀγχώμαλά σφισι ἔγένετο Luc, Herm. 12. Adv.-dAws Luc. Ver. Hist. 37. 
ἄγω [4], Dor. 3 pl. ἄγοντι Pind. P. 7. 13: impf. ἦγον, Ep. ἄγον Il. 7. 

312, 3 dual ἀγέτην Od. 3. 439, Dor. ἄγον Pind. P. 9. 217, Ion. ἄγεσκον 

Hdt. 1.148, Ap. Rh. :—fut. ἄξω Il. 1.139, Soph., Plat.; but dere is 

used as aor. imperat. by Hom., Il. 3. 105., 24. 778, Od. 14. 4143 so inf. 

ἀξέμεναι, -ἔμεν Il, 23. 50, 111; and med. ἄξεσθε 8. 505 :—aor. 2 

ἤγαγον Hom, and Att.:—also aor. 1 #éa Hes. Op. 432, 438, Batr. 115, 

119; but aor. x is very rare in Att., ἄξαε Antipho 134. 42, προσ-ῆξαν 

Thuc. 2.97; (in other places it has been corrected, partly from Mss., 

partly from the context, v. sub ἀπαΐσσω, προεξαΐσσω, συννάσσα, cf. L. 

Dind. Xen. Hell. 2. 2, 20, Veitch Gk. Verbs 5, v.):—pf. ἦχα Polyb. 3. 

III, 3, (tpo-) Dem. 346. 24., 772. 5, (συν--) Xen. Mem. 4. 2, 8; later 

ἀγήοχα, Joseph., etc., which is allowed by the Atticists only in compds., 

εἰσαγηοχότας Philipp. ap. Dem. 238. 28; καταγήοχεν (v. sub κατάγα); 
συναγήοχα Arist. Oec. 2. 1, 10; a form ἀγήγοχα twice in Inscr. Aeg. 

inC. L 2. p. 1013, συν-αγάγοχα Inscr. Ther. in C. 1. 2448. 11. 12, 

δι-αγεώχεα Ib. (add.) 4897 d: plapf. ἀγηόχει Polyb. 30. 4, 17, cf. C. 

I, (add.) 4897 ἃ :—Med., fut. ἄξομαι Hom., Hdt., Trag.: aor. 2 ἠγαγό- 

μὴν Hom., etc.: also aor, 1 unaugm, ἀξάμην (éo-) Hdt. 5. 34, cf. τ. 190., 

8. 20, I, never in Att.:—Pass., fut. ἀχθήσομαι Plat. Hipp. Ma. 292 A, 

(mpoo-) Thuc. 4. 87, etc., but also ἄξομαι in pass, sense, Aesch. Ag. 

1632, Plat. Rep. 458 Ὁ, (mpoo-) Thuc. 4. 115, etc.: aor. 1 ἤχθην Xen. 


An. 6. 3, 10, Ion, ἄχθην Hat. 6. 30, 1: pf. ἦγμαι Id. 2. 158, 2, Dem. 170. |. ἄγω Aesch. 
10: plapf. ἠγμένοι ἦσαν Thuc. 6, 100: rsd nase EC) ins Alewaween 
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—Verb.!Adj. ἀκτέον, 4. v. (From 4/AT come also dyivéw, ἀγός, 
ἄκτωρ, ἡγέομαι, ἡγεμών, etc. ; also ἄγρα, ἀγρεύω, etc. ; ἀγών (v. signf, 
Iv. 2);} ὄγμος, and perh. the Adv. ἄγαν : cf. Skt. ag, agdmi (ago), agas 
(ἄκτωρ) ; agmas (ὄγμος), agis (ἀγών) ; Zd. az (ago), azra (dypa).) 

I. to lead, carry, convey, bring, mostly with living creatures as the 
object, φέρω being used of things, δῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτάροισι... γυναῖκα, καὶ 
τρίποδα... φέρειν Il. 23. 512; βοῦν δ᾽ ἀγέτην κεράων by the horns, Od, 
3. 420; ἄγ. els or πρὸς τόπον, but ροξέ. also c. acc. loci, νόστοι δ᾽ ἐκ 
πολέμων ἀπόνους (sc. ἄνδρας)... ἦγον οἴκους Aesch, Pers. 862 ; “Aidas.. 
ἄγει ᾿Αχέροντος ἀκτάν Soph. Ant. 811; ἄγ. τινά τινι to lead one to 
another, Od. 14. 386; ἵππους ὑφ᾽ pyar’ ἄγ. 3. 476, Aesch. P. V. 465: 
from the common phrases ἄγειν στράτευμα, στρατόν, etc., comes the use 
of ἄγειν intr. of the soldiers themselves, ταύτῃ .. ἄξει ὃ λόχος Xen. An. 
4.8, 12, cf, Hell. 4. 2,19, and perh. Thuc. 5. 54: more generally, ἐπὲ 
τὰ ἄκρον ἀγαγόντων ἑκατέρων tending to the extreme, Plat. Legg. 
"οι E: ἄγωμεν let us go, often in N. T.; cf. ἀκτέον. b. part. ἄγων 
is used in gen. sense, taking, στῆσε δ᾽ ἄγων 1]. 2. 558, cf. Od. 1. 130, 
where we should use two Verbs, took and placed; and v. ἔχω A, I. 6, 
φέρω Α. Χ. 2. 2. to take with one, ἑταίρους Od. 10. 405; τι Il. 
15. 531. 3. to carry off as captives or booty, Il. 1. 367., 9. 594, 
‘Aesch. Th. 340, etc.; ἄχθη ἀγόμενος παρὰ βασιλέα had been seized and 
taken to.., Hdt. 6. 30; ἀγόμενος, i.e. δοῦλος, Archil. 155, cf. Eur, Tro. 
140, Plat. Legg. 914 E; so, Δίκην ἄγειν to lead Justice forcibly away, 
Hes. Op. 218 :—of a fowler, φῦλον ὀρνίθων ἀμφιβαλὼν ἄγει Soph. Ant. 
343 :—mostly in phrase ἄγειν καὶ φέρειν to sweep a country of all its 


7] plunder (where strictly φέρειν refers to things, ἄγειν to men and cattle), 


first in Il. 5. 484 οἷον κ᾽ ἠὲ φέροιεν ᾿Αχαιοὶ ἤ κεν ἄγοιεν, cf. 23. 512 
sq.; then often in Hdt. and Att. Prose ; more rarely reversed, φέρουσί τε 
καὶ ἄγουσι Hdt. 1. 88,1; ἔφερε καὶ ἦγε πάντας Id. 3. 39, 4; also c. 
acc. loci, φέρων καὶ ἄγων τὴν Βιθυνίδα Xen. Hell. 3. 2, 2; just like 
Lat. agere et ferre, Liv. 22. 3, etc.:—but φέρειν καὶ ἄγειν sometimes 
means simply to bear and carry, bring together, Heind. Plat. Phaedr. 
279. C; τὴν ποίησιν φέρειν τε καὶ ἄγειν i.e. bring it into the state, 
Id. Legg. 817 A, cf. Xen. Cyr. 3. 3, 2; like portari atque agi in Caes, 
B.C. 2.25: in Pass., ἀγόμεθα, φερόμεθα Eur. Tro. 1310, cf. Ar. Nub. 
241:—Xen. Hell. 3. 2, 5, has also ἄγειν καὶ καίειν ; cf. φέρω A. VI. 
2. 4. ἄγειν εἰς δίκην or δικαστήριον, ἄγ. ἐπὶ τοὺς δικαστάς to 
carry one before a court of justice, Lat. rapere in jus, often in Att. 
Prose; so, πρὸς τὴν δίκην dy. Eur. Fr. 1036; also simply ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, etc.: esp. in the phrase ἐπὶ θανάτῳ ἄγ. Xen. 
An. 1. 6, Io, etc.: so, φόνου ἄγεσθαι to be accused of murder, Plut. 2. 
309 E. 5. to fetch, ἀξεθ᾽ ὑῶν τὸν ἄριστον Od. 14. 414: hence 
also of things, to bring to, or in, import, οἶνον νῆες ἄγουσι Il. 9. 72, 
etc.; cf. Hdt. 1. 70; ἵνα of σὺν φόρτον ἄγοιμι (i.e. σύν of) Od. 14. 
206. 6. to draw on, bring on, πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον Οὐρανίωνες Il. 
24. 547; Ἰλίῳ φθοράν Aesch. Ag. 406; τερμίαν ἁμέραν Soph. Ant. 
1330; ὕπνον Id. Ph. 638; χαράν Eur. Fr. 174; δάκρυ Id. Alc. 
1081, 7. to bear up, φελλοὶ δ᾽͵ ὥς, ἄγουσι δίκτυον Aesch. Cho. 
506, II. to lead towards a point, lead on, τὸν δ᾽ ἄγε μοῖρα. 
κακὴ θανάτοιο τέλοσδε 1]. 13. 602, and absol., 2.834; of μ᾽ ἀτιμίας 
ἄγεις Soph. El. 1035; also, c. inf., ἄγει θανεῖν leads to death, Eur. 
ες. 43 :—c. acc. cogn., ἄγομαι τὰν πυμάταν ὁδόν (but the metre re- 
quires ἔρχομαι) Soph. Ant. 877 ; τὸ στράτευμα ἢγε.τὴν ἐπὶ Μέγαρα (sc. 
ὁδόν) Xen. Hell. 4. 4, 13; also, ὁδὸς ἄγει the road leads, εἰς or ἐπὶ τόπον, 
Soph. O. T. 734, Plat. and Xen. 2. metaph. fo lead, as a general, 
Il. 10.79; ds ἄγε νεῖκος ᾿Αθήνη II. 721; ἄγ. στρατιάν, ναῦς, etc., Thuc. 
7. 12., 8. 59, etc.: to guide, as the gods, etc., Pind. Hadt., etc.; διὰ 
πόνων. ὄγειν τινά Eur. 1.T. 988; ἄγ. τὴν πολιτείαν to conduct the 
government, Thuc. 1.127; ὧδε τὴν σοφίαν ἄγουσι thus they treat 
philosophy, Plat. Theaet.172 B; τὴν αὐτὴν αἵρεσιν ἄγ. τινί to hold the 
same views as.., Polyb. 27.13, 14 :—Pass. to be led, guided, λογισμῷ 
Plat. Rep. 431 C. 8. to bring up, train, educate, ὀρθῶς, καλῶς or 
κακῶς ἀχθῆναι Plat. Legg. 782 D, etc. III. to draw out in 
length, τεῖχος ἄγειν to draw a line of wall, Thuc. 6. 99; so, μέλαθρον 
εἰς ὀρόφους dy. Anth. P. 9.649; ὄγμον ἄγειν Theocr. το. 2, cf. Thuc. 
6. 100 :--ἄγ. γραμμάς to draw lines, Arist. Top. 1. 1, 6, cf. An. Pr. 1. 
24, 2, etc.:—Pass., Hara: ἡ διῶρυξ Hdt. 2. 158; κόλπου ἀγομένου 
τῆς γῆς i.e. the land running round into a bay, 4. 99; cf. ἐλαύνω 
III. 2. IV. to keep in memory, καί μευ κλέος ἦγον ᾿Αχαιοί Od. 5. 
211. 2. like agere, to hold, celebrate, ἑορτήν, τὰ ᾿Ολύμπια, etc., Hdt. 
1.147,183; though this is more freq. in Att. (for Hdt. mostly uses ἀνάγειν), 
ἄγ. θυσίαν Isocr. 386 C, etc.; Kpeoupyoy ἦμαρ εὐθύμως ἄγειν Aesch, 
Ag. 1592; but in Il. 1. 99, Hes. Sc. 480, ἄγ. ἑκατόμβην is literal, to convey 
the hecatomb. 3. also ἐο hold, keep, observe, ὀρθὰν ἄγεις ἐφημοσύναν 
Pind. P. 6. 20; σπονδὰς ἄγ. πρός τινας Thuc. 6. 7; εἰρήνην Plat. Rep. 
465 B, etc.: often c, acc., as a periphrasis for a neut. Verb (cf. ἔχω A. I. 8), 
νεῖκος ἄγειν —veneiv, Pind. P. 9. 54, cf. ἀρετὴν ἄγ. Id. 1. 7. 313 σχολὴν 
ἄγειν = σχολάζειν, Eur. Med, 1238, Plat. Rep. 376 D; ἡσυχίαν ἄγ. = ἧσυ- 
χάζειν Xen, An, 3.1, 14; ἄγ. ἀπαστίαν Ar, Nub. 621; so, γέλωτ᾽ ἄγειν 
to keep laughing, Soph. Aj. 382; ἄγ. κτύπον Eur. Or, 182. 4. to keep, 
maintain, ἐλευθέραν ἦγε τὴν "Ἑλλάδα Dem. 120. 17. 5.-of Time, to 
pass, ἀπήμαντον ἄγων βίοτον Pind, O. 8.115; ποίας ἡμέρας δοκεῖς μ᾽ 
ἄγειν ; Soph. ΕἸ. 266 ; 6 βίος οὑμὸς ἑσπέραν ἄγει Alexis Τιτθ. 3; δέκατον 
ἔτος ἄγ., etc., decimum annum agere, Galen. V. like ἡγέομαι. 
Lat. ducere, to hold, account, reckon, ἐν τιμῇ ἄγειν or ἄγεσθαι, ἐν οὐ- 
δεμιῇ μοίρῃ ἄγ., περὶ πλείστου ἄγειν Hdt. 1. 134., 2. 172., 9. 7, 1, etc. ; 
θεοὺς ἄγειν to believe in, Aesch. Supp. 924; δι’ αἰδοῦς, διὰ τιμῆς ἄγ. 
τινά, etc., Eus. H. E. 7.24, 4, Luc, Prom. 4, βίο. ; τἄμ᾽ ὀλωλόθ᾽ εὑρίσκων 
918 ; τὸ πρᾶγμ᾽ ἄγειν .. ὡς παρ᾽ οὐδέν Soph. Ant. 34; 
όσθ᾽ ἄγειν τοῦ Βακχίου Eur. Bacch. 225 ; τιμιώτερον 
σ : 
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ἀγ. τινα Thuc, 8, 18:—also with Adverbs, δυσφόρως ἄγ. to think in- 
sufferable, Soph. O. T. 784; so, ἐντίμως ἄγειν Plat. Rep. 528 C, etc. :— 
Pass., ἠγόμην δ᾽ ἀνὴρ ἀστῶν μέγιστος Soph. O.T. 775, cf. Lob. Phryn. 
418. VI. to weigh so much, ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους δαρεικούς, 
etc., fo weigh a mina, 300 darics, etc., Dem. 617. 21., 741. 7, οἵ. 
Philippid. "Apy. "Ad. 7, etc.; ἄγειν πλέον Arist. Probl. 23. 3, 2: where 
the acc. is the weight which the thing weighs or draws down: also, ἄγ. 
σταθμόν Plut. 2. 90 C; cf. ἕλκω A. τι. 9, and v. sub ἀντίρροπος. VII. 
on ἄγε, ἄγετε, ν. 5. vocc. 

Β. Med. ἄγομαι, to carry away for oneself, take to oneself, χρυσόν 

τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσθαι Od. 10. 35: to take with one, 6. 58; 
often in Att. 2. ἄγεσθαι γυναῖκα, Lat. uxorem ducere, to take to 
oneself a wife, Od. 14. 211, Hes. ; in full, ἄγ. γυναῖκα és τὰ οἰκία Hdt. 
I. 59, etc.; and simply ἄγεσθαι, to marry, Il. 2.659, Hdt. 2. 47, 1, etc., 
and in Att., cf, Elmsl. Heracl. 808; pf. pass. ἤγμαι is used in this med. 
sense, Joseph. A. J.14.12, 1, cf. mpodyw 1.6; (Aesch. Pr. 560 has the 
Act. ἄγειν in same sense): also of the father, to bring home a wife for his 
son, Od. 4. το, Valck, Hdt. 1.34; of the brother who brings a wife 
to his brother, Od. 15. 238; and of the friends of the bridegroom and 
bride, Od. 6. 28, Hes. Sc. 274. 8. δῶρον ἄγεσθαι to take to oneself a 
gift, Valck. Theocr. 1.11 ; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον to let pass through 
the mouth, i. e. to utter, Il. 14. 91; ἄγεσθαί τι és χεῖρας to take a thing into 
one’s hands, and so 20 take upon oneself, undertake, Hdt. 1.126., 4. 79. 

Gye [ἃ], crasis for ἃ éyw, Soph. El. 259. 

ἀγωγαῖος, ov, (ἀγωγή) fit for leading by, of a dog’s collar or leash, 
Anth. P. 6. 35. 

ἀγωγεῖον, τό, a pander’s house, Poll. 9. 48. 

ἀγωγεύς, éws, 6, one that draws or drags, Hdt. 2. 175, 3. 2. an 
accuser (v. ἄγω 1. 4), Suid. II. =furnp, a leading-rein, leash, 
Soph. Fr. 801, Strattis Χρυσ. 2, Xen. Eq. 6, 5. 

ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) a carrying away, Hat. 6. 85, etc.; freight, carriage, 
πρὸς τὰς ἀγωγὰς... χρῆσθαι ὑποζυγίοις Plat. Rep. 370 E, cf. C. 1. 1838. 
I. b. intr., τὴν dy. διὰ τάχους ἐποιεῖτο pursued his voyage, Thuc. 4. 
29: movement, Tod ποδός Plat. Rep. 400 C, cf. 604 B; ay. ἐπί τι ten- 
dency towards.., Hipp. Epid. 1. 938. 2. a bringing to or in, 
ὑμῶν ἡ és τοὺς ὀλίγους dy. your bringing us before the council, Thuc. 5. 


85. 3. a carrying off, abduction, Aesch. Ag. 1263, Soph. O. C. 
662. 4. ὕδατος dyaryal aqueducts, C. 1. 2338. 52. II. a 


leading towards a point, conducting, guiding, ἵππου Xen. Eq. 6, 4; ἡ 
τοῦ νόμου, τοῦ λογισμοῦ ay. guidance by.., Plat. Legg. 645 A, cf. 
Polit. 274 A :—intr. the course, tenour, tendency of a thing. 2. the 
leading of an army, Plat. Legg. 746 Ὁ ; ἐν ταῖς dy. on marches, Xen. Cyr. 
6. 1, 25: the guiding of a state or public business, Polyb. 3. 8, 5. 3. 
aleading, conducting, directing, training, παιδεία μέν ἐσθ᾽ ἡ παίδων ὁλκή 
τε καὶ dy. πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ νόμου λόγον ὀρθὸν εἰρημένον Plat. Legg. 
659 D, cf. 819 A; dy. ὀρθῆς τυχεῖν πρὸς ἀρετήν Arist. Eth. N. το. 9, 8; 
διὰ τὸ ἦθος καὶ τὴν ay. Id. Pol. 4. 5, 33 esp. of the public education of 
the Spartan youth, Λακωνικὴ dy. Polyb. 1. 32,13 ᾿Αγησίλαος ἤχθη τὴν 
λεγομένην ἀγωγὴν ἐν Λακεδαίμονι Plut. Ages. 1; cf. Miiller Dor. 4. 5, 
1 :—also of plants, culture, Theophr. H. P. 1. 3, 2; of diseases, treatment, 
Galen. 4. generally, a method, way, treatment of a subject, Arist. 
Rhet. 1.15, 10: style, Dion. H. de Isocr. 20, al.; 4 dy. τῶν διαλέκτων 
Strabo 648. 5. a school or sect of philosophers, Sext. Emp. P. 1. 
145. III. a mode or system of music, Plut. 2. 1141 C. 

ἀγώγυμος, ov, easy to be led, capable of being carried, τρισσῶν ἁμαξῶν 
ον dy. βάρος enough to load three wains, Eur. Cycl. 385 ; τὰ ἀγώγιμα 
things portable, wares, Plat. Prot. 313 Ὁ, Xen. An. 5. 1, 16, etc.; ἄλλο 
δὲ μηδὲν ἀγώγιμον ἄγεσθαι ἐν τῷ πλοίῳ Dem. 929. 17. IL. of 
persons, fo be outlawed, Schneid, Xen. Hell. 7. 3, 11: to be delivered into 
bondage, Dem. 624. 12, Plut. Sol. 13 :—so of things, liable to seizure, 
Dion. H. 5. 69. 2. easily led, complaisant, Plut. Alc. 6. 

ἀγώγιον, τό, in Xen. Cyr. 6.1, 54, the load of a wagon or carriage. 

ἀγωγός, dv, (yw) leading, guiding, and as Subst. a guide, Hdt. 3. 26; 
ἀγωγοί an escort, Thuc. 2.12; dy. ὕδατος an aqueduct, Hdn. 7. 12, Ὁ. 1. 
1040, 1. 17: ¢. gen., δύναμις ἀνθρώπων ἀγωγός power of leading, Plut. 
Lyc. 5. II. leading towards a point, πρός or ἐπί τι Plat. Rep. 
525 A; eis.. Plut. Pericl. τ. TII. drawing, attracting, τινός, 
of the magnet, Diosc. 5. 148. 2. drawing forth, eliciting, xoat 
νεκρῶν ἀγωγοί Eur. Hec. 536; δακρύων dy. Id. Tro. 1131. 3. 
absol. attractive, Plut. Crass. 7; τὸ ἀγωγόν attractiveness, Id. 2. 25 B. 

ἀγών [a], crasis for 6 ἀγών. 

ἀγών [ἅ], ὥνος, 6, Aeol. also dywvos, ov, 6, Alcae. 120: (ἄγω). A 
gathering, assembly, like ἀγορά ; ἵζανεν εὐρὺν ἀγῶνα Il, 23. 258; λῦτο 
δ᾽ ἀγών 24.1, cf. Od. 8. 200; ἐν ἀγῶνι νεῶν 1]. 16. 239, cf, Eust. 1335. 
57: esp. an assembly met to see games, often in Il. 23; Ὑπερβορέων 
ἀγών Pind, P. το. 47; κοινοὺς ἀγῶνας θέντες Aesch. Ag. 845, cf. Ar. 
Fr. 572. 2. a place of contest, the arena, βήτην és μέσσον ἀγῶνα 
Il. 23. 685, cf. 531, Od. 8. 260, Hes. Sc. 312, Pind. P. 9. 202, cf. esp. 
Thuc. 5. 50: proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists or course, i.e. beside 
the mark, Pind. P. 1. 84, Luc. Gymn. 21; cf. ἐξαγώνιος, δρόμος 11. 
2. II. an assembly of the Greeks at their great national games, 
ὃ ἐν ᾿Ολυμπίῃ ἀγών Hdt. 6.127; ᾿Ολυμπίας ἀ. Pind. O. 1.11; ὁ Ὄλυμ- 
πικὸς ἀγών Ar. Pl. 583; Ἑλλάδος... ἀγῶνος Soph, El. 682, cf. 699: 
—hence the contest for a prize at the games, ἀγὼν ἱππικός, γυμνικός 
Hadt. 2. οἱ, Plat. Legg. 658 A, al.; μουσικός Ar. Pl, 1163, Thuc. 3. 104; 
of dy. οἱ ἐπὶ λαμπάδι Arist. Fr. 385; ἀγὼν τῶν ἀνδρῶν a contest in 
which the chorus was composed of men, opp. to τῶν παίδων, Dem. 520. 
27 :--γ. στεφανηφόρος ΟΥ στεφανίτης a contest where the prize is a 
crown, Hdt. 5. 102, Arist. Rhet. 1. 2,13; ἀγ. χάλκεος, where it is a 


€ , i ΄ 
ἄγω aes aywvlos \ 


ἀγῶνα ἄγειν, καθιστάναι, ridévat, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., to hold of 
propose α contest; ἀγῶνα προαγορεύειν τινί, εἰς ἀγῶνα προκαλεῖσθαί 
Twa, εἴο.; ἀγῶνα or ἐν ἀγῶνι νικᾶν, to win one or at one, εἴς, ; ἀγὼν 
πρός τινα Dem. 247. το; εἰς dy. λόγων ἀφικέσθαι τινί Plat. Prot. 335 A. 
—V. Interprr. ad Ar. Pl. 1163. III. generally, any struggle, 
trial or danger, πολλοὺς ἀγῶνας ἐξιών, of Hercules, Soph. Tr. 159; &7- 
ξιφηφόρος Aesch. Cho. 584; εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης Soph. Tr. 
20, etc.; ἀγὼν προκέεται, c. inf, it is hard or dangerous to.., Hdt. 7; 
τι; ἀγὼν ἄπορος Lys. 108. 25; μέγιστος Eur. Med, 235; ὅπλων ἔκειτ 
ἀγὼν πέρι Soph. Aj. 936; and without περί, ἀγὼν τῶν ᾿Αχιλλείων 
ὅπλων Ib. 1240 :—so also, ἀγὼν περὶ τῆς ψυχῆς, περὶ μεγίστων, etc., a 
struggle for life and death, for one’s highest interests, Eur. Or. 847; 
Phoen. 13303 πολλοὺς ἀγῶνας Spapéovra περὶ σφέων αὐτῶν Hat. 8.102; 
λόγων γὰρ ov .. ἁγὼν, ἀλλὰ σῆς ψυχῆς πέρι Soph. El. 1492; v. sub 
δρόμος. 2. a batile, action, Thuc. 2. 89, etc. 3. an action at 
law, trial, Antipho 143. 44, etc., cf. Aesch, Eum, 677, 744: εἰς ἀγῶνας 
καθιστάναι ἀνθρώπους Plat. Apol. 24 Ο, Rep. 494 E; περὶ ψυχῆς εἰς 
ἀγῶνα καταστῆσαί τινα Xen. Lac. 8, 4. 4. metaph., οὐ λόγων 
ἔθ᾽ ἁγών, now is not the time for speaking, etc., Eur. Phoen. 588; οὐχ 
ἕδρας dy. ’tis no time for sitting’ still, Id. Or. 1291, cf. Thuc. 3. 44; 
ἀγὼν πρόφασιν οὐ δέχεται the crisis admits no dallying, Ar. Fr. 318, cf. 
Plat. Crat. 421 Ὁ, Legg. 751 D; ποιέειν ἢ παθέειν πρόκειται ἀγών the 
issue proposed is to do or die, Hdt. 7. 11, cf. 209; μέγας ὁ aywy . . τὸ χρη- 
στὸν ἢ κακὸν γενέσθαι the issue is great .. , Plat. Rep. 608 B; cf. ἀκμή. 
dyavadets, oi, the Lat. Agonales, Dion. H. 2. 70. ἢ ᾿ 
ἀγων-άρχηϑ, ov, 6, judge of a contest, Soph. Aj. 5723 cf, ἀγωνοθέτης. 
ἀγωνία, 7, a contest, struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης ἀγωνίης 
ἔχων Hat. 2.91; πολεμίων ay. Eur, Hec. 314, cf. Tro. 1003; v. sub 
ἄἀνδροκμής ; esp. in the games, Pind. O. 2. 94, P. 5. 150; also in Prose, 
ἐν δημοτικῇ dy. Xen. Cyr. 2. 3,15; ἅπασαν ay. ἐντεῖναι Dem. 1 398. 20, 
etc. 2. gymnastic exercise, wrestling, and the like, Hipp. Art. 787, 
Plat. Meno 94 B, Legg. 765 Ὁ, etc.: generally, exercise, Id, Gorg. 456 D 
sq., Rep. 618 B. 3. of the mind, agony, anguish, ἐν φόβῳ καὶ 
πολλῇ ἀγωνίᾳ Dem. 236.19, cf. Menand. Incert. 5, Arist. Probl. 2. 206, 
2; ἐν τοῖς τῆς ψυχῆς φόβοις, ἐλπίσιν, ἀγωνίαις Id. de Spir. 4, 6. 
ἀγωνιάτης [a7], ov, 6, a nervous person, Diog. L. 2. 131, Suid. 
ἀγωνιάω, inf. - ἰᾶν Plat. Prot. 333 E, part. --ῶν Id. Charm. 162 C, Isocr., 
(indic. first in Luc.): impf. ἠγωνίων Polyb., etc.: fut. aow [ἃ] Porph. 
Abst. 1. 54: aor. ἠγωνίᾶσα Timocl. Μαραθ. 1, Diod.: pf. ἠγωνίᾶκα 
(ὑπερ--) Dem. 1410. 5. Like ἀγωνίζομαι, to contend eagerly, struggle, 
Dem. 534.11; πρὸς ἀλλήλους Isocr. 59 B. II. to be distressed 
or anxious, be in an agony, τετραχύνθαι Te καὶ ay. Plat. Prot. 333 E; 
ἀγωνιῶντα καὶ τεθορυβημένον Id. Lysis 210 E, cf. Arist. Probl. 2. 
26, 2; περί τινος Id. Rhet. 1. 9, 21; ¢. acc., Polyb. 1. 20, 6, al.; 
ἐπί τινι Plut. Caes. 46; dy. μή... Polyb. 3. 9, 2, etc. 
ἀγωνίζομαι, fut. Yoda: Eur. Heracl. 992, Thuc., etc., (in pass. sense, 
ν. infr. B) ; --ἰσομαι only in late writers, as Joseph. ; -ισθήσομαι Aristid. 
I. 504: aor. ἠγωνισάμην Eur., etc.: pf. ἠγώνισμαι (in act. sense) Eur. 
Ton 939, Ar. Vesp. 993, Isocr., (in pass., v. infr. B): aor. ἠγωνίσθην 
in pass. sense, infr. B: an act. form ἀγωνίσας in C. I. 1108 (bis) :—(dywr). 

A. as Dep., to contend for a prize, esp. in the public games, 
Hdt. 2. 160, al.; πρός τινα Plat. Rep. 579 C, al.; τινί Id. Ion 530 A; 
περί τινος about a thing, Hdt, 8. 26, Thuc. 6.16; ᾿Ολυμπίασιν Plat. 
Hipp. Mi. 364 A; περὶ πρωτείων Dem. 247. 5; περὶ τῆς ἐλευθερίας 
Id. 287.17: often c. acc. cogn., dy. στάδιον Hdt. 5.22; τῶν ἀγώνων, 
ods περὶ τῆς ψυχῆς ἠγωνίζεσθε Dem. 314.15; ἀγῶνα... τόνδ᾽ ἠγωνίσω 
thou didst provoke this contest, Eur. Supp. 427, cf. Ion 939, Heracl. 
795- 2. to fight, Hdt. 1. 76, 82, al., Thuc. 8. 27, al.; περὶ τῶν 
ἁπάντων ay. 1d. 6.16; πρός τινα Id. 1. 36; c. acc. cogn., ἣν [μάχην]... 
ἀγωνίζεσθε Eur. Supp. 636. 3. to contend for the prize on the 
stage, both of the poet, Hdt. 5. 67, Ar. Ach. 140, 419, Arist. Poét. 
7, 11; and of the actor, Dem, 418. 5: generally to contend for victory, 
καλῶς .. ἠγώνισαι Plat. Symp. 194 A, cf. Menex. 235 D. 4. to 
argue sophistically, like ἐρίζω, opp. to διαλέγομαι, Plat. Theaet. 167 E, 
cf, Rep. 454 A, Phileb. 17 A: but, 5. generally of public speaking, 
Xen. Mem. 3. 7, 4; dy. πρὸς ἀπόδειξιν Arist. Fr. 1. 23. II. to 
contend {or struggle against, as law-term, Antipho 130. 7; (ὁ. acc. 
cogn., ay. δίκην, γραφήν to fight a cause to the last, Lys. 98. 14, 
Dem. 653, 326: hence also, dy. ψευδομαρτυριῶν (sc. γραφήν) Dem. 
741. 20; ay. ἀγῶνα Andoc. 4. 1, Lys. 111. 36: also, dy. φόνον to 
Sight against a charge of murder, Eur. Andr. 336; dy. τῷ πράγματι to 
grapple with the matter, Plat. Hipp. Mi. 369 C, cf. Arist. Rhet. 3. 1, 
8: IIT. generally, ¢o struggle, to exert oneself, c. inf., Thuc. 4. 87; 
εὖ dy. Lys. 160. 6; c. acc. cogn.,, ἃ μὲν ἠγωνίσω Dem. 420. 4; κἂν 
ἀμείνω ἀγωνίσωμαι Id. 536. 5. 

B. as Pass., to be won by a hard contest, to be brought to issue, 
mostly in pf., πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion.) Hdt. 9. 26; τὰ ἠγωνισ- 
μένα the contested points, points at issue, Eur. Supp. 465, Dem. 745. 
21 ;—rarely in pres., ὁ ἀγωνιζόμενος νόμος the law now under debate, 
Dem. 709. 7; oF aor., δεινὸς... κίνδυνος ὑπὲρ τῆς . . ἐλευθερίας ἠγωνίσθη 
Lys. 194. 5 3 ἢγωνίσθη λαμπρῶς (impers.) Plut. Sert. 21° fut. med. in 
Pass. sense, ἀγωνιεῖται καὶ κριθήσεται τὸ πρᾶγμα it shall ce brought to 
issue and determined, Dem. 516. 18. 
pear ov, (ἀγών) of or belonging to the contest, ἄεθλος ary. its prize, 

- 1.5 (4). 93 εὖχος Id. O. 10 (11). 75; πούς Simon. 29 :—epith. of 
Hermes, as president of games, Pind. I. 1. 85; also of Zeus as decider of 
the contest, Soph. Tr. 26; of Hermes, Inscr. Lac. in C. 1. 1421 ;—the 
ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. Ag. 513, Supp. 189, 242, 332, 355, are held by 
some to be all the 12 greater gods as Protectors in danger ; by others 


shield of brass, Pind. N. 10. 41, ubi v. PEW OTIZEC! ΒΡ hereresaries over the great games (Zeus, Poseidon, Apollo, 
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and Hermes), or, acc. to Eust., those worshipped on a common altar 
(xowoBwyia), as in an ἀγών or assembly; cf. Plat. Legg.783 A. -- 2. 
ἀγωνίῳ σχολᾷ in Soph. Aj. 195, is prob. an oxymoron (as the Schol. 
takes it), quasi σχολῇ ἀσχόλῳ, a rest full of conflict and anxiety, 
anxious idleness. 

d-yavios, ov, without angle, dy. σχῆμα ὃ κύκλος Arist. Metaph. 4.14, I, 
cf. Theophr. H. P. 3. 42, 2. 
ayaviots, ἡ, (ἀγωνίζομαι) a contending for a prize, Thuc. 5. 50. 

ἀγώνισμα, τό, α contest, conflict, in pl. deeds done in battle, brave 
deeds, Hdt. 8. 76; feats of horsemanship, Xen. Hipparch. 3,5; dy. 
κατὰ τὰ ἄθλα C. 1. 2741; ἀγωνίσματα ποιεῖν to enter into competition, 
of dramatic poets, Arist, Poét. 9, 11. 2. in sing., dy. τινός a feat 
for him ¢o be proud of, a feather in his cap, Thuc. 8. 12, cf. 17., 7. 56, 
59, 86; ξυνέσεως dy. a fine stroke of wit, Id. 3. 82 ; ἀρᾶς dy. the issue 
of the curse, Eur. Phoen, 1355. 11. dy, ποιεῖσθαί τι to make it 
an object éo strive for, Hdt. 1. 140, cf. Eur. Phoen. 1355 ; οὐ μικρὸν τὸ 
ἀγώνισμα προστάττεις Luc. Imag. 12. III. that with which 
one contends, a prize-essay, declamation, dy. és τὸ παραχρῆμα Thuc. 
1. 22. IV. the ground or plea on which a cause is founded, 
Antipho 133. 34, Lys. 137. 8. 

ἀγωνισμός, ὁ, rivalry, Thuc. 7. 70. 

ἀγωνιστέον, verb, Adj. oxe must contend, Xen. Cyr. 1.6, 9, Dem, 129. 6. 

ἀγωνιστήριος, a, ov, also os, ov (Poll. 4. 89), =dywvierucds, but sensu 
dubio in Anaxipp. Kid. 1. 11. ἀγωνιστήριον, τό, a place of 
assembly, Aristid. I. 108. 

ἀγωνιστήξ, οὔ, 6, a combatant, rival, esp. at the games, Hdt. 2. 160., 
5. 22, Isocr. 17 C, etc.:—as Adj., dy. ἵπποι race-horses, Plut. Them. 
25. 2. a pleader, party-speaker, debater, opponent, Plat. Phaedr. 
269 Ὁ, Theaet. 164 C, cf. Thuc. 3. 37. 3. an actor, Arist. Probl. 
19. 15; θεωροῖς εἴτ᾽ ἀγωνισταῖς Achae. ap. Ath. 417 F; dy. τραγικῶν 
παθῶν Timae. 110. ΤΙ. a master in any art or science, Isocr. Antid. 
201, 204; ἄκρος dy. [τῆς γεωμετρίας Dem. 1414. 20. 111. 
c. gen. one who struggles for ἃ thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας, 
a champion of virtue, of truth, Aeschin. 79. 31, Plut. 2. 16 C. 

ἀγωνιστικός, 7, dv, fit for contest, esp. in the games, δύναμις dy. 
Arist. Rhet. 1.5, 6; dy. σώματος ἀρετή Ib. 14; ἡ ἀγωνιστική the art 
of combat or contest, Plat. Soph. 225 A, sq.; so, τὸ ἀγωνιστικόν Ib. 
21gC, Ὁ. 2. fit for contest in speaking, dy. λέξις style of debate, 
Arist. Rhet. 3. 12,1; ἀγ. λόγοι contentions, much like ἐριστικοί, Id. 
Soph. Elench. 2, ἔη., 8]. ; dy. διατριβαί Id. Top. 8. 11, 2. 3. able 
to win, masterly, bold, striking, dy. προρρήματα Hipp. Art. 825; ay. 
τι ἔχουσα having in it something glorious, Ib. 832. II. of 
persons, contentious, eager for applause, Plat. Meno 75 C. 111. 
Adv. --κῶς, contentiously, Arist. Top. 8. 14, fin.; dy. ἔχειν to be dis- 
posed to fight, Plut. Sulla 16. 2. in masterly style, Arist. Probl. 19. 
15: boldly, decisively, in late Medic. 

ἀγωνίστρια, 7, fem. of ἀγωνιστής, Eus. H. E. 5. 1. 

ἀγωνο-δίκηβ, ov, 6, a judge of the contest, Hesych. 

ἀγωνοθεσία, ἡ, the office of ἀγωνοθέτης, direction ox exhibition of games, 
Plut. Ages. 21, C. I. 2785 al., Poll. 3. 140. 

ἀγωνοθετέω, f. How, (ἀγωνοθέτης) to direct the games, exhibit them, 
Thuc. 3. 38, oft. in Inscrr.; dy. Πύθια, ᾿Ολύμπια Anth. P. 12. 255; 
μίμοις ay. Plut. 2. 621 C. 2.c. acc., ay. τινάς to embroil them, 
Polyb. 9. 34, 3; dy. στάσιν, πόλεμον, etc., to stir up war, etc., Plut. 
Cato Mi. 45, Joseph. A. J. 17. 3, 1. II. generally, to act as 
judge, decide, Dem. 119. 13, cf. Plat. Symp. 184 A. , 

ἀγώνο-θετήρ, ἤρος, 6, =sq., Inscr. metr. in C. 1. 5727. 

Gywvo-Gérns, ov, 6, (τίθημι) judge of the contests, president or director 
of ‘/the games, or (later) an exhibitor of games, Hdt. 6.127, 3, Andoc, 
32. 31, Decret. ap. Dem. 253, fin., oft. in Inscrr. 2. generally, a 
judge, Xen. An, 3. 1, 21, Aeschin. 79. 30. 

ἀγωνοθετικός, 7, dv, of or for the direction of the games, χρήματα C. I. 
1378, cf. 2742 :—of-a person, Ib. 6824. 

ἀγωνοθέτις, δος, fem. of ἀγωνοθέτης, C. 1. 1444, 3415, al. 

ἀγωνο-θήκη, 7, -- ἀγωνοθεσία, Soph. Fr. 802, as restored by W. Dind, 
The form is irreg., as Poll. 3. 141 remarks, but introduced metri grat. ; 
cf, νομοθήκη. 

ἀγωνολογία, ἡ, (λέγω) laborious discussion, Galen. 

d-yavos, ov, like ἀγώνιος, without angle, Theophr. H. P. 7. 6, 2. 

ἄγωνος, 6, Aeol. for ἀγών, q.v. 

ἀδαγμός, 6, v. sub ὀδαγμός, Hesych. has ἀδακτῶ = κνήθομαι. 

ἄδᾳδος, ov, (Sais, Sas) without resin, Theophr. H.P. 5.1, 5. 

ἀδᾳϑούχητοϑ, ov, (δᾳδουχέω) not lighted by torches; of marriage, clan- 
destine, Apion ap. Eust. 

GSanpovia, ἡ, ignorance, unskilfulness in doing, c. inf. Od. 24. 244, 
where Buttm. (Lexil. 5. v. ἀδῆσαι 13) prefers the v. 1. ἀδαημοσύνη. 

ἀ-δαήμων, ov, unknowing, ignorant, c. gen., μάχης ἀδαήμονι φωτί 1], 
5. 634; κακῶν ἀδαήμονες, ignari malorum (Aen. τ. 198), Od. 12. 208: 
absol., Pseudo-Phocyl. 81.—Ep. word, used by Hdt. 8. 65 ἀδ, τῶν ἱρῶν 
τῶν ἐν ᾿Ελευσῖνι. 

ἀδαής, ἔς, (ἐδάω, δαῆναι) =foreg., c. gen. pers., Hdt. 9. 46; c. gen. rei, 
τῆς θυσίης, «Gv χρησμῶν 14. 2. 40., 5.90; ὕπν᾽ ὀδύνας ἀδαής Soph. Ph. 
827 (lyr.): also c. inf., unknowing how to .. , ἀδαὴς δ᾽ ἔχειν μυρίον ἄλγος 
(sc. ep) Ib. 1167 (lyr.): absol., Xen. Cyr. 1.6, 43; οὐκ 48. Anth. Plan, 
84:—Ady. ἀδαηστί, Suid., Zonar. II. dark, Parmen, 122. 

ἀδάητος, ov, (Safvat) unknown, Hes. Th. 655, Epigr. Gr. 1028. 67. 

ἀ-δαίδαλτος, ov, unembroidered, plain, Orph. Arg. 405. 

abaleros, ov, (Saiw) undivided, Ap. Rh. 3. 1033. 

ἀ-δάϊκτος, ov, undestroyed, Q. Sm, 1. 196., 11. 165. 


ἀδάϊος, ov, Dor. for ddjios. Digi tize d by 
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ἀδαῖος, ov, (ἄδην) abundant, Sophron ap, Hesych. 

Garros, ov, (δαίνυμαι) of which none might eat, θυσία Aesch. Ag. 
151. 

a ov, (Sarrpedw) =sq., Nonn. D. 17. 51. 

ἔδαιτρος, ov, (Saiw B) undivided, Hesych. 

d-Saxpis, v, gen. vos, -- ἀδάκρυτος I, Pind. O. 2. 120, Eur. Alc. 1047; 
ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, of a healthy child, Theocr. 24. 31. 11.-- 
ἀδάκρυτος τι, Eur. Med. 861 : costing no gears, πόλεμος, νίκη Diod, 15. 72, 
Plut. 2. 318 Β. 

ἀδακρῦτί, Adv. cearlessly, without tears, Isocr. 305 E, Plut. Caes. 7, etc. 

ἀ-δάκρῦτος, ov, without tears, i.e.: I. act. ¢earless, a6. καὶ 
ἀπήμων 1]. 1. 415, cf. Od. 24. 61; ἀδακρύτω ἔχεν ὄσσε Od. 4. 186; 
ἀστένακτος κἀδάκρυτος Soph. Tr. 1200 :---εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφάρων 
πόθον to lull the desire of her eyes so that they weep no more, Ib. τοῦ ; 
on this proleptic usage, v. Lob. Aj. 515, Ellendt Lex. Soph. s.v., and ef. 
ἄδερκτος. Ὡ. ο. gen. not weeping for, τινός Epigr. Gr. (add.) 
241 a. 13. II, pass. unwept, unmourned, Soph. Ant. 881. 2, 
costing no tears, τρόπαια Plut. Timol. 37. 

ἀδᾶλής, és, Dor. form, -- ἀδήλητος, Hesych. 

ἀδαμάντϊνος, 7, ov, adamantine, of steel, Pind. P. 4. 398, Aesch. Pr: 6, 
64, Soph. Fr. 604, Aeschin. 65. 33. 2. metaph. hard as adamant, 
adamantine, οὐδεὶς ἂν γένοιτο... οὕτως ἀδ., ds ἂν... Plat. Rep. 360 B; 
σιδηροῖς καὶ a6, λόγοις Id. Gorg. 509 A; οὖις G8, ἐντί, of a girl, Theocr. 
3. 39. Adv. -vws, Plat. Rep. 618 E. 

ἀδαμάντιος, 6,=foreg., as a name of Origen, Eus. H. E. 6. 14, ro. 

ἀδαμαντό-δετος, ον, iron-bound, a5. λῦμαι Aesch. Pr. 148, 426 (lyr.). 

ἀδάμαντο-πέδιλος, ov, on a base of adamant, κίων Pind. Fr. 58. 

ἀδάμας, avros, 6, (δαμάω) :—first in Hes. (in Hom. only as prop. n.), 
properly the unconquerable : I. as Subst. adamant, i.e. the hard- 
est metal, prob. steel, Hes. Op. 149; hence the epithets yAwpds, πολιός 
Id. Sc. 231, Th. 161: metaph. of any thing fixed, unalterable, ἔπος 
ἐρέω ἀδάμαντι πελάσσας having fixed it firm as adamant, Orac. ap. Hdt. 
7.141; ἀδάμαντος δῆσεν Gros, fixed them with nails of adamant, i.e. 
inevitably, Pind. P. 4. 125, cf. Anth. Plan. 167. 2. a hard metal 
resembling gold, χρυσοῦ ὄζος... a5. ἐκλήθη Plat. Tim. 59 B, cf. Plin. 
37.153 so perh. in Plat. Polit. 303 E. 8. the diamond, Theophr. Lap. 
19. 11. as Adj. not to be broken, ἀνακτίτης Orph. Lap. 192: 
metaph. the inflexible one, i.e. love, Alex. @ardp. 1. 13; of Hades, 
Theocr. 2. 34. 

ἀ-δάμαστί, Adv. wuconguerably, Suid. 

ἀδάμαστος, ov, (δαμάω) epith. of Hades, inflexible, Il. 9. 158: later in 
the proper sense, untamed, unbroken, ἵππος Xen. Eq. 1, 1. 

ἀ-δάμᾶτος, ον, -- ἀδάμαστος, unconquered, Aesch. Cho. 54, Th. 233, 
Supp., etc., Soph. O. T. 205: of females, wnrwedded, Soph, Aj. 450: of 
beasts, watamed, v. sub πέσημα.---ἀδάμαντος is the form preferred in 
Med. Ms. of Aesch., and ἀδάμαστος in Laur. of Soph.; but the metre 
in several passages requires ἀδάματος, never -αστος or -αντος; whence 
Elmsl. (Soph. O. T. 196) inferred that ἀδάματος was the only form used 
by Trag., who have the word only in lyr. passages. [a8dpéire in 
Theocr. 15. 4, unless we read ἀλεμάτω, v. sub ἠλέματος.] 

a-Sapvis, és, and ἄδαμνος, ov, = ἀδάμαστος, Hesych. 

ἄ-δαμος, ov, = ἀδάμαστος, Ion 9. ᾿ 

ἀδᾶν, Aeol. for ἄδην, Alcman 76. 

ἀδαξάω or —éw, ἀδαξῆσαι, ἀδάξομαι, v. sub ὀδάξω. 

adimdvyros, ον, (δαπἄνάω) inexhaustible, Eccl. 

ἀ-δάπᾶνος, ov, without expense, costing nothing, γλυκέα κἀδάπανα Ar. 
Pax 593, cf. Teles. ap. Stob. 69. 19; ἀδ. τιθέσθαι τι C. 1. 3065, cf. 
3066 :—Adv., ἀδαπάνως τέρψαι φρένα Eur, Or. 1176. II. of 
persons, not spending, a8. χρημάτων eis τὸ δέον Arist. Virt. et Vit. 7, 3. 

ἀδάρκη, ἡ, or ddapKys, 6, a salt efflorescence on the herbage of marshes, 
Diosc. 5. 137: also dSaptos, 6, Damocr. ap. Galen.; Dim. ἀδάρκιον, τό, 
Galen. Cf. Salmas. Solin. 918. ; 3 

ἄδαρτος, ον, (5¢pw) unflayed: not cudgelled, Hesych. 

Gas or” Au8as, Dor. for ἄδης, “Αἰδης, Soph. 

ἄ-δασμος, ov, tribute-free, Aesch, Fr. 59. 

ἄδαστος, ον, (δάσασθαι) undivided, Soph. Aj. 54. 

ἀδαχέω, to scratch, Ar. Fr. 360: cf. ὀδάξομαι. 

ἀδδεές, v. sub ἀδεής. 1 

ἀδδηκότες, ἄδδην, ἀδδηφαγέω, v. sub ἀδέω, ἄδην, ἀδηφαγέω. 

ἄδδιξ, ἴχος, ἧ, a measure of four xoivies, Ar. Fr. 373. 

ἅδε, ἁδεῖν, v. sub ἁνδάνω. 

ἁδέα, Dor. for ἡδεῖα, and also for ἡδύν : v. sub ἡδύς. 

aes, Ep. ἀδειής, és: Ep. voc. dddeés: (S€0s). Fearless, ef wep ἀδειής 
7 ἐστί, of Hector, Il, 7.117; κύον ἀδδεές 8. 423, cf. Od. 19. 91. 2. 
fearless, secure (v. sub ἀλεής), τὸ ἀδεές, security, Thuc. 3. 37; ἀδεὴς 
θανάτου Plat. Rep. 386 B; περὶ τὸν καλὸν θάνατον Arist. Eth. N. 
3. 6, 10; ἐν νόσοις Ib. 11 :---ἀδεὲς δέος δεδιέναι to fear where no fear is, 
Plat. Symp. 198 A. II. causing no fear, not formidable, πρὸς éx- 
Opods Thuc. 1. 36; and so in 6, 87, μὴ ἀδεεῖς εἶναι κινδυνεύειν to chance 
to be not without fear (i.e. formidable) to him (where however Dobree 
suggests ἀδεές, as in Dem. 207. 23 ode ἀδεές not without cause for 
fear). III. most common in Adv. ἀδεῶς, without fear or scruple, 
confidently, Hdt. 3. 65., 9. 109; ἀδ, πολιτεύεσθαι Lys. 170. 32; ἀδ, λέ- 
yew Arist. Fr. 394; φθέγγεσθαι Epigr. Gr. 502. 7. 2. freely, 
largely, Thuc. 2. 40, Οἷς. Att. 13. 52. 

ἀδεήϑ, és, (δέομαι) not in want, Max. Tyr. 5. 1 (c. gen.), etc. 

ἀδέητος, ον, (δέομαι) not wanting a thing, Antipho ap. Suid.; cf. 
ἀδεύητος. 

ἄδεια, ἡ, (ἀδεής) freedom from fear, Lat. securitas, esp. of the person, 


Grerse ten a safe conduct, ty, indemnity, Hdt. 2. 121, 
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6; τοῖς ἄλλοις ἄδειαν δεδώκατε οἰκεῖν τὴν σφετέραν Antipho 138. 24; 
ἐν ἀδείῃ εἶναι Hat. 8.120; οὐκ ἐν ἀδ. ποιεῖσθαι τὸ λέγειν to hold it not 
safe, Id. 9. 42; τὸ σῶμά τινος εἰς ἄδειαν καθιστάναι Lys. 192. 4; τῶν 
σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν Thuc. 3. 58; also, ἄδειαν ψηφίζεσθαι περί τινος 
Lys. τ66. 7; 48. τινι παρασκευάζειν, παρέχειν Dem. 171. 7, etc.; opp. 
to ἄδειαν εὑρίσκεσθαι to get an amnes'y or indemni'’y, Andoc. 3. 14; 
λαμβάνειν Dem. 321.10; ἀδείας τυγχάνειν Id. 58.16; τοῦ μὴ πάσχειν 
ἄδειαν ἤγετε Id. 387.17; μετὰ πάσης ἀδείας Id. 327. 9; per’ ἀδείας 
601. 13:—also, γῆς dd. a secure dwelling-place, Soph. Ὁ, C. 447:—in 
certain cases, at Athens, accusers were obliged to obtain ἄδεια or indem- 
ni'y, free licence to speak, Dem. 715. 14, Plut. Per. 31; cf. Dict. of Antt. 

ἀδειάζω, to be at ease, Eust. Opusc. 251. 6. 

ἀδειγᾶνες, of, a name of certain Seleucian magistrates in Polyb. 5. 54, 
Io ;—prob, an Eastern word, 

ἀδειής, és, Ep. for ἀδεής. 

ἄδεικτος, ov, (δείκνυμι) not shewn, unknown, v. 1. Pseudo-Phocyl. 124 ; 
of the Deity, Philo 1. 197, 618. 

adeth'a, ἡ, fearlessness, Pallad, Hist. Laus. 896 B. 

ἄ:δειλος, ov, fearless, Adam. Physiogn. 

ἀδείμαντος, ον, (δειμαίνω) fearless, dauntless, Pind. N. 10, 30, etc.; 6. 
gen., ἀδ, ἐμαυτῆς without fear for myself, Aesch, Pers. 162 :—Adv. - τως, 
Id, Cho. 771. 2, where no fear is, void of fear, οἰκία Luc. Philops. 31. 
ἄδειμος, ov, (δεῖμα) fearless, Hesych., Suid. 

ἁδεῖν, Acol. ἀδεῖν, v. sub ἁνδάνω. 

ἄ-δευπνος, ov, wichout the evening meal, supperless, Hipp. Aph. 1254, 
Xen. An. 4. 5, 21, etc. 

ἀ-δεισϊδαιμονία, ἡ, freedom from superstition, Hipp. 23. 37. 

ἀ-δεισϊδαίμων, ov, without superstition, Clem. Al. 302. Adv. -μόνως, 
Diod. Excerpt. 614. 56. 

ἀ-δεισίθεος, ov, impious, λογισμοί Orac. ap. Jul. 297 Ὁ. 

ἀδέκαστος, ov, (δεκάζω) unbribed, impartial, Arist. Eth. N. 2. 9, 6, 
Dion. H., etc.:—Comp, Adv. -drepov Luc. Hist. Conscr. 47. 

ἀ-δεκάτευτος, ov, no! tithed, tithe-free, At. Eq. 301, C. 1. 3137. Iol. 

aSextos, ov, (δέχομαι) not received, incredible, v. 1, LxxX (3 Macc. 4. 
2). II. act. not capable of, τῆς εὐδαιμονίας Hippod. ap. Stob. 
553-19; κακοῦ Plut. 2. 881 B. 

ἀδελφεά, --εἡ, ἀδελφεός, --ειός, v. sub ἀδελφή, ἀδελφός. 

ἀδελφεο-κτόνος, ov, Ion. for ἀδελφοκτόνος. 

ἀδελφή, ἡ, fem. of ἀδελφός, a sister, Trag., etc.; Ion. ἀδελφεή, Hdt. 
2. 56, al.; Ep. ἀδελφειή, Q. Sm. 1. 30, Anth.; Dor, ἀδελφεά, Pind. N. 
ἡ. 5, and in lyr. passages of Trag., Soph. O. T. 160, O. C. 535. 2. 
a sister (as a fellow Christian), Ep. Rom. 16. 1. 

ἀδελφιδέος, contr. -ods, 6, a nephew, generally a brother's son, Hdt. 1. 
65., 6. 94, al, Thuc. 2. ror, etc.; also a sister's son, Hdt. 4.147, Thuc. 
2. IOI, etc.:—also, ἀδελφιδός, a brother, a dear one, LXx (Cant. 2. 

5 beds 
δι διλφιδῆ, ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, a brother’s or sister’s daughter, 
a niece, At. Nub. 47, Lysias 97. 2, etc. 

ἀδελφίδιον, τύ, Dim. of ἀδελφός, Ar. Ran. 60, Call. Incert. 7 (prob. 1.). 

ἀδελφίζω, f. Att. ἐῶ, to adopt as a brother, call brother, Hecatae. 354, 
Apolloph, “Ip. 2, Isocr. 390 C:—Pass. to be very like, Hipp. Acut. 384, 
etc.; τινί Id, Fract. 772. 

ἀδελφικός, 7, όν, brotherly or sisterly, Arist. Eth. N. 8. 10,6. Ady. 
--κῶς, Joseph. Macc. 13. 9. 

ἀδέλφιξις, ἡ, brotherhood, close connexion, Hipp. Art. 823. 

ἀδελφο-κτόνος, ov, murdering a brother or sister, Hdt. 3. 65 (in Ion. 
form ἀδελφεοκτ--), Plut. 2.256 F:—hence ἀδελφοκτονέω, to be murderer 
of a brother or sister, Joseph. B. J. 2.11, 4; and ἀδελφοκτονία, %, 
murder of a brother or sister, Ib. 1. 31, 2. 

ἀδελφο-ζωΐα, ἡ, a Living as brothers, Pallad. Vit. Chrys. 

ἀδελφο-μιξία, ἡ, marriage of brother and sister, Tzetz. 

ἀδελφό-παις, παιδος, 6, 7, a brother’s or sister's child, Dion. H. 4.64 (ex 
Cod. Vat.), and restored by Dind. in Joseph. A. J. 4.6, 12 for ἀδελφοῦ παιδός. 

ἀδελφο-ποιός, όν, adopting as a brother, E.M.: hence ἀδελφο-ποιέω, 
Jo. Chrys.; Subst. ἀδελφο-ποίησις, --ποιΐα, ἡ, -ποιητός, dv, Eccl. 

ἀδελφοπρεπῶς, Adv., as befits a brother, Lxx (4 Macc. Io. 12). 

ἀδελφός [&], (a copul., δελφύς, Arist. H. A. 3. 1, 215 cf. ἀ-γάστωρ, 
and Skt. sa-garbhyas, co-uterinus), so that ἀδελφοί are properly sons of 
the same mother: I. as Subst., ἀδελφός, 6, voc. ἄδελφε (not 
—gé), Ion. ἀδελφέος, Ep. -eds (one of which two forms Hom. always 
uses, Hdt. and Pind. the former, which also occurs in a lyr, passage of 
Aesch., Th. 974) :—a brother, or generally, a near kinsman; ἀδελφοί 
brother and sister, like Lat. fratres, Eur. El. 536; ἀδελφεοὶ ἀπ᾽ ἀμφο- 
τέρων, i.e. not half-brothers, Hdt. 7.97: proverb., χαλεποὶ πόλεμοι 
ἀδελφῶν Eur. Fr. 965 :—cf. ἀδελφή. 2. a brother (as a fellow 
Christian), Ev. Matth. 12. 50, Act. Ap. 9. 30, al. II. Adj., 
ἀδελφός, ἡ, dv, brotherly or sisterly, Trag., as Aesch. Th. 811; φύσιν 
ἀδελφὴν ἔχοντες, of Hephaistos and Athena, Plat. Criti. 109 C. 2. 
generally, like Lat. geminus, gemellus, of anything double, twin, in pairs, 
Xen. Mem. 2. 3, 10 :—also like twins, just like, cognate, 45, νόμοις Plat. 
Legg. 683 A, etc.: mostly c. gen., ἀδελφὰ τῶνδε Soph. Ant. 192; ἡ δὲ 
μωρία μάλιστ᾽ a8. τῆς πονηρίας ἔφυ Id, Fr. 663; very often in Plat., 
as Phaedo 108 B, Crat. 418 E, etc.; but also c. dat., ἀδελφὰ τούτοισι 
Soph. O. C. 1262, cf. Plat. Symp. 210 B. 

ἀδελφός, crasis for ὁ ἀδελφύς, Ar. Pax 808, Plat. Prot. 310C. 

ἀδελφοσύνη, ἡ, -- ἀδελφύτης, Eccl. 

ἀδελφότης, ητος, ἡ, brotherly affection, LXX (τ Macc. 12.10 and 17): 
relation of brothers and sisters, Scho]. Eur. Or. 1045. 11. the 
brotherhood, 1 Petr. 2. 17., 5.9. 


added Lo — 
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ἀδημονέω. 

&-Sevpos, ov, without trees, Polyb. 3. 55,9, Dion. H. Σ. 37 :—poet. 
abévSpeos, Opp. C. 4. ; 

ἀδινοειδῆς, a (ashy ike an ἀδήν, glandular, Galen. :—contr., ἀδενώδη 
φύματα Plut. 2. 664 F. 

ἀ-Βέξιος, ον. left-handed, awkward, Luc. Merc. Cond, 14, Saturn. 4. 

ἀ-δερκήβ, ἐς, unseen, invisible, Anth, Ῥ, τι, 372. , 

ἄδερκτος, ον, (δέρκομαι) not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος (a 
prolepsis) reft of thine eyes so that they see not, Soph. O. C. 1200; cf. 
ἐδάκρυτος τ. Adv. -Tws, wi'hout looking, Ib. 130. 

ἀ-δέρματος, ov, without skin, Schol. Pind. P. 4. 398. 

ἄ-δερμος, ov, = foreg., Hesych. 5. v. ἄδαπτος, 

ἀ-δέσμιος, ov, =sq., Nonn. Ὁ, 15. 138. ᾿ . ; 

ἄ-δεσμος, ov, unfettered, unbound, a6. φυλακή, Lat. libera custodia, our 
‘ parole,’ Thuc. 3. 34, Dion. H. 1. 83, etc. ; βαλλάντια a5. open purses, 
Plut. 2. 503 D; δεσμὸν ἄδεσμον φυλλάδος, i.e. the suppliant wreaths 
which were hung around her, Herm. Eur. Supp. 32. 

4-5 σποτος, ov, without master or owner, of property, Plat. Rep. 617 E: 
of freedmen, Myro ap. Ath. 271 F, Arist. Eth. N. 8, 10, 6; 8. καὶ 
αὐτοκρατεῖς, of the gods, Plut. 2. 426 C. IT. of reports or writings, 
without an owner, anonymous, Dion, H. 11. 50, Plut. Cic. 15, etc. :—Adv. 
- ws, Schol. Ar. Ran, 1 5 : 3 

ἄϑετος, ον, (δέω) ΕΣ loose, Hipp. Art. 808 ; ἄδ. πλόκος Christod. 
Ecphr. 73. 2. free, Dem. 753. 1: unmarried, Eccl. 3. un- 
shod, like ἀνυπόδητος, Philostr. 921. Η 

ἀδεύητος, ov, Ep. form of ἀδέητος, Hesych. (vulg. aBevros), ἘΜ. 17. 4. 

ἀδευκής, és, a word used by Hom. only in Od., ὀλέθρῳ ἀξευκέϊ 4. 489; 
ἀδευκέα πότμον το. 245; φῆμιν ἀδευκέα 6. 273; so also in Ap. Rh, 
etc. It is commonly explained not sweet, bitter, cruel (δεῦκος γὰρ τὸ 
γλυκύ says Schol. Ap. Rh, 2. 267, cf, Schol. Od. 4. 489, etc.), and Nic, 
Al. 328 used δευκέϊ οἴνῳ -- γχυκέϊ, But the Scholiasts almost always 
add another sense, viz. ἀπεοικώς, ἀπροσδόκητος, ἀπροίρατος, ἀνείκαστος, 
ἵν 6. unexpected, unforeseen, sudden, and this is the only sense recognised 
by Apollon. Lex. Hom. Curt. also makes it prob., on etymol. grounds, 
that the latter is the true Homeric sense, holding that -δευκ-ής belongs to 
the same Root as δοκ-έω; cf. ἐν-δυκέως, Πολυ-δεύ, 

ἀδέψητος, ov, (δεψέω) untanned, of a raw hide, Od, 20. 2, 142, Anth. 
P. 6. 298. 

ἀδέω, (deo satio) to be sated (only found in two Homeric forms, aor. 1. 
opt. and pf. part., the other tenses being supplied by dw), μὴ ξεῖνος... 
δείπνῳ ἀδήσειε lest he should be sated with the repast, feel loathing at it, 
Od. 1. 134 (cf. ἀηδέω) ; καμάτῳ ἀδηκότες ἠδὲ καὶ ὕπνῳ sated with toil 
and sleep, Il. 10. 98, cf. 312, 399, 471, Od. 12. 281.—In both these 
forms the first syll. is long, as in ἀδολέσχης, and the best Mss. and 
authorities agree in writing them with a single 6; whereas in ἄδην or 
ἅδην the a is short, except in one phrase, and here the same authorities 
write ἔδμεναι ἄδδην (Il. 5. 203). Heyne and Buttm. consider the a to 
be long by nature, but fail to explain the fact that ἄδην as a rule has ἄ. 
(For the Root, ν. ἅδην.) 

ἅδῃ, v. sub ἁνδάνω. 

ἀδήϊος, contr. ἀδῇος, Doi. dbdtos, ov, unassailed, unravaged, ἀδῇον .. 
σπαρτῶν an’ ἀνδρῶν Soph. O. C. 1533: of persons, not hostile, Ap. Rh. 
4. 647. 

ἄδηκτος, ov, (δάκνω) unbitten, not gnawed or worm-eaten, Hes. Op. 
418 (in Sup. ἀδηκτοτάτη), Diosc. 2. 64, al. :—Adv. -τῶς, Plut. Pomp. 
25 2. metaph., unmolested, not carped at, Plut. 2. 864-C :—Adv. 
-tws, Ib. 448 A. II. act. not biting or pungent, Hipp. 506. 4, 
Diosc. 1. 25, ef, Schif. Eur. Hec. 1117. iis alte ate ei 

ἀδηλέω, (ἄδηλος) be in the dark about a thing, understand not, σκοπὸς 
προσήκεις ὧν ἀδηλοῦμεν φράσαι Soph. O. C. 38 :—Pass. to be obscure, 
Sext, Emp. M. 11. 2335 cf. 7. 393: to fail, not to appear, Hipp. 590. 17. 

ἀδήλητος, ον, (δηλέομαι) unhurt, Ap. Rh. 2. 709. 

ἀδηλία, ἡ, -- ἀδηλότης, Anth. P. το. 96, Agath, Hist. p. 180. 18, 

ἀδηλοποιέω, to make unseen, Symm. Job. 9. 5. 

ἀδηλο-ποιός, év, making unseen, Schol. Il. 2. 455, al. 

ἄ-δηλος, ον, not seen οὐ known: hence, unknown, obscure, ignoble, Hes. 
Op. 6 (ef. ἀρίζηλος); τὸν a5, ἄνδρα... ἰχνεύειν Soph. Ο. Τ. 475; ἐὰν δὲ 
««ἀδ, ὃ κτείνας 1) Plat. Legg. 874 A; ποιεῖν ἑαυτὸν ad, Arist. Η. A. 9. 
37, 5s II. mostly of things, 43. θάνατοι death by an unknown 
hand, Soph. O. T. 496; ἄδ. ἔχθρα secret enmity, Thuc. 8. 108; ῥεῖ πᾶν 
ἄδηλον melts all to nothing, Soph. Tr. 698 ; ἀδ. τινι unseen by one, un- 
observed by him, Xen. Cyr. 6. 3, 13; ἄδ, τινι εἰ... Plat. Phaedr, 
232 E. Ὁ. neut., ἄδηλόν [ἐστι] εἰ... ὅτι... it is uncertain whether 
- +, unknown that .., often in Att. Prose; so, ἄδηλον μή... Plat. Phaedo 
οι Ὁ :—absol., ἄδηλον ὄν it being uncertain, Thuc. 1.2; so also, ἐν 
ἀδήλῳ εἶναι Antipho 130. 4; ἐν ἀδηλοτέρῳ εἶναι Xen. Hell. γ. 5,8; 
ἐξ ἀδήλου ἔρχεται [σελήνη] Soph. Fr. 713; εἰς τὸ ἄδι, opp. to ἐν τῷ 
φανερῷ, Xen. Eq. Mag. 5, 7 :—but also, 9. ἄδηλος agreeing with 
the subject (like δίκαιός εἰμι), παῖδες ἄδηλοι ὁποτέρων = ἄδηλον ὁποτέ- 
ρὼν παῖδες εἰσίν Lys. 95. 1; ἀδήλοις... ὅπως ἀποβήσεται =A ἄδηλά ἔστι 
ὅπως ἀπ., Arist. Eth. N. 3. 3, 1ο, cf. Xen. Mem. 1.1, 6, ἃ. in Eur, 
Or, 1 318 it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλῳ τῶν δεδραμένων πέρι giving 
no sign of what had been done, 111. Adv. -Aws, secretly, Thuc, 
1, 92, etc. ; Sup. -érara, Id. 7. 50. 

ἀδηλότης, ητος, ἡ, uncertainty, Polyb. 5. 2, 3, etc. 

ἀδηλό-φλεβος, ov, with invisible veins, Atist.G.A.1.19, 15, P.A.3.4, fin, 

ἀδηλόω, to make ἄδηλος : Pass. to be obliterated, C. 1. 5774. 57. 

ἀ-δημιούργητος, ον, not wrought by workmen hk, Di 

2 ov, ght oy s rough, Diod. 3.26. 
uncreate, Eccl, :—Adv. -ως, Ib. 
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aerecort Ξ not democratical, Dio C. 43. 45 


ἰδημονῆσαι, to be sorely troubled ‘or dismayed, be in 


ἀδημονία ---- ἀδιαφθορία. 


anguish, Hipp. 563. 5; ἀδημονῶν τε καὶ ἀπορῶν Plat. Theaet. 175 Ὁ, cf. 
Dem, 402. 24; ἀδημονῆσαι τὰς ψυχάς Xen, Hell. 4. 4, 33 c. dat. rei, 
ἀδημονεῖ τῇ ἀτοπίᾳ τοῦ πάθους Plat. Phaedr. 251 Ὁ ; ἐπί τινι Dion. H. 
3-70. (Eust., 833. 15, derives it from ἀδήμων, a word which is nowhere 
found, unless it is rightly restored by Littré in Hipp. Epid. 1; besides, 
the origin of ἀδήμων is equally unknown.) [ἄδ-, Nic. ap, Ath. 282 F, 
ef, Anth, P. 12. 226.] 

ἀδημονία, ἡ, trouble, distress, Anth, Ρ. 12. 226, Plut. Num, 4: (v. foreg.) 
d-5yp0s, ον, = ἀπόδημος, Soph. Fr. 566. 
ἀ-δημοσίευτος, ov, not divulged, secret, Eccl. ; 
ἀδημοσύνη, ἡ, rarer form for ἀδημονία, Democr. Fr. 91, Xen. ap. A.B. 80. 
ἀδήμων, ov, gen. ovos, sore-troubled, v. sub ἀδημονέω. 

ἅδην or ἄδην, Ep. ἄδδην, Adv., Lat. satis, to one’s fill, ἔδμεναι ἄδδην 
to eat their fill, Il. 5. 203, al.; ἐμπιπλάμενοι σίτων ἄδην Plat. Polit. 
272C, 2. c. gen., of μιν ἄδην ἐλόωσι... πολέμοιο may drive him fo 
satiety of war, Il. 13. 315; Τρῶας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο το. 4233 ἔτι ply 
φημι ἅδην ἐλάαν κακότητος Od. 5. 290; so in Att., ἅδην ἔλειξεν αἵματος 
licked his fill of blood, Aesch. Ag. 828 ; so in Plat., καὶ τούτων μὲν 
ἄδην Euthyphro 11 E, cf. Rep. 341 C, εἴς, ; ἅδην ἔχειν τινός to have 
enough of a thing, be weary of it, Id. Charm. 153 D; τοῦ φαγεῖν Arist. 
Probl. 28. 7; also, ἅδην ἔχουσιν of λόγοι Plat. Rep. 541 B; and c, part., 
ἄδην εἶχον κτείνοντες Hdt. 9. 39. (The Root is AA or ‘AA, cf. the 
Lat, satis, satur, satio; hence ἀδέω, ddos, also don, ἀσάομαι : a shorter 
form d@ appears in dw, satio, whence daros.) [d, except in the phrase 
ἔδμεναι ἄδδην ; v. sub ddéw.] 

ἀδήν or ἁδήν, évos, 6, also ἡ, a gland, Hipp. Art. 788, etc. 

aSqvijs, és, (δῆνοΞ) ignorant, inexperienced, Simon. lamb. 7. 53 (€ conj.): 
—Adv. -éws A. B. 341. Hence ἀδήνεια, ἡ, ignorance, Hesych. 

ἀδῇος, ov, contr. for ἀδήϊος. 

ἄ-δηρις, cos, 6, 4, without strife, Anth. P. 7. 440. 

ἀδήρῖτος, ov, (δηρίομαι) without strife or battle, 1]. 17. 42, ubi v. 
Spitzn. 2. uncontested, undisputed, Orph. Arg. 849, Polyb. 1. 2, 3: 
—so Adv. -τως, Id. 3. 03,1.  - IL. not to be striven against, un- 
congquerable, ἀνάγκης σθένος Aesch. Pr. 105. 

“Αἰδης or ἄδηϑ, ov, 6, Att.; but also “AtSys, ao, and ew, the older and 
more Homeric form; Dor. ’AiSas, a, in lyr. and anap. verses of Trag. : 
there is also a gen. ”Aidos, dat. “Aid: (as if from “Als), Hom., Trag.; v. 
infr.: (from α privat. and 4/FIA (ἰδεῖν), whence Herm. renders it by 
Nelucus) :—in Hom. only as pr. n. Hades or Pluto (cf. Πλούτων), the 
god of the nether world, son of Kronos and Rhea, brother to Zeus, Ζεὺς 
καὶ ἔγώ, Tpiraros δ᾽ "Αιδης 1]. 15. 188, cf. Hes. Th. 455; also called 
Ζεὺς καταχθύνιος 1]. 9. 4573 ἄναξ ἐνέρων 20. 61, εἴς. :---εἶν, εἰς 
᾿Αἴδαο (sc. δόμοις, δόμους), in, into the nether world, Hom.; also, εἰν 
“AiBos Il, 24.5933; in Att. Com. and Prose ἐν “Αἰδου, és “Αιδου (sc. 
οἴκῳ, οἶκον) ; "Αϊδόσδε Adv. to the nether world, Il. 7. 330, etc.; Soph. 
El. 463, Tr. 7, etc.; παρ᾽ “Ady, παρ᾽ ἤΛιδην O. T. 972, O. C. 15523 
cf. πύλη I:—hence, 2. the word came to denote a place, of which 
the first trace appears in Il. 23. 244 εἰσόκεν αὐτὸς. .”Aide κεύθωμαι : 
then, ἐπὶ τὸν ἅδην Luc. Catapl.14; εἰς ἀΐδην Anth. P. 11. 23; ἐν τῷ 
ἅδῃ Ev. Luc. 16. 22. © II. after Hom. as appellat. the grave, 
death, ἀΐδην λαγχάνειν, δέξασθαι Pind. P. 5.130, 1. 6 (5). 21; ἅδης 
πόντιος death by sea, Aesch, Ag. 667, cf. Eur. Alc. 13, Hipp. 1047. Cf. 
᾿Αἰδωνεύς. [ἄϊδης in Hom., Att. ᾷδης ; but in Trag. also ἄϊδας, Soph. O. C. 
1690 (lyr.); and ἄϊδης in Simon. Iamb. 1. 14 :—gen. ἄϊδεω as an anapaest 
in Hom,, later also ἄϊδξω, Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 3743 gen. ἄϊδᾶο 
Hom. ; gen. diSos before a vowel, Il. 6. 284., 20. 336.] 

ἁδήσω, v. sub ἁνδάνω. i 

ἀδηφάγέω, to be greedy, Hermipp. Incert. 16, Isocr. 127 C. 

ἀδηφαγία, ἡ, gluttony, Call. Dian. 160; pl., Arist. Fr.172, Opp. H. 2.218. 

ἀδη-φάγος, ov, (ἄδην) eating one’s fill and more, gluttonous, greedy, 
45. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22. 115; τὴν a8. νόσον Soph. Ph, 313; 
a5. λύχνος, of a lamp that burns much oil, Alcae. Com. Koy. 2. 2, 
metaph. devouring much money, costly, τριήρης Lys. ap. Harp., cf. Philist. 
58; so of racehorses, Pherecr. Incert. 36. 

ἀτδήνυτος, ov, not ravaged, Xen. Hell, 3.1, 5. 

ἀ-διάβάτος, ov, not to be passed, ποταμός, νάπος Xen. An. 2. I, 11, Hell, 
5. 4, 44. ΤΙ. act. not striding, closed, σκέλη A. B. 343. 

ἀ-διαβεβαίωτος, ov, unconfirmed, Ptolem. Geogr. 2. 1. 

ἀ-διαβίβαστος, ov, as Gramm. term. intransitive. 
ἀ-διάβλητος, ον, not listening to slanderous ἡ τῶν dya- 
θῶν φιλία ἀδ. ἔστι Arist. Eth. N. 8. 4, 3, cf. 8. 6, 73 ἀνύποπτος καὶ ad, 
Plut. Brut. 8. Adv. -rws, Clem. Al. 536. 

ἀ-διάβολος, ov, =foreg., Stob. Ecl. 2. 240. 

ἀ-διάβροχος, ov, not wetted through, Paraphr. Opp. Ix. 2. 1. 
ἀ-διάγλυπτος, ov, not to be cut through, A. B. 344. 

ἀ-διάγνωστος, ov, undistinguiskable, Diod. 1. 30: hard to distinguish 
or understand, ὀνόματα Arist. Quint. 9. 14. 

ἀ-διάγωγος, ov, impossible to live with, Philo 1. 118. 

ἀ-διάδεκτος, and ἀ-διάδοχοϑβ, ov, without successor, perpetual, Eccl. 
ἀ-διάδραστος, ov, not escaping; secure, φυλάττειν 48. Clem. Al. 
118. 2. inevitable, Aristocles ap. Eus. P. E. 15. 14, Id. H. E. 6. 9, 8. 
ἀ-διάζευκτος, ov, not disjoined, inseparable, Cornut. N, Ὁ. 14, Jambl. 
ἀ-διάθετος, ον, not disposed or set in order, Schol. Ar. Nub. 1370, etc. ; 
στίχοι 45. Schol. Il. 22. 487. 2. having made no will, intestate, 
Plut, Cato Ma. 9, Dio Chr. 2. 281 :—Adv. ~7ws, Achm. Onir. 97. 
ἀ-διαίρετοξ, ov, undivided, Arist. Pol. 2. 3, 6, al. 2. indivisible, like 
ἀμερής, Id. Phys. 6. 1, 1, Metaph. 9. 1, al. ; Comp. less divisible, Ib. Adv. 
-tws, Phryn. 443, C. I. 8962. II. c. gen., inseparable from, Ecc). 
ἀ-διάκλειστος, ov, not shut out, Joseph. B. J. 5. 5, 4. 


ἀδιακόνητου, on nt eee, JP BSS Αγ Zed) by | 


tion. 


21 


ἀ-διακόντιστος, ov, which no arrow can pierce, restored by Passow in 
Ael. V. H. 13. 15, for ἀδιακόνιστος, which Hesych. explains ἀναίσθητος, 
ἄτρωτος. 

ἀ-διάκοποϑ, ον, not cut asunder, unbroken, uninterrupted, λόγος Philo 
1. 81, Porph. Adv, --πως, Ulp. ad Dem. 

ἀ-διακόσμητος, ov, unarranged, Dion. H. 3. ro. 

ἀ-διακρισία, ἡ, want of discernment, Suid., Eccl. 

ἀ-διάκρϊἴτος, ov, not to be parted, undistinguishable, mixed, Hipp. Coac. 
2133 αἷμα Arist. Somn. 3, 29 :—Adv. -rws, without distinction, in com- 
mon, Lat. temere, Eccl. 2. unintelligible, Polyb. 15. 12, 9. 8. 
undecided, Luc. Jup. Trag. 25, C. I. 2741. 8. 

ἀ-διάλειπτος, ov, unintermitting’, incessant, Tim. Locr. 98 E, Ep. Rom. 
9. 2.. 2 Tim. 1. 3. Adv. —rTws, Polyb. 9. 3, 8, Ep. Rom. 1. 9, ete. 

ἀ-διάλεκτος, ον, without conversation, a8. Bios a solitary life, Phryn, 
Com. Moy. 1. 

ἀ-διάληπτος, ov, unseparated, undistinguishable, Epiphan. 1. 1071. 
Ady. -7ws, Philodem, 5. v, διειλημμένως. The Subst. ἀδιαληψία in Vol. 
Hercul. Ox. 2. p. 23. 

ἀ-διάλλακτος, ov, irreconcilable, τὰ πρὸς ὑμᾶς ἀδιάλλακτα ὑπάρχει my 
relation to you admits no reconciliation, Dem. 1472. 23. Adv., ἀδιαλ- 
λάκτως ἔχειν πρός τινα Dion. H. 6. 56, cf. Plut. Brut. 45. 

ἀδιαλόγιστος, ov, unreasoning, thoughtless, Eccl. 

a-SudAtros, ov, undissolved : indissoluble, Plat. Phaedo 80 B. II. 
irreconcilable, as in Adv., ἀδιαλύτως ἔχειν πρός τινα Polyb. 18. 20, 4. 
ἀδιαλώβητος, ον, unblamed, Cyrill. adv. Nest. 2. 4, Hesych. 

ἀ-διανέμητοξ, ov, not to be divided, Longin. 22. 3. 

ἀδιανοητεύομαι, Dep, to speak unintelligibly, Schol. Ar. Av. 1377. 

ἀ-διανόητος, ov, incomprehensible, Plat. Soph. 238 Ὁ, II, act. 
not understanding, silly, Arist. Fr. 7'7:—Adv. - τως, Plat. Hipp. Ma. 301 C. 
ἀδιάνοικτος, ov, unopened, σφραγῖδες Eccl. 

ἀ-δίαντος, ov, unwetted, παρειαῖς ἀδιάντοισι Simon. 37, 3: not bathed 
in sweat, σθένος Pind, N. 7. 107 ; cf. ἀνιδρωτί, ἀκονιτί. II. as 
Subst. ἀδίαντος, a plant, maiden-hair, Orph. Arg. 918: also ἀδίαντον, τό, 
Theocr. 13. 41, Theophr. H. P. 7. Io, 5. 

ἀ-διάνῦτος, ov, not to be accomplished, Gloss. 

ἀ-διάξεστος, ov, unpolished, Galen. 4. p. 574. 

ἀ-διάπαυστος, ον, not to be stilled, incessant, violent, Polyb. 4. 39, το. 
Adv. -τῶς, Id. 1. 57, I. 

ἀ-διάπλαστος, ov, as yet unformed, Plat. Tim. gt D, cf. Suid. v. Φρῦνος, 

ἀδιαπνευστέω, not to perspire, Galen, Io. p. 528. 

ἀδιαπνευστία, ἡ, want of perspiration, Galen. Io. p. 257. 

ἀδιάπνευστοξ, ov, (διαπνέω) not blown through, Galen, 10, p. 251 ; not 
evaporated or velatilized, Theophr, Odor. 39. II. act. without 
drawing breath, uninterrupted, lambl. v. Pyth. 188. 

ἀ-διαπόνητοξ, ον, not worked out, undigested, Ath. 402 Ὁ. 

ἀ-διάπταιστος, ov, not stumbling, Iambl. Protrept. 360. 

ἀδιαπτωσία, ἡ, infallibility, Hipp. 1282. 56. 

ἀ-διάπτωτος, ov, zot liable to error, infallible, Hipp. 1283. 21, Sext. 
Emp. Μ. 7. 110:—Adv. -τῶς, Polyb. 6. 26, 4: unerringly, of archers, 
Heliod. 9. 18. 2. faultless, of writers, Longin. 33. 5: τὸ ἀδιάπτω- 
tov perfection of style, Id. 36. 4. 

ἀ-δίαρθρος, ον, a faulty form for sq., Theophr. H. P. 3. 10, 5; Lob. 
Paral. p. 39. : 

ἀ-διάρθρωτος, ov, not jointed or articulated, Arist. H. A. 2. 1, 5, 
al. 11. of the voice, inarticulate, Plut. 2. 378 C, Adv. -Tws, 
without distinction, Galen. 16. p. 240. : 

ἀ-διάρρηκτος, ον, not torn in pieces, Jo. Chrys. ; 

ἀ-διάρροια, ἡ, constipation, Hipp. ap. Erotian. 

ἀ-διάσειστος, ον, not shaken about, Galen. 

ἀ-διασκέπτως, Adv. inconsiderately, Eccl. 

ἀ-διάσκευος, ov, unequipt, ἵππος Anon, ap. Suid. 

ἀ-διάσκοποξ, ov, not perspicuous, Schol. Aesch. Cho. 815. 

ἀ-διάσπαστος, ov, not torn asunder, uninterrupted, unbroken, Xen. 
Ages. I. 4, Polyb. 1. 34, 5, Greg. Nyss. Adv. -rws, Hesych., Eccl. 

ἀ-διάσταλτος, ov, not clearly unfolded, v. 1. Schol. Od. 19. 560. 

ἀδιαστασία, ἡ, continwousness, lambl. in Nicom. Arithm, 81. 

ἀ-διάστωώτοβ, ov, without intervals, continuous, Antipho ap. Suid., Cy- 
till. :—Adv. -Tws, without intermission, Philo 1. 342, 501, etc. 2. 
without difference :—Adv. -rws, without dispute, Eust. Opusc. 228. 50, 
etc. 11. (διΐστημιδ without dimensions, Plut. 2. 601 C, 926 Β. 

ἀ-διάστικτος, ov, undistinguished, unvarying, Philo 2. 297. 

ἀ-διάστολος, ov, not separated, confused, A. B. 809. II. = ἀπαρ- 
éuparos, Gramm, Adv. -Aws. 

ἀ-διαστρέπτως, Adv. without turning, continuously, Hipp. Fract. 765. 

ἀ-διάστροφος, ov, incapable of turning, of the eyes of certain animals, 
Arist. Probl. 31. 7; 45. τῷ προσώπῳ πιεῖν Clem. Al. 185: metaph. wn- 
perverted, κρίσις Dion. H. de Thuc. 2:—Adv. - φως, Sext. Emp. M. 2. 77. 

ἀ-διάσχιστος, ov, not cloven, Arist. H. A. 7. 4, 12. 

4-Sidtaktos, ov, unarranged, Dion. H. 3. Io. 

ἀ-διάτμητος, ov, not cut in pieces, indivisible, Eccl. 

ἀδιατράνωτος, ov, not made clear, unintelligible, Athan. 

ἀ-διάτρεπτος, ov, immoveable, headstrong, LxX, etc. Αἀν. -τῶς, Lxx. 

ἀ-διατρεψία, ἡ, obstinacy, Caligula ap. Suet. Calig. 29. 

ἀ-διατύπωτος, ov, unshapen, Diod. 1. 10. 

ἀ-δίαυλος, ov, with no way back, without return, of the nether world, Eur. 
Fr. 860; Φερσεφύνας ἀδίαυλον ὑπὸ... δόμον Epigr. Gr. 244. 9. 
ἀ-διάφθαρτος, ov, = ἀδιάφθορος τ, Plat. Apol. 34 B, Legg. 951 C. 
= ἀδιάφθορος τι, Galen. 2. p. 27. : 
ἀ-διαφθορία, ἡ, incorruption: uprightness, Ep. Tit. 2. 7 (but Lachm. 
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ἀ-διάφθορος, ov, uncorrupted, pure, chaste, Plat. Phaedr. 252 Ὁ; ἀπ’ 
ὀρθῆς... καὶ ἀδιαφθόρου τῆς ψυχῆς Dem. 325. 16; cf. Menand, Incert. 
357, Diod. 1. 59, Plut.:—Adv. --ρως ἐρᾶσθαι Aeschin. 19. 20. 2. 
of judges, incorruptible, Plat. Legg. 768 B; of witnesses, Arist. Rhet. 
I. 15, 173 of magistrates, Id. Pol. 3. 15, g: Sup. Adv. -wrara, Plat. 
hog II. imperishable, Plat. Phaedo 106 D, E. 

ἀδιαφορέω, to be ἀδιάφορος or indifferent, κατά τι Sext. Emp. P. 1. 
ἸΟῚ ; πρός τι M. Anton. 11. 16: ἀδιαφορεῖ c. inf., Lat. nihil refert, 
Apoll. de Pron. 57. II. dd. τινός not to differ from, Philo 1. 414. 

ἀδιαφόρησις, ews, ἡ, = ἀδιαφορία, Eccl. 

ἀδιαφορητικός, ἡ, dv, like indifference : τὸ G5. = ἀδιαφορία, Arr. Epict. 
2.1, 14, 

ἀδιαφόρητος, ον, not evaporating or perspiring, Medic. 

ἀδιαφορία, ἡ, indifference, Cic. Acad. Pr. 2. 42, Sext. Emp. P. 1. 152; 
cf, sq. IL. equivalence of signification, Gramm. 

ἀ-διάφορος, ον, not different, Arist. Rhet. 1.12, 35; τοῖς ὁμοίοις καὶ 
a5. Id. Cael. 4. 3, 4. 2. in his Logic, ἀδιάφορα are individual objects, 
as having πὸ logical differentia, ἀδιάφορα ὧν ἀδιαίρετον τὸ εἶδος 
Metaph. 4. 6, 15; ἀδ. τῷ εἴδει Ib. 14; κατὰ τὸ εἶδος Id. Top. 1. 7, 1: 
cf, An. Post. 2. 13, 7, ete. 11. indifferent; in Stoic philosophy, τὰ 
ἀδιάφορα, res mediae or indifferentes, are things neither good nor bad, 
Cic. de Fin. 3. 16, Epict. Enchir. 32; cf. Sext. Emp. P. 3. 177, 54. ITI. 
in metre, common, Lat. anceps, Gramm. IV. Adv. -pws, without 
distinction, promiscuously, Dion. H. de Demosth. 56. 

ἀ-διάφρακτος, ov, with no divisions or joints, opp. to γονατώδης, 
Theophr. H. P. 1. 5, 3., 8.5, 2. Adv. -τως, Ib. 6. 5, 3. 

ἀδιάχὕτος, ov, (διαχέω) not softened by cooking, opp. to εὐδιάχ., 
Theophr. C. P. 4. 12, 2. ΤΙ. not diffuse or extravagant, of per- 
sons, Hipp. 22. 45; of style, Longin. 34. 3. 

ἀ-διαχώριστοξ, ov, unseparated, Nicet. Eug. 6. 46, Suid. 

ἀ-διάψευστος, ov, not deceitful, Diod. 5.37, Ath. Adv. -τως, Sext. 
Emp. M. 7. τοι. 

ἀ-δίδακτος, ov, untaught, ignorant, Pseudo-Phocyl. 83; c. gen., dd. 
ἐρώτων Anth. P. 5. 122, cf. Hipp. 382. 34. 2. unpractised, un- 
trained, of a chorus, Dem. 520. 13. II. of things, untaught, like 
αὐτοδίδακτος, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ dd, Plut. 2. 968 C, cf. Luc. de Hist. 
Conscr. 34. 2. a8. δρᾶμα not yet acted (v. διδάσκω 111) Ath. 270 
A III. Adv. -rws, without teaching, Plut. 2. 673 F, al. 

ἀ-διέκδύτος, ov, not to be escaped, Apoll, Lex. 5. v. νήδυμος. 
πτως, Ulp. in Pand. 

ἀ-διεξέργαστος, ov, not wrought out, Isocr. 104 C; v. 1. ἀδιέργαστος. 

ἀ-διεξέταστος, ov, that will not stand inquiry, LXX. 

ἀδιεξίτητος, ov, (διέξειμι) that cannot be gone through, Arist. Phys.3.7,5- 

ἀ-διεξόδευτος, ov, having πὸ outlet, AaBdpivOos Eust. 1688. 37. 

ἀ-διέξοδος, ov, that cannot be gone through, τὸ ἄπειρον Arist. Phys. 
3. 5» 2. 2. having no outlet, of places, App. Mithr. 100. 11. 
act. unable to get out, Anth. P. 11. 395, cf. Plut. 2. 679 B. 

ἀ-διέργαστος, ov, not wrought out, unfinished, Isocr. 289 B (cf. 
ἀδιεξέργαστος), Poll. 6. 144, who also cites the Adv. —rws. 

ἀ-διερεύνητος, ον, inscrutable, Plat. Tim. 25 Ὁ. 2. uninvestigated, 
Philo 1. 470, etc. IL. of persons, unquestioned, Plut. Dio 19. 

ἀ-διευκρίνητος, ov, indistinct, Eust. 213. 23. 

ἀ-διήγητος, ov, indescribable, Xen. Cyr. 8. 7, 22, Dem. 2109, fin. 
not related, Heliod. 

ἀ-διήθητος, ov, not filtered or strained, πτισάνη 6. gruel with the meal 
in it, Hipp. Acut. 384. 
᾿ ἀ-δικαίαρχος, ον, -- ἄδικος) ἄρχων, in Οἷς. Att. 2. 12, a pun on the 
name of the historian Dicaearchus, as dipos on Ἶρος, etc. 

ἀ-δικαιοδότητοξ, ov, where no justice can be got, Σικελία, Diod. 
Excerpt. 616. 65. 

ἀ-δίκαστος, ov, without judgment given, Plat. Tim. 51 C: undecided, 
Luc. Bis Acc. 23. Adv. -τῶς, Aesop. 

ἀδίκειμι, Boeot. for ἀδικέω : part. pass. ἀδικείμενος for -ovpevos (in pf. 
sense) Ar. Ach, 914; cf. ἀδικέω sub fin., and ν. Ahrens Ὁ. Aeol. p. 210. 

ἀδίκευσις, ews, ἧ, a doing wrong, Stoic word, Stob, Ecl. 2. 100. 

ἀδϊκέω, Solon 4. 22, Att.: Ion. impf. ἠδίκεον or -εῦν Hdt. 1, 121: 
—Pass., fut., in med. form ἀδικήσομαι Eur. 1. A. 1437, Thuc. 5. 56, 
Plat., etc.; pass. ἀδικηθήσομαι Apollod. 1. 9, 23, v. 1. Dem. 507. 16, 
ete. To be ἄδικος, do wrong (defined by Arist., Rhet. 1. 10, 3, τὸ 
βλάπτειν ἑκόντα παρὰ τὸν νόμον, cf. ἀδίκημα), first in h, Hom. Cer. 
368, where it means to do wrong before the gods, to sin; then in Hdt. 
and Att. ; τἀδικεῖν wrong-doing, Soph. Ant. 1059; φὸ μἀδικεῖν righteous 
dealing, Aesch. Eum. 85. 740; but, σχήσει τὸ μάδιικεῖν will restrain 
wrong-doing, Ib. 694 :—in legal phrase, to do wrong in the eye of the law, 
the particular case of wrong being added in participle, as Σωκράτης ἀδικεῖ 
ος ποιῶν .. καὶ διδάσκων Plat. Apol. 19 B, cf. Xen. Mem. init. :—if an 
acc, rei be added, it must either be the cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, and 
the like, Plat. Rep. 344 C, 409 A; or some Adj. implying the latter, 
as G5, οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ Hdt. 3.145; ἀδικεῖν πολλά, peyaaa, etc., 
Plat. Symp. 188 B, al.; οὐδέν, μηδὲν ad. Ib, A, al.:—also, a5. περὶ τὰ 
μυστήρια Dem. 571.15; 45. εἴς τινα, cf. Bast. Ep, Cr. p. 15.—The 
pres. often takes a pf. sense, I have done wrong, I am in the wrong, (the 
pf. being mostly, though not always, used in trans. sense), as εἰ μὴ ἀδικῶ, 
εἰ μὴ ἀδικῶ ye if I am not wrong, implying certainty of being right, 
Heind. Plat. Charm. 156 A; v. 11. 1, fin. II, trans, c. acc, pers. 
to do one wrong, to wrong, injure, first in Hdt. 1, 112, 121, al. and Att. : 
—c, dupl. acc. 20 wrong one ina thing, Ar. Pl. 460; ἃ πολλοὺς ὑμῶν 
ἠδίκηκεν Dem. 556.27; τὰ μέγιστα, ἔσχατα ad, τινά Wolf Leptin. 
494. 205 but also, a8, τινὰ περί τινος. Plat. Legg. 854 E; ἀδ, τινὰ εἰς 
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ἀδιμηθῶ Soph. Ο. C.174; a5. εἴς τι Eur. Μεά. 265; μεγάλα ἀδ. 
Aeschin. 65. 35 ; οὔτ᾽ ἀδικεῖ οὔτ᾽ ἀδικεῖται Plat. Symp. 196 B, etc. ; the 
pres, ἀδικεῖται, --ούμενος is used for the pf. ἠδίκηται, -ημένος (v. supr. I), 
Antipho 129. 6, Plat. Rep. 359 A, etc., cf. ἀδίκειμι. , 2. little more than 
βλάπτειν or κακῶς ποιεῖν; ad. γῆν Thuc. 2. 71, etc.; tmmov Xen. Eq. 6, 3. 

ἀδίικη, ἡ, a nettle, Diosc. Noth. 4. 94- ΕΝ, 

ἀδίκημα, ατος, τό, (ἀδικέω) a wrong done, a wrong, Lat. injuria, 
Hdt. 1. 2, 100, al., and Att.: properly, a deliberate wrong, opp. to 
ἁμάρτημα and ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5. 8, 7, sq., Rhet. 1. 13, τό; 
a3, διώρισται τῷ ἑκουσίῳ Id. Eth.N. 5. 8, 2: cf. ἀδωκέω sub init. :—c. 
gen. a wrong done to one, 45, τῶν νόμων Dem. 586. 11: also, ad. πρός 
τινα Arist, Rhet, 1. 13, 3; 45. εἴς τι Dem. 983. 25; περί τι Plut. 2. 
569 C:—éy ἀδικήματι θέσθαι to consider as a wrong, Thue. 1. 355 also, 
ἀδίκημα θεῖναί τι Dem. 188. 19; ψηφίζεσθαί τι ἐν ἀδικήματι εἶναι 
Hyperid. Euxen. 36. II. that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 906 Ὁ. 

ἀδίκησις, ews, 7, a doing wrong, Olympiod. in Job, 176. 

ἀδικητέον, verb, Adj. of ddicéw, one ought to do wrong, Plat. Rep. 
365 E; φαμὲν ἕκοντας dd, εἶναι Id. Crito 49 A. 

ἀδικητής, 6, a wronger, injurer, Eust., Jo. Chrys, 

ἀδικητικός, 4, dv, (ἀδικέω) disposed to do wrong, injurious, Plut. 2. 
562 Ὁ. Adv. --κῶς, Stob. ΕΟ]. 2. 228. ᾿ 

ἀδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sappho 1. 20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 

ἀδικία, Ion. -in, 9, wrong-doing, injustice, offence, ἀδικίης, ἄρχειν 
Hdt. 1. 130, cf. 4.1, Eur, Or. 28, Plat. Gorg. 447 C, al.; τύχῃ μᾶλλον ἢ 
ἀδικίᾳ Antipho 141.21. ΤΙ. like ἀδίκημα, a wrong, offence, Hat. 6. 
136; a5. καταγνῶναί τινος Andoc.1. 15;—in pl., Plat. Phaedo 82A, etc. 

ἀδικιάω or ἀδικίω, Dor. for dducéw, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 138, al. 

ἀδικίου γραφή, an action against public wrong-doers (v. Att. Proc. 
Pp. 345 sq.), of the suit against Pericles, Plut. Pericl. 32; mentioned by 
Harpocr., Hesych., E. M. II. in Hdt. 5. 89, of a hostile invasion, 
ἀπὸ τοῦ Αἰγινητέων ἀδικίου. : ' 

ἀδίκο-δοξέω, (δόξα) to seek fame by unworthy means, Diod. 31. 1. 

ἀδικοδοξία, 7, an unfair plan, evil design, Polyb. 23. 16, 7. 

ἀδικομαχέω, to fight unfairly, esp. in the law-courts, Alciphro 3. 29 ; 
dub. in Poll. 3. 154. 

ἀδῖκο-μᾶχία, 7, an unfair way of fighting, Arist. Soph. Elench. 1, 10. 

ἀδικόμαχοξ, ov, of horses, obstinate, Xen. in A. B. 344, 6. 

ἀδιῖκο-μήχἄνος, ον, plotting injustice, Ar. Fr. 560. 

ἀδῖκο-πήμων, ov, unjustly harming, A. B. 343. ; 

ἀδικοπρᾶγέω, -- ἀδικέω, to act wrongly, Plut. 2. 501 A, Philo 2. 329. 
ἀδικοπράγημα, τό, a wrong action, Stob. Ecl. 2.194. ᾿ 

Gdiko-mpayys, ἐς, acting wrongly, Perict. ap. Stob. 487. 47, in Ion. 
form -πρηγής. 

ἄδικος, ov, (δίκη) of persons, wrong-doing, unrighteous, unjust: first 
in Hes. Op. 258, 3323 ἀδικώτερος Ib. 270; then in Hdt. 2. 110, al., 
and very freq. in Att.; δίκαν ἐξ ἀδίκων ἀπαιτῶ Aesch. Cho. 398, cf. 
Supp. 404, etc.; ἀδικώτατος Soph. Tr. 1o11:—dd. εἴς τι unjust in a 
thing, és τινα towards a person, Hdt. 1. c.; περί τινα Xen. Cyr. 8. 8, 6 
and 27; c. inf, so unjust as to.., Ep. Hebr. 6. το. 2. 48. ἵπποι 
obstinate, unmanageable, Xen. Cyr. 2. 2, 26; so, a6. γνάθος is the hard 
mouth of-a horse, Id. Eq. 3, 5; cf. ἀδικόμαχος. - IT. of things, 
wrongly done, wrong, unjust, ἔργματα Theogn. 380, Solon 15. 33; 
ἄδικα φρονέειν Theogn. 395; ἔργα Hdt. 1. 5; dd. λόγος freq. in Ar. 
Nub. ; ἀδίκων χειρῶν ἄρχειν to begin offensive operations, Antipho 126. 
6, Xen. Cyr. 1. 5, 13; τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδ., τὰ δίκαια καὶ ἄδικα right 
and wrong, Plat. Gorg. 460 E, etc. ; ἀδ. πλοῦτος ill-gotten, unrighteous, 
Isocr. 10 D; ἡ ἄδικος... ξυναγωγὴ ἀνδρὸς καὶ γυναικός the unrighteous 
union, Plat. Theaet. 150 A, cf. Herm. Opusc. 1. 77. 111. ἄδ. 
ἡμέρα, i.e. ἄνευ δικῶν, a day on which the courts were shut, Lat. dies 
nefastus, Luc, Lexiph, 6, cf. Archipp. Incert. 4. IV. Adv. --κως, 
Solon 13. 7, Aesch. Ag. 1546; τοὺς a8. θνήσκοντας Soph. El. 113; 
εἴτε ὧν δὴ δικαίως εἴτε dd. jure an injuria, Hat. 6. 137; δικαίως καὶ 
ἀδ. Plat. Legg. 743 Β; οὐκ a8, not without reason, h. Hom. Merc. 316, 
Simon, 92, Lysias 96. 5, Plat. Phaedo 72 A. 

ἀδικό-τροπος, ov, of unjust disposition, Crates Incert. 7. 

Gdixd-xerp, xetpos, ὃ, ἡ, with unrighteous hand, Soph. Fr. 803. 

aSixo-xpypatos, ov, with ill-gotten wealth, Crates Incert. ῃ. 
ἀδινός, ή, ov [a], radic. sense close, chick, v. Buttm. Lexil. 5. v.: hence 
in Hom., 1. crowded, thronging, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες, 
in physical sense, Il. 16, 481, Od. 19. 516; so too of bees, flies, sheep, 
Il. 2. 87, 469, Od. 1. 92. 2. vehement, loud, of sounds, a8. γόος 
I. 18. 316; Σειρῆνες ἀδιναί the loud-voiced Sirens, Od. 23. 326 :—but 
more often as Adv., frequently, or loudly, vehemently, ἀδινῶς ἀνενείκατο 
Il, 19. 3145 also ἀδινόν and ἀδινά as Adv., ἀδινὸν γοᾶν, κλαίειν, μυ- 
κᾶσθαι, στοναχῆσαι Hom.: Comp. ἀδινώτερον Od. 16. 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. Poets, ἀδ, δάκος a deep bite, Pind. 
P. 2. 98; 43. δάκρυα thick-falling tears, Soph. Tr. 848 (lyr.); and freq. 
in Ap. Rh., as ἀδ, ὕπνος, napa abundant, refreshing sleep, 3. 616, 7473 
ab. evn frequent wedded joys, 3.1206. (Some Gramm. wrote it with 
the aspirate, Scholl. ad Il. 2. 87, which would confirm its prob. relation 
to ἁδρός ; v. sub ἁδρός.) : 

ἀ-διόδευτος, ov, not to be travelled through, Themist. 206 D, Charito 7.3. 

ἀ-διοίκητος, ov, unarranged, Dem. 709. 5. 

ἀ-δίοπος, ov, without commander, of a ship, Aesch. Fr. 261. 

ἀ-διόρᾶτος, ov, not to be seen through, Poll. 5. 150. 

ἀδιοργᾶνιστος, ον, not organised ot formed, Byz. 

ἀ-διοργάνωτοβ, ον, having bad organs, Iambl. V, Pyth. 17. 

ἀ-διόρθωτος, ov, not corrected, not set right, Dem, 50. 18 :—of books, 
II. incorrigible, 
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irremediable, δουλεία App. Civ. 3. 90, cf. Diog. L. 5. 66; ἀδιόρθωτα 
ἀδικεῖν Dion. H. 6. 20 :—Adv. -rws, Diod. 29. 25. 

ἀδιοριστία, ἡ, indefiniteness, Nicom. Geras. 
ἀ-διόριστος, ov, undefined, Arist. An. Pr. 1. 1, 2, al.: indefinite, 
ἄδηλον καὶ ἀδ. Id. P. A. 1. 1, 5, al. Adv. -τως, Id, Phys. 1. 1, 3, al. 
ἀ-διπλασίαστος, ov, not doubled, and Adv. -Tws, Eust. 
ἀ-δίπλαστος, and ἀ-δίπλωτος, ov, =foreg., Eust. 
ἀ-δίστακτος, ov, undoubted, Ptolem. Geogr. 1. 4. 
doubting, Eccl. :—Adv. -rws, Anth. P, 12. 151. 
ἀδιύλιστος, ov, (διυλίζω) not strained or filtered, Galen. 
ἀδίχαστος, ον, (δίχάζω) not to be cut in two, Nicom. Geras. 
ἀδιψέω, to be free from thirst, Hipp. Coac. 218. 
ἀδίψητος, unthirsting, not lacking moisture, Or. Sib. 1. 132, 185., 3. 403. 
ἄς διψος, ov, not thirsty, not suffering from thirst, Hipp. 180 B, Eur. 
Cycl. 574, Arist. P. A. 3. 6, 8. II. act. quenching thirst, Hipp. 
Acut. 385, 394 :—Adv. - Ψψως, Id. Epid. 3. 1089. 

ἀ-δίωκτος, ov, unpursued, Synes. ap. Fabr. B. Gr. 8. 240 (ed. 1717). 

ἀ-διώμοτοξ, ov, not put upon oath, Lat. injuratus, Procop. Anecd. 18 B. 
- ἀδμής, ἢτος, 6, 4, poet. for ἀδάματος, Hom. only in Od. of maidens, 
unwedded, παρθένος ἀδμής 6. 109, 228; so, ἀδμῆτας ἀδελφάς Soph. 
0.C. 1056. 2. like ἄδμητος, of cattle, once in Od., ἡμίονοι .. ἀδμῆ- 
τες 4.637. 8. c. gen., ἀδμᾶτες νούσων unsubdued by .., Bacchyl. 34. 

ἀδμῆτις, 150s, 7, v. 1. for ἀδμήτη in Il. 23. 655. 

ἄδμητος, 7, ov, post. for ἀδάματος, in Hom. only in fem. and of cattle, 
unbroken, βοῦν ἦνιν.. ἀδμήτην, ἣν οὔ πω ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν ἀνήρ 
Il. 10. 293, Od. 3. 383; ἵππον... ἐξέτε ἀδμήτην, βρέφος... κυέουσαν 
Il. 23. 266; ἡμίονον .. éfére ἀδμήτην, ἥ 7 ἀλγίστη δαμάσασθαι Ib. 
655. 2. like ἀδμής, unwedded, of maidens, παρθένῳ ἀδμήτῃ h. 
Hom. Ven. 82, cf. 133, Aesch. Supp. 149; of Artemis, τὰν αἰὲν ἀδμήταν 
Soph. El. 1239; of Atalanta, τῆς πρόσθεν ἀδμήτης Id.O.C.1321. II. 
"Αδμητος, 6, as pr. n., Hom., etc. 

ἀδμολίη, ἡ, uncertainty, Call. Fr. 338: also ἀδμωλή in Hesych, and 
Arcad,: also a Verb ἀδμωλῶ and Adv, ἀδμωλεί, in Suid. 

ἄδμωνες or ἄδμωες, of, a kind of sea-fisk, Opp. H. 3. 371. 

ἀδνός, acc. to Hesych., Cret. for ἁγνός. 

᾿Αιδο-βάτηξς, ov, 6, one who has gone to the nether world, restored by 
Passow in Aesch. Pers. 924 (lyr.) for ᾿Αγδαβάται. 

ἀδόθεν, Adv. from the nether world, Hermesian. 5. 3. 

ἀδοιάστως, (δοιάζω) without doubt, Anacr. 95. [οἵ 1. c.] 

ἅδοιμι, v. sub ἁνδάνω. 

G-5ékyTos, ov, unexpected, Hes. (ν. infr.); τὰν ἀδ, χάριν Soph. O. C. 
249; used by Eur. in the concluding moral reflections of the chorus, τὰ 
δοκηθέντ᾽ od ἐτελέσθη, τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον εὗρε θεός Med. 1417, 
Alc, 1161, Bacch. 1300, Andr. 1286, Hel. 1690; ξυμφορὰ ad. Thuc. 
7.29, etc.: τὸ ad, the unexpectedness, surprise, Id. 4. 36, al. II. 
in Pind. N. 7. 45 ἀδόκητον καὶ δοκέοντα may be either the inglorious 
and glorious, or the pecting and the expectant. 111. Adv. 
-rws, Thuc. 4.173 also ἀδόκητα, as Adv., Hes. Fr. 31, Eur. Phoen. 318; 
so, ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου Thuc. 6. 47; é« τοῦ d6, Dion. H. 3. 64. 

ἀ-δοκίμαστος, ov, untried, unproved, esp. in regard to civic rights, Lys. 

140. 14., 175. 45, Aeschin. 56. 3, etc.; cf. Harpocr. Adv. -τῶς, 

ἀ-δόκϊμος, ov, not standing the test, spurious, base, properly of coin, 
Plat. Legg. 742 A. II. metaph, without repute, ignoble, mean, 
λακίσματ᾽ dddmp ὀλβίοις ἔχειν Eur. Tro. 497; μοῦσα Plat. Legg. 

829 Ὁ, cf. Dem. 781. 3 :—Adv. —pws, Poll. 5. 160. 2. of persons, 
Plat. Rep. 618 B: rejected as false, reprobate, Xen. Lac. 3, 3, Ep. Rom. 
I, 28, 2 Tim. 3. 8, etc. 
.««ἀδολεσχέω [ἃ], f. now, to talk idly, to prate, Eupol. Incert. 11, Plat. 
Phaedo 70 C, Xen. Oec. 11, 3, etc.:—Verb. Adj. --ητέον, Clem, Al. 203. 

aSo-héoxys, ov, 6, a prating, garrulous fellow, idle talker, esp. of 
reputed sophists; Σωκράτην, τὸν πτωχὸν a8. Eupol. Incert. 10, cf. 
Ar. Nub. 1485 ; ἢ Πρόδικος, ἢ τῶν ἀδ. εἷς γέ τις Id. Fr. 418; a8, τις 
σοφιστής Plat. Polit. 299 B, cf. Theaet. 195 B, Rep. 488 E. II. 
in good sense, a keen, subtle reasoner, Plat. Crat. 401 B, cf. ἀδολεσχία τι. 
(Prob. from ἄδην, λέσχη, talking to satiety: the a is long (as in ἀδη- 
κότες, ν. ddéw), Eupol. and Ar. Il. c.; and in Mss. it sometimes has ¢ 
subscr. ἀδολεσχεῖν, as in Paris Ms. of Dem. 1462. 12.) 

ἀδολεσχία [8], 4, prating, garrulity, idle talk, Ar. Nub. 1480, Isocr. 
292 D, Plat. Theaet. 195 C; a foible of old persons, Arist. Rhet. 2. 
13, 12; Theophr. wrote περὶ ἀδολεσχίας, Char. 3. ATI. keenness, 
subtlety, Plat. Phaedr. 269 E, Parmen. 135 Ὁ. 

ἀδολεσχικός [4], 7, dv, prating, τὸ -ἰκόν garrulity, Plat. Soph. 225 Ὁ. 

ἀδό-λεσχος [ἃ], ov,=a5oAécxys, Monost. in Com. Fr. 4. p. 347, 
Anth. P. app. 236. 

ἄ-δολος, ov, guileless, without fraud, honest, σοφία Pind. O. 7. 98; in 
Att. esp. of treaties, ἀδ, εἰρήνη Ar. Lys. 168; σπονδαὶ a8. καὶ ἀβλαβεῖς 
Thuc. 8. 18:—Adv., often in the phrase ἀδόλως καὶ δικαίως without 
fraud or covin, Lat. sine dolo malo, Thuc. 5. 23; cf. Polyb. 22. 15, 2, 
with Liv. 28. 11, and v. sub δόλος ; so, πλουτεῖν ἀδόλως Scol. 8 Bergk ; 
ἀδολώτερον λέγεσθαι, opp. to πιστῶς, Antipho 122. 42. 11. of 
liquids, unadulterated, genuine, Aesch. Ag. 95; στύραξ Diosc.1.79; dp- 
yoptov Poll. 3. 86; metaph., αὔραις ἀδόλοις ψυχᾶς pure, Eur. Supp. 1029. 

ἅδον, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of ἁνδάνω. 

ἀδόνητος, ov, (Sovéw) unshaken, Anth. P. 5. 268. 

ἀδονίς, 7, post. for ἀηδονίς, Mosch. 3.47, Meineke Theocr. Ep. 4.11. [a] 

ἀ-δόξαστος, ov, unexpected, Soph. Fr. 215 6. 2. not matter of 
τ opinion, i.e. certain, Plat. Phaedo 84 A. II. act. not supposing, 
i.e, knowing with certainty, Diog. L. 7. 162 :—forming no rash opin- 
ion, Plut, 2. 1058 B: cf. δόξα :---Ααν. -τῶς, opp. to δογματικῶς, Sext. 
Emp. P.,1. 15, etc. - 


II. act. wn- 
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adokéw, to be ἄδοξος, be held in no esteem, to stand in ill repute, Eur. 
Hec, 294, Dem. 374. 7; opp. to εὐδοκιμεῖν Arist. Rhet. 1. 12, 
16. II. trans. to hold in no esteem, in contempt, τινά Plut. 
Lucull. 4 :—hence in Pass., af βαναυσικαὶ [τέχναι]... ἀδοξοῦνται πρὸς 
τῶν πόλεων Xen, Oec. 4, 2. 

ἀδόξημα, ατος, τό, disgrace, Plut. 2. 977 E. 

ἀδοξία, ἡ, the state of an ἄδοξος, ill-repute, disgrace, Hipp. Lex 2, Thuc. 
I. 76, Plat. Phaedo 82 C, Dem., εἴς. : obscurity, Plut. Agis 2. 11. 
contempt, App. Syr. 41. 

ἀ-δοξοποίητος, ov, not led by opinion, unreasoning’, Polyb. 6. 5, 8. 

ἄδοξος, ov, without δόξα, inglorious, πόλεμοι Dem. 58.6: disreputable, 
τέχνη Xen. Symp. 4, 56. 2. of persons, obscure, ignoble, Isocr. 286 A; 
ἀνώνυμοι καὶ ἄδ. Dem. 106. 7, cf. Arist. Rhet. 2. 6, 243 of eunuchs, 
despised, Xen. Cyr. 7. 5, 61 :—Adv.-fws, Plut. Thes. 35. II. = 
παράδοξος, unexpected, Soph. Fr. 71; improbable, opp. to ἔνδοξος, Arist. 
Top. 8. 6, I, etc.; τὰ ἀδοξότατα λέγειν Ib. 9. 4. 

ἄδορος, ov, (δέρω) -- ἀνέκμδαρτος, Suid. II. as Subst., ἄδορος, 
ὃ, Ξε κώρυκος, a skin, Antimach., cf. Schellenb. ad Fr. 56. 

ἄ-δορπος, ov, without food, fasting, Lyc. 638. 

a-Soptiddpytos, ov, without body-guard, Arist. Pol. 5. 12, 4. 

ἄδος, eos, τό, satiety, loathing, only in Il, 11. 88 τάμνων δένδρεα 
μακρά, ἄδος τέ μιν ἵκετο θυμόν, where Heyne proposes μάκρ᾽, adds τέ 
μιν ἵκετο: ν. sub ἄδην. 

ἄδος, τό, a decree, Inscr. Hal. reprinted from Newton in Cauer’s Delect. 
Inscrr. 131. 20; cf. Hesych. ἄδημα, aSos' ψήφισμα, δόγμα, with 
Schmidt’s note, p. 44. 84, and addend. :—and Eust. 1721. 61 cites a 
Verb ἀδέω from Hipponax, ἄδηκε βουλή, ἤγουν ἤρεσκε τὸ βούλευμα, so 
that ἄδεω, ἄδος seem to be from 4/AA, ἁνδάνω, ἕαδα. 

Gos, ἁδοσύνη, Dor. for ἦδος, ἡδοσύνη. 

ἄ-δοτος, ov, without gifts, h. Hom. Merc. 572. 

ἀ-δούλευτος, ov, one who has never been a slave, Isae. ap. Poll. 3. 80, 
Arr. Epict. 2. 10, 1. ‘ 

a8ouvAla, ἡ, a being without slaves: poverty, Arist. Pol. 6. 8, 23. 

ἄ-δουλος, ov, unattended or unwatched-by slaves, ἄδουλα δὠώμαθ᾽ ἑστίας 
Eur. Andr. 5933; c. gen., τῶν τοιούτων ἄδουλος unattended by.., Acl. 
N.A. 6. το. 2. having no slaves, too poor to keep a slave, Phryn. 
Com. Movérp. 1; cf. Ruhnk. Vell. Paterc. 2. 19, 4, Madvig Advers. 1. 
580. 11. impatient of slavery, ἀδουλότερος τῶν λεόντων Philo 
2. 451. 

ἀ-δούλωτος, ον, unenslaved, unsubdued, Diod. 1. 53, Or. Sib. 5. 18, cf. 
10, 22 (where ἀδούλευτος seems to be an error); ἀδούλωτοι ἡδονῇ Crates 
O7B. 9. 

ἀ-δούπητος, ov, noiseless, Anth. Ῥ 5. 294. 

ἄ-δουπος, ov, =foreg., Epiphan. 1, 262. 

“Αιδο-φοίτης, ov, 6, =“ArdoBarns, Ar. Fr. 198. 4. 

ἀδραία, Macedon. for ai@pia, Hesych. 

ἁδρᾶκής, ἐς, -- ἀδερκής, Hesych. 

ἀδρανέης, ες, = ἀδρανής, restored by Dind. in Anth. P. 9. 135, for 
ἀδρανέη. ' 

ἀ-δράνεια, ἡ, listlessness, weakness, Hdn, 2. 10, 17: Ep. ἀδρανίη, Ap. 
Rh. 2. 200, etc. [δρᾶ] 

ἀδρᾶνέω, to be ἀδρανής, Opp. H. 1. 296, Nonn. 32. 280. 

ἀδρᾶνής, és, (Spatvw) inactive, powerless, feeble, Babr. 25. 3, Anth. P. 
9. 359, Plut. 2. 373 D, etc.; of nations, Arr. Epict. 3. 7, 13; of plants, 
Comp. —éo7epos, Diosc. 3.124: Sup.—é€oraros, Lxx (Sap.13.19). 2. 
intractable, of iron, Plut. Lycurg. 9, Lysand. 17. 11. act. ener- 
vating, Plut. 2.987 E. ° 

aSpivin, ἡ, post. for ἀδράνεια. 

᾿Αδράστεια, Ion. ᾿Αδρήστεια, 7, 2 name of Nemesis, from an altar 
erected to her by Adrastus, first in Aesch. Pr. 936, v. Blomf. Gloss., and 
cf. προσκυνέω. (From 4, διδράσκω, -- ἀναπόδραστος αἰτία, acc. to Arist. 
Mund. 7,5: for other derivs. v. Schol. Plat. Rep. 451 A.) 

ἄδραστος, Ion, ἄδρηστος, ον, (διδράσικω) not running away, not in- 
clined to do so, of slaves, Hdt. 4, 142 :—in Il. only as prop. n. II. 
pass. not to be escaped, Dio Chr., cf. ᾿Αδράστεια. 

ἄδραστος, and ἄδρᾶτος, ον, (Spdw) not done, Hesych., A. B. 7. 

ἀδράφαξυς or ἁδράφαξυς, 7, v. ἀτράφαξυς. 

ἀδράχνη, 7, a kind of tree, often confounded with ἀνδράχνη, Theophr. ἡ 
H. P.1. 5, 2, Plin. N. H. 13. 22. 

ἀ-δρέπᾶνος, ov, untouched by sickle, Soph. Fr. 804. 

ἀδρ-επήβολος, ov, (ἅδρός) attaining great things, Longin. 8.1. 

ἄ-δρεπτος, ον, unplucked, Aesch. Supp. 663 (lyr.). 

ἀδρεύω, poét. for ἀρδεύω, ἠδρεύσας Or. Sib. 9. 310. 

GSpéw, to be ddpds or grown up, ἡδρηκώς Diosc. 2. 107 :—pass. forms 
ἁδρεῖτο, ἁδρώμενον (-ούμενον) in Hesych, 

ἄδρηστος, Ion. for dSpacros, ον, Hdt.; so too”“Adpyoros, etc. 

᾿Αδρίαξ, ov, Ion. ᾿Αδρίης, ew, ὃ, the Adriatic, Hdt. 5. 9, εἴς, :—Adj. 
᾿Αδριᾶνός, 7, ov, (cf. dAexropis), but in earlier Att. ᾿Αδριηνός, Adriatic, 
κῦμα Tas ᾿Αδριηνᾶς ἀκτᾶς Eur. Hipp. 736 (lyr.); so, in Aesch. Fr. 67, 
Herm, restores ᾿Αδριηναί τε γυναῖνες :—also ᾿Αδριανικός, 7, dv, v. 1. 
Arist, H. A. 6.1, 3, al.; "ASpudtucés, Ath. 285 D; ᾿Αδριᾶάκὸς ἀμφι- 
φορεύς i.e. a cask of Italian wine, called Adriatic because imported 
through Corcyra, Anth. P. 6. 257, Arist. Mirab. 104, Hesych.: pecul. 
fem. ᾿Αδριάς, άδος, Dion. P. 92. 

ἄ-δρῖμυς, v, not tart or pungent, Luc. Trag. 323. 

ἁδρό-βωλος, ov, in large pieces or masses, of bdellium, Diosc. 1. 80, cf. 
Plin. 12, 19. 

ἁδρο-κέφαλος, ov, with large head, Paul. Aeg. 6. 94. 


΄ L 


GSpo-peprs, és, of coarse, large grains, opp. to λεπτομερής, Diod. 5. 
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ἁδρό-μισθος, ov, getting or ashing high pay, Scymn. 382. 

ἁδρόομαι, Pass. (ἁδρύς) to grow ripe, come to one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: to be stout, Myro ap, Ath. 657 Ὁ. 

ἁδρός, 4, dv, in the primary sense it seems, like ἀδινός (to which it is re- 
lated as κυδρός to κυδνός), to mean thick, stout, bulky : I. of things, 
χιόνα ἁδρὴν πίπτουσαν ἰδεῖν falling thick, Hdt. 4.31; τῶν ἀνθράκων οἱ 
ἁδρότατοι the most solid, Hipp. 648. 55; κίονες dd. large, Diod. 3. 47; 
τοὺς ἁδροτάτους τῶν λέμβων Id. 20. 85 :—strong, great in any way, 
ἁδρὸς πόλεμος Ar, Ran. 1099; ῥεύματα full, swollen, Arist. Probl. 28. 
I, 33 Of rain, violent, Id. Mund, 4, 6; of fire, Plut. Solon 1; δῆγμα 
Diod. 1. 35; δωρεάς τε καὶ τιμὰς ἁδρὰς δοῦναι in abundance, Id. 19. 86; 
—of style, grandiose, Longin. 40, 4; τὸ dd., Lat. ubertas, grandilo- 
quentia, opp. to τὸ ἰσχνόν, Schif. Dion, H. de Comp. p. 65 :—Adv. 
Comp., ddporépws διαιτᾶν to live more freely, Hipp. Aph. 1243; ddp. 
φαρμακεύειν Ib.; also neut. as Adv., ἁδρὸν γελάσαι to laugh loud, 
Antiph, Anuy. 2. 8, cf, Poll. 4.9; ἁδρότερον πιεῖν to drink more deeply, 
Diphil. Aip. 1. IT. of persons, large, fine, well-grown, ἐπεὰν 
τὸ παιδίον ἁδρὺν γένηται Hadt. 4.180; τῷ παιδί, ἐπὴν ἁδρὸς ἔῃ Hipp. 
232. 42; τῶν παίδων ὅσοι ἁδροί Plat. Rep. 466 E; οἱ ἁδρότεροι the 
best-grown, the stronger, Isocr. 255 C; in Lxx, of ἁδροί are the chiefs, 
princes, 4 Regg. το. 6. 2. so of animals, χοῖρος Xen, Oec. 17, 10; 
λύκος Babr. 101; and in later Com., often of flesh, fish, etc., Antiph. 
*Axeotp. 1, ᾿Αλιευμ. 1. 21, Alex. Παμφ. 1, etc. 8. of fruit or corn, 
Jull-grown, ripe, ὅκως εἴη καρπὸς 45. Hdt. τ. 17, cf. Arist. Metaph. 4. 7, 
8. 4. of an egg, ready to be hatched, Id. H. A. 6. 2, 7—The word 
first occurs in Hdt., never in Trag., and is rare in the best Att. writers ; 
but the derivs. ἁδρότης, ἁδροσύνη, ἁδρύνω occur in Hom., Hes., Soph., al. 

ἀδροσία, ἡ, (δρόσος) want of dew, Joseph. A. J. 2. 2, 5. 

ἁδροσύνη, ἡ, (ἁδρός) =sq., of ears of corn, Hes. Op. 471. 

&5po-opatpos, ov,“ with or in large balls or globules, of the μαλά- 
βαθρον. ΓΑ. Peripl. M. Rubri, p. 38. 

ἅδρο ἢτος, ἡ, thickness, ripeness, vigour, strength, esp. of body, Il. 
16, 857., 22. 363., 24. 6 (ubi vulg. ἀνδρότηταλ ; of plants, Theophr. H. P. 
7. 4,11: metaph, of sound, lovdness, Amarant,ap. Ath. 415 A. 11. 
abundance, 2 Ep. Cor, 8. 20. 

ἁδρόω, v. ἁδρόομαι. 

ἄδρυα, τά, -- ἀκρόδρυα, said to be a Sicilian word, Ath. 83 A, Hesych. 

ἀδρυάς, άδος, ἡ, (a copul., δρῦς) =“Auadpuds, Anth. P. 9. 664. 

ἅδρυνσι, ews, ἡ, a coming to maturity, Arist. Metaph. 10.9, 3, Phys.3.1,6. 

ἁδρυντικός, 7, dv, ripening, strengthening, Epiphan. 1. 945. 

Gdpive, (ddpds) to make ripe, ripen, ἁδρῦναι Soph. Fr. 805 ; ἁδρύνων 
Xen. Mem. 4. 3, 8 :—Pass. to grow ripe, ripen, come to maturity, of 
fruit or corn, Hdt. 1. 193, Arist. Phys. 5. 6, 6; of the embrya or young 
animals, Id. H. A. 6. 10, 14., 9. 34, 3:—V. ἁδρέω, ἁδρόομαι. 

ἄδρυπτοβ, ov, (δρύπτω) not scratching or tearing, Nonn. D. 11. 137. 

G-dpupakros, ov, unfenced, ἀτείχιστος, ἀφύλαιτος, ἄνευ δικαστηρίου, 
Hesych. :—metaph., ἄπονος καὶ ἀταλαίπωρος, A. Β. 345. 

G5u-Bdas, - γλωσσος, -επής, -λόγος, - μελήξ, Dor. for ἧδυ--. 

ἀδυναμέω, ἐο want power, be incapable, LXx (Sirach. in prologo). 

ἀδυναμία, Ion. --ἰη, ἡ, want of strength or power, bodily inability or 
exhaustion, Hipp. Vet. Med, 12. 2. generally, inability, incapacity, 
Hdt. 8. 111, Antipho 129. 33, Plat. Legg. 646 C, etc.; δι’ ἀδυναμίαν 
Arist.G. A. 1. 18, 55, etc.; c. gen., dd. τοῦ ἀδικεῖν for wrong-doing, Plat. 
Rep. 359 B; τῶν πραγμάτων for business, Arist. Pol. 5. 11.16; c. inf., 
Plat. Legg. 532 B. 8. poverty, Xen. Oec. 20, 22, Dem. 399. 
20 4. an impossibility, Arist. Poét. 25, 6. 

ἀ-δύνάμος, ον, -- ἀδύνατος, Diosc. 5. 13. 

ἀδῦύνασία, ἡ, -- ἀδυναμία, Hdt. 3. 79., 7.172, Thuc. 8. 8; c. gen., dd. 
τοῦ λέγειν Id. 7. 8.—The forms ἀδυναστία, Dion. H. de Dem. 26, 
ἀδυνατία, Dinol. in A. B. 345, are prob. errors, Lob. Phryn. 508. 

ἀδύνάστευτος, ov, not subject to a δυναστής, Synes. 19 C. 

ἀδύναστί, Adv. impotently, Suid. 

adiviiTéw, of persons, to be ἀδύνατος, to want strength, Epich. 147 Ahr., 
Plat. Rep. 366 D, Arist. de Somn.1, 8: c. inf., to be unable to do, Xen. 
Mem. I. 2, 23, Arist. Eth. N. το. 4, 10, Pol. 3. 16, Io. IT. of things, 
to be impossible, Ev. Matth. 17. 20, Ev. Luc. 1. 37, cf. Lxx (Gen. 18. 14). 

ἀ-δύνάτος [Ὁ], ov, I. of persons, wnable to do a thing, c. inf., 
Hdt. 3. 138, Epich. 130 Ahr., Eur. H. F. 56, etc.; ἀδύνατος εἰπεῖν 
Arist. Rhet. 2. 2, 7:—Comp., τὸν δυνατώτερον τοῦ ἀδυνατωτέρου 
[πλέον ἔχειν) Plat. Gorg. 483 D: Sup., -wraros λέγειν Eupol. Δημ. 
8. 2. absol. without strength, powerless, weakly, Hdt. 5. 9, Eur. 
Ion 596, Andr. 746; of ἀδύνατοι men disabled for service, incapable, 
whether as invalids or paupers, cf. Lys, ὑπὲρ τοῦ ἀδυνάτου, Arist. Fr, 
430, Bockh P. E. 1. 323, sqq.; ἐν τοῖς ἀδυνάτοις μισθοφορεῖν Aeschin. 
14. 40; 45, σώματι Lys. 197. 26; 48. χρήμασι poor, Thue, 7. 28; εἴς 
τι Plat. Hipp. Mi. 366 B:—so of things, disabled, νέες Hdt. 6. 16 :—rd 
a8, want of strength, Plat. Hipp. Ma. 296 A; τὰ ἀδ. disabilities, Dem. 
262. 24. II. of things, that cannot be done, impossible, Eur. Or. 
665, Hel. 1043, Plat., etc.; ἀδύνατα βούλομαι Lync. Kevr. 12 :---ἀδύ- 
varév [ἐστι] c. inf. Hdt. 1. 32, al.; or ἀδύνατά [ἐστι], Id. 1. gt., 6. 
106, Thuc.; 45. τινι dore.., Plat. Prot. 338 C: τὸ a8. impossibility, 
Hdt. 9. 60, Att.; τὰ dd. καρτερεῖν Eur. 1. Α. 1370; τολμᾶν ἀδύνατα 
Id. Hel. 811; ἀδυνάτων ἐρᾶν Id. H. F. 318:—Comp., ἀδυνατώτερον 
ἔτι... εἰ οἷόν τε... Plat, Theaet. 192 B, cf. Parm. 138 D: Sup., ὃ δὴ πάν- 
τῶν ἀδυνατώτατον Id, Phileb. 15 B. 111. Adv. -rws, without 
power or skill, feebly, λέγεσθαι Antipho 122. 42; ἀμύνεσθαι Id, 127, 26: 
—d5, ἔχειν to be unwell, Plat. Ax. 364 B; to be unable, c. inf., Arist. 
Rhet. ad Al. 25, 3.—Little used in Poets, and of the Trag. only by Eur. 
&8v-owos, ἁδύ-πνοος, ἁδύ-πολις, Dor. for 75u-. 

G5us, Dor. for ἡδύς. 3 
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ἁδρόμισθος ---- ἀεί. 


ἀ-δυσώπητος, ov, not to be put out of countenance, shameless, inexorable, 
Plut. 2. 64 F, ete. Adv. -rws, Ib. 534 B. aaa pias 

ἄδῦτος, ov, (δύω) not to be entered, Pind, P. τι. 7; ἄδ. ἐστιν ὁ τόπος 
Strabo 650. II. mostly as Subst. the innermost sanctuary ὅτ 
shrine, Lat. adytum, Il. 5. 448, 512, Pind. O. 7. 59 (where renee? τῆς 
gender is not determined) ; it is ἄδυτον, τό, in Hat. 5. 72, Eur. on 93 ; 
ἄδυτος, ὁ, in h. Hom. Merc. 247:—metaph., ἐκ τοῦ a8. τῆς βίβλου 
Plat. Theaet. 162 A; 5. τῆς θαλάσσης Opp. Η. 1. 49. 

@dw, Att. contr. for ἀείδω, q. v. 

ἀδώμητος, ov, (δωμάω) unbuilt, Nonn.D.17. 40, 

ἀδών [ἃ], dvos, 9, Dor. for ἀηδών, Mosch. 3. 9; cf. ddovis. 

ἔΑδων [a], wvos, ὃ, ="Adwrs, Anth.P.6.275; v. Burm. Propert. 2. 10, 53. 

᾿Αδωναία, ἡ, epith. of Aphrodité, Orph. Arg. 30: cf. ᾿Αδωνιάς, 

*ASaveuos, a, ov, of Adonis, Suid. 

᾿Αδώνια, τά, the mourning for Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Boux. 2, cf. Αδωνις :—hence ᾿Αδωνιάζουσαι (as if from 
᾿Αδωνιάξω, to keep the Adonia) as title of the 15th Id. of Theocr. 

᾿Αδωνιακός, 7, dv, of or for Adonis, Arr. Epict. 4. 8, 36. 

᾿Αδωνιάς, ddos, 7,=’Adwvaia, Nonn. D. 33. 25. 

᾿Αδωνιασμός, οὔ, 6, the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

᾿Αδώνιος, 6, rare form of “Adwyis, Meineke Com. Fr. 2, p. 188, Plut. 2. 
706 Ο. II. as Adj. os, ov, of Adonis: hence, 1. ᾿Αδώνιον, 
τό, a statue of him borne in the Adonia, Suid. 2. (sub. μέτρον) a 
kind of verse, consisting of a dactyl and spondee, Herm. El. Metr. 715. 

“ASevs [&], δος (also cos, Pherecr. Incert. 21), 6, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favourite of Aphrodité, ὦ τὸν Αδωνιν Sappho 63 ; 
᾿Αδώνι᾽ ἄγομεν καὶ τὸν "Αδ. κλάομεν Pherecr. Incert. 84; ὥδωνις, i.e. ὃ 
”A8., Theocr. 3. 47 :—hence, generally, an Adonis, a favourite, darling, 
δεῖ ᾿Αδώνιδας αὐτοὺς ἀκούειν Luc. Merc. Cond. 35, cf. Alciphr. 1. 39, 
Anth. P. 5. 113. 2. ᾿Αδώνιδος κῆποι, cresses and suchlike quick- 
growing herbs grown in pots for the Adonia, Plat. Phaedr. 276 B, 
cf. Theocr. 15. 113: proverb., of any short-lived pleasure, v. Interpp. 
Plat. 1, c. II. a kind of flying-fish, elsewh. ἐξώκοιτος, Clearch. 
ap. Ath. 332 C, Opp. H. 1. 157, ete. 

ἀ-δώρητος, ον, τε ἄδωρος, h. Hom. Merc. 168 ; πρός τινος Eur. Hec. 
42. II.=ddwpos τι, Eus. P. E. 782 C. 

ἀ-δωρία, ἡ, incorruptibility, Poll. 8. 11. 

ἀ-δωροδόκητοσ, ov, = ἀδωροδόκος, Aeschin. 65. 21, etc. Adv.—rws, Dem. 
310. 22., 342. 18. 

ἀδωροδοκία, ἡ, -- ἀδωρία, Dio C. Fr. 37. 

ἀ-δωροδόκος, ov, incorruptible, Anth. P. 9. 779, Nonn. 

ἀ-δωρόληπτος, ον, =foreg., Hesych., Schol. Thuc. 2. 65. 

ἄ-δωρος, ov, without gifts, taking none, incorruptible, c. gen., ἀδωρό- 
τατος χρημάτων Thuc. 2. 65 :—Adv. -ws, Poll. 8. 11. 2. unpaid, 
πρέσβευσις C. 1. 1625. 25. Il. giving no gifts, c. gen., 45. τινος 
not giving it, Plat. Symp. 197 D; ἀδώροις ἐλαφηβολίαις by hunting 
from which no gifts were offered, Soph, Aj. 178. III. aéwpa 
δῶρα gifts that are no gifts, like Bios ἀβίωτος, lb. 674; cf. δύσδωρος. 

d-Sarys, ov, 6, one who gives nothing, Hes. Op. 353. 

ἀέ [ἅ], Dor. for ἀεί, Pind. P. 9.154 (si vera 1.), cf. Cramer An. Par, 3. 321. 

ἄ-εδνοξ, ov, undowered, Hesych., who also expl. it by πολύφερνος. 

ἀέδνωτος, ov, (ἑδνόω) = foreg. : unaffianced, Lyc. 549. 

ἀεθλεύω, ἀέθλευμα, ἀεθλέω, --ητήρ, --ητήϑ, etc., Ep. and Ion, for ἀθλ--. 
. ἀέθλιον, Ep. and Ion. for ἄθλον, the prize of contest, Il. g. 124, Od. 8. 
108. II. for ἄθλος, the contest, Od. 24. 169 and later Ep. 

ἀέθλιος, ov, also a, ov, gaining the prize, or running for it, ἵππος καλὴ 
καὶ ἀεθλίη a race-horse, Theogn. 257; ἀέθλιος ἵππος Call. Del. 113; 
μῆλον ἀέθλ. the apple of discord, Anth. P. 9. 637. The contr. form 
ἄθλιος is used in a restricted sense. 

ἄεθλον, 7d, ἄεθλος, ὁ, Ep, and Ion. for ἄθλον, ἄθλος. 

ἀεθλο-ντκία, ἡ, victory in the games, Pind. N. 3. 11. 

ἀεθλοσύνη, ἡ, a contest, a struggle, Anth. P. 5. 294. 

ἀεθλοφόρος, ov, Ep. and Ion, for ἀθλοφόρος. 

dei [a], Ep. αἰεί, αἰέν (v. sub fin.), Adv. ever, always, for ever, for aye, 
Hom., etc.; often with other specifications of time, as διαμπερὲς aici, 
συνεχὲς αἰεί, ἐμμενὲς αἰεί, Hom.; ἀεὶ καθ᾽ ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ 
καὶ καθ᾽ ἡμέραν, ἀεὶ κατ᾽ ἐνιαυτόν, ἀεὶ διὰ βίου, etc., Ἠεϊπά, Plat. 
Phaedo 75 Ὁ, Schif. Greg. 169 and Appar. ad Dem. 3. 265, Pors. Phoen. 
1422; δεῦρ᾽ ἀεί until now, Pors. Or. 1679; also εἰς ἀεί, εἰσαεί, éoael, 
v, efgaei—With the Artic., 6 det’ Χρόνος. eternity, Hdt. 1. 54, Plat. 
Phaedo 103 E, etc.; of det ὄντες the immortals, Xen. Cyr. 8. 7, 32, 
etc. :—but, ὃ aiel βασιλεύων the king for the time being, Hdt. 9. 116; 
οἱ det δικάζοντες Dem. 585. 24; ὁ ἀεὶ ἐντὸς γενόμενος every one as he 
got inside, Thuc. 4. 68; τὸν det προστυχόντα Dem. 557. 20; τοῖσι 
τούτων αἰεὶ ἐκγόνοισι to their descendants for ever, Hdt. 1. 105, cf. 3. 
83, etc.; in Aesch, Pr. 937, θῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ del, the position of ἀεί is 
due to the requirement of the metre-—Of this word 14 forms are enume- 
tated, Ahrens D. Dor. 378 sq.:—We here notice the following : : 
αἰεί, ἘΡ. and Ion., and in all Poets except the Att.: Hom. uses def three 
times, when his metre required the rst syll. to be short, 2. αἰΐν, 
used ‘by Hom, when the ult. was required to be short; occasionally also 
in Trag., for the same purpose, e.g. Aesch. Pr. 428, Ag. 891, Soph. Aj. 
682, cf. αἰένυπνος. 3. ἀεί, the only correct Att. form, the Ist syll. 
being long or short, as the metre required: when this syll. was long, the 
Copyists often substituted the Ion. αἰεί, and introduced this form even 
into Att. Prose; but in the best Mss. the true Att, form is often pre- 
served even where a is long, as in the Laur. of Soph., and the Rav. of 
Ar. ; cf, ἀετός, εἰσαεί, καίω, κλαίω. 4. αἰές, Dor., Ar. Lys. 1267, 
Bion 11. 1, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 134. 5. dé, Pind. Ρ 9. 154; 
cf, dé-vaos, 6. qt, Boeot., and 7. Acol, att or -w, dt or -ἰν, 


ἀειβλαστής ---- ἀείρω. 


Ahr. D. Aeol. p. 156; ἀϊ-- is freq. in Inserr., as ἀΐσιτος, etc. (The 
HATIFS occurs in aifei, C.1. 1: with aifwv, ἀρίδιος, cf. Skt. atva (Ved.), 
évas (vitae ratio), Lat. aevum, aetas (aevitas), aeternus (aeviternus), Goth, 
aivs (αἰών), aiveins (αἰώνιος), aiv = Germ. ewig =ever.) 

N.B. Some compds, of ἀεί, which are in no way altered by compos., 
are left out: for they are written divisim in the best Edd., and they can 
always be found under the simple form. 

ἀει-βλαστής, és, ever-budding, Theophr. C. P. 1. 11, 6. 
ἀειβλάστησις, ews, ἡ, a perpetual budding, Theophr. Ibid. 
dei-BAaoros, ov, = ἀειβλαστής, Manass. Chron. 189. 

ἀείβολος, ov, (βάλλω) continually thrown, Anth. P. 6. 282. 

ἀει-βρυή, és, (βρύω) ever-sprouting, Nic. Th. 846. 

ἀει-γενεσία, ἡ, perpetual generation, Iambl. ap. Stob. Ecl. 1. goo. 
ἀει-γενετήρ, fjpos, ὁ, ever-generating, Orph. H.'7. 5. 

dev-yevérns, only in Ep. form atevyevérys, ov, 6, (γενέσθαι) epith. of the 
gods, like αἰὲν édvres, everlasting, immortal, used by Hom. only at the end 
of a line, θεῶν αἰειγενετάων 1]. 2. 400, al.; θεοῖς αἰειγενέτῃσιν 3. 296, al. 
det-yevijs, ἐς, everlasting, Plat. Legg.773E, Symp. 206 E, Xen. Symp. 8,1. 
ἀειγεννητής, ov, ὁ, (γεννάω) perpetual producer, epith. of Apollo (τῷ 
τὸν αὐτὸν det γίγνεσθαι καὶ det γεννᾶν), ap. Macrob. Sat. 1. 17. 
del-yvqtos, ov, =devyeverns, Orph. Arg. 15. 

ἀ-ειδέλιοκ, ov, =sq., E. M. 21. 33. 

ἀ-είδελος, ov, (* Feliw) unseen, dark, Hes. Fr. 61: obscure, Opp. H. 1. 
86, etc. II. not to be looked on, and so, dazzling, Nic. Th. 
20. (For ἀΐδηλος, as ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for ἀπειρέσιος, Buttm. 
Lexil. s. v. ἀΐδηλος 7.) 

ἀ-ειδής, és, (* Feliw) unseen, without bodily form, immaterial, opp. to 
σωματοειδής, often in Plat., as Phaedo 79 A. 11. (εἰδέναι) un- 
known, obscure, Plat. Ax. 365 C. IIL. (εἶδος) without form, 
Arist. Cael. 3. 8, 3. 2. δυσειδής, unsightly, Philetaer. Kuy. 1:—Adv. 
-δῶς, dub. 1, Theophr. C. P. 2. 4, 11. 

ἀειδία, ἡ, (ἀειδής 111) deformity, Joseph. B. J. 7. 5, 5. 

ἀει-δίνητος [1], ov, ever-revolving, Anth. P. 6. 289. 

ἀείδιος, ov, Adj. from del, as sempiternus from semper, everlasting, 
Hesych., Orac. ap. Didym., de Trin. 2. 17, I. i 

ἀει-δουλεία and ἀεν-δουλία, ἡ, perpetual slavery, Poll. 3. 80. 

ἀεί-δρομος, ov, ever-running, Greg. Naz. 168 B. 

ἀείδω, Jon. and poét. form (cf. deipw) used by Hom., Pind., and some- 
times by Att. Poets (even in trim., Aesch. Ag. 16, Eur. Fr. 188, Cratin. 
Incert. 142), also in Ion, Prose; Att. contr. qSw (also in Anacr. 45, 
Theocr.), Trag., Plat., etc. :—impf. ἤειδον Od., also ἄειδον Il., etc.; Att. 
gov Eur. Alc, 761, Thuc. :—fut. ἀείσομαι Od, 22. 352, Theogn., but 
ἄσομαι h. Hom. 5. 2., 32. 19, and always in Att. (for in Ar. Pax 1297 
doe is now admitted; and in Plat. Legg. 666 Ὁ Pors, restored ποίαν δὲ 
ἥσουσιν... φωνήν 1): rarely in act. form ἀείσω Sapph. 11, Theogn. 4, Ar. 
Lys. 1243 (Lacon.), and late Poets (in Eur. H. F. 681 ἀείδω is restored 
by Elmsl.) ; still more rarely dow (ν. supr.) Babr. 12. 13; Dor. ἀσεῦμαι 
Theocr. 3. 38, do@ Id. 1. 145 :—aor. ἤεισα Call. Ep. 22. 4, Opp., Ep. 
dea [ἃ] Od, 21. 411, and late Ep., ἄεισον Eur. Tro. 513, At.; ἧσα 
Ar, Nub. 1371, Plat. Tim, 21 B.—Pass., ἀείδομαι Pind., Hdt.: poét. 
impf. ἀείδετο Pind.: aor. ἤσθην, v. infr. τι. 1: pf. ἦσμαι Plat. Com. 
Λακων, 1, 11.—An imper. aor. med. ἀείσεο occurs in h. Hom. 16. 1, 
unless ἀείδεο be read.—Cf, δι-αείδω, ἐπ-, προσ-, cuv-ddw. (From 
o FEIA with a prefixed, as in deipw, ἀέξω, come ἀείδω (ἀξείδω), ἀοιδός, 
ἀηδών: cf. Skt. vad, vaddmi (loquor), vidas (sermo); Lith. vadint (voco) ; 
cf, also the later Gr. words ὕδω, ὕδης.) [ἅ : but ἃ in arsi Od. 17. 
519, h. Hom. 27. 1, Theogn. 4, Theocr. 7. 41, εἴς. To sing, 1]. 
1. 604, etc.: hence all kinds of sounds of the voice, fo crow, as cocks, 
twitter as swallows, hoot as owls, croak as frogs, etc., Arist. Mirab. 70, 
Theophr. de Sign. 3. 5, etc.:—also of other sounds, fo twang, of the 
bowstring, Od. 21. 411; ἐο whistle, of the wind through a tree, Mosch. 
5.8; to ring, of a stone when struck, Theocr. 7. 26 :---πρὶν νενικηκέναι 
ἄδειν to crow too soon, Plat. Theaet. 164 A.—Construction :—deid. τινί 
fo sing’ to one, Od. 22. 346; but also fo vie with one in singing, Theocr. 
8.6; 5. πρὸς αὐλὸν ἢ λύραν to sing to.., Arist. Probl. 19. 9; ὑπ’ 
αὐλόν Plut. 2. 41 C;—deloas.. χαίρειν Δημοκλέα, poét: for εἶπες, C. I. 
3256. 7. II. trans., 1. ς. acc. rei, to sing, chant, μῆνιν 
ἄειδε κτλ. 1]. 1.1; παιήονα 1. 473: κλέα ἀνδρῶν, νόστον, etc., 9. 180, 
Od, 1. 326; τὸν Βοιώτιον νόμον Soph. Fr. 858:—also absol., ἄ, ἀμφί 
τινος to sing in one’s praise, Od. 8. 267; εἴς τινα Ar. Lys, 1243: later 
simply = καλεῖν, Ael. N. A. 2. 28:—Pass., of songs, to be sung, Hdt. 4. 
353 τὰ λεχθέντα καὶ ἀσθέντα Plat. Lys. 205 E; dopa καλῶς ἀσθέν, 
opp. to λόγος καλῶς ῥηθείς, Xen. Cvr. 3. 3, 58. 2. c. acc, pers., 
to sing, praise, as Lat. canere, Pind. P. 5. 32, and Att.; hence in Pass., 
ἀείδεται θρέψαισ' ἥρωας is celebrated as the nurse of heroes, Pind. P. 
8. 35. 3. in Pass. also, to resound with song, ἀείδετο πᾶν τέμενος 
« θαλίαις Pind, O. το (11). 92. 

ἀει-εστώ, ἡ, eternal being, Antipho ap. Harp.; cf. εὐεστώ, ἀπεστώ. 
ἀειζωΐα, ἡ, eternal life, Eccl. 

det-Lwos, ov, Att. contr. delLws, ων, ever-living, everlasting, πῦρ ἀείζωον 
Heraclitus 20; ἀείζων πόαν, ἀειζώου πόας, both in Aesch. Fr. 31; ἀείζως 
γενεά Soph. Fr. 806; ἀείζων ἕλκος Ib. 807; ἀείζως θδβς C. I. 4508; 
ἀειζώου ψυχᾶς Melanipp. 6, cf. C. 1. 6199: metaph., ἄχθος ἀείζων Aesch. 
Supp. 988. II. ἀείζωον, τό, an evergreen plant, prob. houseleek, 
Lat. sempervivum, Theophr. H. P. 1. 10, 4, Plut., etc. 

delwitys, ητος, 7, -- ἀειζωΐα, 1514. Pelus. 

ἀεί-ζωτος, ov, ever girded, aye ready, E. Μ. 22. 20. 

ἀει-ζώων, ovoa, ov, ever-living, ἀειζώοντα .. ἱερά Call. Del. 3143 
γενετῆρος ἀειζώοντος Nonn, Jo. 1. 34; ἀειζώουσαν ting, Anth, P, 
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ἀει-θάλής, és, ever-green, Anth. P. 7. 195., 12. 256: metaph. ever- 
blooming, Χάριτες Orph. H. 60. 5:---τὸ ἀειθαλὲς τῶν φύλλων Diosc. 4. 88. 

ἀει-θανής, és, ever-dying, ever fearing death, Manetho 1. 166. 

ἀειθερήϑ, és, (θέρω) always warming, Eratosth. p. 144 Bernh. 

ἀεί-θουρος, ov, ever-warlike, Opp. C. 2. 189. 

ἀει-θρύλητος, ov, ever talked of, celebrated, lo. Lyd. de Magistr. 3. 51. 

ἀει-καρπός, dv, ever fruit-bearing, Theophr. C.P. 1. 22, 4. 

ἀ-εικέλιος, a, ov, Od. 4. 244, but also os, ov 19. 341; collat. poét. form 
of ἀεικής, Od. 13. 402, Il. 14. 84, and Hdt.; contr. αἰκέλιος Theogn. 
1344, Eur. Andr, 131 (lyr.) :—of things, words, and actions; more rarely 
of persons, Od. 6, 242. Adv, —iws, Od. 8, 231., 16. 109. 

ἀ-ευκής, és, unseemly, insulting, shameful, ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνειν 1]. τ. 
456, al.; ἀεικέα [εἵματα] ἕσσαι Od. 24. 250; δεσμός Aesch, Pr. ο7, cf. 
525; ἀεικεῖ σὺν στολῇ Soph. El. 191; ἀεικέστερα ἔπεα Hat. 7. 13; 
οὐδὲν ἀεικὲς παρέχεσθαι to cause no inconvenience, Id. 3. 243 ἀεικέα 
μισθόν mean, scanty, Il. 12. 435; so, οὐ... ἀεικέα... ἄποινα 24. 494. 
Adv. ἀεικῶς, Hesych.; Ion. -éws, Simon, 13; ἀεικές as Adv., Od. 17. 
216, 2. οὐδὲν ἀεικές ἐστι, ο. inf., i¢ ἐς nothing strange that.., 
Hdt. 3. 33., 6. 98, Aesch. Pr. 1043.—Cf. the Att. form αἰκής. 

deta, Ion, -(y [τ, whence in the Mss. often written -ei7], ἡ, outrage, 
injury, πᾶσαν ἀεικίην ἄπεχε χροΐ (from Hector’s body) Il. 24. 19; pl., Ὁ 
μή Tis μοι ἀεικίας ἐνὶ οἴκῳ φαινέτω Od. 20, 308; dein περιέπειν τινά 
Hdt. 1. 73, 115; ἀπαθὴς τῆς a. Id. 3. 160.—Cf. the Att. form αἰκία. 

ἀεικίζω, fut. τῶ Il. (v. infr.), Ep. also ἀεικίσσω Q. Sm. Io. 401: Ep. 
aor. ἀείκισσα Il. τό. 545 :—Med., Ep. aor. ἀεικισσάμην Ib. 559., 22. 
404:—Pass., Ep. aor. inf., ἀεικισθήμεναι Od. 18. 222. To treat 
unseemly, injure, abuse, Hom.; οὐ γὰρ ἔγώ σ᾽ ἔκπαγλον ἀεικιῶ I will do 
thee no great dishonour, Il. 22. 256, cf. 24. 22 and 54, etc.:—Med. in 
act. sense, Il. Il. c.—Cf. the Att. form αἰκίζω. . 

ἀει-κϊνησία, ἡ, perpetual motion, C. 1. 3546. 35, Galen. 

ἀει-κίνητοΞ, ov, ever-moving, in perpetual motion, Plat. Phaedr. 245 Ὁ. 
Adv. -τως, Arist. Mund. 6, 37. 

ἀεί-κωμος, ov, continually revelling, Manetho 4. 301. 

det-Auidos, ov, ever-babbling, Anth. P. 5. 178. ᾿ 

ἀει-λαμπήΞ, és, ever-shining, Stob. Ἐς]. 1. 494. 

dediBys, és, (AciBw) ever-flowing, Nonn. Jo. 3. v. 34. 

ἀεί-λιχνος, ov, ever-eager, Philo 1. 348. 

ἀειλογέω, to be always talking about, τι Eccl. 

ἀειλογία, %, a continual talking :—as Att. law-term, τὴν d. προτείνε-͵ 
σθαι or παρέχειν, to court continual inguiry into one’s conduct, Dem. 
341. 16., 1306. 27. ; 

ἄειλος, ov, (εἴλη) unsunned, Aesch. Fr. 419. 

del-papyos, ov, ever-greedy, Opp. H. 2. 213. 

ἄει-μνημόνευτος, ov, ever-remembered, Joseph. A. J. 17. 6, 2. 
ἀει-μνήμων, ov, gen. ovos, ever-remembering, of good memory, Arist. 
Physiogn. 3, 14. 

ἀεί-μνηστος, ov, had in everlasting remembrance, ever to be remem- 
bered, ἔργον Aesch. Pers. 760; τάφος Soph. Aj. 1166, Eur., etc.; per’ 
ἀειμν. μαρτυρίου Thuc. 1. 33; τροπαῖα Lys. 192. 24; ἅπασι ἀείμν. ἣ 
ἁμαρτία Antipho 138. 34. Adv. -τῶς, Aeschin. 52. 22. 

ἀει-νάή5, és,=sq., Nic. ap. Ath. 61 A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 
del-vaos, ov, = dévaos, q. ν. 

ἀει-ναῦται, ὧν, of, a Milesian magistracy, which held its sittings on 
ship-board, Plut. 2. 298 C. 

dei-vyortts, tos, 6, 9, ever-fasting, Anth. P. 9. 409. 

ἀείνως, wy, Att. contr. for detvaos, v. ἀέναος. 

ἀει-πᾶθής, és, ever-suffering, liable to be perpetually acted on, φύσις 
Crito ap. Stob. 43. 42, cf. Philolatis in Stob. Ecl. 1. 420. 

ἀείπαις, παιδος, 6, ἡ, ever-maiden, of the Virgin, Eccl. 

ἀευπάρθενος, ἡ, ever a virgin, Sapph. 96 (in Aeol. form dim., cf. Cramer 
An. Par. 3. 321), Eus. Laus Const.17; of the Vestals, ai ἱέραιαι af ἀειπ. 
Dio C. 56. 5, cf. 59. 3. 2. in Pythag. language of the number 7, 
Philo x. 46, 497; cf. ἄγονος II. 1. 

ἀεί-πλᾶνος, ov, ever-wandering, Epigr. ap. Suid. 

ἀεί-ροος, ov, contr, —pous, οὐν, =sq., Aristeas, etc. 

det-ptitos, ov, ever-flowing, κρήνη Soph. O. C. 469. 

ἀείρω, Ion. and poét. Verb (cf. ἀείδω), used by Hdt., and also in Aesch. 
Th. 759, Pers. 660 (both lyr.); but the Att. form is αἴρω (q. v.), Acol. 
déppw (q.v.): impf. ἤειρον (ovy-) Il. 10. 499, Hdt., Ep. ἄειρον 1]. :— 
fut. ἀρῶ [ἃ], contr. from dep® (which never occurs), Aesch. Pers. 795, 
Eur. Heracl. 322, Tro. 1148 (cf. ἐξεπαίρω) :—aor. 1 ἤειρα (avv-) 1]. 24. 
590, Ep. ἄειρα 23. 730, part. ἀείρας Soph. Ant. 418 (in the speech of 
the pvAat):—Med., Hom., and in Soph. Tr. 216 (lyr.): fut. dpodpae 
(νυ. sub αἴρω) :—aor., imper. ἀείραο Ap. Rh., inf. ἀείρασθαι (dvr-) Hat. 
7. 212, part. ~duevos Hom. :—Pass., aor. ἠέρθην Ap. Rh., (wap-) Il. 16. 
341, Ep. ἀέρθην Od., 3 pl. depOev 1]. 8. 74, subj. ἀερθῶ Eur. Andr. 848, 
part. ἀερθείς Hom., Pind., Hdt., Aesch. Ag. 1525: pf. ἤερμαι Ap. Rh. 
2. 171: Ep. plqpf. 3 sing. ἄωρτο Il., Theocr., Ion. dopro (4. v.) for 
jjopro.—The form ἀείρω, being Ion., is generally used by Hdt. and Hipp., 
as by Hom., except in Il. 17. 724; also in Pind. and a few Lyric places 
of Trag., never in Att. Prose. Hom. however prefers the aor. 2 ἀρέσθαι 
to ἀείρασθαι: cf. aipw.—vV. dv-, ἀπ--, εἰσ--, ἐπ--, παρ-- , cvv-aeipw, (The 
Root appears, by comparison of the Skt.and Lat., to have been SEP or EP, 
with a prefixed as in ἀείδω, défw.—From 4/2EP we have σειρά, cf. Skt. 
sarat, sarit (linum), Lat. sero (serui), sera; from 4/EP, ὅρμος (monile), 
ὁρμαθός, ὁρμιά; also εἴρω, d-elpw, éepuevos. The sense of junction, union, 
lost in ἀείρω, appears in the derivatives συναείρω, παρήορος, συνήορος, 
συνωρίς, and to some extent in the words cited below, 11. 2.) (4 
when unaugmepted; but ἄ in arsi in late Ep., as Opp., cf. Ὁ. 1.177, 

ΠΝ raise up, ὑψόσ᾽ ἀείρας θῆκεν [κυνέην, etc.} 11.1ο. 
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465; ἵστια... στεῖλαν ἀείραντες furled the sails by brailing them up,Od. 3. 
II esp. to lift for the purpose of brin, ing or carrying, to bear, carry, 
ἐκ βελέων Σαρπήδονα δίον ἀείρας Il, τὸ 618 ; νόσφιν ἀειράσας 24. 583; 
ἄχθος ἀείρειν, of ships of burden, Od. 3. 312; μῆλα γὰρ ἐξ Ἰθάκης... 
ἄειραν νηυσί carried them off, 21. 18; μή μοι οἶνον depe offer me not 
wine, Il. 6. 264: often in participle with Verbs of motion, ἐπὶ orepa- 
νην κεφαλῆφιν ἀείρας θήκατο 10. 30; πίνακας παρέθηκεν ἀείρας Od. 
1.141; εὔμαριν ἀείρων Aesch. Pers. 660. 2. to raise, levy, λεκτὸν 
ἀροῦμεν στόλον Ib. 795. II. Med. ¢o lift up for oneself, 
‘i.e. bear off, win, take, freq. c. acc. rei, πάντας ἀειράμενος. πελέκεας 
Tl. 23. 856, etc.: but also just like Act., [πέπλων] ἕν᾽ ἀειραμένη Il. 
6. 293: cf. αἴρω. 2. to raise or stir up, νεῖκος ἀειράμενος Theogn. 
90; ἀείρασθαι πόλεμον to undertake a long war, Hdt. 7. 132, 156; 
βαρὺς a. slow to. undertake anything, Id. 4. 150. 8. ἀείρασθαι τὰ 
ἱστία to hoist sail, Id. 8. 56, 943 also without ἱστία, τ. 27: so Ap. Rh. 
has deipew ἱστία in Act., 2. 1229. III. Pass. to be lifted or 
carried up, és αἰθέρα δῖαν ἀέρθη Od. το. 540, cf. Il. 8. 74; ὑψόσ᾽ 
depOeis . . ἐχόμην Od. 12. 432; ἀείρεσθαι εἰς... to rise up and gotoa 
place, Hdt. 1. 170; depOévres ἐμ... Ib. 165 ;—mostly of seamen, but 
also of land-journeys, as ἀερθῆναι 9. 52:—depdels, like Lat. elatus, 
᾿ rising above or exceeding due limits, Pind. N. 7. 111. 2. to be 
suspended, hang, [μάχαιρα] πὰρ ἐΐφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν dwpro 
I. 3, 272., 19. 253; cf. ἠερέθομαι, αἰωρέομαι, μετέωρος, ἄορ, 
ἀορτήρ. 3. metaph. fo be lifted up, excited, Soph. Tr. 216. 

dels, part. of ἄημι: ἢ 

ἀει-σέβαστος, ov, ever-august, title of late Emperors, C. I. 5187, al. 
_acl-otros, ον, always fed: esp. of those who lived at the public expense 
in the Prytaneum, C. 1.115. 41., 184-197 :—in Epich. 18, Ahr. restores 
αἰνεῖ σῦτον. 

ἀεί-σκωψ, a kind of owl (oxy), so called from not being migratory, 
strix aluco, Arist. H. A. 9. 28, I. 

ἄεισμα, τό, post. and Ion. for dopa, as ἀείδω for ddw, Hdt. 2. 79, Call. 
Ep. 28; also in Eupol. Εἵλωτ. 3. 

ἄει-σόος, ov, ever-safe, Nonn. 

ἀει-στένακτος, ον, ever-sighing, Nicet. Eugen. 5. 110. 

ἀευ-στρεφής, és, ever-turning, Greg. Naz. 

ἀεί-στροφοξ, ov, = foreg., Eust. Opusc. 109. 92, Tzetz. 

ἀει-σύμφορος, ον, ever-useful, Cleanth. ap. Eus. P. E. 679 C. 
del-cupos, ov, f. 1. for ἀήσυρος. 

deltas, a, 6, Boeot. for ἀετός, Lyc. 461. 
ἀει-τελής, és, ever-perfect, θεός Alcin. Intr. 477. 
ἀεί-τρεπτος, ov, ever-turning, ever-changing, Pisid. 
der-pavis, és, ever-shining, of stars, Arr. Ind. 24. 6. 
visible, of the pole, Stob. Ecl. 1. goo. 

deliiros, ov, (φημί) ever-famed, Or. Sib. 3. 415. 
ἀει-φλεγής, és, ever-burning, Greg. Naz., cf. Anth. P. 11. 409. 
ἀει-φρούρητος, ov, =sq., Nonn. 

del-ppoupos, ov, ever-watching, i.e. ever-lasting, Hesych., as emended 
by Pors. Ar. Nub. 518 (for decpépos); τῷ ἀ. μελιλώτῳ Cratin. Μαλθ. I. 7; 
οἴκησις ἀείφρ., of the grave, Soph. Ant. 892; πόνοι Opp. H. 4. 189. 
ἀει-φύγία, ἡ, exile for life, φευγέτω ἀειφυγίαν Plat. Legg. 877 C, C. 1. 
158 B. 26; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινά Dem. 528. 7. 

ἀειφυλλία, ἡ, a being evergreen, Theophr. C. P. 2. 17, 2. 

ἀεί-φυλλος, ov, evergreen, Arist.G.A.5. 3, 25, Theophr. C. P. 1. 10, 7. 
ἀείφωτος, ον, (φῶς) ever-light, ἥλιος Dion. Areop. 188 Ὁ. 
ἀειχείμαστος, ον, (χειμάζω) ever-stormy, troubled, Joann. Clim. 

det-xAwpos, ov, evergreen, Euphor. Fr. 64. 

ἀει-χρόνιος, ov, everlasting, Anth. P. 12. 229. 

ἀεκαζόμενος, 7, ov, particip. form -- ἀέκων, Od. 18.135; πόλλ᾽ ἀεκαζό- 
μενος (Virgil’s multa reluctans), 13. 277. ς 

ἀεκήλιος, ον, for ἀεικέλιος, 1]. 18. 77; cf. ἀείδελος. 

ἀ-έκητι or ἀεκητί, Epic Adv. against the will, often in Hom.; ο. gen., 
σεῦ ἀέκητι, ἀέκητι σέθεν, Lat. te invito, Od. 16. 94., 3. 213; θεῶν 
ἀέκητι, ἀέκητι θεῶν, Lat. Diis non propitiis, Il. 12. 8, Od. 4. 504. 

ἀ-εκούσιος, ov, also a, ov Luc. Syr.D. 18; Att. contr. ἀκούσιος, ov [a], 
but the uncontr. form is used in anapaest. by Soph. Tr. 1263. Against 
the will, constrained, forced, of acts or their consequences, τοῦτο... οὐκ 
dex. αὐτῷ ἐγένετο Hdt. 2. 162; τλήσομαι... ἀεκούσια πολλά Theogn. 
13433 θράσος ἀκούσιον (as Canter emended ἑκούσιον, but Ahrens better 
ἐκ θυσιῶν), Aesch. Ag. 803; és ἀκουσίους ἀνάγκας πίπτειν Thuc. 3. 82; 
often in Att. of involuntary offences, ἀκ. φύνος Antipho 121. 36; 
ἀκουσίων πράκτορες Ib. 39, cf. Plat. Legg. 733 Ὁ, 864 A, Arist. Eth. N. 
3.13 τὰ μὲν ἀκούσια βλάβη) ἁπλῇ, τὰ δὲ ἑκούσια διπλῇ Ο. 1. 
710. II. like ἀέκων, of persons, but only in Adv. ἀκουσίως, 
involuntarily, Thuc. 2. 8, Plat. Tim. 62 C; ἀκ. ἀποθανεῖν, opp. to 
ἑκουσίως ἀποκτείνειν, Antipho 112. 10; ἀκουσίως τινὶ ἀφῖχθαι to have 
come as an unwelcome guest, Thuc. 3. 31 (Madvig ἀκουσίῳ). 

ἀέκων, Att. contr. ἄκων [a], ovea, ον, but the uncontr. form used in 
anapaest. by Aesch. Supp. 40: (ἑκών, v. sub ἕκηλος) : involuntary, 
constrained, of persons, ἀέκοντος ἐμεῖο Il. 1. 310; ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ 
4.433 strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων (Virgil’s multa reluctans), 11. 557 :— 
Hom. uses the contr. form only in phrase τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 
(where however the metre would admit ἀέκοντε) Il. 5. 366, Od. 3. 484; 
otherwise it first occurs in h. Hom. Cer. 413, Hdt. 2. 131, al., and then 
is common in all Att. writers (cf. dexovotos) ; ἄκοντος Διός, invito Fove, 
Aesch. Pr. 771; often repeated, ἄκοντά σ᾽ ἄκων προσπασσαλεύσω Ib. 19, 
cf. 671; so, ἄκων ἀκούειν ods ἑκὼν εἶπεν λόγους Soph. Fr. 668, cf. Ant. 
276; μηδένα μήτ' ἀέκοντα μένειν κατέρυκε Pherecr. Xelp. 2 (mock 
heroic) :—Adv. ἀκόντως, unwillingly, ὁμολογεῖν Plat. Prot. 333 B, cf. 
Hipp. Mi. 374 Ὁ; οὐκ ἀκ., ἀλλὰ προθύμως ἐπείσθησαν Xen. Hell. 4. 


II. v. sub ἀΐτης. 


2. always 
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8, 5. II. in Poets, but rarely, like ἀκούσιος, of acts or their 
consequences, dasighantany,, ead ἑμόντα κοὐκ ax. Soph. O. T. 12303 
ἔργων ax. Id, O, C. 240, cf. 977. ἀν ἢ 
ekvon, oi, pie Saree τὴ oe wives are sisters: Hesych. writes ai- 
sor, but wrongly, v. Eust. 648. 45, E. M. 31. 24. (M. aes She 
Essays (1856), p. 21, compares Skt. syalas (uworis frater) ; in whic: 
case a must be taken as euphon., ἀ-έλεοι.) : 

ἀέλιος, 6, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος. [ἅ, but made short in Soph. Tr. 835, 
Eur. Med. 1252, Jon 122. . ‘ 

ἄελλα, Ep. δίλλη, 7S, a stormy wind, a whirlwind, often in Hom., 
not rare also in pl.; ἀργαλέων ἀνέμων. «ἀέλλῃ Il. 13. 7955 δέλλαι 
παντοίων ἀνέμων Od. 5. 292, 3043 ὕψι δ᾽ ἀέλλη σκίδνατ' (i.e. the 
dust), Il. 16. 374. 2, metaph. of any whirling motion, ὠκυδρόμοις 
d., of an animal, Eur. Bacch. 873; ἄστρων ὑπ᾽ ἀέλλαισι Id. Hel. 1498. 
Used by Soph. also in derivs. and compds. (v. infr.), but the word is 
mostly Ep. (For the Root, v. sub εἴλω.) 

ἀελλαῖος, a, ov, storm-swift, πελειάς Soph. O. C. 1081. 

ἀελλάς, ἀδος, ἡ, =foreg., ἵπποι Soph. O. T. 467; φωναί Id. Fr. 614. 

ἀελλήεις, εἐσσα, ev, =dedAaios, Nonn. D. 5. 322, etc. 

ἀελλὴϑς κονίσαλος, 6, in Il. 3. 13, eddying dust, i.e, an eddy of dust, not 
found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. § 41 Ann. 15 n., would write deAA gs, 
contr. from ἀελλήεις ; cf. Spitzn. ad]. (For the Root, v. sub εἴλω.) 

ἀελλο-δρόμος, ov, storm-swift, πῶλος Bacchyl. 6. : ' 

ἀελλό-θριξ, τριχος, ὃ, ἡ, with hair floating in the wind, Soph. Fr. 273. 

ἀελλο-μάχος, ov, struggling with the storm, Anth. P. 7. 586. 

ἀελλό-πος, ποδος, 5, , for deAAdmous (like ἀρτίπος, Oidimos, etc.) :--- 
storm-footed, storm-swift, Il. 8. 409, etc. (never in Od.): dat. pl. ἀελ- 
λοπόδεσσιν h. Hom. Ven. 218; pl. ἀελλόποδες, -πόδων, Simon. 7, Pind. 
N.1.6, ete. : once only in Trag., viz. Eur. Hel. 1330.—Later ἀελλοπόδης, 
ov, Opp. C. 1. 413. 

ἀελλός, 6, a bird, perh. the stormy petrel, Hesych. 

᾿Αελλώ, dos, contr. ods, 4, (deAAa) Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also of a hound, Ovid. Metam. 3. 219. 

deAAwBys, ες, (εἶδος) storm-like, stormy, Schol. Il. 3. 13. 

ἀελπτέω, to be ἄελπτος, have no hope, despair, only found in part., ἀελ- 
mréovtes σόον εἶναι 1]. 7. 310; ἀ. τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλέεσθαι Hat. 7. 
168 :—the forms ἀελπέω, ἀελπής are defended by Lob. Phryn. 569. 

ἀ-ελπτήπ, és, unhoped for, unlooked for, unexpected, “γαῖαν ἀελπτέα 
δῶκεν ἰδέσθαι Od. 5. 408; ubi olim ἀελπέα, v. foreg. 

ἀ-ελπτία, ἡ, an unlooked for event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, un- 
expectedly, Archil. 54. II. despair, Pind. P. 12. 55 [where 7]. 

ἄελπτος, ov, (ἔλπομαι) -- ἀελπτής, ἢ. Hom. Cer. 219; ἐξ ἀέλπτου be- 
yond hope, unexpectedly, Hdt. 1. 111; so ἐξ ἀέλπτων seems to be used 
in Soph. Aj. 715, cf. Aesch. Supp. 357; πῆμ d., ἄ. κακόν Id. Pers. 265, 
1005 ; εἴπερ ὄψομαι τὰν ἄελπτον ἁμέραν Eur. Supp. 785; ἄελπτα yap 
λέγεις Id. Hel. 585. 2. beyond hope, despaired of, Archil. 74, 
Solon 35, Hipp. Art. 808. II. act. hopeless, desperate, h. Hom. 
Ap. ΟἹ, Aesch. Supp. 907. III. Adv. -rws, beyond all hope, 
Lat. izsperato, Aesch. Pers. 261, Soph. El. 1263; and in bad sense, Aesch, 
Supp. 987: also neut. pl. as Adv., Eur. Phoen. 311. 

ἄεμμα, τό, Ep. for ἅμμα, a bowstring or bow, Call. Dian. 10, Apoll. 33. 

Gé-viios [G-], ον (vdw A), also ἀεί-ναος Hdt., contr. detvws Ar. Ran. 
146, (never ἀένναος, which, though often introduced by the Copyists, 
Herm., Eur. Ion 117, has shewn to be against analogy, cf. ἀεί 5); used 
by Trag. only in lyr. passages. Ever-flowing, κρήνης τ᾽ devaov καὶ 
ἀπορρύτου Hes. Op. 507; ἀείναος λίμνη, ποταμός Hat. 1. 93, 145, cf. 
Simon. 120; ποταμοὺς ἀενάους Aesch. Supp. 554; τὰν ἀέναον παγάν 
Eur. lon 117, cf. 1083, Οτ. 1220; ἀενάου πυρός Pind. P.1.9; βόρβορον 
καὶ σκῶρ ἀείνων Ar. 1. c.; ἀέναοι νεφέλαι Id. Nub. 27 :—generally, 
everlasting, ἀρετᾶς... κόσμον ἀέναόν τε κλέος Simon. 4: ἀενάοις ἐν 
τραπέζαις, of the dinners in the Prytaneum, Pind. N. 11. 9 ;—also in 
Prose, dev. τροφή Xen. Ages. 1, 20; ἀεναώτερον... τὸν ὄλβον παρέχειν 
Id, Cyt. 4. 2,443; ἀέναον οὐσίαν πορίσαι Plat. Legg. 966 E; ποταμοὶ 
ἀέναοι Arist. Meteor. 1.13, 6. Adv. devdws Id. Occ. 2. 4,1. 

ἀενάων, ουσα, ον, =foreg., Od. 13. Tog, Hes. Op. 548. 

G-evvonTos, ov, never thought of, Schol. Soph. Tr. 1057. 

ἀεξίβιος, ov, increasing while one lives (?), πένθος Epigr. Gr. 562. 

ἀεξί-γυιος, ov, strengthening the limbs, ἄεθλα Pind. N. 4. 120. 

ἀεξί-κακος, ov, multiplying evil, Nonn. D. 20. 84. 

ἀεξί-κερως, ὧν, gen. w, making horns grow, Ο.1. 6272. : 

def i-voos, ov, contr. —vous, ovy, strengthening the mind, Procl.h. Mus. 16. 

ἀεξί-τοκος, ov, nourishing the fruit of the womb, Noun. D. 5. 614, etc. 

ἀεξί-τροφος, ον, fostering growth, Orph. H. 51. 17. 

ἀεξίςφυλλος, ov, nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 697. 

ἀεξί-φῦτος, ov, nourishing plants, Ἤώς Mel. in Anth. P. 9. 363, 5." 

ἀέξω, old poét. form of αὔξω (αὐξάνων, found once in Hdt., twice in 
Trag. (in lyr. passages) ; used by correct writers only in pres. and impf. 
without augm.: later Poets formed a fut. ἀεξήσω (Nonn. D. 12. 24), 
aor. ἠέξησα (Ib. 8. τοί, Anth. append. 299), fut. med. ἀεξήσομαι (Ap. 
Rh. 3. 837), aor. pass. ἀεῤήθην (Anth. P. 9. 631), plqpf. (ἀν-γηέ, 

Ν ἢ 9. 631), plapf. (ἀν -γηέξητο 
¢ fonn. D. 4. 427). (Prob. from 4/FEZ, with a prefixed (cf. ἀείδω, 
deipw), whence also αὔξω, etc.; cf. Skt. vakshami (eresco) ; Goth. 
vahstus (aignats) ; O. Norse vaxa, to wax; O.H.G. wachsa (wachsen) : 
the Lat. augeo is referred by Curt. to a diff. Root 3 v. sub ὑγιής.) To 
increase, enlarge, foster, strengthen, ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτι μένος μέγα 
θυμὸς ἀέξει Il. 6. 261; θυμὸν ἀέξειν Il. 17. 226; πένθος ἀ. to cherish 
woe, Od. 17. 489; υἱὸν ἀ, to rear him to man’s estate, 13. 360; ἔργον 
ἀέξξουσι τ. θεοί they bless the work, 15. 372. 2. to exalt by one’s deeds 
to glorify, magnify, αὐτούς 7 ἀέξοι καὶ πόλιν Pind, O. 8, fin; τὸ 
πλῆθος ἀέξειν Hdt. 3. 80: to magnify, exaggerate, [ἀγγελίαν μῦθον. 
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ἀέξει Soph. Aj. 226. 8. ἀέξειν βούταν φόνον Eur. Hipp. 537; cf. 
αὐξάνω 1. 4. II. Pass. to increase, grow, Τηλέμαχος δὲ νέον 
μὲν ἀέξετο was waxing tall, Od. 22. 426; οὖ... mor ἀέξετο κῦμά γ᾽ ἐν 
αὐτῷ no wave rose high thereon, 10. 93; χόλος... ἀνδρῶν ἐν στήθεσσιν 
d, hire καπνός rises high, Il. 18. 110; τόδε ἔργον a. it prospers, Od. 
14.66; ἀέξετο ἱερὸν ἥμαρ was getting on to noon, Il. 8. 66, etc.; so, 
μῆτις ἀέξεται Emped, 375; κέρδος ἀέξεται Aesch. Cho. 825, cf. Supp. 
856. “III. in Soph. Ant. 353 Dind. has received Déderlein’s 
doubtful conj. ἀέξεται (for ἄξεται) as a med. form, exalts, adorns; 
better (with Schéne) ὀχμάζεται, v. Schneidew. ad 1. IV. intr. = 
Pass., Q. Sm. I. 116. 

demos, ov, epith. of young animals, as the Schol. read in Aesch. Ag. 
141, explaining it by τοῖς ἕπεσθαι τοῖς γονεῦσι μὴ δυναμένοις : the Med, 
Ms. gives ἀέλπτοις : but the word is no doubt corrupt. 
ἀ-εργηλός, 7, ὄν, =depyés, Ap. Rh. 4.1186, etc.; ἀ-εργήϑ, és, Nic. Fr. 4. 
.d-epyia, Ion. -ίη [1], ἡ, @ not working, idleness, Od. 24. 251, Hes. Op. 
309, Bion 6. 6 (ubi vulg. depyein). 2. of a field, a lying fallow 
or waste, Orac. ap. Aeschin, 69, 1.—Cf. the Att. form ἀργία. 

.G-epyds, dv, like ἀεργής, ἀεργηλός, not-working, idle, ll. 9. 320, Od. 
19. 27, Hes. Op. 301, etc. ;—d. δόμοι idle houses, i.e. where people are 
idle, Theocr. 28.15: c. gen., not working out, not doing, ἔργων αἰσχρῶν 
ἀπαθὴς καὶ ἀ. Theogn, 1177, ΤΙ, act. making idle, Nic. Th. 
381.—Cf. the Att. form ἀργός. 

es Ady. (delpw) lifting up, Aesch. Ag. 235.—Cf. the Att. form 
ἄρδην. 

ἀερέθομαι, see under Ion. form ἤερ--. 

ἄερθεν, v. sub ἀείρω. 

*Aepia, as, Ion. "Hepty, 7s, 7, old name of Egypt, prob. from ἀήρ, the 
misty or dark land, Aesch. Supp. 78, cf. Ap. Rh. 4. 267; also of Crete, 
Plin, H. Ν. 4. 20. 

depifw, (dnp) to be like air; and so, 

1. 83. 2. to be sky-blue, Id. 5. 100. 

ἀερικόν, τό, name of a tax by Justinian, Georg. Cedr. 742 C. 

Gépivos, 7, ov, aerial, like air, Arist. Metaph. 8. 7, 5. 2. sky-blue, 
ἐσθής Poll. 4. 119. 

depi-atkos, ov, dwelling in air, Eubul. Incert. 16 (mock heroic). 

ἀέριος [ἃ], ov, also a, ov: Ion. ἠέριος, ἡ, ον (4. ν.): (ἀήρ). In 
the mist or thick air of morning, Eur. Phoen. 1534. Il. in the 
air, high in air, Eur. Tro. 546: of the air, aerial, opp. to χθόνιος, Id. 
Fr. 27; φύσις Arist. Mund. 3, 4; ζῷα Ib. 6, Luc. Prom. 6; ἀέριον γένος 
Plat. Epin. 984 Ὁ :—Adv. —ws, Iambl. de Myst. 111. wide as air, 
infinite, Diod. 1. 33, etc. 

ἀερῦτις, ἡ, pec. fem. of ἀέριος, Diosc. 2. 209. 

depkros, ov, (ἔργω, eipyw) unfenced, open, Lys. 110. 42. 

ἀεροβάμων [a], ov, travelling the air, of birds, cf. Lob. Phryn. p. 431. 

ἀεροβἄτέω, to walk the air, of Socrates, in pres., Ar. Nub. 225, 1503, 
Plat. Apol. 19 C: aor. part. ἀεροβατήσας Luc. Philopatr. 12. 

ἀερο-βάτης, ov, 6, one who walks the air, Plut. 2. 952 F. 

depo-Bivijs, és, Ion. ἦερ--, wheeling in air, ἀετός Anth. P. 9. 223. 

depo-Sovytos, ov, air-tossed, soaring, Ar. Av. 1385; cf. νιφόβολος. 

ἀεροδρομέω, f. now, to traverse the air, Luc. V. H. τ. το. 

Gepo-Spopos, ov, traversing the air, ἀ. ὕδωρ, of an aqueduct, C. 1. 4535 
(add.), cf, Eust. 1503. 10, Manass. Chron. 143, 410. 

ἀερο-ειδής [a], Ep. and Ion. ἠεροειδής, és: like the sky or air, 
Plat. Tim. 78 C, Arist. Gen. et Corr. 2. 3, 5 :—sky-colowred, Id, Color. 3, 
8: cf. depwdns.—For the Homeric usage of the word, v. ἠεροειδής. 

ἀερόεις, Hesych., but elsewh. only in Ion. form ἠερόεις, 4. v. 

depddev, Ady, out of the air, from on high, cited from Eust. 

ἀερο-κόραξ, ἄκος, ὃ, an air-raven, Luc. V. H. 1. 16. 

ἀερο-κώνωψ, wos, an air-gnat, Ibid, 

ἀερο-λέσχηκ, ov, 6, a man of big empty words, Hesych. 

ἀερο-μᾶχία, ἡ, ax air-battle, Luc. V. H. 1. 18. ‘ 

ἀερό-μελι, eros, τό, honey-dew, Virgil's aérium mel (some say manna), 
Ath. 500 D; also ὗον μέλι. 

᾿ἀερο-μετρέω, to measure the air; hence to lose oneself in vague specu- 
lation, in pres. inf., Xen. Oec. 11, 3; cf. depoBaréw. 

“depo-piyns, és, compounded of air, Diog. L. 7. 145, etc. 
-ἀερομυθέω, = μετεωρολογέω, περὶ σελήνης Philo 1. 457:—from depé- 

μυθος, Id. 2. 268. 

Gepovyxis, és, (νήχομαι) floating in air, of the clouds, Ar. Nub. 337. 
depo-vopéw, to move in air, Heliod. 10. 30; cf. χειρονομέω. 

ἀερόομαι, Pass. to become air, Heraclid. Alleg. 22. 

ἀερο-πετή, és, (πίπτων fallen from the sky, Sanchun. ap. Eus. P. E. 38 C. 

ἀερο-πέτης, ες, (πέτομαι) flying in air, Horapollo 2. 124. 

ἀερό-πλᾶνος, ov, wandering in air, Hesych. 5. v. ἠεροφοῖτις, 

ἀεροπορέω, fo traverse the air, Philo 2. 116, 300. 

Gepo-mépos, ov, traversing the air, Plat. Tim. 40 A, Philo. 

ἀερο-σκοπία, ἡ, divination by observing the heavens, Schol.1l. 1.62, Tzetz. 

ἀεροτόμος, ov, (réuvw) cleaving the air, seems to have been coined by 
way of derivation for “Apresus, Clem. Al. 668. 

ἀερό-τονος, ov, stretched or driven by air, Philo in Math. Vett. 77. 

Gepo-éBos, ov, afraid of the air, Cael. Aurel. M. A. 3. 12. 

ἀερό-φουτος, ov, roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 1291. 

ἀερο-φόρητοϑβ, ov, upborne by air, Eubul. Sep. 2. 2 (Meineke suggests 
aBpo-). 
᾿ἀξρό χρέος, -ous, sky-coloured, Diosc. 5. 85, v. 1. Orph. Lith. 264. 

ἀέροψ, Ion. ἠέροψ, οπος, 6, Boeot. name for the bird μέροψ (q. v.), 
Schol. Ar. Av. 1354. 

déppw, Aeol. for defpw, Sappho gi, Alcae. 78; an aor. 1 a ἀέρσῃ 


Panyas. 6, 13 Diibner. Digitize by 


1. to be thin as air, Diosc. 
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Gepot-Kdpyvos, ov, carrying the high head, Paul. Sil. Eephr. 397. 

ἀερσί-λοφος, ov, high-crested, Ap. Rh. 2. 1061, Nonn. 

depat-voos, ov, contr. -vous, ovv, haughty, Nonn. Jo. 8. v. 44. II. 
act. cheering, οἶνος, prob. 1. Ion g; also, dep. Βάκχου ap. Tzetz. Schol. 
ad Hes. p. 18, Gaisf. 

ἀερσϊπέτηξβ, es, (πέτομαι) -- ἀερσιπότης, Q. Sm. 3. 211. 

ἀερσὶ-πόδη, ov, 6, -εἀερσίπους, Nonn. Ὁ. Io. 401. 

Gepat-répos, ov, going on high, Nomn. Ὁ. 1. 285. 

ἀερσϊπότηξ, ov, ὁ, (mordopat) high-soaring, Hes. Sc. 316, Anth.P.5.299. 

ἀερσῖ-πότητος, ov, =foreg., Hes. Op. 775. 

ἀερσί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, lifting up the feet, brisk-trotting, ἵπποι 
ἀερσίποδες 1]. 18. 532; contr. ἀρσίποδες h. Hom. Ven.. 211. 

ἀερτάζω, lengthd. Ep. form of ἀείρω, to lift up, Ap. Rh. 1. 738, Call. 
Fr. 19, etc.; impf. ἠέρταζον Anth. Ῥ, 9. 12, Ap. Rh., etc. Ep. aor. 
ἀερτάσσειε Nonn. D. 43. 99:—besides these forms, we have (from 
κἀερτάω) aor. I ἠέρτησε Anth. P. 6. 223; pf. pass. ἠέρτηται, Ib. 5. 230, 
Opp. C. 2. 99. 

aepadns, ες, (εἶδος) like air, Arist. Mund. 4, 18: light of texture, Schol, 
Eur. Or. 1431. 2. like ἀεροειδής, of colour, τὴν χρόαν Diosc. 5. 170: 
as subst., τὸ ἀερῶδες the airy nature, Emped. ap. Plut. 2. 888 B. II. 
full of air, Arist. P. A. 3. 6, 8. Cf. ἀεροειδής. 

ἀές, Dor. for ἀεί. 

deoa, ἀέσαμεν, contr. ἄσαμεν, decay, inf. ἀέσαι, an aor. 1 (with no 
other tense in use) fo sleep, Od. 19. 342., 3. 151, 490., 15. 40, never in 
Il. (Akin to ἄημι, dw, cf. πνέοντα .. ὕπνῳ Aesch. Cho. 622, and Virg. 
proflare somnum : cf. Lob. Rhemat. p. 144.) [ἃ in arsis or by contrac- 
tion, & in thesis.] 

ἀεσιφροσύνη, ἡ, silliness, folly, ἀεσιφροσύναι Od. 15. 470, Hes. Th. 502. 

ἀεσί-φρων, ov, gen. ονος, -- φρεσὶν ἀασθείς, damaged in mind, witless, 
silly, 11. 20. 183, Od. 21. 302, Hes. Op. 333 ;—and therefore for ἀασί- 
φρων (from ἀάω, φρήν), Buttm. Lexil. 5. v. ἀᾶσαι. 

ἀέτειος [ἃ], ον, (ἀετός) of the eagle, Suid.; cf. αἰέτιος. 

ἀετής, és, ν. sub αὐετής. 

ἀετϊδεύς [ἃ], ews, ὁ, an eaglet, Ael. Ν. A. 7. 47. 

ἀετίτης [1] λίθος, 6, the eagle-stone, said to be found in the eagle’s 
nest, Ael. N. A. I. 35. 

ἀετός, Ep. and Ion. aierés (v. sub fin.), od, 6, an eagle, as a generic 
name, Il. 8. 247; its epithets in Hom. are ἀγχυλοχείλης, ὑψιπετής, 
ὑψιπετήεις, αἴθων, μέλας, κάρτιστος καὶ ὥμπιστος πετεηνῶν, ὀξύτατος 
δέρκεσθαι, and in respect to omens, τελειότατος, Il. 8. 247, cf. 12. 209, 
Od. 2. 146: it was the favourite of Zeus, ὅστε σοὶ αὐτῷ φίλτατος 
οἰωνῶν 1]. 24. 310; so in Trag., Διὸς... πτηνὸς κύων, δαφοινὸς ἀ. 
Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136; 6 σκηπτροβάμων ἀ., κύων Διός Soph. Fr. 
766 :—proverb., αἰετὸς ἐν ποτανοῖς Pind. N. 3. 138; ἀετὸς ἐν νεφέλαισι, 
of a thing quite out of reach, Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος μαιεύσομαι 
(v. sub μαιεύομαι) ;—the diff. kinds are distinguished by specific names, 
a, γνήσιος seems to be the golden eagle, xpuaderos, Arist. H. A. 9. 32, 
6, sq.; in this chapt. he enumerates the other kinds, πυγαργός, πλάγγος or 
νηττοφόνος, μελανάετος, περκνόπτερος oF ὑπάτος (γυπ--), ἁλιάετο. 2. 
an eagle as a standard, of the Persians, Xen. Cyr. 7. 1, 4; of the 
Romans, Plut. Mar. 23, etc. ‘II. a kind of ray, of the class 
σέλαχος, Arist. H. A. 5. 5, 3. III. in architecture, like ἀέτωμα, 
the gable of a house, the pediment of a temple, Lat. fastigium, Ar. Av. 
II1o, ubi v. Schol., C. I. 160 11. 80; said to be invented by the 
Corinthians, Pind. O. 13. 29:—also called τύμπανον and δέλτα. Cf. 
Valck. Diatr. p. 214 (Eur. Fr. 764). (The Jon. form aierds is constantly 
used by the Ep. and Lyr. Poets; but the only correct Att. form is ἀετός, 
though aierdés has often been introduced by the Copyists into Trag., étc., 
cf. det.— Another form, ainrés, is now read in Pind, P. 4. 6, v. Bergk Anacr. 
99, Arat. 522, 691. The dial. form αἰβετός, i.e. aiferds, cited in 
Hesych., confirms the belief that the Root is Af, v. sub ἀΐω (A).) [ἃ, 
Piers. Moer. 231, and in all derivs. and compds. 

ἀετοφόρος, 6, a standard-bearer, Lat. aguilifer, Plut. Caes. 52. Cf. 
dnropépos. 

detains [8], es, (εἶδος) eagle-like, Luc. Icarom. 14. 

ἀέτωμα [G], τό, -- ἀετός 111, a gable, Lat. fastigium, οἴκου Hipp. Art. 
808, cf. Timae. 50, Joseph. A. J. 3. 6, 4: αἴτωμα in C. 1. 481. 5. 

ἀέτωσις [ἅ], ews, ἡ, che forming of a gable, Lat. fastigatio, Athen. de 
Mach. p. 4. 

ala, 4, (v. dw) heat, ἠελίου Opp. C. 1. 134, cf. 3. 324 +—dryness, of 
the skin, χροός Nic. Th. 304, ubi Schneid. ἄτῃ :—but in Od. 22. 184 an 
old shield is said to be πεπαλαγμένον ἄζῃ coated with dirt or mould :— 
of dry sediment, Schol. Theocr. 5. 109. 

ἀζαίνω, (ἄζω) to dry, parch up, aor. subj. ἀζήνῃ, —hvnot Nic. Th. 205, 
368 (Schneid, reads also αὖαιν. after Cod. 11): Pass., ἀζαίνεται (Schneid. 


_avaiverat) Ib. 339. Cf. ἀζάνω, καταζαίνω. 


ἀζαλέος, a, ov, dry, parched, οὖρος Il. 20. 491; ὕλη Od. 9. 234, etc. ; 
βῶν ἀζαλέην dry bull’s-hide, Il. 7. 239; d¢. γῆρας withered, sapless, 
Epit. in C. I. 6280. 12, Plut. 2. 789 B. 2. metaph. dry, harsh, cruel, 
like ἄτεγκτος, Anth. P. 5. 238, v. Lob. Aj. 648. 11. act. parch- 
ing, scorching, Σείριος Hes. Sc. 153, cf. Ap. Rh. 4.679; of love, μανίαι 
Ibyc, 1.—Poét. word. 

᾿Αζανία, ἡ, land of Ζάν or Ζεύς, i.e. Arcadia, Steph. Byz. 

ἀζάνω, -- ἀξαίνω, h. Hom. Ven. 271, in Pass. 

ἄ-ζευκτος, ov, unyoked, Dion. H. 2. 31, etc.; ἄζ. γάμου Schol. Ar. Lys. 
217: also without γάμου, e.g. παρθένος, Schol. Ap. Rh. 4. 897. 

ἀζηλία, ἡ, freedom from jealousy, Clem. Al. 171. II. simplicity, 
Plut. Lyc, 21. 

ἄ-ζηλος, ov, like ἀζήλωτος, unenvied, unenviable, dreary, "γῆρας Simon. 


ED EE 41. Aesch. Pr. 143} βίος, ἔργον Soph. Tr. 284, 745 3 
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θέα El. 1455; in Orac. ap, Hdt. 7. 140, ἄζηλα πέλει all are in ill plight, 
Lob. Aglaoph. 1353 corrects ἀΐδηλα. 2. generally, sorry, incon- 
siderable, Plut. Lye, to. II. act. not envious, Ath. 594 C. 

ἀ-ζηλοτύπητος, ov, unenvied, Plut. 2. 787 Ὁ. 

ἀξ λότὑπος, ον, free from envy, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3. 

ἀ-ζήλωτος, ov, not to be envied, Plat. Gorg. 469 B. 

ἀ-ζήμιος, ov, free from further payment, Hdt. 6. 92. 2. without 
loss, scot-free, Lat. immunis, ἄπιθι ἀξ, Id. 1. 212; in legal usage, ἀβλαβῆ 
καὶ ἀζήμιον παρεχέτω Plat. Legg. 865 C: unpunished, Eur. Med. 
1050, Ar. Ran. 407, Antipho 123. 37, etc.; ὑπό τινος Plat. Rep. 366 A: 
not deserving punishment, Soph. El. 1102: c. gen., ἀσεβημάτων at. 
Polyb. 2. 60, 5. Adv. —iws, with impunity, Philem. Incert. 10: also 
without fraud, honestly, Joseph. A. J. 15. 4, 4. II. act. not 
amounting to punishment, harmless, of sour looks, Thuc. 2. 37; οὐκ ἀζ. 
Joseph. A. 7. τοὶ 5, τὶ . 

᾿Αζησία, ἣ, ἃ name of Demeter, prob. corrupt for Αὐξησία, Soph. Fr. 809. 

ἀ-ζήτητος, ov, unexamined, Aeschin. 57. 3. Adv., ἀζητήτως ἔχειν τινός 
Philo 1. 96. 

ἀξηχήϑ, és, unceasing, excessive, ὀδύνη Il. 15. 25; ὀρυμαγδύς 17. 741: 
neut. as Adv., ἀζηχὲς φαγέμεν καὶ πιέμεν Od. 18. 3; [ὄϊες] d¢. μεμα- 
κυῖαι Il. 4. ᾿ IL. hard, rough, κορύνη Ap. Rh. 2. 99; θυμός 
v. 1 Il. 15. 25, cf. Lob. Aj. 648. (Ep. word, perhaps an old dialectic 
form for ἀδιεχής (a copulat.), v. sub ζα-.) 

ἅζομαι, Dep., used only in pres. and impf.; act. only in Soph. Ο. C. 
134, part. d{ovra. ΤῸ stand in awe of, dread, esp. the gods and one’s 
parents, ἀζύμενοι...᾿Απόλλωνα Il. 1.213 μήτ᾽ οὖν μητέρ᾽ ἐμὴν ἄζευ Od. 
17. 401; followed by inf., χερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισιν Act AciBew .. ἄζομαι Il. 6. 
267; ξείνους οὐχ ἄζεο... ἐσθέμεναι Od. 9. 478; GC. μή Il. 14. 261 ;—so 
in Theogn., τίς δή κεν... ἄζοιτ᾽ ἀθανάτους 748; and in Trag., τίς οὖν 
τάδ᾽ οὐχ Gera: Aesch. Eum. 389, cf. 1002; ἅζονται γὰρ ὁμαίμους Id. 
Supp. 651; πλόκαμον οὐδάμ᾽ ἄζεται Ib. $84 (all lyr.) ; οὐχ ἄζομαι θανεῖν 
I fear not to die.., Eur. Or. 1116 (vulg. οὐ χάζομαι, cf. Elmsl. Heracl. 
600, Monk Alcest. 336). 2. absol. in part. awe-struck, Od. 9. 200; 
ἀμφί ὮΝ ἀζόμενος Soph. O.T. 155. (From 4/AI ν. ἄγος, ἅγος, ἁγνός, 
ἅγιος. 

ἄζος, 5, contr. from ἄοζος, a servant, Clitarch. ap. Ath. 267 C. 

a-Liyis, ἐς, -- ἄζυξ, Clem. Al. 106. 

d-fiyos, ov, =aug, unwedded, κοίτη Luc. Amor. 44. 
α pair, σανδάλια Strabo 259. 

d-fipos, ov, without process of fermentation, Plat. Tim. 74 D:—of 
bread, unleavened, ἄρτος Ath. 109 B, ἄρτους a¢., ἄζυμα λάγανα Lxx 
(Exod. 29. 21, Levit. 2. 4): absol., ἄζυμα, τά, Exod. 12.15; but τὰ 
ἄζωμα the feast of unleavened bread, Ev. Marc. 14. 1,=% ἑορτὴ τῶν 
ἀζύμων Ev. Luc. 22. 1. 

ἀζυμοφαγία, the eating of unleavened bread, Just. Mart. 231 Ὁ (in pl.). 

ἄξυξ, ὕγος, 6, ἡ, τό, (ζεύγνυμι) unyoked, unpaired, Archil. 157, Arist. 
Pol. 1. 2, 10; and so unmarried, Eur. Bacch. 694; of Pallas the virgin 
goddess, Id. Tro. 536: with a gen. added, ἀζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Eur. Hipp. 546, I. A. 805, Med. 673. 

ἅζω, v. sub ἅζομαι. 

ἄζω (A), to dry up, parch, ὁπότε χρόα Σείριος ἄζει Hes. Sc. 397, cf. 
Op. 585, Alcae. 39 :—Pass., [αἴγειρος] ἀζομένη κεῖται lies drying, 1]. 4. 
487. (From AZ come also’ d(a, ἀζαίνω, -ἄνω: αὔω, αὐαίνω come 
from a diff. Root.) 

ἄζω (B), to cry ἃ (as αἰάζω to cry αἰαῖ), to groan, sigh, Soph. Fr. 808 ;— 
and perh, this is the sense of the Med., εἴ τις... ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος 
Hes. Th. 99. 2. to breathe hard, Nicoch. Incert. 2; cf. αἰάζω 2, ἀάζω. 

ἀζωΐα, ἡ, (d¢wos) lifelessness, Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 820. 

ἀζωνικός, 7, dv, =sq., Psell. 1. c. 

d-fwvos, ov, confined to no zone or region, opp. to local deities, Serv. 
Virg. Aen. 12. 118, Psell. Exp. Dogm. Chald. 114. 

ἀξωος, ov, (ζωή) lifeless, Porphyr. II. (ζῷον) without worms 
in it, of wood, Theophr. C. P. 4. 15, 3- 

d-Lworos, ov, (ζώννυμι) ungirt, from hurry, Hes. Op. 343: generally, 
not girded, Plat. Legg. 954 A. 

ἄς ζωτοξ, ov, = foreg., E. M. 22. 20. 

ἀηδέω, to feel disgust at, δείπνῳ ἀηδήσειεν as the Vienn, Ms. in Od. 1. 
134, ubi nunc ἀδήσειεν (v. ἀδέω). 

ἀηδής, és, (ἦδος) unpleasant to the taste, distasteful, nauseous, of food, 
drugs, etc., Hipp. Aph. 1246, Plat. Legg. 660 A. 2. generally of 
all things unpleasant, as οὐδὲν of ἀηδέστερον ἔσεσθαι Hat. 7. 101, 
Plat, Legg. 893 A, al.: in Plat. freq. of narration ἀηδές or ob ἀηδές 
ἐστι, Apol. 33 C, 41 B, Phaedo 84 D:—Comp. ἀηδέστερος, Hat. 1. c.: 
Sup. ἀηδέστατος, Plat. Legg. 663 C, Phaedr. 40 B. II. of per- 
sons, unpleasant, disagreeable, odious, ἀπογηρὰς ἃ. γίγνεται Alex. Incert. 
15, cf. Dem. 1147. 12, Arist. Eth. N. 2. 7,13, al.; τινί to one, Plat. 
Phaedo οἱ B. III. Adv. -δῶς, unpleasantly, ζῆν Id. Prot. 
3518, cf. Phaedo 88 C, al.; ἀηδῶς ἔχειν τινί to be on bad terms with 
one, Dem. 500.15; 80, ἀηδῶς διακεῖσθαι, ἀηδῶς διατεθῆναι, πρός τινα, 
Lys. 145. 36, Isocr. 237 A. 2. without pleasure to oneself, un- 
willingly, ov« ἀ, Plat. Prot. 335 C, al. 

ἀηδία, ἡ, a being disagreeable, nauseousness, of drugs, Hipp. Acut. 
387. II. mostly of persons, uxpleasantness, odiowsness, Dem. 564. 
12, Aeschin. 64. 3, Theophr. Char. 20; τὴν σὴν a. your odious presence, 
Aeschin. 77. 12. 2. a being ill-pleased, disgust, dislike, Plat. Phaedr. 
240D, Legg. 802 Ὁ, etc.; pl., ἀ, καὶ βαρύτητες τῶν ἄλλων Isocr. 
239 Β. 

2 othe, to disgust, τὴν γεῦσιν Sext. Emp. P. 1. 92 :—Pass, to be dis- 
gusted with, Eccl. 


2. in pl. not 


ἀζηλοτύπητος --- ἀήτης. 


ἀηδόνειος, ov, = ἀηδόνιος, ὕπνος ἀηδ. proverb. of the least wink of sleep, 
Nicoch. Incert. 3, cf. Nonn. Ὁ. 5. 411. 

ἀ-ηδονία, 4, loss of pleasure, Diog. L. 2. 89, 90. ; ΠῚ 

ἀηδονιδεύς, ἕως, ὁ, a young nightingale, Theocr. 15. 121, in poét. pl. 
ἀηδονιδῆες, cf. Valck. ad 1. (p. 401 B). Cf. ἀηδόνειος. cite Ai 

ἀηδόνιος, ov, of a nightingale, γόος, νόμος ἀ. the nightingale’s dirge, 
Aesch. Fr. 420, Ar. Ran. 684; cf. ἀηδόνειος. cabal 

ἀηδονίς, idos, ἡ, -- ἀηδών, a nightingale, Eur. Rhes. 550, Call. ate ὃ 3 
94, Theocr. 8. 38; Μουσάων Gees τ a poet, Anth. P. 7. 414; of a 

irl, Epigr. Gr. 551. 6.—Dim. only in form. Ὁ : 
ἐδ τῆνος pena which we have gen. ἀηδοῦς Soph. Aj. 628 (the Schol. 
says it is a Mytil. form), vocat. dySor Ar. Av. 679. eae 

ἀηδών, dvos, ἡ, (ἀείδω) the songstress, 1. ee the nightingale, Hes. Op. 
201; in Hom. of the daughter of Pandareiis, who was changed into a 
nightingale, Od. 19. 518, where the description (7 τε θαμὰ τρωπῶσα χέει 
πολυηχέα φωνήν) plainly indicates the nightingale, though the epiths, 
χλωρηΐς (Od. 1. c.), χλωραύχην (Simon. 73)» hardly suit its colour; cf. 
also ἐουθός, ποικιλόδειρος ; it is called Aiyera, λυγύφωνος, etc., In reference 
to its voice:—Movaav ἀηδόνες, periphr. for poets, Valck. Phoen. 321; Teal 
ἀηδόνες thy strains, Call. Ep. 47; (wovoas ἔλιπες γὰρ ἀηδόνας man Ets 
Epigr. Gr. 618 a. 9. II. the mouth-piece of a flute, Eur. Fr. 560: 
so for the flute itself, Ib. 923.—The masc. is known only from Anth. Ρ. π 
44, Eust, 376. 24 (Αττικὸς ἀνὴρ τὸν αἶγα λέγει ὥσπερ καὶ τὸν ἀηδόνα). 

ἀήθεια, Ion. ἀηθίη [1], ἡ, (497s) unaccustomedness, novelty of ἃ situa- 
tion, Batr. 72; ἀήθ. τινος inexperience of a thing, Thue. 4.553 ὑπὸ ἀη- 
θείας from inexperience, Plat. Theaet.175 Ὁ. Cf. ἀηθία. ; 7 
ἀηθέσσω, post. for ἀηθέω, to be unaccustomed, Ο. gen., ἀήθεσσον ἔτι 
νεκρῶν Il. Io. 493 (the only Homeric passage where it occurs); 80, 
ἀηθέσσουσα Bins Ap. Rh. 4. 38; ἀηθέσσοντες Nic. Al. 378 :—in Ap. Rh. 
I. 1171 ἀήθεσον appears to be used metri grat. for ἀήθεσσον. 

ἀήθηξ, ες, (FOos) unwonted, unusual, strange, ὄψις Aesch. Supp. 568; 
eis ἀήθη δώματα Soph. Fr. 517:—Adv. -Ows, unexpectedly, Thuc. 4. 
17. II. of persons, unused to a thing, c. gen., μάχης Thue. 4. 
34, cf. Plat. Theaet. 146 Β, 8]. ; ἀήθεις τοῦ κατακούειν, τοῦ προπηλακί- 
ζεσθαι Dem. 15. 28., 538. 2:—in Soph. Tr. 869, Wunder ἀηδής. 2. 
without ἦθος or character, τραγῳδία Arist. Poét. 6, 15, cf. 24, 14. 
ἀηθία, ἡ, -- ἀήθεια, Eur. Hel. 418. 

ἀηθίζομαι, Dep. to be unaccustomed to a thing, Strabo 198. 


. ἄημα, τό, a blast, wind, Aesch. Ag. 1418, Eum. 905; δεινῶν ἄ. πνευ- 


μάτων (Lob. λειῶν) Soph. Aj. 674. 

ἄημι, 3 sing. ἄησι Hes. Op. 516, 2 dual ἄητον (not ἄετον) Il. 9. 5, 3 pl. 
ἄεισι Hes. Th. 875; imper. 3 sing. ἀήτω Ap. Rh. 4. 768; inf. ἀῆναι Od. 
3. 183, Ep. ἀήμεναι Ib. 176; part. deis, dévros 1]. 5. 526: impf. 3 sing. dy 
Od. 12. 325., 14. 458 (cf. διάημι), 3 pl. decay Ap. Rh. :—Pass., 3 sing. 
dnrat, impf. ἄητο, part. ἀήμενος, v. inf, (From 4/AF (for FA) come 
also dw, ἀήτης, αὔρα (i.e. dFpa), ἀήρ (Aeol. αὐήρ or df yp), αὔω, ἰαύω, 
deca (dw), ἀάζω, ἄζω B, diw (ἄημι), ἀΐσθω: cf. Skt. va, vami (spiro), 
vatas, νᾶγιις (ventus); Lat. ventus; Goth. vaia (πνέω), vinds (dvepos) ; 
O. Norse vindr; etc.) Ep. Verb, ¢o breathe hard, blow, of the winds, 
τώ τε Θρήκηθεν ἄητον Il. 9. 5, οἵ. Od. 3.176, 183, etc.; of Te νέφεα... 
διασκιδνᾶσιν ἀέντες Il. 5. 526; ἀνέμων... μένος ὑγρὸν ἀέντων Od. 19. 
440, cf. Hes. Th. 871 sq. :—the pass. forms are used sometimes in strictly 
pass. sense ἕο be beaten by the wind, ὑόμενος καὶ ἀήμενος Od. 6.131; 
but more commonly absol. ¢o toss or wave about, as if by the wind, δίχα 
θυμὸς ἄητο their mind waved to and fro, i.e. was in doubt or fear, Il. 21. 
386 ; θυμὸς ἄηται wept παίδων Ap. Rh. 3.688; but, μαρτύρια ἄηται ἐπ᾽ 
ἀνθρώπους they are wafted to and fro among men, one knows not how, 
Pind. I. 4.15; περί τ' ἀμφί τε κάλλος ἄητο beauty breathed all around 
her, Ruhnk. h. Hom. Cer. 276; so, τοῖον ἄητο ἀπὸ κρῆθεν Hes. Sc. 8. 

ἀήρ, ἀέρος, in Hom, ἀήρ, ἠέρος, while Hipp. (Aér. 282, 290) has the 
nom. yp; Aeol. αὐήρ, Dor. ἀβήρ (i.e. ἀρήρ), Ahrens Ὁ. Acol. 39, Dor. 
491 :~-fem. in Hom, and Hes. (except in Op. 547); from Hdt. downwds. 
masc., (Il. 5. 776., 8. 50, h. Cer. 383, cannot be quoted for the masc. 
usage, since there πουλύς and βαθύς need not be masc.); so aér was fem. 
in Enn., Gell. 13. 20. In Hom. and Hes., the lower air or atmosphere, 
the thick air or haze that surrounds the earth, opp. to αἰθήρ the pure 
upper air σ. esp. Il. 14. 288, where a tall pine μακροτάτη πεφυυΐα δι᾽ 
ἠέρος αἰθέρ ἵκανεν, and cf. Ar. Nub. 264 sq.); hence misty darkness, 
mist, gloom, περὶ 8 ἠέρα πουλὺν ἔχευεν Il. 5. 776, cf. 3. 381., 8. 503 ἠέρα 
μὲν σκέδασε καὶ ἀπῶσεν ὀμίχλην 17.649; τρὶς δ᾽ ἠέρα τύψε Babeiay 20. 
446; so sometimes in Prose, Hipp. ll. c.; cf. ἠέριος, ἠεροειδής :—but 
later, 2. generally, air, Soph. El. 87, Ar. Av. 694, Eur., Plat., 
etc.; πρὸς τὸν ἀέρα διατρίβειν in the open air, Ar. Nub. 198; τὸν ἀέρα 
ἕλκειν καθαρόν Philyll. Incert. 1, cf. Philem. Incert. 27 a; ἔσπασας τὸν 
a, τὸν κοινόν Menand. Incert. 2. 7; ἀέρα δέρειν (cf, Virg. verberat auras), 
1 Ep. Cor. 9. 26:—in pl., Plat. Phaedo 98 C, D; cf, mephitic vapours, 
Strabo 244. 3. personified, ᾿Αήρ, ὃν ἄν τις ὀνομάσειε καὶ Δία, 
as in Lat. Fupiter for aér, Philem. Incert. 2. 4, cf. Diphil. Incert, 3.—CE. 
Buttm. Lexil. s. v. IT. the open space in baths, Galen, [ἃ, ex 
cept in Arist. Epigr. ap, Eust. 17. 37, Pseudo-Phocyl. 108. In Soph. 
El. 87, for ὦ... γῆς ἰσύμοιρος ἀήρ, Pors. restored ἰσόμοιρ᾽. 

ἄησις, ews, 4, (ἀημι) -- ἄημα, a blowing, Eur. Rhes. 417. 

aycontos, Att. ἀήττητος, ov, unconquered, not beaten, Thuc. 6. 70, 
Lys. 914, fin., Dem. 309. 17. 2. unconquerable, Plat. Rep. 375 B. 

ἀήἠσῦλος, for αἴσυλος, wicked, Il. 5. 876. 

ἀήσῦροϑ, ον, (dw, ἄημι) light as air, hence little, Aesch, Pr. 452, ubi v 
Blomf.: aloft, Ap. Rh. 2. 1101. ᾿ 

ἀητέομαι, Dep. (ᾳήτηϑ) to fly, read in Arat, 523. 

ἀήτη, ἡ, Ξ- ἀήτης, Hes. Op. 643, 673 
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Il. 15. 626, Od. 4. 567, Hes. Op. 619: absol. a wind, Theocr. 2. 38 :— 
poét. word, of ποιηταὶ τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσι Plat. Crat. 410 B. 
ἀητόρ-ροος, ον, contr. —pous, ovy, creating ἀῆται, a word coined by 
Plat. Crat. 410 B. 
ἄητος, ov, an old word, only found in phrase, θάρσος ἄητον Il. 21. 395 
(written θάρσος ἄᾶτον in Q. Sm. 1. 217); but quoted also from Aesch. 
(Fr. 2) by Hesych., ἀήτους᾽ μεγάλας :—prob. from ἄημι, in the sense of 
stormy, furious, terrible, like ainros: but cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἀητο-φόρος, ov, eagle-bearing, λεγεῶνες Or. Sib. 8. 78 ; v. ἀετός sub fin. 
ἀ-ἥττητος, ov, later Att. for ἀήσσητος. 
ἄ-ηχος, ov, without sound, φωνή Aretae. Caus. M. Diut. 1. 11. 
ἀθαλάμευτος, ov, unwedded, ἡλικίη Epigr. Gr. 372. 32. 
ἀθαλάσσευτος, Att. -ττευτος, ov, -- ἀθβθαλάσσωτος, Poll. 1. 121. 
ἀθάλασσία, Att. --ττία, ἡ, ignorance of the sea, Secund. in Galei Opusc. 


. 639. 

ἀ-θάλασσος, Att. -ττος, ov, without sea, far from it, inland, Menand. 
Tpop. I. 9. II. not mixed with sea-water, οἶνος Damocr. ap. 
Galen., Horace’s vinum maris expers.” 

ἀθάλάσσωτορ, Att.-rrwros, ov, (θΘαλασσόω) unused to the sea, a land- 
lubber, Ar. Ran. 204, Agath. Hist. p. 8. 8. 

ἀ-θάλής or ἀ-θαλλής, és, of the laurel, not verdant, withered, Plut. 
Pomp. 31, Orac. ap. Ath. 524 B. 

ἀθαλπής, ἐς, (θάλπος) without warmth, Nonn. D. 37.151., 40. 286, 
Paul. Sil., etc. Adv. -πέως, Hipp. Acut. 388. 

ἀ-θαμβής, és, fearless, Ibyc. 1, Phryn. Trag. ap. Hesych.; σκότου Plut. 
Lyc. 16. 

ἀθαμβία, Ἴοη. --ἰη, ἡ, imperturbability, Democr. ap. Cic. Fin. 5. 29. 

ἄ-θαμβος, ov, imperturbable, Democr. ap. Stob. 38. 39. 

᾿Αθάνα, ᾿Αθᾶναι, ᾿Αθαναία, Dor. for ᾿Αθην.-, v. ᾿Αθήνη. 

ἀθαναώσία, ἡ, immortality, Plat. Phaedr. 246 Α, 8]. ; ὁ δὲ λιμός ἐστιν 
ἀθανασίας φάρμακον Antiph, Διπλ, 2. [penult. made long in Or, Sib, 2. 

I, 150]. 
Moats ite, to make immortal, Arist. Fr. 601 :—Pass. to become or be 
immortal, Polyb. 6. 54, 2. II. to hold oneself immortal, Térat 
of ἀθανατίζοντες Hdt. 4. 93, sq., cf. 94; ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχεται G0. to put 
off the mortal, Arist. Eth. N. 10. 7, 8; cf. ἀπαθανατίζω. 

Givariopds, ὁ, the gift of or belief in immortality, Diod. 1. 1. 

ἀ-θάνώτος, ov, also ἡ, ον (as always in Hom., rare in Trag., Elsm. Med. 
807). Undying, immortal, opp. to θνητός and βροτός, Hom., Hes., 
etc.:—hence ἀθάνατοι, of, the Immortals, Hom., etc.; ἀθάναται ἅλιαι, 
i.e. the sea goddesses, Od. 24. 47: Comp. —drepos, Plat. Phaedo 
gg C. 2. of immortal fame, Tyrtae. 12. 32. II. of things, 
etc., everlasting, a0. κακόν Od. 12. 118; χάρις Hdt. 7. 178; ἀρετή, 
ἀρχή Soph. Ph. 1420, O. T. 905; ἀθ. συκοφάντης Hyperid. Lyc. 3; so, 
ἀθ. κλέος, μνήμη, δύξα, ὀργή, etc. ; a0. ὁ θάνατος death is a never-ending 
state, like Tennyson’s ‘death that cannot die,’ Amphis Γυναικοκρ. τ. 2. 
ἀθ. θρίξ on which life depended, Aesch. Cho. 620. III. of ἀθάνατοι 
the immortals, a body of Persian troops in which every vacancy was filled 
up by successors appointed beforehand, Hdt. 7. 83, 211; so, a0. ἀνήρ one 
whose successor in case of death is appointed, (as we say, the king never 
dies,) Ib. 31. IV. Adv., ἀθανάτως εὕδειν Anth. P. 9. 570. [ae- 
always in the Adj. and all derivs., v. sub A, a, fin.] 

ἀ-θάνάτόω, to make immortal, Tzetz. Hist. 6. 740. 

ἀθανατο-ποιός, dv, making immortal, Eus. V. Const. 4. 62. 

ἀ-θανής, és, undying, ψυχή Max. Tyr. 28. 2. 

ἄτθαπτος, ov, unburied, Il. 22. 386, Trag., etc.; ἄθαπτον ὠθεῖν, βάλ- 
λειν, ἐᾶν τινά Soph, Aj. 1307, 1333, Ant. 205. II. unworthy 
of burial, Anth. P. 9. 498. 

ἀθάρη (not ἀθάρα Piers. Moer. 184), ἡ, groats or meal, a porridge 
thereof, Hellanic. 179, Ar. Pl. 673, Pherecr. Μεταλλ. 1. 3, Crates “Hp. 2, 
Nicoph, Χειρ. 2, Anaxandr, Πρωτ. 1.42. (An Egypt. word, acc. to Plin. 
22. 25; but v. sub ἄνθος.) [θἄρη, 1]. c.: written ἀθήρη in Eust. 
1675. 60, Epiphan.] 

ἀ-θαρσής, ἐς, discouraged, downhearted, Plut. Cic. 35: τὸ ἀθαρσές 
want of courage, Id. Nic. 4. Adv. -σῶς, Id. Pomp. 50. 

ἀθάρώδης, es, (εἶδος) like ἀθάρη, Ruf. Ephes., Gramm. 

ἀθαυμαστία, ἡ, the character of an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 
Strabo 61. The form ἀθαυμασία is dub., Lob. Phryn. 509. 

ἀ-θαύμαστος, ον, not wondering at anything (cf. foreg.), πρός τι Zeno 
ap. Ath. 233 B, M. Anton, 1. 15:—Adv. —rws, Soph. Fr. 810; also 
ἀθαυμαστί, Suid. ΤΙ, not wondered at or admired, Luc. Amor. 13. 
- ἀ-θεάμων [a], ov, gen. ovos, not beholding, τινός Synes. 147 D. Adv. 
πόνως, ig. ἀνεπιστημόνως, ἀπείρως, Poll. 4. 10, who also quotes the 
Subst. ἀθεαμοσύνη, Ib. 8. : 

ἀ-θέᾶτος, ov, unseen, invisible, Luc. Mar.14. 2, Plut.2.7. 2. that may 
not be seen, secret, Pseudo-Phocyl. 100, Plut. Num. 9, etc. II, 
act. not seeing’, blind to, τινός Xen. Mem. 2. 1, 31, Arist. Mund. 1, 5. 

ἀθεησίη, ἡ, lon. Noun, want of sight, blindness, Aretae. Cur. M. Ac. 1.4. 

ἀθεεί, Adv. (θεός) without the aid of God, mostly with a negat., ov« 
ἀθεεί, Horace’s non sine Dis, Od. 18. 353, Philostr., Nonn., etc. 

ἀ-θεΐα, ἡ, -- ἀθεότης, Eccl. 

ἀ-θείαστοξ, ov, uninspired, οὐκ ἀθ. Plut. Cor. 33. 

ἀθειρής, és, Ep. for ἀθερής : v. sub ἀθερίζω. 

ἀθέλβω, to filter, Hesych.:—Pass. (written ἀθέλδομαι in A. B. 350), 
Diocl, Μελιττ. 1. 

ἀ-θελγήπ, és, unappeased, Nonn. D. 33. 200. 

ἀθέλγω, = ἀμέλγω, Hesych. :—Pass., ἀθέλγεται is drawn off or pressed 
out, Hipp. 47. 22, (expl. by Galen. διηθεῖται, διεκλύεται) ; so ἐξαθέλγο- 
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ἀ-θέλητος, ov, unwilling, Hesych.,Eccl. Αἀν. --τῶς, Aspas.ap. Ath. 210 Ὁ, 

ἄ-θελκτος, ov, implacable, Aesch. Supp. 1056, Lyc. 1335. 

ἀ-θελξίνοος, ov, not beguiling or seductive, Μοῦσαι Auson. Epist. 12. 26. 

GPepeidos, ov, without foundation, an Ep. word concealed in two glosses 
of Hesych.: ἀθέμηλοΞ᾽ οὐδὸν οὐκ ἔχουσα οὐδὲ θεμέλιον,---ἀθεμίλιος. 
ἀμκροσφαλής, ψεύστης. 

ἀ-θεμελίωτος, ον, = foreg., Hesych.; ἀθ, οἰκία, of a ship, Secund. p. 639 
Gale. 

ἄθεμις, eros, ὁ, ἡ, Jawless, Pind. P. 3. 56., 4. 193, Eur. Ion 1093 :— 
Comp. -icrepos, Opp. H. 1. 756: Sup. -ίστατος, Or. Sib. 1. 169. 

ἀθεμιστέω, to do lawless deeds, Hesych. 

ἀθεμιστία, ἡ, lawlessness, App. Civ. 2. 77. 

ἀ-θεμίστιος, ov, lawless, godless, ἀνήρ Od. 18. 141; mostly in phrase 
ἀθεμίστια εἰδώς, versed in wickedness, 9. 428, etc. 

ἀ-θέμιστος or ἀθέμιτος, ov, (the first form being required in Poetry, the 
latter prob. more correct in Prose). Lawless, without law or govern- 
ment, godless, Lat. nefarius, Il. 9. 63; of the Cyclopes, Od. 9. 106; 
ἀθεμιστότεροι Xen, Cyr. 8. 8, 5:—Adv. —rws, Phaénnis ap. Paus. 10. 
Ts, 33 II. of things, lawless, unlawful, ἀθέμιτα ἔρδειν Hat. 7. 33.5 
8.1433 ποιεῖν Xen. Mem. 1.1,9; εὔχεσθαι Id. Cyr. 1.1, 6; ἀθέμιστα 
δρᾶν Soph. Fr. 811; κείνοις δ᾽ οὐκ ἀθέμιστον Epit. in C. 1. 1046. 88. 

ἀθεμυτογαμέω, to form an unlawful marriage, Eus. P. E. 275 C:— 
-yapia, ἡ, Eccl. :—so ἀθεμυτομιξία, ἡ, Tzetz. Lyc. 1143. 

ἀ-θέμϊτος, ον, -- ἀθέμιστος, ἀθ. ἔργα Hat. 7. 33, cf. Antipho 113. 39, 
Dion. H. 6. 61, Plut. Aem. 19. Adv. -τῶς, App. Pun. 53. 

ἀθεμιτουργέω, (*epyw) to do lawless deeds, with the Adj. -ovpyés, and 
Subst. -oupyta, freq. in Eccl. 

ἀθεμιτοφαγέω, fo eat unlawful meats, Eus. P. E. 6. το, 8. 

ἄθεμυτο-φάγος, ov, feeding on unhallowed food, Ptolem. 

G-Geos, ov, without God, denying the gods, esp. those recognised by the 
state, Plat. Apol. 26 Ὁ, etc.: hence several philosophers were named 
ἄθεοι, Cic. N. D. 1. 23 :---τὸ ἄθεον, opp. to τὸ θεῖον, Plat., Theaet. 176 
E. 2. generally, godless, ungodly, Pind. P. 4. 288, Aesch. Eum. 
151, Soph. Tr. 1036 :—Comp. -wrepos Lys. 106.6; Sup. -w7aros Xen. 
An. 2. 5, 39. 8. abandoned of the gods, Soph. O. T. 661. - ας 
not derived from God, as Κλεώνυμος, Ath. 448 E. 11. Adv. -ws, 
impiously, Ib. 254, El. 1181; Sup. -wrara, in most unholy wise, Ib. 124, 

ἀθεότης, τος, ἡ, ungodliness, Plat. Polit. 308 E; in pl., Id. Legg. 
967 C, Plut., etc. II. atheism, Philo 1. 360, 368, etc. 

ἀ-θεραπεία, ἡ, =sq., neglect of medical care, Antipho 127. 38. 

ἀθερἄπευσία, ἡ, want of attendance, c. gen. neglect of a thing, θεῶν 
ἀθεραπευσίαι Plat. Rep. 443 A; τοῦ σώματος Theophr. Char. 19. 

ἀ-θεράπευτος, ov, not attended, uncared for, of animals, Xen. Mem. 2. 
4, 33 of persons, Dion. H. 3. 22: τὸ 46. negligence of one’s personal 
appearance, Luc. Pisc. 12. II. unhealed, incurable, Luc. Ocyp. 
27: τὸ ἀθ. impossibility of being cured, Achm. Onir. 236 :— Adv. -τῶς, 
Philo 2. 404. III. not prepared or eured, στέαρ Diosc. 2. 93. . 

ἀθερηίς, ἰδος, 4, having ἀθέρες or spikes, Nic. Th. 848. 

ἀθερίζω, Hom.: aor. 1 ἀθέριξα Ap. Rh. 4. 477, Orph. Lith. 675, Ma- 
netho, and prob. 1. for ἀθέρισσα Ap. Rh. 4. 488; but med. ἀθερίσσατο 
Dion. P. 997. To slight, make light of, Lat. nikil curare, c. acc. pers., 
οὔποτέ μ᾽ οἵγ᾽ ἀθέριζον 1]. 1. 261; οὔ... τιν᾽ ἀναίνομαι οὐδ᾽ 26. Od. 8. 
212; absol., 23. 174; also c. gen., like ἀμελέω, Ap. Rh. 2. 477. (In 
Hesych. is the gloss dOepés* ἀνόητον, ἀνόσιον ; and Bgk. restores ἀθειρής 
(in this sense) in Theogn. 733. The Root is prob, the same as θράω, to 
set, support.) 

ἀθερίνη [1], ἡ, α kind of smelt, Arist. H. A. 6. 17, 6, Call. Fr. 38. 

ἀθερῖνος, 6, = ἀθερίνη, Arist. H. A. 9. 2, I. 

ἀθέριστος, ov, unheeded, Zonar. 2. act., χαλκὸς dO, i.e. 6 ἀθε- 
ρίζων καὶ οὐδενὸς ἔχων λόγον, Aesch. Fr. 127 c. II. (θερίζω) 
not reaped, Theophr. H. P. 8. 11, 4. 

ἀ-θέρμαντος, ov, not heated: in Aesch, Cho. 629 ἀθ. ἑστία, prob, a 
household not heated by strife or passion. 

ἄ-θερμος, ον, without warmth: τὸ ἄθερμον Plat. Phaedo 106 A. 

ἀθερολόγιον, τό, a surgical instrument for extracting splinters, Oribas. 

ἀθερώδης, es, (ἀθήρ, εἶδος) bearded like ears of corn, Theophr. H. P. 7. 
11, 2. 2. -- ἀθαρώδης, Galen. ‘ 

ἀθέρωμα, τό, v. 5. dOnp-. 

ἀ-θεσία, ἡ, faithlessness, fickleness, Polyb. 3. 17, 2, etc. 

ἀθεσμία, ἡ, lawlessness, Eccl. 

ἀθέσμιος, ov, unlawful, lawless, Nonn. Jo. 10. v. 6. 

ἀθεσμό-βιος, ov, living a lawless life, lawless, Hipp. 1282. 32. 

ἀθεσμό-λεκτρος, ov, joined in lawless love, Lyc. 1143. 

ἀθεσμο-πρᾶγία, 4, lawless conduct, Manass. Chron. 4418. 

ἄ-θεσμος, ov, = ἀθέσμιος, Philo 2.165, Plut. Caes.10. Adv. —pws, Hesych. 

ἀθεσμο-φάγος, ov, eating lawless meals, Manetho 4. 564. 

ἄθεστοξ, ov, (θέσσασθαι) not to be intreated, inexorable, of the Erinyes, 
cf. Meineke Com. Gr. 3. p. 8. : 

ἀ-θέσφἄτος, ov, beyond even a god's power to express: inexpressible, 
unutterable, ineffable, marvellous, of horrible or awful things, ὄμβρος, 
θάλασσα, νύξ Il. 3. 4, Od. 7. 273., 11. 373: but also simply of vast quan- 
tities or size, ἀθ. οἶνος, σῖτος Od. 11. 61., 13. 2443 βόες 20. 211; of 
great beauty, ὕμνος Hes. Op, 660 :—only once in Trag., ἀθ. θέα Eur. I. A. 
232 (lyr.). Cf. Buttm, Lexil. 5. v. θέσκελος 7. 

ἀθετέω, f. How, (ἄθετος) to set aside, disregard a treaty, oath, promise, 
law, C. I. (add.) 2374 6. 19, Polyb. 8. 2, 5, al.; dO. τινα to deny one, 
refuse his request, Ev. Marc. 6. 26. 2. c. dat. fo refuse one's assent 
to a thing, Id. 12. 14, 6. II. in Gramm., ἐο reject as spurious, 
de Dinarch. 9, Diog. L. 7. 34, etc. III. to 
Regg. 13. 3, al.). 
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ἀθέτημα, τό, a breach of faith, transgression, Dion. H. 4. 27, Lxx. 

ἀθέτησις, ἡ, α setting aside, abolition, Sext. Emp. M. 8. 142. 
rejection (of a spurious passage), Diog. L. 3. 66, cf. Cic. ad Att. 6. 9. 

ἀθετητέον, verb. Adj. one must set aside, Polyb. 3. 29, 2. 

ἀθετητήπ, οὔ, ὃ, a violator, τοῦ νόμου Eccl. 

_ eros, ον, (τίθημι) without position or place as a unit (μονάξ) is called, 
in opp. to a point (στιγμή) which is Oerds, Arist. Metaph. 4. 6, 25; ἡ 
μονὰς στιγμὴ ἄθ. ἐστι Ib. 12. 8, 27; cf. An. Post. τ. 27. 2. not 
in its place, i.e. lying about, πλίνθος, λίθος C. I. 160. I. 10, 22. II. 
set aside, invalid, Polyb. 17. 9, 10: hence useless, unfit, Diod. 11, 15 :— 
Adv. -Tws, = ἀθέσμως, lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150. 

ἀθεωρησία, ἡ, want of observation, Diod, 1. 37. 

ἀθεωρητί, Adv. inconsiderately, Antipho ap. Harp. 

ἀ-θεώρητος, ov, not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 26: τὸ dé. 
invisibility, M. Anton. 1. 9. ΤΙ. act. not having observed, not 
conversant with, τῶν ὑπαρχόντων Id. Gen. et Corr. 1.2, 10; dO. ἐν λόγοις 
Plut. 2. 405 A:—Adv. —rws, Plut. Num. 18. 

ἀθήητος, ov, Ion. for ἀθέατος, Nonn. Ὁ. 2. 6. 

ἀθηλής, és, (ONAN) not having suckled, μαζός Tryph. 34. 

ἄθηλος, ov, (6nAq) unsuckled, Ar. Lys. 881: just weaned, Horace’s jam 
lacte depulsus, Simon. lamb. 5. 11. α eunuch, Cyrill. ap, Suid. 

ἀ-θήλυντος, ov, not womanish, Clem, Al. 282, Ptolem. 

ἄ-θηλυς, v, not womanish, Plut. 2. 285 Ὁ. 11. unfeminine, Id. 
Comp. Lyc. c. Num. 3. 

᾿Αθηνᾶ, Att. for ᾿Αθηναίη, ᾿Αθήνη. 

᾿Αθῆναν, Dor. ᾿Αθᾶναι, ὧν, αἱ, the city of Athens, used in pl., because 
it consisted of several parts (cf. Θῆβαι, Μυκῆναι), Hom., etc.; the sing. 
form (like Θήβη) occurs in Od. 7. 80 :--᾿Αθῆναι generally =’Arrinh, of 
the whole country, Hdt. 9. 17. 11. Adverbs, ᾿Αθήναξε, to Athens, 
Inserr. Att. (Berl.) 38 g. 11., 43, Thuc. 4. 46, Xen. Rep. Ath. 1. 16:— 
᾿Αθήνηθεν, from Athens, Lys. 132. 7, etc.; poét. ᾿Αθήνοθεν, Anth. P. 7. 
269 :--᾿Αθήνησιν, at Athens, Inscrr. Att. (Berl.) 26, 28, 29, Dem. 247. 
I, etc.:—these forms were more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ᾿Αθηνῶν, ἐν 
᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 165, Heind. Plat. Hipp. Ma. 281 A. 

᾿Αθήναια, τά, older name of the Παναθήναια, Paus. 8. 2, 1. 

᾿Αθηναΐξω, to be απ Athenian, Just. M. II. to be wise as Athena, 
Eust. 1742. 2. 

᾿Αθήναιον, τό, (Αθηνᾶ) the temple of Athena, Hdt. 5. 95. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or from Athens, Il. 2. 551, etc. 

᾿Αϑήνη, ἡ, Athen, in Hom, the goddess of mental power and wisdom, 
of warlike prowess, and of skill in the arts of life, often called Παλλὰς 
᾿Αθήνη (v. TladAds): she is also called ᾿Αθηναίη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη.--- 
The latter name (in Att. ᾿Αθηναία, Aesch. Eum. 288, Ar. Eq. 763, Pax 
271, Av. 828, Xen. An. 7. 3, 39, and freq. in Inscrr.) was afterwards 
contr. into ᾿Αθηνᾶ, Athena, and became (after the archonship of Euclides, 
B.C. 403) her common name at Athens, the city under her special protec- 
tion, C. I. 87., 99. 6, al.: Dor. ᾿Αθάνα, which is the form always used 
by Trag., though they wrote ᾿Αθηναία even in lyrics, Pors. Or. 26; 
᾿Αθαναία Theocr. 15. 80: Aeol. ᾿Αθανάα [νᾶ], Alcae. 9, Theocr. 28. 1, 
and also in Att., C. I. 150. 1., 154. She was believed to have founded 
the court of Areopagus, and to have given her casting vote in favour of 
Orestes, whence the proverb ᾿Αθηνᾶς ψῆφος, cf. Aesch. Eum. 753. 2. 
Ξε Αθῆναι, in Od. 7. 80 ᾿Αθήνη... ἵκετο ἐς... ᾿Αθήνην. (On the Root, 
v. sub ἄνθος.) 

᾿Αθηνιάω, to long to be at Athens, Luc. Pseudol. 24. 

ἀθήρ, ἔρος, ὁ, the beard or spike of an ear of corn, an ear of corn 
itself, Lat. spica, Hes. Fr. 2. 2, Arist. H. A. 8. 8, 1:—husks, chaff, Luc. 
Anach. 31. II. the point of a weapon, Aesch. Fr. 153, Hipp. 
496. §4., 1153 H, Plut. Cat. Mi. 70. (On the Root, v. sub ἄνθος.) 
ἀ-θήρᾶτος, ov, not caught, or not to be caught, Opp. C. 1. 514, Ael. 
Ν. Α. 1. 4. 

ἐδήρευν τς; ov, not hunted, Xen. Cyr. 1. 4. τό. 

ἀθήρη, ἡ, -- ἀθάρη, Diosc. 

ἀθηρη-λοιγός, ὁ, (ἀθήρ)) consumer of ears of corn, epith. of ἃ winnowing- 
fan (πτύον), Od. 11. 128., 23. 275: cf. ἀθηρόβρωτος. 

ἀ-θηρία, ἡ, want of game, Ael. N. A. 7. 2. 

ἀθηρίωτος, ov, not made savage, Eust. Opusc. 304. 11. 

ἀθηρό-βρωτος, ov, (ἀθήρ) devouring ears of corn, ἀθ. ὄργανον, i.e. a 
winnowing-fan, Soph. Fr. 404; cf. ἀθηρηλοιγός. | Ἢ 

&-Onpos, ov, without wild beasts or game, χώρη Hat. 4. 185: τὸ ἄθηρον 
ἔνεστι ταῖς λίμναις, = ἀθηρία, Plut. 2. 981 C:—40. ἡμέρα a blank day, 
Aesch. Fr. 239. II. repelling noxious animals, κλάδος Geop. 
Io. 32, etc. ᾿ 

ἀθηρώδηΞ, ες, (εἶδος) -- ἀθερώδης, Basil. ap. Ruhnk. Tim. 124. 

ἀθήρωμα, ατος, τό, a tumour full of gruel-like matter (ἀθήρη), Galen. 

ἀ-θησαύριστος, ov, not hoarded, not fit for hoarding, Plat. Legg. 
844 D: of food, Theophr. H. P. 6. 4, 11. ix? 

ἀ-θιγήϑ, és, (θιγεῖν) untouched, Theopomp. Hist. 79: of a virgin, Anth. 
Ῥ, append. 248. 2. intangible, Sext. Emp. M. 9. 281. is 

&-Queros, ov, untouched : mostly c. gen. untouched by a thing, ἀκτῖνος 
ἄθ. Soph. Tr. 686; 6. ἡγητῆρος Id. O. C. 1521, etc.; κερδῶν ἄθικτον 
βουλευτήριον untouched by gain, i.e. incorruptible, Aesch, Eum. 704, cf. 
Plut. Cim. 10; also c. dat., νόσοις ἄθ. Aesch. Supp. 561; ἄθ. ὑπὸ τοῦ 
χρόνου Plut. Pericl. 13. 2. chaste, virgin, Araros Παν. 2; cf. a6. 
ἅμματα παρθενίης Epigr. Gr. 248. 8. 8. not to be touched, holy, 
sacred, Tov 40. γᾶς ὀμφαλόν, of Delphi, Soph. O. T. 899; ἄθ. οὐδ᾽ οἰκη- 
τὸς [ὁ χῶρος] Id. O. C. 39; ἄθικτα holy things, Aesch. Ag. 371, O. T. 
801. II. act. not touching, c. gen., Call. Dian. 201. 

ἄςθλαστος, ov, not crushed, Arist. Meteor. 4. 8, 5., 4. 9, IO. 


ἀθλεύω, Ep, and Ion, ἀεθλεύω : f. edow Bias ἜΣ Ὁ 
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ἀθέτημα ---- ἄθλος. 


Nonn.: (ἄθλος, ἄθλον). To contend for a prize, combat, wrestle, absol.» 
ἀεθλεύειν προκαλίζετο Il. 4. 389; εἰ... ἀεθλεύοιμεν 23. 274; oppa.. 
ἀεθλεύωσιν Ib. 737, cf. Hes. Th. 435; once in Hom. in contr. form, 
ἀθλεύων πρὸ ἄνακτος struggling or suffering for him, 1. 24. 7343 once 
in Hdt., ἀεθλεύειν 5. 22; and once in Plat., ἐν ἀγῶνι ἀθλ. Legg. 873 E; 
but the Trag. always used ἀθλέω, except Aesch, 1. c. \ ον 

ἀθλέω, Ion. impf. ἀέθλεον Hat. τ. 67., 7. 212: fut. -ἥσω Or. Sib. 2. 
43: aor. ἤθλησα (v. infr.): pf ἤθληκα Plut. Demetr. 5 em om 
ἐν-ηθλησάμην Anth. P. 7. 117 :—Pass., pf. κατήθλημαι Suid. : (ἄθλος, 
ἄθλον). | Commoner form of ἀθλεύω, used by Hom. only in aor. part., 
Aaopédovre .. ἀθλήσαντες having contended with him, Il. 7. 453; πολλά 
περ ἀθλήσαντα having gone through many struggles, 15. 30: fo seen 
in battle, Hdt. 7. 212; πρός τινα 1.67; ἀθλεῖν ἄθλους, ἀθλ. κατὰ τὴν 
ἀγωνίαν Plat. Tim. 19 C and B, cf. Legg. 830 A; ἤθλησα κινδυνεύματ' 
have engaged in perilous struggles, Soph. O. σ. 564; φαῦλον ἀθλήσας 
πόνον Eur. Supp. 317; ἀθλεῖν τῷ σώματι Aeschin. 47. 37. ΤΊ... 
to be an athlete, contend for the prize, in games, Simon. 149, C. I. (add.) 
2810 ὃ, 2811 6. 

ἄθλημα, τό, (ἀθλέωλ) a contest, struggle, Plat. Legg. 833 C, etc. ἜΤΙ 
an implement of labour, Theocr. 21. 9. 

ἄθλησις, 4, a contest, combat, esp. of athletes, Polyb. 5: 64, 6, σ. 1. 
5913. 36. 2. generally, a struggle, hard trial, GOA. ὑπομένειν Ep. 
Hebr. το. 32; of martyrdom, Mart. 5. Ignat. 4. : 

ἀθλητήρ, pos, 6, older form of ἀθλητής, Od. 8. 164, Epigr. Gr. 969. 

GOAqTHS, contr. from ἀεθλητής, οὔ, 6: (ἀθλέω). A combatant, cham- 
pion; esp. a prizefighter, Lat. athleta, Pind. in both forms, N. 5. 90., 
10. 95. oft. in C. 1. 2. as Adj., GOA. ἵππος a race-horse, Lys. 157. 
39, Plat. Parm. 137 A. II. c. gen. rei, practised in, master of, 
πολέμου Plat. Rep. 543 B; τῶν καλῶν ἔργων Dem. 790. 16; τῶν ἔργων 
(sc. τῶν πολεμικῶν) Arist. Pol. 6. 7, 3; τῆς ἀληθινῆς λέξεως Schaf. Dion. 
Comp. p. 415; πάσης ἀρετῆς Diod. Excerpt. p. 5513; GOA. γῆς a skilful 
farmer, Philostr.; etc. : 

ἀθλητικός, 7, dv, of or for an athlete, athletic, ἕξις Arist. Pol. 8. 8, 3 ; 
ἀγῶνες GOA, Plut. 2. 724 F. Adv. --κῶς, Id. 2. 192 C. 

ἀ-θλιβής, és, not pressed or hurt, Nonn. D. 9. 31. 
pressing, Id. 37. 220. 

ἀθλιόπαις, παιδος, 6, ἡ, wretched in one’s offspring, Eumath. 213. 

ἄθλιος, a, ov, also os, ov Eur. Alc. 1038, etc., Att. contr. from ἀέθλιος : 
(ἄεθλον, GOAov). Winning the prize or running for it (this sense only 
in Ep. form ἀέθλιος, 4. v.). 11. metaph. struggling, unhappy, 
wretched, miserable (this sense only in Att. form ἄθλιος), of persons freq. 
from Aesch. downwds.: Comp. -τώτερος Soph. O. T. 815, 1204: Sup. 
-ἰώτατος Eur. Phoen. 1679 :—sometimes also of states of life, ἄθλ. γάμοι 
Aesch. Th. 779, Eur.; Bios, τύχη Eur. Heracl. 878, Hec. 425 :—also of 
that which causes wretchedness, dp’ ἄθλιον τοὔνειδος Soph. O. C. 753, cf. 
El. 1140; πρόσοψις Eur. Or. 952 :—Adv., τὸν ἀθλίως θανόντα Soph. Ant. 
26, cf. Eur. H. F. 707, etc. 2. in moral sense, pitiful, wretched, Dem. 
142.18; τίς οὕτως ἄθλιος Bore ..; who such a wretch, as το... Ὁ Id. 
530. 7; καὶ γὰρ ἂν ἄθλιος ἣν, εἰ... 576. 18. 3. without any 
moral sense, wretched, sorry, θηρσὶν ἀθλίαν βοράν Eur. Phoen. 1603; 
ἄθλ. ζώγραφος Plut. 2.6 F:—Adv., ἀθλίως καὶ κακῶς with wretched 
success, Dem. 276. 2; ζῆν ἀθλίως Philem. Incert. 10g. 

ἀθλιότης, ητος, 7, suffering, wretchedness, Plat. Rep. 545 A, etc. 

ἄθλιπτος, ov, (θλίβω) = ἀθλίβης, Galen. 

ἀθλο-θεσία or -θετία, ἡ, the office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 385, ubi v. 
Dind., cf. Lob. Phryn. 510. 

ἀθλοθετέω, (τίθημι) to propose a prize, offer rewards, 4 Macc. 17. 12; 
τινί Ath. 539 B. II. to manage, direct, Heliod. 7. 12. 

ἀθλο-θετήρ, ῆρος, 6,=sq., C. 1. 1397, 6250. 

G9A0-Bérns, ov, 5, one who awards the prize, the judge ot steward in 
the games, Plat. Legg. 764 Ὁ, Arist. Eth. N. 1. 4, 5, C. 1. 144. 6., 147. 
5, al.; cf. ἀγωνοθέτης, BpaBeus. 

ἄθλον, τό, Att. contr. from Ep. and Ion. ἄεθλον (which alone is used 
by Hom. and Hdt., mostly also by Pind., and once by Soph. (Tr. 506) in a 
lyr. passage). The prize of contest, a prize, ll. 23. 413, 620, etc., often 
in Pind. (though the gender can seldom be determined), Eur. Hel. 43; 
also in Prose, ἄθλα ἀρετῆς Thuc. 2. 46; ἁμαρτημάτων Lys. 96. 8. 
Phrases: ἄεθλα κεῖται or πρόκειται prizes are proposed, Hadt. 8, 26., 9. 
IOI; ἄθλα προφαίνειν, προτιθέναι, τιθέναι to propose prizes, Xen. Cyr. 
2. I, 23., I. 2,12, etc.; ἄθλα λαμβάνειν or φέρεσθαι to win prizes, Plat. 
Rep. 613 C, Ion 530 A, etc., cf. Thuc. 6. 80; ἄθλον νίκης λαμβάνειν as 
the prize, Arist. Pol. 4.11, 17; ὅθ. ποιεῖσθαι τὰ κοινά Thuc. 3. 82; τὰ 
ἄθλα ὑπὲρ ὧν ἐστιν ὁ πόλεμος Dem. 26.11; ἄθλα πολέμου Id. ἄτι 25; 
τῆς ἀρετῆς Id. 480. 21; ἃ. προκεῖται ἡ ἐλευθερία Arist. Pol. 7. 10, 
14. 11. --ἄθλος, a contest, ζώννυνταί τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται 
ἄεθλα Od. 24. 89, cf. Xenophan. 2. 5, Pind. O. 1. 5, and v. ἀθροίζω :— 
metaph. a conjlict, struggle, στυγερὸν τόδ᾽ ἄθλον Aesch. Supp. 1034, cf. 
Pr. 6343; πολλῶν ἔλεξεν δυσοίστων πόνων ἄθλ᾽ Soph. Ph. 508; 
ἀεθλ᾽ ἀγώνων Id. Tr. 506 :—this usage is censured by Luc. Soloec. 2, 
cf. Coraés Isocr. Paneg. 37. 


III. in pl. che place of combat, 
Lat. arena, Plat. Lege. 868 A, 935 B. (For the Root, v. sub ἄθλος.) 
ἀθλο-νίκηκ, ov, 6, 


a victor in the games, Eust. Opusc. 173. 25. 
ἀθλο-νικία, ἡ, victory in the fee Pind. N. 3. Tr. 5158 

ἄθλος, ὁ, contr. from Ep. and Ion, ἄεθλος, which alone is used by Hom. 
(except in Od. 8. 160), and mostly by Hdt. and Pind. A contest either 
in war or sport, esp. contest for a prize, toil, trouble, like πόνος, Lat. 
labor, Hom.; νικᾶν τοιῷδ᾽ ἐπ᾽ ἀέθλῳ (for the arms of Achilles), Od. 11, 
5485 ἄεθλος πρόκειται a task is set one, Hdt. 1.126; ἄεθλον προτιθέναι 
to set it, Id. 7.197; ἄθλοι Δελφικοί, υθικοί Soph. El. 49, 682 ; often 
i ΣΤΟΝ ΔῊ conflict, struggle, Trag., as Aesch, Pr. 702, 752, 
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ἀθλοσύνη ---- ἀθύρω." 


Soph. Ant. 856.—On the proper difference of ἄθλον and ἄθλος, ν. 
ἄθλον τ. (The proper form of the word seems to be ἄξεθ-λος, ἄξεθ- 
λον, from 4/FEO with a prefixed; cf. Lat. vas (vadis); Goth. vadi 
(pignus) ; O. Norse vedja (to wager); O. H. G. wetti (Germ. wette).) 

ἀθλοσύνη, ἡ, -- ἄθλος, Anth. P. 6. 54. 

ἀθλο-φόρος, ov, bearing away the prize, victorious, ἵππος 1]. 9. 124: 
ἄνδρες Pind. Ο. 7. 13, etc.; in lon. form de@A-, Il. 22. 22, Hat. 1. 
31. II. prizt-giving, ἀγῶνες Ο. 1. 1582. 

d-QoAos, ov, not turbid, clear, Luc. de Hist. Conscr. 51. 

ἀ-θόλωτος, ov, untroubled, of water, Hes. Op. 593; of pure air, Luc. 
Trag. 62. 

ἄθορος, ov, (θορεῖν) of male animals, veneris expers, Ant. Lib. 13. 

ἀ-θορύβητος, ov, undisturbed: τὸ a0. tranquillity of mind, Xen. Ages. 6, 7. 

ἀ-θόρῦβος, ov, without uproar, undisturbed, tranquil, Plat. Legg. 640 C. 
Adv. —Bws, Eur. Or. 630. 

G@os, Dor. for 70s. 

ἀθραγένη, ἡ, a tree of which tinder was made, Theophr. H. P. 5. 9, 6. 
᾿ἄθρακτος, ov, (θράσσω) = ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

G-Opaveuros, ον, expl. by dotpwros, prob. uncushioned, Eur. Fr. 573, 
A. B. 352. 

d-Qpavoros, ov, unbroken, undestroyed, unhurt, sound, Eur. Hec. 17, 
etc.: not to be broken, Arist. Meteor. 4. 8, 5, etc. 

ἄθρεπτος, f. 1. for ἄτρεπτος, Anth. P. 5.178. 

ἀθρέω or ἁθρέω : fut. ήσω (v. Elmsl. Med. 519): aor. opt. ἀθρήσειε, inf. 
ἀθρῆσαι Hom., Soph.: aor. med. ἀθρήσασθαι Timo 6: Ep. part. ἀθρειο- 
μένου Manetho 6.60. (The Root appears to be OEP, with a prefixed ; 
cf. θράω.) To look earnestly at, gaze at, observe, perceive, iva μή τις 
᾿Αχαιῶν βλήμενον ἀθρήσειε 1]. 12. 391, cf. 14. 334; οὐδέ πῃ ἀθρῆσαι 
δυνάμην (sc. Σκύλλην) Od. 12. 232, cf. 19. 478, Eur. Hec. 679, ΕἸ. 827; 
[οἱ μεθύοντες) ἀθρεῖν τὰ πόρρω ov δύνανται Arist. Probl. 3. 9. 2. 
absol. or with a Prep. to look earnestly, gaze, ὅτ᾽ és πεδίον τὸ Τρωϊκὸν 
ἀθρήσειεν 1]. 10.11; ἄθρει observe, watch, Aesch. Fr. 225 ; δεῦρ᾽ ἄθρησον 
look hither, Eur. Hipp. 300; λεύσσετ᾽, ἀθρήσατε Id. Andr. 1228; οὐ yap 
ἴδοις ἂν ἀθρῶν by observing, Soph. O. C. 252. II. later, of the 
mind, ¢o look at or into a thing, to observe, consider, τι Pind. P. 2.129; 
πολλὰ πυθέσθαι, πολλὰ δ᾽ ἀθρῆσαι Soph. O. T. 1305, cf. O. C. 1032; 
ἄθρησον αὐτό Eur. Bacch. 1282, cf. 1327, etc.:—foll. by an interrog. or 
rel, clause, καὶ ταῦτ᾽ ἄθρησον, εἰ... consider this also, whether .., Soph. 
Ant. 1077, cf. 1216; τόδε τοίνυν ἄθρει πότερον... Plat. Rep. 394 E; 
ἄθρει μὴ οὐ.. Id. Phaedo 104 B, Gorg. 495 B; ἄθρει ὅτι... Id. Rep. 
583 B; and Plat. generally uses this imper. form, but ἀθρῷ Parm. 
144 Ὁ, ἀθρῶν Tim. οἱ E. 2. absol. ἄθρησον, consider, Eur. I. A. 
1416. IIL. to perceive, οὔασιν ἀθρ. Nic. Th. 164. 

ἀθρήματα, τά, -- ὀπτήρια, Hesych. 

ἀ-θρήνητος, ov, unlamented, to expl. νώνυμνος, Eust. 928. 63. 

ἀθρηνί, Adv. (θρῆνος) without mourning, Suid. 

ἀθρητέον, verb. Adj. of ἀθρέω, one must consider, Eur. Hipp. 379, Xen. 
Symp. 8, 39. 

ἀ-θριάμβευτος, ov, uncelebrated, Eust. Opusc. 237. 57. 

ἀ-θρίγγωτος, ov, without coping, E. M. 

ἄ-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, without hair, Matro ap. Ath. 656 F: cf. ὄθριξ. 

ἀθριπήδεστος, ov, not worm-eaten, Theophr. H. P. 5.1, 2, where the 
Mss. ἀθριπηδέστατον : cf. θριπήδεστος. 

ἀθροεί, Adv. of ἄθροος, Philes 5. 149. 

ἀθροίζω or ἁθροίζω (Elmsl. Heracl. 122): fut. ow: aor. ἤθροισα Eur., 
etc,:—Pass., aor. ἠθροίσθην : pf. ἤθροισμαι: plqpf. ἤθροιστο Aesch. 
Pers. 414 :—the quadrisyll. form ἀθροΐζω is used by Archil. 104, Anth. 
Plan. 308: restored by Dind. in Pseudo-Eur. I. A. 267, Ar. Av. 253: 
(ἀθρόος or GOpdos). To gather together, collect, esp. to muster forces, 
ἀθρ. λαόν, στράτευμα, δύναμιν, etc., Soph. O. T. 144, Xen. An. I. 2, 1, 
etc.; Τροίαν ἀθρ. to gather the Trojans together, Eur. Hec. 1139; 
πνεῦμα ἄθροισον collect breath, Id. Phoen. 851, cf. Arist. G. A. 2. 4, 5; 
περιπλοκὰς λόγων ἀθροίσας having strung together, Eur. Phoen. 495 :— 
absol. to collect ot hoard treasure, Arist. Pol. 5.11, 20:—Med. to gather 
for oneself, collect round one, Eur. Heracl. 1]. ο.. Xen. Cyr. 3. 1, 19 :— 
Pass, to be gathered or crowded together, εὖτε πρὸς ἄεθλα δῆμος ἠθροί- 
ζετο Archil. 1. c., cf. 60; és τὴν ἀγορὴν ἀθρ. Hdt. 5. 101; ἀθροισθέντες 
having rallied, Thuc. 1. 50; τὸ δὲ .. ξύμπαν ἠθροίσθη δισχίλιοι but the 
whole amounted collectively to.., Id. 5.6; ἐνταῦθα ἠθροίζοντο they 
mustered in force there, Id. 6. 44, etc.: to form a society, Plat. Prot. 
322 B; ἀθροισθέντες having formed a party, Arist. Pol. 5. 5, 3 ;—of 
things, περὶ πολλῶν ἀθροισθέντων taken in the aggregate (cf. ἄθροι- 
σμα 2), Plat. Theaet. 157 B. 2. in Pass. also of the mind, ἀθροίζεσθαι 
eis ἑαυτόν to collect oneself, Plat. Phaedo 83 A, cf. 67 C; φόβος ἤθροι- 
ora: feat has gathered strength, arisen, Xen. Cyr. 5. 2, 34. 

ἀθροίσιμος ἡμέρα, a day of assembling, Eccl. 

ἄθροισις, ews, }, α gathering, collecting, mustering, στρατοῦ Eur. Hec. 
3143 χρημάτων Thuc. 6. 26; αἱ τῶν νεφῶν ἀ. Arist. Meteor. 1. 3, 16. 

ἄθροισμα, τό, that which is gathered, a gathering, λαοῦ Eur. Or. 
874. 2. a process of aggregation, Plat. Theaet. 157 B. ET: 
in Epicur. philos., he concourse of atoms, Diog. L. 8. 66. 

ἀθροισμός, ὁ, --ἄθροισις, Theophr. C. Ρ. 1. 10,7: condensation, Ib. 5.2, 1. 

ἀθροιστέον, verb. Adj. one must collect, Xen. Lac. 7. 4. 

ἀθροιστήριον, τό, a muster-place, Eust. (Ὁ) 

ἀθροιστικός, 7, ὄν, of or for collecting, like ἀθροίσιμος, Eccl. II. 
in Gramm. collective, ὀνόματα : copulative, σύνδεσμοι. 

ἀθρόος, a, ov, rarely os, ov (Heraclid. Tar. ap. Ath. 120 D), or better 
ἀθρόος as Aristarch. wrote it (Schol. Ven. Il. 14. 38), Att. ἄθρους, ovr, 
poét. dat. pl. ἁθροῖσιν Epigr. Gr. 1034. 26 :—but in later writers the 
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crowded together, often in Hom. but only in Ρ]., as Il. 2. 4393 πάντες 
ἁθρόοι Od. 3. 34, etc.; the sing. first in Pind. P. 2. 65; ἀθρόοι, of 
soldiers, ix close order, Lat. conferto agmine, Hdt. 6.112, Xen. An. 1. 
Io, 13, etc.; opp. to ἀσύντακτοι, Id. Cyr. 8. 1, 46; in column, Ib. 5.3, 
36; also, πολλαὲ κῶμαι ἀθρ. close together, Id. An. 7. 3, 9. II. 
brought together, in a body, ἁθρόα πάντ᾽ ἀπέτισεν he paid for all at 
once, Od. 1. 43; ἁθρόα πόλις the citizens as a whole, opp. to ἕκαστοι, 
Thuc. 2. 60; so, d@p. δύναμις Id. 2. 39, cf.1. 141; dOp. ἣν αὐτῷ τὸ 
στράτευμα was assembled, Xen. Cyr. 3. 3, 22; τὸ ἀθρόον their assembled 
force, Ib. 4. 2, 20, cf. An. 5. 2, 13 ἀθρόῳ στόματι with one voice, Eur. 
Bacch. 725 ; ἁθρόους κρίνειν to condemn all by a single vote, Plat. Apol. 
32 B; πολλοὺς ἁθρόους ὑμῶν Dem. 558.1; ἄθρους ὥφθη was seen with 
all his forces, Plut. Themist. 12, cf. Id. Syll. 12 ; ἁθρόον λεγόμενον used 
in a collective or general sense, opp. to κατὰ μέρος, Plat. Theaet. 182 A; 
ἡ μετάβασις ἀθρόα γίνεται takes place at once, Arist. Pol. 5. 8, 3, opp. 
to ἐκ προσαγωγῆς Ib. 12 ; κατήριπεν dOp. he fell all at once, Theocr. 13. 
49, cf. 25. 252; ἀθρόαι πέντε νύκτες five whole nights, Pind. P. 4. 231; 
κατάστασις ἀθρόα καὶ αἰσθητή Arist. Rhet.1. 11,1; κάθαρσις d., opp. 
to κατ᾽ ὀλίγον, Id. H. A. 7. 2,2; καταπιεῖν ἄθρους τεμαχίτας at a 
gulp, Eubul. ’Avacw(. τ, cf. Plut. 2. 650 B, etc.; ἀθρόον ἐκκαγχάζειν 
to burst out laughing, Anst. Eth. N. 7. 7, 6, cf. Hipp. 1281. III. 
multitudi: 5 ant, ἀθρ. κακότης Pind. P. 2. 65; 
δάκρυ Eur. H. F. 489; λόγος Plat. Rep. 344 Ὁ, Arist. Meteor. 2. 8, 
20, etc. 
regul. Adv. ἀθρόως Arist. H. A. 4. 8, 11, etc.; d, λέγειν to speak gene- 
rally, Rhet. V. Comp. ἁθροώτερος Thuc. 6. 34, etc.; later 
ἀθρούστερος Plut. Caes. 20, Ath. 79 B, etc.; cf. Lob. Phryn.143. 

ἄ-θροος, ov, noiseless, only in Gramm. : 

ἀθροότης, ητος, ἧ, (ἀθρόος) a being massed together, Diog. L. το. 106. 

GOpés, a, dv, for ddpdés, Inscr. Aeg. in C. I. 4710. 

ἀ-θρύλητος, ov, not much spoken of, Jo. Chrys. 

ἄθρυπτος, ov, (θρύπτωλ) unbroken, imperishable, Plut.2.1055 A. II. 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, and often in Plut.; ἄθρυπτος eis 
γέλωτα never breaking into laughter, Plut. Pericl. 5. Adv. -rws, Id. Fab. 3. 

ἀθρυψία, 7, a simple way of life, Plut. 2. Gog C. 

ἀθυμέω, f. ἥσω, to be ἄθυμος, be disheartened, lose heart, despond, és 
νόσον πεσὼν ἀθυμεῖς Aesch. Pr. 474; οἴμ᾽ ὡς ἀθυμῶ Soph. Aj. 587; dd. 
τινι at or for a thing, Id. El. 769, etc. ; ἐπί τινι Isocr. 41 B; εἴς τι Plat. 
Soph. 264 B; πρός τι Thuc. 2. 88; τι Id. 5. ΟἹ :—also foll. by a relat. 
word, fo be sore afraid, ἀθυμῶ 8 εἰ φανήσομαι Soph. Tr. 666; δεινῶς 
ἀθυμῶ μὴ βλέπων ὁ μάντις ἢ O.T. 747. 

ἀθυμητέον, verb. Adj. one must lose heart, Xen. An. 3. 2, 23; τοῖς παρ- 
odor πράγμασιν οὐκ ἀθ. Dem. 40. 11. 

ἀθυμία, Ion. --ίη, ἡ, want of heart, faintheartedness, despondency, Hat. 
I, 37, Soph. Ant. 237, Eur. H. F. 551; εἰς ἀθ. καθιστάναι or ἐμβάλλειν 
τινά Plat. Legg. 731 A, Aeschin. 79.12; a0. παρέχειν τινί Xen. Cyr. 4. 
1,8; εἰς ἀθ. καταστῆναι Lys. 120. 233; ἐν ἀθ. εἶναι Xen. Hell. 6. 2, 243 
ἀθυμίαν ἔχειν Soph. 1. ο., Xen.; a0. ἐμπίπτει τινί Xen. Mem. 3. 12, 6: 
—pl., a0. καὶ φόβοι Arist. Probl. 30. 1. 

ἀ-θυμίατος, ov, not exhaling, Arist. Meteor. 4. 8, 5. 

ἀ-θῦμος, ov, without heart, fainthearted, spiritless, once in Hom., doxe- 
λέες καὶ AO. Od. το. 463 ; κακὸς καὶ GO. Hdt. 7.11; οὐ τοῖς ἀθ. ἡ τύχη 
ἐυλλαμβάνει Soph. Fr. 666, cf. O. T. 319; of nations, opp. to ἔνθυμος, 
Arist. Pol. 7. 7, 2; a0. εἶναι πρός τι to have xo heart for it, Xen. An. 1. 
4,93 80, ἀθύμως ἔχειν πρός τι Id. Hell. 4. 5. 43 ἀθύμως διάγειν Id. 
Cyr. 3.1, 24; ἀθύμως πονεῖν to work without heart ot spirit, Id. 


5 OF conti: t. 


Oec. 21, 5. 2. without anger or passion, Plat. Rep. 411 B, Legg. 
888 A. II. act. wnpleasing, ὁδοί Aesch. Eum. 770 (if the line 
be genuine). 


ἀθυρίδωτος, ov, (θυρίς) without door or window, Jo. Chr. 

ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω) a plaything, toy, like παίγνιον, Il. 15. 363, Od. 18. 
323, h. Hom. Merc. 40: like ἄγαλμα, a delight, joy, ᾿Απολλώνιον ἄθ., 
of the Pythian games, Pind. P. 5. 29; ἀθύρματα Μουσᾶν, i.e. songs, 
Bacchyl. 48 ; ἁβρὸν ἀθ., of a pet dog, Epigr. Gr. 626, cf. 272. 10., 810. 
4:—Tare in Att., Eur. Fr. 274, Cratin. Odvec. 16, Com. Anon. in Mein. 
4. p. 663, Alcidamas ap. Arist. Rhet. 3. 3, 2 and 4. 

ἀθυρμάτιον, τό, Dim. of foreg., Eupol. in Com. Fr. 5. p. 40, Philox. 3. 
24: a pet, Luc. D. Mar. 1. 5. 

abtpoyAwrréw, to be ἀθυρόγλωττος, v. Suicer s. v. 

ἀθύῦρογλωττία, ἡ, impudent loguacity, Polyb. 8. 12, I. 

ἀθυρό-γλωττος, ov, one that cannot keep his mouth shut (ᾧ γλώσσῃ θύ- 
pa: οὖκ ἐπίκεινται Theogn. 421), a ceaseless babbler, Eur. Or. 903. 

ἀθυρό-νομος, ov, making game of the laws, Hesych. 

ἄθῦρος, ov, (θύρα) without door, Plut. 2. 503 C, Hdn., etc. II. 
metaph. open, unchecked, γλῶττα Philo 1. 678, Clem. Al. 165; στόμα 
Physiogn. 

ἀθυροστομέω, = ἀθυρογλωττέω, Eccl. 

ἀθὕροστομία, ἡ, -- ἀθυρογλωττία, Anth. P. 5. 252. 

ἀθύρό-στομος, ον, -- ἀθυρόύγλωττος, ἀθ. ἀχώ ever-babbling Echo, Soph. 
Ph. 188 ; cf. ἄθυρος τι, A. Β. 352. 

ἄ-θυρσος, ov, without thyrsus, Eur. Or. 1492. 

ἀθύρω [Ὁ], Ep. word, used only in pres. and impf., rare in Att. (v. 
infr.). To play, sport, of children, ὡς ὅτε... παῖς... ὅστ᾽ ἐπεὶ ποιήσῃ 
ἀθύρματα νηπιέῃσιν, ἂψ αὖτις συνέχευε ποσὶν καὶ χερσὶν ἀθύρων Il. 15. 
364: νέος μὲν οὖν... ἠλᾶτ᾽ ἀθύρων Eur. lon 53; τάχ᾽ ἂν πρὸς ἀγκάλαισι 
οἰ πηδῶν ἀθύροι Id. Fr. 325; τινί with a thing, Ap. Rh. 4. 950; of 
dancing, Plat. Legg. 796 B; playing on an instrument, κατὰ πηκτίδων 
Anacreont. 41. 10; c. acc. cogn., μοῦσαν ἀθύρων singing sportive songs, 
h. Hom. 18. 15 :—Med., simply, to sing, h. Hom. Merc. 485. 


spir. lenis prevailed: (a copulat., Opdos). DIGHIZa0r oy haicro δῷ FRR He μεγάλα ἔργα (of Achilles) when yet a child he 


IV. Adv. ἀθρόον, all at once, v. supr. 11 :—also in’ 


32 


sported with great deeds, did them in play, i.e. great deeds were the 
sports of his childhood, Pind. N. 3. 78; ἔργα φωτῶν ἀθ. to play the 
deeds of men, of an actor, Anth, P. 9. 505. 2. to sing, sing of, 
ἀρετὰν ἀθύρειν Pind. I. 4. 67 (3.57). Cf. παίζω. 

ἀ-θύρωτος [¥], ov, -- ἄθυρος, στόμα Ar. Ran. 838, Phryn. Com. Incert. 
15. 

ἄθυστος, ov, =sq., ἱρά Simon. Iamb. 7. 56. 

d-Otros, ov, not offered, i.e. omitted, neglected, ἱερά Lys. 175. 
34. .2. not successfully offered, ἱερὰ ἄθ., Lat. sacra inauspicata, not ac- 
cepted, Aeschin. 75. 12., 72. 16, cf. Soph. Ant. 1006 (ἐκ θυμάτων Ἥφαι- 
στος οὐκ ἔλαμπεν) and v. ἄπυρος, dviepos :—metaph., ἄθυτα παλλακῶν 
σπέρματα, οἵ illegitimate children, Plat. Legg. 841 D, cf. Suid. 5. ν. ἄθυ- 
τοι γάμοι. _ ΑἹ, act. not offering, without sacrificing, ἄθυτον 
ἀπελθεῖν Xen. Hell. 3. 2, 23. 

ἀθῷος, ov, (θωή) :—unpunished, scot-free, Eur. and Oratt.; ἀθῴους καθι- 
στάναι τινάς to secure their immunity, Dem. 31.17; ἀθῷον ἀφιέναι ap. 
Dem. 549. 27; ἀθῷος ἀπαλλάττειν or -εσθαι to get off scot-free, Plat. 
Soph. 254 E, Lys. 103. 28; ἀπέρχεσθαι Archipp. ‘Piv. 1; διαφυγεῖν 
Menand. Avon. 4. 2. c. gen. free from a thing, πληγῶν Ar. Nub. 
14133 but, ἀθ. ἀδικημάτων unpunished for offences, Lycurg. 157. 38, cf. 


Diod. 14. 76. 8. unharmed by, ἀθῷος τῆς Φιλίππου... δυναστείας 
Dem. 316. 18. IL. not deserving punishment, guiltless, without 


fault, ἐγὼ μὲν ἀθῷος ἅπασι Dem. 269. 4. III. act. causing no 
harm, harmless, Dem.(?) 1437.9. (The form and accent ἀθῷος is main- 
tained by Elmsl. Med. 1267.) 

ΓΑθῴος or” AQwos (as Choerob. wrote it to distinguish it from ἀθῷοΞῚ, 
7, ον, of mount Athos, Aesch. Ag. 285, ubi v. Blomf. 

ἀθῳόω, (ἀθῷος) to hold guiltless, ἄθῳον ἀθῳοῦν τινά LXX (Nah. 1. 3): 
~—fut, pass. ἀθῳωθήσομαι (Prov.). 

ἀ-θώπεντος, ov, unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς γλώσσης from 
my tongue, Eur. Andr. 460. II. act. not flattering, Teles ap. 
Stob. 524, fin.: hence rough, rude, harsh, Anth. P. 6. 168. 

ἀ-θωράκιστος [ax], ov, without breastplate or body-armour, Xen. Cyr. 
4. 2, 31. 

ἀ-θώρηκτος, ov, =foreg., Nonn. D. 35. 162. 
(v. θωρήσσω τι), Hipp. 263. 3. 

“Adus [a], w, 6, acc.“A@w Aeschin. 72. 25, Theocr. 7. 77, etc., but in 
earlier writers “A@wy, Hdt. 6. 44., 7. 21, Thuc. 5. 3:—Ep. nom. ᾿Αθόως, 
éw, Il. 14. 229: later nom. Ἄθων, ὠνος, Strabo 330:—mount Athos, 
ἤΑθως σκιάζει νῶτα Anuvias Bods Soph. Fr. 348. 

ἀθῴωσις, ἡ, (ἀθῳόω) acquittal, Ctes. Pers. 61. : 
ai, Dor. for εἰ, if, Epich. 44, 94, Ahr., al.:—in Hom. only αἴ κε or κεν, 
if only, so that, Lat. dummodo, always with subj., except in orat. obliq.; 
as in Il. 7. 387; (in Il. 5. 279 Wolf writes aif κε τύχωμι for τύχοιμι; 
and in Od. 24. 217 ἐπιγνώῃ should be written for ἐπιγνοίη, cf. Spitzn. 
Il. 24. 688) ; so Dor. αἴκᾶ, Epich. 19, 11, Theocr. 1. 4, al. 11. 
at γάρ (with accent), Ep. for εἰ γάρ (v. εἰ VII. 2. b), to express a wish, 
O that! would that! Lat. utinam! Hom.; always with optat.; for in 
Od. 7. 311 al yap.. παῖδά τ' ἐμὴν ἐχέμεν καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι, 
some word like ἐθέλοις must be supplied; so Hdt. 1. 27; so also αἴ alone, 
in Aeol. and Dor. writers. Cf. aide. 


II. not drunken 


ai, exclam. of astonishment or indignation, ka! Hdn. ap. Arcad. 183. 20, | 


Joann. τον. mapayy. 32. 25, who quotes al τάλας, as in Ar. Pl. 
706. II. ai (perispom.) exclam. of grief, ak! Lat. vae, only used 
in the dissyll. αἰαῖ (as we learn from Hdn. π. pov. λέξ. 27. 13), not af af 
or ai αἴ (as in the Mss.). It is freq. in Trag., αἰαῖ τόλμας Eur. Hipp. 
814; and repeated, aia? αἰαῖ μελέων ἔργων Aesch. Cho. 1007, cf. Pers. 
1039: often placed extra versum with an hiatus, aia? ἱκνοῦμαι Soph. El. 
136, cf. Tr. 969 :—later c. acc., αἰαῖ τὰν Κυθέρειαν Bion. 1. 28, etc. ; 
αἰαῖ πέτρον ἐκεῖνον Anth. P. 7. 554: cf. 9. 424.—In Ar. Ach. 1083 the 
αἰαῖ of Lamachus is mockingly repeated by Dicaeopolis. 

at, Aeol. for ἀεί. 

aia, ἡ, Ep. form used for γαῖα metri grat., Hom. ; also by Trag., 
chiefly in lyr. passages: never in pl. II. Ava, %, orig. name of 
Colchis, Soph. Fr. 774: also part of Thessaly, Ib. 

aiaypa, τό, a wail, Eur. Alc. 873, etc.: ataypds, od, ὁ, Eust. : 

aidfw, Trag.: fut. ἄξω Eur. H. F. 1054 (restored by Herm. for aid¢ere) : 
aor. part. aiagas Anth. P. append. 127: to cry αἰαῖ or ah! to wail, 
Trag.; and c. acc. to bewail, Aesch. Pers. 922, Eur. 2. like ἀάζω, 
ἄζω (B), to breathe hard, ai. καὶ ἐκπνεῖν Arist. H. A. 4. 9, 20, cf. 
G. A. 5. 7, 24. 

αἰαῖ, v. sub af. : 

Αἰάκειος, a, ov, of Aeacus, Soph. Fr. 434. 

Αἰακίδης, ov, 6, son of Aeacus, Il. 9. 191, etc. 

αἰακτός, 4, dv, verb. Adj. of ald¢w, bewailed, lamentable, πήματα 
Aesch. Th. 846, cf. Ar. Ach. 1195: lamented, θυγατήρ Epigr. Gr. 
205. II. wailing, miserable, Aesch. Pers. 931, 1069. τ 

αἰᾶνής, Ion. ainvis, és, an old poét. word, first in Archil. 38 δεῖπνον 
ainvés; next in Pind., alavis κόρος, κέντρον, λιμός P. 1. 161., 4. 420, 
I. 3. 4;-then in Aesch. and Soph., νυκτὸς αἰανῇ τέκνα Eum. 416; 
νυκτὸς αἰανὴς κύκλος Soph. Aj. 672; αἰανὴς νόσος Aesch. Eum. 479, 
942; αἰανῆ βάγματα Id. Pers. 635 ; αἰανῆ πάνδυρτον αὐδάν Ib. 940; 
Πέλοπος... ἱππεία, ὡς ἔμολες αἰανὴς τῇδε γῇ Soph. El. 506: of time, 
εἰς τὸν αἰανῇ χρόνον Aesch. Eum. 572, Epigr. Gr. 263; and so in Ady. 
alavas for ever, Aesch. Eum. 672.—The form aiavés, which occurs as a 
v.1, in Eum. 416, 479, Soph. Aj. 672, El. 506 is prob. corrupt, v. Nauck 
Mélanges Gréco-Romains, 1862, 2. p. 441. (The prob. deriv. is 
from αἰεί, everlasting, for ever, (as it must be with χρόνος, and in Adv. 
αἰανῶς), whence might come the notion of xever-ending, wearisome, as 


with νύξ; and then that of dreary, dismal, PIG FBC B ye 


ἀθύρωτος ---- αἰγίλιψ. 


other places cited, though this sense is commonly thought to connect the 
word with aivds.) , ; : af 

Aidvrevos, a, ov, of Ajax: τὸ Αἰάντειον his tomb, Philostr.; τὰ Αἰάντεια 
(sc. ἱεράν festivals in his honour, Hesych.: Ai. γέλως of insane ee 
Paroemiogr., v. Lob. Aj. 301 :—a post. form Aidvreos in Pind. O. 9. 166; 
Nic. ap. Ath. 683 E. ᾿ 

Αἰανείδης, οὐ, ὃ, son of Ajax, patron. : hence, one of the tribe Αἰαντίς 
in Attica, Dem. 1 Be 

Αἴας, αντος, ὃ, ὍΣ masc, pt. n., borne by two heroes, the Greater, 
son of Telamon, the Less, son of Oileus, Hom. A nom, Aids occurs in 
Aleman 68; acc. Αἶαν, Pind. Fr. 179; voc. Alay (postulante metro) Soph. 
Aj. 482, elsewh. in Trag. Αἴας ; pl. Αἴαντες, proverb. of deep tragedies, 
Arist. Poét. 18, 6. (Soph. derives it fancifully from αἰαῖ, Aj. 430.) 

αἰβετός, i.e. aiferds, ὁ, dial. form of ἀετός, Hesych. Aer ᾿ 

αἰβοῖ, bak! exclam. of disgust or astonishment: but aiBot, Bot, of laughter, 
Ar. Pax 1066. ' " Η 

αἴγ-αγρος, ὁ and 7), the wild goat, capra aegagros (cf. aig), Babr. 102. 8, 
Opp. Cyn. 1. 71. oer 

Αἰγᾶθεν, Dor. for Αἰγῆθεν, Adv., from Atyat 
Pind. N. 5. 68. 5 " 

Αἰγαῖος, a, ον, Aegaean, πέλαγος Aesch. Ag. 659 ; ὄρος Aly. mount 
Ida, Hes. Th. 484, v. Gaisf. ad 1. II. Aiyaios (sc. πόντοΞ), 6, 
the Aegaean, Plat. Eleg. 9. 1, Arist. Meteor. 2. 1, 10, etc. 

Alyatwv, wos, 6, Aegaeon, the name given by men to the hundred- 
armed son of Uranus and Gaia, called by gods Βριάρεως (q. v.), Il. 1. 404, 
Hes. Th. 714, 817. (Prob. akin to ἀΐσσω.) _ II. the Aegaean 
sea, πόντιόν τ᾽ Αἰγαίων᾽ Eur. Alc. 595, cf. Salmas. Solin. 1. 125 F ; where 
however others take it as Adj. agreeing with the following word ἀκτάν. 

αἰγάνέη, ἡ, α hunting-spear, javelin, ll. 2. 774, Od. 4. 626, Anth, P. 
6.57. (Perh. from aif, a goat-spear, cf. Od. 9. 156.) 

ἀΐγδην, Adv. (ἀΐσσω) rushing swiftly, impetuously, Ap. Rh. 2. 826. 

aiyéa, ἡ, v. sub αἴγειος. 

αἴγειος, a, Ion. ἡ, ov, Ep. lengthd. for atyeos, which is used by Hom. 
only once, v. infr.: (aig). Ofa goat or goats, Lat. caprinus, αἴγειον 
μνῇ τυρόν goats-milk cheese, Il. 11. 639; ἀσκῷ ἐν αἰγείῳ in a goat’s 
skin, 3. 247; αἴγεον ἀσκὸν ἔχον Od. 9. 196; αἰγείη κυνέη a helmet of 
goatskin, 24.231; διφθέρῃσιν αἰγέῃσιν Hat. 5.58; γάλα αἴγειον Arist. 
H. A. 3. 20, 12. II. as Subst. αἰγέη (sc. δορά), ἧ, @ goat's skin, 
Hat. 4. 189; τὴν αἴγέαν Joseph. A. J. 1.18, 6; and contr. αἰγῇ Arcad, 
108. 2. 

Aico, a, ov, of Aegeus, Aesch. Eum., 682, acc. to Well. and Herm. : 
—Aiyeloy, τό, (properisp.), his temple, Dinarch. ap. A. B. 354. 

αἴγειρος, ἡ, the black poplar (cf. λεύκη), μακεδνή, μακρή Od. 7. 106., 
Io. 510, cf. Soph. Fr. 24; aly. ὑδατοτρεφέες Od. 17. 208, cf. 9. 140., 5. 
64, 70, Eur. Hipp. 211 (lyt.); with smooth bark and foliage chiefly at 
top, Il. 4.482; with trembling leaves, Od. 7.106: Arist. was aware that 
the tree was dicecious, aly. ἄκαρπος (Mund. 6, 37, cf. G. A. 1. 18, 60), 
and καρποφόρος (Mirab. 69): as a tree of the nether world, Od. Io. 510. 

αἰγειρών, ὥνος, ὃ, a black poplar grove, Strabo 774. 


(an island off Euboea), 


᾿ aty-eAdtys [a], ov, 6, (ἐλαύνω) a goatherd, Plut. Pomp. 4, Anth. 


Plan. 229. 

atyeos, a, ov, =alyetos, q.v. 

aiyepos, ἡ, τε αἴγειρος, Com. Anon. in Mein. 4. p. 621. 

αἰγιάζω, to talk of goats, Eupol. Aiy. 9. 

αἰγιάλειος, a, ov, of or on the shore, Aétius:—so αἰγιάλεύς, Fos, ὃ, 
Nic. Th. 786:—aiyirlrys, ov, 6, fem.—tris, dos, Strabo 182, Anth, P. ἢ 
Io. Io. ; 

αἰγιᾶλός, 6, the sea-shore, beach, Il. 4. 422, Od, 22. 385, Hdt., and some- 
times in Att. Prose, as Thuc. 1. 7, Xen. An. 6. 4, 4; distinguished from 
ἀκτή, Arist. H. A. 5. 15, 6;—also in lyr. passages of Eur., I. T. 425, 
I. A. 210; αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει, i.e. he has a whole sea-beach (i.e. 
quantities of voting-pebbles, ψῆφοι) in his house, Ar. Vesp. 120:— 
proverb., αἰγιαλῷ λαλεῖς, of deaf persons, Suid. (Not from ἄγνυμι, GAs, 
that on which the sea breaks, like dx77; but from ἀΐσσω, GAs, that over 
which the sea rushes (cf. aig Iv, αἰγίς τι, αἰγίζω). 

αἰγιάλώδηβ, ες, (εἶδος) frequenting the shore, (@a Arist. H. A. I. I, 15. 

aiytds, ἄδος, ἡ, a while spot on the eye, Hipp. Coac. 218. 

αἰγι-βάτης [ἃ], ov, 6, goat-mounting, epith. of he-goats, etc., Pind. Fr. 
215; of Pan, Theocr. Ep. 5, Anth. P. 6. 31. 

αἰγί-βοσις, ews, ἧ, α goat-pasture, Anth. P. 9. 318. 

aiyt-Borqs, ov, 6, feeding goats, browsed by goats, Anth. P. 6. 334. 

aiyl-Boros, ov, browsed by goats, Ἰθάκη Od. 4.606; so in Od. 13. 246, 
γαῖα must be supplied from v. 238. 

αἰγίδιον, τό, Dim. of aif, a kid, Pherecr. Αὐτομ. 1 

αἰγίζω, (aiyis) to rend asunder, Aesch. Fr. 60. 

αἰγίθαλλος or aiylOados, 6, the tit, titmouse, Lat. parus, Ar. Av. 887, 
Alcae. Com. Tav. 2, cf, Arist. H. A. 8.3, 4.,9.-18, 2. In the Mss. often 
written oxyt., but v. Arcad. 55, A. B. 360. 

aiyiGos, also αἰγίοθος, ὁ, the hedge-sparrow or perth. the bunting, Arist. 
H. A. 9. 1, 18., 9. 15, 3. 

αἰγί-κνημος, ov, goat-shanked, Anth. P. 6. 167. 

αἰγι-κορεῖς, ἔων, of, goatherds; name of one of the four old Attic 
Tribes, Hdt. 5. 66 (who derives it from Αὐγικόρης a son of Ton), Eur. 
Ton 1581, Plut. Sol. 23:—there were four Tribes at Cyzicus with the 
same names, C. 1, 3665+ —On the question whether these Tribes were 
Castes, v. Thirlw, Hist. of Gr. 2. p. 4 sq., Grote 4. p. 69, Clint. Fasti 1. 
Ρ. 53, Herm. Pol. Ant. § 94. (If from αἴξ, κορέννυμι, the literal sense 
would be goat-feeders. But Curt. takes the p to represent an older A, so that 
the Root would be the same as that of βού-κολος, αἴ-πολος, Lat. colo.) 


| μέλοι δῷ Fire) ἡ, (perth. from αἴξ, λείπω) destitute even of goats, 


αἴγιλος --- αἰδήμων. 


hence steep, sheer, πέτρη Il. 9. 15, al. (not in Od.) ; also in Aesch. Supp. 
794 (yr.). : oh 

αἴγιλος, ἡ, an herb of which goats are fond, perth. the same as αἰγίλωψ, 
Theocr. 5. 128, Babr. 3. 4. 

αἰγιλώπιον, τό, -- αἰγίλωψ τι, Diosc. 3. 144. 

αἰγίλωψ [1], πος, poét. οπος, Nic. Th. 857, 6, a kind of oats, wild 
oats, Lat. avena sterilis, Theophr. C. P. 5. 15, 15- 11. a kind of 
oak with sweet fruit, v. 1. Theophr. H. P. 3. 8, 2. III. an ulcer in 
the eye, lachrymal fistula, Diosc. 4. 71. 

Aiyiva, 7s, ἡ, Aegina, IL., etc. ; also Atywaty (sc. νῆσος) Hdt. 5. 86:— 
hence, Αἰγινήτης, ov, 6, fem. -ἢτις, ἐδος, an Aeginetan, Hdt., etc.:— 
Adj. Aiywatos, a, ov, Cratin, Πλοῦτ. 2, al.; ὀβολὸς Aiy., δραχμὴ Aly., 
etc., Thuc. 5. 47, etc., v. Dict. of Antiqg. p. 811 ;—also Αἰγινητικός, 
7, ov, Luc. Tim. 57, Paus., etc. 

αἴγινθος, 6, v. sub αἴγιθος. 

atyt-vopets, éws, 6, a goatherd, Anth. P. 9. 318. 

aiyivopos, ov, (νέμω) feeding goats: as Subst. a goatherd, Anth. P. 6. 
221, cf. 9. 744. II. αἰγίνομος (proparox.), pass. browsed by goats, 
βοτάνη Anth. P. 9. 217. 

αἰγίοθος, 6, v. sub αἴγιθος. 

aiyt-oyos, ov, Aegis-bearing, epith. of Zeus, Hom.; later also of Athena. 

Αἰγί-πᾶν, dvos, 6, goat-Pan, goat-footed Pan, the Rom. Silvanus, 
Plut. 2. 311 B. 

αἰγί 


-πλαγκτος, ov, wandered over by goats:—hence ὄρος Αἰγίπλαγκτον 
Mount Aegiplanct, near Megara, Aesch. Ag. 303. 

alyt-1é5qs, ov, 6, goat-footed, h. Hom. 18. 2, 37. 
- αἰγί-πους, ποδος, ὁ, 7, πουν, τό, =foreg., Hat. 4. 25. 

αἰγί-πὔρος, 6, a plant with a red flower, of which goats were fond, 
perh. buckwheat, Theophr. H. P. 2.8, 3, Theocr. 4. 25; αἰγίπυρον, τό, 
in Anth. Ρ. append. 120. 

αἰγίς, (50s, ἡ, I. the aegis or shield of Zeus, flashing forth terror 
and amazement, as described at length in Il. 5. 738 sqq.; and so prob. 
from the same root as ἀΐσσω, to move violently—tIn works of Art the 
aegis appears on the statues of Athena, not as a shield, but as a sort of 
short cloak, covered with scales, set with the Gorgon’s head, and fringed 
with snakes (θυσσανόεσσα) ; hence κόλπος αἰγίδος Aesch. Eum. 404. 
The artists ro doubt took the word to come from αἴξ, and to mean a 
goatskin, v. Hdt. 4. 189, Dict. of Antiqq. s.v. 2. simply a goat- 
skin coat, Eur. Cycl. 360. II. a rushing storm, hurricane, 
terrible as the shaken aegis, Aesch. Cho. 592; cf. αἰγίζω, ἐπαιγίζω, 
καταιγίς. III. a yellow kernel in the pith of the pine, Theophr. 
H. P. 3. 9, 3- IV. a speck in the eye, Hipp. Coac. 153. 

αἰγίσκος, 6, Dim. of aig, Lxx. 

aiyAdets, contr. αἰγλᾶς, Dor. for αἐγλήεις. 

αἰγλάζω, to beam brightly, Manetho 4. 264. 

αἴγλη, 7, properly che light of the sun, radiance, Od. 4. 45, etc.:—then 
simply daylight, λευκὴ αἴγλη Od. 6. 45; εἰς αἴγλαν μολεῖν, i.e. to be 
born, Pind. N. 1. 553 Ὀλύμπου μαρμαρόεσσαν αἴγλαν Soph. Ant. 610 
(lyr.) :—for Soph. Ph. 831 (lyr.) v. sub ἀντέχω I. 2. any dazzling 
light, αἴγλη χαλκοῦ the gleam of brass, Il. 2. 458; τὰς πυρφόρους 
᾿Αρτέμιδος aiyAas the gleam of her torches, Soph. O. T. 208 (lyr.); 
μέλαιναν αἴγλαν, of dying embers, Eur. Tro. 549; cf. Virgil’s atro 
lumine taedas Aen. 7. 456. 3. metaph. splendour, glory, αἴγλη ποδῶν, 
of swiftness, Pind. O. 13. 493 διόσδοτος αἴγλα Id. P. 8.136. II. 
it is cited by Hesych. from Soph. (Fr. 524), as=xAlSov, a bracelet, and 
from Epich. as=7é6n, a band; cf. A. B. 354, where other singular uses of 
the word are cited. 

αἰγλήεις, εσσα, ev, dazzling, radiant, beaming, in Hom. always αἰγλή- 
evros ᾽Ολύμπου Il. 1. 532, Od. 20. 103; so, KAdpos αἰγλήεσσα h. Hom. 
Ap. 40; πῶλοι aiyA. h. Hom. 32. 9; neut. as Adv., Ib. 31. 11 :—Dor. 
aiyAdets, contr. aiyAds, κῶας αἰγλᾶεν... θυσάνῳ Pind. P. 4. 411; ai- 
Ὑλᾶντα κόσμον Ib. 2. 19; αἰγλᾶντα σώματα Eur. Andr. 286 (lyr.). 

aiyAnrys, ov, 6, the radiant one, epith. of Apollo, Ap. Rh. 4. 1716. 

aiyAo-Bodéw, to cast beams of light, Manetho 4. 188. 

aiyAo-pivis, és, radiant, Anth. P. 12. 5. 

aiyo-Barns, ov, 6,=the older aiy:Barns, Anth. P. 12. 41. 

αἰγόδορος, ov, (δορά) of goatskin, Opp. H. 5. 356. 
aiyo-Ondas, ov, 6, the goatsucker,'nightjar or fern-owl, caprimulgus 
Europaeus, Arist. H. A. 9. 30, 2, Ael. N. A. 3. 39. 

αἰγο-κέρας, aros, τό, fenugreek, foenum Graecum, Galen. 

aiyo-Kepevs, ews, Ion. fos, 6,=sq. II, Arat. 386. 

αἰγό-κερως, gen. -κερω, dat. --κερῳ Manetho 1. 106, acc. --κερων Plut., 
Luc.; later gen. --κέρωτος Julian., cf. Thom. M. 193: (κέρας): ροαΐ- 
horned, Anth. Plan. 4. 234. II. as masc. Subst. Capricorn in 
the Zodiac, C. I. 6179, Arat. 286, Plut. 2. 908 C, Luc. Astr. 7. 

aiyo-Kéiidos, 6, perth. the horned owl, strix otus, Arist. H. A. 2.15, 7. 

αἰγ-όλεθρος, 6, goat’s-bane, prob. azalea pontica, a poisonous herb, 
Antig. Car. p. 30, Plin. H. N. 21. 13. 

αἰγο-μελής, és, goat-limbed, Orph. H. Io. 5. 

aiyo-vopets, éws, Ion. fjos, ὃ, -- αἰγινομεύς, a goatherd, Nic. Al. 39. 
aiyo-voptov, τό, α herd of goats, Hesych. 5. v. αἰγοπόλιον, etc. 
αἰγο-νόμος, ov, -- αἰγινόμος, Anth. P. 7. 397- 

αἰγ-όνυξ, υχος, 6, ἧ, τε αἰγῶνυξ, Anth. Plan. 4. 258. 

αἰγο-πίθηκος, 6, α goat-ape, Philostorg. H. E. 3. 11 ;—a goat-bearded 
species, acc. to Cuvier. - 
αἰγό-πλαστος, ον, goat-shaped, Emped. Sphaer. 130. 
αἰγο-πόδης, ov, ὅ, Ξε αἰγιπόδης, Anth. Plan. 1. 15. 
αἰγο-πρόσωποϑ, ον, goat-faced, Hat. 2. 46. 

aiyo-oxedys, és, goat-shanked, Πάν Philostorg. H. E. 3. 11. 
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αἰγότριψ, Bos, 6, ἡ, (τρίβω) trodden by goats, Dion. H. 19. 12. 
αἰγο-φάγος, ov, goat-eating, epith. of Hera at Sparta, Paus. 3. 15, 7. 
αἰγ-όφθαλμος, 6, goat’s-eye, a precious stone, Plin. 37. 72. 


aiytmeés, 6, a vulture, often in Poets from Hom. downwards, aly. yap- 
ψώνυχες, ἀγκυλοχεῖλαι 1]. 16. 428, cf. Od. 16. 217, Hdt. 3. 76, Arist. 
H. A. 9. 1, 20 and 25 :—alyumds and γύψ differ (ai-yumol γῦπές τε Nic. 
Th. 406), the former being the γὺψ αἰγῶν (yumderos or bmderos), the 
Lammer-geier, Vultur barbatus L., which preys on live animals (cf. Il. 17. 
460, Od.22.302, Soph. Α]. 169); the latter the carrion-vulture, V. cinereus. 

Αἰγυπτιάζω, to be like an Egyptian, to follow the Egyptians, i.e. to 
be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, cf. Ar. Thesm. 922, Valck. Adon. 


P- 357; Aly. τῷ δόγματι, of Plato, Eus. P. E. 698 Ὁ, cf. Ὁ. E. 20 
Cc. 2. to speak Egyptian, Luc. Philops. 31. II. to be like 


Egyph i.e. be under water, Philostr. 831. 
ἰγυπτιακός, 7, ὄν, of or for the Egyptians, Plut., etc. Adv. --κῶς, Eccl, 

Αἰγυπτιασμός, 6, imitation of the Egyptians, Eust. ad Dion. P. 
Αἰγυπτιαστί, = Αἰγυπτιστί (as Dind. reads), Joseph. c. Apion. 1. 14. 
Αἰγύπτιος, a, ov, Egyptian, Hom., etc. [In Hom, Αἰγυπτίη, Αἴγυπ- 
τίων, etc., are necessarily a trisyll., Od. 4. 83, 127, 229., 17. 432: in 
Aesch. Supp. 817 Herm. restores Αἰγύπτειον, metri grat.] 

Αἰγυπτιόω, to make like an Egyptian, i.e. swarthy, χρόαν Comic. 
Anon. 95 B (ubi v. Meineke), Hesych. s. v. 

Αἰγυπτιστί, Adv. (as if from *Atyurri(w), in the Egyptian tongue, 
Hadt. 2. 46. II. in Egyptian fashion, i.e. craftily, Theocr. 15. 

8. 
fee es, Egyptian-like, Cratin. Min. Ivy. 2, ubi v. Meineke. 

Αἰγυπτο-γενήπ, és, of Egyptian race, Aesch. Pers. 35. 

Αἴγυπτος, 6, the river Nile, Od. 4. 477, al.; though even Hes. calls 
it Νεῖλος. 2. King Aegyptus, Aesch. Supp. Io, etc. II. 
ἡ, Egypt, Od. 17. 448, etc.; Αἴγυπτόνδε to Egypt, Od. 17. 426. 

αἰγωλιός or αἰγώλιος, 6, a small kind of owl, Arist. H. A. 8. 3, 3., 
9. 17, 23 written αἰτώλιος in 6. 6, 3. 

αἰγῶνυξ, ὕχος, 6, ἡ, (ὄνυξ) goat-hoofed, Anth. P. 6. 35. 

aiy-dvixov, τό, goat's hoof, a plant, the same as λιθόσπερμον, Diosc. 

aiy-wmds, ov, goat-eyed, of persons, Arist. G. A. 5.1, 17: also like 
those of a goat, of eyes, Ib., cf. H. A. I. Io, I. 

ἀϊδᾶλος, ov, Dor. for ἀΐδηλος. 

*Aidas, Dor. for ᾿Αἴδης, “Ardy, freq. in lyr. passages of Trag. 

αἰδέομαι, Il., etc., Ep. imper. aidefo Il. 24. 503, Od. 9. 269: poét. 
also αἴδομαι, Hom., part. αἰδόμενος Aesch. Supp. 362, Eum. 549, Eur. 
Phoen. 1489 (all lyr.); imper. αἴδεο Il. 21. 74:—impf., ἡἠδοῦντο Aesch. 
Pers. 810, etc., αἰδέοντο Pind., poét. aidero 1]. 21. 468 :—fut. αἰδέσομαι 
22. 124, Att., Ep. αἰδέσσομαι Od. 14. 388; late αἰδεσθήσομαι Dio C. 
45. 44, Galen., (é7-) Eur. I. A. goo:—aor. med. ἠδεσάμην Od. 21. 28, 
Att. (v. sub fin.), Ep. imper. αἴδεσσαι Il. 9. 640:—aor. pass. ἠδέσθην 
Hom., etc., and in Prose, Ep. 3 pl. αἴδεσθεν Il. 7.93: pf. ἤδεσμαι (v. 
sub fin.): the act. form is found only in κατ-αἰδέω, 4. v.: Dep. To 
be ashamed, to feel ashamed, c. inf., αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι δεῖσαν δ᾽ 
ὑποδέχθαι 1]. 7. 93; αἰδέομαι δὲ μίσγεσθ᾽ ἀθανάτοισι 24. 90; aid. yap 
γυμνοῦσθαι Od. ὅ. 221: rarely c. part., αἴδεσαι μὲν πατέρα προλείπων 
feel ashamed of deserting him, Soph. Aj. 506 :—absol., αἰδεσθείς from a 
sense of shame, Il. 17. 95. 2. mostly c. acc. pers. 20 stand in awe 
of, fear, but in moral sense, to fear his bad opinion, aideto θεούς Il. 24. 
503, Od. 9. 269; aid. Τρῶας Il. 6. 442, cf. 22. 124, Od. 2. 65, etc.; 
ἀλλήλους αἰδεῖσθε shew a sense of shame or honour one for another, Il. 
5. 5303 50, οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἠδέσατ᾽ neither regarded he .. Od. 21. 28; 
and of things, αἴδεσσαι μέλαθρον respect the house, Il. 9. 640; ἐχθρὸν 
ὧδ᾽ αἰδεῖ νέκυν ; Soph. Aj. 1356; τόνδ᾽ ὅρκον αἰδεσθείς Id. O. T. 647, cf. 
1426:—in Pind. P. 4. 308 αἰδεσθέντες ἀλκάν prob. means shewing a 
sense of shame in their strength, i.e. using it moderately :—also in Prose, 
Δία αἰδεσθέντες Hdt. 9. 7, 1, cf. 7. 1413 φοβοῦμαί γε... τοὺς μοχθη- 
ροὺς (οὐ γὰρ δήποτε εἴποιμ᾽ ἂν ὥς ye αἰδοῦμαι) Plat. Legg. 886 A, cf. 
Euthyphro 12 Β, Phaedr. 254 E; later also, aid. ἐπί τινι Dion. H. 6. 
92; ὑπέρ τινος Plut. Cim. 2. II. to respect another's misfortunes, 
feel regard for him, μήδε τί μ᾽ aiddpevos.., μήδ᾽ ἐλεαίρων Od. 3. 96; 
aid. τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν Antipho 120. 25. 111. 
as Att. law-term, fo forgive or be reconciled to a person, said of a kins- 
man who allows a homicide to return from exile (cf. ἀπενιαυτίζω), ἂν 
ἑλών τις ἀκουσίου φόνου... αἰδέσηται καὶ ἀφῇ Dem. 983. 10, cf. 901. 
5., 1069. 2; Ib. 644. 1, τὸν ἁλόντα ἐπ’ ἀκουσίῳ φόνῳ... φεύγειν, ἕως 
ἂν αἰδέσηταί τινα τῶν ἐν γένει πεπονθότων, it seems necessary to read 
τις, cf. 635. 22; so αἰδούμενος Plat. Legg. 877 A; ἠδεσμένος Dem. 
645, fin.: cf. ἀναίδεια τι. 

αἰδέσιμος, ov, exciting shame or respect, venerable, Luc. Nigr. 26: 
holy, Paus. 3. 5,6. Adv. —pyws, reverently, Ael. N. A. 2. 25. 

αἴδεσις, ἡ, respect, compassion, aidécews καὶ φιλανθρωπίας Dem. 528. 8. 

αἰδεστέον, verb. Adj. one must reverence, Eust. 1434. 35. 

αἰδεστός, 4, dv, verb. Adj. revered, venerable, Plt. 2. 67 B. 

ἀΐδηλος [1], Dor. -ἰδᾶλος, ov, (a priv., ξιδεῖν) making unseen, anni- 
hilating, destroying (cf. ἀφανίζων) : so always in Hom., as epith. of Ares, 
Athena, etc., Il. 5. 897; but mostly of fire, 2. 455, etc.; later, τύχα 
C. I. 3328. 53 ἄτη Opp. H. 2. 487; πότμος Ib. 1. 150; ἀΐδαλος τύχα 
Anth, P. append. 200:—Adv. —Aws, = ὀλεθρίως, 1]. 21. 220. II. 
pass. unseen, unknown, obscure, Hes. Op. 754, Parmenid. 135: as epith. 
of Hades, either in the Homeric sense, or dark, gloomy, Soph. Aj. 608 
(lyr.). Poét. word, on which v. Buttm. Lexil. s. v.; cf. ἀΐζηλος. 

αἰδημοσύνη, ἡ, modesty, Zeno ap. Stob. Ecl. 2. p. 106, C. I. 6236. 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, bashful, modest, Xen. Lac. 2, 10, Arist. Eth. N. 
2. 7, 14, al.: Sup. αἰδημονέστατος, Xen. An. 1.9, 5. Adv. -μόνως, 


αἶγ ο-τρἴχέω, to have goat's hair, Strabo oa [9 Ϊ ΐ | Ζ ed by ! 
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ἀϊδής, és, (a priv. Fudeiv) unseen, annihilated, Hes. Sc. 477. 11. 
act. not seeing, Bacchyl. 46. ᾿ 

᾿Αἴδης, δ, post.“for “Αιδης ; ν. sub ἄδης. 

αἰδήσιμος, ον, post, for αἰδέσιμος, Orph. Arg. 1346. 

ἀΐδιος [ἄϊδ]," ον, also ἡ, ov Orph. Η. 9. 21, etc. (ἀεί). Everlasting, 


eternal, tor ἀείδιός, h. Hom. 29. 3, Hes. Sc. 310; often in Prose, ἀΐδ, 
Χρόνος Antipho 113. 36; ἔχθρα Thuc. 4. 20; ἀ. οἴκησις, of a tomb, 
Xen. Ages. 11, 16; ἡ a. οὐσία eternity, Plat. Tim. 37 E; 4. στρατηγία, 
ἀρχή, βασιλεία, vavapxia perpetual .., Arist. Pol. 3. 14, 4., 4.15, 13 
so, d. “βασιλεῖς, γέροντες Ib. 3.13, 25., 5. 6, 11; τὰ d., opp. to τὰ 
γενητά and φθαρτά, Id. Metaph. 8.8, 15, Eth. N. 6. 3, 2, al. :—és ἀΐδιον 
for ever, Thuc. 4. 63; also ad infinitum, Arist. P. A. I. 1, 14. 

ἀϊδιότης, τος, ἡ, eternity, Arist..Cael. 2. 1, 7, Phys. 8. 1, 21, al. 

ἀϊδνός, 4, dv, (a priv., Fideiv) poét. word, = ἀΐδιος, ἀϊδής, unseen, hidden, 
dark, Hes. Th. 860 :—later, ἀϊδνήειβ, εσσα, ev, Euphor. 60; and ἀϊδνήξ, 
és, Poéta ap. Plut. Thes. 1, Opp. H. 4. 245. 

αἰδοίη, ἡ, -- αἰδώς, Or. Sib. 8. 184. 

aiSouikés, 7, dv, of or belonging to the αἰδοῖα, Oribas. p. 184 Mai., 
Paul. Aeg., Aét. 

αἰδοῖον, τό, often in pl. αἰδοῖα, τά, the privy parts, pudenda, both of 
men and women, Il. 13. 568, Hes. Op. 731, Hipp. Aph. 1253, Plat., etc. ; 
also in sing., Hdt. 2. 30, 48, and mostly so in Arist. 11. αἰδοῖον 
θαλάσσιον, a sea animal, perh. pernatula, Nic. ap. Ath. 108 C, cf. Arist. 
H. A. 4. 7, 14. 

aidoios, a, ov, (αἴδομαι) regarded with awe or reverence, august, vener- 
able, in Hom. and Hes. only of persons, as superiors or elders, persons 
under divine protection, esp. of the wife or mistress of the house; then 
generally of women, deserving respect, tender, παρθένος αἰδοίη 1]. 2. 5143 
rarely of the gods, 18. 394, 425, Hes. Th. 44; of guests and suppliants, 
often joined with φίλος and δεινός in Hom.; also αἰδοῖος absol. for ixé- 
τῆς, Od. 15. 373, ubi v. Schol. 2. later of things, deserving rever- 
ence, γέρας Pind. P. 5. 22; αἰδοιέστατος κτεάνων χρυσός Id. O. 3. 
76. II. act. bashful, shamefaced, Od. 17. 578, Plat. Legg. 943 
E:—Adv. -ως, reverently, Od. 19. 243. 2. of things, shewing 
reverence, reverent, χάρις Pind. O. 7. 164; aid. πνεῦμα, λόγοι a spirit, 
words of reverence or respect, Aesch. Supp. 29, 455. III. Comp. 
αἰδοιότερος, Od. 11. 360, —éorepos, Dion. P. 172; Sup. αἰδοιέστατος, 
Pind. O. 3. 76.—A poét. word; for the few places in which Plato uses 
it are from Poets. 

αἰδοιώδης, ες, (εἶδος) like the αἰδοῖα, Arist. H. A. 5. 6, 3. 

atSopar, poét. for αἰδέομαι. 

"Αἴδος, Ep. gen. of an obsol. nom. “Ais, v. sub ἽΑιδης, ἅδης. 

αἰδοσύνη, ἡ, late and incorrect form of αἰδημοσύνη, Ο.1. (add.) 4316 λ. 

αἰδό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) regardful of mind, compasstonate, 
Soph. O. C. 237 (lyt.): respectful, πρός τινα Eur. Alc. 659. 

ἀϊδρείη or -ίη [in], ἡ, want of knowledge, ignorance, Od. 12. 41; also 
in pl., Od. 10. 231., 11. 272 :—Ep. word, used by Hat. 6. 69 in Ion. form 
ἀϊδρηΐη or rather ἀϊδρίη. 

d-iSprets, ecoa, ev, later collat. form of sq., Nic. Al. 415. 

d-1Spis, ι, gen. cos and eos, post. Adj. unknowing, ignorant, Il. 3. 219, 
Pind. P. 2. 68; often c. gen., Od. 10. 282, Hes. Sc. 410, Aesch. Ag. 
1105, etc. [The penult. is short by nature, long by position in Aesch. 
1. c., Soph. Aj. 213 (lyr.).] 

ἀϊδρο-δίκης [δι], ov, Dor. -Bixas, a, 6, unknowing of right or law, 
lawless, Pind. N. 1. 96. 

ἀ-ἱδρῦτος or ἀν-ίδρυτος, ov, unsettled, vagabond, like ἀνέστιος, ἄπολις, 
of Timon the misanthrope, Ar. Lys. 809, cf. Dem. 786. το; δρόμοις ἀν. 
in vagabond courses, Eur. 1. T. 9713; ἀΐδρ. κακόν Cratin. Σερίφ. 3, expl. 
by E. M. ὃ οὐκ ἄν τις αὑτῷ iSpvoarro:—metaph. unsettled or unstable 
in mind, Philo 2. 112. 2. of a floating island, Dion. H. 1. 15, 
cf. Plut. 2. 925 F. Adv. -τως, Theod. Metoch.—The better form seems 
to be ἀΐδρυτος, though the other is freq. in Mss., v. Lob. Phryn. 730. 

᾿Αϊδωνεύς, éws (in Anth. P. 7. 480, és), 6, lengthd. poét. form of 
“Αἰδης, Hom., Aesch. Pers. 680. Later authors, as Mosch., used the 
obl, cases ᾿Αἰδονῆος, Ri, fa, with the first syll. long, metri grat.: trisyll. 
nom, AiSwveds in Soph. O. C. 1560. In Hesych., the form ᾿Αἴδωνι is 
corrected by Bentl. into ᾿Αἴδωνῆϊ from Il. 5. 190. 

αἰδώς, dos, contr. ofs, 4, as a moral feeling, a sense of shame, shame, 
modesty, Il. 24. 45; ὁ δ᾽... ἀγορεύει αἰδοῖ μειλιχίῃ Od. 8. 172, etc.: 
a sense of shame, feeling of honour,, self-respect, αἰδῶ θέσθ᾽ ἐνὶ θυμῷ 
cherish a sense of shame within you, Il. 15. 561; ἴσχε γὰρ αἰδὼς καὶ 
δέος shame and fear held them back, Ib. 657 (v. sub δέοΞ) ; αἰδοῖ εἴκων 
10. 238; so, ἀλλά pe κωλύει αἰδώς Alcae. 55; ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ 
σσυνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνή Hdt. 1.8; αἰδώς τίς μ᾽ ἔχει Plat. Soph. 
217 D; αἰδὼς καὶ δίκη Id. Prot. 322 C; αἰδοῦς ἐμπίπλασθαι Xen., εἴο.: 
—personif., Ζηνὶ σύνθακος θρόνων Αἰδώς Soph. O. C. 1268. 2. 
regard for others, respect, reverence, αἰδοῦς οὐδεμιῆς ἔτυχον Theogn. 
1266, cf. Eur. Heracl. 461; αἰδὼς τοκέων respect for them, Pind. P. 
4. 388; τὴν ἐμὴν αἰδῶ respect for me, Aesch. Pers. 699; αἰδῶ λαβεῖν 
ἐπί τινι Soph. Aj. 34g ; δακρύων πένθιμον αἰδῶ tears of sorrow and pity, 
Aesch. Supp. 577; τὸ γὰρ τραφῆναι μὴ κακῶς αἰδῶ φέρει Eur. Supp. 
gil. 8. mercy, pardon, Antipho 114. 16, Plat. Legg. 867 E. II. 
that which causes shame or respect, and so, 1. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, wax’ ἐλέγχεα 1 Il. 5. 787, etc.; αἰδώς, ὦ Λύκιοι" ποῖ 
φεύγετε; τό. 422; αἰδὼς μὲν viv ἥδε.. 17. 336. 8. --τὰ αἰδοῖα, 
Il. 2. 262. 8. dignity, majesty, αἰδὼς καὶ χάρις h, Hom, Cer. 214. 
(On the Homeric notion of the word, v. Gladstone, Hom. 2. 431 sqq.) 

αἰεί, Ion. and poét. for ἀεί, q. v. 

alet-yevérns, ὁ, post. for devyevérns, 1]. 2. 400, Od. 2. 432, al. (For 


compds. of αἰεί here omitted, v. sub det.) a 
Digitized by I 


ἀϊδής ---- αἰθήρ. 


αἰει-γενής, ἔς, -εοτερ., Opp. Ο. 2. 397- 

αἰέλιοι, ν. sub ἀέλιοι. 

αἰέλουρος, v. sub αἴλουρος. 

αἰέν, ν. sub det. 

αἰέν-υπνος, ον, lulling in eternal sleep, 

aiés, Dor. for αἰέν, αἰεί. 

αἰετηδόν, Adv. like an eagle, Apollon. Lex. Hom. 68, Schol. Il. 18. 

Io. ᾿ 
evita a, ov, (ἀετός 111) belonging to or placed in the pediment, 

. I. 160. col. 2. 72. 
ee ΠΣ a proverb., αἰέτιον χάριν ἐκτίσω, of those who 
repay benefits quickly, Apost. Cent. I. 78. 

αἰετόεις, εσσα, εν, a eagle-kind, Opp. C. 3. 117. 

alerés, 6, v. sub ἀετός. ; 

αἰξζήεις, ἐσσα, ev, late form of αἰζηός, Theopomp. Coloph. ap. Ath, 183 B. 

aifios, ὁ, lengthd. form of αἰζηός Il. 17. 520, Od. 12. 83, Hes. Sc. 408. 

ἀΐζηλος, ov, =dldnros, unseen, τὸν μὲν ἀΐζηλον θῆκεν θεός Il. 2. 318, 
as restored (for ἀρίζηλον) by Buttm. and others from the Scholiasts, 
Hesych., and Apollon. Lex. Hom.—On the change of ὃ and ¢, cf. ἀρίδη- 
dos, ἀρίζηλος and v. Curt. Gr. Et. p. 605. ; : 

αἰζηός, lengthd. αἰζήϊος, 6, ix full bodily strength, active, vigor- 
ous, in Hom. of kings and warriors generally ; of the brother of Hecuba, 
Il. 16. 716: of a stout, lusty slave, τεσσερακονταέτης αἰζηός Hes. Op. 
439, cf. Th. 863 :—as Subst. a warrior, Cratin. Aax. 1; simply a man, 
Ap. Rh. 4. 268. These passages shew that the common transl. of 
youthful, youth, is inappropriate, except in the latitude allowed to. the 
Lat. juvenis, junior, v. Gladstone, Hom. 3. 41 544. (The deriv. is as 
yet not made out, v. Curt. Gr. Et. p. 615.) 

αἰηνής, Ion. for αἰᾶνής, Archil. 38. ᾿ ᾿ 

αἴητος, in Il, 18. 410 Vulcan is called πέλωρ ainrov, prob.=dyrov, 
mighty monster, Buttm. Lexil. 5. v. 4. ἡ 

ainrés, 6, Dor. for ἀετός, aierds. 

αἰθαλέος, a, ov, (αἰθάλη) smoky, Ap. Rh. 4. 777- 
αἰθαλόεις τι. 2, Nic. Th. 750. 

αἰθάλη, ἡ, (αἴθω) -- αἴθαλος, esp. soot, Luc. D. Deor. 15. 1; cf. Lob. 
Phryn. p. 114. 

ἀϊθάλής [ai], és, -- ἀειθαλής, Orph. H. 8. 13. 

αἰθαλίων, wos, epith. of the τέττιξ, prob. =ai#addes 11. 2, Theocr. 

. 138. 
Τ ἰιθαλόεις, ὄεσσα, dev, contr. αἰθαλοῦς, οὔσσα, οὖν : (αἴθαλος). ΄ Poét. 
Adj. smoky, sooty, μέλαθρον Il. 2. 415, cf. Theocr. 13.13; κόνις aid. 
black ashes that are burnt out, Il. 18. 23, Od. 24. 316. II. burning, 
blazing, κεραυνός Hes. Th. 72; φλόξ Aesch. Pr. 992. 2. burnt- 
coloured, i.e. red or reddish-brown, Nic. Th. 566. 

αἰθαλοκομπία, ἡ, empty, boasting, that is nothing but smoke, Schol. 
Ar. Eq. 696. 

αἴθᾶλος, 6, like λιγνύς, a smoky flame, the thick smoke of fire, soot, 
Hipp. 634. 23, Eur. Hec. git: also αἰθάλη. II. as Adj. αἴθαλος, 
ov, =aidaddes It. 2, Nic. Th. 659. 

αἰθαάλόω, to soil with soot or smoke, Eur. El. 1140:—Pass. to burn to 
soot, Diosc. 1. 79; poét. to be laid waste by fire, Lyc. 141. 

αἰθαλώδης, es, (εἶδος) sooty, black, Arist. Mund. 4, 20. 

αἰθάλωσις, ews, 4, a raising of vapor, Max. Tyr. 41. 1. 

αἰθαλωτός, 4, dv, verb. Adj. burnt to ashes, Lyc. 338. 

αἴθε, Ep. for εἴθε, as ai for εἰ, in Hom. até’ ὄφελες, Il. 1. 415, al. 

ἀΐθεος, Dor. for ἠΐθεος. 

αἰθερ-εμβἄτέω, to walk in ether, Anth. Plan. 328. 

αἰθέριος, a, ov, also os, ov Eur. Fr. 836. Of αἰθήρ or the upper air, 
and so, 1, high in air, on high, Aesch. Pr. 157, Th. 81, Soph. O. C. 
1082, etc.; aidepia dvéwra flew up into the air, Eur. Med. 440, cf. Andr. 
830. 2. ethereal, heavenly, γονή Eur. Fr. 1.c. Adv.-tws, Iambl. Myst. 
1.9. In Trag. used only in lyric passages; also in Arist. Mund. 2, Io., 7, 2. 

αἰθεριώδης, es, (εἶδος) = αἰθερώδης, Galen. 

αἰθερο-βάμων [ἄμ], ovos, ὃ, ἡ, walking in air, Eust. Opusc. 183. 21, etc. 

aifepo-Bairéw, = αἰθερεμβατέω, Luc. Philops. 25. 

aidepo-Béckas, ov, 6, living in ether, Cercid. ap. Diog. L. 6. 76. 

αἰθεροδρομέω, to skim the ether, Welck. Syll. Ep. 32. 

αἰθερο-δρόμοξ, ov, ether-skimming, Cines. ap. At. Av. 1393, Anth. 
Plan. 384, C. 1. 1907. 

αἰθερο-ειδής, és, = αἰθερώδης, Plut. 2. 430 E. 

αἰθερο-λαμπή, és, shining in ether, οὐρανός Manetho 4. 29. 

αἰθερο-λόγοξ, ov, talking of ether and the like, of Thales, Anaximen. 
ap, Diog. L. 2. 4; hence αἰθερολογέω, Ib. 2. 5, cf. 8. 50. 

αἰθερονόμος, ον, (νέμομαι) = αἰθεροβόσκας, Hesych. 

αἰθερο-νωμάω, to rule the sky, Manetho 4. 25. 

αἰθερό-πλαγκτος, ov, roaming in ether, Orph. H. 5. 1. 

αἰθερώδης, ες, (εἶδος) like ether, Plut. 2. 432 F. 

Aion, ἡ, name of a horse of Agamemnon, fiery, i.e. bright bay, Il. 23. 295. 

aides, εσσα, ev, (αἴθω) -- αἰθαλόεις τι. 2, Nic. Al. 394. 

αἰθήρ, ἔρος, in Hom. always 4; in Hes. and Att. Prose always 6; in 
Pind. and Trag. mostly ὁ as always in Aesch., but ἡ in Soph. O. T. 867, 
and often in Eur.: (aim). Ether, the upper, purer air, opp. to ἀήρ 
(v. sub voc., and cf. Arist. Cael. I. 3, 13, Meteor. 1. 3, 8): hence 
heaven, as the abode of the gods, Il. 15. 192; Ζεὺς αἰθέρι ναίων 2. 412; 
and in later philosophy equiv. with the Deity, Ζεύς ἐστιν αἰθήρ Aesch, 
Fr. 65 a, cf. Virg. G. 2. 325 :—also the blue sky, sky, ὅτε τ΄ ἔπλετο 
νήνεμος αἰθήρ Il. 8. 56; but in 16. 365 a cloud is said to come αἰθέρος 
ἐκ Bins, cf. αἰθρηγενής, and ν. Spitzn. δὰ 1, : later it is used where df, 
might stand equally well, Aesch. Pr. 1044, 1088, Pers. 365, Eur. Bacch. 
150; αἰθήρ Copepds, ἀχλυύεις Ap. Rh. 3. 1264., 4.927; and Eur., Cycl. 


epith. of Death, Soph. O.C. 1578. 


II. of ants, = 


Viicroson® 


αἰθής ----- αἴλινος. 


410, even has it for the fume from the Cyclops’ mouth. II. in 
Eur. Alc. 594, @ clime, region. 

αἰθής, és, burning : αἰθὴς πέπλος the robe of Hercules, hence proverb. 
of a demagogue, Paroemiogr., cf. Meineke Cratin. KAeoB. 4. 

aidwos, 7, ov, burning, Hesych., E. M. 

Αἰθιοπίζω, to speak or be like an Ethiop, Heliod. 10. 39. 

Αἰθίοψ, οπος, ὁ, fem. Αἰθιοπίς, ίδος, 4, more rarely Αἰθίοψ as fem., 
Lob. Aj. 323: ir. pl. Αἰθιοπῆες Il. 1. 423,—whence Call. (Del. 208) 
formed a nom. Αἰθιοπεύς, jos: (aidw, dp). Properly Burnt-face, i.e. 
an Ethiop, negro, Hom., etc.:—proverb., Αἰθίοπα σμήχειν ‘to wash a 
blackamoor white,’ Paroemiogr. ΤΙ. Adj. Ethiopian, Αἰθιοπὶς 
γλῶσσα Hdt. 3. 19; γῆ Aesch. Fr. 304, Eur. Fr. 230:—a form Αἰθι- 
ὄπιος, a, ov, is found in Eur. Fr. 351: Αἰθιοπικός, 4, dv Hdt., etc.: and 
as Subst. Αἰθιοπία, ἡ, Hdt., etc. 2. in the literal sense, like al@oy, 
sun-burnt, Anth. P. 7. 196. 

αἰθόλιξ, txos, ἡ, a pustule, pimple, Hipp. 427. 4. 

alos, ὁ, a burning heat, fire, Eur. Supp. 208, Rhes. 95 :—later also 
αἶθος, cos, τό, Ap. Rh. 3. 1304. 

aids, 7, dv, burnt, Ar. Thesm. 246. 
of a red-brown colour, Bacchyl. 13. 

αἴθουσα (sc. στοά), ἡ, in the Homeric house, the corridor or cloister 
of the αὐλή, open in front like a verandah, on each side of the πρόθυρον 
looking E. or S. to catch the sun, whence the name (for it was originally 
partic. of αἴθω), δόμον... ξεστῇς αἰθούσῃσι τετυγμένον 1]. 6. 243, cf. 

20. 11. Hom. makes it the sleeping-place of travellers who wish to 
start early, Od. 3. 399: in Od. 4. 302 he says the same of the πρόδομος, 
prob. as including the αἴθουσα. 

αἴθοψ, οπος, (αἰθός, ὄψ) fery-looking, in Hom. as epith. of metal, flash- 
ing, αἴθοπι χαλκῷ Il. 4. 495, etc.; and of wine, sparkling (not fiery- 
hot or strong, as others) αἴθοπα οἶνον 4. 259, etc.; once of smoke, 
Od. 10. 152, where it prob, means red smoke, smoke mixed with flame, 
like ai@ados; later αἴθού φλογμός, λαμπάς Eur. Supp. 101g, Bacch. 
594. 2. swart, black, Opp. H. 1. 133, εἴς. ; αἴθοπι κισσῷ Anth. 
P. append. 69. II. metaph. fiery, hot, keen, Lat. ardens, λιμός 
Hes. Op. 361; βασκανίη Anth. P. 5.218: fiery, furious, ἀνήρ Soph. Aj. 
2243; v. sub αἴθων. 

αἴθρη, 7, in Att. as well as Hom.: later atOpa, Piers. Moer. p. 184: 
(related to αἰθήρ, as Baia to γαστήρ): clear sky, fair weather, 
Lat. sudum, ποίησον δ᾽ αἴθρην Il. 17. 646; ἀλλὰ μάλ᾽ αἴθρη πέπταται 
ἀνέφελος͵ Od. 6. 44: rare in Att. Poets, as Eur. Fr. 781. 50, Ar. Av. 
778. Poét. word, cf. aiOpia. 

aidpyyevis, és, (γενέσθαι) epith. of Boreas in Il. 15.171, born in ether, 
sprung from ether, (not act. making a clear cold sky, Spitzn. Il. 1. c.); 
so aipnyevérns, Od. 5. 296, cf. Soph. O. T. 867. 

αἰθρήεις, εσσα, ev, = αἴθριος, Pherenic. ap. Schol. Pind. O. 3. 28, Opp. 
C. 4. 73. 
αἰθρία, Ion. --ίη, 7, prose form for αἴθρη, first used however by Solon, 
13. 22; ἐξ αἰθρίης καὶ νηνεμίης Hdt. 7. 188; ἐξ αἰθρίας ἀστράψῳ 
Cratin, Apam. 4, cf. Hdt. 3. 86, Xen. Hell. 7. 1, 31; αἰθρίας οὔσης in 
clear weather, per purum, opp. to ὅταν ἐπινέφελον ἢ, Arist. Meteor. 2. 
9, 11, al.; so αἰθρίης or --ἰας alone, Hdt. 7. 37, Ar. Nub. 371; τῆς 
αἰθρίας Arist. Probl. 25. 18. II. the open sky, ὑπὸ τῆς αἰθρίας 
in the open air, Lat. sub dio, Xen. An. 4. 4, 14. 2. esp. of the 
clear cold air of night, Hdt. 2. 68; and so prob. in Hipp. Aér. 285. 
[¥ in penult. except in dactylics and anapaestics, Solon l.c., Ar. Nub. 
371; cf. Meineke Com. Fr. 2. p. 34.] 

αἰθριάζω, to clear the shy, ἀέρα Arist. Probl. 26. 8 :—but Hesych., Suid., 
etc., quote αἰθρεῖ in the sense of χειμάζει, i.e. to be chill, cf. sq. 

αἰθριάω, fo expose to the air, to cool, αἰθριήσας Hipp. 497, fin.; but 
just below ῃθριασμένα (from αἰθριάζω). II. intr. to be clear, of 
the sky, ὡς 8 ἠθρίᾶσε Babr. 45. 9 (Meineke ἠθρίαζε). 

αἰθρινός, 7, ὄν, -- πρωϊνός, Hesych. 

αἰθριο-κουτέω, ἐο sleep in the open air, Theocr. 8. 78. 

αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of weather, h. Hom. Ap. 433; αἰθρίου 
ἐόντος τοῦ ἠέρος Hdt. 2. 25. 2. also as epith. of Ζεύς, Theocr. 4. 
43, Arist. Mund. 7, 2, Theophr. C. P. 5.12, 2: of winds which cause 
a clear sky, Arist. Meteor. 2. 6, 18; esp. of the North winds, Ib. 2. 6, 
22. II. in the open air, kept there, Cratin. Ana. 5. 2. 
cold, chill, πάγου φανέντος αἰθρίου Soph. Fr. 162; for Id. Ant. 357, 
v. sub ὑπαίθριος. III. αἴθριον, τό, an adaptation of the Lat. 
atrium to a Greek sense, Joseph. A. J. 3. 6, 2, Luc. Anarch. 2. 

αἰθριώδης, es, (εἶδος) like the clear sky, Heracl. Alleg. 36. 

αἰθρο-βάτης, ov, ὃ, walking through ether, of Abaris, Iambl. V. Pyth. 
I. 28. II. α rope-dancer, Manetho 4. 278: 

αἰθρο-βολέω, to dart rays at, shine on, c. acc., Manetho 4. 224. 

αἰθρο-δόνητος, ov, whirling through ether, Manetho 4. 298. 

αἰθρο-πλᾶνής, és, wandering in ether, Manetho 4. 586. 

αἰθρο-πολεύω, to roam through air, Manetho 2. 383; also —éw. 

alpos, ὁ, the clear chill air of morn, Od. 14. 318; cf. αἴθρη, αἰθρία. 

αἰθρό-τοκος, ov, generated in air, Manetho 4. 339. 

αἴθρωπος, ov, -- αἴθριος, Manetho 4. 166, with v. 1. αἰθωπά. 

αἴθυγμα, aros, τό, (αἰθύσσω) a spark: metaph., αἴθ. εὐνοίας, δόξης 
Polyb. 4. 35, 7-, 20. 5, 4, cf. Plut. 2. 966, 21. 

αἴθυια, ἡ, a sea-bird, prob. a kind of gull, Larus marinus, Od. 5. 337, cf. 
Arist. H. A. 5.9, 1; αἴθ. ἰχθυβόλοι Anth. P. 6. 23 :—epith. of Athena, 
as protecting ships, Paus. 1. 5, 3. II. metaph. a ship, Lyc. 230. 

αἰθυιό-θρεπτος, ov, feeding with gulls, Lyc. 237. 

αἰθυκτήρ, fipos, 6, that which darts through the air, of wild animals, 
arrows, etc., Opp. C. 2. 332, Anth. P. 6. 296. . 


II. fiery, Pind. P. 8. 65: 


αἰθύσσω (cf. dv-, &-, κατ-, ie a!) [Teeeytp By : ireose 
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(akin to αἴθω). To put in rapid motion, stir up, kindle, Soph. Fr. 
486 :—Pass. to move rapidly, quiver, of leaves, Sappho 4. II. 
intr., Arat. 1033. 

αἴθω, only found in pres. and impf., to light up, kindle, αἴθειν πῦρ Hdt. 
4.145, Aesch. Ag. 1435; θεοῖς ἱρά Soph. Ph. 1033; λαμπάδας Eur. 
Rhes. 95, Theocr., etc. (whence perh. πῦρ aiew should be read for 
πυραίθειν, Eur. Rhes. 41, 78, 823) :—metaph., σέλας ὄμμασιν aide: Anth, 
P. 12. 93; χόλον αἴθ. Ib. 5. 300. 2. rarely intr. to burn or blaze, 
Pind. O. 7. 87; λαμπτῆρες οὐκέτ᾽ ἦθον Soph. Aj. 286. 8. in this 
sense the Pass. αἴθομανι is used by Hom. always in part., πυρὸς μένος 
αἰθομένοιο Il. 6. 182, cf. 8. 559, etc.; αἰθ. δαλός 13. 320; αἰθ. δᾷδες 
Od. 7. 101; so, Pind. O. 1. 2, Eur. Hipp. 1279, etc.; so, after Hom., 
αἴθεται κάλλιστα [τὰ ὀστέα] Hdt. 4.61; αἰθέσθω δὲ πῦρ Eur. 1. A. 
1471; δώματ᾽ αἴθεσθαι δοκῶν Id. Bacch. 624, cf. Xen. An. 6. 3, 193 
metaph. like Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι Xen. Cyr. 5. 1, 15, cf. Anth. 
P. 12. 83; also, αἴθετ᾽ ἔρως (Ep. impf.) burnt fiercely, Ap. Rh, 3. 
296. (From 4/AI® come also αἰθός, αἶθος, αἴθων, prob. also αἰθήρ, 
αἴθρη ; cf. Skt. indh, indhé (accendo), iddhas (bright), édhas (firewood) ; 
Lat. aestus, aestas, aedes; Α. 8. Gd (a pile); O.H.G. eit (fire); M.H.G. 
eiten (to glow).) 

αἴθων, wvos, 6, 7, v.sub fin.: (aidw). Fiery, burning, blazing, of 
lightning, etc., Pind. O. 10. 98; also of fiery smoke, Pind. P. 1. 44:— 
cf. aldo. II. of burnished metal, like αἴθοψ, flashing, glittering, 
σίδηρος Il. 4. 485, Od. 1. 184, Soph.; αἴθωνες λέβητες, τρίποδες 1]. 9. 
123., 24. 233. III. of various animals, as in Hom. of the horse, 
lion, bull, eagle, and in Pind. O. 11. 20, of the fox:—some take it to be 
Siery, fierce; others of the colour, like Lat. fuluus, rufus; others of their 
bright, fiery eyes; αἴθωνες θῆρες Plat. Rep. 559 Ὁ. 2. metaph. of 
men, ablaze, fiery, like Virgil's igneus, Soph. Aj. 222, 1088, Hermipp. 
Μοιρ. 1; αἴθων λῆμα fiery in spirit, Aesch. Th. 448; λιμὸς αἴθων Epigr. 
ap. Aeschin. 80. 11 (Anth. P. append. 205), Call. Cer. 68.—[The penult. 
of the oblique cases is sometimes shortd. in Poets, metri grat. Thus 
ἀνδρὸς aidovos is restored by W. Dind. (for ai@omos) in Soph. Aj. 222 
from the Laur. Ms.; αἴθονα λιμόν (for αἴθοπα) by Bgk. in Hes. Op. 361; 
so νήφοσι dat. pl. from νήφων, in Theogn.; and aidova (wrongly altered 
by Musurus into αἴθωνα) is cited by Hesych.] 

αἴκα [κα], Dor. for εἴ κε, ἐάν, e conj. Valck. Theocr. 1. το. 

αἰκάλλω, only used in pres. and impf.: (aixdAos). ΤῸ flatter, wheedle, 
fondle, properly of dogs (v. ad fin., and A. B. 21), c. acc., Soph. O. T. 
597 (Mss. ἐκκαλοῦσι), Eur. Andr. 630; τὸν δεσπότην ἤκαλλε Ar. Eq. 
48; τὰ μὲν Ady! αἰκάλλει pe flatter, please me, Ib. 211; αἰκάλλει 
καρδίαν ἐμήν it cheers my heart, Id. Thesm. 869 :—of a dog, like σαΐνω, 
to wag the tail fawningly, Babr. 50. 14. 

αἰκάλος, 6, a flatterer, Hesych. (Perh. from the same Root as ἀκήν, 
ἀκέων, v. Ἑἀκή τι.) 

αἴκε, αἴκεν, poét. and Dor. for ἐάν. 

αἰκεία, ν. sub aixia. 

αἰκέλιος, ov, poét. for ἀεικέλιος, Theogn. 1344, Eur. Andr. 131. 

ἀϊκή [1], ἡ, (ἀΐσσω) rapid motion, flight, Lat. impetus, τόξων dixai 
Il. 15. 709; ἐρετμῶν Opp. H. 4. 651. Cf. ῥίπη. 

ἀϊκῆς [T], és, post. for ἀεικής, Adv. ἀϊκῶς Il. 22. 336: in Trag. also 
αἰκήπ, és (cf. aixia), αἰκὲς πῆμα Aesch. Pr. 472; θανάτους αἰκεῖς Soph. 
El. 206. Adv. aix@s, Soph. El. 102 (Mss. ἀδίκως), 216, Plat. Com. 
Incert. 60. 

αἰκία, ἡ, Att. for the Ion. ἀεικείη (q. v.), injurious, insulting treatment, 
an affront, outrage, esp. of blows, stripes, etc., Aesch. Pr. 177, Soph. El. 
i514, O. T. 748; in pl., Aesch. Pr. 93, Soph. El. 486, 511. 2. in 
Prose mostly as law-phrase, αἰκίας δίκη a private action for assault, less 
serious than that for ὕβρις (which was a γραφή), Plat. Rep. 425 Ὁ, 
464 E, and often in Oratt.; ἦν 6 τῆς βλάβης ὑμῖν νόμος πάλαι, 3 6 
τῆς αἰκίας, ἣν ὃ τῆς ὕβρεως Dem. 525. 14, cf. Lys. Fr. 27, Bockh P. E. 
2. p. 102. 3. generally, suffering, disgrace, Thuc. 7.75. [aixia, 
wherefore Dawes, Pors., etc., would write aixeia, cf. ἀεικείη: but v. 
Ellendt, Lex. Soph.] ᾿ 

αἰκίζω, Act. used only in pres., to treat injuriously, to plague, torment, 
τινά Soph. Aj. 403, Tr.839; ofa storm, πᾶσαν αἰκίζων φόβην ὕλης Id. Ant. 
419 :—Pass. to be tormented, pres. in Aesch. Pr. 168 ; πρὸς κυνῶν ἐδεστὸν 
αἰκισθέντ᾽ Soph. Ant. 206; εἰς τὸ σῶμα αἰκισθῆναι πληγαῖς Arist. Pol. 
5. Io, 19. II. more commonly as Dep. αἰκέζομαι, Aesch. Pr. 
195, Isocr.: fut. αἰκίσομαι Anth., Att. -οῦμαι (xar-) Eur. Andr. 829: 
aor. ἠκισάμην Soph. Aj. 111, O. T. 1153, Xen., but also ἠκίσθην Andoc. 
18.11, Lys. 105. 32, Isocr. 73 A, Xen. (for its pass. sense, v. infr.): so, pf. 
ἤκισμαι Eur. Med. 1130, plqpf. ἤκιστο Plut. Caes. 29 :—in same sense as 
Act., c.acc., Il.c.: and even τὰ χωρία aix. Dem. 1075.11; c. dupl. acc. 
pers. et rei, αἰκίζεσθαί τινα τὰ ἔσχατα Xen. An. 3.1, 18; cf. Ep. ἀεικίζω. 

αἴκισμα, aros, τό, an outrage, torture, Aesch. Pr. 989, Lys. 105. 29:— 
in pl. mutilated corpses, Eur. Phoen. 1529. 

αἰκυισμός, 6,=foreg., Dem. 102. 20, and often in later writers. 

αἰκιστικός, 7, 6v, prone to outrage, known from Adv. - κῶς, Schol. Ven. 
B. 22. 336, Poll. 8. 75, and other Gramm. :—fem. αἰκίστρια, ἡ, (as if 
from a masc. αἰκιστής), Suid. Adv. --κῶς, Schol, Ven. B. Il. 22. 336. 

αἶκλον or dikAov, τό, an evening meal at Sparta, Epich. 20 Ahr., Aleman 
4x, cf. Ath. 139 B: another form atkvov is quoted by Hesych., Suid., 
Eust. :—cf. ἄκολος. 

ἀϊκτήρ [4], jpos, ὁ, (ἀΐσσωλ the swift-rushing, Opp. H. 1. 171. 
dixros, ov, (ixvéopat) unapproachable, Hesych. ; restored by Herm. in 
h. Hom. Merc. 346, for ὅδ᾽ ἐκτός. 

αἰκῶς, Adv. of αἰκής. 

aidivos, 6, a plaintive dirge, repeated, αἴλινον αἴλινον εἶπέ Aesch. Ag. 

eto 627 (lyr.), Eur. Or. 1395; (said to be from af 
D2 
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Aivov, ah me for Linos! Paus. 9. 29, 8; v. sub Λίνος.) 2. Adj. at- 


Awvos, ov, mournful, plaintive, αἰλίνοις κακοῖς Eur. Hel. 171; βρέφος aia. 
unhappy, C. I. 6251 :—neut. pl. αἴλινα, as Adv., Call. Ap. 20, Mosch. 
I 


8. I. 

aidotpwos, 6, cat-mint, E. M. 34. 9. 

αἴλουρος, Arist. H. A. 5. 2, 7., 6. 35, 3, or αἰέλουρος, 6, ἡ, Hdt. and 
Comici 1]. c. A cat, felis domesticus, Hdt. 2. 66, Ar. Ach. 879, Anax- 
andr. IIoA. 1. 12, Timocl, Αἰγυπτ. I. II. later, a weasel, v. 
Moschop. 7. σχεδ. 148. (Acc. to Buttm., Lexil. 5, v. αἰόλος 5, from 
αἰόλος and οὐρά, as expressive of the wavy motion of the tail peculiar to 
‘the cat kind.) 

αἷμα, ατος, τό, blood, Hom., who often joins φόνος re καὶ αἷμα, etc. ; 
ψυχῆς ἄκρατον αἷμα Soph. El. 786; also in pl. streams of blood, Aesch. 
Ag. 129%, Soph. Ant. 120, Eur. El. 1176, Alc. 496. 2. of anything like 
blood, αἷμα σταφυλῆς Lxx (Sir. 39. 26), cf. Anth. P. append. 69. 8. 
with collat. meaning of spirit, courage, οὐκ ἔχων αἷμα pale, spiritless, 
Aeschin. 76. 28; cf. Arist. de An. I. 2, 21 αἷμα φάσκουσί τινες τὴν 
ψυχήν. ΤΙ. bloodshed, murder, Aesch. Cho. 520, Soph. O. T. 
1ΟῚ, cf. Elmsl. Bacch. 139; ὅμαιμον αἷμα γίγνεται a kinsman’s murder 
is done, Aesch. Supp. 449; εἴργασται μητρῷον αἷμα Eur. Or. 284, cf. 
406 ; αἷμα πράττειν Ib. 1139; and even αἷμα κτανεῖν, as if αἷμα were 
a cognate acc., Soph. Fr. 153 :---ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν to avoid trial for 
‘murder by going into exile, Dem. 548, fin.; which in Eur. Supp. 148 is 
αἷμα φεύγειν, v. Miiller Eumen. § 50 sq.—The pl. is used in this sense 
by Aesch. Ag. 1302, Cho. 64, 650, often by Eur., never by Soph.; αἵματα 
ovyyova brothers’ corpses, Eur. Phoen. 1503.—The words of Soph. 
El. 1394 led Hesych. and others to interpr. αἷμα 45-- μάχαιρα, but v. 
νεακόνητος. III. like Lat. sanguis, blood, blood-relationship, 
hin, αἷμά τε καὶ γένος Od. 8. 583 ; αἵματος εἷς ἀγαθοῖο 4. 611; of σῆς 
ἐξ αἵματός εἰσι “γενέθλης Il. 19. 111; τὸ αἷμά τινος his blood or origin, 
Lat. stirps, Pind. N. 11. 44; αἷμ’ ἐμφύλιον Soph. O. T. 1406; ὁ πρὸς 
αἵματος one of the blood or race, Id. Aj. 1305, cf. Arist. Pol. 2. 3, 7; 
μητρὸς τῆς ἐμῆς ἐν αἵματι akin to her by blood, Aesch. Eum. 606, cf. 
Th. 141; ἀφ᾽ αἵματος from the race, Soph. O.C. 245. 2. concrete 
of a person, ὦ Διὸς... αἷμα Epigr. Gr. 831. 1; αἷμα σόν Ib. 722. 8; cf. 
1046. 4, al. (The Root of the word is uncertain.) 

aip-aywyss, dv, (ἄγω) drawing off blood, Diosc. 3. 137. 

αἱμᾶκορίαι or αἱμακουρίαι, ὧν, ai, (κορέννυμι) offerings of blood made 
upon the grave to appease the manes, Pind. O. 1. 146, v. Dissen. (90) :— 
the sing. in Plut. Aristid. 21.—Dor. and Boeot. word. 

αἱμακτικός, 7, 6v, making bloody, Schol. Soph. Ant. 1003. 

αἱμακτός, 7, dv, verb. Adj. of αἱμάσσω, mingled with blood, of blood, 
Eur. I. T. 644. 

aipadéos, a, ov, bloody, blood-red, Anth. P. 6. 129, Tryph., Nonn., etc. 

αἱμαλωπίς, ίδος, 7, a clot of blood, Diosc. 2. 95. 

αἱμάλωψ, wros, 6, (αἱμαλέος) a mass of blood: a bloodshot place, Hipp. 
207 C, 240. 11, etc. II. as Adj. looking like clotted blood, χυμός 
Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1. 

αἵμαξις, ews, %; a letting of blood, Aretae. Cur, M. Ac. 1. 6. 

αἷμάς, ἀδος, 7, a gush or stream of blood, Soph. Ph. 697 (lyr.) ; τε αἵμα- 
Tos ῥύσις, as the Schol. has it. 

aipioud, ἡ, α wall of dry stones, Lat. maceria, αἱμασιάς τε λέγειν to 
build walls (v. λέγω A. 1. 2, αἱμασιολογέω), Od. 18. 359; αἷμ. λέξοντες 
24. 224, in Hdt. 1. 180, 191, of the walls of Babylon; of walls as the 
haunts of lizards, Id. 2.69; αἷμ. ἔγγεγλυμμένη τύποισι, of a wall round 
an Egyptian temple, Ib. 138; of a defensible wall, Thuc. 4. 43; αἷμ. 
οἰκοδομεῖν Dem. 1274, fin.; and in Theocr. 1. 47, etc., a boy is sitting 
ἐφ᾽ aipactnow. (The sense of wall therefore is quite certain; that of 
thorn-hedge seems to rest on the supposed deriv. from αἷμός. Cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. λέγειν 8.) 

αἱμασιο-λογέω, fo build walls, Theopomp. Com. Incert. 11. 

αἱμᾶσιώδης, es, (εἶδος) like an αἱμασιά, Plat. Legg. 681 A. 

αἱμάσσω, Att. -ττω: fut. -άξω: aor. ἥμαξα (v. infr.):—Pass., aor. ἡμάχ- 
θην Eur. El. 574, but αἱμάχθην Soph. Aj. gog; part. Aesch. Pers. 595 :-— 
poét. Verb (but cf. ἐξ--, καθ-αιμάσσω). To make bloody, stain with 
blood, πεδίον Pind. I. 8 (7). 110, cf. Aesch. Ag. 1589; ἑστιὰς θεῶν Id. Th. 
2753 χεῖρας αἱμάξαι βοτοῖς to stain them in the blood of beasts, Soph. 
Aj. 453, cf. αἰχμάζω I1:—hence to wound, smite so as to make bloody, 
xpar ἐμὸν τόδ᾽ αὐτίκα πέτρᾳ... αἱμάξω πεσών shall dash my head 
against the rock, Soph. Ph. 1002; πότερος ἄρα πότερον αἱμάξει ; shall 
bring to a bloody end, Eur. Phoen, 1288; so, πέσεα δάϊα... αἱμάξετον 
Ib. 1299; αἱμάξεις... τὰς καλλιφθόγγους ᾧδάς Id. Ion 168; absol., τῶν 
γὰρ οὖχ ἥμασσεν βέλος their weapons wounded none, drew no blood, 
Id. Bacch. 761:—Med., ἡμάξαντο βραχίονας Anth. P. 7. 10:—Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 1175. 2. as medic. term, fo 
draw blood, as by cupping, Aretae. Cur. M. Ac. I. 4. II. intr. 
to be bloody, blood-red, Nic. Al. 480, Opp. H. 2. 618. 

αἱματάω, to be bloodthirsty, cf. povdw, prob. 1. Alcman 68. 

atpar-exxvola, ἡ, shedding of blood, Ep. Hebr. 9. 22, Eccl. ; 

αἱμᾶτηρός, 4, dv, in Eur. Or. 962 also ds, dv. Bloody, bloodstained, 
blood-boltered, chiefly used by Trag.; αἷμ. χεῖρες, ξίφος, etc ; φλὸξ aipa- 
τηρὰ κἀπὸ... δρυός, i.e. ἀφ᾽ αἵματος καὶ δρυός fed by the blood of the 
victim and the wood, Soph. Tr. 766: esp. bloody, murderous, πνεῦμα 
Aesch. Eum. 137; τεῦχος αἷμ. the fatal urn, Id. Ag. 815; αἷμ. βλάβαι 
Jd. Eum. 359; ὀμμάτων διαφθοραί Soph. O. C. 552; στόνος αἷμ. caused 
by the blood-reeking wound, Id. Ph. 695 ; cf. θηγάνη. II. of 
blood, consisting thereof, μένος Aesch. Ag. 1065; σταγόνες αἷμ. gouts 
of blood, Eur. Phoen. 1415; αἷμ. ῥοῦς a bloody flux, discharge of blood, 
Hipp. Coac. 201. 


αἷμᾶτη-φόρος, ον, bringing blood : bloody, PHZEAD γ 


κι , € 7 
αἰλούριος ---- αἱμόρραντος, 


αἱμᾶτία, %, blood-broth, the Spartan black broth made with blood, Poll. 
6. 57; cf. Manso Sparta I. 2, p. 192- 

abvinito, to cide with Boa, oe αἱματίσαι πέδον γᾶς Aesch. Supp. 
662. 11. to draw blood, ating Arist. H. A. 4. 7, 6. 

αἱμᾶτικός, 7, dv, of the blood, θερμότης Arist. P. A. 4. 13, 275 
Id. G. A. 4. 8, 133 τροφή, ὕλη Id. Ρ. A. 2. 6, 8. 8. 4. 3. eg Ὶ 
Ξ- ἔναιμος, of animals which have blood, opp. to avatpos, Id. H. A. T. Αι 
2) P. Ae 2. 1. B15 εἴς. A δ 

aipdrivos, 7, ον, of blood, bloody, στιγμή Arist. H. A. 6. 3, 23 δάκρυα 
Schol. Eur. Hec. 238. 

αἱμάτιον, τό, Dim. of αἷμα, a little blood, M. Anton. 5. 4- 

αἱμᾶτίς, ίδος, ἡ, α blood-red cloak, Arist. Color. δ: di 

αἱμᾶτίτης [ir], ov, 6, blood-like, λίθος αἷμ. hematite, a te ae 
Theophr. Lap. 37, Diosc. 5. 1433 εἰλεὺς αἱμ. ἃ disease, Lat. Rees ay 
sanguineus, Hipp. 557. 12 :—fem., aipariris prep a vein as conductor 
of blood, Id. 1286. 42; αἷμ. χορδή a black pudding, Sophil. Sua. 2. 
αἱμᾶτο-δόχος, ον, holding blood, Schol. Od. 3. 444. 

aipiiro-edns, és, like blood, blood-red, Diod. 17. 10. : 
aipiroes, όεσσα, dev, contr. aiparots, οὔσσα (restored by Pors. in 
O. T. 1279 χάλαζά θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ for χαλάζης αἵματος), ουν, = aipa- 
τηρός, Il. 5. 82. 2. blood-red, or of blood, ψιάδες, σμῶδιξ 16. 459., 
2. 267; αἱματόεν ῥέθος αἰσχύνει spreads the blood-red blush of shame, 
Soph. Ant. 529; (so, φοίνιι᾽, ἐρύθημα προσώπου in Eur. Phoen. 
τ488). 8. bloody, oes aa πόλεμος, etc., Il. 9.650; ἔρις Aesch. 
Ag. ; βλαχαί Id. Th. . : 
autre Mors, ov, λείων licking blood, ἔρως αἷμ. thirst for blood, 
Aesch. Ag. 1478 (lyr.). ᾿ 
αἱμᾶτο-ποιέω, fo make into blood: Pass. to become blood, Medic. 
αἱματοποίησις, ews, ἡ, a making of blood, Theophil. Med. 
αἱμᾶτοποιητικός, ή, dv, calculated for making into blood, Galen. 
aipitiro-rocta or αἷμο-ποσία, 4, a drinking of blood, Porphyr. ap. Stob. 
Ecl. 1. 1024. 

αἱμᾶτο-ποτέω, (πίνω, ποτόν) to drink blood, Schol. Ar. Eq. 198. ὁ 
αἱμᾶτο-πώτης, ov, 6, a blood-drinker, blood-sucker, Ar. Eq. 198: in 
fem. -πῶτις, 150s, Manetho 4. 616. 

aiptroppddos, ον,(ῥοφέω) blood-drinking, Aesch.Eum.193, Soph.Fr.813. 
aipiréppiros, ov, (ῥέω) blood-streaming, αἷμ. ῥανίδες a shower of 
blood, Eur. I. A. 1515. 

αἱματοστἄγής, és, (στάζω) blood-dripping, reeking with blood, Aesch. 
Pers. 816, Th. 836, Eur. Supp. 812, Ar. Ran. 471 :—in Aesch. Eum. 365 
the word is against the metre: on Cho. 842, cf. δειματοσταγής. 
αἱμᾶτό-φυρτος, ov, blood-stained, βέλη Anth. P. 5. 180. 
aipiro-xiipys, és, delighting in blood, Suid. 

aipiiro-xdppns, ov, =foreg., Anth. P. 15. 28. 

αἱμᾶτόω, f. dow, to make bloody, stain with blood, αἱμάτου θεᾶς βωμόν 
Eur. Andr. 260; διὰ παρῇδος ὄνυχα... αἱματοῦτε Id. Supp. 77 :—Pass., 
μηδὲν αἱματώμεθα Aesch. Ag. 1656; κρᾶτας αἱματούμενοι Eur. Phoen, 
1149; ἡματωμένη χεῖρας Id. Bacch. 1135; cf. Ar. Ran. 476, Thue. 7. 
84, Xen. Cyr. 1. 4, Io. 2. to slay, aor. αἱματῶσαι Soph. Fr. 
814. II. to make into blood, Medic. 

αἱμάτώδης, es, (εἶδος) looking like blood, blood-red, Thuc. 2. 49, Arist. 
Meteor. 1. 5, 1, al. 2. of the nature of blood, Arist. G. A. I. 19, 
9, P. A. 4. 3, 4, al. 

αἱμάτ-ωπός, dv, bloody to behold, blood-stained, αἷμ. κόραι, of the Furies, 
Eur. Or. 256; αἷμ. δερμάτων διαφθοραί Id. Phoen. 870. 

αἱμάτωσιϑ, ews, ἧ, (αἱματόω) a changing into blood, Galen. 
aipit-op, mos, 6, ἧ, Ξε αἱματωπός, Eur. H. F. 933, € conj. Pors. 
αἷἱμη-πότης, 6, Ion. for αἱμοπότης, Apollon. in A. B. 602. 

aipnpés, 4, 6v,=aiyarnpds, Manetho 1. 338, of women; cf. Steph. 
Byz. 5. ν. ᾿Επίδαυρος. 

αἵμνιον, τό, a basin for blood, v. 1. Od. 3. 444, for ἀμνίον. 
aipo-Bipys, és, heavy with blood, Opp. H. 2. 603. 

αἷμο-βάφής, bathed in blood, Soph. Aj. 219, Nonn. 

aipo-Bodtov, τό, a word of dub. sense in C. I. 8558. 

aipo-Bépos, ov, blood-sucking, of certain insects, Arist. H.A.8. 11,1; yao- 
τέρας αἷμ., of serpents, greedy of blood, Theocr. 24. 18; ἔχιδνα C. 1.1152. 
aipo-Saitéw, Zo revel in blood, Theophr. ap. Porph. 

αἷμό-διψος, ov, bloodthirsty, Luc. Ocyp. 97. 

αἷμο-δόχος, ov, = αἱματοδόχος, E. M., Suid. 

αἷἱμο-ειδής, és, Ξε αἱματοειδής, Philo 2. 244. 

αἷἱμό-κερχνον, τό, a slight cough with blood-spitting, Hipp. ap. Erot. 
αἷμο-λάπτις, ἡ, blood-sucking, βδέλλα Greg. Naz. 2. 221. 
aipo-plirys, 6, an incestuous person; atpoprtla, 4, incest, Pandect. 
αἷμο-πότη, -- αἱματοπώτης, Or. Sib. 8.94:—for αἱμοποσία, ἡ, v. Stob. 
Ecl. Phys. p. 1024. 

αἷμο-πτυϊκός, 4, dv, spitting blood, Androm. ap. Galen. 13. 78, sq. 
αἷμο-πώτης, ov, ὃ, Ξ-- αἱματοπώτης, Lyc. 1403. 

αἱμό-ροος, ον, post. for αἱμόρροος, Nic. Th. 318. 

aipoppiiyéw, to have a hemorrhage, bleed violently, ἐκ ῥινῶν Hipp. 
Acut. 395; αἱμορραγεῖ πλῆθος there is a violent hemorrhage, Id. Aph. 
1250:—also impers. αἱμορραγεῖ Ib. 1252; αἷμ. τινί Id. Epid. 1. 938. 
αἱμορ-ρᾶγής, és, bleeding violently, Hipp. 1029 F, Soph. Ph. 825. 
αἱμορρᾶγία, ἡ, hemorrhage, Hipp. Aph. 1259, etc.: a bloody flux, or any 
violent bleeding (esp., says Galen, from the nose), Hipp. Aph. 1253, etc. 
μορρᾶγικός, ἥ, ὅν, liable to αἱμορραγία, Hipp. 79 Β, etc. Adv. κῶς, 

alen. 

αἱμορραγώδης, ες, (eldos)=foreg., σημεῖα αἷμ. symptoms of hemor- 
rhage, Hipp. 78 H. . 

atpéppavros, ov, (ῥαίνω) blood-sprinkled, blood-boltered, θυσίαι Eur. 


( 
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ὑγρότης 
II. 


αἱμορροέω = αἰνός, 


-atpoppoéw, fo lose blood, Hipp. 129 H, 133 A, οἷς. : to have a αἱμόρ- 
po, Ev. Matth. 9. 20. 

αἱμόρροια, ἡ, a discharge of blood, bloody flux, Hipp. 167 A, 168 B, 
etc.; αἷμ. ἐκ ῥινέων Id. Aér. 282. 

αἱμορροϊδο-καύστηξ, ov, 6, an instrument for stopping hemorrhage, 
Paul. Aeg. 6. 79. 

aipoppoikds, 7, dv, belonging to αἱμόρροια, indicating or causing it, 
Hipp. Aph. 1254, cf. 168 B, etc. 

aipoppots, δος, 7, mostly in pl. αἱμορροΐδες (sc. φλέβες) veins liable to 
discharge blood, esp. hemorrhoids, piles, Hipp. Aph. 1248, etc. II. 
a kind of shell-fish, Arist. H. A. 4. 4, 34 (v. 1. ἀπορραΐδες). III. 
= αἱμόρροος Il, Plin. N. H. 20. 81. 

aipdp-poos, ον, contr. -pous, ovv, flowing with blood, rpwpara Hipp. 
Art. 831; αἷμ. φλέβες veins so large as to cause a hemorrhage if wounded, 
Id. Fract. 759, ubi v. Galen. ; suffering from hemorrhage, Id. 11. 
as Subst., a serpent, whose bite makes blood flow from all parts of the 
body, Diosc. io8. 30, Nic. Th. 282; cf. αἱμορροΐς 111. 

aipoppowdns, es, (εἶδος) = αἱμορραγώδης, Hipp. Coac. 168. 
αἷμορ-ρυής, és, -- αἱμόρρυτος, A. Β. 16, 

αἱμόρ-ρὕσις, ews, ἡ, -- αἱμόρροια, Poll. 4. 186. 

αἱμόρ-ρὕτος, ον, (few) blood-streaming, Aesch. Fr. 230 :—poét. αἷμό- 
puros, Anth. P. append. 384. 

αἱμορυγχιάω, (ῥύγχοΞ) to have a bloody snout, Hermipp. Incert. 3. 

αἷμός, ὁ, = δρυμός, cf. Aesch. Fr. 8. 

αἱμοσάτης, 6, a Samian stone used in bumishing gold, Diosc. 5. 173, 
ubi v. Sprengel. 

aipo-criy ys, ἐς, Ξ- σἱματοσταγής, Eur. Fr. 388. 

αἱμό-στασις, ews, ἣ, a means of stopping blood, Galen.: a plant used 
as a styptic, Diosc. 4. 82. 

αἷμο-φόβος, ov, afraid of blood, i.e. of bleeding, Galen. 

αἱμοφόρυκτος, ον, (φορύσσω) defiled with blood, κρέα Od, 20. 348. 

αἱμό-φυρτος, ον, = αἱματόφυρτος, Polyb. 15. 14, 2. 

aipo-xapys, és, = αἱματοχαρής, Or. Sib. 3. 36, cf. Schol. Hec. 24, Or. 1563. 

aipd-xpoos, coy, contr. —xpous, ouv, blood-red, Joann. Euch. in Mustox. 
Anecd, p. 2. 

αἷμο-χροώδηξβ, es, (εἶδος) =foreg., Hipp. 1139. 1. 

αἱμόω, -- αἱματόω, from which we have Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. 1138 C; and Dind. restores αἱμοῦσα for αἱμάσσουσα in Eur. 1. T. 
226. Hesych. expl. αἱμώθη by ἡματώθη. 

aipvAla, ἡ, (αἱμύλος) winning, wily manners, Plut. Num. 8. 
αἱμύλιος, ov, = αἱμύλος, Od. 1.56, ἢ. Hom. Merc. 317, Hes., Theogn. 704. 
aiptAro-phrns, ov, 6, of winning wiles, Lat. blande decipiens, h. Hom. 
Merc. 13, where Ruhnk. conj. αἱμυλόμυθος. 

aiptAo-mAdkos, ov, weaving wiles, Cratin. Incert. 39; cf. δολοπλόκος. 
αἷμύλος [i], 7, ov, also os, ov Anth. P. 7.643. Flattering, glozing, 
wheedling, wily, mostly of words, Hes. Op. 372, Pind. N. 8. 56; so, 
αἱμύλαι μηχαναί wily arts, Aesch. Pr. 206; of persons, τὸν αἱμυλῴτατον 
Soph. Aj. 389 (lyr.), Plat., etc. ; of foxes, Ar. Lys. 1269. 

αἱμύλό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 39. 
αἱμωδέω, f. ἤσω, to be αἱμώδης, Suid., A. B. 10. 2. to have the 
teeth benumbed or set on edge, Hipp. 49. 30: to suffer from scorbutic 
gums, Orion Theb. 617. 30. . 

αἱμώδης, es, (εἶδος) bloody, blood-red, Luc. D. Syr. 8. 
scorbutic, Galen. 

αἰμωδία, ἡ, a scorbutic affection of the gums, Arist. Probl.-1. 38. 

αἱμωδιασμός, 6, =foreg., Hesych. 5. v. γομφιασμός. 

αἱμωδιάω, to have the teeth set on edge, Arist. Probl. 7. 5, 1 :—metaph. 
of one whose mouth waters, ἡμωδία Timocl. ᾿Επιχαιρ. 1. II. trans., 
αἷμ. τοὺς ὀδόντας to set the teeth on edge, Hipp. 534. 33. 

αἵμων, ovos, ὁ, -- δαίμων B, δαήμων, skilful, Σκαμάνδριον αἵμονα θήρης 
Il. 5. 49; v. Herm. Aesch. Ag. 1450. 11. (αἷμα) bloody, Aesch. 
Supp. 347, Eur. Hec. go. 

aipavios, ον, blood-red, σῦκα Ath. 76 B. 

αἷμ-ωπός, dv, -- αἵματωπός, Anth. P. 6. 35, Sext. Emp. P. 1. 44. 

aiv-iipérns, ov, 6, (aivds) terribly brave, Il. 16. 31:—so, aivdperos | 
θάνατος Epigr. Gr. 425. 

Αἰνείας, ov, 6, Aeneas, Ep. gen. Αἰνείᾶο, but in Il. 5. 534 Aiveiw: 
Att. also Aivéas, Soph. Fr. 342. 

aiveots, ews, ἡ, (αἰνέω) praise, LXx, N.T.; in Philo 2. 245, aivyots. 

aiveréov, verb. Adj. one must praise, Synes., Medic. ; cf. ἐπαινετέον. 

αἰνέτης, ov, 6, one that praises, Hipp. 5. 48. 

aiverés, 7, dv, verb. Adj. praiseworthy, Arist. Rhet.2.25,7, Anth.P. 7.429. 

αἰνέω, cf. αἴνημι, αἰνίζομαι : impf. ἤνεον, ἤνουν Eur., Ion. αἴνεον Hdt. 
3. 73. etc.: fut. αἰνήσω Od. 16. 380, Theogn. 1080, Pind. N. 1, fin.; 
in Att. Poets always αἰνέσω, as in Pind. N. 7. 92, Simon. Amorg. 7. 112: 
aor. ἤνησα Hom., opt. αἰνήσειε Simon. 57; Dor. αἴνησα Pind. P. 3. 25; 
in Att. always qveoa, Ion. αἴνεσα Hdt. 5.113: pf. Avera (ἐπ--) Isocr. 276 
B:—Med., fut. αἰνέσομαι (only in compds. éw—, map-) :—Pass., aor. 
part. αἰνεθείς Hdt. 5.102: pf. ἤνημαι (ἐπ--) Hipp. Acut. 392. 34, Isocr. 281 
C. ῬΡοδέ. and Jon. Verb, very rare in good Att. Prose (Plat. Rep. 404 D, 
Legg. 952 C), ἐπαινέω being used instead; cf. also xar-, map-, συν-, 
ouver-, ὑπερεπ-αινέω. Properly, to tell or speak of (cf. αἶνος), Aesch. Ag. 
98, 1482, Cho. 192, Soph. Ph. 1380. II. commonly, like the Att. 
ἐπαινέω, to speak in praise of, praise, approve, Lat. laudo, c. acc., Hom. 
and Hdt.:—Pass., to be praised, ὑπὸ Σιμωνίδεω aivebeis Hdt. 5. 102; 
ἐπί τινι for a thing, Theocr. 16. 15. 2. to allow, recommend, Od. 
16, 380, 403: c. inf. to recommend to do a thing, euphem. for κελεύω, 
Aesch. Cho. 555, 715 (as ἐπαινῶ is used Ib. 581); also c. part., αἰνεῖν 
ἰόντα to commend one’s going, Id. Pers. 642. 


II. 


be content, acquiesce, Pind. N. 1.112; κἂν p 


. 8, like ἀγαπάω, to | Soph. Aj. 706 (1 
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Supp. 388 :—c, acc. rei, to be content with, acquiesce in, accept, γάμον 
Pind. P. 3. 25, cf. Aesch. Eum. 469, Supp. 902, 1071; θῆσσαν τράπεζαν 
αἰνέσαι Eur. Alc. 2. 4. to decline courteously, Hes. Op. 641 (cf. 
Plut. 2. 22, fin.), Soph. Fr. 96 ; like Jaudare in Virg. G. 2. 412. III. 
to promise or vow, τινί τι or τινὶ ποιεῖν τι Soph, Ph, 1398, Eur. Alc. 12. 
aivy, ἡ, -- αἶνος, praise, fame, ἐν αἴνῃ ἐών Hdt. 3. 74., 8. 112. 

αἴνημι, Acol. for αἰνέω, Hes. Op. 681; cf. ἐπαίνημι. 7 
αἴνησις, vy. sub αἴνεσις. 

αἰνητός, 4, dv, verb. Adj.,=alverds, Pind. N. 8. 66; αἰνητὸν πάντεσσιν 
ἐπιχθονίοις Arist. (?) Epigr. 14 (8) Bgk.; παρακοῖτις C. I. 6203. 6; 
στέμμα Epigr. Gr. 247, al. 

αἴνιγμα, ατος, τό, (αἰνίσσομαι) a dark saying, riddle, like αἰνιγμός, 
Pind. Fr. 165, Aesch. Pr. 610, etc., cf. δυστόπαστος : often in pl., ἐξ 
αἰνιγμάτων in riddles, darkly, Aesch. Ag. 1113, 1183; δι᾿ αἰνιγμάτων 
Aeschin. 70. 34 (cf. aivvypds); αἴν. προβάλλειν, ἐξυντιθέναι, πλέκειν to 
make a riddle, Plat. Charm. 162 B, Apol. 27 A, Plut. 2. 671 E; opp. to 
αἴνιγμα διειπεῖν, εἰδέναι, λύειν, εὑρίσκειν to solve it, Soph. O. T. 393, 
1525, etc. II. a taunt, Aristaen. 1. 27. 

aimypattas, ov, ὃ, τ- αἰνιγματιστής, Diod. 5. 31. 

αἰνιγματιστήξ, οὔ, 6, one who speaks riddles, LXx. 

αἰνιγματο-ποιός, dv, proposing riddles, Eust. 1074. 60. 

αἰνυγματώδη, es, (εἶδος) riddling, dark, Aesch. Supp. 464; aiv. ῥημα- 
τίσκια, of the Heracliteans, Plat. Theaet. 180A. Adv. -δῶς, Diog. L. 9. 3. 
αἰνιγμός, 6, a riddle, mostly like αἴνιγμα in pl., δ alveypav ἐρεῖν, 
Ar. Ran. 61, cf. Plat. Tim. 72 E; ἐν αἰνιγμοῖσι σημαίνειν τι Eur. Rhes. 
7543 ἐν aiv. λαλεῖν Anaxil, Neorr. 23. 

αἰνίζομαι, Dep. only used in pres., = αἰνέω, Il. 13. 374, Od. 8. 487 :— 
Act. αἰνίζω in Anth. P. 11. 341. 

αἰνικτήρ, ρος, 6, one who speaks darkly, aiv. θεσφάτων Soph. Fr. 707. 

αἰνικτήριος, ov, known from the Adv. —iws, in riddles, Aesch. Pr 949: 
αἰνικτής, οὔ, ὃ, τε αἰνικτήρ, of Heraclitus, Timo ap. Diog. L. 9. 6. 

αἰνικτός, ἡ, dv, expressed in riddles, riddling, Soph. O. T. 439. 

αἰνίσσομαι, Att. -rropar: ξ, ἔξομαι : aor. ἠνιξάμην :—Dep., but also 
as Pass., v. infr. IL: (αἶνος). To speak darkly or in riddles, Pind. P. 8. 
56; μῶν ἠνιξάμην ; Soph. Aj. 1158; λόγοισι κρυπτοῖσι aiv. Eur. fon 
430; γνωρίμως αἰνίξομαι, so as to be understood, Id. El. 946; αἰνίσ- 
σεσθαι ἔπεα to speak riddling verses, Hdt. 5. 56:—c. acc. rei, to hint a 
thing, intimate, shadow forth, Plat. Apol. 21 B, Theaet. 152 Ὁ, etc. :— 
also, aiv. eis..to refer as in a riddle to, to hint at, εἰς Κλέωνα τοῦτ᾽ 
αἰνίττεται Ar. Pax 47; τὴν Κυλλήνην .. εἰς τὴν χεῖρ᾽ ὀρθῶς ἠνίξατο 
τὴν Διοπείθους used the riddling word Cyllene of .., Id. Eq. 1085; so, 
ἠνίξαθ' ὃ Βάκις τοῦτο πρὸς τὸν ἀέρα Id. Av. 970; αἰνιττόμενος εἰς ἐμέ 
Aeschin, 42. 19; aiv. ὡς... Arist. Fr. 66:—aiv. τὸν ὠκεανόν to form 
guesses about it, Id. Meteor. I. 9, 5. II. also as Pass., to be 
spoken darkly, to be wrapt up in riddles, but perth. in good Greek only. 
in aor. ἠνίχθην Plat. Gorg. 495 B; pf. ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 
196, Arist. Rhet. 3. 2, 12. : 

αἰνο-βάκχευτος, ον, raging direfully, Lyc. 792. 

aivo-Bias, Ion. - βίης, ov, 6, dreadfully strong, Anth. P. 7. 226. 

aivé-yapos, ov, fatally wedded, Eur. Hel. 1120, Orph, Arg. 875; cf. 
αἰνόλεκτρος. 

αἰνο-γένεθλος, ov, born to ill luck, Manetho I. 145. 

αἰνο-γένειος, ov, with dreadful jaws, Call. Del. 92. 

aivo-ylyas, avros, 6, a terrible giant, Nonn. D. 4. 447. 

aivé-yoos, ov, terribly lamented, C. 1. 1653, Keil Inscr. p. 129. 
αἰνο-δρυφής, és, sadly torn, in sign of mourning, Poéta ap. Apoll. de 
Pron. 356 C. 

αἰνόθεν, Adv. from aivés, only found in the phrase αἰνόθεν αἰνῶς, from 
horror to horror, right horribly, Il. 7. 97: cf. οἰόθεν. 

aivé-Opumros, ov, sadly enervated, lazy, Theocr. 15. 27. 

aivo-Aaparis, és, horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. ; 
αἰνό-λεκτρος, ov, fatally wedded, Aesch. Ag. 713; cf. αἰνολεχής, αἰνό- 
yapos. ΤΥ. with a frightful bed, of the cave of Echidna, Lyc. 1354. 
aiv-odérns, ov, 6, a dire destroyer, Orph. Arg. 424. 

aivo-Aex ns, ἐς, -- αἰνόλεκτρος, Orph. Arg. 876. 

aivo-Aéwv, οντος, 6, a dreadful lion, Theocr. 25. 168. 

aivé-Atvos, ον, unfortunate in life's thread, in allusion to the Parcae, 
Anth. P. 7. 527. 

aivé-AtKos, 6, a horrible wolf, Anth. P. 7. 550. 

aivo-piivas, és, raving horribly, Nonn. Ὁ. 20. 152, etc. 

aivé-popos, ον, doomed to a sad end, Il. 22. 481, Od. 9. 53: come toa 
dreadful end, Aesch. Th. 904. 

aivo-raOys, és, suffering dire ills, Od. 18. 201, Anth., etc. , 

Αἰνό-πᾶρις, δος, 6, like Δύσπαρις, unlucky Paris, Paris the author of 
ill, Aleman 40, Eur. Hec. 944. 

αἰνο-πᾶτήρ, ἔρος, ὁ, unhappy father, Aesch. Cho. 315. 

αἰνο-πέλωρος, ov, fearfully portentous, Opp. H. 5. 303. 

αἰνο-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, with dire sting, Nic. Th. 517. 

αἰνό-ποτμοξ, ov, -- αἰνόμορος, Orph. Arg. 1014. 

αἶνος, 6, an old poét. and Ion. word (cf. αἰνέω), used, I. = μῦθος, 
a tale, story, Od. 14. 508, Archil. 86. 89; αἰνεῖν αἶνον to tell α Zale, 
Aesch. Ag. 1482, Soph. Ph. 1380: hence a fable, like Aesop’s, Hes. 
Op. 200: generally, a saying, proverb, Eur. Fr. 511, Theocr. 14. 
43. 11. =Att. ἔπαινος, praise, ll. 23. 652, Od. 21. 110, Pind. 
and Trag.; ἐπιτυμβίδιος αἶνος Aesch. Ag. 1547, cf. 780, Soph, O. C. 
707, C. I. 380. 17; ἄξιος atvov μεγάλου Hdt. 7. 107. (Buttm., Lexil. 
8. v., compares Lat. aio.) 

aivés, 7, ὄν, Ep. and Ion. word =Seivds, used also by Pind. P. 11. 85, 
Dread, dire, grim, horrible, often in Hom., of feel- 
os, κάματος, ὀϊζύς; of states and actions, as δηιότης, 
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πόλεμος, μόρος, εἴς. : of persons, dread, terrible, esp. of Zeus, αἰνότατε 
Κρονίδη 1]. 4. 25, etc.; of Pallas, 8. 423. II. Adv. —vés, terribly, 
i.e. strangely, exceedingly, Il. 10. 38; ἔοικέ τινι 3. 158, Od. 1. 208; 
φιλέεσκε τ. 264; ἐπὶ γόνυ κέκλιται Aesch. Pers. 930 (lyr.); φεύγειν 
τι Hdt. 4. 76; also with an Adj., αἰνῶς κακός terribly bad, Od. 17. 24; 
ai. πικρός Hdt. 4. 52; τῆς Σκυθικῆς αἰνῶς ἀξύλου ἐούσης Ib. 61 ;— 
also αἰνά as Adv., Il. 1. 414; Sup. —érarov 13. 52. 

divos [1], ov, (is) without vessels or fibres, Theophr. H. P. 1. 5, 3. 

αἰνο-τάλᾶς, ἄνος, ὁ, most miserable, Antim. in A. B. 1422. 

aivérys, 770s, ἡ, (aivds) -- δεινότης, Hdn. π. μον. AEE. 33. 27. 

αἰνο-τόκεια, ἡ, unhappy in being a mother, Mosch. 4. 27. 

aivo-rékos, ov, unhappy in being a parent, Opp. H. 5. 526, C. 1. 6259. 

aivo-rupavvos, 6, a dreadful tyrant, Anth. Plan. 5. 350. 

aivupar, poét. Dep., used only in pres. and in impf. without augm.; cf. 
ἀπαίνυμαι. To take, αἴνυτο τεύχε dn’ ὥμων Il. 11. 580., 13. 550; 
ἀπὸ πασσάλου alvuro τόξον Od. 21. 53; χεῖρας aivdpevor taking hold of 
them, 22. 500; c. gen. partit., τυρῶν aivupevous taking of the cheeses, 
9. 225: metaph., ἀλλά μ᾽ ᾿Οδυσῆος πόθος αἴνυται a longing seizes me 
for him, 14.144, Hes. Sc. 41; also ¢o enjoy, feed on, καρπόν Simon. 5.17. 

αἵνω, -- πτίσσω, to sift, winnow, Pherecr. Incert. 18 (ap. Eust. Il. 801. 
56); μολγὸν αἵνειν, proverb. of any impossibility, v. Bgk. ap. Meineke 
Com. Fr. 2. pp. 938, 1066, sq., Dind. Ar. Fr. p. 504. 

αἴξ, aiyés,o, ἡ“: dat. pl. αἴγεσιν Il, το. 486. A goat, Lat. caper, 
capra, in Yom. mostly fem., but masc. in Od. 14. 106, 530 (cf. rparyés) ; 
its bleating is described by μηκάομαι, μηκάς ; the kid being ἔριφος: 
flocks of goats were common in Homer's time, cf. αἰπόλιον, αἴπολος ; 
—once in Trag., Soph. Fr. 962 (lyr). 2. alf ἄγριος the wild goat, 
ἰονθάς (bearded) Od. 14. 50; ifados (bounding) Il. 4. 105; with 
horns six spans long, Ib. 109, is no doubt the ibex; the alyes ὀρεσκῷοι 
of Od. 9. 155, ἀγρότεραι of 17. 294, and the αἴγαγρος (4. v.) may belong 
to diff. species:—proverb., aif οὐρανία in Com. as a source of mysterious 
and suspected wealth, in allusion to the horn of Amalthea, Cratin. (Xezp. 
21) ap. Zenob. 1. 26; οὐράνιον αἶγα πλουτοφόρον Com. Anon. 
281. 3. the constellation so called, Arat. 157. II. a water- 
bird, apparently of the goose kind, Arist. H. A. 8. 3, 16. 111. 
a fiery meteor, Arist. Meteor. 1. 4, 6. IV. αἶγες, high waves, 
Artemid. 2. 123 cf. αἰγιαλός. (From 4/AII' prob. =dyt, as appears 
from Skt. aga (goat), agas (buck): the deriv. from ἀΐσσω must give way, 
for its root is dix: see Curt. no. 120.) 

iE, ἄϊκος [τ], ἡ, (ἀΐσσω) -- ἀϊκή, ἀνέμων dines Ap. Rh. 4.820. (The 
word occurs earlier in the compds. πολυάϊῥ, κορυθάϊξ, cf. aiyis, αἰγίζω.) 

ἀΐξασκε, Ion. and Ep. aor. of ἀΐσσω, Il. 

αἰξωνεύομαι, Dep. to be foul-mouthed, slanderous, like the people of 
Aexoné, ν. Menand. Κανηφ. 5. 

atoAdopat, Pass, (aidAos) to shift about, be restless, Hipp. 664. 8. 

Αἰολεύς, éws, 6, an Aeolian; pl. Αἰολέες, Hdt. 1. 28, Att. Αἰολεῖς or 
πῆς, Thuc. 7. 57 :—hence Adj. Αἰολικός, ἡ, dv, of or like the Aeolians, 
Theocr. 1.56, etc. ;—fem. AtoAis, ίδος, Hes. Op. 638, Hdt., etc.; poét. 
fem. AioAnis, Pind. O. 1. 164 :—Adv. Αἰολικῶς, Gramm. 

αἰολέω, -- ποικίλλω, Plat. Crat. 409 A: on ἐόλει, ἐόλητο, v. sub vocc. 

αἰόλησις, ews, ἡ, a rapid motion, Schol. Pind. P. 4. 414. 

αἰολίας, ov, 6, a speckled fish, Epich. Fr. 52 Ahr., Plat. Com. a. I, 
ubi v. Meineke ; as Adj., aioAiny xopaxivoy Numen. ap. Ath. 308 E. 

aio{fw, f. ίσω, -- αἰόλλω : metaph., like ποικίλλω, to trick out with 
false words, μηδ᾽ αἰόλιζε ταῦτα Soph. Fr. 815. II. (Αἰολεύς) 
to imitate the Aeolians, aiod. τῷ μέλει Pratin. Fr. 5: to speak Aeolian, 
Strabo 333, Plut. Cim. 1. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) in the Aeolic dialect, Strabo 333. : 

αἰόλλω, only used in pres., o shift rapidly to and fro, ws 8 ὅτε γαστέρ᾽ 
ἀνὴρ... αἰόλλῃ Od. 20. 27; (for Pind. P. 4. 414, v. sub ἐόλει). II. 
to variegate, Nic. Th. 155 :—Pass. to shift colour, ὄμφακες αἰόλλονται 
the grapes begin to turn, Hes. Sc. 399; cf. Buttm. Lexil. 5. v. αἰόλος το. 

aioAsd-Bovdos, ov, wily, Opp. C. 3. 449. 

αἰολο-βρόντης, ov, ὃ, wielder of forked lightning, Ζεὺς ai. Pind. O. 9. 64. 

αἰολο-δείκτηϑς, ov, ὁ, shewing himself in various forms, of Phoebus; 
voc. αἰολόδεικτα, restored by Herm. in Orph. H. 7. 12 for —deere. 

αἰολό-δειρος, ον, with changeful neck, Ibyc. 8; cf. ποικιλόδειρος. 

αἰολό-δερμος, ov, with variegated skin, Pseudo-Theocr. in Boiss. Buc, 268. 

αἰολό-δωρος, ov, bestowing various gifts, Epimen. ap. Schol. Soph. 
Ο. C. 42. 

αἰολο-θώρηξ, nxos, 6, with glancing breastplate ot moving easily in 
one’s breastplate (v. aiddos), Il. 4. 489. 

αἰολό-μητιϑ, cos, 6, ἡ, full of various wiles, like aloAdBovdos, Hes. Th. 
511, Aesch. Supp. 10375; also αἰολο-μήτηξ, ov, 6, Hes. Fr. 28. 

aiodo-pitpys, ov, 6, with glancing or glittering girdle (for it was plated 
with metal, Il. 4. 216), or moving easily in one’s girdle (v. aiddos), Ul. 5. 
707. 11. with variegated mitre or turban, Πέρσαι Theocr. 17. 19. 

αἰολό-μολπος, ov, of varied strain, σθριγξ Nonn. D. 40. 223. ᾿ 

αἰολό-μορφος, ον, of changeful form, Orph. H. 3. 7, etc. 

αἰολό-νωτος, ov, with speckled back, Opp. H. 1. 125. 

αἰολό-πεπλος, ον, with spangled robe, Noun. Ὁ. 7. 173. 

«ἰολο-πτέρυξ, uyos, 5, ἡ, quick-fluttering, Telest. 1. 

αἰολό-πωλος, ov, with quick-moving steeds, Il. 3. 185, Theocr. 22. 34. 

αἰόλος, 7, ov, quick-moving, nimble, rapid, Lat. agilis, πόδας aiddos 
ἵππος Il. 19. 404; αἰόλαι εὐλαί wriggling worms, 22. 509; σφῆκες 
μέσον αἰόλοι 12.167; αἰόλον ὄφιν Ib. 208; αἰόλος οἷστρος Od. 22. 
300. 2. elsewh. in Hom. as epith. of armour, τεύχεα Il. 5. 295 ; 
σάκος 7. 222., 16. 107 (cf. Soph. Aj. 1025), where most Critics interpret 
it in signf. 11, but Buttm. (Lexil. 8. v.) moving with the body, easily 
moved, manageable, Lat. habilis :—in this case 
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fined to that of guick-moving, cf. αἰόλλω ; though it must be confessed 
that this sense passes easily into that of quick-glancing’, gleaming (cf. 
ἀργός 1): the same ambiguity prevails in the compds. αἰολο-θώρηξ, 
πμίτρης. II. after Hom., certainly, changeful of hue, Somme 
glancing, sheeny, (like shot silk), δράκων Soph. Tr.12. 2. variegated, 
dappled, αἰόλα νύξ star-spangled night (cf. Cic. caelum astris mussel 
Ib. 94, cf. αἰολόχρως ; Aesch., Th. 494, calls smoke flushed by fire-light 
αἰόλη πυρὸς κάσις; κύων al. speckled, Call. Dian. ΟἹ, etc.; aidAa σάρξ dis- 
coloured from disease, Soph.Ph.1157. III. metaph., εν sad 8 
Sul, shifting, varied, αἰόλ᾽ ἀνθρώπων κακὰ Aesch. Supp. 327; of sounds, 
ἰαχή Eur. lon 499, cf. Ar. Ran. 248; αἰόλοι ἡμέραι changeable days, faa 
Probl. 26. 13, I (the only place where it is known to occur in Att. TOSE, 
or to have the fem. in os); cf. αἰολό-μητις, -στομος, etc. 2. shifty, 
wily, slippery, ἔπος Sol. 11; ψεῦδος Pind. N. 8. 48; μηχάνημα Poéta 
ap. Plut. 2. 16 D.—Cf. ποικίλος, which is used in a similar variety of 
sense, and also takes a peculiar accent. 3 
B. as prop. n., proparox. Αἴολος, ov, 6, the lord of the winds, properly 

the Rapid or the Changeable, Od., al. [The penult. is lengthd. in the 
gen. Αἰόλου μεγαλήτορος, metri grat., Od. 10. 36.] 

αἰολό-στομος, ov, shifting in speech, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 

αἰολό-φῦλος, ov, of divers kinds, Opp. H. 1. 617. 

αἰολό-φωνος, ov, with changeful notes, ἀηδών Opp. H. 1. 728. 

aiodo-xalrnys, ov, 6, with wavy hair, Eust. 1645. 5. 

αἰολό-χρως, wros, 6, ἡ, spangled, νύξ Eur. Fr. 599. 

αἰονάω, to moisten, foment, Hipp. 424.5, etc.; aor. τ ἠόνησα Aesch. Fr. 366. 

αἰόνημα, aros, τό, a fomentation, Dio C. 55. 17, E. M. 348. 27. 

αἰόνησις, ews, 7, a fomenting, Hipp. 424.37. Ἵ 

αἰπεινός, ἡ, dv, (αἰπύς) post. Adj. high, lofty, of cities on heights, Hom., 
cf, Aesch. Fr. 99 b, Soph. Tr. 858, Ph. 1000; of mountain-tops, Il. 2. 869, 
Od. 6. 123. II. metaph., 1. αἰπεινοὶ λόγοι precipitate, 
hasty, wicked words, Pind. N. 5.59, ubi v. Dissen. 2. hard to 
win, σοφίαι μὲν αἰπειναί Id. O. 9, 161; aim. μαντεῖα difficult, Eur. Ion 


30. 
αἵπερ, Dor. for εἴπερ, Theocr. 

αἰπήεις, coca, ev, poet. for αἰπεινός, Il. 21. 87. 

αἰπολέω, only used in pres. and impf., to tend goats, Eupol. Aly. 9, 
Theocr. 8. 85; ἠπόλει ταῖς αἰξίν Lys. Fr. 13 :—Pass., ἄνευ βοτῆρος aizo- 
Aovpevat a flock tended by no herdsman, Aesch. Eum. 196. 

αἰπολικός, 7, όν, of ot for goatherds, Anth. P. 12. 128, cf. 9. 217. 

αἰπόλιον, τό, a herd of goats, αἰπόλι᾽ aiyav 1]. 11.679, al.; also in Hdt. 
1. 126, Soph. Aj. 375 (lyr.). II. a goat-pasture, Anth. P. 9. 1ΟΙ. 

αἰπόλος, 6, a goatherd, αἰπόλος aiyav Od. 20. 173, cf. Plat. Legg. 
639 A: in Hdt. 2. 46 for of αἰπόλοι Schafer restored οἱ κόλοι, cf. Theocr. 
8.51. (αἰ-πόλος is evidently for ai-yo-rédos, cf. θαλαμηπόλος, θεηπόλος, 
povgorédos; from 4/IIEA, 4/ILOA, which appear in méAopat, πολέω, 
πολεύω, ἀναπολεύω, ἀμφίπολος, and agree in sense with the Lat. versari, 
colere. It is prob. that 4/IIOA and 4/KOA are merely diff. in form, cf. 
Ππ. τὶ, so that βουκόλος = βουπόλος, αἰπόλος =aixddos.) 

altos, eos, τό, (αἰπύς) a height, a steep, Aesch. Ag. 285, 309, εἴς. ; cf. 
daéropos:—mpos αἶπος ἰέναι, ὁδοιπορεῖν to toil up hill, Hipp. 479. 17 and 
44., 485. 51; πρὸς αἶπος ἔρχεται, metaph. of a difficult task, Eur. Alc. 
500; and in Phoen. 851 αἷπος ἐκβαλὼν ὁδοῦ (the weariness of the 
journey) is the prob. reading, for Hesych. has a gloss αἶπος" κάματος, cf. 
Eust. 381. 9 (where however ἅπος stands in the text). : 

αἰπός, 7, όν, Ep. for aimds, high, lofty, of cities, Il. 13. 625, al.; αἰπὰ 
ῥέεθρα streams falling sheer down, ll. 8. 369., 21. 9. 

αἰπύδμητος, ov, (δέμω) high-built, Coluth. 235, Nonn. Ὁ. 4. 13. 

αἰπυ-δολωτής, οὔ, 6, an arch ἔπαυε, Timon ap. Sext. Emp. M. 11. 171. 

αἰπύ-κερως, wy, gen. ὦ, = ὑψίκερως, E. M. 37. 38, Suid. 

αἰπύ-λοφος, ov, high-crested, Nonn. D. 2. 379, etc. 

aimy-piyrys, ov, 6, with high thoughts, Θέμιδος αἰπυμῆτα παῖ Aesch. Pr.18. 

αἰπύ-νοος, ov, =foreg., of Osiris, Epigr. Gr. 1028. 19. 

αἰπύ-νωτος, ον, (νῶτον) high-backed, on a high mountain-ridge, of 
Dodona, Aesch. Pr. 830. 

αἰπυ-πλᾶνής, és, high-roaming, Manetho 4. 249. 

αἰπύς, εἴα, J, Ep. Adj., used also by Pind., but very rare in Trag., high 
and steep, in Hom. mostly of cities on rocky heights, esp. of Troy, Od. 
3. 485, al.; of hills, Il. 2. 603, al.; in Soph. Aj. 845 also τὸν αἰπὺν 
οὐρανόν :—Bpdxos aim. a noose hanging straight down, Od. 11. 
278. 2. metaph. sheer, utter, αἰπὺς ὄλεθρος freq. in Hom., death 
being regarded as the plunge over a precipice (cf. ἀπότομος) ; so, φόνος 
αἰπύς Od. 4. 843; θάνατος αἰπύς Pind. O. 10 (11). 50: also of passions, 
αἰπὺς χόλος towering wrath, Il. 5. 223; δόλος αἰπύς h. Hom. Merc. 66, 
Hes. Th. 589. 8. metaph. also, arduous, πόνος Il. 11. 601., 16. 
651; αἰπύ of ἐσσεῖται ’twill be hard work for him, 1 30327: II. 
after Hom. deep, σκότος Pind. Fr. 252; αἰπεῖα ἰωή a deep sound, Hes. 
Th. 682; αἰπυτάτη σοφίη Anth. P. 11. 354. 

alpa, ἡ, α hammer, αἰράων ἔργα smith’s work, Call. Fr. 129. It. 
a weed in wheat, darnel, Lat. lolivm, Theophr. H. P. 1, 5, 2; in pL, 
Ar. Fr. 364, Pherecr. Incert. 17 ;—acc. to Arist. Somn. 3, 9 it was ὕπνω- 
τικός, so that it is prob. the lolium temulentum L. 

αἰράριον, τό, the Lat. aerarium, treasury, C. 1. 4033, al. 

αἱρεσι-άρχης, ov, 5, the leader of a school, Sext. Emp. P. 
of a medical school, C. 1. 6607, Galen. II. the chief of a sect or 
heresy, an heresiarch, Eus. H. E. 6. 13,53 whence αἱρεσιαρχέω, Eccl, 

αἱρέσιμος, ov, (αἱρέω) that can be taken, Xen. Cyr. 5. 2, 2. 

αἵρεσιο-μάχος, ov, fighting for a sect, Philo 2. 84. 

αἵρεσις, ews, 4, (aipéw) a taking, esp. of a town, Hdt. 4. 1, etc.; ἡ 
βασιλῆος αἵρ. the taking by the king, Hdt. ο. 3. 2. a plan or means 
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B. (alpéopat) a choosing, choice, αἵρεσίν τέ μοι δίδου Aesch. Pr. 
779; τῶνδε... αἵρεσιν παρδίδωμι Pind. N. 10.154; foll. by a relat., aip. 
διδόναι ὁπότερον... εἰ... etc., Hdt. 1. 11., 9. 26 ; also, αἵρεσιν προτι- 
θέναι, προβάλλειν Plat. Theaet. 196 C, Soph. 245 B; εἰ νέμοι τις αἵρεσιν 
Soph. Aj. 265 ; αἵρεσιν λαμβάνειν to have chotce given, Dem. 947. 18; 
aip. γίγνεταί τινι a choice is allowed one, Thuc. 2.61; οὐκ ἔχει αἵρεσιν 
it admits no choice, Plut. 2. 708 B. 2. choice or election of magis- 
trates, Thuc. 8. 89; αἵρ. ποιεῖσθαι Isocr. 143 C, cf. Arist. Pol. 3. 11, 
15., 4. 6, 3, εἴς, 8. a striving after, aip. δυνάμεως, Lat. affectatio 
imperii, Plat. Gorg. 513 A: inclination, choice, preference, πρός τινα 
Philipp. ap. Dem. 283. 12, Polyb. 2. 61, 9, etc. II. a choice, 
plan, purpose, course of action or thought, like προαίρεσις, Plat. Phaedr. 
256C; ἡ aip. τῆς πρεσβείας Aeschin. 29. 30; αἵρ. Ἑλληνική the study 
of Greek literature, Polyb. 40. 6, 3. 2. a philosophic principle or set 
of principles, or those who profess such principles, a sect, school, Sext. 
Emp. P. 1. 16, Dion. H. de Dem. et Arist. 7, etc., cf. Cic. ad Fam. 15. 
16, 3: esp. a religious party or sect, such as the Essenes, Joseph. B. J. 
2.8, 1; the Sadducees and Pharisees, Act. Ap. 5. 17., 15.5. 26.5; 
by them used of the Christians, Ib. 24. 5, 14., 28. 22; and by orthodox 
Christians of those who dissented, Eccl.: also of their doctrine, heresy, 
Eccl. 8. a proposed condition, proposal, Dion. H. 3. Io. 4, 
a commission, ἡ ἐπὶ τοὺς νέους αἵ. Plat. Ax. 367 A. 5. in Lxx 
(e.g. Lev. 22. 18) a freewill offering, opp. to a vow. 

aipectorys, ov, 6, Eus. H. E. 6. 2, 13, fem. -ὧτιξ, ἐδος, a heretic, Eccl. 

atperéos, a, ov, verb. Adj. fo be taken, desirable, Xen. Mem. 1. 1, 7, 
al. II. αἱρετέον, one must choose, Plat. Gorg. 499 E, al. 

αἱρετίζω, =aipéw, to choose, select, Hipp. 1282. 20, Babr. 61. 5, Epigr. 
Gr. 252, Lxx, N. T.:—as Dep., Ctes. Pers. 9. II. to belong to 
a sect, Eccl. 

αἱρετικός, 77, dv, (aipéw) able to choose, Def. Plat. 412 A: —Adv. -- κῶς, 
Diog. L. 7. 126. 2. heretical, Ep. Tit. 3. 10, Eccl. 

aipéris, 150s, ἧ, one who chooses, LXX (Sap. 8. 4). 

aiperioris, ov, 6, a partisan, τῶν τρόπων τινός Philem. Incert. 43; also 
in Polyb. 1. 79, 9, etc.: @ sectarian, in philosophy, Diog. L. 9. 6. 

atperés, 7), a verb. Adj. that may be taken or conquered, δόλῳ Ηάι. 4. 
201: to be understood, Plat. Phaedo 81 B. ΤΙ. (aipéopar) to be 
chosen, eligible, desirable, opp. to φευκτός, Plat. Phil. 21 D, sq., Arist. 
Eth. N. 1. 7, 4, al.; often in Comp. or Sup., Hdt. 1. 126, 156, al.; 
ζοῆς πονηρᾶς θάνατος aiperwrepos Menand. Monost. 193 (Aesch. Fr. 
395), etc. 2. chosen, elected, δικασταὶ aip., opp. to xAnpwrol, 
Plat. Legg. 759 B, cf. 915 C, Aeschin. 58.6; αἷρ. βασιλεῖς Plat. Menex. 
238 Ὁ; αἱρετὴ ἀρχή an elective magistracy, Isocr. 265 A, Arist. Pol. 2. 
12, 2; cf. χειροτονητός :—aiperot ἄνδρες commissioners, Plut. Lyc. 26; 
οἱ aiperot Xen. An. 1. 3, 21; also the optiones or accensi in the Roman 
army, Jo. Lyd. de Mag. 1. 46. 

aipéw: impf. ἥρεον Il., Ion. αἵρεον Hdt., but contr. ἤρει even in Il. 17. 
463: fut. αἱρήσω Il, Att.: aor. ἥρησα late (dv-) Q. Sm. 4. 40, etc.: 
pf. ἥρηκα Aesch. Ag. 267, Thuc., etc., Ion. ἀραίρηκα or αἵρηκα (dv-) 
Hdt. 4. 66., 5. 102: plapf. ἀραιρήκεε 3. 39 :—Med., fut. αἱρήσομαι 1]., 
Att.: aor. ἠρησάμην Polyb., etc. (cf. ἐξαιρέω) : pf. in med. sense ἥρημαι 
Ar. Av. 1577, Xen. An. 5.6, 12, Dem. 22. 21, etc.: 3 pl. plqpf. ἥρηντο 
Thuc. 1. 62 :—Pass., fut. αἱρεθήσομαι Hat. 2. 13, Plat. ; rarely ἡρήσομαι 
Plat. Prot. 338 C: aor. ἠρέθην and pf. ἥρημαι v. infr. C, al.: plqpf. 
ἥρηντο Xen. An. 3. 2, 1, dpaipyro Hat. 1. 191, etc-—From 4/ ‘EA come 
the following: fut. €A® only late (δι--) Inscr. Ther. in C. I. 2448 vi. 19, 
(dv-) Dion. H. 11.18, Diod., (καθ--) Anth. Plan. 334: aor. 1 εἷλα (dv—) 
Act. Ap. 2. 23, (dv-) C. I. 3272. 24; elsewhere aor. 2 εἷλον Hom., etc., 
Ton. ἕλεσκε Il. 24. 752 :—Med., fut. ἑλοῦμαι Dion. H. 4. 75, Or. Sib. 8, 
184, (dp-) Timostr. Φιλοδεσπ. 1, Anth., (δι--) Dion. H., (€&-) Alciphro: 
aor. I εἱλάμην Anth. P. app. 257. 5, (4¢—-) Ath. 546 A, (δι-) Anth. P. 
9. 56; elsewh. aor. 2 εἱλόμην Hom., etc.—Cf. dv-, ἀφ-- δι--, ἐξ--, καθ--, 
TWap-, Tept—, mpo-, προσ--, συν--, ὑφ-αιρέω. (Curt. believes that the 

᾿ Roots aip (Gp), €X may be closely related: cf. also ἁλίσκομαι, which 

often serves as a Pass. to αἱρέω.) 

A. Act. to take with the hand, grasp, seize, aip. τι ἐν χερσίν, μετὰ 
χερσίν to take a thing in hand, Od. 4. 66., 8. 372; αἷρ. ae χειρός to 
take one by the hand, Il. 1. 323; κόμης τινά Ib. 197; μ᾽ ἑλὼν ἐπὶ μά- 
στακα χερσίν Od. 23.76; also, aip. χερσὶ δόρυ, etc. :—the part. ἑλών is 
sometimes used as Adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 497; but, ἔν- 
θεν ἑλών having taken up [the song], Od. 8. 500. 2. to take 
away, τι ἀπό τινος Hom.; but also τινά τι, like ἀφαιρεῖσθαι, 1]. τό. 
805. II. to take, get into one’s power, vais Il. 13. 425 esp. to 
take a city, 2. 37, Soph. Ph. 347, etc., cf. ἄκρα 3: to overpower, kill, 
Hom., etc. :—often of passions, etc., to come upon, seize, as χόλος 1], 18. 
222; ἵμερος 3. 446; ὕπνος το. 39; λήθη 2. 33, etc.; of disease, Plat. 
Theaet. 142 B:—simply to conquer (in a race), od ἔσθ᾽ ὅς κέ σ᾽ ἕλῃσι 
μετάλμενος Il. 23. 345 :—the Med. is sometimes used in this sense, κακά 
‘vv ἕλοιτο μοῖρα Soph. O. T. 887, cf. Aj. 396. 2. to catch, take, 
ζωὸν ἑλεῖν Il. 21.102: to take in hunting, Hom., etc.: also to catch, 
win, seduce, entrap, Soph. O. C. 764, etc.; and in good sense to win 
over, Xen. Mem. 2. 3, 16, cf. 3. 11, 11, Plat. Lys. 205 E, etc. b. c. 
part. to catch or detect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 655 ; ἐπ᾽ adro- 
φώρῳ ἑλεῖν to catch in the very act, Eur. lon 1214; φῶρα ἐπὶ κλοπῇ 
ἑλεῖν Plat. Legg. 874 B. 3. generally, to win, gain, κῦδος 1]. 17. 
321; στεφάνους Pind., etc. ; esp. of the public ρΆπιεβ, Ἴσθμια ἑλεῖν, etc., 
Simon. 158 :—Pass., ἁγὼν ἠρέθη the game was won, Soph. O. C. 1148; 
cf. καθαιρέω Iv. 
Rep. 359 A, cf. Tim. 64 B, etc. 4, as Att. law-term, fo conpict a 
person of a thing, τινά τινος Ar. Nub. 591; efAé σ᾽ ἡ Δίκη Eur. Heracl 
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‘seized, snatched up, sublimis rapi, Ar. Ach. 565, cf. 571. 
b. generally, to obtain, gain, opp. to ἐκφεύγω, Plat.” 
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829, Plat. Legg. 941 Ὁ ; so, ἡρῆσθαι xAomeds (sc. dv) Soph. Ant. 493, 
cf. 406. b. αἱρεῖν δίκην or γραφήν to get a verdict for conviction, 
Antipho 115. 24, etc. ; but also, δίκην ἑλεῖν τινα Zo convict one on trial, 
Isae. 64. 19; ἑλεῖν τὰ διαμαρτυρηθέντα to convict the evidence of false- 
hood, Isocr. 374 B. c. absol. to get a conviction, of ἑλόντες, opp. to 
of ἑαλωκότες, Dem. 518.16; Κύπρις εἷλε λόγοις αἰόλοις (sic Musgr. pro 
δολίοις) Aphrodite won her cause.., Id. Andr. 290, cf. Supp. 608, Plat. 
Legg. 762 B, etc. ἃ, of a thing or circumstances which convict, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ὃ ἐμὲ αἱρήσει Id. Apol. 28 A. 5. ὁ λόγος αἱρέει, Lat. 
ratio evincit, reason or the reason of the thing proves, Hdt. 2. 333 also 
c, acc. pers., reason persuades one, Id. 1. 132., 7. 41; ὧς ἐμὴ γνώμη 
αἱρέει Hdt. 2. 43; ὅπῃ ὁ λόγος αἱρεῖ βέλτιστα ἔχειν Plat. Rep. 604 C, 
cf. 607 B; c. inf., Ib. 440 B. III. to grasp with the mind, take 
in, understand, Plat. Phileb. 17 E, 20 D, Polit. 282 D. 

B. Med., with pf. ἥρημαι (v. supr.), to take for oneself, ἔγχος ἑλέ- 
σθαι to take one’s spear, Il. 16. 140, etc.; δόρπον, δεῖπνον to take one’s 
supper, 7. 370., 2. 399; πιέειν δ᾽ οὐκ εἶχεν ἑλέσθαι Od. 11. 584; Τρωσὶν 
ον ὅριον EA, to accept it from.., Il. 22. 119; and so in most senses of 
the Act., with the reflexive force added. II. ¢o take to oneself, 
choose, Il. 10. 235, Od. 16. 149: hence to take in preference, prefer one 
thing to another, rz πρό τινος Hdt. 1. 87 ; τι ἀντί τινος Xen. An. 1. 7, 
3, Dem. 22. 21; also, τί τινος Soph. Ph. 1100; 7 μᾶλλον #.., or 
μᾶλλόν τινος, freq. in Att.; and sometimes, like βούλεσθαι, αἱρεῖσθαι 
ἢ... without μᾶλλον, Pind. N. 10. 110, Theoer. 11. 49, and even in 
Att. Prose, Lys. 196. 23. b. c. inf. to prefer to do, Hdt. 1. 11, al., and 
Att.; also, μᾶλλον αἱρεῖσθαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, Plat. Apol. 
38 E, ete. 9. αἱρεῖσθαι ci.., to be content if.., Anth. P. 12. 
68. 2. αἱρεῖσθαι τά τινος or τινά to take another’s part, join 
his party, Hdt. 1. 108, etc.; aip. γνώμην to adopt an opinion, Id. 4. 
137. 8. to choose by vote, elect to an office, ἀἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, 
στρατηγόν, etc., freq. in Att.; also, alp. τινα ἐπ ἀρχήν Plat. Meno go B; 
aip. τινα ἄρχειν Id. Apol. 28 E, cf. Il. 2. 127. 4. ν. supr. A. II. I. 

C. Pass. to be taken, Hdt. 1.185, I91., 9. 102; but in this sense, 
ἁλίσκομαι is more used in Att. as Pass. 2. v. supr. A. 11. 
ἃ. IT. as, Pass. to the med. sense, to be chosen, in pf. ἥρημαι 
(which is also med.), Aesch. Ag. 1209, etc.; Ion. ἀραίρημαι Hdt. 7. 
118, 172, 173, al.; στρατηγεῖν ἡρημένος Xen. Mem. 3. 2,2; ἐπ᾽ ἀρχῆς 
ἡἠρῆσθαι Ib. 3. 3, 23 ἐπ᾽ ἀρχήν τινα Plat. Legg. 809 A ;—the aor. npé- 
θὴν is always so used, Aesch. Th. 505, Ar. Av. 799, Thuc., etc.; the pres. 
rarely, αἱροῦνται πρεσβευταΐ, are chosen, Arist. Pol. 4. 15. 3. 
‘aipyat-relyns, ous, 6, taker of cities, name of a play by Diphilus. 

αἰρικός, 7, dv, Diosc. 2.137, or aipwos, 7, ov, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 
6 :—of or made of darnel (aipa). 

αἰρό-πινον, τό, a sieve (ἐν ᾧ πυροὶ σήθονται ὑπὲρ τοῦ τὰς alpas διελ- 
θεῖν), Ar. Fr. 404; ν. Phryn. in A. B. 22, Hesych., Suid. 

d-ipos [ft], 6, Od. 18. 73 Ἶρος dipos, Irus unkappy Irus,—a play upon 
his name, like δῶρα ἄδωρα : cf. Δύσπαρις, κακοΐλιος. 

αἴρω (lengthd. Ep. and poét. ἀείρω q.v.): f. ἀρῶ [ἃ] (which hardly 
occurs in the act. form, v. infr.); from it must be distinguished ἀρῶ [a], 
contr. from dep@, fut. of defpw:—aor. ἦρα Hdt. 9. 59, Aesch. Ag. 47, 
Thuc., with ἃ through all moods, imper. ἄρον, subj. ἄρῃς, opt. ἄρειας, 
part. ἄρας [ἃ], Aesch., Soph., inf. ἄραι Call. Cer. 35 :—pf. qpxa Dem. 
786. 4, (ἀπ--) Thuc. 8. 100:—plapf. ἤρκεσαν (ἀπ--) Dem. 387. 28 :— 
Med., Eur. El. 360, Thuc. 4. 60: impf. ἠρόμην Soph. Ant. 907: fut. 
ἀροῦμαι [ἃ] Id. O. C. 460, Aj. 75 (where dpe? seems to be the true read- 
ing), Plat. Legg. 969 A; ἀρέομαι Pind. P.1.146; (for ἀροῦμαι [a] v. 
deipw):—aor. 1 ἠράμην Il. 14. 510, Eur., Plat., with @ through all 
moods, subj. ἄρῃ, opt. dpaiuny, inf. ἄρασθαι, part. ἀράμενος, Soph., Eur, 
and in Prose :—in Ep. poets also aor. 2 ἀρόμην [ἄ] 1]. 11. 625., 23. 5923 
Ep. subj. ἄρηαι Hes. Op. 632, ἄρηται 1]. 12. 435 ; opt. ἀροίμην Il., Trag.; 
inf, ἀρέσθαι Hom., Soph. Aj. 245; part. dpduevos Aesch. Eum., 168 :— 
pf. (in med. sense) ἦρμαι Soph. El. 54:—Pass., fut. ἀρθήσομαι Ar. Ach. 
565: aor. ἤρθην Aesch., Thuc., etc., and ἐπ-αρθείς, etc., even in Hdt. 1. 
90, etc: perf. ἦρμαι Eur. Fr. 1027, Thuc., but in med. sense, Soph. El. 54. 
—Cf. dv-, dvr, ἀπ-, δι--, εἰσ--, ἐξ--, ἐπ--, κατ--, μετ--, προσ--, συν--, ὕπερ- 
aipw. (For the Root, v. ἀείρω: Curt. thinks that the tenses with a, viz. fut. 
ἀρεῖσθαι, aor. 2 ἀρέσθαι, cannot belong to the same Root with those 
which have 4, fut. ἀρῶ (v. sub defpw), aor. I ἄραι, ἄρασθαι : no doubt 
the fut, cited belongs to defpw: but the aor. forms may have arisen 
from αἴρω, independently of deipw, just as φαίνω, fut. φᾶνῶ, has ἔφηνα for 
its aor. 1. 

A. hes to take up, raise, lift up, νέκυν 1]. 17. 724 (the only in- 
stance in Hom, of αἴρω for deipw) ; so, ἔμπνους ἀρθείς Antipho 116. 7: 
to raise up, support, τινά Soph. Ph. 879; ἀπὸ γῆς αἴρ. Plat. Tim. 90 A; 
often in part., ἄρας ἔπαισε he raised [them] and struck, Soph. O. T. 
1270:—to take up to carry, and so to carry, bring, τινί τι Ar. Ran. 
1339.—Phrases, αἴρειν βῆμα to step, walk, Eur. Tro. 342; αἴρ. σκέλη, 
of a horse, Xen. Eq. 10, 15; cf. Arist. Incess. 11, 3 :—ép0dv αἴρειν τὸ κάρα 
Aesch. Cho. 496; ὀφθαλμὸν ἄρας Soph. Tr. 795; dpaca μύξας, of a 
deer, Id. Fr. 110:—alp. τεῖχος ἱκανόν Thuc. 1. 90, cf. 2. 75; αἴρ. on- 
μεῖον to make signal, Xen. Cyr. 7.1, 23; alp. μηχανήν to make a coup 
or unexpected scene in the theatre, Antiph: Ποίησ. 1.15; aip. θεούς to 
call up the gods, Plat. Crat. 425 D:—Pass. to mount up, ascend, Xen. 
Hell. 5. 2, 5; ἄνω ἀρθῆναι to be high in heaven, of the sun, Hipp. Aér. 
283; (so intr. in Act., ds ἂν... ἥλιος αἴρῃ Soph. Ph. 1331) :—to be 
2. often 
of armies and ships, atp. τὰς ναῦς to get the fleet under sail, Thuc. 1. 52: 
—also intr. to get under way, start, set out, ἄραι τῷ στρατῷ Id. 2. 12; 
Ὁ absol., Ib, 23: Hdt. has the Pass. ἀερθῆναι in this sense, cf. delpw ; 
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Pers. 547; ἄθλον Soph. Tr. 80. III. to raise up, exalt, ἀπὸ 
σμιπροῦ δ᾽ ἂν dpeas μέγαν Aesch. Cho, 262, cf. 791; ὄλβον ὃν Δαρεῖος 
ἦρεν Id. Pers, 164 :—esp. of pride and passion, to exalt, excite, ὑψοῦ 
αἴρειν θυμόν to grow excited, Soph. O. T. 914; αἴρειν θάρσος to pluck 
up courage, Eur., etc.; cf. infr. B:—Pass. zo be raised, increased, ἡ δύ- 
ναμις ἤρετο Thuc. 1. 118; ἤρετο τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα Id. 2. 75; 
ἤρθη μέγας rose to greatness, Dem. 20. 9; οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς ἀτασθα- 
λίην Simon, 111; ἀρθῆναι φόβῳ, δείμασι Aesch, Theb. 196, Eur. Hec. 
68; absol. to be excited, Soph. Ant. 111. 2. to raise by words, 
and so to praise, extol, Eur. Heracl. 322, etc.; αἴρειν λόγῳ to exagge- 
rate, Dem. 537. 13. IV. to lift and take away, to remove, ἀπό 
He τιμᾶν ἦραν Aesch. Eum. 880; τινὰ é« πόλεως Plat. Rep. 578 E; 
generally, to take away, put an end to, τὰ κακά Eur. El. 942; αἴρ. Tpa- 
πέζας to end dinner, Menand. Kexp. 2; ἀρθέντος τοῦ αἰτίου Arist. Probl. 
Ig. 36. 2. to take away from a thing, c. gen., Aesch, Eumi. 
846. 3. later to take off, kill, Ev. Matt. 24. 39, Luc. 23. 18, etc. 

B. Med., with pf. pass. ἦρμαι (v. supr.), ἐο take up for oneself or 
what is one’s own: to carry off, win, gain, κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο Il. 5. 3, 
cf, Plat. Legg. 969 A; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο (of horses) Il. 9. 124; 
κῦδος ἀρέσθαι 9. 303, Od. 22. 253:—hence simply to receive, ἕλκος 
ἀρέσθαι 1]. 14.130; τόλμαν Pind. N. 7. 87:—so also in Att., δειλίαν 
ἀρεῖ (so Schneidew. for dpeis) wilt incur .., Soph. ΑἹ]. 75; ὄγκον ἀρ. to 
be puffed up, Ib. 129, cf. Plat. Polit. 277 B. II. to take upon 
oneself, undergo, carry, οὐδ᾽ ἂν νηῦς... ἄχθος ἄροιτο 1]. 20. 247; ἄγος 
Aesch. Eum. 167 ; πόνον Soph. Ant. go7; βάρος Eur. Cycl. 473. . 2. 
to undertake, begin, πόλεμον Aesch. Supp. 341, Thuc. 4. 60, Dem. 58. 
7; κίνδυνον Antipho 136. 44; νεῖκος, ἔχθραν, etc., Eur. Heracl. 986, 
991 :—also φυγὴν ἀρέσθαι fugam capere, Aesch. Pers. 481, Eur. Rhes. 
543 80, ποδοῖν κλοπάν Soph. Aj. 247. IIL. to raise up, σωτῆρά 
τινι Soph. O. C. 460: of sound, αἴρεσθαι φωνήν, to raise, lift up one’s 
voice, Ar. Eq. 546; πένθος Soph. O. T. 1225. IV. like Act. to 
take away, Eur. 1. Τ᾿. 1201. 

αἰρώδηξ, ες, (εἶδος) -- αἰρικός, Theophr. H. P. 8. 4, 6. 

*"Ais, obsol. nominat., v. sub “Acdys or ἅδης. 

Aica, ἡ, like Μοῖρα, the divinity who dispenses to every one his lot or 
destiny, Lat. Parag, ἅσσα of Αἶσα γιγνομένῳ ἐπένησε 1]. 20. 127, cf. Od. 
7.197. I. as Appellat., 1. the decree, dispensation of a 
god, τετιμῆσθαι Διὸς αἴσῃ Il. 9. 608; ὑπὲρ Διὸς αἶσαν 17. 321, cf. 6. 
487; δαίμονος αἶσα κακή Od. 11. 61; τεὰν κατ᾽ αἷσαν by thy ordi- 
nance, Pind. N. 3. 25; θεοῦ αἶσα Eur. Andr. 1203 (lyr.):—xar7’ αἶσαν 
εν, duly, like κατὰ μοῖραν, 1]. το. 445, etc.; κατ᾽ αἶσαν, οὐδ᾽ ὑπὲρ 
αἶσαν, 1]. 6. 333; ἐν αἴσᾳ Aesch. Supp. 547; opp. to παρ᾽ αἶσαν, Pind. P. 
8, τό. 2. one’s lot, destiny, like μοῖρα, οὐ yap οἱ τῇδ᾽ αἶσα... ὀλέ- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἔτι οἱ poip’ ἐστι... Od. 5. 113, 114; α. inf., ἔτι γάρ νύ μοι 
αἶσα βιῶναι 14. 359, cf. 13. 306, al.; κακῇ αἴσῃ .. ἑλόμην by ill luck, 
Il. 5. 209; τὸν alo’ ἄπλατος ἴσχει Soph. Aj. 256 (lyr.), cf. Anth, P. 7. 
624. | 3. generally, a share in a thing, ληΐδος, ἐλπίδος αἶσα Od. 5. 
40., 19. 84; χθονός Pind. P. 9. 99; for the proverb ἐν καρὸς αἴσῃ, v.s. 
κάρ.---Οἡὐ the Homeric αἶσα, as compared with μοῖρα, v. Gladstone, 
Hom. 2. 286, sq.—The word was much used by Pind., not seldom by 
Aesch., twice each by Soph. and Eur., but only in lyr. passages. 

αἴσακος, 6, a branch of myrtle or laurel, handed by one to another at 
table as a challenge to sing, Plut. 2. 615 B, Hesych. 

αἰσάλων, wos, 6, a kind of hawk, prob. the merlin, Falco aesalon, 
Arist. H. A. 9. 36, 1. 

αἰσθάνομαι (cf. αἴσθομαι), Ion. 3 pl. opt. αἰσθανοίατο used by Ar. Pax 
209 τ᾿ impf. ἠσθανόμην : fut. αἰσθήσομαι, Att., (in Lxx αἰσθανθήσομαι 
and αἰσθηθήσομαι) : aor. 2 ἠσθόμην Hdt. and Att.; pf. ἤσθημαι ; later, 
aor. I ἠσθησάμην Schol. Arat. 418, and in Lxx ἠσθήθην : Dep.: (ἀΐωλ). 
(The 4/AI& seems to be a lengthd. form of AT, ἀΐω, q. v.) Att. Verb 
(used also by Hdt.), to perceive, apprehend or notice by the senses, Hdt. 
3.87; αἰσθ. τῇ ἀκοῇ, τῇ ὀσμῇ Thuc. 6.17, Xen. Mem. 3.11, 8: Zo see, 
Soph. Ph. 75, etc:: Zo hear, Bony Id. Aj. 1318, cf. Ph. 252; οὐκ εἶδον, 
ἠσθόμην δ᾽ ἔτ᾽ ὄντα νιν Ib. 445; ἢσθ. τινὸς ὑποστενούσης Id. El. 79, 
cf. Eur. Hipp. 603, etc. 2. of mental perception, to perceive, 
understand, also to hear, learn, often in Att.: absol., αἰσθάνει, Lat. 
tenes, you are right, Eur. Or. 752. II. Construct. in both senses, 
c. gen. to take notice of, have perception of, τῶν κακῶν Eur. Tro. 633, 
etc. ; rarely περί τινος Thuc. 1. 70; αἰσθ. ὑπό τινος to learn from one,‘ 
Id. 5. 2; διά τινος by means of some one, often in Plat.; also c. acc., 
Soph. El. 89, Ph. 252, Eur. Hel. 653, 764, etc. :—dependent clauses are 
mostly added in part. agreeing with subject, αἰσθάνομαι κάμνων Thue, 2. 
51; αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες Plat. Theag.122 C; or agreeing with 
object, τυράννους ἐκπεσόντας ἠσθόμην Aesch. Pr. 957, cf. Thuc. 1. 47, 
etc.: more rarely c, acc. et inf, Id. 6. 59; also, ἤσθετο τὸ στρά- 
τευμα ὅτι ἣν... Xen. An. 1. 2, 213 alo@. ὡς .. Ib. 3.1, 40; etc.; 
otvexa . . Soph. El. 1477 :---αἰσϑανόμενος τῇ ἡλικίᾳ absol. having full 
possession of my faculties by reason of (or notwithstanding) my age, 
Thuc. 5. 26; v. Poppo ad l._—The Pass. is supplied by αἴσθησιν παρέχω, 
cf. αἴσθησις. 

αἴσθημα, aros, τό, the thing perceived by the senses, or the sensation of 
any object, Arist. An. Post. 2. 19, 3, Metaph. 3. 5, 29, etc. . 11. 
sense oY perception of a thing, κακῶν Eur. I. A. 1243. 

αἴσθησιϑ, ews, ἡ, perception by the senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., sensation, αἴσθ. πημάτων perception, sense of .., 
Eur. El. 291: also of the mind, perception, knowledge of a thing, Plut. 
Lucull. 11, etc.—The phrase αἴσθησιν ἔχειν is used 1. of persons, 
αἴσθ. ἔχειν τινός, -- αἰσθάνεσθαί τινος or τι, to have a perception of a 
thing, perceive it, Plat. Apol. 40 C, Theaet. 192 B; also, αἴσθησιν 


αἰσθάνεσθαι Phaedr. 240 C; λαμβάνειν Isocr. β οί goa -D ings, 
igitized by 
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i.e. be perceived, become perceptible, and so serving 
Thuc. 2. 61; more freq. αἴσθησιν παρέχειν, 
etc.; αἴσθησιν ποιεῖν τινός Antipho 134. 
τινός to give the means of observing 
11. one of the senses, 


to give a perception, 
as a Pass. to αἰσθάνομαι, 
Id. 3. 22, Xen. An. 4. 6, 13, ete 
29, Dem. 133. 14; αἴσθησιν παρέχειν 
a thing, furnish an instance, Thuc. 2. 50. ᾿ 3 on io, Id 
ἡ τοῦ ὁρᾶν αἴσθ. Plat. Rep. 507 E; am ὄψεως ἢ age! a 715 GO) TIL 
Phileb. 39 B, etc.: and in pl. che senses, Plat. Theaet. 156 B, ΤΩΣ i . 
in object. sense, =aicOnua, a sensation or per ception, Arist. ae ἘΝ 
1,14, Ῥοδέ. 15, fin.; so, αἰσθήσεις θεῶν visions of the gods, Plat. ΠΣ ο 
111 B. 2. in hunting, the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.—Only 
in Att. Prose, except Eur. |. c., Antiph. Samp. I. δ. Oe es 

αἰσθητήριον, τό, an organ of sense, Hipp. 375. 44, Arist. J . 2. ὃ, 
12., 2. 1ο, 4; ἐπὰν ἢ καθαρὰ τἀσθητήρια Macho Ἔπιστ. 1. 5; τῷ αἰσῦ. 
the faculties, Lxx, Ep, Hebr. 5. 14. 

bee οὔ, 6, "πὶ who ee, Plat. Theaet. 160 D. ᾿ 

αἰσθητικός, 7, dv, of or for sensation or perception by the senses, sensi- 
tive, perceptive, Plat. Tim. 67 A; ζωὴ αἰσθητική Arist. Eth. Ν. ae 
12:— generally, guick, sharp, γραῦς Alex. εἰς τὸ Ppeap 1 i—Adv., αἰσθη- 
τικῶς ἔχειν to be quick of perception, Arist. Eth. E. 3. 2, 8; αἰσθ. ἔχειν 
ἑαυτοῦ, c. part., to be conscious of myself doing, Ael. V.H.14.23. 8. 
pass., ὀδύνη αἰσθητική a keen, sharp pang, Galen. 11. of things, 
perceptible, Plut. 2. go B. ᾿ ; 

αἰσθητός, 4, όν, and és, dv Plat. Meno 76 D :—verb. Adj. sensible, per- 
ceptible by the senses, opp. to νοητός, Id. Polit. 285 E, etc.; τὸ αἰσθητόν 
an object of sensation or perception, Id. Tim. 37 B, etc. Adv. -τῶς, Arist. 
Color. 3, 13, Plut. 2. 953 C. ᾿ 

αἴσθομαι, a late form for αἰσθάνομαι, Clem. Al. 519, 882, Origen., etc.; 
introduced here and there by the Copyists into the early writers (but prob. 
incorrectly), as Thuc, 5. 26, Isocr. 27 D, Plat. Rep. 608 A. yy 

ἀΐσθω, (ἄημι) Ep. verb, to breathe out, like ἀποπνέω, θυμὸν ἄϊσθε he 
gave up the ghost, Il. 20. 403; θυμὸν ἀΐσθων τό. 468. Cf. ἀΐω --ἄημι. 

αἰσιμία, ἡ, happiness, αἰσιμίαις πλούτου Aesch. Eum. 996. ; 

αἴσιμος, ov, also 7, ov, Od. 23. 14: (αἶσα) :—Ep. Adj., like Lat. 
fatalis, appointed by the will of the gods, destined, αἴσιμον ἦμαρ the fatal 
day, day of death, Il. 8. 72, Bacis ap. Hdt. 9. 43, etc. ; αἴσιμόν ἐστι 'tis 
fated, Il. 21. 201. II. agreeable to the decree of fate, meet, 
right, fitting, αἴσιμα εἰπεῖν Od. 22. 46; αἴσιμα εἰδώς, opp. to αἴσυλα 
ῥέζειν; 2. 231; αἰσίμη φρένας right-minded, well-disposed, 23. 14; 
αἴσιμα πίνειν to drink in decent measure, 21.294. 

αἰσιόομαι, Med. to take as a good omen, think lucky, Plut. 2. 774, etc. 

αἵσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9. 43, Eur. Ion 421: (αἶσα) :—poét. 
Adj. boding well, auspicious, coming at a good time, lucky, opportune, 
ὁδοιπόρος Il. 24. 376, cf. Aesch. Ag. 104 (lyr.), Soph. O. C. 345 ἡμέρα 
Eur. 1. c.; αἴσιος ἐν φιλότητι Epigr. Gr. 615 :—most freq. of omens, 
αἰσία ὄρνις Pind. 1. c., Soph. O.T. 52; cf. ἀετός Xen. Cyr. 2. 4, 19, etc.: 
v. sub 880s :—Adv. —iws, Eur. Ion 410. II. meet, right, αἴσιος 
ὁλκή, Lat. justum pondus, Nic. Th. 93. 

é-icos, ov, -- ἄνισος, unlike, unequal, Pind. I. 7. 60. 

ἀΐσσω, Hom., Hdt.; in Pind. and Trag. contr. ᾷσσω ; in other Att. 
writers ἄττω, or ἄττω (without « subscr.) in Mss. of Plat., etc.: impf. 
ἤισσον 1]. 18. 506, Ion. ἀΐσσεσκον Ap. Rh., Att. ἧσσον Aesch. Pr. 676, 
Eur. :—fut. digw, (ὑπ--) 1]. 21. 126, Att. dgw Eur., Ar.:—aor. ἤιξα Hom., 
(δι--) Hdt.; Att. ἤξα Aesch. Pr. 837, Soph. O. C. 890, etc., part. dfas 
1546. 47. 21, Ion. ἀΐξασκον 1].23. 369:—Med., aor. ἀΐξασθαι 1]. 22. 
195 :—Pass., Hom.: aor. ἠίχθη, ἀΐχθην Il. (v. infr.).—The Trag. use 
the uncontr. forms in lyr. passages, Soph. O. C. 1497, Tr. 843, Eur. Tro. 
156, 1086, Supp. 962; sometimes also in trim., as maintained by Pors. 
Hec. 31, Elmsl. Bacch. 147; whereas Piers. and other scholars would 
emend/all such passages :—in later times the Verb lost the ¢ subscript., v. 
διαΐσσω. It is a poét., chiefly Ep., Verb, rarely found in good Prose, as 
also the compds. ἀν--, ἀπ--, δι--, εἰσ--, ἐξ--, ἐπ--, κατ--, μετ--, Tap-, προσ--, 
ὑπ-αΐσσω. (From AIK, cf. αἴξ, αἰχμή.) [@- in Hom., save in 
the compd. ὑπᾶϊξει Il. 21. 126: ef. Nic. Th. 455.] To move with 
a quick shooting motion, to shoot, dart, glance, as light, αὐγή Il. 18. 212, 
etc.; so, vdos Il. 15. 80; of shooting pain, Eur. Hipp. 1352 :—hence of 
any rapid motion, as of one darting upon his enemy, ἀΐσσειν ἔγχει, 
φασγάνῳ, ἵπποις, Lat.'ruere, impetu ferri, Il. 11. 484., 5. 81., 17. 400, 
etc.; c. dat. pers., 18. 506; of the rapid flight of birds, 23. 868, etc. ; 
also, ἤιξεν πετέσθαι (cf. βῆ δ᾽ ἰέναι) 21. 247; of ghosts gliding about, 
Od. 10. 495; of darts, Il. 5. 657; of a tree, to shoot up, Pind. N. 8. 69; 
so also once in aor. Med., ἀντίον ἀΐξασθαι Il. 22. 195: c. acc. cogn., 
ἀΐσσειν δρόμημα Eur. Phoen. 1394; τὴν .. κέλευθον ἥξας Aesch. Pr. 
837; so also in Pass., [ἔγχος] ὦσεν... ἐτώσιον ἀϊχθῆναι Il. 5. 854; ἐς 
οὐρανὸν ἀϊχθήτην 24.97; ἐκ χειρῶν ἡνία ἠΐίχθησαν slipped from his 
hands, 16. 404; ἀμφὶ δὲ χαῦται ὦμοις ἀΐσσονται tossed about his 
shoulders, 6. 510; κόμη δι’ αὔρας... ᾷσσεται floats on the breeze, 
Soph. O. C. 1261:—so in Act. to be driven, πνευμάτων ὑπὸ δυσχίμων 
ἀΐσσω Eur. Supp. 962. 2. later, to turn eagerly toa thing, be eager 
after, εἴς τι Eur. Ion 328; also c. inf. to be eager to do, Plat. Legg. 709 
A; and freq. in later Prose. II. in a trans. sense, αὔραν . . ἀΐσ- 
σων putting the air in motion (with a fan), Eur. Or. 1429 (ubi v. Pors.) ; 
but ἤξεν χέρα, Soph. Aj. 40, rather resembles the phrase βαίνειν πόδα, 
etc., where the acc. is the instrum, of motion :—but later Teally trans. to 
drive, force, Or. Sib. 5. 27. 

ἀϊστί, Adv. of sq., Suid. 

a-toros, ov, contr. doros Aesch.: (ἰδεῖν, cf. ἀϊδής, ἀΐδηλος) :—poét. 
Adj. unseen, καί κέ μ᾽ ἄϊστον dm’ αἰθέρος ἔμβαλε πόντῳ. Il. 14. 258; 
κεῖνον μὲν ἄϊστον ἐποίησαν περὶ πάντων Od. 1. 235; ᾧχετ᾽ ἄϊστος, 


ἄπυστος Ib. 242; ὥλετ᾽ ἄκλαυτος, ἄστος Aesch. Eum. 565; βωμοὶ δ᾽ 
toro. Id. OTH ἐν ἀΐστοις τελέθων Id. Ag. 465; ἀποτρέψειεν 
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ἄϊστον ὕβριν (prolept. for ὥστε εἶναι ἄϊστον) Id. Supp. 881, cf. Pr. gio: 
—late Adv., ἀΐστως θυμὸν ὄλεσσαν obscurely, ingloriously, Manetho 3. 
263. IL. act. unconscious of, ἄτας ἐμᾶς dioros Eur. Tro. 1313, 
cf. 1321. 2. in Stesich. Fr. 97 (Kleine) dub. as epith. of Athena, 
v. Dind. ad Schol. Ar. Nub. 964, Bgk. ad Lampr. 1. 

ἀϊστόω contr. ἀστόω : fut. dow: aor. ἠΐστωσα, contr. ἤστ-- (v. infr.):— 
poét. Verb, not in Il., used by Hdt., and once in Plat., to make unseen, 
to annihilate, make away with, destroy, like ἀφανίζω, ὡς ἔμ᾽ ἀϊστώσειαν 
Od. 20. 79; πῦρ. . ἀΐστωσεν ὕλαν Pind. P. 3.67; ἀϊστώσας γένος τὸ 
πᾶν Aesch. Pr. 232; πατρίδ᾽ ἤστωσας δόρει Soph. Aj. 515; κηρὸν ἀστώ- 
σας πυρί Id. Fr. 481 a; τὰ πρὶν δὲ πελώρια... ἀϊστοῖ Aesch, Pr. 151; 
so, ἀϊστώσει μιν Hdt. 3. 69; δύο ἡμέων ἠΐστωσε Ib. 127 :—Pass., οἱ δ᾽ 
Gp! ἀϊστώθησαν ἀολλέες Od. 10. 259; ταῦτα ἐμηχανᾶτο... μή τι γένος 
ἀϊστωθείη Plat. Prot. 321 A. 

d-iatwp, opos, ὃ, %, unknowing, unconscious, ἀΐστωρ dv αὐτός Plat. 
Legg. 845 B; τινός of or in a thing, Eur. Andr, 682. 

ἀϊστωτήριος, ov, (ἀϊστόω) destructive, Lyc. 71. 

ἀΐστωσις, ews, 7, annihilation, C. 1. 127. 5 (?). 

aicinrip, ἦρος, 6, a word found in many of the Mss. of Il. 24. 347, as 
epith. of κοῦρος, explained by some Gramm., happy, wealthy (from ai- 
gatos); by some as=vopeds, a shepherd :—Heyne and Spitzn. follow 
‘Aristarch. in restoring κούρῳ αἰσυμνητῆρι, princely youth: yet the Ms. 
reading derives support from the prop. ἢ. Αἰσυϑήτης in 1]. 

αἰσῦλο-εργός, dv, -- αἴσυλα ῥέζων, ill-doing, Poéta ap. Clem. Al. 28. 18, 
Maxim. 7. καταρχ. 368 ; read by Aristarch. in Il. 5. 403 for ὀβριμοεργός. 

αἴσὕλος, ov, unseemly, evil, godless, opp. to αἴσιμος, αἴσυλα ῥέζων 1]. 
5. 403; μυθήσασθαι 20. 202; οἷδεν h. Hom. Merc. 164, cf. Anth. P. 7. 
624. (Pott., Et. Forsch. 1. 272, thinks it is for ἀΐσυλος = ἄϊσος.) 2 

αἰσυμνάω, to rule over, αἰσυμνᾷ χθονός Eur. Med. 19 (only in this 
place) ; cf. αἰσυμνήτης τι, αἰσυμνητεία. 

αἰσυμνητεία, ἡ, τ- αἱρετὴ τυραννίς, an elective monarchy, Arist. Pol. 3. 
14, 14, Diog. Τρ 1. 100. 

αἰσυμνητήρ, ῆρος, 6,=sq.; v. sub αἰσυητήρ. 

αἰσυμνήτη, ov, 6, a regulator of games, chosen by the people, a judge 
or umpire, like BpaBevs, Od. 8. 258: generally a president, manager, 
Theocr. 25. 48. II. a ruler chosen by the people, an elective 
prince (αἱρετὸς rvpayvos), not necessarily for life, Arist. Pol. 3.14, 8 and 
9.. 4. 10, 2; v. Argum. Soph. O. T., Dict. of Antiqq. 2. used to 
express the Rom. dictator, Dion. H. 5. 73.—Fem. aiovpvijtis, 150s, Suid. 
(Acc. to E, M. from αἴσης μνήσασθαι, and Curtius favours this deriv.) 
αἰσχεοκερδήξ, ες, -- αἰσχροκερδής, Manetho 4. 314; αἰσχεόμυθος, ov, 
and αἰσχεόφημος, ον, talking shameful things, Ib. 57, 592. 

αἰσχήμων, ov, v. αἰσχρήμων. 

αἰσχίων, αἴσχιστος, used as Comp. and Sup. of αἰσχρός, q. ν. 

αἶσχος, cos, τό, shame, disgrace, Hom. (who often has it in pl., as Il. 
3. 242), Hes. Op. 211, Solon 3, Aesch. Supp. 1008, etc. 2. in pl. also 
disgraceful deeds, Od. τ. 229. IL. ugliness or deformity, whether 
of mind or body, Plat. Symp. 201 A, Xen. Cyr. 2. 2, 29, etc. ; αἶσχος περὶ 
τὴν κάτηξιν Hipp. Art. 790; αἶσχος ὀνόματος Arist. Rhet. 3. 2,13. 
αἰσχόω, censured by Hdn. 7. μον. λέξ. 26, asa faulty form for αἰσχύνω : 
he cites ἤἦσχουν from the EiAares of Eupol.; cf. Kaibel Epigr. Gr. 336. 
αἰσχρήμων, ov, gen. ovos, (αἰσχρός) shameful, base, Anth. Plan. 1. 15*, 
ubi al. αἰσχήμων (as in a recent Schol. ad Soph. Aj. 1046 ed. Erf.) ; Pors. 
Phoen. 1622 reads ἀσχήμων. ; 

αἰσχρό-βιος, ov, filthy-living, Or. Sib. 3. 189. 

αἰσχρό-γελως, wros, 6, 4, shamefully ridiculous, Manetho 4. 283. 
αἰσχρο-διδάκτης, ov, ὁ, teacher of shameful things, Manetho 4. 307. 
αἰσχρο-επέω, (ἔπος) to use foul language, Ephipp. Φιλ. 3. 
αἰσχροεργέω, (*épyw) v. sub αἰσχρουργέω. 

αἰσχροκέρδεια, ἡ, sordid love of gain, base covetousness, Soph. Ant. 
1056, Lys. 121. 43, Plat. Legg. 754 E, etc.; but the analogous form is 
αἰσχροκερδία, as in Diphil. Incert. 13. ; 
αἰσχροκερδέω, to be αἰσχροκερδής, Hyperid. ap. Poll. 3. 113. 
αἰσχρο-κερδής, és, sordidly greedy of gain, Plautus’ turpi-lucri-cupidus, 
first in Hdt. 1.187, then Eur. Andr. 451, Plat. Rep. 408 C, etc.; v. 
Arist. Eth. N. 4. 1, 43. Adv. -δῶς, 1 Ep. Pet. 5. 2. 

αἰσχροκερδία, ἡ, v. sub αἰσχροκέρδεια. 

αἰσχρολογέω, -- αἰσχροεπέω, Plat. Rep. 395 E, Bryson ap. Arist. Rhet. 
3. 2, 13. 

αἰσχρολογία, ἡ, foul language, Xen. Lac. 5,6: abuse, Polyb. 8. 13, 8. 
αἰσχρο-λόγος, ov, foul-mouthed ; and Adv. —yws, Poll. 6. 123., 8. 80, 81. 
aicxpé-pyr1s, tos, 6, ἧ, fostering or forming base designs, Aesch. Ag. 222. 
αἰσχρο-μὕθέω, = αἰσχροεπέω, of a delirious woman, Hipp. Epid. 3. 1109. 
αἰσχρο-πἄθής, és, submitting to foul usage, Philo 2. 268. 
αἰσχροποιέω, fo act filthily, Ath. 342 C. II. trans. to degrade, 
dishonour, τὰς τέχνας Hipp. 2. 41. 

αἰσχροποιΐα, ἡ, euphem. for fellatio, Schol. Ar. Nub. 295. 
᾿αἰσχρο-ποιός, dv, doing foully, Eur. Med. 1346: euphem. for fellator, 
Macho ap. Ath. 582 D. 
᾿ αἰσχρο-πρᾶγέω, = αἰσχροποιέω, Arist. Eth. N. 4. 1, 8, Cyril. 
αἰσχροπρᾶγία, ἡ, = αἰσχροποιΐα, Nilus. : 

αἰσχρο-πραγμοσύνη, ἡ, Ξ- ἔοτεξ., Phot. Bibl. 22. 36. 

αἰσχρο-πρεπήκ, és, of hideous appearance, Scho]. Eur. Hipp. 74, Suid. 
s.v. ᾿Αρχίλοχος. 

αἰσχρο-πρόσωποξ, ov, of hideous countenance, Suid. s. v. φιλοκλῆς. 
αἰσχρορρημονέω, = αἰσχροεπέω, Incert. ap. Stob. 201. 13. 
αἰσχρορρημοσύνη, ἡ, Ξε αἰσχρολογία, Dem. Epist. 1489. 8. 
αἰσχρορ-ρήμων, ov, -- αἰσχρολόγος, and Adv. πμόνως, Poll. 8. 81. 
αἰσχρός, d, dv, also és, ὄν Anth. Plan. 151: (αἶσχος). In Hom. 
edt dish 
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Il. 6. 325, etc.; so in Adv., αἰσχρῶς ἐνένισπε 23. 473. II.=Lat. 
turpis, opp. to καλός : 1. of outward appearance, ugly, ill-favoured, 
of Thersites, Il. 2. 216, cf. h. Hom. Ap. 197, Hdt. 1. 196, etc.; de- 
formed, Hipp. Art. 790; αἰσχρῶς χωλός with an ugly lameness, Ib. 
829: but commonly 2. in moral sense, shameful, disgraceful, 
base, infamous, Hdt. 3.155, Aesch. Th. 685, etc. ; αἰσχροῖς γὰρ αἰσχρὰ 
πράγματ᾽ ἐκδιδάσκεται Soph. El. 621; αἰσχρόν [ἔστι], c. inf., 1]. 2. 
298, Soph. Aj. 473, 1159, Plat., etc.; ἐν αἰσχρῷ θέσθαι τί Eur. Hec. 
806 ; én’ αἰσχροῖς on the ground of base actions, Soph. Fr. 196, Eur. 
Hipp. 511 :-τὸ αἰσχρόν, as Subst., dishonour, disgrace, Soph. Ph. 476; 
τὸ ἐμὸν αἰσχρόν my disgrace, Andoc. 21.1; the Socratics and Stoics 
spoke of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. honestum et turpe, virtue and 
vice, cf. Arist. Rhet. 1. 9, 1:—Adv. shamefully, Trag., Plat., etc.; Sup. 
αἴσχιστα Aesch. Pr. 959, Soph. O. T. 367. 8. ill-suited, αἰσχρὸς 
ὁ καιρός Dem. 287. 25; αἰσχρὸς πρός τι awkward at it, Xen. Mem. 3. 
8,. 7. III. instead of the regul. Comp. and Sup. αἰσχρότερος, 
πότατος, the forms αἰσχίων, αἴσχιστος (formed from a Root aicxo) are 
used by Hom., Hdt., and insAtt. 
aicxpétys, ητος, ἡ, ugliness, deformity, Lat. turpitudo, Plat. Gorg. 
525 A. II. obscenity, euphem. for fellatio, Schol. Ar. Ran. 1308. 
—In Tzetz., αἰσχροσύνη, 7. 
αἰσχρουργέω, contr. for αἰσχροεργέω, to act obscenely, masturbare, 
Sext. Emp. P. 3. 206 :—Pass., rd aicxpoupyovpeva Diog. L. prooem. 5. 
aioxpoupyia, ἡ, contr. for αἰσχροεργία, shameless conduct, Eur. 
Bacch. 1060; pl., Eus. H.E. 8.14, 12. II. obscenity, Aeschin. 41. 13. 
aigxpoupyés, dv, contr. for αἰσχροεργός, obscene, Galen. 9. 274. 
Αἰσχύλειος, a, ov, of or like Aeschylus, Schol. Il. 19. 87. 
αἰσχύνη [Ὁ], ἡ, (αἶσχος) shame done one, disgrace, dishonour, és 
αἰσχύνην φέρει it leads to disgrace, Hat. 1. 10, cf. 3. 133; so, αἰσχύνην 
φέρει, ἔχει it brings, involves dishonour, Soph. Tr. 66, Eur. Andr. 244, 
etc.; αἰσχ. περιίσταταί pe, συμβαίνει por Dem. 30. 24., 254. 23 
αἰσχύνῃ πίπτειν Soph. Tr. 597; περιπίπτειν Xen. Hell. 7. 3, 93 
αἰσχύνην περιάπτειν τινί Plat. Apol. 35 A; αἰσχ. προσβάλλειν τινί 
Id. Legg. 878 C; ἐν αἰσχ. ποιεῖν τινά Dem. 272. 18 :—of a person, 
αἰσχύνη πάτρᾳ Aesch. Pers. 774; aicx. τινός dishonour from .., Dem. 
17. 6. 2. αἰσχ. γυναικῶν a dishonouring of women, Lat. stupratio, 
Isocr. 64D, 287 B; also, γράφεσθαί τινα γένους αἰσχύνης for dishonour 
done to his race, Plat. Legg. 919 E. II. shame for an ill deed, 
Lat. pudor, personified in Aesch. Theb. 409; Αἰσχύνην ob vopicaca 
θεόν Anth. P. 7. 450. 2. generally, like αἰδώς, shame, the sense of 
shame, honour, πᾶσαν aicy. ἀφείς Soph. Ph. 120; ἡ γὰρ αἰσχύνη πάρος 
τοῦ ζῆν... νομίζεται Eur. Heracl. 200; δι᾽ αἰσχύνης ἔχειν to be ashamed, 
Id. I. T. 683; also, αἰσχύνην ἔχειν τινός for a thing, Soph. El. 616; or 
αἰσχύνη τινὸς ἔχει pe Ib. 20; αἰσχ. ἐπί τινι Plat. Symp. 178 D; 
| ὑπέρ τινος Dem. 43. 6; joined with δέος Soph. Aj. 1079; with ἔλεος 
and αἰδώς, Antipho 114, 22:—1rare in pl., πτήσσουσαν αἰσχύναισιν 
Soph. Fr. 588; ἐν αἰσχύναις ἔχω I hold it a shameful thing, Eur. Supp. 
164. III. in late authors, as Orig. Philoc. c. 2, Schol. Ar. 
Eq. 364, -- αἰδοῖον ; cf. τὴν τοῦ σώματος aicx., Alcid. ap. Arist. Rhet. 
oe χυνομλνη, ἡ, a kind of Mimosa, Plin. 24. 17. 
aicxivopeves, Adv. from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 7. 50. 
αἰσχυντέον, verb. Adj. of αἰσχύνομαι, one must be ashamed, Xen. Cyr. 
. 2, 40. 
ἀν τη; ἡ, bashfulness, Plut. 2. 66 C. 
αἰσχυντηλός, 7, dv, bashful, modest, Plat. Charm. 160 E, Arist. Eth. N. 
4.9, 33 τὸ aicx. modesty, Plat. Charm. 158 C:—Adv. ~Ads, Id. Legg. 
665 E. II. of things, ing shame, shameful, Arist. Rhet. 2. 6, 27. 
αἰσχυντῆρ, ἤρος, 6, a dishonourer, of Aegisthus, Aesch. Cho. 990; so 
καταισχυντήρ, Id. Ag. 1363:—otherwise αἰσχυντήρ occurs only in a 
late Inscr. in C. I. 8664. 
αἰσχυντηρός, 7, όν, -- αἰσχυντηλός, in Comp., Plat. Gorg. 487 B. (It 
is disputed which is the more Att. form, Piers. Moer. p. 28.) 
αἰσχυντικός, 7, dv, shameful, Arist. Rhet. 2. 6, 12. 
᾿ αἰσχυντός, 4, dv, shameful, Pseudo-Phocyl. 176, ubi Bgk. αἰσχυντηροῖς. 
αἰσχύνω [Ὁ] : Ion. impf. αἰσχύνεσκε (κατ-) Q. Sm. 14. 531: fut. 
-ὕνῶ Eur, Hipp. 719, Ion. -υνέω Hdt. 9. 53 : aor. ἤσχῦνα Il., Att.: pf 
ἤσχυγκα Dio C. 58. 16, ἤσχῦκα Draco 12:—Pass., fut. αἰσχὔνοῦμαι 
Aesch. Ag. 856, Ar. Fr. 21, Plat., rarely αἰσχυνθήσομαι ν. sub fin,: aor. 
ἠσχύνθην Hdt. and Att., poét. inf. αἰσχυνθήμεν Pind. N. 9. 64: pf. 
ἤσχυμμαι (v. infr, B. 1) :—cf. ἀπ--, ἐπ-αισχύνομαι, κατ-αισχύνω. Το 
make ugly, disfigure, mar, πρόσωπον, κόμην Il, 18. 24, 27; αἶσχ. τὸν 
ἵππον to give the horse a bad form, Xen. Eq, 1, 12. 2. mostly in 
moral sense, to dishonour, tarnish, μηδὲ γένος πατέρων αἰσχυνέμεν 1]. 
6. 209, cf. 23. 271; τὴν Σπάρτην Hdt. 9. 53; freq. in Att., as αἰσχ. 
ξενίαν τράπεζαν Aesch. Ag. 401; τοὺς πρὸς αἵματος Soph. Aj. 1305; 
τοὺς πατέρας Plat. Menex. 246 Ὁ. b. esp. to dishonour a woman, 
Eur. El. 44, etc.; αἰσχ. εὐνήν Aesch. Ag. 1626 ;—for Soph. Ant. 528, 
v. sub αἱματόεις. 8. to dishonour, disdain, ἐπιχώρια Pind. P. 3. 38. 
B. Pass. to be dishonoured, Lat. contumelia affici, νέκυς ἠσχυμ- 
μένος, of Patroclus, τ 18. 180; εἰς τὸ σῶμα αἰσχ. Arist. Pol. 5. 10, 
17. II. to be ashamed, feel shame, absol., Od. 7. 305., 18. 12, 
Hdt. 1. 10, Eur. Hipp. 1291. 2. more commonly to be ashamed 
at a thing, c. acc. rei, αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν Od. 21. 323; τὴν 
δυσγένειαν τὴν ἐμὴν aicx. Soph. O. T. 1079 ; also c. dat. rei, Ar. Nub. 
992, Lys. 97. 12, etc.; and with Preps., aiox. ἐπί τινι Xen. Mem. 2. 2, 
8; ἔν τινι Thuc. 2. 43; ὑπέρ τινος Lys. 142. 24, Dem., etc, b. 
c. part. to be ashamed at doing a thing (which however one does), 
Aesch. Pr. 642, Soph. Ant. 540, Ar. Fr. 21, Plat., etc.; but α 
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82, Aesch. Ag. 856, Cho. 917, Plat. Rep. 414 E, Phaedr. 257 Ὁ, etc. ; 
though this condition must not be pressed absolutely, v. Apol. 22 B. d. 
foll. by a relat. clause, αἰσχύνεσθαι εἰ or ἤν... to be ashamed that .., 
Soph. El. 254, Andoc. 34. 31, Plat., etc.; αἰσχ. μὴ .., Plat. Theaet. 
183 ΒΕ. 3. c. acc. pers. to feel shame before one, Eur. Ion 933, 
1074, Pherecr. Air. 1. 6, Plat. Symp. 216 B; τόν ye μηδὲν εἰδότ᾽ 
αἰσχυνθήσεται Philem. Incert. 51 D; c. acc. et inf., Eur. Hel. 415; 
ἠσχύνθημεν θεοὺς... προδοῦναι αὐτόν Xen. An. 2. 3, 22:—also, αἰσχ. 
πρός τινα Arist. Rhet. 2. 6, 1. b. to reverence, Aeschin. 25. 36. 
αἰσχύνωμα, aros, τό, --τὸ αἰδοῖον, LEX. 

Αἰσωπο-ποίητος, ov, made by Aesop, Quintil. Inst. 5. 11. 

ἀΐτας [1], 6, Dor. word for a beloved youth, answering to εἰσπνήλας or 
εἴσπνηλος (the lover), Ar. Fr. 576, Theocr. 12.14 (where it is said to be 
a Thessalian word), 23.63: also generally a lover, Χρύσας (sc. ’A@avas) 
δ᾽ ἀΐτης Anth. P, 15. 26:—a fem. ἀϊτίς (—fos), occurs in Aleman 
125. Cf. Miiller Dor. 4. 4,6. (Either from ἀΐω, a hearer; or from 
dw, ἄημι, cf. εἰσπνήλας.) 

aire, Dor. for εἴτε. 

airéw, cf. αἴτημι : Ion. impf. αἴτεον, Hdt.: fut. αἰτήσω : aor. ἤτησα: 
pf. ἤτηκα Aristid.; pf. pass. ἤτημαι, etc. To ask, beg, absol. in 
Od. 18. 49, Aesch. Supp. 340. 2. mostly c. acc. rei, to ask for, 
crave, demand, ll. 5. 358, Od. 17. 365, Att.; ὁδὸν air. to beg one’s 
departure, i. 6. ask leave to depart, Od. 10. 17; air. τινί. τι to ask 
something for one, 20. 74, Hdt. 5. 17:—c. acc. pers. et rei, ¢o ask a 
person for a thing, Il. 22. 295, Od. 2. 387, Hdt. 3. 1, al., and often in 
Att.; δίκας air. τινὰ φόνου to demand satisfaction from one for .. , 
Hdt. 8.114; also, air. τι πρός τινος Theogn. 556; παρά τινος Xen. An. 
I. 3, 16. 3. c. acc. pers. et inf. to ask one to do, Od. 3. 173, Soph. 
O.C. 1334, Ant. 65, etc.; also, air. παρά τινος δοῦναι Plat. Eryx. 
398 E. 4. in Logic, to postulate, assume, Arist. An. Pr. 1. 24, 2, Top. 
8. 13, 2, etc. II. Med. to ask for oneself, for one’s own use or 
purpose, to claim, Aesch. Cho. 480; often almost =the Act., and with 
the same construct., first in Hdt. 1. 90., 9. 34, Aesch. Pr. 822, etc.; 
αἰτεῖσθαί τινα ὅπως .. Antipho 112. 41; often absol. in part., αἰτουμένῳ 
μοι δός Aesch. Cho. 480, cf. 2, Theb. 260, Soph. Ph. 63; αἰτουμένη που 
τεύξεται Id. Ant. 778 ; αἰτησάμενος ἐχρήσατο Lys. 154.24; οὐ πῦρ yap 
αἰτῶν, οὐδὲ λοπάδ᾽ αἰτούμενος Menand. Ὕμν. 5; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος to 
beg for one, Lys. 141. 35. III. Pass. of persons, to have a thing 
begged of one, αἰτηθείς τι Hdt. 8. 111, Thuc. 2.97; airedpevos Theocr. 
14. 63: also c. inf. to be asked to do a thing, Pind. 1. 8 (7). το. 2. 
of things, to be asked, τὸ airedpevoy Hdt. 8. 112; ἵπποι ἠτημένοι bor- 
rowed horses, Lys. 169. 17. 

αἴτημα, aros, τό, a request, demand, Plat. Rep. 566 B, N. T. 
in Logic, a postulate, assumption, Arist. An. Post. I. 10, 7. 

αἰτηματικός, 7, dv, disposed to ask, Artemid. 4. 2. 

αἰτηματώδηβ, es, (εἶδος) like a postulate, Plut. 2. 694 F. 
αἴτημι, Aeol. for airéw, Pind. Fr. 127. 

αἴτησις, ews, 4, a request, demand, Hdt. 7. 32, Antipho 129. 40. 
in Logic, assumption, τῆς ἀποκρίσεως Arist. Interpr. 11, 3. 
αἰτητέον, verb. Adj. one must ask, Xen. Eq. Mag. 5, 11. 

airnris, οὔ, 6, one that asks, a petitioner, DioC. Excerpt. p. 67.39 Reim. 

αἰτητικός, ἡ, dv, fond of asking, τινός Arist. Eth.N. 4.1, 16. Adv., 
αἰτητικῶς ἔχειν πρός τινα Diog. L. 6. 31. 

αἰτητός, dv, verb. Adj. asked for, ἀρχὴν δωρητόν, οὐκ αἰτητόν freely 
given, not asked for, Soph.O.T. 384. - ; 
αἰτία, #,(airéw) a charge, accusation, imputation, blame, Lat.crimen, and 
so the guilt or fault implied in such accusation, first in Pind. O. 1. 55 and 
Hdt. (but Hom. uses αἴτιος, ἀναίτιος, and αἰτιάομαι in this sense) :— 
Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. crimen habere, to have the imputation, be 
accused, τινός of a thing, Hdt. 5. 70, Aesch. Eum. 579; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by ὡς .. Plat. Apol. 38 C; c. part., Id. Phaedr. 249 E; 
ὑπό τινος by some one, Aesch. Eum. 99, Plat. Rep. 565 B ;—reversely, 
αἰτία ἔχει με Hat. 5. 70, 71 ;—also, αἰτίαν ἔχειν τινός from a person, 
Soph. Ant. 1312; air. φεύγειν τινός Id. Ph. 1404; ἐν αἰτίᾳ εἶναι or 
γίγνεσθαι Hipp. Art. 830, Xen. Cyr. 5. 3, 18; αἰτίαν ὑπέχειν to lie 
under a charge, Plat. Apol. 33 B, Xen. Cyr. 6. 3, 16; ὑπομένειν 
Aeschin. 73. 24; φέρεσθαι Thuc. 2.60; λαβεῖν ἀπό τινος Ib. 18; so, 
αἰτίαις ἐνέχεσθαι Plat. Crito 52 A; αἰτίαις περιπίπτειν Lys. 108. 
21; εἰς αἰτίαν ἐμπίπτειν Plat. Theaet. 150 A; αἰτίας τυγχάνειν 
Dem. 1467. 17; ἔκτος αἰτίας κυρεῖν Aesch. Pr. 330:—opp. to these 
are ἐν αἰτίᾳ ἔχειν to hold one guilty, accuse, Hdt. 5. 106; δι᾽ αἰτίας 
ἔχειν Thuc. 1. 35, etc.; ἐν αἰτίᾳ βάλλειν Soph. Ο. T. 655; τὴν 
αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί to impute the fault to one, Hdt. 1. 26; αἰτίαν 
νέμειν τινί Soph. Aj. 28; ἐπάγειν Dem. 320. 9; προσβάλλειν τινι 
Antipho 121. 32; ἀνατιθέναι, προστιθέναι, etc., Att.; ἀπολύειν τινὰ 
τῆς αἰτίας to acquit of guilt, Oratt. .2. in good sense, εἰ... εὖ 
πράξαιμεν, αἰτία θεοῦ the credit is his, Aesch. Theb. 4; δι᾽ ὅντινα αἰτίαν 
ἔχουσιν ᾿Αθηναῖοι βελτίους γεγονέναι are reputed to have become 
better, Plat. Gorg. 503 B, cf. Alc. 1. 119 A; ὧν... πέρι αἰτίαν ἔχεις 
διαφέρειν in which you are reputed to excel, Id. Theaet. 169 A; οἱ... 
ἔχουσι ταύτην τὴν αἰτίαν who have this as their ch@Pacteristic, 1d. Rep.435 
E, cf. Legg. init., Arist. Metaph. 1. 3, 17:—cf. αἰτιάομαι, κατηγορέ- 
opat. 3. expostulation, admonition, μὴ ἐπ᾽ ἔχθρᾳ τὸ πλέον ἢ αἰτίᾳ 
Thue. 1. 69. II. in Plat. and the philosophic writers, a cause, 
Lat. causa, Tim. 68 E, Phaedo 97 A sq., etc.; on the four causes of 
Arist., ν. Phys. 2. 3, Metaph. 1. 3:—airia τοῦ γενέσθαι or γεγονέναι 
Plat. Phaedo 97 A; τοῦ μεγίστου ἀγαθοῦ τῇ πόλει αἰτία ἡ κοινωνία 
Id. Rep. 464 B:—dat. αἰτίᾳ, like Lat. causa, for the sake of, κοινοῦ 
τινος ἀγαθοῦ Thuc. 4. 87, cf. Dion. H. 8. 29 :—the first traces of this sense, 
are in Hdt. prooem. δι᾽ ἣν αἰτίην ἐπολέμησαν :--αἴτιον (neut. of αἴτιος) 
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is used just like αἰτία in the sense of cause, but not in that of accusa- 
tion. III. an occasion, opportunity, αἰτίαν ῥοαῖσι Μοισᾶν 
ἐνέβαλε gave them an occasion, argument, theme for song, Pind. N. 7. 16 ; 
αἰτίαν παρέχειν Luc. Tyrannic. 13. IV. the head or peed 
under which a thing comes, Dem. 645. 11. (The word cannot but be 
from the same Root as airéw, though the connexion of sense is obscure.) 

αἰτιάζομαυ, Pass. to be accused, ἡ πόλις αἰτιάζεται Xen. Hell. 1.6, 5, cf. 
12; ἠτιάζετο τινός of a thing, Dio C. 38. Io. The Act. is not found, 

αἰτίᾶμα, aros, τό, a charge, guilt imputed, λαβεῖν én’ αἰτιάματί τινα 
Aesch. Pr. 194; τοιοῖσδε Shoe Ζεὺς ἐπ᾽ αἰτιάμασιν αἰκίζεται Ib. 255; cf. 
Thuc. 5. 72. ᾿ 

αἰτιάομαν, used by Hom. only in Ep. forms, 3 pl. αἰτιόωνται, opt. 
airiéwo, -wro, inf. αἰτιάασθαι, impf. ἠτιάασθε, -όωντο :—fut. τάσομαι 
Ar. Nub. 1433, Plat.: aor. ἠτιᾶσάμην Eur., Thuc., etc., Ion. part. αἶτι- 
nodpevos Hdt.: pf. ἠτίᾶμαι Dem. 408. 7, Ion. τ-ίημαι Hipp. (also in pass. 
sense, and aor. ἡτιάθην always so, v. infr. 11): cf. ἐπ--, KaT-auTidopat : 
(αἰτία). To charge, accuse, censure, blame, ς. acc. pers., τάχα κεν 
καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο Il. 11. 654, cf. 78; ἀναίτιον αἰτιάασθαι 13. 775» 
cf. Od. 20.135; θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται Od. 1. 32; καί μ ἠτιάασθε 
ἕκαστος Il. 16. 202; so also Soph. Ο. T. 608, Ph. 685, etc.; air. ws 
μιαρούς Plat. Rep. 562 Ὁ; air. τινά τινος to accuse of a thing, Hat. 
5. 27, Plat. Rep. 619 C, Dem. 548. 21, etc. ;—c. inf., air. τινὰ ποιεῖν 
τι to accuse one of doing, Hdt. 5. 27, Plat. Criti. 120 C; air. τινὰ ὡς... 
or ὅτι.., Thuc. 1. 120, Xen. An. 3. 1, 7; air. τινα περί τινος Xen. 
Hell. 1. 7, 6; c. acc. cogn., air. αἰτίαν κατά τινος to bring a charge 
against one, Antipho 144. 32 :—in this sense, certain tenses are used as 
Pass. to be accused, aor. 1 ἠτιάθην (always) Thuc. 6. 53., 8. 68, Xen. 
Hell. 2. 1, 32; pf. ἠτίαμαι Thuc. 3. 61, Plat. Criti. 120 C; fut. αἴτια- 
θήσομαι Dio Ο. 37. 56. b. in good sense, to give one the credit of 
being, suppose, σὲ τὶς αἰτιᾶται νομοθέτην ἀγαθὸν γεγονέναι ; Plat. Rep. 
599 E, cf. 309 C, Crat. 396 D; and ν. αἰτία 11. 2. 2. ς. acc. rei, 
to lay to one’s charge, impute, τοῦτο air. Xen. Cyr. 3. I, 29; ταῦτα 
Dem. 408. 7; c. dupl. acc., τί ταῦτα τοὺς Λάκωνας αἰτιώμεθα ; Ar. 
Ach. 514. II. to allege as the cause, ait. τινα αἴτιον Plat. Phileb. 
22 D, Gorg. 518 Ὁ; οὗ τὸ αἴτιον air. not to allege the real cause, Id. 
Rep. 329 B; τίνα ἔχεις αἰτιάσασθαι .. τούτου κύριον ; Ib. 508 A; φωνάς 
τες. καὶ ἄλλα μυρία air. Id. Phaedo 98 Ὁ; τἀναντία Id. Tim. 88 A; 
ὧν τὴν πενίαν αἰτιάσαιτ᾽ ἄν τις Dem. 314. 20; τὴν δίνην Arist. Cael. 
2.13, 23; 70 αὐτόματον Id. Phys. 2.4,5.. | 2. 6. inf., to allege 
that, τὸν λόγον air. δυσχερῆ εἶναι Plat. Prot. 333 Ὁ, cf. Meno 93 D; 
ἰλίγγους ἐκ φιλοσοφίας ἐγγίγνεσθαι to allege by way of accusation 
that.., Id. Rep. 407 C; τῆς ἱερᾶς χώρας ἡτιᾶτο εἶναι he alleged that 
it was part of.., Dem. 277. II. ' 

αἰτίᾶσις, ews, 4, acomplaint, accusation, Antipho 132.25, Arist. Poét. 18.3. 
αἰτιᾶτέον, verb. Adj. one must accuse, Xen. Cyr. 7. 1, 11. II. 
one must allege as the cause, Plat. Rep. 379 C, Tim. 57 C, 87 B. 

αἰτιᾶτικός, ἡ, ὄν, of or for accusation :—% αἰτιατική (sc. πτῶσις) casus 
accusativus; Adv. --κῶς, in the accusative, Gramm. 

αἰτιᾶτός, 7, dv, verb. Adj. produced by a cause, effected, Arist. An. Post. 
1.9, 43 τὸ αἰτιατόν the effect, opp. to τὸ αἴτιον the cause, Ib. 2. 16, I. 
aitifw, Ep. form of αἰτέω (not in Il., used once by Ar.) ; only found in 
pres. (except aor. part. αἰτίσσας in Anth. P. 10. 66) to ask, beg, c. acc. 
tei, σῖτον . . αἰτίζων κατὰ δῆμον Od. 17. 558, cf. 222; ἡνίκ᾽ ἂν αἰτίζητ᾽ 
ἄρτον Ar. Pax 120. 2. c. acc, pers. to beg of, airifay .. πάντας 
ἐποιχόμενον μνηστῆρας Od. 17. 346. 3. absol., αἰτίζων βόσκειν 
ἣν γαστέρα by begging, Ib. 228, cf. 4. 651. 

aitto-Aoyéw, fo inquire into the causes of a thing, account for, Plut. 2. 


689 B; τὸ ζητούμενον Sext. Emp. P. 1.181: also as Dep. αἰτιολογέομαι, 


Apoll. de Conj. 507. 

αἰτιολογητέον, verb. Adj. one must investigate causes, Diog. L. 10. 80. 

αἰτιολογία, 4, a giving the cause of a thing, Archyt. ap. Stob. Ecl. 1. 
724, Sext. Emp. P. 1. 181. 

αἰτιολογικός, 7, ὄν, ready at giving the cause, inquiring into causes, 
αἰτιολογικώτατος, of Aristotle, Diog. L. 5. 32:—as Subst. τὸ —xév or 
ἡ --κή (sc. τέχνη), investigation of causes, Strabo 104, Galen. 2. 
σύνδεσμοι air. causal conjunctions, Gramm. 

αἴτιος, a, ov, more rarely os, ov Ar. Pl. 547: (v. αἰτία). To blame, 
blame-worthy, culpable, ἐπεὶ οὔ τί μοι αἴτιοί εἰσιν Il. 1.153, cf. 3. 164, Hdt. 
7.214: Comp. αἰτιώτερος, more culpable, Thuc. 4. 70; Sup. τοὺς αἰτιω- 
τάτους the most guilty, Hdt. 6.50; air. τινος most to blame for a thing, 
Id. 3. 52. 2. as Subst., αἴτιος, 6, the accused, the culprit, Lat. reus, 
Aesch. Cho. 68, etc.; of αἴτιοι τοῦ πατρός they who have sinned against 
my father, Ib. 273 ;—c. gen. rei, of air. τοῦ φόνον Aesch. Cho. 117, cf. 
Soph. Ph. 590, Hdt. 4. 200. II. being the cause, responsible for, 
c. gen. rei, Hdt. 1. 1, etc; αἴτιός τινός τινι being the cause of a thing to 
a person, Lys. 135. 10, Isocr. 179 C; c. inf. with and without the Art., 
αἴτιος τοῦ ποιεῖν Hdt. 2. 26., 3. 12, etc.; αἴτιος θανεῖν Soph. Ant. 
11733 air. πεμφθῆναι ἄγγελον Antipho 132. 14:—Comp., Tod . . ἐλευ- 
θέραν εἶναι... αἰτιώτερον Dem. ἴΟΙ. 11, cf. 1234.8; Sup., αἰτιώταχος: 
ἐν τῷ στενῷ ναυμαχῆσαι mainly instrumental in causing the sea-fight, 
Thuc. 1. 74, cf. Hdt. 3. 523 air. τοῦ μὴ ἀποθανεῖν Dem. 469. 
25. 2. αἴτιον, τό, a cause, often in Plat., etc.; τί ποτ᾽ οὖν ἔστι 
τὸ αἴτιον τοῦ... μηδένα εἰπεῖν ; what is the cause that ..? Dem. 103. 17, 
ubi v. Dind. ; τοῦτο αἴτιον ὅτι... Plat. Phaedo 110 E, etc.:—it is used 
like αἰτία 11, v. Indices Plat. et Arist. 

αἰτιώδης, es, (εἶδος) causal, Schol. Eur. Or. 439: τὸ αἰτιῶδες, formal, 
as opp. to τὸ ὑλικόν, M. Anton. 4. 21, etc.: Adv. -δως, formally, Clem. 
Al. 930. II. of οὐ respecting the cause, ἄγνοια Id. 449. 

αἰτιώνυμοξ, ov, (ὄνομα) named from a fault, Schol. Soph. Aj. 205. 
Αἰτναῖος, a, ον, Hey ere to Etna (Αἴτνη), Pind. P. 3. 121, Ο. 6. 
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161, Aesch. Pr. 365, etc. 2. metaph. huge, enormous, Eur. Cycl. 
395: and so some explain it when used of horses, but better Efnean, 
Sicilian (for the Sicilian horses and mules were famous), Soph. O. C. 312; 
jestingly applied to the beetle, Ar. Pax 73; v. Schol. ad 1. et ad Ar. Ach. 
347; cf. Phot. 5. ν. ὄχος ᾿Ακεσταῖος, Plaut. Mil. Glor. 4. 2, 73. 11. 
αἰτναῖος, 6, a sea-fish, Opp. H. 1. 512. 

airpta, for alépia, barbarism in Ar. Thesm. root. 

αἰτώλιος, ν. sub αἰγωλιός. 

αἴφνης, Αἀν., -- ἄφνω, ἐξαίφνης, on a sudden, Pseudo-Eur. I. A. 1581 
and other late writers:—the forms αἰφνηδίς, -δόν, are cited in Hdn. 
Epim. 27, A. B. 1310, etc. 

αἰφνίδιος, ov, (or rather ἀφνίδιος (cf. ἄφνω) as Elmsl.). Unfore- 
seen, sudden, quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2. 61, Arist. Eth. N. 3. 8, 15. 
Adv. -iws, Thuc. 2. 53; also -cov, Plut. Num. 15. 

αἰχμάεις, alxpards, Dor. for αἰχμήεις, αἰχμητής. 

αἰχμάζω, fut. dow, to throw the αἰχμή or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν Il. 
4. 324; ἔνδον αἰχμάζειν to play the warrior at home, Aesch, Pers. 756; 
αἰχμάσαι τάδε to perform these feats of arms, Soph. Tr. 355. II. 
to arm with the spear, πρὸς ᾿Ατρείδαισιν ἤχμασας χέρα (but Musgrave 
tiwagas), Soph. Aj. 97. : 

αἰχμᾶλωσία, ἡ, (GAwots) a being prisoner of war, captivity, Diod. 20. 
61. II. a body of captives, 1d. 17. 70, LXx, N. T. 

αἰχμᾶλωτεύω, =sq., LEX, Ep. Eph. 4. 8. 

αἰχμᾶλωτίζω, fut. iow, to make prisoner of war, take prisoner, Diod. 14. 
37:—Dep. αἰχμαλωτίζομαι, in same sense, Joseph. B. J. 4. 8, 1: fut. 
-ίσομαι Ib. 2, 4: aor. ἠχμαλωτισάμην Id. 1. 22, 1, Diod. 13. 24: pf. 
ἠχμαλώτισμαι Joseph. B. J. 4. 9, 8 :—pf. also in pass. sense, C. I. 3668. 

αἰχμᾶλωτικός, 7, ὄν, of or for a prisoner, Eur. Tro. 871. 

aixpiAwrts, δος, ἡ, a captive, Soph. Aj. 1228, Eur. Tro. 28. 
Adj. fem. of αἰχμάλωτος, ras αἰχμαλωτίδας χέρας Soph. Aj. 71. 

αἰχμαλώτισις, cws, ἧ, -- αἰχμαλωσία, Hesych. 5. v. ἀρτάνη : so, aixpa- 
λωτισμός, 6, Schol. Ar. Nub. 186. 

aiyp-dAwros, ov, taken by the spear, captive to one’s spear, taken 
prisoner, Hdt. 6. 79, 134; esp. of women, as of Cassandra and Iolé, 
Aesch. Ag. 1440, Soph. Tr. 417; cf. δοριάλωτος :---αἰχμάλωτοι prisoners 
of war, Andoc. 32. 7, Thuc. 3. 70; αἰχμάλωτον λαμβάνειν, ἄγειν to 
take prisoner, Xen. Cyr. 3.1, 37., 4.4.1; αἶχμ. γίγνεσθαι to be taken, 
Ib. 3. 1, 7; of things, αἰχμ. χρήματα Aesch. Eum. 400, cf. Ag. 334, 
Dem. 384. 13; νέες Xen. Hell. 2. 3, 8; τὰ αἰχμάλωτα booty, Ib. 4. 1, 
26, An. 5. 9, 4. II. =aixpadwrinds, δουλοσύνη aixp. such as 
awaits a captive, Hdt. 9. 76; εὐνή Aesch. Th. 364. 

αἰχμή, ἡ, (v. fin.) the point of a spear, Lat. cuspis, πάροιθε δὲ λάμπετο 
δουρὸς αἰχμὴ χαλκείη Il. 6. 319; so, αἰχμὴ ἔγχεος τό. 315; the shaft 
being ξυστόν, Hdt. 1.52. 2. the point of anything, ἀγκίστρου, 
κεράτων Opp. H. 1. 216, C. 2. 451. II. a spear, 1]., Hdt., 
and ie πρὸς τὴν αἰχμὴν ἐτράπετο took to his spear, Hdt. 3. 78; 
αἰχμῇ εἷλε with the spear, i.e. in war (v. infr. 3), Id. 5. 943 TofovAKds 
αἰχμή, of an arrow, Aesch. Pers. 239; v.infr. 3; rare in Att. Prose, 
Xen. Cyr. 4. 6, 4. b. perh. in the sense of a sceptre, Aesch. Pr. 405, 
925, v. infr. 117. 2. a body of spear-bearers, like ἀσπίς, Pind. O. 
7. 35, P. 8. 58, Eur. Heracl. 276; cf. ἀσπίς 1. 2. 3. war, battle, 
κακῶς ἡ αἰχμὴ ἐστήκεε the war went ill, Hdt. 7.152; θηρῶν with wild 
beasts, Eur. H. F. 158:—esp. in compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
ὁμαιχμία : cf. δόρυ. 4, metaph. of plague, pestilence, and the like, 
Aesch, Eum. 803 (if the word be not corrupt). III. warlike 
spirit, αἰχμὰ νέων θάλλει Terpand. 6; θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿Αμφιτρύωνος 
Pind. N. 10. 23; so, in Aesch, Ag. 483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἶχμά seems to be a woman’s spirit; but Herm. interprets it imperium, 
sway, rule, v. supr. II. 1. (Perh. related to dicow, as δραχμή to 
δράσσομαι, Donalds. N. Crat. p. 224: Curt. takes it to be for ἀκιμή, 
from ἀκή, axis.) 

αἰχμήεις, Dor. des, εσσα, ev, armed with the spear, Aesch. Pers. 136, 
Opp. C. 3. 321. 

αἰχμητά [a], ὁ, Ep. collat. form of αἰχμητής, 1]. 5. 197. 

αἰχμητήρ, ἤρος, ὁ, -- αἰχμητής, Opp. C. 3. 211. 

αἰχμητήριος, a, ov, warlike, Lyc. 454. 

αἰχμητήῆς, οὔ, Dor. -ards, a, 6, (αἰχμή) post. Noun, a spearman, 
warrior, esp. as opp. to archers, Il. 2. 543, Od. 2. 19, al.; cf. αἰχ- 
μητά. II. In Pind. as Adj., 1. pointed, aixpards κεραυ- 
vés P. 1. 8. 2. warlike, aixp. θυμός, N. 9. 87.—Fem. αἴχμητις 
(sic), E. M. 535. 3 

αἰχμό-δετος, ον, 
Ε. Μ. 41. 3. 

αἰχμο-φόρος, ov, one who trails a pike, a spearman, Hdt. 1. 103, 
215. 2. esp. like δορυφόρος, of body-guards, Id. τ. 8., 7. 40. 

αἶψα, Adv. quick, with speed, forthwith, on a sudden, often in Hom, 
(who also joins αἶψα pada, alfa δ᾽ ἔπειτα 1]. 4. 70, Od. 15. 193, 
straight thereupon); so also Theogn. 663, Solon 2, Pind. P. 4. 237, 
Aesch. Supp. 481 (in dialogue); rare in other Poets, and never in Prose. 
(Hence αἰψηρός, λαιψηρός, q. ν.) 

αἰψηρο-κέλευθος, ον, swift-speeding, epith. of Boreas, Hes, Th. 379. 

aidmpos, d, dv, (αἶψα) quick, speedy, sudden, αἰψηρὸς δὲ κόρος xpvepoto 
γόοιο satiety in grief comes soon, Od. 4. 103; λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρήν 
he dismissed the assembly so chat it quickly broke up, i.e. in haste, 1]. το. 
276, Od. 2. 257; like θοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα Od. 8. 38.—Not used in 
Att.: cf. λαιψηρός. . 

ἀΐω [a], Ep. word, often used by Trag. in lyrics (and so Hermipp. Μοιρ. 2); 
once only in dialogue (Soph. O. C. 304); found only in pres. and impf. : 
but cf. ἐπαΐω : (v. sub fin.). To perceive 
rei, οὐκ ἀΐεις ἅ τέ φησι; Il. 15.130, cf. 248; 
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die το. 532, cf. 21. 388, Aesch. Ag. 55, Supp. 59, Eur. Med. 148, etc. ; 
c. gen. rei, Soph. O. C. 304, Ph. 1410; c. gen. pers., die: μου... βασιλεύς 
Aesch. Pers. 633, cf. 874 :—also to perceive by the eye, to see, Od. 18. 
11, Soph. O. C, 181:—generally, to perceive, ovu ἀΐεις ws TpHes . . εἴαται 
ἄγχι νεῶν ; Il. 10. 160. 2. to listen to, give ear to, δίκης Hes. Op. 
211: to obey, Aesch. Pers. 874, Ar. Nub. 1166; cf. ἐπαΐω. (From 
AF comes also ἀΐτας ; cf. Skt. av, avdmi (tueri, favere), avas (gratia), 
Zd. av (tueri), Lat. au-dio, and perh. au-ris: Curt. would also recognise 
αἰσθ-ἄνομαι as belonging to this Root: cf. also ἀετός.) [Hom. 
uses ἄ always in pres., Giw; so also Aesch. Pers. 633, Soph. Ph. 1410; 
but ἄζεις, diwy Soph. O. C. 181, 304, cf. ἐπαΐω : in impf. ate Il. 10. 532., 
21. 388 (as always in Trag.), but dev Il. 11. 463, diov 18. 222 :—+ is 
always short, except die in Hes. Op. 211, Aesch. Eum. 844, 878, and 
peth. ἀϊόντεσσι in Od. 1. 352.] 

ἀΐω [ἃ], -- ἄημι, to breathe, found only once in the impf., ἐπεὶ φίλον 
diov Arop when I was breathing out my life, Il. 15. 252; like θυμὸν 
diode (cf. ἀΐσθω). 

ἀϊών [a], Dor. for ἠϊών. 

αἰών, @vos, 6, but in Ion. and Ep. also ἧ, as also in Pind. P. 4. 331, Eur. 
Phoen. 1484: apocop. acc. αἰῶ, like Ποσειδῶ, restored by Ahrens (from 
A. B. 363) in Aesch. Cho. 350: (properly aifwv, aevum, vy. sub 
αἰεί). A period of existence (τὸ τέλος τὸ περιέχον τὸν τῆς ἑκάστου 
ζωὴς χρόνον .. αἰὼν ἑκάστου κέκληται Arist. Cael. 1. 9, 15): I. 
one’s lifetime, life, Hom., who joins ψυχὴ καὶ αἰών ; éx δ᾽ αἰὼν πέφαται 
Il. 19. 27; φθίνει Od. 5. 160; λείπει τινά Il. 5. 685; ἀπ’ αἰῶνος νέος 
deo (Zenod. νέον) 24. 725; τελευτᾶν τὸν αἰῶνα Hdt. 1. 32, etc.; 
αἰῶνος orepely τινά Aesch. Pr. 862; αἰῶνα διοιχνεῖν Id. Eum. 315; 
συνδιατρίβειν Cratin. “Apx. 1 ; αἰὼν Αἰακιδᾶν, periphr. for the Aeacidae 
(but Bgk. reads δίων), Soph. Aj. 645 :---ἀπέπνευσεν αἰῶνα Eur. Fr. 798; 
ἐμὸν κατ᾽ αἰῶνα Aesch. Th. 219:—this is the common sense in Poets. 2. 
an age, generation, Aesch. Th. 744; 6 μέλλων αἰών posterity, Dem. 
295. 2, cf. Plat. Ax. 370 C. 8. one’s lot in life, τίν᾽ αἰῶν᾽ εἰς τὸ 
λοιπὸν ἕξεις ; Eur. Andr. 1215. II. a long space of time, an age, 
Lat. aevum, αἰὼν γίγνεται ’tis an age, Menand. Incert. 7; esp. with 
Preps., ἀπ᾽ αἰῶνος of old, for ages, Hes. Th. 609, N. T.; δι’ αἰῶνος μακροῦ, 
ἀπαύστου Aesch. Supp. 582, 574; τὸν δι᾽ αἰῶνος χρόνον for ever, Id. 
Ag. 554, cf. Cho. 26, Eum. 563, Soph., etc.; τὸν αἰῶνα for ever, Plat. 
Tim. 37 D; τὸν ἅπαντα ai. Arist. Cael. 1. 19, 14, Lycurg. 155. 42; eis 
ἅπαντα τὸν ai. Id. 162. 24; eis τὸν, ai. Diod., Luc., etc.; ἐπ᾽ ai. Philo 
2. 608. 2. a space of time clearly defined and marked out, an era, 
epoch, age, period of a dispensation, ὁ αἰὼν οὗτος this present world, 
opp. to ὁ μέλλων, Ev. Matth. 13. 22, Luc. τό, 8:—hence its usage in 
pl., eis rods αἰῶνας Ep. Rom. 1. 25, etc.; eis τοὺς ai. τῶν αἰώνων Ep. 
Phil. 4. 20, εἴς. ; ἀπὸ τῶν ai., πρὸ τῶν ai. Ep. Eph. 3. 9.. 1 Cor. 2.75 
τὰ τέλη τῶν αἰώνων Ib. Io. 11. 8. on αἰών and χρόνος, v. Philo 
1. 496, 619. 

B. the spinal marrow, h. Hom. Merc. 42, 119, Pind. Fr. 77, Hesych., 

E. M.; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 29. 

aiwvifw, to be eternal, Theod. Metoch. 355, Suid., etc. 

αἰώνιος, ov, also a, ον Plat. Tim. 38 B, N. T. Lasting for an age 
(αἰών τι), perpetual, μέθη Plat. Rep. 363 D, etc. 2. like ἀΐδιος, 
ever-lasting, eternal, ἀνώλεθρον... ἀλλ᾽ οὐκ αἰώνιον Id. Legg. go4 A; 


“θεὸν τὸν ai. Tim. Locr. 96 C; οὐ xpovin μοῦνον .., ἀλλ᾽ aiwvin Aretae. 


Cur. M. Ac, 1. 5. 

aiwworns, 770s, 7, eternity, -Eccl. 

aiwvé-Btos, ov, immortal, Inscr. Rosett. in C. I. 4697. 4. 

aiwvo-ripetov, τό, the place of everlasting fire, C. 1. 9065 ὃ. 

αἰωνο-τόκος, ov, parent of eternity, Synes. 322 A, etc. 

aiwvo-xapis, és, rejoicing in eternity, Hymn. in Clem. Al. 115. 

aidpa, ἡ, (ἀείρω) a machine for suspending bodies, a swing, hammock, 
chariot on springs, Plat. Legg. 789 D, Plut. 2. 793 B, etc.; v. Millingen 
Uned. Monum. 1. 77, pl. 30. 2. a noose for hanging, a halter, 
Soph. O. T. 1264 (in the form ἐώραλ). II. a being suspended or 
hovering in the air, oscillation, Plat. Phaedo 111 E, Dion. H. 3. 47, etc. 

αἰωρέω, fut. ἤσω : fut. pass. -ηθήσομαι Dio C. 41.1, but -ἤσομαι Aristid. 
Ρ. 479: aor. ἠωρήθην (v. infr.): pf. ἠώρημαι Opp. H. 3.532: (delpw). To 
lift up, raise, ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, of the eagle raising his back and 
feathers, Pind. P. 1. 17: to swing as in a hammock, aiwp. [γυναῖκα] 
ἐπὶ κλίνης φερομένην Hipp. 617, cf. Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4; τοὺς 
ὄφεις... ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν Dem. 313. 26 :—cf. ἐωρέω. 2. 
to hang, τινὰ éx τοῦ ἀτράκτου Luc. J. Confut. 4, cf. Plut. Brut. 37 :— 
metaph., ἠώρει .. ἐλπίς, ὅτι τὸν χάρακα αἱρήσουσι excited them fo think 
that.., App. Civ. 2. 81:—never in good Att. II. more freq. 
in Pass., to be hung, hang, δέρματα περὶ τοὺς ὥμους aimpedpeva Hat. 
7.92, cf. καταιωρέομαι to hang in a bandage or sling, Hipp. Fract. 757; 
αἰωρουμένων τῶν ὀστῶν being raised, lifted, Plat. Phaedo 98 D; αἷμα 
ἠωρεῖτο spouted up, Bion 1. 25. 2. hang suspended, float in air, 
Plat. Lach. 184 A, Arist. Mirab. 79: to hover, of a dream, Soph. El.’ 
1390: ¢o vibrate, oscillate, Plat. Phaedo 112 B. 3. metaph. to be 
in suspense, Lat. susp esse, ἐν κινδύνῳ, to hang in doubt and danger, 
Thuc. 7. 77; αἴωρ. ἐν ἄλλοις, to depend upon. ., Lat. pendere ab aliquo, 
Plat. Menex. 248 A; αἰωρηθεὶς ὑπὲρ μεγάλων playing for a high stake, 
Hat. 8. 100; aiwp. τὴν ψυχήν Xen. Cyn. 4, 4. 

αἰώρημα, aos, τό, that which is hung up or hovers, Lyc. 1080. 2. 
a hanging cord, halter, Eur. Hel. 353: of hanging slings or chains, Id. 
Or. 984; v. sub κουφίζω τι. τ. 

algonoes, ews, ἣ, a hovering : suspense, Plat. Tim. 89 A. 

aiwpyrés, dv, hanging, hovering, Anth. P. 5. 204. 

ἀκᾶ, Dor. Adv. =axnv, softly, gently, Pind. P. 4. 277. 


ὃν [1], ἡ, the Academy, a gymnasium in the suburbs of 


44 


Athens (so named from the hero Academus, ἐν δρόμοισιν ᾿Ακαδήμου θεοῦ 
Eupol. ᾽Αστρ. 3), where Plato taught: hence the Platonic school of 
philosophers were called Academics :—proverb., ᾿Ακαδημίηθεν ἥκεις of 
a philosopher, Apostol. Cent. 2. 1. (Commonly written in the Mss. 
Ακαδημία. But the form ᾿Ακαδήμειἄ, acknowledged by Steph. Byz. 
s. Vv. ‘Exadfpera, is here and there preserved in the oldest Mss. (as the 
Bodl. of Plato and the Ven. of Athenaeus); and that the penult. is long 
appears from several poét. passages, Ar. Nub. 1002, Epicr. Incert. 379, 
Alex. "Agwr. 1. 2, ‘Imm. 1.) 

᾿Ακἄδημεικός, ἡ, dv, Academic, Ο. I. (add.) 5814. 

ἀκαθαίρετος, ov, (καθαιρέω) not to be put down, Philo 2. 166. 

ἀκαθαρσία, ἡ, uncleanness, foulness of a wound or sore, Hipp. Fract. 
772, Plat. Tim, 72 Ο. 2. moral foulness, impurity, foul depravity, 
Dem. 553. 13. 

ἀκάθαρτος, ov, (καθαίρων) uncleansed, impure, foul, ἀήρ Hipp. Aér. 
283; of the body, Arist. Probl. 5. 27; of a woman, quae menstrua non 
habet, Luc. Lexiph. 19. b. unpurified, Plat. Legg. 866 A, 868 A; 
ἀκάθαρτε thou beast! Bato Συνεξ. I. 2. 2. morally unclean, im- 
pure, Plat. Phaedo 81 B, etc. ; also like μανιώδης, Achae. ap. Hesych. :— 
Ady., ἀκαθάρτως ἔχειν Plat. Tim. 92 A. 8. of things, not purged 
away, unpurged, Soph. O. T. 256, Plat. Legg. 854 B. II. act. 
τε Jit a cleansing, [φάρμακα] ἑλκέων ἀκαθαρτότερα Aretae. Cur. M. 

jut. 1. 8. 

ἀκἄθεκτέομαι, Pass. to be left void, Sext. Emp. Μ. το. 3. 

ἀκάθεκτος, ov, ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. Adv. -rws, Cyrill. 

ἀ-κἀθοσίωτος, ov, unpurified, Epiphan. 1. 495 C. 

akawa, ης, ἡ, (ἀκή, axis) a thorn, prick, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh. 
3- 1323, Anth. P. 6. 41. II. a ten-foot rod, used in land-survey- 
ing, Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. Script. R. R.; cf. Call. Fr. 214. 

G-kaworéuntos, ov, zot altered, Phot. 

ἀκαιρεύομαι, Dep. fo behave unseasonably, Philo 2. 166, 280. 

ἀκαιρέω, to be without an opportunity, opp. to εὐκαιρέω, Diod. Excerpt. 
Vat. p. 30:— Med., impf. ἠκαιρεῖσθε, in Ep. Phil. 4. το,-- ἐκωλύεσθε 
καιρὸν οὐκ ἔχοντες, acc. to Phot. 

ἀκαιρία, 4, unfitness of times, opp. to εὐκαιρία, Plat. Phaedr. 272 A; 
to éyxaupia, Id. Polit. 305 D. 2. of bad seasons, wnseasonableness, 
ἐνιαυτῶν πολλῶν dx. Id. Legg. 709 A; τῶν πνευμάτων Arist. Probl. 26. 
13, 1. 3. opp. to καιρός, want of opportunity, τὴν ἀκαιρίαν τὴν 
ἐκείνου καιρὸν ὑμέτερον νομίσαντες Dem. 16. 4: also want of time, 
Plut. 2. 130 E. II. of persons, the character of an ἄκαιρος, want 
of tact, importunity, Plat. Symp. 182 A, Theophr. Char. 12. 

ἀκαίριμος, 7, ov, ill-timed :—proverb., 8 τι κεν ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶσσαν 
ἔλθῃ, quicquid in buccam venerit, Schif. Dion. Comp. p. 8. 

ἀκαίριος, ov, post. for ἄκαιρος, dx. ἥκεις, of untimely death, C. 1. 6203. 

dkatpo-Béas, ov, 6, an unseasonable brawler, Eccl. 

ἀκαιρολογέω, to prate unseasonably, Schol. Thesm. 39; -λογία, ἡ, Phot. 

ἀκαιρο-λόγος, ov, ax unseasonable prater, Philo 2. 268, Eust. 208. 38. 

ἀκαιρο-μυθία, 77, uzseasonable talk, Lex. Havn. 

ἀκαιρο-παρρησία, ἡ, ill-timed freedom of speech, Eust. Opusc. 225. 50, 
al., and -παρρησιαστήξ, οὔ, 6, Id. 1857. 2. 

ἀκαιρο-περιπάτητοξ, ov, walking at unseasonable times, Eccl. 

ἀκαιρορ-ρήμων, ov, = ἀκαιρολόγος, Origen. 

ἄ-καιρος, ον, ill-timed, unseasonable, inopportune, és ἄκαιρα πονεῖν, Lat. 
operam perdere, Theogn. 919; οὐκ ἄκαιρα λέγειν Aesch. Pr. 1036; dit. 
προθυμία Thuc. 5.65; ἐλευθερία Plat. Rep. 569 C; ἔπαινος Id. Phaedr. 
240E; ῥᾳθυμία Dem. 241.8; γέλως Menand. Monost. 88 :—Adv. —pws, 
Aesch, Ag. 808, Cho. 624, Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 386: Comp. -οτέρως, 
Id. 9553; neut. pl. as Adv., ἄκαιρ᾽ ἀπώλλυτο Eur. Hel. 1081. II. 
of persons, importunate, troublesome, Lat. molestus, ineptus, Theophr. 
Char. 12; a. καὶ λάλος Alciphro 3. 62. 2. c. inf. ill-suited to do 
a thing, Xen. Hipparch. 7, 6, in Compar. 

ἀκακαλίς, (50s, ἡ, the white tamarisk, Diosc. 1. 118. 

ἀ-κἄκέμφατοξ, ov, in no ill repute, Hesych., Method. Conv. Virg. 3. 20. 

ἀ-κάκης, Dor. ἀκάκας [ἄκᾶἄκ], 6, poét. form of ἄκακος, Aesch. Pers. 
855 (lyr.); epith. of Hades, C. I. 1067; cf. ἀκάκητα. 

axiinyjouos, ὁ, epith. of Hermes in Arcadia, =sq., Call. Dian. 143. 

ἀκἀκητᾶ [ἄκἄκ], Ep. form, =dxaxos, guileless, gracious, epith. of Her- 
mes, Il. 16.185, Od. 24. 10 (cf. éprovvios) ; of Prometheus, Hes. Th. 614. 

ἀκακία (A), ἡ, (deh) an Egyptian tree, zhe acacia, Diosc. 1. 133. 

ἀκἄκία (B), ἡ, (ἄκακος) guilelessness, Dem. 1372. 23, Arist. Rhet. 2. 
I2, 15, LXXx, etc. 

ἀ-κακοήθηξ, es, guileless, Eus., Phot.: Adv. -θως, Iambl. Protr. p. 
350 Kiessl. :—in Eust. 404. 8, ἀ-κακοήθευτος, ov. 

ἀκἄκοπαθέω, to be free from suffering, E. M. 86. 12 :—Adv. ἀκακοπα- 
θήτως, Apoll. Mirab. 35. 

ἀκἄκοποιός, dv, doing no evil, Jo. Chrys. 

d-Kikos, ov, unknowing of ill, guileless, benignant, Aesch. Pers. 664, 
Plat. Tim. 91 D. . Ὡς innocent, simple, much like εὐήθης or ἁπλοῦς, 
Dem. 1153. I1., 1164.13; dx. ἀνθρώπων τρόπος Anaxil. Incert.1. Adv. 
πκως, Dem. 1154. 18. 

ἀ-κἀκούργητος, ov, uncorrupted, Harpocr., E.M. Adv. —rws, Epiphan. 

ἀ-κἄκούργως, Adv., used to expl. εὐηθῶς, Schol. Dem. 393. 22. 

ἀ-κάκυντος [xi], ov, =sq., Hierocl. Carm. Aur. Adv. —rws, Id. 

ἀκάκωτος [Ka], ov, unkarmed, Dio C. 77.15; ἀκ. εὐχή Epigr. Gr. 
618. 39. II. unsubdued, M. Anton. 5. 18. 

ἀκἄλανθίς, id0s, ἡ, -- ἀκανθίς, Ar. Av. 872, cf. Pax 1076. 

ἀκἄλαρρείτης, ov, ὁ, (ἀκαλός, ῥέω) soft-flowing, epith. of Ocean, Il. 7. 
422, Od. 19. 434 :—in Orph. Arg. 1185, ἀκἄλάρ-ροοξ, ov. 

ἀκἄλήφη, ἡ, a nettle, Lat. urtica, Ar. Lys. 549, etc.: metaph., ἀπὸ τῆς 
ὀργῆς τὴν du. ἀφελέσθαι Id, Vesp. 884. 


᾿Ακαδημεικός ---- ἀκανθοβόλος. 


which stings like a nettle, urtica marina, of the actinia kind, Arist. H. A. 
4. 6, 6., 8. 1, 7, al. . er ὰ 
ἀ-καλλήπ, és, without charms, σῶμα Luc. Hist. Conscr. 48; γῆ αὐχμῆρ 
“καὶ ἀκ. (ν. 1. ἀκαμής5), Id. Prom. 14. 

ἀ-καλλιέρητος, ον, not accepted by the gods, 
72. 16., 75.123 μυήσεις Eus. H.E. 9. 3. 

ἀ-καλλώπιστος, ov, unadorned, Luc. Pisc. 12. 

ἀκαλός, ή, dv, like ἤκαλος, peaceful, still, Hesych., Eust. 1009. 30, E.M. 

. 29. Adv. -A@s, Eust., E. M. ᾿ 

έτος ov, aucouered, unveiled, Soph. O. T. 1427, Arist. Η. Α.1. 
5, 2; ἐν ἀκαλύπτῳ... βίῳ, of one who has no house over his head, 
Menand, Πλοκ. 4:—Adv. -τως, 3 Macc. 4. 6. } . 

ἀ-καλύφής, ἔς, -- ἀκάλυπτος, Soph. Ph. 1327, Arist. de An. 2. 9, 133 
and ἀκάλυφος, ov, Diog. ἵν. 8. 72. ; 

dkipavro-AdyXys, ov, 6, unwearied at the spear, Pind. I. 7 (6). 13. 

ἀκἄμαντο-μάχηπ, ov, 6, unwearied in fight, Pind. P. 4. 304. ᾿ 

ἀκᾶμαντό-πουσ, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. Todos, untiring of foot, ἵππος Pind. 
Ο. 3. 5; also, de. βροντή, ἀπήνη Ib. 4. 2., 5. 6. ; i 

ἀκἄμαντο-χάρμαξ, a, 6, unwearied in Sight, Pind. Fr. 179, in voc. ἀκα- 
pavroxdppay Alay,—(xard συνεκδρομὴν Tov Αἶαν, as Choerob. observes, 
106, 128 Gaisf.). ᾿ ees 

ἀκάμας [ti], avros, 6, (κάμνω) untiring, unresting, ἠέλιος, Σπερχειός, 
etc., Il. 18. 239., 16. τ76, al, (not in Od.); ἵπποι Pind. Ο. 1. 140; 
Νότος, Βορέας Soph. Tr. 112 (lyr.); χρόνος Eur. ΕἾ. 597; ἀκ. πόνοι 
unceasing, Arist. Fr. 596. . 

ἀ-κἀμᾶτος [xd], ov, also 7, ov, Hes. Th. 747, Soph. Ant. 339. Without 
sense of toil, hence, 1. like foreg., untiring, _unresting, in Hom. 
always epith. of fire, Il. 5. 4, Od. 20, 123, al.; ἄνεμοι Emped. 464; 
σθένος Aesch. Pers. gol; dx. γῆ earth that never rests from tillage, or 
inexhaustible, Soph. i.c.:—neut. ἀκάματα, as Adv., Id, El. 164. 2. 
not tired or weary, Hipp. 752 D. II. act. not tiring, Aretae. 
Cur. Μ. Diut. 2.13. Adv. -τῶς or -7é, Gramm. [ἄκαᾶμᾶτος, Soph. 
El. 164; but first syll. long in dactylic verses; v. A a sub fin.] 

ἀ-κάμμυστος, ov, without winking, Hesych. 5. v. ἀσκαρδάμυκτος, 

ἀ-καμπήπ, ές,--ἄκαμπτος, Theophr. H. P. 3. 10, 4, etc. 

ἀκαμπία, ἡ, -εἀκαμψία, Hipp. Art. 822. 

ἀκαμπτό-πους, 6, 7), with unbending foot, ἐλέφαντες Nonn. D. 15. 148. 

d-kapmros, ov, unbent, that will not bend, rigid, Hipp. Fract. 751, 
Plat. Tim. 74 B (in Comp.), εἴς. ; ἀκ. χῶρος ἐνέρων, Virgil's irremeabilis, 
Anth. P. 7. 467; εἰς de. ὠχόμην τρίβον Epigr. Gr. 193 ; τὸ dx. the part 
that will not bend, Arist. H. A. 1. 15, 3. 2. metaph. unbending, un- 
Jlinching, βουλαί Pind. P. 4.128; ψυχὰν ἄκαμπτος Id. 1. 4. 89 (3. 71); 
ἀκάμπτῳ μένει Aesch. Cho. 455; Τὸ πρὸς τοὺς πόνους, τὸ πρὸς ἐπιείκειαν 
ἄκαμπτον Plut. Lyc. 11, Cat. Mi. 4. 

ἀκαμψία, ἡ, inflexibility, Arist. P. A. 2. 8, 9. 

dxav, avos, 6,=sq., only in Lxx (2 Regg. 14. 9). 

ἄκανθα [ax], ης, ἡ, (ἀκή) a thorn, prickle, Arist. P. A. 2. 9, 2, Theocr. 
7. 140, etc.: hence 1. a prickly plant, of the thistle or cardoon kind, 
κύναρος dx. Soph. Fr. 643, cf. 746: in pl. thistle-down Od. 5. 328; cf. 
ἄκανθος ;—used also in Lxx (Isai. 5. 4, where E. V. has wild grapes), 
cf. Ev. Matt. 7. 16:—proverb., οὐ γὰρ ἄκανθαι no thistles, i.e. nothing 
useless, Ar. Fr. 407. 2. of the prickles or spines of the porcupine 
and of certain fish, Ion ap. Ath. g1 E, Arist. H. A. 4. 5, 2:—also the 
thorns of certain plants, Arist. Plant. 1. 5, etc. 3. the backbone or 
spine of fish, Aesch. Fr. 270, Ar. Vesp. 969, Alex. Kparev. 1. 11, al.; of 
serpents, Hdt. 2. 75, Theocr. 24. 32:—also of men, Hadt. 4. 72, Hipp. 
Art. 791, Eur. El. 492, Arist. P. A. 2. 8,9, etc.; but improperly used of 
mammalia, acc. to Arist. An. Post. 2. 14, 4 :—technically, acc. to Galen, 
2. 451, of one of the spinous processes of the vertebrae. 4. metaph., 
ἄκανθαι (ζητήσεων), Cicero’s spinae disserendi, thorny questions, Luc. 
Disp. c. Hes. 5, Ath. 97 D; cf. ἀκανθο-βάτης, - λόγος, ἀκανθώδης. 11. 
α thorny tree, prob. a kind of acacia, found in Egypt, the Mimosa 
Nilotica (whence gum arabic is obtained), Hdt. 2. 96 (cf. ἀκάνθινοϑ) : 
several kinds are mentioned by Theophr. 

ἀκανθεών, Gvos, ὁ, a thorny brake, Lat. dumetum, Greg. Naz., Eust., etc. 
ἀκανθήεις, eooa, ev, thorny, prickly, Nic. Th. 638. ‘ 
dxavOnpés, ά, dv, with spines, of certain fish, Arist. H. A. 9. 37, 16. 

ἀκανθη-φόροξ, ov, -- ἀκανθοφόρος, cited from Hdn. Epim. 

dxavOias, ov, 6, a prickly thing, and so, 1. a kind of shark, prob. 
squalus acanthias L., Arist. H. A. 6. 10, sq., 9. 37. 2. a kind of 
grasshopper, Ael. N. A. το. 44. 3. a prickly asparagus, Theophr. 
H. P. 6. 1, 3, Poll. 

ἀκανθικός, 4, dv, thorny, Theophr. H. P. 6. 4, 6. 

ἀκάνθινος, 7, ov, of thorns, στέφανος Ἐν. Marc. I 5.17, Jo. 19. 5. 2. 
metaph. thorny, ἐν dx. drapwois Anacreont. 53. 12. II. of 
canine ἱστός Hdt. 2.96; τὰ dx. cloths made of its inner bark, 

trabo 175. ‘ 

ἀκάνθιον, τό, Dim. of ἄκανθα 2, Arist. H. A. BP τε. 
of thistle, oxopordum acanthium, Diosc. 2.78. 

ἀκανθίς, (dos, ἡ, a bird, the goldyinch, fringilla carduelis, or the linnet, 
fr. linaria, Arist. H. A. 9. 17, 2, Theocr. 7. 141. II. a name 
for the plant senecio, Call. ap. Plin. H. N. 25. 106. III. as fem. 
Adj., prickly, Anth. P. 6. 304. 

ἀκανθίων, ovos, ὃ, a hedgehog, porcupine, Galen. 

dxav0o-Barys, ov, 5, walking among thorns, nickname of grammarians, 
a P. II. 322, cf. ἄκανθα 1. 4 :—fem. ἀκανθο-βάτις, dos, Anth. P. 7. 
198. 
ἀκανθοβόλος, ov, (βάλλω) shooting thorns, pricking, ῥόδον Nic. Th. 
542. II. 6 dx. a surgical instrument for extracting bones, Paul. 


ill-omened, ἱερά Aeschin. 


2. a kind 
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ἀκανθο-λόγος, ov, gathering thorns, nickname of quibbling arguers, 
Anth. P, 11, 20 and 347; cf. ἄκανθα 1. 4. 

ἀκανθό-νωτος, ov, prickle-backed, Hesych. 

ἀκανθόομαι, Pass. (ἄκανθα) to become prickly, Theophr. H. P. 7. 6, 2. 


ἀκανθο-πλήξ, γος, 6, 4, wounded by the prickle of a fish, Ὀδυσσεὺς 


dx. name of a play of Sophocles, : ὃ 
ἄκανθος, 6, Lat. acanthus, brank-ursine, a plant imitated in Corinthian 
capitals, ὑγρὸς dx., Lat. mollis, Theocr. 1. 55, cf. Diosc. 3. 193 cf. 
ἄκανθα 1. II. a prickly Egyptian tree, prob. the same as 
ἄκανθα τι, Voss Virg. G. 2. 119. 
ἀκανθο-στεφής, és, of a fish, prickle-backed, Arist. Fr. 279. 
ἀκανθο-φάγος [ἃ], ov, eating thorns, Arist. H. A. 8. 3, 6. 
ἀκανθοφορέω, to bear thorns, Greg. Nyss. 
akav0o-hopos, ov, prickly, bristling, ἐχῖνος Nonn. D. 13. 421. 2. 
bearing thorns or thistles, Greg. Naz. 
ἀκανθο-φυέω, to bear thorns or thistles, Diosc. 3. 21. 
ἀκανθό-χοιρος, 6, a porcupine or ahedgehog, Hesych.s. v. éxivos,Gramm. 
ἀκανθυλλίς, ίδος, 7, Dim. of ἀκανθίς (in form), aegithalus pendulinus, 
the pendulous titmouse, Eubul, Incert. 14, Arist. H. A. 8. 3, 9., 9. 14, 2. 
ἀκανθώδης, es, (εἶδος) full of thorns, thorny, χῶρος Hdt. 1. 126; τὸ 
ῥόδον Arist. Probl. 12. 8, etc. 2. prickly, γλῶττα Arist. H. A. 
2. 10, 2; τρίχες Ib. 1. 6, 6; of the vertebrae, spinous, Ib. 3. 7, II, 
al. 8. metaph., λόγοι ἀκ. thorny arguments, Luc. D. Mort. το. 8; 
ἀκ. βίος Paroemiogr.; cf. ἄκανθα 1. 4. 
ἀκανθών, ὥνος, ὁ, -- ἀκανθεών, Gloss. 
ἀκἄνίξω, (dxavos) to bear or be like ἄκανοι, Theophr. H. P. 6. 4, 8. 
ἀκανικός, 77, dv, like the ἄκανος, Theophr. H. P. 4. 6, το. 
ἀκάνιον, τό, Dim. of ἄκανος, Hesych. 
ἄκἄνος, 6, (dey, axis) a kind of thistle, and the prickly head of some 
fruits, like the pine-apple, v. Theophr. H. P. 1. 10, 6, al., and Schneid. 
Ind.; v. also Schleuin. Thes. Vet. Test. 
akiivaedys, es, like the ἄκανος, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 
ἀ-κἄπήλευτος, ov, free from tricks of trade, sincere, Synes. 187 Ὁ). 
ἀ-κάπηλος, ov,=foreg.: Bios ἀκ. a life without tricks, Strabo 513. 
ἀ-κάπνιστος, ov, unsmoked, μέλι ἀκ. honey taken without smoking the 
bees, Strabo 400. 
ἄ-καπνος, ov, without smoke, free from it, σκέπη Hipp. Acut. 395: not 
smoking, making no smoke, πῦρ Theophr. Ign. 71; θυσία ἄκαπνος an 
offering but xo burnt offering, Luc. Amor. 4; so a poem is called Καλ- 
λιόπης ἄκ. θύος Anth. P. 6. 321 :—but, ἄκαπνα γὰρ αἰὲν ἀοιδοὶ θύόμεν 
we sacrifice without a fire of our own, i.e. live at others’ expense, Poéta 
ap. Ath. 8 E. II. =foreg., Plin. H. N. 11. τό. 
ἀ-κάπνωτος, ov, free from vapour, Eur. Fr. 781. 50. 
ἀ-καρᾶδόκητος, ov, unexpected, Eust. 1127. 62. 
ἀ-κάρδιος, ον, wanting the heart, Plut. Caes. 63: metaph. heartless, 
weak, Lat. excors, LXx, Galen. II. of wood, without heart or 
pith, solid, Theophr. H. P. 3. 12, I. 
ἀ-κάρηνος, ov, headless, Anth. Plan. 116, C. I. 4746. 
ἀκἄρής, és, (κείρω) properly of hair, too short to be cut, hence generally, 
short, small, tiny, ἀκαρῆ τινα ἐνθυμήματα Dion. H. de Isocr. 20. II. 
metaph. within a hatr’s breadth of, all but, ἀκαρὴς πεφιλιππίδωσαι 
you have become all but as thin as Philippides (v. Meineke Com. Fr. 
4. p. 100), Alex. Mavép. 5; ἀκ. παραπόλωλας Menand. Incert. 226; 
κατέπεσον ἀκ. τῷ δέει Id. Com. Anon. 3. III. mostly in neut. 
dxapés, 1. of Time, a moment, ἐν ἀκαρεῖ χρόνου Ar. Pl. 244, 
Alciphro 3. 56, Luc. Tim. 3 (not ἐν ἀκ. rod χρόνου, as written Ib. 
23); ἐν ἀκαρεῖ alone, Id. Asin. 37, etc.; ἀκαρῇ διαλιπὼν (sc. χρόνον) 
having waited a moment, Ar. Nub. 496; also, ἀκαρὲς ὥρας in a moment, 
Plut. Anton. 28; ἡμέρας μιᾶς ἀκ. Id. 2.938 A; ἐπ’ ἀκαρές Aretae. Caus, 
M. Diut. 2. 2. 2. ἀκαρῆ is also used adverbially without reference 
to Time, mostly with a negat., οὐκ ἀπολαύεις τοῦ ὃ φέρεις dxaph not a 
bit, not at all, Ar. Vesp. 701; οὐδ᾽ ἀκαρῇ Ib. 541, Dem. 1223. 28; 
ἀκαρῆ παντελῶς (v. 1. ἀκαρεί or --ρεῖ) Xenarch. Mop. 1.153 so, map’ 
ἀκαρῆ within a hair’s breadth, Plat. Ax. 366 C. IV. τὸ ἀκαρές, 
a ring on the little finger, Poll. 5. 100, Hesych. 
dxapt, τό, a kind of mite, bred in wax, Arist. H. A. 5. 32, 2. 
ἀκαριαῖοΞ, a, ov, (ἀκαρής) momentary, brief, πλοῦς Dem. 1292. 2; 
cf. Arist. H. A. 8. 2, 11, Dion. H. 8.70. Adv. -ws, Alciphro 1. 39 
(Meineke). 
ἄκαρνα, 7s, 7, 2 kind of thistle, Theophr. H. P. 6. 4, 6. 
ἀκαρπέω, to be ἄκαρπος or barren, Theophr. H. P. 3. 3, 4. 
ἀκαρπία, ἡ, unfruitfulness, barrenness, Aesch. Eum. 801, Hipp. 378. 
491, Arist. Mirab. 122. 2. [ἀκαρπῖη, Or. Sib. 4. 73.] 
᾿ ἀς-κάρπιστοβ, ον, τε ἀκάρπωτος, where nothing is to be reaped, unfruit- 
ful, of the sea, like ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 2103 v. περίρρυτος 2. 
ἄ-καρπος, ον, without fruit, barren, Eur. Fr. 890. 8, Plat. Tim. 91 C; 
c. gen., λίμνη ἄ. ἰχθύων Paus. 5. 7, 3: 2. metaph. fruitless, un- 
profitable, πόνος Bacchyl. 19; λόγοι Plat. Phaedr. 277 A; τὰ dx. Arist. 
Eth. N. 4. 3, 33:—Adv. -πως, Soph. O. T. 264; cf. καρπός (A) I. II. 
act. in Aesch. Eum. 942, making barren, blasting. 
ἀ-κάρπωτος, ov, not made fruitful, without fruit, Theophr. C. P. 3. 13, 
3. 2. metaph., χρησμὸς dx. an unfulfilled oracle, Aesch, Eum. 
914; νίκας ἀκάρπωτον χάριν because of some victory whick yielded her 
no fruit, Soph. Aj. 176:—cf. καρπός (A) UI. 
d-kaprtépytos, ov, insupportable, Plut. 2. 733 B, Galen. 
patient, Niceph. Blemm. 
ἄκαρτος, ov, (xelpw) unshorn, uncut, Ath. 211 E. 
-dnapoys, és, (κάρφω) not dried or withered, Nic. ap. Ath. 133 Ὁ. 


II. im- 
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ἀκάτα, a corrupt word in Aesch. Ag. 985; Ahrens’ emend. (wappls 
ἀκτά for ψαμμιάς andra) would suit the metre. 

ἀ-καταβίαστος, ov, unforced, unenslaved, Cyril. 

ἀ-κατάβλητος, ov, irrefragable, λόγος Ar. Nub, 1229. 

ἀ-κατάγγελτος, ov, unproclaimed, πόλεμος Dion. H. 1. 58, App. Bell. 
Hisp. 434. το. 

ἀ-κατάγνωστος, ον, not to be condemned, 2 Macc. 4. 47, Ep. Tit. 2. 8, 
C. I. 1971 ὃ, Epigr. Gr. 728. Adv. - τως, Eccl. 

ἀ-καταγώνιστοξ, ov, unconguerable, Diod. 17. 26. 

ἀ-καταδέκαστος, ov, unbribed, Eccl. 

ἀ-κατάδεκτος, ov, not accepted, Eccl. 

ἀ-καταδίκαστος, ov, not condemned, Eccl. 

ἀ-καταδούλευτος, ov, =sq., Theod. Prodr. 

ἀ-καταδούλωτος, ov, not enslaved, Schol. Eur. Hec. 417, 737. 

ἀ-καταζητήτως, Adv. without examination, Epiphan. 

ἀ-καταθύμιος, ov, disagreeable, Artemid, 2. 48, Eust. 149. 28, etc. 

ἀ-καταίσχυντος, ov, zot to be ashamed of, Eccl. 

a-Kataitlaros, ov, zot to be accused, Joseph. B. J. 1. 24, 8, Cyrill., etc. 

ἀ-κατακάλυπτοξ, ov, uncovered, Lxx, Polyb. 15. 27, 2, I Cor. 11. 5, 13. 

ἀ-κατάκαμπτοξ, ov, not to be bent, Eust. Opusc. 220. 78. 

ἀ-κατάκαυστος, ov, not burnt, Apollon. Mirab. 36. 

ἀ-κατάκλαστος, ov, not to be broken, stubborn, Schol. Od. Io. 329, Eust. 

ἀ-κατάκλυστος, ov, not open to the waves, Greg. Nyss. 

ἀ-κατάκοπτος, ov, unwearied, Gramm. 

ἀ-κατακόσμητος, ov, unarranged, Plut. 2. 424 A. 

ἀ-κατακράτητοξ, ov, not to be subdued: τὸ -rov Eust. Opusc. 151. 22. 

a-Katdkptros, ov, uncondemned, Act. Ap. τό, 37., 22.25. Adv. -τῶως, 
Eust., etc. 

ἀ-κάτακτος, ov, not to be broken, Arist. Meteor. 4. 8, 5. 

ἀ-κατάληκτος, ov, incessant, Arr. Epict. 1. 17, 3, etc.:—Adv. —rws, 
Ib. 2. 23, 46 (where wrongly ἀκαταληκτικῶς). II. acatalectic, 
in prosody, Hephaest. 

ἀκαταληπτέω, ποΐ to understand, Sext. Emp. P. 1. 201. 

ἀ-κατάληπτος, ov, that cannot be reached or touched, Arist. Probl. 19. 
42: not held fast, M. Anton. 7. 54 :—Adv.-rws, Schol. Il. 17. 75. 11. 
not to be conquered, Joseph. B. J. 3. 7, 7. 2. metaph. incompre- 
hensible, a word of the Sceptical philosophers, Sext. Emp. P. 2. 22, Plut. 
2. 1056 F, Cic. Acad. 2. 9, 18:—hence, ἀκαταληψία, ἡ, the incompre- 
hensibleness of things, Sext. Emp. P. 1. 1, Cic. ad. Att. 1 3. 19, 3- : 

ἀ-κατάλλακτος, ov, irreconcilable, Zaleuc. ap. Stob. 280. 12, Diod. 
12.20. Adv. —rws, ἀκ. πολεμεῖν Dem. 153. 17. 

ἀ-κατάλληλος, ov, not fitting together, heterogeneous, Arist. Mund. 
6, 6, Dion. H. de Dem. 27, etc.: Adv. -ws, Diog. L. 7. 59 :—Subst. 
ἀκαταλληλότηξς, 770s, %, or ἀκαταλληλία, %, Apoll. de Constr. 194 
and 199. 

ἀ-κατάλὕτος, ov, indissoluble, Dion. H. το. 31, Ep. Hebr. 7. 16. 

ἀ-καταμάθητος, ov, not learnt or known, Hipp. Acut. 384. 

ἀ-κατάμακτος, ov, not softened by kneading, Schol. Ar. Lys. 656. 
Fgh ipa ov, unconquerable, Pseudo-Luc. Philopatr. 8, M. Ant. 

. 78. 

ἀ-κατάμαχος, ov, =foreg., Eus. Ὁ. E. 424 D. 

ἀ-καταμέτρητοξ, ov, unmeasured, Strabo 77, Nicom. Geras. 1. 77. 

ἀ-κατανάγκαστος, ov, not compulsory, Eus. P. E. 196 D, 199 A. 

ἀ-κατανίκητος, ον, invincible, Athanas. 

ἀ-κατανόητοξ, ov, inconceivable, Pseudo-Luc. Philopatr.13, and Gramm. 

ἀ-κατάνυκτος, ov, without compunction, Eccl. 

ἀ-κατάξεστος, ov, not hewn, C. 1. 160. col. 1. 60, 68, al., Eust. 

ἀ-καταπάλαιστος, ov, unconquerable in wrestling, Schol. Pind. N. 4. 
153. 
ἀ-κατάπαυστος, ov, not to be set at rest, incessant, Polyb. 4. 17, 4, 
etc. : that cannot cease from, τινός 2 Ep. Petr. 2.14. Adv. —rws, Schol. 
Ap. Rh. 1. 1002. 

ἀ-κατάπληκτος, ov, undaunted, Dion. H. 1. 81, Eus. H. E. 8. 7, 4. 
Adv. -rws, Dion. H. 1. 57. 

ἀκαταπληξία, ἡ, undauntedness, Clem. sae (restored ξογκατάπληξιν). 

ἀ-καταπόνητος, ov, not to be worn out, κόσμος Philolatis in Stob, Ecl. 
I. 420. 

hier eae ov, not to be swallowed, Lxx (Job 20. 18). 

ἀ-καταπράῦντοξβ, ov, unappeasable, Schol. Soph. Tr. 999. 

ἀ-καταπτόητοξ, ov, not to be scared, Schol. Il. 3. 63. 

ἀ-κατάπτωτοξ, ov, not liable to fall, Eust. Opusc. 187, fin. 

ἀ-κατάργητος, ov, never-ceasing’, unwearied, νοῦς Epiphan. 

ἀ-κατάρδευτος, ov, not watered, Cyrill. 

ἀ-κατάσβεστος, ov, unquenchable, Galen. 

ἀ-κατάσειστος, ov, ποί to be shaken, Hesych., Eust. Adv. -τῶς, Cyrill. 

ἀ-κατασήμαντοΞπ, ον, unsealed, unwritten, dx. évrakpa a commission 
by word of mouth, Hdn. 3. 11, 19. : 

ἀ-κατάσκεπτος, ov, inconsiderate, Eccl. 

ἀ-κατασκεύαστοξ, ov, unwrought, rough, inartificial, Theophr. H. P. 
g. 16, 6, et ibi Schneid., Lxx (Gen. 1. 2):—Adv. -rws, Dion. H. de 
Isaeo 15. ΤΙ. not admitting of high finish, Vit. Hom. 218. 

ἀ-κατάσκευος, ov, without preparation, inartificial, v.1. Aeschin. 77. 3, 
Dion. H. de Thuc. 27, Philostr. 249 :—Adv. —ws, Polyb. 6. 4, 7. I 
without regular establishment, without a dwelling, Bios Diod. 5. 39. 

ἀ-κατασκόπητοξ, ον, not to be gazed upon, αὐγή Greg. Naz. 

ἀ-κατάσκωπτος, ot liable to derision, Cyrill. , 
ἀ-κατασόφιστος, ον, not to be put down by fallacies, Apoll. Tyan. 44. 

ἀ-καταστᾶσία, 4, instability, anarchy, confusion, LXx (Prov. 26. 28), 

I, etc. II. unsteadiness, Polyb. 7. 4,8 


ἄκασκἄ, ("ἀκή 11) Adv. gently, dx. mpoBavr: Cratin.. Νόμ. ‘olyb. 1. 70, 1, Dion. H. 6. 3 Ἵ 
ἀκασκαῖος, a, ov, (“def 11) gentle, dyarua he eed είν. Ι NBD wnstaoes Arr. Epict. 2.1, 12:—Pass., LXx(Tob.1.15). 
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ὠκατάστᾶτος, ον, (καθίστημι) unstable, unsettled, Hipp. Aph. 1247; 

ἀκ, πνεῦμα Dem. 383. 7, cf. Arist. Probl. 26. 13; πολιτεία Dion. Η. 6. 

74 :—of men, Sickle, Polyb. 7. 4, 6; of fevers, irregular, Hipp. 399- 47: 

—Adv. -τως, ἀκ, ἔχειν Isocr. 401 B. II. not making any deposit, 

thick, οὖρον Hipp. 69 F, 149 F. 
ἀ-καταστόρεστος, ον, not to be laid low, κύματα Ann. Comn. 
ἀ-καταστόχαστος, not to be conjectured, Suid. 

ἀ-κατάστρεπτος, ov, not to be overthrown, Schol. Pind. O. 2. 146. 

G-Kkatdorpopos, ov, never-ending, ap. Stob. 374. 22: of style, not 
rounded, Dion, H. de Comp. p. 168 Schif, 

ἀκατασχεσία, 7, ungovernableness, Ptol., etc. 

dkaraoxeros, ov, (κατέχω) not to be checked, Pseudo-Phocyl. go, Diod. 
17. 38, etc. Adv. -rws, Plut. Cam. 37. 

ἀ-κατάτακτος, ov, not to be placed under subjection, Dion. Areop. 

ἀκατάτρητος, ov, (κατατετραίνω) not pierced, Galen. 

ἀ-κατάτρυπτος, ov, not to be used up, Polyb. 3. 89, 9. 

ἀ-κατάφλεκτος, ov, not burnt up, Eccl. 

ἀ-κατάφραστο, ον, inexpressible, Eccl. 

ἀ-καταφρόνητοϑ, ον, not to be despised, important, Lat. haud spernendus, 
Xen. Ages. 6, 8, Plut., etc. 

d-katdxpyoros, ov, unused, Eust. 812. 52. 

ἀ-καταχώριστος, ov, undigested, ὕλη Arist. Probl. 28. 3. 

ἀ-κατάψεκτος, ον, (ψέγω) blameless, Eccl. Adv. - τως Cyrill. 

ἀ-κατάψευστος, not fabulous, θηρία Hat. 4. 101: κατάψευστα is a mere 
conjecture. 

d-karépyaoros, ov, not worked up, unshapen, Longin. 15.5. II. 
undigested, τροφή Arist. P. A. 2. 3, 9: indigestible, Galen. 6. 484. 

ἀ-κατεύναστος, ov, not put to bed, waking, Hesych. 

ἀ-κατεύοδος, ον, not easy to travel, ὁδός Achmes Onir. 170. 

ἀ-κατηγόρητος, ov, blameless, Diod. 11. 46. 

ἀ-κατήχητος, ov, not encompassed by sound, Suid. 
structed in the rudiments of the Faith, Eccl. 

ἀκάτιον [dnd], τό, Dim. of ἄκατος, a light boat, used by pirates, Lat. 
actuaria, Thuc. I. 29., 4. 67, Polyb., etc. II. a hind of sail, 
either used separately from the large square sail (μέγα ἱστίον, ὀθόνη), or 
added to it in a fair wind; perh. a stay-sail, cf. δόλων: in Xen. Hell. 
6. 2, 27, Iphicrates leaves his μέγαλα ἱστία behind, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
πλέων, and makes little use even of his dxdria,—so that here they 
plainly were used separately ; but in Epicur. ap. Plut. 2. 15 Ὁ, a, person 
desiring to increase his speed, ἀκάτιον ἀράμενος φεύγει, cf. 1094 D, 
—so that here they must have been used in addition to the ordinary 
square sail; and in Luc. Jup. Trag. 46, ὁ ἄνεμος ἐμπίπτων τῇ ὀθόνῃ 
καὶ ἐμπίπλας τὰ ἀκάτια, the two are mentioned as both set together, cf. 
Hist. Conscr. 45 :—in Epicr. Incert. 2, there is a play on the double sense of 
ἀκάτιον (sail and cup, v. ἄκατος 11), κατάβαλλε τἀκάτια καὶ κυλίκια (Ὁ) 
αἴρου τὰ μείζω down with your stay-sail cups and up with your main 
goblets, III. a sort of woman’s shoe, Poll. 7. 93, Hesych. Iv. 
a little man, dwarf, Phryn. in A. B. 19,—rods μικροὺς τὰ σώματα 
ἀκάτια λέγουσιν. 

ἀ-κατοίκητος, ov, uninhabited, Theophyl. 

ἀ-κατονόμαστος, ov, d, nameless, Epicur. ap. Plut. 2.898 D: ἀκ. 
χόνδρος the cricoid cartilage of the larynx, Greenhill Theophil. p. r10. 

ἀ-κάτοπτος, ov, unobserved, Heliod. 6. 14. 

ἀ-κατόρθωτος, ov, incorrigible, Cyrill., etc. 

ἄκἄτος [dic], 7, (rarely 6, as in Hdt. 7.186): a light vessel, boat, 
Lat. actuaria, Theogn. 458, Pind. P. 11. 60, Hdt.1.c., Thuc., etc. ; 
cf. ἀκάτιον :—generally, a ship, Eur. Hec. 446, Or. 342. II. a 
boat-shaped cup, Theopomp. Com. ’AA@. 2 (= Telest. 6), Antiph, “Ap. 
53; cf. ἀκάτιον τι, fin., Pors. Med. 139. 

ἀ-κατούλωτος, ov, not scarred over, Oribas., Paul. Aeg. 

ἀ-κἀττῦτος, ov, unshod, Teles. ap. Stob. 523. 49. 

ἄ-καυλος, ov, without stalk, Diosc. 2. 212. 
without shaft or stalk, Arist. P. A. 4. 12, 3. 

ἄκαυστος, ov, (καίω) unburnt, Xen. An. 3. 5, 13. 
Arist. Meteor. 4. 9, 24. , 

ἀ-καυτηρίαστος, ον, not branded, of horses, Strabo 215: ν. καυτηριάζω. 

ἀ-καυχησία, ἡ, humility, Eccl. 

ἀκαχείατο, ἀκάχημαι, ἀκαχήμεθα, ἀκαχήμενοβ (on the accent, v. 
Arcad. 170, 177), ἀκαχήσω, ἀκάχησα : v. sub ἀχέω. J 

ἀκαχίζω [ax], (ἀχέω, ἀκαχεῖν) only used in pres. to trouble, grieve, 
τινά Od. τό. 432:—Med., μὴ... λίην ἀκαχίζεο θυμῷ be not troubled, 
Il. 6. 486: c. part., μήτι θανὼν ἀκαχίζευ be not grieved at death, Od. 
11. 486. . 

Sehr ἢ, ov, an Homeric part. (as if from a Verb "ἄκω, v. sub 
ἀκή 1), sharpened, sharp-edged, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ 1]. 15. 482, Od. 
I. 99, al.; πέλεκυν . . ἀμφοτέρωθεν dx. Od. 5. 2353 φάσγανον 22. 80. 
ἀκέᾶνος, ὁ, a kind of herb, Pherecr. Incert. 17. 
ἀκέαστοξ, ov, (xed(w) not to be split or parted, Greg. Naz. 
dkevdpevos, v. sub ἀκέομαι. Ἢ 

ἀκειρε-κόμης, Dor. —as, 6,=dxepoexduns, of Apollo, Pind. P. 3. 26, 
I. 1. 8; of Asclepius (Aesculapius), C. I. (add.) 511; of Scythians, 
Anth. Plan. 72. 
ἀ-κέλευθος, ov, pathless, Hesych. 
ἀ-κέλευστος, ov, unbidden, Aesch. Ag. 731, Soph. Aj. 1263, Eur. El. 
71, Plat. Legg. 953 Ὁ. Adv. -rws, Suid. ὁ 
ἀ-κέλῦφος, ov, without husk or capsule, of fruits, Theophr. C. P. 1.17, 8. 
ἀ-κενόδοξος, ov, without vain conceit, M. Anton. 1.16: -δοξία, ἡ, Zonar. 
d-Kevos, ov, without a vacuum, Diog. L. το. 89. 

ἀ-κενόσπουδος, ov, shunning vain pursuits, Cic. Fam. 15.17, 4, M. 


11. unin- 


II. of a feather, 


2. incombustible, 


ἀ-κέντητος, ov, needing no goad or spur, Pind. O. 1. 33. Ε 
Exennes ov, stingless, κηφῆνες Plat. Rep. 552 C, 564 B: without 
spur, of a cock, Clytus ap. Ath. 655 E: without thorns, βάτος Philo 1. 
91. 2. without force or energy, Lat. aculei expers, Longin. 
21. II. not central, Manetho 5. 108. E 
ἀκένωτος, ov, (κενόω) unemptied, Eccl. ; 
ἀκέομαι [a], Ion, imper. ἄκεο (for ἀκέεο) Hdt. 3. 40; Ep. part. ἀκει - 
μενος Il. 16. 29, Od. 14. 383, also in Pind. P. 9. 180: fut. ἀκέσομαι 
Dio Ο. 38. 19, Ep. ἀκέσσομαι Musae. 199, Att. ἀκοῦμαι Plat. Rep. 
364 C: aor. ἠκεσάμην, Ep. imper. ἄκεσσαι, etc.: Vv. sub fia: 
Dep. : I. trans. to heal, cure, c. acc. of the thing healed, ἕλκος 
ἄκεσσαι heal it, Il. τό. 523; ἕλιεε᾽ ἀκειόμενοι τό. 29; ψώρην ἀκέσασθαι 
Hdt. 4. 90; or of part healed, βλέφαρον ἀκέσαιο τυφλόν Eur. Hec. 
1067; also of the person, ἐπὶ .. φάρμακα πάσσων ἠκέσατ healed him of 
his wound, Il. 5. 402, 901, cf. 448; 6. gen. morbi, νούσου .. μ' ἀκέσω 
Bapvadyéos Epigr. Gr. 803, cf. Paus. 8. 18, 8. 2. to stanch, quench, 
πίον 7 ἀκέοντό τε δίψαν Il. 22.2. cf. Pind.P.9.180, 98. generally, to 
mend, repair, νῆας ἀκειόμενος Od. 14. 383; often applied to a tailor or 
cobbler, like Lat. resarcire, Luc. Fugit. 33, Necyom. 17; to a spider 
mending its web, Arist. H. A. 9. 39, 43 cf. ἀκεστής, ἀκεστικός. 4. 
metaph., ἀκ. ἁμαρτάδα Hdt. 1. 167; τὰ ἐπιφερόμενα Id. 3. 16; κακόν, 


128. 4; ἀδίκημα Plat. Rep. 364 Ο; ἀπορίας Χεη. Μεπι. 2. 7,1. Α ἸΤ. 
intr. a abrol τὰ apply a remedy, make amends, adr ἀκεώμεθα θᾶσσον" 
ἀκεσταί τοι φρένες ἐσθλῶν Il. 13. 115; ἀλλ᾽ ἀκέσασθε, φίλοι Od. το. 
69, cf. Hdt. 3. 40, Plat. Phileb. 30 B. III. the Act. ἀκέω occurs 
in Pseudo-Hipp. 412. 34, C. I. 511. 183 cf. ἐξακέομαι ; and ἀκέεται in 
pass. sense, Aretae, Cur. M. Ac. 1. 1; ἀκεομένου τοῦ κακοῦ Id. Caus. M. 
Diut. 1.6; aor. ἀκεσθῆναι Paus. 2. 27, 3. 

ἀκεραιόομαι, Pass. to be ἀκέραιος, Eust. 277. 16. ee 

d-«épatos, ov, Prose word (used by Eur.) for the poét. ἀκήρατος, un- 
mixed, ὕδωρ Arist. H. A. 8. 24, fin., cf. 6. 21, 4. 2. of a person, 
pure in blood, Eur. Phoen. 943. II. entire, unharmed, unravaged, 
ἀκ. ἀπολαμβάνειν τὴν πόλιν Hat. 3. 146; γῆ Thuc. 2. 18 (perth. with 
allusion to κεραΐζω) ; dx. δύναμις, of an army, in full force, fresh, Id. 
3. 3; ἐᾶν τι dowes καὶ ἀκ. C. I. 989 ὃ, 991 ὅ. 2. in many rela- 
tions, ἀκέραιον ὡς σώσαιμι Μενελέῳ λέχος inviolate, Eur. Hel, 48; 
[τέχνη] ἀβλαβὴς καὶ dx. Plat. Rep. 342 B; φύλακες τῆς οἰκείας ἀκε- 
ραίου [χώρας] Dem. 17.13; οὐσία ἀκ. Id. 1087. 24; ἐλπίδες, ὁρμή 
Polyb. 6. 9, 3., I. 45, 2, etc.:—é¢ ἀκεραίου anew, Lat. de integro, Id. 
24.4, 10; or, in a fresh, entire state, Lat. re adkuc integra, Id. 6. 24, 9; 
ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν to leave alone, Id. 2. 2, 10:—Adv. —ws, Οἷς. ad Att. 15. 
21. 8. of persons, uncontaminated, guileless, Eur. Or. 922: ς. gen., 
ἀκ. κακῶν ἠθῶν uncontaminated by .., Plat. Rep. 409 A. 

ἀκεραιοσύνη, ἡ, guilelessness, innocence, Ep. Barnab., Suid. 

ἀκεραιότηξ, 770s, 77, integrity: freshness, Polyb. 3. 73, 6. 

ἀ-κέραστος, ov, unmixed, pure, τινός from a thing, Plat. Polit. 310 
Ὁ. II. that cannot be mixed or confounded, Dion. H. de Comp. 22. 

ἀκέρᾶτος, ov, (Képas) without horns, Plat. Polit. 265 C, sq., Arist. H. A. 
2. 1, 51, al. 

base, ov, =sq., of Capaneus, Aesch. Fr. 15. 

ἀ-κεραύνωτοξ, ov, not struck by lightning, Luc. J. Trag. 25. 

ἀκέρδεια, 7, want of gain, loss, Pind. O. 1. 84. 

ἀ-κερδής, és, without gain, bringing loss, Soph. O. C. 1484, Plat. Crat. 
417 D, etc.:—bringing no gain, Dion. H. 6. 9:—Adv. --δῶς, without 
profit, gratis, Arist. Pol. 5.8, 19, Plut. 2. 27 D. II. not greedy 
of gain, Plut. Arist. 1. 

ἀκέρκιστος, ον, (κερκίζων) unwoven, Anth. P. 7. 472. 

d-Kepkos, ov, without a tail, Arist. P. A. 4. το, 52. 

ἀκερματία, ἡ, (κέρμα) want of money, Ar. Fr. 119. 

d-Kepos, ον, -- ἄκερως, Arist. H. A. 2. 1, 31. ᾿ 

ἀκερσεκόμηπ, ov, ὁ, (κείρω, κόμη) with unshorn hair, ever-young (for 
the Greek youths wore their hair long till they reached manhood), epith. 
of Phoebus, Il. 20. 39, h. Hom. Ap. 134, Pind. P. 3. 26 and late Poets: 
cf. ἀκειρεκόμης :—Nonn. has a dat. pl. ἀκερσεκόμοισιν, D. 14. 232. 

G-Kepxvos, ov, without hoarseness, Aretae. Cur. M. Ac. I. 10. II. 
act. curing hoarseness, Id. Cur. M. Diut. 1. 8. 

d-Kepws, wy, gen. ὦ, = ἀκέρατος, Plat. Polit. 265 B, cf. dxepos. 

Gxépwros, ov, (népas) not horned, Anth. P. 6. 258. 

ἀκεσία, ἡ, --ἄκεσις, Hipp. 6. 33. 

ἀκεσίμβροτος [ἅ], ov, healing mortals, of Aesculapius, Orph. L. 8. 

ἀκέσιμοξ, ον, (ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut. 2. 956 F. 

ἀκέσιος, ov, healing, epith. of Apollo, Lat. opifer, Paus. 6. 24, 6. 

dkeots, ews, ἧ, a healing, cure, Hat. 4. 90, 109; τὸν εὑράμενον παυσι- 
πόνους ἀκέσεις C. 1. 434. ΤΙ. name of a salve or plaster, Galen. 

ἄκεσμα, 76, a remedy, cure, Pind. P. 5. 86, Aesch. Pr. 482, Anth. 

ἀκεσμός, ὁ, --ἄκεσις, and ἀκέσμιος, ov, curable, Hesych. (nisi leg. 
ἀκέσιμοΞ). ἷ 

ἀκεσσί:νοσος, ον, post. Adj. healing disease, Anth. P. 9. 516 (ε conj. 
Schneid.). ᾿ 

ἀκεσσί-πονος, ον, poét. Adj., assuaging pain or toil, Nonn. D. 7. 86. 

ἀκεστήρ, ἦρος, 6, a healer: as Adj., ἀκ. χαλινός the rein that tames 
the steed, Soph. O. C. 714. 

ἀκεστήριον, τό, a tailor’s shop, Liban. 

ἀκεστής, οὔ, ὁ, - ἀκεστήρ, Lyc. 1052, Alciphro 3. 27 ;—in the Phrygian 
dialect acc. to Schol. Il. 22. 2, Eust. 1254. 2, E. M. 51.7. 2. ἀκε- 
oral ἱματίων ῥαγέντων menders of torn clothes, Xen. Cyr. 1.6, 16 (with 
v. 1. ἠπηταί, cf. Phryn. p. 91 (Lob.)), v. sub ἀκέομαι 1. 3. 

ἀκεστικός, 4, dv, fitted for healing or repairing : ἡ —K«h (se. τέχνη) 


Anton. 1. 6. Digitized by } 


clothes-mending, Ὧ Polit. 281 Β. 


MICrOSO 


ἄχος Soph. Ant. 1027, Tr. 1035, cf. Eur. Med. 199; μήνιμα Antipho 


ἀκεστορία ---- ἀκίνητος. 


’ ἀκεστορία, ἡ, the healing art, Ap. Rh. 2. 512, Anth. P. 9. 349, al., etc. 

ἀκεστορίς, dos, ἡ, fem. of ἀκέστωρ, Hipp. 295. 48. 

ἀκεστός, 7, ὄν, curable, Hipp. Art. 825; πρᾶγμα Antipho 140. 15 :— 
eee ἀκεσταὶ φρένες ἐσθλῶν the spirit of the noble is easily revived, 

. 13. 115. 

ἀκέστρα, ἡ, a darning-needle, Luc. D. Mort. 4. 1. 
ἀκέστρια, ἡ, —=sq.: a sempstress, Luc. Rhet. Praec. 24. 

ἀκεστρίς, ίδος, ἡ, fem. of ἀκεστήρ, a midwife, Hipp. 254. 50. 

ἄκεστρον, τό, a remedy, Soph. Fr. 427. 

ἀκέστωρ, opos, 6, a healer, saviour, Φοῖβος Eur. Andr. goo. 

ἀκεσφορία, ἡ, healing, salvation, Maxim. καταρχ. 167. 

ἀκεσ-φόρος, ov, bringing a cure, healing, c. gen. rei, Eur. lon 1005, 
Astydam. ap. Ath. 4o B. 

ἀκεσ-ὠδῦὕνος, ov, allaying pain, Paetus in Hipp. 1279. 2, Anth. P. 9. 
815, C. 1. 5973 ¢. 

G-KépaAos, ov, without head: oi ἀκέφαλοι, fabulous creatures in Libya, 
Hdt. 4. 191, cf. Plin. 5. 8. 2. without beginning, λόγος, μῦθος 
Plat. Phaedr. 264 C, Legg. 752 A; στίχοι ax., hexameters which begin 
with a short syllable, Ath. 632 D, Gaisf. Hephaest. p. 181. 3. 
αἵρεσις di. a sect with no known head, Suid., etc.; ἀκέφαλοι, schismatics, 
Eccl. IT. = ἄτιμος, Horace’s capitis minor, Artemid. 1. 35. 

ἀκέω, v. ἀκέομαι sub fin. 11. v. sq. 

ἀκέων, ovoa, (v. sub ἀκή 11) a participial form, used by Hom. as Adv. 
like deny, stilly, softly, silently, Il. 1. 34, Od. 9. 427, etc.; used in sing. 
even with pl. verb, ἀκέων δαίνυσθε 21. 89, h. Hom. Ap. 404; but dual 
dxéovre Od. 14. 195; never in pl—Though ἀκέουσα occurs If. 1. 565, 
Od. 11. 141, yet ἀκέων stands also with fem., ᾿Αθηναίη ἀκέων ἦν Il. 4. 
22.—Ap. Rh. 1. 765 has an opt. ἀκέοις, as if a Verb ἀκέω, to be silent, 
really existed. Cf. Buttm. Lexil. s. v. 

ἀκή, ἡ, a Subst. cited by Gramm. (Hesych., Suid., Eust., E. M.) in thret 
senses, I. a point, (cf. ἀκίς, ἄκων, ἄκαινα, ἄκανος, ἀκονή, ἄκρος, 
ὠκύς, the term. -ἤκης, the part. ἀκαχμένος, also ἀκωκή, and perth. ἀκμή, 
αἰχμή ; Skt. agan (dart), agus (swift); Zd. aku (a point); Lat. acus, 
acuo, acer, ocior, and perth, acies; O. H. Germ. egg-ja (acuo).) II. 
silence, (cf. ἀκήν, ἀκέων, ἀκᾶ, ἄκασκα, ἀκασκαῖος, Hea, ἥκιστα, ἤἥκα- 
dos). III. healing (whence ἀκέομαι, and perh. αἰκάλος, αἰκάλλω) 
Hipp. 853 C, 866 B.—Curt. suspects that 11 and ΠῚ belong to one and 
the same root ; the common notion being that of soothing, gentleness. 

ἀκήδεια, ἡ, (ἀκηδής) carelessness, indifference, in pl., Emped. 441, Ap. 
Rh. 3. 298. . 

ἀκηδεμόνευτος, ov, (κηδεμών) neglected, slighted, Eccl. . 

ἀ-κήδεστος, ov, uncared for, unburied, Il. 6.60: so in Adv., —Tws, 
without due rites of burial, or (peth.) without care for others, recklessly, 
remorselessly, ll. 22. 465., 24. 417, cf. Anth. P. 9. 375. 

ἀ-κήδεντος, ον, unburied, Plut. Pericl. 28, Joseph. 

ἀκηδέω, fut. yow, Q. Sm. 10. 16., 12. 376, but aor. ἀκήδεσα 1]. 14. 
427: (ἀκηδής). To take no care for, no heed of,c. gen., οὔ ris εὖ 
ἀκήδεσεν Il. 1.c.; ob μέν μευ ζῶντος ἀκήδεις, ἀλλὰ θανόντος 23. 70; 
σαυτοῦ δ᾽ ἀκήδει δυστυχοῦντος (imperat.) Aesch. Pr. 508, cf. Mosch. 
4. 81 :—cf. ἀφειδέω. 

ἀ-κηδήπ, és, I. pass. uncared for, unheeded, unburied, ὄφρα μὲν 
Ἕκτωρ κεῖται dx. 1]. 24. 554; ἢ αὔτως κεῖται dx. Od. 20.130; σώματ᾽ 
ἀκηδέα κεῖται Od. 24. 187, cf. 6. 26., 19. 18. ΤΥ. act. without 
care or sorrow, Lat. securus, σῶμ᾽ ἀπολιχμήσονται ἀκηδέες 1]. 21. 123, 
cf. 24. 526, Hes. Th. 489, Anth. P. 11. 42. 2. careless, heedless, 
τὸν δὲ γυναῖκες ἀκηδέες οὐ κομέουσιν Od. 17. 319; taking no care of, 
παίδων Plat. Legg. 913 C. 

ἀκηδία, Ion. -ίη, ἡ, -- ἀκήδεια : indifference, torpor, from grief or ex- 
haustion, Hipp. 272. 39, Cic. ad Att. 12. 45, Aretae., etc. 

ἀκηδιάω, to be careless or reckless, Basil., lo. Chrys. 
torpid, exhausted, weary, LXX (Ps. 60. 2., 142. 4, etc.). 

᾿ ἀ-κήλητος, ον, to be won by no charms, proof against enchantment, Plat. 
Phaedr. 259 B:—hence unconguerable, inexorable, in Hom. only once, 
ἀκήλητος νόος, Od. 10. 329 (a line susp. even by old Gramm.) ; μανία 
ἀκ. Soph. Tr. 999 (lyr.), also of persons, Theocr. 22. 169. 

ἀ-κηλίδωτος [1], ov, spotless, pure, LXX. 

ἄκημα, τό, -- ἄκεσμα, a cure, relief, ὀδυνάων 1], 15. 394. 

ἀ-κήμωτος, ov, unmuzzled, Eccl. 

ἀκήν, (v. sub ἀκή 11) an accus. form used as Adv. stilly, softly, silently, 
Hom. mostly in phrase, ἀκὴν éyévovro σιωπῇ Il. 3. 95, al.; also, of δ᾽ 
ἄλλοι ἀκὴν ἴσαν 4. 429. 

ἀ-κήπευτος, ον, not in a garden, wild, Posidon. ap. Ath. 369 Ὁ. 

ἄ-κηπος, ov, without a garden, κῆπος ἄκηπος Greg. Naz. 

ἀ-κηρασία, ἡ, purity, Hesych. (ἀκηρεσία in Ms.), Apollin. Psalm. 

ἀ-κηράσιος, ον, Ep. form of ἀκήρατος, unmixed, οἶνος Od. 9. 205. II. 
untouched, Lat. integer, dx. λειμῶνες meadows not yet grazed or mown, 
h, Hom. Merc. 72; ἄνθος dx. pure, fresh, Anth. P. 12.93; σκῆπτρα ἀκ. 
powerful, C. 1. 4158. 

ἀκήρᾶτος, ov, (κεράννυμι) like ἀκέραιος, unmixed, uncontaminated, un- 
dejiled, pure, properly of liquids, ὕδωρ Il. 24. 303; ποτόν Aesch. Pers. 
614; χεῦμα, ὄμβρος Soph. O. C. 471, 690; ἀκ. χρυσός pure gold, Hdt. 
7. 10, 1, Simon. 64, cf. Plat. Rep. 503 A, Polit. 303 E. II. 
metaph., 1. of things, untouched, unhurt, undamaged, Lat. integer, 
οἶκος καὶ κλῆρος, κτήματα Tl. 15. 498, Od. 17. 532; σκάφος Aesch. Ag. 
661; ἁνίαι strong reins, Pind. P. 5. 43; ἄκ, κόμη unshorn hair, Eur. Ion 
1266; ἀκ. λειμών an unmown meadow, Id. Hipp. 73; ἀκ. φιλία, κόσμος 
Xen. Hier. 3, 4, Cyr. 8. 7, 22; ἐπιστήμη, ἤθη Plat. Phaedr. 247 Ὁ, Legg. 
735 C; ἀκ. φάρμακα spells that have all their power, Ap. Rh. 4. 157 :— 
in Hat. 4. 152, τὸ ἐμπόριον τοῦτο ἦν ax. τοῦτον τὸν χρόνον, it may be 


2. to be 
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force and freshness. 2. of persons, Lat. integer, παρθένος dx. an 
undefiled virgin, Eur. Tro. 670; so, ἀκ. λέχος Eur. Or. 575; and c. dat., 
ἀκήρατος ἄλγεσι, τύχαις untouched by woes, etc., Eur. Hipp. 1113, Η, F. 
1314: mostly c. gen., ἀκ. κακῶν without taint of ill, Ib. 949; ἀκ. γάμων 
Plat. Legg. 840 D; ἀκ. ὠδίνων free from throes of child-birth, Ap. Rh, 
Cf. ἀκέραιος, ἀκηράσιος, ἀκραιφνής. 

ἀ-κήριος (A), ov, unharmed by the Kijpes, generally unharmed, Hom. 
(never in Il.), Od. 12. 98., 23. 328; ψυχαὶ ἀκήριοι, = ἀθάνατοι, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Phocyl. gg. II. act. unkarming, 
harmless, ῥάβδος h. Hom. Merc. 530; ἡμέρα Hes. Op. 821. 

ἀ-κήριος (B), ov, (κῆρ) without heart, i.e., I. lifeless, Hom. 
(never in Od.), ἀκήριον αἶψα τίθησι Il. 11. 392, cf. 21. 466. II. 
heartless, spiritless, Lat. vecors, σέ που δέος ἴσχει ἀκήριον 5. 812; ἥμενοι 
αὖθι ἕκαστοι ἀκήριοι 7. 100. 

ἀκηρότατος, a poét. Sup. of ἀκήρατος, Anth. P. 12. 249. 

ἀ-κηρυκτεί and -τί, Adv. without needing a flag of truce, Thuc. 2. 1: 
but in Dio C. 50. 7, without admitting one; cf. sq. 

ἀ-κήρυκτος, ov, unannounced, unproclaimed, dx. πόλεμος a sudden war, 
Hdt. 5. 81; but also a war in which no herald was admitted, truceless, 
implacable, Xen. An. 3. 3, 5, Plat. Lege. 626 A; ἣν γὰρ ἄσπονδος καὶ 
ἀκήρυκτος ὑμῖν πρὸς τοὺς θεατὰς πόλεμος Dem, 314. 16 (cf. ἄσπονδος) ; 
ἄκ. ἔχθρα Plut. Pericl. 30. 2. without herald, τὸ ἀκ. τῆς ὁδοῦ 
the fact that the journey was unprepared by heralds, App. Mithr. 
104 :—Adv. -τῶς, without needing a flag of truce, Thuc. 1. 146; cf. 
foreg. II. not proclaimed victor by heralds, inglorious, unknown, 
Eur. Heracl. 89, Aeschin. 86. 37. III. with no tidings, not 
heard of, Soph. Tr. 45. 

ἀκήρωτος, ov, (κηρόω) unwaxed, Luc. Icarom. 3, Polyaen. 
ἀκηχέδαται, ἀκηχέμενος, v. sub ἀχέω. 
ἀκηχεδών, ὄνος, ὃ, -- ἄχος, Hesych. 
ἀ-κιβδήλευτος, ον, =sq., Philo 1. 565, etc. 

ἀ-κίβδηλος, ον, dulterated, genuine, Plat. Legg. οτό Ὁ ; δόκιμα 
καὶ ἀκ. Luc. Hermot. 68. 2. metaph. of men, guileless, honest, 
Hadt. 9. 7, 1, Phryn. in A. B. 371. Adv. —Aws, Isocr. 3 C. 

ἀκιδνός [a], 7, dv, weak, feeble, faint, Hom. Od., always in the Comp., 
εἶδος ἀκιδνότερος 8. 169, cf. 5. 217., 18. 130; insipid, ἔδεσμα Archestr. 
ap. Ath. 117 A.—Ep. word, found also in the Prose of Hipp., 27. 43, etc. 

akiBSSns, es, (duis, εἶδος) pointed, Theophr. H. P. 4. 12, 2. 


ἀκϊδωτός, 7, 6v, =foreg., Poll. 1.97., 10.133, A. B. 331, Hesych. IT. 
τὸ dx., a plant, τε ποτήριον I, Diosc. 3. 15. 

ἀ-κίθἄρις, 1, gen. τος, without the harp, Aesch. Supp. 681. 

d-«lkus, vos, 6, ἡ, powerless, feeble, Od. 9. 515., 21. 131. IL. 


weakening, νοῦσος Orph. Lith. 22.—Ep. word, used by Aesch. Pr. 548 
(lyr.), and in the Ion. Prose of Hipp. 504. 5. 

ἀκίναγμα [det], τό, --γμός, ὁ, -- τίναγμα, --γμός, Poéta ap. E. M. 48. 39. 

ἀκινάκης, ὁ, Lat. acindces (Hor. Od. 1. 27, 5); Persian word, a short 
straight sword, often in Hdt., who declines it -eos, --εἴ, —ea, 3. 118, 
128., 4. 62., 9. 107; but in 7. 54., 9. 80, almost all the Mss. give acc. 
ἀκινάκην, ἀκινάκας (as in Xen. An. 1. 2, 27, al.) for -ea, -eas; ἀκ. 
ἐπίχρυσος, (prob.) a Persian sword kept in the Parthenon, C, I. 139. 16, 
ubi v. Béckh. ; also, νὴ τὸν ἀκινάκην, a Scythian oath, Luc. Tox. 38; v. 
Dict. of Antiqq. 5. v. [{ in Horace]. : 

ἀκινδῦνί, Adv. of sq., without danger, Suid. 

ἀ-κίνδῦνος, ov, without danger, free from danger, Simon. 51., 107, 
Eur. 1. A. 17, Thuc. 1.124; πυρετοί Hipp. Aph. 1260; ἀρεταὶ dxivd, 
virtues that court no danger, i.e. cheap, easy virtues, Pind. O. 6. 14, cf. 
Thue. 3. 40; ἀκ. εἶναί τινι τὸν ἀγῶνα Hyperid. Lyc. 7; ἀκ. γέρας, of 
silence, C. I. 6308. II. Ady. -vws, Eur. Rhes. 584, Anti- 
pho 120. 3, etc.; ἡ dx. δουλεία Thuc. 6. 80; τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς 
their departure without danger to us, Id. 7.68: Comp. ἀκινδυνότερον 
with less danger, Plat. Phaedo 85 Ὁ; Sup. ἀκινδυνότατα Civ Xen. 
Mem. 2. 8, 6. 

auwSivérns, 770s, 6, freedom from danger, Galen. 

ἀ-κινδυνώδη, ες, (εἶδος) of no dangerous appearance, Hipp. 829 H. 

ἀ-κινήεις, εσσα, ev, -- ἀκίνητος, Nic. Al. 436. ; 

ἀκινησία, 7, quiescence, rest, Arist. H. A. 5.17, 11: also ἀκίνησις, ews, 
ἡ, Theod. Metoch. 798. 

ἀκϊνητέω, to be ἀκίνητος, Hipp. 596. 30, Sext. Emp. M. 7. 188; of 
bones, as opp. to joints, Galen. 19. 460. 

ἀκῖνητί, or —rel, Adv. immovably, Poll. 3. 89., 9. 115. 

akivatile, -- ἀκινητέω, Arist. H. A. 4. I0, 12, etc. 

ἀκϊνητίνδἄ, Adv., ἀκ. παίζειν to play a game of standing stock-still, 
Poll. 9. 110; so βασιλίνδα, etc. 

ἀ-κίνητος, ov, also ἡ, ov Pind. O. 9. 51, Anth. P. append. 50. 14 :— 
unmoved, not moving, motionless, of Delos, Orac. ap. Hdt. 6. 98; then 
in Pind., etc. ; ἐξ ἀκινήτου ποδός without stirring a step, Soph. Tr. 875 ; 
τὰς κινήσεις ἀκίνητος Plat. Tim. 40 B; ἄστρα ἀκ. fined stars, Poll. 4. 
156. 2. idle, sluggish, ἐπ᾽ ἀκινήτοισι καθίζειν to sit in idleness, 
Hes. Op. 748 (where others, to sit on graves, v. infr. 11. 2); ἀκ. φρένες 
a sluggish soul, Ar. Ran. 899; of the- Boeotians, Alex. Tpop. 1; χώρα 
dx. untilled, Plut. 2. 1054 A. 8. unmoved, unaltered, dx. νόμιμα 
Thuc. 1. 71, etc.; τοὺς νόμους ἐᾶν ἀκινήτους Arist. Pol. 2. 8, 21, cf. 
Plat. Legg. 736 Ὁ; ἀκ. διαμένειν Xen. Lac. 14, I. II. im- 
movable, hard to move, Plat. Soph. 249 A, Luc. Imag. 1 (in Comp.) :— 
Adv., ἀκινήτως ἔχειν Isocr. 293 C, Plat., etc. 2. not to be stirred 
or touched, inviolate, Lat. non movendus, τάφος Hdt. 1. 187: esp. proverb. 
of sacred things, κινεῖν τὰ ἀκίνητα Id. 6. 134, cf. Soph. O. C. 1526, Plat. 
Theaet. 181 A:—hence that must be kept secret, τἀκίνητ᾽ ἔπη Soph. 
O. C. 624; τἀκίνητα φράσαι Id. Ant. 1060. 8. of persons, not 


taken for either untouched, unvisited (like ἀμ. ἄλγεσι. su fa or i full be shaken, ey” stubborn, Ib. 1027; ἀκίνητος πειθοῖ Plat. Tim. 
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5IE; ἀκ. ὑπὸ φόβου Def. Plat. 412 A; 
B. III. Adv. -τως, v. supr. 11. 1. 
ἀκίνιος, 6, a chaplet of ἄκινος, Ath. 680 Ὁ. 

dkivos, 6, basil-thyme, Diosc. 3. 50. 

ἄκιος, ov, (Kis) not worm-eaten, Sup. ἀκιώτατος Hes. Op. 433. 

dxipés, dv (al. dxipos, a, ov), Theocr. 28. 15, v. 1. Hes. Op. 433, a 
word of dub. signf., prob. = ἀκιδνός, 

ἀκίς, δος, %, (v. sub ἀκή 1) a point, Hipp. 554. 44; @ splinter, Id. 
1153 E: the beak of a ship, Diod. 13. 99. 2. the barb of an arrow 
or hook, Lat. cuspis, βέλους Plut. Demetr. 20; ἀγκίστρου Anth. P. 6. 
5 ‘an arrow, dart, Ar. Pax 443, Mnesim. Φιλ. 1, Opp. H. 5. 
151. 3. metaph., ἔρως... ἡ φρενῶν duis Timoth. Διθ. 5; πόθων 
Guides the stings of desire, Anth. P. 12. 76: also shooting pains, Aretae. 
Caus. M. Diut. 2. 4. ΤΊ. a surgical bandage, Galen. 

ἀ-κίχητος [1], ov, not to be reached, unattainable, ἀκίχητα διώκων 1]. 
17. 75; μεταθεῖν Ael. N. A. 4. 52. II. of persons, not to be 
reached by prayer, inexorable, Aesch. Pr. 184. 

ἀ-κίων, ovos, 6, ἧ, not supported by pillars, Hesych.’ 

ἀκκίξομαν, Dep. (dusts) to affect indifference, properly of prudish girls, 
τὰ μὲν οὖν γύναια... ἠκκίζετο Philippid. ᾿Αναν. 1, cf. A. B. 364, Suid. 
and v. ἀκκισμός. 2. generally, to affect ignorance, dissemble, οἶσθα, 
ἀλλ᾽ ἀκκίζει Plat. Gorg. 497 A, Cic. ad Att. 2. 19, 5: cf. Ruhnk. Tim. 
s. v.—Act. ἀκκίζω in Ael. Epist. 9. 

ἀκκυπήσιος, ὁ, Lat. acipenser, the sturgeon, Ath. 294 F. 

ἄκκισμα, ατος, τό, = sq., Nicet. Eug. 6. 404. 
ἀκκισμός, 5, affectation of indifference, prudery, Philem. ᾿Αδελφ. τ. 14: 
cf. ἀκκίζομαι. 

ἀκκιστικός, ἡ, dv, disposed to be coy, Eust. 1727. 28. 

ἄκκορ, Lacon. for ἀσκός, Hesych. 

ἀκκώ, ἡ, like ἀλφιτώ, μορμώ, a bugbear, that nurses used to frighten 
children with: acc. to others, a vain woman, Zenob. 1. 53, ubi v. 
Leutsch. 

ἀκλαγγί, Adv. (κλαγγή) without clang or noise, Longus 1.5: in Aesch. 
Pr. 803, Dind. reads ἀκλαγγεῖς. 

ἀ-κλάδευτος, ov, unpruned, Eccl.: Aeol. fem. ἀκλάς, dos, Hesych. - 

ἀκλάρωτος, Dor. for ἀκληρ--, Pind. 

ἄτκλαστος, ov, unbroken, Theophr. C. P. 1. 15, 17, Anth. P. 9. 322: 
metaph. of an unbroken line, ἡ κύκλῳ φορὰ ἄκλ. Arist. Cael. 2. 6, 3. 

ἀκλαυστεί or -τί, ἀκλαυτεί or -τί, (κλαίω) Adv. of sq., without weep- 
ing, Call. Dian. 267. 

ἄκλαυτος or d-kavorros, ov,—the former being the only form used 
by Hom., and prob. also by the Trag.: (κλαίω) : I. pass. 2n- 
wept, esp. without funeral lamentation, 1]. 22. 386, Od. 11. 54, Solon 
21; ὥλετ᾽ ἄκλαυτος, doros Aesch. Eum. 565: c. gen., φίλων ἄκλαυτος 
Soph. Ant. 847 :—in Eur. Andr. 1235 Thetis says, ἐγὼ γάρ, ἣν ἄκλαυτ᾽ 
ἐχρῆν τίκτειν réxva.., i.e. children not liable to death. II. 
act. unweeping, tearless, οὐδέ σέ φημι δὴν ἄκλαυτον ἔσεσθαι Od. 4. 494, 
cf, Aesch. Th. 696, Eur. Alc. 173:—in Soph. El. 912 -- χαίρων, with 
impunity. 

ἀκλεής, és: gen. gos: acc. ἀκλεᾶ, Ion. ἀκλεῇ, Ep. ἀκλέζ Od. 4. 728: 
—Ep. ἀκλενής, Ap. Rh. 3. 932, Poéta ap. Plut. 2. 38 F, Nonn.; pl. 
ἀκλειεῖς or ἀκληεῖς, 1]. 12. 318, Spitzn. Exc. 22: (κλέος). Without 
Jame, inglorious, unsung, Hom., Pind. O. 12. 22, Hdt. prooem., Eur., etc. 
Adv. ἀκλεῶς, Hdt. 5. 77, Antipho 113. 38, Ep. ἀκλειῶς, Il. 22. 304: 
also neut. as Adv., ἀκλεὲς αὔτως 1]. 7. 100.—Cf. Buttm. Lexil. 5. v. 
ἐπιτηδές 1. 3. 

ἀ-κλεΐα, Ion. -tn, ἡ, ingloriousness, Anth. P. 9. 80. 

ἀ-κλειής, és, Ep. for ἀκλεής. 

ἄςκλειστος, ον, Ion. ἀκλήιστος Call. Fr. 41, Att. contr. ἄκλῃστος 
Eur. Andr. 593, Thuc. 2. 93: (#Aelw) :—not closed or fastened, ll. c., 
Xen. Cyr. 7. 5, 25. 

ἄ-κλεπτος, ov, not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 615. 

dkAnis, és, v. sub ἀκλεής. 

ἀκλήιστος, ov, v. sub ἄκλειστος, 
Greg. Naz. 

ἀ-κλήματος, ov, (κλῆμα) not from the vine, γάνυσμα Greg. Naz. 

ἀκληρέω, to be ἄκληρος, be unfortunate, Polyb. I. 7, 4, etc. 

ἀκλχήρημα, aros, τό, a loss, mishap, Diod. 13. 31. 

ἀκληρία, ἡ, misfortune, Soph. Fr. 816, Antiph. “ASwy. 1, Polyb., etc. 

ἀ-κληρονόμητος, ov, without inheritance, Eccl. II. without heirs, 
Eust. 533. 32, Gramm., Eccl. 

d-«Anpos, ov, without lot or portion, poor, needy, Od. II. 490, Xen. 
An, 3. 2, 26, etc.: c. gen. without lot or share in, Aesch. Eum. 353; 
Isae. 41. 15, etc. :—Adv. ἀκληρεί, Zonar. II. unallotted, with- 
out an owner, h. Hom. Ven. 123, Eur. Tro. 32. 

ἀκληρούχητος, ov, not having received a lot, Ο. I. 3137. 102. 

ἀ-κληρωτεί or -l, Adv. without casting lots, Lys. 147. 19, C. I. 2880. 

ἀ-κλήρωτος, ov, without lot or portion in a thing, c. gen., χώρας 
ἀκλάρωτος Pind. O. 7. 108. 2. without casting lots, Dio C. Fr. 
62. II. not distributed in lots, Plut. 2. 231 E. 

ἄκλῃστος, v. sub ἄκλειστος. 

ἀ-κλητί, Adv. uncalled, unbidden, Zenob. 2. 46 [where Tr]. 

ἄκλητος, ov, uncalled, unbidden, Asius 1, Aesch. Pr. 1024, Cho. 838, 
Soph. Aj. 289, Thuc, 1. 118, Plat., etc. 

ἀ-κλινής, és, bending to neither side, ving, Plat. 
Phaedo 109 A: regular, ἀκλινέων καλάμων Anth. P. 10. 11, etc. :—Adv. 
-νῶς, Philo 2. 669; Ion. -véws, Anth. P. 5. 55. 2. metaph. stead- 
fast, steady, Anth. P. 12. 158, Ep. Hebr. 10. 23, Luc., etc. :—xnmoved, 
tranquil, Nonn. D. 35. 11, etc. 

ἀ-κλισία, ἡ, indeclinableness, Apoll. in A. B. 551, 552. 


πρὸς τὸ θεῖον Plut. 2. 165 


II. (κλείζω) nameless, 


ing, 


ee ἢ 2 , 
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declined, indeclinable, Gramm, ; Ael. Dion. wrote περὶ 
ἀκλίτων ῥημάτων. Adv., ἀκλίτως ἔχειν Eust. 162. 32. 

abies. ov, unshaken, ᾿παθονιεῦ, Synes., Suid., C. I. 8672. Adv. 
-Tws, Cyrill.:—in Galen. 9. 205, akAovos, ov. . . 
co ice ov, not aes Gren Naz. 5 11. not ee to a 
Id. 111. not furtively concealed, ἄγκιστρον Opp. ee 3. 50 ‘ ἣν 
ἀ-κλύδώνιστος, ον, not lashed by waves : generally, sheltered from, Aup: 
ἀκλ. τῶν πνευμάτων Polyb. Io. 10, 4- : ᾿ 

ἄ-κλυστος, ov, = foreg., Lyc. 736. ras Selly ee etc. ; λιμὴν 
ἄκλ. Diod. 2. 44; fem., Αὖλιν ἀκλύστι .., Ἀν Ἔ ᾿ 

ἀκλύτος Ἐν, Cocke) unheard, Epigt. Gr. 1046. 91 :—the sense is dub. 
in Plut. 2. 722 ΒΕ. 

ἄ-κλων, Ἷ ἡ, without twig or branch, Theophr. H. P: Ms he 

ἄκλωστος, ov, (κλώθων unspun, στήμονες Plat. age a ¢ Sus 

ἀκμάξω, fut. dow, (ἀκμή) το be in fir once ὃ αἰ kadar 
flourish: I. of persons, Hdt. 2. 134, Plat. Prot. 335 hoe aes 
σώματι, ῥώμῃ, Xen. Mem. 4. 4. 23» Plat. Polit. 310 D, ete. 5 800 ities 
and states, Hdt. 3. 57., 5. 28; ἀκμ. τὸ σῶμα ἀπὸ τῶν A’ ἐτῶν μέχρι 

- bound ina 

τοῦ € καὶ μ' Arist. Rhet. 2.14, 4. ὁ 2: to flourish ‘or a fe 
thing, πλούτῳ Hdt. 1. 29; παρασκευῇ πάσῃ Thuc. 1. 1; ve me ce 2. 
20; ἔν τινι Aeschin. 46. 23. 3. 6. inf. to be strong enougs to co, 
Xen. An. 3. I, 25. II. of things, ἀκμάζει ὁ πόλεμος, ἣ ΕΣ 
is at its height, Hipp. Aph. 1245, Thuc. 3. 3. 2. 49; ἀκμάζον iy 
mid-summer, Id. 2. 19; of corn, to be just ripe, Ibid. 2. τὰ also, 
ἡνίκα . . ἀκμάζοι [ὁ θυμός] when passion was at its height, Plat. Tim. 1 
D; ἀκμάζουσα ῥώμη Antipho 127. 25; ἀκμάζει πάντα ἐπιμελείας δεό- 
μενα require the utmost care, Xen. Cyr. 4. 2, 40. 3. impers., c. 
inf., ἀκμάζει βρετέων ἔχεσθαι ‘tis time to.., Aesch. (lyr.) Th. 96; νῦν 
γὰρ ἀκμ. Πειθὼ... ξυγκαταβῆναι now ‘tis time for her to .., Id. Cho. 726. 

ἀκμαῖος, a, ov, in full bloom, at the prime, blooming, flourishing, 
vigorous, πῶλοι Aesch. Eum. 405 ; ἥβη Id. Th. II} axpatos φύσιν in 
the prime of strength, Id. Pers. 441; dep. τὴν ὀργήν Luc. Tim. 33 
κάλλει ἀκμαιά Epigr. Gr. 127; τὸ ἀκμαιότατον Dion. H. §.22:—dxp.mpos 
ἔρωτα, Lat. nubilis, Anth. P. 7. 221, cf. Luc. Ὁ. Deor. 8. 2, Ael. N. A. 
15. 10:—so in Adv., dxpaiws ἔχειν κατὰ τὴν ἡλικίαν Polyb. 32. 15, 7: 
—of things, at the height, ὃ ἀκμαιότατος καιρὸς τῆς ἡμέρας, i.e. noon, 
Polyb. 3. 102, 1; τὸ ἀκμαῖον Tod χειμῶνος Arr. An. 4. 7, I, etc. ᾿ Il. 
in time, in season, Lat. opportunus, ὧς ἀκμαῖος .. μόλοι (Wakef. ἀκμαῖ 
dy), Soph. Aj. 921; ἀκμ. ἡμέραι the seasonable days, Ath. 180 C, cf, 
Anth. P. το. 2. 

ἀκμαστίς, οὔ, 6,=foreg., Hdn. 1. 17, 24. 

ἀκμαστικός, 7, dv, -- ἀκμαῖος, ἀκμ. πυρετός Galen. 10. 615, of a kind 
of continuous fever, when the amount of heat is kept up steadily through- 
out ; also ὁμότονος. Adv. --κῶς, Theod. Metoch. 59. 

ἀκμή, ἡ, (v. sub ἀκή 1) a point, edge: proverb., ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς on 
the rasor's edge (v. sub ξυρόν) ; ἀκμὴ φασγάνου, ξίφους, ὀδόντων, Pind., 
etc. ; κερκίδων ἀκμαί Soph. Ant. 976; λόγχης ἀκμή Eur. Supp. 318; 
ἀμφιδέξιοι dxpat both hands, Soph. O. T. 12433 ποδοῖν dxpat the feet, 
Ib. 1034; πυρὸς ἀκμαί, ἔμπυροι dxpai, v. sub ῥῆξις. II. the 
highest or culminating point of anything, the bloom, flower, prime, zenith, 
esp. of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ ἥβης Soph. O. T. 741; ἐν τῇδε 
τοῦ κάλλους ἀκμῇ Cratin. Πυτ. 13; σὠματός τε καὶ φρονήσεως Plat. 
Rep. 461 A; μέτριος χρόνος ἀκμῆς Id. Rep. 460 Ε; ἀκμὴ βίου Xen, 
Cyr. 7. 2, 20, εἰς. ; εἰς ἀκμὴν ἐλθών Eur. H. F. 532; ἐν ἀκμῇ εἶναι τε 
ἀκμάζειν Plat. Phaedr. 230 Β; ἐν αὐταῖς ταῖς ἀκμαῖς Isocr. 147 A; 
ἀκμὴν ἔχειν, of com, to be ripe, Thuc. 4. 2; τοσοῦτον τῆς ἀκμῆς 
ὑστερῶν Isocr. 418 D; τῆς ἀκμῆς λήγειν to begin to decline, Plat. 
Symp. 219 A:—then in various relations, as d. ἦρος the spring-prime, 
like Milton’s ‘ the point of dawn,’ Pind. P. 4. 1143 ἀ. θέρους mid-summer, 
Xen. Hell. 5. 3, 193 πληρώματος the highest condition, prime 
of a crew, Thuc. 7.143 ἀ. τοῦ ναυτικοῦ the flower of their navy, Id. 8. 
46; ἀ. τῆς δόξης Id. 2. 42:—ai ἀκμαί the crisis of a disease, Hipp. Aph. 
1245 :—generally, strength, vigour, ἐν χερὸς ἀκμᾷ Pind. O. 2. 113, cf. 
Aesch, Pers. 1060; ἀ, ποδῶν swiftness, Pind. I. 8 (7). 83, cf. Aesch. 
Eum. 370; φρενῶν Pind. N. 3.68; βαρὺς ἀκμᾷ terrible in strength, Id. 
I. 4, 86 (3. 81):—periphr. like Bla, ἀκμὴ Θησειδᾶν Soph. O. C. 
1066. III. of Time, like καιρός, the time, i.e. the best, most 
Sitting time, often in Trag., ἡνίκ᾽ ἂν δὴ πρὸς γάμων hen? ἀκμάς Soph, 
O. T. 1492; ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμή the time for doing, speaking, 
sitting still, Id, Ph. 12, El. 22, Aj. 811; c. inf., κοὐκέτ᾽ ἣν μέλλειν ἀ. 
Aesch, Pers. 407, cf. Ag. 13533 ἀπηλλάχθαι δ᾽ d. Soph. El. 1338; ἐπ’ 
ἀκμῆς εἶναι, ο. inf., to be on the point of doing, Eur. Hel. 897, cf. Ar. Pl. 
256; σοὶ μὲν ἀκμὴ φιλοσοφεῖν Isocr. 1 Ὁ :---ἐπ’ αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμὴν 
tis come to the critical time, Dem. 52. 7; ἀκμὴν λαμβάνειν to seize 
the right moment, Isocr. (Epist.) 404, Plut.; τὴν ὀξυτάτην ἀ. παριέναι 
to let ἐξ pass, Plat. Rep. 460 E. Cf. also sq. 
ἀκμήν, accus. of ἀκμή, used as Adv., much like ἔτι, 
rare in Att., τὰ σκευοφόρα. 


ἄ-κλἴτος, ov, 


a, 
a. 


as yet, still, very 
3 . ἀκμὴν διέβαινε were just crossing the 
river, Xen. An. 4. 3, 26; (Isocr. 1 C is now corrected, v. ἀκμὴ II); 
often in Polyb., as 1. 13, 12., 3. 17, 5, al.; also Theocr. 4. 60, Anth, 
Ρ. 7. 141, Ἐν. Matth, 15. 16, etc. ; ἀκμὴν νέος dy C, I. 6864; strengthd., 
ἀκμὴν ἔτι Poly. 14. 4, 9., 15. 6, 6. 

ἀκμηνός, ἡ, dv, (ἀιομή) full-grown, θάμνος ἐλαίης Od. 23. 101; νυμ- 
φῶν ἃς ἀκμηνὰς καλοῦσιν Paus. 5. 15, 6. 
ἄκμηνος, ov, (not ἀκμηνός, Spitzn. Il. 19. 163) :—fasting from food, 
ἄκμηνος σίτοιο 1]. 1. ς. ; ἐμὸν Kap ἄκμηνον πόσιος καὶ ἐδητύος ΤΌ. 320; 
absol., νήστιας, ἀκμήνους Ib. 2ο7 ; ἄκμηνος καὶ ἄπαστος Ib. 346. (ἀκμή 
is said to have been Aeol, -- νηστεία : others from καμεῖν.) 
ἀκμῆς, τος, 6, ἦ, also as neut., Paus. 6. 15, 5; C. I. 428: (κάμνω): 
Ξε ἀκάμας, untiring, unwearied, 1]. 11. 802., 15. 697, Aesch. Fr. 330, 
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Soph. Ant. 383; mvAat dey. Anth. P. 9. 526:—also in late Prose, as 
Dion, H. 9. 14 (ubi male ἀκμήτην), Paus. 1. c., Plut. Cim. 13. 

ἀ-κμητεί and —rl, Adv. without toil, easily, Joseph. B. J. 1. 16, 2. 
ἄκμητος, ον, (κάμνω) = ἀκμής, unwearied, ποσίν h. Hom. Ap. 520. | IT. 
not causing pain, Nic. Th. 137. 

ἀκμο-θέτης, ov, 6,=sq., Poll. 10. 147. 

ἀκμό-θετον, τό, (τίθημι) the anvil-block, stithy, U. 18. 410, Od. 8. 274. 
ἀκμόνιον, τό, Dim. of sq., Aesop. 
: ἄκμων, ovos, ὅ, orig. prob, a meteoric stone, thunderbolt (v. sub fin.), 
χάλκεος ἄκμων οὐρανόθεν κατιών Hes. Th. 722, cf. 724. II. an 
anvil, Il. 18. 476, Od. 8. 274, Hdt. τ. 68: metaph., πρὸς ἄκμονι χάλ- 
keve γλῶσσαν Pind, P. 1. 167; λόγχης ἄκμονες very anvils to bear 
blows (as the Schol. takes it), Aesch. Pers. 51; so, ὑπομένειν πληγὰς 
ἄκμων Aristopho Ἴατρ. 1; Τιρύνθιος ἄκμων, i.e. Hercules, Call. Dian. 
146. 2. a pestle, a Cyprian usage acc. to Hesych. III. = οὐρανός, 
and ἀκμονίδαι = odpavida, Hesych., cf. Alemani11 (ubiv.Bgk.). IV. 
a kind of eagle, Hesych.  “V. a kind of wolf, Opp. C. 3.326. (With 
the above-cited senses, cf. Skt. agmd (a stone, meteoric-stone), agmaras 
(lapideus) ; O. Norse hamarr ; O. H. G. hamar (hammer) ; Lith, akmi 
(α stone).) 

ἄκναμπτος, ἄκναπτος, dkviidos, = ἀγν--. 

ἄκνημος, ον, (κνήμη) without calf of the leg, Plut. 2. 520 C. 

ἄ-κνησμος, ον, without irritation or itching, Hipp. Offic. 747. 

ἄκνηστις, τος, ἡ, (ἄκανος) the spine or backbone of animals, Od. το. 
τό. II. a plant, Nic. Th. 52. 

ἄκνῖσος, ov, (kvioa) without the fat of sacrifices, βωμός Anth. P. 10. 7; 
so Cobet restores βωμοῖσι παρ᾽ ἀκνίσοισι in Luc. J. Trag. 6. 2. 
meagre, spare, of persons, Theophr, C. P. 2. 4, 6; of food, Plut, 2. 123 B. 

ἀκνίσωτος [1], ov, without the steam of sacrifice, Aesch, Fr. 422. 

ἀκοή, ἡ, Ep. ἀκουή (the stem being dxof, as in ἀκούω -- ἀκόβω) :—a 
hearing, the sound heard, ἕκαθεν δέ τε γίγνετ᾽ ἀκονή Il. 16. 634. 2. 
the thing heard, news, tidings, μετὰ πατρὸς ἀκουὴν ἱκέσθαι, βῆναι to go 
in quest of “dings of his father, Od. 2. 308., 4. 7o1, cf. Anth, P. 7. 
220; κατὰ τὴν Σόλωνος ἀκοήν according to Solon’s story, Plat. Tim. 
21 A, οἴ. 22 Β. 8. the thing heard, a hearing, report, saying, 
fame, Pind, P. 1. 162, 1743 ἀκοὰ σοφοῖς a thing for wise men fo listen 
to, Ib. 9, 1353 ἀκοῇ ἱστορεῖν, παραλαβεῖν τι, etc., to know by hearsay, 
Hdt. 2. 29, 148, etc.; ἐπίστασθαι Antipho 137. 17, Thuc. 4. 126; so, 
ef ἀκοῆς λέγειν Plat. Phaedo 61D; τὰς ἀκοὰς τῶν προγεγενημένων 
traditions, Thuc. 1. 20; ἀκοαὶ... λόγων Id. τ. 73; ἀκοὴν μαρτυρεῖν to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300. 16; ἀκοὴν προσάγειν to bring 
hearsay evidence, Ib. 14; βαρὺν . . ἀκοῆς ψόφον Anth. P. 6. 220. II. 
the sense of hearing, Hdt. τ. 38, etc.; joined with ὄψις, Plat. Phaedo 
65 B, etc.; οἷς ὦτα μέν ἐστιν, ἀκοαὶ δὲ οὐκ ἔνεισιν Philo τ. 474. 8. 
the act of hearing, hearing, ἐς ἀκοὰν ἐμήν to my hearing, my ear, 
Aesch. Pr. 690; γᾶρυν ἀραρεῖν ἀκοαῖσι Simon. 41; ὀξεῖαν ἀκοὴν . . Ad- 
yors διδούς Soph. El. 30; ἀκοῇ κλύειν Id. Ph.1412; ἀκοαῖς δέχεσθαι, 
εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι Eur. I. T. 1496, Phoen. 1480; δ ἀκοῆς αἰσθάνε- 
σθαι Plat. Legg. goo A; οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπών Eur. H. F. 962 (perh. 
in allusion to the herald’s ery, ἀκούετε dew); τοῖς ἀκροάμασι τὰς 
ἀκοὰς ἀνατιθέναι Polyb. 24. 5, 9. 8. the ear, ὀππάτεσσι δ᾽ οὐδὲν 
ὄρημ', ἐπιβρόμεισι δ᾽ ἀκουαΐί Sapph. 2.12; ἀπεσθίει μου τὴν ἀκ. Ἠετ- 
mipp. Στρατ. 7, cf. Pherecr. Incert. 24; δυσὶν ἀκοαῖς κρίνειν with two 
ears, Arist. Pol. 3. 16, 12. III. a hearing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος 
worth hearing, Plat. Theaet. 142 D; εἰς ἀκοὴν φωνῆς within hearing 
of the voice, Diod. 10. 41. 

ἀ-κοίλιος, ov, without hollows, Hipp. 409. fin., Eust. Opusc. 194. 
52. 2. without stomach, Galen. 5. 384. 
ἄ-κοιλος, ον, not hollow, Arist. H. A. 3. 5, I. , 

ἀ-κοίμητος, ον, sleepless, unresting, of the sea, Aesch. Pr. 139, cf. 
Theocr. 13. 44, Diod., Plut., etc.; dx. δάκρυσι C. 1. 1778; of the 
Emperor, Epigr. Gr. 1064. 9:—the form ἀ-κοίμιστος, ov, is dub. in 
Diod. Excerpt. 616. 48. 

ἄ-κοινος, ov, not common, Themist. Or. 142 A. 

ἀκοινωνησία, ἡ, the non-existence of community of property, Arist. Pol. 
2. 5, 12. IL. unsociableness, Stob. Ecl. 2. 320. TIT. ex- 
communication, Eccl. 

ἀ-κοινώνητοξ, ον, xot shared with, γάμοις ἀκοινώνητον ebvav a bed not 
shared in common with other wives, Eur. Andr. 470. 2. not to be 
communicated, ὄνομα LXX (Sap. 14. 21). 11. act. having no share 
of or in, c. gen., νόμων Plat. Legg. 914 C: also c. dat., ἀκ, τοῖς κακοῖς 
Arist. Top. 3. 2, 8: absol. uzsocial, Plat. Legg. 774 A: inhuman Οἷς, Att. 
6. 3, 7:—so in Adv. —rws, Ib. 6.1, 7. TIL. excommunicated, Eccl. 

ἀκοινωνία, ἡ, wnsociableness, Ep. Plat. 318 E. 

dxolrys, ov, 6, (a copul., κοίτη, cf. ἄλοχος) a bedfellow, spouse, hus- 
band, Il. 15.91, Od. 5. 120, Pind. N. 5. 51, Soph. Tr. 525, Eur. :—fem. 
ἄκουτις, tos, , a spouse, wife, Il. 3. 138, Pind., Aesch. Pers. 684, Soph., 
Eur.—Poét. words, cf. Plat. Crat. 405 C. 

ἀ-κολάκευτος, ov, not to be won by flattery, Plat. Legg. 729 A. 11. 
act, not flattering, Teles ap. Stob. 524, ἔῃ. :—so in Adv. -τως, Cic, Att. 
13. 51, I. 

ὦ ἄχακος, ov, not flattering, Diog. L. 2. 141. : 
ἀκολᾶσία, ἡ, licentiousness, intemperance, excess, opp. to σωφροσύνη, 
Hecatae. 144, Antipho 125. 35, Thuc. 3. 37, Plat., etc., cf. Arist. Eth, 
N. 2. 7, 35 in pl., Lys. 146. 34, Plat. Legg. 884. 
ἀκολασταίνω, fut. ανῶ Ar. Av. 1226, to be licentious, intemperate, Ar. 
1, c., Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 19, Plat. Rep. 555 D 
ἀκολάστασμα, τό, (as if from Ἑἀκολαστάζι 


by Dobree in Ar. Lys. 399, for ἀκόλαστ᾽ ἄσματα ; and Meineke sugg 


κολαστάσματα for -ἄματα in Anaxandr, Incert. 24, cf. Alciphr. 1. 38. δ 


| τὸ διῃρῆσθαι Arist. Pol. 6. 8, 1;—absol. correspondent, Lys. 
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ἀκολάστημα, aros, τό, an act of ἀκολασία, Plut, Crass. 32, M. Anton. 
II. 20, Orig. 

ἀκολαστητέον, verb. Adj. (as if from Ἑἀκολαστέω), one must behave 
licentiously, Clem. Al. 2. 28, 

ἀκολαστία, ἡ, probl. 1. for ἀκολασία, Alex. Tad. 1. 6 ; v. Meineke. 
ἀ-κόλαστος, ov, Lat. non castigatus, unchastised, undisciplined, un- 
bridled, ὁ δῆμος Hat. 3. 81; ὄχλος Eur. Hec. 607; στράτευμα Xen. An. 
2. 6, 93 so Plat. etc. 2. commonly, unbridled in sensual pleasures, 
licentious, intemperate, opp. to σώφρων, Soph. Fr. 817, Plat. Gorg. 507 
C, Arist. Eth. N. 2. 2, 7; περί τι Id. H. A. 6. 18, 8; πρός τι (ν. fin.): 
—so in Adv., ἀκολάστως ἔχειν Plat. Gorg. 493 C; Comp. -οτέρως ἔχειν 
πρός τι to be too intemperate in a thing, Xen. Mem. 2. I, 1. 

ἀκολλητί, Adv. of sq., Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 1078. 

ἀ-κόλλητος, ov, not glued or adhering to a thing, τινί Galen. 
not to be so fastened, incompatible, Dion. H. de Comp. p. 42. 

ἄ-κολλος, ov, without glue, not adhesive, Theophr. C. P. 6. 10, 3. 

ἀκολλύβιστος, ov, v. sub κόλλυβος τι. 

ἀ-κολόβωτος, ov, not curtailed, Eust. 727. 39. 

ἄκολος, ov, ἡ, a bit, morsel, like ψωμός, Od. 17. 222, Anth, P. 9. 563, 
cf. 6. 176: Boeot. for ἔνθεσις, Strattis Φοίν. 3. 7. (Curtius suggests 
that ἄκολος and afAoy may perh. be akin to the Skt. 4/a¢ (¢o eat).) 

ἀκολουθέω, fut. how, to be an ἀκόλουθος, to follow one, go after or with 
him, esp. of soldiers and slaves :—Construct. mostly c. dat. pers., Ar. Pl. 
19, etc.; ἀκ. τῷ ἡγουμένῳ Plat. Rep. 474 C; also with Preps., ἀκ. 
μετά τινος Plat. Lach. 187 E, Lysias 193. 18, etc; τοῖς σώμασι μετ᾽ 
ἐκείνων ἠκολούθουν, ταῖς δ᾽ εὐνοίαις μεθ᾽ ἡμῶν ἦσαν Isocr. 299 C3 ἀκ. 
σύν τινι Xen, An. 7. 5, 3; κατόπιν τινός Ar. Pl. 13; very rarely c. acc., 
as Menand. Incert. 32, cf. Lob. Phryn. 354:—absol., often in Plat., ete. ; 
dx. ἐφ᾽ ἁρπαγῆς, of soldiers, Thuc. 2. 98; ἀκολουθῶν, ὃ, as Subst., = 
ἀκόλουθος 1, Menand. Κόλ. 3. II. metaph. to follow one in a 
thing, let oneself be led by him, τῇ γνώμῃ τινός Thuc. 3. 38; τοῖς 
πράγμασιν, τοῖς καιροῖς to follow circumstances, etc., Dem. 51. 14., 730. 
18: to obey, τοῖς νόμοις Andoc. 31. 35. 2. to follow the thread of 
a discourse, Plat, Phaedo 107 B, etc. 3. also of things, to follow 
upon, to be consequent upon, in conformity with, ἀκολουθεῖν τοῖς εἰρη- 
μένοις Plat. Rep. 332 Ὁ; εὐλογία... εὐηθείᾳ dx, Ib. 400 E, cf. 398 Ὁ: 
to follow the analogy of, to be like, Arist. H. A. 2. 1, 3, al. 4. 
absol. ἀκολουθεῖ, it follows, Lat. sequitur, Id. Categ. 12. 2,—Only in 
Att. Comedy and Prose: cf. ἀκόλουθος. 

ἀκολούθησι, ews, ἡ, a following, sequence, Arist, Rhet. 3. 9, 7. 2. 
a@ consequence, conclusion, Id, An. Pr. 1. 46, 17. II. obedience, 
Def. Plat. 412 B. 

ἀκολουθητέον, verb. Adj. one must follow, absol., Xen. Oec. 21,73 τῷ 
λόγῳ Plat. Rep. 400 D. 

ἀκολουθητικός, 7, dv, disposed to follow, ταῖς ἐπιθυμίαις, τοῖς πάθεσι 
Arist. Rhet. 2. 12, 3, Eth. N. 1. 3, 6. 

ἀκολουθία, ἡ, a following, attendance, train, Soph. Fr. 818, Plat. Alc. 
I.122C, 2. a series, continuous succession, Clem. Al., etc.: ar’ ἀκ 
λουθίαν in regular succession, Hdn. 8. 7. 11. a following upon, con- 
formity with, τοῖς πράγμασι Plat. Crat. 437 C: a grammatical agreement, 
right construction (cf. ἀνακολουθία), Dion. H. de Comp. p. 178. 8. 
obedience, M. Anton. 3. 9. IIL. a consequence, Philo 2; 497. 

ἀκολουθίσκος, 6, Dim. of ἀκόλουθος, a foot-boy, Ptol. ap. Athi 550 A, 

ἀκόλουθος, ov, (a copul., κέλευθος, Plat. Crat. 405 C) :—follouing, at- 
tending on; mostly as Subst. a follower, attendant, footman, Lit. pedi- 
sequus, Ar. Av. 73; ὅτοισι παῖς ἀκ. ἔστιν who keep a lacquey Eupol, 
KoA. 1. 3; often in Att. Prose, Antipho 115. 19, Thuc, 6. 28, 7. 75, 
Plat. Symp. 203 (ὦ, etc.; of ἀκόλουθοι the camp-followers, Xen Cyr. 5. 
2, 36: also fem., Plut. Caes. 10. 2. following after, c. gen) πλάτα 
εν Νηρήδων ax. Soph. O. C. 719 (lyr.). 3. following or cqsequent 
upon, in conformity with, c. gen., τἀκόλουθα τῶν ῥακῶν Ar. Ah. 438, 
cf. Plat. Phaedo 111 C: but mostly c. dat., Id, Legg. 716 C, ee 88 
D; ἀκόλουθα τούτοις πράττειν Dem. 312. 25; ἀκ. τοῖς eipnueis ἐστὶ 
2. 26; 
agreeing with one another, Xen. An. 2. 4, 19, Hyperid. Euxe 36 :--- 
Adv. -Ows, in accordance with, τοῖς νόμοις Dem. 1100. 14, cf.liod, 4. 
17: absol. consistently, εἰκότως καὶ dx. Aristid. 2. 142.—Usedhce by 
Soph. 1. c.; otherwise only in Com, and Prose. 

ἀκολουτέω, for ἀκολουθέω, barbarism in Ar. Thesm. 1198. 
ἄ-κολπος, ον, without bay or gulf, Ael, N. A. 15. 16. 
ἀ-κόλυμβοξ, ov, unable to swim, Batr. 157, Strabo, Plut. 
ἀκομιστία, Ep. ly [i], ἡ, want of tending or care, Od, 21. 284, 
ἀ-κόμιστος, ov, untended, Diog. L. 5. 5, Nonn. 

ἀ-κόμμωτος, ov, unpainted, Themist. 218 B. 

ἄκομος, ov, (κόμη) without hair, bald, Luc. V.H. 1. 23: of trees, waft 
less, Poll. 1. 236. eee 
ἀ-κόμπαστος and ἄ-κομπος, ov, znboasiful, Aesch. Theb. 538, Ib. 554. 
ἀ-κόμψευτος, ov, inartificial, Dion. H. de Comp. 178, 200. 

ἄ-κομψος, ον, unadorned, boorish, Archil. 158; ἔγὼ δ᾽ ἄκομψος ‘rude 
I am in speech,’ Eur. Hipp. 986; dx. καὶ φαῦλος A. B. 369, cf. Diog. 
L. 3. 63. Adv. -Ψως, Plut. 2. 4 F. 

ἀκονάω, fut. jow, (ἀκόνη) to sharpen, whet, μαχαίρας Ar. Fr. 5513, 
λόγχην Xen. Cyr. 6. 2, 33:—Med., ἀκονᾶσθαι μαχαίρας to sharpen their 
swords, Id. Hell. 7. 5, 20. 2. metaph., like θήγω, ὀῤύνω, mapaxo- 
νάω, Lat. acuo, to provoke, inflame, γλῶσσαν ἠκονημένος Poéta ap. Plut. 
Comp. Lys. c. Syll. 4, cf. Xen. Oec. 21, 3; θυμὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι τινὸς ἀκονᾶν 

ad. 180. 
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emist, 


FH Prout knuckles :-—without blows, Luc. Char. 2. 
ἀκόνη [a], ἡ, (v. sub ἀκή 1) a whetstone, hone, Lat. cos, λιθίνη Chilo 1, 
Hermipp. Μοῖρ. 1, etc.; ἀκ. Ναξία (the best were from Naxos) Pind, I. 
: E 


a 


δ0 


6 (5). fin. , 2, metaph., δόξαν ἔχω ἀκόνας λιγυρᾶς ἐπὶ γλώσσᾳ 1 
have the feeling of a whetstone on my tongue, i.e. am roused to song, Pind. 
O. 6. 141: esp. of persons, like Horace’s fungar vice cotis, of "Ἔρως, 
Anth. P. 12, 18, cf. Plut. 2. 838 E, Greg. Naz. ap. Suid. s. v. ᾿Ωριγένης. 
ἀκονῃσιβ, ews, ἧ, a sharpening, Hesych., E. M. 5. v. βρυγμός. 
ἀκονίας, ou, ὁ, a kind of yisk, Numen. ap. Ath. 326 A. 
εακονίατος; ον, (xovidw) unplastered, not whitewashed, Theophr. H. P. 
Ela Ts : 
ἀκόνιον, τό, in medicine, a specific for the eyes, prob. powdered by rub- 
bing on an ἀκόνη, Diosc. 1. 129. 
ἀ-κονίορτος, ov, without dust, opp.to κονιορτώδης, Theophr. Η. Ρ.8.11,1. 
ἀκονττί [77], Adv. of ἀκόνιτος, without the dust of the arena, i.e. with- 
out a struggle, without effort, Lat. sine pulvere, of the conqueror, Thuc. 
4. 73, Xen. Ages. 6, 3; but, εἰ ταῦτα προεῖτο ἀκονιτί Dem. 295. 7. 

ἀκονϊτικός, n, ὄν, made of ἀκόνιτον, Xen. Cyn. 11, 2. 

akévirov, 76, =sq., Lat. aconitum, a poisonous plant, like monkshood, 
growing on sharp steep rocks (ἐν ἀκόναις), or in a place called ᾿Ακόναι, 
Theophr. H. P. 9. 16, 4, cf. Sprengel Diosc. 4. 76, Theopomp. Hist. 200: 
—~also dkéviros, 9, Schneid. Nic. Al. 42. 

ἀκόνῦτος, ov, (κονίω) without dust, combat or struggle, Q. Sm. 4. 
310. IL. --ἀκώνιστος Diosc. 1. 6 :---Αἄν, -τως, Id. 

ἀκοντί [1], Adv. of ἄκων, for ἀεκοντί, Plut. Fab. 5, etc.; but not in 
good Att. (Lob. Phryn. 5). 

ἀκοντίας, ov, ὁ, (ἄκων) a quich-darting serpent, Lat. jaculus, Nic. Th. 
491, Galen., Luc. II. a meteor, mostly in pl., Plin. H. Ν, 2. 23. 

ἀκοντίζω, fut. Att. ἑῷ, (ἄκων) to hurl a javelin, or absol. to throw, dart, 
τινός at one (cf. στοχάζομαι), Αἴαντος . . ἀκόντισε φαίδιμος Ἕκτωρ Il. 
14. 402, cf. 8. 118; also, Αἴας... ἐφ᾽ Ἕκτορι... ier’ ἀκοντίσσαι τό. 
359; ἀκ. és or καθ᾽ ὅμιλον Od. 22. 263, Il. 4. 490:—the weapon is 
mostly put in dat., ἢ καὶ ἀκόντισε δουρί darted with his spear, Il. 5. 5333 
dx. δουρὲ φαεινῷ Ib, 611, al.; also in acc., ἀκόντισαν ὀξέα δοῦρα darted 
their spears, Od. 22. 265; ἀκοντίζουσι θαμείας αἰχμὰς ἐκ χειρῶν 1]. 12. 
44, cf. 14. 422, Pind. I. 1. 33: to use the javelin, τοξεύειν καὶ dx. Hdt. 
4.114; ἀκ. ἀπὸ τῶν ἵππων ὀρθός Plat. Meno 93 Ὁ. 2. after Hom., 
c. acc. pers. to hit or strike with a javelin, or simply to aim at, Lat. 
petere, ἀκ. τὸν σῦν Hdt. 1. 43, etc.; hence in Pass. to be so hit or 
wounded, Eur. Bacch. 1098, Antipho 120, ult., Xen. 8. ἀκ. 
ἑαυτὰς ἐπὶ ποταμόν to hurl themselves, Eus. H. E. 8, 12, 4. 4. to 
shoot forth rays, of the moon, Eur. Ion 1155; in Med. ¢o flash, Arist. 
Mund. 2, 11. II. intr. zo dart or pierce, εἴσω γῆς Eur. Or. 1241. 

ἀκόντιον, τό, Dim. of ἄκων, a dart, javelin, h, Hom. Merc. 460, Hdt. 
I. 34, al. 2. in pl. the javelin-exercise, Plat. Legg. 794 C. 
dkévriors, ews, ἡ, the throwing a javelin, Xen. An. 1. 9, 5. 
ἀκόντισμα, aros, τό, the distance thrown with a javelin, ἐντὸς ἀκοντίσ- 
ματος within a dar?’s throw, Xen. Hell. 4. 4, 16. II. the thing 
thrown, a dart, javelin, Strab. 576, Plut. Alex. 43, etc. 111. in 
pl.=the concrete ἀκοντισταί, Id. Pyrrh. 21. 

ἀκοντισμός, ὁ, τε ἀκόντισις, Xen. Eq. Mag. 3, 6, Arr. An. I. 2,6; as 

Ry C.i>2%360. 24: a darting out of liquids, Galen., Eust., etc. 2. 

ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, of shooting stars, Procl. paraphr, Ptol. 147. 

ἀκοντιστήρ, jpos, 6,=sq., Eur. Phoen. 142. II. as Adj. darting, 
hurtling, τρίαινα Opp. H. 5. 535 :—metaph., ἴαμβοι Christod. Ecphr. 359. 

ἀκοντιστήξς, οὔ, 6, a darter, javelin-man, Il. 16. 328, Od. 18. 262, 
Hat. 8.90, Aesch. Pers. 52, Thuc. 3. 97, etc. 

ἀκοντυστικόξ, 4, dv, skilled in throwing the dart, Xen. Cyr. 7. 5, 63; 

Sup., Il. 6. 2,45 τὰ ἀκοντιστικά the art of throwing the dart, Plat. 

Theag.126 B. 
ἀκοντστύς, vos, %, Ion. for ἀκόντισις, the game of the dart (like the 

Easternjertd), ἀκοντιστὺν εἰσδύσεαι 1]. 23. 622. 
ἀκοντ-βόλος, ov, spear-throwing, Ap. Rh. 2. 1000. 
ἀκοντ-δόκος, ov, receiving (i.e. hit by) the dart, or watching (i.e. 
shunniz) the dart, Simon. 106. - 
ἀκονη-φόρος, ον, carrying a dart, Nonn. D. 20. 148. 
axévos, Adv. of ἄκων, v. sub ἀέκων. 
ἀκοό dy, -- ἀκουστικός, Plat. Com. Incert. 61. 

ἀκοπτί, Ady. of ἄκοπος, Liban. 
“axon, ἡ, (dxomos) freedom from fatigue, Cic. Fam, τό. 18. 
ἀκοτιστος, ov, (κοπιάω) not wearying, ὁδός Arist. Mund. 1, 2. 11. 
untirir, unwearied, Stob. Ecl. 1. 952 :—Adv. —dorws Schol. Soph. Aj. 
8.2; 80 -αστί, Socr. H. E. 6. 11. 

- ἄκος, ov, without weariness, and so, I. wntired, κατα- 
κινεῖαι Plat. Legg. 789 Ὁ. 2. free from trouble, Amips. Incert. 
14. II. act. ποΐ wearying, ὄχησις Plat. Tim, 89 As of a horse, 
easy, n. Eq. 1, 6; τοῖς τετράποσιν ἄκοπον τὸ ἑστάναι Arist. P. A. 4. 
“rom 2. removing weariness, refreshing, Hipp. Aph. 1246, 

Acut. 398, Plat. Phaedr. 227 A «-τοἄκοπον (sc. φάρμακον), τό, a restora- 
tive, Galen., etc.; ἄκ. μάλαγμα Diosc. 1. 93; in Galen. also ἄκοπος, 4: 
—Ady. -mws, Theophr. C. P. 4. 16, 2. III. (from κόπτω) 
not worm-eaten, Arist. Probl. 14. 2. 2. not broken or ground, 
whole, Alex. Aphr. 

ἀκόπριστος, ov, (xompi{w) not manured, Theophr. C. P. 4. 12, 3. 

ἄ-κοπρος, ov, with little excrement in the bowels, Hipp. Acut. 394. 

= foreg., Theophr. H. P. 8. 6, 4. ; 
ἀ-κοπρώδηξ, es, producing little excrement, of food, Hipp. Acut. 393. 
ἀκόρεστος, ov, (κορέννυμι) Att. for ἀκόρητος, insatiate, Trag., in lyr, 

passages (v. ddperos); c. gen., aixpas ἀκόρεστος Aesch, Pers. 999: 

—in Soph. O. C. 120 (6 πάντων ἀκορέστατος, most insatiate, most 


hameless), the word is either sync. for pe ἢ ἐν TOS, 
sh 0s), Ν is the Sup. of ἀκορήβ (a word cite GRIP OC 0} 
τ Ὡς νυ Themis. Or. 90 D). 2. of things, insatiate, unceasing, 


11. 
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ν faculty of hearing, Arist. de An. 3. 2, 5. 
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Lat. improbus, oi(ds Aesch. Ag. 756; oivwyd-Soph. El. 123; γείκη Eur. | 


Med. 638; γόοις ἀκορέστοις (as Prien for —rordrois) Aesch. Pers. | 


545. II. act. not satiating, Aesch. Ag. 1231. 
liable to surfeit, φιλία Xen. Symp. 8, 15. 

ἀκόρετος, ov, used in Trag. (metri grat.) for ἀκόρεστος, 
1114, 1143, Soph. ΕἸ. 122. 

ἀκορήξ, és, v. sub ἀκόρεστος. , , 

ἀκόρητος, ov, (κορέννυμι) insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, μάχῇξ, 
ἀπειλάων 1]. 12. 335.) 20. 2-, 14. 479 (never in Od.), cf. Hes. Sc. 346; 
προκάδων h. Hom. Ven, 71: cf. ἀκόρεστος. IL. (κορέωλ) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. ᾿ ᾿ : 
ἀκορία, ἡ, (diopos) in Hipp. 1180 F, a not eating to satiety, moderation 
in eating ;—but in Aretae. Cur. Μ. Ac. 2. 2, ἀκ. ποτοῦ, prob, an insa- 
tiable desire of drinking. ΛΑ τς ᾿ 

ἀκορίτης [1] οἶνος, ὃ, wine flavoured with ἄκορος, Diosc. 5. 73. 
ἄκορνα, ἡ, ἃ prickly plant, Theophr. H. P. 1. 10, 6 and 13,3, | 
ἄκορος, ov, =Adxdpearos: untiring, ceaseless, Lat. improbus, εἰρεσία 
Pind, P. 4. 360. i ᾿ 
dxopos, ἡ, the sweet flag, acorus calamus (Sprengel iris pseudacorus), its 
root being dkopov, τό, Diosc. 1. 2. ΣᾺΣ . 
ἀκόρὕφος, ov, (κορυφή) without top, without beginning, Dion. H. de 
Comp. 198. II. =sq., Hesych. . 

ἀ-κορύφωτος, ov, not to be summed up, Hesych. 5. v. ἄκριτα. 
ἄκος, cos, τό, (ἀκέομαι) a cure, relief, remedy, resource, C. gen. rel quae 
avertitur, κακῶν Od. 22. 481, cf. Il. 9. 250, etc.; νυμφικῶν ἑδωλίων 
Aesch. Cho. 71; κύβους. ., τερπνὸν ἀργίας ἄκος Soph. Fr. 380 3 mandy 
κακῷ διδοὺς ἄκος Id. Aj. 363 :—absol., ἄκος εὑρεῖν 1]. 9. 250; δίζησθαι. 
ἐξευρεῖν, ἐκπονεῖν, λαβεῖν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1. 94., 4. 187, Aesch. Supp. 
367, Eur. Bacch. 327, Plat., etc. :—in literal medical sense, Hipp. Acut. 
383; and (by a medical metaph.), ἄκος ἐντέμνειν, τέμνειν, Aesch. Ag. 
17 (cf. Cho. 539), Eur. Andr. 121:—dios [ἔστι], c. inf., ἄκος γὰρ οὐδὲν 
τόνδε θρηνεῖσθαι it boots not to. ., Aesch. Pr. 43. 2. ἃ means of 
obtaining a thing, c. gen. rei, guae expetitur, σωτηρίας Eur. Hel. 1055. 
ἀκοσμέω, fut. ἤσω, to be disorderly or unmannerly, to offend, ot ἄκοσ- 
μοῦντες Soph. Ant. 730, Ph. 387, Lys. 140. 42, Dem. 729. 7; ἀκ. περί 
τι to offend in a point, Plat. Legg. 764 B. 

ἀκοσμήεις, εσσα, εν, -- ἄκοσμος, Nic. Al. 175. 

ἀκόσμητος, ον, (κοσμέω) unarranged, unorganised, Plat. Gorg. 506 
E, Prot. 321 C:—Adv. -τως, Id. Legg. 781 B. 2. of style, un- 
adorned, Dion. H. de Thuc. 23, etc. 8. unfurnished with, τινί 
Xen. Oec. 11, 9. 

ἀκοσμία, ἡ, disorder, Plat. Gorg. 508 A: extravagance, excess, λόγων 
Eur. I. A. 317:—in moral sense, disorderliness, disorderly conduct, Soph. 
Fr. 726; in pl., Plat. Symp. 188 B. 11. an interregnum (v. 
κόσμος It), Arist. Pol. 2. 10, 14. 

d-Koopos, ov, without order, disorderly, φυγή Aesch, Pers. 4703; ἀκ. 
καὶ ταραχώδης ναυμαχία Plut. Mar. 10:—in Hom, once, in moral sense, 
disorderly, unruly, of Thersites’ words, Il, 2. 213 :—Adv. —pws, Hdt. 
7. 220, Aesch., etc. II. κόσμος ἄκοσμος, a world that is no 
world, Anth, P. 7. 561, but in 9. 323 of an izappropriate orament. 
ἀκοστάω or —éw, (ἀκοστή) only used in aor. part., ἵππος ἀκοστήσας 
ἐπὶ φάτνῃ a horse well-fed at rack and manger, a stalled horse, Il. 6. 506., 
15. 263 :—cf. κριθάω, Buttm. Lexil. s. v. ἀκοστήσας. 

ἀκοστή, ἡ, barley, Nic. Al. 106. (Said to be a Cyprian word, cf. 
Buttm. Lexil. ubi supr.) 

ἄ-κοτος, ov, without grudge, Hesych. 

ἀκουάξομαι [ax], Dep. =dxovw, to hear, hearken, or listen to, c. gen., 
ἀοιδοῦ Od. 9. 7, cf. 13. 7; δαιτὸς ἀκουάζεσθον ye are bidden to the 
feast, like καλεῖσθαι, Lat. vocari, 1]. 4. 343:—absol. fo listen, Hipp. 
483. Io.—In h. Merc. 423, also ἀκουάζω. 

ἀκουή, ἡ, Ep. for ἀκοή (q. v.). 

ἀκούρευτος, ov, (κουρεύ Ἰ 

ἄκουρος, ον, (κοῦρος for κόρος) childless, without male heir, Od. ve 
64. ΤΙ. (coupa) unshaven, unshorn, Ar. Vesp. 477, Lyc. 976, Strabo. 
ἀκουσείω, Desiderat. of ἀκούω, to long to hear, Soph. Fr. 820; and in 
Hesych., the series of words requires ἀκουσείων for ἀκουστιῶν. 

ἀκουσία [ax], ἡ, involuntary action, Soph. Fr. 822. 

ἀκουσιάζομαι [ἄκ], in aor. 1. Pass. 20 do a thing unwillingly, Lxx 
(Num. 15. 28). 

ἀκουσί-θεος [ἃ], ov, heard of God, Anth. P. 6. 249. 

ἀκούσιμος [a], 7, ov, audible, Soph. Fr. 823. 

ἀκούσιος, ον, Att, contr. for ἀεκούσιος. 

ἀκουσιότης [ἀκ], ητος, ἧ, -- ἀκουσία, Hesych. 5. ν. ἀέκητι, εἴς. 

ἄκουσις [ἅ], ews, 4, a hearing, Arist. de An. 3. 2, 5. 

ἄκουσμα [ax], aros, τό, a thing heard, such as music, ἥδιστον de. 
the sweetest strain the ear takes in, Xen. Mem. 2. 1, 31, cf. Arist. Eth. 
N. Io. 4, 7, Menand. Incert. 115; ἀκ. καὶ ὁράματα Arist. Pol. 7.047, 
ve 2. a rumour, report, tale, Soph. O. C. 517 (lyr.). 
ἀκουσματικός, ἡ, dv, willing or eager to hear :—oi ἀκουσματικοί the 
probationers in the school of Pythagoras, Clem. Al. 246. 

ἀκουσμάτιον, τό, Dim. of ἄκουσμα, Pseudo-Luc. Philopatr. 18. 

ἀκουστέον, verb, Adj. of ἀκούω, one must hear or hearken to, c. gen. 
pers., Hdt. 3. 61, Eur. I. A. 1oto, Xen., etc. ; c. acc. rei, Plat. Rep. 386 
A: absol., Soph. Ο. T. 1170. 2. ἀκουστέος, a, ov, to be hearkened 
to, τῶν κρατούντων ἐστὶ πάντ᾽ ἀκουστέα Id. El. 340.—CE, ἀκούω Iv. 

ἀκουστῆς [a], οὔ, 6, a hearer, listener, Menand, Incert. 403. 
an auditor, disciple, Agathem. Geogr. 1. 1, Dion. H.,' etc. 

ov, of ot for the sense of hearing, αἴσθησις ἀκ. 
s dit. the orifice of the ear, Galen.: τὸ dx. the 
2. -- ἀκονσματικός 
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c. gen., Arist. Eth. N. 1. 13,19, Arr. Epict. 3.1, 13 :—Adv. --κῶς, Sext. 
Emp. M. 7. 355. II. --ἀκουστός, Schol. Eur. Or, 1281. 
dxove'ros, 7, dv, verb. Adj. of ἀκούω, heard, audible, h. Hom. Merc. 512, 
Plat., etc.; opp. to θεατός, Isocr. 42 C. II. that should be heard, 
Soph. O. T. 1312 ; ἀκοῦσαι δ᾽ οὐκ ἀκούσθ᾽ ὅμως θέλω Eur. Andr. 1084. 
ἀκουτίζω [a], fut. tow, Att. 1, to make to hear, τινά τι or τινός LXX: 
in Pass., to hear, Byz. 
ἀκούω [ἄ] : Ep. impf. ἄκουον Il. 12. 442: fut. ἀκούσομαι (the Act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. Greek, as Lyc. 378, 686, Lxx, 
Dion. H., etc., cf. Winer’s Gramm. of N. T. p. 99, Veitch’s Irreg. Gr. 
Verbs 5. v.): aor. ἤκουσα, Ep. ἄκουσα 1]. 24. 223: pf. ἀκήκοα, Lacon. 
ἄκουκα Plut. Lyc. 20, Ages. 21: later ἤκουκα : plgpf. ἀκηκόειν Hdt. 2. 
§2., 7.208, Lycurg. 15; ἠκηκόειν Xen. Oec.15,5; old Att. ἠκηκόη Ar. Vesp. 
800, Pax 616 (ubi v. Schol.); ἀκηκόη Plat. Crat. 384 B.—Rare in Med., 
pres. (v. infr. 11. 2): Ep. impf, ἀκούετο 1], 4. 331: aor. ἠκουσάμην Mosch. 
3. 120.—Pass., fut. ἀκουσθήσομαι Plat. Rep.507D: aor. ἠκούσθην Thuc. 
3. 38, Luc.: pf. ἤκουσμαι Dion. H. Rhet. 11. 10, Pseudo-Luc. Philopatr. 
43 ἀκήκουσμαι in Luc. de Hist. Conscr. 49 is now corrected. (The 
Root seems to be KOT, i. e. KOF, with a prefixed; cf. κοέω, ἀκοή.) 
To hear, Hom., etc.: κλύειν, ἀκοῦσαι (Aesch. Cho. 5) is ridiculed 
as tautology by Ar. (Ran. 1173, sq.), but cf. 11. 3.—Construct., properly, 
c, acc, of thing heard, gen. of pers. from whom it is heard,—as ταῦτα 
Καλυψοῦς ἤκουσα Od. 12. 389, cf. Soph. O. T. 43, etc.; the gen. pers. 
being often omitted, πάντ᾽ ἀκήκοας λόγον Id. Aj. 480, etc.; or the acc. 
rei, ἄκουε τοῦ θανόντος Id. El. 643, cf. 644 :—often however c, gen. rei, 
φθογγῆς, κτύπου to have hearing of it, hear it, Od. 12. 198., 21. 2373 
λόγων Soph. O, C. 1187. b. c. gen. objecti, to hear of, hear tell 
of, ἀκ. πατρός Od. 4. 114; to this a partic. is often added, ἀκ. πατρὸς 
τεθνηῶτος Ib. 1. 289, etc.; in same sense, 6. acc., 287: this in 
Prose is commonly ἀκ. περί τινος, as first in Od. 19. 270, cf. Eur. I. T. 
964. 6. in Prose the pers. from whom the thing is heard often takes 
a Prep., ἀκούειν τι ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, as first in Il. 6. 524, cf. 
Hdt. 3. 62, Soph. O. T. 7. 95, Thuc, 1.125; rarely ὑπό τινος, Xen. 
Oec. 2, 1; rarely also c. dat. pers., as Il. 16. 515, Soph. El. 227. d. 
not often c. dupl. gen. pers. et rei, Zo hear of a thing from a person, as 
Od. 17. 115, Dem. 228, 12. e. the act or state of the person or 
thing is added in part. or inf.,—in part. when the hearing amounts to 
certain knowledge, otherwise in inf., as εἰ πτώσσοντας ip “Ἕκτορι 
πάντας ἀκούσαι should he hear that all are now crouching under Hector, 
Il. 7. 129, cf. Hdt. 7. 10, 8, Xen. Cyr. 2. 4, 12, Dem. 31. 3; but, ἀκ. 
αὐτὸν ὄλβιον εἶναι to hear [generally] that he is happy, Il. 24. 543, cf. 
Xen, An, 2. 5, 13, etc.:—this is often changed for ἀκούειν ὅτι or ὡς 
with finite Verb, as Od. 3. 193, Xen. Mem. 4. 2, 33; also, ἀκ, οὕνεκα 
Soph, O. Ὁ. 33. f. c. gen. et partic. to express what one actually 
hears from a person, ταῦτ᾽ . . ἤκουον σαφῶς Οδυσσέως λέγοντος Soph. 
Ph. 595; ἀκ. τινὸς λέγοντος, διαλεγομένου, Plat. Prot. 320 B, Xen. 
Mem. 2. 4, 1.—Hom. once uses the Med. for Act., ἀκούετο λαὸς dirfs 
Il. 4. 331. 2. to know by hearsay, ἔξοιδ᾽ ἀκούων Soph. O. T. 
105: this sense sometimes involves an apparent use of the pres. like a 
pf., νῆσός τις Supin κικλήσκεται, εἴ που ἀκούεις Od. 15. 403, cf. 3. 193; 
and so in Att. Prose, Plat. Gorg. 503 C, Rep. 407 A, Luc. Somn. 13. 
absol. to hear, hearken, give ear, esp. to begin a proclamation, ἀκούετε 
λεῴ hear, v. λαός I sub fin.: for Soph. O. T. 1387, ν. πηγή 2. 4. 
of ἀκούοντες readers of a book, Polyb. 1. 13, 6, al. Il. fo listen 
to, give ear to, c. gen., Il. 1. 381, etc.; rarely c. dat., ἀκούειν ἀνέρι 
᾿ κηδομένῳ to give ear to him, Il. 16. 515; by an anacoluth. with gen. 
of part. after a dat., ὅττι of Gx’ ἤκουσε... θεὸς εὐξαμένοιο Ib. 531. 2. 
to obey, βασιλῆος, θεοῦ Il. 19. 256, Od. 7. 11; so in Med., Acw@idov δ᾽ 
ἀκούεται [πάντα] Archil. 69. 8. to hear and understand, κλύοντες 
οὖκ ἤκουον Aesch. Pr. 448. III. after Hom., serving as Pass. 
to εὖ or κακῶς λέγειν τινά, to hear oneself called, be called so and so, 
like Lat. audire, εἴπερ ὀρθ᾽ ἀκούεις, Zev, Soph. O. T. 903 (cf. Aesch. Ag. 
161); κακῶς dx, ὑπό τινος to be ill spoken of by one; πρός τινος Hat. 
7. τό, τ; περί τινος for a thing, Id. 6. 86, 1; εὖ, κακῶς, ἄριστα ἀκ., 
Lat. bene, male audire, Hdt. 2. 173., 8. 93, Soph. Ph. 1313, Antipho 
138, 13, etc. 2. with nom, of the subject, ἀκούειν κακός, καλός, 
‘Soph. O. C. 988, Plat. Lys. 207 A; viv κόλακες καὶ θεοῖς ἐχθροὶ... 
ἀκούουσι Dem, 241. 13, etc. ; 8. sometimes c. inf., ἤκουον εἶναι 
πρῶτοι were said or held to be the first, Hdt. 3.131; so also, ἀκούσομαι 
μὲν ὡς ἔφυν οἴκτου πλέως Soph. Ph. 1074. 4. c. acc. rei, ἀκ. 
κακά, to have evil spoken of one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph, Ph. 607 ; 
so too, dt. λόγον ἐσλόν Pind. I. 5.17; φήμας... κακὰς ἤκουσεν Eur, 
Hel. 615. 5. οὕτως ἀκ., to hear it so said, i.e. at first hearing, Wolf. 
Dem. Lept. 235, Schaf. Mel. 80; ὡς οὕτω γ᾽ ἀκοῦσαι Plat. Euthyphro 
3B; ὥς γε οὑτωσὶ ἀκοῦσαι Id, Lys. 216 A. IV. in Scholl. ¢o 
understand so and so, subaudire, Schol. Eur. Or. 333; τι ἐπί τινος Schol. 
Hipp. 78: so ἀκουστέον, Schol. Or, 1289, Schol. Ap. Rh. 3. 86. _ 
ἄκρα, Ion. ἄκρη, ἡ, (fem. of ἄκρος) like dupov, the highest or furthest 
point : 1. a headland, foreland, cape, ll. 4. 425., 17. 264, Od. 9. 
285, Soph. Tr. 788, Plat. Criti. 111 A; ἄκραν ὑπερθέειν (metaph.) Aesch. 
Eum. 562; κάμπτειν Menand. ‘AA. 9. 2. a mountain-top, peak, 
Soph. Fr. 265, etc.; metaph., κύματος ἄκρα the top or summit, Eur. 
Fr. 232. 3. used by Hom. only in the phrase κατ᾽ ἄκρης (though this 
may mean κατ᾽ ἄκρης πόλεως, v. infr. 3), νῦν ὥλετο πᾶσα κατ᾽ ἄκρης 
Ἴλιος αἰπεινή from top to bottom, i.e. utterly (so Virg., ruit alto a 
culmine Troja, sternitque a culmine Trojam, Aen. 2. 290, 603), Il. 13. 
772, cf. 15. §57., 24. 7283 so, πόλιν αἱρέειν κατ᾽ ἄκρης Hdt. 6. 18, cf. 
Plat. Legg. gog B; (cf. κατ᾽ ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν Eur, Phoen. 
1176); also, ἔλασεν μέγα κῦμα κατ᾽ ἄκρης a bdillow struck him from 
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utterly, Soph. Ant. 201; and metaph., κατ᾽ ἄκρας ὡς πορθούμεθα how 
utterly .., Aesch. Cho. 691, cf. Soph. O, C. 1242, Eur, I. A. 778, Thuc. 
4. 112, Plat., etc. cf. ἄκρηθεν, κατάκρηθεν, κράς. 4. the castle 
or citadel built on a steep rock overhanging a town, Lat. arx, Xen. An. 
7. I, 20, etc.; cf. Nieb. R. H. 3. ἢ. 311: this is called ἄκρη πόλις ἴῃ 
Hom., and in later times ἀκρόπολις. 5. an end, extremity, Arist. 
H. A. 3. 2, 8., 3. 11, 5 3 map” ἄκρας (acc, pl.) at the ends, Eur. Or. 128. 

dxpdavros [pa], ov, (xparaivw) = ἄκραντος, without result, unfulfilled, 
Sruitless, Lat. irritus, Il, 2. 138, Od. 2. 202. 

ἀκρᾶγῆς, és, (μράζω) not barking’, ἀκραγεῖς κύνες, of the gryphons (like 
πῦρ ἀνήφαιστον, etc.), Aesch. Pr. 803. Hesych. expl. ἀκραγές by δυσχερές, 
σκληρόν, ὀξύχολον, and in A. B. 369 we read ἄκραγγες (1. ἀκραγές)" 
ἀκρόχολον, whence Meineke Com, Fr. 3. p. 452 suspects the word to 
be a compd. of ἄκρος, ἄγος ; Herm. of ἄκρος, ἄγη. Cf. ἀκλαγγί. 

ἀκράδαντος, ov, (xpadaivoua) unshaken, Philo 2.136, etc. Adv. -τως, 
Nicom. Harm, p. 8. 

ἀκρᾶήξ, és, (ἄκρος, ἄημι) blowing strongly, fresh-blowing’, of the north 
and west wind, Od.14. 253., 2.421, Hes. Op. 592; si ἀκραὲς erit, if it shall 
be clear weather, Οἷς. Att. 10.17. Adv. ἀκραεὶ πλεῖν to sail with a 
Sresh breeze, Arr, Ind. 24, I. 

dkpatos, a, ov, =dxpos, often in Hipp. (as Epid. 1. 954., 3. 1066), and 
Galen. in plur. τὰ ἀκραῖα, the extremities (of the body); in the Mss. and 
Edd. almost always written ἄκρεα. ΤΥ. dwelling on the heights, 
epith. of Hera, Eur, Med. 1379; of Aphrodité, Paus. 1. I, 3., 2. 32,63 
of Artemis and Athena, Hesych. 5, v. ἀκρία (leg. ἀκραίαν) ; of ἐν ἀκρο- 
πόλει θεοὶ ἀκραῖοί [εἰσι], καὶ πολιεῖς, Poll. 9. 40. 

ἀ-κραίπᾶλος, ον, without’ nausea from drunkenness, Arist. Probl. 3. 

2. of certain wines, not producing such nausea, Ath. 32 

8. of certain herbs, counteracting nausea, Diosc. 1. 25. 

ἀκραιφνήξκ, és, syncop. form of ἀκεραιο-φανής (which is not in use), = 
ἀκέραιος, unmixed, pure, κόρης ἀκρ. αἷμα Eur, Hec. 537; ὕδωρ Ar. Fr. 
98: metaph., πενία dup. sheer, utter poverty, Anth. P. 6. 191. 11. 
untouched, unharmed, entire, Lat. integer, Eur. Alc. 1052, Thuc. 1. 19, 
52. 2. c. gen. untouched by.., dup. τῶν κατηπειλημένων Soph. 
Ο. C. 1147; κόρους ἀκραιφνεῖς μυρρίνης free from .., Lysipp. Incert. 3. 

ἄ-κραντος, ov, poét. Adj., like the Homeric ἀκράαντος, unaccomplished, 
unfulfilled, fruitless, idle, ἔπεα, ἐλπίδες Pind. O. 1. 137, P. 3. 41; τέχναι 
Aesch. Ag. 249 :—neut. pl. as Adv., in vain, Pind. O, 2. 158; ἄκραντα 
βάζω Aesch. Cho. 882; οὐδ᾽ ἄκραντ' ἐκάμνομεν Eur. Bacch, 435; 
ἄκραντ᾽ ὀδύρει Id. Supp. 770.—For Aesch. Cho. 65, v. sub ἄκρατος 2. 
ἀκρ-αξόνιον, τό, (ἄξων) the end of the axle, Poll. 1. 145. 

ἀκρᾶσία, ἡ, (dxparos) bad mixture, ill temperature, opp. to εὐκρασία, 
ἀκρ. ἀέρος an unwholesome climate, Theophr. C. P. 3. 2, 5; διὰ τὴν ἀκρη- 
σίην, of meats (nisi legend. ἀκρᾶσίην, intemperance), Hipp. Vet. Med. τον 
ἀκρᾶσία, ἡ, -- ἀκράτεια, 4. v. 

ἀκράτεια [xpi], ἡ, (ἀκρατής) want of power, debility, νεύρων Hipp. 
Aph. 1253. II. the conduct and character of an ἀκρατής, in- 
continence, want of self-control, opp. to ἐγκράτεια, Plat. Rep. 461 B, 
Legg. 734 B, etc.; dap. ἡδονῶν τε καὶ ἐπιθυμιῶν Ib. 886 A, etc.—The 
prevailing form in later writers is ἀκρασία, Arist. Eth. N. 7. 1-4, Rhet. 
I. 12,12, Menand, Ae. 4; and this form occurs in M8. of Plat. (Rep, 
1, c., Gorg. 525 A) and Xen. (Mem. 4. 5,6, al.): the form d«paria also 
occurs in Mss. of Hipp. Coac. 145, Plat., etc., prob. by error :—v. Lob. 
Phryn. 524 sq. 

ἀκρᾶτεύομαι, Dep. (ἀκρατής) to be incontinent, Arist, Eth. N. 7. 2, 1., 
7. 3, 3, etc.: censured by Phryn. p. 442, who quotes however Menand, 
Incert. 449.—The Act. occurs in Plut. ap. Stob. 81. 40. 

ἀκρδτευτιξόϑ, h, bv, arising from incontinence, ἀδικήματα Arist, Rhet, 
2. 16, 4. 

ἀκράτέω, to be ἀκρατής, Hipp. 600. 35, Poll. 2. 154. 

axparhs, és, (κράτος) powerless, impotent, γῆρας Soph. O. C. 1236; 
παιδία Hipp. Aph. 1247; of paralysed limbs, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 
a: II. c. gen. rei, not having power or command over a thing, 
Lat. impotens, γλώσσης Aesch, Pr. 884; φωνῆς Hipp. 447. 243 ὀργῆς 
Thuc, 3.84; θυμοῦ Plat. Legg. 869 A; dup. τῶν χειρῶν, of persons 
with their hands tied, Dion. H. 1. 38 :—also, intemperate in the use of a 
thing, ἀφροδισίων, οἴνου Xen. Mem. 1. 2, 2, Occ. 12,11; so, ἀκρ. κέρδους, 
τιμῆς intemperate in the pursuit of them, Arist. Eth. N. 7. 1, 7; also 
with Preps., dup. πρὸς τὸν οἶνον Arist. H. A. 8. 4, 2; περὶ τὰ πόματα 
14, P. A. 4. 11, 5; and c. inf., dup. εἴργεσθαί τινος unable to refrain 
from .., Plat. Soph. 252 C. 2. absol. in moral sense, without com~- 
mand over oneself or one’s passions, incontinent, unbridled, licentious, Arist, 
Eth. N. 7.1, sq.; dep. στόμα Ar. Ran. 838; νηδύς Aristias ap, Ath. 686 
A:—Adv., ἀκρατῶς ἔχειν πρός τι Plat. Legg. 710 A, 8. also of 
things, uncontrolled, immoderate, δαπάνη Anth. P. 9. 367; οὖρον... 
ἀκρατές incontinence of urine, Aretae. Caus. M. Ac. 1.6; so in Adyv., 
ἀκρατὶ τὰ οὖρα ἐκχέειν Id. Caus. Μ. Diut. 1. 7. 

ἀ-κράτητος [xpd], ov, uncontrolled, Arist. Meteor. 4. 7, 11: incontrol- 
lable, ἐπιθυμία Hdn. τ. 8. II. incomprehensible, Eccl. 

ἀκρᾶτία, 7, v. sub ἀκράτεια. 

ἀκρᾶτίζομαι, fut. Ἰοῦμαι : Dep,: (ἄκρᾶτος). ΤΌ drink pure wine (me- 
rum): hence, to breakfast, because this meal consisted of bread dipped 
in wine (Ath. 11 C, sq.), Ar. Pl. 295, ubi v. Schol., Canthar. Incert. 1:— 
c. acc., ἀκρ. κοκκύμηλα to breakfast on plums, At. Fr. 505 a; μικρόν Ari- 
stom. Incert. 1:—metaph., c. gen., ἀμιγοῦς ἠκρατίσω σοφίας Philo 2. 166. 
ἀκράτισμα [xpd], aros, τό, a breakfast, ἕως ἀκρατίσματος ὥρας Arist. 
Η. A. 6. 8, 3, cf. Ath. 11 Ὁ. 

ἀκρᾶτισμός, ὁ, breakfasting, Ath. 11 Ὁ. 

ἀκράτιστος [xpd], ον, the Ms. reading in Theocr. 1. 51, πρὶν ἢ dupd- 


τ΄. 
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above, Od. 5. 313; so in Att., γῆν πατρί Ctiizect ἤν ATCT TSF L Rie defended by Herm., who os ἀκράτισ- 
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τον ἐπὶ ξηροῖσι, having made a dry breakfast, i.e. none at all. One Ms. 
gives ἀνάριστον, dinnerless ;—if this be received, ἐπὶ ξηροῖσι καθίξῃ must 
be joined, leave him on dry ground, i.e. bare and destitute ;—so, of ships, 
we have ἐπ᾽ οὔδεϊ καθίσσαι h. Hom. Merc. 284; cf. Ovid’s in siccd destitui. 

ἀκρᾶτο-κώθων, wos, ὁ, a hard toper, Hyperid. ap. Prisc. 18. 25. 

ἀκρατοποσία, Ion. ἀκρητοποσίη, 4, a drinking of sheer wine, Hdt. 6. 
84, Hipp. Aph. 1257: ἀκρᾶτοποτέω, fo drink sheer wine, Arist. Probl. 
3. 5: ἀκρᾶτο-πότηξ, ov, Ion, ἀκρητοπότηξ, ew, 6, (πίνω) a drinker of 
sheer wine, Hdt. 6. 84. 

ἄκρατος, Ion. ἄκρητος, ov: (κεράννυμι) : 1. of liquids, unmixed, 
pure, sheer, unadulterate, esp. of wine, Od. 24. 73; ἄκρητοι σπονδαί 
drink-offerings of pure wine, Il. 2. 341., 4.159; οἶνος πάνυ dep. very 
strong indeed, Xen. An. 4. 5, 27; οἶνος ἄκρητος wine without water, 
Lat. merum, Hdt. 1. 207, etc.; and ἄκρατος (without οἶνος), Ar. Eq. 
105, and freq. in Com.; so, ἄκρατον, τό, Arist. Poét. 25, 16, Ath, 441 
C; also of miJk, Od. 9. 297; of blood, Aesch. Cho. 578, etc. :—said to 
mean dark-coloured in Hipp. Epid. 1. 966:—Adv. —rws, Id. 107 C. 2. 
of any objects, dep. σώματα pure, simple bodies, Plat. Tim. 57 C; ἄκρ. 
μέλαν pure black, Theophr. Color. 26; ἄκρατος νύξ (sheer night) should 
perth. be read with Schiitz in Aesch. Cho. 65 for ἄκραντος, cf. ἄκρατον 
σκότος Plut. Nic, 21; ἄκρ. σκιά Id. 2. 932 B. 8. of qualities, pure, 
absolute, dup. νοῦς Xen. Cyr. 8. 7, 20; πῶς... ἡ dup. δικαιοσύνη πρὸς 
ἀδικίαν dup. ἔχει Plat. Rep. 545 A, cf. 491 E. 4. of conditions or 
states, pure, untempered, absolute, ἐλευθερία, ἡδονή, Plat. Rep. 562 Ὁ; 
ὀλιγαρχία Arist. Pol. 2. 12, 2, etc. ; dp. νόμος absolute law, Plat. 
Legg. 723 A; dup. ψεῦδος a sheer lie, Id. Rep. 382 C:—so Adv. ἀκρά- 
Tas, absolutely, entirely, dup. μέλας or λευκός Ἀεὶ. N. A. 16. 11, Luc. 
Ὁ. Marin, 1. 3. 5. of persons, hot, intemperate, excessive, violent, 
ἄκρατος ὀργήν Aesch. Pr. 678 ; ἄκρατος ἐλθέ come with all thy power, 
Eur. Cycl. 602. 6. so of things we feel, ἄκρατος ὀργή Alcid. ap. 
Arist. Rhet. 3. 3, 2; ἵμερος Soph. Fr. 678; ἄκρ. διάρροια Thuc. 2. 49; 
dp. καῦμα Anth. P. 9. 71; φόβος Joseph., ete. II. a Comp. 
ἀκρατέστερος (as if from ἀκρατής) Hipp. Vet. Med. το, Hyperid. ap. Ath. 
424 Ὁ, Arist. Probl. 3. 3: Sup. ἀκρατέστατος Plat, Phil. 53 A: but 
Gupardrepos Plut. 2. 677 C ;—cf. Lob, Phryn, 524. 

ἀκρἄτό-στομος, ov, unbridled of tongue, Schol. Eur. Or. 891. 
Gxpirétys, 7Tos, ἧ, an unmixed state, οἴνου, μέλιτος Hipp. Acut. 393. 
ἀκρᾶτο-φόρος, ὁ, and ἀκρᾶτο-φόρον, τό, a vessel for pure wine, elsewh. 
ψυκτήρ, Οἷς. Fin. 3. 4, 15, Poll. 6. 99., 10. 70, Joseph, B. J. 5. 13, 6. 

ἀκράτωρ [ἃ], opos, ὁ, -- ἀκρατής 1, Soph. Ph. 486. 11. -- ἀκρατής 
II, ἀκρ. ἑαυτοῦ Plat. Rep. 579 C, Criti. 121 A. 

ἀκράτως [a], Adv. of ἄκρᾶτος. IT. ἀκρᾶτῶς of ἀκρατής: v. sub vocc. 
ἀκραχολέω, to be passionate, only in pres. part., Plat. Legg. 731 D. 

ἀκραχολία, Ion. ἀκρηχολίη, ἡ, passionateness, a burst of passion, Hipp. 
1212 H: later dxpoxoAta, Sopat. ap. Stob. 313. 30, Plut. 

ἀκρά-χολος [ἃ], ον, quick or sudden to anger, passionate, Ar. Eq. 41; 
κύων dup. an ill-tempered dog, Id. Fr. 535; μέλισσα Epinic. Μνῆσ. 1; 
ἄχερδος dnp. a wild pear that pricks on the least touch, Pherecr. Incert. 
32 :—~also ἀκρόχολος, ον, Arist. Eth. N. 4.5, 9, Philo, Plut., etc. II. 
generally, in passionate distress, Theocr. 24. 60. (The forms ἀχρά- 
χολος, —XoAéw, are confirmed by all the poetic passages, as also by the 
Ion. form ἀχρηχολία in Hipp.; and in A. B. 77 ἀχράχολος is cited from 
Plat. Rep. (411 C), where the bulk of the Mss. give ἀκρόχολοι, whereas 
in Legg. 731 Ὁ, 791 D is read ἀκράχ.; cf. Eust, 1243. 23., 1735. 46. 
The orig. form seems to have been ἀκράχολος, and this prob, was short- 
ened from ἀκρατό-χολος, v. ἀκρητό-χολος, and cf. Lob. Phryn. 664; when 
this sense was forgotten, the form ἀκρόχολος was gradually introduced.) 

ἄκρεα, v. sub ἀκραῖος. 

ἀκρεμονικός, 4, dv, like an ἀκρέμων or twig, Theophr. H. P. 4. 6, 8. 

ἀκρέμων, ovos, ὃ, or better ἀκρεμών, dvos, Arcad. 14. 2, Suid.: (depos) :— 
properly a bough or branch, which ends in smaller branches and twigs, 
Arist. Plant. 2. 10, 3, Theophr. H. P. 1.1, 9: but also, simply, a branch, 
twig, spray, Simon, (?) 183, Eur. Cycl. 455, Theocr. 16. 96. 

ἀκρ-έσπερος, ov, at eventide (cf. dxpos 11), Nic. Th. 25, Anth. P. 7. 
633 :—dapésmepov as Adv., Hipp. 1216 B, Theocr. 24. 75; for which 
Arist. ap. Ath, 353 B says τὴν ἀρχέσπερον (nisi legend. ἀκρέσπερον). 

ἀκρ-ἤβης, ov, 6, a youth in his prime, Anth. P. 6. 71., 12. 124. 

ἄκρ-ηβος, ov, in earliest youth, Theocr. 8. 93. 

ἀ-κρήδεμνος, ov, without head-band, Opp. C. I. 497, Christod. Ecphr. 62. 

dxpytos, ἀκρητο-ποσίη, —rérys, v. sub dxpar—. 

ἀκρητό-χολος, ον, caused by sheer bile, πυρετός Hipp. Fract. 778. 

ἀκρηχολία, v. sub ἀκραχ--. 

ἀκρία, ἡ, v. sub ἀκραῖος. 

ἄκρια, τά, -- ἄκρα, ἄκρια ῥινός Opp. C. 2. 552. . 

ἀκριβάζω, -- ἀκριβόω, LxxX; censured by Poll. 5. 152 : ἀκρίβασμα, τό, 
ἀκρίβασμός, ὁ, -- ἀκρίβωμα, -ωσις, LEX: dxptBaorhs, οὔ, 6, a close 
enquirer, LXx. ae 

ἀκρίβεια [xpi], ἡ, exactness, literal or minute accuracy, precision, Thuc. 
I, 22, etc.; τῶν πραχθέντων Antipho 127. 12, cf. Lys. 148. 38 :—often 
with Preps. in adv. sense, δι᾽ ἀκριβείας, -- ἀκριβῶς, with minuteness or 
precision, Plat. Theaet. 184 C, Tim. 23 Ὁ, etc.; διὰ πάσης ἀκρ. Id. Legg. 
876 C;—eis τὴν dup. φιλοσοφεῖν Plat. Gorg. 487 C;—eis ἀκρίβειαν Arist. 
Pol. 7. LI, 9 ;---πρὸς τὴν ἀκρίβειαν Plat. Legg..769D; πρὸς dxp. Arist. de 
Resp. 16 :—# dxp. τοῦ ναυτιικοῦ its fine state, exact discipline, Thuc. 7. 
13; dup. νόμων strictness, severity, Isocr. 147 E, cf. Isae. 65. 7 :—pl. 
niceties, Plat. Rep. 504 E. 2. niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb. 32. 13, II. 8. parsimony, frugality, 
Plut. Pericl. 16; ὕδωρ δι ἀκριβείας ἐστί τινι is scarce, Plat. Legg. 844 
B.—Hardly to be found save in Att. Prose. 


2. ’ ” 
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ἀκριβής, és, exact, accurate, precise, made or done to a nicety, in all sorts 
of relations, Eur, El. 367, Thuc., etc.; δίαιτα Hipp. Aph. 1243; dcp. 
πυρετός returning precisely at its time, Id. Epid. 1. 943. I. of 
persons, exact, precise, strict, δικαστής Thuc. 3. 46: exact, consummate, 
ἰατρός Plat. Rep. 342 Ὁ: painfully exact, over-nice, precise, curious, Id. 
Legg. 762 Ὁ; ἀκριβὴς τοῖς ὄμμασι sharp-sighted, Theocr. 22. 194 :— 
so also of arguments, Ar. Nub. 130; of thoughts and notions, Eur., etc., 
cf. περισσός τι. 3 :---τὸ ἀκριβές = ἀκρίβεια, Hipp. Vet. Med. τ, Thue. 
6. 18 :—very freq. in Adv. --βῶς, to a nicety, precisely, ἀκριβῶς εἰδέναι, 
ἐπίστασθαι, καθορᾶν, μαθεῖν, etc., Hdt. 7. 32, etc, ; ἀκριβῶς ὧν περισσό- 
φρων Aesch. Pr. 328; opp. to ἁπλῶς, Isocr. ΟἹ D; to τύπῳ (in outline, 
roughly), Arist. Eth. N. 2. 2, 3; ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. vin ae ne vis 

uidem, with the greatest difficulty, Plut. Alex, 16: so, οὐκ εἰς ἀκριβὲς 

λθες at the right moment, Eur. Tro. 901 ; ἐπ’ ἀκριβές Eus. Η. E. 6. 31, 
2, al. 2. parsimonious, frugal, stingy, dup. τοὺς τρόπους Menand. 
ap. Stob. 387. 45, v. Gaisf. ad l.; ἀκριβῶς διαιτᾶσθαι Andoc. 33. 19.— 
Rare except in Att., and mostly in Prose: the Comp. and Sup. -ἔστερος, 
πέστατος, freq. in Plato, with -éorepov, -ἔστατα, as Adverbs. : (The 
sense points to ἄκρος as the first part of the word, but -78ys remains dub.) 

ἀκρτβί, Adv. exactly, Theodos. Gramm. p.74. 

dxpiBo-8lkatos, ov, severely judging, dup. ἐπὶ τὸ χεῖρον extreme to mark 
what is amiss, Arist. Eth. N. 5. 10, 8 

ἀκριβόλεκτος, ov, stated with precision, Eccl. ῃ ἮΝ 

ἀκριβολογέομαν, Dep. to be exact or precise in language, investigation, 
etc., absol., Plat. Rep. 340 E, Crat. 415 A; also c. acc. rei, to wei h 
accurately, Id. Rep. 403 D, and Oratt.; ταῦτα πάντα ὑπὲρ τῆς ἀληθείας 
ἀκριβολογοῦμαι Dem. 232. 5; ἐμοῦ περὶ τούτων ἀκριβολογουμένου Id, 
807. 9.—The Act. is found later, as in Dion. H. de Dem. ult. 

ἀκριβολογητέον, verb. Adj. one must weigh accurately, Arist. Rhet. 3.1, To. 

ἀκριβολογία, ἡ, exactness, precision in speech, investigation, etc., Arist, 
Rhet. I. 5, 15. 2. parsimony, stinginess, Id. Eth. N. 4.2, 7. 

dxpiBo-Aoyos, ov, precise in argument, in pl., Timo ap. Diog. L. 2. 19. 

ἀκρτβόω, fut. dow, to make exact or accurate, Eur. Hipp. 469; ἀκρ. τάδε 
to be perfect in bearing these hardships, Xen. Cyr. 2. 2, 13; to arrange 
precisely, Ar. Eccl. 274 :—Pass. to be exact or perfect, Ar. Ran. 1483; 
ἠκριβῶσθαι πρὸς πᾶσαν ἀρετήν Arist. Pol. 3. 7, 4.—The Med. is later, as 
Joseph. A. J. 17. 2, 3, Eust. 1799. 33, etc.; but v. διακριβόω. 2. 
to investigate accurately, to understand thoroughly, οἱ τάδ' ἠκριβωκότες 
Eur. Hec. 1192, cf. Xen. Cyr. 2. 2,9; τοὔνομά μου σὺ ἀκριβοῖς ; are 
you sure of ..? Plat. Charm. 156 A. 8. 4050]. to be exact, corre- 
spond exactly, Arist. Meteor. 2. 6, 9; dup. περί τι Id. G. A. 5.1, 36, cf. 
4. το, Io, de An. 2. 9, 2.—Cf. δι--, ἐξ-ακριβόω. 

ἀκρίβωμα, τό, exact knowledge, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 36. 

ἀκρίβωσι, ἡ, exact observance, νόμου Joseph. A. J. 17. 2, 4 

ἀκριβωτέον, verb. Adj. one must examine accurately, Philo 1. 357. 

ἀκρίδιον, τό, Dim. of ἀκρίς, Diosc. 2. 116. 

ἀκρῖδο-θήκη, ἡ, a locust-cage, Theocr. 1, 52, Longus 1. 10. 

ἀνρῖδο-φάγος, ov, a locust-eater, Diod. 3. 29, cf. Strabo 772. 

ἀκρίξω, (ἄκρος) to go on tiptoe, Eur. Fr. 574: cf. ἐξακρίζω. 

dkpts, cos, ἡ, (depos) Ep. Noun, a hill-top, mountain-peak, Hom. only 
in Od. and always in pl., ἄκριες ἠνεμόεσσαι the windy mountain-tops, 
Od. 9. 400, cf. h. Hom. Cer. 383: generally, a hill-country is called 
ἄκριες Od. 10, 281;—in sing., Περγαμίης ὑπὲρ ἀκρίος C. I. 3538. 
18 :—cf. ὄκρις. 

ἀκρίς, ίδος, 9, a Locust, Lat. gryllus, Il. 21. 12, Ar. Ach, 1116, al. 

ἀκρισία, ἡ, (ἄκριτος) want of distinctness and order, confusion, Xen. 
Hell. 7. 5, 27. ΤΙ. want of judgment, bad judgment or choice, 
perversion, Polyb. 2. 35, 3. 111. the undecided character of a 
disease, its not coming to a crisis, Hipp. Epid. 1. 945. 

ἀκρ-ίσχιον, τό, the end of the ἰσχίον or hip, Medic. 

akpiri fro Adv. of ἄκριτος, Lys. Fr. 56, Gramm. 

ἀκρύτά-βουλος, ον, indiscreet of counsel, Manetho 4. 530. 

ἀκρυτόγυιοξ, ov, perh. with confused, unsteady gait, Emped. 317 (Sturz 


a 
ἀκριτόχειρα). 

ἀκρϊἴτό-δακρυς, υ, shedding floods of tears, Anth. P. 5. 236. 

axptro-erns, és, -- ἀκριτόμυθος, Theod. Metoch. 77. 

dkptropidew, ἐο babble, Eust. 349. 17: -μῦθία, ἡ, babbling, Id. 1878. 4. 

dxpir6-pilos, ov, recklessly or confusedly babbling, Il. 2. 246; cf. ἄκρι- 
Tos I, 1. ΤΙ. ὄνειροι dup. hard of interpretation, Od. 19. 560. 

ἄκρἴτος, ov, (κρίνω) undistinguishable, confused, disorderly, μῦθος Il. 2. 
796; ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγορεύειν Od. 8. 505 ; τύμβος ἄκρ. one commen une 
distinguished grave, Il. 7. 337; ἄκρ. πάγος a confused mass, Hipp. ap. 
Galen. ; cf. Plat, Gorg. 465 Ὁ. 2. continual, unceasing, ἄχεα 1]. 3. 
412; neut. as Adv., πενθήμεναι ἄκριτον αἰεί Od. 18. 174., 19. 120; 
δηρὸν καὶ ἄκριτον h. Hom. Merc. 126 :—dpos dxp. a ccntinuous chain of 
mountains, Anth. P. 6. 225. 8. after Hom. in Poets, countless, 
axp. ἄστρων ὄχλος Eur. Fr. 596; μυρία φῦλα καὶ dxp. Opp. H. 1. 80; 
ἄκριτον πλήθει cited from Babr., εἰς. II. undecided, doubtful, 
νείκεα, ἄεθλος Il. 14. 205, Hes. Sc. 311; ἀκρίτων ὄντων while the issue 
was doubiful, Thuc. 4. 20; ἄκρ. ἔρις καὶ ταραχή Dem. 231. 8: un- 
certain as to time, Arist. Meteor. 2. 5, 4; πυρετὸς dup. a fever that will 
not come to a crisis, Hipp. 399. 22; and so Adv. - τως, Id. Epid. 1. 941; 
τὸ ἀκρίτως ξυνεχὲς τῆς ἁμίλλης without decisive issue, Thuc. 7.71. 2. 
unjudged, untried, of persons and things, ἄκριτόν τινα κτείνειν, ἀναιρεῖν, 
ἀπολλύναι to put to death without trial, Lat. indicta causa, Hat. 3. 80, 
Thue. 2. 67, cf. 8. 48, Dem. 212. 23; dap. ἀποθανεῖν Antipho 135, ro, 
εἴς, :---πρᾶγμα dup. a cause not yet tried, Isocr. 385 A, cf. Plat. Tim. 51 
C:—also subject to no judge, πρύτανις, Aesch. Supp. 371 :—Adyv., ἀκρίτως 
ἀποκτείνειν Dion. H. 11. III. act. not giving a judgment, 
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ἀκρϊβεύω, = ἀκριβόω, Schol. Pind. N. 4. 3: in ΔΗ yal δ by. 


UP δ. 46: ἐρξβάξδριε rash, headstrong, Polyb. 3. 19, 9; 


ἀκριτόφυλλος .--- ἀκρονυχί, 


so, ἄκριτα μηχανώμενοι engaged in rash attempts, Eur. Andr. 540. 2. 
not exercising judgment, undistinguishing, of the Fates, Anth. P. 7. 439, 
cf. 5. 284; ἄκριτε δαῖμον, of death, Epigr. Gr. 204. 3. 
ἀκρἴτό-φυλλος, ov, of undistinguishable, i. e. closely blending, leafage, 
ὄρος Il. 2. 868. 
akptré-puptos, ov, undistinguishably mixed, Aesch. Theb. 360. 
ἀκρύτό-φωνος, ov, to explain βαρβαρόφωνος, Apoll. Lex., Hesych, 
ἀκροάξομαι, Ξε ἀκροάομαι, Epich. 75. Ahr., Μεπαηά. ᾿ΕΎΧ. 2 (si vera 1.) 
ἀκρόᾶμα, ατος, τό, (ἀκροάομαι) Lat. acroama, like ἄκουσμα, anything 
heard, esp. with pleasure, anything read, recited, played or sung, as a 
play, musical piece, etc., Xen. Symp. 2, 2, Hier. 1, 14, Arist. Eth. N. ro. 
3. 7, and freq. from Polyb., downwds. II. in pl. for the concrete, 
lecturers, singers, or players, esp. during meals, Polyb. 16. 21, 12, al. 
ἀκροᾶματικός, 7, dv, designed for hearing only, ai dnp. διδασκαλίαι 
the esoteric doctrines of philosophers, delivered orally, Plut. Alex. 7 ; cf. 
ἀκροατικός, ἐσωτερικός. 
ἀκροάομαι, 2 sing. impf. ἠκροᾶσο Antiph. ᾿Ἐπιδ. 2: fut. - άσομαι [ἃ] 
Plat. Apol. 37 Ὁ, εἴς, : aor. ἠκροᾶσάμην Ar. Ran. 315, Plat., etc.: pf. 
ἠκρόᾶμαι Arist. H. A. 4. 10, 11: aor. ἠκροάθην (in pass. sense) Joseph. 
A. J. 17. 5, 2, Aristid.: Dep. (Perh. from the same Root as κλύω, 
with a prefixed: cf. AA, Iv.) To hearken to, listen to: Construction 
as with ἀκούω, c, gen. pers., Antipho 129. 38, Plat. Euthyd. 304 D; c. 
acc. rei, Thuc. 6. 17, etc.; but sometimes also c. gen. rei, Thuc. 2. 21, 
Plat. Hipp. Ma. 285 D. 2. 4050]. to listen, Ar. Lys. 504, Pherecr. 
Wevd. τ: ὁ ἀκροώμενος a hearer, Eupol. Anp.6; esp. of those who hear 
lectures, a pupil, disciple, Plat. Rep. 60g C, Xen. Symp. 3, 6; hence like a 
Subst. c. gen., ἀνὴρ ᾿Αριστοτέλους ἠκροαμένος Strabo 608, cf. Plut. Caes. 3, 
and v. ἀκρόαμα, ἀκροατής. II. ἰο attend to, obey, τινός Thuc. 
3. 27, Lys. 158. 35, Plat. Gorg. 488 C: absol. to submit, Thuc. 6. το. 
ἀκρόᾶσις, ews, ἡ, a hearing, hearkening ox listening to, Antipho 129. 
41, Thuc. I. 21, 22, etc.; dp, ποιεῖσθαΐ τινος, -- ἀκροᾶσθαι, Andoc. 2. 
21; κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν to cheat you into hearing, Aeschin. 
58. 37. 2. obedience, τινός Thuc. 2. 37. II. the thing 
listened to, a recitation, lecture, Hipp. 28. 15, Polyb. 32. 6, 5 ----φυσικὴ 
ἀκρ., name of a work by Arist. IIL. =dxpoarnproy, Plut. 2. 58 C. 
ἀκροᾶτέον, verb. Adj. one must listen to, τῶν κρειττόνων Ar. Av. 1228. 
ἀκροᾶτήριον, τό, a place of audience, Lat. auditorium, Act. Ap. 25. 23: 
a lecture-room, Plut. 2. 45 F. ΤΙ. an audience, Id. Cato Ma. 22. 
ἀκροᾶτής, οὗ, 6, a hearer, Lat. auditor, of persons who come to hear a 
public speaker, Thuc. 3. 38, Plat., etc.: one who hears a teacher, a dis- 
ciple, a pupil, Atist. Pol. 2. 12, 7, cf. Eth. N. 1. 3, 5. IL. a reader, 
lecturer, Plut. Thes. 1, Lysand. 12. 
ἀκροᾶτικός, 7, dv, of or for hearing, dup. λόγοι esoteric discourses 
(v. ἀκροαματικός), Arist. Fr. 612; μισθὸς dup. a lecturer's fee, Lat. 
honorarium, Luc. Encom. Dem. 25. Adv., ἀκροατικῶς ἔχειν to be fond 
of hearing, Philo 1. 215, etc. 
ἀκροβαμονέω, -- ἀκροβατέω, Hippiatr. p. 265. 
ἀκροβάμων, ov, (Baivw) walking on tiptoe or erect, Greg. Naz. 
ἀκροβαάτέω, to walk on tiptoe, skim along, of ostriches, Diod. 2. 50; 
of haughty people, Philo 1. 640, etc.: v. Lob, Aj. 1217. II. to 
climb aloft, Polyaen. 4. 3, 23. 
dkpoBiiticds, 4, όν, fit for mounting, Lat. scansorius, Vitruv. 10. 1. 
᾿ ἀκρό-βᾶτος, ov, = ἀκροβάμων, ἴχνεσιν ἀκροβάτοισιν Nonn. Ὁ. 47. 234. 
ἀκρο-βαφής, és, tinged at the point or slightly, Anth. P. 6, 66. II. 
skimming the surface of the water, Nonn. D. 1. 65. 
ἀκρο-βελής, és, with a point at the end, Anth. P. 6. 62. 
ἀκρο-βελίς, ίδος, ἡ, the point of a dart or spit, Archipp. “Hp. 3. 
ἀκρο-βηματίζω, =dxpoBaréw, Hesych., Schol. Il. 13. 158. 
ἀκρό-βλαστος, ov, budding at the end, Theophr. H. P. 1. 14, 2. 
ἀκροβολέω, to be an ἀβροβόλος, to sling, Anth. P. 6, 106. 
ἀκροβολήπ, ἐς, -- ἀκροβελής, Anth. Plan. 213. 
ἀκροβολία, ἡ, a slinging, skirmishing, App. Civ. 1. 84, etc. 
ἀκροβολίζομαι : aor. ἠκροβολισάμην Hdt., Thuc.: Dep. To throw 
from afar, to fight with missiles, as opp. to close combat, ¢o skirmish, 
πρός τινα Thuc. 4. 34; absol., Id. 3. 73, Xen. Cyr. 8. 8, 22 :—metaph., 
dxp. ἔπεσι Hdt. 8. 64.—The Act. only in Anth. P. 7. 546, and Hesych. 
ἀκροβόλισιξ, ews, 7, a skirmishing, Xen. An. 3. 4, 18, etc. 
ἀκροβόλισμα, aros, τό, =foreg., App. Pun. 36. 
ἀκροβολισμός, οὔ, ὁ, = ἀκροβόλισις, Thuc, 7. 25, Xen, Hell. 1. 3, 14, etc. 
axpoBodioris, οὔ, 6,=sq., Xen. Cyr. 6. 1, 28. 
ἀκρό-βολος, ov, pass., struck from afar, Aesch. Theb. 158. _ II. 
ἀκροβόλος, ὁ, one who throws from far, a skirmisher, Hesych., Suid. 
ἀκροβυστέω, to be uncircumcised, LXX. 
ἀκροβυστία, ἡ, the foreskin, Lat. praeputium, Lxx, Act. Ap. τι. 
3. II. the state of having the foreskin, uncircumecision, Ep. Rom. 
2. 25, etc. 2. collect. the uncircumcision, i.e. the uncircumcised, 
Ib. 2. 26., 3. 30, etc. (The deriv. from ἄκρος, βύω is difficult to 
understand. Perh. the word is a corruption for ἀκροποσθία ; in which 
case the Adj. ἀκρόβυστος, ov, occurring as v. 1, in Lxx and in Eccl. 
writers, must have been formed from the Subst.) 
ἀκρο-γένειος, ov, with prominent chin, Arist. Physiogn. 6, 40. 
ἀκρογωνιαῖος, a, ov, (γωνία) at the extreme angle, dp. λίθος the corner 
foundation-stone, LxxX (Esai. 28. 16), Ep. Eph. 2. 20. 
ἀκρό-δετος, ov, bound at the end or top, Anth. P. 6. 5. 
ἀκρο-δίκαιος, ov, = ἀκριβοδίκαιος, Clem. Al. 413. 
ἀκρό-δρυα, τά, fruit-trees, Plat. Criti. 115 B, Xen. Oec. 19, 12. II. 
fruits, Arist. H. A. 8. 28, 8, Probl. 22. 8;—acc. to Geop. 10. 74, properly 
of hard-shelled fruits, as acorns, chestnuts; so dpuds ἄκρα in Theocr, 15. 
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axpdlerros, ov, ((éw) boiled or heated slightly, Diosc. 2. 146. 

ἀκρο-ζεύγια, τά, = ζεύγλη, Hesych., Poll. 1. 253. 

ἀκρό-ζυμος, ον, slightly leavened, Galen. 

ἀκρο-θάλυπτος, ov, burnt at the end, Lat. adustus, Hesych. ° 

ἀκρόθεν, Adv. from the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20, Nic. Th. 337. 

ἀκρό-θερμος, ov, very hot, cited from Philes de Propr. An. 

ἀκρόθι, Adv. at the beginning, c. gen., νυκτός Arat. 308. 

ἀκρο-θγής, és, touching on the surface, touching the lips, φίλημα Auth. 
P. 12. 68. Adv., ἀκροθιγῶς ἐμβάπτειν just to dip in, so that it is hardly 
wetted, Diosc. 2. 105. 

ἀκροθινιάζομαι, Dep. to take the ἀκροθίνια, take of the best, pick out 
Sor oneself, Eur. H. F. 476. 

ἀκρο-θίνιον [67], τό, Eur. Phoen. 282, Thuc, 1. 132, Plat. Legg. 946 B; 
but mostly in pl. ἀκροθίνια, in Pind. also ἀκρόθινα : (ἄκρος, Os). The 
topmost or best part of a heap; hence the choice part, first;ruits of the 
Jield, of booty, etc., to be offered to the gods, like ἀπαρχαί, Simon. 109, 
Hadt. 1, 86, 90, al., Pind., and Trag.; ἀκρόθινα πολέμου, in Pind, O. 2. 7, 
the Olympic games, as being founded from spoils taken in war.—Properly 
a neut. Adj., as in Aesch, Eum, 834 ἀκροθίνια θύη offerings of firstfruits. 
Post-hom. word, rare in Prose, 

ἀκροθώραξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (θωρήσσω τι) slightly drunk, Arist. Probl. 3. 2; 
πεπωκότ᾽ ἤδη τ᾽ ἀκροθώρακ᾽ ὄντα Diphil. “Hp. 1; Ion. -θώρηξ, Hipp. ap. 
Erotian. p. 178. 

ἀκρό-καρποξ, ov, fruiting at the top, φοῖνιξ Theophr. H. P. 1. 14, 2. 

ἀκρο-κελαινιάω, only used in Ep. part. ἀκροκελαινιόων, growing black 
on the surface, of a swollen stream, Il. 21. 249; cf. Nonn. D. 18. 156, 

ἀκροκέραια, τά, (κέρας) the ends of sail-yards (cf. κέρας Ὑ111), Poll.1.g1: 
also ἀκρόκερα, Schol. Ap. Rh. 1. 566. 

ἀκροκιόνιον, τό, (κίων) the capital of a pillar, Philo 2. 147. 

ἀκρο-κνέφαιος, ov, at the beginning of night, in twilight, Hes. Op. 565: 
—so, ἀκρο-κνεφής, és, Luc. Praec. Rhet. 17, Lexiph. 11. 

ἀκρόκομος, ov, (κόμη) with hair on the crown, epith, of the Thracians, 
who either tied up their hair in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, Il. 4. 533: with hair at the tip, of a goat’s chin, Polyb. 
ap. Strabo 208:—in Poll. 2. 28, dkpoxépys, ov, 6. II. with leaves 
at the top, tufted with leaves, Eur. Phoen. 1516, Theocr. 22. 41; esp. of 
the palm, Diod. 2. 53, Dion. P. roro. 

᾿Ακρο-κόρινθος, 6, the citadel of Corinth, Eur. Fr. 1069, Xen. Hell. 4. 4, 4. 

axpokiparéw, (Kiya) to float on the topmost waves, a bombastic word 
tidiculed by Luc. Lexiph. 15. 

ἀκρο-κώλιον, τό, mostly in pl. the extremities of the body, esp. of ani- 
mals, the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. trunculi, Pherecr. Μεταλλ. I. 
14, Telecl. Incert. 13, Ar. Fr. 109, Archipp. “Hp. 2, Arist. Probl. 23. 40, I, 
etc, ;—the sing. in Antiph. Kopi@. 1, Alex. Κυβ. 1, Eubul, Apaaé. 1. 

ἀκρόλειον, τό, (λεία) = ἀκροθίνιον, Suid. 

ἀκρό-λϊθος, ov, with the ends made of stone ; ξόανον ἀκρ. a statue with 
the head, arms, and legs marble, the rest wood, Anth. P. 12. 40; cf. 
Miller Archaol. d. Kunst, § 84. 1. 

ἀκρο-λίνιον [Ar], τό, the edge of a net, Xen. Cyn. 2. 6., 6. 9, ubi olim 
(ut in Poll. 5. 29) ἀκρωλένιον. 

dxpd-Atvos, ov, at the edge of the net, Opp. C. 4. 383. 

ἀκρο-λίπᾶροϑ [At], ov, fat on the surface, Alex. Tovnp. 7. 

ἀκρο-λογέω, zo gather at top, στάχυας Anth. P. 9. 89. 

ἀκρολοφία, ἡ, a mountain ridge, hilly country, Polyb. 2.27,5,Strab. 699. 

akpododirys [1], ov, 6, a mountaineer, Anth. P. 6. 221. 

ἀκρό-λοφος, ov, high-crested, peaked, πέτραι Opp. C. 1. 418, Anth, 
P, 12, 185 :—as Subst. a mountain crest, Plut. Poplic. 22. 

ἀκρο-λύτέω ζώνην, to play with the ends of the belt, as if untying it, 
Anth. P. 5. 253. 

ἀκρό-μαλλος, ov, having short wool, dub. in Strabo 196, where Coraés 
proposes μακρόμαλλος. 

akpo-pivis, és, on the verge of madness, somewhat mad (cf. ἀκράχολος, 
ἀκροθώραξ), οὐ φρενήρης ἀκρ. τε Hdt. 5. 42. ; 

ἀκρο-μέθὕσος, ov, = ἀκροθώραξ, Schol. Ar. Ach. 1132, Vesp. 1100. 

ἀκρο-μόλιβδος, ov, leaded at the edge, λίνον Anth. P. 6. 5. 

ἀκρ-ομφάλιον, τό, the middle of the navel, Poll. 2. 169. 

ἄκρον, ov, τό, (neut. of ἄκρος) like ἄκρα, the highest or furthest 
point. 1. a mountain-top, peak, summit, Tépyapov, ἄκρον Ἴδης 1], 
14. 292; ἄκρον ὑπερβαλέειν Od, τι. 597; τὰ ἄκρα the heights, Hat. 6. 
Ioo, Plat., etc. 2. a headland, foreland, cape, Σούνιον ἄκρον 
᾿Αθηνῶν Od. 3, 278. 8. an end, extremity, τὰ d. τῆς θαλάσσης 
Plat. Phaedo 109 D; ἄκρα χειρῶν the hands, Luc. Imag. 6; ἐξ ἄκρων 
at the end, Ar. Fr. 94; ἐξ ἄκρου Com. Anon. in Mein. 4. p. 653; ἐπ 
«ἄκροις Plat. Soph. 220 Ὁ :—a border, frontier, Polyb. 1. 42, 2. II. 
metaph. the highest pitch, the height, πανδοξίας dxpov Pind. N. 1. 
14; εἰς ἄκρον ἱκέσθαι to the highest pitch, Simon. 58; εἰς ἄκρον dbus 
exceedingly, Theocr. 14. 61; ἐπ᾽ ἄκρον ἀφικέσθαι, ἐλθεῖν Plat. Polit. 
268 E, Tim. 20 A; πρὸς ἄκρῳ γενέσθαι Id. Phaedr. 247 B: dupa, τά, 
the heights, highest point, οὕτοι ποθ᾽ ἅψει τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου Soph. 
Fr. 463; τὰ ἄκρα τοῖς ἄκροις ἀποδιδόναι the highest place to the highest 
men, Plat. Rep. 478 E; ἄκρα φέρεσθαι to win the prize, Theocr. 12. 
31. 2. of persons, [Ἄργεος ἄκρα Πελασγοί the oldest rulers of 
Argos, Theocr. 15. 142; v. Valck. Adon. p. 414. III. δρυὸς 
ἄκρα, v. sub ἀκρόδρυα. IV. in the Logic of Arist. τὰ ἄκρα are 
the major and minor terms of a syllogism, as opp. to the μέσον or middle, 
cf. μέσος 111. 4. 

ἀκρονὕὔγῶς, (νύσσων) Adv. touching at the edge, Galen. 

ἀκρό-νυκτος, ov, = ἀκρό-νυχος, Procl. etc.; in Manetho 5. 177, -νύκτιος, 


112:—the sing. occurs in Anth. P. 9. 555, At ie (ans ἡ, -- ἀκρονυχία, night-fall, A. B. 372, Suid. 
dego-Dunroe ov, twisted at the εὐ, Paul. Si iged by h Yee CUR? with the tip of the nail, for ἀκρωνυχί, Anth. P. 12. 
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126 (Cod. Pal. ἀκρονυχῆ, from an Adj. -νυχής ; but cf, abrovux!). 
CE. dup-dvuxos. 

ἀκρονὔχία, ἡ, τε ἀκρόνυξ, Suid., Tzetz. Hes. Op. 565. 

aKpo-vixos, ov, at night-fall, at even, Arist. Meteor. 2. 8, 28, Theophr. 
Sign. Pluv. 1. 2, Theocr. 31. 3, Nic. Th. 761:—neut. as Adv., Arist. 
Probl. 26, 18. 

dxp-dviixos, ον, -- ἀκρώνυχος, Anth. P. 6. 103, Q. Sm. 8. 157. 

ἀκρο-πᾶγής, és, fastened or nailed at the end, Nonn. Jo. 4. 23. 

ἀκρό-παθος, ον, f. 1. for ἀκρόπλοος, 4. v. 

ἀκρόπαστος, ον, (πάσσω) sprinkled on the surface: slightly salted, 
Sopat. ap. Ath. 119 A, Xenocr. Aquat. 5. 

ἀκρο-πᾶχής, és, thick at the end, Moer. 346. 

Gnpo-mevOys, és, exceeding sad, Aesch. Pers. 135 (lyr.): but Paley 
ἁβροπενθεῖς, mourning effeminately, from the Schol., cf. ἁβρόγοος. 

kpd-mdos, ov, muddy on the surface, Polyb. 3. 55, 2. 

axpomts, disabled, γλῶσσα Hipp. 1259 H, 1221 G:—but the readings 
are doubtful, see Littré 4. p. 410. 

ἀκρό-πλοος, ον, contr. - πλοῦς, ovy, swimming at the top, skimming 
the surface, Hipp. 451. 38 (v. Galen. Gloss. p. 420), Aretae., Plut. :-— 
restored for ἀκρόπαθος in Hipp. 95. 263 :—superficial, Id. Epist. 1286. 
- ἀκροποδητί or -ττί [τι], Adv. (πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. Prom. 
I, etc; 

ἀκρο-πολεύω, ἐο traverse the top, Manetho 4. 79. 

ἀκρό-πολιϑ, post. ἀκρό-πτολις, ews, ἥ, the upper or higher city, hence 
the citadel, castle, Lat. arx, és ἀκρόπολιν Od. 8. 494 (in Il. only divisim, 
ἄκρη πόλις, ν. ἄκρος 1), Pind. O. 7. 89, Hdt. 1. 84, etc.; τάνδ᾽ ἐς ἀκρό- 
πτόλιν Aesch, Theb, 240, cf. Eur. Or. 10943 as the seat of a tyranny (iz 
arce tyrannus, Juven.), Philo 1. 401, 417. 2. in Att. writers the 
Acropolis of Athens, Andoc. 10. 31 (cf. Hdt. 1. 60., 8. 51); which 
served as the treasury, Thuc. 2. 13; asa record office, C. I. 84, 85, 87, 
al.; γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκροπόλει, ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν to be 
entered as a debtor to the state, Dem. 1337. 24., 1327. 25; (in this 
sense the Art, is often omitted), II. metaph. of men, ἀκρόπολις 
καὶ πύργος ἐὼν δήμῳ Theogn. 233; dep. Ἑλλάνων, of Corinth, Simon. 
137: also the most important part, chief stronghold, τῆς ψυχῆς, τοῦ 
σώματος Plat. Rep. 560 B, Arist. P. A. 3. 7, 11, cf. Plat. Tim. 70 A. 
ἀκροπόλος, ov, (πολέω) high-ranging, lofty, ἐν ἀκροπόλοισιν dpecow 
Il. 5. 523, Od. 19. 205. ᾿ 
ἀκρο-πόρος, ov, boring through, piercing with the point, ὀβελοί Od. 3. 
463. 2. proparox., ἀκρόπορος, ον, pass. with an opening at the end, 
σῦριγξ Nonn, Ὁ. 2. 2. 11. (πορεύομαι) going on high, Ib. 46.136. 
ἀκρο-ποσθία, Ion. -ίη, ἡ, the foreskin, Lat. praeputium, Hipp. Aph.1257, 
Arist. H. A. 1. 13, 3---ἀκροπόσθιον, τό, Poll. 2.171. (Cf. ἀκροβυστία.) 
ἀκρο-πότης, %, a hard drinker, Nonn. D. 14, 108. 

dxpomous, ὃ, the extremity of the leg, i.e. the foot, an anomalous word 
for ἄκρος πούς in Hipp. Fract. 285; v. Lob. Phryn. 603, cf. ἀκρόχειρ. 
ἀκρό-πρῳρον, τό, zhe end of a ship’s prow, Strabo 99, 101. 
ἀκρό-πτερον, τό, the tip of the wing, Anth. P. 6. 229; ἀκρόπτερα 
φωτῶν, the men in the wing's of a company, Opp. C. 4. 127. 
ἀκρό-πτολις, ἡ, post. for ἀκρόπολις. 

ἀκρόρριξος, ον, (ῥίζα) not striking deep root, Basil. 

ἀκρορ-ρίνιον, τό, (fis) the tip of the nose, Poll. 2. 80. 

ἀκρορ-ρύμιον, τό, the fore-end of the pole, Poll. τ. 146. 

ἄκρος, a, ov, (on the Root, v. ἀκή 1) at the furthest point or end, and 
so either highest, topmost, Lat. summus, or, outermost, Lat. extre- 
mus: 1. highest, topmost, ἀκροτάτῃ κορυφῇ Il. τ. 499, al.; ἐν 
ἄκρῃ πόλει -εἐν ἀκροπόλει, Il. 6. 88; ἐξ ἄκρης πόλιος Ib. 257; ἄκρῳ 
᾿Ολύμπῳ 13. 523; Ταργάρῳ ἄκρῳ 14. 352; λάψοντες .. μέλαν ὕδωρ 
ἄκρον at its surface, 16. 162; ἄκρην ῥινόν the surface of the skin, Od. 
22. 278, cf. infr. V; ἐπ’ ἄκρων ὀρέων on the mountain ¢ops, Soph. O. T. 
1106; cf. ἀπότομον ; Sup., ἀκροτάτοις ὀρόφοισι Orac. ap. Hdt. 7. 
140. 2. outermost, κατ᾽ ἄκρας σπιλάδος on the edge of . . , Soph. 
Tr. 678; πέδιον én’ ἄκρον Id. Ant. 1197; esp. of the extremities of the 
body, ἄκρη χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος ὦμος thé end of the hand, ends of 
the feet, ¢ip of the shoulder, Il. 5. 336., 16. 640, etc.; ἄκρος πούς, χείρ 
the foot, hand itself, Hdt. 1. 119 and (prob.):Thuc. 2. 49, cf. d«pdyerp ; 
γλῶσσαν ἄκραν Soph. Aj. 238; ἄκρας τῆς κόμης by the ends of the 
foliage, Cratin. Incert. 138 :—ém ἄκρων [δακτύλων] on tiptoe, Soph. Aj. 
1230, ubi v. Schol.; so, comically, ἐπ᾽ ἄκρων πυγιδίων on tip-tail, Ar. Ach. 
638, cf. Plat. Tim. 76 E; ἀκροτάτοις χείλεσιν Epigr. Gr. 547. 8 :---οὐκ 
ἀπ᾽ ἄκρας φρενός not from the outside of the heart, i.e. from the inmost 
heart, Aesch. Ag. 805, cf. Eur. Hec. 242; ἄκρος μυελός the inmost 
marrow, Id. Hipp. 255 ; ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις with the mere edges 
of the sail, i.e. under close-reefed sails, so as to escape the fury of the 
wind, Id. Med. 524 (where the Schol. interprets with sails full set, but 
v. Ar. Ran, 1000, et ibi Schol.). II. of Time, ἄκρος denotes 
completeness, ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ when eve was fully come, Pind, P. 11.18; 
ἄκρον θέρος mid-summer, Hipp. Aph. 1247; ἄκρας νυκτός at dead of 
night, Soph. Aj. 285; cf. ἀκρέσπερος : though in some later compds. 
ἄκρος signifies that the time is only just come, cf. dupé-vuxos, -φανής, 
ἀκρωρία. IIT. of Degree, the highest in its kind, prime, exceed- 
ing good, consummate, excellent, Lat. capitalis, 1. of persons, Hdt. 
5. 112., 6. 122, Aesch. Ag. 628; θεσφάτων γνώμων dxpos Ib. 1130; 
μάντις Soph. El. 1499; of πάντη ἄκροι, of ἀκρότατοι Plat. Theaet. 148 C; 
τοῖς ἄκροις τὰ ἄκρα ἀποδιδόναι Id. Rep. 478 E: then of any extremes 
(opp. to wéoos), as of classes in a state, Arist. Pol. 4. 12, 4: of moral 
conditions, Id. Eth. N. 2. 7, 8, cf. Ib. 8. 1 and ἄκρον 111:—often with 
an acc. modi added, ψυχὴν οὐκ ἄκρος not strong of mind, Hdt. 5. 1245 
ἄμροι τὰ πολέμια 7. 111; ἄκρος ὀργήν quick to anger: 


ἀκρονυχία ---- ἀκρωμία. 


Theaet. 152 E; τῆς φιλοσοφίας Clem, Al., etc. ; also, ἄκρος els φιλοσο- 
φίαν Plat. Rep. 499 C; περὶ ὁπλομαχίαν Id. Legg. 833 E:—so also in 
Sup., highest, most excellent, Id. Theaet. 148 C, al. 2. of things, 
highest, extreme, συμφορά Alex. Ταραντ. 4 (as amended) ; νηστεία Diphil. 
Anpy. 1:—Sup., Plat. Phil. 45 A. IV. as Subst., v. sub ἄκρα, 
ἄκρον. V. neut. as Adv. on the top or surface, just, ἄκρον ἐπὶ 
ἀνθερίκων θέον Il. 20. 227 ; ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος Ib. 229; so, ἄκρα δ᾽ én’ 
αὐτᾶς βαθμῖδος Anth. P. 7. 428, 3. b. exceedingly, οὐδ᾽ ἄκρα 
τιμήεσσα Theocr. 27. 43; ἄκρον ἐρώτων εἰδότος, ἄκρα μάχας Anth, P. 
7. 448; ἄκρον ἔχων σοφίης Epigr. Gr. 442; ἄκρα φέρουσ᾽ ἀρετῆς Ib. 224; 
cf. ἄκρον τι. 2. also in the reg. Adv., ἄκρως ἀνεστάλθαι to be 
turned up at the point, Hipp. Mochl, 855. b. utterly, completely, 
Plat. Rep. 543 A, Ath. 248 Ε; μόνος ἄκρως Euphro ᾿Αδ. 1. 5. 

ἀκροσᾶπής, és, (σήπομαι) rotten at the end, Hipp. 382. 41. 

dxpo-clSnpos, ov, pointed or shod with iron, Anth. P. 6. 95. 

ἀκρο-σκιρία, 7, a hill-copse, Tab. Heracl. in C.1. 5774.65, 71; cf. oxipos. 

ἀκρό-σοφος, ov, high in wisdom, Pind. O. 11. 19, Dion. H. de. 
Demosth. 51. 

ἄ-κροσσος, ov, without tassels, Athanas. 2. 116, Geop. 20. 22. 

ἀκρο-στήθιον, τό, the chest, Arist. Physiogn. 6, το. 

ἀκρο-στιχίς, (50s, ἡ, an acrostic, i.e. a short poem in which the first 
letters of the verses form a word, Dion. H. 4. 62, Cic. Divin. 2. 54:— 
also, -στίχιον, τό, Or. Sib. 8. 249., 11. 17, 23. i 

ἀκρο-στόλιον, τό, the gunwale of a ship, Plut. Demetr. 43, Callix. ap. 
Ath. 203 F. II. 150 --ἄφλαστον, Diod. 18. 75, Paus. 9. 16, 3. 

ἀκρο-στόμιον, τό, che edge of the lips, Dion. H. de Comp. p. 164. II. 
Ξε ἀκροφύσιον, Eust. 1153. 38. 

ἀκρο-σφαίρια, τά, the rounded tips of the fingers, Ermerins Anecd. 
Med. p. 15. 

ἀκροσφδλής, ἐς, (σφάλλω) apt to trip, unsteady, Plut. 2. 713 Β; ἀκρ. 
πρὸς ὑγίειαν precarious in health, Plat. Rep. 404 B:—so in Adv., ἀκρο- 
σφαλῶς ἔχειν Plut. 2. 682 Ὁ. II. act. apt to throw down, slip- 
pery, dangerous, Polyb. 9. 19, 7. 

ἀκρό-σφυρα, τά, a sort of woman’s shoes, Hesych.; ἀκροσφύρια ap. 
Poll. 7. 94. 

ἀκρο-σχϊδής, és, cloven at the end, Theophr. H. P. 3. 11, 1. 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, the fag-end of anything, esp. of a verse or poem, 
Thuc, 2. 17, Phryn. A. B. 369: hence the burden, chorus, cf. Dio C. 63. 10. 

ἀκρο-τενήϑ, és, stretching high, Nonn. Ὁ. 7. 310. : 

ἀκρότηξ, ητος, ἧ, (ἄκρος) an extremity, Hipp. Vet. Med. 17, Arist. Plant. 
2.9, 12. II. an extreme (in point of height), opp. to μεσότης, Id. 
Eth, N. 2. 6, 17:—metaph. excellence, Dion. H. de Demosth. 2, etc. 

ἀ-κρότητος, ον, not beaten down, Heliod. 9. 8. ΤΙ. xot struck 
together or in unison, μέλη πάραυλα κἀκρότητα κύμβαλα Com. Anon, in 
Meineke 4. p. 606. 

ἀκροτομέω, to lop off, shave the surface, Xen. Oec. 18, 2. 

ἀκρότομος, ον, (τέμνω) cut off sharp, abrupt, of a precipice, Polyb. 9. 
27, 4, Philo 1. 82; ἡ ἀκρ, (sc. πέτρα), ΤΙΧΧ (Ps. 113. 8, ef. Job 28. 9, 
Deut. 8.15): of a stone, sharp, Theodot. Exod. 4. 25. 

ἀκρό-τονος, ον, strained to the utmost, muscular, Polemo ap. Ath. 552 Ὁ. 

ἄ-κροτος, ov, unapplauded, Hesych. 

ἄκρ-ουλος, ov, curled at the end, Arist. Physiogn. 6, 42. 

ἀκρ-ουρᾶνία, ἡ, heaven’s citadel, Luc. Lexiph. 15. 

ἀκρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to haunt the heights, Soph. Fr. 290. 

ἀκρο-φᾶή, ἐς, -- ἀκροφανής, Nonn. D. 4. 130. 

ἀκρο-φαληριάω, to shine or to be white at top, only in Ep. part. ἀκροφα- 
ληριόωντα Nonn. Ὁ. 2. 460. 

ἀκρο-φἄνής, és, just dawning or bright-shining, often in Nonn. 

ἀκρο-φῦύήϑ, és, grown at the tip or end of a branch, Theophr. H. P, 9. 
5.1. IT. high-bred, Synes. 180 B; ἀκρ. νοῦς Id. 60 Ὁ. 
ἀκρο-φύλαξ, ἄκος, 6, governor of a citadel, Polyb. 5. 50, Io. 
ἀκρό-φυλλος, ov, with leaves at top, Theophr. H. P. 1. 14, 2. 
ἀκροφύσιον, τό, (φῦσα) the snout or pipe of a pair of bellows, Soph. 
Fr. 824, Thuc. 4.100; ῥήματα... ἐπιδεικνύναι πάντ᾽ ἀπ᾽ ἀκροφυσίων fresh 
from the bellows (or, as we say, from the anvil), Ar. Fr. 561. II. 
a comet’s tail, Dio C. 78. 30. 

ἀκρο-χάλιξ, ὁ, ἡ, Ξε ἀκροθώραξ, Ap. Rh. 4. 432. 

ἀκρο-χἄνήκ, és, yawning at top, δέρμα Anth. P. 6. 57. 
_ ἀκρότχειρ, χειρος, 7, later form for ἄκρα χείρ, i.e. the hand, whereas xelp 
includes the arm, Galen. ; in Ptol. also ἀκρόχειρον, τό. Cf. ἀκρόπους. 
ἀκρο-χειρίζω, to seize with the hands, Aristaen. 1. 4. II. more 
aon in Med. to struggle at arm’s length, of a kind of wrestling, in which 

ey grasped one another’s hands, without clasping the body (the latter 
being called συμπλοκήν, Arist. Eth. N. 3. 1017; dup. τινι or πρός τινα 
Plat. Alc. τ. 107 E, Posidon. ap. Ath. 154 Β; ¢f. Ruhnk. Tim. ‘ 
ἀκροχείρισις, ews, ,=sq., Hipp. 374. 3; and to be restored in 364. 16 
(for ἀκροχείριξγ, 372. 38 (for --χείριξι). 
ἀκροχειρισμόξ, ὃ, wrestling with the hands, Luc. Lexiph. 5, Galen. 
ἀκροχειριστής, οὗ, 6, a handwrestler, Paus. 6. 4,1. 

axpo-xAlapos [1], ov, just warm, lukewarm, Hipp. Acut. 394. 
ἀκροχολέω, -χολία, -χολος, v. sub ἀκραχ--. ; 

ἀκροχορδών, dvos, ἡ, (χορδήν a wart with a thin neck, Hipp. Aph. 1248 
Plut. Fab. I, Galen., ete. ; distinguished from μυρμήκια, τά, Paul. Aeg. 4 
15 :—akpoxopdovabns, es, troubled with warts, Dio C. Fr. 16. 
ἀκρό-ψιλος, ον, bare or bald at top, Hipp. 1133 E. 

ἀκρό-ψωλος, ov, ψωλός at the end, Schol. Ar. Eq. 960. 

okpuTTos, ov, unhidden, Eur. Andr. 836. Adv. - τως, A. B. 8. 
ἀ-κρύσταλλος, ov, free from ice, ἡ χώρη, Hdt. 2. 22. 

ἀκρ-ωλένιον, τό, point of the elbow :—v. sub ἀκρολίνιον. 
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in a horse, the withers, Xen. Eq. 1, 11, cf. Arist. H. A. 2. 1, 19:— 
so ἀκρ-ώμιον, τό, Hipp. Art. 780, Arist. H. A. 8.5, 4. Cf. Greenhill 
Theophil. 176. 13. 

ἄκρων, ovos, 6, and ἀκρωνάριον, τό, = ἀκροκώλιον, Hippiatr. p. 32, etc.; 
like acro in late Latin. 

ἀκρωνία, 7, in Aesch. Eum. 188 is taken by H. Steph. as =dapwrnpiac- 
μός, mutilation, which Herm. (Opusc. 6. 2. p. 41) calls impossible: the 
Schol. interprets κακοῦ ἀκρωνία by κακῶν ἄθροισις, the height of woe, 
and in A. B. 372 the word is expl. by ἀθροίσματα, ἀκρότης, ἀκμή :—but 
the passage is prob. corrupt, v. sub χλοῦνις. 
dxpwvixia, ἡ, (ὄνυξ) the tip of the nail: hence, the ridge or top of a 
mountain, = ἀκρώρεια, Xen. An. 3. 4, 37, Hell. 4. 6, 7. 

axpavixos, ον, (ὄνυξ) with nails, claws, hoofs, etc., χερὸς ἀκρώνυχα, 
the tips of the fingers or toes, Anth. P. 12. 82; ἴχνος dxp. the traces of 
one walking on his toes, Plut. 2. 317 E, cf. 325 Β ---ἀκρῶνυξ, Suid. 

ἀκρώρεια, ἡ, (pos) a mountain-ridge, Xen. Hell. 7. 2, το, Theocr. 25. 
231, etc. 

ἀκρωρία, ἡ, (ὥρα) daybreak, Theophr. Sign. Pluv. 3. 5. 

ἀκρωτηριάζω, to cut off the ἀκρωτήρια, of ships, τὰς πρῴρας ἠκρωτη- 
ρίασαν cut the beaks off the prows, Hdt. 3. 59 :—so in Med., τὰς τριήρεις 
ἀκρωτηριασάμενοι Xen. Hell. 6. 2, 36; pf. pass. in med. sense, ἠκρωτη- 
ριασμένοι τὰς πατρίδας having foully mutilated their countries, Dem. 324. 
22. 2. of persons, to cut of the hands and feet, mutilate, Polyb. 
5. 54, 10, etc.; μηδὲν ἀκρωτηριᾶσῃς ἐνθάδε, Inscr. on a statue, C. I. 

II. intr. to form a promontory, to jut out like one, Polyb. 4. 

43, 2, Strabo 28. 

ἀκρωτηρίασμα, τό, mutilation, Hesych. v. τομία, Schol. Ap. Rh. 4. 478. 

ἀκρωτηριασμός, 6, mutilation, Diosc. 7. 1, Poll., etc. 

ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) any topmost or prominent part, ἀκρ. τοῦ οὔρεος 
ἃ mountain-peak, Hdt. 7. 217, cf. Pind. O. 9. 12. 2. a cape, pro- 
montory, Hdt. 4. 43, Pind. O. 9. 12, Thuc. 1. 30. II. the end or 
extremity of anything, dp. νηός a ship’s beak, Lat. rostrum, Hdt. 8.121; 
ἀκρωτήρια πρύμνης h. Hom. 33. Io. 2. in pl. the extremities of the 
body, hands and feet, fingers and toes, Hipp. Aph. 1258, Acut. 390, Thuc. 
2. 49; dup. ἀποτμηθήσεσθαι Lys. 105. 29; τὰ ἀκρ. τῆς Νίκης her wings, 
Dem. 738. 14, cf. C. I. 150. 22., 151. 10. 8. in pl. the angles of a 
pediment, i.e. the top and ends of base, on which stood statues, Plat. 
Criti. 116 D, Plut. Caes. 63, etc. 

ἀκρωτηριώδης, ες, like an ἀκρωτήριον, Schol. Aesch. Pr. 726. 

ἀκρώτηξ, ov, 6, (ἄκρος) a chief, v. sub ἀγρέτης. 

ἄκτα, τά, the Latin acta, C. I. 2927, al. 

ἀκτάζω, fut. ow, (ἀκτή A) to banguet on the shore, to enjoy oneself, Lat. 
in actis esse, convivari, Plut. 2. 668 B, in the proverb., σήμερον ἀκτάσω- 


pev,—v. Lob. Agiaoph. p. 1021, Hesych. s. v. ἀκτή. IL. =dx- 
ταίνω, E. M. 
ἀκταία, as, ἥ, α fine Persian state robe, Democr.ap. Ath, 525 Ὁ. Il.a 


marble ball, Clearch. ap. Ath. 648 F; cf. ἀκτίτης. III. v. sub ἀκτέα. 

ἀκταίνω, zo lift up, raise, dxtalvev στάσιν to raise myself so as to 
stand, to get on my legs, stand upright, Aesch. Eum. 36 (βάσιν is an 
emendation written over στάσιν in the Ms.) :—so also in the form ἀκ- 
ταινόω, ἀκταινῶσαι Anacr.137; ὅταν ἀκταινώσῃ ἑαυτό Plat. Legg. 
672 C.—Both forms are recognised by the Gramm., ἀκταινῶσαι... τὸ 
ὑψῶσαι καὶ ἐξᾶραι καὶ μετεωρίσαι" (Plat. Com. Φα. 9), . . Αἰσχύλος οὐ- 
κέτ᾽ ἀκταίνω φησὶ βαρυτόνως, οἷον οὐκέτ᾽ ὀρθοῦν δύναμαι ἐμαυτόν 
Phryn, in A. Β. 23. 7, cf. 372. 18, E. M. 54. 34, etc. V. Ruhnk. Tim. 
s.v., cf ἀκτάζω 11, ἀπακταίνω, ὑπερικταίνομαι. 

ἀκταῖος, a, ον, (ἀκτήν on the shore or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thuc. 4. 52: so,’Axraia (sc. γῆ), 4, an old name of Attica, =d«rq (A), 
1. 2, Call. Fr. 348. 2. dwelling on the coast, belonging thereto, θεοί 
Orph. Arg. 342; βάτραχοι Babr. 25. 6. 

ἀκτέα, contr. deri, ἡ, the elder-tree, sambucus nigra, Hipp. 564. 1.» 
609. 31,'Theophr. H.P. 1. 5, 4, etc. The uncontr. form appears in Luc. 
Tragop. 74, where the Mss. give the faulty form ἀκταία. Cf. A. B. 23, 
Lob. Paral. 337. 

ἀ-κτέᾶνος, ον, without property, poor, τίνος in a thing, Anth. P. 7. 353. 

a-nrévirros, ov, uncombed, unkempt, Soph. O. C. 1261. 

ἀκτέον, verb, Adj. of ἄγω, one must lead, Plat. Rep. 467 E, etc.; εἰρή- 
νην ἀκτέον one must keep peace, Andoc. 28. 28, Dem. 91. 11. II. 
one must go or march, Xen. Hell. 6. 4, 5. 

a-nrepéioros, ov, unhallowed by funeral rites, Anth. P. 7. 564. 

d-«tepijs, és, =foreg., Or. Sib. 3. 481. 

ἀ-κτέριστος, ov, =dxreptioros, Soph: Ant. 1071; cf. παστάς. 

ἀκτή (A), ἡ, α headland, foreland, promontory, ἀκτὴ προὔχουσα Od. 
24.82; ἀκταὶ προβλῆτες 5. 405., 10. 89; opp. to λιμήν, 1]. 12. 284; 
often with epithets denoting a high rugged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή Od. 5. 
425,11. 2. 395; τραχέα Hat. 7. 33; στυφλός Aesch. Pers. 303; ἀμφί- 
κλυστος Soph. Tr. 752; στόνῳ βρέμουσι 8 ἀντιπλῆγες ἀκταί Id. Ant. 
592 :—even of the rugged banks or strand of rivers, ἀκταὶ ‘EAdpou, 
Νείλου Pind. N. 9. 96, 1. 2.62; Σιμόεντος Aesch. Ag. 697; ᾿Αχέροντος 
Soph. Ant. 813.—Rare in Att. Prose, as Xen. An. 6. 2,1, Lycurg. 149 
sq. 2. generally, a tract of land running out into the sea, a penin- 
sula, or generally coast-land, ἀκταὶ διφάσιαι of the N. and §. coasts of 
Asia Minor, Hat. 4. 385 of Africa, conceived as jutting out from Asia, 
4. 41, cf. 1773; of Cape Sepias to the 8. of Thessaly, 7. 183, al.; of Mt. 
Athos, Thuc. 4. 109; of Italy, Arist. Pol. 7. 10,3; an old name of 
Attica, like "Axraia, Soph. Fr. 19, cf. Suid. s. v. II. generally, 
any edge or strand, like the sea-coast, Lat. ora, as χώματος durh of a 
sepulchral mound, Aesch. Cho. 722, cf. Ag. 4933 χλωρὰ d., of a moun- 
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which the waves break: but Curt. remarks that the Root of ἄγνυμι is 
FAT’, whereas there is no trace of the F in ἀκτή.) 

ἀκτή (B), 7, an old poét. word for corn or meal, Δημήτερος ἀκτή Il. 
13. 322., 21. 76, cf. Eur. Hipp. 138, Epin. Μνησ. 9 ; μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀ. Od. 2. 355, cf. 14. 429, Il. 11. 630;—in which places the sense of 
Jine meal or flour seems to suit, and so the Scholl. take it, deriving the 
word from ἄγνυμι. But, as in ἀκτή (A), here also, there is no trace 
of the F; and in Hes. δημήτερος a. plainly means corn, either still 
in the fields, or not yet ground, Sc. 290, Op. 32, 464, 595, 803; so 
that in this word also the deriv. from ἄγνυμι becomes dub. 

ἀκτῆ, contr. for ἀκτέα, q. ν. 

ἀκτημονέω, zo be ἀκτήμων, live in poverty, Eust. Opusc.96.83., 220.17. 

ἀκτημοσύνη, ἡ, poverty, Poll. 3. 111., 6. 197, and Eccl. 

ἀ-κτήμων, ov, gen. ovos, without property, poor, χρυσοῖο in gold, Il. 9. 
126; absol., der. πενία Theocr. 16. 33; cf. Plut. Sol. 14. 

ἀ-κτήν, ἢνος, -- ἀςτήμων, E. M. 

ἀ-κτησία, ἡ, -- ἀκτημοσύνη, Eccl. 

ἄ-κτητοξ, ov, ποέ worth getting, Plat. Hipp. Mi. 374 E. 

ἀκτιῖνηδόν, Adv. like a ray, Luc. Salt. 18. 

dxtivoBodéw, to send forth rays, Philo 1. 638 :—Pass. to receive the rays 
of the sun, Isid. Char. ap. Ath. 94 A, Eust., etc. 

ἀκτινοβολία, ἡ, the shooting of rays, Plut. 2. 781 A: in Manetho 1. 322, 
ἀκτινηβολίη. 

ἀκτῖνο-γρᾶφία, ἥ, a treatise on radiation (by Democritus), Diog. L.9. 48. 

ἀκτῖνοειδής, ἔς, -- ἀκτινώδης, Philo 2. 559. 

ἀκτινόεις, εσσα, εν, -- ἀκτινωτός, Or. Sib. 8. 191 [with ἵ, incorrectly]. ἡ 

ἄκτϊνος, η, ον, (ἀκτῇ) of elder-wood, Theophr. Η. P. 5. 3, 3: but prob. 
dxréivos should be restored, Lob, Paral. 337. 

ἀκτῖνο-φόρος, ον, bearing rays :—as Subst., a radiated shell-fish, Lat. 
pecten, Xenocr. Aquat. p. 11. 

ἀκτινώδης, es, like rays, Philostr. 133. Adv. —d@s, Galen. 

ἀκτῖνωτός, 7, dv, furnished with rays, Lat. radiatus, Philo 2. 560. 

ἄκτιον, τό, -- ἀκτή (A), Ael. N. A. 13. 28. 

ἄκτιος, ov, (ἀκτήν, of or on the sea-beach, epith. of Pan as god of the 
coast, Theocr. 5.14; of Apollo, Ap. Rh. 1.402: cf. ἁλίπλαγκτος, λιμενίτης. 

ἀκτίς [1], ivos, 4, a ray, beam, ἀκτίνεσσιν ἐοικότες ἠελίοιο Il. to. 
547, cf. Aesch. Pr. 797, etc.; ἀκτίς alone, Od. 5. 479, Emped. 225, 
Soph. Tr. 685, Arist. Meteor. 3. 4,17, etc.; dvd μέσσαν ἀκτῖνα, i.e. 
from the south, Soph. O. C. 1247; ἀκτῖνες τελευτῶσαι sunset, Eur. Ion 
1136 :—also of lightning, ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι Pind. P. 4. 
352; ὦ Διὸς ἀκτίς, παῖσον Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind. Fr. 
88. 2. metaph. brightness, splendour, glory, ἀκτὶς ἀγώνων, κα- 
λῶν ἑργμάτων Pind. P. 11. 72, 1. 4.72 (3.60); ἀκτῖνες ὄλβου splendid 
fortunes, Id. P. 4. 454. ΤΙ. like Lat. radius, the spoke of a wheel, 
Anth. P. 9. 418. Poét. word, but used by Plat. Tim. 78 D, and not 
seldom by Arist. 
ἄ-κτιστος, ov, unbuilt : uncreate, Eccl. 

ἀκτίτης [1], οὐ, ὁ, (ἀκτή) a dweller on the coast, Anth.P. 6.304. II. 
ἀκτ. λίθος stone from Attica (cf. ἀκτή (A) I. 2), i.e. Pentelic marble, 
Soph. Fr. 72, Hyperid. ap. Harpocr. 5. voc. ἀκτή. Ἶ 

d-«riros, ov, poét. for ἄκτιστος, untilled, h. Hom. Ven. 123. 

ἀκτός, 7, dv, brought, (dub. word, v. sub vaxrés). 
. ἀ-κτῦπος, ov, noiseless, Eust. 964. 60 :—Adv. ἀκτυπί, Polemo. 
ἀκτωάριος, 6, the Lat. actuarius, C. I. 4004. 

ἄκτωρ, opos, ὃ, (ἄγω) a leader, Aesch. Pers. 557, Eum. 399; as prop. 
name, Il., etc. Il. a leash, -- ἀγωγεύς, Hesych. 

ἀκτωρέω, from ἀκτ-ωρός, 6, a guard of the coast, both in Hesych. 
ἀ-κὔβέρνητος, ov, without a steersman, Plut. Caes. 28, Luc., etc. 
ἀ-κύβευτος, ov, risking nothing upon a die: cautious, prudent, M. 
Anton. 1. 8. 

ἀ-κνητήριον (sc. φάρμακον), τό, a drug to cause abortion, Hesych. 
ἀ-κύθηρος, ov, (Κύθήρη) like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus, without 
charms, Cic. Fam. 7. 32, 2, Eunap. Io. 

dios, ον, (κύων unfruitful, Call. h. Apoll. 52: also ἄκυτος. 
ἀ-κύκλιος, ov, one who has not gone the round of studies, opp. to ἔγκύ- 
“duos, Plat. Com. Incert. 62. ᾿ 

ἀ-κύλιστος, ον, not to be rolled about: metaph., κραδίη ἀκ. an un- 
daunted heart, Timon ap. Ath. 162 F. II. of Protagoras, οὐκ 
ἀκ. not without volubility or versatility, Id. ap. Sext. Emp. M. 9. 57. 
ἄκὕλος, ὃ, a kind of acorn, given to swine with the βάλανος, Od. 10. 242; 
Arist. H. A. 8. 6, 4: the fruit of the ilex (πρῖνος), Amphis Incert. 6, cf: 
Theophr. H. P. 3. 16, 3. (Perh. from same Root as Skt. dg (edere).) 
ἀ-κύμαντο [Ὁ], ov, not washed by the waves, ψαμάθοις ἐπ’ ἀκυμάντοις on 
sands washed by no waves, i.e. on the sands of the stadium, Eur. Hipp. 
235, cf. 229. II. waveless, calm, πέλαγος ἀκ. Luc. D. Marin. 5. 1. 
ἀ-κύματος [Ὁ], ov,=foreg. τι, Poéta in A. B. 6. 

ἄ-κῦμος, ov, Ξε ἀκύμαντος, Arist, Probl. 23. 4, Plut., etc.: metaph., ἀκ, 
βίοτος Eur. H. F. 698. 

ἀκύμων [Ὁ], ov, gen. ovos, (x5pa) -- ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, Aesch. 
Ag. 566: metaph. calm, Bios Plut. 8 B, etc., v. Wyttenb. ad 1. 

ἀκύμων [Ὁ], ον, gen. ovos, (xvéw) without fruit, barren, of women, 
Eur. Andr. 158; of the earth, Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 
é-Kipys, és, -- ἀτυχής ; hence ἀκύρημα and ἄκυρμα, τό, Hesych., E. 
ἀ-κῦρία λέξεως, impropriety of language, Hermog. 
ἀ-κῦρίευτοξ, ov, not ruled, suffering no master, Eust. Opusc. 252. 31. 
ἀκυρο-λέκτητοξ, ov, incorrectly used, Eust. 869. 6 (ubi male ἀκυριο-). 
ἀκυρολεξία, ἡ, -- ἀκυρολογία, Eust. 1770, fin., etc. 
ἀκῦρολογέω, to speak incorrectly, Philo 1. 216, Gramm. 
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ἀκῦρολογία, ft improper phrase, Dion. H. de Lys. 4. 
Μ ἰδὲ ΠΝ authority, opp. to κύριος, and so, | 
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laws, sentences, etc., of πὸ validity, unratified or obsolete, ψήφισμα 
Andoc. 2. 11; δίκη Plat. Legg. 954 E; συνθῆκαι Lys. 150. 35; ἄκυρον 
ποιεῖν, καταστῆσαι, Lat. irritum Jfacere, to set aside, like ἀκυροῦν, Plat. 
Prot. 356 Ὁ, Isae., etc.; ἄκυρον γίγνεσθαι, εἶναι, to become or be of no 
force, to be set aside, Plat. Legg. 954 E, etc.; νόμοις ἀκύροις χρωμένη, 
i.e. having laws, but not enforcing them, Thue. 3. 37. 11. of 
persons, having no right or power, dx. ποιεῖν τινά Xen. Hell. 5. 3, 24; 
καθιστάναι Lys. 115. 42; τινός over a thing, Plat, Theaet. 169 E; 
ἄκυροι πάντων . . γενήσεσθε Dem. 342. 2; c. inf., Plat. Legg. 929 
E. 2. so too of things, ἀκυροτέρα κρίσις a less trustworthy decision, 
Plat. Theaet. 178 D; ἄκυρος ἀμφορεύς the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been thrown, Schol, Ar. Eq. 1150, Poll. 8. 
.123: τὰ ἄκυρα the unimportant parts of the body, Galen., cf. Arist. G. A. 
4-4, 41. III. of words and phrases, used in an improper sense, 
Lat. improprius, Οἷς. Fam. 16. 17, 1:—so Adv. —pws, Eust. 457. 41, etc. 

ἀκυρόω, fut. Wow, to cancel, set aside, Dion. H. 2. 72. 

akupacis, ews, ἡ, @ cancelling, Dion. H. 8. 21. 

ἀκυρωτέον, verb. Adj. one must cancel, Strab. 362, Clem. Al. 223. 

ἀκύρωτος, ov, verb. Adj. unconfirmed, Eur. Ion 800. 

ἄκῦτος, ov, (κύω) -- ἄκυθος, Hesych. 

ἀκχαλίβαρ, = κράββατος, Lacon. word in Hesych. 

ἀκχός, ὁ, -- ὦμος, Hesych. (Curt. takes this to be the same as Lat. ala 
(i.e. axla), Dim. axilla: cf. ἄξων.) 

ἀ-κωδώνιστος, ov, not tested, Ar. Lys. 485; v. κώδων. 

ἀκωκή [ἃ], ἡ, (ἀκή 1) a point, edge, Lat. acies, δουρός, βέλεος, ἔγχεος 
Il. το. 373., 13. 251., 22. 227, cf. Od. 19. 453, Theocr. 22. 195; also 
in late Prose, Luc. D. Mort. 27.43 dxis being the usual Att. word. 

ἀκώλιστος, ον, not divided into clauses (κῶλα), Dion. H, de Comp. 23. 

G-Kwdos, ov, without limbs, mutilated, Paus. 1. 24, 3. 11. ill- 
jointed, and so moving slowly, Schol. Od. 12. 89. 

ἀ-κὠώλῦτος, ov, unhindered, Luc. Tim. 18, Ο I. 2321. 8, etc. Adv. 
ττῶς, Plat. Crat. 415 D; also ἀκωλυτί, Democr. in Fabr. Bibl. 4. 338. 

ἀ-κώμαστος, ov, without revelry, Liban. 

ἀ-κωμῴδητος, ov, not ridiculed :—Adv. —rws, Luc. V. H. 1. 2. 

ἄκων [ἃ], ovros, ὁ (ἀκή 1) a javelin, dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Il. 15. 709, Od. 14. 531, al., Pind. P. 9. 37, Eur. Phoen. 1402, etc. 

ἄκων [2], ἄκουσα, ἄκον, Att. contr. for ἀέκων. : 

ἀκώνιστοξ, ov, (xwvitw) unpitched, Diosc. τ. 6. 

ἄ-κωνος, ον, without a conical top, πῖλος Joseph. A. J. 3. 7, 3- 

ἀ-κώπητος, ον, not having oars : unequipt, A. B. 373, Hesych. 

ἄ-κωπος, ον, without oars, Anth. P. 9. 88. 

ἀλάβα or ἀλάβη, ἡ, a kind of ink, Hesych. 

ἀλαβαρχέω, 20 be ἀλαβάρχης, Joseph. A. J. 18. 8, I., 20. 5, 2. 

ἀλάβάρχη, v. sub ᾿Αραβάρχης. 

ἀλαβαρχία [GA], ἡ, the office of ἀλαβάρχης, Joseph. A. J. 20. 7,33 ἐξ 
ἀλαβαρχίης [1], Anth. P. 11. 383. 

GAGBdorov, τό, Dim. of ἀλάβαστος, Eubul. Ered. 7. 

ἀλᾶβαστίτης (sub. λίθος), ov, ὃ, calcareous alabaster, Theophr. Lap. 6: 
also dAaBacrirts, cos, 7, Ath. 206 C; v. sub ἀλάβαστρος. 

ἀλᾶβαστο-θήκη, ἡ, a case for alabaster ornaments, Dem. 415.5: gene- 
rally, a small box or casket, Ar. Fr. 463: v. ἀλάβαστρος. 

ἀλάβαστος [GAG-], 6, a box or casket of alabaster (cf. ἀλαβαστίτης), 
Hdt. 3. 20, Ar. Ach. 1053, Crates 2. 6, Alex. Eicoux. 1, Mavdp. 4. In 
the places cited the best Mss. preserve the form in ἀλάβαστος, which is 
recognised as the old and correct form in A. B. 206, Phot. Lex. s.v. 
λήκυθον. The other form ἀλάβαστρος occurs in the common dialect, 
as Lxx, N. T., Plut., etc.: Dor. acc. pl. dAaBdorpws Call. Lav. Pall. 15. 
—A neut. ἀλάβαστρον occurs in N. T., pl. ἀλάβαστρα or -τα in Theocr. 
1g. 114, Anth. P. 9. 153. 

ἀλάβαστο-φόρος, ov, carrying alabaster vases, Aesch. Fr. 354. 

ἀλαβαστρο-ειδῶς, Adv. like alabaster, Diosc. 4. 77. 

ἀλάβαστρος, v. ἀλάβαστος. 

ἀλάβη, ν. sub ἀλάβα. Peer 

GAGBys or GAAGBys, ητος, ἣ, a fish of the Nile, Strabo 823; in Plin. 
alabetes. 

Gabe [GA], Adv. (GAs) ἐο or into the sea, 1]. 1. 308, etc.; also, εἰς 
ἅλαδε Od. Io. 351. II. ἅλαδε μύσται, name of the second day 
of the Eleusinian mysteries, the 16th of Boédromion, Polyaen. 3. 11, 2. 

GAd-5popos [HA], ὁ, dithyrambic word in Ar. Av. 1395,—by some 
derived from ἅλλομαι, the bounding race; by others from GAs, a race 
over the sea. : 

ἀλαζονεία, ἡ, the character of an ἀλαζών, false pretension, imposture, 
quackery, Ar. Eq. 903, Plat. Gorg. 525 A, etc.; described by Arist. Eth. 
N. 4. 7, Theophr. Char. 23; ὑπ ἀλαζονείας Ar. Ran. 910 ; in pl. Id. 
Eq. 290, Isocr. 237 B:—metaph., dA. χορδῶν their over-readiness to 
sound, opp. to ἐῤάρνησις, Plat. Rep. 531 B.—That the penult. is long 
appears from Ar. ll. c., Menand. Incert. 195 ; ἀλαζονία [1] only in late 
Ep., Or. Sib. 8. 32. ; 

ἀλαζόνευμα, aos, τό, an imposture, piece of quackery, Aeschin. 87. 41: 
in pl. guackeries, Ar. Ach. 87, Aeschin. 25. 23. 

dAaLovevouar, fut. evoouar: Dep.: (ἀλαζών). ΤῸ make false preten- 
sions, Lys. Fr. 42, Plat. Hipp. Mi. 371 A; of the Sophists, Xen. Mem. 
1. 7, 5, etc.; περί τινος Eupol. Koa. το, Isocr. 293 B. 2, ο. acc. 
to feign, pretend, Arist. Oec. 1. 4, 3. ; 

ἀλαζονίας, ou, 6, a boaster, braggart, Hdn. Epim. 183. 

ἀλαζονικός, 4, όν, disposed to make false pretensions, boastful, braggart, 
Hipp. 20. 14, Xen. Mem. 1. 2, 5, Arist. Adv. --κῶς, Plut. Mar. 9. 

&Aatovo-xavvo-pAvapos, ὁ, a swaggering empty babbler, Archestr. ap. 
Ath. 29 C. 
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vagabond, the Scottish landlouper, Alcae. Com. Incert. 5.0 IT. 
like ἀγύρτης, a false pretender, impostor, quack, esp. of Sophists, Cratin. 
Incert. 41, Ar. Nub. 102, Plat. Phaedo 92D, al.; cf. Xen. Cyr. 2. 2, 12, 
Arist. Eth. N. 4. 7, 11, and v. ἀλαζονεία. 2. as Adj. swaggering, 
boastful, braggart, Lat. gloriosis, Hdt. 6. 123 da. λόγοι Plat. Rep. 
560 C:—Sup., ἡδονὴ ἀλαζονιστάτη (not -εστάτη, v. Eust. 1441. 27), 
most shameless, Plat. Phil. 65 C. 

ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθ--. 

ἀλᾶθείς, ν. sub ἀλάομαι. ; ᾿ 

ἀ-λάθητος [AG], ον, Ξε ἄληστος, which nothing escapes, Aesop., Eust., 
and late writers. 

ἀλαίνω [ἀλΊ, -- ἀλάομαι, to wander about, Aesch. Ag..82, Eur. Tro. 
1083, El. 204, 589, Cycl. 79; dA. πόδα δύστηνον (v. βαίνω A. I. 4)» 
Id. Phoen. 1536; always in lyrics, except Eur. Or. 532.---Οἴ. ἠλαίνω. 
/adavés, dv, f. 1. for ἀλεός ; cf. ἠλεός IL. 

ἀλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη. 

ἀλαλά, Dor. for ἀλαλή, 4.ν. ᾿ : ᾿ 

ἀλλαγή, ἡ, a shouting, Soph. Tr. 206; cf. ἀλαλή, ἀλαλάζω. 
ἀλάλαγμα, ατος, 76,=sq., Call. Fr. 310, Plut. Mar. 45. 

ἀλαλαγμός, ὁ, --ἀλαλαγή, Hdt. 8. 37. II. generally a loud 
noise, τυμπάνων, αὐλοῦ Eur. Cycl. 65, Hel. 1352. ᾿ 
ἀλαλάζω: fut. --ἄξομαι Eur. Bacch. 593, -ἀξω Lxx: aor. ἠλάλαξα 
Eur., Xen., etc., poét. ἀλάλαξα Pind. O. 7. 69 :—Med., Soph. Fr. 479, 
Arr. An. 5. 10: (formed from the cry ἀλαλαΐ or ἀλαλή, as ἐλελίζω (8). 
ὀλολύζω from similar sounds: cf. ἀν--, ἐπ--, συν-αλαλάζω). To raise 
the war-cry, τῷ "Evvadiy ἠλάλαξαν (v. 1. ἠλέλιξαν) Xen. An. 5. 2, 14, 
cf. 6. 5, 27, and so in Med., Arr. 1. c.; c. acc. cogn., vieny ἀλαλάζειν 
to shout the shout of victory, Soph. Ant. 133. 2. generally, zo ery 
or shout aloud, Pind. 1. c., etc.; of Bacchus and the Bacchae, Eur. 
Bacch. 593, 1133, etc. 3. rarely of a cry of pain, ἠλάλαζε δυσθνῆ- 
σκον φόνῳ Eur. El. 843 (where Valck. ἐσφάδαζε), Ev. Marc. 5. 38, Plut. 
Luc. 28. II. rarely also of other sounds than the voice, to sound 
loudly, ψαλμὸς δ᾽ ἀλαλάζει Aesch. Fr. 55; κύμβαλον ἀλαλάζον τ Ep. 
Cor. 13.1: cf. ἀλαλαγμός τι, dAaAnrdés.—Poét. word used by Xen. and 
in late Prose. : 

ἀλᾶλαί. [GA], exclam. of joy, in the formula ἀλαλαὶ ἰὴ παιηών Ar. Av. 
1763, Lys. 1291 ; and restored in Av. 953 for ἀλαλάν. 

ἀλαλάξιος, 6, epith. of Ares, Cornut. N. Ὁ. 21. 

ἀλαλᾶτός, ὁ, Dor. for ἀλαλητός. ; 

ἀλαλή [GAG], Dor. ἀλαλά, ἡ, (ἀλαλαῦ) -- ἀλαλητός, a loud ery, paviat 
7 ddadai 7 ὀρινομένων Pind. Fr. 224; ἀλαλαὶ αἰαγμάτων (v. 1. 
ddadayai) Eur. Phoen. 337 :—esp. the cry with which battle was begun, 
hence the war-cry, battle-cry, Pind. N. 3. 109, I. 7 (6). 15.— AAaAd 
personified by the same Poet, κλῦθ᾽, ᾿Αλαλά, πολέμου θύγατερ, Id. Fr. 
2265, cf. Plut. 2. 349 C. 

ἀλάλημαι [Gd], pf. of ἀλάομαι, but only used in pres. sense (and part. 
ἀλαλήμενος takes the accent of pres., Od. 14. 122), to wander or roam 
about, like a beggar, Hom. mostly in Od., as 2. 370., 15. 10, etc.; of 
seamen, μαψιδίως ἀλάλησθε 3. 72, cf. 313; of a departed spirit, dA. 
ἀν᾽ εὐρυπυλὲς "Αἴδος δῶ Il. 23. 745; of things, μυρία λυγρὰ κατ᾽ ἀν- 
θρώπους ἀλάληται Hes. Op. 100 :—once in Trag., Eur. Andr. 307 (lyr.). 
Cf. ἀλαλύκτημαι. 

ἀ-λάλητος, ov, unspeakable, unutterable, Anth. P. 5. 4, Ep. Rom. 8. 26. 

ἀλᾶλητός, οὔ, ὁ, (ἀλαλαί) the shout of victory, Il. 16. 78: the war-cry, 
battle-shout, Hes. Th. 686, Pind. Ρ. 1. 137. 2. generally, a loud 
shouting, Il. 2. 149. 3. rarely, a cry of woe or wailing, 21. 10; 
comically, τῶν δὲ πλακούντων... ἣν dA. Teleclid. "App. 1. 13. 11. 
rarely of other sounds, a loud noise, αὐλῶν Anth. P. 6. 51. 

ἀλαλία, ἡ, -- πονηρία, ἀταξία, Soph. Fr. 220. 

ἄλαλκε [ἄλα], 3 sing. aor. 2 (also 2 imperat., Theogn. 13) Hom., Hes., 
Pind. ; subj. (v. infr.) ; opt. ἀλάλκοις, --κοι, --κοιεν Od. 13. 319, Il. 21. 
138., 22. 1963 inf. ἀλαλκέμεναι, --ἐμεν Il. 17. 153.,.19. 30, ἀλαλκεῖν 
only in Anth.; part. ἀλαλκών Il. 9. 605, Anth. ΤῸ ward or keep off 
τί τινι something from a person, Il. 19. 30, etc.; more rarely τί τινος 
21. 539: also, GA. τί τινι κρατός Od. 10. 288.—No other tenses are in 
use in Hom., for Wolf rightly altered the fut. ἀλαλκήσει (Od. 10. 288) 
into aor. ἀλάλκῃσι ; but Ap. Rh. 2. 235 formed a fut. ἀλαλκήσουσιν, 
and Q. Sm. 7. 267 a pres. dAdAxovow. (From 4/AAK come ἄλαλκε, 
ἀλκαθεῖν, ἀλκή, ἄλκαρ, ἄλκιμος, ἀλκτήρ, ἀλέξω: identical with 
7 APK (v. AA. Iv), whence ἀρκέω, Lat. arceo, arx, arca; cf. Skt. 
raksh (=arks), rakshiimi (defendo) : prob. ἀρήγω also is a modification 
of the same Root.) 

᾿Αλαλκομενηΐς, ἴδος, epith. of Athena, Il. 4. 8., 5. go8: acc. to Ari- 
starch. from the Boéot. town Alalcomenae, but better from ἀλαλκεῖν, 
the Protectress. A masc. ᾿Αλαλκομενεύς, έως, of Zeus, E. M. 

ἀλαλκομένιοξ, ὁ, a Boeot. month, answering to the Att. μαιμακτηριών, 
C, I. no. 1569, Plut. Aristid. 21, cf. Miiller Orchom. p. 21 8; 

ἀλαλκτήριον, τό, (ἄλαλκε), a remedy, Phavorin., Zonar. 

ἄ-λᾶλος, ov, speechless, dumb, Aesch. Fr. 57, LXxX (Ps. 37 (38). 13) 
Ey. Marc. 9. 17, etc.; κείμεσθα ἄλ. Epit. in C. I. 6233. 8. 

ἀλάλυγξ, vyyos, 7, τελυγμός, a gulping, choking, Nic. Al. 18. 

ἀλαλύκτημαι [ἀλὰ], a pf. formed by redupl. from ἀλυκτέω (like ἀλάλη- 
μαι from ἀλάομαι), once in Il. (10. 94), οὐδέ μοι ἦτορ ἔμπεδον, ἀλλ᾽ 
GX, am in anguish, am sore distressed. 

ἀλάμπετος, ov, (Adumw) without light, darksome, h. Hom. 32.5; of 
the nether world, Soph. Ο. C. 1662 (where it is restored by Dind. from 
the margin of the Laur. Ms.); dA. “Adns C. 1. 1930. 5; dA. οὖδας 
“Aidew Ib. 2321, cf. 3333 ; σκότος Anth, P. 9. 540. . 

ἀ-λαμπήπ, és,=foreg., of eyes, Hipp. Progn. 37; aa. ἡλίου out of the 
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26ο. 
Phoc. 1. 
ἀλαμπία, ἡ, want of light, Theol. Arith. p. 6. 19, Phot. 
ἀλάομαι [GA], Ep. 3 pl. ἀλόωνται, imper. ἀλόω (v. infr.), but used by 
Hom, mostly in contr. forms ἀλᾶσθε, ἀλώμενος, impf. ἠλώμην, Ep. 
GAGro, fut. ἀλήσομαι (ἀπ- Hes. Sc. 409 (but v. 1. ἀπαλήσατο) : Ep. 
aor. ἀλήθην Od. 14. 120, 362, Dor. part. ἀλᾶθείς Aesch. Supp. 870: cf. 
ἀλάλημαι: Pass.: (ἀλη). To wander, stray or roam about, Hom., Hdt., 
and Att. (though in Prose πλανάομαι was the commoner form), οἷά τε 
ληιστῆρες..., τοί 7 ἀλόωνται ψυχὰς παρθέμενοι Od. 3. 73; τις δύ- 
στηνος ἄλωμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνει 6. 206; μὴ πάθωμέν τι ἀλώμενοι Hat. 4. 
973 αἰσχρῶς ἀλῶμαι Aesch. Supp. 98 ; ἄσιτος νηλίπους τ᾽ ddA. Soph. 
Ο. C. 349: esp. to wander from home, be banished, like φεύγειν, Ib. 444, 
Thuc. 2. 102, Lys. 105. 41, Dem. 440. 21; é« σέθεν by thee, Soph. O. C. 
1363 ;—-often with a Prep., ἀνὰ στρατὸν οἷοι ἀλᾶσθε Il. το. 141; καπ- 
πεδίον .. οἷος dAGro 6. 201; πολλὰ βροτῶν ἐπὶ dare ἀλώμενος Od. 
15. 492; γῆς ἐπ’ ἐσχάτοις ὅροις Aesch. Pr. 666; ἐπὶ ξένης χώρας Soph. 
‘Tr, 300, cf. Isocr. 76 A; οὕτω νῦν... ἀλόω κατὰ πόντον Od. 5. 377, cf. 
Aesch. Supp. 870; νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύθαις GAGra Ar. Av. 942: also 
c. ace, loci, dA. γῆν to wander through or over the land, Soph. O. C. 
1686; πορθμοὺς dA. Eur. Hel. 532; ὥρεα Theocr. 13. 66; cf. πλανάω 
1. 2. ς. gen. to wander away from, miss or be without a thing, 
εὐφροσύνας ἀλᾶται Pind. 0.1.94; ψυχὴν ἀλᾶται τῆς πάροιθ' εὐπραξίας 
Eur. Tro. 635. II. metaph. to wander in mind, be perplexed, 
Soph. Aj. 23. ἢ , 
ἀλαός, dv, not seeing, blind, Od. 8. 195, etc. (v. fin.), never in 
Il, and used by Trag. only in lyric passages; τὸ φωτῶν ἀλαὸν 
γένος Aesch. Pr. 549; ἀλαοΐ, as opp. to δεδορκότες, the dead, 
Id. Eum. 3223; of the eyes, Soph. O. C. 150, 243, Eur. Phoen. 
1531; ἕλκος ἀλαόν a blinding wound, i.e. blindness, Soph. Ant. 
974. II. like Lat. caecus, αν, obscure, νέφος Ap. Rh. 2. 
259. IIL. invisible, imperceptible, φθίσις ἀλαή Hipp. 412. 24, 
restored by W. Dind. for ἄλλη, or (as Galen. Lex.) ἀλαΐα. (If it be 
a compd, of 4 privat. and Adw video (though the existence of this Verb 
is dub., v. 5. voc.), the accent is exceptional, and is so taken by Arcad. 
38.) [a@Ados Od. 1. c., etc. ;—hence, in Od. 10. 493., 12. 267, for 
μάντιος ἄλαοῦ, the best Edd. give μάντηος ἅλἄοῦ with the ult. of 
μάντηος lengthd. in arsi, Herm. El. Metr. p. 347.] 
- ᾿ἀλἄο-σκοπιά, Ion. -vh, ἡ, α blind, i.e. useless, careless watch, Il. το. 
515 (ubi v. Spitzn.), 13. 10, Od. 8. 285, Hes. Th. 466. 
ἀλᾶο-τόκος, ον, bringing forth young blind, Suid. 
ἀλᾶόω, to blind, ὀφθαλμοῦ ἀλαῶσαι to blind him of his eye, Od. 1. 69.» 
9. 516; c. acc., Anth. P. 7. 601. 
ἀλᾶἄπαδνός, 7, dv, (ἀλαπάζω) easily exhausted, i.e. powerless, feeble, 
στίχες, σθένος, μῦθος, etc., Il. 4. 330, Od. 18. 373, h. Hom. Merc. 
334, al., cf. Hes. Op. 435; Comp., ἀλαπαδνότεροι γὰρ ἔσεσθε 1]. 
4. 305.—Ep. word, used by Aesch. without the a euphon. (cf. ἀλαπάζω), 
δύαις λαπαδνόν being restored by Musgr. for Aéwadvoy in Eum. 562. 
ἀλἄπαδνοσύνη, ἡ, feebleness, Q. Sm. 7. 12. 
ἀλάπάξω [GA], Ep. impf. ἀλάπαζον 1]. 11. 503 : fut. ἀξω 2. 367, Aesch. : 
Ep. aor. ἀλάπαξα 11. 750, Theogn. 951 :—Pass., Il. 24. 245: aor. 
ἀλαπάχθην (ἐξ--) Or. Sib. To empty, drain, exhaust, Od. 17. 4243 
GA, πόλιν to sack or plunder it, Il. 2. 367; and of men, fo over- 
power, destroy, 5. 166., 11. 503, al.: metaph., [οἶνος] ἐκ κραδίας 
ἀνίας ἀνδρῶν aA. Panyas. ap. Ath. 37°C. Ep. word (cf. ἐξαλαπάζω) 
used by Aesch. without the a euphon, (cf. ἀλαπαδνός), λαπάξειν ἄστυ 
Καδμείων Big Theb. 47, 531; and Triclin. gave κτήνη . . Μοῖρα λαπάξει 
(for Moip’ ἀλαπάξειν in Ag. 130. (The Root appears to be AAII 
with α prefixed, cf. λαπάσσω : but Curt. hesitates to connect these words 
with λάπτω, q.v.) ὁ 
ἅλας, dros, τό, (GAs) salt, acc. to Suid. only used in the proverb ἅλασιν 
tet; but the nom. occurs in Arist. Mirab. 138, and often in late Prose, 
as Plut. 2. 668 F, Ev. Matt. 5. 13, etc. 
ἀλασταίνω, =sq., Hesych. 
ἀλαστέω, (dAacros) to be full of wrath, ἡλάστεον δὲ θεοί (as trisyll.) 
Il. 15. 213 ᾧμωξεν .., καὶ ἀλαστήσας ἔπος ηὔδα 12. 163, cf. Call. Del. 
239, etc., and v. ἐπαλαστέω. 
ἁλαστορία, ἡ, wickedness, Joseph. A. J. 17. 1, 1. : 
ἀλάστορος, ov, under the influence of an ἀλάστωρ, Aesch. Fr. go (in 
acc. masc. dAdoropov) : suffering cruelly, ἀλαστόροισιν ὀμμάτων κύκ- 
λοις Soph. Ant. 974 (lyr.). ; 
ἄλαστος, ον, Ion. ἄληστος Philo: (a privat., λαθεῖν, λήθομαι). Not 
to be forgotten, insufferable, unceasing, πένθος, ἄχος Il. 24. 105, Od. 4. 
108, Hes. Th. 467, cf. Aesch. Pers. 990; ἔπαθον ἄλαστα Soph. O. C. 
538: neut. as Adv., ἄλαστον ὀδύρομαι I wail incessant, Od. 14. 
174. 2. of persons, as in Il, 22. 261, where Achilles calls Hector 
ἄλαστε, thou whom I will never forget nor forgive !—an accursed 
wretck, Soph. O. C. 1482; so, warpds.. dA. αἷμα Ib. 1672: cf. ἀλά- 
στωρ. Poét. word, used by Trag. only in lyr. passages. 
ἀλάστωρ, opos, 6, the Avenging Deity, destroying angel, Lat. Deus 
Vindex, with or without δαίμων, often in Trag., as Aesch, Pers. 354, 
Ag. 1501, 1508; GA. οὑμός Soph. O. C. 788; ἐξ ἀλαστόρων νοσεῖν Id. 
Tr. 1235; dA. Πελοπιδῶν, proverb. of utter ruin, Xenarch, Bour. 1; 
generally, βουκόλων ἀλάστωρ the herdsmen’s plague, of the Nemean 
lion, Soph. Tr. 1092; as fem., of the Sphinx, Nicoch. Incert. 4: cf. 
μιάστωρ τι. II. pass. he who suffers from such vengeance, a pol- 
luted ot accursed wretch, Aesch. Eum. 236, Soph. Aj. 374; μιαροὶ... 
καὶ κόλακες καὶ ἀλάστορες Dem. 324. 21; βάρβαρόν τε... καὶ ἀλά- 
στορα͵ τὸν Φίλιππον ἀποκαλῶν Id. 438. 28; ἄνθρωπ' ἀλάστωρ Bato 


2. metaph. obscure, ἀρετὴν .. ἀμαυρὰν καὶ ἀλαμπῇ Plut. 


᾿Ανδρ, τ, 5, of. Meineke 3. p. 186; ef. ἀλάστοῤο, ((Ὑ /(Tieeand/sifns of] 


57 


ἄλαστος brings it into close connexion with ἀλάστωρ. But Curt. refers 
this last word to 4/AA in ἄλη, dAdopat.) 

ἀλάτας, ἀλᾶτεία, Dor. for ἀλήτης, ἀλητεία. 

ἁλάτινος, η, ον, (ἅλας) made of salt, λίθος Clem. Al. 461. 

ἁλάτιον, τό, Dim. of ἅλας, Aesop. 

ἅλατο, Dor., 3 sing. aor. I of ἅλλομαι. 

ἀ-λᾶτόμητος, ov, not hewn square, ap. Clem. Al. 452. 

ἁλᾶτο-πωλία, ἡ, the trade of vending salt, Arist. Occ. 2. 4, 2. 

G-AdxXéivos, ov, without herbs, Greg. Naz. 

ἀλα-ὥπις, ιδος, ἧ, pecul. fem. of sq., Emped. 185. 

Ga-wids, dv, blind-eyed: dark, Lat. caecus, Nonn. Jo. 9. 14. 

ἀλαωτύς, vos, ἡ, (ἀλαόω) a blinding, ὀφθαλ μοῦ Od. 9. 503. 

ἀλα-ώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, -- ἀλαωπός, Synes. Hymn. 3. 583. 

ἀλβάριος, 6, the Lat. albarius, a plasterer, C. I. 9863. " 

ἀλγεινός, 4, dv, (ἄλγος) giving pain, painful, grievous, Aesch, Pr. 197, 
238, Soph. O. T. 1530, Eur. Med. 1037, Thuc., etc. :—Adv. -v@s, 
Soph. Ant. 436, Ph. 1011, Plat. Gorg. 476 c. II. rare in act. 
sense, feeling pain, grievously suffering, suffering, Soph. O. C. 1664.— 
The Comp. and Sup. in common use are ἀλγίων, ἄλγιστος, though 
Plat. has ἀλγεινότερος, -draros, Gorg. 477 Ὁ, Symp. 218 A; so Arist. 
Probl. 9. 8, and v. 1. Isocr. 306 A. The Hom. form is ἀλεγεινός, q. v. 

ἀλγεσί-δωρος, ov, bringing pain, Sappho 125, Opp. Hal. 2. 668. 

ἀλγεσί-θῦμος, ov, grieving the heart, Orph. H. 64. 

ἀλγέω, fut. now, (ἄλγος) to feel bodily pain, suffer, ἀλγήσας smarting 
with pain, Il. 2. 269, etc.; to suffer, be ill, Hdt. 4. 68; more fully, 
ἀλγήσας ὀδύνῃσι Il. 12. 206: the suffering part in acc., as ἄλγησον 
ἧπαρ Aesch. Eum. 135; τὰς γνάθους ἀλγήσετε Ar. Pax 237; τὸν 
δάκτυλον Plat. Rep. 462 Ὁ ; τὰ ὄμματα Ib. 515 Ε. 2. to suffer 
hardship, 7) ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς ἀλγήσετε Od. 12. 27. II. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or distressed, ἀλγεῖν ψυχήν, φρένα 
Hdt. 3. 43, Eur. Or. 608, etc.: ἀλγ. τινί to be pained at a thing, Hdt. 
3. 120, Soph. O. C. 744, etc. ; ἐπί τινι Id. Aj. 377, etc.; διά τι Hat. 
4.68; περί τι or τινος Thuc. 2. 65, Eur. Andr. 240; but also c. gen., 
ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου Aesch. Ag. 571, cf. Eur. Hec. 1256: 
c. acc., ἀλγῷ μὲν ἔργα Aesch. Cho. 1016 ; πρᾶξιν ἣν ἤλγησ᾽ éyw Soph, 
Aj. 790 (v. sub xalpw, ἥδομαι) : c. part., ἤλγησ᾽ ἀκούσας Hdt. 3. 50, 
Aesch. Pers. 844; ἀλγῶ κλύων Soph. Ph. 86; ὁρῶν Eupol. Anu. 
15. 2. III. trans. to cause pain, τὰ ἀλγοῦντα (ἀλγύνοντα ?) 
Clem. Al. 933. 

ἀλγηδών, dvos, ἡ, a sense of pain, pain, suffering, of body, Hdt. 5. 18, 
Eur. Med. 24, Plat. Prot. 354 B; ὀδύνη τις ἢ ἀλγ. Id. Rep. 413 B, 
al. II. of mind, pain, grief, Soph. O. C. 215, Eur. Med. 56, al. (With 
the termin. -7dwy in this and χαιρηδών, cf. Lat. torpedo, lib-ido, cup-ido.) 

ἄλγημα, τό, pain felt or caused, suffering, Soph. Ph. 340, Hipp. Vet. 
Med. 10, Eur., etc. ; ot ἐστι λύπης ἄλγ. μεῖζον Menand. Incert. 121. 

ἀλγηρός, 4, ὄν, painful, Lxx (Ierem. Io. 19, al.). 

ἄλγησις, ews, 7, sense of pain, Soph. Ph. 792, Ar. Thesm. 147. 

ἀλγϊνόεις, εσσα, ev, (dA-yos) painful, grievous, Hes. Th. 214, 226, 
Mimnerm. 11, Xenophan. 2. 4. ; 

ἀλγίων, ov, ἄλγιστος, 7, ον, irreg. Comp. and Sup. of ἀλγεινός, formed 
from Subst. ἄλγος (as καλλίων, -ἰστος from κάλλος, αἰσχίων, --ἰστος 
from αἶσχος). More or most painful, grievous or distressing. Of the 
Comp., Hom. has only neut. ἄλγιον, in signf. so much the worse, all the 
harder, τῷ δ᾽ ἄλγιον, αἴ κ᾽ ἐθέλῃσιν .. ἄμμι μάχεσθαι 1], 18. 278, cf. 
306, Od. 4. 292: he has Sup. only in Il. 23. 655, ἥτ᾽ ἀλγίστη δαμά- 
σασθαι (of a mule):—but both are common in Att., as ἀλγίων Aesch. 
Pr. 934, Soph. Ant. 64; ἄλγιστος Id, O. T. 675, etc.: cf. ἀλγεινός fin, 
{In Hom. dAyiov, but τ always in Att.] 

ἄλγος, eos, τό, poét. Noun, pain of body, Il. 5. 394, Soph. Ph. 734, 
1379; in Hom. mostly in pl. pains, sufferings, ἄλγεα τεύχει 1]. 1. 110; 
a, πάσχων 2. 667, al. 2. pain of mind, grief, distress, 1]. 1. 2., 3. 
97, Od. 2. 41, etc.; τὴν δ᾽ ἅμα χάρμα καὶ ἄλγος ἕλε φρένα το. 
4713 ἄ. ἀεικέλιον 14. 32; ἀνήκεστον Il. 5. 394; but more freq. in 
pl, IL 2. 39, al.; τὰ κύντατ᾽ ἄλγη κακῶν Eur. Supp. 807; ὑπ᾽ ἄλγους 
from pain, Aesch. Eum. 183; αἰσχύνας ἐμᾶς im’ ἀλγέων from grief for 
my shame, Eur. Hel. 201. 11. later, anything that causes pain, 
Bion 2. 11, Anth. P. 9. 390. (Hence ἀλεγεινός, ἀλγεινός, ἀλγέω, etc. : 
cf. also γλώσσαλγος.) 

ἀλγύνω [Ὁ], Ion. impf. ἀλγύνεσκε (ἔπ--) Q. Sm. 4. 416: fut. ὕνῶ Soph. 
O. T. 332, etc.: aor. ἤλγῦνα Soph., etc.:—Pass., with fut. med. ἀλ- 
γυνοῦμαι (in pass, sense) Id. Ant. 230, Eur. Med. 622: aor. ἠλγύνθην : 
—Trag. Verb, used by Eupol. Δῆμ. 2, Xen. Apol. 8, and in late Prose, 
to pain, grieve, distress, τινά Aesch., etc. :—Pass. to feel or suffer pain, 
be grieved or distressed at a thing, τινί Soph. Ant. 468, etc.; ἐπί τινε 
Eur. Tro. 172; τι Soph. Ph. 1021: c. part., εἰσιδοῦσά τ᾽ ἠλγύνθην κέαρ 
Aesch, Pr. 245. 

ἀλδαίνω, rare poét. Verb, used only in pres. and impf., except Ep. aor. 
3 sing. ἤλδᾶνε Od. 1]. citand, (not elsewh. in Hom.), and ἀλδήσασκε 
Orph, Lith. 364, cf. ἐν-αλδαίνω :—Causal of ἀλδήσκω, to make to grow, 
nourish, strengthen, μέλε᾽ ἤλδανε ποιμένι λαῶν she filled out his limbs, 
Od. 18. 70., 24. 368, cf. Aesch. Th. 12; θυμὸν ἀλδαίνουσαν ἐν εὐφρο- 
σύναις Id. Pr. 540: to increase, multiply, ὃς οὐκ ἐάσει yA@ooar ..GA- 
δαίνειν κακά Id. Th. 557. (From 4/AAA come also ἀλδήσκω and 
᾿Αλδήμιος (a name of Zeus, Method. in E. M. 58. 20): diff. from AAO 
in ἀλθαίνω, etc.; though both prob. come from the older Root AA, 
vy. sub ἄλσος.) 

ἀλδήεις, εσσα, ev, waxing, increasing, Maxim. 7. κατ. 533. 

ἀλδήσκω, to grow, wax, ληίου ἀλδήσκοντος 1]. 23. 599. 

ans, Ξ- ἀλδαίνῳ, Theocr. 17. 78, Epigr. Gr. 511. 

HRDO LON ἐᾷ , V. sub ἀλθαίνω, and cf, ἐναλδαίγω. 


II. 


δ8 


ἀλέα [A], (A), Ion. ἀλέη, ἡ, (ἄλη, ἀλέομαι) an avoiding, escaping, 
Slight, ἐγγύθι μοι θάνατος ..,, οὐδ᾽ ἀλέη Il. 22. 301 (not in Od.): c. gen, 
shelter from a thing, ὑετοῦ Hes. Op. 543: cf. ἀλεώρη. Ep. word. 

ἀλέα [GA], (B), Ion. ἀλέη, 9, warmth, heat, of fire, Od. 17. 23 (not in 
-l.) ; but more commonly of the sun, ἐν ἀλέῃ γενέσθαι Hipp. Vet. Med. 
15; ποιέεσθαι περιπάτους ἐν ad. Id. Aér. 285; ἐν ἀλέᾳ κατακείμενος 
Ar. Eccl. 541; ἀλέας καὶ ψύχους in heat and cold, Plat. Eryx. 401 D, 
cf. Arist. Meteor. 2. 5,17; mviyos καὶ ἀλέα Id. Metaph. 5. 2, 7; in pl, 
Id. Probl. 5. 40, etc.: in late Prose animal heat, Plut. 2.131 Ὁ, 658 C, 
etc, (From the same Root seem to come ἐπ-ἄλής, εἵλη (4. v.), though 
the breathing makes a difficulty in this word.) 

ἀλεάξω, to be warm, Arist. Probl. 1. 39, de Resp. 4. 9; cf. λεάζω. 

ἀλεαίνω, aor. ἄνα Ael. V. H. 9. 30, (ἀλέη (B)) to warm, make warm, 
Hipp. 523 (acc. to Littré), Arist. Probl. 6. 3, P. A. 2. 10, 7. II. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 540; Gd. πρὸς τὸ πῦρ καθημένη 
Menand. Incert. 235. 

ἀλεαντικός, ή, ὄν, fit for warming, Sext. Emp. P. 3. 179. 

ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. aor. 1 forms of ἀλέομαι. 

ἀλεγεινός, 7, dv, Ep. for ἀλγεινός, painful, grievous, αἰχμή, μάχη, 1|. 
5. 658., 18. 248; εἰρεσίη Od. το. 78; μεριμνάματα Pind. Fr. 245: c. 
τ troublesome, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι Il. το. 402. Adv. -νῶς, Q. 

mM. 3. 557. 

ἀλεγίζω, Ep. Verb, only used in pres. and impf.: (ἀλέγω). ΤῸ trouble 
oneself about a thing, to care for, mind, heed, in Hom. (only in Il.) always 
with a negat., c. gen., τῶν οὔτι μετατρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις Il. τ. 160, al. ; 
τῶν μὲν dp οὐκ ἀλέγιζε πατήρ 11. 80, cf. Hes. Th. 171: absol., 6 δ᾽ 
ἀφήμενος ove ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται Il. 1 5.106; in late Ep. c. acc., ἐγὼ 
δέ μιν ov ἀλεγίζω Q. Sm. 2. 428; rarely without negat., ὃς τρία μὲν 
τίκτει, δύο ἐκλέπει, ἐν δ᾽ ἀλεγίζει Musae. ap. Arist. H. A. 6. 6, 1; 
ἡρώων ad. C. 1. 6280. 42 :—Pass., οὐκ ἀλεγιζόμενος Anth. P. 5. 18. 

ἀλεγύνω, Ep. Verb, used by Hom. only in pres. and impf.: aor. ἀλέ- 
γῦνα Ap. Rh. 1. 394, med. ἀλεγύνατο Emped. 445: (ἀλέγω). To 
mind, heed, care for, Hom. (only in Od.) always c. acc. daira or δαῖτας, 
ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας find your meals elsewhere, 1. 374; Salr’ ἀλέ- 
yuvor, of invited guests, 13. 23; but, δαῖτας ἐΐσας... ἀλεγύνειν to pre- 
parea meal for guests, 11. 186; later, δολοφροσύνην ἀλεγύνων h. Hom. 
Merc. 361. 

ἀλέγω, Ep. Verb, used also by Pind. and once in Aesch. (lyr.), only in 
pres., 0 trouble oneself, have a care, mind, heed, mostly with negat.: 1. 
absol., οὐκ GA. to have no care, heed not, Lat. negligo, Il. 11. 389, Od. 
17. 390; κύνες οὐκ ἀλέγουσαι careless, reckless.., Od. 19. 154; but 
without negat., Acral ἀλέγουσι κιοῦσαι walk with good heed, ll. 9. 
504. TI. with a case, 1. c. gen. to care for, οὐδ᾽ ἀλλήλων 
ἀλέγουσιν Od. 9. 115; οὐ γὰρ Κύκλωπες Διὸς... ἀλέγουσιν Ib. 275, cf. 
Simon. 37. 10; βωμῶν ἀλέγοντες οὐδέν Aesch. Supp. 752; without 
negat., ψυχῆς ἀλ. ὕπερ Ap. Rh. 2. 634, cf. C. 1. 6280. 65. 2. 
rarely c. acc. to heed, regard, respect, θεῶν ὄπιν od ἀλέγοντες 1]. τό. 
388, Hes. Op. 251: without a negat., νηῶν ὅπλα ... ἀλέγουσιν take care 
of, Od. 6. 268, cf. Pind. O. 11 (10). 15, I. 8 (7). 103. IIT. Pass. 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded or counted among, Pind. O. 2. 142. 
(Commonly deriv. from a copul., Aéyw, to count with, and Pind. in the last 
passage seems to have taken it in this sense. Hence ἀλεγίζω, ἀλεγύνω: 
the connexion with ἀλεγεινός, ἀλγεινός, etc., is more than doubtful.) 
ἀλεεινός, 7, dv, (ἀλέα (B)) Lying open to the sun, warm, hot, χώρη 
Hdt. 2. 25; opp. to ψυχεινός, Xen. Cyn. 10, 6; χιτών Id. Symp. 4, 38; 
often in Arist., of places, climate, air, water, etc. 

ἀλεείνω [&], Ep. Verb, used only in pres. and impf. (except aor. dAe- 
εἶναι Manetho 6. 736): (ἀλέα (B), dan). Like ἀλέομαι, to.avoid, shun, 
mostly c. acc. rei, θυμὸν ὀπίζομαι ἠδ᾽ ἀλεείνω Od. 13. 148, al.; ὁ δὲ 
κερδοσύνῃ ἀλέεινε evaded [my question], 4. 251; more rarely c. acc. 
pers., ἀλέεινε δ᾽ ὑφορβόν τό. 477, cf. h. Hom. Merc. 239; c. inf., κτεῖναι 
μέν ῥ᾽ ἀλέεινε 1]. 6.167 ; ἀλεξέμεναι ἀλέεινε 13. 356.:—also in Luc. Dem. 
Encom. 23. II. intr. ¢o shrink, ἄψ 7 ἀλέεινεν Ap. Rh. 3. 650. 

ἀλέη, v. sub ἀλέα. 

ἀλεής, és, like ἀλεεινός, warm, in the sun, ὕπνος Soph. Ph. 859 (lyr.): 
—so the Mss. read and so the Schol. interprets; but the conj. of Reiske, 
ἀδεής, is very plausible. 

ἀλεία, ἡ, (ἄλη) a wandering about, A. B. 376, Hesych. 

GAcia, ἡ, -- ἁλιεία, like ὑγεία for ὑγίεια, v. 1, Arist. Oec. 2. 4, 2, Hdn. 
3. I, etc.; cf. Lob. Phryn, 493. 

ἀλείαντος, ov, (Acaivw) unmasticated, τροφή Arist. P. A. 3.14, 9. 
ἀλείατα, τά, (ἀλέω) wheaten flour, Od. 20. 108 ; cf. ἄλευρον. 
ἄλειμμα, ατος, τό, (ἀλείφω) anything used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat. Tim. 50 E, Antiph. Myrpay.1, Arist. Probl. 5. 38, etc.; cf. χρίσμα. 
ἀλειμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Diog. L. 6. 52. 

ἀλειμματώδηξ, es, (εἶδος) unctuous, Hipp. 685. 16. 

ἀλευπτήρ, ρος, ὃ, -- ἀλείπτης, Manetho 4.178. 

ἀλευπτήριον, τό, a place for anointing in gymnastic schools, or among 
the Romans at the baths, used also as a sudatory, Alex. Katy. 1, Theophr. 
Ign. 13, C. 1. 2782. 25, al.; v. Schneid. Vitruv. 5. 10, 5. : 
-GAelarrys, ov, 6, an anointer: hence (cf. ἀλείφω 1), the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. aliptes, lanista, Arist. Eth. N. 2. 6, 7, 
Polyb. 27.6, τ, C. 1.418, al. 2. metaph. a teacher, τῶν πολιτικῶν Plut. 
Pericl. 4; τῆς κακίας Sext. Emp. M. 1.298; cf. Wyttenb. Plut. 2. 133 B. 
᾿ἀλειπτικός, 7, dv, of or for the ἀλείπτης, trained under him, Plut. 2. 
619 Α:--ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of training, Tim. Locr. 104 A. 
Adv. -κῶς, like an ἀλείπτης, Schol. Ar. Eq. 492. 
᾿ἀλευπτός, dv, verb. Adj. of ἀλείφω, anointed, smeared, Clem. Al. 240. 
ἄ-λειπτος, ov, (λείπω) not left behind, unconquered, πύκτης, ἀθλητής 


. ἀλέα ---- ἀλέκτωρ. 


ἀλείπτρια, ἣ, fem. of ἀλείπτης, Lys. ap. Poll. 7.3; a title of plays by, 
Amphis, Antiphanes, etc. : 

ἄλευπτρον, f. 1. for ἐξάλειπτρον, 4. v. 

ἀλείς, εἴσα, év, v. sub εἴλω 111. 

ἄλεισον [a], τό, a cup, goblet, =5énas (Ath. 783 A), χρύσειον 1]. 11. 
774, Od. 3. 50, al., Call. Fr. r09: also as masc., ἄλεισος, 6, Ar. Fr, 
521. II. the hip-socket, Marsyas ap. Ath. 479 C; cf. κοτύλη 2. 

ἀλειτεία, ἡ, (ἀλη) -- ἀλίτημα, Suid. 

ἀλειτηρός, v. sub ἀλιτηρός. ' : 

Gdelrys, ov, 6, (ἄλη) one who leads or goes astray, a sinner, of Paris 
and the suitors of Penelope, Il. 3. 28, Od. 20. 121 :--ἀλείτης τινός a 
sinner against one, Ap. Rh. 1. 1338 :—cf. ἀλιτρός, ἀλοίτης, ἀλοιτός. 

ἀλευτουργησία, ἡ, exemption from λειτουργίαι, ἃ late word for the Att. 
ἀτέλεια, C. 1. (add.) 4315 2; censured as εὐτελές by Poll. 8. 156, 7 

ἀ-λευτούργητος, ov, free from λειτουργίαι, Lat. immunis, dd. πασᾶν 
τᾶν λειτουργιᾶν Decret. Byz. ap. Dem. 256. 10, cf. Dinarch. ap. Poll. 8. 
156; ἀσύμβολος καὶ dd. C. 1. 2271. 45., 2693 d. 10. ᾿ 

ἄλειφα, τό, collat. form of sq., Hes. Th. 553 (Mss. ἀλειφαρ), Hipp. 
620. 47, Aesch. Ag. 322, Call. Fr. 12, Q. Sm. 14. 265, C. I. 5953. 

ἄλειφαρ, aros, τό, (ἀλείφω) unguent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, Il. 23.170, Od. 3. 408, etc.; ἄλειφαρ ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ 
σιλλικυπρίων oil of cedar, etc., Hdt. 2. 87, 94. _II. generally, 
anything for smearing with, hence in Theocr. 7. 147, pitch or resin, to 
seal wine-jars.—Cf. foreg. 

ἀλειφἄτίτης ἄρτος, ὁ, bread baked with oil, Epich. ap. Ath. 110 B. 

ἀλειφό-βιος, ov, one that lives by anointing, contemptuous word for 
ἀλείπτης, Ar. Fr. 578. 2. generally, poor, Philo 2. 537, Hesych. 

ἀλείφω, Hdt., Att.: fut. yw (ἐξ--) Eur. I. A. 1486, Plat.: aor. ἤλειψα 
Hom., Att., Ep. ἄλειψα Od. 12.177: pf. ἀλήλϊφα (ἀπ--) Dem. 1243, 
fin., (@£-) Aristid.:—Med., fut. - Ζομαι Thuc. 4. 68: aor. ἠλειψάμην 
Att., Ep. ἀλ-- 1]. 14. 171:—Pass., fut. ἀλειφθήσομαι (ἐξ--) Dem. 792. 
4: aor. I ἠλείφθην Hipp. 514. 6, Plat. Lys. 217 C, (ἐξ--) Eur., etc.; but 
aor. 2 ἐξ-ηλίφην is read from Mss, by Bekk. in Plat. Phaedr. 258 B, 
cf. Joseph. A. J.17.12, 2, Dio C. 55.13: pf. ἀλήλιμμαι Thuc. 4. 68, 
(ἐξ--, ὑπ--) Dem. 791. 13, Xen. Oec. 10, 6.—The pf. forms ἀλήλειφα, 
ἀλήλειμμαι, ἤλειφα, ἤλειμμαι occur in Mss., v. Arist. H. A. 5. 19, 8., 
5. 23, 3, Plut. Marcell. 17, Luc. Pisc. 24 and 36, etc. (From 4/ATII 
with a prefixed, v. sub λίπος.) To anoint with oil, oil the skin, as was 
done after bathing, the Act. referring to-another, Med. to oneself, λοῦσαι 
κέλετ' ἀμφί 7 ἀλεῖψαι 1]. 24. 582; but Hom. elsewhere always adds λίπα 
or Aim’ ἐλαίῳ (v. sub λίπα), πάντα λοέσσατο καὶ rin’ ἄλειψεν Od. 6. 227; 
λοεσσαμένω καὶ ἀλειψαμένω Alm’ ἐλαίῳ Il. το. 577, cf. 14. 171., 18. 350; 
applied to anointing for gymnastic exercises, λίπα μετὰ Tod γυμνάζεσθαι 
ἠλείψαντο Thue. 1. 6; λίπα ἀλείφεσθαι Id. 4. 68. 2. to supply the oil 
for the gymnasts, ἀλειφούσης τῆς πόλεως C. 1. (add.) 1957 g, cf. 2820 A, 
3616-17, al. :—Pass., of ἀλειφόμενοι the youths at the gymnastic schools, 
those who were in training for;the games, Ib 108 b, 256, 1183, al.; ἀλεί- 
φεσθαι παρά τινι to attend a gymnastic school, Arr. Epict. 1. 2, 26; cf. 
ἀλείπτης 2. 8. metaph. ¢o prepare as if for gymnastics, to encou- 
rage, stimulate, Demad. 180, 29, Plat. ap. Diog. L. 4.6; ἤλειφεν [éav- 
τὸν] ἐπὶ τὸν Κλώδιον App. Civ. 2. 16, cf. Plat. Themist. 3: cf. ἀλείπτης 
ἘΝ ΤΙ. like ἐπαλείφω in Hom., generally to anoint, daub, plaster, 
besmear, Lat. linere, οὔατα ἀλεῖψαι to stop up the ears, Od. 12. 47,177,” 
200; dA. αἵματι Hdt. 3.8; μίλτῳ Xen. Oec. 10, 5; ψιμυθίῳ Plat. Lys. 
217 D. IIL. to blot out, efface, cf. ddouph τιτ. 

ἄλειψις, ews, 4, ax anointing, Arist. G. A. 5. 5, 5, al. 
or custom of anointing, Hdt. 3. 22. 

ἀλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a fowl, bd Synes. 167 Ὁ. 

ἀλεκτοριδεύς, éws, 5, a chicken, Ael. N. A. “4: 

ἀλεκτορίς [], ίδος, ἡ, fem. of ἀλέκτωρ and ἀλεκτρυών, a hen, Epich. 
96 Ahr.:—the word was found both in Trag. and Com. (acc. to Phryn. 
p. 228, ubi ν. Lob.), being used as a generic name, v. Arist. H. A. 5.13, 
2.» 9.9, 3; Adpiaval ἀλ., a small kind, Ib. 6. 1, 3. Arare form ἀλεκ- 
Tpvovis occurs in Schol. Ar. Nub. 226, where however Suid. ἀλεκτορίς, 
cf. Galen, 12. 285; and Ar, introduced a form ἀλεκτρύαινα, by analogy 
to λέαινα, Nub. 667. 

ἀλεκτορίσκος, 6, Dim. of ἀλέκτωρ, a cockerel, Babr. 5.1.» 97. 9. 

ἀλεκτορό-λοφος, ὃ, cock’s comb, a plant, Plin. H. N. 27:33. 

ἀλεκτορο-φωνία, ἡ, cock-crow, i.e. the third watch of the night, Aesop. 
44 de Furia, Ev. Marc. 13. 35, and Byz. writers. 

ἄτσλεκτος, ov, not fo be told, indescribable, Pherecr. Incert. 20, Polyb. 
30. 13, 12, etc. 

ἄτλεκτρος, ov, unbedded, unw 
ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, 


2. a method 


edded, Soph. Ant. 917, etc.; ἄλεκτρ᾽, 
a I ὁ much like γάμος ἄγαμος, a marriage ἐλαΐ 
15 no marriage, i.e. a lawless, unhallowed marriage, Id. El. 492; ad. (6a 
Eur. Tro. 254 (lyr.); dAexrpa γηράσκειν, as Adv., Soph. El. 962. — 
ἀλεκτρύαινα, ἡ, ν. sub ἀλεκτορίς. 

ἀλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέας Hipp. 645 A. 

ἀλεκτρυόνιον, 76, Dim, of ἀλεκτρυών, Ephipp. Ὄβελ. 1. 8. 

ἀλεκτρυονο-πώλης, ov, 6, a poulterer, Poll. 7. 136. 

ἀλεκτρυονο-τρόφος, 6, a cock-feeder, Aeschin. ap. Poll. 7. 135. 

ἀλεκτρυονώδη, ες, (εἶδος) like fowls, Eunap. in Phot. Bibl. 24. 

ἀλεκτρυο-πώλης, ov, ὃ, Ξ-- ἀλεκτρυονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 

a Sra or -πωλητήριον, τό, a poultry-market, Phryn. Com. 
ap. Poll. 7. 135. 

ἀλεκτρυών [a], dvos, ὃ, a cock, gallus gallinaceus, 
cf, Arist. H. A. 4. 9, 14, etc.; 6 GA. ἄδει ’tis cock-crow, Plat. Symp. 
223 C. ΤΙ. ἡ, τε ἀλεκτρύαινα, a hen, Ar, Nub. 663, Fr. 2 37, Plat. 
Com. Aaid. 1, Theopomp. Com. Eip. 3, etc. Cf. ἀλέκτωρ, ἀλεκτορίς. 


Theogn. 864, etc., 


C. 1. 5909, 5912-15, 6883-4. Digitized by 


ἀλέκτωρ [ἃ , 6, post. form of ἀλεκτρυών, a cock, ἕως ἐβόησε 
ΜΠ ΣΡΟΘΟΥΕΣ Scene vee 


25? 
ἀλέκτωρ 
ἀλ. Batr. 191, cf. Pind. O. 12. 20, Simon, 81, Aesch. Ag. 1671, Eum. 861; 
also in later Prose, Arist. Fr. 271, C. I. 523. 27. II. α husband, 
consort, Tzetz, Lyc. 1094, and so perh. in Soph. Fr. 730. (Perh., like 
dicotrns, ἄλοχος, from a copul., λέκτρον.) 
ἀλέκτωρ (8), opos, 4, (a privat., λέγω) -- ἄλεκτρος, Ath. 98 B. 
ἀλέκω [1], -- ἀλέξω, to ward off, ἀλέκοις πενίην Anth. P. 6. 245, ex 
conj. Salmas. pro ἀλέγοις :—for the fut. ἀλέξω, etc., v. sub ἀλέξω. 
ἀλ-έλαιον, τό, salted oil, Galen. 
ἀλέματος, ἀλεμάτως, Dor. for ἠλεμ--. 
ἄλεν and ἀλέν, v. sub εἴλω It. 
ἀλεξ-αίθριος, ov, screening from the chill air, Soph. Fr. 120. 
᾽Αλι ξανδρίζω, to be on Alexander's side, Apolloph. ap. Ath. 251 D. 
“Ake ξανδριστής, οὔ, 6, a partisan of Alexander, Plut. Alex. 24. 
‘Axe ξανδρο-κόλαξ, axos, 6, a flatterer of Alenander, Ath. 538 F. 
ἀλέξ-ανδρος, ov, (ἀνήρ) defending men, πόλεμος Inscr. ap. Diod. 11. 
4. II. the usual name of Paris in Il., cf. Aesch. Ag. 61, 363. 
᾿Αλεξανδρώδης, ἐς, (εἶδος) Alewander-like, Menand. Incert. 39. 
ἀλεξανεμία, ἡ, shelter from wind, Polyb. Mai. 2. 451. j 
ἀλεξ-άνεμος, ov, heeping off the wind, Od. 14. 529, Philo. 1. 666. 
ἀλέξημα, aros, τό (ἀλέξωδ a defence, guard, help, Aesch. Pr. 479; da. 
πρός τι a defence against .., Dion. H. 7. 13. 
ἀλεξ-ἤνωρ, opos, 6, aiding man, as the name of a physician, Paus. 2. 
11, 6, in Dor. form -dvwp. . 
ἀλέξησιβ, ews, 4, a heeping off, defence, πρὸς ἀλ. τραπέσθαι Hat. 
. 18. 2. a helping, assistance, Hipp. 1279. 14. 
ἀλεξήτειρα, 7, Anth. P. 9. 764, Nonn.; fem. from 
ἀλεξητήρ, ἦρος, 6, oxe who keeps off, Lat. averruncus, ad. μάχης stemmer 
of battle, Il. 20. 396; λοιμοῦ GA. a protector from plague, Ap. Rh. 2. 
5193 κακῶν Epigr. Gr. 831. 13;—rare in Prose, ταῖς πατρίσιν ἀλεξη- 
τῆρες εἶναι Xen. Occ. 4, 3. II. as Adj., θυμὸς ἀλ. Opp. Η. 4. 42. 
ἀλεξητήριος, a, ov, fit or able to keep off, defend or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunci, Ζεὺς GA. Aesch. Theb. 8; ἐύλον dA. a club 
for defence, Eur. H. F. 464. 2. ἀλεξητήριον (sc. φάρμακον), τό, 
α remedy, medicine, Hipp. Acut. 303: α protection, Xen. Eq. 5, 6; aa. 
τῇ δηλήσεω: a charm against .., Theophr. H. P. 7. 13, 4; dA. νούσων 
. 1. 1897. 
ἀλεξήτωρ, opos, 6,=dActnthp, Zed ἀλεξῆτορ, Soph. O. C. 143. 
ἀλεξι-άρη [Gp], ἡ, (apd) she that keeps off a curse, or (from”Apns) she 
that guards from death and ruin, Hes. Op. 462; ἀλ. ῥάμνος a wand 
that served as an amulet, Nic. Th. 861.—The masc. ἀλεξιάρηβ occurs 
in Paus. 9. 25, 6, cf. Hesych. 
ἀλεξι-βέλεμνος, ov, keeping off darts, Anth. P. 6. 81. 
GAcki-yapos, ov, shunning marriage, Βάκχαι Nonn. Ὁ. 40. 541. 
ἀλεξί-κἄκος, ov, keeping off ill or mischief, μῆνις 1]. το. 20, cf. Hes. 
Op. 123, Paus. 8. 41, 8: c. gen., δίψης dA. Anth. P. 6.170; as epith. of 
Heracles, Luc. Alex. 4, etc., cf. Schol. Ar. Nub. 1375; of Hermes, Ar. 
Vesp. 422. 
ἀλεξί-λογος, ov, promoting or supporting discourse, γράμματα Critias 
(Fr. 1. 9) ap. Eust.1771. 44 (from Ath. 28 ubi Schweigh. λεξίλ.), A.B. 382. 
. ἀλεξίςμβροτος, ov, protecting mortals, λόγχη Pind. N.8.51; dA. πομ- 
mai sacred processions 20 shield men from ill, Id. P. 5. 122. 
GdcEi-popos, ov, warding off death, τρισσοὶ ἀλ.., i.e. Apollo, Artemis, 
Athena, Soph. O. T. 164. 
ἀλέξιμον, τό, = ἀλεξητήριον, Nic. Th. 702; also ἀλέξιον, Ib. 805, Al. 4. 
. ἄλεξις, ews, 4, help, E. M. 59. 22. II. Κῶοι ἄλεξιν τὸν Ἡρακλέα 
νομίζουσιν Aristid. 1. 60. 
ἀλεξι-φάρμᾶκος, keeping off poison, acting as an antidote, pavins 
against it, Hipp. 1274. το. ΤΙ. ἀλεξλῥιφάρμακον, τό, an antidote, 
Lat. remedium, Plat. Polit. 279 C, Theophr. H. P. 9.15, 7; ᾿Αλεξιφάρ- 
‘paxa, title of a poem by Nic. 2. a charm, spell, ᾿Εφέσια τοῖς 
"γαμοῦσιν .. λέγων GA. Menand. Παιδ, 2. 3. generally, a remedy, 
τινός against a thing, Plat. Legg. 957 Ὁ. 
᾿ ἀλεξί-χοροϑ, ov, helping or favouring the chorus, A@jvatC.1. 511,111.17. 
ἀλέξω [ἃ], Ep. inf. ἀλεξέμεναι, -ἐμεν Hom.; fut. ἀλεξήσω Id.: aor. 
opt. ἀλεῤξήσειε Od. 3. 346 :—Med., fut. ἀλεξήσομαι Hdt. 8. 81, 108.— 
Besides these tenses (formed as if from ἀλεξέω), we find others formed 
from ἀλέκω, fut. ἀλέξω, aor. ἤλεξα (v. sub ἀπ-αλέξω) :—Med, fut. ἀλέ- 
ἔομαι Soph. O. T. 171, 539, Xen. An. 7. 7, 3: aor. ἀλέξασθαι 1]., Hdt., 
and Xen. An. 1. 3, 6., 3. 4, 335 5- 5» 21., Cyr. I. 5, 13 :—for the aor. 2 
ἄλαλκε, ἀλκαθεῖν, v. sub vocc. (For 4/AAK, v. sub ἄλαλκε.) To 
ward ox keep off, tury away or aside, like ἀμύνω, and constructed like 
-it;—c. ace. rei, Ζεὺς τό γ᾽ ἀλεῤήσειε Od. 3. 346; c. acc. rei et dat. pers., 
Δαναοῖσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἣ μαρ will ward it off from them, Il. 9. 251, 
cf. 20. 315; ἀλλήλοις... ἀλεξέμεναι φόνον αἰπύν τῇ. 365, etc. :—then 
-c. dat. pers. only, to assist, defend, ἀλεξέμεν ἀλλήλοισιν 1]. 3. 9, cf. 5. 
779, al., Xen. Cyr. 4. 3, 2; absol. to lend aid, Il. 1. 590.—Med., ἀλέ- 
τξασθαι to keep off from oneself, Lat. defendere, ἀλέξασθαι... κύνας ἠδὲ 
καὶ ἄνδρας 1]. 13. 478, cf. Hdt. 7. 207; also, ἀλέξασθαι περί τινι or τινος 
Ap. Rh. 4. 551, 1488: absol. zo defend oneself, Il. 11. 348., 15. 565, 
‘ Archil. 66, Hdt. 1. 211., 2. 63, al., Soph. O. T. 539, Xen. Cyr. 1.5, 13; | 
also ο. dat. instrum., οὐδ᾽ ἔνι φροντίδος ἔγχος, @ τις ἀλέξεται Soph. 
O. T. 171. 2. in Med., also, to recompense, requite, rods εὖ Kat 
κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος Xen. An. I. 9, 11.—Soph. alone of the Trag. 
has the word, except in compd, dw—; and Xen. is the chief authority in 
Att. Prose. II. --ἀλέγω, to take care of, protect, only in the 
‘derivs. ἄλεξις, ἀλεξί-μβροτος, --χορος. 
., ἀλέομαν [λ], contr. ἀλεῦμαι Theogn. 575, also ἀλεύομαι Od. 24. 20, 
Hes. Op. 5333 part. ἀλεύμενος Simon. Iamb. 7. 61: impf. ἀλέοντο (ἐξ) 
Il. 18. 586:—but chiefly used by Hom. in aor., v. infr.; inf. ἀλέασθαι, 


-πεύασθαι Hes, Op. 732, 5035 part. dneuduevos OK TZ Selena | 


Ow 
— ary. 59 
(Prob. from same Root as ἄλη, ἀλάομαι : cf. ἀλεύω, ἀλύσκω, ὑπ-αλεύομαι, 
ὑπ-αλύσκω.) Ep. Dep., 2ο avoid, shun, c. acc. rei, ἔγχεα δ᾽ ἀλλήλων 
ἀλεώμεθα 1]. 6. 226; ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος 13. 184; ἐμὸν ἔγχος ἄλευαι 
22. 285; ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν 3. 360; Διὸς δ᾽ ἀλεώμεθα μῆνιν 5. 34; 
ὄφρα τὸ κῆτος... ἀλέαιτο 20.147; κακὸν... τό κεν οὔτις... ἀλέαιτο 
Od, 20. 368; μύθους μὲν ὑπερφιάλους ἀλέασθε 4. 7743 rarely c. acc. 
pers., θεοὺς ἢ δειδίμεν ἢ ἀλέασθαι 9. 274 :—c. inf. to avoid doing, λίθου 
δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν Il. 23. 340; ἀλεύεται (Ep. for -ται) ἠπεροπεύειν 
Od. 14. 400. 2. absol. to flee for one’s life, flee, τὸν μὲν ἀλευά- 
μενον τὸν δὲ κτάμενον 1]. 5. 28; οὔτε... φυγέειν δύνατ᾽ οὔτ᾽ ἀλέασθαι 
18. 436; μή πως... ἀλέηται Od. 4. 396. 

GAcos, dv, τε ἀλεεινός, Hesych., E. M. II. v. sub ἠλεός τι. 
GAebrys, 7705, ἧ, (GAs) an assemblage, like ἄθροισις, Galen. 
ἀλεό-φρων, ov, gen. ovos, =Homer’s φρένας ἠλεός, Hesych., E. M. 59. 

45. Cf. ἠλεός. 
ἀ-λεπίδωτος, ov, without scales, τὰ σελάχη Arist. P. A. 4. 13, 233 and 

so Schneider, for the faulty form dAemos, in Ael. N. A. 12. 27. 
ἀ-λέπιστος, ov, not scaled, unscaled, Archestr, ap. Ath. 311 B. 

unpeeled : of flax, not hackled, Schol. Ar. Lys. 737. 
dheors, ews, ἡ, (ἀλέω) a grinding, Geop. 2. 32, cf.dAnots: also ἀλεσ- 

pds, 6, restored from Mss. for ἀλεστῶν in Joseph. A. J. 3. 10, 5. 
ἄλεσμα, ατος, τό, meal, Tzetz. 
ἀλεστέον, verb. Adj. from ἀλέω, one must grind, Diosc. 5. 103. 
ἀλέτηξ, ov, 6, a grinder, v. sub ὄνος VII. 2. 
ἀλετός, 6, a grinding, Plut. Anton. 45; cf. ἀλητός. 

thing ground, meal, Eust. Opusc. 260. 35, etc. 
ἀλετρεύω, fut. edow, strengthd. from ἀλέω, to grind, Od. 7. 104. 
ἀλε-τρίβᾶνος [ἄλ... 1], 6, (τρίβω) that which grinds or pounds, a pestle, 

Ar. Pax 259, 265, 269. 
ἀλετρίς, ἰδος, ἡ, a female slave who grinds corn, Lat. molitrix, γυνὴ 

ἀλετρίς Od, 20. 105. 2. at Athens, one of the noble maidens who 

prepared the meal for the offering-cakes, Ar. Lys. 643, Eust. 1885. 9. 
ἁλετρο-πόδιον, τό, the constellation Orion, Petav. Uranol. p. 258. 
ἀλετών, Gvos, ὃ, -- ἀλέτης, GA. ὄνος, the upper mill-stone, v. ὄνος VII. 2 ; 

also ἀλετών alone, Dieuch. ap. Ath. 263 A, Eust., etc. 
ἄλευ, v. sub ἀλεύομαι. 3 

Pc ἄρτος, 6, bread of wheaten flour (ἄλευρα), Diph. Siphn. ap. ° 
th. 115 Ὁ. 
ἀλευρο-θήκη, ἡ, α flour-bin, Hesych. 
ἀλευρο-μαντεῖον, τό, divination from flour, Oenom. ap. Eus. P. E. 219. 
ἀλευρό-μαντις, ews, ὃ, one that divines from flour, Clem. Al. το. fin., 

Hesych., etc.; as epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2. 815: cf. ἀλφιτόμαντις. 
ἄλευρον [ἃ], τό, but mostly in pl. ἄλευρα (dAéw), =Homier’s ἀλείατα, 

wheaten flour, distinguished from ἄλφιτα, Hdt. 7. 119; ἐκ μὲν τῶν 

κριθῶν ἄλφιτα σκευαζόμενοι, éx δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα Plat. Rep. 372 B, 

cf. Legg. 849 C, Xen. An. 1. 5, 6, Arist. Probl. 1. 37 ;—in sing., Ar. Fr. 

141, Sotad, ᾿Αλευρ. 1. 24, Arist. Probl. 21. 1. 2. generally, meal, 

GA. κρίθινον Diosc. 1. 94, etc. 
ἀλευρο-ποιέω, to make into flour, E. M. 62. 54: -ποιΐα, 4, Eust. 
ἀλευρό-τησις, ews, 7, (070m) a flour-sieve, Poll. 6. 74, A.B. 382. 

the flour sifted, fine flour, Suid. 
ἀλευρώδης, ες, (εἶδος) like flour, Galen. : 
ἀλεύω, used rarely by Trag. in lyr. passages as the Act. of ἀλεύομαι 

(v. sub ἀλέομαι), to remove, keep far away, Lat. averruncor, syncop. 

imp. ἄλευ, for dAeve, Aesch, Pr. 568; fut. ἀλεύσω Soph. Fr. 825; 

aor. imper., dAevooy ἀνδρῶν ὕβριν Aesch. Supp. 528, cf. Theb. 141; ἰὼ 

θεοὶ... κακὸν ἀλεύσατε Ib. 87. i 
ἀλέω [a]: impf. ἤλουν Pherecr.”Ayp. I: aor. ἤλεσα Id. Incert. 18, Hipp., 

etc., Ep. ἄλεσσα (κατ--) Od.: pf. ἀλήλεκα Anth. P. 11. 251 :—Pass., 

pf. ἀλήλεσμαι Hat. 7. 23, Thuc. 4. 26 (where however Bekk, ἀλήλεμαι; 
and that this is the true Att. form appears from the metre, if rightly given 
by Meineke, in Amphis Γυναικομ. 1): aor. ἠλέσθην Diosc. 1.173. To 
grind, bruise, pound, κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν (which properly belongs to 
καταλέω), Od, 20. 109; ἤλουν τὰ σιτία Pherecr. 1. ο. ; βίος ἀληλεμένος 

a civilised life, in which one uses ground corn and not raw fruits, v. 

Meineke Amphis 1, c.; ἄλει, μύλα, dda grind, mill, grind! a song in 

Plut. 2.157 E, Bgk. Carm. Pop. Lyr. 43. (From 4/AA come also 

ἀλήθω, ἀλίνω, ἀλείατα, ἀλετός, ἄλευρον (but not ἄλφιτον), ἀλοάω, ἄλως, 

ἀλωή : Buttm. and others connect this Root with FEA in εἴλω, which 
view is supported by the form οὐλαί (barley-groats).' But there is no 
trace of the F in ἀλέω and its derivs.; and the cognate words in Lat. 
and others point to the loss of an initial M, so that the orig. Root ‘may 
have been MAA, MOA, Lat. molo, mola, etc.; v. sub μύλη.) 

κἀλέω, only used in Med. ἀλέομαι, q. v. 

ἀλεωρή, Att. -ρά, ἡ, (ἀλέομαι) avoidance, escape, Il. 24.216; ἀλ. τινα 
εὑρέσθαι escape, relief, Hdt. g. 6. 2. c. gen., a means of avoiding, 

a defence or shelter from, δηΐων ἀνδρῶν ἀλ., of a palisade, 1]. 12. 57; of 

a breastplate, 15. §33; σκευὴν βελέων dA. (mock heroic verse), Ar. Vesp. 

613; used also by Arist., τὴν περὶ τὸ σῶμα GA., of armour, P. A. 4: το, 

23, cf. 4. 5, 23, H. A. r. 1,-31., 9. 8, I, etc. 
ἀλεώσσω: v. ἠλεός 11. 
ἄλη [a], ἡ, wandering or roaming without home or hope of rest, Od. 

το. 464, al.: ἔρχεται δ᾽ ἄλη a troop of wandering ghosts (Hesych. 

ἄθροισμα), Soph. Fr. 693. 2. wandering of mind, distraction, Lat. 
error mentis, Eur. Med. 1285, Plat. Crat. 421 B. 11. act., ἄλαι 
βροτῶν δύσορμοι, of storms such as keep men wandering without haven 
and rest, Aesch. Ag. 195. (From the same Root seem to come ἀλύω, 
ἀλύσσω, etc.; cf. dAdw.) 

ἄλη [1], ἡ, the Lat. ala, a squadron of horse, C. 1. 3991, al. 
ΠΣ ΓΙ pl. ἁλαί, Lat. salinae, salé-works, ἁλαὶ τῶν ὀρυκτῶν 


11. 


II. the 


II. 
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ἁλῶν Strabo 561 (as restored by Meineke); “Αλυς... ὠνόμασται ἀπὸ τῶν 
ἁλῶν as παραρρεῖ (the gend. shows it is not from dAs) Id. 546; so ἁλαῖς 
is restored for dAAas, Id. 831; dAds, ἁλαῖς for ἄλλας, ἄλλαις in Dion. 
Hn 3. 41; and no doubt τῶν ἁλῶν belongs to this word, not to dAs, 

+ 2.55. 

GA-nyos, ὄν, carrying salt, Plut. 2. 685 E. 

ἀ-ληθάργητος, ov, free from lethargy, ever wakeful, C. 1, 2804, 
Hesych., etc. 

ἀλήθεια [GA], ἡ, Dor. ἀλάθεια ; Ep. also ἀληθείᾶ, but the forms ἀλη- 
θείη, τηΐη in Mas. of Hat. are false, ν. Dind. de Dial. Hdt. p. xi: (ἀλη- 
Ons) : I. truth, opp. to a lie, or to mere appearance : 1. 
in Hom., and Pind., only as opp. to a lie, and Hom. mostly has it in 
Phrase ἀληθείην καταλέξαι, Il. 24. 407, al.; GA. ἀποειπεῖν 23. 361; 
παιδὸς πᾶσαν GA, μυθεῖσθαι to tell the whole truth about the lad, Od. 
II. 507, cf. Pind. N. 5. 31; so too in Hdt. and Att., ἁπλᾶ γάρ ἐστι τῆς 
GA. ἔπη Aesch. Fr. 173, cf. Eur. Phoen. 472; χρᾶσθαι τῇ ἀλ. Hat. 1. 
116 ; εἶπαι τὴν GA. 1d. 6. 69; ἡ GA. περί τινος Thuc. 4. 122, Soph. Tr. 91; 
ἀλ. ἔχειν to be true, Arist. Pol. 3. 11, 1: also in pl., ταῖς ad. χρῆσθαι 
Isocr. p, 190 A; τὰς GA, λέγειν Menand. ’Adgp. 3, al. :---᾿Αλήθεια was 
the title of a work by Protag., Plat. Theaet. 161 C, 162 A, Crat. 
391 C. 2. in Att. also opp. to appearance, truth, reality, ἡ ad. τῶν 
πραχθέντων Antipho 119, 21; τῶν ἔργων ἡ GA. Thuc. 2. 41; μιμήματα 
ἀληθείας Plat. Polit. 300 D:—in adverb, usages, τῇ ἀληθείᾳ in very 
truth, Thuc. 4. 120, etc.; so, ταῖς ἀληθείαισιν Philem. Incert. 40 a, cf. 
Babr. 75. 20; rarely (without the Art.) ἀληθείᾳ, as Plat. Prot. 343 Ὁ ;— 
also with Preps., ἐπ’ ἀληθείας in truth and reality, Dem. 323. 26; ἐπὶ 
τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ πράγματος Id. 538. 4; but, ἐπ᾽ ἀληθείᾳ for the end 
or sake of truth, Aesch. Supp. 628, Ar. Pl. 891; also according to truth 
and nature, Theocr. 7. 44 ;—per’ ἀληθείας Xen. Mem. 2. 1, 27, Dem. 
19. 1 ;--κατὰ τὴν dA. Isocr. 242 A, εἴς, ; κατ᾽ ἀλήθειαν Arist. Pol. 3. 
6, 6, etc, ;---ξὸν ἀληθείᾳ Aesch. Ag. 1567 ;—mpds ἀλήθειαν Diod. 5. 67, 
etc. 8. in Polyb. real war, as opp. to exercise or parade, 5. 63, 
13, etc. 4. the true event or realisation of a dream or omen, Hdt. 
3: 64, Damon ap. Schol. Ar. Pl. 1003; cf. ἀληθής I. 3. II. the 
character of the ἀληθής, truthfulness, sincerity, frankness, candour, Hdt. 
1. 55; ἀλαθείᾳ φρενῶν Aesch. Ag. 1550; cf. Arist. Eth. N. 2. 7, 12.» 
4.7. III. the symbol of truth, a sapphire ornament wom by 
the Egyptian high-priest, Diod. 1. 48 and 75, Ael. V. H. 14. 34: so of 
the Thummim, Lxx. 

ἀλήθευσις, ews, ἡ, = ἀλήθεια τι, Sext. Emp. M. 7. 394. 

ἀληθευτής, οὔ, 6, a truthful, candid man, Max. Tyr. 21. 6. 

ἀληθευτικός, ἡ, dv, truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 4.7. Adv. 
-κῶς, Eust. 385. 6, etc. 

ἀληθεύω, fut. εύσω Xen. Mem. 1.1, 5, al.:—to be ἀληθής, to speak truth, 
Aesch. Theb. 562, Hipp. Progn. 42, Plat. Rep. 589 C; περί τι Id. Theaet. 
202 B; and with neut. Adj., dA. πάντα to speak truth in all things, Batr. 
14; πολλὰ GA. Xen. An. 4. 4,153 so also, τὰς δέκα ἡμέρας ἠλήθευσε 
he rightly foretold.., Ib. 5. 6, 18; ἀλ. τοὺς ἐπαίνους to prove 
their praises ¢rue, Luc. Indoct. 20. 2. of things, to be or prove 
true, σημεῖα Hipp. Progn. 40:—Arist. often uses the word; in Act. of 
reasoners, to arrive at the truth, Metaph. 3. 5, 2, al.; in Pass. of argu- 
ments, to be in accordance with truth, Top. 5. 4, 2 sq., al.; fut. med. in 
same sense, Eth. N. 1. 10, 7, al.; ἀληθεύεσθαι κατά τινος to be truly 
predicated of .., 1d. Metaph. 3. 6, 10:—Med. in act. sense, to speak 
truth, Xen. Cyr. 4. 6, 10 (unless with Schneid. we read ἐπὲ τούτοις ἀλη- 
θενομένοις on the fulfilment of these conditions). 

ἀληθής [ἃ], Dor. ἀλᾶθής, és, (λήθω, -- λανθάνω; ἀληθὲς τὸ μὴ λῆθον, 
said Heraclit.) :—unconcealed, and so true, real, as opp. to false, or to 
apparent : I. in Hom., as opp. to ψευδής, in phrases ἀληθέα 
μυθήσασθαι, εἰπεῖν, ἀγορεύειν, ἀληθὲς ἐνισπεῖν Il. 6. 382, Od. 13. 254.» 
3. 254, 247, al.; in Hdt., and Att., τὸ ἀληθές, by Trag. crasis τἀληθές, 
Ion. τὠληθές (Hdt. 6. 68, 69), or τὰ ἀληθῆ, by crasis τἀληθῆ, etc. ; 
ἀληθέϊ λόγῳ χρῆσθαι Hdt. 1. 14, etc.; ἀληθεστάτη πρόφασις Thuc. 1. 
23. 2. of persons, truthful, frank, honest, in Hom. only once, 
ἀληθὴς γυνή 1]. 12. 4333 80, Ad. νόος Pind, O. 2. 167; κατήγορος Aesch. 
Theb. 439; GA. κριτής Thuc. 3. 56; οἶνος dA. ἐστι ‘ in vino veritas,’ Plat. 
Symp. 217 E, cf. Arist, Eth. N. 4. 7; ἀληθὲς εἶναι δεῖ τὸ σεμνόν Menand. 
Incert. 478. 8. of oracles, true, unerring, Lat. certus, ἀλαθέα 
μαντίων θῶκον Pind. P, 11. 11, cf. Eur. Ion 1537, Soph. Ph. 993; of 
dreams, Aesch. Theb. 692; cf. ἀλήθεια 1. 4. 11. οἵ qualities or 
events, érue, real, φίλος Eur. Or. 414; GA. τὸ πραχθέν Antipho 112. 
15. 2. realising itself, coming to fulfilment, ἀρά Aesch. Theb, 946, 
cf, Eum. 796; and v. ἀληθινός. III, Adv. ἀληθῶς, Ion. -θέως, 
truly, Simon. 5, Hdt. 1, 11, al., Aesch. Supp. 310, etc. Ῥ. really, 
actually, in reality, γένος τόδε Ζηνός ἐστιν ἀλ. Ib. 585; Ga, οὐδὲν 
ἐξῃκασμένα Id. Ag. 1244; so Thuc. 1. 22, εἴς. ; τὴν ἀληθῶς μουσικὴν 
(sc. οὖσαν) Antiph. Τριτ. τ. 6;—also, ὡς ἀληθῶς Eur. Or, 730, Plat. 
Phaedr, 63 A, etc.; ἡ μὲν yap ὡς ἀληθῶς μήτηρ Dem. 563. 33 ὡς δὴ 
ἀληθέως as if really, Hdt. 3.1553 so also, of ἀληθέϊ λόγῳ βασιλέες 
really, Id. 1. 120. 2. also neut. as Adv., proparox. ἄληθες ; itane? 
indeed? really? in sooth? ironically, Soph. O. T. 350, Ant. 758, Eur, 
Cycl. 241, Ar. Ran, 840, Av. 1743 cf. ἐτεός 11:—but τὸ ἀληθές in very 
truth, really and truly, Lat. revera, Plat. Phaedo 102 B, etc.; so, τὸ 
ἀληθέστατον Thuc. 7. 67. ἢ 

ἀἁληθίζομαι, Dep. = dAndevw, Hdt. 1.136., 3.72, Alciphro 3. 39, 59 -— 
Act. ἀληθίζω only in Plut. 2. 230 B. 
dAnPivo-Aoyla, ἡ, a speaking truth, Plat. 
ἀληθινός, 4, dv, agreeable to truth: 1, of persons, truthful, trusty, 
Xen. An. 1.9, 17, Dem. 113. 27. 2. of things, real and true, genuine, 


opp. to apparent or sham, Plat. Rep. 499 C, i) igtizedk* BY 


ap. Poll. 2. 124, Polyb. 


adnyos — ἄλθεξις. 


1; πέλαγος Menand, ’App. I: τὰ aa. real objects, opp. to τὰ γεγραμμένα, 
Arist. Pol, 3. 11, 4; so of persons, ἔς GA, ἀνδρ' ἀποβῆναι to tum out a 
genuine man, Theocr. 13. 15 :—Adv. -νῶς, truly, really, Isocr, 111 B, 
Plat., etc.; ζῆν GA. to be really alive, Plat. Tim. 19 B; dA. γεγάμηκεν ; 
Antiph, A. 1. , 

ἀληθο-γνωσία, ἡ, (γνῶναι) knowledge of truth, Dion, Areop. 

ἀληθο-επής, és, speaking truth, Hesych. 

ἀληθό-μαντις, 6, ἡ, prophet of truth, Aesch, Ag.1341; cf. κακόμαντις. 

ἀληθομϑθέω, ἐο speak truth, Democr. ap. Stob. 140. 26. 

ἀληθό-μῦθος, ov, speaking truth, Democr. p. 627 ed. Gal. 

ἀληθο-ποιέω, to make or prove true, τι Euthym., ? 

ἀληθ-ορκέω, fo swear truly, Chrysipp. ap. Stob. 196. 58; v. ἐπιορκέω, 

ἀληθοσύνη, 7, post. for ἀλήθεια, Theogn. 1226. 

ἀληθότη, ητος, ἡ, -- ἀλήθεια, Sext. Emp. M. 8. 472. 

ἀληθουργής, és, (ξἔργω) acting truly, Heracl. Alleg. Hom. 67. — 

ἀλήθω [a], later form of the Att. ἀλέω, only used in pres. (and impf., 
Lxx), Theophr. C. P. 4. 12, 13, Diod. 3.13, Anth. P. 11.154, V. 
Meineke Com. Gr. 2. 285. ἢ ἌΝ 

᾿Αλήιον πεδίον, τό, (ἄλη), lit. the land of wandering, in Lycia or Cilicia, 
κὰπ πεδίον τὸ ᾿Αλήιον οἷος ἀλᾶτο, .. πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων (where 
there is a double play on ἀλᾶτο, ἀλεείνων), Il. 6. 201, cf. Hat. 6. 95. 

ἀλήιοξ, ov, (λήιον) without corn-lands or fields, poor in lands, opp. to 
πολυλήιος, 1]. 9. 125, 267. : 

ἅληκιο-πώληϑβ, ov, 6, (Lat. halec) a dealer in fish-pickle, Ο. 1. ο1858. 

ἄληκτος, ov, (λήγω) unceasing, C. 1. 6303 (postulante metro); cf. 
GdAqKTOS. 

ἀλήλεκα, ἀλήλεμαι or -εσμαι, v. sub ἀλέω, to grind. 

ἀλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, v. sub ἀλείφω. 

ἄλημα [dA], ατος, τό, (ἀλέω) fine meal : used metaph. by Soph. of a 
Jine-witted, wily knave, such as Ulysses (like παιπάλημα, τρίμμαλ), Aj. 
381, 390 (lyr) :—cf. λάλημα. 

ἀλήμεναι, ἀλῆναι, v. sub εἴλω III. 

ἀλημοσύνη, ἡ, (ἄλη) a wandering about, Dion. P. 716: in pl., Ap. Rh. 
2. 1264. 

aes [a], ovos, 6, ἧ, (ἀλάομαι) a wanderer, rover, ἀλήμονες ἄνδρες 
Od. 19. 74; of planets, Anth, P. 9. 25; and absol., Od. 17. 376. Ep. word. 

ἅληξ, ηκος, 6, a kind of pulse, Alex. Trall. 

ἄ-ληπτος, ov, not to be laid hold of, hard to catch, Plut., etc. ; in Comp., 
ἀληπτότερος less amenable, Thuc. 1. 37, 82, 143. II. incom- - 
prehensible, Plut. Nic. 11, al. TIT. in Stoic philosophy ἄληπτα 
are things not to be made matter of choice, opp. to ληπτά. 

Gis, és, Ion. word equiv. to Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a mass, 
Lat. confertus, Hdt. and Hipp. ; either in pl., ds ἁλέες εἴησαν of Ἕλληνες 
Hdt. 9. 15, cf. 1. 196., 3. 13, al.; or with collective nouns, ἁλὴς yevo- 
μένη πᾶσα ἡ Ἕλλάς 7.157; ἁλὴς ἐὼν ὁ στρατός Ib. 236; ἁλέσι μὲν... 
opp. to ἑνὲ δὲ ἑκάστῳ... 4. 184; κατὰ μὲν ἕνα... ἁλέες δὲ... 7. 1043 
χρέονται ἐπιφορήμασι... οὐκ ἁλέσι not all put on table at once, 1. 133: 
—to this word Gottl. refers Hes. Op. 491, ἀλέα λέσχην the crowded 
hall, where others take ἀλέα = dAcewdy. Adv. -éws, Hipp. 604, 
49. (From ψ ΑΔ, akin to FEA in εἴλω, cf. aor. 2 pass, ἐάλην, 
ἀλῆναι: hence also ἀελλής, ἀολλής, ἅλις, ἁλίζω [ἃ], ἁλία [aA], 
ἡλιαία.) (a, as appears from Hes. l.c., if rightly referred to this word, 
but at all events from Call. Fr. 86, and dAi¢w.] 

ἄλησιςΞ, ews, ἥ, (ἀλάομαι), -- ἄλη, of the course of the sun, Arat. 
319. II. (ἀλέω) a grinding, Achmes Onir. 194, Geop. 9. 19, 
cf, ἄλεσις. 

ἀλησμός, 6, (ἀλέω) α grinding, crushing, Ignat. Rom. 5. 

ἀ-λήστευτος, ον, unpillaged, Joseph. A. J. 18. 9; 4, Arr. Epict. 4. I, 93. 

ἄ-ληστος, ov, v. sub ἄλαστος. 

ἀλητεία, Dor. ἀλᾶτεία, ἡ, a wandering, roaming ; δυσπλάνοις ἀλα- 
igs) Aesch. Pr. goo (lyr.) ; ἀλατείᾳ βιότου ταλαίφρων Eur. Hel. 523, 
cf, 934. 

ἀλητεύω, fut. gw Eur. Heracl. 516 :—to be an ἀλήτης, to wander, roam 
about, mostly of beggars, Od. 17. 501, al.; but also of hunters, 12. 330: 
of exiles, Eur. 1. c., Hipp. 1048, etc. 

“ἀλήτης [ἅ], ov, Dor. ἀλάτας, a, 5; νος. ἀλῆτα Soph. Ο. C. 1096, Dor. 
ἀλᾶτα Ib. 165: (dAdouat). A wanderer, stroller, rover, vagabond, 
Lat. erro, Hom. only in Od., and always of beggars (17. 420, al.); 
in Trag. also of exiles, Aesch. Ag. 1282, Cho. 1042, Soph. O.C. 50, 746, 
Eur. Heracl. 224, Supp. 281 :---τὸν μακρῶν ἀλάταν πόνων one who has 
wandered in long labour, Soph. Aj. 888. 2. as Adj. vagrant, roving, 
Bios ἀλήτης Hat. 3. 52:—so also fem. ἀλῆτις, ἐδος, as the name of a song 
in honour of Erigoné, Arist. Fr. 472, Poll. 4. 55, Hesych. s.v.; cf. ἐώρα τι. 
ἀλητο-ειδής, ἐς, like meal, meal-coloured, Hipp. Coac. 217. ἡ 


ἄλητον, τό, meal, flour, (cf. ἄλ Hi i 
res fi ( evpov), Hipp. Art. 802, Rhinthon ap. 


ἀλητός, ὁ, post, for ἀλετός, 
mill, Babr. 29. 1. 

ἀλητύς, vos, ἡ, Ion. for ἄλη, Call. Fr, 297% 

ἀλθαία, ἡ, wild mallcw, marsh mallow, 'Theophr. H. P. 9. 15, 5 :—as 
Prop. name, Il. 9. 555. 

ἀλθαίνω, to heal, Lyc. 582: fut. ἀλθήσω Nic. Th. 587: aor. ἤλθησα 
Ib. 496, Al, I12:—Pass. to become whole and sound, pres., ἐπὴν τὸ 
ἕλκος ἀλθαίνηται Hipp. 472. 4: Ep. impf. or aor. ἄλθετο χείρ Il. 
5. 417; ἀλθομένη Q. Sm. 9. 475 (where perh. ἀλδομένη is better, 
ν. Spitzn.): fut. ἀλθήσομαι (ἀπ--) 1]. 8. 405 : aor, ἀλθεσθῆναι (συν-Ὁ 
Hipp. Art. 792 Ὁ (cf. ἀχθεσθῆναι from ἄχθομαι) :-- Ἰαῖετ aor. med, 
ἠλθησάμην Posta de Herb. 44: cf. ἄλθεξις. (With V7 AA®, cf. Skt. 
ardh (to thrive), ardhukas (thriving), Zd. ared (to grow).) 


els GA, ἐπράθη was sold to grind in the 


MEFS SO fh@ eae cure, Hipp. Fract. 758, Art. 800 (where 


ἀλθεύς ---- ἀλίνδησις. 


Galen. ἄθελξις), cf. Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2:—a fut. med. ἀλθέξομαι 
(as if from Ἐἀλθέσσω) = ἀλθήσομαι, occurs in Caus. M. Diut. 2. 8. 

ἀλθεύξς, ews, ὁ, a healer, physician, Hesych. 

ἀλθήεις, εσσα, ev, healing, wholesome, Nic. Th. 84, 645. 
ἀλθεστήρια, τά, remedies, Nic. Th. 493. 
ἀλθήσκω or ἀλθίσκω, = ἀλθαίνω, Hipp. 472. 31. 

Gos, eos, τό, a healing, medicine, E. M., Hesych. 

GAia, Ion. -in [GA-, v. sub ἀλής], 4, an assembly of the people, in 
Dor. states, answering to the Att. ἐκκλησία, as at Sparta, dA. συλλέγειν 
Hdt. 7. 134; at Byzantium, Decret. ap. Dem. 255. 21; at Corcyra, 
C. I. 1841-5; in Sicily and Magna Graecia, Inscr. Sicil. ib. 5475-91, 
Tab. Heracl. ib. 5774. 118., 5775. I0: cf. ἁλίασμα, ἁλιαία, ἀολλής, 
ἡλιαία. II. Hdt. uses the word generally, ἁλίην ποιεῖσθαι, at 
Miletus, 5. 29; at Thebes, Ib. 79; of the Persians, I, 125. 
ἁλιά [aA], ἡ, (GAs) a mortar for pounding salt, a salt-cellar, Archipp. 
Ἥρακλ. 6, Strattis Kyo. 2; ἁλιὰν τρυπᾶν to clear out the salt-cellar, 
a mark of extreme poverty, (as Persius, digito terebrare salinum), Call. 
Ep. 51. 1, where however it is written parox. ἁλίη. 
ἁλιάϑης, ov, 6, (GAs) a seaman, Soph. Aj. 880 (lyr.). 

GAu-deros, poét. —aleros, 6, the sea-eagle, prob. the osprey, falco 
haliaétus L., Eur. Fr. 637, Ar. Av. 891, Arist. H. A. 9. 32. 

ἁλι-αής, és, (dnp) blowing seaward, only in Od. 4. 361, cf. Nitzsch ad 1. 

ἁλιαία, ἡ, -- ἁλιά, ἡλιαία, at Epidamnus and Tarentum, Arist. Pol. 

5. I, 9, Hesych. 

ἁλιακός, 7, dv, Dor. for ἡλιακός, 

ἁλι-ανθής, és, properly sea-blooming, hence =GArmépqupos, bright pur- 
ple, Anth. P. 5. 228., 7. 705. 
ἁλιαρός, ὄν, (GAs) salted, Eust. 1506. 61. 

ἅλιάς, ddos, ἡ, (GAs) of or belonging to the sea: ἁλιάς (sc. κύμβα), ἡ, a 
Jishing-boat or bark, Arist. H.A. 4.8, 12, Moschioap. Ath. 208 F, Diod. 3. 21. 

GAvas, v. ἅλις sub fin. 

ἀλίασμα, τό, (ἁλιά) a decree, βουλᾶς Inscr. Sicil. in C. I. 5475. 5, cf. 
~79, τοι, 

ἁλιαστῆς, Dor. ἡλιαστής. 

ἁλίαστος, ον, (λιάζομαι) unbending, unabating, not to be stayed or 
turned, μάχη, Spados, “γόος Il. 14. 57.» 12. 471., 24. 760; πόλεμον δ᾽ 
ἀλίαστον ἔγειρε 20. 31; GA. dvin Hes. Th. 611; neut. as Adv., μηδ᾽ 
ἀλίαστον ὀδύρεο nor mourn incessant, Il. 24. 549; and in same sense, 
φρὴν ἀλίαστος φρίσσει Eur. Hec. 85. II. of persons, undaunted, 
Eur. Or. 1479.—Ep. word, used twice by Eur. in lyric passages. 

ἀ-λιβάνωτος [ἂν], ov, not honoured with incense, Plat. Com. Ποιήτ. 1. 

ἁλί-βαπτος, ov, dipped in the sea, drowned therein, Nic. Al. 618 [where 
ἄλτ-- in arsi]. 

ἀλίβας, avros, 6, a dead body, corpse, Hippon. 102; évepor καὶ ἀλί- 
Bavres Plat. Rep. 387 C; cf. Schol. Ar. Ran. 188, 196. 2. the 
dead river, i.e. the Styx, Soph. Fr. 751, cf. 831. 8. dead wine, 
i.e. vinegar, ἔβηξαν οἷον (v. 1. οἶνον) ἀλίβαντα πίνοντες Call. Fr. 88 ; 
v. E. M. 63. 52. (Nothing is known of the origin of the word ; for the 
notion of the Gramm. that it properly means dry, withered (a privat. and 
AtBds) is refuted by the fact that the quantity is ἄλίβας. Hesych. cites a 
Lacon. word ἀκχάλιβαρ = κράββατος, which may be related.) 

ἀλίβατος, ov, Dor. for ἠλίβατος. 

ἁλι-βαφής, ἐς, -- ἁλίβαπτος, πολύδονα σὠμαθ᾽ ἁλιβαφῆ restored in 
Aesch. Pers. 275 (lyr.), for ἁλίδονα σ. πολυβαφῆ. 

ἁλιβδύω [Ὁ], Aeol. for Ἐἁλιδύω, to sink or submerge in the sea, νῆας 
ἁλιβδύουσι Call. Fr. 269: to hide, aor. ἁλιβδύσασα Lyc. 351. Perh. it 
should be written ἁλὲ βδ-. Ξ 

ἁλί-βρεκτος, ov, washed by the sea, Anth. P. 7. 501, Nonn. 

ἁλί-βρομος, ov, murmuring like the sea, Nonn. D. 43. 385. 

Gi-Bpoxos, ov, -- ἁλίβρεκτος, Ap. Rh. 2. 731. 

ἁλί-βρωτος, ov, swallowed by the sea, Lyc. 760; also ἁλί-βρως, 
wros, Id. 443. 

ἁλίγδουπος. ov, post. for ἁλίδουπος, Opp. H. 5. 423, Nonn. 

ἁλι-γείτων, ov, gen. ovos, near the sea, Ep. Hom. 4. 

ἁλι-γενής, ἔς, sea-born, of Aphrodité, Plut. 2. 685 E. 

ἀλίγκιος [a], ov, resembling, like, dd. ἀστέρι καλᾷ Il. 6. 4ο1 ; GA. 
ἀθανάτοισιν Od. 8.174; ἀλ. ἡρώεσσιν C. 1. 6235. 3 ;—but the compd. 
ἐναλίγκιος is more freq.—Ep. word, used once by Emped. 138 and 
Aesch. Pr. 449 ὀνειράτων ἀλίγκιοι poppaiow. (Of uncertain deriv. : 
perth. akin to ἦλιξ, ἡλίκος.) 
᾿ἀτλιγύ-γλωσσορσ, ov, with no clear-toned voice, not 
Sext. Emp. M. 9. 57. 

ἁλι-δινής, és, sea-tost, Dion. P. go8. 

ἁλί-δονος, ov, sea-tost, v. sub ἁλιβαφής. 

ἁλί-δουπος, ov, sea-resounding, of Poseidon, Orph. H. 17. 4: cf. ἁλίγδ--. 

ἁλί-δρομος, ov, running over the sea, Nonn. D. 43. 281. 

ἁλιεία, ἡ, (ἁλιεύς) Jishing, Arist. Pol. 1. 8, 7, Oec. 2. 4, 2, Strabo, 
εἴς. ; cf. ἁλεία. 

‘Adela, τά, Dor. for ᾿Ἡλιεῖα, the festival of the Sun, at Rhodes, Lysipp. 
(Ὁ) Incert. 2; v. Meineke 5. p. 52. 

ἁλι-ειδής, és, sea-coloured, Numen. ap. Ath. 305 C. 

GAv-epyns, és, working in the sea, fishing, Opp. H. 4. 635: also ἅλι- 
epyés, ov, Nonn. Ὁ. 40. 306. 11. -- ἁλουργής, purple, E. M. 

ἁλι-ερκής, és, sea-fenced, sea-girt, of Aegina, Pind. O. 8. 34; of the 

Isthmus, Id. I. 1. 10; GA. ὄχθαι Id. P. 1. 34. 

ἁλίευμα, ατος, τό, (ἁλιεύω) a draught of fish, Strabo 493. 

ἁλιεύς, 6: gen. éws, Ion. jos, and contr. ἁλιῶς Pherecr. Incert. 27 ; 
acc, pl. ἁλιέας Antiph. Πλουσ. 1.17, Alex.’O8. 2; gen. ἁλιέων Id. “EAA. 
I. 5: (GAs, GAtos). 


voluble, Timo ap. 
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etc. 2. α seaman, sailor, Od. 24. 419; ἐρέτας ἁλιῆας rowers on 
the sea, 16. 349; 80, ἁλιεὺς στρατός Opp. H. 5. 121, v. βάτραχος τι. 

ἁλιευτής, οὔ, ὁ, =foreg. 1, Theodoret. 

ἁλιευτικός, 7, dv, of or for fishing, GA. πλοῖον a fishing-boat, Xen. An. 
7.1, 20; GA, κάλαμος a fishing-rod, Arist. P. A. 4.12, 11; GA, βίος a 
Jisher's life, Id. Pol. 1. 8, 8 ;—# -κή (with or without τέχνη) the art of 
Jishing, Plat. Ion 538 Ὁ, Soph. 220 B; τὰ ᾿Αλιευτικά a poem by Opp. 
on this subject. II. of persons, engaged in fishing, Arist. Pol. 4. 4, 21. 

ἁλιεύω, (GAs) to fish, Ev. Joann. 21. 3: to be a fisher, Plut. Anton. 29, 
Luc., etc.; dA. τὴν θάλασσαν to fish it, Basil.: metaph. of an avenger, 
ἁλιεύειν τινά LxXX (Jerem. 16. 16). II. only the Med. occurs in 
Att., Plat. Com. Ἐὐρώπ. 2; ᾿Αλιευομένη as title of a play by Antiph. ; 
cf, Ath. 544 C, Thom. M. 36. 

ἁλίζω (A): aor. ἥλϊσα Eur. H.F. 412, (συν-) Hdt., Xen.:—Pass., 
aor. ἡλίσθην Hdt., Xen.: Ion. part. pf. ἁλισμένος (without augm.) Hat, 
4. 118., 7.172: (dAqs). To gather together, assemble, of military 
forces, Hdt. 1. 77, 80, 119, etc.; GA. εἰς ἕν Eur. Heracl. 404 :—Pass. ¢o 
meet together, Hdt. τ. 63, 70., 7.172: to be massed into a globe, Emped. 
241.—Rare in Att., the Act. being used twice by Eur., once by Plat. Crat. 
409 ; the Pass. by Xen., An. 2. 4, 3., 6. 3, 3, Arist. Probl. 2. 28., 24. 9; 
generally, the compd. συναλίζω is more freq. [ἄ--, Elmsl. Heracl. 1. c.] 

ἁλίζω (B) [ἃ], fut. ἔσω, (GAs) ¢o salt, and Pass. to be salted, Arist. H. A. 
6. 15, 10, Probl. 21.5, Lxx, N. T. II. to supply with salt or salt 
food, Arist. H.A.8.10, 2, al.: Pass., of sheep, Zo be supplied with salt, Ib. 3. 

ἁλί-ζωνος, ov, sea-girt, Anth. P. 7. 218. 

ἁλί-ζωος, ov, living on orin the sea, Anth.P.7.654, Pancrat.ap. Ath. 321 F. 

GXin, ἡ, Ion. for ἁλία, 

ἁλνηγήβ, és, (ἄγνυμι) broken on by the sea, πέτρα Opp. H. 3. 460. 

ἁλιήρης, ες, (ἐρέσσω) sweeping the sea, κώπη Eur. Hec. 455. 

ἁλιήτωρ, opos, ὃ, post. for ἁλιεύς I, Hom. Ep. 16. 

ἁλι-ηχήϑ, ἔς, resounding like the sea, Musae. 26: cf. ἁλίβρομος. 

ἀλίθιος, Dor. for ἠλίθιος. 

d-AiOos, ov, without stones, not stony, of lands, Xen. An. 6. 4,5. II. 
without a stone set in it, of a ring, Poll. 7. 179. TIL. free from 
the stone, as a disease, Aretae. Cur. M. Diut. 2.3. 

ἁλι-κάκαβον, τό, a plant, prob. physalis Alkekengi, Diosc. 4. 72. 

᾿Αλικαρνασσός, Ion. -νησός, ἥ, a Doric city of Caria, Hdt., etc. ; 
᾿Αλικαρνασσεύς, €ws, Ion. -νησεύς, eos, 6, a Halicarnassian, Id. :— 
᾿Αλικαρνασσόθεν, Adv. from Halicarnassus, Luc. de Dom. 20.—On the 
forms with single o, v. Buttm. Ausf. Gr, 2. p. 387: in Newton’s Halic, 

(Inscr. 1) a gen. pl. ᾿Αλικαρνατέων occurs. 

ἁλικία, ἡ, Dor. for ἡλικία. 

ἁλί-κλυστος, ov, sea-washed, sea-beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219 
(lyr.); GA. map xOovt Πειραέως Epigr. Gr. 113; dA. δέμας Anth. P. 9. 
228. 2. high-surging, πόντος Orph. Arg. 335. 

ἁλί-κμητος, ov, wearied by the sea, μέριμνα GA. the care and toil of a 
sea-life, Paul. 511. Ambo 198. 

ἁλι-κνήμῖς tos, 6, ἡ, ἀπήνη GX. a sea-borne car, Nonn. Ὁ. 43. 199. 

ἁλίκος, a, ov, Dor. for ἡλίκος. 

ἁλικός, ἁλικότης, worse forms for ἁλυκός, ἁλυκότης. 

ἁλί-κρᾶς, Gros, 6, ἡ, mixed with salt-water, Eust. 1559. 50. 

ἁλι-κράτωρ [τ--], opos, 6,=sq., Theod. Prodr. 5.422. 

ἁλι-κρείων, ovros, 6, lord of the sea, Eust. 57. 27. 

ἁλι-κρήπῖς, Tos, 6, ἡ, at the sea’s edge, Nonn. D, 1. 289. 

ἅἁλι-κρόκἄλος, ov, shingly, pebbly, Orph. Arg. 337. 

ἁλί-κτῦὔπος, ov, groaning at sea, in bad weather, of ships, Soph. Ant. 
953 (lyr.); also, GA. κῦμα roaring on the sea, Eur. Hipp. 754 (lyr.). 

GAt-Kipov [Ὁ], ov, surrounded by the sea-waves, Anth. P. 9. 429. 

ἁλικώδης, worse form for ἁλυκώδης, Theophr. H. P. 9. 11, 2. 

ἁλι-μέδων, οντος, ὁ, -- ποντομέδων, Ar. Thesm. 323. 

ἀλιμενία, ἡ, want of harbours, Hyperid. in A. B. 78, Poll. 1, τοι. 

G-Aipevos [1], ov, without harbour, harbourless, Lat. importuosus, 
Aesch. Supp. 768, Eur. Hel. 1211, Thuc. 4. 8, etc. 2. metaph. 
shelterless, inhospitable, ὄρεα, ἄντλος Eur. Hel. 1132, Hec. 1025; 
ἀλίμενον ἀέρος αὔλακα Ar. Av. 1400; καρδία Eur. Cycl. 349. 

GAipevorys, ἡ, -- ἀλιμενία, Xen, Hell. 4. 8, 7. 

ἁλί-μικτος, v. sub ἁλίσμηκτος. 

GAipos, ov, (GAs) of or belonging to the sea, Lat. marinus, Hesych. ; 
τὰ ἅλιμα the sea-side, LXX (Jerem. 17. 6). 11. as Subst., ἅλιμον, 
τό, a shrubby plant growing on the sea-shore, perh. salt-wort, Antiph. 
Μνήμ. τ, Theophr. H. P. 4. 16, 5: in Diosc. also ἅλιμος, 6, 1. 120. 

ἄ-λτμος, ov, banishing hunger, Plut. 2. 157 Ὁ. 

Gipiphes, coca, ev (μύρω) flowing into the sea, ποταμοί 1]. 21. 190, 
Od. 5. 460; cf. Ap. Rh. 2. 936; cf. sq. 

GXi-pipys, és,=foreg., Orph. Arg. 346, etc. 
Rh. 1. 913, Phanocl. 1. 17, Anth, Plan. 180. 

ἀλινδέω or ἀλίνδω [a], (the pres. is only found in Pass.); the aor. 
ἤλϊσα and pf. ἤλϊκα only found in comp. with ἐξ : (the formation of 
these tenses with 7 exactly resembles the form éxvAtoa from κυλινδέω or 
κυλίνδω) :—to make to roll. II. Pass., mostly used in partici- 
ple, rolling in the dust, like a horse (cf. ἀλινδήθρα), ἀλινδούμενος Plut. 
2. 306 E; ἀλινδόμενοι ψαμάθοισι Nic. Th. 156; ἀλινδηθείς Ib. 204; 
ἠλινδημένος rolled over, over-turned, Dinarch. ap. Suid. 2. generally, 
to roam about, ἄλλην ἐξ ἄλλης εἰς χθόν᾽ ἀλινδόμενος Anth, P. 7. 736; 
of περὶ τὴν ᾿Ακαδήμειαν ἀλινδοῦνται Alciphro 3. 14, cf. 31. 

ἀλινδήθρα, ἡ, a place for horses to roll in, Lat. volutabrum (cf. κονί- 
στρα), cf. Ar. Nub. 32: metaph., ἀλινδήθρα ἐπῶν, i.e. long rolling words, 
Id. Ran. 904. 


IT. -- ἅλιος (A), Ap. 


One who has to do wit, a, 0, απ γἀλίνδησις, ε a rolling in the dust, an exercise in which the 
Jisher, Od. 12. 251., 22. 384, Hdt. 3. sagt REE DA DU Satie. ground, Hipp. 364. 13., 368. 26, 
Steg aoe 
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ἀλίνδομαι, ν. sub ἀλινδέω. 

ἁλϊνήκτειρα, 4, (νήχω) fem. as if from Ἐἁλινηκτήρ, swimming in the 
sea, Anth. P, 6. 190 [with 7 in arsi]. 

ἁλιξνηχής, és, swimming in the sea, Anth, P. 6. 29. 

&Aivos, 7, ov, (GAs) of salt, χόνδροι Hdt. 4. 185 ; τοῖχοι Ib. 

ἄ-λῖνος, ov, (λίνον) without a net, without hunting toils, dA. θήρα a 
chase in which no net is used, Anth. P. 9. 244. 

Gdivw, (ἀλέω) -- λεπτύνω, to pound, Soph, (Fr. 826) ap. A. B. 383. 11:— 
but Hesych. gives ἀλινεῖν (leg. ἀλίνειν)" ἀλείφειν ;---ἀλῖναι" ἐπαλεῖψαι. 

ἁλιξ, Dor. for ἥλιξ. 

ἄλιξ, ἵκος, ὁ, -- χόνδρος, Ath. 647 Ὁ. 

ἁλί-ξαντος, ov, worn by the sea, χοιράδες Anth, P. 6. 89; dA. μόρος 
death by being dashed on the beach, Ib. 7. 404. 

ἅλιος, 6, Dor. for ἥλιος. 

ἅλιος (A), a, ov, also os, oy Soph. Aj. 357, Eur. Heracl. 82: (GAs) :— 
of the sea, Lat. marinus, epith. of sea-gods, nymphs, etc., Hom. etc. ; 
θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος, i.e. of Nereus, Il. 1.556, Hes. Th. 1003, cf. 
Od. 4. 365, al.; θεαὶ ἅλιαι sea-goddesses, Nereids, 18. 432; of Apollo, 
Arist. Mirab. 107, cf. ἁλίπλαγκτος ; GA. ψάμαθοι the sea-sand, Od. 3, 38; 
ad. πρών Aesch, (lyr.) Pers. 131, 879; κῦμα Id. Supp. 15; ναῦς, πλάτα, 
πρύμνη, etc., Pind. O. 9. 111, Soph. O. C. 716, etc.; dAla δρῦς, perh. 
the same as ἁλίφλοιος, Eupol. Aly. 1. 4; v. Meineke ad 1. 

ἅλιος (B), a, ov: (ἄλη, HAiGt0s):—like μάταιος, of things, fruitless, 
unprofitable, idle, erring, ἔπος, μῦθος, πόνος, βέλος, ὅρκιον, etc., Il.; in 
Od. only with ὁδός, 2. 273, 318; of a person, Il. 10. 324: neut. ἅλιον 
as Ady., in vain, 13. 505; and so best taken in 4.179; so also Soph. 
Ο. C. 1469; but regul. Adv. -iws, Id. Ph. 840.—Ep. word, used by 
Soph. in lyric passages. 

ἁλιο-τρεφήϑ, és, feeding in the sea, sea-reared, φῶκαι Od. 4. 442. 
ἁλιόω, Poét. Verb, only used in fut. ἁλιώσω, aor. ἡλίωσα, Ep. ἁλίωσα: a 
fut. med. occurs in act. sense, Maxim. π, καταρχ. 582, in pass., Ib. 512: 
(ἅλιος 8). To make fruitless, disappoint, Διὸς νόον... ἁλιῶσαι Od. 
5.1043 οὐδ᾽ ἁλίωσε βέλος nor did he hurl the spear in vain, Il. 16.737; 
οὐχ ἡλίωσε τοῦπος spake not the word in vain, Soph. Tr. 258. 2. 
Ξε ἀϊστόω, to destroy, τὸ μέν τις οὖ .. ἁλιώσει Soph. O. C. 704. 

ἀ-λῖπᾶρής, és, not fit for a suppliant, dd. θρίξ (perh. with a play on 
Ainapés,—not sleek and smooth), Soph. El. 451. 

ἁλί-παστος, ov, sprinkled with salt, Aristom. 'énr. 2, Eubul. ’Apadd. 
I. 10, Archestr, ap. Ath. 399 E. 

ἁλί-πεδον, τό, a plain by the sea, sandy plain, Theophr. H. P. 7. 15, 
2, Lyc. 681; so the plain in Attica near Piraeeus was called, Xen. Hell. 2. 
4, 30; but Ar. (Fr. 30) wrote ἐν ἀλιπέδῳ with spir. lenis, says Harp. [ἄλτ-- 
in arsi, Lyc. 1. c., which prob. explains the form ἁλίσπεδον in Poll. 1.186.] 

ἀλϊπής, és, (λίπος) without fat, meagre, poor, Ath. 315 D: without 
any fatty substance, Strabo 195 : in Medic. not thick and fatty, of lotions 
as opp. to salves, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 7. 11. (λείπω, λιπεῖν) 
unfailing, mpoxoat Poéta ap. Porph. 

ἅλί-πλαγκτος, ον, roaming the sea, ὦ Πάν, Πὰν ἁλίπλαγκτε... φάνηθι 
prays the Chorus of Greek seamen at Troy (so, below, Apollo is sum- 
moned to come Ἰκαρίων ὑπὲρ πελαγέων), Soph. Aj. 695; of Trito, Anth. 
P. 6. 65; ἔχις dd. Epigr. Gr. 1033. 15 :—cf. ἁλίπληκτος. 

ἁλι-πλᾶνής, és, sea-wandering, Anth. P. 11. 390. 

ἅλι-πλανία, ἡ, a wandering voyage, Anth. P. 6. 38. 

ἁλί-πλᾶνος, ov, -- ἁλιπλανής, Opp. C. 4. 258. 

ἁλι-πλεύμων, ovos, ὃ, = πλεύμων τι, Marcell. Sid. 27inFabr. Bibl. 1. p.17. 
ἁλί-πληκτος, Dor. - πλακτοβ, ov, sea-beaten, of islands, Pind. P. 4. 243 
θαλασσόπληκτος in Aesch., whence ἁλίπλακτος is restored in Soph. Aj. 
597 (lyr.) for ἁλίπλαγκτος. 

GAu-mAME, Fos, 6, ἡ, =foreg., Call. Del. 11, Anth. P. 6. 193. 

ἁλί-πλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovv, covered with water, τείχεα 1]. 12. 
26. II. later act. sailing on the sea, vats Arion 17 (Bgk. p. 
873): as Subst. a seaman, fisher, Ap. Rh. 3. 1329, Call. Del. 15. 

ἁλί-πνοος, ov, redolent of the sea, Musae. 265. 

ἅλι-πόρος, ov, through which the sea flows, διασφάξ Luc. Tragoed. 24. 

ἁλυπορφῦρίς, ίδος, ἡ, a bird, perh. the same as πορφυρίς, Ibyc. 7 ; cf. 
ἁλιπόρφυρος ὄρνις, Aleman 12 (26). oa ? 

ἁλι-πόρφῦὕρος, ov, of sea-purple, of true purple dye, ἠλάκατα, φάρεα 
Od. 6. 53., 13. 108; οἶδμα Arion 18 (Bgk. p. 873). 

ἁλι-πτοίητος, ov, scared by the roar of the sea, Nonna. Ὁ. 8. 58. . 
_ ἄλιρρᾶγῆπ, és, (ῥήγνυμι) breaking the waves: or rather pass., against 

which the tide breaks, σκόπελος Anth. P. 7. 383. ᾿ 

ἁλιρ-ραίστηβ, ὅ, (ῥαίω) ravening in the sea, δράκων Nic. Th. 828. 
ἁλίρραντος, ον (ῥαίνω) sea-surging, πόντος Anth. P. 9. 333. 

ἁλίρ-ρηκτος, ον, -- ἁλιρραγής, δειράδες Anth. P. 7. 278. 
ἁλιρ-ρόθιος, ov, also a, ov Anth. P. 7. 6, 624 :—sea-roaring, sea-beat, 
κόνις, νηῦς Anth. ll. c. II. roaring, θάλασσα Orph. Arg. 1296. 
GAlp-pobos, ov, = foreg. ; ἅλ. πόροι the roaring friths, or the pathways 
of the roaring sea, Aesch. Pers, 367, cf. Soph. Aj. 412 (lyr.) 5 also, GA. 
ἀκτή Eur. Hipp. 1205, Mosch. 2.128: cf. ἁλίκλυστος, ἁλίκτυπος. 

ἁλίρ-ροιξος, ov, = ἁλιρρόθιος, Nonn. D. 13. 322, etc. 

ἁλίρ-ρὕτος, ov, washed by the sea, Anth. P. 12. 55. 11. da. 
ἄλσος the surging’ sea itself, Aesch. Supp. 868 (lyr.). ᾿ 

ἅλις [dats], Adv.: (v. sub aAns). In heaps, crowds, swarms, in abund- 
ance, in plenty, Lat. affatim, and in a modified sense, sufficiently, enough, 
Lat. satis : 1. in Hom. mostly joined with Verbs, ἅλις πεποτήαται 
[μέλισσαι] Il. 2. 90; περὶ δὲ Τρωαὶ ἅλις ἦσαν 3. 384; κόπρος ὅλις κέ- 
Od. 17. 298; ἅλις δέ οἱ ἦσαν ἄρουραι Il. 14. 122 :—from the con- 
text it sometimes takes the sense of just enough, like μετρίως, ei δ᾽ ἅλις 
ἔλθοι Κύπρις Eur. Med. 629; ἔφερε κακὸν ἅλις Id. Alc. 907. 2. in 
Hom, also often closely attached to a Noun, ἘΣ χρυσόν τε dus 
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igitized b y Microso 


we 


ἀλίνδομαι ---- ἀλίστρα. 
| gold and silver ix abundance, gold and silver enough, Od. 16. 231, cf. Il. 


22. 340; νῆα ἅλις χρύσου καὶ χαλκοῦ νηήσασθαι Il. 9. 137 ; ἅλις xe 
pados (v. sub xépados) 21. 319; ἅλις δ᾽ εὐῶδες ἔλαιον Od. 2. 339 s— 
this Homeric usage is rare in Att., ἅλις βίοτον εὗρον Eur. Med. 1107; 
λύπας ἅλις ἔχων (Elmsl. λύπης) Id. Hel. 589 :—rarely with an Adj., 
ἅλις ἦσθ᾽ ἀνάρσιος Aesch. Ag. 511. 8. ἅλις (sc. ἐστι) "tis enough, 
ἢ οὐχ ἅλις, ὅττι... ; is't not enough, that ..? Il. 5. 3493 ἢ οὐχ ἅλις, 
ὧς. ὦ; 17.450, Od. 2. 312; 80, ἅλις, ἵν᾽ ἐξήκεις δακρύων Soph. O. T. 
1515; and absol. ἅλις enough! Id. Aj. 1402 :—in Att. c. acc, et inf, 
᾿Αργείοισι Καδμείους ἅλις és χεῖρας ἐλθεῖν Aesch. ὙΠΕΡ. 679 ; c. dat. et 
inf., ἅλις δὲ κλάειν τοὐμὸν ἣν ἐμοὶ κακόν Eur. Ale. 1041, cf, Soph. oO. T. 
685. 4. like an Adj., as the predicate, ἅλις γὰρ ἡ παροῦσα συμφορά 
Eur. Alc. 673, cf. I. T. 983, Soph. Tr. 332. 5. ἅλις (sc. εἰμί) with a 
part. added, ἅλις νοσοῦσ᾽ ἔγώ enough that I suffer, Id, O. T. 1061 ; 
ἅλις ἔγὼ δυστυχῶν Trag. ap. Arist. Eth. N. -TT,5. | 6. in Att., like 
Lat. satis, c. gen. rei, enough of a thing, ἅλις ἔχειν τῆς βορῆς Hat. τ. 
110, cf. 9. 273 πημονῆς ἅλις γ᾽ ὑπάρχει Aesch. Ag. 1656, cf. 1659; 
ἅλίς [ἐστι] λελεγμένων Id. Eum. 675 ; ἅλις λόγων Soph. O. C. 1016 ; 
ἅλις ἀφύης μοι Ar. Fr. 421; to conclude an argument, καὶ τούτων μὲν 
ἅλις Plat. Polit. 287 A; καὶ περὶ μὲν τούτων ἅλις Arist. Eth. N. 1. 5, 6, 
etc. II. a form ἅλιας, or ἁλίας, in Hippon. ro, cf. E. M. 63. 
18, Joann. Al. τὸν παραΎΥ. p. 38.12; and read by Dind. in Eur. Ion 
723 (lyr.), ἅλιας ἅλιας ὁ πάρος ἀρχαγός, where the Mss. ἁλίσας. 

ἁλίς, ίδος, ἡ, (GAs) -- ἁλμυρίς, Eust. 706. 56. 

ἀλίσβη, ἡ, -- ἀπάτη, Hesych. 

ἀλισγέω, fo pollute, Lxx (Dan. 1. 8, 41.) :---ἀφ:λίσγημα, ατος, τό, α 
pollution, Act. Ap. 15. 20. : ἌΣ Teg 

ἁλίσκομαι [ad],a defect. Pass., the Act. being supplied by αἱρέω (ἁλίσκω 
only in proverb ἐλεφᾶς μῦν οὐχ ἁλίσκει, Paroemiogr.): impf. ἡλισκόμην 
(never ἑαλ--) Hat., Att.: fut. ἁλώσομαι Hdt., Att.: aor. ἥλων Od. 22. 
230, always in Hdt., and sometimes in Mss. of Att. writers, as Plat. Hipp. 
Ma. 286 A, Xen. An. 4. 4, 21, but the common Att. form was ἑάλων (a, 
Ar. Vesp. 355, but & Anth. P. 7. 114., 11.155; & in all other moods, 
etc., except in part. ἁλόντε Il. 5. 487]; subj. dA®, Gs, @ Aesch. Theb. 257, 
Eur. Hipp. 420, Ar. Ach. 662, Vesp. 898, etc., Ion. ἁλώω, ἅλώῃ Il. 11. 
405., 14. 81, Hdt. 4.1273; opt. ἁλοίην Plat., Ep. ἁλῴην Od. 14. 183., 15. 
300; (the subj. ἀλώῃ and opt. ἀλῴη are often confounded, v. Il. 1]. 9. 
592., 14. 81, Hdt. 4.127); inf. ἁλῶναι Il. 21. 281, Att., Ep. ἁλώμεναι 
Ib. 495; part. dAovs Il. 2. 374, Att., v. supr.:—pf. ἥλωκα Hdt. 1. 83, 
Antiph. Στρατ. 1, Xenarch. Top. 1, and often in Dem.; but commonly 
in Att. ἑάλωκα [GA] Aesch. Ag. 30, Thuc., etc. (and in Mss, of Hdt., 1. 
I9I, 209): plapf. ἡλώκειν Xen. An. 5. 2,12.—On the forms ἥλων ἑάλων, 
ἥλωκα ἑάλωκα, v. Veitch Gr. Verbs 5. v.—Of these Tenses, Hom. uses 
only the aor.—Cf. παραλίσκομαι. (The fact that ἁλίσκομαι, with its 
tenses, serves as a Pass. to alpéw, aor. 2 εἷλον, ἑλεῖν, points to of AA= 
FEA (cf. ἑἐξάλων), in the sense of take, v. Lob. Rhem. 163. It seems to 
be unconnected with dvaAioxw, v. sub voc.) To be taken, conquered, 
fall into the enemy’s hand, of persons and places, Il. 2. 374, al., Hdt., 
Trag., etc.; ἁλώσεται (sc. ὃ Κρέων) Soph. Ο. C. 1065 ; ἁλίσκεσθαι εἰς 
πολεμίους to fall into the hands of the enemy and be taken by them, 
Plat. Rep. 468 A; ἐν τοιαύταις ξυμφοραῖς Id. Crito 43 C. 2. to 
be caught, seized, of persons and things, θανάτῳ ἁλῶναι to be seized by 
death, die, Il. 21. 281, Od. 5. 312; also without θανάτῳ, Il. 12. 172, Od. 
18. 265, etc.; ἄνδρ᾽ ἐκς θανάτου κομίσαι ἤδη ἁλωκότα [sc. νόσῳ] Pind. 
P. 3.100; ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμματα letters were seized and taken 
to Athens, Xen. Hell. 1.1, 23:—in Ar. Ach. 700 there is a play on the 
law-phrase (v. infr. Il. 2); τοῖς αὑτῶν πτεροῖς ἁλισκόμεσθα, of an 
eagle, i.e. by a feathered arrow, Aesch. Fr. 120, v. omnino Pors. Med. 
139 (viii) :—to be taken or caught in hunting, Il. 5. 487, Xen. An. 5. 3, 
10 :—also, GA, ὕπνῳ Aesch. Eum. 67; ἀπάταις, μανίᾳ Soph. El. 125, Aj. 
216; ὑπ’ ἔρωτος Plat. Phaedr. 252 C, etc.; νοσήματι, διαρροίᾳ, etc., 
Arist. Probl. 30. 1, 19, etc :—absol. to be overpowered, Soph. Aj. 649; 
ἁλοὺς ἐφόνευσα, Lat. mente captus, Id. O. C. 547 (as Herm. for ἄλλους, 
but v. dvous) ; μιᾷ νίκῃ ἁλίσκονται by one victory they are ruined, Thuc, 
I, 121. 8. in good sense, to be won, achieved, attained, Soph. O. T. 
543, Eur. Alc. 786, Xen. Cyn. 12, 22; cf. ἅλωτός ΤΙ, II. to be caught 
or detected doing a thing, οὔτε od ἁλώσεαι ἀδικέων Hdt. 1. 1123 ἔπι- 
βουλεύων enol. .édAwnxe Ib. 209; ἐὰν ἅλῷς ἔτι τοῦτο πράττων Plat. 
Apol. 29 C; also with a Subst. or Adj., the part. dy being omitted, οὐ 
γὰρ δὴ φονεὺς ἁλώσομαι Soph. O. T. 576; μοιχὸς γὰρ ἢν τύχῃς ἁλούς 
Ar. Nub. 1079; also, dA. ἐν κακοῖσι Soph. Ant. 496. 2. often as 
Att. law-term, to be convicted and condemned, in full, ἁλοὺς τῇ δίκῃ Plat. 


Legg. 937 C; λιποταξίου γραφὴν ἡλωκέναι Dem. 549. I, cf. Antipho - 


117. 18., 118. 26:—dA. μιᾷ ψήφῳ Andoc. 30. 10:—c. gen. criminis, 
ἁλῶναι ψευδομαρτυριῶν, ἀστρατείας, ἀσεβείας, etc. (sc. γραφήν), v. sub 
vocc.; aA. θανάτου to be convicted of a capital crime, Plut. 2. 552 D; 
also, ἁλοῦσα δίκη a conviction, Plat. Legg. 937 Ὁ :—cf. aipéw τι. 4. 
dopa, τό, ἃ water-plant, Alisma Parnassifolia or Plantago, Diosc. 3.169. 
ἁλι-σμάρᾶγος, ov, sea-resounding, Nonn. D. 39. 362. 
ἁλί-σμηκτος, ov, washed by the sea, Lyc. 994: Hesych. has ἁλίσμηκτα 
(Cod. ἁλισίμικτα)" ἡλισμένα, and Suid. ἁλίμικτον" πεπασμένον. 
ἁλίσπαρτος, ov, sown or sprinkled with salt, Eust.1827.61, Hesych.,E.M. 
ral ee τό, v. ἁλίπεδον. ἶ 
AAL-OTEpavos, ον, sea-crowned, sea-girt, νῆσος Alex. ap. Steph. Byz. 
s. v. Ταπροβάνη :—so, ἁ ἁλι-στεφὴς aie Ente. Gr, 308. τὸ τς Geo, 
Arg. 146. ᾿ 
ἁλίστονος, ον, sea-resounding, ῥαχίαι Aesch. Pr. 712. II. 


|: groaning on the sea, of fishers, Opp. H. 4.1 


49. 
ἁλιστός [4], ἡ, by, (ἁλίζω) salted, pickled, Anth. P. 9. St 
ἀλίστρα, OR ‘hope Poll. 1, 183. 9. 377, Strabo 197. 


φ , 
adie rperr 

ἁλίστρεπτος, ov, sea-tost, ναῦς Anth. P. 9. 84. 

ἀλίταίνω [GA], Ep. Verb (also used by Aesch, in lyr. passages) chiefly 
found in aor. 2 act. and med. :—Act., in aor. ἤλϊτον Il, Theogn. 1170, 
Aesch. Eum. 269; subj. ἀλίτῃ Pseudo-Phoc. 208; opt. ἀλίτοιμι Aesch. 
Pr. 5333 part. ἁλιτών Aesch. Eum. 316 (restored by Stanl, for ἀλιτρῶν): 
later Ep. aor. 1 ἀλίτησα Orph. Arg. 642:—Med., ἀλιταίνεται Ww 1. 
ἀλιτρ-) Hes. Op. 328: aor. ἀλίτοντο, ἀλίτωμαι, ἀλιτέσθαι Hom. : part. 
ἁλιτήμενος, with accent and sense of pres. (formed as if from ἀλίτημι, 
cf. τιθήμενος Ep. for τιθέμενος), ν. infr. (Akin to ἄλη, ἀλάομαι, 
etc, ?:—hence ἀλείτης, ἀλοιτός, ἀλιτήριος : ἀλιτραίνω is merely an Ep. 
form.) To sin or offend against, c. acc. pers., é γὰρ δή μ᾽ ἀπάτὴησε 
καὶ ἤλιτεν Il. 9. 3753; ὅτις σφ᾽ ἀλίτηται ὀμόσσας 19. 265 ; ἀθανάτους 
ἀλιτέσθαι Od. 4. 378; ᾿Αθηναίην ἀλίτοντο 5. 108; so Hes. Sc. 80 (ubi 
leg. μέγ for Her’), Theogn., 1. c., Aesch, Eum, 269; cf. ἀλιτρέω. 2. 
¢, ace. rei, to transgress, Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἐφετμᾶς Il. 24. 570; ὅρκον, 
σπονδάς Ap. Rh. 4: 388, Opp. H. 5. 563. 3. c. gen. ¢o stray from, 
ἀλίτησεν Graprov Οτρῃ. 1. c.; cf. Call, Dian. 255. 4, the part. 
ἀλιτήμενος is used -- ἀλιτρός, as an Adj., θεοῖς ἀλιτήμενος sinful in the 
eyes of the gods, Od. 4. 807; cf. ἀλιτήμερος. 

é-hurdvevtos, ov, only found in post. form ἀλλιτ--, q. v. Adv. -ws, 
A. B. 374, E. M. 57. ᾿ 
GXt-revis, és, stretching to or along the sea, Diod. 3. 44. 
low, of lands, Strabo 307, Arr. Ind. 21. g; ambulatio Gd. a walk on a fiat 
place, Cic. Att. 14. 13, I: of boats, fiat, Plut. Them. 14: of the sea, 
shallow, Polyb. 4. 39, 3, App. Civ. 2. 84. 

ἁλυ-τέρμων, ov, bounded by the sea, Anth. P. 9. 672. 

ἀλίτημα, aros, τό, a sin, offence, Anth, P. 5. 278. 

ἀλϊτ-ἤμεροϑ, ov, missing the right day, untimely born, like ἠλιτόμηνος, 
Hes. Sc. ΟἹ (6 conj. Guicti pro ἀλιτήμενον), cf. E. M. 428. το. 

ἀλϊτημοσύνη, 7, -- ἀλίτημα, Orph. Arg. 1315. 

ἀλύτήμων, ov, gen. ονος, (ἀλιτεῖν) =sq., Il. 24.157, 186, Call. Dian. 123. 

ἀλύτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinning or offending against, c. gen., τῶν ἀλιτη- 
play . «τῶν τῆς θεοῦ Ar. Eq. 445; ἐναγεῖς καὶ GA. τῆς Oeou,'T huc. 1.126; so, 
κοιγὸν ἀλιτήριον . . ἁπάντων the common plague of all, Dem. 280.27; ἀλι- 
τήριος “Ἑλλάδος Aeschin. 76. 7. 2. absol. sinful, guilty, Lat. homo 
piacularis, Lys.137.19, Andoc. 17.11; Πρωταγόρας . . ἁλιτήριος (i. e. 
ὁ GA.) Eupol. KoA. το, cf. Anu. 7, Menand. Incert. 38. II. --ἀλάσ- 
τωρ, an avenging spirit, Antipho 125. 32.,127.1; cf. Ruhnk. Tim. s. v. 

ἀλϊτηριώδης, es, (εἶδος) abominable, accursed, ruinous, olorpos Plat. 
Legg. 854 B; στάσις Id. Rep. 470 Ὁ. 

ἀλϊτηρός, ov, = ἀλιτήριος : but in Soph. Ο. Ο. 371, κἀξ ἀλιτηροῦ φρενός 
must be corrupt, for the ¢ is short; Toup suggested κἀλιτηρίου, Herm. 
κὰξ ἀλοιτηροῦ, Dind. κἀξ ἀλιτρίας. 

ἀλίτης [1], ov, ὁ, -- ἀλείτης, Hesych., Lex. de Spir. p. 209, etc.; whence 
it is restored by Herm. in Eur. Heracl. 614 for dAdray, which is against 
the metre: but, IL. GAtrys [1], ov, 6, -- θαλάσσιος, Lex. de Spir. 
ib., Hdn. Epim. 181, 263 ; whence it is restored by Ahrens in Epich. 24. 

ἀλϊτό-μηνος, ov, =the Homeric ἠλιτόμηνος, Suid., etc. 

ἀλύτό-ξενος, ov, sinning against one’s friend, Pind. O. 10 (11). 7. 

ἁλτο-φροσύνη, ἡ, a wicked mind, Auth. P. 7. 648. 

᾿ἀλύτραίνω, Ep. for ἀλιταίνω (when required by the metre), absol. zo siz, 
offend, ὅστις ἀλιτραίνει or ὅς κεν ἀλιτραίνῃ Hes. Op. 241 (v. Aeschin. 
49. 27.» 73. 4): ἣν μὲν ἀλιτραίνῃς Anth. P. 9. 763; οὐδὲν dd. Tryph. 269. 
GXi-rpepys, és, sea-bred, Q, Sm. 3. 272, Nonn. Ὁ. 24.116. 
᾿ἀλϊτρέω, -- ἀλιταίνω, Aesch. Eum. 316; but Auratus restores ἀλιτών. 
“dNtrpta, ἢ, sinfulness, mischief, Soph. Fr. 42, Ar. Ach. 907; v.sub ἀλιτηρός. 

ἀλϊτρό-βιοΞ, ov, living wickedly, wicked, Nonn. D. 12. 72. 

f ἀλύτρό-νοος, ον, wicked-minded, Orac. ap.Eus. Ῥ. Ε. τ68, Epigr.Gr. 1052. 
᾿ἀλύτρός, dv, syncop. for ἀλιτηρός, sinful, sinning, wicked, Il. 8. 361, 
Theogn. 377, Solon 13. 27, Pind. O. 2. 107: but in Hom. also as Subst., 
᾿δαίμοσιν ἀλιτρός a sinner against the gods, Il. 23. 5953; and in milder sense, 
a knave, rogue, Od. 5.182; a fem., ἀλιτρῆς ἀλώπεκος Simon. Jamb. 7. 7. 

GAirpootvy, ἥ, -- ἀλιτρία, Ap. Rh. 4. 699 (in pl.), Anth. P. 7. 574, etc. 

ἁλί-τροφος, ov, living by or on the sea, of fishers, Opp. H. 1. 76. 

GAl-rpoxos, ov, rushing through the sea, Ibyc. 49, in metapl. acc. sing. 
ἁλίτροχα: cf. evrpoxos. 

ἁλί-τρῦτος, ov, sea-beaten, sea-worn, γέρων Theocr. 1. 45; κύμβη 
Anth. P. 7. 294. 

ἁλί-τὔπος, ov, sea-beaten, Gd. βάρη griefs for sea-tost corpses, Aesch, 
Pers. 945 (lyr.): as Subst. a seaman, fisherman, Eur. Or. 373. 

GAl-ripos, ὁ, a sort of salt-cheese, Anth. P. 9. 412. 

GAt-h0epde, to shipwreck, and metaph. zo ruin, Sophr. ap. E. M. 776. 
46 ---ἁλιφθερῶσαι: ἀφανίσαι, Hesych. Cf. Lob. Soph. Aj. p. 358. 

GAupPopia, 4, a disaster at sea, shipwreck, Anth. P. 9. 41. 

ἁλυ-φθόρος, ov, destroying on the sea: as Subst. a pirate, Anth. P. 7. 654. 

ἁλί-φλοιος, 6, 4, sea-bark, a kind of oak, Theophr. H. P. 3. 8, 5, al. 

ἁλι-φροσύνη, ἡ, -- ἱκανὴ φρόνησις (from ἅλις, φρήν), Hesych. ; Adj. ἁλί- 
poves, Naumach. 63 ;—but prob. onlyf. Il, for χαλιφροσύνη, χαλίφρονες. 

ἁλί-χλαινος, ov, purple-clad, Non. D. 20. 105 ; cf. ἁλιπόρφυρος. 
᾿ἄλιψ or ἄλιψ, -- πέτρα in Hesych., v. sub ἠλίβατος. 

᾿ἀλκάξω, to put forth strength or prowess, E. M. 56.11., 66.10 :—Med., 
HAnédovro* ἠμύνοντο, ap. Hesych. : 

ἀλκἄθεῖϊν, post. aor. with no pres, in use (v. sub ἀλέξω), zo assist, cited 
in A. B. 383 from Aesch, (Fr. 425) and Soph. (Fr. 827): cf. ἀμυναθεῖν. 

ἀλκαία, ἡ, α lion’s tail, Ael. N. A. 5. 39, Opp. H. 5. 264: cf. ὁλκαία. 

ἀλκαῖος, a, ov, (ἀλκή) strong, mighty, δόρυ Eur. Hel. 1182 (lyr.). 

ἄλκαρ, τό, only used in nom. and acc.:—a safeguard, defence, οὔτε τί 
σε Τρώεσσιν dtopa ἄλκαρ ἔσεσθαι Il. 5.6443 ἄλκαρ᾽ Αχαιῶν 11.823, 
but γήραος ἄλκαρ a defence against old age, h. Hom. Ap. 193. 


word, used by Pind. P. το, 81, Pseudo-Phocyl. Big ibd ἃ ὅτ; Ι 


11. flat, 


og —- ἀλλα, 

GAKds, v. sub ἀλκήεις.- - Ν 

ἀλκέα, ἥ, a kind of wild mallow, Diosc. 3. 164. 

'GAkeln, ἡ, α poisonous plant, Orph, Arg. 925. 

ἀλκή, ἡ, (v. sub ἄλαλκε) strength as’ displayed in action, prowess, 
courage, boldness, and so distinguished from ῥώμη (mere strength), poét. 
word (used also in Hdt., and later Prose, as Tim. Locr. 103 B, Arist. Eth. 
N, 3. 6,12, Pol. 8. 3, 7, etc.), in Hom. joined with σθένος, Bin, ἠνορέη, 
μένος, 1]. 17. 212, Od. 22. 237, al.; esp. in phrase ἐπιειμένος ἀλκήν ; so, 
φρεσὶν εἱμένος ἀλκήν 20, 381; δύεσθαι ἀλκήν ο. 231 :—later also, χερὸς 
ἀλκᾷ Pind. O. 10 (11). 122; θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα Hdt. 3.110: gene- 
tally, force, power, might, συνῆψαν ἀλκήν (like σ. μάχην) Eur. Supp. 
683 :—in. pl. feats of strength, bold deeds, Pind. N. 7. 18, Eur. Rhes. 
933- II. strength to avert danger, a safeguard, defence, and so ' 
help, succour, aid, Διὸς ἀλκή Il. 15. 490, cf. 8.140; οὐδέ τις ἀλκή Od. 
12. 120., 22. 305; ποῦ τις ἀλκή; Aesch. Pr. 545 ; ἀλκὴ βελέων Soph. 
Ph. 1151; δορός Eur. Phoen. 1098 :—but, ἀλκή τινος defence or aid 
against a thing, Hes. Op. 199, Pind. N. 7. 142, Soph. O. T. 218, cf. 
ἄλκαρ :---ἀλιὴν ποιεῖσθαι or τιθέναι to give aid, Soph. O. C. 459, 1524; 
és or πρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι to turn and resist, stand on one's guard, 
Hdt. 2. 45., 3. 78, Thuc. 2. 84; στρέψας πρὸς ἀλκήν Eur. Andr. 1149; 
és ἀλκὴν ἐλθεῖν Id. Phoen. 421; ἀλκῆς μεμνῆσθαι Hdt. 9. 70; ἐν οἷς, 
ἐστιν ἀλκή where [death] is helpful, Arist. Eth. N. 3.6,12; cf, ὑπομένω τι. 
3. III. batile, fight, Aesch. Theb. 498, 569, 876, Eur. Med. 664. 

ἄλκη, ἡ, the elk, Paus.5.12,1. (Cf. Skt. rigas, yisyas (a hind of ante- 
lope), Lat. alces, O. H. α΄. elaho, A.S. elch.) 

GAkhers, εσσα, ev, valiant, warlike, h. Hom. 28, Anth. P. 6. 277: Pind. 
(O. 9. 110, P. 5. 95) has it in Dor. contr. form ἀλκᾷς, Gyros. 

ἀλκηστήπ, οὔ, 6, a kind of fish, Opp. H. 1. 170. 

ἀλκί [7], metapl. post. dat. of ἀλκή, might, strength: Hom. has it in 
phrase ἀλκὲ πεποιθώς (five times) of wild beasts; once of Hector, Il. 18. 
158; cf. Theogn. 949. 

ἀλκιβιάδες, ai, a sort of shoes (τοπι᾿Αλκιβιάδης), Ath. 534 C, Poll. 7. 89. 

ἀλκί-βιος, 4, with and without ἔχις, a kind of Anchusa, used as an an- 
tidote to the bite of serpents, Nic. Th. 541:—also ἀλκιβιάδειον or -ἄδιον, 
τό, Diosc. 4. 23, 24, Galen. 13. p. 149. ἣ 

ἀλκί-μᾶχος, η, ov, bravely fighting, or a defender in the fight, of Athena, 
Anth. P. 6. 124. 3 

ἄλκϊἴμος, ov, also ἡ, ov Soph. Aj. 401:—strong, stout, brave, of men and 
things, Τρῶες, ἔγχος, δοῦρε Il. 11. 483., 3. 338, Od. 22.125, etc.; so in 
Comp. -wrepos Hdt. 1. 79, 103, 201, Xen., Arist., etc.; Sup. -ὦτατος 
Eur. Phoen. 750; ἄλκιμος τὰ πολεμικά Hdt. 3. 4; és ἀλκὴν ἄλκιμα Ib. 
110; then in Pind., Soph., and later Poets; ἀλκ. μάχη Eur. Heracl. 683:— 
proverb., πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι, like ‘fuimus Troés,’ ‘times are 
changed,’ Anacr. 85, Ar. Pl. 1002 :—rare in Prose, Plat. Rep. 614 B (where 
there seems to be a play on ’AAxivov), Arist. H. A. 8, 29,1., 9. 41, 12. 

ἀλκίφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) stout-hearted, Aesch. Pers. 92 (lyr.). 

ἀλκτήρ, pos, 6, (v. sub dAaAne) one who wards off, a protector from 
a thing, c. gen., ἀρῆς, κυνῶν καὶ ἀνδρῶν Il. 18. 100, Od. 14. 521; so in 
Hes. Th. 657, where the dat. depends on yéveo, Pind. P. 3. 13. 

ἀλκτήριον, τό, a help, antidote, τινός against a thing, Nic. Th. 528, 
‘etc.; and so prob. Eur. Fr. 698 (cod. ἀρκτήρια). : 

ἀλκυόνειον and -vov, τό, bastard-sponge, a zodphite, so called from 
being like the halcyon’s nest; the latter form occurs in Diosc. 5. 135. 

ἀλκυονίς, t5os, 7, in form Dim. of ἀλκυών, but in usage=dAnudy, Ap. 
Rh. 1. 1085, Epigr. Gr. 205, C. I. 3333. II. as Adj., dAktoviSes, 
ai, with or without ἡμέραι, the fourteen winter days during which the 
halcyon builds its nest, and the sea is always calm, hence halcyon days, 
proverb. of undisturbed tranquillity, Ar. Av. 1594, ubi v. Schol., cf. Theocr. 
7.57, Arist. H. A. 5. 8, 9 sq., Philoch, 180 ;—also, ἀλκυόνειοι ἡμέραι 
in Arist. 1. c., cf. Ael. N. A. 1. 36. 

ἀλκυών, ὄνος, 4, the kingfisher, halcyon, first in Il. 9. 563, cf. Simon. 
12, Ar. Av. 251, Arist. H. A. 5.8, 8. (That the spir. asper, prob. due 
to the notion that the word is a compd. of GAs, κύω (v. dAxvovis), is 
incorrect appears from Lat. alcedo, O. H. G. alacra.) _ 

βάλικω, -ε λέξω: v. ἀλκαθεῖν, ἄλαλκε. ᾿ 

ἀλλά, Conjunct., being originally neut. pl. of ἄλλος, with changed 
accent, in another way,' otherwise: ἀλλά therefore serves to limit or op- 
pose sentences or clauses, being stronger than de. I. to oppose 
single clauses, but, Lat. autem, the preceding clause being negat., freq. 
from Hom. downwds.; in this case it always stands first in its own clause, 
except in late Poets, as Call. Ep. 5.11 Κλεινίου ἀλλὰ θυγατρὶ δίδου 
xdpiv.—When two clauses are strongly opposed, ἀλλά is preceded by μέν 
if the first clause be affirmative, by οὐ μόνον if negative; ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ᾿Αχαιοί, ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδῃ .., Il. 1. 24; οὐ μόνον 
ἅπαξ, ἀλλὰ πολλάκις Plat. Phaedr. 228 A :—in the latter case to heighten 
the opposition καί mostly follows ἀλλά, as Xen. Mem. 1. 4,13., 2. 7,6; 
ἀλλὰ καί is also found after οὐδέν, οὐδείς, etc., but on the contrary, Wolf. 
Leptin. 460. 2; so too οὐχ (or μὴ) ὅτι, οὐχ (or μὴ) ὅπως, are followed 
by dAAd.., ἀλλὰ καί... not only.., but... The first clause is also often 
strengthd. by various Particles, as τοί, # τοι, etc., and ἀλλά by the addi- 
tion of γέ or Suws.—Special usages of ἀλλά with single clauses: 1. 
in hypothet. sentences, the apodosis is often opp. to the protasis by ἀλλά, 
ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet, still, at least, Ul, 1. 281., 8. 154., 12. 349, etc.: 
so, after εἴπερ τε.., ἀλλά Te. Il. το. 226, ἀλλά τε καί... Il. 1.82: also - 
in Prose, after εἰ... ἀλλά... or ἀλλά... ye Plat. Phaedo 91 B, Gorg. 470 
Ὁ, etc.; εἰ καὶ μετέχουσι .., ἀλλ᾽ οὐ... Arist. Pol. 3.11, 12 :—less 
often after Conjunctions of Time, as ἐπειδή, Od. 14. 151; ἐπεί, Soph. O.C. 
241. 2. after Hom., ἀλλά is sometimes attached to a single word, 
ἀλλὰ νῦν, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ, tandem aliquando: but in fact the usage is 
and τὴν explained from the foreg, head, as in Soph. El. 411, 
Son® ; 


ΤΙΣΙ; 
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ὦ θεοὶ πατρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ νῦν (i.e. εἰ μὴ πρότερον, ἀλλὰ νῦν 
γε), cf. Ant. 552, 0.C. 1276 :—this usage is very freq. in Trag., v. Elmsl, 
Eur. Heracl. 565, Med. 912 :—so, ἐὰν οὖν ἀλλὰ νῦν γ᾽ ἔτι, i.e. ἐὰν οὖν 
[μὴ ἀλλοτε], ἀλλὰ νῦν γε... if then now αὐ Least ye still. ., Dem. 37. 
1g: v. infr. 11. 2. 3. after a negative ἀλλά sometimes=dAA’ 7 
(q. v.), except, but, οὔτι μοι αἴτιος ἄλλος, ἀλλὰ .. τοκῆε no one else, 
but .., Od. 8. 312; οὐδέ τις ἄλλη φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἠδὲ 
θάλασσα 12. 404; ἔπαισεν οὔτις ἀλλ᾽ ἔγώ Soph. Ο. Τ. 1331; ἡδέα... 
οὖκ ἔστιν ἀλλὰ τούτοις Arist. Eth. N. 10. 5, 10, cf. 7.12, 1: cf. the re- 
verse process in our word but =be out, except :—so also, τάφον, οὐκ ἐν 
ᾧ κεῖνται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐν ᾧ ἡ δόξα κτλ. not more that in which they 
are lying, but .., Thuc. 2. 43; οὐχ ὅπλων τὸ πλέον, ἀλλὰ δαπάνης Id. 
1.83. 4. after a vocat., like δέ 1. 5, Plat. Euthyphro 3 C. II. 
to oppose whole sentences, but, yet, Lat. at: 1. often in quick transi- 
tions from one subject to another, as in Il. 1.1 34, 140, etc.; so too ἀλλὰ 
καὶ ὥς τ. 116; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ &s.., Od. 1. 6:—after Hom. also in quick 
answers and objections, nay but. ., well but .., mostly in negation, Ar. 
Ach. 402, ete.; but not always, Plat. Prot. 330 B, Gorg. 449 A. When 
a number of objections follow in quick succession, both questions and 
answers are introduced by ἀλλά, as, πότερον ἤτουν σέ τι. .; ἀλλ᾽ ἀπή- 
τουν; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμενος ; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5. 8, 4; (when all after the first may be rendered by or); so, ἀλλὰ 
μὴν... answered by ἀλλά, Arist. Pol. 3.16, 4sq.:—in vehement answers 
Plato often uses νὴ τοὺς θεοὺς ἀλλά... μὰ A’ dddAd .., Gorg. 481 C, 
Phil. 36A, cf. Alc. I. r10 B, C, al.:—Hom. also has ἀλλά at the beginning 
of a speech, to introduce some general objection, Od. 4. 472, cf. Xen. 
Symp. init. 2. ἀλλά is used, esp. by Hom., with imperat. or subj., 
to remonstrate, encourage, persuade, etc., like Lat. tandem, ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ 
ἄγε, ἀλλὰ ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε Hom.; so, ἀλλ᾽ ἕρπεθ᾽ ὡς τάχιστα Soph. 
Ο. C. 1643, cf. Ant. 1029, etc.: the vocat. sometimes goes before ἀλλά, 
as, ὦ divris, ἀλλὰ ζεῦξον Pind. O. 6. 37: v. supr. 1. 2. 3. often to 
break off a subject abruptly, ἀλλὰ ταῦτα μὲν τί δεῖ λέγειν ; Soph. Ph. 
11, cf. 756, Tr. 467, etc. 4. a number of Att. phrases may be 
referred to this head, as elliptic, οὐ μὴν ἀλλά, οὐ μέντοι GAAG.., it is 
not [so], but ..,6 ἵππος πίπτει καὶ μικροῦ αὐτὸν ἐξετραχήλισεν' οὐ μὴν 
[ἐξετραχήλισεν]Ἴ, ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν ὁ Kipos it did not however [throw him], 
but .., Xen. Cyr. 1. 4, 8; cf. Plat. Symp. 173 A:—so, οὐ γὰρ ἀλλά Ar. 
Ran. 58, 498 :—even after δέ, ὑμεῖς δέ μ᾽ ἀλλὰ παιδὶ συμφονεύσατε Eur. 
Hec. 301. III. when joined with other Particles, each retains 
its proper force, as, 1. ἀλλ᾽ dpa, much like ἀλλά in quick transi- 
tion, Il. 6. 418., 12. 320; but in Att. to introduce an objection founded 
on something foregone, Plat. Apol. 25 A; also in questions ἀλλ᾽ ἄρα. .; 
Id. Rep. 381 B. 2. ἀλλ᾽ οὖν, but then, however, Hdt. 3. 140, Soph. 
Ant. 84, etc.; also in concession, well then, Plat. Prot. 310A; and in 
apodosi, yet αὐ any rate, ἀλλ᾽ οὖν γε Plat. Phaedo 91 B, cf. Aeschin. 66. 
5. . 8, ἀλλὰ γάρ, often with words between, Lat. enimvero, but really, 
certainly, as, ἀλλὰ γὰρ Kpéovra λεύσσω..., παύσω γόους, but this is 
irregularly placed for ἀλλά, Κρέοντα γὰρ λεύσσω, παύσω γόους, Eur. 
Phoen. 1307; and so we find the collocation in Soph. Ph. 81, cf. Elmsl. 
Heracl. 481, Med. 1035; but the Verb accompanying ἀλλά is often omitted, 
Hadt. 8. 8, Aesch. Pr. 941: this usage in the negative form ἀλλ᾽ οὐ γάρ is 
earlier, Il. 7. 242, Od. 14. 355, al., Soph. O. T. 1409 :—also, ἀλλὰ γὰρ 
δή, ἀλλὰ γάρ τοι, Soph. Aj. 167, Ph. 81; v. οὐ γὰρ ἀλλά. 4. ἀλλ᾽ 
εἰ... quid si..? Il. 16. 559. 5. ἀλλ᾽ Fin questions, Lat. an vero? 
ergo? ἀλλ᾽ ἢ, τὸ λεγόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν; Plat. Gorg. 447A, 
cf. Prot. 309 C, Elmsl. Heracl. 426: cf. ἀλλ᾽ ἤ (suo loco). 6. ἀλλά is 
followed by many words that merely strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι Hom.; 
ἀλλά τοι Aesch. Pers. 795, etc.; ἀλλὰ μέντοι, ἀλλὰ μήν, v. sub μήν IL. 3; 
ἀλλά... γε concessive, ἀλλ᾽ ἔμοιγε . . φαίνεται nay.., Plat. Theaet. 157 
D; so, ἀλλὰ δή, mostly with words between, Soph. ΑἹ. 1271, O. C. 586, 
etc.; ἀλλὰ μὲν δὴ καὶ αὐτός Plat. Theaet. 143 B. 

ἀλλάγδην, Adv. alternately, Theognost. p. 161. 20. 

ἀλλᾶγή, ἡ, (ἀλλάσσω) a change, Aesch. Ag. 482, Plat., etc.; ἀλλαγᾷ 
βίου Soph. O. T. 1206 ; ἡ κατὰ τόπον ἀ. Arist. de Spir. 8. II. 
exchange, barter, whether buying or selling, Plat. Rep. 371 B, Arist. 
Eth. N. 5. 5, 10, sq., Pol. 1. 8, 8; so in pl, διὰ τὰς ἀλλ. for purposes 
of exchange, Ib. 3. 9, 6. III. in late Gr., a change of horses, 
a fresh stage, Eust. 531. 21; v. Ducang. 

ἀλλαγίη, ἡ, = ie Or. Sib. 2. 157. : 2 

ἄλλαγμα, ατος, τό, that which is given or taken in exchange, καινῆς 
διαίτης Hipp. Vet. Med. 9. 2. the price of a thing, Anth. P. 12. 
132, Lxx (Deut. 23. 18). 

ἀλλαγμός, 6,=foreg., Arcad. 58, 5, Manetho 4. 189. 

ἀλλακτέον, verb. Adj. one must change, Plut. 2. 53 A. 5 

ἀλλακτικός, %, dv, of or for exchange: ἡ --πή or τὸ --κόν the business 
of exchange, Plat. Soph. 223 C; κοινωνία ἀλλ. Arist. Eth. N. 5. 5, 6. 

ἀλλάντιον, τό, Dim. of ἀλλᾶς, Moer., Thom. M. τ 

ἀλλαντο-ειδήϑ, és, sausage-shaped, ἀλλ. ὑμήν, χιτών the allantoid mem- 
brane of the foetus, Soran. p. 68 Dietz., v. Greenh. Theoph. p. 332. 

ἀλλαντο-ποιός, 6, a maker of ἀλλᾶντες, Diog. L. 2. 60. 

ἀλλαντοπωλέω, to deal in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 1242. 

ἀλλαντο-πώληκ, ov, 6, a dealer in ἀλλᾶντες, Ar. Eq. 143, etc. 

ἄλλαξ, Adv. -- ἐνάλλαξ, C. 1. 4957 (prob. 1.). 

ἄλλαξις, ews, ἡ, exchange, barter, Arist. Magn. M. 1. 34, 12. 

GAXGs, Gvros, 6, forced-meat, a sausage or black-pudding, Ar. Eq. 161, 
Crates @np. 3, etc. . 

ἀλχίσου, oe Att. -rrw: fut. ἄξω: aor. #AAaga: pf. ἤλλᾶχα (ἀπ-) 
Xen. Mem. 3. 13, 6, (δι--) Dionys. Com. Θεσμ. 1. 10:—Med., fut. ἀλλά- 
ἔομαι Luc. Tyr. 7, (ἀντ--) Eur.: aor. ἠλλαῤάμην Eur., Antipho 138. 35, 


Thuc., etc.: pf. (in med. sense), ἤλλαγμαι Dy Zed BY 
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fut. ἀλλαχθήσομαι and ἀλλαγήσομαι, the former always in Trag., the 
latter in Prose; aor. ἠλλάχθην and ἠλλάγην, the former most freq. in 
Trag., the latter in Prose; v. Veitch Gr. Verbs: pf. ἤλλαγμαι Antiph. 
ὌὈμφ. 1, Anth.: plqpf. ἤλλακτο Hdt. 2. 26.—Freq. in compds. ἀντ--, 
ἀπ- δι--, éf-aAAdoow, etc. To make other than it is (from ἄλλοϑ), to 
change, alter, τι Emped. 67, 157; χροιάν, εἶδος Eur. Med. 1168, Bacch, 
533 τὸ ἑαυτοῦ εἶδος εἰς πολλὰς μορφάς Plat. Rep. 380 Ὁ ; χώραν Id. 
Parm. 139 A. 11. ἀλλ. τί τινος to exchai 86, give in ge 
for, barter one thing for another, τῆς σῆς λατρείας τὴν ἐμὴν δυσ- 
πραξίαν .. οὐκ ἂν ἀλλάξαιμ᾽ ἐγώ Aesch. Pr. 967; τι ἀντί τινος Eur. 
Alc. 661: and in Med., τὴν παραυτίκα ἐλπίδα . . οὐδένος ἂν ἠλλάξαντο 
Thue. 8. 82; cf. ἀνταλλάσσω, infr. 111. 2. to repay, requite, 
φόνον φονεῦσιν Eur. El. 89. 8. 10 give up, leave, quit, οὐράνιον 
φῶς Soph. Ant. 944, cf. Eur. I. T. 193; v. infr. IIL. 2, and παραλ- 
λάσσω. 4. Med., ἴχνος ἔξω τρίβου ἀλλάσσεσθαι to remove one's 
position, Eur. El. 103. III. to exchange, take one thing | jor 
another, κάκιον τοὐσθλοῦ παρεόντος Theogn. 21; also, πόνῳ πόνον ἀλλ. 
to exchange one suffering with another (nisi leg. πόνου), Soph. Fr. 400 ; 
ἠλλαττόμεσθ᾽ ἂν δάκρυα δόντες χρυσίον should take in exchange, 
Philem. Σαρδ. 1 :—dAA. θνητὸν εἶδος to assume it, Eur. Bacch. 53, cf. 
1332 :—more freq. in Med., τί τινος one thing for another, εὐδαιμονίας 
κακοδαιμονίαν Antipho 138. 34, cf. Plat. Legg. 733 B; τὰ οἰκήϊα κακὰ 
ἀλλάξασθαι τοῖσι πλησίοισι to exchange them with them, Hdt. 7. 152; 
hence, to buy, re dvr’ ἀργυρίου Plat. Rep. 371 Ο; δ ὠνῆς ἢ καὶ 
πράσεως ἀλλάττεσθαί τί τινι Id. Legg. 915 D. , 32. to take 
a new position, i.e. go to a place, ἀλλάσσειν “Aida θαλάμους Eur. Hec. 
483 (where the sense of ‘having escaped death only to fall into slavery,’ 
has also been suggested) ; πόλιν ἐκ πόλεως Plat. Polit. 289 E; so, mutare 
in Hor. Od. 1. 17, 2, ete. IV. absol. to have dealings, whether 
as buyer or seller, in Med., πρός τινα Plat. Legg. 915 E. 2. to al- 
ternate, σκῆπτρ᾽ ἀλλάσσων ἔχειν to enjoy power in turn, Eur. Phoen. 
74, cf. Plat. Tim. 42 C:—Pass., ἀρεταὶ .. ἀλλασσόμεναι in turns, Pind, 
N. 11. 49, cf. Arist. Probl. 25. 22.—Cf. ἀμείβω throughout. . 

ἀλλαχῆ, Adv. (ἄλλος) elsewhere, in another place, ἄλλος ἀλλαχῇ one 
here, another there, Xen. An. 7. 3, 47; ἄλλοτε GAAax now here, now 
there, Id. Mem. I. 4, 12. 

ἀλλαχόθεν, Adv. from another place, Antipho 124. τό :---ἀλλαχόθι, 
Adv. elsewhere, somewhere else, Xen. Mem. 4. 3, 8:—dAAaxéoe, Adv. 
elsewhither, to another place, Xen. Cyr. 7. 4, 7, Arist. Fr. 381:— 
ἀλλαχοῦ, Adv. elsewhere, somewhere else, Soph. O. C. 43, Xen. Hell. 2. 
3, 20.—These forms are censured by Thom. M. and Moer. as being less 
Att. than ἄλλοθεν, ἄλλοθι, ἄλλοσε. 

ἄλλεγον, ἀλλέξαι, ν. sub ἀναλέγω. 

ἀλλεπαλληλία, ἡ, accumulation, Eust. 12. 3. 

ἀλλ-επ-άλληλος, ον, one upon another, τὸ ἄλλεπ. accumulation, Paus. 
9. 39, 4, Gramm.: alternate, Eccl.—But in most passages, except in late 
authors, Editors write divisim ἄλλ᾽ éz., v. Alciphro Fr. 6. 11, Heinichen 
Eus. H. E. 2. 6. 

ἄλλῃ, Adv., properly dat. fem. of ἄλλος: I. of Place, 1. 
in another place, elsewhere, ll. 13. 49, Soph. Ph. 23, Xen.; in Hdt. also 
τῇ ἄλλῃ, 2. 36., 4. 28 :—c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς πόλεως one in one 
part of the city, one ix another, Thuc. 2. 4; ἄλλοτε ἄλλῃ (as in 
ἀλλαχῆ, 4. ν.), Xen. Hell. 1. 5, 20; ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ here and there, prob. 
1. Id. An. 5. 2, 29; ἄλλην καὶ ἄλλην Plat. Euthyd. 273 B. 2. to 
another place, elsewhither, ll. 5. 187, Od. 18. 288; ἔρχεται ἄλλῃ, i.e. 
is lost, Il. 1. 120, cf. ἄλλως II. 3 fin.; ἄλλοι ἄλλῃ Hat. 1. 46, cf. 7. 25; 
ἄλλῃ ἰοῦσαι Id. 4. 114. ΤΥ. of Manner, in another way, somehow 
else, otherwise, 1]. 15. 51, Hdt., etc.; τῇ ἄλλῃ πολλαχῆ Hadt. 6. 21; 
ἄλλῃ γέ πῃ Plat. Symp. 189 C; ἄλλῃ πως Xen. Cyr. 1. 1, 1, ete. 

GAN’ 7, ἀλλά 1. 3, except, but, after negat. words, esp. οὐδείς or 
μηδείς, which are often joined with ἄλλος or ἕτερος, as, οὐδεὶς ἀλλ᾽ ἢ 
ἐκείνη no one except she, Hdt. 9. 109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀληθὲς 
ἀλλ᾽ ἢ τὸ σωματοειδές Plat. Phaedo 81 B, cf. 83 A, 97 D, Rep. 429 B, 
etc.; ἀργύριον μὲν οὐκ ἔχω ἀλλ᾽ ἢ μικρόν τι Xen. An. 7. 7, 533 30 
after questions implying a negat., Plat. Phaedr. 258 E:—in Ar. Ach. 
IIII, 1112, for ἀλλ᾽ #.., ἀλλ᾽ H .. Kriiger’s emendation ἀλλ᾽ ἢ... 
ἀλλ᾽ 7] -. should prob. be accepted. (This form is best explained as = 
ἄλλο ἤ, other than, except, the accent of ἄλλο having been lost ; indeed 
the phrase appears in full in Hdt. 1. 49., 9. 8, ἄλλο γε ἢ ὅτι... except 
that .., cf. ἄλλο τι.) 

ἀλλ᾽ ἢ, in questions, v. ἀλλά TIT. 5. 

ἀλλ-ηγορέω, (ἀγορεύω) to speak so as to imply something other than 
what is said, to interpret allegorically, αἰϊερογῖζο, Ἕλληνες Κρόνον ἀλ- 
ληγοροῦσι τὸν χρόνον Plut. 2. 363 D, cf. 996 B:—Pass., to be spoken 
allegorically, Ep. Gal. 4. 243 ἀλληγορεῖται ὃ ᾿Απόλλων εἰς τὸν Ἥλιον, 
Schol. Soph. Aj. 186. 

GAAnyopyris, οὔ, 6, ax allegorical expounder, Theodoret., Eust.:— 
ἀλληγοριστῶν Eus. H. E. 271 A, ubi Dind. -ητῶν. 

ἀλληγορία, ἥ, an allegory, i. e. description of one thing under the image 
of another, Longin. 9. 7, Οἷς. Att. 2. 20, 3, in pl. :—an allegorical expo- 
sition of mythical legends, Dem. Phal. ror, Plut. 2. I9 E; v. sub ὑπόνοια 
I. ΤΙ. metaphorical language, Οἷς. Orat. 27. 
τὐλληγορικός, ή, ὀν, allegorical, Longin. 32, etc. Adv. --κῶς, Dem. 

al, 254. 

ἀλληγόρως, Adv, allegorically, Tzetz. (?) ap. Schol. Aesch. Pr. 428. 

ἄλληκτος, ov, post. for ἄληκτος, unceasing, ceaseless, νότος Od. 12. 
325; ὀδύναι Soph. Tr. 985: implacable, θυμὸς Il. 9. 636.—So ᾿Αλληκτώ 
is restored for ᾿Αληκτώ (the Fury) in Luc. Tragop. 6. 

ἀλληλ-αίτιοι, of, one the cause of the other, Justin. M. 


PefraeyyyeReund in law one for another, mutual sureties, Byz. 


ἀλληλένδετοι ---- ἅλλομαι. 


ἀλληλ-ἔνδετοι, a, bound one into the other, Byz. 

ἀλληλίζω, to lie together, sensu obsc., A. B. 383, Clem. Al. 222. Two 
other usages are noted by Hesych., ἀλληλίζειν" ἄλλως καὶ ἄλλως λέγειν, 
and ἀλληλίζεσθαι" τὸ ἀλλήλους ἐπιχειρῆσαι. 

ἀλληλο-βόρος, ον, in pl. devouring one another, Hesych. 5. v. ἀλληλο- 
δωδόται (leg. ἀλληλεδεσταί). 

ἀλληλο-γραφία, ἡ, the writing of amebean poems, Eust. 55. 39. 

ἀλληλο-διαδόχως, Adv. ix continuous succession, Eccl. 

ἀλληλο-δρόμοι, a, running from one to another, Nicet. Eugen. 2. 314. 

ἀλληλοκτονέω, to slay each other, Hipp. 1282.°32, Arist. Fr. 268. 

ἀλληλοκτονία, ἡ, mutual slaughter, Dion. H. 1. 87, Philo 2. 567. 

GAAnAo-KTévos, ov, of things, producing mutual slaughter, δαῖτες Mo- 

schio ap. Stob. Ecl. 1. 242; ζῆλος Dion. H. 2. 24. 
ἀλληλομᾶχία, ἡ, a mutual fight, Schol. Il. 3. 443. 

GAnAo-paxor, a, fighting one with another, restored by conj. in Arist. 

H. A. 9. 1, 26 for ἀλληλοφάγοι. 

ἀλληλό-τροποι, a, exchanging forms, Linus ap. Stob. Ecl. 1. 282. 

ἀλληλο-τρόφοι, a, feeding one another, v. ἀλληλόφιλοι. 

ἀλλῆλϑ a ἡ, mutual striking or wounding, Democrit. ap. Stob. 
Ecl. 1. 348. 

ἀλληλουχέω, to hold together, Eust. Opusc. 316.15; Pass., Ib. 308. 9. 

ἀλληλουχία, ἡ, a holding together, Dion. H. de Comp. p. 202 Schif. ; 

κτηδόνων Diosc. 5. 144. 

ἀλληλοῦχοι, a,(Exw) holding together, Epicur. ap. Diog.L.10.99, Hesych. 
GdAnAodiiyéw, Zo eat one another, Arist. H. A. 8. 2, 25, Fr. 299. 
ἀλληλοφᾶγία, ἡ, an eating one another, Hdt. 3. 25, Plat. Epin. 975 A. 
ἀλληλο-φάγοι, a, eating each other, Arist. H. A. 8. 3, 17, Orac. ap. 
Paus. 8. 42, 6; ἡ GAA, ἀνομία Sext. Emp. M. 2. 32; ἀλλ. δίκαι Telecl. 
Apo. 43 cf. ἀλληλομάχος. 
ἀλληλοφθονία, ἡ, (φθόνος) mutual envy, Dion. H. 4. 26. 
ἀλληλοφθορέω, to destroy one another, Euseb. H. E. 1. 2. 
ἀλληλοφθορία, ἡ, mutual slaughter, Plat. Prot. 321 A. 
ἀλληλο-φθόρος, ov, destroying one another, Max. Tyr. 
ἀλληλό-φιλοι, a, fond of each other, Geop. 20. 6 (v. 1. --τρόφα). 
ἀλληλοφονία, Dor. GAAGAO-, ἡ, mutual slaughter, Pind. O. 2. 74. 
ἀλληλο-φόνοι, a, murdering one another, λόγχαι Pind. Fr. 137; 
χεῖρες, μανίαι Aesch. Theb. 931 (in Dor. form dAAaA-), Ag. 1575; 
ἀδελφοί Xen. Hier. 3, 8. 
ἀλληλο-φόντης, ov, 6,=foreg., Justin. M. 1 Apol. 39. 
ἀλληλο-φύήκ, és, in pl., grown out of one another, Plut. 2. 908 E. 
ἀλληλο-φωνία, ἡ, mutual speech, Eust. Opusc. 261. 1. 

' ἀλλήλων, gen. pl. dual ἀλλήλοιν (a nom. being impossible): dat. 
ἀλλήλοις, ass, ots, dual ἀλλήλοιν : acc. ἀλλήλους, as, a. Redupl. from 
ἄλλος, of one another, to one another, one another, Lat. alter alterius, alter 
alteri, alter alterum; hence mutually, reciprocally, used of all the three 
persons, Il. 4.62, Od. 1. 209, etc.:—in Od, 12. 102, by the common 
punctuation, ἀλλήλων must be taken for τοῦ ἑτέρου ; but if the stop be 
put after πλησίον (v. Schol.), there is no difficulty. Of the dual, Hom. 
uses dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perth. also as gen. Il. 10. 65; but, 
τούτω... ἐν ἀλλήλαισι Aesch. Pers. 188; in Prose the dual is rare. 
Often with Preps., ἐν ἀλλήλοις, among one another, Pind. P. 4. 397, etc.; 
eis ἀλλήλους, πρὸς ἀλλήλους Aesch. Pr. 491, 1087; ἐπὶ or πρὸς ἀλλήλοις 
Od. 22. 389, Aesch. Pers. 506, Ag. 654; ἐξ ἀλλήλων Xen. Mem. 4. 4, 
23, Arist.; παρ᾽ ἀλλήλων Hdt.; παρ᾽ ἀλλήλους, —a, Plat. Gorg. 472 C, 
Phaedr. 264 B; δι᾽ ἀλλήλων Arist. An. Pr. 2. 5, 3, etc.; μετ᾽ ἀλλήλων 
Id. Probl. 30. 1; in’ ἀλλήλων Aesch. Theb. 821. 

ἄλλην, acc. fem. of ἄλλος, used as Adv., elsewhither, to another place: but, 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἀποβλέτπειν εἴς τινα again and again, Plat.Euthyd. 273 B. 

GALE, txos, ἡ, Lat. alicula, a man’s upper garment, Euphor. Fr.112, Call. 
Fr. 149, v. Miiller Archiol. d. Kunst § 337.6: also ἄλληξ, ηκος, ἡ, E. M. 

ἄλλιστος, ov, Ep. for ἄ-λιστος, (λίσσομαι) inexorable, “Αἰδης Emped. 
Fr. 50 (ubi v. Meineke), Anth. P. 7. 643. 

ἀλλιτάνευτος, Ep. for ἀ-λιτάνευτος, inexorable, Anth. P. 7. 483. 

ἀλλο-γενής, és, of another race, a stranger, Lxx, Ev. Luc. 17. 18. 

ἀλλογλωσσία, ἡ, the use of a strange tongue, difference of tongue, 
Joseph. A. J. 1. 5, I. 

ἀλλό-γλωσσος, ον, using a strange tongue, Hdt. 2. 154. 

ἀλλογνοέω, (yvo-, γνῶναι) Ion. Verb, to take one for another, to mis- 
know, not know, ἀλλογνώσας Kpotooy (Ion. for dAAoyvonoas) Hadt. 1. 
85. II. to be deranged, Galen. Lex. Hipp. 

ἀλλο-γνώς, Gros, 6, 77, =sq., Emped. 194, in dat. 

GAA6-yvwros, ov, mis-known, unknown, strange, δῆμος Od. 2. 366. 

ἀλλοδαπός, 4, dv, (ἄλλος, v. sub ποδαπός). Belonging to another 

people or land, foreign, strange, ll. 16. 550, Od. 17. 485, Pind. N. 1. 33, 
Aesch. Theb. 1077, Xen. Cyr. 8. 7, 14, etc. :—a later form is ἀλλοδἄπηβ, 
és, mentioned in E. M. 68. 2, and found in a few passages of later 
writers: cf. Bast. Greg. p. 891. ; ἢ 

ἀλλοδημία, ἡ, -- ἀποδημία, stay in a foreign land, Hipp. 558. 45; ἐν 
ἀλλοδημίᾳ (for ἐν ἄλλῳ δήμῳ), abroad, Plat. Legg. 954 E. II. 
concrete, a crowd of foreigners, Poll. 9. 21; who also uses the Adj. 

GAAS-Sypos, ον, foreign, 3. 54. ταν : 

hed Ks, Hide 6, ee strange notions of justice, Or. Sib. 3. 390, 
(and e conj.) Ib. 11. 216. . . : 

ἀλλοδοξέω, to opine that one thing is another, mistake one thing for 
another, Plat. Theaet. 189 D, 190 D: and ἀλλοδοξία, %, α mistake of 
this kind, Ib. 189 B, 190 E: cf. dAAoppovew. 

ἀλλό-δοξος, ov, holding a strange or wrong’ opinion, Athanas, 

ἀλλο-εθνής, és, of a foreign nation, Diod. 2. 37, Joseph. A. J. 15. 11, 5. 

ἀλλοεθνία, ἡ, difference of nation, Strabo 534. 


ἀλλο-ειδήπ, és, of different form, looking “Petised By 
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εἰδέα φαινέσκετο, πάντα ἄνακτι Od. 13. 194, [where ἀλλοειδέα is a 
trisyll., as if ἀλλώδη ; unless we follow Pors. in adopting the reading of 
the Harl. Ms., ἀλλοειδέα φαίνετο, i.e. ἀλλοξειδέα, v. Buttm. Lexil. s. v. 
θεουδής 3. not.] Ady. -δῶς, Diog. L. 10. 104, where ἑλϊκοειδῶς is a 
plausible conj. 

ἄλλοθ᾽, by elision from ἄλλοθι, often in Hom. 

ἄλλοθεν, Acol. ἄλλοθα (rejected by Apoll. de Adv. 563): Adv. :— 
from another place, ἄλλοθεν ἄλλος one from one place, another from 
another, 1]. 2. 75, etc., cf. Aesch. Ag, 92, 595, etc.; ἄλλοθεν εἰλήλουθε 
he came from abroad, Od. 3. 318; ἄλλοθέν ποθεν from some place else, 
7-523 in Att., ἄλλοθεν δθενοῦν or ὁποθενοῦν from what other place 
soever, Plat. Legg. 738 C, Gorg. 512 A; οὐδαμόθεν ἄλλοθεν Id. Phil. 
30 A:—c. gen. loci, ἄλλοθεν τῶν Ἑλλήνων Id. Legg. 707 E. 

ἄλλοθι, Adv., elsewhere, in another place, esp. in a strange or foreign 
land, Od. 14. 130, al. (never in Il.): c. gen., ἄλλοθι γαίης in another or 
strange land, Od. 2. 131; but, ἄλχοθι πάτρης elsewhere than-in one’s 
native land, i.e. away from home, 17. 318; ἄλλοθί που or πὴ somewhere 
else, Plat. Phaedo gt E, Soph. 243 B: in Att., ἄλλοθι οὐδαμοῦ, παντα- 
χοῦ, πολλαχοῦ, etc., Plat.; in Plat. Lach. 181 E, followed by relat. ἐν 
ois.., as if it had been ἐν ἄλλοις τόποις ; ἄλλοθι καὶ ἄλλοθι on one side 
or another, Arist. Meteor. 3. 5, 12. II. in other ways, from 
other causes, Thuc. 1.16; ἄλλοθι οὐδαμοῦ ix no other way, Plat. Prot. 
324 E, Symp. 184 E, etc. III. sometimes also with Verbs of 
motion, where properly it should be ἄλλοσε, Antipho 112. 7, and (with 
v. 1. ἄλλοσε) Xen. Hell. 2. 2, 2, Dem. 918. 5. 

ἀλλό-θροος, ov, Att. contr. -Opous, ovy (as always in Trag.).  Speak- 
ing a strange tongue, én ἀλλοθρόους ἀνθρώπους, κατ᾽ ἀλλοθρόους ἀνθρ. 
Od., as 1. 183., 3. 302., 15. 4533 ἐπ᾽ ἀλλοθρόων ἀνθρ. 14. 43: gene- 
rally, foreign, στρατός Hdt. 1. 78 ; Αἴγυπτος Id. 3. 11; πόλις Aesch. Ag. 
1200; strange, alien, γνώμη Soph. Tr. 844.—Not in good Att. Prose. 

ἀλλ-οινία, 7, changing of wines, drinking several wines, Plut. 2. 661 C. 

ἀλλοιό-μορφος, ov, strangely formed, Hanno Peripl. p. 3. 

ἀλλοῖος, a, ov, (ἄλλος) of another sort or hind, different, with a notion 
of comparison, Il. 4. 258, Od. 16. 181, Pind., etc.; ἄλλοτε ἀλλοῖος 
Pind. I. 4. 8 (3. 23), etc.; ἀλλοῖόν τι, euphem. for κακόν τι, other than 
good, Hdt. 5.40; ef τι γένοιτο ἀλλοῖον Diog. L. 4.44; ἂν... [ὁ λόγος] 
ἀλλοιότερος φανῇ Dem. 1442. I1; cf. érepos:—from its comparative 
force, it may be foll. by 7 .., Hdt. 2. 35, Plat. Apol. 20 C, etc.; or by a 
gen., Id. Legg. 836 B :—but an actual Comp. ἀλλοιότερος occurs Hat. 7. 
212, Thuc. 4. 106, Dem. 1. c., Arist. de Cael. 1. 10, 9; later ἀλλοι- 
έστερος, Schol. Od. 2. 190, Eust. 2. simply, different in kind, Pind. 
P. 3. 90, 187. II. Adv. -ws, otherwise, Plat. Lys. 212: Comp. 
πότερον Xen. Mem. 4. 8, 2: neut. pl. as Adv., differently, Emped. ap. 
Arist. Metaph. 3. 5, 11. 

ἀλλοιό-στροφος, ov, of irregular strophés, i. e. not consisting of alter- 
nate strophé and antistrophé, Hephaest. 9. 

ἀλλοιο-σχήμων, ov, of changed or different form, Diog. L. 10. 74. 

ἀλλοιότηϑ, 770s, ἡ, difference, Hipp. 296. 19, Plat. Tim. 82 B. 

ἀλλοιοτροπέω or —opat, to vary, Galen. Lex. Hipp. II. trans. 
to alter, Hesych. 

ἀλλοιό-τροπος, varying ; and Ady. -mws, Eccl. 

ἀλλοιό-χροος, ον, contr. -xpous, ovv, (χρόα) of changed or different 
colour, Sext. Emp. M. 7. 206. 

ἀλλοιόω, fut. dow, (ἀλλοῖος) to make different, to change, alter, Hipp. 
Progn. 37, Plat. Rep. 381 A, etc. II, Pass., fut. -αθήσομαι 
Galen. 3. 641, etc., but --ὠσομαι Id. 3. 761:—to become different, be 
changed, Hipp. 342. 24, etc., and freq. in Att. Prose; ἀλλοιοῦσθαι τὴν 
γνώμην Thuc. 2.59; τῇ ὄψει Xen. Cyn. 9, 4; ἀλλοίωσιν ἀλλοιοῦσθαι 
to undergo an alteration, Plat. Theaet. 181 D; rare in Poetry, ὅλοιντ᾽ 
ἰδοῦσαι τούσδ᾽ ἂν ἠλλοιωμένους Eur. Supp. 944. 2. to be estranged, 
Dio C, 37. 11. 8. to be changed for the worse, Xen. Cyr. 3. 3, 

4. to be deranged in mind, Lat. mente alienari, Polyb. 8. 29, 5. 

ἀλλοίωμα, ατος, τό, -- Ξ4., Damox. Σύντρ. 22. 

ἀλλοίωσις, ews, ἥ, a change, alteration, Plat. Rep. 452 C, etc.; v. 
ἀλλοιόω II. I. 2. aberration of mind, Polyb. 3. 81, 5. 

ἀλλοιωτικός, ἡ, dv, fit for changing, Arist. Sens. 4, 12, Phys. 8. 5, 15. 

ἀλλοιωτός, 7, όν, changed, changeable, Arist. Phys. 3. 1, 5, etc. 

ἄλλοκα, Acol. for ἄλλοτε, Theocr. 

ἀλλόκοτος, ov, of unusual nature or form, strange, monstrous, mis~ 
create, portentous, Hipp. Fract. 750, Ar. Vesp. 71, Crates ap. A. B. 15, 
Plat., etc.; GAA. πρᾶγμα unwelcome, against the grain, Thuc. 3. 49; 
ἀλλ. ὄνομα a strange uncouth word, Plat. Theaet. 182 A: c.gen., ἀλλο- 
κότῳ γνώμᾳ τῶν πάρος with purpose utterly different from .., Soph. 
Ph. 1191. Adv. -rws, Pherecr. Incert. 26, Plat. Lys. 216 A—Cf. 
Ruhnk. Tim. (Prob. derived directly from ἄλλος, --κοτος being a mere 
termination, cf. νεόκοτος, παλίγκοτος ; for it is difficult to suppose, with 
A. B. 14. 28, that κότος can be used like ὀργή = ἦθος.) 

&Aopar: impf. ἡλλόμην Xen., etc.: fut. ἁλοῦμαι (iwep-) Xen. Eq. 
8, 4, Dor. ἁλεῦμαι Theocr. 3. 25., 5.144: aor. I ἡλάμην Batr. 228, 
Eur. Ion 1402, Ar. Ran. 243 (cf. the compds, with eis-, év-, é¢-), part. 
ἁλάμενος [Ist syll. long] Ar. Av. 1395; but the obl. moods are mostly 
from the aor, 2 ἡλόμην (which again is rare in indic.), subj. ἅληται [@], 
Il. 21. 536, Ep. also GAeras 11. 192; opt. ἁλοίμην. Xen. Mem. 1. 3, 9 
(cf. eio—); inf. ἁλέσθαι Opp., etc.; part. ἁλόμενος [a], Aesch. Eum. 
368 (lyr.), Xen., εἴς, : to the aor. 2 also belong the Ep, 2 and 3 sing. 
doo, GATo, part. dApevos only in compds., exc. ἅλμενος in Opp. Hal. 5. 
666 (the only forms that take a smooth breathing).  ὀ (From AA 
come also ἅλ-μα, ἅλ-σις, ἁλ-τήρ; cf. Skt. sar (ire, fluere); Zd. har (ire); 
Lat. sal-io, sal-tus, sal-to, sal-ax.—In a Boeot. Inscr. (Keil p. 69) is ‘Em- 


ἡ ΡΣ οι were Faa.) To spring, ere properly 
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of living beings, μὴ .. ἐς τεῖχος ἅληται Il, 21. 536; ἐπεῖ κ᾽ .. εἰς ἵππους 
ἅλεται (Ep. for -ηταῦ 11. 192; εἰς ἅλα ἄλτο 1. 532, (but, ἥλατο 
πόντον Call. Dian. 195); ἐξ ὀχέων... ἄλτο χαμᾶζε Il. 6.103; ἄλτο 
κατ᾽ Οὐλύμπου 18, 616 :---ἅλλεσθαι ἐπί τινι to leap upon or against, 
21. 174, Od, 22. 80; ἐπὶ στίχας 1]. 20. 353 :—c. inf., ἄλτο θέειν, πέτε- 
σθαι h. Hom. Cer. 390, Ap. 448: absol. of a horse, Xen. Eq. 8, 4. 2. 
of things, ἄλτο éiords Il. 4.125; of sound, Plat. Phaedr. 255 C; of 
parts of the body, zo throb, ἅλλεται ὀφθαλμός Theocr. 3. 37, cf. Arist. 
H. A. 8. 24, 2, and v. ἅλμα 11. 

ἀλλό-μορφος, ov, of strange shape, Hipp. 379. 51., 380. 24. 

ἀλλο-πάθεια, ἡ, the state of an ἀλλοπαθής, Diod. Ecl. p. 513. 

ἀλλο-πᾶθής, és, having influence on another, ῥῆμα ἀλλ. a transitive 
verb, opp. to αὐτοπαθές (a neuter), Apoll. de Constr, 175 :—Adv. -Θῶς, 
transitively, Eust. 920. 27. 2, of pronouns, non-reflexive, E. M. 
496. 45, cf. 34. : 

ἀλλοπρόσαλλος, 6, i.e, ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, leaning first to one side, 
then to the other, fickle, epith. of Ares, Il. 5.831, 889; πλοῦτος Anth. P. 
15. 12, cf. 1, 34. (Acc. to some from ἅλλομαι, cf. Lat. Salisubsulus : 
v. Nake Opusc. p. 107.) 

ἄλλος, 7, 0: (From AAA come also ἀλλά, ἀλλοῖος, ἀλλότριος, 
ἀλλήλων, ἀλλάσσω, Lat. alius (old L. alis, alid), aliquis, alienus, etc. ; 
Goth. alis.(dAdos), aljathré (ἀλλαχόθεν) ; O. H.G. ali-lanti (ausland), 
alles, elles (else): cf. ἔνιοι). Ancther, i.e, one besides what has been 
mentioned, either as an Adj. or as a Pron.: when used as an Adj., its 
Subst. is either in the same case, or in gen., ἄλλος ᾿Αχαιῶν or ᾿Αχαιός, 
ἀνδρῶν ἄλλος or βροτὸς ἄλλος Hom., etc, ---ἄλλος μέν... ἄλλος BE .., 
one .. another .., rarely the one .. the other . . (of two persons, etc.) Il. 
22. 493, and Att.; but also, ὁ μέν... ἄλλος δέ... Il. 6. 147, and Att. ; 
ἕτερος μέν .., ἄλλος δέ... Il. 9. 3135 ἄλλος μέν... ἕτερος δέ... Hdt. 
1. 32; 6 μὲν Erepos,., ὁ δ᾽ ἄλλος Eur. I. T. 962; but ἄλλοι in pl. 
only stands in the second clause, Spitzn. Il. 9. 594. II. the follow- 
ing usages may be distinguished : 1. ἄλλος τις or τὶς ἄλλος, any 
other, some other, Hom.; οὐδεὶς ἄλλος no other ; ἄλλοι πολλοί or πολλοὶ 
ἄλλοι, or πολλοὶ καὶ ἄλλοι many others, Att.; εἴ τις ἄλλος, Lat. si quis 
alius, Thuc. 6. 32, etc.; also, εἴ τις καὶ ἄλλος Xen. An. 1. 4, 15, etc., 
y. sub εἰ VII. 1. d. 2. ἄλλος is often joined with other of its own 
cases or adverbs derived from it, ἄλλος ἄλλο λέγει one man says one 
thing, one another, i.e. different men say different things, Xen. An. 2.1, 
15; ἄλλος ἄλλῳ ἔλεγεν Plat. Symp. 220 C; ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο Xen. 
An. 4. 8, το; but the Verb may be in pl., παραλαμβάνων ἄλλος ἄλλον 
ἐπ’ ἄλλου, τὸν δ᾽ ἐπ’ ἄλλου χρείᾳ... ἐθέμεθα πόλιν ὄνομα Plat. Rep. 
369 B, cf. Xen. Cyr. 2.1, 4, etc.: the pl. ἄλλοι is used when the several 
parties are pl., λείπουσι τὸν λόφον... ἄλλοι ἄλλοθεν Xen. An. 1. 10, 13; 
and so prob. ἄλλοι should be restored in Hell. 7. 1, 15 ;—v. sub ἀλλαχῆ, 
ἄλλῃ, ἄλλην, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, ἄλλου, ἄλλυδις. 8. ἄλλος 
καὶ ἄλλος, one and then another, one or two, Xen. An. I. 5, 12; 80, 
ἄλλο καὶ ἄλλο one thing after another, Id. Cyr. 4. 1, 15. 4. re- 
peated for emphasis, ἄλλος ἄλλος τρόπος quite another sort, Eur. Phoen. 
132. 5. οὐδ᾽ ἄλλος for οὐδέτερος, Theocr. 6. 45. 6. joined 
with the Art., ὁ ἄλλος, the other, the rest, all besides what has been 
mentioned; in pl., of ἄλλοι (in Hdt. contr. GAAor), all the others, the 
rest, Lat. ceteri, freq. from Hom. downwards, who has ἄλλοι sometimes 
in same signf., Spitzn. Il. 2.1; τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα or (as Wolf, Anal. 
2. Ὁ. 431) τἄλλα, Lat. cetera, reliqua, not alia, Hom., etc. ; τἄλλα πλὴν 
ὁ χρυσός Pytherm. (Bgk. Lyr., Scol. 1, p. 1287); in Att. often used as 
Ady. for the rest: sometimes also of time,=rdv ἄλλον χρόνον Xen. 
Hell. 3. 2, 2; (where observe that ὁ ἄλλος χρόνος is usu. said of past 
time, 6 λοιπὸς yp. of future, Wolf Leptin. 462. 1; but ὁ ἄλλος xp. of 
future, Lys. 139.45); οἵ τε ἄλλοι καί..., τά τε ἄλλα Kal .., all others, 
and especially .., Hdt. 1.1, etc.; ἄλλα τε δὴ εἶπε, καί... Plat. Theaet. 
142 C; (v. sub ἄλλως τὴ :---τὸ ἄλλο is much less freq. than τὰ ἄλλα. 7. 
ἄλλος is used with Numerals, when it must be rendered by yet, séill, 
further, etc., πέμπτος ποταμὸς ἄλλος yet a fifth river, Hdt. 4. 54, cf. 
Aesch. Theb. 486, Soph. Ant. 1295. 8. in enumerating several objects, 
where it seems pleonast., but serves to bring them into sharper contrast, 
as, dpa τῇγε καὶ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι with her their mistress came attend- 
ants also, Od. 6.84; ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων (where Athena is spoken 
of), 1. 132, cf. 9. 367., 13. 266; and freq. in Att., map’ ἀγγέλων ἄλλων 
other than myself, Soph. Ὁ. T. 7; οὐ yap ἣν χόρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον 
οὐδέν there was no grass nor any tree αὐ all, Xen. An. I. 5, 5; προσο- 
prov ob τὴν ἐπωβελίαν μόνον ἀλλὰ καὶ ἄλλην ὕβριν besides, Aeschin. 
23. 263 cf. Herm. Soph, Ph. 38, Heind. Plat. Gorg. 473 Ὁ, Stallb. Plat. 
Apol. 36 B:—Hom. also often has it almost pleonast. with a Comp., 
οὔτις σεῖο νεώτερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν 1]. 15. 569, cf. 22. 106, al.; with a 
Sup., ὀϊζυρώτατος ἄλλων Od. 5. 108; also with πλησίος Il. 4. 81, al. ; 
with εἷς or μόνος, Eur. Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On the other 
hand ἄλλος is said to be omitted in phrases like ὦ Zed καὶ θεοί Ar. Pl. 1, 
cf. I. 6. 476. III. much more rarely like ἀλλοῖος, of other sort, 
different, Il. 13. 64., 21. 22. 2. in this sense sometimes like a 
Comp., c. gen., ἄλλα τῶν δικαίων other than just, Xen. Mem. 4. 4, 25:— 
so also followed by #.., when either a negat. goes before, οὐδὲ ἄλλο... 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο οὐδέν), 7.., nothing else than.., Hdt. 1. 49., 
7. 168, Thuc, 4.14; οὐδὲν ἄλλο γ᾽ ἢ πτήξας Aesch. Pers, 200; ἃ μηδὲν 
ἄλλο ἢ διανοεῖταί τις which one only thinks, Plat. Theaet. 195 E:—or, 
more often, the clause is interrog., τίς ἄλλος ἢ "yw ..; Aesch. Pr. 440; τί 
ἄλλο #..; what else than ..? Thuc. 3. 39, etc.; τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ πόνοι..; 
Aesch.Theb. 851: ellipt., τί ἄλλο (sc. πάσχω) ἢ ἱπποκένταυρος γίγνομαι; 
Xen. Cyr. 4. 3, 20 ;—also followed by πλήν, Soph. Aj. 125, Ar. Ach. 39; 
also by Prepositions, ἄλλος mpd .. , Hat. 3. 85; ἄλλος ἀντί... Aesch. Pr. 


ἀλλόμορφο. --- ἀλλότριος. 


sometimes by ἀλλά, Il. 18. 403., 21. 275., 24. 697 :—for ἄλλοτι, ἢ...» 
y. sub γοος.- --Ηξδηοε come several secondary signfs. : 3. other than 
common, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτης Od. 23. 274. 4. other than 
what is, untrue, unreal, 4. 348., 17.139. 5, other than right, wrong, 
bad, Plut, 2. 187 Ὁ, etc.; cf. ἄλλως :—Erepos is so used in better Greek, 
v. ἕτερος 111. 2. Ν 

ἄλλοσε, Adv. (ἄλλος) to another place, elsewhither, 2 
ἄλλοσε one one way, one another, Aesch. Pers. 359; ἄλλοσ 


Od. 23.184; ἄλλος 
ἦς ὄμμα 


θατέρᾳ δὲ νοῦν ἔχοντα Soph. Tr. 272: to foreign lands, ἄλλ. ἐκπέμπειν 
to export, Xen. Hell. 6.4, 11 :—joined with another Adv., ἄλλοσε οὐδα- 


Plat. Crito 52 B; ἄλλ. πολλαχόσε to many other 
to what other place? Id, Menex. 
Id. Theaet. 202 E :—often also 
part of Sicily, Thuc. 7. 
:—in the phrase ἄλλοσε 
but put for it by 


μόσε to no other place, 
places, Id, Phaedo 113 B; ποῖ ἄλλοσε; 
241 E; ἄλλοσέ ποι to some other place, 
c. gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας to some other 
51; ἄλλοσε τοῦ σώματος Plat. Legg. 841 A 7 
ὅποι ἂν ἀφίκῃ Plat. Crito 45 B it is not -- ἀλλαχοῦ, 
attraction to ὅποι. * B 

ἄλλοτε, Aeol. ἄλλοκα A. B. 606, Adv.: (ἄλλος, ὅτε). Another time, 
at another time, at other times, first in Hom., who commonly opposes 
ἄλλοτε... ἄλλοτε... at one time..at another .., ποῖ... ποῖ... 3 also, 
ὁτὲ pév.., ἄλλοτε δέ Il. 11.65 ; ἄλλοτε μέν..., ἄλλοτε δ᾽ αὖτε Od. 16. 
209, Hes. Fr. 44; Tér’ ἄλλος, ἄλλοθ᾽ ἅτερος Soph, El. 7395 ποτὲ μὲν 
κακόν, ἄλλοτ᾽ én’ ἐσθλὸν ἕρπει Id. Ant. 307: ἄλλοτε μέν... τότε δέ 
Xen. An. 4.1, 17: sometimes the former ἄλλοτε is omitted, φοιτῶν 
[ἄλλοτ᾽] ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ αἰόλος δράκων Soph. Tr. 11; [ἄλλοτἤ 
ἔπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ Eur. Hec. 28; sometimes the latter, 
Soph. O. C. 1675 ---ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε now and then, Xen. An. 2. 4, 
26 :—very often joined with ἄλλος, etc., πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον sometimes to” 
this man, sometimes that, Aesch. Pr. 276, εἴς. : so too, ἄλλως ἄλλοτε at one 
time one way, etc., Aesch. Theb. 1071; ἄλλοτ᾽ ἄλλῃ, ἄλλοθι, ἄλλοσε, etc. 

ἄλλο τι, anything else, in interrog. sentences, mostly foll. by 7, 7 σοι 
ἄλλο τι φαίνεται... ἢ λόγος ; Plat. Phaedr. 258 A, cf. Phaedo 64 C:— 
hence often, mostly in Plat., in an elliptic phrase, equiv. to dpa ..; or 
nonne ..? implying an affirm. answer, ἄλλο τι ἢ πεινήσουσι ; (1. ε. ἄλλο 
τι πείσονται ἢ πεινήσουσι ;) will they not be starved? Hat. 2. 14, cf. 1. 
10g; so, ἄλλο τι ἢ ἠρέμα ἐπανασκεψόμεθα ; shall we not calmly re- 
consider? (i.e. let us do so), Plat. Theaet. 154 E, cf. Phaedo 70 Ὁ, 
Meno 82 Ὁ, Gorg. 481 C, etc.; τῷ διαλέγει σὺ νῦν ; ἄλλο τι ἢ ἐμοί; 
is it not with me? Id. Alc. 1. 116 D:—sometimes with other words 
interposed, ἄλλο τι λέγεις ἢ τόδε; Id. Symp. 200 D, cf. Phaedo 79 A, 
106 A, Crito g0 A, etc.:—so, ἄλλο τι πλήν... ; Id. Soph. 228 A :—but 
often ἄλλο τι or ἄλλοτι ..; stands alone, ἄλλο τι oby .. ἔλεγες ; did not 
you say? Id. Gorg. 495 C, cf. 470 B, Theaet. 165 E, Rep. 337 C, 
etc. II. rarely. without a question, ἀπόγνοια τοῦ ἄλλο τι ἢ 
κρατεῖν τῆς γῆς Thuc. 3. 85. 

ἀλλοτριάζω, to be ill-disposed, Lat. alieno animo esse, Polyb. 15. 22, I. 

ἀλλοτριό-γνωμοξ, ον, thinking of other thing's, absent, Cratin. avérr. 3. 

ἀλλοτριο-επίσκοπος, ὁ, a busy-body in other men’s matters, 1 Ep, Petr, 
4.15, Dion, Ar. 

ἀλλοτριο-κάματος, ov, labouring for others, Eccl. 

ἀλλοτριο-λογέω, to speak of things foreign to the subject, Strabo 62. 

ἀλλοτριο-μορφο-δίαυτος, ov, ever changing in form, epith. of nature, 
Orph. H. 9. 23. 

ἀλλοτριο-νομέω, fo assign things to their wrong place, opp. to διανέ- 
pew ἐπὶ τὰ αὑτῶν ἕκαστα Plat. Theaet. 195 A. II. to adopt 
foreign customs, Dio C. 52. 36. 

ἀλλοτριοπρᾶγέω, to meddle with other folk’s business: to excite com- 
motions, Polyb. 5. 41, 8:—hence ἀλλοτριοπρᾶγία, ἡ, a meddling with 
other folk’s business, Plut. 2. 57 D. 

ἀλλοτριο-πράγμων, ov, busy about other folk’s business, meddlesome, 
A. B. 81:---ἀλλοτριοπραγμοσύνη, ἡ, meddlesomeness, Plat. Rep. 444 B. 

ἀλλότριος, a, ov, (ἄλλος) of or belonging to another, Lat. alienus, opp. 
to ἴδιος, Hom., etc.; ἀλλ, βίοτος, νηῦς, ἄχεα Hom.; ἀλλ. γυνή another 
man’s wife, Aesch. Ag. 447 (ἰγτ.); ἀλλοτρίων χαρίσασθαι to be boun- 
ἘΠῚ of what is another's, Od. 17. 452 ; γναθμοῖσι γελοίων ἀλλοτρίοισιν, 
of the suitors, laughed with a face unlike one’s own, of a forced, unnatural 
laugh, ‘laughed with alien lips’ (Tennyson; cf. Val. Flacc. 8. 164), or 
(as Eust.) laughed where laughing is out of place, unseasonably, Od. 20. 
347, (Horace has borrowed the phrase, malis ridere alienis, but applied 
it differently) ; ἀλλ, ὄμμασιν εἷρπον by the help of another’s eyes, Soph. 
(lyr.) O. C. 146; οὐκ ἀλλ. ἄτην not inflicted by other hands, Id. Ant. 
1259 :—proverb., ἀλλότριον ἀμᾶν θέρος to put one’s sickle into one’s 
neighbour's corm, Ar, Eq. 392, cf. Hes. Th. 599; ἀλλοτριωτάτοις τοῖς 
σώμασιν χρῆσθαι to deal with one’s body as if it absolutely belonged 
to another, Thuc. τ. 70; τὰ ἀλλότρια, contr. τἀλλότρια, what be- 
longs to others, not one’s own, τ. δειπνεῖν Theop. Com. ’08. 3, 
8]. ΤΙ. opp. to οἰκεῖος, foreign, strange, Lat. peregrinus, 1. 
of persons, ἀλλ, φώς a mere stranger, Od. 18. 219; often with the no- 
tion of hostile, Il, 5. 214, Od. 16. 102; οὐδέ τις ἀλλοτρίων no stranger 
Hat. 3. 1553 εἴτε ἀλλ. εἴτε οἰκεῖος ὃ τεθνεώς Plat, Euthyphro 4 B: 
οὐδείς ἐστί μοι ἀλλ., ἂν 7) χρηστός Menand. Περικειρ. 2; ἀλλοτριώ- 
τερος τῶν παιδῶν less near than thy children, Hdt. 3.1 19; ἀλλοτριώτερος. 
opp. to οἰκειότερος, Arist. Eth. N. 8.12, 4, cf. 8.10, fin, etc.; c. dat., 
ἀλλότριοι ὑμῖν ὄντες Isocr. 306 C. 2. of things, alee, strange, 
Plat., etc.; εἴ τι πρότερον γέγονεν ἀλλότριον Dem. 290. 13; 4 ἀλλοτρία 
an alien country, the enemy's country, Isocr. 218 A, cf, Hdt. 7. 82; ¢ 
gen, alien from, ἐπιτηδεύματα δημοκρατίας ἀλλότρια Lys. 100 12; 
οὐδὲν ἀλλ. ποιῶν τοῦ τρόπου Decret. ap. Dem. 280. 15. b Foreign 
to the subject, not to the purpose, Plat. Rep. 491 D, Dem. 280. 14, etc.; 
Sup., Arist. C: TIT. Adv., ἀλλοτρίως ἔχειν or Brawl 


467; παρά... Plat. Phaedo 80 B, etc.: and Bic joined with a negat., 
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σθαι πρός τινα to be unfavourably disposed towards.., Lys. ΟἿΙ. 4, 
Isocr, 266 C, 96 B: Comp. -ιὠτερον less favourably, Dem. 228. 
12. 2. strangely, marvellously, Epigt. Gr. 980. 2. 

ἀλλοτριότης, ητος, ἡ, alienation, estrangement, opp. to οἰκειότης, Plat. 
Symp. 197 C, Polit. 261 A: of persons, Arist. Pol. 5. 10,17; τινὸς πρός 
twa Ep. Plat. 318 D, cf. Decret. ap, Dem. 282. 26. 

ἀλλοτριοφἄγέω, fo eat another's bread, Eust. 1404. 9. 

ἀλλοτριο-φάγος, ov, eating another’s bread, Soph. Fr. 309. 

ἀλλοτριοφρονέω, fo be estranged, be ill-disposed, Diod. 17. 4. 

ἀλλοτριό-φρων, 6, ἡ, otherwise-minded, Theod. Metoch. 499, Eust. 

GdAotpLé-xpws, wros, 6, ἡ, changing colour, Anth. P. 11. 7. 

ἀλλοτριό-χωροξβ, ov, of a strange land, Joseph. A. J. 3. 12, 3. 

ἀλλοτριόω, fut. dow :—c. gen. pers. to estrange from, τῶν σωμάτων τὴν 
πόλιν ob ἀλλοτριοῦντες Thuc. 3. 65; ἀλλ, ἑαυτὸν ἀπὸ τῆς λειτουρ- 
γίας to withdraw oneself from it, shift it from one’s own shoulders, Dem. 
1233. 11. 2. c. dat. pers. to make hostile to another, τὴν χώραν 
τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 6. 1, 16 :—Pass. to become estranged, be made 
an enemy, τινί Thuc. 8, 73; ἀλλοτριοῦσθαι πρός τι to be prejudiced 
against a thing, Dion. H. de Thuc. 27. 3. in Pass. to be alienated 
from one’s true nature, Plat. Tim, 64 E. 4. in Pass. also, of things, 
to be alienated, fall into other hands, ἀλλοτριοῦται ἡ ἀρχή Hdt. 1.120. 

ἀλλοτρίωσις, ews, ἡ, estrangement, τινός from one, App. Civ. 5. 78; 
τινὸς εἴς τινα Ib. 3. 13 :--τῆς ξυμμαχίας οὐχ ὁμοία ἡ ἀλλ. its estrange- 
ment, its loss, Thuc. I. 35. 

ἀλλοτροπέω, to be changeable, Hesych. 

ἀλλοτροπία, 4, variety, Eccl. 

ἀλλό-τροπος, ov, in another manner: Adv. —ws, Arist. de Plant. 1. 3, 
5, Gramm. 

ἀλλοτύπωτος, ov, differently formed, Manetha Apotel. 4. 75. 

ἀλλο-φἄνής, ἐς, appearing otherwise, Nonn. Jo. 11. 47, etc. 

ἀλλο-φάσσω, to be delirious, Hipp. Progn. 44; rejected by Lob. 
Phryn. 607. 

ἀλλό-φἄτος, ov, (*pévw) slain by others, A. B. 386, Hesych. 
(φαίνομαι) = ἀλλοφανής, Nic. Th. 148. 

ἄλλοφος, ov, Ep. for ἄλοφος. 

ἀλλο-φρήτωρ, opos, 6, one of another φρατρία, C. I. 5785. 11. 

ἀλλοφρονέω, (ἀλλόφρων) Ep. and Ion.Verb, to think of other things, to 
give no heed, ἀλλ᾽ ἤμην ἀλλοφρονέων Od. 10. 3743; of one in a swoon, 
to be senseless, κὰδ δ᾽ ἀλλοφρονέοντα... εἶσαν Il, 23. 698; κεῖτ᾽ ἀλλ. 
Theocr. 22. 128, cf. Arist. Metaph. 3. 5,14; ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆσαι 
were seized with frenzy by reason of the thunder, etc., Hdt. 5. 85 ; ἀλύει 
καὶ ἀλλ. ὑπὸ τῆς ὀδύνης Hipp. 467. 6, cf. 607. 43 (where Littré ἀλλο- 
φάσσει). II. to be of another mind, have other views, Hdt. 7. 205. 

ἀλλοφροσύνη, ἡ, absence or derangement of mind, Poll. 8. 163. 

ἀλλό-φρων, ovos, 6, 9, thinking differently, Manetho 4. 563. 

ἀλλο-φύής, és, changeful in nature, Nonn. Ὁ. 2. 148. 

- ἀλλοφύλέω, to adopt foreign customs or religions, LXX (4 Macc. 18. 5). 
ἀλλοφύλία, ἡ, foreign matter, Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 
ἀλλοφῦλισμός, 6, adoption of foreign customs, Lxx (2 Macc. 4. 13). 
ἀλλό-φῦλος, ov, (φυλή) of another tribe, foreign, Lat. alienigena, 

Hipp. Aér. 289; és ἀλλόφυλον... χθόνα Aesch. Eum. 851; ἄνθρωποι 
Thuc. I. 102, Plat. Legg. 629 D; πόλεμος ἀλλ. war with foreigners, 
Plut. Camill. 23:—comic phrase, μᾶζαν ἐπ᾽ ἀλλ. alien, not one’s own, 
Eupol. Koa. 1. 12. 2. of a different kind, ζῷα Diod. 3. 18. 

- ἀλλοφωνέω, to speak another tongue, Eust. Opusc. 122. 50. 
ἀλλοφωνία, ἡ, confusion of tongues, Joseph. A. J.1. 4, 3. 
ἀλλό-φωνος, ov, speaking a foreign tongue, LXx, Hesych. 
ἀλλοχροέω, to change colour, Arist. Probl. 4. 29. 
ἀλλόχροια, ἡ, change of colour, Adamant. Phys. 2. 25. 
ἀλλό-χροος, ον, contr. —xpous, ovy, changed in colour, Eur. Hipp. 174 

(lyr.) :—so also, ἀλλό-χρως, wros, 6, 7, looking strange or foreign, Id. 
Phoen. 138, Andr. 879. ~ . 

GAAUEs, Adv. (ἄλλος) Ep. for ἄλλοσε, elsewhither, used by Hom. only 
with ἄλλος, ἄλλυδις ἄλλος one hither, another thither, Il. 11. 486, Od. 
5. 71, al.; τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ his colour changes now one way, 
now another, 1]. 13. 279; imitated from Hom. by Eupol. Κόλακ. 1. 11. 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα [Ὁ], Ep. for ἀνέλυε, ἀναλύουσα. 

ἀλλύτας, ν. sub ἀναλύτης. 

ἄλλως, Dor. ἀλλῶς (A. Β. 581), Adv. of ἄλλος, in another way or 
manner, otherwise, in other respects, Hom., etc.: in Att. often joined 
with other Advs., ἄλλως πως in some other way, ἄλλως οὐδαμῶς in no 
other wise, Plat. Rep. 343 B, 526 A, etc.: πως d. Xen. Mem. 2. 6, 
30. 2. καὶ ἄλλως, and besides, ἀγήνωρ ἐστὶ καὶ ἄλλως Il. 9. 699 ; 
a woman is described as very tall καὶ ἄ. εὐειδής Hat. 1. 60, εἰς. ; ἀρίστου 
καὶ ἄ, ppovtpwrarov Plat. Phaedo, fin. ;—so a. δέ... Hdt. 6. 105. b. 
at all events, any how, ἔπειπερ καὶ ἄ. ἐθέλει... Hdt. 7. τό, 31; so ἄλλως 
alone, εἰ d, βούλοιτο Id. 8. 30; ἐπείπερ ἄλλως... εἰς “Apyos κίεις Aesch, 


II. 


Cho. 680. 8. often in Att. phrase ἄλλως τε καί... both otherwise 
and so, .., i. 6. especially, above all, Aesch. Eum. 473, Thuc. 1. 70, 81, 


εἴς, ; strengthd., d, τε πάντως καί... Aesch. Pr. 636, Eum. 726; ἄ. τε 
xai..is mostly followed by εἰ, ἤν, ἐπειδή, especially if.., Hipp. Aph. 
1246, Thuc. 2. 3; or by a part., Id. 4. 104., 7. 80 :—s0 also ἄ. re Xen. 
Mem. 1. 2, 59, Cyr. 1. 6, 43. II. otherwise than something im- 
plied, differently, τοῦτ᾽ οὔκ ἔστιν a. εἶπαι to deny it, Hdt. 6.124; οὐκ 
a. λέγω I say no otherwise, i.e. I say so, Eur. Hec. 302: hence several 
special usages : 2. in far other manner, i. 6. better, Il. 14. 53, Od. 
8. 176, etc. 8. more freq., otherwise than should be, i. e. heedlessly, 
at random, without aim or purpose, without reason, Od. 14. 124, Hdt. 3. 
16., 4. 77. etc.:—also fruitlessly, in vain, like μάτην, 1]. 23.144; and 
freq. in Att., ἀλλ᾽ ἄ. πονεῖ Soph. O.T. 115 i 
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εἴδωλον d. a mere image, Id. Ph. 947, cf. Eur. Hec. 489; ἀριθμὸν a. Id, 
Tro. 476; παρὰ καιρὸν a. Id. 1. A. 800; ἀριθμός, πρόβατ᾽ d. Ar. Nub. 

1203; ὄχλος a. καὶ βασκανία Dem. 348, 23, cf. Thuc. 8. 78; also τὴν 
a., v. THVGAAWS :—for nothing, like προῖκα, Lat. gratis, Hdt. 3. 1 39 — 
also otherwise than right, wrongly, perversely, Dem. 1466. 5, etc. 

ἅλμα, τύ, (ἄλλομαι) a spring, leap, bound, Od. 8. 103, 128 (and in 
later Poets, πήδημα being the prose word); the leap, of one of the 
contests in the games, Simon. 153; ἅλμα πέτρας or πετραῖον a leap or 
fall from the rock, Eur. H. F. 1148, Ion 1268; κρημνῶν ἅ, C. 1. 3026; 
οἰκεῖον... ἅλμ᾽ ἐπὶ ios Eur, Hel. 96; κυνῆς ἅλμα the leap of the lot 
from the helmet, Soph. Aj. 1287:—in Eur. El. 439 Achilles is called 
κοῦφον ἅλμα robév,—the abstract being put for the concrete, cf. Anth. 
P. append. 273. 11. in Medic. a pulsation, palpitation, esp. of 
the heart, Hipp. 269. 7., 382. 45; and so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
v. Stallb.; cf, ἅλλομαι sub fin. 

ἄλμα, τό, (ἄλδω) -- ἄλσος, Lyc. 319. 

ἁλμαία, ἡ, -- ἅλμη, brine, Ar. Fr. 366, Nic. Fr. 3.18; in pl., Diosc. 2. 205. 

ἁλμαίνομαι, Pass. to become salt, Theophr. H. P. 7. 5, 4. 

GApds, ἀδος, ἡ, salted, steeped in brine, ἐλάα Ar. Fr. 190; és τὰς ἀλ- 
μάδας (sc. ἐλάας) Hermipp. Incert. 2, cf. Eupol. Tag. 3, Ar. Fr. 345, 
Theophr. Char. 21. 

GApdw, to be or become salt (cf. ἅλμη 11), Theophr. H. P. 8. 10, 1 (ubi 
v. Wimmer p. 289), C. P. 6. Io, 5. 

ἅλμευσις, ews, 7, brine for pickling, Diosc. 3. οἱ :—&GApeuris, οὔ, 6, 
a seller of pickled fruit, Id. τ. 27 ----λμεύω, (ἅλμη) to steep in brine, 
pickle, Id. 2. 134. 

ἅλμη, ἡ, (GAs) sea-water, brine, Od. 5. 53, Pind., and Att.: spray that 
has dried on the skin, Od, 6. 219: a salt incrustation on soil, Hdt. 2. 
12. 2, after Hom., the brine, i.e. the sea, Ation 3 (Bgk. p. 872), 
Pind. P. 4. 69, Aesch. Pers. 397, etc. 3. salt-water, brine used for 
pickling, Hdt. 2. 77, Ar. Vesp. 1515; ἣ Θασία ἅ, Cratin. Apy. 3; ἐν 
ἅλμῃ ἕψειν [τὸν ἰχθύν] Antiph. Φιλ. 1, cf. Eubul. Καμπ. 1; καταπνίγειν 
Sotad. Ἔγκλ. I. 21, etc. II. saltiness, esp. as a bad quality in soil, 
Xen. Oec. 20, 12; in the juices of plants, Theophr. H.P.8.10,1; cf. ἁλμάα. 

GApies, εσσα, ev, salt, briny, mépos ἅλμ., i.e. the sea, Aesch. Supp. 
844 (lyr.); but Herm., metri grat., ἁλμιόεις. 

GApus, τά, salted provisions, Menand. Τροῴ. 1. 5. 

ἁλμοποσία, ἡ, a drinking of brine, Jul. Afr. Cest. p. 279. 

ἁλμο-πότη, ov, ὃ, drinking brine; fem. - πότις, ἐδος, Ath, 32 E. 

ἁλμῦρίζω, to be saltish, Arist. H. A. 9. 6, 5, Diosc. 2. 156. 

ἁλμῦρίς, (50s, ἡ, anything salt, and so, 1. a salt humour, Hipp. 
Epid. 3. 1089: a salt scum, Arist. Meteor. 2. 3, 13. 2. salt-pickle, 
Plut. 2. 801 A. 8. salt soil or land, Theophr. C. P. 2. 5, 4, Lxx 
(Job 39. 6); cf. ἁλίπεδον. II. saltiness, Diod. 3. 39. 

GApips-yews, wy, (γῆ) with salt soil, πεδιάς Philo 2. 111. 

GAptpés, a, dv, (ἅλμη) salt, briny, Hom. only in Od., and always in 
phrase, ἁλμυρὸν ὕδωρ the salt sea-water, 4. 511, etc.; aA. πόντος Hes. 
Th. 107; καθ᾽ ἁλμ. ἅλα Epich. 26 Ahr., Eur. Tro. 76; dap. βένθεα 
Pind. O. 7. 105 ; ἅλμ. ποταμός, of the Hellespont, Hdt. 7. 35. 2. 
in Att. Prose, of taste, salt, Xen. Cyr. 6. 2, 31; αἷμα Plat. Tim. 84 A; 
of drinking-water, brackish, Thuc. 4. 26; of soil, Theophr. C. P. 6. το, 
I; opp. to pwpds (insipid), Com. Anon. 220. 3. metaph. bitter, 
distasteful, like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα Plat. Phaedr. 243 Ὁ, Legg. 
yos A, Alem. 116, cf. Ath, 121 E; ἁλμυρὰ κλαίειν to weep bitterly, 
Theocr. 23. 34. b. piquant, Plut. 2. 685 E. 

GAptiporns, ητος, ἡ, saltness, Hipp. 1200 A, Arist. Meteor. 2, 3, 13. " 

ἁλμῦρώδη, ες, (εἶδος) salzish, Hipp. Epid. 1. 979, Theophr. 

ἁλμώδη, ες, (ἅλμη, εἶδος) saltish, Hipp. Coac. 157, Xen. Oec. 20,12, etc. 

ddodw, Att., Ep. ἀλοιάω Theocr. 10. 48 : Ep. impf. ἀλοία II. : fut. -ἥσω 
Lxx: aor. ἠλόησα Ar. Ran. 149, but part. ἀλοάσας [ao] Pherecr. Inv. 
3: Ep. ἠλοίησα [ἀπ- 1]., (συν--) Theocr. :—Pass., fut. -ηθήσομαι LXX: 
aor. ἠλοήθην Polyb. 10. 12, 9, Plut., but part. ἀλοᾶθείς Theophr. C. P. 4. 
6, 5: perf. ἠλόημαι Ib. 4. 12, 9 (Cod. Urb.): cf. ἀπ--, κατ--, συν-αλοάω.--- 
There is also found a poét. aor. part. ἀλοίσας (as if from dAoiw) Epigr. 
ap. Diog. L. 7. 31, and ἤλοισε has been suggested in Soph. Fr. 21; cf. κατ- 
adodw. (V. sub ἀλέω.) To thresh, thresh out, Plat. Theag. 124 A, 
Xen. Oec. 18, 2. 2. to thresh, smite, γῆν χερσὶν ἀλοίᾳ 1]. 9. 568, 
cf. Epigr. 1. c.: to cudgel, beat, thrash, Soph. Fr. 21, Ar. Ran. 149, Thesm. 
2. II. to tread round, like cattle when treading out the corn, v. ἢ 
Schol. Ar. Thesm. 2. 

ἄ-λοβος, ov, with a lobe wanting, of the livers of victims, GA, ἱερά Xen. 
Hell. 3. 4, 15, etc., v. Ellendt Arr. An. 7. 18. 

ἀλογεύομαι, Dep. to play the fool, Cic. Att. 6. 4, 35 al. ἀλλογνοούμενα. 

ddoyéw, fut. how, to be ἄλογος, to pay no regard to a thing, Lat. ra- 
tionem non habere, c. dat., εἰ δέ μοι ove ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεται, GAN 
ἀλογήσει 1]. 15. 162; c. gen. to be disregardful of, πάσης συμβουλίης 
Hdt. 3. 125 ; τῶν ἐντολέων Id. 8. 46; absol., Ib. 116. II. Pass. to be 
disregarded, Diog. L. 1. 32: to reckon without one’s host, to miscalculate, 
Polyb. 8. 2, 4., 28. 9, 8. 2. to be out of one’s senses, Luc. Ocyp. 
143. 8. to offend against the laws of language, E. M. 405. 34, etc. 

ἀλόγημα, aros, τό, a mishap, Polyb. 9. 16, 5. 

ἀλογητέον, verb. Adj. one must take no heed of, τινός Philo 1. 312. 

ἀλόγητοξ, ov, disregarded, Schol, Eur. Or, 1156. 

ἀλογία, Ion. -(y, 4, want of respect or regard, ἀλογίην εἶχον τοῦ 
χρηστηρίου took no heed of it, nullam ejus rationem habere, Hdt. 4. 
150; 80, ἐν ἀλογίῃ ἔχειν or ποιεῖσθαί τι 6. 75., 7. 226 ;—in 2. 141, 
ἐν ἀλογίῃσι ἔχειν, παραχρησάμενον, τῶν Αἰγυπτίων, the gen. is an 
anacoluthon (as if he had said ἀλογέειν or ἀλογίην ἔχειν τῶν Aly.) ; 
ἀλογίης ἔγκυρεῖϊν to be disregarded, 7. 208 :—this sense is Ion. 2. 
(Bepon, unreasonable conduct, absurdity, opp. to λόγος, 
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Plat. Theaet. 207 C, ef. 199 D, Phaedo 67 E, εἰς. ; πολλὴ dA. τῆς δια- 
voiasThuc.5.111. 8. confusion, disorder, Polyb.15. 14, 2:—speechless- 
ness, amazement, Id. 36. 5, 4. 4. indecision, doubt, Paus. 7.17, 6. 

Gdoyifopar, Dep. to be irrational, Eust. 1656. 43, etc. II. Act. 
ἀλογίξζω, -- ἀλογέω, in Procop, 

ἀλογίου γραφή, prosecution of a public officer, for not having his 
accounts passed, Eupol. Incert. 24; cf. λογιστής. 

ἀλογισταίνω, to reason absurdly, Just. M. Apol. 1. 46. 

ἀ-λογίστευτος, ον, unheeded, unprovided, Hierocl., Eccl. 

ἀλογιστέω, to be ἐλον εὐ εις or silly, Plut. 2. 656 Ὁ. 

ἀλογιστί, Adv. of ἀλόγιστος, thoughtlessly, Harp., A. B. 380. 

ἀλογιστία, ἡ, thoughtlessness, rashness, Polyb. 5. 15, 3, Plut., etc. 

ἀ-λόγιστος, ov, unreasoning’, inconsiderate, thoughtless, heedless, τόλμα 
Thuc. 3. 82; ὀργή Menand. Incert. 25 :—Adv. -rws, thoughtlessly, 
δαπανᾶν ἀλ. βίον Ib. 79, etc. 2. irrational, opp. to λογιστικός, Plat. 
Apol. 37 C, Rep. 439 Ὁ, al. ; πλοῦτος dA. προσλαβὼν ἐξουσίαν Menand. 
Incert. 119: τὸ ἀλόγιστον unreason, Thuc. §. 99 :—Adv. -τως, Id. 3. 
45, Plat. Prot. 324 B, al. II. not to be reckoned or counted up, 
Soph. O. C. 1675 (lyr.). 2. not to be accounted, vile, Eur. Or. 
1156, Menand. ’Aom. 4. 

ἀ-λογογράφητος, ov, undescribed, Eust. 888. 49. 

ἀ-λογοθέτητος, ον, of which no account is given, Eccl. 

ἀ-λογοπράγητος, ov, from whom no account is demanded, Eust. Opusc. 
23. 35, etc. 

ἄ-λογος, ov, without Adyos, and so,” 1. without speech, speechless, 
Plat. Legg. 696 E ; so Soph. O. C. 131, in Adv. ἀλόγως :—éA. ἡμέρα Lat. 
dies nefastus, on which no business may be done, Luc. Lexiph. 9. 2. 
not to be expressed in words, Plat. Theaet. 203 A, cf. 205 C: unutterable, 
inexpressive, Lat. infandus, Soph. Fr. 241. 11. without reason, 
unreasoning’, irrational, ἡδονή, ὄχλος, etc., Plat. Rep. 591 C, Tim. 42 Ὁ, 
etc.: τὰ ἄλογα brutes, animals, Id. Prot. 321 B, Xen. Hier. 7, 3; (in 
modern Greek ἄλογον is a horse, cf. ἀλογοτροφεῖον). 2. not ac- 
cording to reason, not guided thereby or springing thence, ad. δόξα, opp. 
to ἡ μετὰ λόγου 5., Plat. Theaet. 201 C; ἄλ. τριβὴ καὶ ἐμπειρία mere 
routine, mechanical skill without knowledge, Id. Gorg. 501 A; ἀλόγῳ 
πάθει τὴν ἄλογον συνασκεῖν αἴσθησιν, in appreciating a work of art, 
Dion. H. de Lys. 11. 3. contrary to reason, absurd, Thuc. 
6. 85, Plat. Theaet. 203 D: unaccountable, unintelligible, Lys. 177. 9: 
unfit, unsuited to its end, Thuc. 1. 32: groundless, Polyb. 3. 15, 9:— 
the Adv, is most common in this sense, Plat. Rep. 439 D, Isocr. 28 B, 
etc.; οὐκ GA, οὐδ᾽ ἀκαίρως Id. 312 B. III. without reckon- 


ing: 1. not reckoned upon, unexpected, Thuc. 6. 46 (in 
Comp.). 2. act. not having paid one’s reckoning, of an ἐρανιστής, 
Gramm. IV. of magnitudes, bearing no ratio to each other, 


incommensurable, much like ἀσύμμετρος, Arist. An. Post. I. Io, 3, de 
Lin. Insec. 9, v. Schaf. Dion. H. de Comp. p. 130:—of quantities, zrra- 
tional, surd, Euclid. το. Def. 10. 

ἀλογο-τροφεῖον, τό, (ἄλογος 11. 1)-a stable, Athanas. ap. Suicer. 

ἄ-λογχος, ov, without lances or weapons, ἀλ. ἀνθέων στρατός Chaerem, 
ap. Ath. 608 E. 

ἀλογώδη, ες, (εἶδος) seeming irrational, v. 1. Arist. Spir. 2, 6. 

ἀλόη, ἡ, the aloe, Diosc. 3. 25, Plut. 

ἀλοηδάριον, τό, a purgative prepared from aloes, Medic. 

ἀλόησις, ews, ἡ, (ἀλοάω) a threshing, Gloss. 

ἀλοητός, ὁ, (ἀλοάω) a threshing, Xen. Occ. 18, 5 : threshing-time, ΑΕ]. 
N. A. 4. 253 cf. ἄμητος. 

ἁλόθεν, Adv. (GAs) from the sea, ἐξ ἁλόθεν 1]. 21. 335. 

ἁλο-θήκη, ἡ, a salt-box, Eust. 183. 8. 

ἀλοιά:, Ep. for dAodw. 

ἀ-λοιδόρητος, ov, unreviled, Plut. 2. 757 A, Epigr. Gr. 728. II. 
not reviling : neut. pl. as Adv., κομπάζειν ἀλοιδόρητα Soph. Fr. 731. 

ἀ-λοίδορος, ον, not reviling or railing, Aesch. Ag. 412. 

ἀλοιητήρ, fipos, ὁ, (ἀλοιάω) a thresher, grinder, σίδηρος, Nonn. Ὁ. 17. 
237: GA, ὀδόντες the grinders, Lat. molares, Anth. P. 11. 379. 

ἄλοιμα, aros, τό, (si vera 1.), and ἀλοιμός, οὔ, ὁ, -- ἄλειμμα, ἐπάλειψις, 
Soph. Fr. 73. 

ἀλοιτηρός, v. sub ἀλιτηρός. ; 

ἀλοίτης, ov, ὁ, Aeol. for ἀλείτης, Emped. ap, Plut. 2. 1113 B:—fem. 
᾿Αλοῖτις, ιδος, ἡ, of Athena, Lyc. 936. 

ddourds, 6, (ἀλιτεῖν) = ἀλείτης, Lyc. 136. 

ἀλοιφαῖος, a, ov, for anointing, Lyc. 579. ; 

ἀλοιφή, ἡ, (ἀλείφω) anything with which one can smear or anoint: 
in Hom., mostly, hog’s-lard, grease, whether in the carcase (i. 9. 208), 
-or when melted for use (17. 390): also of an unguent for making supple 
the limbs and softening the skin, as early as Od. 6. 220., 18. 179: then, 
generally, ointment, pitch, varnish, paint, etc., Plat. Criti. 116 B, Plut. 
2. 565 C. II. an anointing, laying on of unguents or paint, ad, 
μύρων Plat, Alc. 1. 122 C. III. a blotting out, erasure, Lat. 
litura, Plut. 2. 611 A. 

ἀλοίω, v. sub ἀλοάω. ; 

ἀλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows; esp.in waxen tablets, to write, draw, 
(cf. Lat. ex-arare), Ar. Vesp. 850:—Pass., part. pf. ἠλοκισμένος 
scratched, torn, Lyc. 119, 381, etc.; cf. κατ-αλοκίζω. 

ἁλόντε [ἃ], v. sub ἁλίσκομαι. 

ἄλοξ, οκος, ἡ, -- ασὐλαξ, 4. ν. 

ἁλοπήγιον, τύ, salt-works, salt-pits, Strabo 312, 605. 

ἀλο-πηγός, ov, (τήγνυμι) one who prepares salt, Nic. Al. 519. 

ἀ-λόπιστος, ov, not barked or peeled, Theophr. H. P. 5. 1, 2. 

ἄ-λοπος, ov, (λέπω) not hackled, of flax, Ar. Lys. 736; cf. ἀλέπιστος. 


ἀλογίζομαι ---- ἅλς. 


ἅλος, Dor. for ἧλος. 

ἁλοσάνθινος, η, ov, prepared with brine, Diosc. 5. 76. 

ἁλόσ-ανθον, τό, brine, Galen.; v. Lob. Phryn. 304. 

ἅλοσ-άχνη, ἡ, (ἁλός, ἄχνη, foam of the sea) a zodphyte of the class 
ἀλκυόνεια, Arist. H. A. 9. 14, 2. ont 

᾿Αλο-σύδνη, ἡ, the Sea-born, epith. of Amphitrité, Od. 4. 404, where 
the seals are called children of Halosydné. As appellat. in ll. 20. 207, 
where Thetis is named καλλιπλόκαμος GA. fair-haired child of the sea: 
so the Nereids are called ἁλοσύδναι by Ap. Rh. 4. 1599; and a Nereid 
γδατο-σύδνη by Call. Fr. 347. (The syll. συ-- is prob. from the same 
Root as vids, viz. Skt. sw, si (generare): the term. --δνή is compared 
with ἔχι-δνα, BaciAwva, Δίκτυννα, etc.) ᾿ 

ἁλό-τριψ, ἴβος, ὃ, (τρίβω) a pestle to pound sali, Anth, P. 6. 306: in 
Eust. 183. 10, &Ao-rptBavos. 

ἁλο-τροφέω, to feed with salt, Schol. Il. 13. 493. : 

ἁλουργήξ, és, (GAs, ἔργον) wrought in or by the sea, but always in the 
sense of sea-purple, i.e. of genuine purple dye, as distinguished from 
imitations, ἐμβαίνονθ᾽ ddoupyéow on cloths of purple (v. Arist. Color. 5)» 
Aesch. Ag. 946; μίτρα ἁλουργής Pherecr. Λῆρ. τ; στρώμαθ' ἁλουργῆ 
Anaxandr. Πρωτ. 1. 7; γῆ Plat. Phaedo 110 C; τὸ ἁλουργές Arist., εἴς.; 
—also ἁλουργός, όν, ἔρια Id. Rep. 429 D; χιτωνίσκος Ο. I. 155. 10, 
14, etc.; (but x. ἁλουργής Ib. 24); στρωμναί Com. An, 295 ἃ, this 
form being less usual, A. B. 81.—The best Mss. of Plat. Tim. 68 C give 
a neut. ἁλουργοῦν, as if from ἁλουργέος ; and in Ath. 540 A occurs a 
fem. acc. pl. dAoupyds. Cf, ἁλιπόρφυρος. 

ἁλουργία, ἡ, purple clothing, Philostr. 159; so GAovpynpa, ατος, τό, 
Liban. 

Gdoupytatos, a, ον, -- ἁλουργός, Ar. in A. Β. 380, (or Antiph. acc. to 
Suid.), in neut. dAouvpyaiov, which Bernhardy conj. to be an error for 
ἁλουργίδιον. 

ἁλουργίδιον, τό, Dim. of ἁλουργίς, C. I. 155. 56: v. foreg. 

Gdoupyis, ίδος, ἡ, a purple robe, Ar. Eq. 967, C. 1. 155. 58, ete. II. 
as Adj., ἐσθὴς ἁλουργίς Luc, Navig. 22; but prob. ἁλουργής should be 
restored, as in Imag. 11. : 

ἁλουργο-βαφής, és, purple-dyed, Clem. Al. 235. 

ἁλουργο-πώλης, ov, 6, a dealer in purple, Arist. Mech. 1, 20. 

ἁλουργοπωλική (sc. τέχνη), ἡ, the trade of an ἁλουργοπώλης, Isae. ap, 
Harp., etc. 

ἁλουργός, ὄν, v. sub ἁλουργής. 

ἀλουσία, ἡ, a being unwashen, want of the bath, ἠγρίωσαι διὰ μακρᾶς 
ἀλουσίας Eur. Or. 226; in pl., ἀλουσίῃσι... συμπεπτωκώς Hdt. 3. 52 :— 
also ἀλουτία, Eupol. Tag. 7, ubi v. Meineke. 
ἀλουτέω, to be ἄλουτος, go without bathing, Hipp. 338. 23, etc., Epict., 
etc.: ἀλουτιάω, in Schol. Ar. Nub. 442. 

d-hovtos, ov, unwashen, not bathing, filthy, Hdt. 2. 64, Simon. Iamb. 
7. 5, Eur. El. 1107, Ar, Av. 1554. 

ἄλοφος, Ep. dAdodos, ov, without a crest, Il. 10. 258, Anth. P. 6. 
163; opp. to εὔλοφος. Ἶ 

ἀ-λόχευτος, ον, born not in the natural way, of Athena, Coluth, 
180. II. without birth-pangs, virgin, Nonn. D. 41. 53. 

ἄλοχος [&], ov, ἡ (a copul., λέχος, cf. ἀκοίτης) : post. word: —a 
partner of one's bed, a bed-fellow, spouse, wife, Il. 1. 114, Od. 3. 403, al. 
(cf. xovpidios) ; then in Aesch. Pers. 63, Soph. O. T. 183, Eur., also in 
Arist. Pol. 1. 3,1; ἄλοχον eis δόμους ἄγειν Com. Anon. 349. 2. 
also a leman, concubine, Il. 9. 336, Od. 4. 623. 11. (a privat.) 
unwedded, Gd. οὖσα τὴν λοχείαν εἴληχε, of Artemis, Plat. Theaet. 149 B. 

ἀλόω, Ep. imperat, of ἀλάομαι, Od. 5. 377. 

ἄλπνιστοϑ, 7, ov, Sup. of dAmvos (only found in the compd. ἔπαλπνος, 
4. ¥.), sweetest, loveliest, Pind. I. 5.14: Hesych. gives ἀλπαλέον (Ms, 
-atov)* ἀγαπητόν. (From ἔλπω (ξέλπω), Lat. volup.) 

ἅλς, ἁλός [a], (A) masc.; dat. pl. ἅλασιν (ν. infr.) :—in sing. a lump 
of salt, esp. of rock-salt, Hdt. 4: 181-185, cf. χόνδρος, χονδρός. 2. 
generally, salt, etc., πάσσε δ᾽ ἁλὸς θείοιο (cf. θεῖος) 1]. 9. 214, cf. Od. 17. 
4553 ἁλὸς μέταλλον a salt-mine, Hdt. 4. 185; ἁλὸς χόνδροι Ib. 181; 
in sing. also Philyll. Incert. 13, Axionic. KaAx. 2 :—but in this sense the 
pl. was more freq., first in Od.11.123, then Hat. 4.53. 6.119.,7. 30, and 
often in Att. ;—proverb. phrases: οὐ σύ γ᾽ ἂν... σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ ἅλα δοίης 
Οὐ. 17. 4553 φῇς μοι πάντα δόμεν" τάχα 8. . οὐδ᾽ ἅλα δοίης Theocr. 
27.60; ἅλας συναναλῶσαι, i.e. to be bound by ties of hospitality, Arist. 
Eth. N. 8. 8, 3; τῶν ἁλῶν συγκατεδηδοκέναι μέδιμνον to have eaten a 
bushel of salt together, i.e. to be old friends, Plut. 2. 94A, cf. Arist. Eth. E. 
7-2, 353 ὅρκον μέγαν, ἅλας τε καὶ τράπεζαν Archil. 96; ποῦ ἅλες ; ποῦ 
τράπεζαι; Dem. 400, 16; τοὺς ἅλας παραβαίνειν 1d, 401. 3; even, of 
τῆς πόλεως ἅλες, as constituting a claim on patriotism, opp. to ξενικὴ 
τράπεζα, Aeschin. 85. fin.; ἁλῶν δὲ φόρτος ἔνθεν ἦλθεν, ἔνθ᾽ ἔβη, said 
of men who had lost what they had got, Paroemiogr.; ἄλασιν ὕει, of 
great abundance, Suid. II. -- ἅλμη, brine, Lat. muria, Call. Fr. 50: 
also ἁλὸς ἄνθος, οἴ. ἁλοσάνθινος. III. ἄλες, salt-works, dub., 
ν. ἁλή. IV. ἅλες, also metaph. like Lat. sales, wit, Plut. 2. 685 
A. (From «/AA come also GA-as, ἁλ-ή, ἅλ-μή, ἁλ-μυρός, ἁλ-ίζω; 
cf. Skt. sar-as (sal); Lat. sal, sal-inus, sal-sus; Goth. salt (ἅλα), sal- 
tun (Gdi¢w) ; O.H.G. sulza (salsugo), etc.: v. sq.) ; 

GAs, ἁλός [a], (B) fem., the sea, often in Hom., and Poets, rare in 
Prose; εἰς ἅλα δίαν 1]. 1. 141; χεῖρας νιψάμενος πολιῆς ἁλός in sea- 
water, Od. 2. 261; ἢ ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς either by sea or land, Od. 12. 27: 
sometimes seemingly pleonast. πόντος ἁλός Il. 21. 50, Theogn. 10; ἁλὸς 
πελάγη or πέλαγος Od. 5. 335, h. Apoll. 73, Eur. Tro. 88; πελαγίας 
ἁλός Aesch. Pers. 427; παρ᾽ ἁλμυρὰν ἅλα Eur. Bacch, 17; in pl. (with 
a pun), Ar. Ach. 760, (Orig. the same as GAs masc.; hence ἄλιος (ma- 


ἀλοτάλης, ον, ὁ, α dealer in salt, Bas. BBFC EEC] Hy Ὁ 


MOOR am is referred by Curt. to a diff. Root.) 


ἀλσηΐδες ---- ἀλφή. 


. ἁλύσιδωτός, ἡ, dv, (as if from a Verb Ἐάλυσιδόω) wrought in chain 


ἀλσηίδες, wy, al, (ἄλσος) grove-nymphs, Ap. Rh. 1. 1066. 

ἀλσίνη, 7, an unknown plant, perh. a kind of cerastinm, Theophr. H. P. 
9.13, 3: Diosc. 2. 214 identifies it with myosotis. 

ἅλσις, ews, ἡ, (ἄλλομαι) a leaping, Arist. Eth. N. το. 4, 3, etc. 
ἄλσις, ews, ἡ, (ἀλδαίνω) growth, Apoll. Lex. 5. v. ἀλδαίνει, E. M., etc. 
ἄλσο, v. sub ἄλλομαι. 

ἀλσο-κόμος, 6, one who takes care of a grove, Theodoret. Graec. Aff. 
8. p. 111: ἀλσοκομέω ; ἀλσοκομική, ἡ, (sc. τέχνη) ; ἀλσοκομικός, dy, 
Adv. --κῶς, Poll. 7. 140, 141. 

ἀλσο-ποιία, ἡ, a planting of groves, Poll. 7.140. 

ἄλσος, cos, τό, a place grown with trees and grass, a grove, ll. 20. 8, 
Od. το. 350. II. esp. a sacred grove, Od. 6. 291, Hes. Sc. 99, 
Hat. 5. 119, Plat., etc. :—hence = τέμενος, any hallowed precinct or lawn, 
even without trees, Il. 2. 506, Béckh Pind. O. 3.19; so, Μαραθώνιον 
ἄλσος, of the field of battle, viewed as a holy place, in an Epigr. at- 
tributed to Aesch. (Anth. P. append. 3); metaph., πόντιον ἄλσος, 
Cicero’s Neptunia prata, the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. ἁλίρρυτος. 
(Prob. from the same Root as ἀλδαίνω, ἀλδήσκω, a fresh, green place:— 
acc. to Déderl. from ἅλλομαι, as saltus from salio.) 

ἀλσώδης, es, (εἶδος) like a grove, woodland, Eur. I. A. 141. 
growing in woods, of plants, Theophr. H. P. 3. 2, 4, Lxx, Plut. 

ἁλτῆρες, wv, of, (ἄλλομαι) weights held in the hand to give an impetus 
in leaping, something like dumb-bells, Crates “Hp. 4 (ubi v. Meineke), 
Arist. Incess. An. 3. 3, 4, Probl. 5. 8, cf. Juv. 6. 421, Martial. 7. 67., 14. 
49, Senec. Ep. 56.1, Miiller Archaol. d. Kunst § 423. 3, Dict. of Antt. 
s. v. Halteres :—hence, ἁλτηρία, ἡ, the use of ἁλτῆρες, Artemid. 1. 553 
also, ἁλτηρο-βολία, ἡ, Iambl. V. Pyth. 21. 

ἁλτικός, 4, dv, (ἄλλομαι) good at leaping, Xen. Cyr.8. 4,20; τὰ GAr. 
μόρια the parts used in leaping, Arist.P.A. 4.6, 16; ddr. ὄρχησις, of 
the Salii, Plut. Num. 13. 

ἤΑλτις, tos, 6, the sacred grove of Zeus at Olympia, Pind. O. 10. 55, 
Xen. Hell. 7. 4, 29, etc.; old Elean for ἄλσος, Paus, 5. 10, I. 

ἄλτο, v. sub ἄλλομαι. 

ἀλύκη [Ὁ], ἡ, -- ἄλυσις, ἀλυσμός, Hipp. Aph. 1260. 

ἁλῦκίς, ίδος, ἡ, (GAs) asalt-spring’, Strab.182, II. saliness, Plut.2.896 F. 

ἁλῦκόϑ, ἡ, dv, salt, like ἁλμυρός, Hipp. Acut. 390, Ar. Lys. 403, etc. 

ἁλυκό-σμυρνα, ἡ, a kind of myrrh, Hippiatr. 

ἁλύκότης, ητος, ἡ, saltiness, Arist. Fr. 209, Theophr. C. P. 2. 5, 4. 

ἀλῦκρός, 4, ὄν, -- θαλυκρός, warm, lukewarm, Nic. Al. 386. 

ἀλυκτάξω (v. sub ἀλύω), only in impf., Zo be in distress, Hdt. 9. 70. 
A form ἀλυκτέω is cited in Hesych., A. B. 385.13, E. M., Suid. and 
has been restored for ἀλύει in Hipp. 592. 36 by Littré (8. 30) from Mss. 
and Erot.; also aor. part. ἀλυκτήσας in act. sense, Hesych., E. M.; and 
from the Verb in this sense comes the Ep. ἀλαλύκτημαι, 4. ν. 

ἀλυκτοπέδαι, αἱ, (ἀλύσσω, πέδη) distressing or galling bonds, in pl., 
Hes, Th. 521, Ap. Rh. 2.1249; in sing., Anth. P. 5. 230, etc.:—the 
common expl. that ἀλυκτοπέδαι -- ἀλυτοπέδαι, indissoluble bonds, is 
vighuy questioned by Lob. Pathol. prol. p. 343 cf. sq. 

λυκτος, ov, to be shunned, φόνοι C. 1. 3973 ;—but Suid. and Zonar. 

take it =dpuxros (though properly the word cannot mean this), v. Herm. 
Supp. 754. 

once: hh, = ἔκκλισις, Suid. 8.-- ἀκοσμία, Hesych. 

ἁλύκώδηκ, ἔς, (εἶδος) like salt, saltish, Hipp. 396. 28, Theophr. H. P. 
9.11, 2 (ubi dAuchdys). 

ἀ-λύμαντος [Ὁ], ov, unhurt, unimpaired, Plut. 2. 5 E. 

ἄλυξις, ews, ἡ, (dAvonw) an escape, Aesch. Ag. 1299., 

ἀλύυπέω, tofree from pain, imper.ddvret, on grave-stones, C. I. 5996, 6796. 

ἀ-λύπητος, ov, not pained or grieved, Soph. Tr. 168. II. act. 
not causing pain, Soph. O. C. 1662 (but v. sub ἀλάμπετοΞ) : so in Adv, 
-τως, Plat. Legg. 958 E. i 

ἀλῦυπία, ἡ, freedom from pain or grief, Plat. Ax. 371D, Menand, Incert, 
10, Arist. Rhet.1.5, 15. 11. act. harmlessness, Theophr. H.P.2.4, 2. 

GAtmds, cf. sq. IIT. 

ἄλυπος, ov, without pain, unpained, often in Att. from Soph. downwds.; 
c. gen., GA. γήρως without the pains of age, Soph. O. C. 1519; so, GA. 
ἄτης El. 1002: absol. Id. O. T. 593; τὸ ἄλυπον -- ἀλυπία, Plat. Rep. 
585 A:—Comp. —drepos Plat. Rep. 581 E; Sup. - ότατος Legg. 848 E.— 
Adv., ἀλύπως ζῆν, διατελεῖν to live free from pain and sorrow, Plat. 
Prot. 358 B, Phil. 43 D; ἀποθανεῖν Menand. ‘AA. 5; Sup. ἀλυπότατα, 
Lys. 169. 9. II. act. not paining or troubling, causing no pain 
or grief, Hipp. Art. 804, Plat., etc.; dA, οἶνος harmless, Hermipp. opp. 
2. §, cf. Eur. Bacch. 423; so wine is called ἄλυπον ἄνθος ἀνίας setting 
Sree from the pain of sorrow, Soph. Fr. 182; ἀλυπότατος κλιντήρ, of a 
hospice, Epigr. Gr. 450.—Adv., ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῆν to live without 
offence to others, Isocr. 233 D. III. ἄλυπον, τό, a plant, globu- 
laria alypum, so called from its anodyne qualities, Diosc. 4,180: in later 
Medic., also ἀλυπιάς, άδος, ἡ. 

ἄ-λῦὔρος, ov, without the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι ἄλυροι, i.e. 
wild dirges (accompanied by the flute, not the lyre, cf. ἀφόρμικτος), Eur. 
Alc. 461, cf. Arist. Rhet. 3. 6, 7; dA. ἔλεγος Hel. 185; “Aidos poip’ 
ἄλυρος, of death, Soph. O. C. 1223 (lyr.):—of sad talk, Alexis OAvv0. 
I. 2. unsuited to the lyre, of certain poems, Plat. Legg. 810 B; 
μέλος ἄλυρον Arist. Rhet. 3. 6, 7. 

dus, vos, 6, (ἀλύω) listlessness, ennui, Hipp. Epist. 1271, Plut. Pyrrh. 
13, Eum. 11. ; : 

ἁλύσηδόν, Adv. ix chains, Manetho 4. 486. 

ἀλυσθαίνω, (ἀλύων to be sick or weak, Hipp. 480. 31., cf. 482. 11, Nic. 
Th. 427; ἀλυσθμαίνω in Call. Del. 212: ἀλυσταίνω in Hesych. 
ἀλύσί-δετος, ov, bound with chains, Hesych. 
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fashion, Gd. θώραξ Polyb. 6. 23, 15, Diod., etc.; opp. to λινοθώραξ, 
στάδιος θώραξ, Strabo 154, Schol. Ap. Rh. 3. 1226. 

ἁλύσιον, τό, Dim. of sq., Menand. Kap. 3, Philippid. Incert. 9." 

ἅλυσις (not davois), ews, ἡ, a chain, χαλκέῃ ἁλύσι δεδεμένη ἄγκυρα 
Hadt. 9. 74; πέτραν ἁλύσεσι χρυσέαισι φερομέναν Eur. Or. 984 :—as a 
woman's ornament, Ar. Fr. 309, 12, Nicostr. Incert. 7; oppayise .. 
ἁλύσεις χρυσᾶς ἔχουσαι C. 1. 150. Β, 35. 

ἄλυσις, ews, ἡ, (ἀλύω) distress, anguish, Galen. 

ἀλυσϊτέλεια, ἡ, damage, prejudice, Polyb. 4. 47, I. 

ἀ-λυσϊτελής, ἔς, unprofitable, Hipp. Progn. 41, Plat. Crat. 417 Ὁ, Xen. 
Occ. 14, §, Bato ’Avdp. 1. 9 :—Sup. -έστατος Aeschin. 15.8. Adv. -λῶς, 
Xen, Mem. 1. 7, 2. 

ἀλυσκάζω, strengthd. for ἀλύσκω (from which it borrows its obl. tenses), 
to shun, avoid, c. acc., ὕβριν ἀλυσκάζειν Od. 17. 581: absol., Il. 5. 253., 
6. 443 ;—Ep. word, used by Cratin. Ὃδ, 10.—An Ep. aor. 1 ἀλύσκασε, 
Od. 22. 330, has been corrected into ἀλύσκανε (a lengthd. impf. of 
ἀλύσκω) from Apoll. Lex. and Harl. Ms.; but a form ἀλυσκάσσειε re- 
mains in Nonn. D. 42. 135., 48. 481, 630. 

ἀλύσκω, Od., etc.: fut. ἀλύξω Il. 10. 371, Aesch. Pers. 94, Soph. Ant. 
488, etc., but ἀλύξομαι Hes. Op. 363: aor. ἤλυξα, Ep. ἀλυέξα, Hom., 
Hes., Aesch.:—Med., v. ἐξαλύσιω (v. sub ἀλύω). Poét. Verb used by 
Aesch. and Soph., both in lyric passages and in dialogue, to flee from, shun, 
aveid, forsake, c. acc., Il. to, 371, Od. 12. 335, etc., so Hes. |. c., Pind. P. 
8. 21, Aesch. Pr. 587, etc.: rarely, like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
El. 627 :—absol. to escape, get off, ὅθεν οὔπως ἣεν ἀλύξαι Od. 22. 460; 
προτὶ ἄστυ ἀλύξαι 1]. το. 348; ἄλυξεν ἐν Tephyw he escaped by staying 
in Gerenus, Hes. Fr. 45. II. to be uneasy, wander restlessly, 
like ἀλύω, ἀλύσσω, Ap. Rh. 4. 57. 

ἀλυσμός, 6, (GAdw) anguish, disquiet : esp. of the tossing about of sick 
persons, Hipp. Progn. 37. 

ἀλυσμώδης, ες, (εἶδος) uneasy, troubled, Hipp. Coac. 167. 

ἄλυσσον, τό, (λύζω) a plant used to check hiccup, Diosc. 3. 105, Plut. 

ἄτλυσσος, ον :---πηγὴ GA. a well (in Arcadia) curing canine madness, 
Paus. 8. 19, 3. 

ἀλύσσω, (ν. sub ἀλύων) to be uneasy, be in distress, the pres. only in Il. 22. 
70 ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : fut, ἀλύξει τε καὶ ῥίψει ἑαυτήν will be rest- 
less .., Hipp.589.51: plgpf. pass. ἀλάλυκτο, was disquieted, Q.Sm.14.24. 

ἀλυσταίνω, v. ἀλυσθαίνω. 

ἀλύτηκ, ov, 6, a police-officer at the Olympic games, Lat. lictor, E. M. 
72. 12: their chief was ἀλυτ-άρχης, 6, Luc. Hermot. 40, C. I. 3170. 

ἀ-λῦτος, ov, not to be loosed or broken, indissoluble, πέδαι, δεσμοί Il. 13. 
37; Od. 8. 275, Aesch. Pr. 55 ; Μοιράων νῆμ᾽ ἄλυτον Phanocl. in Jac. 
Anth. I. p. 205, cf. C. I. 1973 ; πολέμοιο πεῖραρ 1]. 13. 360 :—continuous, 
ceaseless, κύκλος Pind. P. 4, 383, cf. Soph. El. 230: also of substances, 
indissoluble, Arist. Meteor. 4. 6, 12: so in Adv. -rws, Plat. Tim. 
60 C, 2. not to be confuted, of arguments, Arist. Rhet. 1. 2, 18., 
2. 25, 14. 11. xot loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 

ἄ-λύὕχνος, ov, without lamp or light, Eur. Fr. 425, Diog. L. 1. 81. 

ἀλύω, or ἁλύω (v. Suid., et Gaisf. ad v.). Poét. Verb, found only 
in pres. and impf., and used also in late Prose, as Galen., to wander in 
mind, 1. from grief, to be ill at ease, be distraught, frantic, 
beside oneself, ἡ δ' ἀλύουσ᾽ ἀπεβήσετο Il. 5. 3523; δινεύεσκ᾽ ἀλύων παρὰ 
θῖνα 24.12; ἀλύων in mad passion, Od. 9. 398; ἐᾶτέ pw’ ὧδ᾽ ἀλύειν 
Soph. El. 135; τί χρῆμ᾽ ἀλύω; Eur. Or. 277, etc. 2. from per- 
plexity, to be at a loss, not know what to do, like dmopéw, ἀλύει δ᾽ ἐπὲ 
παντί Soph. Ph. 174; ἀλύοντα χειμερίῳ λύπᾳ Ib. 1194; ἐν πόνοις ἀλύ- 
ουσαν Id. Ο. T. 695; of μὲν εὐποροῦμεν οἱ δ᾽ ἀλύουσιν are in want, 
Alexis Κυβερν. 1. 13 :—to be weary, ennuyé, Ael. V. H. 14. 12. 3. 
from joy or exultation (rarely), to be beside oneself, Od. 18. 333, Aesch. 
Theb. 391; cf. Jac. A. P. p. 760. II. in late Prose, to wander or 
roam about (v. Il. 24. 12 supr. c.), Luc. D. Mar. 13, Babr. ro. 11, 
Plut. (There are several collat. forms, ἀλύσσω, ἀλυκτέω (pf. pass. 
ἀλαλύκτημαι), ἀλυκτάζω, which, like Lat. Aallucinor, all refer to mental 
wandering, and indicate that AAT, AAYK is lengthd. from AA, ἄλη, 
ἀλάομαι :---ἀλύσκω, ἀλυσκάζω seem to belong to a diff. Root, though 
ἀλύσπκω is used=dAvoow by Ap. Rh., and ἀλύξω is taken as fut. of 
ἀλύσσω by Hipp.) [Ὁ in Hom., except once at the end of the verse, 
Od. g. 398, as Ap. Rh. 3. 866, etc.; ἀλῦοντες in 4th foot, Emped. 394, 
Opp. ; always in Trag.] 

ἄλφα, τό, indecl.,v.A a init.; cf. Callias ap. Ath. 453 Ὁ, Plat. Crat. 431. 

ἀλφά-βητος, 6, the alphabet, Epiphan., etc. i 
ἀλφάνω [dy], also (as cited in E, M. 72. 39) ἀλφαίνω : aor. ἦλφον, 
opt. ἄλφοιμι. Hom. uses the aor. only, but the pres. occurs in Eur. Med, 
298 (nowhere else in Trag.), Ar. Fr. 308, Eupol. Tag. 12, Menand, 
'Ὅμοπ. 3. Ep. Verb (used by Plut. 2. 668 C), to bring in, yield, earn, 
ἵνα μοι βίοτον πολὺν ἄλφοι Od. 17. 250; ὁ δ᾽ ὑμῖν μυρίον ὦνον ἄλφοι 
15. 452, cf. 20. 383; ἑκατόμβοιον δέ τοι ἦλφον Il. 21. 79 :—metaph., 
φθόνον ἀλφάνειν to incur envy, Eur. l.c. (From the /AA® come 
also ἀλφή, ἀλφηστής, ἀλφεσίβοιος, etc.; cf. Skt. rabh (desiderare, etc.), 
sam-rabh (compotem esse); Lat. labor, etc.; Goth. arbaiths (κόπος), 
arbaidjan (κοπιᾶν); O. H. G. arabeit (arbeit), etc.; so that the orig. 
notion seems to be that of labour, earning by labour ; cf. ἀλφηστής.) 
ἀλφεσί-βοιος, a, ov, bringing in oxen, παρθένοι ἀλφεσίβοιαι maidens 
who yield their parents many oxen as presents from their suitors, i.e. 
much-courted, 1]. 18. 593, h. Hom. Ven. 119; ὕδωρ ἀλφ., of the Nile, 
water that yields fat oxen (by enriching the pastures), Aesch. Supp. 855 
(lyr.), cf. Alex. Aet. in Jac, Anth.I.p. 208. The prop. n. ᾿Αλφεσίβοια 


eet i j is inthe form’ AApecaiBoua, Soph. Fr. 785; cf. Παρθενοπαῖος. 
ἁλύυσίδιον or - είδιον, τό, Dim. of ἅλυσις, Αἰ) ρα ed by ΝΣ ene in Lyc. 549, 1394: ἄλφησις, ews, 7, Gloss. 
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ἄλφημα, aros, 76,=foreg., the sum for which a contract is made by a 
builder, etc., C. 1. 2266 A. 14. 

ἀλφηστεύω, to fetch a good price, prob. 1. in Hippon. 46 (Bgk. 
ἀλφιτεύω). 

ἀλφηστήρ, fipos, ὁ, -- 5Ξ4., Or. Sib. 1. 98., 13. 13. 

ἀλφηστής, οὔ, ὁ, old word used by Hom. only in Od, in phrase ἀνέρες 
ἀλφησταί, working for their daily bread, laborious, enterprising men, 
a meaning suggested by the sense of the Verb ἀλφάνω (q. v.); the 
epith. being applied to men (ἄνδρες), not to mazkind (ἄνθρωποι), 
Nitzsch Od. 1. 349, cf. Hes. Op. 82; applied to trading, seafaring 
people, Od. 13. 261, h. Hom. Apoll. 458; whence the Phaeacians are 
said to be ἑκὰς ἀνδρῶν ἀλφηστάων Od. 6. 8.—Ep. word, used twice by 
Trag. (in lyr. passages) in the Homeric sense, Aesch. Theb. 770, Soph. Ph. 
709. (The deriv. from ἄλφι, ἐδεστής, meal-eating, adopted by Déderl. 
and others, agrees ill with the passages cited.) II. a kind of fish 
that went in pairs, Jabrus cinaedus, Epich. 28 Ahr. :—metaph. of lewd 
men, cf. Sophron ap. Ath. 281 F, 

ἀλφηστικόξ, 6, =dApyorns τι, Arist. Fr. 290. 

ἄλφϊ, τό, post. indecl. abbrev. form of ἄλφιτον, ἄλφι καὶ ὕδωρ h. Hom. 
Cer. 208, cf. Strabo 364, E. M. 769. 39; cf. also κρῖ for κριθή, etc. 

ἀλφίσκω, f. 1, in E, M. 758. 47, v. Gaisf. ad 1. 

GAHit-dp01Bds, ὁ, a dealer in ἄλφιτα, Ar. Av. 401, etc. 

Gdptreia, ἡ, a preparing of ἄλφιτα, Hyperid. ap. Poll. 6. 37, cf. 7. 
18 :—dAdireiov, τό, a mill for grinding ἄλφιτα, Poll. 3. 78., 7. 19, A. 
B. 261 :—dAdireds, éws, 6, a barley-miller, Poll. 7. 18 :—dAdirevw, Zo 
grind barley, v. sub ἀλφηστεύω. 

ἀλφίτηδόν, Adv. like ἄλφιτα, Diosc. Parab. 2. 49. 
fractures, where the bone is much shivered, Galen., Paul. Aeg. 

ἀλφϊτηρό, 4, dv, of or belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον aA. a meal-tub, 
Antiph. Βομβύλ. 1, where (in Poll. 10. 179) --τήριον stood. 

GA piro-edys, és, like ἄλφιτα, Post. de Herb. 77. 

ἀλφύτό-μαντις, ews, ὃ, ἡ, one that divines from barley-meal, A. B. 52, 
Poll. 7. 188, Hesych.: cf. ἀλευρόμαντις, ἀλφιτοσκόπος. 

ἄλφιτον [7], τό, (v. sub dAgds) peeled or pearl-barley, barley-meal, 
Lat. polenta, used by Hom. in sing. only in the phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley- 
meal, Il. 11. 631, Od. 2. 355., 14. 429, and in Medic. (v. infr.); cf. 
aAge;—elsewh. in pl. ἄλφιτα, barley-groats, barley-meal, opp. to ἀλείατα, 
ἄλευρα (wheat flour), Od. 2. 290 (where he has ἄλφιτα, μυελὸν ἀνδρῶν), 
2. 354-, 19. 197, Hdt. 7. 110, and oft. in Att.; used to sprinkle over 
roast meat, Il. 18. 560, cf. Od. 14. 773 esp. over such as was offered in 
sacrifice, Od. 14. 429, cf. κριθή, οὐλαΐ, οὐλοχύται : én’ ἀλφίτου πίνειν to 
drink wine with barley groats in it (cf. ἀπαλφιτίζω), Epinic. Μνησ. 1 :— 
of this meal was made a kind of barley-water, πιεῖν ἄλφιτον or —Ta 
Hipp. 1142 E, 1144 D; also poultices, Diosc. 4. 88: it was also used as 
hair-powder by the Κανηφόροι, cf. Ar. Eccl. 732, Hermipp. Θεοί 
2. II. generally, anzy meal or groats, ἄλφ. πύρινα or πυρῶν, 
dAp. φακῶν καὶ ὀρόβων, Hipp., v. Foés. 5. v.; even, λίθοιο ἄλφιτα 
Orph. Lith. 212. III. metaph. one’s bread, daily bread, Ar. Pl. 
219; πατρῷα ἄλφ. one’s patrimony, Id. Nub. 107. 

ἀλῥιτοιοιία, ἡ, τε ἀλφιτεία, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἀλφῖτο-ποιός, 6, ἡ, a preparer of ἄλφιτα, Oenom. ap. Eus. P. E. 232 C. 

GA diro-1aAys, ov, 6, -- ἀλφιταμοιβός, Nicoph. Xep. 1: fem., ἡ ἀλφι- 
τόπωλις στοά, the flour-market at Athens, Ar. Eccl. 682. 

ἀλφιτοπωλήτρια, ἡ, pecul. fem. of ἀλφιτοπώλης, Poll. 6. 37. 

_ aAdito-ctréw, to eat barley-bread, Xen. Cyr. 6. 2, 28. 
ἀλφίτο-σκόπος, ὅ, -- ἀλφιτόμαντις, Hesych. 

ἀλφίτο-φάγος [ἃ], ov, eating barley-bread, Ael. N. A. 17. 31. 

ἀλφϊτό-χρως, wros, 6, 4, of the colour of barley-meal, κεφαλὴ ἀλφ. a 
powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 

ἀλφίτώ, dos, contr. ods, ἡ, like ἀκκώ, a spectre or bugbear with which 
nurses frightened children, Plut. 2. 1040 B. 

ἀλφός, ὁ, a dull-white leprosy, esp. on the face, Lat. vitiligo, Hes. Fr. 42, 
Hipp. Aph. 1248, Plat. Tim. 85 A; cf. Luc. D. Meretr. 11. 4 :—hence, 
in Hippiatr., ἀλφο-πρόσωπος, ov, white-faced, ἀλφό-ρυγχοξ, ov, with a 
white snout. (From 4/AA® prob. come also ἄλφιτον, because of 
the whiteness of meal, cf. ἀλφιτόχρως, ἀλωφός, and comp. Goth. kuaiti 
(wheat) with hveits (white); Lat. albus (Umbr. alfu, Sabin. alpus) ; O. 
H. G. elbiz (a swan) :—perh. the prop. names ᾿Αλφειός, Albula (Paul. 
Epit. 4), Alpes, Elbe come from the same Root: Curt. no. 399). 

ἀλφώδης, ες, (ἀλφός) leprous, Galen. 

ἀλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 

‘Ad@a or ᾽Αλῷα, wy, τά, (ἅλως) a festival of Demeter as inventress of 
agriculture, Aarvest-home, Dem. 1385.2, Philoch. 161, Luc. Ὁ. Meretr. 7.3. 

ἁλωαῖος, a, ον, (ἅλως) belonging to the threshing-floor: ᾿Αλωαίη as 
epith. of Demeter, Orph. H. 40. 5. 

᾿Αλωάς, άδος, or ᾿Αλωίξ, ίδος, ἡ, Ξε Αλωαία Theocr. 7. 155. 

ἀ-λώβητος, ov, unhurt : unblamed, Themist. 

ἁλώδης, ες, (εἶδος) like salt, Plut. 2. 627 F. , 

ἁλωεινός, 7, dv, (ἅλως) of or used in a threshing-floor, ἵπποι Anth, 
P. 9. 301. 

4a oe éws, Ep. fjos, 6, one who works in an ddan, a thresher, hus- 
bandman, gardener, vine-dresser, etc., Ap. Rh. 3. 1401, Arat. 1045, etc. : 
in Hom. only as prop. n. 


11. said of 


ἀλωή [ἃ], Dor. ἀλωά, ἡ, (ἀλέω, cf. Att, GAws): poét. word: ΕΝ JL 
a threshing-floor, ἱερὰς κατ᾽ ἀλωάς 1]. 5. 409; μεγάλην Kar’ ἀλωήν, 
ἐϊκτιμένην κατ᾽ GA. 13. 588., 20. 496; cf. Hes. Op. 597. II.a 


garden, orchard, vineyard, etc., Il. 5. 90, Od. 6. 293, εἴς. V. sub youvés : 
Ποσειδάωνος ἀλωή, i.e. the sea, Cicero’s Neptunia prata, Opp. H. 1. 
7973 cf. ἄλσος. III. a dalo of the sun or moon, Arat. 810. 


GAqn and ἁλώῃ, v. sub ἁλίσκομαι. Digi tize d by 


ἄλφημα — ἅμα. 


ἁλώιος, a, ον, -- ἁλωεινός, Nic. Th. 113. 

“Αλωίς, ν. sub ᾿Αλωάς. : 

GAwitys [1], ov, ὁ, = ἁλωεύς, Anth, Ρ. 6. 98. 

GAdpevar, Ep. for ἁλῶναι, v. sub ἁλίσκομαι. ; 

ἅλων, wros, ἡ, = ἅλως, found in the obl. cases, Arist. Vent. 3, Fr. 238. 4. 

GAwvevopat, Dep. to work on a threshing-floor, App. Maced. 9. 11. 

ἁλ-ώνητος, ov, bought with salt, ἁλώνητα δουλάρια worthless slaves 
from Thrace, because the Thracians sold men for salt, cf. Il. 7. 472-5, 
et ibi Eust., Zenob, 2. 12. 

ἁλωνία, ἡ, -- ἅλως, a threshing-floor, Ath. 524 A. 

ἁλωνίζω, f. 1. for αὐλωνίζω, 4. ν. 

ἁλώνιον, τό, Dim. of ἅλων, Geop. 12. 2, 2, and Gramm. 

ἁλωνο-τρὶβέω, fo beat on a threshing-floor, Longus 3. 29. 
ἁλωό-φυτος, ov, grown in the vineyard, οἶνος Nonn. D. 13. 267. 
ἀλωπέκειος, a, ov, Ion, eos, 7, ον, (ἀλώπηξ) of a fox, Galen. II. 
ἀλωπεκέη, Att. contr. --κἢ (sub. δορά), a Sox-shin, Hat. 7. 15: proverb., 
ὅπου ἡ λεοντῆ μὴ ἐφικνεῖται, προσραπτέον ἐκεῖ τὴν ἀλωπεκῆν Plut. Lys. 7. 
ἀλωπεκία, ἡ, a disease, like the mange in foxes, in which the hair falls 
off, Soph. Fr. 369: pl. bald patches on the head, Arist. Probl. Io. 27, 
2. II. a fox-earth, Hesych. 

ἀλωπεκίας, ov, 6, branded with a fox, Luc. Pisc. 47. = 11. the 
thresher shark, Lat. squalus vulpes, Arist. Fr. 293, Mnesim. Ἵππ. 49. 

ἀλωπεκίασις, ews, 7, -- ἀλωπεκία I, Galen. 

ἀλωπεκιδεύς, éws, 6, a fox’s cub, young fox, Ar. Pax 1067. , 

ἀλωπεκίζω, to play the fox, Lat. vulpinari, οὐκ ἔστιν ἀλωπεκίζειν Ar, 
Vesp. 1241; ἄλλοις ἀλωπέκιζε τοῖς ἀπειρήτοις Babr. 95. 64 :—proverb., 
ad. πρὸς ἀλώπεκα, ‘the biter bit.’ II. trans. to overreach, Hesych. 
- ἀλωπέκιον, τό, Dim. of ἀλώπηξ, a little fox, Ar. Eq. 1076, 1079. 

ἀλωπεκίς, δος, ἧ, α mongrel between fox and dog,=Kuvakumng, Xen. 
Cyn. 3, I. II. a fox-skin cap, Xen. An. 7. 4, 4. III. 
a kind of vine, the cluster resembling a fox’s brush, Plin. H. N. 14. 4, 9. 

ἀλωπέκ-ουρος, 6, fox-tail, a kind of grass, Theophr. H. P. 7. 11, 2. 

ἀλωπεκώδης, es, (εἶδος) fox-like, sly, Hesych., E. M. 

ἀλώπηξ [ἃ], esos, 7, also ἀλώπηκος in Ananius 5 Bgk.; dat. pl. ἀλωπή- 
xeoot Opp. Ο. 1. 433 :—a fox, canis vulpes (a smaller Egyptian species 
in Arist. H. A. 8. 28, 7, ο. Méloticus); Archil. 8. 6, Simon. Iamb. 7. 7, 
Solon 11.5, Hdt. 2.67, etc.: often of sly fellows, as we say ‘a sly fox’ (cf. 
κίναδος), ἀλώπεκος ἴχνεσι βαίνειν Solon l.c.; μῆτιν ἀλώπηξ a very fox for 
craft, Pind. I. 4. 79 (3. 65): proverb., τὴν... ᾿Αρχιλόχου ἀλώπεκα ἕλκ- 
τέον ἐξόπισθεν we must trail Archilochus’ fox-skin behind, i.e. deceive 
by false appearances, Plat. Rep. 365 C; ἡ ἀλώπηξ τὸν βοῦν ἐλαύνει 
sleight masters might, Paroemiogr. 2. -εἀλωπεκῆ, a fox-skin, Ruhnk. 
Tim. s. v. τὴν GA, as λέων for λεοντῆ. 11. πτηνὰ δερμόπτερα 
οἷον ἀλώπηξ, a kind of flying squirrel, sciurus or pteromys volans, Arist. 
H. A. 1.5, 10. III. a kind of shark or dogfish (v. ἀλωπεκίας 
11), Ib. 6. 11, 8. IV. in pl., dAwmexes, the muscles of the loins, 
psoas-muscles, Clearch. ap. Ath. 399 B; cf. ψόα. V.=dho- 
πεκία τ, Call. Dian. 79. VI. a kind of dance, Soph. Fr. 369, cf. 
γλαύξ I. 2, λέων V. (Pott compares the Skt. 16p-Ggas, carrion-eater ; 
but Curt. holds that the resemblance is accidental, and identifies ἀλώπηξ (a 
being euphon.) with Lith. lage, lapiikas (vulpes, vulpecula). The Lat. vulpes 
may be the same, if the v can have been lost both in Gr. and Lith.) ὃ 

ἀλωπός, ὃ, -- ἀλώπηξ, Arcad. p. 67. 23, Ignat. Ep. 9: cf. Coraés Plut. 3. 
p. ιθ΄. ΤΙ. as Αἀϊ., -- ἀλωπεκώδης, Soph. Fr. 242. 

ἀλωπό-χροος, ον, contr. πχρους, ουν, fox-coloured, A. B. 381, Eust. 
oe οἱ, watchers of salt (ἅλες) or threshing-floors (ἅλως), 

uid., E. M. 5 ; 

ἅλως [ἃ], ἡ, gen. ἅλω Hipp. Vet. Med. 12, Xen. Oec. 18, 8, ἅλωος 
Anth. P. 6. 258; dat. ἅλῳ Arist, Phys. 2. 8, 3; acc. ἅλω Aesch, Theb. 489, 
ἅλων Nic. Th. 166, dAwa Call. Fr. 51:—pl., nom. and acc., ἅλως Dem. 
1040. 24, Arist. Mirab. 72: cf. GAwy, wyos: (ν. sub ἀλέα). Like 
the Ep. ἁλωή, a threshing-floor, Xen. 1. c.:—from its round shape, 
also, II. the disk of the sun or moon, or of a shield, Aesch. 1. οὕ: 
but later, a halo round them, Arist. Meteor. 1. ἢ, 7.. 3. 2, 1, 54... al. 2. 
a coiled snake, Nic. Th. 166, 3. a bird’s nest, Ael.N. A. 3. 16. 4. 
the outer circle of the eye-ball, Poll. 2. γι. 

ἁλώσϊμος, ον, (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or conquer, of places 
and persons, Hdt, 3. 153, Eur. Hel. 1622, Thuc. 4-9: metaph. easily 
beguiled, Xen. Mem. 3. 11, 11. 2. of the mind, easy to make out 
or apprehend, Soph. Ph. 863 (lyr.). 3. as law-term, liable to con- 
viction, Aristid. II. (ἅλωσις) of or belonging to capture or 
conquest, παιὰν GA, a song of triumph on taking a city, Aesch. Theb. 635 ; 
βάξις Gd. tidings of the capture, Id. Ag. το. : 

ἅλωσις, ews, Ion. tos, , α taking, capture, conquest, destruction, Pind. 
O. τὸ (11). 49, Hdt. τ. 5., 3. 156, Aesch, Ag. 589, etc.; δαΐων aA. con- 
guest by the enemy, Aesch, Theb. T1g: means of conquest, Soph. Ph. 
61. 2. a taking or catching of birds and fish, Arist. H. A. 8. 3, ἴοι, 
8. 15, 9. ITI. as law-term, conviction, Plat. Legg. 920 A; ἁλῶναι 
ἰσχυρὰν ἅλωσιν to be taken without power to escape, Plut, Num. 1 5. 
ἁλωτός, 7, dv, verb. Adj. of ἁλῶναι, to be taken or conquered, Thuc. 
6. 77. ΤΙ. attainable, Soph. O. T. 111, Menand. Adon. 5. 
ἀλώφητος, ov, (Awpdw) unremitting, Plut. Fab. 2 3. 

ἀλωφός, dv, -- λευκός, Hesych.: cf. ἀλφός. 

Hagel ν. sub ἁλίσκομαι. 
ἄμ, for ἀνά, before a word beginning with the labials +7, p, μ, e.g. ἃ, 
βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πεδίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ φυτά hes see ia 
as dpmave :—this form is mostly Dor., as in Pind., but also in Hom., and 
sometimes in Att. Poets, cf. ἀμπεδιήρης, ἀμπαλίνορρος. ᾿ 

τ. ἢ ~ < 
ἅμα [ἄμ], Dor. dpa, q.v.: (v. sub fin.): A. as Adv., at once, at 


the same tim CBS of Time, serving to unite two different actions, etc. ; 
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toa “᾽ 
aua— ἄμαξα. 


in the first clause, very often added to re .., καί, as, ἅμ᾽ οἰμωγή τε καὶ 

εὐχωλή Il. 8.64; ἅμα τ᾿ ὠκύμορος καὶ ὀϊζυρός 1]. τ. 417; σέ θ᾽ ἅμα 

κλαίω καὶ ἐμέ Il. 24. 713; σαυτόν θ᾽ ἅμα κἀμέ Soph. Ph. 772, cf. 

110 :—also with καί only, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω Il. 3. 109; χειρῶν 

τε βίης θ᾽ ἅμα Hes. Th. 677; ἄνους τε καὶ γέρων ἅμα Soph. Ant. 281, 

etc. 2. dua μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, the word was spoken, 

and the deed was done, ‘no sooner said than done,’ Il. ro. 242; ἅμ᾽ 
ἔπος τε καὶ ἔργον ἐμήδετο h. Hom. Merc. 46; ἅμα ἔπος [εἶπε] καὶ ἔργον 
ἐποίεε Hdt. 3. 135, cf. 9. 92 ;—which was shortened into ἅμ᾽ ἔπος ἅμ᾽ 
épyov, Paroemiogr. 3. ἅμα pév.. ἅμα δέ... in Att., partly .. 
partly .., Plat. Phaedo 115 Ὁ, Xen. Hell, 3. 1, 2:—da τε... καὶ ἅμα, 

Plat. Gorg. 497A; ἅμ᾽ ἡδέως ἔμοιγε κἀλγεινῶς ἅμα Soph, Ant. 436. 4. 

in Prose dua 5¢.., καὶ ἅμα τε... καί.., ἅμα... καί .. may often be 

translated by simul ac, ἅμα δὲ ταῦτα ἔλεγε καὶ ἐπεδείκνυε Hdt. 1. 112; 

ταῦτά τε ἅμα ἠγύρευε καὶ πέμπει 8.5; ἅμα ἀκηκόαμέν τε καὶ τριηράρ- 

Xous καθίσταμεν as soon as we have heard, we appoint.., Dem. 50. 18; 

ἅμα διαλλάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλανθάνονται Isocr., etc. Ῥ. in 

this case the former Verb often becomes a partic., as, βρίζων dua. . ἐξή- 
μελξας εὐτραφὲς γάλα Aesch. Cho. 897; ἅμα εἰπὼν ἀνέστη as soon as 
he had done speaking, he stood up, Xen. An. 3. 1, 47; τῆς ἀγγελίας 
ἅμα ῥηθείσης ἐβοήθουν as soon as the news was brought they assisted, 

Thuc. 2. 5; ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν Plat. Phaedo 76 C; ἡμῖν ἅμα 

ἀναπανομένοις ὁ παῖς ἀναγνώσεται Id, Theaet. 143 A. δ. ἅμα μέν 

followed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1. 4, 3; ἅμα μέν... πρὸς δέ... Hat. 8. 

51,-which are anacolutha. II. all instances of the Adv. have 

the notion of Time, though it sometimes involves that of Place or 

Quality, as ἅμα πάντες or πάντες ἅμα 1]. 1. 495; ἅμα ἄμφω h. Hom. 

Cer. 15; ἅμα κρατερὸς καὶ ἀμύμων Od. 3. 111; εἴς. : cf, Arist. Metaph. 

ΙΟ. 12, 11. TIT. used with σύν or μετά, Eur. Ion 717, Plat. 

Criti, Ilo A. IV. absol. with a Verb, at one and the same time, 

ai πᾶσαι [νῆες] ἅμα ἐγίγνοντο ἐν τῷ θέρει a’ καὶ ν΄ Thuc. 3. 17, cf. 

οὐχ ἅμα ἡ κτῆσις παραγίνεται Dem. 658. 6. 

B. as Prep. with dat., αὐ the same time with, together with, ἅμ᾽ jot 
at dawn, Il. 9. 682, al.; Att. dua ἕῳ, dua ἕῳ γιγνομένῃ Thue. 1. 48., 
4. 32; so, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι or καταδύντι at sunrise or sunset, Il. 18. 
136, 210, al.; ἅμ᾽ ἡμέρᾳ or, more freq., dua τῇ ἡμέρῃ Hat. 3. 86, al., 
and Att.; ἅμ᾽ ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι at beginning of spring, 
Thuc. 5. 20, etc.; Gua κήδεϊ κεκάρθαι τὰς κεφαλάς at, during the time 
of .., Hdt. 2. 36; ἅμα τειχισμῷ Thuc. 7. 20. 2. generally, along 
with, together with, ἅμα τινὲ στείχειν 1]. 16. 257; ὀπάσσαι 24. 461, 
al.; so, Ἑλένην καὶ κτήμαθ᾽ ἅμ᾽ αὐτῇ 3. 458; ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο 
keeping pace with the wind, Od. 1.98; twice repeated, ἅμ᾽ αὐτῷ... ἅμ᾽ 
ἕποντο 11.371; οἱ dua Θόαντι Hat. 6. 138, cf. Thuc. 7. 57. 11. 
in Byzant. ἅμα is sometimes followed by a genitive. 

(From 4AM or 4/OM come also ἁμάκις, duds, ὁμοῦ, ὁμοῖος, 
ὁμαλός: cf. Skt. sam (with), samam, samé (together), Zd. hama (same) ; 
Lat. simul, similis, simulo, simia (Ὁ); Goth. sama; O. Norse samr or 
sama (same); O. H. G. sama (in the compd. zi-samane = Germ. zusam- 
men); cf. a ἀθροιστικόν, ἅπαξ.) 

Gua, Dor. for ἅμα, Pind. O. 3. 64, al., Ar. Lys. 1318, Call. Lav. Pall. 

75, Theocr. 9. 4. (Ahrens, Ὁ. Dor. p. 372, writes dua.) 
G-payydaveutos, ον, without trickery or guile, Eccl. 

. ἁμαδέον, τό, a kind of fig, Cretan word, Hermonax ap. Ath. 76 F. 
ἀμάδις, Αἀν., -- ἅμα, Gramm. ; 
‘Apadpudses, ai, (δρῦς) the Hamadryades, Nymphs whose life depended 

on that of the trees to which they were attached, Ath. 78 B: the sing., 

“Apadpuds occurs in Ap. Rh. 2. 477: cf. ᾿Αδρυάς. 
ἀμάζομαι, (dudw) Pass. to have a crop reaped from it, to yield as 

a crop, C. I. 4700. 
᾿Αμαζών, dvos, 7, mostly in pl., tre Amazons, a watlike nation of 

women in Scythia, Il. 3. 189, Hdt., etc.: in Pind. O. 13. 124, Call, etc., 

also ’Apafovides. II. epith. of Artemis, Paus. 4. 31, 8.—Hence Adj. 

᾿Αμαζόνειος, or -tos, ov, Eust., Nonn. Ὁ. 37. 117: ᾿Αμαζονικός, 7, dv, 

Plut, Pomp. 35, Paus. 1.41, 7. (Commonly derived from pads, from the 

fable that they got rid of the right breast, that it might not interfere with 

the use of the bow: and in works of Art the right breast is usu. hidden.) 

- ἀμάθαίνω, (ἀμαθής) to be untaught, ignorant, stupid, a Platonic word, 

used only in pres.; absol., Rep. 535 E; ἀμ. τι or εἴς τι, to be ignorant 

in a thing, Legg. 689 C, Ὁ. 
ἀμᾶθεί, Adv. of ἀμαθής, Suid. ‘ ; ᾿ 
ἀ-μᾶθής, és, (μαθεῖν) unlearned, unlettered, ignorant, stupid, boorish 

(v. sub ἀμαθία), Hdt. 1. 33, and freq. in Att. from Eur. downwds., of 

persons and their actions ; ἔθνεα duadéorara, of the Scythians, Hdt. 4. 


46; ἀνὴρ πένης, εἰ καὶ γένοιτο μάμαθής Eur. Supp. 421, al., Ar. Nub. | 


135; ἀμ. καὶ βδελυρός Id. Eq. 193; ἀμαθέστατοι πάντων Andoc, 20. 1 ; 
ἀμαθὴς τὴν ἐκείνων ἀμαθίαν stupid with their stupidity, Plat. Apol. 
22 E; ἀμαθέστερον τῶν νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι to be educated 
with too little learning to despise the laws, Thuc. 1. 84; opp. to δεξιοί, 
Id. 3. 82; so, ἀμαθέστερον εἰπὲ καὶ σαφέστερον less learnedly, so that 
plain folk may understand, Ar. Ran. 1445; of animals, such as the hog, 
θυμώδη καὶ ἀμ. Arist. H. A. 1. 1, 32:—so in Adv., ἀμαθῶς ἁμαρτεῖν 
through ignorance, Eur. Phoen. 874 :—c. gen. rei, without knowledge of 
a thing, unlearned or unskilled in it, τοῦ καλοῦ Eur. Or. 417; λῃστείας 
Thuc. 4. 41, cf 3. 373 more rarely, ἀμ, περί τινος Plat. Eryx. 394 E; 
mtd, Lach. 194 Ὁ ; πρός τι Id. Lege. 679 D: so, ἀμαθῶς ἔχειν τινός 
Ael. N. A. 6. 5 :—Comp. ἀμαθέστερος, Sup. —éoTaros, v. supr. 2. of 
things, ἀμ. παρρησία boorish freedom of speech, Eur. Or.905; ἀμ. ῥώμη 
brute force, Eur. Fr. 7323; δύναμις Plut. Demetr. 42. II. not 
heard of, unknown, du. ἔρρει Eur. lon 916:—Adv. ἀμαθῶς χωρεῖν, of 
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ἀ-μάθητος, ον, -- ἀμαθής, Phryn. Com. Κόνν. 3. 

ἀμᾶθία, ἡ, the state of an ἀμαθής, ignorance, stupidity, Soph. Fr. 663, 
Eur., and freq. in Att. Prose; du. μετὰ σωφροσύνης Thuc. 3. 37; dp. 
Twos, περί τι Xen. Mem. 4. 2, 22, Plat. Legg. 688 C. 

ἀμᾶθῦτις, ἐδος, ἡ, (duabos) dwelling in the sand, ἀμ. κόγχοι sand-snails, 
Epich, 23. 9 Ahr. 

ἅμᾶθος [ἄμ], ἡ, Ep. form of ἄμμος, sand of the plain, sandy scil, opp. 
to sea-sand (ψάμμος, pdpabos), 1]. 5. 587; v. Schol. 9. 384, 593, Lehrs 
Aristarch. p, 128:—in pl. the links, denes (or dunes) by the sea, ἢ, 
Hom. Ap. 439. 

ἀμᾶθύνω, (ἄμαθος) Ep. Verb, only used in pres., impf., and in Q. Sm. 
14. 645, aor.:—to level with the sand or to make into dust, utterly 
destroy, πόλιν Il. 9. 593; [ἄνδρα] μέγα φωνοῦντ᾽ Aesch. Eum. 937 (lyr.); 
ἀμ. ἐν φλογὶ σάρκα Theocr. 2. 26:—Pass., Q. Sm. 2. 234. 2. to 
spread smooth, level, so as to obliterate all traces of a thing, κόνιν h. 
Hom. Merc. 140. 

ἀμδἄθώδηξ, ες, (εἶδος) like sand: sandy, ποταμός Strabo 344. 

G-patevtos, ov, never having needed a midwife, i.e. virgin, maiden, 
Nonn. Ὁ. 41. 133. IIL. without aid of midwife, Opp. C. 1. 40. 

ἀμαιμάκετος, ἡ, ov, also os, ov Hes. :—irresistible, an old Ep. word, used 
also by lyr. Poets; of the Chimaera, Il. 6.179., 16. 329; of the fire vomited 
by her, Hes. Th. 319; of fire generally, Soph. O. T. 177; of the sea, 
Hes. Sc. 207, Pind. P. 1. 28; of a strong, stubborn mast, Od. 14. 311; of 
the trident, Pind. I. 8 (7). 743 ἀμ. μένος, κινηθμός Id. P. 3. 58., 4.3703 
of the Furies, Soph. O.C.127; ἀμ. βυθοῖς in unfathomable depths, C.I. 434. 
(Prob. from ἄμαχος, ἀμάχετος, by a kind of redupl., cf. ἀταρτηρός.) 

Gpdkus, Adv. -- ἅπαξ, said to be Cretan, Hesych.; v. Ahrens Ὁ, Dor. 85, 
Lob, Paral. p. 131. (V. sub ἅμα.) 

ἄμαλα" τὴν ναῦν ἀπὸ τοῦ ἀμᾶν τὴν ἅλα (Aesch. Fr. 212) Hesych. ; 
ἁμάδα" τὴν ναῦν E.M.; hence ἐπ᾽ ἄμαλα is restored by Herm. in Aesch, 
Supp. 842, 847, where the Med. Ms. ἐπαμίδα, No nom. is cited, Lob. 
Paral. 275. 

ἀ-μᾶλᾶκιστία, ἡ, incapability of being softened, hardness, Diod. 4. 35. 

ἀ-μάλακτος, ov, (uaddoow) that cannot be softened, intractable, of 
materials, as Arist. Meteor. 4. 7, 12; ἄτηκτα καὶ ἀμ. Ib. 4. 10, το. 2. 
unsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν Plut. 2.953 E: metaph. of expression, 
harsh, Longin. 15. 5. II. unfeeling, Schol. Soph. Aj. 766. 

ἀμᾶλάπτω, =sq., to destroy, efface, aor. ἡμάλαψα Soph, Fr. 413, Lyc. 
34, cf. Phot. 68. 3; ἀμαλαπτομέναν is restored by Weil in Aesch. Pr. 
899, for γάμῳ danropévay, 

ἀμαλδύνω, (duadds) Ep. Verb (not in Od.), to soften, weaken: hence 
to crush, destroy, ruin, efface, τεῖχος ἀμαλδῦναι 1]. 12.18; στίβον Ap. 
Rh. 4. 112: to use up, waste, χρήματα Theocr. 16. 59 :—Pass., ὥς ev .. 
τεῖχος ἀμαλδύνηται 1]. 7. 463; ἀμαλδυνθήσομαι Ar. Pax 380; ἀμαλ- 
δυνθεῖσα χρόνῳ περικαλλέα μορφήν Anth. P. 6.18: to neglect, abuse, 
Democr. ap. Orell. 1. 94. 2. metaph. to hide, conceal, disguise, εἶδος 
h, Hom. Cer. 94: cf. ἀπαμαλδύνω. 

ἀμάλη [ἅμα], ἡ, -- ἄμαλλα, Ath, 618 D, Philostr. Jun. p. 879. 

ἀμαλη-τόμος, ov, (τέμνω) a reaper, Opp. C. 1. 522. 

ἀ-μάλθακτος, ov, (μαλθάσσω) -- ἀμάλακτος, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 11, 
Anth. P, 5. 234. 

᾿Αμάλθεια, Ion. εἴη, ἡ, the goat Amaltheia, which suckled Zeus, Call. 
Fr. 49: from her horn flowed whatever its possessor wished, hence 
proverb., κέρας ᾿Αμαλθείας, the horn of plenty, Anacr. 8 (in form -6in), 
Phocyl. 7, etc.; cf. Argum. Soph. Tr., and αἴξ 1. 2.—Atticus had a 
Library or Museum in his house in Epirus which he called ᾿Αμαλθεῖον, 
Οἷς. Att. 1. 16, cf. 2. 1. 

ἄμαλλα [ἄμ], ἡ, (dudw) a bundle of ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540, 
Plut. Poplic. 8:—also ἀμάλη, q.v. 2. poét. for corn, Q. Sm. 11. 
156, 171, etc. 

ἀμαλλεύω, —iLw, to bind into sheaves, bind, tie, Hesych., E. M. 

ἀμάλλιον, τό, Dim. of ἄμαλλα, Eust. 1162. 29. 

"ἀμαλλο-δετήρ, Fpos, ὁ, (δέω) a binder of sheaves, Il. 18. 553. 

ἀμαλλο-δέτηξς, ov, 6, =foreg., Theocr. 10. 44. 

G-paddos, ov, without fleece or nap, Eust. 1057. 11. 

ἀμαλλοτόκεια, ἡ, producer of sheaves, Jo. Gaz.; pecul. fem. of 

ἀμαλλο-τόκος, ov, sheaf-producing, Nonn. D. 7. 84, Epigr. Gr. 1028, 2. 

ἀμαλλο-φόρος, ov, (φέρω) bringing sheaves, Porph. Abstin. 2. 19; 
epith. of Demeter, Eust. 1162. 27. 

ἀμᾶλός [ἄμ], 9, όν, soft, weak, Lat. tener, in Hom. of young animals, 
Il, 22. 310, Od. 20.14; γέρων Eur. Heracl. 75; in Aesch. Pers. 537 
(lyr.) where the Med. Ms. has ἀπαλαῖς spir. leni, Prien restores duadais, 
Ady. -λῶς, slightly, moderately, Hipp. 449. 53., 463. 49 (vulg. ὁμαλῶς). 
(From the same Root as μαλακός with a euphon.: cf. βληχρός, ἀβλη- 
xpés. It has no connexion with ἁπαλός.) 

ἀμᾶλόω, -- ἀμαλδύνω, Hesych. 

Gpdapatis [ἅμα], ἣ, gen. vos or (in Sappho) ὑδος :-ττα vine trained on 
two poles, Epich. 15 Ahr., Sappho 150, Matro ap. Ath. 137 B. Cf. ψευ- 
δαμάμαξυς. 

Gpd-pyAis, ίδος, ἡ, (μῆλον) a tree with fruit like the pear, ἃ kind of 
medlar or service-tree, Hipp. 608. 27, Aristom. Διόν. 1: cf. ἐπιμηλίς. 

épavbaAos, -- ἀφανής, as if ἀμάλδανος from ἀμαλδύνω, Alcae. 122. 

ἀμᾶνῖται [ἅμ], ὧν, of, a sort of fungi, Nic, ap. Ath. 61 A, Eust. 290. 3, etc. 

ἀ-μάντευτος, ov, (μαντεύομαι) not prophesied or foretold, not to be 
conjectured of, τύχη Max. Tyr. 11. 6. 2. act. not divining : hence 
of dogs with bad noses, Poll. 5, 63, Porph. Adv. -rws, Eccl. 

d-pavtis, t, not divining, ἄμ. μαντικὴ Oenom, ap. Eus. P. Ε. 213 B. 

ἄμαξα [a], Att. ἅμαξα, ἡ, (v. sub ἄξων) a carriage,esp. a heavy wagon, 
or wain, opp. to the war-chariot (ἅρμα), and in Hom. synon. with ἀπήνη, 
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events, to take an unforeseen course, Thuc, 1, PH Ὁ it ΙΖ e α΄ b y ΠΣ 1 ΟΦ ΚΘ Hdt, 1. 31; four-wheeled, Od. 9. 241, οἵ, Hdt. 2. 
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188, Thuc. 1. 93 ; drawn by oxen or mules, and used for carrying goods, 
Il. 24. 782, Od. 6. 37; therefore Priam takes one to carry his presents 
to Achilles and bring back Hector’s body, 1], 24. 263 sq., cf. 7. 426, and 
ν. πείρινς ; of the wagons of the Scythians, Hdt. 4. 114, 121; βοῦς ὑφ᾽ 
ἁμάξης draught-oxen, Xen. An. 6. 4, 22, and 23. 2. c. gen. a 
wagon-load of, πετρῶν, σίτου Xen. An. 4. 7,10, Cyr. 2. 4,18; ἑλλε- 
βόρου Plat. Euthyd. 299 B; so, τρισσῶν ἁμαξῶν βάρος a weight of 
three wagon-loads, Eur. Cycl. 385, cf. 473, and v. ἁμαξιαῖος. 3. 
proverb., ἡ ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἕλκει), ‘the cart before the horse,’ Luc. 
Ὁ. Mort. 6. 2; ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, of abusive ribaldry, such as was al- 
lowed to the women as they were taken in wagons to the Eleusinian 
mysteries, v. Ar, Pl. 1014, Menand, Περινθ. 4, and v. sub ἁμαξουργός, 
πομπεία ; βοᾷς... ὥσπερ ἐξ ἁμάξης Dem. 268.14; v. omnino Bentl. 
Phal. p. 208 (ed. 1777). TI. the carriage of the plough, Lat. 
currus, Hes. Op. 424, 451: Charles’ wain in the heavens, the Great Bear 
(Gperos), Il. 18. 487, Od. 5. 273. III, = ἁμαξιτός, Anth. P. 7. 479. 

dpotata, -- ἄμαξα, Gramm. , 

ἁμαξαῖος, a, ον, of or like a wagon, au. ἄρκτος (cf. ἅμαξα 2), Arat. 93, 
ef. Nonn. D. 1. 251. 

ἁμαξεία, ἡ, the loading of a wagon, Suid. 

ἁμαξεύς, έως, ὁ, a wagoner, Dio Chr.: βοῦς d.a draught-ox, Plut.Dion. 38. 

ἁμαξεύω, fo traverse with a wagon, and in Pass. to be traversed by 
wagon-roads, of a country, Hdt. 2. 108. 2. metaph., du. βίοτον 
to drag on a weary life, Anth. P. 9. 574. II. intr. to be a wa- 
goner, Plut. Eumen, 1, Anth. P. 7. 478: ἐο live in wagons, of the Scy- 
thians (cf. ἁμαξόβιος), Philostr. 307. 

ἁμαξηλατέω, to drive a wagon, Hesych.: —nddrys, ov, 6, a wagoner, 
charioteer, Eust. 

ἁμαξ-ἡλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) traversed by wagons: % 
carriage-road, Poll. 9. 37. 

Gpakn-modes, οἱ, v. ἁμαξόποδες. 

ἁμαξήρη, ες, (*dpw) of or on a carriage, du. θρόνος, = δίφρος, Aesch. 
Ag. 1054; dy. τρίβος a high-road, Eur, Or. 1251. 

ἁμαξιαῖος, a, ov, large enough to load a wagon, λίθος Xen. Hell. 2. 4, 
27, Arist. Mirab. 98, Dem.1277. 12, Diphil. Evay. 1:—metaph., ἅμ. 
ῥήμα of big words, Paroemiogr.; du. χρήματα money in cart-loads, 
Com. Anon. 256. 

ἁμαξικός, 7, dv, belonging to a wagon, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

ἁμάξιον, 76, =sq., Arist. de Mot. An. 7, 7 

ἁμαξίς, i50s, ἡ, Dim. of ἅμαξα, a little wagon, Lat. plostellum, Hat. 3. 
113; as a toy for children, Ar. Nub. 864. 

ἁμαξίτης [1], ov, 6, of or for a wagon, φόρτος Anth. P. g. 306. 

Gpag-tros, ον, Ep. and Lyr. du-, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons, 
ἅμ. ὁδός a carriage-road, high-road, highway, Pind. N. 6. 92, Xen. An. 
I. 2, 21; and without ὁδός, as Subst., Il. 22. 146, h. Hom. Cer. 177, 
Theogn. 599, etc. 2. metaph., πειθοῦς ἅμ. Emped. 304; μακρά 
μοι νεῖσθαι κατ᾽ ἀμαξιτόν Pind. P. 4. 439. 

Gpats-Bros, ov, living in wagons, as nomad tribes do, Porph. Abst. 3. 
15, cf. Hor. Carm. 3. 24, Io. 

ἁμαξο-ειδῶς, Adv. like a wagon, Eust. 1156. 15. 

ἁμαξόθεν, Adv. from a wagon, Nicet. Eug. 

Gpdt-ouxos, ον, dwelling in a wagon, Strab, 296, 492. 

ἁμαξο-κὔλιστής, οὔ, ὁ, (κυλίνδω) a down-roller (i.e. a destroyer) of 
wagons : the ᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean family, Plut. 2. 304 E. 

ἁμαξοπηγέω, to build wagons, Poll. 7. 115. 

ἁμαξοπηγία, 7, wagon-building, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

ἁμαξοπηγός, dv, (πήγνυμι) a cartwright, Plut. Pericl. 12. 

ἁμαξοπληθήπ, és, (πλῆθος) filling a wagon, large enough to fill a 
wagon, like ἁμαξλιαῖος, Eur. Phoen. 1158 ; cf. χειροπληθής. 

ἅμαξό-ποδες, of, Lat. arbusculae, cylindrical blocks by which military 
engines were moved, Vitruy. 10. 20; ἁμαξήποδες in Poll. 1. 253. 

ἁμαξοτροχιά, ἡ, (τροχός) the track of a wain or car, Callias Κύκλ, 9, 
ubi v. Meineke: ἅμαξο-τροχός, 6, a wagon-wheel, Manass. 

ἁμαξουργία, ἡ, -- ἁμαξοπηγία, Theophr. H. P. 3. 10,1. 

ἁμαξουργός, dv, (Ἐἔργω) -- ἁμαξοπηγός, ἐξ ἁμαξουργοῦ λέγειν to talk 
cartwrights’ slang, Ar. Eq. 464. i 

ἁμαξο-φόρητος, ov, carried in wagons, Gp. οἶκος, of the Scythians, 
Pind. Fr. 72. 

Gpap, ατος, τό, Dor. for ἦμαρ. ; 

ἀμάρα [ἅμα], Ion. ἀμάρη, 4, a trench, conduit, channel, for watering 
meadows, χερσὶ μάκελλαν ἔχων, ἀμάρης ἐξ ἔχματα βάλλων Il. 21. 259; 
κρηναῖαι ἀμάραι Ap. Rh. 3.1392; βάλλεις εἰς ἀμάραν pe Theocr. 27. 
52, cf. Sappho 151. 2. the hollow of the ear, E. M. 

ἀμᾶράκινος, 7, ov, made of amaracus, μύρον Antiph. @op. 1, al. 

ἀμᾶρἄκόεις, εσσα, ev, like amaracus, Nic. Th. 503. 

ἀμάρᾶκον [Gua], τό, and ἀμάρᾶκος, 6, Lat. amaracum, amaracus, first 
in Pherecr. Πέρσ. 2, where the gender is uncertain; masc. in Chaerem. 
ap. Ath. 608 C; Theophr. has both forms, cf. H. P. 6.1, 1., 1. 9, 4:—- 
ἀμάρατον, 1.1. for -axov, Anth. Plan. 4. 188.—The Greek species (Nic. 
Th. 575) was prob, a bulbous plant: the foreign, called Persian or Egyp- 
tian, answers to our marjoram, strictly σάμψυχον, Diosc. 3. 47. 
ἀμᾶράντινος, 7, ov, of amaranth, C. 1. 155. 39, Philostr. 741. 2. 
unfading, imperishable, στέφανος τ Ep. Petr. 5. 4. ? 
d-papavros [dud], ov, (uapaivw) unfading, undecaying, σοφία Τχχ 
(Sap. 6.12); κληρονομία τ Petr. 1. 4, cf. C. 1, (add.) 2942 ¢, Luc. Dom. 
9, etc. II. as Subst., ἀμ., 6, a never-fading flower, amaranth, 
Diosc. 4. §7, C. 1. 5759 & 3, Poll. 1. 229. ; 
ἀμάρευμα, ατος, “τό, foul water carried off by a drain, Hesych. : 
metaph., in Hien Naz. 1. 464 D. 


Gp. (sc. 656s), a 


dpipevw, (4udpa) to flow off, Aristaen. 1. bia 
zap Oates) fee See gitized Dy. MICrOSO 
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auakaia — ἁμαρτοεπής. 


ἀμ-αρθρῖτις, 150s, ἥ, gout in all the limbs at once, Cael. Aur. Chron. 5. 2. 

ἀμᾶρία, ἡ, -- ἀμάρα, E. M. — é 

ἀμᾶριαῖος, a, ον, carried off in a conduit, ὕδωρ Theophr. H. P. 2. 0, 5, 
acc. to ane fia " H Ae 
ἁμαρτάνω [au.. dv]: fut. ἁμαρτήσομαι Hom., Att. ; : E 
Math, 18. δ τ a 59. 20, Galen. (but in compds. d:-, ἐξ-, Hipp. 
398. 33, cf. 2. 420 Littré):—aor. ἥμαρτον Theogn., Pind., ee 
ἤμβροτον, but only in indic.; Aeol. inf. ἀμβροτῆν Inscr. Myti . in 
Newton): opt. ἁμάρτοιν (for ἁμάρτοιμι) Cratin. Δραπ. 6: aor. 1 ἡμάρ- 
τησα Anth, P. 7. 339, Diod., etc., also in Emped. 372 Stein. + pf. ἡμάρ- 
τηκα Hat., Att.:—Pass., aor. ἡμαρτήθην Thuc., Xen.: pf. ἡμάρτημαι 
Soph., etc.: plgpf. ἡμάρτητο Thuc. 7. 18, Lys. 188. 36. (For the Root, 
v. sub fin.). To miss, miss the mark, esp. of a spear thrown, absol., 
Il. 5. 287, etc.; ἔρριψεν, οὐδ᾽ ἥμαρτε Aesch. Fr. 179, cf, Ag. 1194: ἐξ 
gen., φωτὸς dy. Il, το, 372, al.; so, τῶν μεγάλων ψυχῶν ἱεὶς οὐκ ἂν 
ἁμάρτοις Soph. Aj.155; ἅμ. τῆς ὁδοῦ to miss the road, Ar. Pi. 961; 
τοῦ σκοποῦ Antipho 124. 26. 2, generally, to fail of doing, fail 
of one’s purpose, to miss one’s point, fail, go wrong, absol., Od. 21. 158, 
Aesch. Ag. 1194, etc.; c. gen., οὔ τι νοήματος ἤμβροτεν ἐσθλοῦ nor 
did he fail in hitting upon the happy thought, Od. 7. 292, and simply, 
μύθων ἡμάρτανε failed of good speech, 11. 511; so in Prose, and Att., 
ways, ἐλπίδων, βουλήσεως ἀμ. Hdt. τ. 207, Eur. Med. 498, Thuc. 1. 
32,92; (but, dy. γνώμῃ to be wrong in judgment, v. signf. II, Thue. 6. 
78) 5 ἅμ. τοῦ χρησμοῦ to mistake it, Hdt. 1. 71 :—once c. acc., ap. τὸ 
ἀληθές Hat. 7.139 (where τοῦ λέγειν may be supplied, or τάληθξος 
received with Schafer). 3. in Hom. 4150, to fail of having, i.e. to 
be deprived of, lose, mostly c. gen., χειρῶν ἐξ ᾿Οδυσῆος ἁμαρτήσεσθαι 
ὀπωπῆς that I should lose my sight by Ulysses’ hands, Od. 9. 512: so in 
Trag., τοῦ ῥυσίου θ᾽ ἥμαρτε Aesch. Ag. 535; ἁμ.--πιστῆς ἀλόχον Eur. 
Alc. 879, cf. 144 ;—once also with neut. Adj., οὐ γὰρ εἰκὸς... ἐμὲ ὑμῶν 
ἁμαρτεῖν τοῦ τό γ᾽ ’tis not seemly that I should lose this at your hands, 
ask this of you in vain, Soph. Ph. 231 :—rare in Prose, ἡμάρτομεν τῆς 
Βοιωτίης Hdt. 9. 7, cf. Thuc. 7. 50; ἅμ. δυοῖν κακοῖν (i.e. either one 
or the other), Andoc. 4. 2, cf. Soph. ΕἸ. 1320. 4. rarely, to fail to 
do, neglect, φίλων ἡμάρτανε δώρων Il. 24. 68; ξυμμαχίας ἁμαρτών 
Aesch. Ag. 213. II. to fail, do wrong, err, sin, absol., IL. 9. 
501, Simon. Jamb. 7. 111, Aesch. Pr. 260, Soph. El. 1207, etc.; or with 
some word added to define the nature of the fault, as ἑκούσιος (or -iws) 
ἅμ. to sin wittingly, ἀκούσιος (or -iws) ἅμ. to sin unwittingly, Plat. Rep. 
336 E, 340 E, etc.:—also ο, part., ἥμαρτε χρηστὰ μωμένη Soph. Tr. 
1136; πρόθυμος dy ἥμαρτες Eur. Or. 1630, cf. Antipho 116. 23: or 
with the case of a noun, ἅμ. ῥήματι Plat. Gorg. 489 B; also ἐν λόγοις 
Id. Rep. 396 A; cf. τοιαῦθ᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις ἔπη Soph. Aj. 1096: 
—lastly with a cognate acc., ἁμαρτίαν ap. Soph. Ph. 1249, Eur. Hipp. 
320; with a neut. Adj., αὐτὸς ἔγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον I erred in this, 
Od. 22.1545; πόλλ᾽ ἁμαρτών Aesch. Supp. 915; ἀνθρώπινα Xen. Cyt. 
3.1, 40: but in Prose more commonly, ὧμ. περί τι or Tivos to do wrong 
in a matter, Plat. Legg. 891 E, Phaedr. 242 E; ἐπί τινι Antipho 140. 
133 ἐπί τι Arist. Eth. N. 4. 5,33 ἅμ. εἴς τινα Zo sin against .., Hdt. 
1. 138, Soph. O. C. 968, Fr. 419; περί τινα Antipho 121. 41. 2. 
Pass., either duapraverai τι a sin is committed, Thuc. 2. 65, etc.; so 
also in pf. part., τἀμὰ δ᾽ ἡμαρτημένα my plans are frustrate, Soph. O. 
T. 621; or less commonly impers., ἁμαρτάνεται περί τι Plat. Legg. 
759 Ὁ; ἀπειρίᾳ ἡμάρτηται Antipho 129. 43 :---τὰ ἡμαρτημένα, τὰ dpap- 
τηθέντα, peccata, Soph. O. C. 439, 1269, Xen. An. 5. 8, 20. 3. 
Gpapravépevos, as Adj., wrong, mistaken, Fr. mangué, Plat. Phil. 37 Ὁ, 
al.; αἱ ἡμαρτημέναι πολιτεῖαι Id. Rep. 449 A, Arist. Pol. 3. 1, g-, 6, IT; 
and of persons, ἡμαρτημένοι mistaken, Id. Eth. N. 4. 3, 35. (Buttm., 
Lexil. v. ἄμβροτος το not., refers ἁμαρτάνω with ἀμείρω to 4/MEP in 
μείρω, μέρος (with dvd— privat.), and assumes as the orig. sense to be 
without share; cf. also ἀμέρδω. Curt. also considers that the sense of 
ἥμβροτον (cf. ἀβροτάζω) almost drives us to this deriv., p. 679). 
Gpapras, ddos, ἡ, Ion. for ἁμαρτία, Hdt. 1.91, 119, al., Hipp. Acut. 390, al. 
Gpapri or ἁμαρτῇ [ἅμ], Adv. together, at the same time, at once, Il. 5. 
656, Od. 22. 81, Solon. 33. 4. Also, in Hesych., ἁμαρτήδην. On the 
form, v. Spitzn, Excurs. xii, ad ΤΠ, :---ὁμαρτῆ οἱ --τῇ isav.l. (As to the 
deriv., the du—is plainly the same with the Root of ἅμα, ὁμοῦ : for the 
latter part, v. sub *dpw.) 

ἁμάρτημα, ατος, τό, like ἁμαρτία, a failure, fault, sin, Soph. Ant. 1261 
(yr.), and freq. in Att. Prose, as Antipho 123. 20, Thuc. 2. 65, etc.; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5. 8,7, Rhet. 1. 
13,16 ;—dy, περί τι a fault in a matter, Plat. Polit. 296 B; eis τινα 
towards a person, Id. Legg. 729 E. 2. a bodily defect, malady, Id. 
Gorg. 479 A. 

ἅἁμαρτητικός, 7, ὄν, prone to failure, Arist. Eth, N. 2. 8, 7: sinful, 
Eccl.; so, Adv. --κῶς, Clem. ΑἹ. 520. 

ἁμαρτία, ἡ, a failure, fault, sin, freq. in Att. from Aesch. downwds. ; 
au, τινός a fault committed by one, Aesch. Ag. 1198; οὐ τῇ ἑαυτοῦ 
ἁμαρτίᾳ χρῆσθαι Antipho 127. 353 ὧμ. δόξης fault of judgment, Thuc. 
I. 32. 2. in the language of philosophy and religion also an ab- 
stract term, guilt, sin, Plat. Legg. 660 C, al., Arist. Eth. N. 7. 4, 2, al., 
Lxx, N.T., Eccl. 

Gpapri-yapos, ov, failing of marriage, Nonn. D. 48. 94. 

Gpaprti-voos, ov, erring in mind, distraught, Hes. Th. 511, Solon 22. 2, 
Aesch. Supp. 542 (lyr.). 

ἁμάρτιον, τό, -- ἁμάρτημα, Aesch. Pers. 676, Ag. 537 (in pl., where 
Herm. θἀμαρτία as dual fem. for τὼ or τὰ ἁμαρτία): on the form, cf. 
ἀμπλάκιον. / 

Gpapro-emns, és, (ἔπος) erring in words, speaking at random, ll. 1 3.8243 

ἵνος du. wine one men talk at random, Poéta ap, Clem, Al. 183. 


later -ἤσω, Ev. 


ἁμαρτολόγο. ----ἀμβλίσκω. 


ἁμαρτο-λόγοξ, ον, speaking faultily, Ath. 165 B. 

ἀ-μαρτύρητος, ov, needing no witness, Eur. H. F. 290, Antiph. Incert. 94. 
d-pdpripos, ov, without witness, unattested, Thuc. 2. 41, Dem. 502. 
20, etc. Adv. -ρως, Dem. 869. 22. 

ἁμαρτωλή, ἡ, -- ἁμαρτία, Theogn. 327, Rhian, (1.12) ap. Stob. 54. 19; 
ἅμ. διαίτης Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6. 

ἁμαρτωλία, ἡ, = ἁμαρτία, Hipp. 1006 B, Eupol. Map. 10, ubi v. Meineke, 
et Bentl. Ar. Pax 419 (415). 

ἁμαρτωλός, dv, erring, erroneous, ἁμαρτωλότερον Arist. Eth. N. 2. 9, 

2. sinful, hardened in sin, Plut. 2. 25 Ὁ ;--«μαρτωλὴ γέρων, 
barbarism in Ar. Thesm. 1111. ΤΙ. as Subst. ἁμαρτωλός, ὃ, a 
sinner, common in Lxx, N. T. and Eccl. 

ἀμάρυγή (Att. ὕ, Ep. Ὁ], ἥ, τε μαρμαρυγή, a sparkling, twinkling, glanc- 
ing, of objects in motion, as of the eye, h. Hom. Merc. 45; of stars, Ap.Rh. 
2.42; of any quick motion, ἵππων ἀμ. Ar. Av. 925.—Also ἀμάρυγξ, γγος, 
ἡ, in Choerob, 1.82: ἀμάρυξις, ews, ἧ, Schol. Ap. Rh. 3. 1018. *Apa- 
puykevs as a prop. name occurs in Il. 23.630, 41. Cf. ἀμαρύσσω fin. 

ἀμάρυγμα, aros, τό, a sparkle, twinkle, of the eye, Ap. Rh. 3. 288; of 
changing colour, and light, Anth. P. §. 259, etc.; of any quick, light 
motion, Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα with the Slashing steps of the 
Graces, Hes. Fr. 225; ἀμ. xelAeos quivering of the lip, Theocr. 23. 7. 

ἀμάρύσσω [ἄμ], Ep. Verb, used only in pres. and impf., to sparkle, 
twinkle, glance, of the eye, πῦρ ἀμαρύσσει ἐξ ὄσσων Hes. Th. 827; 
πυκνὸν or πύκν᾽ ἀμαρύσσων darting quick glances, h. Hom. Merc. 278, 
415 :—so in Med., of light, colour, etc., Ap. Rh. 4.178, 1146; ἀμαρύσ- 
σεται ἄνθεσι λειμών Anth. P. 9. 668. II. act. to shoot forth, 
dart, πῦρ Q. Sm. 8. 29. 2. to dazzle, Nonn. Ὁ. 5. 485. (From 
o MAP, with a euphon., cf. μαρ-μαίρω.) 

ἀ-μάσητοξ, ov, (μασάομαι) wachewed, LXX (Job 20. 18), Archigen. in 
Matthaei Medd. p. 221. 

ἀ-μαστίγωτος, ov, unscourged, Synes. 224 D. 

ἀ-μάστικτος, ov, =foreg., Schol. Pind. O. 1. 133. 

ἄ-μαστος, ov, without breasts, Eumath. p. 41. 

ἁμα-σῦκάς, ddos, ἡ, =sq., Hesych. 

ἁμά-σῦκον, τό, with or without μῆλον, a fruit like the Jig, or ripening 
at the same time, Paus. ap. Eust. Cf. ἁμάμηλις. 

G-piirardtys, nros, ἡ, freedom from vanity, Diog. L. 7. 47. 

ἅμα-τροχάω, (τρέχω) to run together, run along with, only used in Ep. 
part. ἁματροχόων (al. ἅμα tp.) Od. 15. 451. 

ἅμα-τροχιά, 9, a justling or clashing of wheels, ἁματροχιὰς ἀλεείνων 
Il, 23. 422. 2. by an error for ἁρματροχιά, the track of wheels, 
Call. Fr. 135, Nic. Th. 263. Ἐ 

ἁμάτωρ, Dor. for ἀμήτωρ. 

ἀμαυρίσκω, -- ἀμαυρόω, Democr. ap. Stob. append. 14. 

Gpaups-Bios, ov, living in darkness, darkling, ἄνδρες Ar. Av. 685. 

ἀμαυρός [ἅμ], a, dv, dark, i.e., 1. hardly seen, dim, faint, baffling 
sight, εἴδωλον ἀμ. a dark shadowy spectre, Od. 4.824; ἴχνος ἀμ. a faint 
footstep, of an old man, Eur. H. F. 125, cf. Xen. Cyn. 6, 21; of the sun, 
ἀχλυώδης καὶ ἀμ. obscure, glimmering, Arist. Meteor. 2. 8,19; of a 
comet's tail, Ib. 1. 6, 12, cf. 1. 7, 11, Theocr. 22. 21. 2. having 
no light, darkling, νύξ Luc, Amor. 32; ὄψις Xen. Cyn. 5, 26 :—hence 
blind, sightless, like Lat. caecus, of a man, Soph. O. C. 1018; so also, 
ἕπεο... ἀμαυρῷ κώλῳ with blind foot, i.e. foot of the blind, Ib. 182, cf. 
τυφλός. 8. of sound, dim, faint, Arist. Audib. 31; ψαύσας ἀμαυ- 
pats χερσίν Ib. 1639; ἀμαυρὰ or ἀμαυρῶς βλέπειν dimly, Anth. P. 12. 
254 append. 337. ΤΙ. metaph., 1. dim, faint, obscure, 
uncertain, κληδών Aesch. Cho. 853; σθένος Eur. H. F. 231; δόξα, 
ἡδοναί, ἐλπίς, etc., Plut. Lyc. 4., 2.125 C, etc.; ζῷα duaupdrepa creatures 
of obscure kind, Arist. H. A. g. 1, I. 2. obscure, mean, unknown, 
γενεή Hes. Op. 282; ἀμ. φώς, γυνή Soph. O. C. 1018, Eur. Andr. 203 ; 
Tuxnpov . . τιθεῖσ᾽ ἀμαυρόν Aesch. Ag. 465 :—Adv.—piis, obscurely, opp. 
to ἀκριβῶς, Arist. Cael. 1. 9, 16, C. I. 6300. 8. gloomy, troubled, 
φρήν Aesch. Ag. 546, Cho. 157. TIT. act. enfeebling, νοῦσος 
Anth. P. 7. 78. (The orig. form was prob. ἀμαρβός ; and the obvious 
deriv. is from a priv., and 4«/MAP, in pappaipw, not sparkling, dark, 
dim; but this leaves the forms μαυρός, μαυρόω, unaccounted for. On the 
other hand, the expl. that a is euphon., and that P here means 
glimmering, dim, is not satisfactory. The origin of ἀμυδρός, a word 
nearly coinciding in sense, is equally obscure.) 

ἀμαυρότηΞ, ητος, ἧ, dimness, obscurity, Eus. H. E. 352. 

ἀμαυρο-φἄνής, (φαίνομαι) dimly gleaming, of the moon, Stoic. ap.Stob. 
Ecl. 1. 556. : 

leuge [ἅμ], Solon., Att. (no other tense in Att. Prose), cf. μαυρόω: 
fut. -ὥσω Simon.: aor. ἡμαύρωσα Anth. P. 9. 24, Polyb., etc.: pf. ἡμαύ- 
pwxa Strabo 332:—Med., aor. opt. ἀμαυρώσαιτο Aristaen. 1. 16 ---- 
Pass., pf. ἠἡμαύρωμαι Plut.: aor. ἀμαυρώθην (without augm.) Hdt. To 
make ἀμαυρός (4. ν.), to make dark, dim, faint, or obscure, ἡ σελήνη 
ἀμ. τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 5, 4:—Pass., to become dark or dim, 6 ἥλιος 
ἀμαυρώθη Hdt. 9.10; popri’ ἀμαυρωθείη perished utterly, Hes. Opp. 
691; τὸ θερμὸν μικρὸν ὃν μεγάλοις ἀμ. Arist. P. A. 3. 4, 28, cf. Eth. N. 
I0. 4, 9. etc. :—cf. ἀφανίζω. II. metaph. in same sense, εὐνομία 
εὖ ὕβριν ἀμ. Solon 4. 35; ἐντάφιον... οὔτ᾽ εὐρὼς οὔτ᾽ .. ἀμαυράσει 
χρόνος Simon. 4.5; χρόνος δ᾽ ἀμαυροῖ πάντα Soph. Fr. 685 ; τίς dpa 
σὰν... ἀμαυροῖ ζοάν; Eur. Hipp. 816; πολλοί ye .. τῷ θράσει τὰς 
συμφορὰς ζητοῦσ᾽ ἀμαυροῦν Id. Fr. 420; ἀμ. δόξαν Polyb. 20. 4, 3; τὰς 
ἄλλας κακίας Plut. Crass. 2:—to weaken, dull, impair, πόνος πόνον ἀμ. 
Hipp. Aph. 1246, cf. Aér. 294; ἀμ. ἡδονήν Arist. Eth. N. ro. 4,93 
ὀργήν, ἔρωτα Plut., etc. :—Pass, ἀμαυροῦσθαι τὸ ἀξίωμα, τῇ δόξῃ Plut. 
Per. 11, Cor. 31. 


ἀμαύρωμα, ατος, τό, obscuration, of the sun, Pagtized by A Aecyomas by 
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ἀμαύρωσις, ews, ἡ, a darkening, ὀμμάτων ἀμ. a becoming dull of sight, 
Hipp. Coac. 154: later a name for a complete hindrance to sight, without 
any visible cause, Galen. 14. 776. 2. a dulling, as of the mind in old 
age, Arist. de An. I. 4, 13. ΤΙ, a lowering, detraction, Plut. 2,149 A. 

ἀ-μάχαιρος, ov, without a knife, Pherecr. Kpam. 13. 

ἀμαχανία, dudyavos, Dor. for duny-. 

d-paxel, Adv. of ἄμαχος, without stroke of sword, without resistance, 
Thuc. 1. 143, etc.: without question, undoubtedly, Plut. 2. 433 C:—not 
so well ἀμαχί, ν. An. Ox. 2. 313. 

ἀ-μάχετος, ov, post. for ἀμάχητος, Aesch. Theb. 85 (lyr.). 

ἀ-μάχητί, Adv. of sq., without battle, without stroke of sword, ll. 21. 
437, Hdt. 1.174; in Xen. Cyr. 4. 2, 28, An. 4.2, 15, the Mss. fluctuate 
between ἀμαχητί and -τεΐ, cf. Blomf. Aesch. Pr. 216. 

ἀ-μάχητος, ov, not to be fought with, unconquerable, Soph. Ph. 
198. II. not having fought, not having been in battle, Xen. Cyr. 6. 
4.14; ἀμ. ὄλεθρος destruction without fighting, Lys. (Ὁ) Fr. 99. Cf. ἄμαχος. 

ἀμᾶχί, v. sub ἀμαχεί. 

d-pixos, ov, without battle; and so, I. with whom no one 
Sights, unconquered, unconquerable, invincible, of persons, Hdt. 5. 3, 
Pind., lyr. passages of Trag., Ar. Lys. 253, 1014 (in iambics), Plat., 
etc.: of places, impregnable, Hdt. 1.84: also of things, crresistible, κακόν 
Pind. P. 2.139; κῦμα θαλάσσης Aesch., Pers. go; of feelings, ἄλγος Id. 
Ag. 7333; φθόνος Eur. Rhes. 457; ἄμ. πρᾶγμα, of a woman, whose 
beauty is irresistible, Xen. Cyr. 6. 1, 36; so, ἄμ. κάλλος Aristaen. 1. 245 
ἄμ. τροφή Ael. N. A. 16. 23 ---ἀμαχόν [ἐστι] ο. inf, like ἀμήχανον, 
*tis impossible to do .., Pind. O. 13. 16. II. act. not having 
Sought, taking no part in the battle, Xen. Cyr. 4.1, τό; ἄμ. διάγειν to 
remain without fighting, Id. Hell. 4. 4, 9. 2. disinclined to fight, 
peaceful, Aesch, Pers. 855: not contentious, 1 Ep. Tim. 3. 3, Tit. 3. 2; 
ἀμ. ἐβίωσα Ο. 1. 387.6. Adv. —xws, incontestably, Sext. Emp. M. 8. 
266; cf. ἀμαχεί. 

ἀμάω, Od., Hes.; Dor. part. pres. pl. dat. ἀμώντεσσι Theocr. 10. 16: 
impf. ἤμων 1]. : fut. ἀμήσω Hes., Hdt., Ar.: aor. ἤμησα Hes., Aesch., 
Ep. ἄμησα (&-) Il.:—Med., Hes., Eur.: fut. ἀμήσομαι Soph. Fr. 550, 
(é-) Eur.: Ep. aor. ἀμήσατο (ἔπ--, xat-) Hom. :—Pass., aor. part. 
ἀμηθείς Nic. Al. 216: pf. ἤμημαι (ἐξ--) Soph. Aj.1179. The simple 
Verb takes the augment in Hom., but not so the compds., v. Il. 3. 359., 
24. 165, Od, 5. 482. [In Hom., init. a in dude is always long, except 
in Od. 9. 247, as also in ἀμητήρ, ἄμητος ; but short in compds., see the 
places above cited; in later Ep., short or long, as the metre requires, cf. 
Theocr. 10. 16 and 50, Ap. Rh. 1. 1183, with Theocr. 11. 73, Call. Cer. 


| 137, etc.; in Att., short both in the simple Verb and in compds.] The 


primary sense of this poét. Verb, so far as usage shews, is to reap corn, 
absol., ἤμων ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες 1]. 18, 551; ἥμενος 
ἀμήσεις Hes. Op. 478; metaph., ἤμησαν καλῶς they reaped abundantly, 
Aesch. Ag. 1044 :—so c. acc., μάλα Kev Badd λήϊον... cis ὥρας dpwev 
Od. 9. 135, cf. Theogn. 107; ὡς ἀμήσων τὸν σῖτον Hat. 6. 28, cf. 4. 
199; τἀλλότριον ἀμῶν θέρος Ar. Eq. 392. b. metaph., εἰράναν, ds 
ἄροσε, κεῖνος dudoe Call. Cer. 137; ἐλευθερίαν ἤμησαν they reaped the 
fruits of liberty, Plut. 2. 210 Β. 2. generally, to cut, λαχνήεντ᾽ ὄροφον 
λειμωνόθεν ἀμήσαντες Il. 24. 451; θαλλὸν dudoas Theocr. 11. 73; and 
in Med., σχοῖνον dunoduevos Anth, P. 4. 1, 26:—Med., στάχυν ἀμή- 
σονται Ap. Rh. 1. 688; cf. Call. Dian. 164; ἀμῶνται Q. Sm. 14. 
199. 3. to mow down in battle, like Lat. demetere, Ap. Rh. 3. 
1187, 1382, Anth. P. 9. 362, 25; except that the Med. is cited from Soph. 
(Fr. 550), in this sense, ὠμάσεται (Dor. fut.)’ σφάξει Hesych. II. 
Hom. and Hes. use the Med. in a peculiar way, to gather together, 
gather in, collect, as ‘reapers gather in corn, ταλάροισιν ἀμησάμενοι 
[γάλα] Od. 9. 247; so, ἀλλότριον κάματον σφετέρην és γαστέρ᾽ ἀμῶνται 
Hes. Th. 599; cf. Ap. Rh. 3. 859., ἀμήσατο γαῖαν ἀμφ᾽ αὐτοῖς Ap. Rh. 
I, 1305 :—so also in Act., χερσὶν ἀμήσας... κόνιν, of scraping together 
earth over a corpse, Anth. P. 7. 241. (From 4/AM come ἄμητος 
and ἀμητός, duddn and ἄμαλλα; cf. Lat. meto, messis; O. H. G. 
miajan (to mow); madari (a mower); A. 8. miven (to mow), etc.; so 
that a appears to be euphon.—The cogn. words seem to shew that the 
sense of cutting or mowing was original, and that of gathering in 
secondary. The sense of cutting appears in Hom. and Hes. in the 
compds, ἀπ--, δι-αμάω, and in Trag. in &-, ἐξ--, kat-apaw, The sense 
of gathering or collecting appears in the Med., v. supr., and cf. the 
compds. ἐπ--, κατ--, συν-αμάομαι.) 

ἀμβ--, Ep. and Ion., and hence poét. for ἀναβ-- δὲ the beginning of 
words: also prob. the form used in common life, Only the most im- 
portant forms will be found in their place: for the rest, v. sub ἀναβ--. 

ἀμβαρουΐα, %,=Lat. Ambarvalia, Strabo 230. 

ἀμβᾶσε, Dor. for ἀνέβησε. 

ἄμβᾶσις, ἀμβάτηβ, ἄμβατος, ἀμβλήδην, poét. for dvaB-: ἀμβᾶτε, 
Dor. for ἀναβῆτε. 

ἄμβη, 7, Ion. for ἄμβων, Hipp. Art. 783, 839. 

Gp Bre, τος, 6, a cup, beaker, Ath. 480 Ὁ ; also dpBikos, 6, Posidon. ap. | 
Ath, 152 Ὁ, 6.1. 3071. 7, Hesych., etc. :—cf. ἄμβυξ. 2. the cap 
of a still, Diosc. 5. 110. (V. sub ὀμφαλός.) 

ἀμβλακεῖν, ἀμβλακίσκω, older and Dor. forms of ἀμπλ--. 

ἀμβλήδην, Adv., poét. for ἀναβλήδην, which does not occur: (dva- 
βάλλομαι) :—with sudden bursts, ἀμβὰλ. “γοόωσα Il. 22. 476; cf. duBo- 
λάδην. II. tardily, Arat. 1070. 

ἀμβλίσκω, Plat., and in compos. éf-apBAdw (q. v.): fut. ἀμβλώσω (ἐξ-Ὁ 
Ael.: aor. ἤμβλωσα Hipp. Goo. 40, (ἐξ-) Plat. Theaet. 150 E: pf. (é-) 
ήμβλωκα, (ἐξ-)ήμβλωμαι Ar. Nub, 137, 139: (ἀμβλύς). To cause 
to miscarry, Soph. Fr. 134, Plat. Theaet. 149 D, ubi v. Stallb. 2. of 
4 bring on a miscarriage, Muson. ap. Stob. 450. 11, 
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Plut. Lyc. 3, ΑΕ], 1. c.—The form ἀμβλισκάνω occurs in Poll. 3. 49, 
Max. Tyr. 179. II. Pass., ἀμβλόομαι, ἐο be abortive, κἂν .. 
τὸ γινόμενον ἀμβλωθῇ Arist. G. A. 4. 4, 43: also of the buds of trees, 
ἀμβλοῦνται they come to nothing, Theophr. H. P. 4. 14, 6. 

ἀμβλῦ-γώνιος, ov, ob¢use-angled, Polyb. 34. 6, 7. 

ἀμβλυντήρ, ἦρος, 6, blunting, weakening, Poéta de Herb. 65. 

ἀμβλυντικός, ἡ, dv, apt to blunt, ὄψεως Diph. ap. Ath. 64 B. 

ἀμβλύνω [Ὁ], fut. ὕνῶ (ἀπ--) Aesch. Theb. 715: aor. ἤμβλῦνα Anth. :— 
Pass., fut. -υνθήσομαι (ἀπ--) Aesch. Pr. 866, but --υνοῦμαι (in pass. sense) 
Hipp. 1243 D: aor. ἠμβλύνθην Lxx, Anth. P, 6.65, etc.: pf. ἤμβλυμ- 
μαι, 3 pl. -vvrae (ἀπ- Epigr. Hom. 12, Sext. Emp., but ἄμβλυνται is 
3 sing. in Herodas 1, Poét. ap. Ath. 592 A: (ἀμβλύς). To blunt, dull, 
take the edge off, Lat. hebetare, properly of a sharp instrument, and 
metaph. to make dim, to dull, ἀμβλ. μερίμνας Emped. 205; τὸ ψυχρὸν 
.. τὰς ὀσμὰς ἀμβλ, Arist. Sens. 5, 11; ὄμματος αὐγήν ἀμβλύνας Anth. 
P. 6. 67; τὸ ἄλγος Aretae. Cur. M. Ac. 1. 10; ἀμβλ. ἄκρατον to take 
away the strength of wine, Plut. 2.656 A; οὐ γὰρ ἀοιδὰς ἀμβλύνειν αἰὼν 
οὐ δύναται Anth. P. 7. 225, II. in earlier Greek mostly in Pass. to 
become blunt or dull, lose the edge, of the teeth, Arist. P. A. 3. ἃν δὲ eh 
G. A. 5.8, 8; νόσος Hipp. Aph. 1243. 2. metaph., ὀργὴ γέροντος 
ὥστε μαλθακὴ xomis .. ἀμβλύνεται Soph. Fr. 761, cf. Plat. Rep. 490 B; 
of an oracle, ¢o lose its edge or force, Aesch. Theb. 844; so, ἡ νοῦσος 
ἀμβλυνεῖται Hipp. 1243 D; of the mind, ἐο be disheartened, Thuc. 2. 
87 —c. gen., ἀμβλύνεσθαι ἐρωῆς Opp. H. 2. 338.—Cf. ἀπαμβλύνω. 

ἀμβλυόεις, coca, ev, dull, dark, ὀμίχλη Manetho 4. 156. 

ἀμβλύς, εἴα, J, (v. μαλακός) -—blunt, dulled, with the edge or point 
taken off, properly of a sharp instrument, opp. to ὀξύς, Plat. Lys. 215 E, 
Theaet. 165 Ὁ; ἀμβλ. γωνία an obtuse angle, Id. Tim. 55 A, Arist., 
etc. 2. metaph. dull, dim, faint, weak, of sight, ἀμβλὺ ὁρᾶν, 
βλέπειν Plat. Theaet. 174 E, Arist. P. A. 2. 13, 11, al.; of hearing, Id. 
Probl. 7. 5, 5; of the feelings or mind, ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ less heen, 
Thuc. 3. 38; ἀμβλύτερον ποιεῖν τι less vigorous, Id. 2. 65. b. of 
Persons, in Aesch. Eum. 238 of Orestes as now purified, having lost the 
edge of guilt: but mostly, dull, spiritless, having lost the heenness of 
one’s feeling, Thuc. 2. 40, Eur. Fr. 818; ἀμβλύτερος τὴν φύσιν duller, 
Xen. Mem. 3.9, 33; ἀμβλ. εἴς, περί or πρός τι dull or sluggish in a thing, 
Plut. Cato Ma. 24, Alcib. 30, etc.:—Adv. Comp. -urépws Joseph. A. J. Ig. 
2, 5. II. act. making dull, darkening, of a cloud, Anth. P. 7. 367. 
ἀμβλύσκω, dub. form of ἀμβλίσκω ; but cf. Lob. Phryn. 210. 

ἀμβλυστονέω, v. dvaBa-. 

ἀμβλύτης, ητος, ἡ, bluntness of the teeth, Arist. G. A. 5.8, 8; dullness, 
τῆς διανοίας, τῆς ὄψεως Plut. 2. 42 C, 1110 D: faintness, Aretae. Caus, 
M. Ac. 1. 5: sluggishness, Plut. Galb. 18. 

ἀμβλυ-χειλήπ, és, with rounded lips, Antyll. ap. Oribas. p. 142. 

ἀμβλυωγμόπ, 6, (ἀμβλυώττω) dull or dim sight, Hipp. Progn. 46. 

ἀμβλυωπέω, to be dim-sighted, Hipp. Progn. 38, Menand. Incert. 488, 
Plut., etc.; doubtful in correct Att., as Xen. Cyn. 5, 27. 

ἀμβλυωπήξ, és, v. 1. for ἀμβλωπής. II. act. weakening the 
sight, Diosc. 2. 174. 

ἀμβλυωπία, ἡ, dim-sightedness, Hipp. 1248, Plat. Hipp. Mi. 374 D, etc. 

ἀμβλυ-ωπός, dv, dim-sighted, Arist. Fr. 546, Theophr., etc.; of the 
stars, dim, ἀμβλυωπότερα Hipp. 308. 27. II. act. --ἀμβλυωπής 
II, Diose. 2. 129. 

ἀμβλυωσμός, ὃ, --ἀμβλυωγμός, read in Hipp. Prorrh. 108. ᾿ 

ἀμβλυώσσω, Att. - ττω, only used in pres.: (ἀμβλύς). 70 be dim- 
sighted or short-sighted, have weak sight, Hipp. 108 H, 113 E, etc., 
Plat. Rep. 508 C, D, 516 E, 517 Ὁ, Hipp. Mi. 374 Ὁ; ἀμβλ. πρὸς τὸ 
φῶς to be blind to it, Luc. Contempl. 1; but, ὀμβλ. τὰ τηλικαῦτα Id. 
Tim. 27; τὸ ἀμβλυῶττον -- ἀμβλνυωγμός Plut. 2. 13 E. ᾿ 

ἀμβλωθρίδιον, τό, 1. (sub. παιδίον), an abortive child, ἀ. καὶ 
ἐκτρώματα Philo 1. 59, Hesych., Harpocr. II. act. (sub. φάρ- 
μακον), a drug to cause abortion, Poll. 2. 7.—Properly, neut. from ἀμ- 
βλωθρίδιος, ov, causing abortion, which occurs in Aretae. Caus. Morb, 
Ac, 2, 11 :—also in Schol. Ar, Nub. 137, ἀμβλώθριον, τό. 

ἄμβλωμα, aros, τό, (ἀμβλίσκω) an abortion, Antipho ap. Poll. 2. 7, 
Aretae. Cur. M. Ac. I. 6, etc. 

GpBA-wtns, és, dim, of the buds of trees, Theophr. C. P. 3. 15, 2; cf. 
ἄμβλωσις τι. ᾿ 

ἀμβλ-ωπός, dv,=foreg., bedimmed, dark, Bios. Aesch, Eum. 955; 
dyads Critias 2. 11. : 

ἀμβλώσιμος, ov, belonging to abortion, Manetho 4. 413, Maxim. 7. 
κατ. 275. = 

ἀμβλιέσι, ews, ἧ, abortion, Lys. ap. Poll. 2. 7; ἄμβλωσιν ποιεῖσθαι 
Arist. Pol. 7. 16, 15; ἄμβλ. γίγνεται τοῦ κυήματος Id. G. A. 4. 4, 435 
ἀμβλώσεως γραφή Lys. Fr. 11. II. the failure of the eyes or 
buds in the vine, Theophr. C. P. 5. 9, 13. Ἡ . 

ἀμβλώσκω, = ἀμβλυώσσω, Galen. 11. --ἀμβλίσκωτ. 2, Synes. 56D. 

ἀμβλωσμός, οὔ, ὁ, -- ἄμβλωμα, Aretae. Caus, Μ. Diut. 2. 11. 

ἀμβλώσσω, -- ἀμβλυώσσω, Nic. Th. 33. 2. -- ἀμβλίσικω, Gramm. 

ἀμβλωτικός, 7, dv, fit to produce abortion, Galen.. 

ἀμβλ-ώψ, Gros, 6, ἡ, τε ἀμβλωπός, αὐγαί Eur. Rhes. 737. 

ἀμβόαμα, ἀμβοάω, poét. for dvaBdapa, ἀναβοάω. 

ἀμβο-ειδήπ, és, like an ἄμβων, protuberant, Oribas. p. 133 Mai. 

ἀμβολά, ἡ, post. for ἀναβολή. . : 

ἀμβολάδην [a5], Adv., poét. for ἀναβολάδην, which does not occur: 
(ἀναβολή): — bubbling up, ὡς δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον, .. πάντοθεν ἀμβολάδην 
Il 21. 364, whence Hdt. (4. 181) borrowed it: metaph. by jets, i.e. capri- 
ciously, Anth, P. 10. 70. IT. like an ἀναβολή or prelude in solemn 
song, h. Hom. Merc. 426, Pind. N. To. 62. : 

ἀμβολαδίς, Adv., post. for ἀναβολαδίς, vigorously, Call. Dian. 61. 
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ἀμβολάς, ἀδος, %, for ἀναβολάς, ἀμβ. γῆ earth ¢krown up, Xen. Cyr. 

. 5, 12. ᾿ 

rn eee ὄν, poét. for ἀναβολ-- (ἀναβάλλω B. Π) puting 615 a 
work, dilatory, ἀνήρ Hes. Op. 4113; τινός or ἔν τινι in a thing, Plut. 2. 
548 D, 118 C. : Ἑ 

ἀμβολίη, ἡ, post. for ἀναβολία, delay, Ap. Rh., and late EPs : 

᾿Αμβολο-γήρα, ἡ, she that puts off old age, the youth-prolonging, 
Spartan title of Aphrodité, Paus. 3. 18, I. 

᾿Αμβρακίδες, ai, Ambracian women’s shoes, Poll. 7. 94. | ὴ 

ἀμβροσία, Ion. -(η, 9: (v. sub fin.). Ambrosia (i.e. immortality ν. 
infr. 11), the food of the gods, as nectar was their drink, Hom., ete. ; 
therefore withheld from mortals, as containing the principle of immor- 
tality, Od. 5. 93, Arist. Metaph. 2. 4, 12, sq. Sappho and Anaxandrides 
however made ambrosia the drink of the gods, Ath. 39 A; and so we 
have κατασπένδειν .. ἀμβροσίαν in Ar. Eq. 1095 3, and Anaxandr. 
(Incert. 7) has τὸ νέκταρ ἐσθίω πάνυ..., διαπίνω 7 duBp.—lt was 
sometimes used as an unguent, Il. 14. 170: so, in Od. 4. 445, Eidothea 
perfumes Menelaiis with ambrosia to counteract the stench of the 
phocae; also as a divine restorative, for the Simois makes ambrosia 
grow up for the horses of Hera, Il. 5. 777, cf. Plat. Phaedr. 247 E, 
Theocr. 15. 108 :—in late Ep., as Tryph., Nonn., taken as a fem. Adj., 
agreeing with ἐδωδή, φορβή. 2. in religious rites, a mixture of 
water, oil, and various fruits, Ath. 473 C; and so some understand it in 


Il. 14. 170. 3. in Medic., a perfumed draught or salve, Paul. Aeg. 
7. 18, Aét. 14. 2. 4. a plant, ambrosia maritima, Diosc. 3. 
129. II. immortality, σώματος ἀμβρ. Epigr. Gr. 338. (In 


Skt. amrtamz is the elixir of immortality; cf. μορτός.) 

ἀμβρόσια, ἥ, a festival of Bacchus, E. M. 564. 13. 

ἀμβροσί-οδμος, ov, smelling of ambrosia, Philox. 2. 43. ἥ 

apBpdcros, a, ον, also os, ον Eur. Med. 983: (ν. sub μορτός) :—poét. 
form of ἄμβροτος, immortal, divine, rarely of persons, νύμφη h. Hom. 
Merc. 230:—in Hom. night and sleep are called ambrosial, divine, as 
gifts of the gods, (like νὺξ ἄμβροτος, νὺξ δαιμονίη, ἱερὸν ἦμαρ, ἱερὸν 
κνέφας, cf. Hes. Op. 728); so, ἀμβρ. ὕδωρ Ep. Hom. 1.4; ἀμβρ. κρῆναι 
Eur. Hipp. 748 :—further, everything belonging to the gods is called 
ambrosial, as their hair, Il. I. 529, etc.; their robes, sandals, ἔτος 

- 338., 21. 507., 24. 341, al.; their anointing oil, 14. 172., 23. 187; 
Ἄς ee τ: 1 om, 27. 18, Hes. Th. 69; the fodder and the 
mangers of their horses, Il. 5. 369., 8. 434 :—also of all things divinely 
excellent or beautiful, κάλλος Od, 18. 193; of verses, Pind. P. 4. 532; 
friendship, Id. N. 8. 2, etc.:—cf. ἀμβροσία, ἄμβροτος, &Bporos, and 
Buttm. Lexil. s. v. 

ἀμβροτό-πωλος, ov, with coursers of immortal strain, epith. of Pallas, 
Eur. Tro. 536. 

ἄμβροτος, ov, also ἡ, ov Pind. Fr. 3. 15, Timoth. Dith. 5: (v. sub 
Hoprés) :—poét. Adj., like its lengthd. form ἀμβρόσιος, immortal, divine, 
only that it is used of persons as well as things, θεὸς ἄμβροτος Il. 20. 
358, Od. 24. 444, Pind. N. το. 11; θεά Aesch. Eum, 259 (lyr.); 
ἄμβροτε Saya, of the oracle, Soph. O. T. 158 (lyr.). 2. vue ἄμ- 
Bporos, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11. 330:—then of all belonging to the 
gods, ἄμβροτον αἷμα 1]. 5. 339; κρήδεμνον Od. 5. 347, ἵπποι 1]. τό. 
381; τεύχεα 17. 194, etc. :—cf. ἄβροτος. 

ἄμβυξ, ὕκος, ὁ, perh.=duB¢, Draco 28, Hdn. in An. Ox. 3. 286. 

ἄμβων, wyos, 5, Ion. ἄμβη, 4. v.: (v. sub ὀμφαλός). The ridge or 
crest of a hill, Aesch. Fr. 100. 2. in a dish or cup, explained to 
be a raised edge or rim, (is it not rather a raised centre or bottom, as 
in our wine-bottles?), Eupol. Αὐτόλ. 1, Ephipp. Γηρ. 1, τό, Critias 
ap. Ath. 483 B, Plut. Lyc. 9. 3. later, a pulpit or reading-desk, 
as in the poem of Paul Silentiarius called “AuBwy, cf. Ὁ. 1. 8697. ε. 

ἀμβώσας, Ion. for ἀναβοήσας, v. sub ἀναβοάω. 

Gpé or dpé, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, Lys. 95, 
Dem. 256. 2. 

ἀμέγαρτος, ov, (a privat., μεγαίρω) post. Adj. unenviable : 1. 
mostly of things or conditions, sad, melancholy, direful, πόνος 1]. 2. 420; 
ἀνέμων... ἀυτμή Od. 11. 400; μάχη Hes. Th. 666; so in Att. Poets, κακά 
Eur. Hec. 193; πάθος Ar. Thesm. 1049, cf. Aesch. Pr. 401. 2. οἵ 
persons, unhappy, miserable, ἀμέγαρτε συβῶτα as a reproach, unhappy 
wretch of a swineherd, Od. 17. 219; ἀμεγάρτων φῦλ᾽ ἀνθρώπων h, Hom. 
Merc. 542; ἀμ. ποίμνα a miserable band, Aesch. Supp. 641. 

d-peyeOns, ες, wanting in size, Arist. Metaph. 11. 10, 13, al.; without 
dignity, Dion, H. de Comp. p. 134 Schif. 

ἀ-μέθεκτος, ov, unparticipating, and Adv. -τως, Eccl. 

ἀ-μεθέλκτως, Adv. without distraction, δίχα μεθολκῆς, Philo 1. 5850. 

ἀμεθεξία, ἡ, non-participation, τινός Cornut. N. Ὁ. 35, Dion. Areop. 
rat ov, not to be managed or deceived, κριτὴς Hermes in Stob. 

cl. 1. 970. 

ἀ-μέθοδος, ov, unguided, without plan, Sext. Emp. P. 2. 21. 

ἀ-μέθῦσον, τό, -- ἀμέθυστος τι. I, Diosc. 1. 176, 11. = ἀμέθυ- 
στος 1. 2, Theophr. Lap. 30 and 31. 

ἀμεθύστινος, ἢ, ov, amethystine, of amethyst, Luc. V.H. 2. 11. 

ἀμέθυστος, ov, (μεθύων) not drunken, without drunkenness, Plut. 2. 
464 C. II. as Subst., ἀμέθυστος, ἡ, a remedy against drunken- 
ness :—hence such things as were supposed to act as remedies, viz., 1. 
a hind of herb, Plut. 2. 647 B, 1 5 B, ubi ν. Wyttenb. 2. the precious 
stone amethyst, Lxx (Ex. 28. 19), Apocal. 21.20, Dion. P. 1122; ἀλίθος 
ἀμ. Anth. P. 5. 205., 9. 748. Cf. ἀμέθυσον. 

d-peraywyntos, ov, (μειαγωγέων) unweighed, Synes, 170 C. 

dpelBovres, of, v. sub ἀμείβω Δ. τι. 

ἀμείβω [ἃ], UL, Trag.: Ep. impf. ἄμειβον Il. 14. 381: fut. - Ww, Aesch. 
Pr. 23: aor. ἤμει ao ἄμ-- [ἃ] Pind., inf. ἀμεῖψαι Hadt., part, ἀμείψας 


Decret. Byz. ap. 
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ἀμειβώ ---- ἀμελέω. 


_Trag.:—Med., impf. ἠμειβόμην Hom., Hdt., Ep. ἀμ-- Il. 3. 171, ete: 
fut. ἀμείψομαι Eur. Supp. 517: aor. ἠμειψάμην U., Soph., Ep. and Ion, 
ἀμ-- Il. 4. 403, Hdt.:—Pass., fut. ἀμειφθήσεται Hesych.: aor. ἠμείφθην 
Anth. P. 7. 589, 638, etc., (but also=qmenpduny Pind. P. 4. 179, 
Theocr. 7. 27): pf. ἤμειπται Galen.: plqpf. ἤμειπτο Nonn.—The Verb 
is almost exclus. poét. and Ion., but used once or twice in Plat. and 
Xen., and in late Prose (and the same remark applies to the compds. 
ἀντ-, ἀπ-, ἀνταπ--, μετ-αμείβω, ἀλλάσσω and its compds. being pre- 
ferred in Att. Prose. (From 4/MEPF or MAF, with a prefixed, come 
ἀμεύομαι (i.e. ἀμέξομαι), ἀμείβω, ἀμοιβή; cf. Skt. miv, mivami 
(moveo); Lat. moveo, motus, muto, mutuus: Curt. regards the Skt. 
apa-mayé (muto), ni-mayas (barter) as at most distantly akin.) 

A. Act. to change, exchange, (not in Od.), ἔντε᾽ ἄμειβεν 1]. 17. 
102, εἴς, : τί τινος, as γόνυ γουνὸς ἀμείβων changing one knee for the 
other, i.e. walking slowly, Il. 11. 547 (v. infr. B. 1. 1), etc:—and so 
either 1. to give in exchange, ds πρὸς Τυδείδην Διομήδεα τεύχε᾽ ἄμειβε 
χρύσεα χαλκείων golden for brasen, Il. 6. 235; Sduapr’ ἀμείψας Eur. 
Alc. 46, v. infr.6: or morecommonly, 2. to ¢ake in exchange, τι ἀντί 
τινος, Pind. P. 4. 30, Eur. Hel. 1382; πόσιν ἀντὶ σᾶς ἀμεῖψαι ψυχᾶς to 
redeem at that price, Id. Alc. 462, etc.: with simple acc., τιμὰν πρὸς 
ἀνθρώπων ἀμείψω Ibyc. 24. 3. in Att. often of place, to change it, 
and so to pass, cross, πορθμόν, πόρον Aesch. Pers. 69, Eur. I. A. 144, 
εἴς. :—hence b. either to pass out of a house, leave it, ἀμ. στέγας, 
δώματα Soph. Ph. 1262, Eur. El. 750; or 20 pass into, enter it, ἀμ. 
θύρας Hdt. 5. 72, cf. Aesch. Cho. 571: and, generally, ¢o leave, quit a 
place, or ¢o go Zo it, (like Lat. muto, Hor. Carm. Sec. 39, Od. 1. 17, 2), 
πόλιν &x πόλεως ἀμ. Plat. Soph. 224 B, cf. Parm. 138 D: so, μορφὴν ἀμ. 
ἐκ θεοῦ βροτησίαν Eur. Bacch. 4; ἀμ. τὰν ἐμὰν [φυλακάν] Id. Rhes. 
5273; v. infr. Β. II. 2. 4. simply, to change, alter, χρῶτα βαφῇ 
Aesch, Pers. 317; χροιᾶς ἄνθος Id. Pr. 23; and so in Med., of one’s 
colour, χροιῆς ἄνθος ἀμειβομένης Solon 27. 6. 5. Causal, to make 
others change, τεύχε᾽ ἄμειβον 1]. 14. 381 ; to pass on, hand on from one 
to another, τέκνα .. διαδοχαῖς ἀμείβουσαι χεροῖν Eur. Hec. 1159. 6. 

. rarely like Med. 1. 3, to repay, return, dp. χάριν Aesch. Ag. 729, cf. Cho. 
793. II. intr. in part., ἀμείβοντες, oi, the interchangers, i.e. the 
rafters that meet and cross each other, 1]. 23. 712, cf. Nonn. D. 37. 588; 
ἐν ἀμείβοντι = ἀμοιβάδις, Pind. N. 11. 53 :—so prob., ἀμείβει καινὸν x 
καινῶν τόδε, Lat. excipit, succeeds, Eur. Or. 1503. 

B. Med. to change one with another, do in turn or alternately, absol., 
ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον Il. 9. 471; ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ (cf. 
ἀμοιβαῖος) 1.604; ὀρχείσθην .. ἀμειβομένω Od. 8. 379; ἀμειβόμενοι 
κατὰ οἴκους at every house in turn, Od. 1. 3'75., 2. 140; ἄρουραι ἀμει- 
βόμεναι ploughed and fallow in turn, Pind. N. 6.173 so, ἀμειβόμεναι 
ὁπλαῖς, alternating, cross-wise, of the motion of the legs in horses or 
oxen, Pind. P. 4. 403 (cf. Il. 11. 547, and Virg., sinwatque alterna 
volumina crurum); ἄλλα ἄλλοθεν ἀμείβεται now comes one thing, now 
another iz turn, Eur. Hipp. 1108; ἀμείβεται φόνος Id. Med. 1267; 
ς. part., θρώσκων ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον ἀμείβεται leaps in turn .., Il. 15.684: 
-- ἀμ. στενότητι to vary in narrowness, Xen, Cyn. 9, 14. 2. often 
of dialogue, ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι answer one another, Od. 3. 148, etc. ; 
and in part., ἀμειβόμενος προσέφη, προσηύδα, προσέειπε Hom.; ἀμ. 
πρός τινα Hdt. 8. 60; πρός τι Ib. 58, Eur. Tro. 903 :—but also c. acc. 
pers. et dat. rei, ἀμ. τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι ; also ἀμείβεσθαί τινα 
alone, to answer one, reply to him, Hom., εἴς. ; τὸν λόγοις ἀμείφθη 
Pind. P. 4. 180, cf. Theocr. 7. 27; ἀμείβετο τοῖσδε in these words, 
Hat. 1. 35, al.:—later ς. acc. rei, τούτοις ἀμείβου... εὐμαθές τι Aesch. 
Eum. 442, cf. 586; μὴ σφριγῶντ᾽ ἀμείψῃ μῦθον Eur. Supp. 478; 
ἠμείψατο ταῦτα Hdt. 1. 37 (though he more often says τοῖσδε) ; and 
even, ταῦτα τοὺς φίλους ἠμείψατο Hdt. 2. 173, cf. 3. 52, Aesch. Supp. 
τοῦ; τὸν δὲ... μῆτιν... ἀμείβετο gave him counsel in reply, Pind. P. 9. 
68 ; not so in good Att. Prose, but found in Luc. Alex. Ig. 3. to 
repay, requite, c. acc, pers. et dat. rei, δώροισιν ἀμ. τινα Od. 24. 285; 
χρηστοῖσι Hdt. 1. 41, cf. 4.97; ὁμοίοις Dem. 458. fin.; c. acc. pers. 
only, τὸν ἄδικον ἀμ. Soph. Fr. 11; also c. acc. et dat. rei, ἀμ. εὐεργεσίας 
χάρισιν Xen. Mem. 4. 3, 15; orc. acc. rei only, χάριν φιλότητος Soph. 
El. 1343 βροτῶν dovveotas Eur. Phoen. 1727; τὴν προὐπαρχήν Arist. 
Eth. N. 9. 2, 5: rarely c. dat. pers., πολλοῖσι γὰρ κέρδη πονηρὰ ζημίαν 
ἠμείψατο, Eur. Cycl. 311; rarely also c. gen. rei compensatae, ἀμ. τινα 
THs δικαιοσύνης Luc. Somn. 15.—N.B., in this sense, mostly, ¢o return 
good for good; but also bad for good, Pind. P. 7. 19; bad Jor bad, 
Eur. El. 1093. II. to get in exchange, λῴους φρένας τῶν νῦν 
παρουσῶν Soph. Tr. 737. 2. like Act. to change a place, to pass 
either out or in, ψυχὴ -. ἀμείψεται ἕρκος ὀδόντων i, 9. 409; and re- 
versely of things swallowed, φάρμακα... ἀμ. epee 65. Od. το. 328; 
ἀμειβόμεναι μέγαν ovddv.., ἡ μὲν ἔσω... ἡ δὲ θύραζε Hes. Th. 749: 
so, πατρίδ᾽ ἀμειψάμενος Solon 2; ποταμόν Simon. ap. Hdt. 7. 228; 
βίοτον ἀμείψεται (where the metre requires ἀμείψει), Aesch, Cho. τοῖς; 
πρόθυρα Ib. 965; πύλας Eur. Alc. 752; γῆν οὐρανοῦ ἀμ. to change 
earth for heaven, Plut. 2. 607 E; ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον Theocr. 2. 
‘log; ἄλλην ἐξ ἄλλης πόλεως ἀμειβόμενος Plat. Apol. 37 D; also, ἕτερα 
δ᾽ ἕτερος ἀμείβεται πήματα passes through them, Eur. Or. 979. 3. 
to exchange, τὲ πρὸς νόμισμα Plut. Aemil. 23. III. to pass, surpass, 
outdo, μελισσᾶν πόνον Pind. P. 6. 54, cf. 7. 193 Ρ. ἀμεύομαι. Iv. 
in Aesch. Theb. 856, πίτυλον χεροῖν, ds αἰὲν δι’ ᾿Αχέροντα ἀμ. θεωρίδα 
convoys, accompanies it (deducit ΒΙοταῇ.). 

ἀμειβώ, οὖς, ἡ, -- ἀμοιβή, Eust. 1471. 30. 

ἀ-μειδή, és, not smiling, gloomy, Plut. 2. 477 E, Orph. Arg. 1086, Opp. 

ἀ-μείδητος, ov,=foreg., Lxx (Sap. 17. 4); νύξ “Ap. Rh. 2. 908; 
βέρεθρον Orph. Arg. 975; Téprapos C. 1. 5816 :—also ἀ-μειδίῶτος, ον, 


Dio Chr. 1. 169. Digitized by 


τὸ 
ἀ-μείλικτος, ov, (μειλίσσω) unsoothed, harsh, cruel, ‘of words, Il. 11. 
137., 21.98; of fetters, Hes. Th. 659. II. of persons, =sq., Ap. 
Rh. 3. 337, Mosch. 4. 26. 
_G-pethixos, ov, (uethicow) implacable, relentless, ’Aidys 1]. 9. 158; 
ἦτορ Ib, 572; Bia Solon 32; στρατός, κότος Pind. P. 6. 11., 8. 10:— 
a form ἀμειλίχιος occurs in an Epigr. in C. I. 3344. B. II. of 
things, wxmitigated, πόνοι Aesch. Cho. 623; ἀμείλιχα σαρκὲς ἔχουσιν 
C. I. 6860 ὁ. : 
ἀμείνων, ον, gen. ovos, irreg. Comp. of ἀγαθός, better (v. subfin.): I. 
of persons, abler, stouter, stronger, braver, often in Hom., etc.: of 


ἀμείνονες, the better sort, Lat. optimates, Plat. Legg. 627 A; v. sub 


ἀγαθός. II. of things, better, fitter, Il. 1. 116, 274., 3. 11; μέγ᾽ 
ἀμ. Il. 22. 158, etc. ; πολλὸν ἀμ. Hes. Op. 19; c. acc. vel inf., ἀμείνων 
παντοίας ἀρετάς, ἠμὲν πόδας ἠδὲ μάχεσθαι Il. 15. 641, cf. Hes. Op. 
443, Aesch. Pr. 335, etc. 2. from Hom. downwds., ἄμεινόν [ἐστι 
‘tis better so, or as we say, ’tis good or well, either c. inf., ἐπεὶ πείθεσθαι 
ἄμεινον Il. τ. 274, and so in Att.; or, ἄμεινόν ἐστι or γίγνεταί τινι c. 
part., εἴ σφι ἄμεινον γίγνεται τιμωρέουσι if it is good for them to assist, 
Hdt. 7. 169, cf. Thuc. 1. 118., 6. 9:—so also absol., εἰ τό γ᾽ ἄμεινον 
Il. 1. 116, Hdt. 1.187; βουλοίμην .. εἴ τι ἄμεινον καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί 
Plat. Apol. 19 A; often with negat., οὐ γὰρ ἄμεινον "twere better not, 
Hes. Op. 748, Hdt. 1. 187; εἰρήσεται yap, εἴτ᾽ ἄμεινον εἴτε μή Dem. 
578. 12. 3. neut. as Adv., ἄμ. πρήσσειν to fare better, Hdt. 4. 156, 
sq., etc.; so, ἔστι τινὲ ἐπὶ τὸ ἄμεινον Decr. ap. Andoc, 10. 35, cf. ap. 
Dem. 1072. 15; also, τὰ ἀμείνω φρονέειν to choose the better part, 
Hdt. 7.145; τοῖσι τὰ ἀμ. ἑάνδανε Id. 9.19. III. an Adv. ἀμεινόνως 
is found in Ar. Fr. 321. IV. a new Comp. ἀμεινότερος, a, ov, 
formed from ἀμείνων occurs in Mimnerm. 13.9, Anon. ap. Philon. 2. 
500, (The orig. Root has perhaps been preserved in old Lat. manus 
(Sonus), whence mane (in good time), Manes (good spirits), im-manis.) 

ἀμείρω, -- ἀμέρδω, to bereave, c. gen. rei, Pind. P. 6. 27. 

ἀμειψιρρυσμέω, (ῥυσμός = ῥυθμός) to change form, Democr. ap. Hesych., 
E. M. :---ἀμειψιρρυσμία, ἡ, change of form, Id. ap. Diog. L. 9. 47. 

ἄμειψις, ews, ἡ, (ἀμείβω) exchange, interchange, Polyb. 10. 1, 5; ἐν 
ἀμείψει τῶν τάξεων in the act of changing posts, Plut. Aristid. 16 :— 
change, succession, Id. Sull. 7. IL. a requiting, repaying, and so 
an answer, Id. 2. 803 C. 

d-pelwros, ov, unlessened : not to be lessened, Basil. in Boiss. An. 1. 87. 
Adv. -rws, Olympiod. 

ἀ-μέλαθρος, ov, houseless, Manetho 4. 113. 

ἀμέλγω [a], fut. fw, to milk, with acc. of the animals milked, pijAa.., 
ὅσσ᾽ ἤμελγε Od. 9. 2383; ἤμελγεν ὄϊς καὶ μηκάδας αἶγας Ib. 244; βόας 
Theocr. 4. 3:—Med., in metaph. sense, ἀμέλγεσθαι τοὺς ξένους to 
milk them dry, drain them of all they have, Ar. Eq. 3253 ἀμ. χροὸς 
αἷμα Nic. Al. 506. II. of the milk taken from the animals, ἀμ. 
γάλα Hat. 4. 2; and in Pass., dies. . ἀμελγόμεναι γάλα λευκόν milch- 
ewes, Il. 4.4343; γάλα πολὺ ἀμ. Arist. H. A. 3. 21, 6, cf. 20, 10; νέκταρ 
ἀμέλγονται Ion 1 Bgk.:—Med. 2ο let suck, Opp. C. 1. 437. 2. 
metaph. to squeeze out like milk, to press out, éx βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε 
γάνος Anth. P. 9. 645 ; δάκρυ ἠλέιτροιο Dion. P. 293. IIT. to 
drink, αὐτὸ λαβὼν ποτὶ χειλος ἀμέλξω Theocr. 23. 25, cf. Bion. 1. 48, 
and freq. in Nonn. - (From 4/MEAT, with a prefixed, come also 
ἀ-μολγ-εύς, etc.; cf. Lat. mulctra, etc.; O. Norse milk-ja; O. H. G. 
milch-u; Lith. mélz-u (mulgeo). The 4/MEPT (ν. ἀμέργωλ) is akin ; 
but the form in A, ¢o milk, is confined to the European nations. The 
Lat. mulceo is referred by Curt. to a diff. Root.) 

ἀμέλει, properly imperat. of ἀμελέω (cf. ἀμέλησον, Luc. Ὁ. Mort. 5. 2), 
never mind, do not trouble yourself, esp. to begin an answer, Ar. Nub. 
877, Xen. Mem. 1. 4, 7 :—hence, II. as Adv., doubtless, by all 
means, of course, Ar. Ach. 368, Nub. 488, al., Plat. Phaedo 82 A, al.; 
often ironically, as Ar. Ran. 532. 

ἀμέλεια, ἡ, the character and conduct of an ἀμελής, indifference, negli- 
gence, ‘Thuc. 1. 122.» 5. 38, etc.; Twos towards a person, Plat. Legg. 
905 B; περί τινος Ib. 903 A: also in pl. wegligences, Plat. Rep. 443 A, 
Arist. Rhet. 1. 11, 4. ‘ 
ἀμελετησία, ἡ, want of practice, negligence, Plat. Theaet.153.B; μνή- 
μης Id. Phaedr. 275 A. ; : 

ἀ-μελέτητοξ, ον, unpractised, unprepared, περί τινος, ἔν τινι Plat. Symp. 
172 A, Legg. 635 Ο; τινος, πρός τι Luc. Contempl. 7, Tox. 29, Arist. 
Soph. Elench. 16, 5: absol. of horses, untrained, Xen. Eq. Mag. 1, 19, 
al. Adv., ἀμελετήτως ἔχειν to be unprepared, Plat. Symp. 173 C. 

ἀμελέω [ἃ], fut. wow: aor. ἠμέλησα, Ep. ἀμ--: pf ἠμέληκα Xen. Cyr. 
1.6, 43: (ἀμελής). To have no care for, be neglectful of (but always c. 
negat.), Hom, (never in Od.), οὐδ᾽ ds Μενελάου ἐφημοσύνης ἀμέλησεν 
Il. 17. 697; οὐκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος, where protection is im- 
plied, 8. 330; οὐκ ἀμέλησε Πατρόκλοιο πεσόντος he lost not sight of 
Patroclus [in order to plunder him], 17. 9:—so also after Hom., with 
and without negat., εἰ τούτων ἀμελήσει Hat. 2. 121, 3, cf. Ar. Nub. 989, 
Thuc. 3. 40, Plat., etc.; δόξης ἀμελῆσαι Dem. 303. 21; ἀμελήσας ὑμῶν 
Id. 568.16; in Lycurg. 149. 36, τούτου is now restored for τούτῳ. 2. 
absol. fo be careless, heedless, negligent, Hes. Op. 398, and oft. in Att., 
Isocr. 206 E, etc.; τὸ μἀμελεῖν (i.e. μὴ ἀμελεῖν) μάθε learn carefulness, 
Aesch. Eum. 86:—rare construct., πῶς ἐπὶ φθιμένοις ἀμελεῖν καλόν ; 
how is it right ¢o neglect one’s duty in the case of the dead? Soph. ΕἸ. 
237. 8. c. acc. rei, Hdt. 7. 163 ; c. acc. pers. et part. Zo overlook, 
and so Zo let, allow, suffer, like περιορᾶν, παῖδας λάθρα θνήσκοντας 
ἀμελεῖ he léts them die, Eur. Ion 439 :—Xen. has the gen. in same sense, 
Hell. 5. 2, 16, Mem. 2. 3, 9. 4. ς. inf. to neglect to do, Hdt. 2. 
66, Plat. Phaedo 98 D, Legg. 944 C, al. II. Pass. zo be slighted, 
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Ο. Τ᾿ 111: οὐδ᾽ ἐκεῖνά μοι ἀμελεῖται Xen. Oec. 12, 2; of ἠμελημένοι 
ἄνθρωποι Thuc. 2. 49:—Adv. ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1. 7, 
10. III. ἀμέλει, v. sub voc. 
ἀμελής [a], és, (μέλει) careless, heedless, negligent, Ar. Lys. 882, Xen. 
Mem. 2.6, 19; φιλοπότης τε κἀμελής Eupol. Πολ. 10; ἀργὸς... καὶ 
ἀμ. Plat. Rep. 421 Ὁ, etc.:—so in Adv. -λῶς, carelessly, Thuc. 6. 100; 
Comp. -ἔστερον, Id. 2. 11. 2. c. gen. careless of a thing, Plat. 
Soph, 225 Ὁ, etc.; περί τινα Isocr. 391 A:—so in Adv., ἀμελῶς ἔχειν 
τινός Plat. Legg. 932 A; πρός τι Xen. Occ. 2, 73 περί τινα Id. Cyr. 1. 
25 Fe 3. c. inf., ob ἀμελὴς ποιεῖν not negligent in doing, Plut. 2. 
64 F. II. pass. wncared for, unheeded, Xen. Hell. 6. 5, 41. 2. 
ov ἀμελές ἐστί μοι, c. inf., 1am anxious to ., , Luc. Dips. 9. 

ἀμελής [a], és, (μέλος) unmelodious, Poll. 2. 117. 

ἀμελητέον, verb. Adj. of ἀμελέω, one must neglect, τινός Isocr. 190 C: 
also in pl., ἀμελητέα ἐστί τινος Arr. An. I. 24, I. 11. ἀμελη- 
τέος, a, ov, to be neglected, Luc. Tim. 9, Arr. An. I. 7, 5. 

ἀ-μελητής, οὔ, ὃ, oxe who neglects, Galen. 4. p. 390, Lob. Phiryn. 514. 

GpéAntos, ov, like ἀμελής, not to be cared for, unworthy of care, πόλλ᾽ 
ἀμέλητα μέλει Theogn. 422.—The Adv. ἀμελητί in Luc. Tim. 12 is 
prob. f. 1. for ἀμελλητί. 

ἀμελία, ἡ, post. for ἀμέλεια, Eur. 1. A. 850, Fr. 187. 

ἀμελκτέον, verb, Adj. of ἀμέλγω, one must milk, Geop. 18. 3. 

ἀμελκτός, ὄν, milked, or to be milked, Arcad. p. 83. 

ἀ-μέλλητος, ov, not to be delayed or put off, Luc. Nigr. 27. Adv. -τῶς, 
Polyb. 4. 71, 10; also ἀμελλητί, Themist. 208 C: v. sub ἀμέλητος. 

ἄμελξις, ews, ἡ, (ἀμέλγω) a milking, Pind. Fr. 73, Lxx (Job 20. 17). 

ἀ-μελῴδητοξ, ov, without melody, Aristox. p. 293. 

d-peptros, ov, not to be blamed, blameless, without reproach, Eur. 1. A. 
1158, Cycl. 342; ἀμέμπτους ὑμᾶς ἐδείξατε Dem. 300.17; ἄμεμπτος 
Χρύνου in regard of time, Aesch. Pers. 692; ἄμ. τι blameless in a thing, 
Menand. Ψευδ. 4; πρός τι Aesch. Supp. 629. 2. of things, perfect 
in its kind, δεῖπνον Xen. Symp. 2, 2; δίκη Plat. Legg.g45D; ἀμ. πάντα 
ἔχειν Xen. Mem. 3.10, 2; ἄμ. ὑπὸ τῶν φίλων Id. Ages. 6,8; ἄμ. ἐκείνῃ 
without blame to her, Plut. Sull. 35: Comp. ἀμεμπτότερος, less blame- 
worthy, Plut. Ages. 5 :—Adv. - τως, so as to merit no blame, so that nothing 
can be said against, right well, Aesch. Supp. 269, Soph. Ph. 1465, Xen. 
Cyr. 7. 3, 10. II. act. not blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσθαι Xeh. Cyr. 4. 5, 52., 8. 4, 28:—s0, ἀμέμπτως δέχεσθαί τινα 
Ib. 4. 2, 37. 

ἀ-μεμφής, és, mostly in pass. sense, -- ἄμεμπτος I, Inscr. Vet. in C. I. 3 
(p. 9), Pind. O. 6. 78, Aesch. Pers. 168, Supp. 581; cf. ἀμόμφητος :— 
poét. form, used also in late Prose, as Plut. Cim. 2. II. act.,= 
ἄμεμπτος II, Plut.2.610E; ἀμ. τῶν ἀμελειῶν Id. Aemil, 3:—Adv. -φῶς, 
Ion. -péws, Orph. H. 42. 11. 

ἀμεμφία, ἡ, a being ἀμεμφής, διαλλακτῆρι δ᾽ οὐκ ἀμ. φίλοις a mediator 
has no freedom from blame on the part of his friends, Aesch. Theb. gog ; 
ἀμεμφίας χάριν for avoidance of censure, Soph. Fr. 259. 
G-pepipi-porpos, ov, xot complaining of one’s lot, M. Anton. δ. 5. 

ἄμεναι [ἃ], for ἀέμεναι, Ep. inf. pres. from dw, to satisfy, Il. 21. 70. 
ἀμενηνός [a], dv, also 4, dy Opp. H. 2. 58 :—poét. Adj. used by Hom. 
chiefly of ghosts or shades of the dead, fleeting, νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 


Od. το. 521, 536., 11. 29, al.; also of dreams, 19. 562; of one wounded, | 


ἀμενηνὸς ἔα χαλκοῖο τυπῇσι 1]. 5. 887; rare in Trag., ἀμ. ἀνήρ, of Ajax 
unnerved by disease, Soph. Aj. 890; νεκύων ἀμ. ἄγαλμα Eur. Tro. 
193 (lyr.). 2. after Hom., of mortal men generally, fleeting, feeble, 
φῦλ᾽ ἀμενηνὰ ἀνθρώπων h. Hom. Cer. 352; σπιοειδέα φῦλ᾽ ἀμ. Ar. Av. 
686. 8. in the Prose of Hipp., Arist., etc., feeble, weakly, ἰσχνοῖσι 
καὶ ἀμενηνοῖσι Hipp. Prorth. 109; ἀμ. φωνή Arist. Probl. 11. 6, 2; of 
ἄκεντροι σφῆκες . . ἀμενηνότεροι Id. 9. 41, 12, cf. Tim. Locr. 100 C :— 
so, ἀμ. κλῆμα, φῦλλον Theophr. C. P. 3. 14, 5, H. P. 3. 9, 1 :—neut. 
as Adv., feebly, faintly, ἀμενηνὸν φθέγγεσθαι Arist. Probl. 1. ο. ; ὁρᾶν 
Philostr. 889; ἀμενηνὰ φαείνειν Arat. 905. (Prob. from a priv., 
μένος, without strength, feeble.) 

ἀμενηνόω, to weaken or deaden the force of a thing, ἀμενήνωσεν δέ οἱ 
αἰχμήν 1]. 13. 562; τὰς ἐπιθέσεις cited from Synes. 

ἀμενής, és, -- ἀμενηνός, Eur. Supp. 1116 (lyr.). 

Gpépa, Dor. for ἡμέρα. oie 

ἀμέργω [a], fut. fw, to pluck or pull, Lat. decerpo, distringo, ἄνθε 
ἀμέργοισαν παῖδα Sappho 121; πετάλων ἄπο... χερὶ καρπὸν ἀμέρξων 
Eur. H. F. 397 (lyr.); ἀμ. τὰς ἐλάας Com. Anon. in Meineke 5. p. 123. 
—In Med., dyeptdpevor . . δρυὸς ἄγρια φύλλα Theocr. 26. 3, cf. Ap. 
Rh. 4. 1144, Nic. ΤᾺ, 864, etc.—It is never used of liquids, for in Ap. 
Rh, 1. 882 ἀμέλγουσι should be read. (From 4/MEPT, with a pre- 
fixed, come also ἀμοργός, ἀμόργη ; also ὀμόργνυμι (with o prefixed) ; cf. 
Skt. marg, marghmi (abstergeo); Lat. mergae, merges. Akin to 

MEAL, v. ἀμέλγω.) cate 

ἀμέρϑω [a], fut.cw Orph.: aor. ἤμερσα Ep.dy-:—Med., aor. part. ἀμερ- 
σάμενος :—Pass., aor. ἠμέρθην :—Ep, Verb, rarely used in Trag., never 
int Att. Prose: (cf. ἀπ-αμείρω). To deprive of one's share, bereave one 
of, amerce one in, always of something properly belonging to one, c. ace. 
pers. et gen. rei, ὀφθαλμῶν μὲν duepoe Od. 8. 64; εὖτ᾽ ἂν δὴ Κύκνον 
yAuxepiis αἰῶνος duépons Hes. Sc. 331, cf. Simon. 115 (Vv. infr.) ; εἰ μὴ 
στάσις .. σ᾽ ἄμερσε πάτρας Pind. Ο. 12. 24: also 6. dupl. acc. pers. et 
rei, τιμὴν ἤμερσεν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντας h. Hom, Cer. 312 :—Pass. 
to be bereft of a thing, φίλης αἰῶνος ἀμερθῇς 1]. 22. 58; οὐδέ τι δαιτὸς 
ἀμέρδεαι Od. 21. 290; τὸ ἧπαρ τῆς ἐκροῆς ἀμερθέν Aretae. Cur. M. Ac. 
2. 6:—rarely c. acc. rei, dv .. καρπὸν ἀμερθῶσι (v. 1. ἀμέρσωσι, v. inf. 
2) Theophr. H. P. 9. 8, 2. 2. c. acc, pers. only, to bereave of natural 
rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι 1]. 16. 53: so also, ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν αὐγὴ 
χαλκείη the glare bereft the eyes of power, bli Il, 13. 


4% , > , 
ἀμελής ---- ἀμεταστρεπτος. 


Hes. Th. 698; ἔντεα πατρὸς καλά, τὰ .. καπνὸς ἀμέρδει robs the arms 
of lustre, tarnishes them, Od. 19. 18; so in Med., φέγγος gaan aed 
having quenched it, Anth.P.15.32.  ἈΑΒ8. once the Act. seems to be 
used in the sense of the Pass., ¢o lose, βίον Eur. Hec. 1029 (lyr.). ΤΙ. 
in later Poets used like ἀμέργω, to pluck, λειμώνιον ἄνθος ἀμέρσας (nisi 
leg. duéptas) Anth. P. 7. 6670. | (From A MEP (μείρομαι), with & 
prefixed ; Pind. uses the form ἀμείρω.) 

ἀμέρεια, ἡ, indivisibility, Dion. Areop. 

ἀνμερῇϑ, és, without parts, indivisible, Plat. Theaet. 205 A, Parm. 13 
A, Arist., etc.; τὸ ἀμερές, introduced into Latin by Cicero, Plut. Cic. 
40 :—Ady. —péis, Clem. Al. 542. 2. τὰ ἀμερῆ (in the Logic of 
Arist.) summa genera, An, Post. 2. 19, 6, cf. Metaph. 12. 8, 25. 

Gpeptatos, a, ον, indivisible, Chrysipp. ap. Plut. 2.1046 Ὁ. 

ἀμεριμνέω, to be ἀμέριμνος, Iambl. V. Pyth. 5, Eccl. ; 

ἀμεριμνία, ἡ, freedom from care, Lat. securitas, Plut, 2. 830 A, Ὁ. 1. 
2778; ἀμ. τῆς δεσποτείας Hdn. 2. 4, 13. os 
ἀ-μέρυμνος, ov, free from care, unconcerned, Menand. Incert. 20; βίος 
Anth. P. 9. 359:—Adv. -vws, Hdn. 4. 5, 15, C. 1.6254. 11. 11. pass. 
uncared for, unheeded, Soph. Aj. 1207. III. driving away care, 
Anth, P. 11. 24 :—dpeépipvor, τό, the name of ἃ plant, Plin. H. N. 25. 13. 

Gpépros, Dor. for ἡμέριος. 

hud Mea ov, ie a d, indivisible, individual, Plat. Theaet. 205 C, 
Tim. 35 A, Arist., etc. Adv. -rws, Iambl., etc. 

ἀ-μερμηρεί, Adv. carelessly, Eust. 1416. 10, An. Ox. 2. 313. 

ἁμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοιτος. 

ἅμερος, Dor. for ἥμερος. ; 

ἀμερσί- γάμος, ov, robbing of wedlock, Nonn. D. 7. 226. 

dpepat-voos, ov, depriving of mind, maddening, Nonn. D. 1. 388. 
dpepots, ews, ἡ, deprivation, Eust. 1585. 46. 
ἀμερσί-φρων, ov, -- ἀμερσίνοος, Hesych. 

ἀ-μεσίτευτος, ov, without a mediator, Synes.; Adv. —Tws, Athanas. 

ἀ-μεσολάβητος, ov, immediate, Eust. Opusc. 73. 75.» 209. 48, etc. 

d-pecos, ον, immediate: ἄμεσα καὶ ἀναπόδεικτα, of propositions that 
cannot be proved syllogistically by means of a middle term, Auist. Anal. ; 
Pr. 2. 23, 4, Post. 1. 3, 2, etc. Adv. ἀμέσως, with nothing intervening, 
immediately, C. I. 9539, Olympiod. ᾿ we 

ἀ-μετάβατος, ov, not passing over, ἀμετάβατον ῥῆμα an intransitive 
verb, Gramm. Adv. -τως, intransitively, Schol. 

ἀμεταβλησία, ἡ, unchangeableness, Arist. Phys. 5.6, 3, Theophr. C. P. 
6. το, 3. 

πὸ βχητοε ov, unchangeable, Philolaos ap. Stob. Ecl. 1. 420, Arist. 
Metaph. 4.12, 4; ἀμ. εἰς ἄλλα Tim. Locr. 98 C: τὸ ἀμετάβλητον = 
foreg., Plut. 2.1011 A. Adv. -7ws Iambl., and -τί Schol. Il. 

ἀ-μετάβολος, ov, = foreg., Philolaos ap. Stob. Ecl.1.420, Dion. H. 1.83: 
—Adv.-Aws, Eccl.:—in Music, without change of key-note, Arist. Quint. 17. 

ἀ-μετάγνωστος, ov, unalterable, implacable, μῖσος Joseph. A. J. 16. 
Io, I. 2. not to be repented of, ἡδονή Max. Tyr. I. 4. 

ἀμεταδοσία, ἡ, the not giving, avarice, Schol. Od. 17. 407. 

ἀ-μετάδοτος, ον, zot imparting, Basil.:—mnot sharing, i.e. excommuni- 
cate, Byz. Adv., ἀμεταδότως ζῆν to live without giving to any one, Plut. 
2.525 Ὁ. 

Bo βόας, ov, unalterable, immutable, Polyb. 2. 32, 5, etc. 
πτως, Eccl., Eumath. 

ἀ-μετακίνητος, ov, not to be moved from place to place, immovable, 
Plat. Ep. 343 A, Arist. Phys. 4. 4, 18 :—Adv., -rws ἔχειν to stand un- 
moved, Id. Eth. N. 2. 4, 3. 

ἀ-μετάκλαστος, ov, not to be broken, inflexible, τὸ ἀμ. τῆς γνώμης 
Xen. Epist. 1, 2. Ἵ 

ἀ-μετάκλητος, ov, irrevocable, uncontrollable, Polyb. 37. 2, 7, Heliod. 
d-peraxAivis, ἐς, inflexible, Basil. ap. Greg. Naz.:—also, ἀμετάκλιτος, 
ov, Schol. Aesch. 

ἀ-μετάληπτος, ov, not to be taken in another sense, Apoll. de Pron. 8. 
ἀ-μετάλλακτος, ov, unchanging, Joseph. A. J. 18. 1, 6 

ἀ-μεταμέλητοξ, ov, not to be repented of or regarded with regret, ἡδονή 
Plat. Tim. 59D; τὸ πεπραγμένον αὐτοῖς ἀμ. γίγνεται Id. Legg. 866 E; 
ἀμεταμέλητόν ἐστί τί τινὶ one has nothing to repent of, Polyb. 24. 12, 
II. II. of persons, unrepentant, Jeeling no regret or remorse, 6p. 
ἀνίατος Arist. Eth. N. 7. 7, 2, cf. 9. 4. 5:—Adv. -rws Themist. 231 A, 
Aesop. 4 de Fur.; also --τί, Phot. 

ἀ-μετανάστευτος, ov, not immigrant, Boiss. Anecd. 4. 463. 

d-peravontos, ov, -εἀμεταμέλητος I, Luc. Abdic. 11. II. act. 
unrepentant, Ep. Rom. 2. 5. :—Adv. -τῶς, Inscr. in Young’s Hierogl. 46, 
Curt. Inscr. Delph. p. 87. 

ἀ-μετάπειστος, ov, not to be persuaded to change, inexorable, Arist. An, 
Post. 1. 2, fin., Metaph. 4. 5, 3; ἀμ. ὑπὸ λόγου Id. Top. 5. 4, 16:— 
Adv. -rws, Epicur. ap. Plut. 2.1117 F. II. of things, wxchangeable, 
steadfast, συμμαχία Diod, Excerpt. 612. 35. 

ἀ-μετάπλαστο, ov, not to be remoulded or altered, Stob. Append. 42. 

ἀ-μεταποίητος, ov, unchanging, Xenocr. in Matthaei Medd. 15, Cyril. 

ἀ-μετάπταιστος, ον, infallible, Galen. 

ἀμεταπτωσία, ἡ, unchangeableness, Arr. Epict. 3. 2, 8, Hierocl. 

ἀ-μετάπτωτοξ, ov, unchanging, unchangeable, λόγοι μόνιμοι καὶ ἀμ. 
Plat. Tim. 29 Β ; ἐπιστήμη Arist. Top. 6. 2, 3; ἡ ἀρετή Id. M. Mor. 2. 
iI, 18. II. of persons, Plut. 2. 659 F :—Adv. - τως, Id. Dio. 14. 

ἀ-μετασάλευτος, ov, not to be shaken about, Clem. Al. 201, 

ἀ-μετάστατος, ον, not to be transposed, unchangeable, unchanging, like 
ἀμετάθετος, Plat. Rep. 361 Ὁ: τὸ ἀμετάστατον uniformity, Plut. 2. 135 
B:—Adv. -τως, Clem. ΑἹ. 858, etc. 2. not to be got rid of or put 
away, Plat. Rep. 378 E. : 


Adv. 


Ἢ ch | ἀ-μετάστρεπ' v, without turning round, without regarding, Max. 
igiized by MICOSOH®: kt Peamuertear ues 
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ἀμετάστροφο.------ ἄμικτος. 


Tyr. 11. 5 Adv. ἀμεταστρεπτί [i] or -εἰ, without turning round, 
straightforward, ἰέναι, φεύγειν Plat. Rep. 620E, Legg. 854 C. 
ἀ-μετάστροφος, ov, not to be turned round, unalterable, Plat. Rep. 620 
E, Legg. 960 C. Adv. -φως, Epiphan. 
ἀ-μετάτρεπτος, ov,=foreg., Plut. Thes. 17. Adv. -7ws, Eccl. 
ἀμετατροπία, ἡ, immovableness, Schol. Ap. Rh. 4. 1082. 
ἀ-μετάτροπος, ov, -- ἀμετάτρεπτος, Orph. H. 58. 17. 
ἀ-μετάφορος, ov, not to be transferred or changed, Cyrill, 
ἀ-μετάφραστος, ov, not to be interpreted, Hesych, 
ἀ-μεταχείριστος, ον, not hanselled, new, Ar. Fr. 579. 
cult to handle, Hesych. 5. ν. θρίττον. 
Gpérepos, Dor. for ἡμέτερος. 
ἀ-μετεώριστος, ov, not lightminded, Basil. 
d-péroxos, ov, having no share of, ἐγκλημάτων Thuc. 1. 39 (though 
the words are prob. spurious, but cf. Sext. Emp. M. 7. 93). 
ἀ-μετρήβ, és, poét. for sq., Orac. ap. Diod. 12. Io. 
ἀμετρησία, ἡ, late form of ἀμετρία, Epigr. Gr. p. xix. 


11. diff- 


ἀ-μέτρητος, ov, also ἡ, ov, Pind. I. 1. 53: ed, t able, 
i , Lat. ἐ , πένθος, πόνος Od. 19. §12., 23. 249; GAs Pind. 
lc.; ἀήρ Ar. Nub. 264; exhaustless, μοῦσα Anth. P. 7. 75. 2. 


unnumbered, countless, éperpot Eur. El. 433. Adv. —rws, Jo. Chrys. 
Gperpi, Adv. of ἄμετρος, μέτρῳ ὕδωρ πίνοντες, ἀμ. δὲ μᾶζαν ἔδοντες 
Proverb. ap. Suid. 
ἀμετρία, ἡ, (duerpos) excess, immoderateness, disproportion, opp. to 
συμμετρία, éuuerpia, Plat. Tim. 87 Ὁ, Rep. 486 Ὁ, etc. 2. infi- 
nity, countless number, Id. Ax. 367 A, in pl. 
dperpo-Ba0ys, ἔς, immensely deep, Opp. H. 1. 85. 
ἀμετρό-βιος, ov, of immensely long life, Anth. P. append. 129. 
ἀμετρο-επήξ, és, unmeasured in words, unbridled of tongue, Il. 2. 212. 
Gpetpé-kiixos, ov, immensely bad, Eunap. ap. Suid. 
ἀμετρο-παθήξ, és, excessive in passion, Alcin. Introd. in Plat. p. 118. 
ἀμετρο-πότηβ, ov, 6, drinking to excess, Anth. P. 9. 644. 
d-petpos, ov, without or beyond e, i ive, 
Lat. immensus, Simon. 7.16; opp. to μετρητός, Plat. Legg. 820 C :—so 
in Adv. -τρως, Id. Phaedo 86, etc.; also neut. pl. ἄμετρα as Adv., Babr. 


AT, 


eSS. 


II. Io. 2. immoderate in moral sense, Plat. Legg. 690 E, etc. :— 
Adv. —rpws, Xen. Cyr. 1. 6, 34. 8. never-ceasing, τέττεγες Simon. 
224. 4. disproportionate, Plat. Tim. 87 E. IL. without 


ag prosaic, opp. to ἔμμετρος, Critias 3. 4, Arist. Poét. 9, 2, Dion. 
vy Cts 
ἀμεύομαι, for ἀμείβομαι in Aeol. poets (v. ἀμείβω fin.), but not found 
in pres., fo surpass, conquer, ἀμεύσασθ᾽ ἀντίους Pind. P. 1. 86, cf. P. 6. 
fin. ; ἀμεύσεσθε Τίσανδρον Fragm. ap. Eust. Opusc. 56. 85. 
᾿Αμευσίας, 6, Boeot. for ᾿Αμειψίας, Keil's Inscrr. 11. 41. 
ἀμευσι-επής, és, surpassing words, φροντίς Pind. ap. Eust. Opusc. 86.86. 
dpevorpos, ον, (ἀμεύομαι) passable, Ap. Rh. 4. 297. 
ἀμευσί-ποροξ, ov, with interchanging paths, τρίοδοι Pind. P. 11. 58. 
dun, ἡ, α skovel or mattock, Ar. Av. 1145, Pax 426, Xen. Cyr. 6. 2, 
34. 2. a water-bucket, pail, Lat. hama, ἄμαις καὶ σκάφαις ἀρύ- 
σασθαι, proverb. of great abundance, Plut. 2. 963 C. 3. a harrow, 
rake, Geop. 4, Ion. for duns, Ath. 645A. (Prob. akin to dudw.) 
ἁμῆ, Adv. (properly ἁμῇ, dat. fem. of ἁμός -- τὶς), in a certain way: 
hardly to be found save inthe compd. ἁμηγέπη οτ--πῃ, in some way, somehow 
or other, etc., Ξε ὁπωσοῦν, Plat. Prot. 331 D, Rep. 474 Ὁ, al., cf. Ruhnk. 
Tim. 5. ν., Elmsl. Ach. 608; v. 5. duds, ἁμοῦ, ἁμῶς. 
ἀμήν, Hebr. Adv. verily, of a truth, so be it, Lxx, N. T.:—16 ἀμήν, 
certainty, N. T. 
ἀμήνιον, τό, v. 1. for ἄμμιον, in Diosc. 5. IIo. 
ἄ-μηνις, sos, 6, ,=sq., Joseph. A.J. 19. 4, 6. 
ἁμήνττος, ov, (unviw) not angry or wrathful, Hdt. 9.94; βάξις Aesch. 
Supp. 975 χειμὼν ᾿Αχαιῶν ob ἀμήνιτος θεοῖς sent on them not but by 
the special wrath of heaven, Aesch. Ag. 649 (where Dobree corrected 
᾿Αχαιοῖς οὐκ ἀμήνιτος θεῶν). Adv. - τως, Ib. 1034. 
«ἀ-μήῆνῦτος, ov, not informed of, Heliod. 8.13. In Byz. an Adv. -ὔτί, 
ἀ-μήρὔτος, ov, not to be drawn out, i.e. tedious, γῆρας Ap. Rh. 2. 221; 
λόγοι A. B. 20. ; 
dpys, nros, 6, a kind of milk cake, Ar. Pl. 9099, Antiph. Avozp. 1, 
Menand. “zo. 11, etc. a 
ἀμητέον, verb. Adj. of dudw, one must reap, An, Ox. 3. 226. 
ἀμητήρ [ἃ], ἦρος, 6, (ἀμάω) a reaper, 1]. 11.67: metaph. one that 
mows down, a destroyer, Christod. Ecphr. 376 :—as Adj., ἀμητῆρι τύπῳ 
in form like'a sickle, Nonn. Ὁ. 26. 302 :—fem. ἀμήτειρα, E. M. 
ἀμητήριον, τό, a sickle, Max. Tyr. 30. fin. 
dpyticés, 4, dv, (dunros) of or for reaping, δρέπανον ἀμ. a reaping- 
hook, Ael. H. A. 17. 37. 
ἀμητίσκος, 6, Dim. of ἄμης, Telecl. App, 1. 12, cf. Pherecr. Περσ. 1.7. 
ἄμητος [a], 6, (dudw) a reaping, harvesting, Il. 19. 223 (where it is 
metaph. of slaughter). 2. harvest, harvest-time, Hes. Op. 382, 
573, Hdt. 2. 14., 4. 42, and in late Prose. II. the crop or harvest 
gathered in, or the field when reaped, Lat. seges, Dion. P. 194, Arat. 
1097 ; with another Subst., ληΐοιο ἀμήτοιο Opp. C. 1. 527 :—metaph. of 
a beard, (Shakspere’s ‘ chin new-reaped ’), Anth. P. It. 368.—The more 
accurate Gramm. vary the accent, writing ἄμητος for signf. 1, ἀμητός for 
11, as in τρύγητος τρυγητός, σπόρητος σπορητός, etc., Arcad, 81, E. M. 
83, etc. ; whereas Ammon. precisely reverses the statement. The reason- 
able rule seems to be that in signf. 1 the word is a Subst., and therefore 
is to be written ἄμητος; in signf. 11 an Adj. (sub. καρπός, oiros), and 
therefore dunrés: v. omnino Spitzn. Excurs. xxx. ad Il. 
ἀμητρίς, iSos, ἡ, fem. of ἀμητήρ, Poll. 1. 122. 
ἀ-μήτωρ, op, opos, without mother, 
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109, cf, 827. ΤΙ. that is no mother, unmotherly, μήτηρ ἀμήτωρ 
Soph. El. 1154; of a young wife dying in childbed, Epigr. Gr. 368. 

ἀμηχανάω, =sq., Opp. H. 3. 328, Anth, Ρ. 9. 591, etc., in Ep. forms, 
ἀμηχανύωσιν, -όων. 

ἀμηχᾶνέω, fut. ἤσω : impf. ἠμηχάνουν, Plat. Com. Εὖρ. 3 :---ἰο be ἀμή- 
Χανος, to be at a loss for, or in want of, χρήματος οὐδένος Hdt. 1. 35, 
cf, Ap. Rh. 4. 692; also, dy. περί τινος about a thing, Eur. I. T. 734; 
c. acc., τέρμα Aesch, Ag. 1178, etc.; ταῦτα Eur. Heracl. 492; c. dat., 
ἀμ. θεσφάτοισι Aesch. Ag. 1113 :—often followed by a relative clause, 
ἀμηχ. worepov.., #.., Soph. Ph. 337; ἀμ. ὅπα τράπωμαι, ὅποι 
τραποίμην Aesch. Ag. 1532, Pers. 458; ποῖ ἔλθω Soph. El. 1174: 
absol., Aesch. Supp. 379, Eur. Andr. 983. 2. c. inf. not to know 
how to do, ὄσσαν συμβαλεῖν ἀμηχανῶ Neophro ap. Schol. Eur. Med. 
668; xpévos.., ὃν λανθάνειν dunxavd know not how to escape, 
Antiph. Incert. 72. 8. ἀμηχανῶν βιοτεύω 1 live without the ne- 
cessaries of life, Xen. Cyr. 2. 1, 19:—cf. ἀπορέω, which is the word 
preferred in Att. Prose: but in Thuc. 7. 48, τὰ μὲν ἀπορήσειν, τὰ δ᾽ ἔτι 
ἀμηχανήσειν, some distinction is intended. 

ἀμηχᾶνήπ, és, poét. for ἀμήχανος, h. Hom. Merc. 447, in gen. pl. -ἔων, 
In Dion. H. 1. 79 ἀχανής has been restored from Vat. Ms. 

G-pyxdvytos, ov, -- ἀμήχανος 11, Joseph. A. J. 1. 19, 7 dub. 

ἀμηχᾶνία, Ion. -ly, ἡ, like ἀπορία, want of means or resources, help- 
lessness, impotence, Od. 9. 295, Theogn. 385, and (in pl.) 619; then in 
Hdt. 8. 111, Pind., and Att.; ὑπ’ ἀμηχανίας Ar. Av. 475. 11. of 
things, hardship, trouble, χειμῶνος ἀμηχανίη Hes, Op. 494. 

Gpyxivo-epyos, dv, unfit for work, Hes. Fr, 13. 

ἀμηχᾶνο-ποιέομαι, Dep. to go awkwardly to work, μηχανοποιέοντα 
ἀμηχανοποιέεσθαι Hipp. Fract. 772. 

ἀ-μήχἄνος, Dor. ἀμάχανος, ov, without means or resources, at a loss, 
helpless, impotent, dunxavds τινος in trouble about one, Od. 19. 3633 
πόριμον αὑτῷ τῇ πόλει δ᾽ ἀμ. Ar. Ran. 1429; ἀμ. καὶ ἄτεχνος Plat. 
Polit. 274 C; of animals, opp. to εὐμήχανος, Arist. H. A. 9. 11,1: 
hence, 2. (where the ἀμήχανος is the cause of his own situation) 
incapable, awkward, ἀφραδέες καὶ ἀμ. h. Hom. Ap. 192; τὸν ἀμ. ὀρθοῦν 
Aesch. Theb. 227; ἀμ. γυνή Eur. Hipp. 643; ἀμ. εἴς τι awkward at a 
thing, Id. Med. 408 :—Adv., ἀμηχάνως ἔχειν -- ἀμηχανεῖν, Aesch. Cho. 
405, Eur., etc. 8. c. inf. at a loss how to do, unable to do, τὸ δὲ Big 
πολιτῶν δρᾶν ἀμήχανος ἔφυν Soph. Ant. 79; ἀμ. ὅ τι χρὴ λέγειν Dem, 
1392. 16, etc. 4. ἀμ. συμφορά -- ἀμηχανία, Simon, ap. Plat. Prot. 

406. II. oftener in pass. sense, allowing of no means : 1. 

impracticable, impossible, hard, c. inf., ἀμήχανός ἔσσι πιθέσθαι Il. 13. 
726, cf. 14. 262. b. of things, τοῦτο δ᾽ ἀμ. εὑρεῖν Pind. O. 7. 45; 
ὁδὸς ἀμ. εἰσελθεῖν a road hard or impossible to enter on, Xen. An. 1. 2, 
21: but also ἀμήχανόν ἐστι, c. inf. ’tis hard, impossible, ἀμ. ἐστι 
γενέσθαι Emped. 102, cf. Hdt. 1. 48, 204, Soph. Ant. 175, etc. :— 
absol., ἀμήχανα impossibilities, ἀμηχάνων ἐρᾶν Ib. go, cf. 92; δει- 
vos .. εὑρεῖν κἀὲ ἀμηχάνων πόρον Aesch. Pr. 59; ἐκ τῶν ἀμ. πόρους 
εὐμηχάνους πορίζων Ar. Eq. 759. 2. against whom or which 
nothing can be done, irresistible, in Hom. the common usage, applied to 
Zeus, Hera, Achilles; ἀμήχανός ἐσσι, ἀμ. ἔπλευ 1]. το. 167., 16.29. Ῥ. 
of things, ἀμήχανα ἔργα mischief without resource, help, or remedy, 1], 
8. 130; so, ἀμ. δόλος Hes. Th. 589; κήδεα Archil. 60; κακόν, δύη, 
ἄλγος, ξυμφορά, νόσος Trag. 6. specially also of dreams, inexplicable, 
not to be interpreted, Od. 19. 560. 8. in Att., also, extraordinary, 
inconceivable, infinite, immense, μεγέθη Plat. Phaedo 111 D; #dovai Id. 
Phil. 46 E; ἀμήχανον εὐδαιμονίας an inconceivable amount of happiness, 
Id. Apol. 41 C:—often c. acc., ἀμήχανος τὸ μέγεθος, τὸ κάλλος, τὸ 
πλῆθος, etc., 1. 6. inconceivable in point of size, etc., Plat. Rep. 584 B, - 
615 A, Xen. Cyr. 7. 5, 38; but also c, dat., ἀμ. πλήθει τε καὶ ἀτοπίᾳ 
Plat. Phaedr. 229 D. b. in this sense, Plat. also is fond of joining the 
words with the relatives οἷος, ὅσος, and the Adv. with, ὧς, as, ἀμήχανον 
ὅσον χρόνον an inconceivable length of time, Phaedo 95 C; ἀμηχάνῳ ὅσῳ 
πλέονι by it is impossible to say how much more, Rep. 588 A; ἀμήχανόν 
τι οἷον quite indescribably, Charmid. 155 Ὁ :—so in Adv., ἀμηχάνως ws 
εὖ Rep. 527 E; ἀμ. γε ὡς σφόδρα Phaedr. 263 Ὁ. 

ἄμ-ηος, ov, with the dawn, Herm. Orph. Arg. 486. 

ἁμία, ἡ, a kind of tunny, which ascends rivers, perth. the bonito, scomber, 
Sotad. Ἐγκλει. 1. 26, Arist. H. A. 2. 15, 14., 4. 8, 8., 6. 17, 14, 4]. :--- 
also ἀμίας, ov, 6, Matro ap. Ath. 135 F:—in many passages the gender is 
uncertain, Epich. 30 Ahr., Archipp. ‘Ix@. 7, Arist. H.A.1.1, 24., 8.2, 24,al. 

ἀ-μίαντοξ, ov, undefiled, pure, ὕδωρ Theogn. 447; φάος Pind. Fr. 106; 
Aesch. Pers. 578 calls the sea simply ἢ ἀμίαντος ; ἀμ. τοῦ ἀνοσίου πέρι 
free from the stain of ungodliness, Plat. Legg. 777 E; γάμοι of ἀμ. 
Epigr. Gr. 204. 13. 2. not to be defiled, Dion. H. 2. 75. 11. 
6 ἀμ. λίθος a greenish stone like asbestos, Diosc. 5. 156. 

dpias, ov, ὃ, =dyla, 4. v. 

ἀ-μιγῆβ, és, (uiyvupe) unmixed, pure, ἧδοναί Arist. Eth. N. το. 3, 2; 
ἀμ. τι καὶ καθαρόν Id. Metaph. 1. 8: c. gen. rei, without mixture of a 
thing, Plat. Menex. 245 Ὁ; so, ἀμ. πρὸς ἄλληλα Id. Polit. 265 E; ἀμ. τινί 
Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. Adv. --γῶς, and (acc. to Hdn. Epim. 254) --ί. 

ἀμίδιον, τό, Dim. of ἀμίς, Sext. Emp. M. 1. 234. 

ἄμιθα, a hind of cake, perhaps the same as duns, Anacr. ap. Hesych. 

ἀμίθεος, Dor. for ἁμίθεος. 

ἀμιθρέω, ἀμιθρός, by Ep. metath. for ἀριθμέω, ἀριθμός, Call. Cer. 86, 
Fr. 339, Theocr, 13. 72 Ahr., Simon. 134; cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 172. 

ἄ-μικτος, ov, unmingled, that will not mingle, Emped. 172, 321; ἄμ. 
βοή cries that will not blend or harmonise, Aesch. Ag. 321; ὡς ἄμικτον 
ἀνθρώποις ἐρᾶν λεόντων Babr. 98. 19. 11. unmixed, pure, Bios, 
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ἡδονή Plat. Phil. 61 B, 50 E:—dy. τινί unmixed with a thing, Id. Polit. 
ὰ στίχον, of regular verses, such as Ep. or Iamb., 
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Hephaest. 118:—Adv. - τως, Superl. - τότατα, Plat. Phil. 59 C. III. 
of persons, not mingling with others (as μιγῆναι is used of intercourse), 
inaccessible, unsociable, savage, of Centaurs and Cyclopes, Soph. Tr. 
1095, Eur. Cycl. 428; δράκαινα Anaxil. Neorr. 1.33 τὸ ἄμικτον -- ἀμι- 
gia τι, Hipp. Aér. 294; ἄμ. πατήρ morose, Eur. Fr. 502 ;---ἀμ. τινι 
having no intercourse with others, Ib. 420; so of laws and customs, ἄμ. 
νόμιμα τοῖς ἄλλοις Thue. I. 77; πρὸς ἄλληλα Plat. Soph. 254 Ὁ. bz 
without sexual intercourse, Plat. Polit. 276 A; ἀνδρός with a man, 
Phintys ap. Stob. 444. 28. 2. of places, ἄμ. ala an unhospitable 
land, Eur. I. T. 402; τόπος Isocr. 202 C. 

ἅμιλλα, 7s, ἡ, (from dya,—nothing to do with ἴλη. A contest for 
superiority, a conflict, τῶν νεῶν ἅμιλλαν... ἰδέσθαι, of a sham fight, Hat. 
7-443 ἅμ. ἵππων a race, Ib. 196; then in Pind., and Att.: ῥιμφαρμά- 
τοις ἁμίλλαις in racing of swift chariots, Soph. O. C. 1003, cf. El. 861; 
ἅμ. ἀγαθῶν ἀνδρῶν a contest of brave men, Dem. 490. 1; χόρων Plat. 
Legg. 834 E. 2. c. gen. rei, ἰσχύος ἅμ. a trial of strength, Pind. N. 9. 
273 πτερύγων ἁμίλλαις Aesch. Pr. 124; ποδοῖν, λόγων, φρονήματος Eur. 
LA. 212, Med. 546, Andr.214; ἀρετῆς Plat. Legg. 731B; c. gen. objecti, 
ἅμ. λέκτρων a contest for marriage, Eur. Hipp. 1141, cf. Ar. Eq. 556, 
Thuc. 8. 6:—instead of the first we also have ἅμ. περί τινος Isocr. 215 
A; instead of the second an Adj. is often used by the Poets, ἅμ. φιλό- 
πλουτος, TOAUTEKVOS a striving after wealth or children, Eur. I. T. 412, 
Med. 557; the gen. sometimes stands for an Adj., ἄμ. αἵματος, = aipard- 
eooa, Id. Hel. 1155. 3. ἅμιλλαν τιθέναι,. προτιθέναι to propose 
a contest, Eur. Andr. 1020, Med. 546; ἅμιλλαν ποιεῖσθαι to contend 
eagerly, ὅκως .. Hdt. 8. 10; ἅμ. ἐποιοῦντο they had a race, Thuc. 6. 323 
ἅμ. ποιεῖσθαι πρός τινα Plat. Legg. 830 D; εἰς ἅμ. ἔρχεσθαι, ἐξελθεῖν 
Eur. Tro. 617, Hec. 226; πρὸς ἅμ. ἐλθεῖν Id. Med. 1082; ἅμιλλα γίγ- 
verat a struggle arises, Thuc. 8. 6. 

ἁμιλλάομαι: fut. —foopar Ar., Plat.: aor. ἡμιλλήθην Eur., Thuc. (v. 
infr.) ; later ἡμιλλησάμην Plut. Arat. 3, Luc. Paras. 51, Aristid., etc. : 
pf. ἡμίλλημαι Eur. :—cf. ἐξ-αμιλλάομαι : (ἅμιλλα). Dep. to compete, 
wie, contend witk another, Lat. aemulari, Hdt. 4. 71, Pind. N. το. 58, 
and oft. in Att. :—Construction, c, dat. pers. fo vie or strive with one, 
Hat. l.c., Eur, Andr. 127, etc.; πρός τινα Id. H. F. 960 (v. infr. 2); 
c. dat. rei, fo contend in or with a thing, ἄλλοισιν ἁμιλληθεὶς λόγῳ Id. 
Supp. 195, cf. H. F. 1255; ἵπποις, τόξοις Andoc. 32. 34, Plat. Rep. 
328 A, Legg. 834 A; περί τινος about or for a thing, Luc. Char. 20; 
περί τινι, Pind. N. 10. 58; ἐπί or πρός τι Plat. Legg. 830 E, 968 B; 
ὑπέρ τινος Polyb. 5. 86, 8:—the purpose of contest is added in a relat. 
clause with ws .., or Smws.., Plat. Rep. 349 C, Xen. Hell. 7. 2, 14:— 
the kind of contest is added in a cognate acc., ἅμ. στάδιον being =dy. 
ἅμιλλαν σταδίου Plat. Legg. 833 A. 2. in pass, sense, τὸ πεζόν... 
πρὸς ἀλλήλους ἁμιλληθέν being matched one against another, Thuc. 6. 
31; πόλλ᾽ ἁμιλληθέντα made subjects of contest, Eur. Fr. 809. 2. II. 
of a single person, fo strive, struggle, hasten eagerly, ἐπί rt to a point, 
Xen. An. 3. 4, 44; πρός τι to obtain a thing, Plat. Rep. 490 A, Arist. 
Eth. N. 9. 8, 7, al.; δεῦρ᾽ ἁμιλλᾶται ποδί Eur. Or. 456; σὲ τὴν ὄρεγμα 
δεινὸν ἡμιλλημένην Id. Hel. 546 (where ὄρεγμα is a cognate acc,, ut 
supr.); so, metaph., ποῖον ἁμιλλαθῶ γόον ; i.e. ποίαν ἅμιλλαν γόου 
ἁμιλλᾶθῶ; how shall I groan loud enough? Ib. 164, cf. Hec. 
271. III. Hesych. has the Act. ἁμιλλᾶν, -- ἐρίζειν, καὶ εἰς 
τάχος γράφειν. 4 

ἁμίλλημα, aros, τό, a conflict, struggle, Soph. El. 493; v. sub dAex- 
τρος ;—Kad ἁμιλλάματα πρᾶτος Inscr. Cyr. in C. I. 5149 5. 

ἁμιλλητέον, verb. Adj. one must vie, πρός τι Isocr. 154 E. 

ἁμιλλητήρ, ἦρος, a competitor in the race, τρόχους ἁμιλλητῆρας 
ἡλίου, v. sub Tpdxos B. 

ἁμιλλητήριος, a, ov, of a contest, Poll. 1. 181:—7d ἅμ. a place of 
eontest, Suid. 

ἁμιλλητικός, 7, dv, of or for a contest, Plat. Soph. 225 A. 

ἀ-μιμητό-βιος, ov, inimitable in one’s life, Plut. Anton. 28. 

ἀ-μίμητος [1], ov, inimitable, χάριτες Anth. P. 5.108; τινί in a thing, 
Plut. Pericl. 13, etc. :—Adv. -rws, Id. Nic. 1. II. not imitated, 
Id. 2. 53 Ὁ. 

ἀμιξία, Ion. -ly, 9, @ being ἄμικτος, and so, I. unmixedness, 
purity, Theophr. C. P. 4. 16, 2. II. of persons, want of inter- 
course, ἀλλήλων Thuc. 1. 3; πρός τινα Luc. Tim. 42: unsociableness, 
Isocr. 130 A; also, dyutin χρημάτων want of money dealings and com- 
merce, Hdt. 2.136. 22. abstinence from sexual intercourse, Aristaen. 2. 3. 

ἅμτυππος, ον, keeping up with horses, i.e. fleet as a horse, Soph, Ant. 
985. 11. ἅμιπποι, of, infantry mixed with cavalry, Thue. 5. 57, 
Xen. Hell. 7. 5, 23. 

ἀμίς, idos, ἡ, a chamber-pot, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633 :—it is corrupt 
in Aesch. Supp. 842, v. sub dada. 

ἀμισγής, és, poet. for ἀμιγής, Nic. Al. 195. 

ἀ-μισής, és, not hateful, Plut. 2.10 A: Comp. dpicéorepos, less dis- 
agreeable or troublesome, Xen. Eq. 8, 9. Adv. -σῶς, Philo 2. 57. 

ἀμισθί, Adv. of ἄμισθος, Archil, 38, Eur. Tro. 409, Dem. 731. 20; 
χρημάτων καὶ δόξης ἀμ. without reward of money or honour, Plut. Arist. 
3. [1 Archil. 1. c.] 

ἀ-μισθία, ἡ, the state of an ἄμισθος, App. Hann. 17. 

ἄ-μισθος, ov, without hire or pay, opp. to ἔμμισθος, and so, 1. 
pass. unpaid, unhired, ἀοιδή Aesch. Ag. 979, cf. Soph. Fr. 832, etc. ; 
λύπη, ἄμ. ἐυνέμπορος Aesch. Cho. 733: cf. ἀμισθί. 2. act. without 
paying, Luc. D. Meretr. 12. 

ἀ-μίσθωτος, ov, not let, bringing no return, οἷος Dem. 865. 20. 
unhired, Diod. 18. 21. Adv. -τί, Justin. M. 

ἀ-μισία, ἡ, a being not hated, Clem. Al. 474. 
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ἅμιλλα ---- ἀμνημονέω. 


ἀ-μίστυλλος, ον, not cut into small pieces, Ἐ. M. 

ἄ-μισχοξ, ov, without stem or stalk, Theophr. H. P. I, Io, 7 3: 7,55 

ἄτμντρος, ov, without head-band or girdle, παῖδες ἄμιτροι girls who 
have not yet put on their woman’s girdle, i. e. unmarriageable, Spanh. 
Call. Dian. 14; cf. ἄζωστος. ; ᾿ ᾿ 

ἀ-μυτρο-χίτωνες, of, epith. of Lycian warriors, in Il. 16. 419, wearing 
no girdle (μίτρα) with their coat of mail (χιτών), cf. μιτροχίτωνες: but 
as this seemed strange, others interpr. having had their μίτραι stripped 
from their bodies, or (from α copul.) having the girdle joined to the coat 
of mail: v. Schol. Ven. B ad 1. 

ἀ-μίτρωτος, ov, not bound with a head-band, Nonn, D. 35. 220. 

ἀ-μιχθαλόεις, εσσα, ev, (μίγνυμι, μιχθῆναι) epith. of Lemnos in Il. 24, 
753, h. Hom. Ap. 36, inaccessible, inhospitable, like ἄμικτος ΠῚ, of which 
word it seems to bea lengthd. form: others wrongly take it = ὀμιχλώδης. 

ἀμμ--, poét. for dvap-, e.g. ἀμμίγδην for ἀναμίγδην, etc. 

ἅμμα, aros, τό, (ἅπτω) anything tied or made to tie, and so, 
knot, ἅ, λύειν, ἀνάπτειν Hdt. 4. 98; ἅ, ποιεῖσθαι Xen. Eq. §, 1. 2. 
a noose, halter, Eur. Hipp. 781. 8. a cord, band, Id. Bacch. 697, 
etc.; & παρθενίας the maiden girdle, Anth. P. 7. 182, cf. Epigr. Gr. 
248. 8. 4. the link of a chain, Themist. p. 32. 5. pl. huggings 
in wrestling, Plut. Fab. 23: also che wrestler’s arms, Id. Alcib. 2. 6. 
a measure of length (like our chain), =40 πήχεις, Math. Vett, 

dppa, ἡ, a mother, esp. in a convent, C. I. 8979; also ἀμμάξ, Eccl. 

ἁμματίζω, (dupa) to tie, bind, Oribas. 4. 404 Daremb. 

ἁμμάτιον, τό, Dim. of ἅμμα, a bandage, Galen. . 

Gupariopds. 6, a bandaging, treatment by bandages, Oribas. 

ἀμμεμίξεται, ἀμμένω, post. for ἀναμεμίξεται, ἀναμένω. 

ἄμμες, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡ μεῖς, Hom. 
ἀμμέσον, poét. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

ἄμμι, ews, τό, an African plant, ammi Copticum, Diosc. 3. 70. 

ἄμμι, ἄμμιν, old Aeol., Dor., and Ep. for ἡμῖν, Hom. 

ἄμμιγα, ἀμμίγνυμι, poét. for ἀνάμιγα, ἀναμίγνυμι. 5 

ἄμμινος, 7, ον, τε ψάμμινος, sandy, Arr. Peripl. M. Rubri p. 145. 
ἄμμιον, τό, (ἄμμος) cinnabar in its sandy state, Lat. minium, Diose. 5. 
110, cf. Theophr. Lap. 58. 

ἀμμίτης, 6, also dpptris, ἡ, (sc. λίθος) sandstone, Plin. 37. Io. 
Gupo-Barys, 6, (βαίνω) -- ἀμμοδύτης, Ael. N. A. 6. 51. 

ἀμμό-δρομος, 6, a sandy place for racing, A. B. 208. 

ἀμμο-δύτης, 6, a sand-burrower, a kind of serpent, more generally 
called Suds, Strabo 803: cf. ἀμμοβάτης. We have the Dor. form 
ἀμμο-δυότας, of a crab, in Anth. P. 6.196; cf. Lob. Pathol. 1. 472. 
[¥, but cf. χηραμοδύτης, ovovpyoddrns. | 

ἁμμο-ειδής, és, like a bandage, Oribas. 

Gppo-kovia, %, sand mixed with lime, cement, Pozzuolana, Strabo 245. 
ἀμμό-νιτρον, τό, potass mixed with sand,—the two being fused together 
produce glass, Plin. 36. 27. 

ἀμμο-πλῦσία, ἡ, sand-washing, Olympiod. 

ἀμμορία, Ion. -η, ἡ, poet. for duopia, which is not found in use, Ζεὺς 
οἷδε μοῖράν 7° dupopiny τ᾽ ἀνθρώπων what is man’s fate and what is not, 
or their good fortune and their bad, Od. 20. 76, cf. Anth. P. 9. 284. 

Gppopia, ἡ, -- ὁμορία, Epigr. ap. Dem. 86. 23. 

dppopos, ov, post. for ἄμοιρος (q. v.), witkout share of, without lot in, 
esp. in something good, c. gen., dupopos . . λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο Il. 18. 489, 
Od. 5. 275; καλῶν Pind. O.1.134; πάντων Soph. Ph. 182; τέκνων 
ἄμ. bereft of children, Eur. Hec. 421; ἐλπίδος Anth. P. append. 
349. 2. later, simply free from, without, du. κακότητος Q. Sm. 1. 
430; ὠδίνων Anth. P. 7. 465, II. absol. unhappy, 1]. 6. 408., 
24.7733 οὐκ dup. Pind. N. 6. 26. 

ἄμμος or ἅμμος (cf. ὕφ-αμμος), 4, sand, Plat. Phaedo 110 A, 
etc. II. sandy ground, a racecourse, Xen. Mem. 3. 3, 6. (Re- 
lated to ἄμαθος as ψάμμος to ψάμαθος.) 

ἀμμό-τροφος, ov, growing in sand, Anth. P. 4. 1, 20. 

ἀμμο-φᾶνής, és, sandy, χθὼν ἀμμ., of Egypt, Epigr. Gr. 430. 

ἀμμό-χρῦσος, 6, a gem, resembling sand veined with gold, Plin, 27. 11. 

ἀμμο-χωσία, ἦ, @ sanding or silting up, Paul. Aeg. 3. 48. 

ἀμμο-χώστοξβ, ov, sanded up or over, Eust. 690. 5. 

ἀμμώδης, ἐς, (εἶδος) sandy, gravelly, Arist. H. A. 8.15, I4,, 6.15, 4. 

Appov, wvos, 6, the Libyan Zeus-Ammon: said to be an Egyptian 
word, Hdt. 2. 42 (ubi v. Bahr), Pind, P. 4. 28, etc.:—fem. Adj. ᾿Αμμωνίς, 
δος, Libyan, A. ἕδρα the seat of Ammon, i.e. Libya, Eur. Alc. 114. El. 
734 :—Phot. has ᾿Αμμωνιάς, ἅδος. 

᾿Αμμωνιακόν, τό, rock-salt, v. Beckmann Hist. Invent. 4. 306. 2. 
the gum of an umbellated plant, gam-ammoniac, Diosc. 3. 98. 

Gpvapos [ἄμν--Ἴ, ὁ, (durds) a descendant, son, grandson, Lyc. 144. 
872, etc.: in Poll. 3. 19 also ἀμνάμων, ovos, ὃ. 

ἀμνάμων, Dor. for ἀμνήμων. 

ἀμνάς, ἀδος, %, fem. of ἀμνός, a lamb, v.1. for ἀμνίς, Theocr. 5. 3; dat. 
ἀμνάσιν Lxx (Gen, 31..41). Alexandr. word, Ruhnk, Ep. Crit. p. 187. 

ἀμνάσει, ἀμνάσειε, Dor. for ἀναμνήσ--, Bockh Pind. P. 1. 47 (91). 

ἀμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμνηστ--. 

ἀμνεῖος, α, ον, of a lamb, ἀμν. χλαῖνα a lambskin cloak, Theocr, 24. 61. 

ἀμνή, %, fem. of ἀμνός, a ewe-lamb, Orph. Arg. 319. 

αἀ:μνημόνευτος, ov, unmentioned, Polyb. 2. 35, 4, Plut., etc.;—in Eur. 
1. T. 1419 it seems to be unthought of, unheeded. IT. act. -- ἀμνή- 
μῶν, unmindful, Diog, L. τ. 86, 

apvnpovéw, Aesch., etc.: fut. 4ow Isocr. 285 E: aor. ἠμνημόνησα Id. 
96 Ὁ, Xen., etc.:—to be ἀμνήμων, be unmindful, absol., Aesch. Eum. 
24, Eur. Or. 216:—c. gen. ἕο make no mention of, not speak of, Eur. 
I. T. 361, Thuc. 3. 40, Lys. 189. 14; so, ἀμν. τι περί τινος Thuc, 5. 
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ἀ-μιστύλλευτος, ον, =sq., Damase. in μὰ 51 . 250. i—dependen es are added either in partic., ἀμνημονεῖς σαυτὸν 
igitized by Micrésorte 
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ἀμνημοσύνη ---- ἄμορφος. 


δρῶντα ; do you forget your doing? Plat. Theaet. 207 D; or in a relative 
clause with ὅτι .. , Id. Rep. 474 D.—The faulty form —povevw is found in 
Diog.L. 5-72, V.1.in Plut. 2.612 D, Luc. Hist. Conscr. 18; v. Lob. Phryn. 566. 

yn ape ἡ, fora ee tes Eur. Ion 1100. 

ἄσμνημων, Dor. apvapev, ον, gen. ovos:—unmindful, forgettin , for- 
getful, Pind. I. 7 (6). 24, Soph. Fr. 780, Plat. ; Bs ae hing: peu 
Theb. 606, Eur. H. Ἐν 1397, Antipho 115. 29: esp. unmindful of hind- 
ness, ungrateful, Arist. Eth. N. 9.7, 1. 2. pass. forgotten, not men- 
tioned, Eur. Phoen. 64:---Αἀν.- “μόνως, Cosmas Topogr. TI. ᾿Αμνή- 
poves, οἷ, ἃ council of 60 at Cnidus, Plut. 2. 292 A. ᾿ 

ἀ-μνησία, ἡ, -- λήθη, forgetfulness, Τ,ΧΧ (Sap. 14. 26, Sirac. 2, 25). 

ἀμνησικἄκέω, to be ἀμνησίκακος, τινός Nic. Damasc.:—Pass. to enjoy 
an amnesty, Diod. 18. 56. 

ἀ-μνησικάκητος, ον, not maliciously 7 
σθαι ἁμαρτίαν Polyb. 40. 12, 5. 

ἀμνησικᾶκία, ἡ, forgivingness, LXX (3 Macc. 3. 21), Clem. ΑἹ. 474. 

ἀ-μνησίκᾶκος, ον, forgiving, Nic. Damasc., Eccl. Ady. πκως, Id. 

ἀ-μνήστευτος, ἡ, unwooed; not sought in lawful wedlock (but as a 
concubine), Eur. Phoen. Fr. 13: neut. pl. as Adv. without honourable 
wooing, Pseudo-Phocyl. 186. 

ἀμνηστέω, Dor. ἀμναστέω, = ἀμνημονέω only used in pres. to be unmind- 
ful, to forget, Soph. El. 482, Arat.847 :—Pass. to be forgotten, Thuc. 1.20. 

ἀμνηστία, ἡ, forgetfulness of wrong: hence an amnesty, Plut. Cic. 42, 
Ant. 14 ;—in better authors ἄδεια. ΤΙ. ἀμνηστίην ἔχειν τινός = 
ἀμνηστεῖν, Diog. L. 9. 14. 
_ ἄνμνηστοϑ, ov, forgotten, no longer remembered, Theocr. 16. 42, Lyc. 
1230. 2. act. unmindful, forgetful, A. B. 13. 

ἀμνίον (not so well ἄμνιον), τύ, a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3. 444. 2. the membrane round the foetus, Emped. 
ap. Poll. 2. 223; also ἀμνεῖος χιτών : cf. πωλίον τι. II. Dim. 
of ἀμνός, Hermipp. ᾿ΑΘ. γον. 2 (ubi E. M. dpvios). 

dpvis, ίδος, ἡ, -- ἀμνή, Theocr. 5. 3. 

ἀμνο;κῶν, ὁ, (κοέω) sheep-minded, i.e. a simpleton, Ar. Eq. 264. 

vos, 6, a lamb, Soph. Fr. 708, Ar. Av. 15593 ἀμνοὶ τοὺς τρόπους 
lambs in temper, Ar. Pax 935: as fem. in Theocr. 5.144, 149, Anth. P. 
5. 205 ;—though we have also ἀμνή or dpyvis—The oblique cases are 
seldom found, ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, etc., being used instead; v. sub dpvds. 
(Curt. regards the w in ἀμνός as representing the F in ὀΐς (6Fis), Lat. 
ovis, Skt. avis, but doubts the deriv. of Lat. agnus from the same Root.) 

ἀμνο-φόρος, ον, f.1. for pavvopdpos, q. v. 

ἀμογητί, Adv. of sq., without toil or effort, Il. 11. 637. 

ἀ-μόγητος, ov, (uoyéw) unwearied, untiring, h. Hom. 7. 3. 

ἀμοθεί, Adv. in Thuc. 5.77, from a Lacedaem. State-paper, prob. (from 
a privat., 4080s) without quarrel or faction, v. Ahrens Ὁ. Dor. p. 481.— 
The form in -eé is warranted by Theognost. Can. p. 165; so that the 
Teading ἀμόθι, ix any way (cf. οὐδ-α μόθι) cannot be maintained. 

ἁμόθεν, Ion. ἀμόθεν, Adv.: (auds). From some place or other, τῶν 
ἀμόθεν γε, θεά, .. εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which from what source soever . . tell 
us also, Od. 1.10; ἁμόθεν “γέ ποθεν from some quarter or other, Plat. 
Gorg. 492 Ὁ, Legg. 798 B; ἀμόθεν alone, Opp. C. 1. 401: cf. ἁμῇ, ἀμοῖ, 
οὐδαμόθεν, and v. Ruhnk. Tim. 5. v. 

Gpot, Adv. (duds) somewhither, ἁμοιγέποι A. B. 204. 

ἀμοιβάδιος, a, ov, -- ἀμοιβαῖος, Opp. C. 4. 349, Anth. P. 12. 238. 

ἀμοιβᾶδίς, Adv. (ἀμοιβή) by turns, alternately, du. ἄλλοθεν ἄλλος one 
after another, Theocr. 1.34; ἀμ. ἀνέρος ἀνήρ Ap. Rh. 4. 199;—s0, ἀμοι- 
βαδόν, Ap. Rh. 2. 1226, Tim. Locr. 98 E. II. in turn, again, 
C. 1. 4738. Cf. ἀμοιβηδίς. 

GpoBaios, ον, also ἡ or a, ov, (ἀμοιβή) giving like for like, retri- 
butive, δεῖπνα Pind. O. 1. 63; νέμεσις, φόνος Anth. P. 10. 123, Opp. C. 
2, 485 :—Adv. —ws, in requital, Luc. Amor. 9. II. interchanging, 
alternate, reciprocal, Emped. 179; ἀμοιβαῖα βιβλία interchanged letters, 
Hdt. 6. 4; ἀμ. χάρις an exchange of favours, Ap. Rh. 3. 82 :--τὰ 
ἀμοιβαῖα, alternating verses, sung by two persons one in answer to the 
other, carmen amoebaeum, Plat. Rep. 394 B; so, ἀμοιβαίη ἀοιδά Theocr. 
8. 31, cf. Il. 1. 604: answering as in dialogue, Schol. Ar. Pl. 253, 487. 
. ἀμοιβάς, άδος, 7, pecul. fem. of foreg., xAaivay.., ἥ of παρεκέσκετ᾽ 
ἀμοιβάς which lay beside him as a change of raiment, Od. 14. 521. 

ἀμοιβή, ἡ, (ἀμείβω) a requital, recompense, return, payment, Hom. 
(only in Od.), Hes., εἴς. ; σοὶ δ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀμοιβῆς Od. τ. 318; ἄλλοισι 
δίδου χαρίεσσαν ἀμοιβὴν .. ἑκατόμβης for the hecatomb, 3. 58; εὖ 
ἔρδοντι κακὴν ἀπέθηκας ἀμ. Theogn. 1263, cf. Eur. Or. 467; γλυκεῖαν 
μόχθων ἀμ. Pind. 5. 88; dyavais ἀμ. τινὰ τίνεσθαι to requite him by a 
like return, Id. P. 2.433; οἵας ἀμ. ἐξ ᾿Ιάσονος κυρεῖ Eur. Med. 23; 
ἀμοιβαὶ τῶν θυσιῶν Plat. Symp. 202 E. 2. a repayment, compensation, 
τίσουσι βοῶν emen€ ἀμ. Od, 12. 382; ἔργ᾽ ἀντ' ἀδίκων χαλεπὴν 
ἐπέθηκεν ἀμ. Hes. Op. 332. 8. value given in exchange, τῷ σκυτο- 
τόμῳ ἀντὶ τῶν ὑποδημάτων ἀμ. γίνεται κατ᾽ ἀξίαν Arist. Eth. N. 9. 
1,1; τὴν ἀμ. ποιητέον κατὰ τὴν προαίρεσιν Ib. ἡ; δέκα μνῶν ἀμ. 
Plut. Lyc. 9. 4. an answer, ἀσχήμων ἐν τῇ ἀμ. Hdt. 7. 160. 11. 
change, exchange, τὰς ἀμ. ποιεῖσθαι Strabo 502 ; of money, Plut. Luc. 
2. III. change, alternation, κακῶν Eur. El. 1147; ἑορτῶν Plat. 
Legg. 653 D. 2. transformation, Diog. L. 9. 8. 

ἀμοιβηϑίς, Adv. (ἀμοιβή) alternately, in succession, Il. 18. 506, Od, 18, 
310; also ἀμοιβηδήν, Ap. Rh. 2. 1071, Orph. L. 685. Cf. ἀμοιβαδίς. 

ἀμοιβηδόν, Adv.,=foreg., Hipp. 1281. 48; so Aristarch. in IL. 18. 506. 

ἀμοιβός, ὃ, (ἀμείβων one who exchanges, a » ἀμοιβοί soldier. 
that relieve others, elsewh, διάδοχοι, Il. 13. 793- TI. as Adj. ἐπ 
requital or in exchange for, νέκυν νεκρῶν ἀμ. ντιδούς Soph. Ant. 1067. 
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ἄ-μοιρος, ον, like ἄμμορος, without lot or share ina thing, τιγός Aesch. 
Theb, 732, Eum. 353, etc.; mostly of those who are shut out from or 
bereft of some good, τῶν καλῶν καὶ ἀγαθῶν ἄμ. Plat. Symp. 202 D; 
τῆς τοῦ θείου συνουσίας Id. Phaedo 83 E; τῆς ἀρετῆς Arist. Eth. N. 1. 
13, 14:—rarely, freed from some evil, ἄμ. ὕβρεως, μεταβολῆς Plat. 
Symp. 181 C, Polit. 269 E. 2. absol., like dupopos, unfortunate, Eur. 
Phoen. 613, Plat. Symp.197D. II. c. gen. pers., τῶν κάτωθεν dup. 
θεῶν having no portion with them, Soph. Ant. 1071.—In Pind. N. 6. 26 
ἄμμορος is now read; v. also γάμορος. 

ἀμολγαῖος, a, ov, (ἀμέλγω) of milk, made with milk, μᾶζα ἀμολγαίη 
Hes. Op. 588; others take 16 -- ἀκμαία (from ἀμολγός Achaean for ἀκμή), 
bread of the best flour ;—and this interpr. is adopted by Buttm. Lexil. 
s. v. ἀμολγός 8: in Leon. Tar. (Anth. P. 7. 657), he takes ἀμολγαῖος 
μαστός to be an udder at its ἀκμή, i.e. distended. Cf. ἀμολγός. 

ἀμολγεύς, έως, ὅ, amilk-pail, Lat. mulctra, Theocr.8.87, Anth.P.9. 224. 

ἀμολγῆ, ἡ, α milking, Eumath. p. το. 

ἀμόλγιον, τό, a milk-pail, Theocr. 25. 106. 

GpoAyés, ὃ, an Homeric word, of which the exact sense and origin are 
as yet obscure :—Hom. always joins νυκτὸς ἀμολγῷ, to mean either the 
four hours before daybreak (the time of true dreams, Od. 4. 841; the 
autumnal rising of the dog-star, Il. 22. 28); or the four hours after 
sunset, Il, 22. 317: and so, generally, at night-time, in the dark of night, 
Π 11. 173., 15. 324, h. Hom. Merc. 7, cf. λυκόφως ; so also later, as in 
Orph. H. 33. 12, ἀμολγῷ without νυκτός :—vunrds ἀμολγόν also occurs 
in Aesch. Fr. 66; and Eur. is said by Hesych. to have used it as an 
Adj., νύκτα ἀμολγόν = ζοφεράν, σκοτεινήν: but in Eur. Fr. 781.6 (where 
it stands alone, οὐκ ἀμολγὸν ἐξομόρξετε, εἴ πού τίς ἐστιν αἵματος χαμαὶ 
πεσών), it seems (if genuine) to be a clot of blood, cf. Herm. Opusc. 
3- 137, sq.—(The natural supposition that ἀμέλγω is the Root, and that 
ἀμολγός meant milking-time, cannot be sustained. Buttm., comparing 
Eust. 1018. 21 (who says that ἀμολγύς is an old Achaean word for 
ἀκμή), makes νυκτὸς ἀμ, to mean the depth or dead of night, though 
not necessarily midnight ; cf. duod-yaios.) 

ἀμόλυντος, ov, (uoddvw) undefiled, LXX, Xen. Ephes. 2. 9, Muson. ap. 
Stob. 167, fin. II. not defiling, not leaving any mark or stain, 
Galen., etc. Ady. -rws, Epiphan. 

ἀ-μόμφητος, f.1. Aesch. Cho. 510, where Herm, restored ἀμεμφῆ τόνδ᾽ 
ἐτεινάτην λόγον, for the MS. reading ἀμομφητονδετινατον. 

Gpopdos, ov, (μομφή) blameless, Aesch. Eum. 475; πρὸς ὑμῶν Ib. 
678. II. act. having nothing to complain of, restored by Ro- 
bortellus for ἄμορφος, Ib. 413. 

ἀμόρα, %, a sweet cake, Philet. 34, cf. Ath. 646 Ὁ. 

GpopBatos, ον, only in Nic. Th. 28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
toral, or dark; cf. ἀμορβάς, dporyatos. 

GpopBas, άδος, ἡ, fem. of ἀμορβός : ἀμορβάδες Νύμφαι in Ap. Rh. 3. 
881 (acc. to Schol.) rural or attendant Nymphs. 

ἀμορβεύς, éws, ὃ, -- ἀμορβός, Opp. C. 3. 295. 

ἀμορβεύω, to follow, attend, c. dat., Nic. Fr. 35 :—Med. to let follow, make 
to follow, Id. Th. 349, Antim.(15)ap. Steph. Byz. s.v. Δύμη has ἀμορβέω. 

ἀμορβίτης, 6,=dydpa, Ath. 646 F, prob. f. 1. for ἀμορίτης. 

ἀμορβός, 6, a follower, attendant, Spanh. Call. Dian. 45: esp. @ herds- 
man, shepherd, swain, Opp. C. 1. 132, Nic. Th. 49: cf. ἀμορβάς. 11. 
as Adj. dark, Schol. Nic. Th. 28; and it may be noted that ἀμορβῷ is 
also a v.1. for ἀμολγῷ in Hom. (The whole family of words is of un- 
certain origin, and only found in Alex. Poets.) 

ἀμοργεύξ, dws, ὃ, one who presses out the dudpyns, Poll. 1. 222. 

ἀμόργη, %, ν. sq. II. the plant producing ἀμοργίς, Schol. 
Aeschin. 27. 21 ed. Dind. 

Gpdpyns, ov, 6, (ἀμέργων the watery part that runs out when olives 
are pressed, olive-lees, Lat. amurca, Arist. Color. 5, 22, Theophr. C. P. 
6. 8, 3; in Hipp. Aph. 1260, the Mss. give ἀμόργη, 77. 

ἀμοργίδιον, τό, Dim. of ἀμοργίς, Paus. ap. Eust. ad Dion. p. 525. 

ἀμόργϊνος, ov, epith. of rich cloths and stuffs, made of ἀμοργίς, of 
Amorgian flax, xirwvia Ar. Lys. 150 (described as διαφανῆ, Ib. 48); 
χιτών Antiph, Μηδ. 1, C. 1. 155. 12; κάλυμμα Clearch. ap. Ath. 255 
E; τὰ ἀμόργινα (sc. ἱμάτια) Aeschin. 14. 3, cf. Béckh P. E. 1. 141. 

ἀμοργίς, ἔδος, ἡ, fine flax from the isle of Amorgos, resembling βύσσος 
(Harpocr.), ἄλοπος ἀμ. unhackled flax, Ar. Lys. 736. 11. proparox. 
ἄμοργις, ews, ἧ, -- ἀμόργης, Arcad. 29. 22, Suid. 

ἀμοργμός, 6, (ἀμέργω) a gathering, Mel. 129 Brunck; but the Pal. 
Ms. (12. 257) gives ἕνα μόχθον for ἕν᾽ ἀμοργμόν. 

Gpopyds, 6, (ἀμέργω) one who squeezes or drains, ἀμοργοί, πόλεως 
ὄλεθροι Cratin. Sepp. 13, ubi v. Meineke. II. in Emped. 222, we 
have ἀνέμων λαμπτῆρας ἀμοργούς lanterns protecting [the light] from the 
winds; v. Mullach. ad].: many Mss. give ἀμουργούς. For Cratin. Μαλθ. 
4, ν. omn. Meineke. 

Gpopla, ἡ, poét. dupopia, q. v. 

dpoptrys, 6, ἄρτος, --ἀμόρα, LXx (1 Paral. 16. 3). 

dpopos, ον, τε ἄμοιρος, ἄμμορος, c. gen., réxvwy Eur. Med. 1395. IT. 
absol. unlucky, wretched, restored by Pors. for ἄμοιρος in Soph. Ὁ. T. 248. 

ἀμορφία, ἡ, shapelessness, ὕλης Hermes ap. Stob. ἘΠ]. 1. 218, 11. 
unshapeliness, unsightliness, Eur. Or. 391, Arist. Phys. 1. 7, 8. 

d-popdos, ov, misshapen, unshapely, unsightly, γυνή Hdt. τ. 196; γῆρας 
Theogn. 1021; στολήν γ᾽ ἄμορφον ἀμφὶ σῶμ᾽ ἔχεις Eur. Hel. 554: cf. 
ἄμομφος. II. without form, shapeless, Plat. Tim. 51 A; c. gen., 
ἄμορφος ἐκείνων ἁπασῶν τῶν ἰδεῶν without partaking of their form, Ib. 
50D; ἡ ὕλη καὶ τὸ ἄμ. Arist. Phys. 1. 7, 13. III. metaph. wn- 
seemly, unbefitting, Plat. Legg. 752 A: degrading, Ib. 855 C.—Sup. 
if from ἀμορφής) Hdt. ibid.; but a regul. Comp. 
. 8, 17; Sup. -ότατος Plut. Mar. 2, etc. 
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ἀμορφύνω, to make misshapen, disfigure, Antim. in An. Ox. 1. p. 55. 
30 :—so ἀμορφόω, Schol. Il. 2. 269. 

ἀ-μόρφωτος, ov, (μορφόω) not formed, unwrought, Soph. Fr. 243; ἀμ. 
καὶ ἀσχημάτιστος Tim. Locr. 94 A. 

ἀμός or ἅμός [ἃ], 4, ὄν, -Ξ ἡμέτερος, our, ours, Hom., Pind., and 
Trag. II. in Att. Poets also for ἐμός, when a long penult. is 
required by the metre, Aesch. Theb. 417, Cho. 428, 437, Soph. El. 279, 
588, 1470; ἥσθην πατέρα τὸν ἀμὸν εὐλογοῦντά σε Id. Ph. 1314, ubi 
v. Dind.; cf. Eur, Hel. 531, I. A. 1455 ;—also Lacon. in Ar. Lys. 1181. 
—It has been proposed to write ἅμός in the former sense, duds in the 
latter; but neither Grammarians nor Mss, enable us to determine any 
tule.—The form ἡ μός seems to be an invention by the Gramm. as Ion. 
and Att. for duds, related to ἡμέτερος as σφός to σφέτερος. 

ἁμός [ἃ], an old word equiv. to εἷς or τις, only found in the Adv. 
forms ἁμοῦ, ἁμῇ, ἁμοῖ, ἁμῶς, ἁμόθεν. (Cf. Goth. sums (some one), 
suman (sometime, once): perhaps from the same Root as ἅμα.) 

Gpos, Dor. for ἦμος, as, when, Theocr. 4. 61, etc. 

ἄμοτον, Adv. from dyoros (v. infr. 11), insatiably, incessantly, restlessly ; 
in Hom. always joined with Verbs expressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striving incessantly, full of insatiate long- 
ing, Il. 4. 440, etc.; ἄμοτον κλαίω τεθνειότα I weep continually, 19. 
300; ἄμ. κεχολωμένος implacably angered, 23. 567; ἄμ. peveatvew Hes, 
Sc. 361 ; ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο they struggled restlessly forwards, Od. 
6. 83: later, vehemently, violently, Ap. Rh. 2. 78, etc. :—later reg. Adv. 
πτως, Schol. Il. 4. 440. II. as Adj. ἅμοτος, ov, furious, savage, 
Onp Theocr. 25. 242; Als Ib. 202 (acc. to Meineke) ; πῦρ Mosch. 4. 104. 
—Ep. word. (Prob. from same Root as μέμονα with a intens. or euphon.) 

Gpod, Att. ἁμοῦ, Adv. of duds (-- τὶς), somewhere, ἀμοῦ “γέ που some- 
where or other (restored by Bekk. for ἄλλου γέ που), Lys. 170. 12: cf. 
ἀμόθεν, apy, ἀμοῖ. 

dpoupyos, dv, ν. ἀμοργός τι. 

ἀμουσία, ἡ, the character of the ἄμουσος, want of education, want of 
taste or refi t, rud » gr Eur. Fr. 1020, Plato, etc. ; 
joined with ἀπειροκαλία, Plat. Rep. 403 C. IL. want of harmony, 
Eur, H. F. 676.—Cf. ὑομουσία. 

ἀμουσο-λογία, ἡ, inelegance of language, Ath. 164 F, in pl. 

ἄ-μουσος, ov, without the Muses, without taste for the arts, without 
taste or refinement, unpolished, inelegant, rude, gross, Eur. lon 526, Ar. 
Vesp. 1074, Plat., etc.; du. ἡδοναί, ἁμαρτήματα gross pleasures, faults, 
Plat. Phaedr. 240 B, Legg. 863 C; τῶν Λειβηθρίων ἀμουσότερος, proverb. 
for the lowest degree of mental cultivation, Bast Ep. Cr. p. 266; ἄμ. 
ἐστι, c. inf., it is ixcongruous, Ar. Thesm. 159 :—Adv. -σως, Plat. Hipp. 
Ma. 292 C. IL. unmusical, of persons, Plat. Soph. 253 B, 
al. 2. of sounds, uumusical, discordant, ἄμουσ᾽ ὑλακτεῖν Eur. Alc. 
760; ἀμουσόταται ᾧδαί Id. Phoen. 807, etc. 

ἀμουσότηξ, ητος, ἡ, -- ἀμουσία, Agath. 

ἀ-μοχθεί or -θί [7], Adv. without toil, Aesch. Pr. 208, Eur. Bacch. 194. 

ἀ-μόχθητος, ov, =sq., Opp. C. 1. 456. Adv. -rws, Babr. 9. 2. 

d-pox Bos, ov, free from toil and trouble, of persons, Soph. Fr. 359; ἄμ. 
Bios Id. Tr. 147. 2. shrinking from toil, καρδία Pind. N. Io. 55, 
Eur. Fr. 242. 3. not tired, Xen. Mem. 2. 1, 33. 

ἀμπ-, poét., esp. Ep. and Lyr., abbrev. for ἀναπ--, under which will be 
found words beginning with ἀμπ--. 

ἀμ-παλίνορρος, ον, strengthd. for παλίνορρος, Meineke Philetaer. Me. 1. 

ἄμπαλος, poét. for ἀνάπαλος, ἄμπαλον θεῖναι Pind. O. 7, 110, where 
however Béckh ἂμ πάλον θεῖναι, i.e. πάλον ἀναθεῖναι :—but in Theocr. 
28. 4 (acc. to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος. 

ἄμπαυμα, ἀμπαύω, etc., v. ἀναπ--. 

ἀμπεδίον, dpmeSinpets, ἀμπέλαγος, should be written divisim ἂμ 
πεδίον, i, e. ἀνὰ πεδίον, etc. 

ἀμπείρω, poét. for ἀναπείρω. 

ἀμπελ-άνθη, ἡ, -- οἰνάνθη, Luc. V. H. 2. 5. 

ἀμπέλεια, 77, α vineyard, C. I. 2097. 

ἀμπέλειος, ov, of a vine or vineyard, Suid. 

ἀμπελεών, ὥνος, 6, poet. for ἀμπελών, Theocr. 25. 175. 

ἀμπελικός, 4, dv, of the vine, Hipp. 405. 34 :—Adv. —«ds, Arr. Epict. 
2. 20, 18. . 

dprréAwvos, ον, also, ἡ, ov, of the vine, καρπός, Hdt. 1. 212; οἶνος dum. 
grape-wine, opp. to οἶνος κρίθινος, etc., Id. 2. 37, 60; φύλλα Arist. 
P. A. 3.5, 10; dum. βακτηρία a vine stick, Lat. vitis, Polyb. 29. 11, 
5. II. metaph., γραῦς ἀμπελίνη, anus vinosa, Anth. P. 7. 384. 

ἀμπέλιον, τό, Dim. of ἄμπελος, Ar. Ach. 512, Pax 596. 

ἀμπελίς, (50s, ἡ, Dim. of ἄμπελος, a young vine, vine-plant, Ar. Ach, 
995- 11. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 304, cf. Poll. 6. 52. III. 
a sea-plant, Opp. Ix. 2. 7. 

ἀμπελῖτις, δος, ἡ, of or for the vine, dum. γῆ vine-land, Lapis Rosett. 
in C. I. 4697. 15: but, II. in Strabo 316, ἡ dum. γῆ is a bitu- 
minous earth, used to cure φθειρίασις in the vine. 

ἀμπελίων, ὁ, a hind of singing bird, Opp. Ix. 3. 23 cf. ἀμπελίς τι. 

dpredo-yevijs, és, of the vine kind, Arist. Phys. 2. 8, 12. 

ἀμπελό-δεσμος, 6, ἃ Sicilian plant used for tying up-vines, Plin. 17. 23. 

ἀμπελόεις, eva, ev, but fem, es Il. 2. 561 :—rich in vines, vine-clad, 
of countries, Il. l.c., 3. 184., 9. 152, Theogn, 784, Pind., etc. 2. 
of a vine, dum. βάκτρον a vine-stick, Nonn. D. 14.102; Gym. καυλία vine- 
shoots, Nic. Al. 142. 

dpreAcepyés, ὁ, -- ἀμπελουργός, Anth, P. 6, 56. 

ἀμπελό-καρπον, τό, a name of the plant ἀπαρίνη (q. v.), Diosc. 3. 104. 

ἀμπελο-λεύκη, ἡ, the wild vine, elsewh. λευκὴ ἄμπελος, Plin. 23. 1. 

ἀμπελο-μιξία, ἡ, an intermixture of vines, Luc. V. H. τ. 9. ; 


ess. 
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τό, aleek, alliumampeloprasum, Diosc.2. 180,Ath.37 IF. 
ἄμπελος, #7, a vine, Lat. vitis, Hom. (but never in Il, except in the Adj, 
ἀμπελόειΞ), etc. ; πυροὶ καὶ κριθαὶ καὶ ἄμπελοι Od. 9. 110, cf. 133» Hat, 
4. 195, etc.; ἄμπελον τὴν περὶ τὸ ἱερὸν κόπτοντες, in a collective sense 
(cf. ἵππος, ἡ), Thuc. 4. 90; wine is called δρόσος ἀμπέλου, Pind, Ο. 7. ἃ; 
and ἀμπέλου παῖς, Ν. 9. 124, (as, reversely, the vine is οἴνου μητηρ, 
Aesch. Pers. 614, Eur. Alc. 757). 2. dum. ἀγρία or λευκή the wild 
vine, or perth. some kind of bryony, Theophr. C. P. 9. 14, 1 Diosc. 4. 
181 sq.: also, 3. a sea-plant, clematis maritima, Theophr. H. P. 
4. 6, 2. ΤΙ. a vineyard, Ael.N. A. 11. 32. III. an 
engine for protecting besiegers, Lat. vinea, Apollod. in Math, Vett. p. 
1g.  (Perh. from ἀμπί (Aeol. for ἀμφί), and EA, which appears 
in ἑλίσσω, ἕλιξ, εἰχύω.) 
ἀμπελο-στἄτέω, to plant vines, Poll. 7. 141. , eed 
ἀμπελουργεῖον, τό, a vineyard, Aeschin. 49. 13 (where ἀμπελῶνι is 
now restored from one Ms.), Suid. 5. v. ἀμπέλειος. ; ᾿ 
ἀμπελουργέω, only used in pres., fo work in or cultivate α vineyard, 
esp. to dress or strip vines, Theophr. C. P. 3. 7, 5, Luc. V. H. 1. 39; in 


ἀμπελό-πρασον, 


Pass., ἄμπελος ἀμπελουργουμένη Theophr. Ο. P. 3. 14, I. 2. metaph, 
to strip, plunder, πόλιν Aeschin. 77. 25. ᾿ 
ἀμπελουργία, ἡ, vine-dressing, Theophr. C. P. 3. 14, 2: and, dpre- 


ov, a, τό, a vine-dresser’s work, Poll. 7. 140. ; 

Lie cer ή, ὄν, of or for the culture of vines:—H -Kh (sc. 
τέχνη), the art of cultivating the vine, vine-dressing, Plat. Rep. 333 D. 
Adv. --κῶς, Poll. 7. 141. 

ἀμπελ-ουργός, 6, (ξἔργω) α vine-dresser, Ar. Pax 199, C. 1. 93. 17: 
cf. dpredoepyés. ᾿ : 

ἀμπελο-φάγος [a], ov, eating or gnawing vines, Strabo 613. 

ἀμπελο-φόρος, ov, bearing vines, Poll. 1. 228. Ε 

ἀμπελό-φυλλον, τό, a vine-leaf, Hesych. 5.ν. Κλαρία. 

ἀμπελο-φύτης [Ὁ], ov, ὁ, a vine-planter, C. 1. 5877 Ο. 

ἀμπελό-φῦτος, ον, planted with vines, growing vines, Diod. 1. 36, etc. 

ἀμπελο-φύτωρ, opos, 6, vine-planter, of Bacchus, in Anth. P. 6. 44. 
[Ὁ metri grat., as in πτεροφύτωρ.] 

ἀμπελώδης, ες, (eos) rich in vines, Poll. 1. 228. 

ἀμπελών, Gvos, 6, a vineyard, Aeschin. 49. 13, Diod. 4. 6, Plut., etc.: 
cf. ἀμπελεών. 

ἀμπελωργικός, ά, ὄν, Dor. for --ουργικός, fit for vine-growing, Tab, 
Heracl. in C. I. 5775. 43- 

ἀμπέμπω, poét. for ἀναπέμπω. 

ἀμπεπαλών, v. sub ἀναπάλλω. 

ἀμπερές, ἀμπερέως, v. sub διαμπερές. ; 

ἀμπετάννυμν, ἀμπέτομαι, poét. for ἀναπετάννυμι, ἀναπέτομαι. 

ἀμπέτιξ, (cf. ἀμπί) Adv. round, Inscr. Cret. in Ο,, 1. 1554. 117; cf. περι- 
αμπέτιξ. 

ἀμπεχόνη, ἡ, (ἀμπέχω) a fine shawl or robe, worn by women and 
effeminate men, Pherecr. MeraaAA. 1. 28: generally, clothing, clothes, Plat. 
Rep. 425 B, Xen. Mem. 1. 2, 5. 

ἀμπεχόνιον, τό, Dim. of foreg., A. B. 388, Hesych. 

ἀμπέχονον, τό, -- ἀμπεχόνη, Ar. Fr. 309. 7, C. 1.155. 52, Theocr. 15. 21. 

ἀμπ-έχω, Aesch., Soph. (ἀμφ-έχω is a late form, Anth. P. 7.693); also 
ἀμπ-ίσχω Eur. Hipp. 193, Supp. 165, cf. Elmsl. Med. 277: Ep. impf. 
ἄμπεχον Od. 6. 225 (late ἄμφεχον Q. Sm. 3. 6., 5. 106): fut. ἀμφέξω 
Eur. Cycl. 344: aor. ἤμπισχον Id. Ion 1159, Ar., Plat. :—Med. ἀμπέ- 
χομαι Ar., Xen.; ἀμπίσχομαι Eur. Hel. 422, with 3 pl. ἀμπισχοῦνται 
Ar, Av. 1ogo: impf. ἠμπειχόμην Plat. Phaedo 87 B, Ep. ἀμπεχόμην Ap. 
Rh. 1. 324: fut. ἀμφέξομαι Philetaer. Incert. 1: aor. ἠμπισχόμην Eur. 
Med. 1159, Ar. (not ἤμπεσχ--, Elmsl. Med. 1. c.), 2 sing. subj. ἀμπίσχῃ 
Eur. 1. A. 1439, part. ἀμπισχόμενος Ar. Vesp. 1150.—The aor. forms, 
ἀμπισχεῖν, ἀμπισχών, are often falsely written (as if pres.) ἀμπίσχειν, 
ἀμπίσχων : (ἀμπί Aeol. for ἀμφί, ἔχω). I. to surround, cover, 
Lat. cingere, c. acc., ἅλμη of νῶτα ἄμπεχεν Od. 6. 225; κυνῆ πρόσωπα 
Θεσσαλίς νιν ἀμπέχει Soph. O. C. 314, cf. Aesch. Pers. 848; metaph., 
ἀμπ. τινὰ σμικρότητι to invest one with . . , Plat. Prot. 320 B :—absol., 
σκότος ἀμπίσχων the surrounding darkness, Eur. Hipp.192; etc. 8. 
to embrace, γόνυ σὸν ἀμπίσχειν χερί Id. Supp. 165. 8. to com- 
prehend, Plat. Polit. 311 Ὁ. ΤΙ. to put round, Lat. cireumdare, 
induere, esp. to put clothes and the like on another, c. dupl. acc., κρίβα- 
νόν μ᾽ ἀμπίσχετε Ar. Vesp. 1153, cf. Ran. 1063, Lys. 1156; also, with 
a prep., τοίχοισιν δ᾽ ἔπι ἤμπισχεν .. ὑφάσματα put them 41} over.., 
Eur. Ton 1159. 2. Med. to put round oneself, also, to have on, wear, 
τὸ τῆς γυναικὸς ἀμπέχει χιτώνιον Ar. Eccl. 374; λευκὸν ἀμπέχει; do 
you wear a white cloak? Id. Ach. 1023; χλαίνας οὐκ ἀμπισχοῦνται Id. 
Av. 1090; καλῶς ἠμπίσχετο was well dressed, Id. Thesm. 165; ἐπ᾽ 
ἀριστερὰ dum, (cf, ἀναβάλλω τι), Id. Av. 1567; ἀμπισχόμενος with 
your cloak round you, Id. Vesp. 1150; ἀμπεχόμενοι with their cloaks 
on, opp. to γυμνοί (cf. γυμνός 1. 5), Plat. Gorg. 523 C, Arist. Probl. 2. 
9; ἄνω τοῦ γόνατος dum. to wear a tunic not reaching to the knee, 
Philetaer.l.c.; περιττῶς ἀμπ. to be gorgeously dressed, Plut, Demetr. 41:- 
also, c. dat. to clothe or cover oneself with (v. sub €<Bodos), Eur. Hel, 422. 

ἀμπήδησε, for ἀνεπήδησε. 

ἀμπί, Aeol. for the aspirated ἀμφί, Koen Greg. p. 344, =Lat. amb— in 
ambio, etc.; cf. ἄμπελος, ἀμπέχω, ἄμπυξ, ἀμφιστατήρ. 

ἀμπίπτω, post. for ἀναπίπτω. 

ἀμπισχνοῦμαι or ἀμπισχοῦμαι, ἀμπίσχω, ν. sub ἀμπέχω. 

ἀμπλᾶκεῖν, inf. of aor. ἤμπλακον (Archil. 68 ἤμβλακον), part. ἀμπλα- 
kw: from the same Root we have pf. ἠμπλάκηκα (v. ἐμπολάω fin.) ; 
pass. ἠμπλάκημαι Aesch. Supp. 916:—the only pres, in use is ἀμπλα- 
κίσκω, Dor. ἀμβλακίσκω (Theag. ap. Stob. 9. 15., 10. 18): Dor. impf. 


iT 
ἀμπελο-ποιία, ἡ; = ἀμπελουρ' γία, Eust. τότρ 89 i [9 Ϊ t i Z ed b γ ; 


Ψ᾿ ῥβλάεισμον. Pitys ib. 444. 36. (Prob. akin to πλάζω, the a being 


4 , bd , 
ἀμπλακήμα ---- ἀμυντικός. 


euph., and y inserted as in ἄμβροτος, v. καταπλακών.) [When the 
first syll. is to be short, it is written ᾿ἀπλ--: nay, Pors. and Elmsl. hold 
this to be the true form everywhere (ad Eur. Med. 115); against them 
v. Herm. Opusc. 3. p. 146; cf. Ellendt Lex. Soph.] Poét. Verb, 
used just like ἁμαρτάνω, never in Hom. (who used instead ἀβροτάζω, 
ἤμβροτον): I. c. gen. to miss, fail or come short of, ἀνορέας οὐκ 
ἀμπλακών Pind. Ο. 8. 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234. 2. to lose, be 
bereft of, εἰ τοῦδ᾽ ἤμπλακον (sc, παιδός) Soph. Ant. 910; ἀρίστης ἀπλα- 
κὼν ἀλόχου Eur, Alc. 241; λέκτρων ἀπλακών Id. 1. A. 124. 11. 
absol. to fail to do, sin, err, do wrong, Ibyc. Fr. 51, Eur. Hipp. 892, 
Andr. 948, etc. ; also c. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον when I committed 
these sins, Aesch. Ag. 1212; hence also in Pass., τέ δ᾽ ἠμπλάκηται τῶνδέ 
μοι; Id. Supp. 916. 

ἀμπλάκημα, τό, an error, fault, offence, Aesch. Pr. 112, 386, etc., 
Soph. Ant. 51, etc.—Poét. word, used by Lycurg. ap. Plut. 2, 226 E:— 
also, metri grat., ἀπλάκημα Aesch. Eum, 934. 

ἀμπλάκητος, v. sub dvapmAdenros. | 

GprAaxia, ἡ, =apmAdequa, Theogn. 204, Pind., Trag. (but in Trag. 
ἀμπλάκημα is more common); ἀμπλακίαισι φρενῶν, much like Homer's 
σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Pind. P. 3.24; τινός ἀμπλακίης ποιναῖς ὀλέκει ; 
Aesch, Pr. 564; ἀμπλακίαισι τῶν πάροιθεν Eur. Hipp. 832. 

ἀμπλάκιον, τό, -- ἀμπλακία, Pind. P. 11. 41; cf. ἁμάρτιον. 

ἀμπλακίσκω, v. sub ἀμπλακεῖν. 

ἀμπνείω, Ep. for ἀναπνέω. 

ἄμπνευμα, ἀμπνοά, poét. for ἀνάπνευμα, ἀναπνοή. 

ἄμπνυε, ἀμπνύνθη, ἀμπνῦτο, v. sub ἀναπνέω. 

ἄμποτε, i.e. ἄν ποτε, with opt.) ο that! Schol. rec. Aesch. Pr. 971. 

ἀμπρεύω, to draw along, drag, αἰχμάλωτον ἤμπρευσαν Lyc. 1298; 
ἄνδρα... dpmpevovres Call. Fr. 234: metaph., λυπρὸν βίον ἀμπρεύσει 
will drag ona wretched life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lyc. 975, cf. 635:— 
only found in Alex. Poets, except that Ar. once uses é¢aympevo.—The 
Nouns ἄμπρον, τό, ἄμπρος, 6, are given by Gramm. in the sense of a 
rope for drawing loads, Suid., Schol. Ar. Lys. 289. 

ἀμπτᾶσα, ἀμπταίην, v. sub ἀναπέτομαι. 

ἀμπύκάζω, to bind the front hair as with a band (ἄμπυξ), κίσσῳ καὶ 
στεφάνοισιν ἀμπυκασθείς Anth. P. 13. 6. 

ἀμπυκτήρ, ἤρος, 6, (ἄμπυξ) a horse’s head-band, Aesch. Theb. 461. 

ἀμπυκτήριον, τό, -- ἀμπυκτήρ, Soph. O. C. 1069 (where φάλαρα is a 
mere gloss, as is plain from Hesych. s. v.). 

ἄμπυξ, vos, 6, but ἡ Soph. and. Eur, (from ἀμπί, Aeol. for ἀμφί). A 
woman's head-band, snood, apparently of metal (cf. χρυσάμπυξ, λιπαράμ- 
πυξ), Il. 22. 469, Aesch. Supp. 431, Eur. Hec. 464. 2. the head- 
band of horses: also a bridle, Q. Sm. 4. 511: cf. ἀμπυκτήρ. 11. 
anything circular, a wheel, Soph. Ph. 680. 

᾿ἀμπώλημα, (Dor. for ἀναπ--), τό, indemnification, Tab. Heracl. in C. I.. 
5114: 110, 155. 

ἀμπωτίζω, ἐο ebb, of the sea, Philo 1. 208 :—so in Med., Eust. 688. 52. 

ἄμπωτις, gen. ews, Ion, tos, later also ἐδος, Lob, Phryn. 340, for ἀνά- 
πωτις (from dvamivopat), v. infr.:—a being sucked back, i.e. of the sea, 
the ebb, opp. to πλημμυρίς or ῥαχία (Ion. ῥηχίη), Hdt. 2. 11., 7. 198., 
8. 129, Arist., Plut., etc.; in pl., generally, the ebb and flow, the tides, 
Hdn. 3. 14.—The full form ἀνάπωτιβ is only found in Pind. O. 9. 78, 
and in late Prose, as Polyb. Io. 14, 2, Arr., etc. 2. the retiring of 
a stream, Call. Del. 130. II. the return of humours inward from 
the surface of the body, dum. τῶν χυμῶν Hipp. 47. 1, cf. Schol. ap. 
Gaisford E. M. p. 2467. ᾿ 

ἀμυγδάλέα, contr. -λῇ, the almond-tree, Eupol. Βαπτ. 8, Theophr., etc. 

ἀμυγδάλεος, a, ov, of or belonging to almonds or the almond-tree, v.1. 
for ἀμυγδαλόεις in Nic, Th. 891 (ap. Ath. 649 D). 

ἀμυγδάλη, ἡ, ax almond, Phryn. Com. Incert. 6, etc., v. Ath. 52 C, sq. 

ἀμυγδάλ, ἡ, contr. for ἀμυγδαλέα, q. v. 

ἀμυγδάλινος, 7, ov, of almonds, χρίσμα Xen. An. 4. 4, 13. 

ἀμυγδάλιον, τό, Dim. of ἀμυγδάλη, Hipp. 484. το. 

ἀμυγδᾶλίς, ios, ἡ, Dim. of ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 C. 

ἀμυγδαλίτης [τ], 6, =sq., Plin. 26. 8. 

ἀμυγδᾶλο-ειδῆς, és, like the almond or almond-tree, cited from Diosc, 

dpvydiiAdes, εσσα, ev, -- ἀμυγδάλεος, Nic. Th. 891. 

ἀμυγδᾶλο-κατάκτηξ, ov, 6, az almond-cracker, Ath. 53 B. 

ἀμύγδᾶλον, τό, f. 1. for ἀμυγδάλῃ, Philyll. Φρεωρ. 2, Piers. Moer. p. το. 

ἀμύγδᾶλος, ἡ, Ξε ἀμυγδαλῇ, Luc. Merc. Cond. 5. ere: 

ἄμυγμα, ατος, τό, (ἀμύσσω) a scratching, tearing, πολιᾶς ἄμ. χαίτης 
Soph. Aj. 633; ὀνύχων ἀμύγματα Eur. Andr. 827. 

ἀμυγμός, ὁ, (ἀμύσσω) a scratching, tearing, a conjecture commonly 
received in Aesch. Cho. 24; Herm. διωγμοῖς. : 

ἄμυδις [0], an old form of dua: I. of Time, together, at the 
same time, Od. 12. 415. II. oftener of Place, zogether, all together, 
dpudis κικλήσκετο 1]. το. 300; ἄμυδις καλέσασα 20.114; ὀστέα... πάντ᾽ 
ἄμυδις 12. 385; ἄμυδις ἱστᾶσιν -- συνιστᾶσιν, 13. 3365 φλόγα ἄμυδις 
ἔβαλλον they threw the burning embers Zo, ether, 23.217: often in late Ep. 
Cf. ἀμάδις. (The word is Acol. like ἀγυρά, ἄλλυδις; hence the spir. lenis.) 

ἀμυδρήεις, εσσα, ev, =sq., Nic. Th. 274. : 
, dpuBpés, ἀ, dv, like ἀμαυρός, indistinct, dim, faint, obscure : 1. of 
impressions on the eye, ἀμυδρὰ χοιράς a rock dimly seen through water, 
Archil. 54; (so in Paus. 10. 28, 1, we read of a picture by Polygnotus, 
ἀμυδρὰ οὕτω δή τι τὰ εἴδη τῶν ἰχθύων,---σκιὰς μᾶλλον ἢ ἰχθῦς εἰκά- 
σεις); dp. γράμματα scarce legible letters, Thuc. 6.54, cf. Plat. Theaet. 
195 A; ἄμ. φέγγος, χρῶμα Arist. Meteor. 1. 6, 12., 3. 2, 4i—Adv., 
ἀμυδρῶς βλέπειν, ὁρᾶν Id. Ἡ. A. 4. 10, 13.» 5. 30, 8; ἀμ. μιμεῖσθαί τι to 
represent its form obscurely, Ib. 2. 8, 6; ἀμ. ἔχειν to be indistinctly 


marked, Id, G. A. 3. 5, 6. 2, of impressif Ry izechoy A 
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a shadowy form, Plat. Tim. 49 A; dp. πρὸς ἀλήθειαν faint in comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A; δι᾿ ἀμυδρῶν ὀργάνων by imperfect organs, 
Id. Phaedr. 250 B; μαντεῖα ἀμυδρότερα τοῦ τι σαφὲς σημαίνειν too, 
obscure... , Id. Tim. 72 B; ἀμ, ἐλπίς Plut.; εἴο, ---Αἀν. ἀμ. καὶ οὐθὲν 
σαφῶς Arist. Metaph. 1. 4, 4; ἀμ. θιγγάνειν τινος Ib. 1. 7,1 ;—Comp. 
ἀμυδρότερον, Plat. Soph. 250 E. (The origin of the word is unknown; 
cf, ἀμαυρός.) 

ἀμυδρόομαι, to become indistinct or feeble, Dion. Areop. 

ἀμυδρότης, ητος, ἡ, indistinctness, Phot. Bibl. 401. 14, etc. 

ἀμύδϑρωσις, ews, ἡ, a making indistinct or feeble, Galen. 

ἀ-μύελος, ov, without marrow, Arist. P. A. 2. 9, 15. 

ἀμύζω, v. sub μύζω. 

ἀμυησία, ἡ, a being uninitiated, A. B. 406, Hesych. 5. v. ἀνοργίας. 

ἀ-μύητος, ov, uninitiated, profane, Andoc. 2. 38, Lys. 107. 38; ἀμ. καὶ 
ἀτέλεστος Plat. Phaedo 69 C: c. gen., ἀμ. ᾿Αφροδίτης not admitted into 
the mysteries of Aphrodité, Aristaen. Epist. 14. II. in Plat. 
Gorg. 493 A, B, with a secondary sense, as if from pw, = οὐ δυνάμενος 
μύειν, unable to keep close, leaky, 

ἀ-μύθητος [Ὁ], ov, unspeakable, unspeakably many or great, χρήματα 
Dem. 49, fin.; κακὰ καὶ πράγματα ἀμύθητα παρέχων 520, 20; ἀμ. TAR 
Gos μυῶν Arist. H. A. 6. 37, 2; ἀμύθητον ὅσον διαφέρει Id, Pol. 2. 5, 8. 

ἄ- μῦθος, ov, without mythic tales, ποίησις Plut. 2. 16 C. 

ἀμυκάλαι: αἱ dxides τῶν βελῶν, παρὰ τὸ ἀμύσσειν, Hesych. 

ἀ-μύκητος [Ὁ], ov, of places, where no herds low, Anth. P. g. 150. 

᾿Αμύκλαι, ὧν, ai, a Lacon, city, famous for the worship of Apollo, IL., 
etc. ---ἰ Αμυκλαῖος, or ᾿Αμυκλαεύς, éws, 6, ax Amyclean,.v. Xen. Hell. 
4. 5, 11, Arist. Fr. 480 :---᾿Αμυκλαῖον, τό, the temple of Amyclaean’ 
Apollo, ἐν Au. Foed. ap. Thuc. 5. 18 and 23; ἐν τῷ Ap. Strabo 278.— 
Adv. ᾿Αμύκλᾶθεν, Adv. from Amyclae, Pind. N. 11. 44. : 

᾿Αμύκλαι, ai, a sort of shoes, named after Amyclae, Theocr. 10. 353 
also ᾿Αμυκλαΐδες, ai, Poll. 7. 88, Hesych., etc. : 

᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amyclean (i.e. Laconian) dialect, Theocr. 
12. 13. 

ἀμυκτέον, verb. Adj. of ἀμύσσω, one must scarify, Matthaei Med. p. 151. 

ἀ-μύκτηρ, npos, 6, ἡ, without nose, Strabo 711. : 

ἀμυκτικός, 7, dv, (ἀμύσσω) fit for tearing, lacerating, Plut. 2. 642C: 
—Adv. -K@s, Schol. Nic. Th. 131. II. of certain medicines, 
provocative, Cael. Aur. — 

ἀμύλιον, τό, Dim. of ἄμυλος 11, Arist. Probl. 4. 21, Plut. 2. 466 D. 

ἄ-μῦλος, ov, not ground at the mill: hence of the finest meal, ἄρτος, 
Poll. 6. 72; cf. foreg. II. as Subst., ἄμυλος, 6, a cake of fine 
meal, Ar. Ach. 1092; so in Pax 1195, Dind. (from Mss.) has restored 
τούς for τάς, cf. Theocr. 9. 21, Teleclid. Sepp. 2, etc. 2. ἄμυλον, 
(sc. ἄλευρον), τό, fine meal, prepared more carefully than by common 
grinding, cf. Plin. H. N. 7. 18:—a cake of such meal, Ath. 647 E: 
starch, Diosc. 2. 123. 

ἀ-μύμων [Ὁ], ov, gen. ovos: dat. pl. ἀμύμωσιν Epigr. Gr. 451, 594:. 
(μῶμος, by an Acol. change, as χελώνη into χελύνη : Hesych. has μῦμαρ"͵ 
μῶμος). Blameless, noble, excellent, οἶκος ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἀμ. Od, 1. 
232; ἅμα κρατερὸς καὶ ἀμ. 3.ττ1. In Hom. applied to all distinguished 
persons, so that it became a mere honorary epithet or title, like our 
honourable, illustrious, excellency, iinplying no moral excellence, being, 
given in Od. I. 29 even to Aegisthus :—but never used of gods, for Aes~ 
culapius is ἀμύμων as a physician, 1]. 4.194; and the nymph in 14.144, 
was a mortal. TI. of things, ds δ᾽ ἂν ἀμύμων αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀμύμονα͵ 
εἰδῇ Od. 19. 332; θεῶν ὑπ᾽ ἀμύμονι πομπῇ Il. 6. τ71; μῆτις το. το. 
so, ἔργα, τόξον, ὀρχηθμύς, etc.—Oft. in Hom.; twice in Hes. (Th. 264, 
654); once in Pind. O. 10 (11). 33; never in Att. Poets. ae 

Gpiva, ns, ἡ, the warding off an attack, defence, requital, vengeance, 
Philod. in Gomperz Herk. Stud. p. 107, Plut. Caes. 44; cf. Lob. Phryn. 23.. 

ἀμῦνάθω, a pres. assumed by the Gramm. (Draco §9, E. M. 8. 18) as 
lengthd. form of ἀμύνω : but all the forms assigned to it belong to.an. 
aor. ἠμύνᾶθον, with which may be compared the aor. forms ἀλκαθεῖν, 
διωκαθεῖν, εἰκαθεῖν, εἰργαθεῖν, σχεθεῖν : v. Elmsl. Eur. Med. 186, Dind. 
Soph. El. 396, Ellendt. Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν. The inf. therefore is 
ἀμυναθεῖν (not —d0ew), imper. Med. ἀμυναθοῦ (not -άθου). To defend, 
assist, c, dat. pers., εἰ σοῖς φίλοις ἀμυναθεῖν χρήζεις Eur. Andr. 1079, 
cf. 1. A. 910; ἀμυνάθετέ μοι Ar. Nub. 1323; absol., ἄξιαι δ᾽ ἀμυναθεῖν 
[αἱ ξυμφοραΐ] Soph, O. C. 1015 :—Med. to ward off from oneself, repel, 
τόνδ᾽ ἀμυναθοῦ ψόγον Aesch. Eum. 438: to take vengeance on, μὴ 
ἀμυνάθοιτό σε Eur. Andr. 721. 

᾿Αμυνίας [Ὁ], ov, 6, (ἀμύνων masc. pr. n.; so ᾿Αμύντας. II. also, 
used as appellat., ὁ θυμὸς εὐθὺς ἦν ἀμυνίας on its guard, Ar. Eq. 570. © 

ἀμύντειρα, ἡ, fem. of ἀμυντήρ, a protectress, Gloss. 

dpuvréov, verb. Adj. of ἀμύνω, one must assist, c. dat. pers., Xen. 
Cyr. 8. 6, 6; so also pl., ἀμυντέ᾽ ἐστι τοῖς κοσμουμένοις Soph. Ant. 
677. II. one must repel, Ar. Lys. 661. ᾿ 

ἀμυντήρ, Fpos, 6, (ἀμύνω) a defender: ἀμυντῆρες, in Arist. H. A. 9. 55. 
6, are the front points of a stag’s antlers. ; 

ἀμυντήριος, ov, defensive, ἀμυντήρια ὅπλα Plat. Legg. 944 D (cf. infr.. 
i); ἀμ. τέχναι Ib. 920 E:—c. gen., φάρμακον dp. γήρως an antidote. 
for.., Ael. N. A. 6. 51; πόαι τῶν δηγμάτων ἀμ. Ib. 12. 32. 11. 
as Subst., ἀμυντήριον, τό, a means of defence, Plat. Polit. 279 C, sq.:, 
a defence, bulwark, Polyb. 18. 32, 2: a weapon of defence, Plut. 2. 714 F: 
ἀμ. τοῦ κακοῦ an antidote for .., Ael.N. A. 3.41; dp. ἐξ ἀπόρων a way 
of escape from .., Ib. 3. 22. ’ 

ἀμυντικός, ἡ, ὄν, prompt to repel an affront or attack, Arist. Eth. N. 4.. 
5,6; of animals, opp. to φυλακτικά Id. H. A. 1. 1, 313 τὸ ἀμ. ὄργανον. 
Id. P. A. 4.6, 13. 2. fit for keeping off: ἡ ἀμυντική χειμώνων Plate 


“ 


fe ἀμ. ὁρμή the insti  Phut. 2. 487 C. 
Ti ere oft ®? μὲ. ὁρμή the instinct of revenge i 2. 457 C 
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ἂΣ 
ἀμύντωρ, opos, ὃ, post. Noun, a defender, helper, aid, 11. 13. 384, Od. 
2. 326, etc. 2. a repeller, δυσφροσυνάων Simon. 11. 3. an 
avenger, πατρός Eur. Or. 1588. Cf. ἀμυντήρ. 

ἀμύνω [Ὁ] : Ep. impf. ἄμῦνον 1], 15. 731: fut. ἀμύνῶ, Ion. ὕνέω Hat. 
9. ὕο, 3 pl. --εῦσι Id. 9. 6: aor. 1 ἤμῦνα, Ep. ἄμυνα [ἃ] 1]. 17. 615: for 
aor. 2, v. sub dpuvdw :—Med., Ep. impf. ἀμυνόμην Il. 13.514: fut. ἀμυ- 
νοῦμαι: aor. 1 ἠμυνάμην: aor. 2 (vy. sub dpvyd0w) :—Pass. rare (v. 
infr.¢). (From 4/MCN come also ἄμυνα, ἀμύντωρ (with a prefixed), 
μύνη (pretence); Lat. munio, moenia (and prob. murus), munus, im- 
munis, com-munis, muni-ceps, etc.) To keep off, ward off, Hom., 
mostly in Il.—Construction in Hom., 1. c. acc. of the person or 
thing fo be kept off, c. dat. of pers. for or from whom the danger is 
hept off, Δαναοῖσιν λοιγὸν ἀμύνειν to ward off ruin from the Danai, Il. 
1. 456, cf. 341, Od. 8. 525 :—the dat. is often omitted, as, ὃς λοιγὸν 
ἀμύνει Il. 5. 603 (and so in Plat., e.g. Legg. 692 E, ἀμύνειν τὸν βάρ- 
Bapov, cf, A. B. 79). b. often the acc. is omitted (though Aovyéy or 
the like may easily be supplied), and then the Verb may be rendered ¢o 
defend, fight for, assist, aid, succour, ἀμ. ὥρεσσι, σοῖσιν ἔτῃσι ll. 5. 486., 
6. 262, etc., cf. Od. 11. 500; so in Hdt. 8, 87., 9. 6, and Att., τοιαῦτ᾽ 
ἀμύνεθ Ἡρακλεῖ such aid ye give to H., Eur. Η. F. 219; ἀμ. τῇ πόλει, 
τῷ δήμῳ, etc., Ar. Eq. 577, 790;—with an inf. added, τοῖς μὲν ob 
ἡμύνατε σωθῆναι so that they might be saved, Thuc. 6. 80. 2. 
c. gen. from whom danger is kept off, Τρῶας dpuve νεῶν he kept the 
Trojans off from the ships, Il. 15. 731, cf. 4. 11., 12. 402; (Δαναῶν ἀπὸ 
λοιγὸν ἀμῦναι 1]. 16. 75, Od. 17. 538 is commonly written ἄπο, as if the 
Prep, belonged to Δαναῶν ; but it must belong to the Verb in Il. 1. 67, 
ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι, and is better taken so generally, v. Spitzn. Il. 
lc.) b. here too the acc. may be omitted, as ἀμ. νηῶν to defend the 
ships, Il. 13. 10g. 3. absol. to repel assaults, to aid, defend, χεῖρες 
ἀμύνειν hands to aid, Il. 13. 814; ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι Ib. 312; so, 
ὦ fvvdieaorai .., ἀμύνατε help! Ar. Vesp. 197; τὰ ἀμύνοντα means 
of defence, Hdt. 3. 155. 4. once with περί, ἀμυνέμεναι περὶ Tarpé- 
ovo (like the Med. 1. 3) Il. 17. 182; so in Prose, ἀμ. ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος 
Plat. Legg. 692 Ὁ; ἀμ. πρὸ πάντων Polyb. 6.6, 8. 5. lastly c. dat. 
instrumenti, σθένει ἀμ. to defend with might, Il. 13. 678. II. rarely 
like Med. 11, to requite, repay, ἔργ᾽ ἀμύνουσιν κακά Soph. Ph. 602; ἀμύ- 
vew . . τοῖς λόγοις τάδε to repay with words, Id. O. C. 1128, 

B. Med. to keep or ward off from oneself, to guard or defend one- 
self against, often with collat. notion of requital, revenge : 1. mostly 
c. acc, rei, ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ Il. 13. 5143 ἀμύνεσθαι μόρον Aesch. Ag. 
1381; τὸ δυστυχὲς γὰρ ηὑγένει᾽ ἀμύνεται Eur. Heracl. 303; etc. b. 
c. acc. pers., ἀμ. THY Δαρείου στρατιήν Hat. 3.158; ἔκεινον ἠμύναντο 
Soph. Fr. 514, cf. 278. 2. that from which danger is warded off 
in gen., as in Act. (1. 2), ἀμυνόμενοι σφῶν αὐτῶν 1]. 12.1553 νηῶν ἡμύ- 
vovro Ib. 179 :—so too in Prose, τῶν παρ᾽ ἡμῶν ἀμ. Plat. Legg. 637 

᾿ 8. with περί, ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης 1]. 12. 243; περὶ τῶν 
οἰκείων Thuc. 2. 39; also, ὑπέρ τινος Xen. Cyn. 9, 9; cf. supr. 1. 

: 4. 4050]. to defend oneself, act in self-defence, ἀμύνεσθαι φίλον 
ἔστω 1]. 16. 556; ἣν συλλαμβανόμενος ἀμύνηται Hdt. 1. 80, cf. 4.174, 
al.; GAA’ ἀμύνου Ar. Eq. 244; τοῦ ἄρξαντος καὶ οὐ τοῦ ἀμυνομένου 
Antipho 128. 45 ; οὐδ᾽ ἀμυνόμενος ἀλλ᾽ ὑπάρχων Isocr. 356 A, cf. Plat. 
Gorg. 456 E; κακῶς πάσχοντα ἀμ. ἀντιδρῶντα κακῶς Plat. Crito 49 Ὁ; 
ἐὰν 1) χαρίεις, ἀμ. εὖ δρῶν Arist, Eth. N. 8.13, 2, cf. Rhet. 2. 23, 
8. II. after Hom., ἀμύνεσθαί τινα commonly means ¢o avenge 
oneself on an enemy, and so, like ἀμείβομαι, to requite, repay, punish, 
Ar. Nub. 1428, Thuc., Plat., etc.: freq. c. dat. instrum., ἔργοις πεπονθὼς 
ῥήμασίν σ᾽ ἀμύνομαι Soph. O. C. 873; so, ἀμ. τινά σιδήρῳ Antipho 126. 
9; τοῖς ὁμοίοις, ταῖς ναυσίν, ἀρετῇ Thuc. I. 42, 142., 4.63: also, ἀμύ- 
νεσθαί τινά τινος or ὑπέρ τινος to punish for a thing, Thuc. 1. 96., 5. 
69: cf. ἀνταμύνομαι. 

C. very rarely in Pass., ἀμύνονται dra: are warded off, Pind. P. 11. 

84; ἀμυνέσθω let him be punished, Plat. Legg. 845 C. 

ἀμύξ, Adv. (ἀμύσσω) scratching, tearing, v.1. for 88a in Nic. Th. 
121. II. ἄμυξ' ἀμυχή.----α doubtful gl. of Hesych. 

ἄμνξις, ews, ἡ, (ἀμύσσω) a tearing, rending, mangling, Orph. Arg. 24: 
searification, Antyll. ap. Matth. Med. p. 139. 

ἄ-μνος, ov, wanting muscle, σκέλος Hipp. Art. 819. 

ἀ-μύριστος, ov, not steeped in ne στέμματα Ο. 1. 5172. 2. 
metaph. rude, rough, dp. φθεγγομένη Plut. 2. 397 A. 

d-pipos, ov, =foreg., epith. of Lycia, Or. Sib. 5.128. ὁ 

ἀμύσακτος, ον, (μυσάττω) not abominable, without pollution, A. B. 321, 
Athanas. » 

ἀμύσσω, Att. tro: Ep. impf. ἄμυσσον 1].: fut. fo Ih: aor. ἤμυξα 
Nonn., Ep. ἄμ-- Anth. P. 7. 218:—Med., pres., Hipp. 8. 176 Litt.: aor. 
part. ἀμυῤάμενος Anth. P. 7. 491:—Pass., fut. ἀμυχθήσομαι Aquil. 
V.T.: aor. part. ἀμυχθέν Anth, P. τι, 382, Ath.:—cf. κατ-, mept- 
αμύσσω: (v. sub fin.). To scratch, tear, wound, lacerate, χερσὶ 5 
ἄμυσσεν στήθεα 1]. 19. 284: to tear in pieces, mangle, Hat. 3. 76, 108 ; 
ἀμ. τοῖς ὄνυξιν, of the eagle, Arist. H. A. 9. 32, 8:—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause, to prick as a thorn, Longus 1. 14; 
sting as a fly, Luc. Musc. Encom. 6; ἀμφοτέραισιν ἀμ. to strike... 
Theocr. 22. 96, etc.: in Medic., ἐο scarify. 11. metaph., σὺ δ᾽ 
ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις χωόμενος thou wilt tear thy heart with rage, Il. 1. 
243; καρδίαν ἀμύσσει φροντίς care tears or gnaws my heart, Aesch. 
Pers. 161; φρὴν ἀμύσσεται φόβῳ Ib. 115: so in Lat. animum pungere, 
animo pungi. (From K (with a prefixed), come also ἄμυξις, 
ἀμνχή, ἀμυκάλαι, cf. Lat. mucro: pethaps vicow (to prick) may be 
akin. 

re ov, not initiated, Cyrill.; ἀ-μυστηρίαστος, ov, Schol. 


Theoer. Digitized by 


ἀμύντωρ ----ἀμφαφάω. 


ἀ-μυστί [7], Adv. (μύω) without closing the mouth, i.e. at one draught, 
ἀμυστὶ πίνειν Luc. Lexiph. 8, etc. 

ἀμυστίζω, to drink deep, ἠμύστικα Eur. Cycl, 565 ; pres., Plut. 2. 650 Β, 

ἄμυστις, os and ιδος, %, (ἀμυστί) a long draught of drink, ἄμυστιν 
προπιεῖν, πίνειν Anacr. 62. 2 (ubi v. Bgk.), Epich. 18 Ahr.; ἐλκῦσαι 
Eur. Cycl. 417. 2. deep drinking, tippling, 1d. Rhes. 438, et ibi 
Schol. 11. a large cup, used by the Thracians, noted as topers, 
ἄμυστιν ἐκλάπτειν Ar. Ach. 1229, Amips. Incert. 1, cf, Hor. Od. 1, 36, 14. 

ἄ-μυστος, ov, -- ἀμύητος, Dion. Areop. 

é-puoxpés, ά, όν, (μύσος) undefiled, Parth. ap. Hephaest. 9, 
1. in Soph. Fr. 834 (though Suid. hesitates between ἀμυχνός, 
ἀμυσκαρός) : cf. Lob. Pathol. 1. 227. ᾿ api ee 

épixh, ἡ, (ἀμύσσω) a scratch, tear, skin-wound, laceration, ἀμυχὰς 
καταμύξαντες Phryn. Com. Ed. 1: of marks of strangling, Dem. 1157. 
5 :—scarification, Medic. 11.-- ἄμυξις, in sign of sorrow, ἀμυχὰς 
κοπτομένων ἀφεῖλεν Plut. Solon 21. 

ἀμῦὕχηδόν, Adv., -- ἀμύξ : hence, slightly, E. M. : 

ἀμύὕχιαϊος, a, ov, (ἀμυχή) scratched slightly: metaph. superficial, 
Plat. Ax. 366 A. 

ἀμυχμός, ὁ, -εἄμυξις ; ἀμ. ξιφέων a sword-wound, Theocr, 24. 124. 

ἀμνχνός, dpuxpés, ν. sub ἀμυσχρός. oh ᾿ 

ἀμύχώδης, ες, (εἶδος) like a scratch: chapped, ἐξάνθημα Hipp. Coac. 
189 A :—of the pomegranate flower, Theophr. H. P. 1. 13, 5. 

ἀμφ--, old poét. abbrev. for ἀναφ-- (cf. ἀμπ--) ; but more common for 
ἀμφί before a vowel. 

ἀμφάγαμαι, to stand round and admire, Q.Sm. 7.722. 

ἀμφ-γἄπάξω, Ep. Verb, used by Hom. only in impf. ἀμφαγάπαζον and 
part. pres. Med. -oevos; in later Ep. only in pres. and impf.:—¢o em- 
brace with love, treat kindly, greet warmly, Lat. amore amplecti, Od, 14. 
381, Ap. Rh. 3. 258, etc.; so in Med., 1]. 16. 192, h. Cer. 291. 

ἀμφάγἄπάω, Ep., like the foreg., aor. ἀμφαγάπησε h. Hom. Cer. 439; 
ἑὸν κακὸν ἀμφαγαπῶντες (i.e. Pandora), Hes. Op. 58 ; ἀμφαγαπᾷ Orac, 
ap. Diod. Exc. Vat. p. 11. 

ἀμφαγείρομαι, Med. to gather round, used by Hom. only in aor. 2, 
θεαὶ δέ μιν ἀμφαγέροντο 1]. 18. 37, cf. Ap. Rh. 4.1527: hence in later 
Ep. we have a pres. ἀμφαγέρομαι, Theocr. 17. 94, Opp. H. 3. 231., 4. 
114; cf. ἀμφηγερέθομαι. 

Ἐἀμφαγνοέω, a pres. assumed by Gramm. for deriv. of ἠμφηγνόουν, but 
v. ἀμφιγνοέω. 

ἀμ-φᾶδά, ἀμφάδην, v. sub ἀμφαδόν : ἀμφαδίην, v. ἀμφάδιος. 

ἀμφάδιος, a, ov, (post. for ἀναφάδιος which does not occur, v. ἀμφα- 
δόν): public, γάμος Od. 6. 288. II. acc. fem. ἀμφαδίην as 
Ady. (cf. adrooxedinv), -- ἀμφαδόν, publicly, openly, aloud, Lat. palam, 
Tl. 13. 3563 so also in later Ep. 

ἀμ-φᾶδόν, Adv. poét. for ἀναφαδόν --ἀναφανδόν (dupavdédr), publicly, 
openly, without disguise, opp. to AdOpn, Il. 7. 243; to κρυφηδόν, Od. 14. 
330; to δόλῳ, I. 296; ἀμφ. βαλέειν, κτείνειν, ἀγορεύειν, εἰπεῖν Hom. 
—It seems to be neut. of an Adj. ἀμφαδός, ἡ, όν, which occurs in Od. 
19. 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα γένοιτο, discovered, known. A form ἀμφαδὴν 
is used by Archil. 60. 

ἀμφαίνω, poét. for ἀναφαίνω. 

ἀμφ-ἄΐσσομαι, Pass. to rusk on from all sides, float around, ἀμφὶ δέ τὶ 
ἀΐσσονται 1]. 11. 417; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσοντο 6. 5το., 15. 267. 

ἀμφαιωρέω, to make float around, restored for ἀμφαιρέω in Aretae, 
Cur. M. Ac. 1.1. : 

ἀμφάκανθος, ov, (ἄκανθα) surrounded with prickles, ἀμφ. δέμας, of the 
porcupine, Ion ap, Plut. 2. 971 F (al. ἀμφ᾽ ἄκανθαν). 

ἀμφάκης [a], es, Dor. for ἀμφήκης. 

ἀμφαλαλάζω, to shout around, Nonn. Ὁ. 40. 98. 

ἀμφάλάλημαι, to wander round about, Opp. C. 3. 423. 

ἀμφαλλάξ, Ady. strengthd, for ἀλλάξ, alternately, Posta ap. Ath. 116C. 

ἀμφαλλάσσω, to change entirely, Opp. C. 3. 13. 

᾿Αμφαμιῶται, f. 1. for ᾿Αφαμιῶται, q. v. 

ἀμφαναδείκνυμι, Zo exhibit all round, Or. Sib. 12 (10). 204. 

ἀμφανδόν, Adv., poét. for ἀναφανδόν, Pind. P. 9. 73. 

ἀμφανέειν, poét. for ἀναφανεῖν, inf. fut. of ἀναφαίνω, h. Hom. Merc. 16. 

ἀμφαξονέω, (ἄξων) go unsteadily, totter: metaph. from wheels loose 
on their axles, A. B. 23. 

ἀμφᾶρᾶβέω, Ep. Verb, to rattle or ring around, τεύχεα ἀμφαράβησε 
Il, 21. 408 —so ἀμφᾶρᾶβίζω, in Ep. impf. ἀμφαράβιζεν, Hes. Sc. 64. 

ἀμφᾶρίστερος, ov, with two left hands, i.e. utterly awkward or clumsy, 
Lat. ambilaevus, formed on the analogy of ἀμφιδέξιος, Ar. Fr. 432: 
hence, luckless, Hesych., Eust. 

ἀμφᾶἄσίη, ἡ, Ep. for ἀφασία (cf. ἀμπλακέω), speechlessness caused by 
Se ees or rage, δὴν δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάβε Il. 17. 695, 

)ἀ. 4. 704. 

Gpdavkis, ews, ἡ, (αὔξειν) the hard growth round the places where 
ae have been lopt off in the pine-tree, also ἀμφιφύα, Theophr. Η. Ρ. 
8. 7.3» Ἵ 

ἀμφαύτέω, to ring around, κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀύτευν I. 12. 160, 

ἀμφαφάω, Ep. Verb, to touch or feel all round, κοῖλον λόχον ἀμφα- 
φόωσα Od. 4. 277; καί κ᾽ ddads.. διακρίνειε τὸ σῆμα ἀμφαφόων by 
feeling it, 8. 196 ; to handle, τόξον ἐύξοον ἀμφαφόωντας Ig. 586; 2 sing. 
ἀμφαφάεις Orph. Lith. 522; Ion. impf. ἀμφαφάασκε, Mosch, 2. 95 :— 
also in Med, just like the Act., τὸν μὲν . . xelpeow ἀμφαφόωντο Od. 15. 
461. 2. like Lat. ¢ractare, of persons, μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι 
(Ep. for ἀμφαφᾶσθαι) easier to deal with, Il. 22. 373; τόξον οἶδα ἔύξοον 
ἀμφαφάασθαι know. how to handle it, Od. 8. 21 5, cf. 19. 475.—This 
Verb is used by Aretae. in Ep. forms -όωσι Caus, M. Diut, 2. 4, Cur, M. 


icrosoney * 


and prob, 
dpuxpés, 


ἀμφεικας ---- ἀμφιβαίνω. 


᾿ἀμφεικάς, άδος, ἡ, (sc. ἡμέρα) the day next after the twentieth, the 
twenty-first, C. 1. 2448. 111.1: cf. Hesych, 5. v. dug’ elds. 
ἀμφειλέομαι, Pass. to surround, Philet. ap. Strabo 168, in tmesi; cf. 
Mein. Anal. Alex. p. 349. 

ἀμφελελίξομαι, Pass. to swing or wave to and fro, Q. Sm. 11. 465. 
ἀμφέλικτος, ov, post. for ἀμφιέλ--, coiled round, Eur. H. F. 399. 

ἀμφελίσσω, poét. and Ion. for ἀμφιελ--, to wrap or fold, ἀμφελίξαντες 
χέρας Eur. Andr. 425, cf. Hipp. 8. 140 Litt.; pres. in Aretae. Cur. M. 
Ac. 2. 4:—Med., ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις to close their jaws 
upon the children, Pind. N. 1. 62. 

ἀμφέλκω, fo draw around: Med., ἀμφέλκεσθαί τι to draw a thing 
round one, i. 6. be surrounded by it, Dion. P. 268. 

ἀμφελυτρόω, to wrap round, Lyc. 75 :—and ἀμφελύτρωσι, ews, ἡ, a 
wrapper or coating, Id. 845. 

Gpdeppévos, post. pf. part. of ἀμφιέννυμι. 

ἀμφενέπω, strengthd. for ἐνέπω, Nic. Th. 627. 

ἀμφέπω, post. for ἀμφιέπω. : 

ἀμφερείδω, to fix around, ζυγὸν ἀμφ. τινί Lyc. 504. 

ἀμφερέφω, to cover up, Anth. P. 11. 37. 

ἀμφερκής, és, fenced round, πίθος Achae. ap. Hesych. 

ἀμφερυθαίνω, to redden, make red all over, Q. Sm. 1. 60. 

ἀμφέρχομαι, Dep. to come round one, surround, Hom. only in aor. 2, 
c. acc., με κουράων ἀμφήλυθε... dir Od. 6.122; με κνίσης ἀμφ... 
ἀὐτμή τ2. 369. 

ἀμ-φέρω, ἀμ-φεύγω, poét. for ἀναφ--. 

ἀμφέχᾶνε, ν. sub ἀμφιχάσκω. 

ἀμφεχύθη, ἀμφέχῦὕτο, ν. sub ἀμφιχέω. 

ἀμφέχω, ν. sub ἀμπέχω. 

ἀμφηγερέθομαι, Ep. for ἀμφαγείρομαι, ἀμφὶ δ᾽ ἠγερέθοντο Od. τ7. 34. 

᾿ἀμφήκης, ες, (ἀκή) two-edged, double-biting, φάσγανον, ξίφος Il. το. 
256, Od. τ6. 8ο, εἴς. ; κέντρον, δόρυ Aesch. Pr. 692, Ag. 1149; ἔγχος, 
γένυς Soph. Aj. 286, El. 485; of lightning, forked, πυρὸς ἀμφήκης 
βόστρυχος Aesch. Pr. 1044. II. metaph., ἀμφ. γλῶττα a tongue 
that will cut both ways, i.e. maintain either right or wrong, Ar. Nub. 
1160; of an oracle, cutting both ways, ambiguous, ἀμφ. καὶ διπρόσωπος 
Luc, Jup. Trag. 43. 

Gud-npepives πυρετός, a quotidian fever, opp. to διάτριτος and rerap- 
ταῖος, and also to νυκτερινός, Hipp. Epid.1.944, Plat. Tim. 86 A; cf. Piers, 
Moer. p. 46 :—so, ἀμφήμερος (sub. πυρετός), Soph. Fr. 448. 

audnpedas, és, (ἐρέφω) covered on both sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, Il. 1. 45. 

ἀμφήρης, es, (*dpw) fitted or joined on both sides, λαβὼν ἀμφῆρες 
εὔθυνον δόρυ, i.e. the double rudder used in Greek ships (v. πηδάλιον), 
Eur. Cycl. 15; ἐύλα ἀμφ. the wood of the funeral pile regularly piled 
all round, 1d, H. F. 2433 ἀμφ. oxnvat dwellings well fastened or secured, 
14, Ion 1128. II. (ἐρέσσωλ) with oars on both sides, only in 
Gramm, ; cf. ἀμφηριπός. 

ἀμφηρικός, 7, όν, -- ἀμφήρης τι; ἀκάτιον dup. a boat in which each 
man pulled two oars or sculls, Thuc. 4. 67. 

ἀμφήριστος, ov, (ἐρίζω) contested on both sides, contested, disputed, 
doubtful, ἀμφήριστον ἔθηκεν, i.e. made it a ‘drawn’ race, Il. 23. 382; 
γένος ἀμφ. Call. Jov. 5; νεῖκος Ap. Rh. 3.627; ἐλπίδες Polyb. 5.85, 6. 

ἀμφί, Prep. with gea., dat., and acc.—(With «/AM®, ambh, amb, cf. 
ἀμφίς, ἄμβω, dunt, ἀμπέτιξ ; Skt. abhitas; Lat. amb- in ambages, am- 
biguus, ambulo, amplector, etc.; O.H.G. umpi (Germ. um)) :—Radic. 
sense, on both sides; chiefly used in Poets and Ion. Prose; cf. περί. 

A. ©. GENIT., almost wholly poét., I. Causal, like ἕνεκα, 
about, for, for the sake of a thing, ἀμφὲ πίδακος μάχεσθαι to fight for 
the possession of a spring, Il. 16. 825; ἀμφὶ γυναικός Pind. P. 9. 184, 
Aesch. Ag. 62; ἀμφὶ λέκτρων Eur. Andr. 123: hence like πρός in en- 
treaties, πρὸς Znvés .. Φοίβου 7 ἀμφί for Phoebus’ sake, Ap. Rh. 2. 
216. 2. about, i.e. concerning a thing, of it, like περί c. gen., or 
Lat. cirea for de, only once in Hom., ἀμφὲ φιλότητος ἀείδειν to sing 
of love, Od. 8. 267; once too in Hdt., 6, 131; more freq. in Pind., as, 
ἀμφὶ δαιμόνων Ο. 1. 56, and Eur.; for Soph. Ph. 554 v. sub ἕνεκα. II. 
of Place, about, around, round about, is a post-Hom. usage, ἀμφὶ ταύτης 
τῆς πόλιος Hdt. 8. 104; τὸν ἀμφὶ Λίμνας τρόχον Eur. Hipp. 1133; 
ἀμφὶ πέπλων ὑπὸ σκότου ξίφη σπάσαντες under cover of their cloaks, 
Id, Or. 1458. 

B. σ. DAT, I. of Place, on both sides of, ἀμφ᾽ ὀχέεσσι 1]. 5. 
723; ἀμφὶ κεφαλῇ, ὥμοις, στήθεσσι about the head, etc., Hom. ; ἀμφί 
of around him, Il. 12. 396; μοι ἀμφ᾽ αὐτῷ around me, Il. 9. 470; like- 
wise, dug? περὶ στήθεσσι Od. 11. 609 :—then, just like περί, all round, 
κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς ἔπειραν they fixed the Meat round, i.e. upon, the 
spits, Od. 12. 3953 πεπαρμένη ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι Hes. Op. 203 (cf. περί 
8.1). 2. in a more general relation of Place, at, by, near, with, 
like ἐπί, ἀμφὶ πύλῃσι μάχεσθαι at the gates, Il. 12. 175; ἀμφὶ φάλφ on 
the helmet, 3. 362; ἀμφὶ πυρί on, over, or by the fire, 18. 344; dup 
ἐμοί by my side, Od. 11. 423; esp. of hanging or lying over one, Il. 4. 
493, Soph. Aj. 562; ἀμφὶ γούνασι πίπτειν Eur. Alc. 947. II. 
of Time, ἁλίῳ ἀμφὶ ἑνί in the compass of one day, Pind. O. 13. 
51. III. generally, of Connexion or Association, without any 
distinct notion of Place, freq. in Pind., dug’ ἀέθλοις ix, for them, N. 2. 
26; ἀμφὶ σοφίᾳ Ῥ. τ. 22; σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ Ν. 1. 42; ἐπ᾽ ἔργοισιν ἀμφί 
τε βουλαῖς P. 5.160; so, ἔρις ἀμφὶ μουσικῇ Hat. 6. 129, and later, e. g. 
Luc. D. Deor. 20. 14. IV. Causal, about, for, for the sake of, 
ἀμφ᾽ Ἑλένῃ μάχεσθαι Il. 3.70; ἀμφὶ γυναικὲ ἄλγεα πάσχειν Ib. 157: 
about, of, regarding, concerning, 7. 408, Od. 1. 48; εἰπὼν ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ 
Od. 14. 364; ἀμφ᾽ ἐμοί for me, Soph. O. Ο, 1614.5 ἀμφί σοι Aesch. Ag. 
890; ἀμφὶ τῷ θανάτῳ αὐτῆς λόγος λέγεται a Seas Sreported, 
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Hdt. 3. 32, cf. Soph. Aj. 303. 2. like περί, Lat. prae, of impulses, 
ἀμφὶ τάρβει, ἀμφὶ φόβῳ, prae pavore, for very fear, Aesch. Cho. 547, 
Eur. Or, 825 ; dui θυμῷ Soph. Fr. 147 :—and of the means, ἀμφ᾽ ἀρετᾷ 
δέχεσθαι for, through it, Pind. P. 1. 155; ἐμᾷ ἀμφὶ μαχανᾷ by my 
skill, Id. P. 8. 47, cf. O. 8. 55. 
C. c. accus., which is the most freq. in Prose: I. of Place, 
as with dat., about, around, mostly however with a sense of motion, 
ἀμφί μιν φᾶρος βάλον Il, 24. 588, cf. Od. 10. 365; ἦλθες . . ἀμφὶ Aw- 
δώνην Aesch. Pr. 830; ἀμφὶ βωμίαν ἔπτηξε παστάδα Eur. H. F. 
984. 2. of general relations of Place, ἀμφ᾽ ἅλα by the sea, Il. 1. 
409; ἀμφὶ ῥέεθρα somewhere by the banks, 2. 461; also, ἀμφὶ περὲ 
κρήνην somewhere about the fountain, 2. 305; ἀμφὶ ἄστυ all about in 
the city, 11. 706; ἀμφὶ ψάμαθον all on the sand, Soph. Aj. 1064; περὶ 
πίδακας ἀμφί Theocr. 7, 142. 8. of persons who are about one, 
οἱ ἀμφὶ Πρίαμον Priam and his train, Il. 3. 146, cf. 2. 417, 445; of ἀμφὶ 
Réptea his army, Hdt. 8. 25; but of ἀμφὶ Μεγαρέας καὶ Φλιασίους are 
the same as immediately afterwards of Meyapées καὶ Φλιάσιοι, Hdt. 9. 69. 
Hence the peculiar Att. usage, of dug! Πρωταγόραν the school of Pro- 
tagoras or even Protagoras himself (and in later authors it is often used 
for the single person), Plat. Theaet.170C; of ἀμφὶ Πλάτωνα, the Plato- 
nists, of ἀμφὶ Ἐὐθύφρονα Euthyphro’s friends, Heind., Plat. Crat. 399 E:— 
τὰ ἀμφί τι that which concerns a thing, τὰ ἀμφὶ τὴν δίαιταν the domes- 
tic arrangements, Xen. Cyr. 8. 2, 6: cf. περί 0. 1. 5. 4, like ἀμφί 
Β. III, κλαίειν ἀμφί τινα to weep about or for one, Il. 18. 339; μνή- 
σασθαι ἀμφί τινα to make mention of one, h. Hom. 6.1; κελαδέοντι 
φᾶμαι ἀμφί τινα Pind. P. 2. 27, cf. Aesch. Theb. 843 ; ἀμφί νιν γοώμενος 
Soph. Fr. 937. 5. Att. phrase, ἀμφί τι ἔχειν with an Adv., to 
set about a thing, be occupied about or with it, Aesch, Theb, 102, Xen. 
Cyr. 5. 5, 44, etc.; so εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί τι Id. An. 
3. 5,14, etc.: cf. περί 6. 1. 3. II. a loose definition of Time, 
throughout, for, τὸν λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον, τὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον Pind. O. 
1. 157. 2. 55; ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν Aesch. Ag. 826 ; ἀμφὶ τὸν χειμῶνα 
Xen. Cyr. 8. 6, 22, etc.: cf. περί 6. IL. 2. so of Number, ἀμφὶ 
τὰς δώδεκα μυριάδας circiter, about 120,000, Xen. Cyr. 1. 2, 15 :—just 
like eis, except that with ἀμφί the Article is usual, not so with εἰς. 
D. Position. In Poets ἀμφί sometimes follows its case, of δέ μιν 
ἀμφί Od. 23. 46. But it never suffers anastrophé, E. M. 94. 16. 
ἘΞ. WiTHovutT case, as Adv., about, around, round about, on both or 
all sides, very often in Hom., who often so places it, that it may be 
either an independent Adv., or separated by tmesis from a Verb, as in Il. 
§. 310: often the foreg. Verb must be repeated, as in Od. 10. 218. Also 
ἀμφὶ περί as Adv., Il, 21. 10. 2.=dyois τι, by oneself, apart, h. 
Hom. Cer. 85 ; but v. Buttm. Lexil. 5. v. duis 12. 
ἘΠ. In Compos., I. about, on both sides, so that it sometimes 
seems to stand for δύο, and reminds one of ἄμφω, ambo, e.g. ἀμφίστο- 
pos, = δίστομος, ἀμφίαλος. 2. all round, on all sides, as in ἄμφι- 
βάλλω τ. 3, ἀμφιλαμβάνω, ἀμφιλαφής. II. Causal, for, for the 
sake of, as in ἀμφιμάχομαι, ἀμφιτρομέω. 
G. PRosopy, v. sub περί H. 
dpdidyviipar, Pass., to be broken around, τινί Joseph, B. J. 4.10, 5. 
ἀμφιάζω, Plut. C. Gracch, 2: fut. -dow Alciphro 3. 42: aor. ἠμφίασα 
Anth. P. 7. 368, C. I. 5128. 25, Polyaen.: pf. ἠμφίακα (συν--) Clearch, 
ap. Ath, 256 F:—Med., fut. -άσομαι (uer-) Luc.: aor. ἠμφιασάμην 
Apollod, 2. I, 2, etc.; pf. ἠμφίασμαι in med. sense {μετ--) Diod. τό. 
II ---ἀμφιέζω is a common v. 1]. in Plut., etc.: cf. ἀπ-, μετ--, συν- 
αμφιάζω: (from ἀμφί, as ἀντιάζω from ἀντί). Later word for 
ἀμφιέννυμι, to put garments round another, put on him, τινί τι 
Themist. :—Med., ἀμφιάσασθαί τι, Lxx (Job. 40. 5), Apollod. 1]. c., 
etc. IT. to clothe; τινά Plut. 1. c.; ἱματίοις τινά Alciphro 1. c.: 
metaph., of a grave, ὄστεα ἠμφίασεν Anth. P. 1. c. 

ἀμφίἄλος, ov, (GAs) sea-girt, constant epith. of Ithaca in Od., as I. 
386, 395; of Lemnos, Soph. Ph. 1464. 2. later of Corinth, 
between two seas, Horace’s bimaris Corinthus, Xen. Hell. 4. 2, 13; so 
Pind., O. 13. 57, calls the Isthmian games ἀμφίαλοι Ποτειδᾶνος red pot. 

ἀμφιάνακτες, wy, of, nickname of the dithyrambic poets, because their 
odes often began thus,—dygi μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί μοι αὖτε, ἀναξ, 
vy, Ar. Nub. 595, et Schol. ad 1. 

ἀμφιανακτίζω, Zo sing dithyrambic hymns, Ar. Fr. 151, cf. Suid. s. v. 

᾿ἀμφιάραος, ov, Att. ᾿Αμφιάρεως, w, (a choriambus in Soph. O. C. 
1313), Amphiaraiis, the Theban hero and seer, Aesch., etc.: prob. also 
called ἔΑμφις in Aesch, Fr. 361. 

ἀμφίας, ὁ, a bad Sicilian wine, Nicostr. Oivow, 1: in Hesych., ἄμφης, 

dpopliiors, ews, 6, (ἀμφιάζω) a garment, LXx (Job. 22. 6, al.). 

ἀμφίασμα, ατος, τό, a garment, Ctes. Pers. 19, Luc. Cyn. 17. 

ἀμφιασμός, 6,=dypiacts, Theophil. Protosp. 

ἀμφ-ιάχω, of a bird, to fly about shrieking, in itteg. part. pf. ἀμφιἄχυϊα, 
Il, 2. 316. 

ἀμφιβαίνω, fut. -αΑήσομαι, etc.: (v. βαίνω). To go about or 
around, ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει the sun in his course had 
reached mid-heaven, II. 8. 68. 2. to bestride, ἀμφ᾽ ἑνὶ δούρατι βαῖνε 
he bestrode a beam, Od. 5. 271; ἵππον ἀμφ. Call. Del. 113; ἀμφ. θη- 
λείαις, of a cock, Babr. 5. 8. 8. to bestride a fallen friend, so as to 
protect him, ἀμφὶ κασιγνήτῳ BeBads 1], 14. 477 (cf. περιβαίνω 1. τ): 
hence, . of tutelary deities, to guard, protect, Κίλλαν ἀμφιβέβηκας 
Il. 1. 37; δαίμονες ἀμφιβάντες πόλιν Aesch. Theb. 175 :—so, of a wild 
beast, to guard its young, Opp. C. 3. 218; or its prey, Xen. Cyn. 10, 
F3...: II. to surround, encompass, wrap round, c, acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε Od. 12. 74; σὲ πόνος φρένας ἀμφιβέβηκεν Il. 6. 

, ef, Od. 8, 541; ταραγμὸν ἀμφιβάντ' εἶχον μάχης Eur. Phoen, 
ΤΣ ΞΟ ΟΣ οἵα με... ἀμφιβᾶσ᾽ ἔχεις Id. aa 1082: also c, 
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dat., Τρώων νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν Tl. τ6. 66; ἀμφ. ἀμφί τι of a slit 
bandage which embraces a tender part without pressing on it, Hipp. Art. 
799. 2. metaph., τόδε μοι θράσος ἀμφιβαίνει Eur. Supp. 609; ἀμφι- 
Baca φλὸξ οἴνου, where the metaph. is taken from flame spreading 
round a vessel on the frre, Id. Alc, 758. 

᾿Αμφίβαιος, 6, epith. of Poseidon at Cyrené, -- ἀμφίγαιος, -yarhoxos, 
Tzetz. Lyc. 749. 

ἀμφιβάλλω, fut. --βαλῶ, etc. (v. βάλλω) :-—Med., Ep. fut. ἀμφιβαλεῦ- 
μαι Od, 22. 103. To throw or put round, used by Hom. mostly in 
tmesi: I. of clothes, etc., 40 put them on a person, like Lat. 
circumdare, like ἀμφιέννυμι, c. dupl. acc. pers. et rei, ἀμφὶ δέ pe 
χλαῖναν... βάλεν ἠδὲ χιτῶνα Od. το. 365, cf. 451; ἀμφὶ δέ μιν ῥάκος 
-- βάλεν 13. 4343 also c. dat. pers., ἀμφὲ δέ μοι ῥάκος .. βάλον τ4. 342; 
ἀμφὶ δ' ᾿Αθήνη ὥμοις . . BAN’ αἰγίδα 1]. 18. 204; στολὴν .. ἀμφέβαλλε 
σῷ κάρᾳ Eur. Ἡ, F. 465 ; γέρας κόμαις Pind. P. 5. 42 :--- Μεά, to put 
round oneself, put round one, Lat. accingi, δὸς δὲ ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι 
Od. 6. 178, cf. 22. 103, etc.; στεφάνοις... ἀμφ. πλοκάμοις Eur. Bacch. 
To4 :—then b. in various metaph. and half metaph. uses, τῷ δ᾽ ἐγὼ 
ἀμφιβαλὼν θάλαμον δέμον I built a chamber over him, Od. 23. 192; 
ζυγὸν “Ἑλλάδι dup. Aesch. Pers. 50, cf. 72; κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβαζλει 
ἀνδράσι Eur. Bacch. 384; λευκὴν τήνδ᾽... ἐκ μελαίνης ἀμφιβάλλομαι 
τρίχα I put on, get white hair, Soph. Ant. 1093; dud. νέφος θανάτου 
Simon. 154. Ο. for the Med. the Act. is sometimes used, κρατερὸν 
μένος ἀμφιβαλόντες [Eavrois], like ἐπιειμένοι ἀλκήν, Il. 17. 7423 
δουλοσύναν ἀμφιβαλοῦσα κάρᾳ [ἑαυτῆς] Eur. Andr. 110; and reversely 
the Med. for the Act., ἀμφιβάλλεσθαι ἀΐδαν ἐπί τινι Id. Andr. TIQI :— 
Pass., ὕμνος ἀμφιβάλλεται σοφῶν μητίεσσι song is cast (like a net) over 
the minds of poets, Pind. O. 1. 14. 2. to throw the arms round, so 
as to embrace, c. dat. pers., dup’ Οδυσῆι., χεῖρε Baddvre Od. 21. 223; 
ἀμφὶ δὲ χεῖρας δείρῃ BAAN’ ᾿Οδυσῆι 23. 208; ἀμφὶ δὲ παιδὶ... βάλε 
πήχεε 24. 347; but, ἀμφὶ δὲ χεῖρας βάλλομεν, of seizing or taking 
prisoner, 4. 454; also, ἀμφὶ δὲ χεῖρα... βάλεν ἔγχεϊ grasped it, 21. 
433; ἀμφὶ δὲ... βάλε γούνασι χεῖρας, as ἃ suppliant, 7. 142. 8. 
reversely, c. acc. pers. 20 encompass, embrace, ἀμφ. τινὰ χερσί, ὡλέναις 
Eur. Bacch. 1363, Phoen. 306; also simply, dup. τινά to embrace him, 
Id. Supp. 70; dup. φῦλον ὀρνίθων to surround them with nets, Soph. 
Ant. 344; to strike or hit on all sides, τινὰ βέλεσι Eur. H.F. 422. b. 
metaph., ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει Il. το. 535. II. to force or 
move round, τὸ ἄρθρον Hipp. Art. 780 H. III. to doubt, περί 
τινος Polyb. 40. Io, 2: also followed by inf., ds .., or ef.., ΑΕ]. N. 
A. 9. 33, Clem. Al. IV. intr., ἀμφ. eis τόπον to go into another 
place, Eur. Cycl. 60. 2. to be doubtful or uncertain, Arist. Eth. E. 
7. το, 17, Alciphro 1. 37. 

dpdlBiows, ews, ἡ, a going round, δεῖσε δ᾽ by ἀμφίβασιν.. Τρώων 
(i.e. τοὺς ἀμφιβαίνοντας Tp@as), Il. 5. 623; cf. ἀμφιβαίνω I. 3. 

ἀμφιβατήρ, fipos, ὃ, a defender, guardian, of angels, Synes. p. 324. 

ἀμφίβιος, ον, living a double life, i.e. both on land and in water, am- 
phibious, of frogs, Batr. 59; so, dup. στόμα Anth. P. 6. 43, cf. Plat. Ax. 
368 B:—the word ts said by Theophr. (Fr. 12. 12) to have been first 
used by Democritus. 

ἀμφίβλημα, aros, τό, something thrown round, an enclosure, Eur. Hel. 
7ο. II. a garment, cloak, πέπλους τε τοὺς πρὶν λαμπρά τ᾽ ἀμ- 
φιβλήματα Ib. 423; πάνοπλα ἀμφ. coats of panoply, Id. Phoen. 779. 

ἀμφιβληστρεντική (sc. τέχνη), ἡ, net-fishery, Poll. 7. 139. 
ληστρεύω, to catch with a net, Aquil. V. T. 
ληστρικός, 7, dv, serving for a net, Plat. Soph. 235 B. 
ἀμφιβληστρο-ειδῆς, és, net-like, ἀμφ. χιτών prob. the retina, Poll. 2. 
71, οἴ, Greenhill Theoph. 159. 6. 

ἀμφίβληστρον, τό, (ἀμφιβάλλω) anything thrown round: ,1. 
a casting-net, Hes. Sc. 215, Hdt. 1. 141., 2.953 ἀμφιβλήστρῳ περιβάλ- 
λεσθαι Menand. ‘AA. 15. b. metaph. of the garment thrown like a 
net over Agamemnon, Aesch. Ag. 1382, Cho. 492, and (without any play 
on the former sense) Soph. Tr. 1052 ; also, ἀμφίβληστρα σώματος, ῥάκη 
rags, thrown around the body, Eur. Hel. 1079. - 2. a fetter, bond, 
Aesch. Pr. 81. 3. of walls, ἀμφίβληστρα τοίχων Eur. I. T. 96. 
ἀμφίβλητοξ, ov, put or thrown round, ῥάκη Eur. Fr. 698. 

ἀμφιβόητος, ov, sounding round, resounding, Call. Del. 303. 2. 
noised abroad, far-famed, Anth. P. 9. 241. ἣ 

ἀμφιβολεύς, ews, ὁ, (ἀμφιβάλλω) a fisherman, LEX (Isai. Ig. 8). 

ἀμφιβολή, ἡ, a cast as of a net, λίνοιο ἀμφ. a fishing-net, Opp. H. 
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τς μφιβολία, Ion. -(n, ἡ, the state of being attacked on both sides, ἀμφι- 
Bodin ἔχεσθαι to be so attacked, Hdt. 5. 74; cf. ἀμφίβολος τι. II. 
ainbiguity, Arist. Poét. 25, 11, Soph. Elench. 4, 4, al.; εἰς dup. θέσθαι 
to make doubtful, Plut. 2. 756C; ἀμφ. ἀναιρεῖν to remove doubt, Id. 2. 
1050 A. 

ἀρφίβολος, ον, (ἀμφιβάλλω) put round, encompassing, κλωστοῦ ἀμφ.- 
λίνοισι Eur. Tro. 537; σπάργανα Id. Ion 1490. II. struck or 
attacked on both or all sides, Aesch. Theb. 298; ἀμφ. εἶναι to be between 
two fires, Thuc. 4. 32 and 36; ἀμφ. γεγονέναι ὑπὸ τῶν πολεμίων Plut. 
Camilt. 34; cf. ἀμφιβολία. 2. act. hitting at both ends, double- 
pointed (cf. ἀμφίγνος), xdpaxes Anth. P. 6. 131. IIL. doubiful, 
ambiguous, Plat. Crat. 437 A, Xen. Mem. 1. 2, 35, Arist., etc. ; τἀγαθὰ 
ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔθεντο prudently accounted their good fortune as 
doubtful, Thuc. 4. 18; ἀμφ. νόμος Arist. Rhet, 1. 15, 10; τὸ ἀμφ. Id. 
Top. 8. 7, 3, al.; ἀμφίβολα λέγειν Id. Rhet. 3. 5, 43 οἰνάριον ἀμφ. 
doubtful whether it is wine or water, Polioch. Incert. 1.8; ἐν ἀμφιβόλῳ 
εἶναι to be doubtful, Luc. Ὁ. Mort. 1. 1 :—Adv., ob ἀμφιβόλως Aesch. 


Theb. 863; cf. ἀμφιλόγως. 


᾿Αμφίβαιος ---- ἀμφιδοξέω. 


ἀμφίβουλος, ον, double-minded : c.inf. half-minded to do,Aesch.Eum.733.- 
ἀμφιβράγχια, τά, the parts about the tonsils, Hipp. ap- Galen. ‘ 
ἀμφίβρᾶχυς, ea, v, short at both ends : 6 ἀμφ., the metrical foot στ, 
e. g. ἄμεινον, Dion. H. de Comp. 17. ; ; 
ἀμφίβροτος, 7, ον, also os, ov, covering the whole man, in Hom. a) ways, 
ἀμφιβρότη ἀσπίς, as in Il. 2. 3893 ἀμφ. χθών, of the body as surround- 
ing the soul, Emped. ap. aun 2. = ᾿ eee 

ἀμφίβροχος, ov, thoroughly soaked, Anth. P. 7. 27. — 

Raa ov, round the altar, Eur. Tro. 578 :—also ἀμφίβωμος, Eccl. 
ἀμφίβωτος, ον, contr. from ἀμφιβόητος, Ion ap. Hesych. 
ἀμφιγάνϑμαι, Dep. -- ἀμφιγηθέω, Q. Sm. 1. 62. 
ἀμφιγενής, és, (yévos) of doubtful gender, Eust. 668. 48. 

apolyevus, v, gen. vos, two-edged, like ἀμφήκης, Hesych. 

ἀμφιγηθέω, to rejoice around ox exceedingly, h. Hom. Ap. 273. | 
ἀμφίγλωσσος, ov, -- δίγλωσσος, Synes. 122 Ὁ. IL. ambiguous, 
Eust. 489. 19, etc. i 

ἀμφιγνοέω: impf. ἠμφεγνόουν Plat., Xen: fut. -σω Synes. 1 B: aor. 
ἠμφεγνόησα Plat. Polit. 291 B, Soph. 228 E; on the double augm. v. 
Buttm. Ausf, Gr. § 86.6: (ν. sub γιγνώσκω). Ὁ To be doubtful about 
a thing, xot know or understand it, doubt about it, τι Plat. Soph. 228E; 
περί τινος Isocr. 20 C; ἐπί τινος Plat. Gorg. 466 C; ἠμφεγνόουν ὅ τι 
ἐποίουν they knew not what they were about, Xen. An. 2.5, 333 οὐκ ἀμφι- 
νοῶ σε γεγονότα... Lam not mistaken in thinking so and so, Plut. Pomp. 
79 :—Pass., ἀμφιγνοηθείς being not known or unknown, Xen. Hell. 6. 5,26. 

ἀμφίγνοια, ἡ, doubt, Schol. Soph. Aj. 23. ᾿ 
ἀμφιγνώμων, ον, of doubtful mind, Byz.: whence --γνωμονέω, -γνω- 
μόνησις, ews, 7, Ib. 

ἀμφιγόητος, ov, bewailed all round, Anth. P. 7. 700. 

ἀμφίγονος, ov, a step-child, Hesych., E. M. : 

᾿Αμφιγυήεις, 6, epith. of Hephaestus, ke that halts in both feet, the 
lame one, 1]. 1. 607, etc. (From γυιός, lame, not from γυΐον.) . 
ἀμφίγῦὔος, ov, in Hom. always as epith. of ἔγχος, pointed at each end, 
double-pointed, Il. 13. 147, Od. 24. 526; ἀμφ. δόρυ Ap. Rh. 3. 1356:— 
hence, in Soph. Tr. 504, ἀμφίγυοι, of persons, armed at all points, 
practised combatants. (L. Dind. in Steph. Thes. believes —yvos to be 
a mere term., as in ἔγγυος, κρήγυος, ὑπόγυος, holding that it has no con- 
nexion. with γυΐον, limb.) 

ἀμφιδαίω, to kindle around :—only used in intr. pf. and plqpf. to burn 
or blaze around, dirh τε πτόλεμός τε ἄστυ τόδ᾽ ἀμφιδέδηε 1]. 6. 329; 
ἀμφὶ μάχη τ᾽ ἐνοπή τε δεδήει τεῖχος 12. 35, cf. Hes. Sc. 62. 
ἀμφιδάκνω, Zo bite all round: to grip close, Anth. Plan. 118. 

ἀμφιδάκρῦτος, ov, all-tearful, πόθος Eur. Phoen. 330. 

ἀμφιδᾶμάζω, to tame all round, subdue utterly, Byz. 

ἀμφίδἄσυς, ea, v, shaggy or fringed all round, epith. of the Aegis, 
which was hung round with θύσανοι, Il. 15. 309; also of the head of 
Marsyas, Poéta ap. Plut. 2. 456 B. 

ἀμφιδέαι, αἱ, anything that binds or is bound around, bracelets or 
anklets, Hdt. 2. 69, Ar. Fr. 309. 11, C. 1. 150. 26; but also neut. ἀμφί- 
Sea, τά, Ib. 17., 151.7; (Bockh writes ἀμφιδεαῖ, --δεᾶ). 2. the iron 
rings, Lat. armillae, by which folding-doors were secured in the hinges, 
Lys. ap. Harpocr., cf. Juv. 3. 304, Bockh Urkunden p. 409. 8. τὰ 
ἀμφίδεα, the edges of the womb, Hipp. 610. 42, cf. Galen. Lex. ὅς 

ἀμφιδεῆς, és, (δέος) afraid on all sides, Hesych., A. B. 

ἀμφιδεκάτη, ἡ, Arcad. for the 218: day of the month, Hesych., but 
dub., cf. ἀμφεικάς. 

ἀμφιδέμω, to build round about, cited from Joseph. : 

ἀμφιδέξιος, ov, with two right hands, very dextrous, like περιδέξιος, 
Lat. ambidexter, opp. to ἀμφαρίστερος, Hippon. 59, Hipp. Aph. 1260, 
Arist. Eth. N. 5. 7, 4, al. 2. ready to take with either hand, i. e. 
taking either of two things, indifferent, Poéta ap. Plut. 2. 34 A; so, 
ἀμφιδεξίως ἔχει ’tis indifferent, Aesch. Fr. 257. 8. like ἀμφήκης, 
two-edged, σίδηρος Eur. Hipp. 780. b. metaph. double-meaning, am- 
biguous, Lat. anceps, χρηστήριον Hdt. 5. 92, 5. 4. = ἀμφότερος, 
Lat. uterque, dup. ἀκμαῖς with both hands at once, Soph. O. T. 12433 
dup. πλευρόν either side, both sides, Id. O. C. 1112. 

ἀμφιδεξιότηξ, ητος, ἧ, ambidextrousness, dexterity, Eust. 957. 30. 

ἀμφιδέρκομαι, Dep. ¢o look round about one, Anth. P. 15. 22. 

dpouderns, 6, (δέω) α collar for oxen, Artemid. 2. 24. 

ἀμφίδετος, ov, (δέω) bound or set all round, Anth. P. 6. 103. 

ἀμφιδέω, to bind round, Ap. Rh. 2. 64. 

ἀμφιδηριάομαι, Dep. to fight about, γυναικὸς εἵνεκα Simon. Iamb. 6. 
118; c. dat., Lyc. 1437. 

ἀμφιδήρϊτος, ov, disputed, doubtful, νίκη Thuc. 4. 134, Polyb.; μάχη 
Polyb. 35. 2, 14. 

ἀμφιδιαίνω, to moisten all around, ἵδρωτι κόμην Anth. P. 9. 653. 

; ἀμφιδινέομαι, Pass. fo be put round in a circle, Ep. Verb, used by Hom. 
in pf. only, ᾧ περὶ χεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο ἀμφιδεδίνηται round 
whose edge a stream of tin is rolled, Il. 23. 562; κολεὸν ἀμφιδεδίνηται 
[ἄορ] a scabbard is fitted close round it, Od. 8. 405 :—a pres. ἀμφι- 
δινευόμενοι occurs in Aretae. Caus. M. Diut. 2. ἘΝ : 

ἀμφιδιόρθωσις, ews, ἢ, α guarding oneself both before and after saying 
something which may seem too bold, Rhetor. 

ἀμφιδοκεύω, to lie in wait and watch for, τινά Bion 2. 6, Orph. Arg. 930. 

Gpdidopos, ov, built around, Opp. H. 2. 351. 

ἀμφιδονέω, to whirl round, to agitate violently, ἔρως φρένας ἀμφεδό- 
ynoe Theocr. 13. 48; Ζέφυρος δένδρεα ἀμφιδονεῖ Anth., P. 9. 668, 

ἀμφιδοξέω, to be doubtful, τὸ ἀμφιδοξεῖν room for doubt, Arist. Rhet. 
1. 2, 43 ἀμφ. περί τινος Polyb. 32. 26, 5. II. c. acc. to doubt 
about a thing, Arist. Soph. Elench. 17, 17 :—Pass. to be doubtful, τἀληθὲς 


ἀμφιβόσκομαι, Dep. zo eat all about, Luc. Digi Pe d by ane selina ἐλπίδες Diod. 19. 96, cf. Plut. Thes, 23. 


ἀμφίδοξος ----- ἀμφίκειμαι. 


«ἀμφίδοξος, ον, (δόξα) witk doubtful mind, dubious, Pseudo-Eur. Fr. 
1117. 52, Arist. Rhet. Al. 16, 1; of persons, πρὸς τὸ θεῖον Plut. 2. 434 
D; περὶ τοῦ μέλλοντος Ib. 11 Ὁ. II. of things, doubtful, νίκη, 
ἐλπίς Polyb. 11.1, 8., 15.1, 12. 2. in Prosody, of doubtful quantity, 
Lat. anceps, Gramm. 

ἀμφίδορος, ov, guite flayed, Anth. P. 6. 165. 

ἀμφίδουλος, ov, a slave both by father and mother, Hesych., Eust. 
ἀμφίδοχμος, ov, (δοχμή) as large as can be grasped, Χίθος ἀμφ., like 
χειροπληθής, Xen. Eq. 4, 4 

ἀμφιδρόμια, wy, τά, an Att. festival at the naming of a child, so called 
because the parents’ friends carried it round the hearth and then gave it its 
name, Ar. Lys.757, Ephipp. 'np. 2, Lys. ap. Harp.; this was on the 5th day 
after birth, acc, to Schol, Theaet. 160 E.—Verb ἀμφιδρομέω in A. B. 207. 
ἀμφίδρομος, ov, running both ways, οἱ κατὰ τὸν πορθμὸν τόποι, ἀμφ. 
ὄντες subject to a constant ebb and flow, Polyb. 34. 2, 5, cf. Strabo 
23. 2. passing, i ing’, Soph. Aj. 352; ἄρκυς ἱστάναι ἀμφ. 
Xen. Cyn. 6, 5. 

ἀμφιδρύπτομαι, v. sub δρύπτω. 

Gpdl8pumros, ον, =sq., Anth. P. 6. 84., 9. 323. 

ἀμφιδρύφής, és, (δρύπτω, Sédpupa) torn all round, ἄλοχος ἀμφ. a wife 
who has torn both cheeks, in grief, Il. 2. 700, Orac. ap. Hdt. 6. 77. 

dpdlSpidos, ov, =foreg., παρειαί Il. 11. 393. 

ἀμφίδῦμος, ον, two-fold, double, λιμὴν ἀμφ. Od. 4. 847; ἀκταί, Ap. 
Rh. 1. 940, cf. Opp. H. 1.179: of double nature, Id. C. 3. 483. (The 
term. —dupos recurs in δίδυμος, τρίδυμος.) 

apoidtiors, ἡ, adoublecup, like δέπας ἀμφικύπελλον, Anaxandr. Incert. 25. 

ἀμφιδύω, to put on, τινί τι Schol. Ar. Thesm. 1053 :—Med. fo put on 
oneself, ἀμφιδύσεται χροὶ [πέπλον] Soph. Tr. 605. 

ἀμφιέζω, a constant v. 1. for ἀμφιάζω. 

ἀμφίεκτον, τό, a measure, between the ἡμίεκτον and ἀμφορεύς, dub. in 
Themist. 113 D. 

ἀμφιελικτός, ὄν, turning round and round, revolving, as a wheel, the 
moon, etc., Arat. 378; cf. ἀμφελικτός. 

ἀμφιέλιξ, txos, 6, ἡ, -- ἀμφιελικτός, Paul. Sil. Ambo 108. 

ἀμφιέλισσα, ἡ, (ἐλίσσω) Epic Adj. only used in this fem. form, in Hom. 
always of ships, and commonly expl. rowed-on both sides. But (as Rost 
remarks) the sense of ἑλίσσω, and the usage of later Ep. Poets may. lead 
to another interpr.: for these Poets use it to mean twisting, doubling, 
ἱμάσθλη ἀμφ. Nonn. Ὁ. 48. 328; wavering, doubtful, ἀοιδή Tryph. 667; 
μενοινή Christod. Ecphr. 21; and so in Hom., ναῦς ἀμφιέλισσα may well 
mean, the ship swaying to and fro, the rocking ship: cf. ἀμφίστροφος. 
On the form, v. Wernicke Tryph. 667, Lob. Paral. 472. 

ἀμφιελίσσω, to wind round, Orph. Fr. 44, Arat. 996; cf. ἀμφελίσσω. 

ἀμφιέννυμι Plat. Prot. 321 A; -ὕω Plut.: fut. ἀμφιέσω Od. 5. 167, 
Att. ἀμφιῶ (v. ἀπ--, mpoo-): aor. ἠμφίεσα Od., Att.:—Med., Xen. Cyr. 
8.2, 21: fut. τέσομαι Id. 4. 3, 20, Plat.: aor. ἠμφιεσάμην, Ep. ἀμφιέ- 
σαντο Hom.,:—Pass., aor. part. ἀμφιεσθείς Hdn. 1. 10: pf. ἠμφίεσμαι Ar., 
etc.; poét. part. ἀμφεμμένος Epigr. Gr. 1035. 25; cf. ἀμφιάζω. To 
put round or on, like Lat. circumdare, ἀμφὶ δὲ καλὰ λέπαδν᾽ ἕσαν 1]. το. 
393: but mostly, like ἀμφιβάλλω, c. dupl. acc. pers. et rei, ἐμὲ χλαῖνάν 
τε χιτῶνά τε εἵματα... ἀμφιέσασα Od. 15. 369; and in tmesi, ἀμφὲ δέ 
με χλαῖνάν τε χιτῶνά τε εἵματα ἕσσαν το. 542; ἀμφὶ δέ μιν μέγα 
δέρμα... ἕσσ᾽ ἐλάφοιο 13. 436; so in Att., as Ar. Pl. 936, Plat. Symp. 
219 B, Xen. Cyr. 1. 3, 17, Plat., etc.:—Pass., ἠμφιεσμένος τι clothed in .., 
wearing, Ar. Vesp. 1172, Thesm. 92, Eccl. 87y, etc.; τροφαλὶς σκῖρον 
ἠμφιεσμένη with a rind on, Eupol. Χρυσ. γεν. 5. 2. rarely c. dat. 
rei, dup. τινά τινι to clothe one in or with, θριξὶ καὶ δέρμασι Plat. Prot. 
321 E; metaph., πονηρὰ χρηστοῖς ἀμφ. λόγοις to cloak . . , Dion. H. 6. 
16. II. Med. to put on oneself, dress oneself in, ἀμφιέσαντο 
χιτῶνας Od. 23. 142; ἀμφὶ δ᾽ ἄρα... ἑανὸν ἕσαθ᾽ 1]. 14. 178 ; ἀμφὶ δ᾽ 
ἄρα.. νεφέλην ὥμοισι ἕσαντο they put a cloud round their shoulders, 20. 
150; so, γυίοις κόνιν ἀμφιέσασθαι Aesch. ap. Anth. P. 7. 255; λευκὴν 
ἀμφιέσασθε κόμην Ib. 12. 93; ἀρετὴν ἀντὶ ἱματίων ἀμφ. Plat. Rep. 
457 A. 


ἀμφιέπω, ροδέ. also ἀμφέπω (the only form used by Trag.): impf. or |- 


aor. ἀμφίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. Poét. Verb, only used in the 
tenses just cited, and once or twice in Med. (cf. ἕπω A):—to go about, 
be all round, γάστρην τρίποδος πῦρ ἄμφεπε Il. 18. 348, Od. 8. 437; 
πρύμνην πῦρ ἄμφεπε Il. 16.124; ἔερσα ἀμφέπει the dew hangs round 
[the grass], Pind. N. 3. 135. II. like διέπω, to be busy about, 
look after, ἀμφίεπον τάφον “Ἕκτορος 1]. 24. 804, cf. 5. 667; ἀμφὶ Bods 
ἕπετον κρέα dressed the meat, 11. 776; so, βοῦν, div ἀμφ. Od. 8. 61, 
Il. 24. 622:—to do honour or reverence to, Δήμητρα Pind. O. 6. 160; 
to tend or heal the sick, Id. P. 3.92; ἀμφ. σκῆπτρον to sway the sceptre, 
14, Ο. τ. 18, cf. Soph, El. 651: esp. to guard, protect, like dupiBaiva, 
Pind, P. 5. 91, Eur. Med. 480, etc.; χῶρον ἀμφ. Simon, 26; Baxed.., 
ὃς ἀμφόπεις Ἰταλίαν Soph. Ant. 1118; μαντεῖον Eur. 1. T. 1248 :---ὠἀμφ. 
κῆδος to court an alliance, Lat. ambire, Eur. Phoen. 340; ἀμφ. μόχθον 
to go through toil and trouble, Pind. P. 4.477; ἀμφ. θυμόν to have one’s 
mind so and so, Id. N. 7. 15; ἀμφ. ὄλβον to enjoy happiness, Id. I. 4. 
100 (3. 77). 2. absol. in partic. (cf. ποιπνύω), when it may be 
rendered by an Adv. with good heed, heedfully, carefully, ἵππους ἀμφι- 
ἔποντες ζεύγνυσαν 1]. το. 392 ; στίχας ἵστατον ἀμφιέποντες 1]. 2. 525; 
κακὰ ῥάπτομεν ἀμφιέποντες Od. 3. 118; ἀμφέπων δαίμων the fortune 
that attends one, Pind. P. 3. 192. 3. in Med. to follow and crowd 
round, ἀμφὶ δ᾽ dp’ αὐτὸν TpGes ἕπονθ᾽ 1]. 11, 473 (δ v. Spitan.); dup. 
τινί Q. Sm. 1. 47. ; ἢ 7 ΜΗ 
ἀμφίεργος, ov, worked or prepared in two ways, ἡμιβρεχῆ καὶ ἡμίει- 
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ἀμφίεσις, ews, ἡ, Ξ- 34., Schol., v. Thom. M. p. 44. 

ἀμφίεσμα, aros, τό, (ἀμφιέννυμι) a garment: in pl. clothes, 
Plat. Gorg. 523 D, Rep. 381 A. 

ἀμφιεσμός, 6, =foreg., Dion. H. 8. 62 (ν.1], -ασμό5). 

ἀμφιεστρίς, los, ἡ, a night-gown, Poll. 6, το., 7. 61. 

ἀμφιετεί, Adv, =sq., Suid., Eust. 

ἀμφίετες, Adv. (éros) yearly, year by year, Piers. Moer. p. 45. 

ἀμφιετέω, (eros) to offer yearly sacrifices, E. M. go. 26. 

ἀμφιετηρίς, ίδος, ἡ, a yearly festival, formed like τριετ--, Suid. 

ἀμφιέτηρος, ον, (ἔτος) yearly, Orph. H. 51. 10. 

ἀμφιετῆς, és, =foreg., Call. Del. 278, Orph. 

ἀμφιετίζομαι, Pass. to return yearly, as festivals, Hesych., E. Μ. 

ἀμφ-ιξάνω, to sit on, ο. dat., χιτῶνι ἀμφίζανε τέφρη the ashes settled 
upon the tunic, Il, 18. 25. 

ἀμφίξευκτος, ov, joined from both sides, Aesch. Pers. 130. 

ἀμφιξέω, fut. ζέσω, to boil or bubble around, Q. Sm. 6. 104. 

ἀμφίξζωστος, ov, girt around, Nonn. D. 32. 159. 

ἀμφιήκης, es, (ἀκή) -- ἀμφήκης, Hesych. 
ἀμφιθάλᾶμος, ον, with chambers on both sides, Vitruv. 6. 7, 2. 
ἀμφιθάλασσος, Att. -rros, ov, with sea on both sides, sea-girt, like 
ἀμφίαλος, Pind. O. 7. 61, Xen. Vect. 1, 7, Strab. 391:—in Byz. also 
—-Oadaccidios, 

ἀμφιθᾶλής, és, (θαλεῖν) blooming on both sides, of children who have 
both parents alive, Lat. patrimi et matrimi, Il. 22. 496, Ar. Av. 1737 (ubi 
v.Schol,), Plat. Legg. 927 Ὁ, Dem., etc. 2. flourishing on all sides, 
all-abounding, of the gods, Aesch. Cho. 394; Ἔρως Ar, Av. l.c.; of a man, 
Epitaph. in C. I. 6262 :—metaph., ἀμφιθαλὴς κακοῖς abounding in.., 
Aesch. Ag. 1144. II. of things, complete, ἀλήθεια Plat. Ax. 370 Ὁ. 

ἀμφιθάλλω, pf. (with pres. sense) ἀμφιτέθηλα, to be in full bloom, Anth. 
P. 9. 231., 12. 96. 

ἀμφιθάλπω, to warm on both sides, to cherish, Luc. Trag. 28 :—@oint- 
was .. πέπλους αὐγαῖσιν ἐν ταῖς χρυσέαις ἀμφιθάλπουσι Eur. Hel. 181 
(for purple was said to recover its brightness in the sun), cf. Id. Hipp. 
125, Poll. 1. 49. 

ἀμφιθέᾶτρον, τό, a double theatre, amphitheatre, a space wholly sur- 
rounded by seats rising one behind another, so as to command a view of 
the whole arena, (the word, like the thing, first occurring after the intro- 
duction of Roman customs), C. I. 3935, 3936. 13, 5361-2, Dio C. 43. 
22, Hdn., etc.—Properly neut. of ἀμφιθεάτρος, ον, which is used by 
Dion. H. 4. 44, ἀμ. ἱππόδρομος. 

ἀμφίθετος, ον, in Il. 23.270, 616, dud. φιάλη, acc. to Aristarch., a cup 
that will stand on both ends; acc. to Eust., with handles on both sides, 
that may be taken up by both sides, like ἀμφιφορεύς ; cf. Ath. 501 A sq., 
and v. ἀμφικύπελλος. 11. Eccl. put on, artificial, false. 

ἀμφιθέω, only used in pres., fo run round about, ἀμφιθέουσι μητέρας 
Od. 10. 413: also c, dat., νόος δέ of αἴσιμος ἀμφιθέει a right mind sur- 
rounds him, i.e. he has a right sound mind, Mosch., 2. 107. 

ἀμφίθηκτος, ov, sharpened on both sides, two-edged, ξίφος Soph. Ant. 
1309 :—so, ἀμφιθηγήξ, és, Anth. P. 6. 94. 

ἀμφίθλᾶσις, ews, ἡ, pressure all round, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 6. 

ἀμφίθλασμα, aros, τό, a bruise of the flesh round a spot, Hipp. Art. 
817 (in form -φλασμα). 

ἀμφιθλάω, Zo crush or bruise round; in pass., σὰρξ περὶ ὀστέον Hipp. 
Fract. 759, Art. 817 (in form -φλάω), Aretae. Cur. M. Diut. 2. 6. 

ἀμφιθνήσκω, of flesh, to mortify round a wound, Hipp. Fract. 774. 

ἀμφιθοάζω, Zo rush around, οὐρανόν Manetho 4. 84. 

ἀμφιθορεῖν, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. Rh. 3. 1372. 

ἀμφιθόωκος, ον, around the throne, Greg. Naz. 

ἀμφίθρεπτος, ov, clotted round a wound, αἷμα Soph. Tr. 572. 
ἀμφίθρυπτος, ov, fit for breaking up, φάρμακον ἀμφ. dub. 1. Aretae. 
Caus. M. Diut. 2. 4. ᾿ = 

ἀμφίθῦρος, ov, with a door on both sides, with double entrance, οἶκος 
Soph. Ph. 159; οἰκία Lys, 121. 23. 11. as Subst., ἀμφίθυρον, 
τό, a hall, Theocr. 14. 42. 

ἀμφιΐ L, Vv. ἀμφίστημι. 

ἀπιφικάθημαι, Pass. ¢o sit all round, Eus. P. Ἐ, 175 Ὁ. 

ἀμφικἄλύπτω, fut. yw, etc.:—poét. compd., I. c. acc. to cover all 
round, enwrap, enfold, of garments, Il. 2. 262; of a coffin, ἀμφικ. ὀστέα 
23. 91; ἐπὴν πόλις ἀμφικάλυψῃ δουράτεον μέγαν ἵππον received within 
it, Od. 8. 511, cf. 4. 618; also, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε love clouded 
my senses, Il. 3. 442; θάνατος δέ μιν ἀμφεκάλυψε 5. 68, cf. 12. 1163 
θανάτου δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψε 16. 350; ἀμφὶ δὲ ὄσσε κελαινὴ νὺξ 
ἐκάλυψε 11. 356; [ὕπνος] βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας Od. 5. 493. 11. 
ἀμφ. τί τινι to put a thing round any one asa veil, cover or shelter, ἀμφ. 
σάκος τινί Il. 8. 331; νέφος τινί 14. 343; νύκτα μάχῃ ἀμφ. to throw 
the mantle of night over the battle, 5. 506; ὄρος méAe ἀμφ. to throw a 
mountain round the town, Od. 8. 569. III. after Hom., ἀμφ. 
τινά τινι to surround one with (v. Spitzn. Il. 8. 331), φύλλοις κνήμας 
Batr. 161, cf. Opp. H. 1. 746 :—Pass., ἀμφεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσ- 
ματι he had his head covered with a lion’s jaws, Eur. H. F. 361. 

ἀμφικάρηνο, ov, two-headed, Nic. Th. 372. II. around the head, 
Id. Al. 417. 

dpouctipts, és,=foreg., Nic. Th. 812. 

dpolapros, ov, with fruit all round, Theophr. H. P. 1. 6,12, 

ἀμφίκαυστις or -καντις, ews, ἡ : (Kalw):—ripe barley, Eust. 1446. 29, 
Hesych. II. in Com., of the pudenda, Cratin. Incert. 30, ubi v. 
Meineke. 

ἀμφικεάξω, ἐο cleave asunder, Ep. part. aor. -κεάσσας Od. 14. 12. 

55. 20 lie round or upon, τινί Pind, Fr. 93; ἐπ᾿ ἀλλήλοι- 


clothing, 


λον, ἣν καλοῦσί τινες ἀμφ. Theophr. C. P. 3. 23,.1. .,. ἀμφίκειμαι, P ; ο : 
es v. ἀμφέρχομαι. Dig itized by (Varciveoved oie (edited in each other’s arms, ἐπί τινι Soph. O. Ὁ, 1620 ;. 
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ἐπ᾽ ὀλέθρῳ... ἀμφικεῖσθαι φόνον that one murder Lies close upon another, 
Id. Ant. 1292. 

ἀμφικείρω, fut. --κερῶ, to shear all round, Anth. P. 9. 56. 

ἀμφίκερως, wy, gen. w, two-horned, Manetho 1. 306., 4. 274. 

ἀμφικεύθω, to cover all round, Hesych. 

ἀμφικέφᾶἄλος, ov, two-headed, Eubul. Spry. 1. 10 (in post. form ἀμφι- 
képaddos) ; σκέλους τὸ ἀμφ., i.e. the thigh-bone, Arist. H. A. I. 15, 
5. II. of a couch, having two places for the head, i. e. two ends, 
Poll. το. 36; ἀμφ. καθέδρα Synes. 158 C (cf. ἀμφικνέφαλλο»). 

ἀμφικϊνύρομαιν [Ὁ], Dep. to go wailing about, Ap. Rh. 1. 882. 

ἀμφϊκίων [xi], ov, gen. ovos, with pillars all round, like περίστυλος, 
Soph. Ant. 285. 

ἀμφίκλαστος, ov, (κλάω) broken all round, Anth. P. 6. 223. 

ἀμφίκλαυτος, ov, mourned around, Opp. H. 4. 257. 

ἀμφικλάω, fut. dow, to break all in pieces, Q. Sm. 8. 345. 

Gpducdivis, és, (κλίνω) unsteady, uncertain, χαρά Philo 2.548. Adv., 
-νῶς ἔχειν to be in doubt, Id. 2. 171. 

ἀμφικλύζω, to wash or flood around, Orph. Arg. 271. 

GpdikAvoros, ov, washed on both sides by the waves, ἄκτη τις ἀμφ., of 
a promontory, Soph. Tr. 752, cf. 780. 

ἀμφικνέφαλλος, ov, with cushions at both ends, prob. 1. for ἀμφικέ- 
φαλος 11. 

ἀμφικνεφής, és, dark all round, ap. Synes. 140 Ὁ. 

ἀμφίκοιλος, ον, hollowed all round, quite hollow, Suid, 

ἀμφίκοιτος τάπης, a coverlet, Suid. 

ἀμφίκολλος, ov, glued on both sides :-- κλίνη ἀμφ. (acc. to Hesych.) a 
couch with two ends fixed on, Plat. Com. ‘Eopr. 10; cf. παράκολλος. 

ἀμφικομέω, Zo tend on all sides or carefully, Anth. P. 7. 141. 

ἀμφίκομος, ov, with hair all round, Anth. P. 9. 516. 2. thick- 
leafed, θάμνῳ ὑπ’ ἀμφικόμῳ Il. 17. 677, cf. Archestr. ap. Ath. 285 C. 

ἀμφίκοπος, ον, (κόπτω, κοπῆναι) two-edged, Eumath. 109. 7. 

ἀμφίκορος, ὁ, the middle of three brothers, Suid. 

ἀμφίκουρος, ov, v. περίκουρος. 

ἀμφίκρᾶνος, ov, -- ἀμφικάρηνος, Eur. H. F. 1274. 
ing the head, Anth. P. 6. go, in Ion. form --κρῆνος. 

ἀμφικρέμαμαι, Pass. to hang round, φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες 
Pind. I. 2. 64, cf. O. 7. 44. 

ἀμφικρεμής, és, hanging around or over, σκόπελος Anth. P. 9. 90 :— 
hanging round the shoulder, φαρέτρη Id. Plan. 212. 

ἀμφίκρημνοξ, ον, with cliffs all round, ἄγκος Eur. Bacch. 1049. II. 
metaph., ἀπάτη ἀμφ. deceit which is always on the edge of the precipice, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 16; ἐρώτημα ἀμφ. a captious question, Greg. Naz. 

ἀμφίκρηνος, ov, Ion. for ἀμφίκρανος, q. v. 

ἀμφίκροτος, ov, struck with both hands, ψαλμοί Epigr. Gr. 928. 8. 

ἀμφικρύπτω, to cover or hide on every side, τοῖον νέφος ἀμφί σε κρύ- 
mrec Eur. Hec. go7. 

ἀμφικτίονες, wy, οἱ, (v. sub κτίζω) they that dwell round or near, next 
neighbours, Hdt. 8. 104, Pind. P. 4. 118., το. 12, N. 6. 40; cf. sq. and 
ν. περικτίονες. 

᾿Αμφικτύονες, wy, οἱ, the Amphictyons, deputies of the states associated 
in an ἀμφικτυονία or Amphictyonic League.—There were several such 
leagues in Greece, but the one which almost appropriated the name was 
that which met twice a year, in the spring at Delphi, in the autumn at 
Anthela near Thermopylae (hence called Πυλαία, 4. ν.), Hdt. 5. 62., 7. 
200, 213, 228, C. 1. 158. 1., 159. 20 sq., 1124, al. :—instituted (acc. to 
Parian Chron.) B. C.1522; but (acc. to others) after the date of the 
Homeric poems. It consisted of members sent by twelve Hellenic States ; 
and these members were of two classes, πυλαγόροι and ἱερομνήμονες 
(qq. v.): its objects were to maintain the common interests of Greece, v. 
Aeschin. p. 43, Paus. 10. 8; but in later times it became a mere machine 
in the hands of powerful states, ἡ ἐν Δελφοῖς σκιά Dem. 63. ult. The 
Ancients derived the name from a hero Amphictyon, cf. Hdt.7. 200: but 
the word doubtless was orig. the same as ἀμφικτίονες or περικτίονες, cf. 
Timae. 5. ν., Anaximen, ap. Harp. s.v., Paus.l.c., etc.; and so it is 
sometimes spelt in Inscrr., C. I. 1688. 16, 41,.42 (but with v in line 
20). II. the presidents of the Pythian games. . 

᾿Αμφικτνονεύω, ἐο be a member of the Amphictyonic Council, C. 1. 
1058. Io. 

rious or —ela, ἡ, the Amphictyonic League, or its rights, Dem. 
62. 1., 153.14; τὸ δίκαιον τῆς elas C, 1. 1121. 2. generally, 
a league (cf. ᾿Αμφικτύονες), Strabo 374. 

᾿Αμφικτυονικός, 4, dv, Amphictyonic, belonging to the Amphictyons or 
their League, Apo. δίκαι trials in their court, Dem. 331. 29; ἱερὰ “Aug. 
offerings made at their meeting, Lex ap. Dem. 632.1; πόλεμος "Aug. 
Dem. 275. 20; τὰ χρήματα τὰ "Apo. Ὁ. 1. 1688. 7, cf. 26; “Aug. ey- 
κλημα 2350. 4. 

᾿Αμφικτυονίς, δος, ἡ, fem. of foreg.; "Apo. (sc. πόλις), α city or state 
in the Amphictyonic League, Aeschin. 43. 21. II. a name of Demeter 
at Anthela, the meeting-place of the Amphictyonic Council, Hdt. 7. 200. 

ἀμφικύκάω, zo stir up, Nic. Th. 602. 

ἀμφικυκλόομαι, Pass. zo encircle, surround, ἀμφὶ δὲ κυκλοῦντο νῆσον 
Aesch., Pers. 458.—The Act. occurs in Byz. 

dppuctAlvBw, aor. -εκύλῖσα, to roll about, round or on, φασγάνῳ 
ἀμφικυλίσαις Pind. N. 8. 403 cf. περιπετής 1. 3. 

ἀμφικὕνέω, deosculare, Q. Sm. 7. 328, in aor, ἀμφικύσαι. 

ἀμφικύπελλοβ, ov, in Hom. always δέπας ἀμφικύπελλον, a double cup, 
such as forms a κύπελλον both at top and bottom (cf. ἀμφίθετος, ἀμφί- 
δυσις, περίποτοϑ), 1]. 1. 584, al.:—Arist., H.A. 9. 40, 9, compares the cell 
of a honeycomb to it, as having ἀμφίστομοι θυρίδες: cf. Buttm., Lexil. s.v.: 


ΤΙ. surround- 


ἀμφικείρω — ἀμφινείκητος. 


ἀμφίκυρτος, ov, curved on each side, like the moon in its third quarter, 
gibbous, Arist. Cael. 2. 11, 2, Theophr. de Sign. Pluv. 4. 7, Plut., etc. ; 
cf. μηνοειδής, διχότομος. ° 

ἀμφικυρτόομαι, Pass. to be dupixupros, of the moon, 
in tmesi. ‘ 
ἀμφίλᾶλος, ov, chattering incessantly, χείλη (Ar. Ran. 678. 
ἀμφιλαμβάνω, zo take hold of on all sides, Hipp. Art. 802. 

ἀμφιλάφεια or -ία, ἡ, fulness, wealth, Οἷς. ad Q. Fr. 2. 6, 3, Hesych., 
A. B. 389. Ε 

ἀμφιλαφής, és, (prob. from 4/AAB, cf. ei-Anp-a; and so) taking in 
on all sides, wide-spreading, of large trees, Hdt. 4.172; πλάτανος.. 
ἀμφ. τε καὶ ὑψηλή Plat. Phaedr. 230 B; hence, 2. thickly grown, 
thick, ἀμφ. ἄλσος δένδρεσιν Call. Cer. 27, cf. ΑΕ]. N. A. 7. 6; also of 
hair, Philostr. 873, etc. ; ἀμφ. φολίδεσσι δράκων Nonn. D. 5.153. 3. 
generally, abundant, excessive, enormous, δύναμις Pind. O. 9.122; βρον- 
ταί, χιών Hat. 4. 28, 50; δόσις ἀμφ. a bounteous gift, Aesch. Ag. Iol5 ; 
γόος ἀμφ. a universal wail, Id. Cho. 331 :—Adv. -φῶς, copiously, Plut. 
Eum. 6, etc. :—then, 4. of actual bulk, bulky, huge, vast, ἐλέφαντες 
Hdt. 3.114; ἵππος Ap. Rh. 4.1366; νῆσος Ib. 983; παστάς Theocr. 
24. 40; χορός Call. Dian. 3, etc. 5. rarely of persons, ἀμφιλαφὴς 
τέχνῃ great in art, Call. Apoll. 42.—Cf. Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. 
Ag. 985.—Chiefly poétic. 

ἀμφιλαχαίνω, to dig or hoe round, φυτὸν ἀμφελάχαινεν Od. 24. 242. 

ἀμφιλέγω, to dispute about, τι Xen. An. 1.5, 11: foll. by μή... to dis- 
pute, question that a thing is, Id. Apol. 12. 

ἀμφιλείπω, to forsake utterly, Q. Sm. 12. 106. 
ἀμφίλεκτος, ov, discussed on all hands, doubtful, Lat. anceps, πήματα 
Aesch. Ag. 881: so Adv. —rws, Id. Theb. 809. II. act. disputa- 
tious, captious, ἔρις Eur. Phoen. 500; ἀμφ. εἶναί τινι to be at issue, 
quarrel for a thing, Aesch. Ag. 1585. , 

ἀμφίλϊνος, ov, bound with flaxen thongs, Soph. Fr. 43. 

ἀμφιλϊπής, és, defective at both ends, of certain metres, Gramm. 

ἀμφιλιχμάζω, zo lick all round, Opp. H. 4. 115, in tmesi. 

ἀμφιλογέομαι, Dep. to dispute, doubt, περί τινος, like ἀμφιλέγω, Plut. 
Lys. 22. The Act. in Joseph. A. J. 18.1, 4. 

ἀμφιλογία, ἡ, dispute, debate, doubt, Hes. Th. 229; ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν Plut. Comp. Arist. ο. Cat. 4, Ages. 28. [Long in and syll., metri 
grat., Hes. 1. c.] 

dpdidoyos, ov, disputed, disputable, questionable, ἀγαθά Xen. Mem. 4. 
2, 343 τὰ ἀμφίλογα disputed points, Thuc. 4. 118., 5. 79; ὀφείλημα 
Arist. Eth. N. 8.13, 6; ἀμφίλογον γίγνεταί τι πρός τινα a dispute on 
a point takes place with some one, Xen. Hell. 5. 2, 10. 2. uncer- 
tain, wavering : neut. pl. ἀμφίλογα as Adv., Eur. 1. T. 655; so Adv. 
ἀμφιλόγως (v. 1. —BdAws) Aesch. Pers. 904. II. act. disputatious, 
jarring, νείκη Soph. Ant. 111; ὀργαί Eur. Med. 636: cf. ἀμφίλεκτος. 

ἀμφίλοξος, ov, slanting both ways, ἀμφίλοξα μαντεύεσθαι to divine all 
ambiguously, Pseudo-Luc. Philopatr. 5. 

ἀμφίλοφοξ, ov, encompassing the neck, ζυγόν Soph. Ant. 351. 

ἀμφιλύκη νύξ, ἡ, in Il. 7. 433, the morning-twilight, gray of morning, 
elsewh. λυκόφως : in Ap. Rh. without νύξ, 2.671. No masc. ἀμφίλυκος 
is found. (V. sub ἐλύκη.) 

ἀμφίμακρος, ov, long at both ends :—é ἀμφ. the metrical foot amphi- 
macer, —u— (as Οἰδίπους), also called creticus, Gramm. 

ἀμφίμαλλος, ov, woolly on both sides, Ael. V. H. 3. 40, Poll. 7. 57. 

Ἐἀμφι-μάομαι, assumed as pres. of an aor. found in Od. 20. 1 52, 
σπόγγοισι. τραπέζας πάσας ἀμφιμάσασθε wipe the tables all round with 
sponges ; indic. ἀμφεμάσασθε in Q. Sm. 9. 428. Cf. ἐπιμαίομαι. 

ἀμφιμάρπτω, to grasp all round, feel or handle, Ap. Rh. 3. 147, Opp. 
Η. 5. 636,—in pf. ἀμφιμέμαρπα. 

ἀμφιμάσχἄλοξ, ον, covering both arms, two-sleeved, dud. χιτών Ar. 
Eq. 882; cf. Plat. Com. Incert. 26, Miiller Archiol. § 337.35 

ἀμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμήτορες. 

ἀμφιμάχητος, ov, fought for, Anth. P. 7. 705; cf. περιμάχητος. 

ἀμφιμάχομαι [ἃ], Ep. Dep., only used in pres. and impf., to fight round, 
and that, 1. c. acc. to assail, attack, besiege, Ἴλιον ἀμφεμάχοντο 
ἢ, 6. 461; Tpdov πόλιν 9. 412; στρατόν τό. 73. 2. c. gen. 
to Sight for, as for a prize, both of defenders and assailants, τείχεος 
ἀμφεμάχοντο 15. 391; νέκυος δὲ δὴ ἀμφ. 18. 20. 

ἀμφιμέλας, μέλαινα, péddy, black all round: in Hom. always φρένες 
Gppimedatyat,—which can in some places be taken to mean darkened by 
rage or sorrow, Il. 1. 103., 17. 83, Od. 4. 661 ; but not so in Il. 17. 499, 
5733 80 that it probably always refers to the position of the φρένες or 
midriff, as being wrapt in darkness, dark-seated. 2. generally, ἀμφ. 
κόνις coal-black dust, Anth. P. 7. 738. 

ἀμφιμέλει, to be a care to, τινί Q. Sm. 5. 190, in pf. -μέμηλα. 

ἀμφιμερίξζομαι, Pass. fo be completely parted, Anth. P. 9. 662. 

ἀμφιμήτορες, of, ai, (μήτηρ) brothers or sisters by different mothers, 
but the same father, Aesch. Fr. 70, Eur. Andr. 465 ; cf. ἀμφιπάτορες. 

ἀμφιμήτριος, ον, (μήτρα) round the womb, concerning it, Hipp. ap. 
Galen. 2. ἀμφιμήτρια, τά, a ship's bottom, next the keel, elsewh. 
ἐγκοίλια, Poll. 1. 87. II. (μήτηρ) by a different mother, Lyc. Ig. 

ἀμφιμϊγής, és, well mixed, Hesych. 

ἀμφιμίγνυμι, to mix up well, aor. 2 pass, ἀμφιμιγεῖσα Orph. Fr. 7. 21. 

ἀμφίμϊτος, ov, with double woof (cf. our dimity), Poll. 7. 57.5 10. 38. 
Spoiptxdopar, Dep., properly of cattle; metaph., δάπεδον δ᾽ ἅπαν 
ἀμφιμεμῦκε the floor echoed to the song of Circé, Od. 10. 227, 

ἀμφινάω, to flow round about, ὕδωρ ἀμφινάον Emped. 228. 

ἀμφινεικής, és, contested on all sides, eagerly wooed, of Helen, Aesch. 
Ag. 686; of Deianira, Soph. Tr. 104: cf. ἀμφιμάχητος. 


Manetho 6. 575, 


and for other interpr., v. Ath. 783 (post 466 C), Digit? δι by ΕΥ̓ δ. δ, κω Ξε ἀμφινεικής, of Deianira, Soph. Tr. 527. 


ἀμφινέμομαι — ἀμφίσβαινα. 


ἀμφινέμομαι, Med., properly of cattle, to feed around : then, of men, 
to dwell round, ς. acc. loci, “γάμπολιν ἀμφενέμοντο Il. 2. 521; Ὄλυμπον 
ἀμφ., of the gods, 18. 186; Ἰθάκην Od. Ig. 132 :—metaph., ὄλβος ce 
ἀμφ. encompasses thee, Pind. P, 5. 18. II. of fire, to spread, gain 
ground, Byz.: cf. νέμομαι. 

ἀμφινεύω, to nod this way and that way, Anth. P. 9. 709. 

ἀμφινοέω, to think both ways, be in doubt, ἀμφινοῶ T65e .., πῶς εἰδὼς 
ἀντιλογήσω Soph. Ant. 376. 

ἀμφίνοος, ov, looking at both sides, Timo 29. 

ἀμφινωμάω, in Aesch. Fr. 305. 8, to surround :—dub.in h. Hom. Cer. 373. 

ἀμφιξέω, to smooth all round, κορμὸν... ἀμφέξεσα χαλκῷ Od. 23. 196. 

ἀμφίξοος, ov, contr. -ξους, polishing allround, σκέπαρνον Anth.P.6, 205, 

ἀμφίον, ov, τό, -- ἀμφίεσμα, Soph. Fr. 370, Dion. H. 4. 76. (From 
ἀμφί, as ἀντίος from ἀντί.) 

ἀμφιορκία, ἡ, a mutual oath, i.e. taken by each party in a lawsuit, Poll. 
8. 122, Hesych. 

ἀμφιπᾶγής, és, (πήγνυμι) set all round, τινί with .., Nonn. Ὁ. 5. 362. 

ἀμφίπαλτος, ov, tossed about, reéchoing, αὐδή Anth, P. 15. 27. 

ἀμφιπᾶλύνω, to scatter around, Ap. Rh. 3. 1247. 

ἀμφιπάτάσσω, to strike on or from all sides, Anth. P. 9. 643. , 

ἀμφιπάτορες, of, ai, brothers or sisters by different fathers, but the 
same mother, Suid.; cf. ἀμφιμήτορες. 

ἀμφιπεδάω, fut. ἤσω, to fetter all round, Opp. H. 2. 34. 

ἀμφίπεδος, ov, surrounded by a plain, Pind. P. 9- 94. 

ἀμφιπέλεκκος, ov, f. 1. for ἀμφὶ πελέκκῳ in Il. 13. 612. 

ἀμφιπέλομαι, Dep. to hover or float around, of music, ἥτις ἀκουόντεσσι 
νεωτάτη ἀμφιπέληται Od. 1. 352. 

ἀμφιπένομαι, Ep. Dep., used only in pres. and ἱπιρέ,, -- πένομαι ἀμφί 
τινα, to be busied about, take charge of, c. acc. pets., οἵ μευ πατέρ᾽ ἀμ- 
genévovro Od. 15. 467; esp. of people tending a wounded man, 1]. 4. 
220., 16. 28, Od. 19. 455 ;—mostly in good sense, but, b. τὸν οὐ 
κύνες ἀμφεπένοντο the dogs made not a meal of him, Il. 23. 184, cf. 21. 
203. 2. c. acc. rei, δῶρα... ἀμφ. το. 278. 

ἀμφιυπεριΐσταμαι, Pass. ἐο stand around, Q. Sm. 3. 201. 

ἀμφιπερικτίονες, wy, of, the dwellers all around, Callin, 1. 2, Theogn. 
1058 ; cf. ἀμφικτίονες, περικτίονες. 

ἀμφιπέριξ, Adv. all around, cited from Hipp. 

ἀμφιπεριπλάζω, ἐο make to wander all about, Paul. Sil. Ambo 268. 

ἀμφιπεριπλάσσομαι, Pass. fo be put round like a mould, Orph. Lith. 80. 

ἀμφιπερυπλέγδην, Adv. twined round, Anth. P. 5. 276. 

ἀμφιπεριπτώσσω, fo tremble all about, Q. Sm. 12. 472. 

ἀμφιπερισκαίρω, fo skip all about, Opp. H. 1. 190. 

ἀμφιπεριστείνομαι, (στεινός, στενός) Pass. to be pressed or crowded on 
all sides, Call. Del. 179. 

ἀμφιπεριστέφομαι, Pass. to be put round as a crown, ἀλλ᾽ οὔ of χάρις 
ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι grace crowns not his words, Od. 8. 175. 

ἀμφιπεριστρωφάω, Frequent. of -στρέφω, to. keep turning about all 
ways, “Ἕκτωρ δ᾽ ἀμφιπεριστρώφα καλλίτριχας ἵππους Il. 8. 348. 

ἀμφιπερισφίγγω, Zo bind all round, Nonn. D. 48. 338. 

ἀμφυπεριτρομέω, ἐο tremble all over, Opp. H. 4. 193. 

ἀμφιπεριτρύζω, to chirp or twitter round about, Anth. P. 5. 237. 

ἀμφιπεριφθινύθω [0], to decay or die all around, h. Hom. Ven. 272. 

ἀμφιπεριφρίσσω, to bristle all round, all over, Opp. H. 4. 54. 

ἀμφυπετάννυμι, to spread round, ἀμφιπετάσσας Orph. Lith. 643. 

ἀμφιπέτομαι, Dep. to fly around, c. acc., Opp. H. 2. 448. 

ἀμφιπήγνυμαι, Pass. to be fixed around, aor. 2 ἀμφιπαγῆναι, Opp. H. 
I. 241, 207. 

ἀμφιπιάζω, Dor. for --πιέζω, to squeeze all round, hug closely, [τὰν 
χίμαρον] χαλαῖς ἀμφιπίαξε λύκος Theoct. Ep. 6. 4. 

ἀμφιπίπτω, to fall upon and embrace, to embrace eagerly, c. acc., φίλον 
πόσιν ἀμφιπεσοῦσα Od. 8. 523; so (in post. form), ἀμφιπίτνουσα τὸ σὸν 
γόνυ Eur. Supp. 278; c. dat., οὐτ᾽ ἀμφιπίπτων στόμασιν embracing so as 
to kiss, Soph. Tr. 938 :—metaph., like Lat. amplector, ἔθνος Λοκρῶν 
ἀμφέπεσον μέλιτι Pind. O. το (11). 118. 

ἀμφυπλεκής, és,=sq., Orph. Arg. 605. 

ἀμφίπλεκτος, ov, intertwined, Soph. Tr. 520; cf. κλῖμαξ. : ᾿ 

ἀμφιπλέκω, to twine round, κείσθω δόρυ μοι μίτον ἀμφιπλέκειν ἀρά- 
χναις Eur. Fr. 370. 1, Orph., εἴς. ; αὔραν ἀμφιπλέκειν καλάμοις, of a 
musician, Telest. 4 Bgk. 

ἀμφίπληκτος, ov, beaten on both sides, ἰσθμοί Hesych. 
dashing on both sides, ῥόθια Soph. Ph. 688. ΝΗ 

ἀμφιπλήξ, ἢγος, 5, ἡ, striking with both sides, double-biting, φάσγανον 
Soph. Tr. 930; dpa Ο. T. 417. II. =foreg. 1, Paul. Sil. Ambo 252. 

ἀμφυπλίξ, Adv. at full stride, long-striding, Soph. Fr. 538. 

ἀμφιπλίσσω, to stride out, Poéta ap. Poll. 2. 172. 

ἀμφυπλύνω, to wash all over, Hipp. 649. 31. 

ἀμφίποκος, ov, = ἀμφίμαλλος, Hesych. ; 

ἀμφιπολεῖον, τό, -- περιπόλιον, Inscr. Aeg. in C. 1. 2139. 13. : 

ἀμφυπολεύω, Ep. Verb (used by Hdt.) used by the best writers only in 
pres.: fut. -edow Or. Sib. 3. 481: aor., Ib. 353, C. 1. (v. infr.): cf. 
ἀμφιπολέω. To serve as an attendant, to be busied about, take care of, 
βίον, ὄρχατον, ἵππους Od. 18. 254., 24. 244 (never in Il.), ἢ, Hom. 
Merc. 568: esp. of slaves, hence ¢o serve, have the care of, ἀμφιπολεύ- 
ουσαν ἱρὸν Διός Hdt. 2. 56; ᾿Οσίριδος θῶκον C. 1. 4708. 2. absol., 
[rds xovpas] ἔδοσαν... Ἔρινύσιν ἀμφιπολέύειν Od. 20. 78, cf. Hes. Op. 
801. 8. c. dat. to minister to, as a priest, Q. Sm. 13. 270, C. I. 

2, : 

yf ae later form of ἀμφιπολεύω, and like it mostly used in pres., 
(aor. 1, Pind. N. 8.11). ΤῸ attend tly, ἤδη με Ὕηρ 
ἁλικιάς ἀμφ. Pind. P. 4. 280. 


ITI. act. 


ε ν μέρος 
3. to attend $e) Herre ey user drcros 
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Id. O. 12. 2. 3. to tend, treat gently, Lat. fovere, τρώμαν ἕλκεος Id. 
P; 4- 483. II. c. dat. to attend, minister to, θεαῖς Soph. O. C. 680; 
φρενί Bacchyl. 19. ITI. c. gen. rei, to be ministers of, Κυπρίας 
δώρων Pind. N. 8. 11. 
ἀμφιπολία or —ela, ἡ, the office of attendant priest, Diod. 16. Jo. 
ἀμφίπολις, post. ἀμφίπτολις, ὁ, ἡ, encompassing a city, ἀνάγκη 
ἀμφίπτολις “ itas urbi circumdata’ (Blomf.), of a city taken by 

blockade, Aesch, Cho. 72; cf. ἀμφιτειχής. II. as Subst., ἀμφ., ἡ, 
a city between two seas or rivers, y. Thuc. 4.102, ὁ 

ἀμφίπολος, ον, (πέλω, πολέωλ) being about, busied about, busy, epith. 
of Κύπρις, Soph. Tr. 860:—but in Hom. and Hadt. only as fem. Subst., 

4 handmaid, waiting-woman, like θεράπαινα, opp. to the common maids 
and female slaves (δμωαί, δοῦλαι) : in Od., the ἀμφίπολοι appear in their 
mistress’s train, 1. 331., 6. 199, etc.; so, AdBer’ ἀμφίπολοι γραίας ἀμενοῦς 
Eur. Supp. 1115 :—in Hom., sometimes joined with another Subst., ἀμφ. 
ταμίη, dup. γραῦς the housekeeper, the old woman ἐπ waiting, Il. 24. 
302, Od. 1. 191. b. later, a handmaid of the gods, priestess, θεᾶς 
Eur. 1. Τ᾿ 1114. 2. as masc. an attendant, follower, Pind. O. 6. 53, 
Eur. Fr. 982. 3. masc. a priest, Plut. Comp. Demetr. c. Ant. 3, C. I. 
1839 ; fem. a priestess, Ib. 6300. IT. in pass. sense, as Adj., ἀμφ. 
τύμβος, the much-frequented tomb, Pind. O. 1. 149. 

ἀμφιπονέομαι, Dep. (πονέω) to attend to, take charge of, provide for, 
τάδε δ᾽ ἀμφιπονησόμεθ᾽ 1]. 23.159; κείνου κεφαλὴν. . Ἥφαιστος... ἀμφ- 
ἐπονήθη of the funeral fire, Archil. 11. 
εἰρφιποτάομαι, Dep. to fly round and round, of a bitd, ἀμφεποτᾶτο 

. 2. 315. 

ἄμφειπποιυ, wy, of, horsemen who (in riding) vaulted from one horse to 
another, Lat. desultores, Ael. Tact. 37. 

ἀμφ-ιπποτοξόται, of, light cavalry, the same as ἄμφιπποι, but also 
armed with bows, Diod. 19. 29 (with v. ll. dg— or ἐφ-ιπποτοξόται), Phut. 
2. 197 C. 

ἀμφυπρόστῦλος, ον, having a double prostyle, Vitruv. 3. I (2). 

ἀμφιπρόσωπος, ov, double-faced, Lat. bifrons, Emped. 214, Plut. Num. 

19, Ael. N. A. 16. 29. 

Gpdimpupvos, ov, with two sterns, i.e. with a rudder behind and 
before, vats Soph. Fr. 135: also ἀμφίπρῳρος, ov, witk two prows, 
Galen. : cf. δίπρῳρος. 

ἀμφι-πτολεμο-πηδησί-στρᾶτος, ον, Comic word of Eupolis (Incert. 
70) of uncertain sense. 

ἀμφίπτολις, post. for ἀμφίπολις, 
ἀμφιπτύσσομαι, Med. to embrace, Opp. H. 4. 289, in tmesi. 
ἀμφυπτύχή, ἡ, a folding round, embrace, σώματος δὸς ἀμφιπτυχάς 
Eur. Ion 519. 

ἀμφίπῦλος, ov, with two entrances, Eur. Med. 135. 

ἀμφίπῦρος, ov, (πῦρ) with fire at eack end, of the double-pointed 
thunder-bolt, Eur. lon 213; δειράδες Παρνασοῦ... iva Βάκχιος ἀμφι- 
πύρους ἀνέχων πεύκας... πηδᾷ, in allusion to the two peaks of Par- 
nassus (cf. δίλοφος, δικόρυφοΞ), Ib. 716; so in Soph. Tr. 214, epith. of 
Artemis as bearing a torch in either hand, cf. O. T. 206. II. 
with fire all round, τρίποδες Soph. Aj. 1405 (cf. ἀμφιβαίνω τι). 

ἀμφιρρεπήρ, és, (ῥέπων inclining both ways, Schol. Or. 633, al.: τὸ ἀμφ. 
iguity, Eust. 1394.18. Adv. -πῶς, Id. 200. 11. 


ambi 
ἀμφιρρήγνῦμι, to rend all in pieces, aor. 2 pass. ἀμφιραγείς Q. Sm.1. 39. 
ἀμφίρροπος, ov, -- ἀμφιρρεπής, Polyaen. 2.1, 23. 
ἀμφιρρώξ, ὥγος, 6, 7, split around, full of clefts, Ap. Rh. 1. 995. 
audipiiros, 7, ov, (few) flowed around, sea-girt, in Od. always in fem. 
ἀμφιρύτη as epith. of islands, as 1. 503 so, τῆς ἀμφιρύτου Σαλαμῖνος 
Soph. Aj. 134 :—dpdipputos, ov, Hes. Th. 983, Orac. ap. Hdt. 4. 163, 
164, Pind., etc. td 
ἀμφίς, Ep. word, used also by Pind., but never in Att., properly = ἀμφί, 
as μέχρις -- μέχρι, but mostly used as Adv.: 1. on or at both sides, 
ἀμφὶς ἀρωγοί helpers on either hand, to each party, Il. 18. 502, cf. 519; 
ἁμαρτῇ Sovpaow ἀμφίς [βάλεν] threw with spears from both hands at 
once, Il, 21. 162. 2. generally, around, round about, ἀμφὶς ἐόντες 
IL, 24. 488; ἀμφὶς ἰδών having looked about, Hes. Op. 699, (ν. ἱπίτ. B. 
1); δεσμοὶ... ἀμφὶς ἔχοιεν may bonds encompass, Od. 8. 340; but, σεῖον 
ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες having it on both sides, 3. 486 ; (and also to keep 
apart, ut mox infra). II. from the notion of two sides or parts 
comes that of division, apart, asunder (like χωρίς, δίχα), γαῖαν καὶ 
οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχειν to keep heaven and earth asunder, Od. 1.54; ἀμφὶς 
ἐέργειν to keep apart, Il. 13. 706; ἀμφὶς ἀγῆναι to snap in twain, τι. 
5593 ἀμφὶς μένον 15. 709; ἀμφὶς φράζεσθαι to think separately, each 
for himself, i.e. to be divided, 2.13; ἀμφὶς φρονεῖν 13. 345; ἀμφὶς 
ἕκαστα εἴρεσθαι to ask each by itself, i.e. one after another, Od. 19. 
46.—Cf. ἀμφί ΕΒ. 2, χωρίς I. 2. III. the sense of between, as- 
cribed to ἀμφίς in Il. 3. 115., 7. 342, is rejected by Buttm. Lexil. s.v. 9, 
who in both places interprets it about, all round. ᾿ 
B. more rarely as Prep., like ἀμφί, I. c. gen. around, ἄρ- 
ματος ἀμφὶς ἰδεῖν to look all round his chariot, Il. 2. 384. 2. 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων εἶναι Od. 14. 352 3 ἀμφίς τινος 
ἦσθαι Il. 8. 444; ἀμφὶς φυλόπιδος Od. 16. 267; ἀμφὶς ὁδοῦ aside from, 
out of the road, Il. 23. 393; ἀμφὶς ἀληθείης Parmen. 110 Karst. ; also, 
ἐσθᾶτος duis, in Pind. P. 4. 450, acc. to Buttm., without garments, acc. 
to Béckh = ἀμφί, for a prize of a robe.—It sometimes follows and some- 
times goes before the genit. II. rarely c. dat., σιδηρέῳ ἄξονι 
ἀμφίς Il. 5. 723. IIT. ς, acc., about, around, always after its case, 
Κρόνον ἀμφίς Il. 14. 2743 Ποσιδήϊον duis Od. 6. 266, cf. 9. 400. 
ἀμφι-σαλεύομαι, Pass. ἐο toss about, Anth. P. 5. 55. ; 
ἀμφίσβαινα, ys, 9, (βαίνω) a kind of serpent, that can go either for- 
Aesch. Ag. 1233, Nic. Th. 372. 
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ἀμφισβᾶσίη, ἡ, Ion. for ἀμφισβήτησις, ἐς ἀμφισβασίας ἀπικέσθαι τινι 
to come to controversy with one, Hdt. 4.14; ἐγίνετο λύγων ἀμφ. Id. 8. 
81; so in Inscr. Prien. in C. I. 2905 B. 6. 
ἀμφισβᾶτέω, Ion. for ἀμφισβητέω. 
ἀμφίσβᾶτος, ον, -- ἀμφισβήτητος, Hellanic. 177. 
ἀμφισβητέω : impf. ἠμφισβήτουν or ἠμφεσβ--: fut. -ἤσω: aor. ἦμ- 
φισβήτησα or ἤμφεσβ---:--ῬᾶββΒ., fut. of med. form -ἥἤσομαι Plat. 
Theaet. 171 B: aor. ἠμφισβητήθην or ἠμφεσβ--. On the single or 
double augm., with regard to which the best Mss. of the same author 
vary, v. Veitch. Gr. V.s.v. Att. prose Verb, used twice in Ion. form 
ἀμφισβατέω, by Hdt., cf. Inscr. Prien. in C. I. 2905 B. 6, Mityl. ibid. 
2166.20. (From BA, ν. Baivw.) Literally, to go asunder, stand 
apart, and so to disagree with, ὁ ἕτερος τῶν λόγων τῷ πρότερον λεχθέντι 
"ἀμφ. Hdt. 9. 74. ὍὌ. absol. to disagree, dispute, debate, wrangle, argue, 
Lat. altercari, Id. 4.14, and Att.; περί τινος Andoc. 4. 38, Isocr. 44 
Ὁ, Plat. Prot. 337 A, C.1. 73.5, al.; ὑπέρ τινος Antipho 124. 153 πρός 
τινα Id. 120. fin. :—ot ἀμφισβητοῦντες the disputants, the opponents, in 
a lawsuit, Dem. 1175. 11, Arist. Rhet. 1. 1, 6, al. 2. c. dat. pers. 
to dispute or argue with a person, τινι Plat. Phaedr. 263 A, al.; τινί 
περί τινος Id. Polit. 268 A, Isae. 44. 8, etc. 3. c. gen. rei, to dis- 
pute for or about a thing, τοῦ σίτου ἀμφ. ἡμῖν with us about it, Dem. 
884. 26: hence zo lay claim to, τῶν οὐδὲν ὑμῖν προσηκόντων Id. 165. 
“IL; τῆς ἀρχῆς Id. 1000. 3; τῆς πολιτείας Arist. Pol. 3. 8, 7, cf. 3. 12, 
73 τρία τὰ ἀμφισβητοῦντα τῆς ἰσότητος three things which make a 
difference in.., Ib. 4.8,93 THs μεσότητος ἀμφισβητεῖ τὰ ἄκρα Id. Eth. 
N. 4. 4, 43—8o also, du. πρός τι Id, Pol. 3. 13, 1. b. as Att. law- 
term, ¢o lay claim to the property of a deceased person or the guardian- 
ship of a heiress, τοῦ KAnpov ἀμφ. Dem. 1051. 22., 1092. 3; cf. Isae. 
44. 8, sq., A. B. 256. 13. 4. c. acc. rei, to dispute a point, be at issue 
upon it, ἐν τουτὶ ἀμφισβητοῦμεν Plat. Gorg. 472 D; οὐκ ἀληθῆ ἀμφ. 
Id. Menex. 242 D :—so also c. dat. rei, v. sub ἀμφισβητητέον. 5. 
c. acc. et inf. ¢o argue or maintain that .., ἀμφ. εἶναί τι Id. Gorg. 
452 C, cf. Dem. 833. 6, etc.; so, ἀμφ. ὅτι ἐστί τι Plat. Symp. 215 B; 
and with a negat. ¢o dispute its being so, argue or maintain that it is 
Not, ἀμφ. μὴ εἶναι ἡδέα τὰ ἡδέα Id. Phileb. 13 B; ἠμφεσβήτει μὴ ἀληθῆ 
«λέγειν ἐμέ Dem. 347.8; so also, ἀμφ. ὡς οὔκ ἐστί τι Plat. Rep. 476 D, 
al.; ἀμφ. περὶ τούτων, ὡς od .. Arist. Pol. 3. 16, 10. 6. in 
Aeschin. 48. 1, there is a play on the word, od δὲ ἀμφισβητῶν ἀνὴρ 
εἶναι,---καὶ γὰρ ἂν ἀμφισβήταιμι, ὡς ἀνὴρ l,—you claiming the char- 
acter of a man,—and indeed I should be inclined to dispute the 
claim. II. Pass. to be the subject of dispute, to be in question, 
ἀμφισβητεῖταί τι Plat. Rep. 581 E, etc.; or impers., ἀμφισβητεῖται περί 
τι Id. Soph. 225 B; περί τινος Id. Rep. 457 E; ἀμφισβητεῖται μὴ εἶναί 
ve it is questioned, disputed, Id. Polit. 276 B; ὁ πολίτης ἀμφ. is a de- 
batable term, Arist. Pol. 3. 1, 2 :---τὰ ἀμφισβητούμενα, = ἀμφισβητή- 
ματα, Thuc. 6. 10., 7. 18, Isocr. 44 C, Plat. Legg. 641 Ὁ, ete. 
ἀμφισβήτημα, ατος, τό, a point in dispute, question, Plat. Theaet.158 B, 
Arist. Pol. 3. 2, 4. 2. a point maintained in argument, Plat. Phil. init. 
ἀμφισβητήσιμος, ov, disputed or disputable, controverted, questionable, 
debatable, doubtful, Antipho 120. 41, Plat. Symp. 175 E, etc.; χώρα 
ἀμφ. debatable ground, Xen. Hell. 3. 5, 3, Dem. 87.13; τὰ ἀμφ. disputed 
property, Plat. Legg. 954 C; duo. ἀγαθά Arist. Rhet. 1.6, 18; ἀμφ. 
ἐστι it is matter of argument or doubt, πότερον .. Id. Metaph. 2. 2, 10; 
80, οὐκέτ᾽ ἐν ἀμφισβητησίμῳ τὰ πράγματα ἣν Dem. 274. 5. 
ἀμφισβήτησις, ews, ἡ, a dispute, argument, controversy, debate, ἀμφ. 
γίγνεται (or ἐστι) περί τινος Plat. Phileb.15 A, Rep. 533D; ἀμφ. Acd- 
φῶν πρὸς ᾿Αμφισσεῖς ὑπὲρ τῶν ὅρων Ο. 1. 1711; ἀμφισβήτησιν ὑπολεί- 
πεῖν to leave room for dispute, Antipho 121. 17; ἀμφ. ποιεῖν Lys. 148. 
30; ἀμφισβήτησιν ἔχει it admits of question, Arist. Eth. N. Io. I, 2; 
ἀμφ. ἔσται, τίνας ἄρχειν δεῖ id. Pol. 3. 13, 5; ἀμφισβητήσεις [γίγνονται], 
μὴ βλαβερὸν εἶναί τι Id. Rhet. 3. 16, 6, etc. 2. as Att. law-term, 
the act of claiming an inheritance (v. ἀμφισβητέω I. 3. ὃ), Isae. 56. 27. 
ἀμφισβητητέον, verb. Adj. one must argue against, τοῖς εἰρημένοις 
Arist. Eth. N. 3. 5, 53 cf. ἀμφισβητέω 1. 4. 
ἀμφισβητητικός, 7, dv, fond of disputing, disputatious, contentious, 
περί τι Plat. Polit. 306 A :---ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of disputing, 1d. 
Soph. 226 A; τὸ --κόν, argumentation, Ib. 225 A. : 
ἀμφισβήτητος, ον, disputed, debatable, γῇ Thuc. 6. 6. 
ἀμφίσκιος, ον, (σκιά) throwing a shadow both ways, sometimes North, 
sometimes South, of those who live within the Tropics, Posidon. ap. Strabo 
135; cf. ἑτερόσκιος, περίσκιος. II. shady all round, πέτρη Opp. 
H. 1. 789. 
ἀμφιστέλλομαι, Med. to fold round oneself, deck oneself in, ξυστίδα 
ἀμφιστειλαμένη Theocr. 2. 74. 
ἀμφιστένω, to sigh or groan around, Q. Sm. 9. 440, etc. 
ἀμφίστερνος, ov, double-breasted, Emped. 214. 
ἀμφιστεφᾶἄνόομαι, Pass., ὅμιλος ἀμφεστεφάνωτο an assembly (Lat. 
corona) stood all round, h. Hom. Ven. 120. 
ἀμφιστεφής, és, placed round like a crown, \l. 11. 40; v. sub ἀμφι- 
στρεφής. II. brim-full, κρατήρ Hesych., Suid, 5. ν. ἐπιστεφής. 
- ἀμφιστέφω, to encompass, Epigr. Gr. 995. 5. : 
ἀμφ-ίστημι, to place round: prob. only used by Poets, and in Pass. 
ἀμφίσταμαι, with the intr. aor. ἀμφέστην, Ep. 3 pl. ἀμφέσταν ; syncop. 
3 pl. pf. ἀμφεστᾶσι :—to stand around, absol., φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι 
Il. 18. 233; κλαίων δ᾽ ἀμφίσταθ᾽ ὅμιλος 24. 712; c. acc., ἀμφὶ δέ σ᾽ 
ἔστησαν Od. 24. 58; πεδίον ἀμφεστᾶσι πᾶν Soph. O. C. 1312, cf. Aj. 
724; ¢. dat., ἀμφίσταμαι τραπέζαις Id. El. 192. II. Med. to 
investigate, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 125; Hesych. has ἀμπιστατήρ 
(sic leg.) ἐξεταστής. ‘ 


ἀμφίστομος, ov, with double mouth, of the spiel ,» Antiph, ΣΦΙΎΥ. be 
igitized DY ἈΠ] 


ἀμφισβασώ --- ἀμφιφοβέομαι. 


1. 15; ὄρυγμα ἀμφ. a tunnel, Hdt. 3.60; λαβὰς ἀμφ. handles on both 
oe of the ee ἡ ματέρωθεν τοῦ στόματος Schol.), Soph. Ο. C. 4735 
ἀμφ. θυρίδες, of honeycombs, Arist. H. A. 9. 40, 9. 2. two-edged: esp. 
ofa body of soldiers, facing both ways, δύναμις, τάξις Polyb. 2. 28, 6.,29,4- 

ἀμφιστρἄτάομαι, Dep. ἐο beleaguer, besiege, Ep. impf. ἀμφεστρατό- 
ὠντο πόλιν 1]. 11. 713. , 

ἀμφιστρεφήξ, és, turning all ways, of a dragon s three heads, Il. 11. 40, 
ubi olim ἀμφιστεφέες :—also ἀμφιστραφής, Diotog. ap. Stob. 331. 12. 

ἀμφιστρόγγὕλοϑ, ov, guite round, Luc. Hipp. 6. rte 

ἀμφίστροφος, ον, turning to and ro, quick-turning, Lat. versatilis, 
Bapis ἀμφ. -- ἀμφιέλισσα, Aesch. Supp. 882. ; ᾿ 

ἀμφισφάλλω, to make to rotate, of a joint, Hipp. Art. 780; in Pass., 
Id. Mochl. 848. ἈΝ ΣΤ : 
ἀμφίσφαλσις, ews, ἡ, a coming round, rotating, Hipp. Art. 833. 
ἀμφίσφῦρα, τά, a kind of high shoes, Poll. 7. 94. : 
apoplo-wios, ον, =meplwmos, Aesch. Fr. 35: οἵ. περιωπή. 

ἀμφιτἄλαντεύω, to weigh on all sides, Nonn. D. 1. 183. 

ἀμφιτάλαντος, ov, on the balance, wavering, Greg. Naz. 

ἀμφιτάμνω, Ion. for ἀμφιτέμνω. : 

ἀμφυτανύω, = ἀμφιτείνω, h. Hom. Merc. 49. ; 

ἀμφυτάπης [&], ητος, 6, a cloth or rug with a nap on both sides, Alex. 
"Tao. 1, Diphil. Κιθ. 1; but we also hear of ἀμφιτάπητες ψιλαΐί, Inscr. 
Teia in C. I. 3071 :—so, dpdtramis, ἐδος, ἡ, Αεἰ. Dion. ap. Eust. 746. 
39; and ἀμφίταπος, 6, Lxx (Prov. 7. 16), Callix. ap. Ath. 197 B ;—in 
which places costly Egyptian rugs are spoken of. ᾿ 

ἀμφιτἄράσσομαι, Pass. to be troubled all round, ἁλὸς ἀμφιταρασ- 
copévas ὀρυμαγδύς Simon. 61. : 5 ᾿ 

ἀμφυτείνομαι, Pass. to be spread round or over, ἀμφιταθείς Christod. 
Ecphr. 326, Opp. H. 1. 163. 

ἀμφυτειχήϑ, és, encompassing the walls, λεώς Aesch. Theb. 290. 

ἀμφιτέμνω, Ion. --τάμνω, to cut of on all sides, intercept and surround, 
Lat. intercipio, in tmesi, τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας 1]. 18. 528; cf. 
περιτέμνω II. : 

ἀμφίτερμος, ov, bounded on all sides :—Adv. —pws, Soph. Fr. 125. 

ἀμφιτεύχω, to make or work round about, plqpf. pass., Τηθὺς δ᾽ ἀμφιτέ- 
τυκτο, of the sea round the shield of Achilles, Q, Sm. 5. 14. 

ἀμφιτίθημι [τὶ], 3 sing. ἀμφιτιθεῖ Xenophan. 1. 2, imper. ἀμφιτίθει 
Theogn.: aor. indic. ἀμφέθηκα, the other moods being supplied by aor. 2: 
(v. τίθημι). To put round, like ἀμφιβάλλω, Lat. circumdo, Hom. 
mostly in tmesi, ἀμφὶ δέ of κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκεν 1]. το. 261, cf. Od. 
13. 4313 τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίθησι πέδας Solon 3. 33; ἄν περ... κόσμον 
ἀμφιθῇ χροΐ Eur. Med. 787, cf. El. 512, Or. 1042, etc.; also, στέφανον 
ἀμφὶ κρᾶτα... ἀμφιθεῖναι Id. 1. A. 15313—c. acc. rei only, ζεύγλην 
δύσλοφον ἀμφιτίθει Theogn. 847, cf. Theocr. 15. 40 :—(in Simon. Iamb. 
6. 116, for δεσμὸν ἀμφέθηκεν . . πέδῃ, Koeler conj. πέδης ; and in Lyc. 
1344, τραχήλῳ ζεῦγλαν ἀμφιθεὶς πέδαις, some emend. seems necessary): 
—Med. to put round oneself, to put on, ὃ δ᾽ ἀμφέθετο ξίφος Od. 21. 431; 
ἀμφέθετο στεφάνους κρατὸς ἔπι Anth, P. append. 308 :—Pass. to be put 
on, κυνέη ἀμφιτεθεῖσα 1]. 10. 271. 2. rarely c. dat. rei, ¢o cover 
with a thing, ἀμφιθεὶς κάρα πέπλοις Eur. Hec. 432. 

auditivacow, to shake around, δικλίδας apoerivate . 
swung round the door in my face, Anth. P. 5. 256. 

ἀμφιτιττύβίζω, to twitter or chirp around, in pres., At. Av. 235. 

ἀμφιτόμος, ον, cutting on both sides, two-edged, βέλεμνον Aesch. Ag. 
1490; λόγχαι, ξίφη Eur. Hipp. 1375, El. 164. 

ἀμφίτορνος, ov, well-rounded, ἀσπίς Eur. Tro. 1156. 

ἀμφιτόρνωτος, 7, ov,=foreg., Lyc. 704. 

ἀμφιυτράχηλος [ἃ], ov, round the neck, Schol. Soph. Ant. 350. 

ἀμφιτρέμω, to tremble round one, in tmesi ἀμφὶ δ᾽ dp’ ἀμβρόσιος ἑανὸς 
τρέμε Il. 21. 507. 

ἀμφυτρέχω, to run round, surround, αὐλὴν ἕρκος ἀμφιδέδρομεν Archil. 
373 σέλας δ᾽ ἀμφέδραμεν Pind. P. 3. 69; θείη δ' ἀμφιδέδρομεν χάρις 
Simon. Iamb. 6..89. 

ἀμφιτρής, fros, 6, ἣ, (*rpdw)=sq.; ἀμφιτρής [sc. πέτρα] a rock 
pierced through, a cave with double entrance, Eur. Cycl. 707 ; also neut., 
ἀμφιτρὴς αὔλιον Soph. Ph. 19; cf. Lob. Aj. 323. 

ἀμφίτρητος, ον, (*rpdw) pierced through, Anth. P. 6. 233. 

᾿Αμφιτρίτη [rpt], ἡ, Amphitrité, Poseidon’s wife, Hom., etc. 2. 
poet. the sea, Dion, P. 99- 

ἀμφίτριψ, Bos, ὃ, (τρίβω) rubbed all round; metaph., like περίτριμμα, 
of a practised knave, Theogn. in An. Ox. 2. 98, cf. Hdn. ib. 3. 286, who 
Cites it from Archil. (121). Hence in Hesych., ἀμφιτρίβας" περιττῶς 
τετριμμένον is corrected by Dind. ἀμφίτριβας" . . τετριμμένους. 

ἀμφυτρομέω, to tremble for, τοῦ δ᾽ ἀμφ. καὶ δείδια Od. 4. 820. 

ἀμφιτροχόω, to run round, to encompass, ἀμφιτροχώσας Apollod. 1.9, 
12,—prob. from a Poet. 

ἀμφιτύπος, ον, (τύπτω, rimeiv) two-edged, Q. Sm. 1. 159. 

ἀμφιφαείνω, to beam around, αἴγλη δέ μιν ἀμφ. h. Hom. Ap. 202. 

ἀμφιφαής, és, (φάος) everywhere visible, Arist. Mund. 4, 25: cf. ἀμ- 
φιφανής. 

ἀμφίφᾶλος κυνέη, in Il. 5. 743+ 11. 41, a helmet with double φάλος, 
v. sub φάλος, 

ἀμφιφᾶνής, és, (φαίνομαι, φανῆναι) visible all round, seen by all, known 
to all, Eur. Andr. 835. 2. of stars, visible morning and evening, or 
(acc. to others) rising and setting just before and after the sun, Arr. in 
Stob. Ecl. 1. 588. 

ἀμφιφάω, zo shine all round, Orac. ap. Synes. 142 D. 

ἱφέρομαι, Pass. ἐο be borne round, revolve, in impf., Q.Sm. 5. το. 

ῥιφοβέομαι, Pass. to fear, tremble or quake all round, ἕταροι δέ μιν 

όβηθεν Ὁ» (al. ἀμφὶ poB-), cf. Q. Sm. 2. 546., 11. 117. 
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ἀμφιφορεύς ---- ἄν. 


ἀμφιφορεύς, gen. ἐως Ep. ῆος, 6: (φέρω, popéw). A large jar or 
pitcher with two handles, of gold, ¢ as Od. 24. 74; Oe dioua, 
13.105; for Sis wine in, 2. 290, etc.; so Simon. 213: used as 
α cinerary urn, Jl. 23. 92. II. = μετρητής, Theopomp. ap. Schol. 
Ap. Rh. 4.1187. (The later form εἰν i q. a a 

ἀμφιφορίτης [2], 6, v. sub ἀμφορίτης. 

“ἀμφιφράξομαι, Med. ἐο consider on all sides, consider well, in tmesi, 
ἀμφὶ μάλα φράζεσθε, φίλοι 1]. 18.254. 

ἀμφίφνα, ἡ, (φύω) --ἄμφαυῤλις, Theophr. Η. P. 3. 7, 1. 

ἀμφιφῶν, ὥντος, 6, properly part. of ἀμφιφάω, shining around: hence a 
kind of cake, so called because offered by torchlight to Munychian Artemis, 
Pherecr. Incert. 6, Philem, Yo. r, cf. Ath. 645 A, Poll. 6. 75, E. M. 94. 55. 

Ἐἀμφιχαίνω, ν. ἀμφιχάσκω. 

ἀμφίχαιτος, ov, with leaves all round, Diod. 2. 53. 

ἀμφιχᾶνής, és, gaping wide, Abyden, ap. Eus. P. E. 9. 2. 

ἀμφιχᾶράσσω, to scratch or mark around, Manetho 2. 66. 

ἀμφιχάσκω, v. infr.: with aor. ἀμφέχᾶνον (for no pres. ἀμφιχαίνω 
occurs). To gape round, gape for, c. acc., ἐμὲ μὲν Kip ἀμφέχανε 
Il. 23. 79; μαστὸν ἀμφέχασκ' ἐμόν, of an infant, Aesch. Cho. 545; 
ἀμφιχανὼν λόγχαις ἑπτάπυλον στόμα, of the Argive army round Thebes, 
Soph. Ant. 118; dyxiorpou . . πλάνον ἀμφιχανοῦσα, of a fish, Anth. P. 
7. 702 :—rarely c. dat., Opp. H. 3. 178. 

ἀμφιχέω, to pour around, to pour or spread over, in tmesi, ἀμφὶ δ᾽ dp’ 
ἑρμῖσιν χέε δέσματα Od. 8. 278. II. mostly in Pass. to be poured 
or shed around, πάρος κόνιν ἀμφιχυθῆναι 1]. 23. 764; c. acc., θείη δέ 
μιν ἀμφέχυτ' ὀμφή 1]. 2. 41; τὴν ἄχος ἀμφεχύθη Od. 4. 716; ἀμφι- 
χυθὲν γῆρας Mimn. 5; ἀμφὶ δὲ σποδὸν κάρα κεχύμεθα we have ashes 
poured over our head, Eur. Supp. 826. 2. of persons, like Lat. ctreum- 
Sundi, to embrace, ἀμφιχυθεὶς πατέρα Od. 16. 214; absol., Ib. 22. 498., 

ἀμφιχολόομαι, Pass. to be angry on account of, c. gen. rei, Greg. Naz. 

ἀμφιχορεύω, ἐο dance around, Eur. Fr. 596, Anth. P. 9. 83. 

ἀμφιχρίομαι, Med. to anoint oneself all over, ἀμφὶ δ᾽ ἐλαίῳ χρίσομαι 
Od. 6. 219.—The Act. in Byz. 

ἀμφίχρῦσος, ov, gilded all over, φάσγανον Eur. Hec. 543. S 

ἀμφίχὕτος, ov, poured around; thrown up around, τεῖχος ἀμφίχυτον, 
i.e. an earthen wall, Il. 20. 145, cf. Hellanic. ap. Schol. Ven. ad 1. 

apolxwdos, ov, lame in both feet, Anth. P. 6. 203. 

ἀμφοδικός, ἡ, dv, of, belonging to streets, etc., κέλευθοι Manetho 4. 252. 

ἄμφοδον, τό, any road that leads round a place or block of buildings, 
Ar. Fr. 304, Hyperid. ap. Poll. 9. 36, N. T.:—also ἄμφοδος, ἡ, Clem. Al. 
257. 2. a block of houses surrounded by streets, and so,=Lat. 
vicus, the quarter of a town, LXX (Jerem. 17. 27). 

ἀμφ-ὄδους, -- ἀμφώδων, Hipp. Art. 785. 

ἀμφορεᾶφορέω, to carry water-pitchers, Ar. Fr. 285. 

ἀμφορεᾶ-φόρος, ον, carrying water-pitchers, Menand. ‘Paz. 6. 

ἀμφορείδιον (not --ἰδιον), τό, Dim. of sq., Ar. Pax 202, etc. 

ἀμφορεύς, dws, ὁ: acc. ἀμφορέα Ar. Fr. 285; pl. ἀμφορῆς Id. Nub. 
1203 :—a jar with a narrow neck (στενόστομον τὸ τεῦχος Aesch. Fr. 
107, cf. ἔσθμιον 111), Hdt. 4. 163, Ar. Nub. 1203, etc.; used for various 
purposes, esp. for keeping wine and milk in, Ar. Pl. 808; or water, Eur. 
Cycl. 327, Ar. Fr. 285; for pickling, Xen. An. 5. 4, 28; also a cinerary 
urn, Soph. Fr. 303. II. a liquid measure, = μετρητής (Philyll. Δωδ. 1, 
Moer., etc.), being 14 Roman amphorae, or nearly g gallons, Hdt. 1. 51, 
C. I. 355. 48 and 53, Dem., etc. (Shortened form of ἀμφιφορεύς, 4. v., 
from its having two handles.) 

ἀμφορίσκος, 6, Dim. of ἀμφορεύς, Dem. 617. 19. 

Gpdopitrys ἀγών [1], 6, a race run by bearers of amphorae, and of 
which an amphora was the prize, Callim. (Fr. 80) ap. Schol. Pind. O. 7. 
156; cf. Muller. Aeginet. p. 24, and v. ddpia.—In E. M. 95. 3 also 
ἀμφιφορίτης. ; 

ἀμφοτεράκις, Adv. ix botk ways, Arist. Probl. 11. 31. 

ἀμφοτέρῃ, Adv. in both ways, Hdt. 1. 75., 7. 10, 2. 

ἀμφοτερίξζω, to be in both ways, ἀμφ. τῇ χρείᾳ, of figs, to be serviceable at 
both seasons, Julian 393 B.—In Strabo 265 ἀφορίζουσι is restored from Mss. 

ἀμφοτερό-βλεπτος, ov, looking on both sides, circumspect, Timo ap. 
Sext. Emp. P. 1. 224. : 

ἀμφοτερό-γλωσσοξ, ov, speaking both ways, double-tongued, of Zeno 
the inventor of dialectic, Timon ap. Plut. Pericl. 4. 

ἀμφοτερο-δέξιος, ov, -- ἀμφιδέξιος, LXx (Judic. 3. 15), Aristaen. 1. 8. 

ἀμφοτερο-δύναμος, ov, available in both directions, Eust. 1363. 29. 

ἀμφοτερό-πλοοϑ, ov, contr. -πλους, ovv, navigable on both sides, γῆ 
Poll. 9. 18. 2. τὸ ἀμφοτερόπλουν (sc. ἀργύριον or δάνειον), money 
lent on bottomry, when the lender bore the risk both of the outward and 
homeward voyage, ἐδάνεισα Φορμίωνι κ' μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν 
Πόντον Dem. 908. 20, etc. ;—when he bore the risk only of the outward, 
ἑτερόπλουν was the word, v. Béckh P. E. 1.176 sq.; cf. ναυτικόν. 

ἀμφότερος, a, ov, (ἄμφω), rare in sing., each or both of two, Lat. 
uterque (opp. to ἑκάτερος, Lat. uter, each one of two), ἀμφοτέρας κοινὸν 
αἴας common to either land, Aesch. Pers. 131; ποίημα ἢ πάθος ἢ ἀμφό- 
τερον or partaking of both, Plat. Soph. 248 D, cf. Hipp. Ma. 302 E sq., 
Xen. Cyr. 7. 4, 4. 2. Hom. uses it only in neut. ἀμφότερον, as 
Ady., foll. by 7e .. , καί, as, ἀμφότερον βασιλεύς 7’ ἀγαθός, κρατερός 7 
αἰχμητής both together, prince as well as warrior, Il. 3. 179; so without 
change for all cases, as, ἀμφ. γενεῇ Te, καὶ οὕνεκα... Il. 4.60; so, ἀμφό- 
τερον foll. by τε... 5€.., Pind. P. 4.140: in like manner the neut. pl., 
ἀμφότερα μένειν πέμπειν τε Aesch, Eum. 480, cf. Plat. Phaedo 68 C, 
etc.; foll. by καί... καί... Plat. Ion 541 B; but by τε... #.., Pind. 
Ο. 1.166, 8. the dual is more freq. in Hom., but the pl. far the most 
common of all, as in all later writers; pl. with a dual Noun, χεῖρε πε- 
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Lat. uérimque, Hdt. 7. 10, 2, Plat. Parm. 159 A; for which in Thuc. 1. 
13 ἀμφότερα; also ἀμφοτέρῃ or ἀμφοτέρωθι, «ᾳ. ν. :- ἐπ᾽ ἀμφότερα, 
towards both sides, both ways, Lat. in utramgue partem, Hat. 3. 87, al., 
and freq. in Thuc.; so, ἀμφότερα, absol., on both sides, Thuc. 1. 1 3 
Gn’ ἀμφοτέρων from both sides, Lat, ex utraque parte, Hat. 7. 973 80, 
ἀμφοτέρωθεν, 4. ν.; so, map’ ἀμφοτέρων Diod. 16. 7., 19. 4, al.:—per’ 
ἀμφοτέροισι, one with another (si sana lect.), Theocr. 12. 12 :—dyo- 
τέροις βλέπειν (sc. ὄμμασι), Call. Epigr. 31.6; ἀμφοτέραις, Ep. -σι (sc. 
χερσί), Od. το. 264; ἐπ᾽ ἀμφοτέρων βεβακώς (sc. ποδῶν) Theocr. 14. 66. 
ἀμφοτερό-χωλος, ον, -- ἀμφίχωλος, Apollon. Lex. s.v. ἀμφιγυήειϑ. 
ἀμφοτέρωθεν (also -θε, Orph. Fr. 6. 24), Adv. from or on both sides, 
Lat. ex utraque parte, utringue, 1], 5. 726, Hdt, 2. 29, and Att. 2. 
at both ends, Od. το. 167. 

ἀμφοτέρωθι, Adv. on both sides, Xen. Mem. 3. 4, 12. 

ἀμφοτέρως, Adv. in both ways, Plat. Gorg. 469 A, al. 

ἀμφοτέρωσε, Adv. to both sides, γεγωνέμεν ἀμφ. 1]. 8. 223., 11.6. 

ἀμφ-ουδίς, Adv., only in Od. 17. 237 κάρη ἀμφουδὶς ἀεΐρας lifting up 
an enemy’s head from the ground to dash it down again. (Prob, from 
ἀμφίς τι, οὗδας, hardly from ἀμφί.) ᾿ 

ἀμφράσσαιτο, poet. opt. aor. 1 of ἀναφράζομαι. 

ἀμφ-υλάω, to bark around or at, Greg. Naz. Carm. 5. 20. 

ἄμφω, τώ, τά, τώ, also of, ai, τά ; gen. ἀμφοῖν Soph. Ph. 25, etc., 
dat. ἀμφοῖν Id. ΑἹ. 1264, etc.:—both, not only of individuals, but also 
of two armies or nations, Il. 1. 363., 2. 124 :—Hom. uses only nom, and 
acc. dudw:—from Hom. downwds, often joined with a pl. noun or 
verb :---ἐξ ἀμφοῖν =e ἀλλήλοιν, Soph.O.C.1425. Sometimes the word 
is indecl., like δύο, Ruhnk. h. Hom. Cer. 15, Theocr. 17. 26. (For 
the Root, v. ἀμφί, etc.: cf. dupdrepos; Skt, δῶμ; Lat. ambo; Goth. 
bai, bajéps; Ο. Norse badir; O.H.G. beidé (both) ; Slav. oba, etc.) 
ἀμφώβολος, 6, (ὀβολός) a javelin or spit with double point, Eur. Andr. 
1133 ---ἀμφώβολα in Soph. (Fr. 835) ap. Eust. 1405. 30 is explained ai 
διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. Cf. πεμπώβολον. 

ἀμφώδων, οντος, 6, ἡ, (d50vs) with teeth in both jaws, as all carnivorous 
animals, whereas ruminants are οὖς ἀμφώδοντα, Arist. H. A. 2.1, 50, 
cf. P. A. 3. 2, 18, H. A. 1.16, 18, al. II. as Subst. the ass, Lyc. 
1401.—The form ἀμφόδων is common in Mss, and in later writers, cf. 
also ἀμφόδους. 

ἀμφώης, es, (οὖς) -- ἄμφωτος, Theocr. 1. 28, cf. Meineke ad 1. 
ἀμφωλένιον, τό, (ὠλένη) a bracelet, Aristaen. 1. 25. 

dpd-wpos, ον, round or on the shoulders, Hesych. 

ἀμφωμοσία, ἡ, (ὄμνυμι, ὀμόσαι) -- ἀμφιορκία, Hesych. 

ἄμφωτις, Sos, or ἀμφωτίς, ίδος, ἡ, (ods) a two-handled pail, Philet. 
35; in E. M. 94. 7, wrongly, ἄμφωξις. II. a covering for the 
ears, Aesch, Fr. 101; it was worn by young boxers, to prevent their ears 
becoming swollen, Plut. 2. 38 A, 706 D; cf. Λακωνίζω. 

ἄμφωτος, ον, (ots) two-eared, two-handled, Od. 22. το. 

ἀ-μώμητος, ov, unblamed, blameless, Il. 12.109, Archil. 5. 2; ἀμ, σο- 
φιστής C. 1. 2529; used in Epitaphs, 4642, al. Adv, -τως, Hat, 3. 82. 

ἀμωμίς, ίδος, ἡ, a plant like the amomum, Diosc. 1. 14. 

dpopitys [1], ὁ, like amomum, a hind of λίβανος, Diosc, 1. 81. 

ἄμωμον, τό, Lat. amomum, an Indian spice-plant, Arist. Fr. 105, Theo- 
phr. H. P. 9. 7, 2, cf. Voss Virg. Ecl. 3. 89., 4. 25. 

d-pwpos, ov, without blame, blameless, Simon. lamb. 4, Hdt. 2. 177; 
κάλλει Aesch, Pers.185 ; usedin Epitaphs, C.1.1974,al. Adv. -- μως, Eccl. 

ἁμῶς or ἀμῶς, Adv. from obsol. ἅμός -- τὶς, only in form ἀμωσγέπως 
(corrupted into ἄλλως γέ πως, Jacobs append. to Pors, Adv. 311), ina 
certain manner, in some way or other, Ar. Thesm. 429, Lysias 130. 22, 
Plat. Prot. 323 C, etc. (Ὁ. 5. duds.) 

ἄμωτον, τό, -- καστάνειον, Ageloch. ap. Ath. 54 Ὁ. 

ἄν, Ep. and Lyr. κε or κεν, Dor. κα (&), both enclitic,—a Particle which 
cannot be separately translated in English: its force must be learnt from 
the constructions which contain it. In Homer κε is far more common 
than dy, but without perceptible difference of meaning: see also xe. 
[Av has always &: the passages once cited for ἃ are now generally ad- 
mitted to be corrupt.] What is said below of ἄν applies to κε in Epic, 
unless the contrary is stated. 

“Ay is not joined with the pres. or pf. indic. in classic Greek (v. 
A. IV), and never with the imperative. For apparent cases of ἄν 
c. pres. indic., v. infr. D. I. 3, and 111. A few supposed cases of ἄν 
ο. imperat. are now corrected or otherwise explained: see L. Dind. Xen. 
An. 1. 4, 8. 

Three uses of dy must be distinguished in practice: A. in com- 
bination with Conditional, Relative, Temporal and Final words. Β. 
in Apodosis. C. in Iterative sentences. 

A. I. witH SuBJUNCTIVE :—when the Verb is in the subjunctive, 
ἄν regularly follows εἰ, if, relative and temporal words in clauses ex- 
pressing a condition, and sometimes final particles. Here it seems to 
belong to the relat. word, and is attached to it, as ὃς ἄν guicunque, πρὶν ἄν, 
ἕως ἄν, ὅπως ἄν, etc.; and often coalesces with it, as ἐάν, ἤν, for εἰ ἄν, 
ἐπεάν, ἐπήν for ἐπεὶ dy, etc.: in this usage it may be compared with Lat. 
cumque. 1. in protasis with εἰ, In Attic εἰ ἄν is contracted into 
ἐάν, ἤν, or ἄν (ἃ) : Homer has generally ef κε (or ai κε), sometimes ἥν 
(rarely εἰ ἄν). The protasis thus introduced expresses either a future 
condition (with apod. of fut. time) or a general condition (with apod, of 
repeated action): εἰ δέ κεν ds ἔρξῃς kal τοι πείθωνται ᾿Αχαιοΐ, γνώσῃ 
ἔπειθ᾽, κτλ., if thus thou shalt do, etc., Il. 2. 3643; ἢν ἐγγὺς ἔλθῃ θάνα- 
τος, οὐδεὶς βούλεται θνήσκειν if death (ever) come near.., Eur. Alc. 
671. 2. in conditional relative or temporal clauses. Here also ἄν 
coalesces with ὅτε, ὁπότε, ἐπεί, and ἐπειδή, so as to form ὅταν, ὁπόταν, 
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ὅτ' ἄν, not ὅταν), ὁππότε xe (sometimes ὁπότ᾽ ἄν or ὁππότ' dv), ἐπεί κε 
(ἐπεὶ ἄν, IL. 6, 412), ἐπήν ; also εὖτ᾽ dv; v. also εἰσόκε (εἰς ὅ κε). 
The conditional force here is the same as in common protasis: τάων ἥν 
κ᾽ ἐθέλωμι φίλην ποιήσομ᾽ ἄκοιτιν whomsoever of these I may wish.., 
Il. 9. 397 ; ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι when I shall have no strength 
ΓΤ Soph, Ant. 91; ἐχθρὸς γάρ μοι Keivos .., ὅς x’ ἕτερον μὲν κεύθῃ ἐνὶ 
φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ whoever conceals one thing in his mind and speaks 
another, Il. 9. 312, v. Dem. 42. 2, Thuc. 1. 21.—Hom. uses the subj. 
in both the above constructions (1 and 2) without dy; and this liberty is 
sometimes taken by the Attic poets, Soph. Aj. 496, Ar. Eq. 698 ; μέχρι 
and πρίν occasionally take the subj. without ἄν even in prose, e. g. Thuc. 
I. 137., 4.16 (μέχρι οὗν, Plat, Phaedo 62 C, Aeschin. 62. 15 3. 
sometimes in final clauses with ὧς, ὅπως, and (Ep.) ὄφρα, σαώτερος ὥς 
ke venat Il. 1.32; ὄφρα κεν εὕδῃ Od. 3. 359; ὅπως ἂν φαίνηται κάλ- 
λιστος Plat. Symp. 199 A; μηχανητέον ὅπως ἂν διαφύγῃ Id. Gorg. 481A 
(where ὅπως with fut. ind. is the regular constr.). Ἵνα never takes 
ay in final clauses: in Od. 12. 156 κε belongs to the Verb; in Eur. I. A. 
1579, ἵνα means where. Μή, lest, takes dv only with opt. in apodosis, 
as Soph. Tr. 631, Thuc. 2. 93. (Cases of dy or xe with subj., like ἐγὼ 
δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 1]. 1. 324, and ὅτ᾽ dy ποτ᾽ ὀλώλῃ 6. 448, belong 
to infr. Β. 11.) 

II. in Ep. sometimes with ΟΡΤΑΤΙΝΕῈ as with subj., εἴ κεν "Αρης οἴ- 
Χοιτο Od, 8. 352; ὥς κε... δοίη ᾧ κ᾽ ἐθέλοι that he might give her to 
whomsoever he might please, Od. 2.54: in such cases ke or ἄν does 
not affect the Verb. Hdt. sometimes uses ἄν thus in final clauses; as 1. 
75> 99 :—in Od. 23. 135 ὥς κέν τις φαίη, κέν belongs to the Verb in 
apod., as in ὡς δ᾽ ἂν ἥδιστα ταῦτα φαίνοιτο, Xen. Cyr. 7. 5, 81.—In 
most edd. of the Attic writers a few examples remain, in which a relat. 
or temp. word, followed by the oratio obliqua, retains an ἄν which it 
would have with the subj. in the direct form; e. g. Xen. Mem. 1. 2, 6, 
Plat. Phaedo 101 Ὁ (see Stallbaum), Dem. 865. 24 (where even ἐπειδὰν 
δοκιμασθείην is retained by Bekker). 

TIT. rarely with εἰ and the InpIcaTIVE in protasis only in Ep., and 
that not often, 1. with fut. indic. as with subj.: af κεν Ἰλίου πεφιδή- 
σεται 1]. 15.213; οἵ κέ με τιμήσουσι 1. 174, cf. Od. τό. 282. 2. once 
with a past tense of indic., εἰ δέ κ᾽ ἔτι προτέρω γένετο δρόμος Il. 23. 526. 

IV. in later Greek, as in Lxx and Ν, T., ἐάν, ὅταν, etc., take all 
the tenses of the indic.: ἐὰν οἴδαμεν 1 Ep. Jo. 5.15; ὅταν κατέβη ἡ 
δρόσος Lxx (Num. 11. 9). 

B. In Apoposis: here ἄν belongs to the Verb, and denotes that 
the assertion made by the Verb is dependent on some condition, expressed 
or implied. Thus, ἦλθεν he came, ἦλθεν ἄν he would have come (under 
conditions, which may or may not be defined), and so he might have 
come ; ἔλθοι may he come, ἔλθοι ἄν he would come (under some condi- 
tions), and so he might come. 

I. witH InpicaTive: 1. with historical tenses, generallyimpf. and 
aor., a, in apodosis of conditional sentences; with protasis implying 
non-fulfilment of a past or present condition, and the apod. expressing 
what would be or would have been the case if the condition were or had 
been fulfilled. The impf. with dy refers to present time or to continued 
or repeated action in past time (in Hom. always the latter); the aor. 
simply to action in past time; the (rare) plqpf. to action finished in past 
or present time: πολὺ ἂν θαυμαστότερον Hy, εἰ ἐτιμῶντο it would be 
far more strange if they were honoured, Plat. Rep. 489 B; οὐκ ἂν νήσων 
ἐκράτει, εἰ μή τι καὶ ναυτικὸν εἶχεν he would not have been master of 
islands if he had not had also some naval power, Thuc. 1.9; εἰ τότε 
ταύτην ἔσχε THY γνώμην, οὐδὲν ἂν ὧν νυνὶ πεποίηκεν ἔπραξεν if he had 
then come to this opinion, he would have accomplished nothing of what 
he has now done, Dem. 41.18; ὃ εἰ ἀπεκρίνω, ἱκανῶς ἂν ἤδη παρὰ σοῦ 
τὴν ὁσιότητα ἐμεμαθήκη I should have already learnt .. , Plat. Euthyphro 
14 C, v. Xen. An. 2.1, 4 (aor. and impf. combined). In animated lan- 
guage, after an impf. denoting present time in protasi, an aor. ind. 
with dy in apod. (like εἶπεν ἄν or ἀπεκρίνατο ἄν) sometimes means he 
would (at once) reply, v. Plat. Gorg. 447 D, Symp. 199 D, Euthyphro 
12 Ὦ. b. this protasis is often understood: τὸ γὰρ ἔρυμα τῷ στρατο- 
πέδῳ οὐκ dy ἐτειχίσαντο for they would not have built the wall (if they 
had not won a battle), Thuc. 1.11; πολλοῦ γὰρ ἂν ἦν ἄξια for (if that 
were so) they would be worth much, Plat. Rep. 374 D; οὐ γὰρ ἦν ὅ τι 
ἂν ἐποιεῖτε for there was nothing which you could have done (i.e. would 
have done if you had tried), Dem. 240.15. e. with no definite 
protasis understood, so that the indic. with ἄν expresses what would have 
been likely to happen, i.e. might have happened (and perhaps did happen), 
in past time, thus supplying a past potential mood: ἢ γάρ μιν ζωόν γε 
κιχήσεαι, ἤ κεν ᾿᾽Ορέστης κτεῖνεν ὑποφθάμενος for either you will find 
him alive, or else Orestes may already have killed him before you, Od. 4. 
540; ὃ θεασάμενος πᾶς ἄν τις ἀνὴρ ἠράσθη δάϊος εἶναι every man who 
saw this (the ‘Seven against Thebes’) would have longed to be ἃ warrior, 
Ar. Ran. 1022; ἀλλ᾽ ἦλθε μὲν δὴ τοῦτο τοὔνειδος τάχ᾽ ἂν ὀργῇ βια- 
σθὲν μᾶλλον ἢ γνώμῃ φρενῶν, i.e. it might perhaps have come 
Soph. O. T. 523, cf. Plat. Phaedr. 265 B; τάχα ἂν δὲ καὶ ἄλλως πως 
ἐσπλεύσαντες (sc. διέβησαν) and they might also perhaps have crossed 
by sea (to Sicily) in some other way, Thuc. 6. 2. Cases like Il. 4. 421, 
ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν inward fear would have seized even 
a stout-hearted man (if he had heard the sound)—or (better) fear might 
well have seized even a stout-hearted man (on hearing it)—show a 
natural transition from ¢ to b. It must be remembered that the full con- 
ditional sentence (4) does not necessarily or logically imply that the 
action of the apodosis does not (or did not) take place, e. g. τὰ αὐτὰ 
ἂν ἔπραξε καὶ πρώτη λαχοῦσα (-- εἰ πρώτη ἔλαχεν) it would have 
done the same (as it did), even if it had drawn the first place, Plat. 
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Rep. 620 Ὁ. In constructions (a2) and (6) dy is sometimes omitted 
for rhetorical effect, as when we say it had been better =it would 
have been better, Lat, melius fuerat for melius fuisset: εἰ μὴ -- ἤσμεν, 
φόβον παρέσχεν it had caused (for it would have caused) fear, Eur. 
Hec. 1113; so Horat., me truncus illapsus cerebro sustulerat oe (for 
sustulisset). 2. with fut. indic. : a. frequently in Epic, giving 
the fut. ind, a sense between: that of the simple fut. and that of the opt. 
with dy (infr. 111), ὁ δέ κεν κεχολώσεται ὅν κεν ἵκωμαι, and he will 
likely be angry to whomsoever I shall come, Il. 1.139; καί κέ τις ὧδ᾽ ἐρέει 
and some one will perchance speak thus, 4.176; ἐγὼ δέ γέ τοι κατα- 
λέξω Od. 3. 80; so in lyric poetry, Pind. N. 7. 100. b. a few 
cases occur in Attic, even in prose, where the Mss. have the fut. ind. 
with dv: ἀπισχυρισάμενοι δὲ σαφὲς ἂν καταστήσετε (where Bekk. re- 
stored καταστήσαιτε) Thuc. 1.140; οὐχ ἥκει, οὐδ ἂν ἥξει δεῦρο (Steph. 
ἥκοι) Plat. Rep. 615 Ὁ, cf. Apol. 29 C, Xen. An. 2.5,13. 

II. wire Supsuncrive, only in Ep. The Ep. subj., which is used 
in independent sentences like the fut. indic., can take xe or ἄν like the 
fut., ef δέ κε μὴ δώῃσιν, ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι, i.e. I will take her 
myself, Il. 1. 324, cf. 205., 3. 84- We translate these forms sometimes 
by will, sometimes by would. . 

III. ΨΙΤΗ ΟΡΤΑΤΊΨΕ (never the fut.) : a. in apodosis of con- 
ditional sentences, after a protasis in opt. with ei or some other condi- 
tional or relative word, expressing a fut. condition corresp. to the 
Engl. form if he should: ἀλλ᾽ εἴ pot τι πίθοιο, τό κεν πολὺ κέρδιον εἴη 
Il. 7. 28; οὐ πολλὴ ἂν ἀλογία εἴη, εἰ φοβοῖτο τὸν θάνατον ; Plat. Phaedo 
68 B:—in Homer, the pres. and aor. opt. with κε or dy are sometimes 
used like the impf. and aor. ind. with dy in Attic (B. 1. I. @.), with either 
the regular ind. or another opt. in the protasis: καΐ νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπό- 
λοιτο.. εἰ μὴ νόησε, KTA., i.e. he would have perished, had she not 
perceived, etc., Il. 5. 311, cf. 5. 388., 17. 70; εἰ νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀθλεύοι- 
μεν, ἢ τ᾽ ἂν ἐγὼ... κλισίηνδε φεροίμην if we were now contending in 
another’s honour, I skowld now carry ..» Il. 23. 274: this Hom. usage 
is occasionally found even in the Attic poets: οὐδ᾽ ἂν σὺ φαίης, ef 
σε μὴ κνίζοι λέχος (for εἰ μὴ ἔκνιζε), Eur. Med. 568 :—sometimes the 
tense in the protasis is pres. or fut., and the opt. with ἄν in apodosi 
takes a simply future sense (as infr. b.), φρούριον δ᾽ εἰ ποιήσονται, τῆς 
μὲν γῆς βλάπτοιεν ἄν τι μέρος they might perhaps damage, Thuc. I. 
142, cf. 2. 60, Plat. Apol. 25 B; cf. also Ar. Nub. 116, Dem. 16. 25, 
al. . the protasis is often understood : οὔτε ἐσθίουσι πλείω ἢι:δύνανται 
φέρειν" διαρραγεῖεν γὰρ ἄν for (if they should do so) they would burst, 
Xen. Cyr. 8.2, 21; τὸν δ᾽ οὔ κε δύ᾽ ἀνέρε... ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν two 
men could not heave the stone from the ground, i.e. would not, if they 
should try, Il. 12. 447; οὐδ᾽ ἂν δικαίως és κακὸν πέσοιμέ τι Soph. Ant. 
240, cf. Dem. 20. 18., 598. 20: in Hom. the aor. opt. with xe or ἄν may 
refer to the past; οὖς ἂν γνοίης ποτέροισι μετείη, i.e. you would not 
have known (if you had tried to decide), Il. 5.85. The implied protasis 
is often too indefinite to be capable of being expressed, so that the opt. 
with dy becomes a potential mood, often coming very near the fut. ind. in 
sense: ἡδέως δ᾽ ἂν ἐροίμην Λεπτίνην but I would gladly ask Leptines, 
Dem. 496. 8; βουλοίμην ἄν I should like, Lat. velim (but ἐβουλόμην 
ἄν I should wish, if it were of any avail, vellem); ποῖ οὖν τραποί- 
μεθ᾽ ἄν ; which way then can we turn? Plat. Euthyd. 290 A; οὐκ ἂν pe- 
θείμην τοῦ θρόνου I will not give up the throne, Ar. Ran. 830; so, 
αὗται δὲ οὐκ ἂν πολλαὶ εἴησαν but these would not (on investigation) 
prove to be many, Thuc. 1.9; εἴησαν δ᾽ ἂν οὗτοι Κρῆτες Hdt. 1. 2. 
The Athenians were, like ourselves, fond of softening assertions by giving 
them the less positive form, as, οὐκ ἂν οὖν πάνυ γέ τι σπουδαῖον εἴη ἡ 
δικαιοσύνη, i.e. it would not prove to be, etc. (for ἐξ is not, etc.), Plat. 
Rep. 333 E. c. the opt. with dy thus sometimes has the force of a 
mild command, exhortation, or entreaty, σὺ μὲν κομίζοις ἂν σεαυτὸν ἢ 
θέλεις you may take yourself off (milder than κόμιζε σεαυτόν), Soph. 
Ant. 4443; χωροῖς ἂν εἴσω you may go in, Id. El. 1491; κλύοις ἂν ἤδη, 
Φοῖβε hear me now, Phoebus, Ib. 637. d. in a protasis which is also 
an apodosis: εἴπερ ἄλλῳ τῳ ἀνθρώπων πειθοίμην ἄν, καὶ σοὶ πείθομαι if 
I would trust any (other) man (if he gave me his word), I trust you, 
Plat. Prot. 329 B; εἰ μὴ ποιήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο if you would not do this (if 
you could), Dem. 44. 30, cf. Xen. Mem. 1. 5, 3; so probably ef τούτω 
κε λάβοιμεν Il. 5. 273 (Ὁ. infr. Ὁ. 1. 1). Θ. an apodosis like πῶς 
ἂν ὁλοίμην how gladly would I perish! must not be confounded 
with the ordinary opt. without dv in wishes. See also Aesch. Ag. 1448, 
Soph. O. C. 1100. f. ἄν is rarely omitted with the opt. in apodosis: 
most of the cases occur in Homer, as Il. 5. 303, Od. 14. 123., 3. 2313 a 
few in the Attic poets, chiefly in lyric passages, or after οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως, 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅστις, etc., as Aesch. Ag. 620, Pr. 292; none in Attic prose 
where the text is beyond suspicion, as Xen. Cyr. 4.1, 21, where εἰδείην 
ay is restored, 

,. IV. witH INFin. and Parg., which represent the indic. or opt. with 
ἄν: ὠ 1, pres. inf. or part., @. representing impf. ind., φησὶν αὖ- 
Tous ἐλευθέρους ἂν εἶναι, εἰ τοῦτο ἔπραξαν he says they would (now) be 
free if they had done this; οἶδα αὐτοὺς ἐλευθέρους ἂν ὄντας, εἰ τοῦτο 
ἔπραξαν I know they would (now) be free, εἴς, ; οἴεσθε τὸν πατέρα... 
οὐκ ἂν φυλάττειν ; do you think he would not keep them safe? (οὐκ 
ἂν ἐφύλαττεν.) Dem. 1194. 20, οἴ. 1300. 8; ἀδυνάτων ἂν ὄντων [ὑμῶν 
ἐπιβοηθεῖν when you would have been unable, etc., Thuc. 1. 73, cf. 4. 
40. b. representing pres. opt., φησὶν αὐτοὺς ἐλευθέρους ἂν εἶναι, εἰ 
τοῦτο πράξειαν he says they would (hereafter) be free (εἶεν dv) if they 
should do this; οἶδα .. ἂν ὄντας, κτλ., 1 know they would be, εἴς. ; ν΄ 
Xen. An. 2. 3, 18, Dem. 313. 6. 2. aor. inf. or partic. ; 8. 
representing aor. indic., οὐκ ἂν ἡγεῖσθ᾽ αὐτὸν κἂν ἐπιδραμεῖν : do you 
not think he Ἠῶ even have run ‘thither (καὶ ἐπέδραμεν ἄν) ὃ Dem. 
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831. 10; ἴσμεν ὑμᾶς ἀναγκασθέντας ἄν we know you would have been 
compelled, Thue. 1. 76, cf. 3.89; ῥᾳδίως ἂν ἀφεθείς when he might easily 
have been acquitted (ἀφείθη dv), Xen. Mem. 4. 4, 4. b. representing 
aor. opt., οὐδ᾽ ἂν κρατῆσαι αὐτοὺς τῆς γῆς ἡγοῦμαι 1 think they would 
not even be masters of the land (οὐδ᾽ ἂν κρατήσειαν), Thuc. 6. 37, so 
2, 20., 5- 32; ὁρῶν ῥᾳδίως ἂν αὐτὸ ληφθέν (ληφθείη ἄν) Id. 7. 42; 
οὔτε ὄντα οὔτε ἂν γενόμενα, i.e. things which are not and never could 
happen (ἃ οὔτε ἂν γένοιτο), Id. 6. 38. 3. representing pf. inf. or 
partic. (which includes plqpf.) : a. plqpf. ind., πάντα ταῦθ᾽ ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων ἂν ἑαλωκέναι (φήσειεν ἄν) he would say that all these would 
have been destroyed by the barbarians (ἑαλώκεσαν ἄν), Dem. 441. 21; 
oida ταῦτ᾽ ἂν ἑαλωκότα might be used in the same way. ἘὈ. pf. opt., 
ob ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς δίκην ἀξίαν δεδωκέναι, εἰ .. καταψηφίσαισθε 
I do not believe they would (then) have suffered (δεδωκότες ἂν εἶεν) 
punishment enough, etc., Lys. 178. 31; so we might have οἶδα αὐτοὺς 
δίκην ἀξίαν ἂν δεδωκότας. 4. the usage with fut. inf. or partic. is 
more than doubtful: it is never found in Ep., and the fut. in the few 
Att. passages in which it appears to occur are prob. due to Copyists; 
νομίζοντες ῥᾳδίως ἂν σφίσι τἄλλα προσχωρήσειν (-- χωρῆσαι ἢ) Thuc. 2. 
80, cf. 5. 82., 6. 66., 8. 25, 71 ; the partic. is still more exceptional, ὡς 
ἐμοῦ ob« ἂν ποιήσοντος ἄλλα Plat. Apol. 30 B, Dem. 450. 27. 

C. with impf. and aor. indic. in the ITERATIVE construction, to 
express elliptically a condition fulfilled whenever an opportunity offered ; 
κλαίεσκε ἂν καὶ ὀδυρέσκετο Hdt. 3. 119; εἶτα πῦρ ἂν οὐ παρῆν Soph. 
Ph. 295; εἴ τινες ἴδοιεν. . , ἀνεθάρσησαν ἄν whenever they saw it, on 
each occasion, etc., Thuc. 7. 71; διηρώτων dy αὐτοὺς τί λέγοιεν Plat. 
Apol. 22 Β. The impf. of this constr. becomes the inf. in Dem. 123. 
16: ἀκούω Λακεδαιμονίους τότε ἐμβαλόντας ἂν .. ἀναχωρεῖν, i.e. I hear 
they used to retire, (ἀνεχώρουν ἄν). 

D. GENERAL REMARKS: I. POSITION OF ἄν. 1. in 
A, when ἄν does not coalesce with the relat. word (as in ἐάν, ὅταν), 
it follows directly or is separated only by such monosyllables as μέν, 
δέ, τέ, yap, καί, νύ, πέρ, etc.; as εἰ μέν κεν... εἰ δέ xe, 1]. 3. 281, 
284; rarely by τὶς, as ὅποι τις ἄν, οἶμαι, προσθῇ Dem. 22. 9:—in Hom. 
and Hes. two such particles may precede κε, as εἴ περ γάρ κεν Od. 8. 
355, cf. Il. 2.123; εἰ καί νύ κε, εἰ yap τίς κε, ὃς μὲν γάρ κε, Hes. ; 
rarely in Prose, ὅποι μὲν γὰρ ἄν Dem. 53. 53 in Xen. Cyr. 4. 5, 52 we 
have ὅ τι ἄλλο ἂν δοκῇ ὑμῖν. In Il. 5. 273 and 8. 196, for εἰ τούτω κε 
λάβοιμεν, Bekk. reads γε by conjecture. 2. in apodosis, ἄν may 
stand either next to its Verb (before or after it), or after some other em- 
phatic word, esp. an interrog., a negative, or an important adjective or 
adverb. It may thus follow a participle which represents the protasis, as 
λέγοντὸς ἄν τινος πιστεῦσαι οἴεσθε; do you think they would have be- 
lieved it if any one had told them? (εἴ τις ἔλεγεν, ἐπίστευσαν dy), Dem. 
71. 4. 3. by a peculiar idiom, ἄν is often separated from its inf. 
by such verbs as οἴομαι, δοκέω, φημί, οἶδα, etc., so that dy has the 
appearance of belonging to the pres. indic., καὶ νῦν ἡδέως ἄν μοι δοκῶ 
κοινωνῆσαι 1 think that I should, Xen. Cyr. 8. 7, 25; οὕτω γὰρ ἄν μοι 
δοκεῖ ἥ τε πόλις ἄριστα διοικεῖσθαι Aeschin. 54. 5; ἃ μήτε προήδει μη- 
δεὶς μήτ᾽ ἂν φήθη τήμερον ῥηθῆναι, where ἄν belongs to ῥηθῆναι, not to 
φήθη, Dem. 303. 8:—in the peculiar case of οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ, or οὐκ ἂν 
οἶδ᾽ εἰ, ἄν belongs not to οἷδα but to the Verb which follows; as, ov« 
οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι, for οὐκ οἶδα εἰ πείσαιμι ἄν, Eur. Med. 941, cf. Alc. 
48; οὐκ ἂν of8 εἰ δυναίμην Plat. Tim. 26 B; οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ ἐκτησάμην 
Xen. Cyr. 5. 4, 12. 4. dy never begins a sentence, or even a 
clause after a comma; but it may stand first after a parenthetic clause, 
ἀλλ᾽, ὦ per’, ἄν μοι σιτίων διπλῶν ἔδει Ar. Pax 137. II. RE- 
PETITION ΟΕ ἄν :—in apodosis ἄν may be used twice or even three times 
with the same verb, either to make the condition felt throughout a long 
sentence, or to emphasize certain words, ὥστ᾽ dv, εἰ σθένος λάβοιμι, δη- 
Adoatp’ dy Soph. El. 333, cf. Ant. 69, Aesch. Ag. 340, Thuc. 1. 76 
(fin.)., 2. 41, Plat. Apol. 31 A. 2. ἤν περ yap κ' ἐθέλωσιν occurs 
as protasis, Od. 18. 318; ὄφρ᾽ ἂν μέν κε so long as, Il. 11. 187, 202, 
Od. 5. 361., 6. 259. III. Exists or VERB :—sometimes the 
Verb to which ἄν belongs must be supplied, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν πρὸ τοῦ (sc. 
Eppeyxov), Ar. Nub. 5; τί 8 ἂν δοκεῖ σοι Πρίαμος (sc. πρᾶξαι), εἰ τάδ᾽ 
ἤνυσεν; Aesch. Ag. 935, cf. Soph. Ο. Ο. 1529:—so in phrases like πῶς γὰρ 
ἄν; and πῶς οὐκ dy (sc. εἴη) ; and in ὥσπερ ἂν ei (or domepavel), as 
φοβούμενος ὥσπερ ἂν εἰ παῖς (i.e. ὥσπερ ἂν ἐφοβήθη εἰ παῖς ἣν) Plat. 
Gorg. 479 A:—so also when κἂν εἶ (=xal ἂν εἰ) has either no Verb in 
the apod. or else one to which ἄν cannot belong, Plat. Rep. 477 A, Meno 
72 C; cf. κἄν :—so also the Verb of a protasis containing ἄν may be under- 
stood, ὅποι τις ἂν προσθῇ, κἂν μικρὰν δύναμιν (i.e. καὶ ἐὰν προσθῇ) 
Dem. 22.9; ὡς ἐμοῦ οὖν ἰόντος ὅπῃ ἂν καὶ ὑμεῖς (sc. ἴητε) Xen, An. 1. 
3, 6. IV. ἘΠΙΊΡΒΙΒ or ἄν :—when an apodosis consists of-several 
coordinate clauses with the same mood, ἄν is generally used only in the 
first and may be understood in the others: οὐδὲν ἂν διάφορον τοῦ ἑτέρου 
ποιοῖ, ἀλλ᾽ ἐπὶ ταὐτὸν ἀμφότεροι ἴοιεν Plat. Rep. 360 C, ef. Aesch. Ag. 
1049:—so even when the same construction is continued in a new sentence, 
Plat. Rep. 352 E, 439 B. If the omission would cause confusion, av is 
generally repeated, as in Rep. 398 A, cf. Dem. 390. 9, where an opt. is 
implied with the third ὡς after two implied indicatives :—it is rare to find 
dy expressed with the second of two codrdinate Verbs and understood 
with the first, as, τοῦτον dy . . θαρσοίην ἐγὼ καλῶς μὲν ἄρχειν, εὖ δ᾽ 
ἂν ἄρχεσθαι θέλειν (i.e. καλῶς μὲν ἂν ἄρχοι, εὖ δ᾽ ἂν θέλοι ἄρχεσθαι) 
Soph, Ant. 669. "ἢ , 

ἘΠ. for τάχ᾽ ἄν, in which τάχα means perhaps and ἄν modifies a Verb 
in apodosis, see τάχα, and the third, fourth, and fifth examples under Β.1. 6. 

ἄν [a], Att. Conj.,=édy, ἤν. The Trag. always use ἐάν or ἤν (in Soph. 
O. T. 1062, for οὐδ᾽ ἂν ἐκ τρίτης ἔγὼ ἀητρὸ ἡ 
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restores οὐδ᾽ ἐὰν τρίτηΞ) ; and these are the most common forms in Att. 
Prose: but we find dy in Thuc. 4. 46., 6. 13, 18., 8. 75, and often in Plat., 
e.g. ἂν σωφρονῇ Phaedo 61 B; ἂν θεὸς ἐθέλῃ Ib. 80 D: cf. κἄν. 

ἅν, by crasis for ἃ ἄν, guaecunque, Soph. O. T. 281, 580, etc. 

ἄν or ἀν, Ep. form of ἀνά, q. v. 

ἄν, apocop. from ἄνα, v. sub ἀνά F. 

ἀν-- or dva—, the negat. Prefix, of which a privativum is a shortened 
form: ἀν-- is regularly retained before vowels, as in ἀν-αίτιος, dvaros, 
ἀν-ώδυνος (though often not, as in ἀέκων, ἄελπτος, depos), and the 
complete form still remains in ἀνάεδνος, dvdeAnros.—From 4/AN come 
ἄνευ, Dor. dis; cf. Skt. an-, a—; Zd. ana-, an-, a—; Lat. in- (Osc. and 
Umbr. an-, a—); Goth. inuwh; O. H. G. dau, ane (Germ. ohne): cf. νη--- 

ἀνά [avai], Prep. governing gen., dat., and acc.; but gen. and dat. only 
in Ep. and Dor. poetry. By apocope ἀνά becomes dy before dentals, as 
ἀνδαίω; ἄγ before palatals, as dy γύαλα ; ἄμ before labials, as du Bo- 
μοῖσι, ἂμ πέτραις, ἀμμένω, etc. (Radic. sense up, upon, opp. to 
κατά. From 4/AN come also ἄνω; cf. Zd. ana (upon) ; Osc. and Umbr. 
an, cf. Lat. anhelo; Goth. ana.) ; 

A. WITH GEN., only in Od., in phrase ἀν δ᾽ ἄρα... νηὸς βαῖνε went 
on board ship, 2. 416; ἀνὰ νηὸς ἔβην 9.177; ἀν δὲ... νηὸς ἐβήσετο 15. 
284 ;—-which some explain, not so well, as a tmesis. 

B. WITH DAT., ὁπ, upon, without any notion of motion, only in Ep. 
and Lyr. Poetry, and therefore used by Trag. only in lyric passages, ἀνὰ 
σκήπτρῳ upon the sceptre, 1]. 1. 15, Pind. P. 1. 10; ἂμ βωμοῖσι 1]. 8. 
4413 ἀνὰ σκολόπεσσι 18.177; ἀνὰ Tapyapy ἄκρῳ 15. 152; ἀνὰ ὥμῳ 
upon the shoulder, Od. 11. 127; ἀν᾽ ἵπποις Pind, O. 8. 67 ; ἂμ πέτραις 
Aesch. Supp. 350; ἀνά τε ναυσὶ καὶ σὺν ὅπλοις Eur. I. A. 754. 

C. WITH ACCUS., the comm. usage, implying motion upwards, I. 
of Place, up, from bottom to top, up along, ἀνὰ κίονα Od. 22.176; ἀνὰ. 
μέλαθρον up to, Ib. 239; [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα θέουσα διαμπερὲς αὐχέν᾽ 
ἱκάνει Il. 13. 547; ἀνὰ τὸν ποταμόν Hat. 2. 96 :—so, ἀνὰ δῶμα up and 
down the house, throughout it, Il. 1. 570; ἀνὰ στρατόν, ἄστυ, ὅμιλον 
Ib. 384, Od. 8. 173, etc.; &y γύαλα Aesch. Supp. 550:—to this may be 
referred ἀνὰ στόμα, ἀνὰ θυμὸν ἔχειν to have continually in the mouth, 
in the mind, 1]. 2. 36, 250; ἀν᾽ Αἰγυπτίους ἄνδρας among them, Od. 14. 
286; so, ἀνὰ πᾶσαν τὴν Μηδικήν, ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα Hat. 1. 96., 2.135, 
εἴς. ; ἀνὰ τοὺς πρώτους εἶναι to be among the first, Id. g. 86. 11. 
of Time, throughout, ἀνὰ νύκτα all night through, Il. 14. 80: Hadt. 
often has ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέραν all the day (not ἀνὰ πᾶσαν ἡμ., 
of which below); ἀνὰ τὸν πόλεμον Id. 8. 123; ἀνὰ χρόνον in course 
of time, Hdt. 1. 173.. 2. 151, cf. 5. 27; ἀνὰ μέσσαν ἀκτῖνα Soph. O.C. 
1427. 2. taken distributively, dvd πᾶσαν ἡμέραν day by day, Hat. 
2. 37, 130, etc.; ἀνὰ πᾶν ἔτος 1. 136, etc.; or, ἀνὰ πάντα ἔτεα 8. 

5. III, distributively also with Numerals, κρέα εἴκοσιν ἀν᾽ 
ἡμιωβολιαῖα 20 pieces of meat αὐ half an obol eack, Ar. Ran. 554; τῶν 
ἀν᾽ ὀκτὼ τὠβολοῦ that sell 8 for the obol, Timocl. Kavy. 1; also, ἀνὰ 
πέντε παρασάγγας τῆς ἡμέρας [they marched] at the rate of 5 parasangs 
a day, Xen. An. 4.6, 4; ἔστησαν ἀνὰ ἑκατόν they stood in bodies of 
100 men each, Ib. 5. 4, 12; κλισίας ἀνὰ πεντήκοντα companies at the 
rate of 50 in each, Ev. Luc. 9.143; ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον a denarius 
apiece, Ev. Matth. 20. 10; ἀνὰ δύο χιτῶνας two coats apiece, Ev. Luc. 
9. 3. IV. ἀνὰ κράτος up to the full strength, i.e. vigorously (much 
like κατὰ κράτος), ἀνὰ κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι Xen. Cyr. 4. 2, 30.» 
5. 3,12; ἀνὰ λόγον Plat, Phaedo 110 D, al.; ἀνὰ μέσον in the middle, 
Antiph. ᾿Ἄδων. 2, Menand. Incert. 2.19; ἀνὰ μέρος, opp. to πάντες, Arist. 
Pol. 4.15, 17, al. V. ἀνὰ τὸ σκοτεινόν in the darkness, Thuc. 3. 22. 

D. WITHOUT CASE as Adv. thereupon, Hom. and other Poets :—and 
with the notion of spreading all over a space, throughout, all over, μέ- 
λανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες ἦσαν all over there were clusters, Il. 18. 562, cf. Od. 
24. 343 :—but ἀνά often looks like an Adv. in Hom., where really it is 
only parted from its Verb by tmesis, ἀνὰ δ᾽ toxeo (for ἀνέχον δέ) ; ἀνὰ 
δ᾽ ὦρτο (for ἀνῶρτο δέ); ἀνὰ τεύχε᾽ ἀείρας (for τεύχεα dvacipas), etc. 

E. IN COMPOS. 1. as in C. 1, up to, upwards, up, opp. to κατὰ, 
as in ἀναβαίνω, ἀναβλέπω, ἀναιρέω, ἀνίστημι : poet. sometimes doubled, 
ἀν᾽ ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν Od. 22. 132. 2. hence flows the sense of 
increase or strengthening, as in dvaxpivw; though it cannot always 
be translated, as in Homer’s dvépopa::—in this case opp. to ὑπό, 
sub. 3. from the notion ¢hroughout (Ὁ), comes that of repetition, 
and improvement, as in ἀναβλαστάνω, ἀναγινώσκω. 4. the notion 
of back, backwards, in ἀναχωρέω, ἀναν εύω, etc., seems to come from such 
phrases as ἀνὰ ῥόον, up, i.e. against the stream, =Lat. re-, retro-. 

Ἐ!. ἄνα, written with anastr., for ἀνάστηθι, up! arise! ἀλλ᾽ ἄνα 1]. 
6. 331, Od. 18.13; for ἀναστῆτε, as ἄνα γε μὰν δόμοι (so Blomf. for 
ἄναγε μάν), Aesch. Cho. 963 :—in this sense the ult. is never elided, as 
we see from Il. 5. 247 GAA’ ἄνα, εἰ μέμονε ; Soph. Aj. 194 ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ 
ἑδράνων. 2. the apocop. dy always stands for ἀνέστη, he stood up, 
arose, Il. 3. 268., 23. 837, etc. 3. when used as Prep. ἀνά never suffers 
anastrophe (though Herm. ad Elmsl. Med. 1143 maintains the contrary). 

ἄνα [ἄνα], vocat. of ἄναξ, king, only in the phrases ὦ ἄνα, contr. dva, 
and Ζεῦ ἄνα, and always as an address to gods: Sappho is said to have 
used it also for ὦ évagoa.—Rare in Trag., Herm. Eur. Bacch. 546; the 
ult. never elided, Herm. h. Apoll. 526. 

ἀναβάδην [Ba], Adv. (ἀναβαίνω) going up, mounting, up on high, 
aloft: hence in Ar. Ach. 399, 410, Pl. 1123, opp. to καταβάδην (Ach. 
411), with the legs up, lying on a couch (an effeminate posture, Ath. 
529 A; so, Σαρδανάπαλλος ἔξαινε πορφύραν, ἀν. ἐν ταῖς maddaxais 
καθήμενος Plut. 2. 336 Ο) ; but Suid., after one of the Scholl., interprets 
it upstairs, in the garret, opp. to καταβάδην, downstairs; and from 
v. 409 this appears to be the true sense. 
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ἀναβαθμίς, ios, ἡ, a step, stair, LXx (Ex. 20. 26). 

ἀναβαθμός, ὁ, a flight of steps, stair, Hdt. 2.125, Arist. Occ. 2. 5, I, 
Dio C. 65. 21. 

ἀναβάθρα, 4, =sq., ai ἀν. αἱ Eroixat C. 1, (Add.) 4436 ὃ. 

ἀνάβαθρον, τό, a raised seat or chair, C. 1. 2924, v. Ruperti Juv. 7. 46. 

ἀναβαίνω, impf. ἀνέβαινον Hadt., Lys. (cf. Baivw): fut. -Bijcopar: (for 
aor. I v. infr. B): aor. 2 ἀνέβην, imper. ἀνάβηθι, - βῶ, --βῆναι, --βάς, 
Xen., etc.: pf. -B€8nxa:—Med., aor. 1 -εβησάμην, Ep. 3 sing. -εβήσετο, 
v. infr. B:—Pass., v. infr. 1. 2. To go up, mount, c. acc. loci, οὐ- 
ρανόν, ὑπερώϊα dv. to go up to heaven, to the upper rooms, Il. 1. 497; 
Od. 18. 301; φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει goes up among, Od. 6. 29; 
oftener with a Prep., ἀν. ἐς δίφρον 1]. 16. 657; rarely, dv’ ὀρσοθύρην ἄν. 
Od. 22,132; and, after Hom., most freq. with ἐπί, as, ἀν. ἐπὶ οὔρεα 
Hdt. 1. 131 :—rarely c. dat., νεκροῖς ἀν. to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, Il. το. 493 :—c. acc. cogn., dv. στόλον to go up on 
an expedition, Pind. P. 2. 114; v. ἀνάβασις τι. II. Special 
usages : 1. to mount a ship, go on board, embark, Lat. conscendere, 
in Hom. mostly absol.; és Τροίην dv. to embark for Troy, Od. 1. 210; 
ἀπὸ Κρήτης ἀν. 14. 252; dv. és ἐλάτην 1]. 14. 287; so in Hdt., and 
Att.; cf. ἀνά a, ἀναβιβάζω. 2. to mount on horseback (cf. dva- 
Barns), ἀν. ἐφ᾽ ἵππον to mount on horseback, Xen. Cyr. 4.1, 7, cf. 7.1, 
33 absol., ἀναβεβηκώς mounted, Id.; so in the phrase ἀναβάντες ἐφ᾽ 
ἵππων ἐλάσαι, ἀναβάντες should be taken absol., Ib. 3. 3, 27; ἀν. ἐπὶ 
τροχόν to mount on the wheel of torture, Antipho 134. II. Ῥ. c. 
acc., dy. ἕππον to mount a horse, Theopomp. Hist. 2 :—Pass., [ἵππος] 
ὁ μήπω ἀναβαινόμενος that kas not yet been mounted, Xen. Eq. 1, 1} 
ἀναβαθείς when mounted, Ib. 3. 4; ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ with its rider 
on, Id. Hipparch. 3, 4, cf. 1, 4. 3. of land-journeys, to go up from 
the coast into Central Asia, Hdt. 5. 100, Xen.; ἀναβ. παρὰ βασιλέα 
Plat. Alc. 1. 123 B. 4. of rivers in flood, to rise, Hdt. 2.13; ἀν. 
és τὰς ἀρούρας to overflow the fields, 1. 193. 5. of climbing plants, 
to shoot up, ἐπὶ δένδρα Xen, Oec. 19, 18; also of hair, Id. Symp. 4, 
23. 6. in Att., ἀν. ἐπὶ τὸ βῆμα, or ἀν. alone, to mount the tribune, 
rise to speak, Lat. in concionem ascendere, Dem. 247. 5.» 580. 21., 1461. 
22: hence also, ἀν. ἐπὶ or εἰς τὸ πλῆθος, τὸ δικαστήριον to come before 
the people, before the court, Plat. Apol. 31 C, 40 B, Gorg. 486 B, cf. Ar. 
Vesp. 963; ἀν. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα to mount the stage, Plat. Symp. 194 B; 
absol., ἀνάβαινε Ar. Eq. 149; of witnesses in court, Lysias 94. 28. 7. 
of the male, to mount, cover, dv. τὰς Ondéas Hdt. 1. 192, cf. Ar. Fr. 317: 
v. ἀναβαδόν, ἀναβάτης τι. III. of things and events, to come 
to an end, turn out, like ἀποβαίνω, éxBaivw, Lat. evenio, Valck. Hdt. 
7-10, 8; ἀπό τινος ἀν. to result from, Xen. Ath. 2, 17. 2. 
to come to, pass over to, like περιελθεῖν, és Λεωνίδην ἀνέβαινεν ἡ βασι- 
ληΐη Hdt. 7. 205, cf. 1. 109g. IV. to go upwards or onwards, 
and so to proceed, esp. to speak of a thing, πρός τι Xen. Hipparch. 1, 4, 
cf, Plat. Rep. 445 C. 

B. the aor. ἀνέβησα is used by Poets as aor. to ἀναβιβάζω in causal 
sense, to make to go up, esp. to put on ship-board, Il. 1.144, 308, Pind. P. 
4. 340; also in aor. med. ἀνεβήσατο, Od. 15. 475; rare in Prose, ἄνδρας 
ἐπὶ καμήλους ἀνέβησε he mounted men on camels, Hdt. 1. 80. 

ἀναβακχεύω, to rouse to Bacchic frenzy, to madden, Eur. H. F. 1086; 
cf. sq. II. intr. to break forth in Bacchic frenzy, to rage, exult, 
Eur. Bacch. 864, Plut. Crass. 33. 

ἀναβακχιόω, =foreg., Eur. Or. 337, Pors. for ἀναβακχεύει. 

ἀναβάλλω (ν. βάλλω), to throw up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος Thuc. 4. 90; 
dy, τινὰ ἐπὶ τὸν ἵππον to put on horseback, mount him, Xen. An. 4. 4, 4, 
etc.: but of the horse, ἀν. τὸν ἀναβάτην to throw his rider, Id. Eq. 8, 
7. 2. dv. τὰ ὄμματα to cast up one’s eyes, so as to show the 
whites, Arist. Probl. 4.1: hence, τὰ λευκά Alex. Tapayr. 4. 9, Ctes. ap. 
Poll. 2. 60. II. to put back, put off, μηκέτι viv ἀνάβαλλε... 
ἄεθλον Od. 19. 584 (the only place in which Hom. uses the Act.); dvaB. 
twa to put off [with excuses], Dem. 202. 27; dv. τὰ πράγματα Id. 44. 
5 :—Pass., ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία it was adjourned, Thuc. 5.45; Wore.. 
eis τοὺς παῖδας ἀναβληθήσεσθαι τὰς τιμωρίας will be put off to the time 
of the sons, Isocr. 226 C: cf. infr. B. II. 111. like the Med. 311, 
to put on, ἀν. τὸ Kpntixdy (which was a short cloak), Eupol. Incert. 
36. IV. to run ἃ risk (prob. metaph. from the dice), ἔγώ σφε θάψω 
κἀνὰ κίνδυνον βαλῶ Aesch. Theb. 1028; v. infr. B. Iv, and cf. ἀναρρίπτω. 

B. much oftener in Med., to strike up, begin to play or sing (cf. 
ἀναβολή 11), ἀναβάλλετο καλὸν ἀείδειν Od. 1. 155., 8. 266, Theocr. 6. 
20; and absol., dvaBadeo Pind. N. 7.114; ἀναβαλοῦ Ar. Pax 1269; 
also c. acc., ἀνεβάλλετο μολπήν Christod. Ecphr. 130; εὐχὴν ἀν. τῷ 
"Epwrt Philostr. 806 :—Pass., [μέλος] ἀναβεβλημένον a slow tune, opp. 
to ἐπίτροχον, Heliod. 2. 8 ; hence Adv. --μένως, with delay, slowly, Dion. 
H. de Dem. 54. II. to put off or delay a thing in which oneself 
is concerned (v. supr. 11), μηδ᾽ ἔτι δηρὸν ἀμβαλλώμεθα ἔργον Il. 2. 436, 
cf. Hes. Op. 408, Pind. O. 1. 129, N. 9. 69, Hdt. 3. 85; τὸ μέν τι νυνὶ 
μὴ λάβῃς, τὸ δ᾽ ἀναβαλοῦ Ar. Nub. 11393; εἰσαῦθις ἀναβεβλήμεθα Id. 
Eccl. 983; εἰς τὴν ὑστεραίαν ἀναβαλέσθαι [τὴν δίαιταν] to adjourn till 
the morrow, Dem. 541. 26;—c. inf. fut., dv. κυρώσειν ἐς τέταρτον 
μῆνα Hdt. 6. 86, 2; ἀν. és τρίτην ἡμέρην ἀποκρινέεσθαι Id. 5. 49; ἀν. 
ποιήσειν τὰ δέοντα Dem. 31.1; 6. inf. aor., dv. ὑποκρίνασθαι Hat. 9. 
8; μὴ οὐ μηχανήσασθαι Id. 6. 88. 2. to throw off oneself on 
another, refer a thing to him, τὲ ἐπί τινα Luc. Pisc. 15. IIT. to 
throw one’s cloak up or back, throw it over the shoulder, so as to let it 
hang in folds, ἀναβάλλεσθαι χλαῖναν Ar. Vesp. 1132; so also ἀναβάλ- 
λεσθαι alone, Id. Eccl. 97; ἀν. ἐπιδέξια Plat. Theaet. 175 E, cf. Ar. Av. 
1568 ; εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα ἀναβεβλημένον with one's cloak thrown 
up or back, Dem. 420. 10; ἀναβεβλ. ἄνω τοῦ γόνατος Theophr. Char. 
4:—on the fashions of doing this, cf. Heind. and Stallb, Plat. I,c,, and 
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cf. supr. A. III, ἀναβολή 1. 2. IV.=Act, 111, ἀναβάλλεσθαι 
μάχην to risk a battle, dub. in Hdt. 5. 49 for ἀναλαβέσθαι, ν. Schweigh. 
ἀναβαπτίξω, to dip repeatedly, Plut. Pomp. 11. 11. to re-bap- 
tize, Dionys. ap. Eus. H. E. 7. 5, 4, etc.:—dvaBdariors, ews, ἡ, and 
πβάπτισμα, τό, re-baptism, ap. Suicer. ᾿ 
ἀναβάπτω, =foreg. I, Theod. Prodr. in Notices des Mss. 8. 110 :—Med., 
ἀν. τὰς χεῖρας. 2. to stain, dye one’s hands, Theophr. H. P. 3. 13, 6. 
ἀναβάσιμος, ov, that may be ascended, Cyril. : ; 
ἀνάβάἄσις, post. duBacrs, ews, ἡ, (ἀναβαίνω) a going up, mounting, 
esp. on horseback, Xen. Eq. 3, 11: ὦ way of mounting, Ib. 7, 4. b. 
πᾶσα ἄμβασις = πάντες ἀναβάται all the horsemen, Soph. O. Cc. 
1070. 2. an expedition up from the coast, esp. into Central Asia, 
as that of the younger Cyrus related by Xen. 3. the rising, swell- 
ing of a river, Diod. 1. 34, Strab. 757, Plut. ae 4, in Medic. the in- 
creasing period of a disease, before the crisis (ἀκμή), Galen. 9. 556; cf. 
ἀναβατικός τι. II. a way up, the ascent of a tower, a mountain, 
etc., Hdt. 1. 181., 7. 223; ἡ ἀν. τῶν ᾿Επιπολῶν Thue. 7. 42; ἀναβῆναι 
ἐκείνην τὴν ἀν. to make that ascent, Plat. Rep. 519 D, cf. 515 E. 
ἀναβασμός, ὃ, --ἀναβαθμός, Paus. 10. 5, 2, etc.: τβασμα, τό, Aristid, 
ἀναβασσᾶρέω, --ἀναβακχεύω τι, ἀνὰ δηῦτε βασσαρήσω Anact. 64 Bgk. 
ἀναβαστάζω, to raise or lift up, carry, Luc. Gymn. 24. 
ἀναβἄτήριον (sc. ἱερόν), τό, a sacrifice for a fair voyage, Plut. 2. 984 B. 
ἀναβάτης, ov, 6, post. dpBarys, one who mounts, one mounted, of Pen- 
theus in the tree, Eur. Bacch. 1107: esp. a horseman, rider, Xen. Hell. 
5. 3,1, Plat., etc.; cf. ἀνάβασις 1.1. II.a stallion, Hesych. 
ἀναβᾶτικός, 4, dv, skilled in mounting, ready at mounting, ἀναβατικώ- 
τεροι ἐπὶ τοὺς ἵππους Xen. Mem. 3. 3, 5. TI. of a fever, gradu- 
ally increasing in heat (cf. ἀνάβασις τ. 4), Galen. 7. 337. 
dvaBirés, Ep. ἀμβατός, dv, to be mounted or scaled, easy to be scaled, 
34, Od. II. 315, Pind. 2. ἀνάβατον, τό, in Byz., leaven. 
ἀναβεβλημένως, v. ἀναβάλλω 8. 1. ᾿ 
dvaBéBpiixev, pf. with no pres. in use, ἀναβέβρυχεν ὕδωρ the water 
gushed or bubbled up, 11. 17. 54, where Zenod. ἀναβέβροχεν. (Akin to 
βλύζω, βλύω, βρύω, cf. ὑπόβρυχα : cf. βρόχω 1.) 
ἀναβήσσω, to cough up, expectorate, Hipp. Progn. 41. τ 
ἀναβιβάζω, aor. -εβίβασα -----τοᾶ., fut. -βιβάσομαι, Att. -βιβῶμαι 
Ameips. Incert. 10: aor. -εβιβασάμην : (ν. sub βιβά(ζω). Causal of 
ἀναβαίνω (cf, ἀναβαίνω B), to make go up, cause to mount, ἐπὶ τὴν 
πυρήν, ἐπὶ πύργον Hdt. τ. 86., 3. 75, Xen.; ἐπὶ τὸν τροχόν, of torture, 
Andoc. 6. 43; κατὰ τὸ ἀκρότατον Xen. Hell. 4. 5, 3. II. Special. 
usages : 1. ἀν. τινα én’ (ἐφ᾽) ἵππον to mount one on horseback, 
Hdt. 1. 63., 4. 72, Xen.; én ἅρμα Hdt. 4. 180; ἐπὶ τὸ ὄχημα Xen. 
Cyr. 4. 2, 28; cf. ἀναβιβαστέον. 2. ἀν. ναῦν to draw a ship 
up on land, Xen. Hell. 1. 1, 2. 8. in Med., ἀναβιβάζεσθαι τινὰς 


| ἐπὶ τὰς ναῦς to have them put on board ship, to embark for sea, Thuc. 


7. 333 absol., ἀναβιβασάμενοι Ib. 35, cf. Xen. Hell. 3. 4, 10. 4. 
at Athens, fo bring up to the bar of a court of justice as a witness, 
Isae. 78. 4, Lys. 122. 17, Plat. Apol. 18 D: but in Med., of a culprit, 
to bring up his wife and children to raise compassion, Andoc. 19. 17, 
Plat. Apol. 34 C, Lysias 151. 27., 161. 9, Hyperid. Euxen. 49, Aeschin. 
54. 25. 5. ἀν. ἐπὶ τὴν σκηνήν to bring upon the stage, Polyb. 29. 7, 
2, in Pass. 6. ἀν. rds τιμάς to raise the prices, Diod. 5. 10 :—but, 
in Pass., ἀναβιβάζεσθαι εἰς τιμήν to ascend to honour, Plut. Cato Ma. 
16. 7. ἀν. τὸν τόνον, in Gramm., to throw back the accent; but Ὄ. 
ἀν. τοὺς φθόγγους, to lower, moderate them, Plut. Ti. Gracch. 2. 

ἀναβίβἄσι, ews, ἡ, and ἀναβιβασμός, ὁ, the throwing back the accent, 
Gramm. 

ἀναβϊβαστέον, verb. Adj. one must cause to mount, τοὺς ἱππέας Xen. 
Hipparch. 1, 2; ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀν. τοὺς νεωτάτους Plat. Rep. 467 E. 

avaBiBpdoxe, aor. -έβρωσα, to eat up, Nic. Th. 134; aor. pass. ἀναβρω- 
θῆναι Philostr. 836. ; 

ἀναβιόω, ἀναβιοῖ Arist. Mirab. 29 (but ἀναβιώσκομαι is the common. 
pres.): fut. ἀναβιώσομαι: aor. 2 ἀνεβίων (v. infr.), ἀν-εβίουν Luc. Hist. 
Conscr. 40; later, aor. 1 dveBiwoa Arist. H. A. 7. 10, 3, Theophr. H. P. 
4.14, 12: pf. ἀναβεβίωκα Plut. 2. 85 Ὁ. To: come to life again, 
return to life, ἀναβιῴην viv πάλιν Ar. Ran. 177; ἐπειδὴ ἀνεβίω Andoc. 
16. 27; ἀναβιοὺς ἔλεγεν Plat. Rep. 614 B. 

ἀναβίωσις, ews, ἡ, a reviving, 1,ΧΧ, Plut. Lucull. 18. 

ἀναβιώσκομαι, as Pass. =dvaBidw (q. v.), Plat. Phaedo 71 E, 72 C, Ὁ, 
Symp. 203 E, Polit. 271 B. II. as Dep., Causal of ἀναβιόω (cf. 
βιώσκομαι), to bring back to life, ἀποκτιννύντων καὶ ἀναβιωσκομένων 
Plat. Crito 48 C; aor. ἀνεβιωσάμην, Id. Phaedo 89 B: so in Act. ἀνα- 
βιώσιω, Schol. Eur. Alc. 1; fut. ἀναβιώσεις τὴν μυῖαν Ael. N. A, 2. 293 
aor. ἀνεβίωσα Palaeph. 41. 

ἀναβλαστάνω, fut. - βλαστήσω Hat. 3.62: aor. -ἐβλαστον Id. To 
shoot up, grow up again, of plants, Plat. Legg. 845 Ὁ, Plut.:—of a city, 
to shoot up, [αἱ Συρηκοῦσαι] ἀνά τ’ ἔδραμον καὶ ἀνέβλ. Hat. 7. 156; of 
apes to spring up, be rank, ἔδει... κακὰ ἀναβλαστεῖν Id. 5. 92, 
4, cf. 3. 62. 

ἀναβλάστημα, τό, an up-shoot, offshoot, Plato ap. Poll. 7. 145. 

ἀναβλάστησις, ews, ἡ, an up-shooting, Theophr. H. P. 8. 1, 6. 

ἀνάβλεμμα, ατος, τό, a look cast back, a looking back at one, of dogs, 
Xen. Cyn. 4, 4, Poll. 2. 56. 

ἀναβλέπω, fut. -βλέψω Hdt. 2. τττ, - βλέψομαι Eur. H. F. 563: aor. 
τέβλεψα Hdt. 1. ο., etc. ΤῸ look up, Ar. Nub. 346, Plat. Rep. 621 B; 
πρὸς τὸ φῶς Ib. 515 C; els τὸν οὐρανόν Id. Ax. 370 B: esp. as a mark 
of confidence, dv. ὀρθοῖς ὄμμασιν Xen. Hell. 7. 1, 30; ἀν, πρός τινα to 
Jook him in the face, like ἀντιβλέπω, Id. Cyr. τ. 4, 12. 2. ς. ace, 
to look up at, φῶς ἀναβλέψεσθε Eur. H. F. 563; so also c. dat., ἀελίου 
ἀν, λαμπάσι Id et ; τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν ὡς ἀναβλέπει Id. 
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ἀνάβλεψις ----- ἀναγκαῖος. 


Supp. 322. 8. c. ace. cogn., dv. φλόγα to cast up a glance of fire, 
Eur. Ion 1263; cf. βλέπω. II. to see again, recover one's sight, 
Hdt. 2. 111, Plat. Phaedr. 243 B; πάλιν dy. Ar. Pl. 95, 117. 
ἀνάβλεψις, ews, %, a looking up, seeing, Arist. Phys. 7. 3, 13. II. 
recovery of sight, Ev. Luc. 4. I9:—in Ael. N. A. 17. 13 ἀντίβλεψις is 
tequired by ἀντιβλέπει just above. 

ἀνάβλησις, ews, ἥ, α putting off, delay, κακοῦ Il. 2. 380; λύσιος 24. 
655 ; θανάτοιο Call. Apoll. 45. 

ἀναβλητικῶς, to expl. ἀμβολάδην, ἀμβλήδην, Eust. 1241. 36., 1282. 1. 

ἀναβλύζω, post. ἀμβλ--, Anth. P. 9. 374, Orph.: Ion. impf. ἀναβλύ- 
Geoxe (vulg. —BAvecxe) Q. Sm. 14. 496, Ap. Rh. 3. 223: aor. ἀνέβλυσα 
Arist. Mund. 6, 32; inf. ἀναβλῦσαι (leg. —BAvoar) Plut. Sull. 6. To 
spout up, ἔλαιον Arist. Mirab. 113; ἄκρητον Anth. P. 7. 31. 2. 
intr. to gush forth, Arist. Mund. 1. c., C. 1. 5956, etc.; Νεῖλος ἀναβλύ- 
(av Theocr. 17. 80. 

ἀνἀβλὔσις, ews, 1), a spouting up, πηγῶν Arist. Mund. 4, 34. 

ἀναβλυστάνω, -- ἀναβλύζω, Strabo Epit. 208 Huds., Origen, etc.—A 
form ἀναβλυσθαίνω also appears in Schol. Plat. p. 204 (v. Bast. Ep. Cr. 
append. p. 56); and ἀμβλυσθονῆσαι or -τονῆσαιν is read by Meineke 
in Eupol. Any. 12, from Eust. 1095. 8, E. M. 200. 52. 

ἀναβλύω, = ἀναβλύζω, to boil over, Hipp. 624. 5: to gush out, Polyb. 
34. 9, 7, Nonn. D. 2. 71: ὁ. acc. cogn., to spout out, ἀνέβλυον ἰκμάδα, 
ὕδωρ Id. 3. 383., 6. 255 :—to spirt foam from the mouth, Hipp. 305. 47. 

ἀναβόᾶμα, post. ἀμβ--, τό, -- ἀναβόησις, Aesch. Cho. 34. 

ἀναβοάω : fut. ἤσομαι Eur. I. A. 465, Ῥοτ. -ἄσομαι Ar. Pl. 639; (ἀνα- 
Bodow, in Eur. Hel. 1108 is aor. subj.): aor. ἀνεβόησα Thuc., Ion. 
dvéBwoa Hat. 1. 10, al., part. ἀμβώσας Id. τ. 8., 3.38. ΤῸ ery or shout 
aloud, utter a loud cry, esp. in sign of grief or astonishment, ἀμβώσας 
μέγα Hat. ll. c., cf. Antipho 137. 27, Eur. Bacch. 1079; οἰκτρὸν ἀνεβόα- 
σεν Eur. Hel. 184; of the war-cry, Xen. Cyr. 7. 1, 38: c. inf. Zo call out 
that.., Id. Hell. 4. 2, 22. 2. c. acc. rei, to ery out something, Eur. 
Bacch. 525: but b. ἄχη, ξυμφορὰν ἀν. to wail aloud over a mis- 
fortune, lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. Hel. 1108; Πανὸς 
ἀναβοᾷ γάμους Ib. 190. 8. c. acc. pers. to call on, συμμάχους Ib. 
1592; ᾿Ασκληπιόν Ar. Pl. 639. 4. also to cry up, praise aloud, 
Alex, Ἰσοστ. 1. 12. 

ἀναβόησις, ews, ἧ, a shouting, culling to, Dion. H. 9. Io, etc. 

ἀναβοθρεύω, to dig up, force up, A. B. 389, Suid., Hesych.: metaph. to 
undermine, Eccl. 

ἀναβόλαιον or -άδιον, τό, (ἀναβάλλω) a mantle, Symm. V. T., Eccl. 

ἀναβολάς, ddos, 7, v. sub ἀμβολάς. 

ἀναβολεύς, éws, 6,a groom who helps one to mount, App. Pun. 106, Plut.C. 
Gracch. 7 ; cf. Schneid. Xen. An. 4.4, 4. II. a lever or forceps, Medic. 
ἀναβολή, post. ἀμβολή, ἡ : (ἀναβάλλα) : I. of the thing, 1. 
that which is thrown up, a mound of earth, bank, Xen. An. 5. 2, 5, 
Diod. 17. 95; cf. ἀμβολάς. 2. that which is thrown back over the 
shoulder, a mantle, cloak, Plat. Prot. 342 C, Lxx (Nehem. 5. 13, al.):— 
also the fashion of wearing it, Luc. Somn. 6; cf. ἀναβάλλω 8. III. II. 
as an action, 1. a striking up, a prelude on the lyre preliminary to 
singing, ὁπόταν προοιμίων ἀμβολὰς τεύχῃς ἐλελιζομένη, addressed to 
the lyre, Pind. P. 1. 7: hence, a rambling dithyrambic ode, Ar. Av. 1385, 
cf. Pax 830, Arist. Rhet. 3.9, 6; ν. ἀναβάλλω Β.1. 2. a putting off, 
delaying, οὐκέτι és ἀναβολὰς ἐποιεῦντο τὴν ἀποχώρησιν Hadt. 8. 21; 
ὅ τι μέλλετε.., μὴ ἐς ἀν. πράσσετε Thuc. 7.15; οὐκ ἐς ἀμβολάς 
without delay, Eur. Heracl. 270; ἐν ταῖς ἀναβολαῖς Id. H. F. 93; ἐπὶ 
ἀναβολῇ τι ποιεῖσθαι Plat. Legg. 915 D; ἀναβολήν. τινος ποιεῖσθαι 
Thuc. 2. 42; ποιεῖν Plat. Symp. 201 D; also, εἰς τὸ γῆρας ἀναβολὰς 
ποιεῖν Menand. Θησ. 1.8; δακρύοις .. ἐμποιεῖν ἀν. τῷ πάθει Id. Incert. 
16; ἀναβολὰν λαβόντες τρία ἔτη Inscr. Thess. in Ussing p. 3; cf. 
ἀναβάλλω B. τι. 8. intr. a going up, ascent, a way up, ἀν. τῶν 
*Adrewy Polyb. 3. 39, 9, etc. ; τὴν dy. ποιεῖσθαι Ib. 50. 3. a 4a 
rising up, bursting forth, πομφολύγων, Arist. Probl. 24. 6, Theophr. 
Ign. 16; NeiAov ἀμβολαί C. 1. 4924. e 
«ἀναβολικός, 7, ὄν, delayed, deferred, of payments, C. 1. 4957. 21. 
Adv. --κῶς, with delay, Eust. 1241. 38. ᾿ 

«ἀναβόλιμος, ov, to be delayed, δίκαι Hesych. 

- ἀναβορβορύζω, to grumble loudly, Ar. Eccl. 4332 

-ἀναβουλεύομαι, Dep. to change one's opinion, Eust. 1385. 59. 
ἀναβράζω, intr. to boil or foam up, Procop.; cf. ἀναβράσσω. 
ἀνάβρᾶσις, ews, ἧ, a boiling up, bubbling up, e. g. of water, Strabo 140: 
—so dvaBpacpés, 6, Medic. ; and dvéBpacpa, τό, Byz, 

ἀναβράσσω, Att. -βράττω, to boil well, seethe, ἀναβράττω κίχλας Ar. 
Pax 1197; κρέα ἀνέβραττεν ὀρνίθεια Id. Ran. 510; absol., ἀναβράττετ᾽, 
ἐξοπτᾶτε Id. Ach. 10953 cf. ἀνάβραστος. 2. to throw up, eject, 
τὰ ἐν τοῖς λίκνοις dvaBparrépeva the scum left in the Aixva, Arist. 
Meteor. 2.8, 42; ἅλμη ἀναβρασθεῖσα spray dashed up, Ap. Rh. 2. 566. 
ἀνάβραστος, ov, boiled, κρέα Ar. Ran. 553» Aristom. Toyr. 4; κίχλαι 
Pherecr. Περσ. 1. 10, cf. Μεταλλ. I. 23. 

*dvaBpdxw, v. sub dvéBpaxe. ἢ , 

GvaBpéxopar, Pass. to become wet again, V. 1. Arist. Probl. 21. 6;¢ 
ἀνεβρέξατο Niceph. Rhet. 7. 11. ’ 

dvaBpopéw, to roar aloud, Ath. 126 Ὁ, Nonn. D. 45. 330. 


ἀναβροντάω, to thunder aloud, Tryph. 118. 
ἀναβρόξειε, ἀναβροχέν, v. sub Bpdxw. 


ἀναβροχισμός, 6, the extraction of eye-lashes by a loop, an operation 
for trichiasis, Paul. Aeg. 6. 13, cf. Galen. 16. 918: ἀναβροχίζω, Id. 14.784. 

ἀναβρνάζω, fo neigh aloud, of horses, ἀνεβρύαξαν Ar. Eq. 602. 

ἀνάβρυτον, τό, water gushing from a pipe, Byz. 

ἀναβρὕχάομαι, Dep. to roar aloud, Plat. Phaedo 117 Ὁ. 


*avaPpixw, v. sub ἀναβέβρυχε. Digitized b γ 
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ἀναβρύω, -- ἀναβλύω, Ael. V.H. 3. 43, Philo 1. 4177 :—c. acc., dv. ἄνθεα 
Nonn. D. 7. 346. 

ἀνάβρωσις, ews, 7, an eating up, Galen. 

ἀναβρωτικός, 7, dv, corrosive, Alex. Aphr. 

ἀναγαλλίς, ἡ, anagallis, pimpernel, a plant, Diosc. 2. 209 ; cf. dyaaAAls. 

ἀναγαργαρίζω and -λίζω, to gargle, χλιαροῖσιν Hipp. 470. 10, cf. 469. 
55.» 517. 5; so also in Med., 666. 28. 

ἀναγαργάρισμα, aros, τό, a gargle, Medic. 

ἀναγαργάριστον and -λικτον, τό, a gargle, Hipp. 569. 53, etc. 

ἀναγγελία, ἡ, proclamation, τῶν στεφάνων Ο.1. 3640. 27, cf. Poll. 8.139. 

ἀναγγέλλω, (v. ἀγγέλλω) to carry back tidings of, report, Lat. re- 
nunciare, Tt Aesch. Pr. 661; πάντ᾽ ἀναγγεῖλαι φίλοις Eur. 1. T. 761; 
τῷ Βρασίδᾳ τὴν ξυνθήκην Thuc. 4. 122, etc.; τι πρός τινα Polyb. 1. 
67, τι: c. part. fo ¢ell of a person doing, Xen. Ages. 5, 6; so in Pass., 
ὡς ἀνηγγέλθη τεθνεώς Plut. Pericl. 18. 2. ἀν. τῷ δήμῳ, Lat. 
referre ad populum, Arist. Eth. N. 3. 5, 18. 

ἀν-άγγελοϑ, ov, from which no messenger returns, μάχη Anth, P. 7. 244, 
cf, Il. 12. 73. A ν 

ἀν-άγγελτος, ov, unannounced, secret, Heliod. ap. Hesych. 

ἀν-αγείρω, Zo reassemble, v. 1. Q. Sm. 2. 577. 

ἀναγελάω, to laugh loud, ἀναγελάσας Xen. Cyr. 5.1, 9; ἐπί τινι at 
one, Ib..6. 1, 34. 

ἀναγεννάω, to beget anew, regenerate, 1 Ep, Petr. 1. 3, cf. 23. 

ἀναγέννησις, ews, ἥ, regeneration, Eccl.; v. ap. Suicer. 

ἀναγεννητικός, ἡ, dv, able to reproduce, τινός Iamb\. Myst. 3. 28. 

ἀναγεύω, to give one a taste, πρώτους ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσ᾽ ὑμᾶς Ar. Nub. 523. 

ἀναγηρύομαι, Dep. fo cry aloud, Ael. N. A. 5. 34. 

ἀν-γήπ, ἐς, (@yos) = καθαρός, Hesych. 5. v. ἐναγής :—the gloss of Harp. 
needs correction. 

ἀναγιγνώσκω, later dvayivacke : I. Ep. usage, confined to 
aor. 2 ἀνέγνων, 1: to know well, know certainly, ob γάρ πώ τις ἑὸν 
γόνον αὐτὸς ἀνέγνω Od. 1. 216, cf. 21. 208, Il. 13. 734. 2. to 
know again, recognise, Od. 4. 250; so once in Hdt., to acknowledge, 
own, Lat. agnoscere, ἀναγνῶναι τοὺς ovyyevéas Hat. 2. ΟἹ, cf. Pind. I. 
2. 35; so also aor. pass. once in Eur., εἰ μὲν γὰρ ἔζη πόσις, ἀνεγνώσθη- 
μεν ἄν Hel. 290; in Ar. Ran. 557 Elmsl. restored ἂν γνῶναι. Il. 
Att. usage, fut. ἀναγνώσομαι (Cret. 3 pl. - γνώοντι, C. 1. 2554. 40): 
aor. 2 ἀνέγνων : pf. ἀνέγνωκα :—Pass., fut. -γσνωσθήσομαι Lys. 149. 3: 
aor. ἀνεγνώσθην Plat. Parmen. 127 D: pf. ἀνέγνωσμαι Isocr. 342 A, 
etc. :—of written characters, to know them again, and so to read (the 
Ion. word being ἐπιλέγομαι), first in Pind: O. 10 (11). 1 (where it is 
explained by the γέγραπται following), Ar. Eq. 118, 1065, Ran. 52, 
Thuc. 3. 49, Andoc., etc., but never in Trag.; ἀναγνώσεται [sc. ὁ ypap- 
ματεύς) Dem. 516. 27, etc.; ἀνάγνωθι, often in Dem.; Aéye.. καὶ 
ἀνάγνωθι Id. 363. 11:—absol., of ἀναγιγνώσκοντες students, Plut. 
Alex. 1; τὰ βιβλία τὰ ἀνεγνωσμένα books read aloud and so published, 
opp. to τὰ ἀνέκδοτα, Lycon ap. Diog. L. 5. 62. IIT. Ion. usage, 
Causal, mostly in aor. ἀνέγνωσα, to persuade or induce one to do a thing, 
τούτους .. ἀναγνώσας ἕπεσθαι Hdt. 5. 106, cf. 1. 87., 4. 158., 6. 83, 
al., Hipp. 780D; the inf. is sometimes omitted, ὡς ἀνέγνωσε when he had 
persuaded him, Hdt. 1. 68 ;—the pres. is once so used, ἀναγιγνώσκεις 
στρατεύεσθαι βασιλέα 7. 10:—so in aor. pass. ἀνεγνώσθην, to be per- 
suaded to doa thing, c. inf., 7. 7 and 236; without inf., ὑπὸ τῆς γυκαικὸς 
ἀναγνωσθείς 4.1543 χρήμασι dv. 6. 50; and in plapf. pass., ὡς... of 
ἀνεγνωσμένοι ἔσαν 8. 110; rare in Att., ὑπὸ τῶν κυρίων ἀναγιγνωσ- 
κόμενον Antipho 117. 11. 

ἀναγκάζω, fut. dow: pf. ἠνάγκακα Plat. Hipparch. 232 B: plapf. -εἰν 
Dem. gol. 20: (ἀνάγκη). To force, compel, mostly c. acc. pers. et 
inf., ἀν. τινὰ κτείνειν, ποιεῖσθαι, etc., Hdt. 1. 11, 98., 6. 42; δρᾶν, 
λέγειν, etc., Soph. El. 256, O. C. 979, etc., cf. O. C. 589 (where oe or 
τοὺς ᾿Αθηναίους must be supplied), etc.; so in Pass., ἠναγκάζοντο ἀμύ- 
νεσθαι Hdt. 5. ΤΟΙ :—so without the inf., κἄμ᾽ ἀναγκάζει τάδε (sc. δρᾶν) 
Soph. Ph. 1366, cf. Ο. T. 280; ἀναγκάζεσθαΐ τι to be forced [to do] 
a thing, Plat. Phaedr. 242 A, 254 B, cf. Xen. Mem. 4. 5, 4: also, ἀν. 
τινὰ és τὸ πολεμεῖν Thuc. I. 23; és τὸ ἔργον Id. 2. 75. 2. ς. acc. 
pets. only, ἐο constrain a person, esp. by force of argument, opp. to 
πείθειν, Plat. Gorg. 472 B; δεινοῖς ἠναγκάσθην I was constrained, 
tortured, Soph. El. 221, cf. Xen. Hier. 9, 2; ἠναγκασμένος, ἀναγκασθείς 
under compulsion, Thuc. 6. 22., 8. 99, cf. 7. 62; ὑπὸ δεσμῶν. dvay- 
κάζεσθαι Andoc. 1. 9; φανεροὶ ἦσαν ἀναγκασθησόμενοι Dem. 231. 
16. 8. α. acc. rei only, 20 carry through by force, πόλις ἀναγκάζει 
τάδε Eur. I. T. 595, cf. Xen. Mem. 4.5, 5, Arist. Rhet. 2. 19,93; qvay- 
κασμένα λάχανα forced vegetables, Philostr. 27. 4. c. acc. rei et 
inf. to contend that a thing is necessarily so and so, μὴ ἀνάγκαζε ὃ μὴ 
καλόν ἐστιν αἰσχρὸν εἶναι Plat. Symp. 202 A, cf. Crat. 432 C, D, 
Theaet. 196 B; also foll. by a Conj., dv. ὅτι ἀθάνατον ψυχή Id. Rep. 
611 B. 5. absol. to apply compulsion, Arist. Pol. 5. 4, 12 ;—it may 
be so in the difficult passage, Plat. Theaet. 153 C. 

ἀναγκαίη, ἡ, Ep. and Ion. for ἀνάγκη, Hom., Tyrt., Solon, Hdt., etc. 

ἀναγκαῖον, τό, a place of constraint, a prison, Xen. Hell. 5. 4, 8 and 
14, cf. Harpocr., who adds Καλλισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπεν, ὃ δεῖ μᾶλ- 
λον λέγεσθαι: but the correct reading is prob. dvasaoy (preserved in 
Suid. and A. B. 98, as a word used by the Boeotians), or ᾿Ανάκειον, 
q.v., as in Dem. 1125. 24, cf. E.M. 98. 32. II. -- αἰδοῖον, Artemid, 
1. 47, Eust., etc., cf. Meineke Com. Fragm. 3. p. 309. III. a 
privy, Bys. a 

ἀναγκαῖος, a, ov, in Att. also os, ov Thuc. 1. 2., 5.8, Plat. Rep. 554A, 
etc.: (ἀνάγκη) of, with, or by force: I. act. constraining, ap- 
plying force, μῦθος ἀν. a word of force, Od, 17. 3993 χρειὼ dv. urgent 
areopessity HEB (BY 5 ἦμαρ dy., like δούλιον ἦμαρ, the day of constraint, 
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ie. a life of slavery (not, as some, of death), 16. 836; so, ἀναγκαία 
τύχη the lot of slavery, Soph. Aj. 485, (but ibid. 803, the same phrase 
means pressing’ necessity; and in El. 48, a violent death); τῷ τῆς 
ἀρχῆς ἀναγκαίῳ παροῤυνομένους by the compulsory nature of our 
tule, Thuc. 5. 99; δεσμὸς ἀν. Theocr. 24. 33; ἐξ ἀναγκαίου under 
compulsion, Thuc. 7. 60. 2. convincing, cogent, πειθώ Plat. Soph. 
265 Ὁ; ἀποδείξεις Id. Tim. 40 E; διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἀναγκαιοτέρους Thuc. 4. 60. II. pass. constrained, forced, πολε- 
μισταὶ dy, soldiers perforce, whether they will or no, Od. 24. 498 ; so, 
δμῶες ἀν. Ib. 209 (where however Eust. expl. it χρειώδεις, trusty, ser- 
viceable, v. infr. 6) :—not used in pass. sense elsewh. in Hom. 2. 
painful, troublous, Br. Theogn. 297, 472. 3. necessary (physically 
or morally), οὐκ dv. unnecessary, freq. in Att. (on its diff. senses in phi- 
losophy, v. Arist. Metaph. 4. 5, and cf. ἀνάγκη τ. 2. ς.), ἀναγκαῖόν 
[ἐστι], like ἀνάγκη ἐστί, it is necessary to .., Soph. Ph. 1 317, etc. ; 
γίνεταί por ἀναγκαιότατον, c. inf., Hdt. 3. 65 ;—but also used like δί- 
καιός εἶμι, c. inf., ἔνιαι τῶν ἀποκρίσεων ἀναγκαῖαι ποιεῖσθαι neces- 
sarily requiring to be made, Plat. Gorg. 449 B; ὁδὸν ἀναγκαιοτάτην 
εἶναι τρέπεσθαι Id. Soph. 242 B; μαθήματα ἀναγκαῖα προμεμαθη- 
κέναι necessary for us to have learnt them before, Id. Legg. 643 C. 4. 
τὰ ἀναγκαῖα, necessary things, needs, as food, sleep, etc., Plat. Legg. 
848 A, etc., Xen.; but also, things with certain or necessary results, 
Id. Mem. 1. 1,6; and, τὰ ἐκ θεοῦ ἀν. the appointed order of things, 
laws of nature, Id, Hell. τ. 7, 36; θεῶν ἀναγκαῖον τόδε Eur. Hec. 584, 
cf, Phoen. rooo. 5. absolutely Ὕ, indispensable, barely suffi- 
cient, δέμνιον Eur. Or. 230; dv. τροφή -- ἡ καθ᾽ ἡμέραν, Thuc. 1.2; τὰ 
ἀν, Antipho 125. 24; τὰ dv. rod βίου Isocr. 48 D; τὸ ἀναγκαιότατον 
ὕψος the least height that was absolutely necessary, Thuc. 1. 90, cf. 6. 
373 οὐδὲ τὰ ἀν. ἐξικέσθαι Id. 1. 70; ἡ ἀναγκαιοτάτη πόλις the least 
that could be called a city, Plat. Rep. 369D; ἐκ τεττάρων ἀναγκαιοτάτων 
συγκεῖσθαι πόλιν Arist. Pol. 4. 4,12; αὐτὰ τἀναγκαιότατ᾽ εἰπεῖν to say 
what is barely necessary, give a mere outline of the facts, Dem. 269. 14, 
cf. 284. 20. 6. of persons, connected by necessary or natural ties, i.e. 
related by blood, Antipho 112. 3, Plat. Rep. 574 B; ἀν. δόμοις Eur. Alc. 
533 :—oi ἀναγκαῖοι, Lat. necessarii, kinsfolk, relations, Xen. An. 2. 4,13 
ἀν. φίλοι Eur. Andr. 671; συγγενεῖς καὶ dv. Dem. 434. 20; τοὺς συγ- 
γενεῖς αὐτοῦ καὶ ἀν. φίλοι Act. Ap. 10. 24. IIT. Adv. -ws, neces- 
sarily, of necessity, perforce, ἀναγκαίως ἔχει it must be so, Hdt. 1. 89, 
Aesch. Cho, 239, Soph. Tr. 723, Plat., etc.; ἀν. ἔχει μοι ποιέειν ταῦτα Hdt 
8. 140, I, al.; dv. φέρειν as best one can, opp. to ἀνδρείως, Thuc. 


3 ," 2 ’ 
ἀναγκαιότης ---- ἀναγραφω. 


metaph., δολοποιὸς ἄν., i.e. the stratagem of Nessus, Soph. Tr. 8323 
βρόχων πλεκταῖς ἀνάγκαις Xenarch. Βουτ. 1. 9. b. any con- 
straint or force, forcible treatment, application of mechanical force, Taw 
ἀναγκῶν τινὰ προσφέρειν Hipp. Fract. 763, cf. Art. 81 3, 834. , 4. 
in Poets for bodily pain, anguish, suffering, distress, κατ᾽ ἀνάγκην ἕρπειν 
painfully, Soph. Ph. 206; ὑπ᾽ ἀνάγκης βοᾶν Ib. 215; ὠδίνων ἀνάγκαι 
Eur. Bacch. 89, etc. II. like Lat. necessitudo, the tie of blood, 
relationship, kindred, Andoc. 32. 14, Lys. 894. 20. (Prob. from the 
same Root as ἄγχω, ango, angustus, etc., Germ. eng; v. sub ἄγκοϑ.) 
ἀναγκό-δακρυς, νυ, shedding Sorced tears, Aesch. Fr. 407. 
ἀναγκο-θέτησις, ews, j, compulsion, coined by Oenom. ap. Eus. P. E. 
260 C, as a parody on vopobernats. ᾿ ; 
dvayké-otros, ov, eating perforce, i.e. getting what one can, epith. of 
parasites, Crates Incert. 6, Nicostr. Incert. 6. : 
ἀναγκοτροφέω, (τρέφω) to eat perforce: to eat by regimen, not after 
one’s own appetite, like the athletes, Epict. Enchir. 29. 2. 
ἀναγκοφἄγέω, = ἀναγκοτροφέω, Arr. Epict. 3. 15, 3: metaph., ἀν. τὰ 
πράγματα Theopomp. Hist. 301. ‘ ἢ ᾿ 
ἀναγκοφὰγία, ἡ, compulsory eating, the strict prescribed diet of athletes, 
Arist. Pol. 8. 4, 9. 4 
ἀναγκοφορέω, (φέρω) to bear on compulsion, Dion. H. 10, 16. 
ἀνάγκῦὕλος, ov, without thong (ἀγκύλη), of a javelin, Diod. 3. 8. 
ἀναγλῦκαίνω, to sweeten : Pass., to become sweet, Theophr. C. P. 3. 22, 3. 
ἀνάγλυπτος, ov, -- ἀνάγλυφος, Plin. H. N. 33. 49. 
ἀναγλὕφη, ἡ, work in low relief, Strabo 806. ae 
ἀνάγλὔφος, ov, wrought in low relief, embossed, Byz.: τὸ ἀνάγλ.-- 
ἀναγλυφή, Clem. Al. 237. ᾿ 
ἀναγνάμπτω, fut. ψω, to bend back, αἰχμὴ ἀνεγνάμφθη the spear-point 
was bent back, Il. 3. 348., 7. 259, etc. 2. to undo, loose, δεσμὸν 
μὲν ἀνέγναμψαν θεοὶ αὐτοί Od. 14. 348. 
ἀναγνεία, ἡ, (ἁγνεύω) abominable wickedness, LXX (2 Macc. 4. 13). 
ἀνάγνιστος, ov, unpurified, unexpiated, Orph. Arg. 1229. 
dvayvos, ov, impure, unclean, unholy, defiled, Aesch. Ag. 220, Cho. 986, 
Soph., etc.; dv. καὶ μιαρός Antiphor16.11. Adv. -vws, Poll. 1.32, Or. Sib. 
ἀνάγνωμα, v. sub ἀνάγνωσμα. 
ἀναγνωρίζω, to recognise, Plat. Polit. 258 A, Parm. 127 A, al. :—Med., 
Apollod. 3. 5, 5. 2. in a tragedy, to recognise or come to the know- 
ledge of a person, so as to produce a dénouement, Arist. Poét. 14, 13 sq., 
17, 6:—in 16 it seems to have a causal sense, to make a person 
k II. to recover knowledge possessed in a former state, 


2. 64. 2. γελοίως καὶ ἀν. λέγειν only so far as is necessary, Plat. 
Rep. 527 A, cf. Tim. 69 Ὁ, al. ; πτωχῶς μέν, ἀλλ᾽ ἀν. Babr. 55. 2 :—Sup. 
ἀναγκαιότατα, Plat. Phil. 40 C. IV. ἀναγκαῖον, τό, v. sub v. 

ἀναγκαιότηξ, 770s, ἡ, blood-relationship, Lat. itudo, Polyb. 18. 
34, Io. II. later, a necessity, Sext. Emp. P. 2. 205. 

ἀνάγκασμα, aros, τό, a compulsion, Joseph. A. J. 19. 2, 5. 

ἀναγκασμός, 6,=foreg., Iambl. Protr. 137. 

ἀναγκαστέος, a, ov, verb. Adj. to be compelled, ἀν. ἄρχειν Plat. Rep. 
539 E. 11. ἀναγκαστέον one must compel, Ib. 378 Ὁ, Xen. 

ἀναγκαστήρ, ρος, 6, one that constrains, dy. ἄτρακτοι the constraining 
spindles of Fate, Epigr. Gr. 222. 7. 

ἀναγκαστήριος, a, ov,=sq., ἀν. δικαιοσύνης Dion. H. 2. 75. 

ἀναγκαστικός, 4, ὄν, compulsory, coercive, opp. to συμβουλευτικός, of 
the law, Plat. Legg. 930 B; so, 6 νόμος ἀν. ἔχει δύναμιν Arist. Eth. N. 
10.9, 12. Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 193. 

ἀναγκαστός, 7, dv, verb. Adj. forced, constrained, Hdt. 6. 58; ἀν. 
στρατεύειν pressed into the service, Thuc. 7. 58, cf. 8.24. Adv. --τῶς, 
Plat. Ax. 366 A. 


Id. An. Pr. 2. 21, 7, cf. Plat. Meno 81 Ὁ. 

ἀναγνώρισις, ews, ἡ, recognition, Plat. Theaet. 193 C. 2.ina 
tragedy, recognition, as leading to the dénouement (cf. foreg. 2), Arist. 
Poét. 11, 4., 16, 1, etc. ;—in 26, 11, ἀναγνώσει was restored by Tyrwhitt, 

ἀναγνώρισμα, aros, 76, =foreg., Pseudo-Hipp. 300. 30. 

ἀναγνωρισμός, ὁ, -- ἀναγνώρισις, Arist. Post. 10, 2, Heliod. Fi Fetes 

dvayvapirrixés, 7, dv, contributing to recognition, Schol. Luc. Laps. 5. 

ἀναγνωσείω, Desiderat. of ἀναγιγνώσκω, to wish to read, Gloss. 

ἀνάγνωσις, ews, ἥ, recognition, like ἀναγνώρισις, Hdt. 1. 116. 2. 
a reading, Plat. Euthyd. 279 E, Legg. 810 E:—fondness for reading, 
study, Plut. 2. 604 D:—in pl. Hturgical readings, a lectionary, 
Eccl. II. persuasion, Suid. 

ἀνάγνωσμα, ατος, τό, a passage read aloud, a lecture, Dion. H. 1.8 
(ubi male ἀνάγνωμαλ), Luc. V. H. 1. 2, Plut. 2. 328 Ὁ. 

dvayvworréov, verb. Adj. one must read, cited from Ath. 

ἀναγνωστήριον, τό, a lectern, reading-desk, Hesych. 

ἀναγνώστηΞβ, ov, 6, a reader, a slave trained to read, Plut. Crass. 2, 
Cic. Att. 1.12, Corn. Nep. V. Att. 13. 


ἀνάγκη, Ion. and Ep. ἀναγκαίη, }. Force, constraint, ity, first 
in Hom., κρατερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ ἀν. 1]. 6. 458; ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει Ib. 
85 ; ἀναγκαίῃ πολεμίζειν 4. 300; τίς τοι ἀνάγκη πτώσσειν ; what neces- 
sity is there for thee to cower? 5. 633; οἷσιν ἀνάγκη (sc. φυλάσσειν), 
to. 418, al.; but he has it mostly in dat. as an Adv., ἀνάγκῃ perforce, of 
necessity, ἀνάγκῃ ἀείδειν, ἂψ ἵμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, etc.; also in 
act. sense, forcibly, by force, ἀνάγκῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. is 
strengthd. by καί, Od. το. 434; so, im ἀνάγκης το. 156, Plat., etc. ; 
ὑπ’ ἀναγκαίης Hdt. 7. 172, al.; later, ἐξ ἀνάγκης Soph. Ph. 73, Plat., 
εἴς. ; δ᾽ ἀνάγκης Plat. Tim. 47 E; σὺν ἀνάγκῃ Pind. P. 1. 98; πρὸς 
ἀνάγκην Aesch. Pers. 569; κατ᾽ ἀνάγκην Xen. Cyr. 4. 3, 7 ---ἀνάγκη 
ἐστί, c. inf. it must be that .., is necessary that .., v. Il. supr. cit.; 
πᾶσα ἀν. ἐστὶ ὗσαι Hat. 2. 22; τρέφειν τοὺς τοκέας τοῖσι μὲν παισὶν 
οὐδεμία ἀν., τῇσι δὲ θυγάτρασι πᾶσα ἀν. Ib. 35; σιγᾶν ἀνάγκη Soph. 
Fr. 669, etc.; c. dat. pers., ἀν. μοι σχεθεῖν Aesch. Pr. 16, cf. Pers. 
293 :—in Trag. also often in answers and arguments, πολλή γ᾽ ἀνάγκη, 
πολλή oT py a or πολλή μ᾽ ἀνάγκη, with which an inf. may always 
be supplied, Elmsl. Med. 981; so πᾶσ᾽ ἀνάγκη, c. inf., Soph. El. 1497, 
Plat. Phaedo 67 A, etc.; ἀνάγκη μεγάλη [ἐστί] Isae. 38. 24, Dem. 838. 
10; ἐν ἀνάγκῃ ἐστί Lys. 104. 2. 2. necessity as a law of nature, 
natural want or desire, γαστρὸς ἀνάγκαις Aesch. Ag. 725, cf. Ar. Nub. 
1075, Xen. Mem. 1. 1, 11, Cyn. 7, 1; ὑπ᾽ ἀν, τῆς ἐμφύτου Plat. Rep. 
458 D; ἐρωτικαῖς ἀν. Ib.,etc. Ῥ. ἀνάγκη δαιμόνων, al ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
και, fate, destiny, Eur. Phoen. 1000, 1763 :—often personified in Poets, 


ἀναγνωστικός, 7, dv, fond of reading, Plut. 2. 514 A. 
Sor reading, opp. to ἀγωνιστικός, Arist. Rhet. 3. 12, 2. 

ἀνάγθδρευσις, ews, ἡ, a public proclamation, Decret. ap. Dem. 253. fin., 
Inscr. Cnid. 51 (in Newton), Plut. Marcell. 4. 

dvayépeugos, ov, not to be spoken or told, Schol. Soph. Tr. 1093. 

dv-&yopetw, and impf. ἀνηγόρευον Aeschin. 54. I0., 70. fin, : fut. -evow 
Lex ap. Dem. 267, Plut.: aor. -ηγόρευσα Lex ap. Dem. 243.15, Keil 
Inscrz. iv. b. 33, Polyg. :—Pass., aor. -ηγορεύθην Xen. Cyn. 1, 14, Plut.: 
pf. -ηγόρευμαι Id. :-@the fut., aor., and pf. in classic authors are mostly 
supplied by ἀνερῶ, ἀνεῖπον (v. sub his vv.) ; cf. ἀγορεύω. ΤῸ proclaim 
publicly, Aeschin. 70. ult., etc.; ἀν. κήρυγμα to make public proclama- 
tion, Polyb. 18. 29, 4; ἀν. τινὰ αὐτοκράτορα Plut. Galb. 2 :—Pass. fo 
be proclaimed, ἀναγορευέσθω νικηφόρος Plat. Legg. 730 Ὁ, cf. Dem. 331. 
6, Aeschin. 55.15. 2. in Pass, also to be generally called, φιλοπά- 
Twp Xen. |.c. 

ἀναγραμματίζω, to transpose the letters of ong word so as to form 
another, Gramm.; e.g. Ἥρα ἀήρ, ἀρετή éparh, ᾿Αρσινόη ἴον Ἥρας, 
Πτολεμαῖος ἀπὸ μέλιτος are anagrams :-τ-οἀναγραμμᾶτισμός, οὔ, ὅ, 
transposition of this kind, Ib. 

ἀναγραπτέον, verb. Adj. one must inscribe, εὐεργέτην ἀν. τινά Luc. Ὁ. 
Mart. 30, 2. II. avaypamréos, a, ov, Eus. Mart. Pal. 13. fin. 

ἀνάγραπτος, ov, inscribed, recorded, registered, Thuc. 1. 1 29. 
painted, in a picture, Clem. Al. 50. 

Gvaypiiets, éws, ὁ, a registrar, Lat. scriba publicus, 


2. suitable 


11. 


τῶν νόμων Lys. 


as Soph. Fr. 234, cf. Voss. h. Hom. Cer. 216; ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ θεοὶ μά- e 
xovrat Simon. 8. 20. Ὁ. necessity in philosophic sense, as opp. to 
natural force (φύσις) and simple constraint (βία), Arist. An. Post. 2. 11, 
9, Metaph. 5. 2, 6, al. :—also of logical necessity, by which a conclusion 


necessarily follows, Ib. Io. 8, 4, al. 3. actual force, violence, punish- 


183.11; τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων 185. 33. 

ἀναγρἄφή, ἡ, an inscribing, registering, of treaties and the like, cvvaa- 
Aayparo Arist. Pol. 6. 8, 21; of the names of public benefactors, etc., 
Xen. Vect. 3, 11. 2. a record, description, Polyb. 3. 33, 17, Plut. 
Pericl. 2, etc. II. that which is registered, a register, Plat. Legg. 
ment, esp. of torture, in sing. and pl., és ἀνάγκας ἄγεσθαι Hat. 1, 116, | 850A, etc.: in pl. the public records, registers, Inscr. Delph, in Curt. 
cf. Antipho 144. 16, sq.; ἀνάγκην προστιθέναι, ἐπιτιθέναι Xen. Hier. | p. 13, Polyb. 12. 11, 4, etc.; αἱ dv. τῶν χρόνων Clem. Rom. 25. 


9, 4, Lac. 10, 7; προσάγειν τινὶ τὰς ἀνάγκας Digitized ὃν ΠΥ ΠΟΘ SORE ράφω, Ο.1. 1052, 5774. 126; (v. γράφω). Τὸ 


ἀναγρηγορέω ---- ἀναδέμομαι. 


engrave and set up, esp. to engrave on a tablet placed in some public 
place, of treaties, laws and public acts, to inscribe, register, record, τὰς 
ξυνθήκας ἐν στήλῃ λιθίνῃ Thuc. 5. 47; νόμους ἐν τῇ στοᾷ Andoc. 11. 
22; τὰ συμβολαῖα καὶ τὰς κρίσεις πρὸς ἀρχήν τινα Arist. Pol. 6. 8, 7; 
ἀν. τι ἐς στήλην, εἰς λεύκωμα, etc., Lycurg. 164. 30, Dem. 707. 12; τὴν 
mpofeviay ἀναγραψάτω... καὶ ἀναθέτω (cf. ἀνατίθημι τι) C. I. 1335. 20, 
cf. 1570. 46; so, ἀγγραψάτω 1052. 13 :—Med., ἀναγράψασθαι συνθήκας 
to have them registered, App. Mithr. 7o. 2. of persons, to register 
or record his name in like manner, στηλίτην ἀν. τινά Isocr. 348 D:— 
Pass. to be inscribed or entered in a public register, to be registered or 
recorded, ἀναγραφῆναι πατρόθεν Hat. 6. 14., 8. 90; ἀναγράφεσθαι 
εὐεργέτης to be registered as a benefactor, as was the custom of the 
Persians, Id. 8. 85, cf. Thuc. 1.129, Lys. 159. 39; hence the phrase 
came into general use, μέγιστος evepyeris map’ ἐμοὶ ἀναγεγράψει Plat. 
Gorg. 506 C, cf. Xen. Vect. 3, 11; so also, "Άρθμιον. .- ἐχθρὸν αὑτῶν 
ἀνέγραψαν Dem. 122. 10; ἐν τοῖς φίλοις ἀν. τινά Dio C. 38. 44; Εὔ- 
βουλου κούρα ἀνεγραφόμαν became his adopted daughter, Epigr. Gr. 
205. 3. c. acc. rei, ἀν. στήλην to set up a pillar with an inscription 
on it, Lys. 185. 12. IL. to write out, describe, Xen. Eq. 1, 6; 
ὅσα ἄμφω ξυνέγραψαν, ταῦτα ἐγὼ ἀναγράψω Arr. in prooem. 2. 
to describe lines and figures mathematically, Plat. Meno 83 A (in Med.); 
so, ἀναγράφειν τὰς τῆς γῆς περιόδους Arist. Meteor. 1. 13, 13. III. 
to entitle, Λούκουλλος ἀναγέγραπται τὸ βιβλίον Plut.Lucull. 42. Iv. 
ἣν fit up outlines, opp. to περιγράφω, Arist. Eth. N. 1. 7, 17, cf. Philostr. 

38. 

ἀναγρηγορέω, zo awake again, Eus. H. E. 5.1, 21. 

ἀναγρία, ἡ, (ἄγρα) the time when hunting was forbidden, the close 
season, Xen. Cyn. 5, 34. 


ἀναγρύζω, strengthd. for γρύζω, to mutter, ἣν ἀναγρύζῃ Ar. Nub. 945;. 


c. negat., οὐδ᾽ ἀναγρύζειν not to mutter so much as γρῦ, Xen. Oec. 2, 11. 
ἀναγυμνόω, fo strip naked, unveil, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3. 
ἀνάγυρος, ov, 6, anagyris foetida, the stinking bean-trefoil, Ar. Lys. 68; 

also avayupts, tos, ἡ, Diosc. 3. 167: proverb., κινεῖν τὸν ἀν. Ar.l.c., et 

Schol.—From it the Att. deme ᾿Αναγυροῦς took its name (cf. Ῥαμνοῦς, 

etc.), Adv. ᾿Αναγυρουντόθεν from Anagyris, Ar. Lys. 67; Adj.’Ava- 

γυράσιος, 6, a man of this deme, Plat., etc. [Ὁ, prob.; cf. dvdyupos.] 
ἀναγχ-ιππέω, to be forced to serve as a knight, Eupol. ap. Suid. 
ἀν-άγχω, to hang up, choke, strangle, Nic. Th. 475. 
ἀν-άγω, fut. ἀνάξω Aesch. Cho. 131: aor. ἀνήγαγον, etc.: (v. dya):— 
opp. to κατάγω, I. to lead up from a lower place to a higher, 

és Οὔλυμπον ee 1347, Eur. Bacch. 289; πρὸς τὸ ὄρος Xen. An. 3. 

4, 28; ἱερὸν ἄν. ξόανον to bring the Trojan horse up fo the citadel, 

Eur. Tro. 525; 6 πέπλος ἀνάγεται eis τὴν ἀκρόπολιν Plat. Euthyphro 

66. 2. to lead up to the high sea, to take to sea, carry by sea, 

λαὸν ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀείρας Il. 9. 338; γυναῖκ εὐειδέ᾽ ἀνῆγες ἐξ 

᾿Απίης γαίης 3. 48, οἵ. 6. 292; so Hdt. 7. 1ο, 8, etc.; but often=simple 
ἄγω, to conduct, carry to a place, as in Il. 8, 203, Od. 3. 272 :—the 
phrase dv. ναῦν to put a ship fo sea, first in Hdt.6.12., 7. 100; who also 
uses ἀνάγειν absol. in the same sense, 3. 41., 8. 76, cf. Dem. 677. 5 ;— 
but this is more common in Med. 8. to take up from the coast 
into the interior, Od. 14. 272, Hdt. 6. 30, 119; esp. from Asia Minor 

into Central Asia, dv. παρὰ or ὧς βασιλέα Xen. Hell. 1. 4, 6, An. 2. 6, I, 

etc. 4. to bring up, esp. from the dead, ἀν. eis φάος Hes. Th. 626; 

els φῶς Plat. Rep. 521 C; τῶν φθιμένων ἀν. τινά Aesch. Ag. 1023; 

also, κλίνει κἀνάγει πάλιν lays low and brings up again, Soph. Aj. 131, 

cf. Eur. Alc. 989; ἀν. ἐκ λεχέων to waken up, Pind. 1. 4. 37 (3. 

40). 5. ἀν, χορόν to conduct the choir, Hes. Sc. 280, Eur. Tro. 

325 (cf. 332), Thuc. 3.104; also, dv. θυσίαν, ὅρτήν to celebrate.., 

Hat. 2. 60, 61, al. 6. to lift up, raise, κάρα Soph. Ph. 866; τὸ 

ὄμμα ἀν. ἄνω Plat. Rep. 533 D; ἀν. rds ὀφρῦς -εἀνασπᾶν, Plut. 2. 

975 C. 7. ἀν. παιᾶνα to lift up the paean, Soph. Tr. 210, cf. 

Aesch. Cho. 963, Eur. El. 126. 8. dv. eis τιμήν to raise to honour, 

Plut. Num. 16; τίμιον ἀν. τινά Eur. H. F. 1333; dv. τινά εἰς φιλοσο- 

giay Plat. Rep. 529 A; els μέτρα θ᾽ ἥβης ὡς ἀνηγόμην was reared up 

to.., Epigr. Gr. 193. 9. in various sense, ἄν, ὀδόντας to cut teeth, 

Hipp. Aph. 1248; ἀν. αἷμα to bring up blood, Plut. Cleom. 30; dv. 

ποταμόν to bring a river up [over its banks], Luc. Ὁ. Deor. 3; dv. pd- 

λαγγα, like ἀναπτύσσειν, Id. Crass. 23. 10. μύρια τάλαντα εἰς 
τὴν ἀκρόπολιν ἀνήγαγεν carried them up to the Acropolis, i.e. paid 
them info the treasury there, Dem. 35. 7. II. to bring back, 
ἀνήγαγον αὖθις “Apyos és ἱπποβότον Il. 15. 29; so Od. 24. 401, Pind. 

P. 5. 4, and Att. 2. τὸν λόγον én’ ἀρχὴν ἀν. to carry back to its 

principles, Plat. Legg. 626 Ὁ ; eis ἄλλας ἀρχάς Arist. Eth. N. 3. 5, 6, cf. 

G. A. 5.1, 4, al.; εἰς γνωριμώτερον Id. Metaph. 6. 16, 3, al. 8. 

ἀν. τι εἰς τὸν δῆμον, Lat. ad populum referre, Arist. Pol. 4. 4, 29:—so 

of persons, ἀν. τινὰ ἐπὶ τὴν συγγραφήν to refer him to the contract, Dem. 

1292.12; dv. τι εἴς τινα to refer an act to the doer, Id. 1126. 4; εἰς 

αὑτὸν τὴν ἀρχὴν [τῆς πράξεως] Arist. Eth. N. 3. 3, 17. 4. to re- 

duce a syllogism to the first figure, Id. An. Pr. 1. 32, 1, al. 5. to 
make legal restitution, Lat. redhibere, Plat. Legg. 916 A; cf. ἀναγωγή 

I. 3. 6. to rebuild, Plut. Poplic. 15, Camill. 32: simply to δια, 

Id. Nic. 18. 7. to reckon or calculate, ἀν. τὰς ἡμέρας πρὸς τὸ μαν- 

τεῖον Plut. Cim. 18; χρόνον ἐκ τῶν ᾿Ολυμπιονικῶν Id. Num. 1; ἀν. εἰς 

ἀσφάλειαν to reckon on.., Id, Brut. 12. 8. intr. (sub, ἑαυτόν) to 

draw back, withdraw, retreat, Lat. referre pedem, Xen. Cyr. 7. 1, 48, 

etc.; ἐπὶ πόδα ἀν. to retreat facing the enemy, Ib. 3. 3, 69; ἀν. ἐπὶ σκέ- 

dos Ar. Av. 383: metaph., ἄναγε εἰς τοὐπίσω, perh. a nautical phrase, 
put back again, Plat. Rep. 528 A. b. to draw back into a small 

compass, to contract, ἀν. ws els ἐλάχιστον Dem. 783. 20. 
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478, Hat. 3. 137, Thuc, 6. 30, etc.; ἀναχθῆναι Hat. 3. 138., 4.152; 
ἀναχθείς Aesch. Ag. 626. 2. metaph. to put to sea, i.e. to make 
ready, prepare oneself, ὧς ἐρωτήσων Plat. Charm. 1 55 D, cf. Eryx. 392 Ὁ. 

ἀναγωγεύς, ews, 6, one that brings up from below, ψυχῶν ἀν. Procl. ἢ. 
Sol. 34. 2. a machine to draw water, Eust. Opusc. 328. 25. II. 
the strap for holding a shield (cf. dvagopevs), Eust. 995. 26 :---ἀναγωγεῖς 
are also the straps which keep up the sandal round the foot, fastened in front 
by ἀνασπαστοί, Ael. V.H. 9. 11 (with the note of Perizon.), Ath. 543 F. 

ἀναγωγή, ἡ, α leading up, esp. taking a ship into the high sea,a putting 
to sea, ἀν. γίγνεται Thuc. 6. 30, Xen. Hell. 1. 6, 28. 2. a bringing 
up from the stomach, πτυέλου ἀν. expectoration, Hipp. Acut. 393; 
σιτίων ἀν. vomiting, Id. Epid. 1. 943, cf. Aph. 1253; αἵματος Erasistr. 
ap. Galen. 19. 14. 8. a bringing up, rearing, φυτῶν Theophr. C. 
P. 3. 7, 4: education, discipline, Polyb. 33. 15, 5. 4. a lifting up 
of the soul to heavenly things, Synes. 50 C: hence in Eccl., a mystical 
interpretation. II. a referring, of individuals to a class, Arist. 
Metaph. 3. 2, 22; of phenomena to a cause, Ib. 5. 3, 4. 2. reduc- 
tion of syllogisms (v. ἀνάγω τι. 4), Id. An. Post. 2. 3, I. 3. resti- 
tution by law, Lat. redhibitio, dv. ἐστί restitution is made, Plat. Legg. 
916 A; ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι to make it, Ib. B; ἀναγωγῆς τυγχάνειν to 
obtain it, Ib.; v. Att. Process, p. 525. 

ἀναγώγια (sc. ἱερά), τά, offerings made at departure, a feast of Aphro- 
dité at Eryx, Ael. V. H. 1. 15, cf. Ath. 395 A; v. ἀνάγω I. 5. 

ἀναγωγία, ἡ, (ἀν-- priv., ἀγωγή) want of discipline, dissoluteness, Polyb. 
7. 10, 15. II. unpleasantness, Dion. Com. Θεσμ. 1. 42; ν. 
Meineke ad 1. (3. 550). 

ἀναγωγικός, 7, dv, raising the mind to heavenly things, mystical (cf. 
ἀναγωγή 1. 4), Eccl. 

ἀναγώγιος, ov, =foreg., Procl. Hymn. 

avaywyés, ὄν, bringing up, eliciting, πτυέλου Hipp. Acut. 392. 2. 
restoring, lambl. Myst. 2. 6: elevating, sublime, ζωή Eccl. 

dv-dywyos, ov, ill-trained, ill-bred, Timo ap, Ath. 888 A; dissolute, 
Plut. 2. 140 B, etc.: of horses and dogs, ill-broken, unmanageable, Xen. 
Mem. 3. 3, 4., 4. I, 3:—Adv. ~yws, Macho ap. Ath. 580 E, 

ἀν-ἄγώνιστος, ov, without contest or conflict, ἀν. ἀπιέναι Thuc. 4.92: 
never having contended for a prize, Xen. Cyr. 1. 5, 10; ἀν. wept τῆς 
ἀρετῆς making no exertion in the cause of virtue, Plat. Legg. 845 Ὁ. 

ἀναδαίνὕμαι, to feed in turn, ἀνὴρ ἀν. ἰχθύν Theod. Prodr. in Notices 
des Mss. 8. 184. 

ἀναδαίομαι, ν. ἀναδατέομαι. 

ἀναδαίω, poét. ἀνδαίω, to light up, φλογὸς μέγαν πώγωνα Aesch. 
Ag. 305 :—Pass., Ap. Rh. 4. 1726. 

ἀναδάκνω, to bite again, bite all round, Theophr. C. P. 3.17, 4: gene- 
rally, ¢o irritate, Oribas, 

ἀναδάσασθαι, aor. 2 inf. of ἀναδατέομαι. 

ἀναδάσιμος, ov, to be distributed afresh, Schol. Ven. Il. 1. 300. 

ἀναδασμός, 6, (ἀναδάσασθαι) re-distribution or partition of land, 
among colonists, Hdt. 4. 159, 163 ; esp. as a democratic measure, attended 
with abolition of debts (cf. ἀναδάτεομαι, ἀνάδαστος), Plat. Rep. 566 A, 
Dem. 215. 25., 746. 25. 

ἀνάδαστος, ov, divided anew, re-distributed, dy. “γῆν ποιεῖν, esp. of 
demagogues (cf. ἀναδασμός), Plat. Legg. 843 B; ἀν. ποιεῖν τὴν χώραν 
Arist. Pol, 5. 7, 4; τὰς οὐσίας ἀν. ποιεῖσθαι Ib. 5. 5, 5, cf. 8, 
20. II. later, ἀν. ποιεῖν τι to alter, undo, rescind, Luc. Abd. 
Ir: cf. Ruhnk, Tim. 

ἀναδατέομαι, (v. Saréopat) to divide anew, re-distribute (cf. ἀναδασ- 
pos), ὁ δῆμος τὴν γῆν ἐπενόει ἀναδάσασθαι Thuc. 5. 4 :—a Pass. dva- 
δαίομαι, to be distributed, occurs in Orac. ap. Hdt. 4. 159; aor. 
-π-δασθείς Plut. Agis 8. 

ἀνάδειγμα, ατος, τό, an image for show, Hesych. 2. a mouth- 
piece worn by public criers to serve the purpose of our speaking-trumpets 
(cf. φορβειά), Anth. P. append. 372. 

ἀναδείκνῦμι and -tw: fut. - δείξω, Ion. -δέξω : (ν. δείκνυμι). Το 
lift up and shew, exhibit, display, πύλας ἀναδεικνύναι to display by 
opening the gates, i. 6. throw wide the gates, Soph. El. 1458; so, μυστο- 
δόκος δόμος ἀναδείκνυται Ar. Nub. 304; ἀναδέξαι ἀσπίδα to hold up a 
shield as signal, Hdt. 6. 115, 121, sq.; ἀνέδεξε σημήιον τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι made signal for them to put to sea, Id. 7. 128. 11. to 
make public, declare, notify, esp. to proclaim any one as elected to an 
office, ἀν. τινὰ βασιλέα Polyb. 4. 48, 3; dvad. τινὰ μέγιστον to make 
him the greatest man, Id. 22. 4, 3; Θαλῆν dv. ἀστρολόγον Epigr. ap. 
Diog. L. 1. 34. 2. to consecrate, Lat, dedicare, Strabo 410, Plut. 
Pomp. 52; ἱερά ἀν. Anth. P. 9. 340. 

ἀναδεικτέον, verb. Adj. one must set forth, exhibit, Clem. Al. 291. 

ἀνάδειξις, ews, 7, a showing forth: esp. a public act of proclamation or 
appointment to an office, Lat. designatio, ἡ τῶν ὑπάτων ἀν. Plut. Mar.8; 
τῶν συναρχόντων ἡ ἀναγόρευσις καὶ ἀν. Id, C. Gracch. 12: absol., ἡ ἀν. 
the election, Id. Cat. Mi. 44, 46 :-τ-ϑο also, 2. ἡ dv. τοῦ διαδήματος 
the ceremony of coronation, Polyb. 15. 26, 7: the dedication of a temple, 
Strabo 381. II. (from Pass.) a manifestation, of Osiris, Diod. 1.85, 
Eccl.—It is uncertain whether the words ἡ ἀν. αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ, 
Luc, 1. 80, are to be taken in the act. or pass. sense, cf. Lxx (Sirac. 43. 6). 

ἀναδείπνια, τά, a d supper, or d course at supper, ascribed to 
the Lycians by Eust. 1141. 14. 

ἀναάδέκομαι, Ion. for ἀναδέχομαι. 

ἀναδεκτικός, 7, dv, fitted for receiving, Sext. Emp. M. 7. 355. 
ἀν-άδελφος, ον, without brother or sister, Eur. Or. 310, etc. 

ἀνάδεμα, poet. dvSepa, aros, τό, -- ἀνάδημα, Anth. P. 7. 423. 

ἀναδέμομαι, Med. to butld up again, Joseph. B. J. 2. 20, 6, Philo 1. 
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᾿ἀναδενδράς, άδος, ἡ, a vine that grows up trees, Lat. vitis arbustiva, 
Pherecr. Μέταλλ, 2, Dem. 1251. 23, Theophr. C. P. 1. 10, 4:—in the 
same sense Greg. Nyss. has ἡ ἀναδενδρουμένη ἄμπελος. 

ἀναδενδρίτης οἶνος [1], ὁ, wine from the ἀναδενδράς vine, Polyb. 34. 11, 
1:—fem., ἀναδενδρῖτις ἄμπελος, Geop. 5.61. Also, ἀναδενδροκαρπία, 
ἡ, its fruit, Nicet. Eugen. 

ἀναδενδρο-μαλάχη, 4, tree-mallow, perh. Lavatera arborea, Oribas. 
ἀναδέξαι, v. sub ἀναδείκνυμι. 

ἀναδέρκομαι, Dep. zo look up, aor. 2 act., dvédpaxev ὀφθαλμοῖσιν of one 
who recovers from fainting, Il. 14. 436; cf. ἀναβλέπω. 

ἀναδέρω, poét. ἀνδ--, to strip the scar off, ἀν. τὸ δέρμα Hipp. 189. 25; 
ἀνδέροισιν πόδας they strip the skin off the feet, Pind. Fr. 217. 2. 
metaph. to lay bare, expose, τὶ Luc. Pseudol. 20; so in Med., ἠρώτα δ᾽ 
ὑπὲρ αὐτῶν οὐδέν, ds μὴ ἀναδέροιτο Philostr. 534; in Ar. Ran. 1106, 
where dvabéperov τά τε παλαιὰ καὶ τὰ καινά is against the metre, 
Brunck restored ἀναδέρεσθον, = ἀνακαλύπτετε, eis τὸ μέσον προφέρετε, 
as the Schol.; Bgk. suggests ἀνὰ δ᾽ ἔρεσθον inquire into. 
ἀνάδεσις, ews, 7, a binding on, στεφάνων Plat. Sertor. 22. 
binding up, or decking, κόμης Luc. Jov. Trag. 33. - 
ice asl to bind on or up, Diod. 18. 42: so, Seo pew, Schol. Aesch. 

ers. 101. 

ἀναδέσμη, ἡ, a band for women's hair, a head-band, like μίτρα, Il. 22.469 
(where it is described as πλεκτή), Anth. P. 5. 276; and restored by Elms!. 
in Eur. Med. 978 :—see the plate in Schliem. Troy p. 335, and cf, δέσμα II. 

ἀνἀδέσμος, 6, =foreg., Anth. Plan. 4. 134: v. foreg. 

ἀνάδετοϑ, ov, binding up the hair, μίτραι Eur. Hec. 923. 

ἀναδεύω, to moisten, wet, steep, dye, Theophr. H. P. Ὁ. 13, 3, Phylarch. 
26; ἤθεσι ἀν. τοὺς νόμους to imbue them with moral principle, Plut. 
Comp. Lyc. c. Num. 4, cf. Max. Tyr. p.178: fut. ἀναδεύσομαι in pass. 
sense, Galen. 2. to mix in a mass, Plut. 2. 997 A, cf. 7οο A. 

ἀναδέχομαι, fut. --δέξομαι : aor. ἀνεδεξάμην, Ep. aor. ἀνεδέγμην : pf. 
pass. ἀναδέδεγμαι : (ν. δέχομαι) : Dep. To take up, catch, receive, 
σάκος δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά [sc. δόρατα] Il. 5. 619; dvad. πληγὰς εἰς 
τὸ σῶμα Plut. Timol. 4; βέλη τῷ σώματι Id. Marcell. το. II 
to take upon oneself, submit to, ἀνεδέγμεθ᾽ ὀϊζύν Od. 17. 563, cf. Archil 
60, Pind. P. 2. 77; so, dv. τὴν αἰτίαν Plat: Hipp. Mi. 365 D; πόλεμον 
Polyb. 1. 88, 12; ἀπέχθειαν Plut., etc.; in full, dv. τι ἐφ᾽ ἑαυτόν Dem. 
613. 5, cf. 352. 18 :—absol. to own a fact, allow it, Id. 1131. 2. 2. 
to accept, receive, λουτρὰ .. μητρὸς ἀνεδέξω πάρα Eur. 1. T. 818; χορη- 
ylav, ἡγεμονίαν Plut. Aristid. 1. 23, etc. ; τὸν κλῆρον Id. Cic. 433 ἀν. 
θερμότητα Id. Cat. Mi. 61. ‘8. to undertake, promise to do, c. inf. 
fut., Hdt. 5.91, Xen. Cyr. 6. 1, 17; 6. inf. aor., Plut. Aristid. 14; 
absol., Dem. 925. 13. 4. to be surety to one, τινί Thuc. 8. 81; 
τινί τι to one for a thing, Polyb. 11. 25,9; but, ἀν. τινα τῶν χρημάτων 
to bail a person for the sum required, Id. 5. 16, 8; ἀν. τοὺς δανειστάς to 
undertake to satisfy them, Plut. Caes. 11. 5. to take back, Dem. 
1365. I. 111. to wait for, Polyb. 1. 52, 8. ; 

ἀναδέω, poét. ἀνδέω, Att. contr. part. ἀναδῶν (infr. 1.2): fut. -δήσω: 
aor. advédnoa :—Med. and Pass., Att. contr. ἀναδοῦνται, dvadovpevos 
(infr. 1. 2, It) :—Pass., pf. δέδεμαι. To bind or tie up, to wreath, 
δάφνᾳ κόμας ἀναδήσαντες Pind. P. το. 62; στέφανοι ἀνέδησαν ἔθειραν 
Id. 1. 5 (4). 11; and so in Med., ἀναδέεσθαι τὰς κεφαλὰς μίτρῃσι to 
bind their heads .., Hdt. 1. 195; ἀνδησάμενος κόμαν having wreathed 
one’s hair, Pind. N. 11. 36, cf. I. 1. 37; κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν 
to bind one’s hair into a knot, Thuc. 1.6; στέμμ᾽ ἀναδησάμενος havin, 
bound his brows with the fillet, C. I. 5173; hence, τίς τόσασδε... ἀνεδῆ- 
σατο νίκας; who has won so many crowns of victory? Simon. 22; 
ἀναδεῖσθαι πίστιν to gain credit for oneself, Plut. 2. 243 A. 2. ¢. 
acc, pers. to crown, τινὰ στεφάνοις Pind. P. 2. 10; λήροις (Com. for 
στεφάνοις) ἀναδῶν τοὺς νικῶντας Ar. Pl. 589; ἀν. τινὰ εὐαγγέλια to 
crown him for good tidings, Ib. 764; ἀν. τὸν ἡνίοχον Thuc. 5. 50 :— 
metaph., in Pass., τροφῇ τε καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν, ὅσων βίος δεῖται, ἀνα- 
δοῦνται are well furnished with .., Plat. Rep. 465 Ὁ. 11. ἀνα- 
δῆσαι τὴν πατρίην (or ἑαυτοὺς) ἔς τινα to trace up one’s family to a 
founder, Hdt. 2. 143. III. in Med. to fasten by a rope to oneself, 
ὥνευον ἀναδούμενοι τοὺς σταυρούς Thuc. 7. 25; esp. of a ship, dvadov- 
μενος ἕλκειν to take in tow, Id. τ. 50., 2. 90, etc.:—metaph., ἀναδεῖσθαί 
twas to attach them to oneself, Ael. V.H. 4. 9, Luc.; ἀναδεῖσθαί τι x 
τινος to make dependent upon.., Plut. 2. 322 E; and in Pass., dvade- 
δέσθαι ἔκ Tivos or εἴς τι Id. Dio 26, Eum. 11. 

ἀνάδημα, post. ἄνδημα, τό, --ἀναδέσμη, Pind. Fr. 170, Eur. Hipp. 83, 
El. 882; ἀν. χρυσοῦν Plat. Com. @a. 4. 

ἀνάδηξις, ews, 7, α biting: in Theophr. C. P. 3. 17, 5, prob. of the 
stimulating effect of certain manures. 

ἀναδιδακτέον, one must teack otherwise or better, Philo 1. 162. 

ἀναδιδάσκω, (ν. διδάσκων, to teach otherwise or better, Lat: dedocere, 
dv. ws. ., Hdt. 4. 95, cf. Thuc. 3. 97., 8. 86; also simply = διδάσκω, Id. 
I. 32:—Pass. to be better instructed, ὅτι... Plat. Hipp. Ma. 301 D: to 
learn better things, change one’s mind, Hdt. 6. 83: to learn anew or 
from the beginning, Joseph. A. J. 2. 9, I. 11. dvad. δρᾶμα to 
alter a play and bring it on the stage again, Blomf. praef. Aesch. Pers. 
p- xxii. 2. to expound, interpret, λόγια ἀν. τινά to one, Ar. Eq. 
1045, etc., cf. Pl. 563. 

ἀναδιδράσκω, Zo run away again, Polyb. 29. 7,13 dub. 

ἀναδίδωμι, post. ἀνδ--: fut. δώσω, etc.: (ν. δίδωμι). To give up, hold 
up and give, Pind. I. 6 (5). 57, Xen. Symp. 2, 8. II. to give 
forth, sentl up, esp. of the earth, to yield, καρπόν Hat. 7. 15, cf. Hipp. 
Aér, 288; τὰ ὡραῖα Thue. 3. 58, etc.; and Pass. zo grow up, of plants, 
Theophr. de Sud. 10, 2. of a river, ἀναδιδόναι ἄσφαλτον Hadt. 1. 
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Plut. 2. 645 E, cf. 918 B. 3. intr., of springs, fire, etc., to burst or 
issue forth, Hdt. 7. 26, Arist. Meteor. 1, 13, 28; cf. ἐκδίδωμι τι. 111. 
to deal round, distribute, impart, διαβούλιον τοῖς φίλοις Polyb. 5. 58, 2, 
of. 8.17, 2; τοῖς λόχοις τὰς ψήφους Dion. H. 10. 57, Plut., etc. ; δ. 
φήμην to spread it, Plut. Aemil. 25 :—Pass. to be dispensed, Medic. ; and 
of food, to be digested, Ib.; (the Act. also intr., in same sense, 
Ib.) IV. to give back, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing., ἀνδιδοῖ 
ψυχὰν πάλιν ; and so ἀνδώσειν (if it be retained) must be taken in Soph. 
O. C. 1076 :—Med. ἐο 5611 (nisi leg. ἀποδύσθαι), Arist. Fr. 517. 2. 
in Gramm., dv. τὸν τόνον to throw back the accent, Schaf. Greg. Cor. 
411. 8. intr. to go backwards, retrograde, opp. to ἐπιδίδωμι,. 
Arist. Rhet. 2. 15, 3- ᾿ : 
ἀναδικάζω, to decide again, hear on appeal, τὰ γνωσθέντα Philo 1, 
299- II. Med. ¢o renew an action after a previous judgment had 
been cancelled, Isae. ap. Harpocr. et Poll. 8. 23. ᾿ 
ἀναδὶκεῖν, defect. aor. to throw back, Ep. 3 sing. ἄνδικε, A. B. 394. 
ἀναδικία, ἡ, the renewal of anaction (γ. ἀναδικάζω 11), Lys. ap. Poll. 8.23. 
avdBtxos, ov, tried over again, δίκαι ἀν. γίγνονται (v. ἀναδικάζω 31), 
Andoc. 12.7, Plat. Legg. 937 D; ψῆφον ἀν. καθιστάναι to cancel a 
former vote, Dem. 760. 3. ; ἢ 
ἀναδινεύω, to whirl about, Opp. H. 3. 296. 
ἀναδινέω, intr. of the eyes, Zo roll about, Hipp. 604. 21. 
ἀναδιπλασιάζω, fut. dow, to redouble, Gramm. 
ἀναδιπλασιασμός, ὁ, reduplication, repetition, Cyrill., Gramm. 
ἀναδιπλόομαι, Pass. to be made double, φάλαγξ βαθντέρα ἀναδιπλου- 
μένη being made twice as deep, Xen. Cyt. 7.5, 5. 2. in Gramm., 
of a word or syllable, to be reduplicated. 
ἀναδίπλωσις, ews, ἡ, a doubling back, τοῦ ἐντέρου Arist. H.A. 2.17, 25, 
P.A. 3.14, 19. 2. in Rhet. repetition. 3. in Gramm. reduplication, 
ἀναδιφάω, to grope after, Cratin. ᾿Αρχ. 2. 
ἀναδοιδυκάζω, to stir up, E.M.; also -(fw, Hesych. 
ἀναδομέω, -- ἀναδέμω, Byz. 
ἀναδονέω, to stir up, agitate, Philo 1. 659; in tmesi, Anacreont. 62. 
ἀναδορά, ἡ, ulceration, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3 and 9. 
ἀνάδοσις, ews, 7, (ἀναδίδωμι intr.) a growing up, growth, as of plants, 
Theophr. C. P. 2.1, 4: a bursting or issuing forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund. 4, 16, Diod. 2.12: exhalation, Plut. 2. 31 E. II. 
(trans.) a distribution, 6. g. of viands at dinner, Ath. 210 E. 2. of 
food, digestion, Polyb. 3. 57, 8, Plut. 2.654.A: metaph. digestion of 
knowledge, Id. Pericl. 2. III. in Gramm. a throwing back of the 
accent, v. ἀναδίδωμι Iv. 2. 
ἀναδοτικός, 4, dv, distributive, digestive, c. gen., Greg. Naz. 
ἀνάδοτος, ov, given up or to be given up, Thuc. 3. 52. 
ἀναδουλόω, to reduce to slavery again, App. Civ. 4. 29 :—hence, ava- 
δούλωσις, ἡ, Byz. 
ἀναδοχή, ἡ, α taking up, undertaking, πόνων Soph. Tr. 825. 
surety, bail, Polyb. 5. 27, 4, ubi v. Schweigh. 
dvadoxos, ov, taking upon oneself, giving security for, πρὸς τὴν ἀδελ- 
'φὴν ἀν, τῶν χρημάτων Menand. Χηρ. 3. II. as Subst. a security, 
surety, Dion. H. 6, 84, Plut. Dio 18. 
ἀναδραμεῖν, aor. 2 inf. of dvarpéxw. 
ἀναδρᾶμητέον, verb. Adj. one must run up or back, Procl. in Plat. 
ἀναδρέπω, to break off, pluck, Nonn. D. 9. 120:—Med. to cull, ῥητορι- 
κοὺς λόγους ἀναδρέψασθαι Themist. 332 Ὁ. 
ἀναδρομή, ἡ, (ἀνατρέχω, --δραμεῖν) a running up, rising, as of the sap, 
Theophr..C. P. 4. 5, I. 2. a sudden throb of pain, Hipp. Coac. 168, 
dvadpopos, ov, running up, of a fish running up a river, Alex. Trall. 
ἀναδύνω, to come to the top of water, Batr. go. - 
ἀναδύομαι, Ep. 3 sing. ἀνδύεται [Ὁ] : fut. -δύσομαι [Ὁ] : aor. ἀνεδῦσά- 
μην, Ep. 3 sing. -ατὸ or —ero: Dep. with act. aor. ἀνέδῦν, subj. ἀναδύῃ 
or opt. ἀναδύη [Ὁ] Od. 9. 377, inf. ἀναδῦν, apoc. for - δῦναι, suggested 
by Dind. for ἀνιδεῖν in Aesch. Cho. 805 : pf. ἀναδέδυκα (Vv δύω). To 
come up, rise, esp. from the sea, c. gen., ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς ἠῦτ᾽ ὀμίχλη 
Il. 1. 3593 ἀνεδύσατο λίμνης Od.5. 337; also c. acc., ἀνεδύσατο κῦμα 
θαλάσσης Il. 1. 496: absol., εἴπερ ἀναδύσει πάλιν Ar. Ran. 1460; so, 
᾿Αφροδίτη ἀναδυομένη, a famous picture by Apelles, Plin. 35. 36, 
15. 2. of rivers that have disappeared into the earth, 20 come up again, 
Arist. Meteor. 2. 2, 24. II. to draw back, shrink back, withdraw, 
retire, Od. 9. 3773 ἀναδῦναι ἂψ λαῶν és ὅμιλον Il. 7. 217: to shrink 
back, hesitate, shirk, Lat. tergiversari, ἕτοιμός εἰμ’ ἔγωγε, κοὐκ ἀναδύ- 
opat, δάκνειν Ar. Ran, 860, cf. Xen. Symp. 5, 5, Dem. 102. 12., 109. 
12., 406. 20:—of springs, to fail, Plut. Thes. 1 5. 2. rarely c. acc. 
to draw back from, shun, ἀνδύεται πόλεμον ΠῚ 3. 2253 in imitation of ὦ 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ ὡμολογημένα, to shrink from one’s ad- 
missions, Theaet. 145 C, cf. Euthyd. 302 E. ὗ 
ἀνάδῦσις, ews, ἡ, a drawing back, retreat, escape, Plat. Euthyd. 302 E: 
a holding back, shunning, esp. to serve as a soldier, Plut. Cim. 18. 
ἀναδυσμός, ὃ, =foreg., Schol. Od. 5. 337. : 
ἀνά-εδνος, ἡ, without presents from the bridegroom, without bridal 
gifts, 1. 9. 146 (ubi v. Spitan.), 13. 366. (ἀνα remains without 
clision before €, because of the F, dvdfedvos, cf. ἀνάελπτος : but prob. 
Bekk. is right in restoring ἀν-έεδνος, i.e. ἀν-ἐξεδνος, Zedva’ being the 
commoner form in Hom.) : 
ἀν-αείρω, to lift up, of a wrestler, ἤ μ᾽ ἀνάειρ᾽, ἢ ἐγὼ σέ 1|. 23. 724; 
ἀνάειρε δύω χρυσοῖο τάλαντα took them, carried them off, Ib. 614, 
778; ἀθανάτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρας ἀείραι Virgil’s palmas ad sidera 
tendit, Il. 7.130 :—Med. to lift up in one’s arms, carry off, Ap.Rh. 4.94.— 
Pass. to arise, ἄελλαι Ap. Rh. τ. 1078; of a ship, to float, Orph. Arg. 270. 
ἀνά-ελπτος, ov, like ἄελπτος, unlooked Sor, ἀνάελπτα παθόντες Hes. 
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179; of a volcano, ἀν, πῦρ καὶ καπνόν Thue, 3. 88, εἴς, ; ἀν. εὐωδίαν 
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ἀναέξω -- ἀναιδής. 


ἀν-αἔέξω, to enlarge, increase, Q. Sm. 1. 460: to make grow, ἄνθος 
Coluth. 241. 

ἀναερτάω, lengthd, for ἀναείρω, Anth. P. 6.195: Nonn. has -d¢w. 

ἀναζάω, inf. - (ἣν, to return to life, be alive again, Ev. Luc. 15.24 and 
32.0.1. 2566: in Ep. form —(dw, Nic, ap. Ath, 133D, Ο.1. 8695. Cf. βιόω. 

dvafelw, Ep. for ἀναζέω τι, Anth. P. 9. 626. 

avalepa, aros, τό, (dvaléw) a boiling or bubbling up, Gramm. 
᾿ἀνάζεσιϑ, ews, ἡ, α boiling up, of fire, Arist. Mirab. 40. 

ἀναζεύγνυμι and -ύω, fut. —Cedgw: (v. ζεύγνυμι). ΤῸ yoke or harness 
again, ἀναζευγνύναι τὸν στρατόν to move off the army, Hat. 9. 41; 
ἀν. τὸ στρατόπεδον to break up the camp, Ib. 58; ἀν. πρὸς τὸν Ἰσθμὸν 
τὰς νῆας to move them back . ., Id. 8. 60, 1. 2. absol. to break 
up or shift one’s quarters, mostly in part., ἀναζεύξας ἤλαυνε Thuc. 8. 
108, cf. Xen. An. 3. 4, 37; dv. én’ οἴκου to return home, Plut. Pomp. 
42; ἀν. διὰ Συρίας to march through .., 1d. Anton. 84. 

dvafevkis, ews, ἡ, a breaking up one’s quarters, marching off or forth, 
Plut. Ages. 22: a return home, Plut. Cor. 31. 

ἀναξέω, fut. —(éow, to boil up or bubble up, ἐκ γῆς Soph. Tr. 702 ; πῦρ 
dvé(ece Arist. Mirab. 39; of a lake, Ib. 89. 2. ἀναζ. εὐλάς to boil 
or swarm with worms, a kind of disease, Plut. 2. 337 B (where εὐλάς is 
a cognate acc.) ; but also, εὐλαὶ ἀναζέουσιν Id. Artox. 16. 3. 
metaph., of passion, ¢o boil over, Arist. Probl. 27. 3, 2, Plut. 2. 728 B; 
also of persons, dv. χόλον to boil with rage, Ap. Rh. 4. 391. II. 
Causal, to make to boil, Hipp. Act. 387: cf. ἀναζείω. 

ἀναζητέω, to examine into, investigate, Lat. anquirere, τὰς αἰτίας Plat. 
Legg. 693 A; and in Pass., Hdt. 1.137, Ar. Lys. 26, Thuc. 2.8: to 
investigate philosophically, τὰ ὑπὸ γῆς Plat. Apol. 18 B:—to search out, 
discover, τοὺς δράσαντας Dem. 1331.1 (v.1. ζητῆσαι). 

ἀναζήτησις, ews, ἥ, investigation, Plat. Criti. 110 A. 

dvaliyn, ἡ, -- ἀνάζευξις, Polyb. 3. 44, 13, etc. 

ἀναζύγόω, to push back the bolt (ζύγωθρον), to unbolt, τὴν θύραν dva- 
ζυγώσας Ar. Fr. 581, cf. Hesych. 

ἀναζυμόω, to leaven thoroughly, cause to ferment, γῆν χιὼν ἀναζυμοῖ 
Theophr. C. P. 2. 1, 3:—Pass. to ferment, Diod. 1. 7. 

ἀναζύμωσις, ews, ἡ, fermentation, γῆς ὑπὸ χιόνος Theophr. de Ign.18. 

ἀνάζω, Tarent. for ἀνάσσω, Ahrens Ὁ. Dor. τοι. 

ἀναζωγρᾶφέω, Zo paint completely, delineate, Strab. 354, Sext. Emp. M. 
7. 222, Clem. Al. 435 :—Subst. ἀναζωγράφησις, ews, ἡ, a picture, paint- 
ing, in Chrysipp: ap. Diog. L. 7. 201, and late writers. 

ἀναζωγρέω, to recall to life, Anth. P. 7. 594, Nonn. Ὁ. 29. 155. 

ἀναζώννυμι or -ὕω, fut. -ζώσω, to gird up again, recall a soldier to 
service, Themist. 224 A:—Med., dv. τὰς ὀσφύας to gird up one’s loins, 
Ep. Petr. 1.13; ἀν, πέπλους Nonn. D. 19. 73; ἀνεζωσμένοι, Lat. alte 
praecincti, Didym. ap. Ath. 139 D. 

ἀναζωοποιέω and ἀναζωόω, to recall to life, Eccl. 

ἀναζωπῦρέω, to rekindle, light up again, in tmesi, dv’ ad σὺ ζωπυρεῖς 
νείκη νέα Eur. El. 1121; θερμῷ τὸ θερμὸν ἀν. Arist. de Spir. 5, 12 :— 
Pass. to gain fresh life, strength, and courage, Plat. Rep. 527 Ὁ, Xen. 
Hell. 5. 4, 46. II. intr. in Act., Plut. Pomp. 41,etc. Cf. Piers. 
Moer. 170. 
. ἀναζωπύρησις, ews, ἧ, restoration of strength, Joseph. A. J. 12. 8, 1. 

ἀναζώστρα, ἡ, (ζώννυμι) a kind of bandage, Galen. 
ἀναζωτικός, 4, dv, reviving, encouraging, Eccl. 

ἀναζώω, v. ἀναζάω. 

ἀναζώωσις, ews, ἣ, a recalling to life, Theophyl. 

ἀναθάλλω : aor. ἀνέθηλα Ael. V. H. 5. 4, N. A. 2. 25 (v. O4AAw) :-— 
to shoot up again, sprout afresh, ΑΕ]. ll. c.:—fut. med. in pass. sense, 
ἀναθαλήσεται στάχυς Anth. P. 7. 281: cf. ἀναθηλέω. II. trans. 
to make to flourish, LEX (Sirac. 11. 22., 50. 10). 

ἀναθάλπω, to warm again, cherish, Anacreont. 34. 21; and Subst., 
ἀνάθαλψις, ἡ, Olympiod. in Plat. Phaedo. 

ἀναθαρσέω, Att.—Oappéw, to regain courage, Ar. Eq. 806, Thuc. 6. 63., 
ἢ γι; τινὶ αὐ ἃ thing, Id. 6. 31; πρός τι Plut. Alex. 31 :—Subst., ἀνα- 

ἄρσησις, ἥ, recovery of courage, Eust. 

ἀναθαρσύνω, Att. -θαρρύνω, to fill with fresh courage, Xen. Cyr. 5. 

, 23. 2. intr.=foreg., Plut. Lucull. 14. 

ἀναθεάομαι, Dep. to contemplate again, Plut. 2. 586 A. 

ἀνάθεμα, poét. ἄνθεμα, aros, τό, (ἀνατίθημι) properly, like ἀνάθημα, 
anything offered up or dedicated, Theocr. Ep. 13. 2, Anth. P. 6. 162, C. 1. 
2693 d, 3971 ν, al. 2. in usage, mostly, anything devoted to evil, an 
accursed thing, LXx (Levit. 27. 28, Deut. 7. 26., 13.17, al.) ; of persons, 
Ep. Rom. 9. 3, 1 Cor. 12. 3,,etc. II. a curse, v. ἀναθεματίζω 1.1. 

ἀναθεμάτίζω, to devote to evil, Lxx (Num. 21. 2, Josh. 6. 20, al.); 
ἀναθέματι dv. Deut. 13.15; but ἀναθέματι ἀν. ἑαυτούς to bind them- 
selves by a curse, Act. Ap. 23.14:—Pass. to be devoted to evil, Lxx 
(Num. 18. 14). 2. to excommunicate, C. I. 8953, -55, -59, 
al. II. intr. to curse and swear, Ev. Marc. 14. 71. 

ἀναθεμᾶτικός, 4, ὄν, worse form for ἀναθηματικός, Gramm. ; also, 
ἀναθεματιαῖος, a, ov, Schol. 1]., v. Lob. Phryn. 543. 

ἀναθεμἄτισμός, ὃ, a cursing : excommunication, Byz. 

ἀναθεραπεύω, to rear with care, τοὺς βλαστούς Theophr. H. P. 4. 13, 3. 

ἀναθερίζω, to glean, Hesych.; cf. ἀνακαλαμάομαι. Ξ 

ἀναθερμαίνω, to warm up, heat again, Anth. P. 11. 55 :—Pass. to be- 
come warm again, recover heat, Hipp. Epid. 1. 940, 970, Arist. H. A. 6. 
15, 6: to grow feverish again, Hipp. Progn. 42. 

ἀναθερμασία, %, a warming again, Oribas. : 
ἀνάθεσις, ews, ἧ, a setting up in public, a dedicating of gifts in temples, 
ἀν. σκευῆς, τρίποδος Lys. 161. 38., 162. 3. II. a putting off, 
adjournment, Poll. 9. 137. IIL. a laying on, imposition, ἄχθεος 
Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 
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ἀναθετέον, verb. Adj. of ἀνατίθημι, one must put off, Plat. Legg. 
935 . II. one must ascribe or attribute, τί τινι Id. Menex. 
240 E. 

ἀναθέω, to run up, ἐπὶ δένδρα Ael. N. A. 5. 54, etc. 2. of plants, 
to shoot up, Ib. 2. 36. II. to run back, return, Plat. Tim. 60C. 

ἀναθεωρέω, to look at, observe carefully; to view or observe again, 
Theophr. H, P. 1. 5, 1., 8. 6, 2, Diod. 12. 15. 

ἀναθεώρησιϑ, ews, ἡ, close observation, Diod. 13. 35, Plut. 2. 19 E. 

Pee lle ἡ, Ξε ἀνάθεσις, Hesych. 

ἀναθηλάζω, to rear by suckling : metaph. to rear a tree, of the root, 
Philo Byz. de vit Mir. 1. 

ἀναθηλέω, like ἀναθάλλω, to sprout afresh, οὐδ᾽ ἀναθηλήσει 1]. 1. 236. 

ἀνάθημα, aros, τό, (ἀνατίθημι) that which is set up, and then, like ἄγαλμα, 
a votive offering set up in a temple, such as tripods, statues, etc., Hdt. 1. 
14, 92, Soph. Ant. 286, εἰς. ; ἀν. ἐκ λειτουργιῶν Lys. 175. 26. 2. 
used by Hom. only in first sense of ἄγαλμα, a delight, ornament, μολπῇ 
τ᾽ ὀρχηστύς τε" τὰ γάρ τ’ ἀναθήματα δαιτός Od. 1. 152, cf. 21. 430, 
C. 1. 26 (in the old form ἀνάθεμα) ; so children are called τοῖς τεκοῦσιν 
ἀνάθημα βιότου Eur. Fr. 522; and fame is dv. σοφίας, Plat. Hipp. Mi. 
364 B; ofa slave in a temple, dv. πόλεως devoted to this service by the 
city, Eur. Jon 310. Cf. ἀνάθεμα. 

ἀναθηματικός, 7, dv, consisting of votive offerings, τιμαί Polyb. 27,15, 3. 

ἀνάθλασι, ews, ἡ, a squeezing out, Erotian. 

ἀναθλάω, fo crush in pieces, Ep: aor. ἀνέθλασσα Q. Sm. 8. 94. 

ἀναθλίβω [τ], fut. ψω, to press hard, Anth. P. 7. 23.,9.668; ἀν. ῥεῖθρον 
eis κρήνην to force it up, Strabo 173, cf. 754. 

ἄν-αθλος, ov, without contest, not warlike, Luc. Calumn. 12. 

ἀναθολόω, to make muddy, Arist. H. A. 8. 2, 35, and (in Pass.) G. A. 
3. 2, 17. 2. metaph., ἀν. τινὰ ἐπί τινα to trouble his mind with 
suspicion against .., Philostr. 559; and in Pass., Zo be troubled, ὑπὸ τῆς 
ἀνίας ἀνεθολοῦθ᾽ ἡ καρδία Pherecr. Mupy. 8. 

ἀναθόλωσι, ews, ἡ, α making muddy, ἀν. ὀπῶν a thick mixture of the 
juices of herbs, Plat. Legg. 824 A. 

ἀναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώσκω. 

ἀναθόρνῦὕμαι, -- ἀναθρώσκω, Ael. N. A. 1. 30., 12. 18:—the Act. form 
ἀναθορνύω in Dio C. 63. 28. i 

ἀναθορὕβέω, Zo cry out loudly, commonly in applause, Lat. acelamare, 
dy. ws εὖ λέγοι Plat. Prot. 334 Ὁ, cf. Xen. An. 5. 1,3; ὡς εὖ εἰπόντος 
τινὸς ἀν, Ib. 6. 1, 30, cf. Plat. Euthyd. 276 B. II. c. acc. Zo 
applaud, Id. Symp. 198 A. 

ἀνάθρεμμα, ατος, τό, a nursling, λεαίνας Theocr. 23. 10. 

ἀνάθρεπτος, ov, brought up, of a slave, Ap. Civ. 4. 43. 

ἀνάθρεψις, ews, 4, fresh growth, Hipp. Aph. 1243, q.v. 

ἀν-αθρέω, to look up at, view narrowly, observe closely, like ἀναθεωρέω 
Eur. Hec. 808 ; ἀν. ἃ ὄπωπεν Plat. Crat. 399 C:—Pass., τὰ ἔργα éx τῶν 
λόγων ἀναθρούμενα compared with .., Thuc. 4. 86. 

ἀναθρηνέω, to lift up one’s voice in wailing, Dio C. 74. 13. 

ἀνάθρησιξ, ews, ἧ, close observation, Timo 24. 

ἀναθρύπτομαι, Med. to indulge in affectation, Poll. 6. 185. 

ἀναθρώσκω, poét. and Ion. ἄνθρ--: 2 aor. -θορεῖν Xen. Lac. 2, 3: an 
aor. I ἀναθρώξωσι in Opp. H. 3. 293: (v. θρώσκα). To spring up, 
bound up, rebound, as a stone, ὕψι 8 ἀναθρώσκων πέτεται 1]. 13. 140; 
of blood, Emped. 350; of men, ds δ᾽ ἀμβώσας μέγα ἀνθρώσκει Hat. 7. 18, 
cf. Anth. P. 9. 774; ἀναθρώσκει ἐπὶ τὸν ἵππον spring's upon it, Hdt. 3. 64. 

ἀναθυάω, to be again at heat, of swine, Arist. H. A. 5. 14, 23.» 6. 18, 
28; and prob. to be restored in Pherecr., v. Meineke 2. p. 268. 

ἀναθυμίᾶσις, ews, ἡ, a rising in vapour, which is distinguished as two- 
fold, ὑγρά or ἀτμιδώδης, and ξηρά or καπνώδης, Arist. Meteor. 2. 4, 
al. 2. a word used by Heraclitus to describe the soul, ax exhalation, 
Arist, de An. 1. 2, 19; cf. ἐκπύρωσις. 

ἀναθυμιάω, fut. dow [ἃ], to make to rise in fume or vapour, Theophr. . 
Ign. 38 :—Pass. to rise in fume or vapour, Arist. P. A. 2.7, 1Land 12; of 
fire, Id. Meteor. 1. 3, 27; of the earth, to send forth vapour, Ib. 2.4, 145 
οἶνος ἀναθυμιαθείς Plut. 2. 432 E; of smoke, Luc. V.H. 1. 23: metaph., 
μῖσος ἀναθυμιᾶται Polyb. 15. 25, 7. II. Med. to draw up vapour, οἵ 
ἡρακλειτίζοντές φασιν ἐκ τῆς θαλάττης τὸν ἥλιον ἀν. Arist. Probl. 23. 30. 

ἀναθύω (A), ἐο dart up, burst forth, ὕδωρ Call. Cer. 30. 

ἀναθύω (B), to sacrifice again, in Pass., v. 1. Dio C. 37. 46. 

ἀναθωύσσω, fut. ὕξω, to call upon, shout aloud, Hesych. 

ἀναίδεια, Ep. and Ion. ἀναιδείη ; Att. also dvaSeta, Ar. Fr. 29, cf. 
Elmsl. Med. 608 ; also ἀναιδίη Archil. 64: (dvai5ys).  Shamelessness, 
impudence, effrontery, ἀναιδείην ἐπιειμένε clad in impudence, Il. 1.149; 
ἀναιδείης ἐπιβῆναι Od. 22. 424 (v. ἐπιβαίνω A.1. 4); ἀναιδείῃ χρεώμενος 
Hat. 7. 210, cf. 6. 129; ἀναιδείας πλέα Soph. El. 607; per’ ἀναιδείας 
=dvaidas, Plat. Phaédr. 254 D; εἰς τοῦθ᾽ ἧκεν ἀναιδείας Dem. 232. 
17, etc. II. in the court of Areopagus, λίθος ἀναιδείας was the 
stone of unforgivingness, on which stood an accuser who demanded the 
full penalty of the law against one accused of homicide (v. αἰδέομαι 111), 
Paus. 1. 28, §; the accused stood on the λίθος ὕβρεως, Ib. 

ἀναιδέομαι; Dep.,=sq.; ἀναιδεῦ dub. 1. in Pythag. ap. Diog. L. 8. 8. 
An act. form ἀναιδηκότες is cited by Suid. 

ἀναιδεύομαι, Dep. to behave impudently, Ar. Eq. 397; cf. Lob. Phryn. 66. 

ἀν-αιδήμων, ov, shameless: in Adv. -μόνως, Galen. 

ἀναίδην, faulty form for ἀνέδην, 4. v. ᾿ 5 ᾿ 
ἀν-αιδής, és, (αἰδέομαι) shameless, reckless, of Agamemfion, ὦ μέγ 
ἀναιδές 1]. 1. 158; of Penelopé’s suitors, Od. 1. 254, al., and Att.; ὦ 
Θρέμμ᾽ ἀναιδές Soph, El. 622. 2. c. gen., Κυδοιμὸν ἀναιδέα δηϊο- 
τῆτος insatiate of strife, Il. 5. 593. II. of things, as, in Od. 11. 
598, the stone of Sisyphus is called Adas ἀναιδής, the reckless, ruthless 


stone (cf. Il. He 13. 139); later, πότμος dy. Pind. Ὁ, To (11). fin. ; 
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ἐλπὶς dv. greedy, Id.N. 11.59; ἔργ᾽ ἀναιδῇ Soph. Ο. C. 516; λόγοι 
τῶν ἀναιδῶν ἀναιδέστεροι Ar. Eq. 383 :---τὸ ἀναιδές -- ἀναίδεια, βλέφαρα 
πρὸς τἀνειδὲς ἀγαγών Eur. 1. Α΄. 370; ἔνθα τἀνειδὲς κρατεῖ Diphil. 
Incert. 295 εἰς ἀναιδὲς... δός μοι σεαυτόν Soph. Ph. 83; ἐπὶ τὸ ἀναι- 
δέστερον τραπέσθαι Hdt. 7. 30. III. Adv. -δῶς, Soph. O. T. 
354, Eur., Ar., etc. 

ἀν-αίδητος, ov, =foreg., Ap. Rh. 3. 92, 4. 360. 
ἀναιδίζομαι, -- ἀναιδέομαι, Ar. (Eq. 397) ap. A. B.; but in the text 
ἀναιδεύεται. 

ἀναιθύσσω, to stir up, rouse, Soph, Fr. 486; φλόγα Eur. Tro. 344. 

ἀναίθω, to light up, set on fire, Eur. Cycl. 331: to inflame to love, 
Mosch, 1. 23 :—Pass. to be inflamed, Opp. C. 2. 188. II. to 
blaze up, dvjOov .. λαμπτῆρες Aesch. Cho. 536 (as the Schol, must have 
read for ἀνῆλθον : for he interpr. it by ἀνέλαμψαν). 

ἀναιμακτί, Ady. of sq., without bloodshed, Themist. go A: so ἀναιμακ- 
és, Nic. Th. go. 

ἀν-αίμακτος, ov, bloodless, unstained with blood, Lat.incruentus, dv. φυγαί 
Aesch, Supp. 196; χρώς Eur. Phoen. 264; βωμός Pyth. ap. Diog. L. 8. 22. 

Gv-aiptiros, ᾿ον, -- ἄναιμος, drained of blood, Aesch. Eum. 302, Poéta 
ap. Ath. 63 B. 

ἀναιμία, ἡ, want of blood, Arist. P. A. 2. 7, 8. 

ἄν-αυμος, ov, (αἷμα) opp. to ἔναιμος, without blood, bloodless, of parts 
of the body, Plat. Tim. 70 C, Prot. 321 B, Arist. H. A. 1. 16, 5., 3. 19, 
5, al. IL. of certain animals, oft. in Arist., H. A. 1. 4, 3, al. 

ἀναιμό-σαρκος, ov, with bloodless Jlesh, of the cicada, Anacreont. 43. 
17 (with v. 1. ἄναιμ᾽, ἄσαρκε). 

ἀναιμότης, 770s, ἡ, -- ἀναιμία, Arist. P. A. 4. I, 2. 

ἀν-αίμων, ον, -- ἄναιμος, without blood, bloodless, epith. of the gods, Il. 
5. 342; of fish, Ion ap. Ath, 318 E; of wine, Plut. 2. 692 E. 

ἀν-αιμωτί, Adv., like ἀναιμακτί, without shedding blood, od γὰρ ἀναι- 
μωτί γ᾽ ἐμάχοντο 1]. 17. 363, cf. Od. 18. 149. 

ἀναίνομαν : impf. ἠναινόμην, Ep. ἀναινόμην, late also ἀνῃνόμην Agath.: 
aor, ἠνηνάμην, subj. ἀνήνηται, inf. ἀνήνασθαι: cf. ἀπ-αναίνομαι : 
Dep. (ἀν-- privat., aivos: or, acc. to Buttm. a reduplicated form of 
the negat. 4/AN.) 1. c. acc. to refuse or reject with contempt, 
spurn, σὲ δ᾽ dvaiverat καὶ τὰ σὰ δῶρα Il. 9. 679; ὃς δέ κ᾽ ἀνήνηται 
[σφέας] Ib. 510; τῶν ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι on no one of the rest 
do I turn my back, Od. 8. 212; and without a notion of contempt, 
πρὶν μὲν dvaivero ἔργον ἀεικές refused, declined to do it, Od. 3. 265; 
χαλεπόν κεν ἀνήνασθαι δόσιν ein ’twould be hard to refuse a gift, 
4.651; so, ὡς μηδὲν dvaivowro ἔργον Xen. Cyr. 2. 1, 31. ‘ 
to renounce, disown, φάος .. οὐκ ἠναίνετο Aesch, Ag. 300; οὐδ᾽ οἷόν 
τ᾽ ἀνήνασθαι πόσιν Eur. Med. 237; dvaiverar δὲ λέκτρα Id. Hipp. 
14, cf. El. 211; ἡμᾶς... ἀναίνοιτ᾽ ἂν (sc. ἡ διαλεκτική) Plat. Phil. 
57 E; τοῦτον... ἀναίνει ; Dem. 954. 7. II. c. inf. to refuse, 
decline to do, ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦναι 1]. 18. 450; ἕζεσθαι μὲν ἀνήνατο 
23. 204; and with pleon. negat., ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι he said no, he 
had received nothing, Ib. 500; οὖκ ἀναίνομαι θανεῖν Aesch. Ag. 1652, 
cf, Supp. 801 ;—so, ef . . ἀναίνεται εἰ ἐγὼ ἔσομαι (for ἐμὲ ἔσεσθαι) Isae. 
de Menecl. Hered. § 27. III. absol. to refuse, αἴδεσθεν μὲν 
ἀνήνασθαι Il. 7.93: to deny, οὐδ᾽ αὐτὸς dv. 9. 116; ἐπειδὴ πάμπαν 
dvaiveat Od. 14.149; cf. Dem. 1415. 28:—of a woman, fo refuse her 
favours, Plat. Com. a. 7, Menand, Sux. 6. IV. c. part. to 
disown Sang or having done, οὐκ ἀναίνομαι νικώμενος Aesch. Ag. 583; 
ἀναίνομαι τὸ γῆρας ὑμῶν εἰσορῶν I am ashamed to look on thine old 
age, Herm. Eur. Bacch. 251, cf. I. A. 1502, H. F. 1124.—A poét. Verb, 
but not unknown in Prose, as the examples shew. 

dvatpepa, aros, τό, = ἑλώριον, Schol. Ap. Rh. 2. 264. 

ἀναίρεσις, ews, 7, a taking up or away, esp. of dead bodies for burial, 
ὀστέων Eur. Or. 404; νεκρῶν Thuc. 3. 109, 113; οἱ ἂν μὴ εὑρεθῶσιν ἐς 
ἀναίρεσιν 2. 34, cf. Antipho 137. 26, Lys. 191. 11; ἀναίρεσιν δοῦναι 
Eur. Supp. 18 :—so in a sea-fight, ναυαγίων ἀν. Thuc. 7.72; τῶν vava- 
γῶν Xen, Hell. τ, 7, 5. 2. a taking up, ἀν. καὶ θέσις ὅπλων Plat. 
Legg. 814 A, cf. Antipho 123. 9. 3. an undertaking, ἔργων Plat. 
Legg. 847 B. II. a destroying, destruction, Xen. Hell. 6. 3, 5; 
τειχῶν καὶ πόλεων Dem. 385. 3: abrogation of laws, Plut. Cic. 34. 2. 
direct confutation of arguments, opp. to διαίρεσις (confutation by drawing 
a distinction), Arist. Soph. Elench. 33, 7. 

dvaiperéov, verb. Adj. one must take up or take away, Diosc. 5. 116, 

dvaipérys, ov, 6, a destroyer, murderer, Schol. Ar. Pl. 1147, Procl. 
paraphr. Ptol. p. ie 

ἀναιρετικός, ἡ, dv, destructive, Arist. Rhet. 2, 8, 8; ἀν, τινος Plut, 2, 
427E. Adv. --κῶς, negatively, Diog. L. 9. 75. : 

dv-alperos, ov, (αἱρέομαι) incapable of choosing the good, Timon ap. 
Sext. Emp. M. 11. 164. one 

ἀναιρέω, (v. aipéw):—to take up, Lat. tollere, ἀνελόντες ἀπὸ χθονός 
having raised the victim from the ground, so as to cut its throat (cf. 
aveptw), Od. 3. 453. 2. to take up and carry off, bear away, esp. 
of hard-won prizes, Il. 23. 736, cf. 551, Hat. 5. 102 (cf. infr. B. 1). 3. 
simply, to take up, παῖδα Pind. P. 9. 105; τὰ ὀστᾶ Thue. 1.126. 4. 
to take up bodies for burial, ἀνελόντες καὶ κατακλαύσαντες Ar. Vesp. 
386; cf. Xen. An. 6. 4, 9; but this is more common in Med., v. infr. 
B. I. 3. II. to take away, make away with, destroy, of men, to 
hill, like afpéw, εἷλον, Hom., Hdt. 4. 66, Aesch. Cho. 1004; σὲ μὲν 
ἡμετέρα ψῆφος ἀν. Eur. Andr. 517; also, θανάτοις ἀν. Plat. Legg. 870 Ὁ 
(v. sub ἐξόριστος) ; ἐκ πολιτείας τοιαῦτα θηρία ἀν. Dinarch. 110. 36, 
etc. 2. of things, ἐο abolish, annul, cancel, ὀλιγαρχίας Xen. Cyr. 
I. 1,1; στάσιν ἀπὸ πράπιδος ἀνελών conj. in Pind, Fr. 189 (228); 
νόμον Aeschin. 59. 13; διαθήκην Isae. 36. 32; στήλην Andoc. 14.6; 
ἀταῤίαν Dem. 38. 14, etc.; ἐκ μέσου ἀν. βλασφημίας Dem, 141. 1; 
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— ἀναΐσσω. 
τηλικαύτην ἀνελόντας μαρτυρίαν Id. 837. τὸ. 8. to destroy an 
argument, answer or confute it completely, Plat. Rep. 533 C, and oft. in 
Arist. ; esp. to confute directly, opp. to διαιρέω (ν, ἀναίρεσις 11. 2); Arist, 
Soph. Elench. 18, 3., 22, 9. III. to appoint, ordain, of an oracle’s 
answer to an inquiry made, ὁ θεὸς αὐτοῖς ἀν. παραδοῦναι Thuc. 1. 25; ovs 
ἂν ὃ θεὸς ἀνέλῃ Plat. Legg. 865 D, cf. 642 Ὁ; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν 
Xen. An. 3.1, 6; also c. acc. et inf., ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἶναι Hdt. 1.13: 
—but 2. more commonly absol. to answer, give a response, ἀνεῖλε 
ἡ Πυθίη, etc., 1.13, etc., and in Att.; ἀν, τι περί τινος to give an oracle 
about a thing, Plat. Legg. 914 A; μαντείας ἀν, to deliver oracles, Dem, 
1466. fin.: so in Pass., Dem. 530. 26. 
B. Med. to take up for oneself, take up, οὐλοχύτας ἀνέλοντο 

Il. 1. 449; ἀσπίδα, ἔγχος 11. 32., 13. 296; κυνέην Hdt. 1.84; δίκτυα 
Arist. H. A. 8. 19. 13:—t0 gain, win, ἀν. ᾿Ολύμπια, τὴν Ὀλυμ- 
πιάδα, τὴν νίκην Hdt. 6. 36, 70, 103; and generally, ἀν. ἐπιφρο- 
σύνας Od. 19. 22; εὐδαιμονίαν Pind. N. 7. 83, cf. Theogn. 281; ἀν, 
κλῆρον Plat. Rep. 617 E; and in bad sense, ὄνειδος σπαργάνων dy. Soph. 
O. T. 1035; εἴ σ᾽ ἀνελοίμην if I should receive thee, i. e. into my ser- 
vice, Od. 18. 357; σῖτα dy. to get forage, Hdt. 4.128; ποινήν τινος ἄν, 
to exact punishment from one, i.e. revenge oneself on him, 14, 2. 
134. 2. to take up and carry off, snatch away, κούρας ἀνέλοντο 
θύελλαι Od. 20. 66; ἀναιρούμενος οἴκαδε φέρειν Plat. Legg. 914 B; 
ἀνείλατο δαίμων C. 1. 4137. 8. to take up dead bodies for burial, 
Hdt. 2. 41., 4.14, Thuc. 4. 97, etc.; πατέρων ἀρίστων σώὠμαθ᾽, ὧν 
ἀνειλόμην Eur. Supp. 1167 ;—in this sense, more rarely in Act., v. supr. 
A. I, 2:—also of one still living, Eur. Hel. 1616, Xen. Hell. 6. 4, 13; 
τοὺς ναυαγούς Ib. 1. 7, 4 and 11; τοὺς δέκα στρατηγοὺς τοὺς οὐκ ἀνε- 
λομένους τοὺς ἐκ ναυμαχίας Plat. Apol. 32 B:—Pass., ἀναιρεθέντων τῶν 
νεκρῶν... ὑγιὴς ἀνῃρέθη Id. Rep. 614 B, al. 4. to take up in 
one’s arms, Il. 16.8: hence, to take up new-born children, own them, 
Lat. tollere, suscipere liberos, Plut. Anton. 36, cf. Ar. Nub. 531. 5. 
to conceive in the womb, like ovAAapBavw, Hdt. 3. 108., 6. 69. 6. 
to take up money at interest, Dem. 1212. 3. 11. to tdke upon 
oneself, undertake, Lat. suscipere, πόνους Hdt.6. 108: πόλεμόν τινι war 
against one, Id. 5. 36; πολέμους dvatpovpeba Eur. Supp. 492, cf. Dem. 
11. 4; also, ἀν. ἔχθραν Plat. Phaedr. 233 C; ἔχθραν πρός τινα Dem. 
71. 2; ἀν. δημόσιον ἔργον to undertake, contract for the execution of a 
work, Plat. Legg. 921 D, cf. A, B, Dem. 53. 21. 2. to accept as 
one’s own, γνώμην Hdt. 7.16, 1; τὰ οὐνόματα τὰ ἀπὸ τῶν βαρβάρων 
ἥκοντα 2.52; ἀν. φιλοψυχίην to entertain a love for life, 6. 29; τὸν 
παρ᾽ αὑτὸν πεσόντα [κλῆρον] ἀν. Plat. Rep. 617 E. III. 10 take 
back to oneself, undo what one has done, cancel, συγγραφήν, συνθήκας, 
etc., Dem. 916. το., 1180. 6. 

dvatpw, fut. ἀναρῶ, to raise, lift up; in Med.,"Ews γὰρ λευκὸν ὄμμ᾽ 
ἄν. Eur. El. 102; in Pass., ἀναρθείς, of Ganymede, Anth. P. 12. 67. 
ἀναισθής, ἐς, -- ἀναίσθητος, Max. Tyr. 17. 5. 

ἀναισθησία, ἡ, want of feeling or perception, Plat. Tim. 52 B (v. sub 
ἀποκναίω) : insensibility to pleasure or pain, Arist. Eth. N. 2. 8,6., 3. 11, 
ἡ: 2. stupor, Plat. Tim. 74 E, Aretae. Caus. M. Ac. 1.5: want of 
consciousness or sensation, Plat. Ax. 365 D. 

ἀναισθητεύω, -- ἀναισθητέω, Diosc.; also in Med., Id.; v. Lob. Phryn. 
349 :—in Tzetz. also ἄναισθηταίνω. 

ἀναισθητέω, to want perception, Dem. 302. 3; ἄν. ταλαιπωρίας to be 
without sense of weariness, Joseph. A. J. 11. 5, 8. 

ἀναίσθητος, ov, without sense or feeling, insensate, unfeeling, Hipp. 
Vet. Med. 14, Plat. Tim. 75 E, Xen.; dv. τινός without sense of a thing, 
Plat. Legg. 843A; ἀν, καὶ vexpds Menand. Incert. 157; ἀν. ἡ ἁφή the 
sense of touch ἐς lost, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 7 :—Adv., ἀναισθήτως 
πάντων Hipp. Epid. 3. 1115; ἀν. ἔχειν to be insensible or indifferent, 
Isocr. 256 A, cf. Thuc. 1. 82. 2. without perception or common 
sense, senseless, wanting tact, stupid, Id. 6. 86; of dv. Θηβαῖοι those 
blockheads .. , Dem. 240. το :---τὸ ἀναίσθητον -- ἀναισθησία, Thuc. 1. 
69. _ IT. pass. unfelt, θάνατος Thuc. 2. 43; ἀόρατον καὶ ἄλλως 
ἀν. Plat. Tim. 52 A, etc. 2. not subject to the senses, insensible, 
(sensum effugiens Lucret.), Plat. Tim. 52 A, ete.; ἐν dv. χρόνῳ in an 
unappreciable time, Arist. Phys. 4. 13, 7, cf. Poét. 7, 9. ᾿ 

2 ἀναισϊμόω, impf. ἀναισίμουν : subj. aor. ἀναισιμώσωσι :—Pass., pres. 
and impf.: aor. ἀναισιμώθην, pf. ἀναισίμωμαι all in Hat. Ton. Verb 
(v. infr.), to use up, use, spend, consume, τὸν χοῦν... ἀναισίμου he used 
up the earth, Hdt. 1.185; ἵνα μὴ τὸν σῖτον ἀναισιμώσωσι 3. I50:— 
Pass., οἶνος ἀναισιμοῦται 2.60; εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντε ἡμέραι ἀναισιμοῦν- 
Tat I. 72, cf. 2. 11., 5. 53: often ἀν. ἔς τι ἐο be used for a purpose, or 
Spent upon a thing, εἰς τὴν ἵππον ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦτο 3.90; ὅσα 
ἐς συρμαίην ἀναισιμώθη 2. 125; ταλάντων χιλιάδες ἀναισίμωνται (sc. ἐς 
τὴν πυραμίδα) 2. 134; also, ποῦ ταῦτα ἀναισιμοῦται ; where (i. e. how) 
these are disposed of ? 3.6; δεῖ ἐπιφράσαι iva (i. e. és τί) ἡ γῆ ἀναισι- 
μώθη I. 179.—If this Verb be a compd. of ἀνά, αἰσιμόω (from αἴσιμος), 
it never occurs in the simple form: like its compds. προ--, προσ-αναισι- 
μόω, it is used almost exclus. by Hdt. (the Att. words being ἀναλίσκω 
and δαπανάω), unless Dind. is right in restoring the pf. ἀνῃσίμωκας from 
Mss. for ἀνήλωκας in Xen, Cyr. 2. 2, 15: καταισιμόω, however, occurs 
in Com. Poets. : 

ἀναισίμωμα, aros, 76,=Att. δαπάνη, that which is used up, τὰ ἀναισι- 
μώματα τῇ στρατιῇ the war-expenses, Hdt. 5. 31. 
ἀναΐσσω [ἄνα-, Att. contr. ἀνάσσω, used also by Pind.: (v. dio- 
ow), To start up, μὴ πρὶν dvaigeay . . vies ᾿Αχαιῶν Il. 4. 114; ὅτε 
5) . . ἀναΐξειεν ᾿Οδυσσεύς whenever he rose to speak, 3. 216; μὴ πρὶν 
ἀναΐξειαν .. υἷες ᾿Αχαιῶν : of thought, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀναΐσσει (al, ἂν ἀΐξῃ) 
νόος ἀνέρος 15.80; of ἃ spring, to gush forth (v. sub πηγήν 22. 148 :— 
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v7) in later Poets, μυελὸς στέρνων ἐντὸς ἀνάσσων springing fresh within 
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the breast, Aesch. Ag. 77; ὀρθοὶ ἀνῇξαν πάντες Eur: Hel. 1600; βωμὸς 
ἀνᾷσσων an altar rising up, Pind. O. 13. 153; (for Aesch. Pers. 96, v. 
ἀνάσσω fin.);—rare in Prose, ἀναΐσσει νόσημα Hipp. Progn. 43; ἀνᾷξας, 
of a hare, Xen, Cyn. 6, 17. 2.c. acc., ἀναΐξας . . ἅρμα καὶ ἵππους 
having leapt upon it, Il. 24. 440. 8. c. inf. to begin eagerly to do, 
Opp. C. τ. 107. 
᾿ἀναισχήρ, és, -- ἀναίσχυντος, A. B. 207. 

ἀναισχυντέω, to be ἀναίσχυντος, to be sh ip tly, 
Ar. Lys. 460, Thuc. 1. 37, Andoc, 20.17; πρός τινα Xen, Symp. 8, 33: 
also c. part., ἀναισχυντεῖ ποιῶν he is impudent enough to do, At. Thesm. 
708; dv. διαλεγόμενος Plat. Crito 53 C3 c.acc. cogn., ποῖα... ἀναισχυν- 
τοῦσιν Arist. Rhet. 2. 6, 1. 2. trans. to treat shamelessly, and 
ἴω to be so treated, ὃ ἀναισχυντῶν πρὸς τὸν ἀναισχυντούμενον 

b. 3. Il, 3. 

ἀναισχύντημα, aros, τό, an impudent act, Hyperid. Fr. 284, Poll. 6. 180. 

ἀναισχυντία, ἡ, shamelessness, impudence, Ar. Thesm. 702, Lycurg. 169. 
22, etc.; ὑπ’ ἀναισχυντίας Plat. Symp. 192 A. 

ἀναισχυντο-γράφος, ὃ, an obscene writer, Polyb. 12. 13, I. 

dv-atoxuvros, ov, shameless, impudent, Eur. I. A. 327, etc., Ar. Pax 
182, Andoc. 31. 20, Plat., etc. :—7d ἀναίσχυντον, -- ἀναισχυντία, Eur. 
I, A, 1144:—Adv. -τως, Plat. Apol. 31 B: Sup., ἀναισχυντότατα 
ἀνθρώπων Dem. 819. 7. II. of things, shameful, abominable, 
βορά Eur. Cycl. 416, cf. Thuc. 2. 52. 

dv-altyTos, 7, ov, unasked, Pind. Fr. 151. 8. 

᾿ ἀν-αυτιολόγητοβ, ον, for which no cause can be assigned, Diosc. Ther. 
I. p. 417 F, Alex. Aphr. Probl. 1. 52. 

ἀν-αίτιος, ov, also a, ον Hdt. 9. 110, Aesch. Cho. 873, cf. μεταίτιος :-— 
in the best authors, only of persons, ot being the fault or cause of a 
thing, guiltless, ἀναίτιον αἰτιάασθαι 1]. 13. 775, cf. Od. 20. 135, etc.; 
ἀναίτιος ἀθανάτοις guiltless before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. Med. 
730; ἀν. παρά τινι Xen. Cyr. 1. 6, το. 2. c. gen. rei, guiltless of 
a thing, Hdt. 1. 129., 7.233, etc.; φόνου, κακῶν Aesch. Ag. 1505, Cho. 
873; κακίας Plat. Tim. 42D; ἀφροσύνης Xen. Cyr. 1. 5, 10:—odx 
dvairidy ἐστι, c. inf. it is blamable to do, Ib..5. 5, 22. 11. not 
being the cause, τὸ ἀν. τιθέναι ὡς αἴτιον Arist. An. Pr. 2.17, 3, cf. Rhet. 
2. 4, 8:—in Ady. ἀναιτίως, Sext. Emp. 3. 67. 

ἄναιτος, v. dvaros. 

ἀναιωρέω, to lift up, ἑανὸν .. ἐς ἠέρα .. ἀνῃώρησε Coluth. 153; plapf. 
pass. ἀνῃώρητο in Nonn. Ὁ. 16. 342. 

, ἀνακαγχάζω (v. καχάζω)ν, to burst out laughing, μέγα πάνυ ἀνακαγ- 
χάσας Plat. Euthyd. 300 Ὁ : ἀνεκάγχασε μάλα σαρδόνιον Rep. 337 A. 

ἀνακἄθαίρω, to clear out, clear completely, τοὺς πόρους the veins, 
Anaxipp. Ἔγκ. 1.16; by pruning, Theophr. H. P. 1. 3, 3 :—Pass., of a 
mine, ἐο be cleared out, Arist. Mirab. 52; of the air, to become quite 
clear, Plut. Flamin. 8. II. Med. ἐο clear or sweep away, τὸ Bap- 
Bapov ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης Plat. Menex. 241 D (so Act. in 
Dion, H. 1. 12) ; τὰ mpd ποδῶν Polyb. το. 30, 8; τὴν παραλίαν ἀνακ. 
Plut. Alex. 17. 2. to cleanse, purify, as metals, Plat. Legg. 678 
Ὁ. 8. ἀνακαθαίρεσθαι λόγον to clear up or enucleate a subject, Ib. 
642 A. 4. medic. term, to cleanse upwards, i.e. by vomiting or 
expectoration, Hipp. Aph. 1253, etc. 

ἀνακάθαρσις, ews, 9, a clearing away, Polyb. 8. 100, 6. 
clearing up an obscure passage, explanation, Gramm. 

ἀνακἄθαρτικός, 7, dv, promoting vomiting, cited from Diosc. 

ἀνακάθημαι, Pass. to sit upright, Luc. Ocyp. 112. : 

ἀνακἄθίζω, to set up: whence Med. fo sit up, ἐπὶ τὴν κλίνην Plat. 
Phaedo 60 B. 11. intr. to sit up in bed, Hipp. Progn. 37 :—to sit 
up, of a hare listening, Xen. Cyn. 5, 7. 

ἀνακαινίζω, fo renew, τὸν πόλεμον Plut. Marcell. 6, cf. App. Mithr. 37: 
—Pass., τῆς ἔχθρας ἀνακεκαινισμένης Isocr. 141 D. 

ἀνακαίνισις, ews, 7, a making new, renewal, Suid., Eccl. 

ἀνακαινισμός, 6, =foreg., Clem. Al. 392. 

ἀνακαινοποιέω, = ἀνακαινίζω, Eccl.; so, ἀνακαινουργέω, Anth. P. 14. 
60; and ἀνακαινόω, in Pass. to be renewed, 2 Ep.Cor. 4. 16, Coloss. 3. 10. 

ἀνακαίνωσις, ews, ἡ, -- ἀνακαίνισις, Ep. Rom. 12. 2, Tit. 3. 5. 

ἀνάκαιον, τό, v. ἀναγκαῖον. 

ἀνακαίω, Att. --κάω : aor. ἀνέκαυσα Eur. Cycl. 383: (v. καίω). To 
kindle, light up, ἥ οἱ πῦρ ἀνέκαιε Od. 7. 13, Hdt. 4. 145, etc.:—Med. 
to light oneself a fire, Hdt. 1. 202., 8. 19 :—metaph. to kindle, ὄρεξιν 
Plut. 2, 1089 A. 2. Pass. to kindle up with anger, Hdt. 5. 10. 

ἀνακἄλέω, post. dyk-: (v. καλέω) :---ο call up, esp. the dead, 
Aesch, Pers, 621, Eur. Hel. 966, in Med. II. to call again 
and again; and so, 1. to invoke again and again, appeal to, 
θεούς Hdt. 9. 90, Eur. Phoen. 608, al.; τὰς ἐπωνυμίας τοῦ θεοῦ ἀνα- 
καλῶν Plat. Rep. 394 A; τοὺς προγόνους Dem. 799. 9, etc.:—so in 
Med., τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ ἀγκαλουμένη Soph. Tr. g10; KexAnpévous 
μὲν ἀνακαλούμεθ᾽ αὖ θεούς Eur. Supp. 626; c. inf, ἀνακαλοῦμαι 
ξυμμάχους ἐλθεῖν θεούς Soph. O.C. 1376: also, to lament often, Pind. 
Fr. 101. 2. to summon, cite, Hdt. 3. 127, Andoc. 7.6: fo cite 
before a court, Lys. 144. 34 :—Med. fo call to oneself, send for, summon, 
Hat, 2,121, 1, Thuc. 7.73; εἰς τοὺς μυρίους dy. Xen. Hell. 7.4, 33. 3. 
to call by a name, ἀν. κακούς Eur. Tro, 469; Δαναούς Thuc. 1.3; with 
the Art., ἀνακαλοῦντες τὸν προδότην Xen. An. 6. 6, 7, cf. Cyr. 3-3, 43 so 
in Med., Plat. Rep. 471 D:—Pass., ᾿Αργεῖος ἀνακαλούμενος Soph. El. 683; 
so, prob., τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ ἀνακαλουμένῳ πυρί this far-famed Lemnian fire, 
Id. Ph, 800. 4. to call on, call to, esp. for encouragement, ἀλλήλους 
Xen. Cyr. 7. 1, 38, etc.; τοὺς τριηράρχους ὀνομαστὶ ἀν. Thuc. 7. 70; 
and in Med., Ib. 73; ἀνακαλεῖσθαι τὰς κύνας to cheer on the hounds, 
Xen. Cyr. 1. 6, 19:—c. acc, cogn., τένα orovaxdy . . ἀνακαλέσωμαι ; 
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call upon me? Id. Η, F, gto. III. ἐο call back, recall, mostly 
in Med., αἷμα τίς ἂν πάλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἐπαείδων Aesch. Ag. Io21, 
etc.: esp. to recall from exile, Plat. Phaedo 89 A: to recall a general 
from his command, Thue. 1.131: to call back from battle, ἀνακαλεῖσθαι 
ΤΏ gakmyy. to sound a retreat, receptui canere, Xen. An, 4.4, 22: to 
call back hounds, Plat. Rep. 440 D, in Pass. 2. in Med. ἐο recall, 
recollect oneself, Hipp. Epid. 1. 966, ubi v. Galen.; so, ἀν. τὸν νόον ἐξ 
ἀγνοίας Tim. Locr. 104 Ὁ :—hence, to recall, make good, τὰ ἁμαρτή- 
ματα Lys. 107. 32. 

ἀνακαλλύνω, to re-beautify, A. Β. 14. 

ἀνακάλυπτήρια, τά, the festival of unveiling, when the bride first took 
off her maiden veil, and received presents from the bridegroom, Poll. 3. 
36 3 cf, Timae. Fr. 149. II. the presents themselves, Lys. Fr. 8; 
in sing., Plut. Timol. 8 ;—also called ἀνακάλυπτρα and θεώρητρα. 

ἀνακάλυπτοξ, ον, uncovered, LXX (acc. to Alex. Ms.). 

ἀνακάλυπτρα, τά, -- ἀνακαλυπτήρια τι, Diod. 5.2. 

ἀνακάλύπτω, to uncover, reveal, τι πρός τινα Polyb. 4. 85,6; dv. 
λόγους to use open speech, Eur. I. A. 1146 :—Med. to unveil oneself, un- 
veil, Xen. Hell. 5, 4,6; but Eur. Or, 294 has it so in the Act., v. Pors. 
ad 1. (288). II. to remove a covering, βλεφάρων μὴ ἀποκαλυφ- 
θέντων Arist. de Sens. 5, 243 so perh, in 2 Ep. Cor. 3. 14. 

avandhuifis, ἡ, an uncovering, Dion. Areop. ὃ 

ἀνακαμπτήριον, τό, prob. a place to walk backwards and forwards in, 
Eus. V. Const. 4. 59. 

ἀνακάμπτω, to bend back, Arist. Meteor. 4. 9, 6, in Pass. II. 
to make to return, Antiph.’A5.1. 2. mostly intr. to bend back, 
return, ταύτῃ λῆγον τὸ ὄρος ἀν. ἐς τὰ εἴρηται Hdt. 2.8; ἡ περιφερὰ 
ἐπ᾿ ἀρχὴν ἀν. Arist. de ΑΠ.1. 3, 20, al., cf. Plat. Phaedo 72 Β; πάλιν 
ἀν. Arist. Gen. et Corr. 2. 10, 12, etc. b, to walk up and down, 
Diog. L. 2.127, cf. Plut. 2. 796 Ὁ. 6. in Logic, of the terms of a 
proposition, 4o be converted, Arist. An. Post. 1. 3, 4, de An. lc. d. 
ἀνακάμπτων, name of a throw of the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

ἀνακάμψ-ερως, wros, 6, a herb the touch of which was said fo bring back 
Jove, a kind of sedum, Plut. 2. 939 Ὁ :—Hesych. writes it paroxyt. 
Fo 9 ela ἄνεμος, a returning wind, a kind of whirlwind, Arist. 

und. 4,15. 

ἀνάκαμψιβ, ews, ἦ, a bending back, Hipp. 278. 39, Arist. Meteor. 

. 9, 8. 

ἊΝ μόανϑος, ov, without a spine, of certain fish, Hdt. 4. 53. 
plants, without thorns, Theophr. H. P. 3.12, 9. 

ἀνακάπτω, to gulp down, Hdt. 2. 93, Ar. Av. 579, Arist. H. A. 8. 5,9, al. 

ἀνάκαρ, Adv. (κάρα) up to or towards the head, upwards, Hipp. (nisi 
legend. ἀνὰ κάρ), cf. ἐπίκαρ, κατώκαρα. 

ἀνακαρτερέω, to endure, to support, Eumath. p. 130. 

ἀνάκαυσι, ews, %, a setting on fire, kindling, Plut. 2. 248 D. 

ἀνακαχλάξω, to boil up, burst forth, Opp. C.1. 278. 

ἀνακάχλασις, ews, ἡ, a bursting forth, Schol. Aesch. Pr. 367. 

dvdkaipis, ews, ἡ, a gulping down, Arist. G. A. 3. 5, 15. 

ἀνακέαται, Ion. for ἀνάκεινται. 

᾿Ανάκεια, wy, τά, the festival of the Dioscuri, Lys. ap. Dion. H., Poll. 1. 
373 v. sub”Avaxes. 

ἀνάκειμαι, post. ἄγκ-- : (v. κεῖμαι) :—serving as Pass. to ἀνατίθημι, to 
be laid up as a votive offering in the temple, to be devoted or dedicated, 
κρητῆρές οἱ... ἕξ χρύσεοι ἀνακέαται (Ion. for -κεινται) Hdt. 1.143 ἀν. 
ἐν ἱρῷ Id. 2. 135; πρὸς τοῖς ἱεροῖς Lys. 118. 30:—metaph., αἷνός τινι ἄγ- 
κειταὶ praise is offered or devoted to one, Pind. O. 11 (10). 8, οἵ, 13. 48; 
λόγος τῷ θεῷ Plat. Symp. 197 E. b. to be set up as a statue in public, 
Dem. 420. 8, cf. Plat. Rep. 592 B, C. 1. 6280 B. 8; so, χρύσεοι dvaxei- 
μεθα Theocr. το. 33, cf. Lycurg. 154.19; v. sub ἵστημι A. TIL. I. 2. 
to be ascribed or offered, ai πράξεις ἀν. τινί Plut. Lycurg.1; ἡ ἡγεμονία 
ἀν. τινί Id. Aristid. 15. 11. πᾶν or πάντα ἀνάκειται és τινα, 


2. of 


‘| everything is referred to a person, depends on his will, Hdt. 1. 97., 3. 313; 


so, c. dat. pers., πάντων ἀνακειμένων τοῖς ᾿Αθηναίοις és τὰς ναῦς since 
they had their whole fortunes depending on their ships, Thuc. 7.71; ἐπὲ 
σοὶ τάδε πάντ᾽ ἀνάκειται Ar. Av. 638; ἅπαντα... ἐπὶ τῇ τύχῃ μᾶλλον 
dv., ἢ τῇ προνοίᾳ Antipho 130. 4; of persons, σοὶ ἀνακείμεσθα Eur. 
Bacch. 934. TIT. later, to 116 ct table, Lat. accumbere, Arist. 
Categ. 7, 3, Fr. 565, Diphil. Incert. 41, etc., v. Ath. 23 C: cf. ἀνακλίνω, 
ἀναπίπτω. 

᾿Ανάκειον, τό, Ανακες) the temple of the “Avaices or Dioscuri, Andoc. 
7.10, cf. Dem. 1125. 24, C. 1.1949; cf. ἀναγκαῖον. 

ἀνακείρω, fut. --κερῶ, to shear or cut off, rip up, Strabo 775. 

ἀνακεκάλυμμένως, Adv. pf. pass. openly, Nicet. Ann. 220 A, Schol, 

ἀνακέκλομαι, poct. for ἀνακαλέω, to call out, h. Hom. 18. 5. 

ἀνακέλαδος, ὁ, a loud shout or din, Eur. Or. 185, where Schol. uses the 

Verb ἀνακελαδέω. 

ἀν-ἄκέομαι, Dep. to mend up, make good, Ael. N. A. 5.19. 

ἀνακεράννῦμι and—bu, to mix up οἵ again, ἀνὰ κρητῆρα κέρασσεν Od. 

3. 390; οἶνον ἀνεκεράννυ γλυκύτατον Ar. Ran. 511: metaph., Plut. 
Cato Mi. 25: Pass., πολλῷ τῷ θνητῷ ἀνακεραννυμένη Plat. Criti. 121 
A; aor. pass., -κεράσθην Plat. Tim. 87 A; --κρᾶθείς Plut. Rom. 29, 
etc. :—cf, dvaxipvapat. 

"Ανᾶκες, wv, οἱ, the Dioscuri, Pollux and Castor, owrnpow ἀνάκοιν τε 
Διοσκούροιν Ο. 1. 480, cf. Plut. Thes. 33, Cic. N. D. 3.21: prob. an old 
pl. of ἄναξ :—cf. ᾿Ανάκειον, -εἰα, “Avasot. 

ἀν-άκεστοξβ, ov, incurable, like ἀνήκεστος, Erotian. 

ἀνακεφᾶἄλαιόω, to sum up the argument, of an orator, Dion. H, de Lys. 
g; so in Med., ἀν. πρὸς ἀνάμνησιν Arist. Fr. 123 ;—Pass. to be summed 
up, ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ Ep. Rom. 13.9. 

5 i a summary, Dion, H. τ, go. 
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ἀνακεφἄλαιωτικός, ή, dv, fit for summing up : τὸ dv. = foreg., Dion. H. 
de Lys. 19. Ady. -κῶς, Eust. 1579. 8, etc. 
ἀνακηκίω, to spout up, gush forth, ἀνακήκιεν αἷμα 1]. 7. 262; ἀνακη- 
κίει ἰδρώς 13.705; πέτρης from.., Ap.Rh. 3.227. 2. rare in Prose, to 
bubble up, throb violently, Plat. Phaedr. 251 B. II. Causal, to make 
to spout out, freq. in late Ep., Wellauer Ap. Rh. 4.600. [i Ep., cf. κηκίω. 
ἀνακήρυκτος, ov, proclaimed, Dion. Areop.: but, 2. in Poll. 8. 
139, seemingly = ἀκήρυκτος. 
ἀνακήρυξις, ews, ἡ, a proclamation, Poll. 8. 139. 
ἀνακηρύσσω, ΑἸε. -ττω, fo proclaim by voice of herald, publish abroad, 
φόνον τὸν Λαΐειον Soph. O.T. 450: Pass., μὴ ἀνακηρυχθῇ ἡ βδελυρία 
εἰς πόλιν Aeschin. 9. 16. 2. c. acc. pers, to proclaim as conqueror, 
τοὺς νικῶντας Ar. Pl. 585:—Pass., ἀνακηρυχθῆναι Hdt. 6. 103, cf. Thuc. 
5. 50. IL. to put up to auction, Hdt. τ. 196. III. to offer 
by v ice of herald, ἀν. σῶστρά τινος Xen. Mem, 2. Io, 2. 
ἀνᾶκής, ἔς, -- ἀνήκεστος, Eupol. Aly. 27. 
ἀνακίδωτος, ov, (axis) pointless, Arcad. 82. 
ἀνακικύυ, -- ἀνακηκίω, Pind. Fr. 184. 
ἀνακινδῦνεύω, to run into danger again, to run a fresh risk, c.inf., 
Hdt. 8. 100; c. dat., dv. ναυμαχίῃσι Id. 8. 68, 1; c. part., ἀν. συμ- 
βάλλοντα Id. 9. 26. ἢ 
- ἀνακϊνέω, fut. ἥσω, to sway or swing to and fro, Hdt. 4. 94; ἀν. τὰς 
χεῖρας, of pugilists, Cicero’s brachia concalefacere, cf. dvaxivnats. II. 
to stir up, awaken, Lat. suscitare, νόσον ἀν. (others take it intr., but 
needlessly), Soph. Tr. 1259; ἀν. θηρία to stir them up (to fight). ”’at. 
Lege. 789 C; ἀν. πόλεμον, στάσιν, etc., Plut., etc. :—Pass., δόξαι ἄνα- 
κεκίνηνται Plat. Meno 85 C. 
ἀνακίνημα, aros, τό, a swinging of the arms as an exercise, Hipp. 364. 
: cf. sq. 
ee ews, ἣ, α swinging to and fro of the arms as a preparatory 
exercise of pugilists: generally a preparation, prelude, Plat. Legg. 722 
Ὁ. IL. excitement, emotion, φρενῶν Soph. O. T. 727. 
ἀνακίρναμαι, Dep. Zo mix, dvaxipvara: ποτόν Soph. Fr. 239: metaph., 
φιλίας .. ἀνακίρνασθαι to join in closest friendship, Lat. jungere amicitias, 
Eur. Hipp. 254, v. Pors. Med. 138; cf. veoxpds. II. as Pass., ἀὴρ 
ἡλίου ἀκτῖσιν dvanipvapevos tempered by.., Plat. Ax. 371 D:—an Act. 
dvaxipynow occurs in Philo 1. 184. 
ἀνακλάζω, fut. -κλάγξω : aor. 2 ἀνέκλἄγον Eur. I. A. 1062: aor. 1 ἀν- 
ἔκλαγξα Ael. N. A. 12. 33:—to cry aloud, scream out, Eur. l.c.; of a 
dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1. 4,15 ; of geese, to cackle, Ael. 1. c. 
ἀνακλαίω, Att. -κλάω, zo weep aloud, burst into tears, ἀνακλαύσας 
μέγα Hdt. 3. 14, cf. 66. 2. c. acc. to weep for, κακὰ μείζω ἢ dva- 
κλαίειν Hdt. 3.14; so in Med., ὑμῖν τάδ᾽... ἀνακλάομαι Soph. Ph. 
939; τὰς παρούσας ἀτυχίας ἀν. πρὸς ὑμᾶς Antipho 1109. 24. 
ἀνάκλᾶἄσις, ews, 7), (ἀνακλάω) a bending back, flexure, Hipp. 751C: 
a bending or turning over, Diod. 5. 30. II. reflexion of light 
or reverberation of sound, Arist. An. Post. 2.15, I, Sens. 2, 6, al.; so of 
the wind, Id. Probl. 26. 40: of water, dv. ποιεῖσθαι to have its course 
turned, Polyb. 4. 43, 9; ἀν. τῆς σαρκὸς ποιεῖσθαι to make it elastic, 
Arist. Probl. 37. 6. 
ἀνακλασμόσ, 6,=foreg., Paul. Aeg. 
ἀνάκλαστος, ov, (ἀνακλάω) bent back, reflected. 
declinable, Plut. 2. τοῖῖ D. 
ἀνακλαυθμός or -κλαυσμός, 6,=sq., Dion. H. 6. 46. 
ἀνάκλαυσις, ews, ἡ, (κλαίω) lamentation, Dion. H. 9. 33. 
ἀνακλάω (ν. κλάω) to bend back, ξύλα Hipp. Fract. 761; ἀνακλάσας 
δέρην Eur. Or. 1471 :—Pass., πίοιμι τὸν τράχηλον ἀνακεκλασμένη with 
one’s neck bent back, Theopomp. Com. 2rpar.1; but in Medic., dva- 
κεκλασμένοι persons whose eyelids are turned back, Hipp. Coac. 126, 
acc. to Foés. 2. to break short off, Thuc. 2. 76., 7. 25. 3. 
metaph., ἀν. ἐπ᾽ ἄλλα τὴν διάνοιαν Plut. 2. 359 A. II. of light, 
in Pass. to be reflected, Arist. Meteor. 1. 3, 16., 3.5, 13, al.; τοσοῦτον 
ἀνακλασθῆναι that [the rays] should be so much reflected, Ib. 1. 6, 11; 
of sound, to be reverberated, Theophr. de Sens. 53, cf. κατακλάω III; 
of a ball, to rebound, Arist. Phys. 8. 4, 19. 2. dvakAdpevos, in 
metre, of an irregularity in Ionic verse, Hephaest. 321. 
ἀνά-κλειξς, εἰδος, 7, a picklock, Poll. 7. 107. 
ἀνάκλημα, ατος, τό, -- ἀνάκλησις, ἀν. τοῦ ῥυθμοῦ Julian 421 Β. 
dvakAnpow, to re-allot, and ἀνακλήρωσις, ἡ, re-allotment, Schol. Pind, 
O.7. 110 Béckh, 
ἀνάκλησις, ews, ἡ, (ἀνακαλέω) a calling on, invocation, θεῶν Thuc. 7. 
41; a salutation, address, Plut. 2. 35 A. 2. a calling aloud, ot 
Barpaxo... ἀνακλήσεσι χρῶνται Ib. 982 Ὁ. II. a recalling, 
ἀν. θερμῆς ποιέεσθαι Aretae. Cur. Μ. Diut. 2. 7, cf. Caus, 2.12. 2. 
restoration, revival, Id. Caus. M. Ac. 1. 6, cf. M. Diut.1. 7. 8. α 
retreat, av, σάλπιγγι σημαίνειν Plut. Fab. 12, cf. Alex. 33. 
ἀνακλητήρια, τά, a festival on a hing’s proclamation, Polyb. 18. 38, 
., 28. 10, 8. 
ee he ή, Ov, fit for exhorting, πρὸς ὁμόνοιαν Plut.Lyc.4. ΤΙ, 
jit for recalling; τὸ ἀνακλητικὸν σημαίνειν or σαλπίζειν to sound a re- 
treat, Dion. H. 8.65, Anth. P.11.136. Αἀν, --κῶς, Schol, Eur. Phoen. 818. 
ἀνάκλητος, ov, called back to service, Lat. evocatus, Dio C. 45.12. 
dvdkAtpa, τό, a slope, ascent, Lat. acclivitas, Apollod. Pol. p. 32. 
ἀνακλῖνο-πάλη, ἡ, = παγκράτιον, Martial. 14.201; cf.Salm. Solin. 206 A. 
ἀνακλιντήριον, τό, a recumbent chair, Erotian. p. 88, Hesych.: also 
ἀνάκλιντρον, τό, Poll. 6. 9. 
ἀνακλίνω, post. ἀγκλ--: (ν. κλίνω) :—to lean one thing upon another, 
[τόξον] ποτὶ γαίῃ ἀγκλίνας having laid it on the ground, Il. 4. 113; 
dv. ἑαυτοὺς ἐπὶ τὸ ἐναντίον, of sailors struggling against the wind, Arist. 
Mechan. 7, 2 :—mostly in Pass. ¢o lie, sink, or lean back, to recline, Lat. 


II, in Gramm. 


, 4 , 
ἀνακεφαλαιωτικὸς --- ανακοπή. 


resupinari, ἀνακλινθεὶς πέσεν ὕπτιος Od. 9. 371; of persons asleep, 18. 
189; of rowers, 13. 78; of the elephant, Arist. H. A. 2.1,9 :—later also 
for κατακλίνομαι, v. sub συνανακλίνομαι. 2. Pass. also, of ground, 
to lie sloping upwards, Geop. 2. 3, I. II. to push or put back, 
and so to open (v. ἀνίημι 11), θύρην ἀγκλίνας Od. 22. 156; so of the 
door of Olympus, ἠμὲν ἀνακλῖναι πυκινὸν νέφος ἤδ᾽ ἐπιθεῖναι Tl. 5.751; 
and of the door of the wooden horse, Od, 11. 525; cf. Call. Ap. 6; 
τὴν θύρην τὴν καταπηκτὴν ἀν. i.e. the trap-door, Hdt. 5.16. , III, 
to throw the head back, and so to lift up, τὴν τῆς ψυχῆς αὐγήν Plat. 
Rep. 540A. IV. to breach a wall, of a battering ram, Paus. 7. 24, 10. 
ἀνάκλϊσις, ews, 9, a lying or leaning back, reclining, Hipp. Coac. 
197, Arist. Categ. 7, 3- II. a back to lean against, βάθρον 
ἀνάκλισιν ἔχον C. 1. 2139. ; 
ἀνακλισμός, ὁ, the back of a chair or couch, Hipp. Art. 783. 


ἀνάκλϊτος, ον, reclined, ἐν δίφρῳ Aretae. Cur. M. Ac. 1. 2. II. 
dy. θρόνος --ἀνακλιντήριον, Plut. Rom. 26. 

ἀνακλονέω, fo toss up and down, Opp. H. 3. 478. 

ἀνακλύζξω, fut. dow, to wash up against, Ap. Rh. 2. 551. 2. absol. 


to boil as with waves, Plut. 2. 590 F. : . 
ἀνακλώθω, of the Fates, to undo the thread of one’s life, to change 


| one’s destiny, Luc. Hist. Conscr. 38; Μοιρῶν νῆμ᾽ ἀνέκλωσαν [ai 


Μοῦσαι] C. I. 6092. 

ἀνακναδάλλω, io excite by scratching, of quails, Poll. 7. 136., 9. 108, 
Hesych. s 
einai to make old clothes fresh by fulling : metaph., dv. τὰς 
ἀλλοτρίας ἐπινοίας to vamp them up as new, v. Meineke Lysipp. Barx. 5. 
ἀνακνάω, to scratch up, A. B. 9. 

ἀνακνισόω, to perfume thoroughly, fill with vapour, Tryph. 349. 
ἀνακογχύξω, dub. in Hipp. Mochi. 845, for ἀνοκωχεύω. 
ἀνακογχὕλιάζω, (κόγχη) to open and counterfeit a seal, Ar. Vesp. 
589. 2. =dvayapyapitw (sc. ὕδατι), Plat. Symp. 185 Ὁ, cf. Eupol. 
$A. 5, Ruhnk. Tim. 

ἀνακογχὕλιασμός, 6, gargling, Ath. 187 A; and ἀνακογχὕλιαστόν 
(sc. φάρμακον), τό, a gargle, Plat. Com. Incert. 13. 

ἀνακογχύὕλίζω, -ἰσμός, ----ιάζω, -ἰασμός, Poll. 6. 25, Aretae. Cur. M. 
Ac. I. 7. 

A iees wy, of, ="Avaxes, Koen Greg. p. 592, cf. Hesych. 

ἀνακοινόω, to communicate or impart something to another, τινί τι, 
Lat. communicare aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init. (v. 1. ἀνακοινω- 
σὠμεθα). 2. av. τινι to communicate with, take counsel with, 
Ar. Lys. 1177; ἀν. τοῖς μάντεσι Plat. Legg. 913 B; ἀν. τοῖς θεοῖς περί 
τινος Xen. An. 3.1, 5; av. τισι ὑπέρ τινος Arist. Mirab. 133. II. 
Med., with pf. pass. ἀνακεκοίνωμαι Xen. An. 5. 6, 36:—properly, to 
communicate what is one’s own to another, so of a river, dvaxowotrat 
τῷ Ἴστρῳ τὸ ὕδωρ mingles its water with the Ister, Hdt. 4. 48; so, ἀν. 
τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγήν Paus. 5. 7, 3, cf. 8. 28, 3. 2. much like 
Act., to impart, τινί τι Theogn. 73 (in irreg. imper. dvaxoiveo), Xen. 
An. 5. 6, 36, etc.; ἀνακοινοῦσθαί τινι to consult one, Plat. Prot. 314 B, 
Xen. Hell. 6. 3, 8; πρὸς τοὺς οἰκέτας ἀνακοινοῦται Theophr. (?); absol., 
βουλομένους ἀνακοινοῦσθαί τε καὶ és λόγον ἐλθεῖν Ar. Nub. 470, cf. 
Plat. Prot. 349 A.—V. Piers. Moer. p. 20, and cf. συμβουλεύω. 
dvakolvwots, ews, ἡ, communication, Schol. Ar. Pl. 37. 

Gvakotpiivéw, to rule or command in a place, Anth. P. append. 67. 
ἀνακοκκύζω, to crow aloud, to begin to crow, Psell. 

ἀνακολλάω, to glue on or to, glue together, Diosc. 2. 161. 
ἀνακόλλημα, τὰ that which is glued on, Diosc. 2. 164. 
ἀνακολλητικός, 7, dv, of or for gluing, Diosc. 2. τότ. 

ἀν-ακολουθία, ἡ, in Gramm. an anacoluthon or inconsequence, where a 
sentence begins with one construction and changes as if it had begun 
differently, Dem. Phal. 153. 

ἀν-ακόλουθος, ov, inconsequent: Adv. —Ows, Dion. H. de Rhet. 8, 13, 
Schol. Il. 2. 469, etc. 

ἀνακολπάξζω, (κόλπος) to tuck up one’s gown, gird oneself up, Ar. 
Thesm. 1174. 

ἀνακολπόω, = foreg., E. M. 410. 20. 

ἀνακολυμβάω, fut. ἤσω, to come up after diving : trans. to bring up from 
the bottom, Theophr. H. P. 4. 6, 5. 

ἀνακομάω, to get hair again, Luc. D. Meretr. 12. 5. 

ἀνακομβόομαι, Dep. to gird oneself up for action, ap. Geop. 10. 83, 1. 
ἀνακομἴδή, ἡ, a carrying away again, recovery, ἡ τῶν πλοίων ἀν. 
Decret. ap. Dem. 250. 13. 2. a recovery, ἐκ νόσου Hipp. Vet. 
Med. 171. 8. α return, Arist. H. A, 8. 12, 9 

ἀνακομίξζω, post. dykop—: (v. xoultw):—to carry up, Xen. Hell. 2. 3, 
20 :—Pass., Dinarch. 98. 43: esp. to be carried up stream, or up the 
country, Hdt. 2. 115. II. to bring back, recover, Xen. Mem. 
2. 10, 1:—Med. (with pf. pass., Xen. An. 4. 7, 1 and 17), to bring 
or take back with one, Hat. 5. 85, Thuc. 6. 7:—Pass, to be brought 
back, Hdt. 3. 129, etc.; and of persons, to return, come or go back, 
Id. 2. 107, Thuc. 2. 31: ¢o get safe away, escape, Lat. se recipere, 
Polyb. 1. 38, 5; so in Med., ἑαυτὸν ἀνακομίζεσθαι 2x .., Plut, Arat. 
51. 2. in Med. also, τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσασθαι to recall 
to mind, bring to pass, Pind. P. 4.15; dv. τύχαν δαιμόνων to bring it 
back upon oneself, Eur. Hipp. 831 (lyr.). III. to restore to health, 
strengthen, Hipp. Fract. 756: metaph., πεπονηκυῖαι ἐξ ἀρχῆς ἀνακεκ- 
ομίσθαι τὴν οἰκουμένην Aristid. 1. 225. 

ἀνακομιστέον, verb, Adj. of Act. one must restore to health, Paul. 
Aeg. 2. of Pass. one must return, Ach. Tat. κι αὶ. 

ἀν-ἄκοντίζω, intr. to dart or shoot up, αἷμα δ᾽ ἀνηκόντιζε Il. 5. 113; so 
of water, Hdt. 4. 181. 2. Causal, Philostr. go6. , 

ἀνακοπή, ἡ, a beating back, a checking, hinderance, Lat. retusio, Plut, 
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2. 76 F, etc. II. the recoil of the waves, Id. Pyrth. 15. III. 
water left after flood-tide, stagnant water, Strabo 174, Plut. Alex. 44. 
ἀνακόπτω, to drive back, θυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν dx fas Od. 21. 47. 2. 
to beat back an assailant, Thuc. 4.12, cf. Plut. Caes. 38. 3. ἀν. ναῦν 
to change a ship’s course, Casaub, Theophr. Char. 25. II. to cut 
f or knock out, τὴν κεφαλήν, τοὺς ὀφθαλμούς Diod. 14. 115; Tas 
pets ἀνακοπείς Philostr. 664. III. to check, stop, ἀοιδήν Coluth. 
123 :—Pass. to be stopped, τινός from a thing, Luc. Alex. 57; ἐο stop 
short in a speech, Id. Nigr. 35. 
ἀνακορέω, to sweep again or out, A. B. 14. 
ἀνακός, ὁ, -- ἄναξ, like φυλακός for φύλαξ, οἵ. "Ανακοι. 
ἀνακοσμέω, to adorn anew, restore, Ο.1. 6830. 14, v. 1. Aristid. 1, 22 5. 
ἀνακοσμοποιέω, Zo bring into the world again, Eccl. 
ἀνακουφίξω, ἐο lift or raise up, Soph. Fr. 24; ἀν, δέμας Eur. Or. 218; 
ἑαυτὸν εἰς ἀνάβασιν, of a horseman mounting, Xen. Eq. 7, 2; of a ship, 
dy. κάρα βυθῶν Soph. O. T. 23; ὁ ἀὴρ ἀν. τὸν ἀσκόν Arist. Probl. 2 5. 
13 :—Pass. to feel lightened or lifted up, ἀνεκουφίσθην δέμας Eur. Hipp. 
1392; to rise in spirits, like ἀναπτεροῦμαι, Xen. Hell. 5. 2, 28. 
ἀνακούφισις, ews, ἡ, relief from a thing, κακῶν Soph. O. T. 218. 
ἀνακούφισμα, aros, τό, a relief, Hipp. 364. 4. 
ἀνακραγγαίνω, = ἀνακράζω, Hesych. 
ἀνακρἄδεύω, 20 swing upwards, brandish, Hesych. :—also -κραδαίνω, 
and, in Greg. Naz., -κραδάω. 
ἀνακράξω, fut. --κράξομαι Lxx: aor. ἀνέκρἄγον, the tense most in use; 
late ἀνέκραξα Lxx: (v. κράζω). ΤῸ ery out, lift up the voice, of men, 
ἐπεὶ... ἀνέκραγον Od. 14. 467; εἴ τι πέραν . . ἀνέκραγον if I raised my 
voice too high, Pind. N. 7. 112; ἐξ ἑνὸς στόματος ἅπαντες ἀνέκραγον 
Ar. Eq. 670, cf. Vesp. 1311, etc.; ov ἀνέκραγεν, of a dying man, 
Antipho 134. 29 ;—foll. by a relat., ἀνέκραγον ὡς εὖ λέγοι Ar. Eccl. 
431, cf. Xen. An. 5.1, 14; τηλικαῦτ᾽ ἀνεκράγετε, ὡς .., Dem. 583. 17; 
c. inf., ἀνακραγόντων βάλλειν . . Plut. Phoc. 34. 2. rarely of animals, 
ἂν γλαὺξ ἀνακραγῇ Menand. Incert. 5. 11. 
ἀνἀκρᾶσις, ews, 7, a mixing with others, Plut. Alex. 47, etc. 
ἀνακραυγάζω, fut. dow, to cry aloud, A.B. 396. 
ἀνακραύγασμα, τό, a loud outcry, Epicur. ap. Cleomed. 2. p. 91. 
ἀνακρέκομαι, Med. 20 begin to play, σὲ ἅπας ὄρνις ἀνακρέκεται each 
bird ¢unes its voice for thee, Anth. P. 9. 562. 
ἀνακρεμάννυμν : post. ἀγκρ-- : Pass. -κρέμαμαι : (v. κρεμάννυμι) ----ἰο 
hang up on a thing, πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα Od. 1. 440; τὰς πέδας 
ἀνεκρέμασαν és τὴν ἀκρόπολιν, as a votive offering, Hdt. 5.77; τὰ ὅπλα 
πρὸς τὸ Αθήναιον Ib. 95; ἀν. τινά to hang him up, Id. 9. 120; but, 
dy. [ἑαυτόν] to hang oneself, Diod. 2. 6:—Pass., ἀνακρεμαμένου τοῦ 
véxvos being hung up, Hdt. 2. 121, 3; τούτου... τοῦ ἀνακρεμασθέντος 
Id. 9. 122, cf. 7. 194. II. to make dependent, ἀν. ἐξ ἀλλήλων τὴν 
δύναμιν Plat. Ion 536 A; so, ἀνακρεμάσας [ὑμᾶς] ἀπὸ τῶν ἐλπίδων 
Aeschin. 68, 2; ἀν. τὴν πίστιν εἴς τινα Polyb. 8. 21, 3. 
ἀνακρεμασμός, 6, a hanging up, A. B. 447. 
ἀνακρήμνημι, -- ἀνακρεμάννυμι, App. Mithr. 75; dv. θηρίον τῆς οὐρᾶς 
by its tail, Clem. Al. 274. 
dv-axpiBys, és, inaccurate, Eust. 878. 37, etc.; also ἀνάκρϊβος, ον, 
Nicet. Ann. 363 A. 
ἀνακρίνω [7], fut. iG: (v. κρίνω) :—to examine closely, to question, inter- 
rogate, esp. judicially, Παυσανίαν Thuc. 1. 95, cf. Antipho 116. 6, 
Plat. Symp. 201 E; dy. τινὰ πόθεν (ἢ Diphil. Ἔμπ. τ. 2. to inquire 
into a fact, ἀν. τοὺς ἐργασαμένους to inquire who had done the deed, 
Antipho 118. 10:—Med., ἀν. ποινὰ τίς ἔσται what remedy there shall be, 
Pind. P. 4. 111. II. used at Athens in two technical senses : 1. 
to examine magistrates so as to prove their qualification, Dem. 1319. 21., 
1320. 18, cf. Arist. Frr. 374-5, and v. δοκιμασία. 2. of the magis- 
trates, to examine persons concerned in a suit, so as to prepare the matter for 
trial ᾿(ν. εἰσαγωγεύς 11), Andoc. 13. 35, Isae. 54. 11, Dem. 1175. 28; 
τὸν ἄρχοντα dvaxpivavra εἰσάγειν [τὴν δίκην) Arist. Fr. 382 :—Med., 
οὐκ dvexpivaro ταύτην [τὴν γραφήν] he did not have it examined, of the 
plaintiff, Dem. 548.1; cf. ἀνάκρισις. III. in Med., absol., ἀνα- 
κρίνεσθαι πρὸς ἑαυτούς to dispute or wrangle one with another, Hat. 9. 56. 
ἀνάκρισις, poét. ἄγκρ-- (cf. Sugdyxpiros), ews, ἣ, at Athens, the pre- 
vious examination of parties concerned in a suit, a preparation of the 
matter for trial, Ken. Symp. 5, 2: this was the business of the presiding 
Magistrates, who were said ἀνάκρισιν διδόναι or παραδιδόναι (Plat. 
Charm. 176 C, Legg. 855 E), while the parties were said εἰς ἀνάκρισιν 
ἥκειν (Isae. 57. 26, etc.); hence, μηδ᾽ eis ἄγκρισιν ἐλθεῖν, i. e. should 
not even begin proceedings, (where however the Schol. explains és ἄγκρισιν 
by és μάχην, cf. dvaxpivw 111), Aesch. Eum. 364; so, οὐδ᾽ ἀν. μοι 
δώσεις you will not allow methe first forms of law, Plat. Charm. l.c.—Each 
party was required to make an affidavit (ἀντωμοσία or διωμοσία) that 
his cause was just. Cf. dvaxpivw 11. 2, and v. Dict. of Antiqq. a. 
generally, inquiry, Plat. Phaedr. 277 E. 
ἀνακροτἄλίξω, -- ἀνακροτέω, Hippoloch. ap. Ath. 129 C. 
ἀνακροτέω, to lift up and strike together, τὼ χεῖρ᾽ ἀνεκρότησ᾽ ὑφ᾽ ἡδο- 
vijs Ar. Pl. 739; ἀνακροτήσας τὰς χεῖρας Aeschin. 33. 36: absol., of δ᾽ 
ἀνεκρότησαν applauded vehemently, Ar. Eq. 651, Vesp. 1314.—On a 
poét. form dvaxopréw, v. sub κροτέω; and cf. ἔγκροτέω. 
avaxpouors, ews, ἧ, α pushing back, esp. pushing a ship back, backing 
water, Thuc. 7. 36; also, ἡ πάλιν ἀν. Ib. 62; so, ἀν. ἵππου, with the bit, 
Plut. 2. 549 C. 2. recovery of self-possession, Ib. 78 A. II. 
in Music, the first touching of an instrument, beginning of a tune, 
Strabo 421; cf. ἀναβολή. 2. in metre, anacrusis, a half-foot pre- 
Jixed to a verse, on which the voice is checked, as i-nie Δάλιε Παιάν 
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ἀνακρουστικός, ή, ὄν, fitted for checking, πληγή Plut. 2. 936 F. 

ἀνακρούω, post. dyKp-, to push back, stop short, check, ἵππον χαλινῷ 
Xen. Eq. 11, 3; τὸ ζεῦγος Plut. Alc. 2. 2. ἀπὸ xepood νῆα... 
ἀνακρούεσκον thrust her off from shore, Ap. Rh. 4. 1650: cf. dvdxpovots, 
ἀνακρουστέον. II. in Med., ἀνακρούεσθαι πρύμνην to put 
ones ship astern, by backing water, Ar. Vesp. 399, cf. Diod. 11. 18; or 
ἀνακρούεσθαι alone, Thuc. 7. 38, 40; also, κρούέσθαι πρύμνην, v. κρούω 
9 iin Hadt. 8. 84, we have ἐπὶ πρύμνην ἀν., in the same sense, but ἔτι 
πρύμνην ἀν. occurs just below, and Valck. would restore ἔτι in the first 
passage: metaph., τὸν λόγον πάλιν ἀν. to put back and make a fresh start, 
Plat. Phil.13 D; παῦε... μικρὸν dvaxpoudpevos Luc. Nigr. 8; dv. αὖθις ἐπὶ 
σώφρονα βίον Plut. Cleom. 16, 2. in Music, ἐο strike up, like ἀναβάλ- 
λεσθαι, Theocr. 4.31: hence to begin a speech, Polyb. 4. 22,11. 111. 
ἀνακρούειν χεροῖν (apparently) -- ἀνακροτεῖν, Autocr. Τυμπ. I. 

ἀν-ακρωτηρίαστος, ον, unmutilated, Eust. 31. 41, Schol. Thuc. 3. 34. 

ἀνακτάομαι, fut. ἤσομαι : pf. ἀνέκτημαι Soph. Fr. 328: Ὀερ. :-- ἴο 
regain for oneself, get back again, recover, τυραννίδα, ἀρχὴν ἀν. ὑπίσω 
Hdt. τ. 61., 3. 735 “Apyos ἐς ἑωυτοὺς ἀν. 6.83; δῶμα πατρός Aesch. 
Cho. 237; ἀν. τινί τι Diod. τ6. 14:—t0 repair, retrieve, ἐλαττώσεις 
Polyb. Io. 33, 4. 2. to refresh, revive, σώματα, ψυχάς Id. 
3. 60, 7., 87. 3: dvaxr. ἑαυτόν, Lat. recolligere vires, Valck. Adon. 
365 B. 3. to reinstate, Lat. restituere in integrum, τοὺς ἐπταικότας 
Dio C. 44. 47: to restore, replace, ναούς Id. 53. 2. 11. ς. ace. 
pers. to win a person over, gain his favour or friendship, Hdt. 1. 50, 
Xen. Cyr, 1. 3, 9, εἴς. ; also, φίλον ἀν. τινά Ib. 2. 2, το. 

ἀν-ακτέον, verb. Adj. of ἀνάγω, one must bring up, φλέγμα διὰ τοῦ 
στόματος Hipp. 268. 1. II. one must refer, eis τὴν ὕλην τὰς 
αἰτίας Arist. G. A. 5.1, 43 cf. ἀνάγω IL. 2. 

dvdxrqots, ews, 9, a regaining, Hermes in Stob. Ecl. 1. 978 :—a re- 
covery of strength, etc., Hipp. 10. 2, Theophr. ap. Ath. 66 F. 

ἀνακτητέος, ον, verb. Adj. fo be recovered, Philostr. 55 ΟὃϑΘθὍΈ,. ἀνα- 
κτητέον, one must recover, recruit, revive, Antyll. ap. Oribas. p. 136. 

ἀνακτητικός, 7, dv, fit for recovering, dub. in Diosc. 

ἀνακτίζω, to rebuild, Strabo 403 :—Pass., C. 1. 8646, al. 

ἀνάκτϊἴσις, ews, ἡ, a rebuilding, new creation, Clem. Al, 632. 

dvaxrirys, 6, a precious stone, Orph. Lith, 192: also γαλακτίτης. 

ἀνακτορία, 4, (ἀνάκτωρ) lordship, rule, Ap. Rh. 1. 839: management 
of horses, ἢ. Hom. Ap. 234. 

ἀνακτόριοξ, a, ov, belonging to a lord or hing, royal, ὕες Od. 15. 
307. II. ἀνακτόριον, τό, = ἀνάκτορον, Hesych., Suid. ; in Hdt. 
9. 65 ἀνάκτορον is the best reading. 

ἀνάκτορον, τό, a king's dwelling, only in Byz.: mostly of the dwelling 
of gods, a temple, shrine, Simon. 180; τὸ κρυπτὸν ἀν. Soph. Fr. 696; 
Θέτιδος εἰς ἀν. Eur. Andr. 43, cf. 117, 1112, Ion 55, Rhes. 516; τὸ 
ἱρὸν ἐν ᾿Ελευσῖνι ἀνάκτορον (where ἱρόν is prob. a gloss), Hdt. 9. 65. 

᾿Ανακτο-τελέσται, ὧν, of, (τελέων the presidents of the mysteries of the 
Corybanies, cf. Paus. 10. 38, 7, Clem. Αἰ. 12. Ὁ 

ἀνάκτωρ, opos, 6, = ἄναξ, Aesch. Cho. 356, Eur. I. T. 1414. 

ἀνακυΐσκω, to copulate again, Arist. H. A. 6. 19, 1. 

ἀνακὕκάω, to stir up and mix, mix up, Ar. Ach. 671, Pl. 302, al. 

ἀνακυκλεύω, =sq., App. Civ. 4. 103. 

dvakukhéw, to turn round again, ἀνακύκλει δέμας Eur. Or. 231: 
metaph. to revolve in one's mind, meditate upon, Luc. Nigr. 6. II. 
intr. in Act. ἐο come round again, Arist. Gen. et Corr. 2. 11,9; ai αὐταὶ 
δόξαι ἀν. ἐν τοῖς ἀνθρώποις Id. Meteor. 1. 3, 8:—so in Pass., ἀν. πρὸς 
αὑτήν Plat. Tim. 37 A; αἱ τύχαι πολλάκις ἀν. περὶ τοὺς αὐτούς Arist. 
Eth. N. τ. 10, 7. III. in Pass. also, like Lat. versari, ἀν. ἐν ταῖς 
ἐκκλησίαις Ath. 44 F. 

ἀνακύκλησις, ews, ἡ, a coming round again, a circuit, revolution, Plat. 
Polit. 269 E. 2 

ἀνακυκλικός, 7, ὄν, easy to turn round, of a verse that will read 
either backwards or forwards, ἀνάστρεφον ἢ ἀνακυκλικόν, Titul. in 
Anth. P. 6. 323. 

ἀνακυκλισμός, f. 1. for ἀνακυλισμός, 4. ν. 

ἀνακυκλόω, = ἀνακυκλέω, Anth. P. 9. 342, in Pass. 

ἀνακύκλωσις, ews, ἡ, -- ἀνακύκλησις, a wheeling about, ἱππικοῦ τάγμα: 
τος Hdn, 4.2,19; ἀνακ. τῶν πολιτειῶν a revolution of states, Polyb.6.9, Io. 

ἀνακὕλισμός, 6, a rolling upwards or back, Dion. Areop. ;—of Time, 
Diod. 12. 36, as restored by ἵν. Dind. for -κυκλισμός. : 

avaxtAiw [1], fo roll away, ἀνακυλῖον οὐσίας Alex. Κυβερν. 1. 7. 

ἀνακυμβᾶἄλιάζω, («vpBador) only in Il. 16. 379, δίφροι ἀνεκυμβαλίαζον 
the chariots fell rattling over, cf. 11. 160; al. ἀνεκυμβαχίαζον (from 
κύμβαχοΞ), they fell headlong ; v. Spitzn. 

ἀνακύπόω, to overturn, turn upside down, Lyc. 137, Nic. Th. 705. 

ἀνακύπτω: fut. -κύψομαι Ar. Αν. 146; yw Luc. Ὁ. Mar. 3.1: aor. 
dvéxupa Hdt. 5. g1, Att.: pf. ἀνακέκῦφα Eur. Cycl. 212, Xen. To 
lift up the head, Hdt. 5.91; dvanxexupws with the head high, of a horse, 
Xen. Eq. 7, το; κἀγκύψας ἔχε and keep your head up (for καὶ dvaxdipas), 
Ar. Thesm. 236; ἐν ὀροφῇ ποικίλματα θεώμενος ἀνακύπτων throwing 
his head back, Plat. Rep. 529 B; esp. in drinking, Arist. H. A. 9. 7, 6, 
ef, Eur. 1. c. II. to come up out of the water, pop up, Lat. 
emergere, Ar. Ran. 1068; ἐκ τῆς θαλάσσης εἰς τὸν ἐνθάδε τόπον Plat. 
Phaedo 109 D; ἀν, μέχρι τοῦ αὐχένος, opp. to καταδῦναι, Id. Theaet. 
171 D, cf. Phaedr. 249 C. b. metaph., ὅτι ἐξ αὐτῶν καλόν τι dva- 
κύψοι Id. Euthyd. 302 A; of persons, to rise out of difficulties, to breathe 
again, Xen. Oec. 11, 5 

ἀνακῦρίωσις, ἡ, authoritative confirmation, Hipp. 24. 42 (al. dvaxpicews). 
avdkuptos, ov, curved upwards or backwards, Gloss. 


Soph. O. T. 154; cf. Herm. Elem. Metr. p. 1); / 4; 6 e upwards or backwards, Eumath. p. 13. 
eet hy ie Adj. one must Gk Xo) iQiize d by Ue ees Our by the sound, ring, Ar. Fr. 288. 
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ἀνακωκύω [Ὁ], to wail aloud, κἀνακωκύσας λιγύ Aesch. Pers. 468, cf. 
Soph. Ant. 1227; κἀνακωκύει... ὀξὺν φθόγγον utters a loud shrill wail- 
ing cry, Ib. 423. 
ἀνά-κωλος, ov, docked, curtailed, dv. χιτωνίσικος, a ‘cutty sark,’ 
short frock, elsewh, émyovaris, Plut. 2. 261 F; of a camel, short-legged, 
Diod. 2. 54 (acc. to Schneid.). 
ἀνάκωμα, τό, a district, Pythag. word, Bockh Philolaos, p. 174. : 
ἀνακωμῳδέω, to bring again on the stage, quiz in a Comedy, dub. in 
Plut. 2. 10 C. 
ἀνακῶς, Adv., -- ἐπιμελῶς, carefully, ἀνακῶς ἔχειν τινός to look well to 
a thing, give good heed to it, Hdt. 1. 24., 8. 109, Thue. 8, 102, Pht. 
Thes. 33; in Plat. Com. Incert. 23, for rds θύρας ἀν. ἔχων, τῆς or τᾶς 
_ should be restored.—Said to be a Dor. word, Erotian. s.v., but used in 
Att. (From dvands -- ἄναξ, a manager, cf.”Avaxes.) 
ἀνακωχή, ἀνακωχεύω, ν. sub ἀνοκωχή. 
ἀναλάξομαι, Dep. to take again, μορφήν Mosch. 2. 159. 
ἀναλακτίζω, to kick out behind, Lat. recalcitro, Antyll. ap. Oribas. 
Ρ. 121 :—trans. to kick at, spurn, Clem. Al. 890. 
ἀν-ἀλάλάζω, to raise a war-cry, shout the batile-shout, ἀνηλάλαζον [οἱ 
στρατιῶται Xen. An. 4. 3,19; στρατὸς δ᾽ ἀνηλάλαξε Eur. Phoen. 1395: 
generally, to cry aloud, ἔγὼ δ᾽ ἀνηλ. Id. Supp. 719. 
ἀναλαμβάνω, fut. -λήψομαι: (v. λαμβάνω) :--ἰο take up, take into 
one’s hands, τὸ παιδίον Hdt.1, 111; τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., 6. 78., 9. 
46: to take on board ship, 1.166, Thuc. 7. 25, etc.: and generally, zo 
take with one, esp. of soldiers, supplies, etc., Hdt. 9. 51, Thuc. 5. 64., 8. 
27, etc.; hence the part. ἀναλαβών, like λαβών, may be often rendered 
by our Prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγήσομαι Xen. An. 7. 3, 36, cf. 
Thue. 5.7. b. to take up, for the purpose of examining or considering, 
Plat. Apol. 22 B, Meno 87 E, al. 2. to receive, φιλοφρόνως ἀν. Id. 
Ep. 329 Ὁ, etc.; of women, ἀν. τὴν γονήν to conceive, Id. 2. 495 E, cf. 
Arist. H. A. to. 1, 6. 8. to take upon oneself, assume, τὴν προξενίαν 
Thuc. 6. 89; τὴν ἀρχήν C. 1. 2906. 4; ἐσθῆτα Plut. Aristid. 21; mpd- 
σωπον, σχῆμα Luc. Nigr. 11, Somn. 13. 4. in Med. to undertake, 
engage in, ἀναλαβέσθαι κίνδυνον Hat. 3.69; and so prob. μάχας ἀναλα- 
βέσθαι (cf. ἀναβάλλω IV) Id. 5. 49 ;—s0, ἀντὶ τῆς φιλίας τὸν πόλεμον 
ἀναλαβεῖν Philipp. ap. Dem. 251. 15. 5. to take up, adopt, Aeschin. 
8. 12, Arist. Fr. 66. 6. of money, to appropriate, confiscate, Plut. 
2. 484 A. 7. to learn by rote, Plut. Ages. 20. II. to get 
back, regain, recover, τὴν ἀρχήν Hat. 3. 73, Xen. Hell. 3. 5, το; dv. 
ἐπιστήμην Plat. Meno 85 D; ἀφεθέντα λίθον οὐ δυνατὸν ἀναλαβεῖν 
Arist. Eth. N. 3. 5, 14. 2. to recover, retrieve, make good, τὴν 
αἰτίην Hdt. 7. 237; ἁμαρτίαν Soph. Ph. 1249, Eur. Ion 426; τὴν 
ἀρχαίαν ἀρετήν Xen. Mem. 3. 5,14; ταῦτα ἀν. καὶ μεταγιγνώσκειν 
Dem. 550.14; v. sub καταρρᾳθυμέω. 3. to restore to health and 
strength, repair, Lat. reficere, κακότητα, τρῶμα Hdt. 5. 121., 8. 109; 
ἀν. τὴν πόλιν ἐκ τῆς πρόσθεν ἀθυμίας Xen. Hell. 6. 5, 21 :---ἀν. ἑαυτόν 
to recover oneself, regain strength, revive, Thuc. 6. 26, etc., cf. Dem. 282. 
2: to come to one’s senses, Isocr. 86 D; so also ἀναλαβεῖν absol., Plat. 
Rep. 467 B, Dem. 282. 2, and Medic. 4. to take up again, re- 
sume, in narrative or argument, τὸν λόγον Hat. 5. 62, Plat. Rep. 544 B, 
al.; πρὸς ἐμαυτὸν πάντα ἀν. Id. Tim. 26 A; πολλάκις ἀν. Id. Phaedo 
95 E; ἀναλαβεῖν διεξιόντα to repeat in detail, Id. Euthyd. 275 Ὁ ;—dyv. 
τῇ μνήμῃ to recollect, Id. Polit. 294 D; so without τῇ μνήμῃ, Plut. 
Lycurg. 21; but, dv. μνήμην to recover memory, Arist. de Mem. 2, 
2. III. to pull short up, of a horse, Xen. Eq. 3, 5: to check, 
Plat. Legg. 701 C, Polyb., etc.; so, dv. τὰς κύνας to call them back, 
Xen. Cyn. 7, 10. IV. to gain quite over, win over, Ar. Eq. 682, 
Dinarch. 93. 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν Arist. Rhet. I. I, Lo. 
ἀναλάμπω, fut. -λάμψω: (v. Adumw):—to flame up, take fire, Xen. 
Cyr. 5.1, 16; to shine out, of the sun, Theophr. C. P. 4. 13, 6. II. 
metaph. fo break out anew, as war, Plut. Sull. 6, cf. 7. 2. to come to 
oneself again, revive, Id. Brut. 15, cf. 2. 694 F. 
ἀνάλαμψις, ews, ἡ, a shining forth, dv. εὐμενεῖς ἔχειν Plut. 2. 
419 F. 
ἀν-αλγής, -- ἀνάλγητος, πρὸς τὸ αἰσχρόν Plut. 2.528 E: of a mortified 
state of body, Hipp. Art. 831: painless, θάνατος Plut. Sol. 27. 
pan vison ἡ, want of feeling, insensibility, Dem. 237.14, Arist. Eth. 
τς 10; 125 
ἀν-άλγητος, ov, without pain, and so: I. of persons, insensible 
to pain or danger, Arist. de Xenoph. 1, 4, Eth. N. 3. 7, 7. 2. un- 
Jeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. Aj. 946; ἀναλγητότερος εἶναι to 
be less sensitive, feel less grieved, Thuc. 3. 40: c. gen., dv. εἶναί τινος 
to be insensible to, Plut. Aemil. 35 :—Adv. -rTws, unfeelingly, Soph. Aj. 
13333 callously, ἀν. ἀκούειν Plut. 2. 46C. 11. of things, not 
painful, ἀνάλγητα (sc. πράγματα) a lot free from pain, Soph. Tr. 
126, 2. cruel, πάθος Eur. Hipp. 1386 (but Madvig ἀνάλγητον). 
ἀναλδαίνω, to make to grow up, flourish, Nonn. Jo. 15. 18. 
dv-ahdis, és, (ἀλδαίνω) not thriving, feeble, καρποί Hipp. Aér. 290, cf. 
Ar. Vesp. 1045. 2. act. checking growth, Arat. 333. 
ἀναλδήσκω, to grow up, Ap.Rh.3.1363: to spring up afresh, Opp.C.2.397. 
ἀναλέγω : Ep. impf. ἄλλεγον : fut. -λέξω Ar.: Ep. aor. inf. ἀλλέξαι: 
—Med.: (v. infr.). To pick up, gather up, ὀστέα ἀλλέξαι 1]. 21. 321; 
doréa.. ἄλλεγον és φιάλην 23. 253; ἀνά τ᾽ ἔντεα καλὰ λέγοντες 11. 
785. ἐκ βίβλων ἀν. to collect materials from books, Epigr. Gr. 878 :— 
Med. to pick up for oneself, τοὺς στατῆρας Hdt. 3. 130; [σκώληκας] ἀν. 


τῇ γλώττῃ, of the woodpecker, Arist. H. A. 9. 9,1; dv. πνεῦμα to col-- 


lect one’s breath, Anth. P. 12. 132. II. to reckon up, τὸν χρόνον 
Plut. Lycurg. 1 :—Pass., 6 σοι τιμὴν οἴσει eis τὸν ἔπειτα χρόνον ἀναλε- 
γόμενον being recounted, Xen. An. 2.1, 17. III. in Μεά,, like 


μὰ , 
ἀνακωκύω ---- ἀναλλοίωτος. 


Ep. 24; συχνὰς ἀναλεξάμενος γραφάς Dion, H.1. 89; ἐκ γραμμάτων 
ἀν. τι Plut. 2. 582 A. . ᾿ 

ἀν-άλειφος, ον, unanointed, Themist. 235 Ὁ, Archig. ap. ACt. _ 

ἀναλειψία, ἡ, neglect of anointing, Symm. Ps, 108. 24, and prob. 1. for 
ἀναλειφίη in Hipp. 362.6; cf. Lob. Phryn. 571. 

ἀναλείχω, to lick up, τὸ αἷμα Hdt. τ. 74. 

ἀναλεκτέον, one must gather, collect, Byz. 

ἀνάλεκτος, ov, select, choice, γυναῖκες ἀν. τὸ κάλλος Ep. Soct. 9. 

ἀν-ἀλήθης, ες, untrue, false, Polyb. Exc. Vat. p. 401, Diod., etc. Ady. 
-Ows, M. Anton. 2. 16. ΠῚ 

ἀνάλημμα, ατος, τό, (ἀναλαμβάνω) that which is used for repairing 
or supporting ; a sling for a wounded limb, etc., Hipp. Offic. 7485 in 
pl. walls for underpropping, Lat. substructiones, Dion. H. 3. 69, Diod. 
20. 36; and so in sing., Diod. 17. 71, cf. C. I. 1104, 2747, Inscrr. Delph. 
no. 67 Curt. 11. a sundial, C. 1. 2681 (ubi ν, Bockh), Vitruv. 9. 4. 

ἀναληπτέον, verb. Adj. one must resume, Plat. Legg. 864 B: one must 
take up an enquiry, Id. Phil. 33 C. Ε 

ἀναληπτύήρ, ἦρος, 6, a bucket for drawing water, Joseph. A.J. 8, 3, 7. 

ἀναληπτικός, 7, dv, restorative, Galen. 

ἀναληπτρίς, dos, ἡ, a suspensory bandage, Galen. : , 

ἀνάληψις, in late writers ἀνάλημψις, ews, ἡ: (ἀναλαμβάνωλ ----α taking 
up, e.g. suspension in a sling, Hipp. Art. 795. 2. a taking up of 
a child, to acknowledge it, Luc. Abdic. 5. 3. acguirement of know- 
ledge, etc., Tim. Locr. 100 C, Sext. Emp. 1. 73, Diod., εἴς, 4: 
assumption of an office, Ο. I. 2906. 5. pass. a being taken up, the 
Ascension, Ev. Luc. g. 51, Eccl. 11. a taking back, recovery, 
μνήμης Arist. de Mem. 2,2: a means of regaining, Plut. Popl. 9. (2. 
a making good, making amends fora fault, Thuc. 5. 65: a refreshing 
of soldiers after hard work, Polyb. 3. 87, 1, and Luc. :—recovery from 
illness, Hipp. Aph. 1250, Plat. Tim. 83 E; dv. ποιεῖν to bring about 
recovery, Demetr. ‘Apeom. I. 9. 3. repair, restoration, comfort, 
Strab. 599, Eus. H.E. 6. 39, 5- 4. repetition, Gramm. : 

ἀν-αλθής, és, not to be healed, ἑλκύδριον Hipp. Art. 829, cf. Arctin. ap. 
Schol. Il. 11. 515 (Diintzer p. 22). 2. not healing, powerless to 
heal, φάρμακα Bion. 7. 4. 

ἀν-άλθητος, ov, =foreg., incurable, Nonn. Ὁ. 35. 296. 

ἀν-αλίγκιος, ov, unlike, Hesych. . 

ἀναλικμάω, to winnow out, of grain, Plat. Tim. 52 E. 

dv-dAvos, ov, Dor. for ἀν-ήλιος. 

ἀνάλιπος [GA], ov, Dor. for ἀνήλιπος, barefoot, Theocr. 

ἀνᾶλίσκω Eur. 1. T. 337, Ar. Thesm., Thuc. 7. 48, Plat.; also dva- 
ow Hipp. Aér. 288, Aesch. Theb. 813, Eur. Med. 325, Ar. Pl. 248, 
Fr. 15, Araros αμπ. 3, Thuc. 2. 24., 3. 81., 4. 48., 6. 12., 8. 45, Xen. 
Hier. 1, 11: impf. ἀνήλισκον Plat., Xen., ἀνάλουν Ar. Fr. 15, Thuc. 8. 
45 :, fut. ἀναάλώσω Eur., Plat.: aor. ἀνήλωσα and ἀνάλωσα [a]: pf. ἀνή- 
λωκα and ἀνάλωκα [@]:—Pass., fut. ἀνᾶλωθήσομαι Eur., Dem., ἀνᾶ- 
λώσομαι Galen.: aor. ἀνηλώθην and ἀνᾶλώθην : pf. ἀνήλωμαι and 
dvaAwpat.—The forms of the augm. tenses vary between dvaA- and 
ἀνηλ-- in the best Mss.; the Atticists reject the forms in ἀνηλ--, no 
doubt because a is already long; but in an old Att. Inscr. (C. I. 147) is 
ἀνέλοσαν (i.e. ἀνήλωσαν), and in another (158) ἀνηλώθη : the forms 
ἠνάλωσα, ἠνάλωμαι, ἠναλώθην occur only in comp. with κατα. (The 
form of this Verb seems to connect it with ἁλίσκομαι. Yet the different 
quantity of the syll. aA, the act. form of the Verb, the trans. sense of 
the pf:, and above all the difference of sense, indicate a difference of 
origin.) To use up, spend, Ar. Pl. 381; absol., Ib. 248: esp. in a bad 
sense, to lavish or squander money, Thue. 1. 117., 7. 83; ἀν. εἴς τι to 
spend upon a thing, Ar. Fr. 15, Plat. Phaedo 78 A, Rep. 561 A, al.; 
ἐπί τινι Ib. 369 E; πῤός τι Dem. 33. 26; ὑπέρ τινος Id. 247. 73 also 
c. dat., Ἰσοκράτει ἀργύριον ἀν. to spend money in paying him, Id. 
937. 25 :—Pass., τἀνηλωμένα the monies expended, Id. 264.15; τοῦτο 
γὰρ μόνον οὔκ ἐστι τἀνάλωμ᾽ ἀναλωθὲν λαβεῖν Eur. Supp. 776. 2. 
metaph., ἀνάλωσας λόγον hast wasted words, Soph. Aj. 1049, etc.; 
Χρόνον καὶ πόνον Plat. Rep. 369 E; ἀν. σώματα πολέμῳ Thue. 2. 64; 
τὴν τῶν προγόνων δόξαν Plat. Menex. 247 Β; dv. ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις 
spending sleep upon her eyelids, i.e. indulging them with sleep, Pind. P. 
9. 44, acc. to Bockh (but Dissen. joins ἐπὶ BA. ἐἑέποντα). 8. simply - 
to consume, σιτία Hipp. Vet. Med. 12 :—Pass., to be expended, εἰς τὴν. 
πιμελὴν in forming fat, Arist. G. A. I. 19, 17, al. II. of persons, 
to kill, destroy, robs ἀναλωθέντας Aesch. Ag. 570, cf. Soph. O. T. 1174, 
Fr. 763, Eur. El. 681, Thuc. 8. 65:—Med. 10 Hill oneself, Id. 3. 81: 
τ Pass. to be consumed, to perish, Plat. Polit. 272 D. 2. of things, 
ἀνήλωνται have been disposed of, got rid of, Ib, 289 C. 

ἀν-άλιστος, ov, unsalted: silly, Timo ap. Diog. L. 4. 67. 

ἀναλιχμάομαι, Dep., =dvadcyw, Philostr. 2253 aor. ἀνελιχμήσαντο 
Joseph. A. J. 8. 15, 6. 

ἀνάλκεια, ἡ, want of strength, feebleness, cowardice, ἀναλκείῃσι δαμέν- 
τες Il. 6. 74., 17. 320:—also in sing., of μοι ἀναλκίης [old poet. form 
with 1 Theogn. 891. 

ἀν-α kis, ἔς, =sq., Hipp. Aér. 290, Arist. Physiogn. 5, 4. 

ἄν-αλκις, ιδος, ὁ, ἡ : acc. -ἰδα Tl. 8. 153, etc., but -ἰν Od. 3. 375, 
Aesch. Ag. 1224: (ἀλκή) :—without strength, impotent, feeble, of unwar- 
like men, ἀπτόλεμος καὶ ἄν. Il. 2. 201, cf. 9. 35; κακὸν καὶ ἀνάλκιδα 
8. 153-, 14.126; of the suitors, Od. 4.334.» 17.125; of Aegisthus, 
8. 310, cf. Aesch. Ag. 1224; of Aphrodité, Il. 5. 331; also, dv. θυμός 
16. 656; φύζα 15. 62 ;---ὁ πάντ᾽ ἄναλκις Soph. El, 301, cf, Hdt. 2. 102. 

ἀν- λακτος, ον, unchangeable, Orph. Fr. 3. 8. 

ἀν-αλληγόρητος, ov, without allegory, Eust. 83. 23., 549. 29. 

ἀν-αλλοίωτος, ov, unchangeable, Arist. Metaph, 11. 7, 1 3» Cael. 1. 3,9 


ἐπιλέγομαι, to read through, τὸ περὶ ψυχῆς NIZE baer BS ὁ ΠΩΣ τὶ ak coy ) 


> - i) 
ἀνάλλομαι ----- ἀναμένω, 


ἀν-ἄλλομαι, Dep, ἐο leap or spring up, Ar. Ach. 669; ἐπὶ ὄχθους Xen. 
Hipparch, 8, 3. 

ἄν-αλλος, ov, changed, different, Eust. 1000. 31, etc. 

ἄν-αλμος, ov, not salted, Xen. Oec. 20, 12. 

ἀν-ἀλμῦρος, ov, =foreg., Diosc. ap. Galen. 

ἀναλογάδην, (ἀνάλογος) Adv. proportionably, Hesych. 

ἀναλογεῖον, τό, --ἀναγνωστήριον, Hesych.; but v. Poll. 10. 60. 
ἀναχογέω, to be analogous, σπλάγχνον οὐκ ἔχει ἀναλογοῦν Arist. Fr. 
3153 av. τοῖς τᾶς ἀξίας Bacpois to keep up to the degrees of his rank, 
Inscr. Mit. in C. I. 2189, cf. 3486, Ath. 80 C, 81 A, etc. 

ἀναλογητέον, verb. Adj. one must sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26 
(legend. videtur ἀναλογιστέον or παλιλλογητέον). 

ἀναλογητικός, 7, όν, proportional, dub. in Diog. L. 1. 17. 

ἀναλογία, ἡ, equality of ratios (Λόγοι), proportion; as, a:b=c:d, or 
ac ; 
ΣΞΣ Plat. Tim. 31 C, 32 C, cf. Arist. Eth. N. 5. 3, 8, Pol. 4. 12, 3, 
Poét. 21, 11, etc. 5 κατὰ τὴν ἀν. proportionately, Pol. 3.13, 5; τὸ κατ᾽ 
ἀν. ἴσον Ib. 5. I, 2. II. generally, analogy, Plat. Polit. 257 B, etc. 
Cf. sub πολλαπλάσιος. : 
ἀναλογίζομαι, Dep. to reckon up, sum up, τὰ ὡμολογημένα Plat. Prot. 
332 C, cf. Rep. 474 D; τὰ δεινά Xen. Mem. 2. 1, 4; τὰ γεγονότα καὶ 
τὰ παρόντα πρὸς τὰ μέλλοντα ἀν. to calculate the present in comparison 
with the future, Plat. Theaet. 186 A; ἀν. τι πρός τι Arist. Pol. 6. 6, 1; 
é« τούτων ἀν. to make calculations from .. , Id. Cael. 2. 13, 3. 2. 
to calculate, consider, τι Thuc. 5. 7, Lys. 144. 10. 3. mostly foll. 
by'a Conjunction, ἀναλ. ὡς ..87t.., ἐο recollect that, Thuc. 8. 83, Xen. 
Hell. 2. 4, 23, εἴς. 

ἀναλογικός, 4, dv, (ἀνάλογοΞ) proportional, analogous, Plut. 2.1145A; 
ἡ -κὴ τέχνη Sext. Emp. M. 1. 199. Adv. --κῶς, Greg. Nyss. 
ἀναλόγισμα, aros, τό, a result of reasoning, τὰ περὶ τούτων ἀν. Plat. 
Theaet. 186 Ο. 

ἀναλογισμός, 6, fresh calculation, reconsideration, Thuc. 3. 36, cf. 8. 
84:—a course or line of reasoning, Xen. Hell. 5. 1, 19; ἐν TO πρὸς 
αὑτὸν ἀν. Μεπαπά. Στρατ. 1. 2. κατὰ τὸν ἀναλογισμόν according 
to proportionate calculation, ap. Dem. 262. 5; δι’ ἀναλογισμοῦ Sext. 
Emp. P. 1. 147. 

ἀναλογιστέον, v. sub ἀναλογητέον. 

ἀναλογιστικός, 4, ὄν, judging by analogy, analogical, Sext. Emp. M. 
11, 250; ἡ -κὴ τέχνη Ib. 1. 214. II. teaching analogy, ypap- 
ματικοΐ Ib. 2.59. Adv. --κῶς, Ib. 3. 40. 

ἀνάλογος, ov, according to a due λόγος or ratio (v. ἀναλογία), analo- 
gous, proportionate, conformable, Plat. Tim. 69 B, ef. Tim. Locr. 103 Ὁ: 
—the neut. ἀνάλογον is freq. used by Arist. in an adverbial sense, in pro- 
portion, analogously, Eth. N. 3. 8, 3, etc. :—often it might be an Adj., 
τὸ ἀνάλογον λέγω, ὅταν... Post. 21. 11; παρὰ τὸ dy. Eth. N. 5. 3, 12, 
al., etc.; but often this cannot be so, ἐκ τοῦ ἀνάλογον Rhet. 2. 23, 17.» 
3. 2, 9, al.; μεταφοραὶ αἱ ἀνάλογον (sc. οὖσαι) Ib. 3. 6,7; τὰ τούτοις 
ἀνάλογον H. Α. 1.1, 11, εἴς. ; dy. οἱ οἰκοδόμοι (as a predicate) Eth. Ν. 2. 
1, 6, cf. Rhet. 1. 7, 20, al. ;—-so that it is plain that ἀνάλογον is merely 
equiv. to ἀνὰ λόγον, as it is written in Plat. Tim. 37 A; cf. λόγος B. III: 
—the regul. Adv. ἀναλόγως in Sext. Emp. P. 1. 88, etc. 

ἀναλογούντως, Adv. pres. part., =dvaddyws, c. dat., C. 1. 2766. 

ἄν-ἅλος, ov, (GAs) without salt, not salt, Arist. Probl. 21. 5. 

ἀναλόω, an old form of ἀναλίσκω, q.v. 

ἄν-αλτος, ov, (ἄλθω) not to be filled, insatiate, Lat. inexplebilis, βόσκειν 
ἣν γαστέρ' ἄναλτον Od. 17. 228., 18. 3643 so also Cratin. ap. Suid. 

ἄν-αλτος, ov, (GAs) not salted, Hipp. 480, Timocl. Ἰκαρ. 2. 

ἀναλύζω, to sob aloud, Luc. Somn. 4, Q. Sm. 14. 281 (vulg. dvwru(-). 

ἀνάλῦσις, ews, ἡ, (ἀναλύω) a loosing, releasing, κακῶν from evils, 
Soph. El. 142. 2. a dissolving, Arist. Mund. 4, 11, Plut., etc. :— 
the resolution of a whole into its parts, analysis, opp. to γένεσις, σύν- 
θεσις, Arist. Eth. N. 3. 3, 12. 8. in the Logic of Arist., the reduc- 
tion of the imperfect figures into the perfect one, An. Pr. 1. 45, 9. 4, 
the solution of a problem, etc., Plut. Romul. 12. II. (from Pass.) 
retrogression, Plut. 2. 76 E: retirement, departure, Joseph. A. J. 19. 4, 
1; used of death (cf. ἀναλύω 111), 2 Ep. Tim. 4. 6. 
ἀναλύτίήρ, ἤρος, 6, a deliverer, Aesch. Cho. 159. 

ἀναλύτης [Ὁ], ov, ὁ, α deliverer, esp. from a magic spell, Magnes Λυδ, 
2, cf. Lob. Aglaoph. 644 :—Dind. proposes to restore the Dor. poét. form 
στόνων ἀλλύτας (for dirs) in Aesch. Theb. 146. 

ἀναλῦτικός, 4, ov, analytical :—rd ἀναλυτικά, Aristotle’s treatises on 
Logic, wherein reasoning’ is, resolved into its simplest forms, cf. Eth. N. 
3. 5, An. Pr. 1. 32. Adv, -κῶς, Id. An, Post. 1. 22, 12. 

ἀνάλυτος, ov, dissoluble, Plotin. 457 A. 

ἀναλύω, Ep. ἀλλύω ; ἀνλύω Epigr.-Gr. 1028. 55: fut. ἀναλύσω: (v. 
λύω, for the tenses and prosody: Hom. has ἀλλύουσα, ἀλλύεσκε with 
Ὁ). ΤῸ unloose, undo, of Penelopé’s web, νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν Od. 2. 
105; ἀλλύουσαν .. ἀγλαὸν ἱστόν Ib. 109, etc.5 ἀνά Te πρυμνήσια λῦσαι 
Id. g. 178, etc. 2. to unloose, set free, release, ἐμὲ δ᾽ éx δεσμῶν 
ἀνέλυσαν Id. 12. 200 (never in Il); τινὰ καταδίκης ΑΕ]. V. H. 5. 
18. 11. after Hom., ¢o undo in various senses : 1. to unloose, 
ζώνην Call. Del. 237, in Med., ef. Arist. HA. 5-19, 11. 2. ἀν. 
ὀφθαλμόν, φωνάν, i.e. to restore to a dead man the use of his eyes and 
voice, Pind, N. Io. fin. 3. to dissolve matter into its elements, és 
αὐτὰ ταῦτα Tim. Locr. 102D: Zo dissolve snow, etc., Plut.2. 898A. Ῥ. 
to resolve into its elements, analyse, and so examine, Pseudo-Phocyl. 
96 :—to investigate analytically, Arist. Eth. N. 3. 3, 11. 4. in the 
‘Logic of Arist., to reduce a syllogism, Id. An. Pr. 1. 32, 2, 8]. ; cf. ἀνά- 
Avats I. 3. 
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6, to stop, put an end to, 
7. to solve a problem, etc., 


Hell. 7. 5, 18; ἁμαρτίας Dem. 187. 24. 
as frost stops hunting, Xen. Cyn. 5, 34. 
Plut. 2, 792 Ὁ, Wytt. Ib. 133 B. 8. to break a spell, Menand. 
nee 4, cf. aes joa Ἧς Ρ' 330. ἢ IIT. intr. to loose from the 
orings, weigh anchor, and so, to depart, go away, Polyb. 3. 69, I 

Babr. 42. 8, Or. Sib. 8. 55, etc. :—metaph., ἄ aoa és eobs Semmes 
Epigr. Gr. 340. 7; and so absol. fo die (cf. ἀνάλυσις 11), Ep. Phil. 1. 23, 
Epigr. Gr. 713. 2. to return, Ev. Luc. 12.36; ἐξ ἅδου Lxx (Sapa 

ἀν-αλφάβητος, ov, not knowing one’s a b c, Philyll. Aiy.2, cf. Ath.176E. 

ἀνάλωμα, ατος, τό, ἀνήλωμα in late Inscrr., C. I. 2347 ¢. 61., 3137. 
58: (ἀναλόω) :—expenditure, expense, cost, loss, Aesch. Supp. 476; opp. 
to λῆμμα, Lys. 905.1, Plat. Legg. 920 Ο; in pl. expenses, Thuc. 7. 28, 
ete. 5 οὐσίαν, ἧς ai πρόσοδοι λύουσι τἀναλώματα Diphil. Epa. 1. 5; v. 
sub ἀναλίσκω 1; é¢ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων καθοπλίζειν at their own 
private costs, Decret. ap. Dem. 265. 22: metaph., σκαιόν ye τἀνάλωμα 
τῆς γλώσσης τόδε Eur. Supp. 547. 2. an exhalation, Plut. 2. 384 A. 

ἀνάλωσι, ἡ, outlay, expenditure, Theogn, 903, Thuc. 6. 31. II. 
destruction, Just. M. Apol. 1. 20. 

évahwréos, a, ov, verb. Adj. to be spent, Plat. Legg. 847 E. 

ἀνᾶλωτής, οὔ, 6, a spender, waster, Plat. Rep. 552 B, C. 

ἀνᾶλωτικός, 7, dv, expensive, ἡδοναί, ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 558 Ὁ, 559C. 

ἀνάλωτος [dA], ov, (ἀνα privat., ἁλίσκομαι) not to be taken, invincible, 
impregnable, of strong places or forts, Hdt. 1. 84., 8. 51; but in Thuc. 
4. 70, simply, not taken, still holding out. 2. of persons, proof 
against all argument, irrefutable, Plat. Theaet. 179 C; ἀν. ὑπὸ χρημά- 
τῶν incorruptible, Xen. Ages. 8, 8. 3. of things, uzattainable, 
Dem. 1412. 23. 

ἀναλωφάω, to be relieved again, have a respite from suffering, Aretae. 
Cur. M. Ac. 2.11. : 

ἀναμαιμάω, to rage through, ὡς δ᾽ ἀναμαιμάει Babe ἄγκεα θεσπιδαὲς 
πῦρ Il. 20. 490. 

ἀναμἄλάσσω, to soften again, Hipp. 672. 2. 

ἀναμανθάνω, ἐο inguire closely, Hdt. 9. 101. 
Fa oe la a Dep. to make an oracle of none effect, Dio C. 37. 25, 

. Β. 26. 

ἀν-αμάξευτος, ov, impassable for wagons, Hdt. 2. 108. 

ἀναμαρμαίρω, to move quickly, of a smith’s bellows, Ap. Rh. 3. 1300; 
Ruhnk. suggested ἀναμορμύρουσι, Merkel ἀναμαιμάουσι. 

ἀναμαρτησία, ἡ, faultlessness, innocence, App. Pun. 52. 

dv-apdprytos, ον, without missing or failing, unfailing, unerring, Xen. 
Cyr. 8. 7, 22.- 2. in moral sense, free from fault or error, faultless, 
blameless, Hipp. Fract. 763; opp. to οἷός re ἁμαρτάνειν, Plat. Rep. 
339 B; dv. πολιτεία a faultless form of government, Arist. Pol. 3.1, 93 
—dy. πρός τινα or τινί, having done no wrong to a person, having’ given 
him πὸ offence, Hdt.1.117., 5. 393 dv. τινός guiltless of a thing, 1. 1553 
τὸ ἀν, =dvapaprnoia, Xen. Ages. 6, 7, Plat.; πρὸς τὸ dv. to preserve 
from error, Arist. Eth. 8. 1, 2:—Adv. -rws, without fail, unerringly, 
Xen. Mem. 2. 8, 5; inoffensively, Dem. 1407. 18. II. of things, 
not done by fault, done unavoidably, συμφορά Antipho 122. 18. 

ἀναμᾶρυκάομαι, v. ἀναμηρ--. 

ἀναμᾶσάομαι, Dep. to chew over again, ruminate, Ar. Vesp. 783. 

ἀναμάσσω, Att. -rrw: fut. fw: (v. μάσσω). To rub or wipe off, 
ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις a deed (as if a stain), which thou wilt 
wipe off with or on thine own head, i.e. become responsible for it, Lat. 
capite luere, Od. 19. 92; 80, ταῦτα ἐμῇ κεφαλῇ ἀναμάξας φέρω Hat. 1. 
155: so also in Med., Paus. Io. 33, 23 ἀναμάττεσθαι τῷ προσώπῳ τοῦ 
αἵματος to have [some of] the blood wiped on one’s face, Plut. Anton. 
77. II. Med. to knead one’s bread, A. B. 391, cf. ἐμμάσσο- 
μαι. 2. to receive an impression, Tim. Locr. 94 A. 8. to express, 
τὸν σωτήριον βιόν Clem, Al. 156; cf. Arr. Epict. 2. 23, 3.—Cf. ἐκμάσσω. 

ἀναμαστεύω, Zo inquire into, Lat. anguirere, Hesych. 

ἀναμασχᾶλιστήρ, jpos, 6, (μασχάλη) α shoulder-strap, an article of 
female dress, Philippid. "Adwy. τ. 

ἀ-νάμᾶτος [va], ov, wanting water, Epigr. ap. Plut. 2. 870 E, dub. 

ἀναμάχομαι (v. μάχομαι) : Dep.:—to renew the fight, to retrieve a 
defeat, Hdt. 5. 121., 8. 109, Thuc. 7. 61. II. metaph., ἀν. τὸν 
λόγον to fight the argument over again, Plat. Hipp. Ma. 286 C, cf. 
Phaedo 89 C. 2. to make good a loss, dv. τὰ ἁμαρτανόμενα 
Theophr. C. P. 3. 2, 5; περιπέτειαν Polyb.1. 55, 5; ἡ Φύσις τὴν φθορὰν 
dy. nature makes up, repairs the waste, Arist. G. A. 3. 4, 6. 

ἀν-ἀμβᾶτος, ov, of a horse, that one cannot mount, unbroken, Xen. 
Cyr. 4. 5, 46. : 

ἀναμελετάω, to con over, παράγγελμα Sext. Emp. M. 11. 122. 

ἀν-ἀμελικτος, ον, unmilked, Schol. Theocr. 1. 6; cf. ἀνήμελκτος. 

ἀναμέλπω, to begin to sing, c. acc. cogn., ἀοιδάν Theocr. 17. 
112. II. trans. fo praise in song, Anacreont. 36. I. 

dvapeprypévos, Adv. part. pf. pass. promiscuously, Gramm. 

dvapeveréov, verb. Adj. one must await, τινά Ach. Tat. 5. 11. 

ἀναμένω, post. ἀμμένω : (v. μένω) :—to wait for, await, abide, ἀνέ- 
μεινα... ἠῶ δῖαν Od. το. 342; νύκτα, τὸν ἥλιον Hdt. 7. 42, 543 τέλος 
δίκης Aesch. Eum. 243; ὄμμα νύμφας ἀμμένει Soph. Tr. 527; freq. in 
Eur., and Att. Prose :—dy, τινά to wait for him, Hdt. 9.57; but also to 
await an enemy, Pind. P.6. 31 :—c. acc. et inf., dy. τινὰ ποιεῖν to await 
one’s doing, Hdt. 8.15; dv. τι γίνεσθαι a thing happening, Id. 5. 35, 
cf. Thuc. 4. 120, 135 :—foll. by relat. clauses, dv. ἔς τε... ἕως dv.., 
Xen. Cyr. 8.1, 44, Plat. Lys. 209 A; ποῖ χρῆν ἀναμεῖναι ; i.e. és τίνα 
χρόνον ; Ar. Lys. 526:—absol. to wait, stay, “Ἑρμῆς .. οὐκέτ' ἀμμένει 
Soph. El. 1397, cf. 1389, Ar. Ran. 175 ; 6. part., πεινῶν ἀν. Id. Vesp. 


5. to do away, abolish, cangeb, | irre 1879 1: ys) await, endure, τί Xen. Mem. 2. 1, 30, Symp. 4, 
25, Plut., etc.: but mostly in Med., ¢o bool alg ὅς en 4 ΓΟ 859 off, delay, 1d. Cyr. τ. 6, 10, Dem. 411. 5. 
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ἀναμερίζω, to divide ; 

ἀνά-μεσος, ov, in the midst, in the heart of a country, 
neus, πόλεις ἀνάμεσοι Hdt. 2. 108. f Δ, τό: ἔχθ 

ἀνάμεστος, ον, filled full, τινός of a thing, Eupol. Aly, 10; ἔχθρας 
\ πρὸς τὸν δῆμον ἀνάμεστος Dem. 779. 25. ᾿ 
ἀναμεστόω, fut. wow, to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084, in Pass. 
ἀναμεταξύ, Adv. between, intermediate, Arist. Phys. 7. 2, 2, cf. 7. 

ἀναμετρέω, fut. now, to measure back again, to re-measure (i.e. return) 
the same road one came by, ὄφρ᾽. . ἀναμετρήσαιμι Χάρυβδιν Od. 12. 
428; ἀν. σαυτὸν ἀπιών, measure yourself off! Ar. Av. 1020; πόνοισι 
πόνους ἀν., i.e. to undergo a succession of labours, C. 1. 987 :—Pass., av. 
κύκλῳ to return to the same point, Plat. Tim. 39 B. 2. to re- 
capitulate, Eur. Or. 14, in Med. 11. to measure over again, τὸ 
ὕδωρ Hipp. Aér. 285. 2. to measure carefully, take the measure 
of, Hdt. 2. 109; dv. τὸ ὅλον Arist. Phys. 4.12, 85 τινί τι one thing by 
another, Plat. Rep. 531 A:—more freq. in Med., dv. γῆν Ar. Nub. 205 ; 
ἀνεμετρησάμην φρένας τὰς ads took the measure of .., Eur. lon 1271; 
γνώμης πονηροῖς κανόσιν dvaperpovpevos τὸ σῶφρον Id. El. 52. 3. 
ἀναμετρεῖσθαι δάκρυ εἴς τινα to measure out to him (pay him) the 
tribute of a tear, Id. 1. T. 346. 

ἀναμέτρησις, ews, ἡ, measurement, τῆς γῆς Strabo ΤΙ. 2. an ad- 
measurement, estimate, τινος πρός τι of one thing by another, Plut. Solon 27. 

ἀναμηλόω, to examine with a probe, h. Hom. Merc. 41, Ruhnk. 

ἀναμηρυκάομαι or dvapdp-, Dep. to chew the cud, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 390 F, Luc. Gall. 8. 

ἀναμηρύομαι, Dep. to wind up, draw back, as a thread, Plut. 2. 978 Ὁ. 

ἀνάμϊγα, post. ἄμμιγα, Adv., Ξε ἀναμίξ, promiscuously, Soph. Tr. 839, 
C.1.1448; τινί with.., Ap. Rh. 1.573, Anth. P. 7.12; also, τινός Ib. 22. 

ἀνάμιγδα, -- ἀναμίξ, Soph. Tr. 519; ἀναμίγδην, Nic. Th. 912. 

dvaptyh, ἡ, α mixture, Schol. Aesch. Theb. 330. 

ἀγαμίγνῦμι and -ύω : poét. ἀμμίγνυμι, Bacchyl. 26: poét. aor. part. 
ἀμμίξας Il. 24.529: cf. ἀναμίσγω. To mix up, mix together, ἀνὰ δὲ 
κρῖ λευκὸν ἔμιξαν Od. 4. 413 πάντα τὰ κρέα Hdt. 4. 26, and Att.; 
κἀμοὶ .. μάναμίγνυσθαι (i.e. μὴ ἀναμ-) τύχας τὰς ods Eur. Supp. 
501. II. often in Pass. to be mixed with others, πάντες ἀναμε- 
μιγμένοι Soph. El. 715; τοῖσι πολλὰ ἔθνεα ἀναμεμίχαται Hat. 1.146; 
Κάδμου παισὶν ἀναμεμιγμέναι Eur. Bacch. 37; πάντες ἀλλήλοις Arist. 
Pol. 6. 4,19; ἐν μέσοις τοῖς Ἕλλησιν, cf. Plat. Phil. 48 A, Xen. An. 4. 
8, 8:—also in Med., μάραγνα δ᾽ ἀμμεμίξεται (restored by Dind. for pe- 
Aawa 8 αὖ μεμίξεται), Aesch. Pers. 1051. 2. to join company, ws 
δὲ ἀνεμίχθημεν Dem, 1259. 7: to have intercourse, Plut. Num. 20. 

ἀνα-μιικκτός, ἡ, dv, mixed up, Alex. Trall. p. 415. 

ἀν-άμικτος, ov, unmixt, Origen. c. Marc. 3. p. 78 Wetst. 

ἀναμικτός, dv, mixed, Alex. Trall. 

ἀναμίλλητος, ov, undisputed, Hesych., Suid. 

ἀναμιμνήσκω : fut. ἀναμνήσω, post. ἀμμνήσω : (v. μιμνήσκω). Το 
remind one of a thing, c. dupl. acc., ταῦτά μ᾽ ἀνέμνησας Od, 3. 211, cf. 
Hdt. 6. 140, Soph. O. T. 1133, Thuc. 6. 6; but also c. gen. rei, ἀν. τινά 
twos Eur. Alc. 1045, and Plat. 2. c. acc. pers. et inf. to remind 
one to do, Pind. P. 4. 96; so, ἀναμνῆσαί τινα ἵνα... Dem. 230. 
26. 3. c. acc. rei only, to recall to memory, make mention of, 
Antipho 120. 26, Dem. 299. 8. II. in Pass. to remember, recall 
to mind, τινός Hdt. 2.151, Thuc. 2. 54, etc.; more rarely τι, Ar. Ran. 
661, Plat. Phaedo 72 E, Xen. An. 7. 1, 26; περί τι Plat. Rep. 329 A:— 
foll. by a relat., ἀναμιμνήσκεσθαι οἷα ἐπάσχετε Hdt. 5.109; ἀν. ὅτι... 
etc., Thuc. 2. 89, etc.: absol., Hdt. 3. 51, Ar. Eccl. 552. Cf. ἀνάμνησις, 
μνήμη 1. 2. 

ἀναμίμνω, poét. for ἀναμένω, c. acc., Il. 11.171; absol., 16. 363. 

dvapwipllo, zo sing languishingly, Prot. ap. Ath. 176 B. 

ἀναμίξ, Adv. promiscuously, pell-mell, Hdt. 1. 103, Thuc. 3. 107. 

ἀνάμιξιβ, ews, 7), a mingling, Theophr. C. P. 4.15, 4: intercourse, 
Plut. Num. 17. 

ἀναμίσγω, poét. and Ion. for ἀναμίγνυμι, ἀνέμισγε δὲ σίτῳ φάρμακα 
Od. το. 235; ἀμμίσγω Emped. 47 Sturz.:—Med. 20 have intercourse 
with, τινί Hdt. 1. 199. : 

ἀναμισθαρνέω, to serve again for pay, Com. Anon. 302*, Plut. Nic. 2, etc. 

ἀναμισθόομαν, Pass. to be let anew, Tab. Heracl. in C. 1, 5774. 111. 

ἄναμμα, aros, τό, (ἀνάπτω) anything kindled, a burning mass, the sun 
being described by the Stoics as ἄν. νοερὸν éx θαλάττης Plut. 2. 890 A, 
Diog. L. 7.145: words attributed to Heraclit. in Stob. Ecl. 1. 524. 

ἀν-άμματος, ον, (ἅμμα) without knots, Xen. Cyn. 2, 4. 

avapvyots, ews, ἡ, (ἀναμιμνήσκω) a calling to mind, recollection, Plat. 
Phaedo 72 E, 92 D, Phil. 34 C, al., Arist. de Mem., where it is distin- 
guished from μνήμη, memory, ν. μνήμη I. 2 :---ἀναμνήσεις θυσιῶν recol- 
lection of vows to pay sacrifices, Lys. 194. 22. 

ἀναμνηστέον, verb. Adj. one must remember, Eust. 

ἀναμνηστικόϑ, 7, ὄν, able to recal to mind readily, opp. to μνημονικός 
(of retentive memory), Arist. de Mem. 1, 1., 2, 24. 

ἀναμνηστός, dv, that which one can recollect, Plat. Meno 87 B. 

ἀναμολεῖν, ἀνέμολον, aor. 2 with no pres. in use (cf. βλώσκω), to go 
through, ἀνὰ δὲ κέλαδος ἔμολε πόλιν Eur. Hec. 928. 

ἀναμολύνω, strengthd. for μολύνω, Pherecr. Incert. 4, cf. Plut. 2. 580 F. 

ἀναμονή, ἡ, patient abiding, endurance, lam.V.Pyth.,Schol. Eur, Or.1101. 

ἀναμορμύρω, to roar loudly, boil up, πᾶσ᾽ ἀναμορμύρεσκε, of Cha- 
rybdis, Od. 12. 238; v. ἀναμαρμαίρω. 

ἀναμορφόω, to form anew, renovate, Eccl. 
τι Philostr. 869. 

ἀναμόρφωσι, ews, 4, a forming anew, Cyrill. 

ἀναμοχλεύω, to raise by a lever, ἀν. πύλας to force open the gates, Eur. 


Med. 1317, ubi v. Pors. (1314). ξυῤην δι τῆ 
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and ἀναμερισμός, ὁ, division, Gramm. Ὁ 
Lat. mediterra- 


2. to transform. εἴς 
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ἀναμερίζω — ἀνανήχομαι. 


a ala ον, without upper garment, of a woman, MeinekeEuphor. 
ἀν-αμπλάκητος, ov, unerring, 
where (as the metre requires) dy 
without error Or crime, Aesch. Ag. 344, Soph. Tr. 120. 

ἀν-ἀμπυξ, ὕκος, ὁ, ἡ, without head-band or fillet, Call. Cer. 124- 
ἀναμῦρίζω, to anoint again, of the baptismal chrism, Eccl. : also the 
Subst. -μυρισμός, 6. 

ἀναμυχθίζομαι, Dep. to moan loudly, Aesch. Pr. 7433 cf. μυχθίζω. 
ἀναμύω, to open the eyes, opp. to συμμύω, A.B. 391, Eust. :—Subst. 
ἀνάμυσις, ews, 7, Eust. 

ἀν-αμφ-ήριστοβ, ov, undisputed, undoubted, as Schneid. in Timon ap. 
Sext.Emp. P. 1. 224: al. ἐπαμφήριστος. Adv.-Tws, Clem. Al. 378. 
ἀν-αμφίβολος, ov, unambiguous, positive, νίκη Dion. H. 3. 57: Adv, 
-Aws, Luc. Gymn. 24. 

ἀν-αμφίεστος, ov, undressed, not clad, Cyrill. Adv. -τως. 
ἀν-αμφίλεκτος, ov, =sq., τιμή Dion. H. 9. 44, cf. Luc. Rhet. Praec. 15, 
Longin., etc. Adv. —rws, Sext. Emp. M. 7. 5. 

ἀν-αμφίλογοξ, ov, undisputed, undoubted, Xen. Mem. 4. 2, 34, Symp. 
3, 4, in Superl, Adv. ~yws, without dispute, willingly, Id. Cyr. 8.1, 44: 
unquestionably, indisputably, Id. Ages. 2, 12. 

ἀν-αμφισβητήσιμος, ov, indisputable, Eus. V. Const. 
ἀν-αμφισβήτητος, ον, undisputed, indisputable, τεκμήρια Thuc. 1.132; 
ἀριστεῖα Lys. (Epit.) 194. 343 ἀν. ἡ κρίσις Arist. Pol. 3.13, 5; dy. καὶ 
φανερὰ ἡ ὑπεροχή Ib. 7. 14, 2; ἀν. χώρα a place about which there is no 
dispute, i.e. well-known, Xen. Cyr. 8. 5, 6. II. act., of persons, 
without dispute or controversy, ἄν. διετελέσαμεν Isae. 74. 5 :—Adv., ἀν- 
αμφισβητήτως πιστεύειν τινί Antipho 131. τό, cf. Plat. Euthyd. 305 Ὁ, al. 
ἀναμωκάομαι, Dep. to mock, Schol. Ar. Ran. 1358. 

ἀν-ανάγκαστος, ov, unconstrained, Arr. Epict. 1. 6, 40, etc. 

ἀνανδρία (in the Mss. sometimes wrongly written —efa, and in Ion. 
Gr. -nin), ἡ, want of manhood, Hipp. Aér. 290, Eur. Med. 466, Plat., 
etc.; of eunuchs, Luc. Syr. D. 26. 2. unmanliness, cowardice, 
Aesch. Pers. 75, Eur. Or, 1031, Thuc. 1. 82, Andoc. 8, 22, etc.; ἀνανδρίᾳ 
χερῶν Eur. Supp. 314. II. unmarried womanhood, Plut. 2. 302 F. 
ἀνανδριεῖς, of, impotent persons, v. sub évapées. 

ἀνανδρόομαι, Pass. to become impotent, Hipp. Aér. 294. 

ἄνανδρος, ov, (ἀνήρ): .Ἱ. Ξεἄνευ ἀνδρός, husbandless, of virgins 
and widows, Trag., e. g. Aesch. Supp. 287, Pers. 289, Soph. O. T. 1506, 
etc., and in Prose, as Hipp. 592. 18, Plat. Legg. 930 C. 2.= ἄνευ 
ἀνδρῶν, without men, χρήματα dvavdpa Aesch. Pers. 166; πόλις Soph. 
O. C. 939; ἄνανδρον τάξιν ἠρήμου (a prolepsis, = ὥστε εἶναι ἄνανδρον) 
Aesch. Pers. 298. II. wanting in manhood, unmanly, cowardly, 
Hat. 4. 142, Plat. Gorg. 522 E, al.; τὸ ἀν. -- ἀνανδρία, Thuc. 3.82. 2. 
of things, unworthy of a man, δίαιτα Plat. Phaedr. 239 Ὁ. 8. Adv. 
—Spws, opp. to ἀνδρικῶς, Antipho 116. 2, Plat. Theaet. 177 B. 
ἀνάνδρωτοξ, widowed, εὐναί Soph. Tr. 110. 

ἀνανεάζω, fut. --άσω, to renew, make young again, Ar. Ran. 593. 
ἀνανέμω, post. ἀννέμω, zo divide anew, like ἀναδατέομαι (cf. dvavo- 
i “ II. to count up, in Med., ἀνανεμέεται τὰς μητέρας (Ion. 
fut.) Hdt. 1. 173. 2. to recite, rehearse, read, mostly Dor., Epich. 
ap. Zonar., Theocr. 18. 48, ubi v. Toup. 

ἀνανέομαι, Dep. to mount up, οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται (post. for dvavetrar) 
ἠέλιος Od. Io, 192. ἷ 

ἀνανεόομαι, fut. --ὦσομαι Polyb.: aor. ἀνενεωσάμην Thuc. 5. 43, 46, 
poét. inf. ἀννεώσασθαι, v. infr. To renew, av. τὸν ὅρκον Thue. 5. 
18; τὴν mpogeviay 5.43; τὰς σπονδάς 5. 80; φιλίαν 7. 33, Dem. 660. 
17; ὁμόνοιαν τινί Philipp. ap. Dem. 284.1; συμμαχίαν, συνθήκας, 
etc., Polyb., etc, 11. κἀννεώσασθαι λόγους to revive them, recall 
them to mind (as Herm. for καὶ νεώσασθαι), Soph. Tr. 396, cf. Eur. Hel. 
722, Polyb. 5.36, 7.—The Act. only late, Lxx (Job 33. 24), C.1. 8622, etc. 
ἀν-άνετος, ov, never relaxed, cited from Porphyr. Isag. p. 19. 
ἀνάνευσιξ, ews, 4, (véouar) a return, revival, LXX. II. (vevw) 
a refusal, opp. to κατάνευσις, Eust. Opusc. 80. 5. 

ἀνανευστικῶς, Adv. skewing a disposition to refuse, Arr. Epict. 1.14, 7- 
ἀνανεύω, fut. --μεύσομαι Plat. Rep. 350 E, -νεύσω Luc. Sat. 1: aor. 
ἀνένευσα, etc.: (v.vedm). ΤῸ throw the head back in token of denial 
(which we express by shaking’ the head), to give signs of refusal, opp. to 
κατανεύω or ἐπινεύω, ws par εὐχομένη, ἀνένευε δὲ Παλλὰς AG. 1]. 6. 
311; ἀνένευε καρήατι 22.205; ἀνὰ δ᾽ ὀφρύσι νεῦον ἑκάστῳ Od. 9. 
468; ἀλλ᾽ ᾿Οδυσεὺς ἀνένευε 21.129; so also Hdt. 5. 51, Ar. Lys. 126, 
Plat., etc. 2. c.acc. rei, to deny, refuse, ἕτερον μὲν ἔδωκε πατήρ, ἕτερον 
δ᾽ ἀνένευσεν 1]. τό. 250; soc. inf. fut., σόον δ᾽ ἀνένευε μάχης ἐξαπονέ- 
εσθαι 16, 252. 3. later, c. gen. rei, to go back from, Alciphro 3. 53: 
ἀπό τινος Arr. Epict. 2. 26, 3. 4, simply to return, Cyril. II. 
generally, o throw the head up; hence, ἀνανενευκώς, with the head up, 
upright, Polyb. 18.13, 3, cf. 1. 23) 5+ 

ἀνανέω, fut. νεύσομαι, to come to the surface, Lat. emergere, Ἀεὶ. N. A. 5. 
20: hence ¢o recover, Dio Chrys. : 

ἀνανέωσις, ews, ἡ, a renewal, ἐυμμαχίας Thuc, 6. 82: a@ revival of 
games, C. I. 2932, cf. Diod. 5. 67. 

dvavewris, 6, a renewer, reviver, C. 1. 2804, 

ἀνανεωτικός, 4, dv, renewing, reviving, τινός Joseph. A. J. 11. Ase 
ἀνανηπιόομαι, Pass. to become a child again, Lat. repuerascere, Gaza 
ad Cic. Cat. Ma. 23. x Ε 

ἀνανήφω, to become sober again, come to one’s senses, Arist. Mirab. 1 78; 
ἐκ μέθης Dion. H. 4. 35: 10 return to sobriety of mind, 2 Ep. Tim. 2. 
26. 2. trans. to make sober again, Luc. Bis Acc. 17: 
ἀνανήχομαι, Dep., =dvavéo, to float, Arist. de Resp. 9, 


:—metaph, # we, recover, ἐκ νόσου λοιμώδους ἀν. 
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ἀνάνηψις, εως, ἡ, a recovery, revival, Eccl. 

ἀνανθέω, to blossom again, continue blossoming, Theophr. C. P. 3. 24, 3. 
ἀν-ανθή, és, without bloom, Theophr. C. P. 3.19, 1: past its bloom, 
Plat. Symp. 196 A. : 

ἀν-άνιος, ov, without pain: 
Adv. -ws, E,M. Cf. ἀνήνιος. 
ἀνανίσσομαι, Dep., =dvavéopuar, Opp. H. 5. 410. 

ἀνανομή, ἡ, a redistribution, Eur. Temen. 20. 

ἀνανοσέω, to be sick again, to relapse, Joseph. B. J. 5. 6, 1. 

ἄν-αντα, Adv. up-hill, opp. to κάταντα (4. v.), Il. 23. 116. 

Ἴ ἀν-αντἄγώνιστος, ov, without a rival, without a struggle, Thuc. 4.92; 
ἀναντ. εὔνοια uncontested, unalloyed good-will, Id. 2. 45 :—Adv. -Tws, 
Plut. 2. 1128 Β. II. irresistible, Id. Phoc. 14, ete, 

ἀν-ανταπόδοτος, ov, without apodosis: τὸ ἀνανταπόδοτον a hypothe- 
tical proposition wanting the consequent clause, as in Ar. Pl. 468, etc., 
v. Greg. Cor. p. 47. 

“avavrns, es, (ἀνά, dvrdw) up-hill, steep, opp. to κατάντης, χωρίον Hdt. 
2. 29; πεδία Hipp. Aér. 292; ὁδός, ἀνάβασις Plat. Rep. 364 Ὁ, 515 E; 
πρὸς ἄναντες ἐλαύνειν, opp. to κατὰ πρανοῦς (down-hill), Xen. Eq. 3, 
7, cf. Plat, Phaedr. 247 B; πρὸς τὸ ἄναντες τῶν πολιτειῶν to the highest 
point of our constitutions, Id. Rep. 568 C; πρὸς ὑψηλὰ καὶ ἀνάντη Id. 
Legg. 732 C. 

ἀν-αντίβλεπτος, ov, what one dares not face, Plut. 2. 67 B. 

ἀν-αντίθετος, ov, not to be contradicted, Olympiod., Simplic. Adv. 
—tws, Epiphan. 

ἀν-αντίλεκτος, ov, incontestable, Cic. ad Q. Fr. 2. 10, Luc. Eun. 13. 
Adv. -rws, Strabo 622. 

ἀν-αντίρρητοξ, ov, =foreg., not to be opposed, Polyb. 6. 7, 7., 28.11, 4: 
undeniable, λόγοι Sext. Emp. M. 8.160. Adv. -rws, Polyb. 23.8, 11. 

av-avtiritros, ov, giving no resistance, Sext. Emp. M. 9. 411. 

ἀναντιφωνησία, ἡ, a not answering, Οἷς, Att. 15.13, 2. 

ἀν-αντιφώνητος, ον, unanswered, Cic. Att. 6.1, 23. 

dv-avthéw, fo draw up or out, ποταμοὺς ἀν. κοχλίαις Strabo 147: to 
pour one upon another, ἐπὶ μέθῃ ἄλλην μέθην Clem. Al. 182 :—metaph. 
to exhaust, go patiently through, Lat. exantlare, πόνους Dion. H. 8. 51. 

ἄναξ [a], ἄνακτος (cf.”Avaxes), 6: rarely fem. ἄναξ for ἄνασσα, Pind. 
P. 12. 6, Aesch. Fr. 379, cf. Herm. h. Hom. Cer. 58: (properly Favag, 
v. ἀνάσσω). A lord, master (v. sub fin.), being applied, I. to the 
gods, esp. to Apollo, ἄγουσι δὲ δῶρα “Avanti Il. 1. 390, al.; ὁ Πύθιος 
ἄναξ Aesch, Ag. 509; ἄναξ “AmoAAov Ib. 513, Eum. 85, etc.; ὦναξ 
“Ar. Soph.O. Τ᾿. 80; ὦναξ without “AmoAAov, Hdt. 1. 159., 4. 150, al. ; 
to Zeus, Hom. only in voc., Zed ἄνα Il. 3. 351., 16. 233; Ζεὺς ἄναξ 
Aesch, Pers. 762; ἄναξ ἀνάκτων... Ζεῦ Id. Supp. 524; μὰ τὸν Δία τὸν 
ἤΑνακτα Dem. 937.12; to Poseidon, Aesch. Theb. 130; ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, 
to various gods, Ar. Nub. 264, Vesp. 875; ὦναξ δέσποτα Id. Pl. 748; 
and esp. to the Dioscuri, cf. “Avaxes, “Avaxot; and to all the gods, πάν- 
τῶν ἀνάκτων... κοινοβωμίαν Aesch, Supp. 222 ;—often in Inscrr.—The 
irreg. vocat. ἄνα (4. v.) is never addressed save to gods; ὦναξ is freq. in 
Trag. and Com. II. to the Homeric heroes; but Agamemnon as 
general-in-chief is especially ἄναξ ἀνδρῶν (so Euphetes in Il.5. 532, 
while Orsilochos is called ἄναξ ἄνδρεσσιν in Il. 5. 546, cf. Eur. Phoen. 
17) :—also as a title given to all men of rank or note, as to Teiresias, Od. 
11. 144, cf. Soph. O. T. 2843; to the sons or brothers of kings (οἱ υἱεῖς 
τοῦ βασιλέως καὶ of ἀδελφοὶ καλοῦνται ἄνακτες Arist. Fr. 483), and 
generally to a chief, leader, Aesch. Pers. 5, 587, Ag. 42, etc.; cf. Musgr. 
Soph, O. T. 85, 911 :---βασιλῆι ἄνακτι lord king, Od. 20. 194, v. Pors. 
Or. 342 :—applied to the Emperors, θεοὶ ἄνακτες Epigr. Gr. 618. 2., 
892. 4, al. III. the master of the house, Lat. herus, dominus, 
οἴκοιο ἄναξ Od. 1. 397; ἀμφὶ ἄνακτα κύνες το. 216; esp. as deno- 
ting the relation of master to slave, often in Od.; ἄναξ, θεοὺς γὰρ 
δεσπότας καλεῖν χρεών Eur. Hipp. 88; in Od. g..440, of the Cyclops, 
as owner of his flocks. IV. in Att., metaph., κώπης, ναῶν ἄνακτες 
lords of the oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383; πύλης ἄναξ, of a 
porter, Soph. in Miller Mélanges, p. 32; ἄν. ὅπλων Eur. I. A. 1260; 
ψευδῶν Id. Andr. 447; ὑπήνης Plat. Com. Πρεσβ. 3: cf. ἄνασσα 3, 
ἀνάσσω I1.—Poét. word ; equiv. to the later δεσπότης (v. Eur. Hipp. |.c.), 
but somewhat diff. from“BaotAeds, which properly denotes the political 
chief of the Tribe; v. Grote Hist. of Gr. 2. 84. 

ἀναξαίνω, to tear open, dv. λύπην, like Lat. vulnus refricare, Babr. 12. 
23, Themist. :—hence in Pass., of evils, to break open anew, Polyb. 27. 
6, 6; εἰς κάκωσιν ἀν. Plut. 2. 610C. 
. ἀναξέω, to hew smooth, polish, λίθου ἀνεξεσμένου Joseph. A. J. 13.6, 6. 

ἀναξηραίνω, fut. dv@: aor. ἀνέξηρᾶνα, Ep. subj. ἀγξηράνῃ :—to dry up, 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπωρινὸς Βορέης... ἀλωὴν al’ ἀγξηράνῃ Il. 21. 347; τὰ ὑπο- 
ζύγια ἀρδόμενα ἀνεξήρηνε [τὴν λίμνην] Hdt. 7. 109 :—Pass., Hipp. Aér. 


act. not giving pain, Hesych., E. M.:— 


285, etc. 2. metaph. to consume, exhaust, οἶκον ἀν. ὀδόντες Call. 
Cer. 114. II. to dry again, after bathing, in Pass., Hipp.Acut. 395. 
ἀναξήρανσις, ews, ἡ, a drying up, drying, Theophr. H. P. 3. 1, 2. 
ἀναξηραντικός, 7, dv, fit for drying, Plut. 2. 624 Ὁ. 
ἀναξηρᾶσία, ἡ, -- ἀναξήρανσις, Theophr. Fr. 12. 12. ; 
ἀναξία, ἡ, (ἀνάσσων a command, behest, charge, Pind. N. 8. 18, in 
pl. 2. = βασιλεία, Aesch. Fr. 9. 


ἀν-αξία, ἡ, (ἀξία) worthlessness, ἀναξίαν ἔχειν to be worthless, Zeno 
ap. Diog. L. 105 ; cf. Lob. Phryn. 106. 

ἀναξι-δώρα, ἡ, -- ἡ ἀνάγουσα δῶρα, of Demeter, Hesych. 

ἀν-αξιόλογος, ον, inconsiderable, cited from Diod. 
. ἀναξιοπάθεια, ἡ, unworthy treatment, or rather, just indignation thereat, 
Joseph. A. J. 15. 2, 7. 

ἀναξιοπᾶθέω, (παθεῖν) to be indignant at unworthy treatment, Strabo 


361, Dion. H. 4. 11. Digitized by ἢ 
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ἀναξιό-πιστος, ov, unworthy of credit, Phot. 

ἀν-άξιος, ον, also often in Att. a, ov: I. of persons, unworthy, 
not deemed or held worthy, c. gen., dv. σφέων αὐτῶν, ἑωυτοῦ Hdt. 1. 73, 
114; ἀνάξιον σοῦ too good for thee, Soph. Ph. 1009; πολλὰ καὶ dy. 
ἐμοῦ Plat. Apol. 38 E, etc. :—also c. inf., dv. γὰρ maoty ἐστε δυστυχεῖν 
undeserving in the eyes of all to suffer, Soph. O. C. 1446; νικᾶν Plat. 
Prot. 356 A:—Adv., ἀναξίως ἐφθάρησαν ἑωυτῶν Hat. 7. 10, 5. 2. 
absol. unworthy, worthless, good for nothing, despicable, Id. 7. g, 
Soph. Ph. 439, etc.; dmepel τις ἔποικος dvagia οἰκονομῶ Id. El. 189 
Ady, -iws, Id. Aj. 1432, al. 8. undeserving of evil, Id. Ant. 
694, Eur. Heracl. 526, Thuc. 3. 59. II. of things, unworthy, 
undeserved, ἀνάξια παθεῖν Eur. 1. A. 852, al., Plat. Theaet. 184 A; ἀν. 
παθεῖν τῶν ὑπηργμένων Lys. 164. 7. 2. worthless, τὸ ἀν. ἀκερδές 
Plat. Hipparch. 231 E. 

ἀνάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, Schol. Ul. 23. 630. 

ἀναξι-φόρμιγξ, vyyos, ὁ, ἡ, ruled by the lyre, ἀναῤιφόρμιγγες ὕμνοι 
(cf. ἀναβολή 11), Pind. O. 2. 1. 

ἀναξῦνόω, (ἐυνός) = ἀνακοινόω, which is v. 1. for it in Xen. Hell. 1. 1, 30. 
avaguplSes, ίδων, ai, the trousers worn by eastern nations, Hdt. 5. 49., 
7.61, Xen. An. 1. 5,8; by the Scythians, Hdt. 1. 71; by the Sacae, 3. 
87, etc.: acc. to Bahr Hdt. 1. 71, not the loose trousers (θύλακοι), but 
a tighter kind, like the Gallic braccae or trews, cf. Hipp. Aér. 293, fin. 
The sing. occurs in Luc. de Hist. Conscr. 19, and Tzetz. (Eust. derives 
it from ἀνασύρομαι ; but the word is Persian, ν. Bahr 1. c.) 

ἀναξύω [0], to scrape up or off, τὰ ἐν τῇ γῇ ὄντα [σημεῖα] ἀναξῦσαι 
Antipho 134. 35:—Pass., ἀναξυομένης τῆς γῆς being scraped up by 
fishermen dredging, Arist. H. A. 6. 15, 5, cf. 8. 20, 7; ἀναξυσθέντες 
having the surface scraped off, Plut. Poplic. 15. 

ἀνα-οίγω, fut. fw, poét. for ἀνοίγω, Il. 24. 455. 

ἀναπαιδεύω, to educate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 1099. 
ἀναπαιστικός, 7, όν, anapaestic, Dion. H. de Comp. 25. 

ἀνάπαιστοξ, ov, (ἀναπαίω) struck back, rebounding : hence, as Subst., 
an anapaest (i.e. a dactyl reversed, d. repercussus or antidactylus), 
Gramm. 2. an anapaestic verse, Arist. Poét. 12, 8, Dion. H. 1. 
25, εἴς. : in pl. of the Comic parabasis, Ar. Eq. 504, Pax 735, al.; on 
ἀνάπαιστοι σύμπτυκτοι, v. Meineke Com. Fragm. 2. p. 283; ἀνάπαιστόν 
Tt something in anapaestic metre, Aeschin. 22. 27:—hence, ἀνάπαιστα, 
τά, anapaestic verses, satire, ridicule, Alciphro 3. 43, Plut. Pericl. 33. 
ἀναπαιστρίς, ίδος, ἡ, a smiter, i.e. a smith’s hammer, Hesych. 
ἀναπαίω, to strike again, strike back, Eust. 587. 18 :—metaph., ῥυθμοὶ 
ἔμμετροί τε καὶ ἀναπαίοντες, = ἀνάπαιστοι, Philostr. 601. 
ἀναπάλαισις, ews, ἡ, a renewal of the contest, Theod. Stud. 
ἀναπᾶλαίω, fo retrieve by contest, τὰ σφάλματα Joseph. B. J. 4. 1, 
6. IL. ἀν. τὰς ὑποσχέσεις, to retract, Schol. Od. 8. 567. 
ἀναπάλη [πᾶ], ἡ, a dance which imitated the five contests of the πέν- 
ταθλον, Ath. 631 B. 

ἀνἀπᾶλιν, Adv. back again, ἰέναι Plat. Polit. 269 D, cf. Phaedr. 264 
A, al.; ἐπὶ τὸ πέρας ἢ ἀν. Arist. Eth. N. 1. 4, 5; ἀν. στραφῆναι Id. 
Cael. 2. 2, 7, etc. II. over again, = ἔμπαλιν, Plat. Theaet. 192 Ὁ ; 
ἀνάπαλιν αὖ Id. Rep. 451 B. III. contrariwise, reversely, in 
reverse order, Hipp. Coac. 170, Plat. Tim. 82 Ὁ, al.; ἀν. ἔχειν Arist. 
Cael. 1. 6, 9, al.; ἀν. τιθέναι Id. An. Pr. 1.17, 12, εἴς. ; ἀν, ἐστιν ἡμῖν 
ἢ τοῖς ἄλλοις with us it is not as with the rest, Theophr. H. P. 8. 3, 5. 
ἀναπαλινδρομέω, in Hipp. Fract. 754, of a bandage, to be brought 
back again to the same spot. ᾿ 

ἀν-απάλλακτος, ον, irremovable, Synes. 183 A. 

ἀναπάλλω, post. ἀμπάλλω : Ep. aor. part. ἀμπεπαλών. To swing 
to and fro, ἀμπεπαλὼν “rpoler δολιχόσκιον ἔγχος having poised and 
drawn back the spear, so as to throw it with greater force, Il. 3. 355, 
etc.; ἀμπάλλειν κῶλα, i.e. to dance, Ar. Ran. 1358; ἀνέπηλεν 
ἐπὶ θήρᾳ... μαινάδας urged them on, excited them, Eur. Bacch. 
1190:—Med., αἰ... αἰθέρα ἀμπάλλεσθε agitate it as you fly, Id. Or. 
322 :—Pass. to dart, spring or bound up, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὑπὸ φρικὸς .. 
ἀναπάλλεται ἰχθύς, . . ὧς πληγεὶς ἀνέπαλτο 1]. 23. 692 ;—which passage 
proves that the sync. aor. ἀνέπαλτο (also found in Il. 8. 85., 20. 424, 
Pind. O. 13. 102) must be referred to this Verb, and not to ἀνεφάλλομαι 
(cf. the forms ἔκπαλτο, ἐνέπαλτο, κατέπαλτο) ; yet Ap. Rh. seems to 
have brought it from the latter Verb, for he uses the part. ἀνεπάλμενος 
(2. 825); those who, like Heyne, refer it to ἀνεφάλλομαι, write it 
ἀνεπᾶλτο (cf, ἐπᾶλτο) : v. Spitzn. Exc. xvi ad 1], :—Mosch. 2. 109 has 
the aor. med. ἀνεπήλατο (ubi olim ἀνεπίλνατο) ; aor. pass. part. dva- 
παλείς, Strabo 379. II. ἀναπάλλων, ὃ, an earthquake with an up- 
ward movement, Arist. Mund. 4, 31. 

ἀνἀπᾶλος, contr. ἄμπαλος, ov, ὁ, Ξε ἀνάπαλσις : but, κατ᾽ ἄμπαλον by 
auction, Inscr. Thess. in Ussing 2. 15. 

ἀνάπαλσις, ews, 7, a flinging up, Arist. Mund. 4, 31. 

ἀν-απάντητος, ov, where one meets no one, Cic. Att. 9. 1, 3 
ἀνα-παρθένευσις, ἡ, restoration of virginity, Schol. Aesch. Cho. 71. 
ἀναπᾶριάξω, to change sides like the Parians, to rat, proverb. in Ephor., 
(Fr. 107) ap. Steph. B. 5. v. Πάρος. 

dv-atrdptiotos, ον, incomplete, Diog. L. 7. 63. 

ἀνάπας, aga, av,=dmas, Anth. P. 7. 343 (where Finck ἅμα mdo7s). 
ἀναπάσσω, fut. dow, to scatter or shed upon, χάριν τινί Pind. O, τὸ 
II). 115. 
πος to go up, go back, A.B. 397: to walk up and down, Malal. 
| ἀν-απαύδητος, ov, indefatigable, Clem. Al. 492. 

ἀνάπαυλα, 7s, ἡ, (ἀναπαύων) repose, rest, ὕπνον κἀνάπαυλαν ἤγαγεν 
Soph. Ph. 637; κατ᾽ ἀναπαύλας διῃρῆσθαι to be divided into reliefs, 
of workmen, Thue. 2. 75. 2. c. gen. rei, rest from a thing, κακῶν 


Hip Stayer 878; πόνων Thuc. 2. 38; τῆς σπουδῆς Plat. 
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Phil. 30 E. 11. a resting-place, Eur. Hipp. 1137: esp. an inn, 
Lat. deversorium, Ar. Ran. 113, Plat. Legg. 722 C; ἀναπαῦλαι κατὰ 
τὴν ὁδόν Ib. 625 Β; εἰς ἀναπαυλὰς ἐκ κακῶν (where there is a play 
upon the first sense) Ar. Ran. 185, cf. 195. 

ἀνάπαυμα, post. dum, aros, τό, a repose, rest, Hes. Th. 55; κακῶν 
ἄμπαυμα μεριμνῶν Theogn. 343. 2, a resting-place, Anth, Plan. 
228; of a tomb, Ὁ, I. 4623. 

ἀναπαύσιμος, ον, of or for rest, Eust. 1260. 53, etc. 

ἀνάπαυσις, post. ἄμπ--, ews, 4%, repose, rest, Mimnerm, 12. 2, Pind, N. 
7. 76, Hipp. Vet. Med. 12, Xen.: esp. relaxation, recreation, Plat. Tim. 
59 C, Xen. Cyr. 7. 5, 47. 2. c. gen, rei, rest from a thing, κακῶν 
Thuc. 4. 20; πολέμου Xen. Hier. 2, 11. 

ἀναπαυστέον, verb, Adj. one must pause, Greg. Naz. 

ἀναπαυστήριος or --παυτήριος, Ion. ἀμπ--, ov, of or for resting, θῶποι 
ἀμπ. seats to rest on, Hdt. 1. 181. II. as Subst. ἀναπαυστήριον, 
τό, a time of rest, οἱ θεοὶ τὴν νύκτα διδόασιν, κάλλιστον av. Xen. Mem. 
4. 3, 3: on the form, v. Lob. Soph. Aj. 704, p. 321. 2. a place of 
rest, Luc, Amor. 18. 8. the sound of trumpet for bed-time, opp. to 
τὸ ἀνακλητικόν, Poll. 4. 86. 

ἀναπαύω, poét. and Ion. ἀμπ--: (ν. παύω). To make to cease, to 
stop or hinder from a thing, χειμῶνος... ὅς ῥά τε ἔργων ἀνθρώπους 
ἀνέπαυσεν 1]. 17. 550; ἀν. τινὰ τοῦ πλάνου to give him rest from 
wandering, Soph. O. C. 1113; τοὺς λειτουργοῦντας ἀν. (sc. τῶν ἀναλω- 
μάτων) to relieve them from .. , Dem. 1046, 21, cf. 1049. 2. 2. 
c. acc. only, to stop, put an end to, βοήν Soph. Tr. 1262: ἐο hill, Plut. 
2. 110 E:—more commonly, ¢o rest, make to halt, dv. στράτευμα Xen. 
Cyr. 7. 1, 43 κατὰ μέρος τοὺς ναύτας ἀν. Id. Hell. 6. 2, 29; κάματον 
ἵππων ἀν. Aesch. Fr. 192; σῶμα Eur. Hipp. 1353; εἴδωλον ἀν. ἐπὶ 
ἅμαξαν to lay it in a reposing posture, Ael. V. H. 12. 64, cf. N. A. 7. 
29. 3. rarely intr. in sense of Med. fo take rest, ἀναπαύοντες ἐν τῷ 
μέρει Thuc. 4. 11; ἡσυχίαν εἶχε καὶ dvénavey Xen. Hell. 5. 1, 
21. II. in Med. and Pass. to leave off or desist from a thing, 
ἀπὸ ναυμαχίας ἀναπεπαυμένοι Thuc. 7.73; ἀναπεπ. τῶν εἰσφορῶν to 
be relieved from .. , Isocr. 163 Β; ἀναπαύου κακῶν take rest from.., 
Cratin. Incert. 111. 2. absol. to take one’s rest, sleep, Lat. 
pernoctare, Hdt. 1. 12., 2. 95, al., Eur. Hipp. 212, Ar. Pl. 695, Lysias 
130. 40, etc.; ἐκ μακρᾶς ἀν. ὁδοῦ after a long journey, Plat. Criti. 106 
A. b. of land, to lie fallow, Pind. N. 6. 20. 6. of the dead, zo 
rest from one’s labours, κεκμακὼς ἀμπαύεται Theocr. 1.17; dpm. σὺν 
φιλίῃ ξυνῶς ἀλόχῳ Ο. 1. 1973. 5; cf. Call. Ep. 14. ἃ. of soldiers, 
τὸ stop, halt, rest, Xen. Cyr. 2. 4, 3, etc. e. to regain strength, Ib. 

wT, IIs 

ἀναπαφλάζω, to boil or bubble up, Hesych. ? 

ἀναπείθω, fut. πείσω ----ἰο bring over, convince, Xen. Mem. 1. 2, 52, 
al,:—Pass., Thuc. 1. 84. 2, in general simply to persuade, move to do 
a thing, c. acc. pers. et inf., Hdt. 1. 124, 156, al., and Att.; foll. 
by ἃ conj., ἀν. ὡς χρή .. Id. 1.123; also, dv. λόγῳ ὅκως .., 1. 375 ¢. 
dupl. acc., ἀν. τινά τι to persuade one of a thing, Ar. Nub. 77. 3. 
to seduce, mislead, τινά Hat. 3. 148., 5. 66, Xen., etc.; more fully, ἀν. 
χρήμασι, δώροις, to bribe, Ar. Pax 622, Xen. Cyr. 1. 5, 3; χρυσίον δι- 
δοὺς ἀναπείσεις ὅπως... Ar. Eq. 473:—Pass., ἀναπεπεισμένος, bribed, 
Id. Vesp. 101; cf. πείθω τι. 3. 

ἀναπεινάω, to be hungry again, Lync. ap. Ath, 109 E. 

ἀνάπευρα, ἡ, a trial or proof made of a thing, Polyb. 26. 7, 8. 
in pl. exercises of soldiers, Id. 10. 20, 6. 

ἀναπειράομοι, Dep., (v. mecpdw) :—to try or attempt again, generally 
to make a trial, essay, Polyb. 26. 7,9: ἀναπειρᾶσθαι ναῦν to make trial 
of anew ship, prove her, Dem. 1229. 19. II. as a military and 
naval term, fo renew or continue their exercises, Hdt. 6. 12, Thuc. 7. 

; 02,5 Es 

hot am post. ἀμπ--, (v. melpw):—to pierce through, fix on a spit, 
σπλάγχνα 8 dp’ ἀμπείραντες Il. 2. 426; iv ἀναπείρω τὰς κίχλας Ar. 
Ach. 1007; xpijs.. τὸν ὀδελὸν ἀμπεπαρμένον (so Elmsl. for ἐμπ--) fixed 
on the spit, Ib. 796; ἐπὶ τὸν ὀβελίσιον Arist. Mirab. 63. 11. to 
impale, ἐπὶ ξύλου ἀν. τινά Hat. 4. 103: Pass., ἀποθανεῖν ἀναπαρείς Id. 
4.943 μὴ... τὸν πόδ᾽ ἀναπαρῶ Macho ap. Ath. 349 C. 

ἀναπειστύριος, a, ov, persuasive, χαύνωσις Ar. Nub. 875. 

ἀναπεμπάζομαι, Dep. to count again, count over, sum over, Plat. Lys. 
222 E: to think over, ponder over, Id. Legg. 724 B, Ath., etc. :—late 
writers commonly use the Act. in same sense, Lyc. 9, Anth. P. 11. 382, 
Heliod., etc. 

ἀναπέμπω, poet. ἀμπ--: (v. méumw):—to send up, κάτωθεν Aesch. Cho. 
382, cf. Ar. Thesm. 585; ᾿Αφαίστοιο κρουνοὺς ἀν. sends forth .., Pind. 
P. 1. 48; χθὼν ἠρινὰ φύλλ᾽ ἀν. Ib. 9. 82; παντοῖα φύματα Plat. Tim. 
850; of anything strong-scented, Philostr. Heroic. p. 313 Boiss. :—Med. 
to send up from oneself, Xen. An. I. I, 5. 2. to send up to higher 
ground, from the coast inland, esp. into Central Asia, dy. ds βασιλέα 
Thuc. 2. 67, Xen. Cyr. 7. 5, 34, cf. Isocr. 179 B (cf. ἀναβαίνω τι. 3, 
ἀνάβασις) ; to the metropolis, Polyb. 1. 7, 12, etc. 3. to trace up 
one’s pedigree, γένος εἴς τινα Diod. 4. 83. II. to send back, 
Pind. I. 7 (6). 16. 2. to refer, Eus, Mart. Pal. 2. 3. 

ἀναπεπταμένοξ, 7, ov, part. pf. pass, of ἀναπετάννυμι, Il.:—Adv. —vws, 
explicitly, Plotin. 489 B. 

ἀναπεπτωκότως, Adv. part. pf. of ἀναπίπτω, despondingly, Poll. 3.123. 

ἀναπέσσω, Att. -ττω, to cook again, Arist. H. A. 6. το, 16. 

ἀναπετάννῦμι or -ὕω, Xen. An. 7. 1, 17 (cf. ἀναπίτνημι) ; ἀναπετάω 
Luc. Calumn. 21: fut.—werdow, Att. - πετῶ :—poét. ἀμπ--- To spread 
out, unfold, ἀνὰ δ᾽ ἱστία λευκὰ πέτασσαν, 1]. 1. 480, etc. ; ἀν. βόστρυχον 
Eur. Hipp. 202; ἀμπέτασον χάριν ἐπ᾽ ὄσσοις shed grace over the eyes, 
Sapph. 62; φάος dumerdcas having shed ἘΠῚ 
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II. 


° Ig - ke , 
ἀνάπαυμα ---- avatrAacts. 


ἀναπετάσαι τὰς πύλας to throw wide the gates, Hdt. 3. 146 :—Pass., 
ἀναπεπταμέναι σανίδες, θύραι Il, 12. 122, Pind. N. 9. 4, cf. κλισιάς; 
also, βλέφαρα ἀναπετάννυται Xen. Mem. 1. 4,6; ἀλώπηξ ἀναπιτνα- 
μένη a fox lying flat on its back to await the eagle’s swoop, Pind, I. 4. 
80 (3. 79) :—the part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἡ, ov, is often a mere 
Adj. open, ἐν πελάγεϊ ἀν. ναυμαχήσεις Hdt. 8, όο, τ; ἀν. ὄμματα Xen. 
Mem. 2.1, 22; οἰκία πρὸς μεσημβρίαν ἀν. lying open to the south, Id. 
Oec. 9, 4; dv. πρὸς τὸ φῶς τὴν εἴσοδον ἔχουσα, of a house, Plat. Rep. 
514A; δίαιτα ἀν. in the open air, Plut. Per. 34 ; metaph., ἀν. παρρησία 
open, barefaced impudence, Plat. Phaedr. 240 E, : 

ἀναπέτεια, 4, expansion, Galen. 7. p. 5, Alex. Aphr. I. go. 

dvatreris, és, expanded, wide open, ὀφθαλμοί Aretae. Caus. M. Ac. 1. 
6; and read by Herm. in Aesch. Supp. 782, in form ἀμπετής. Σ 

dvaréropar, post. ἀμπέταμαν Ο. 1. 6270: fut, -πτήσομαι : aor. dven- 
τόμην οἱ ἀνεπτάμην, in Trag. also ἀνέπτην : (v. πέτομαι). To fly 
up, fly away, ἢν .. ἀναπτῆσθε és τὸν οὐρανόν Hat, 4. 132, cf. 5. 555 
οἰχἤσονται ἀναπτόμενοι Antipho ap. Ath. 397 D; ἀμπτᾶσα δ ὡσεὶ 
κόνις Aesch. Supp. 782; αἰθερία δ᾽ ἀνέπτα Eur. Med. 440; dv’ ὑγρὸν 
ἀμπταίην αἰθέρα Id. Ion 796; ἀναπέτομαι δὴ πρὸς [Ὄλυμπον Ar. Av. 
1372, cf. 35, Lys. 774: εἰ΄.. πτηνὸς γενόμενος ἀνάπτοιτο Plat. Phaedo 
109 E; eis τὸν οὐρανὸν ἀναπτήσομαι Id. Legg. go5 A, cf. Aeschin. 83. 
fin. :—metaph., ἀμπτάμενα φροῦδα πάντα κεῖται Eur. Andr.1219.- 2. 
metaph. also, to be on the wing, περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτόμαν Soph. Aj. 693; 
ἀνέπταν φόβῳ Id, Ant. 1307; cf. dvamrepdw I. 2, μετεωρίζω 11. 

ἀνάπευσις, ews, ἡ, (ἀναπυνθάνομαι) an inquiry, Charito 3. 4. 

ἀναπεφλασμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀναφλάω, q. ν. 

ἀναπηγάζω, fut. dow, (πηγή) to make to gush up, Epiphan. 

dvartyvupt, to transfix, fix on a spit, λαγῷ ἀναπηγνύασι Ar. Eccl, 

2. to impale ot crucify, τινὰ ἐπὶ τοῦ ξύλου Alex. Tapayr. 4; 

τὸ σῶμα διὰ τριῶν σταυρῶν Plut. Artox. 17. ν᾿ 

ἀναπηδάω, post. ἀμτ--: fut. -σομαι Luc. Asin. 53: (v. πηδάωλ :—to 
leap up, start up, esp. in haste or fear, ἐκ λόχου ἀμπήδησε 1]. 11. 379; 
ἐκ τοῦ θρόνου Hdt. 3.155; ἀνεπήδησαν πάντες én’ ἔργον jumped up 
from bed, Ar. Av. 490, cf. Xen. Cyr. 1. 4, 2; ἀν. πρὸς τὸν πάππον to 
jump up on his knees, Ib. 1. 3, 9 :—éo start up in a disorderly way, to 
speak, ἀν. ἐν δήμῳ Cratin. Incert. 124, cf. Ar. Eccl. 428, Aeschin. ro. 
31., 78. 29. 2. of water, to spring up, Arist. H. A. 8. 11, 2, 
al, II. to leap or spring back, from fear, Ar. Ran. 5663; ἀνεπή- 
δησεν ἐπὶ τὴν Ἑστίαν, for protection, Xen. Hell. 2. 3, 52. 

ἀναπήδημα, τό, a start up, an outburst, αἵματος Eust. 680. 23. 

ἀναπήδησις, ews, 7, a leaping up, ἐκ κλίνης Hipp. 303. 15. 2. 
dy. τῆς καρδίας a sudden throbbing of the heart, opp. to σφύξις, Arist. 
de Resp. 20, 7. 

ἀναπηνίζομαι, Dep. to unwind, reel off, e.g. the threads of a silkworm’s 
cocoon, Arist. H. A. 5. 19, I1., 6. 14, 3. 

ἀναπηρία, ἡ, lameness, mutilation, Cratin. Πλοῦτ. g, Arist. Rhet. 2. 8, 
10, al.; of the crocodile’s tongue, Id. P. A. 2. 17, Io. 

ἀναπηρόομαι, Pass. to be maimed, Plat. Polit. 310 E, Arist. Probl. 32. 6. 

ἀνάπηροξ, ov, maimed, mutilated, crippled, Hermipp. Kepawm. 1, Lys. 
169. 26,'Plat. Crito 53 A, etc.; ψυχὴ ἀν. πρὸς ἀλήθειαν Id. Rep. 535 Ὁ; 
dvannpa θύειν Id. Alc, 2. 149 A; often in Arist. Adv. —pws, Zonar. 

Gvamribuw, fo spring up, swell, grow, Theophr. C. P. 6. 4, 1. 2. 
of ground, ¢o send forth water, Plut. Aemil. 14. 

ἀναπιέζω, fut. ἔσω, to press back, Hipp. Art. 807. 

ἀναπίεσμα, τό, a kind of ¢rap-door on the stage, Poll. 4. 127, 132. 

ἀναπιεσμός, οὔ, 6, repression: pressure, πρὸς τόπον Hero Spir. 182 A. 

ἀναπίμπλημι, 3 sing. -πιμπλᾷ Arist. Probl. 38. 8: fut. ἀναπλήσω : (v. 
πίμπλημι). To fill up, Lat. explere, πίθον Epigr. ap. Luc. Dips. 6 :--- 
but mostly 2. metaph. zo accomplish what is destined, as always 
in Hom., πότμον ἀναπλήσαντες having filled up the full measure of 
misery, Il. 11. 263; αἴ xe θανῇς καὶ μοῖραν ἀναπλήσῃς βιότοιο 4. 1703 
so, ἀναπλῆσαι οἶτον, κακά, ἄλγεα, κήδεα, Hom.; so in Hdt. 5. 4.» 6. 
12., 9. 87, Pind., etc. ΤΙ. c. gen. rei, to fill full of a thing, καὶ 
ἐυντυχών σ᾽ “Ὑπέρβολος δικῶν ἀναπλήσει Ar. Ach. 847, cf. Nub. 1023, 
Plat. Phil. 42 A, Dem. 466. 1, etc. 2. often with a notion of 
defiling, infecting, ws πλείστους ἀναπλῆσαι αἰτιῶν Plat. Apol. 32D; so 
in Pass., like Lat. impleri (Liv. 4. 30), to be infected with disease, Thuc. 
2.51; dv. τῆς τούτου [τοῦ σώματος] φύσεως Plat. Phaedo 67 A; cf. 
Ruhnk, Tim, s. v. ἀνάπλεως. 

ἀναπίμπρημυ, to blow, swell up, Nic. Th. 179, in Pass. ; cf. ἀναπρήθω. 

ἀναπίνω [1], to drink up, suck in like a sponge, Hipp. Vet. Med. 18:— 
to absorb again, Lat. resorbere, of suppurations which do not come to a 
head, Id. Art. 805, cf. 817. 

ἀναπιπράσκω, 20 sell again, Poll. 7. 12: Pass. in aor. 1 part., dva- 
πραθείσης C. 1. 2058 A. 53. ; 

ἀναπίπτω, post. ἀμπ--: fut. πεσοῦμαι : (v. πίπτω) :—to fall back, Aesch. 
Ag. 1599, Eur. Cycl. 410: to lay oneself back, like rowers, Cratin. 
Incert. 8, Xen. Oec. 8, 8; dv. ὑπτία Plat. Phaedr. 254 B, cf. E. 2, 
to fall back, give ground, Thuc. 1. 70: hence to flag, lose heart, Lat. 
concidere animo, Dem. 411. 3; ταῖς σπουδαῖς (vulg. σπονδ-) ἀναπεπτω- 
κέναι, Lat. refrixisse studiis, Dion. H. 5. 53. 3. of a plan, ἐο be 
given up, ἀναπεπτώκει τὰ τῆς ἐξόδου Dem. 567. 12. 4, dv. ar 
οἴκων to be banished from one’s house, Poéta ap. Athenas. pro Christo 
23, 5. to recline at table, like ἀνάκειμαι, Alex. Incert. 26, Com. 
ap. Mein. 4. p. 650, Luc, Asin. 23, N. T. 

ἀναπισσόω, to cover over again with pitch, Geop. 6. 8, 3. 

ἀναπίτνημι, post. for ἀναπετάννυμι, Pind. O. 6. 45. 

ἀναπλάκητος, ον, -- ἀναμπλάκητος, 4. ν. 

ἀνάπλᾶσις, ews, ἧ, (ἀναπλάσσω) a remodelling, new formation, σαρκῶν 

ipp. Offic. 7, ὯΝ adjustment, Ib. 746: hence, in Eccl. regeneration. 
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, 
ἀνάπλασμα ---- ἀναπολέω. 


ἀνάπλασμα, ατος, τό, that which is remodelled, a model, τὰ ἀν. 
τῶν σωμάτων Diod. 2. 56. 11. a representation, imagination, 
fiction, Strabo 530, Sext. Emp. M. 8. 354. 

ἀναπλασμός, ὁ, τεἀνάπλασις, ἀν. ματαίων ἐλπίδων the building of 
castles in the air, Plut. 2. 113 D, cf. Sext. Emp. M. 7. 223. 

ἀναπλάσσω, Att, -ττω: fut. -πλάσω [a]: (v. rAdoow) :—to form anew, 
restore, τῆς Αἰδοῦς... τὔὥγαλμ᾽ ἀν. Ar. Nub. 995; to restore a broken 
nose, Hipp. 845 E:—Med., ἀναπλάσασθαι οἰκίην to rebuild one’s house, 
Hadt. 8. 109. 2. to mould into a new shape, remodel, Lat. refingo, 
τὰ μέλη τοῦ παιδός Plat. Alc. 1. 121 D; metaph., τοῖς ψηφίσμασιν ἀν. 
[Adééavbpoy] Demad. 179. 41; ἀν. ταύτας [τὰς ἑταίρας] Alex, Ἰσοστ. 
I. 5. 3. metaph., ἀν. διπλάσια τῆς ἀληθείας κακά to invent, 
imagine them, Philem. Incert. 71, cf. Polyb. 3. 94, 2; and so in Med., 
Anth, Ῥ. 9. 710. II. to plaster up, ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν dva- 
πεπλασμένος Ar. Vesp. 108. 

ἀνάπλαστοξ, ov, that may be moulded, plastic, Galen. 

ἀναπλατύνομαι, Pass. to be spread wide, Plut, ap. Eus. P. E. 84 Ὁ. 

ἀναπλείω, Ep. for ἀναπλέω, Nic. Th. 308. 

ἀναπλέκω, fut. fe, to enwreath, entwine, ὅρμοισι χέρας Pind. O. 2. 135; 
ἀν. τὰς τρίχας Poll, 2. 35: 4050]. in Med. to braid one’s hair, Luc. Navig. 
3. 2. metaph., ἀν. ῥυθμόν, like ὑφαίνειν, Anth. P. 11. 64, cf. Christod. 
Ecphr. 113. 3. ἀναπεπλεγμένοι closely engaged, Plut. Brut. 17. 

ἀνάπλεος, a, ον, Att. masc. and neut. ἀνάπλεως, wy, but fem. ἀναπλέα 
Plat. Phaedo 83 D:—pl., nom. masc. and fem. ἀνάπλεῳ Plat. Theaet. 
196 E, Eubul. Sve. 1. 8, neut. ἀνάπλεα Arist. de An. 2. 11, 6; acc. 
masc. ἀνάπλεως Plat. Rep. 516 E: quite full of a thing, πτερῶν λέ- 
γουσι ἀνάπλεον εἶναι τὸν ἠέρα Hdt. 4. 31; ἀνάπλεως ψιμυθίου Ar. Eccl. 
1072; σκότους ἀν. of ὀφθαλμοί Plat. Rep. 516 E, etc. II. in- 
fected (v. ἀναπίμπλημι τι. 2), τοῦ σώματος ἀναπλέα [ἡ ψυχή] with the 
body, Plat. Phaedo 823 Ὁ ; αὐτὸ τὸ καλὸν μὴ ἀν. σαρκῶν Id. Symp. 
211 E; dv. ἐσμὲν τοῦ μὴ καθαρῶς διαλέγεσθαι Id. Theaet, 196 E. 

ἀνάπλευσις, ews, ἧ, only metaph., a decay and crumbling away of the 
bone, Hipp. 157 E; cf. ἀναπλέω 111. 

ἀναπλέω, Ion. --πλώω, Ep. -πλείω (q. v.): fut. -πλεύσομαι: (v. 
πλέω). To sail upwards, to go up stream, στεινωπὸν ἀνεπλέομεν we 
sailed up the strait, Od. 12. 234, cf. Hdt. 2. 97., 4. 89 :—Pass., ἀναπλεῖς 
ται ἐκ θαλάττης ὃ ποταμός Polyb. 2. 16, Io. 2. to put out to sea, 
és Τροίην νήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι 1]. 11. 22, cf. Andoc. 10. 28, Dem. 
290. 2. 3. to float up, rise to the surface, ναυάγιον ἀν. Arist. Probl. 
23.5, I. 4, to overflow, Jacobs Ael. N. A. Io. 19. II. 
to sail the same way back again, sail back, Hdt. 1. 78, Xen. Hell. 
4. 8, 36:—also of fish, to swim back, Hdt. 2. 93. 2. metaph. 
of food, to return from the stomach, for rumination, Ael. N. A. 2. 
54. III. ὀδόντες ἀναπλέουσι the teeth fall out, Hipp. 1125 G, 
Nic. Th. 308; cf. ἀνάπλευσις. 

ἀνάπλεωκ, v. sub ἀνάπλεος. 

ἀναπλήθω, poét. for ἀναπίμπλημι, in pres. and impf. (for ἀναπλήσω, 
ἀνέπλησα belong to ἀναπίμπλημι, Coraés Heliod. 2. p. 123, Bast Ep. Cr. 
p. 138), Q. Sm, 11. 312. 2. intr. to be full, Id. 13. 22. 

ἀναπλημμῦρέω, 20 overflow, Philostr. 809. 

ἀναπλημμύρω, to make overflow, ἀνεπλήμμῦρεθάλασσαν Ο. Sm. 14.635. 

ἀναπληρόω, fo fill up a void, Plat. Tim. 81 B, cf. 78 D:—Pass. to be 
filled up, Arist. Cael. 3. 8, 1. 2. to make up, supply, εἴ τι ἐξέλιπον, 
dv, Plat. Symp. 188 E; τὴν ἔνδειαν Arist. Pol. 6. 4, 4; τοὺς... dudp- 
gous ἀναπληροῖ ἡ τοῦ λέγειν πιθανότης compensates them, Id. Fr. 108 :— 
Med., δώματ᾽ ἀν. to fill their houses full, Eur. Hel. 906. 8. to fill 
up the numbers of a body, τὴν βουλήν, τὰς τάξεις, etc., Plut., cf. Xen. 
Vect. 4,24; ἀν. τὴν συνηγορίαν to fill the place of advocate (left vacant 
by another), Plut. Crass. 3. 4. to pay in full, in Med., ἕως dve- 
πληρώσατο τὴν προῖκα Dem. 817. 26. II. Pass. to be restored 
to its former size or state, ἀνεπληρώθη 6 ἥλιος, after an eclipse, Thuc. 2. 
28; ἀναπληρουμένης τῆς φύσεως being in process of restoration, Arist. 
Eth. N. 7.8, 2, cf. H. A. 5. 16, 6. 

ἀναπλήρωμα, ατος, τό, a supplement, Arist. Mirab. 44. 
_ ἀναπληρωματικός, 7, dv, fit for filling up, expletive, Gramm. 

ἀναπλήρωσι, ews, ἡ, a filling up, means of filling up, τῆς ἐνδείας 
Arist. Eth. N. 3. 11, 3. 2. a satisfying, τῆς ἐπιθυμίας Id, Pol. 2. 
7, 19: satisfaction of the wants and appetites, Id. Eth. N. το.. 3, 
6. 8. restoration, τῆς κατὰ τὴν φύσιν αὐταρκείας Id, Pol. 1. 9, 
6, cf. Plut. Demetr. 45. II. (from Pass.) a becoming full, over- 
flowing, of the Nile, Thales ap. Ath. 2. 87. 

ἀναπληρωτέον, Verb. Adj. one must fill up, supply, Plut. Cim. 2. 

ἀναπληστικός, 7, 6v, (ἀναπίμπλημι) fit for filling up, expletive, Arist. 
PLA. 2. 3, 2. II. infectious, Id. Probl. 25. 12. 

ἀναπλοκή, ἡ, (ἀναπλέκω) a braiding, χαίτης Philostr. 240. II. 
in Music, a combination of notes ascending in the scale, opp. to κατα- 
πλοκή, Ptolem. Harm. 2. 12. 

ἀνάπλοος, contr. --πλουβ, 6, (ἀναπλέω) α sailing up-stream, Hdt. 2. 4 
and 8; ὁ ἀν. ἐκ τῆς θαλάττης, of a canal from the sea to an inland har- 
bour, Plat. Criti. 115 Ὁ, cf. 117E. 2. a putting out to sea, Polyb. 
I. 53, 13, etc. IL. a sailing back, return, Theophr. H. P. 4. 7, 3- 

ἀν-απλόω, to unfold, open, ταρσὸν ἀναπλώσας Mosch. 2. 60 ;.7ds θύρας 
Babr. 74. 3. ᾿ 

ἀνἀπλῦσις, ews, ἧ, a washing or rinsing out, Arist. Insomn. 2, IT. 

ἀνάπλωσις, ews, ἡ, (ἁπλόω) an unfolding ; explanation, Erotian. 

ἀναπλωτάζω, to float up, rise to the surface, of eructation, Clem, Al. 187. 

ἀναπλώω, Jon. for ἀναπλέω. 

ἀναπνείω, post. ἀμπν--, Ep. for ἀναπνέω, Ap, Rh. 2. 737. 


ἀνάπνευμα, post. dumv-, aros, τό, a resting-place, Pind, N. 1. 1. 
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δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμοιο 1]. 11. 8ο1., 16. 43. ΤΙ. α drawing 
breath, inspiration, Plat. Tim. 92B; opp. to ἔκπνευσις, Arist. H.A.1. 11,7. 

ἀναπνευστικός, ἡ, dv, of or for respiration, 6 dv. τόπος the lungs, Arist, 
de Sens. 5, 31, Theophr. Sudor. 38; τὰ μὴ dv. [ζῷα] Arist. de Spir. 2, 
9; ἀν. δύναμις the power of breathing, M. Ant. 6. 15. 

dv-atrvevoros, ov, poet. for ἄπνευστος, without drawing breath, breath- 
less, Hes. Th. 797, where Herm. (Opusc.6. 16) ἅμ᾽ ἄπνευστος, but cf. ἄπνευ- 
στος 1. II. pass. capable of being breathed, ὁ ἀήρ Arist.Top. 5. 5. 10. 

ἀναπνέω, Ep. (in Ap. Rh.) ἀμπνείω 2. 737, εἴς. : fut. -πνεύσομαι : aor. 
πέπνευσα : besides the common tenses (v. mvéw), we have three Homeric 
forms (as if from ἀμπνύω), imper. aor. 2. ἄμπνύε (dumvie in Q. Sm.), 
aor. I pass. ἀμπνύνθη, and aor. 2 with form of plqpf. ἄμπνῦτο. To 
breathe again, take breath, στῆθι καὶ ἄμπνυε 1]. 22. 222, etc.: more 
commonly c. gen. zo enjoy a respite, recover from, ἀνέπνευσαν κακότητος 
Il. 11. 382; ὥς κε... ἀναπνεύσωσι πόνοιο 15. 235; τῆς νόσου Soph. Aj. 
2743 80, dv. ἐκ τῆς vaunyins Hdt. 8.12; é« καμάτων C. 1. 5408 ;— 
but, dvémvevoa é« σέθεν by thy help 1 recovered, Soph. O. T, 1220:— 
c. part., ἄν. τειρόμενοι 1]. 16. 43; és τεῖχος ἁλέντες 21. 534 :—absol. ἐο 
revive, Xen, An. 4. 1, 22, Dem, 293. 18; (in the same sense Hom. uses 
the pass. forms ἄμπνυτο Il. 22. 475, etc.; ἀμπνύνθη 5. 697., 14. 
436). 2. πυρεῖα ἀναπνεῖ revive, burn up again, Theophr. H. P. 
5. 9, 6. IL. to draw breath, breathe, Pind. N. 8. 32, etc.; dv. 
πάντα καὶ ἐκπνεῖ Emped. 249 Sturz, cf. Plat. Phaedo 112 B, etc.; ἀν. 
πυκνά Hipp. 671. 11. 2. av, ἐπὶ ἴσα to live for the same ends, Pind. 
Ne 73-75 III. to breathe forth, send forth, c. acc. cogn., καπνὸν 
ἀμπνεῦσαι Pind. O. 8.47; ἀνέπνευσεν αἰῶνα Eur. Fr. 798; πυρὸς σέλας 
ἀμπνείοντες Ap. Rh. 3.231; ἀν. ὑάκινθον to breathe hyacinth, Pherecr. 
Tlepo. 2; and absol. to exhale an odour, Theophr. Odor. 69; impers., 
ἡδὺ ἀναπνεῖ τῶν φυτῶν Philostr. 663: metaph., dv. χρησμούς Id. 
509. 2. of the vapour, ἀὕτμὴ dv. μυχοῖο Ap. Rh. 2. 737. ιν. 
Causal, ἀν. τὸν ἵππον (as we say) to breathe the horse, Heliod. 8, 14. 

ἀναπνοῇ, post. ἀμπν--, ἡ, (ἀναπνέω) recovery of breath, revival, Pind. 
P. 3. 102, Plat. Phaedr. 251 E; μόχθων ἀμπνοά rest from toils, Pind. O. 
8.9; ἀμπνοὰν ἔστᾶσαν they recovered breath, took fresh courage, Id. P. 
4. 3543 οἵ. Eur. I. T. 92, etc.; ἀν. διδόναι, παρέχειν Eur. Andr. 1138, 
Plat. Tim. 70 C; λαμβάνειν Id, Phaedr. 251 E; ἀναπνοὴν ἔχει... εἰπεῖν 
has breath enough to say, Menand. Incert. 7. 6. 11. a drawing 
breath, inspiration, breathing, Ar. Nub. 627, Plat., etc.; opp. to ἐκπνοή 
(expiratio), Plat. Tim. 78 E, 79 E, cf. Arist. de Resp. 21, 1; but it also 
means the act of breathing generally, including both ἐϊσπνοή and ἐκπνοή, 
Ib. 2, 3;---ἀμπνοὰς ἔχειν -- ἀναπνέειν, to breathe, live, Soph. Aj. 416; 
τὴν dv. ἀπολαβεῖν τινος to strangle, Plut. Rom. 27; ὑπὸ τὴν ἀν. in 
a breath, Polyb. 10. 47,9. III. evaporation, Plat. Tim. 85 A: 
an exhalation, Theophr. H. P. 6. 2, 4. IV. a breathing organ, 
of the nose and mouth, Diod. 2.12, Luc. Nigrin. 32; hence, az air-hole, © 
vent, Plut. Aemil. 14. 

ἀνάπνοιοα, ἡ, =foreg., Tim. Locr. ror D, Arist. Probl. 33. 8. 

ἀν-απόβλητος, ov, xot to be thrown away or lost, Sext. Emp. P. 3. 238/ 

ἀν-απόγρἄᾶφος, ov, not registered in the custom-house books, contra- 
band, Poll. 9. 31, cf. Béckh P. E. 2.55; ἀν. μέταλλα unregistered mines, 
Hyperid. Euxen. 43 ; v. sub ἄγραφος. 

dv-arrd8eucros, ov, not proved, undemonstrated, Lycurg. 166. 18, Arist. 
Eth. N. 6. 11, 6. II. not requiring demonstration, of first prin- 
ciples, indemonstrable, Arist. An. Pr. 2.1, 7.. 2.5, 3, al. Adv. —Tais, 
Sext. Emp. P. 1. 1733 cf. ἄμεσος. 

ἀν-απόδεκτος, ov, not to be received, Schol. Eur. Phoen. 527. 

ἀν-αποδήμητος, ov, (ἀποδημέω) untravelled, Philo 2. 11. 

ἀναποδίζω, fut. iow: (mods):—to make to step back, to call back and 
question, cross-examine, ἐπειρωτῶν Te καὶ ἀναπ. τὸν κήρυκα Hdt. 5. 
92, 6; πολλάκις ἀνεπόδιζον τὸν γραμματέα Aeschin. 81. 26. 8. 
οὐδαμῇ ἄλλῃ ἀνεπόδισε ἑωῦτόν in no other passage did he correct him- 
self, retract what he before said, Hdt. 2. 116. II. intr. ἐο step 
back, Pythag. ap. Stob. Ecl. 1. 300, Lxx (Sirac. 46. 4), Luc. Necyom. 
4; εἰς τοὐπίσω Hdn. 5.6; κύκλον dy. to recur in a cycle, Hippodam. 
ap. Stdb. 534. 43: cf. ἀναποδόω. 

ἀναπόδισιξ, ews, ἡ, a going back, Triclin. Soph. El. 142. 

ἀναποδισμός, 6, a going back, εἰς μονάδα, opp. to προποδισμὸς ée 
μονάδος, Moderat. ap, Stob. Ecl. 1,18. II. acalling back, recall, Lxx. 

ἀναποδιστήπ, οὔ, 6, one who drives back, Eust. 717. τό. 

ἀν-απόδοτοξ, ov, not given back, not returned, ἀν, δύσις ἡ δωρεά Arist. 
Top. 4.4, 11; ἀργύριον ἀν. δόντα not to be repaid, C.1. (add.) 4278 &, cf. 
4300 0. 11. τὸ ἀναπόδοτον, = ἀνανταπόδοτον, Schaf. Greg. p. 48,958. 

ἀναποδόω, = ἀναποδίζω τι, ἀν. ἐπὶ τὴν μονάδα Plut. 2. 876 F. 

ἀν-απόδραστοξ, ov, unavoidable, not to be escaped, Arist. Mund. 7, 5, 
Plut. 2. 166 E.” 2. act. unable to run away, A. B. 392. 

ἀναποιέω, to make up, prepare a medicine, Hipp. 577. 28. 
to make fresh, vamp up, τὰ ἱμάτια Schol. Ar. Pl. 1064. 

ἀναποίητοξ, ov, made up, wrought up, ἔις τινος Ammon, 128. 

ἀναποικίλλω, Zo variegate, Schol. Pind. O. to. 113 Béckh, 

ἀν-άποινος, ov, without ransom, Hom., but only once in neut. ἀνάποι- 
νον as Adv., Il. 1.99. Cf. νήποινος. ; . 

ἀν-απόκρϊἴτος, ov, unanswered, ἀν. ἀποστέλλειν τινά Polyb. 4. 34, 13 
ἀν. ἀπελθεῖν 23. 10, 13:—Adv., ἀναποκρίτως εἰπών Antipho 122. 

4. 2. act. not answering, Polyb. 8. 23, 6. 

ἀν-απόλαυστοβ, ov, not to be enjoyed, Plut. 2. 829 D, I104 E. 2. 
act. not enjoying, Hesych. : 

ἀναπολεμέω, ¢o renew the war, Strabo 833, C. 1. 4040. Iv. 8; and 
ἀναπολέμησιξ, ews, ἣ, Strabo 511. 

ἀναπολέω, poét. ἀμπ--, properly fo ¢urn up the ground again (τρὶς 


11, 


ἀνάπνευσιξ, ews, ἡ, (ἀναπνέω) recovery of rete cn bya L RETEST βεθονον s. V. ὡραπολεῖν), cf. πολέω, ἀναπολίζω: hence 
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to go over again, to repeat, reconsider, Lat. volvere or versare [animo], 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι τ᾽ ἀμπολεῖν Pind. N. 7.153; δὶς ταὐτὰ βούλει καὶ 
τρὶς ἀναπολεῖν μ᾽ ἔπη Soph. Ph. 1238; ὅταν... αὖθις ταύτην ἀναπολήσῃ 
[μνήμην] Plat. Phil. 34 B:—z aor. pass. Joseph. A. J. 13. 5, 8. 
ἀναπόλησις, ews, ἡ, repetition, Plotin. 393 B. 

ἀναπολητέον, verb. Adj. one must recall to mind, M. Anton. 4. 32. 
ἀναπολίζω, = ἀναπολέω, of a field, Pind. P. 6. 2. 

ἀν-απολόγητος, ov, inexcusable, Polyb. 12. 21, 10, etc. 

ἀν-απόλῦὔτος, ov, not able to get loose, Arist. H. A. 8.13,15,15. Adv. 
-Tws, Galen. 

ἀναπομπή, ἡ, (ἀναπέμπω) a sending up, e.g. to the metropolis, Polyb. 
30. 9, Io. 2. ἀν. θησαυρῶν a digging up of treasures, Luc. Alex. 
5. II. reference, reduction, ἐπὶ γένος Sext. Emp. M. 9. 274. 

ἀναπόμπιμος, ov, sent back, Luc. Luct, 10, Dio C. 62. 2. 2. of trials, 
referred to another court, Luc. Eunuch. 12; τοῖς κυρίοις Diod. 14. 96. 

ἀναπομπός, 6, one that sends up ot back, epith. of Hades, as sending up 
the shade of Darius, Aesch. Pers. 650. 

ἀν-απόνιπτος, ov, unwashen, Ar. Eq. 357. II. =sq., Cyrill. 

ἀν-απόπλῦὕτος, ov, (πλύνω) not to be washed out, Eust. Opusc. 326. 89. 

ἀναπορεύομαι, Pass. to go up or forth, Dio C. 75. 9. 

ἀν-απόσβεστος, ov, inextinguishable, cited from Joseph. c. Apion. 

ἀν-απόσπαστος, ον, inseparable, Eccl. Adv. - τως, Simplic. 

ἀν-απόστἄτος, ov, unable to escape from, θανάτου Epigr. Gr.526. 2. 
absol., δεσπότης dv. from whom there is no escape, Plut. 2. 166 E. 

ἀν-απόστρεπτος, ov, not to be turned away, Symm. V. T. 

ἀν-απότευκτος, ov, never failing of one’s object, Arr. Epict. 1. 4, 11, etc. 

ἀν-απότμητος, ov, not to be cut off or severed, Arr. Epict. 1. 1, 24. 

ἀν-απότρυπτος, ov, not to be rubbed off, indelible, Cyrill. 

ἀν-απούλωτος, ov, not scarred over, Galen. 

ἀναποφαίνω, to shew forth, dub. 1. Ael. N. A. 13. 6. 

ἀνάπραξις, ews, ἡ, the exaction of a debt or penalty, δανείων Dion. H. 
6. 1; τοῦ ἀργυρίου Ὁ. I. 1845. Io. 

ἀνἀάπρᾶσις, ews, ἡ, retail dealing, Poll. 7. 12. 

ἀναπράσσω, Att. -πράττω, contr. dump-: fut. —mpdtw:—to exact, 
levy, as money or debts, Thuc. 8. 107, Lys. 146. 10; dv. τό τε κεφά- 
λαιον καὶ τὸν τόκον C. 1. 1845. 58; ἀν. ὑπόσχεσιν to exact the fulfil- 
ment of a promise, Thuc. 2. 95, cf. Ar. Av. 1621 :—Med. to exact for 
oneself, δίκας Dion. H. 6.19: to gather, collect, τόκους Plut. 2. 295 Ὁ. 
: ἀναπρεσβεύω, to send up ambassadors (to Rome), Joseph. A. J. 18. 2, 4. 

ἀναπρήθω, to blow up or forth, to let burst forth, δάκρυ᾽ ἀναπρήσας 
with tears bursting forth, Il. 9. 433, Od. 2. 81; v. sub πρήθω.1. 2. 

ἀνάπρῖϊσις, ews, ἡ, a sawing off, Hipp. Epist. 1288. 34. 

ἀνάπταιστος, ον, -- ἄπταιστος, Suid.; but v. Lob. Path. 1. 195. 

ἀναπτέον, verb. Adj. one must attach, τὸν λόγον ἀπό τινος Strabo 54. 

ἀναπτερόω, fut. wow, properly to raise its feathers, of a bird: hence 
metaph. fo raise, set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα Eur. Hel. 639. 2. 
metaph. to set on the wing, put on the tiptoe of expectation, excite vehe- 
mently, ἀναπτερώσας αὐτὴν otxeat Hdt. 2.115, cf.-Plat. Phaedr. 255 C; 
μῶν τί... dyyeAw ἀνεπτέρωκε Δαναΐδων πόλιν ; Eur. Or. 876; φόβος 
μ' ἀναπτεροῖ Id. Supp. 89 ; ἀν. τινὰ χρηστοῖς λόγοις Ar. Av. 1449, cf. 
mrepiw :—Pass. to be in a state of eager expectation or excitement, dve- 
πτερώθης Aesch, Cho. 292 ; ἀν. τὴν ψυχήν Cratin. Incert. 166 ; ἀνεπτέρω- 
μαι κλύων Ar. Av. 433; ἀνεπτερωμένων τῶν Λακεδαιμονίων Xen. Hell. 
3.4, 2; ἀνεπτερωμένος θεᾶσθαι Id. Symp. 9, 5; ἀναπτερωθεὶς ὑπό τινων, 
ὧς... being irritated by the remark of some, that .., Id. Hell. 3. 1, 
14:—cf. ἀναπέτομαι 2, μετεωρίζω τι. II. to furnish with new 
wings, make light and active again, Ar. Lys. 669:—Pass. to get new 
wings, Plat. Phaedr. 249 D. 

ἀναπτερὕγίζω, to raise the wings and fly away, Al. H. A. 4. 30. 

ἀναπτερύσσομαι, Pass. to be furnished with wings, Schol. Ar. Eq. 
1341. II. metaph., like ἀναπτερόομαι, Eust. Opusc. 243. 11. 

ἀνάπτηξ, ov, ὁ, (ἀνάπτω 11) a stirrer up, agitator, Greg. Naz. 

ἀνάπτησις, ews, 7, upward flight, Philes de Anim. 

ἀναπτοέω, post. -πτοιέω, fo scare exceedingly, Mosch. 2.23, Opp., etc. :— 
Pass. to be scared, Plut. Pelop. 16; to be in great excitement, Id. 2. 261 A,etc. 

ἄναπτος, ov, (ἀν-- , ἅπτομαι) not to be touched, impalpable, Arist. de 
An. 2. 11, Ig. II. ἄναπτος, ov, (ἀνάπτω) fastened on, φᾶρος Eust. 
1774. 15. 2. kindled, Nonn, Jo. 18. v. 18. 

ἀνάπτυκτος, ov, that may be opened, Arist. P. A. 4. 7, 3. 

ἀνάπτυξις, ews, ἡ, an unfolding, opening, Tod στόματος Arist. P. A. 
3.45.03: 2. an unfolding, explanation, like ἀνάπλωσις, Id. Rhet. 
Al. 26, 5, cf. Plut. 2. 382 D. 

ἀνἀπτῦσις, ews, ἧ, (ἀναπτύω) expectoration, Galen. 

ἀναπτύσσω, fut. -πτύξω: aor. pass. ἀνεπτύχθην Hipp. 57. 16, but 
πεπτύγην 558. 27: (v. πτύσσω). To unfold the rolls on which books 
‘were written, and so, like Lat. evolvere, to unrol, open for reading, ἀν. 
τὸ βιβλίον Hdt. τ. 125, cf. 48; δέλτων ἀναπτύσσοιμι γῆρυν Eur. Fr. 
370:—also, dy. πύλας, κύτος, to undo, open, Eur. I. T. 1286, Ion 39; 
χλαμύδα Plut. Demetr. 42; even χεῖλος, Opp. H. 3. 2473 ἀναπτύξας 
xépas with arms outspread, Eur. Hipp. 1190:—Pass. to be unfolded, 
opened, Arist. P. A. 3. 3, 11, al. 2. to unfold, disclose, reveal, 
Lat. explicare, πᾶν ἀν. πάθος Aesch, Pers. 254, 294; πάντ᾽ ἀναπτύσσει 
Χρόνος Soph. Fr. 284; dv. πρὸς φῶς Id. El. 639, cf. Eur. H. F. 1256; 
φρένα πρός τινα Id. Tro. 657; «fp Mosch. 4. 51. II. as military 
term, τὴν φάλαγγα ἀναπτ. to fold back the phalanx, i.e. deepen it by 
countermarching from front to rear, the French replier, Xen. Cyr. 7. 5, 
3: but conversely, τὸ κέρας dvamr. to open out the wing, i.e. extend the 
line by countermarching from rear to front, the Fr. déployer, Lat. explicare 
(Virg. G. 2. 280), Xen. An. 1.10, 9 (ubi v. Kriiger), Plut. Pelop. 23. 

ἀναπτύχή, ἡ, = ἀνάπτυξις, ἰὼ... αἰθέρος ἀνάγοι re) 


wide expanse Οἱ 
igitized by 
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heaven, Eur. Ion 1445; but in Soph. Fr. 655, νυκτός τε πηγάς οὐρανοῦ 
7 ἀναπτυχάς the sources of night and the opening out of heaven, i.e. the 
West and East; ἡλίου ἀναπτυχαΐ the sun’s uxclouded orb, Eur. Hipp. 601: 
in Electr. 868 ἀμπνοαΐί is the prob. reading.—Cf. πτυχή, περιπτυχή. 

ἀνάπτῦὔχος, ον, -- ἀνάπτυκτος, Arist. H. A. 4. 4, 4. : 

ἀναπτύω, fut. vow: (v. wriw):—to spit up or out, αἷμα Hipp. Aph. 
1253; σίαλον Polyb. 12. 13, 11: absol. to spit and sputter, πόντος 
ἐς οὖδας ἀνέπτῦσε Emped. 357 (al. dwenr—); μυδῶσα κηκὶς.. ἔτυφε 
κἀνέπτῦε Soph. Ant. 1009; ξηρὰ δ᾽ ἀναπτύει [Ὁ] Nic. Al. 211. ; 

ἀν-άπτω, fut. ψω :—to bind or make fast on ot to, Hom. (only in Od.), éx 
δ᾽ αὐτοῦ [ἱστοῦ] πείρατ᾽ ἀνῆπτον they made fast the ropes to the mast, 
Od. 12. 179, cf 51, 162; πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι 9. 1373 ©. dat., γαίῃ Ap. 
Rh, 2.177; dv. τὶ πρός τι Eur. H. F. 1011; τι εἰς τι Arist. Metaph. 
12. 4, 3:—Med., é« τοῦδ᾽ ἀναψόμεσθα πρυμνήτην κάλων to him will 
we moor our bark, i.e. he shall be our protector, Eur. Med. 770, etc. ; 
θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι to form a close connexion with.., Id. Tro. 
845; χάριτας εἴς τινα dv. to confer favours on.., Id. Phoen. 569 ;— 
but also to fasten to oneself, take in tow, carry off, ναῦν Diod. 13. 19, 
Plut. Camill. 8; τὸ κράτος Philo. 1. 474 :—Pass. zo be fastened or fasten 
oneself on to, cling to, c. gen., 6. g. πέπλων Eur. H. Ε. 629; ἀμφί τινι Ib. 
1038; ἀνῆφθαί τι to have a thing fastened on one, like Horace’s suspensi 
loculos, Ib. 549; ἐπιστολὴν ἐκ τῶν δακτύλων ἀν. Dinarch. 94. 41. 2. 
to hang up in a temple, offer up, like ἀνατίθημι, πολλὰ δ᾽ ἀνῆψαν 
ἀγάλματα Od. 3. 274, cf. Arist. Fr. 532, Lyc. 853, Tryph. 256. 8. 
metaph. to fasten upon, attach to, μῶμον ἀνάψαι Od, 2.86; αἷμα ἀν. rwi 
a charge of bloodshed, Eur. Andr. 1197, cf. Pseudo-Phocyl, 65, etc. 5 
«nde ἀνῆπταί τινι Ap. Rh. 2.245: to ascribe or refer to, τοὺς λόγους eis 
ἀριθμοὺς ἀν. Arist. Metaph. 12. 4, 3; ἀρχήν, αἰτίαν ἀν. εἴς τινα Plut. 
Lycurg. 6, etc.; χάριν ἀν. τινί to ascribe a favour to him, Id. Anton. 
46; but, τὴν χάριν τινὸς ἀν. εἴς τινα to refer one’s gratitude to another, 
Id. Brut. 6. II. to light up, light, kindle, λύχνα Hdt. 2. 1333 
πῦρ Eur. Or. 1137; φῶς Plat. Tim. 39 B; also, πυρὶ ἀν. δόμους Eur. Or. 
1594:—metaph., νέφος οἰμωγῆς ὡς τάχ᾽ ἀνάψει Id. Med. 107; ἀνα- 
φθέντος τοῦ δήμου ν. 1. Aeschin, 51. 42. 2. intr. to be lighted up, 
Arist. Mirab. 115. . 

ἀνάπτωσις, ews, ἧ, (ἀναπίπτω) a falling back; metaph. a sinking of 
courage, Eust. 1406. 8. é 

ἀναπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι Dem.:—to inguire closely into, τὰς 
πάτρας αὐτῶν ἀνεπύθετο Hdt. 6. 128; ἀνεπυνθάνετο τὸν ποιήσαντα 
Id. 8. 90; ἀναπυθώμεθα τούσδε, τίνες ποτέ, καὶ πόθεν ἔμολον Ar. Av. 
403. 2. to learn by inquiry, ἀναπυνθανόμενος εὑρίσκω Hdt. 5. 57; 
ἀν. ταῦτα πραττόμενα Xen. An. 5.7, 1; ἀν. περί τινος Plat. Hipp. Mi. 
363 Β; ἀν. τί τινος to ask of a person, learn from him, Ar. Pax 693. 
ἀναπῦρόω, to set on fire, Arist. Mund. 4, 19; ἀναπυρίζω, Jo. Chrys. 
ἀναπυρσεύω, to make fiery or glaring, βαφὴν Poll. 1. 49. 

ἀνάπυστος, ov, inquired into, well-known, notorious, Od. 11. 274, Hdt. 
6. 64, 66, etc. 

ἀναπῦτίζω, to spit up, spout up, Hero Spir. p. 181: hence ἀναπυτισμός, 
6, Id. Autom. p. 247. 

ἀναπωλέω, to sell again, Poll. 7.12; cf. ἀμπώλημα. 

ἀναπωμάζω, (πῶμα) to lift up the cover, Hero Spir. p. 150. 

ἀνάπωτις, v. sub ἄμπωτις : Adj. ἀναπωτικός, 7, dv, Eust. 1719. 44. 

dvap-: when ἀνά is compd. with words beginning with p, the p is 
usually doubled, as in ἀναρραΐζω, etc., though in Poets and Ion. Greek it 
is sometimes single, as in sq. 

dvapaifopar, Ion. and poét. for ἀναρραΐζομαι. 

ἀναράομαι, Dep. to recall a curse, Callisth. ap. Suid., Poll. 5. 130. 

ἀν-ἀρβῦλος, ov, without shoes, unshod, Eur. 534. 7. 

ἀναργῦρία, ἡ, a not having received money, Byz. 

ἀν-ἀργῦροϑ, ov, without silver: without money, Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 
679 B. II. of things, wnbought by silver, Paul. Sil.:—Adv. —pws, 
Byz. 2. incorruptible by money, Poll. 6. 191. 

ἀν-άρδεντος, ov, unwatered, dry, Cyril. 

ἀναρθρία, ἡ, want of vigour, Arist. Probl. το. 36, I. 

dv-apOpos, ov, without joints, not articulated, Plat. Tim. 75 A, Arist. 


H. A. 7. 3, 6, al. 2. without strength, nerveless, Soph. Tr. 1103, 
Eur. Or. 228. 8. without visible joints, like fat men, Hipp. Aér. 
292. IT. of sound, inarticulate, ᾧδαί Diod. 3.17; ἀλαλαγμός 


Plut. Mar. 63; φωνή Id. 2. 613 E; φθέγματα C. I. 4741 :—Adv. -ρως, 
confusedly, Plut. 2. 611 B. III. without the article, Gramm. ~ 
ἀν-ἄριθμέομαι, Med. to reckon up, enumerate, Dem. 346. 20. 
to reconsider, Plat. Ax. 372 A.—The Act. is cited from Dio C. 
ἀν-ἄρίθμητος, ον, not to be counted, countless, Pind. O. 7. 45, Hdt. 1. 
126., 7. 100, 211, al., and Att.: of time, immeasurable, Soph. Aj. 
646. 2. unregarded, Eur. Ion 837, Hel. 1679. 
ἀναρίθμιος, ov, -- ἀνάρσιος ;—at least Hesych. has ἀναρίθμιον" ἐχθρόν, 
opp-to ἐναρίθμια" φίλα, ovvOn:—cf. ἐνήριθμος, andv. Bentl. Call. Fr. 127. 
ἀν-άριθμος [ἃ], post. ἀνήριθμος, ov, without number, countless, number- 
less, Sappho 72, Trag. (cf. yéXacpa) ; πλῆθος ἀνάριθμοι Aesch. Pers. 40: 
c. gen., ἀνάριθμος ὧδε θρήνων without count or measure in lamenta- 
tions, Soph. El. 232; μηνῶν ἀνήριθμος (as Herm, for μήλων) without 
count of months, Id. Aj. 604; ὧν πόλις ἀνάριθμος ὄλλυται by [the 
loss of] countless hosts of them.., Id. O. T. 179; but, χρόνον -. 
ἡμερῶν ἀνήριθμον simply for ἡμέρας ἀνηρίθμους, Id. Tr. 246.—On 
the form, v. Lob. Phryn. 711. [ἀνᾶρῖθμος occurs in Aesch, Pers. 40 
(lyr.) 3 ἀνᾶρϊθμος in Eur. Bacch. 1335 (iamb.). Soph. has ἀνᾶρϊθμος in 
lyr., O. T. 167, 179, and prob. in El. 232. “Aesch. and Soph. also use ἀν- 
ἤρῖθμος inlyr.: Theocr. has ἀνᾶριθμος in ἀτοὶ, 15.45, but ἀνᾶριθμος 16. 90.] 
ἀνᾶριστέω, to take no breakfast, Hipp. Acut. 388. 
Cros He having breakfasted, Eupol. Barr. 2, Ar. Fr. 391, εἴς. 
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ἀνᾶριστία, ἡ, want of breakfast, Hipp. 371. 38, in pl.; and so prob. in 

319. 17, where iyo s read, pce f 
ἀνάριστος, ov, τε ἀναρίστητος, Hipp. Vet. Med. 12, Xen. An, 1. 10, 19, 

etc.; v. sub ἀκράτιστος. 
ava pitas [i], ov, 6, = νηρείτης, Ibyc. 34,Epich. 23 Ahr.; cf.vnperorpddos. 
ἀναρἴχάομαι, v. ἀναρριχάομαι. 
ἄν-αρκτοϑ, ον, (ἄρχω) not governed or subject, Thuc. 5. 99: not submit- 

ting to be governed, Bios Aesch, Eum. 596 (where Wieseler metri grat. 

ἀνάρχετος, on analogy of ἀπεύχετος), Soph. Fr. 28. 
dv-dppevos, ον, (dpw) unequipped, Anth. P. 11. 29. 
ἀγ-αρμόδιος, ov, unfit, Zosim. Adv. -lws, A. B. 363. 
ἄν-αρμος, ov, not fitting, ὄγκοι Sext. Emp. Μ. το. 318, etc. 
ἀναρμοστέω, to be ἀνάρμοστος, not to fit or suit, τινί or πρός τί Plat. 

Rep. 462 A, Soph. 253 A: of musical instruments, fo be out of tune, not 

in harmony, Heind. Plat. Gorg. 482 B. 
ἀναρμοστία, ἡ, discord, of musical sounds, opp. to ἁρμονία, Plat. 

Phaedo 93 C, E, al. 
ἀν-άρμοστος, ov, unsuitable, incongruous, disproportionate, Hat. 3. 80, 

Xen., etc. :—of sound, out of tune, unharmonised, Id. Phaedo 93 C, Symp. 

206 C, Tim. 80 A; τὸ dv., opp. to τὸ εὐάρμοστον, Theaet. 178 Ὁ :—Adv. 

—rws, Plat. Rep. 590 Β. II. of persons, impertinent, absurd, Lat. 

ineptus, Ar. Nub. 908. 2. unfitted, unprepared, πρός τι Thuc. 7. 67. 
ἀναροιβδέω, v. sub dvapp-. 
ἀναρπάγδην, Adv. snatching up violently, Ap. Rh. 4. 579, 1232. 

serene: ἡ, re-capture, στράτευμ᾽ ἀθροίσας eis ἐμὰς ἀναρπαγάς Eur. 
el. 50. 
dvaprraéfw: fut. dow (infr. 111), and ἄξω, more often in med. form 

πάσομαι, v. infr. II: aor. -ἥρπασα and aga, in Hom. as suits the metre: 
v. ἁρπάζω). To snatch up, ἀνὰ δ᾽ ἥρπασε Παλλὰς ᾿Αθήνη (sc. τὸ 
ἔΎΧΟΞ) Il. 22. 276; so Pind. P. 4. 60, and Att.; ἀν. τὰ ὅπλα Xen. An. 

7-1, 15: of the sun causing the earth’s moisture ¢o evaporate, Hipp. 

Aér. 285. ΤΙ. to snatch away, carry off, ὅτε μιν .. ἀνήρπασε 

Φοῖβος Il. 9. 564; ἥ μιν... θείω ἀναρπάξας Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ τό. 

4373 μιν ἀναρπάξασα θύελλα Od. 4. 515, cf. 5. 419; of slave-dealers, 

ἀλλά μ' ἀνήρπαξαν Τάφιοι carried me off, kidnapped me, 18. 427; 

so in Diod., etc.; ἀνήρπασέν ποτε... Κέφαλον és θεοὺς Ἕως Eur. Hipp. 

4543; dy. τοῖς ὄνυξιν, of an eagle, Ar. Vesp. 17, cf. Epicr. ᾿Αντιλ. I. 10: 

—Pass., φροῦδος ἀναρπασθείς Soph. El. 848: in Prose also, to be carried 

off by force, dragged before a magistrate, carried off to prison, Lat. 

rapi in jus, det pe ἀνηρπάσθαι Dem. 554. I, cf. 136. 11., 550. 20; Vv. 

Buttm. Dem. Mid. in Ind. 2. in good sense, to rescue, Plut. Pyrrh. 

16. III. to take by storm, to plunder, ravage, σὺ .. ἀναρπάσεις 

δόμους ; Eur. Ion 1303; so of persons, ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to 

take them by storm or at once, Hdt. 8. 28., 9. 59 :—Pass., ἀνήρπασται 

πόλις Eur. Phoen. 1079, Hel. 751, Dem. 123. 10, Aeschin. 72. 30. IV. 

to carry off, steal, πολλοὺς καὶ πολλὰ χρήματα ἔχομεν ἀνηρπακότες 

Xen. An. I. 3, 14; τρία τάλαντα ἀνηρπάκασι Dem. 822. 27 :—also of 

regraters, to buy up unfairly, ἀναρπ. otrov Lys. 165. 30. 
ἀναρπάξανδρος, f. 1. for ἁρπάξανδρος, q. v. 
ἀναρπαστός, dv, also 7, dv Eur. Hec. 206: (ἀναρπάζω) :—snatched up, 

carried off, ἀν. γίγνεσθαι to be carried off, Eur. 1. c., Plat. Phaedr. 

229 C. 2. carried up the country, i.e. into Central Asia, dv. 

γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα Xen. Mem. 4. 2, 33: Vv. ἀνάσπαστος, II. 

of things, dv. ποιεῖν τὸν βίον to give up his substance as plunder, Polyb. 

9. 26, 7, cf. Hdn. 7. 3. 
ἀναρραΐζω, to recover from a bad illness, Poll. 3. 108, Hesych. 

. ἀναρραίνω, to send gushing forth, πέτρα κρουνὸν ἀν. Arist. Mirab. 114. 
ἀἄναρράπτω, fut. ψω, to patch on or to, Galen. 6. p. 21. 23. 
ἀναρράφή, ἡ, α sewing up, Paul. Aeg.; Adj., dvappaducds, 7, dv, fit 

Sor sewing, Id. 
ἀναρραψῳδέω, to begin singing, Luc. Jup. Trag. 14. 
dvappéyx@, Zo snore aloud, Eumath. p. 74. 
ἀναρρέπω, to fly up, of scales, Theol. Arithm. p. 29. 
ἀναρρέω, fut. --ρεύσομαι, to flow back or up hill, Plat. Tim. 78 D. | 
ἀναρρήγνῦμι or -ὕω : fut. -ρήξω : (v. pyyvups):—to break up, μή οἱ 

ὕπερθε γαῖαν ἀναρρήξειε Ποσειδάων Il. 20.63; ἀν. αὔλακας Hdt. 2. 14; 

dv. τάφον to dig a grave, Eur. Tro. 1153. 2. to break through, 

break open, τεῖχος ἀναρρήξας Il. 7. 461; οἴκων μυχούς Eur, Hec. 1040; 

ὑπόνομον Polyb. 5. 71,9; δεσμωτήρια Plut., etc. :—Pass., ναῦς ἀναρρήγ- 

γυται τὴν παρεξειρεσίαν has it broken through, Thuc. 7. 34. 3. to 
tear open a carcase, of lions, Il. 18. 582; of hounds, Xen. Cyn. 7,9; of 

Ajax, δίχα ἀνερρήγνυ was cleaving them asunder, Soph. Aj. 236. II. 

to make to break forth, λόγον Pind. Fr. 172; ἔπη Ar. Eq. 626; νεῖκος 

Theocr. 22.172; dv. πόλιν to make it break out, excite greatly, Plut. 

. Flamin. το, Mar. 35; cf. ῥήγνυμι :—Pass. to burst forth, break, of sores, 

Hipp. Fract. 759; of floods, Arist. Meteor. 2. 8, 35; of volcanos, Id. 

Mirab. 154; metaph. of persons, ἀναρρήγνυσθαι πρὸς ὀργήν, eis τόλμαν 

Plut. Brut. 18, Cic. 19: so also, III. intr. to break or burst 

forth, δέδοικα μὴ .. ἀναρρήξει κακά Soph. Ο. T. 1075: esp. in pf. part. 

ἀνερρωγώς, of the mouth of carnivorous animals, with a wide opening’, 
στόμα ἔχειν ἀνερρωγός Arist. H. A. 2. 7, 1,P. A. 4. 13,-225 also of the 

animals themselves, τὰ καρχαρόδοντα πάντα dvepparyéra Ib. 3. 1, 12, 

cf. 13: cf. ῥήγνυμι O.—A pres. ἀναρρήττω in Diod. 17. 58. 
ἀναρρηθῆναι, aor. inf. pass. of ἀνειπεῖν, 4. ν. 
ἀνάρρημα, aros, τό, a proclamation, Lat. edictum, A. B. 23. 7 
ἀνάρρηξιϑ, ews, ἡ, (ἀναρρήγνυμι) a breaking up, breakage, νεῶν Plut. 

Anton. 66, in pl.: τῶν αἱμάτων ἡ ἀν. hemorrhage, Hipp. 91 Ὁ. 
ἀνάρρησι, ews, %, a public proclamation, ἡ ἀν. τοῦ στεφάνου Aeschin. 

58. 20, Dem. 244. 21; cf. ἀναγορεύω, ἀνεῖπον. 
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dvappimife, to re-kindle, τὸ θερμόν Arist. Fr. 224, cf. Dion. H. 1. 593 
metaph., στάσιν Id. 7. 15 :—to fan, Antiph. Srpar. 2. 16. 

ἀναρρίπτω, also -ρυπτέω, which form of the pres. is found in Od. 1 3. 
78, Hdt. 7. 50, Thuc, 4. 95, etc.: (v. ῥίπτω). To throw up, dv. ἅλα 
πηδῷ to throw up the sea with the oar, i.e. row with might and main, 
Od. 7. 328; also without πηδῷ, οἱ δ᾽ ἅλα (vulg. ἅμα) πάντες ἀνέρριψαν 
Io. 130; of a boar fossing a dog, Xen. Cyn. 10, 9; ἀν. τὴν κόνιν, of 
the bison, Arist. H. A. 9. 48, 5; ἀν. ὑπὲρ τὴν κεφαλήν Plut. Aemil. 
20. II. ἀν. κίνδυνον, a phrase from the game of dice, to stand 
the hazard of a thing, run a risk, Hdt. 7. 50, Thuc. 4. 85, 95, v- Elmsl. 
Heracl. 149; περί or ὑπέρ τινος Plut. Nic. 11, Dem. 20; διὰ μιᾶς μάχης 
τὸν περὶ τῆς πατρίξος κύβον ἀν. Plut. Brut. 40; but κίνδυνον came to be 
omitted, as és ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀναρρίπτειν to throw for one’s all, 
stake one’s all, Thuc. 5. 103; and in late Prose another acc. was added, 
ἀν. μάχην to hazard or risk a battle, Plut. Caes. 40, etc.; also, τὸ πᾶν 
πρὸς ἕνα κίνδυνον dy. Id. Arat. 5 :—Pass., ἀνερρίφθω κύβος, jacta sit 
alea, Menand. ’App. 1, cf. Ar. Fr. 545, Plut. Caes. 32:—v. ῥίπτω 6, 
παραρρίπτω 1, ῥιψοκίνδυνος. III. to set in motion, stir up, 
στάσιν Dion. H. το. 17. 

ἀναρρϊχάομαι, impf. ἀνερριχώμην Ar. Pax yo, Aristaen. 1. 20: fut. 
πήσομαι Poll. 5. 82: aor. ἀνερριχησάμην Dio C. 43. 21 :—in Suid. and 
E. M. the augm. tenses are written ἀνήρρ--, which would indeed be the 
regular form, since the simple is ἀρριχάομαι, Hipponax 97, Arist. H. A. 
9. 40, 14; v. Dind. Schol. Ar. 1. c.:—it is sometimes spelt with a 
single p, A. B. 19, and Mss. of Arist. 1, c. To clamber up with the 
hands and feet, scramble up, dvapp. ὥσπερ of πίθηκοι ἐπ' ἄκρα τὰ δένδρα 
Hellenic. 178; ἀν. εἰς οὐρανόν |. c.; so also in late Prose, as Philostr. 
853, Ael. N. A. 7. 24., 10. 29, Aristaen. 1. 3, Liban., etc. ; rarely c. acc., 
τοὺς ἀναβασμοὺς τοῖς γόνασιν ἀν. Dio C. 1. c.; τὸν τοῖχον Aristaen. 
I. 20:—the word ridiculed as obsolete by Luc. Lexiph. 8. (The deriv. 
is quite uncertain.) 

ἀναρρίχησις [1], ews, 7, @ clambering up, ἐπὶ τοὺς οἴκους Arist. Fr. 73. 

ἀνάρριψις, ews, ἡ, a throwing up, πετρῶν, of a volcano, Plut. 2. 398 E, 
cf, Ib. 951 C. 

ἀναρροθιάξω, to dash up, of the sea, Eupol. Incert. 32. 

ἀνάρροια, ἡ, backflow, reflux, Arist. Mirab. 130, 4, Plut., etc. :—also 
ἀναρρόη, Eust. 992. 57. 

ἀναρροιβδέω, post. ἀναροιβδέω, to swallow back, suck down again, 
Χάρυβδις ἀναρροιβδεῖ μέλαν ὕδωρ Od. 12. 104; τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ Ib. 
105, cf. 236, Soph. Fr. 390. ; 

ἀναρροίβδησις, ews, ἡ, α gulping down again, Strabo 75. 

ἀναρροιζέω, to rush up, rush back, Plut. 2. 979 D. II. to hurtle 
high in air, of arrows, Nonn. Ὁ. 29. 289. 

ἀναρροπία, ἡ, motion upwards, Hipp. 47. 13. 

ἀνάρροπος, ov, tilted up, like one side of a balance, Hipp. Mochl. 
860. II. recoiling, Galen. 8, p. 602, 623. 

ἀνάρρους, ov, 6, an upward flow, opp. to κατάρρους, τοῦ αἵματος 
Hipp. 881H:—eis dv. against stream, metaph. in Eust. Opusc. 276. 43, 
cf, 100. 14. 

ἀναρροφέω, -- ἀναρροιβδέω, Arist. Meteor. 2. 3, 2, Plut. 2. 894 B, Luc. 

ἀναρρόφησις, ews, ἡ, -- ἀναρροίβδησις, Eumath. p. 170. 

ἀναρροχθέω, to retire with a roar, of waves, Orph. Arg. 706. 

ἀναρρυθμίζω, to reduce to order, Philostr. 74. 

ἀνἀρρὕμα, τό, a sacrifice, Schol. Plat. Tim. 21 B; ἀνάρυμα, A. Β. 417. 

avéppiiors, ews, 9, a rescuing, Phot. 2. name of the second day 
of the festival’ Awarovpia, Ar. Pax 890, ubi v. Schol., cf. A.B. 417. ᾿ 

ἀναρρύω, (ῥύω, épdw) to draw the victim’s head back so as to cut the 
throat, like Homer’s αὐερύω, to sacrifice, Eupol. Incert. 136. 2. 
Med. zo draw back, rescue, ψυχὴν dv. παθῶν from.., Hipp. Epist. 1288. 
51; dy. ἧτταν to repair a defeat, Dion. H. 5. 46 :—Pass., ἀνερρύσθησαν 
Malal. p. 461. 

ἀναρρώννυμι, aor. ἀνέρρωσα, to strengthen afresh, Plut. 2.694 Ὁ, etc. : 
—Pass. to regain strength, ἀναρρωσθέντες Thuc. 7. 46, Plut., etc. 2. 
intr. in aor. act., νοσήσας dveppwoe Plut. Pomp. 57, cf. 2. 182 B. 

ἀναρρώομαι, Dep. to rush back, ἀναρρώσασθαι ὀπίσσω Orph. Arg. 
1263. 2. part. act. dvappwov, driving back, Ib. 1209. 

ἀνάρρωσις, ews, 9, recovery, νόσου Hesych. 5.0. ἀναστατήρια. . 

ἀνάρσιος, ov, also a, ov Soph. Tr. 642: (dpw, dpavos) :—not fitting, 
incongruous : hence, I. of persons, Aostile, unpropitious, impla- 
cable, δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι 1]. 24. 365, Od. 14. 85; ὅσ᾽ ἀνάρσιοι 
ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου Od. 10. 459., 11. 401, etc.; also in Trag., 
Hoe ἀνάρσιος (vulg. ἦλθες), of Apollo, Aesch. Ag. 511; ἀνάρσιοι enemies, 
Soph. Tr. 853; so, dv. καναχά, opp. to θεία μοῦσα Ib. 642. IT. of 
events, untoward, strange, monstrous, ἀν. πρήγματα πεπονθέναι Hat. 1. 
114, cf. 9. 373 οὐδὲν ἀν. πρῆγμα συνενείχθη 3. 10., 5. 89, 90; δεινόν 
τε καὶ ἀν. ἐποιέετο [τὸ πρῆγμα] 9. 110.—Ep. and Ion. word, used two 
or three times in Trag. 

ἀν-αρτάω, fo hang to or upon, λαιμὸν ἀν. μελάθρῳ Ap. Rh. 3. 789: fo 
hang up, ἑαυτόν Plut. 2.841 A; τὸ ζῆν Ib. 314 A:—but mostly, 8. 
metaph. to attach to, make dependent upon, δήμῳ .. μήτε πᾶν ἀναρτή- 
ons κράτος Eur. Fr. 628; ἀν. ἑαυτὸν εἰς δῆμον Dem. 1480. 5; ἐς θεοὺς 
ἀν. τι to leave it depending upon them, Eur. Phoen. 705. 8. to keep 
in suspense, Alciphro 1. 22. 11. Pass. to be hung up, παραδείγ- 
ματα ἀνηρτημένους as examples, Plat. Gorg. 525 C. 2. metaph. 
to hang or depend upon, x τινος Plat. Ion 533 E; ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων 
ἀνηρτημένους clinging to one hope after another, Dem. 346. 27:— 
ἀνηρτῆσθαι eis . . to be referred or referable to.., τὰ ἁμαρτήματα... εἰς 
θεὸν ἀνηρτημένα τιμωρόν Plat. Lege. 429 E; τὰ ἄλλα πάντα εἰς τὴν 
ψυχὴν ἀν. Id. Meno 88 E; ὅτῳ πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται who has 
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ὄψεσιν πρός τινα hanging on one with their eyes, Plut. Oth. 3; ταῖς 
ἐπιθυμίαις εἴς τι Id. 2.989 D; ἀνηρτημένοι ταῖς ψυχαῖς in suspense or 
excitement, Diod. Exc. 2. pp. 593, 628. III. Med., also with pf. 
pass.,=Act., Dion. H. 11. 46:—hence, ἐο attach to oneself, make depen- 
dent upon one, τινά Xen. Cyr. 1. 4, 1; also ¢o subdue, Ib. 1. 1, 5. 
ἀναρτέομαι, Ion. Verb, only used in pf. pass. (cf. dpréopan), to be ready, 
prepared to do, c. inf., dvaprnuévov σευ χρηστὰ ἔργα ποιέειν Hat. τ. 
90; ἀναρτημένος ἔρδειν τινὰ κακῶς 6.88; ἀνάρτημαι ἐπ’ αὐτοὺς orpa- 
τεύεσθαι 7. 8, 3. 
ἀνάρτησιϑ, ews, 4%, a suspension, Theophr. Fr. 7. 10. 
ἀνάρτιος, ov, uzeven, odd, opp. to ἄρτιος, Plat. Phaedo 104 E, al. 8. 
at odds with one, hostile, Plut. 2. 1030 A. ‘ 
ἀνἀρτῦτος, ov, unprepared, unseasoned, of food, Diogenian. 2.12; ἀν. 
Bios Ath. 511 Ὁ. 
ἀναρυστήρ, jpos, 6, a bucket, Hesych. 
ἀνἄρύτω [Ὁ], to draw as from a well, Plut. 2. 942 E:—metaph., ἀν. 
θριάμβους Cratin. Ardacz. 1, ubi v. Meineke. 
dv-apxitiLw, to make old again, Anth. P. 7. 707. 
avdpxeros, v. sub ἄναρκτος. 
ἀναρχία, ἡ, (dvapxos) lack of a leader, dvapxins ἐούσης since there 
was no commander, Hdt. 9. 23; οὐκ ἐρεῖτ᾽ ἀν. Aesch. Supp. 906. II. 
the state of a people without lawful government, lawlessness, anarchy, 
δημόθρους ἀναρχία Aesch. Ag. 883, cf. Thuc. 6.72; dv. καὶ ἀνομία, ἀν. 
καὶ ἀσωτία Plat. Rep. 575 A, 560E; ἀν. καὶ ἀταξία Arist. Pol. 5. 3, 53 
ἀν. δούλων καὶ γυναικῶν their independence, Ib. 6. 4, 20. III. 
at Athens this name was given to the year of the thirty tyrants (B.C. 
404), during which there was no archon, Xen. Hell. 2. 3, 1, cf. Wolf. 
Dem. Proleg. ad Lept. p. cxxviii. 
dvapxos, ov, (ἀρχήν without head or chief, Ul. 2. 703; ναυτικὸν στρά- 
τευμ᾽ ἄν. Eur. 1. A. 914, cf. Hec. 607; dv. (Oa, opp. to τὰ ὑφ᾽ ἡγεμόνα 
ὄντα, Arist. H, A. 1. 1, 25 :—70 ἄν, -- ἀναρχία, Aesch. Eum. 696. 2. 
éros dv. a year without any regular magistrates, Inscr. Teia in C. I. 
3064. II. act. holding no office or magistracy, prob. 1, Arr. 
Epict. 4. 6, 3. 2. without beginning, Parmenid. 83, Sext. Emp. M. 
ἡ. 312, Clem. ΑἹ, 638, etc., cf. Suicer. 
ἀνασαλεύω, to shake up, stir up, Luc. Astr. 29, etc. 
ἀνασάξιμον, τό, a mine that is re-opened and worked, after having been 
closed, Béckh C, I. 162. 1. 289. 
ἀνασβέννυμιυ, to quench, damp, ὁρμάς, susp. in Plut. 2. 917 Ὁ. 
ἀνασειράζω, to draw back with a rein, Ap. Rh. 1. 391: metaph. ἕο 
hold in check, φλόγα Ar. Fr. 470; τὴν ὄρεξιν Anth. P. 9. 687 :—verb. 
Adj. -αστέον, Byz. 2. to draw off the right road, Eur. Hipp. 237, 
ubi v. Valck. 
ἀνασειρασμός, οὔ, 6, a drawing back of the reins, Nicet, Ann. 
ἀνασεισί-φαλλος, ov, phallum agitans, v. Bgk. Hippon. 99. 
ἀνάσεισμα, ατος, τό, (dvaceiw) a shaking up and down, esp. for the 
purpose of threatening, dv. ὅπλων Dion. H. 14.15. Also ἀνασεισμός, 6, 
threatening gestures, ld, 6.62; and ἀνάσεισιξ, ἡ, Byz. 
ἀνασείω, poét. ἀνασσείω : Ion. impf. ἀνασσείασκε, h. Hom. Ap. 403: 
(v. σείω). To shake back, ἀνασείοντά τε κόμας Eur. Bacch. 240: ¢o 
swing to and fro, brandish, αἰγίδα Hes, Sc. 344; ἀν. τὰς χεῖρας to move 
the hands up and down as a signal, Thuc. 4. 38; ἀν. φοινικίδα Lys. 107. 
40, cf φοινιιίς 4;—dy. Bony, in Ar. Ach. 347, seems to be a Com. 
phrase for ἱστάναι B., with reference to ἐκσέσεισται and σειστός just 
above. 2. to brandish at one, threaten with, εἰσαγγελίαν Dem. 
784.22; cf. προσανασείω. 8. to shake out, πλέομεν ἀνασείσαντες 
πάντα κάλων having shaken out every reef, Poll. 1.107; ἀν. τὰ ἱστία Ib. 
103; πάσας τὰς ἡνίας Ib. 2143 τὴν χλαμύδα Philostr. 772. II. to 
stir up, τὸ πλῆθος Dion. H.8.81, Diod. 13. 91, N.T., v. Wess. Diod. 1.615. 
ἀνασεύομαι, (v. cedw), Pass., only found in syncop. aor., αἷμα... ἀνέσ- 
συτο the blood sprang forth, spouted up, Il. 11. 458. 
᾿ ἀνασηκόω, to make up what is wanting by adding weight, to compensate 
for, like ἀντισηκόω, Lat. rependere, τὴν μεταβολήν Hipp. Acut. 388, cf. 
Ar. Fr. 582; αἱ γενέσεις dv. τὰς φθοράς Arist. ap. Stob. Ecl. 1. 696 (where 
in Mund. 5, 13 the Mss. give ἐπαναστέλλουσι). . 
ἀν-ασθμαίνω, to breathe with difficulty, Q. Sm. 4. 244. 
ἀνασιλλάομαι, Dep. to wear the hair bristling up, Hesych. 
ἀνασιλλο-κομάω, =foreg., dub. 1. Plut. Crass. 24. 
ἀνάσιλλος or -σῖλος, 6, bristling hair on the forehead as the Parthians 
wore it, τῷ ἀνασίλλῳ κομᾶν Plut. Crass. 24; restored by Sylburg in two 
passages of Arist. Physiogn., viz. in 5, 8 for οἷον ἂν ἄσιλον, and in 6, 43 
for ἀναστεῖλον. 
ἀναστμαίνομαι, Dep., =dvaciudw, Poll. 2. 73. 
dvd-cipos, ov, Lat. resimus, with a turned-up nose, snub-nosed, Ar. Eccl. 
940. 2. generally, turned up at end, ὀδόντες ἀν., of the elephant’s 
tusks, Arist. H. A. 2. 53 av. πλοῖα Id. Probl. 23. 5, 4. 
ἀναστμόω, to turn up the nose, snuff, esp. of male animals following the 
females, Lat. naswm supinari, Hesych. 
ἀνασκαίρω, -σκαίρεσκε, to hop or skip up, Q. Sm. 8. 321. 
ἀνασκἄλεύω, to hoe up again, scrape up, Hesych., Zenob. Prov. 1. 
27. II. to uncover, disclose, Eust. Opusc. 268. 20, εἴς. : cf. sq. 
ἀνασκάλλω, to dig up, Eust. Opusc. 44. 17, etc.:—in Plat. Com. ap. 
Poll. 2. 83, ἀνασκάλλεται is prob. an error for ἀνασκαλεύεται, v. Meineke 
Com. Fragm. 2. p. 666. 
ἀνασκάπτω, to dig’ up, Arist. Mirab. 73, in Pass. 2. to extirpate, 
of plants, Theophr. H. P. 3. 18, 5: to rase to the ground, of buildings, 
Polyb. 16. 1, 6. 8. to dig up ground, Plut. Thes. 36, cf. Pomp. 62. 
ἀνασκαάφή, ἡ, 4 digging up, Strabo 421. ‘ 
ἀνασκεδάννυμι or --ω, to scatter abroad, Plut. Pyrrh, 22. 
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ἀνασκέπτομαι, Dep., late form of ἀνασκοπέω, Plut. 2. 428 Ὁ. f 

ἀνασκευάζω, opp. to κατασκευάζω, to pack up the baggage (τὰ σκεύη), 
Lat. vasa colligere, convasare, and so to carry away, Xen. An. 6, 2, 8, 
etc.; dv. τινὰς ἐκ θαλάττης to clear them off the face of the sea, Philostr. 
505 :—often in Med. ¢o break up one’s camp, march away, Thue. 1. 18; 
κατεσκευάζετο καὶ dveox. Xen. Cyr. 8. 5, 2, etc. 2. to disfurnish, 1 
dismanile a place, Thuc. 4.116: and in Med. to dismantle one’s house 
or city, Id. 1. 18. 8. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 6. 2, 25, 
in Pass.; dv. Tas συνθήκας to break them, Polyb. 9. 31, 6. , 4. Pass., 
technically, to be bankrupt, break, τῆς τραπέζης ἀνασκευασθείσης Dem, 
895. 5; ἀνασκευάζονται αἱ τράπεζαι the banks are broken, Dem. 1205. 
2; οἱ ἀνεσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν broken bankers, Id. 1204. 20; 
and so metaph., ἀνεσκευάσμεθα Eur. El. 602. 5. of logicians, like 
ἀναιρέω, to destroy or demolish the opponent’s arguments, Arist. An. Pr. 
1. 26, 3, al.; κατασκευάζειν ἢ ἀν. Id. Rhet. 2. 24, 4. 11. to 
build again, rebuild, remodel, Strab. 738; also in Med., Plut. 2. 578 F. 

ἀνασκευαστέον, verb. Adj. one must demolish, Gramm. ᾿ 

ἀνασκευαστικός, ή, dv, serving to destroy, destructive, in logic, ἀν. τόποι 
Arist. Top. 7. 2:—Adv. -κῶς, destructively, by way of refutation, Id. An. 
Pr.1. 46, 13. 2. c. gen. destructive of, ἀλλήλων Sext. Emp. M. ὃ. 196. 

ἀνασκευΐ, ἡ, opp. to κατασκευή, a pulling down : suppression of desires, 
Arr. Epict. 4. I, 175. 2. a refuting of arguments, Sext. Emp. M. 
6. 4, cf. Quintil. 2. 4, 18. 

ἀνασκησία, ἡ, want of practice or exercise, Poll. τ. 159, Clem. Al. 460. 

ἀν-άσκητος, ov, (doxéw) unpractised, unexercised, Xen. Cyr. 8. 8, 24, 
Polyb., etc. Adv. -rws, Plut. 2. 112 D. 

ἀνασκίδνημν, = ἀνασκεδάννυμι, Philo 1. 262. 

ἀνασκινδαλεύω or -ὕλεύω, late form of Att. ἀνασχινδυλεύω. 

ἀνασκιρτάω, fut. ήσω, to leap up, skip, Diod. 19. 55; ἃ part. pf. pass. 
ἀνεσκιρτημένος is cited from Eupol. (Incert. 28). 

ἀνασκολοπίζω : aor. -εσκολόπισα Hdt. :—Pass. with fut. med. —cxo- 
λοπιοῦμαι (in pass. sense) Id. 3. 132., 4. 43, but pass. -σκολοπισθήσομαι 
Luc, Prom. 7: aor. -εσκολοπίσθην and pf. -εσκολόπισμαι Id. 70 fix 
on a pole or stake, impale, Hdt. 1. 128., 3. 159, al.; ing. 78 it is used 
convertibly with ἀνασταυρόω, as in Philo 1. 237, 687, Luc. Peregr. 11, 

ἀνασκολόπϊσις, ews, ἧ, an impaling, Schol. Aesch. Pr. 7, Eust. 

ἀνασκολοπισμός, 6, and -σκολόπισμα, τό, =foreg., Malal. 

ἀνασκολύπτω, = ἀποσκυλύπτω, Hesych. 

ἀνασκοπέω, c. fut. - σκέψομαι, aor. ἀνεσκεψάμην : (ν. ἀνασκέπτομαιλ): 
—to look at narrowly, examine well, πάντ᾽ ἀνασκόπει καλῶς Ατ. 
Thesm. 666, cf, Thuc. 1. 132, etc.: also in Med., ἀνασκοπουμένοις Ar. 
Eccl. 827. II. to look back at, reckon up, like ἀναλογίζεσθαι, 
Xen. Vect. 5, 11. 

ἀνασκοπή, ἡ, consideration, Timon ap. Sext. Emp. M. 1. 53. 

ἀνασκυζάω, to be at heat again, A. B. 12. 

ἀνασμύχω, to consume as by a slow fire, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 1. 

ἀνασοβέω, to scare and make to start up, generally, 4o rouse, ἄγραν 
Plat. Lys. 206 A:—Pass., ἀνασεσοβημένος τὴν κόμην with hair on end 
through fright, Luc. Tim. 54; κόμη ἀνασεσοβημένη Id. Jup. Trag. 30. 

ἀνασοβή, ἡ, a disturbance, tumult, Athan. 

ἀνασπάράσσω, fut. άξω, to tear up, Eur. Bacch. 1104. 

ἀνάσπᾶσις, ews, ἡ, a drawing up, contraction, Hipp. Art.815: a tear- © 
ing up, τῆς γῆς Theophr. C. P. 5. 4, 7. ἢ 

ἀνασπαστήριος, ον, fitted for drawing up: τὸ ἀν. a machine for rais- 
ing a portcullis, Ap. Civ. 4. 78. 

ἀνασπαστός, dv, not ἀνάσπαστος, ov, E. M. 269. 3:—drawn up, Ar. 
Vesp. 382: but mostly, dragged up the country, of tribes compelled to 
emigrate into Central Asia, ἀνασπαστοὺς ποιεῖν τοὺς Παίονας és τὴν 
᾿Ασίην Hdt. 5. 12; τούτους ἐξ Αἰγύπτου ἂν. ἐποίησαν παρὰ βασιλέα Id. 
4. 204, cf. 6. 9, 32; τοὺς ἀν. κατοικίζειν Id. 3. 93, cf. Valck. ad 7. 80: 
later, generally, emigrating, Polyb. 2. 53, 5. 2. of a door or gate, 
drawn back, opened (v. Schol.), Soph. Ant. 1186. ITI. as Subst., 
οἱ ἀνασπαστοί (sc. ἱμάντες), latchets, v. sub ἀναγωγεύς. | 

ἀνασπάω, post. ἀνσπ--: (v. σπάω). To draw or pull up, δίκτυον 
Solon 32. 3, cf. Hdt. 4. 154., 5. τό; βύβλον ἐκ τῶν ἑλέων Id. 2. 92 ;-- 
so in Med., ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατ' he drew his spear forth again, 
Il. 13. 574. Ὁ. to draw a ship up on land, like dvéAxw, Pind. P. 4. 
48, Hdt. 7. 188, Thuc. 4. 9. 2. to draw or suck up greedily, αἷμα 
Aesch. Eum. 647; dv. ποτόν, τροφήν; etc., Arist. H. A. 1. 16, 9. P. A. 
2. 17, 15} but, ὕδωρ ἀν. to draw water, Thuc. 4. 97 :—Med., ἀν. typé- 
77a to absorb, Hipp. Vet. Med. 17. 8. to draw back, τὴν χεῖρα 
Ar. Pl. 691. 4. to tear up, pull down, τὰ ἀγάλματα ἐκ τῶν βάθρων 
Hat. 5.86; τὴν σκήνην Id. 7.119; τὸ σταύρωμα Thuc. 6. 100; τύμβους 
Eur. Med. 1381, cf. Bacch. 949; δένδρα Arist. H.A.2.1,6, al.; τὰς σανίδας 
τῆς γεφύρας Polyb. 2. 5, 5; πυλίδας Id. 5. 39, 4, etc. 5. metaph., 
ἀνασπᾶν λόγους, in Soph. Aj. 302, to draw forth words, to utter proud, 
offensive words, cf. Ar. Ran. 903 ;—the phrase may be explained from 
Plat. Theaet. 180 A (ὥσπερ ἐκ φαρέτρας ῥηματίσκια .. ἀνασπῶντες), 
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| and Menand, ‘Pam. 7 (πόθεν... τούτους ἀνεσπάκασιν οὗτοι τοὺς Adyous;); 


cf. also ἀποσπάω. 6. τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows, 
and so put on-a grave important air, τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼς ὥσπερ τι 
δεινὸν ἀγγελῶν Ar. Ach. 1069, cf. Alex. ᾿Απεγλ. 2, Dem. 442. 113 so, 
ἔβλεψε νᾶπυ καὶ τὰ μέτωπ' ἀνέσπασεν Ar, Eq. 631; μέχρι νεφέων τὴν 
ὀφρὺν ἀν, Philem. Incert. 81, cf. Xen. Symp. 3, Io, and v. τοξο- 
ποιέω. II. to draw back, ἑαυτόν Hipp. 262. 35. III. 
to carry away from home, Luc. Tox. 28; cf. ἀνασπαστός. 
ἀνασπογγίζω, to sponge clean, sponge well, τὸ ἕλκος Hipp.872H, Galen, 
ἄνασσα, ἡ, fem. of ἄναξ, a queen; lady, mistress, addressed to goddesses, 


Od. 3. 380., 6. 175; esp. in Att. to Athena, Aesch. Eum, 228 3 
ΝΣ UM. 22, 235, 443, 


2. to,a-mortal, Od. 6.149, Trag.—The word becomes common 
icrosones 


>. , 9 , 
ἀνάσσατος --- ἀναστρέφω. 


in Poetry from Pind. downwds.; but rare in Prose, as Isocr. 203 D, Arist. 
Cypr. Rep. 3c. dat., Ap. Rh. 3. 862. 3. generally, like ἄναξ rv, 
ἄνασσα πράγους καὶ βουλεύματος authoress of this deed, Eur. Fr. 704; 
ὀργίων Ar. Ran. 385. TI, as Adj. royal, dv. βουλή, of the 
Roman Senate, Epigr. Gr. 1046. 38: 
ἀν-άσσᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, Theocr. 

ἀνασσείασκε, v. ἀνασείω, 

ἀνάσσῦτος, ov, (ἀνασεύωλ rushing back, driven back, Hipp. 645. 9. 

ἀνάσσω, impf. ἤνασσον Hom., Ep. ἄνασσον Il. 1. 252: fut. ἀνάξω Il. 
20. 180: Ep. aor, avaga Hes. Th. 837:—rare in Med. and Pass., v. infr.: 
(like ἄναξ, it had the digamma, Favdoow, in Hom.). Poét. Verb, 
mostly used in pres., Zo be lord, master, owner, to rule, sway, as well of 
earthly lords as of tutelary deities; in Hom. mostly c, dat.,”Apyet, νή- 
σοισι, δώμασι, κτήμασιν οἷσι dy. to be lord, hold sway in Argos, etc. ; 
but also c. gen., Τενέδοιο, ᾿Αργείων, πεδίοιο ἀνάσσειν to be lord of 
Tenedos, etc., Il, 1. 38, etc.; c. gen, and dat. at once, ἐλπόμενον Tpw- 
εσσι ἀνάξειν... τιμῆς τῆς Πριάμου to be master of Priam’s sovereignty 
over the Trojans, Il. 20, 180, cf. Od. 24. 30; (80, γῆς ἀνάσσει Bap- 
βάροισι Eur. 1. T. 31); πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλειν, πάντεσσι δ᾽ 
ἀνάσσειν, πᾶσι δὲ σημαίνειν Il, 1. 288: also with a Prep., μετ᾽ ἀθανά- 
τοισι ἀνάσσειν to be first among the immortals, Il. 4. 61, cf. 23. 4713 
ἐν Βουδείῳ τό. 572; ἐν Φαίηξι Od. 7. 62; παρὰ τὸν ᾿Αχέροντα Soph. 
El. 184; ὑπὸ γαίας Ib. 841; with neut. Adj., Zed πάντ᾽ ἀνάσσων Id. 
0. T. 904;—in Hom, often with ἶφι added, Τενέδοιό τε ἴφι ἀνάσσεις 
rulest over T. with might, Il. 1. 38; ἶφι dv. δώμασι, κτήμασι, etc., Od. 
11. 275, etc.: absol., τῶν ἀνασσόντων the kings, Soph. Ph. 6:—Med. 
once in Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν to be hing for three genera- 
tions, i.e, to be thrice king, and each time through one generation, Od. 
3: 245 Pass. to be ruled, ἀνάσσονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ 4. 177.—Com- 
mon also in Pind. and Trag., who use the same constructions. II. 
in Trag. sometimes metaph. of things, κώπης ἀνάσσει Eur. Tel. 20; 
ὄχων ἀνάσσουσ᾽ Hel. 1040; στρατηγίας I. T. 17; so, κούφου πηδήματος 
ἀνάσσων lord of the light leap (where some Edd. give ἀνάσσων, without 
explaining the constr. of πηδήματος), Aesch. Pers. 96; ἃ τῶν νυκτιπόλων 
ἐφόδων ἀνάσσεις, of Persephoné, Eur. Ion 1049 :—Pass., wap’ ὅτῳ σκῆπ- 
tpov ἀνάσσεται is held as lord, Soph. Ph. 140, cf. Arist. Rhet. 3. 2, 10: 
—v. ἄναξ Iv, ἄνασσα 3, δεσπότης τι. 

ἀν-άσσω, Att. for ἀναΐσσω. 

ἀναστάδόν, Adv. (ἀνίστημι) standing up, Il. 9. 671., 23. 469. 

ἀναστἄλάω, to make trickle forth, Opp. C. 4. 324. 

ἀνασταλτικός, 7, dv, fitted for checking, λύπης Ael. V. H. 7. 3. 

ἀνασταλύξω, strengthd. for σταλύζω, ἀσταλύζω, Anacr. 41. 4. 

dvaords, f.1. for παστάς in Ap. Rh. 1. 789. 

ἀναστασία, late form for ἀνάστασις, Or. Sib. 4. 69, Byz. 

ἀναστάσιμος, ov, pertaining to the resurrection, Eccl. 

ἀνάστἄσις, ews, Ion. sos, ἧ, I. act. (ἀνίστημι) a making to 


stand or rise up, raising up again, the dead, ἀνδρὸς δ᾽ ἐπειδὰν αἷμ᾽. 


ἀνασπάσῃ κόνις .., οὔτις ἔστ᾽ ἀν. Aesch. Eum. 648, cf. Pors. Phoen. 
581. 2. a making to rise and leave their place, removal, as of sup- 
pliants, ἀν. ἐκ τοῦ ἱεροῦ Thuc. 1.133; ἀν. τῆς Ἰωνίας the removal of all 
the Greeks from Ionia [for safety], Hdt. 9. 106, cf. Thuc. 2.14: but 
mostly in bad sense, an overthrow, destruction, ruin, ἅλωσιν Ἰλίου 7° 
ἀνάστασιν Aesch. Ag. 589; πόλεων ἀν. Id. Pers. 107, Eur. ; τῆς πατρίδος 
Dem. Io. 17. 3. a setting up, erection, τειχῶν Dem. 478. 24; Tpo- 
παίου Plut. 2.873 A; εἰκόνος Inscr. Cnid. in Newton p. 760. II. 
(dvicrapat) a standing or rising up, esp. in token of respect, Ast Plat. 
Rep. 4. 4; to answer a challenge, of Menelaus, Arist. Fr. 151. 2. 
arising and moving off, removal, Thuc. 7. 75; ἀν. é« τοῦ ἱεροῦ Id. τ. 
133. ᾿ 8. a rising up, ἐξ ὕπνου Soph. Ph. 276. b. a rising 
again after a fall, Ev. Luc. 2. 34. c. a rising from the dead, 
Τυνδάρεω Luc. Salt. 45 :—in N. T. and Eccl. the Resurrection. 

dvacriithp, 6, a destroyer, Aesch. Theb. 1015, Cho. 303. 

ἀναστἄτήρια, τά, a sacrifice on one’s recovery, Hesych. 

ἀναστάτηϑβ, ov, ὁ, -- ἀναστατήρ, Aesch. Ag. 1227. : 

ἀνάστἄτος, ον, (ἀνίσταμαι) made to rise up and depart, driven from 
one’s house and home, ἀναστάτους ποιεῖν τινας, ἀνάστατοι γίγνεσθαι, 
Hat. τ. 76, 177.» 7. 118, Decret. ap. Dem. 289. 22, cf. Soph. O.C. 429, Tr. 
39; cf. ἀνασπαστός. 2. of cities, ruined, laid waste, Hdt. 1.155, 
178, Andoc. 14. 35, etc.; dy. δορὶ χώρα Soph. Tr. 240; δόμους τιθέναι 
ἄν. Id, Ant. 673; dv. ποιεῖν τὰ χωρία Thuc. 8. 24. 3. c. gen. 
driven from, deprived of a thing, Plut. 2. 613 Ὁ. IL. engaged in 
revolt or sedition, Plat. Soph. 252 A. III. as Subst., ἀνάστατος, 6, 
a kind of light bread at Athens, Ath. 114 A, cf. Valck. Adon. 398 B. 

ἀναστἄτόω, to unsettle, upset, τὴν οἰκουμένην Act. Ap. 17. 6, cf. 21. 
38; of the mind, Ep. Gal. 5. 12 :—Pass., ἀναστατωθῆναι Harpocr. 

ἀναστάτωσι, ἡ, an unsettling, Eust.81.41. 2. destruction, Poll.3.91. 

ἀνασταυρίζω, =sq., Ctes. in Phot. Bibl. 44. 10. 

ἀνασταυρόω, to impale, Hdt. 3.125., 6. 30, al.; identical with dva- 
σκολοπίζω, 9. 78 :—Pass., Thuc. 1. 110, Plat. Gorg. 473 C. II. 
in the Rom. times, Zo affix to a cross, crucify (v. σταῦρος II), Polyb. 1. 
11, 6, al., Plut. Fab. 6, al. 2. to crucify afresh, Ep. Hebr. 6. 6. 

ἀνασταύρωσι, ews, ἧ, an impaling, Xen. Ephes. 4, 2. 

ἀναστἄχύω, (στάχυς) to shoot up with ears, Ap. Rh. 3. 1054, etc, :—the 
fut. ἀνασταχυώσομαι, (as if from —vdopac), occurs in Or. Sib. 3. 382, etc. 

ἀναστείβω, strengthd. for στείβω, Anth. P. 7. 544. 

ἀναστεῖλος, ὁ, v. ἀνάσιλλος. 

ἀν-άστειος, ον, ly, Lat. inurbanus, Ath. 585 B. 

ἀνάστειροξ, ov, (στεῖρα) with a high prow, vats Polyb. τό. 3, 8. 
ἀναστείχω, to σοι, ἐπὶ γαῖαν Opp.H. 1.422: to ascend, κολώνην Ib, 4.65. 


. head wreathed with leaves, Id. Hipp. 806. 
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&ird or tuck up one’s clothes, γεβρίδας ἀνεστείλαντο Eur. Bacch. 696 ; 
ἀνεστέλλεσθ᾽ ἄνω τὰ χιτώνια Ar. Eccl. 268; absol., ἀναστείλασθαι Ar. 
temid. 4. 44 :—Pass., ἀνεσταλμένῳ τῷ χιτῶνι with one’s frock girt up, 
Plut. 2.178 C: cf. ἀνασύρω. ΤΙ, to draw back, e. g. the flesh in 
a surgical operation, Hipp. V.C. 907, cf. Arist. H. A. 9. 50, 6 :—Pass. to 
be turned up, of the foot, Hipp. Mochl. 855. 2. to keep back, re- 
pulse, mostly used of checking the assault of light troops, Eur. I. T. 1378, 
Thuc. 6. 70, Xen. An. 5. 4, 23; of ἄνεμοι dv. τὰ νέφη Arist. Probl. 26. 
29; φόβος ἀν. τινά Ael. Ν. A. 5. 54 :—Med. to restrain or suppress one’s 
inclinations, to dissemble, Polyb. 9. 22, 9 :—Pass. fo go back, retire, keep 
back, Thuc. 3. 98; c. gen., dv. τοῦ... to be restrained from.., Acl. N. A. 
8. το. 3. to remove, make away with, γῆν Diod. 17. 82. 111. 
in Med. to renounce, refuse, ἀναστέλλεσθαι τροφήν Ael.N. Α. 11. 14. 
ἀναστενάξω, -- ἀναστένω, Hdt. 1. 86., 6. 80; c. acc. cogn., τοιάδ᾽ 
ἀν. ἐχθόδοπα such hateful words didst thou groan forth, Soph. Aj. 
930. II. c. acc. pers. to groan for, lament, Aesch, Cho. 335, 
Eur. H. F. 118, Xen. Symp. 1, 15. 
ἀναστενἄχίξω, to groan oft and loudly, wail aloud, Il. 10. 9. 
ἀναστενάχω, c. acc. pers. Zo groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
c. ace, Il. 23. 211; so in Med., 18. 318, 388. 
ἀναστένω, to groan aloud, Aesch. Ag. 546, 1286, Soph, 
like ἀναστενάχω, ο. acc., Archil. 8. 8, Eur. I.'T. 551. 
ἀν-άστερος, ov, poét. for ἄναστρος, Arat. 228. 
ἀναστέφω, fut. ψω, to crown, wreath, τὸν σὸν κρᾶτα Eur. Fr. 243; ἀν. 
στεφάνοισι Ib. 362. 48:—Pass., ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις I have my 
ΤΙ. δάφνας κλῶνας 
ἀναστέφεσθαι to have them put round the head, Epigr. Gr. 786. 
ἀναστηλϊτεύω, to post up, proclaim by placards, Eccl. 
ἀναστηλόω, to set up as or on a monument, Lyc. 883, Plut. 2. 1033 E. 
ἀναστήλωσις, ews, 7, a setting up of a monument, Ptolem. ap. Phot. 190. 
ἀνάστημα, aros, τό, (ἀνίσταμαι) height, tallness, as of a mountain, 
plant, etc., Theophr. H. Ρ. 9. 9,5; ἀνάστ. βασιλικόν the royal majesty, 
Diod. 19. 92. 2. an erection, building, Epict. ap. Stob. 316. 40:— 
in Or. Sib. 8. 268 occurs a late poét. form dvdordpa. ; 
ἀναστηρίζω, fut. ἔξω, to set up firmly, Anth. P. 7. 321. 
ἀναστησείω, Desiderat. of ἀνίστημι, Agath. 76 B. 


11. 


ἀναστοιχειόω, Zo resolve matter into its elements, Philo 1. 501. II. 
in Pass. ἔο be renovated, regenerated, Origen., etc. 
ἀναστοιχείωσιϑ, ews, ἡ, dissolution, Alex. Aphr. Probl. 1. 79. II. 


renewal, regeneration, Eccl. 

ἀναστολή, ἡ, (ἀναστέλλω) a putting back, τῆς κόμης Plut. Pomp. 2; 
cf. Winckelm. 5. 5, 11. 2. the baring of a wound by putting back 
the flesh, Medic. 8. repression, παθῶν Clem. Al. 507. 

ἀναστομόω, to furnish with a mouth, dv. τάφρον to clear out a trench, 
Xen. Cyr. 7. 5,15; ἀν: τὰς Νείλου διώρυγας Polyb. 5. 62, 4, cf. Sext. 
Emp. M. 5. 59; dv. τὸ ἥρῳον to open it, C. 1. 916:—Med., φάρυγος 
ἀναστόμου τὸ χεῖλος open your gullet wide, Eur. Cycl. 357 :—Pass., 
τραυλὴ μέν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἀνεστομωμένη with mouth wide-opened, loud 
talking (cf. στόμωσις), Callias Incert. 3. 2. Pass. also Zo be opened, 
dilated, ἀν. οἱ πόροι Arist. H. A. 7.1, 9, G. A. 3.1, 24; ὑστέρα ἀν. 
H, A. το. 2, 6. 8. of one sea opening into another, κατὰ orevo- 
πόρους αὐχένας ἀνεστομωμένος Arist. Mund. 3, 8; 6 ᾿Αράβιος κόλπος 
ἀνεστόμωται eis Tov...’ Qxeavdy Diod. 3. 38, cf. Philo 2. 475, Heliod. 
1. 29, and v. συστομόομαι. ΤΙ. metaph. ¢o sharpen or whet the 
appetite, ταῦτα τῶν ἡδυσμάτων ἀναστομοῖ τἀσθητήρια Diphil.’AzoA. 2. 

ἀναστόμωσις, ews, ἧ, an opening, outlet, discharge, Plut. 2. 500 F, cf. 
Foés. Oec. Hipp. 11. a bringing to a point: metaph. a whetting 
of the appetite, Ath. 132 F: hence also of the stimulating effect of 
manures, Theophr. C. P. 3.17, 6. 

ἀναστομωτήριοξ, ov, proper for opening, τῆς ὑστέρας Hipp. 587. 22. 

ἀναστομωτικός, 7, dv, fit for sharpening, of the appetite, Diosc. 1. 4. 

dvacrovaxéw, fut. fow, -- ἀναστένω, Orph. Arg. 1294: so, ἀναστονα- 
χίζω, Q. Sm. 2. 634; v. Spitzn. Exc. iii. ad 1]. 

ἀν-αστράπτω, to lighten, Philo 2. 204. 

ἀναστρᾶτεύω, to enlist again, App. Civ. 3. 66:—Med. to serve again, 
of soldiers, Dio C. 41. 35., 

dvacrpiromedeta, as, ἧ, a decamping, Polyb. 6. 40, 1. 

ἀναστρἄτοπεδεύω, 20 decamp, Polyb. 1. 24, 4, etc.:—Med., Joseph, 
A. J. 14. 15, 14. ᾿ 

ἀνάστρεμμα, τό, in Xen. Cyn. 4, 4, f. 1. for ἀνάβλεμμα. 

ἀναστρεπτέον, verb. Adj. one must invert, rt Isocr. 109 B. 2. from 
Pass. one must attend to, dwell on a thing, περί τι Clem. Al. 819. 

ἀναστρέφω, post. ἀνστρέφω: fut. yw: pf. dvéorpopa Theognet. 
ῷασμ. 1. 8. To turn upside down, μήπως . . δίφρους ἀνστρέψειαν 
might upset them, Il. 23. 436; ὁ θεὸς πάντ᾽ ἀν. πάλιν Eur. Supp. 321; 
ἀν. γένος Ar. Av. 1240; ἀν. καρδίαν to upset the stomach, i. 6. cause 
sickness, Thuc. 2. 49: to reverse, Aesch, Pers. 333, Eur. ]. c., etc., 
Ar. Pl. 779 :—Pass., fut., ἀναστραφήσεται τὰ πράγματα Isocr. 95 A; 
pf., ἀνεστράφθαι τῆς πολιτείας Id. 129 E; ὄρος ἀνεστραμμένον ἐν τῇ 
ζητήσει turned up by digging, Hat. 6. 47, cf. Xen. Oec. 16, 11. II. 
to turn back, bring back, τινὰ ἐξ “Αἰδου Soph. Ph. 449, cf. Eur. Hipp. 
1228; dv. δίκην τινί Id, Bacch. 793; ὄμμ᾽ ἀν. κύκλῳ zo roll it about, 
14, Hel. 1557: ¢o rally soldiers, Xen. Hell. 6, 2, 21. 2. intr. to 
turn back, round or about, return, retire, Hdt. 1. 80, and freq. in Att. ; 
esp. in part., ἀναστρέψας ἀπήλαυνεν Xen. An. 1. 4, 5, etc.:—dvaarpégor, 
τό, ν. ἀνακυκλικός, III. in Gramm. to write with anastrophé, 
as πέρι for περί, Schol. Ven. Il. 9. 449. 

B. Pass., v. supr. 1. II. to be or dwell in a place, like Lat. 

versari, ἀλλά Tw’ ἄλλην γαῖαν ἀναστρέφομαι to go toa place and dwell 
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Eur. Hipp. 1176); ἀναστρέφεσθαι ἐν ἤΆργει Id. Tro. 993; ἐν φανερῷ, ἐν 
μέσῳ to live in public, Xen. Hell. 6. 4, 16, Plat. Rep. 558A; ἀν. ταύτῃ 
Thuc. 8. 94; ἐν εὐφροσύναις Xen. Ages.g, 4; ἐν τοῖς ἤθεσι Plat. Legg, 
865 E:—so, dy. ἐν ξυμμαχίᾳ to continue in an alliance, Xen. Hell. 7. 3, 
2; ἀν, ἐν γεωργίᾳ to be engaged in . ., Id. Occ. 5,13; ἐπὶ κυνηγεσίαις 
Polyb. 32. 15,19 :—generally, ἐο conduct oneself, behave, ὡς δεσπότης 
Xen. An. 2. 5,14; θρασέως, ἀχαρίστως ἀν. εἴς τινα Polyb. 1. 9, 7., 25. 


1, 10. 2. to revolve, like the sun in the heavens, Xen. Mem. 4. 3, 
IIT. of soldiers, to face about, rally, Id. An. 1. 10, 12, 
etc. 2. to be reversed ot inverted, ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἀνέστραπται Id. Hier. 


4, §,,cf. Cyr. 8. 8, 13, Arist. Mechan. 20, 5. 8. to return, Plat. 

Polit. 271 A, Arist. H. A. 9. 37, 20. 

ἀν-αστρολόγητος, ον, ignorant of astrology, Strabo 76. 

ἄν-αστρος, ov, without stars, Theophr. ap. Schol. Arist., Eratosth. 

ἀναστροφάδην, Adv. (ἀναστρέφω) reversely, Hesych. 

ἀναστροφή, ἡ, (ἀναστρέφω) a turning upside down, upsetting, Eur. 
Fr. 303; μοῖραν eis ἀν. δίδωσι -- ἀναστρέφει, Id. Andr. 1007: disorder, 
confusion, Posidipp. Kop. 22. 2. a turning back, return, Soph. 
Ant. 226; πολλὰς ἀν. ποιούμενος, of a hunter, making many casts 
backward, Xen. Cyn. 6, 25: a wheeling round, as of a horse, Id. Mag. 
Eq. 3, 14 (Dind. orpopais); esp. of soldiers in battle, whether to flee 
or rally, Id. Cyr. 5. 4, 8; μηκέτι δοῦναι αὐτοῖς ἀναστροφήν Id. Hell. 4. 
3, 6, cf. Ages. 2, 3; ‘of-a ship, Thuc. 2. 89; ἐξ ἀν, wheeling about, 
Polyb. 4. 54,4; κατ᾽ ἀναστροφήν reversely, Sext. Emp. M. 7. 430. 3. 
in Gramm., anastrophé, a throwing back of the accent to the former 
syllable, as in prepositions after their case, ἄπο for ἀπό, etc. 4. in 
Rhet. writers, repetition of a word which closes one sentence at the be- 
ginning of another, Walz Rhett. 8. 552. II. (from Pass.) a 
turning about in a place, dwelling in a place, Plut. 2. 216A; dy. 
ἐποιήσαντο they staid or abode, Inscr. Megar. in Keil iv. b. 7, cf. C. 1. 
1193. 2. the place where one tarries, an abode, haunt, δαιμόνων 
ἀναστροφή Aesch. Eum. 23. 3. a mode of life, Polyb. 4. 82, 1, 
Diog. L. 9. 64, cf. Ep. Gal. 1: 13, Eph. 4. 22, al. 4, delay, like 
διατριβή, Polyb. 1. 66, 3: time for doing a thing, Id. 3. 93, 3 5. 
a return, way back, Arist. H. A. 9. 48, 5, cf. Probl. 26. 5. 

ἀναστρόφως, Adv. reversely, vice versa, Sext, Emp. M. 22. 

ἀναστρωπή, ἡ, word coined by Plat., Crat. 409 C, to explain ἀστραπή 
(ὅτι τὰ ὦπα ἀναστρέφει). 

᾿ἀναστρωφάω, Frequentat. of ἀναστρέφω, τόξον ἐνώμα πάντῃ ἀναστρω- 
φῶν turning it constantly, Od. 21. 394:—Med. to wander about, Soph. 
Fr. 682 (in which sense Arat. 1069 has the Act. intr.) ; ἀν, ἐν ἀφθόνοισι 
to live in the midst of plenty, Menand. (Eur. ?) Incert. 1. 7. 

ἀναστὕὔφελίξζω, strengthd. for στυφελίζω, Nonn. Ὁ. 1. 181. 

ἀναστύφω [Ὁ], --στυγνάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 371 
(Satyric). 2. in Comic writers, =o7dw, quoted in aor. ἀναστῦψαι 
by Poll. 2. 176, Hesych., Suid. 

dvactvratis, ews, 7, a change in the σύνταξις or war-tax levied cn 
property, Poll. 6. 179, Suid.; v. Béckh P. E. 2. 280. 

ἀνασυντάσσω, fut. fw, to change the war-tax, Hyperid. ap. Harp. 

ἀνάσυρμα, aros, τό, the effect of ἀνασύρεσθαι : hence, παρθένου ἀν. 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29. 

ἀνασυρτόλι, ews, ἡ, α lewd woman, Hippon. 99. 

dvacvpw [0], (v. σύρω), to pull up another’s clothes, Diog. L. 2. 116: 
to expose to view, τὴν ἀκρασίαν Clearch. ap. Ath. 548 B :—Med. to pull 
up one’s clothes, expose one’s person, Hat. 2.60, Theophr. Char. 11, Diod. 
1. 85, etc.; ἀνασυράμεναι τοὺς χιτωνίσκους Plut. 2. 248 B; part. pf. 
pass. as Adj., ἀγοραῖός τις καὶ ἀνασεσυρμένος obscene, Theophr. Char. 6; 
κωμῳδία dv. Synes. 213 C. 2. in Pass. also, of Alexander’s hair, to 
be drawn back (cf. ἀναστολή 1), Ael. V. H. 12. 14. II. Med. to 
snatch up, plunder, ravage, Plut. 2. 330 D. 

ἀνασφᾶἄδάζω, to struggle violently, Hesych., Tim. Lex. 

ἀνασφάλλω, intr. to rise from a fall or illness, to recover, συμπτώματος 
ἀνασφῆλαι Plat. Ax. 364.C; ἐκ νόσου Babr. 75.9; νόσου καὶ πόνων 78. 3. 

ἀνασφηνόω, Zo pin or fasten with wedges, Apollod. in Math. Vett. p. 24. 

ἀνασφίγγω, to bind tight up, ἵππον χαλινῷ Nonn. Ὁ. 42. 51. 

ἀνασχεθέειν, - θεῖν, inf. of the poét. aor. 2 of ἀνέχω. 

ἀνάσχεσις, ews, 9, (ἀνέχομαι) a taking on oneself, endurance, τῶν δει- 
νῶν Plut, Num. 13. 2. dv. ἡλίου the rising of the sun, Arist. Mund. 
3, 10; cf. ἀνατολή, ἀνοχή. 

ἀνασχετικός, 7, dv, i hig patient, Plut. 2, 31 A. 

ἀνασχετός, Ep. dvoyerés, dv, (ἀνέχομαι) to be borne, sufferable, en- 
durable, Theogn. 119, Soph. Ph, 987: but mostly with negat., οὐ γὰρ 
ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται Od. 2.63; πεσεῖν... πτώματ᾽ οὐκ ἀν. 
Aesch. Pr. 919; θρέμματ᾽ οὐκ ἀν. Id. Theb. 182 :---οὐς ἀνασχετόν 

, [ἐστι], ο. acc. et inf., Hdt. 1. 207, cf. 3. 81., 8, 142; (ἣν γὰρ κακῶς 

κλυοῦσαν οὐκ ἀνασχετόν Soph. Tr. 721, cf. Ο. C. 1652 ; οὐκ ἀνασχετὸν 
ποιεῖσθαί τι Hdt. 7. 163. 

ἀνασχίζω, fut. iow, to rip up, τοῦ λαγοῦ τὴν γαστέρα Hat. 1.123, 124, οἵ. 
3.35 3 τὰς κυούσας Arist. Eth. N.7.5,2; δέρμα ὀνύχεσσι Theocr, 25.277. 

ἀνασχινδύλεύω, in later Greek ἀνασκινδυλεύω, -- ἀνασκολοπίζω, Plat. 
Rep. 362 A; cf. Piers. Moer. 360, Ruhnk. Tim. 32. : 

ἀνασώζω, fut. dow: (v. σώζω). To recover what is lost, rescue, ἀπὸ 
φόνου Soph. O. T. 1351; ἀν. φίλον ἀλλοιωθέντα Arist. Eth. N. 9. 3, 3 — 
more oft. in Med., ἀνασώζεσθαί τινα φόβον to recover one from fear, 
Soph. El. 1133; ἀνασωσάμενός por δὸς... Σάμον Hdt. 3. 140:—but 
Hdt. commonly uses the Med. in the proper sense, ἀν. τὴν ἀρχήν to re- 
cover it for oneself, 1. 82, 106, etc.; in 3. 65 he joins Act. and Med., 
μὴ ἀνασωσαμένοισι δὲ τὴν ἀρχὴν μηδ᾽ ἐπιχειρήσασι ἀνασώζειν :—Pass. 
to be restored to safety, Plat. Phil. 32 E: to return safe, εἰς Κατάνην 
Lys. 160.13; ἀνασωθῆναι és τὰς πατρίδας, of exiles, Xen, Hell. 4. 8, 
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28; ἐκ φυγῆς Polyb. 18.10, 2. 2. to preserve in mind, remember, 
Hdt. 6. 65. 

ἀνασωρεύω, to heap up, Polyb. 8. 35, 5. 

ἀνασωσμός, 6, a saving, preservation, Aquil. V. T. 

ἀνατἄνύω, post. ἀντ--, = ἀνατείνω, Call. Jov. 30. . 

ἀνατἄράσσω, Att. -ττω, fut. fw, to stir up the mud, Arist. H. A. 9. 37, 
2:—Pass., οὖρα dvareraparypéva troubled, thick urine, Hipp. Aph. 1252, 
cf. Epid. 1. 976. II. to stir up, excite greatly, rouse to Srenzy, 
Soph. Tr. 218 : to confound, Plat. Phaedo 88 C:—Pass., ἀνατεταραγμένος 
πορεύεσθαι to march in disorder, Xen. An. τ. 7, 20. 

ἀνάτἄσις, ews, ἡ, (dvareivw) extension, eis ὕψος Polyb. 5. 44, 3, 
ete. 2. a stretching out, Hipp. Art. 788: a putting forth the hands 
against any one, violence, Polyb. 4. 4, 7, etc. 3. intensity, inflenibility, 
τοῦ φρονήματος Plut. Mar. 6. 4. endurance of hunger, Jasting, Plut. 2. 
62 A, ubiv. Wyttenb. δ. ἀν. τῆς βοῆς a straining, Schol. Or. 149. 
ἀνατάσσομαι, Att. -ττομαι, Med. to go regularly through again, 
rehearse, Plut. 2. 968 C. ae 

ἀνατἄτικός, 4, dv, (ἀνάτασις 2) threatening, Polyb. 5. 43, 5. 
-κῶς, Id. 4. 4, 7. 

avaret, v. dvari. ; 

ἀνατείνω, post. ἀντ-- : (v. Teivw) :—to stretch up, lift or hold up, χεῖρα 
dy. to lift up the hand and swear, Pind. ΟἹ. 7. 120; also in prayer, Id. 1. 
6 (5). 60; εὐξόμεσθ᾽ .. ἀνατείνοντες τὼ χεῖρ᾽ Ar. Av. 623; as token of 
assent in voting, Xen. An. 5. 6, 33, etc. 2. to stretch forth, so as 
to threaten, τὴν μάχαιραν dvarerapévos with his sword stretched out, 
Xen. Cyr. 4. 1, 2; so in Med., οὐδὲ Πολυδεύκεος Bia χεῖρας ἀντείναιτ' 
ἂν ἐναντίον αὐτῷ Simon. 16; οὐδὲν ἂν ὑμῖν εἶχε ἀνατείνασθαι φοβερόν 
to hold out any alarming threat, Dem. 380. 1, cf. Polyb. 5. 55,1. 3. 
to hold up, propose as a prize, Pind. N. 8. 43, in Pass. 4. to lift 
up, exalt, κῦδός τινος Ib. 58; ἀνατείνασθαι ἀρχήν to strain or augment 
its force, Plut. Cleom. Io. 5. to lift up, κάρα Pind. N. 1. 65; 
ἑαυτόν Ael. N. A. 3. 21; dv. τὰς ὀφρῦς τε ἀνασπάω 6, Luc. Tim. 54 :— 
Pass. to strain upwards, as the soul, freq. in later Platonists, Ruhnk. Tim., 
etc. 6. to strain, and metaph. to excite, τινά Plut. 2.60 C :—Pass. 
of sound, to be strained to a high pitch, Arist. Probl. 19. 37. II. 
to stretch or spread out, expand, e. g. a line of battle, Xen. Cyr. 7.1, 6; 
τὰ κέρατα Ib. 23; ἀετὸς ἐπὶ δόρατος ἀνατεταμένος a spread eagle, Ib. 4; 
ἀν. ἱστία πρὸς ζυγόν Pind. N. 5.93 :—Pass. to be distended, Tim. Locr, 
102 A. III. to hold out, persevere, esp. in abstinence, Arr. Epict. | 
2.17, 9. IV. intr. to reach up, stretch up, πέδιλα és γόνυ dvarel- 
vovra Hat. 7.67; ἂν. els ὕψος Polyb. 9. 21, Io. 2. to extend, stretch 
out, οὖρος... ἀν. és τὴν Οἴτην Hat. 7. 176, cf. 8. 107, Arist. H. A. 4.1, 20. 
avareixifw, to rebuild, τείχη Xen. Hell. 4. 4, 18: to re-wall, Cyrill. 
ἀνατειχισμός, 6, a rebuilding of the walls, Xen. Hell. 4. 8, 9. 

ἀνατέλλω, post. dvr—: aor. ἀνέτειλα : pf. ἀνατέταλκεν Polyb. 9. 15, 
Io: (v. τέλλω). To make to rise up, τοῖσιν 8 [sc. ἵπποις] ἀμβροσίην 
ἀνέτειλε νέμεσθαι 1]. 5. 777; Αἴγυπτος .. Anunrpos ἀνατέλλει σταχύν 
Aesch. Fr. 304; ὕδωρ ἀνατέλλειν to make water gush forth, Pind. 1. 6 
(5). IIT; so in Pass., φλὸξ ἀνατελλομένη a flame mounting up, Ib. 4 (3). 
Ilo. 2. to bring forth, give birth to, bring to light, Διόνυσον 
ἀνέτειλας Ib. 7 (6). 5; ἰούλους Ap. Rh. 2. 44: of events, μυρί᾽ ἀπ᾽ 
αἰσχρῶν ἀνατέλλοντα Soph. Ph. 1139. II. intr. ¢o rise, esp. of 
the sun and moon, Hdt. 2. 142., 4. 40, Soph. O. C. 1246, Ar. Nub, 
754, like dvéxw B.1; πρὸς ἠῶ Te καὶ ἥλιον ἀνατέλλοντα Hat. 1. 
204; also of constellations, Ap. Rh. 3. 959., 2. 1007, cf. ἀνατολή; 
(though ἐπιτέλλω is more usual in this sense). 2. of a river, 
to take its rise, ἐκ ταύτης [τῆς λίμνης] Hdt. 4. 52, cf. Ael. N. A. 
14. τό, εἴς. 3. to grow, of hair, ταρφὺς ἀντέλλουσα θρίξ Aesch, 
ὙΠΕΡ. 535; of teeth, Arist. H. A. 2. 4. 4. of a mountain, Zo 
rise, Ap. Rh. 1. 501, etc. 5. to rise up, ἀνέτειλε σωτήρ Epigr. 
Gr. 978. 

ἀνατέμνω, fut. -τεμῶ, to cut up, cut open, νεκρόν Hat. 2. 87, cf. Luc. 
Prom. 21. II. to cut off, κλήματα Aeschin. 77. 26. 
Gvarerapévws, Adv. part. pf. pass. of dvarelvw, stretched or strained to 
the utmost, Schol. Ar. Ran. 1315. 

ἀνατήκω, fut. fw, ἐο melt: metaph. to relax, τὸ σῶμα ἡδοναῖς Plut. 2. 
136 Ὁ :—Pass. to melé away, thaw, Polyb. 2. 16, 9. 

ἀνάτηξις, ews, ἧ, a melting, thawing, Polyb. 9. 43, 5. 

ἀνᾶτί [1], Adv. of dvaros, without harm, with impunity, Aesch. Eum. 
39. Soph, Ant. 485, Eur. Med. 1357, Plat. Legg. 871; also written 
ἀνατεί, C.1. 104; less correctly acc. to Blomf. Gloss. ad Pr. V. 216. 

ἀνατίθημι, fut. -θήσω: Aeol. aor. ὀνέθεικα C. 1. 1766, cf. 3524. 9, 
54, al. ΤῸ lay upon, in Hom. only once, ἐλεγχείην ἀναθήσει μοι, 
like μῶμον ἀνάπτειν, 1]. 22. 100; ἀν. ἄχθος to lay on as a burden, Ar. 
Eq. 1056 κινδύνους ἰδιώταις ἀν. Hyperid. Euxen. 24: but in good sense, 
ay. κῦδός τινι Pind. O. 5. 17, cf. Lys. 110. 7. 2. in Prose, fo refer, 
attribute, ascribe a thing to a person, μέγαλά of χρήματα ἀν. Hat. 2. 
1353 οὐ γὰρ ἄν of πυραμίδα ἀνέθεσαν ποιήσασθαι would not have at- 
tributed to him the erection of the pyramid, Ib, 1343 Φοίβῳ τήνδ᾽ 
ἀναθήσω πρᾶξιν Eur. El, 1296; εἰ μή, ὅταν... εὖ πράξητε, ἐμοὶ dvabh- 
cere will give me the credit of it, Thuc. 2. 64; οὐ τῷ συμβούλῳ τὴν 
τοῦ κατορθοῦν... ἀνέθηκε δύναμιν Dem. 322,21; ἀν. τινὶ τὴν αἰτίαν τινός 
Isocr. To B, Aeschin. 29. 25. Ῥ. dv. τινὶ πάντα πράγματα to lay them 
upon him, entrust them to him, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8. 82 ; τὴν ἄμυναν 
εἰς τὸν χρόνον ἀν. to leave it .., Plut. 2. 817 C. II. to set up 
as a votive gift, dedicate, consecrate, τινί τι Hes. Op. 686, Hat. 2. 1 59.» 
7. 54, Ar. Pl. 1089, εἴς. ; Ῥήνειαν ἀνέθηκε τῷ ᾿Απόλλωνι Thuc. 1. 13: 
hence the votive gift itself was ἀνάθημα, as ἀνάθημα ἀνατιθέναι Hat. τ. 
53..3.182 : they commonly said dy. τι ἐς Δελφούς, not ἐν Δελφοῖς, Id. 
I. 92., 2. 135, 182, Plat. Phaedr. 235 D, etc.; but ἐν Δελφοῖς Arist. Fr. 
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377 :—Pass., ἀνατεθῆναι Ar. Eq. 849 ; but ἀνάκειμαι is more freq. as the 
Pass. 2. simply ¢o set up, erect, βωμόν, νεῶν, etc., Polyb. 5. 93, 10, 
Plut., etc. 8. metaph., dv. τι λύρᾳ (as in Horace commissi calores 
. . fidibus), Pind. P. 8. 41; also, ἀν. τὰς ἀκοὰς τοῖς ἀκροάμασι to give 
them up to .., Polyb. 24. 5, 9. 4. to set up and leave in a place, 
ἀν. τινὰ ἐπὶ κρημνόν Ar. Pl. 69; ἀν. ζῶντα (on a cross), Polyb. 1. 86, 
6. IIL. to put back, remove (cf. ἀναθετέον), τί γὰρ παρ᾽ ἦμαρ 
ἡμέρα τέρπειν ἔχει, προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ γε κατθανεῖν ; by adding 
or putting off somewhat of the necessity of death (so Herm.), Soph. Aj. 
476; so, prob., in Pind. O. 7. 110, μνασθέντι ἂμ πάλον μέλλεν θέμεν 
was about fo annul the lot for him when he mentioned it, ν. Donalds. 
ad I. (61); v. infr. Med. τι. : 

B. Med. to put upon for oneself, ἀναθέσθαι τὰ σκεύη ἐπὶ τὰ ὑπο- 
(bya Xen. An, 2. 2, 4; τοῖς duos ἀν. τι to put on one’s shoulders, Plut. 
2. 983 B; but often much like Act., ἀν. τινα ἐφ᾽ ἵππον Id. Artox. 11, 
etc. 2. to impart, communicate something of one’s own, τινί τι 
Act. Ap. 25. 4, Ep. Gal. 2. 2, Plut. 2. 772 Ὁ. 3. to remit or leave 
a thing to another, Plat. Hipparch. 229 E, 230 A, αἱ. ; ἀν. περί τινος 
εἰς σύγκλητον to refer the consideration of it to the Senate, Polyb. 22. 27, 
Il. ΤΙ. to place differently, change about, e.g. the men on a 
draught-board, ἀνὰ πάντα τίθεσθαι Orac. ap. Hdt. 8. 77, v. Luc. Pseudol. 
29. 2. metaph. to take back a move, retract one’s opinion, Xen. 
Mem. I. 2, 443 and freq. in Plat., as ἀνατίθεσθαι ὅ τι δοκεῖ Plat. Gorg. 
462 A, cf. Prot. 354 E, Charm. 164 Ὁ; οὐκ ἀνατίθεμαι μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι to retract and say this is not so, Id, Phaedo 87 A; οὐκ ἀν. μὴ οὐ 
καλῶς λέγεσθαι Id. Meno 80 Ὁ; v. supr., Act. III. 

ἀνατίκτω, to bring forth again, Ael.N.A.1.17. 

avatipdw, to raise in price, Hdt. 9. 33; ἀν. ἑαυτόν Dio C. 38.53 cf. 
ἐπιτιμάω, and v. Poll. 3. 125. 

avativaypés, 6, a shaking violently, Lxx. 

dvativacow, fut. fw, to shake up and down, brandish, θύρσον Eur. 
Bacch. 80: also of the wind shaking about a sail, Id. Or. 341. 

ἀνατιτράω, fut. ἀνατρήσω, to bore through, bore, Diosc. 1. 7, 9, Trypho 
ap. Ath. 182 E, in Pass. 

ἀνάτλημα, ατος, τό, sufferance, Suid. 

ἀνατλῆναι, inf. of ἀνέτλην, aor. with no pres. in use: fut. ἀνατλή- 
σομαι. To bear up against, endure, κήδε ἀνέτλη Od. τ4. 47; ὀϊζύος 
ἣν ἀνέτλημεν 3. 104; φάρμαι᾽ ἀνέτλη, i.e. resisted the strength of, 
the magic drink, 10. 327; πολύθρηνον αἰῶνα... ἀνατλᾶσα Aesch. Ag. 
716; πατέρα... οὐκ ἀνέτλατε Soph. O. C. 239, etc.; πολλ᾽ ἀνατλάς 
Ar. Pax 1035; τὴν εἱμαρμένην Plat. Theaet. 169 C; τὰ προσήκοντα 
πάθη Id. Gorg. 525 A; c. part., ἀνέτλην μογέουσα C. I. 6275. 

dv-atplfopar, Pass. to evaporate, Democrit. ap. Ath. (?) 87 Ὁ. 

ἀνατοιχέω, (τοῖχος) to roll from side to side, esp. of sailors in a storm: 
metaph., Arr. Epict. 3. 12,7; the Gramm. prefer διατοιχέω, Lob. 
Phryn. 161. ͵ 

ἀνατοκισμός, 6, compound interest, Emesti Clav. Οἷς. 5. ν. anatocismus. 

ἀνατολή, post. dvr—: (dvaréAdw) :—a rising, rise, esp. of the sun, 
often in pl., ἀντολαὶ ἠελίοιο Od. 12. 4; ἀπὸ ἀνατολᾶς ἁλίου μέχρι 
δύσεως Inscr. Argiv. in C. 1. 1123, al.; also of the stars (cf. dvaréAAw 
Il), ἀντολὰς ἔγὼ ἄστρων ἔδειξα Aesch. Pr. 457, cf. Eur. Phoen. 504 :— 
also in sing., δύσεως τε καὶ ἀνατολῆς ἡλίου καὶ τῶν ἄλλων ἄστρων Plat. 
Polit. 269 A, cf. Legg. 807 Ε. 2. the quarter of sunrise, East, Lat. 
Oriens, ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων Hdt. 4. 8; ἡλίου πρὸς ἀντολάς Aesch. Pr. 
707; later without ἡλίου, πρὸς ἀνατολάς C. I. 4040. Iv. 14, Polyb. 2. 
14, 4, etc. 3. also the time of rising, περὶ Oplwvos ἀνατολήν Arist. 
Meteor. 2. 5, 2; ἀπὸ Πλειάδος ἀν. Id. H. A. 8. 15, 3. 4. in pl. also 
the head of a river, Polyb. 2. 17, 4. II. a growing, as of the 
teeth, Arist. H. A. 2.4; of the white at the root of the nails, Poll. 2.146. 

ἀνατολικός, 4, dv, eastern, C. I. 4450, 4573 ὃ, Plut. 2. 888 A. 

ἀνατόλιος, poét. ἀντ--, ἡ, ov,=foreg., ἄρουρα Nonn. Ὁ. 25. 98. 

ἀνατολμάω, to regain one’s courage, take courage, only in late writers, 
as Plut. Lucull. 31, etc. ; cf. Pors. Med. 325. 

ἀνατομή, ἡ, (ἀνατέμνω) a cutting up, dissection, Arist. H. A. 3.1, 7, 
etc.; he wrote a treatise entitled αἱ dvaropai,v. Indicem p. 104. II. 
in a logical sense, dv. καὶ διαιρέσεις Arist. An. Post. 2. 14,1. 

ἀνατομικός, 7, dv, skilled in anatomy, Galen. Δάν. --κῶς, Id. 

ἀνάτονος, ov, (dvareivw) stretching upwards, Vitruv. ΤΟ. 15. 

ἀνατορέω, -- ἀνατιτράω, Planud. ae 

ay-aros, ov, unharmed, Λοξίου κότῳ Aesch. Ag. 1211; κακῶν ἄνατος 
harmed by no ills, Soph. O. C. 786, where the Laur. Ms. ἄναιτος : cf. 
ἀνατί. II. act. not harming, harmless, Aesch. Supp. 356, 359, 410. 

ἀνατρεπτέον, verb. Adj. one must overthrow, refute, Luc. Hermot. 49. 

ἀνατρεπτικός, 7, ὄν, turning upside down, upsetting, ἐπιτήδευμα τ 
πόλεως ὥσπερ νεὼς ἀν. Plat. Rep. 389 Ὁ ; οἱ ἀν. διάλογοι Plato’s γεγμέα- 
tive dialogues, as Euthydemus and Gorgias, Thrasyll. ap. Diog. L. 3. 57. 

ἀνατρέπω, poét. ἄντρ--: fut. -τρέψω : pf. -τέτροφα, Soph. infr. cit., 
Andoc. 17.13, later perh. also τέτρἄφα :---Δοτ. 2 med. ἀνετράπετο in pass. 
sense, Il. 6.64, Plat. Crat. 395 Ὁ, Theocr. 8.90: (v. τρέπω). ΤῸ turn 
up or over, overturn, upset, like ἀναστρέφω, the Act. first in Archil, 51.33 
but in Hom., ἀνετράπετο --ὕπτιος ἔπεσεν, 1]. 6. 64; ἀνατετραμμένος 
Ar. Ran. 543; often of ships, Plat. Legg. go6E, Arist. Rhet. 2. 23, 11, 
etc.; ἂν ἀνατραπῇ γὰρ πλοῖον Alex. “EAA. I. 3. , 2. to overthrow, 
ruin, Lat. evertere, like ἀπόλλυμι, opp. to σώζω, πρόρριζον ἀνατρέψαι 
τινά Hat. 1. 32, cf. 8. 62; μὴ .-. δαίμων .. ἀντρέψῃ ποδὶ ὄλβον Aesch. 
Pers. 164 λακπάτητον ἀντρ. χαράν Soph. Ant. 1275; πλοῦτον Andoc. 
17.13; πόλιν Ar. Vesp.671; πολιτείαν, οἰκίαν, etc., Plat. Legg. 709 A, 
Rep. 471 B; τὰ τῶν Ἑλλήνων Dem. 275. 15 :—Pass., ἤρυξε πόλιν 
μἀνατραπῆναι Aesch. ὙΠΕΡ. 1076; 6 Bios dvarerpappevos ἂν εἴη Plat. 
Gorg. 481 C, etc. 
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403. 7, cf. 743.1, ἀπά v. τράπεζα 11: metaph. fo ruin one, Andoc, 17. 10, 
Plut., etc. 4. to upset in argument, refute, Ar. Nub. got. 5. in 
Pass., to be upset, disheartened, ἀνετράπετο φρένα λύπᾳ Theocr. 8. go; 
also, ταῖς ψυχαῖς dv. Polyb. 22. 8, 8. II. to stir up, awaken, 
arouse, dvarérpopas 8 τι καὶ μύσῃ Soph. Tr. 1008: in Pass. of the sea 
in a storm, Arist. H. A. 8. 15, 9, etc. 

ἀνατρέφω, fut. -θρέψω : (Vv. τρέφω) :—to bring up, nurse up, cherish, 
educate, Aesch. Eum, 522; ἀν. τὸ φρόνημα to raise the spirit, Xen. Cyr. 
5. 2, 34, cf. Jac. Anth. P. p! 85: so in Med., ἀνατρέφεσθαι υἱόν to have 
him educated, Hdn.1.2; dv. λειμὼν κάλλεα Nic, ap. Ath. 684 B:— 
Pass, to grow up, Arist. H. A. 8. 30, 7; ἀνατραφῆναι ἐν... Plut., etc.; τῇ 
Βλλάδι φωνῇ Ael.N. A.11. 25; ἀνέτραφες in Anth. P. 5.157 must be= 
ἀνετράφης. 2. to feed up, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. Art. 799,817, Ar. 
Ran. 944:—Pass., ἀνατρέφεσθαι ἐς νόσου, convalescere, Id, Vet. Μεά. 13, 

ἀνατρέχω: fut. -Θρέξομαι, also - δραμοῦμαι, post. 3 sing. -δράμεται 
Anth. P. 9.575: (v. τρέχω). To run back, 6 μὲν αὖθις ἀνέδραμε 1]. 
16. 813, cf. 11. 354; ἀνά τ᾽ ἔδραμ᾽ ὀπίσσω 5.500: to retire, ebb, of the 
sea, Plut. 2. 915 A: to return, recur, eis or ἐπί τι Polyb. 2. 67, 6., 5. 
40, 4, Plut., etc.: to return to one’s former position, Diod. 20. 59. 2. 
to go back, in narrative, ἀν. τοῖς χρόνοις Polyb. 1. 12, 6, etc. 3. 
c. ace. to retrace, Lat. repetere, κῦδος ἀνέδραμον ὕμνῳ Pind. O. 8. 72; 
to undo, Menand. Incert. 355; ἂν. τὴν τῆς φύσεως ἐλάττωσιν to make 
amends for, Plut. 2. 2 C. IL. ἰο jump up and run, start up, of 
men, ἀναδραμὼν ἔθεε Hdt. 3. 36; ἐκ τῆς κοίτης, é τοῦ θρόνου Id. 7.15, 
212; πρὸς τὰ μετέωρα Thuc. 3. 89, cf. Xen. Hell. 4. 4, 4. 2. of 
things, ἐγκέφαλος δὲ... ἀνέδραμε ἐξ ὠτειλῆς the brains spurted up from 
the wound, Il. 17. 297; opdduyyes . . ἀνέδραμον whelks started up under 
the blow, 23. 717 :—to run or spread over, τὸ πάθος ἀν. ἐπὶ ᾳὴν χεῖρα 
Plut. 2, 978 Ὁ; ἀν. ἔρευθος Call. Lav. Pall, 27. ἀ8Β. to run up, shoot up, 
of plants, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἶσος 1]. 18. 56, cf. Hdt. 8. 55: hence of 
cities and peoples, to shoot up, rise quickly, ἀνά τ᾽ ἔδραμον καὶ εὐθηνήσαν 
Hdt. 1. 66, cf. 7. 156; ἀν. eis ἀξίωμα Plut. Poplic. 21; ἀν. τοῖς βίοις, 
ταῖς ἐλπίσι Diod. 5. 12, etc.; dv. 4 πολυτέλεια increases, Plut. Mar. 
34. 4. λίσση δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη the rock ran sheer up, Od. 5. 412. 

ἀνάτρεψις, ews, ἡ, a turning upside down, Arist. Meteor. 2. 8, 35. 

ἀνάτρησι, ews, ἡ, (ἀνατιτράω) a boring, trepanning, Plut. Cato Ma, 
9. Ὡς. a hole bored, Id. 2. 341 A. 

ἀνάτρητος, ov, bored through, Synes. 189 C. 

ἀνατριαινόω, (τρίαιναν) to shake ας with a trident, Amphis Διθυρ. τ. 8; 
cf. συντριαινόω. 

ἀνα-τριακοσιο-λόγιστος, ον, reckoned at 300 a head, C. 1. 3599, ubi 
v. Bockh. 

ἀνατρίβω [7], fut. ψω, to rub well, chafe, τὸν ὦμον Hipp. Art. 785; so in 
Med., Hipp. 375 :—Pass., sensu obsc., Ar. Ach. 1149. 2. to rub clean, 
κύνας Xen. Cyn. 6, 26. 8. in Med., ἐλαίῳ ὕδωρ συμμίξας ἀν. to rub 
them down, Arist. Probl. 5. 6. 4. in Pass. to be worn away, Hdt. 3.113. 

ἀνατρίξω, to chirp aloud, Q. Sm. 13. 107 (al. -τρύζω). 

ἀνάτριπτος, ον, rubbed up: dv. ἱμάτιον a cloth with rough, raised pile, 
like plush or velvet, Diosc. 3. 40. 

ἀνατριχόομαι, Pass. to have one’s hair grow again, Suid. 

ἀνάτρἴχος, ov, (θρίξ) with hair bristling backwards, cited from Porphyr. 

ἀνάτριψις, ews, ἡ, a rubbing, chafing, friction, Hipp. Art. 785. 

ἀνατροπεύς, éws, ὃ, an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου Antipho 116, 
28; τῆς νεότητος Plut. 2. 5 B. 

ἀνατροπή, ἡ, an upset, τοῦ πλοίου Arist. Metaph. 4. 2, 5. 2. ἀνα- 
τροπαὶ δωμάτων, οἴκων their overthrow, Aesch. Eum. 355, Plat. Prot. 325 C. 

ἀνατροπιάξω, to turn back, A. B. 312. 

ἀνατροφή, ἡ, education, Dion. H. de Rhet. 5. 3, Plut. 2. 608 C, etc. 

ἀνατροχάζω, late form of ἀνατρέχω, Philo Byz. de vit Mir. 1. 

ἀνατροχασμός, 6, a running backwards, prob. 1. in Antyll. ap. Oribas. 
Ρ. 112 for -topds, cf. p. 113. 

ἀνατρὕγάω, to glean grapes off, τοὺς ἀμπελῶνας Philo 2. 390. 

ἀνατρύζω, v. sub ἀνατρίζω. 

ἀν-αττικός, dv, alien to the Attic dialect, Steph. B., etc. i 

ἀνατὕλίσσω, Att. -ττω, fo uroll, βιβλία Luc. Indoct. 16:—metaph., 
dy, τοὺς λόγους πρὸς ἑαυτόν Luc. Nigr. 7; τὰ γενόμενα Clem. Rom. 31. 
. ἀνατύὕπόω, to impress again, Luc. Alex. 21: to represent, Philostr. 694: 
—Med. to form an image of a thing, imagine it, Plut. 2. 329 B, 331D: 
hence Subst., ἀνατύπωμα, τό, an image formed, representation, Diog. 
L. 7. 61; and dvarimwots, ews, ἧ, a re-presenting, Hesych.; and Adj. 
ἀνατὕπωτικός, 4, dv, re-presenting, Simplic. 

ἀνατυρβάζω, fut. dow, to stir up, confound, disorder, Ar. Eq. 310. 

ἀ-ναυάγητοξ, ov, unshipwrecked, Cyril. 

ἀν-αύγητος, ov, rayless, sunless,“Atdys Aesch. Pr. 1028. : 

ἀναυδής, és, speechless, Epicr. Incert. 1. 20. II. =sq., Hesych. 

ἀν-αύδητος, Dor. -Gros, ov, not to be spoken, unutterable, ineffable, 
and so, like dppyros, Lat. infandus, ἀναυδάτῳ μένει Aesch. Theb. 895 ; 
ἄφατον ἀναύδατον λόγον Eur. Ion 784. 2. unspoken, impossible, 
οὐδὲν ἀναύδατον φατίσαιμ᾽ ἄν Soph. Aj. 713. ΤΙ. speechless, 
Id. Tr. 964 (Laur. Ms. ἄναυδος). 

ἀναυδία! ἡ, speechlessness, Hipp. 122 Ὁ, 174 B. : 

dv-avdos, ov, speechless, Od. 5. 456.,10. 378, Hes. Th. 797, etc.: silent, 
Aesch, Theb. 82, etc. :—properly, unable to articulate, whereas ἄφωνος is 
voiceless, Hipp. Epid. 3. 1098, but cf. Aesch. Pers. 578: simply, without 
speaking, Soph. O. C. 1274, 1404 :—Adv. -δως, Hipp. Prorrh. 74C. 3. 
preventing speech, silencing, χαλινῶν ἄν. μένος Aesch. Ag. 238. II. 
like ἀναύδητος, Lat. infandus, ἔργον ἄναυδον Soph. Aj. 947. 

ἀναυλεί, Adv. (ναῦλον) without passage-money, Suid. , 

ἄν-αυλος, ov, without the flute, κῶμος ἄν. ἃ procession unaccompanied 
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A: πεαΐ, pl. as Adv. ἄναυλα ὀρχεῖσθαι Babr. 9. 93 θύειν Plut. 2. 277 
E. 2. unmusical, μέλη βοῶν ἄναυλα (as Bek. for dvavda) Soph. Fr. 
631. ΤΙ. unskilled in flute-playing, Luc. Halc. 7. 

ἀ-ναυλόχητος, ov, not brought to haven, Lyc. 745. 

ἀ-ναυμάχητος, ov, without sea-fight, ὄλεθρος ἀν. loss of a fleet without 
striking a blow, Lys. ap. Dion. H. de Lys. 14. 

d-vaupixlou γραφή, ἡ, an indictment of a trierarch Sor keeping his ship 
out of action, Andoc, 10. 21: cf. λιποστρατίου, λιποταξίου. 

dvaukis, és, (αὔξω) not increasing, Theophr. C. P. 4. 6, 3. II. 
intr. not waxing or growing, Hipp. Art, 821, al., Arist. H. A. 6. 15, 4. 

ἀναυξησία, ἡ, a defect in growth, prob. 1, Hipp. Art. 819 (al.—yots). 8. 
in Gramm., omission of the augment, 

ἀναύξητος, ον, also 7, ov, Theodect. ap. Strabo 695, -- ἀναυξής, Arist. 
Cael. 1. 3, 7. 2. without augment, Gramm, :—Adv. -τως, Ib. 

dv-aupos, ov, without air, windless, still, Hesych, 

“Avaupos, 6, a river in Thessaly, Hes. Sc. 477. ITI. as appellat. 
ἄναυρος, ὃ, a mountain-torrent, Mosch. 2. 31, Nic. Al. 235, Lyc. 1424, 
C. I. 6857. 7; cf. ᾿Αχελῷος, 

dvaus, gen. dvaos, ὁ, ἡ, without ships, used only by Aesch. Pers. 680 
in nom. pl., νᾶες dvaes ships that are ships no more, naves nenaves, cf. 
Schéf. Eur. Hec. 612: v. “Aipos. 

ἀν-αὐτέω [Ὁ], to shout aloud, call out, Opp. C. 4. 301, etc. 

ἀν-αύχην, evos, 6, 2), without neck or throat, Emped. 307. 

ἀναύω, (αὔω to cry) =dvairéw, aor. ἀνήῦσε, Theocr. 4.37, Ap. Rh. 4.75. 

ἀναφαίνω, post. ἀμφ-- : fut. πφᾶνῷ, but -φᾶνῶ Eur. Bacch. 529, v. 
Dind. Ar. Eq. 300: aor. ἀνέφηνα or -ἐφᾶνα : (v. patyw). ΤῸ make to 
give light, make to blaze up, ξύλα, δαΐδας Od. 18. 310. 2. to bring 
to light, produce, ὄφιας Hdt. 4. 105. b. to shew forth, make known, 
display, θεοπροπίας, ἀρετήν, ἐπεσβολίας 1]. τ. 87., 20. 411, Od. 4. 159, 
Pind, and Att.; κἀνέφηνεν οὐ δεδειγμένα Soph. Fr. 379. 8; ἀν. θυσίας 
Eur. 1. T. 466; ὀργάν Id, Bacch. 538; ἄστρα Xen. Meni. 4.3,4; ἡμέρᾳ 
καὶ ἡλίῳ... χάριν οἶδα, ὅτι μοι Κλεινίαν ἀν. Id. Symp. 4, 12; rarely of 
sound, Body ἀμφ. to send forth a loud cry, Aesch. Supp. 829; ἀν. μελέων 
νόμους Ar. Av. 745 ;—in Med., νίκαν ἀνεφάνατο Pind. I. 4 (3).1 10. 8. 
to proclaim, declare, βασιλέα ἀν. τινά Pind. P. 4.110; ἀν. πόλιν to pro- 
claim it victor in the games, Id. P. 9.129, N. 9. 29; c. part., τοὺς πολίτας 
ἀγαθοὺς ὄντας ἀν. Plat. Criti. 108 C, cf. Lysias 127. 21 :—c. inf., dvapav® 
σε τόδε... ὀνομάζειν I proclaim that they call thee by this name, i.e. 
order that thou be so named, Eur. Bacch. 529. b. of things, to appoint, 
institute, ds τελετὰς ἀνέφαινε καὶ ὄργια Ὁ. I. 401, cf. Chron. Par. ib. 
2374. 28; Πανὶ νόμους ἀν. Ar. Av. 745; νῆσον ἀν. τινὶ οἰκεῖν Philostr. 
γ46. 4. to make illustrious, Pind. N. 9. 29. δ. ἀναφάναντες τὴν 
Κύπρον having opened, come in sight of .., Act. Ap. 21.3; so, aperitur 
Apollo in Virg., Aen. 3.275. II. Pass., with fut. med. ἀναφᾶνήσομαι 
Ar. Eq. 950, Vesp. 124, Plat., but also πφανοῦμαι Id. Polit. 2890: pf. 
ἀναπέφαμμαι, but also in med. form -πέφηνα Hdt., etc. :—to be shewn 
forth, come to light or into sight, appear plainly, ἀναφαίνεται ἀστήρ Il. 
11.62; ἀν. αἰπὺς ὄλεθρος Ib. 174; τῇ δεκάτῃ... ἀνεφαίνετο πατρὶς 
ἄρουρα Od. το. 29; so, τὸ Δέλτα ἐστὶ νεωστὶ ἀναπεφηνός Hat. 2. 18, 
cf. Soph. O. C. 1222, εἴς. ; ἀν, ὁ βλάπτων Aesch. Cho. 329. b. to re- 
appear, Hdt. 6. 76., 7. 30, 198. 2. ἀναφανῆναι μούναρχος to be 
declared king, Id. 3.82; στρατηγὸς dv. Plat. Ion 541 E; κλέπτης τις ὃ 
δίκαιος... ἀνεπέφανται proved to be.., Id. Rep. 334 A, cf. Symp. 185 
A, Oratt.; ἀν. λογογράφος ἐκ τριηράρχου of a sea-captain fo come out a 
romancer, Aeschin. 78. 26 :—also c. part., ἀναπέφανται dy ἀγαθός Plat. 
Rep. 334 A; ἀναφαίνεσθαι ἔχων, σεσωσμένος to be seen or found to 
have, 4o be plainly in safety, etc., Plat. Soph. 233 C, Xen. Cyr. 4. 5, 15, 
εἴο. III. the Act. is used intr. in late authors, as ἀνέφαινεν 
ἕσπερος Musae. 111, cf. Coraés Heliod. 2. p. 187 :—in Hdt. 1.165 πρὶν 
ἢ τὸν μύδρον τοῦτον ἀναφῆναι, some emend ἀναφανῆναι ; some evade 
the difficulty by translating, before [they] brought the mass to light; but 
this is forced, and Hesych. cites ἀναφῆναι in the sense of ἀναφανῆναι. 

ἀν-αφαίρετος, ov, not to be taken away, Menand. Monost.2, Dion.H.8.74. 

ἀναφάλακρος, ov, = ἀναφάλαντος, Procl. paraphr. Ptol. p. 203. 

ἀναφᾶλαντίας, ov, ὁ, -- ἀναφάλαντος, Luc. Tim. 47. 

dvadiAavrlacis, ews, ἡ, forehead-baldness, Arist. H. A. 3. 11, 8. 

ἀναφάλαντος, ov, forehead-bald, LXx (Levit. 13. 41).---ἀναφάλας, 6, 
Malal.: v. Ducang. . ᾿ 

ἀναφἄλάντωμα, ατος, τό, forehead-baldness, LXX (Levit. 13. 42). 

ἀναφανδά, Adv. (dvapaivw) visibly, openly, before the eyes of all, opp. 
to κρύβδην, Od. 3. 221., 11. 455: in Ap. Rh. 4. 84, also as neut. Adj. 
(V. sub ἀμφαδά.) ; 

ἀναφανδόν, Adv. =foreg., Il. 16.178, Hdt. 2. 35, 46, Plat. Prot. 348 E, 
etc.: poét. ἀμφανδόν, Pind. P. 9. 73. 

ἀναφαντάζω, fut. dow, =dvapaivw, Basil. : 

ἀναφέρω, post. ἀμφ--: fut. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνήνειικα, also 
ἄνῳσα Hdt. τ. 157: (v. φέρω): I. to bring or carry up, Κέρ- 
Bepov ἐξ ᾿Αἴδαο Od. 11. 624; ἐκ τῆς ἰλύος ψῆγμα ἀν. χρυσοῦ Hdt. 4. 
195, cf. 6. 102; ἀν. τινὰ εἰς "Ολυμπον, εἰς τοὺς θεούς Xen. Symp. 8, 
30, Plut., etc. :—in histor. writers, to carry up the country, esp. into Cen- 
tral Asia, Hdt. 6. 30 (cf. ἀνάβασις 1. 2): to raise up, eis τὸ ἄνω Hipp. 
Art. 802; dv. πόδα to lift it, Eur. Phoen. 1410:—Med: to carry up to a 
place of safety, take with one, Hdt. 3. 148., 8. 32, 36, etc. Η 2. to 
bring up, pour forth, of tears, ἐτοιμότερα γέλωτος ἀν. λίβη Aesch, 
Cho. 447; αἷμα ἀν. to bring up, spit blood, Plut. Cleom. 15; dv. 
φωνάς, στεναγμούς, Id., etc.:—Med., ἀνενείκασθαι, absol. to fetch up a 
deep-drawn breath, heave a deep sigh, μνησάμενος δ᾽ ἀδινῶς ἀνενείκατο 
Il. 19. 314, cf. Buttm. Lexil. 5, v.; ἀνενεικάμενόν τε καὶ ἀναστενάξαντα 
Hdt. 1. 86 (where others, having recovered himself, come to himself, v. 


infr. 11.6): in Alex, Poets, to utter, ἀνενείκατο φωνάν, μῦθον Theocr. | 
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23.18, Ap. Rh. 3. 463. 8, to uphold, take upon one, Lat. sustinere, 
ἄχθος Aesch. Cho. 841; κινδύνους Thuc, 3. 38; πόλεμον, διαβολάς, 
etc., Polyb., εἴς. ; πολλῶν ἀν. ἁμαρτίας Lxx (Isai. 53. 12), Ep. Hebr. 
9. 28. 4. to offer, contribute, εἰς τὸ κοινόν Dem. 1030. 13 :—to 
offer in sacrifice, Ep. Hebr. 8. 27., 13. 15, etc. :—absol., perhaps, zo make 
expiation or compensation, Inscrr. in Newton 82, 83, 88, etc. 5. intr. 
to lead up, of a road, ἁμαξιτὸς eis τὸν Πειραιᾶ ἀναφ. Xen. Hell. 2. 4, Io, 
cf. Polyb. 8. 31, 1. II. ἐο bring or carry back, Pind. N. 11. 49 (in 
Med,); εἰς τοὔπισθεν ἀν. πόδα Eur. Phoen. 1410; and often in Prose, ἀν. 
τὰς κώπας to recover the oars (after pulling them through the water), 
Thuc. 2.84; so, ἡ εἰρεσία ἀναφέρεται Plut. Demetr. 53, Anton, 24. 2. 
to bring back tidings, report, Lat. renuntiare, dy, λόγους παρά τινα Hat. 
1.473 ἔς τινα Id. 1.91, Thuc. 5. 28, etc.; τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀνεν ἐγκόντες 
Decret. ap. Dem. 250.12:—Pass., Hdt. 1.141, al. :—Med. to serve as a spy, 
Eus.H.E.6.5,3.,8.4,3. 8. to bring back from exile, Thuc. 5.16. _* 
to carry back, trace up one’s family to an ancestor, 7d Ἡρακλέους γένος 
εἰς Περσέα ἀναφέρεται Plat. Alc. 1. 120 E; but also without γένος, dy. 
eis Ἡρακλέα Id. Theaet. 175 A. 5. to refer a matter to another, 
βουλεύματα és τὸ κοινόν Hdt. 3. 80; és ἀφανὲς τὸν μῦθον ἀν. Id. 2. 
23; ἁμαρτίαν els τινα ἀν. to ascribe Eur. Or. 76, Bacch. 29, etc.; dv. 
κηλῖδα εἴς τινα Antipho 123. 42; τὴν αἰτίαν εἴς τινα Lys. 164. 42; 
rarely, ἀν. τί τινι Eur. Or. 432, Lys. 127. 333 τι ἐπί τινα Dem. 302. 
28, Aeschin. 84. 36; τι ἐπί τι Plat. Phaedo γ6 Ὁ; τι πρός τι Arist. 
Eth. N. 1. 12, 5, al.; ποῖ δίκην ἀνοίσομεν ; to whom shall we refer 
the judgment ? Eur. Ion 253. b. without acc., ἀν. εἴς τινα to refer 
or appeal to another, make reference to him, Hdt. 3. 71, Plat. Apol. 
20 E, Dem. 920. 26; és τινα περί τινος Hdt. 1. 157., 7. 149; ἀν. πρός 
τι to refer to something, as to a standard, Hipp. Vet. Med. 11 :—of 
things, dv. εἴς τι to have reference to a thing, be related to it, Plat. 
Rep. 484 C, cf. Phaedr. 237 D. 6. to bring back, restore, recover, 
πόλιν é« πονηρῶν πραγμάτων Thuc. 8. 97; av. ἑαυτόν Ael. N. A. 
13. 12:—and in Pass. to recover oneself, come to oneself, μόγις δὴ τότε 
ἀνενειχθεὶς εἶπε (v. supr. I. 2), Hdt. 1. 116; ἄφωνος ἐγένετο, ἔπειτα 
πάλιν ἀνηνέχθη Theopomp. Com. Incert. 12:—so, b. intr. in Act. 
to come to oneself, recover, τῷ πόματι ἀνέφερον (sc, ἑαυτούς) Hdt. 3. 22, 
cf. Hipp. Aph. 1246, Dem. 210.15; ἐκ τραύματος Dion. H. 4. 67; 
ἐξ ὕπνων Plut. Cam. 23; ἀνέφερέ τις ἐλπὶς ἀμυδρὰ éx τῶν παρόντων 
revived, Id. Alc. 38. 7. to return, yield, as revenue, Xen, Vect. 5, 12: 
to pay ot return as paid, eis τὸ κοινόν Dem. 1030. 13, cf. 1031. 9, 11; 
πρὸς ἣν [ἀρχὴν] αἱ πρόσοδοι ἀναφέρονται Arist. Pol. 6. 8, 6. 8. 
to call to mind, consider, Plat. Legg. 829 E: to remember, Wyttenb. Plut. 
2. 126 F, 9. to repeat, Plat. Tim. 26 A. 10. zo recall a 
likeness, Plat. Brut. 1:—to represent, portray, Id. 2. 65 B. 

ἀναφεύγω, fut. -φεύξομαι, to flee up, Xen. An. 6. 4, 24, Plut. 2. to 
escape, Xen. Hell. 6. 5, 40. 8. of a report, ¢o disappear gradually, 
Plat. Aemil. 25. 

ἀναφευκτικός, 7, dv, fit for fleeing or flight, Strabo 699. 

ἀνάφευξις, ews, 9, a fleeing away, Dio C. 75. 6. 

dvadis, és, (ἁφή) not to be touched, impalpable, Plat. Phaedr. 247 C, 
Plut. 2. 721 C, etc.:—Adv. --φῶς, Iambl., etc. II. of wine, 
tasteless, insipid, Plut. 2. 650 B (al. ἀβαφής). 

ἀναφθέγγομαι, Dep. to call out aloud, Polyb. 17. 5; 
Caes. 46, etc. 

ἀναφθείρομαιν, Pass. to be undone, κατὰ τί δεῦρ᾽ dvepOdpys; by what 
ill luck came you hither? Ar. Av. 16: cf. φθείρω τι. 

ἀναφλασμός, 6, Lat. masturbatio, Eupol. Αὐτολ. 21. ° 

ἀναφλάω, fut. dow, Lat. masturbare, Ar. Lys. 1Ο99. etc. 

ἀναφλεγμαίνω, fut. -φλεγμᾶνῶ, to inflame and swell up, Plut. Ant. 82. 

ἀναφλέγω, to light up, rekindle, Eur. Tro. 320. II. to inflame, 
ἔρωτα Plut. Alc. 17: often in Pass. to glow with anger, Ep. Plat. 349 A: 
to be inflamed, in Anth. P. 12. 80: to be excited, im’ ὀργῆς Plut. 2. 
798 Ε; ὑπὸ λιμοῦ Ael.N. A. 15.2; πρὸς ἀρετήν Plut. Dio 43 δίψος 
ἀναφλέγεται Id, Anton. 47, etc. 

ἀνάφλεξις, ews, ἡ, a lighting up, Plut. Lys. 12. 

ἀναφλογίξζω, =dvapréyw, Call. Ep. 67, Anth, P. 12. 124. 

ἀναφλογόω, = foreg., Tzetz. 

dvadAdywots, ews, ἡ, = ἀνάφλεξις, Jul. Afr. 

ἀναφλύω, to bubble or boil up, ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα Il, 21. 361. 

ἀναφοβέω, to frighten away, Ar. Vesp. 670. 

ἀναφοιβάζω, to purify, Hesych. 

ἀναφοιτάω, to go up, go back, Nic. Th. 138. 

ἀναφοίτησις, ews, ἧ, α going up, Athanas, 2. p. 1118. 

ἀναφορά, as, ἡ, (ἀναφέρομαι) a coming up, rising, ἀν. ποιεῖσθαι to rise, 
Arist. H. A. 9. 5, 29; of vapours, Plut. 2. 893 C, etc.: of a star’s ascension, 
opp. to ἀπόκλιμα, Procl. paraphr. Ptol.p.157; hence ἃ treatise by Hypsicles 
was named dvagopixds. II. (ἀναφέρω) a carrying back, re- 
ferring, reference of a thing to a standard, διὰ τὸ γίνεσθαι ἐπαίνους δι᾽ 
ἀναφορᾶς Arist. Eth. N. 1. 12, 33 reference to an authority, Theophr. 
Char. 8; ἡ ay, ἐστι ‘mpés τι Arist. Categ. 6, 1 3, 81]. ; ἀν, ἔχειν πρός or ἐπί 
τι ἴο pe referrible to . . , Polyb. 4. 28, 3, Plut.; ἀν. τινος γίγνεται πρός 
or ἐπί τι Polyb. 1. 3, 4, Plut. 2. recourse to a thing [in difficulty], 
ὑπέλιπε ἑαυτῷ ἀναφοράν Dem. 301. 24, cf. 704. 8; νῦν δὲ αὑτοῖς μὲν 
κατέλιπον τὴν εἰς τὸ ἀφανὲς ἀναφορ ν Aeschin, 41. 42, cf, Polyb. 15. 
8, 13, ete. | 8. α means of repairing a fault, defeat, etc., ἀλλ᾽ ἔστιν 
ἣμιν ay. τῆς ξυμφορᾶς Eur. Or. 414; ἀν. ἁμαρτήματος ἔχειν a way to 
atone for.., Plut. Phoc. 2; ἀν. ἔχειν means of recovery, Id. Fab. 
14. 4. an offering, LXx (Ps. 50. 19). 5. α report, Clem. 
Rom. Mart. 18. III. the floor of a wine-press, Geop. 6. 1, 3. 

ἀναφορεύς, éws, 6, a bearer, bearing-pole, LXx (Ex. 25. 13, sq., al.), 
Eust., etc. 
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2 ὴ , , , 
ἀναφορέω ---- ἀναχωρίζω. 


ἀναφορέω, = ἀναφέρω τ, but used in a frequentat. sense, Hdt. 3. 102, 
111, Thue. 4. 115. ὃ 
ἀναφορικός, ή, Ov, standing in relation, referring : in Gramm. relative: 
—Adv. --κῶς, with a reference, Stob. Ecl. 2. 136. II. in Medic.; 
bringing up blood, phlegm, etc. IIT. v. sub ἀναφορά 1. 
ἀνάφορον, τό, -εἀναφορεύς, Ar. Ran. 8, Fr. 472, cf. A. B. Io. 
ἀναφορύσσω, Ion. for ἀναφυράω, Hipp. 610. 17., 672. 48, etc. 
ἀναφράζομαι, Med. ἐο be ware of, οὔλην ἀμφράσσαιτο Od. 19. 391. 
ἀναφράσσω, to barricade again, block up, τὰς εἰσόδους Strabo 194 :— 


Pass., LEX (Nehem. 4. 7); λιμένες ἀνεφράγνυντο Themist. g1 Ὁ. II. 
to remove barriers, Hesych. 
ἀν-αφρίξω, to cover with foam, A. B. 26. 
ἀναφρίσσω, to bristle up, ἀκάνθαις with .., Opp. H. 4. 599. 
avappodicta, 4, want of power to inspire love, Philostr. 335. 11. 


insensibility to love, A. Gell. 19. 9. 

ἀν-αφρόδῖτος, ov, without ᾿Αφροδίτη, not enjoying her favours, Put. 2. 
751 E, etc.; ἀν. eis τὰ ἐρωτικά unlucky in.., Luc. Ὁ. Deor. 15. 
2. 2. insensible to love, Plut. 2. 57 Ὁ. 8. Lat. invenustus, 
without charms, Plat. Ant. 4, etc. 

dva-ppovéw, to come back to one’s senses, Xen. An. 4.8, 21, DioC. 60.14. 

ἀναφροντίζω, to think over, c. inf., dv. σχεθέμεν to meditate how to 
get, Pind. O. 1. 111. 

dv-adpos, ov, without froth, διαχωρήματα Hipp. 47. 40; αἷμα Aretae. 
Caus. M. Ac. 2. 2. 

ἀναφύγή, ἡ, (ἀναφεύγω) an escape or release from, ἀναφυγὰς κακῶν 
Aesch. Cho. 943. , II. a retreat, Plut. Aemil. 16. 

ἀναφύη, ἡ, an up-springing, as of suckers from a root, Cyrill. 707 B 
(Vat. Ms.). 

ἀνάφυξις, ews, 77,=foreg., dv. κακῶν Plat. Legg. 713 E. 

ἀναφῦυράω, to mix up well, Hipp. 659. 34., 660. 9, Theophr. Odor. 25 ; 
τέφραν per’ οἴνου ἀν. C. 1. 5980. 8: cf. ἀναφορύσσω. 

ἀναφυρμός, οὔ, 6, confusion, Cyrill. 

᾿ἀναφύρω [0], ἐο mix up, confound, τινάς τισι Themist. 260 C :—Pass., 
ἀναμὶξ ἣν πάντα ὁμοίως ἀναπεφυρμένα Hadt. 1. 103. 2. to defile, 
μάστιξι καὶ αἵματι ἀναπεφυρμένος Id. 3. 157, cf. Eur. Bacch. 742. 

ἀναφῦυσάω, to blow up or forth, eject, ἀποσπάσματα ἀν., of volcanoes, 
Plat. Phaedr. 113 B:—Pass. ¢o be blown upwards, Arist. Meteor. 2. 8, 
17. 2. absol. of the elephant when under water, μυκτῆρι ἀν. blows 
upward, Arist. H. A. 2.1, 6; so of whales, Id. P. A. 3. 6, 2 :—of Tritons, 
Philostr. 800. II. metaph. in Pass. to be puffed up or arrogant, 
Xen, Cyr. 7. 2, 23, Hell. 7. 1, 24. III. to blow the flute, begin 
to blow, Ath. 351 E, cf. Philostr. 780. . 

ἀναφύσημα, aros, τό, an upward blast or eruption of wind or fire, as 
in volcanoes, Arist. Meteor. 2. 8, 15, Mund. 4, 16. II. metaph. 
conceit, arrogance, Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

ἀναφύσησις, ews, 4, an upward blast, of volcanoes, Arist. Mund. 4, 26, 
Polyb. 34. II, 17. II. the prelude in flute-playing, Hesych. 5. v. 
T'pévOwv, Eust. 1406. 50. 

avabtonrés, 4, dv, blown up, into, or upon, Eust. 1139. 58. 

ἀναφύυσιάω, to fetch up a deep-drawn breath, blow, of a dolphin, Hes. 
Sc. 211; dv. ἄσθμα Ap. Rh. 2. 431. 

ἀνάφῦσις, ews, }, a growing again, κεράτων Ael.N. A. 12. 18. 

ἀν-αφύσσω, to draw water ; aor. dvnpioa Nonn. Ὁ. 43. 31. 

dvadhiretw, to plant or sow again, Arist. Mirab. 100, 3. 

ἀναφύω : fut. -φύσω, late -φυήσω Just. M. Apol. 1. 52:—to produce 
again, ὅμοια κέρατα Arist. H. A. 9. 5,53 πτιλὰ veapd Acl. N, A. 12. 4: 
generally to let grow, foster, πώγωνα Theocr. 10. 40; συκοφάντας, ἐπι- 
θυμίας Plut.; etc. 2. absol. to produce grass, etc., Arist. Fr. 
240. II. Pass., with aor. 2 —épuv and pf. -πέφυκα, to grow up, 
Pherecyd. 44, Hdt. 4. 58, Plat., etc.; ἢν yap ἀποθάνῃ εἷς τις πονηρός, δύ᾽ 
ἀνέφυσαν ῥήτορες Plat. Com. Incert. 4; ἀναφύονταί τινι διαβολαί, δίκαι 
Plut. Thes. 17, Pericl. 37. 2. to grow again, of the hair, Hdt. 5. 35. 

ἀναφωνέω, to call aloud, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3: esp. of poetic 
exclamations, Arist. Mund. 6, 31, Plut. Cor. 32: ἐο practise the voice 
by declaiming, Plut. 2.130C; τὰ πρός τι ἀναπεφωνημένα declamations 
upon.., Ib. 30 E. 2. to proclaim, βασιλέα Plut. Demetr. 18. 3. 
ἀν. τὴν ἐλευθερίαν to claim liberty, Artemid. 1. 58, cf. Plut. Cic. 27. 

ἀναφώνημα, aos, τό, a proclamation, Plut. Pomp. 13, etc. 

ἀναφώνησις, ews, ἡ, declamation, Plut. 2. 1071 C, Aretae. Cur. M. 
Diut. 2. 7 and 13. ΤΙ: an outery, ejaculation, Plut. Brut. 24. 

ἀναφωτίς, ἔδος, ἣ, a window in the roof, shy-light, Nicet. Ann. 70 C. 

ἀναχάξω, to make to recoil, force back, only found in poét. aor. I, οὐδ᾽ 
ἀνέχασσαν (vulg. ἀνέσχασαν) Pind. Ν. Io. 129. 11. mostly as 
Pass, ἀναχάξομαι, Ep. aor. ἀνεχασσάμην :—to draw back, often in IL, of 
warriors, ἀλλ᾽ ἀναχασσάμενος λίθον εἵλετο 7. 264; ἀλλ᾽ ἀνεχάζετο 
τυτθόν 15. 128: ἄψ ἀναχαζόμενον τό. 819, cf. 17. 47, εἴς.; ἀναχασ- 
σάμενος νῆχον πάλιν giving way to the wave, Od. 7. 280 ;—c. gen., ἀν. 
ἠπείροιο to draw back from .., Ap. Rh. 4.1241 ;—used also by Xen., ἐπὶ 
πόδα ἀναχάζεσθαι to retire slowly, of soldiers, Cyr. 7.1, 34; and in An. 
4. I, 16 he has the Act. in the sense of Pass. 

ἀναχαίνω, v. sub ἀναχάσκω. 

ἀναχαντίζω, (χαίτη) of a horse, to throw the mane back, rear up, ἀν. 
φόβῳ Eur. Rhes. 786; κόμην dv. Heliod. 2. 36: metaph. of men, to 
become restive, Soph. Fr. 189, Plut. Demetr. 34; θάλαττα ἀναχαιτίζουσα 
a turbulent sea, Philostr. 835. 2. c. acc. to rear up and throw the 
rider, φυλάσσων μὴ ἀναχαιτίσειέ νιν lest it should throw him off, Eur. 
Bacch. 1072 :—metaph. fo overthrow, upset, ἔσφηλε κἀνεχαίτισεν Id. 
Hipp. 12323 ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσε Dem. 20. 27; ἀνεχαίτικεν [ἡμᾶς], 
of wine, Anaxandr. ᾿ΑγΎρ. 2; cf. ἐκτραχηλίζω. 8. c. gen., ἀν. τῶν 
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ad l. II. to hold back by the hair, and generally, to hold back, 
ἀν. ναῦν δρόμου Luc. Lexiph. 15, cf. Trag. 305. 

ἀναχαίτισμα, τό, a drawing back, restraint, dub. 1. in Plut. 2. 611 F: 
—also ἀναχαίτισις, Schol. Hermog.; and ἀναχαιτισμός, Jo. Lyd. de 
Mens, 2. 15., 3. 52. * 

ἀναχἄᾶλασμός, ὁ, relaxation, easing, Plut. 2. gog Ὁ. 

ἀναχᾶἄλαστικός, 7, dv, relaxing, φάρμακα cited from Diosc. 
avaxGAdw, to relax, Thales (?) ap.Stob. Ecl. 1.760, Polyb. 6. 23,11, in Pass. 
ἀναχαλκεύω, to forge anew; generally, to renew, revive, Eccl. 
ἀναχάραξις, ews, ἡ, a scraping up, ruffling, τῆς λεπίδος Plut.2.979C: 
—also, ἀναχαρᾶγή, 7, Apollod. Poliorc. 

ἀναχἄράσσω, Att. -ττω, do scrape up, Plut.2.913E; ἀὴρ ἀναχαράσσει 
idv air causes the roughness of rust, Ib. 396 A. 

ἀναχάσκω, only used in pres. and impf., Ar. Av. 502, ap. Ath. 86 F 
(BaBva.), Luc. V. H. 2.1; poét. ἄγχασκε, Pherecr. Incert. 22:—the other 
tenses are formed from the late pres. ἀναχαίνω, fut. --χἄνοῦμαι Hipp. 264. 
51., 678. 34: aor. 2 ἀνέχἄᾶνον : pf. ἀνακέχηνα :—to open the mouth, gape 
wide, ἀναχανών Ar. Eq. 641; στόμα dvaxexnvés Hipp. 579. 40, cf. 36. 

ἀναχαυνόω, = ἀναλύω, Suid. 

ἀναχειρίζομαι, Dep. to hold back, hinder, DioC. 38. 13. 
ἀναχελύσσομαι, Dep. to cough up, Schol. Nic. Al. 81, and prob. 1. in 
Galen. and Erotian. Lex. Hipp. 

ἀναχέω, fut. --χεῶ, to pour forth, θάλασσαν Opp. H. 2. 33:—Pass. to 
be poured out, spread over a wide space, Arist. Probl. 26.34, Mund. 3, 
8. 11. --ἀναχώννυμι, Orph. Arg. 568 (in tmesi), cf. 724. 

ἀναχλαινόω, to clothe with a mantle, Nonn. D. 11. 232. 

ἀναχλιαίνω, to make warm again, Arist. Probl. 8.18, 2 :—Pass., Ib. 22.7. 
ἀναχνοαίνομαι, Pass. to get the first down (xvdos), Ar. Ach. 791. 

dvaxon, ἡ, (dvaxéw) an eruption, Αἴτνης Longin. 35. 4. 

dvaxopetw, to begin a choral dance, Ar. Thesm. 994; and c. acc. 
cogn., ἀν. θίασον, ὄργια, στεφανοφορίαν Eur. Phoen. 1756, Bacch. 482, 
al. 2. to celebrate in the chorus, Βάκχιον Ib. 1153. 3. 
οὐκ ἄν με... dvexdpev’ ᾿Ἐρινύσι would not scare me away by a band of 
Furies, Id. Or. 582. - II. intr. to dance for joy, Id. Ion 1079. 
ἀναχόω, older form for ἀναχώννυμι, Luc. Lexiph. 2. 

dvaxpdopar, Dep. to use up, make away with, Thuc. ap. A. B. 399, V. 
Amold. ad 3. 81. 

dvaxpéparopar, Dep. to cough up, Diog. L. 2. 75, Suid. 

ἀνάχρεμψις, ews, 7, α coughing up, Hipp. Prorrh. 67, etc. 

ἀναχρονίζομαι, Pass. to be an anachronism, Schol. Eur. Hipp. 231, 
Phoen. 854. 

ἀναχρονισμός, 6, an anachronism, Schol. Aesch. Pr. 846, Valck. Phoen. 

2. an exchange of the quantity of two syllables, Eust. 1704. 8. 

ἀναχρώννῦμι, fo colour anew, discolour, Plut. 2.930F :—Pass., Theophr. 
Sudor. 12. 

ἀνάχρωσις, ews, 9, α discolouring ; a taint, infection, Plut. 2. 53 C. 
ἀνἀχὕμα, ατος, τό, an expanse, ἄν. αἰθέριον Nicom. Movs. p. 6. 
ἀν-αχύρωτος [i], ov, without chaff or husks, Ar. Fr. 152. 

avaxitiors, ews, 7, (ἀναχέω) effusion, χολῆς Aretae. Caus. M. Diut. 1. 
15. 2. ἡ τῆς ἀσωτίας ἂν. excess of profligacy, 1 Ep. Petr. 4. 
4. II. an estuary, Strabo 140. 

ἀναχὕτέον, verb. Adj. one must pour out, Clem. Al. 292. 

ἀνάχωμα, τό, a mound, dam, Harpocr. 8. v. ἄνδηρα, Scholl. 

ἀναχωματίζω, ἐο throw up a mound, Eust. 652. 29. 

ἀναχωμᾶτισμός, ὁ, the throwing up a mound, Schol. Aesch. Pers. 646, 
etc. Also, -όω, and -ωσιξς, 7, Byz. 

ἀναχωνεύω, to cast or melt over again, Strabo 1, 399: hence ἀναχώ- 
νευσις, 7, Eccl. 

ἀναχώννῦμι, fut. -χώσω, to heap up into a mound, κόνιν Anth. P. 7. 
537: in Pass., prob, 1. Thuc. 2. 102, for ἂν κεχῶσθαι ; ἀν. ὁδόν to raise a 
toad by throwing down rubbish, Dem. 1279. 20; τάφους Luc. Tox. 43. 

ἀναχωρέω, to go! back, πόλινδε ἂψ ἀναχωρήσουσιν 1]. το. 210, cf. Od. 
17. 461. 2. in Il., mostly, to retire or withdraw from battle, ἀλλά 
σ᾽ ἔγωγ᾽ ἀναχωρήσαντα κελεύω és πληθὺν ἰέναι Il. 17. 30; τόφρ᾽ dva- 
χωρείτω 11. 189, cf. 4. 305.» 20. 335, etc.:—also in Prose, ὀπίσω ἀν. 
Hat. 4. 183., 5. 94, etc.; εἰς τοὐπίσω Lys. 140. 6; ἐς τοὔπισθεν Ar. Pl. 
1208; ἀνακεχωρήκεσαν they had retired or returned, Thuc. 8.15; ἄν, 
φυγῇ Plat. Symp. 221 A. 8. to retire from, c. gen. loci, dvexw- 
ρῆσαν μεγάροιο Od. 22. 270; and, in Prose, with all Preps. denoting 
motion zo or from, és τὴν ἀκρόπολιν Hat. 3. 143; ἐπ᾽ οἴκου Thuc. 1. 30; 
ὑπὸ τὸ τεῖχος Χεη., etc.; ἀν. ὑπό τινος és τόπον were forced by them to 
retire to. ., Hdt. 5. 61. IL. to come back or revert to the right- 
ful owner, ἡ βασιληΐη ἀνεχώρεε és τὸν παῖδα Id. 7. 4; so, ἡ ποινὴ ἀν. 
εἰς ὑμᾶς Antipho 115. 13: cf. ἀναβαίνω Il. 2. III. to draw 
back, refrain, abstain, x τινος Plat. Phaedo 83 A; dy. ἐκ τῶν πραγμά- 
των to retire from public life, from the world, Polyb. 29. 10, 5; cf. Cic. 
Att. 9. 4 :—absol. to withdraw, retire, Ar. Av. 524, Plat. Symp. 175 A; 
ἀνακεχωρηκυῖα χώρα a retired spot, Lat. locus in secessu, Theophr. H. 
Ῥ. 9. 7, 45 ἀν. ἀπὸ θαλάπσης inland, Polyb. 2. 11, 16; ἀνακεχωρηκὸς 
ῥῆμα, ὄνομα obsolete, Dior. H. de Rhet. 7. 

ἀναχώρημα, aros, τό, a retiring, receding, Arist. Mund. 4,33. 

ἀναχώρησιϑ, ews, Ion. cos, 9, α drawing back, retiring, retreating, 
Hat. 9. 22, and often in Thuc.; ἀν, ποιεῖσθαι Diod. 1. 10 :—of the sea, 
Arist. Mund. 6, 32. 11. a means or place of retreat, refuge, Lat. 
recessus, Thuc. 1. 90, Dem. 354. 11. 

ἀναχωρητέον, verb. Adj. one must withdraw, retreat, Plat. Crito 51 B. 

ἀναχωρητήξ, οὔ, 6, one who has retired from the world, an anchoret, 
Eccl., v. Suicer. 

ἀναχωρητικός, 7, dv, disposed to retire ; τὸ dy. Arr. Epict. 2. I, 10. 


«ἀναχωρίζῳ e to go back or retire, Xen. Cyr. 7. 1, 41, An. 5. 2, 10; 
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ἀγχωρίξαντες (Dor.) τὸν ὅρον having drawn it back, Tab. Heracl. in 
C. 1. 5774. 56, cf. 59. 

ἀναψαθάλλω, to touch up, work up, A. B. 9. 

dvapitdoow, to tear up, open, Lyc. 343. 

ἀναψάω, fut. now, to wipe up, like ἀνασπογγίζω, Ctesias Ind. 28, v. ap. 
Clem. Al. 566 :—Med., aor. -ἥσασθαι, Plut. Thes. 22. 

ἀναψηλαφάω, to examine closely, Epiphan. 1. 937. 

dvanAdyots, ews, %, close examination, Eust. 254. 31, etc. 

ἀναψηφίζω, to put to the vote again, Thuc. 6. 14:—Med. fo vote anew, 
Pherecr. Δουλοδ. 6. 

ἄναψις, ews, ἡ, (ἀνάπτω) a lighting up, kindling, Dion. H. 2. 66:—of 
the rising of stars, ἄν. καὶ σβέσις Epicur. ap. Diog. L, 10. 92. 

ἀναψυκτήρ, ἤρος, 7, a refresher, πόνων from labours, Eur. Fr. 135. 

ἀναψυκτικός, ἡ, bv, fit for cooling, refreshing, Galen. 

ἀνάψυξις, ews, ἡ, α cooling, ἕλκεος Hipp. Fract. 767: a refreshing, 
relief, Strabo 459. : 

ἀναψύχή, ἡ, α cooling, Plat. Legg. 919 A. 2. relief, recovery, 
respite, Plat. Symp. 176 A; κακῶν from misery, Eur. Supp. 615; πόνων 
Id. Ion 1604. 3. respiration, Plat. Tim. 84 D, Ath. 24 E. 

ἀναψύχω [Ὁ], fut. -ψύξω, to cool, to revive by fresh air, to refresh, 
ἀήτας ᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνθρώπους Od. 4. 568; ἀνέψυχον 
φίλον ἦτορ were reviving their spirit, Il. 13. 84, v. infr.; ἕλκος ἀνα- 
ψύχοντα 5.795, cf. Hipp. Fract. 767; δμῶας ἀν. Hes. Op. 606; ἀν. 
βάσιν to cool the feet in water, Eur. I. A. 421 :—Pass. to be revived, 
refreshed, ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ Il. 10.575; of the body, Plat. Tim. 
78 E, cf. 70D; ὥστ᾽ ἀνεψύχης [Ὁ] Amips. Μοιχ I. 2. ναῦς ἀν. to 
let the ships rest and get dry, relieve them, Hdt. 7. 59, Xen. Hell. 1. 5, 
10; so, ἀν. τὸν ἱδρῶτα to let it dry off, Plut. Sull. 29; ἀν. τὰς αὐλαίας 
to dry them, Id. Themist. 30. 3. metaph. c. gen., dv. πόνων τινα 
to give him relief from toil, Eur. Hel. 1094. 11. the Act. is 
also used intr. to become cool, recover oneself, revive, Diphil. A. 1, 
Anth. P. 12. 132, Opp. H. 5. 623; εὗρεν . . δρόμων ἀναψύχουσαν [τὴν 
ἔλαφον] Babr. 95. 57. 

ἀνδαίω, poét. for ἀναδαίω. 

GvSdvw [ἃ] : impf. ἥνδανον, Ep. ἑήνδανον, in Ion. Prose ἑάνδανον Hat. 
9. 5 and 19, (in 7. 172., 8. 29 the Mss, give ἥνδανον) :—fut. ἁδήσω Hadt. 
5. 39 pf. ἄδηκα Hippon. 90; but also ἕᾶδα Ap. Rh. 1. 867 (written 
ἔαδα in Theocr. 27. 22); part. éadws (v. infr.) :—aor. ἕᾶδον Hdt. 4. 201., 
6. 106; Ep., evador (i. e. ἔξαδον), Il. 14. 340, Od. 16.28; but Hom. also 
has ἅδον [4] Il. 13. 748; 3 sing. subj. ἅδῃ Hdt. 1.133; opt. ἅδοι Od. 20. 
327; inf. ἁδεῖν Il. 3. 173, Soph. Ant. 89. (From 4/2fFAA; cf. Skt. 
svad, svad-ami (gusto, placeo), svad-us (dulcis), Lat. sua-vis (i.e. suadvis), 
suad-eo; Goth. sut-is, O. Norse set-r (or rather seetr), A.S. swét-e; O.H.G. 
suoz-i (siiss). From the same Root prob. come ἥδομαι, ἡδύς, ἦδος, 
ἡδονή, ἄσμενος, and perh. ἑδανός.) To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and pott., used like ἥδομαι, except as to construction ; 
mostly c. dat. pers., Hom., Hdt., Pind., etc.; also c. dupl. dat., ᾿Αγα- 
μέμνονι ἥνδανε θυμῷ Il. 1. 24, cf. Od. τό. 28; εἴ σφωϊν κραδίῃ ἅδοι 
20. 227; Πηνελοπείῃ ἥνδανε μύθοισι please her with words, 16. 
398 :—in ἁδόντα δ᾽ εἴη pe τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν, the dat. belongs both 
to the part. and to the inf., Pind. P. 2. fin.;—absol., τοῖσι δὲ πᾶσιν 
ἑαδότα μῦθον ἔειπε Il. 9. 173, Od. 18. 422. 2. if ἁνδάνω can 
govern the acc. (like dpéoxw 111), we may accept the reading of several 
Mss. in Eur. Or. 1607, od γάρ μ᾽ ἁνδάνουσι, and ἁνδάνουσα μὲν 'φυγῇ 
πολίτας in Med, 12; we certainly find νόον δ᾽ ἐμὸν οὔτις ἔαδε in Theocr. 
27.22; butin Theogn. 26, for οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὕων πάντας ἁνδάνει, πάντεσσ᾽ 
is the prob. reading. II. in Hdt, ἁνδάνει, like Lat. placet, expresses 
the opinion of a body of people, οὔ σφι ἥνδανε ταῦτα 7. 172, cf. 9. 5; 
τοῖσι τὸ ἀμείνω ἑάνδανε 9.19; ¢. inf., τοῖσι μὲν ἕαδε βοηθέειν ᾿Αθη- 
ναίοισι 6. 106, cf. 4. 145, 153, 201:—Hom. has it impers. in this sense, 
ἐπεί νύ τοι εὔαδεν οὕτως [sc. ποιεῖν] Il. 17. 647, cf. Od. 2.114. III. 
a Med. ἁνδάνεται occurs in Anth. P. Io. 7. 

dvSepa, ἀνδεσμός, dvSexopar, ἀνδέω, ἄνδημα, poét. for ἀναδ--. 

ἄνδηρον, τό, any raised bank, by the side of a river or ditch, a dyke, 
Mosch. 5. 102 :—mostly in pl., ἄνδηρα, τά, Lyc. 629, etc.; τετμῆσθαι 
καθάπερ ἀνδήροις καὶ dxerois Plut. 2. 650 C; cf. Luc. Lexiph. 2; avd. 
θαλάσσης Opp. H. 4. 319. 2. a raised border, flower-bed, like 
πρασιά, Theophr. C. P. 3. 15, 4 (H. P. 7. 15, 2 is corrupt) Theocr. 5.93, 
Anth, P. 12. 197, Nic. Th. 576. Also in A. B. 394, ἀνδειράδες, ai. 

avdinrys, ov, 6, for ἀναδίκτης (ἀναδικεῖν), the catch of a mousetrap, 
also ῥύπτρον, Call. Fr. 233. : | 

dvBixa, Adv. (ἀνά, δίχα) asun 
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a, δί der, in twain, ἡ δ᾽ [κεφαλὴ] ἄνδιχα πᾶσα 
κεάσθη Il. 16. 412; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 18. 511 ; opp. to ἀμμίγδην, 
Nic. Th. 912; cf. διάνδιχα :--αἴδο apart, Anth. P. 5. 5. 2. as Prep. 
c. gen., like duis, χωρίς, Ap. Rh. 2. 927. , 
ἀνδοκάδην, Adv. (ἀναδοχή) alternately, Hesych.; cf. ἀμβολάδην. 
ἀνδοκεία, ἡ, = ἀναδοχή 11, ἐν ἀνδοκείᾳ Ζωτικοῦ in the hands of Zoticus, 
of a balance over from the preceding year, C. I. 5640. II. 19, 8]., 5641. 
50 :—avBoxt-dpxns, ov, 6, an officer in charge of this balance, Ib. 8545. 
Cf. ἐπιμονή. 
ἀνδρἄγαθέω; fut. ἤσω Diod.S.: pf. ἠνδραγάθηκα Id.: aor. -ἢσα Polyb.: 
(ἀνήρ, ἀγαθός) :—later form of ἀνδραγαθίζομαι, Polyb. 1. 45, 3, al. Ο. I. 
2222. 14:—Pass., ἠνδραγαθημένα, opp. to ἡμαρτημένα, Plut. Fab. 20. 
ἀνδράγάθημα, τό, a brave honest deed, Plut. Sert. 10, C. I. 5879. 9. 
ἀνδράγἄθία, Ion. -in, ἡ, bravery, manly virtue, Hdt. 1. 99, 136, 
al. 2. at Athens, bravery and honesty, the character of a brave 
honest man, Ar. Pl. 191, Phryn. Com. Ἔφιαλτ. 2, Thuc. 2. 42; ἀνδρα- 
γαθίας ἕνεκα στεφανοῦσθαι Hyperid. Lyc. 13; cf. ἀνδραγαθίζομαι. 
ἀνδράγαθίξζομαι : aor. ἀνδραγαθίσασθαι App. Civ. 5. 101: Dep:—to 


ἀναψαθάλλο ---- ἀνδρεία. 


thinks to sit at home and lay the honest man, Thuc. 2.63; ἐκ τοῦ ἀκιν- 
δύνου ἀνδραγαθίζεσθαι Id. 3. 40, cf. Arist. de Virt. et Vit. 4, 4- 

ἀνδράγαθικός, 7, ὄν, befitting a good man, Hipp. Art. 827. 

ἀνδρ-άγρια, ων, τά, the spoils of a slain enemy, Il. 14. 500. 

dvSp-ayxos, 6, a throttler of men; an executioner, Eust. 1833. 54., 
1858. 57 :—avdpayxvos is only ἘΠ: 

ἀνδρ- ἀδελφός, ἡ, (not ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304) α husband’s 
brother, brother-in-law, Suid. :---ἀνδρ- ἀδελφή, ἡ, a husband's sister, Eust. 
392. 2, Zonar. :—also —dis, δος, Paraphr. Il.:—hence, ἀνδραδελφό-παις, 
6, a husband’s nephew, Manass. αν Ra 

ἀνδραΐζομαι, as Pass. to become masculine, vpiphan. ae 

ἀνδρᾶκάς, Adv. (ἀνήρ) man by man, like κατ᾽ ἄνδρα, Lat. viritim, Od. 
13.14, Cratin. Βουκ. 5, cf. Plut. 2.151 E; ἀνδρακὰς καθήμενος apart, 
Aesch. Ag. 1595 (but Herm. ἀνδρακὰς καθημένοις ἄσημα... ). 

ἀνδρακάς, déos, ἡ, (ἀνήρ) a man’s portion, Nic. Th. 643. 

ἀνδραπόδεσσι, v. sub ἀνδράποδον. 

ἀνδράποδίζω : fut. Att. i Xen, Hell. 2.2, 20: aor. ἠνδραπόδισα Hdt., 
Thuc.:—fut. med. ἀνδραποδιεῦμαι in pass. sense, Hdt. 6.17 (cf. ἐξανδρ-); 
but also ἀνδραποδισθήσομαι, Xen. Hell. 2. 2, 14: aor. pass. ἠνδραποδίσθην 
Lys.: pf. ἠνδραπόδισμαι Hdt., Isocr.: (ἀνδράποδον). Prose Verb, ἕο 
reduce to slavery, enslave, esp. to sell the free men of a conquered place 
into slavery, Lat. vendere sub corona, (and so something worse than 
dovrdw, καταδουλόω, to subjugate or subdue), Hdt. 1.151, Thuc. 1. 98; 
παῖδας καὶ γυναῖκας ἀνδρ. Thuc. 3. 36; πόλιν 6. 62.:—Pass. to be sold 
into slavery, Hdt. 6. 106, 119., 8. 29, Xen., εἴς. ; πόλις ὑπὸ τῶν Bap- 
βάρων ἠνδραποδίσθη Lys. 195. 46. The Med. was also used in act. 
sense, Hdt. 1. 76., 3. 59., 4. 203, Andoc. 26. 11, etc.: indeed the pres. 
act. first occurs in Alciphro 3. 40. II. such selling. was commonly 
a public act; but the word was sometimes used of individuals, ἐο kidnap, 
Plat. Gorg. 508 E, Xen. Mem. 4. 2, 14, Symp. 4, 36: cf. ἀνδραποδισμός. 
ἀνδραπόδιον, τό, Dim. of ἀνδράποδον, Diphil. Τιθρ. 1. 

ἀνδρἄπόδισις, ews, 77, =sq., Xen. Apol. 25. 

ἀνδρἄποδισμός, 6, a selling free men into slavery, enslaving, Thuc. 2. 
68, Isocr. 61 D, etc.; πατρίδος Dem. 1ο. 18; cf. ἀνδραποδίζω. II. 
of individuals, a kidnapping, whether of free men or other people’s slaves, 
ὑπόδικος ἀνδραποδισμοῦ liable to action for kidnapping, Plat. Legg. 879 
A, 955 A. 

ἀνθ ει πυδιστῆρίος, a, ov, fitted for enslaving, Tzetz. Lyc.-784. 
ἀνδράποδιστήξ, οὔ, 6, a slave-dealer or kidnapper, Ar. Eq. 1030, Pl. 
522, Lysias 117. 8, etc., cf. Poll. 3. 78; coupled with ἱερόσυλοι, τοι- 
χωρύχοι, etc., Plat. Rep. 344 B: metaph., dvdp. ἑαυτοῦ one who sells 
his own independence, Xen. Mem. I. 2, 

ἀνδρἄποδιστικός, 7, dv, -- ἀνδραποδιστήριος: ἡ --κή (sc. τέχνη), man- 
stealing, kidnapping, Plat. Soph. 222 C :—Sup. Adv. ἀνδραποδιστικώτατα, 
Eupol. Incert. 77. 

ἀνδρᾶποδο-κάπηλος, 6, a slave-dealer, Luc. Indoct. 24, Philo 2. 338. 
ἀνδράποδον [Spa], τό, Prose word, one taken in war and sold as a slave, 
whether originally slave or free, a captive, first in Hdt. 3. 125, 129., 5. 
31, and freq. in Att. Prose:—the orig. distinction of ἀνδράποδον and 
δοῦλος is clear, ὅσοι δὲ ἦσαν ξεῖνοί τε καὶ δοῦλοι .., ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ 
ποιεύμενος εἶχε Hdt. 3. 125; τὰ ἀνδρ. πάντα, καὶ δοῦλα καὶ ἐλεύθερα 
Thuc. 8.28; τὰ ἀνδρ. τὰ δοῦλα πάντα ἀπέδοτο Xen. Hell. 1.6, 15. 11. 
it came, however, to be used merely in the sense of a slave, a slavish 
low fellow, Plat. Gorg. 483 B, Theag. 130 B, Xen. Mem. 4. 2, 39, cf. 
dySpamodwins.—The word is found in a line of Hom., Il. 7. 475, in 
the Ep. dat. pl. ἀνδραπόδεσσι (as if from ἀνδράπους), where Aristarch. 
proposed to read ἀνδραπόδοισι ; but it is almost certain that the word was 
post-Homeric, and the line was rejected on that account by Zenodotus 
and Aristophanes. (The form ἀνδραπόδεσσι suggests a deriv. from ἀνδρός, 
πούς ; but at present the deriv. must remain uncertain.) 

ἀνδρἄποδώδηϑ, ες, (εἶδος) slavish, servile, abject, opp. to ἐλευθέριος 
(Arist. Eth. N. 4. 8, 5), ἀρετή Plat. Phaedo 69 B; ἄγροικος... καὶ ἀνδρ. 
Id. Legg. 880, cf. Xen. Mem. 4. 2, 22; θηριώδης καὶ dvb. Plat. Rep. 4308, 
cf. Arist. Eth. N. 3. 10, 8., II, 3, εἴς. ; ἀνδρ. θρίξ short coarse hair like 
that of slaves, hence metaph., ἔτι τὴν ἀνδρ. τρίχα ἐν τῇ ψυχῇ ἔχοντες 
Plat. Alc. 1. 120 B. Adv. -δῶς, Id. Symp. 21:5 Ὲ. 
ἀνδρᾶποδωδία, ἡ, servility, Arist. Pol. 7. 17, 9, Plut. 2. 7 Β. 
ἀνδράποδ-ώνης, ov, 6, a slave-dealer, Ar. Fr, 295, Cyrill. 237 D. 

ἀνδράριον, τό, Dim. of ἀνήρ, a manikin, pitiful fellow, Ar. Ach. 517, 
Synes. 245 C. 

ἀνδρ-άριστοξβ, ov, most excellent, C. I. 8762. 

av8pd-ctros, 6, a man-eater, Byz. 

ἀνδράφαξις, v. sub ἀτράφαξυς. 

ἀνδρ-αχθήξ, és, loading a man, as much as a man can carry, χεῤμάδια 
Od, Io, 121 ; βώλακες Ap. Rh. 3. 13343 γόγγροι Eudox. ap. Ath. 288 C. 

ἀνδράχλη, ἡ, said to be Att. form for ἀνδράχνη (1), Hellad. ap. Phot. 
Bibl. p. 533. 26. ΤΙ, a chafing-dish, warming-pan or stool, Eust. 
1571. 25 (in signf. 11, prob. akin to GvOpag). ΄ 

ἄνδραχλος, ἡ, v. 1. in Theophr. for ἀνδράχνη. 

ἀνδράχνη, ἡ, a plant, purslane, Theophr. Ο. P. 1. 1ο, 4, al., Diosc. 2. 
150, Luc. Trag. 151. 2. a wild st -ἰ 
ΤΣ oa τς 8 " : rawberry-tree, also κόμαρος, 

ἄνδραχνος, ἡ, = ἀνδράχνη (2), Paus. 9. 22, 2, and 28, 1. 

ἀνδρεία, ἡ, Ion. -ηίη (Hat. 7. 99), generally written ἀνδρία in the 
Mss., in agreement with the opinion of Apollon. (A. B. 546), refuted 
by other Gramm. in E. M. 461. 53, cf. Dind. Ar. Nub. 510 :---ἀνδρεία 
is required by the metre in Ar. Nub. 510, and may always stand in the 
few poét. passages where it occurs (Simon. 26, Aesch. Theb, 52, Soph. 
El. 983, Eur. Tro, 669), whereas ἀνδρία is required in Eur. H. F. 475 


! 


act bravely, honestly, εἴ τις ἀπραγμοσύνῃ ΤΠ ΖΘ d BY 


] ΠΕΣ ἰὼ (where however Elmsl. restored εὐανδρίᾳ), and 


ἀνδρείκελον ---- ἀνδρομάχος. 


in a late poet in Cramer An. Par. 4. 342: 


the form ἀνδρεία is also con- 
firmed by the Ion. form ἀνδρηΐη, 


and is now generally adopted. Man- 
liness, manhood, manly strength or spirit, Lat. virtus, opp. to δειλία, ll. 
cc,; but in Soph. El. 983, of women; cf. Arist. Rhet. 1. 9, Eth. N. 3. 
9; ἀνδρεία περί τι Strabo I4o:—in pl. brave deeds, Plat. Legg. 
g22 A. II. in bad sense, τ-ο ἀναίδεια, insolence, Wyttenb. Ep. 
Cr. p. 238, 275. 
ἀνδρείκελον, τό, an image of a man, Plat. Rep. 501 B (unless here it 
be used in signf. 11), App. Civ. 2. 147, Anth. Plan. 221. II. 
a flesh-coloured pigment, Plat. Crat. 424 E, Xen. Oec. ro, 5, Arist.G. A. 
1. 18, 47, Theophr. Lap. 51: cf. Ruhnk. Tim. 
ἀνδρ-είκελος, ov, like a man, εἴδωλα Dion. H. τ. 38; διατύπωσις Plut, 
Alex. 72. The form ἀνδροείκελος is late and dubious. 

ἀνδρειόομαι, Pass. to be manly, Procl.:—so, intr. in Act., ἀνδρειόω, Byz. 
ἀνδρεῖος, a, ov, lon. --ἤιος, 7, ov, but Hdt. keeps the common form 
in the Comp. and Sup. ἀνδρειότερος, —draros, τ. 79, 123: (ἀνήρ) --- 
of or for a man, στέγη Aesch. Fr. 123; θαϊμάτια Ar. Eccl. 753 Opp. 
to γυναικεῖος, Id. Thesm. 1 54, Plat., Xen.; πέπλοι Theocr. 28. 10 
(where ἀνδρέϊοι) ; αὐλός (ν. αὐλός) Hdt. 1.17; ἀνδρ. ἀγορά the men’s 
market, Inscr. Cyz. in C. 1. 3657; (so, γυναικεία dy. Menand. Suvap. 
7)3 ἀνδρεῖος (sc. σύλλογος) Inscr. Dor. in C. 1. 2448. τ. 24; ἀνδρεῖα 
ἠμπίσχετο vestem virilem, Diog. L. 3. 46. II. manly, mas- 
culine, courageous, Hdt. 7. 153, and freq. in Att.; even γυνή Arist. 
Pol. 1. 13, 3., 3. 4,173 and in bad sense, stubborn, ἀναίσχυντος καὶ 
ἀνδρ. τὰ τοιαῦτα Luc, Indoct. 3 :—neut. τὸ ἀνδρεῖον = ἀνδρεία, Thuc. 2. 
39; καὶ τοῦτο δὴ τἀνδρεῖον this is true courage, Eur. Supp. 510; ἔβη- 
σαν πρὸς τἀνδρεῖον (like πρὸς ἀλκὴν τρέπεσθαι), Id. Andr. 683 :---Αἀν. 
πῶς, Ar. Pax 408, al.; Sup. -érara, Plat. Polit. 262 A. 2. of 
animals, Arist. H. A. 1. 1, 32, cf. Plat. Lach, 196 D and E. 3. of 
things, strong, vigorous, λαφυγμός, Eupol. KA. 12; ἔργον Ar. Vesp. 
1200; θήρατρον Ael. V. H. 1. 1. III. ἀνδρεῖα, τά, the public 
meals of the Cretans, also the older name for the Spartan φειδίτια or 
φιλίτια (q. v.), Aleman 37, Arist. Pol, 2. 10, 5 (where, as in Plut. Lycurg. 
12, it is written dvdpia), cf. Miiller Dor. 4. 3, 3:—also, τὸ ἀνδρήιον, 
Cretan for the public hail, Inscrr. Cret. in C. I. 2554. 51., 2556. 38. 

ἀνδρειότη, 770s, ἡ, = ἀνδρεία, Xen. An. 6. 5, 14, Tim. Locr. 103 Ὁ. 

Gvbpet-hovens, ov, 6, (povedw) man-slaying, always as epith. of the 
god of war, Il. 2. 651, etc.: cf. ἀνδροφόνος. 

ἀνδρειών, ὁ, post. for ἀνδρεών, ἀνδρών. 

ἀνδρ-εράστρια, 7, a woman that is fond of men, Ar. Thesm, 392. 

ἀνδρεύμενος, 7, ov, Ion. for ἀνδρούμενος. 

ἀνδρεύομαι, Dep. =dvdpiCouar, E. M. 599. 17. 

ἀνδρεών, ἀνδρηίη, ἀνδρήιος, Ion, for ἀνδῥών, —Speta, - δρεῖος. 

ἀνδρηλᾶτέω, fut. ήσω, to banish from house and home, éx γῆς τῆσδε 
Aesch. Ag. 1419; ἐκ πόλεως τε καὶ δόμων Soph, O. T. 100, cf, Eum. 
221, Plat. Rep. 565 E, etc.:—Pass., Dio C. 47. 19. Cf. sq. 

avSpyAdrys [ἃ], ov, 6, (ξλαύνω) he that drives one from his home, esp. 
-the avenger of blood in cases of murder, Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. 
Tim., Miller Eumen. § 44. 

ἀνδρία, v. sub ἀνδρεία. II. ἄνδρια, τά, v. sub ἀνδρεῖος. 

ἀνδριαντάριον, τό, Dim. of ἀνδριάς, Schol. Luc. Lexiph. 3. 

ἀνδριαντίσκος, 6, Dim. of ἀνδριάς, a puppet, Plut. Thes. 20, etc. 

ἀνδριαντο-γλύφος, ὁ, a carver of statues, Tzetz. Lyc. 615. 

ἀνδριαντο-ειδής, és, like a statue, Clem. Al. 40. 

ἀνδριαντο-εργάτης, ov, ὃ, -- ἀνδριαντοποιός, Tzetz. Hist. 10. 268. 

ἀνδριαντο-θήκη, ἡ, α niche for a statue, C. 1. 2749. I. 

ἀνδριαντο-πλάστης, ov, 6, a modeller of statues, Eust. 206. 37. 

ἀνδριαντο-πλαστική (sc. τέχνη), ἡ, the art of modelling, Sext. Emp. 
M. 11. 188. 

ἀνδριαντοποιέω, to make statues, Xen. Mem. 3. 1, 2. 

ἀνδριαντοποιΐα, ἡ, the sculptor’s art, statuary, Plat. Gorg. 450 C, Xen. 
Mem. 1. 4, 3. 

ἀνδριαντοποιϊκή (sc. τέχνη), ἧ, the sculptor’s art, Arist. P. A. 1.1, 17, 
Phys. 2. 3, 5, Metaph. 4. 2, 4 (with v. 1. - ποιητική). 

ἀνδριαντο-ποιός, οὔ, 6, a statue-maker, statuary, sculptor, Pind. N. 5.1, 
Plat. Rep. 540 C, etc. 

ἀνδριαντουργέω, = ἀνδριαντοποιέω, τινά Clem. Al. 296. 

ἀνδριαντουργία, 7, statuary, sculpture, Tzetz. Hist. 8. 348. 

ἀνδριαντουργός, ὁ, (ἔργον) -- ἀνδριαντοποιός, Galen, 

ἀνδριάς, 6, gen. dvros (Att. Gyros, acc. to Jo. Alex. τον. παρ. 8): 
(ἀνήρ) :—the image of a man, a statue, Pind. P. 5. 53, Hat. 1. 183., 
2. ΟἹ, Ar. Pax 1183, Thuc. I. 134, etc.; ἀνδριάντας καὶ ἄλλα ζῷα 
λίθινα καὶ ξύλινα Plat. Rep. 514 Β; cf. ἄγαλμα ----ἰη Ib. 420 C, 
ἀνδριάντας γράφειν to paint statues (not, pictures), v. Stallb., (yet ef. 
Meineke Menand. p. 53):—proverb., ἀνδριάντος ἀφωνότερος Synes. 55 Ὁ; 
γυμνότερος Dio Chr. 2. 34: ironically, a puppet, Dem. 270.11. 

ἀνδρίζω, fut. ίσω, to make a man of, make manly, τοὺς γεωργοῦντας 
Xen. Occ. 5, 4 II. mostly in Pass. or Med. to come to manhood, 
Ar. Fr. 653. 2. to behave like a man, play the man, Plat. Theaet. 
151 Ὁ, Arist. Eth. N. 3. 6,12: to dress like a man, Philostr. 766, cf. Luc. 
Anach. 15; opp.toBAaredo, μαλθακίζομαι. 8. sensuobsc., DioC. 79. 5. 
ἀνδρικός, ἡ, dv, of or for a man, masculine, manly, Lat. virilis, Plat. 
Rep. 474 E, etc.; ἀνδρ. ἱδρώς the sweat of manly toil, Ar. Ach, 695 ; 
σφήξ Id. Vesp. 1090, cf. 1077; ἐσθής Dio C. 45.2 τς, inf, πίνειν καὶ 
φαγεῖν μὲν ἀνδρικοί like men to eat and drink, Eubul. Αντιόπ. τ 710 
ἀνδρικόν manly character, Arist. Fr. 499 :—Adv. --κῶς, like a man, Ar. 
Eq. 599, Vesp. 153, al.; τ-ώτερον, Id. Pax 515; Sup. -ὦτᾳτα, Id. Eq. 
81; opp. to ἀνάνδρως, Plat. Theaet. 177 B. 2. of things, large, 


Eubul. Κυβ. 1. II. composed of men, Big ized: 6 γ᾽ { 


Lys. 161. 35.—Cf. ἀνδρεῖος, 
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ἀνδρίον, τύ, Dim. of ἀνήρ, a manikin, Ar, Pax 51: α pitiful fellow, 


Theocr. 5. 40, cf. Eupol. Incert. 15. 
ἀνδρισμός; ὁ, -- ἀνδρεία, Poll. 3,120: so, ἄνδρισμα, 
act, Max. Tyr. 38. 4. : 
ἀνδριστέον, one must play the man, Plat. Phaedo go E. 
ἀνδριστής, οὔ, 6, α brave man, Nicet. Ann. p. 23 A. 
ἀνδριστί [1], Adv. dike a man, like men, Ar. Eccl. 149, Theocr. 18, 23. 
ἀνδρο-βάμων, ovos, 5, a foot-path, C. 1. 2570. 3; in Hesych. ἀνδρό- 
Bacpos: στενὴ ὁδύς, 
ἀνδρο-βᾶρής, ἔς, --ἀνδραχθής, Eust. 1651. 9. 
ἀνδροβάτέω, fut. ἤσω, (Baivw)=Lat, paedico, Anth. P. 5. 208: the 
Subst. ἀνδροβάτης, 6, Hesych. s. v. παιδοπίπης. 
ἀνδρό-βιος, ov, living like a man, Suid. 5. v. θρύπτεται. 
εἰὐξροβύροοι ον, (βιβρώσκω) man-devouring, Anth. P. 7. 206, Q. Sm. 
2 


ματος, τό, a manly 


ἀνδρό-βουλος, ov, (βουλή) of manly counsel, man-minded, like ἀνδρό- 
ῴρων, Aesch. Ag. 14, cf. A. Β, 19: opp. to γυναικόβουλος. 

ἀνδροβρώς, dros, ὁ, ἧ, (βιβρώσκω) man-eating, cannibal, γνάθος Eur. 
Cycl. 93; χαρμοναί Id. H. F. 385; cf. ὠμοφάγος. 

ἀνδρογένεια, ἡ, (γένος) κατ᾽ ἀνδρογένειαν of descent by the man’s 
side, Hipp. Epist. 1294. 33. 

avbpo-ytyas, avros, 6, a giant-man, Call. Cer. 35. 

ἀνδρο-γόνος, ov, begetting men, ἡμέρα ἀνδρ. a day favourable for 
begetting (or for the birth of) male children, Hes. Op. 781, 786. 

dvips-yivos, ὁ, a man-woman, both male and female, hermaphrodite, 
Plat. Symp. 189 E: also γύνανδρος, Ἑρμαφρόδιτος. 2. a womanish 
man, weak effeminate person, Hdt. 4.67, Com. Anon. 250, Plut. 2. 219 
F: also ἡμίανδρος, ἡμιγύναιξ. 3.=pathicus, cinaedus, Com. Anon. 
335 ὃ, Anth. P. 6. 254. ITI. as Adj. common to men and women, 
λουτρὰ ἀνδρ. baths wsed by both at once, Ib. 9. 783.—Also ~ytvatos, 
ov, Athanas. III. ἀνδρόγυνον, τό, in Byz. law, the union of 
man and woman, matrimony; and dvdpoyuvo-xwpiorhs, 6, one who 
puts asunder man and wife. 

ἀνδροδάϊκτος, ov, (Sal(w) man-slaying, murderous, Aesch, Cho.860; on 
Aesch. Fr. 131 (ap. Ar, Ran. 1264), v. Herm. Opusc. 5. 138 ; cf. ἰἤκοπος. 

ἀνδροδάμας [a], αντος, 6, ἡ, (δαμάω) man-taming, φόβος, οἶνος Pind. 
N. 3. 67, Fr. 147: man-slaying, of Eriphylé, Id. N. 9. 27 (ubi- al. ἀν- 
δροδάμαν τ᾽ pro - δάμαντ᾽). 

ἀνδρο-διώκτηϑ, ov, 6, a persecutor of men, Byz. 

ἀνδρο-δόκος, ον, receiving men, Paul. Sil. Ambo 118. 

ἀνδρό-δομος, ὁ, --ἀνδρών, Eust. 1573. 29. 

ἀνδρο-ειδής, és, of man’s form, like a man, Cyril. 

ἀνδρο-θέα, ἡ, the man-goddess, i.e. Athena, Anth. P. 15. 22. 

ἀνδρόθεν, Adv. from a man or men, Anth. P. 4. 115. 

Gv5p6-Ondus, ὃ, 7,=dvdpéyuvos 1, Philostr. 489. - 

ἀνδροθνῆς, ῆτος, 6, ἡ. (θνήσκων murderous, φθοραί Aesch. Ag. 814. 

ἀνδρο-κάπηλος, 6, a slave-dealer, Galen. : 

ἀνδρο-κάρδιος, ον, mandy-hearted, Manass. Chron. 1271, etc. 

ἀνδρό-κλαϑ, ὁ, (κλάω) weakening men, of the climacterical year, i.e. 
the 63rd., Jul. Firmic. 4. 4,14; also ἀνδροκλάστηκ, 6, Critodem. ap. 
Valent. Med. 5: v. Lob. Phryn. 609. 

avBpoKprs, 770s, ὁ, ἣ, (κάμνω) man-wearying, Aovyds, τύχαι, μόχθοι 
Aesch. Supp. 679, Eum. 248: man-slaying, πέλεκυς Id. Cho. 889; ἀν- 
δροκμῆτας προσφέρων ἀγωνίας Eur. Supp. 525. 

ἀνδρόκμητος, ον, (κάμνω) wrought by men’s hands, τύμβος 1]. 11. 371: 
cf. θεόδμητος. 

ἀνδρο-κόβᾶλος, ὁ, a rogue, Suid., Hesych. 

ἀνδροκοιτέω, (κοίτη) to sleep with a man, Moschio Mul. 160 :—also 
Subst. -Kotrns, 6, Jo. Malal. 

ἀνδρο-κόνος, ov, = ἀνδροκτόνος, q.v., A. B. 394. 

᾿Ανδρο-κόρινθος, 6, a Man-Corinth, in allusion to the lewdness of the 
men of Heraclea and the women of Corinth, Stratonic. ap. Ath. 351 C. 

ἀνδροκτᾶσία, ἡ, (κτείνω) slaughter of men in battle, mostly in pl., 
παύσασθαι. «"Αρην ἀνδροκτασιάων 1]. 5.909; μάχας τ᾽ ἀνδροκτασίας τε 
7. 237, etc.: in sing., ἀνδροκτασίης ὑπὸ λυγρῆς by reason of sad 
homicide, 23. 86, cf. Aesch. Theb. 693. 

ἀνδρο-κτονεῖον, τό, a slaughter-house of men, A. Β. 28. 

ἀνδρο-κτονέω, to slay men, to commit homicide, Aesch. Eum. 602. 

ἀνδροκτόνος, ov, (κτείνω) man-slaying, murdering, Hdt.4.110,Soph. (Ὁ) 
ap. Plut. 2. 35 E, Eur. Cycl. 22. : 

ἀνδρό-λαγνος, ov, lusting after men, Theophr. Char. 28; v.1. ἀνδρο- 
λάβος, man-ensnaring. 

ἀνδρ-όλεθρος, ov, man-destroying, Theod. Stud. 

ἀνδρ-ολέτειρα, ἡ, a murderess, Aesch. Ag.1465; ἀνδι νόσος]ὰ, Theb. 314. 

ἀνδρολήμη, ἡ, (λῆμα) -- ἀνδρόβουλος, Hesych. δὲ ᾿ 

ἀνδροληψία, ἡ, seizure of men guilty of murdering a citizen abroad, in 
which case the Jaw of Athens authorised the seizure of three citizens of 
the offending state, Lex ap. Dem. 647. 24 sq., 1232. 43 also ἀνδρολή- 
Ψιον, τό, Id. 648. 11., 692. 22. 

ἀνδρολογέω, zo enlist soldiers, Alciphro 1. 11 :—Pass., Luc. Toxar. 58, 
Clem. Al. 947. F 

ἀνδρολογία, 4, a levying men; in 2 Maccab. 12, 43, α collecting money 
man by man, a poll-tax. 

ἀνδρο-λόγος, ov, speaking like a man, λίθος Tzetz. Posth. 575. 

ἀνδρομᾶνής, és, (μαίνομαι) mad after men, lustful, Eur. ap. Plut. Lyc. 
et Num. 3, A. B. 394; v. sub γυναικομανής. ae 

ἀνδρομᾶνία, ἣ, lust after men, Greg. Naz.:—and the Verb -μᾶνέω, Eccl. 

ἀνδρο-μάχος [ἃ], ον, (μάχομαι) fighting with men, χεῖρες Anth. P. 7. 
ἢ ἄλοχος Ib. 11. 378: in Hom, only as proper n. 
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ἀνδρο-μεγέθης, ες, -- ἀνδρομήκης, Nicet. Ann. 132 Ὁ. 

ἀνδρομέος, a, ον, (ἀνήρ) of man or men, human, κρέα, αἷμα, χρὼς ἀνδρ. 
man’s flesh, blood, skin, Od. 9. 297., 22. 19, Il. 20. 100; ψωμοὲ ἀνδρ. gob- 
bets of man’s flesh, Od.g. 374; ὅμιλος ἀνδρ. a press or throng of men, Il. 11. 
588; ἀνδρ. κεφαλή Emped. 392; αὐδή, ἐνοπή Ap. Rh. 1. 258., 4. 581. 

ἀνδρομήκης, ες, (μῆκος) of a man’s height, σταύρωμα Xen. Hell. 3. 2, 
3; ὕψος, βάθος Polyb. 8. 7, 6., το. 46, 3; πυρός Sosith. Lityers. 18 
(v. Clinton F. H. 3. p. 502). 

ἀνδρομηρὸν (or -μητὸν) ἐγχειρίδιον, τό, a dagger with a blade slipping 
back into the haft, used for stage-murders, Hesych., cf. Ach. Tat. 3. 20, sq. 

ἀνδρό-μορφος, ον, (μορφή) of man’s form or figure, Apollod. 1. 6, 3. 

ἄνδρομος, ov, -- ἀνδρώδης, Arcad. 61. 

ἀνδρό-νους, ουν, = ἀνδρόβουλος, Manass. Chron. 5704. 

ἀνδρο-όμοιος, a, ον, like a man, masculine-looking, Tzetz. Posth. 370. 

ἀνδρο-πᾶγήξ, és, (πήγνυμι) of well-knit, compact frame, as a full-grown 
man, Amphiloch, 

ἀνδρό-παις, αἰδος, 6, a man-boy, i.e. boy with a man’s mind, of Par- 
thenopaeus, Aesch, Theb. 533; of Troilus, Soph. Fr. 551. 

ἀνδροπλαστία, ἡ, (πλάσσω) a moulding of men, Dion, Areop. 

Nosh petealiaaa! ἡ, (πλῆθος) a multitude of men, ἄνδρ. στρατοῦ Aesch. 

ers. 255. 

ἀνδρό-πλουτος, ἡ, of a widow, left rich by her husband, Byz. 
᾿ἀνδρο-ποιός, ὄν, making manly, Plut. 2. 334 F. 

ἀνδρό-πορνος, 6, cinaedus, Theopomp. Hist. 249, Dem. Phal. 27. 

ἀνδρο-πρεπής, és, (mpénw) befitting men, manly, Eccl. 

ἀνδρο-πρόσωπος, ov, =sq., Hesych. 

ἀνδρό-πρῳρος, ov, with man’s face, Emped. 314; v. πρῴρα. 

ἀνδρο-σάθων, 5, (σάθη) obscene epith. of Priapus, prob. 1. A. B. 394 for 
τσάνθων, Suid. ; also -σάθηξ, 6, A. B. ib. 

ἀνδρόσ-αιμον, τό, (αἷμα) a kind of St. Fokn’s wort, with blood-red 
juice, Diosc. 3.173; our tutsan is so called by botanists, 

ἀνδρόσακες, τό, an uncertain sea-plant, Diosc. 3. 150. 

ἀνδρό-σϊνις, dos, 6, %, hurtful to men, Anth. P. 4. 266. 

ἀνδρό-σπλαγχνος, ov, with human bowels or heart, Manass. Chron. 5704. 

ἀνδρό-στροφος, ov, conversant with men, Manetho 4. 358. 

ἀνδροσύνη, 7), = ἀνδρεία, Orac. ap. Eus. P. E. 223 Ὁ. 
-av8po-aiiyetov, τό, a slaughter-house of men, restored by Dobree in 
Aesch. Ag. 1092 for ἀνδρὸς σφαγεῖον. 

ἀνδρό-σφιγξ, vyyos, 6, a man-sphinx, sphinx with the bust of a man, 
not (as usually) of a woman, Hdt. 2.175. 

ἀνδρότης, 70s, ἡ, =dvbpeia, Phintys ap. Stob. 444. 13:—for Il. 22. 
363, v. sub ἁδροτής. ; 

ἀνδροτομέω, (réuvw) to geld, castrate, τὸν πατέρα Sext. Emp. M. 1. 289. 

ἀνδρο-τοξότης, ov, 6, shooting at men, ἔρως Nicet. Eugen. 4. 380. 

ἀνδροτὔχήξς, és, (τυγχάνω, τυχεῖν) getting a man or husband, ἀνδρ. 
βίοτος wedded life, Aesch, Eum. 960. 

ἀνδροφᾶἄγέω, to eat men, v.1. for ἀνθρωποφ--, Hdt. 4. 106. 

ἀνδροφάγος, ov, (φᾶἄγεῖν) eating men, epith. of the Cyclops, Od. Io. 
200; οἱ ᾿Ανδρ. a people to the N. of the Scythians, Hdt. 4. 18, 106. 

ἀνδροφθόρος, ov, (φθείρων man-destroying, murderous, μοῖρα Pind. Fr. 
164; ἔχιδνα Soph. Ph. 266. II. proparox. ἀνδρόφθορον αἷμα 
the blood of a slain man, Id. Ant. 1022; cf. τραγόκτονος. 

ἀνδροφονεύς, ὁ, -- ἀνδροφόνος, Manetho 2. 302, Tzetz. Hom. 341. 

ἀνδροφονέω, to slay men, Strabo 206: c. acc., Hipp. Epist. 1282 :— 
Pass., Philo 2. 314. 

ἀνδροφονία, ἡ, slaughter of men, Arist. Eth. N. 2. 6,18, Plut. Romul. 22. 

ἀνδροφόνος, ov, (*pévw) man-slaying, Homeric epith. of Hector, Il. 
24. 724, etc.; of Achilles, 18. 317:—rarely except of slaughter in a 
battle (dvipoxracia), but in Od. 1. 261, φάρμακον ἀνδρ. a murderous 
drug :—generally, as epith. of αἷμα, Orph. H. 65. 4. 2. of women, 
murdering their husbands, Pind. P. 4. 449. II. as law-term, one 

icted of manslaughter, a homicide, Lys. 116. 38, Plat. Phaedo 114 A, 

Dem. 629. fin.:—hence as a common term of abuse, τοὺς ἀνδρ. ἰχθυο- 
πώλας Ath. 228 C, cf. Amphis Πλάν. 1, et ibi Meineke. 

ἀνδροφόντηξ, ov, 6, = ἀνδρειφόντης, Aesch. Theb. 572. 

ἀνδρό-φρων, ὁ, 7, man-minded, like ἀνδρόβουλος, γυνή Soph. Fr. 680. 

ἀνδροφυής, és, of man’s shape or nature, Emped. 216, Nonn. D. 36. 94. 

ἀνδρόω, fut. wow, to change into a man, Lyc. 176, 943. II. to 
rear up into manhood, Anth. P. 7. 419, Plut. 2. 490 A :—Pass. to become 
a man, reach manhood, Hdt. τ. 123., 2. 32, Hipp. Art. 825, Eur. H. F. 42, 
etc.:—metaph., διθύραμβοι ἠνδρωμένοι Macho ap. Ath. 341 C. III. 
in Pass. also of a woman, ἀνδρωθεῖσα, Lat. virum experta, Valck. Hipp. 
490, Gatak. ad M. Anton. 1.17. Cf. ἁδρόομαι. 

ἀνδρώδης, es, (εἶδος) like a man, manly, Isocr. 97 C; ἀνδρ. τὴν φύσιν 
Arist. Eth. N. 9. 11, 4; ἀνδρωδέστεροι τὰ ἤθη Id. Rhet. 2.17, 2; ἀνδρ. 
ῥυθμοί, σχήματα Dion. H. de Dem. 43, al.; λόγοι Plut. 2.110D. Adv., 
ἀνδρωδῶς διακεῖσθαι Isocr. 239 B: Sup. -δέστατα, Xen. Mem. 4. 8, 1. 

ἀνδρών, ὥνος, ὃ, the men’s apartment in a house, the banguetting hall, 
etc., Hdt. (v. infr.), etc.; εὐτράπεζοι, εὔξενοι Aesch. Ag. 243, Cho. 712, 
Eur., Xen., etc.; Ion. ἀνδρεών, Hdt. 1. 34., 3. 77, al.; Ep. -ειών, Anth. 
P. 9. 332 :—also ἀνδρωνῖτις, ἐδος, ἧ, Lys. 92. 29, Xen. Occ. 9, 6 :—opp. 
to γυναικών, yuvatkaviris. II. among the Romans, a passage 
between two courts of a house, Vitruv. 6. Io. ὃ 52. 

ἀνδρωνύμιον [0], τό, (ἀνήρ, ὄνομα) a proper name, should be read in 
Theognost. Can. 9, Schol. Ar. Vesp. 1231 :—év8pwvipuréy, (sc. ὄνομα), 
τό, a name transferred from an animal to a man, e. g. Σκύμνος, Πῶλος, 
Schol. Il. 18. 319. . 

ἀνδρῷος, a, ov, late form of ἀνδρεῖος, (for in Hipp. 1. 26, Xen. Oec. 
9, 6, the best Mss. give ἀνδρεῖος), Muson, ap. Stob. append. p. 54 Gaisf., 


Schol. Ar. Ran. 47. Digitized by R 


ἀνδρομεγέθης — ἀνείλησις. 


ἀνέαστος, ον, (vedw) of land, unploughed, Strabo 502. 

ἀνέβρᾶχε, (v. *Bpaxw), 3 sing. aor. 2, with no pres. in use, τὰ δ᾽ ἀνέ- 
Bpaxe but it [the armour] clashed or rung loudly, I). 19. 133 τὰ δ᾽ ἀνέ- 
βραχεν [the door] creaked or grated loudly, Od. 21. 48; in Ap. Rh. τ, 
1147 of water, it gushed roaring forth (nisi leg. ἀνέβροχε). Cf. Buttm. 
Lexil. v. βρόξαι 7. 

ἀνέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε. : ἘΣ . . 

ἀνέγγραπτοξ, ov, not inscribed, Cyrill. ; dvéyypados, Schol. Plat., Suid. 

ἀν-ἔγγυος, ov, not vouched for, not accredited, ὥρη ἀν. of uncertain 
weather, Anacr. 114; of an illegitimate child, νόθος καὶ ἀνέγγ. Plat. Rep. 
461 B: of a woman, unbetrothed, unwedded, Plut. Caes. 14, Dio C. 59. 
12, etc.; so, ἀν. ποιεῖν τὰς μίξεις Dion. H. 2. 24: cf. ὑπέγγνος. 

dveyelpw, fut. ερῶ : (v. eyelpw):—to wake up, rouse, ἐξ ὕπνου Il. το. 
138; a λεχέων Od. 4. 730; τὴν ἀηδόνα Ar. Av. 208 :—Pass., Eur. H. 
F. 1055; ἀνηγέρθη Xen. An. 3.1, 12, Anth. P. 11. 25; aor. med, poét. 
ἀνεγρόμην Ap. Rh. 1. 522, etc. 2. metaph. to wake up, raise, κῶμον 
Pind. I. 8 (7). 5; μολπήν Ar. Ran. 370: Pass., ἀνεγειρομένα φάμα Pind. 1. 
4.40 (3.41). 3. metaph. also to rouse, encourage, ἀνέγειρα δ ἑταίρους 
μειλιχίοις ἐπέεσσι Οἀ. το. 172: to stir, rouse the spirit of, θυμοειδῆ ἵππον 
Xen. Eq. 9, 6. II. of buildings, to raise, δόμον Anth. P. g. 693- 

ἀνεγέρμων, ov, gen. ovos, wakeful, κύνες Anth. P. 9. 558. 

dvéyepots, ews, 7, a raising up, Plut. 2.156 B. 2. a waking up, Tzetz. 

dveyepréov, verb. Adj. one must waken, arouse, Clem. Al. 218. 

ἀνεγερτήρια, τά, hymns on the resurrection, Nicet. Ann. 409 B. 

ἀνεγερτικός, 4, dv, awakening, rousing, Epiphan. 

dv-yeptos, ov, not to be awakened, ἀν. ὕπνος a sleep that knows no 
waking, Arist. G. A. 5.1, 11, Eth. E. 1. 5,6. Adv. —rws, Justin. M. 

dveykdAutros, ον, uncovered, unconcealed, Hesych. 

ἀνεγκέφαλος, ov, without brain, Galen. 

ἀνεγκλησία, 7, blamelessness, Bardesan. ap. Eus. P. E. 274 Ὁ. 

ἀν-εγκλητί, Adv. of sq., Plat. Com. Incert. 64, v. 1. Isocr. 315 Ὁ. 

dv-éy«Anros, ov, not accused, without reproach, void of offence, blame- 
less, Xen. Mem. 6. 1, 13, Dem. 1470. 22; ἀνεγκλήτους... τὰς οὐσίας 
πρὸς ἀλλήλους κατασκευάζεσθαι without cause for complaint, Plat. Legg. 
737 A; διαφυλάττειν τινὰς ἀν. Arist. Rhet. 1. 4, 11; ἀν. ἑαυτὸν 
παρέχεσθαι Ο. 1. 2270. 7. Adv. - τως, Dem. 212. 8, C. I. 1608 ὃ etc. ; 
ἀν. ἔχειν Arist. Pol. 6. 8, 4. 

ἀνέγκλϊτος, ov, (ἐγκλίνω) unchanging, Plut. 2. 393 A. 
Gramm. not enclitic, A. B. 136. 

ἀν-εγκωμίαστος, ov, not praised, Isocr. 204 A, Joseph. A. J. 4. 6, 13. 

ἀνέγρομαι, late post. form for ἀνεγείρομαι, formed from the aor. ἀνη- 
γρόμην, Opp. H. 2. 204, Q. Sm. 5. 610. 

ἀνεγχείρητος, ov, not to be attempted, Eccl. 

ἀν-εγχώρητος, ov, impossible, Greg. Naz., Athanas. 

ἀν-εδάφιστος [ἅ], ov, not levelled, γῆ Arist. Probl. 23. 29, 2. 

ἀνεδέγμεθα, Ep. aor. of ἀναδέχομαι, Od. 17. 563. 

ἀνέδην, Adv. (ἀνίημι) let loose, freely, without restraint, Plat. Prot. 342 
C; ἀν. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. Supp. 14; THs πομπείας τῆς ἀν. 
γεγενημένης Dem. 229. 3; ἀνέδην καὶ ὡς ἔτυχε Ael. N. A. 3. g:— 
remissly, carelessly, Soph. Ph. 1153; cf. ἐρύκω τι. 4 :—licentiously, 
violently, Polyb. 15. 20, 3, etc. II. without more ado, simply, 
absolutely, Plat. Gorg. 494 E. (The form ἀναέδην is a f. 1.) 
ἀνέδραστος, ov, without firm seat,unsteady, βάσις Dion. H.de Comp. 22; 
δρόμος C. 1. 1656, cf. Clem. Al. 789. Adv. -rws, ap. Oribas. p.63 Mai. 

ἀνέεδνος, ov, v. sub dvdedvos. : 

ἀνεέργω, impf. dvéepyov, old Ep. forms of ἀνείργω. 

ἀν-έζομαι, Pass, to sit upright, Ap. Rh. 1. 1170., 4. 1332. 
ἀνεθελησία, ἡ, unwillingness, Cyrill. 

ἀν-εθέλητος, ov, unwished for, unwelcome, ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε 
ἀνεθέλητον Hdt. 7. 88; ἀν. γίνεταί τι Ib. 133: cf. ἀναγκαῖος ; in- 
voluntary, Eccl, Adv. —rws, Cyrill. 

ἀνεθίζομαι, Pass. to become used to a thing, Diog. L. 2. 96. 
ἀν-ἔθιστος, ov, unaccustomed, πόνοι Hipp. 364. 36; ἱερά Dion. Η. 2. 73. 
ἀν-είδεος, ov, (εἶδος) without form, shapeless, Stob. Ecl. 1. 310, Plut. 2. 
882 Ὁ, Ael. N. A. 2. 56:—also ἀνειδής, és, Philo τ. 598. 

ἀνειδοποίητος, ov, unformed, unshapen, Eust. Opusc. 25. 70. 
ἀνειδωλοποιέω, = εἰδωλοποιέω, Plut. 2. 1113 A, Sext. Emp. P. 3. 155: 
Med. to form a conception of a thing, Plut. 2. 904 F :—Pass., τὰ ἀνειδω- 
λοποιούμενα μέτρα patterns conceived in the mind, Longin. 14. 1.—Hence 
ἀνειδωλοποιΐα, ἡ, Clem. Al. 627; and ἀνειδωλοποίησις, ews, 7, Sext. 
Emp. P. 3. 189. . 

ἀνείδωλος, ov, without images or forms, Eccl. 

ἀνεικάξο αι, Med. to represent satirically, Cratin. Δραπ. 13. 
ἀν-εικαιότηξ, 770s, ἡ, discretion, Arr. Epict. 3. 2, Diog. L. 7. 46. 
ἀν-είκαστος, ov, unattainable by conjecture, immense, Eccl. 

ἀννεικής, és, uncontested, v. 1. for deuchs, 1]. 12. 435- 

ἀν-εικόνιστος, ov, not to be portrayed, Clem. ΑἹ. 418. 

G-veuKos, ov, without contest or demur, C. 1. 2693. e. 11. 

ἀν-ειλείθυια, ἡ, without the aid of Eileithyia, dv. ὠδίνων λοχιᾶν never 
havin, invoked her aid in childbirth, Eur. Ion 453, cf. Lob. Aj. 175. 
ἀνειλέω, (v. eiAw), to roll up or crowd together, τοὺς πολεμίους Philostr. 


II. in 
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Thuc. 7. 81; αἱ μέλιτται... αὐτοῦ ἀνειλοῦνται, Arist. Η. A. 9. 40, 
573 of wind pent in the bowels, Hipp. Progn. 40; of sound, Arist. Audib. 
65; ἀνειλεῖται ἡ γλῶσσα is kept within bounds, Plut. 2. 503 C. II. 
to unroll, Ib, 109 C :—Pass., Plat. Criti. Iog A; v. ἀνείλλω. 
ἀνείλημα, aros, τό, α rolling up: in pl., like στρόφος, flatulent colic, 
Lat. tormina, Hipp. Vet. Med. 18. 
ἀνείλησις, ews, ἡ, =foreg., Hipp. Epid. 3. 1086. 2. a twisting of 


[ size) ἃ ΘΝ exercises, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2., 2. 1 3: 


ἀνειλιγμένως ---- ἀνέλαιος. 


ἀνειλιγμένως, Adv. pf. pass. explicitly, Hermias in Plat. Phaedr. 
ἀνείλιξις, ews, ἡ, α revolution, of things that have reached their climax, 
Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
ἀνειλίσσω, post. for ἀνελίσσω. 
ἀνείλλω or ἀνείλω, = ἀνειλέω, (ν. εἴλω) :—in Pass, to shrink up or back, 
Plat. Symp, 206 Ὁ :—v. ἀνειλέω, ἀνίλχω. 
ἀνείμαρται, 3 sing. pf. pass.,=oby εἵμαρται, 
dub. in Plut. 2. 885 A; v. Lob. Paral. 157. 
ἀνειμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀνίημι, at ease, carelessly, ἀργῶς καὶ 
ἀν. Xen. Mem. 2. 4, 7; ἀν. διαιτᾶσθαι without restraint, freely, Thuc. 
2. 39; πίνειν Xen. Cyr. 4. 5,8; Gav Arist. Eth.N. 2.5, 2; ἀν. ποιεῖσθαι 
τοὺς λόγους frankly, Isocr. 167 D. 
ἄνειμι, in Att. serving as fut. to ἀνέρχομαι, and ἀνήειν, Ep. ἀνήιον, as 
impf.: (εἶμι) :--ἰο go up, ἅμ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι at sun-rise, Il. 18. 136, cf. 
Hat. 3. 85; ἀνήϊον és περιωπήν I went up a hill (or went up inland), 
Od. το. 146, cf. Plat. Rep. 614.D; γῇ δ᾽ ἀνεῖσ᾽ eis αἰθέρα Eur. Fr, 688; 
ἱδρὼς ἀνήει xpwrt came up upon the skin, Soph. Tr. 767. 2. to sail up, 
i.e. out to sea, like ἀναπλέω, ἐκ Tpoins ἀνιόντα θοῇ σὺν νηΐ Od. το. 3323 
πόντον ἀνήϊον Ap. Rh. 4. 238. 3. to go up inland (v. supr. 1), 
esp. to go up into Central Asia, ἡ ἀγγελίη ἀνῆιε παρὰ τὸν βασιλέα Hat. 
5.108; ἐκ Πειραιέως Plat. Rep. 439 E, etc.; εἰς ἄστυ Φαληρόθεν Id. Symp. 
172 A. 4. to come forth, Ael. N. A. 11. 33. II. to approach, 
esp. in suppliant guise or for succour, ἄνεισι πάϊς és πατρὸς ἑταίρους Il. 
22. 492, 499. ITT. to go back, go home, return, often in Od., as 
ἐξ Αἰθιόπων ἀνιών 5. 282; so, dv. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον Hat, τ. 140, cf. 
7. 2395 eis προβλήματα Plat. Rep. 531 C; θαλάσσης és τέκνα Plat, 
Com, Φά. τ. 11; ellipt., πάλιν δὲ τῶνδ᾽ ἄνειμί σοι γένος genus repetam, 
Eur. Heracl. 209. 
. ἀνείμων, ov, (εἶμα) without clothing, unclad, Od. 3. 348. 
ἀνειπεῖν, aor. with no pres. in use, ἀναγορεύω being used instead ; cf. 
ἀνερέω :—to announce, proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά to proclaim con- 
queror, Pind. P. 1, 61., το. 12; στέφανον C, I. 2374 6. 34 (p. 1074), 
cf, Dem, 244. 2; τῷ ἀπειθοῦντι πάντα τὰ χαλεπὰ ἀνεῖπεν Xen. Cyr. 4. 
2, 35:—c. acc. et inf. to make proclamation that.., τοὺς γεωργοὺς 
ἀπιέναι Ar. Pax 550; κήρυγμα τόδε ἀνεῖπεν .., τὸν μὲν βουλόμενον... 
μένειν κτλ., Thuc. 4. 105; so also, εἴ τις εἴη. ., ἐκφαίνεσθαι Xen. 
Cyr. 4. 5, §6:—absol. to proclaim, give notice, in the Athen. assemblies, 
law-courts, theatres, etc., ἀνεῖπεν ὁ κῆρυξ Thuc. 2. 2, cf. Eur. Ion 1167, 
Plat. Rep. 580 B, etc.; ὁ δ᾽ ἀνεῖπε (sc. 6 κῆρυξ) Ar. Ach. 11; ἐν τῷ 
βουλευτηρίῳ ἀν. Dem. 244. 2:—also simply, fo say aloud, τῷ δὲ ἀνεῖπεν 
ἔνδοθεν, ‘eis xépanas’ Luc. Alex. 46.—The pass. form is ἀνερρήθην, 
ἀναρρηθεὶς ἡγεμών Xen. Hell. 1. 4, 20, εἴς. ; ἀναρρηθέντος ἐν τῷ θεάτρῳ 
τοῦ στεφάνου Dem. 253. 6, cf. 277.3; τὸν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἀναρρηθέντα 
στέφανον Aeschin. 60. g; fut. ἀναρρηθήσεται Id. 74. 31; so in pf. 
ἀνειρήσθω let the proclamation be taken as made (where it answers to 
ἀνεῖπον as aor. and προσ-αναγορεύω as pres.), Plat. Rep. 580 C. II. 
to call upon, invoke, θεούς Plut. Comp. Rom. c. Thes. 6. 
dvelpyw, to keep back, restrain, used by Hom. always in Ep. impf., 
Ἱρώων dvéepye φάλαγγας 1]. 3. 77; μάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 17. 752; 
so, dv. τὸν θυμόν Plat. Legg. 731 D; τοὺς στρατιώτας Xen. Hell. 7.1, 31: 
c. ace. et inf., dv. μὴ διασκίδνασθαι τὴν ἀγέλην Luc. Ὁ. Deor. 20. 5 :— 
in Xen. Cyr.5.4, 45, dveipypévos . . τοῖς σκευοφόροις seems to mean, with 
the beasts of burden iz narrow /ile,—unless ἀνειρμένοις should be read. 
ἄνειρξις, ews, ἡ, a keeping off, prohibition, Plut. 2. 584 E. 
ἀνείρομαι, used by Hom. only in pres., whereas the Att. prefer dvepa- 
Taw: but they use an aor. ἀνηρόμην (from ἀνέρομαι) Soph. Aj. 314, inf. 
ἀνερέσθαι Id. O. T. 1304; and Plat. Meno 85 C has a fut. ἀνερήσομαι ; 
I aor. ἀνείρατο in Nonn. Ὁ. 38. 46. 1. c. acc. pers. to inquire of, 
question, ὅτε κεν δή σ᾽ αὐτὸς ἀνείρηται ἐπέεσσι Od. 4. 4203 so, μή μ᾽ 
ἀνέρῃ τίς εἶμι Soph. Ο. C. 210, cf. Aj. 314, Plat., etc. 2. ς. acc. 
‘tei, to ask about, τήνδε τε γαῖαν ἀνείρεαι Od. 13. 238; in Prose also, 
περί τινος Plat. Meno 74 C. 3. c. dupl. acc., 6 μ᾽ ἀνείρεαι what thou 
inguirest of me, 1]. 3.177, cf. Soph. O. T. 1304; ἀνήρετ᾽.. Χαιρεφῶντα 
Σωκράτης ψύλλαν, ὁπόσους ἅλλοιτο... πόδας Ar. Nub. 145 ; so Plat., etc. 
ἀνειρύω, poét. and Ion. for ἀνερύω. 
ἀνείρω, (ν. εἴρων, to fasten on or to, to string, dveipas [τὰ ὦτα] περὶ τὸν 
χαλινόν Hdt. 3. 118, cf. Plat. Com. Incert. 22; ἀν. στεφάνους to twine 
or wreathe them, Ar. Ach. 1006; τρίχας βελόνῃ Dio C. 51. 14: cf. 
ἀνείργω sub fin. 
av-eloanros, ov, xot initiated, = ἀμύητος, Iambl. V. Pyth. 17, etc. 
ἀν-είσοδος, ov, without entrance or access, Plut. Dio 7, Pyrrh. 29. 
ἀνεισφορία, ἡ, exemption from the εἰσφορά, Plut. Eumen. 4, C. I. 2126, 
Newton’s Inscrr. p. 757. 
ἀν-είσφορος, ov, exempt from the εἰσφορά, Dion. H. 5. 22, Plut. Cam. 
2, C. I. 5879. 12. 
ἀνέκαθεν, before a cons. -θε (Hdt. 6. 128), Adv. of Place (cf. dvends), 
from above, like ἄνωθεν, Aesch. Cho. 427, Eum. 369; τἀνέκαθεν ῥεῖ 
éx.., Hdt. 4. 57: cf. ἄγκαθεν. II. of Time, from the first, ἐόντες 
dy, Πύλιοι being Pylians by origin, Id. 5. 65, cf. 7. 221; more often 
with the Art., γεγονότες τὸ ἀν. ἀπὸ Αἰγύπτου 2. 43, cf. 6. 128; 
ἀνδρὸς τὸ ἀν. γένος ἐόντος Φοίνικος 1. 170,—where γένος is adverb., by 
birth, as appears from the pl. form γένος ἐόντες τὰ ἀν. Τεφυραῖοι 5. 55, 
cf.6. 35; τὰ dvéx. λαμπροί of ancestral renown, 6. 125. 2. ἀν. κατη- 
γορεῖν to narrate from the beginning, Polyb. 2. 35. 10., 5. 16, 6, etc. 
dvexds, Adv. upwards, Lat. sursum, ὅταν... μοῖρα πέμπῃ av. ὄλβον 
Pind. O. 2. 38; ἀσπίδα φέρειν .. dv. és τὸν οὐρανόν Ar. Vesp. 18, cf. 
Fr. 234; [τρέπειν] τὸν αὐχέν᾽ ἐΐς γῆς dv. Crates ‘Hp. 2; ἀν. δ᾽ ἐπήρω 
τὸ σκέλος Eupol. Αὐτολ. 9, cf. Pherecr. Incert. 80. (Plut. Thes. 33 
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passages and the forms ἀνάκανδα in Hesych., ἀνάκαρ in Galen. Gloss, 
Hipp., Schneidew. (Philol. 3. p. 119) suspects that the orig. form was 
dvaxds, and that it is not, as commonly assumed, a compd. of ἀνά, ἑκάς.) 
ἘΝ ete ov, without outlet, χαράδρα Thuc. 3. 98 ; “Aidos εὐνή Opp. 

«4. 392. 

ἀν-εκβίαστος, ov, not to be overpowered, Plut. 2. 1055 D. 

ἀνέκδαρτος, ον, (Saprés) not skinned; and Adv. ἀνεκδαρτί, both in Suid. 

ἀν-εκδήμητος, ov, unpropitious for a journey, ἡμέρα Plut. 2. 269 Ὁ. 

ἀν-εκδιήγητος, ov, indescribable, ineffable, 2 Ep. Cor. 9. 15, Eccl. 

ἀν-εκδίκητος, ov, unavenged, Joseph. Α.].20.3,1, Apoll. Lex. v. νήποινοι. 

ἀν-έκδοτος, ov, not given in marriage, unaffianced, of a girl, Lys. 134. 
1, Dem. 1124. 7, Isae. 57. 37; dv. ἔνδον καταγηράσκειν Hyperid. Lyc. 
11. II. not published, kept secret, Diod. 1. 4, Cic. Att. 14. 17,6; 
cf. ἐκδίδωμι τ. 7. 

ἀν-ἔκδρομος, ov, inevitable, inextricable, θῶμιγξ Anth. P. 9. 343- 

ἀν-έκδυτος, ov, not to be escaped from, to interpr. νήδυμος, Eust. 1580. 13. 

ἀν-εκθέρμαντοξ, ov, not warmed or to be warmed, Oribas. ap. Phot. 
Bibl. p. 175. 40. Adv. - τως, Antyll. Matthaei p. 256. 

ἀν-ἐκθῦτος, ov, not to be appeased by sacrifice, v. 1. in Comut. N. Ὁ. 9. 

ἀν-έκκλειστος, ov, not excluded, Eccl, ᾿ 

ἀν-εκκλησίαστος, ov, not used for assemblies of the people, θέατρον 
Posidon. ap. Ath. 213 Ὁ. 2. in Eccl. excluded from the church. 

ἀν-ἔκκλητος, ov, unchallenged, C.1. 5912. 12., 5913. 11., 5914. 

ἀν-έκκλϊτος, ov, not to be evaded, Hesych., Schol. Il. 

ἀν-εκκλίτως, Adv. unavoidably, Schol. Il. 2. 797. 

dv-éxkptros, ov, not emptied, γαστήρ Poéta de Herb. 137. 

ἀν-εκλάλητος, ov, unutterable, ineffable, 1 Ep, Petr. 1. 8, Eunap. 77, 
Adv, -rws, Athanas, 

ἀν-ἐκλευπτος, ov, incessant, endless, Hyperid, Epitaph. v. 115, Diod. 4. 
84, Sext. Emp, M. ro. 141. 

ἀν-ἔκλεκτοϑ, ov, not picked out, Dion. H, de Comp. 3. 

dveximis, ἔς, -- ἀνέκλειπτος, Lxx (Sap. 7. 14., 8. 18). 

ἀν-ἐκλόγιστος, ov, = ἀνεύθυνος, irresponsible, Eust. Opusc. 70. 45, 
etc. 11. incalculable, Id. 893. 45 :—Adv., -τως πίνειν without 
reckoning, Pherecr. Tup. 1. 7. ‘ 

ἀν-έκνιπτος, ov, indelible, Poll. 1. 44. Bg 

ἀνεκπίμπλημι, 2o fill up or again, Xen. An. 3. 4, 22; ubi Kriiger ἂν 
ἐξεπίμπλασαν. 

ἀν-εκπλήθυντοξ, ov, not multiplied or amplified, Basil. 

ἀν-ἔκπληκτος, ον, undaunted, intrepid, Plat. Theaet. 165 B; ὑπὸ κακῶν 
Id. Rep. 619 A; πρός τι Synes. 64 Β :---τὸ ἀνέκπλ. = ἀνεκπληξία, Xen. 
Ages. 6, 7.—Adv. —rws, Plut. 2. 260 C. II. act. making no 
impression, λέξις Plut. 2.7 A. 

ἀνεκπληξία, ἡ, intrepidity, dauntlessness, Def. Plat. 412 C. 

ἀν-εκπλήρωτος, ον, not filled or to be filled up, Gloss. 

ἀν-ἐκπλῦτος, ov, indelible, Plat. Tim. 26 C, Synes. 183 A, Poll. 1. 44. 

ἀν-εκπόρευτοξ, ov, not going out or forth, Byz. 

ἀν-εκπραξία, ἡ, non-effect, Schol. Aesch. Theb. 843. 

ἀν-ἔκπτωτος, ov, not falling out, not deprived of, τινός Psell. 

ἀν-εκπύητοξ, ον, not suppurating, Hipp. Aph.1253; δακρυώδης καὶ dy, 
exuding watery matter instead of healthy pus, Id. Fract. 767. 

ἀν-εκπύρωτοξ, ov, not set on fire, Byz. 

ἀν-ἔκπυστος, ov, not found out by inquiry, Joseph. A.J. 17.11, 2. 

ἀν-εκρίζωτοξ, ov, not rooted out or up, Justin, M. 

dvexréos, ov, verb. Adj. of ἀνέχομαι, to be borne, ἀνεκτέα (sc. ἐστι τἀδε) 
Soph. O. C. 883; ἀνεκτέα τάδε (restored for dvexrd), Ar. Lys. 478. 

ἀνεκτικός, 4, dv, (ἀνέχομαι) enduring, patient, M. Anton. 1.9; τινός 
Arr. Epict. 2. 22, 36. Adv. -«@s, Hierocl. Pyth. p. 145. 

dvexrés, dy, later 4, dv Diog. L. 2. 36 :—verb. Adj. of ἀνέχομαι, bear- 
able, sufferable, tolerable, mostly with a negat. (like dvacxerds), λοίγια 
ἔργα... οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀνεκτά 1]. 1.573; χρειὼ .. οὐκέτ᾽ ἀνεκτός 10. 118, 
Theogn. 1195, etc.; so mostly in Att., οὐκ ἀνεκτόν Aesch. Ag. 1364; 
od ἀνεκτά Soph. Ant. 282, etc.; or with a question, ἢ ταῦτα δῆτ᾽ 
ἀνεκτά ; Id. O.T. 429; ταῦτα δῆτ᾽ ἀνέκτ᾽ ἀκούειν ; Ar. Thesm. 563 :— 
οὐκ ἀνεκτόν [ἐστι] foll. by inf., with or without μὴ od, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B; τὸ μὲν οὐκ ἀν. ἐμοὶ... γίγνεται Id. Legg. 861 Ὁ. 2. 
without a negat., τὸ μὲν καὶ ἀνεκτὸν ἔχει κακόν that can be endured, 
Od. 20. 83; ἀν. χοὗτος ἣν ὅμως ἐμοί Pherecr. Χείρ. 1.18; ἀνεκτὰ 
παθεῖν toleranda pati, Thuc. 7.77; μέχρι τοῦδε ἀνεκτοὶ οἱ ἔπαινοι, ἐς 
ὅσον... 1ἅ.2.35; παντὶ τρόπῳ ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἀνεκτός in any tolerable 
manner whatsoever, Id. 8. go, cf. Dem. 1477. 24; ἀν. τι λέγειν Isocr. 
172 B; ἀνεκτότερα more tolerable, Cic. Att.12. 45; ἀνεκτότερον ἔσται 
τινι Ev. Matth. 10. 15., 11. 22, etc. b. of persons, μόγις ἀνεκτοί Lys. 
166. το, cf. Dem. 1477. 25. II. Adv. -7ws, in Hom. always 
οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, Od. 9. 350, etc.; οὐις ἀνεκτῶς ἔχει it is not to be borne, 
Xen. Hell. 7. 3, 1. 

ἀνεκτότηξ, 770s, 4, endurableness, Gloss. 

ἀν-ἔκτρυπτος, ov, indelible, Poll. τ. 44. 

ἀν-έκφαντοξ, ον, not displayed or revealed, Eust. Opusc. 237.57. Adv. 
πτως, Id., Il. 382. 9. 

ἀν-έκφευκτος, ov, not to be escaped, inevitable, Diod. 20. 54. 
act. unable to escape, = ἀναπόδραστος, Plut. 2. 166 E. 
ἀν-εκφοίτητος, ov, not used to go out, unsocial, Procl. in Plat. Tim. 
p. 2. Adv. -rws, Athanas., and freq. in Eccl. 

av-éxopos, ov, not to be brought to light, lambl.V. P. 226, Poll. 5.147. 
av-exppacros, ov, unutterable, and Adv. -τως, Eccl. 

ἀν-εκφώνητος, ov: in Gramm., ἀνεκφώνητα are unpronounced letters, 
as « subscriptum, E. M. 203. 7. 


II. 


derives the name of the”Avaxes from this word, τὸ γὰρ ἄνω τοὺς ᾿Αττικοὺς ἀν-εκχύμωτος, ov, not drained of juices, Galen. 


ἀνέκας [sic] ὀνομάζειν καὶ ἀνέκαθεν τὸ err OTTIZS any 


δ oil, ‘Whsophe. © Ῥ, 2. 3, 8, Strabo 809. 
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ἀν-ελάττωτος, ον, undiminished, Procl. Αἀν. -τως, Byz. — 

ἀν-έλεγκτος, ον, not cross-questioned, safe jrom being questioned, Thuc. 
5. 85; ἡ γλῶττα ἀν. ἡμῖν ἔσται, ἡ δὲ φρὴν οὖς av. Plat. Theaet. 154 D, 
ef. Phil. 41 B. 2. not refuted, ἐᾶν τινὰ ἀν. Id. Gorg. 407 A; iva 
pot καὶ ἀν. ἡ μαντεία γένοιτο irrefutable, Id. Apol. 22 A, cf. Tim. 29 
B:—Adyv., -τως λεγόμενον without refutation or reply, Plut. C. Gracch. 
Io. 8. of persons, also, unconvicted, acquitted, dv. διαφυγεῖν Thuc. 6. 53. 

ἀνελεγξία, ἡ, irrefutableness, Diog. L. 7.47. 

ἀνελέγχω, fut. éygw, to convince or convict utterly, Eur. Ion 1470. 

ἀνελεημοσύνη, ἡ, mercilessness, Athanas., Jo. Chrys. 

ἀν-ελεήμων, ov, ovos, merciless, without mercy, Arist. Rhet.. Al. ἄγος 
Ep. Rom. 1. 31: so, ἀνηλεήμων, Nicoch. Incert. 5; and in A. Β. 400, 
ἀνελήμων. Adv., ἀνελεημόνως ἀπολέσθαι Antipho 114. To. 

ἀν-ελέητος, ov, without pity, Arist. Physiogn. 3, 14, Liban. 4. 678. 

ἀνελελίζω, fut. ἔξω, to shake and rouse, Opp. C. 4. 302. 

ἀν-ἔλεος, ov, unmerciful, Ep. Jacob. 2. 13 Lachm. (vulg. dviAews). : 

ἀνελευθερία, ἡ, illiberality of mind, servility, joined with κολακεία, 
Plat. Symp. 183 B, Rep. 590 B, etc. 2. esp. in money matters, 
illiberality, stinginess, Arist. Eth. N. 2. 7, 4.54.1, 37 54. 

ἀν-ελευθέριος, ov, = ἀνελεύθερος, Jo. Chrys. 

ἀνελευθεριότηξ, 770s, 7), -- ἀνελευθερία, Arist. M. Mor. 1. 25, 1. 

ἀν-ελεύθερος, ov, not free, slavish, of a shameful death, Aesch. Ag. 
1494; ἀτιμίαι Arist. Pol. 7. 17, 9. 2. of persons, illiberal, servile, 
mean, Lys. 116. 22, Plat.; so, ἀν. ἐργασίαι Arist. Eth. N. 4. 1, 40; 
παιδιαί Pol. 7.17, 4. 3. esp. in money matters, niggardly, stingy, 
Ar. Pl. 591, Arist. Eth. N. 2. 7., 4.1, 37- 4. rude, unpolished, 
διάλεκτος Ar. Fr. 552. 5. of animals, treacherous, ζῷα ἀν. καὶ 
ἐπίβουλα, οἷον of ὄφεις Arist. H. A. 1.1, 32. II. Adv. —pws, 
meanly, προσαιτεῖν Xen. Apol. 9; ζῆν Alex. Incert. 8. 

ἀνέλευσις, ews, ἡ, (avépxopac) a going up, ascension, Justin. M. _ 

ἀνέλιγμα, aros, τό, (aveAloow) anything rolled up, ἀν. χαίτης a ring- 
let, Anth. P. 6. 210., 7. 485. 

ἀνελικτικός, 7, dv, unwinding, unfolding, Eust. Opusc. 206. 76. 

ἀνέλιξις, ews, ἡ, (dveAioow) v. 1. for ἀνείλιξις in Plat. 2. 
folding, a term in dancing, Plut. Thes. 21. 

ἀνελίσσω, Att. -rrw, fut. ἔξω : Ep. and Att. dvetA-, Plat. Phil. 15 E, 
Nic. Al. 596: (v. éAloow):—to unroll, ἀγαθίδα Pherecyd. 106: but 
mostly, like Lat. evolvere, to wnroll a book written on a roll, i.e. Zo 
unfold, read, interpret it, dv. βιβλία Xen. Mem. 1. 6, 14, Arist. Probl. 
16. 6,1; λόγον Plat. Phil. 15 E; cf. Wyttenb. Plut. 2. 83 Ὁ. 2. 
to cause to move backward, πόδα Eur. Or. 171. II. to cause to 
revolve, σφαίρας Arist. Metaph. 11. 8,13 :—Pass. to revolve, Ib.; μίαν 
δ᾽ ἀνελίσσετ᾽ ἀμοιβήν Opp. Η. 1. 420; ἀν. ἐπὶ τὴν ἀρχήν Arist. G. A. 
2. 5,11; γλῶσσ᾽ ἀνελισσομένη moving glibly, Ar. Ran. 827. 111. 
metaph., ἀν. βίον, Lat. versare vitam, Plut. Num. 14. 

av-eAuns, és, free from ulceration, Hipp. Offic. 747. 

ἀνελκόομαι, Pass, to suppurate afresh, Hipp. 644. 39, Cass. Probl. 9. 

ἄν-ελκτος, ov, not to be drawn along, Arist. Meteor. 4. 8, 5., 4.9, 16. 

ἀνελκτός, dv, up-drawu, dv. ὀφρύσι, prob. of Pericles, Cratin. Incert.123. 

ἀνέλκω : fut.-éAgw; but the Att. fut. is ἀνελκύσω, aor. ἀνείλκῦσα : pf. 
pass. ἀνείλκυσμαι, Ion. ἀνέλκυσμαι :---ἰο draw up, τάλαντα... ἀνέλκει 
holds them up (in weighing, cf. ἕλκω I. 7), Il. 12.434 :—dveAndoa ναῦς 
to haul them up high and dry, Hdt. 7.59, Thuc. 6. 44; νῆες ἀνελκυσ- 
μέναι Hat. 9. 98; δόκους dv. Thuc. 2. 76: to haul up a sail, Epicr. 
Incert. 2. 2. to drag up, drag out, ἀνελκύσαι εἰς τὸ φῶς Ar. Pax 
307; a7’ ἀνελκύσας ἐρωτᾷ having dragged him into open court, Id. 
Ach. 687; τὰ παιδάρι᾽ εὐθὺς ἀνέλκει drags them into the witness-box, 
Id. Vesp. 568 :—Med., ἀνέλκεσθαι τρίχας to tear one’s own hair, Il. 22. 
77 :—Pass., κύνα χερσὶν ἀνελκόμενον Dion. P. 790. II. to draw 
back, ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν (in act to shoot) Il. 11. 375, cf. Od. 
21.128 :—Med., ἔγχος ἀνελκόμενος drawing back his spear [out of the 
corpse], Od. 22. 97; τόξον ἀνέλκεται τοξευτής Arat. 305. 

ἀνέλκωσις, ἡ, (ἀνελκόω) suppuration, Cassii Probl. 9. 

ἀν-έλκωτος, ov, without ulcers, Aretae. Caus. Μ. Diut. 1. 12., 2.11. 

ἀν-έλλην, ὁ, ἡ, un-Greek, outlandish, ὅμιλον ἀνέλληνα στόλον Aesch. 
Supp. 234; but Bothe restored ἀνελληνόστολον, in outlandish attire. 

ἀν-ελλήνιστος, ov, not Grecian, Sext. Emp. M. 1. 181. 

ἀν-ελλπήπ, és, unfailing, unceasing, Ael. V. H. 1. 33; of rivers, Poll. 
3. 103 :—Adv. -πῶς, Sext. Emp. M. 8, 439, C. 1. (add.) 2775. ὃ. II. 
not lacking, τινός Ib. 4717. 12. 

ἀν-ἔλλογος, ov, irrational, Eust. Opusc. 5. 42. 

ἄν-ελπιϑ, ιδος, ὁ, ἡ, without hope, hopeless, Eur. 1. T. 487. 
| ἀνελπιστέω, to despair, Suid.: --πυστία, ἡ, hopelessness, Schol. Thuc. 2.51. 

ἀν-ἐλπιστος, ov, unhoped for, unlooked for, φυγή Aesch. Supp. 329 ; 
θαῦμα Soph. Tr. 673; ἔργον Thuc. 6.33; τύχη Eur. Hel. 412; τὸ ἀνέλ- 
πιστον τοῦ βεβαίου the hopelessness of attaining any certainty, Thuc. 3. 
83; τὰ dy. Arist. Rhet. 2. 5,14; οὐκ ἀν, γέγονέ μοι τὸ γεγονός Plat. Apol. 
36 A:—Adv, -τῶς, wnenpectedly, ἀν. γέγονε μέγας Decret. ap. Dem. 289. 
17. 5ΞὈ3ΞΑΜ1. act., 1. of persons, having no hope, hopeless, Hipp. Aph. 
1260, Progn. 43; ἀν. δὲ θανόντες Theocr. 4.42; 6. inf., ἀν. σωθήσεσθαι 
Thuc. 8.1; ἀν, ἐπιγενέσθαι ἄν τινα σφίσι πολέμιον not expecting that .., 
Id. 3. 30; dy. τοῦ ἑλεῖν Xen. Cyn. 7,9; ἀν. és τινα Thuc. 6. 17; ἀν, κατα- 
στῆσαί τινα, ὡς .. Id. 3. 46:—Adv., ἀνελπίστως ἔχει he is in despair, Plat. 
Phileb. 36B. 2. of things or conditions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, βίοτος Soph. El. 186, Thuc. 5.102; πρὸς τὸ ἀνέλπιστον τρέ- 
πεσθαι Id. 2.51; ἀν. οὐδέν [ἐστι], c. acc. et inf., it is nowise wreason- 
able to expect ἐμαὶ... Andoc, 32. 21 :—Comp., τὰ ἐκ τῆς γῆς ἀνελπιστό- 
τερα ὄντα Thuc. 7..4:---Αἀν,, ἀνελπίστως νουσέειν Aretae. Cur.M. Ac. 2.5. 


an un- 


9 ‘ ἣν y 
ἀνελαττωτος ---- ἀνέμπτωτος. 


ἀν-ἐμβᾶτος, ον, inaccessible, 
μῶνα Babr. 45.11; of ἃ τίνει, 
βελέεσσιν ἀν. Ib. 5. 234. 
9. 287. 

ἀ-νεμέσητος, ov, free from blame, 
ἀνεμέσητόν [ἐστιν αὐτῷ, c. inf., 
Id. Symp. 195 A, Theaet. 175 E 
Legg. 684 E. 

ἀν-έμετος, ov, without vomiting, Hipp. Prorth, 73. Adv. -Tws, Ib A 
form ἀνήμετος, —Tws, also occurs Id. 207 H, 1020. 1; v. Lob. Phryn. 706. 

ἀνεμέω, fut. €ow, to vomit up, Hipp. Prorrh. 69, Arist. H. A. 8. §, 1, al. 

ἀ-νέμητοβ, ov, not distributed, οὐσία Aeschin, 14. 31, Dem. 1083. 16; 
undivided, Max. Tyr. 35. 7. 2. act. having no share, Plut. Cato 
Mi. 26. 

ἀνεμία, ἡ, (ἄνεμος) -- ἐμπνευμάτωσις, flatulency, Hipp. 1040 E. 

ἀνεμιαῖος, ον, also a, ον, (ἄνεμος) windy, mov ἀνεμιαῖον ἃ wind-ege, 
Araros Kav. 2, Ath. 57 E; ἄγονα καὶ ἀν. Themist. 356 Α : (ὑπηνέμιον, 
4. ν., is less Att., Piers. Moer. p. 73). 2. metaph. empty, vain, 
γόνιμον ἢ ἀν. Plat. Theaet. 151 E; dv. re καὶ ψεῦδος Ib. 161 A. 

dvepiLopar, Pass. to be driven with the wind, Ep. Jac. 1. 6, Schol. Od.: 
the Act. in Hesych. 

ἀνέμιος, ον, -- ἀνεμιαῖος, πράξεις ἀνέμιοι καὶ κοῦφαι Philo 1. 96. 

ἀνεμό-δαρτος, ον, stript by the wind, Eust. 1095. 12. 

ἀνεμο-δούλιον, τό, slave of the wind, name of a spire and vane at Con- 
stantinople, Nicet. Ann. 213 Ὁ. 

ἀνεμό-δρομος, ov, running with the wind, swift asthewind,Luc.V.H.1.13. 

dvepders, Dor. for ἠνεμόεις. 

ἀνεμο-ζάλη [a], 7, a strong surging sea, Schol. Od. 5. 1, Schol. Eur., etc. 

ἀνεμο-κοῖται, wind-lullers, people at Corinth who practised the same 
arts as Lapland wizards, cited from Eust.; cf. Diog. L. 8. 59. 

dvepo-paxla, 7, a meeting of contrary winds, Jo. Lyd. de Mens, 4. 13. 

ἀνεμο-πόλεμος, 6, a light conflict, skirmish with missiles, Byz. 

ἀνεμό-πους, ουν, οδος, with feet swift as the wind, E. M. 20. 6:—so, 
ἀνεμό-πτερος, ον, Manass. Chron. 3652. 

ἄνεμος, 6, a stream of air, wind, Hom., etc.; πέτετο πνοίῃς ἀνέμοιο 
Il. 12. 207; ἀνέμων ἀτάλαντος ἀέλλῃ 13.795; Gpoev . . ἀνέμοιο θύελ- 
Aay 12. 253; ἀνέμοιο... δεινὸς ἀήτης 15. 626, cf. 14. 254; ἀνέμων 
ἀμέγαρτον ἀϊτμήν Od, 11. 406, etc.;—so, ἀνέμων πνεύματα Hdt. 7. 
16, Eur. H. F. 102; emai Soph. Ant. 137, 929; ἀήματα Aesch. Eum. 
905; αὖραι Eur. Med. 838; πνοιαί Ar. Av. 1396; ἀνέμου φθόγγοι 
Simon. 7. 12; ἀνέμου κατιόντος a squall having come on, Thuc. 2. 25; 
ἀνέμου ᾿ξαίφνης ἀσελγοῦς γενομένου Eupol. Incert. 25; ἄνεμος κατὰ 
βορέαν ἑστηκώς the wind being in the north, Thuc. 6.104; ἀνέμοις φέρε- 
σθαι παραδοῦναί τι to cast a thing fo the winds, Lat. ventis tradere, Eur. 
Tro. 419, cf. Ap. Rh. 1.13345; κατ᾽ ἄνεμον στῆναι to stand so as to catch 
the wind, Arist. H. A. 5. 5, 13, cf. Plut. 2. 972 A.—Proverb. ἄνεμος... 
ἄνθρωπος ‘unstable as the wind,’ Eupol. Incert. 78; φέρειν rw’ ἄρας 
(sic 1.) ἄν. a very wind to carry off, Antiph. TIpoy. 115; ἀνέμους θηρᾶν 
ἐν δικτύοις to try and catch the wind, and ἀνέμῳ διαλέγεσθαι to talk to 
the wind, Paroemiogr.—Hom. and Hes. only mention four winds, Boreas, 
Euros, Notos (in Hes., Argestes), and Zephyros, cf. Gladstone Hom. Stud. 
3. 272, sqq.; Arist., Meteor. 2. 6, gives twelve, which served as points of 
the compass, cf. Gottl. Hes. Th. 379. II. wind in the body, - 
Hipp.665.24. (From 4/AN, cf. Skt. an, an-imi (spiro), an-as (spiritus), 
an-ilas (ventus) ; Lat. an-imus, an-ima (cf. Horat. Od. 4. 12, 2, Cic. Tusc. 
1.9); Goth. akma (mvedua), us-an-an (ἐκπνεῖν); O. Norse an-di, énd 
(anima).—The Root of Lat. ventus, etc., seems to be different, v. sub apt.) 

ἀνεμο-σκεπήβ, és, sheltering one from the wind, xdaivat 1]. 16. 224. 

ἀνεμό-στροφος, ον, whirling with wind, θύελλα Anacreont. 41 (as Faber 
for ἀνεμοτρόπῳ) ; ἀνεμοτρόφῳ Salmas. 

ἀνεμό-συριξ, 50s, 7, (σύρω) Alexandr. name of a hind of fan, Olympiod. 
in Arist. Meteor., v. Sturz Dial. Maced. p. 146. 

ἀνεμο-σφάρᾶγος, ov, echoing to the wind, κόλποι Pind. P. 9. 6. [apa] 

ἀνεμο-τρεφής, és, fed by the wind, κῦμα dveporp. 1]. 15. 625; ἔγχος 
dvep. a spear from a tree reared by the wind, i.e. made tough and strong 
by battling with the wind, 11. 256 (v. 1. ἀνεμοτρεπές or --στρεφές 
turned, i.e. shaken by the wind, v. Spitzn.); cf. Philostr. 814.—The form 
—tpapys in Eust. 1095. 12. 

ἀνεμούριον, τό, (ρὗρος) the sail of a windmill, Hero Spir. p. 230. 

ἀνεμοφθορία, ἡ, blasting, blight, LxxX (Deut. 28. 22). 

ἀνεμό-φθορος, ov, blasted by the wind, LXx (Hos. 8. 7), Philo 2. 431. 

ἀνεμό-φοιτος, ov, v. 5. ἦνεμ--. 

ἀνεμο-φόρητοϑ, ov, carried by the wind, Οἷς. Att. 13. 37, Luc. Lex. 7. 

ἀνεμόω, fut. dow, to expose to the wind, Byz.:—Pass. to be moved ot 
shaken by the wind, Plat. Tim. 83 Ὁ: ἡνεμωμένος τὴν τρίχα with hair 
floating to the wind, Callistr. Stat. 14; ἠνεμωμένη πτεροῖς Lyc. 1119: 
of the sea, zo be raised by the wind, Anth. P. 13. 12, 11. Pass. 
to be inflated, swollen, Hipp. 670. 37 ‘——metaph., ἠνεμῶσθαι περί τι to 
be eager for.. ΔΕ]. N. A. 11. 7. τ ᾿ 

ἀν-εμπίστευτοξ, ον, not to be trusted, Walz Rhett. 1. 576, 

ἀν-ἐμπλήκτοϑ, ov, intrepid: in Adv. -τῶς, Plut. Galb. 23; but perhaps 
it should be ἀνεκπλήκτως. 

ἀνέμπλοοϑ, ov, (ἐμπλέω) 


Dion. H. 1. 3, Plut. Pyrth. 29; ἀν. δρυ- 
σκαφέεσσιν dy. Anth. Ῥ. 9. 641: metaph., 

2. act. not going to or visiting, Ib. 
without offence, Plat. Crat. 401 A: 
tis without offence for him to do it, 
» Aeschin. 63. 8. Adv. -τῶς, Plat. 


not sailing, ναῦς Nonn. Jo. 6. go. 
ἀν-εμπόδιστος, ov, whinder ed, unembarrassed, Arist. Eth. N. 7. 13, 2, 
Pol. 4. 11, 3:—Adv. ~70s, Diod. 1. 36. ΤΙ, act. offering no 


7 iment, Arist. P. A. 3- 2, 12. 
ues ov, unsold, Schol. Soph. Ant. 1036. 
dv-eptropevTos, OV, not mercenary, liberal, Eust. O 


πῶς σωχὶ pusc. 315. 11. 
ἀν-ἔμπτωτοβ, ον, ποῦ falling into, εἰς λύπας Def. a 


Plat. 412 Ὁ, ef. Diog. 


ἀν-ἔλυτρος, ov, wnsharded, of bees, wasps, €tC., Opp, to κολεόπτερα 
(beetles), Arist. H. A. 1, 5, 12.» 4.7, 8, al. Digitized γ d 


Microsont® 


ἀνέμφατος --- ἀνεπιδεής. 


ἀν-ἔἐμφἄτος, ον, without expression, τινός of a thing, Plut. 2. 45 C. 

Adv. -τως, Walz Rhett. 3. 369. 
dvepadys, ες, (εἶδος) windy, Σκῦρος Soph. Fr. 490; χώρα Hipp. Aér. 

295, cf. Nic. Th. 96; ἔτος ἀν. Arist. Meteor. 2. 4,8; κύματα ἀν. causing 

wind, Id. Probl. 23. 11; σημεῖον ἀν. a sign of wind, Theophr. Sign. 1. 

18. 2. metaph. vain, idle, Plut. 2. 967 B. 
ἀνεμώκηξ, es, (ὠκύς) swift as the wind, vepéda Eur. Phoen. 163; δῖναι 

Ar. Av. 697: formed like ποδώκης. 
ἀνεμώλιος, ov, windy, Hom., but only metaph., ἀνεμώλια βάζειν to 

talk words of wind, 1]. 4. 355, Od. 11. 464; of δ᾽ abr’ ἀνεμώλιοι are 

like the winds, i.e. empty boasters, good for naught, 1]. 20. 123; τί νυ 
τόξον ἔχεις ἀνεμώλιον ; why bear thy bow in vain? 21. 474; ἄνε- 
μώλια γάρ μοι ὀπηδεῖ (sc. τὰ τόξα) 5. 216; ἔπεσεν... ἀνεμώλιον αὔτως 

Theocr. 25. 239; εἶπε δ᾽ ὕδωρ πίνειν, ἀνεμώλιος the empty fool! Anth. 

Ῥ 11, 615 ἀν. ἀσπίδα θεῖναι to make it powerless, i.e. harmless, Orph. 

Lith. 506. Ep. word, and used as such by Luc. Astrol. 2. (From ἄνε- 

μος: with the form cf. μεταμώνιος.) 
ἀνεμώνη, ἧ, the wind-flower, anemoné, Cratin. Madd. 1, Pherecr. Me- 

ταλλ. I. 25, etc., cf. Bion 1. 66 :—metaph., ἀνεμῶναι λόγων flowers of 

speech (with suggestion of emptiness), Luc. Lexiph. 23 :—in Nic. Fr. 2. 

64, also dvepwvis, ίδος, ἡ. 

*Avepdris, t5os, ἡ, she that stills the wind, ᾿Αθηνᾷ Paus. 4. 35, 8. 
dv-evSers, és, in want of naught, Plut. 2. 1068 C, Anth. P. ro. 115. 

Adv. --αῶς, without failing, Dion. H. de Rhet. 1.5; dv. τελέσας C. I. 

3989, 4085, 

ἀν-ἐνδεκτος, ον, ἢ issible, impossible, Ev. Luc. 17.1, Artemid. 2.70. 
ἀν-ενδοίαστος, ov, indubitable, Luc. Hermot. 67, Poll. 5.151. Adv. 

-tws, Heliod. 7. 296, Poll. 5. 152. 
dv-évBoros, ov, not giving in, unyielding, rigid, τόνος κλίνης Antyll. 

in Matthaei Med, 235 :—metaph., προθυμία Hierocl. ap. Stob. 461. I9. 

Adv. —rws, Eccl. 
ἀνένδυτος, ov, (ἐν δύω) not put on, Hesych. 5. v. ἄφαροι. 
ἀνένεικα, Ion. aor. act. of ἀναφέρω. 
ἀνενεκτέον, verb. Adj. of ἀναφέρω, one must refer, Plotin. 432 A. 
ἀν-ενεργήϑ, és, inefficacious, Theophr. H. P. 9. 17, I. 
ἀνενεργησία, ἡ, inefficacy, Sext. Emp. M. 11. 161. 
dvevépynros, ov, (ἐνεργέω) inefficacious, inactive, Sext. Emp. M. 7. 30. 
ἀνενήνοθε, v. sub ἐνήνοθε. : 
ἀν-ενθουσίαστος, ov, not extravagant or impassioned, ἔρως Plut. 2. 751 

B, etc. Adv. -rws, Ib. 346 B. 
ἀν-εννόητοϑ, ov, without conception of, τινός Polyb. 2. 35, 6., 11. 8, 3, 

Diod. 1. 8, etc. ᾿ 
ἀν-ενόχλητοξ, ov, undisturbed, Hdn. 5. 7, Heliod. 5.19; of a sepulchre, 

C. 1. 2845.9. Adv. -rws, Schol. Eur. Or, 630. 
dv-évoxos, ov, not bound, not liable, Byz. 
dv-évriitos, ov, (ἐντείνω) without tension or force, Theopomp. Com. 

Incert. 9, Antyll. in Matth. Med. 107. 
ἀν-ενταφιάστως, Adv. without burial, Eust. 1278. 60. 
ἀνεντερίζω, to rip up, disembowel, Malal. 
ἀν-ἐντευκτος, ov, unsociable, Plut. 2. 10 A, etc. 2. in good sense, 

inaccessible to persuasion or influence, δίκη Id. 355 A, etc. 
ἀν-εντρέπτως, without doubi, An. Oxon. 2. 341. 

- Gv-evtpex ys, ἔς, not versed in, unskilful, Hierocl. ap. Stob. 228. 53. 
dv-évrpomos, ov, not heeding or respecting a thing, Hesych. 
ἀν-εξάγγελτος, ov, not avowed, unconfessed, Theod. Stud. 
dv-eEayopevros, ov, not to be uttered, late Eccl. 
ἀν-εξάκουστος, ov, not well heard, unheard, Schol. Soph. Aj. 317. 
ἀν-εξάλειπτος, ov, indelible, Isocr. 96 C, Plut. Adv. -τως, Hesych. 
ἀν-εξάλλακτοξ, ov, unchangeable, Procl. ad Plat. Tim. p. 175. 
ἀν-εξάντλητος, ov, inexhaustible, Jo. Chrys. Adv. -τῶς, Byz. 
avetimriitnota, ἡ, freedom from deception or mistake, Arr. Epict. 3. 2, 2. 
ἀν-εξάπάτητος, ov, infallible, not to be deceived, Arist. Top. 5. 4,2; 

πρός τι in a thing, Id. Pol. 8. 3, 12. Adv. -rws, Poll. 8. 11. 


dj 


ἀν-εξάρίθμητος, ov, not to be counted or told, Poll. 3. 88., 4. 162. 
ἀν-εξάρνητος, ov, not denying, τινός Justin. M. 
ἀν-εξέλεγκτος, ov, like ἀνέλεγκτος, unquestioned, impossible to be ques- 


tioned or refuted, of statements or arguments, Thuc. 1. 21; τὸν λόγον 
dy, ποιεῖν Arist. Soph. Elench. 17, 18; ἀν. μᾶλλον ἢ πιθανήν difficult 
to disprove, rather than credible, Diod. 1. 40, etc.; dv. ἔχει τὸ ἀνδρεῖον 
leaves their courage without any real test or proof, Thuc. 4. 126 :—Adv. 
πτως, Xen, Oec. Io, 8. 2. of persons, not to be convicted, Antipho 
116.10: blameless, irreproachable, Xen. Cyn.13,7, Dem. 782. 3, Plut., etc. 

ἀν-εξέλευστος, ov, in Hesych., = dvefiryros. 

ἀν-εξέλικτος, ov, not unfolded: Adv.—rws, dub. 1.Sext. Emp. M. 7. 191. 

ἀν-εξέργαστος, ov, unfinished, Luc. Fugit. 21, prob. 1. Isocr. 289 B. 

ἀν-εξερεύνητοξβ, ov, ποέ to be searched out, Heraclit. ap. Clem. Al. 437, 
Dio C. 69.14, Adv. -τως, Eccl. 

avetetaor-edeyXos, ov, blaming before trial, Tzetz. 

ἀν-εξέταστος, ov, not searched out, not inquired into ot examined, Dem. 
§0. 16., 584. 10, Aeschin. 57. 3. 11. without inguiry οὐ investi- 
gation, ὃ dy. Bios ob βιωτὸς ἀνθρώπῳ Plat. Apol. 38 A. Adv. —rws, 
Philo 1. 550. ᾿ , 

ἀν-εξεύρετος, ον, xot to be found out, ἀριθμός Thuc. 3. 87, cf. Arist. 
Mund, 2, 8. 

ἀν-εξήγητος, ov, not to be told, μυστήρια Hesych. 5. v. σεμνά. 
unexplained, Galen. , 

ἀνεξικάκέω, to be long-suffering, Jo. Chrys.; τινί, ἐπί τινι Cyril. 

ἀνεξικᾶκία, %, forbearance, Plut. 2. 90 E, etc.; dv. πόνων patient 


endurance under .., Hdn. 3. ὃν : 4 LD eit ᾿ | 
enduring evil, Peat iy 


2. 


ἀνεξί-κἄκος, ον, (ἀνέχομαι 
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271 Β: forbearing, long-suffering, 2 Tim. 2. 24. Adv. -κως, Luc. 
Asin, 2. 

ἀν-εξίκμαστος, ov, not dried up, Arist. Probl. 21. 12, 4. 

ἀνεξῖ-κώμη, 7, = ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοιτο ὅλη κώμη, Cratin. (Incert. 54) 
ap. Hesych.; but it should rather be ἡ ὅλην κώμην ἀνέχουσα, cf. γεγω- 
νοκώμῃ, and Meineke ad 1. 

ἀν-εξίλαστος [1], ov, implacable, Harpocr. s. v. ἀνίδρυτος. 

ἀν-εξίτηλος [1], ov, indelible, Bapy Poll. 1. 44. 

ἀν-εξίτητος [1], ov, witk no outlet: inevitable, Hesych, ; 

ἀν-εξιχνίαστος, ov, not to be traced, unsearchable, inscrutable, Ep. 
Rom. I1. 33, Eph. 3. 8. 

ἀν-εξοδίαστος, ov, not to be alienated, C. 1. 2050. 

ἀν-ἐξοδος, ov, with no outlet, not to be got out of, impassable, Lat. 
irremeabilis, ᾿Αχέρων Theocr. 12.19; δυσχωρίαι Dion. D. 3.59; λαβύ- 
ρινθος Anth, P, 12. 93. 2. ἡμέρα ἀν. unfit for an expedition, Plut. 
2. 269 E. II. of persons, conditions, etc., not coming into public, 
unsocial, Ib, 242 E, 426 B, etc.; βίος 1098 D; διάνοια O10 A; λόγοι 
ἀν. without practical result, 1034 Β. 

ἀνέξοιστος, ov, = ἀνέκφορος, Plut. 2. 728 Ὁ, Sext. Emp. M. 7. 82. 

ἀν-εξομολόγητος, ov, that has not confessed, Eccl. 

ἀν-εξούσιος, ov, without power, Gloss. 

ἄνεοι or dveol, v. sub dvews. 

ἀνεόρταστος, ov, (ἑορτάζω) without holidays or festive joy, Bios Democr. 
in Stob. 154. 38, Plut. 2. 1102 B. 

ἀν-ἔορτος, ov, without festival, Alciphro 3. 49; ἑορταὶ ἀν. festivals 
unkept, Dion. H. 8. 25: c. gen., ἀν. ἱερῶν without share in festal rites, 
Eur, El, 310. 

ἀνεοστᾶσίη, ἡ, -- ἐνεοστασίη, Hesych.; ν. Ruhnk. Ep. Cr. p. 212. 

ἀν-επάγγελτος, ον, not announced, πόλεμος ἂν. a war begun without 
formal declaration, Polyb. 4. 16, 4; cf. ἀκήρυκτος. 2. uninvited, 
ἀν. φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον Cratin. Διον. 4. 

ἀν-επαίσθητοξβ, ον, unperceived, imperceptible, Tim. Locr. 100 B, Plut. 
2. 1062 B, Luc. Saturn. 33. 2. act. not perceiving, τινός Longin. 
4.1, C. 1. 4717. 13. Adv. -rws, Byz. ; 

ἀν-επάϊστος, ον, inaudible, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

ἀν-επαίσχυντος, ov, having no cause for shame, 2 Ep. Tim. 2. 
15. II. skameless, --τως, Eccl. 

ἀν-επαιτίᾶτος, ov, unimpeached, Joseph. A. J. 4.8, 38. 

ἀν-ἔπακτοξ, ov, not brought in or home, Philo 1. 139. 

ἀν-επάλλακτος, ov, not alternating, ἀν. ζῷα animals in which the 
upper and lower teeth do not lock into one another, but meet flat, opp. 
to καρχαρόδοντα, Arist. H. A. 2. 1, 51. 

ἀνέπαλτο, ἀνεπάλμενοξ, v. sub ἀναπάλλω, 

ἀν-επανάκλητος, ov, irrevocable, Planud. 

ἀν-επανόρθωτος, ov, incorrigible, Plut. 2. 49 B: uncorrected, Arr. 
Epict. 3. 1, 11. II. not to be amended, perfect, Philo 2. 614. 

ἀν-επαύξητος, ov, not admitting of increase, An. Oxon. 4. 180.° 

ἀνέπαᾶφος, ov, (ἐπαφή) untouched, unharmed, ἀν. παρέχειν τι rem 
integram praestare, Dem. 931. 5, cf. 926. 20; ἀν. σώματα, of slaves (cf. 
dvépamros), Menand. Περινθ. 8; ἐλευθέρα ἔστω καὶ ἀν. Inscr. Delph. 39. 
26 :—c. gen. unharmed by, ὕβρεως M. Anton, 3.4. Adv. -φως, Suid.— 
Also ἀνεπαφής, és, Athanas. 

ἀν-επαφρόδϊῖτος, ov, -- ἀναφρόδιτος, Xen. Symp. 8, 15, Alciphro 3. 60. 

ἀν-επαχθής, ἐς, not burdensome, without offence, Plut. Cato Mi. 8, 
Pomp. 1; σκώμματα Luc. Ep. Sat. 34 :—so in Adv., ἀνεπαχθῶς προσο- 
μιλεῖν Thuc. 2. 37; λέγειν Luc. Soloec. 5. 2. not taking offence, 
ἀνεπαχθῶς φέρειν Lat. haud gravate ferre, Plut. 2. 102 E, etc, 

ἀν-επέγκλητοξ, ov, blameless, and Adv. -τως, Nicet. Ann. 30 B, etc. 

ἀν-επέκτἄτος, ov, not extended or lengthened, Choerob. 12; of declen- 
sions, parisyllabic, A. B. 818. 

ἀν-επέλευστος, ov, not coming back, Schol. Soph. El. 182. 

ἀν-επεξέργαστος, ov, not wrought out, imperfect, Eust. 499. 2. 

ἀν-επέρειστος, ον, not supported, Jambl. in Villois. Anecd. 2. 198. 

ἀν-επερώτητοξβ, ov, not stipulated for, Byz. 

ἀν-επηρέαστος, ov, not despitefully or harshly treated, Memn. 11, Ar- 
chig. ap. Matth. 153. Adv. —rws, Joseph. A. J. 16. 2, fin. 

ἀν-επήϑπ, és, without a word, speechless, Hesych. 

ἀν-επιβάρητος, ov, unburdened, πόλις C. 1. 3612. 

dv-enlBaros, ov, not to be climbed, impassable, Strabo 545 : inaccessible, 
Plut. 2. 228 B. 

ἀν-επίβλητος, ov, inattentive, heedless, prob. 1. Philodem. in Vol. Herc. 
1.15. Adv. -τως, incidentally, cited from Iambl. : 

ἀν-επιβούλευτοξβ, ov, without plots, and so, 1. act. not plotting, 
τὸ ἀνεπιβούλευτον πρὸς ἀλλήλους the absence of intrigue, Thuc. 3. 
37% 2. pass. not plotted against, not liable to attack, dv. φθόνῳ Com. 
Anon. 52, cf. Polyb. 7. 8, 4, Ael.N. Α. 9. 59, etc. Adv.—Tws, Philo, Eust. 

ἀν-επιβούλως, Adv. without treachery, Eust. 905. 57. 

ἀν-επιγνώμων, ov, ovos, ignorant, unconscious, τινός Porph. Abst. 1. 45. 
—Also in Byz. the Subst. ἀνεπιγνωμοσύνη, 7, ignorance. ἢ 

ἀν-επίγνωστος, ον, not distinctly known, Hermes in Stob. Ecl. 1. 968. 
Ady. -Tws, Polyb. 18. 1, 16. 

ἀν-επίγρἄφοξ, ov, without title or inscription, xiTavionoy ἀν., for the 
names of those who offered vestments were embroidered upon them, C. I. 
155. 31, cf. 15706. 49., 2860.11; Aeol. ἀνεπίγροφος, Ib. 5774. 84 ;— 
so in Polyb. 8. 33, 6, Diod. 1. 64, εἴς, : metaph. without noticeable features, 
Luc. Necyom. 15, Catapl. 25. 

ἀν-επιδάνειστος [a], ov, on which no money has been borrowed, not 
mortgaged, Schol. Luc. J. Trag. 48. 

av-emidens, és, = dvevdens, Plat. Legg, 947 E; ἀν. τινος Luc. Ὁ. Mort. 
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122 ἀνεπιδείκνυμι --- 
ἀνεπιδείκνυμι, ἐο exhibit, display, 
ἀν-επίδεικτος, ov, without display, x 
ἀν-επίδεκτος, ov, not accepting or admitting, Katou 

33, cf. Diog. L. 3. 77. 2. inadmissible, Greg. Naz. : 

pyros. Adv. -τως, Athanas. 
ἀν-επίδετος, ov, not bandaged, Hipp. Fract. 765. 

on, Diosc. 5. 100 (vulg. ἀνεπιδήκτοι5). 
ἀν-επίδηλος, ov, not manifest or observable, Ptol. Mus. 1. 4. : 
av-eml8tkos, ov, without going through the process at law (ἐπιδικασία), 

by which claims to inheritance or guardianship were enforced, ἀν. ἔχειν 

τὰ πατρῷα 1516. 44.1; παραλαμβάνειν ἀν. τὴν ἀγχιστείαν Id. 72. 36; 

ἀν. ἔχειν κλῆρον Dem. 1135. 273 cf. Poll. 3. 33. 
av-errddnytos, ov, unexpected, Simon. 43. 
ἀν-επίδοτος, ov, not increasing or growing, Theophr. C. P. 4. 6,3. 
ἀν-επίδῦτος, ov, without setting, Eccl. Adv. -τως, Eccl. 
ἀνεπιείκεια, ἡ, unfairness, unkindness, Dem. 845. 22. 
ἀν-επιεική, és, unreasonable, unfair, Thuc. 3.66. Ady. --κῶς, Poll. 8. 13. 
ἀν-επιζητησία, ἡ, (ζητέω) absence of inquiry, Byz. 
ἀν-επίθετος, ov, admitting no addition, Dicaearch., in Miiller Geogr. 1.101. 
ἀν-επιθεώρητος, ov, unconsidered, Origen. 
ἀν-επιθόλωτος, ov, untroubled, unpolluted, Sext. Emp. M. 1. 303. 
ἀν-επιθύμητος, ov, without desire, opp. to ἐπιθυμητικός, Stob. Ἐς]. 2. 

302, cf. Clem. Al. 632. 
ἀν-επικάλυπτος, ον, unconcealed, Tzetz. :—Adv. -Tws, Diod. 2. 21. 
dév-erlxapmros, ov, unbent, unbending, cited from Eus. H. E. 
ἀν-επικηρύκευτος, ov, -- ἀκήρυκτος, Hesych., Procop. de Aedif. p. 66 B. 
ἀν-επικλήρωτος, ov, πο assigned by lot, Inscr. in Boéckh’s Urkund. 263. 
ἀν-επίκλητος, ov, unblamed, Xen. Cyr. 2. 1, 22: Comp. -erepos Id. 

Ages. 1, 5 :—Adv. -τως, Dio C. 39. 22. 11. without preferring 

any charge :—Adv. -Tws, Thuc. 1. 92. 
ἀν-επίκλωστος, ov, xot to be spun afresh, unalterable, Nicet. Ann. 64A. 
dv-emuxowavytos, ov, not social or gregarious, Eust. 73. 38. 
ἀν-επικούρητος, ov, without succour, Philem. Incert. 1. 2. 
ἀνεπικρϊσία, ἡ, reservation of judgment, Sext. Emp. M. τι. 182. 
ἀν-επίκρἴτος, ov, not decided, not to be decided, Aristocl. in Eus. P. Ἐ᾿ 
758 D, Sext. Emp. P. 1. 98, etc. :—Adv. -τως, Id. Μ. 11. 230. 2. 
injudicious, indiscreet, Justin. M. 
ἀν-επίκρυπτοξ, ov, wnconcealed, M. Anton. I. 14. 
ἀν-επικώλῦτος, ov, unhindered, unrestrained, Joseph. A. J. 18. 6, 4. 
Adv. -rws, without let or hindrance, Ο. 1. (add.) 2114 bb; χρῆσθαι ταῖς 
ἡδοναῖς ἀν. without restraint, Diod. 2. 21, cf. Eus. H. E. 9g. 7. 
ἀν-επίλειπτος, ov, unfailing, late Byz. 
ἀν-επίληπτος, ov, not open to be attacked, τοῖς ἐχθροῖς Thuc. 5. 17: 
not censured, blameless, Bios Eur. Or. 922, Xen. Cyr. 1. 2, 153 ἀνεπι- 
ληπτότερον less open to censure, Plat. Phil. 43 C; ἐξουσία ἀν. not subject 
to control, Dion. H. 2.14; τέχνη Philor.15. Adv.—rws, Xen. An. 7.6, 37. 
ἀν-επίληστος, ov, not to be forgotten, Aristaen. 2. 13, and Gramm. 
Adv. —rws, Schol. Od. 14. 174. 
ἀν-επιλόγιστοϑβ, ov, inconsiderate, thoughtless :—Adv. —Tws, Plat. Ax. 
365 Ὁ, 369 E:—Subst. -ἱστία, ἡ, Schol. Od. 15. 225 :—Verb -στέω, 
Philodem. in Vol. Hercul. 1. 37. 
ἀν-επιμέλητος, ov, uncared for, Schol. Ap. Rh. 1.1175, Geop. 12. 29,1. 
ἀν-επιμερίστως, Adv. indivisibly, Phot. in Mai’s Collect. Nov. 1. 338. 
ἀν-επίμικτος, ov, unmixed with, τῷ ἔξω Arist. de Spir. 5, 4: pure from, 

‘rivos cited from Diosc. II. not mixing with others, unsocial, Bios 
ἀν. ὁμιλίαις Plut. 2. 438 Ο; δίαιτα ἀν. Id. Rom. 3; τὸ ἀνεπίμικτον = 
ἀνεπιμιξία, Strabo 333: of a country, unfrequented, unvisited, ξενικαῖς 
δυνάμεσι Diod. 5. 21, cf. Plut. 2. 604 B; so, ψυχὴ ἀν. πάθεσι Ib. 989 C; 
ποιεῖσθαΐ τι dv. ἑαυτῷ to make it alien from oneself, Diod. 5. 17: 
ἀνεπιμιξία, ἡ, want of intercourse or traffic, Polyb. 16. 29, 12, App. 
Mithr. 93. 
ἀν-επίμονος, ov, not enduring long, Plut. 2. 7 B. 
ἀν-επιμώμητοξ, ov, = ἀμώμητος, Schol. Od. 13. 42:—also, dverripmpos, 
ov, Phot. 
ἀνεπινοησία, 4, inconceivableness, Sext. Emp. M. 3. 57. 
ἀν-επινόητος, ov, inconceivable, unknown, Diod. 2.59, Sext. Emp. P. 2. 
104. 2. incapable of forming conceptions, Byz. 
ἀν-επίξεστος, ov, not polished, not finished, δόμος Hes. Op. 744,Themist. 
388 B. Gottling, observing that in Hes., just below, occurs the phrase 
χυτροπόδων ἀνεπιρρέκτων, suggests that the two epithets have been 
transposed, so that in 744 should be read δόμον dvemippexrov undedi- 
cated house, and in 746 χυτροπόδων ἀνεπιρρέκτων unpolished vessels. 
ἀν-επίπλαστος, ov, not plastered over :—metaph. unaffected, Diog. L. 
2. τ: 
ἀν-επίπλεκτος, ov, without connexion with others, isolated, Strabol 15, etc, 
ἀν-επίπληκτος, ov, not liable to be reproved, Eupol. Incert. 139, v. 1. 

Xen. Cyr. 2.1, 9. 2. in bad sense, not reproved, licentious, τροφῇ 
ἀν. τραφῆναι Plat. Legg. 695 Β. II. act. not reproving or blam- 
ing, τὸ ἀν. abstinence from blame or criticism, M. Anton. 1. το. 
ἀνεπιπληξία, ἡ, impunity, licentiousness, Plat. Legg. 695 B. 
ἀν-επιποίητος, ον, not made up or falsified, Nicet. Ann. 28 Ὁ. 
ἀν-επυπρόσθητοξ, ον, not screened by any object set in front, cited from 

Porphyr. Adv. -rws, Eust. 1138. 59. 
ἀν-επίρρεκτος, ov, (ῥέζων) not dedicated: v. sub ἀνεπίξεστος. 
ἀν-επισήμαντος, ov, undistinguished, κατὰ τὴν ἐσθῆτα Polyb. 5. 81, 3; 

ἀν. τινα or τι παραλιπεῖν Id. 11. 2,1, Diod. 11. 59. 
ἀν-επισημείωτος, ον, unexplained, Clem. Al. 883. 
ἀν-επίσκεπτος, ov, inattentive, inconsiderate: in Adv.-Tws, Hdt. 2. 45; 

ἀν. ἔχειν τινος to give no consideration to.., Arist. G. A. 5.1, 6. II. 


Phot. 

Herophil. ap. Sext. Emp. M. 11. 50. 
Sext. Emp. M. 9. 
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dv-enloxevos, ον, without equipment, Inscr. in Bockh’s Urkund. 273, ete. 


ἀνεπισκεψία, ij, want of observation, Arist. An. Post. 1. 13, ὅ- 
ἀν-επισκίαστος, ov, not shadowed, clear, plain, Basil., εἴς... 
ἀν-επισκόπητοϑ, ov, unregarded, Olympiod. II. independent 
of bishops, Eust. Opusc. 262. Adv.—rws, Theod. Metoch. 628. 
ἀν-επίσκοπος, ov, without superintendence, Eus. H. E. 8.1- 
ἀν-επισκότητοξ, ov, not overclouded, Galen., etc.; and so prob. Procl, 
paraphr. p. 144 (where --ἰστος). 

ἀν-επιστάθμευτος, ov, without billetting (of soldiers), exempt therefrom, 
Polyb.’15. 24, 2:—also ἀνεπίσταθμοξβ, ov, C. I. 4474. 37- 
ἀνεπιστἄσία, ἡ, inattention, thoughtlessness, Plat. Ax. 365 Ὁ. 
ἀνεπιστάτητος, ov, without inspector, without tutelary genius, Max. 
Tyr. 14.83 generally, unguided, unadvised, Cyrill. 

ἀν-επίστἄτος, ov, (ἐφίστημι) inattentive, Polyb. 5. 34,43 Twos to a 
thing, Porph. Abst. 1. 9 :—Adv. —rws, Polyb. 1. 4, 4, etc. 2. pass. 
not attended to, unregarded, Ptol. Math. 

ἀνεπιστημονέω, to be ignorant, E. M. 23. 24. 

ἀνεπιστημονικός, ή, dv, not fitted for scientific pursuits, Arist. Eth.E. 2. 3,1. 
ἀνεπιστημοσύνη, 7, want of knowledge, ignorance, unskilfulness, Thuc. 
5.7; of bees, Arist. H. A.g. 40,425 τινός Plat. Rep.560A: want of science, 
opp. to ἐπιστήμη, Plat. Rep. 350 A, Theaet. 200 B, Charm. 169 B sq. 

ἀν-επιστήμων, ov, gen. ovos, unknowing, ignorant, unskilful, Hat. g. 
62, Hipp. Vet. Med. 8, Thuc. 7. 67, etc. ; ναῦς ἀνεπιστήμονες ships with 
unskilful crews, opp. to ἔμπειροι, Id. 2. 89; so, μηδὲν ἀν. ἐᾶν to 
leave no part untrained, Plat. Legg. 795 C:—dv. τινός or περί τινος 
unskilled in a thing, Id. Prot. 350 B, Theaet. 202 C :—dyver. c. inf. 
not knowing how to do a thing, Xen. Mem. 2. 3, 7:—foll. by a relat., 
ἀν. ὅτι... not knowing that .., Thuc. 5. 111; dv. ὅπη τράπωνται Id. 3. 
112 :—Ady. --μόνως, Plat. Legg. 636 E, Xen. Cyn. 3, 11. II. 
without knowledge, unintelligent, Plat. Rep. 350 B, etc.; ἡ δ᾽ ἑτέρη 
[γνώμη] ἀνεπιστημονεστέρη μέν ἐστι τῆς ἑτέρης less intelligent, Hdt. 2.21. 

ἀνεπιστρεπτέω, to be inattentive, Diog. L. 6. 91, Arr. Epict. 2. 5, 9. 
ἀν-επίστρεπτος, ον, without turning round : metaph. inattentive, heed- 
less, Attemid.; τινός Synes.145 Ὁ. Adv.-7ws, Arr. Epict. 2. 9, 4; also 
-τεΐ or --τί, Plut. 2. 46 E, 418 B. 

ἀν-επιστρεφής, és,=foreg., dv. τινός careless of, Plut. 2. 881 B :—in- 
exorable, Justin. M. - 

ἀνεπιστρεψία, ἡ, want of regard, τινός Arr. Epict.2.1,14, Clem. ΑἹ. 840. 

ἀνεπίστροφος, ον, -- ἀνεπίστρεπτος, Phot. Bibl. 544. 3; τινός Eust. 
Opusc. 134. 2, etc. Adv. -φως, dub. in Hdn. 7. Io. 

ἀν-επισφαλήπ, és, -- ἀσφαλής, Themist. 190 A. Adv. -λῶς, Byz. 

ἀν-επίσχετος, ov, not to be stopped, φορή Aretae. Caus. M, Diut. 2. 5; 
δακρύων ἀν. πηγαί Aristaen. 2.5. Adv. —rws, Plut. Ages. 27. 

ἀν-επίτακτος, ov, subject to no control, τῆς ἀν. πᾶσιν és τὴν δίαιταν 
ἐξουσίας Thuc. 7. 69, cf. Plut. 2. 987 B. Adv. —rws, without orders or 
command, Diog. L. 5. 20. 

ἀν-επίτἄᾶτος, ov, not to be extended further, Sext. Emp. M. 10.272. 
not stretched, slack, cited from Porphyr. Adv. —rws, Procl. 

ἀν-επίτευκτος, not hitting the mark, vain, Schol. Eur. Phoen. 1387. 

ἀν-επιτέχνητος, ov, inartificial, without design: in Adv. -τως, Plut. 
2. goo B. 

ἀν-επιτήδειος, ov, (a, ov, Geop. 5. 26, 3), Ion. --εο5, ἢ, ov :—unservice- 
able, unfit, of persons and things, Xen. Hell. 1. 6, 4, Plat., etc.; πρός τι 
Plat. Soph. 219 A; and in a positively bad sense, mischievous, prejudicial, 
hurtful, Hdt.1.175, Thuc. 3.71; γνῶναί τι ἀν. περί τινος Andoc. 23. 
15; of bad omens, Xen. Hell. 1. 4,12; ἄνεπ. τινι, of food, Hipp. Acut. 
386, Vet. Med. 17: c. inf. wnfitted to .., Lys. 186. 44 :-—Adv., ἀνεπιτη- 
δείως πράττειν to act wnfitly, i.e. ill, Lys. 187.14; Comp. —érepor, 
Plat. Legg. 813 B. 2. unkind, unfriendly, harsh, Andoc. 23.15, Xen. 
Hell. 7. 4, 6; ἄλλους τινὰς ἀν. ἀνάλωσαν other unfriendly persons, i.e. 
political opponents, Thuc. 8. 65. 

ἀνεπιτηδειότης, ητος, ἡ, unfitness, inconvenience, Philo 1. 191, Eccl. 

ἀν-επυτήδευτος, ov, made without care or design, simple, artless, Dion. 
H. de Comp. 22, Luc. Hist. Conscr. 44 :—Adv. - τως, Dion. H. de Lys. p. 
408. ΤΙ. unpractised, untried, οὐδὲν ἀμίμητον οὐδ᾽ ἀν. Plut. Alc. 23. 

ἀν-επιτίμητος [τ], ov, not to be censured, Isocr. 284 A, Arist. Eth. N. 
7.14, 5, etc.; Twos fora thing, Dem. 1417.12. 2. unpunished, 
Polyb. 35. 2, 8. II. not estimated or rated, C.1. 103.7. Adv. 
-Tws, cited from Eust. Opusc. 

ἀν-επιτρόπευτος, ov, without guardian or overseer, Eccl.: 
επίτροπος, ov, A. B. 9. 

ἀν-επιτὔχήξ, és, = ἀνεπίτευκτος, Artemid. 4. 24. 

ἀν-επίφαντος, ον, unadorned, Philo 2.76. Adv. —rws, M. Anton. I. 9. 

ἀν-επίφἄτος, ov, unexpected, Hesych. Adv.-ras, Suid. ; and dub.1, in Philo. 

ἀν-επιφθόνητος, ov, unenvied, E. M. 81. 25. 

ἀν-επίφθονος, ov, without reproach, &yxos Soph. Tr. 1033; ἀν. ἐστι 
πᾶσιν ’tis no reproach to any one, Thuc. 6. 83, cf. Plat. Rep. 612 B; 
οὕτω γάρ por. . ἀνεπιφθονώτατον εἰπεῖν least invidious, Dem. 331. 24: 
cf. ἀνεμέσητος. Adv., [τὴν ἀρχὴν] ἀνεπιφθόνως κατεστήσατο so as not 
to create odium, Thuc. 6. 54, cf. Plut. Camill. 1; ἀν. εἰπεῖν Isocr. 311 E. 

ἀν-ἐπίφρακτοϑ, ον, unfortified, Byz. 

ἀν-επίφραστος, ov, unthought of, δύαι Simon, Iamb. 1. 21. 

ἀν-επιφώνητος, ον, not objec ted to, Byz. 

dv-emupdparos, ov, undetected : ae πτῶς, Byz. 

ἀν-επιχείρητος, ον», αιπαϑραϊίαδίε, lut. Cleom. 3. 


Id, 2. 1075 Ὁ. 
ἀν-επίψογοϑ, ov, 


also, av- 


2. unatiempted, 


blameless, Theod. Stud. 

be censured, irreproachabl 
ἀγ-επονείδιστοϑ, ον, πο 10 be Ὁ a chable 
aan eens yes not admitted among the énénra 


Harp., ef. Poll. 2. 58., 8. 124. 


crosoft® 


Theoph. Simoc. 
4, Hyperid. ap. 


_ ἀνερωτάω, fut. ow, like ἀνείρομαι, 
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ἀν-ἔποπτοϑ, ov, not to be discerned or distinguished, Poll. 5. 150. 
ἀν-ἔπουλος, ov, not cicatrised, Theoph. Nonn. 
ἀν-επόψιος, ov, not in sight, Suid. 
ἀνέραμαι or ἀνεράομαι : aor. dvnpdoOqv: (épdw) :—to love again, love 
anew, C. gen., Andoc, 16. 37, and perh. Xen. Mem. 3. 5, 7. 
ἀνεραστία, ἡ, ignorance of love, Themist. 163 D. 
av-€pacros, ov, without love, Plut. 2. 406 A, etc.; ἀν. κοινωνία, ὁμιλία 
Ib. 752 C, 756 E; τὸ ἀνέραστον ἑτέρων want of love for . ., Ib. 634 B; 
ἀνέραστα ποιεῖν Ib. 61 A. 2. not loved, Luc. Ὁ. Mort. 6.13. II. 
act. not loving, Heliod. 3.9, Anth. P. 12.18; τινός Aristaen. 1. 10: 
unloving, cruel, harsh, Call. Epigr. 33. 4, in Sup. 
dv-épyaoros, ov, not thoroughly wrought, imperfect, Arist. Metaph. 8. 
6,33 λίθος ἀν. unwrought, Diod. 14.18; γῆ ἄν. untilled, Luc. Prom. 
11; σῖτος dy. raw, Joseph. B. J. 5. 10, 2:—of a subject, zot thoroughly 
handled or treated of, Polyb. το. 43, I. 

dv-epyis, ἐς, inefficient, ineffectual, Melet. in An. Ox. 3.136:—also 
dv-épynros, ov, Herenn. in Maii Auct. Class. 9. 554. 

ἀν-εργία, ἡ, -- ἀεργία, dub. in Artemid. 2. 28. 

dy-epyos, ov, not done, ἔργα ἄν., Lat. facta infecta, Eur. Hel. 363. 

avépyw, old poét. form of ἀνείργω. 

ἀνερεθίξω, fut. ίσω, to provoke, stir up, excite, Plut. Thes. 6 :—Pass. to 
be provoked or excited, to be in a state of excitement, Thuc. 2. 21, Xen. 
An. 6. 6, 9, Plut. Pyrrh. rz. 

ἀνερείδω, to prop up, rest a thing on, τί τινι dub. in Aristaen. 1. 22. 

ἀν-έρεικτος, ov, not bruised, unground, Hipp. 528. 36. 

Ἐἀνερείπομαι, Ep. Dep., used by Hom. only in 3 pl. aor., fo snatch up 
and carry off, ἀνηρείψαντο, of the Gods, Il. 20. 234; of the Harpies, Od. 
I. 241, etc.; of storms, 4. 727; so, παῖδα... ᾿Αφροδίτη pr’ ἀνερει- 
ψαμένη Hes. Th. 990 :—later, Zo take upon oneself, πόνον Orph. Arg. 292 
(perhaps by some confusion with dvappimrw). 

ἀν-έρειστος, unsupported, unstable, Epiphan. 

ἀνερέπτομαι, Pass., στόμαχος ἀνερεπτόμενος the stomach drawn up 
spasmodically so as to cause vomiting, Nic. Al. 256, cf. A. B. 401. 

ἀνερεύγω, to throw up, disgorge, ἀνήρύγεν ἀτμόν (aor. 2) Nonn. Ὁ. 1. 
239; ἰωήν Ib. 485 :—Pass. to discharge itself, of a river, Arist. Mund. 
3,1, Ap. Rh. 2. 744. 

ἀνερευνάω, to search out, examine, investigate, λόγους Plat. Phaedo 63 


_ A; also in Med., Id. Legg. 816 C. 


ἀνερεύνησις, ews, 9, a searching out, Tzetz. ad Lyc. 11. 

ἀν-ερεύνητος, ov, not investigated, Plat. Hipp. Ma. 298 C; ἀν. παραλι- 
πεῖν τι Arist. Eth. N. Io, 9, 22. 2. that cannot be searched or found 
out, Plat. Crat. 421 Ὁ : ἀνερεύνητα δυσθυμεῖσθαι to harass oneself about 
inscrutable things, Eur. lon 255. 

ἀν-ερίθευτος [1], ov, unbribed, uncorrupted, C. 1. 2671. 46., 26934. 5, 
Philo 2. 555. 

ἀν-ερίναστος [7], ov, not ripened by caprification, of figs, Theophr. H. P. 
2. 8, 3, Ο. P. 2.9, 12. Also, in Hermipp. Szpar. 9, aveptveos, ον, si v. 1. 

ἀν-έριστος, ov, (épifw) undisputed, A. B. 397. 

dv-epkys, és, unprotected, Q. Sm. 3. 494. 

ἀν-ερμάτιστος, ον, without ballast, ὥσπερ τὰ ἀν. πλοῖα, Plat. Theaet. 
144 A. 2. metaph., ἀν. τράπεζα an empty table, Plut. 2. 704 B; 
metaph. also of persons, without ballast, Ib. 501 D, Ruhnk. Longin. 2. 2. 

ἀν-ερμήνευτος, ov, inexplicable, indescribable, τῷ πέλας Sext. Emp. M. 
7.66; ὀδύνη Aristaen. 2.5. Adv. -τως, Jo. Chrys. . 

*dvépopat, v. sub ἀνείρομαι. 

ἀνέρπω, to creep upwards or up, Eur. Phoen. 1178; aor. ἀνείρπῦσα 
(cf. ἕρπω, ἕλκω), Ar. Pax 586, Luc. Necyom. 22, etc. ; of ivy, Eur. Fr. 89: 
to spring up, of water, Call. Ap. 110; ἀν. πρὸς τὸ μετεωρότερον to rise 
gradually to .., Arist. P. A. 4. Io, 31. 
- ἀνέρρω, fo go quite away, take oneselfoff, Eupol.TI6A.27in δοτ. ἀνήρρησα: 
dveppe, like éppe, away with you, Lat. abi in malam rem, Valck. Hipp. 792. 

ἀνερυγγάνω, = ἀνερεύγω, Suid. 

dv-epu8placros, ov, unblushing’,, Philo 2.664. Adv.—rws, Jo.Chrys., etc. 

ἀνερυθριάω, to begin to blush, blush up, Plat. Charm. 158 C, Xen. 
Symp. 3, 12. 

ἀνερύω, Ion. and Dor. dveiptw: fut. dow [Ὁ] :—to draw up, ἀνά θ᾽ 
ἱστία λεύκ᾽ ἐρύσαντες Od. 9. 77., 12. 402; ἀνειρύσαι νῆας = ἀνελκύσαι, 
Hat. 9. 96, cf. Ap. Rh. 2. 586; dv. πέπλως Theocr. 14. 35 :—Med., ἐκ 
νούσου ἀνειρύσω Anth. P. 6. 300.—V. sub aveptw. 

ἀνέρχομαι, (cf. ἄνειμι) : aor. -ἦλυθον or --ἦλθον :—to go up, ἀνελ- 
θὼν és σκοπιήν Od. το. 97; εἰς τὴν ἀκρόπολιν Xen. Hell. 2. 4, 39; 
ἐπὶ τὴν σκηνήν Arr. Epict. 3. 22, 26; ἐπὶ τὸ βῆμα Hdn. 1.5; hence 
absol. to mount the tribune, Plut. Aemil. 31:—to go up from the coast 
inland, Od. 19. 190 :—to come up from the nether world, ἀν. ἐξ ᾿Αἴδεω 
Theogn. 703; κἀξ “Ardov θανὼν πρὸς φῶς ἀν. Soph. Ph. 624; ἐξ 
“Αιδου εἰς θεούς Plat. Rep. 521 C. 2. of trees, to grow up, 
shoot up, Od. 6. 163, 167: of the sun, fo rise, Aesch. Ag. 658; ἀν. 
ὠκεανοῖο Ap. Rh. 3. 1230: of fire, to blaze up, Aesch. Cho. 536: of 
water, to rise, Arist. Meteor. 2. 3, 32:—metaph., ὄλβος ἀν. Eur. Or. 
810. 3. to go up to the beginning, in argument, én’ ἀρχὴν ἀνελ- 
θόντες σκοπεῖν Plat. Rep. 511 D. II. to go or come back, go or 
come home again, return, Hom., who also strengthens it by dy or αὖθις, 
Il. 4. 392, Od. 1. 3173 cf. ἐπανέρχομαι. 2. to come back to a point, 
recur to it and say, ἄνελθέ μοι πάλιν, τι... Eur. Phoen. 1207, cf. Ion 
9333 πάλιν én’ ἀρχὴν ἀν. Plat. Tim. 69 A. 8. νόμος... εἴς σ᾽ 
ἀνελθὼν εἰ δια een being brought home to you, Eur. Hec. 802. 
[In Il. 4. 392 ἂψ ἄνερχομένῳ should be corrected, from the Venet. Ms., 
to ἀναερχομένῳ, cf. 6. 187, Ap. Rh. 1. 821.] 

ἀνερῶ, Att. fut. of ἀναγορεύω: v. sub ἀνεῖπον. 


inquire of, question, καί μιν ἀνηρώτων Od. 4. 251, cf. Plat. Rep. 454 C; 
τινὰ ὑπέρ τινος Id, Apol. 22 Ὁ, etc. :—Pass., Id. Gorg. 458 Ὁ. 2. 
¢. acc, rei, to ask about, inguire into, τὰς δόξας, Id. Meno 84 Ὁ, al. ; also 
dv. περί τινος Hat. 9. 89. 3. c. dup]. acc. to question a person about 
a thing, ask it of him, Eur. I. T, 664, Ar. Pl. 499, Plat. Theaet. 143 D. 

ἀνερωτητέον, verb, Adj. one must inquire into, Plat. Phil. 63 C. 

ἀν-ερώτητος, ov, unasked, Byz. 

- ἀνερωτίζω, -- ἀνερωτάω, Teleclid. Incert. 14. 

ἀνέσαιμι, ἄνεσαν, ἀνέσαντες, ἀνέσει, ν. sub ἀνίημι. 

ἀνεσθίω, to eat away, of ulcers, etc., Aretac. Caus. Μ, Diut. 1. 1 3. 

ἀνεσία, ἡ, -- ἄνεσις, Cratin. Βουκ. 6; ν. Lob. Phryn. 527. 

ἀνέσιμος, ov, (avin) let loose, given up to idleness, ἀν. ἡμέρα a holi- 
day, Schol. Thuc. 7. 73. 

ἄνεσις, gen, ews, Ion, tos, ἧ : (ἀνίημι). A loosening, relaxing, τῶν 
χορδῶν of the strings, opp. to ἐπίτασις, Plat. Rep. 349 E; to χάλασις, 
Ib. 590 B; τῆς αἰσθήσεως . . δεσμὸν τὸν ὕπνον εἶναί φαμεν, τὴν δὲ... 
ἄνεσιν ἐγρήγορσιν Arist. de Somn. 1, 14; πάγων ἄν, , 1. ε. a thaw, Plut. 
Sert. 17. 2. metaph. remission, abatement, κακῶν Hat. 5. 28; 
λύπης, μοχθηρίας, etc., Plut. 2. 102 B, εἴς. ; ἄν. φόρων, τελῶν remission 
of tribute, taxes, Id. Sert. 6, εἰς. ; κολάσεως Plotin. 390 A: of fevers, 
opp. to παροξυσμός, Galen. 3. relaxation, recreation, opp. to 
σπουδή, Plat. Legg. 724 A, Arist. Rhet. 1. 11, 29; dv. καὶ σχολή 
Polyb. 1. 66, 10; ψυχῆς Mnesith. ap. Ath. 484 A. II. a letting 
loose, indulgence, license, ἡδονῶν Plat. Rep. 561 A; ἡ τῶν γυναικῶν παρ᾽ 
ὑμῖν ἄν. Id. Legg. 637 C, cf. Arist. Pol. 2. 9, 5; δούλων Ib. 5. 11, IIe 

ἀν-έσπερος, ov, without evening, Theod. Stud. 

ἀνέσσῦτο, 3 sing. Ep. aor. pass. of ἀνασεύω, Il. 11. 458. 

ἀνεσταλμένως, Adv. pf. pass. of ἀναστέλλω, succinctly, Schol. Hes.Sc. 287. 

ἀν-έστιος, ov, without hearth and home, homeless, Il. 9. 63; ἄπαις τε 
κἀγύναιξ κἀνέστιος Soph. Fr. 5, cf. Ar. Eq. 1266; ἄοικος καὶ ἀν. Luc. 
Sacr. 11. 

ἀνεστραμμένως, Adv. part. pf. pass. perversely, E. M. 584. 20. 

ἀνέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, v. sub dvexw. 

ἀνετάζω, to inquire of, ἀλλήλους τὴν αἰτίαν LXX (Susann. in Dan. 
v. 14). 11. to examine, τινά Act. Ap. 22. 29, cf. 29. 

ἀν-ἔταιρος, ov, without friends or fellows, Plut. 2. 807 A. 

ἀνέτἄσις, ews, 7, an examination, investigation, Eus. c. Hierocl. § 20. 

averéov, verb, Adj. of ἀνίημι, one must relax, Plat.Soph. 25.4 B. II. 
one must dismiss, Id. Symp. 217 C, Polit. 291 C. 

dv-erepolwros, ον, unchangeable, Arist, Mund. 2, 10, Sext.Emp.M.8. 455. 

ἀνετικός, 7, dv, (averds) relaxing, Antyll. in Matth. Med. rro: in Gramm. 
of words denoting relaxation, cf. ἀνετικός. Αἀν. --ἰκῶς Stob. Ecl. 2. 150. 

ἀν-έτοιμος, ov, unready, not ready, Polyb. 12. 20, 6, Diod. 12. 41; 
εἴς τι Anth. Plan. 242 :—out of reach, unattainable, ἀνέτοιμα διώκειν 
Hes. (?) ap. Plut. 2. 505 D. 

ἄνετος, ov, (ἀνίημι) relaxed, slack, of reins, Philostr. 242; of the hair, 
Luc. Alex. 13; τὸ ἄν. τῆς κόμης Philostr. 41 :—then, of men’s bodily 
and mental powers, Arist. G. A. 2. 4, 6:—Adv., dver@s (sic Hesych.) 
Soph. Fr. 567. 2. set free, freed, free from labour, esp. of men 
and animals dedicated to a god, and so free from all work, Tacitus’ γιὸ 
mortali opere contacti, Philostr. 805, App. Civ. I. 110; and of land, 
consecrated and lying untilled, Ael. N. A. 11. 2, Poll. 1. Io. 3. 
metaph., τὴν τῶν μειρακίων ὁρμὴν ἄνετον εἴασαν νέμεσθαι Plut. 2. 
12 A: uncontrolled, licentious, ἐξουσία Hdn. 2. 4. : 

ἀν-ετὕμολόγητος, ov, of unknown derivation, Sext. Emp. M. 1. 245. 

ἀν-ἐτῦμος, ov, =foreg., Sext. Emp. M. 1. 245. Adv. —pws, Ib. 244. 

ἄνευ, Boeot. and in some Alex. writers dvs, q. v.: (v. sub dy-, negat. 
prefix) :—Prep. (never used in compos.) c. gen. without, opp. to σύν, 
ἄνευ ἕθεν οὐδὲ σὺν αὐτῷ 1]. 17. 407; ἄνευ κέντροιο without spurring, 
23. 387; μόνος ἄνευ τινός Ar, Lys. 143, Plat. Symp. 217 A:—in 
pregnant sense, ἄνευ θεῶν, mostly with negat., as in Lat. non sine Dits, 
οὔτι dvev θεοῦ ἥδε γε βουλή Od. 2. 3723 οὔ τοι ἄνευ θεοῦ ἔπτατο... 
ὄρνις 15. 530; οὐκ ἄνευ θεῶν τινος Aesch, Pers. 163; also without 
negat., ἄνευ ἐμέθεν without my knowledge and will, Il. 15. 213; ἄνευ 
πολιτῶν without their consent, Aesch. Cho. 431; ἄνευ τοῦ κραίνοντος, 
Lat. injussu regis, Soph. O. C.926; ἄνευ τοῦ ὑγιεινοῦ without reference 
to health, Plat. Gorg. 518 Ὁ, cf. 519 A; ζῆν ἄνευ κακοῦ τινος Diphil. 
Ἔμπ. τ. 12, etc. II. away from, far from, ἄνευ δηΐων 1]. 13. 
556; ἄνευ ὄψου ποιεῖν τινας ἑστιωμένους Plat. Rep. 372 C, cf. Hipp. 
Ma. 290 E. III. in Prose, except, besides, like χωρίς, πάντα 
ἄνευ χρυσοῦ Plat. Criti. 112 C; ἄνευ τοῦ καλὴν δόξαν ἐνεγκεῖν, Lat. 
praeterquam quod abstulerit ..,Dem. 255. 10; καὶ ἄνευ τοῦ λαμβάνειν 
even without it, Xen. Cyr. 5. 4, 28.—In Att. it very rarely follows its 
case, ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ (Herm. δίχα) Soph. O. C, 502; ὧν ἄνευ Xen. 
Cyr. 6. I, 14; more freq, in later Prose, as Plut., etc. Ὁ 
- ἀν-ευάζω, fut. ἄξω Nonn. D, 1. 20, ¢o utter cries of eba, Dion. P. 579, 
Anth. P. 9. 139. II. c. acc. pers. to honour with such cries, Lyc. 
207, Arr. An. 5. 2, 7. ᾿ 

ἄνευθε, before a vowel -θεν : (from ἄνευ, as ἄτερθε from ἄτερ) :---Ἐρ. 
word: 1. Prep. c. gen., like ἄνευ, without, οἷος, ἄνευθ᾽ ἄλλων (like 
οἷος dm’ ἄλλων in later authors), Il. 23. 378; μούνω ἄνευθ᾽ ἄλλων Od. 
16. 239; ἄνευθε πόνου 7.192; ἄνευθε θεοῦ =dvev θεοῦ, Il. 5. 185, 
cf. Pind. O. 9. 156. 2. away from, ἄνευθεν ἄγων πατρός Te φίλων 
re Il. 21. 78.—Hom. always puts it before its case, though sometimes 
parted from it, as ἄνευθε δέ σε μέγα νῶϊν 1]. 22. 88; later it often 
follows, as πατρὸς ἄνευθε Ap. Rh. 4. 746. II. Adv. far away, 
distant, ai δέ τ᾽ ἄνευθε [νῆσοι] Od. 9. 26; τοὶ δ᾽ ἄλλοι ἄνευθεν 1], 23. 
241; ἐγγύθι μοι θάνατος κακός, οὐδέ τ᾽ ἄνευθεν 22. 300; οὐδὲ... 
ἄνευθ᾽ ἔσαν ἀλλὰ μάλ᾽ ἐγγύς 23. 378; ἄν. λείπειν to leave faraway, Pind, 
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ἀν-εύθετος, ov, inconvenient, λιμὴν ἀν. πρός τι Act. Ap. 27. 12. 

ἀνεύθῦνος, ov, xot accountable, irresponsible, opp. to ὑπεύθυνος, τῇ 
[μουναρχίῃ] ἔξεστι ἀνευθύνῳ ποιέειν τὰ βούλεται Hdt. 3. 80, cf. Arist. 

ol. 2. 9, 26; ὑπεύθυνον τὴν παραίνεσιν ἔχοντας πρὸς ἀνεύθυνον τὴν 
ὑμετέραν ἀκρόασιν Thuc. 3. 43. 2. guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Luc. Abdic. 22; Ὥς. gen., ἀν. ἁμαρτή- 
ματος guiltless of it, Luc, Nigr. 9. Adv. -vws, Poll. 3. 139.—In Att., 
ἀνυπεύθυνος was more common. 

ἀν-εύθυντος, ov, not in a straight line, Arist. Meteor. 4. 9. 8. 

ἄν-ευκτος, ον, not wishing, not praying, εὐχομένοις καὶ ἀνεύκτοις 
Poéta ap. Plat. Alc. 2. 143 A (Anth. P. 10. 108). 

ἀνευλάβεια, ἡ, incautiousness, Jo. Chrys. 

ἀν-ευλάβής, és, fearing nothing, irreverent, impious, Aquila V. T., 
Eccl. Ady. --βῶς, Eccl. 

ἀν-ευλόγητος, ov, wnablest, Eccl. 

av-ethoyos, ov, improbable, Byz. Adv. ~yws, Origen. 

ἀν-ευόδωτος, ov, that does not prosper, Incert, V. T. 

ἀν-ευπαράδεκτος, ov, unacceptable, Cyril. 

ἀν-ευπρεπήβ, és, unseemly :—in Adv. -πῶς, Hesych. - 

dvevpeois, ews, ἡ, a discovery, Eur. Ion 569, Dion, H. 11. 27, Plut. 
Thes. 12, etc. 

dveuperéov, verb. Adj. one must find out, Plat. Polit. 294 C. 

dv-eupeTos, ον, undiscovered, Plat. Legg. 874 A, Diod. 5. 20, etc. 

ἀνεύρημα, ατος, τό, an invention or discovery, Paus. 5. 9, 2. 
ἀνευρίσκω : fut. -ευρήσω, aor. --εῦρον, un-Att. -ευράμην Ap. Rh. 4. 
1133: pass. -ευρέθην. To find out, make out, discover, Hdt. 1. 67., 
2. 54, Att.; ἀγαθὰ ἀν. λογιζόμενος Hdt. 7. 8, 3; ἀν. φόνον Aesch. Ag. 
1094; σὸν χρέος, ἀνευρίσκειν mérepov.., Eur. I. T. 883; ἀν. τὴν 
αἰτίαν Plat. Phaedo 100 B; τὴν τοῦ θεοῦ φύσιν Phaedr. 252 E, etc. :-— 
Med. to win, gain, ἱερὸν χῶρον ἀνευρομένην C. 1. 4703 :—Pass. to be 
found out or discovered, ὡς ὕστερον ἀνευρέθη Thuc. 1. 128; c. part., 
ἀνευρεθῆναι ἐόντα... Hdt. 1. 137; ἀνεύρηται ὁμοῖα παρεχομένη Id. 4. 
44: II. to find out, think out, invent, μόνος ἀνευρηκὼς τέχνην 
Antiph. Kap. 1, cf. Timocl. Incert. 3, Plat. Phaedr. 273 C; ἀν. πρό- 
φασίν τινα Philem. Incert. 4. 10; etc. 

dveupos, ov, without sinews, Hipp. Mochi. 886. 2. nerveless, slack, 
Seeble, Theopomp. Com. Incert. 9, Arist. H. A. 4. 11, 12, al. 

ἀνεύρυνσις, ews, ἡ, a widening, dilating, Galen. 

ἀνευρύνω, fut. ὕνῶ, to widen, dilate, Hipp. 264. 14, Plut. 2. 907 E, etc.: 
—Pass., ἀν. πάλιν ὁ ᾽᾿Ωκεανός Arist. Mund. 3, 11. 

ἀνεύρυσμα, aros, τό, an aneurysm, Galen. Io. 355, etc., v. Daremberg 


Oribas. 4. 660. 

ἀνευρυσμός, 6, a widening, dilatation, Antyll. Oribas. 4. 52, 53. 
ἀνευφημέω, zo shout εὐφήμει or εὐφημεῖτε: hence, as this was mainly 
done on sorrowful occasions, to cry aloud, shriek, ἅπας δ᾽ ἀνεύφημησεν 
οἰμωγῇ λαός Soph. Tr. 783, cf. Eur. Or. 1335, Plat. Phaedo 60 A. It. 
later, ¢o receive or honour with auspicious cries, τινὰ ws εὐεργέτην Joseph. 
B. J. 4. 2, 5, etc. ; 

ἀν-ευφήμητοξ, ov, uxpraised, Eccl. 

ἀν-εύφημος, ov, 2lJ-omened, Eccl. 

dv-evppavros, ον, not rejoicing, joyless, Schol. Aesch. Theb. 363, Suid. 
ἀν-εύχομαι, Dep, Zo unsay a prayer, Plat. Alc. 2.142 Ὁ, 148 B; cf. 
ἀναμάχομαι. 

ἀνεφάλλομαι, Dep. to leap up at, only used in part. ἀνεπάλμενος, v. 
sub ἀναπάλλω. 

ἀν-ἔφαπτος, ov, not to be claimed as a slave (cf. ἀνέπαφος), C. I. 1699, 
1704-1709 ὦ. 

ἀνεφέλκομαι, Med. to draw up for oneself, ἐξ ἁλὸς ἰχθύν Manetho 5.279. 
ἀ-νέφελος, ov, unclouded, cloudless, αἴθρη Od. 6. 453; ἀήρ Arist. Mund. 
4,43 νύξ Plut. Avat. 21, etc.:—metaph. not to be veiled or hidden, κακόν 
Soph. El, 1246. Some read dvvép- as an Ep. form in Hom. 1]. c., Arat. 
415, etc.; Eust. 945. 4 ‘has also the form ἀνεφήβ, és. 
ἄν-εφθος, ov, unboiled, Antyll. in Matth. Med. p. 251, Geop. Io. 67, 
: 2. ἄν. πλίνθος unbaked, Byz. 
ἀν-ἔφικτος, ον, out of reach; Plut.2.54D, Luc. Hermot. 67, cf. Halc. 3. 
ἀν-εχέγγυος, ov, unwarranted, διὰ τὸ τὴν γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆ- 
σθαι because they had πὸ sure confidence in themselves, Thuc. 4. 55. 

ἀν-ἐχὕρος, ov, unsafe :—in Adv. —pws, Eust. Opusc. 286. 5. : 

dvéxw, Ep. 3 sing. subj. ἀνέχῃσι (cf. παμφαίνῃσι, προφέρῃσι), Od. 19. 
III: impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, impf. ἀνίσχον : fut. ἀνέξω Archil. γό, 
Luc., also ἀνασχήσω Hat. 5. 106., 7. 14, Eur. I. A. 732 :—aor. ἀνέσχον 
Il. 17. 310, Att.; poét. lengthd. ἀνέσχεθον, Hom., Eur. Med. 1027, Ep. 
inf. ἀνσχεθέειν, Od. 5. 320 (ν. sub ἀμυνάθω) :—pf. ἀνέσχηκα Sext. Emp. 
M. 7. 190, Phalar. 52 :—Med. ἀνέχομαι : impf. ἠνειχόμην (with double 
augm.), Aesch. Ag. 905, Soph, Ph. 411, Thuc., etc.: fut. ἀνέξομαι Hom., 
Att.; also ἀνασχήσομαι Aesch. Theb. 252, Ar. Ach. 299, Ep. inf. ἀνσχή- 
σεσθαι 1]. 5. 104: aor. ἀνεσχόμην 18. 430, Aesch. Cho. 747, Eur. 
Hipp. 687 (where ἠνέσχου is contra metr.); but more often with double 
augm. ἠνεσχόμην, Hdt. 5. 48, Aesch. Ag. 1274, etc.; sync. ἠνσχόμην 
‘Soph. Ant. 467 (ubi v. Dind.), 2 sing. imper. ἄνσχεο (v. infr. ¢. 11). 

A. trans. to hold up, lift up, χεῖρας ἀνέσχον held up their hands in 
Jight (v. infr. c. 1), Od. 18. 89; (later of pugilists, to hold up the hands 
in token of defeat, Lat. dare manus, Theocr. 22. 129) :—often to lift up 
the hands iz prayer, θεοῖσι δὲ χεῖρας ἀνέσχον Il. 3. 318, cf. 1. 450, etc.; 
so, ἄνακτι εὐχὰς ἀν. to offer prayers, perhaps with uplifted hands, Soph. 
El. 636; dvexe χέρας, dvexe λόγον Eur. El. 592; also, dv. τὴν χεῖρα 
to offer the hand (to shake), Theopomp. Com, Incert. 24. 2. to 
lift up as an offering, τά γ᾽ ᾿Αθηναίῃ ληΐτιδι... ὑψόσ’ ἀνέσχεθε χειρί Il. 
Io. 460; also as a testimony, σκῆπτρον ἀν. πᾶσι θεοῖσι 7. 412; μαζὸν 
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yanvas Ap. Rh. 2. 254; so, ἄκουε δ᾽ dy’ οὖς ἔχων Aesch. ΕἾ. 125- 8. 
ἀν. φλόγα to hold up a torch, esp. at weddings, Eur. I. A. 732; 
hence the phrase dvexe, πάρεχε (sc. τὸ φῶς), hold up the light so as to 
lead the procession, i.e. make ready, go on, Id. Tro. 308, Cycl. 203, 
cf. Ar. Vesp. 1326; also, dv. φῶς σωτήριον Eur. Med. 482 ; τὸ onpetov 
τοῦ πυρός Thue. 4. 111. 4. to lift up, exalt, τινά Pind. P. 2. 
163. 5. to hold up, prop, sustain, οὐρανὸν καὶ γῆν, of Atlas, Paus. 
5.11, 53 κίων dv. τὴν στέγην Oenom. ap. Eus. P. E. 230 D: Pass., 
γέφυρα σκάφαις ἀνεχομένη Dion, H..3. 55 :-πτϑὰξ more often Ρ. 
metaph. ¢o uphold, maintain, support, εὐδικίας Od. 19. 1ττ|; πολέμους 
Thuc. 1.141; ὄργια ἀν. to keep up the revels, Ar. Thesm. 948 :—Banxys 
ἀνέχων λέπκτρ᾽ ᾿Αγαμέμνων remaining constant to, Eur. Hec. 123 (v. infr. 
B. 3); and so in Soph. O. C. 674 οἰνῶπ᾽ ἀνέ χουσα κισσόν (si vera 1.) may 
be rendered, keeping’ constant to, haunting the ivy ; ν. infr. B. 3. .6. 
to put forth, δάφνα πτόρθους Eur. Hec. 458. 7. to grant, τι Pind, 
N. 7. 131. II. to hold back, dvex’ ἵππους Il. 23. 426 ; ἐμαυτὸν 
ἀνίσχον Hdt.1. 42; dv. τὰ ὅπλα διὰ τῶν ἀνακλητικῶν Dion. H. 9. 21; 
ἀν. Σικελίαν μὴ ὑπό τινα εἶναι to keep it from being .., Thue, 6. 86; 
ἑαυτὸν ἀπό τινος Plut. 2. 514 A: cf. ἀνοχή, ἀνοκωχή. , at 

B. intr. to rise up, rise, emerge, ἀνσχεθέειν .. ἐκ κύματος ὁρμῆς 
Od. 5. 320; of a diver, Hdt. 8, 8; σκόπελοι ἐν τῷ Νείλῳ ὀξέες ἀν. Id. 
2. 29; ἀν. ἐς ἀέρα Ap. Rh. 3. 1383. b. esp. in form ἀνίσχω, of the 
sun, πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Hat. 3. 98, etc.; so, λαμπὰς ἀνίσχει Aesch. 
Ag. 93; Gp’ ἡλίῳ ἀνέχοντι Xen. Cyn. 6, 13, cf. Eubul. Incert. 1. ο. 
of events, to arise, happen, Hdt. 5. 106., 7. 14. a. to appear, shew 
oneself, Soph. Tr. 204. e. to stand up, κίονες περὶ τοίχοις Ap. Rh. 
3. 217. 2. to come forth, αἰχμὴ παρὰ .. ὦμον ἀνέσχεν Il. 17. 310, 
cf. Plut. Caes. 44:—of a headland, fo jut out into the sea, Hdt. 7. 123, 
Thue. 1. 46, etc.; ἀν. πρὸς τὸ Σικελικὸν πέλαγος Id. 4. 53, cf. Dem. 675. 
26; és τὸν πόντον τὴν ἄκρην ἀνέχοντα jutting out with its headland 
into the sea, Hdt. 4. 99, cf. 2. 29; reversely, κοιλάδες és μεσόγαιαν ἐκ 
θαλάσσης ἀν. Strabo 142. 3. to hold on, keep doing, c. Ῥατί., ἂν. 
διασκοπῶν Thuc. 7. 48; so, ve. . στέρξας ἀνέχει ts constant in his love 
for thee, Soph. Aj. 212 (v. supr. A. I. 4); 6. acc. et inf. to aver con- 
stantly that .., Id. O. C. 1573 :—also absol., Xen. Hell. 2. 2, 10; ταύτῃ 
ἀνέχειν Thue. 8. 94. 4. to hold up; cease, Ζεὺς οὔθ᾽ ὕων πάντεσσ᾽ 
ἁνδάνει οὔτ᾽ ἀνέχων Theogn. 26; cf. Xen, Hell. 1. 6, 28 :—generally, to 
wait, delay, Thuc, 2. 18, cf. 7. 48. 5. c. gen. to cease from suf- 
fering, get rest from pain, οὐδὲ... καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες Soph. O. 
T.1743 Tod πολέμου App. Pun. 75; τοῦ φονεύειν Plut. Alex. 33.— 
Hom. uses no tense intr., but the aor. 

C. Med. to hold up what is one’s own, 6 δ᾽ ἀνέσχετο μείλινον ἔγχος 
Ul. 5.655; dovpar’ ἀνασχόμενοι 11. 594, etc.; hence ἀνασχόμενος is 
often used absol. (sub. ἔγχος, ἐΐφος, etc.), πλῆξεν ἀνασχόμενος 3. 362; 
κόψε δ᾽ ἀνασχ. Od. 14. 425; πὺξ μάλ᾽ ἄνασχομένω πεπληγέμεν Il. 23. 
660; also, ἄντα δ᾽ ἀνασχομένω χερσί Ib. 686, cf. 34. If. to 
hold oneself up, bear up, hold out, οὐδέ σ᾽ ὀΐω δηρὸν ἐτ᾽ ἀνσ χήσεσθαι Il. 
5. 285, cf. Od. 11. 375; imperat. aor. ἀνάσχεο, Ξε τέτλαθι, be of good 
courage, Il. 1.586; ἄνσχεο be patient, 23. 587; so in Archil. 60 ἀνὰ δ᾽ 
éxev should be restored. for ἀνὰ δ᾽ e0:—in part., ἀνεχόμενοι φέρουσι 
they bear with patience, Hdt. 4. 28. 2. c. acc., τοσσάδ᾽ ἐνὶ φρεσὶν 
ow ἀνέσχετο κήδεα 1]. 18. 430; ἢ δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἄνσχεο σὸν κατὰ 
θυμόν 24. 518; τὴν δουλοσύνην ove ἀν. Ἠάϊ. τ. τόρ; τὰ πρὶν κακὰ 
ἠνειχόμεσθα Aesch, Ag. gos, εἴς. ; χαλκὸν ἀνασχέσθαι Il. 4. 511, εἴς,; 
c. acc. pers., οὐ γὰρ ξείνους... ἀνέχονται they do not suffer or bear with 
strangers, Od. 7. 32, cf. 17.13; so, ἵπποι οὐκ ἀν. τὰς καμήλους 7. 87; 
τούτους ἀνάσχου δεσπότας Eur. Alc. 304, εἴς. 8. c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης ἀνέχεσθαι Od. 22. 423; so, ἅπαντος ἀνδρὸς ἀν. Plat. 
Prot. 323 A, v. infr. 4; so Dem. 345. 24. 4. the dependent clause 
is mostly (always in Hom.) added in part., οὐ μάν σε... ἀνέξομαι ἄλγε᾽ 
ἔχοντα I will not suffer thee to have.., Il. 5. 895; οὐ γὰρ ἀεργὸν 
[ὄντα] ἀνέξομαι I will not suffer one [to be].., Od. 19. 27; εἰ τὸν... 
θανόντ᾽ ἄθαπτον ἠνσχόμην νέκυν Soph. Ant. 407; οὖκ ἀνέξεται τίκτοντας 
ἄλλους Eur. Andr. 712; and in relation to the subj., καὶ γάρ κ᾽... dvexol- 
μην ἥμενος for | would be content to sit .., Soph. Ant. 595; σοῦ κλύων 
ἀνέξεται Aesch. Pers. 838, cf. Soph. El. 1028, Ph. 411; ἀνάσχεσθε 
συγῶσαι Id. Fr. 609; οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει (sc. dv) Id. Aj. 75; and this is the 
common constr. in Prose, e.g. Hdt. 1. 80, 206., 5. 19, al., Thuc. 2. 74, 
etc.; ἄποτος ἀν. Arist. H. A. 8. 8, 2 :—in Prose also, ἀν. τιψὸς λέγοντος 
Plat. Rep. 564 D, cf. Apol. 31 Β, Dem. 345. 28. 5. rarely c. inf., 
to suffer, οὐκ ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ... Aesch. Eum. 914; κοκκύζειν τὸν 
ἀλεκτρυόν᾽ οὐκ ἀνέχονται Cratin. Incert. 31; ἀνακεκλίσθαι οὐκ ἀν. 
Aretae. Caus. Μ. Ac. 1. 9; dv. ὑπομένειν Alciphro 3. 34; σὺν ἄλλοις 
βιοῦν οὐκ ἀν. Ael. N. A. 6. 30 :—also, b. to dare to do, ἀνέσχοντο 
τὸν ἐπιόντα δέξασθαι Hdt. 7.139; also, οὐδ᾽ ἂν ἠνέσχεσθε, εἴ τις... Dem. 
569. 24. III. rarely, to hold on by one another, hang together, 
ἀνά 7 ἀλλήλῃσιν ἔχονται Od. 24. 8. 

ἀν-ἐψᾶνοϑ, ov, (Zw) bad for cooking, ὕδατα Hipp. Aér. 285. 

ἀν-έψητος, ov, =avépavos, Tim. Lex., Eust. 

ἀνεψιά, Gs, ἡ, fem. of ἀνεψιός, Xen. Mem. 2. 7, 2, Isocr. 386 A, ete. 

ἀνεψιᾶδῆ, ἡ, α first cousin's daughter, Ar. Fr. 584, cf. A. B. 15. 

ἀνεψιάδης, ov, 6,=sq., Iambl. Protr. p. 364, Poll. 3. 28. 

Gvepidots, οὔ, 6, a first-cousin’s son, or a second cousin, Pherect. 
Incert. 28, Hermipp. Incert. 14, Dem. 1088.17. The form ἀνεψιαδός, ὃ 
occurs in late ΒγΖ. 

ἀνεψιός, ὃ, a first-cousin, or generally a cousin, Il. 9. 464, Hat. 5. 30. 
7. 82, Aesch. Pr. 856, etc., v. esp. Andoc. 7. 20; dy. πρὸς πατρός Isae. 
83. 8; ἐξ πατρός Theocr. 22.170: comically, ἐγχέλεων ἀνεψιός Strattis 
Ποτ. 3: cf. fem. ἀνεψιά, 2. a nephew, Hdt. 7. 5; so, in Byz. law, 


[When the ult. is 


] 


long, Hom. lengthens also the penult,, ἀνεψτοῦ κταμένοιο |. 15. 554, cf. 
Q. Sm. 3. 295.] (From /NEII; Sipe also vérodes,q. ε es, 
naptar, napat (nepos), napti (neptis); Zd. naptar, napad f. napti, and 
napta (familia) ; Lat. nepos, neptis;—Goth. nithjis, fen, nithjo (avy- 
γενή5), O. Norse nefi (nepos), nipt (soror), A. 8. nefa; ἢ. H.G. nefo, 
niftila:—the a in ἀ-νεψιός seems to be copulat., as iffon-nepos, M. 
Miiller in Oxf. Essays 1856, p. 21.) 

ἀνεψιότης, nTos, 3, the relationship of cousins, strictly ¢ first-cousins, 
Plat. Legg. 871 B, Dem. 1068. fin. 

ἀνέψω, to boil again, Arg. Eur. Med. in aor. part. ἀνεψήϊασα. 

dvew, Adv. (a priv., αὔω to cry) without a sound, in ilence, δὴν δ᾽ 
ἄνεω ἦσαν Il. 9. 30, 695; τίπτ᾽ ἄνεω ἔγένεσθε; 2. 323; ἢ δ᾽ ἄνεω ἐγέ- 
vovro 3. 84, Od. 7. 144., το. 71; ἅπαντες Hod’ ἄνεω 240.—In all 
the places cited it is joined with a pl. Verb, and is comi only written 
ἄνεῳ (as if nom. pl. from dyews =dy-avos). But in Od/23. 93 (ἡ δ᾽ 
ἄνεω δὴν Foro) it is sing., and cannot represent dvavos. It is, therefore, 
best to follow Aristarch. in writing dvew as an Adv. ais ie Buttm. 


Lexil. s. v., Spitzn. Il. 2. 323. 
ἀνέῳγα, ἀνέῳγον, v, sub ἀνοίγνυμι. : 
,evepyorus, Adv. part. pf. of ἀνεῳγώς (from ἀνοίγων, openly, ΟἹ. ---- 
ἀνεῴκτηϑ, ov, 6, an opener, Pseudo-Chrys. 
ἄνέωνται, v. ἀνίημι sub init. 
avn, ἡ, (ἄνω) fulfilment, Aesch. Theb. 713, Call. Jov. 94. 
ἀνηβάω, fut. ἤσω, to grow youn, again, Lat. repuerascere, Aesch. Supp. 
606 (Tyrwh. ἀνηβῆσαί pe for ἂν ἡβήσαιμι), Eur. Ton 465; δὶς ἀν. 
Theogn. 1003; πάλιν Plat. Legg. 666 Β, Xen. Cyr. 4. 4 7; παλαιού- 
μένος ἀνηβᾷ Plut. 2. 5 E. ΤΙ. ἐο grow up, attaiy to ἥβη, Call. 
Jov. 55.—The form ἀνηβάσκω, in Dion. H. de Rhet. 2.16, is censured 
by Thom. M. p. 415. 
ἀνηβητήριος, a, ov, making young again, ἀν. ῥώμη 
strength of youth, Eur. Andr. 552. 
dv-nBos, ov, not yet come to man’s estate, beardless, o p. to ἔφηβος, 
Lys. 142. 7, Plat. Legg. 833 C, Theocr. 8. 3; of dv. puen, C. 1. 2034; 
ἄνηβοι καὶ ἄγονοι ἐκ γενετῆς impotent, Arist. H. A. 7.1, 1D. 2. of 
a girl, Epigr. Gr. 671. , 
GvnBorys, ητος, ἡ, childhood, Byz. 
ἀν-ηγεμόνευτος, ov, without leader, unguided, Luc. Icarom. 9; φυρμός 
Μ. Anton. 12. 14. 
ἀνηγέομαι, fut. ήσομαι :—Dep. to tell asin a narrative, relate, recount, 
Pind. N. το. 35, Hdt. 5. 4 (ubi al. ἀπηγ.) ; cfr δι--, ἐξ-ηγέαμαι. 2. 
intr., dv. πρόσφορος ἐν Μοισᾶν δίφρῳ to advance worthily In the Muses’ 
car, Pind. O. 9. 120. 
ἀνήγρετοϑξ, ον, = dvéyepros, νήγρετος, Nonn. Jo. 11. 45. 
ἀνηδή, ἔς, -εἀηδής : Adv. —déws, Hipp. 526.18; v. Lob| Phryn. 729. 
ἀνήδομαι, Pass. to renounce one’s enjoyment of a thing, πὴ longer enjoy 
it, like ἀνεύχομαι, c. acc., Hermipp. Incert. 5. 
ἀν-ἤδονος, ov, disagreeable, Joseph. A. J. 17. 3, I, Themist. 319 Ὁ. 
Adv. -vws, without pleasure, Clem. Al. 874. 
ἀνήδυντος, ov, not sweetened or d, Lat. ditus| Arist. Pol. 8. 
5, 25, Probl. 20, 23, Ath. 564 A, etc. 2. metaph. unpleasint, repulsive, 
γυνή, φωνή Plut. 2.142 B, 405 Ὁ; ἦθος ἀν. πρὸς χάριν Ib 799 Ὦ. 
ἀνήδυστος, ον, ν. 1. for foreg., Plut. Phoc. 5. 
ἀνήῃ, v. sub ἀνέημι. 
ἀνηθ-έλαιον, τό, oil of anise or dill, Galen. 
ἀν-ηθίκευτος, ov, without characteristic, Schol. Lyc. 
ἀνήθινος, 7, ov, made of anise or dill, στέφανος (in form ἀζήτ--) Theocr. 
7.63: μύρον Diosc. 1. 61, cf. Aretae. Cur. M. Ac. I. 2. 
ἀνηθίτης οἶνος, 6, wine mixed with dill, Geop. 8. 3. 
ἄνηθον or ἄννηθον, τό, anise, dill, Lat. anethum, Ar. Nub| 982, Thesm. 
486, Theocr. 15. 119, etc.; Ion, ἄννησον or ἄνησον, Hdt| 4. 71, Hipp. 
Acut. 387; Aecol. ἄννητον or ἄνητον, Alcae. 36, Sappho 7, v. ap. Ath. 
674: later Att. ἄνισον or ἄννισον Alex. Λέβ. 2. 7 (whkre, however, 
ἄνηθον and ἄνισον are mentioned as different)—The doubk v is required 
by the metre in Ar. Thesm. I.c., Nic. Th. 650; but the single ν in Alcae. 
and Sapph. ap. Ath. 674 Ὁ, E, in Ar. Nub. 982, and in Alfx. l.c. 
ἀν-ηθοποίητος, ov, not giving exact delineation of charatter, Dion. H. 
-de Lys. 8, Longin. 34. 3. 2. immoral, Cic. Att. Io..Jo, 5. 
ἀνήιον, v. sub ἄνειμι (εἶμι). 
ἀν-ήκεστος, ον, (ἀκέομαι) not to be healed, incurable, deiperate, fatal, 
χόλος, ἄλγος Il 5. 394.. 15. 217; dv. πάθος ἔρδειν τινά Hdt. 1.1375 ἀν. 
λώβην λωβᾶσθαί τινα Id. 3.154; λυμαίνεσθαί τινα λύμῃσ! ἀν. Id. 6. 12, 
cf. Aesch, Cho. 516, εἰς. ; κακά, συμφοραί, εἴο., Hes. Th, 612, Archil. 
8.5, Thuc. 5. 111, etc.; μίασμα... ἀν. τρέφειν to keep it|till ‘tis past 
cure, Soph. O. T. 98; dv. duaprds Hipp. Acut. 390; ἔργον Antipho 
140.15; πονηρία, ῥᾳθυμία, etc., Xen., etc. ;---ἀνήκεστα πριεῖν τινα to 
ruin utterly, Id, An, 2.5, 5; ἀνήκεστα πάσχειν to be uiterly ruined, 
Thuc. 3. 39, etc.; dv. τι παθεῖν ap. Dem. 527. 8; ἀν. re βουλεῦσαι 
περί τινος Thuc. 1.132; ἁπάντων ἀνηκέστων αἴτιον εἰν, 537. 10, 
etc. 2. of persons, ἀν. πλεονέκται Xen, Occ. 14, 85 χρήσασθαί 
τινι τῶν ἐχθρῶν ὡς ἀνηκέστῳ Plut. Pericl. 39; dv. εἴς τι Joseph. A. J. 
18. 6, Io. II. act. damagi: Ἢ beyond remedy, most destructive 
or pernicious, πῦρ Soph. El. 888; χαρά Id. Aj. 52. III. Adv., 
ἀνηκέστως διατιθέναι to treat witk barbarous cruelty, Hdt. 3. 155, cf. 8. 
28; ἀν. λέγειν to chatter incorrigibly, ap. Aeschin. 5. 34. . 
ἀνηκήσ, és, (dxos) = foreg., Soph. Fr. 443 cf. Ellendt. 5, v. 
ἀνηκίδωτος, ov, (ἀκὶδωτύς) without point, Aesch. Fr. 262; opp. to ἠκι- 
dwpevos, Inscr. in Bockh’s Urkund. 411, cf. 110. 
ἀνηκοΐα, ἡ, a not hearing, Plut. 2. 38 B, 502 C. 
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dead, Mosch. 3. 110; πέτραι Lyc. 1451. 2. c. gen. not hearing a 
thing, never having heard or learnt it, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. Mem. 
2.1, 31: hence unknowing, ignorant of it, παιδείας Aeschin. 10. 41 :— 
Adv., ἀνηκόως ἔχειν τινός Plut. 2.145 Ὁ. b. c. acc. rei, ἀνήκοον 
εἶναι ἔνια γεγενημένα (where ἀν. εἶναι -- ἀγνοεῖν), Plat. Alc. 2. 141 
D. 0. absol., σκαιὸς καὶ ἀν. ignorant, untaught, Dem. 441.15. 3. 
not willing to hear, not listening, Call. Del. 116: τὸ ἀνήκοον disobe- 
dience, Dion. H. 6. 35. II. unheard, Philostr. 721; and so without 
result, dv. τέθυται Alciphro 3. 35. 

ἀνηκουστέω, fut. now, to be unwilling to hear, to disobey, c. gen., οὐδ᾽ 
dpa πατρὸς ἀνηκούστησε 1]. 15. 236., 16. 676; τῶν πατρὸς λόγων Aesch. 
Pr. 40; τῶν νόμων Thuc. 1. 84: ¢. dat, ἀν. τοῖσι στρατηγοῖσι Hdt. 6, 
14: also absol., 1.115. Cf. poét. form νηκουστέω. 
ἀνηκουστία, ἡ, want of hearing, deafness, Hipp. 488. 
obedience, Plat. Legg. 671 A. 

ἀνήκουστος, ov, (ἀκούω) not to be heard, inaudible, Arist. de An. 2. 9, 
7. . 2. unheard of, Lat. inauditus, ἤκουσ᾽ ἀνήκουστα.., ὥστε 
φρίξαι Soph. El. 1408, cf. Eur. Hipp. 363, Antipho 113. 40. II. 
act. not willing to hear: τὸ ἀνήκουστον disobedience, Xen. Cyn. 3, 8. 
Adv. -rws, Byz. 

ἀνήκω, to have come up to a point, reack up to, of persons, és μέτρον 
twos ἀν, Hdt. 2.127; αἱμασιήν, ὕψος ἀνήκουσαν ἀνδρὶ és τὸν ὀμφαλόν 
Id. 7. 60; ἐς τὰ μέγιστα ἀν. ἀρετῆς πέρι 5. 49; χρήμασι ἀν. ἐς τὰ 
πρῶτα 7.134; φρενῶν ἐς τὰ ἐμεωυτοῦ πρῶτα οὔκω ἀν. have not yet 
reached the highest point I aim at, Ib.13; οὐκ ἐς τοσοῦτο εὐηθείης ἀν. 
Ib. 16, 3, cf. 9, 33 πρόσω ἀρετῆς ἀν. Ib. 237 :—also, ἀν. εἰς τὸ ὀξύ to 
rise to a point, Ael. N. A. 1. 55. 2. of things, τοῦτο μὲν és οὐδὲν 
dv. amounts to nothing, Hdt. 2.104; μεῖζον ἀν, ἢ κατ᾽ ἐμὰν ῥώμαν the 
matter has gone too far.., Soph. Tr. 1018; ai πολλαὲ [ζημίαι]... és 
τὸν θάνατον ἀν. have gone as far as.., Thuc. 3. 45. b. ἀν. és σε 
ἔχειν it has come to you to have, kas become yours to have, Hdt. 6. 
Tog. 6. dy. εἴς τι to refer to or be connected with .., Lat. pertinere 
ad.., Dem. 1390. 17, Arist. Eth. N. 9. 6, 2; τὰ εἰς ἀργυρίου λόγον ἀν. 
ἀδικήματα which involve a money consideration, Dinarch. 97. 41; so, 
6 φόνος ἀνήκει εἴς τινα Antipho 123.14; ἀν. πρός τι Polyb. 2. 15, 4, 
etc. II. to belong or appertain, Lxx (1 Macc. Io. 40, al.): to 
be fit or proper, Ep. Eph. 5. 4, Coloss. 3. 18 ; τὸ ἀνῆκον, like τὸ προσῆ- 
tov ot καθῆκον, Ep. Philem. 8. III. to have come back, εἰς τοὺς 
πρώτους πάλιν ἀν. λόγους Plat. Theaet. 196 B. 

ἀν-ηλάκᾶἄτος, ον, unable to spin, γυνή Matro ap, Ath. 183 A. 
ἀνήλᾶτος, ov, (ἐλαύνω) not to be beaten out, not ductile, Arist. Meteor. 
4.9, 17: metaph. stubborn, Anacr. 138 Bgk. 

ἀνηλεγής, és, unconcerned, reckless, πόλεμος Q. Sm. 2.78. Adv. -έως, 
Id. 2. 414: cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 

ἀνηλεήμων, v. sub ἀνελεήμων. 

ἀνηλεῆς, és, better form for dveAehs, without pity, unmerciful, Call. 
Del. 106, App. Mithr. 38; poét. acc. ἀνηλέα (as if from ἀνηλής), C. 1.5172, 
cf. An, Ox.1.60. Ady.—e@s, Andoc. 34.14, Plat. Legg. 697 Ὁ: cf. νηλεής. 
ἀνηλέητοξ, ον, =foreg., Lycurg. 169. 6, Aeschin. 50. 8. 

ἀνήλειπτος, ov, (dAcipw) unanointed, should be read in Matthaei Medic. 
301, etc.; also ἀνήλειφος or ἀνήλϊφος, ov, Dio C. 56. 30. 

ἀνηλειψία, ἡ, a being unanointed, uncleanliness, Polyb. 3. 87, 2. 
ἀνηλής, ν. 5. ἀνηλεής. 

ἀνηλιάξω, to place in the sun, Protag. ap. Ath. 124 E. 

ἀν-ηλίαστος, ov, not exposed to the sun, Eust. Opusc. 287. 79. 
av-fAtkos, ov, not yet arrived at man’s estate, ἀνηλίκῳ ὥρῃ immature, 
C. I. 2161 4, cf. Addend., and v. Suid. s. v. ἄνηβος. 

ἀν-ήλιος, Dor. -ἀλιος, ov, without sun, unsunned, sunless, of the nether 
world, Aesch. Theb. 859; puyol, δνόφοι Id. Pr. 453, Cho. 51; φυλλάς 
Soph. Ο. C. 676; AcBas Eur. Andr. 534. ; 
ἀνήλϊπος, Dor. ἀνάλ--, ov, unshod, barefoot, Theocr. 4. 56; cf. νήλιπος, 
νηλίπους. (Said to be from ἤλιψ, a Dorian shoe.) _ 

ἀν-ηλϊφής, és, Suid. ; ἀνήλϊφος, ov, Dio C. 56. 30, Ξ- ἀνήλειπτος. 
ἀνήλῦσι, ews, ἧ, (ἀνέρχομαι) a going up: a return, Hesych. :—also, 
ἀνηλυσίη, ἧ, to be read in Orac. ap. Lactant. 7. 13, 5. 

ἀν-ἤλωτος, ov, not nailed, Suid. 5. ν. ἀγόμφωτος. 

ἀν-ἤμελκτος, ον, (ἀμέλγω) unmilked, Od. 9. 439. α 

ἀν-ήμερος, ov, not tame, wild, savage, of persons, πολιήτας Anacr. 1. 7; 
ἀνήμεροι γάρ, οὐδὲ προσπλατοὶ ξένοις Aesch. Pr. 716; of a country, Id. 
Eum. 14; ἐκβολή Eur. Hec. 1077; βίος Plut. 2. 86 Ὁ. Adv.~pws, Diod, 
Exc. p. 100 Mai. Γ a 

ἀνημερότηξ, 770s, ἡ, wildness, savageness, Gloss. 

Δ δος do ear of wild beasts, dv. κνωδάλων ὁδόν Soph. Fr. 233. 
dv-npetos, ov, v. ἀνέμετος. 

ἀν-ἤμυκτοϑξ, ον, (ἀμύσσω) not torn or lacerated, Hesych. 

ἀνήνασθαι, ἀνήνατο, v. 5. ἀναίνομαι. ᾿ 
ἀνηνεμία, ἡ, -- νηνεμία, Anth. P. 9. 544; noted as an archaic form by 
Luc. Pseudol. 29. Ν᾿ ακε τσ ἂν 
ἀνήνεμος, ov, without wind, calm, ἀνήνεμος χειμώνων (for ἄνευ ἀνέμου 
χειμώνων) without the blast of storms, Soph. Ο. ©. 677. (From ἀν-- 
priv., ἄνεμος ; cf. νήνεμος, ἠνεμόεις ; so ἀνήνωρ, ἠνορέη from ἀνήρ.) 
ἀν-ήνιος, ov, unbridled, insolent, E. M. 107. 20. 

ἀνήνιος, ov, Ion. for ἀνάνιος, without pain, Hipp. ap. Galen. 

ἀνήνοθε, Ep. pf. used like an aor.: Hom, has it twice, αἷμ᾽ ἔτι θερμὸν 
ἀνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς blood gushed forth from the old wound, Il. 11. 266; 
κνίση μὲν ἀνήνοθεν the savour mounted up, Od. 17. 270. (The pres. 
would by analogy be ἀνέθω, to rise up, as that of ἐνήνοθε would be 
ἐνέθω, to be in; cf. ἐνήνοχα from *évéxw, ἐδήδοκα from zw. It seems 
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that ἤνοθα is a pf. οἵ ἀνθέω (with ἀνά, ἐν prefixed), as Buttm. and Curt. 
assume.) ᾿ 

ἀν-ἤνυστος, ov, (ἀνύω) like ἀτέλεστος, of none effect, ineffectual, ἀνη- 
νύστῳ ἐπὶ ἔργῳ Od. 16. 111. ταν 

ἀν-ἠνῦτος, ov, = ἀνήνυστος, οἶτος, Soph. ΕἸ. 167; ἀν. πόνος, εὐχαί Plat. 
Legg. 735 B, 936; ἀν. ἔργον πράττειν, of Penclopé’s web, Id. Phaedo 
84 A; cf. Eur. Hel. 1285 :—Adv., ταῦτ᾽ ἀνηνύτως ἔχει Soph. Fr. 
ΒΟΙ. 2. endless, never-ending, κακόν Plat. Gorg. 507 E. 
ἀνήνωρ, opos, 6, (ἀνήρ) unmanly, dastardly, like ἄνανδρος, Od. το. 
301; ἀνὴρ ἀνήνωρ a man of no manhood, Hes. Op. 749. II. 
childless, Hesych. 

ἀν-ἤπυστος, ov, (ἠπύω) unheard of, Zonat., v. Lob. Phryn. 701, 

ἀνηπύω, fut. σω, -- ἀναφωνέω, to cry aloud, roar, Mosch. 2. 98, Ap. 
Rh, 4. 1197. [On the quantity, v. sub ἠπύω.] 

ἀνήρ, ὁ, ἀνδρός, ἀνδρί, ἄνδρα, voc. dvep: pl. ἄνδρες, -δρῶν, --δράσι [a], 
πδρας: in Att. the Art. often forms a crasis with the Noun, ἁνήρ for ὁ 
ἀνήρ, τἀνδρός, τἀνδρί for τοῦ ἀνδρός, etc., ἅνδρες for of ἄνδρες ; the Ion. 
crasis is ὡνήρ, ὦνδρες Hdt. 4. 161, 134. The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, ἄνερι, pl. ἀνέρες, ἄνδρεσσι. [Ερ. Poets mostly use ἃ 
in arsi, ἅ in thesi; but in trisyll. cases ἀνέρος, ἀνέρι, ἀνέρες always a; 
so also Trag. in lyrics, Soph. Tr. τοῖο, O. T. 869. But in Trag. 
senarians @ always, for when ἀνήρ is found with 4, it must be written 
ἁνήρ (i.e. 6 ἀνήρ), Pors, Phoen. 1670.] (Prob. from 4/NEP, with 
a euphon. prefixed, ANEP, and with ὃ inserted, dv8p : hence ἠνορέη, ἀγ- 
ἤνωρ, cf. ἄνθρωπος; cf. Skt. nar, nar-as (vir), nar-yas (virilis), nyi-mnam 
(wirtus, vis); Zd. nar, nar-a (vir); Sabin. ner-o (fortis), ner-io ( forti- 
tudo); Umbr. ner (princeps).) A man, as opp. to a woman, Lat. vir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man as opp. to beasé), Il. 17. 435, Od. 21. 
323; τῶν ἀνδρῶν ἄπαις without male children, Plat. Legg. 877 E. 
Though Hom. uses it mostly of princes, leaders, etc., yet he extends it to 
all free men; ἀνὴρ δήμου one of the people, Il. 2. 198, Od. 17. 352; 
and to mark a man of rank, a qualifying word is mostly added, as ἀνὴρ 
βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, ἀγός, ἡγήτωρ, ἔξοχος. II. a man, 
as opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε Hom. ; Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ 
ἀνδρῶν Il. 1. 334, 403, cf. Hdt. 5. 63, etc.: most common in pl., yet 
sometimes in sing., 6. g. Il. 18. 432, Soph. Aj. 77 :—often with a limiting 
Noun added, βροτοὶ or θνητοὶ ἄνδρες Hom.; ἄνδρες ἡμίθεοι 1]. 12. 23; 
and often ἄνδρες ffpwes:—also of men, as opp. to monsters, Od. 21. 
303 :—of men in societies and cities, οὔτε map ἀνδράσιν οὔτ᾽ ἐν ναυσὶ 
κοίλαις Pind. O. 6.15; and so prob., ἀλλότε μέν τ᾽ ἐπὶ KivOov ἐβήσαο 

., ἀλλότε δ᾽ αὖ νήσους τε καὶ dvépas.., h. Hom Ap. 142. 111. 
a man, as opp. to a youth, though the latter also is called in Hom. ἀνὴρ 
νέος, νεώτερος, κουρότερος, ὁπλότερος, νεηνίης : so again, ἀνὴρ γέρων or 
προγενέστερος, Od. 4. 205., 18. 83; but ἀνήρ alone always means a man 
in the prime of life, esp. a warrior, ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα Il. 15. 328; so, 
ἀνὴρ ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐλύθησαν Thuc. 2. 103; the several ages are given as 
mais, μειράκιον, ἀνήρ, πρεσβύτης Xen. Symp. 4, 17; εἰς ἄνδρας ἐγ- 
γράφεσθαι, συντελεῖν Dem, 412. 28, Isocr. 277 B; εἰς ἄνδρας ἀναβαίνειν, 
μεταβαίνειν Newton Inscrr. p. 698; often in Inscrr. relating to contests, 
as opp. to mates, C. I. 213, 217, 218, al. IV. a man emphatically, 
a man indeed, ἀνέρες ἔστε, φίλοι 1]. 5. 529; and often in Hdt., e.g. 
πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὀλίγοι δὲ ἄνδρες 7. 210; so, ἄνδρα γίγνεσθαί σε 
χρή Eur. El. 693; ἀνὴρ γεγένησαι δι ἐμέ Ar, Eq. 1255; ὃ σὺ μαθὼν 
ἀνὴρ ἔσει Id. Nub. 823; ἄνδρας ἡγοῦνται μόνον τοὺς πλεῖστα δυνα- 
μένους καταφαγεῖν Id. Ach. 77; εἰ ἄνδρες εἶεν οἱ στρατηγοί Thuc. 4. 27; 
οὐκέτι ἀνὴρ ἀλλὰ σκευοφόρος Xen. Cyr. 4. 2, 25; τὸν Λυκομήδην... 
μόνον ἄνδρα ἡγοῦντο Id. Hell. 7. 1, 21; οὐκ ἐν ἀνδράσι not like a 
man, Eur. Alc. 723, cf. 732; ἀνδρὸς τὰ προσπίπτοντα γενναίως φέρειν 
tis the part of a man.., Menand. Incert. 283, etc. V. aman, 
as opp. to his wife, a husband, Il. 19. 291, Od. 24. 196, Hdt. 1. 146, and 
Att.; εἰς ἀνδρὸς ὥραν ἥκουσα κόρη Plat. Criti. 113 D; so, ἐξοικιεῖν eis 
ἀνδρὸς [οἶκον] θυγατέρα Luc. Lexiph. 11 :—but also used of a paramour, 
opp. to πόσις, Soph. Tr. 551, cf. Valck. Hipp. 491, Toup Theocr. 15. 
131; ἀνὴρ ἁπασῶν τῶν γυναικῶν ἔστι νῦν Pherecr. Incert. 5; αἰγῶν 
ἄνερ, Virgil's vir gregis, Theocr. 8. 49.—Nearly all these senses belong to 
Lat. vir. VI. later usages, esp. in Att. : 1. ἀνήρ was commonly 
joined with titles, professions, and the like, as in Hom., as ἀνὴρ μάντις, 
ἀ. στρατηγός Hdt. 6. 83, 92; ἀ. vopeds Soph, O. T. 1118; ἄνδρες 
λοχῖται, λῃσταί, ἀσπιστῆρες Ib. 751, 842, etc.; also with names of 
nations; as ἄνδρες Κίλικες, Θρῇκες, etc.: esp. in addresses, ἄνδρες ἔφοροι 
Hdt. 9. 9; ἄνδρες πολῖται Soph. O. T. 5133; so, ἄνδρες δικασταί, 
βουλευταί, ἔφοροι Oratt.; esp. in the wellknown ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι : hence 
in Comedy, ἄνδρες ἰχθύες, Archipp. Ἰχθ. τ4; ἄνδρες θεοί Luc. Jup. Trag. 
15; ὦ ἄνδρες κύνες Ath. 160 B. 2. 6 ἀνήρ, by crasis Att. ἁνήρ, 
Ion. ὡνήρ, is often used emphatically, for αὐτός, ἐκεῖνος Trag., and Plat.: 
sometimes so in oblique cases without the Article, Soph. Tr. 55, 108, 
293, etc.; but not in Prose: cf. ἄνθρωπος. 8. ἀνὴρ ὅδε, ὅδ᾽ ἀνήρ, 
frequent in Trag. in all cases for ἐγώ. 4. πᾶς ἀνήρ, every man, 
every one, frequent in Plat. 5. a man, any man, εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν 
αὑτοῦ τι χρὴ προϊέναι Ar, Nub. 1214; cf. Plat. Phaedo 114 Ὁ, etc. ; οὐ 
παντὸς ἀνδρὸς... ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς ‘tis not every one that can go, Nicol. 
Incert. 1. 26. 8. ὦ δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν Eupol. Incert. 15; and often 


with a Sup., ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν Phryn, Com. Incert. Io, etc. 7. 
κατ᾽ ἄνδρα, viritim, Isocr. 271 A; so, τοὺς κατ᾽ ἄνδρα, individuals, Dio 


Chr. 1. 655. VII. a male animal, Arist. H. A. το. 6, 2. 
ἀνήρεικτος, ov, Ion. for ἀνέρεικτος, 4. v. ; 
ἀν-ηρέμητος, ov, restless, Sext. Emp. M. 3. 5 :—Adv. -τῶς, 10. 223. 
ἀνήρεστοσ, ov, (ἀρεστός) unpleasing, displeasing, Gramm. 
ἀνηρεφής, és, (ἐρέφὠ) not covered, Ap. Rh. 2. 1171 (Madv. ednp-). 
ἀνήρηπ, ἐς, = ἀνδρώδης, cited by Hesych. from Aesch. (Fr. 218). Vj 
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ἀνήριθμος, “. sub ἀνάριθμος. 

ἀνηροσία, In. -ίη, ἡ, a being unploughed, Or. Sib. 3. 542- ; 
ἀνήροτος, o, (dpiw) unploughed, untilled, Od. 9. 109, 1233 also in 
Aesch. Pr. 703, there being no Att. form ἀνάροτος :—metaph., γυνὴ dy, 
Luc. Lexiph. 19. ᾿ ae 

ἀνηρτημένω;, Adv. (dvapraw) without vigour, Hermias in Plat. Phaedr. 
ἀνησιδώρα, ἡ, (ἀνίημι, δῶρον) sending up gifts, epith. of Earth and 
Demeter (cf. (είδωρος), Alciphro 1. 3, Paus. 1. 31, 4, Plut., al. 

ἄνησον or ἄνησον, ν. sub ἄνηθον. 

ἀν-ἤσσητος, Dor. ἀνάσσᾶτος, ον, unconquered, Theocr. 6. 46: εἴ. the 
more common ἀήσσητος. 

ἄνηστι, 6, ἡ, ΟΡ egal ἐσθίων -- νῆστις, Cratin. Avov. 3; cf. νώνυμος 
ἀνώνυμος, νήνεμος ἀνήνεμος, νήριθμος ἀνήριθμος. , 
ἀνήτινος, η, ον, Dor. for ἀνήθ--: ἄνητον or ἄννητον, ν. sub ἄνηθον. 

ἀν-ἤφαιστος, ον, ἀν. πῦρ fire that is no real fire, i.e. discord, Eur, Or. 
621, ubi v. Pors. 

ἀνήφθω, v. ub ἀνάπτω. nae 

ἀνθαιρέομαι, fut. ἤσομαι : Dep. :—to choose one person or thing instead 
of another, τὸ δ᾽ εὐσεβὲς τῆς δυσσεβείας ἀνθελοῦ Eur. Cycl. 311; ἄλλους 
ἀνθ. ἀντὶ τούτων C. 1. 2715. 11; στρατηγοὺς ἔπαυσαν... καὶ ἄλλους 
ἀνθείλοντο Thuc. 6. 103, cf, Xen. Hell. 6. 2, 13, Plat. Legg. 765 Ὁ ; 
τὰν εὔδοξον ἀνθ. φήμαν to prefer, choose rather, Eur. Hipp. 772. 11. 
to dispute, lay claim to, οὐδεὶς στέφανον ἀνθαιρήσεται Id. ες. 660. 

ἀνθαίρεσις, ews, 1), choice of one to succeed another, C. I. 271 5. 12. 

av0iAloKopct, fut. -αλώσομαι: Pass. :—to be captured in turn, i.e. after 
one has captwed others, οὐ τὰν ἁλόντες αὖθις ἀνθαλοῖεν ἄν Aesch. Ag. 
340; to be cowicted in turn, ἀντικατηγορήθη καὶ ἀνθεάλω Dio C. 36. 23. 

ἀνθᾶμιλλάομαι, Dep. Zo vie one with another, be rivals, Plat. Legg. 
731 A: to rae one another, Xen. Hell. 6. 2, 28. 

ἀνθάμιλλος [a], ον, (ἅμιλλα) vying with, rivaling, Eur. Ion 606 :— 
the fem. form ἀνθαμιλλήτρια, ἡ, a rival, τινι Nicet. Ann. 325 B. 

ἀνθάπτομαι, Ion. ἀντ-- : fut. ψομαι : Dep. :—to lay hold of tn return, 
of Πέρσαι... ἑπτοντο αὐτοῦ"... οἱ δὲ ἀντάπτοντο Hat. 3. 137, cf. Eur. 
Hec. 275: bit mostly 11. simply to lay hold of, grapple with, 
engage in, c.gen., ἀντ. τοῦ πολέμου Hat. 7.138; ἀνθ. τῶν πραγμάτων 
to take part m state affairs, Lat. capessere remp., Thue. 8. 97; ἀνθ. τῆς 
λογιστικῆς Pat. Rep. 525 C: generally, to reach, attain, τερμόνων Eur. 
Med. 1182. 2. to lay hold of, seize, attack, esp. of pain, etc., 
πλευμόνων Soph. Tr. 778, Ar. Ran. 474; φρενῶν, καρδίας Eur. Med. 55. 
1360 ; περὶ τῆς μισθοφορᾶς... μαλακωτέρως ἀνθήπτετο (sc. Τισσαφέρ- 
vous) attacked him, Thuc. 8. 50. 

ἀνθαρμόζω, to make one thing correspond to another, Schol. Pind. 

ἀνθαρπάζω, to seize in turn, Eccl.:—dv0dpraypa, τό, a thing seized 
by way of refrisal or pledge, Eust. 877. 37. 

ἀνθεινός, ἡ, dv, -- ἀνθινός, Diod. 4. 4, Ael. N. A. 2. 11. 

ἄνθειον, τό, (ἄνθος) a flower, blossom, Ar. Ach. 869. 

ἄνθειος, a, ov, flowery, epith. of Hera at Argos, Paus. 2. 22, I. 

ἀνθεκτέον, terb. Adj. of dvréxw, one must cleave to, τούτου ἀνθ. τοῖς 
ἐπιμεληταῖς Plat. Rep. 424 B; ἀνθ. τῆς μέσης ἕξεως Arist. Eth. N. 4. 
II, 14; so ir pl., dvOexréa ἐστὶ τῆς θαλάσσης Thuc. I. 93. 

ἀνθεκτικός, ἡ, dv, clinging to, attached to, τινός Art. Epict. 4. 11, 3. 

ἀνθελιγμός, 6, (ἑλίσσων a counter-winding, in Ion. form d&vreAvypos, 
Plut. 2. 896 Ὁ :—also, ἀνθέλιγμα, τό, Byz. 

ἀνθέλιξ, ἐκο;, 7, the interior curvature of the ear, the exteri 
ἕλιξ; Rufus p. 26. 

ἀνθέλκω, fur. fw, to draw or pull against, Thuc. 4.143 ἀνθ. ἀλλήλαις 
to pull again:t one another, Plat. Legg. 644 Ε ; ἀνθ. τὴν ψυχήν to draw 
it in a contrary direction, Id. Rep. 439 B; ἀνθ. τινὰ πρὸς αὑτὰς ἑκάστη 
Luc. Demon. 63 :—Pass., Plat. Ax. 372 A, Dion. H. 3. 30.—The Subst., 
av0éAktiors, ews, 7, in Epiphan. 

ἄνθεμα, arcs, τό, v. sub ἀνάθεμα. 

629 E, unless this be neut. pl. of ἄνθεμον. 

ἀνθεμίζομαι, Dep.: in Aesch. Supp. 73 γοεδνὰ ἀνθεμίζεσθαι, i.e. 
(says the Schol.) τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀποδρέπεσθαι : cf. ἀπανθίζω. 

ἀνθέμιον, τό, -- ἄνθος, dub. in Theophr. (v. Schneid. in Ind.), Anth. P. 
4. 1, 363 avi. χρυσίου, v. sub ἄνθεμον. 2. in C. I. 160 (p. 277) 
Béckh takes ἀνθ. to be the honey-suckle pattern on Ionic columns, v. 
Stuart’s Athens 4. pp. 7-123 so, ἀνθέμιον ἐστιγμένοι tattooed with a 
Jflower-pattera, of the Mosynoeci, Xen. An. 5. 4, 32, Vv. Sturz Lex. s. v. 

ἀνθεμίς, ίδες, ἡ, -- ἄνθος, Anth. P. 6. 267. 2. an herb like our 
chamomile, Diosc. 3. 144, Nic. ap. Ath. 683 E (Fr. 2. 37) :—also ἀνθεμί- 
σιον (-iicor 1), τό, Alex. Trall. 7. 20. 

ἀνθεμοειδής, és, = ἀνθεμώδης, Orph. H. 42. 4. 

ἀνθεμόεις, ἐσσα, ev, also es as fem., Il. 2. 695, Hes. Fr. 22:—jflowery, 
of places, ἐν λειμῶνι Σκαμανδρίῳ ἀνθεμόεντι 1]. 2. 467, cf. 695, al. II. 
of works in metal, bright, burnished, or (as others) wrought, embossed 
with flowers, λέβητ᾽ ἄπυρον... ἀνθεμόεντα 1]. 23. 885; ἐν ἀνθεμόεντι 
λέβητι Od. 3. 440; κρητῆρα πανάργυρον ἀνθ. 24. 275; also of tapestry, 
etc., flowered, Anth. P. 6. 272. 

ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω) -- ἄνθος, Sappho 87, Simon. Iamb. 66, Pind. N. 7. 
116, Cratin. Mad. 1, Ar. Ach. 992; ἄνθεμα χρυσοῦ, i.e. the costliest 
gold, Pind. O. 2. 130; so, ἄνθεμ᾽ ὀρειχάλκου h. Hom. 5.93; ἀνθέμιον 
χρυσίου Lxx (Eccl. 12. 6); v. ἄνθος τι. 2. name of a plant, 
prob. = ἀνθεμίς 2, Theophr. H. P. 7. 14, 2. 8. in pl. the name of 
a dance, Ath. 629 E; cf. ἄνθεμα. ᾿ 

ἀνθεμόρρῦτος, ov, (ῥέω) flowing from flowers, dv0. γάνος μελίσσης, 
i.e. honey, Eur. 1. T. 634. 

ἀνθεμουργός; ov, (ἔργων working in flowers, ἡ ἀνθ., i.e. the bee, 
Aesch, Pers. 612. 
ἀνθεμοῦς, οὔσσα, ody, contr. from ἀνθεμόεις, ἀνθεμεῦντας Anacr. 62. 


crosoft® 


or being 


II. name of a dance, in Ath. 
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ἀνθεμώδης --- ἀνθοκρατέω. 


ἀνθεμώδης, ες, (εἶδος) flowery, bloomin ; ῶ 
Ἐὰν Bacch ἠδὲ ( oe Be 8. ἦρ Aesch, Pr. 455; Tyu@Aos 
ἀνθεμωτός, ἡ, dv, (as if from ἀνθεμόων) 
flower-patierns, καλυπτήρ Inscr. in Béckh’s Urkund. 407, sq. 
ἄνθεξις, ews, ἡ, (ἀντέχομαι) a clinging to, ἀλλήλων Ep. Plat. 323 Β. 
ἄνθεο, Ep. imper. aor. 2 med. of ἀνατίθημι. 
ἀνθερεών, ὥνος, ὃ, the chin or part on which the beard grew (from 
ἀνθέω), Lat. mentum, δεξιτερῇ δ᾽ dp’ bm’ ἀνθερεῶνος ἑλοῦσα, in token of 
supplication, Il. 1. 501; παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα, i. 6. just under the 
chin, 5. 293; so Hipp. 280. 1, Nic. Th. 444. 2. later, the neck, 
throat, Euphor. 51, in pl. 8. the mouth, Nonn. Ὁ, 3. 247. (V. sub 
ἄνθος ; and cf. Od. 11. 320.) 
ἀνθερίκη [{], ἡ, = ἀνθέρικος, ἀνθέριξ, Anth. P. 12. 121. 
ἀνθέρϊκος, 6, the stalk of asphodel, Theophr. Η. P. 7. 13, 2, cf. Hel- 
lanic. 93 (in Miiller Hist. Fr.) ; and so prob. ἐὲ ἀνθερίκων in Hdt. 4. 
190, which others refer to ἀνθέριξ. 2. the flower of asphodel, 
Diosc. 2. 199. 3. the plant itself, asphodel, Cratin. Incert. 135, 
Eupol. Aly. 1. II. ἀνθέριξ 1, Schol. Arat. 1060. 
ἀνθερϊκώδης, es, like a stalk of corn, καυλός Theophr. H.P. 9. to, 1. 
ἀνθέριξ, ἵκος, ὃ, (ἄνθος) = ἀθήρ, the beard of an ear of corn, the ear 
itself, Lat. spica, Il. 20. 227, Hes. Fr. 156 Géttl., Opp. 11.- 
ἀνθέρικος I. ¥ (4. ν.), the stalk of asphodel, Theocr. 1. 52. 
ἀνθερίσκος, ὁ, -- ἀνθέρικος, dub. in A. B. 403, Longus 1. 10. 
ἀνθερό-χειλος, ov, with blooming: lips, Tzetz. Posth. 506, for ἀνθηρό- 
χεῖλος, which occurs in Tzetz. also. 
ἄνθεσαν, Ep. 3 pl. aor. 2 act. of ἀνατίθημι. 
ἀνθεσιουργός, dv, creating flowers, Orph. ap. Procl. 
ἀνθεσι-πότᾶτος, ov, fluttering round flowers, μέλεα Antiph. Τριτ. τ. 
ἀνθεσί-χρως; wros, ὁ, %, variegated, blooming, Matro ap. Ath. 135 E. 
᾿Ανθεστήρια, wy, τά, the Feast of Flowers, i.e. the three days’ festival 
of Dionysus at Athens, in the month Anthesterion, Harpocr., v. Buttm. 
Exc. I. ad Dem. Mid., and cf. Διονύσια. 
᾿Ανθεστηριών, Gvos, ὃ, the month Anthesterion, eighth of the Attic 
year, answering to the end of February and the beginning of March, in 
which the Anthesteria were celebrated, Ο. 1. 71 6. 39, etc. 
ἀνθεστιάω, fut. dow [ἃ], (ἀντί, ἑστιάω) to entertain in return or mu- 
tually, Plut. Anton. 32, Luc. Amor. 9. 
᾿Ανθεσφόρια, τά, a festival in honour of Persephoné, who was carried 
off while gathering flowers, Poll. 1. 27. 
ἀνθεσφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, flowery, opidag Eur. 
Bacch. 703; λείμακες ἀνθεσφόροι (restored from Mss. for dvOnpdpos), 
Id. I. A. 1544. II. ἀνθεσφόροι, ai, women celebrating the An- 
thesphoria, Poll. 4. 78; οἵ. ἀνθοφόρος τι. 
ἄνθετο, Ep. 3 sing. aor. 2 med. of ἀνατίθημι. 
ἀνθέω, fut. ἤσω, etc.: (dvO0s) :—to blossom, bloom, of.the youthful 
beard, πρὶν... ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους ἀνθῆσαι Od. 11. 320, (the only 
place in Hom.), cf. Orph. L. 252; of persons, πρῶτον δ᾽ ἀνθήσαντας ὑπὸ 
κροτάφοισιν ἴουλον with the young down just shewing, C. I. 1499. 
3, cf. Anth. Plan. 384. 2. of flowers and plants, first in Hes. 
Op. 580; στάχυς Soph. Fr. 698; κυπάρισσοι Theocr. 27.44; c. dat., 
ἄνθεσιν h. Hom. Ap. 139; ῥόδοις Pind. I. 4. 31: metaph., ἀνθοῦν πέ- 
Aayos Αἰγαῖον νεκροῖς Aesch. Ag. 659; ἀφρὸς ἤνσει Lacon. in Ar. Lys. 
1257. II. metaph., 1. to bloom, be brilliant, shine with 
colour, etc., ἤνθει powkiot .. ἣ στρατιά Xen. Cyr. 6. 4, I. 2. to 
be in bloom, blooming, ἥβας καρπὸν ἡβήσαντα Pind. P. 9. 193; ἀνθοῦ- 
σαν ἀκμὴν ἔχων Isocr. 84 C; ἐν ὥρᾳ, ἐφ᾽ ὥρᾳ ἀνθεῖν to be in the bloom‘ 
of youth, Plat. Rep. 475 A, Plut. Pericl. 16; τὰ σὰ λήγει ὥρας, σὺ δ᾽ 
ἄρχει ἀνθεῖν Plat. Alc. 1.131 E, cf. ib. C. 3. to flourish in wealth 
and prosperity, λαοί Hes. Op. 225; ἀνθεύσης τῆς ᾿Ασίης, Eperpins Hdt. 
4.1, 6,127, cf. Thuc. 1. 19, etc.; ὄλβος σμικρὸν avOnoas χρόνον 
Eur. El. 944; τὸ ἀνθοῦν τῆς δυνάμεως the flower of the force, Plut. Cor. 
39 :—c. dat., ἀνθ, ἀνδράσι to flourish, abound in men, Hdt. 4.1. . b. 
of persons, to flourish, be popular, οὕτως ἤνθησεν ἐκεῖνος Ar. Eq. 530, cf. 
Nub. 897, 962; πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ. Pind. O. 11 (10). To, εἴς. ; “Ex- 
τορος ἤνθει δόρυ Eur. Hec. 1210; σφόδρα γε ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, 
of Philip, Dem. 21. 3; ἀνθ. πρὸς δόξαν, πρὸς χάριν Plut. Sert. 18, 
etc. 4, to be at the height or pitch, ἀνθεῖ πάθος Twi Aesch. Cho. 
1009; of a disease, ἤνθηκεν Soph. Tr. 1089, cf. Hipp. Epid. 1. 963; 
σκωμμάτων ἀνθούντων when they were in vogue, Plut. Anton. 32; cf. 
θάλλω. 5. ο. gen., like βρύω, to swarm with, φθειρῶν ἤνθησεν 
Paus. 9. 33,6; cf. Walz Rhett. 1. 495. III. trans. to make to 
blossom, only in late writers, Lob. Soph. Aj. p. 93- 
ἀνθεών or ἀνθών, ὥνος, ὁ, a flower-bed or garden, Gloss. 
ἄνθη, ἡ, like ἄνθησις, the full bloom of a flower or plant, Plat. Phaedr. 
230 B: a special Att. form, Piers. Moer. p. 4, Thom. M. p. 127. 2. 
a blossom or bloom, Nic. Th. 625, etc., Ael. N. A. 12. 4. 
ἀνθηδών, ὄνος, ἡ, (ἀνθέω) the flowery one, i.e. the bee, Ael. N. A. 15. 
I. II. a kind of medlar, Theophr. H. P. 3. 12, 5. Hence, ἀνθη- 
δο-νοειδής, és, as epith. of another kind, Ib. (For the form, cf. ἀλγηδών, 
ἀηδών, κηληδών.) ; 
ἀνθήλη, ἡ, (ἀνθηλός for ἀνθηρός) the downy plume of the reed, Lat. 
panicula, 'Theophr. H. P. 4. 10, 4, Diosc. I. 114. 
ἀνθήλιον, τό, Dim. of ἀνθήλη, Diosc. 3. 173.» 4- 122. 
ἀνθοήλιος, ov, later form for ἀντήλιος. bss 
ἄνθημα, τό, prob. only found in compds., as ἐξάνθημα ; v. Hesych. 
ἄνθημα, τό, post. for ἀνάθημα, an offering, Epigr. Gr. 948. 1. 
ἀνθήμων, ov, gen. ovos, = ἀνθηρός, κυτίνοιο “ καρπόν Nic. Al. 623. 
ἀνθηρο-γρἄφέω, to write in a florid style, Cic. Att. 2. 6, Eust. 901. 8. 
ἀνθηρο-ποικίλος, ov, brocaded with flowers, flowered, Philo 1. 666. 


ἀνθηρός, 4, dv, (ἀνθέω) flowery, blooming, PiGitiz Ed'b a Ι 


adorned with flowers or with 
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E; λειμών, δάπεδον Ar. Av. 1093, Ran. 351; πρόσοψις, διάθεσις Diod. 
5-3, and το: --τὰ ἀνθηρά flowery meads, Plut. 2. 770 Β ; but also fower- 
ing plants, Ib. 765 D. II. metaph. fresh, young, χλόη Eur. Cycl. 
541: of music, etc., fresh, new, Xen. Cyr. 1. 6, 38, cf. Plut. Pericl. 15 ; 
of persons, Plut. Pomp. 69; ἱλαρὸς καὶ ἀνθ. 2. 50 B; ν. ἄνθος τι. 
᾿ 2. τᾶς μανίας ἀνθηρὸν μένος rage bursting (as it were) into 
flower, i.e. at its height, Soph. Ant. 960. 3. bright-coloured, 
bright, like ἀνθινός, ἀνθηρὸς εἱμάτων στολῇ Eur. 1. A. 73; τοῦ χαλκοῦ 
τὸ ἀνθ. its brightness, brilliancy, Plut. 2. 395 B, cf. 79 D; of colours, 76 
ἀνθ. τῶν χρωμάτων Luc. Nigr. 13, and often in Plut. 4. brilliant, 
splendid, δειπνάριον Diphil. Πελιάδ, τ; ἐδωδή Philo 1. 679. 5. of 
style, flowery, florid, Plut. 2.648 B: so in Adv., ἀνθηρότερον λέγειν 
Isocr. 294 E. 

avOnpdrys, ητος, ἡ, bloom, freshness, Nicet. Ann. 276. 

ἄνθησι, ews, ἡ, -- ἄνθη, Theophr. C. P. 4. 10, 1, Plut. 2. 647 F. 

ἀνθησσάομαι, Pass. fo be beaten in turn, give way or yield in turn, τινί 
Thue. 4. τὸ cf. Dio C. 49. 44. 

ἀνθησύχάζω, to be quiet in turn, App. Civ. 2. 93. 

ἀνθητικός, 7, dv, (ἀνθέω) blossoming, Theophr. H. P. 1. 14,13; and so 
Clem. Al. 338 (ubi ἀνθευτ-). 

ἀνθηφόρος, ov, v. ἀνθεσφόρος, ἀνθοφόρος τι. 

avOlas, ὁ, a sea-fish, Labrus or Serranus anthias (Adams), Anan. Fr. 2, 
Epich. 29 Ahr., Arist. H. A. 9. 37, 6, al. 

ἀνθιερόω, to consecrate in return, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 C. 

ἀνθίζω, fut. ow, (ἄνθος) to strew or deck with flowers, Eur. Ion 890; 
κεφαλὴν ῥόδοις Philostr. 786: metaph., ἄνθ. τὴν λέξιν Dion. H. de 
Isocr. 13 :—Med. to gather, cull flowers, App. Civ. 4. 105. 2. to 
colour, dye, stain, [πορφύρα] ἀνθ. τὴν χεῖρα Arist. H. A. 5. 15,8 :—Pass., 
ἠνθισμένοι φαρμάκοισι Hdt. τ. 98; οὐ γάρ σε μὴ... yao"... ὧδ᾽ ἠνθισ- 
μένον thus disguised, Soph. El. 43; κρέα πυρὸς ἀκμαῖς ἠνθισμένα meat 
browned at the fire, Epicr. Ἔμπ. 1, cf. Philem. Srpar. 1. 

ἀνθικός, 7, dv, of or like flowers, τὰ ἀνθικά = ἄνθη, Theophr. H.P.6.6, 2. 

ἄνθιμος, ov, = sq., Orph. Lith. 18. 94. 

ἀνθινός, ἡ, dv, (dvOos) of or like flowers, blooming, fresh, like ἀνθηρός : 
in Od. 9. 84 the esculent lotus is called ἄνθινον εἶδαρ, where prob. 
vegetable as opp. to animal food is all that is meant; ἀνθ. κυκεών, ἀνθ. 
ἔλαιον a drink, oil flavoured with flowers, Hipp. 538. 27; τριμμάτιον 
Sotad. ap. Ath. 293C; ἀνθ. εὐωδία Plut. 2.645 E. IL. flowered, 
bright-coloured, Lat. floridus, of women’s dress, ἐσθῆτες, στολή Plut. 2. 
278 A, 304 D, Ath. 528E; τὰ ἀνθινὰ (sc. ἱμάτια), gay-coloured dresses 
worn by the ἑταῖραι at Athens, Phylarch. 45 ; cf. ἀνθοφορέω 11. 2. 
also of dresses worn at the Anthesteria by the Satyrs; τὴν φιλοσοφίαν 
ἀνθινὰ ἐνέδυσεν he clothed philosophy in motley, of Bion, who delivered his 
precepts in sarcastic verses, like those used in the satyric drama, Diog. L. 4. 
52, cf. Strab. 15.—Cf. Welcker, praef. Theogn. Ixxvii. sq., and v. ἄνθος III. 

ἀνθίον, τό, Dim. of ἄνθος, a floweret, Diosc. 4. 153. TI. in 
Orphic phraseology, ἄνθιον (proparox.), τό, the spring, Clem. Al. 676. 

ἀνθ-ιππάρχηβ, 6, deputy-master of the horse, lo. Lyd. de Magistr. 1. 38. 

ἀνθιππᾶσία, ἡ, a sham-fight of horse, Xen. Eq. Mag. 1, 20, etc. 

ἀνθυππεύω, to ride against, ἀλλήλοις, of cavalry, Xen. Eq. 8, 12. 

ἄνθισμα, aros, τό, (ἀνθίζω) a party-coloured dress, Clem. Al. 258. 

ἀνθίστημι, fut. ἀντιστήσω :---ἰο set against, Ar. Ran. 1389, Thuc. 
4. 1183 esp. in battle, τινά τινι Plat. Legg. 834 A; ἀνθ. τροπαῖον to set 
up a trophy in opposition, Thuc. 1. 54, 105; ἀντ. τινὸς τὴν ὁλκήν to 
overweigh him (ν. ὀλκή 111), Lxx (Sirac. 8. 2). 2. to match with, 
Lat. componere, and so to compare, Plut. Thes. 1. II. Hom. uses 
only Pass., with intr. aor. 2 ἀντέστην : aor. 1 pass. ἀντεστάθην in Hdt. 
5. 72: pf. ἀνθέστηκα N. T.; Att. contr. part. ἀνθεστώς Thuc. 6. 70: 
fut. ἀντιστήσομαι Hdt. 8. 75, Soph. Ο. Ο. 645: aor. I ἀντεστησάμην 
Ar. Ran. 1389: to stand against, esp. in battle, to withstand, Ἥρῃ 
δ᾽ dvréorn ..” Apres 1]. 20. 70, cf. 72, Hdt. 6. 117, al.; τοὺς ἀνθιστα- 
μένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασι Dem, 242. 9; also, πρὸς τὴν ἀνάγκην 
οὐδ᾽ ΓΑρης av. Soph. Fr. 234, cf. Thuc. 1. 93, Xen. Symp. 5, 1 : rarely 
c. gen., δέος... σοι φρενῶν ἀνθίσταται Aesch. Pers. 703 (Wakef. sug- 
gests ἀνθάπτεται), cf. Q. Sm. I. 520. 2. of things, to turn out 
unfavourably to one, ἀντιστάντος αὐτῷ τοῦ πράγματος Thue. 5. 4, cf. 
38; ἂν τὰ παρ᾽ ὑμῶν τῶν ἀκουόντων ἀντιστῇ Dem. 450. 15. 
absol. to make a stand, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ dp’ ἀνθίσταντο Il. 16. 305: to resist, 
Jight still, Hdt. 5. 72, etc. ; ὑπέρ τινος Soph. Aj. 1231, Ant. 518. Ε 

ἀνθο-βαφή, és, bright-coloured, ἐσθής Sext. Emp. P. 1. 148; πέδιλα 
Luc. Amor. 41. 

ἀνθοβαφία, ἡ, bright colouring, Plut. ap. Stob. 380. 51. Ξ 

ἀνθο-βάφος [dH], ὁ, a dyer in bright colours, Plut. 2. 830 E, Manetho 
2. 326: -βαφεύς, ews, 6, a dyer, Basil.: -βαφικός, ἡ, dv, of or for 
dyeing, Jo. Damasc. ; 

ἀνθοβολέω, fo bestrew with flowers, χαίτην Anth. P. 5. 147.—Pass. to 
have flowers showered upon one, as a mark of honour, Plut. Pomp. 57, 
Caes. 30. II. to put forth flowers, Geop. Io. 2, Io. 

ἀνθοβόλησιϑ, ews, ἥ, a putting forth of flowers, Geop. το. 59, 3. 

ἀνθό-βολος, ov, garlanded with flowers, θρίξ Anth. P. 9. 270. 

ἀνθο-βοσκός, dv, nourishing, growing flowers, Soph. Fr. 29. 

ἀνθο-γραφέω, = ἀνθηρογραφέω, Philo 1. 33. 

ἀνθο-δίαιτος, ον, living on flowers, μέλισσα Anth. P. 5. 163. 

ἄνθ-οδμον, τό, the scent of flowers, Theophr. (?) 

ἀνθοδόκος, ov, (δέχομαι) holding flowers, τάλαρος Mosch. 2. 34. 

ἀνθο-κάρηνοβ, ov, crowned with flowers, Opp. C. 4. 235. 

ἀνθοκομέω, to produce flowers, yj βοτάνας ἀνθ. Anth. P. 7. 321. 

ἀνθο-κόμος, ov, decked with flowers, flowery, λειμῶνες Anth, P. Io. 


6. 2. party-coloured, οἰωνοί Opp. C. 2. 190. 
οἱ) 


iste) 7. flowers, Luc, Pseudol. 24. 
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ἀνθό-κροκος, ον, (κρέκω) worked with flowers, or bright saffron-coloured 
(ἀροκόεις goes before), Eur. Hec. 471. 

ἀνθολκή, ἡ, (ἀνθέλκω) a pulling in the contrary direction, corrective, 
Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4: @ counterpoise, Dio C. 35.53 Tod βλάπτοντος 
ἀνθ. Plut. 2. 20C: a resistance, Id. Luc. 11. 

ἀνθολκός, dv, -- ἀντίρροπος), lambl. Protr. p. 356 Kiessl. 

ἀνθολογέω, to gather flowers, Plut. 2.917 E; c. acc., Hipp. Epist. 
1278 :—Med., of bees, to gather honey from flowers, Arist. H. A. 9. 42, 
1 :—Pass., Geop. 11. 26, 2. 

ἀνθολόγημα, ατος, τό, a posy, collection of flowers, florilegium, Eust. 
Opusc. 55. 4, etc. 

ἀνθολογία, ἡ, a flower-gathering, Luc. Pisc. 6. ᾿Ανθολογίαι were col- 
lections of small Greek poems (esp. epigrams) by several authors, which 
the editor picked out and made up (as it were) into a posy or nosegay. 
The first was made by Meleager (Anth. P. 4. 1); next came Philippus 
of Thessalonica; then Agathias; we have also those of Constantinus 
Cephalas (formerly called the Vatican, but now the Palatine), and of 
Maximus Planudes. 

ἀνθολόγιον, τό, Ξε ἔογερ,., Clem. ΑἹ, 14: cf. Suid. 5. v. Διογενιανός. 

ἀνθο-λόγος, ον, flower-gathering, Anth. Ῥ, 12. 249; ο. gen. culling 
the flower of, κάλλευς Ibid, 95. 

ἀνθόλοψ, οπος, 6, a horned animal, prob. the antelope, Eust. (?) 

ἀνθ-ομτλέω, to associate, deal with one another, Hipp. 1283. 35. 

ἀνθ-όμοιος, ov, similar, corresponding, Poéta ap. Schol. Soph. O. C. 
1375, cf. Herm. Opusc. 7. 201 sqq. 

ἀνθ-ομολογέομαν, Med. to make a mutual agreement or covenant, πρός 
τινα Dem. 894. 26, Polyb. 5. 56, 4; τινί Id. το. 45, το. II. to 
confess freely and openly, rds ἀρετάς τινος Diod.1.70; χάριν Plut. Aemil. 
II; ἁμαρτίας Joseph. A. J.8. 10, 3: absol., Polyb. 30. 8, 7; πρός τι Id. 15. 
27, δ 2. to return thanks to God, Lxx (Ps. 78. 13), Ev. Luc. 2. 38. 
ἀνθομολόγησις, ews, 7, mutual agreement, Polyb. 32. 10, 12. 2. 
a confession, admission, testimony, Sext. Emp. M. 7. 184., 8. 453. 
ἀνθομολογία, 4, =foreg., Gloss. :—also —yyrfs, οὔ, 6, a confessor, Eccl. 
ἀνθονομέω, to feed on flowers, Aesch, Supp. 44, Pors. 

ἀνθό-νομος, ov, having its flowers fed on by bees, Aesch. Supp. 539. 
ἀνθ-οπλίζω, fut. iow, to arm against, ἱππεῦσι δ᾽ ἱππῇς ἦσαν ἀνθωπλισ- 
μένοι Eur. Supp. 666 ; ἀνθώπλισται πρὸς τὰ πολέμια πλοῖα Xen. Oec. 
8, 12 :—Med. to arm oneself, Xen. Hell. 6. 5, 7. 

ἀνθόπλϊσιξ, ews, 7, a counter-arming, hostile armament, Schol. Thuc. 
I. 141, Nicet. Ann. 159 C. ' 

ἀνθοπλίτης [1], ov, 6, one armed in like manner, Lyc. 64. 

ἀνθό-πνους, ovy, breathing of flowers, Byz. 

ἀνθο-ποιός, dv, producing flowers, Jo. Damasc. 

ἀνθ-ορίζω, fut. ἔσω, to make a counter-definition, Schol. Dem. 
ἀνθορισμός, 6, a counter-definition :—and Adj., ἀνθοριστικός, ἡ, dv, 
Tzetz. in An. Ox. 4. 15. 

ἀνθ-ορμέω, fut. now, to lie at anchor opposite, τινί Thuc. 7. 19; ἀνθ. 
ἀλλήλοις, of two hostile squadrons before fighting, 2.86; ἀνθ. πρός τινα 


+ 34. 

ἄνθορος, Dor. ἄντ--, 6, an opposite limit, Tab. Heracl. pp. 185, 190. 
ἄνθος, cos, τό: gen. pl. ἀνθέων, used for ἀνθῶν in Att. (to distinguish 
it from ἀνθ᾽ ὧν, and from the pres. part. act. ἀνθῶν), Soph. El. 896, 
Hermipp. ᾿Αθ. γον. 3 and 4, Eubul. Στεῴ. 3, Aristag. Map. 1; but ἀνθῶν 
Pherecr. Δουλ. 7. (Prob. from 4/A® with N inserted; cf. ἀνθέω, 
ἄνθη, etc., ἀνθερεών, ἀνθέριξ with ἀθήρ, ἀθάρη, and perh. with ᾿Αθήνη, 
᾿Αθήναι; cf. Skt. απάλας (herba) ; also perh. Lat. ador, adoreus. See also 
ἀνήνοθε.) A blossom, flower, πέτονται én’ ἄνθεσιν εἰαρινοῖσιν Il. 2. 
89; ὑακινθίνῳ ἄνθει ἐοικώς Od. 6. 231; βρύει ἀἄνθεϊ λευκῷ 1]. 17. 56; 
τέρεν ἄνθεα ποίης Od. 9. 449; ἐπ᾽ ἄνθεσιν ἵζειν Ar. Eq. 403; δένδρα 
καὶ ἄνθη καὶ καρπούς Plat. Phaedo 110D; ἡ κατ᾽ ἄνθη δίαιτα Id. Symp. 
196 A; ἄνθεα τεθρίππων the chaplets of flowers which graced them, 
Pind. O. 2. 91, cf. 7. 147. 2. the bloom or flowering time, κού- 
ριον ἄνθος, ὥριον ἄνθος, Ruhnk. ἢ. Hom. Cer. 108. 8. generally, 
anything thrown out upon the surface, προσώπου Hipp. Coac. 185, 
y. sub ἐξανθέω: froth or scum, ἄνθος οἴνου, Lat. flos vini, the crust 
on old wines, Schneid. Colum. p. 627, 638; χαλκοῦ ἄνθος, v. sub 
χαλκός. II. metaph. the bloom or flower of life, ἥβης ἄνθος 
IL 13. 484; ἥβης ἄνθεσι Solon 21; ὥρας ἄνθος Xen. Symp. 8, 14; 
καλὸν ἄνθος ἔχων Theogn. 994; χροιᾶς ἀμείψεις ἄνθος the bloom 
of complexion, Aesch. Pr. 23; τὸ τοῦ σώματος ἄ. its youthful bloom, 
Plat. Symp. 183 E; ὅταν [τὰ πρόσωπα] τὸ ἄ. προλίπῃ Id. Rep. 601 B: 
—also, the flower of an army and the like, ἄνθος ᾿Αργείων Aesch. 
Ag. 197; ἄνθος Περσίδος αἴας Id. Pers. 59, cf. 252, 925, Eur. H. F. 
878; ὅ τι περ ἣν αὐτῶν ἄνθος ἀπολώλει Thuc. 4. 133, cf. Hemst. Luc. 
1.171; ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων the choice flowers of new songs, Pind. O. 
9.743 τὸ σὸν... ἄνθος, παντέχνου πυρὸς σέλας thy pride. or honour, 
Aesch, Pr. 7:--τὰ ἄνθη flowers or choice passages, elegant extracts, 
Anth. Plan. 274, Οἷς. Att. 16. 11, 1. 2. like ἀκμή, the height or 
highest pitch of anything, bad as well as good, δηξίθυμον ἔρωτος dvd. 
Aesch. Ag. 744; ἀκήλητον μανίας ἄνθος Soph. Tr. 1000; cf. ἀνθηρός 
1, fin. III. brightness, brilliancy, as of gold, Theogn. 452: hence 
in pl. bright dyes, gay colours, Meineke Hermipp. ᾿Αθην. 43; ἱμάτιον 
πᾶσιν ἄνθεσιν πεποικιλμένον Plat. Rep. 557 C :—esp. of purple, in sing., 
Ib. 429 Ὁ, Arist. H. A. 5.15,6; ἁλὸς ἄνθεα Anth. P. 6. 206 ; cf. Welcker 
ad Philostr. Imag. pp. ΕἸ, 14, and v. ἄνθινος ΤΙ. 

ἄνθος, ὁ, a bird, perhaps the yellow wagtail, Arist. H.A. 8. 3, 5.,9.1, 21. 

ἀνθοσμία, ἡ, odour, ἀρωμάτων Jo. Chrys. Hom. 4 in 1 Thess. 

ἀνθοσμίαξ, ov, 6, (ὀσμή) redolent of flowers, almost always of wine, 
οἶνος ἀνθ. with a fine bouquet, Ar. Pl. 807 (ubi v. Interpp.), Ran. 1150, 
Pherecr. Mer. 1. 30; also ἀνθ. (sub, οἶνος) Xen. Hell. 6, 2, 6, L 
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ἀνθόκροκος — ἀνθρώπειος. 


22:—in Luc. Lexiph. 2, ἀνθ. λειμῶνες, as a pedantic phrase.—The Schol. 
Ar. l.c. has also the form ἀνθόσμιος, ον. 

ἀνθοσύνη, ἡ, a flowering, bloom, luxuriant growth, τεκέων Anth. P. 5. 
276; ὑλαίη Ib. 11. 365. 

ἀνθο-τρόφος, ov, -- ἀνθοβοσκός, Hesych. 

ἀνθοφορέω, to gather honey from flowers, of bees, Arist. H. A. 9. 40, 
32. II. to bear, produce flowers, Anth. P. 10. 16. 2. like 
ἄνθινα φορεῖν, to wear the flowered robe, play the courtesan, Clem. Al. 195. 
ἀνθο-φόρος, ov, bearing flowers, flowery, ἄλσος Ar. Ran. 442, Anth. P. 
12. 256; opp. to κάρπιμος, Theophr. C. P.1. 5, 5. 2. dvOopépos, 
ἡ, a flower-bearer, a sort of attendant priestess, C. I. 2161 b, 2162; so, 
ἀνθηφόρος τῆς ᾿Αφροδίτης Inscr. Aphrod. ib. 2821, 2822. 
ἀνθο-φυής, és, party-coloured, πτέρυξ Anth. P. 9. 562. 
ducing flowers, Epigr. Gr. 103. 

ἀνθό-χροια, 7, a florid, glowing colour, Manass. Chron. 129. 
ἀνθό-χῦμος, ον, full of the juice of flowers, Eust. Opusc. 311. 42. 
ἀνθρᾶκεία, 7, a making of charcoal, Theophr. H. P. 3. 8, 7. 
avOpiixeds, ews, 6, a charcoal-maker, Themist. 245 A, App. Civ. 4. 40: 
—also, -κευτής, od, 6, Andoc. Fr. p. 97 Blass., Ael. N. A. 1. 8. 
ἀνθρᾶκευτός, 4, dv, charred, opp. to φλογιστός, Arist. Meteor. 4. 9, 31. 
ἀνθρᾶκεύω, to make charcoal, Theophr. H. P. 9. 3, 1, cf. Poll. 7. 146; 
τὰ ἀνθρακευόμενα charcoal, Antig. Car. 151. 2. to burn to a cinder, 
ἀνθρ. τινὰ πυρί Ar. Lys. 340. 

ἀνθρᾶκηρός, a, dv, belonging to charcoal, Alex. Σπονδ. τ. 

ἀνθρᾶκιά, ἂς, Ep. uh, 7s, 1, @ heap of charcoal, hot embers, dv- 
θρακιὴν στορέσαι Il. 9. 213; ὑποθεῖναι Hipp. 581. 33; ἀνθρακιᾶς 
ἄπο a broil hot from the embers, Eur. Cycl. 358, cf. Anth. P. 6. 105 ; 
én’ ἀνθρακιᾶς ὀπτῆσαι Cratin. "03. 5; σου THs ἀνθρακιᾶς ἀπολαύει 
warms himself at your fire, Ar. Eq. 780: metaph. of lovers, τιθέναι τινὰ 
ἐπὶ ἀνθρακιῇ or ἀνθρακιήν Anth. P. 12. 17, 166, cf. 5. 211. 2. black 
sooty ashes, Ib. 11. 66. 

avOpixtas, ov, 6, a man black as a collier, Luc. Icarom. 13. 
ἀνθρακίδες, ai, small fish for frying, Philyll. Πόλ. 1; cf. ἐπανθρακίδες. 
ἀνθρᾶκίζω, fut. iow, to make charcoal of, to roast or toast, Ar. Pax 
1136. II. intr. to be like a carbuncle (ἄνθραξ τι. 2), Eccl. 
ἀνθράκινος, 7, ον, of the nature of, or made of, a carbuncle, Lxx. 
ἀνθράκιον, τό, Dim. of ἄνθραξ, Theophr. Lap. 33. II. a coal- 
pan, Alex. Anyy. 1. 

ἀνθρᾶκίτης [1], ov, 6, anthracite, name of a gem, Plin. 36. 38. 
fem, —trts, ιδος, a kind of coal, Id. 37. 27. 

ἀνθρἄκο-γρἄφία, ἡ, a rough sketch as with charcoal, Eccl. 
ἀνθρᾶκο-ειδής, és, like, or of the colour of, coal, Philo. 1. 383. 
ἀνθρᾶκόεις, εσσα, ev, made of coal or charcoal, Nonn. Jo. 18. 117. 
ἀνθρᾶκο-θήκη, ἡ, α coal-cellar, Gloss. 

ἀνθράκοκαύστηπ, ov, ὁ, (καίω) = ἀνθρακεύς, Schol. Ar. Ach. 325. 
ἀνθρἄκόομαι, Pass. (ἄνθραξ) to be burnt to cinders or ashes, κεραυνῷ 
Ζηνὸς ἠνθρακωμένος Aesch. Pr. 372, cf. Eur. Cycl. 612, Theophr. Lap. 
12. For the Act., v. ἀπανθρακόω, κατανθρακόω. 

ἀνθρᾶκο-πώληκ, ov, 6, a coal-merchant, Philyll. Πόλ. 5. 

ἀνθρακουργία, ἡ, (ἔργον) a furnace, Nicet. Eugen. 2. 120. 

avOpixadys, ες, -- ἀνθρακοειδής, Hipp. 595. 38, Arist. Sens. 2, 7. 
ἀνθράκωμα, τύ, a heap of charcoal, a coal-fire, Diosc. Parab. 1. 48. 
avOpixayv, ὥνος, 6,=dvOpaxid, Arcad. 12. 

ἀνθράκωσις, ews, 7, a malignant ulcer, commonly in the eye, Paul. 
Aeg. 3. 22. 

ἄνθραξ, ἄκος, 6, (Root unknown) charcoal, Sotad. Ἔγκλει. 1.12; mostly 
in pl. ἄνθρακες Ar. Ach. 34, 332, Nub. 98; a. Παρνήσιοι made in the 
woods of Parnes, Id. Ach. 348; ὀπτωμέναις κόγχαισιν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων 
Id. Fr. 49; ἄνθρακας ἡμμένους Thuc. 4. 100, etc.; their vapour ‘pro- 
duced stupor, Arist. de Sens. 5, 25. 2. stone-coal, Theophr. Lap. 
16. II. a precious stone of dark-red colour, including the car- 
buncle, ruby, and garnet (Adams), Arist. Meteor. 4. 9, 30, Lxx. 2. 
hence, like Lat. carbunculus, a carbuncle, malignant pustule (acc. to 
some, small-pox), Hipp. Epid. 3. 1082, Galen.; also, ἀνθράκωσιξ, ᾿ 
Galen. III. cinnabar, Vitruv. 

ἀνϑρηδών, dvos, ἧ, a hornet, Diod. 17. 753; cf. πεμφρηδών, τενθρηδών. 
ἀνθρήνη, %, α hornet, wasp, Ar. Nub. 947; in Arist. the name seems to 
be given to several diff. species, H. A. 9. 42, 1, al. 

ἀνθρήνιον, τό, a wasp’s nest, Ar. Vesp. 1080, 1107 ;—Philostr. Jun. 
(Imag. 884) calls Sophocles Μουσῶν ἀνθρήνιον. 

avOpnviddys, es, honeycombed, ἀνθρ. καὶ πολύπορος Plut. 2. 916 E. 
ἀνθρηνο-ειδής, és, like an ἀνθρήνη, Theophr. H. P. 7. 13, 3. 
ἄνθρυσκον, τό, an umbelliferous plant, anthriscus, Cratin. Μαλθ. 1; 
written ἔνθρυσκον in Pherecr. Μεταλλ. 2; cf. Schneid. Theophr. H. P. 
7. 7:—in Hesych., ἀνθρίσκιον, τό ; in Poll, 6. 106, ἀνθρίσκος, 6. 
ἀνθρωπ-απάτηξ, ov, 6, a deceiver of men, Manass. 

ἀνθρωπ-άρεσκος, ov, 6, a man-pleaser, Ep. Eph. 6. 6, Col. 3. 22 :—the 
Subst. ἀνθρωπαρέσκεια, Justin. M.; and Verb -apeokéw, Ignat. 
ἀνθρωπάριον, τό, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin, Ar. Pl. 416, Arr. Epict. 
I. 3, 5. 

ἀνθρωπέη, contr. —a4 (sub. dopa), ἡ, a man’s skin, like ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
etc., Hdt. 5. 25 (in some Mss. wrongly ἀνθρωπηΐη), Poll. 2. 5. 
ἀνθρώπειος, a, ov, Ion. --ἤϊος, ἡ, ov (os, ov, Luc. Asin. 46) :—of or 
belonging to man, human, ἀνθρωπηΐη φωνή Hdt. 2. 55; ἢ ἀνθρ. φύσις 
14. 3. 65, al.; ἀνθρώπεια πήματα such as man is subject to, Aesch. Pers. 
706; ἀνθ, ψόγος reproach of men, Id. Ag. 937; τέχνη ἀνθρ. Thuc. 
2. 41 γ--ἀνθρωπήϊα πρήγματα human affairs, man’s estate, humanity, 
Hat. 1. 32; τὰ ἀνθρώπεια Aesch. Fr.155; ἅπαντα τἄνθρ. Soph. Aj. 132, 

- Ἀ Ὁ 

ἈΠΈΡΗ. Incert. 68, εἴς. :---τὸ ἀνθρ. may be rendered either mankind ot 
pine nature, AS τὸ ἀ. ἄρχειν τοῦ εἴκοντος Thuc, 4. 61, cf. 5. 
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ἀνθρωπεύομαι ---- ἀνθρώσκω. 


105. 2. human, suited to man, within man’s powers, ἡ ἄνθρ. εὖδαι- 
povin Hdt. τ. 5; ἀδύνατον καὶ ovx ἀνθρ. not for man to attempt, Plat. 
Prot. 344 C; ὅσα ye τἀνθρώπεια in all human probability, Id. Crito 46 
E; κατὰ τὸ ἀνθρ. Thuc. 1. 22. 3. human, as opp. to mythical, 7 
ἀνθρ. λεγομένη γενεή Hat. 3. 122. II. Adv. -ως, by human 
means, in all human probability, Thuc. 5. 103; ἀνθρ. φράζειν to speak 
as befits α man, Ar. Ran. 1058. V. ἀνθρώπινος, fin, 
ἀνθρωπεύομαι, Dep. ἐο act as a human being, as opp. both to gods and 
beasts, Arist. Eth. N. το. 8, 6 ; ψυχὴ ἀνθρωπευομένη a human soul, Stob. 
Ecl. 1. 1074. 
ἀνθρωπήϊος, 7, ov, v. sub ἀνθρώπειος. 
* ἀνθρωπιάω, to ape humanity, Tzetz. 
ἀνθρωπίξω, fut. iow, to act like a man, play the man, be humane, Archyt. 
ap. Diog. L. 3, 22; opp. to κυνάω, Luc. Demon. 21 :—so in Med., Ar. Fr. 
100. iH. Pass. to become man,Eccl.:—and so in Act., Anth.P. 1.105. 
ἀνθρωπικός, 7, ὄν, of or for a man, human, Plat. Soph. 268 Ὁ (Heind. 
ἀνθρώπινον), and oft. in Arist., ἡ ἀνθρ. ἀρετή Eth. N. 1.13, 14, cf. το. 8, 
1: ἀνθρωπικόν [ἐστι], c. inf, it is like a man, suited to man’s nature, Ib. 
8.16, 4, al.: τὰ ἀνθρωπικά human affairs, Ib. 3. 3,6. Adv. —Kas, Luc. 
Zeux. 4, Plut. 2. 999 B. V. ἀνθρώπινος, fin. 
ἀνθρώπινος, 7, ον, also os, ov, Plat. Lege. 737 B: of, from or belong- 
ing to man, human, 6 πᾶς dvOp. Bios Hat. 7. 46; ἅπαν τὸ ἀνθρ. all 
mankind, Id. 1.86; τὸ ἀνθρ. yévos Antipho 125. 22, Plat. Phaedo 82 B; 
ἀνθρ. κίνδυνοι, opp. to θεῖοι, Andoc. 18.14; cf. Lys. 105. 7, Xen. Mem. 
5- 4,193; dvOp. τεκμήρια, opp. to omens, Antipho 139.1; τὰ dvOp. 
πράγματα human affairs, man’s estate, the lot of man, Plat. Parm. 134, 
etc.; so, τἀνθρώπινα Id, Theaet. 170 B. 2. human, suited to man, 
ἀνθρωπίνη δόξα fallible, human understanding, Id. Soph. 229 A; οὐκ ἀνθρ. 
ἀμαθία a more than mortal ignorance, Id. Legg. 737 B, etc. ; ἀνθρωπίνη 
καὶ μετρία σκῆψις Dem. 527.14; οὐ χρὴ ἀνθρώπινα φρονεῖν ἄνθρω- 
mov ὄντα Arist. Eth. N. το. 7, 8; ἀνθρ. νοῦς Menand. Ὑποβ. 3, 
etc. II. Adv., ἀνθρωπίνως ἁμαρτάνειν to commit human, i.e. 
venial, errors, Thuc. 3. 40; ἀνθρωπινώτερον more like a man, Plat. Crat. 
392 B, Dem. 311.19; ἀνθρωπίνως ἐκλογίζεσθαι, i.e. with fellow-feeling, 
Andoc. 8. 27; humanely, gently, Dem. 643. 11; ἀνθρ. χρὴ τὰς τύχας 
φέρειν with moderation, Menand. Incert. 281; εὐτυχίαν Diod. 1. 60.— 
Of the three forms, ἀνθρώπειος is used exclusively in Trag. and in earlier Att. 
Prose; ἀνθρώπινος prevails in Comedy and in Prose from Plat. downwards 
(though he uses ἀνθρώπειος no less frequently) ; ἀνθρωπικός is freq. in Arist. 
ἀνθρώπιον, 74,=sq., Eur. Cycl. 185, Xen. Mem. 2. 3, 16; α paltry 
fellow, Id. Cyr. 5. 1, 14, cf. Mem. 2. 3, 16, Dem. 307. 23; @ wretched 
man, Ar. Pax 263. 
ἀνθρωπίσκος, ὁ, Dim. of ἄνθρωπος, a manikin, Lat. homuncio, Eur. 
Cycl. 316, Plat. Rep. 495 C; ἰδιώτας dvOp. κωμωδῶν Ar. Pax 751. 
ἀνθρωπισμός, 6, (ἀνθρωπίζω) humanity, Aristipp. ap. Diog. ἵν. 2. 
70. II. a taking man’s nature, Epiphan. 
ἀνθρωποβορέω, to eat men, be a cannibal, and Subst., ἀνθρωποβορία, 7), 
cannibalism, Eccl. 
ἀνθρωποβόροξ, ov, man-eating, Philo 2. 472, Eus. H.E. 7. 8, 2. 
ἀνθρωπό-βρωτος, ov, eaten by a man, Justin. M. 
ἀνθρωπο-γενής, és, and -γέννητος, ov, born of a man, Eccl. 
ἀνθρωπό-γλωσσος, Att. -tros, ov, speaking man’s language, speaking 
articulately, of the parrot, Arist. H. A. 8. 12, 13. 
ἀνθρωπο-γνἄφεϊον, τό, a place for fulling men, comic name for a bath, 
ap. Clem, Al. 281. 
ἀνθρωπογονέω, (γονή) to beget, produce men, Philo 2. 494. 
,ἀνθρωπογονία, as, 4, a begetting of men; the origin of men, Joseph. c. 
Apion. 1. 8, Eus. P. E. 719 B. ; 
-ἀνθρωπο-γράφος [ἄ], 6, a painter of men, in Plin. N. H. 35. 37. 
᾿ἀνθρωπο-δαίμων, ovos, ὁ, 7, like ἥρως, a man-god, i.e. a deified man, 
Eur. Rhes. 971. 
ἀνθρωπό-δηκτος, ov, bitten by a man, Diosc. 1. 178. 
᾿ἀνθρωπο-δίδακτος, ov, taught of man, Cyril. 
ἀνθρωπο-ειδής, és, like a man, in human shape, τύπος Hdt. 2. 86; 
θεὸν dvOp. οὐδένα γενέσθαι Ib. 142; θεοΐ Arist. Metaph. 2.2, 22; of apes, 
14, H. A. 2. 1, 53. Adv. - δῶς, Diog. L. 10. 139. 
ἀνθρωπο-θεός, ὁ, the Man-God, God Incarnate, \ate Eccl. 
ἀνθρωποθηρία, ἡ, (θήρα) a hunting of men, Plat. Soph. 223 B. 
ἀνθρωπό-θῦμος, ov, bold as a man, opp. to θυμολέων, Plut. 2. 988 Ὁ. 
ἀνθρωπο-θύσία, ἥ,α human sacrifice, Plut. 2. 417C,al.; in pl., Strabo 198. 
ἀνθρωπο-θύτέω, to offer human sacrifices, Philo 2. 28. 
᾿ἀνθρωποκομικός, 4, dv, (κομέω) belonging to the care or government 
of men: 4, -κή (sc. τέχνη) politics, Themist. 186 Ὁ :---ἀνθρωπο-κόμοξ, 
ov, occurs in Walz Rhett. 3. 607. 
ἀνθρωποκτονέω, v. 1. for ἀνθρωποσφαγέω, Eur. Hec. 260, cf. Phylarch. 
63 :—Subst., ἀνθρωποκτονία, ἡ, Clem. Al. 36, Heliod. ro. 7. 
“ἀνθρωποκτόνος, ov, (κτείνω) murdering men, a homicide, Eur, 1, T. 
389. II. proparox., ἀνθρωπόκτονος βορά a feeding on slaughtered 
men, Id. Cycl. 127. ᾿ ; BS 
ἀνθρωπολατρεέία, ἡ, man-worship, and -λατρέω, to worship man, Cyrill.; 
ἀνθρωπο-λάτρηξ, 6, a man-worshipper, Athanas., etc. 
dvOpwr-6AeOpos, ov, plague of men, murderous, Eust. Opusc. 239. 51, 
Suid, :—also, —-oAérys, ov, 6, Byz. 
ἀνθρωπό-λιχνος, ov, fond of men, μυῖα Hermes Stob. Ecl. 1. 1074. 
ἀνθρωπολογέω, to speak after the manner of man, Philo t. 282. 
ἀνθρωπο-λόγοϑ, ov, speaking of man, Arist. Eth. N. 4. 8, 31. 
ἀνθρωπο-μάγειρος, 6, one who cooks human flesh, Luc. Asin. 6, 
ἀνθρωπό-μῖμος, ov, imitating men, Pseudo-Plut. Fluv. 1157 A. : 
ἀνθρωπομορφία, ἡ, human form, Dionys. Areop. : ac to put it 
on, wear it, Theod, Stud, ps : Ig. a 
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ἀνθρωπό-μορφος, ov, of human form, Strabo 805, Philo 1. 15, cf. Dind. 
Aesch. Fr. 21. Adv. —pws, Theod. Stud. Hence -μορφιανοί and - μορ- 
φῦται, οἱ, heretics who believed in a God of human form, Eccl. 

ἀνθρωπο-μορφόω, to clothe in human shape, θεούς Justin. M. 

ἀνθρωπό-νεκρος, 6, a corpse, Eccl. 

ἀνθρωπονομικός, 7, dv, (νέμω) feeding men: ἡ -κή (sc. τέχνη) the 
mode of supporting men, Plat. Polit. 266 E. 

ἀνθρωπό-νοος, ov, contr. -vous, ovy, with human understanding, in- 
telligent, πίθηκοι Ael. N.A. 16.10; Sup. -νούστατος Strab. 699. 

GvOpwrdopat, Pass, to have the concept or idea of a man, opp. to his 
real existence, Plut. 2.1120 C. Cf. ἱππόομαι. 

ἀνθρωποπάθεια, ἡ, humanity, Alciphro 2. 1. 

ἀνθρωποπᾶθέω, to have man's feelings, ἄνθρωπος ὧν avOp. Philo 1.134. 

ἀνθρωπο-πᾶθή, és, with man’s feelings, Clem. Al. 719. Adv. -θῶς, 
Hermog. in Walz Rhett. 3. 376, and Eccl. 

ἀνθρωπο-πλαστικός, ἡ, 6v, moulding, forming man, Theod, Prodr. 

ἀνθρωπο-ποιέω, to make, form man or men, Greg. Naz. 

ἀνθρωποποιΐα, ἡ, a making of man or men, Luc. Prom. 5. 17. 

ἀνθρωπο-ποιός, dv, making men, of a portrait-sculptor, opp. to θεοποιός, 
Luc. Philops, 18, 20. 

ἀνθρωπο-πολίτηξβ, ov, 6, a dweller in man, Cyril. 

avOpwrro-mperys, és, befitting men, Eccl. Adv. -πῶς, Eccl. 

ἀνθρωπορραίστηπ, ov, ὁ, (ῥαίω) a man-destroyer, Drawcansir, a comedy 
of Strattis; v. Meineke Com. Gr. 1. 224. 


ἄνθρωπος, 6; Att. crasis ἅνθρωπος, Ion. ὥνθρωπος, for 6 ἄνθρ-. (Prob. 
from ἀνήρ, ἀνδρός and ὥψ, man-faced, Pott, Curt., etc.) Man, both 


as a generic term and of individuals, from Hom. downwds.; as opp. to 
gods, ἀθανάτων re θεῶν, χαμαὶ ἐρχομένων τ᾽ ἀνθρώπων Il. 5. 442, etc. ; 
πρὸς ἠοίων ἢ ἑσπερίων ἀνθρώπων the men of the East or of the West, Od. 
8. 28; he gives the name even to those who had died and been removed 
to the Isles of the Blest, Od. 4. 565 :--- κόμπος ob κατ᾽ ἄνθρωπον Aesch. 
Theb. 425, cf. Soph. Aj. 761. 2. Plat. uses it both with and with- 
out the Art. to denote man generically, 6 ἄνθρ. θείας μέτεσχε μοίρας 
Prot. 322 A; οὕτω... εὐδαιμονέστατος γίγνεται dvOp. Rep. 619 B, al. ; 
ὃ ἄνθρωπος the ideal man, humanity, ἀπώλεσας τὸν ἄνθρ., οὐκ ἐπλήρωσας 
τὴν ἐπαγγελίαν Arr. Epict. 2. 9, 3. 8. in pl. mankind, ἀνθρώπων, 
.. ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν Il. 9. 1343 ἐν τῷ μακρῷ .. ἀνθρώπων χρόνῳ 
Soph. Ph. 305. b. joined with a Sup. to increase its force, δεινό- 
τατος τῶν ἐν ἀνθρώποις ἁπάντων Dem. 1246.13; 6 ἄριστος ἐν ἀνθρὠποίς 
ὄρτυξ the best quail ix the world, Plat. Lys. 211 E; so, τὰ ἐξ ἀνθρώπων 
πράγματα a world of trouble, Id. Theaet.170 E; γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώ- 
mov ἔγράφετο Lysias 136. 34; αἱ ἐξ ἀνθρώπων πληγαί Aeschin. 9. 12; 
and often without a Prep., μάλιστα, ἥκιστα ἀνθρώπων most or least of 
all, Hdt. 1. 60, Plat. Legg. 629 A, Prot. 361 E; ἄριστά γ᾽ ἀνθρ., dp06- 
tara, dvOp., Id. Theaet. 148 B, 195 B, etc. 4, joined with another 
Subst., like ἀνήρ, dvOp. ὁδίτης Il. τό. 263; πολίτας ἀνθρ. Dem. 60g. fin.; 
with names of nations, πόλις Μερόπων ἀνθρώπων h. Hom. Ap. 42; but 
in Att. ἄνθρωπος often gives to its accompanying Subst. a contemptuous 
sense, ἄνθρ. ὑπογραμματεύς, γόης, συκοφάντης, Lys. 186. 6, Aeschin. 48. 
33-) 52-353 cf. Valck. Oratt. p. 336, Heind. Plat. Phaedo 87H; Μενίπ- 
που, Kapos τινος ἀνθρώπου Dem. 571. 17;—so homo histrio, Οἷς, de Orat. 
2.46. δ. in the same way ἄνθρωπος or ὁ ἄνθρωπος was used alone, 
the man, the fellow, Plat. Prot. 314 E, Phaedo117E; ὡς ἀστεῖος ὃ ἄνθρ. 
with slight irony, Ib. 116 Ὁ, al.; also with a sense of pity, Dem. 543. 
26. 6. in the vocat. it often had a contemptuous sense, as when ad- 
dressed to slaves, ἄνθρωπε or ὦ ὔνθρωπε, sirrah! you sir! Hdt. 8.125., 9. 
39, and freq. in Plat., but rare in Trag., as Soph. Aj. 791, 1145. 7. 
in direct sense, a slave, dv ἄνθρ. ἢ Philem. ’Efour. 1; ἄνθρ. ἐμός Galen.; and 
in Byz., as feudal phrase, a vassal,—cf. our word homage. II. as 
fem. (as homo also is fem.), a woman, first in Hdt. 1. 60, cf. Isocr. 381 B, 
Arist. Eth. N. 7.5, 2 ;—contemptuously, of female slaves, Antipho 113. 16, 
etc.; with a sense of pity, Dem. 402. 25 :—in Lacon., ἀνθρωπώ, ἡ, Hesych., 
v. Lob. Aglaoph. 733.—Opp. to ἀνήρ, as Lat. homo to vir, v. sub ἀνήρ. 

ἀνθρωποσφἄγέω, (σφάττω) to slay men, Eur. Hec. 260. 

ἀνθρωπό-σχημος, ov, iz human form, Athanas. 

avOpwrdrys, ητος, ἡ, Aumanity, the abstract notion of man, Sext. Emp. 
M. 7. 273, Clem. Al. 106; ἡ ἀνθρ. τοῦ Χρίστου C. 1. 8964. 

ἀνθρωπο-τόκοξ, ον, producing man, i.e, off spring of human nature, Eccl. 

ἀνθρωπο-τρόφος, ov, nourishing men, Hesych. 

ἀνθρωπο-υπόστατοξ, ov, of human personality, Eccl. 

ἀνθρωπουργία, 4, -ουργός, όν, (ξἔργω) -- ἀνθρωποποιΐα, -ποιός, Eccl. 

ἀνθρωποφᾶγέω, Zo eat men or man’s flesh, Hat. 4. τού, Arist. H.A.8.5,2. 

ἀνθρωποφᾶγία, ἡ, ax eating of men, Arist. Pol. 8. 4, 3; in pl., Plut. 
Lucull, 11. 

ἀνθρωποφἄγικῶς, Adv. like cannibals, Eust. 634. 59. ᾿ 

ἀνθρωπο-φάγος [ἄ], ον, man-eating, Antiph, Βουτ. 1.12, Arist. H. A. 
2. 1, 53 :—esp. of cannibal tribes, Strabo 201, etc. 

avOpwrrodiivis, és, (φαίνομαι) in human form, Philostorg. 

ἀνθρωποφθόρος, ov, (φθείρω) destroying men, to explain βροτολοιγός, 
Schol. Il. 5. 31. 

ἀνθρωπο-φλόγοξ, ov, (φλέγων burning men, Eust. Opusc. 188. 19. 

ἀνθρωπο-φόντηξβ, ov, ὁ, a man-destroyer, Manass. Chron. 3605. 

ἀνθρωπο-φόροξ, ov, bearing men, opp. to σιτοφόρος, Eccl. 

avOpwrodins, és, (φυή) of man’s nature, οὐκ ἀνθρωποφυέας ἐνόμισαν 
τοὺς θεούς Hdt. 1. 131; Κένταυροι Diod. 4. 69:—in Dionys. Ar., also 
—pvikés, ἡ, dv. : ° 

ἀνθρωπό-φῦτος, ov, born of man, Melet. in An, Ox, 4. 15. 
ἀνθρωπο-χοιροτροφεῖον (or -τρόφιον), τό, a sty for men to wallow 
in, a sink of debauchery, Tzetz. 
or ἀναθρώσκω. 
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ἀνθ-υβρίζω, fut. tow, fo abuse one another, abuse in turn, Eur. Phoen. 
620 (in Pass.), Plut. Pericl. 26, etc. 

ἀνθ-υλακτέω, fut. ἥσω, to bark or bay at, Ael. H. A. 4. 19 :—in Timario 
in Notices des Mss., 9. 236, ἀνθυλάξαντος, as if from ἀνθ-υλάσσω. 

ἀνθύλλιον, τό, Dim. of ἄνθος, a flowret, Μ. Anton. 4. 20; cf. ἐπύλ- 
λιον. II. =sq., in Plin. N. H. 26. 8. 

ἀνθυλλίς, ios, ἡ, a plant, acc. to some, cressa Cretica, Diosc. 3. 153. 

ἀνθ-υπάγω [a], to bring to trial or indict in turn, Thuc. 3. 70. 2. 
to rejoin, reply, Apollon. de Pron, 67 C. 

dv0-umiikovw, to listen to in turn, τινός Walz Rhett. 1. 314. 

ἀνθυπαλλᾶγῆ, ἡ, an interchange, Dem. Phal. 60. 

ἀνθ-υπαλλάσσω, --ττω, fo interchange, invert, Dem. Phal. 59 :—Med. 
to receive in exchange, τι ἀντί τινος Philo 2. 440. 

ἀνθυπαντάω, fo go to meet, πρός τινα Longin. 18, 

ἀνθυπάρχω, to have an opposite existences Stoic. ap. Plut. 2. 960 B. 

ἀνθυπᾶτεία, ἡ, the proconsulate, Hdn. 7.5, C. 1. (add.) 3841 f. 

ἀνθυπᾶτεύω, to be proconsul, Plut. Comp. Dem. c. Cic. 3, Hdn. 7. 5. 

ἀνθυπᾶτικός, 7, dv, proconsular, ἐξουσία Dio C. 58. 7; in Byz. also 
ἀνθυπατιανός, 4, dv. 2. ἀνθ. δεκαδαρχία the body of Military 

; Tribunes which took the place of the Consulate, Plut. 2. 277 E. 

ἢ ἀνθύπᾶτος, ον, a proconsul, Lat. pro consule, Polyb, 21.8, 11, al., freq. 
in Inscrr. II. as Adj. proconsular, ἐξουσία Dion. H. 9. τό; 
ἀρχή Ib. 11. 62. 

ἀνθυπείκω, fut. fw, to yield in turn, τινί Plut. Cor. 18, etc. 
ἀνθύπειξις, ews, ἡ, a mutual yielding, Plut. Solon 4. 

ἀνθυπεκκαίω, ἐο kindle in opposition, πῦρ πυρί Walz Rhett. 1. 497. 
ἀνθυπεξάγω, to lead away, remove in turn, Byz. 

ἀνθυπερβάλλω, 10 surpass in turn, Joseph. A. J. 16. 7, 2. 
ἀνθυπερφρονέω, to be haughty in return, August. ap. Sueton. vit. Horat., 
with v. 1. ὑπερηφανέω. 

ἀνθυπέρχομαι, fo insinuate oneself into, creep upon in turn, τινά Walz 
Rhett. 1. 601. 

ἀνθυπηρετέω, to serve in turn, τινί Arist. Eth. N. 5.5, 7., 9. 10, 2. 
ἀνθυπισχνέομαι, Dep, to promise in return, Schol. Ar. Eq. 691. 
ἀνθυποβάλλω, zo bring objections against, Aeschin, 83. fin. 
ἀνθυποκλάξω, to crouch before, τινί Philes de An. 35. 7. 
ἀνθυποκλέπτω, ἐο steal in turn, Eumath. p. 193. 

ἀνθυποκρίνομαι, Ion. dvrum-, Med. to answer in return, Hat. 6. 86, 

; II. to put on or pretend in turn, ὀργήν Luc. Dom. 30. 
ἀνθυποκρούω, to rejoin, reply, Manass. Chron. 2900. 

ἀνθυποκρύπτω, to hide in turn, Manass. Chron. 3801. 

ἀνθυπολείπω, to leave on the other side, as a counterbalance, Philo. 2. 
505, in Pass. 

ἀνθυπομυμνήσκω, Zo remind one of, τι Eccl. 

ἀνθυπόμνυμι, tomake a counter-affidavit, Dem, 1174.8.,1336.13,in Med. 
ἀνθυπονοστέω, to go back again, return, Byz. 

ἀνθυποπτεύω, to suspect mutually :—Pass., dvOvmowreverat . . πλέον 
ἕξειν he is met by the suspicion that .., Thuc. 3. 43. : 
ἀνθυπορύσσω, fut. ύξω, to make counter-mines, Polyaen. 6. 17. 
ἀνθυποστρέφω, to turn right round, Poll. 3. 107, etc. 

ἀνθυπόσχεσις, ews, 4, a mutual promise, Nicet. Eugen. 3. 228. 
avOuroteivopat, Dep. to maintain by way of rejoinder, Schol. Dem. 
ἀνθυποτϊμάομαι, to reply to the ὑποτίμησις (4. v.), Poll. 8. 150. 
ἀνθυποτρέχω, to gain an advantage over in turn, τινα Theod. Prodr. 
ἀνθυπουργέω, to return a kindness, ἀντυπ. τινι τοῦτο τὸ ἂν δεηθῇ Hat. 
3. 1333; χάριν Soph. Fr. 313; αἰσχρά τινι Eur. Hipp. 999. 
ἀνθυπούργησις, ews, 7, the returning of a kindness, Hesych. 
ἀνθυποφαίνω, to reveal in turn, C. 1. 4958. 

ἀνθυποφέρω, zo suggest an objection (cf. dvOumopopa), Dion. H. de Dem. 
54, Sext. Emp. M. 7. 440. 11. to ake away in turn, Plut. 2. 76 
D:—Pass., Ib. 939 A. 

ἀνθυποφορά, ἡ, an objection suggested by the speaker, in order to 
answer it, Dion. H. de Dem. 54, Ulpian.; cf. Quintil. 9. 3, 87. 
ἀνθυποχώρησιξ, ews, 4, a retiring in turn, εἰς τὸ ἐντός Plut. 2.903 Ὁ. 
ἀνθυφαίρεσις, ews, 7, an alternate withdrawal, Eccl. 

ἀνθυφαιρέω, Zo take away again or in turn, Dio C. 48. 33, in Pass. 

ἀνθυφίσταμαι, Pass., with aor. ἀνθυπέστην, to undertake for another, 
ἀνθυποστῆναι (sc. χορηγὸς γενέσθαι) to undertake to serve as choragus 
instead of another, Dem. 536. 21. | 

ἀνθώδηρ, ες, (ἄνθος, εἶδος) like flowers, flowery, Theophr. H. P. 1. 13, 1. 

ἀνθωραΐζομαι, Dep. 20 vie with another in ornaments, cited from 
Greg. Naz. Ν 

ἀνία, Ion, ἀνίη, Αεο]. ὀνία, ἥ, grief, sorrow, distress, trouble, Od. 15. 
394, Hes. Th. 611, Sappho 1. 3, Theogn. 76, etc.; ὑπὸ τῆς ἀνίας dve- 
θολοῦθ᾽ ἡ καρδία Pherecr. Mupp. 8; eis ἀνίαν ἔρχεταί τινι is like to be 
a mischief to him, Soph. Aj. 1138, cf. ἄλυπος ; also in Prose, Plat. Gorg. 
477 D, Prot. 355 A, al.;—also in pl., ὀνίαισι Sappho 1. ς. ; ἀντ᾽ ἀνιῶν 
dviat Theogn. 344 ; ἐμοὶ λιπὼν ἀνίας Soph. Aj. 973, cf. 1005, Ph. 1115, 
Plat: Gorg. 353 E. 2. actively, δαιτὸς divin the killjoy of our feast, 
Od. 17. 446; ἄπρηκτος dvin inevitable bane, of Scylla, 12. 223; dvin 
καὶ πολὺς ὕπνος an annoyance, 15. 394. [In Hom. and Soph. (who 
alone of the Trag. uses the word) alwayst. From Theogn. and Sappho 
downwards, the Poets made the « long or short, as the verse required ; 
though the Homeric quantity prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 276, 
Pors. Phoen. 1334. ; 

avia, Dor. for ἡνία, a rein, Pind. 

ἀνιάζω, only used in pres. and impf. (except aor. qvidoa Anth. P. ΤΙ, 
254):-Ion. impf. dvid{eoxov, Ap. Rh.:—Ep. Verb, to grieve, distress, 
like dvidw, c. acc. pers., ὅς κεν τοῦτον ἀνιάζῃ Od. 19. 323; ἀλλ᾽ ὅτε δή 


ῥ᾽ ἀνίαζον... ᾿Αχαιούς (Eust. ᾿Αχαιοί) pa Dy g i F iz. ed b γ᾽ 


ἀνθυβρίζω ---- ἀνιερόω. 


intr. to be grieved or distressed, feel grief, θυμῷ avid Gov grieving at 
heart, Od. 22. 87; ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἀνίαζε was grieving, growing weary, 
4. τόο; κτεάτεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει he grieves for his goods, Il. 18. 
300; ἐπὶ παιδί Arat. 196. [Ἱ metri grat. in Hom. and other Ep.] 

ἀνιακκάς, apparently the name of a tune, Eubul. Kap. 6. 

ἀνίᾶμα, ατος, τό, a grief, sorrow, Byz. μ᾽ τ 

ἀν-ιάομαι, Dep. :—to cure again, repair, τὸ παρεὸν τρῶμα ἀνιεῦνται 
(which in sense at least is an Ion. fut.), Hdt. 7. 226. [V. sub idopat.] 

ἀν-ιἄρίζω, Dor. for ἀνιερίζω, to dedicate, C. 1. 5773- : 

ἀνιᾶρός, d, dv, Ion. and Ep. ἀνιηρός, 4, dv: (ἀνιάω) grievous, 
troublesome, annoying, of persons, πτωχὸν ἀνιηρόν Od. 17.220; ἐχθροῖς 
ἀνιαροί Ar. Pl. 561, cf. Lysias 173. 19 :—of animals, σχέτλια καὶ dy. 
Hat. 3. 108 :—Adv., ἀνιαρῶς λέγειν Soph. Ant. 316. 2. mostly of 
things, painful, grievous, πτωχεύειν πάντων ἔστ᾽ ἀνιηρότατον Tyrt. 7. 4, 
cf. Theogn. 124; πολλ᾽ ἀνιηρὰ παθών Theogn. 276, cf. 472; Opp. to 
ἡδύ, Eur. Med. 1095, cf. Plat. Prot. 355 E; τοῖς ἀνιαροῖς “γεγενημένοις 
Dem. 323. 3:—Comp. dmapérepos Lys. 118, 28, cf. Tyrt. and Theogn, 
11. c.: irr. Comp. ἀνιηρέστερος Od, 2. 190 (cf. ἄκρατοϑ). II. pass. 
grieved, distressed, Xen. Cyt. 1. 4, 14 :—Adv. -ρῶς wretchedly, (jv Id. 
Mem. 1. 6, 4. 
Theogn, Il. c.; in Eur, also and Com. poets &viépos,—so that 1 was short 
in familiar language ; cf. dvidw.] x 

dv-laros, Ion. -ίητος, ov, incurable, Hipp. Aph. 1262 ; ἕλκος, τραῦμα 
Plat. Legg. 877 A, 878C: also in moral sense, πράγματα Ib. 660C; ἀν. 
καὶ ἀνήκεστα κακά Aeschin. 75. 42; ἀνελευθερία ἀν. ἐστιν Arist. Eth. 
N. 4. I, 37. 2. of persons, incurable, incorrigible, Plat. Rep. 410 A, 
Gorg. 526 B; ἀν. διὰ μοχθηρίαν Arist. Eth. N. 9. 3,3, al.: so Adv., 
ἀνιάτως ἔχειν to be incurable, Plat. Phaedo 113 E, Dem. 332. 21; of ἀν, 
κακοί Arist. Eth. N. 5. 9, 17. II. act., dv. μετάνοια unavailing 
repentance, Antipho 120. 29. 

ἀν-ιάτρευτος, ov, =foreg., Suid. ς, v. βρύω. 

ἀνιατρεύω, to heal again, Tzetz. Hist. 6. 665. 
ἀν-ιᾶτρολόγητος, ov, (λόγος) tructed in 
I. I, 13. 

ἀν-ίατρος, ὁ, no-physician, a quack, Arist. Phys. 1. 8, 3. 

aviaxos, f. 1. for αὐΐαχος in Hom. and Q. Sm. 

ἀν-ιάχω, fut. -αχήσω, to ery aloud, Ap. Rh. 2. 270, etc. 2. ς. acc. to 
praise loudly, Anth. Plan. 296. II. to exclaim in reply, Nonn. 
Jo. Io. go. 

ἀνιάω, Soph., etc.: 3 sing. impf. ἡνία Soph. Aj. 273, Plat. Gorg. 502 
A: fut, ἀνιάσω [ἃ] Xen. An. 3. 3, 19, Ep. ἀνιήσω Hom.: aor. ἠνίᾶσα 
Andoc. 1. 50, etc.; Dor. ἀνίᾶσα Theocr. 2. 23: pf. ἠνίᾶκα Heliod. 7. 
22:—Pass., ἀνιῶμαι Od., Att., Ion. 3 pl. opt. ἀνιῴατο Hdt. 4. 130: 
3 pl. impf., ἡνιῶντο Xen. Cyr. 6. 3, 10: fut. ἀνιάσομαι, Ar. Fr. 445 a, 
Xen. Mem. 1. 1,83; (ἀνιαθήσομαι only in Galen.) ; Ep. 2 sing. ἀνιήσεαι 
Theogn. 991 : aor. ἠνιάθην Xen. Hell. 6. 4, 20; Ion. -ἦθην Hom.: pf. 
ἠνίημαι Mosch. 4. 3.—The aor. med. ἀνιάσασθαι is prob. f, 1. for ἀνιά- 
σεσθαι: (ἀνία). [ἴ always in Hom. and Soph.; common in Theogn. 
and late Poets; short in Ar. 1]. ο., etc.,—so that « was prob. short in 
familiar language, cf. ἀνιαρός. | Commoner form of the Ep. ἀνιάζω, to 
Srieve, distress, ο. acc. pers., ἀνιήσει.., υἷας ᾿Αχαιῶν Od. 2. 115, cf. 20. 
178; μηδὲ φίλους ἀνία Theogn. 1032; φίλους ἀνιῶν Soph. Aj. 266, cf. 
Andoc. 7. 38, etc. :—c. acc. rei, ἀνιᾷ μοι τὰ ὦτα Plat. Gorg. 485 B:— 
c. dupl. acc., ὁ δρῶν σ᾽ ἀνιᾷ τὰς φρένας Soph. Ant. 319; c. acc. pers, et 
neut. Adj., τέ ταῦτ᾽. ἀνιᾷς με; Ib. 550; παῦρ᾽ ἀνιάσας, πόλλ᾽ εὐφράνας 
(sc. ὑμᾶς) Ar. Pax 764:—Pass. fo be grieved, distressed, ο. dat. pers. 
vel rei, ἀνιᾶται παρεόντι he is vexed by one’s presence, Od. 15. 3353 
ay, ὀρυμαγδῷ I. 1333 σύν σοι... παθόντι κακῶς ἀνιώμεθα Theogn. 
655; πάσχων ἀνιήσεαι Id. 991; ἀν. ὑπομιμνήσκων Lysias 133. 353 
δαπανῶντα ἀνιᾶσθαι Xen. Cyr. 8, 3, 44; περί τινος Ar, Lys. 593: ©. 
neut. Adj., τοῦτ᾽ ἀνιῶμαι πάλαι I have long been vexed at this, Soph. 
Ph. 906, 912; πολλὰ μὲν αὐτοὺς ἀνιωμένους, πολλὰ δὲ ἀνιῶντας τοὺς 
οἰκέτας Xen. Oec. 3, 2:—absol., οὐδ᾽ ἂν... ἀνιῷτο Theogn. 1205 ; esp. 
in aor. part, aor. pass. ἀνιηθείς, melancholy, Od. 3. 117, Il. 2. 291. 

ἀνυιγρός, a, ὄν, -- ἀνιαρός, Nic. Th. 8, Opp, H. 3. 188, Anth. P, 7. 561, 
Epigr. Gr. 562. 

ἀνιδεῖν, inf. aor., fo ook up, dub. in Aesch. Cho. 808, (Herm. ἀνέδην, 
Dind. ἀναδῦν apocop. for ἀναδῦναι). 

ἀντίδιος, ov, with nothing of one’s own, = ἀκτήμων, Basil. 

ἀνετδττί, Adv. (ἰδίων) without sweat or toil, Plat. Legg. 718 E. 

ἀν-τδίω, to perspire so that the sweat stands on the surface, Plat. Tim. 
74 C Bekk. ; vulg. ἀνιδρῶσα, 

ἄνιδρος, ον, ν. 5, ἀνίδρως. 

ἀνϊδρόω, to get into a sweat, Hipp. Coac. 120. 

dv-(Spiros, ov, v. sub ἀΐδρυτος. 

ἀνιδρύω, fut. vow, to set up, e. g. a statue, Dio C. 37. 34. 

ἀνίδρως, ὧν, without perspiration, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 16., 2. νὰ: 
and so ἄνιδρος should be corrected in Hipp. 399. 21. 

ἀνίδρωσις, €ws, ἡ, a sweating, Hipp. 1236 Β. 

ἀνϊδρωτί, Adv. (iSpdw) without sweat, Hipp. Prorrh. 72, Xen. Cyr. 2. 
I, 29: metaph. without toil or trouble, Il. 1 5. 228: lazily, slowly, Xen. 
Cyr, 2. 2, 30, Oec. 21, 3. 

GviSpwros, ov, (ἱδρόω) without having sweated or exercised oneself, 
ἀν. γενόμενοι εἰσίοιεν Xen. Cyr. 2.1, 29. 

dv-vépetos, ov, = ᾧ ἱερεῖα μὴ θύεται A.B. 405. 

dviepos, ov, unholy, unhallowed, Aesch, Ag. 220, 770, Supp. 7573 
dviepos ἀθύτων πελάνων unhallowed because of the unoffered sacrifices, 
Eur. Hipp. 147 ;—all lyr. passages, ΤΙ, wnconsecrated, Plat. 


dical science, Vitruv. 


Rep. 461 Β. 
ἀνιερόω, Zo icate, devote, Arist. Oec. 2.2; τινί τὶ Plut. Cor. 2: 
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‘used in case of persons invoking the wrath of the gods upon themselves 
or others in case of breach of faith, Newton Inscr. 81, 544. 

ἀνιέρωσις, ews, ἧ, consecration, ἱεροῦ Dion, Η. 5. 35. 

ἀνιερωστί, Adv. = ἀνιέρως, Heraclit. ap. Eus. P, E. 67 A, Clem. Al. 19 
(vulg. ἀνιέρω»). 

ἀνίημι, ἧς (in Il. 5. 880, ἀνιεῖς as if from ἀνιέω), now: impf. ἀνίην, 
2 and 3 sing. es, εἰ, Hom. and Att., Ion. 3 sing. ἀνίεσκε Hes. Th. 157; 
also qvie Hipp. 1222; 1 sing. dview Luc. Catapl. 4, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 108, Anm. 1: fut. ἀνήσω: pf. ἀνεῖκα : aor. I ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα: 
—Hom. also has a 3 sing. fut. ἀνέσει, Od. 18. 265, 3 pl. aor. ἄνεσαν 
Il. 21. 537. opt. ἄνέσαιμι 14. 209, part. ἀνέσαντες 13. 657 (sometimes 
referred to ἀν-ἔζω) :—aor, 2, 3 pl. ἀνεῖσαν Thuc. 5. 32, imp. ἄνες Aesch. 
Cho. 489, Eur., subj. ἀνῇς Aesch, Eum. 183, Ep. 3 sing. subj. ἀνήῃ 1]. 
2. 345 opt. dvein; inf. ἀνεῖναι ; part. ἀνέντες :—Pass., ἀνίεμαι: pf. 
ἀνεῖμαι Hat. 2.65, Aesch. Theb. 413, 3 pl. pf. ἀνέωνται (like ἀφέωνται 
from ἀφίημι) restored by Steph. in Hdt. 2. 165 (for dvéovra), inf, 
ἀνξῶσθαι (sic) Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 153, v. Dind. de Dial. Hdt. 
Pp. Xxxvii: aor. part. ἀνεθείς Plat. Rep. 410 E; fut, ἀνεθήσομαι Thuc. 
8. 63. [d4vi- Ep., dvi- Att.: but even Hom, has dviet, ἀντεμενος, 
and we find ἀνϊησιν in Plat. Com. Supp. 2.1 To send up or forth, 
Ζεφύροιο ον ἀήτας ᾿Ωκεανὸς ἀνίησιν Od. 4. 568; of Charybdis, τρὶς μὲν 
γάρ 7° ἀνίησιν .., τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ 12. 105 ; ἀφρὸν ἀν. to spew up, 
vomit, Aesch, Eum. 183; σταγόνας [αἵματος] dy. Soph. O. T. 1277; 
of the earth, καρπὸν ἀν. to make corn or fruit spring up, h. Hom. Cer. 
333; κνώδαλα Aesch. Supp. 266; also of the gods, ἀν. ἄροτον γῆς 
Soph. O. T. 270, Plat., etc.; so of females, to produce, Soph. O. T. 
1405; so in Pass., σπαρτῶν dn’ ἀνδρῶν ῥίζωμ᾽ ἀνεῖται Aesch. Theb. 
413; then in various relations, ἀν, χρῆμα ovds Soph. Fr. 357; κρήνην 
Eur. Bacch. 766 ; πῦρ καὶ φλόγα Thuc. 2. 77; πνεῦμ᾽ ἀνεὶς de πνευμόνων 
Eur. Or. 277, cf. dveréov :—to send up from the grave or nether world, 
Aesch. Pers. 650, Soph. Ant. 1101, Ar. Ran. 1462, Plat., etc. :—Pass., 
ἐκ γῆς κάτωθεν ἀνίεται ὁ πλοῦτος Plat. Crat. 403 A; of fruit, Theophr. 
C.P. 5. 1, 5. 2. to-let come up, give access to, τινά Xen. Hell. 2. 
4, 11; εἰς τὸ πεδίον Ib. 7. 2, 12. II. to send back, εἴ κέν μ᾽ ἀνέσει 
θεός Od. 18. 265 (where the Scholl. refer it to next sense) ; ἐς δίφρον δ᾽ 
dvécavres having put him back.., Il. 13.657; πύλας ἄνεσαν they put 
back the gates, i.e. opened them, 21. 537; ἀν. θύρετρα Eur. Bacch. 448; 
ἀν, σήμαντρα to open the seal, Id. 1. A. 325 :—Pass., πύλαι ἀνειμέναι 
Dion. H. 10. 143 cf. ἀνακλίνω 11. ITI. to let go, from Hom. 
downwards a very common sense, ἐμὲ δὲ γλυκὺς ὕπνος ἀνῆκεν, i.e. left 
me, Il. 2. 71, Od., etc., cf. Plat. Prot. 310 D: more rarely c. gen. rei, 
δεσμῶν ἀνίει loosed them from bonds, Od. 8. 359; so, ἐκ στέγης ἀν. 
Soph. Ant. 1101: ¢o let go unpunished, ἄνδρα .. λυμαινόμενον Xen. 
Hell. 2. 4, 11, cf. Lys. 138. 40: of a state of mind, ἐμὲ δ᾽ οὐδ᾽ ds θυμὸν 


ἀνίει... ὀδύνη 1]. 15.24; so, ὥς μιν ὁ οἶνος ἀνῆκε Hdt. 1. 213, cf. Soph. 


El. 229, etc.; dy. ἵππον ἐο let him go (by slackening the rein), Ib. 721; 
ἵππους εἰς. τάχος ἀν. Xen. Eq. Mag. 3, 2; τῷ δήμῳ τὰς ἡνίας ἀν. Plut. 
Pericl. 11. 2. ἄν. τινί to let loose αἱ ὁπ, slip at, ἀν. τὰς κύνας, 
Lat. canes immittere, Xen. Cyn. 7, 7; hence, ἄφρονα τοῦτον ἀνέντες 
(cf. ἐπανίημι) Il. 5. 761, cf, 880; c. acc. et inf, Διομήδεα μαργαίνειν 
ἀνέηκεν Ib. 882 :—then generally, fo set on or urge to do a thing, c. inf., 
Moto’ dp ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι Od. 8. 73. cf. 17. 425, Il. 2. 276., 
5. 422., 14. 209 :—often c. acc. pers. only, to let loose, excite, as οὐδέ κε 
Τηλέμαχον .. ὧδ᾽ ἀνιείης Od. 2. 185; μέγας δέ σε θυμὸς ἀνῆκεν 1]. 7. 
25; τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεα δῖον ἀνῆκεν urged Thrasymedes to their 
aid, 17. 705:—so in Pass., ἅπας κίνδυνος ἀνεῖται σοφίας Ar, Nub. 
955. 3. ἀν. τινὰ πρός τι to let go for any purpose, τὸν λεὼν... 
ἀνεῖναι πρὸς ἔργα τε καὶ θυσίας Hdt. 2.129; és παιγνίην ἑωυτὸν 
ἀν, Ib. 173; εἰς τύχην dveis Eur. Fr. 964 (ν. 1. ἀφείς); τὸ σῶμα ἐπὶ 
ῥᾳδιουργίαν Xen. Cyr. 7. 5, 75; ἀν. τινὰ μανίας to set free from 
madness, Eur. Or. 227; ἐὰν δ᾽ ἀνῇς, ὕβριστον χρῆμα κἀκόλαστον 
[γυνή] if you leave her free, Plat. Com. Πείσ. 2. 4. to let, 
allow, c. acc, et inf., ἀνεῖναι αὐτοὺς ὅ τι βούλονται ποιεῖν Plat. 
Lach. 179 A; dv. τρίχας αὔξεσθαι Hdt. 2. 36., 4. 1753 or with inf. 
omitted, dv. πενθήρη κόμαν to let it hang loose, Eur. Phoen. 323; dv. 
στολίδα Ib. 1491; κόμαν Plut. Lysand. 1 :—also c. dat. pers, et inf., 
ἀνεὶς αὐτῷ θηρᾶν having given him leave to hunt, Xen. Cyr. 4.6,'3. 5. 
Med, to loosen, undo, c. acc., κόλπον ἀνιεμένη baring her breast, Il. 22. 
80; αἶγας ἀνιέμενοι stripping or flaying goats, Od. 2. 300; so, ἀνεῖτο 
λαγόνας Eur. El. 826. 6. to let go free, leave untilled, of ground 
dedicated to a god, τέμενος ἀνῆκεν ἅπαν Thuc. 4. 116; ἀργὸν τὸ 
χωρίον τῷ θεῷ ἀν. Plut. Popl. 8; cf. Isocr. 302 C; or generally, τὴν 
χώραν dv. μηλόβοτον Isocr. 302 C; ἀρούρας ἀσπόρους ἀν. Theophr. 
Η. P. 8. 11, g:—but this sense mostly in Pass. to devote oneself, give 
oneself up, és τὸ ἐλεύθερον Hdt. 7. 103; esp. of animals dedicated to 
a god, which are let range at large (cf. dverés), ἀνεῖται τὰ θηρία Valck, 
Hdt. 2. 68; so of a person devoted to the gods, νῦν δ᾽ οὗτος ἀνεῖται 
στυγερῷ δαίμονι Soph, Aj. 1214; also of places, etc., δένδρεα ἀν, θεοῖσι 
Call, Cer. 47; ἄλσος ἀνειμένον a consecrated grove, Plat. Legg. 761 C; 
hence, metaph., ἀνειμένος els τι devoted to a thing, wholly engaged in 
it, e.g. és τὸν πόλεμον Hdt. 2. 167; ἀνέωνται és τὸ μάχιμον (νυ. sub 
init.) they are devoted to military service, Id. 2, 165; ἐς τὸ κέρδος λῆμ 
ἀνειμένον given up to.., Eur. Heracl. 3:—hence part. pf. pass. dve- 
μένος as Adj. going free, left to one’s own will and pleasure, at large, 
Soph. Ant. 579, El. 516; dv. τι χρῆμα πρεσβυτῶν ἔφυ, καὶ δυσφύλακ- 
τον Eur. Andr, 728; πέπλοι ἀνειμένοι let hang loose, Ib. 598; τὸ 
ἀνειμένον εἴς or πρός τι unrestrained propensity to.., Plut. Num. τό, 
Lycurg. 10; ἀνειμένος γέλως unrestrained laughter, Wytt. Ep, Cr. 159. 
53. cf, ἀνειμένως. 7. like Lat. remittere, to slacken, relax. opp. to 
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Hat. 3. 22, cf. Plat. Rep. 442 A, Xen. Mem. 3. 10, 7, etc.;:metaph., 
ὀργῆς ὀλίγον τὸν κόλλοπ᾽ ἀν. Ar, Vesp. 574, cf. Pherecr. Χείρ. τ. g:— 
hence, b. to remit, neglect, give up, Lat. praetermittere, omittere, 
στέρνων ἀραγμούς Soph. O. C. 1608; φυλακὰς ἀνῆκα Eur. Supp. 1042; 
φυλακήν, ἄσκησιν, etc., Thuc. 4. 27, Xen. Cyr, 7. 5, 70, etc.; dv. 
θάνατόν τινι to remit sentence of death to one, let one live, Eur. Andr. 
532; ἔχθρας, κολάσεις τισί Plut. 2. 536A; ἀν. τὰ χρέα, τὰς κατα- 
δίκας Plut. Solon 15, Dio C. 64. 8, cf. 72. 2; ἄνες λόγον speak more 
mildly, Eur. Hel. 442; so, ἀν. τινὸς ἔχθραν Thuc. 3. 10; ἀν. ἀρχήν, 
πόλεμον, etc., Id. 1. 76., 7. 18, etc. :—Pass. to be treated remissly, ἀνε- 
θήσεται τὰ πράγματα Thuc. 8. 63; ὁ νόμος ἀνεῖται has become effete, 
powerless, Eur. Or. 941; τοῖς γηράσκουσιν ἀνίεται ἡ συντονία is relaxed, 
let down, Arist. G. A. 5. 7, 16, cf. Plat. Rep. 410 E :—often in part. pf. 
ἀνειμένος, as an Adj., ἐν τῷ ἀνειμένῳ τῆς γνώμης when their minds are 
not strung up for action, Thuc. 5. 9; ἀνειμένη μοῦσα easy-going, 
facile, opp. to ἔντονος, Pratin. 8; ἀνειμένῃ τῇ διαίτᾳ relaxed, uncon- 
strained, of the Athenians, Thuc. 1.6; δίαιτα λίαν ἀν., of the Ephors, 
Arist. Pol. 2. 9, 24; dv. ἡδοναί dissolute, Plat. Rep. 573 A; ἀν. καὶ 
λίαν ἀν. Ib. 549 D; ἀν. χείλεα parched, Theocr. 22. 63: Comp. ἀνει- 
μενώτερος, lambl. V. P. 54 :—but, 8. the sense of relaxation 
occurs also as an intr. usage of the Act., zo slacken, abate, of the 
wind, ἐπειδὰν πνεῦμ’ ἀνῇ Soph. Ph. 639, cf. Hdt. 2. 113., 4. 152; 
ἑὼς ἀνῇ τὸ πῆμα Soph. Ph. 764, cf. Hdt. 1. 94; ἐμφῦσα οὐκ ἀνίει, of 
a viper, having fastened on him she does not let go, Id. 3. 109: esp. in 
phrase, οὐδὲν ἀνιέναι not to give way at all, Xen. Hell. 2. 3, 46, cf. Cyr. 
I. 4, 22; ai τιμαὶ ἀνείκασι prices have fallen, Dem. 1290. 22, cf. Arist. 
Rhet. 2. 13,135; σιδήρια ἀν. ἐν τοῖς μαλακοῖς lose their edge, Theophr. 
H. P. 5. 5, 1. b. c. part. to give up or cease doing, ὕων οὐκ ἀνίει 
[ὁ θεός] Hat. 4. 28, cf. 125., 2. 121, 2, Eur. I. T. 18, etc. 6. 6. gen. 
to cease from a thing, μωρίας Id. Med. 456; τῆς ὀργῆς Ar. Ran. 700, 
Dem. 572. 2; φιλονεικίας Thuc. 5. 32. 9. to dilute, dissolve, 
Galen., cf. Lob. Phryn. 27 (Phryn. says that διΐημι is more correct in 
this sense) ; διυγραινομένων καὶ ἀνιεμένων Theophr. Vent. 58. 

ἀνιηρός, 7, dv, Ion. for ἀνιαρός. 

ἁνίκα [1], Dor. for ἡνίκα. 

ἀν-(κἄνος [1], ον, insufficient, incapable, Babr. 92. fin., Heliod, 2.30. 2, 
dissatisfied with every thing, Arr. Epict. 4.1, τοῦ. Adv. - ως, Cyrill, 

ἀνϊκἄνότηϑ, ητος, ἡ, insufficiency, inability, Eccl. 

ἀνϊκεί or dvuxt, Adv. (νίκη) without victory, Dio C. ὅτ. 21. 

dv-ikéreuros, ov, without prayer, not entreating, Eur. I. A. 1003. 

ἀ-νίκητος [1], Dor. -aros, ov, unconquered, unconquerable, Hes. Th. 
489, Tyrtae. 7. 1, Theogn. 491, Pind. P. 4. 161, Soph. Ant. 781, Ph. 
78, Eur., etc. Adv. -rws, Hesych. 

ἀνικμάζομαι, Pass. to be quite dried up, Diosc. 4. 65 :—hence Verb. 
Adj. -αστέος, a, ov, cited from Diosc. 

ἄν-ικμος, ov, (ixuds) without moisture, Arist. Probl. 12. 3, 5, Plut. 2. 
951 B. Adv. -μως, Athanas. 

ἀν-ίλαστος [1], ov, wnappeased, merciless, Plut. 2. 170 C. 

ἀν-ίλεως [1], wy, Att. for dviAaos (not in use), wxmerciful, Hdn. Epim. 
2573 cf. ἀνέλεος. 

ἀνίλλω, --ἀνείλλω, A. B. 19, Olympiod, 

ἀνίλλωμα, aros, τό, -- ἀνάβλεμμα, Poll. 2. 54. 

ἀνιλυσπάομαι, Dep. to wind one’s way or struggle upwards, Hesych. ; 
wrongly written ἀνειλ--. ᾿ 

ἀν-ίμαστος, ov, unscourged, Nonn, Jo. 19. 3. 

dvipdw, used by the best writers only in pres. and impf., fo draw up, 
raise water, by means of leather straps (ἱμάντες), ἀπὸ τροχιλιᾶς Theophr. 
H. P. 4. 3, 53 then, generally, to draw out or up, ἀλλήλους δόρασι ἀνί- 
pov Xen. An. 4. 2, 8, cf. Eq. 7, 2: to draw up fish, Cyrill. :—Pass., aor. 
ἀντμήθην Theopomp. ap. Diog. L. 1. 116: pf. ἀνίμημαι Luc. Pisc. 50 :— 
often used by later writers in Med., ἀνιμῶμαι, Arist. Plant. 2. 6, 9, Luc. 
Alex. 14, Geop,: fut.-jooua: Longus 1. 12: aor. -σάμην Plut. 2.773 E, 
Luc. V. H. 2. 42, etc. II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to get up, 
Xen. Eq. 7, 1: aor. ἀνίμησα Plut. Phoc. 18, Hierocl. in Stob. 491. 26. 

ἀνίμησις, ews, ἡ, a drawing up, Hesych., Suid. ᾿ 

ἄνϊος, ον, (ἀνία) -- ἀνιαρός, Aesch. Pers. 256, 1055, LOOT. - 

dv-tovAos, ov, without down, beardless, Christod. Ecphr. 136, 291. 

ἁνιόχος, Dor. for ἡνιόχος, Pind. 

ἀνυππεύω, to ride on high: but in Eur. Ion 41 Musgr. restored 
ἱππεύοντος ἡλίου κύκλῳ. 

ἄν-υππος, ov, without horse, not serving on horseback, ἱππόται καὶ 
ἄνιπποι Hdt. 1. 215, Soph. O. C. 899: without a horse to ride on, Ar. 
Nub. 125: unable to ride, Plut. 2. 100 A. 2. of countries, unsuited 
for horses, ἄν. καὶ dvapagevros Hdt. 2. 108, Dion. H. 2. 13, 

ἀνίπταμαι, Dep. -- ἀναπέτομαι, q. v. 

ἀνυπτό-πους, 6, ἡ, gen. πόδος, with unwashen feet, 1]. 16. 235; epith. 
of the SeAAof, Dodonaean priests of Zeus, who appear to have been 
ascetics, Heyne Il. t. 7. 288; applied to parasites by Eubul. Incert. 16; to 
the Great Bear,as metwens aequore tingi, by Nonu.D. 40, 285, cf.Od. 5.273. 

ἄνιπτος, ov, (νίζω) unwashen, χερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισι (ν. 1. --αισι) Διὶ χείβειν 
εν ἅζομαι Il. 6. 266, cf. Hes. Op. 723; ἀν. ποσί, i.e. unprepared, Luc. 
Pseudol. 4. 2. not to be washed out, αἷμα Aesch. Ag. 1459. ᾿ 

dvs, -- ἄνευ, Megarean in Ar. Ach. 798, 834; also in late Poets, Lyc. , 
350, Nic. Al. 419, C. I. 5172. 7. ' 

ἀνίσάζω, to equalise, Hipp. 368. 2, Arist. Incess. An. 7, 11, Cael. 2.12, 
14, al. :—Pass., Ib. 2. 14, 15. . 

ἄνϊσάκις, Adv. an unequal number of times, Nicom. Arithm. 131. 

ἀνϊσ-άριθμος, ov, of an odd number, Xen. Epist. in Stob. 612. 2. 

avicacpés, 6, (dvicd(w) equalisation, Eust. 42. 6. 
(Byoction of aniseed, Alex. Trall, 8. 6. 
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ἀνϊσ-επίπεδος, ov, of unequal surfaces, lamb]. in Nicom. Arithm. 
ἀνϊσίτης, ov, 6, fem. --ἶτις, ιδος, ἡ, flavoured with aniseed, Geop. 8, 4. 
ἀνϊσο-γώνιος, ov, having unequal angles, Iambl. in Nicom. 131. 
ἀνϊσό-δρομος, ov, of unequal course, cited from Philo. 
ἀνϊσο-ειδής, és, of uneven form, Porphyr. V. Pyth. 50. 
dvico-Kpiitéw, to be too weak for a thing, Sext. Emp. M. το, 82. 
ἀνϊσό-μετρος, ov, of unequal measure with, τινί Aretae. Caus. M, Diut. 2.2. 
avico-phens, es, of unequal length, Galen. 
ἄνϊσον, τό, v. 5. ἄνηθον. 
ἀνῖσο-πᾶχης, és, of unequal thickness, Galen. 
ἀνϊσο-πλᾶτήβ, és, of unequal breadth, Euclid, 608 ed. Greg. 
dviod-wAevpos, ov, with unequal sides, Tim. Locr. 98 A. 
ἀνισόρ-ροπος, ον, unequally balanced, cited from Plut. 
dvicos, ov, worse 7, ov, v. Lob. Par. 469: (ἴσος). Unequal, uneven, 
Hipp. Fract. 776, Plat. Tim. 36 D, etc.: τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N. 
5.1, 8, etc, :—dy. πολιτεία, of an oligarchy, Aeschin. 1. 24 :—so of per- 
sons, of ἄνισοι Arist. Pol. 3. 9, 2; dv. κατά τι Ib. 3, 13, 13; but also 
not content with equality or justice, unjust, Id. Eth. N. 5.1, 8 and 
II, II. unequally divided, unfair :—Adv., Hipp. Art. 827; dv. 
ἔχειν πρός τινα to act unfairly towards, Dem. 752.17; ἀν. νενεμῆσθαι 
τὰς ἀρχάς Arist. Pol. 3.12, 2. 
avioo-obevijs, és, of unequal strength, Galen. 5. 379. 
ἀνϊσο-σκελής, és, with uneven legs, Schol. Dion, P. 175. 
ἀνϊσο-τἄχής, és, unequally rapid, Philo 2.637. Adv. --ῶς, Procl. 
avioérys, 770s, ἧ, inequality, Plat. Phaedo 74 B, al., Arist. Pol. 5.1, 7, al. 
ἀνϊσο-τῖμός, ov, of unequal value, cited from Greg. Naz. 
ἀνϊσο-τοιχέω, (τοῖχος) to be out of trim, lean over to one side, metaph. 
from a ship, Simplic. in Epict. Ench. 31. 
ἀνϊσό-τονος, ov, unequal in tone, Ptol. ap. Porph. Comm. 259. 
ἀνϊσο-υψής, és, of unequal height, Apoll. Poliorc. 15. 
ἀνϊσο-φυής, és, of unlike nature, Cyril. 
ἀνϊσό-χρονως, Adv., in unequal time, Byz. 
ἀν-ἴσόω, (ἀνά, icdw) to make equal, equalise, balance, Plat. Polit. 289 E; 
τοὺς ἀσθενεῖς ἀν. τοῖς ἰσχυροῖς puts them on a par with.., Xen. Cyr. 
7. 5, 65:—Pass. to be equal in a thing, πλήθεϊ ἀνισωθῆναι Hat. 7. 
103. Β. (ἄνισος) to make unequal, late Byz. 
ἀνίστημι, A. Causal in pres. ἀνίστημι (later ἀνιστάω Sext. Emp. 
M. 9. 61): impf. ἀνίστην : fut. ἀναστήσω, post. ἀνστήσω: aor. 1. 
ἀνέστησα, Ep. dvornoa: also in aor. 1 med. ἀνεστησάμην (v. infr. 1. 
"4, III. 6). I. to make to stand up, raise up, γέροντα δὲ χειρὸς 
ἀνίστη he raised the old man up by his hand, Il. 24. 515, cf. Od. 14. 
319; τί μ' αὖ... ἐξ ἕδρας dviorare; Soph. Aj. 788; ἀν. τινὰ ἐκ τῆς 
κλίνης Plat. Prot. 317 E; ὀρθὸν ἀν. τινά Xen. Mem. 1. 4, 11. 2. 
to raise from sleep, wake up, ll. 10. 32., 24. 551, 689, εἴς. ; εἰς ἐκκλη- 
σίαν ἀν. τινά Ar. Eccl. 740; ἀν. τινὰ ὠμόῦπνον Eupol. Incert. 8 : metaph., 
dy. νόσον Soph. Tr. 979. 8. to raise from the dead, οὐδέ μιν ἀν- 
στήσεις 1]. 24. 551, cf. Aesch. Ag. 1361, Soph. El. 139; from misery 
or misfortune, Id. O. C. 276, cf. Ph. 666; from slavery, Aeschin. 6. 
28. 4. after Hom., also of things, to set up, build, στήλην Hat. 2. 
102; πύργον Xen. Cyr. 7. 5, 12, etc.; τροπαῖα Plat. Tim. 25 C; ἀνδρι- 
ἄντα és Δελφούς ap. Dem. 164. 21; so, ἀν. τινὰ χρυσοῦν, χαλκοῦν (in 
earlier writers ἱστάναι without the Prep.) ¢o set up a golden, brasen 
statue of him, Plut. 2. 170 E, Brut. 1 :—so in aor. 1 med., ἀναστήσασθαι 
πόλιν to build oneself a city, Hdt. 1.165; ἀνεστήσαντο δὲ βωμούς they 
set them up altars, Call. Dian. 199. b. to build up again, restore, 
τείχη Dem. 477. 23; metaph., θεῶν τιμάς Eur. H. F. 852. 5. to 
put up for sale, Hat. 1. 196. II. to rouse to action, stir up, dAN 
ἴθι νῦν Αἴαντα... ἄνστησον 1]. το. 176, cf. 179., 15. 64, etc.: c. dat. 
pers. ¢o raise up against another, τούτῳ δὲ πρόμον ἄλλον ἀναστήσουσιν 
Il. 7. 116 (v. infr. B. 1. 4):—to rouse to arms, raise troops, Thuc. 2. 68, 
96; ἀν. πόλεμον ἐπί τινα Plut. Cor. 21 ---ἀναστήσας ἦγε στρατόν 
he called up his troops and marched them, Thuc. 4. 93, cf. 112, 


etc. III. to make people rise, break up an assembly by force, 
Il. 1.191; but, ἐκκλησίαν ἀναστῆσαι to adjourn it, Xen. Hell. 2. 4, 
2. 2. to make people emigrate, transplant (v. infr. Β. II. 2), 


ἔνθεν ἀναστήσας ἄγε Od. 6. 7; dvicracay τοὺς δήμους Hdt. 9. 73; 
Αἰγινήτας ἐξ Αἰγίνης Thuc. 2. 27; even, γαῖαν ἀναστήσειν Ap. Rh. 1. 
1349; οἴκους Plut. Poplic. 21; also, dv. τινὰ ἐκ τῆς ἐργασίας Dem. 
‘270. 14, cf. 313.18; v. infr. B. IL. 2. 3. to make suppliants rise 
and leave sanctuary, Hdt. 5. 71, Thuc. 1.137, etc.:—also, ἀν. orpard- 
medov &x χώρας to make an army decamp, Polyb. 29. 11, 10; τὰ πράγ- 
ματα ἀνίστησί τινα Plut. Alc. 31. 4. ἀν. ἐπὶ τὸ βῆμα to make to 
ascend the tribune, Plut. 2. 784 C, cf. Camill. 32. 5. of sportsmen, 
to put up game, spring it, Xen. An. 1. 5, 3, cf. Cyr. 2. 4, 20, Cyn. 6, 
23. 6. μάρτυρα ἀναστήσασθαί τινα to call him as one’s witness, 
Plat. Legg.937 A. IV. pf. dvéoraxa trans. in Lxx (1 Regg. 15.12). 
B. Intr. in pres. and impf. ἀνίσταμαι, --μην, in fut. ἀναστήσομαι, 

in aor. 2 ἀνέστην, pf. ἀνέστηκα, Att. plqpf. ἀνεστήκη ; also in aor. pass. 
' ἀνεστάθην (v. infr, 11. 2):—to stand up, rise, esp. to speak, τοῖσι δ᾽ 
ἀνέστη Il. τ. 68, Tol, etc.; ἐν μέσσοισι 19. 77; in Att. c, part. fut, ἀν, 
λέξων, κατηγορήσων, etc.; soc. inf., ἀνέστη μαντεύεσθαι Od. 20. 380; 
in part., ἀναστὰς εἶπε Eur. Or. 885; παραινέσεις ἐποιοῦντο .. ἀνιστά- 
μενοι Thuc. 8. 76: also ¢o rise from one’s seat as a mark of respect, 
Lat. assurgere, θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέσταν 1]. 1. 533. 2. to rise 
from bed, ἐξ εὐνῆς ἀνστᾶσα Il. 14. 336, cf. Aesch, Eum. 124; εὐνῆθεν 
Od. 20.124; ὄρθρου ἀν. Hes. Op. 575; ὀψέ Ar. Vesp. 217; ἀν. ἐκ 
κλίνης, after sickness, Andoc. 9. 20:—absol. to rise from sleep, Hadt. 1. 
31. 8. to rise from the dead, Il. 21. 56, cf. 15. 287, Hdt. 3. 62, 
Aesch. Ag. 569; παρὰ τῶν πλειόνων Ar. Eccl. 1073. 4. to rise from 
an illness, recover, ἐκ τῆς vodcov Hdt, 1, 22, cf, Plat, mitt 195 C; absol., 
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Thue. 2. 49. 5. to rise as a champion, Il. 23. 709; θανάτων 
χώρᾳ πύργος ἀνέστα (Oedipus), Soph. O. T. 1201: hence c. dat. to stand 
up [to fight against..,] ᾿Αγκαῖον..., ὅς μοι ἀνέστη Il. 23. 6353 μή Tis 
τοι... ἄλλος ἀναστῇ Od. 18. 334; Τυφῶνα θοῦρον πᾶσιν ὃς ἀνέστη θεοῖς 
(olim ἀντέστη) Aesch. Pr. 3543 Ν. supr. A. II. 6. to rise up, rear 
itself, πύργοι Eur. Phoen. 824, cf. Polyb. 16. 1, 5: of statues, etc., Zo be 
set up, Plut. 2.91 A, 198 F: metaph., μή τι ἐξ αὐτῶν ἀναστήῃ κακόν 
Pind. P. 4. 276; πόλεμος Dion. H. 3. 23. 7. to be set up, βασιλεύς 
as king, v. 1. Hdt. 3. 66. 8. of a river, to rise, ἐξ ὀρέων Plut. Pomp. 
᾿ II. to rise to go, set out, go away, eis” Apyos Eur. Heracl, 
59, cf. Thuc. 1. 87., 7. 49, 50; ἀνίστατο eis οἴκημά τι ws λουσόμενος 
Plat. Phaedo 116 A, ubi ν. Ηεἰπά, 2. to be compelled to migrate 
(supr. A. III. 2), ἐξ “Apyys ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν Thue. 1. 12, cf.8: 
—generally, to be removed, ἀπὸ βωμοῦ Aeschin. 9. 22 :—of a country, fo 
be depopulated, χώρα ἀνεστηκυΐα Hdt. 5. 29; πόλις... πᾶσ᾽ ἀνέστηκεν 
δορί Eur. Hec. 494; ἡσυχάσασα ἡ “Ἑλλὰς καὶ οὐκέτι ἀνισταμένη no 
longer subject to migration, Thuc. 1. 12; τὴν ἀσφάλειαν... περιείδετε 
ἀνασταθεῖσαν Dem, 367. 20. 8. of a law-court, 20 rise, Dem. 585. 
4, of game, ¢o be put up, Xen, Cyr. 2, 4, 20; V.supr. A. III. 5, 
and cf, ἀνάστατος. 
ἀνιστορέω, to make inquiry into, ask about, ἄρνησις οὐκ ἔνεστιν ὧν ἀν- 
ἐστορεῖς Soph, O. T. 578: c. acc. pers. et rei, to ask a person about a 
thing, πεύσει γὰρ οὐδὲν ὧν ἀνιστορεῖς ἐμέ Aesch. Pr. 963, cf. Soph. O. T. 
991, Ph. 253; so, ce .. ἀνιστορῶ Eur. Supp. 110; ἀν. τινὰ περί τινος Id. 
Hipp. 92 :—to investigate, τι Theophr. C. P. 1. 5, 5. 
ἀνιστορησία, ἡ, ignorance of history, Cic. Att. 1. 7. 
ἀν-ιστόρητοξ, ov, ignorant of history, uninformed, περί τινος Polyb, 12. 
3, 2:—Adv., ἀνιστορήτως ἔχειν τινός Plut. Demetr. 1. II. not 
mentioned in history, unrecorded, Id. 2. 731 C, 733 B, Agatharch. in 
Phot. Bibl. 453. 37. 
ἀν-ίστωρ, opos, ὃ, 4, late form for ἀΐστωρ, Tzetz. Hist. 3.272. 
ἀνισχάνω, like ἀνίσχω, poét. for dvéxw, Orph. Arg. 445. 
ἀν-ίσχιος, ov, without hips or haunches, of birds, Arist. H. A. 2.1, 28. 
dyv-Loxtpos,ov,not strong, without strength,Strab.89, Schol.Theocr.14.15. 
ἀνισχυρότηξς, ητος, ἡ, want of strength, Gloss. 
ἄν-ισχυς, v, gen. vos, without strength, LXX (Isai. 40. 30). 
ἀνίσχω, v. sub dvéxw. ; 
ἀνίσων, ὠνος, ὃ, -- ἐπίστιος (ἡ), acc. to Ath. 447 A. 
ἀν-ίσωσις [1], ews, ἡ, equalisation, Thuc. 8. 87, Plat. Legg. 740 E. 
ἀνιτέον, verb. Adj. of ἄνειμι, one must return, ὅθεν ἐξέβημεν Dion, H. 
de Lys. 13. ᾿ 
ἀντύζω, to howl loud, Q. Sm. 11. 177. 
dv-uxOus, νυ, gen. vos, without fish, with few fish in it, λίμνη Strabo 746. 
ἀνίχνευσις, ews, 4, a tracing out, investigation, Eust. 1437. 16. 
ἀν-ίχνευτος, ov, not tracked, Luc. Amor. 35. 
ἀνιχνεύω, (dvd, ixvedw) to trace back, as a hound, Il. 22. 192, cf. 
Arist. H. A. 9. 40, 13: generally, to trace out, search out, Plut. Caes. 69; 
χέρσον ἀν. Lyc, 824 :---ἀνυχνέω in C, I. 2372. 
dv-txvos, ov, without track or trace, Greg. Naz. 
ἀν-ίψαλος, ov, (ἔἴπτομαι) unhurt, Stesich. 74. 
ἀν-ίωτος [7], ov, (ἰόω) not liable to rust, Arist. Mirab. 48. 2, Fr. 248. 
ἀννεῖται, Ep. for ἀνανεῖται, from ἀνανέομαι. 
ἀννέφελος, Ep. for dvépedos. 
ἀννησο-ειδής, ἐς, like ἄννησον, Hesych. 
ἄννησον, ἄννητον, τό, ν. sub ἄνηθον. 
᾿Αννιβαϊκός, 7, ὄν, of or for Hannibal, Polyb. 2. 71, 9, Diod. 2. 5. 
᾿Αννιβίζω, to side with Hannibal, Plut. Marcell. το. ᾿ 
ἄννϊῖσον, τό, v. sub ἄνηθον. 
ἀννωνεύομαι, Pass. to have as an allowance (annona), avy. καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν ἄρτους μβ’ Ο. 1. 5128. 20. 
ἀννώνη, 7, the Lat. annona, C. 1. 4447, 5128. 16, al. 
ἀν-όδευτος, ov, impassable, χεῦμα Hedyl. ap. Strabo 683. 
avodnyéw, to guide back, Babr. 95. 55. 
ἀνοδία, ἡ, (ἄνοδος, ov) a road that is no road, ὁδὸν ἢ κυριώτερον εἰπεῖν 
ἀνοδίαν Philo 2. 156, cf. 257; mostly in dat. ἀνοδίᾳ, ἀνοδίαις, through 
places with no roads, Polyb. 5. 13, 6., 4. 57, 8, Diod. 19. 5. 
ἄν-οδμος, ov, without smell, having no smell, Hipp. Prorrh. I51, Arist. 
Probl. 3. 13. 
ἀνόδοντος, ov, Ξεἀνόδους, Pherecr. Kop. 9, Κραπ. 13.—In Byz. also 
ἀνοδόντωτος, ov. 
ἄν-οδος, ov, having no way or road, impassable, ὁδοὶ ἄν. Eur. I. T. 
889; opp. to εὔοδος, Xen. An. 4. 8, Io. 
ἄνοδος, ἡ, (dvd, ὁδός) a way up, e.g. to the Acropolis at Athens, Hdt. 
8. 533 τὴν ἄν. οἰκοδομήσασα Ὁ. 1. 1948: metaph., ἡ εἰς τὸν νοητὸν 
τόπον τῆς ψυχῆς ἄν. Plat. Rep.517B.  b.a journey inland, esp. into 
Central Asia, like ἀνάβασις, τριῶν μηνῶν ἄν. (to 8054), Hdt. 5. 50; 
ἄν. παρὰ βασιλέα 10. 51, Xen. An. 2. 1, 1. 2. a rising, τοῦ ὑγροῦ 
Arist. Meteor. 2. 2, 9: the rising of a star, κατηλυσίη 7’ ἄνοδός τε 
Arat. 536: the slope of a hill, Polyb. 5. 24, 4. 11. the first day 
of the Thesmophoria, when the women went up to the temple, Dind. 
Schol. Ar. 3. p. 427. : 
ἀν-όδους, οντος, ὃ, ἡ, without teeth, toothless, Arist. P.A.3.14, 9, Ετ. 278. 
ἀνοδύρομαι, Dep. to break into wailing, Xen. Cyr. 5. 1, 6, Plut. 2. 123 C. 
ἀν-όδυρτος, ov, not mourning, Poéta ap. M. Anton. 7. 51. 
_ dv-ofos, ov, with no, or very few, branches, Theophr. H. P. 1. 8, 1, etc.: 
Comp. πότερος, Ib. 3. 13, 3:—also dofos, ov, Ib. 1. 5, 4, ete, 
ἀνόημα, ατος, τό, a foolish act, Stob. Ecl. 2. 194. 
a-vonpwy, ov, without understanding, Od. 2. 270, 278., 17. 273. 
ἀνοησία, ἡ, want of understanding, Suid. ; v. ἀνοητία. ΤΙ. in- 
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᾿ ἀνοηταίνω, to be senseless, Plat. Phil. 12 Ὁ, Henioch. Incert. 1. 3; dv- 
οητεύω, Schol. Ar. Nub. 1484; ἀνοητέω, dub. in Epiphan. 
᾿᾿ἀνοητία, ἡ, Att. for ἀνοησία, Ar. Fr. 585, v. Phryn. 206, A. B. 406. 

a-vontos, ov, not thought on, unheard of, ἄφραστ᾽ ἠδ᾽ ἀνόητα h. Hom. 
Merc. 80. 2. not within the province of thought, νοήματα ὄντα 
ἀνόητα εἶναι Plat. Parm. 132C; τῷ θνητῷ καὶ ἀν. unintelligent, Id. 
Phaedo 80 B. : II. act. not understanding, unintelligent, senseless, 
silly, Lat. amens, ineptus, Hdt. 1. 87., 8.24; ὦ ἀνόητοι oh fools! Ar. 
Lys. 572; dvénre Id. Vesp. 252; opp.to mpovonrixds, Xen. Mem.1. 3,9; 
oft. in Plat.; τὸ ἀν. τε οἱ νοῦν ἔχοντες, Plat. Tim. 30 Β; τὸ ἀν. [τῆς 
ψυχῆϑ] Id. Rep. 605 B, etc. :—of animals, τὸ τῶν προβάτων ἦθος εὔηθες 
καὶ bad Arist, H. A. 9. 3, 2, cf. 37, 21. 2. so of acts, thoughts, 
εἴς. ; ἀν, γνῶμαι Soph. Aj. 162; δόξαι Plat. Phil. 12 D; εὐχειρία Hipp. 
Art. 802; ἀν. καὶ κενόν Ar. Ran. 531; οἴνου... καὶ τῶν ἄλχων ἀνοήτων 
and all other follies, Id. Nub. 417. ITI. Adv. -rws, Id. Lys. 518, 
Plat., etc.; —rws διακεῖσθαι Lysias 117. 24: also dvonrel, An. Ox. 2. 
313 :—Sup, -ότατα Dio C. 44. 35; -ordrws, Cyril. 

a-vobevros, ov, unadulterated, Arist. Mirab. 1 58. Adv. —rws, Eccl. 

ἄ-νοθος, ov, =foreg., pure, genuine, unadulterated, φιλοσοφία Philo ap. 
Euseb. P. E. 388 Ὁ. Adv. -θως, Philo 2. 216. 
_ ἄνοια, Ep. avoin, ἡ, Théogn. 453 :—the character of an dvoos, want of 

understanding, folly, ἀνοίῃ in folly, Hat. 6. 69; ὑπ᾽ ἀνοίας Aesch. Pr. 
1079, Philem. Incert. 34 6; νεότητι καὶ ἀνοίᾳ Plat. Legg. 716 A; dy. 
λόγου Soph. Ant. 603; τὴν dv. εὖ φέρειν Eur. Hipp. 398; ἀνοίᾳ πολλῇ 
χρῆσθαι to be a great fool, Antipho 122. 31; πολλὴ ἄνοιά [ἐστι] πολε- 
μῆσαι Thuc. 2. 61; ἄνοιαν ὀφλισκάνειν to be thought a fool, Dem. 16. 
24; δύο ἀνοίας γένη, τὸ μὲν μανίαν, τὸ δ᾽ ἀμαθίαν Plat. Tim. 86 Β; but 
opp. to μανία, Id. Rep. 382 C, E, etc. :—pl. follies, Isocr. 160 A. [In old 
Att, sometimes paroxyt. dvoid, as in ἀγνοίᾶ, διανοία, mapavold:—on Aesch. 
Theb. 402, v. Dind. in Lex. Aesch., cf. Soph. Fr. 517, Eur. Andr. 520.] 

ἀνοιγεύς, éws, 6, an opener, Damasc. in Wolf. Anecd. 3. 260. 

ἀνοιγή, ἧς, ἡ, the act of opening, χειρῶν Jo. Chr. 

ἄνοιγμα, ατος, τό, an opening, a door, LXxx (3 Regg. 14. 6 Alex.), 
Schol. Ar., etc. IL. extent, dimensions (?), C. I. 3546. 12.—Also, 
ἀνοιγμός, 6, Byz. 

ἀνοίγνῦμι Lys. 12. 10; ἀνοίγω Pind. P. 5. 119, Hdt. 3. 37, 117, and 
Att.; Ep. dvaolyo Il. 24. 455; later ἀνουγνύω Dem. Phal. 122, Paus. 
8. 41, 4:—impf. ἀνέψγον Il. τό. 221, al., Hdt. 1.187, Att.; also ἀνῷγον 
IL. 14. 168; rarely ἤνοιγον, Xen. Hell. 1.1, 2 and 6, 21; Ion. and Ep. 
ἀναοίγεσκον (v. infr.) ; late ἀνεώγνυον App. Civ. 4. 81, etc. :—fut. ἀνοίξω 
Ar. Pax 179:—aor. dvéwga Id. Vesp. 768, Thuc. 2. 2; part. ἀνεῴξας 
C. I. (add.) 4300 d; also ἤνοιξα Xen. Hell. 1. 5, 13 and in late Prose; 
Ion, ἄνοιξα Hat. 1. 68 (vulg. ἀνῷξαλ, 4. 143., 9. 118; poét. ἀνῷξα Theocr. 
14. 15:—pf. dvéwxa Dem. 42. 30., 1048. 13, Menand. @err. 3; 
ἀνέῳγα Aristaen. 2. 22; plqpf. ἀνέῳγει Pherecr. Kpam. 6 (v. infr.) :-— 
Pass. dvolyvupat, Eur. Ion 923, Ar. Eq. 1326: late fut. ἀνοιχθήσόμαι, 
Lxx, Epict., etc.; ἀνοιγήσομαι Lxx; ἀνεῴξομαι Xen. Hell. 5. 1, 14: 
—pf. ἀνέῳγμαι Eur, Thuc., etc.; ἀνῷγμαι Theocr. 14. 47; later, 
ἤνοιγμαι (5t-) restored by Littré in Hipp. Epid. 1229, cf. Joseph. c. Ap. 
2.9; plqpf. ἀνεῷκτο Xen. Hell. 5. 1, 14; (the pf. 2 ἀνέῳγα is used in 
pass. sense in Hipp. 269. 17., 502. 10, Plut., etc.; but in good Att. 
never, save in Dinarch. ap. An. Ox. 1. 52) :—aor. ἀνεῴχθην Eur. Ion 
1563, subj. ἀνοιχθῇ Dem. 44. 37, opt. ἀνοιχθείην Plat. Phaedo 59 Ὁ, 
ἀνοιχθείς Thuc. 4. 130, Plat.; later, ἠνοίχθην Paus. 2. 35, 4, LXx; and 
aor. 2 ἠνοίγην Luc. Amor. 14, etc.—In late Gr., very irreg. forms occur, 
iwégta Lxx (Gen. 8. 6), Joseph.; ἠνέῳγμαι Apocal. το. 8, Heliod. 9. 
9; ἠνεῴχθην Lxx (Gen. 7.11); also, aor. 1 inf. ἀνωίξαι Q.Sm. 12. 331; 
ἀνωέχθην Nonn. D. 7. 317. To open, of doors, etc., ἀναοίγεσκον 
μεγάλην κληῖδα they tried to put back the bolt so as to open [the door], 
Il. 24. 455, cf. 14. 168; πύλας ἀνοῖξαι Aesch. Ag. 604; θύραν Ar. Vesp. 
768; also without θύραν, ἐπειδὴ αὐτῷ ἀνέφξε τις Plat. Prot. 310 B, cf. 
314 Ὁ, E; χηλοῦ δ᾽ ἀπὸ πῶμ᾽ dvéwye took off the cover and opened it, 
Il. 16.221; φωριαμῶν ἐπιθήματα Kar’ ἀνέῳγεν 24.228; so, ἀν. σορόν, 
τάφον, θήκας Hdt. 1, 68, 187, etc.; κιβωτόν Lys. 121.5; dv. σήμαντρα, 
σημεῖα, διαθήκας to open seals, etc., Xen. Lac. 6, 4, Dem. 1048. 13, etc.; 
and (metaph.) καθαρὰν ἀνοίξαντι κλῇδα φρενῶν Eur. Med. 660; ἀν. 
οἶνον to tap it, Theocr. 14.15; γῆρυν ἀνοίξας, for στόμα, Tryph. 477; 
ἀν. φιλήματα to kiss with open mouths, Ach. Tat. 56. 5. 2. metaph. 
to lay open, unfold, disclose, ὄνομα Aesch. Supp. 321; ἔργ᾽ ἀναιδῆ 
Soph. O. C. 515, cf. Eur. I. A. 326; ἀτυχίαν Menand. Incert. 128. 3. 
as nautical term, absol., Zo get into the open sea, get clear of land, Xen. 
Hell. 1. 1, 2., 5, 13.,6, 21, and so in modern Greek ;—but, ἁλὸς κέλευθον 
dy., Pind. P. 5. 118, is to open or first shew the way over the sea. 4, 
to open, declare, Aesch. Supp. 321. II. Pass. to be open, stand open, 
lie open, ὄπισθε τῆς ἀνοιγομένης θύρης Hdt. 1.9; ἀνεῳγμένην κατα- 
λαμβάνειν τὴν θύραν Plat. Symp. 174 Ὁ ; ἕως ἀνοιχθείη τὸ δεσμωτήριον 
Id, Phaedo 59 Ὁ; δικαστήρια ἀνοίγεται Id. Rep. 405 A; παρέξει τἀμπόρι᾽ 
ἀνεῳγμένα Ar. Av. 1523 ; λέων τὰ ἐντὸς ἀνοιχθείς cut open, Arist. H. A. 
2.1, 3; κόλποι δ᾽ ἀλλήλων ἀνοιγόμενοι opening one into another, Plut. 
Crass, 4: metaph., θησαυρὸς ὧς ἀνοίγνυται κακῶν Eur. Ion 923. 2. 
so also pf. 2 act. ἀνέῳγα in late Greek (v. sub init.), for which in correct 
Att. ἀνέφγμαι is used, as in Eur. Hipp. 56, Dem. 764. 22, cf. Lob. Phryn. 
157, sq.; the use of ἀνέῳγεν for ἀνέῳκται, though ridiculed by Luc. 
(Soloec. 8), is yet adopted by him in other places, Navig. 4, Gall. 6. 

ἀνοιδαίνω, to blow up, inflate, Plotin. 449 D; aor. med. ἀνοιδῆναι 
Q. Sm. 14. 470:—Pass. to swell up, of the muscles, Christod. Ecphr. 
234. IT, intr., =  ἀνοιδέω, Nic. ap. Ath. 126 C. ; 


ἀνοίδανσις, ews, ἡ, = ἀνοίδησις, Plotin. 449 D. é 


ἀνοιδέω, Ep. -elw (Nic. Th. 855): fut. yow: aor., ἀνῴδησα͵ Eur., | ἀνοκωχήν is n 
Plat. :—to’ swell up, Lat. intumesco, Hipp. Ἀφ 85 ae ware Bs. ἸΟ Θ ΣΙ 
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Hipp. 1210; of wind, Plat. Tim. 84 E; of figs ripening, Nic. 1. c.; τὸ 
κάλυμμα ἀνῳδηκός swelled out, inflated, Arist. H. A. 9. 40, 22, cf. G. 
A. I, 20, 15. 2. metaph., θυμὸς ἀνοιδέει, Hdt. 7. 39, cf. Philostr. 
313 (so in Med., θυμὸν ἀνοιδήσαντο they swelled with rage, Q. Sm. 9. 
345); ἀνοιδούσης τῆς νόσου Philostr. 142. 

ἀνοίδησις, ews, ἧ, a swelling, intumescence, τῶν μαστῶν Arist. H. A. 
6. 20, 7, al.; θαλάσσης Id. Mund. 6, 21. 

ἀνοιδίσκω, to make to swell, σῖτον Theophr. Ὁ. P. 4. 13, 7:—Pass.,= 
ἀνοιδέω, Hipp. Acut. 385. 

dv-olketos, ov, also a, ov, Clem. Al. 506, etc.:—not friendly, Sext. 
Emp. P. 1. 67: ill agreeing with, twos Polyb. 6. 10, 1., 24. 5, 13, 
Diod. 12. 21; rue Polyb. 5. 96, 8. II. unfitting, unseasonable, 
Diod. 3. 56, Plut. 2. 102 A., Adv., ἀνοικείως ἔχειν πρός τι Synes. 200 C. 
ἀνοικειότης, ητος, ἡ, unfriendliness, cited from Synes. 

ἀνοικείωτος, ov, not to be adapted, alien, ἀλλήλοις M. Anton. 12, 30. 
ἀν-οίκητος, ov, dub. for ἀοίκητος, Lob. Phryn. 731. : 
ἀνοικίζω, fut. Att. 1@:—to remove up the country, dv. τὴν Σπάρτην, 
i.e. to break it up as a city, Arist. Rhet. Al. 2, 233 dv. τινὰς és τὴν 
Περσίδα Paus. 1. 25, 4: metaph., ἀν. τινα φθόνου to remove him out of 
envy’s way, cited from Philostr. :—Pass. and Med. fo shift one’s dwelling 
up the country, to migrate inland, αὐτοὶ δ᾽ ἀνῳκίσαντ᾽ ὅπως ἀνωτάτω 
Ar. Pax 207, cf. Strabo 406, App. Pun. 84; and of cities, to be built 
inland or away from the coast, Thuc. 1. 7 :—-generally, to migrate, δεῦρ᾽ 
ἀνοικισθείς Ar. Av. 1351; ἀνοικίσασθαι εἰς ολυνθον Thuc. 1. 58, cf. 
8. 31. II. to re-settle, colonise afresk, Paus, 2. 1, 2, Strabo 621 :— 
Pass. to be re-peopled, Plut. Lucull. 29. 

ἀνοίκισις, ews, ἡ, a shifting people upward and inland, App. Pun, 84. 

ἀνοικισμός, 6,—=foreg., Strabo 406. II. a rebuilding, restora- 
tion, πόλεων Ἠάπ, 3. 6. 

ἀν-οικοδεσπότητος, ov, without a lord of the house, astrol. term, Salmas. 
Climact. 301. 

ἀνοικοδομέω, fut. fow, to build up, τὰ χείλεα τοῦ ποταμοῦ... ἀνοικο- 
δόμησε πλίνθοισι Ἠάϊ. τ. 186. 2. to wall up, λαύρας καιναῖς πλίν- 
θοισιν dy. Ar. Pax 100, cf. Lycurg. 166. 8; πύλας Diod. 11. 21 (in this 
sense ἀποιι-- is a freq. v. 1... IL. to build again, rebuild, πόλιν 
καὶ τείχη Thue, 1. 89, cf. ap. Lycurg. 158. 7, Xen. Hell. 4. 4, 19, εἴς, ; 
dy. χώραν to occupy again with building's, Diod. 15. 66 :—Pass., metaph., 
to be exalted, LXX (Mal. 3. 15). 

ἀνοικοδομή, ἡ, and —pyors, ews, , a rebuilding, restoration, Byz. 

ἀν-οικοδόμητος, ον, not built up, Or. Sib. 5. 409. 

ἀνοικοδομία, ἡ, α building up, Schol. Thuc. 8. go. ; 
dv-orkovépytos, ov, not set in order, unarranged, Macho ap. Ath. 341 
B, Longin. 33. 5 :—Subst. -νομησία, ἡ, mismanagement, disorder, Byz. 

ἄν-οικος, ov, houseless, homeless, ἄν. ποιέειν τινά Hat. 3.145; cf. ἄοικος. 

ἀνοικτεί or -τί, Adv., =dvolxrws, Hdn. Epim. 257. 

ἀνοικτέον, verb. Adj. of ἀνοίγω, one must open, Eur. Ion 1387. 

ἀν-οικτίρμων, ov, pitiless, merciless, Soph. Fr. 587, Anth. P. 7. 303. 

ἀν-οίκτιστος, ov, unmourned, οὔνομα Arist. in Anth. P. append. 9. 
74. ΤΙ. act. pitiless: so Adv. -τως, Antipho 114. Io. 
ἀνοικτός, 7, dv, (ἀνοίγω) opened, Babr. 59. 11, Luc. V. H. 1. 24. 
ἄν-οικτος, ov, pitiless, ruthless, Eur. Tro. 782, Ar. Thesm. 1022 :—Adv. 
-Tws, without pity, without being pitied, Soph. O. T. 180, Eur. Tro. 751. 
ἀνοιμώξω, fut. ξομαι, to wail, aloud, Aesch. Pers. 465, Thuc. 3. 113. 
ἀν-οίμωκτος, ov, unmourned, unlamented, Aesch. Cho. 433, 511 :— 
Ady. ἀνοιμωκτί [τ], without need to wail, with impunity, Soph. Aj. 1227. 
ἀνοινία, ἡ, -- ἀοινία, Euseb. Laus Const. 17: so, dvowos, ov, =douvos, 
Hdn., Epim. 216. 

ἄνοιξις, ews, ἡ, (ἀνοίγνυμι) an opening, πυλῶν Thue. 4. 67, 68, etc.— 
So in Byz. ἀνοίξια, τά. 

ἄνοισις, ews, ἡ, (ἀναφέρω, ἀνοίσω) a bringing back, Suid. 

ἀνοιστέος, a, ov, verb. Adj. of ἀναφέρω, to be referred, Eur. ap. Plut. 
2.431 A. II. ἀνοιστέον, one must carry back or report, Soph. 
Ant. 272, Eur. H. F. 1221 :—-one must refer, τὶ πρός τι Plut. Phoc. 5; 
ἐπί τι Theophr. C. P. 4. 11, 8. 

ἀνοιστός, Ion. ἀνώϊστος, 7, dv, (ἀναφέρω, ἀνοίσω) brought back, av. 
és τινα referred to some one for decision, Hdt. 6. 66. 

ἀνοιστρέω, Zo goad to madness, Eur. Bacch. 979. 

ἄν-οιστρος, ov, without madness or excitement, Greg. Naz. 

ἀνοίσω, v. sub ἀναφέρω. 

ἄνοιτο, ν. sub ἄνω. 

ἀνοκωχεύω, fut. ow, (ἀνοκωχή, 4. ν.) to hold back, stay, hinder, ἀν. 
τὰς νέας, to keep them riding at anchor, Hdt. 6. 116, etc.: metaph. of 
a chariot, to hold it in, keep it back, Soph. El. 732; also, dv. πόλεμον 
Dion. H. g. 16. 2. ἀν. τὸν τόνον τῶν ὅπλων to keep up the tension 
of the ropes, keep them aut, Hdt. 7. 36. 11. also intr. (sub, 
ἑαυτόν), to keep back, keep still, Id. 9. 13, cf. Diod. 11. 18.—A dub. 
form in —€ is found in Hipp. Art. 803. 

ἀνοκωχή, ἡ, formed by redupl. from ἀνοχή (cf. ὄκωχα pf. of ἔχω), 
a stay, cessation, κακῶν Thuc. 4. 117; ἀν. νομῆς a pause in the spread- 
ing of the ulcer, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9, cf. 1. 7. 2. esp. a ces- 
sation of arms, truce, δ ἀνοκωχῆς γίγνεσθαί τινι to be at truce with 
one, Thuc. 1. 40; ἀν, γίγνεταί τινι πρός τινα one party has a truce 
with another, Id. 5. 32. II. a hindrance, τριβὴ καὶ ἀν. τῶν 
Ἑλλήνων Id. 8. 87. (The corrupt forms ἀνακωχή, ἀνακωχεύω 
must be corrected, except in late writers, v. διοκωχῆ, κατοκωχή, συνο- 
κωχή. That the forms in o are required by analogy was seen by some 
old Gramm., and is now generally acknowledged, Valck. Ammon. p. 24, 
Dind. Steph. Thes. s. v. διακωχή, κατακωχή ; even in Cyrill. 533 A, 
stored from two Mss.—See, however, ew xevw.) 

te of an dvoABos, misery. [τ in Hes. Op. 317.] . 
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ἀνολβίζω, to deem happy, bless, Eccl. 

ἀνόλβιος, ον, =sq., Hdt. 1. 32, Eur. Fr. 175. 

dv-ohBos, ov, post. Adj. unblest, wretched, luckless, ἦμαρ Orac. ap. 
Hdt. 1. 85; γαῖα, ὄμμα Eur. Hel. 247, 1. A. 3543 ὦμοι ἐμῶν ἄνολβα 
βουλευμάτων, for ἐμὰ... βουλεύματα, Soph. Ant. 1265 :--οὔ persons, 
Theogn, 288 (in Comp.), Aesch, Eum. 551, Soph. Aj. 1156, ete. 2. 
without means, poor, Arat. 1073. 

ἀν-όλεθρος, ον, not ruined, having escaped ruin, Il. 13. 761: cf. Att. 
ἀνώλεθρος. 

ἀν-ολίγωρος, ον, not careless, and Adv. —pws: both in late Eccl. 

ἀνολισθάνω, aor. - ὠλισθον, to slip or glide back, to return, εἴς τινα 
Call. Fr. 96, et ibi Bentl. 

ἀνολκή, ἡ, (ἀνέλκω) a hauling up, λίθων Thuc. 4. 112; ἀν. καὶ 
καθολκή Aen. Tact. 10. 

ἀνολολύζω, fut. ύξω, to cry aloud, shout aloud, ἀνωλόλυξα χαρᾶς 
ὕπο Aesch. Ag. 587, cf. Simon. in Anth. P. 13. 28, Soph. Tr. 205, 
Eur. Med. 1173, etc.; cf. ὀλολύζω, ὀλολυγή. 2, c. acc. to 
bewail loudly, Soph. El. 750; but c. acc. cognato, βοὴν ἀν. Eur. Tro. 
Tooo, II. in a causal sense, to excite by Bacchic cries, πρώτας δὲ 
Θήβας... ἀνωλόλυξα Id. Bacch. 24. 

ἀνολοφύρομαν [Ὁ], Dep.,=dvodipouat, to break into loud wailing, 
Thuc. 8, 81, Xen. Cyr. 7. 3, 14; c. part., ἀν. ποθῶν... Plat. Prot. 327 Ὁ. 
᾿Ανολυμπιάς, ἡ, απ Olympiad omitted in the list, Paus. 6. 22, 3, cf. 
Diod. 15. 78. 

ἄνομαι, v. sub ἄνω. 

Gvopahifo, to restore to equality, egualise, only known from pf. inf. 
ἀνωμαλίσθαι, Arist. Rhet. 3. 11, 53 cf. sq. 

ἀνομάλωσις, ews, ἡ, restoration of equality, equalisation, Arist. Pol. 2. 
12, 12.—The sense shews that this is compd. of ἀνά, ὁμαλόω, and not 
derived from the Adj. ἀνώμαλος (unequal). 

ἀνομβρέω, to gush out with water, πηγή Philo 2. 91: 6. acc. to pour 
forth as water, Lxx (Sirac. 18. 20, al.). 

ἀνομβρήεις, coca, ev, rainy, Nic. Al. 288:—and Subst. ἀνόμβρησις, 
ews, ἡ, Byz.: --ητικός, 4, dv, pouring out as water, τινός Epiphan. 

ἀνομβρία, ἡ, want of rain, drought, Arist. H. A. 8. 28, 12. 

v-opBpos, ον, wanting rain, without rain, of countries, Hdt. 2. 22., 4. 
185. 2. ἄν. ῥοαί streams not fed by showers, Eur. Bacch. 406. 

ἀνομέω, Zo be ἄνομος, to act lawlessly, περί τι Hdt. τ. 144. 

ἀνόμημα, ατος, τό, a transgression of the law, Diod.17. 5, Ο.1. 8940. 

ἀνομία, Ion, -(y, ἡ, lawlessness, lawless conduct, opp. to δικαιοσύνη, 
Hdt. 1. 96, 97; ἀν. νόμων κρατεῖ Eur.I.A. 1095; ἀν. ἀμύνειν Antipho 
125. 443 ἀν. ὀφλισκάνειν Eur. Ion 443; ἀντὶ αὐτονομίας... εἰς ἀνομίας 
ἐμπίπτειν Isocr. 120 C, cf. Plut. 2. 755 Β; ζῆν ἐν πάσῃ ἀναρχίᾳ καὶ ἀν. 
Plat. Rep. 575 A. 

ἀν-ομίλητος [i], ov, having no communion with others, unsociable, 
Plat. Legg. g51 A, Plut. 2. 50, etc. 2. c. gen, ἀν. παιδείας un- 
educated, Ep. Plat. 332 C, cf. Luc. Merc. Cond. 14. 

ἀν-όμιχλος, ον, without mist, ἀήρ Arist. Mund. 4: 4. 

ἀν-ὀμμᾶτος, ον, eyeless, sightless, Soph. Ph. 857. 

ἀν-ομογενής, és, of different kind, Sext. Emp. M. 8. 229. 

ἀν-ομοειδής, és, differing in species, Iambl. Myst. 19. 

ἀν-ομόζηλος, ον, having a different bent, Sext. Emp. M. 7. 56. 

ἀ-νομοθέτητοξ, ov, unregulated, lawless, disorderly, Plat. Legg. 785 A, 
781A, Arist. Pol. 2.9, 5. 2. not prescribed by law, Dion. H. 7. 41. 

ἀν-ομοιοβᾶρήξ, és, of unequal weight, Arist. Cael. τ. 6, 8. 

ἀν-ομοιογενής, és, of different kind, Epicur. ap. Diog. L. 10. 32, Arr. 
Epict. 1. 20, 2 :—Adv. -νῶς, in a different gender, Schol. Soph. 

ἀν-ομοιοειδήπ, ἐς, of unlike kind, heterogeneous, φιλίαι Arist. Eth. N. 
g. I, 1:—Hence Subst., -είδεια, ἡ, Apoll. de Pron. 389. Ἵ 

ἀνομοιο-μερῆϑ, és, consisting of unlike parts, not homogeneous, Arist. 
H. A. 1.1, 3, al. 

dv-opordntwros, ov, with unlike inflexions, Eust.1228.62, Adv. -τως, 
Ib. 631. 27. 

ἀν-όμοιος, ον, Plat. Phileb. 14 A, etc., also a, ov Isocr. 279 D, etc. :—an- 
like, dissimilar, Pind. N. 8. 48, freq. in Plat.; ἐξ ἀνομοίων ἡ πόλις is 
composed of dissimilar elements, Arist. Pol. 3. 4,6; ἀν. τινὶ unlike it, 
Plat. Gorg. 513 B, al.; for Aesch. Supp. 54, v. γαιανόμος. Adv. -ws, 
Thue. 1. 84, Plat. Rep. 388 C, al.; ἀν. ἔχειν Xen. An. 7. 7, 49. 

ἀν-ομοιόστροφος, ον, consisting of unequal strophés, Hephaest. 9. 3. 

ἀν-ομοιοσχήμων, ov, of unlike form, Galen., Alex. Aphr. 

ἀνομοιότης, τος, ἡ, unlikeness, dissimilarity, Plat. Parm. 159 E, al.; 
c.. gen., Ib. 161 B :—in pl., Id. Polit. 294 B, Arist. Poét. 2. 5. 

ἀν-ομοιούσιος, ov, of unlike substance, Athanas. 

ἀν-ομοιόχρονοξ, uv, of dissimilar time or quantity, Eust. 13. 7. 

ἀνομοιόω, to make unlike or dissimilar, Plat. Rep.546 B, Parm.148 B:— 
Pass. (c. fut. med., Porph. Abst. 1. 37) ¢o be or become so, Plat. Theaet. 
166 B, al. 

ἀνομοιώδης, ες, (εἶδος) unlike, Procl. Inst. Theol. 203. 

ἀνομοίωσις, ews, ἧ, a making unlike, dissimilarity, Plat. Theaet. 166 B. 

Gvopodoyéopar, fut. ἤσομαι: pf. ἀνωμολόγημαι : Dep.:—to agree 
upon a thing, come to an understanding, περί τινος Plat. Rep. 442 E; 
πρὸς ἀλλήλους Ib. 348 B; πρός τι with a view to.., Id. Theaet. 164 C; 
τινί with a person, Plut. 2.1070 Ὁ : absol. ἐο admit, Muson. ap. Stob. 596. 
18. 2. to recapitulate, sum up one’s conclusions, τὰ εἰρημένα Plat. 
Symp. 200 E. 3. to pay money by note of hand or order, C.1.147. 343 
whence the Subst. ἀνομολόγημα, τό, a promissory note, Ib. 221. 11. 
the Act, occurs in no good author (even Plut. Pericl. 39. 2, 1070 D, are 
very dub.) ; but Dem. 254. 11 uses the pf. in pass. sense, ἀνωμολόγημαι... 
τὰ ἄριστα πράττειν I am allowed by all to be doing what is best, cf. 315. 


ἀνολβίζω ---- ἀνορθόω. 


ἀνομολογητέον, verb. Adj. one must admit, τοῦτο περὶ αὐτῶν Plat. 
Rep. 452 E, cf. Legg. 737 C. 

Peis © ey agreed on again, under a renewed bill for both the 
principal debt and the unpaid interest, acc. to A. B. 211. 

dvopodoyla, 7, (ἀνομολογέομαι) agreement, Hesych. II. (ἀνομό- 
Aoyos) disagreement, Strabo 98, Plut. Comp. Nic. c. Crass. I. 

ἀν-ομόλογος, ov, not agreeing, cited from Sext. Emp. Adv. —yas, 
Porph. Abst. 2. 40. ὌΝ : ? a 3. ἡ 

ἀν-ομολογούμενος, 7, ον, 2ot agreeing, inconsistent, ἵνα μὴ ἀν. ἢ ὃ 
λόγος Plat.Gorg. 495A; ἀν. τοῖς προειρημένοις Arist. An. Pr. 1.34,4. 2. 
not admitted, not granted, ἐξ ἀνομολογουμένων συνάγειν Id, Rhet. 2. 
22, 15, cf. 2. 23, 23.—An Adj., compd. of ἀν-- negat., and ὁμολογού- 
μενος ;—for a Verb ἀνομολογέομαι, to disagree with, is contrary to ana- 
logy. Adv. -νως, Galen. ; , 

ἄνομος, ov, without law, lawless, impious, τράπεζα Hdt. τ. 162; often 
in Trag. both of persons and things, e. g. Aesch. Ag. 151, Soph. O. Ὁ, 
142, Tr. 1096, Eur. Bacch, 995, Or. 1455; μοναρχία Plat. Polit. 302 F: 
τὰ ἄνομα lawless acts, Hdt. 1. 8:—Adv. —pws, Eur. Med. 1000, Antipho 
125. 25, Thuc. 4. 92; Comp. -ὦτερον, Plat. Hipp. Ma. 285 A. 2. 
in Ep. Rom. 2.12, merely = χωρὶς νόμου. II. (vdpos 11) un- 
musical, νόμος ἄν. Aesch. Ag. 1142. 

ἀνομο-ταγής [a], és, (τάσσω) of a different order, Damasc. ap. Wolf. ' 
Anecd, 3. 236. 

ἀνομό-φῦλος, ov, of different tribe or kind, Manass. 

ἀν-ονείδιστος, ov, irreproachable, cited from Nicol. Dam. 

ἀν-όνητος, Dor. Gros, ov, unprofitable, περισσὰ κἀνόνητα σώματα 
Soph. Aj. 758; ὦ πολλὰ λέξας... κἀνόνητ᾽ ἔπη 10. 1272; ἀν. γάμος 
Eur. Or. 1502, cf. Hel. 886; ἀν. γίγνεσθαι Dem. 121. 16, Plut.; ἀν. 
ἐστί τί τινι Arist. Eth. N. 1. 3, 7, cf. Pol. 7.16, 3 :—the neut. pl. ἀνόνητα 
is freq. in Eur. as Adv. in vain, as Hec. 766, Alc. 413, etc., so in Plat. 
Rep. 486 C. II. act. c. gen., ἀν. τῶν ἀγαθῶν making no frofit 
froma thing, Dem. 275. 5., 442. 26. 

ἀν-ονόμαστος, ov, faulty form for ἀνωνόμαστος, Hdn. Epimer. 203, 
Trenae., Suid. 

ἀν-όξυντος, ov, not to be written with the acute accent, Eust. 930. 57. 

d-voos, ov, contr. ἄνους, ουν, without understanding, silly, κραδίη 1]. 
21. 441; ψυχή Plat. Tim. 44 A, etc.; of persons, Soph. Ant. 99; ἄνους 
τε καὶ γέρων ἅμα Ib. 281; ἄνους ἐφόνευσα in my blindness, Id. O. C. 
547 (as Pors. for ἄλλους) ; πλοῦτος ἄν. wealth without wit, Anth. P. 9. 
43:—Comp. dvovarepos, Aesch. Pr.987, Soph. Fr. 514; cf.Lob. Phryn. 143. 

avorata, only in Od. 1. 320, ὄρνις δ᾽ ὧς ἀνοπαΐα dvérraro, where it is 
variously written and explained: 1. acc. to Hdn. ap. Eust. it is an Adv. 
(compd. of dvd, Ἐὄπτομαι), she flew away unseen, unnoticed ; of, acc. to 
Eust., = ἄνω, ἀνωφερές, up into the air,in which sense Emped. used the word, 
καρπαλίμως ἀνόπαιον; οἴ, ᾿Ανόπαια, the name of the pass above Thermo- 
pylae (Hdt. 7. 216). 2.acc to Aristarch., ἀνόπαια or πανόπαια, a kind 
of eagle, cf. Od. 3. 371. 8. acc. to Gramm. in An, Ox. 1. 83, dv’ 
ὀπαῖα (-- ἀνὰ ὀπήν) up by the hole in the roof, up the smoke-vent. 

avon, Adv. backwards (cf. κατόπιν), Hesych.; further back, in a book, 
etc., Eust. 1031. 46. 

ἄνοπλος, ov, without the ὅπλον or large shield, of the Persians, who 
bore only γέρρα, Hdt. 9. 62: generally, warmed, Plat. Euthyd. 299 B; 
τὸ ἄνοπλον, opp. to τὸ ὁπλιτικόν, of citizens not entrusted with arms, 
Arist. Pol. 4. 3, 1 :—of ships, not rigged, etc., Polyb. 2. 12, 3. On the 
form, v. ἄοπλος. 

ἄν-οπτος, ov, unseen, Suid. : 

ἀν-ὀρᾶτος, ov, Plat. Tim. 51 A, Polycharm. ap. Ath. 333 F, for the 
more usual ἀόρατος. 

ἀνοργάξω, to knead up, work up, putin condition, Galen. 
to toss, dandle, παιδία Hesych. 

ἀν-ὀργἄνος, ov, without instruments, Plut. Pericl. 16 ; κίνησις dv. move- 
ment without limbs for the purpose, of serpents, Id. 2. 381 A. 

ἀνόργητος, ov, Hellenic for ἄνοργος, Moer. p. 12. 

᾿ dvopyia, ἡ, -- ἀμυησία, Hesych., Suid. 

ἀν-οργίαστος, ον, not celebrated with orgies, iepa Ar. Lys. 898, cf. 
Clem. Al. 19. 2. of a person, in whose honour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 D. Il. uninitiated, ἀμύητος καὶ ἀνοργ. τῶν 
ἱερῶν Themist. 166 C. 

av-opyos, ov, not wrathful, Cratin. Incert. 43: cf. dvépynros. 

ἀνορέα, ἡ, More common in Ion. form ἠνορέη, Pind. 
avopeyw, to hand up, of the elephant’s use of his trunk, Arist. H. A. 2.1, 6. 
ἀνορεκτέω, to have no appetite, Antyll. in Matthaei Med. 74. 
Gv-operos, ov, without appetite for, ἀπολαύσεως Arist. de Virt. 4,53 
περὶ τὰς ἀπολαύσεις Ib. 2,1; absol., Plut. 2. 460 Α :---Αἀν., ἀνορέκτως 
ἔχειν Alex. Trall. 6. 2, p. 102. II. pass. xot desired, of food, 
Plut. 2. 664 A. 

ἀνορεξία, ἡ, want of appetite, Tim. Locr. 102 E, Aretae. Cur. Μ. Ac. 2. 3. 
ἀνόρεος [@], a, ον, (ἀνήρ) = ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 384:—dvopéa, Dor. for 
nvopen. 

ἀνορθιάξω, to call out, shout aloud, Andoc. 5. δ. 
up, τὰ ὦτα Philo 2. 188. 

ἀνορθο-περιπᾶτητικός, h, ov, walking upright, \ate Eccl. 
ἄνορθος, ον, upright, erect, Hipp. 295.8; ἄν. εἴς τι up to the level of .., 
Inscr. ap. Miiller Munim. Athen. p. 56. 

ἀνορθόω, fut. daw: aor. ἀνώρθωσα Eur. Alc. 1138, Isocr. 95 A, ete. 
(cf. κατορθόω) : plgpf. with double augm. ἠνωρθώκειν Liban., v. Lob. 
Phryn. 154: the double augm. is common in the compd, ἐπανορθόω, cf. 
συνεπανορθόω. To set up again, restore, rebuild, τὸν νηόν Hat. 1. 193 
τὸ τεῖχος 7. 208; τὸ στρατόπεδον Thuc. 6. 88, εἴο.; τὸ σῶμά τινος 
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to have them rebuilt, Arist. Pol. 6. 8, 18 2. to resto 
: ᾽ A . 6, 8, 18. 5 re to health or 
wissen πύλιν soe Ἔ T. 46, 51, Plat. Legg. 910 Ὁ. 8. to set 
Straight again, set right, correct, τινά Eur. ; d 
pent ἐπί, μον cee ἃ Eur. Supp. 1228; τὰ ἀλλότρια 
ἀνόρθωσις, εως, ἢ, Ξε ἐπανόρθωσις, Polyb. 15. 20, 5, acc. to the Mss. 
ἀνορθωτή, οὐ, ὃ, one who raises up again, sets up, Byz. 
Gv-opkos, ov, bound by no oath, Poll. r. 30. 


ἀνορμάομαι, Pass. to start up, try eagerly to do a thing, c. acc. cog- 
nato, στόλον Opp. H. 3. 105.—Hesych. has the Act. in neut. signf. 
GvoppytiKas, Adv. impetuously,Schol. Opp. H. 5. 210. 

ἀνόρμητοξ, ov, (dvopydouar) impetuous, Erotian. II. (dv- negat.) 
sluggish, Basil. 
ἀνορμίζω, fut. iow, to take [ships] from their moorings, és τὸ πέλαγος 
τὰς ναῦς Dio C. 48. 48 :—Med. to put to sea, Id. 42. 7. 

ἄν-ορμος, ov, without harbour, ap. Suid.: metaph., ὑμέναιον ἄν. εἰσ- 
πλεῖν to sail into a marriage that was no haven for thee, Soph. O. T. 423. 
ἀνόρνῦμι, fut. -ρσω, to rouse, stir up, ἀνὰ μὲν φόρμιγγ,, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν 
ὄρσομεν Pind. N. ο. τό; τινά Ap. Rh. 4. 1352 :—Pass., ἂν δ᾽ ἄρα Tudel- 
dns ὦρτο (Ep. aor.) up he started, ll. 23. 812, Od. 8. 33 ἀνὰ δ᾽ ὥρνυτ' 
Ἰήσων Ap. Rh. 1. 349. 

ἀνορούω, poét. Verb, used by Hom. only in aor. 1 (Xen. Eq. 3, 7., 8, 5 
has the pres. inf. and part.) :—fo start up, leap up, absol., Il. 9. 193, 
Od. 3.149, etc.; ἐκ δὲ θρόνων ἀνόρουσαν 22. 23; ἐξ ὕπνοιο Ree 
κραιπνῶς ἀν. Tl. 10. 162, etc.; és δίφρον δ᾽ dv. 11. 273, 399 3 so, Ἠέλιος δ᾽ 
ἀνόρουσεν... οὐρανὸν ἐς... Helios went swiftly up the sky, Od. 3.1; τοῖσι 
δὲ Νέστωρ ἡδυεπὴς ἀν. Il. 1. 248; ἀνορούσαις (Dor. part.) Pind. 0.7. 68. 

dv-dpodos, ov, roofless, πέτρα Eur. Bacch. 38. Cf. ἀνώροφος. 

ἀν-ορροπύγιος [Ὁ], ov, without tail, κάρκινος Arist. H. A. 4. 2,8; 
πτῆσις ἀν. without help from the tail, of insects, Ib. 4.7, 8. 

ἀνορτἄλίζω, fut. ἔσω, ἕο clap the wings and crow, like a cock, Ar. Eq. 
1344; cf. πτερύσσομαι. 

ἀνόρυξις, εως, ἧ, a digging up, excavation, Eust. Opusc. 104. 46. 

ἀνορύσσω, Att. -ττῶ : fut. fw: pf. pass. ἀνορώρυγμαι Menand. γδρ. 
31 :—1to dig up what has been buried, τὰ ὀστέα Ηάϊ. 2. 41, Lycurg. 
164. 73 ὑδρίας Ar. Av. 602; τινά Id. Pax 372, Plut. Ages. 20; sea 
Luc. Charid. 11. 2. ἀν. τάφον to dig up, break open, destroy it, 
Hat. 1.68, Isocr. 351 E. 

ἀνορχέομαι, Dep. to leap up and dance, Eur. Supp. 719. 

dv-opxos, ov, without testicles, Hipp. 358. 24. II. without kernels, 
φοίνικες Arist. Fr. 250. 

ἀ-νόσητοξ, ov, without sickness, Soph. Fr. 838. 

ἀνοσία, ἡ, (ἄνοσος) freedom from sickness, Poll. 3. 107. 

ἀν-όσιοξ, ov, more rarely a, ον Eur. Tro. 1315 (so perh. Aeschin. 49. 
17), and later :—unholy, profane, Lat. profanus, opp. to ἄδικος, as ὅσιος 
to δίκαιος (ν. ὅσιος I. 1), of persons, Aesch. Theb. 611, Soph. O. T. 353, 
etc.; ἀν. ὃ θεομίσης Plat. Euthyphro 7 A; ἄδικος καὶ ἀν. Id. Gorg. 505 
B. 2. of things, ἔργον, μόρος, στόμα, γάμοι, etc., Hdt. 2. 114., 3. 
63, Soph. O.C. 981, etc.; αὐδῶν ἀνόσι᾽ οὐδὲ ῥητά μοι Id, O. T..1289; 
ἀνόσια πάσχειν Antipho 120.6; μήτε ἀσεβές, μήτε ἀνόσιον Xen. Cyr. 
8.7, 22; οὐ μόνον ἄνομον, ἀλλὰ καὶ ἀνόσιον Id. Lac. 8,5; ἀνόσιος 
νέκυς a corpse with all the rites unpaid, Shakspere’s ‘ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled,’ Soph. Ant. 1071; dv. τι γίγνεται ἐμοῦ παρόντος the 
holy rites are profaned, Antipho 139. 16. II. Adv. -iws, in unholy 
wise, Soph. Ph. 257; κάτω γῆς ἀν. οἰκῶν without funeral rites, Eur.El.677. 

ἀνοσιότης, ητος, 7), a profaneness, Plat. Euthyphro 5 Ὁ ; ἀν. καὶ δεινό- 
της τῶν πεπραγμένων Isocr. 257 Ὦ. 

ἀνοσιουργέω, to act profanely, Plat. Legg. 905 Β. 

ἀνοσιούργημα, aros, τό, a profane act, Philo 2. 313. 

ἀνοσιουργία, ἡ, profaneness, Ep. Plat. 335 B, Plut. Arat. 54. 

ἀνοσιουργός, ὄν, (*épyw) acting profanely, Ep. Plat. 352 C, Arist. Eth. 
N. 9. 4, 7, Philo 2. 313. 

ἄν-οσμος, ον, -- ἄνοδμος, without smell, Hipp. Acut. 394, Arist. H. A. 
Io. 1, 16, etc.; ἴχνη ἄνοσμα of footsteps that leave no scent, Poll. 5.12: 
—but ἄοσμος (q. v.) was preferred, 

d-vogos, Ion. and Ep. ἄνουσος, ov, without sickness, healthy, sound, of 
persons, doxeOées καὶ ἄν. Od. 14.255; ἄν. καὶ ἀγήραοι Pind. Fr. 107, cf. 
Plat. Tim. 33 A; ἄπηρος, ἄν. Hdt. 1. 32 ; λῷστον δὲ τὸ ζῆν ἄνοσον Soph. 
Fr. 326; ἀγήρως καὶ ἀν. Plat. Tim. 33 A:—Adv., ἀνόσως διάγειν Hipp. 
Epid. 1. 939. 2. c. gen., ἄνοσος κακῶν untouched by ill, Eur. 1. A. 
982; dv. πρὸς τὰ ἄλλα ἀρρωστήματα or τῶν ἄλλων ἀρρωστημάτων 
Arist. H, A. 8. 22, 2., 24, I. 8. of a season, free from sickness, ἔτος 
ἄν. és τὰς ἄλλας ἀσθενείας Thuc. 2. 49 ; ἕξις, λόγος ἄν. Plut. Cic. 8, etc. ; 
πάσχειν τι Arist. H. A. το. 3, 12. II. of things, not causing 
disease, harmless, Eur. Ion 1201. 

ἀν-όστεος, ov, boneless, of the polypus, Hes. Op. 522; dv. ἡ καρδία Arist. 
P. A. 3.4, 21; τὰ περὶ τὴν κοιλίαν Ib. 2.9, 8; put) μελέων Opp. H.1. 639. 

G-vorrntos, ον, unreturning, Orph. Arg. 1208. II. whence 
none return, χῶρος ἐνέρων Anth. P. 7. 467, cf. Opp. H. 3. 586, etc. 

ἀ-νόστιμοξ, ov, not returning, κεῖνον dy. ἔθηκεν cut off his return, Od. 
4. 182. 2. not to be retraced, κέλευθος Eur. H. F. 431. II. 
not nutritious, of corn, Theophr, C. P. 3. 21, 1. 

d-voros, ov, unreturning, without return, πάντας ὄλεσαν καὶ ἔθηκαν 
dvéarous Od. 24. 528; πάντες ἔγένοντο ἄν. Arist. Fr, 140; Sup., ἥβη 
ἀνοστοτάτη never, never to return, Anth. P. 7. 482. II. =foreg. 
1, in Comp., Theophr. Ὁ. P. 4. 13, 2. 

ἀ-νόσφιστοξ, ov, not stolen, safe, Jo. Chrys. 

av-dogpavros, ov, that cannot be smelt, Arist. de An. 2.9, 7. 

ἀ-νότιστοξ, ov, unmoistened, Diosc. 1. praef. 

d-voros, ov, without the south wind, Hesych. 
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ἀν-οὐᾶτος, ov, (obs) without ear: without handle, Theocr. Ep. 4. 3. 

ἀ-νουθέτητοξ, ov, unwarned, Isocr. 15 C. 2. that will not be 
warned, Dem. 1477.14, Menand. Monost. 49. 

ἄνους, ουν, contr. for ἄνοος. 

ἀν-ούσιος, ov, without material substance, Eccl. 

ἄνουσος, ov, Ion. for ἄνοσος. : 

ἀν-οὐτᾶτος, ov, (obrdw) unwounded by stroke of sword, ἄβλητος καὶ 
dy. Il. 4. 540, cf. Aesch. Fr. 125, 

ἀνουτητί [1], Adv. without inflicting a wound, οὐδ᾽ dpa οἵ τις ἀνουτητί 
γε παρέστη Il. 22.371. IL. without receiving a wound, Q. Sm. 3. 445. 

ἀνούτητοβ, ov, =dvotraros, Nic. Th. 719. 

ἀν-οφθαλμίᾶατος, ov, free from ophthalmia, Diosc. Parab. 1. 35. 

ἀν-όφθαλμος, ov, without eyes, Tzetz. Hist. 3. 219. 

ἀνοφρυάξομαι, Dep. to arch one’s eye-brows; metaph. to be supercilious, 
A.B. 25: cf. ἀνασπάω, τοξοποιέω. 

ἀνοχεύομαι, (ἀνοχή) Dep. to make a truce, Nicet. Ann. 350A, 365 D. 

ἀνοχεύς, éws, ὁ, (dvéxw) an up-holder, ἀνοχῆες Aretae. Caus. M. Ac. 2, 
11; ὀχῆες Ib. Diut. 2. 11. 

ἀν-όχευτος, ov, without sexual intercourse, Arist, H. A. 5. 15, I, al. 

dvoxéw, 20 raise up, cited from Olympiod. 

ἀνοχή, ἡ, (ἀνέχω) a holding back, stopping, esp. of hostilities: hence, 
mostly in pl. like Lat. induciae, an armistice, truce, Xen. Mem. 4. 4: 
17; ἀνοχὰς ποιεῖσθαι Decret. ap. Dem. 282. 20; διδόναι Dion. H. 8. 68 ; 
ἄγειν Plut. Alex. 55; σπείσασθαι Id.; αἱ πρὸς Περδίκκαν ἀν. Aeschin. 
32.173 αἱ ἑξαετεῖς ἀν. Dion. Η. 3. 59 :—but ἀνοκωχή (ᾳ. v.) is reputed 
the more Att. form. 11. (ἀνέχομαι) long-suffering, forbearance, 
Ep. Rom, 2. 4., 3. 26. 2. ἀνοχὴν ἀναπαύλης διδόναι permission to 
rest, Hdn. 3.6, 21. III. -- ἀνατολή, Poll. 4.157, Hesych.; v. ἀνίσχω. 

ἀνοχλέω, --ἀνοχλίζω, Sext. Emp. M. το. 83. 

ἀνοχλησία, ἡ, -- ἀοχλησία, dub. in Diog. L. 2. 87. i 

ἀνοχλητικός, 7, dv, heaving upwards :—Adv.—xas, Sext.Emp.M. 10.83. 

ἀνοχλίζω, to heave up out of the way, Ap. Rh. 1. 1167, Opp. H. 5. 128. 

dv-oxAos, ov, not annoying or troublesome, Arist. P. A. 3. 2,14. 

ἀνοχμάξω, fut. dow, to hoist, lift up, Anth. P. 9. 204. 

ἀνόχῦὕρος, ov, v. sub ἀνώχυρος. 

ἀνοψία, 7, want of fish (ὄψον) to eat with bread, ἔφερον δεινῶς τὴν ἀν. 
Antiph. Πλουσ. 1.8; ἀνοψίαν ἀποφέρειν Plut. 2. 237 F. 

ἄνοψος, ov, (ὄψον) wanting in fish, etc., Plut. 2. 123 B. 

ἄνπερ, = ἐάνπερ, ἤνπερ, v. sub ἐάν :---ἄνποτε, = εἴθε, Schol. Eur. Or. 1580. 

ἀνσπάω, poét. for ἀνασπάω. ᾿ 

ἄνστα, ἀνστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, ἀνστήσων, ἀνστήτην, post. 
forms, v. sub ἀνίστημι. : 

ἀνστρέψειαν, poét. for ἀναστρέψειαν. | 

ἀνσχεθέειν, ἄνσχεο, poét. forms, v. sub dvéxw. 

dvoxerés, v. sub ἀνάσχετος. 

ἄντα, (like ἄντην from ἀντί, cf. κρύβδην, κρύβδαλ ----Ἐρ. Adv. over 
against, face to face, Lat, coram, Hom.; mostly in the phrases, ἄντα 
μάχεσθαι to fight man to_man, Il. 19.163; ἄντα ἰδεῖν to look before 
one, Il. 13. 184, etc., cf. Eur. Alc. 877; θεοῖς ἄντα ἐῴκει he was like the 
gods to look ad, ll. 24. 630; εἴδεται ἄντα πελιδνή Nic. Th. 238; ἄντα 
τιτύσκεσθαι to aim straight at them, Od. 22. 266, cf. Pind. N. 6. 46; 
ἄντα πρός τινος C. 1, 2892. 4. IT. as Prep. with gen., like ἀντί, 
over against,” Ἤλιδος ἄντα 1]. 2.626; ἄντα παρειάων σχομένη κρήδεμνα 
εὐ before her cheeks, Od. 1. 334; ἄντ᾽ ὀφθαλμοῖϊν 4.115; (in 6. 141 
στῆ δ᾽ ἄντα σχομένη may be taken elliptically in the same sense, or 
ἄντα may be joined with στῆ, she stopped and stood facing him); also 
of persons, ἄντα σέθεν before thee, to thy face, Od. 4. 160, cf. 22. 232; 
so in Il, 21. 331, with a notion of comparison, confronted with thee, like 
ἀντάξιος ; ἕρπει ἄντα τῶ σιδάρω τὸ καλῶς κιθαρίσδεν rivals it, Aleman. 
11. 2. in hostile sense, against, Διὸς ἄντα πολεμίζειν Il. 8. 
428; Διὸς ἄντα... ἔγχος ἀεῖραι Ib. 424; εἴ κέ μευ ἄντα στήης 17. 29; 
Αἴαντος στήμεναι ἄντα Ib. 166; etc.; and to ἄντα belong several 
passages in which the last syll. is elided (ἀντ᾽), and which are often re- 
ferred to ἀντί, v. ἀντί A. τ. 

ἀντἄγδνακτέω, to be indignant in turn, Euseb. P: E. 257 C. 

dvriyaimde, to love in turn or return, Clem. Al. 102 :—Pass., Philo. 2. 
8, Themist. 55 D. : 

ἀντἄγείρω, fo rival as a collector, beggar, Celsus ap. Orig. 303 Spencer. 

ἀντἄγοράζω, to buy with money received in payment for something 
else, πωλεῖν τι καὶ ἀντ. σῖτον Xen. An. 1. 5, 53 τὰ ἀνταγορασθέντα 
Dem. 930. 23. ᾿ 

ἀντἄγορεύω, to speak against, reply, dvraryépevoev Pind. P. 4. 
278. II. to gainsay, contradict, τινί Ar. Ran, 1072. 

ἀντἄγρεύομαι, Pass. to be caught or taken in return, Athanas. 

ἀντἄγωνία, ἡ, adversity, in pl., C. 1, 6282. ; 

ἀντάγωνίζομαι : fut. Att. τΤοῦμαι : I. as Dep. to struggle against, 
prove a match for, Twi, esp. in war, Hdt. 5. 109, Thuc. 6. 72, Xen., etc. ; 
ἀν. ταῖς παρασκευαῖς τινός Dem. 1078. 11. 2. generally, to struggle 
or to dispute with, τινί Thuc. 3. 38; περί τινος Andoc. 29. 12; οἱ ἀν- 
ταγωνιζόμενοί τι the parties in a lawsuit, Xen. Cyr. 8. 2, 27. 
absol. ¢o rival one another, wept τινος Arist. Rhet. 1. 9. 6. 
Pass. do be set against, τινί Xen, Occ. 10, 12. 

ἀντἄγώνισμα, ατος, τό, a struggle with another, Clem. Al, 8 39 :—also 
πώνισις, ews, 7, Byz. 

ἀντἄάγωνιστέω, to oppose, be a rival, Arist. Rhet. 3. 15, 10. 

ἀντἄγωνιστήπ, οὔ, 6, an opponent, competitor, rival, Xen. Cyr. τ. 6, 8., 
3. 3, 36, Alex. Incert. 2; τινί τινός Xen. Hier. 4,6; etc.; ἀντ. ἔρωτος a 
rival in love, Eur. Tro. 1006, cf. Plat. Rep. 554 E, al.; ἄντ. τῆς 
παιδείας opponents of their system of education, Arist. Pol. 8. 4, 7; ἀντ. 
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. ἀνοτοτύζω, to break out into wailing, decks OTe by : BerOSatiee Polyb. 2. 45, 5. 
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ἀντἄγώνιστοϑξ, ον, in Poll. 3. 141, is interpreted, contending as an ad- 
versary :—but ἀνταγωνίστως, Id. 1. 157, is f. 1. for ἀναντ--, v. Dind. 
ἀντἄδϊκέω, to injure in return, retaliate upon, ἀλλήλους Plat. Theaet. 

173 A, cf. Crito 49 B, sq. 
ἀντάδω : fut. -doopar:—to sing in answer, esp. of the partridge, ¢o 

answer when another calls, ἀντ. ὧς μαχούμενος Arist. H. A. 9. 8, 8, cf. 

Mirab. 151, 2, Ael. N. A. 4.16; ἀντ. Μούσαις Luc. Pisc. 6; τοῖς φθεγ- 

γομένοις Plut. 2. 794. C: to ery out at one, Lat. occino, ἔγὼ δ᾽, ἣν τοῦτο 

δρᾷς, ἀντάσομαι Ar. Eccl. 887 :—Pass., στροφῇ ἀντᾳσθῆναι Poll. 4. 112. 
Gvracipw, -- ἀνταίρω, but only in Med., ἀνταείρεσθαι χεῖράς τινι to 

raise one’s hands against one, make war upon him, Hadt. 3. 144., 7. 101 5 

or without τινί, 6. 44., 7. 212; also, πόλεμον βασιλέϊ ἀντ. 8. 140, I. 
ἀντάεις, Dor. for ἀντήεις. 

«ιἄνταθλος, ov, contending against, rivaling, τινός Anth, P. 12. 68. 
ἀνταιδέομαι, Med. to respec. in return, αἰδουμένας ἀντ. Xen. Cyr.8.1, 28. 
ἀνταῖος, a, ov, (ἄντα) set over against, right opposite, Lat. adversus, 

ἀνταία πληγή a wound in front, right in the breast, Soph. El. 196, Eur. 

Andr, 844; ἀνταίαν ἔπαισεν (sc. πληγήν) Soph. Ant. 1308. 2. 

opposed to, hostile, hateful, Lat. adversarius, κνώδαλων ἀντ. βροτοῖσιν 

Aesch. Cho. 588 ; πομπά Eur. 1. A. 1324, cf. Soph. Fr. 74, 310, 466; τἀν- 

Taia θεῶν their hostile purposes, Aesch. Pers. 604. 11. besought with 

prayers, epith. of Hecaté, etc., Ap. Rh.1.1141, cf. Orph. H.40.1; ἀνταία" 

εν ἱκέσιος Aesch. (Fr. 219) ap. Hesych.; ἀνταῖος Ζεύς Schol. Il. 22. 113. 
ἀνταίρω, fut. -ἄρῶ, aor. -fpa:—to raise against, χεῖράς τινι Anth. 

P. 7- 1393 Thuc. 3. 32., 1.53; πόλεμόν τινι Polyb. 15. 7,8; ἀντ. πρὸς 

Ἔρωτα μάχην Anth. Ρ. 12. 147 :—Med., v. sub ἀνταείρω. 11. 

intr, 20 rise up against, withstand, Lat. contra assur gere, ἀνταίρειν τινι 

Plat. Euthyd. 272 A, Dem. 25.2; πρός τι or τινα, Dem. 66. 24, Plut. 

Pyrth. 15, Dion. H. 6. 48: so in Med., ru Luc. Hermot. 33, etc. 2. 

of a cliff, to rise opposite to or in the same parallel with, τοῖς κατὰ 

Μερόην τόποις Strabo 68, cf. 77 ; πρὸς τὴν Λιβύην Plut. Aemil. 6. 
ἀνταισχύνομαι, Pass. to be ashamed before another, cited from Ach, Tat. 
ἀνταιτέω, to demand in return, Thuc. 4.19: τινά τί τινος App. Civ. 3. 35. 
ἀνταιτιάομαι, Dep. ἐο retort on, Dio C. Excerpt. pp. 72. 75.. 452. 17. 
ἀνταίτιος, ov, blamable in turn, Clem. Al. 932. 
ἀνταιχμαλωτεύω, to make captive in turn, Eccl. 
ἀνταιωρέομαι, Pass. to rise aloft in turn, Plotin. 670 A. 
ἀντἄκαϊος, 6, a sort of sturgeon, Hdt. 4. 53, Lync, Kévr. 1.9, Ael. N.A. 

14. 23. 2. as Adj., τάριχος ἀντακαῖον caviar, Antiph. Παράσ. 3. 

: ἀντἄκολονθέω, Zo attend in turn, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1046 E, cf. 

Diog. L. 7. 125. 
ἀντἄκολουθία, ἡ, an accompanying, Clem, Al. 436 :—also, ἀντακολού- 

θησις, ews, 7, Synes. 49 D. 
ἀντἄκοντίζω, to hurl against in return, λίθον Dio C. 59. 28. 
ἀντἄκούω, fut. -οὐσομαι, to hear in turn, τι ἀντί τινος Soph. O. T. 

544; ἅ γ᾽ εἶπας ἀντ. Eur. Heracl. 1014; κἀμοῦ viv ἀντάκουσον Id. 

Supp. 569: absol. ἐο listen in return, ἄντ. ἐν μέρει Aesch. Eum. 198: 

also in Prose, Xen. An. 2. 5, 16. 
ἀντακροάομαι, Dep.,=20 hear in turn, Ar. Lys. 527. 

ἀνταλαλάζω, to return a shout, of opposing armies, Plut. Pyrrh. 32, 

etc. ; of Echo, Aesch. Pers. 390. 
ἀνταλλᾶγή, ἡ, an exchanging, exchange, barter, Lat. permutatio, Gloss. 
ἀντάλλαγμα, aros, τό, that which is given or taken in exchange, φίλου 

for a friend, Eur. Or. 1157, cf. LXx (Job. 28. 15, al.); τῆς ψυχῆς Ev. 

Matth. 16. 26. 
ἀνταλλαγματικός, 7, όν, of or for traffic, Gramm. 
ἀντάλλαγος, ov, exchanged for another, Menand. ‘AA.10, Kay. 3, X7p. 4. 
ἀνταλλακτέον, verb. Adj. one must give in exchange, τινός for a thing, 

Dem. 410. 20. 
ἀντάλλακτος, ov, taken as equivalent, πρός τι Porph. Abst. 1. 51. 
ἀνταλλάσσω, Att. -trw: (v. ἀλλάσσωλ :—to exchange one thing with 

another, δάκρυα δ᾽ ἀνταλλάσσετε τοῖς τῆσδε μέλεσι Eur. Tro. 351; 

τὴν ἀξίωσιν τῶν ὀνομάτων ἀντ. they changed the signification of the 

names, Thuc. 3. 82, cf. Plut. 2. 56 B; τί τινος Poll. 3. 113. II. 

more commonly in Med., to take in exchange, ἄνδρα Aesch. Cho. 133; 

ἀνταλλάσσεσθαί τί τινος to take one thing in exchange for another, Eur. 

Hel. 1088, Dem. 68. 6, etc.; τὲ ἀντί τινος Id. 203.12; ἀντάλλασσεσθαί 

τι τῇ διανοίᾳ to interchange in thought, Plat. Theaet. 189 C; θάνατον 

ἀνταλλάξεται shall receive death in exchange, i.e. as a punishment, Eur. 

Phoen. 1633 :—so in Pass., ἀντηλλαγμένος τοῦ ἑκατέρων τρόπου having 

made an interchange of each other’s custom, i.e. having each adopted the 

way of the other, Thuc, 4. 14. Renee 
ἀντἄμείβομαι, Med. zo exchange one thing with another, δελφῖσι θῆρες 

ἄντ. νομόν Archil. 69. 7. II. c. acc. pers. to repay, requite, 

punish, ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς Archil. 59; κακαῖσι wowais Aesch. 

Pr. 223; κακῶς κακοῖσι Id. Theb. 1049; ἀθέοις ἔργοις ἀντί τινος Ar. 

Thesm. 722. III. to answer again, ἀνταμείβεσθαι τοῖσδε Hdt. 

9. 793 ἀντ. τι πρός τινα Soph. O. C. 814; τινα οὐδέν Ib. 1273; also c. 

dat. rei, ὑμᾶς... τοῖσδ᾽ ἀνταμείβομαι λόγοις Eur. Andr. 154. 
oo ews, ἡ, an exchanging, Hesych.; in Jo. Chrys. also ἀντα- 

μοιβή. 
ἀντἄμοιβός, dy, ν. sub ἀντημοιβός. 
ἀντάμῦνα, ης, ἡ, a defending against, Theod. Prodr.; v. Lob. Phryn. 23. 
ἀντἄμύνομαι [0], Med. to defend oneself against another, resist, Thuc. 4. 

19. II. to requite, τινὰ κακοῖς Soph. Ant. 643; of ἀνταμυνόμενοι 

Thuc. 3. 84. 
ἀνταναβαίνω, to ascend in turn, Theod. Prodr. p. 186. 
dvravaBiBdtw, fut. -- βιβῶ, to make go up in turn, Xen. Hell. 3. 2, 15. 
dvravaBodw, Zo cry out in answer or opposition, App. Civ. 2. 131. 
ἀνταναγιγνώσκω, Zo read and compare, Cratin, Incert. 44, ubiv. Meineke. 
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ἀντανάγω, to lead up against, ἀντ. νέας to put ships to sea against, Hat. 
6. 14, Thuc. 7. 37; but also ἀντ. ναυσί with ships, Ib. 52; more freq. 
absol. in same sense,—whether in Act., as 8. 38, Xen. Hell. 2.1, 233 
or in Med., as Thuc. 4. 13, Xen. Hell. 1. 1, 5 :—Pass., ναυσὶν dvrava- 
χθείς Diod. 13. 71 :—generally, to attack, ἀντανήγετο πρὸς T ὁ μειράκιον 
Plat. Eryx. 388 E. 2. to bring up or out instead, Anth. P. 9. 285. 

avravalpeots, ews, 9, subtraction, Arist. Top. 8. 3, 5. 11. mutual 
or alternate removal, Eust. 1397. 44. 

dvravaipéw, to take away from the opposite sides of an account, do away 
with, to cancel, Dem. 304. 19 :—Pass. to be cancelled, Arist. Metaph. 6. 
15, 7. 2. to kill in return, Philo 2. 321, in Pass. 

ἀντανἀκλἄσι, ews, 7, reflexion of light, Plut. 2. 901 D; also cf sound, 
echo, Ib. 502 D. II. the use of a word in an altered sense, Lat. 
contraria significatio, Quintil. 9. 3, 68, Schol. Ap. Rh. τ. 746. 

dvravakAacpés, 6, a reflexive sense, of words, Apoll. de Pron. 70 B. 

ἀντανακλαστικός, 7, dv, of or for reflexion, ἡ ἀν. ἀντωνυμία a reflexive 
pronoun, Gramm. :—also -κλαστος, ov, Priscian. 

ἀντανακλάω, to reflect, φῶς Plut. 2.696 A:—Pass., Ib.903 A; ἀντανα- 
κλᾶται ἀκτίς Sext. Emp. Μ. 5.82; ὀφθαλμοὶ ἀλλήλοις ἀντανακλώμενοι 
reflected one in another, Achill. Tat. 1. 9. 2. of sound, zo be 
reflected or echoed, Lxx (Sap. 17. 19). 3. in Gramm., σχῆμα 
ἀντανακλώμενον, reflexive, Apoll. de Constr. p. 175; cf. foreg. 

ἀντανακλίνομαι, Pass. to lean or lie back, go to rest opposite, Nicet. 
Eugen. 7. 333. : 

dvravakomy, ἡ, a recoiling, κυμάτων Arist. Mund. 4, 33. 
dvravakéTrTe, fut. yw, to throw back again, A. B. 34. 

ἀντανακράζω, to cry out in turn, or reply, App. Mithr. 26. 

ἀντανᾶλίσκω, fut. -dAdwow, to destroy in return, Eur. Or. 1165. 

ἀνταναμένω, to wait instead of taking active measures, c. inf., Thuc, 3.12. 

ἀνταναπαύομαι, Med. Zo rest in turn, Polyaen. 1. 14. 

ἀνταναπέμπω, to send back in return, Byz. 

ἀνταναπίμπλημι, ἐο fill in return, Xen. Hell. 2. 4, 12. 

ἀνταναπλέκω, to plait in rivalry with, τινί Anth. P. 4. 2. 

ἀνταναπληρόω, to fill in turn, supply as a substitute, Apoll, de Constr. 
Ρ. 14; ἄντ. πρὸς τὸν εὐπορώτατον ἀεὶ τοὺς ἀπορωτάτους to put in the 
poorest so as to balance the richest, Dem. 182. 22 :---ἀνταναπλήρωσις, 
ews, 7), a filling up again, Epicur. ap. Diog. L. 10. 48. 

ἀντανάπτω, to kindle in turn or in opposition, Walz Rhett. 1. 495. 

ἀντανάστᾶἄσις, ews, ἥ, the erection of a wall or the like over against 
another, Eust. Opusc. 291. 80. 

ἀνταναστρέφω, to turn back again, Clem. Al. 160. 

ἀντανατρέχω, to run back again, close again, of the skin, Paul. Aeg.p. 197. 

ἀνταναφέρω, fut. -avoicw, to bring or carry back again, ἀντ. τὴν πίστιν, 
Lat. fidem aequare, Wytt. Plut. 2. 20 C. ΤΙ. absol. to make com- 
pensation, πρός τι Themist. gq C. τ 

ἀνταναχωρέω, to give ground in turn, Aristid. 1. 529. 

ἄντανδρος, ov, (ἀνήρ) instead of a man, as a substitute, ἀντί τινος Luc. 
D. Mort. 16. 2, etc. 

ἀντάνειμι, (εἶμι ibo) to rise so as to balance, τινι Thuc. 2. 75. 

ἀντανείργω, zo resist, repulse, τινά Philes de Eleph. 241. 

ἀντανέλκω, to draw back again, Nicet. Eugen. 6. 397. 

ἀντανέρχομαι, Dep. ἐο return again, Theod. Prodr. 

ἀντανέχω, to hold up in turn or in reply, πυρσούς Polyaen. 6. 19, etc. 

ἀντανϊσόω, to make equal, adjust, compensate, Synes. 126 B. 

ἀντανίστημι, to set up ageinst or in rivalry, τι Plut. 2. 40 E, Dio C. 
42. 48; τί τινι Plut. 348 Ὁ. II. Pass., with aor. 2 act., zo 
rise up against, τινι ἐς χεῖρας Soph. Tr. 441, cf. Plut. Sull. 7; ἐο rise 
one against another, Id. 2. 723 B. 

ἀντανίσχω, = ἀντανέχω, Basil. 

ἀντανίσωμα, ατος, τό, an equivalent, Joseph. A. J. 18. 9, 7. 

avravicwors, ews, ἡ, a balancing, Porph. ap. Eus. P. E. 556 D. 

Gvriivolyw or -οίγνυμι, to open against, ἀντ. ὄμματα κεραυνοῖς to Jace 
them, Longin. 34. 4. 

ἀντανύτω [3], fut. ow, to accomplish in turn, Epigr. Gr. 1026. 5. 

ἀντ-άξιος, a, ον, worth just as much as, c. gen., ψυχῆς ἀντάξιον worth 
life itself, Il. 9. 401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων 11. 514; ἕκαστος δέκα 
ἀνδρῶν ἀντ. worth as much as ten, Hat: 7. 103, cf. 2.148; and so Plat., 
Xen., etc. 2. absol. worth as much, worth no less, 1]. 1. 136 :— 
Comp. —wrepos, Cyrill. Adv. --ίως, Schol. Luc. 

ἀνταξιόω, to demand as an equivalent, or in turn, Thuc. 6.16; c. dupl. 
acc., ἀνταξιῶσαι δωρεὰν αὐτόν Macho ap. Ath. 579 A. 

ἀνταπαιτέω, to demand in return, Thuc. 3. 58., 5. 17, etc. :—Pass. Zo 
be called on for a thing in turn, Tt Plut. Cato Mi. 53. 

ἀνταπᾶμείβομαι, Med. to obey in turn, ῥήτραις Tyrtae. 2. 8. 

ἀντἄπᾶτάω, to deceive in turn, τινά Joseph. A. J. 5. 8, 11. 

ἀνταπαύγασμα, ατος, τό, the reflexion of light or glory, Eccl. 

ἀνταπειλέω, to threaten in turn, τινὶ Philo 2. 469, cf. Themist. 95 B. 

ἀνταπερύκω [Ὁ], to keep off in turn, Anth. P. 15. 14. 

ἀνταπέρχομαι, Dep. to go away in turn, Theod. Prodr. 

ἀνταποδείκνυμι or —Uw, fut. -Seite:—zo prove in return or answer, Xen. 
Symp. 2, 22, Arist, Rhet. 2. 26, 3. 2. to appoint instead, Dio C.49.43- 

ἀνταποδέχομαι, to receive in turn, Byz. 

ἀνταποδίδωμι, fut. --δώσω :----ἴο give back, repay, tender in repayment 
or requital, Batr. 187; ἀνταποδιδόναι τὸ ὅμοιον, τὸ ἴσον Hat. 1. 18, 
Thuc. 1. 43; τὴν ἴσην Arist. Rhet. 2. 2, 16, cf. ἀνταποδοτέον ; ἀντ. 
τροφεῖα Lys. 107. 32; ἀρετήν Thuc. 4.19; opp. to πάσχειν, Plat. Tim. 
79 E :—absol., to make a return, Thuc. 3. 40, Arist. Rhet. 1. 9, 243 ἀντ. 
ἀλλήλοις Ib. 3. 5, 2. II. to make correspondent, Plat. Phaedo 
71 E, cf. Arist. Rhet. 3. 4, 43 so of clauses in a sentence, Dem. Phal. 
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εἰ μὴ. ἀνταποδιδοίη τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις Plat. Phaedo 72 A, cf. B; οὐκ 
ἀποδίδωσι τὸ ὅμοιον there is no similar correspondent, Arist. Meteor. I. Il, 
4, cf. Incess. An. 7,6; δεῖ τὴν μεταφορὰν τὴν ἐξ ἀναλόγου ἀνταποδιδόναι 
to be convertible, Id. Rhet. 3. 4, 4. 3. to give back words, answer, 
τινί Plat. Phaedr. 236 C. III. to deliver in turn, τὸ σύνθημα 
Xen. Cyr. 3. 3, 58, in Pass.: to explain in turn, Plat. Tim. 876. Iv. 
to give back a sound, Plut. Sull. 19, Timol. 27. 
ἀνταπόδομα, τό, @ repayment, requital, whether of good or evil, Lxx 
(Sirac. 12. 2., 14. 6, al.), Ep. Rom. 12. 19, cf. Ps. 62. 22. 
ἀνταπόδοσις, ews, ἧ, α giving back in turn, opp. to ἀποδοχή, Thuc. 4. 
δι: α rendering, requiting, repayment, Arist. Eth. N. 5-5, 7. 8. 13, 10, 
al. ; χάριτος Menand, Monost. 330, Diod. 20. 100; in bad sense, Lxx 
(Isai. 61. 2., 63. 4, al.) ; γίγνεται ἀντ. ἔς τινος Polyb. 5. 30, 6 :—reward, 
Lxx (Ps. 18. 11), Ep. Col. 3. 24. II. a turning back, opposite 
direction Or course, ἄντ. ποιεῖσθαι Polyb. 4. 43, 5, etc. 2. a responsive 
sound, Arist. Audib. 50. III. an alternation, 6. g. of action and 
reaction, περιόδων Hipp. Aph. 1243. 2. in Rhet., the correspond- 
ence or opposition of clauses in a periodic sentence, cf. Quintil. 8. 3, 78 sq. 

ἀνταποδοτέον, verb. Adj. one must repay, τὴν ἀξίαν ὧν ἔπαθεν Arist. 
Eth. N. 8. 13,93 τιμήν 8. 14, 3; χάριν 9. 2,1; τὰς εὐεργεσίας Ib. 3; 
τὸ ὀφείλημα Ib. 5. ΤΙ. ἀντ. ἕξιν τινί one must make it correspond 
to.., Plat. Phil. 40 Ὁ. 

dvramodérys, ov, 6, a requiter, repayer, Ep. Barnab, 

dvratoSorixés, 4, dv, in Gramm., belonging to or marking ἀνταπό- 
Boats ; or, of pronouns, correlative :—Adv. --ἰκῶς, Schol. Ap. Rh. 1. 5. 

ἀνταποδύομαι, Med. with aor. and pf. act., to strip, prepare for a 
contest with, rwi Philostr. 842. 

ἀνταποθνήσκω, to die in turn, Antipho 130. 26. 

ἀντάποινα, a faulty form for ἀντίποινα, Dind. Soph. Ph. 316. 

ἀνταποκρίνομαι [ΠΠ, Med. to answer again, Ev. Luc. 14.6: to argue 
against, τινί Ep. Rom. 9. 20. II. to correspond with, ἀλλήλαις 
Nicom. Ar. 77. 

ἀνταπόκρισις, ews, ἡ, a reply, Nicet. Eugen. 1. 266. 

ἀνταποκτείνω, to kill in return, Hdt. 7.136, Aesch. Cho. 121, etc. 

ἀνταπολαμβάνω, fut. -λήψομαι, to receive or accept in return, Plat. 
Tim. 27 B, Dem, 471. 2. 

ἀνταπόλλῦμι, ἐο destroy in return, Eur. Ion 1328, Plat. Crito 51 
A. II. Pass. and Med., with pf. 2 act., to perish in turn, adres 
ἀνταπωλόμην Eur. Hel. 106, cf. 1. Τ. 715; ὑπὲρ ἀνδρὸς ἑκάστου δέκα 
ἀνταπόλλυσθαι that ten should be put to death in revenge for each man, 

It. 3. 14. 

ἀνταπολογέομαι, Dep, to speak for the defence or in reply, 1586. 52. 23, 
cf. Dio C. 50. 2. 

ἀνταποπαίζω, to lose what one has won at play, Com. Anon, Fr. 2 50. 
ἀνταπόπαλσις, ews, ἡ, a rebounding, revulsion, Cass. Probl. 26 :—also 
the verb -πάλλω, in Byz. 

ἀνταποπέμπω, to send away in turn, cited from Matth. Ariecd, 

ἀνταποπέρδω, Lat. oppedere, πρὸς τὰς βροντάς Ar. Nub. 293. 

ἀντ-απορέω, to raise questions in turn, Sext. Emp. M. 1. 231. 

ἀνταποστέλλω, to send away in turn or in exchange, Polyb. 22. 26, 22: 
to send back, Nicet. Eugen. 5. 325, in Pass.: to refer one back again, ἐπί 
τι Sext. Emp. M. 8. 86. 

ἀνταποστολή, %), a sending in return, mutual despatch, πρέσβεων Nicet. 
Ann. 257 B. 

ἀνταποστρέφω, to turn back again, Tzetz. Hist. 5. 903. 

ἀνταποστροφή, ἡ, a turning away from one another, of places which 
face opposite ways, Strabo 257. # 
ἀνταποταφρεύω, to part off by trenches, cited from App. 

ἀνταποτειχίζω, ἐο wall off, fortify on the other side, Dio C. 43. 7. 

ἀνταποτίνω, to reguite, repay, Anth, P. 9. 223:—also ἀνταποτίννυμν 
or -ὕω, Byz. 

ἀνταποφαίνω, to shew on the other hand, Thuc. 3. 38, 67 :—Med. to 
assert a contrary opinion, Clem. Al. 891. 

ἀνταποφέρω, to carry off in turn: to throw back, Poll. 9. 107. 
ἀνταποχή, ἡ, the debtor’s acknowledgment of his debt (?). 

ἀντάπτομαι, Ion. for ἀνθάπτομαι. 

ἀντωπωθέω, to repel in turn, Arist. Probl. 24. 9, 3:—Pass., Id. Somn, 
3, 23. 

ἀνταπώθησις, ews, ἡ, mutual repulsion, Anaxag. ap. Stob. Ecl. 1. 526. 
ἀντάπωσις, ews, %, = foreg., Plut. 2. 890 Ὁ. 
ἀντἄριθμέω, to compare ber for ber, count against one another, 
Paus, 10. 20, 2 :—verb. Adj. --ητέον, Poll. 2. 93. ; 
ἀνταρκέω, to hold out against, τοῖς παροῦσιν Thuc. 7.15; πρός τι 
Plut. Cleom. 30. II. absol. to hold out, persist, Ar. Eq. 540, Isocr. 
132 C, 389 Ὁ; c. part., τρέφουσα... ἀντήρκεσεν Dio C. 68. 25. 
ἀνταρκτικός, 7, dv, (ἄρκτος) opposite the north, antarctic, πόλος Arist. 
Mund. 2, 5, Plut. 2. 888 C. 


dvrapots, ews, ἡ, α rising against one, insurrection, Symm. V. T., | 43 


Byz, :—also, dvrapoia, 7, Byz.:—dvraprns, ov, 6, a rebel, Jo. Chr. :— 
.and Adj. ἀνταρτικός, 4, dv, Byz. 
ἀντάρχω, to act as vice-president, rod ἀγῶνος Ο.1. 353. 8, cf. 2222.17. 
ἀντασπάζομαι, fut. ἀσομαι, Dep. to welcome, greet in turn, Xen, Cyr. 
1.3, 3: to receive kindly, Ib. 5.5, 42:—hence, ἄντασπασμός, ὁ, a mutual 
greeting, Theod. Stud. 
ἀνταστράπτω, to lighten against, ἀστραπαῖς Dio C. 59. 28. 
ἀντασχόμενος, 7, ov, v. sub ἄντα. ᾿ 
ἀνταυγάζω, fut. άσω, -- ἀνταυγέω, πρὸς ἥλιον Heliod. 1. 2. 
trans. to expose to the light, illuminate, ἡλίῳ βίον ἀντ. Philo 2. 260, 


II. 


137 


dvravyéw, ἐο reflect light, Arist. Probl. 23.6, 1, Chaerem. ap. Ath. 608 
B ; πρὸς “OAuprov Emped. ap. Plut. 2. 400 B; φάσγανον ἀνταυγεῖ φόνον 
Slashes back murder, Eur. Or. 1519: to gleam, glitter, Eubul. Κυβ. τ. 

ἀνταυγής, és, reflecting light, sparkling, κόραι Ar. Thesm. go2; χιών 
Diod. 17. 82. 

ἀνταυδάω, fut. ἤσω, to speak against, answer, τινά Soph. El. 1478. 
 ἀνταυλέω, to play on the flute against, τινί Agath. Hist. 257. 3. 

ἀνταύξω, 20 increase in turn, Byz. 

, ἀνταύω, fut. ow, to sound in turn, answer, οἱ ἀντάῦσε [Ὁ] βροντᾶς 
φθέγμα Pind, P. 4. 350, cf. Opp. C. 2. 78. 

ἀνταφαιρέω, ἐο take away in return, Antipho.125. 46, in Med. II, 
to subtract from both sides, and ἀνταφαίρεσιξ, ews, ἣ, subtraction from 
both sides, Nicom., Arithm. 86. 

ἀνταφεστιάω, v. sub ἀντεφεστιάω. 

ἀνταφίημι, fut. -αφήσω, to let go in turn, δάκρυ dv. to let the tear 
fall in turn, Eur. 1. A. 478. II. zo send back, σφαῖραν Poll. 9. 107. 

ἀντάω, poét. opt. ἀντῴη Soph. Tr. 902 : Ion. impf. ἤντεον Hom.: fut. 
ἀντήσω : pf. ἤντηκα : (ἄντα, ἀντί) : I. c. dat. pers. to come οῤ- 
posite to, meet face to face, meet with, ἥ οἱ ἔπειτ᾽ ἤντησ᾽ Il. 6. 3993 
ἥντεον ἀλλήλοισιν 7. 423; so also in Trag., ἀνέμοις ἀντ. Aesch. Supp. 
373 πατρί Soph. Tr. 902, etc.: cf. ἀντιάζω 11. 11. -- ἀντιάω, c. 
gen., 1. c. gen. pers. ¢o meet in battle, εἴ κεν πάντων ἀντήσομεν 
Od. 16. 254, cf. Il. 16. 423: also, without any hostile sense, σπέρμα 
μὲν ἄντασ᾽ ᾿Ἐρεχθειδᾶν by lineage she reached, went up to the 
Erechtheidae, Soph. Ant. 982. 2. c. gen. rei, to meet with, take 
part in, partake in or of, μάχης, dairns 1]. 7.158, Od. 3. 44; κατάλεξον 
ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς how thou hast sped in getting sight of him (opp. 
to μετὰ πατρὸς ἀκουήν in preceding line), Od. 17. 44, cf. 3. 93-97; 
so, ἀντ. ξεινίων Hdt. 2.119; ἁλώσιος Pind, O. το (11). 49; ἀντ. τινὸς 
ὑπό τινος to meet with such and such treatment from another, Hdt. 1. 
1143 σφὼ (so Elmsl. for σφῷν) .. ἀρῶμαι μή wor’ ἀντῆσαι κακῶν Soph. 
Ο. Ο. 1445. III. rarely c. acc. (cf. ἀντιάζω 1), ᾿Αργεῖον ἀντήσας 
στόλον Aesch. Supp. 323; where the Mss, ἀνστήσας (whence Paley 
ἀνστήσῃς may’st raise up, support):—Eur. I. A. 150, ἤν νιν πομπαῖς 
ἀντήσῃς viv, is probably an interpolation—The simple Verb never in 
Com. or Att. Prose; but cf. ἀπαντάω. 

ἀντεγγράφω, ἐο insert one name instead of another, Dem. 792. 3. 

ἀντεγγυάω, to pledge or bind in return, Theod. Prodr. : 

ἀντεγείρω, to raise or build instead, Dio C. 69. 12: to build in opposi- 
tion, τί τινι App. Pun, 114. 

ἀντέγερσις, ews, 9, α raising up instead, Theod. Prodr. 

ἀντεγκἄλέω, fut. ἔσω, 20 accuse in turn, recriminate, Dem. 1012. 17; 
τινί Isocr. 360 Ὁ. 

ἀντέγκειμαι, Pass. to be urgent on the other side, Eunap. p. 39 Boiss. 

dvréykAnpa, aros, τό, α counter-accusation, Walz Rhett. 4. 647, al. 

ἀντεγκληματικός, ή, ὄν, of or for a counter-accusation, Walz Rhett. 4. 
673. Adv. --κῶς, Schol. Ap. Rh. 

ἀντεγκύκλια, (sc. γράμματα), τά, circular letters rescinding or contra- 
dicting former ones, Evagr. H. E. 3. 7. 

ἀντεγχαράσσω, to engrave instead, Manass. Chron. 4338. 

ἀντεγχειρίζω, to entrust to another instead, τινὶ δίκας Dio C. 60. 24. 

ἀντεικάζω, fut. ἄσομαι Plat, Meno 80C: aor. -ἥκασα Ar. Vesp. 1311, 
subj. --εἰκάσω Plat. ib. :—to compare in return, τινά τινι Ar. Vesp. 1311 ; 
absol., Plat. lc. Hence -κασία, 7, Schol. Ven. Il. 8. 560. : 

ἀντεικόνισμα, τό, an image, likeness, τινός Byz. 

ἀντείνω, poét. for ἀνατείνω. 

ἀντεῖπον, aor. 2 without any pres. in use: (cf. dvrep®, ἀντιλέγω, dy- 
ταγορεύω), to speak against or in answer, gainsay, mostly c. dat., οὐδὲν 
ἀντ. τινι Aesch. Pr. 51, Soph. O. C. 999, etc.; ἀντ. τινὲ δεομένῳ Thuc. 
I. 136. 2. absol. to speak in answer, πρός τινα or τι Id. 3. 61, Xen, 
Hell. 3. 3, 3, Plat. Theag. 131 A; ἀντ. ὑπέρ τινος to speak in one’s de- 
fence, Ar. Thesm. 545 :—c. acc. cogn., ἀντ. ἔπος to utter a word of con- 
tradiction, Eur. 1. A, 1391; δύο λόγω περὶ τῶν αὐτῶν ἀντειπεῖν to speak 
on both sides of a question, Isocr. 208 A. 3. c. acc. rei, dvr. τινί 
τι to set one thing against another, Plat. Apol. 28 B. 4. κακῶς ἀντ. 
τινά to speak ill of him in turn, to answer him with reproaches, Soph. 
Ant. 1053; cf. εὖ εἰπεῖν τινά, etc. (εἶπον τι. 4). : 

ἀντείρομαι, perhaps only in aor. -εἰρόμην, Att. -ηρόμην (as if from 
—épopat):—to ask in turn, Hdt.1.129., 3. 23, Xen. Cyr. 2.2, 22; in part., 
Plut. 2. 739 B; τοὺς ἀντερομένους τῶν πολιτᾶν C. 1. 2671. 34. 

ἀντεισάγω, to introduce instead, substitute, Dem. 121. 6 (in Pass.), Plat. 
Ax. 369 E, Menand, Πλοις 1. 16. II. to bring in to office in turn, 
ἀλλήλους Plut. Caes. 14. 

ἀντεισἄγωγή, ἡ, ἃ rhetorical figure, Lat. compensatio, by which a gene- 
ral assertion is met by a contradictory case, Walz Rhett. 8. 457. 

ἀντεισακτέον, verb. Adj. one must introduce instead, substitute, Byz. 

ἀντεισβάλλω, to throw upon in turn, συμφοράν τινι Nicet. Eug. 6. 
᾿ II. intr. ἐο make an inroad in reprisal, Dio C. 48. 21. 
ἀντεισδρομήῆ, %, an entrance in turn, succession, Cyrill. 

ἀντεισδύνω, to enter instead, els τι Eust. 1111. 45. 

ἀντείσειμι, Zo enter in turn or in return, cited from Synes. 

ἀντεισέρχομαι, Dep. to come into in turn or instead, cited from Aristid. 

ἀντεισκαλέω, to call in in turn, Cyrill. 

ἀντεισοδιάξω, to bring in, introduce in turn, A. B. 883. 

ἀντεισπράττω, to exact in return, Phot. ap. Wolf Anecd. 2. 121. 

ἀντεισφέρω, fut. -ofcw, to contribute in return, Ar. Lys. 654; ef. 
εἰσφορά. II. νόμον ἀντ. to substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24; καινὰ δαιμόνια Dio C. 52. 36. 


avravyiola, ἡ, reflexion of light, Gloss. :—so, dvratyeva,4,Philolaos in | ἀντεισφορά, 4, an introduction’ instead, a substitution, Byz. 
Stob. ΕΟ]. 1. 530, Xen. Cyn, 5, 18; τῆς χιόνος ΓΟ eo elf) Rove ζει on the other side, Arr, An. I, 21. 
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ἀντεκθλίβω [1], to press out in turn, Hipp. 411..48. 

ἀντεκκλέπτω, to steal away in return, At. Ach. 527. 

ἀντεκκομίζω, zo carry out or away in return, Hesych. 

ἀντεκκόπτω, to knock out in return, ὀφθαλμόν Dem. 744.13; εἴ τις 
τὸν ὀφθαλμὸν ἐξέκοψέ τινος, ἀντεκκοπῆναι Arist. M. Mor. 1. 34, 15. 

ἀντεκπέμπω, to send out or away in return, Xen. Hell. 4. 8, 25. 

ἀντεκπλέω, to sail out against, τινί Thuc, 4.133 absol., Plut. Lys. 10. 

ἀντεκπλήσσω, fut. fw, to frighten in return, Ael. N. A, 12. 1 5. 

ἀντεκπνέω, to breathe out in turn, Galen. 

ἀντεκρέω, Zo flow out in turn, Galen. 

dvréctacus, ews, ἡ, Hesych., prob. v. 1. for ἀντέκτισις. 

oes (sc. στρατόν), to draw out troops in opposition, App. Civ. 
4. τοῦ. ᾿ 

ἀντεκτείνω, to stretch out in opposition, ἀν. αὗτόν τινι to match oneself 
with another, Ar. Ran. 1042; τί τινι Philostr. 517. 

ἀντεκτίθημι, to set forth or state instead, Plut. Arat. 1. 
set one thing against another, Sext. Emp. M. 1. 251. 

ἀντεκτίνω [1], ἐο repay, Philo 2. 78. 

ἀντέκτϊσις, ews, ἡ, retribution, Philo 2. 510, Schol, Pind. P. 1. 112. 

ἀντέκτιστοξ, ov, (ἐκτίνω) punished in turn, Schol. Il. 24. 213. 

ἀντεκτρέφω, to maintain in return; in Pass., ἀντεκτρέφεσθαι ὑπὸ τῶν 
éxyévey Arist. H. A. 9.13, 2. 2. to train as a rival, βότρυν Borpvi 
Lynceus ap. Ath. 654 A. 

ἀντεκτρέχω, fo sally out against, Xen. Hell. 4. 3,17, Ages. 2, 10. 

ἀντεκφέρω, to bring out against, oppose, ri τινι Plut, 2. 72 E. 

ἀντεκφύω, to beget, generate in turn, Eccl. 

ἀντελαττόομαν, Pass. to be worsted in turn, Dio C. 44. 27. 

ἀντελαύνω, intr. to sail against, τριήρει with a trireme, Plut. Nic. 24. 

ἀντελιγμός, 6, Ion. for ἀνθελ--, q. v. 

ἀντέλλογος, ὁ, compensation, Jurisc.: also -λογισμός, 6, Gloss. : 
πλογίζομαι, to compensate, Jurisc. 

ἀντελπίζω, to hope instead or in turn, re Thuc. 1. 70. 

dvrepBaive, to fit into each other, of hinge-joints (γίγγλυμοι), Galen. 
2.7375 he likewise uses the Substs. dvrépBaots and ἀντεμβολή, ἡ. 

ἀντεμβάλλω, ἐο put in instead, τί τινι Theophr. H. Ρ. 9. 8, 7. 2. 
intr. to make an inroad in turn, Xen. Hell. 3. 5, 4, Polyb. 5. 96, 3: ο 
attack in turn, Plut. Philop. 18. 

ἀντέμβᾶσις, ἡ, v. sub ἀντεμβαίνω. 

ἀντεμβιβάζω, to put on board instead, Thuc. 7.13, cf. Dem. 50. 24. 

ἀντεμβοάω, Zo shout at a person in answer, A. B. 85, Eust. 855. 21 :— 
also -βοή, ἡ, an answering cry, Walz Rhett. 3. 580. 

ἀντεμβολή, ἡ, a mutual inroad, Eccl. 2. v. sub ἀντεμβαίνω. 

GvrepBptpdopar, Dep. to threaten in turn, τινί Nicet. Ann. 169 C. 

ἀντεμπαίζω, to mock at in return, τινί Schol. Ar. Pax 1112. 

ἀντεμπήγνυμαιν, aor. --ενεπάγην, Pass. to stick right in, τινί Ar. Ach. 230. 

ἀντεμπίπλημν, fut. -πλήσω, to fill in turn, ἀντενέπλησαν τὴν ὁδόν 
Xen. Hell. 2. 4,12: to fill in return, by way of compensation, τί τινος 
Id. An. 4. 5, 28 :—Pass. to be filled full of, τινός Plat. Legg. 705 B. 

ἀντεμπίπρημι, fut. -πήσω, to set on fire in return, ἀντενεπίμπρασαν τὰ 
ἱρά Hdt. 5. 102. 

ἀντεμπλέκομαι, Pass. to be entwined together, Diosc. 1. 14, Poll. 1.184: 
—to return one’s embraces or salutation, Joseph. A. J. 16. 2, 5. 

ἀντεμπλοκή, ἡ, α mutual entwining, embrace, M. Anton. 7. 50. 

ἀντεμφαίνω, fut. -φᾶνῶ, to oppose by a counter-statement, ἀντ. ταῖς 
ἀποφάσεσιν Polyb. 18. 11, 12 :—also, in Hesych., ἀντεμφανίζω. 

ἀντέμφἄσις, ews, ἧ, a difference of appearance, Strabo 109: opposition, 
antithesis, Sext. Emp. M. 1. 57. 

ἀντεμφύσησις [ὕ], ews, ἡ, a blowing against, ἀντ. ἀνέμων contrariety 
of winds, Theod. Prodr. Rhod. p. 282. 

dvrepdirevo, to implant on the other side, Eust. Opusc, 160. 6. 

ἀντεμώνιον, τό, antimony, late, v. Ducang. 

avtevavtlwots, ews, ἡ, a rhetorical figure, by which a positive statement is 
made in a negative form, as οὐκ ἐλάχιστα for μέγιστα, Walz Rhett.8. 481. 

ἀντενδείκνυμαι, Med. zo give contrary indications, of symptoms, Galen. 

ἀντένδειξις, ews, 7, an adverse indication, obstacle, Theod. Stud. 

ἀντενδίδωμι, fut. --δώσω, to give way in turn, of sawyers, 6 μὲν ἕλκει, 
ὁ δ᾽ ἀντενέδωκε Ar. Vesp. 694, restored by Dobree for avravédane. 

ἀντενδύομαν, Pass. to put on instead, Plut. 2.139 C. 

dvrevéSpa, as, %, a counter-ambuscade, Polyb. 1. 57, 3. 

ἀντενεδρεύω, to lay a counter-ambuscade, Hipp. Ep. 1282, Dio C. 41. 51. 

dvrevepyéw, to operate against, Barnab. Ep. 2. 

dvrevéxtipov, τό, a counter-pledge, Schol. Ap. Rh. 1. 1355 :—hence dv- 
τενεχυράξομαι, Dep. to take a counter-pledge, Schol. Eur. Ion 1406. 

ἀντένθεσις, ews, ἡ, an insertion instead, Eust. 1679. 12. 

ἀντενοικίζω, ἐο introduce as inhabitants instead, Tzetz.:—Pass., af 
ψυχαὶ ἁγνοῖς πάλιν ἀντ. σώμασιν Joseph. B. J. 3. 8, 5. 

ἀντεντίθημιν, to insert in turn or instead, Nicom. Ar. 149. 

ἀντεντρέπω, to urn in an opposite direction, Theod. Prodr., in Pass, 

ἀντενώπιος, ov, face to face, Manass. Chron. 3725, etc. 

ἀντεξάγω, to export in turn or instead, Xen. Vect. 3, 2. II. to 
lead out against, τὰ στρατόπεδα Polyb. 2. 18, 6, cf. Diod. 13. 66:— 
absol. zo march out against, τινί Polyb. 3. 66, 11. 

avretalpw, to elevate, magnify in rivalry, Χλόγοις ἔργα Philostr. 511. 

ἀντεξαιτέω, to demand in return, Plut. Alex. 11. 

ἀντεξανίσταμαν, Pass., with aor. 2 act., Zo rise up against, πρός τι 
Heliod. 7. 19. 

- ἀντεξάπατάω, zo deceive in return, Dio C. 58. 18. 

ἀντεξαποστέλλω, fo send away in turn, Byz. 

ἀντέξαρμα, aros, τό, (ἀντεξαίρω) an opposite elevation, Theol. Ar. 25. 

ἀντέξειμν, (εἶμι, ibo) to go out against, Xen. Hell. 4. 5, 1ο, etc. 


II. to 


ἀντεκθλίβω ---- ἀντεπιμέλλω. 


ἀντεξελαύνω, to drive, ride, sail out against, Plut. Philop. 18, etc. 

ἀντεξέρχομαυ, = ἀντέξειμι, Xen. Hell, 7. 2, 12, etc. ᾿ 

ἀντεξετάζω, fut. dow, to try one by the standard of another, Aeschin. 
6. 2, Arr. Epict. 2.18, 21; τι πρός τι Plut. Caes. 3 :—Pass. to be mea- 
sured or compared, παρά or πρός τι Plut. Timol. 36., 2. 65 B:—Med. to 
measure one’s strength against another, τινί Luc. Ὁ. Mort. 12. 2: esp. 
to dispute with him at law, like ἀντιδικέω, Ib. 29. 1, Mere. Cond. 11: 
metaph., ἀν. τῇ νόσῳ Id. Abdic. τό. 

ἀντεξέτἄσις, ἡ, a trying one against another, Walz Rhett. 9.496. 

ἀντεξεταστέοξ, a, ov, to be compared, cited from Max. Tyt.: ἀντεξε- 
ταστικός, 4, ov, comparing, Aphthon. in Walz Rhett. 1. 97. 

ave ξηγέομαι, to state in turn, Origen. — 

ἀντεξήγησιϑ, ews, ἧ, a counter-explanation, Ath. 634 E. 

ἀντεξιππεύω, to ride out against, Plut. Pomp. 7. 

ἀντεξισάζω, to make equal, compare, Schol, Od. 11. 308. 

dvretiorapat, Pass. c. aor. 2 act., to yield to an attack, Plut. 2.946 Ὁ. 

ἀντεξορμάω, to march or sail out against, Dio C. 48. 47., 63. 24. 

dvreEdppyots, ews, ἧ, a sailing against, Thuc. 2. 91: a mode of at- 
tack, Plut. Pomp. 69. ; 

ἀντέξωσιϑ, ἡ, a mutual thrusting out, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 93. 

ἀντεπαγγέλλω, to promise in turn, Theod. Prodr. 

ἀντεπάγω, to lead against: absol. (sub. στρατόν or the like), to ad- 
vance against, advance to meet an enemy, Thuc, 4.124, Polyb. 12. 18, 11, 
etc. II. to inflict in return, ποινήν τινι Aristaen. 2. 9. 

ἀντεπῴδω, to use charms against, ἀντάδων καὶ ἀντεπ. Plotin. 437 B. 

ἀντεπαινέω, fut. έσω, to praise in return, Xen. Cyr. 8. 3, 49- II. 
Pass., ἄντ. τινί to be extolled in comparison with, Luc. pro Imag. 19. 

ἀντεπανάγομαι, Pass. ἐο put to sea against, πρός τινα Thue. 4. 25. 

ἀντεπανέρχομαι, Dep. to return, come back again, Timario in Notices 
des Mss. 9. 170. 

ἀντεπαρύομαι, Dep. to draw in turn, Eus. Laud. Const. 14. 

ἀντέπαρχος, 6, subpraefectus, Gloss. 

ἀντεπαυγάζω, to beam with light in turn, Manass. Chron. 5959. 

ἀντεπαυξάνω, to increase in turn, Theod. Prodr. p. 178, Eust. 

ἀντεπαφίημι, to let go, let slip against, τινί Luc, Zeux. 9. 

ἀντεπεγείρω, to stir up against; in Pass., Manass. Chron. 3743. 

ἀντέπειμι, (εἶμι) to rush upon, meet an advancing enemy, Thuc. 4. 33, 
96, etc.; τινί Id, 7. 6. 

ἀντεπεῖπον, aor. 2, without pres. in use (cf. ἀντεῦπον), to answer, Nicet. 
Eug. 8. 70. 

ἀντεπεισάγομαι, Pass. to be carried in or enter instead, Tim. Locr. 
102 A; εἰς τὰ ἀραιώματα, Plut. 2. 903 E. 

ἀντεπείσοδος, ἡ, an entrance in return, ἀντ. παρέχειν Plut. 2. 903 Ὁ. 

ἀντεπεισφέρομαι, Pass. to come in instead, Plut. 2. 903 E. 

ἀντεπέκτἄᾶσις, ἡ, a stretching against or in opposite direction, Hesych. 

ἀντεπελαύνω, aor. -ἤλασα, to rush to meet, attack one, App. Pun. 26. 

ἀντεπεμβαίνω, fo board a ship against: to oppose, Theod. Prodr. p. 262. 

ἀντεπεξαγείρω, to collect in opposition, Theod. Prodr. p. 210, in Pass. 

ἀντεπεξάγω, intr., Zo go out against, Thuc. 8. 104, Luc. Bacch. 3 :— 
also in Med., Dio C. 50. 31. 

ἀντεπέξειμι, (εἶμι) ἐο march out to meet an enemy, πρός τινα Thuc. 7. 
37; absol., Xen. Cyr. 3. 3, 30, etc. 

ἀντεπεξελαύνω, =foreg., Thuc. 4. 72 ; cf. ἐλαύνω 1. 2. 

ἀντεπεξέρχομαι, = ἀντεπέξειμι, Thuc. 4.131, Aristid. 1. 149. 
ἀντεπέξοδος, ἡ, a sally in turn, Dio C. 47. 37. 

ἀντεπερείδομαι, Med. to strive against, Lat. obnitor, Gloss. 

ἀντεπέρχομαι, zo march against, τινί Dio C. 36. 34. 

_ ἀντεπερωτάω, —TyO1s, ἡ, restipulor, restipulatio, Gloss. 

ἀντεπηχέω, to clamour against one, Luc. Catapl. 19. 

ἀντεπιβούλευτος, ov, plotting, or used in plots, against one, μηχανή 
Math. Vett. p. 9. 

ἀντεπιβουλεύω, to form counter-designs, Thuc. I. 33., 3.12, etc. 

ἀντεπιγράφω, to write something instead, καλὰ ἀνελὼν ἀσεβῆ ἄντεπι- 
γράφειν Dem, 615. ἤη. :--Μεά,, ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα to put 
their own names instead of the other party to the victory, i.e. claim it, 
Polyb. 18. 17, 2. : 

ἀντεπιδείκνυμι, to exhibit in turn, Plat. Theaet. 162 B; c. part. to 
contrast, ἀντ. ἑαυτὸν ποιοῦντά τι Xen. Ages. I, 12 :---Μεά. to exhibit 
oneself in competition, Plat. 2. 674 B; also c. acc. rei, ἀντ. τι καλόν τινι 
to exhibit some fine quality against another. Id. Anton. 23; also, τὶ πρός 
τι Ἰά, Alex, 21. Σ : 

ἀντεπιζεύγνυμαι, Pass. to be attached on the other side, Irenae. 1. 17. 

ἀντεπίθεσις, ews, ἡ, a mutual attack, contention, Philo 1. ve 

ἀντεπιθυμέω, to desire a thing ix rivalry with, τινός Andoc. 32. 42:— 
Pass., ἐπιθυμῶν ξυνεῖναι καὶ ἀντεπιθυμεῖσθαι τῆς ξυνουσίας and to have 
one’s company desired in turn, Xen. Mem. 2. 6, 28. 

ἀντεπικἄλέω, fut. ἔσω, to accuse in return, ἄντ. tt. ., App. Civ. 5. 59. 

ἀντεπικηρύσσω, to advertise for sale in return, Poll. 4. 93. 

ἀντεπικλάω, fo break or bow down in turn, Byz. 

ἀντεπικλύξω, to inundate, overwhelm in turn, Nicet. Eug. 9. 34. 

ἀντεπικουρέω, to help in return, τινί Xen. Hell. 4. 6, 3: 

ἀντεπικραίνω, to bring to pass in turn: y. ἐπικραίνω. 

ἀντεπικράτεια, ἡ, alternate mastery, νείκους καὶ φιλίας Stob. Ecl. 
I. 416, 

ἀντεπικρἄτέω, to get the upper hand in turn, Strabo 745, Dio Ο. 44. 27. 

ἀντεπιλαμβάνομαι, Med. ἐο lay hold on the other side, Luc. Symp. 43. 

ἀντεπιλέγομαι, Dep. to choose in turn or instead, Eust. Opusc. 248. 51. 

ἀντεπιμελέομαν or -μέλομαι, Dep. ἐο attend or give heed in turn, y.1. 
Xen. Cyr. §. 1, 183 τινός to one, Id. An. 3. 1, 16. 

ἀντεπιμέλλω, v.s, ἀντιμέλλω. 
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3 Lj 5 Se 
ἀντεπιμετρεω ---- ἀντήλιος. 


ἀντεπιμετρέω, to measure to in return, Poll. 5. 142. 

ἀντεπινοέω, to devise in turn, Ael.N. A. 6. 23, Joseph. A. J. το. 8, 1. 
ἀντεπιπλέω, to sail against in turn, Poll. 1. 124. v.1. Thuc. 1. 50. 

ἀντεπιρρέω, to admit moisture instead, Hipp. 418. 54, 

ἀντεπίρρημα, τό, Poll. 4. 1125 v. sub ἐπίρρημα. 

dvremppon, ἡ, flux and reflux, Eust. Opusc. 128. 81. 

ἀντεπιρροθέω, to resound, of a sea-beaten tock, Manass. Chron. 4016. 

ἀντεπισκόπητοβ, ov, resisting episcopal authority, Eust. Opusc. 262. 35, 
joined with ἀνεπισκόπητος. ᾿ 
: ἀντεπίσκοποβ, 6, an anti-bishop, rival claimant of a see, Greg. Naz. 

ἀντεπισκοτέω, to darken again or in turn, Manass, Chron. 3078. 

ἀντεπισκώπτω, to mock in return, τινά Polyb. 17. 7, 5. 

ἀντεπισπάω, = ἀνθέλκω, Hesych, 

ἀντεπιστέλλω, to write an answer, Luc. Sat. 19, Paus. 4. 22, 6, etc. 

ἀντεπιστένω, to groan in turn or in reply, Nicet. Eug. 1. 51. 

ἀντεπιστολή, ἡ, a letter in reply, Epiphan. 

ἀντεπιστρᾶτεύω, to take the field against, Xen. Hell. 4. 8, 33: the verb. 
Adj. -evréov, in Nicet. Eug. 5. 338. ᾿ 

ἀντεπιστρέφω, to turn against, retort, Plut. 2. 810 E. 

ἀντεπιστροφή, ἡ, a turning back upon, χειρὸς ἐπὶ τὸν ὦμον Plut. 2.0ΟἹὉ. 

ἀντεπιτάσσω, to order in turn, τινὶ ποιεῖν τι Thuc, 1.135; τινί τι 
Plat. Tim. 20 B. 

ἀντεπιτείνω, to turn in a contrary direction, Plut. 2. 933 C. 

ἀντεπιτειχίζομαι, Dep. with pf. pass. to occupy ground with a fort in 
turn, Thuc. 1. 142: cf. ἐπιτειχίζω. 

ιἀντεπιτίθημι, properly to lay on in turn or exchange, πληγήν Clem. 
Al. 932 :—Pass., Dio C. 58. 7. 2. ἀντ. ἐπιστολὴν πρός τινα to 
give a letter in answer, Thuc. 1. 129, Isae. ap. Harpocr.; cf. ἐπιτί- 
θημι. ΤΙ. Med. to make a counter-attack, to throw oneself upon, 
Diod. Excerpt. 533. 61. 

avremutipaw, to blame in turn, Eccl. 

ἀντεπιτρέχω, = dvrepodedw, Suid. 

ἀντεπίτροπος, a deputy governor, C.1. (add.) 4536 f. 

ἀντεπιφέρω, to lay, inflict in turn upon, τί τινὶ Philo 1. 407: to send 
back, echo, ῥήματα Planud. 2. Pass. to rush upon in turn, Tim. 
Locr. 102 A. 

avremixetpew, to undertake in turn, Strabo. II. ἰο attack in 
turn, τινί Plut. Themist. 31. III. to make attempts to prove the 
contrary, Arist. Top. 8.8, 2; τὰ ἀντεπιχειρούμενα controversial efforts 
to prove or disprove, Sext. Emp. M. 9. 191; cf. ἐπιχείρημα. 

ἀντεπιχείρησις, ews, 7, a counter-attack, Dion. H. 9. 14. 

ἀντεπιχωριάζω, of words, to be interchangeable, Basil. 

ἀντεποφείλω, to owe in turn, or as a set-off, Byz. 

ἀντέρἄμαι, aor. --ηράσθην : Dep. =sq., τινί τινος Luc. Musc. Enc. 10. 

ἀντερἄνίξω, to contribute one’s share in turn; Pass. to be repaid, dupa- 
ow ἀλλοτρίοις Anth. P. 9. 12. 

ἀντεραστήκ, οὔ, 6, a rival in love, τινός Ar. Eq. 733: a rival, Plat. 
Rep. 521 B, Arist. Rhet. 2. το, 6:—fem. ἀντεράστρια, Gloss. 

ἀντεράω, fo love in return, τῶν ἀντερώντων ἱμέρῳ πεπληγμένος Aesch. 
Ag. 544; ἐρῶν ἀντερᾶται Xen. Symp. 8, 3, cf. Bion 8. 1; ἀντερᾶν 
τινός Luc. D. Marin. 1. 53; ἀντερᾶσθαι ὑπό τινος Plut. Dio τό. II. 
to rival in love, τινί Plut. 2. 972 D; ἀντ. τινί τινος to rival one in love 
for .., Eur. Rhes, 184: absol., τὸ ἀντερᾶν jealous love, Plut. Lycurg. 18. 

dvrepyoAuBéw, to compete with, τι ina thing, Posidipp. ᾿Αναβλ. τ. 

ἀντερεθίζω, to provoke in turn, τινὰ πρὸς μάχην Eust. 848. 17. 

ἀντερείδω, to set firmly against, χειρὶ χεῖρα ἀντερείσαις clasping hand 
in hand, Pind. P. 4. 65; ἀντέρειδε τοῖς ᾿Ερεχθείδαις δόρυ Eur. Supp. 702; 
ἀντ. ξύλα [τῷ πύργῳ] to set wooden stays or props against it, Xen. Hell. 
5. 2,5; dvr. βάσιν to plant it firm, Soph. Ph. 1403. II. intr. 
to stand firm, resist pressure, offer resistance, opp. to ὑπείκω, Xen. Cyr. 
8. 8, 16, cf. Cyn. το, 16, Plat. Tim. 45 C, Arist., etc.; θέναρι ἀντ. Hipp. 
Fract. 761; τὸ ὠθούμενον ἀντ. ὅθεν ὠθεῖται offers resistance in the di- 
rection from which the pressure comes, Arist. Mechan, 34, I, etc. 

ἀντέρεισις, ews, 7), a thrusting against, resistance, Hipp. Art. 817: esp. 
the fulcrum or resistance used in setting a bone, Ib. 780; in stepping, 
Arist. Incess. An. 3, 2; λάμπειν ἀντερείσει τοῦ αἰθέρος by its resistance, 
Plut. Lysand, 12 :—repulsion, Id. 2. 396 A. 

ἀντέρεισμα, τό, a prop, Hesych. s.v. στῆναι. 

ἀντερειστικός, 4, όν, of or for resistance, ἕξις Metop. ap. Stob. 10. 

ἀντερέσσω, Att. - ττω, to row against, prob. 1, Dio C. 48. 48. 

ἀντερίζω, to strive against, contend, πρός τι Polyb. 40. 5, 8; ταύροις 
Philostr. 722 :—poét. also ἀντεριδαίνω, Nonn. Jo. 7. 43. 

avrépopat, v. sub ἀντείρομαι. 

dvreptiopat, Dep. to make equal in weight with, to value equally with, 
ς. eps χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασθαι Theogn. 77 ; cf. ἀντισηκόω 
and ἐρύω. : 

der pit fut. without any pres. in use; pf. dvrefpyxa Soph. Ant. 47; 
(cf. ἀντεῖπον) :—to speak against, gainsay, Ib.; τεθνᾶναι δ᾽ οὐκέτ᾽ ἀντ. 
θεοῖς Aesch. Ag: 539; τι πρός τινα Ar. Nub. 1079; πρός τι Ach. 701 :--- 
Pass., οὐδὲν ἀντειρήσεται no denial shall be given, Soph. Tr. 1184. 

ἀντέρως, wros, ὃ, return-love, love-for-love, Plat. Phaedr. 255 D Bekk., 
Ach, Tat. 1. 9. II. Anterés, personified as a god who avenged 
slighted love, Paus. 1. 30,1, etc.; the Deus ultor of Ovid. Met. 14. 750, 
cf. Cic. N. D. 3. 23 :—but also (as it seems) a god who struggled against 
Ἔρως, Paus. 6. 23, 5.—For representatiqns of Anterés in works of art, 
v. Miller Archiol. d. Kunst, § 391. 8. 

ἀντερωτάω, to question in turn, ἐρωτώμενος ἀντερωτᾶν Plat. Euthyd. 
295 B, cf. Plut. Cor. 18. Hence ἀντερωτητέον, verb. Adj. one must 
interrogate in turn, τινά τι Clem. Al. g19:—and, -- 
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ἀντεσθίω, to eat in turn, ἀλλήλους Psell. in Seebod. Misc. 2. 4; 603. 
ἀντεστραμμένως, Adv. part. pf. pass.; v. ἀντιστρέφω Iv. 3. 

ἀντευδοκιμέω, to rival in distinction, Jo. Lyd. de Mens. 1. 24. 

ἀντενεργετέω, to return a kindness, Xen. Mem. 2. 6, 43 ἀντ, τοὺς εὖ 
ποιήσαντας Arist. Rhet. Al. 2, 13. 

ἀντευεργέτημα, τό, a kindness returned, Hesych. 

ἀντενεργέτης, ov, 6, one who returns kindnesses, Schol. Ap. Rh. 

avrevepyetixds, 7, dv, disposed to return kindnesses, Atist.Eth.N. 4.3, 24. 

ἀντευκτικός, ἡ, dv, praying in turn or return, Theod. Prodr. 94. 

ἀντευλογέω, to bless in return, Eust. Opusc. 152. 4. 

ἀντευνοέω, to wish well in return, τινι Xen. Cyr. 8. 3, 49. 

ἀντεύνοια, ἡ, mutual good-will, Byz. 

ἀντευπάσχω and ἀντευποιέω are by recent Edd. written divisim ἀντὶ 
εὖ π. (ν. Plat. Gorg. 520 E, Xen. An. 5. 5, 21, Dem. 494. 22), on the 
ground that εὖ never enters into direct composition with Verbs, v. εὖ fin.; 


| but Bekk, retains ἀντευποιεῖν in Arist. Eth, N. 10. 8, 13, Rhet. 1. 13, 12. 


ἀντευφημέω, to praise in turn, Synes. 175 Ὁ. 

ἀντευφραίνω, to gratify in turn, Greg. Nyss. 3. 642. 

ἀντεύφρασμα, τό, the opposite of joy, quoted from Agatho by Suid. 

ἀντευχαριστητέον, verb. Adj. one must give thanks in turn, Porphyr. 
Abstin. 2. 37. 

ἀντεύχομαι, Dep. ἔο pray against, or on the other side, Philodem. 

ἀντεφαπλόω, to spread out in turn, χεῖράς τινι Nicet. Eug. 7. 288. 

ἀντεφέλκω, to attract in turn, Eumath. 3. 7, in Med. 

ἀντεφεστιάω, fut. dow, (é¢péorios) to entertain in return, acc. to the 1. 
vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained by Bekk.; but Béckh follows Procl. 
and Schol. in reading ἀνταφεστιάω to pay off the debt of hospitality: the 
other form however occurs in Philostr. 573, Acl. N. A. 9. 45., 15. 7. 

ἀντεφευρίσκω, to find out against, Joseph. A. J. 10. 8, 1. 

ἀντεφίστημι, to appoint against one, στρατηγόν τινι Aristid. 1. 302. 

ἀντεφοδεύω, to go forth to meet, Suid. : 

ἀντεφοδιάζομαι, Pass. to be furnished by way of provisions; metaph. in 
Joseph. A. J. 15.9, 1. 

ἀντεφοπλίζω, to arm against or in turn, Byz. 

ἀντεφορμάω, to rusk against, attack, Heliod. 8. τό. 

ἀντεφορμέω, ἐο anchor over against the enemy, Poll. 1. 122. 

ἀντεφόρμησιξ, ews, ἡ, a rushing against, attack, Philo 2. 31. “ 

ἀντεφυπνόω κλίνην to sleep on it instead, Theod. Prodr. 138. 

ἀντέχω or ἀντίσχω: fut. ἀνθέξω: Δοτ. ἀντέσχον :---ἰο hold against, c.acc. 
et gen., χεῖρα ἀντ. κρατός to hold one’s hand against one’s head, so as 
to shade the eyes, Soph. O. C.1651; c. dat., ὄμμασι 8 ἀντίσχοις τάνδ᾽ 
αἴγλαν may’st thou keep this sunlight upon his eyes (for it can hardly mean 
heep it off his eyes), Id. Ph. 830; ἀντ. τοὺς χαλινούς Hdn. 5. 6. II. 
c. dat. to hold out against, withstand, ᾿Αρπάγῳ Hadt.1.175, cf. 8. 68 ; τοῖς 
δικαίοις Soph, Fr. 99; τῇ ταλαιπωρίᾳ Thuc. 2.49; πρός τινα Id. 6. 22; 
πρός τι Han. 3. 6, fin., etc.:—c. acc. to endure, ἀντέχομεν καμάτους Anth, 
P. 9. 2993; but in Thuc. 8. 63 ἀντ. τὰ τοῦ πολέμου rather belongs to the 
next signf., to hold out as regards the war ; so πολλὰ ἀντ. Ib. 86. 2. to 
hold out, endure, ἡ "Αζωτος .. ἐπὶ πλεῖστον χρόνον πολιορκουμένη ἄντεσχε 
Hdt. 2. 157, cf. 5. 115, Thuc. 2. 70; μηκέτι ἀντέχωσι τῷ πόνῳ διεστα- 
μένοι Plat. Tim. 81 Ὁ ; πολλάκις γιγνομένην τὴν ψυχὴν ἀντέχειν to last 
through several states of existence, Id. Phaedo.88 A. 3. absol. fo 
hold out, to stand one’s ground, Hdt. 8. τό, Aesch. Pers. 413, etc.; 
πῶς δύσμορος ἀντ. ; Soph. Ph.175; νόσημα ἀντίσχει τὸν αἰῶνα πάντα 
Hipp. Fract. 759; ἔς 7° ἂν αἰὼν ἀντέχῃ Eur. Alc. 3373 βραχὺν χρόνον 
Dem, 21. 1; ἄντ. ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον Thuc. 1. 7, 65 ; ἀντ. ἐλπίσιν in 
hope, Diod. 2. 26; Xen. Hell. 2. 2, 16 has ἀντ. περί τινος : peculiarly, 
ἀντ. μὴ ὑπακοῦσαι I hold out against .., refuse, Plut. 2. 708 A. b. 
of'the rivers drunk by the Persian army, zo hold out, suffice, Hdt. 7. 196, 
cf. Aesch, Pers. 413; (in full ἀντ. ῥέεθρον Hdt. 7.58; ἀντ. ὕδωρ παρέχων 
Id. 7. 108) ; so, ἀντέχει 6 σῖτος Thuc. 1. 65. 4. to extend, reach, 
ὅσον ἡ ἐπιστήμη ἀντ. Id. 6. 69. III. Med. ἐο hold before one 
against something, c. acc. et gen., ἀντίσχεσθε τραπέζας iy hold out the 
tables against the arrows, Od. 22. 74. 2. c. gen. only, to hold on 
by, cling to, ἐκείνου τῆς χειρός Hat. 2. 121, 5; πέπλων Eur. Tro. 
745, cf. Ion 1404; τῶν θυρῶν Ar. Lys. 161 :—metaph., ἀντ. τῶν ὄχθων 
to cling to the banks, keep close to them, Hat. 9. 56; ἀντ. Ἡρακλέους 
to cleave to Hercules, i.e. worship him above all, Pind. N. 1. 50; ἀντ. τῆς 
ἀρετῆς, Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1.134; ἀντ. τοῦ πολέμου Id. 7. 
53: τοῦ κέρδους Soph. Fr. 325; τῆς θαλάσσης Thuc. τ. 13; σωτηρίας 
Lys. 914.6; τῆς ἀληθείας Plat. Phil. 58 E, cf. Rep. 600 D, al.; τῶν 
παραδεδομένων μύθων Arist. Post. 9,8; τῆς ἐλευθερίας Decret. ap. Dem. 
290. Io. 8. absol., αὐτὸς ἀντέχου Soph. Ph. 893; cf. Ar. Ach. 
1121, Plat. Rep. 574 B. 4. c. dupl. gen. pers. et rei, ἀνθέξεταί σου 
τῶν πατρῴων χρημάτων will lay claim to the property from you, dispute 
it with you, Ar. Av. 1658. 5. to resist, Plat. Rep. 574 B, Arist. 
H. A. 7. 3, 13 φονεῦσαι τοὺς ἀντεχομένους Diod. 4. 49. 

ἄντη, ἡ, (ἄντομαι 11) prayer,—a word preserved by Hesych., ἄντῃσι 
(Cod. ἀντήσει)" λιτανείαις, ἀντήσεσι, restored by Herm. for λιταῖς, 
metri grat. in Soph. El. 139. 

ἀντηγορέω, Zo speak against, 'Theod. Stud. 

ἀντήδην, Adv. in supplication, Hesych, 

dvrijeis, Dor. -deus, εσσα, ev, (ἄντα) hostile, Pind. P. 9. 165. 
ἀντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite the sun: i.e. looking east, eastern, 
Soph. Aj. 805; cf. πρόσειλος :---δαίμονες ἀντήλιοι statues of gods which 
stood in the sun before the house-door, Aesch. Ag. 519, Eur. Fr. 
542. IL. like the sun, formed like ἀντίθεος, Id, Ion 1550. III. 
ἀντήλια --παρήλια, parhelia, Suid., cf. Menand. XaAu.1, A. B. 411; so 
ἀνθήλιοι, Plut. 2. 894 F. 2. screens, or parasols, Eust. 1281. 3: 
1. μὰ bridles, Poll. 10. 54, Eust. 1562. 40.—The Ιοπ.- 
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form ἀντήλιος is always used in Trag.; ἀνθήλιος first in Theopomp. Com. 
Incert. 23, Philo 1. 658, Plut., etc.; (v. sub ἥλιος). 

ἀντημοιβός, dv, Ep. for ἀνταμοιβός, corresponding, Call. Del. 52. 
ἄντην, (ἀντί): Ep. Adv. against, over against, οὐ μὲν ἔγωγε φεύξομαι..., 
ἀλλὰ μάλ᾽ ἄντην στήσομαι I will confront him, Il. 18. 307, cf. 11. 5903 
ὁμοιωθήμεναι ἄντην to match himself openly against me, 1. 187, Od. 
3.120; so, πειρηθήμεναι ἄντην 8. 213; more rarely with Verbs of 
motion, ἄντην ἔρχεσθαι straight forwards, opp. to πάλιν τρέπεσθαι, 1]. 
8. 399; also, ἄντην βαλλομένων in front, 12.152; οὐδέ τις ἔτλη ἄντην 
εἰσιδέειν to look him in the face, 19. 15, cf. 24. 223 ; ἄντην λοέσσομαι 
will bathe before all, openly, Od. 6. 221, cf. 8. 158; ἀγαπαζέμεν ἄντην 
to greet in the face of ail, Il. 24. 464; νείκεσέ 7 ἄντην 10.158; ὅς μ᾽ 
εἴρεαι ἄντην 15. 247 :----θεῷ ἐναλίγκιος ἄντην like a god in presence, 
Od. 2. 5.» 4.310; χελιδόνι εἰκέλη ἄντην 22.240. Cf. ἄντα. I. 
as Prep. c. gen., only in late Ep., as Opp. C. 3. 210, Nic. Th. 474. 

ἀντήνωρ, opos, ὁ, 7, (ἀνήρ) instead of a man, σποδὸς ἀντ. dust for men, 
Aesch, Ag. 442.—In 1]. as nom. pr. 

ἀντηρετέω, to row against, or on the opposite side to another, E. M. 
112. 40. 

dvrnpérys, ov, ὁ, (ἐρέτης) properly, one who rows against another, cf. 
A.B. 411: generally an opponent, adversary, Aesch. Theb. 283, 595; 
ἀντ. δορός τινι Ib. 993. 

ἀντήρηπ, es: (ἀντί, -ρης ; ν. sub --ἦρης) :---ροδε. Adj. set over against, 
opposite, λαβεῖν τινὰ ἀντήρη to meet face to face in battle, Eur. Phoen. 
754. cf. 1367; ἀντήρεις στέρνων πληγάς, of blows on the breast in sign 
of grief, Soph. El. 89 :—c. gen., Φοινίκας ἀντ. χώρα, over against, facing 
it, Eur. Tro. 221; ¢, dat., dvr. τινί opposite to a thing, Id. 1. A. 224; 
ἀντ. ὄψεσι presenting itself before the eyes, Soph. Fr. 839. 

ἀντηρίς, ίδος, ἡ, (either from ἀντήρης, or from ἀντί, ἐρείδω ; the latter 
being assumed by Hero Bel. 130, where is the Dim. ἀντηρείδιον) :—a 
prop, stay, support, Eur. Fr. 918, cf. Polyb. 8. 6, 6; ἀρκύων Xen. Cyn. 
10, 7; in Thuc. 7. 36 ἀντηρίδες are stay-beams fixed inside a ship’s bow, 
and projecting beyond it, so as to support and strengthen the ἐπωτίδες ; 
cf, ὑποτείνω I. 1. 11. =6upis, a window, Suid. :—and in Eur. Rhes. 
785 it must mean xostrils, if it be the right reading. [ἴδος, Eur. ll. ς.} 

ἄντησιϑ, ews, ἧ, v. sub ἄντη -:---ἄντηστιν, v. sub κατάντηστιν. 

ἀντηχέω, Dor. -ἄχέω :—to sound or sing in answer, παιᾶνα θεῷ Eur. 
Alc. 423; ἀντάχησ᾽ ἂν ὕμνον ἀρσένων γέννᾳ would have sung a song 
in answer to.., Id. Med, 426; πρός τι Polyb. 22. 11, 12. II. 
absol., of a musical string, ἐο sound responsively, Arist. Probl. 19. 24, 
Luc. V. H. 1. 38, Plut. Caes. 5, cf. Mar. 19. 

ἀντήχημα, τό, az echo, Schol. Philostr. 

ἀντήχησις, ews, 4, a re-echoing, Plut. 2. 589 Ὁ. 

᾿ ἀντί, Prep. governing gen. :—orig. sense over against. (From 4/ANT, 
come also ἄντα, ἄντην, ἄντιος (as dmos from ἀπό), ἄντη, ἀντικρύς, 
ἄνπομαι, ἀντάω ; cf. Skt. anti (opposite, facing); Lat. ante, anterior ;— 
Goth, and as a Prep., O. Norse and Α. 5. and- as a Prefix, as in and-svar 
and and-swaru (answer) ; Germ. ant- in ant-worten, etc.) 

A. Usage, I. of Place: opposite, over against, formerly quoted 
from several places of Hom., as 1]. 21. 481 ἀντὶ ἐμεῖο (where now ἀντί᾽ 
ἐμεῖο, i.e, ἀντία) ; Ἱρώων ἄνθ᾽ ἕκατον (i.e. ἄντα) 8. 233; so, ἄντ᾽ 
Αἴαντος (i.e. ἄντα) 15. 415, cf. Od. 4. 115, Hes. Op. 725. 2. answer- 
ing to, of the accompaniment to a song, Dem. Phal.; v. Chappell Hist. 
of Mus. p. 53. II. instead, in the place οὐ, Ἕκτορος ἄντι πεφάσθαι 
Il. 24. 254; ἀντὶ γάμοιο τάφον Od. 20. 307; so later, πολέμιος ἀντὶ 
φίλου καταστῆναι Hdt. 1.87; ἀντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο Id. 7.37, v. Valck, 
6. 32; ἀντὶ φωτῶν σποδός Aesch. Ag. 434; τὸν πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης 
μεταλαμβάνειν Thuc. 1. 120, cf. 4. 20., 7. 75:1 βασιλεύειν ἀντί τινος 
Xen. An. 1.1, 43;—also, ἀντὶ ἄρχεσθαι ὑπ ἄλλων Hat. 1. 210, cf. 6. 32., 
7-170 (where the usual constr. would be ἀντὶ τοῦ ἄρχεσθαι, as some Edd, 
give it without authority, cf. Thuc. 7.28, Xen. Cyr.6. 2, 19, etc.):—in some 
instances used elliptically, ἢ τολμήσατ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ δοῦναί τινι, i.e. ἀντὶ τοῦ 
ἐμοὶ δοῦναι, Soph, Ph. 369, cf. Ο. C. 448. 2. in Hom. often to denote 
equivalence, Lat. pro, instar, ἀντί νυ πολλῶν λαῶν ἐστὶν ἀνήρ he is as good 
as many men (cf, ἀντάξιος), Il. 9.116; ἀντὶ κασιγνήτου ἐεῖνος . . ré- 
TuKTat a guest is as much as a brother, Od. 8. 546; ἀντί τοί ei ixérao 
I am as a suppliant, 1]. 21. 75, cf. 8. 163, Od. 8. 405; so later, τοῦτό 
σφι ἀντὶ λουτροῦ ἐστί serves as a bath, Hdt. 4. 75; ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν 
ἔνδον to be as hostages for.., Thuc. 2. 5; δουλεύειν ἀντὶ ἀργυρωνήτων 
just like bought slaves, Dem. 212. 20. 8. to denote Exchange, at 
the price of, in return for, oot δὲ θεοὶ τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν... δοῖεν 1]. 23. 
650 > ἀντὶ χρημάτων παραλαβεῖν for money paid, Hdt. 3. 59; ἀμείβειν 
τι ἀντί τινος Pind. P. 4. 30, cf. Eur. Or. 646, 651; ἀντὶ ποίας εὐεργεσίας 
Lysias 106. 38, etc.; τί δ᾽ ἐστὶν ἀνθ᾽ οὗ... ; Soph. Ant. 2373; ὄνειδος ἀνθ᾽ 
ὅτου Id. Ο. C. 967:—hence, ἀνθ᾽ ὧν, wherefore, Aesch. Pr. 31, and often 
in Soph., cf. Thuc. 6. 83; but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὶ τούτων ὅτι... 
because, Soph. Ant. 1068, Ar. Pl. 434; ἀντὶ τοῦ; wherefore? why? 
Soph. O. T. 1021. 4. for the sake of, Soph. El. 537; also with 
Verbs of entreaty, like πρός c. gen., ἀντὶ παίδων ἱκετεύομέν σε Id. Ο. C. 
1326. 5. to mark comparison, ἕν ἀνθ᾽ ἑνός one set against the 
other, compared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 7o5 B; ἀντ᾽ ἀνιῶν 
ἀνίαι grief for grief, i.e. grief upon grief, Theogn. 344; ἀντ᾽ ἀγαθῶν 
ἀγαθοῖσι βρύοις Aesch. Supp. 966, cf. Interpp. ad Evang. Joh. 1.16; cf. 
πρός Ο. Ill. 4:—in preference to, ἀφνεὸν βούλεται ἀντ᾽ ἀγαθοῦ Theogn. 
188: even after Comparatives, πλέον ἀντὶ σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς πάτρας 
Soph. Tr. 577, Ant. 182; so, (esp. after a negative) ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ 
‘Aesch, Pr. 467, Soph. Aj. 444, Ar. ΝΡ. 653; δόξαν ἀντὶ τοῦ ζῆν ἠγα- 
πηκώς Plut. Alex. 42: cf. mpd A. 111, παρὰ c. 1, 5. d. 

B. Position: ἀντί rarely follows its case, as in Il. 23. 650, Aesch. 
Ag. 1277, Soph. Ph. 1100 (ex emend, Dind., τοῦ πλέονος δαίμονος εἵλου 
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ἀντημοιβός ---- ἀντίβασις. 


τὸ κάκιον ἀντί), Anth. P. 7. 715; but the Gramm. hold that it never 

suffers anastrophé. . 
C. un Compos., it signifies, 1. over against, opposite, as dyrt- 

βαίνω, dvrimopos. 2. against, in opposition to, as ἀντιλέγω, ἀντί- 


Bios. 3. one against another, mutually, as ἀντιδεξιόομαι. , 4. 
in return, as ἀντιβοηθέω. 5. instead, as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπα- 
τος. 6. equal to, like, as ἀντίθεος, ἀντίπαις, ἀντίδουλος. 7. 


corresponding, counter, ἀντίφορμος, ἀντίτυπος. 

ἀντία, v. sub ἀντίος. Peer 

ἀντιάζω, impf. ἀντίαζον Hdt. 1.166 (but ὑπ-ηντίαζον 4.121), ἠντίαζον 
Xen., etc.: fut. ἀντιάσω, Trag., Dor. -άξω (v. infr.): aor. ἠντίασα Hdt, 
4. 80., 9. 6; but these two tenses belong also to dvridw: (ἀντί. To 
meet face to face, I. c. acc. pers. to encounter, whether as friend or 
foe, τὸν ἐπιόντα Hdt. 4.118, cf. 141., 4.80, Aesch. Ag. 1557, etc.; ἀντ. 
[τινὰ] és τόπον Hat. 1. 166, cf. 9. 6, Soph. O. T. 192; πατέρ᾽ ἀντιάσασα 
πρὸς .. πόρθμευμα Aesch. Ag. 1557; absol., κόρος... βαρὺς ἀντιάσαι 
Pind. N. 10. 36; μόλπα πρὸς κάλαμον ἀντιάξει song shall answer to 
the pipe, Id. O. 10 (11). 100. 2. to approach as suppliants, dvr. 
τινα δώροισι Hdt. 1. 105: hence simply ¢o entreat, supplicate, Ἄρεα 
ἀντιάζω Soph. O.T. 191; καί σ᾽ ἀντιάζω πρὸς... Ards Id. Aj. 492, cf. 
Eur. Alc, 400, Andr. 572, etc.; often with the acc. omitted, ἀλλ᾽ ἀντιάζω 
Soph. El. 1009, cf. Ph. 809; BG. καὶ ἀντίασον “γονάτων entreat [her] 
by her knees, Eur. Supp. 272:—in this sense it resembles προστρέπω, 
ἱκέτης, etc. 11. -- ἀντιάω τι, ἀντάω, c. dat. pers., ὅταν θεοὶ... 
Γιγάντεσσι μάχαν ἀντιάζωσιν in fight, Pind, N. 1. 102.—This Verb is 
never used in correct Att. Prose, though Xen. has the compd. ὑπαντιάζω. 

ἀντιάνειρἄ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) like βωτιάνειρᾶ, κυδιάνειρᾶ, fem. form of a 
masc. ἴῃ -νωρ or -ἤνωρ (for the --ρἄ shews that it cannot come from 
a nom, in —os, cf. δώτειρα, σώτειρα, Spdoreipa, etc.): in Il. always as 
epith. of the Amazons, a match for men, like icavdpos, 3. 189., 6. 186, 
etc.; so of Athena, Coluth. 170. II. in Pind. O. 12. 23, στάσις 
ἀντιάνειρα faction wherein man is set against man. 

ἀντιάς, dios, 4, a tonsil, mostly in Ρ].-- παρίσθμια, Hipp. 464. 28., 
471. 13 :—esp. when swollen, Galen. 6. 247; cf. κατάρροος. 

ἀντ-ιαχέω, Zo cry or call against, Theocr. Ep. 4. 11, Ap. Rh. 2. 828. 

ἀντ-ιάχω, =foreg., Orph. Arg.826 ; ἀμοιβήδην ἀντίαχεν Ap. Rh. 4. 76. 

ἀντιάω: Hom. uses the pres. only in the Ep. forms ἀντιόω, inf. 
ἀντιάαν, 3 pl. imper. ἀντιοώντων, part. ἀντιόων, dwoa, dwvres; but 
ἀντιόω, which is pres. in Il. 1. 31., 23. 643, serves as fut. in 13. 752, 
Od. 1. 25., 24. 56; cf. Buttm. Lexil. s. v.:—fut. ἀντιάσω [ἃ] Od. 22. 
28, Theogn.; aor. ἠντίᾶσα Hom.; (these two tenses in form belong to 
ἀντιάζω; but such instances as belong in sense to ἀντιάω are given 
here) :—Med., once in Hom. (v. infr.), Ap. Rh. 1. 470., 2. 24: (ἀντί, 
ἀντίος) : Epic Verb: I. 40 go for the purpose of meeting or 
receiving ; 1. c. gen. rei, to go in quest of, when an aim or purpose 
is implied, πολέμοιο pevoiva ἀντιάαν 1]. 13. 215; ὄφρα πόνοιο... ἀντιά- 
σητον 12. 356; οὐκέτ᾽ ἀέθλων ἄλλων ἀντιάσεις Od. 22. 28, 4]. ; metaph. 
of an arrow, to hit, ἀλλά κεν ἢ στέρνων ἢ νηδύος ἀντιάσειεν 1]. 13. 290: 
—often of the gods, ἐο come (as it were) to meet an offering, and so, in 
past tenses, zo have received, accepted it, ἀντιόων ταύρων τε καὶ ἀρνειῶν 
ἑκατόμβης Od. τ. 25; ἀρνῶν κνίσης αἰγῶν τε τελείων... ἀντιάσας Il. 1. 
67: generally, to partake of, enjoy, at γὰρ... ὀνήσιος ἀντιάσειεν Od. 
21. 402; so, ἔργων ἀντιάσεις χαλεπῶν Theogn. 1308; οὔτε rou τάφου 
ἀντιάσας Soph. ΕἸ. 869 ; absol., ἀντιάσαις having obtained [his wishes], 
Pind. I. 6 (5). 21 :—once in Med., ἀντιάασθε, θεοΐ, γάμου Il. 24.62. 2. 
more rarely c. gen. pers. to match or measure oneself with, ἡμεῖς δ᾽ εἰμὲν 
τοῖοι of ἂν σέθεν ἀντιάσαιμεν 1]. 7. 231; δήων ἀντιάσειν T heogn. 
552. b. rarely in sense of coming to aid, οὗ παιδὸς τεθνηότος av- 
τιόωσα Od. 24. 56. IT. c. dat. pers. to meet with, encounter, 
as by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας ἐκείνῳ Od. 18. 147; δυστήνων δέ τε 
παῖδες ἐμῷ “μένει ἀντιόωσι Il. 6. 127., 21. I513 cf. ἀντιάζω τι. 111. 
4050]. in aor. part., ἀλλά τιν᾽ ὕμμ᾽ ὀΐω δόμεναι θεὸν ἀντιάσαντα having 
haply met you, Il. 10. 551, cf. Od. 6. 193., 13. 312., 17. 442. Iv. 
Ὁ. ace, rei, only in ἐμὸν λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing it, only 
in 1. 1. 81 :—it has been proposed to get rid of this sense by construing 
ἱστὸν ἐποιχομένην καὶ ἐμὸν λέχος, ἀντιόωσαν willingly, readily; but 
ν. Buttm. ubi supr. V. to approach as a suppliant, supplicate, 
like ἀντιάζω τ. 2, only in late Ep., c. gen. pers., Ap. Rh. 1. 703. 

ἀντιβάδην [ἅ], Adv. going against, opposite, dvr. ὠθεῖν Plut. 2. 381 A. 

ἀντιβἄδίζω, to go against, the contrary way, Phot. 

ἀντιβαίνω, fut. --βήσομαι, to 0 against, withstand, resist, c. dat., 
Hat. δ: 40, Aesch, Pr. 234, Decret. ap, Dem. 290. 6, etc.; mAevpaiow 
ἀντιβᾶσα having set her foot against .., Eur. Bacch, 1126, 2. 
eerie ὃ: ἐδ. Ἢ Eur. 19: pee etc.; βιασθεὶς πολλὰ κἄντι- 

uctant, soph. El. 575; εἰς, μὴ περὶ σοῦ μάχομαι μόνος ἀντι-. 

βεβηκώς Ar. Eq. 767; ἀντ. πρός τι Plat. Lagi, ae ἣν is Tr. dv7Bas. 
ἐλᾶν to pull stoutly against the oar, going well back, Ar. Ran, 202. 

ἀντιβάλλω, fut. -βᾶλῶ, (the acc. pers. being understood), to throw 
against or in turn, to return the shots, Thuc. 7. 25; βέλος Polyb. 6. 
22, 43-—c, dat., ἀντ, ἀκοντίοις Plut. Nic. 25; ἀντ. τῷ κωρύκῳ to practise 
by striking against the sack, in the gymnasium, Luc. Lexiph. 5. 11. 
to put one against the other, compare, collate, Strabo 609, 790; λόγους 
avr. πρὸς ἀλλήλους to exchange words in conversation, Ev. Luc. 24. 17. 
cf, 2 Macc. 11. 13. 

avriBiiprs, és, (βαρύς) of equal weight, Schol. Il. 8. 233. 

ἀντιβάρυμα, (or rather “ἡμα), ατος, τό, a counterpoise, Byz. 

ἀντιβὰσϊλεύς, ἔως, ὁ, a vice-king, Lat. interrex, Dion, H. 9. 69. 

ἀντιβᾶσϊλεύω, to reign as a rival-king, τισί Joseph. B. J. 4. 7, τ. 

ἀντίβἄσις, ews, resistance, Plut. Caes, 38, etc.; πρός τι Id. 2. 584. 


a HRY or companion base of a column, Vitruv. 10. 15. 


ἀντιβασταζω --- ἀντιδιέξειμι. 


ἀντιβαστάξω, to support by leaning against, to prop, Eust. 1933. 37. 

ἀντιβάτης [ἃ], ou, 6, the bolt of Cie Schol. ΓΑ Aiesp. wa a 

ἀντιβᾶτικός, %, 6v, contrary, opposite, Plut. Phoc. 2, Galen. 
ἀντιβιάξομαι, Dep. to use force against, Anth, Ῥ. 12.183, cf. Philo 2.423. 

ἀντιβίας, f. l. in Anth. P. το. 8; v. ἐναντίβιος. 

ἀντιβιβρώσκω, fut. -Bpdoopar, to eat in turn, Ath. 343 C. 

ἀντιβίην, Adv., much like ἄντα, ἄντην, against, face to face, ἐριζέμεναι 
βασιλῆϊ ἀντιβίην 11. τ. 278; Ἕκτορι ἄντ. πειρηθῆναι 21. 226, cf. 5. 
220. 80 also ἀντίβιον, ν. sq. 11. 
ἀντίβιος, a, ov, also os, ov: (Bia) :—opposing force to force: as Adj. 
in Hom. only in the phrase, ἀντιβίοις ἐπέεσσι with wrangling words, 
Il. 1. 304, Od. 18. 415, etc.; so, ἀντ. ὅμιλος hostile, Tryph. 624. 2. 
as Adv. ἀντίβιον, --ἀντιβίην, ἀντ. μαχέσασθαι 1]. 3. 20; Μενελάῳ ἀν- 
τίβιον .. πολεμίζειν Ib. 435; εἰ μὲν ἀντίβιον .. πέιρηθείης it. 386. 

ἀντιβλάπτω, to harm in return, Arist. Eth. N. 5. 11, 2, Philo 2. 371. 

ἀντιβλεπτέω, =sq., c. dat., Byz. 

ἀντιβλέπω, fut. --βλέψω Dem. 799. 24 (but with v. 1. βλέψεσθε, and 
the simple βλέψονται occurs just above) :—to look straight at, look in 
the face, c. dat. pers., τῷ ἐμῷ πατρὶ οὐδ᾽ ἀντιβλέπειν δύναμαι Xen. Hell. 
5. 4, 273 εἰς or πρὸς τὸν ἥλιον Id. Mem. 4. 7, 7, Theophr. Fr. 1. 18 :— 
ς. acc, ἀντιβλέπειν ἐκεῖνον οὐ δυνήσομαι Menand. Incert. 59: patt., 
ἀντιβλέπουσαι... ai αἶγες facing one another, At. H. A. 9. 3, 5.—Verb. 
Adj., ἀντιβλεπτέον, μοι πρός τι Luc. Dem. Enc. 17. 

ἀντίβλεψιο, ews, ἧ, a looking in the face, a look, Xen. Hier. 1, 35, Plut. 
2. 681 B. : 

ἀντιβοάω, fut. ἤσομαι, to return a ery, of echo, Bion 1. 38: to call 

aloud in answer, Joseph. B. J. 3. 5, 4. 

ἀντιβοηθέω, to help in turn, τινί 

9 E, Xen. 

ἀντίβοιος, ov, (βοῦς) worth an ox, Soph. Fr. 353. 

ἀντιβολέω : impf. ἠντιβόλουν Ar. Eq. 667, Lysias 94. 11, etc.: fut. 
ἀντιβολήσω Od., Lysias 141. 18: aor. in Hom. ἀντεβόλησα (which is 
contrary to analogy, since the word is not a compd., but derived from 
ἀντιβάλλω, Buttm. Lexil. ἀνήνοθεν 13); with double augm. ἠντεβόλησα 
Ar. Fr. ror. To meet by chance, esp. in battle, c. dat. pers. or absol., 
often in Hom. 2. rarely c. dat. rei, to be present at, φόνῳ ἀνδρῶν 
ἀντεβόλησας Od. 11. 416; τάφῳ ἀνδρῶν ἀντ. 24. 87: cf. ἀβολέω. 8. 
c. gen. rei, ἐο partake of, have one’s share of, μάχης καυστείρης ἀντι- 
βολῆσαι Il. 4. 342; ob μέν τευ ἐπητύος ἀντιβολήσεις Od. 21. 306; od 
δέ κεν τάφου ἀντιβολήσαις 4. 547; γάμου ἀντ. Hes. Op. 782, cf. 
Pind. O. 13. 43; even, πυκινοῦ νόου ἀντ. Timon ap. Sext. Emp. P. 1. 
224. 4. rarely of the thing, to fall to one’s lot, c. gen. pers., στυ- 
γερὸς γάμος ἀντιβολήσει... ἐμέθεν Od. 18. 272. δ. c. acc. pers. 
to meet as a suppliant, entreat, supplicate, often in Com., Ar. Nub. 110, 
ΡΙ. 444: c.acc. et inf, Ar. Eq. 667, Ach. 147, Dem. 575.18 :—absol., rept 
τῶν ἀντιβολούντων those who supplicate, Ar. Vesp. 559; often in paren- 
thesis, ein’, ἀντιβολῶ Id. Eq. 109, cf. Pl. 103; (often also ἀντιβολῶ σε 
Plat. Com. Evp.1, a. 1.3; also in Lys. 94. 11 and 25, Xen. Ath. 1, 18): 
—Pass., to be supplicated, ἀντιβοληθείς Ar. Vesp. 560. II. 
Causal, to cause to meet, τινά τινι Epigr. Gr. 579. 
. ἀντιβολή, ἡ, @ confronting, comparing, collation, ἀντιγράφων Strabo 
790: opposition, Hesych. 

ἀντιβόλησις, ews, ἡ, --ἀντιβολία, Plat. Apol. 37 A, Symp. 183 A. 

- ἀντιβολία, 7, an entreaty, prayer, Eupol. Incert. 16, Thuc. 7. 75. 
ἀντιβόλιον, τό, -- ἀντίγραφον, Byz.; ἀντίβολον, τό, in Schol. Dem. 
ἀντιβομβέω, fo return a humming sound, Ach. Tat. 3.2, cf. Eust. 1885.19. 

. ἀντιβουλεύομαι, Med. to give contrary advice, Polyaen. 1. 30, 3. 

dvr BovAopat, Dep. to have a contrary will, dislike, resist, Eccl. 

ἀντιβρἄδύνω, to delay in turn, Schol. Thuc. 

ἀντιβρίθω [Bp], to press down in the opposite scale, Philo 2. 170. 

. ἀντιβροντάω, fut. fow, to rival in thundering, τινί Luc. Timon 2; 
βρονταῖς ἀντ. Dio C. 59. 28. 

dvrtBpixdopat, Dep. Zo roar, bellow against, τινί Eust. Opusc. 357. 78. 

ἀντιγάμέω, to marry in turn, Eust. 1796. 53. 

ἀντιγέγωνα, pf. in pres. sense, to return a cry, Anth. P. 9. 177. 

ἀντιγενεηλογέω, Ion. form, to rival in pedigree, Hat. 2. 143. 

ἀντιγεννάω, to generate in rivalry, Lync. ap. Ath. 285 F ; or in return, 
Philo 1. 89. 

ἀντιγεραίρω, to honour in turn, App. Civ. 2. 140. 

ἀντιγηροτροφέω, Zo support in old age in turn, Lesbon. 171. 37. 

ἀντιγνωμονέω, fut. ἤσω, to be of a different opinion, τινέ Dio C. 46. 44: 
ἄντ. τι μὴ ode εἶναι to think that a thing is otherwise, Xen. Cyr. 4. 3, 8. 

*Avrtyovos, 6, name of several Macedonian kings:—hence ᾿Αντιγό- 
ves, a, ov, of Antigonus, Polyaen. 4. 9, 1; ᾿Αντιγόνεια, τά, name of 
a festival in his honour, Polyb. 28. 16, 3: also,” Αντιγονικός, 4, dv, 
Plut. Arat. 54:—fem. ᾿Αντιγονίς, iS0s, a kind of cup named from 
him, Polemo ap. Ath. 497 F, Plut. Aem. 33:—’Avtiyovilw, to be on 
Antigonus’ side, of his party, Polyaen. 4. 6, 13. 

ἀντίγραμμα, τό, -- ἀντίγραφον, Luc. Hermot. 40. ae 

ἀντιγράφεύς, dws, ὁ, a check-clerk or copying-clerk (v. dvriypados), 
Lat. contrarotulator (controller), a public officer, Aeschin. 57. 23, cf. 
Inscrr. Att. in C. 1. 100, 184, 187, 190, al., Arist. Fr. 399, Polyb. 6. 56, 
13, Béckh P. E. 1. 247, Dict. of Antiqg. p. 578 :---ἀντ, τῶν εἰσενεγκόν- 
τῶν one who keeps a check upon their accounts, Dem. 615. 14. 11. 
in Byz., as equivalent to the Lat. Dictator. ' ᾿ ᾿ 

ἀντιγράφη, ἡ, reply in writing~such as Caesar’s Anticato in reply to 
Cicero’s Cato, Plut. Caes. 3, Id. 2. 1059 B. 11. as law-term, the 
answer put in by the defendant, his plea, Dem. 1115. 21 (where a 


Thue. 6. 18., 7. 58, Plat. Rep. 
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δικασία κλήρου), ἀντιγραφή was used indifferently of both parties, cf. 
Att. Process 628 sq.,651, Dict. of Antiqq. :—in Ar. Nub. 471, generally, 
counter-pleas, pleas, cf. Poll. 8. 58. III. a transcribing, Dion. H. 
4. 62. 2. -εἀντίγραφον, Plut. 2. 577 E. IV. a rescript, 
imperial decree, C. 1. 4474, Byz. 

ἀντίγρᾶφος, ov, copied, in duplicate, στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468. 
9.» 104. 23. II. as Subst., ἀντίγραφον, τό, a transcript, copy, 
counterpart, duplicate, Andoc. 10. 31, Lys. 896 Reisk., Dem., etc. ; 
ἀντίγραφα παραδόσεως χρημάτων copies of accounts, Arist. Pol. 5. 8, 19 ; 
εἰκόνος ἀντ. the copy of a picture, Luc. Zeux. 3. 

ἀντιγράφω [ἃ], fut. ψω, to write against or in answer, write back, 
Thuc. 1. 129 (in Pass.), Plut. Lucull. 21, etc.; ἀντ. τῇ γραφῇ to vie in 
description with painting, Longus. II. Med., with pf. pass. 
(Aeschin. 22. 11, Dem. 1115. 16), as law-term, ¢o put in as an ἄντι- 
γραφή, to plead against, τι περί τινος Isae. 85. 19, cf. Dem. 1175. 26; 
also, dvr. Twi or τινά, c. inf., to plead against another that such is the 
case, Lys. 166. 45, Dem. 1092. 10 :—also, to bring a counter-accusation, 
Poll. 8. 58, cf. Aeschin. 17. I., 22. 11. 2. to keep a counter-reckon- 
ing of money paid or received (cf. ἀντιγραφεύς), Arist. Fr. 399. 

avriypaipis, ews, 7, the putting in of an ἀντιγραφή, Lys. 167. 22 
(Bekk. ; al. -7). 

ἀντιδάκνω, fut. -δήξομαι : the aor. ἀντέδακα in Luc. Ocyp. 27 is very 
dub. :—to bite in turn, Hdt. 4.168, Ael.N. A. 4.19, Muson.ap. Stob.170. 27. 

ἀντιδάκτῦὕλος, ὁ, the thumb, Aquila V. T. II. in Scriptt. Metr., 


_a@ dactyl reversed, an anapaest. 


ἀντιδἄνειστέον, verb. Adj. one must lend in return, τῷ δανείσαντι 
Arist. Eth. N. 9. 2, 5 :—the Verb ἀντιδανείζω, Jo. Chrys. 

ἀντιδάπανάω, to spend inturn upon, τοὺς δαπανωμένους Liban. Epist. 763. 

ἀντίδειπνος, ov, taking another’s place at dinner, Luc. Gall. 9. 

ἀντιδεξιόομαι, Dep. to give the right hand in turn, to return one’s 
salute, τινά Xen. Cyr. 4. 2, 19, Luc, Laps. 13. 

ἀντιδέομαι, fut. δεήσομαι, Dep. to entreat in return, Plat. Lach. 186 Ὁ. 

ἀντιδέρκομαι, Dep. Ξε ἀντιβλέπω, c. acc., Eur. H. F. 163; c. dat., v. 1. 
Luc. Icarom. 14. 

ἀντιδέρω, fo beat in turn, Eccl. 

ἀντιδεσμεύω, Zo bind in turn, Byz. 

ἀντιδέχομαι, Dep. to receive in return, accept, Aesch, Cho. 916; ἔδωκα 
κἀντεδεξάμην Eur. 1. A. 1222. 

ἀντιδηλόω, to declare on the other hand, Byz. 

ἀντιδημάγωγέω, Zo rival as a demagogue, Plut. C. Gracch. 8. 

ἀντιδημηγορέω, to harangue in opposition to, τινί Eust. 1029. 1 :—the 
Subst. -γορία, 4, in Phot. Bibl. pp. 28, 9. 

ἀντιδημιουργέω, to make or work in rivalry with, τινί Clem. Al. 262 :— 
Med., πρός τι Ath. 469 B. 

ἀντιδιαβαίνω, ἐο cross over in turn, Xen. Ages. 1, 8. 

ἀντιδιαβάλλω, to attack in return, τὸν διαβάλλοντα Arist. Rhet. 3.15, 7. 

ἀντιδιαζεύγνυμι, 2o match one against another, Sext. Emp. M. 11.15, 
in Pass. 

ἀντιδιαίρεσις, ews, 9, in Logic, division by opposition, Plotin. 782, 
Diog. L. 7. 61. 

ἀντιδιαιρέω, ἐο divide logically, βαρβάρους πρὸς “Ἕλληνας Strabo 662 : 
—Pass. to be opposed as the bers of a logical division, Arist. Categ. 
15, 3, Top. 5. 6, Io, al. 

ἀντιδιάκονος [a], ov, serving in return, τοῖς ἄλλοις Strabo 783. 

ἀντιδιακοσμέω, to arrange or array in opposition, App. Civ. 2. 75. 

ἀντιδιαλέγομαι, zo reply to, answer in discussion, Clem. Al. 203: in 
Pass., Chrysipp. in Diog. L. 7. 202. 

ἀντιδιαλλάσσομαι, Med. to exchange prisoners, rwd τινος Dion. H. 
Excerpt. 4. II. to vary a narrative, etc., Id. 1. 84. 

ἀντιδιάμετρος, ov, diametrically opposite, τινός Byz. 

ἀντιδιανυκτερεύω, to bivowac opposite to, τινί App. Civ. 4. 130. 

ἀντιδιαπλέκω, zoretort, ἀντιδιαπλέκει ὡς ..,Aeschin, 57.41,cf. A.B. 406. 

ἀντιδιασταλτικός, 4, dv, distinctive, Apoll. Pron. 48 B. Adv. --κῶς, Ib. 

ἀντιδιαστέλλω, to distinguish, discriminate, Strabo 457; τι ἀπό τινος 
Longin. Fr. 3. 5 :—Med., ἀντ. πρός τινα Dion. H. de Thuc. 32. 11. 
to contrast, oppose, τί τινι Sext. Emp. P. 1. 9. τ 

ἀντιδιαστολή, ἡ, opposition, distinction, Clem. Al. 545, and Gramm. 

ἀντιδιατάσσομαυ, Med. Zo oppose, compare, τινὶ περί τινος Sext. Emp. 
Μ. 7. 159; τί τινι Synes. 249 B. AG 

ἀντιδιατείνομαι, Med. to contend in opposition, Byz. 

ἀντιδιατίθημι, to retaliate upon a person, Diod. Excerpt. 602. 70; 
κακῶς παθόντα ἀντιδ. Eust. 546. 28 :—Med. to offer resistance, πρός τι 
Longin. 17.1; τοὺς ἀντιδιατιθεμένους opponents, 2 Ep. Tim. 2. 25. 

ἀντιδιδάσκἄλοι, of, poets who are rivals in dramatic or lyric contests, 
Schol. Pind. N. 4. 60, v. Casaub. Ar. Eq. 525, cf. sq. 

ἀντιδιδάσκω, Zo feack in turn or on the other side, App. Civ. 5. 19, 
Anth. P. 6. 236. II. of dramatic or lyric poets, to contend for 
the prize, Ar. Vesp. 1410. 

ἀντιδίδωμι, fut. -δώσω, to give in return, repay, τινί τι Hat. 3. 70., 3. 
138, Aesch. Cho. 94, etc.; πόνον, οὗ χάριν, ἀντιδίδωσιν ἔχειν Soph. 
O.C. 232, cf. Aesch. Cho. 498, Eum. 264; νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν ἀντ. 
Soph. Ant. 1067; ἀντ. χάριν Eur, H. F. 1337, Thuc. 1. 41., 3. 63; 
τιμωρίαν Id. 2. 53; λαμβάνων ἀντεδίδου Xen. Cyr. 8. 6, 23 :—Pass., 
ἔλεος πρός τινα δίκαιος ἀντιδίδοσθαι Thuc. 3. 40. 2. to give for 
or instead of, τί τινος Eur. Alc. 340, 1.T. 28; τι ἀντί τινος Ar. Pax 
1251. II. at Athens, ἀντ. [τὴν οὐσίαν to offer to change fortunes 
with one (cf. ἀντίδοσις), Lys. 169. 4, Dem. 496.21 ; to accept of such an 
offer, Id. 840, 28; so, dvr. τριηραρχίαν Id. 539. fin. III. to 


specimen is found); sometimes of che se oY plea, an thofe gral fe as an antidote, Damocr. ap. Galen. 14. 90. 
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᾿ἀφιμφεέβειρι fice through, recount in turn, ὀνόματα Aeschin, 22.17. 
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ἀντιδιεξέρχομαι, Dep. to go through in opposition, ἀντ. λόγῳ Plat. 
Theaet. 167 D. ὃ 
ἀντιδιήγησις, ews, 7, a counter-narration, Rhetor. 

ἀντιδιΐστημι, fut. διαστήσω, -- ἀντιδιαστέλλω, Hesych., Suid. 
ἀντιδικάζομαι, Dep., in pl. to implead one another, Lys. ap. Poll. 8.5, 24. 
avribtkdota, ἡ, litigation, Aquila Prov. 20. 3. 

ἀντιδϊκέω, fut. ἤσω: impf. ἠντιδίκουν Lys. 104. 16, but ἠντεδίκουν (acc. 
to the best Ms.) Dem. 1006, 2., 1013. 23: aor. ἠντιδίκησα Dem. ap. 
Poll. 8. 23. To be an ἀντίδικος, dispute, go to law, περί τινος Xen. 
Mem. 4. 4, 8; of ἀντιδικοῦντες ἑκάτεροι the parties to a suit, Plat. Legg. 
948 D; absol. of the defendant, ἀντιδικῶν Ar. Nub. 776; ἀντ. πρός τι 
or πρός τινα, to urge one’s suit against .., Dem. 840. fin., 1030. fin., Isae. 
84. 21: to join issue, ἠντιδίκουν ἢ phy ..,c. acc. et inf, Lys. 1.c.: to 
oppose, rebut, διαβολαῖς Dem. 1032. 4. 

ἀντιδίκησις, ews, 7,=sq., Gloss. 

ἀντιδικία, ἡ, litigation, contention, πρός τινα ὑπέρ τινος Plut. 2. 483 B. 
ἀντίδικος, ov, (δίκη) an opponent or adversary in a suit, Aeschin. 50. 
223; properly the defendant, Antipho 111. 41; but also the plaintiff, 
Lys. 109. 25; ἀντ. πρός τινα Antipho 112. 7; of ἀντίδικοι the parties 
to a suit, Plat. Phaedr. 273 C, al.:—generally, an opponent, adversary, 
Aesch. Ag, 41. 

ἀντιδικτάτωρ, 6, the Latin Pro-dictator, J. Lyd. de Magistr. 1. 38. 
“ἀντιδιορίξω, Zo define in turn, give a counter-definition, Galen. 
ἀντιδιορύσσω, Att. -ὕττω, to countermine, Strabo 576. 

ἀντιδίσκωσις, ἡ, α doubling of the sun’s disk, J. Lyd. de Ostent. 4. 
ἀντιδογματίζω, to maintain opposite principles, τινί, cited from Luc. 
and Greg. Nyss. 

ἀντίδομα, aros, τό, a return, recompense, δώρων Eust. Opusc. 312 fin. 

ἀντιδομή, ἡ, (δέμω) an opposed or substituted building, Aen. Tact. 23. 

ἀντιδοξάζω, to be of a contrary opinion, Plat. Theaet. 170 Ὁ. 
dvriBogéw, =foreg., πρός τινα or τινί Polyb. 2. 56, 1., 16.14, 4; τινι 


περί τινος Diod. 2.29; ἀντιδοξεῖ Strab. 110 (as Madv. for ἄν τι, δοξεῖ δ᾽). | 


ἀντίδοξος, ov, (δόξα) of a different opinion or sect, Luc. Hermot. 17 ; 
μάχη φορᾶς ἀντ. Id. Paras. 29. 

ἀντίδορος, ov, (δορά) clothed with something instead of a skin, κάρυον 
χλωρῆς ἀντίδορον λεπίδος Anth. P. 6. 22. 

ἀντίδοσις, ews, ἡ, (ἀντιδίδωμι) a giving in return, an exchange, Arist. 
Eth. N. 5. 5, 8, Call. Fr. 221; φορτίων Diod. 2.54; αἰχμαλώτων 12. 
63; κακῶν App. Civ. 1. 3; % εἰς τὴν σιωπὴν ἀντ. Acl. N. A. 5. 9 :-- 
repayment, requital, ὕβρεως Luc. Alex. 50 :---ἀντίδοσίν τινος in return 
for .., Epigr. Gr. 822. II. at Athens, a form by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰσφορά might call upon any other citizen, 
whom he thought richer than himself, ecther to exchange properties, or 
to submit to the charge himself, Lys. 98.9, etc.; καλεῖσθαΐ τινα εἰς ἀντ, 
τριηραρχίας Xen. Oec. 7, 3; καταστὰς χορηγὸς ἐξ ἀντιδόσεως Dem. 
565.83; ποιεῖσθαι ἀντ. τινι Dem. 50. 20; ἀντ. ἐπ᾿ ἐμὲ παρεσκεύασαν 
840. 27; cf. Isocr. περὶ ᾿Αντιδόσεως, Dem. in Phaenipp., Wolf Lept. 
p. cxxiii, Béckh P. E. 2. 368, and v. ἀντιδίδωμι 11. 

ἀντιδοτικῶς, Adv. by way of recompense, Eust. Opusc. 193. 55. 

ἀντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given in liew of, πυρός Anth. P. 9. 
165. 11. given as a remedy for, κακῶν φάρμακον ἀντ. Ib, το. 
118. 2. as Subst., ἀντίδοτος (sc. δόσις), ἡ, an antidote, remedy, 
Anth, P. 12. 13, Clem. Al. 461: in other places the gender is uncertain, 
Plut. 2. 42 D, 54 E, etc. ᾿ 

ἀντιδουλεύω, to serve in turn, τοῖς τεκοῦσι γὰρ δύστηνος ὅστις μάντι- 
δουλεύει (for μὴ ἀντ.) τέκνων Eur. Supp. 262. 

ἀντίδουλος, ov, instead of a slave, neut. pl. as Adv., ταύρων γονὰς δοὺς 
ἀντίδουλα Aesch. Fr. 194. II. of persons, being as a slave, treated 
as a slave, Id. Cho. 135. 

ἀντίδουπος, ov, re-echoing, Aesch. Pers. 121; βοᾶν dvridound rit Ib.1040. 

ἀντιδράσσομαι, Att. —rropat, to lay hold of, καρδίας Themist. 357 B. 

ἀντιδράω, fut. -δράσω [ἃ], to act against, to retaliate, παθὼν μὲν 
ἀντέδρων Soph. O. C. 271, cf. Eur. Andr. 438, Antipho 126.12; ἀνθ᾽ 
ὧν πεπονθὼς ἠξίουν τάδ᾽ ἀντιδρᾶν Soph. O. C. 953; πρὸς τὰς πράξεις 
ἀντ. Ib. 959. II. c. acc. pers. to repay, requite, ἀντ. τινὰ κακῶς 
Ib. 1191, cf. Plat. Crito 49 D; γενναῖα γὰρ παθόντες ὑμᾶς ἀντιδρᾶν 
ὀφείλομεν Eur. Supp. 1179. 

ἀντιδρομέω, to run in a contrary direction, dub. in Luc. Astrol. 12, 

ἀντιδυσχεραίνω, fut. ἄνῶ, to be angry in turn, M. Anton. 6. 26. 

ἀντιδυσωπέω, to entreat in turn, τινὰ ποιεῖν τι Eus. V. Const. 4. 33. 

ἀντιδωρεά, ἡ, a return-gift, recompense, Arist. Eth. N. 4. 2, 15. 

ἀντιδωρέομαι, Dep. to present in return, ἀντ. τινά τινι one with a 
thing, Hdt. 2. 30, Plat., etc.; also, τινί τὶ a thing Zo one, θεοὶ δέ σοι 
ἐσθλῶν ἀμοιβὰς ἀντιδωρησαίατο Eur. Hel. 159, cf. Plat. Euthyphro 14 E; 
with ve only, Arist. Eth. N. 8. 8, 6. 

ἀντιζεύγνυμι, ἐο annex, e.g.a word in the corresponding clause of a 
sentence, Dion, H. ad Amm. 2, p. 800. 

ἀντίζηλος, 6, ἡ, a rival, adversary, LXX (Levit. 18. 18, Sirac. 26. 6). 

ἀντιζηλόω, Zo be emulous of, rival, Byz.:—alsoin Med., τισί Clem. Al. 319. 

ἀντιζητέω, to seek one who is seeking us, Xen. Occ. 8, 23. 

ἀντίζομαι, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit before or opposite. 

ἀντίξὕγος, ov, put in the opposite scale: hence balancing’, correspondent, 
Arist. P. A. 3. 4, 15, Plut. 2. 723 C. 

᾿ἀντιζύγόω, Zo counterbalance, correspond, πρός τι Eust. 60. 29. 
ἀντιζωγρέω, Zo save alive in turn, Babr. τοῦ. 16;—in Byz. -ζωγρεύω. 
ἀντιθάλπω ἀλλήλους, to warm one another, Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

ἀντιθάπτω, to bury opposite : Pass. aor. ἀντετάφην Anth. P. append. 147. 

ἀντιθεΐα, ἡ, (ἀντίθεος τι) worship of false gods, Eccl. 

ἀντίθεος, 7, ov, equal to the gods, godlike, like ἰσόθεος (cf. Sext. Emp. 


M. 7.6): Homeric epith. of heroes, as distinguished for. stren oul uty, 
igitized DY 


| Hdt. 5. 22. 
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etc.; also of whole nations, Il. 12. 408, Od. 6. 241; of women only in 
Od. 11.117 :—no moral quality is implied, as it is applied even to Poly- 
phemos, and the suitors, Od. 1. 70., 14.18; cf. ἀμύμων. ἘΠῚ 
contrary to God, impious, Nonn. Jo. 5. 166. 2. as Subst., ἀντίθεος, 
6, a hostile deity, Heliod. 4. 7. 

ἀντιθεράπεύω, to take care of in return, γονέας Xen. Cyr. 8. 3, 49. 

ἀντιθερμαίνω, to warm in return, Alex. Aphr. Probl. 1. 115. 

ἀντιθέσιον, τό, synonym for ἐάνθων (q. v.) in Diosc. 4. 138. , 

ἀντίθεσις, ews, %}, opposition, Plat. Soph. 257 E, 258 Β; ἀντίθεσιν 
ἔχειν πρός τι to be opposed to.., Arist. H. A. 2.11, 3 resistance, Anth. 
Ῥ, 12, 200. 2. in Logic, opposition of propositions, Arist. Interpr. 
το. 3; Top. 2. 8, Metaph. 9. 3,1, 8]. ; cf. ἀντίκειμαι. 8. in Rhe- 
toric, antithesis, Isocr. 233 B, Arist. Rhet. 3. 9, 9. 4. in Gramm. 
the change or transposition of a letter, E. M. 172. 9., 156. 11. 

ἀντιθετέον, verb. Adj. one must oppose, τι πρός τι Arist. Pol. 3. 15, 10. 

ἀντιθετικός, 4, dv, setting in opposition, contrasting, τινῶν Sext. Emp. 
P.1.8: antithetical, Eust. 1325. 19. II. contrasted, correspondent, 
of metres, in which the first line of the antistrophé corresponds with the 
last of the strophé, and vice versa, Hephaestion p. 117. 

ἀντίθετος, ov, (ἀντιτίθημι) opposed, antithetic, ἀντ. εἰπὼν οὐδέν Timocl. 
Ἥρ. τ; φύσιν ἔχειν ἀντ. πρός τι Plut. 2. 672 Β; ἀρεταῖς κακίαι ἀντ. 
Sext. Emp. M. 9. 156. 2. ἀντίθετον, τό, an antithesis, Ar. Fr. 300 
B, Arist. Rhet. Al. 27,1. 

ἀντιθέω, fut. -Θεύσομαι, to run against another, compete in a race, 
11. to run contrary ways, Anth. P. 9. 822. 

ἀντιθήγω, to whet against another, ὀδόντας ἐπί τινα Luc. Paras. 51. 

ἀντιθλίβω, to press against, counteract, ἀλλήλους Archyt. in Stob. Ecl. 
p. 742 Gaisf. :—Pass., ἀντιθλίβεται τὸ θλῖβον pressure produces counter- 
pressure, Arist. G. A. 4. 3, 18. 

ἀντιθνήσκω, to die in turn or for another, E. M. 114. 14. 

ἀντιθόωκος, ov, (θῶκος) seated opposite, Greg. Naz. Arcan. 6. 44. 

ἀντιθρηνέω, to wail in return, Twi An. Ox. 3. 180. 

ἀντιθροέω, to cry out against, Emped. 372 ; Karsten ἀμφιθορόντος. 

ἀντίθρονος, ον, seated opposite, Greg. Naz. Arcan. 4. 25. 

ἀντίθροος, ov, echoing’, resounding, Coluth, 118, Anth. Plan. 153. 

ἀντιθύρετρος [i], ov, instead of a door, λίθος Nonn. Jo. 11. 140. 

ἀντίθῦρος, ov, (θύρα) opposite the door, κατ᾽ ἀντίθυρον κλισίης opposite 
the door of the house, Od. 16.159, as the Schol.; or it may be a neut. 
Subst., ἀντίθυρον, the part facing the door, the vestibule, as it is in Bare 
κατ᾽ ἀντιθύρων Soph. El. 1433, ubi v. Herm.: in Luc. Symp. 8, the side 
of a room facing the door; ναὸς ἀντ. Id. Dom. 26. 

ἀντιθύω, Zo sacrifice in turn, Philox. Io, in Pass. 

ἀντικαθαιρέω, 10 pull down or destroy in turn, Dio C. 46. 34. 

ἀντικαθεύδω, fut. evdjow, Zo sleep again or instead, Anth. P. 11. 366. 

ἀντικάθημαι, Ion. ἀντικάτ--, properly pf. of ἀντικαθίζομαι, but used as 
pres., to be set over against, Twi Archyt. ap. Stob. 269. 11. 2. 
mostly of armies or fleets, to lie over against, so as to watch each other, 
ἡμέραι σφι ἀντικατημένοισι ἔγεγόνεσαν ὀκτώ Hat. 9. 39, cf. 41, Thuc. 
5. 6, Xen., etc.: metaph., λόγος ἀντ. τινι Sext. Emp. M. 1.145. 

ἀντικαθίζομαι, Ion. ἀντικατ--, fut. --εδοῦμαι, aor. --εζόμην :—Med.: 
to stt or lie over against, of atmies or fleets watching one another, Hdt. 
4. 3+. 5.1, Thuc. 1. 30., 4. 124. II. the Act. is found in Lxx 
(4 Regg. 17. 26), to place or settle instead of another. 

ἀντικαθίστημι, Ion. ἀντικατ--: fut. -καταστήσω :----ἰο lay down or 
establish instead, substitute, ἄλλα Hat. 9. 933 μὴ ἐλάσσω ἀντικαταστῆ- 
σαι πάλιν to replace an equal quantity of good, Thuc. 2. 13 ; ἄλλους ἀντ. 
set up others in their stead, Arist. Mirab. 94. 2. to set against, 
oppose, τινὰ πρός τινα Thuc, 4. 93 ; τινά τινι Plat. Rep. Bg1 A. 8. to 
set up or bring back again, ἀντ. ἐπὶ τὸ θαρρεῖν Thuc. 2. 65 ; τοὺς θορυ- 
βηθέντας Dion. H. 6. 11. II. Pass., with aor. 2 and pf. act.; also 
aor. pass. κατεστάθην (Xen. An. 3. 1, 38) :—to be put in another’s place, 
reign in his stead, Hdt. 2. 37, Xen. l.c. 2. to stand against, resist, 
absol., Thuc. 1. 71., 3. 47, etc.; τινί Xen. Hipparch. 7, 5. 

ἀντίκαινος, ov, equal to new, Hesych. 

ἀντικαίω, Att. -κάω, zo set on fire in turn, Plat. Tim. 65 E. 

ἀντικἄκουργέω, to damage in turn, τινά Plat. Crito 49 C, 54 Ο. 

ἀντικἄκόω, =foreg., Joseph. B. J. 3. 6, 30:—hence ἀντικάκωσις, ews, 
ἡ, injury returned, mutual damage, Eust. Opusc. 100. 87, etc. 

ἀντικἄλέω, to invite in turn, Xen. Symp. 1,18, in fut. ρ485.--κληθήσομαι. 

ἀντικαλλωπίζομαι, to adorn oneself in rivalry with, τινι Plut. 2. 406 Ὁ. 

ἀντικάμπτω, to bend, direct in turn, Byz. 

ἀντικἄνονίξω, to decide ot act against the canons, in Eccl. law, Byz. 

ἀντικάρδιον, τό, in Poll. 2.165, the depression in the stomach next its 
cardiac extremity: but Ruf. Ephes. (Part. Corp. H., pp. 28, 50, Clinch) 
makes it the depression in the throat above the clavicle, = σφαγή, λαυκανίη. 

ἀντικαρτερέω, to hold out against, πρός τι Dio Ο. 39. 41. : 

ἀντικαταβάλλω, to put down or pay in turn, Liban. 4. 800. 
᾿ἀντικατάγω, to bring in instead :—Pass., ἀντικαταχθῆμέν τινι to come 
into the place of another, Tim. Locr. τοὺ Ὁ. 

ἀντικαταδύνω, of a star, fo set in the opposite quarter, Theo Astrol. p.178. 

ἀντικαταδύομαι, Zo stoop down in turn or in opposition, Ach. Tat. 6. 18. 

ἀντικαταθνήσκω, aor. 2 -ἔθανον :--ἰο die or be slain in turn, δεῖ τοὺς 
κτανόντας ἀντικατθανεῖν (the word dixqy,which follows, being prob. con- 
structed with δόντας orthe like ina line that has been lost), Aesch. Cho. 144. 

ἀντικατακαίνω and -κτείνω, v. sub ἀντικαταθνήσκω. 

ἀντικαταλαμβάνω, to take possession of in turn, Tim. Locr. 102 D. 

ἀντικαταλέγω, Zo enroll instead, soldiers, senators, etc., Dio C. 54. 14. 

ἀντικαταλείπω, to leave in one’s stead, Plat. Rep. 540 B. 

ἀντικαταλλᾶγή, ἡ, exchange, τινὸς πρός τι Plut. 2. 49 D. 

ντικατάλλαγ, On requital, Joseph. A. J. 15. 9, 2. 
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ἀντικαταλλακτέον ---- ἀντικωμάζω. 


ἀντικαταλλακτέον, verb. Adj. one must exchange, Arr. Epict. 4. 3. 
ἀντικατάλλαξις, ews, ἧ, the proceeds of trade, Diog. L. 7. 99. 
ἀντικαταλλάσσομαι, Att.—rropiat: Med. :—fo exchange one thing for 
another, ᾿ 1. to give one thing for another, τι ἀντί τινος Lycurg. 159. 
2; τι ὑπέρ τινος Isocr. 109 C; τί τινος Dem. 273. 25. 2. to receive 
one thing ix exchange for another, τι ἀντί τινος Isocr. 138 B. 3. to 
set off or balance one against another, εὐεργεσίας κρίσεως Dinarch. 92. 
τ; ἀντ. τι πρὸς τὴν περὶ τὰ θεῖα φιλοσοφίαν make some compensation .., 
Arist. P. A. 1. 5, 33 ἀντ. ἀδικοῦντα, εἰ βλαβερόν, ἀλλὰ καλόν to strike 
a balance in case of injury. . , Id. Rhet. 3.15, 2. 4. to interchange, 
Id. Eth. N. 8. 8, 3, Aeschin. 66. fin. II. Pass., ἀντικαταλ- 
λαγῆναι τινι to be reconciled, Polyb. 15. 20, 5. = 
Med., Athanas. λα τ 5 Eble Se ACh 
ἀντικαταμειδιάω, Zo scoff at, make a mock of, τινος Cyrill. 

ἀντικαταμύω, fo shut one’s eyes in turn, Poll. 9. 113. 

ἀντικαταπέμπτω, to send down in return, Basil. 

ἀντικαταπλήσσω, fut. gw, to frighten in turn, App. Civ. 3.01. 

ἀντικαταρρέω, to flow down in turn, Olympiod. 

dvrixatackevdto, to establish instead or in turn, Dion. H. 1. 5. 

ἀντικατάστἄσιξ, ews, ἡ, a being confronted with one another, Polyb. 4. 
47, 4: opposition, Joseph. A. J.16. 2, 5; ἐξ ἀντικαταστάσεως C. 1. 2222.8. 

ἀντικαταστρᾶτοπεδεύω, ἐο encamp opposite, Dion. H. 8. 84. 

ἀντικατάσχεσιξ, ews, ἡ, a holding in by force, τοῦ πνεύματος Arist. 
Probl. 3. 1, 3. 

ἀντικατάτἄσις, ews, %, a stretching against, stretching by pulling op- 
posite ways, Hipp. Art. 834. 

ἀντικατατάσσω, to set in another's place, τινὰ ἀντί τινος Clem. Al. 351. 

ἀντικατατείνω, Zo stretch by pulling against another, Hipp. Fract. 761, 
Art. 781: metaph., ἂν ἀντικατατείναντες λέγωμεν αὐτῷ λόγον παρὰ 
λόγον if we speak setting speech directly in contrast with speech against 
him, Plat. Rep. 348 A, cf. Plut. 2. 669 F. 

ἀντικατατρέχω, with aor. -ἐδρᾶμον, to overrun in turn, Dio C. 60. 9. 

ἀντικαταφρονέω, to despise in turn, τινός Dio C. 54. 33. 

ἀντικαταχωρισμός, οὔ, 6, replacement, Antyll. Oribas. p. 98. 

ἀντικατηγορέω, to accuse in turn, recriminate upon, τινος Lys. τοῦ, 41, 
Aeschin. 25. 25 :—in Pass., Dio C. 36. 23. II. Pass., in Logic, 
to be reciprocally predicable, to be convertible, like ἀντιστρέφειν, Arist. 
An. Post. I. 3, 7., 1.13,13 ἀντ, Tod πράγματος Id. Top. 1.5, 4 54.; al. 

ἀντικατηγορία, 7, a counter-charge, Quintil. 3. 10, 4. 

ἀντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντικατίστημι, Ion. for ἀντικάθ--. 

ἀντικατοίχομαι, ἔυϊ.οἰχήσομαι, Dep. toperishin turn, Walz Rhett. 1.465. 

ἀντικάτων, wvos, 6, Anticato, name of a book written by Caesar in reply 
to the Cato of Cicero, Plut. Caes. 54, App. Civ. 2. 99. 

ἀντίκειμαι, used as Pass. of ἀντιτίθημι, to be set over against, to corre- 
spond with, τιμὰ ἀγαθοῖσιν ἀντ. is held out to them as a fitting reward, 
Pind. I. 7 (6). 36. II. ¢o be opposite to, of places, τινος Hipp. 
Aér. 282; τινι Strabo 120: of things, ¢o be opposite or opposed, πρὸς 
ἄλληλα Plat. Soph. 258B; ἀντ. κατὰ διάμετρον in a circle, Arist. Cael. 
I. 8,11, al. 2. in the Logic of Arist., to be opposed, of propositions, 
Categ. 10, Metaph. 4.10, I, al.; τὰ ἀντικείμενα opposites, An. Pr. 2.15, 
al.: ἀντικειμένως in the way of opposition, λέγεσθαι Arist. Rhet. 3. 10, 
5; propositions are opposed either contradictorily (ἀντιφατικῶς), or con- 
trarily (ἐναντίως), de Interpr. 7, cf. P. A. 2. 8, 6, al. 3. in Rhet., 
ἀντικειμένη λέξις antithetical, Rhet. 3. 9, 7; ἀντικειμένως εἰπεῖν Ib. 2. 
24, 2, cf. 3. 10, 5. III. to resist, be adverse, ἀντικείσομαι τοῖς 
ἀντικειμένοις σοι LXX (Ex. 23. 22, cf. Isai. 66. 6, al.). 

ἀντικέλευθος, ov, on the opposite side of the way, τοῖχος Nonn. D.8. 191. 

ἀντικελεύω, to bid, command in turn, Thuc. 1. 128:—Pass. to be bidden 
to do a thing in turn, Id. 1. 139. af 

dvrixevtpov, τό, something acting as a goad, Aesch. Eum. 136, 466. 

ἀντικερδαίνω, to gain, receive in turn, Nicet. Eug. 3. 363. 

ἀντικηδεύω, to mind, tend insteag of another, τινός Eur. lon 734 :— 
also ἀντικήδομαι, Poll. 5. 142. 

ἀντικήρυξ, 6, a deputy herald, C. I. 353. Tl. 9. 

ἀντικηρύσσω, to proclaim in answer to, οὐδὲν ἀντεκήρυξεν λόγοις Eur. 
Supp. 673; τὴν ἀληθινὴν γνῶσιν Eus. H. E. 3. 32. 

ἀντικϊνέω, Zo move in opposition, Arist. Memor. 2, 29 :—Pass., ἀνάγκη 
τὸ κινοῦν ἀντικινεῖσθαι must suffer a counter-movement, Id. Phys. 8. 
5,19, cf. G. A. 4. 3, 18, Cael. 1. 5, 12. II. in Pass. also to make 
counter-movements, move against the enemy, Polyb. 2. 66, 3. 

ἀντικίνησις, ἧ, counter-movement, Hermes in Stob. Ecl. 1. 400. 

ἀντικλάζω, to sound by striking against, κραυγὴ .. πέτραισιν ἀντέ- 
κλαγξ᾽ is echoed by them, Eur. Andr. 1145. 2. c. acc. cogn., 
ἀντ. ἀλλήλαις μέλος τινι to sing against one another, Id. Bacch. 1057. 

ἀντικλαίω, Att. -κλάω, fo weep in return, Hat. 3. 14 (v.1. ἀνέκλαιον), 
Eust. 37. 14. 

ἀντικλάω, o bend back, Psell. :—Pass., Greg. Naz. 

ἀντίκλεις, εἰδος, ἡ, a false key, Clem. Al. 897, Poll. 10. 22:—also 
πκλειθρον, τό, Gloss. : 

ἀντικληρόομαι, Med. to have allotted to one in return, τε Eust. Opusc. 
273. 91. 

ἀπ λίω [1], to turn or bend again, Musae. 108. 


ἀντικνήθω, Zo scratch in turn, ἀλλήλους ἀντ. ‘claw me, claw thee, « 


Apostol. Adag. 17. 20 Leutsch. 7 
ἀντικνημίζω [οτ-ιάξζω), Zo strike on the shin, Sext. Emp. M. 1. 217. 
a ae τό, the part of the leg opposite the κνήμη (τῆς κνήμης τὸ 

πρόσθεν Arist. H. A. 1. 15, 5), the shin, Hippon. 40, Hipp. Fract. 764, 

Ar. Ach. 219, Eq. 907. 
ἀντίκοιλον, τό, the hollow of the instep, Polemo Physiogn. 2. 27. 
ἀντικολάζομαν, Pass. to be punished in retur: i τῷ γ 
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ἀντικολἄκεύω, to flatter in turn, Plut. Alc. 24. 

ἀντικομίζω, to bring back as an answer, λόγον Plut. Lys. 26. 

ἀντικομπάζω, fut. dow, to boast in opposition, τινί Plut. Anton. 62. 

ἀντικοντόω, to support with a pole or stick, ἐύλῳ ἀντ. τῷ σώματι Hipp. 
Mochl. 852; ἀντι-κοτέουσι or -κοταίνουσι ap. Erot. p. go is altered by 
Foés. into -*ovréovot.—But that the form in —dw is the true one appears 
from the Subst. ἀντικόντωσιξ, ews, 7, the support of a stick to a lame 
man, Hipp. Art. 819, 824. 

ἀντικοπή, %, a beating back, resistance, Plut. 2. 77 A, 649 B; in pl. 
Strabo 222. 

ἀντικοπτικός, ή, ὄν, resisting, repellent, Sext. Emp. M. 10. 137. 

ἀντικόπτω, Zo beat back, resist, oppose, 1. in a physical sense, c. 
acc., ὅταν νέφεα... ἀντικόπτῃ πνεῦμα ἐναντίον Hipp. Aér. 285; absol., 
ὅταν πνεῦμα ἀντικόπτῃ νότιον Arist. H. A. 8. 13, 13, cf. P. A. 1.1, 
36, Theophr. C. P. 1.12, 9; ἀντ. ἀλλήλοις, also of winds, Id. Vent. 
53. 2. of persons, 6 δὲ Θηραμένης ἀντέκοπτε λέγων .. Xen. Hell. 2. 
2,15. 3. impers., ἦν τι ἀντικόψῃ if there be any hindrance, Ib. 2.3, 31. 

ἀντικορθύω, to make to swell in turn, τὴν θάλασσαν Nicet. Eug. 9. 29. 

ἀντικορύσσομαι, Med. to take arms against, τινί Anth. P. 7. 668, 
Ath. 702 B. 

ἀντικοσμέω, to arrange or adorn in turn, Plut. 2. 813 C, etc. :—the 
Subst. -koopyots, ἡ, in Suid. 

ἀντικοσμητή, οὔ, ὁ, a deputy κοσμητῆς (signf. τ, 2), C. 1. 272, 276, 
281, 284 :—hence, ἀντικοσμητεύω, to discharge this office, Ib. 376. 

ἀντίκοψις, ews, ἡ, (κόπτω) opposition, ἀνέμων Theophr. Vent. 55. 

ἀντικράζω, fut. - κεκράξομαι, to shout in return, Byz. 

ἀντικρἄτέω, to hold, have instead of something else, Anth. P. 11. 298. 

ἀντικρίνω, to judge in turn, τινά Aristid, 2. 410: to compare, match, 
τί τινι Ael. :—Med. to contend against, Lxx (Job. 9. 32., 11. 3). 

ἀντίκρϊσις, ews, ἡ, -- ὑπόκρισις, Anaxil. Incert. 11 (v. Poll. 4. 113). 

ἀντίκρουσις, ews, ἧ, a striking against, hindrance, sudden stop, Arist. 
Rhet. 3. 9, 6, Plut. 2. 721 B: the sense is dub. in Aeschin, 24. 10, perhaps 
a repartee. 

ἀντικρούω, fut. cw, to strike or clash against, come into collision, 1. 
in a physical sense, ὀλίγα .. τὰ ἀντικρούοντα αὐτοῖς Arist. Cael. 4. 6, 2; 
absol., Id. P. A. I. 1, 45, al.; ἀντ. Plat. Legg. 857 B; ἀσπὶς ἀσπίδι Liban. 
4. 542. 2. in a general sense, αὐτοῖς .. τοῦτο ἀντεκεκρούκει had been 
a hindrance to them, had counteracted them, Thuc. 6. 46; ἀντ. ταῖς 
συμβουλίαις Plut. Ages. 7; ἀντ. πρός τι Id. Cato Ma. 24 :—absol. to 
prove a hindrance, offer resistance, ἀντέκρουσέ τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ 
ἔδει Dem. 294. 20; ἐὰν ἀντικρούσῃ τις Arist. Rhet. 2..2, 9; ἀντέκρονον 
αἱ γυναῖκες Pol. 2. 9, 11. 

ἀντικρύ, Αἀν., τ-- ἄντην, over against, right opposite, θεοῖς ἀντικρὺ pa- . 
χεσθαι Il. 5. 130; α. gen., Ἕκτορος ἀντικρύ Il. 8. 301. 11.-- 
aytixpus, straight on, right on, ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησεν Od. 
10. 162; ἀντικρὺ μεμαώς 1]. 13. 137 ;—but mostly followed by a Prep., 
ἀντικρὺ δ᾽ dy ὀδόντας 5. 74; ἀντικρὺ δι ὦμον 4. 481, cf. Od. 22. 
16; ἀντικρὺ κατὰ μέσσον right in the middle, Il. 16. 285; so once in 
Xen., ἀντικρὺ δι’ αὐτῶν Cyr. 7. 1, 30:—in a similar sense Hom. uses 
KaTayTixpv, q. ν. 2. outright, utlerly, quite, ἀντικρὺ δ᾽ ἀπόφημι 
IL. 7. 362; ἀντικρὺ δ᾽ ἀπάραξε τό. 116, cf. 17. 49, Od. το. 162, etc.: 
—with ἀντικρὺ μακάρεσσιν ἔϊκτο, Ap. Rh. 4. 1612, we may compare 
ὁμοιωθήμεναι ἄντην, etc.—V. ἄντικρυς sub fin. [Hom. has v in arsi, ὕ 
in thesi; but Ar. Eccl. 87 has καταντὶκρύ, with the quantity of dyrixpus. ] 

dvrixpts, Adv.,=én’ εὐθείας, straight on, right on, ἄντικρυς ἰὼν wape- 
καθέζετο ἐκ δεξιᾶς he came straight up and.., Plat. Euthyd. 273 B, cf. 
Ar. Lys. 1069, Thuc. 2. 4; also, εἰς τὸ ἀντ. πορεύεσθαι Plat. Symp. 223 
B. 2. outright, openly, without disguise, ὅπως ἄντ. τάδ᾽ αἰνέσω 
Aesch. Cho. 192; ὁ χρησμὸς ἄντ. λέγει At. Eq. 128; εὔχονταί γε πλου- 
τεῖν ἄντ. Id. Pl. 134; ἄντ. ἔφη χρῆναι πλεῖν Thuc. 6. 49; οὐδὲν ἢ ἄντ. 
δουλείαν downright slavery, Id.1.122; ἡ ἄντ. ἐλευθερία Id. 8. 64; οὐκ ἄντ. 
not at all, οὐ διοίσοντ᾽ ἄντ. τῶν Ἡρακλειδῶν Ar. Pl. 384. 8. some- 
times of Time, straightway, συλλαβόντες ἄγουσιν ἄντ. ὡς ἀποκτενοῦντες 
Lys. 137. 10, cf. Plat. Ax. 367 A. II. later, -- ἀντικρύ, opposite, 
ἄντ. εἶναι to oppose, Arist. Eth. E. 7. 10, 20; ἄντ. ἐπιέναι against, Dion. 
H. 3. 24; καταστῆναι Plut. Solon 27; ἐν τῇ ἄντ. πυαλίδι Ο. 1. (add.) 
4224, etc.; v. Lob. Phryn. 444.—The distinction between ἀντικρύ, 
dyrixpus, as above given on the authority of the best authors, was noted 
by the Gramm., who explained dyrixpt by ἐξ ἐναντίας, dyrixpus by 
φανερῶς, διαρρήδην, cf. A. B. 408. Hom. used only ἀντικρύ, and that 
in both senses. In correct Att. ἄντικρυς is almost exclusively used and 
always in the secondary sense, καταντϊκρύ being used for dvrixpv. In 
Trag., neither ἀντικρύ or καταντὶκρύ occur, and dvrixpus only in Aesch.l.c. 

ἀντικτείνω, to slay in return, Eccl. 

dvrixryots, ews, 7, acquisition of one thing for another, Plut. 2. 481 E. 

ἀντικτόνος, ov, (κτείνω) in requital for murder, ἀντικτόνοις ποιναῖσι . . 
πατρός Aesch, Eum. 464 :—the Subst., -κτονία, ἡ, occurs in Eccl. 

avructiméw, to ring, clash against, τινε Anth. Plan, 221. 

ἀντίκτὔποκ, ov, resounding’, re-echoing, v.1. Nonn. Jo. 20. 70. 

ἀντικυδαίνω, ἐο praise in turn, Themist. 57D, 

ἀντικυμαίνομαν, Pass. Zo boil with conflicting waves, to dash hither and 
thither, Plut. 2. 897 B:—the Act. ἀντ. ἑαυτόν, in same sense, Oribas. 
Matth. 244:—also ἀντικυματόω, Byz. 

ἀντι-κύριος, 6, as equiv. for Lat. vice-dominus, Ducang.:—and ἀντικῦ- 
pla, ἡ, τε ἐξουσία, in Suid, 

ἀντικύρω [Ὁ], aor. ἀντέκυρσα :—to hit upon something, meet, τινί Pind. 
O. 12. 16, Soph. O. C. 99, etc.; absol., Id. Ph. 545. 
ἀντικωλύω, to hinder by resisting, Hipp. 412. 36:—the verb. Adj., 
-υτέον occurs in Galen. 


ἀρηκωμάζω, (7h(Felebrate by a festival in turn, Schol. Pind. 
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ἀντικωμῳδέω, to ridicule in turn, Plut. Flamin. 9. 

ἀντικωπηλάτηΞ, 6, -- ἀντηρέτης, Schol. Aesch. Theb. 283. 

ἀντιλᾶβεύς, éws, 6, part of the handle of a shield, Hesych. 

ἀντιλαβή, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) a thing to hold by, a handle, Lat. ansa, 
ὅπως ἂν... μὴ ἔχοι ἀντιλαβὴν ἡ χείρ Thuc. 7. 65; of a shield, οὔτε 
πόρπακας οὔτ᾽ ἀντιλαβὰς ἔχει Strabo 154. 2. metaph., πολλὰς... 
ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαβάς gives many handles against one, points of 
attack, Plat. Phaedo 84 C; so, ἀντ. διδόναι Dion, H. de Rhet. 8. 15; 
παρέχεσθαι Luc. Tim. 29; cf. λαβή. 

ἀντιλαγχάνω, fut. -λήξομαι : pf. -είληχα Dem. 1009. 4 :—as law-term, 
ἀντ. δίαιταν to have a new arbitration granted, i.e. to get the old one set 
aside, Dem. 542.12; ἀντ. τὴν μὴ οὖσαν (sc. δίαιταν) to get it set aside 
as false or groundless, Id. 543. 14; ἀντ. ἔρημον (sc. τὴν δίκην) to get it 
set aside by default, Id. 889. 23; ἀντ. τὰς παραγραφάς Id. 976. 24 :-— 

δ ef. Att. Process 756. 

ἀντιλάζομαι, —upat, poét. for ἀντιλαμβάνομαι, to take hold of, hold 
by, c.’gen., Eur. 1. A. 1227: to take a share of, partake in, πόνων Id. Or. 
452, etc. 2. c. acc. to receive in turn, to be repaid, ἀντιλάζυται... 
τοιάδ᾽ ἂν τοκεῦσι δῷ Eur. Supp. 363. Cf. λάζομαι. 

ἀντιλακτίζω, to kick against, τινί Ar. Pax 613; τινά Plut. 2. 10 C. 

ἀντιλάκωνίζω, to in L i hion, Eust. 1642. 51. 

ἀντιλἄλέω, to speak against one, Symm. V. T. 

ἀντιλαμβάνω, fut. -λήψομαι, to receive instead of, χρυσοῦ δώματα 
πλήρη τᾶς ἥβας ἀντ. Eur. H. F. 646 (lyr.); mostly without a gen., εὖ δρῶν 
εὖ πάλιν ἀντιλαβεῖν to receive in turn, Theogn. 108 ; κἂν... 1) σώφρων... 
σώφρον᾽ ἀντιλήψεται Eur. Andr. 741; ἡδονὴν δόντας... κακίαν... ἀντ. 
Thuc. 3. 58; ἔρανον Arist. Pol. 7. 14, 5; ἀντ. ἄλλην [χώραν] to seize 
in return, get instead, Thuc. 1. 143; ἀντ. ἄλλους τινας Xen. Cyr. 5. 3, 
12. II. mostly in Med., with pf. pass, -είλημμαι Lys. 180. 
44:—like ἀντέχομαι, c. gen., to lay hold of, σαπροῦ πείσματος ἀντε- 
λαβοῦ Theogn. 1362; dxpod τοῦ στύρακος ἀντ. Plat. Lach. 184 A, cf. 
Prot. 317 Ὁ, al.; τῇ ἀριστερᾷ ἄντ. τοῦ τριβῶνος Ib. 335 B; φιλίας 
χώρας ἀντ. to gain or reach it, Thuc. 7. 77; (on Ar. Thesm. 242 ν. 
Dind. ad 1.) :—hence in various relations, 2. to help, take part with, 
assist, obx ἀντιλήψεσθ᾽ ; Eur. Tro. 464; τῆς σωτηρίας, τῆς ἔλευθερίας 
Thuc. 2. 61, 62, etc. ; of persons, ἀντ. Ἑλλήνων to take their part, Diod. 
11. 13; ἀντ. τῶν ἀσθενούντων Act. Ap. 20. 35, etc. ;—in Thuc. 7. 70, 
the constr. is prob. περὶ τῆς és τὴν πατρίδα σωτηρία----νῦν, εἴ ποτε καὶ 
αὖθις, .. ἀντιλαβέσθαι [αὐτῆς] now or never to give it a helping 
hand. 3. to lay claim to, seize on, τοῦ ἀσφαλοῦς Thuc. 3.22; τοῦ 
θρόνου Ar. Ran. 777, 787. 4. to take part or share in a thing, take 
in hand, Lat. capessere, Thuc. 2.8; τῶν πραγμάτων Xen. Cyr. 2. 3, 6, 
Dem. 15. 5, etc.; Tod πολέμου Isocr. 136 E; τῆς θαλάττης Polyb. 1. 
390, 14; τῆς ᾿Αφροδίτης Alex. Tap. 3. 15; τῆς παιδείας Plat. Rep. 534 
D; ἀντ. τοῦ λόγου to seize on the conversation (to the interruption of the 
rest), Ib. 336 B. 5. to take hold of for the purpose of finding fault, 
to reprehend, attack, ἡμῶν Plat. Soph. 239 D, cf. Gorg. 506 A, etc.; ἀντι- 
λαβώμεθα let us attack the question, Id. Theaet. 169D; ἀντιλ. ds ἀδύ- 
varov ..to object that.., Id. Soph. 251 B, cf. Rep. 497 Ὁ. 6. ito 
take fast hold of, i.e. to captivate, 6 λόγος ἀντιλαμβάνεταί μου Id, Phaedo 
88 D, cf. Parm. 130 E, Luc. Nigr. 19. 7. of plants, to take hold, 
take root, strike, like Lat. comprehendere, Theophr. H. P. 4. 1, 5. 8. 
to grasp with the mind, perceive, apprehend, Plat. Ax. 370 A; noted as 
an obsol. word for συνίημι by Luc. Soloec. 7 :—so of the senses, dvr. κατὰ 
τὴν ἀκοήν, ὀσφρήσει Sext. Emp. P. 1. 50, 64. III. in Med. also, 
to hold against, hold back, ἵππου Xen. Eq. 10,15; so, ἀντιληπτέον τοῦ 
ἵππου τῷ χαλινῷ Ib. 8, 8; cf. Arist. M. Mor. 1.14, 2, Audib. 41. 

ἀντιλάμπω, to light up in turn, οἱ δ᾽ ἀντέλαμψαν (sc. of φύλακες) 
Aesch, Ag. 294. II. intr. to reflect light, shine, Xen. Cyn. 5,18; 
πρὸς THY σελήνην Plut, Arat. 21. 2. to shine opposite to or in the face 
of, 6 ἥλιος ἀντ. τινί Plut. Mar. 26, etc.: to dazzle, τινί Id. 2. 410, 420 F. 

ἀντίλαμψις, ews, 4, reflexion of light, Plut. 2. 930 D, 931 B. 

ἀντιλέγω, Hdt., Com., and Att. Prose (cf. ἀνταγορεύω) :—fut. ἀντιλέξω 
Eur. Hipp. 993, Ar. Ran. 998, Xen.; but the common fut. is dvrep@ :— 
aor. ἀντέλεξα Soph. O. T. 409, Ar. Nub. 1040 (but the aor. commonly 
used is ἀντεῖπον): so the pf. is ἀντείρηκα, the fut. pass. ἀντειρή- 
σομαι. To speak against, gainsay, contradict, τινί Thuc. 5. 30, Plat., 
Xen., etc. ; περί τινος Thuc. 8.53; τινὶ περί τινος Xen. Mem. 4. 4, 8; 
ὑπέρ τινος Ib. 3.5, 12; πρός τι Ar. Nub. 888 :—often foll. by a depen- 
dent clause, ἀντ, ὡς .. to declare in opposition or answer that .., Hdt. 8. 
77, Ar. Eq. 980, Thuc. 8. 24, Xen., etc.; οὐ τοῦτό γ᾽ ἀντιλέγουσιν, ὡς 
οὖ... Arist. Pol. 3.16, 11; also, ἀντ. ὑπέρ τινος ws.., Thuc. 8. 45; soc. 
‘inf., ἀντ. ποιήσειν ταῦτα, ἤν .. ἐο reply that they will.., if.., Id. τ. 
28; ἀντ. μὴ ποιεῖν to speak against doing, Id. 3. 41, Xen. An. 2. 3, 
25; ἀντ. μὴ οὐ ἀξιοῦσθαί τινα Xen, Cyr. 2. 2, 20. 2. c. acc. rei, 
to’ ἀντιλέξαι (v. supr.) Soph. O. T. 409: ἀντ. τινί τι to allege some- 
thing against... , Thuc. 5. 30; ἀντ. λόγον Lys. 113. 19; μῦθον ἀντ. τινί 
to tell one tale in reply to another, Ar. Lys, 806; so Med., ἀντιλέγεσθαί 
τι πρός τινα περί τινος Dem. 818. 13 :—Pass. to be disputed, questioned, 
Xen, Hell. 6. 5, 37; of a place, ὑπό τινος ἀντιλεγόμενον ter-claimed, 


3. δ , 
ἀντικωμῳόέω 


— ἀντιμέλλω. 


ἀντίληξις, ews, 7, a motion for a new arbitration, Dem. 1006. 145 ν. 
sub ἀντιλαγχάνω. 

ἀντιληπτέον, verb. Adj. one must take part in a matter, Ar. Pax 485 ; 
τῶν πραγμάτων αὐτοῖς ἀντ. Dem. 9. 13, cf. 13. 15. Il. v. 
ἀντιλαμβάνω 111. 

ἀντιληπτικός, ἤ, ὄν, able to apprehend, λόγων Tim. Locr. Ioo C; 
δύναμις ἀντ. πληγῆς ἀέρος Plut. 2.98 B: assisting a creeper to cling, 
γλισχρότης Theophr. C.P. 1. 6, 4: sustaining, supporting, Twos Eust, 
Opusc. 160. 14 :—Adv. --κῶς, Justin. M. 2. pass. to be perceived by 
the senses, τινί Cass. Probl. 35. II. able to check, Def. Plat. 416. 

ἀντίληψις, ews, 77, (ἀντιλαμβάνω) a receiving in turn or exchange, 
Thuc. I. 120: α counter-claim, Xen. Hell. 3. 5, 5. II. (from 
Med.) a laying hold of in turn, reciprocation, Democr. ap. Arist. Fr. 202; 
of plants, a taking roct, Theophr. C. P. 3. 6, 6: the clinging of a vine 
by its tendrils, Ib. 2. 18, 2. 2. --ἀντιλαβή, a hold, support, Xen. 
Eq. 5, 7; of a bandage, Hipp. Offic. 743 ; ἀντίληψιν βοηθείας ἔχειν Diod. 
I. 30; ἀντ. διδόναι τινί to give one a handle, Plut. 2. 966 E. 38. 
defence, help, succour, τ Ep. Cor. 12. 28. 4. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3. 5, 5. 5. an attacking’, objection, Plat. Phaedo 87 A, 
Soph, 241 B, Hipp. Ma. 287 A :—a demurrer, Rhet. 6. grasping 
with the mind, apprehension, Tim. Locr. 100 B, Diod. 3. 15; ποιοτήτων 
Plat. 2. 625 B. III. (from Pass.) a being seized, seizure, attack, 
as by sickness, Thuc. 2. 49. 

avriNirivetw, to entreat in return, Plut. 2. 1117 C. 

ἀντιλόβιον, τό, a part of the ear, opp. to προλόβιον, Poll. 2. 86. 

ἀντιλογέω, fut. now, -- ἀντιλέγω, to deny, Soph. Ant. 377. 
ἀντιλέγω 3, Ar. Nub. 322 :—in Med., Antipho ap. Poll. 2. 120. 

ἀντιλογία, ἡ, contradiction, controversy, disputation, Lat. disceptatio, 
ἀντ. χρησμῶν contradiction of the oracles, Hdt. 8. 77; ἡμέας .. és dvr. 
παρέξομεν will offer ourselves to argue the point, Id. g. 87 ; ἐδόκεον ἀντι- 
Aoyins κυρήσειν expected to be allowed Zo argue it, Ib. 88; Lys. Fr. 
45.1, Plat., etc.; és dvr. τινί Thuc. 1. 73; ἄντ. καὶ λοιδορία Dem. 
1018. 8; ἀντιλογίαν ἔχει it involves contradiction, Arist. Rhet. 3. 17, 
16, cf. 13, 3; in pl. opposing arg’ ing speeches, Ar. Ran. 
775, Thuc. 4. 59:—avr. πρός τινα Xen. Hell. 6. 3, 20; ἐς ἀντ. ἐλθεῖν 
Thuc. 1. 31; ἀντιλογίαν ἐν αὑτῷ ἔχειν to have grounds for defence in 
itself, Id. 2. 87. 

ἀντιλογίζομαι, Dep. to count up or calculate on the other hand, Antipho 
117.133; ἀντ. ὅτι.., Xen. Hell. 6. 5, 24. 

ἀντιλογικός, 7, dv, given to contradiction, contradictory, disputatious, 
Ar. Nub. 1173, Isocr. 319 B, Plat. Theaet. 197 A, al. :---- -- κή (sc. τέχνη), 
the art of contradiction or of arguing from contradictories, Id. Rep. 
453 E, Phaedr. 261 D; so, τὸ -κόν Id. Soph. 225 B:—oi --κοί persons 
skilled in this art, Id. Lys. 216 A; and of the arguments, of wept τοὺς 
λόγους ἀντιλογικοὺς διατρίψαντες Id. Phaedo 90 B, cf. 101 E. Αἀν. --κῶς, 
in the manner of such disputants, Id. Theaet. 164 C. 

avrihoylopés, 6, a countercharge, Philostr. 549. 

avridoyos, ov, contradictory, reverse, τύχαι Eur. Hel. 1142. 

ἀντιλοιδορέω, to rail at or abuse in turn, Plut. 2. 88 E, 1 Petr. 2. 22: 
—Med,, c. acc. rei, Luc. Conv. 40. 

ἀντίλοξος, ov, slanting, oblique, Byz. 

ἀντιλυπέω, to vex in return, Plut. Demetr. 22, Luc. D. Meretr. 3. 3. 

ἀντιλύπησις, ews, %, avexing inreturn, Arist.de An. 1.1, 16, Plut. 2.442B. 
ἀντίλῦροϑ, ον, (λύρα) responsive to the lyre, Soph. Tr. 643. 

ἀντίλυτρον, ov, τό, a ransom, 1 Ep. Tim. 2. 6. 2. in Orph, L. 
587, an antidote, remedy. 

ἀντιλυτρόω, to ransom in return :—verb. Adj. ἀντιλυτρωτέον, Arist. 
Eth. N. 9. 2, 4. 

ἀντιλωβάομαι, Dep. to maltreat in return, Eust. 757. 59. 
ἀντιμαίνομαι, Pass. to rage or bluster against one, Luc. D. Meretr. 12. 
2; τινί Anth, Plan. 30. 

ἀντιμανθάνω, to learn in turn or instead, Ar. Vesp. 1453. 

ἀντίμαντις, ews, 6, a rival-prophet, Schol. Lyc. 

dvripaptipéw, to appear as witness against, Ar. Fr. 382: to contradict 
solemnly, τινί or πρός τι Plut. Alc. 21., 2. 471 C; τινός Ib. 418 A. 
ἀντιμαρτύρησις, ἡ, counter-evidence, Sext. Emp. P. 2. 244; in pl, 
Plat. 2. 1121 E. 

ἀντιμαρτύρομαι [Ὁ], Dep. to protest on the other hand, Luc. Symp. 47. 
ἀντιμᾶχέω, to resist by force of arms, Diod, Excerpt. 502. 69. 2. 
as law-term, Zo resist, demur, A. B. 184. 

ἀντιμάχησις [a], ews, ἡ, α conflict, struggle, én’ ἀλλήλοις Dion. Ἡ. 8. 
58 :-τ-ἀντιμᾶχητύς, %, Eratosth. ap. Schol. Ven. Il. 19. 2 33- 

GvTipdixyrhs, οὔ, 6, an antagonist, Or. Sib. 14. 165. 

ἀντιμάχομαι, fut. -μᾶχήσομαι, Dep. to fight against one, Thuc. 4. 68. 
dvripiixos, ον, Sighting against, τινί App. Hisp. 9; cf. Ath. 154 F. 

Pane apd Page to vie in pride or boasting with, τινί Eust. 676. 5. 

ἀντιμεθέλκω, ἐο drag different ways, distract, Anth. Plan. 136, 139, in 


ts, 


ε 
Pass. ; τῇ καὶ τῇ Anth. P. το. 74. 
ἀντιμεθίστημι, fut. - μεταστήσω :—to move from one side to the other, 


Tb. 3. 2, 30. 3. 4050]. to speak one against the other, speak in op- 
position, Hdt. 9. 42, Eur., Ar., etc.; 6 ἀντιλέγων the opponent, Plat. Prot. 
335 A; of ἀντιλέγοντες Thuc. 8. 53. 
ἀντιλεκτέον, verb. Adj. one must gainsay, Eur. Heracl. 975. 
ἀντίλεκτος, ov, questionable, to be disputed, ὅρος οὐκ ἀντ. Thuc. 4. 92. 
ἀντίλεξις, ews, ἡ, an answer, Hipp. 24. 44. 2. dialogue, ἀντι- 
λέξεις τῶν ὑποκριτῶν, opp. to μονῳδίαι, Philostr.244. ᾿ ‘ 
ἀντιλεσχαΐνω, to chatter against, Perictyoné ap. Stob. 458. 3. 
ἀντιλέων, ὁ, lion-like, formed like ἀντίθεος, Ar. Eq. 1044; where how- 


ever it is, in fact, a proper name. ὃ Digi tize d by 


to revolutionise, ψηφίσματα καὶ νόμον Ar. Thesm. 362. II. Pass., 
with aor. 2 and pf. act. ἐο pass one into the other, to be interchangeable, 
ἀντ, ἀλλήλοις τό τε ὕδωρ καὶ 6 ἀήρ Arist. Phys. 4. 2, 5, cf. 4. 4,13, 
Meteor. 2. 8, 27 ; cf. ἀντιπεριΐστημι I. 2: to pass to the other side, Luc. 
Dem. Ene, 37. 

ἀντιμειρἄκιεύομαι, Dep. to behave petulantly in return, 
Plut. Sull. 6. 

ἀντιμελετάω, Zo study or practise in emulation, Athanas. 

ἀντιμελίζω, to compete in music with, τινί Anth. P. 5. 222. 

ντιμέλλω, to wait and watch against one, ἀντιμελλῇσαι Thuc. 3.12, 


doaretpes ΔΕ: the ΜΒ. reading ἀντεπιμελλῆσαι. 


πρός τινα 


εἰ , 
ἀντιμέμφομαι ---- ἀντίπαλος. 


ἀντιμέμφομαι, 
Hat. 2. 133. 
ἀντιμερίζομαι, Dep. to impart in turn, χάριν Anth. Ῥ. 6. 209. 
ἀντιμεσουρἄνέω, to be in the opposite meridian, as the sun at midnight, 
Plut. 2. 284 E. 

ἀντιμεσ ουράνημα, τό, the opposite meridian, Sext. Emp. M. 5. 12. 
ἀντιμεταβαίνω, to pass over in turn, ἐπί τι Alex, Trall. 6. 2, p. Lor. 
ἀντιμεταβάλλω, to meet one change with another, Hipp. Acut. 388. 

ἀντιμεταβολή, 7, transposition, as a figure of speech, Longin. 23, cf. 
Quintil. 9. 3, 85. 

dvriperddoats, €ws, 4, a mutual exchange, Eust. Opusc. 50. 63. 

ἀντιμετάθεσις, ews, ἡ, α counterchange, Longin. 26. 

ἀντιμετακλίνω [i], ἐο turn aside or the opposite way, Philo 1. 678. 

ἀντιμεταλαμβάνω, to assume in turn.or in exchange, τι Plut. 2. 785 
C:—Pass. to be transformed, A.B. 540. 

ἀντιμετάληψις, ews, ἡ, a partaking of the opposite, Plut. 2. 438D; 
ἀντ. τῶν βίων experience of divers kinds of life, Ib, 4668. 

ἀντιμεταλλεύω, to countermine, Polyb. 1. 42, 12., 16. 31, 8. 

ἀντιμεταρρέω, to flow off in turn or back, Plut. 2.904 Α.. 

ἀντιμετασπάω, fut. -σπάσω, to draw off in a different direction, εἴς τι 
Joseph. A. J. 13. 5, 3. 

ἀντιμετάστἄσις, ews, ἧ, counter-change, reciprocal replacement, Arist. 
Phys. 4. I, 2: of circumstances, Dion. H. 3. 19. 

ἀντιμετάταξις, ews, ἡ, interchange of position, as in using one word for 
another, Dion. H. de Thuc. gr. 

ἀντιμετατάσσω, fut. fw, to change the order of batile so as to meet the 
enemy, Dion. H. 3. 25. 

ἀντιμεταχωρέω, to go away to the other side, ἀντιμεταχ. ταῖς ἐλπίσι 
to make room for new hope, Joseph. A. J. 15. 2, 2. 

ἀντιμεταχώρησιϑ, cus, ἥ, interchange, of letters, etc., Eust. 1618, 36. 

ἀντιμέτειμι, 1ο compete with others: of ἀντιμετιόντες rival competitors, 
Plut. Comp, Aristid. c. Cat. 2. 

ἀντιμετρέω, to measure out in turn, to give one thing as compensation 
for another, τί ve Luc. Amor. 19: Pass., ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν it shall 
be measured in turn, Ev. Matth. 7. 2, Luc. 6. 38 :—hence, πησιϑ, ews, 77, 
recompense, Byz. 

ἀντιμέτωπος, ov, front to front, face toface, Xen. Hell. 4.3.19, Ages. 2,12. 

ἀντίμηλον, τό, synon. of μανδραγόρας (q. v.), Diosc. 4. 76. 

ἀντιμηνίω, to rage, be wrathful against, Suid. 

ἀντιμηνύομαι, Pass. to be informed in reply, Nicet. Eug. 2. 315. 

ἀντιμηχἄνάομαι, Dep. to contrive against or in opposition, ἄλλα ἀντ. 
Hat. 8.52; σβεστήρια κωλύματα Thuc. 7.53: absol., Eur. Bacch. 291, 
Arist. H. A. 9. 8, 5; πρός τι Xen. Hell. 5. 3, 16. 

ἀντιμηχάνημα, ατος, τό, an engine or device used against another, 
μηχανήμασιν ἀντιμ. εὐτρεπίζειν Polyaen. 4. 2, 20. 

ἀντιμίμησις [ui], ews, 7, close imitation of a person in a thing, c. dupl. 
gen., Thuc. 7. 67. 

dvripipos, ov, closely imitating, τινός Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 
3; ¢. dat., ὀφθαλμὸν ἀντ. ἡλίου τροχῷ Ar. Thesm. 17. 

ἀντιμϊσέω, to hate in return, Ar. Lys. 818. 

ἀντιμισθία, ἡ, a requital, recompense, Ep. Rom. 1. 27, 2 Cor. 6. 13. 

ἀντίμισθος, ov, as a reward, in compensation, μνήμην ἀντίμισθον ηὕρετ᾽ 
ἐν Airais Aesch. Supp. 270. 

ἀντιμισθωτός, dv, hired as a substitute, Hesych. 

ἀντιμνηστεύομαι, Zo rival in love, Diod. Excerpt. 550.97. And, ἀντι- 
μνηστύήρ, ῆρος, 6, a rival suitor, τινός Schol. Clem. Al. 31. 

ἀντιμοιρεί, Adv. by way of compensation, Dem. 946. 28, as restored by 
Wolf. 

ἀντιμοιρέω, td.receive a proportionate share, Poll. 4.176. 

ἀντιμοιρία, ἡ, compensation, as in some Mss. of Dem. l.c. sub ἀντιμοιρεί. 

dvripoupos, ov, -εἰσόμοιρος, q. ν. 

ἀντιμολεῖν, (ν. βλώσικω) to go to meet, Apoll. Lex. Ηοπλ. 5. ν. ἀντιβολῆσαι. 

ἀντίμολπος, ov, sounding instead of, ἀντ. ὀλολυγῆς κωκυτός a shriek 
of far other note than the cry of joy, Eur. Med. 1176; ὕπνου τόδ᾽ ἀντί- 
μολπον .. ἄκος song, sleep’s substitute, Aesch. Ag. 17. 

dvripopos, ov, corresponding to, τινί C. I. 160. 26 (p. 273). 

ἀντίμορφος, ov, formed after, corresponding to a thing, Luc. Amor. 44. 
Adv. —pws, τινι Plut. Crass. 32. 5 

ἀντίμουσος, ov, sounding responsive, ὠδαῖς ἀντ. μέλος Niceph. in Walz 

. Rhett. 1. 493. 

dvriptkdopar, Dep. Zo bellow in answer, τινί Dion. H. 1. 39. 

ἀντιμυκτηρίζω, Zo mock in turn, ap. Cic. Fam. 25. 19, 4. 

ἀντίναυλον, τό, a tax on sailors; Byz. 

ἀντιναυμἄχέω, to fight against one at sea, Byz. 

ἀντιναυπηγέω, to build ships against, Thuc. 7. 36, 62, in Pass. 

ἀντινήχομαι, Dep. to swim against, πρὸς κῦμα Plut. 2. 979 B. 
ἀντινϊκάω, o conguer in turn, Aesch. Cho, 499, cf. Dio C. 48. 21. 
ἀντινομία, ἡ, (viuos) an ambiguity in the law, Plut. 2.742 A; ἐν ἀντι- 
νομίᾳ γίγνεσθαι to be in a strait between two laws, Id. Caes. 13. 
Gvrivopifouar, Pass.: hence, νόμοι ἀντινομιζόμενοί τινος, prob., laws 
enacted against one, Archyt. ap. Stob. 267. 39. 

ἀντινομικός, ἡ, dv, relating to ambiguity in the laws, Plut. 2. 741 Ὁ. 
Adv. --κῶς, Schol. Dem. 592. 

ἀντινομοθετέω, to make laws against, τινί Plut. 2. 1044 C, etc. 
ἀντίνοος, ov, opposite in character, resisting, τινί Hipp. 1184 F. 
ἀντινουθετέω, fut. ήσω, to warn in return, Plut. 2. 72 E. 

ἀντίνωτος, ov, in pl., back to back, Diod. 2. 54. 

ἀντιξενίζω, to entertain a ξένος in return, Eust. 1961. 37. 

ἀντιξοέω, to set oneself against, oppose to, Pind. O. 13. 47. 


Dep. to blame in turn, retort upon one, ἀντ, ὅτι... 
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μενοι οὐδέν σφι φανήσεσθαι ἀντίξοον Hat. 7. 218, εἴ. 6. 50; τὸ... τοῖσι 
Σκύθῃσι ἀντ. 4.129; στρατὸν... ἀντ. Πέρσῃσι 6. 7 :—absol., ἐν μυρίῃσι 
γνώμῃσι μίην οὐκ ἔχω ἀντίξοον 8, 119; ἀντ. δοῦρα Ap. Rh. 2. 79; τὸ 
ἀντίξοον opposition, Hdt. 1.174; τὸ ἀντ. συμφέρον Heraclit. ap. Arist. 
Eth. N. 8.1, 6. Adv. ἀντιξόως in hostile spirit, Philostr. 31 5. (The 
Root seems to be ξέω, though it is not easy to see the connexion of sense.) 

ἀντιξύω [Ὁ], to scrape in turn, ἀντ. τὸν Etovra, ‘claw me, claw thee,’ 
Sophron ap. Suid. (Mus. Crit. 2. 355). 

ἀντίον, as Adv.=dyrny, v. sub ἀντίος. 

ἀντίον, τό, α part of the loom, Ar. Thesm. 822 ; called by Poll. 10.125, 
ἱστοῦ ἀντίον. 2. generally the loom, ἀντίον ὑφαίνειν Lxx (2 Regg. 
21. Ig, al.). 

ἀντιόομαι, fut. ώσομαι Hdt. 7. 9, 102, al.: aor. pass. ἠντιώθην, Ion. 
ἀντ-, Id. 4. 126., 7. 9, al.: Dep, To resist, oppose, τινί Id. τ. 76, 
Aesch. Cho. 389, etc.; τινὲ és μάχην Hat. Il. c.:—absol., of ἀντιού- 
μενοι τε οὗ ἐναντίοι, Id. 1. 207., 4.1. 2. in Hdt. 9. 7, c. acc., τὸν 
Πέρσην ἀντιώσεσθαι és τὴν Βοιωτίαν that ye would meet him in Boeotia. 
Rare in Att. (v. supr.), ἐναντιόομαι being the form in general use.— 
The Homeric forms ἀντιόω, ἀντιόωσι, etc., belong to ἀντιάω. 

ἀντίος, ia, lov, (ἀντί) set against, and so I. in local sense, face 
to face, opposite, ἀντίοι ἔσταν ἅπαντες Il. 1. 535% ἀντίος ἦλθε θέων went 
running ¢o meet him, 6.54; ἡ 8 οὐκ ἀθρῆσαι ἔραν ἀντίη though she 
faced him, Od. το. 478; esp. in battle, 1], 11. 216, etc.; éxdpeov .. of 
Πέρσαι ἀντίοι Hdt. 9. 62; ἀντίος ἐλαύνει Xen. Cyr. 1. 4, 8:—often c. 
gen., which often precedes, ᾿Αγαμέμνονος ἀντίος ἐλθών 1]. 11. 231, cf. 5. 
301., 7. 98; but also follows, ἀντ. ἤλυθ᾽ ἄνακτος Od. 16. 14, cf. Il. 17. 
31, etc.: less often in Hom. c. dat., ὅς ῥά of ἀντ. ἦλθε 15. 584, cf. 
7. 20; but mostly so after Hom., ἀντίαι τοῖς Πέρσῃσι ἵζοντο Hat. 5. 18, 
cf, Pind. N. 10. 149, Eur. Supp. 667, Xen. An. 1.8, 17, etc.; also, ἀντίος 
πρός τι Od. 17. 334. 2, in Att., opposite, contrary, τὸν ἀντίον τοῖσδε 
λόγον Aesch. Ag. 499 ; τούτοις ἀντία opinions opposed to these,’ Eur. Supp. 
466; ἁδεῖα μὲν ἀντία δ᾽ οἴσω with pleasure [I speak], though I shall offer 
contrary counsel, Soph. Tr. 122; of ἀντίοι -- οἱ ἐναντίοι, Pind. P. 1. 86, 
Hdt. 9. 62; ἀντ. γίγνεσθαι -- ἐναντιοῦσθαι, Id. 8. 140: ἐκ τῆς ἀντίης 
contrariwise, ΤΌ. 6; εἰς τὸ ἀντίον Xen. Eq. 12, 12 :—Xen. has ἘΠΕ rare 
construct., λόγοι ἀντίοι ἢ ods ἤκουον words the very reverse of those I 
have heard, An. 6. 6, 64. 11. as Adv. in neut. ἀντία and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight at, right against, absol., ἀντίον 
ifev Od. 14. 79, etc. ;—more oft. like a Prep. c. gen., ἀντί ἐμεῖο στήσε- 
σθαι 1]. 21. 481; ἀντία δεσποίνης φάσθαι before her, Od. 15.3773 so, 
ἀντία σεὺ in thy presence, Hdt. 7. 209, cf. 1. 133; ἀντίον τοῦ μεγάρου 
facing it, Τά. 5. 77; τὰς καμήλους ἔταξε ἀντία τῆς ἵππου Id. 1.80, cf. 3. 
160, al.; τἀνδρὸς ἀντίον μολεῖν Soph. Tr. 785 : so, 2. against, ὅς τίς 
σεθεν ἀντίον (-ia?) εἴπῃ Il. τ. 230; ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι Hdt. 2. 
2; ἀντία τινος ἐρίζειν Pind. P. 4. 508; c. dat.; ἰέναι ἀντία τοῖς Πέρσῃσι 
ἐς μάχην Hdt. 7. 236; ἀντίον τινι Pind. Ν. 1. 36. 8. in the phrase 
τὸν δ᾽ ἀντίον ηὔδα Od. 15. 48, ἀντ. niia=7pelBero, answered. The 
word is almost confined to Poets and Ion. Prose; in Att. Prose ἐναντίος 
is preferred, though Xen. uses ἀντίος. The Adv. ἀντίον for ἐναντίον is 
hardly to be found in Att. 

ἀντιο-στἄτέω, = ἀνθίσταμαι, to be contrary, of a wind, Soph. Ph. 640. 

ἀντιο-τομία, 7, excision of the tonsils, Ermerins Anecd. Med. 155. 

ἀντιοχεύομαι, Pass. fo drive against, Anth. P. 11. 284. 

ἀντιόω, ἀντιόωσα, etc., v. sub ἀντιάω. 

ἀντιπαγκρατιάζω, to contend in the παγκράτιον, Schol. Philostr. 818. 

ἀντιπάθεια, ἡ, a suffering instead, λυπεῖ τὸν στερόμενον τῶν ἀγαθῶν 
ἡ ἀντ. κακῶν Plat. Ax. 370 A, cf. Aeschin. Dial. 3. 16. 11. a 
Seeling opposed to another, antipathy, Plut. 2. 952-D, al. 

ἀντυπαθέω, to have an aversion, Alex. Aphr.. 6 

ἀντιπαθής, és, (πάθος) in return for suffering, Aesch. Eum. 782: felt 
mutually, ἡδονή Luc. Amor. 27. 2. of opposite feelings or proper- 
ties, δύναμις Plut. 2.664 C; φύσιν ἔχειν ἀντ. πρός τι Ib. 940 A :—Adv. 
πθῶς, Geop. 5. ΤΙ, 4. IL. as Subst., ἀντιπαθές, τό, a remedy for 
suffering, Plut. Anton. 45, Hesych.: also, ἀντυπάθιον, τό, Hesych. :—the 
name was given to a black kind of coral, Diosc. 5. 140. 

ἀντιπαιδεύω, to teach as a rival master, τινί Suid. ' 

ἀντιπαίζω, to play one with another, Xen. Cyn. 5, 4, Plat. Eryx. 395 B. 

ἀντίπαις, ὁ, ἡ, like a boy or child, γραῦς Aesch. Eum. 38; θυγατρὸς ἀντί- 
παιδὸς Eur. Andr. 326. II. instead of a boy, i.e. no longer a®boy, Soph. 
Fr. 148: so in late Prose, as Polyb. 15. 33, 12., 27.13,4. Cf. ἀντίθεος. 

ἀντιπαίω, to strike against, resist, τὸ ἀντιπαῖον Hipp. Vet. Med. 18, 
cf, Arist. Probl. 11. 29, 1; πρός τι Polyb. 18. 29, 15. 

ἀντυπαιωνίζω, to sing the battle song against, ἀλλήλοις Max. Tyr. 32. 6, 

dvrurdAatopa, a device for resistance, Greg. Nyss. 

ἀντιπάλαιστήῆΞ, οὔ, 6, an antagonist in wrestling, εἰ. V. H. 4. 15. 

ἀντιπᾶλαίω, fo wrestle against, Schol. Ar. Ach. 570, Eccl. 

ἀντιπᾶλαάμάομαι, Ξεἀντιμηχανάομαι, Eccl. :—the Subst., -σις, ἡ, Byz. 

ἀντιπάλλομαι, Pass. to rebound, Cass. Probl. 26, Eust. 948. 12. 

ἀντίπᾶλος, ov, (πάλη) properly wrestling against: hence struggling 
against, antagonist, rival, κράτος ἀντ. Aesch. Pr. 529; ἀντ. τινί rivalling 
another, Eur. Bacch. 544; ¢. gen., μένος γήραος ἀντίπαλον Pind. O. 8, 
94 :—as Subst., ἀντίπαλος, 6, an antagonist, rival, adversary, Pind, N. 
II. 33, Soph. Ant. 125; mostly in pl., Hdt. 7. 236, Ar. Ran. 365, 1027, 
al.; τὸ ἀντίπαλον the rival party, Thuc. 2. 45, etc.; ὁ 8 ἦλθεν ἐς τἀντί- 
maxov Eur. Bacch. 278. 2. of things, like ἰσόπαλος, nearly matched, 
nearly balanced, ἐξ ἀντιπάλου παρασκευῆς Thuc. 1. 91; ἀντ. τριήρης 
equally large, Id. 4. 120; ἀντ. τινι Id. 1. 11; γνῶμαι ἀντ, πρὸς ἀλλή- 
λας Id. 3. 49; ἄντ. δέος fear caused by the balance of the power of the 
parties, mutual fear, Id. 3. 11; ἀντ. ποιναί adequate punishment, Eur. 
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2.61; ἀντ, τινί a match for him, Id. x. 11; ὑμεναίων γόος ἀντίπαλος 
Eur. Alc. 922 :---τὸ ἀντίπαλον τῆς ναυμαχίας the equal balance, unde- 
cided state of the action, Thuc. 7. 71, cf. 34,38; ἀντίπαλα καταστῆσαι 
to bring Zo a state of balance, Id. 4. 117; εἰς ἀντ. καταστῆναι to be in 
such state, Id. 7. 13 :—Adv. -λως, Id. 8. 87; also neut. pl., ναυμαχή- 
σαντες ἀντίπαλα Id, 7. 34. II. ina pecul. sense, τὸν ἀμὸν ἀντ. 
him who fights for me, my champion, Aesch. Theb. 417. 

dvruriivoupyevopar, Dep. to deal craftily with or against, τινί Eccl. 

ἀντιπαραβάλλω, fut. -B4AG, to hold side by side, so as to compare or 
contrast, τι πρός τι or παρά τι Plat. Apol. 41 B, Hipp. Mi. 369 C, Isocr. 
111 B; τί τινι Arist. Fr. 82; βίον τινος καί τινος Plut. Ti. Gracch. 1:-— 
Pass., c. dat., App. Civ. 2.15. II. to contribute instead, Xen. Lac. 5,3. 

at aa verb, Adj. one must compare, An. Ox. 3. 216 (where 
-τόν). 

ἀντυπαραβολή, ἡ, close comparison or contrast, Arist. Rhet. 3. 13, 3.» 
3-19, δ. 

ἀντιπαραγγελία, ἡ, competition for a public office, Plut. Arat. 35. 

ἀντυπαραγγέλλω, fut. ελῶ, to give orders, command in turn or also, 
Xen. Hell. 4. 2, 19. II. to compete for a public office, Plut. Mar. 
29, Caes. 7; τινΐ with one, Id. Cato Mi. 49. Cf. παραγγέλλω.. 

ἀντιπαραγρἄφή, ἡ, α cgunter-napaypapy, a replication, Gloss. 

ἀντιπαραγράφω, to ad or insert on the other side, Ptol.:—Med., as 
law-term, to reply to a παραγραφή, Gloss. 

ἀντιπαράγω, to adduce, allege on the other side, Plut. 2. 719 C: but 


mostly, _ IT. intr. to lead the army against, advance to meet the 
enemy, Xen. Cyr. 1. 6, 43. 2. to march parallel with, τινί Polyb. 
1. 77, 2, etc. 


ἀντιπαράγωγή, ἡ, an advancing against, Polyb. 9. 3, 10, al. 11. 
in pl. enmities, πρός τινα Id. 10. 37, 2, al. 

ἀντυπαραδείκνυμι, to compare, contrast, τινά τινι Greg. Nyss. 
ἀντιπαραδίδωμι, to deliver upin turn, τὴν ἀρχήν τινι Joseph. A.J.15.3,1. 
ἀντυπαράθεσιξς, ews, 7, comparison, contrast, Joseph. c. Ap. 2. 33, Eccl. 
ἀντυπαράθετος, ov, put or to be put in comparison with, Epiphan. 
ἀντιπαραθέω, to outflank, Xen. An. 4.8, 17. II. to run parallel 
to a thing, Plotin. 6. 5, 11. 

ἀντυπαραθεωρέω, to examine by contrasting, Greg. Nyss. 
ἀντιπαραινέω, to advise contrariwise, c. inf., Dio C. 65.11. 
ἀντιπαρακἄλέω, fut. ἔσω, to summon in turn or contrariwise, ἐπὶ ἀλη- 
θεστέραν ye σωτηρίαν Thuc. 6.86, cf. Xen. Cyr. 2.2, 24, Plat. Gorg.526 E. 
ἀντιπαράκειμαν, Pass. Zo lie just opposite, τινι Polyb. 3. 37, 7. 2. 
in Gramm., to correspond with, τινι Apollon. de Adv. 625. 
ἀντιπαρακελεύομαι, Dep. to exhort in turn or contrariwise, τοῖς πρεσ- 
βυτέροις μὴ καταισχυνθῆναι Thue. 6, 13, cf. Xen. Cyr. 3. 3, 42 and 59. 
ἀντιπαράκλησιϑ, ews, 4, exhortation on both sides, Polyb. 11. 12, 2. 
ἀντυπαραλαμβάνω, ἐο compare by contrasting, Galen. 

ἀντιπαραλῦπέω, ἐο annoy in turn, Thuc. 4. 80. 

ἀντιπαραπέμπομαι, Pass., ἀντ. τῇ μνήμῃ to be cheered on one’s way to 
death by the remembrance, Plut. 2. logg D. : 
ἀντυπαραπήγνυμι, to fix near or opposite, Apollon. de Constr. 37. 
ἀντυπαραπλέω, to sail along on the other side, Thuc. 2. 83. 
ἀντιπαραπορεύομαι, Pass., = ἀντιπάρειμι, Polyb. 5. 7, 11. 
ἀντιπαρασκενυάζομαι, Med. fo prepare oneself in turn, arm on both 
sides, Thuc. 1. 80, etc.; ἀντ. ἀλλήλοις ὧς és μάχην Id. 7. 3. II. 
later, in Act. to prepare against, set on, τινά τινι Dio C. 38. 14. 

ἀντιπαρασκενή, ἡ, hostile preparation, Thuc. 1. 141. 

ἀντυπαράστᾶἄσις, ews, 7, as a figure of speech, a counter-objection, a 
replication, objection, Apsin. 55 Bake :—Adj. -στατικός, 4, dv, Byz.; 
Ady. --κῶς, Eust. 704. 36. 

ἀντυπαραστρᾶτοπεδεύω, to encamp opposite, Dion. H. 8. 25. 

ἀντιπαράταξις, ews, 4, hostile array, ἀντιπαρατάξεις κατὰ τὴν ἀγοράν 
Dion. Η.6.22; ἀντ. τῆς γνώμης stubborn determination to resist, Joseph. 
A. J. 18. 8, 4. 

ἀντιπαρατάσσομαι, Att. -rropat, Med. and Pass. ἐο stand in array 
against, τινί Thuc. 6. 98 ; ἀντιπαρατεταγμένους πρὸς τὴν τούτων ἀσέλ- 
γειαν Aeschin. go. 16:—absol. ἐο stand in hostile array, Thuc. 1. 63, 
Xen.; ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος in hostile array, Thuc. 5.9; in a 
Com. metaph., ἡ δημιουργὸς ἀντιπαρατεταγμένη κρεάδι᾽ ὀπτᾷ Menand. 
Ψευδ. 1.12. II. the Act. is used=Med. in Polyb. 9. 26, 4. 

ἀντιπαραξείνω, to stretch side by side so as to compare or contrast, 
ἄλλον λόγον πρὸς αὐτὸν ἀντ. Plat. Phaedr. 257 C. 

ἀντιπαρατίθημι, to contrast and compare, τὰς ἄλλας νύκτας ταύτῃ ἀντ. 
Plat. Apol. 40D, cf. Μεπδηά, Μισογ. 1; of the Hexapla, Eus. Η.Ε. 6.τ6,4. 

ἀντιπαρατρέπω, to turn in the contrary way, Cyrill. 

ἀντιπαραχωρέω, to give way in turn, Basil.:—Subst. -χώρησιξ, ἡ, 
mutual concession, Eust. 445. 11. ; : 

ἀντιπάρειμι (εἶμι ἐδο), to march so as to meet, of armies on opposite 
sides of a river or entrenchments, Xen. An. 4. 3,17, Hell. 5. 4, 38. 

ἀντυπαρεκδύομαι, Pass. ἐο slip out, emerge in turn, Synes. 17 B. 

ἀντιπαρέκτἄσιξ, ews, ἥ, equal extension, Chrysipp. in Stob. Ecl. 1. 376, 
Philo 1. 433. 

ἀντυπαρεκτείνω, -- ἀντιπαρατείνω, Chrysipp. in Stob. Ecl. τ. 376. ; 

ἀντιπαρεξάγω, to lead on against the enemy, τὴν δύναμιν, τὸν ἵππον 
Plut. Lucull. 27, Pyrrh. 16. 2. (sub. στρατόν) to march against, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 239. 6: metaph. ¢o contend in contro- 
versy, τινί with one, Sext. Emp. M. 7.166. b. to march parallel with, 
τινί Plut. Aemil. 30. II. to compare, ἑαυτὸν πρός τινα Id. 2.470 B. 

ἀντυπαρεξάγωγή, ἡ, α means of attack in controversy, πρός τινα Sext. 
Emp. Μ. 7. 150. Γ 

ἀντιπαρέξειμι, = ἀντιπάρειμι, Plut. 2.195 σ. 

ἀντυπαρεξέρχομαι, Dep. =foreg. Dio Ο. 47. 46. 
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ἀντιπαρεξετάζω, to confront witk, Dion. H. 3. 11:—Subst., -παρεξέ- 
Taos, 7, Eust. Opusc. 255. 40. 

ἀντιπαρέρχομαι, Dep. to pass by on the opposite side, Ev. Luc. 10. 31: 
c. acc. loci, Anth. P. 12. 8. II. to come up and help, as against an 
enemy, Lxx (Sap. 16. Io). 

ἀντυπαρέχω, to furnish or supply in turn, Thuc. 6. 21; also in Med., 
Xen, Hier. 7,12, Anth. P. 9. 12. 2. to cause in return, τοὺς ἀντιπαρέ- 
tovras πράγματα Dem. 555. 12. 

ἀντιπαρηγορέω, to persuade, comfort in turn, Plut. 2. 118 A. 
ἀντιπαρήκω, to stretch along parallel to, τοῖς εἰρημένοις, c. dat., Arist. 
Mund. 3, 10, cf. Strab. 128 :----ἰο outflank, τῷ στρατεύματι Paus. 8, 10, 6. 
ἀντιπαρθενεύω, zo lead a virgin life in turn, Eumath. p. 333. 
ἀντυπαρυππεύω, to bring their cavalry against, Arr. An. 5. 16, 
ἀντιπαρίσταμαι, Pass. to correspond, Ptol. 

ἀντιπαροδεύω, to meet on a march, ἀλλήλοις App. Pun. 107. 
ἀντιπαρρησιάζομαι, Dep. to speak freely in turn, Plut. 2. 72 E. 
ἀντιπαρῳδέω, to write a parody against, τινε Strabo 394. 
ἀντιπαρωνὕμέομαι, Pass. to be opposite in name or expression, Nicom, 
Arithm. 77; the Act. in same sense, Iambl. :—Subst., -παρωνυμία, 7, 
Iambl.; and Adj., -παρώνυμος, ov, Nicom. Arithm. IIo. 

ἀντιπάσχω, fut.—eloouat; Δοτ.-- ἐπᾶθον :—to suffer in turn, καικά (or κα- 
κῶς) ἀντ. to suffer evil for evil, Antipho 126.16; τί ἂν δράσειαν αὐτούς, ὅ τι 
οὐκ ἂν μεῖζον ἀντιπάθοιεν; Thuc. 6.35; δρῶν ἀντιπάσχω χρηστά I receive 
good for good done, Soph. Ph. 584; ἀντ᾽ εὖ πείσεται Plat. Gorg. 520 Ε 
(v. sub ἀντευπάσχω) ; καλὸν τὸ εὖ ποιεῖν μὴ iva ἀντιπάθῃ Arist. Eth. N. 
8.13, 8;—also, ἀντ. ἀντί τινος Thuc. 3.61: absol. 20 suffer for one’s acts, 
Xen. An. 2.5,17. 2. τὸ ἀντιπεπονθός, reciprocity, Arist. Eth.N.5.5,1, 
sq.; but of persons, εὔνοιαν ἐν ἀντιπεπονθόσι φιλίαν εἶναι good-will in cases 
of reciprocity, Ib, 8. 2, 3. 8. to stand in the same relation, πρός τι Id. 
Mechan. 3, 2. II. to counteract, τινί Diosc. 3. 70, 74. III. 
to be of opposite nature to, τινί Theophr. Lap. 14, Polyb. 34. 9, 
5. IV. ἀντιπεπονθότα reflexive verbs, Diog. L. 7. 64. 
ἀντιπᾶτἄγέω, to rattle so as to drown another sound, ψύφῳ Thuc. 3. 22. 
ἀντυπείθω, to persuade or try to persuade to the contrary, Jo. Chrys. 
ἀντιπειστικός, 7, ὄν, availing to persuade to the contrary, Bachm. 
An. 2. 291. 

ἀντιπελαργέω, to cherish in turn, and évrumehdpynots, or (in Schol. 
Soph.) -ywous, ews, 7, and -yta, ἡ, love in return, esp. the mutual love 
of parents and children, Aristaen. 1. 25, Glycas Ann. p. 41 B, Suid., etc.; 
v. Jacobs Ael, N. A. 2. p. 114. Cf. στοργή. 

ἀντυπέμπω, to send back an answer, Hdt. 2.114., 3. 68, etc. :—Pass., 
Id. 6. 4. 2. to send back sound, echo, Arr. An. 6. 3, 3. 3. to sendin . 
requital or repayment, oixovpia Soph. Tr. 542; τινὲ θηρίον Philem. Neaip. 
I. II. to send against, ¢rparidy τινι Thuc. 6. 99. III. 
to send in the place of another, στρατηγοὺς ἐπὶ τὰς ναῦς Id. 8. 54. 
ἀντίπεμψις, ἡ, a sending back of sound, an echo, Arr. An. 6. 3, 3. 
avrimevOns, és, causing grief in turn, Aesch. Eum. 782. 

ἀντιπεπονθός, v. sub ἀντιπάσχω :—Adv. -Θότως, Archimed. Aequilibr. 
1.7; and Subst., -πεπόνθησις, ἡ, Nicom. Arithm. p. 75. 

ἀντιπέρᾶ, Adv. for ἀντιπέρᾶν, Polyb. 1.17, 4, etc. 

ἀντυπεραίνω, to pierce in turn, sensu obscoeno, Anth. P. 12. 238. 
ἀντιπεραιόομαι, Pass. to be carried, pass over again, Sozom. 
ἀντιπέραιος, a, ov, lying over against, ἀντιπέραι᾽ ἐνέμοντο the lands 
lying over against, Il. 2. 635 :—in late Ep. also a fem. ἀντιπέραιᾶ, Ap. 
Rh. 2. 351, Dion. P. 962; so, in Tzetz., dvtumepaitis, 7. 

ἀντιπέρᾶν, Ion. -ν, Adv., =dvrimépas, Xen. Hell. 6. 2, 9. II. 
Adj., ᾿Ασίδα τ᾽ ἀντιπέρην re Asia and the opposite coast, Mosch. 2. 9. 
ἀντιπέρᾶς, Adv. over against, on the other side, c. gen., Thuc. 2. 66, 
etc. ; absol., ἡ ἀντ. Θράκη Id. 1. 100, cf. 4. 92. 

ἀντιπεράω, = ἀντιπεραιόομαι, Byz. 

ἀντιπέρηθεν, Adv. from the opposite side, Ap. Rh. 1. 613; c. gen., Id. 
2. 1031, Anth. P. 9. 551. 

ἀντιπεριάγω, to bring round against, τὸν δὲ [σκορπίον] τὸ κέντρον 
ἐπαίροντα ἀντιπεριάγειν Arist. Mirab. 139; so of the coryus employed 
on the Roman ships, Polyb. 1. 22, 8. 

ἀντυπεριάγωγή, ἡ, opposite motion, Ptol. 

ἀντιπεριβάλλω, to put round in the other direction, e.g. a bandage, 
Hipp. Fract. 759. 2. to embrace mutually, Ach. Tat. 5. 8 :—Pass. 
to be environed, θανάτῳ LXX (Sirac. 23.12). 

ἀντιπερίειμι, to come round as in a cycle, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 
ἀντιπερνέλκω, to draw round to the other side, Sext. Emp. M. 7. 189. 
ἀντιπεριέρχομαι, Dep. to change into a thing, Theod. Prodr. 
ἀντιπεριηχέω, fo echo around, Plut. 2. 502 Ὁ. 

ἀντιπεριΐστημι, fut.-orhow, to oppose by surrounding, compress, Arist. 
Meteor. 4. 5, 5, cf. 1. 10, 5 :—Pass., with intr. tenses of Act., ἐο be com- 
pressed, Ib. 1. 12, 12, al. 2. in Pass. also to be replaced by another 
substance, Ib. 4. 4, 5; dvr. ἀλλήλοις Id. Resp. 5, 2; cf. ἀντιμεθίστημι 
II. II. to bring all round, φόβους ἀντ. τινι Polyb. 4. 50, I. 
ἀντιπεριλαμβάνω, to embrace in turn, Xen. Symp. 9, 4. 
motes to fall right upon, πέτραις Clem. Al. 183 (Dind. περι- 
πεσών). 

ἀντιπεριπλέω, to sail round on the other side, Strabo 5. 
ἀντυπεριποιέομαι, Dep. ἐο express reciprocal action, of certain verbs, 
Apollon, de Constr. 299 :—Adj., --ητικός, ἡ, ὄν, Gramm. 
ἀντιπερίσπασμα, τό, as military term, a diversion, ἀντ. ποιεῖν τινί 
Polyb. 3. 106, 6. 

ἀντιπερισπασμός, 6, =foreg., Diod. 14. 49. 

ἀντιπερισπάω, to draw off in turn, to draw off or divert, Diod. 3. 
37:—Pass. to be drawn off or diverted, Arist. P, A. 3. 7,153 esp. as 
Micr term, Polyb. 2. 24, 8, εἴς, 
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ἀντιπερίστἄσις, ews, ἡ, a surrounding so as to compress, Arist. Somn. 
3, 18 and 30, Probl. 2. 16., 33. 5. 2. reciprocal replacement, of 
two substances, Arist. Phys. 4. 8, 6., 8. 10, 12 (v. Simplic, ad l.), Meteor. 
1.12, 10; cf. Plat. Tim. 59 A, 79 B. 

ἀντιπεριστροφή, ἡ, a turning round to the other side, Plut. 2. gor C. 
ἀντυπερυτέμνω, to circumcise anew or in opposition, Epiphan, 2. 172. 
ἀντιπεριφέρω, to bring round, convert into the opposite, Phot. 
ἀντιπεριχωρέω, to move round in turn or in opposition, Plut. Ages. 39. 

ἀντυπερυψύχω [0]. ἐο cool or chill in turn, Plut. 2. 691 F. 

ἀντιπεριωθέω, Zo push or press back any surrounding body, and Subst., 
avrumepiwars, ews, ἡ, both in Plut. 2. 1005 Ὁ. 

ἀντυπέσσομαι, Att. τττομαι, Pass., of food, to be quite digested, Arist. 
Probl. 5. 30, I. 

ἀντίπετρος, ov, equal to stone, stone-like, rocky, Soph. O. C. 192; cf. 
ἀντίθεος, etc. ΤΙ. in Theocr. Syrinx (acc. to Schol.) exchanged 
for a stone, of Zeus in his infancy. 

ἀντίπηξ, nyos, ἡ, (πήγνυμι) a kind of cradle for infants, moved on 
wheels, κοιλῆς ἐν ἀντίπηγος εὐτρόχῳ κύκλῳ Eur.lon 19; κύτος ἑλικτὸν 
ἀντίπηγος Ib. 40; made of osier, πλεκτὸν κύτος Ib. 37; cf. 1338, 1391: 
v. λάρναξ. (Said to be a Lesbian word for a chest or ark, Eust. 1056. 56.) 

ἀντιπηρόομαι, Pass. ἐο be maimed in return, Philo 2. 332. 

ἀντιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall against, meet with an obstacle, Arist. 
Probl. 16. 13, 1., 26. 4 :--ἴο fall upon an enemy, τινί or πρός τινα Polyb. 
3.10, 5.» 4. 44, 9. 2. to resist, ἀντιπῖπτον a resisting body, Arist. 
Probl. 32. 133 ἀντ. τινί Act. Ap. 7. 51. 3. of circumstances, to be 
adverse, τινί Polyb. 16. 2, I, etc.; absol., Id. 16. 28, 2 11. to 
fall in a contrary direction, ai σκιαί Strabo 76. 

ἀντιπιφάσκω, = ἀνταποδίδωμι, Hesych. 

ἀντιπλάσσομαι, Pass. zo be remoulded, Clem. Al. 221. 

ἀντίπλαστος, ov, -εἰσόπλαστος, Soph. Fr. 268. 

ἀντυπλέκω, to knot, tie up, intertwine, Galen. ; 

ἀντίπλευρος, ov, with its side opposite, parallel, Soph. Fr. 19. 

ἀντυπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail against an enemy, Thue. 1. 50, 54; 
ἀντ. ἀνέμοισιν Pseudo-Phocyl. 113. 

ἀντιπλήκτηϑς, 6, one who returns blow for blow, Basil. 2. 208 B. 

ἀντυπληκτίζω, to struggle with, πρός τινα Tzetz. Lyc. 

ἀντιπλήξ, ἢγος, 6, ἡ, beaten by the opposing waves, ἀκταί Soph. Ant. 592. 

ἀντίπληξις, ews, ἧ, repercussion, Justin. M. 

ἀντιπληρόω, fo fill in turn or against, ἀντιπλ. τὰς ναῦς to man them 


᾿ against the enemy, Thuc. 7. 69, etc. :—Med., ἀντ. φιλοτησίαν πρός τινα 


to fill one’s cup in his honour, pledge him, Aristid. 2. 115. ΤΙ, 
to fill up by new members, ἀντ. τάξεις éx πολιτῶν Ken, Cyr, 2.2, 26: to 
replenish after exhaustion, Theophr. C. P. 1. 13, 3 

ἀντιπλήσσω, to strike in turn, ἀλλήλους Arist. Plant. 2. 4, 10 :—Pass., 
Id. Eth. N. 5.5, 4, M. Mor. 1. 34, 14. 

ἀντίπλοια, ἡ, a sailing with contrary winds, dub. 1. in Polyb. 6. 10, 7. 
—Adj. ἀντίπλοος, ov, sailing the contrary way, Byz. 

ἀντίπνευσις, ews, ἧ, an opposite current of air, Oribas. Matth. 244. 

ἀντυπνέω, fut. -πνεύσομαι, of winds, to blow against, πρός τι Arist. 
Probl. 26. 7:—impers., ἀντιπνεῖ there is a contrary wind, 1d. Meteor. 
ὅς ἢν Ae 2. to be adverse or contrary, Plut. Cic. 32, Luc. Nav. 7; 
metaph. of fortune, Polyb. 26. 5, 9, Poéta ap. Stob. 562. 19; c. dat., 
Luc, Tox. 7; cf. οὐρίζω. 

ἀντίπνοια, ἡ, α conflicting wind, τῷ βορέᾳ Theophr. Vent. 28. 2. 
a contrary wind, Arist. Plant. 2. 4, 10, Hdn, 5. 4, Philo 1. 352:—so 
ἀντιπνοή, ἡ, Schol. Ap. Rh. 4. 820. 

ἀντίπνοος, ov, contr. —mvous, ou, caused by adverse winds, ἀντιπνόους . . 
ἄπλοιας (Dind., metri grat., dvr. αὔρας contrary winds), Aesch. Ag. 140 ; 
στάσις ἀντ. Id. Pr. 1088. Adv. -νόως, Tzetz. Lyc. 

ἀντίποδες, of, v. sub ἀντίπους. 

ἀντιποθέω, to long for in turn, Xen. Mem. 2. 6, 28, in Pass.; the Act. 
in Eccl. 

ἀντιποιέω, opp. to ἀντιπάσχω, to do in return, ταῦτα Plat. Crito 50 E; 
ἀντ᾽ εὖ ποιεῖν Id. Gorg. 520 E; of μὴ ἀντιποιοῦντες εὖ Arist. Rhet. 2. 
2,17 (v. sub ἀντευπάσχω) ; κακῶς πάσχειν οὐδὲν δ᾽ ἀντ. but do not 
retaliate, Xen. Απ. 3. 3, 12; ἀντ. τινά τι 10. 3. 3, 7; ἀντ. τὸ αὐτό Arist. 
Eth. Ν. 5. 11, 5:—Pass. to have done to one in turn, LXX (Levit. 24. 
19. τ᾿ II. Med. (aor. pass. in Luc. Ὁ. Mort. 29. 2), 6. gen. fo 
exert oneself about a thing, seek after it, dvr. τῶν σπουδαίων Isocr. 1 B: 
to lay claim to, Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως Thuc. 4. 122; ἀρετῆς 
Isocr. 117 D; τῆς τέχνης, τῶν νικητηρίων Plat. Meno go Ὁ, Phil. 23 A; 
τοῦ πρωτεύειν Dem. 145.8; τῆς θαλάττης Antiph. Πλουσ. 1. 11; οἱ 
Δωριεῖς ἀντιποιοῦνται τῆς τραγῳδίας Arist. Poét. 3, 5 :—also c. inf., 
ἀντ. ἐπίστασθαί τι to lay claim to knowing.., Plat. Meno gi Ὁ, cf. 
Hipp. Mi. 363A. 2. to contend with one fora thing, ἀντ. τινὶ τῆς ἀρ- 
χῆς Xen. An. 2.1,11., 2. 3, 233; more rarely τινὶ περί τινος, Ib. 5. 2,11; 
τινὸς πρός τινα Arr. Epict. 1. 29, 9. 3. absol. to act as a rival, Arist. 
Pol. 5, 11, 14. 4. to maintain possession of a place, Polyb. 2. 9, 5. 

ἀντιποίησιξ, ews, 7, a laying claim to, τινός Dion. H, 11. 30. II. 
the study, practice of a thing, Sext. Emp. M. 6. 27. 

ἀντυπονιητέον, verb. Adj. one must aim at, study, τινός Clem. Al. 231. 

ἀντιποιητικός, ή, dv, aiming at, seeking after, rwosEccl. Adv.—«@s, Eccl. 

ἀντιποιμαίνω, to play the rival shepherd, Greg. Naz. ; 
ἀντίποινα, τά, requital, retribution, ἀντίποιν᾽ ὡς τίνῃς μητροφόνους 
δύας (as restored by Schiitz) where ἀντίποινα τίνῃς, Ξε ἀντιτίνῃς, may’ st 
atone for, Aesch. Eum. 268; ἀντίποινά τινος πράσσειν, λαμβάνειν το 
exact retribution for.., Id. Pers. 476, Soph. ΕἸ. 592; ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ 
παθεῖν to suffer retribution for me, Soph. Ph. 316.—In the Mss. some- 
times written ἀντάποινα, q.v. Later in sing., but cf. ἀντίπονον. 


112 E, Xen. Cyr. 7. 2, 24; ¢. acc., LX (Isai. 41. 12):—Pass. to be 
warred against, Dio C. 38. 40. 

ἀντιπολέμιος, ov, warring against, of ἀντιπολέμιοι enemies, much like 
οἱ moAE mot, Thuc. 3. 90; in Hdt. 4. 134, 140, the books vary between 
ἀντιπόλεμοι and -μιοι; but in 7. 236., 8. 68, 2 ἀντιπόλεμοι occurs 
without v. 1, and is the only form cited by Hesych. 

ἀντιπολίξω, to build or rear up in turn, Joseph. B. J. 5. 2, 4. 

ἀντιπολιορκέω, to besiege in turn, τόπον Thuc. 7. 28; τινα Plut. Mar- 
cell. 7 :—Pass., Joseph. B. J. 3. 7, 19. 

ἀντίπολις, ews, ἡ, @ rival city, τινι Strabo 169, Diod. 11. 81. 

ἀντιπολϊτεία, ἡ, an opposite policy, party-spirit, τινὶ πρός τινα Polyb. 
20. 5, 5. II. in pl. opposite parties, Id. 11. 25, 5 

ἀντιπολϊτεύομαι, Dep. to be a political opponent, Arist. Pol. 2.12, 5; 
οἱ ἀντιπολιτευόμενοι the opposite party, Dinarch. 102. 30: ἀντ. rin to 
oppose his policy, Plut. Them. 19, Pericl. 8. 

ἀντιπονέομαι, Dep. ¢o exert oneself in opposition, App. Civ. 5. 33. 

ἀντίπονον, τό, return for labour, wages, lambl. V. P. 22 (v. J. -ποινον). 

ἀγτυπορεῖν, aor, with no pres, in use, ¢o give instead, Anth. Plan. 341, 

ἀντυπορεύομαι, Pass. to march to meet another, Xen. Hell. 7. 3, δ. 
- ἀντιπορθέω, (πέρθω) to ravage in return, Eur. Tro. 359, cf. Lyc..1398. 

ἀντίπορθμος, ov, over the straits, εἰς ἀντ. γιΐτονα χώραν Aesch. Pers. 
67, cf. Supp. 544; ἀντίπορθμα πεδία plains on opposite sides of the straits, 
Eur. Ion 1585 ; Πελοπίας χθονὸς ἐν ἀντιπόρθμοις in the parts opposite 
Peloponnesus, Id. Fr. 519, cf. Arist. Mund. 3, 3; c. dat., Strabo 379. 

ἀντι-πορνό-βοσκος, 6, title of a comedy by Dioxippus, Ath. Ioo E, 
Com. Gr. 4. 541. 

ἀντίποροξβ, ov, like ἀντίπορθμος, on the opposite coast, és ἀντ. χθόνα, 
i.e. Europe, as separated by a strait from Asia, Aesch. Pers. 66, cf. Supp. 
544, Eur. Med. 210; so, [Αρτεμιν Χαλκίδος ἀντίπορον, i.e. her temple 
at Aulis over against Chalcis in Euboea, Id. I. A. 1494 ;—all lyr. passages : 
—in Xen., An. 4. 2,18, τὸν dvr. λόφον τῷ μαστῷ, simply, over against, 
opposite to. 

ἀντιποτίζω, to give to drink in return, τινά τι Eccl. 

ἀντίπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, with the feet opposite, στὰς ἀντίπους, of one 
at the Antipodes, Plat. Tim. 63 A; so, ἀντ. ἔσται πορευόμενος ἕκαστος 
αὐτὸς αὑτῷ Arist. Cael. 4. 1, 43 οἱ ἀντ. the Antipodes, Strabo 15, Cic. 
Acad. Pr. 2. 39, Plut. 2. 869 C. Cf. ἀντίχθων 2, περίοικος III. 

ἀντιπρακτικός, 7), dv, counteracting, M. Anton. 2. I. 

ἀντιπράκτωρ, opos, 6, an adversary, Byz. 

ἀντίπραξις, ews, 7, counteraction, resistance, Polyb. 6. 17, 8, Dion. H. 
II. 53, Plut. Popl. 11. 

ἀντιπράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω : fut. fw:—to act against, seek 
to counteract, τινί Xen. Ath, 2.17, Alex. Incert. 10, 8; πρός τι Arist. 
Pol. 6. 5, 3, etc. ; c. acc. et inf., Dem. 886. 2. 2. absol. to act in 
opposition, ὁ ἀντιπρήσσων, -- ἀντιστασιώτης, Hdt. 1.92; ἀντ. τι to oppose 
in any way, Xen. Hell, 2. 3,14; ἐὰν ἀντιπράττῃ ἢ μὴ συμπράττῃ Arist. 
Rhet. 2. 2, 9:—so in Med., Xen. Hier. 2,17, Dion. H. 7. 51. 

ἀντιπρεσβεύομαι, Med. to send counter-ambassadors, Thuc. 6. 75, Luc, 
Peregr. 16; c. dat., Paus. 7. 9, 5. 

ἀντιπρεσβευτήβ, οὔ, 6, an ambassador's substitute, Gloss. 

avrumplipat, Dep. zo buy in return, Byz. 

ἀντιπροαίρεσιϑ, ews, 7, mutual preference, πρὸς ἀλλήλους Arist. Eth. 
E. 7. 2, 12. 

Eero Ni, fut. -βἀλοῦμαι, Med. to propose instead of another, 
τὸν ἕτερον Plat. Legg. 755 D:—the Act. occurs in Galen, 

ἀντυπροβολή, fis, %, @ proposing instead of another, Plat. Legg. 755 Ὁ, 
750A. 2. a counter-proposition or plea, Rhett. 

ἀντιπροεῖδον, aor. 2(cf.*eldw) to look onface to face, ἀλλήλους Philo 2. 544. 

ἀντιπρόειμι, (εἶμι ibo) to come forward against or to meet, τινί Thuc. 
6.66; absol., App. Pun. 107. 

ἀντυπροθυμέομαι, Dep. ἐο be hostilely disposed, Aen. Tact. 11. 

ἀντίπροικα, Adv. for next to nothing, cheap, Xen. Ages. 1, 18, cf. Poll. 
4. 10 >—Lob. Paral. 280 takes it as an Adj., ἀντίπροικοϑ, ov. 

ἀντιπροΐσχομαι, Dep. to hold out before one, present, as weapons, The- 
mist. 357 B :—Hesych. has the Act. 

ἀντιπροκάλέομαν, Med. fo retort a legal challenge (πρόκλησι5), Dem. 
979.9: to challenge in turn, c. acc. et inf., Dion. H. 4. p. 2324 Reisk.: 
—hence -κλησις, ews, ἧ, a retorting of a πρόκλησις, Hesych. 

ἀντυπροκαταληπτέον, verb, Adj. one must anticipate in turn, Arist, 
Rhet. Al. 9. 12. 

ἀντυπροπίνω, to drink in turn, αἷμα ἀλλήλοις Joseph. B. J. 5. 10, 
4. II. to present in return (cf. προπίνω 1. 2), ἀοιδάς Dionys. 
Eleg. 1. 4 Bgk. 

ἀντιπροσἄγορεύω, to salute again, Plut. Crass. 3, in aor. -evoa :—but 
the Att. aor. is ἀντιπροσεῖπον, Theophr. Char. 15 ; pass. ἀντιπροσερρήθην 
Xen. Mem. 3. 13, I. 

ἀντιπροσαμάομαν, Med. to heap in turn, ἀντ. τὴν γῆν to scrape up new 
soil upon, Xen. Oec. 17, 13. [V. ἀμάω.] : 
ἀντυπρόσειμιυ, (εἶμι tbo) to go against, Xen. Cyr. 3. 3,24,v.1. Thuc. 6.66, 

ἀντιπροσεῖπον, v. sub ἀντιπροσαγορεύω. 

ἀντιπροσελαύνω, intr. to march against, Dio C. 46. 37. 
ἀντιπροσέρχομαι, Dep., -- ἀντιπρόσειμι, τινι Dio C. 60. 6. 
ἀντιπροσέχω, to attend to in turn, τινί Nicet. Eug. 6. 93. 
ἀντιπροσκαλέομαν, Med. to summon in turn, Dem. 1153. 3 
ἀντιπροσκῦνέω, to fall down and worship in turn, Plut. 2. 1117 C. 
ἀντιπροσλᾶἄλέω, to address in turn, Byz. 

ἀντυπροστίθημι, ἐο add on the other hand, Byz. 

ἀντυπροσφέρω, to bring near in turn, λύχνον τινί Xen. Symp. 5, 9. 
ἀντυπροσφθέγγομαι, Dep. to accost in return, Philo 1. 36. 


ἀντιπολεμέω, to wage war against, TPZ by ΜΙ fei elsieiikdin ews, 9, a reply, retort, Byz. τς 
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ἀντιπροσχωρέω, fo approach in turn, τινί Byz. 

ἀντιπρόσωπος, ov, with the face towards, facing, τοῖς πολεμίοις Xen. 
Cyr. 7. 1, 25: face to face, ἀντιπρόσωποι μαχόμενοι Id, Hell. 6. 5, 26. 
Adv. -mws, Arist. Mirab. 72 :—the Verb -wéw, to face, τινί Byz. 

ἀντιπρότἄσις, ews, ἡ, a counter-proposition, Tzetz. in An. Ox. 4. 74. 

ἀντυπροτείνω, to hold out in turn, τὴν δεξιάν Xen. Hell. 4. 1, 31; 
ἱκετηρίας Dion. H. 8. 19. 2.=sq., Dio Ὁ, 48. 11, in Med, 

ἀντιπροτίθημι, to propose in turn, Dio C. 65. 1. 

ἀντιπροφέρω, to produce, allege on the other hand, Greg. Nyss. 

ἀντίπρῳρος, ov, (πρῴραλ with the prow towards, ἀντ. τοῖσι βαρβάροισι 
γενόμενοι Hdt. 8.11; τοὺς ἔσπλους ταῖς ναυσὶν ἀντιπρῴροις κλείειν 
Thuc. 4.8; [ταῖς ναυσὶ] μὴ ἀντιπρῴροις χρῆσθαι not to charge prow to 
prow, Id. 7. 36; τὸ ἀντίπρῳρον ἐυγκροῦσαι Ib.; dvr. ἐμβάλλεσθαι Ib. 
84; τῶν πολεμίων ἀντ. ἐφορμούντων Id, 8. 75; ἀντ. καταστῆσαι τὰς 
τριήρεις Xen, Hell. 6. 2, 28; τὸ στράτευμα ἀντ. ὥσπερ τριήρη προσῆγε 
Ib. 7. 5, 23. 2. like ἀντιπρόσωπος, face to face, τάδ᾽ ἀντίπρῳρα... 
βλέπειν πάρεστ᾽ Soph. Tr. 223; war’ dvrimpwpa ναυστάθμων in front 
of them, Eur. Rhes. 136; ὀργῆς ἀντιπρῴρου κυλινδουμένης Plut. ap. 
Stob. 175. 49: head-foremost, πίπτειν Or. Sib. 8. 190. 

ἀντιπτερύσσομαι, Med. to flap the wings in rivalry, Eust. Opusc. 320.43. 

ἀντίπτωμα, aros, τύ, a stumble against, LXX: an accident, Medic. 

ἀντίπτωσις, ews, ἧ, a falling against, resistance, Hipp. 22. 48. 11. 
in Gramm., an interchange of cases, Schol. Eur. Or. 140. 

ἀντιπτωτικός, ἡ, ὄν, of ot belonging to ἀντίπτωσις (11), Walz Rhett. 
8. 660 :—Ady, -Kis, with such interchange, Eust. 29. 39. 

avrimbyos, ov, rump to rump, Arist. H. A. 5. 2, 8., 5. 8,.4; cf. πυγηδόν. 

ἀντυπυκτεύω, to wrestle against, τινί Schol. Soph. Tr. 441. 

ἀντί πῦλοϑ, ov, (πύλη) with the gates opposite, ἀλλήλῃσι Hdt. 2. 148. 

ἀντι πυνϑάνομαν, Dep. ¢o ash or inguire in turn, Eccl. 

Gyrirupyos, ov, like a tower or fort, Eur, Bacch. 1097; formed like 
ἀντίθεος, etc. II. as Subst., ἀντ., 6, a repository, ἀντ. ξύλινοι 
Liban. 1. p. 358. Io. 

ἀντιπυργόω, to build a tower over against, c. acc. cogn., πόλιν τήνδ᾽ 
ἀντεπύργωσαν reared up this rival city, i.e. the Areopagus as a rival to 
the Acropolis, Aesch. Eum. 688. 

ἀντυπὺυρ σεῦ, to return signals (mupaot), Polyb. 8. 30, 3. 

ἀντιρρζπίζω, to smite again in return, Jo. Chr. 

ἀντιρρέπω, to counterpoise, balance, Aesch. Ag. 5743 τινί Hipp. Art. 
782: metaph. zo vacillate, Philo 2. 170, etc.: cf. ἀντίρροπος. 

avtippé», Zo flow or (of wind) blow contrariwise, Poll. 1. 111. 

ἀντιρρήγνυμι, to break opposite ways, Plut. 2. 100g B. 

ἀντίρρησις, ews, ἡ, a counter-statement, gainsaying, altercation, πρός 
τινα Polyb. 2.7, 7; contradiction, disproof, Diod. 1. 38. 

ἀντιρρητέον, verb. Adj. one must speak against, Plat. Polit. 297 B. 

ἀντιρρητικός, 7, dv,.controversial, Sext.Emp.P.1.21. Αἀν, --κῶς, Byz. 

ἀντιρρητορεύω, to speak against, dispute with, τινί Max. Tyr. 9. 3. 

ἀντίρρινον, 7d,a plant, sxap-dragon, Theophr. H.P.9.19, 2, Diosc. 4.132. 

ἀντίρροια, ἡ, (ἀντιρρέω) a back-current, Theophr. Vent. 53. 

ἀντιρροπία, ἡ, even adjustment, symmetry, Hipp. Art. 813. 

ἀντίρροποξ, ov, like ἰσόρροπος, counterpoising, compensating for, τινός 
Dem, 12.6; dyew..Admns ἀντ. ἄχθος to balance the counterpoising 
weight of sorrow, Soph. El. 119; Qeavol.. ἀντ. balancing her, weighing 
as much as.., Antiph. “AA. 1. 24:—Adv., ἀντιρρόπως πράττειν τινί so 
as to balance his power, Xen. Hell. 5.1, 36; also neut. pl. as Adv., ψυχὰς 
δ᾽ ἀντίρροπα θέντες in the balance, Epigr. Gr. 21. 2. like ἀντίζυγος, 
equivalent to, c. dat., Xen. Oec. 3, 15; πρός τι Def. Plat. 412 A. 

avtippous, ουν, (ῥέω) flowing directly opposite to, Νείλῳ Strabo 492. 

ἀντισέβομαν, Dep. to revere in turn, Plut. 2. 1117 C. 

ἀντισεμνύνομαν, Med. ¢o meet pride with pride, Arist. Pol. 5. 11, 
13. II. the Act. in Eust. 1563. 40, to extol in return. 

avriankos, ov, compensating, equivalent, Eust. 1075. 8. 

ἀντισηκόω, ἐο counterbalance, compensate for (cf. ἀνασηκόω), c. dat. 
tei, ὡς τοῖσδε (sc. κακοῖς) δὶς ἀντισηκῶσαι Aesch. Pers. 437; c. gen., 
θεῶν τις φθείρει σε, ἀντισηκώσας τῆς πάροιθ᾽ εὐπραξίας some god ruins 
thee, making compensation for, balancing, thy former happiness, Eur. Hec. 
573 6. acc., τιμαῖς ἀντισηπώσω χάριν I will compensate the favour by 
honours, Luc, Trag. 243; to support by way of compensation, τινα Hipp. 
Acut. 389. 10, cf. Art. 782 G. II. to balance, τὰς πλάστιγγας 
Clem. Al, 151. 

ἀντισήκωμα, ατος, τό, an eguipoise, compensation, Eust. 546. 24. 

ἀντισήκωσιβ, ews, Ion. vos, %, eguipoise, compensation, ἀντ. γίνεται 
Hadt. 4. 50; Dor. -σάκωσιβ, Inscr. Boeot. 3. 4 (Keil). 

- ἀντισημαίνω, to give a counter-sign, Joseph. A.J. 19. I, 10. 
to give hostile signs, τινί Paus. 10. 23, 3. 

ἀντισήπω, to make to putrefy in turn, Galen. 

᾿Αντισθένειοι, of, the followers of Antisthenes, Arist.Metaph. 7. 3, 7. 

᾿Αντισθενισμός, 6, a way of life according to the teaching of Anti- 
sthenes, Julian. 187 C. 

ἀντίσιγμα, τό, sigma reversed, as a critical mark, Diog. L. 3. 66, and 
Gramm, 

ἀντισιωπάω, fut. -ἦσομαι, to be silent in turn, Ar. Lys. 528. 

ἀντισκανωρέω, to lay snares for, τινά Tzetz. Hist. 3. 256. 

ἀντισκευάζομαι, Med. to furnish for oneself in opposition, τὸν οἶκον 
Xen. Ages. 8, 6. 

ἀντίσκιος, ον, throwing a shadow the opposite way, Julian. 147 C; 
ζόφον... ἀντ. "Hots Nonn. Ὁ. 7. 311. 

ἀντισκληρύνομαι, Pass. ἐο be hardened in opposition, Byz. 

ἀντισκοτέω, to obstruct, τῷ δικαίῳ Sext. Emp. M. 2. 78. 
Subst., ἀντισκότησις, ἡ, an obstruction, Gloss. 


II. 


Hence 


᾿ , , 2 
ἀντιπροσχωρέω ---- ἀντιστρατεύομαι: 


ἀντισκώπτω, fut. ψομαι, to mock in return, Plut. Timol. 15 :—Pass. to 
take a gibe in return for one’s own, ἡδέως Dio C. 66. τι. IL. the 
dvt-trdopar, Pass. to aa on equal terms, Thuc. 3. 11. 
ct. to egualise occurs in Eccl. ᾿ 
pees cs Dep. to use intrigues in turn, πρός τι Arist. Pol. 4. 13, δ: 
ἀντισοφιστεύω, =foreg., Numen. ap. Eus. P. E. 736 A:—from ΔΙ 
σοφιστής" οὔ, 6, one who seeks to refute by sophistry or trick, Luc. Alex, 
43, etc. :--ὠἀντισόφευμα, τό, one trick against another, Justin. M. 
ἀντίσπᾶσις, ews, 4, (ἀντισπάω) a drawing back, esp. of the humours 
of the body, Hipp. 47.17., 361. 27, etc. Ὁ 
ἀντίσπασμα, aTos, 76, in war, a distraction, 
σπασμα, Polyb. 2. 18, 3, Diod. 20. 86. II. a quarrel, Joseph. 
ἀντισπασμός, 6, a convulsion, Ar. Lys.967. II. the counter-move- 
ment (ebb and flow), of the sea, Crates Gramm. ap. Stob. App. 78 Gaisf. 
ἀντισπαστέον, verb, Adj. one must draw off by another outlet, Galen. 
ἀντισπαστικός, ἡ, ὄν, able to draw back, retractile, τὴν ὑστέραν 
ποιεῖν dvr. Arist. H. A. 10. 7, 6:—Adv. -κῶς, Oribas. 2. Ρ. 32 Da- 
remb. II. in metre, antispastic, v. sq. ᾿ ; ᾿ 
ἀντίσπαστος, ον, (ἀντισπάω) drawn in the contrary direction, νεφέλαι 
πνεύμασιν ἀντ. Orph. H. 20.5; of machinery, Athenio Mech. 5. 2. 
spasmodic, convulsive, ddaypos ὀστέων ἀντ. Soph. Tr. 770. II. 
ἀντίσπαστος (sc. πούς), 6, in Prosody, an antispast, a foot made up of an 
iambus and trochee, u-—u, e.g. ᾿Αλέξανδρος ; so, ἀντίσπαστα μέλη 
Phryn. Trag. ap. Ath. 635 C; ἀντίσπαστα alone, Soph. Fr. 361, : 
ἀντισπάω, fut. dow [a], to draw the contrary way, hold back, avr. 
ὁρμώμενον Aesch. Pr. 337; τοὺς μὲν τείνειν τοὺς δ᾽ ἀντ. Ar. Pax 493, cf. 
Luc. Catapl. 4; opp. to omdw, Arist. H. A. 5. 8, 4, al.:—Pass. to suffer 
a check, Id. Rhet. 3.9, 6. 2. to draw to itself, Xen. Cyn. 5, 1; εἰς 
airé Arist. Probl. 21. 20 :—Med. to draw over to one’s own side, Polyb. 
23.10, 14. 11. intr. =dvréxopa, to cling to, c. gen., Ap. Rh. 2. 598. 
ἀντισπεύδω, to oppose eagerly, contend against, πρός τινα Antipho 112. 
16; ἐπιθυμήμασι Dio C. 59. 13. 
ἀντισπόδιον, τό, (σποδός) a substitute for [mineral] ashes, vegetable 
ashes, Oribas. 2. 720, Galen.; ἀντίσποδον in Diosc. 5. 86. 
ἀντισπουδάζω, -- ἀντισπεύδω, τινί Dio C. 40. 55. 
ἀντισπουδία, ἡ, opposite exertion, Oenom. ap. Eus. P. E. 217 A. 
ἀντιστάδην [a], Adv. opposing hand to hand, in battle, Byz. 
ἀντιστᾶδιαῖϊος, a, ov, a furlong long, i.e. enormous, Schol. Od. 
ἀντισταθμάω, -- ἀντισηκόω, Basil., Greg. Naz.:—soin Med,, Eust.1875.8. 
ἀντιστάθμησις, ἡ, -- ἀντισήκωσις, Jo. Chrys., Gramm. 
ἀντισταθμίζω, -- ἀντισηκόω, Incert. V. T. 
ἀντίσταθμος, ον, (στάθμη) counterpoising, balancing, τινι Plat. Soph. 
229 Ο; χρυσὸν ἀντ. τῆς κεφαλῆς οὐκ ἐδέξαντο Diod. 5. 20 :—metaph., 
in compensation for, ἀντ. τοῦ θηρὸς ἐκθύειν τὴν κόρην Soph. El. 571. 
ἀντιστᾶσία, ἧ, -- ἀντίστασις, Nicet. Ann. 179 C. 
ἀντιστἄσιάζω, to form a party against, τινί Xen..An. 4. 1, 27; οἱ ἀντι- 
στασιάζοντες -εοἱ ἀντιστασιῶται, Id. Cyr. 7. 4, 3; ἄντ. πρὸς πάντα to 
offer opposition to.., Dio C. 37. 54. 
ἀντιστἄσιαστήξ, ov, ὅ, -εἀντιστασιώτης, Dio C. 73. 4. 
ἀντιστάσιοξβ, ov, of equal weight, Max. Tyr. 39.1; metaph., Id. 4.1. 
avrioriots, ews, ἡ, an opposite party, στάσις καὶ ἀντ. καὶ μάχη Plat. 
Rep. 560 A. II. a standing against, opposition, τύχης Plut. 
Aemil. 36; ἐξ ἀντ. ἀγωνίζεσθαι in pitched battle, Hdn. 5. 4,6; ἴση ἀντ, 
equipoise, Arist. Mund. 5, 7. III. a counter-plea, set-off, Rhet. 
ἀντιστασιώδης, ες, seditious, rebellious, Clem. Al. 430. 
ἀντιστασιώτηβ, ov, 6, one of the opposite faction or party, Hat. 1. 92., 
4.164, Xen, An, I. I, Io, εἴς. 
ἀντιστἄτέω, -- ἀνθίσταμαι, to resist, oppose, esp. as a political partisan, 
Hdt. 3. 52; τινί Plat. Gorg. 513 C; πρός τι Plut. 2. 802 B. 
ἀντιστάτημα, ατος, τό, a resistance, obstacle, Nicet. Ann. 345 A. 
ἀντιστάτης [a], ov, 6, ax opponent, adversary, Aesch. Theb. 518, 
Plut. 2. 1084 B. IT. α support, stay, Hero Belop. 131 sqq. 
ἀντιστᾶτικός, ἡ, dv, disposed for resisting, Hermog. Adv. --κῶς, Greg. 
Nyss.—So ἀνάστἄτος, ov, Greg. Naz. 
ἀντιστέλλω, Zo set in contrast, τινί τι Jo. Chrys. :—Pass. to differ from, 
τινι Basil, 
ἀντιστέργω, to love in return, Byz. 
ἀντίστερνον, τό, the part of the spine opposite the breast, Poll. 2. 177. 
ἀντιστεφανόω, Zo crown in turn, Eumath. 8. to. 
ἀντιστήκω, Ξτεἀνθίσταμαι, Hesych. ' 
ἀντιστήριγμα, ατος, τό, a prop or support, Hipp. Art. 785, : me- 
taph. a support, stay, LXX fee baa a 2 5793 
ἀντιστηριγμός, 6, a pushing against ; v. sub στηριγμός 11. 3. 
ἀντιστηρίζω, fut. ἔξω, ἐο support, Arist. Probl. 25. 22, 2. 
press against, Hipp. Art. 813, Sext. Emp. M. 7. 137. 
ἀντιστίλβω, to shine by reflexion or in rivalry, Greg. Naz. 
ἀντιστοιχείωσις, ews, ἧ, Ξεἀντιστοιχία I, Schol. Il. 12. 20. 
,ἀντιστοιχέω, to stand opposite in rows or pairs, χοροὶ ἀντιστοιχοῦντες 
ἀλλήλοις Xen. An, 5. 4, 12; ἀντ. τινι to stand vis-a-vis to a partner in 
a dance, Id. Symp. 2, 20. IT. of letters, v. σύστοιχος. 
ἀντιστοιχία, ἡ, a standing opposite in pairs, τῶν ποδῶν Arist. Probl. 
TO. 30; πραγμάτων Plut. 2. 474 B. II. of letters, v. σύστοιχος. 
ἀντίστοιχοξ, ον, ranged opposite in rows or pairs, Arist. Incess. An. 6, 
4. 8, 6 and 7. 2. standing over against, σκιὰ ἀντίστοιχος ὡς (Ald. 
σκιᾷ ἀντ. ὧν just like a shadow), Eur. Andr. 745 ; ἀντίστοιχα λέγων... 
τούτοισι corresponding with, Dion. H. de Rhet. 9. 7. II. of 
letters, v. σύστοιχος. 
ἀντίστομος, ov, prob. f.1. for ἀμφίστομος in Arr. Tact. 
ἀντιστοχαστικός, ἦ, ὄν, conjecturing in turn, Schol. Dem, 
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ἀντιστρατηγέω ---ἀντιτίθημι. 


Cyr. 8. 8, 26:—so also in Act., Diod. Excerpt. 499. 22; metaph., 
Aristaen. 2. I. 

ἀντιστράτηγέω, fo act against as general or (generally) to make war 
against, τινι Dion. H. 11. 37, Clem. Al. 581. II. to be Propraetor, 
Plut. Sertor. 12. 

ἀντιστρατήγημα, ατος, τό, a hostile mancenure or stratagem, Math. 
Vett. 326 :—also —ynots, ἦ, Onesand. 32. 

ἀντιστράτηγοβ, ὁ, the enemy’s general, Thuc. 7. 86, Dion. H. 6. 
Ὲ II. the lieutenant of the στρατηγός at Rome, the Propraetor 
or Legatus Praetoris, Polyb. 15. 4, 1, and oft. in C. I.; 4150 -- ἀνθύπατος, 
the Pro-consul, Polyb. 28. 3,1, cf. 28. 5, 6 

dvriotpariarys, ov, 6, a soldier of the enemy, Joseph. A. 1.13. 14» 2 
(v. 1. -στασιώτης), Liban. 4. 522. 

ἀντιστράτοπεδεία, ἡ, =sq., Polyb. 3. 101, 8. 

ἀντιστράτοπέδευσις, ews, ἧ, an encamping opposite, the position of two 
armies in sight of one another, Dio C. 78. 26. 

ἀντιστρἄτοπεδεύω, to encamp over against, τινί Isocr. 130 Ὁ, Polyb. 
1. 74, 13, etc. II. more commonly in Med., τινὶ Hdt. 1. 76, 
Thuc., Xen.; absol., Thuc. 1. 30; so pf. pass., Id. 4. 124. 
ἀντιστρεπτέος, a, ον, verb. Adj. convertible, logical term in Arist. An. 
Pr. I. 45, 10, al. 

ἀντίστρεπτος, ov, that can be turned about : τὰ ἀντίστρ. machines that 
move on a pivot or swivel, Diod. 20. gI. 

ἀντιστρέφω, fut. ψω: pf. -éotpopa:—to turn to the opposite side: 
—Pass. to turn and look round, Aristaen. 1. 4. 2. intr. to wheel 
about, face about, Xen. Ages. 1, 10. II. to retort an argument, 
τοὺς λόγους Arist. Top. 8.14, 1; absol., 6 ἀντιστρέφων a retort, Gell. 
5. 11. III. in Arist. two terms are said ¢o be converted or 
convertible, ἀντιστρέφειν (intr.) or ἀντιστρέφεσθαι (pass.), when they 
can be transposed, or one can be put in the place of another, Categ. 12, 
6, al.; τὰ γένη κατὰ τῶν εἰδῶν κατηγορεῖται, TA δὲ εἴδη κατὰ τῶν 
γενῶν οὖκ ἀντιστρέφει are not conversely predicable of genera, Ib. 5, 
II :—impers., ἀντιστρέφει a conversion of the terms may be made, Id. 
Gen. et Corr. 2. 11, 5, cf. de An. 2.11, 8, Probl. 5. 25., 30. 4. 2. 
this word is used most freq. in the doctrine of syllogism, where the reduc- 
tion of the and and 3rd figures to the ist is effected by the conversion 
of one of the premisses, v. An. Pr. 1. 2, sq.; the word being used either 
of the terms, ἀντιστρέφει τὸ B τῷ A the term B is convertible with A, 
Tb, 2, 22, 1, 8]. ; τὸ Τ' πρὸς τὸ A ἀντ. Ib. 2; ἀντ. τὸ καθύλου τῷ κατὰ 
μέρος 10.1.11, 3, εἴς. ; or of the propositions, 10.1.2, al.; ἀντ. καθόλου to 
be simply convertible, Ib. 1. 3,1; ἀντ. ἐπὶ μέρους, κατὰ μέρος 1Ὁ.1. 20, 3, 
al. 3. generally, to be suited conversely for one or another purpose, 
ὁ τόπος ἀντιστρέφει πρὸς τὸ ἀνασκευάζειν ἢ τὸ κατασκευάζειν Id. Top. 2. 
2,43 ἄντ. πρὸς ἄμφω Ib. 2. 6, 1, al. IV. Pass. to be mutually 
opposed, ἀντεστραμμένα πρὸς ἄλληλα Id. H. A. 2.1, 9, cf. Polyb. 6. 
32, 6. 2. in Logic, converted, of propositions, Arist. An. Pr. 1. 28, 
71 2: 5,45 avr. τῇ πάχνῃ ὃ εὐρώς its converse, Id.G.A.5. 4,73 ἡ ἀντ. 
πρόσθεσις Id. Phys. 3. 6, 13. 3. Adv., ἀντεστραμμένως, conversely, 
Ib. 3.6, 7, ΡΞ A. 4. 9, 6, al. ;—in Logic, conversely, by conversion, Id. 
Interpr. 13, 31. 

ἀντιστροφῆ, ἡ, a turning about : I. in choruses and dances, 
the antistrophé or returning of the chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφή, except that they now moved from left to tight instead of 
from right to left: hence the name given to the verses answering to the 
στροφή, as in Pind., and Trag., cf. Dion. H. de Comp. 19, al.; v. 
ἀντιστροφικά. II. in Rhet. the figure of retortion, Dion. 

III. conversion, κατὰ τὴν ἀντ. τῆς ἀναλογίας Arist. Phys. 

8, 10, 7:—in Logic, the conversion of the terms of a proposition, Id. An. 
Pr. 1. 3, 3; dv. δέχεσθαι to admit of conversion, be convertible, Ib. 1. 
45. 43 ν. ἀντιστρέφω III. IV. in Gramm., an inverted construc- 
tion, as ἔκαμε τεύχων, ληρεῖς ἔχων, for ἔτευξε καμών, ἔχεις Anpav: 
also a reverse position of the letters in a word, ν. E. Μ. 424. 8. 

ἀντιστροφικά, ὧν, rd, the lyrical parts of Greek dramas, consisting of 
strophés and antistrophés, Gramm. 

ἀντίστροφος, ov, turned so as to face one another, set over against, 
and so correlative, codrdinate, counterpart, Plat. Theaet. 158 6, etc.; τινί 
fo a thing, Id. Gorg. 464 B, Rep. 605 A, Arist. Rhet. 1.1, 1, Pol. 4. 
6, 11, etc.; but also τινός, as if ἀντ, were a Subst., the correlative or 
counterpart of .., Plat. Rep. 530 Ὁ, Gorg. 465 Ὁ, Isocr. 94 D, ete.; 
dvr. πρός τι Luc. Merc. Cond, 31 :—dvr. .. ὥσπερ Arist. Pol. 4. 5, 2.— 
Adv. -φως, codrdinately, τινί Plat. Rep. 539 Ὁ. II. that can be 
111. ἐξ ἀντιστρόφου by an in- 
verted construction, Rhett. IV. ἀντίστροφος, -- ἀντιστροφή, Dion. 
Η, de Comp. 19, Schol. Ar. Pl. 253: also, τὰ dvr. Arist. Probl. 19. 15. 
ἀντισύγκλητοϑ, ἡ, a counter-senate, name given by Marius to his body- 
guard, Plut. Mar. 35, Sull. 8. 

ἀντισυγκρίνω [1], to compare one with another, Charito p. 98. 
ἀντισυξύγία, ἡ, a combination of opposites, Eccl. 

ἀντισυλλογίζομαι, Dep. to answer by syllogism, Arist. Rhet. 2. 25, 2. 
ἀντισυμβουλεύω, fo give contrary advice, Stob. Ecl. 2. 40. 
ἀντισυμμἄχέομαι, Pass. to be helped in return, ὑπό τινος Longin. 17.1. 
ἀντισυμποσιάζω, to write a Symposium in rivalry of Plato, Luc. 
Lexiph. 1. 

ἀντισυμφωνέω, f, 1. for ἀντιφωνέω in Plut. 2. 334 B. 

ἀντισυνάγω, to gather rival congregations, of schismatics, Eccl. 
ἀντισυναλείφω, to blot out, obscure in turn, Vol. Herc. 1.18 A. 
ἀντισυναντάω, to meet face to face, Anth. Ῥ. 12. 227. 

ἀντισύναξις, ews, ἡ, a rival, i.e. schismatical, congregation, Eccl. 
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ἀντισύνδρομος, ov, rushing, dashing together, Byz. 

ἀντισύνθετος, ov, corresponding, Philes de Anim. 29. 97- 

ἀντισυντάσσω, to compose against οἵ in reply, Epiphan. 

ἀντισφαιρίξω, to play at ball against, of ἀντισφαιρίζοντες the parties 
in a match at ball, Xen. Lac. 9, 5. 

ἀντισφάττω, to slaughter in turn, Dio C. 45. 47, in aor. 2 pass. 

ἀντισφήν, ὁ, a wedge placed so as to meet another, Math. Vett. 67. 

ἀντισφίγγω, (acc. to Littré in Hipp. Art. 781) ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἀντ. to 
bind tight one against another. 

ἀντισφράγισμα, τό, a sealed copy, C. 1. 2222. 12. 

ἀντισχηματίζω, to meet one figure by another, Dion. H. de Rhet. 8,14: 
also Subst. topos, 6, ihe use cf such figures in turn, Ib. 

ἀντ-ισχῦρίξομαι, Med. to be stiff in maintaining a contrary opinion, 
Thuc. 3. 44; πρός τι Plut. 2.535 E. 

dvrioxupos, ov, strong’ to resist, Hesych. 

ἀντ-ισχύω, fut. dow [Ὁ], to repel by force, Dio C. 48.11, Ο.1. 2977. 

dvr-loxw, collat. form of ἀντέχω (4. v.), Hipp. Fract..759, Soph. Ph. 
830, Thuc. 1.7; but ἀντ-ίσχειν is often f. 1. for aor. ἀντι-σχεῖν. 

ἀντισώζω, to preserve in turn, ap. Suid. 

ἀντίσωμος, ov, (cpa) to serve as a substitute, Byz. 

ἀντίταγμα, aros, τό, an opposing force, Diod. 11. 67, Plut. Cleom. 23. 

ἀντιτακτέον, verb, Adj. of ἀντιτάσσω, one must array against, τι πρός 
τι Plut. 2. 127 F. 2. (from Pass.) one must make resistance, πρός 
τινα Arist, Top. 5. 4, 17. 

ἀντιτακτικός, 7, ov, fit for resistance, πρός τι Plut. 2. 759 E. 2. 
in Eccl. heretical :—Adv. - κῶς, Eccl. :—also Subst. ἀντυτάκτηϑβ, ov, 6, a 
heretic, Clem. Al. 526. ΄ 

ἀντιτἄλαντεύω, -- ἀντισηκόω, Anth. Plan. 221, Liban. 4. 798. 

ἀντυτάλαντος, ov, =icordAavros, Hesych. 

ἀντιτἄλάντωσις, ews, ἡ, equilibrium, Walz Rhett. 1. 466. 

ἀντυταμίας, 6, the Roman Proguaestor, Dio C. 41. 43. 4 

ἀντίταξις, ews, ἡ, (ἀντιτάσσω) a setting in array against, ἡ operépa 
ἀντ. τῶν τριήρων their ships ranged for battle, Thuc. 7.17; ἀντ. ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα, --ἀντιτάσσεσθαι, Id. 5. 8. 2. generally, opposition, 
Plut. 2. 663 B, etc. 

ἀντιτἄράττω, to stir up in opposition, Max. Tyr. 14. 7. 

ἀντίτἄσις, ews, ἡ, (ἀντιτείνω) a stretching the contrary way, e.g. in 
the setting of a dislocated limb, Hipp. Art. 836. 2. opposition, 
resistance, πᾶσαν ἀντίτασιν ἀντιτείνειν Plat. Legg. 781 Ὁ. 

ἀντιτάσσω, Att. -τάττω: fut. - τάξω :--- ἰο set opposite 10, range in 
battle against, τὸ ἄριστον ἀντ. Πέρσῃσι Hat. 5.110; τίν᾽ ἀντιτόξεις 
τῷδε ; Aesch. Theb. 408, εἴς. ; ἀντ. τὸν νόμον πρὸς τὴν ἀναίδειαν to set 
the law in opposition to your impudence, Aeschin. 56. 8, cf. Isocr. 201 Β, 
etc. :—so in Med., πρὸς τὸ ἐμπειρότερον αὐτῶν τὸ τολμηρότερον ἀντι- 
τἄξασθε Thuc. 2. 87; τῶν Ἕλλήναν ἀρετὴν τῇ Ἐέρξου ξυνάμει ἀντιτά- 
ἔασθαι Id. 3. 56. II. in Med. also to set cneself against, meet 
face to face, meet in battle, ἀντιτάξομαι κτενῶν σε Eur. Phoen. 622, cf. 
Thue. 4. 55, etc.; περὶ τῶν πρωτείων ἀντιτάξασθαι ἡμῖν Dem. 36. 6 :— 
so in Pass. to be drawn out in array against, τινι Hdt. 4.134, Xen. 
Hell. 3. 1, 6 ; πρός τινα Hat. 7. 103, Xen. Cyr. 3. 1, 18, etc.; κατά τιναξ 
Id. Hell. 4. 2, 18; so, τὸ ἀντιτετάχθαι γνώμῃ ἀλλήλοις Thuc. 3. 
83. 2. generally, to oppose, resist, Polyb. 32. 11, 8, etc.—For Eur. 
Supp. 1144, v. ἀντιτίνω sub fin. 

ἀντιταφρεύω, to dig a trench in opposition, Philo Belop. 93 C. 

ἀντυτείνω, fut. -τενῶ, (Plat. Rep. 604 A):—to stretch or strain back, 
eis τοὔπισθεν τὰ σπαρτία Arist. Probl. 8. 9, §; τὰς ἡνίας Plut. 2. 
13 Ὁ. 2. to stretch out or offer in return, repay, τι ἀντί τινος 
Eur. Med. 891. 11, intr. to act or strive against, counteract, 
resist, ἐπιβουλίᾳ Pind. N. 4. 60; τινί Hdt. 7. 161, Plat., etc.; ἀντ, 
παντὶ λόγῳ Plat. Phaedo οἱ C; πρός τι Id. Phaedr. 256 A, Arist. Eth. N. 
4.6, 2:—absol., Hdt.7. 219, Soph. Ant. 714, etc.; οὐκ ἀντέτεινον, ἀλλ᾽ 
εἶκον Hdt. 8. 3; ὑπείκει καὶ ob ἀντ. Plat. Legg. 727 Ὁ ; ἀντιτείνοντες 
δύο pulling one against the other, Wipp. Fract.762; cf. ἀντίτασι. 8. 
of countries and places, to lie over against, τινί Plut. Themist. 8. 

ἀντιτείχισμα, τό, a counter-fortification, Thuc. 2.77, Ath. 602 Ὁ. 

ἀντυτέμνω, fut. -τεμῶ, to cut against, i.e. as a remedy or antidote, 
φάρμακα... ἀντιτεμὼν βροτοῖσι Eur. Alc. 972: cf. ἀντίτομος, ἐντέμνω. 

ἀντιτέρπω, fut. ψω, to delight in return, Plut. 2. 334 A, in Pass. 

ἀντιτεταγμένως, Adv. pf. pass. in an opposite way, τινί Plotin. 5. 3, 15. 

ἀντίτευχος, (gend. uncertain), a cast of the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

ἀντιτεύχω, to make in opposition, ἀντιτέτυκτο Antimach. 24. 

ἀντιτεχνάζω, fo use art in turn, Dion. H. de Rhet. 9. 5. 

ἀντιτεχνάομαι, Dep. to contrive in opposition, counter-plan, τάδε Hdt. 
5. 70; τινι Max. Tyr. 32. 9; absol., Plut. Sert. 18. 

ἀντιτεχνέω, to be a rival in art, Schol. Ar. Vesp. 1402. : 

ἀντυτέχνησιξς, ews, ἡ, counter-maneuvring, emulation, Thuc. 7. 70: in 
Byz. also ἀντιτεχνία, 7. 

avtitexvos, ον, rival in an art or craft, Ar. Ran. 816, Plat. Rep. 493A; 
οὐκ ἐκείνῳ οὐδὲ τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ Id. Phaedo 60D, cf. Legg. 817 B; 
c. gen., τῆς μαγγανείας αὐτοῦ Luc. Alex. 43. ; 

ἀντυτηρέω, to preserve, maintain in turn, Arr. Epict. 2. 20, 14. 

ἀντιτίθημι, fut. -θήσω, to set against or so as to oppose, θαλασσαίαισι 
δίναις ἀντιθέντα μένος στάλας Simon. 6. b. to set against so as to 
contrast or compare, τωὐτὸ ἐκείνῳ ἀντιθήσω Hdt. τ. 207, cf. 8. 66; 
δύο γὰρ ἀντίθες δυοῖν Eur. Or. 551; also c. gen., τὴν ᾿Αθηναίων ex 
πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας ἐξ ὀλίγου μελέτης Thuc. 2. 85, cf. 3. 
56; with a Prep., ἀντ. τι πρός τι Dem. 571. 13 :—Pass. to be contrasted, 
τινι or πρός τι Plat. Soph. 257 E. 2. ἀντ. τινί τινα to match one 
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matched one against another, Hdt. 4. 50., 8. 83. 3. to retort, 
rejoin, ἀντίθες παρρησίᾳ, ὅπως..., Eur. El. 1049; ἀντιθεῖσ᾽ ἀμείψομαι 
Id. Tro. 917; ἀντ. ὅτι.., Thuc. 6. 18. 4. intr. to oppose, resist, 
Arr. Epict. 3. 24, 24, etc. II. to place or deposit in return, ἀντι- 
θέντας ἐν ναοῖς ἢ χαλκὸν ἢ .. Eur. Hipp. 620, cf. Xen. Mem. 3. 14, 1: 
to give in return or as a recompense, Pind. O. 3. 54; ἀντ. τί τινος one 
thing for another, τὴν ἐνθάδ᾽ Αὖλιν ἀντιθεῖσα τῆς ἐκεῖ Eur. I. T. 358. 

ἀντυτϊμάω, fut. now, to honour in return, τινα Xen. Hell. 3. 1, 133 
τινά τινι Id. Cyr. 5. 2, 11, etc.:—fut. med. in pass. sense, Id. Occ. 9, 
Il. II. Med. as law-term, to fix a counter-estimate of damages, 
c. gen. pretii, Plat. Apol. 36 B, Dem. 743. 21: cf. τιμάω IIL. 2, ὑποτιμάω. 

ἀντιτίμημα, τό, and ἀντιτίμησις, ews, ἦ, as Att. law-term, much the 
same as ὑποτίμησις, Hesych. 

avritipwpéopat, Dep. fo avenge oneself on, τινά Eur. 1. T. 357, Thuc. 
3. 82; absol. to revenge oneself, take vengeance, Ar. Pax 134, 609 :— 
a fut. pass. occurs in Schol. Lyc.:—and verb. Adj., --τέον, in Galen. : 
-1Tos, ov, -- ἄντιτος (4. v.), Eust. 1340. 3. 

ἀντυτϊμώρημα, aros, τό, and -τιμωρία, ἡ, vengeance, revenge, Schol. 
Lyc.; so -Tipdpyots, ews, ἧ, Origen. 

ἀντιτίνω, fut. —riow, to pay or suffer punishment for a thing, τὶ Theogn. 
738; absol., Soph. Aj. 1086 :—generally, ¢o repay, χάριτάς τινι Eust. 
142. 15. II. Med. to exact or inflict in turn, ἀγωγῆς ἀντιτί- 
σασθαι φόνον to exact death as a punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263; πόσιν δίκην (v. 1. δίκῃ) τῶνδ᾽ ἀντιτίσασθαι κακῶν to exact a 
penalty from him for these evil deeds (cf. ἀποτίνω), Eur. Med. 261, ubi 
v. Elmsl. (256). 2. to avenge, punish, σὸν φόνον Eur. Supp. 1144 
(where Canter restored ἀντιτίσομαι for dvrirdocopar).—Cf. riw i. [On 
the quantity, v. tivw.] 

ἀντιτῖτρώσκω, ἐο wound in turn, Heliod. 7. 27, in Pass. 

ἀντιτολμάω, to dare to stand against another, Thuc. 2. 89; πρὸς TOA- 
μηρούς Id. 7. 21. 

ἀντίτολμος, ov, (τόλμαν, boldly attacking, Aesch. Eum. 553. 

ἀντίτομος, ov, (dvriréuvw) cut as a remedy for an evil :—dvriropoy, 
τό, a remedy, antidote, h. Hom. Cer. 229; ἀντίτομα ὀδυνᾶν antidotes for 
sorrows, Pind. P. 4. 394. 

ἀντιτονέομαι or —dopat, Pass. to have a different accent from, τινι 
Eust. 1025. 4. 

ἀντίτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained against, resisting, Plat. Tim. 62 C: 
like παλίντονος, of a bow, Anth. Plan. 211. 4. 2. as Subst., dvri- 
τονα, τά, cords to manage an engine used in sieges, Plut. Marcell. 15, 
cf, Philo Belop. 99 Ὁ. 

ἀντιτοξεύω, to shoot arrows in turn, Xen. An. 3. 3, 15 :—and Subst. 
-τοξότη, ou, 6, a hostile archer, African. Cest. in Math. Vett. p. 301. 

ἀντιτορέω, to bore right through, c. gen., δόρυ χροὸς ἀντετόρησεν 1]. 
5. 337: also c. acc., πυκινὸν δόμον ἀντιτορήσας having broken it open, 
Il, το. 267, cf. Herm. h. Hom. Merc. 86, 178 :—hence dvtitépyars, 7), 
a piercing, Eust. 672. 30. 

dytitos, ov, (poét. for ἀνάτιτος, which only occurs in Hesych.), like 
παλίντιτος, requited, revenged, ἄντιτα ἔργα the work of revenge, Od. 
17. 51, 60; ἄντιτα ἔργα παιδός revenge for her son, 1]. 24. 213; cf. 
Solon 12. 31. 

ἀντίτραγος, ὃ, the eminence of the external ear (cf. τράγος V), Aretae. 
Cur. M. Diut. 1. 2, Poll, 2. 85. 

ἀντιτρἄγῳδέω, to bewail in turn, Theod. Prodr. 

ἀντιτραυμᾶτίζω, to wound in return, Eust. Opusc. 233. 26. 

ἐντιτρ ἀχύνομαι [Ὁ], Pass. to be exasperated in turn, πρός τινα Eust. 
407. 9. 

an to sustain or maintain in turn, Xen. Cyr. 8. 3, 38. 

ἀντυτρέχω, fo run in rivalry or against, Jo. Chrys. 

ἀντιτρίβω [Tt], to rub in return, Plotin. 6. 1, 20, in Pass. 

ἀντυτυγχάνω, aor. -ἐτῦὔχον, to meet with in return, τινός Simon. 184, 
Theogn. 1334; dvr. ἐπικουρίας ἀπό τινος Thuc. 6. 87; ἀντ. μάχας to 
fall into quarrel, Pind. N. 7.62; ἀντ. χοιράδος to hit upon a rock, Opp. 
H. 4. 480; πλείστων ἀντ. ἀέθλων C. 1. 1212. 2. 

ἀντιτύπέω, to strike against, resist, repel, esp. of a hard body, τινι 
Arist. Meteor. 3.1, 4; πρός τι Ach. Tat. 2.38: absol., Hipp. 665.6; τὸ 
εἶκον καὶ μὴ ἀντιτυποῦν Plat. Crat.420 D :—also in Med., Hipp. 638. 5 

ἀντιτὕπής, és, resisting, repellent, like ἀντίτυπος, Hdn. 6. 7. 
metaph. hard, πόνος Philo 2. 162. 

ἀντιτὕπία, ἡ, the resistance of a hard body, Sext. Emp. P. 3. 39, Aretae. 
Caus. M. Diut. 1. 14; in pl., Plut. 2. 599 Ὁ. 11. repercussion, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 400. 

avrittimos, ov, rarely 7, ov, v. infr. τι. 2: (τύπτω) :—repelled by a 
hard body, τύπος ἀντ. blow against blow, blow and counter-blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hdt. 1. 67, cf. 68:—of sound, echoed, 
echoing, στόνος Soph. Ph. 695, 1460, cf. Anth. Plan. 194; κατὰ τὸ 
ἀντ. by repercussion, of an echo, Luc. Dom. 3 :—of light, reflected, 
ἀκτῖνες Tryph. 519, cf. Anth. P. 9. 822. 2. corresponding, as the 
stamp to the die, ἅγια ἀντ. τῶν ἀληθινῶν figuring or representing the 
true, Ep. Hebr. 9. 24, cf. Ep. Petr. 3. 21, Nonn. Jo. 12. 122; ἀντ. τοῖς 
δακρύοις χάριτα C. 1. 6210; ἀντ. μίμημα an exact counterfeit, Or. Sib. 
I. 33., 8. 270. b. as Subst., ἀντίτυπος, ὁ, or ἀντίτυπον, τό, an image, 
ἔΑμμωνος κεραοῦ χάλκεον ἀντ. C. 1. 4535: metaph. an impression on 
the mind, Plotin. 2. 9, 6. ΤΙ. act. repelling, as a hard body 
does; hence, 1. elastic, springy, χωρίον Hipp. Art. 808; ἀντι- 
τυπώτατον εἶδος, distinguished from σκληρόν, Plat. Tim. 62 C; but 
also, 2. in the opposite sense, repellent, rigid, unelastic, Anth. P. 
9. 7373 ἀντιτυπώτερα ὄντα, of a horse’s fetlocks, Xen. Eq. 1, 4; and 
so, ἀντιτύπᾳ δ᾽ ἐπὶ γᾷ πέσε (with the fem. term., as corrected by Pors. 
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5 ἐπατοι walking on hard, unelastic ground, Arist. Probl. 5. 
ee τ, metaph. πλεῖ, stubborn, obstinate, ἄνθρωποι ee 
156 A; μάχη ἀντ. Xen. Ages. 6, 2: harsh-sounding, appoviat Dion, b. 

50 3 : ἢ ὶ ἀντ. ἡ συζυγία Ib.; ἀντ. ἀκούσαι Ael. Ν. 
de Comp. 22; τραχεῖα καὶ ἀντ. ἡ συζυγία ἴΌ.; ae ἐν 

:—Adv. -πως harshly, Eccl. 3. opposed to, ἦθος δύλιον 

A. 12. 15? paces Δεῦς. 2) 

πίστεος ἀντίτυπον the reverse of .., Theogn. 12443 ae Ἧ i 

adversary of Zeus, Aesch. Theb. 521: adverse, of events, Xen. Hell. 

‘simply, ἀντ. τινι opposite, over against, Polyb. 6. 31, 8. 

Ode te ae pv Anth. P. τ. 36 
ἀντυτυπόω, to express as by a figure, χρώμασι... epiy ἈΒεησα ὁ EB: 
ἀντιτύπτω, to beat in turn, Ar. Nub. 1424; τυπτόμενον ἀντιτύπτειν 

i A. 4 id 

ae ews, , an image impressed, impression, Oribas. Maii 36. 
ἀντυτὕραννέω, to play the tyrant in turn, Jo. Lyd. de Magistr. 2. 1. 
ἀντυτωθάζω, Zo ridicule in turn, Conon Narr. 49. 
ἀντιφαίνω, ἐο shine upon or opposite one, Theophr. Sens. 26. ava 
ἀντιφάνεια, 7, a reflexion, elsewhere ἔμφασις, Heliod. Lariss. oe . 
ἀντιφάρμᾶκον, τό, an antidote, Arist. Mirab. 86, Cebes 26, At 85 Δ.. 
ἀντίφἄσις, ews, ἡ, (ἀντίφημι) in Logic, contradiction of propositions, 

Arist. Interpr.6, 3, An. Post.1.2,6, Metaph. 3.7, 8.,9-4,8, al. ΤΙ. a 

contradictory proposition, Id. Interpr. 7, 13, An. Pr. 1. 15, 15, al. 
avripdokw, to contradict, τὰ ἀντιφάσκοντα contradictortes, Schol. 

Arist. p. 44. 37 Brandis. 2. to answer, Nicet. Eug. 6. 170, etc. 
ἀντιφᾶτικός, 7, dv, in Logic, contradictory, Arist. Interpr. 7, 6, al. 

Adv. --κῶς Ib. 7, 6 and 13, al.; cf. ἀντίκειμαι. : 
ἀντιφερίζω, like ἰσοφαρίζω, to set oneself against, measure oneself with, 

οὔ τις σοίγε... δύνατ᾽ ἀντιφερίζειν Il. 21. 357, cf. Hes. Th. 609 ; μένος 

τινὶ ἀντ. 1]. 21. 488; σὺ Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίζεις ; Ar. Eq. 813, cf. 

818; also, ἀντ. παρά τινα Pind. P. 9. 88. Cf. ἀντιφέρομαι. 
ἀντίφερνος, ον, (φερνή) instead of a dower, avr. φθορά Aesch. Ag. 406. 
ἀντιφέρω, fut. ἀντοίσω, to set against, Plat. Eryx. 395 B; ἀντ. πόλεμον 

ἐπί τινι Anth. P. 7. 438 :—used by Hom. only in Med. or Pass. ¢o set 

oneself against, fight against other, μάχῃ ἀντεφέροντο 1]. 5. 701; ἀρ- 

γαλέος yap ’OAdpmos ἀντιφέρεσθαι hard to oppose, 5. 589, cf. Od. 16. 

238; also c. acc. cognato, μένος ἀντιῴ. τινι to match oneself with 

another in strength, Il. 21. 482: cf. ἀντίφερίζω. II. in Pass. also 

to be borne in a contrary direction to, τῷ οὐρανῷ Arist. Cael. 2. 10, 2, 

cf. Phys. 2. 8, 8. 
ἀντιφεύγω, ἐο flee or go into exile in turn, ἀντί τινος Eur. El. 10gl. 
ἀντίφημι, fut.—pjow, to speak against, to contradict, Plat. Gorg. 501C; 

ἀντ. τινί to contradict a thing, Arist. Insomn. 3, 14; πρός τι Ib. 2, 18. 
ἀντιφθέγγομαι, Dep. Zo return a sound, echo, Pind. O. 6. 105, Eur. 

Hipp. 1216: to repeat, echo, τὸ ἀκουσθέν Arist. G. A. 5.2, 3. . IL 

to speak against, contradict, Luc. Salt. 23. 
ἀντίφθεγμα, aros, τό, an echo, Schol. Soph. El. tog. 
ἀντίφθογγος, ov, of answering sound, concordant, Pind. Fr. 91: imita- 

tive, Anth. P. 7. 191. ITI. of opposite sound, contradictory, Byz. 
ἀντιφϊλέω, fut. 70, to love in return, Plat. Lys. 212 C sq., Xen. Mem. 

2.6, 28, Theocr. 12.16, Arist. :—Pass., Arist. Eth. N. 8. 8, 3, al. 11. 

to kiss in return, Anth. P. 5. 285. 
dvrupiAnots, ews, ἧ, return of affection, Arist. Eth. N. 8: 2, 3. 
ἀντιφιλία, ἡ, mutual affection, Arist. Eth. Eud. 7. 2, 12. 
ἀντιφϊλοδοξέω, to vie in ambition, πρός τινα Polyb. 1. 40, 11. 
ἀντιφϊλονεικέω, to strive jealously against, πρός τι or τινι Polyb. 3. 
103, 7.. 32. 7, 6, etc.: absol., Joseph. A. J. 2. 9, 1. 
ἀντιφϊλοσοφέω, to hold contrary tenets, τινι Luc. Bis. Acc. 21. 
ἀντιφιλοτιμέομαι, Pass. to be moved by jealousy against, πρός τι Dion. 

H. 6. 96, Plut. Pericl. 14; τινί Max. Tyr. 14. 7; plqpf. ἀντεπεφιλοτί- 

μῆτο, Dio C. 59. 19 :—Subst. —nots, ἡ, rivalry, jealousy, Eccl. : 

ἀντιφιλοφρονέομαι, Dep. to receive kindly in turn, Plut. Sert. 20. 

ἀντιφλέγω, to light up again or to meet one, αὐτῷ ὅλον ὀφθαλμὸν 
ἀντέφλεξε Μήνα Pind. Ο. 3. 36 :—also, ἀντιφλογίζω, Theod. Prodr. 

ἀντιφλυᾶρέω, to talk nonsense against, τοῖς φλυαροῦσιν ἀντ. Galen..8. 

pp-.80, 501. 
ἀντιφοβέω, to frighten in turn, Acl.N. A. 12. 15. 
ἀντιφονεύω, to murder in return, Schol. Eur. Or. 415, Epiphan. 
_avtidovos, ov, in return for slaughter, in revenge for blood, ποινὰς 

ἀντιφόνους ἄτας --ποινὰς ἀτηρὰς ἀντὶ φόνου, Aesch. Eum. 982; δώσουσ᾽ 

ἀντιφόνους δίκας Soph. ΕἸ. 248; ἀντίφονον κορέσαι στόμα Soph. Ph. 

1150. IL. θάνατοι ἄντ. deaths by mutual slaughter, Aesch.Theb. 

893.—Trag. word, but only in lyric passages. 

ἀντιφόρησι, ews, ἧ, a wearing instead, Eust. Opusc. 279. 87. 

ἀντιφορικῶς, as Adv., τεἀντιφραστικῶς, Schol. Thuc. 3. 15. 

ἀντιφορτίζω, to take in a return cargo, Dem. 931. I (acc. to the best 

Mss.); but the Med. is more usual in same sense, Ib. 13.,935. 20. 11. 

in Med. also, £0 import in exchange for exports, Xen. Vect. 3, 23 ἀργύριον 

Arist, Mirab. 135. 2. Pass., χρήματα... ἀντιφορτισθέντα goods 

received in exchange for the cargo, ap. Dem. 926. 11., 931.1. 
ἀντίφορτος, 6, a return-freight, Argum. Ar. Ach, 
ἀντίφραγμα, τό, a counter-fence, bulwark, πρός τι Plut. 2. 558 Ὁ. 
ἀντιφράζω, fut. dow, to express by antithesis or negation, Galen. 13. p. 

143, Walz Rhett. 8. 755. 
ἀντιφρακτικός, 7, dv, obstructive, Eccl. 
ἀντίφραξις, ews, ἡ, (ἀντιφράσσω), a barricading, “γῆς ἀντίφρ. the 

interposition of the earth, so as to cause ἃ lunar eclipse, Arist. An. Post. 

2. 2, 3, cf. Meteor. 2.8, 27; so, ἥλιον ἐκλείπειν σελήνης ἀντιφράξει Id. 

Fr. 203: cf. ἀντιφράσσω.2. 

_ avrippiiors, ews, ἡ, (ἀντιφράζω) in Rhet, and Gramm., antiphrasis, 

i.e. the use of words of good sense in place of those of a contrary sense, 

Εὐμενίδες for ALP. πόντος εὔξεινος for ἄξεινος, Ath, go B, Walz 


Re Ὁ. Act. Soc. Gr, 2. Ρ. 293, 544. 
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ἀντιφράσσω, Att. -φράττω, to barricade, block up, Xen. Symp. 5, 6; 
ἀντιπεφραγμένος λαμπτήρ a screened lamp, lantern, Philist. 15. II. 
c. dat. to stand in the way of, bar its way, τῷ ἀέρι Arist. de Juv. 
5, 6, cf. Probl. 21. 20; esp. of the earth intercepting the sun’s light (as 
in a lunar eclipse), ὅσοις ἀντιφράττει ἡ γῇ ὥστε μὴ ὁρᾶσθαι ὑπὸ τοῦ 
ἡλίου such bodies as the earth by its interposition prevents from being 
seen.., Id. Meteor. 1. 8, 5; ἕκαστον ἀντιφράττει αὐτήν (αὐτῇ Ὁ), sc. 
τὴν σελήνην, Id. Cael. 2. 13, 7:—absol., ἡ γῆ dvr. Id. An, Post. 1. BT /2 
cf. 2. 2, 3; 9 θάλαττα ἀντ. Id, Meteor. 2. 8, 38; κωλύει τὸ ἀλλότριον καὶ 
ἀντ. Id. de An. 3. 4, 3. 2. ν. dvrippagis :—Pass. to be placed as an 
obstacle, ἀντιφραχθέντος τινὸς περὶ τὴν ἀναπνοήν Plat. Tim. 66 E. 

ἀντιφραστικῶς, Adv. by way of ἀντίφρασις, Gramm. 

ἀντιφρίσσω, to bristle up against, Arist. H. A. 9. 44,7. 

ἀντίφρουρος, ὁ, τὴν ἴσην ἔχων φρουράν, Hesych, 

ἀντιφρυάσσομαι, Dep. to neigh at one another; metaph. to rival in 
insolence and want , Greg. Naz. 1.524 B. 

ἀντίφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) disaffected towards, Nicet. Ann. 96 B. 

ἀντιφύλακή, ἡ, a watching against one another, πρὸς ἀλλήλους Thuc. 
2.84; cf. Dio C. 77. 2. : 

ἀντιφύλαξ [Ὁ], 6, one posted to watch another, Luc. Hist. Conscr. 28. 

ἀντιφύλάσσω, Att. -ττω, to watch in turn, Plat. Legg. 705 E:—Med. 
to be on one’s guard in turn, τινά Xen. An, 2. 5, 3, cf. Plut. Demetr. 36. 

ἀντιφύομαι, Pass. to be of contrary nature, ἀντιφυῆναι Eust. Opusc. 6. 
29; 80, ἀντιπεφυκέναι, Hesych. 

ἀντιφυσάω, to blow in the contrary direction, Antyll. in Matthaei Med. 
249 :—Subst. -φύσημα, τό, Greg. Nyss. 

ἀντιφύὕτεύω, to plant in turn, Pseudo-Phocyl. 73. 

ἀντιφωνέω, Zo sound in answer, reply, rejoin, absol., Aesch. Eum. 303, 
Soph. Ant. 271, etc.; esp. to answer in a loud voice, Plut. Mar. 19, etc.; 
ἀντ. τινι Séxt. Emp. M. 7. 327. 2. c. acc, cogn., ἀντ. ἔπος to 
utter a word in'reply, Soph. Aj. 773; πολλὰ ἀντ. Id. El. 1501; dvr. 
Ἔρωτα, of a lute, ¢o sound love strains in reply, Anacreont. 23 (1). 
9. 8. c. acc. pers. Zo reply to, answer, μή μ᾽ ἀντιφώνει μηδέν Soph. 
Ph. 1065. 4. to answer by letter, τινι Polyb. 8. 18, 11; Pass. to 
be received in answer, é« Ῥώμης Id. 15. 18, 6. II. to answer for 
another, be responsible, Jo. Chrys.: hence -νησιβ, ews, 7, and -vyris, 
οὔ, ὁ, as Byz. law terms. 

avtidwvos, ov, (φωνή) sounding in answer, concordant, as in the 
octave, ὀῤύτητα βαρύτητι ἐύμφωνον καὶ ἀντ. Plat. Legg. 812 Ὁ; 
ἀντ. ταῖς πρότερον ῥηθεῖσι Ib. 717 B: absol., μέλη, ἁρμονίαι Philo 
2. 485. 2. responsive to, c. gen. στεναγμάτων Eur. Supp. 800; 
ἀντίφωνα τῶν γενησομένων Plut. 2. 412 B. II. as Subst., ἀντί- 
φωνον, τό, a concord in the octave, τὸ ἀντ. σύμφωνόν ἐστι διὰ πασῶν 
Arist. Probl. 19. 39, I, cf. 19. 16, al. 2. in Eccl. an antiphon, 
anthem :—hence, avtipwvikds, antiphon-wise, in alternate strains, Byz. 

ἀντιφωτισμός, 6, (φωτίζω) reflexion of light, Plut. 2.625 D; πρὸς 
τὴν σελήνην Id. Nic. 21. 

ἀντιχαίρω, to rejoice in turn or answer, Nixa ἀντιχαρεῖσα Θήβᾳ Soph. 
Ant. 149; for the form, v. sub χαίρω. 

ἀντιχάλεπαίνω, to be embittered against, Dion. H. Excerpt. p. 2335 
Reisk., Plut. 2. 468 B. 

ἀντιχαλκεύω, to forge, manufacture in turn or instead, Eccl. :—Med., 
Polyaen. 8. 7, 2. 

ἀντιχάράσσω, to engrave, write in answer, Byz. 

Gvrixipi£opar, Dep. to shew kindness in turn, τινί Hdt. 7. 114, Xen. 
Cyr. 4. I, 20, etc. :--ἀντίχἄρις, eros, ἡ, acknowledgment of a favour, 
Walz Rhett. 1. 447, etc. 

ἀντιχασμάομαι, Dep. to yawn in answer to, τοῖς χασμωμένοις Arist. 
Probl. 7. I, 1., 7. 6, 1. 
ἀντίχειρ (sc. δάκτυλος, which is supplied in Sext. Emp. M. 1. 137), 6, 
the thumb, as being opposite to the fingers, Plut. 2. 761 C, Poll. 2. 145; 
cf. Arist. H. A. 2. 11, 3. 

ἀντιχειροτονέω, to vote against, absol. in Thuc. 6. 13, 24; ἀντ. μὴ 
παρέχειν Ar. Eccl. 423; dvr. ds..Dem. 1346. 25 ; τινι Max. Tyr. 17. 5. 

ἀντιχειροτονία, ἡ, a contrary vote, Poll. 2. 150. 

ἀντίχθων (sc. γῆ), ovos, 4, an opposite or counter Earth, in the Pythagor. 
system of the Universe, Arist. Cael. 2. 13, 2, Metaph. 1. 5, 3, Philolaos 
ap. Plut. 2. 895 E; cf. Clem. Al. 732, Stob. Ecl. 1. 488, Grote’s Plat. 1. 
13. 2. the southern hemisphere, Cic. Tusc, 1. 28 :—in pl. the people 
of the southern hemisphere, Plin. N. H. 6.24, Mela 1. 1. : 

ἀντίχορδος, ov, sounding in answer, concordant: metaph. in reply, 
τινί Plut. 2. 663 F. : 

ἀντιχορεύω, to dance in harmony, Nonn. Ὁ. 22. 44, Synes. H. 4. 159. 

ἀντιχορηγέω, fo be a rival choragus, Andoc. 34. 30; ἀντ. τινί to rival 
him in the choragia, Dem. 534. 25. II. to furnish in return, 
Joseph. B. J. 2. 20, 8, in Pass. 

avrixépyyos, 6, a rival choragus, Andoc. 31. 36, Dem. 533. 14; cf. 
Wolf Dem. Lept. p. xci. 

ἀντιχόριον, τό, a chorus that sings alternately with another, the song of 
such chorus, Poll. 4. 107. 

ἀντιχράω, (χράω B) to be sufficient, like ἀποχράω, only used in aor. 1, 
ὁ ποταμὸς οὐκ ἀντέχρησε τῇ στρατιῇ πινόμενος Hdt. 7. 127, cf. 187. 

ἀντίχρησιϑ, ews, ἦ, reciprocal usage, Byz. law-term. 

ἀντιχρησμοδοτέω, to deliver oracles in turn, Eumath. 468. 

ἀντίχριστος, 6, Antichrist, 1 Ep. Jo. 2. 18, 22, etc.; cf. Suicer. 5. v. 
Hence the Adjs. -χριστιανός, -χριστικός, and the Verb -χριστέω, Eccl. 

ἀντιχρονισμός, 6, the use of one tense for another, Hdn, in An, Ox. 3. 
274, Schol. Eur. Or. 48 :—also -xpovla, ἥ, Ib. 82. 
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ἀντιψάλλω, to play a stringed instrument in accompaniment of song, 
ἀντ. ἐλέγοις φόρμιγγα Ar. Av. 217. 

ἀντίψαλμοξ, ov, responsive, harmonious, ὠδάς Eur. 1. T. 179. 

ἀντιψαύω, -- ἀνθάπτομαι, Schol. Eur. Hec, 275. 

ἀντιψέγω, to blame in turn, Schol. Aesch. Eum. 416. 

ἀντιψηφίζομαι, Dep. to vote against, πρός τι Plut. Lys. 27. 

ἀντίψηφος, ov, voting against, τῷ θεῷ Plat. Alc. 2. 150 B. 

ἀντίψῦχος, ov, (ψυχή) given for life, Luc. Lexiph. 10; ἀντ. εἶναί 
τινος Ignat. Ephes. 21, Smyrn. Io, al. 2. ἀντ. ἀποθανεῖν giving 
one’s own life for another's, Dio C. 59. 8. 

ἀντιψύχω [Ὁ], ἐο cool, chill in turn, Alex. Aphr. Probl. 1. 113. 

ἀντιψωμίξζω, 1ο feed with dainty morsels in rivalry, Argum. Ar. Ach. 

ἀντλέω, fut. now: (dvrAos):—to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, Alcae, 19, cf. Elmsl. Eur. Heracl. 169. 2. generally, 
to draw water, dvrhée καὶ ἐκχέει Hdt. 6. 119; οἷον ἐκ κρήνης ἐπ᾽ 
ὀχετοὺς ἀντλ. to draw as from a well, and pour into .., Plat. Tim. 79 A; 
so, ἀντλ. εἰς... Xen. Oec. 7,40; διὰ χώνης τοῖσι βουλομένοις πιεῖν Phe- 
recr. Μεταλλ, 1. 31: proverb. of labour in vain, ἠθμῷ ἀντλεῖν to draw 
water in a sieve, Arist. Oec. 1. 6, I. II. metaph. to drain dry, 
i, e., 1, to use the utmost, make the most of, τὰν ἔμπρακτον ἄντλει 
μαχανάν Pind. P. 3. 110: but more commonly, 2. of toil, suffering, 
etc., to exhaust, come to the end of, like Lat. exantlare or exhaurire 
labores, τὴν παροῦσαν ἀντλήσω τύχην Aesch.Pr.375; τλημόνως ἤντλουν 
κακά Id.Cho. 748; λυπρὸν ἀντλήσει βίον Eur. Hipp.898; δέκα ἀντλήσας 
ἔτη Id. Tro. 433 :—cf. διαντλέω, ἐξαντλέω. 8. πατρῴαν κτῆσιν 
ἀντλεῖν to drain, i. 6. squander, Soph. El, 1291. 

ἄντλημα, aros, τό, a bucket for drawing water, Plut. 2. 974 E, Schol. 
Ar. Ran. 1332, Ev. Jo. 4. 11. 2. affusion of water, water poured 
on a diseased part, Medic. 

ἄντλησις, ews, ἡ, a drawing up or emptying, Ael. V.H. 1. 24. 

ἀντλητήρ, ἤρος, 6, one who draws water, Poll. 10. 31 ; ληνῶν Manetho 
4. 257 :—a vessel for drawing wine, Ath. 424 A. , 

ἀντλητήριος, a, ον, of or for drawing up: τὸ ἀντλ. (sc. ἀγγεῖον), a 
bucket, Dio C. 

ἀντλητής, οὔ, ὃ, --ἀντλητήρ, Schol. Ar. Ran. 1332. 

ἀντλία, ἡ, --ἄντλος, 1. 6., 1. the hold of a ship, Soph. Ph. 482 ; 
τὴν ἀντλίαν φυλάξω Ar. Eq. 434; δεῖπνον... ἐξ ἀντλίας ἥκοντα, i. e. the 
coarse food used by seamen, Dionys. Com. Θεσμ. I. 41. 2. bilge- 
water, filth, Ar. Pax 17. 

ἀντλι-αντλητήρ, 6, a bucket, Menand. ᾽Ανατιθ. τ; v. Meineke. 

ἀντλίον, τό, a bucket, Ar. Fr. 82, Epilyc. Kwpaa. 5. 

ἄντλος, 6, in Poll. 1. 92 also ἄντλον, τό: (for the Root, v. *rAdw) :— 
in Hom. the hold of a ship, where the bilge-water settles, Lat. sentina, 
Od. 12. 411.,15.479: then, 2. the bilge-water in the hold, πόλις . . 
ἄντλον οὐκ ἐδέξατο let in no water, metaph. for ‘let no enemy come in,’ 
Aesch. Theb. 796; ἄντλον εἴργειν ναός to pump out water from a ship, 
Lat. sentinam exhaurire Eur. Tro. 686; εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, 
metaph. for getting into a difficulty, Id. Heracl. 168, ubi v. Elmsl. 3. 
generally, sea-water, the sea, Pind. O. 9. 79, Eur. Hec. 1025; ἐν ἄντλῳ 
τιθέναι to throw into the sea, i.e, cause to disappear, Pind. P.8.14. IT. 
a bucket, Manetho 6. 424. III. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, Nic. Th. 114, 546, Q. Sm. 1. 352. 

ἀντοδὕνάω, to hurt in return, Schol. Theocr. 3. 13. 

ἀντοδύρομαι [Ὁ], Dep. to lament in return, App. Civ. 1. το. 

ἀντοικέω, to inhabit on the other side, ἡ ἀντοικουμένη --ἀντίχθων, 
Porph. ap. Schol. Od. 3. 296. 

ἀντοικοδομέω, to build or fortify against, Polyb. 1. 42, 12 :—metaph., 
ἀντ. τινι διατριβήν Ael. V. H. 4. 9:—verb. Adj. --ητέον, Philo Belop. 92 B. 

ἀντοικοδομία, ἡ, a building against, Polyb. 1. 48, 1. 

dvt-oukos, ov, living in the same latitude in the opposite hemisphere, 
Plut. 2. 898 B: cf. περίοικος 1. 

ἀντοικτείρω, to pity in return, τινά Eur, Ion 312. 

ἀντοικτίζω, =foreg., Thuc. 3. 40. 

ἀντοίομαι, Dep. with aor. pass. ἀντῳήθην, to be of contrary opinion, 
Plat. Theaet. 178 C. 

-ἀντολῆ, ἡ, poét. for ἀνατολή. 

ἀντολίη, ἡ, collat. poét. form of ἀντολή, ἀνατολή, Anth. Plan. 61, Epigr. 
Gr. 441, ἃ]. ---ἀντολίηθε, Adv., for ἀνατολίηθε, from the East, Opp. 
C. 2.123, Manetho 2. 49, etc. :—dvroAlyqvie, towards the East, Dion. 
P. 260. 2. as Adj., Eastern, ἐν ἀντολίῃ .. dpovpy Nonn. Ὁ. 25. 98. 

ἀντολικός, 4, dv, Eastern, Paul. Sil. Ambo 241. 

dvropat, Dep. only used in pres. and impf.: (ἀντί, dvra) :—poét. Verb 
(used by Hom. only in IL),=dvrdw, to meet, Il. 2. 595, al.; esp. in 
battle, c. dat., ἀλλήλοισιν ἄντεσθ᾽ ἐν πολέμῳ 15. 698, cf. 16. 788; 
ἀργύρῳ ἀντομένη... ἐπέτραπετ᾽ αἰχμή 11. 2373 so, χαλεπῇ ivr. θευ- 
μορίῃ Call. Ep. 31:—absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ the breastplate 
doubled (by the overlying belt) opposed or stopped (the dart), Il. 4. 133.» 
20. 415 :—absol. to be present, attend, Pind. P. 2. 130. ; 11. 
c. acc. Ρεῖβ.,Ξ-ε ἀντιάζω I. 2, to approach with prayers, entreat, πρός 
σε.. ἄντομαι Διός Eur. Alc. 1098; πρός σε γενειάδος . . ἄντομαι Id. Supp. 
279; πρός σ᾽ ὅ τι σοι φίλον ἔις σεθεν ἄντομαι Soph. O. C. 250; ἄντ. 
Ἑρμῆν Ar. Thesm. 977; also, ἀντ. ὑπέρ τινος to beg in another’s behalf, 
Soph. O. C. 243: absol., ἔλθετον, ἀντόμεθ᾽ Ar. Thesm. 1155. 

ἀντομματέω, -- ἀντοφθαλμέω, to look in the face, τινι Eccl. 

ἀντόμνυμι, fut. --ομοῦμαι :—to swear in turn, swear on the other part, 
in a treaty, c. fut. inf, Xen. Hell. 3. 4, 6, Ages. 1, Io. II. as 
Att. law-term, to make an affidavit, both of the accuser and the defendant 
(cf. ἀντωμοσία), Antipho 112. 22, Isae. 74. 31, etc.; also in Med., Isae. 


avrixpoos, ov, of varied colour, Greg. Naz. iit ®) 
ἀντιχρώζω, fo colour, tinge in turn, Liban. Pigitized by ΜΙΝ 2. ialettic form of ἀνάτομος, a stake or pale, and collectively 


162 


a paling, boundary-fence, often in the Tabulae Heracl., C. I. 5774, 
57753 also a road adjoining such a fence, 5774-15. 5775- 12, al.3 
v. Franz p. 706. 

dvrovedi£w, to upbraid in return, τινί Eust. 1042. 46. 

ἀντονίνημι, fut. -ονήσω, to serve mutually, Liban. 1.240. 

ἀντονομάζω, to name instead, call by a new name, c. dupl. acc., Thuc. 
6. 5. II. to wse dvrovopacia or rhetorical figures, Ar. Thesm. 
55. 2. to use the pronoun, Eust. 103. 23: ἀντ. τινά Apollon. 
Constr. 192. 

ἀντονομασία, ἡ, antonomasia, i.e. the use of an epithet, patronymic, or 
appellative for a proper name, and vice versa, Walz Rhett. 8. 723, Vita 
Hom. 24. II. in Gramm., the pronoun, or the use of it, Lat. 
pronominatio, Bast. Greg. p. 399. 

ἀντοπτεύω, to fix one’s eyes upon, Tt Byz. 

dvropyifopar, Pass. to be angry in turn, M. Anton. 6. 

ἀντορέγω, to stretch out, present in turn, Themist. 153 A. 

- dvt-opos, 6, dialectic form of dv0-opos, an opposite boundary, a counter- 

fence, Tab. Heracl. in C. I. 5774. 60, al. 

avropubis, ews, ἡ, a countermining, Philo in Math. Vett. 100. 

ἀντορύσσω, to dig a counter-mine, Hdt. 4. 200: metaph., ἀντ. ὀφθαλ- 
Hous Paus. 3. 14, Io. 

avropxéopar, Dep. to imitate one’s dancing, Arist. H. A. 8. 12, 12. 

ἀντοφείλω, to owe a good turn, to be indebted, Thuc. 2. 40. 

ἀντοφθαλμέω, to look in the face, meet face to face, ἀντ. κατὰ πρόσω- 
mov Polyb. 18. 29,12: hence zo defy, withstand, τινι and πρός τινα Id. 
I. 17, 3.» 2. 24, 1, etc.; ἀντ. τῷ ἀνέμῳ of a ship, Act. Ap. 27. 15 :— 
hence, ἀντοφθάλμησις, 4, a looking in the face, gazing at a thing, 
Eust. :—and ἀντοφθαλμίζω, =-éw, Byz. 

ἀντόφθαλμος, ον, looking in the face, Hesych. 

ἀντοχέομαι, Pass. fo drive or ride against, Mosch. 2. 119. 

ἀντοχεύς, éws, ὁ, --ἀντιλαβεύς, Hesych. 

ἀντοχή, ἡ, a holding against, holding fast, Oribas. Maii 34. 

ἀντοχὕρόω, to fortify in turn or against, Joseph. B. J. 3. 7, 23- 

dvtpatos, a, ον, haunting caves or grots, Eur. ap. Steph. Byz. s.v. 
ἄντρον, cf. Meineke Com. Gr. 2. p. 434. 

ἀντρέπω, poét. for ἀνατρέπω. 

ἀντριάξ, ἀδος, ἡ, pecul. fem. of dvrpaios, Νύμφαι ἀντ. grot-Nymphs, 
Anth. P. 6, 224. 

avtpo-Siatros, ov, living in caves, Orph. H. 31. 3. 

pl és, like or full of caves, Epicur. ap. Diog. L. 10. 105, Plut. 
2. 896 E. 

ἄντροθε, Adv. formed like οἴκοθεν, from a cave, Pind. P. 4. 181. 

ἄντρον, τό, Lat. antrum, post. word, a cave, grot, cavern, hole, Od. 
(not in II.), mostly as a haunt of the nymphs and woodland gods, like 
σπέος, 9. 216, 218, etc.; also in Hes. Th. 483, Pind., and Trag., etc.; of 
a lion, Aesch. Eum. 193; of a serpent, Eur. Phoen. 232. 

avtpodiits, és, (φύω) born in caves, ἀνθίαι Opp. H. 3. 212. 

ἀντροχᾶρής, és, (χαίρω) cave-haunting, epith. of nymphs and Pan, 
Orph. H. ro and 50. 

ἀντρώδηξ, es, full of caves, πέτρα Xen. An. 4. 3, 11; τόπος Arist. 
Probl. 23. 5, 1. 

avriyurds, dv, formed like an ἄντυξ, Hesych. 

ἄντυξ, ὕγος, ἡ, like trus, the edge or rim of anything round or curved ; 
and so, I. used by Hom. (only in Il.), 1. the rim of the 
round shield, 1]. 6. 118., 14. 412., 18. 479, etc. 2. the rail round 
the front of the chariot, ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας having made the reins 
fast to the chariot-rail, 5. 262, 322; sometimes it was double, δοιαὶ 
δὲ περίδρομοι ἄντυγές εἶσι 5.728; καὶ ἄντυγες ai περὶ δίφρον 11. 
5251 in pl. also, Soph. Aj. 1030, Plat. Theaet. 207 A; in sing., μάρπτει 
δὲ. , ἡνίας dm ἄντυγος Eur. Hipp. 1188. II. post-Hom., 1. 
in pl. the chariot itself, Soph. ΕἸ. 746, Eur. Phoen. 1193 ;—sing., κατ᾽ 
ἄντυγα Νυκτὸς ὀπαδοί Theocr. 2. 166. 2. the frame of the lyre, 
Valck. Hipp. 1131. 8. the orbit of a planet, h. Hom. 7. 8: hence, 
ἄντ. οὐρανίη Anth. P. 9. 806., 11. 292:—the orb, circle of the world, 
Nonn. Ὁ. 38. 108; ἄντ. ἡμίτομος .. σελάνας the. disk of the half moon, 
Mosch, 2. 88. 4. in Nonnus, the rounded parts of the body, ἄντυγες 
μαστῶν, μηρῶν the breasts, hips, D. 12. 393. 15. 228.—Poét. word, 
used by Plat. Theaet. 207 A, Luc. D. Deor. 25. 2, in signf. 1. 2. 

ἀντυποκρίνομαν, ἀντυπουργέω, Ion. for ἀνθυπ--. 

ἀντ-ῳδή, ἡ, responsive singing, ἀντ. καὶ ἀντιστροφή Schol. Ar. Vesp. 1086. 

ἀντ-ῳδός, dv, singing in answer, responsive, ἠχὼ λόγων ἀντῳδός Ar. 
Thesm. 1059; ἀντ, τινι κέλαδος Anth. P. 7.196; μέλος ἀντ. ἠχεῖν, of 
birds, Ael. N. A. 4. 16. 

ἀντωθέω, to push against or back, Hipp. Fract. 776 :—Pass., τὸ ὠθοῦν 
ἀντωθεῖται Arist. G. A. 4. 3, 18, cf. Mech. 31, 1:—Med., to push one 
against another, Theopomp. Hist. 125. II. to oppose, Philo 1.14. 

ἀντώθησι, ews, ἦ, a thrusting against one, Nicet. Ann. 27 A: also 
ἀντωθισμό, οὔ, 6, Ib. 102 B. 

ἄντ-ωμος, ov, shoulder to shoulder: ἄντωμοι, of, dwellers in the same 
hemisphere, opp. to avrimodes, Cleomed. 4. 7 


ἀντωμοσία, 7, (ἀντόμνυμι) an oath or affidavit made on beginning the: 


ἀνάκρισις, by the prosecutor on the one hand giving a summary of 
the charges he undertook to prove, by the defendant in reply stating that 
he had a good defence against those charges, v. Harpocr. 5. v.: Poll. 8. 55 
states that ¢he prosecutor’s affidavit was προωμοσία, but this word does 
not occur in our authorities; the διωμοσία (q.v.) seems to have been a 
special kind of ἀντωμοσία: examples of the prosecutor's affidavit are 
found in Plat. Apol. 19 B, 24 B, Lysias 167. 38, Isae. 50. 16 sq., cf. 75. 
31; of the defendant's in Id. 38. 28, cf. Antipho 112. 22. 


ἀντωνέομαι, Dep. to buy instead, Xen. PE ΖΘ DY ΜΙ Υ ΘΟ ΟΘ 


ἀντονειδίζω ----- ἀνυπόδητος. 


ς 2. to bid against, ἐπεὶ οὐδεὶς ἀντεωνεῖτο Andoc. 17. 29; ἀντ. 
ἀλλήλοις Lys. 165. 5; 6 ἀντωνούμενος a rival bidder, Dem. 307. 6. 

ἀντωνὕμέω, to have an opposite name, Theol. Arithm. 41. 

ἀντωνῦμία, 7, α pronoun, Dion. H. de Comp. 2, Plut. 2. 100g C; 
y. Apollon. περὶ ἀντωνυμίας. 

évravipirds, 7, év, pronominal, Dion. H, Ep. ad Ammae. 2. 12. Adv. 
- κῶς, like a pronoun, Apollon. Constr. 156. 

ἀντωπέω, = ἀντοφθαλμέω, Heliod. 1. 21, Clem. Al. 971. ἢ 

ἀντωπήπ, és, -- ἀντωπός, Manetho 4.336 :---ἀντώπιοϑ, ον, Ap.Rh. 4.729. 

avramis, 150s, pecul. fem. from sq., Nonn. Ὁ. 6. 76. ᾿ . ; 

ἀντωπός, dv, (dW) with the eyes opposite, facing, ἀντωπὰ βλέφαρα 
Pseudo-Eur. I. A. 585; τῆς ὄψεως ἀντωπά the front parts of the face, 
Luc. Imagg. 6: opposite, Anth. P. Io. 14 :—also like, Opp. H. 5. 7. 

ἀντωρύομαι, Dep. fo roar against or at, Schol. Luc. Paras. 51. 

ἄντωσις, ews, ἧ, a pushing against or back, Arist. de Resp. 20, 7. 

ἀντωτίς, ἔδος, ἡ, (ἀντί, ods) a covering for the ear, Clem. Al. 198. 

ἀντωφελέω, to assist or benefit in turn, τινα Xen. Mem. 2. 10, 3:—Pass. 
to derive profit in turn, Ib. 2. 8, 3, Cyr. Ῥ. 6, II. 

ἀνυβριστί; Ady. of sq. 1, Anacr. 62. , 

ἀν-ύβριστος, ov, not insulted, Pseudo-Phocyl. 145; τελευτῇ Plut. Pelop. 
9. II. act. without insulting, not outrageous, decorous, παιδιαί 
Id. Sert. 26; σκῶμμα Id. 2. 46 Ὁ; τὸ ἀν. τοῦ βίου 92 E. Ady. -τως, 
Democr. ap. Stob. p. 72. 34. 

dvuytatve, to restore to health, Medic. 

ἀν-ὕγίαστος, ov, -εἀναλθής, incurable, Hesych. 

av-vypatve, to moisten, Hipp. 560, Theovhr. C. P. 2. 6, 1: metaph. to 
melt, soften, Plut. 2. 156 Ὁ :—Pass., Ib. 566 A. ‘ 

évuypacpés, ὃ, a moistening, Archigen. ap. Orib. in Matthaei Med. 159. 

ἀν-ὑδἄτος, ov, without water, Manetho 1.144. 

ἀνυδρεύομαι, Dep. to draw up from a well, τὸν κάδον Pherecr. Kop. 11. 

ἀν-ύδρευτος, ov, unwatered, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

ἀνυδρία, 4, want of water, drought, Hipp. Aer. 288, Thuc. 3. 88, Plat. 

ἄν-υδρος, ov, (ὕδωρ) wanting water, waterless, of arid countries, Hes. 
Fr. 35 Marcksch., Hat, 4. 185; γῆ Hipp. Aér. 280: esp. without spring- 
water, of the Delta of Egypt, Hdt. 2. 7, cf. 149., 3.55 9 ἄνυδρος (sc. γῆ) 
Id. 3. 4 and 9, Arist. Fr. 99 ; of seasons, Hipp. Aph. 1247; in Eur. Tro. 
1085, of a corpse, deprived of funeral lustrations ;—in lon 89 σμύρνης 
δ᾽ ἀνύδρου is the prob. 1. 

ἀνύκτεροξ, ov, without night or darkness, φῶς Eccl. 

ἀνύλακτος, ον, without barking, Suid. 

&vidos, ov, (ὕλη) without wood, Theophr. C. P. 1. 5, 2 (v.1. diAos). 

dv-Gpévaros, ov, without the nuptial song, unwedded, Soph. Ant. 876, 
917, Eur. Hec. 416, etc.; μοῖρα ἀν. Soph. O. C. 1222: neut. pl. as Adv., 
Id. El. 962, Eur. Phoen. 347. Adv. -ws, Schol. Eur. 1. c. 

*dvup., v. sub ἀνύω. 

dvupvéw, to praise in song, c. acc., Eur. ΕἸ. 1190. 

ἀ-νύμφευτος, ov, unwedded, Soph. ΕἸ. 165; ματρὸς ἔχοντες ἀν. γονάν 
born ofan ill marriage, Id. Ant. 980, ν. Schol. Adv. - τως, Eccl. 

dvupys, és, =sq., ἀν. μήτηρ virgin-mother, Greg. Naz. 

d-vupdos, ov, not bridal, wnwedded, ἄν. τροφή Soph. El. 1183 ; νύμφη 
ἄνυμφος a bride that is no bride, unhappy bride, Eur. Hec. 612; cf. 
ἄλεκτρος. IL. without bride or mistress, μέλαθρα Id. Hel. 1125. 

ee meee ov, blameless, Heliod. 9. 11, Poll.8.68. Adv. --ίως, Philo 
1. 200. 

ἀν-ύπαρκτοξ, ov, non-existent, Epicur. ap. Diog. L. 10. 135, Plut., etc. 

ἀν-ὑπαρξία, ἡ, non-existence, nonentity, Sext. Emp. P. 1. 21, etc. 

ἀν-ὑπᾶτος, ov, without consul, ἐνιαυτός Byz. 

ἀν-ύπεικτος, ov, unyielding, hard, Greg. Nyss., Suid. 

ἀν-υπεξαιρέτως, Adv. without exception, M. Anton. 8. 41. 

ἀν-υπεξάλυκτος, ov, inevitable, Nicet. Ann. 29 C, ete. 

ἀν-υπέρβἄτοξ, ov, not passed ot overcome, Sext. Emp. M. 9. 153, Diog. 
L. 7.93. Adv. —rws, Nicom. Geras. 2. 23, Galen. 

ἀν-υπέρβλητος, ov, not to be surpassed or outdone, Xen. Cyr. 8. 7, 15, 
Dem. 23. 11, Lycurg. 161. 37; ἄνθρωπος ἀν. eis πονηρίαν Antiph. Νεοττ. 
1, Adv. -rws, Arist. Rhet. 1. 11, 13. 

ἀν-υπερήφανος, ov, not arrogant, Eccl. Adv. -vws, Eccl. 

ἀνυπερθεσία, ἡ, immediateness, haste, Jo. Chrys. :—and ἀνυπερθετέω, 
to do immediately, to be hasty, Aquila V.T. 

ἀν-υπέρθετος, ov, immediate, Diosc. praef. Ther. :—Adv. -rws, forth- 
with, without delay, C. 1, 523. 7, Diosc. Ther. 33. II. insuperable, 
Democr. Stob. 451. 55. 

dv-uTépoxos, ov, not overcoming, not superior, Eust. 832. 3. 

ἀν-υπεσταλμένως, Adv. without shrinking or flinching, Eccl. 

ἀν-υπεύθῦνος, ov, not liable to the εὐθύνη, not accountable, irresponsible, 
Hipp. 27.15, Ar. Vesp. 587, Plat. Legg. 761 E, 875 B, Arist. Pol. 4. 4, 
24, al.; cf. ἀνεύθυνος. Adv. —vws, Diod. τ. 70. 

ἀν-υπήκοος, ov, not obeying, τινός Plat. Tim. 73, A, oI B. i 

ἀν-υπηλϊφήξ, es, Ε. M. 61. 6, or -υπήλϊφος, ov, A.B. 21, not anointed 
with pitch. ὃ ? 

ἀν-ύπηνος, ov, beardless, Eust. 1353. 47. 

ἀν-υπηρέτητοξ, ον, without attendance, Eurypham. ap. Stob. 556. 44. 

ἄνυπνος, ον, sleepless, Byz. 

ἀν-υπόβλητος, ov, not subject or liable, τινι Justin. M. 

ἀνυποδεσία, -π-δετέω, —Seros, late forms of ἀνυποδησία, - δητέω, -δητος, 
only found in Plut., Luc., etc.; v. Lob. Phryn. 445. 

ἀν-υποδήματος, ον, τεἀνυπόδητος, A.B. 82. 

ἀν-υποδησία, ἡ, α going barefoot, Plat. Legg. 633 C, Xen. Lac. 2, 3. 

ἀνυποδητέω, to go barefoot, Arist. Fr. 64, Luc. Cyn. 1. 

᾿ἀν-υπόδητος, ον, unshod, barefoot, as the philosophers and Spartans 
2, Lys. 903, 5, Plat. Prot. 321 C, Phaedr. 229 A. 


4 ἢ » 
ανυποοικος ---- ανω. 


Symp. 173 Β, al.; ἀν. ὄρθρου περιπατεῖν Aristopho Πυθ. 1.8; cf. Becker 
Charicles 2. p. 364 sq. :—also with old shoes, ilj-shod, Ernesti Ar. Nub. 103. 
ἀν-υπόδϊκος, ov, not liable to action, Plut. Cato Mi. 11; ἀν. πάσας 
δίκας καὶ ζαμίας Inscr. Delph. in C. I. 1699, 1701, -2, -4, -6, al. 
ἀν-υπόθετοξ, ov, not hypothetical, unconditioned, absolute, ἀρχή Plat. 
Rep. 510 B; τὸ ἀνυπ. Ib. 511 B, al. II. without foundation, 
Plut. 2. 358 F :—so Adv. -τως, Ib. 399 B. 

ἀν-ύποιστος, ov, insupportable, Timae. ap. Ath. 519 F, Dion. H. 7. 15. 
Adv. -τῶς, Poll. 3. 130. Hence Subst. -ourrérns, #7, Gloss. 
ἀν-υπόκρἴτος, ov, without dissimulation, Lxx (Sap. 5.19), Ep. Rom. 
12, 9, al.:—Adv, -τως, M. Anton. 8. 3:—Subst. -κρισία; ἡ, sincerity, 
Eust. Opusc. go. 26. II. as a gramm. term, v. ἐνυπόκριτος. 

ἀνυπόλογοξ, ov, without being liable to give account, C. 1. 2693 6. 
Petr ali a, ov, not to be sustained, Stob. Ἐς]. 2.196: also -rés, 

᾿ », J 

ἀν-υπομονησία, ἡ, want of endurance, intolerance of a thing, Eccl. :— 
Adj. -ητικός, 7, ov, not enduring, intolerant of a thing, Eccl. 

ἀν-υπομόνητος, ov, unbearable, Arist. Mirab. 130. 2, Diod. 3. 29, etc. 
Adv. -rws, Hesych. 5. v. ἄστεκτος. 

ἀν-υπονόητοξβ, ov, unsuspected, πρός τι in a thing, Dem. 1404. 22 :— 
Adv. -rws, Polyb. 1. 84, 9. 2. unexpected, Id. 2. 57, 6. 11. act. 
unsuspecting, Tivos Id. 4. 10, 7 :—Adv. -Tws, unsuspiciously, Id. 5. 39, 2. 

ἀν-ύποπτος, ov, without suspicion, i.e., 1. pass. unsuspected, 
Thuc. 3. 43 (in Comp,), Xen. Cyr. 5. 3, 11 :—Adv. -τῶς, unsuspectedly, 
Thuc. 1. 146, Menand. Incert. 120. ' 2. act. unsuspecting, τινος Polyb. 
8. 92, 2 :-—~Adv. --τως ἔχειν Arist. Top. 8.1, 14. 

ἀν-υπόπτωτος, ov, (ὑποπίπτω) not coming under the cognisance of the 
senses, Sext. Emp. M. 7. 345, etc. 

ἀν-υποστάλτως, Adv., -- ἀνυποστόλως, Schol. Arist. p. 35. 13 Brandis. 

ἀν-υπόστἄτος, ov, not to be withstood, irresistible, δύναμις Plat. Legg. 
686 B; ἀνάγκη Xen. Lac. 10, 7; φρόνημα, πόλις Id. Cyr. 5. 2, 33, 
Mem. 4. 4,15; τολμήματα Dem. 1268 fin.:—Adv. —rws, Aristob. ap. 
Eus. P. E. 377 Ὁ. ΤΙ. without sure foundation, 4 τῆς ἀρχῆς 
ὑπόθεσις Polyb. 1. 5, 3; dv. εἶναι τὰς τῶν ὅλων ἀρχάς Diog. L. 9. 99; 
see the joke in Ath. 98 C. 82. without sediment, οὖρα Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 13, cf. Cur. 1. 13. 

ἀν-υπόστολοξ, ov, using no concealment, frank, fearless, ῥήτωρ Poll. 4. 
21; τὸ dv. τῆς ὀργῆς Joseph. A. J. 16. 3,1. Adv. -Aws, Poll. 4. 24, 
Alciphro 3. 39, etc. 

ἀν-υπόστρεπτος, ov, unreturning, Suid. 5. v. ἄνοστος. 

ἀν-υπόστροφος, ov, from which none return, Orph. H. 56. 
diseases, without relapse, Hipp. 1175 A. 

ἀνυποτακτέω, to be unruly, insubordinate, Schol. Od. 19. 179. 

ἀν-υπότακτοξ, ov, of things, not made subject, τινι Ep. Hebr. 2. 8: 
unrestrained, free, Philo 1. 473. 2. not to be classified under heads, 
perplexed, Polyb. 3. 36, 4. II. unruly, refractcry, of persons, 
1 Ep. Tim. 1. 9, Tit. 1. 6 and το, cf. Arr. Epict. 2. 10, I. 

ἀνο-υποταξία, 4, insubordination, Eccl. 

ἀν-υποτίμητος [1], ov, not rated or assessed, Lat.non census, Joseph. A.J. 
15.7, 10. IL. unpunished, like dvertripnros lb. 16.9, 1, inAdv.-Tws. 

dv-urétAnTos, ov, not to be borne, Schol. Eur. Phoen. 93. 

_dv-bmovhos, ov, without disguise, Philo 2.435. Adv.—Aws, Jo. Chrys. 
. ἀνύπουξ, 6, ἣ, only in a Gl. of Hesych, (ἀνύποδες" ταχύποδες, ἀπὸ τοῦ 
τοῖς ποσὶν ἀνύειν), prob. founded on a mistaken reading of Soph. Aj. 
837 "Ἐρινῦς τανύποδας. ᾿ 

ἀν-υποφόρητος, ov, insufferable, E, M. 115. 18 :—also —opos, ον, ΒΥΖ. 

av-utios, ov, πού passive, Diog. L. 7.643; v. ὀρθός v. 

ἀνῦσι-εργόϑ, dy, finishing work, industrious,Theocr. 28. 14 [ametrigrat.]. 

ἀνύσιμος [Ὁ], ov, (dviw) --ἀνυστικός, ἀνυτιικός, efficacious, effectual, 
πρός τι Plat. Lege. 716 Ὁ ; εἴς τι Xen. Cyr. 1. 6, 22 :—Comp. --ὦτερος 
Aretae. Cur. M. Ac. I. 10 :—Sup. --ὦὠΤατος Plat. 1c. Adv. -μως, Plat. 
Theaet. 144 Β; Sup. -ὦτατα Id. Rep. 518 Ὁ. 
. ἄνῦσιϑ, ews, ἡ, (ἀνύω) accomplishment, dv. δ᾽ ob ἔσσεται αὐτῶν Il. 2. 
3473 οὐκ ἀνυσίν τινα δήομεν we find no end, accomplish nothing, Od. 
4- 5443 χρήμασιν, ὧν ἄν. γίνεται οὐδεμία Theogn. 462; οὐδ᾽ ἄνυσις 
Theocr. 25. 93. 

ἄνυσμα, ατος, τό, an accomplishment, end, Schol. Od. 5. 299. 
«-ἀ-νυστακτοξβ, ov, watchful, Byz. 

ἀνυστέον or --ἔα, verb. Adj. one must accomplish, Suid. 

ἀν-υστέρητοξ, ov, unfailing, not deficient, Eccl. 

ἀνυστικός, 7, dv, fit for business, rapid, Arist. Physiogn. 6, 44; Comp. 
~wrepos Polyb. 8. 5, 3: cf. ἀνυτικός. 

ἀνυστός, dv, to be accomplished, practicable, ote ἐστ᾽ ἀνυστὸν τόνδε 
σοι κατακτανεῖν Eur. Heracl. 961; τί γὰρ μερόπεσσιν ἀν. ; Opp. H. 2. 
4:—neut., ds ἀνυστύν [ἐστι], like ὡς δυνατόν, ὡς ἀν. κάλλιστα, Diog. 
Apoll. Fr. 4; ὡς ἀν, ἀνθρωπίνῃ γνώμῃ Hipp. 245. 51; σιγῇ ὡς ἀν. as 
silently as possible, Xen. An. 1. 8,11; ἣ ἀν. μετριωτάτῳ Id. Lac. 1, 3; 
τὸ μετὰ τὸ ἄριστον... ἀνυστόν Arist. Fr. 40. 2. of persons, able, 
ready, πρὸς λόγους Hipp: 22. 53. 

ἀνὕτικός, ή, όν, -- ἀνυστικός, Xen. Eq. Mag. 2, 6, Occ. 20, 22. 2. 
rapid, ἀνυτικωτέραν ποιεῖν τὴν κίνησιν Arist. P. A. 4. 6, 1:—condemned 
by Lob. Paral. 431. Adv. --κῶς, Longin. Fr. 8. 8. 

ἀνύτω or ἁνύτω, Att. form of ἀνύω. 

avipaive, to weave anew, dv. τὸ ἀνατριβόμενον to renew the worn-out 
garment, Plat. Phaedo 87D. The Substs. avudavats, ἡ, Achmes Onir. 
231; -υφάντηξς, 6, Suid.; fem. -υφάντρια, Eust. 1764. 60. 

avuipéu, to raise up, exalt, Lx (Ps. 112. 8, al.) :—Med., Anth. P. 7.748. 

ἀνύψωμα, aros, τό, a raised place, Aesop., Eust. Opusc. 190. 55. 

ἀνύψωσις, ews, 4, a raising up on high, Ecc : 


2. of 


De sige : 
ἀνύω, Att. ἀνύτω or ἀνύτω (Pors. Phoen. 46a) Fant Br@chofp yet |V/ina 6) so 
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ἀρύω, ἀρύτω ; the pure form being rare, as Il. 4. 56, Eur. Hec. 1167, Ar. 
Ran. 606: impf. ἤνυον Hdt. 9. 66, Att. :—fut. ἀνύσω [avo-], Soph. Aj. 
607, Ar. Ran. 649 :—aor. ἥγῦσα Od. 24. 71, Aesch. Pers. 726, εἰς. ; 
poét. ἤνυσσα (Dor. ἄν--) Pind. P, 12. 20, Ap. Rh. 4. 413, Ep. ἀνυσσα [ἃ] 
Hes. Th. 954:—pf. ἤνῦκα Plat. Polit. 264 B:—Pass., pf. ἤνυσμαι 
Polyb. 8. 31,1, etc. (δι-ήνυσμαι Xen.): aor. ἠνύσθην Id. 32.7, 17: fut. 
ἀνυσθήσομαι Ael. V. H. 1. 21:—Med., ἀνύομαι Pind. P. 2. go, Bion.; 
ἁνύτομαι Xen. An. 7. 7, 24: impf. ἠνυτόμην Aesch. Ag. 1159: fut. ἀνύ- 
σομαι (ν. infr.): aor, ἠνυσάμην Trag., ἀνύσασθαι Xen.—In Poets we 
have also some forms as if from a pres. ἄνυμι, viz.,—impf. act. ἀνῦμες, 
Dor. for ἤνυμεν, Theocr. 7. 10: pass. pres. ἄνυται Opp. H. 3. 427, Nic.: 
impf. pass. #vtro Od. 5. 243; Dor. dviro Theocr. 2. 92 :—but Meineke 
would restore ἄνομεν, dverat, dvero, from the pres. ἄνω, q. ν. fe 
in all parts of the Verb; so that ἀνῦσαι in Tryph. 126, ἀνυσάμενοι in 
Anth, P. 10.12 should be written with double σ ; ἀνῦων in Nonn. D. 21. 
16 is faulty.] To effect, achieve, accomplish, complete, Lat. 
conficere, jvuTo δ᾽ ἔργον Od. 5. 243, cf. Aesch. Pers. 726, etc. ; θάνατον 
ἀνύσαι Soph. Tr. 886; ἀρωγάν Id. Ph. 1145; τοῦπος ὡς ἂν ὀρθὸν 
ἤνυσας Id, Ant. 1178, cf.O. C. 454 :—absol., οὐδὲν ἤνυε he did no good, 
Hat. 9. 66; εἴ τι ἔμελλεν ἀνύτειν whatever was likely to forward the 
work, Thuc. 2.75 ; σμικρὸν ἀνύτειν Plat. Soph. 230 A, al.; ἧσσον ἀνύ- 
tev Thuc. 2.76; οὐδὲν ἤνυε τούτοις he did no good by these measures, 
Dem. 548.18; ἀν. εἴς τι to conduce towards . . Plat. Ax. 369 Ὁ ; c. acc. 
et inf., ᾿Απόλλων . . ἐκεῖνον ἤνυσε φονέα γενέσθαι brought it to pass 
that .., Soph. O. T. 720.—Med. to accomplish for one’s own advantage, 
ἀνύσσεσθαι τάδε ἔργα (where it is often taken in pass. sense, will be 
accomplished), Od. 16. 373; so also in Att., Ar. Pl. 196, Plat. Phaedo 
69 D; but the Med. is also used just like the Act., Hdt. 1. 91, Pind. P. 
2. 90. 2. to make an end of, destroy, φλόξ σε ἤνυσεν Od. 24. 713 
and reversely, ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα Soph. O. T. 166, cf. Nic. Al. 400: 
also to kill (for which Hom. uses ἐξανύω), Pind. P, 12. 20. 3. to 
finish ἃ journey, ὅσσον Te πανημερίη yAapupy νηῦς ἤνυσεν (sc. ὁδοῦ) as 
much as a ship gets over in a day, Od. 4. 357; so, πολλὴν κέλευθον 
ἤνυσεν Aesch. Pers. 745: also c. acc. loci, ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε 
θαλάσσης... ὕδωρ Od. 15. 294, cf. Theogn. 511, Soph. Ant. 231. 4. 
in Att. often absol. (sub. ὁδόν or κέλευθον), like ἐξανύω or τελέω, to 
make one’s way, πρὸς πόλιν Id. Tr. 657; ἐπὶ ἀκτάν Eur. Hipp. 7433 
also, θάλαμον ἀνύτειν (i.e. εἰς θάλαμον), to reach the bridal chamber, 
Soph. Ant. 805; dy. ἽΑιδαν Id. Aj. 607, Eur. Supp. 1142: metaph., 
δούλια ζυγὰ ἀνύσαι to end in slavery, Eur. Tro. 595 :—rarely with an 
inf. instead of the acc., στρατὸς ἤνυσε περᾶν succeeded in crossing, Aesch, 
Pers. 721; and with an Adj., εἶναι being omitted, ¢o come ἕο be, arrive 
at being, εὐδαίμων dvice καὶ μέγας Soph. Ph. 720. 5. in Pass. of 
Time, to come to an end, χρόνος ἄνυτο Theocr. 2. 92. 6. in Pass. 
also of persons, to grow up, ἠνυτόμαν tpopais (lyr.) Aesch. Ag. 
1160. 7. to get, procure, γαστρὶ φορβάν Soph. Ph. 713, οἵ. Theocr. 
5.1443 τινός χρείας ἀνύσαι ; i.e. τινὸς χρείας προσπίτνετε, ὥστε ἀνύσαι 
αὐτὴν : Soph. Ο. C. 1755 :--Μεὰά., χρείαν ἠνύσασθε ye obtained it, 
Aesch. Pr. 700, cf. Cho. 858, Soph. Tr. 996, and v. ἐξανύω 6. II. 
with a partic., οὐκ ἀνύω φθονέουσα I gain nothing by grudging, Il. 4. 
56. 2. in Com. writers, fo do quickly, make haste, ob μέλλειν... 
ἀλλ᾽ ἀνύτειν Ar. Pl. 607, cf. Ran. 606, 649; ἀλλ᾽ ἄνυσον, ob μέλλειν 
ἐχρῆν Fr. 110; used often just like φθάνω, dvue πράττων make haste 
about it, Pl. 413; ἄνυσον ὑποδησάμενος make haste and get your 
shoes on, Vesp. 1168, cf. Av. 241; ἄνυσον mor’ ἐξελθών Pherecr. 
Aova, 5; but more freq. in part. ἀνύσας, or ἀνύσας τι with another Verb, 
ἄνοιγ᾽, ἄνοιγ᾽ ἀνύσας make haste and open the door, Ar. Nub.181; ἀνά- 
Baw’ ἀνύσας Vesp. 398; ἀλλ᾽ ἀνύσας τρέχε Pl. 229; λέγ᾽ ἀνύσας Ib. 349; 
σὺ δ᾽ ἔγχεον πιεῖν ἀνύσας τι Eq. 118; cf. Vesp. 202, 847, 1158, Pl. 
648, 974; βοηθησάτω τις ἀνύσας Ach. 571; νῦν οὖν ἀνύσαντε φροντί- 
σωμεν Eq. 71; ἀκολουθήσεις ἐμοὶ ἀνύσας τι Nub. 506, οἵ. 1258 ; ἀπό- 

δωμεν ἀνύσαντε Pax 872. 
ἄνω, inf. ἄνειν Plat. Crat. 415 A, part. ἄνων, impf. ἦνον, etc. (v. infr.): 
aor. ἤνεσα Epigr. Gr. 491., 1028. 35. Radic. form of ἀνύω, ἀνύτω, 
to accomplish, finish, ἦνον ὁδόν Od. 3. 496; οὔτ᾽ ἄν τι θύων οὔτ᾽ ἐπι- 
σπένδων ἄνοις (as Dobree for ναοῖς or λάβοις), Aesch. Fr. 156; ἀλλ᾽ 
οὐδὲν ἦνον Eur. Andr. 1132; ταῦτα πρὸς ἀνδρός ἐστ᾽ avovtos eis 
σωτηρίαν (like ἀνύω 1. 3), Ar. Vesp. 369, ubi ν. Dind.; ἤνομεν ἀρυσ- 
σάμενοι Anth. P. 11. 64; ἄνοις, ἀντὶ τοῦ ἀνύοις Phryn. in A. B. 
4006. II. Pass. to come to an end, be finished, mostly of the con- 
clusion of a period of time, μάλα γὰρ νὺξ dverat night is quickly draw- 
ing to a close, Il, 10. 251; ἔτος ἀνόμενον the waning year, Hdt. 7. 20, 
cf. 1.189; ἦμαρ ἀνόμενον Ap. Rh. 2. 494 :—but also, ὅππως . . ἔργον 
dvoro Il, 18. 473; ἤνετο τὸ ἔργον Hdt. 8.71; ἀνομένων βημάτων 
Aesch. Cho. 799; ὅποταν θήρης . . ἔργον ἄνηται Opp. H.5.442:—impers., 
λιταῖς dverat=Arral ἀνύονται, Pind, O. 8. 10; cf. ἀνύω init. [ἃ Hom., 
except in Il. 18. 473: afterwards it is common, cf. Aesch. 1, c., Opp. H. 

.. 442. 

pe Dee ὄνω, Koen. Greg. 455, Adv. (dvd): I. with Verbs 
implying Motion, up, upwards, ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον Od. 11. 5965 
ἄνω ἀναπλεῖν up stream, Hdt. 2.155; κόνις δ᾽ ἄνω φορεῦτο Soph. ΕἸ. 
7143 κονιορτὸς ἄνω ἐχώρει Thuc. 4. 34; ἡ ἄνω ὁδός the upward road, 
Plat. Rep. 621 C; so, ἄνω ἰόντι going up the country (i.e. inland, v. infr. 
11.1. ε), Hdt. 2. 8, cf. Eur. Med. 410, Dem. 433. 24, etc.; so also in the 
phrase ἄνω κάτω, v. infr. 11. 2; πέμπειν ἄνω, i.e, from the nether world, 
Aesch. Pers. 645, cf. Cho. 147; σύριγγες ἄνω φυσῶσι μέλαν μένος 
Soph. Aj. 1412. II. with Verbs implying Rest, up, aloft, on 
high, Ib, 239, etc.; τὸ ἄνω Plat. Phaedr. 248 A, etc. ὍὌ. on earth, as 
to the world below, νέρθε κἀπὶ γῆς ἄνω Soph. O. T. 416; εἶναι 
FED ave βλέπειν Id. Ph. 1167; ἄνω ἐπὶ τῆς γῆς Plat. 
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Phaedo 109 C ; of ἄνω the living, opp. to οἱ κάτω the dead, Soph. Ant. 
1068, cf. Ph. 1348, etc.; τὰ ἄνω πράγματα the world above, Luc. 
Charid. τ. C. in heaven, as opp. to earth, of ἄνω θεοί the gods above, 
Lat. superi, Soph. Ant. 1072; κῆρυξ τῶν ἄνω τε καὶ κάτω Aesch. Cho, 
124. d. generally of relative position, ἄνω καθῆσθαι to sit in the 
upper quarter of the city, i.e. the Pnyx, Dem, 285. 2; ἡ ἄνω βουλή, i.e. 
the Areopagus, Plut. Sol. 19; βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν ἄνω by those above 
on the higher ground, Thuc. 4. 48; τὰ ἄνω Xen. An. 4. 3, 25; τὸ 
ἄνω τῆς οἰκίας Id. Eq. 1, 2; 6 ἄνω τόπος the highland country, Plat. 
Rep. 435 E. e. geographically, on the upper side, i.e. on the north, 
northward, ὅσσον Λέσβος ἄνω... ἐέργει Il. 24. 544; ἄνω πρὸς βορέην 
Hdt. 1. 72; οὔτε τὰ ἄνω χωρία οὔτε τὰ κάτω, οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἠῶ 
οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην Id. 1. 142 ;---80 in the human body, v. κάτω 
τι. ἃ, ε. f. inward from the coast, τὰ ἄνω ᾿Ασίης, opp. to τὰ κάτω, 
Id. 1.95, 177, etc.; τῆς Διβύης τὰ ἄνω Id. 2. 24; ἡ ἄνω ὁδός the upper 
or inland road, Id. 7.128, Xen. An. 3. 1,8; ἡ ἄνω πόλις, opp. to the 
Peirzeus, Thuc. 2. 48; in full, of ἀπὸ θαλάσσης ἄνω Id. 2.83; ἣ ἄνω 
Μακεδονία Plut., etc.; ὁ ἄνω βασιλεύς the king of the upper country, 
i.e. of Persia, Hdt. 4. 18; v. sub ἀνάβασις. g. for its sense in the 
tace-course and the human body, v. κάτω 11. d and e. h. of Time, 
Sormerly, of old, eis τὸ ἄνω reckoning upwards or backwards, Plat. Theaet. 
175 B; of ἄνω men of olden time, Id. Criti. 110 B; of ἄνω τοῦ γένους 
Id. Lege. 878 A; αἱ ἄνω μητρός the mother’s lineal ancestors, Id. Rep. 
461 C; so, ὁ ἀνωτέρω Id. Legg. 880 B; ἐν τοῖς ἄνω χρόνοις Dem. 328. 


23. i. above, like Lat. supra, in referring to a passage, Plat. Gorg. 
508 E, Rep. 603 D. k. of tones in the voice, of ἄνω τόνοι Plut. 
Οἷς. 3. 1. metaph., ἄνω βαίνειν to walk proudly, Philostr. 15 ; 


ἄνω φρονεῖν Heliod. 7. 23. 2. ἄνω καὶ κάτω, up and down, to and 
Fro, εἷρπ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω Eur. H.F. 953; ἄνω καὶ κάτω φεύγειν Ar. 
Ach. 21; 4. τε καὶ κ. κυκᾶν Id, Eq. 866; περιπατεῖν ἄνω κάτω Id. Lys. 

709. b. upside down, topsy-turvy, Lat. susque deque, τὰ μὲν ἄνω 
κάτω θήσω, τὰ δὲ κάτω ἄνω Hdt. 3.3; πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω στρέφων 
τίθησιν Aesch. Eum. 650°; τρέπουσα τύρβ᾽ ἄνω κάτω Id. Fr. 321, cf. Ar. 
Av. 3; ἄνω κάτω συγχεῖν Eur, Bacch. 349; and in Prose, ἄνω καὶ κάτω 
στρέφειν, μεταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., Plat.; ποιεῖν Dem. 120. 
10, cf. 544. 1; ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, γίγνεσθαι, to be turned up- 
side down, Pind. O. 12. 7; but ἄνω καὶ κάτω μεταβάλλειν or μεταβάλ- 
λεσθαι to turn a thing al? ways in one’s mind, and so to be quite at a 
loss, Plat., cf. Heind. Phaedo 96 A, Prot. 356 Ὁ. 8. ἄνω ἔχειν τὸ 
πνεῦμα to pant or gasp, (‘ sublimi anhelitu, Hor.), Menand. “AA. 3, 
Sosicr. Παρακατ. 1, and ν. 5. ὀρθόπνοια. 

B. as Prep. with gen., above, ἡ ἄνω ἽΑλυος ᾿Ασίη Hdt. 1. 130; 
“Advos ἄνω Id. 1. 103; αἱ ἄνω μητρός (v. supr. 11. g); ἄνω τοῦ γόνατος 
above the knee, Theophr. Char. 4; but most common in late writers, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 4. 825. 2. the gen. is partitive in αἰθέρος ἄνω 
ἑλεῖν, Soph. Ph. 1092, cf. Eur. Or. 1542; γῆς ἥκοντ᾽ ἄνω Id. H. F. 616; 
μικρὸν προαγαγὼν ἄνω τῶν πραγμάτων Aeschin. 32. 42. 

! ΟἹ, Comp. ἀνωτέρω, absol. higher, ἀνωτέρω θακῶν .. Ζεύς Aesch. 
Pr. 312; ἀνωτέρω οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτόντων not getting on 
any further, Hdt. 1. 1τρο, etc. 2. c. gen., ov προσήϊσαν ἀνωτέρω 
Σάμου beyond Samos, Id. 8. 130, 132; ἀνωτέρω γίγνεσθαί τινος Xen. 
An. 4. 3, 253 ἀνωτέρω τῶν μαστῶν above them, Ib. 1. 4, 17; later, as 
in Polyb. 1. 7, 2, etc., also ἀνώτερον ; in Eccl. —répws:—cf. dvw- 
τερος. II. Sup. ἀνωτάτω, és τοὺς ἀν. (sc. στάντας) Hdt. 7. 23; ἡ 
dy. κώμη Xen. An. 7. 4, 11; ἀνῳκίσανθ᾽ ὅπως ἀν. Ar. Pax 207: ἡ ἀν. 
ἄσκησις the highest, Arr. Epict. 3. 24, 84; τὰ ἀν. γένη summa genera, 
Sext. Emp. P. 1. 138; v. dvwraros.—Cf. κάτω throughout. 

dv& [a], subj. aor. 2 of ἀνίημι. 

ἄνωγα, old Ep. pf. with pres. sense, the forms being very irreg.: 
ἄνωγα, —as, --ο, without augm., Il. and Trag., Hdt. 3. 81; 1 pl. ἄνωγμεν 
h. Hom. Ap. 528: imper. ἄνωγε Eur. Or. 110, but more often ἄνωχθι 
Il. 23. 158, Aesch. Cho. 772, Eur.; 3 sing. dvwyérw Od. 2. 195, ἀνώχθω 
Il. 11.189; 2 pl. dvwyere Od. 23. 132, ἄνωχθε 22. 437, Eur. Rhes, 987 ; 
subj. ἀνώγῃ Hom., Hdt. 7. 104; inf. ἀνωγέμεν Il. 13. 56 :—plqpf. with 
impf. sense, 3 sing. ἠνώγει 6.170, Soph.; and without augm. ἀνώγει 
Il. 18.176; Ion. ἠνώγεα Od. 9. 44., 17. 55 :—but the form ἀνώγει in 1]. 
6. 439-, 7. 74., 19. 102, Od. 5. 139, 357, Hes. Th. 549, Hdt. 7. 104 is 
necessarily present in sense, and therefore must be referred to a pres. 
ἀνώγω (though in all these places ἄνωγεν might be read) ; we have also 
2 dual dvwyeror, Il. 4. 287, and (later) 2 sing. ἀνώγεις Q. Sm. 13. 238: 
—from this pres. again are formed the impf. ἤνωγον Il. 9. 574, Od. 14. 
237, or ἄνωγον Il. 5. 805, Od. 3. 35, etc.; ἤνωγε h. Cer. 298, Hes. Op. 
68; fut. ἀνώξω Od. 16. 404; aor. ἤνωξα Hes. Sc. 479, inf. ἀνῶξαι Od. 
10. 531; aor. subj. ἀνώξομεν, Ep. for --μεν, 1]. 15. 295 :—in 1]. 7. 394, 
the impf. ἠνώγεον implies another pres. dvwyéw, unless (with Spitzn.) 
we read ἠνώγειν. Poét. Verb (used twice by Hdt.), to command, bid, 
order, Lat. jubeo, esp. of kings and masters, Il. 5. 899, etc.; but also of 
equals and inferiors, to advise, desire, urge, τό. 8, Od. 2. 195, etc. :-— 
the full construct. is c. acc. pers. et inf., σιωπᾶν λαὸν ἀνώγει bade the 
people keep silence, Il. 2. 280, cf. 4. 287, etc.; πατήρ σ᾽ ἄνωγε... αὐδᾶν 
Aesch. Pr. 947, cf. 1037, etc.; ἀνώγει πάσας εὔχεσθαι Soph. Tr. 1247; 
σιγᾶν ἄνωγα (sc. oe) Id. El. 1458:—in Hom. also c. dat. pers., Od. 
10. 531., 20. 139, sq., cf. Ap. Rh. 1. 693 :—c. acc. pers. only, θυμὸς dvaryé 
He my spirit bids, prompts me, often in Hom.; absol., ἐποτρύνει καὶ 
ἀνώγει 1]. 15.433 κέλομαι καὶ ἄνωγα Od. 3. 317, etc. 

ἀνώγαιον or ἀνώγεων, τό, (ἄνω, yaia) anything raised from the ground; 
the upper floor of a house, used as a granary, Xen. An. 5. 4, 29, Antiph. 
Incert. 86 :—also as a dining-room, Lat. coenaculum, Ev. Marc.14.15, Luc. 
22.12. 2. a prison, Suid.—We also find in Mss. and Gramm. the forms 


ἀνώγεον, ἀνάγαιον or dvoyatov, τό, and Sire HOHIZEY BY C Vilelnerswinicsnaae Arat. 


» ἢ ~ » ? 
ava) — ἀανωνυμία. 


ἀνῷγεν, v. sub ἀνοίγνυμι. 
ἀνωγή, ἡ, (dvwya) a command, exhortation, Ap. Rh. 1. 1134, εἴς. 
ἀνώγω, v. sub ἄνωγα. ᾿ 
ἀνώδης, ες, (ὄζω, ὄδωδα) scentless, without smell, Plat. Tim. 50 E: 
formed like εὐώδης. 
ἀνωδίνω [1], to be in labour, bring forth, Nonn. Ὁ. 41. 167. 
ἄν-ῳδος, ov, not singing, Arist. H. A. 1. 1, 20» 
avwditvia, ἡ, freedom from pain, Protag. ap. Plut. 2. 118 E. 
ἀν-ὠδῦνος, ov, (ὀδύνη) free from pain, οἰδήματα Hipp. Progn. 38; of 
persons, Soph. Ph, 883 ; τὸ ἀνώδυνον = ἀνωδυνία, Plut. 2. 102 D :—Adv., 
ἀνωδύνως τίκτεσθαι Hipp. 205 G; ἀνωδυνώτατα Id. Acut. 384. 3. 2. 
harmless, τὸ μὴ oe γὰρ κάρτ᾽ dv. κακόν Soph. Aj. 555 (prob. a 
spurious line); ἁμάρτημα ἢ αἶσχος ἀν., definition of τὸ γελοῖον, Arist. 
Poét. 5, 2. 11. act. allaying pain, Hipp. Aph. 1253; φάρμακον 
dy. an anodyne, Plut. 2.614 C:—the Epitaph of a physician in Anth., P. 
app. 57 combines both signfs., πολλοὺς δὲ σώσας φαρμάκοις dvadivas, 
ἀνώδυνον τὸ σῶμα viv ἔχει θανών. 
ἄνωθεν, and metri grat. ἄνωθε (Ar. Eccl. 698), Dor. ἄνωθα Tab. Heracl. 
in C. 1. 5774. 87: (ἄνω) :—Adv. of Place, from above, from on high, 
Hat. 4. 105, Pind. Fr. 87, Trag., etc. ; ὕδατος ἄνωθεν γενομένου, i.e. 
rain, Thuc. 4. 75; βάλλειν ἄνωθεν Id. 7. 84:—Oeds ἔστρεψ᾽ ἄνωθεν... 
κάτω Eur. Tro. 1243: from the interior of a country, Thuc. 1. 59, Xen. 
An. 7. 7, 2. 2. according to a common Greek idiom (v. Jelf Gr. 
Gr. § 647), often used much like ἄνω, above, on high, opp. to κάτωθεν 
or κάτω, Aesch, Ag. 871, and often in Trag.; of the gods, Id. Supp. 597, 
Plat. Legg. 717 B; of men on earth, of ἄν. the living, Aesch. Cho. 834, 
Eur. Hel. 1014; but also ¢hose on deck (in a ship), Thuc. 7. 633; of birds 
of the air, Soph. El. 1058; ἡ ἄν. Φρυγία upper Phrygia, Dem. 671. 
10. Ὄ. rarely c. gen., ἄν. τοῦ στρατοπέδου Hdt. 1.75; τῆς νεώς Plut. 
Themist. 12; in Aesch. Ag. 1579, γῆς prob. belongs to ἄχη. II. 
of Time, from the beginning, ἀν. ἄρχεσθαι, ἐπιχειρεῖν Plat. Phileb. 44 Ὁ, 
Legg. 781D; ἐξετάζειν, Lat. ex alto repetere, Dem.1082.7; in quotations, 
above, earlier, Athanas., Gramm. :—oi ἄν. ancestors, Plat. Tim. 18 D; 
Κορίνθιαι εἰμὲς ἄν. by descent, Theocr. 15. ΟἹ, cf. 22.164; πονηρὸς ἄν. a 
born rogue, Dem.1125. 23; ἐν Tots ἀν. χρόνοις Id. 121.10:---τὰ av. first 
principles, Plat. Phaedo tor Ὁ. 2. over again, anew, afresh, denuo, 
φιλίαν ἄν. ποιεῖται Joseph. A. J. 1.18, 3, Artem. Onir. 1.14, cf. Ev. Jo. 3. 
3, Ep. Gal. 4.9; cf. Harp. 5. vv. ἀναθέσθαι, ἀναποδιζόμενα, ἀνασύνταξις. 
ἀνωθέω, fut. dvwow:—to push up or forth, ἀνώσαντες πλέον (sc. vady) 
they pushed off from shore and sailed, Od. 15. 553,—like Lat. protrudere 
in altum; ἀν. τὴν πόλιν eis τοὺς πολεμίους Thuc. 8. 93 :—Pass. to be 
thrust upwards, Arist. Probl. 23. 4, 3. 2. to push back, Hipp. Art. 
839; ὅστις σῖτον... ἐσαχθέντα ἀνωθεοίη C. I. 3044. 51:—Med. fo repel, 
repulse, οὗτοι ἔσαν of βασιλέα... ἀνωσάμενοι Hdt. 7. 139, cf. 8. 109. 
ἀνωυστί [1], Adv. of sq., unlooked for, Od. 4. 92. 
ἀν-ώιστος, ov, (οἴομαι) unlooked for, unexpected, dv. κακόν Il. 21. 39; 
ἀνωίστων πολέων περ Ep. Hom. 5; βέλεα Mosch. 2. 75 :—Adv. -τῶς, 
Ap. Rh. 1. 680. 
ἀνώιστοβ, ov, Ion. for ἀνοιστός, referred, ἀνωίστου γενομένου és τὴν 
Πυθίην the matter having been referred to .., Hdt. 6. 66. 2. lifted 
up, raised, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 15. 
ἀν-ώλεθρος, ov, (ὄλεθρος) indestructible, Parmen. Fr. 57; ἀθάνατος καὶ 
ἀνώλ. Anaximand. 1, Plat. Phaedo 88B, 95 B, al. II. act.not deadly, 
harmless, ὄφεις Paus.10.17,6; of symptoms, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 5. 
ἀν-ωλόφυκτος, ov, (dAopu(w) =unbewailed, Hesych. 
ἀνωμᾶλέω, to be uneven, Greg. Nyss. 
ἀν-ωμᾶλή, és, (ὁμαλός) = ἀνώμαλος, Arist. Probl. 19. 6,13 ἡ φωνὴ μετα- 
βἀλλειἐπὶτὸ.. ἀνωμαλέστερον Ἰ4.Η.Α.7.1,3. Αἀν.“λῶς, Id. Phys. 8. 9.5. 
ἀνωμαλία, 7, unevenness, Plat. Rep. 547 A, Aeschin..29. 11, Arist. H. 
A. 1.16, 113 of the voice, Id. G. A. 5. 7, 25. II. of conditions, 
etc., dv. τῆς κτήσεως Id. Pol. 2. 9, 13; βίου, τύχης Diod. 18. 59., 20. 
30. | iit. of persons, irregularity, Aeschin. 35. 7, Isocr. 16 A, Plut. 
Aemil. 17; dy. ἔχειν to be anomalous, Strab. 742. IV. deviation 
rom rule, anomaly, Gramm. V. indisposition, Heliod. 7. 19. 
ἀνωμᾶλίξω, ἀνωμάλωσις, v. sub ἀνομ--. 
ἀν-ὠμᾶλος, ον, (ἀν-- negat., ὁμαλός) uneven, irregular, χώρα Plat. 
Legg. 625 Ὁ : τὸ ἀν. unevenness of ground, Thuc. 7. 71, Arist. Probl. 5. 
40, I, al.; and in Sup., Hipp. Aér. 289; of movements, Arist. Phys. 5. 
4, 14, al.; of periods of time, Id. G. A. 4. 4, 373 of the voice, Ib. 5. 4, 
25 :—Adv. —Aws κινεῖσθαι Id. Phys. 6. 7, 6, al. II. of con- 
ditions, fortune, and the like, φεῦ τῶν Bporeiwy ὡς ἂν. τύχαι Eur. Fr. 
685 ; πόλις, πολιτεία Plat. Legg. 773 B, Menex. 238E; φύσις Id. Tim. 
58 A:—Adv. -Aws, Hipp. Progn. 37, Plat. Tim. 52 Ε΄. TII. of 
Persons, inconsistent, capricious, ἀν. τις Arist. Poét. 15, 6; ὄχλος, δαιμό- 
νιον App. Civ. 3. 42, Pun. 59; πίθηκος Phryn. Com. Mov. 2. Iv.- 
in Gramm. of words which deviate from a general rule, anomalous. 
ἀνωμᾶλότηκ, ητος, ἧ, -εἀνωμαλία, Plat. Tim. 57 E, 58 C, al. 
dvapddaocis, ν. sub ἀνομάλωσις. 
dv-wpos, ov, without shoulder, Suid. 
ἀνωμοτί, Ady. é sq., without oath, καὶ ὄμνυντας καὶ dv. Hdt. 2. 118. 
ἀν-ὦώμοτος, ον, (ὄμνυμι) unsworn, not bound by oath, ἡ γχῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ 
δὲ φρὴν ἀν. Eur. Hipp. 612, cf. Ar. Thesm. aye, Anise, Rhet. 3 15,8 ay 
μάρτυρες Antipho 130.40, cf.Dem. 542.14; θεῶν ἀνώμοτος Eur. Med. 737: 
—Adv.-ras, Aristid. 2. 387. II. not sworn to, εἰρήνη Dem. 404. fin. 
avopow, to carry on the shoulder, Nicet. Ann. 153 A (v. 1. ἀνεμόω). 
ἄνωνιϑ, ἰδος, ἡ, v. sub ὄνωνις. 
ἀνωνόμαστος, ον, (ὀνομάζων) nameless, 


indescribable, ineffable, Eur. 
Hec. 714; dy. ὀσμή Ar. Av. 1718. ue 


ἀνωνῦμεί and -l, Adv., without name, A. B. 747, E. M. 764, 22. 
146, 


+» bd , 
ανώνυμος- ἀξιόπιστος. 


ἀνώνὕμοϑ, ov, (from ὄνυμα, Acol. for ὄνομαν without name, οὐ μὲν yap 
ms πάμπαν ἀν. ἐστ᾽ ἀνθρώπων Od. 8. 552; ἡ Εὐρώπη... ἣν ἀν. Hdt. 4. 

53 θεαί, i.e. the Furies, Eur. I. T. 944; Ὅρκου mais ἐστιν ἀν. Orac. 
ap. Hdt. 6. 86; so Plat., etc. 2. anonymous, μήνυσις Lys. 131. 
39- 3. not to be d, unspeakable, indescribable, Aristid. 1. 
322. II. nameless, inglorious, γῆρας Pind. Ο. 1.132; γῆ πατρὶς 
ov« ἀν. Eur. Hel. 16, cf. Id. ΗἸρρ. τ ; ὄνομα ἀν. Ar. Lys. 854; of persons, 
Soph. Fr. 377, Plat. Legg. 721 C; ἀν. καὶ ἄδοξοι Dem. 106.6. Adv. 
—pws, Poll. 5. 160. 

ἄνωξις, ews, ἡ, Ξε ἀνωγή, Hesych. 

ἀνώξω, v. sub ἄνωγα. 

ἀνώπιον, τό, (ὀπή) the part above the door, in pl. Poll. 2. 53. 
dvw-pemns, és, tending upwards, Byz. 

ἀνωρία, Ion. -ίη, ἡ, untimeliness, dv. rod éréous πολεμέειν the bad season 
of the year for war, opp. to ὥρα ἔτους, Hdt. 8. 113. 

dvwpos, ov, -- ἄωρος, ἄν. ἀποθανών Hdt. 2. 79. 

ἀνώροφος, ov, (Gpopos) unroofed, uncovered, Lyc. 350, Dio C. 37.17. 

ἀνώρροποξ, ov, worse form for dvdppomos (4. v.), Eust. Opusc. 185. 77. 
ἀνωρύομαι [Ὁ], Dep. to how? aloud, utter with a howl, πένθος Anth. 
P. 7. 468; Heliod. το. 16. 

ἀνῷσαι, v. sub ἀναφέρω. 

ἀνώτατοξ, 7, ov, Sup. Adj. formed from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα Hat. 
2.125; θεοὶ ἀνώτατοι Eurypham. ap. Stob. 555. 53 :—Adv. ἀνωτάτω, 
v. sub ἄνω. 

ἀνωστικῶς, Adv. by pushing upwards, Sext. Emp. P. 3. 69. 

ἀνωτερικός, 9, ὄν, upper in point of place, inland (v. ἄνω τι. 1. ε), Act. 
Ap. 19. I. II. in Hipp. 264. 11, τὸ ἀν. a medicine which takes 
effect upwards, an emetic. 

dvarepos, a, ov, Comp. Adj. formed from ἄνω, upper, higher, Arist. 
H. A. 1.17, 13; τον, as Adv., Ib. 2. 11, 9:—Adv. ἀνωτέρω, v. sub ἄνω. 

ἀνωτέρωθεν, Adv. from above, from a higher place, Hipp. 275. 3. 

dvw-pddakpos, ov, bald at top, Ptol. 

ἀνωφέλεια, 7, uselessness, Diog..L. 9. 78, Aquila V. T. 

ἀν-ωφελήπ, ἐς, unprofitable, useless, ἀφροσύναι Xenophan. 3. 1; γόοι 
Aesch. Pr. 33; σκιά Soph. El. 1159; πάντα ἀν. ἣν Thuc. 2.47; ἀν. 
αὑτῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις Plat. Rep. 496 Ὁ, al. 2. hurtful, preju- 
dicial, Thuc. 6. 33; τινι Plat. Prot. 334 A, Xen. Comp. -ἐστερος Eur. 
Fr. 49. Adv. -λῶς, Arist. Eth. N. 1. 3, 6. 

ἀν-ωφέλητοξ, ov, unprofitable, useless, worthless, τινὶ to one, Aesch. 
Cho. 752; absol., Soph. Ant. 645, El. 1144; γῇ Xen. Cyr. 1.6, 11. II. 
helpless, ἄνθρωπος Eupol., Incert. 87. 

ἀνωφέρεια, ἡ, motion upwards, opp. to κατωφ., Alex. Aphr. Probl. 1. 92. 

ἀνω-φερής, és, borne upwards, ascending, opp. to κατωφερής, dcpat 
Arist. Probl. 13. 5; τὸ dv. Plut. 2. 649 C. 2. of wine, heady, in- 
toxicating, Ath.32C. ἮΝ II. act. bearing upwards, Arist. Phys. 4.9, 2. 

ἀνώφλτον, τό, (φλιά) the lintel of a door, Suid. 

ἀνώ-φουτος, ov, mounting upwards, Zeno ap. Stob. Ecl. 1. 406, Philo 
2. 513, etc. 

Aan, to bear up, raise, freq. in Eust., esp. in Pass. 

‘Gvaopos, ov, -- ἀνωφερής, Sext. Emp. Io. 9. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, v. sub ἄνωγα. 

ἀν-ὠχὕρος, ον, better form for ἀνόχυρος (Lob. Phryn. 712), not fortified, 
Xen. Ages. 6, 6. II. open, clear, χώρα susp. in Hipp. Aér. 295. 

ἄξεινος, ov, Ion. for ἄξενος, 4. v. 

ἀξέμεν, --ἐμεναι, v. sub ἄγω. i 

ἀξενάγώγητος, ov, not received or guided as a guest, cited from Eumath. 
—Also, in Notices des Mss. 10. 2, 262, ἀξενάγητος, ov. 

dtevia, ἡ, inkospitality, Eratosth. ap. Strabo 802. 

-d-Eevos, Ion. and poét. ἄξεινος, ov, inhospitable, of persons, opp. to 
πολύξεινος, Hes. Op. 713; ἀνὴρ ἐένοισιν af. Eur. ap. Stob. 621. 4; dé. 
καὶ ἄγριον Plat. Soph. 217 E: of places, ὅρμος Soph. Ph. 217; yi, 
στέγη Eur. 1. T. 94, Cycl. ΟἹ :—Comp. and Sup. -d7epos, -wraros, Id. 
Alc. 556, Med. 1264. II. “Agewwos (sc. πόντος), the Axine, after- 
wards called the Euxine (Euxeinus qui nunc Axenus ille fuit, Ov.), Pind. 
P. 4. 362; “Agevos in Eur. Andr. 794; in full, πόρος, πόντος A. Eur. 1. T. 
253, 341 :—cf. ἐπιδρομή, συμπληγάς. 

d-Eeotos, ov, unwrought, λίθος Soph. O. C. το, cf. Fr. 487, Anth. P. 7. 
657 :—metaph. of a poet, rough, uncouth, Schol. Ar. Ran. 86. 

ἀξία, Ion. --(η, ἡ, (ἄξιος) the worth or value of a thing, τῶν φορτίων 
Hdt. 4. 196; τοῦ τιμήματος τῆς ἀξίας Eur. Hipp. 623; ἡ ἀξία τοῦ 
δούλου Plat. Legg. 926 Ὁ ; then, simply, money-value, price, amount, κατ᾽ 
ἀξίην ἑκάστου ἀδικήματος Hdt. 1.100; ὑποτελέειν ἀξίην βασιλέϊ Id. 4. 
201; τῆς ἀξίας τιμᾶσθαι to estimate the penalty at the real amount, 
Plat. Apol. 36 B, cf. Ὁ, E; ἡ ἀξία τῆς βλάβης Id. Legg. 845 E; mpoo- 
ἄπτειν ἑκάστῳ τῶν ἁμαρτημάτων τὴν ἀξίαν τοῦ... πάθους Ib. 876 D; 
μὴ κατ᾽ ἀξίαν τῆς οὐσίας Xen. Cyr. 8.4, 32; σκοποῦμαι, .. εἰ ἄρα ὥσπερ 

- τῶν οἰκετῶν, οὕτω καὶ τῶν φίλων εἰσὶν ἀξίαι Id. Mem. 2. 5, 2; κατὰ 

τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν according to the amount of his neglect, Decret. 
ap. Dem. 249. 27; 9 κατ᾽ ἀξ, ἰσότης Arist. Pol. 5. 1,15; τὸ κατ᾽ ἀξ. 
ἴσον Ib.5.7,8; παρὰ τὴν ἀξ. Id. Eth. N. 4. 2, 13, al. 2. of persons, 
worth, reputation, rank, honour, Thuc. 6. 68, Dem. 171. 13., 246.1; ἡ 
τῆς ἀρχῆς ἀξία Plat. Lege. 945 B; ἡ τῆς ἀξίας τιμή Ib. 744 B; οἱ ἐπ᾽ ἀξίας 
persons of dignity, official personages,Luc. Nigr. 24; ἐξεπορεύετο μετὰ 
μεγάλης ἀξίας with great dignity, pomp, Polyb. 39. 2, 6:—and in opposite 
sense, δουλικὴ ἀξία servile estate, condition, Diod. 5. 40. 3. generally, 
a man’s due, merit, deserts, τὴν μὲν ἀξίην οὐ λάμψεαι, ἐλάσσω δὲ τῆς 
ἀξίης Hdt. 7. 39; εἰ τῆς ἀξίας ἐτύγχανες Ar. Αν. 1223; κατ᾽ ἀξίαν 
according to desert or merit, duly, Eur. Hec. 374, Plat. Rep. 496 A, 


Phaedo 113 E, al.; ὑπὲρ τὴν ἀξίαν beyond desert, Moye 3 Eur. d B 


F, 146, Dem. 18. 23; παρὰ τὴν ἀξίαν, ob bxQHheze 
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Dem. 16. 1. 4, in the technical language of the Stoics, ἡ ἀξία is the 
honestum, Heyne Epict. 36. , ΤΙ. estimate of a thing’s worth, 
Opinion, κατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν Diod. 14. 10, cf. 107; cf. ἀξιύω, ἀξίωμα. 

ἀξι-αγάπητος, ov, worthy of love, Clem. Rom. 1. 1, Clem. Al. 612. 

ἀξι-άγαστος, ov, worth admiring, admirable, Xen. Lac. 10, 2, Eus. 
Mart. Pal. 11. 21. Adv. -Tws, cited from Joseph. 

ἀξί-αγνος, ov, honoured for purity, Ignat. ad Rom. in titulo. 

ἀξι-αγώνιστος, ov, well-matched, πρός τινα Nicet. Aun. 60 Ὁ. 

ἀξι-άκουστος, ον, worth hearing, Xen. Symp. 4. 44. 

ἀξι-ακρόᾶτος, ov, worth listening to, Xen, Lac. 4, 2, in Sup. -ότατος. 

ἀξι-απόλαυστος, ov, worth enjoying, Stob. Ecl. 2. 118. 

ἀξι-αφήγητος, lon. ἀξιαπήγ-, ov, worth telling, Hdt. 1. 16, 177, al. 

ἀξιάω, fut. dow, -- ἀξιόω, Inscr. Lamps. in C. I. 3640. 34. 

ἀξι-ελέητος, ov, pitiable, Byz. 

G£-évrpemros, ov, (ἐντρέπομαι) worthy of attention, respectable, reverend, 
Clem. Al. 997, 

ἀξι-επαίνετος, ov, =v. 1]. for sq., in Xen. Hell. 4. 4, 6. 

ἀξι-ἔπαινος, ov, praiseworthy, Xen. Cyr. 3. 3, 6, etc.: Sup. -draros, 
Id. Hell. 4. 4,6. Adv. -νως, Gramm. 

ἀξι-επιθύμητος, ov, worth desiring, Hesych. 

ἀξι-επίτευκτος, ov, worthy of success, Ignat. ad Rom. in tit. 

ἀξι-έραστος, ον, worthy of love, Xen. Symp. 8, 14, C. I. 8655 :—in 
Comp. -ότερος, Luc. D. Mar. 1. 2. 

ἀξνήκοος, ov, (ἀκοή) -- ἀξιάκουστος, Ep. Socr. 33. 

ἀξίθεος, ἀξιθέωρος, v. sub ἀξιόθεος. 

ἀξινάριον, τό, Dim. of sq., Joseph. Β. J. 2. 8, 7, Porph. Abst. 4. 12. 

ἀξίνη [7], ἡ, an axe-head, ἀξίνην ἐύχαλκον ἐλαΐνῳ ἀμφὶ πελέκκῳ Il. 
13.612; but in 15. 711 it is an ame, battle-axe, diff. however from 
πέλεκυς, (δίστομος πέλεκυς acc. to Hesych.); cf. Hdt. 7. 64. 2. 
an axe for hewing wood, Xen. An. 1/5, 12, Ev. Matth. 3. 10, Luc. 3. 9. 

ἀξινη-φόρος, ov, bearing a battle-axe, Byz. 

ἀξινίδιον, τό, Dim. of ἀξίνη, Joseph. B. J. 2. 8, 9. 

ἀξινο-κοπέω, to cut down with an axe, Byz. 

ἀξινο-κράτημα, aros, τό, the helve, handle of an axe, Zonat. 

ἀξινό-πληκτοβ, ov, struck by an axe, Cramer An. Par. 3. 114. 

ἀξιο-βίωτος, ov, worth living for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστιν Xen. Hell. 4. 
4,6; cf. Bios, ἀβίωτος. 

ἀξιο-δάκρῦτος, ov, worthy of tears, Schol. Eur. Med. 1221. 

ἀξιο-διήγητος, ov, -- ἀξιαφήγητος, Eus. H. E. 3. 30. 

ἀξιο-δότως, (δίδωμι) Adv. deservedly, Byz. 

ἀξιο-εργός, dv, fit for, capable of work, Xen. Occ. 7, 34. 

ἀξιό-ζηλος, ov, enviable, Ael. V.H. 12.64. Adv. -Aws, Suid. 

ἀξιο-ζήλωτος, ov, =foreg., Diosc. praef., Plut. Flamin. 20. 

ἀξιο-ζήτητος, ov, worth enquiry, Oenom. ap. Eus. P. E. 255 B. 

ἀξιο-θάνάτος, ov, worthy of death, Schol. Aesch. 

ἀξιο-θαύμαστος, ον, wonder-worthy, Xen. Mem. 1. 4, 4 (in Comp.), 
Callix. ap. Ath. 205 C. 

ἀξιο-θέᾶτος, Ion. —yros, ov, well worth seeing, Hdt. 1. 14, 184, al., 
Xen. Symp. 1, 10:—Comp. -ότερος Plut. Demetr. 43: Sup. —éravos 
Hdt. 2. 176, Xen. Lac. 4, 2. 

ἀξιόθεος, ov, (θεός) worthy of God, holy, Oenom. ap. Eus. P. E. 230C. 

ἀξιόθεος, ov, (θέα) worth seeing, Alciphro 3. 55:—so in poét. forms 
ἀξίθεος, C. 1. 4943; and ἀξιθέωρος, ον, Ib. 

ἀξιό-θρηνος, ov, worthy of lamentation, Eur. Alc. 904. 

ἀξιο-θριάμβευτος, ov, worth being led in triumph, Sueton. Calig. 47. 

ἀξιο-καταφρόνητος, ov, deserving contempt, lambl. V. Pyth. 206. 

ἀξιό-κλεος, ov, worthy of glory, Byz. 

ἀξιο-κοινώνητος, ov, worthy of one’s society, Plat. ep 371 E, Legg. 

Or A. 
“atti eaarie ov, worth getting, Xen. Cyr. 5. 2, το, Paus. I. 9, 5. 

ἀξιό-ληπτος, ov, worth acceptance, precious, Cyrill. 

ἀξιό-λογος, ov, worthy of mention, noteworthy, remarkable, 6 ἐν 
᾿Εφέσῳ νηός Hdt. 2. 148, so Plat., etc.; πόλεμος ἀξιολογώτατος Thuc. 
I. 1; τοῦτο ἀξιολογώτερον Xen. Cyr. 8. 2, 13 :—Adv. -ως, Id. Mem. 
1. 5. 5. 2. of persons, of note, important, τοὺς μάλιστα ἐν τέλει καὶ 
ἀξιολογωτάτους Thuc. 2. Io, etc. 

ἀξιο-μάθητος [ἃ], ov, worth being learnt, lambl. V. Pyth. 38. : 

ἀξιο-μᾶκάριστος [xi], ov, worthy to be deemed happy, Xen. Apol. 34. 

ἀξιό-μᾶχος, ov, a match for another ix battle or war, τινι Hdt. 7.157, 
236, al., Thuc. 8. 38; πρός twa Plut. Cato Ma. 12, etc.: absol., Hdt. 
3. 19., 8. 63, Thuc. 8. 80. 2. c. inf. sufficient in strength or number, 
νέες ἀξιόμαχοι τῇσι Αἰγινητέων συμβαλέειν Hat. 6.89; νεῶν .. ἀξιο- 
μάχων δεκέσθαι τὸν ἐπιόντα Id. 7. 138, cf 101; ἀξιόμαχόν τι δρᾶν Dio 
C. 43. 4. Adv. --χως, Plut. Thes. 4. 

ἀξιο-μίμητος [1], ov, worthy of imitation, Ecphant. ap. Stob. 334. 52. 

ἀξιο-μισής, és, worthy of hate, hateful, Dio C. 78. 21; so, ἀξιο- 
μίσητος, ov, Plut. 2. 10 A, 537 Ο:--ὠἀξιόμῖσος, ον, occurs in a corrupt 
passage of Aesch., Eum. 366. 

ἀξιο-μνημόνευτοϑ, ov, worthy of mention, Plat. Prot. 343 A, Symp. 178 
A, Xen. Hell. 4. 8, 1.—In Gloss. also ἀξιόμνηστος, ov. 

ἀξιό-μορφος, ov, shapely, beautiful, Manetho 4. 513. 

ἀξιό-νῖκος, ov, worthy of victory, worthy of being preferred, Xen. Cyr. 
1.5, 10; c. inf., ἀξιονικότερος ἔχειν τοῦτο τὸ κράτος more worthy to 
hold this supremacy, Hdt. 7. 187, cf.9. 26. Adv. --κῶς, Eccl. 

ἀξι-ονόμαστοϑ, ov, worthy of commemoration, Ignat. Eph. 4. 

ἀξιο-παράκλητος, ov, deserving comfort, Byz. 

ἀξιο-πενθής, és, lamentable, Eur. Hipp. 1465 :—also -θητος, ov, Byz. 

ἀξιοπιστία, ἡ, trustworthiness, Diod. 1. 23. 2. plausibility, Joseph. 
1.1. 22,2 


Ϊ Οἰιρασατρδι (R)trustworthy, Plat. Alc. 1.123 B; ἀξιόπιστος dy εἰκότως 
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φαίνοιτο Dem. 10.8; Κτησίας οὐκ ὧν ἀξ. Arist. H. A. 8. 28, 4, 81.; ἀξ. 
εἴς τι Xen. Μεπι. 1. 5, 2; ἀξ. πρὸς τοσαύτην ναυτιλίαν sufficient for.., 
Plut. Caes.’ 58, 2. of evidence, trustworthy, Arist. G. A. 2.5, 7:-- 
so Adv. -rws, ἀξ. συνῶπται Ib. 8. in bad sense, plausible, Eccl. :— 
so Adv. -rws, Timae. 70. 
ἀξιοπιστοσύνη, ἡ, -- ἀξιοπιστία, Manetho 4. 505. 
ἀξιό-πλοκος, ον, worthily twined, στέφανος Ignat. Ep. Magnes. 13. 
ἀξιό-ποινος, ov, exacting due punishment, of Athena at Sparta, Paus. 
3. 15, 6. 
ἀξιο-πρᾶγία, ἡ, worthy conduct, Clem. Al. 226. 
ἀξιο-πρεπής, és, proper, becoming, goodly, Lat. decorus, σῶμα Xen. 
Symp. 8, 40. Adv. --πῶς, Eccl. 
ἀξιο-προστάτευτος [a], ov, worthy of command, Poll. 1. 178. 
ἀξι-ὀρᾶτος, ον, worth seeing, Luc. Hist. Conscr. 32, Philo 1. 441. 
ἄξιος, ia, cov, (from ἄγωνι, and therefore properly) weighing as much, of 
like value, worth as much as, c. gen., Boos ἄξιος Ih, 23. 885, cf. Hdt. τ. 
32., 7-21; νῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἄξιοί εἶμεν “Ἕκτορος we are not—all together 
—worth one Hector, Il. 8.234; πάντων Ζεὺς ἄξιον ἦμαρ ἔδωκεν, like 
Lat. instar omnium, 15.719 :—so, πολλοῦ ἄξιος worth much, Xen. An. 4. 
1, 28, Plat. Symp. 185 B, etc.; πλείονος dg. Id. Phaedr. 235 B, etc. ; 
πλείστου ἄξιον, quantivis pretii, Thuc. 2. 65, Plat. Gorg. 464 Ὁ, etc. ; 
so also, παντός and τοῦ παντὸς ἄξιον Eur. Fr. 277, Plat. Soph. 216 C; 
παντὸς ἄξιον ς. inf. Ar. Av. 797; λόγου ἄξιος, = ἀξιόλογος, Hdt. 1. 133, 
Thuc. 1. 73, etc.;—opp. to these are ovdévos df. Theogn. 456; ἢ 
παντὸς ἢ τὸ πάραπαν οὐδένος Plat. Phileb. 64 Ὁ; ὀλέγου Id. Gorg. 
497 B, εἴς. ; σμικροῦ Id. Rep. 504 D, etc.; βραχέος Id. Legg. 692 C; 
μείονος, ἐλάττονος, ἐλαχίστου df. Xen. Vect. 4, 50; πολλαπλασίου 
τιμήματος ἄξιαι κτήσεις Arist. Pol. 5.6, 17; also, els ὀγδοήκοντα μνῶν 
ἄξια worth up to a sum of .., Dem. 816. 20. 2. c. dat. pers., σοὶ 
δ᾽ ἄξιόν ἐστιν ἀμοιβῆς ’tis worth a return to thee, i. 6. will bring thee a 
return, Od. 1. 318; πολέος δέ of ἄξιόν ἐστιν 1]. 23. 562; πολλοῦ or 
πλείστου ἄξιον εἶναί τινι Xen., etc. 8. 4050]. worthy, goodly, ἄξια 
᾿ δῶρα, etc.; ἄξιος Gvos a goodly price, Od. 15. 429; ὅθεν κέ τοι ἄξιον 
ἄλφοι it would bring thee a good price, 20. 383; φέροντες 8 τι ἕκαστος 
ἄξιον εἶχε Xen. Cyr. 3. 3, 2—In Hom. therefore, as mostly in Att., the 
word had the sense of high value or worth; but b. in Att. it has 
also an exactly opposite sense, of a proper value or due price, cheap, as 
in Ar. Eq. 645, 672, 895; ὧς ἀξιώτατον πρίασθαι Lysias 165. 3. 4. 
in Att. also worthy, deserved, meet, fit, due, δίκη Soph. ΕἸ. 298, Xen. Oec.12, 
19; χάρις Id. Hell. 1.6, 11; ἄξια δράσας ἄξια πάσχων fit suffering for 
Jit deeds, Aesch. Ag. 1527, cf. Eur. Ion 735. 5. of persons, of ἑωῦτοῦ 
ἄξιοι those of one’s own rank, his peers, Hdt. 1. 107. 6. sufficient 
for, c. gen., ἄξια τοῦ πολέμου τὰ χρήματα Dem. 185. 26. 7. αἰδοῦς 
ἀξίαν .. τὴν προθυμίαν μᾶλλον ἢ θράσους more like modesty than rash- 
ness, Arist. Cael. 2. 12, I. II. after Hom., esp. in moral relation, 
worthy, estimable, of persons and things, Hdt. 7. 224, etc.; οὐδὲν ἀξία 
nothing worth, Aesch. Cho. 445; ἀξίαν dm’ ἀξίων Id. Eum. 435. 2. 
worthy of, deserving, meet for, mostly c. gen. rei, ἄξιον φυγῆς, ἄξια στε- 
ναγμάτων, γέλωτος, etc., Eur. Med. 1124, Or. 1326, εἴς. ; ἐγκωμίων τί 
ἀξιώτερον 7.., Xen. Ages. 10, 3:—but c. gen. pers., ποιεῖν ἄξια οὔτε 
ὑμῶν οὔτε πατέρων Thuc. 2.71; ἄξιον τοῦ πατρός Isocr. 207 B; so, 
ἄξια τοῦ Μαραθῶνος διανοεῖσθαι Plut. Cim. 5. b. ς. gen. rei et dat. 
pers., ἡμῖν δ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος τιμῆς is worthy of honour at our hands, 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316; πολλῶν ἀγαθῶν ἄξιος ὑμῖν Ar. Ach. 
633; so, dg. πλείστου Λακεδαιμονίοις Thuc. 4. 81; θανάτου τῇ πόλει 
Xen. Mem. 1.1, 1, cf. 1.2, 62 ; εἰμὲ δ᾽ οὐ τούτων ὑμῖν ἄξιος Dem. 584. 
2, cf. Antipho 142. 26; later, τιμῆς ἄξ. παρά τινος Luc. Tox. 3. 8. α. 
inf., Προθοήνορος ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος worthy to be killed instead of him, 
Il. 14. 412, cf. Hdt. 1.14, Thuc. 1.76; τίεσθαι δ᾽ ἀξιώτατος Aesch. Ag. 
5313 ἄξ, θρήνων τυχεῖν ϑορῃ. Aj. 924; ἄξιοι δουλεύειν only fit to be slaves, 
Arist. Pol. 1.5, Io :—and so, b. ἄξιός εἶμι, like δίκαιός εἶμι, I deserve 
to.., ἀξιός εἰμι πληγὰς λαβεῖν Ar. Eccl. 324; ἄξιός εἰμι ἀπολαῦσαι 
- Xen. Cyr. 5. 4, 19 :—absol., the inf. being easily supplied, authorised to 
act, Andoc. 17. 10; so, ἄξιος “γάρ, emphatically, Plat. Theaet. 143 
E. 4. ἄξιόν [ἐστι “tis meet, fit, due, ἄξιον εἶναι τρεῖς ἑνὸς ἀντὶ 
πεφάσθαι Il. 13. 446; ἄξ. μνήμην ἔχειν Hdt. 1. 14. Ῥ. c. dat. pers. 
et inf, τῇ πόλει γὰρ ἄξιον ἐυλλαβεῖν τὸν ἄνδρα ’tis meet for the 
city, befits her well to.., Ar. Ach, 205 ; τίτσοι ζῆν ἄξιον ; Id. Nub. 1074, 
cf. Av. 548; ἀξιόν ye πᾶσιν ἐπολολύξαι Id. Eq. 616; and this construct. 
is freq. in Xen., ὡς οὐκ ἄξιον εἴη βασιλεῖ ἀφεῖναι κτλ. that it was not 
meet for him .., An. 2. 3, 25, cf. Sturz Lex. 5. ν. 10, Andoc. 1.6. 6. 
the inf. is sometimes omitted, ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι ’tis meet in the eyes of 
Hellas [so to do], Ar. Ach. 8; and sometimes the dat., ἄξιόν ἐστι operae 
pretium est, it is worth while, ἐνθυμηθῆναι, Dem.15.7; γαμεῖν οὐκ ἄξιον 
Eur. Alc. 629. III. Ady. ἀξίως, c. gen., ἐμάχοντο ἀξίως λόγου Hdt. 6. 
112; οὔτε ἑωῦτοῦ ἀξ. Id. 3.125; ove ἀξ. ἀπηγήσιος Id. 3. 1253 τῆς 
ἀδικίας Thuc. 3. 39; in Aesch. Cho. yo7, Dind. suggests ἀξίας :—absol., 
Soph. O. T. 133, etc.; κολάσετε ἀξίως as they deserve Thuc. 3. 40. 
ἀξιο-σέβαστος, ον, worthy of reverence, worshipful, Eust. Dion. P. p. 4 
72. 22: also -σέπτοξβ, ov, Manass. Chron. 4230. 
ἀξιό-σκεπτος, ov, worth considering, Xen. Hell. 6. 1, 13. 
Gtvo-crovSacros, ov, worthy of zealous endeavours, Xen. Lac. 10, 3, 
Plut. 2. 5 C. 
‘ ἀξιο-στράτηγοβ, ov, worthy of being general, or worthy of a great 
commander, Xen. An. 3. 1, 24, in Comp.:—the forms ἀξιο-στρατηγι- 
kés and -στρατήγητος are found in Mss. of Ar. and Dio C.; the 
latter being preferred by Bekk. and Dind. 
ἀξιο-τέκμαρτος, ov, worthy of being brought in evidence, credible, 


ἀξιοτεκμαρτύτερον τοῦ λόγου τὸ ἔργον deeds are stronger proof than 


words, Xen. Mem. 4. 4, Io. Digi tize d by 


, ae 
ἀξιοπιστοσύνη --- ἀξίωμα. 


ἀξτο-τίμητος [1], ov, highly prized, valuable, Philo 1. 461: also 
—tipos, ov, App. Civ. 3. 19, in Sup. :—and Subst. -τίμησιϑ, ἡ, a valuing, 
appraisement, Schol. Aristid, 

dkvo-havis, és, (φανῆναι) seeming worthy, Eccl. 

ἀξιο-φίλητος [1], ov, worth loving, Xen. Occ. 10, 3, Stob. Ecl. 2. 118. 

ἀξιό-χρεως, ewy, gen. w: Ion. ἀξιόχρεος, ον, Hdt. (though the other 
form also is given in Mss.), and Hipp.: neut. pl. ἀξιόχρεα :—Comp. and 
Sup. ἀξιοχρεώτερος, -ὦτατος, Polyb, 4. 3, 3., 10. 27, 1: (xpéos) :— 
worthy of a thing, and so, I. absol., like ἀξιόλογος, note-worthy, 
considerable, notable, πόλις Thuc. 1. 10; of a person, ὑπὸ ἀξιόχρεω καὶ 
ἀποθανέειν ἡμίσεα συμφορή (cf. Virg. Aeneae magni dextra cadis), Hat. 
5. III. 2. serviceable, trustworthy, sufficient, ἀξιόχρεον πρόφασιν 
προτείνειν Id. 1. 156; ἐπ᾽ οὐδεμίῃ αἰτίῃ ἀξιόχρεῳ Id. 3. 35; also of 
persons, ἀξ, éyyunrai trustworthy, substantial, Ar. Eccl. 1065, Plat. 
Apol. 38 B; εἰς ἀξ. τὸν λέγοντα ἀνοίσω Ib. 20 E. 11. ς. inf. 
able, sufficient to do.., Hdt. 4. 126, Thuc. 5.13; ἀξιόχρεω... ἡμῖν 
ἀντιτάξασθαι Dem. 36. 5; ἢ οὐκ ἀξιόχρεως ὁ θεὸς .. τὸ μίασμα λῦσαι; 
Eur. Or. 598. III. c. gen. rei, worthy, deserving of, ἀξιόχρεα 
ἀπηγήσιος = ἀξιαπήγητα, Hdt. 5.65; ἀξ. τηλικούτου πράγματος worthy 
of credit in .. Dem. 101. 28, cf. 281. 22.—Rare in Poets, as Eur. l. c. 

ἀξιόω, fut. wow: pf. ἠξίωκα Isocr. 376 A :—Med., v. infr. 11. 3:—Pass., 
fut. ἀξιωθήσομαι Isocr. 190 B, but also ἀξιώσεται Soph. Ant..637: aor. 
ἠξιώθην : pf. ἠξίωμαι : (ἄξιος). To think or deem worthy, I. 
c. acc. et gen., whether in good sense, to think worthy of a reward, 
ἡμᾶς ἀξιοῖ λόγου Eur. Med. 962; ἑαυτὸν τῶν καλλίστων Xen. An. 3. 2, 
7; or in bad, of a punishment, Hdt. 3.145; ἀξ. τινα ἀτιμίας Philipp. ap, 
Dem. 283. 25; κακοῦ Plat. Apol. 38 A:—Pass., ἀξιεύμενος θυγατρὸς 
τῆς σῆς Hdt. 9. 111; λέχη... τυράννων ἠξιωμένα deemed worthy of 
kings, Eur. Hec. 366; ἀῤλιοῦσθαι κακῶν Antipho 122. 23; Tov αὐτοῦ 
ὀνόματος Plat. Phaedo 103 E, al. 2. c. acc. only, to esteem, honour, 
Soph. Aj. 1114, Eur. Heracl. 918; ἀξ. τινα προσφθέγμασιν to honour 
one with words, Aesch. Ag. 903 :—Pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξιοῦσθαι 
Eur. Or. 1210; cf. Pors. et Herm. ad Hec. 319 (τύμβον ἀξιόύμενον 
ὁρᾶσθαι) and Thue. 5. 16. 8. to value ata certain price, ὁπόσης 
ἂν τιμῆς ἀξιώσῃ τι Plat. Legg. 917 Ὁ. II. ς. acc. pers. et inf. 
to think one worthy to do or be, σέ τοι ἠξίωσε ναίειν Eur. Alc, 572; 
obt ἀξιῶ ᾽γὼ ᾿μαυτὸν ἰσχύειν μέγα Ar. Eq. 182; τί σαυτὸν ἀποτίνειν 
ἀξιοῖς; Pherecr. Kpaum. 7 :—Pass., Pind. N. 10. 73, Aesch. Pr. 240; 
διδάσκαλος ἀξιοῦσθαι to be esteemed as a teacher, Plat. Theaét. 161 
Ὁ. 2. to think fit, expect, require, demand that .. , Lat. postulare, 
ἀξ, τινα ἐλθεῖν Hdt. 2. 162; ἀξ. τινα ἀληθῆ λέγειν, Antipho 118. 20; 
οὐκ ἀξ, [ὑμᾶς] τὰ μὴ δεινὰ ἐν ὀρρωδίᾳ ἔχειν we expect that you do 
not.., Thuc. 2. 89; ἀξ. τι ἐμοὶ γενέσθαι Andoc. 18, 36; ἀξ. καὶ παρα- 
καλεῖν τινα ς. inf., Decret. ap. Dem. 283. 3. III. c. inf. only, 
ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν to think one has a right to receive, expect to 
receive, Thuc. 1. 42., 7.15; ἀξιοῖς ἄλλο τι ἢ ἀποθανεῖν ; Lys. 164. 32: 
with a negat., οὐκ ἀξιῶ ὑποπτεύεσθαι I think I do not deserve to be 
suspected, have a right not tobe .., Thuc. 4. 86, cf. 1. 102., 3. 44:— 
Pass., ὥστε ἀξιοῦσθαι λειτουργεῖν so as to be required to.. , Dem. 833. 
26; υἱῷ προθύμως τἀξιούμενον ποιῶν one’s duty, Menand.’ AdeAd. 3. 2. 
to think fit, expect, consent, resolve, etc., and so in various senses, ἀξιῶ 
θανεῖν I consent to die, Soph. O. T. 944, εἴς. ; ἀξιῶ πράσσειν I dare, 
determine to do, Aesch. Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, εἴ τις ἀξιοῖ 
μαθεῖν Id. Ag. 1661, cf. Soph. O. T.1413; so, ἀξιῶ λαμβάνειν I do 
not hesitate to receive, Plat. Hipp. Mi. 364 Ὁ, etc.; οἶμαι πάντας... 
φέρειν ἀξιοῦν I think that all should be §lad to bring, Dem. 547: 9 :— 
often with a negat., οὐκ ἀξιῶ μνησθῆναι 1 do not think them worth 
mentioning, Hdt. 2. 20; οὐκ ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέψαι Aesch. Pr. 2153 
οὐκ ἀξιώσαντες .. τοῦτο παθεῖν Thuc. 1. 102, cf. 136; πείθεσθαι otk 
ἀξιοῦντες refusing, Xen. Occ. 21, 4; rarely, ἀξ, μὴ ποιεῖν Thuc. 3. 06 :-— 
also in Med. (but not in Att. Prose), ἀξιοῦσθαι μέλειν to deign to cate 
for, Aesch. Ag. 370; φονεὺς γὰρ εἶναι ἠξιώσατο thought fit to be, Id. 
Eum, 425; οὐκ ἀξιεύμεναι ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι not condescending 
to.., Hdt. 1. 199 :—but also as a real Med:; οὐκ ἀξιεύμενος és τὸν .. 
θρόνον ἵζεσθαι not deeming oneself worthy to’... , Id. 7. 16, 3. to 
think, deem, hold, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι Id. 6. 87, cf. Soph. O. C. 579, 
Eur. H. F. 13433; ἑκάτεροι νικᾶν ἠξίουν thought themselves conquerors, 
claimed the victory, Thuc. 1. 54. IV. to make a claim, Thuc. 
4. 58, Arist. Pol. 3. 17, 6; ἀξίωσιν ἀξ. Polyb. 39.1, 7;—also, ἀξιοῦν 
τινά τι to make a claim on a person, Xen. Mem. 3. ἘΠῚ Ti 2. ἐγὼ 
μὲν οὖν οὑτωσὶ περὶ τῆς τύχης ἀξιῶ hold this opinion .., Dem. 312. 6; 
ἐγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ, like οὔ φημι, Id. 460. 28 :—in philosophic language, 
to lay ae hold, maintain (cf. ἀξίωμα τι. 2), Arist. An. Pr. 1. 17, δ.» 
24.2,al.; ἐν τῷ τοιῷδε ἀξιοῦντι in such a sta ini i 
cf. Jelf Gr. Gr. § 436. oe een a 431 

ἀξυ-ύμνητος, ov, worthy of hymns, Byz. : 

a-£thos, ov, without sword, Lyc. 50. Adv. ἀξιφεί, Hdn. Epim. 257. 

ἀξι-ώλεθρος, ov, worthy to perish, Procop. 

ἀξίωμα, aros, τό, (ἀξιόω) that of which one is thought worthy, an 
honour, γάμων εν ἀξίωμ᾽ ἐδέξατο Eur. Ion 62; ἐς ἀξ. βαίνειν Ib. 605 ; 
κοινῆς τραπέζης ἀξ. ἔχειν Id. Or. 9; τὸ τῆς πόλεως ἀξ. the dignity of 
the city’s representative, Dem. 277. 4. 2. honour, reputation, high 
estimation or character, Lat. dignitas, Eur. Supp. 424, Thue. 2. 34, 65, 
etc.; εἶναι ἐν ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν Id. 6. 15; τὸ τῶν ἐλευθέρων 
γυναικῶν ἀξ. Dem. 1384. 3 :—c. gen. objecti, ag. ἔχειν ἀρετῆς a repu- 
tation for virtue, Arist. Pol. 3. 11, 6. 3. rank, position, ἀξιώματος 
ἀφάνεια Thuc, 2. 27; γένει καὶ τοῖς ἄλλοις ἀξιώμασιν Isocr. 385 Ε:-- 
of things, worth, quality, οὐ τῷ πλήθει ἀλλὰ τῷ ἀξιώματι Thuc. 
5. 8. ΤΙ. that which is thought fit, a resolve, decision, intention, 


WlielxeksiesskGea Ο. C. 1452, cf. 1459; τὰ τῶν προγόνων ἀξ. 
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ἀξιωματικός ——aopynTtos. 


Dem. 298. 4. 2. in Science, that which is assumed as the basis of 
demonstration, a self-evident principle, Arist. Metaph. 2. 2, 15, An. Post. 
I. 3, 7, al.:—in Mathematics, a self-evident theorem, an axiom, Ib. I. 
10, 4, Metaph. 3. 3, I, al. 8. a request, petition, Plut. 2. 633 C. 
ἀξιωμᾶτικός, 7, dv, of or for dignity, dignified, honourable, Polyb. το. 
18, 8, etc. ; of style, Dion. H. de Dem. 1093, etc.: high in rank, Plut. 
2. 617 Ὁ. II. supplicatory, Polyb. 20. 9, 9. III. speaking 
in axioms, axiomatic, Diog. L. 4. 33. 

ἀξιωμάτιον, τό, Dim. a petty dignity, Arr. Epict. 2. 2, 10. 

akdvipos, ov, (ὄνομαν worthy, Byz. Adv. —vws, Greg, Naz. 

ἀξίως, Adv., v. sub ἄξιος Iv. 

ἀξίωσις, gen. ews, Ion. cos, ἧ, (ἀξιόω) a thinking worthy, τῆς ἀξιώσεως 
εἵνεκα τῆς ἐξ ἐμεῦ γῆμαι for your thinking it worthy, deeming it fit, to 
marry from my family, Hdt. 6. 130. 2. a being thought worthy, 
one’s reputation, character, διὰ τὴν προὐπάρχουσαν ἀξ. Thuc. 1. 138; 
τὴν ἀξ, μὴ ἀφανίζειν Id. 2. 61: actual worth of a thing, excellence, 
Schiéf. Dion. Comp. p. 54. II. a demand or claim, on grounds 
of merit (as opp. to χρεία, on grounds of necessity), Thuc. 1. 27; ἀξ. 
χάριτος Ib. 41, cf. Polyb. 1. 67, 10, etc.; ὡς ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης ἀξ. 
Thuc. 6. 54. IIL. α thinking fit, an opinion, principle, maxim, τὴν 
ἀξ, ταύτην εἰλήφεσαν... Id. 2. 88, cf. Aeschin. 85. 17. IV. ἀξ. 
τῶν ὀνομάτων ἐς τὰ ἔργα the established meaning of words, Thuc. 3. 82. 
(ἀξιυτέον, verb. Adj. one must think worthy, τινα Arist. Eth. N. 8. 8, 6. 

d-f6ivos, ov, without carved images, Luc. Syr. Dea 3. 

ἀξον-ἡλᾶτος, ov, whirling on the axle, σύριγγες Aesch. Supp. 181. 

ἀξόνιον, τό, Dim. a little axle, Hero Spir. 183 C, Poll. 10. 31 :—also 
ἀξονίσκος, ὁ, Hero Ib. 220 A. ᾿ 

ἀξόνιος, a, ον, (ἄξων) belonging to the axle, Anth. P. 9. 117. 

ἄξοος, ov, =afeoros, Hesych., v. Bentl. Call. Fr. 105. 

&£os, 6, Cretan word for ἀγμός, Steph. B., cf. Wessel. Hdt. 4.154. Β. 
Maced. word for ὕλη, Hesych. 

ἀ-ξυγκρότητος, ov, for ἀσυγκ--, not welded together by the hammer :— 
metaph., of rowers, not trained to pull together, Thuc. 8. 95: of style, 
not compact, rambling, Dion. H. de Dem. 19. 

ἀξύλευτος and ἀξύλιστος, ov, --ἄξυλος τ, Hesych. 

ἀξυλία, ἡ, want of wood, Hes. ap. Schol. Ven. Il. 11.158, Strabo 725. 

ἄ-ξῦλος, ov, with no timber cut from it, Lat. incaeduus, ἄξυλος ὕλη an 
unthinned, i.e. thick, wood, Il. 11. 155; ἀφ᾽ ἧς οὐδεὶς ἐξυλίσατο Schol. 
Ven. ad 1.:—others refer it to α intens., thick with trees, but wrongly,— 
for ξύλον can only mean a log of wood, not a growing tree. II. 
without wood, Hdt. 4. 61, 185, Anth. P. 9. 89: also without a load of 
wood, Luc. Asin. 32. : 

dfup-, ἀξυν-, v. sub dovy-, ἀσυν--. 

&-fivos, ov, acc. to Gramm. very sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

ἀξύρήῆς, és, and ἄξυρος, ov, uncut, or act. not cutting, Hesych. 

ἀξύστατος, ov, v. sub dovoraros. 

ἄτξυστος, ov, not scraped, Antyll. in Matthaei Med. 53. II. 
unpolished, Schol. Soph. O. C. 102. 

ἄξων, ovos, 6, an axle, χάλκεος 1]. 16. 378; σιδήρεος 5.723; φήγινος 
Ib. 838; and so Trag., etc. 2. the axis of a cone, Arist. Meteor. 
3. 5. 2. τ, 342. 8. the supposed axis of the heavens, Id. Mund. 
2, 4, Arat. 22, Dion. H. 2.5; ἄξων νοητός Eust. 1389. 59. II. οἱ 
ἄξονες, the wooden tablets of the laws in Athens, made to turn upon an 
axis, Plut. Solon 25; cf. Herm. Pol. Ant. § 107, 1, and v. κύρβεις ; sing. 
in Dem. 630. 12. III. in pl. also of part of a bridle-bit, Xen. 
Eq. Io, 9 and Io. IV. name of one of the vertebrae, Poll. 2. 
132. (From 4/A&, a strengthd. form of AI (ἄγω), whence also ἅμαξα; 
cf. Skt. akshas; Lat. axis; O. H. G. ahsa (achse); Lith. aszis.) 
ἄτογκοξ, ov, not bulky, attenuated, ws ἀογκότατον Hipp. 229. 5. 


᾿ς ἄτοδμος, ov, =dvodpos. 


ἀοζέω, fo serve, wait on, Aesch. Fr. 50. 

ἀοζία, Ion. -in, ἥ, attendance, Epigr. Gr. 425. 

dolos, 5, -- θεράπων, aservant, attendant, esp. belonging toa temple, Aesch. 
Ag. 231; cf.doaaéw, (Prob. for ἀ-όδιος (a copulat.) and so = ἀκολουθός.) 

d-oLos, ov, =dvolos, q. ν. 

ἀοιδή, Att. contr. ὠδή, ἡ, ιν.: (delSw):—song,asinging,whether, 1. 
the art of song, αὐτὰρ ἀοιδὴν θεσπεσίην ἀφέλοντο Il. 2. 599; ὡς ἄρα 
τοι... θεὸς ὥπασε θέσπιν a. Od. 8. 498, cf. 24. 197. 2. the act of 
singing, song, of δ᾽ els ἱμερόεσσαν ἀ. τρεψάμενοι 18. 304. 8. 
the thing sung’, a song, στονόεσσαν a. οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐθρήνεον Il. 24. 721, 
cf, Od. 1. 352; so Hdt. 2. 79, and often in Pind.; whether of joy or 
sorrow, cf. Aesch. Eum. 954, with Soph. Ant. 882:—Avpas ἀοιδή Eur. 
Med. 425. 4. the person sung of, iva fou καὶ ἐσσομένοισιν a. Od, 
8. 580; and so in 24. 200 it is said of Clytaemnestra that she will be a 
στυγερὴ ἀοιδή among men, cf. Theogn. 252: hence, 5. a legend, 
tale, story, Jac. Del. Ep. 9. 12. Cf. 87. [In Hes. Th. 48 (unless 
λήγουσί τ᾽ ἀοιδῆς be read), and in Pind. N. 11. 23, ἀοιδή must be pro- 
nounced, if not written, #7.] 

ἀοιδιάω, post. for ἀείδω, Od. 5. 61., 10. 227, Hermesian, 5. 13. 

ἀοιδικός, 4, dv, ical, prob. coined by Schol. Hephaest. 

ἀοίδιμος, ον, sung of, famous in song or story, Hdt. 2. 79, 135, Pind. 
Ρ, 8, 85, etc.; from Pind. (Fr. 46) downwds. a favourite epith. of Athens, 
like λιπαραί, Wytt. Ep. Cr. p.144; ἀ. πόμα a glorious draught, Pind. 
N. 3.136; d. edvouinow famous for his justice, C. 1. 1080; ἀ, αἰὲν 
ὁρᾶσθαι Epigr. Gr. 1069 :—only once in Hom., and in bad sense, noto- 
rious, infamous, ὡς .. ἀνθρώποισι πελώμεθ᾽ ἀοίδιμοι Il. 6. 358. 

ἀοιδο-θέτης, ov, ὁ, a lyric poet, Anth. P. 7.50; cf. ὑμνοθέτης, νομοθέτης. 
ἀοιδο-μάχος [ἅ], ov, fighting with verses, λογολέσχαι Anth, P. ΤΙ. 140. 
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ἀοιδός, ὁ, (ἀείδω) a singer, minstrel, bard, Lat. vaies, Il. 24. 721 and 
often in Od., as 3. 267, 270, al., Hes. Th. 95, Op. 26; ἀοιδὸς ἀνήρ Od. 
3. 267; θεῖος d. 4. τῇ., 8. 87, al.; τοῦ ἀρίστου ἀνθρώπων ἀσιδοῦ Hat. 
1..24: πολλὰ ψεύδονται ἀοιδοί Arist. Metaph. 1. 2, 13 :—c. gen., γόων, 
χρησμῶν ἀοιδός Eur. H. F. 110, Heracl. 403 ; πρᾶτος ἀοιδός of the cock, 
Theocr. 18. 56. 2. as fem. a songstress, of the nightingale, Hes. 
Op. 206; of the Sphinx, Soph. O. T. 36, Eur. Phoen. rg07; ἀοιδὸς 
Μοῦσα Id. Rhes. 386, cf. Theocr. 15. 97. 3. an enchanter, Lat. 
incantator, Soph. Tr. root. II. as Adj. tuneful, musical, ὄρνις 
ἀοιδοτάτα Eur. Hel. 1109, cf. Theocr. 12. 7, Call. Del. 252, C. 1. 
2211. 2. pass.=doidipos, famous, πολλὸν ἀοιδοτέρη Arcesil. ap. 
Diog. L. 4. 30. 

ἀοιδοσύνη, ἡ, song, poetry, Greg. Naz. 

ἀοιδο-τόκος, ov, inspiring song, Anth. P. 9. 364. 

d-olkntos, ov, uninhabited, doix. καὶ ἐρῆμος ἡ Λιβύη Hdt. 2. 34, cf. 4. 
31 (v.1. dv), 5.10; so in Plat. Legg. 778 B; τὰ ἀοίκητα Arist. Meteor, 
2.55 Lys II. houseless, ποιεῖν τινα ἀοίκητον to banish one from 
home, Dem. 1123. 2 (unless ἄοικος should be read, cf. Luc. Somn. 17). 

d-ouxos, ov, houseless, homeless, Hes. Op. 600, Eur. Hipp. 1029, Plat. 
Symp. 203 Ὁ, etc.; ἐπὶ ξένης χώρας ἄοικος Soph. Tr. 300; of certain 
animals, Arist. H. A. I. 1, 27. II. ἄοικος εἰσοίκησις a homeless, 
i.e, miserable, home, Soph. Ph. 534. 

ἄτοιμος, ον, =dppyros, acc. to Hesych. 

ἀοινέω, to drink no wine, abstain from wine, Hipp. 490. 8. 

dowla, ἡ, abstinence from wine, Strabo 706. 

d-owos, ov, without wine, dowor χοαί, such as were offered to the 
Erinyes, Aesch. Eum. 107 (whence they are themselves called ἄοινοι, 
Soph. O. C. 100); but ἀοίνοις ἐμμανεῖς θυμώμασιν, Ib. 860, means 
frantic not merely with drunken passion, but with deliberate and lasting 
hatred ; συμπόσιον Theophr. ap. Plut. 2.679 A; νηφαντικὴ καὶ a. κρήνη 
Plat. Phil. 61 C :—cf. νηφάλιος. 2. of men, drinking no wine, 
sober, Xen. Cyr. 6. 2, 27; also of a place, having none, Ib. 26. 3. 
without use of wine, doworépa τροφή Arist. Pol. 7.17, 1; ἄοινος μέθη 
Plut. 2. 716 A. 

dotos, Aeol. and Dor. for ἠοῖος. 

ἄτοιστος, ov, insufferable, Aesch. Supp. 881, as Herm. for ἀΐστος. 

ἀοκνία, ἡ, indefatigableness, πόνων Hipp. 1180; censured by Poll., 3. 120. 

d-oxvos, ov, without hesitation, resolute, untiring, restless, ἀνήρ Hes. 
Op. 493; φύλαξ Soph. Aj. 563; ἀ. πρὸς μελλητάς Thuc. 1.70; πρός τι 
Plut. Pel. 3; doxvos βλάβη a pressing, present mischief, Soph. Tr. 841. 
Adv. -vws, diligently, Hipp. Art. 803, Plat. Legg. 649 B. 

ἀολλήδην, Adv. of sq., in a body, together, Opp. H. 1. 788 :—of two 
only, Mosch. 2. 49, cf. sq. 

ἀολλής, és: (v. sub efAw):—all together, like ἀθρόος, in throngs, 
shoals or crowds, often in Hom., esp. of warlike hordes, always in pl., 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν ἀολλέες Il. 5. 498; βάλλον δ᾽ εἰν ἐλεοῖσιν ἀολλέα 
they put [the joints] all together on the dressers, Od. 14. 432; τύραννον 
pey ἐπαίνεντες ἀολλέες Alcae. 37:—also in Att., χωρῶμεν δὴ πάντες ἀολ- 
λεῖς Soph. Ph. 1469:—of two only, together, Id. Tr. 513; cf. foreg. 

ἀολλίξζω, fut.iow, to gather together, like ἀθροίζω, ἀόλλισσαν κατὰ ἄστυ 
yepaias Il. 6. 287; ἀολλίσσασα γεραίας Ib. 270:—Pass. to come together, 
assemble, πάντες ἀολλίσθησαν ᾿Αχαιοΐ 1]. 19. 54; πρίν περ ὅμιλον ἀολ- 
λισθήμεναιτο. 588; νῆσοι ἀολλίζονται Call. Del.18. 22. later of things, 
to gather together, heap up, ὄλβον Anth,P.9.649; Βάκχον Ib. 772. 

ἀομβρία, 7, for ἀνομβρία, cited from Arist. by Lob. Phryn. 729. 

d-dppatos, ον, -εἀνόμματος, Byz. 

ἄ-οπλος, ov, without shields (ὅπλα), without their heavy armour on (cf. 
ὁπλίτης), Thuc. 4. 9, etc.: generally, unarmed, Plat. Prot. 321 C; τὰ 
τυφλὰ τοῦ σώματος καὶ ἄοπλα καὶ ἄχειρα, i.e. the back, Xen. Cyr. 3. 3, 
453 ἅρμα dowd. a chariot without scythes, Ib. 6. 4, 16: of ships, unarmed, 
not equipped for war, Polyb. 2.12, 3. Adv. -ws, Byz.—Cf. ἄνοπλος, 
which seems to be'a later and less correct form, v. Dind. Steph. Thes.s.v. 

domos, ov, (di) speechless, Hesych. IL. =sq., sightless, 1d, 

ἄοπτοξ, ον, (*énropat) sightless, unseen, Antipho ap. Harp. 

ἄορ or ἄορ, dopos, τό, cf. Lob. Paral. 204: (deipw):—properly a hanger 
or sword hung in a belt (cf. dopryp), a sword, often in Hom.: it must 
have been broad and stout, as Ulysses dug a trench with his dop, Od. 11. 
24; but in Od. 106. 294, compared with 321, it is synon. with ξίφος, 
In 17. 222 we have a masc. acc. pl., οὐκ dopas, οὐδὲ λέβητας, to which 
Hesych, alludes in the Gloss. dopas’ ἐΐφη, ἀρσενικῶς ; put Eust. and the 
Scholl. ad 1. mention that dopas here was taken by many as=@apas, 
women given as prizes, οτ--τρίποδας. 2. later, any weapon, ἄορ 
τριγλώχιν the trident, Call. Del. 31: of the korn of the rhinoceros, 
Opp. C. 2. 553.—Cf. also ὅπλον, xpvodwp. [Hom. has ἄ in dissyll. 
cases, as also Hes. Sc. 457; in the trisyll. cases, ἃ in arsi, & in thesi, e.g. 
Il. 10. 484, 489. In Hes, Sc. 221, and later Poets, ἃ in arsi even in ἄορ, 
which must then be written ἄορ, Hes. Th. 283 has ἄορ as monosyll., 
unless we read with Gottl. γένθ᾽, ὁ δ᾽ ἄορ χρύσειον. .]. 

ἀορᾶσία, ἡ, inability to see, blindness, LXX (Gen. 10. 11, al.). 

G-dparos, ον, unseen, not to be seen, invisible, Plat. Phaedo 85 E, etc. ; 
ἀόρατος ὄψιν ΑἸεχ. Ὕπν. τ; tpadp’ dop., ἔρως Anth, Plan. 198; dop. τὸ 
μέλλον Isocr.8 Β; τὸ ἀόρατον the unseen world, the unseen, ἐξ οὐρανοῦ 
καὶ τοῦ ἀ. Plat. Soph. 246 A, cf. Theaet. 155 E, al.; τὰν ἀ. ἀτραπιτὸν 
βιότου obscure, C. I. 2892. 2 :—Adv. -τως, Plut. 2. 891 A. II. 
act. without sight of, not seeing, τινός Polyb. 2. 21, 2., 3. 108, 6: absol., 
Luc. Halc. 3. ᾿ 

ἀοργησία, 7, a defect in the passion of anger, ‘ lack of gall,’ Arist. Eth. 
N. 4. 5, 5 :—in good sense Plut., who wrote a treatise wept ἀοργησίας. 


ἀοιδο-πόλος, 6, one busied with song, a poet, like μουσοπόλος, Anth. Ῥ, ἀ-όργητος, oy, incapable of anger, Arist. Eth. N. 2. 7, 10:—in good 
7. 594, 595. 2. ode-devoted, of the ChokahOhs Ae Gil . [ner ks @ rise) etc. Adv, «τως, Arr, Epict. 3. 18, ὁ. 
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ἀοργητέομαι, to be ἀόργητος, Athanas. 

ἀορισταίνω, =sq., Procl. Inst. Theol. c. 124. 

ἀοριστέω, to be indeterminate, Arist. Probl. 18. 7, 4; περί τινος Sext. 
Emp. P. 1. 28. ξ 

ἀοριστία, %, indefiniteness, indeterminateness, Arist. Meteor. 2. 5, 4: 
unsettledness, Id. Probl. 26. 13, 2. 

ἀοριστικός, 4, ὄν, indeterminate, like an aorist, Gaza. 

ἀ-όριστος, ov, without boundaries, γῇ Thuc. 1. 139. ΤΙ. wn- 
defined or undefinable, indefinite, indeterminate, Plat. Legg. 916 D, often 
in Arist.; joined with ἀνεξέταστος, ἄτακτος, ἀδιόρθωτος, Dem. 50. 16, 
18; ἀόρ. ἄρχων one who holds office without limit of time, Arist. Pol. 
3-1, 6: uncertain, ζωῆς τελευτή Anth. P. 9. 499 :—Adv. —rws, Plat. l.c., 


Arist. 2. ἀόρ. ὄνομα an indefinite noun, as οὐκ-ἄνθρωπος Id. Interpr. 
Io, I. 8. ὁ ἀόριστος (sc. xpdvos), the aorist tense, Gramm. 


ἀοριστόω, Zo express by the aorist, cited from Eust. 2. Pass. to be 
indefinite, often in Apollon. de Constr. 

dopioraBys, ες, (εἶδος) like an aorist, Apoll. de Constr. 68, etc. 
G-dppytos, ov, without impulse, Philo 1. 278. 

dopvos, ov, (ὄρνις) without birds, λίμνη Soph. Fr. 840; dopva ὕψη 
heights xo birds can reach, Plut. 2. 327 C:—dopvos λίμνη, lake Avernus, 
Arist. Mirab. 102. 1; called 6 “Aopvos by Strabo 244: ἡ dopvos πέτρα is 
a hillfort on the Indus, Diod. 17. 85, Plut. 2. 181 C.—Dion. P. 1151 
has dopvis, 6, ἡ. 

dopos, 6, =dwpos, sleep, restored by Schaf. in Anth. P. 9. 270, ἐβάρυν᾽ 
dépous, for the Ms. reading ἐβαρυνάορος. 

ἀορτέω, lengthd. form of ἀείρω, only found in part. aor. 1 pass. doprndets 
hung up, suspended, Anth. P. 7. 696. 

ἀορτῆ, ἡ, (deipw) in pl. the lower extremities of the windpipe, the same 
as Bpdyxta, Hipp. de locis 415 (where however Littré reads doprpewy, 
—Tpyat). 2. later in sing. the artery (φλέψ Arist. calls it) which 
proceeds from the left ventricle of the heart, H. A. 1.17, 14., 3. 3, 
7.» 3. 5,1, al.; in pl. the arteries, Poll. 2. 205. II. a knapsack 
that hung from the shoulders, Menand. Μισογ. 11, Diphil. Em. 1, 
Posidipp. Ἔπιστ. 1; cf. Poll. 7. 79., 10. 139 :—Hesych. writes it ἀόρτης, 
ov, masc. 

ἀορτήρ, ἦρος, ὃ, (delpw) a strap to hang anything to, a sword-belt, 
Od. 11. 609; in pl. xovdedy .. χρυσέοισιν ἀορτήρεσσιν ἀρηρός Il. τι. 
31. 2. in Od., a knapsack-strap, στρόφος ἀορτήρ, v. sub στρό- 
pos. IL. doprijpes ἵπποι, -- σειραφόροι, Jo. Chrys. 

Gopro, Ion. for ἤορτο, 3 sing. plqpf. pass. of ἀείρω, cf. dwpro. 

doptpa, wy, τά, the two lobes of the lungs, Hipp. 480. το. 

Gopxys, ες, without ὄρχεις, gelded, Dio Ὁ. 75. 14. 

dos or dos, τό, a breeze, air, Hesych.; read by Herm. in Aesch. 
Supp. 782. - 

ἀοσμία, ἣ, want of perfume, opp. to evoopia, Theophr. C. P. 6. 16, 3. 
doopos, ov, (don), having no smell, without smell, Hipp. Acut. 394, 
Arist. de Sens. 5, 4; opp. to εὔοσμος, Theophr. C. P. 6. 16, 5. 
ἀοσσέω, aor. inf. ἀοσσῆσαι, to help, τινί Mosch. 4.110; cf. ἀοζέω. 

Gocantip, ἦρος, 6, an assistant, helper, aider, ll. 15. 254., 22. 333. 
Od. 4. 165, Ap. Rh. 1. 471; cf. ἄοζος. 

ἄουτος, ov, (οὐτάω) unwounded, unhurt, Il. 18. 536, Hes. Sc. 157. 
-ἀ-όφθαλμος, ον, -- ἀνόφθαλμος, Byz. 

ἀοχλησία, 4, undisturbedness, τοῦ σώματος Epicur. ap. Diog. L. 10. 127. 
ἀ-όχλητοξ, ov, undisturbed, still, calm, Dion, H. 1. 8;—a favourite Epi- 
curean term, Luc. Paras. 11. Adv.—rws,Clem. Al. 496: Sup.—drara, Galen. 
d-oxdos, ov, not troublesome, Hipp. Art. 837, in Sup. Adv. -ως, Id. 
Fract. 773 Littré. 

ἄοψ, οπος, ὃ, ἡ, without sight, blind, Hesych. 
ἀπαγγελεύς, ews, ὅ, -- ἀπαγγελτήρ, Manetho 2. 263. , 
ἀπαγγελία, 7, a report, as of an ambassador, Dem. 342. 20, al., Arist. 
Rhet. Al. 31, 2; ἀπ. ποιεῖσθαι Lycurg. 149. 29. 2. a narrative, 
recital, ὧν .. βραχεῖα ἡ ἀπ. ἀρκεῖ Thuc. 3. 67; so lyric poetry is said to 
be δι’ ἀπαγγελίας αὐτοῦ τοῦ ποιητοῦ Plat. Rep. 394C; dramatic poetry 
is expressed by action, καὶ οὐ δι’ ἀπαγγελίας Arist. Poét. 6, 2, cf. 5, 
γι II. diction, Dion. H. de Comp. p. 120. 

ἀπαγγέλλω, fut. --αγγελῶ, Ion. ἔω Simon. 12. 20: aor. 1 -ἤγγειλα:--- 
Pass. pf. -ἤὄγγελμαι Plat. Charm. 153 C: aor. -ηγγέλθην Hdt. 2. 121, 
5, Eur. Hec. 672, later --ηγγέλην Plut. Galb. 25: 1. of a messenger, 
to bring tidings, report, announce, τινί τι 1]. 9. 626, etc, Hdt. 3. 25, and 
often in Att.; also, τὶ πρός τινα Aesch, Cho. 266, Xen. An. 6. 3, 22, etc.; 
ἀπ. eis τὴν “Ελλάδα, εἰς τὸ στρατόπεδον, etc., Ib. 2. 4, 4., 6. 2, 253 τὰ 
παρά τινος Ib, 2. 3, 4; ταῦτα περί σου οἴκαδε Plat. Meno 71 C, cf. Hipp. 
6, 53, Thuc. 4. 122; ἀπ. ἡδονάς, φόνον Eur. I. T. 641, Andr. 1241 :— 
followed by a relat. clause, ἐκέλευε τὸν ἄγγελον ἀπαγγέλλειν ὅτι... 


Hdt. 1. 127, Xen. An. 2. 3, 5; ἀπ. ὡς... Lys. 114. 38 :---4050]., πάλιν dr. | 


to bring back tidings, report in answer, Od. 9. 95 :—Pass., ἐξ ὧν... ἀπ- 
ηγγέλλετό por as he was reported to me, Dem. 522. 25; c. part., 
ἀπηγγέλθη... ὃ νέκυς ἐκκεκλεμμένος was reported to have been stolen 
away, Hdt. 2. 121, 5, cf. Polyb. 1. 15, 11. 2. of a speaker or 
writer, ¢o report, relate, narrate, Hdt. 1. 210, Arist. Rhet. 3. 16, 10, 
Poét. 3, 1; ὧν ὁ παθὼν .. οὐδ᾽ ἂν ἀπαγγεῖλαι δύναιθ᾽ ἑτέρῳ Dem. 537. 
27: to describe, Hipp. 84 G, Plut. Fab. 16. 

ἀπάγγελσις, ews, ἡ, -- ἀπαγγελία A. B. 438. 

ἀπαγγελτήρ, ῆρος, ὃ, a messenger, Anth. P. 6. 5. 

ἀπαγγελτικός, 7, dv, reporting, narrative, Schol. Ar. Ach. 9. II. 
in Rhet. of or for expression, like ἑρμηνευτικός :---τὸ ἀπαγΎ. power of 
expressing, Arr. Epict. 2. 23, 2.—Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 197. 
ἀπάγε, Adv. away! begone! Lat. apage! ἄπ. és μακαρίαν Ar. Eq. 
1151; κἀπαγ ἀπὸ τῆς ὀσφύος hands off! Id. Pax 1053; absol., Luc. 


Prom. 7, Amor. 38, etc.: rarely c, part., ap πὰ πάρος εὐτνχήματ᾽ 
igitized BY 


MCTOSOTE 


& , 
ἀοργητέομαι —- ἀπάγω. 


αὐδῶν Eur, Phoen. 1733; οἵ 6. gen., ἄπ. τοῦ νόμου Synes. 161 Β.  Pro- 
perly imperat. of anayw, so that σεαυτόν must be supplied, if not ἘΞ 
pressed, as it is in Ar. Ran. 853. The pl. also occurs in Dio C. 38. 46. 

ἀπ-άγελοϑ, ov, not yet received into the ἀγέλη, of boys under 17, Cretan 
word, Hesych. ss j ‘ 

ἀπαγῆπ, és, (τήγνυμι) not firm or stiff, πῖλοι ἀπαγέες, of Persian caps, 
Hdt. 7. 61; prob. opp. to the κυρβασίαι ὀρθαὶ πεπηγυῖαι mentioned, 
Ib. 64 ;—of water, ἀπ. καὶ ἀσύστατον, Plut. 2.949 E :—of flesh, flabby, 
Diog. L. 7.1, Poll. 1. 191 ; νεοσσοί Philes An. Propr. 12. 33. 

ἀ-πᾶγίδευτος, ov, not to be snared or caught, Nicet. Ann, 93 Cc. 

ἀπᾶγινέω, Ion. for ἀπάγω, esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον Hadt. 3. 
89, 94 ἘΠ ἀπάγω It, ovat: 3 

ἀ-παγίωτος, ον, --ἀπαγής, Byz. 

ἀπαν εὐλθῶ, to make crooked, χεῖρα Ath. 667 Ο, Hero Autom. 271 Ὁ. 

ἀπαγκωνίζομαι, Dep. to push away with the elbows, ἀπηγκωνισμένη 
πάντα elbowing all aside, utterly unabashed, Philostr. 2425 γλῶττα 
ἀπηγκωνισμένη καὶ γυμνή Id. 561. 11. the Act. in Eust. 1221. 
58, to bind one’s hands behind him. 

ἀπαγλαΐζω, to deprive of ornament, τινά τινος Anth. P. 5. 220, ct. 
C. 1. 2384, Poll. 1. 217. . ἢ he 

ἄπαγμα, aros, τό, a fracture at a joint, Oribas. in Cocchi Chirurg. 86, 
where the pass. Verb ἀπάγνυμαν also occurs. 

amayvitw, Ion. for ἀφαγνίζω, Hipp. ᾿ 

ἀπάγόρευμα, ατος, τό, a prohibition, interdict, Plut. 2. 1037 Cc. 

ἀπᾶγορεύσιμοξ, ov, prokibitory, Byz. : 

ἀπάγόρευσις, ews, ἧ, α prohibition, Clem. Al. 223. 2. a negation, 
Th. M. 290. 11. failure of strength, exhaustion, Luc. Gymn. 37, 
Plut. Ant. 45. ἡ 

ἀπάγορευτέον, verb. Adj. one must give up, Luc. Hermot. 47; περί 
twos Dio Chr. 1. 267 :—also --τέος, a, ov, Adamant. Physiogn. 1. 17. 

ἀπάγορευτικός, 4, dv, forbidding, prohibitory, Plut. 2. 1037 F. Adv. 
-κῶς, Schol. Hom. to explain ἀπηλεγέως. 

ἀπαγορεύω, mostly in pres. and impf. only ; (ἀπερῶ being used as fut. by 
correct writers, ἀπεῖπον as aor., ἀπείρηκα as pf., and ἀπορρηθήσομαι, amep- 
ρήθην, ἀπείρημαι as pass. fut., aor. and pf.) : aor. ἀπηγόρευσα Plat. Theaet. 
200 Ὁ (but ἀπαγορεύῃς in Bodl. Ms.), Dem. 1021. 18., 1273. 2, and often 
in later writers: pf. ἀπηγόρευκα Arist. Physiogn. 3, 8, Plut. 2. 1096, etc.; 
and Arist. (v. infr.) has pf. pass. ἀπηγορευμένος: (v. ἀγορεύω). To 
forbid, μὴ ποιεῖν τι Hdt. 1. 183., 3. 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. ; ἀπ. 
τινὶ μὴ ποιεῖν Hdt. 4. 125, Plat.; ἀπ. τινὰ ποιεῖν Xen. Cyr. 1. 4, 14: 
also, ἔμοιγε ἀπηγόρευες ὅπως μὴ .. ἀποκρινοίμην, Plat. Rep. 339 A; τοῦ 
νόμου ἀπαγορεύοντος ἐάν Tis. . Lysias 114. 30; ἀπ. τι Id. 116. 38; περὶ 
ὧν ὃ νόμος ἀπ. μὴ κινῶσιν Arist. Pol. 4. 14, ὃ; τὰ ἀπηγορευμένα things 
ονγθίάάτη, Ib. 7. 17, 9; and so later, cf. Sext. Emp. P. 1. 152. : 
to dissuade, πολλὰ ἀπαγορεύων οὐδὲν ἤνυε Hat. 9. 66, cf. 3. 124; ἀπ. 
τινί τι Plut. Arat. 35. ΤΙ. intr. to bid farewell to, c. dat., ἀπαγ. 
τῷ πολέμῳ to give up, renounce war, Plat. Menex. 245 B: also c. part. 
to give up doing, οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων ἀπαγ. Xen. Cyn. 1, 16: also 
to grow weary of, ἀπ. θεώμενος Id. Eq. 11, 9 :—absol. to give up, Plat. 
Rep. 368 C. 2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to fail, sink, as strength, 
etc., Ib. 568 C, Theaet. 200 Ὁ (answering to ἀπεροῦμεν just above), 
and Xen.; ἀπ. γήρᾳ by old age, Id. Eq. Mag. 1, 2; ἀπ. ὑπὸ πόνων to be 
exhausted by .., Id. An. 5.8, 33; ταχὺ ἀπ. οἱ ἵπποι Arist. Incess. An. 14, 
3: ἀπ. πρὸς στρατείαν Plut. Cor. 13 :—also of things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6. 2, 33. 

ἀπαγορία, Dor. for ἀπηγορία. 

ἀπαγρεύω, to carry off, take away, Hesych. 

ἀπαγριόομαι, Pass. to become wild or savage, μή μ᾽ ἐκπλάγητ᾽ .. ἀπ- 
ηγριωμένον Soph. Ph, 226, cf. Plat. Polit. 274 B; ὑπὸ τῶν στατήρων ἣν 
ἀπηγριωμένη had been made saucy by riches, Epicr. ᾽᾿Αντιλ. 1. 16. 

anaypiwots, ews, 4, a growing wild, Theophr. C. P. 4. 5, 6. 

dmaypos, ov, (ἄγρα) unlucky in the chase, Hesych. 

ἀπαγχονίζω, to strangle, Anth, P. 11. 111:—Pass., Hipp. 562. 
32. II. to release from a noose, Luc. Lexiph. 11. 

ἀπαγχόνισιξ, ews, 7, strangulation, Byz. 

ἀπάγχω, fut. -άγξω, to strangle, throttle, ὃ μὲν Ade véBpov ἀπάγχων 
Od. 19. 230; γαλῆν ἀπ. Ar. Pax 796, cf. Plut. Mar. 27, Luc. Lexiph. 11; 
ὃ μάλιστά pw ἀπάγχει chokes me with anger, Ar. Vesp. 686 :—Med. 
and Pass. to hang’ oneself, to be hanged, Archil. 61, Hadt. 2. 131, Hipp. 
Aph. 1246, Aesch. Supp. 465, Andoc. 16. 28; ἐκ δένδρων Thuc. 3. 81; 
ὥστε μ᾽ ἀπάγχεσθ᾽ was ready to choke, At. Nub. 988; ἀπάγξασθαι 
ῥηγνύμενος Arr. Epict. 2. 20, 31. 

ἀπάγω, fut. -ξω, to lead away, carry off, ἀπάγουσι βόας καὶ ἴφια μῆλα 
Od. 18. 278; so in Trag., εἴς, ; mpoodyew.., ἀπάγειν to bring near.., 
hold far off, Atist. Probl. 31. 25; ἀπ. ἀχλὺν ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν to remove it, 
Theophr. H. P. 7.6, 2; τὸ ἱμάτιον τοῦ τραχήλου Plut. Anton, 12:— 
Med. to take away for or with oneself, Hdt. 1. 196., 4.80, Trag.; or that 
which is one’s own, Xen. Cyr. 3. 1, 37, etc. :—Pass., és ὀξὺ ἀπηγμένας 
brought to a point, tapering off, Hdt. 7. 64, cf. 2. 28, Arist. P. A. 2. 16, 
Ts 2. to lead away, draw off troops, τῆς στρατιῆς τὸ πολλέν Hat. 
I. 164, cf. 118, Thuc. I. 28, al.: so, ἀπ. κώμους πρὸς τάφον Eur. Tro. 
1184; θεωρίαν εἰς Δῆλον Plat. Phaedo 58 Β; ἄπαγε τὸν ἵππον Ar. Nub. 
32. b. elliptically, to retire, withdraw, march away, Hdt. 5. 120, 
Xen. Hell. x, 1, 34, al.; cf. ἄπαγε. II. to bring back, bring home, 
Il. 18. 326 ; ἀπήγαγεν οἴκαδε Od, 16. 370, cf. Soph. Ph. 941, Xen. An, 
I. δ, 143 ἀπ. ὀπίσω Hat. 9. 117. IIT. to return what one owes, 
render, pay, (like ἀποδίδωμι, ἀποφέρων, τὸν φόρον Ar. Vesp. 707, cf. Xen, 
Cyr. 2. 4, 12, Thuc. 553s Cf ἀπαγωγή I. IV. to arrest and 
carry off, ἀπάγετε αὐτὸν παρ᾽ ἐμέ Hdt. 2. 114, οἵ, 6. 81 ; δεῖν κἀπάγειν 

439:—Pass., ἀπαχθέντας map ἑωῦτόν Hat. 6. 


4 r ° , 
ἀπαγωγῇ --- ἀπαιτίζω. 


110. 2. esp. as Att. law-term, fo‘ bring before a magistrate and 
accuse (v, ἀπαγωγή 111), Antipho 139. 27; ἀσεβείας for impiety, Dem. 
Gor. 26; ἀπ. ὡς θεσμοθέτας Id. 630. 16; ἀπ. τοῖς ἕνδεκα Id. 736. 2, cf. 
Antipho 137. 35. 8. hence, as the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem. 647. 2; εἰς τὸ δεσμωτήριον Andoc, 
31. 24, Dem. 940. 4; absol., ὡς γόης ἀπαχθῆναι Plat. Meno 80 B; 
ἀπαχθείς Lys. 17%, 34. V. to lead away from the subject, esp. by 
sophistry, ἀπὸ τοῦ ὄντος ἐπὶ τοὐναντίον Plat. Phaedr. 262 B; ἀπ. τινὰ 
ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως Dem. 4τό. 24; ἀπ. τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης to 
αἰνογέ..., Thuc. 2.59; ἀπὸ δεινῶν ἀπ. τὴν γνώμην Ib. 65. 2. to take 
away, separate, ἀπ᾽ ὄψεως . “τὰ δοξάζοντα ἀπ. Plat. Phil. 39 B, cf. Phaedo 
97 B. VI. simply ¢o carry, ἐν ἀριστέρᾳ τόξον Id. Legg. 795 A. 
ἀπᾶγωγή, ἡ, a leading away, τοῦ στρατεύματος Xen, An. 7. 6,5: a 
dragging away, rape, γυναικῶν Luc. Phal. 1. 3. II. payment, 
κατεστρέψατο és φόρου ἀπ. subjected them to payment of tribute, Hat. 
1. 6, 27., 2. 1823; cf. ἀπάγω 111, ἀπαγινέω. IIT. as Att. law- 
term, 1. a summary process by which a person caught in the act 
(ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ) might be arrested by any citizen and brought before the 
Magistrates (commonly before the Eleven, v. ἕνδεκα, of), Antipho 130. 
20, Andoc. 12. 9, Lys. 137. 43, sq.. Dem. 735. fin.; ἀπαγωγῆς ἄξια 
Hyperid. Euxen. 22: in some cases such arrest was allowed on grounds 
of notorious guilt, v. αὐτόφωρος fin. 2. the written complaint which 
was handed in to the Magistrates, ἀπάγειν τὴν ἀπ. to lay such accusation, 
Lys. 138. 7; παραδέχεσθαι ἀπ., of the Eleven, to admit it, Ib.—Cf. 
Dict. of Antiqq. IV. in the Logic of Arist., ἡ εἰς τὸ ἀδύνατον ἀπ. 
reductio ad impossibile, An. Pr. 1. 7, 4;—but also a hind of argument 
described in 2. 25. ; 

amiywyés, dv, leading away, diverting, λύπης Gorgias Hel. 10. 

ἀπᾶγώνιος, v. sub ἐπαγώνιος. 

Gaédetv, Ion, —éew, v. sub ἀφανδάνω. 

ἀπᾶδικέω, to withhold wrongfully, μισθὸν ἀπ. τινος Lxx (Deut. 24. 14). 

ἀπάδις, ai, [ara], found inmost Mss. of Pind. P. 1.161, and explained 
as=mpamides (cf. ἧπαρ) ; but there is good authority for ἐλπίδας, which 
Boéckh adopts. ᾿ 

ἀπάδω, fut. -doopa: Plat. Tim. 26 D:—to sing out of tune, be out of 
tune, ὅλῃ τῇ ἁρμονίᾳ Id. Legg. 802 E, cf. Arist. Probl. 19. 21; absol., 
Plat. Hipp. Mi. 374.C. II. metaph. fo dissent, ἀπ’ ἀλλήλων Id. Legg. 
662 B; πρός τι Plut. Lycurg. 27; c. gen., ἐθῶν Luc. Anach. 6. 2 
to wander away, ἀπὸ τοῦ ἐρωτήματος Plat. Hipp. Ma. 292 C. Hence 
Adv. ἀπᾳδόντως, unbefittingly, Plotin. 3. 4, 5. 

Gmiieipw, aor. -ἤειρα, poét. form of ἀπαίρω, to depart, Eur. Fr. 775. 
62 :—so in Med., ἀπαειρόμενον πόλιος 1]. 21. 563. 

ἀπαέξομαι, poét. for ἀπαυξράνομαι, to grow out of, Simon. Iamb. 6. 85; 
plapf. ἀπηέξηντο Q. Sm. 14. 198. ‘ 

ἀπᾶερόομαι, Pass. to become air, Byz. 

ἀπᾶθανατίζω, to aim at immortality, Plat. Charm. 156 D, ubi v. Heind., 
ef. Arist. Eth. N. ro. 7, 8. II. trans. to deify, Diod. 2. 20; ἀπ. 
τὴν ψυχήν to represent it as immortal, Schol. Arist. 576. 38 Brandis.:— 
Pass. to become immortal, earn immortality, ψυχαὶ ἀπαθανιζόμεναι, 
opp. to φθαρτὰ σώματα, Philo 1. 427: to become a God, Dio C. 45. 7. 

ἀπᾶθᾶἄνάτισις, ἡ, deification, Dio C. 60. 35: so -ισμός, ὁ, Epiphan. 

ἀπάθεια, ἡ, want of sensation, impassibility, of things, opp. to πάθος, 
Arist. Phys. 4. 9, 11, Metaph. 8. 1, 5. II. of persons, insensi- 
bility, apathy, Id. Eth. N. 2. 3, 5, de An. 3. 4, 53; ἀπ. κακῶν insensibility 
to.., Theophr. H. P. 9. 15, 13 ἀπ. περί τι Arist. An. Post. 2. 13, 18, 
Rhet. 2. 6, 2. 2. among the Stoics, calmness, dispassionateness, the 
state of their true σοφός, Horace’s nil admirari, cf. Heyne Epict. 12. 29; 
in pl., Sext. Emp. M. ro. 224. III. absence of suffering, δι 
ἀπάθειαν without suffering pain, Arist. P. A. 4. 6, 6. 

᾿Απᾶθηναῖϊοι, wy, of, degenerate Athenians, Theopomp. Hist. 332; cen- 
sured by Poll. 3. 58. - 

ἀ-πᾶθής, és, without πάθος or sensation, not suffering or having suf- 
fered: I. ς. gen., ἀπ. ἔργων αἰσχρῶν Theogn. 1177; κακῶν 
Hdt. 1. 32., 2. 119, Xen. An. 7. 7, 33, εἴς. ; ἀεικείης Hdt. 3.160; τῶν 
σεισμῶν τῶν τοῦ σώματος Plat. Phil. 33 E; νόσων Dem. 1399. 19, etc. ; 
but also without experience of, πόνων Hdt. 6.12; καλῶν μεγάλων Id. 
I. 207. 2. absol., Aesch. Pers. 861, Thuc. 1. 26; πρός τινος Pind. P. 
4. 5829; χάριν ἴσθι ἐὼν ἀπ. be grateful for going unpunished, Hdt. 9. 79: 
—generally, unaffected, ὑπό τινος Arist. Probl. 3. 8, Theophr. Ign. 42; 
πρός τι Plut. Alcib. 13, εἴς. ; c. dat. modi, Luc. Nav. 44. II. 
without passion or feeling, insensible, apathetic, diff. from ἔγκρατής, 
Arist. Top. 4. 5, 2, cf. Rhet. 2. 1, 4., 2. 5, 18:—Adv., ἀπαθῶς ἔχειν 
Plut. Solon 20; Sup. -ἔστατα Longin. 41. I. 2. of things, xot 
liable to change, impassive, Arist. Metaph. 4.12, 4, al.; ἀπαθεῖς ai ἰδέαι 
Id. Top. 6. 10, 2, cf. Metaph. 1. 9, 19; ᾿Αναξαγόρας τὸν νοῦν ἀπαθῆ 
λέγει 14, Phys. 8. 5,10; 6 δὲ νοῦς ἴσως θειότερόν τι καὶ ἀπαθές ἐστιν 
Id. de Απ. 1. 4, 15, cf. 3. 5, 2: esp. in Stoic philosophy, οὐσία ἀσώματος 
καὶ ἀπ, Plut. 2. 765 A; cf. ἀπάθεια 2. ITI. act. exciting no 
feeling, making no impression, Arist. Post. 14, 16; τὰ ἀπαθῆ unexciting 
topics, Id. Fr. 125; τὰ ἀπαθῆ intransitive verbs, Gramm. 

ἀπαί, post. for ἀπό, like διαί, wapat, ὑπαί, Hes. Sc. 409, v.1. Il. 11. 664. 

ἀπ-αιγειρόομαι, Pass, to be changed into a poplar, Strabo 215. 

ἀ-παιδάγώγητος, ov, without teacher or guide, Arist. Eth. N. 4.1, 36: 
uneducated, untaught, twos in a thing, Id. Pol. 8. 4, 6 (v. 1. ἀπαιδάγω- 
yos). Adv. “τως, Cyrill. 

ἀπαιδευσία, ἡ, want of education, opp. to παιδεία, Plat. Rep, 514 A, 
al.; μετὰ ἀπαιδευσίας Thuc. 3. 42; δι᾽ ἀπαιδευσίαν Arist. Rhet. 1. 2, 7; 
δι’ ἀπ. τινός from want of instruction in a thing, Id. Metaph. 3. 3, 5, cf. 
3. 4, 2; ἀπ. πλούτου inexperience in money, Id. Rhet. 2. τό 
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ignorance, stupidity, boorishness, coarseness, Mat (Gore 6} 7 bya meeaan 


159 


Aeschin. 18. 36, etc. II. ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς from want of control 


over passion, Thuc, 3. 84, 

ἀπαιδευτέω, to be ἀπαίδευτος, A. B. 501. 

ἀ-παίδευτος, ov, uneducated, παιδεύσωμεν τὸν ἀπ. Eur. Cycl. 492, Plat. 
etc,; πιθανώτεροι of ἀπαίδευτοι τῶν πεπαιδευμένων ἐν τοῖς ὄχλοις 
Arist. Rhet. 2, 22, 3, cf. Eur. Hipp. 989 :—c. gen. rei, uninstructed in.. ‘i 
Xen. Cyr. 3. 3, 55. 2. ignorant, stupid, boorish, rude, Eur. Cycl. 
493, Plat. Gorg. 510 B, Philem., etc.; dm. βίος Alex. Incert. 17; ἀπ. 
μαρτυρία clumsy evidence, Aeschin, 4. 12. 11. Adv. -rws, Plat. 
Rep. 559 Ὁ; dm. ἔχειν Eur, Ion 247. 

ἀπαιδευτό-τροπος, ov, rude, uncivilised, prob. 1. Diod. Excerpt. 600. 
42 (for dvam-—). 2 

ἀπαιδία, ἡ, (ἄπαις) childlessness, Hdt. 6. 139, Soph. O. T. 1024, 
Antipho 121. 4, etc. 

ἀπ-αιδοιόω, ἐο castrate or to circumcise, Poll. 2. 176. 

ἀ-παιδοτρίβητος, ov, not taught by a παιδοτρίβης, A. B. 419. 

ἀπ-αιθάλόω, to burn to cinders or ashes, v. 1. Theophr. C. P. 4. 12, 8. 

ἀπαιθερόομαι, Pass. to become ethereal, cited from Synes. 

ἀπ-αίθομαι, Pass. to take fire, Q. Sm. 1. 693. 

ἀπ-αιθριάζω, to expose to the air, to air, Hipp. 497. 18. 2. ἀπ. 
τὰς νεφέλας to clear away the clouds, Ar. Av. 1502. 8. intr. to 
clear up, grow fine, of weather, Liban. 1. 343: metaph., M, Anton, 2. 4. 

ἀπ-αιθύσσομαι, Pass. do flare, stream, of a torch, Diod. 2. 53. The 
Act. in E, M. 233. 34, intr., of the eyes. 

dmaucros, ov, (παίζω) unfit for jesting, Eccl. 

ἀπαινέω, to dispraise, Eccl. 

ἀπαίνομαι, v.1. for ἀναίνομαι, 1], 7.185. 

ἀπ-αίνυμαι, Dep. to take away, withdraw, τί τινος Od. 17. 322: to 
pluck off, Mosch. 2.66:—Hom. also ἀποαίνυμαι, 1]. 13. 262, Od. 12. 419. 

ἀπ-αιολάω, to perplex, confound, Eur. Ion 549; ἀπ, τινα τῆς ἀληθείας 
Babr. 95. 99.—Schol. Ar. has ἀπαιολέω. 

ἀπαιόλη, 7, (aiddos) a being defrauded, loss by fraud, τέθνηκεν .. xpn- 
μάτων ἀπαιόλῃ Aesch. Fr. 185. II. Fraud, personified in Ar. 
Nub. 1150. 

ἀπαιόλημα, aros, 7é,=foreg., Aesch. Cho. 1002, Soph. Fr. 841, Ar. 
Nub. 729 :—also ἀπαιόλησιξ, ews, 7, Hesych. 

ἀπαιρεθέω, Ion. subj. aor. 1 pass., and ἀπαραιρημένος, Ion. part. pf. 
pass. from ἀφαιρέω. : 

ἀπ-αίρω, (cf. ἀπαείρω) : fut. ἀπᾶρῶ: aor. 1 ἀπῆρα Eur.: pf. ἀπῆρκα 
Thue. 8. 100, Aeschin. 39. 6: Ion. impf. ἀπαίρεσκον Hat. To lift 
off, and so to carry off, take away, τὰ ἐύλα Hdt. 1. 186: 20 remove, τί 
twos Eur, Or. 1608; τινὰ Σπάρτης Id. Hel. 1671: in 1. T. 967, perhaps, 
to get rid of :—Pass., ἀπαίρεται τράπεζα Achae. ap. Ath. 641 E. II. 
to lead or carry away a sea or land force, τὰς νῆας ἀπὸ Σαλαμῖνος Hdt. 
8. 57; so, μελάθρων ἀπ. πόδα Eur. El. 774; ἀπ. τινὰ &« χθονός Id, Hel. 
1520. 2. elliptically (sub. ναῦς, στρατόν, etc.), to sail away, march 
away, depart, ἀπαίρειν ἀπὸ Σαλαμῖνος Hat. 8. 60, freq. in Thuc., Xen., 
εἴς. : also c. gen., ἀπαίρειν χθονός to depart from the land,‘Eur. Cycl. 
131; Σπάρτης ἀπῆρας νηὶ Κρησίαν χθόνα Id. Tro. 944; c. acc, cogn., 
ἀπ. πρεσβείαν to set out on an embassy, Dem. 392.14. Cf. ἀπάγω. 

ἄ-παις, ἄπαιδος, 6, 7, childless, Hdt. 6. 38, Soph. Fr. 5; τὰς ἄπαιδας 
οὐσίας, perhaps, childless estate, Id. Tr. g11 (if the verse be genuine) :— 
often c. gen., ἄπ. ἔρσενος “γόνου without male heirs, Hdt. 1. 109, cf. 5. 
48 ; ἀπ. ἔρσενος καὶ θήλεος γόνου Id. 3. 66; τάλαιναν, τέκνων ἄπαιδα 
Eur. Supp. 810; ἄπ. ἀρρένων παίδων Andoc. 15. 36, Xen. Cyr. 4. 6, 2; 
ἀρρένων τε καὶ θηλειῶν Plat. Legg. g25 C. II. Νυκτὸς παῖδες 
ἄπαιδες children of Night, yet children none, Aesch. Eum. 1034, cf. 69. 

ἀπ-αίσιος, ov, ill-omened, Lat. inauspicatus, ὕαινα Opp. H. 1. 372; 
ἡμέρα Luc. Pseudol. 12. Adv. -ws, Galen. 

ἀπ-αΐσσω, Att. -ἄάσσω : fut. ἕω :---ἴο spring from a height, κρημνοῦ 
ἀπαΐξας Il. 21. 234. II. to dart away, ὁπόταν μὲν ἀπαΐξῃ τέρεν 
αἷμα Emped. 348; τοῦ δ᾽ ἐγὼ κλυὼν ἀπῇξα Soph. Tr. 190; ἀπῇξε 
πέμφιξ burst, Id. Fr. 319; φρενὲς... γνώμης ἀπῇξαν Id. ΑἹ. 448; ἀπῇξας 
restored for ἀπῆξας in Ar. Ran. 468. [ἀπᾶ-- Hom. in arsi, cf. ἀΐσσω. 

ἀπ-αισχύνομαι, Dep. to shrink back or refuse through shame, Plat. 
Gorg. 4940; cf. ἀποδειλιάω. 

ἀπ-ανσχυντέω, =foreg., Heliod. 8.5 (with v.1. ἐπαναισχ-- or ἀπαναιχ-). 

ἀπ-αυτέω, fut. ἤσω :---ἰο demand back, demand to have returned, esp. 
of things forcibly taken or seek belonging to one, Hdt. 1. 2, 3, Andoc. 
22. 29; τὸ μισθάριον γὰρ ἂν ἀπαιτῇς Diphil. Ζωγρ. 2. 34.:---ἀπ. τινά τι 
to demand something of one, Hdt. 8.122, Eur. Hel. 963, Ar. Av. 554; 
also, ἀπ. ὅπλα τοῦ πατρός Soph. Ph. 362; χάριν ἀπ. τινα Plat. Phaedr. 
241A, Dem.,etc.; τι παρά τινος Arist.de An. 1.4, 6; also, ἀπ. δίκην ἔις τινος 
Aesch. Cho. 398; λόγον ἀπ. τινα περί τινος Plat. Rep. 599 B; ὑπέρ τινος 
Ib. 612 D; ἀπ. ὑπόσχεαν Arist. Eth. N. 9. 1, 4; ¢. inf., ἀπ. τινα ποιεῖν τι 
Eur. Supp. 385. II. Pass., of things, to be demanded in payment, etc., 
Hdt. 5. 35. 2. of persons, to have demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι εὐερ- 
yeotay Xen. Apol. 17; ἀπ. τὸ τέλος C, I. 1988. 8: to yield to a request, 
οὐκ ἀπαιτούμεσθα, answering to ἀπαιτῶ σκῆπτρα, Eur. Phoen. 602. 

ἀπαίτημα, aros, τό, a demand, M. Anton, 5. 15. 

ἀπαίτησιϑ, ws, 9, a demanding back, Hat. 5. 85; ‘EAévys ἄπ., name 
of a play by Soph.; ἀπ. ποιεῖσθαι to make a formal demand, before 
legal proceedings, Dem. 901. 1:—-a claim, right to demand a thing, τινος 
ἀπό τινος C. 1. 1732 ὃ. 25. 

ἀπαιτητέον, verb. Adj. one must demand or require, Arist. Eth. N. 1.7, 
20. 2. -réos, a, ov, to be demanded, required, Ib. 2. 2, 3. 
drarynris, οὔ, 6, a tax-gatherer, Greg. Nyss. 

ἀπαιτητικόρ, 4, dv, disposed for demanding, Eust. Opusc. 136. 49. 
dmatile, fut, dow, -- ἀπαιτέω, to demand back, esp. of things forcibly 
τα Od. 2. 78, cf. Call. Fr. 178, Nonn, Ὁ. 42. 382. 
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ἀ-παίων, ὠνος, ὃ, ἧ, withont the paean, cheerless (as ἀ-παιώνιστος, ον, 
Eur. ap. Hesych,), ἀκτὰς ἀπαίωνας.. «᾿Αχέροντος Soph. Fr. 469. 

ἀπανωρέομαι, Pass. to hang down from, hover about, Hes. Sc. 234; ἀπ. 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν to hang without support at either end, as a fractured 
limb only supported by the bandage at the fracture, Hipp. Fract. 756, 
ef. Art. 829; am. τινος or τινι to hang from or to.., Arist. Plant. 1. 4, 
I., 1. 6, 8. 11. later in Act. ἀπαιωρέω, to let hang down, πλο- 
xdpous Alciphro 3. 553; to suspend, Clem. Al. 262. 

ἀπαιώρημα, ατος, τύ, a sort of sling, Hipp. 771 Η :---ἀπαιώρησις, 
εως, ἡ, a hanging down, κρασπέδων Clem. Al. 238. 

ἀπακμάζω, to go cut of bloom, fade away, Stob. 536. 48. 

ἀπακμή, ἡ, a going out of bloom, decay, Longin. 9. 30. 

ἀπακονάομαι, Pass. to be sharpened off, Joseph. A. J. 6. 6. 

Garaxovritw: fut. Att.i%:—zo shoot away like a javelin, shoot off,7ds ἀπο- 
φυάδας Arist. H.A.2.1,53:—to dart forth, μαρμαρυγήν Nonn. D. 40.414. 

GrraxpiBdopar, Pass. to be highly wrought or finished, πρὸς κάλλος 
Plat. Legg. 810 B; λόγος ἀπηκριβωμένος Id. Tim. 29 C, Isocr. 43 A, 
cf. Plat. Phileb. 59 D; παιδεία Isocr. Antid. § 190; τὰ μάλιστ᾽ ἀπηκρ. 
the most perfect creatures, Arist. P. A. 3. 4,15; of persons, ἀπηκριβω- 
μένος ἐπί τινι accurately versed in a thing, Isocr. 238 D; cf. ἀπηκρι- 
βωμένως. II. in Med. to finish off, make perfect, of sculpture, 
Anth, Plan. 172, 342; ἀπ. ταῖς γραμμαῖς Luc. Imagg. 16. 

ἀπακταίνω, to be unequal to violent exercise, Hesych. 11. trans. 
to tire by violent exercise, as must be read in Plat. Legg. 672 C; cf. 
Ruhnk. Tim. v. ἀκταίνειν. 

ἀπακτέον, verb. Adj. one must lead away, τινά τινος Plut. 2. 9 F. 

ἀπακτός, dv, that may be dragged to prison, Arr. Epict. 3. 24, 105 (as 
Schweigh. for ἀπότακτοΞ). Η 


ἀ-πάλαιστος, ον, not to be thrown in wrestling, unconquerable, Pind. 
Ν. 4.154: v. sq. 

ἀ-πάλαιστροξ, ον, not trained in the palaestra, unskilled in ee 
Anth, P. 12. 222; opp. to of μετέχοντες τοῦ γυμνασίου, C. I. 3086, cf. 
3085. 2. generally, awkward, clumsy, Cic. Brut. 68, Quintil. 
9. 4, Hesych. 5. v. Kumpia πάλη. 11. not customary on the pa- 
laestra, contrary to its rules, Anth. P. 5. 214.—Jacobs ad Anth. p. 101 
would everywhere read ἀπάλαιστος. 

ἀ-παλαίωτος, ον, not growing old or decaying, Hesych. 

ἀπάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. ἀπαλάλκοι, (with no pres. in use, v. 
ἄλαλκε and cf. ἀπαλέξω) :—to ward off, keep off something from one, 
τί τινός Il. 22. 348, cf. Od. 4. 766; νόσους Pind. O. 8.112: Theocr. 
28. 20 has inf. ἀπαλαλκέμεν. 

ἀπάλαμνος, ov, post. for ἀπάλαμος, (cf. παλαμναῖος from παλάμη, 
νώνυμνος from vwvupos):—properly, without hands, i.e. helpless, good 
for naught, ἀνὴρ ἀπ. Il. 5.597, cf. Simon, 8, 11 :—Adv. —vws, A. B, 418: 
—Theod. Prodr. has a Sup. -έστατος, as if from ἀπα-λαμνής. II. 
in Lyr. and Eleg. Poets, like ἀμήχανος, impracticable, reckless, lawless, of 
persons, Pind.O. 2.105; of acts, ἔρδειν ἔργ᾽ ἀπ. Solont4; ἀπάλαμνα μυθεῖ- 
σθαι Theogn. 481; ἀνελέσθαι Id. 281; so, ἀπ. τι πάσχειν Eur. Cycl. 598. 

ἀ-πάλᾶμος, ov, (πἄλάμη) like ἀπάλαμνος, helpless, Hes. Op. 20; Bios 
ἀπ., of Tantalus, Pind. 0.1.95. [ἄπ-- metri grat., Hes. 1. c.] 

ἀπᾶλάομαι, Pass. Zo go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ Hes. Sc. 409. 

amidacréw, (ἄλαστος) to complain of grievous usage, Hesych. 

ἀπαλγέω, to feel no more pain ata thing, τι Thuc. 2.61; ἀπ. τὸ πένθος 
to put away sorrow, Plut. Cleom. 22; like ἀπολοφύρομαι. II. 
generally to be apathetic, callous, ἀπ. ταῖς ἐλπίσιν Polyb. 9. 40, 45 πρὸς 
ἐλπίδα Dio C. 48. 37: absol., Polyb. 1. 35, 5, etc. 

ἀπάλγησις, ews, ἡ, a ceasing to feel pain, Heliod. 6. 5. 

ἀπὰλείφω, fut. yo: pf. ἀπαλήλιφα Dem. 1243. 29 :—to wipe off, ex- 
punge, esp. from a record or register, Id. 1115.5; dm. τινὰ ἀπὸ ὀφλή- 
ματος to give one his quittance, Id. 1338.8; ἀπ. τι to cancel it, Aeschin. 
49. 36; ἀπ. ἀπὸ τῶν παρακαταθηκῶν to embezzle part of the deposits, 
Dem. 1243. 17, cf. 29.—Hence verb. Adj. ἀπαλειπτέον, one must ex- 
punge, M. Anton. 11. 19 ;—and Adj. --πτικόβ, 7, ov, expunging’, Eccl. : 
-tpis, ews, ἡ, an expunging, Athanas. 

ἀπαλέξαι, ἀπαλέξασθαι; v. sub ἀπαλέξλω. 

ἀπᾶλέξησις, ἡ, a defence, τινός against a thing, Clem. Al. 224, Suid. 

ἀπᾶλεξητικός, ἡ, bv, helping, defending, E. M. 56. 10. 

ἀπιλεξί-κακος, ov, -- ἀλεξίκακος, Orph. H. 67. 

ἀπᾶλέξω, fut. ἐήσω, to ward off from, c. acc. rei et gen. pers., καὶ δέ 
κεν ἄλλον σεῦ ἀπαλεξήσαιμι Il. 24. 3713 so c. dat. pers., Ζεὺς... μοι 
ἀπαλέξαι γάμον may he avert it from me, Aesch. Supp. 1053. 2. 
reversely c. acc, pers. et gen. rei, like Lat. defendere aliguem ab aliqua 
re, οὐδ᾽ ὥς τιν᾽ ἔμελλεν ἀπαλεξήσειν κακότητος Od. 17. 364. II, 
Med. to defend oneself, πρὸς ταῦτ᾽ ἀπαλέξασθαι Soph. Aj. 166, cf. Fr. 
286, Nic. Th. 829. V. ἀπάλαλκε. 

ἀπᾶλεύομαι, Dep. to keep alocf from, ν. 1. Nic. Th. 395 (Schol.). 

ἀπᾶληθεύω, to speak the whole truth, πρός τινα Xen. Occ. 3, 12, in 
Med. II. to verify, confirm, Suid. 

ἀπαλθαίνομαι, fut. ἦσομαι : Dep. :—to heal thoroughly, ἕλκε ἀπαλθή- 
σεσθον (-εσθαι Aristarch.), Il. 8. 419; impf. in. Q. Sm. 4. 404. 

GmiAta, ἡ, (ἁπαλός) tenderness, softness, Geop. 1. 8, 2. 

ἁπαλίας, ov, 6, a sucking pig, Diog. L. 8. 20. 

ἀπαλλαγή, ἡ, (ἀπαλλάσσω) deliverance, release, relief from a thing, 
riddance of it, πόνων, πημάτων, ξυμφορᾶς Aesch. Ag. 1, 20, Pr. 754, Soph. 
Ant, 1338, etc.; soin pl, Aesch. Pr. 316, Eur, Heracl. 811; ἀπ. πραγμάτων 
Antipho 145. 30; ἀπ. τοῦ πολέμου a putting an end to the war, Thuc. 
7.23 τοῦ πολέμου od ἣν πέρας οὐδ᾽ ἀπ. Dem. 275. 29; of matters of 
business, ἀπ, συμβολαίων Id. 893.13; generally, a cessation, τινος Arist. 
H. A. 7. 2, 3. 2. absol. a divorce, Eur. Med. 236, 1375. II. 
a removal, Plat. Legg. 736A. 


τὶ, PCH ZEEE DY MCPOSOTIE® τοὶ: 


9 , 
ἀπαίων ----- ἀπαλλασσω. 


a means of getting away, an escape, retreat, Hdt. 1. 12., γῃ 207, «ἷ.; 
τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς the final departure, Id. 2.130; ἡ ἀπ. ἐγένετο ἀλλή- 
λων separation of combatants, Thuc. 1. 51. 2. τοῦ βίου departure 
from life, Hipp. 1234 A, Xen. Cyr. 5. 1, 13; ψυχῆς ἀπὸ σώματος Plat. 
Phaedo 40; hence ἀπαλλαγή alone, death, Theophr. H. P. 9. 8, 3, εἴς, 

ἀπαλλακτέον, verb. Adj. of ἀπαλλάσσω, one must release from, Twa 
τινος Plut. Cor. 32. 2. one must remove, make away with, τι ἐκπο-- 
δών Dion, H. 6. 51. II. (from Pass.) one must withdraw from, 
get rid of, τινός Lys. 104. 4, Plat. Phaedo 66 Ὁ. 

ἀπαλλακτήξ, οὔ, 6, a liberator from, κακοῦ Max. Tyr. 13. 5- 

ἀπαλλακτιάω, -- ἀπαλλαξείω, M. Anton. Io. 36. 

ἀπαλλακτικός, ή, ὄν, fit for delivering from, τινος Diosc. 3. 83:—Adv., 
ἀπαλλακτικῶς ἔχειν, -- ἀπαλλαξείειν, Dion. H. de Rhet. 11. 8. 12. 
Jit for curing disease, Arist. Probl. 31. 23. ἢ 

ἀπαλλαξείω, Desiderat. of ἀπαλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wisk to go away from, get rid of, τινος Thuc. 1. 95., 3- 84. 

ἀπάλλαξις, ews, ἡ, -- ἀπαλλαγή, Hdt. 9. 13, Hipp. 48. 11. 

ἀπαλλάσσω, Att.-trw: fut. fw Isocr.g2E: pf. ἀπήλλᾶχα Xen. Mem. 
3.13, 6: aor. ἀπήλλαξα Hdt. and Att. Prose :—Pass., pf. ἀπήλλαγμαι 
Ar. Pax 1128, Isocr., Ion. ἀπάλλαγμαι Hdt..2. 144, 167: aor. ἀπηλ- 
λάχθην, Ion. ἀπαλλ--, Id. 2.152, Trag.; in Att. ἀπηλλάγην [ἃ] as always 
in Prose; also in Trag. (for the most part metri grat., cf. however Soph. 
Ant. 422, El. 782), Pors. Phoen. 986: fut. ἀπαλλαχθήσομαι Eur. Hipp. 
356, Ar., in Prose ἀπαλλαγήσομαι Thuc. 4. 28, etc.:—Med., fut. (in 
pass. sense) ἀπαλλάξομαι Hdt. 7. 122, Eur. Hel. 437, Thuc., etc.: aor. 
ἀπηλλάξαντο Eur. Heracl. 317, cf. Plut. Cato Mi. 64. 

A. Act. to set free, release, deliver from a thing, παιδίον δυσμορφίης 
Hdt. 6. 61; τινὰ πόνων, πημονῆς, κακῶν, φόβου, etc., Aesch. Pr. 773, 
471, etc.; τινὰ ἐς γόων Soph. El. 292; ἐκ φόβου Andoc. 8. 39; c. acc. 
only, Zo set free, release, Soph. Ant. 597, etc.; κόπος p’ ἀπ. Id. Ph. 880: 
to release from a debt or obligation, grant a quitiance to, Dem. 952. 
16. 2. to put away from, remove from, τί τινος, as ἀπ. "γῆς πρό- 
σωπον, φρενῶν ἔρωτα Eur. Med. 27, Hipp. 774; σφαγῆς χεῖρα I. T. 
994; χρυσὸν χερός Hec. 1222; ἀπ. τινά τινος to take away or remove 
from one, Ar. Eccl. 1046; τινὰ ἀπό τινος Dio C. 43. 32. 8. c. acc. 
only, to put away, remove, τι Eur. Hec. 1068, Plat., etc.; μύθοις ἔργ᾽ 
ἀπ. κακά to do away ill by words, Id. Fr. 284. 26:—also to get rid of 
creditors, Andoc. 16. 16, Isae. 53. 36, Dem. 914. 4: to get rid of an 
opponent, by fair means or foul, Id. 711. 25., 712. 1; ἀπ. τοὺς κατη- 
yopous Lys. 181. 25; to dismiss, send away, τινά Thuc. 1.90; to remove 
or displace from an office, Ib. 129: also to make away with, destroy, 
Theophr. H. P. 9. 15, 2; ἑαυτόν Plut. Cato Mi. 70. b. to with- 
draw an accusation, Dem. 952. 11., 966. 3, v. Interprr. ad Il. :—zo dis- 
charge a debt, Dio C. 59. 1, etc.; so in Pass., Id. 51. 17. 11. 
intr. ἐο get off free, escape, esp. with an Adv. added, ῥηιδίως Hipp. Vet. 
Med. 11, cf. Xen. Cyr. 4, 1, 5; 6 στόλος οὕτως ἀπ. came off, ended, 
Hdt. 5. 63, cf. Aesch. Ag. 1288, Eur. Med. 786; οὐκ ὡς ἤθελε ἀπήλ- 
λαξεν Hdt. 1. 16; κακῶς ἀπ. Plat. Rep. 491 D; καταγελάστως ἀπ. 
Aeschin. 33. 17; so with a part. or adj., χαίρων ἀπ. Hdt. 3. 69; ἀθῷος 
ἀπ. Ar. Pl. 271, Plat. Soph. 254 D, etc.:—c. gen. to depart from, βίου 
Eur. Hel. 302, cf. Plat. Ax. 367 C; so, πῶς ἀπήλλαχεν ἐκ τῆς ὁδοῦ; 
Xen. Mem. 3.13,6; ἄριστ᾽ ἀπαλλάττεις ἐπὶ τούτου τοῦ κύβου in respect 
of.., Diphil. Συνωρ. 1: ν. infr. 11. 2. 

B. Pass. and Μεά,, ἐο be set free or released from ἃ thing, get rid 
of it, ἀπαλλαχθέντας δουλοσύνης Hdt.1.170; τυράννων Id. 5. 78; τῶν 
παρεόντων κακῶν Id. 2.120; πημονῆς Aesch. Pr. 471; φόβου Soph. El. 
7833 πραγμάτων τε καὶ μαχῶν Ar. Pax 293; στρατιᾶς Ar. Ach. 251; 
Κλέωνος Thuc. 4. 28; κακῶν τῆσδε χθονός from the evils issuing from 
this land, Soph. O. C. 786, etc. 2. to get off, escape, mostly with 
some Adj. or Adv. added (as in Act. 11), ἀγῶνος ἀπ. καλῶς Eur. Heracl. 
846; ἀζήμιος ἀπ. Ar. Pl. 271; and often in Plat. 3. absol. ἐο be 
acquitted, Dem. 605. 17. 4. of a point under discussion, ¢o be dis- 
missed as settled, τοῦτο ἀπήλλακται... μὴ τὸ φίλον φίλον εἶναι Plat. 
Lysis 2 20 B, cf. Phileb. 67 A. II. to remcve, depart from, ἐκ χώρης, 
ἐκ γῆς Hat. I. 61., 2. 139, etc.; μαντικῶν μυχῶν Aesch. Eum. 180; 
also, γῆς ἀπαλλάσσεσθαι πόδα Eur. Med. 729 (cf. βαίνειν πόδα, βαίνω a. 
Il. 4); ἀπ. παρᾶ τινος Aeschin. 8, 20:—to depart, go away, és τὴν 
ἑωῦτοῦ Hdt. τ. 82, al.; ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ Id. 9. 11, cf. 5. 643 πρὸς xd pay 
Plat. Legg. 938 A; ἐπὶ τόπον Polyb. 5.15, 6; absol., Hat. 2.93, al. :— 
hence in various relations, as, 2. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ βίου to depart 
from life, Eur. Hel. 102, cf. Hipp. 356; βίου ἀπαλλαγὴν cm. Plat. Rep. 
496 E; also often without τοῦ βίου, to depart, die, Eur. Heracl. 1000, 
Thue. 2. 42, Plat. Phaedo 81 ©, etc.: of things, to cease, Arist. M. Mor. 
2. 6, 20. 3. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. Andr. 5923 ἀπ. γυνή 
τε ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὁ ἀνὴρ ἀπὸ γυναικός Plat. Legg. 868 Ὁ. 4. 
ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, Id. Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 
I. 2, 24. _ δ. ἀπ. te παίδων, like Lat. e pueris excedere, to become 
a man, Aeschin. 6. 16, 6. to be removed from, ἀπηλλαγμένος 
εὐηθίης many removes from folly, Hdt. 1. ὅο ; ξυμφορῶν Thuc. 1. 122; 
αἰσχύνης Id. 3. 63: ς. inf., κρῖναι ἱκανῶς οὐκ ἀπήλλακτο was not far 
from judging adequately, Thuc. 1. 138. b. πολλὸν ἀπηλλαγμένος. 
τινός far inferior to him, Hdt. 2. 144. 7. to depart from, leave 
off from, τῶν μακρῶν λόγων Soph. El. 1335; σκωμμάτων Ar. Pl. 316; 
ἀπ. λημμάτων to give up the pursuit of .., Dem. 37. 24; ov ἀπ- 
ἤλλακται γραφικῆς is not averse from.., Luc. Salt. 35. b. 
absol. to have done, give over, cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D; ds ἀπήλλαγμαι when 1 gave up, Dem. 578. 14. 9. ς. part., 
like ἄνυσον πράξας, etc., εἰπὼν ἀπαλλάγηθι speak and be done with 
it, Plat. Gorg. 491 C, cf. Theaet. 183 C; ἀπαλλάχθητι πυρώσας Eur, 
like ἀνύσας, with a Verb, οὐκοῦν ἀπαλ- 
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λαχθεὶς ἄπει; make haste and begone, Soph. Ant. 244. 8. to 
depart from enmity, i.e. to be reconciled, so that it comes to be used much 
like διαλλάσσομαι or καταλλάσσομαι, πρὸς ἀλλήλους Plat. Legg. g15 C; 
absol., Ib. 768 C, Dem. 578. 14. 9. to reccver from an ailment, 
Hipp. Vet. Med. 9, Aretae. Caus. M. Diut. 1.14. 

ἀπ-αλλότριος, a, ov, given over to strangers, πολιτεῖαι Diod. 11. 76. 
ἀπαλλοτριόω, fut. wow: pf. ἀπηλλοτρίωκα Aeschin. 29. 20:—to 
estrange, alienate, Hipp. Art. 824; ἀπ. τι ἀπό τινος to estrange from, 
Aeschin. l.c.; τινά τινος Joseph. A. J. 4.1, 1:—Pass. to be alienated, 
Plat. Tim. 65 A; τινος from one, Polyb. 1. 79, 6; πρός τινα towards 
one, Isocr. Epist. 423 E, Diod. 18. 48; ἀπηλλοτριωμένην πρὸς φυτείαν 
χώραν ill-suited for.., Id. 3. 73. 2. of property, to alienate (cf. 
sq.), Arist. Rhet. 1. 5, 7, C. I. 2058 B. 

ἀπαλλοτρίωσι, ἡ, alienation, λέγω ἀπαλλοτρίωσιν δόσιν καὶ πρᾶσιν 
Arist. Rhet. 1. 5, 7, cf. C. 1. 3281, 

ἀπᾶλοάω, post, --οἰάω : fut. fow:—to thresh out, σῖτος ἀπηλοημένος 
Dem. 1040. 22. 2. metaph. to bruise, crush, Il. 4. 522 (v. sub 
ἄχρι) ; generally, to destroy, Nonn. D. 9. 320. 

ἁπᾶλό-βιος, ov, living delicately, Byz. 

ἀπαλό-θριξ, τρἴχος, ὁ, 4,-soft-haired, Eur. Bacch. 1185. 

ἀπᾶλοιφή, ἡ, (ἀπαλείφω) an effacing, expunging, Gloss. 
ἁπᾶλο-κουρίς, Sos, ἡ, = ἁπαλὴ κουρίς, or apis, Epich. 50 Ahr, 
ἁπᾶλό-παις, δος, ὁ, a delicate child, Hesych. 

ἁπᾶλο-πάρηοξ, ov, with soft cheeks, Eust. 601. 52. 

ἁπᾶλο-πλόκἄμος, ov, with scft curls, Philox. 2. 14. 

ἁπίλό-πνοοβ, ov, breathing softly, Byz. 

ἀπᾶλο-πτέρυξ, vyos, with soft wings, Byz. 

ἁπᾶλός, 7, ov, Aeol. ἄπ-, soft to the touch, tender: in Hom: mostly of 
the human body, ἁπαλὴν ὑπὸ δειρήν 1]. 3. 371; παρειάων ἁπαλάαν 
18.123; ἁπαλοῖο δι᾿ αὐχένος ἦλθεν ἀκωκή 17. 49, Od. 22.16; dm. 
πύδες Il. 19. 92; Gm. δέ σφ᾽ ἧτορ ἀπηύρα, i.e. the life of young animals, 
11,115 (so, ἁπαλὰς λαβοῦσα having taken them young, Arist. H. A. 10. 
6, 3); 80, ἵεσαν αὐδὴν ἐξ ἁπαλῶν στομάτων Hes, Sc. 279: of a person, 
delicate, ebpopporépa .. Tas ἁπαλῶ Τυρίννως Sappho 78; rare in Trag., 
and only in lyrics, Aesch. Supp. 70 (cf. duadds); βρέφος ἅπ. Eur. 1. A. 
1286; βλέφαρον τέγγουσ᾽ ἀπ. El. 1339; but more freq. in Com,, 
σισύμβριον Cratin. Xeip. 2; κρέα Ar. Lys, 1063; Edervdce Alex. Anu. 
33 θερμολουσίαις ἁπαλοί Com. Anon. 241; so in Prose, aw. ψυχή Plat. 
Phaedr. 245 A; of fresh fruit, Hdt. 2. 92, cf. Xen. Oec. 19, 18; of 
tender meat, Xen. An. I. 5,2; of a gentle fire, Philem. Szpar. 1. 8, 
Diod, 3. 25. II. metaph. soft, gentle, dwadcv γελάσαι, like 
ἡδὺ γελάσαι, to laugh gently, Od. 14. 465; ἀπ. δίαιτα, soft, delicate, 
Plat. Phaedr. 239 C; τῷ αὐτῷ... χρησώμεθα τεκμηρίῳ περὶ ἔρωτα, ὅτι 
ἁπαλός Id, Symp. 195 E:—even, ἀπ. εἴσπλους λιμένος, opp. to τραχύς, 
Cratin. Incert. 12. 6:—Adv., ἁπαλῶς ὀπτᾶν to roast moderately, Sotad. 
Ἔγκλ. 1, 16, cf. Wess. Diod. 1. p. 192. 2. in bad sense, soft, weak, 
ὡς ἄπ. καὶ λευκός Cratin. Tur. 3; λευκὸς, ἐξυρημένος .., ἀπ. Ar. Thesm. 
102. (The Root is perhaps the same as that of ἁβρός, ν. sub ἁβρός. 
Déderl. connects it with ὀπύς (sap). [ἅπᾶλος ; for καλάμω... ὑφ᾽ 
᾿ἀπαλῶ, in Theocr. 28. 4, is corrupt. ] 

Gm-héd-capkos, with soft or tender flesh, Hipp. 426. 53., 588. 51. 

ἁπαλύ-στομος, ον, delicate to the mouth, Hesych. 

ἁπαλ-όστρακοξ, ov, soft-chelled, crustaceous, Greg. Nyss. 

ἁπαλο-σύὐγκρἴτος, ov, delicately composed, Oribas. Mai. p. 9. 12. 

ἁπαλότης, ητος, ἧ, (ἁπαλός) softness, tenderness, Hipp. Vet. Med. 18, 
Plat. Symp. 195 Ὁ, Xen. Mem. 2. 1, 22; €¢ ἁπαλότητα Arist.Pol.7.17, 2. 

ἀπᾶλο-τρεφής, és, well-fed, plump, σίαλος Il. 21. 363; am. λειμῶνες 
rich pastures, Anth. P. append. 50. II. 

ἀπᾶλο-φόρος, ov, wearing soft raiment, E. M. 

ἅπᾶλέ-φρων, ov, soft-hearted, Anth. P. 7. 403, Clem. Al. 108. 

ἁπᾶλό-χροος, ov, contr. -xpous, xpouy; with hetcrocl. gen. ἁπαλέ- 
xpoos, dat. —ypoi, acc. -ypoa :—soft-skinned, h. Hom. Ven. 14, Hes. Op. 
517, Theogn. 1341 Bgk., Eur. Hei. 373 (lyr.) :—also Gmadoxpxs, χρω- 
τος, 6, ἡ, A.B. 18. 

ἁπᾶλέ-ψῦχος, cv, of gentle mind, Byz. 

Grahuvris, οὔ, ὁ, a worker of hides, currier, Zonar. 

ἁπᾶλύνω, fut. ἵνῶ, (ἁπαλός) to soften, τοῦ ἵππου τὸ στόμα, τὰς τρίχας 
Xen. Eq. 5,5: to make plump, opp. to ἰσχναίνω, Hipp. Art. 816, 2. 
to make tender or delicate, τοὺς πόδας ὑποξήμασι Xen. Lac. 2. 1, cf. Eq. 
4, 5 :—Pass. to be softened, metaph., Lxx (4 Regg. 22. 19, Ps. 54. 21). 
qamahionopan τε ὐταλεύομαι: ἀπαλύξασθαι v.1. for ἀπαλέξασθαι, Nic, 

h. 829. 

ἀπαλύς μές; 6, a making plump, Hipp. Art. 817. 

ἀπ-αλφ:τίζω, fut. ow, 10 mix wine with barley-meal or groats, in the 
Persian fashion, Ath. 432 D; ἐπ᾽ ἀλφίτου πίνειν in Epinic. ib.; v. Mein, 
Com. Gr. 4. 505. 

ἁπάλωσιξ, cws, 9, a softening, Athanas. 

ἀπᾶμαλδύνω, to bring to naught, Anth. P. 9. 24, Greg. Naz. 

ἀπαμαυρόω, to remove darkness, ὄσσων .. ἀπημαυρώσας ὀμίχλην Orph. 
H. 6. 6. II. to make obscure, Epigr. Gr. 1028, 21. 

ἀπαμάυ, fut. ήσω, to cut off, dm οὔατα νηλέϊ χαλκῷ pivds 7 ἀμήσαντες 
Od, 21. 301, cf, Hes. Th. 181; ἀπάμησον [τὸν πόδα] Soph. Ph, 749: 
so in Med., Theophr. Lap. 21; ἀπὸ στάχυν ἀμήσασθαι Q.Sm.13. 242:— 
Pass., Nonn. Ὁ. 4. 413. [ἄπᾶ-- in Ep.; but in Soph. ἄπἄ-.} 

ἀπαμβλίσκω, to make abortive, ἀπ. καρπούς to produce abortive fruit, 
Plut, Arat. 32. II, intr. to miscarry, aor. ἀπήμβλωσε, Id. Pomp. 53. 

ἀπαμβλύνω, fut. ὕνῶ, to blunt or dull the edge of, τὰ ξίφη Dio Ο, 40. 
24: but mostly, 2. metaph., ἐλπίδα Pind. P.1. 160; of a person, 


τεθηγμένον Tol μ᾽ οὐκ ἀπαμβλύνεις λόγῳ Aesch, air 183 φάος ὄσσων 
Opp. H. 4. 525 :—more freq, in Pass, to be blunte ἼΗΙ ΡΞ 
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Ep. Hom. 12, Plat. Rep. 442 D; ἰσχὺς ἀπήμβλυνται Poéta ap. Ath.592A; 
γηράσκοντι συγγηράσκουσι ai φρένες καὶ és τὰ πρήγματα πάντα ἅπαμ- 
βλύνονται Hat. 3.134; ἀπαμβλυνθήσεται γνώμην Aesch. Pr. 866. 

ἀπαμβροτεῖν, ν. sub ἀφαμαρτάνω. 

ἀπᾶμείβομαι, fut. ψομαι : aor. ἀπημείφθην Xen, An. 2. 5, 15: plqpf. 
ἀπάμειπτο Anth. P.14. 3: Dep.:—éo reply, answer, very freq. in Hom., 
but always with a second more definite Verb, as ἀπαμειβόμενος προσέφη 
or ἀπαμείβετο φώνησέν τε; so, ὧδε ἀπ. Xen, |. c.; τινά Theocr, 8. 8. 

ἀπᾶμείρω, to deprive cne cf share in a thing, τινά τι Ap. Rh. 3. 186 :-- 
Pass. 20 be bereft, τινές of a thing, v. 1. for ἐπομ--, Hes, Th. 801, Op. 576; 
and v. 1, for ἀποαίνυται, Od. 17. 322. 

ἀπᾶμέλγω, to suck out milk from the breast, Medic. 

ἀπᾶμελέομαι, Pass. to be neglected utterly, ἀπημελημένος Hat. 3. 129, 
132, Soph. Ph. 652. 
. ἀπᾶμέργομαι, Med., only used in pres, and impf., to ¢ake or carry off 
for cneself, Nic. Th. 861, Al. 306. 

ἀπᾶμέρδω, =Crapelpw, Q, Sm. 4. 422, etc. 

ἀἁπαμμένος, Ion. part. pf. pass. of ἀφάπτω. 

ἀπαμπίσχω, to undress, lay bare, Philo 2. 74, εἴς. 

ἀπαμπλᾶκεῖν, inf. of aor, ἀπήμπλακον (with no pres, in use), πα ἀφα- 
μαρτεῖν, to fail utterly, Soph. Tr. 1139. (Others would read ἐπαπλ-; 
cf. Elmsl, Med. 115.) 

ἐπᾶμύνω, fut. ὕνῶ, to keep off, ward off, with collat. notion of defence, 
τί τινι, something for (i.e. from) another. Αἰτωλοῖσιν ἐπήμυνεν κακὸν 
ἦμαρ Il. 9. 597; ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν durvew 1.67; later, τί τινος Luc. 
Cyn. 13 (cf. ἀρὴν cmd οἴκου ἀμῦναι Od. 2. 59); also c. ace. only, ἐπ. τὰ 
κακά Hdt. 7.120; ἀπ. τὸν βάρβαρον to repulse him, 9. 90; Tas μυίας 
Ar. Vesp. 5973 τοὺς ἔξωθεν Plat. Rep. 415 E. AI. Med. to keep 
off from oneself, to drive back, repel, dvip ἐπαμύνασθαι Od. 16.72; so, 
ἐπ. τὰς νέας Hdt. 5.86; τὴν πενίην καὶ τὴν ξεσποσύνην Id. 7.102; also, 
ἀπ. ταῦτα τὰ θηρία cmd ὀφθαλμῶν Id. 3. 110. 2. absol. fo def.nd or 
trotect oneself, ὁ 8 ob ἀπαμίνετο χερσίν Od. 11.579; πύλι: ἣ ἐπαμυναί- 
νεσθα by which we may protect ourselves, Il. 15. 738; so, Arist. de Long. 
Vitae 5,11. 

ἀπαμφιάζω, to take off a garment, to doff it, Plut. 2. 406D: Med, 
ἀπαμφιάσασθαι τὰ περίαπτα Philo 1. 288; ἀπαμφιέζου πενβικὴν ἐμορ- 
φίαν C. I. 8795 :—metaph., γυμνὴ καὶ ἀπημφιασμένη ἀλήθεια Philo 1. 
263; ἀπαμφιάσαι γυμνὴν τὴν ψυχήν Themist. 249 D:—hence Subst, 
ἐἀπαμφιασμός, 6, Cornut. N. Ὁ. 30;—and -agts or -eots, 4, Dionys. 
Ar., Cyrill. 

ἀπαμφιέννυμι, to strip of garments, στέρν᾽ ἐπημφιεσμέναι heving 
them <tri¢t bare, Xenarch. TAcur. 1.5. 2. to strip off, τοίχους Plut. 
2. 516 F. 

ὁπαμφίξω, fi, Ατε.- τῶ, Ξε ἀπαμφιάζω, ἐο strip from one, τί τινος Menand, 
Mic. 9 :—also ἐπαμφίσκω, Philo 2. 310. 

ἀπαναγιγνώσκω, to read amiss, Apollon. de Constr. 126: Cmavayve- 
opa, τό, a fault in reading, faulty reading, Ib. 146, etc. 

ἐπαναγκάξω, fut. dow, to force cway, τι ἀπό τινος Hipp. Art. 780; opp. 
to προσαναγκάζω, Ib. 792 :—freq. as f. 1. for ἐπαν--. 

ἀπαναιδεύομαι, Ὀερ., -- ἐναισχυντέω, mentioned by Thom. M, as an Att. 
word; but only found in late writers, as Nicet. Ann. 142 Ὁ. 

ἀπαναίνομαι, Dep. to discwn, reject, of δ᾽ οὐ γιγνώσκοντες ἐπηνήναντο 
Il. 7.185; ἀπανήνασθαι θεοῦ εὐνήν Od. το. 297; εὐθὺς δ᾽ ἐπανένατο 
νύμφαν Pind, Ν. 5. ὅο; part. ἀπανηνάμενος, Aesch. Eum. 972: the pres. 
in Hipp. 665. 26, Plut. 2. 132 Ὁ. 

ἀπαναισιμόω, to use quite xp, like ἀπαναλίσκω, Hipp. (?) 
ἀπαναισχυντέω, to have the effrcntery to do or say, ἐπ. τοῦτο, ὡς... 
Plat. Apol. 31 C. II. to deny shamelessly, Dem. 850. 17. 
ἀπαναλίσκω, fut. -ανᾶλώσω, cf. Alciphro 3. 47: Ρ΄. ἀπανάλωκα Thuc, 
7.11: aor. pass. ὦθην Id. 7. 30: plapf. ἀπανηλώμην D:od, 12. 40:—to 
use quite up, utterly consume, ll. c.:—the form ἀπαναλόω occurs in Tim. 
Locr. ror D in part. pres. pass. ὲ 
ἀπανάλωσις [νᾶ], εως, 7), a using quite up, consuming, Diod. 1. 41, 
dnavéoriots, ews, ἧ, migration, departure, Joseph. B. J. 1.15, 3. 
dtavacnirns, ov, 6, an emigrant, πατρίξων cv. Eumath. 273. 
ἐπαναστιυύυ, -- ἀπανίσταμαι, Nicet. Ann. 114 B. 

ἀπαναστυμόω, -- ἀναστομέω, for which it is v. 1., Dion, H. 3. 40, 
ἀπανατέλλω, post. ἀπαντ--, fo make to rise, raise up from, Opp, C, a, 
97, 563 :—for Aesch. Ag. 26, v. ἐπανατέλλω. 

ἀπαναχωρέω, strengthd. for dvaxwpéw, Andr. Cret. p. 222, 228; c. 
gen., Theoph. Simoc. Epist. 79 ; and ἀπαναχώρησις, cos, ἡ, Diod, 25, 2; 
—unless in all cases ἐπαν - should be restored. -° - 

ἀ-πανδόκευτος, ov, without an inn to rest at, 68¢s Democr. ap. Stob. 
154. 38. 

δα αὐδρίζομαι, Dep. to stand manfully, πρός τι Callistr. Stat. 895. 
ἀπανδρόομαι, Pass. to become manly, come to matrrity, Eur. Ion 53, 
Luc. Amor. 26; ἀπηνδρώθησαν ai μῆτραι viro maturae factae sunt, 
Aretae. Caus. Μ. Diut. 1. 6. 

ἀπᾶνεμόομαι, Pass. to be blown down, Hesych., where ἀπηνεμάθη should 
be restored (with Schneider) for - ἤθη. 

ἀπάνευθε, and before consonants —@ev, strengthd. for ἄνευθε, Adv. afar 
off, far away, ἀπ. κιών Il. τ. 35; φεῦγον ἔπειτ᾽ ἐπ, 9. 478, etc. 11. 
as Prep. with gen. far from, away from, aloof from, τῶν ἄλλων ἀπ. θεῶν 
Il. 14. 189, cf. 20. 41; ἀπ, θεῶν without their knowledge, 1. 549; 50, 
ἀπ, τοκήων Od. 9. 36. 2. ont from, issuing from, τοῦ 8 Cm, σέλας 
yever Il. 19. 374. 

ἀπανθέω, fut. jaw, to leave off blooming, fade, wither, Hipp. 234.44:— 
mostly metaph., Ar. Eccl. 1121; cvavOet.. καὶ ἀπηνθηκίτι καὶ σώματι 

ἐψυχῇ even wi faded body and soul, Plat. Symp. 196A; so in 
HNGEOS d age is compared to straw, ange γὰρ ἀπηνθη- 
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κότα ; freq. also in Luc, 
to ripen, Alex. Anp. 6. 
ἀπάνθησις, ews, ἡ, a fading, withering; κατ᾽ andvOnow at the time 
when the blossom fades, Theophr. C. P. 5. 9, 13- 

dmavbita, fut. iow, to pluck off flowers, Lat. decerpere: metaph., ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπανθίσαι to cull the flowers of idle talk, i.e. talk as boldly as 
they please, Aesch. Ag. 1662; "Ἄρης φιλεῖ... τὰ λῷστα πάντ᾽ ἀπανθίζειν 
(as Conington for πάντα τἀνθρώπων) to cut off all the best, Id. Fr. 98 :-— 
Med. to gather honey from flowers, Luc. Pisc. 6: metaph. to cull the best of 
a thing, Plut. 2. 30 C, Luc. Merc, Cond. 39, Philostr. 565: cf. AwriCopac. 

ἀπάνθισμα, τό, a flower plucked or culled, Eust. 782.21; τὸ τερπνὸν τῆς 
πορφυρᾶς dar., rhetorical description of the emperor Constant. Porphyrog., 
Geop. Prooem, 11 :—dmav@topds, 6, a plucking of flowers, Schol. Il. ;— 
in Galen, 2. 808, either a hardly visible line or a capillary vein. 

ἀπανθρᾶκίζω, to broil on the coals, roast, βοῦν ἀπηνθράκιζ᾽ ὅλον Ar. 
Ran. 506, cf. Av. 1546, Philo 1. 665 :---ἀπανθράκισμα, τό, a broil, 
Hesych. s.v. χναύματα, 

ἀπανθρακίς, (50s, ἥ, a small fish for broiling, also ἐπανθρακίς (4. ν.), 
Ath. 129 B. II. a cake baked on coals, v. |. Diocl. Caryst. ap. Ath. 
110 B, Hesych.; ν. Sturz. Dial. Maced. p. 69. 

ἀπανθρακόω, to burn to a cinder, ἀπηνθράκωσεν Luc. D. Mort. 20. 4:— 
Pass., Id. D. Marin. 11. 1, Peregr. 1, etc. 

ἀπανθρωπέομαι, Dep. to shun like a misanthrope, rejected by Poll. 2. 5, 
but used by Hipp. Epist.1275 in the form ἀπανθρωπέονται, altered by 
Stephan. into -evovra: ; but the common form is acknowledged by Tzetz. 
Hist. 7. 880, 885 (ubi -odvrat). 

ἀπανθρωπία, ἡ, dislike of men, Luc. Tim. 44. 
cruelty, Hipp. Coac. 194: ἀπανθρωπεία ap. Poll. 8.14; but -ta, 2. 5.» 
3. 64., 4. 14. 

ἀπανθρωπίζομαι, Pass. to become a man, as opp. to a beast, Hermes in 
Stob. Ecl. 1. 1096. 

ἀπ-άνθρωπος, ov, far from man, and s0, I. desert, desolate, 
τῷδ᾽ ἀπανθρώπῳ πάγῳ, of Caucasus, Aesch. Pr. 20; ἀπ. ἡ γῆ Luc. Prom. 
11. II. of men, and their deeds, inhuman, savage, Soph. Fr. 842 ; 
ἀπάνθρωπα διαπεπραγμένοι Dion. H. 6. 81 :—wunsocial, misanthropic, 
τρόπος Plat. Ep. 309B; χρόα οὐκ ἀπ. not unpleasing, Plut. 2. 54 E, 
Cato Mi. 5 :—Adv. —aws, Luc. Tim. 35. 

ἀπανίστημι, fut. -στήσω, to make rise up and depart, send away, 
τὴν στρατιήν Hdt. 3. 156., 6. 133, Thuc. 2. 70. II. Pass., with 
aor. 2 and pf. act., and fut. med., to arise and go away, depart again, 
Hdt. 9. 87; ἀπὸ τῆς πόλιος Ib. 86; ἐκ πόλεως Thuc. 1.61; Ποτιδαίας 
Jrom.., Ib. 139: esp. to leave one’s country, emigrate, Ib. 2.—A late 
form -ἰστάω occurs in Eust. Opusc. 147. 11. 

d-rdvoupyos, ov, guileless, Plut. 2. 966 A :—Adv. —yws, Sext. Emp. M. 
2. 77.—Also —yevtos, ov, E. M. 163. 6 :—Adv. -7ws, Schol. Dem. 
Gtravrdmaot, Adv. altogether, Solon 34. 

ἁπαντἄχῆ, Adv. (ἅπας) everywhere, Eur. Fr. 217 :---ἁπανταχόθεν, from 
all sides, Diod. 20. 57; c. gen., γῆς Luc. D. Mort. 9. 2 ---ἁ πανταχόθι, 
Ξε ἁπανταχοῦ, Luc. Prom. 12, Themist. 310 B:—4Gmavraxot, to every 
quarter, Isae. 76. 9:—Gtavraxéce,=dravrayxot, Plut. Cam. 41 :— 
ἁπανταχοῦ, everywhere, Eur.1.T.517, Alex. Μιλκ. 1, Menand., 4]. ; ἀπ. 
γῆς Dio C. 69. 13. 

ἀπαντάω : impf. ἀπήντων Thuc. 4. 127, Dor. 3 sing. ἀπάντη Bion 4. 7: 
fat. ἀπαντήσω Arist. Rhet. Al. 19, 4, Polyb. 4. 26, 5, and later; but 
better ἤσομαι, Thuc. 4.77., 7.2 and 80, Xen., Lys., etc.: aor. ἀπήντησα 
Eur. Phoen. 1392, Thuc. 2. 20: pf. ἀπήντηκα Ar. Lys. 420, Dem. :—the 
pres: med., used in act. sense by Polyb. 8. 8, 5, and Polyaen., is censured 
by Luc. Lexiph. 25; so also pf. ἀπήντημαι, Polyb. 2. 37, 6, Dion. H: 6: 
88, etc.: v. Lob. Phryn. 288. Cf. συναντάω, ὑπαντάω. I. mostly 
of persons, to move from-a place to meet a person, and generally to meet, 
encounter, Twi Hdt. 8.9, Eur. Supp. 772, Thuc. 7.1, etc.; ἀλλήλοις ἐξ 
ἐναντίας ἀπ. Plat. Legg. 893 E; ἀπ. ταῖς ὁμοίαις φύσεσι to encounter, 
fall in with them, Dem. 1395. 5 :---8050]., 6 ἀεὶ ἀπαντῶν anyone that 
meets you, any chance person, like ὃ ἐπιών, ὃ τυχών, Plat. Rep. 563 C; 
οἱ ἀπαντῶντες Dem. 958. 16, Alex. Ἔπικλ. 1, Θεοφ. 1. b. often 
with a Prep., ἀπ. τινι εἰς τόπον to come or go to a place to meet him, 
meet him at a place, Hdt. 2. 75., 6.84; ἐπὶ τόπον Thuc. 4. 70, 89, etc. ; 
ἀπ. τινὶ Μαραθωνάδε Andoc. 14. 32:—also without a dat. pers., to present 
oneself at a place, εἰς Κύζικον Xen. Hell. 1. 3, 13, etc.; ἀπ. ἐνθάδε Ar. 
Lys. 13; δεῦρο πάλιν ἀπ. Plat. Theaet. 210 Ὁ, etc. (v. infr. 3). 2. 
often in hostile sense, to meet in battle, ἀπ. δορί (the dat. pers. being 
omitted) Eur. Phoen. 1392; ἀπ. ᾿Αθηναίοις és Tapayra Thue. 6. 34, cf. 
2. 20., 3. 95, etc.; also, ἀπ, πρός τινα Isocr. 58 B, 59 A: generally ¢o 
resist, oppose in anyway, νομοθέτῃ ἀπ. λέγων .. Plat. Legg. 684 Ὁ ; διὰ 
λόγων νουθετικῶν ἀπ. Ib. 740E; ἀπ. τραχέως πρός τι Isocr. 8 Ὁ, Dem. 
522. 23; ἀπ. τοῖς εἰρημένοις to rejoin, reply, Isocr. 222 Ὁ. Ῥ. 4050]. 
to present oneself in arms, attend the muster, Eur. Bacch. 782 ; ὅπλοις 
ἀπ. Id, H. F. 542. 8. often as a law term, to meet in open court, 
τῷ καλεσαμένῳ Plat. Lege. 936 E, cf. Dem. 995. 17, etc.:—often with- 
out the dat. pers., ἀπ. πρὸς τὴν δίκην present oneself at the trial, Plat. 
Legg. 936 E; πρὸς ἣν [δίκην] od« ἀπήντα did not appear to defend his 
cause, Dem. 543. 18, cf. 540. 23; ἀπ. πρὸς τοὺς θεσμοθέτας, διαιτητάς, 
etc., ἕο come before them, Id. 591. 27., Lo1I. 15, cf. ἀπαντητέον ; and 
absol. to appear in court, Id. 1013. 6, cf.'898.6., 1041. 6, al.:—but, ὍὌ. 
ἀπ. ἐπὶ τὴν δίαιταν to agree to the terms of arbitration, Id., 544. 20; 
ἀπ. ἐπὶ τοῖς ἀλλοτρίοις ἀγῶσι to be present at other people’s suits, meddle 
in them, Id. 580. 20, cf. 133. 15. 4. ἀπ. εἰς... to enter into a 
thing, attempt it, εἰς τὸν ἀγῶνα Plat. Legg. 830 A; ἀπ. εἰς τὴν τίμησιν 
to come to the question of rating, Aeschin. 82. 21; ἀπ. eis τὰς χρείας 


II. of wine, to lose its sweetness, i. 6. 


II. inhumanity, ἢ 
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mpos τὸν λόγον, πρὸς τὴν ἀπορίαν, etc., Arist. Soph. Elench. 16, 4, εἴο.; 
ἀπ. πρὸς τὴν τροφήν go to seek it, Id. de An. 2. 9, 8; to have recourse 
to.., Dem. 563. 23., 760. 24, etc.; ἐπὶ ταύτας τὰς οἰκίας ἀπ. οἱ τραγῳ- 
δοποιοί Arist. Poét. 14, 20. II. of things, to come upon one, meet 
or happen to one, ἀπ. δάκρυά μοι Eur. Ion 940, cf. Bion 4. 73 τοῖς πρὸς 
ὑμᾶς ζῶσι τοσαύτην κωφότητα... παρ᾽ ὑμῶν ἀπαντᾶν Dem. 411. 26; 
ἀπ. μοι κραυγὴ παρὰ τῶν δικαστῶν Aeschin. 23.31; μή τίς σοι ἐναντίος 
λόγος ἀπ. Plat. Phaedo tor A; so in Dion. H. 4. 33, and later 
writers. 2. absol. to happen, occur, turn out, Ar. Lys. 420, Ep. 
Plat. 358 E, Arist. Pol. 5.1, 15, Top. 8. 7, 1, al.; τούτων ἀπαντώντων 
Hdt. 8. 142 Schaef. :—so also in Pass., Polyb. 2. 7, 4. 

ἀπαντή, ἡ, -- ἀπάντησις, LXX. 

ἁπάντῃ, Adv. (ἅπας) everywhere, κύκλῳ ἁπάντῃ all round about, Od. 
8. 278; κῆρυξ δὲ φέρων ἀν᾽ ὅμιλον ἀπ. δεῖξε (sc. τὸν κλῆρον) Il. 7. 183, 
cf, 186; dm. πλανώμενος Plat. Legg. 752 A. ; 

ἀπάντημα, aros, τό, (ἀπαντάω) a meeting, Eur. Or. 514. , 

ἀπάντησις, ews, %,=foreg., Polyb. 5. 26, 8, etc.; ἀπ. λαμβάνειν to 
find an occasion, Id. 12. 8, 3. II. a meeting in argument, a reply, 
πρός τι Arist. Soph. Elench. 17, 12, Metaph. 3. 5, 3; ἀπ. ποιεῖσθαι to 
reply, Polyb. 5. 63, 7; προσφιλὴς κατ᾽ ἀπ. in conversation, Id. το. 5, 6; 
cf, Plut. 2. 803 F. 

ἀπαντητέον, verb. Adj. one must present oneself, appear, ἀπ. pot εἰς τὴν 
στοάν Plat. Theaet. 210 Ὁ. 

ἀπαντῖκρύ, Adv., strengthd. for ἀντικρύ, right opposite, τινός Dem. 99. 
1, Luc. Amor. 5; 6 ἀπ. λόφος Xen. Hell. 6. 4, 4. 2. plainly, 
openly, Hipp. Art. 807. 

ἀπαντίον, Adv., strengthd. for ἀντίον, like ἀπεναντίον, right opposite, 
és τὴν ἀπ. ἀκτήν Hdt. 7. 34, cf. Scylax in Mill. Geogr. I. go. 

ἀπαντλέω, to draw off from, ἀπ. χθονὸς ὕβρισμα θνητῶν Eur. Or- 
1641: to draw off, πόνους τινί Aesch. Pr. 84; ἀπ. τὸ ὑγρόν Arist. Probl. 
2. 413 opp. to ἐπιχέω (q. v.). II. c. acc. only, 20 lighten, lessen, 
βάρος ψυχῆς Eur. Alc. 354; τὰ σώματα διαίταις ἀπ. Plat. Rep. 407 Ὁ: 
—in Pass., Plut. Alex. 57, Philo 1. 266.—Hence verb. Adj. ἀπαντλητέον, 
one must draw off, as water, Geop. 6. 18. 

ἀπάντλησις, ews, ἡ, a drawing off of water, Arist. Probl. 2. 33, I. 

ἀπάντομαι, -- ἀπαντάω, Eur. Rhes. gor, in tmesi. 

ἁπάντοτε, Adv., always, Apollon. de Constr. 152, al., A. B. 595. 

ἀπανύω, fut. tow [Ὁ]: to finish entirely, νῆες ἀπήνυσαν οἴκαδε (sc. ὁδόν), 
the ships performed the voyage home, Od. 7. 326:—Pass., Q. Sm. 5. 1. 

ἀπάνωθεν, from above, from the top, τοῦ τείχους LxxX (2 Regg. 11. 24). 

ἅπαξ, Adv. (for ἁπάκις, as πολλάκις, ἑξάκις, etc.) :—once, once only, once 
for all, like Lat. semel (Bentl. Hor. Sat. 2. 8, 24), first in Od., ὅτε τ᾽ 
ἄλλοι ἅπαξ θνήσκουσ᾽ 12. 22; ἅπαξ... ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι Ib. 350; cf. ἡ 


| Eur. Cycl. 600; οὐχ ἅπαξ μόνον more than once, Aesch. Pr. 209; 


ἅπαξ... κοὐχὶ dis Soph. O. C, 1208 ; πολλάκις καὶ οὐχὶ ἅπαξ Hat. 7. 
46; πολλάκις Te κοὐχ ἅπαξ Soph. O. Τ. 1275; οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ πολλάκις. 
Antipho 111. 45, Plat. Legg. 711 A; οὐ δὶς, ἀλλ᾽ ἅπαξ μόνον Arist. Pol. 
4.15, 1; ἅπαξ ἔτι yet this once, Aesch. Ag. 1322; ἅπ. δυοῖν ποδοῖν, i.e. 
two square feet (I x 2), opp. to δυοῖν δίς (2 x 2), four, Plat. Meno 82. 
σ 2. c. gen., ἅπ. τοῦ ἐνιαυτοῦ, dm. ἔτεος ἑκάστου Hdt. 2. 59., 4. 
105; also, ἅπ. ἐν τῷ ἐνιαυτῷ Id. 2. 132. II. without any 
notion of number, after εἴπερ, ἢν, ἐπεὶ, ὡς, ὅταν, like Lat. wt semel, if 
once, when once, εἴπερ ἐσπείσω γ᾽ ἅπαξ if once you have made a treaty, 
Ar, Ach. 307, cf. 923; ἢν ἅπαξ ἁλῷ Id. Vesp. 898, cf. Av. 342; ἂν 
ἅπαξ τις ἀποθανῇ Amphis Γυν. 1; ἐπειδήπερ γ᾽ ἅπαξ ἐμοὶ σεαυτὸν 
παραδέδωκας Ib. 1129; ἐπεὶ ἅπαξ ἐταράχθησαν Thuc. 7. 44; ὧς 
ἅπαξ ἤρξατο Xen. Hell. 5. 4, 58; ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς φίλος ἐγένετο Id: 
An. 1. 9, 10, cf. 3. 2, 25, Isocr. 282 D; ὡς ἅπαξ ἐγκλήματα ἐταράχθη 
Dem. 277. 23: so with part., ἐπὶ γᾶν ἅπαξ πεσὸν... αἷμα Aesch. Ag. 
1019; ἅπαξ θανόντος οὔτις ἐστ᾽ ἀνάστασις Id. Eum. 648; ἅπαξ ἐλθόντες 
Plat. Parm. 165 E.—Cf. εἰσάπαξ. (For the Root, v. sub a ἀθροιστικόν 
and ἅμα; hence ἅ-παξ, ἅ-πας, ἅ-πλοος ; cf. Skt. sakré (semel); Lat. 
semel, simplex, singuli.) 

ἀπαξ-ἀπᾶς, Goa, ἄν, all together, the whole, περιτρέχων τὴν γῆν 
ἁπαξάπασαν Hermipp. ᾿ΑΘ. γον. 1; ἡμέρα ἀπ. Strattis Μυρμ. 1; ἁπαξ- 
ἅπαν Xenarch. Topp. 1. 16:—mostly in pl. all at once, all together, 
Ar. Pl. 111, 206, al. 

ἁπαξ-απλῶς, Adv., strengthd. for ἁπλῶς, in general, Sext. Emp. M. 7. 
428, Luc. Peregr. 3. 

ἀπαξία, ἢ, (ἄξιος) in the language of the Stoics, moral worthlessness, 
opp. to ἀξία, Arr. Epict. 1. 2, 10, Sext. Emp. M. 11. 62. 

ἀπάξιος, ον, τ- ἀνάξιος, unworthy of, τινός Plat. Legg. 645 C. II. 
οὐκ ἀπ. [ἐστι], c. inf., Ep, Plat. 324 Β. Adv. -ίως, lambl. Myst. 5.6. 
ἀπαξιόω, to disclaim as unworthy, disown, Lat. dedignari, tt or τινα 
Thuc. 1.5, Polyb. τ. 67, 13, etc. :—also, ἀπ. μή c. inf., Paus. Io. 14, 
6. . 2. ἀπ. τί τινος to deem a thing unworthy of one, Arist. Mund. 
1,1, Luc. Dom. 2:—so in Med., ἧς Aéoxns ἀπηξιώσατο deemed them 
unworthy of .., banished them from .., Aesch. Eum, 367 :—Pass., to be 
deemed unworthy of, λόγου Clem. Al. 84. : 
ἀπαξίωσις, ews, ἡ, rejection, contempt, Polyb. Fr. 42, Dion. H. 1. 9. 
ἀπάορος, ov, Dor. for ἀπήορος. . 

Gratrat, Ξε ἀππαπαῖ, Ar. Vesp. 309. 

ἀπάπη, ἡ, a plant like dandelion, Theophr. H. P. 7. 7, 1 (ubi v. Wim- 
mer), 7.8, 3 and 11, 3, ex Cod. Urb. pro vulg. ἀπάτη vel aan. 

anantatat, -- ἀππαπαῖ, Soph. Ph. 846. 

a-wammos, ov, with no grandfather: metaph., φάος οὐκ & 
Ἰδαίου πυρός light xot unfathered by th’ Idaean ee Bednike ee 

ἀπάπτω, Ion. for ἀφάπτω. a5 ᾿ i 


ἀπαράβᾶτος, ov, not to be transgressed or altered, Plut. 2. 410 F, 748 


Arist. Eth, Ν, 8. 6, 13 so, ἀπ. πρὸς τὰς ων ΠΡ ΡΑΞΙ y Wi Cro Soe’ passing over to another, e. g. of an office; hence, 
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not passing away, unchangeable, Ep. Hebr. 7.24. ὃ. not transgressing, 
Joseph. A.J. 18.8, 2. Adv. -rws, Arr. Epict. 2. 15, 1. 
ἀ-παράβλαστος, ov, not putting forth suckers, Theophr. H.P. 1. 2, 5. 
ἀ-παράβλητος, ov, incomparable, Origen. 

ἀπαράβολος, ov, without deposit made, κρίσιν ἀπάρβολον (sic) Inscr. 
Core. in C. 1. 1845. 115; v. παράβολος 11. ΤΙ. Adv. —Aws, with- 
out danger, Schol. Il. 13. 141. : 

d-rapayyéATws, Adv. without the signal of battle, Polyb. 16. 3, I. 
ἀ-παράγραπτος, ov, not to be excepted against, Nicet. Ann. 158 B. 
Adv. --τως, Eccl. 

d-mapdypados, ov, illimitable, infinite, ποσότης Polyb. 16. 12, το. 
ἐνπαράγωγου; ov, not to be turned aside, Hierocl. Prov. 158. Adv. 
~yos, Id. 

ἀ-παραδειγμάτιστος, ov, unexampled, Ptolem. Adv. -τως, Tzetz. - 
ἀ-παράδεκτος, ov, not acceptable, Eccl., and Gramm. II. act. 
not receiving or admitting, c. gen., μαθημάτων Memno p. 4. ed. Or.; 
μεταβολῆς, Orig. c. Cels. p. 151. Adv. -rws, Byz. 

ἀ-παράθετος, ov, not supported by parallel passages, or not consisting 
of extracts, Diog. L. 7. 181: hence in Gramm., ἀπαράθετα words or 
phrases without quoted authority, Bast. Greg. p. 348. 2. incom- 
parable, Eccl. 

ἀ-παράθραυστος, ov, unshaken, not to be shaken, Athanas., etc. 
arapaipypevos, Ion. part. pf. pass. of ἀφαιρέω. 

ἀ-παραίτητοξ, ov, I. of persons, zot to be moved by prayer, implac- 
able, inexorable, inflexible, δαίμων Lys. 198. 5; θεοί Plat. Legg. 907 B; 
Δίκη Dem. 772. 25; δικαστής Lycurg.148. 4; ἀπ. εἶναι περί τι Plut. Pyrrh, 
16 :—Adv. -rws, implacably, inexorably, Thuc. 3. 84; ἀπ. ἔχειν πρός 
twa Polyb. 22.14, 15: --τὸ ἀπαραίτητόν τινος πρός τινα Plut. Popl. 
a: II. of punishments, etc., κοΐ to be averted by prayers, inevitable, 
unmerciful, τιμωρίαι Dinatch. 93.8; κολάσιες Tim. Locr.104D; ὀργή, 
κατηγορία Polyb. 1. 82, 9., 12. 12, 4:—hence just =dvjxeoros, Polyb. 
4.24,6; ἁμαρτία, unpardonable, Id. 33.8, 5. 2. not to be refused 
or evaded, ἱκέτευμα Plut. 2. 950 F. 

ἀ-παρακάλνπτος, ov, uncovered, undisguised, γυμνὴ καὶ ἀπ. κατηγορία 
Heliod. 10. 29. Adv. -τῶς, undisguisedly, Plat. Rep. 538 C, Euthyd. 
294 D; Comp. -ότερον Dio C. 67. 3. 

ἀ-παράκλητος, ov, unsummoned, volunteering, Thuc. 2.98; καὶ παρα- 
καλούμενος καὶ ἀπ. Plut. 2. 403 B, cf. C. I. 2271. 28. _ II. not to 
be consoled, Schol. Aesch. Pr. 185, Cyrill. 

ἀ-παρακολούθητος, ov, not to be reached or attained, Tzetz.,Lyc. ΤΙ. 
not to be followed, over hasty, rash, Basil. :—Adv. —rTws, raskly, M. Anton. 
2. 16; so, ἀπαρακολουθησία, ἡ, rashness, Basil. 

ἀ-παράλειπτος, ov, without omission, continual, complete, Alex. Trall. 
241, Eus. H. E. 1.1. Adv. -rws, Eccl. 

ἀ-παράλεκτος, ov, -- ἀπαράτιλτος, Pherecr. Incert. 70, v. Poll. 2. 35. 

ἀ-παραλήκτως, Adv. unceasingly, C. 1. 2271. 7. 

- ἀ-παράληπτος, ov, impregnable, Byz. 

ἀ-παράλλακτος, ov, unchanged, unchangeable, Dion. H. 2. 71, Diod. 
1.91, Plut. T. Gracch. 3 :—c. dat. exactly like, Origen. Adv.-—rws, Ath. 
26 A, etc. Hence the Verb ἀπαραλλακτέω, Byz. 

ἀπαραλλαξία, 7, unchangeableness, Plut.2.1077C, Sext.Emp. Μ. 7. 108. 

ἀςπαραλόγιστος, ov, not to be deceived, lambl. V, Pyth. 115 :—Adv. 
-ros, Eccl. II. act. not deceiving, Cyrill. 98 D, Hesych. 

ἀ-παράλογος, ov, not without reason or method, lambl. V. Pyth. 182. 

ἀ-παραλύμαντος [Ὁ], ov, uninjured, νεκρός Nicet. de Sign. 855. 22. 

ἀ-παραμϊγής, és, unmixed, Schol. Od. 2. 341. 

ἀ-παρᾶμίλλητος, ov, unrivalled, Joseph. A. J. 8. 7, 3. 

ἀπαράμιλλος, ov, (ἅμιλλα) =foreg., Eust. Opusc. 208. 33, etc. 

ἀ-παραμύθητος [Ὁ], ov, not to be persuaded or entreated, inexorable, 
Plat. Epin. ο8ο D, Plut. 2. 629 A; also inconsolable, ἀθυμία Id. Crass. 
22: so, κακόν Heliod. 1. 14. 2. incorrigible, in Adv. --τως, Plat. 
Legg. 731 D. II. of conditions, devoid of comfort or relief, 
comfortless, Plut. 2. 332 D, 787 B. 

ἀ-πᾶράμῦθος, ov,=foreg., inexorable, κέαρ Aesch. Pr. 185: restive, 
ὄμμα πωλικόν Pseudo-Eur. I. A. 620. [In Aesch. ἄπ--, metri grat.] 

ἀ-παρ-άνοικτος, ov, not opened, Eccl. 

ἀ-παράπειστος, ov, not to be seduced, Dion. H. 8. 61. 

ἀ-παραπόδιστος, ον, without embarrassment or interference, clear, διά- 
vot. Hices, ap. Ath. 689 C; ὁρμή Heliod. 3.13. Adv. —rws, Arr. Epict. 
2. 13, 21, Sext. Emp. M. 1. 178. 

ἀ-παραποίητος, ov, not counterfeit, genuine, Cyrill. Adv. —rws, Id. 

ἀπαράρροπος, ον, not leaning to one side, even, An. Ox. 3. 208. 

ἀ-παρασάλευτοϑ, ov, unshaken, Jo. Chrys., etc. Adv. —rws, Epiphan. 

ἀ-παρασήμαντοϑ, ov, undistinguished, LXx (2 Macc. 15. 36), Basil. 

ἀ-παρασημείωτος, ov, =foreg., Diosc. prooem. 

ἀ-παράσημος, ov, not counterfeit, Cyril. c. Jul. p. 25. 
ρασήμαντος, Gramm. 

ἀπαρασκενᾶσία, 4, want of preparation, Hipp. Acut. 395. 

ἀ-παρασκεύαστος, ov, =sq., dub. in Xen. An, 1.1, 6., 1. 5, 9 (Comp.),. 
etc.; but found in N.T. and late writers. Adv.—rws, Arist. Rhet.Al.g,11, 

ἀ-παράσκευος, ov, without preparation, unprepared, Antipho 131. 28 
(Sup.), Thuc, 2. 87; ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν Xen. Cyr. 7. 5, 25; ἀπ, 
ληφθῆναι Dem. 1017. 17; da. πρός Te Polyb. 1. 49, 4: also of things, 
ἀπόστασις Thuc. 3.13. Adv., ἀπαρασκεύως ἔχειν, διακεῖσθαι Polyb. 1. 
45, 7+ 14. 10, 7. ; 

ἀ-παρασπάστως, Adv. so as not to be drawn aside, firmly, Byz. 

ἀπ-ἄράσσω, Att. -ττω: fut. fw:—to strike off, ἀντικρὺ δ᾽ ἀπάραξε 
[τὴν αἰχμήν] Il. 16. 116; ἀπήραξεν δὲ χαμᾶζε.. κάρη 14. 497; ἀπ. 
τοῦ ἵππου τοὺς πόδας Hdt.5.112 5 ing βίου Soph. Tr. ΤΟΙ δ. 

knock or sweep off, Lat. decutere, To 
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τοὺς ἀπὸ τοῦ πολεμίου καταστρώματος ὁπλίτας ἀπ. Thuc. 7. 63 :—Pass., 
aor. part. ἀπαραχθείς Dion. H. 8. 85. 2. τε ἀπαλοάω, v. sub ἄχρι. 
ἀ-παρασχημάτιστος, ov, not to be changed in form, ἀπ. τῷ ἀρσενικῷ 
ὄνομα that does not take the form of the neuter, Hdn. in An. Ox. 3. 282. 

ἀ-παρατήρητος, ον, without observation, Origen. 2. inadvertent, 
Basil. Ady. -τως, Polyb. 3. 52, 7., 14. I, 12. 

ἀ-παράτιλτος, ov, with hairs not pulled out, At. Lys. 279, Luc. Salt. 5. 

τὰν ie ee a not turned, of clothes, A. B. 29. 11. of per- 
sons, inflexible, unchanged, Plut. 2. D: rigidly just, Poll. 8. το. 
Adv. -τως, M. Anton. Kae dns le ai 

ἀ-παράτρωτος, ov, uninjured, Phot. Bibl. 157. 19. 

ἀ-παράφθαρτος, ον, not spoiled, incorrupt, Eccl. Adv. —rws, Eccl. 

ἀ-παράφθορος, ov, incorruptible, Cyrill. 334 B. 

ἀ-παραφύλακτος, ov, not tobe guarded against,Gramm. II. (from 
Med.) careless, heedless, Schol. Eur. Hipp.657. Adv.—rws,Eus.H.E. 4. 7. 

ἀ-παραχάρακτος, ov, not counterfeit, Democr. ap. Gal. 14.135. Adv. 
—Tws, Orig. 

ἀ-παρἀάχὕτος, ov, without anything poured in, unmixed, οἶνος Democr. 
ap. Galen. το. 832 ; ὕδωρ Heliod. 5.16: generally, pure, Plut. 2. 968 C. 

d-tapaxapytos, ov, not giving ground, staunch, Polyb. 1. 61, 3 :— 
Adv., -τως διακεῖσθαι περί τινος Id. 5. 106, 5. ΤΙ. unyielding, 
Dion. H. το. 19, Plut. 2. 10 A. 

ἀπάρβολος, v. ἀπαράβολος. 

ἀπαργία, ἡ, prob. ἃ kind of succory, Theophr. H. P. 7. 8, 3. 

ἄπαργμα, aros, τό, -- ἀπαρχή (q.v.), and like it mostly (if not always) 
in pl., Ar. Pax 1056, Lyc. 106; ἀπάργματα ὧν ai ὧραι φέρουσιν C. I. 
(add.) 2465 f. 11. in Aesch. Fr. 381, -- μασχαλίσματα. 

ἀπαργῦρίζω, to turn into money, Themist. 292 D. 

ἀπαργῦρισμός, 6, a selling for ready money, Gloss. 

ἀπαργῦρόω, -- ἀπαργυρίζω, Artemid. 1. 50. 

ἀ-παρέγκλϊἵτος, ov, inflexible, rigid, Galen. 
ὑγίεια Tambl. V. Pyth. 13. 

ἀ-παρεγχείρητοξ, ov, not to be attacked, Joseph. A. J. 15. 8, 1 :—un- 
blamable, perfect, Tim. Locr. 95 A, Arr. Epict. 4.1, 161. Adv. -τως, 
incontestably, Diod. 4. 78. 

ἀ-παρέγχὔτος, ov, --ἀπαράχυτος, Ath. 27 A. 

ἀ-παρεμπόδιστος, ov, --ἀπαραπύδιστος (for which it is a common v. 1.), 
Sext. Emp. M. 1.147. Adv. -rws, Gramm. 

ἀ-παρέμφᾶἄτος, ov, (ταρεμφαίνω) not determining or defining a thing, 
ο. gen., Gramm., v. Schif. Dion. H. de Comp. p. 83. II. ἡ ἀπαρ- 
ἔμφατος (sc. ἔγκλισις), modus infinitivus, Dion. H. de Comp. 5, Apollon. 
de Constr. 226, etc.; so, τὸ -τον, Sext. Emp. P. 1. 204 :—Adv. -τῶς, in 
the infinitive mood, Apollon. de Constr. 78: cf. παρέμφασις. 

ἀ-παρενθύμητος [Ὁ], ov, not considering carelessly, M. Anton. to. 8. 
Adv. -rws, Id. 6. 53. : 

ἀ-παρενόχλητοξ, ov, not liable to be disturbed, C. 1. (add.) 2114 bb, 
Plut. 2. 118 B. ; 

ἀ-παρεξόδευτος, ov, where there is no losing one’s way, ὁδός Basil. 
, ἀπ-ἄρέσκω, fut. -αρέσω, to be disagreeable to, τινί Thuc. 1. 38, Plut. 
2. 6B. 2. c. acc. pers. to displease, Plat. Theaet. 202 D, Julian. 
365 Ὁ. II. Med., οὐ... yap τι νεμεσσητὸν βασιλῆα ἄνδρ᾽ ἀπα- 
ρέσσασθαι one must not take it ill that a king should shew displeasure, 
= δυσαρεστεῖν, Il. 19. 183 (where the Schol. and Eust. explain it should . 
give satisfaction, be reconciled, -- ἀρέσασθαι ; but the other sense suits 
the context better, v. Heyn. ad 1. and is the only one used* by later 
writers); ἀπαρέσκεσθαί τινι to be displeased with, Hdn. 5. 2, 11, cf. 5. 
6, 8., 6. 1, 24, Jo. Lyd. de Magistr. 2. 7, and v. ἀπάρεστος. : 

ἀπάρεστος, ov, unpleasing, Epict. Fr. 97, Stob. Ecl. 2. 216. 

ἀ-παρηγόρητος, ον, inconsolable, Plut. Demosth. 22, Joseph. A. J. 7. 

ς ΤΙ. not to be controlled, Menand. Incert. 196, Plut. Mar. 
2, Anton. 6 :—Adv. -τῶς, inflexibly, Philo 2. 196. 

ἀ-παρήγοροξ, ov, unconsoling, θρῆνος Epigr. Gr. 344. 2. 

ἀ-παρθένευτος, ov, unmaidenly, unfitting a maiden, Eur. Phoen. 1740, 
in neut. pl. as Adv.; cf. Id. I. A. 993, Ithyphall. ap. Ath. 622 E (Bgk. 
Lyr. p. 879). II. (a copul.) maidenly, Soph. Fr. 287. 
ἀ-πάρθενος, ov, πὸ more a maid, Theocr. 2. 41; νύμφην ἄνυμφον παρ- 
θένον τ᾽ ἀπάρθενον ‘ virgin wife and widow’d maid,’ Eur. ες. 612. 
ἀπαρθρόομαι, Pass. to be jointed, ἀπό τινος (like διάρθρωσις opp. to 
auvapOpwors), Hipp. Art. 797 :—dardpOpwors, #, in Galen. 

drip pew, to count over, take an inventory of, Xen. Oec.9g, 10: to reckon 
up, 1d. Cyr. 5. 2, 353 μύθους ἀπ. to recount, Arist. Poét. 13, 7. II. 
to reckon or pay back, repay, Xen. Cyr. 3.1, 42, Dion. H. 4. Io, etc. 
ἀπᾶρίθμησις, ews, ἧ, a counting over, recounting, ὀνομάτων Thuc. 5. 
20: of money payment, Greg. Naz.—Also Adj. -τικός, 4, ὧν, Walz 
Rhett. 7. 1027. Verb. Adj. -τέον, Byz. 
ἀπαρίνη [1], 9, a kind of bed-straw, prob. Galium apariné, cleavers, 
Theophr. H. P. 8. 8, 4, cf. Sprengel Diosc. 3. 94; called φιλάνθρωπος, 
φιλεταίριος, because its burrs cling to the dress, Id. 3. 104., 4. 8, etc. 
ἀπαρϊνήξ, és, of the ἀπαρινή, xudds Nic. Th. 953. 

ἀπαρκέω, fut. éow, to suffice, be sufficient, Aesch. Pers. 474, Soph. O. C. 
1769, Eur. Fr. 884; τινι Dion. H. 11. 1; πρός τι Sext. Emp. P. 1. 185: 
—ovK ἀπήρκει it was not enough, Ar. Fr. 395. II. to be con- 
tented, acquiesce, ὥστ᾽ ἀπαρκεῖν Aesch. Ag. 379: so in Pass., Lyc. 1302. 
ἀπαρκούντως, Adv. (ἀπαρκέω) sufficiently, Poll. 9. 154,—perh. f.1.forém. 
ἀπαρκτέον, verb. Adj. of ἀπάρχομαι, one must offer as first-fruits, etc., 
Themist. 142 A, Philo 1. 533. 

ἀπαρκτίαξ, ov, 6, (ἄρκτος) a north wind, Lat. Septentrio, Arist. Meteor. 
2. 6, 6, al., Theophr. Fr. 6. 2, 10. The form ἀπαρκίας (without 7), 
mentioned by Eust. 1156. 17., 1535.16, but censured by Phryn. in A. B. 
a Ventorum in C. 1.6180; cf. ἄρκειος pro ἄρκτειος. 
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ἀπάρκτιος, a, ον, northerly, πνοαί Lyc. 27. 

ἀπαρνέομαι, fut. ἤσομαι Plat.: aor. ἀπηρνησάμην Call. Cer. 78, 107, Ap. 
Rh., Ν, T., but in Att. always -ηρνήθην, Soph. Tr. 480, Eur. Hipp. 1266, 
Thuc., etc.: Dep. To deny utterly, deny, Hat. 6. 69; κλέψαντες 
ἀπαρνεῖσθαι Antipho 118. 20; μή... ἀπαρνηθεὶς γένῃ Plat. Soph. 217 C; 
ἀπαρνηθῆναί τι to refuse, reject it, Thuc. 6. 56, etc. : ἀπ. μή c. inf,, Tov... 
ἀπαρνηϑέντα μὴ χρᾶναι Eur.|.c.; ob ἀπαρνοῦμαι τὸ μή (sc. δρᾶσαι), Soph. 
Ant. 443, Aj. 96; οὐκ ἀπαρνήσεσθαι μὴ ob.., Plat. Gorg. 461C; also 
without μή, ἀπ. χαρίσασθαι Id. Phaedr. 256 A. 2. in Log., opp.to κατη- 
γορεῖν, to deny, Arist. An. Pr.1, 32, 9, al. II. the fut. ἀπαρνηθήσεται 
in pass. sense, ἐξ shall be denied or refused, Soph. Ph, 527, cf. Ev. Luc,12.9. 

ἀπαρνησι-θεΐα, ἡ, denial of God, ἀπαρνησί-θεος, ov, God-denying’, Eccl. 

ἀπάρνησις, ews, ἡ, utter denial, renunciation, Philo 2. 438. 

ἀπαρνητής, οὔ, 6, one who denies utterly, Gloss. 

ἀπαρνητικός, 7, dv, denying utterly, Eust. 29. 44. Adv. --κῶς, Basil. 

ἄπαρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying utterly, ἄπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν Hat. 
3.99, cf. Antipho 112. 27, 32: also c. gen., ἄπαρνος οὐδενὸς καθίστατο 
she denied nothing, Soph. Ant. 435. II. pass. denied, @ . . οὐδὲν 
ἄπαρνον τελέθει who takes no denial, Aesch. Supp. 1040. 

ἀπάρνυμαι, Dep. ἐο take away from one, Hesych. 

ἀ-παρόδευτοϑβ, ov, inaccessible, κρημνοί Diod. 17. 67. 

ἀ-παρόξυντος, ov, without paroxysms, Alex. Trall. 10. 23. 

ἀ-παρόπλιστος, ον, unarmed, Byz. 

ἀ-παρόρμητοϑ, ov, not excitable, Theag. ap. Stob. 12. 32. 

ἀπαρουσιάστως (παρουσία), Adv. without bodily presence, Olympiod. 

ἀπαρόω, and ἀπαροτριάυ, to plough up, Suid. 

ἀπαρρενόω, -- ἀπανδρίω, Theophr. H. P. 7. 4, 3, in Pass. 

ἀ-παρρησίαστος, ov, deprived of freedom of speech, πολιτεία Polyb. 
23.12, 2, cf. Luc. Cal. 9. ΤΙ. not speaking freely, Cic. Ατί, 9. 2:— 
Adv., ἀπαρρησίαστως: εὐλαβεῖσθαι Philo 1. 477. 

ἄπαρσις, ews, ἡ, (ἀπαίρω) a setting out, departure, Dion. H. 3. £8, 
Lxx (Num. 33. 2), Joseph. A. J. 17. 9, 3. 

ἀπαρτάυ, fut. 7ow, to hang up from, to suspend, Arist. Mechan. 12, 1; 
ἀπ. δέρην to strangle, Eur. Andr. 412:—Pass. to hang loose, Xen. Eq. 
10, 9, Arist. Audib. 35; ἀπό τινος Id. G. A. 2. 4, 38: ἔκ τινος Luc. 
Pisc. 43; τινος Babr. 17. 2. 2. metaph. to make dependent upon, 
ἀπ. ἐλπίδας ἐξ ἑαυτοῦ Luc. Tim. 36. II. to detach, separate, 
Opp. to συναρτάω, τὸν λόγον τῆς γραφῆς Dem. 244. 27, cf. Arist. Rhet. 
3.35, 2:—Pass., ὥστε τὴν χώραν πολὺ τῆς πύλεω: ἀπηρτῆσθαι Id. Pol. 
6. 4, 14; ὁ πλεύμων... πολὺ ἀπηρτημένος τῆς καρδίας Id. H. A. 2. 17, 
22; οἱ πόροι... ἀπήρτηνται ἀλλήλων, Opp. to συμπίπτουσι, Ib. 1. τό, 7 : 
-—but that from which one is separated is often omitted, and the Pass. 
used absolutely, ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς καὶ ταῖς γνώμαις 
disunited, Dem. 43. 23; συνεχεῖς καὶ οὐ ἀπαρτημένοι not detached, Arist. 
H.A. 3.1, 5, cf. 2.15, 14, al.; of time, τοῖς καιροῖς οὐ μακρὰν ἀπηρ- 
τῆσθαι Polyb. 12,17, 1, cf. Plut. T. Gracch. 3; λίαν ἀπηρτ. far different, 
Philo 1. 300. IIT. seemingly intr. in Act. to remove oneself, go 
- away, és ἀλλοτρίαν ἀπαρτᾶν Thuc. 6. 21, unless τὰς κομιδάς be supplied 
from the foreg. clause: to be away, distant, ἀπό τινος Dio Ο. 51. 4. 
ἀπάρτημα, aros, τύ, that which is hung on, as an ornament, Greg. Nyss. 
ἀπαρτῆς, és, read by Littré (p. 174) in Hipp. Art. 803, and interpreted 
in its place; al. ἀπάρτητος, perhaps, slung as in a bandage. 
anéprysis, ἡ, a hanging from, cn appendage, τῶν πτερυγίων Arist. 
G. A. I. 14, 2. 2. suspension, Clem. Al. 248. II. detach- 
ment, separation, Philo 1. 209. , 
ἀπ-αρτί [i], Adv. completely, and, of numbers, exactly, just, ἡμέραι 
ἀπ. ἐννενήκοντα Hdt. 5. 53, cf. 2.158; ἀπ. ταύτης τῆς τέχνης Teleclid, 
Incert. 8; ἀπ. ἁρμόζειν πρός τι Hipp. Art. 834. II. just the 
contrary, τί... ἀποτίνειν τῷδ᾽ ἀξιοῖς ;-- ἀπαρτὶ δή που προσλαβεῖν παρὰ 
τοῦδ᾽ ἐγὼ μᾶλλον, i.e. pay, on the contrary, I expect to receive.., 
Pherecr. Kpar. 7, cf. Kopravy. 6, A. B. 418; so, ἀπαρτὶ ποιεῖν τι... ἐν ᾧ 
to do the precise contrary, Hipp. Acut. 390, v. Littré. IIT. of 
Time, from now, from this time, henceforth, Ar. Pl. 388, Plat. Com. 
Zop. το, Ev. Matth. 23. 39, etc. 2. just now, even now, Ev. Jo. 
13. 19, etc.—Cf. Lob. Phryn. 21,—In signf. 111, some write it ἀπάρτι, 
and Lachm. in Ν, T. gives dm’ ἄρτι. 

ἀπαρτία, ἡ, -- ἀποσπευή, household utensils, movables, chattels, Hippon. 
(70) et Theophr. ap. Poll. 10. 19. II. a public auction, Poll. 1, ο.; 
cf, ἀπάρτιον, ᾿ 

ἀπαρτιζόντως, Adv. perfectly, Diog. L. 7. ὅο. 

ἀπαρτίζω, fut. iow, to make even, σπουδὴ . . οὐκ ἀπαρτίζει πόδα does 
not allow his feet to move evenly, regularly, Aesch, Theb. 374 (but 
Herm. οὐ καταργίζει). IL. to get ready, complete, Arist. G. A. 
5-1, 33, Polyb., etc. ; ἀπ, ὥστε σφαιροειδῆ εἶναι to make it perfectly 
spherical, Arist. Meteor. 1, 3, 26:—Pass. to be brought to perfection, 
Arist. Fr. 237; ἰο be completed, be exactly made up, Hipp. 507.7; ἀπαρ- 
τίζεται els ἑπτὰ κεφαλάς, of the golden candlestick, Joseph. A. J. 3. 6, 
73 ἀπηρτισμένος complete, perfect, Dion, H. de Dem. 50. 2. intr. 
to be even or exact, τῆς ὑκταμήνου ἀπαρτιζούσης Hipp. 1031 C; ἀπ. ὃ 
τύπος καὶ τὸ σῶμα fit exactly, Arist. Phys. 3. 5,16; ἀπ. πρός τι, Lat. 
guadrare ad... , to square with, suit exactly, Id. Pol. 5. 10, 37; ἡ ἀπαρ- 
τίζουσα ὥρα the fitting season, Id. H. A. 5. 8, 7; cf. Lob, Phryn. 447. 

ἀπαρτιλογία, Ion. -in, ἡ, cx even number or sum, Hdt, 7. 29, ubi v. 
Valck., Lys. ap. Harp., cf. Poll. 2. 120. 

ἀπάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτίαν) Lat. auctionem bonorum proscribere, 
to put up goods to public sale, Plut. Οἷς, 27., 2. 208 Ὁ. 

ἀπάρτισιβ, ews, ἡ, completion, perfection, φυτοῦ Arist. Plant. 2. 4, 


5. II. a perfect system, νεύρων Hipp. Art. 784. 
by 


ἀπαρτισμός, 6, completion, Ev. Luc. 14. 28; κατ᾽ & 


ἀπαρτισμόν 
" lutely, perfectly, Dion. H. de Comp. 24, Stob. 6) IQBIBEO 


ἀπάρκτιος ---- ἀπασφαλίζω. 


ἀπαρτίως, Adv., (ἄρτιος) -- ἀπαρτί, for which it is v.1. in Hipp. 834. 
ἀπαρύω or -ὕτω [0]: fut. vow:—to draw off, τὸ ἐπιστάμενον 
ἀπαρύσαντες, having skimmed off the cream, Hdt. 4. 2, cf. Diod. 5. 
; 2. metaph. to draw off, take off the force of a thing, χαλκῷ 
ἀπὸ ψυχὴν ἀρύσας Ep. ap. Arist. Poét. 21, 10; ἀπαρυστέον τῶν ἀπειλῶν 
Ar. Eq. 921: also, like ἀπαντλέω, to exhaust, come to the end of, Plut. 
2. 463 C, etc. ;—also in Med., c. gen., 6 τῆς μνήμης ἀπαρυτόμενος Plut, 
2. O10 E:—part. aor., ἀπαρυθεὶς τὴν ἄνω... ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν 
having it skimmed off the surface, Alex. δημητρ. 6. 
ἀπαρχαΐζω, to compare to something ancient, τινί τι Ath. 20 C. 
ἀπαρχαιόομαι, Pass. to be or ὦ ient, ἀπηρχαιωμένα old- 
fashioned songs, Antiph. ArmA. 1, cf. Dion. H. de Thuc. 24, etc. 
ἀπαρχή, ἡ, mostly used in pl. ἀπαρχαί (cf. ἄπαργμα), 1. the 
beginning of a sacrifice, the primal offering (of hairs cut from the 
forehead), ἀπαρχαὶ κόμης Eur. Or. 96, cf. Phoen. 1525; cf. ἀπάρχ- 
opat. 2. the firstlings for sacrifice or offering, first-fruits, ἁπάντων 
ἀπαρχαί Hdt. 3. 71; ἀπαρχὰς ἄγειν θεοῖσι Soph. Tr. 183; ἀπαρχὰς 
θύειν Eur. Fr. 520; dm. σκυλευμάταν Phoen. 857; ἐπιφέρειν ἀπ. τῶν 
ὡραίων Thuc. 3. 58; τῶν ὄντων Isae. 55. 15 :—so also in sing., λείας 
ἀπαρχή Soph. Tr. 761; ἀπαρχὴ τῶν πατρωΐων χρημάτων Hdt. 1. 92, 
etc.; ἀνθρώπων ἀπ. εἰς Δελφοὺς ἀποστέλλειν Arist. Fr. 443; iso, 
κεφαλῆς ἀπαρχὴν ἀπό τινος ἀνατιθέναι Hdt. 4. 88; inscribed on votive 
offerings, ἀνέθηκεν .. τύδ᾽ ἀπαρχήν Epigr. Gr. 754, cf. 753 -—it became, 
in later times, a sort of banquet, Plut. 2. 40 B, ubi ν. Wytt. 3. 
metaph., ἀπαρχαὶ τῶν ἐμῶν προσφθεγμάταν Eur. lon 402; ἀπαρχὴν 
τῆς σοφίας ἀνατιθέναι Plat. Prot. 343 B, εἴς. ; ἀπ, ἀπὸ φιλοσοφίας 
Plut. 2. 172 C. 
ἀπάρχομαν, fut. ξομαι : Dep.:—to make a beginning, esp. in sacrifice; 
in Hom. always c. acc., τρίχας ἀπάρχεσθαι to begin the sacrifice with 
the hair, i.e. by cutting off the hair from the forehead and throwing it 
into the fire, κάπρου ἀπὸ τρίχας ἀρξάμενος Il. 19. 254; ἀλλ᾽ ὅ γ᾽ ἀπαρ- 
χόμενος τρίχας ἐν πυρὶ βάλλεν Od. 14. 422, cf. 3. 446. 11, 
later c. gen. fo cut off part of a thing ἐο offer it, τοῦ ὠτὸς τοῦ κτήνεος 
Hadt. 4. 188; ἀπ. κόμης Eur. El. 91 ; τῶν κρεῶν καὶ σπλάγχνων to cffer 
part cf them, Hdt. 4. 61: hence, 2. to offer the firstlings ox fir:t- 
fruits, πάντων of all sacrifices, Id. 3. 24;—absol. ¢o begin a sacrifice 
or offer the firstlings, Ar. Ach. 244, Pax 1056, etc.; ἀπ. τοῖς θεοῖς 
Xen. Hier. 4, 2:—eunuchs are called ἀπηργμένοι, having had their Jirst- 
fruits offered, Anaxandr. Πολ. 1. 3. metaph. fo zake as the first- 
Jruits, take as the choice or best, Plat. Legg. 767 C, Theocr. 1 7. 
Tog. III. generally to offer, dedicate, στατῆρε vo C. 1. 150 B. 
18, cf. Plut. Sull. 27, Anth., etc. IV. late, just like ἄρχομαι to 
begin, c. gen., πημάτων Lyc. 1409; c. inf., Luc. Nigr. 3; so, to practise, 
prelude cn, ὀργάνων Himer. 694.—Cf. ἐπάρχομαι, κατάρχομαι. 
ὥπαρχοξβ, ὃ, v. sub ἔπαρχος. 
ἀπάρχω, fut. fw, to be the first, ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχηστῶν the lecder 
of the dance, Dion. H. 7. 73; ὕμμι δ᾽ ἀπάρξει shall lead you in the 
dance, Anth. P. g. 189. II. in Pind. N. 4. 76, to reign far away 
from home, of Teucer; cf. ἀποικέω 11. 
ἀ-πάρῳδήτως, Adv. unparodied, Eust. 1090. 12. 
amas, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἅμα, πᾶς) strengthd. for πᾶς, guite all, the whole, 
and in pl. all together, {req. from Hom. downwards; ἐν ἅπασι, εἰς 
ἅπαντα, entirely, Valck. Phoen. 622; ἅπασι in all things, Hdt, 1. 1, 
cf, gi. 2. with an Adj., ἀργύρεος δὲ ἔστιν ἅπας all silver, i.e. of 
massive silver, Od. 4. 616., 15. 116; ἅπας δὲ τραχὺς ὅστις ἂν νέον 
πρατῇ Aesch. Pr. 35 ; μικκός γα μᾶκος..., ἀλλ᾽ ἅπαν nancy Ar. Ach. 909, 
cf. Theocr. 15. 19, 148; ἡ ἐναντία ἅπασα éfdés the exactly comirary 
way, Plat. Prot. 317 B. 3. with an abstract. Subst. all gossible, 
absolute, ἅπασ᾽ ἀνάγκη, Ar. Thesm. 17; σπουδή Dion. H. 6.23; ἀτοπία 
Polyb. 40.6, 7; so, εἰς ἅπαν ἀφικέσθαι ἀνοίας Ῥαυς. 7.15, 8. 4. it 
Sometimes takes the Art., Hdt. 3. 64, al., Aesch. Pr. 483, Thuc. 2. 
13. II. after Hom. the sing. was used, like mas, in the sense of 
everyone, Lat. unusquisgue, and neut. like πᾶν, everything, unumgnodgue, 
Heind. Plat. Phaedo 108 B; so, οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρός not in the 
power of every man, Hdt. 7. 153; οὐκ ἐξ ἅπαντος δεῖ τὸ κερδαίνειν 
φιλεῖν Soph. Ant. 312; ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει in any cause whatever, Id. 
0. C. 807, cf. 761; σῖγα viv ἅπας ἔχε Cratin. ’O8, 15; ἅπαν γένοιτ᾽ 
ἂν ἤδη nihil non.., Ar. Thesm. 528; so also with a Subst., ἅπαντι 
er, Cratin. Xeip. 11; τὸ ἅπαν, as Adv. altogether, 


λόγῳ in every matt 
Plat. Phaedr. 241 B; καθ᾽ ἅπαν Tim. Locr. 96 Ὁ. (V. sub ἅμα, 
» and Att., Draco 24, 29, 85, 


ἅπαξ.) [πᾶν Hom.; but ἅπᾶν Pind, 
A, Β, 416; yet ἄν Ar. Pl. 493.] 
ἀπασβολόομαι, Pass. to turn to soot, become sooty, Diosc. 5. 87. 
ἀπασκαρίζω, fut. ἔσω, to struggle, be convulsed, like ἃ dying fish, ἀπ, ὧσ- 
περεὶ πέρκην χαμαί Ar. Fr. 416; ἀπασκαριῶ γέλωτι Menand.Incert, 2434. 
ἀπασπάζομαι, Dep. to take leave cf, τινα Himer. 194. 
, ἁπασπαίρω, to struggle or gasp away, θνήσκει δ᾽ ἀπασπαίρουσα dies 
in convulsions (cf. ἀποπνέω), Eur. Ion 1207. 
ἀπαστί, Adv. of ἄπαστος, fasting, Hesych. 
ἁπαστία, ἡ, an abstaining from food, a Fast, ἀπ. ἄγειν Ar, Nub. 621: 
—also ἀπαστύς, tos, 7, E. M. 118. 50. 
ἄπαστος, ov, (πατέομαι) not having eaten, 
ing, Il. 19. 346, Arist. H. A. 6. 6, 2, Call 
ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος without having tasted meat or drink, Od. 
4. 788, cf. 6. 250:—whence, ἐδήτυος ἔργον ἄπαστον a meal which Seeds 
not, Cop. H, 2. rn aes Pass. ot eaten, Ael. N. A. 11, 16. 
ἀπαστράπτω, to flask forth, Arat. 430, Opp. C. 1. 220; ς. acc. copn, 
αἴγλην Ib. 3. 479, Orph. H. 60. 6, nas Gall ie = 


ἀπάστραψις, εἰ lightning, Tzetz. Hist. 9. τοῦ. 
L\HaHORO 


6 secure, fasten or shut up, cited from Porph. 


abstaining from food, fast- 
« Cer, 6. 2. c. gen. 


“ , ied , 
ἄπασχολεω ---- ἀπαυτίκα. 


ἀπασχολέω, fo leave one no leisure, keep him employed, Luc. Philops. 
14, Heliod. 2. 21 :—Pass. to be wholly occupied or engrossed, so as to 
attend to nothing else, περί τινα Luc. Charid. 19. II. τῆς 
συνεχείας τῶν φυτῶν ἀπασχολούσης εἰς ἑαυτὴν Τὰ βέλη rendering 
them of none effect, Hdn. 7. 2. 

ἀπασχολία, ἡ, detention by business, Strabo 228 :—also ἀπασχόλησις, 
ἡ, Epiphan. 
. ἀπαταγί, Adv. (πάταγος) noiselessly, Suid. 

ἀπᾶτά», lon, --ἔω: impf. ἡπάτων Eur. ΕἸ. 938, Ion. ἐξταπάτεσκον Orac. 
in Ar. Pax 1070: fut. ow: aor. ἠπάτησα, Ion. ἀπ-- Il. 9. 344, Soph. Tr. 
500 (lyr.): pf. ἡπάτηκα :—Pass., fut. ἀπατηθήσομαι Arist. An. Prior. 2. 
21, 9, cf. (ἐξ--) Plat. Crat. 436 B, Aeschin.; but also in med. form 
ἀπατήσομαι, Plat. Phaedr. 262 A, (ἐξ--) Xen. An. ἡ. 3, 31: aor. ἠπατήθην 
Plat.: pf. ἠπάτημαι Thuc., εἰς. : (ἀπατή). Lo cheat, trick, outwit, 
beguile, Lat. dzcipere, 1]. 10. 97, Od. 17. 139, etc.: to cheat one’s hopes, 
Hes. Op. 462; ot” ἠπάτηκας Soph. Ph. 929; κλέμματα... ἃ τὸν πολέ- 
prov ἀπατήσας (acc. of cogn, signf.) Thuc. 5. 9 :—absol. to be deceptive 
or fallacious, Arist. Rhet. 1. 15, 25:—Pass. to be deceived, to be sel/- 
deceived, mistaken, Soph. O. T. 594; ἔγνωκα .. φωτὸς ἠπατημένη Id. Aj. 
807, etc.; τί γὰρ οὐκ... ἔρχεται ἀγγελίας ἀπατωμένον comes not deceived 
or frustrated? Id. ἘΠ. 170, ubi ν. Herm.: so in Plat., εἴς. ; dm. περί 
τι Arist. Rhet. 1. 10, 4; περί τινος Id. Sens. 4, 21; ἀπ, ταύτην τὴν 
ἀπατήν Id. An. Post. 1. 5, I. II. in Pass. also, ἀπατᾶσθαι, ws.., 
to be deceived into thinking that.., Plat. Prot. 323 AW——The compd. 
ἐξαπατάω is more common, esp. in Hdt. and Att. Prose. 

ἀπ-άτερθε, before a conson. —Oev, Adv. apart, aloof, ἀπ. δὲ θωρήσσοντο 
Il, 2. 587, cf. Theogn, 1059, Pind. O. 7. 137. II. as Prep. with 
gen. far away from, ἀπάτερθεν ὁμίλου Il. 5. 445, cf. Theogn. 1153; 
γόων ἀπ. Epige. Gr. 562. 

ἀπάτεύυ, Ion. for ἀπατάω, Xenophan. ap. Sext. Emp. M. 9. 19 
ἀπάτεών, ὥνος, ὃ, a cheat, rogue, quack, Hipp. Art. 808. Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyr. 1. 6, 27:—hence, ἀπ. λύγος Max. Tyr. 2. 1. 

ἀπάτη [ἅπἄ--", ἡ : (perh. akin to ἀπαφίσκω, 4. v.):—a trick, fraud, 
deceit, viv δὲ κακὴν ἀπατὴν βουλεύσατο 1]. 2. 114, cf. 4. 168: later, a 
stratagem in war, Thuc. 2. 39:—often gvile, in pl. wiles, οὐκ dp’ 
ἔμελλες... λήξειν ἀπατάων, says Athena to Ulysses, Od. 13. 294, cf. Il. 
15. 31; σκολιαὶ ἀπάται Pind. Fr. 232. 2. 2. guile, fra.d, deceit, 
treachzry, ἄταν ἀπάτᾳ μεταγνούς Aesch. Supp. 110, cf. Soph. O. C. 
230; ἀπάτης δικαίας οὐκ ἀποστατεῖ θεός Aesch. Fr. 287, cf. Pers. 93; 
ἀπ, ἐρύτων Soph. Ant. 617; διαβολὴ καὶ cr. Antipho 142. το, etc. ; 
dn,’ εὐπρεπής, opp. to βία ἐμφανής, Thuc. 4. 86; ἀπ. λεχέων a being 
cheated out of the marriage, Soph. Ant. 630; ἄνευ δόλου καὶ ἀπάτης 
‘without fraud or covin,’ Hdt. 1. 69; μετὰ σκύτους καὶ ἀπ. Plat. Legg. 
864 C. 8. ᾿Απάτη is personified in Hes. Th. 224, cf. Luc. Merc. 
Cond. 42. ΤΙ. a beguiling of time, pastime, (not Att., Piers. 
Mozer. 65), Polyb. 2. 56, 12, Dicaearch. in Mill. Geogr. 1. 98. III. 
as name of a plant, f. 1. for ἀπάπη (4. v.) in Theophr. 

ἀπᾶτήλιος, ov, post. Adj. guileful, wily, ἀπατήλια εἰδώς skilled in 
wiles, Od. 14. 288; ἀπ. βάζειν Ib. 127; of a person, Nonn, Ὁ. 46. Io. 
ἀπατηλός, 4, dv, (os, ov, Plat. Criti. 107 C),=foreg., Il. 1. 526, 
Parmen. Fr. 111 (v. κόσμος) ; δέσποινα Xen. Oec. 1, 20; κακοῦργος καὶ 
ἀπατηλή Plat. Gorg. 465 B; ἀπ. λύγος Id. Legg. 892 D; τὸ ἀπ. ἐν 
λόγοις Id. Crat. 407 E; σκιαγραφία ἀπατηλός producing illusion, 1d. 
Criti, 107 C:—Ady. --λῶς, Iambl. Myst. 94, Poll. 9. 135. 

ἀπάτημα [πὰ], ατος, τό, α deceit, stratagem, Aen. Tact. 23: a be- 
guilement, ἀπ. πύθων Anth. P. 7. 195. 

ἀπάτήμων, ov, gen. ovos, τε ἀπατήλιος, Zosim. 

ἀπατήνωρ, opos, 6, 4, (ἀνήρ) beguiling men, Tryph. 137. 

ἀπάτησιϑ, ews, ἡ, a beguiling, Lxx (Judith το. 4). 

ἀπᾶτητήβ, οὔ, 6, a deceiver, Gloss.: irreg. fem. -ἤτρια, ἡ, Hesych. 
ἀπάατητικός, 7, dv, fraudulent, fallacious, of sophistry, Plat. Soph. 240 
D, 264 Ὁ, Arist. An. Post. 1.16, al.; Comp. -«wrepos, more effective in 
deceiving, Xen. Eq. Mag. 5,5. Adv. --κῶς, Poll. 4. 24. 
ἀ-πάτητος [πᾶ], ov, untrodden, Anth. P. 6. 51. 

down, not worn, new, A. B. 1. 

ἀπαττμάζω, =sq., ἀπητιμασμένη Aesch. Eum. 95. 
ἀπᾶτιμάω, to dishonour greatly, ἀπητίμησε Il. 13. 1133 οὔ μιν ἀτι- 
- μήσειε Gen Anth. P. app. 51. 54. 

ἀπατμίζω, to evaporate, ἀπατμίζει τὸ ὑγρόν Arist. Meteor. 2. 3, 37, cf. 
Somn. 3, 25, P. A. 2. 7, 18. 

᾿Απατουρεών, dvos, ὁ, Cyzicene name for the third month, answering 
to Att. Pyanepsion, C. I. 3661, cf. 2083; written -tdv, Ib. 2338 :— 
C.F. Hermann. de Mens. p. 45. 

᾿Απᾶτούρια, wy, τά, the Apaturia, a festival celebrated by the mem- 
bers of each φρατρία at Athens in the month Pyanepsion, lasting three 
days, called respectively Sopmia, on which there was a banquet, Philyll. 
Ἥρακλ. 1 (ubiv. Meineke) ; ἀνάρρυσις, on which offerings were made to 
Zeus Phratrios and Athena Apaturia; and κουρεῶτις, on which the 
gtown-up youths (κοῦροι) were enrolled among the φράτερες (Dem. 995. 
fin.), with the offering of a sheep or goat, Andoc. 16. 31, Theophr. Char. 
3, Schol. Ar. Pax 890. A like festival was held in all the Ionian cities, 
except Ephesus and Colophon, Hdt.1.147.—Cf. A. B. 273, E.M. 533. 35. 
Aphrodité was called ᾿Απατουρία at Troezen, as presiding at this ceremony, 
Paus. 2. 33, 1; also ᾿Απάτουρος, ᾿Απατούρη or Amaroupids in some cities 
of the Tauric Chersonese, Strabo 495, C. 1. 2109 ὃ, 2125. (Prob. there- 
fore from πατριά, -ε φρατρία, with a euphon.; v. Dict. of Antiqq.) 
ἀπατρία, ἡ, exile, C. 1. 3632. 

, ἀπᾶτρις, ios, 6, ἡ, without country, Tzetz. Hist. 7. 436. 

‘dmdrap, opos, ὃ, ἡ, (πἄτήρ) without father 


Orph, H. 9. 10; ἀπ.., ἀμήτωρ Nonn. Ὁ. 


II. not trodden 


165 


fatherless, orphan, ἀοίκους ἀπάτοράς τε Soph. Tr. 300; ἀμήτωρ ἀπ. τε 
Eur, Jon 110; ἀπ. πότμος Id. I. T. 864: also in neut. pl., ἀπάτορα τέκεα 
Id. H. Εν 114: disowned by the father, Plat. Legg. 928 E:—also, c. gen., 
ἀπ. ἐμοῦ nt having me for a father, Soph. O. Ὁ. 1383: 2. of 
unkncwn father, like σκύτιος, Lat. spurius, Plut. 2. 288 Ὁ, 

ἀπαναίνω, to make to wither away, Theophr. C. P. 3. 10, 8:—Pass. to 
be withered, Q.Sm. 1. 66. 

ἀπαυγάζω, to flask forth, ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν σέλας Heliod. 3. 4; 
Xpolav, χρῶμα Id. 4. 8, Philostr. ror. II. Med. to beam forth, 
Call. Del. 181. 2. to see from far, Ib. 125. 

ἀπαύγασμα, aros, τό, radiance, effulgence, of light beaming from a 
luminous body, φωτὸς ἀϊδίου Lxx (Sap. 7. 26); δύξης Ep. Hebr. 1. 3; 
cf. Philo 1. 337., 2. 356, Heliod. 5. 27. 

ἐπουγασμόο; 6, epi of light, radiance, effulgence, Plut. 2. 83 D, 

34. 
ἀπαυδάω, fut. qow, to forbid, absol., ἐγὼ δ᾽ ἀπαυδῶ Ὑ᾽ Soph. Ph. 1293; 
often foll. by μή c. int, like other Verbs of prohibition, τὸν ἀνδρ᾽ 
ἀπηύδα.. στέγης μὴ ἔξω παρήκειν Id. Aj. 741, cf. O. T. 236 (where 
γῆς τῆσδε is perh, a partit. gen., to be construed with τινα), Eur. 
Rhes. 934, Supp. 468, Ar. Eq. 1072. 2. in Ar. Ran. 369, τούτοις 
αὐδῶ, καὖθις ἀπαυδῶ, καῦϑις τὸ τρίτον par’ ἀπαυδῶ ἐξίστασθαι pLoraior 
χοροῖς, it is rendered to bid or tell plainly, proclaim, Lat. edico; but the 
true sense even there is to denounce or warn against intrusion. II. to 
decline, refuse, chun, οὔκουν ἀπαυδᾶν δυνατόν ἐστί μοι πόνους Eur. Supp. 
343: to deny, renounce, νεῖκος dw. Theocr. 22.129; to scy No, Anth. 
Plan. 4. 299. III. to be wanting tcwards, fail, φίλοισι Eur. 
Andr. 87: hence absol., zo sizk, die, of plants, Theophr. H, P. 5. 6, 1; ἀπ, 
πρός τι Antyll. in Matth. Med. 108: to become speechless, Luc. Philops. 
18; ἀπ. τὰ μαντεῖα the oracles are dumb, Plut. 2. 431 Β :-- ἀπ, ὑπὸ 
λιμοῦ Luc. Luct. 24; κόπῳ Babr. 7.8; πόνοις Anth. P. 5. 168.—Cf. 
ἀπεῖπον, ἀπαγορεύω, ἀπερῶ. 

ἀπαύδησι, ews, ἡ, exhaustion, Agathin. in Matthaei Med. 286. 
ἀπαυθάδημα, τύ, daring sublimity, Dio Chrys. 1. 477, dub. 

ἀπαυθαδίζομαι, Dep. to speak or act boldly, speak out, Plat. Apol. 37 
A; freq. in late Prose, v. Lob, Phryn. 66. The form ἀπαυθαδιάξζομαν 
occurs in aor., Joseph. B. J. 3. 7, 11, and here and there in Mss., as 
in Themist. 131 D, 135 A; but ἀπαυθαδίσασθαι, 290 C. The Act. 
Grav0adidlovres: μεγαλοφρονοῦντες, A. Β. 419, Suid.; and in Nicet., 
ἀπαυθαδέω, cf. Thom. M. p. 84. x 
ἀπαυθημερίξζω, to do on the same day: esp. to go or return the same day, 
cis τὸ στρατύπεδον Xen. An. 5.2, 13 ἐκ Πίσης εἰς Αἴγιναν Acl. V. H.9. 2. 

ἀπαύλια, ων, τά, (αὐλή) a sleeping alone, esp. the night before the 
wedding, when the bridegroom slept alone in the father-in-law’s house; 
also the presents made to the bride on the same day :—both senses in 
Poll. 3. 39, Hesych., E. M. But some confusion seems to exist between 
ἀπ- and ἐπ-αύλια. : 

ἀπαυλίζομαι, aor. -ηυλίσθην : Dep.:—to sleep or live away from, τῆς 
πόλεως Dion. H. 8. 87. 

amavAtopés, ὁ, seems to be used of a mocn-stroke or it caused by 
sleeping in the msonlight, Poéta de herbis 173. 

ἀπαυλιστήριος, a, ov, belonging to the ἀπαύλια, ἀπ. xAavis a garment 
presented cu this day, Poll. 3. 40. 

ἄπαυλοξ, ov, lying alone, Hesych. 

ἀπαυλόσυνοξς, ov, away from the αὐλή, Anth. P. 6. 221, susp. 

ἀπαύξησις, ews, ἡ, decrease, decline, Longin. 7. 3. 

ἀπαυράω, never found in pres.; impf. ἀπηύρων, as, a, in aor. sense, 
Hom., pl. ἀπηύρων 1]. 1. 430: a part. of aor. form cmovpas (as if from 
ἀπούρημι) Hom., Dor. ἀπούραις Pind. P. 4. 265: aor. med. ἀπηύρατο v. |. 
Od. 4. 646; and a part. ἀπουράμενος Hes. Sc. 173: for fut. ἀπουρήσω, 
v. sub ἀπουρίζω. To take away or wrest from, rob of, c. dupl. acc. 
pers. et rei, ἄμφω θυμὸν ἀπηύρα Il. 6.17; ἁπαλόν τέ σφ᾽ ἦτορ ἀπηύρα 
II, 115; τοὺς μὲν Τυδείδης... τεύχε᾽ ἀπηύρα Ib: 334; λάθον δέ ἑ θυμὸν 
ἀπούρας 13. 270; etc. 2. ς. gen. pers., ᾿Αχιλῆος γέρας αὐτὸς 
ἀπηύρων 19. 89; κούρην. .᾿Αχιλῆος ἔβης κλισίηθεν ἀπούρας 9. 1073 
cf, Od. 18. 273; τήν ῥα βίῃ ἀέκοντος ἀπηύρων took her away by force 
from him unwilling, Il. 1. 430; but in Od. 4. 646, 7 σε Bin ἀέκοντος 
ἀπηύρα νῆα, the constr. seems to be mixed, as if for ce he had said σοῦ, 
or as if ἀέκοντος should be ἀέκοντα (as la Roche would read). 3. 
c. dat. pers., πολέσσιν.. θυμὸν ἀπηύρα 1]. 17. 236; of οὔτιν᾽ ἀπηύρα Od. 
3. 192. 4. ς. acc. only, ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας Il. 1. 356, 5073 
ἐλεύθερον ἦμαρ ἀπ. 6. 455, etc.:—Med., ἀπουράμενοι ψυχάς having lost 
their lives, or having taken away each cther’s lives, Hes. Sc. 173. 11. 
after Hom., ¢o receive good or ill, fo enjoy or suffer; so first Hes. Op. 
238, ξύμπασα πόλις κακοῦ ἀνδρὺς ἀπηύρα (where some read ἐπαυρεῖ) ; 
but Eur. Andr. 1029 has ἀπηύρα τι πρύς τινος, received at another's hands, 
without v.1., cf. Buttm.s. v. 12.—For Aesch. Pr. 28, Hipp. Jusjur., v. sub 
ἐπαυρίσκομαι. (The Root of this old Ep. Verb is never found in 
the simple form. Ahrens supposes the uv to represent Ff, so that the Verb 
would be dao-Fpdw or ἀπ-αβράω, (cf. piw, é-piw), ἀπούρας coming from 
the former, ἀπηύρων from the latter. But what the 4/FPA or AFPA 
is remains unceriain: Curt. with some hesitation connects it with ἀπό- 
Εέρσε, v. ἀπόερσε.) ᾿ 

ἀπαυστί, Adv. of 54., unceasing, incessant, Dio C. 37. 46. 

ἄ-παυστοξ, ον, rnceasing, never-ending, Parmen. Fr. 82; αἰών Aesch. 
Supp. 572; βίος Plat. Tim. 36 E; ἄτα Soph. Aj. 1186; ἀπ. καὶ ἀθάνατος 
φορά Plat. Crat. 417 Ὁ, etc. :—Adv. -τῶς, Arist. Mund. 2, 2. , 3. 
not to be stopped or assuaged, insatiable, δίψα Thuc. 2. 49; γνάθοι 
Antiph. Incert. 15. II. c. gen. never ceasing from, γόων Eur. Supp. 82. 


f deities, eer p, dm |, - ἀπαυτίκα trengthd, for αὐτίκα, on the spot, Dio C. 40. 15 with 
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ἀπαυτομᾶτίζω, to do or offer a thing of oneself, Plut. 2. 717 B, Philo 
{. §71:—Pass., Philo 2.182; and Act. in same sense, Id. 1. 387, etc. 
ἀπαυτομολέω, to go of one’s own accord, desert, Thuc. 7. 75; πρός 
twa Dion. H. de Oratt. 2; τινος Dio C. 35. 17. 

ἀπαυχενίζω, to cut off by the neck, Diod. Ecl. 2. 529. ? II. 
ταῦρον ἀπ. to tame a bull by forcing back his neck, Philostr. 722, 
864. III. to shake off the yoke from the neck, get free by 
struggling, like ἀφηνιάζω, Philo 1. 305, etc.:—hence Subst. ἀπαυχέ- 
νισιξ, 7), Coa Nicet. Ann. 238 C. 

ἀπᾶφητός, dv, that can be deceived, Or. Sib. 7. 129. 

Gn-ap0dprycis, ews, ἡ, incorruptibility, Byz. 

ἀπᾶφίσκω, fut. ἀπαφήσω: aor. ἀπήπᾶφον :—like ἀπατάω, to cheat, 
beguile, mostly found in compos. with παρά and é¢ :—of the simple word 
Hom. has only ἀπαφίσκει Od. 11. 217; ἤπαφε 14. 488; later ἀπάφῃ 
Anth, Plan. 4. 108; ἀπαφών (so we ought to read) Opp. H. 3. 4443 
opt. aor. med. ἀπάφοιτο in act. sense, Id. 23.216. (From ἅπτω, palpare, 
ἁφή : perh, also akin to ἀπατή, ἀπατάω.) 

ἀπαφρίζω, fut. iow, to skimoffthefroth, Alex.Anu.6:—Pass., Galen.6.283. 

ἀπαφύσσω, v. sub ἀποαφύσσω. 

G-miyns, és, without thickness or solidity, Eust. 641. 35 :—in Procl., 
ἄπαχος, ov. Hence Subst. ἀπάχεια, ἥ, thinness, Eust. 641. 33. 
ἀπάχθομαι, Dep. to be grievous, τινι Sappho 37: cf. ἀπεχθάνομαι. 

ἀπᾶχλύω [Ὁ], 20 free from darkness, Q. Sm. I. 78. 

ἀπαχρειόω, to disuse, make obsolete, Eust. Opusc. 169. το, etc. 
ἀπέγγονος, ὁ, ἡ, a great grand-son or daughter, Lat. pronepos, Byz. 
ἀπεγγυᾶλίζω, fut. iow and ἔξω, to give up, deliver again, Hesych. 

ἀπεγνωσμένως, Adv. part. pf. pass. desperately, Byz. 

ἀπεδᾶνός, όν, -- ἠπεδανός, Hesych. 

.ἀπέδεσθαι, ἀπέδηδοκα, v. sub ἀπεσθίω. 

ἀπεδίζω, (ἄπεδος) to level, ἠπέδιζον τὴν ἀκρόπολιν Clitodem. 22. 
ἀ-πέδιλος, ov, unshod, Aesch. Pr. 135; in Call. Cer. 124, -δίλωτος, ον. 

ἄπεδος, ov, (a copul., πέδον.) even, level, fiat, Lat. planus, campestris, 
χώρη Hdt. 1. 110, cf. 9. 25,102, Thuc. 7. 78, Xen.: as Subst., ἄπεδον, 
τό, a plain, flat surface, Hat. 4. 62. 

ἀπέδω, v. sub ἀπεσθίω. 

,ἄπεζος, ov, (πέζα) footless, Lyc. 629. 

ἀπ-εθίζω, fut. ἔσω, to disuse, disaccustom, τιμωρίαις ἀπ. τινά Aeschin. 
5. 27; c. inf, ἀπ. μὴ ποιεῖν to use or teach not to do something, Lat. 
dedocere, Id, 21. 31: part. pf. ἀπειθικώς Plut. Alex. 40; pass. ἀπειθισ- 
μένος Joseph. B. J. 5. 13, 4. 

ἀπεθιστέον, verb, Adj. one must disuse, unteach, Geop. 14. 7, 5. 

ἀπεῖδον, inf. drideiv, aor. 2 with no pres. in use, ἀφοράω being used 
instead :—to look away from other things at, and so simply Zo look at, 
és or πρός τι Thuc. 7. 71; πόρρωθεν ἀπιδεῖν Timocl. Ληθ. 1. II. 
to look away from, and so to despise, Plut. 2. 1070 F. 

ἀ-πειθαρχία, ἡ, disobedience 10 command, Antipho ap. A. B. 78, Dio C. 
Excerpt. 23. 80. ‘ 

ἀπείθεια, ἡ, disobedience, Xen. Mem. 3. 5, 5, Plut. Aemil. 31, N. T.; 
ἀπ. πρὸς τὸν λόγον Clem. Al. 159. 

᾿ἀπειθέω, fut. ἤσω, Att. form of ἀπίθέω (though even the Trag. preferred 
ἀπιστέω, q. v. 11), to be disobedient, refuse compliance, Aesch. Ag. 1049 ; 
opp. to πείθομαι, Plat. Phaedr. 271 B; oft. c. dat., to disobey, ods ἀπει- 
θήσας θεῷ Eur. Or. 31; ἀπ. ἅμα νόμῳ καὶ τῷ θεῷ Plat. Legg. 741 Ὁ, 
εἰς. ; τὰ μεγάλα ἀπ. τινι in great matters, Id. Rep. 538 Β; ἀπ. ταῖς 
ἐνεχυρασίαις not to abide by them, Id. Legg. 949 D. II. éo dis- 
believe, Greg. Naz. 

ἀπείθη, ἀπείθησαν, Ion. aor. 1 pass. of ἀφίημι. 

ἀ-πειθήῆς, és, disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς νόμοις Plat. Lege. 936 
D; of ships, τοῖς κυβερνήταις ἀπειθεστέρας τὰς ναῦς παρεῖχον less obe- 
dient to them, Thuc. 2. 84, cf. Xen. Eq. 3, 6; ἀπειθέα τεύχειν to work 
disobedience, be disobedient, Call. Dian. 66 :—Adv., ἀπειθῶς ἔχειν πρός 
τινα Plat. Rep. 391 B. 2. of things, inflexible, rigid, κέντρον Ael.N. A. 
1. 553 σιδήρου ἀπειθέστεροι Philo 2.87; ὀδόντες ἀπ. unyielding, Opp. 
C. 2. 511; χῶρος ἀπ. impracticable, Hermesian. 5. 3. 11. act. 
not persuasive, incredible, μῦθος Theogn. 1235: uninviting, πρὸς τὴν 
γεῦσιν Ath. 87C; τὴν γεῦσιν Id. 323 A; so of countries, Ael. ap. Suid. 

ἀπειθία, 7), -- ἀπείθεια, Gloss. 

ἀπεικάζω, fut. άσομαι, Xen. Mem. 3. 11, 1, dow Plut. 2.1135 A:—Pass., 
aor, ἀπεικάσθην Eur., Plat.: fut. --σθήσομαι Themist.: pf. ἀπείκασμαι 
Plat.:—the augm. tenses ἀπείκαζον, ἀπείκασα, are written daqu— by 
Bekker in Plat. To form from a model, to represent, express, copy, 
of painters, ἀπ. τὸ καλόν Isocr. 4 B; τὸ σὸν χρῶμα καὶ σχῆμα Plat. 
Crat. 432 B, cf. Criti. το Ὁ, Ε; διὰ χρωμάτων ἀπ. Xen. Mem. 3. 10, 1; 
χρώμασι καὶ σχήμασιν Arist. Poét.1, 4; metaph., ἀπ. ἑαυτόν τινι to 
conform oneself το .., Plat. Rep. 396 D :—Pass. to become like, resemble, 
τινι Ib, 563 A, Crat. 419 C; ἀπεικασθεὶς θεῷ in a god’s likeness, Eur. 
El. 979. 2. to express by a comparison, ἔχοιμ᾽ ἂν αὐτὸ μὴ κακῶς 
ἀπεικάσαι (then follows the comparison), Soph. Fr. 162, cf. Plat. Theaet. 
169 B; οἷος γὰρ ᾿Αχιλλεὺς ἐγένετο, ἀπεικάσειεν ἄν τις Βρασίδαν Id. 
Symp. 221 Ο; τὸ θάλλειν τὴν αὔξην μοι δοκεῖ ἀπεικάζειν τὴν τῶν νέων 
the word θάλλειν seems to express the growth.., Id. Crat. 414 A; ἀπ. διὰ 
τοῦ ῥῶ to express by the sound of ῥ, Ib. 426 E:-—Pass. to be copied or 
expressed by likeness, τοῖς ὑπὸ τῶν κάτω ἀπεικασθεῖσι Id. Rep. 511 A; 
εἰς ὁμοιότητα & dred Cero (sc. τούτου @) Id. Tim. 39 E; ἀπ. πρός τι 
to be copied in reference to.., i.e. from.., Ib. 29 C. 8. to liken, 
compare with, τινί τι Eur. Supp. 146, Plat. Phaedo 76 E, Gorg. 493 B, 
Symp. 221 D, al.; οὐ τοιοῦτόν ἐστιν, ᾧ σὺ ἀπεικάζεις not such [as that], 
to-which you compare it, Id. Phaedo 92 B:—Pass. to be likened or com- 
pared, Id. Legg. 905 E, al.; impers., ἀπείκασται τῇ πορείᾳ the comparison 
is made by reference to walking, Id. Crat. 420 wm Bileliibd τοῖς καθεύ- 
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ἀπαυτοματίζω — ἄπειμι. 


δουσι Ib. 421 B.—These senses are freq. in Plat. ΤΙ. ὡς ἀπεικάσαι, 
Ξ--ὡς ἐπεικάσαι, as one may guess, to conjecture, Soph. Ο. C. 16, Tr. 141, 
cf. Or. 1298; cf. ἐπεικάζω. a 

ἀπεικἄσία, ἡ, representation, μίμησις καὶ ἀπ. Plat. Legg. 668 B, Criti. 
107 B:—also -ασμός, 6, Porph. Abst. 4. 7. 

ἀπείκασμα, aros, τό, a copy, representation, Plat. Crat. 402 D, 420 σ. 

ἀπεικαστέον, verb. Adj. one must represent, Plat. Phaedr. 270 E; ἀπει- 
λητικὰ τὰ ὄμματα ἀπ. Xen. Mem. 3. το, 8. 

ἀπεικονίζω, fut. ἔσω, (εἰκών) to represent in a statue, Anth. P. 12. 56: 
to express, Ib. 127 :—Pass., Philo 1. 106, 154, al. ‘ 

ἀπεικόνισμα, τό, -- ἀπείκασμα, Epist. Socr. 20, freq. in Philo and Eccl.: 
—also ἀπεικόνισις, 7, Byz., and ἀπεικονισμός, 6, Epiphan. = ἀπεικασία. 

ἀπεικότως, ἀπεικώς, v. sub ἀπεοικώς. 4: Ἐν ᾿ 

ἀπ-ειλέω, fut. ήσω, --ἀπείλλω (ν. sub εἴλω) ; mostly in Pass., és ἀπορίην 
ἀπειληθείς or ἀπειλημένος brought into great straits, Hadt. 1. 24., 2. 141; 
ἐς ἀναγκαίην ἀπειλημένος Id. 8. 109; ἀπειληθέντες ἐς στεινόν forced into 
narrow compass, Id. 9. 34. II. to unroll, roll off, Hero Autom. 248. 

ἀπειλέω, ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 3 dual impf. act., Od. 11. 312: 
later Ep. pres. ἀπειλείω, Musae. 122, Nonn. D. 20. 204: fut. Now, etc.: 
(ἀπειλή). To hold out either in the way of promise or threat, and 
therefore, I. sometimes in good sense, to promise, οὐδ᾽ ἠπείλησεν 
ἄνακτι... ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμβην Il. 23. 863, cf. 872 :—also to boast 
οἵ brag, ὡς τότ᾽ ἀπειλήσει 8.150; ἢ μὲν ἀπείλησας βητάρμονας εἶναι 
ἀρίστους Od. 8. 383; cf. ἀπειλή I. II. commonly in bad sense, 
to threaten, Lat. minari, in Hom. either absol., as Il. 2. 665, Od. 21. 
368 ; or (more freq.) c. dat. pers., Od. 20. 372, etc., and freq. afterwds. ; 
also c. acc. cogn., αἶψα δ᾽ ἀναστὰς ἠπείλησεν μῦθον spake a threaten- 
ing speech, Il. 1. 388; ἀπειλὰς ἀπ., v. sub ἀπειλή ; δείν᾽ ἀπειλήσων ἔπη 
Eur. Supp. 542; often also with neut. Pron. or Adj., da. Toye θυμῷ 1. 
15. 212; ταῦτα, πολλὰ ἀπ. Hdt. 7. 18., 1. 111, Thuc. 8, 33, etc.; πύρ- 
yous ἀπ. δεινά Aesch. Theb. 426; ταῦτ᾽ ἀπειλήσας ἔχεις Soph. Ο. C. 
817. 2. with acc. of the thing threatened, θάνατον ἀπ. τινι Hat. 
4. 81; ἐΐφος Plut. Pomp. 47; ζημίας ἀπ. κατά τινος Id. Camill. 
30. 8. dependent clauses were added in inf. fut., γέρας .. ἀφαιρή- 
σεσθαι ἀπειλεῖς Il. 1. 161, cf. 15.179, Od. 11. 313 (v. supr. 1); and the 
same construction continued in use, σφέας... ἐκτρίψειν ἠπείλεε Hat. 6. 37; 
ἀπ. δράσειν τι Eur. Med. 287; ἀπ. ἀποκτενεῖν Lys. 98. 43; rarely in 
inf. pres., 7m... ἑλκέμεν Il. g. 682; after Hom. in inf. aor., Xen. Mem. 
3. 5, 4, Hell. 5.4, 7, Theocr. 24. 16, (ἄν being omitted, v. Cobet V. LL. 
97) 4. in Att. also, ἀπ. ὅτι... @s.., Ar. Pl. 88, Xen. An. 5. 5, 
22, etc.; ἀπ. τινι, εἰ μή... Id. Cyr. 4. 5, 12. III. Pass. 
ἀπειλοῦμαι, of persons, to be terrified by threats, Id. Symp. 4: 
31. 2. of things, τὰ ἀπειληθέντα -- ἀπειλαί, Plat. Legg. 823 C:— 
but, later, " IV. ἀπειλοῦμαι is found as Dep., App. Civ. 3. 29, 
Polyaen. 7. 35, Act. Ap. 4.17, Clem. Al. 142. 

ἀπειλή, ἡ, mostly in pl., boastful promises, boasts, ποῦ τοι ἀπειλαί, ἃς... 
ὑπίσχεο οἰνοποτάζων ; 1]. 20. 83; cf. ἀπειλέω 1. II. commonly, 
threats, ποῦ τοι ἀπειλαὶ οἴχονται, τὰς Τρωσὶν ἀπείλεον υἷες ᾿Αχαιῶν ; Il. 
13. 219; οὐδὲ... λήθετ’ ἀπειλάων, τὰς ἀντιθέῳ ᾿Οδυσῆι πρῶτον ἐπηπείλη- 
σεν Od. 13. 126, cf. Il. 16. 201, Hdt. 6. 32; εὐθύνειν ἀπειλαῖς καὶ πληγαῖς 
Plat. Prot. 325 Ὁ, Aesch. Pr. 174, εἴς. :—in sing. a threat of punishment, 
Soph. Ant. 753, Thuc. 4.126, Plat. Legg. 668 B; ἀπειλῆς ἕνεκα τοῖς 
ἐν Ταρτάρῳ Arist. An. Post. 2.11, 8. (Deriv. uncertain.) 

ἀπείλημα, aros, τό, -- ἀπειλή, in pl., Soph. O. C. 660, Nicet. Chon. 281. 

ἀπειλητήρ, ρος, 6, a threatener, boaster, Il. 7. 96, Call. Del. 69, Anth. 
P. 6.95: -ἥἤτειρα, 4, as fem. Adj., Nonn. Ὁ. 2. 257. ᾿ 

ἀπειλητήριος, a, ον, of or for threatening, λόγοι Hat. 8. 112. 

ἀπειλητής, οὔ, ἡ, --ἀπειλητήρ, Diod. 5. 31. 

ἀπειλητικός, 7, όν, --ἀπειλητήριος, ῥήσεις Plat. Phaedr. 268 Ὁ ; νό- 
μιμα Id. Legg. 822 Ὁ; cf. ἀπεικαστέον. Adv. --κῶς Greg. Nyss. 

ἀπειλη-φόροξ, ov, bearing threats, Jo. Chrys. 

ἀπειλικρϊνέω, to purify, Synes. 126 D, Walz Rhett. 1. 604. 

ἀπείλλω, like ἀπειλέω, to force back, but prob. only found in old Att. 
law phrase, ὅστις ἀπείλλῃ τῇ θύρᾳ whoever bars the way with the door, 
ap. Lys. 117. 373 cf. ἐξείλλω, Buttm. Lexil. 5. ν. εἰλεῖν το. 

ἄπειμι, (εἰμέ sum): impf. ἀπῆν, 2 sing. ἀπῇσθα Soph. Ph. 379; Ep. 
ἀπέην, 3 pl. ἄπεσαν, Hom.: fut. ἀπέσομαι Ar. Nub. 887, Ep. ἀπέσσομαι 
Hom., 3 sing. ἀπεσσεῖται Od. 19. 302. To be away or far from, 
Hom. ; twos Od. 19. 169., 20. 155, al.; ἐὰν δ᾽ ἀπῇ τούτων τὸ χαίρειν 
Soph. Ant. 1169; ἀπ. ἀπό τινος Thuc. 1. 141: c. dat., φίλοισιν Eur. 
Med. 179, cf. Tro. 393., Hdt. 4.1, Thuc. 2. 61, etc.: but mostly, 2. 
absol. to be away or absent, and of things, to be away, wanting, οἵ τ᾽ 
ὄντες ot + ἀπόντες, i.e. all that are, every one, Soph. Ant. 1109; τὰς 
οὔσας τέ μου καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας Id. El. 306; of the dead, Eur. 
Hec, 312; τοῦ θεοῦ ἀπεόντος the god not being counted, Hat. 6. 52:- 
in 3 pl. impf., the Mss. sometimes confound ἀπῆσαν and ἀπῇσαν, e.g. in 
Thuc. 1. 42. ᾿ 

ἄπειμι (εἶμι ibo), serving as fut. of ἀπέρχομαι : inf. ἀπιέναι, in Anth. P, 
II. 404, metri grat., ἀπίναι. To go away, depart, Od. 17. 593, al.; 
οὐκ ἄπει ; --ἄπιθι, be gone, Soph. O. T. 431; ἀπιὼν οἴχεσθαι Dem. 246. 
18, Isocr. 367 C; οἱ πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν darhecav .Thuc. 4. 30: 
—of soldiers, ἀπίασι οὐδενὶ κόσμῳ will retreat, Hdt. 8. 60 33 ἀπ. πρὸς 
βασιλέα to desert to him, Xen. An. 1. 9, 29 :—dm, πάλιν to rebut: Tb. 
1. 4, 7, cf. 15; 80, ἄπιτε és ὑμέτερα return to your homes, Hat. 6. 973 
ἄπιμεν οἴκαδε Ar. Vesp. 2553 ἀπήεσαν ἐπ᾽ οἴκον Thuc. 5. 36; εἰς τὴν 
al Arr, Epict. 2. 23, 26:—of the Nile, to recede, Hat. 2. 108 :— 

- ἐπί τι to go in quest of .., Xen. Cyr. 7. 5, 80 ---μηνὸς ἀπιόντος, for 

the common φθίνοντος, Dem. 238. 3, C. I. 3658 -—of dying, Luc. Tim 
15, Philostr. 825. 2. ὦ. acc, cogn., τραχεῖαν ἀπιέναι (sc. ὁδόν) 
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ἀπεῖπον ---- ἀπειροπαθής. 


ἀπεῖπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπδειπεῖν, ἀπδειπέμεν, and part. ἀπδειπών, 
i.e. ἀποβ εἰπεῖν, Il. 19..35, etc.: more rarely aor. 1 ἄπειπα Hat. 3. 153, 
Soph. Ant, 405 ; med. ἀπειπάμην Hdt. 1. 59., 5. 66, Arist. Eth. N. 8. 
16, 4, but never in the best Att.: the fut. in use is ἀπερῶ, pf. ἀπείρηκα, 
mostly used in signf. Iv. 2:—Pass., fut. ἀπορρηθήσομαι Lys. ἱπέτ. cit. : 
aor. ἀπερρήθην Plat. Legg. 929. A, Dem. 899. 14:—the pres. and impf. 
are supplied by ἀπαυδάω, ἀπόφημι, and in Att. Prose by dmayopedw. To 
speak out, tell out, declare, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, ἀγγελίην ἀπο- 
εἰπεῖν Hom. ; μνηστήρεσσιν ἀπειπέμεν (prob. μνηστῆρσ᾽ ἀποειπέμεν) to 
give them full notice, Οἀ. 1. 91; ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν Ib. 373, 1]. 9. 
309; ῥῆσιν ἀπερεῖν to deliver a verbal message, Hdt. 1. 152:—s0 also in 
aor. med., ἀπείπασθαι θανάτῳ ζημιοῦν Arist. Mirab. 84. II. to 
deny, refuse, ὑπόσχεο καὶ κατάνευσον, ἢ ἀπόειπ᾽ 1], 1. 518, cf. 9. 506, 
675; ἐύμφαθι ἢ ἄπειπε Plat. Rep. 523 A. III, to forbid (cf. 
ἀπαγορεύω 1), very freq. in Prose, ἄπ. τινι μὴ ποιεῖν to forbid one to do, 
dell him not to do, Hdt. 1.155, Soph. O. C. 1760, Ar. Av. 556; and with 
the inf. omitted, ἀπειπὼν εἴργει μελάθρων Aesch. Ag. 1333, cf. Soph. 
Ant, 405; ἀπ. τινί τι to forbid him the use of it, Arist. Pol. 2. 5, 19 :— 
Pass., ἀπειρῆσθαι γάρ οἱ... μηδένι ἐπιδεικνύναι Hdt.6.61; τὸ ἀπειρημένον, 
a forbidden thing, Id. 3. 52, Antipho 121.42; ἀπείρηται δὲ τοῦτο τῷ 
vopp Xenarch. Πορφ. 1. 7. IV. to renounce, disown, give up, c. acc. 
rei, ἀπ. μῆνιν 1]. 19. 35; and not seldom in Prose, as, ef. . ἀπερέουσι.. 
τὴν συμμαχίην Hdt. 7. 205 ; ἀπειπεῖν .. κηρύκων tro. . πατρῴαν ἑστίαν 
to renounce it by public proclamation, Eur. Alc. 737 ; τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος 
dm, Plat. Legg. 928 Ὁ; πόνους Eur, H. F.1354; προξενίαν Thuc. 5. 
43 6. 89; ὁμιλίαν Lys. 112. 39; ταῦτα μὲν οὖν ἀπείποι τις dv Dem. 551. 
19; ἀπ. τὴν στρατηγίαν to resign it, Xen. An. 7. 1, fin.; τὴν ἀρχήν Arist. 
Pol. 2. 10, 13; ἀπ. γυναῖκα to divorce her, Plut. Lucull. 38 :—so in Pass., 
ai σπονδαὶ οὐκ ἀπείρηντο had not been renounced, remained in force, Thuc. 
5.48; τὰς σπονδὰς ἀπορρηθήσεσθαι Lys. 165. 28 :—(prob. never c. gen. 
rei, for in Il. 3. 406 is now read (with Aristarch.) θεῶν δ᾽ ἀποεῖκε 
κελεύθου, v. Spitzn. ad 1.) :—so in Med. ἀπείπασθαι, Hdt. 1. 59., 4. 120, 
125; ἀπ, ὄψιν averruncare, Id. 5.56; ἀπ. τὸν υἱόν, τὸν πατέρα Arist. 
Eth. N. 8. τό, 4; ἀπ. γνώμην to withdraw, retract it, Plut. Caes. 
‘8. - 2. intr. to give up, to be worn out, fail, flag or sink from exhaus- 
tion, ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπε Soph. Tr. 789, cf. Ar. Pax 306, etc.; ἀπειρηκὸς σῶμα 
Antipho 140. 27; οὐ γάρ που ἀπεροῦμεν shall not give in, Plat. Theaet. 
200 Ὁ; ἕως ἂν ἀπείπωσιν Dem. 1265, fin.; οἱ διὰ τὸν χρόνον ἀπειρηκότες 
Arist. Pol. 7. 9, 9; οὐδ᾽ ἀπεῖπεν... φάτις failed not, was not unfulfilled, 
aAesch. Theb, 840. b. c. dat. pers, to fail or be wanting to one, οὐκ 
ἀπειρηκὼς φίλοις Eur. Med. 460, cf. Andr, 87. 6. c. dat. rei, to fail 
or fall short in a thing, ἀπειρηκότων δὲ χρήμασι, i.e. when they were 
bankrupt, Dem. 30. fin.; ἀπ. σώμασι Isocr. 59 C, Lycurg. 153. 4; 
but, ἃ. ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, to give way to, sink under them, Pors. Or. 
gl, Hec. 942; so, ἀπ. ὑπὸ πλήθους kax@v Xen. Hell. 6. 3,15; ἀπ. πρὸς 
τὸν φόνον Plut, Camill. 18. e. also c. part., ἀπ. ταλαιπωρούμεναι Ar. 
Lys. 778; φέροντες ἀπεροῦσιν they will be tired of paying, Thuc. 1. 
121; ἀπ, καθήμενος Plat. Phaedr. 228B; ἀπ. λέγων to give over speak- 
ing, Id. Legg. 769 E; ἀπείρηκα σκοπῶν Id. Phaedo gg D, etc. 
ἀπειρἄγἄθέω, to act without knowledge of right, Paul. Aeg. 6. 50. 
ἀπειρᾶγαθία, ἡ, ignorance of goodness, folly, Clem. Al. 190, Hierocl. 
ap. Stob. 415. 55. P 
ἀπειρ-άγαθος, ov, unacquainted with goodness, foolish, like ἀπειρόκαλος, 
Eccl. :—Adv. -Ows, Diod. 15. 40. II. of infinite goodness, Eccl. 
᾿Απειραῖος, a, ov, Apirean, and ᾿Απείρηθεν, Adv. from Apeiré, both 
in Od. 7. 8 ypijis ’Ameipain.., τήν ποτ᾽ ᾿Απείρηθεν νέες ἤγαγον. 
- Apeiré seems to be Limitless-land (from ἄ-πειρος), an imaginary place 
(cf. Ὑπερείην) : the & is Dor. for Ἤπειρος. 
ἀπειράκις, Adv. (ἄπειρος) times without number, Arist. Phys. 2. 1, 8, 
de Xenophan. 2.2; πολλάκις, μᾶλλον δ᾽ ἀπ. Id. Pol. 7. 10,7; οὐχ ἅπαξ 
οὐδὲ δὶς ἀλλ᾽ ἀπ. Id. Cael. 1. 3, 12. 
ἀπείρ-ανδρος, ov, that has not known man :—Adv. -ὃρως, Byz. 
Q-treipavros, ov, v. sub ἀπέραντος. : 
ἀπειρ-άριθμος, ον, infinite, countless, Byz. 
ἀ-πείραστος, ov, incapable of being tempted, κακῶν Ep. Jacob. 1. 13. 
ἀ-πείρᾶτος, ov, Dor. and Att. for ἀπείρητος. 
G-meipiitos, ov, for ἀπείραστος, like θαυματός for θαυμαστός, Bockh 
Pind. O. 6. 54 (go). II. for ἀπείραντος, Orph. Fr. 9. 1. 
ἀπειρἄχῶς; Adv. in an infinite number of ways, Plut. 2. 732 E. 
ἀπείργἄθον, Ep. ἀποέργαθον, poét. aor. 2 of ἀπείργω, to keep away, 
keep off, Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργαθε λαοῦ Il. 21. 599; ῥάκεα μεγάλης 
ἀποέργαθε οὐλῆς he pushed back the rags from the scar, Od. 21, 221; 
ἢν μή σε τῆσδε γῆς ἀπειργαθῇ Soph. O. Ο. 863. On the form, v. sub 
σχέθω. ᾿ 
ἀπείργω, Jon. and Ep. ἀπέργω, and in Hom. also ἀποέργω (i.e. ἀπο- 
Fépyw): fut. ἀπείρξω : aor. ἀπείργαθον (4. v): aor. also ἀπεῖρξα Soph. 
Aj. 1280, Thuc. 4. 37, etc. To keep away from, debar from, c. gen., 
ὁ δὲ Τρῶας... αἰθούσης ἀπέεργεν Il. 24. 238; σφέας θυσιέων ἀπέρξαι 
Hdt. 2. 1243 ἀπ. πόλεως ζυγόν Aesch. Theb. 471; eyw σφὶ ἀπείργω .. 
“χαρᾶς Soph. Aj. 51; ob ἐστιν ὅτε ἀπείργομέν τινα... μαθήματος Thuc. 
2. 39; cf. 3. 453 νόμων ἡμᾶς daetpyes; do you exclude us from their 
benefit? Ar. Vesp. 467; so, δείπνου ἀπ. τινά Cratin. Apa. 1; also, ἀπ. 
τινὰ ἀπό τινος Hdt. 9. 68:—Med. to abstain from, keep away from, 
τινος Plat. Legg. 879 Ὁ. 2. to keep from doing, prevent, hinder, 
c. acc. et inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν Soph. Aj. 70, Eur. Rhes. 432; or μὴ ποιεῖν 
Id. Hel. 1559; ἀπ. τι μὴ γίγνεσθαι Plat. Legg. 837 D:—Pass. zo be 
debarred from doing, ἅπτεσθαί τινος Id. Parm., 148 E. 8. c. acc. 
to keep back, keep off, ward off, μικρὸς δὲ λίθος μέγα Kop ἀποέργει Od. 
3. 295; τίς ταῦτ᾽ ἀπεῖρξεν ; Soph. Aj. 1280; νόσους ἀπ. Eur. Ion 1013; 
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καῦμα ἀπείργει Plat. Tim. 22 E, etc. b. νόμος οὐδεὶς ἀπ. debars, 
checks them, Thuc. 2. 53; τὴν βίαιον τροφὴν ἀπ. to prohibit it, Arist. 
Pol. 8. 4, 7:—Pass., φυγῇ ἀπειργόμενος Xen. Hell. 1. 4, 15. 6. in 
Hdt. 2. 99, τὸ ἀπεργμένον is the old bed of the Nile laid dry by barring 
or damming off the river; whence the phrase just above, ὁ ἀγκὼν . . ds 
ἀπεργμένος ῥέει, must be interpr. the reach which is formed by the water 
being dammed off. II. to part, divide, separate, ὅθι κληὶς ἀπο- 
έργει αὐχένα τε στῆθός τε 1]. 8. 325:—and so to bound, skirt, of seas 
and rivers, etc., d”AAus ἔνθεν μὲν Καππαδόκας ἀπέργει, ἐξ εὐωνύμου δὲ 
Παφλαγόνας Hdt. τ. 72; πρὸς βορέην ἄνεμον ὃ Κεραμειιςὸς κόλπος 
ἀπέργει Ib. 174, cf. 204., 2. 99., 4. 58. 2. of persons travelling, 
ἐπορεύετο, ἐν ἀριστερῇ μὲν ἀπέργων Ῥοίτειον πόλιν κτλ. keeping 
Rhoeteium on the left.., Hdt. 7. 43; ἐκ δεξριῆς χειρὸς τὸ Πάγγαιον 
οὖρος ἀπ. Ib. 112, cf. 109., 8. 35. III. to shut up, confine, ἐντὸς ἀπ. 
ται ὃ 116; ἀπεργμένος ἐν τῇ ἀκροπόλει Id. 1. 154, cf. 5. 64; ἐν τῷ ἱρῷ 

. 6. 79. 

ἀπειρέσιος, a, ον (os, ον, only Or. Sib. 1.. 225), lengthd. poét. form 
for ἄπειρος (signf. 11), boundless, endless, immense, γαῖα, ὀϊζύς Il. 20. 58, 
Od. 11. 621; δῆρις Batr. 4: countless, ἄνθρωποι, ἄνδρες, Zedva, ἄποινα 
Od. 19. 174, Hes. Fr. 39. 4, etc.: also, ἀπ. εἶδος untold beauty, Hes. Fr. 
73: 3:—once in Trag., ἀπ. πόνοι Soph. Aj. 928 (lyr.): - neut, as Adv., 
Q.Sm. 2.179. Cf. ἀπείριτος, ἀπερείσιος. 

᾿Απείρηθεν, v. ᾿Απειραῖος. 

ἀπείρηκα, ν. sub ἀπεῖπον. 

ἀπ-ειρητέος, a, ον, verb. Adj., to be despaired of, Nicet. Ann. 179 A. 

ἀπείρητος, Dor. and Att. ἀπείρᾶτος, ov; also 7, ov h. Hom. Ven. 133; 
—without trial, and so, I. act. without making trial of, without 
making an attempt upon, c. gen., ἀπείρητος . . σταθμοῖο, of a lion, Il. 12. 
304: absol. making no attempt or venture, Pind. I. 4 (3). 50. 2. 
without trial or experience of, unknowing of, φιλότητος h. Hom. Ven. 
133; ob« ἀπείρατος καλῶν Pind. O. 11 (10). 18; ἀλλοδαπῶν οὐκ ἀπ. 
δόμοι not unvisited by.., 1d. N. 1. 33; ἀπ. πολεμίας σάλπιγγος that 
never heard an enemy’s bugle, Demad. 180. 1:—absol. inexperienced, 
opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2. 170, Pind. O. 8. 80:—Adv., ἀπειρήτως ἔχειν 
τινός Paus. το. 7, 1. IIL. pass. untried, unattempted, οὐ μὰν ἔτι 
δηρὸν ἀπ. πόνος ἔσται... AT ἀλκῆς Are φόβοιο 1]. 17. 41 (where how- 
ever Eust. takes it in signf. 1. 2); ἔστω μηδὲν ἀπ. Hdt. 7. 9, 3; οὐδὲν 
ἣν ἀπείρατον τούτοις κατ᾽ ἐμέ Dem. 310. 11, cf. Luc. Tox. 3 ΄ 

ἀπειρία, ἡ, (ἄπειρος A) opp. to ἐμπειρία, want of shill, inexperience, 
ignorance, Hipp. Lex, Thuc. 1. 80; ἐμπειρία τε τῆς ἀπειρίας κρατεῖ 
Eur. Fr. 622; ἡ ἐμπειρία τέχνην ἐποίησεν ἡ δ᾽ ἀπειρία τύχην Polus ap. 
Arist. Metaph. 1.1, 5; ὑπὸ ἀπειρίας Plat. Theaet. 167 D; δι᾿ ἀπειρίαν 
Id. Gorg. 518 D. 2. c. gen. rei, τοῦ θανεῖν Eur. Phoen. g; ἀπ. 
μέθης want of skill to carry it discreetly, Antipho 127. 22; ἀπ. ἔργου 
Andoc, 23. 27; μουσικῆς ἀπειρίᾳ Philetaer. iA. 1; δ ἀπειρίαν τοῦ 
ἐρωτᾶν τε καὶ ἀποκρίνεσθαι Plat. Rep. 487 B; ἀπειρίῃσι νόοιο [with 1] 
Anth. P. app. 270. 

ἀπειρία (ἄπειρος B), ἡ, infinity, infinitude, opp. to πέρας, Anaxag, ap. 
Arist. Metaph. 1. 7, 2, Plat. Phil. 16 C; ἀπ. χρόνου Id. Legg. 676 A; 
ἀπ. τῶν κόσμων Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 45. 2. infinite space, Arist. 
Cael. 1. 9, 15. ' 

ἀπείρἵτος, ον, --ἀπειρέσιος, Od. 10. 195, Hes. Th. 109. 

ἀπειρο-βάθήξ, és, unfathomable, Synes. Hymn. 4. 171. 

ἀπειρο-βίως, Adv. without experience of life, Hierocl. ap. Stob. 416. 

ἀπειρό-βουλοξ, ον, various in will, Eccl. 

ἀπειρό-γἄμος, ov, wnwedded, Eubul. "Hx. 1, Nonn., etc. 

ἀπευρό-γνωστοβ, ov, of infinite wisdom, Eccl. 

ἀπειρό-γονος, ov, prob. of eternal generaticn, Eccl. 

ἀπευρό-γωνοξ, ov, with infinite angles, Theol. Arithm. p. 1. 

ἀπειρό-δακρυς, v, ignorant of tears, Aesch. Supp. 71. 

ἀπειρό-δροσος, ον, d to dew, unbedewed, parched, Eur. El. 735... 

ἀπειρο-δύναμος, ov, infinite in power, Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 822, Eccl. 

ἀπειρο-ειδήξ, és, infinite, Procl. Instt. Th. go. 

ἀπειρό-ζυγος, ov, unused to the yoke, Basil. 

ἀπειρο-θάλαττοξ, ov, unused to the sea, Philostr. 883. , 

ἀπειρό-κἄκος, ov, without experience of evil: τὸ ἀπ. inexperience of 
evil, unsuspiciousness, Thuc. 5. 105. II. unused to evil or misery, 
Eur, Alc. 927. ; 

ἀπειροκἄλέομαν or -evopat, Dep. to want taste, Aeschin. Ep. Io. 
ἀπειροκἄλία, 4,ignorance of the beautiful, want of taste, ἀπ. καὶ ἀμουσία 
Plat. Rep. 403 C; ὑπὸ ἀπειροκαλίας Ib. 405 Β; ἀπ. περὶ χρήματα vulgar 
extravagance, Arist. Eth. N. 2. 7, 6: inpl. vulgarities, Xen. Cyr. 1. 2, 3. 

ἀπειρό-κἄλος, ov, ignorant of the beautiful, without taste, tasteless. 
vulgar, (in most cases it answers to Cicero's ineptus), Plat. Legg. 775 B, 
Dion. H. de Plat. 2, Plut. 2. 44 Ὁ, etc.: τὸ dw., Ξε ἀπειροκαλία Xen. Mem. 
3. το, 5. Adv. -λως, Plat. Phaedr. 244 C, etc. 

Garetpo-Aexys, és, (λέχος) -- ἀπειρόγαμος, Ar. Thesm. 119. 

ἀπειρο-λογία, 7, (Adyos) boundless loquacity, Sext. Emp. P. 2. 151. 
But dareipd-Aoyos, ov, incapable of speaking, Epiphan. ee 

émepo-paxns [a], ov, Dor. —paxas, a, 6, unused to battle, untried in 
war, Pind. N. 4. 49. The form —paxos, ον, Byz. ᾿ 

ἀπειρο-μεγέθης, ες, immensely large, Sext. Emp. P. 3. 44, Cleomed. 
103. Adv. -θως, Epiphan. s 

ἀπειρο-μείζων, ov, infinitely greater, Cleomed. 96. 

ἀπειρο-μέριμνος, ov, free from care, Byz. 

ἀπειρό-μετρος, ov, immeasurable, immense, Byz. 

ἀπειρό-μοθος, ov, = ἀπειρομάχης, Nonn, D. 20. 260. 

ἀπειρό-νυμφος, ov, bridegroom of brides innumerable, Eccl. 

ἀπειρο-πάθεια, ἡ, infinity of passion, Synes. 277 B. 
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ἀπειρο-πλάσιος, ov, infinitely more, many thousand-fold, Orig., εἰς, : 
also ἀπειροπλασίων, ov, Eust. 89. 8. Adv. τως, Greg. Nyss. 
ἀπευρό-πλεθροξς, ov, of vast extent, Byz. 

ἀπειρο-πληθής, és, infinitely great or numerous, Eccl. The Subst. 
ἀπειρο-πλήθεια, or -πληθία, ἡ, Eust. 202. 43. 

ἀπειρό-πλουβ, ovr, ignorant of navigation, Luc, Dom. 12. 
ἀπειρά-πλουτος, ov, of vast wealth, Eus. in Hier. 19. 

ἀπειρο-ποιός, dv, making infinite, Byz. 

ἀπειρο-πόλεμος, ov, ignorant of war, App. Mithr. 51: τὸ ἀπ, inexpe- 
rience in war, Dion. H. 8. 27. Adv. -μως, App. Civ. 2. 71. 
ἀπειρό-πονος, ov, znused to toil, Nonn. Ὁ. 24. 276. 

ἀπειρό-πους, ουν, many-footed, Dion. Areop. 

ἀπειρο-πρόσωποξβ, ov, many-faced, Dion. Areop. 

ἄπειρος, Dor. for ἤπειρος. 

ἄπειρος (A), ov, (πεῖρα) like ἀπείρητος, without trial or experience of 
a thing, unused to, ignorant of, unacquainted with, Lat. expers, ἄθλων 
Theogn. 1007; καλῶν Pind. I. 8 (7). 154; τυράννων Hdt. 5. 92,1; τῆς 
ναυτικῆς 14.8.1; Περσέων Id.9.58, οἴ. 46; πόνων, νύσων Aesch. Cho. 371, 
Fr. 281; γνώμη: Soph. Ant. 1250; δικῶν Antipho 111. 34; πολέμων 
Thuc. 1.141; τοῦ μεγέθους τῆς νήσου Id. 6. 1; γραμμάτων Plat. Apol. 
26 Ὁ, etc. ;—of a woman, ἄπ, ἀνδρύς not having known a man, unwedded, 
Hdt. 2.111, Plat., etc.; so, ἄπ. λέχους Eur. Med. 672; also without 
λέχους, Ib. 109I. 2. absol. inexperienced, ignorant, Pind. I. 8 (7). 
106; γλυκὺς ἀπείροισι πόλεμος Id. Fr. 76; δίδασι ἄπειρον Aesch. Cho. 
118; and freq. in Att.—Ady, ἀπείρως ἔχειν τῶν νόμων Hat. 2.45 ; πρός 
τι Xen. Mem. 2. 6, 29; περί τινος Isocr. 86 A:—Comp. ἀπειρότερον 
παρεσκευασμένοι Thuc. 1. 49; also, -οτέρως Isocr. 240 C. 

ἄπενρος (B), ον, (πεῖρας, πέρας) =Homer’s ἀπείρων, ἀπειρέσιος, bound- 
less, infinite, σκότος Pind. Fr. 95. 8; τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπ. αἰθέρα Fr. 935; 
ἤπειρον εἰς ἄπ. Ib. 998; of number, countless, πλῆϑος Hdt. 1. 204; ἀριθ- 
Hos ἄπειρος πλήθει Plat. Parm.144A; ἄπ. τὸ πλῆθος Id. Rep. 525 A, 
al.; εἰς ἄπ. αὐξάνειν τι Id. Legg. 910 :---τὸ dm. the Infinite, i.e. infinite 
Matter, the first Principle of Anaximander, Arist. Phys. 3. 4, 9 ;—Arist. 
discusses the ἄπειρον and πεπερασμένον ib. 3. 4-8; εἰς ἄπ. ἰέναι, mpoi- 
έναι, ἥκειν, etc., Id. An. Post. 1. 19, 4, al. 2. in Trag., often of 
garments, etc., i which one is entangled past escape, endless, i.e. without 
end or outlet, ἀμφίβληστρον Aesch. Ag. 1382; χιτών Soph. Fr. 473; 
ὕφασμα Eur. Or. 25; cf. ἀπείρων 1. 2, ἀπέραντος, ἀτέρμων. 8. end- 
less, i.e. circular, dw. δακτύλιος a simple hoop-ring, = ἄλιθος (Poll. 7. 
179), Arist. Phys. 3.6, 10: v. ἀπείρων 1. 3:—Adv. -ρας, Id. Probl. 11.0,6. 

ἀπειρο-σϑενής, ἐς, of infinite strength, Eccl. 

ate poovvn, ἡ, -- ἀπειρία, Eur. Hipp. 196, Med. 1094. 

ἀπειρο-τάλαντος, ov, of vast wealth, Eust. Opusc. 129. 4. 

ἀπειρο-τεχνή, f. 1. for -λεχής in Orac. ap. Eus. P. E. 4.23. . 

ἀπειρό-τοκος, ov, not having brought forth, virgin, Auth. P. 6. 10.. 

ἀπειρ-ωδίν, ivos, ἡ, knowing not the pains cf child-birth, Nonn. D..16. 
152. In Epiphan. also -Swos, ov. τω ἡ 


4 ͵ 
ἀπειροπλασίιος 


ἀπείρων, ον, (πεῖρα) -- ἄπειρος A, without experience, ignorant, only in 
Soph. O. T. 1088. ao : 


ἀπείραν, ov, (πεῖρας, πέ 


τῶν ἡλιθίων ἀπ. γενέθλα Simon. 8. 13. 
end or escape, δεσμοὶ ἀπείρονες Od. 8. 340. 3, in Att. τε ἄπειρος 
(B). 3, Aaving uo end, circular, δακτύλιος ἀπ. Ar. Fr. 247 (ap. Schol. Il. 
14. 200), and in an old Att. Inscr. in C. 1. 150. 38 (ubi ἀπέρων, as Hesych., 
ἀπέρονα" πέρας μὴ ἔχοντα); so, ἐν λόχῳ ἀπείρονι, of persons standing 
in ἃ circle, Aesch. Fr. 407. 

ἀπειρ-ώνυμος, ov, (ὄνομα) with countless names, Dion. Areop. 

atrets, v. sub ἀφίημι. 

ἀπειστέω, ἄπειστος, here and there in Mss. for ἀπιστ--. 

ἀπέκ, Prep. with gen., away out of, h. Hom, Ap. 110:—better divisim, 
da’ ἐκ, like δι᾽ ἐκ, bm’ ἐκ, Spitzn, Exc. xviii. ad 1]. 

ἀπεκβαίνω, fo turn out, come to be, so and so, Eust. 1062. 61. 

ἀπεκβάλλω, to turn out, Byz. 

ἀπεκβιόω, to cease living, Hesych. 

ἀπεκβολή, ἡ, (ἀπεκβάλλω) an expulsion, Byz. 

ἀπ-έκγονος, 6, ἡ, a great-great-grandchild, abnepos, Simon. 172. 

ἀπεκδέχομαι, Dep. to expect anxiously, Heliod. 2. 35, Alciphro 3.7: 
to look for, await, N. T., Sext. Emp. 2. 73. 

ἀπεκϑημέω, to be abroad, absent, Byz. 

ἀπεκϑίδωμι, to give back, repay, C. 1. 2266. 

ἀπεκδιώκω, to drive away, Byz. 

ἀπεκδοχή, ἡ, expectation, Clem. Al. 882. 

ἀπεκδύνω, to strip off from, τινὸς τὴν σισύραν Babr. 18. 3. 

ἀπεκδύομαι, fut. - δύσομαι [Ὁ] : aor. 1 -εδυσάμην :---ἰο strip off oneself, 
as was done in preparing for single combat, to put off, τὸν παλαιὸν ἀν- 
θρωπον Ep. Col. 3. g:—in Eccl, :—v. μετεκδύομαι. II. to 
strip off for oneself, to despoil, τινα Ep. Col. 2.15.—The form ἀπεκδιδύ- 
σκομαν in Athanas. 

ἀπέκδῦσις, cws, ἡ, a putting off (like clothes), Ep. Col. 2. 11, Eccl. 

ἀπ-εκεῖ, Adv. thence, Byz.; ἀπ-εκεῖθεν, Olympiod.; ἀπεεκεῖσε, Byz. 

ἀπίκιξα, v. sub κίκω. 

ἀπεκκλησιασμός, ὁ, excommunication, Eccl. 

ἀπεκκλύυζω, fo wash out and away, Jo. Chrys. 

ἀπεκλανθάνομαι, Med. to forget entirely, τινος, only found in imperat. 
aor. 2, ἀπεκλελάθεσθε δὲ θάμβευς Od. 24. 394. 

ἀπεκλέγομαι, Med. to tick out and reject, Diosc. τ. 6, ete, 


ἝΞ , 
— (πελπιστία. 


ἀπεκλογή, ἡ, rejection, opp. to ἐκλογή, Sext. Emp. M. 11. 133- 
ἀπεκλύω, to relax, weaken, Alex. Aphr. Probl. 1.120, dub. 
ἀπεκμυζάω, to suck out, Eust. Opusc. 313. 90. 

ἀπεκπέμπω, to send away, Byz. 

ἀπέκρῦσις, f. 1. for ἀπέρασις, 4. ν. 

ἀπέκτᾶσις, ews, ἧ, a spreading out, Τχχ (Job. 36. 29), Galen. 
ἀπεκτείνω, to extend, Athanas. 1. 212 C. 
ἀπεκτέμνω, to cut ο ὅγε. " 
ἀπέκτητος, ov, =sq., Anth. P. 5. 270. . 

ἀπ στιν, ov, περ δε; unkempt, Androt. (41) ap. Ath. 375 B, Philech. 
63, of sheep not yet a year old. 

ἀπελάζω, f. 1. for ἀπελλάζω, ; ; 
dmediicta, ἡ, (ἀπελαύνω) a driving away, Cyril. Hier. 
ἀπέλᾶσις, ews, 7,=foreg., Eus. 

ἀπελαστικός or -ατικός, 4, cv, driving away, Justin. M. 

ἀ-πέλαστος, ov, unapproachable, Simon. 43. 

ἀπελᾶτέος, a, ov, verb. Adj. to be driven away, Philcstr. 254. 
ἀπελᾶτέον, one must drive away, Byz. 

ἀπελᾶτήριος, a, ov, driving away, τινος Tzetz. 

areAd7ys, ov, ὁ, a driver cway, cattle stealer, etc., Byz. 

ἀπελαύνω, also ἀπέλα as imperat. from a pres. dweAdw, Xen. Cyr. 8. 3, 
32; Dor.impf. ἀπήλαον Ar. Lys. 1001: fut. -eAdow, Att. -ελῶ (also in Hat. 
7. 210); pf. -ελήλακα Xen. Cyr. 4. 2, 10:—Pass., aor. -ηλάθην [Gi] :— 
Med., aor. -ηλασάμην. To drive away, expel from a place, τινὰ 
ξόμων, πόλεως, etc., Eur. Ale. 553, εἰς. ; ἀπὸ τύπου Xen. Cyr. 3. 2,16: 
ἀπ. τινά to drive cway, beni:h him, Soph. O. C. 93, 1356, etc.: to expel 
(from a society), Xen. An. 3.1, 32: to exclade, keep at a distance, Ar. Eq. 
58: to remove, φόβον τινί Xen. Cyr. 4. 2,10: to exclude froma thing, 
Id. Hell. 3. 2, 31:—Med., ἀπ. τί τινος to ward off, avert from him, Anth, 
P. 7. 303. 2. ἀπ, στρατιήν to lead cway an army, Hdt. 4.92: hence, 
often, absol. like ἀπάγω, to march, go away, depart, Id.1.77., 5. 25, 
εἴς. ; πυρώσας τὰς ᾿Αθήνας ἀπελᾷς Id. 8. 102: also (sub. ἵππον) to ride 
away, Xen. Symp. 9, 7, etc. II. Pass. to be driven anay, ἐνθεῦτεν 
Hat. 5. 94; ἐντεῦθεν εἰς ἄλλον τόπον Xen. Cyr. 1. 2, 3; γῆς ἐμῆς πρός 
τινος Soph. O. C. 599 :---ἶο be ἐκοῖν ἀρ from a thing, ἁπάσης [τῆς στρα- 
τιῆς] from the command, Hat. 7.161, cf. Xen. Cyr. 1. 2,15; τῆς πολιτείας 
Lys. 149. 343 τῶν ἀρχῶν Plat. Rep. 564 D; also, ἀπ. τῆς φροντίδος to 
be far from, Hat. 7. 205; és πατέρ᾽ ἀπηλάθην τύχης was barred from 
[good] fortune on my father’s side, Eur. H.F.63; ἀπ. φιλίας Themist.goC. 

ἀπελεγκτής, οὔ, 6, one who refutes, Oenom. ap. Eus. P. E. 256 B. 

ἀπελεγμός, 6, refutation, exposure, disrepute, Act. Ap. 19. 27. 

ἀπέλεγξις, ews, ἡ, -- ἀπελεγμός Eus. Hierocl. 1. 

ἀπελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, to convict, expose, or refute thoroughly, 
Antipho 131. 35; τινά τινος, and τί twos Philo I. 205, 193, cf. C. I. 
(add.) 4325 ἢ; τινὰ περί τι M. Anton. 8, 36:—Pass. to be convicted, 
πείσας of having persuaded, Antipho 132. 2. : 

ἀ-πέλεθρος, ov, immeasuratle, iv’ ἀπέλεθρον ἔχοντας Il. 5. 245, Od. 9. 
538; ἀπέλεθρον ἀνέδραμε sprang back immeasurably, Il. 11. 354. 

é-meAéxy Tos, ov, unhewn, unwrought, Crantor ap. Diog. L. 4. 27. 

ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. aor. 2 med. of ἀφαιρέω. 

ἀπελευθερία, ἡ, the enfranchisement of a clave, Aeschin. 59.25. 
the state of a freedman, Lat. libertinitas, Poll. 3. 83. 

ἀπελευθεριάζω. to be free, act freely, Philo. 419, etc.: in bad sense 
to take liberties, 1d. 1. 277. 

ἀπελευθερικός, ἡ, dv, in the condition of a freedman, Plut. Sull. 1, Cic. 7. 

ἀπελευθεριωτής, οὔ, 6, a freedman, Strabo 235 ; ν. |. ἀπελευθέρων. 

ἀπ-ελεύθερος, ὁ, an emanci pated slave, a freedman, like the Lat. libertus, 
Plat. Legg. 930 Ὁ ; dm. τινος Lys. 109.13; opp. to δοῦλος and μέτοικος, 
Xen. Rep. Ath. 1. 10, Arist. Pol. 3. 5, 2; ἀπ. ἀφιέναι τινά Aeschin. 59. 
25 :—also ἀπελευθέρα, ἡ, Lat. liberia, Isae. 58.13, Menand. ‘Paz. 10; 
cf. Lob. Paral. 470. ΄ 

ἀπελευϑερότης, τος, ἡ, = ἀπελευθερία II, Byz. 

ἀπελευθερόω, to emancipate a slave, Plat. Legg. 915 A, sq.:—Pass., Ib. 
B; ὁ ἀπελευρούμενος αἱρεῖται ἐπίτροπον Arist. Rhet. 3. 8, 1. 

ἀπελευθέρωσι, €ws, ἧ, emancipation, δούλων Dem. 215. 25. 

ἀπέλευσιϑ, ews, ἡ, a going away, removal, Eust. 191. 13. 

ἀπελίσσω, to wnroll, unwind, ἀπείλιξαν Dio C. 46. 36 :—the Ion, form 
ἀπειλισσομένης, in Hero Autom. 245. 
ἀπέλκω, Ion, for ἀφέλκω. 
ἀπελλάξω, Lacon. for ἐκκλησιάζω, Plut. Lycnrg. 6—Hesych. writes 
quotes ἀπέλλαι᾽ σηκοί, ἐκκλιησίαι. (Prob. akin to 


2. 


II. 


ἀπελάζειν, but he 
ἀελλής, ἀολλής. 
᾿Απελλαῖος, 6, Maced. name of a month, Inscr. Delph. in Curt. 18 and 
233 ᾿Απελλήιος in C. 1. 1705 :—answering to the Roman December, 
Evagr. H. E. 4.19; but vy, Ideler Handb. Chronol. 1. 430 sqq. 
ἀπέλλητος, 6, -- ἀνταγωνιστής, Aesch. (Fr. 426), acc. to A.B. 421. 
᾿Απέλλων, ὁ, Dor. form of ᾿Απόλλων, C. I. 1065, 8426. 
ζπελος, τό, (πέλλα 8) a wound not skimmed over, Call. Fr. 342. 
ἀπελπίζω; fut. tow, Att. @: pf. -ἤλπικα :--- ἰο give up in despair, τι 
Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 127, Polyb. 1. 19, 12, ete. (v. ἀπογιγνάσιωλ :--- 
Pass. to be given up in despair, Id. το. 6, to. 2. ἀπ. twos to 
despair of, Id. 1. 55, 2, al.; περί τινος Diod. 2. 25. 3. absol. to 
hope that a thing will xof happen, Diog. L. 1. 59. II. Causal 
to drive to despair, τινα Anth. P. 11. 114. III. to kote to receive 
from another, μηδὲν ἀπελπίζοντες Ἐν. Luc. 6. 35: this sense is strongly 
supported by the context, but has no authority. 
ἀπελπισμός, 6, hopelessness, despair, Polyb. 31. 8, 11, and Eccl. 
ἀπελπιστέον, verb. Adj. one must despair, Philo 2. 422, Oribas. 2. 548 


dmexAckticés, 4, dv, fit for rejection, Stob. "Digttize d by 


\ 


Daremb. 
artis” despondency, Tzetz. Hist. 11. 18. 


ἀπελπιστί 
MICOS 


bh i * la 
ἀπεμέω --- ἀπερίβλεπτος. 


ἀπεμέω, fut. ἔσω, to spit up, vomit forth, Lat. evomere, 

H. 1. 560, Arist. Probl. 3. 3 :—Pass., 
dmeproAd», fut. yoo, to sell, ἀπημπόλα pe λάθρα Eur. lon 13713 ἀπ. 
τι ἀντί twos to sell for a thing, Eur, Cycl. 256; τί τινος Xen. Symp. 8, 
21; ἀπ. τινὰ εἰς λατρείαν Luc. Merc. Cond. 23: to sell, i.e. to betray, 
ἡ piv "Apyos βαρβάροις ἀπημπύλα Eur. Tro. 973; ἀπ. ψυχήν to barter 
one’s life, Id. Phoen. 1228 (cf, ἐξεμπολάω) ; τήνδ᾽ ἀπεμπολᾷς χθονός; 
dost thou smuggle her out of the country ? Id. I. T. 1360:—Pass., ἀπεμ- 
πολώμενοι * bought and sold,’ Ar. Ach. 374.—The edd. of Luc. have an 
Ion, form ἀπεμπολέω, Tox. 28 :---ἀπεμπωλάω is f.1., Lob. Phryn. 584. 

ἀπεμπόλησι, ews, 4, a selling, sale, Hipp. 23. 37 :—also-aoAn, ἡ, Cyrill. 
ἀπεμπολητήκ, οὔ, 6, a seller, dealer, Lyc. 341. 

ἀπ-έμπροσθεν, Adv. from before the face of, τινος Epiphan. 
ἀπεμφαίνω, to present a different appearance, be incongruous, Polyb. 

6. 47, 10; of verses faulty in metre, Schol. Hephaest. Hence Adv. pres. 
part. ἀπεμφαινόντως, Origen. 

ἀπέμφᾶσις, ews, ἡ, incongruity, absurdity, Strabo 454,Sext. Emp. P. 3.61. 
ἀπεμφερήξ, ἐς, unlike, Theophr. H. P. 8. 8, 5. 

ἀπέναντι, Adv. (ἔναντι) opposite, c. gen., Polyb. 1. 86, 3, Ο.1. 2347 ¢. 
28 :—against, c. gen., Act. Ap. 17.7. 2. absol., εἰς τὴν ἀπ. βουνύν 
C. 1. 2905 D. 11.—So ἀπεναντίον, ἡ ἀπ. (sc. χώρα) the opposite shore, 
és τὴν ἀπ. Hdt. 7. 55.—Hence also, II. Adj. ἀπεναντίος, ov, 
Byz. :—Adv. -iws, Luc. Nigr. 36, but with v. 1. ὑπ--. ‘ 
ἀπενᾶρίζω, fut. ἔξω, (ἔναρα) to strip of arms, despoil one of a thing, 
τοὺς ἐνάριζον dm’ ἔντεα Il. 12. 195., 15. 343. 

ἀπενάσσατο, 3 sing. aor. 1 med. of cmovaiw, Hom. 

ἀπένεικα, ἀπενείχθην, v. sub ἀποφέρω. 

ἀπενεκτέοϑ, a, ον, verb. Adj. οἱ ἀποφέρω, to be carried away, cited 
from Moschio. 

ἀπενεόομαι, Pass. (ἐνεύς) to become mute, Daniel 4. 16 (Theodot.). 
ἀπενέπω, ν. sub ἀπεννέπω. 

ἀ-πενθής, és, free from grief, Aesch. Pr. 956, Bacchyl. Fr. 19, Plut. 
Flamin. 11, etc. 

ἀπένθητοβ, ov,=foreg., Aesch. Ag. 895, Eum. 912. 
unlamented, LXX (2 Macc. 5. 10), Epigr. Gr. 436. 
ἀπενιαυτέω, v. sub ἀπενιαυτίζω. 

ἀπενιαύτησιϑ, €w3, 7, banishment for a year, Plat. Legg. 868 Ὁ (v. 1. 
ἀπενιαύτισι:). Also -τισμός, ὁ, A. B. 421, Hesych. 

. ἀπενιαυτίξω, fut. Att. ἐῶ, to go into banishment for a year, Xen. Mem. 
I. 3,13: so in Plat. Legg. 866 C, Ald. gives ἀπενιαυτισάτω (but our Mss. 
-ησάτω), whereas in 868 C, all agree in ἀπενιαυτεῖν : v. Muller Eum. 
§ 44. II. ἐο outlive the year after a thing, Dio C. 46. 49. 

ἀπεννέπω, Trag. word, also ἀπενέπω (but only in a lyr. passage, Eur. I. A. 
§33):—like ἀπαυδάω, to forbid: absol., Aesch. Theb. 1053, etc. ; dm. τι to 
forbid it, Sopn. O. C. 209; more commonly ς. acc. et inf., ἀπ. τινὰ ποιεῖν 
Eur. Med. 813, Heracl. 556; ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν Id. Ion 1282, εἴς. :---ἀπ. 
τινὰ θαλάμων to order him from the chamber, Id.I. A. 553. 2. alsoc. 

~ ace. rei, fo deprecate, ἀνδροιμῆτας δ᾽... ἀπεννέπω τύχας Aesch. Eum.g57. 

ἀπεντεῦθεν, Adv. from hence, Polyb. 40. 6, 1:—henceforth, Eccl.: v. 
Lob. Phryn. 46. ᾿ 

ἀπεντευκτέω, to be unlucky, fail, Byz.:—Subst. amévrevéts, ews, ἡ, α 
loss, failure, Byz. 

amet, v. sub ἀπέκ. 

ἀπεξάγω, to lead or carry out, Byz. 

ἀπεξαιρέω, to take out, remove, τι τινος Eur. I. T. 1278, in tmesi. 

ἀπεξαρτάω, fo hang out, τι ἐκ τύπου ap. Suid. 

ἀπεξεργάζομαι; Dep. to form, fashion, cited from Julian. 

ἀπεξεσμένως, Adv. pf. pass. part., in a smooth, polished manner, Cyril. 

ἀπεξωθέω, to drive out, expel, A. B. 1454. 

ἀπεοικώς, Att. ἀπεικώς, via, és, part. of ἀπέοικα (which only occurs in 
late writers, Arr. Ind. 6. 8, Plut. Pericl. 8):—1nreasonabie, unfair, un- 
natural, οὐκ dmekes Hipp. Vet. Med. 9, Antipho 117. 1; οὐκ ἀπεικύς 
not unlikely, Polyb. 2.62,8; ἀπεοικὰς πρὸς τὰ καλά unfitted, indisposed 
for noble deeds, Id. 6. 26, 12 ;—often in late Prose, Wyttenb. Ind. Plut. 

Adv. ἀπεοικότως, unreasonably, Thuc. 6. 55; but in 1. 73., 2. 8., 8. 
68, he has οὐκ ἀπεικότως. 

ἀ-πέπαντος, ov, not ripened, unripe, Theophr.C.P. 2.8, 4, Anth. P.g. 561. 

ἀ-πέπειροϑ, ov, unripe, untimely, Anth. P. 9. 78. 

ἄςπεπλος, ov, unrobed, i.e. in her tunic only, of a girl, ἄπεπλος ὀρού- 
gaa’ drs στρωμνᾶς Pind. N. 1. 74 ;—just like μονόπεπλος in Eur. Hec. 
933 (-πέπλος here meaning a garment generally) :---λευκῶν φαρέων 
ἄπεπλος, i.e. clad in black, Eur. Phoen. 324 (cf. α as prefix, 1). 

ἀπεπτέω, to suffer from indigestion, Luc. Paras. 57, Plut. 2. 136 
Ὁ. 2. Pass. of food, to be, remain undigested, Galen. 

ἄπεπτος, ov, -(πέπτω) uncooked : undigested, of food, Hipp. Epid. 1. 
970, Arist. de An. 2. 4, 19, al.; of humours, crude, unconcocted, Hipp. 
Vet. Med. 16; οὖρον Id. Acut. 390; φύματα Id. Art. 807 :—Adv. -τως, 
Id. Epid. 1. 943. 2. metaph., ἀπ. καὶ ἀκράτητον ὑπὸ τῆς φύσεως 
Arist. Meteor. 4. 7, 11, cf. 3.1, 6, al. II. suffering from indiges- 
tion, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. III. χῶραι ἄπ. countries where 

Fruits ripen ill, Theophr. C. P. 6. 18, 12. 

ἅπερ, neut. pl. of ὅσπερ, q.v., in Att. often used as Adv., κεὥσπερ, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. Aj. 167; O. T. 176, Xen., etc. : 

ἀπεραντολογέω, to talk without end, Strabo 601. 

ἀπεραντολογία, ἡ, -- ἀπειρολογία, Luc. D. Mort. 10, 10 :—in Byz. also 
~heoxia, ἡ. ; 

ἀπεραντο-λόγος, ov, talking without end, γλῶσσαι Thales ap. Diog. L. 
1. 35, Philoz. 216. P ᾿ 

ἀπέραντος, ον, (πέρας) boundless, infinite, of space, πεδίον Pind. N. 8, 
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Med. 213; τὸν ἀέρα τόνδ᾽, ὄντ᾽ ἀπ. Ar. Nub. 392; ὁδός Plat. Theaet. 
147C;—of Time, endless, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον ἀπέραντον Ar. Nub. 
33 χρύνος Plat. Polit. 302 A;—of Number, countless, infinite, ἀπ. ἀριθ- 
μὸς ἀνθρώπων Plat. Criti, 119 A; ἀπ. κακά Id. Rep. 591 D, εἰς. :--- 
generally of events, business, etc., ἀπέραντον ἣν there was no end to it, 
Thue. 4. 36; μακρὸν καὶ ἀπ. φαίνεται Arist. Eth. N.1.11, 2; ἀπέραντα 
ξυμπεραίνειν to represent as concluded what is not concluded, Luc. Philops. 
9, cf. Diog. ἵν. 7. 77; μηδὶν ἀβασάνιστον μηδ᾽ ἀπ. Polyb. 4. 75, 3:— 
Adv., τὸ ἀπεράντως ξιεστηκός Arist. Phys. 3. 5, 9, Metaph. [ο. 10, 
7: IT. allowing no escafe, whence none can pass, Téprapos, 
δίκτυον Aesch. Pr. 153, 1078 ; cf. ἄπειρος II. 2. 
ἀπέρᾶσις, cas, ἡ, (ἀπεράω) a spitting out, vomiting, Plut. 2. 134 E: 
metaph., Strabo 389 (as restored from Mss. for ἀπέκρυσι:). II. 
a carrying off moisture, Theophr. C. P. 2. 9, 8. 
ἀπέρατος, ov, (mepdw) not to be crossed or passed, ποταμίς Plut. 2. 
326 E, Epigr. Gr. 1028. 58: metaph., Διὸς οὐ παρβατός ἐστιν μεγάλα 
φρὴν ἀπ. Aesch. Supp. 1049. 
ἀ-περάτωτο, ov, unbounded, Plut. 2. 424 Ὁ. 
ἀπεράω, fut.dow [4], to spit off or awcy, disgorge, Alciphro 3. 7. II. 
of moisture, generally, carry off, Strabo 52: so in Pass., Theophr. C. P. 
I. 17, Io. 
ἀπεργάζομαι, fut. ἄσομαι : aor. -ειργασάμην : pf. -είργασμαι, which 
is sometimes act., sometimes pass., cf. Plat. Legg. 704 Ο, Tim. 320 Β, al., 
with Rep. 566 A, Phaedr. 272 A, al.: aor. -εἰργάσθην always in pass. 
sense, Id. Rep. 374 C, al.: Dep. To finish off, turn out complete, bring 
to perfection, τὰ ξύλινα τοῦ τείχους Ar. Av. 1154; often in Plat., ἔργον 
ἀπ, Gorg. 454 A, Rep. 353 B, 603 A, al.; εὐξαίμονα πόλιν ἀπ. Legg. 
683 B; τόν τε πολιτικὸν ἀπ. καὶ τὸν φιλέσοφον Polit. 257A; ἡ τέχνη 
ἐπιτελεῖ, ἃ ἡ φύσις ἀδυνατεῖ ἀπεργάσασθαι Arist. Phys. 2. 8, 8. 2. 
of a painter, to fill up with colour, to represent or express perfectly, opp. 
to ὑπογράψαι (to sketch), Plat. Rep. 548 D, cf. 504 D: generally, to make, 
JSorm, cause, Id. Phil. 24 C, etc. 3. to finish a contract, Xen. Mem. 1. 
6, 5. 11. to effect, cause, produce, δόξαν ψεύδη Plat. Phil. 40 D; 
νίκην Id. Legg. 647 B; πανουργίαν ἀντὶ σοφίας Ib. 747C; ὀσμήν Arist. 
Fr. 327, etc. III. ς. dupl. acc. 4o make so and so, ἀγαθὼν ἀπ. 
τινα Xen. Symp. 8, 35; τοὺς παῖδας ἀπ. δειλοτέρους Plat. Rep. 381 E, cf. 
Polit. 287 A, al. :—so pf. in pass. sense, ἀπειργασμένος τύραννος a finished 
tyrant, Id. Rep. 566A; τέχνη ἀπειργασμένη Id. Phaedr. 272 A; ἐνὴρ ἀπ. 
καλὸς κἀγαθός Xen. Occ. 11, 3: 2. to make one thing ἐτιέο another, 
ἀπ. ὕξωρ γῆν, πῦρ ἀέρα to make earth water, air fire, Plat. Tim. 61 B. 2. 
ἀπ. τινά τι to do something ¢o one, ὅ τε ἀγαθὺν ἡμᾶς ἀπεργάζεται Id. 
Charm. 173 A, cf. Rival. 135 Ὁ. 
ἀπεργασία, 4, a finishing off, completing, of painters, πρὸς τὴν ἀπ. 
τὴν τῶν εἰκύνων Plat. Prot. 312 Ὁ, Arist. Pout. 4,6; cf. ἀπεργέζο- 
μαι. _ ΤΥ, a making, causing, producing, ἀπ. χόριτος καὶ ἡ δονῆς 
Plat. Gorg. 462 Ο. IIL. a business, trade, Id. Euthyphr.13 D, E: 
ἡ ἀπ. τῶν voowy the way of treating them, treatment, Id. Alc. 2. 140 B. 
ἀπεργαστικός, ἡ, ἐν, fit for finishing, effecting, causing, c. gen., Plat. 
Rep. 527 B:—# - κή (sc. τέχνη), the art of making, twos Id. Epin. 375 Ὁ. 
ἀπ-εργός, dv, away from work, idle, Artemid. 1. 42. 
ἀπέργω, v. sub ἀπείργω. 
ἀπέρϑδω, fut. fw, to bring to an end, finish, ipnia Hdt. 4. 62 (like ἀπο- 
λόφυρομαι, etc.). 
Gmepet, Adv., =womepel, from ἅπερ, Soph. El. 189. 
ἀπερείδω, fut. ow, to rest, fix, settle, τὰς ὄψεις Plut. 2. 681 F; τὴν 
dyin πρὸς τι Luc. Dem. Enc. 17. 2. intr. =Pass., ἔνθα ἡ cys ἀπε- 
peldn Luc. D. Deor. 20, 8; but, II. used by earlier writers in 
Pass., with fut. and aor. med., to support oneself upon, rest upon, of a horse, 
ἀπ. ἐν τῷ χαλινῷ to lean upon the bit, Xen. Eq. 10, 7; ὀκτὼ τοῖς μέλεσι 
ἀπ. supporting himself on.., Plat. Symp. 190 A, cf. Tim. 44 E, Arist. 
P. A.4.8,3, al.; ἀπ. εἰς τοῦτο to be fixed steadily on.., Plat. Rep. 508 D; 
εἰς ἐν κεφάλαιον ἀπ. to rest entirely on.., Ib, 581 A; εἰς ἀσφαλὲς ἀπη- 
ρεῖσθαι to have a secure position to rest upon, Polyb. 3. 66, 9; so, ἀπ. 
ἐπί τι Id. 28. 17, 8; πρός τι Hipp. Art. 820, Arist. Incess. An. 3, 3 :—of 
diseases, to settle in a particular part, e. g. εἰς βουβῶνα, Medic.; ct. ἀπο- 
σκήπτω. III. Med. in act. sense, ἀπ. εἰς τοῦτο [τὸ ots] Xen. 
Cyn. 5, 323 ἀπ. ἐλπίδα εἴς τινα to fix one’s hopes upon one, Polyb. 24. 
5,33 ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα to direct one’s anger, one's 
gratitude, towards him, Id. 1. 69, 7., 24. 3, 6, cf. Plut. 2. 775 E; ἀπ. 
ἄγνοιαν ἐπί τινα to throw one’s own ignorance upon another, Polyb. 38. 
1,53 ἀπ. τι εἰς τόπον to carry safely to a place, deposit in.., Id. 3. 92, 
9 :—often in Plut. 2. to force from oneself, produce with effort, 
ὠδῖνας ἀπηρείσαντο Call. Del. 120, cf. Lxx (Job 39. 3). 
Gmepgiotos, ov, another Ep. form of ἀπειρέσιος, as ἀεΐδελος for ἀΐδηλος, 
in Hom. always ἀπερείσι᾽ ἄποινα countless ransom, 1]..1. 13, etc. 
ἀπέρεισις, cws, ἡ, a leaning upon, pressure, resistance, Plat. Crat. 427 
A; ἀντ. πρὸς ἄλληλα Arist. Incess. An. 3, 3, Probl. 5. 40, 6. 11. 
infliction, τιμωρίας Plut. 2. 1130 D. 
ἀπέρεισμα, ατος, τύ, a prop, stay, Hesych. 
ἀπερεύγομαι, Med. to belch forth, disgorge, τι Hipp. 482. 48, Nic. Al. 
380, etc.; ἀπ. ἀχνήν, of a river, to empty itself, Dion. P. 981; ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 150. Cf. ἀπερυγγάνω. Ἢ 
ἀπέρευξις, ews, ἧ, α belching forth, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 9. 
ἀπερημέομαι, Pass. to be left destitute of, τῆς τοῦ δαίμονος ἐπιμελείας 
Plat. Polit. 274 B; ἀπὸ τῶν ὄντων Id. Soph. 237 Ὁ. 
ἀπέρημοξ, ον, strengthd. for ἔρημος, Schol. Pind. N. 4. 88. 
. ἀπερητύω, fut. vow [Ὁ], to keep back, hinder, Ap. Rh. 1.772. 
ἀ-περιάγνιστοξ, ov, not purified, probl. in Hesych., v. Schmidt. 
ἀ-περίβλεπτος, ov, not looked at from all sides, A. B. 819. 
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ἀ-περίβλητος, ov, without covering ; metaph. unclothed, bare, bald, 
λόγος Walz Rhett. 3. 270. ͵ 
ἀ-περιγένητοξβ, ov, not to be overcome, Diod. 3. 30. 

ἀ-περίγραπτος, ov, not circumscribed, i.e. infinite, Eccl.: undeter- 
mined, cited from Cornut. Adv. - τως, Eccl. 

ἀ-περίγρἄφος, ov,=foreg., Dion. H. de Comp. 22, and often in Philo. 

Adv. -@ws, Philo 1. 47. 
ἀπεριγραψία, ἡ, a being uncircumscribed or inginite, Eccl. 
ἀ-περίδρακτος, ov, (δράσσω) not to be grasped, incomprehensible, Greg. 

Nyss. Adv. —rws, Id. 
ἀ-περιέργαστος, ov, not wrought carefully, simple, Eccl.: not curiously 

investigated, Eccl. 
ἀπεριεργία, ἡ, artlessness, Perictyoné ap. Stob. 488. 53. 
d-mepiepyos, ov, not over-busy, artless, simple, Hipp. 22. 42, Ath. 274 

A,B; τὸ ἀπ. simplicity, Plut. 2. 1144 E; cf. Ael. V. H. 12, 1. Adv. 

—yws, Cebes 21. 
ἀ-περιεσπασμένως, Adv. pf. pass. part., -- ἀπερισπάστως, Eccl. 
ἀ-περιήγητος, ov, not traced out, d. καθάπερ τινὶ περιγραφῇ Plat. 

Legg. 770 B: indescribable, Theod. Prodr. p. 453. τὴ 
ἀ-περιήχητοξ; ov, not encompassed by sound, A. B. 422. 

talked about, Greg. Nyss. 
ἀ-περιθαμβήτως, Adv. fearlessly, Nicet. Ann. 216 Ὁ. 

. ἀ-περιθλάστως, Adv. without crushing, Paul. Aeg. 122. 
ἀ-περίθρανυστος, ov, unbroken, untamed, Cytill. 
ἀ-περνκάθαρτος, ov, unpurified, impure, LXx (Levit. 19. 23). 
ἀ-περικάλυπτος, ov, uncovered, exposed, Arist. Plant. 2. 2, 18. Adv. 

—Tws, undisguisedly, Heliod. 8. 5. 
ἀ-περικλόνητος, ov, undisturbed, Byz. 
ἀ-περίκλυστος, ov, not flooded, Byz. 
ἀ-περίκοπος, ov, without hindrance or interruption, Timario in Notices 

des Mss. 9. 216. Adv. -πως, Tzetz. Lyc. 1432. 
ἀ-περικῴσμητος, ov, not decked overmuch, Eumath. Io. 11. 
ἀ-περικράτητοβ, ov, not controlled, Basil. 
ἀ-περίκτητος, ov, not gaining wealth, Ptol. 
ἀ-περικτύπητος, ov, not surrounded with noise, Suid. Adv. —Tws, Byz. 
ἀ-περιλάλητος, ov, not to be out-talked, Ar. Ran. 839 :—cf. Hesych., 

ἀπεριλάλητον (so Kuster for ἀπεριάλλητον) ἀνεξαπάτητον, ἀφελῆ. Adv. 

πτως, Eust. Opusc. 191. 79. 
ἀ-περίληπτος, ov, uncircumscribed, ἐξουσία ἀπ. absolute ~power, Plut. 

Pomp. 25: not to be embraced or comprehended, λόγῳ Philo 2. 24: 

opp. to ἄπειρος, Epicur. ap. Diog. L. 10. 42, cf. Plut. 2. 883 A. 
ἀ-περιμάχητος, ov, not to be fought about, worthless, Philo 1. 2. 
ἀ-περιμέριμνος, ov, free from care, Eust. Opusc. 248. 83 :—Adv. -νως, 

unthinkingly, Ar. Nub. 136. 
ἀ-περινόητος, ov, incomprehensible, Sext. Emp. P. 2. 70, Philo 1. 

581. II. unintelligent, Eust. 644. 43. III. Adv. -τως, 

unawares, Polyb. 4. 57, 10. 
ἀ-περιόδευτος, ov, not to be treated by a physician, incurable, Byz. 
ἀ-περίοδος, ov, xot periodic, Dion. H. de Comp. 126. 
ἀ-περίοπτος, ov, unregarding, reckless of, πάντων Thuc. 1. 41. 

πτως, Poll. 3. 117. 
ἀ-περιόριστος, ov, unlimited, indeterminate, undefi 

Philo 1. 187. Adv. -rws, Galen. 7. 469. 
ἀ-περιουσίαστος, ον, without wealth,Eust. Opusc.306. Adv.—rws, Ib.146. 
ἀ-περιπλάνητος, ov, without wandering or deviating, Eust. 1308. 46. 
ἀ-περίπνευστος, ov, sheltered from wind, Agathin. in Matth. Med. 288. 
ἀ-περίπτυκτος, ov, not wrapt up, Joseph. A.J. 3. 7, 5. 
ἀ-περίπτωτος, ov, not liable to, τινος Diosc. 2. 49; τινι Diog. ἵν. 7. 

122. II. not subject to chances, Arr. Epict. I. 1, 31. 
ἀ-περισάλπιγκτος, ov, not surrounded by the sound of trumpets, Stob. 

366. 35 :—in Synes. p. 13, ἀπερισάλπιστοςΞ. Adv. -τως, Byz. 
d-meplokemros, ov, inconsiderate, thoughtless, heedless, Thuc. 4. 108, 

Dion. H. 6.10. Adv. -τως, Thuc. 4. 10., 6.57; Comp. --ότερον, 6. 65. 
ἀ-περίσκοποξ, ον, =foreg., Suid. 
ἀ-περίσπαστος, ov, not drawn hither and thither, not distracted by 

business, Polyb. 2. 67, 7, al.; ἀπ. τινος Lux (Sirac. 41. 1) :—Adv. -τῶς, 

Polyb. 2. 20, 10, al.; τὸ ἀπ. THs ἐξουσίας the fact of power not passing 

from hand to hand, Plut. Aristid. 5. 2. uninterrupted, continuous, 

Dion. H. de Thuc. 9. 
ἀ-περίσσευτος, -- ἀπέριττος, Phint. ap. Stob. 44. 53. 
ἀ-πέρισσος, ov, v. ἀπέριττος. 
ἀ-περίστἄτος, ov, not stood around: and so, 

without need of guards, Lat. securus, Polyb. 6. 44, 8. 


11. not 


Adv. 


d, Longin. 44, 


I. not guarded ; 
2. solitary, 


Ar. Epict. 4. 1, 159, Diog. ἵν. 7. 5, cf. Hemst. Ar. Pl. 333: destitute, 


Eccl. II. apart from circumstances, of cases considered generally 
and in the abstract, Walz Rhett. 3. 7., 4. 141, etc. 

ἀ-περίστικτος, ov, not dotted round, opp. to περιεστιγμένος, of certain 
grammatical symbols, Cramer An. Par. 3. 293, etc. 

ἀ-περίστρεπτος, ov, Basil.: -orpodos, ov, African. Cest. in Math. 
Vett. 278 F : =dmepirpenros. 

ἀ-περίτμητος, ov, uncircumcised, Lxx (Gen. 17. 14, al.), N. T., 
etc. II. not dipped or circumscribed, ἡ φύσις Plut. 2. 495 C. 

ἀ-περίτρεπτοξ, ov, not to be turned round, not to be moved, immutable, 
Symm. Ps. 95. 10, Plut. 2. 983 C. Adv. -rws, Sext. Emp. M. 1. 53. 

ἀ-περίτροπος, ov, not returning, Soph. El. 182: but also with collat. 
notion of unkeeding, careless, v. Herm. 

ἀ-πέρυττος, ov, without anything over and above, without affectation, 
plain, simple, Plut. 2. 267 F, Philostr. 527; τὸ ἀπ. τῆς τροφῆς Luc. 
Nigr. 26. Adv, -rrws, plainly, Diod. 12. 26: frugally, Simpl. in 
Epict. p. 75. 


ἀπερίβλητος -- ἀπεσχαρόω. 


ἀπεριττότηξ, τος, ἧ, simplicity, λόγου Sext. Emp. M. 12. 28; βίου 
Clem. Al. 157. 

ἀ-περίττωτο, ov, without περιττώματα, Theophr. C. P. 6. το, 3, ete, 

ἀ-περιφερής, és, not round or rounded, Theophr. C. P. 6. 1, 6. 

ἀ-περίφρακτοβ, ov, not fenced round, unprotected, Basil. 

ἀ-περίφραστοξ, ov, without periphrasis or circumlocution, Eust. 1941. 
59. Adv. —rws, Ib. 1112. 42. 

G-mepippovpyTos, ον, unwatched, unguarded, Byz. 

d-repixaps, Adv. without joy, Byz. 

ἀ-περίψυκτοϑ, ov, not cooled down, Galen. : 

ἀ-πέρπεροϑ, ov, not light-minded, without vanity, Eccl. 

ἀπερριμμένως, Adv. of ἀπορρίπτω, negligently, Aristeas de Lxx. 106 D. 

ἀπέρρω, to go away, be gone, Eur. H. F. 260: ἄπερρε away, begone, 
Lat. abi in malam rem, Ar. Nub. 783, Eccl. 169; so, οὐκ ἀπερρήσεις σὺ 
θᾶττον ; Cratin. Nop. 6. , 

ἀπερυγγάνω, aor. ἀπήρὕγον, to belch forth, disgorge, τὴν κραιπάλην 
Menand. Incert. 517; 30 Nic. Th. 253, Diog. ἵν. 5. 77, Philo. 1. 639: 
of a river, Byz. II. absol. ἐο eructate, Arist. Probl. 33. 5. ; 
ἀπερυθριάω, fut. dow [Gow] :—to put away blushes, to be past blushing, 
Ar. Nub. 1216 ; ἀπερυθριᾷ πᾶς, ἐρυθριᾷ δ᾽ οὐδεὶς ἔτι Menand. Incert. 287: 
—Adv. ἀπηρυθριᾶκότως, shamelessly, Apollod.Incert.1.10; ἀπηρυθριασ- 
μένως, Cyrill. ap. Suid. 5. v. σπάδων : ἀπερυθριάστως, Byz. 2. to 
cease to be red or flushed, Luc. Lexiph. 4. ᾿ 

ἀπερύκω [Ὁ], fut. gw, to keep off or away, εἰ γὰρ ᾿Αθήνη... βελέων 
ἀπερύκοι ἐρωήν 1]. 17.562; σύας Te κύνας τ᾽ ἀπ. Od. 18.1043 ἀπερύκοι 
ον Φοῖβος κακὰν φάτιν Soph. Aj. 186 (lyr.):—c. gen., στρατὸν... Μήδων 
ἀπέρυκε τῆσδε πολεῦς Theogn. 775; c. acc, et inf. to prevent one’ from 

., οὔτε σε κωμάζειν ἀπερύκομεν Id. 1207 :—mostly poét., but ἀπ. τινί 


tt to keep off from, ταῦτα ἡ εὐτυχίη οἱ ἀπερύκει Hdt. 1. 32; τι ἀπό 


τινος Xen. Mem. 2.9, 2, Oec. 5,6; ἀπ. τινα Arist. H. A. 9. 34, 6 :- 
Pass., πατρῴας γῆς ἀπερυκόμενος debarred from .., Theogn. 1210 :— 
Med., ἔριδος δὴν ἀπερυκόμενοι desisting from.., Id. 494; ἀπερύκου 
(sc. φωνῆς) abstain from speech, Soph. O. C. τόρ (lyr.). 

GmreptotBbw, fut. wow, (ἐρυσίβη) to destroy by mildew, Theophr. C. P. 
5. 10, 3, in Pass. 2. to produce mildew, Ib. 5.9, 13. 

ἀπερύω, to tear off from, ῥινὸν am ὀστεόφιν ἐρύσαι Od. 14. 1343 
πόρτιν μητρὸς ἀπειρύσσαντες Q. Sm. 14. 259 :—Med., Anth. P. 7. 730. 
[On the quantity, v. épdw.] 

ἀπέρχομαι, fut. -ελεύσομαι (but the Att. fut. is ἄπειμι) : pf. -ελήλυθα; 
aor. —7A@ov: Dep. To go away, depart from, c. gen., πάτρης 1]. 24. 
766 ; οἴκου Od. 2. 136, cf. Soph. O. C. 1165, etc.; λόγον Eur. 1. T. 546; 
also, ἀπ. ἀπὸ βουλευτηρίου Thuc. 8. 92; ἐκ χώρας Id. 1. 8g, εἴς. ; and 
metaph., ἀπ. é« δακρύων to cease from them, Eur. Or. 295. 2. when 
used with eis, departure from one place and arrival at another is 
implied, ἀπ. és Σάρδις Hdt. 1. 22, cf. Soph. Ant. 818; ἀπ. eis τόπον 
οἰκήσων Andoc. 30. 30; παρά τινα Luc. Tim. 11; ἀπ. ἐπ᾽ οἴκου to de- 
part homewards, Thuc. 1. 92; οἴκαδε Archipp. “Pw. 1, al.; ἄπ. εἰς 
τὴν ἀρχαίαν φύσιν to return, Plat. Symp. 193C; ἀπῆλθεν ὅθεν went 
back to the place whence he came, Menand. Ὕποβ. 2. 3;3—So metaph., 
ἀπ. εἰς τὴν ἀρχαίαν φύσιν Plat. Symp. 193 C. 3. absol., Hdt. 1. 
199, Eur. Alc. 379, Thuc. 1. 24, etc.; ταχεῖ ἀπέρχεται (sc. ἡ νόσος) 
Soph. Ph. 808 ; κατ᾽ ὀφλὼν ἀπ. Ar. Ach. 689; ἄπελθε τουτονὶ λαβών 
take him and be off, Id. Av. 948; ἀπελθόντος ἐνιαυτοῦ Plat. Legg. 954 
Ὁ. 4. c. part., ἀπ. νικῶν to come off conqueror, Aristid. 2. 2, etc., 
cf. Plut. Ages. 7. II. to depart from life, Diog. L. 3. 6, ubi v. 
Casaub., Anth. P. 11. 335, cf. Philo 1. 513. 

ἀπερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. with no pres. in use: v. sub ἀπεῖπον. 

ἀπερωεύς, éws, ὃ, a thwarter, ἐμῶν μενέων ἀπερωεύς Il. 8. 361. 

ἀπερώέω, to retire or withdraw from, τῷ κε Taxa . . πολέμου ἀπερωή- 
σειας 1]. τό. 723. 

ἀπερωή, ἡ, α keeping off, λυγρῶν Tzetz. 

ἀπ πέρωποβ, ov, inconsiderate, cruel, expl. by ἀναιδής, σκληρός, οἷον 
ἀπερίοπτος καὶ ἀπερίβλεπτος in A. Β. 8; by στυγνός, etc. in Hesych. and 
E. M.; and the interpr. στυγνός given by the Schol. on Aesch. Cho. 600 
shews that he read ἀπέρωπος, not —wros. 

᾿ἀπ-έρωτος, ov, (ἔρως) loveless, unloving, ἔρως ἀπέρωτος, like γάμος 
ἄγαμος, Aesch. Cho. 600; but v. ἀπέρωπος. 

dares, Ion. for ἄφες, v. sub ἀφίημι. 

ἀπεσθέομαι, (ἐσθής) Med. to undress oneself, Luc. Lexiph. 5, in part. 
pf. ἀπησθημένοι. 

ἀπεσθίω, fut. ἀπέδομαι : pf. ἀπεδήδοκα :—Pass., aor. 1 ἀπηδέσθην 
Plat. Com. Sop. 5: pf. ἀπεδήδεμαι (v. éo@iw) Arist. H. A. 8. 2, 
22. To eat or gnaw off, Ατ.1]. cc.; ἀπέδομαι τοὺς δακτύλους Hermipp. 
Eup. τ, cf. Ar. Av. 26; ἀπεσθίει μου τὴν ἀκοήν Hermipp. Στρατ. 7; τίς 
τὴν κεφαλὴν ἀπεδήδοκεν τῆς μαινίδος; Ar. Ran. 984; ἀπεσθίει τὴν 
ῥίνα τἀνθρώπου Dem. 788. 25. II. to leave off eating, τὰ πετραῖα 
τῶν ἰχθυδίων Theopomp. Com. &w. 1, ubi v. Meineke.—The pres. ἀπέδω 
only in late Greek. ἱ 

ἀπεσία, Ion. for ἀφεσία, ἡ, -- ἄφεσις, Hesych. 

ἀπέσκῃβ, ες, (πέσκος) without skin, uncovered, Soph. Fr. 552. 

ἀπέσκληκα, ἀπεσκληκότως, ν. sub ἀποσκλῆναι. 

ἀπεσκληρυμμένως, Adv. of ἀποσκληρύνω, --ἔοτερ., A. Β. 422. 
“ἀπέσσουα, he ἐξ gone of, Lacon, for ἀπεσσύη, ἀπεσσύθη, aor. pass. of 
ἀποσεύω, Xen. Hell. 1.1, 23: v. Lobeck Rhemat. Ρ. 22. 

ἀπεσσύμεθα, avro, Ep. sync. aor. pass. of ἀποσεύω. 

ἀπεστραμμένως, Adv. of ἀποστρέφω, in an opposite way, Plut. 2.905 C. 
, ἀπεστώ, οὖς, ἡ, (ἄπειμι, cf. εὐεστώ) :—Ion. Noun, a being away, absence, 
ἐπαισχυμένους TH ἀπεστοῖ τῆς μάχης Hdt. 9. 85, cf. Call. Fr. 340--- 
Hesych, also gives ἀπεστύς, vos. : 


be age Amery tp bw, luce an eschar, Zopytus. ap. Oribas. 2. τὶ ; 
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ἀπεσχισμένως ---- ἀπηλλοτριωμένως. 


Adj. dmeoxapwrixds, 7, dv, Paul. Aeg. 286,—in which passage it is com- 
monly rendered removing eschars. ἡ 

ἀπεσχισμένως, Ady. part. pf. pass, of ἀποσχίζω, separately, Basil. 
ἀ-πέτηλος, ov, leafless, Anth, P. 6. Igo. 

ἄ-πετροξ, ov, without stones, Eust. 1736. 9. 

ἀπευδιασμόϑ, ὃ, (εὐδιάζω) a making calm, Iambl. V. Pyth, 29. 
᾿ἀπευδοκέω, to despair, Athanas. 

ἀπευθᾶνατίζω, to die well or happily, Lxx (2 Macc. 6. 28). 

ἀπενθής, és, (πυνθάνομαι) not inquired into, unknown, Lat. ignotus, 
κείνου 8°. . ὄλεθρον ἀπευθέα θῆκεν Od. 3. 88; ἀπ. ἀκοῇ Max. Tyr. 17. 
9. II. act. not inguiring, ignorant, Lat. ignarus, ἦλθον... 
ἀπευθής Od. 3.184; c. gen., Dion. P. 194, Anth, Plan. 303. 

d-rev90s, ov, =foreg., dub. in Hesych, 

ἀπευθύνω, to make straight again, πάντα ὀρθὰ ἀπ. Plat. Tim. 71D; 
χέρας δεσμοῖς ἀπ. to bind his arms straight, i.e. behind him (cf. παρευ- 
θύνω), Soph. Aj. 72. 2. to guide aright, to direct, δεῦρ᾽ ἀπ. μολεῖν 
Aesch, Ag. 1667; ἀπ. βροτῶν τοὺς ἀγνωμοσύναν τιμῶντας corrects, 
chastises them, Eur. Bacch. 884; ἐκ πρύμνης ἀπ. to steer, Plat. Criti. 109 
C; so, πλήκτροις ἀπ. τρόπιν Soph. Fr. 151; ἀπ. πόλιν to govern, rule, 
14. Ο. T. 104; ἀπ. τὰ κοινά Aeschin. 76.13; κλήρῳ ἀπ. [τὴν ἰσότητα] 
to correct, restore it, Plat. Legg. 757 B, cf. Polit. 282 E; ἀπ. τι πρός τι 
to adjust, Arr. Epict. 4. 12, 16, cf. Luc. Imagg. 12; ταῖς συλλαβαῖς ἀπ. 
τοὺς χρόνους Dion. H. de Comp. 11. II. τὸ ἀπευθυσμένον (sc. 
ἔντερον), intestinum rectum, Galen. 2. 573, etc. 

amevOuois, ews, ἡ, a direction, Paul. Aeg. p. 213: also -vopées, 6, 
Oribas. Mai p. 23. 

ἄπευκοϑ, ov, without resin, Theophr. H. P. 3. 9, 3, in Comp. - ότερος, 

ἀπευκταῖοξ, a, ov,=sq., Plat. Ax. 369 B, Plut. 2. 289 B, cf. Apollon. 

. de Constr. 252. 

ἀπευκτός, 7), dv, Luc. Pseudol. 12, Heliod. 7. 25: (ἀπεύχομαιλ) :---ο be 
deprecated, abominable, πήματα Aesch. Ag. 638; ἀπ. τὸ δεηθῆναι τού- 
tov Plat. Legg. 628 C; τὰ ἀπ. Id. Epist. 353 Ε΄ 

dmevdoylas, ov, 6, unblessed, Basil. 

ἀπευνάζω, to lull to sleep, ἀπευνασθέντος κακοῦ (Dind., ἀπ’ εὐνασθέντος 
κι), Soph. Tr, 1242. 

ἄ-πευστος, ov, -- ἀπευθής, Hesych. 

ἀπευτακτέω, 2o pay regularly, τοὺς φόρους Strabo 206: Pass., Id. 211. 

ἀπευτελίζω, to make common, cheapen, Eccl. 

ἀπευφημέω, to deprecate, Lat. abominari, Philostr. 202, 286 (v. 1. ἐπ--). 

ἀπευχαριστέω, to thank heartily, Byz. :—also Subst. -ἰστία, ἡ, Byz. 

ἀπεύχετος, ov, --ἀπευκτός, Aesch. Cho. 155, 625. 

ἀπεύχομαι, fut. ἔομαι: Dep. to wish a thing away, wish it may not 
happen, Lat. deprecari, c. acc. rei, ἀπεύχου ταῦτα, πρὸς θεῶν Eur. Hipp. 
801 (δὶ v. Monk); τί μάλιστ᾽ ἂν ἀπευξαίμεθα ; Dem. 505. 7 ;---ἀπ. τι 
τοῖς θεοῖς to pray the gods it may not be, Plat. Legg. 687 D;—also ο. inf., 
ἀπ. τι μὴ γενέσθαι Dem. 102. 16; also without μή, ἀπεύχεσθε ἰδεῖν Id. 
71. 18, cf. 480. 15; so also, τοῦτο... μὴ γένοιτο... ἀπεύχομαι Ar. 
Thesm. 714. II. toreject, despise, τι Aesch. Eum. 608. 

ἀπεύω, to scorch off, v. ἀφεύω. : 

ἀπενωνίζω, to sell cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Luc. Nigr. 23. 

arepOWov, v. sub ἀποφθίθω. 

ἄπεφθος, ov, softened form of ἄφεφθος (ἀφέψω), boiled down,—dan. 
χρυσός refined gold, like Lat. aurum recoctum, Theogn. 449, Hdt. 1. 50; 
χρυσίον Thuc, 2.13; ὕδωρ ἄπεφθον water purified by boiling, Alex. Πυθ.τ. 

ἀπεχθαίρω, fut.-dp@: aor. ἀπήχθηρα :—to hate utterly, detest, τινά 1]. 
3. 415, Opp. H. 5. 420:—Med., Q. Sm. 13. 255. II. to make 
utterly hateful, ὅς τέ μοι ὕπνον ἀπ. καὶ ἐδωδήν Od. 4. 105. 

ἀπεχθάνομαι, Od. 1. citand., Ar. Pl. gto, Plat., etc.: impf. ἀπηχθανό- 
μὴν Cratin. Διδασι:. 1, Xen.: fut. ἀπεχθήσομαι Hdt. 1. 89, Eur. Alc. 72, 
Plat., etc.; ἀπεχθᾶνοῦμαι first in Themist.: pf. ἀπήχθημαι Thuc. 1. 75.» 
2. 63, Xen., etc.: aor. ἀπηχθόμην, ἀπήχθετο Il. 24. 27, Att.; subj. 
ἀπέχθωμαι 1]. 4. 53; inf. ἀπεχθέσθαι (not ἀπέχθεσθαι, v. sub ἀπέχθο- 
μαι); part. ἀπεχθόμενος Plat. Rep. 321 A: Pass. To be hated, incur 
hatred, ἀπεχθάνεαι δ᾽ ἔτι μᾶλλον Od. 2. 202: elsewhere Hom. always 
uses the aor., mostly c. dat. pers. to be or become hateful to one, incur 
his hate, ἀπήχθετο πᾶσι θεοῖσι Il. 6.140; ἶσον γάρ σφιν... ἀπήχθετο 
κηρὶ μελαίνῃ 3. 454; οὔτε τί μοι πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει 
nor does the people roused to hate against me distress me, Od. 16. 114; 
so also in Hdt. 1. 89., 3.1, Antipho 142. 35, Thuc. 1. 136, etc.; da. πρός 
τινα to be hateful in his eyes, Eur. Med. 290, cf. Plut. Galb. 18, Joseph. 
A.J. 13. 9, 3:—c. dat. rei, to be hated for a thing, Plat. Apol. 24 A, cf. 
Thuc. 2.63 :—c. part., ἀπ. ποιῶν Andoc. 30.19; θριάμβους ἀναρύτουσ' 
ἀπηχθάνου Cratin. Διδ. 1. II. as Dep., in causal sense, λόγοι 
ἀπεχθανόμενοι language that causes hatred, opp. to οἱ πρὸς φιλίαν ἄγουσι, 
Xen. Symp. 4, 58. ; 

ἀπέχθεια, ἡ, hatred, 1. felt towards another, πρός τινα Eur. Rhes. 
810, Dem. 237.16, Arist. Pol. 5. 5,0 ; διὰ τὴν ἀπ. τοῦ πάθους for it, Tb. 
2.12, 9. 2. felt by others towards one, exmity, odium, opp. to χάρις 
(popularity), Antipho 124. 13, Plat. Apol. 28 A, Dem. 32. 2, etc.; in 
pl. exmities, Plat. Apol. 23 A, Dem. 127. 19 :---δι᾿ ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν 
to be hated by him, Aesch. Pr. 121; δι΄ ἀπ. γίγνεταί τι it becomes hate- 
ful, Xen. Hier. 9, 2 (cf. διά λ. IV); οὔτ᾽ ἐκείνου πρὸς χάριν οὔτ᾽ ἐμοῦ 
πρὸς ἀπέχθειαν Dem. 58. 27; ἀπέχθειαν φέρει τι it brings odiwm, Id. 
1451. 17; so, πολλὴν ἔχει ἀπ. Arist. Pol. 6. 8, 9. sat 

ἀπεχθές, Adv. yesterday, Apollon. de Constr. 235 :—divisim ἀπ᾽ ἐχθές, 
Anth. P. 11. 35. 

ἀπεχθήεις, ecoa, ev, Adj. odious, noxious, Andromach. 19. 

ἀπέχθημα, aros, τό, the object of hate, Eur. Tro. 425. 

ἀπεχθημοσύνη, 7, enmity, Eccl. 
᾿ ἀπεχθήμων, ov, gen. ovos, Ξ: 54., Poll, 
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ἀπεχθής, ἐς, (ἔχθος) hateful, Soph. Ant το: hostile, Theocr. 1. 101, 
etc. II. hated, Isocr. 6 B; δάκρυα C. 1.1156. Adv., ἀπεχθῶς 
ἔχειν τινι Dem. 61. 25: Sup. -έστατα, Poll. 5. 116. 

ἀπεχθητικός, 7, dv, full of hatred, envious, opp. to κόλαξ, Arist. M. 
Mor. 1. 32, Eth. Eud. 2. 3, 7., 3. 7, 3. 

ἀπέχθομαι, a later form of ἀπεχθάνομαι, first found in Theocr. 7. 45, 
Lyc, 116, Anth. P. 5.177, Plut. Marcell. 22, etc.; for in Eur. Hipp, 
1260 ἐπάχθομαι is now restored; and the inf. ἀπέχθεσθαι (Il. 21. 83, 
Eur. Med. 290, Thuc. 1. 136, etc.) is now written ἀπεχθέσθαι, being the 
inf. of ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχθάνομαι, v. Elmsl. Med, |. c. 

ἀπέχω, fut. ἀφέξω, and (Od. 19. 572) ἀποσχήσω; aor. ἀπέσχον :—to 
keep off or away from, αἴκεν Τυδέος υἱὸν ἀποσχῇ Ἰλίου ἱρῆς Il. 6. 96, 
277; νήσων ἀπέχων εὐεργέα νῆα Od. 15. 33; Εὐβοίης ἀπεέχειν . . αἶγας 
Orac. ap. Hdt. 8. 20, cf. 22; ἄπεχε τᾶς βοὸς τὸν ταῦρον Aesch. Ag. 
1125, cf. Pr. 687. 2. c. dat. pers., τοι... χεῖρας ἀφέξω Od. 20. 263, 
cf. Spitzn. Il. 1.97. 3. with a prep., κληῖδες ἀπ᾿ ὥμων αὐχέν᾽ ἔχουσιν 
the collar-bone parted the neck from the shoulders, Il. 22. 324; so, ἀπ. 
παρά τινος Eur. Bacch. 427. 4. c. acc. only, to keep off or away, 
σκοτεινὸν ἀπ. ψόγον Pind. N. 7.89; ἀπ. φάσγανον Eur. Or. 1519. 5. 
οὐδὲν ἀπέχει c. inf., nothing hinders, debars one from doing, Plat. Crat. 
407 B, Plut. 2. 433 A. IL. Med., κακῶν ἀπὸ χεῖρας ἔχεσθαι to hold 
one’s hands off or away from.., Od. 22. 316; κυάμων ἀπὸ χεῖρας 
ἔχεσθε Emped. 451; ἀθανάτων ἀπ. χεῖρας Aesch. Eum, 350, cf. Supp. 
756, Plat. Symp. 213 Ὁ, 214 D:—but mostly, 2. ἀπέχεσθαί 
τινὸς to hold oneself off a thing, abstain or desist from it, πολέμου 
Il. 8. 35, etc.; βοῶν Od. 12. 321; οὐδὲ... σευ ἀφέξομαι will not keep 
my hands off thee, Od. 19. 489; so in Hdt.1. 66., 4. 118, al., Thuc. 1. 
20, etc. ;—in pf. pass., μηδὲ τῶν μικρῶν ἀπεσχημένον Dem. 828. 12; 
ἀγορᾶς ἀπεσχ. Arist. Pol. 3. 5, 7. 8. c. inf., ἀπέχεσθαι μὴ στρα- 
τεῦσαι to abstain from marching, Thue. 5. 25; λαμβάνειν ἀπέσχετο Phi- 
lem. Incert. 10 ; so, ἀπέχεσθαι τοῦ ποιεῖν Xen. Mem. 4.2,33 also, ἀπ. τὸ 
μὴ ποιεῖν Id. Cyr. 1. 6, 32, Plat. Rep. 354 B. 4. absol. to refrain 
oneself, Dem. 534. 12. 111. intr. in Act. fo be away or far from, 
c. gen. loci, τῆς πόλεως οὐ πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει Thuc. 6. 973 so, ἀπ. 
ἀπὸ Βαβυλῶνος, etc., Hdt. 1.179, cf. 3. 26, al.; ἀπὸ θαλάττης . . δώδεκα 
ὁδὸν ἡμερῶν ἀπ. Euphron Incert. 1. 3; ἀπ. παμπόλλων ἡμερῶν ὁδόν Xen. 
Cyr. 1.1, 3; πλεῖστον ἀπ, κατὰ τόπον Arist. Meteor. 2. 6, 3; ἀπ. τὴν 
ἡμίσειαν διάμετρον Id. Cael. 2. 13, 8, etc. 2. of actions, to be far 
from, ἀπεῖχον τῆς ἐξευρέσιος οὐδὲν ἔλασσον were just as far from the 
discovery, Hdt. 1.67; ἀπέχειν τοῦ λέγειν, ποιεῖν Isocr. 227 D, 130 C; 
ἀπέχει τοῦ μὴ [πράττειν] Dem. 527. 21; τοσοῦτ᾽ ἀπέχει [ris] (sc. TOU 
μὴ κωλύειν) Id. 533. 21; πλεῖστον ἀπ. τοῦ ποιεῖν to be as far as pos- 
sible from doing, Xen. Mem. 1. 2, 62. 3. generally, to be far removed 
from, πολιτείας, μοναρχίας, etc., Arist. Pol. 4. 2, 2., 4. 6, 8, al.; τοῦ 
μέσου Id. Eth, N. 2. 8, 7. IV. to have or receive in full, τὴν ἀπό- 
«pow Aeschin. 34. 35; τὸ χρέος ἀπ. to receive payment ix full, Call. Ep. 
57; ἀπ. τὸν μισθόν Plut. Solon 22, Ev. Matth. 6. 2, al.; καρπὸν ἀπ. τῶν 
πονηθέντων Plut. Them. 17; ἀπ, χάριν to have due thanks, cf. Jac. Anth. 
2. 3. p. 243, Wyttenb. Plut. 2. 124 E. 2. impers., ἀπέχει it sufficeth, 
it is enough, Ev. Marc. 14. 41, cf. Anacreont. 15. 33, Hesych. 

ἀπεψία, ἡ, (ἄπεπτοϑ) indigestion, Com. Anon. 59, Arist.,etc.; δι᾿ ἀπεψίαν 
Id. P. A. 3. 5, 14 ;—and in pl., 1d. Meteor. 4. 3, 21, Sext. Emp. P. 1.131. 

ἀπέψω, Ion. for ἀφέψω. ᾿ 

ἀπέωσε, ν. sub ἀπωθέω. 

ἀπηγέομαι, ἀπήγημα, ἀπήγησιϑ, Ion. for ἀφηγ--. 

ἀπηγορέομαι, Med. to defend oneself, like ἀπολογέομαι, Arist. Probl. 
29. 13, I. 

ἐπε aa τό, a defence, opp. to κατηγόρημα, Plat. Legg. 765 B. 

ἀπηγορία, Dor. ἀπαγ--, ἧ, =foreg., Pind, Fr. 87. 4, in pl. 

ἀ-πήδᾶλος, ov, without rudder, Arist. Incess. An. 10, 4: so, ἀπηδά- 
λωτος, ον, Ephr. Syr. 

ἀπηθέω, to strain off, filter, At. Ran. 943, Theophr. Η. P. 9. 8, 3. 

ἀπήθημα, aros, τό, that which is filtered of, Galen. 

ἀπήκοος, ov, (ἀκοή) disobedient, opp. to ὑπήκοος, Hesych. 

ἀπηκριβωμένως, Adv. part. pf. pass. from ἀπακριβόω, exactly: spar- 
ingly, Alex. Suvrp. 1. 4, δὶ v. Meineke. 

d-myktos, ov, not capable of being solidified, Arist. Meteor. 4. 8, 6 sq., 
cf. G. A. 2.2, 7, ΕἸ. A. 2. 17,.1: : ‘ 

ἀπηλγημένως, Adv. of ἀπαλγέω, to expl. ἀπηλεγέως, Schol. Il. 9. 309. 

ἀπηλεγέω, to neglect, Ap. Rh. 2. 17. ; : 

ἀπηλεγέως, Adv. of ἀπηλεγήβ, és, (which occurs in Greg. Naz.), 
without caring for anything, outright, bluntly, Hom., but only in phrase 
μῦθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, 1]. 9. 309, Od. 1τ.-2373; so, νίσσετ᾽ ἀπηλε- 
γέως straight forwards, without looking about, Ap. Rh. 1. 785 s—also 
ἀπηλεγές, Nic. Th. 495, Opp. C. 2. 510. (Prob. from ἀλέγω, like 
νηλεγής, ἀνηλεγή5.) , 

ἀπ-ηλιαστήβ, οὔ, ὁ, opp. to φιληλιαστής, one who keeps away from the 
ἩἩλιαΐα, i.e. an enemy to law, with a play on ἥλιος (not fond of basking 
in the sun), Ar. Av. 110. (V. sub ἥλιος.) P 

ἀπηλϊθιόομαι, Pass. to become stupid, fatuous, Diosc. 5. 25. 

ἀπήλιξ, lon. for ἀφῆλιξ. / . ' 

ἀπηλιώτης (with or without ἄνεμος), ov, 6, the east wind, Lat. subso- 
lanus, Hdt. 4. 22., 7. 188 (ubi v. Wessel.), Eur. Cycl. 19, Thuc. 3. 23; 
opp. to ζέφυρος, Arist. Meteor. 2. 6, 6, cf. Mund. 4, 12, Sit. Vent. 3 sq., 
al, :—Adj. ἀπηλιωτικός, ἡ, ὄν, from the quarter of the ἀπηλιώτης, Id. 
Meteor. 2. 6, 21.—The form ἀπηλιώτης is retained in Att., and appears 
on the Tower of Andronicus Cyrrhestes, C. I. 518; ἀφηλιώτης only on a 
later table of the winds, Ib. 6180. (V. sub ἥλιος.) 

ἀπηλλαγμένως, Adv. of ἀπαλλάσσω, apart, separately, Cyrill. 


8.153. Digitized b γ πολ. of ἀπαλλοτριύω, in alien fashion, Epiphan. 
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ἄ-πηλος, ov, without mud, Greg. Naz. 

ἀ-πήμαντος, ov, unharmed, unhurt, Od. 19. 282; da. βίοτος a life free 
from misery, Pind. O. 8. fin.:—éorTw δ᾽ ἀπήμαντον be misery far away, 
Aesch. Ag. 378. II. act. unharming, σθένος Id. Supp. 576; 
of persons, Nic. Th. 492. Adv. -rws, Tzetz. 

ἀπήμβροτον, ν. sub ἀφαμαρτάνω. 

ἀπημελημένως, Adv. of ἀπαμελέω, without being cared for, Byz. 

ἀ-πήμιος, ὁ, averter of ill, Ζεύς Paus, 1,32,2, Chron. Par.inC.[. 2374. 7. 

ἀπημονία, ἡ, =sq, Call. Jov. 92. 

ἀπημοσύνη, ἡ, freedom from harm, safety, Theogn. 758, Epigr. Gr. 
(add.) 750 a. 2. harmlessness, Opp. H. 2. 647. 

ἀπημφ':εσμένως, Adv. of ἀπαμφιέννυμι, without disguise, Cyril. 

ἀ-πήμων, ov, gen. ovos, (πῆμα) like ἀπήμαντος, unharmed, unhurt, 
ἀδάκρυτος καὶ ἀπ. 1]. 1. 415, etc., cf. Hes. Th. 955; σὺν νηυσὶν ἀπή- 
μονες ἦλθον ᾿Αχαιοί Od, 4. 487: prosferous, νύστος 4. 519; πλοῦς 
Eur. I. Α. 1575; μοῖρα Ap. Rh. 1. 422: without sorrow or care, ἀμφί τι 
Pind. N. 1. 83: c. gen., ἀπήμων πάσης οἰζύος Aesch. Eum. 893:—rare 
in Prose, as Hdt. 1. 42., 4.179, Plat. Phaedr. 248 C, Philo 1. 393. II. 
act. doing n» harm, harmless, and so gentle, kindly, propitious, οὖρον 
ἀπήμονά τε λιαρύν τε Od. 7. 266, cf. 12. 167; πόντος Hes. Op. 668; 
ὕπνον ἀπήμονά τε λιαρύν τε 1]. 14. 1643 μῦθος 13. 748; πομποί Od. 8. 
566; of the gods, ἀπήμων κέαρ Pind. P. το. 33: without hostile intent, Aesch. 
Supp. 186: c.gen., πλοῦς νεῶν ἀπ. free from harm to them, Eur.I.A.1575. 

ἀπήνεια, ἡ, (canvas) harshness, Theophr. Char. 15, Ap. Rh. 2.1202. 

ἀπ-ήνεμοξ, ov, (ἄνεμος) without wind, Dio Chr. 1. 209, A.B. 424; ἀπ. 
λιμήν Poll. 1. 109. 

ἀπήνη, ἣ, a four-wheeled wagon, drawn by mules, ἡμίονοι ἕλκον 
τετράκυκλον ἀπήνην 1]. 24. 324, cf. Od. 6. 57 with 68, 72, 73, 82; 
much the same as ἅμαξα, cf. Il. 24. 266 with 324, Od. 6. 72 with 73: 
when used of a racing-car, as in Pind. O. 5. 6 (cf. Arist. Fr. 527), it was 
still drawn by mules, ἡμιόνοις ξεστᾷ τ᾽’ ἀπήνᾳ Id. 4. 167; ἣν γὰρ δὴ 
ἀπήνη... ἡμιύνους ἀνθ᾽ ἵππων ἔχουσα Paus. 5. 9, 2. 2. later, any 
ear or chariot, Aesch. Ag. 906, Soph. O. T. 753; ἀπ. πωλική Ib. 803: 
a war-chariot, Strabo 200; cf. καπάνα. 3. metaph. of any con- 
veyance, vata ἀπ. a ship, Eur. Med. 1123; πλωταῖς ἀπήνῃσι Poéta ap. 
Dioa. H. de Comp. 17; τετραβάμονος ws im’ ἀπήνας, of the Trojan 
horse, Eur. Tro. 517. 4, metaph. also, like ζεῦγος, a pair, e. g. of 
brothers, Id. Phoen. 329. (Deriv. unknown.) 

ἀ-πηνήκωτος, ov, (πηνήκη) without false hair, Nicet. 382 Ὁ. 

ἀπ-ηνήϑ, és, Ep. Adj. harsh, rough, hard, of persons, Il. 1. 3403 80, 
ὅτι τοι νύος ἐστὶν ἀπ. 16.35; θυμὺς ὑπερφίαλος καὶ ἀπ. 15.94; μῦθον. 
ἀπηνέα τε πρατερόν τε Ib. 202; cf. Od. 18. 381, al.; ὃς μὲν ἀπηνὴς 
αὐτὸς ἔῃ καὶ ἀπηνέα εἰδῇ cruel himself and full of eruel thoughts, το. 
329:—rare in Att. (never in Trag.), ὅπως τοῖς ἔξωθεν μηδὲν δείξειαν 
ἀπηνές Ar. Nub. 974 (hexam.); ἀπηνές τι εἰπεῖν Plat, Phaedr. 257 B, cf. 
Legg. 950 E; but freq. in late Prose, as Diod. Excerpt. 553. 23, Plut., 
etc., v. Wytt. in Indice :—Adv. -νῶς, Dio Chr. 1. 679. II. in 
physical sense, σπλὴν ἀπ. hard, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 14, cf. 2. 12, 
Cur. M. Ac. 1.5. Hence ἀπηνο-ειδῶς, Eccl.:—dayvorns, ἡ, -- ἀπήνεια, 
Eccl.:—and ἀπηνό-φρων, ov, harsh-minded, Schol. Aesch. Pr.159. (The 
Root of the term. -ηνής, which appears again in the opp. word προσ- 
ηνής, and perh. in πρ-ηνής, cannot be said to be determined: v. however 
Curt. Gr. Et. no. 419.) 

ἀπῆνϑον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχομαι, Theocr. 2. 84, al. 

ἀ-πηξία, ἡ, (πήγνυμι) want of solidity, Ptol. 

ἀπ-ήοροξβ, Dor. and Att. dmdopos, ov: (ἀείρω) :—hanging on high, far 
distant, Arat. 396, 895 ; and in form ἀπηόριος, Anth. P. 9. 71: ¢. gen., 
ἀπάορος ἐχθρῶν aloof from them, Pind. P. 8.124. Cf. ἀπήωρος. 

ἀ-πηρής, és, (wypds) unmaimed, Ap. Rh. 1. 888. Adv. --ρῶς, v. Cramer 
An. Ox. 1. 84. 

ἀ-πήρῖνος, ov, (πηρίν) without scrotum, restored (for ἀπύρηνος) by 
Coraés in Archestr. ap. Ath. 299 A; v.ad Galen. de Aquat. p. 204. 

ὥ-πηροξ, ov, -- ἀπηρής, Hdt. 1. 32, Diog. L. 5. 40, Hesych. 

ἀπηρτημένως, Adv. (ἀπαρτάω) consequently upon, τινι Plut. 2. 105 
E. II. disjunctively, separately, M. Anton. 4. 45. 

ἀπηρτισμένως, Adv. (ἀπαρτίζω) completely, Dion. H. 1. 90, etc. 

ἀπηρυθρ:κότως, dmnpv0piacpévus, v. sub ἀπερυθριάω. 

ἀ-πήρωτος, ov, not maimed, Theophr. C. P. 3. 5, I. 
Theognost. Can. 159. 

ἀπηῦνρων, as, a, v. sub ἀπαυράω. 

ἀπήχεια, ἡ, discord, enmity, Lys. ap. Harp.: ἀπηχία, A. B. 16. 

2. 
6 


Adv. -ωτί, 


ἀπηχέω, to sound back, re-echo, Arist. Probl. 11. 6, 1., 19. 11. Β 
to utter, φωνάς Arr. Epict. 2. 17, 8. II. to be out of tune, lik 
ἀπάδω, A. B. 16. 

ἀπήχημα, aros, τό, an echo; metaph. of sayings repeated by rote, Plat. 
Ax. 266 C. 2. generally, an utterance, expression, Longin. 9. 2. 

arnxts, ἐς, (ἦχος) discordant, ill-sounding, Aristid. 1. 506, Luc. Vit. 
Auct. 10: quarrelsome, Alciphro 3. 74. 

ἀπήχησιϑ, ews, ἡ, an echoing, echo, M. Anton. 4. 3. 

ἀπηχητικόξ, 7, dv, sounding, uttering, Eust. Opusc. 203. 4. 

ἀπηχθημένως, Adv. pf. part. pass. ἀπεχθάνομαι, hostilely, Philostr. 315. 

ἀπήωροξβ, ov, high in air, dw. 5 ἔσαν ὄζοι Od. 12. 435: cf. ἀπηόρος. 

᾿Απία γῆ, v. sub dros. : 

ἀπ-ιάλλω, fut. -ιαλῶ (Hesych.), Dor. word for ἀποπέμπω, Thuc. 5. 77; 
μεγάλου δ᾽ ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε keep them off, Archestr. ap. Ath. 321 A. 

ἀπ-ιδιάζω, to live remote or apart, Greg. Nyss. 

ἀπιδιαστικός, 7, ὦν, retired, recluse, Bios Basil. 

ἀπίδιον, τό, Dim, of ἄπιον, a pear, Hierophil, in Ideler Phys. 1. 416: 
in Hdn. Epim. 104, ἀπιδέα, ἡ. 

᾿Απιεῖον, τό, the temple of Apis, 


Lap. Ros. 0/Qudized by [We 


” 4 ᾿ 
ἄπηλος ----- ἀπιστέω. 


ἀ-πίεστος, ον, (πιέζων) incompressible, Arist. Meteor. 4. 8, 5.1 9. 185 
cf. Lob. Paral. 460. ; 

ἀ-πίθανος, ov, of things, incredible, unlikely, improbable, Plat. Legg. 
663 E, Arist. Poét. 25, 27. 2. of persons, not to be trusted or relied 
on, πρός τι in a matter, Aeschin. 28. 12. b. unpersuaded, unconvinced, 
ἀπ. ἂν εἴη Plat. Parm. 133 B. IL. not having confidence to doa 
thing, c. inf., Plut. Nic. 3. TIL. not persuasive, unconvincing, 
λόγος Plat. Phaedr. 265 B, cf. Arist. Rhet. 3. 3, 4., 8,13 da. λέγειν, of 
persons, Piut. 2. 812 E, cf. 819 C; da. Cwypaes Luc. Indoct. 22 :—Ady. 
-vws, not persuasively, coarsely, rudely, Isocr. 87 C, and often later. 

ἀπιθανότης, 770s, ἡ, unlikeliness, improbability, αἰτίας Aeschin. 36. 
23. 11. want of persuasiveness, Joseph. c. Apion. I. 34. 
ἀπῖθέω, fut. fow, (πείθω) Ep. form of ἀπειθέω, c. dat., often in Hom. 
commonly with the negat., ov ἀπίθησε μύθῳ he disobeyed not the words, 
Il. 1. 220, ete., cf. 6, 102, al.; once c. gen., οὐδ᾽ ἀπίθησε θεὰ... ἀγγε- 
λιάων h. Hom. Cer. 448 :—used once by Soph. in an anap. verse, Phil. 1447. 

ἀ-πιθής, és, poét. for ἀπειθής, Anth. P. 5. 87. 

ἀπῖθυντήρ, ῆρος, 6, a director, guide, Paul. Sil. Ambo 78. : 

ἀπ-τθύνω, -- ἀπευθύνω, of setting bones, Hipp. Fract. 750; of drawing 
lines, Anth. P. 6. 67. 

ἀπ-ικμάω, to winnow, σῖτον Theophr. C. P. 4. 16, 2. 

ἀπίκραντος, ον, (πικραίνω) not acrid, Anon. in Ideler Phys. 2. 196. 

dmucpos, ov, not bitter, Arist. Virt. et Vit. 4, 3. 

ἀπικρό-χολοϑβ, ov, free from bitter bile, Hesych. : ; 

ἀπίλητος, ov, (widéw) not to be pressed close, i.e. either incompressible 
or elastic, Arist. Meteor. 4.9, 23; cf. Lob. Paral. 460. 

ἀπίμελος, ov, (πίμελή) without fat, not fat, Diocl. Caryst. ap. Ath. 
116 E, Arist. H. A. 3.14, P. A. 3. 14, 20, al.: Comp. -ώτερος, Ib. 3. 
9, 14; Sup. -wraros, H. A. 3. 17, 3. 

ἀπὶνής, és, (wivos) without dirt, clean, Ath. 661 Ὁ. 

amivys, prob. =é¢azivys, Epigr. in Cramer An. Par. 4. 326. 

amivow, (ἀπινής) to clean, Hesych. 

ἀπῖνύσσω, (πινυτύς) to lack understanding, δοκέεις δέ por οὐις ἀπινύσ- 
σειν Od. 5. 342; κῆρ ἀπινύσσων of one lying senseless, Il. 15. 10; 
v. Apollon. Lex. Hom. 5. v. ἀπινυτέω. 

ἄπιξις, ews, ἡ, Ion. for ἀφιξις. 

amo-edijs, ἐς, pear-shaped, Theophr. H. P. 3. 10, 3 

dmvov, τό, (amos) a pear, Plat. Legg. 845 B, Theocr. 7. 120. 
Ξε ἄπιος (ἡ), a pear-tree, Theophr. C. P. 1. 15, 2. 

ἄπιος [ἃ], ἡ, (also 6, Eust. Opusc. 135) α pear-tree, Arist. H. A. 5. 19, 
22, Theophr. H. P. 1. 3, 3, etc. 2.=dmor, a pear, Ar. Fr. 476. 3; 
dn’ Εὐβοίας ἀπίους Hermipp. Popp. 1. 17; cf. Meineke ad Alex. Bperr. 
Ι. II. a kind cf Euphorbia, perhaps the sun-spurge, Theophr. 
H. P. 9. 9, 5. Diosc. 4. 174. 

amos, ἡ, ov, far away, far off, distant, τηλόθεν ἐξ ἀπίης “γαίης Il. 1. 
270., 3. 49, Od. 16, 18, Soph. O. C. 1685. II.”Amos, a, ov, 
Apian, i.e. Peloponnesian, said (in this sense) to be derived from *Ams, 
Apis, a mythical king of Argos, son of Apollo, bard and physician 
(ἰατρύμαντις) (which attributes lead Herm. to connect the Root with 
ἤπιος), Aesch. Supp. 262 sq.; “Avia γῆ, ‘Avia χθών, or ᾿Απία alone, the 
Peloponnese, esp. Argolis, Aesch. Ag. 257, Soph. O. C. 1303; also 
*Amis, idos, ἡ, Theocr. 25. 183. [The former word has ἄ, the latter ἃ; 
yet Soph. O. C. 1685 uses signf. 1 with ἄ, and late Ep. Poets have 
signf. 11 with @; Buttm. Lexil. v. ᾿Απίη γαῖα. (Commonly derived 
from ἀπό, as ἀντίος from ἀντί. But Curt. p. 428 refers it to Skt. ap 
(agua). If this be accepted, the orig. sense must be far away over sea, 
Fr. outremer ; and the later sense may be compared with the modem 
Morea from Slav. more (mare).) 

ἀπιπόω, to press the juice from anything, Hdt. 2. 94. 

“Amis, tos, ews, and Ion. cos, ὁ, Apis, a bull worshipped in Egypt, the 
Greek Epaphos acc. to Hdt. 2. 153. 2. a mythical king of Argos, 
v. ἄπιος 11. II. ᾿Απίς --᾽ Απία γῇ, cf. ἄπιος τι. 

ἀπϊσόω, to make equal, αὑτὸν ἐπ. τοῖς κλιντῆρσιν, in reference to 
Procrustes, Plut. Thes. 11, cf. Luc. pro Imag. 13 :—Pass. fo be made 
equal, τῇ ἀξίῃ τῶν φορτίων to their value, Hdt. 4. 196. 

Gnicowtos, ov, (πισσύω) unpitched, Strabo 516. 

ἀπιστέω, fut. qow: pf. ἠπίστηκα, etc.:—Pass., fut. ἐπιστηθήσομαι 
Diod. 32.11, but ἀπιστήσομαι in pass. sense, Plat. Rep. 450D. To be 
ἄπιστος, and so, I. to disbelieve, distrust, mistrust, éyw τὸ μὲν οὐκέτ᾽ 
ἀπίστεον Od. 13. 339; τύχην ἀπ. Eur. Alc.1130; πάντα Ar. Eccl. 775, cf. 
Thue. 7. 28, Xen. Ages. 5, 6., 8, 7:—Pass., τὴν γνῶσιν τοῦ οἰκείου ἀπι- 
| στεῖσθαι was distrusted, i.e. no one could be sure of knowing, Thuc. 7. 44: 
ἀπ-ὲν μαρτυρίαις Antipho 117.11; ἐπειδὰν γνῶσιν ἀπιστούμενοι, οὐ φιλοῦσι 
τοὺς ἀπιστοῦντας Xen. Cyr. 7. 2, 17:—but mostly, 2. c. dat. pers., 
Hdt. 1. 158, Thuc, 8. 83, Plat., εἴς, : so, πῶς ἀπιστήσω λόγοις ; Soph. 
Ph. 1350; ἀπ. τῇ ἑαυτῶν ἐυνέσει Thuc. 3. 37, cf. 6.86; ἀπ. τινί τι 
to disbelieve one ina thing, Hdt. 3.122; τινὲ περί τινος Id. 4.96. 3. 
c. inf., οὐδέν σ᾽ ἀπιστῶ καὶ δὶς οἰμῶξαι I nothing doubt that .., Soph. 
Aj. 9403 ἀπ. μὴ γενέσθαι τι to doubt that it could be, Thuc. 1. To, cf. 2. 
1ΟΙ.» 4. 40, Plat, Polit. 301 C ;—so also, ἀπ. μὴ or μὴ οὐ γένηταί τι to 
suspect it will or will not happen (like φοβεῖσθαι), Plat. Rep. 555 A, 
Meno 89 Ὁ; dm. πῶς... Id, Phaedo 73 B; ἀπ. ef.. Anth. Plan. 52, Philo 
2. 555 :—Pass., τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται μὴ δυνατὸν εἶναι it is not be- 
lieved to be possible, Plat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E; and so some 
take it in Hdt. 3. 15 el ἠπιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν if he had not been 
believed to be meddling, ie, unless he had been,—but ἠπιστήθη here 
ought prob. to be referred to ἐπίσταμαι, v. Interpp. 4. absol. to be 
distrustful, incredulous, Hat. 8. 94; νᾶφε καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν Epich. 


Ahr. ; ἐπί Gre 2. 92. II. --ἀπειθέω, to disobey, τινι 
On ΘΟ ck,); and this was the word more common red 
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απιστήτεον — ἀπλοῖκός, 


Aesch. Pr. 640, Soph. Ant. 381, Tr. 1183, Plat. Apol. 29 C, al. :—absol. 
to be disobedient, rots ἀπιστοῦσιν τάδε in these things, Soph. Ant. 210, cf. 
656; ἣν δ᾽ ἀπιστῶσι but if they refuse to comply, Eur. Supp. 380, cf. 
Plat. Legg. 941 C. III. τὸ σῶμ᾽ οὐκ ἀπιστήσω χθονί, i.e. I will 
not hesitate to commit it .., Eur. Heracl. 1024, cf. Lys. 188. 39. 
ἀπιστητέον, verb. Adj. one must mistrust, disbelieve, c. dat., Polyb. 4. 
41, 8, Strabo 362. , 
ἀπιστητικός, 4, dv, incredulous, M. Anton. 1. 6. 

ἀπιστία, lon. -ίη, ἡ, unbelief, disbelief, distrust, mistrust, πίστεις... ὁμῶς 
καὶ ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄνδρας beliefs and dixbeliefs, Hes. Op. 370; πίστει 
χρήματ᾽ ἐπώλεσ᾽, dmorin [1] δ᾽ ἐσάωσα Theogn, 831; τοῖς παρέουσι 
ἀπ. πολλὴ ὑπεκέχυτο Hat. 3. 66, cf. 2. 152; ὑπὸ ἀπιστίης Id. 3. 153, al.; 
ὑπὸ ἀπ. μὴ γενέσθαι τι from disbelief that .., Id. 1. 68; ἀπιστίᾳ λόγους 
ἐνδέχεσθαι Eur. Ion 1606; πέφευγε τοὔπος ἐξ ἀπιστίας Aesch. Ag. 268; 
ἀπιστίαν ἔχειν περί τινος to be in doubt, Plat. Phaedo 107 B; σῴφρων 
ἀπ. Eur. Hel. 1617; ἀπ. τοῦ κατηγόρου want of faith in him, Arist. Rhet. 
2. 23,73 ἡ ἀπ. ἡ πρὸς ἀλλήλους Id. Pol. 4. 12, 5; ἀπ. κατά τινος 
Longin. 38. 2; πρός τι Plat. Soph. 258 Ο. 2. of things, τὰ εἰρη- 
μένα és ἀπ. πολλὴν ἀπῖκται Hdt. 1.193; πολλὰς ἀπιστίας ἔχει it admits 
of many doubis, Plat. Rep. 450 C; 6 λόγος εἰς ἀπ. καταπίπτει Id. Phaedo 
88D; καταβάλλει τινὰ eis ἀπ. Ib. C; ἀπ. παρέχειν Ib. 86 E; ἀπ' ὧν 
λέγει their incredibility, Isocr. 368 C. II. want of faith, faith- 
lessness, unbelief, θνήσκει δὲ πίστις βλαστάνει δ᾽ ἀπ. Soph. O. C. 611, 
cf. Plat. Gorg. 493 C: treachery, Andoc. 23. 38, Xen. An. 2. 5, 21; 
βλέπειν ἀπιστίαν Eupol. Incert. 22. 

ἀπιστό-κορο5, ov, surfeited with unbelief, Or. Sib. 1.150, 177, 320. 

ἄ-πιστος, ov, I. pass. not to be trusted, and so, 1. ο 
persons and their acts, not trusty, faithless, ὑπερφίαλοι καὶ ἄπ. Il. 3. 106; 
θεοῖσίν τ᾽ ἐχθρὲ καὶ ἀνθρώποισιν ἄπιστε Theogn. 601; ἄπ. ὡς γυναίκειον 
γένος Eur. I. T. 1298; δολοπλοπκίαι Theogn. 226; ἄπ. ποιεῖν τινα mis- 
trusted, Hdt. 8. 22, cf. Xen. An. 2. 4, 7; ἀπ. ἑταιρείας λιμήν Soph. Aj. 
683, cf. Ph. 867; θράσει ἀπίστῳ ἐπαιρόμενος by untrustworthy, ground- 
less confidence, Thuc. 1.120; ἤθη ἄπ. uncertain, inconstant, unstable, 
Plat. Legg. 705 A, cf. 775 Ὁ. 2. of reports and the like, in- 
credible, Parmen. 76, Archil. 69, Pind. O. 1. 51, Hdt. 3. 80; τέρας 
Aesch. Pr. 822; ἄπ. καὶ πέρα κλύειν Ar. Av. 416; ἄπ. ἐνόμιζον el.., 
Philo 2. 556; τὸ ἐλπίδων ἄπιστον what one cannot believe even in hope, 
Soph. Ph. 868; πίστις ἀπιστοτάτη Andoc. 9. 32; so in Plat., etc. 11. 
act. not believing οὐ trusting, distrustful, mistrusiful, incredulous, suspi- 
cious, θυμὸς δέ τοι αἰὲν ἄπιστος Od. 14.150; ὦτα... ἀπιστότερα ὀφθαλ- 
μῶν less credulous, Hdt. τ. 8; ἄπιστος πρὸς Φίλιππον distrustful towards 
him, Dem. 349. 15; ἄπιστος εἷ.. καὶ σαυτῷ you do not believe what 
you say yourself, Plat. Apol. 26 E; τὸ ἀπ. -- ἀπιστία, Thuc. 8. 66. b. 
in N. T., unbelieving, an unbeliever, 1 Ep. Cor. 6. 6, al. 2. not 
obeying, disobeying, Soph. Fr. 553; 6. gen., Aesch. Theb. 875; ἔχειν 
ἄπιστον... ἀναρχίαν πόλει, i.e. ἀναρχίαν ἔχειν ἀπειθοῦσαν τῇ πόλει, 
Ib. 1030, cf. Eur. I. T. 1476. III. Adv. ἀπίστως, 1. pass. 
beyond belief, Thuc. 1.21, cf. Arist. Rhet. Al. 31. 8. 2. act. distrust- 
fully, suspiciously, Thuc. 3. 83. 

ἀπιστοσύνη, ἡ, -- ἀπιστία, Eur. Med. 423. 

ἀπιστούντως, Adv. -- ἀπίστως 2, Numen. ap. Eus. P. E. 735 A. 

ἀπιστό-φιλος, ov, loving unbelief, Or. Sib. 8. 186. 

amo xvaivw, to make lean or thin, Philem. Incert. 12, Arist. H. A. 6. 
20, 5 :—verb. Adj. ἀπισχναντέον, Arist. Probl. 1. 50, 2. 

ἀπισχνόω, =dmoxvaive, Hipp. 533. 29. 

amo xipifopar, Dep. to set oneself to oppose firmly, give a flat denial, 
πρύς τινα Thuc. 1.140; πρὺς τὰς ἡδονάς Plut. Agis 4, al. II. to 
set oneself to affirm, maintain a thing, Eust. 1278. 23, etc.; to hold fast 
to a thing, Synes.167 D; read by L. Dind. in Schol. Ar. Pl. 1097 for 
émox-.—Hence Adv. ἀπισχυριστικῶς, positively, Eust. 1861. 41. 

ἀπίσχω, --ἀπέχω, to keep off, hold off, Od. 11. 95; χεῖρας ἔργου 
Joseph. B. J. 1. 7, 3. 

ἀπίσωσιξ, ews, ἡ, egualisaticn, Poll. 4. 27, Nicom. Ar. p. 108. 
Gmtréov, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away, Xen. An. 5. 3, I, 
Amphis ᾿Αθάμ. 1, Luc. Hermot. 82. ‘ 
Gnitys (sub. οἶνος), 6, (dmov) perry, Diosc. 5. 32, Geop. 8. 5. [Ὁ 
ἀπῖτητέον, pl. ἔα, verb. Adj.=dairéov, Luc. Lexiph. 2. 

ἀπιχθυόομαι, Pass. to become a fish, Hermes Stob. Ecl. 1. 1098. 
ἀποιχθύς, v, eating no fish (cf. ἀπύσιτος), Ar. Fr. 480. 2. in Eust. 
1720. 24, as Subst., a paltry little fish. 

ἀ-πίων [1], ov, xot fat, Diphil. Siph. ap. Ath.120F,Aretae. Cur. M. Diut.1.5. 
ἀπλᾶγιάστως, (πλαγιάζω) Adv. not obliquely, Eust. 1229. 41. 
ἄπλαγκτος, ον, -- ἀπλανής, Nonn. Ὁ. 4. 313. 

ἁπλαῖ, ὧν, αἱ, (fem. pl. of ἁπλοῦς) single-soled shoes, a Laconian kind, 
Dem, 1267. 25. 

ἀπλακέω, ἀπλακία, etc., v. sub ἀμπλακέω, etc. 

ἀ-πλάκουντος, ov, without cakes, Plat. Com. Ποιητ. 1. 

ἀπλάνεια, ἡ, constancy, unchangeableness, Suid. 

ἀ-πλάνής, és, not wandering, steady, fixed, Plat. Polit. 288 A, al.; c. 
gen., ἀπλανὲς ἀπειργάσατο κινήσεων made it free from their influence, 
Id. Tim. 34 A. 2. in Astron, of stars, fixed, opp. to πλανῆται, Ib. 
40 B, cf. Arist. Meteor. 1.6, 11, Metaph. 11. 8, 10, Arat. 461, Anth. 
P. 9. 25. 11. of a line, straight, Anth. P. 6, 65. 111. 
not erring, Sext. Emp. M. 7. 105, etc.:—Adv. -νῶς, without going 
astray, Max. Tyr. 5. 2: accurately, Alciphro 3. 59. 

ἀπλᾶνησία, ἡ, freedom from error, Sext. Emp. M. 7. 394. 
ἀπλάνητος, ov, that cannot go astray or err, Babr. 50. 20, Eccl. 
ἀπλαστία, ἡ, sincerity, Def. Plat. 412 E, Eust. Opusc. 89. go. 


ἄτππλαστος, ov, not capable of being moulded, rArist. Meteor. 4, 8 
ef. 9, 12. 2. not moulded or shaped, in i bite ον, 
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Plut. 2.16 B, 62 C: xatural, unaffected, unfeigned, φρόνημα, εὔνοια, 
προθυμία etc., Plut, Aemil. 37, Themist. 56 1), etc.; of persons, Cebes 
Tab. 20:—Adv. -rws, naturally, uilhout disguise, γελᾶν Ep. Plat. 
319 B; αὐλεῖν Theophr. H. P. 4.11, 4; ἀποπρίνεσθαι Ael. V. H, 9. 
27% 3. not fully shapen, unformed, Philo 2. 317. TI. also 
taken as syncop. for dméAagros, monstrous, in which sense however 
ἄπλᾶτος is the reading generally preferred; v. ἄπλατος. 

,ἀ-πλᾶτής, és, without breadth, γραμμή Arist. An. Pr. 1. 41, 43 μῆκος 
amX., opp. to πλάτος ἔχον, Id. Top. 6. 6, 3. Adv. -ras, Iambl. 

ἄ-πλᾶτος, Dor. and Att. for Ep. ἄπλητος, ov, (πλησίον, cf. τειχεσι- 
TANTS), κεἀπέλαστος, unapproachable, but always with a notion of 
terrible, monstrous, much like ἄαπτος, Hes. Op. 147, Th. 151; ἄπλ. πῦρ 
Pind, Pt. 40 (whence it must be restored for ἀπλήστου in Aesch. Pr. 
311); ὄφις, Τύφων Pind, P.12.15, Fr.93; θρέμμα Soph. Tr. 1c93; 
αἶσα Id. Aj. 255 3 ἄπλατον ἀξύμβλητόν τ᾽ ἐξεθρεψάμην Id. Fr. 350.— 
In many places, ἄπλαστος is a v.1., cf. Elmsl. and Herm. Med. 149: see 
also ἄπληστος. 

ἄ-πλεκτος, ov, unplaited, χαίτη Anth. P. 7. 412, Epigr. Gr. 790. 8 :— 
also ἀπλεκήπ, és, Nonn. Ὁ. 42. 8 - 

ἀ-πλεόναστοξ, ον, with no surplusage, Eust. 947. 16. 
ἀ-πλεονέκτητος, ov, free from avarice, Clem. Al. 663; without surplus, 
Theol. Arithm. 34. 2. pass. not to be overcome, Cyril. 
ἀπλετο-μεγέθηϑ, ες, unapproachably great, λίθος Schol. Ap. Rh. 3. 41. 
ἄπλετοβ, ov, boundless, immense, ὕψος Emped. 439; δύξα Pind. I. 4. 
17 (3. 28); βάρος Soph. Tr. 982; also found in Prose, χρυσὸς ἄπλ. Hat, 
I. 14, 50, al.; ἄλες, ὕδωρ 4. 53., 8.12; οἰμωγή 6. 58; μάχη Plat. 
Soph, 246 C; ama. καὶ ἀμήχανον Id. Legg. 676 B; ἐν χρόνου μήκεσιν 
ἀπλέτοις Ib. 683 A; χιών Xen. An. 4. 4, 11; πλῆθος Arist. G. A. 3. 5, 
53 ποταμοὶ ἄπλετοι τὸ πλῆθος Id. Meteor. 2. 2,17; fapavites ἄπλ. τὸ 
πάχος Id. Probl. 20. 13; θόρυβος Polyb. 1. 50, 3, etc. (Prob. from 
VUAE, πίμπλημι, πλέως, not to be filled, beyond measure.) 

ἄ-πλευρος, ον, without sides or ribs, ἄπλ. στῆθος a ncrrow chest, Arist. 
Physiogn. 5, 11: of persons, narrow-chested, opp. to εὔπλευροι, Ib. 6, g. 
d-mhevortos, ov, not navigable, not navigated: τὸ ἄπλ. a part of the 
sea not yet navigated, Xen. Cyr. 6. 1, 16. 

GmAjytos, ov, clad in a single garment: generally =dmAods, Eupol. 
Πόλ. 27 B. 

amdnyis, (os, 4, τ- ἁπλοῖς (as Subst.) a single upper garment or cloak, 
opp. to διπληγίς, Soph. Fr. 843, Ar. Fr. 149. 

ἄ-πληγος, ov, (πληγή) without blow, protected from blows, Melet. in 
An. Ox. 3.41. Adv. - ως, Achmes 251. 

ἀ-πλήθυντος, ov, not multiplied, Porphyr. Sent. 35. Adv. -rws, Ib. 
ἀ-πλήκτος, ον, unstricken, of a horse needing no whip or spur, Eupol. 
TIA. 2, Plat. Phaedr. 253 D, like ἀκέντητος in Pind. O. 1. 33: metaph., 
Plut. 2. 721 E: ded, without receiving a blow, φροῦδοι δ᾽ ama. 
Eur. Rhes. 814; of a plant, uninjured, Theophr. H. P. 9. 14, 1. II. 
act. not irritating or pungent, in Medic., as Antyll, Matth. 109 :—Adv. 
πτως, Oribas. 2. 218 Daremb. 

ἀ-πλημμελήϑ, és, sinless, Cyril. 

ἀπλήμων, ov, -- ἄπληστος, Hesych. ᾿ 

ἀ-πλήξ, γος, ὁ, ἡ, τεἄπληκτος I, Arr. Epict. 4. 1, 124; sensu obsc., 
Luc. Amor. 54. - 

ἀ-πληροφόρητος, ov, without confidence, Eccl. Adv. -τως, Eccl, 
ἀ-πληροφορία, ἡ, want of confidence or faith, Byz. 

atAjpwtos, ov, insatiable, Luc. Merc. Cond. 39; “Acdns Anth. P. ap- 
pend. 122; πάντων Plut. 2. 524 B. 2. unfilled, Poll, 1. 121. 

ἀ-πλησίαστος, ov, -- ἄπλατος, Schol. Pind. P. 12. 15. 

ἀπληστεύομα", Dep. to be insatiable, τινος in a thing, Hipparch. ap. 
Stob. 575.8; ἔν rut LXX; περί τι Eccl. 

ἀπληστία, ἡ, insatiate desire, greediness, whether of food or money, 
ὑπὸ τῆς ἀπληστίας Pherecr. Incert. 6; εἰς τοσαύτην ἀπλ. ἀφίκοντο Lys. 
121. 42; διὰ τὴν cmd. Plat. Gorg. 493 B. 2. ς. gen. rei, insatiate 
desire of, πλούτου, χρυσοῦ Id. Rep. 562 B, Legg. 831 D; λέχους Eur. 
Andr. 218; τῆς εὐχῆς, referring to Midas, Arist. Pol. 1. 9, 11. 

ἀπλήστ-οινος, ον, insatiate in wine, Timon ap. Ath. 424 B. 

ἐπληστό-κοροξ, ον, insatiate, Or. Sib. 14. 5. 

d-wAnoros, ov, not to be filled, insatiate, greedy, Theogn. 109, Soph. 
El. 1336, Arist. H. A. 8. 2, 27, etc.; often confounded with amAactos 
(i.e. ἄπλατος), Elmsl. and Herm. Med. 149, Dind. Aesch. Pr. 371. 2. 
c. gen., ἄπλ. χρημάτων, αἵματος insatiate of money, blood, Hdt. 1. 187, 
212, Plat. Legg. 773 E, etc.; κακῶν Aesch. Eum. 976. 11. Adv., 
ἀπλήστως ἔχειν Plat. Gorg. 493 C, al.; ἀπλ. ξιακεῖσθαι or ἔχειν πρός 
τι Xen. Cyr. 4. 1, 14, Isocr. 109 Ὁ, 160 A; περί τι Id. Antid. § 311:— 
Comp. -o7répws Byz.:—also neut. pl., aldgas ἀπλῆστα C. 1. 2240; and 
ἀπληστεί Hdn. Epim. 257. 

ἄπλητος, ov, Ep. form of ἄπλᾶτος (4. v.), Ruhnk. h. Hom. Cer. 83, 
ἁπλο-ειδῆς, ἐς, simple or single, Theol. Arithm. 52. 

ἁπλόη, ἡ, -- ἁπλύτης, Synes. 288 B. 

ἁπλό-θριξ, 6, ἡ, with plain, untrimmed hair, Ptol. 

ἅπλοια, ἡ, Ion. and pot. ἀπλοΐη, Call. Dian. 230, Anth. P. 7. O40: 
(ἄπλου) :—impossibility of sailing, detention in port, esp. from stress 
of weather, Aesch. Ag. 188; ἀπλοίᾳ χρῆσθαι Eur. 1. A. 88; ἡσύχαζεν 
ὑπὸ ἀπλοίας Thue. 4. 4, cf. 6. 22: also in pl., ἀποπλέειν .. ὡρμημένον 
αὐτὸν ἴσχον ἄπλοιαι Hdt. 2. 119:—for Aesch. Ag. 150, v. sub 
ἐχενηΐς. 

ἁπλοΐζομαι, Dep.: (ἁπλοῦ) :----ο behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους Xen. Mem. 4. 2, 18, cf. Dio C. 65.7. The Act. in 
same sense, Schol. Od. 6. 187. 


ἁπλοϊκεύομαι, foreg., Eust. Opusc. 118. 18. 
ΠΣ 5.7) 


an ἁπλοῦς, simple, natural, plain, Phintys ap. 
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Stob. 444. 54, Luc. Tim. 56, etc.:—Sup. -ὦτατος Philostr. 582, Luc. 
Alex. 4. Adv. - κῶς, Dion. H. de Dem. 45. 

ἁπλοΐς, ίδος, ἡ, simple, single, dmdoldes χλαῖναι 1]. 24. 230, Od. 24. 
276: esp. as Subst. a single garment, -- ἅπληγίς, Anth. P. 5. 294. 
ἀ-πλόκᾶἄμος, ov, with unbraided hair, Anth. P. 7. 146. 

ἄπλοκος, ov, (πλέκω) --ἄπλεκτος, Opp. H. 3. 469: metaph. wncon- 
nected, Longin. 10. 1. 

᾿Απλο-κύων, ὃ, nickname of a Cynic who wore his coat single instead 
of double, Plut. Brut. 34; v. Wyttenb. Ind. ad Plut. 

ἁπλόος, 7, ov, contr. ἁπλοῦς, ἢ, ody, like Lat. simplex, opp. to διπλόος, 
duplex, two-fold, and so, 1. single, ἁπλῆν οἷμόν φησιν εἰς “Αἰδου 
φέρειν Aesch. Fr. 236, cf. Xen. Cyr. 1. 3, 4; ἁπχῷ τείχει περιτειχίζειν 
Thuc. 3. 18; οὐκ ἐς ἁπλοῦν not ἐπὶ one way only, Soph. O. T. 519; δὲς 
τόσ᾽ ἐξ ἁπλῶν κακά Id. Aj. 277; ὅπως ἂν ἡ χάρις ἐξ ἁπλῆς διπλῆ φανῇ 
Id. Tr. 619; ἁπλᾶς δὲ λύπας ἐξὸν οὐκ οἴσω διπλᾶς Eur. 1.T.688. Ῥ. 
ἁπλαῖ (sc. κρηπῖδες), ai, single-soled shoes, Strattis Anuy. 4, Dem. 1267. 
23. ΤΙ. simple, natural, plain, straight-forward, κελεύθοις 
ἁπλόαις (was Pind. N. 8. 61; ἁπλοῦς ὁ μῦθος Aesch. Cho. 554; ἁπλῷ 
λόγῳ Id. Pr. 610, al.; ὡς ἁπλῷ λόγῳ Ib. 46, Ar. Ach. 1153; ἁπλοῦς 
λόγος, ἁπλῆ διήγησις a plain tale, Eur. Hel. 979, Plat. Rep. 392 Ὁ; 
ἁπλᾶ γε καὶ σαφῆ λέγω μαθεῖν Alex. Ὕπν. 1.7; οὐδὲν ἔχω ἁπλού- 
orepov λέγειν Xen. Cyr. 3.1, 32; of style, Dem. Phal. 17, etc.; of 
habits of life, Polyb. 9. 10, 5; νόμοι λίαν ἁπλοῖ καὶ βαρβαρικοί Arist. 
Pol. 2. 8, 19 :--ἁπλοῦν iy .. ἀποθανεῖν a plain course, Menand. “AA. 
5. b. of persons, or their words, thoughts, and acts, simple, open, frank, 
ἁπλᾶ γάρ ἐστι τῆς ἀληθείας ἔπη Aesch. Fr. 173; ἅπλ. καὶ γενναῖος 
Plat. Rep. 361 Β, etc.; dmAot τρόποι Eur. I. A. 927, etc.; opp. to δόλος 
Ar. Pl. 1158; cf. Ruhnk. Tim. v. διπλόος. —c.. simple, 6 κριτὴς ὑπόκειται 
εἶναι ἁπλοῦς Arist. Rhet. 1. 2, 13; opp. to κακοῦργος Id. H. A. 9. 1, 5, 
cf, Rhet. 1.9, 29:—also in bad sense, simple, silly, Isocr. 22 E; λίαν γὰρ 
ἁπλοῦν τὸ νομίζειν .. Arist. Meteor. 1. 3, 9: cf. ἁπλῶς τι. 1. Ὁ. 111. 
simple, opp. to compound or mixed, Plat. Rep. 547 Ὁ, εἴς. ; opp. to 
μεμιγμένος, κεκραμένος, Arist. Metaph. 4.5, 14, al.; ἁπλᾶ χρώματα Id. 
Color. 1, 1; ἁπλᾶ ὀνόματα, opp. to διπλᾶ, Id. Poét. 21, 1, cf. Rhet. 3. 
3, I, etc. 2. ἁπλῇ δημοκρατία absolute, sheer, downright, Plat. 
Polit. 302 D; ἀκρασία Arist. Eth. N. 7. 5,5; συμφορά Lys. 168. 43, 
etc. 8. simple, absolutely true (cf. ἁπλῶς τι. 3), οὐ πάνυ μοι δοκεῖ... 
οὕτως ἁπλοῦν εἶναι ὥστε... Plat. Prot. 331 C, cf. Symp. 206 A, Theaet. 
188 D, al. 4. also general, opp. to ἀκριβής, Arist. Metaph. 5. 1, 
I. 6.4, 11, al. IV. Adv. ἁπλῶς, v. sub voc. V. Comp. and 
Sup. ἁπλούστερος, ἁπλούστατος, Plat. Phaedr. 230 A, etc., cf. Lob. Phryn. 
145; ἁπλότατος, Anth. P.6.185. (ἅ-πλοος is related to a copulativum, 
ἅμα, ἅ-παξ, qq. v., as Lat. simplex to simul: cf. διπλόος, duplex.) 

ἄ-πλοος, ov, contr. ἄπλους, our : I. act., of ships, not sailing, unfit 
for sea, not sea-worthy, τριήρης Andoc. 24.6; ναῦς ἄπλους ποιεῖν Thuc. 
7. 343 νῆες ἄπλοι ἔγένοντο, Ib.: of persons, ναύκληρον... ποιήσας 
ἄπλουν Crito Φιλοπρ. 1 :—Comp., ἀπλοώτεραι vais, less fit for sea, Thuc. 
7.60, which Suid. cites in the form dwAovorepat,v.Lob. Phryn.143. ‘II. 
pass., of the sea, not navigable, closed to navigation (cf. ἄπλοια), ἄπλους 
ἡ θάλαττα ὑπὸ τῶν... λῃστῶν γέγονεν Dem. 307. 19; ἅλμη Ap. Rh. 
4. 1271; πόντος Polyb. 4. 38, 7; and often later. 

ἁπλοπάθεια, ἡ, a simply passive state, and ἁπλοπᾶθής, és, (πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. P. 3. 47. 

ἁπλός, ἡ, dv, late form for ἁπλόος, An. Ox. 2. 331. 

ἁπλοσύνη, ἡ, -- ἁπλότης, LXX (Job 21. 23). 

ἅπλο-σύνθετος, ov, simply composed or compounded, Theod. Stud. 
ἅπλο-σχήμων, ov, of simple form, cited from Strabo. 

ἁπλότηξ, ητος, ἡ, singleness, τῆς φωνῆς, Arist. Audib. 17. II. 
simplicity, τῆς μουσικῆς Plat. Rep. 404 ; τῆς τροφῆς Diod. 3. 17. 2. 
of persons, simplicity, frankness, Xen. Cyr. 1. 4, 3, ete. 8. liberality, 
2 Ep. Cor. 8. 2., 9. 11, etc. 

ἅπλο-τομέω, (Téuvw) to cut by a simple incision, re Oribas. p. 1, Mai.: 
—Subst. - τομία, ἡ, a simple incision, Ib. p. 2. 

ἁπλοῦς, ἢ, ody, contr. for ἁπλόος. 

ἄπλους, ουν, contr. for ἄπλοος. 

ἁπλούστερος, - τατος, v. sub ἁπλοῦς V. 

ἄ-πλουτος, ov, without riches,Soph. Fr.718; ἁβρὸς καὶ οὐκ dma. Philostr. 
2733 ἄπλ. ἀπεργάσασθαι τὸν πλοῦτον Plut. Lycurg. 10, cf. 2.527 B,679B. 
ἁπλόω, fut. dow, (ἁπλοῦς) to make single, to unfold, stretch or spread 
out, οὐρήν Batr. 74; σῶμα Anth, P. 11. 107; ἱστία Orph. Arg. 362, 
etc.; φάλαγγα Paus. 4. 11, 2; ἃ. τὸν ἄργυρον to beat it thin, Ana- 
creont. 10. 5 :—Pass., ἀγρευθεὶς eis τὸ πλοῖον ἡπλώθη [the fish] lay 
stretched out .., Babr. 4. 5:—the Med. in Anth. P. 10. 9, Orph. Arg. 280, 
Dion. P. 235. 2. metaph., ἅπλωσον σεαυτόν be simple, M. Anton. 
4. 26.—The word is common in Eccl. and Byz. 

ἀπλοώτερος, Comp. of ἄπλοος. 

ἀπλύσία, ἡ, (ἀπλυτοςὴ filthiness, filth, Anth. P. 7. 377. 

ἀπλῦσίας σπόγγος, ὁ, ἃ sponge, so called from its dirty gray colour, 
Arist. H. A. 5.16, 10: in Theophr. H. P. 4. 6, το, αἱ ἀπλυσίαι is read. 
ἄπλῦτος, ov, (πλύνω) unwashen, unwashed, of clothes, ἄλουτος ἀπλύτοις 
ἐν εἴμασιν Simon. Iamb. 6.5; ῥαφανῖδες Pherecr. Incert. 3; of sponges, 
Arist. H.A.5.16,8 :—also, like ἄλουτος, of parts of the body, Ar. Vesp. 103. 
ἅπλωμα, τό, (ἁπλόων) that which is unfolded, an expanse, Schol. Ar. 
Av. 1218: a table-cloth or coverlet, Eust. Opusc. 329. 13. 

ἁπλῶς, Adv. of ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, singly, in one way, Plat. Rep. 
381 C, εἴς. ; ἁπλῶς λέγεσθαι in one sense, opp. to πολλαχῶς, πλεοναχῶς, 
Arist. Top. 8. 3, 2; ἐσθλοὶ μὲν γὰρ ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακοί Id. Eth. 
Ν. 2. 6, 14, etc. II. simply, plainly, ἀλλ᾽ ἁπλῶς φράσον Aesch. 
Supp. 464; ἁπλῶς τι φράζουσ᾽ (cf. ἁπλωστί) Id. Cho. 121; ἁπλῶς εἰπεῖν 


ΖΘ DY 


Isocr. 72 E; λαλεῖν Anaxil. Neorr. 1. 23; PGi 


ἁπλοῖς 


— ἀπό. 

Arist. G. A. 3. 6, 2. 
37: in good faith, Dem. ae 
a simpleton, Isocr. 44 A; cf. ἅπλοος II. c. 2 je ἢ fi 
ὩΣ exception, thas ἀδύνατον Thuc. 3.453 τῶν νεῶν tage odde- 
μία ἁπλῶς absolutely not one, none at all, Id. 7.343 ἁπλως ; ai thc 
συνίημι Philem. Incert. 40 ὃ; ὅσ᾽ ἐστιν ἀγαθὰ... ἁπλῶς simply all the 
good things there are, Ar. Ach. 873; ἔδωκ᾽ ἐμαυτὸν ὑμῖν ἁπλῶς Dem. 
288. 12; ἁπλῶς ἠτίμωται Dem. 547 (cf. καθάπαξ) ; ἁπλῶς absolutely, 
opp. to κατά τι (relatively), Arist. Top. 2. 11, 4, et passim; ἁπλῶς 
βαρύ, κοῦφον, μαλακόν, etc., Id. Cael. 1. 4,1, Meteor. 4. 9, 20, al. ; τὸ 
ἁπλῶς καλόν, τὸ ἁ, ἀγαθόν, etc., Id. Eth. N. 5. 9, 9, 8]. ; opp. to ὁτιοῦν 
(in some particular), Id. Pol. 5. 1, 3; also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, 
Plat. Gorg. 468 Β; τὴν ἁπλῶς δίκην absolute, strict justice, (Opp. to 
τοὐπιεικές and χάρις, Soph. Fr. 709; ἡ τελεία καὶ ἁπλῶς κακία Arist. 
Eth. Ν. 5. 11, 7:—Comp. ἁπλούστερον Isae. 46. 32; -τέρως Strabo 
255: Sup. ἁπλούστατα Plat. Legg. 921 B. 8. in a word, Lat. 
denique, Eur. Rhes. 851, Xen. Cyr. 1. 6, 33, Mem. 1. 3, 2, etc. 4. 
generally, opp. to σαφῶς, ἀκριβῶς, ὡρισμένως, Arist. Pol. 8. 7, 3, al.; 
ws ἁπλῶς εἰπεῖν Ib. 3. 14, 8, Eth. N. 3. 6, 2, al. :—in bad sense, 
loosely, superficially, Isocr. 43 B, Arist. Metaph. 1. 5,16, al.; οὐχ dma. 
φέρειν not lightly, Eur. I. A. 899; ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε Maxim. ap. 
Eus. P. E. 342 D. 

ἁπλωστί, Adv., as Herm. ingeniously reads for ἁπλῶς τι in Aesch. 
Cho. 121; cf. μεγαλωστί and v. Sturz. Opusc. p. 255. 

ἁπλωτικός, 4, dv, making one, uniting, Eccl. 

ἄπλωτος, ον, (πλώω) not navigated, not navigable, Arist. Mirab. 105, 2, 
Philo 2.108; ἄπλωτα πάντα ἦν navigation was stopped, App. Mithr. 93. 

dmvens, ἔς, (πνέω) in Anth. P. 9. 420, πῦρ ἀπνεές, prob. a fire not 
kindled by the bellows, of love. 

ἀπνεύματος, ov, (πνεῦμα) not blown through, without wind or current 
of air, Arist. Probl. 15.5, 5, Theophr. C. P. 1. 8, 3, etc. 

ἀ-πνεύμων, ov, without breath, life, spirit, νεκρὰ καὶ dmv. Simplic. 
Epict. p. 11. 

ἀπνευστί, Adv. of ἄπνευστος, without breathing, ζῆν Arist. Probl. ro. 
67, 1, de Respir. 9, 6; ἀπ. ἔχειν to hold one’s breath, Plat. Symp. 185 
D: without drawing breath, λόγους συνείρειν σαφῶς καὶ dmv. Dem. 
328.12; ἀπν. ἕλκειν, ἐκπίνειν Antiph. Tavup. 2. 14, Alex. Ὕποβ. 1. 
3. II. breathlessly, amy. κεῖσθαι Plut. 2.642 Ὁ. 

ἀπνευστία, ἡ, a holding of the breath, not breathing, Arist. Probl. 
5-9) 2-. 33.1, 3 

ἀπνευστιάζω, to hold the breath, Arist. Probl. 33. 13, I. 

ἄπνευστος, ov, (mvéw) breathless, dav. καὶ ἄναυδος Od. 5. 456, cf. 
Theocr. 25. 271. II. --ἀπνεύματος, τόποι Theophr. C. P. 5. 12, 
7.—Adv. -τως, -- ἀπνευστί (q. v.), Pseudo-Plut. 2. 844 F. 

ἄπνοια, ἡ, want of wind, Hipp. Epid. 3. 1081: a calm, Arist. G. A. 
5. 5, 6, Probl. 26. 36, 2, Theophr. C. P. 2. 7, 5. 

ἄπνοος, ov, contr. ἄπνους, ovy: (πνέω) :—without wind, with but little 
air, Hipp. Epid. 3. 1082, Arist. Meteor. 2. 4, 21, Theophr. Ὁ. P. 2. 9, 
I. IL. without breath, breathless, Theopomp. Com. Incert. 9. 2. 
lifeless, Anth. P. 7. 229, C. I. 6248. 3. without breathing or 
respiration, Heracl. ap. Diog. L. 8. 60, 67, Arist. H. A. I. 11, 1. 

ἀπό, Aeol. ἀπύ Sappho 50, Inscr. Myt. in C. I. 2189, cf. 4725. 5, 4727: 
-—Prep. with Gen. only, (Skt. and Zd. apa; Lat. ab, au-, abs; Goth. and 
O. Norse af; A. 5. of, (cf. Engl. of, off); O.H.G. aba (von), Germ. ab- 
in compos.). Orig. sense, from. [ἄπο : but in old Ep. the ult. was 
sometimes lengthd. iz arsi before a liquid, δ, or the digamma; so in Att. 
before 6. Ih these cases, later Poets wrote it dmal, like παραΐί, imai, 
Spitzn. Vers. Her. p.52. The first syll. long in Ep. compds., such as 
ἀπονέεσθαι, where otherwise the word could not stand in the verse.] 

I. OF Puacs, the earliest, and in Hom. the prevailing sense: 1. 

of Motion, from, away from, ἐσσεύοντο νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων Tl, 2. 
208; ἄγειν ἀπ' ἀκτῆς, ἀπὸ Tpoinder, dm οὐρανόθεν, etc., Hom.; 
strengthd., ἐκτὸς ἀπὸ κλισίης Il. 10. 151; so in Att. with all Verbs of 
Motion ; also, ἀπ᾿ αἰῶνος νέος ὥλεο implying departure from life, Il. 24. 
725 :—in Hom. often of warriors fighting from chariots, etc., of μὲν ἀφ᾽ 
ἵππων, οἱ δ᾽ ἀπὸ νηῶν... μάχοντο 1]. 15. 386; ἀφ᾽ ἵππων μάρνασθαι Od. 
9. 493 80, ἡ μάχη ἢν ἀφ᾽ ἵππων Hdt. τ. 79, cf. Ar. Lys. 679; λαμπὰς 


ἔσται ἀφ᾽ ἵ 


Ml. 4. I. 
b. openly, frankly, Isocr. 37 D, Xen. He : 
᾿ os :—in bad sense, ἁπλῶς ἔχειν to be 


2. simply, absolutely, 


ἵππων on horseback, Plat. Rep. 328 A; so also, ἀπὸ νεῶν 
πεζομαχεῖν Thuc. 7. 62; ἐν ταῖς ναυσὶν αἰρόμενος τοὺς ἱστοὺς ἀπὸ 
τούτων ἐσκοπεῖτο Xen. Hell. 6. 2, 29:---ὀμμάτων ἄπο... κατέσταζον 
γένυν, of tears, Eur. Hec. 241 :—joined with ἐκ, ἐκ Κορίνθου ἀπὸ τοῦ 
στρατοπέδου Plat. Theaet. 142 A. 2. of Position, away from, 
far from, μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο 1]. 2. 292 (cf. ἀπ᾽ ἀνδρὸς εἶναι to 
live apart from a man or husband, Plat. Cc. Gracch. 4); κεκρυμμένος 
dn ἄλλων Od. 23. ττο; so, μοῦνος ἀπ’ ἄλλων h. Hom. Merc. 1933 
dn’ ὀφθαλμῶν, ἀπ’ οὔατος far from sight or hearing, Il. 23. 53., 18. 
272., 22. 4543 so in Att., ἀπὸ θαλάσσης φκίσθησαν Thuc. τ. 7; αὐλί- 
εσθαι ἀπὸ τῶν ὅπλων Id. 6. 643 ἀπ᾽ οἴκου εἶναι Ib. 99; σπεύδειν ἀπὸ 
ῥυτῆρος far from, i.e. without using’ the rein, Soph. O.C, goo :—in Hom. 
often strengthd., τῆλε ἀπό.., νόσφιν ἀπό..: so in measurement of 
distances, ὅσον ιε΄ στάδια ἀπὸ Φυλῆς Xen. Hell. 2.4, 4, etc.; but later the 
numeral follows ἀπό, πηγὰς ἔχων ἀπὸ μ' σταδίων τῆς θαλάσσης Diod. 4. 
56; ἀπὸ σταδίων x’ τῆς πόλεως Plut. Philop. 4; κατεστρατοπέδευσεν ἀπὸ 
ν΄ σταδίων, where we should say, So many stades off or away froma place, 
Id. Otho 11. 8. of the mind, ἀπὸ θυμοῦ away from, ie. alien from, 
my heart, Il. 1. 5623 so, ἀπὸ δόξης 10.324; οὐ... ἀπὸ σκοποῦ, οὐδ᾽ ἀπὸ 
δόξης Od. 11. 344:--.30 in Att., ἀπὸ ἀνθρωπείου τρόπου Thuc. τ, 26; οὐκ᾽ 
ἀπὸ τρόπου not without reason, Plat. Rep. 470 Β; οὐκ ἀπὸ σκοποῦ or eit οὔ 
Id. Theaet. 179 C, 287 E; οὐκ ἀπὸ γνώμης Soph. Tr. 389; οὐκ ἵν 


MAEVE 23; pada πολλὸν ἀπ᾽ ἔλπιδος ἔπλετο Ap. Rh, 2. 


ἀπό 
863. oo 4. im pregnant sense, with Verbs of rest, previous motion 
being implied, εἰσεῖδε.. στᾶσ᾽ ἐξ Οὐλύμποιο ἀπὸ ῥίου I. 14.154: ἀνε- 
βόασεν .. ἀπὸ πέτρας σταθείς Eur. Tro, 523, cf. Xen. Cyr. 6. 4, 18; ἀπὸ 
τῆς ἐμῆς κεφαλῆς τὴν κεφαλὴν ἀναδήσω, i.e. taking the chaplet off” my 
head, and placing it on his, Plat. Symp. 212 E:—also with Verbs αὐ hang- 
ing, where ἐκ is more common, and where our idiom requires upon, 
ἁψαμένη βρόχον ἀπὸ μελάθρου Od. τι. 378; ν. ἐκ 1.6. : 
with the Article, where the sense of motion often disappears, οἱ ἀπὸ τῶν 
οἰκιῶν φεύγουσιν, ie. οἱ ἐν ταῖς οἰκίαις φεύγουσιν ἀπ᾿ αὐτῶν, Xen. Cyr. 
Ἴ. 5, 23: οἱ ἀπὸ τῶν πύργων... ἐπαρήξουσι Ib. 6. 4, 18; αἴρειν τὰ ἀπὸ 
τῆς γῆς Plat. Crat. 410 B; αἱ ἵπποι αἱ ἀπὸ τοῦ ἅρματος Hat. 4. 8; 
ὁ ᾿Αθηναῖος 5 ἀπὸ τοῦ στρατεύματος Xen, An. ἡ. 2, 19. 6. in par- 
titive sense, aio” ἀπὸ ληΐδος a part taken from the booty, a share of it, 
Od. 5.40; ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπίδων Ar. Lys. 530; ἀπὸ ἑκατὸν παίδων 
εἷς μοῦνος Hdt. 6. 27 ; ὀλίγοι ἀπὸ πολλῶν Thuc. 7. 87. 7. from 
being, instead of, ἀθανάταν ἀπὸ Ovaras . . ἐποίησας Βερενίκαν Theocr. 
15. 106. II. Or Time, from, after, since, Hom. only in Il. 8. 
54 ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and rare in Ep., v. Spitzn. ad 1.; cf, Hdt. 
1.°1333 Often in Prose, ἀπὸ δείπνου εἶναι or γενέσθαι Id. 1. 126., 
2. 78.» 5. 18, etc.; ἀπὸ τῶν σίτων διαπονεῖσθαι Xen. Lac. 5. 8; τὸ ἀπὸ 
τούτου or τοῦδε after this, Hdt. 1. 4., 2. 99; ἀπὸ τούτου τοῦ χρόνου Id. 
1.82, Xen. An. 7. 5,8; τὸ da’ ἐκείνου Luc. Tox. 25; ἡμέρῃ δεκάτῃ ag’ 
fs. Hdt. 3. 14, etc.; δευτέρῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς ἐμπρήσιος Id. 8. 55, cf. 
Xen. An. 1. 7, 18, etc.; ἀφ᾽ οὗ χρόνου Id. Cyr. 1. 2, 13; more often 
ἀφ᾽ ob, Lat. ex quo, Hdt. 2. 44, Thuc. τ. 18, etc.; ἀφ᾽ οὗπερ Aesch. Pers. 
177; ἀπὸ παλαιοῦ, ἀπὸ τοῦ πάνυ ἀρχαίου of olden time, Thuc. 1. 2., 2. 
15 :—also, dw’ ἀρχῆς Pind. P. 8. 34, etc.; ἀπὸ γενεᾶς Xen. Cyr. 1. 2, 8: 
—dg’ ἑσπέρας from the beginning of evening, i.e. at eventide, Thuc. 7. 
29; ἀπὸ πρώτου ὕπνου Id. 7. 43; ἀπὸ νουμηνίας Xen. An. 5. 6, 23; 
γενόμενος ἀπὸ τῆς ἀρχῆς Plut. Caes. 5: so Lat. de die; cf. Liv. 22. 40, 
ab hoc sermone profectus Paulus. . TIL. OF Onicin, Cause, 
etc. : 1. of that from which one is born, οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
πέτρης not sprung from oak or rock, Od. 19. 163; γίγνονται δ᾽ dpa 
ταίγ᾽ é τε κρηνέων ἀπό τ᾽ ἀλσέων το. 350; so in Att., Soph. O.T. 
415, O.C. 571, etc.; but sometimes ἀπό denotes remote, and ἐκ imme- 
diate, descent, τοὺς μὲν ἀπὸ θεῶν, τοὺς δ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν θεῶν γεγονότες 
Isocr. 249 B, cf. Hdt. 7. 150, Aesch. Pr. 853; τρίτος ἀπὸ Διός third in 
descent from Zeus, Plat. Rep. 391 C; of ἀπὸ γένους τινος his descend- 
ants, Plut. Themist. 32; Πέρσεως ἀφ᾽ αἵματος Eur. Alc. 509 :—also of 
the place one springs from, ἵπποι... ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος Il. 2. 839, 
cf. 849; of ἀπὸ Σπάῤτης Hdt. 8. 114, cf. Thuc. 1. 89, etc.; τοὺς ἀπὸ 
Φρυγίας Xen. Cyr. 2. 1, 5, etc.: hence, b. metaph. of things, κάλλος 
ἀπὸ Χαρίτων beauty born of the Graces, such as they give, Od. 6. 18; 
μήδεα ἀπὸ θεῶν Ib. 12; γάλα ἀπὸ Bods Aesch, Pers. 611; ἀφ᾽ ἡμῶν 
μῆνις Id. Eum. 314; ἡ ἀφ᾽ ὑμῶν τιμωρία Thue. 1. 69; ὁ ἀπὸ τῶν 
πολεμίων φόβος fear inspired by the enemy, stronger than 6 τῶν 
πολ. φόβος, Xen. Cyr. 3. 3, 53. 6. later, of connexion with the 


founder or leader of a sect, of ἀπὸ Πυθαγόρου, of ἀπὸ Πλάτωνος, 


etc., Plut., Luc., etc.; so also, of ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας, ἀπὸ τῆς rods, 
etc., Ib.; and more loosely, of ἀπὸ φιλοσοφίας καὶ λόγων philosophers 
and learned men, Luc. Symp. 6; of ἀπὸ σκηνῆς καὶ θεάτρου stage 
players, Plut. Sull. 2; 6 ἀπὸ βουλῆς Id. Caes. 10, etc. 2. of 
the Material from or of which a thing is made, ἀπὸ ξύλου πεποιημένα 
Hdt. 7.65; dm’ ὄμφακος τεύχειν οἶνον Aesch. Ag. 970, cf. Soph. Tr. 
704; ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος Theocr. 15. 117; θῆλυν ἀπὸ χροιᾶς 
feminine of complexion, to judge by it, Id. 16. 49:—hence, στέφανος 
ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα of or weighing 60 talents, Dem. 256. 24 :— 
κρᾶσις ἀπό τε τῆς ἡδονῆς συγκεκραμένη καὶ ἀπὸ τῆς λύπης Plat. | 
Phaedo 59 A. 8. of the Instrument from or by which a thing is 
done, τοὺς... πέφνεν dm’ ἀργυρέοιο βιοῖο by [arrow shot from] silver 
bow, Il. 24.605; τόξου ἄπο κρατεροῦ ὀλέκοντα φάλαγγας 8. 279, cf. 10. 
371., 11.675; even, ἀπὸ χειρὸς ἐργάζεσθαι μεγάλα Luc. Conscr. Hist. 
29; γυμνάζεσθαι ἀπὸ σκελῶν, χειρῶν, τραχήλου Xen. Lac. 5,9; ἡ ἀπὸ 
ξίφους μάχη Diod. 5. 29. 4. of the Person from whom an act 
comes, i.e. by whom it is done, οὐδὲν μέγα ἔργον dm αὐτοῦ ἔγένετο 
Hdt.1.14; ζήτησιν ἀπὸ σφέων γενέσθαι Id. 2. 54; ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ 
οὐδέν Thuc. 1. 17, cf. 6. 61; ἀπό τινος βλάπτεσθαι, ὄνασθαι, σώζεσθαι 
Id. 7. 67, Plat. Rep. 528 A, Dem., etc.:—so that ἀπό came to be used 
much like ὑπό, though mostly to indicate a less direct agency, cf. ἔβλητ᾽ 
εὐ ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι 1]. 11. 675 :—so τἀπ’ ἐμοῦ, τἀπὸ σοῦ Eur. 
Tro..74, Soph. O. C. 1628.—But in many Mss., ἀπό and ὑπό are hardly 
distinguishable, Cobet V. LL. 276. 5. of the Source from which 
life, power, etc., is sustained, (ἣν dm’ ὕλης ἀγρίης Hdt. τ. 203; ἀπὸ 
κτήνεων καὶ ἰχθύων Ib. 216; ἀπὸ πολέμου Id. 5.6; dm ἐλαχίστων 
χρημάτων Xen. Mem. 1. 2, 14; ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς Id. An. 6.1, 1; τρέφειν 
τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῶν νήσων Id. Hell. 4. 8,9, cf. Thuc. 1.99; ἀπὸ τῶν 
κοινῶν πλουτεῖν Ar. Pl. 569, cf. Dem. 739. 21; ἀπὸ μικρῶν εὔνους... 
γεγένησαι Ar. Eq. 788, cf. Dem. 260.11; ἀφ᾽ ὥρας ἐργάζεσθαι quaestum 
corpore facere, Plut. Timol. 14. 6. of the Cause, Means, or 
Occasion from, by, or because of which a thing is done, ἀπὸ τούτου 
Κριοπρόσωπον τὥγαλμα τοῦ Διὸς ποιεῦσι Hdt. 2. 42; ἀπό τινος ἔπαι- 
γεῖσθαι, θαυμάζεσθαι, ὠφελεῖσθαι, Thuc. 2. 25., 6. 12, Xen. Cyr. 1.1,2; 
ἀπὸ τῶν ξυμφορῶν διαβάλλεσθαι Thuc. 5.17; τὴν ἐπωνυμίαν ἔχειν ἀπό 
τινος Id. 1, 46; ὄνομα ἐγένετο ἀπό τινος Xen. Cyr. 6. 2, 4; ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν 
ἔργων κρίνειν Dem. 25. fin.; ἀπὸ τοῦ πάθους in consequence of .., Thuc. 
4. 30; βλάπτειν τινὰ ἀπό τινος Id. 7. 29: even, τρύπαιον ἀπό τινος 
εἱστήκει on occasion of his defeat, Dem. 444.6: so, τλήμων οὖσ᾽ ἀπ᾽ 
εὐτόλμου φρενός Aesch. Ag. 1302, cf. 1643; ἀπὸ δικαιοσύνης by reason 
of it, Hdt. 7.164; ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμάτων moved by, for the same 


ἀποβάλλω. 
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—hence in many half adverbial usages, ἀπὸ σπουδῆς in earnest, eagerly, 
Il. 7. 3593 ἀπὸ τοῦ ἴσου, ἀπὸ τῆς ἴσης, or ἀπ᾽ ἴσης, equally, Thuc. τ. 99, 
15, Dem., etc.; ἀπὸ ἀντιπάλου παρασκευῆς Thuc. 1. 91; ἀπὸ τοῦ προ- 
φανοῦς openly, Id. 1. 35; ἀπὸ τοῦ εὐθέος, -- εὐθέως, εἰς. ; ἀπὸ τοῦ αὐτο- 
μάτου of free-will, Plat. Prot. 323 C :—so also, ἀπὸ γλώσσης by word of 
mouth, Hdt. 1.123, (but also, from hearsay, Aesch. Ag. 813); ἀπὸ 
στόματος Plat. Theaet, 142 D; da’ ὄψεως at sight, Lys. 147. 32; ἀπὸ 
χειρός (v. sub λογίζομαι) ; πεύθομαι δ᾽ ἀπ᾿ ὀμμάτων νόστον Aesch. Ag. 
988; ὀμμάτων ἄπο by the evidence of my eyes, Eur. Med. 216; ἀπ᾽ 
ὀρθῆς καὶ δικαίας ψυχῆς Dem. 325.15, εἰς:--ἀπὸ τοῦ κυαμοῦ ἄρχοντας 
καθίστασθαι Xen. Mem. I. 2,9; τριηράρχους αἱρεῖσθαι ἀπὸ τῆς οὐσίας 
Dem. 262. 2 :--ἀφ᾽ ἑαυτοῦ from oneself, of one’s own accord, Thuc., 
etc.; ἀπὸ συνθήματος, ἀπὸ παραγγέλματος by agreement, by word of 
command, Hdt. 5.74, Thuc. 8.99; ἀπὸ σάλπιγγος by sound of trumpet, 
Xen. Eq. Mag. 3, 12. 7. of the Object spoken of, τὰ ἀπὸ τῆς νήσου 
οἰκότα ἐστί the things told from or of the island. ., Hdt. 4.195, cf. 54, 
53+ 7- 195 :—for Il. 22. 126, v. sub δρῦς. 

B. AS ADVERB, far away: but almost always with Verbs in tmesi, 
as Il, 5. 214, etc., and sometimes in Prose, as Hdt. 8. 89. 

C. ΙΝ Compos.: 1. from, asunder, as ἀπολύω, ἀποτέμνω: 
and hence away, off, as ἀποβάλλω, ἀποβαίνω ; removal of an accusation, 
as ἀπολογέομαι, ἀποψηφίζομαι. 2. finishing off, completing, ἀπερ- 
γάζομαι, ἀπανδρόω, ἀπανθρωπίζω, ἀπογχαυκόω. 3. ceasing from, 
leaving off, as ἀπαλγέω, ἀποκηδεύω, ἀπολοφύρομαι, ἀποζέω, ἀπανθίζω, 
ἀφυβρίζω. 4. back again, as ἀποδίδωμι, ἀπολαμβάνω, ἀπόπλους : 
also in full, or what is one’s own, as ἀπέχω, ἀπολαμβάνω :—but often it 
only strengthens the sense of the simple, v. Herm. Soph. Aj. 216. 5. 
by way of abuse, as in ἀποκαλέω. 6. almost =a priv.; sometimes 
with Verbs, as ἀπαυδάω; ἀπαγορεύω; more freq. with Adjectives, as 
ἀποχρήματος, ἀπότιμος, ἀπόσιτος, ἀπόφονος. ; 

D. ἄπο, by anastroph. for ἀπό, when it follows its Noun, as ὀμμάτων 
ἄπο Soph. El. 1231, etc.; never so in Prose. 2. ἄπο for ἄπεστι, 
Timocreon g Bgk. ᾽ 

ἀποαγνέω, = ἀποκαθαίρω, Hesych, 

ἀποαίνυμαι, ν. ἀπαίνυμαι. 

ἀποαιρέομαι, poét. for ἀφαιρέομαι, Il. 1. 275. 

ἀποᾶφύσσω, aor. 1 ἀποἠφῦσα, to draw off, Euphor. 72. 

ἀπόβα, v. sub ἀποβαίνω. 

ἀποβᾶἄδίζω, fut. Att. &, to go away, οἴκαδε Ar. Fr. 400. 

ἀπο-βάθρα, Ion. -βάθρη, ἡ, a ladder for disembarking, a gangway, Hat. 
9. 98, Soph. Fr. 364, Thuc. 4. 12. II. acc. to Suid., =Adoavor I. 

ἀποβαίνω: fut. -βήσομαι, with Ep. aor. 1 -εβήσετο (Il. 2. 35): aor. 
2 ἀπέβην : pf. ἀποβέβηκα ;—in these tenses intr. (though the pres. is not 
used by Hom.) To step off from a place, νηὸς ἀπ. to alight or dis- 
embark from a ship, Od, 13. 281; ἀπὸ τῶν νεῶν, ἀπὸ τῶν πλοίων Hdt. 
5. 86., 4. 110; é« τῶν νεῶν Xen. Hell. 5. 1, 12; absol. ἐο disembark, 
Hdt. 2. 29, Thuc., etc.; ἀπ. és χώρην Hat. 7. 8, 2, cf. Eur. Fr. 700, 
Thuc. 4. 9, Lys. 192. 30; és τὴν γῆν Thuc. 1. 100:—so, ἐξ ἵππων ἀπ. 
to dismount from a chariot, Il. 3. 265; ἵππων 17. 480; absol., 11.618; 
but in Dem. 1408. 12, τὸ ἀποβαίνειν seems to be the ars desultorum, v. 
ἀποβάτης :—generally, ἀβάτων ἀποβάς having slipped off ground.on 
which none should step, Soph. O. C. 166. 2. to go away, depart, 
Il. 1. 428., 5.133, Att.; ἀπέβη πρὸς μακρὸν "Ὄλυμπον 24. 408; πρὸς 
δώματα, κατὰ δῶμα Od. 4. 657, 7153 μετ᾽ ἀθανάτους 1]. 21. 298: 
—c. gen., ἀπ. πεδίων Eur. Hec. 142; ἀπὸ τῆς φάτνης Xen. Hipparch. 1, 
16 :—of death, ἀπὸ δὲ φθίμενοι BeBGou Eur, Andr. 1021; of hopes, zo 
Jail, come to naught, Id. Bacch. 909. 11. of events, ¢o issue or 
result from, τὰ ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μάχης Hdt. 9.66; τἀναν- 
tla ἀπέβη resulted, Plat. Phil. 39 A, cf. Legg. 782 E; 6 τι ἀποβήσεται 
Id. Prot. 318 A, etc.:—70 ἀποβαῖνον, contr. τἀποβαῖνον, the issue, event, 
Hat. 2. 82, εἴς. ; τὰ ἀποβαίνοντα, τὰ ἀποβάντα the results, Thuc. 1. 83., 
2. 87, etc.; τὰ ἀποβησόμενα the probable results, Id. 3. 38. 2. 
mostly with an Adv. or other qualifying phrase, σκοπέειν.. τὴν τελευτὴν 
κῇ ἀποβήσεται how it will turn out, issue, Hdt. 1.3; ἀπέβη τῇπερ εἶπε 
Ib. 86; ἀπ. κατὰ τὸ ἐόν Ib. 97; ἀπ. παρὰ δόξαν, ἀπ. τοιοῦτο Id. 8. 4., 
ἡ. 23; τοιόνδ᾽ ἀπ, τόδε πρᾶγμα Eur. Med. 1419, cf. Xen. Cyr. 1. 5, 133 
οὐδὲν αὐτῷ... ὡς προσεδέχετο ἀπέβαινεν Thuc. 4. 104, cf. 3. 26; πῶς 
ἡ φήμη δοκεῖ ὑμῖν ἀποβῆναι; Andoc. 17. 12. 8. absol. to turn 
out well, succeed, ἡ ὑπόσχεσις ἀπέβη Thuc. 4. 39, cf. 5.143; of dreams, 
to turn out true, Arist. Divin. per Somn. 1, 13. 4. so of persons, 
with an Adj. to turn out, end by being, prove to be so and so, ἀπ. κοινοί 
to prove impartial, Thuc. 3. 53; ἀπ. χείρους Plat. Legg. 952B; φρενι- 
τικοὶ ἀπ. Hipp. Coac. 184; so, of a wound, ἰάσιμον ἀπ. Plat. Legg. 878 
Cc. b. also with eis .., ἀπ. εἰς TA πολιτικὰ τοιοῦτοι to prove fit for 
public affairs, Id. Symp. 192 A; és ἀλαθινὸν ἄνδρ᾽ ἀπ. Theocr. 13. 15 — 
and, c. of conditions, etc., ἀπέβη és pouvapxiny things ended in a 
monarchy, Hdt. 3.82; εἰς ἐν τέλεον Plat. Rep. 425 C. 5. in Plat. 
Criti. 112 A, of Space, μέγεθος μὲν ἣν πρὸς τὸν Ἤριδανὸν ἀποβεβηκυῖα 
running out, reaching, extending to..; τῷ ἀποβεβηκότι ποδί with the 


fons 
hind foot, opp: to τῷ προβεβηκότι, Arist. Incess. An. 4, 9. 
B. Causal, in aor. 1 ἀπέβησα, to make to dismount, disembark, land, 

(in which sense ἀποβιβάζω serves as pres.), ἀπ. στρατιήν Hat. 5. 63., 6. 
104; és τὴν Ψυττάλειαν Id. 8. 95. TI. hence, in Pass., τὸ ἀποβαινό- 
μενον σκέλος, a leg put out so as not to bear the weight of the body, opp. 
to ὑποβαινόμενον stood upon, Hipp. Art. 819, cf. Mochl. 852, fin. 

ἀποβάλλω, fut. - βαλῶ, to throw off, ἀπὸ δὲ χλαῖναν βάλε Il. 2. 183, 
cf. 21. 513 c. gen. to throw off from, ἀπὸ φροντίδος ἄχθος... βαλεῖν 
Aesch. Ag: τόρ; ἀπ, ὀμμάτων ὕπνον Eur. Bacch. 692 :—Med. to throw 
off from oneself, cast off, δύναμιν βασίλεως Andoc. 27. 12. 2. to 


Profits, Dem. 38. 9, etc.; for ὅσον ἀπὸ a Π ΠΖΘῈΙ py: 


roy eyaye pr Ra. Merc, 388, Hdt, 3. 40, etc,; ἀπ. τὴν ἀσπίδα Ar. 
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Vesp. 23, etc., Andoc. 10. 22, Lys. 117. 5,etc.; τὸν ἄνδρα τὸν παρὺς ἀπ, 
to reject him, Eur. Tro. 663, cf. Plat. Theaet. 151 C, etc.; ἀπ, τὰ κέρατα, 
τὰς ὑπλάς, etc., to cast or shed, Arist. H. A. 2. 1, 37.» 8. 23, al. :—Med., 
Plat. Legg. 802B; οὐδεὶς ἀπ. éxwy throws goods overboard, Arist. Eth. N. 
3.1, 5; ἀπ. τὸν φιλέοντα Theocr. 11. 10 :—Pass., ἀποβληθεὶς τῆς τυ- 
ραννίδος Plut. Dion. c. Brut. Comp. 3; cf. ἀπύβλητος :—to throw away, 
sell too cheap, Xen. Oec. 20, 28. 3. to lose, Lat. jacturam facere 
rei, τὴν τυραννίδα Hdt. 1.60; τὰ πατρῷα, τὸν στρατόν, THY κεφαλήν 
Id, 3. 53., 8. 65, al. ; βιοτάν Soph. Fr. 520; γὴν οὐσίαν Ar. Eccl. 84, Plat., 
etc.; τὰ ὄντα Antipho 1165. 25, etc.; opp. to κτᾶσθαι, Isocr. 128 A, Arist. 
Pol. 4. 4, 24; ἀπ. δύξαν, τέχνην Id. de An. 3. 3,15, Metaph. 8. 3, 3, 
al.; da. τι ὑπό τινος Xen. Symp. 4, 323 so of persons, ἀπ. πολλοὺς τῶν 
στρατιωτῶν Thuc. 4. 7; Tov evepyeray Eur. H. F. 878. 4. to throw 
back, relegate, Plat. Legg. 630 D. 

ἀπόβαμμα, τύ, a tincture or infusion, Schol. Nic. Al. 51. 

ἀποβαπτίζω, to unbaptize, make one as though wnbaptized, Theod. 
Stud. II. Med. to rise after sinking, emerge, Byz. 

ἀποβάπτω, fut. yu, to dip quite or entirely, ἑωυτύν Hdt. 2. 47; ἐς THY 
κύλικα ἀκινάκεα Id. 4. 70; εἰς ποταμὸν τὰ γιγνόμενα Arist. Pol. 7.17, 
33 λίθον ἐν οἴνῳ Id. H. A.8. 29, 3; φαρμάκῳ τοὺς ὀϊστούς Id. Mirab. 
141 ;—metaph., dm. τὴν λέξιν εἰς νοῦν Plut. Phoc. 5 :—Pass., ὅστις ἐν 
ἅλμῃ... ἀπεβάφθη Ar. Fr. 366; περιστερὰς ἀποβεβαμμένας εἰς μύρον 
Alex. Ἑίσοιν. 1, 2. ἀπ. ὕδωρ to draw water, Lxx (2 Macc. 1. 21). 

ἀποβασϊλεύξ, ews, 6, an ex-king, A.B. 1089. 

ἀπόβᾶἄσι, ews, ἡ, (ἀποβαίνω) a stepping off, disembarking, ἀπὸ τῶν 
νεῶν és τόπον Thuc. 3. 103, etc.; ἡ ναυτικὴ ἐπ᾽ ἄλλους ἀπόβασις lcnd- 
ing from ships in the face of an enemy, Id. 4.103 absol., ποιεῖσθαι ἀπό- 
βασιν to disembark, land, Thuc. 2. 20; εἰς τόπον Id. 3.1153 ἀπ. ἐστι a 
landing is possible, Id. 4. 13., 6. 75; οὐκ ἔχει ἀπόβασιν does not admit 
of landing, or has no landing-place, Id. 4.8; ἐν ἀποβάσει τῆς γῆς = 
ἀποβάντες és τὴν γῆν, Id. 1.108; πανταχῆ 7 ἀποβάσεις ἦσαν landing- 
places, Id. 6. 75. 2. in Polyb. 8. 6, 4 ἐξ ἀποβάσεως ἰσοὐψὴς τῷ 
τείχει, of a ladder, equal in height to the wall, when planted at the 
proper distance from its foot, i.e. (as appears from g. 19, 6) about one- 
sixth longer than the height of the wall. II. a way off, escape, 
Plut. Solon 14. IIL. a result, completion, τῶν εἰρημένων Aretae. 
Caus. M. Ac. 2. 4, Luc. Disp. c. Hes. 6. 

ἀποβαστάξζω, fut. dow, to carry away or off, Cyril. 

ἀποβατήριος, ὁ, of Zeus, as protector of persons landing, Arr. An. I. 
ΤΣ, 7. II. τὰ ἀπ. (sc. ἱερά), offerings made on landing, Steph. B. 

ἀποβάτης [2], ov, 6, one that dismounts; but in usage, one who rode 
several horses leaping from one to the other, Lat. desultor, dmoBarnv 


ἀγωνίσασθαι Plut. Phoc. 20: see the description in h. Hom. Ap. 231 sq., | 


Dion. H. 7.73; cf. A. B. 198, 426, E. M. 124. 31, Suid. 

ἀποβᾶτικός, ἡ, dv, of or for an ἀποβάτης, Suid., E. M. 

ἀποβδελύττομαι, Dep. to abominate, reject with abhorrence, Walz 
Rhett. 1. 492, 1. : 

ἀπ-οβελίζω, to take off the spit, Sotad. ap. Ath. 293 B, sqq. 

aroBynpurtife, to cast from one’s rank or station, degrade, Lat. dejicere 
de gradu, Plut. 5. p. 657 ed. Wyttenb. 

cap al to cough up, Hipp. Aph. 1253, Progn. 45; fut. -βήξομαι, 
Id. 607. 29. 

ἀποβιάζομαι, Dep. to force away, force back, τὸ ὑγρόν Arist. Incess. 
An. 17, 6; τὸ κωλῦον Id. Probl. 11. 35, cf. G. A. 2. 4,5, Meteor. 2. 8, 
38 :—Pass. to be forced away or back, Xen. Cyr. 4. 2, 24, Arist. Meteor. 
2.6,153 ἀπ. εἰς ἐλάττω τόπον to be forced into.., Ib. 2. 8, 11. Ὁ; 
to force, treat with violence, τινα Polyb. 16. 24, 5, al. II. absol. to 


use force, Xen. Cyr. 3. 1, 19, Arist. Meteor. 2. 6, 18, al.: to force its } 


way, Ib. 1.13,26.—A form - βιάομαν occurs in Hipp. 458.9; and an 
Act. -βιάξω in Scholl. 

ἀποβιβάζω, Causal of ἀποβαίνω (ν. signf. 11), fo make to get off. esp. 
from a ship, ¢o disembark, put on shore, τινα Thue. 6. 97, etc.; τινὰ εἰς 
τόπον Hat. 8. 76, Plat. Gorg. 511 E; és τὴν πολεμίαν ἀποβιβάζων τὸν 
πόδα Ar. Vesp. 1163; ἀπ. τινὰ ὅποι αὐτὸς κελεύοι Xen, Hell. 7. 4, 3:— 
so in Med., ἀποβιβάσασθαί τινας ἀπὸ τῶν νεῶν to cause them to be put 
on shore, Hdt. 9. 32, cf. 8. 76. 

ἀποβιβασμός, ὁ, a disembarkation, Iambl. V. Pyth. 17. 

ἀποβιβρώσκω, fut. -Bpwow, to eat off, Anth. P. 7. 294, in aor. pass., 
χεῖρας ἀποβρωθέντα. 

ἀποβιόω, fut. ὠὦσομαι, to cease to live, Philostr. 368; ἀπεβίω Ο.1. 9355: 
—later also - βιώσκω, Hermias in Plat. 

amoRizors, ews, 7, a ceasing to live, departure, death, Plut. 2. 389 A, 
C. I. 4253, al.:—hence ἀποβιώσιμος, ov, at or belonging to death, Byz. 

ἀποβλάπτοω;, fut. yw, to ruin utterly, Pind. N. 7. 87 (as Herm. rightly 
reads), Plat. Legg. 795 D:—Pass., ἀποβλαφθῆναι φίλου to be robbed of 
a friend, Soph. Aj. 941; cf. βλάπτω 1. 2. 

ἀποβλαστάνω, [υΐ. -βλαστήσω, to shoot forth from, spring from, ἀπέ- 
βλαστον ματρὺς ὠδῖνος Soph. O.C. 533, cf. Plut. 2. 954 Ὁ. 

ἀποβλάστημα, 75, a shoot, scion, Plat.Symp. 208 B, Theophr.C. P. 1.20, 1. 

ἀποβλάστησις, ews, ἡ, a shooting forth, growth, νεύρων Hipp. Art. 810, 

ἀπόβλεμμα, τό, a steadfast gaze, Phryn. Com. Incert. 10. 

ἀποβλεπτέον, verb. Adj. one must look at, attend to a thing, Galen. 

ἀπόβλεπτος, ov, gazed on by all, admired, like περίβλεπτος, Eur. Hec. 
355, cf. Valck. Phoen. 554. 

ἀποβλέπω, fut. - βλέψομαι, Luc. Somn. 12, etc.: pf. -βέβλεφα Antip. 
ap. Stob. 428. το: Med., pres. Luc, V. H. 2. 47 : aor., Schol. Od. 12. 247: 
Pass., Ar. Eccl. 726. To look away from all other objects at one, zo 
look or gaze steadfastly, és ἐμέ Hdt. 7. 1353 εἴς σε Eur. Andr. 246, cf. 
Plat, Charm. 162 B, al.; és ἀκτάς Eur. Hipp. 1206; és μίαν τύχην ἀπ. 


Id. Hel. 267; πρὸς τὸ ‘Hpaioy Hat. 9. 61, ¢ igitized by” 


ἀπόβαμμα ---- ἀποβώμιος. 


τινα Id, Phaedo 115 C, Phaedr. 234 Ὁ, al. 2. to look to, pay at- 
tention to, regard, és τὸ κακόν Ar. Ran, 11713 els τὰ κοινά Eur. Supp. 
422: els τὰ πράγματα ἀπ. φαύλως ἔχοντα Dem. 26. 17; εἰς τὸ κέρδος 
μένον Demetr. Incert. 25 ἐπί τι Plat. Phil. 61 D; κατά τι Luc. Ὁ. Mort. 
18.1; πρός τι Plat. Rep. 477C, al.; εἰς τὰ πράγματα καὶ πρὺς τοὺς 
λόγους ἀπ. Dem. 28. 3; also c. 866., Theophr. de Vertig. 8, Plut., 
etc. 3. of a place, to look, face in a particular direction, προς ὁδίν 
Dio C. 76.113 Ῥήνου προχοάς Anth. Ρ. 9. 283. 4, to look uton with 
love, wonder or admiration, look at asa model, pattern, authority, Lat. 
observare, suspicere, C. acc., οὐ χρὴ .. μέγαν ὄλβον ἀπ. Soph. Fr. 520; ἀπ. 
τινά Luc. Vit. Auct. 10; but more commonly with a Prep., εἰς ἔμ᾽ Ἑλλὰς 
ον ἀπ. Eur, I. A. 1378; ἡ σὴ πατρὶς eis σὲ ἀπ. Xen. Hell. 6.1, 8, ef. 
Thuc. 3. 58; so, ἀπ. πρύς τινα Eur. 1. T. 928, Xen. Mem. 4. 2, 30; of 
a vain person, ἀπ. els τὴν ἑαυτῆς σκιάν Ib. 2.1, 22; of entire depend- 
ence on another, Plat. Phaedr. 239 B; of a dog watching its master's eye, 
Xen. An. 7. 2, 33: ¢o look longingly, és τὸν ἀγρόν Ar. Ach. 32:—Pass. to 
be looked up to, Ar. Eccl.726; ὡς εὐδαίμων ἀπ. Luc. Nigr.13, cf. Somn. 
11. 5. ἐς τοιόνδ᾽ ἀποβλέψας μόνον τροπαῖον αὐτοῦ στήσομαι with a 
single look, Eur. Andr. 762. II. to look away, Dio Chrys. p. 272. 

ἀπόβλεψις, ews, ἧ, of a place, ἀπ. ἔχειν πρὺς βύρραν to look towards .. , 
Geop. 2. 3, 7. 

ἀπόβλημα, τό, anything cast away, Theodot. V. T., Schol. Ar. Eq. 412. 

ἀπόβλησις, ews, ἥ,α throwing out; in Eust.1 767.59 prob. ax ejaculation. 

ἀποβλητέος, a, ov, verb. Adj. to be thrown away, rejected, Plat. Rep. 
387 B, Luc. Hermot. 18. 

ἀποβλητικός, ἡ, dv, apt to throw off, καρπῶν Theophr. C. P. 2. 9, 3. 

ἀπόβλητος, ov, to be thrown cway or aside, as worthless, οὔτοι ἀπόβλητ' 
ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα Il. 3.65; οὔτοι ἀπύβλητον ἔπος ἔσσεται 2. 361; 
γίγαρτον Simon. ΟἹ, etc.:—so in late Prose, as Luc. Tox. 37, Plut. 2.821 A: 
capable of being lost, Diog. L. 7.127. 2. in Eccl. excommunicated, 

ἀποβλίττω, fut. -βλίσω [1]: to cut out the comb from the hive: hence 
to steal away, carry off, ὁ δ᾽ ἀπέβλισε θοϊμάτιόν pou Ar. Av. 498 :—aor. 
med. ἀπεβλίσατο prob. |. in Anth. P. 7. 34.—Cf. Ruhnk. Tim. s.v. βλίτε 
τειν, and v. ὑποβλίσσω. 

ἀποβλύξω, fut. ow, to spirt out, ἀπ. οἴνου to spirt out some wine, 1]. 9. 
491; cf. Archil. 32, and v. παραβλύζω. II. intr. to flow forth, 
πηγαὶ ἀπ. τῶν ὀρῶν Philostr. 775. 

ἀποβλύω, =foreg., Orph. Arg. 1066 :—also in Byz., -βλυστάνω. 

ἀποβλώσκω, fo go away, Ap. Rh. 3. 1143. 

ἀποβολεύξ, 6, one who throws away, ὅπλων Plat. Legg. 944 B. 

ἀποβολή, 75, ἡ, a throwing away, e.g. ὅπλων Plat. Legg. 943 E, sq.: in 
Gramm. the dropping of a letter. 2. a losing, loss, Lat. jactura, opp. 
to κτῆσις, χρημάτων Plat. Lach. 195E, Arist.,etc.; ἐπιστήμης Plat. Phaedo 
75 E, cf. Euphro’A6. 1. 27; in pl., τὰς τῶν κακῶν ἀπ. Arist. Rhet.1. 6, 4. 

ἀποβολιμαῖος, ον, apt to throw away, c. gen., τῶν ὅπλων Ar. Pax 
678. 2. pass. usually thrown away, worthless, Gloss, 

ἀποβόομαι, Pass., of Io, to become a cow, Eust. 278. 32. 

ἀποβοσκέω, =sq., E. M. 120. 5. 

ἀποβόσκομαι, Dep. to feed upon, xapmiv Ar. Av. 750, 1066. 

ἀποβουκολέω, to lead astray, as cattle, βοῦς és τὴν ἰδίαν ἀγέλην Longus 
I. 13 :—Pass. to stray, Jo. Chr. 2. to let stray, to lose (as a bad 
shepherd does his sheep), χαρίεν γὰρ εἰ... τῇ θυγατρὶ τὸν παῖδα ἀποβου- 
κολήσαιμι ..if I were to lose my daughter her son, Xen. Cyr. I. 4, 13» 
cf. Luc, Bis Acc. 13 :—Pass. ¢o sfray, lose one’s way, Id. Navig. 4. 3. 
to beguile, soothe, ld. Amor. 16: to lead astray, seduce, Eccl. 


, ἀποβουκόλημα, ατος, τό, a decoy; a delusion, Damasc, 


ἀποβουκολίζω, fut. ἰσω, -- ἀποβουκολέω, Byz. 

ἀπόβρασμα, τό, that which is thrown off, scum, etc., Suid. 
amoBpacpes, ὁ, a throwing off seum, Sext. Emp. M. 9. 103. 

ἀποβράσσω, Ατί. -ττω, Poll. 6.91: mostly in aor. -ἐβρᾶσα :—to throw 
out froth, like boiling water, and metaph. fo shake, sift out the bran from 
the meal, Call. Fr. 232 :—Pass. ¢o bubble or spirt out, Hipp. 248. 33-— 
Cf. Ruhnk. Tim. 5. v. βράζω. II. intr. to cease to boil, Lat. 
defervescere, Alciphro 1. 23. 

ἀπόβρεγμα, aos, τό, an infusion, Strabo 776, Aretae. Cur. M. Ac. I. 
I, Plut. 2. 614 B. 

ἀποβρέχω, fut. fw, ἐο steep well, soak, Theophr.C.P.2.5,5: metaph., τὴν 
γλῶσσαν els νοῦν ἀπ. Zeno ap. Stob. 218. 2, cf. Suid. s. v. ᾿Αριστοτέλης. 
Pass., aor. part.—BpexOels, Theophr. H. P. 5.9, 5; - βραχείς, Diosc.1.151. 

ἀποβρίξω, fut. Ew, to go off to sleep, go sound asleep, Od. 9. 151., 12.7, 
Theocr. Ep. 21; ὕπνον ἀπ. Call. Ep. 17. 

ἀποβρόξαι, aor. of Ἐἀποβρόχω, to swallow, gulp down part of a thing 
(v. sub ἀναβρύξειε, καταβρύξειε), v.1. Anth. P. 7. 506. 

ἀποβροχή, ἡ, distillation by infusion, Diosc. 1. 53. 

ἀποβροχθίζω, fut. ἔσω, to gulp down, Ar. Fr. 31, 

ἀποβροχίζω, fut. iow, to bind tight, Archigen. :—hence verb. Adj. ἀπο- 
βροχιστέον, Oribas. ap. Cocch. 157:—Subst. ἀποβροχισμός, ὅ, Antyll. 
in Oribas. 56, Mai. . 11. to strangle, Anth. P. 9. 410. 

ἀποβρύκω [Ὁ], to bite off, eat greedily of, τῶν κρεῶν (partit. gen.) 
Eubul. Καμπυλ. 4; 4050]. to bite in pieces, Archipp. TIA. 2 ;—in Anth. 
P, 7. 506, 8, Planud. gave ἀπέβρυξεν (for - ἐβροξεν). 

ἀποβρύω, to sprout, shoot out, Byz. 

ἀπόβρωσις, ews, ἡ, a devouring, consumption, πυρός Eus, Ὁ. E. 29 
D:—also ἀπόβρωμα, τό, something devoured, Byz. 

ἀποβύω, fut. dow [Ὁ], to stop quite up, Clem. Al. 73 :—fut. med. (in 
pass. sense), ἀποβύσεταί σοι... τὰ ῥήματα will be stopped, Ar. (Fr. 1 Dind.) 
as corrected by Bgk. Com. Fr. 2. 1035 :—Adj. ἀπόβυστος, ov, hidden, 
hushed-vp, Byz. ‘ 


ἀποβώμιος, ov, far from an altar, godless, Κύκλωψ Eur. 


J Cycl. 
᾿ Eust. 1720. 28, literally, 
icroSan es ret tame 


not offered on an altar. 


> κα i) , 
απογαιος — ἀποδάκνω. 


ἀπόγαιος, ν. ἀπόγειος. 
ἀπογαιόω, to make into land, Heraclid, P. 439 ed. Gale, Galen. :—Pass. 
(in form ἀπογεόομαι) to be converted into earth, Philo 2. 508. 
ἀπογᾶλακτίξζω, to wean from the mother’s milk, Diphil. Suv. 2:—hence 
verb. Adj., -κτιστέον, one must wean, Medic.:—and Subst., πισμός, ὃ, 
a weaning, Hipp., or -κτισις, ews, ἡ, Theod. Stud. 
ἀπογᾶλακτόομαι, Pass. to become milky, Antyll. ap. Matth. 52. F 
ἀπογᾶληνιόομαι, Pass. to become calm, Democr. in Fabric. Bibl. Gr. 4.335. 
ἀπόγειοϑ, ov, (γῆ) from land, coming off land, ἄνεμοι, πνεῦμα Arist. 
Mund. 4, 10, Meteor. 2. 5, 18 :--- ἀπογεία (sc. αὔρα) a land-breeze, 
Arist. Probl. 26. 5; but ai ἀπογέαι Ib. 40; also τὰ ἀπόγεια, Ib, 26. 4, 
cf. Lob. Paral. 473. 2. ἀπόγαιον or ἀπόγειον, τό, a mooring cable, 
Polyb. 33. 7, 6, Luc. V. H. 1. 42, etc.; but perh. ἀπόγνον is the true 
form, as in Béckh’s Urkunden p. 162, and restored by Dind. from Mss. 
in Poll. 1. 93, 104. 11. far from the earth, Plut. 2. 933 B, Luc. 
Lexiph. 15: τὸ ἀπ. (sc. διάστημα), in Astronomy, a planet's greatest 
distance from the earth, its apogee, Ptolem. ᾿ 
ἀπογεισόω, to make to jut out like a cornice or coping (γεῖσον), ὀφρύσι 
ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν ὀμμάτων Xen. Mem. 1. 4, 6 :—Pass. to jut out like a 
cornice, Arist. G. A. 5. 2, 8. ᾿ : 
ἀπογείσωμα, τό, a cornice, coping, Arist. P. A. 2. 1 5, 1. 
ἀπογεμίζομαι, Pass., of a ship, to discharge her cargo, Dion. H. 3. 44. 
ἀπογέμω, to unburden, discharge, Hesych. 
ἀπογένεσις, ews, 7, opp. to γένεσις, a decease, Porph. Antr. Nymph. 31. 
ἀπογεννάω, to engender, Hipp. 458; ἀπ. δυσμένειαν Demad. 180. 18. 
ἀπογέννημα, τό, a scion, offspring, Tim. Locr. 97 E, Ael. N. A. 15. 8. 
dmoyéwnots, ews, ἡ, generation, Epicur. ap. Diog. L. 10. 105 :---ἀπο- 
γεννήτωρ, opos, 6, Dion. Ar. 
ἀπόγεος, ov, v. sub ἀπόγειος. 
ἀπογεύομαι, Med. to take a taste of a thing, τινος Plat. Rep. 354 A, 
Theaet. 157 C, Xen. Cyr. 1. 3, 4; ἑκάστου μικρὸν ἀπ. Eubul. Καμπ. 
4. II. Act. ἀπογεύω to give one a taste of, Anth. P. 4. 3 (39); 
opp. to ἀποπληρόω, Hdt. (Med.) ap. Matth. p. 78. 
ἀπογεφῦρόω, to bank off, fence with dykes, τὴν Μέμφιν Hat. 2.99; cf. 
γέφυρα. 
ἀπογηράσκω, 20 grow old, Theogn. 819, Hipp. Aph. 1245; ἀπογηράς, 
part. aor. (v. s. γηράσκω), prob. 1. Alex. Incert. 15; but ἀπεγήρασα 
Theophr. H. P. 7. 13, 6; of vines, ὅσσαι δέ κα... ἀπογηράσκωντι fail from 
old age, Tab. Heracl. in C. I. 5774. 170. 
ἀπογίγνομαι, Ion. and in late Att. --γίνομαι : fut. --γενήσομαι :—to be 
away from, have no part in, τῆς μάχης Hdt. 9. 69; τῶν ἁμαρτημάτων 
Thue. 1. 39. II. absol. to be taken away, opp. to προσγίγνομαι, 
Plat. Tim. 82 B, Legg. 850 A; ἀπεγίγνετο οὐδέν .., προσεγίγνετο δέ 
Thuc. 2.98: generally, to be away, absent, Antipho 118. 21, Plat. Phaedo 
69 B, Dem. 98. 24; ἀπό τινος Aeschin. 44. 42: of diseases, opp. to 
προσπίπτω, Hipp. 302. 33. 2. esp. of death, da. ἐκ τῶν οἰκιῶν to 
depart from the house, die out of it, Hdt. 2. 85; ἀπογενέσθαι alone, to 
be dead, Ib. 136, Thuc. 5. 74; οἱ ἀπογενόμενοι the dead, Thuc. 2. 34; 
ὁ ὕστατον αἰεὶ ἀπ. he who died last, Hdt. 6. 53; 6 dmoyivopevos one 
who is dying, Id. 5. 4, Thuc. 2. 51, cf. Hdt. 3. 111. 3. to fall 
away, be lost, ἀπ. αὐτῷ οὐδὲν τοῦ στρατοῦ Thuc. 2. 98; opp. to éx- 
βλαστάνω, Paus. 5. 12, I. III. to arrive at, ἀπ. δωδεκαταῖος 
Hipp. 1122 E. IV. to turn out, become, Lat. evado, σκληρὸς ἀπ. 
Ib. G; νωθροὶ ἀπ. Id. Prorrh. 77. V. ἀπ. τὸ ἕκτον μέρος εἰς rpi- 
χας καὶ αἷμα goes into, is consumed in forming .., Arist. H. Α. 8. 6, 5. 
ἀπογιγνώσκω, Ion. and in late Att. -γινώσκω : fut. —yvdoopat :—to 
depart from a judgment, give up a design or intention of doing, τοῦ (v.1. 
τὸ) μάχεσθαι Xen. An. 1. 7, 19, cf. Polyb. 1. 29, 5, etc. ; ἀπ. τὸ πορεύ- 
εσθαι Xen. Hell. 7. 5, 73 ἀπ. διώκειν Plut. Anton. 34, cf. Thes. 6; ἀπ. 
μὴ βοηθεῖν to resolve not to help, Dem. 193. 5. 11. c. gen. rei, 
to despair of, τῆς ἐλευθερίας Lys. 195. 7; οὐδενὸς χρὴ πράγματος ὅλως 
ἀπογνῶναι Menand. Δύσις. 5 :—absol. to despair, Dem. 37. 28., 52. 16 
(where some Mss. supply ἑαυτῶν), Babr. 43. 18; and c. inf., αἱρήσειν 
ἀπ. Arr. An. 3. 20, 4, Luc., etc. 2. c. acc, to give up as hopeless or 
desperate, τὴν σωτηρίαν Arist. Eth. N. 3.6, 11; τὰς πρεσβείας Polyb. 5. 
1, 5, al.; τὴν ἐλπίδα, τὴν πίστιν, etc., Id. 2. 35,1, etc.; ἀπ. τι ἀπὸ τῶν 
παρόντων App. Hisp. 37: so, c. acc. pers., Dem. 69. fin.; ἀπ. abrév 
Polyb. 22. 9, 14:—Pass. fo be so given up, Dem. 358. 13; ἐλπίς Dion. 
H. 5.15; ἐλευθερία Luc. Tyrannic. 6; ἀπεγνωσμένος desperate, Polyb. 
30. 8,3; ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ἀπ. to be despaired of .. , Plut. Pericl.13: and 
Adv. -νως, in despair, Id. Nic. 21. b. to renounce, reject, τι Hipp. 
20.14; τινα Dio C. 73. 15. IIT. as law-term, ¢o refuse to re- 
ceive an accusation, reject, γραφήν, ἔνδειξιν Dem. 605. 15., 1327. 8: 
hence, 2. ἀπ. τινος (sc. δίκην vel γραφήν) to reject the charge 
brought against a man, i.e. acquit him, opp. to καταγιγνώσκειν τινός, 
Dem. 1020. 14, cf. Aeschin. 29. 6, etc.; ἀπ. τί τινος Isae. 54. 203 soc. 
_inf., ἀπ. τινὸς μὴ ἀδικεῖν to acquit him of wrong, Lys. 95. 4:—but 
also, 8. ἀπ. (sc. τῆς δίκης vel ypapijs) to judge one free from the 
accusation, ¢o acquit him, Dem. 539. 3; οὐκ ἀπέγνω τῆς δίκης, followed 
by καταγνῶναι, Id. 913. 22, 544. 
ἀπ-ογκέω, fut. Row, (ὄγκος) to swell up, Hipp. 517. 28. 
ἀπογλαυκόομαι, Pass. to suffer from γλαύκωμα, of the eyes, Plut. 
Timol. 37; ᾿Απεγλαυκωμένος a play of Alexis (Com. Gr. 3. p. 389). 
ἀπογλαύκωσις, ews, ἡ, the growing of a yAavewpa, Diosc. 1. 64. 
ἀπογλάφομαι, Med. to scrape off from oneself, obliterate, τὸν ἄνδρα... 
ἀπεγλαψάμην Com. Anon. 96, cf. Eust. 1504. 21. 
ἀπόγλουτος, ov, with small rump, Lat. depygis, Suid. s.v. λίσποι. 
ἀπογλύκαίνω, fut. dvd, to sweeten, Diod. 1. 40; ἀπεγλυκασμένος 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 55 E. 


ἀπογλύννή, ἡ, ὦ place scraped bare, Medic Digitized by 
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ἀπογλύφω [Ὁ], fut. ψω, to scrape or peel off, Aretae, Cur. Μ, Diut. 1. 2, 
Alciphro 3. 60. 

ἀπογλωττίζομαι, Pass. to be deprived of tongue, Luc. Lexiph. 15. 

ἀπόγνοια, ἡ, (ἀπογιγνώσκω) despair, τοῦ κρατεῖν Thuc. 3. 85. ΄ 

ἀπογνώμων, ον, of horses, -- ἀγνώμων, λιπογνώμων Hesych., Suid. 

ἀπογνωσιμᾶἄχέω, strengthd. for γνωσιμαχέω, Hipp. 1292. 50. 

ἀπόγνωσι, ews, ἡ, -- ἀπόγνοια, τοῦ βίου Dion. H. 1.81, Aretae. Caus. 
M. Ac. 2. 2, Luc. Somn. 17. 

ἀπογνωστέον, verb. Adj. one must give up in despair, ἐλπίδας Philo 1. 
455. 2. one must despair of, τινός Synes. 154 C. 

ἀπογνωστής, οὔ, ὁ,-- ἀπογιγνώσκων, a desperate man, Hesych. 

ἀπογνωστικῶς, Adv. in a desperate way, as in a hopeless case, Art. 
Epict. 3.1, 24. The Adj. -ικός, 4, dv, is found in Jo. Damasc. 

ἀπογομόω, -- ἀπογεμίζω, Epiphan, 

ἀπογομφόω, to un-nail, i.e. take to pieces, Nicet. Ann. 210 C. 

ἀπογονή, ἡ, κε ἀπογέννημα, issue, posterity, Gloss. 

ἀπόγονος, ον, born or descended from, Lat. oriundus, Γλαύκου οὔτε τι 
ἀπ. ἐστι has no descendant, Hat. 6. 86, 4: in pl. descendants, Id. 1. 7., 4. 
148,al., Thuc.1.101; αὗται γὰρ ἀπόγονοι teal; thy offspring? Soph.O.C. 
534 :—the degrees are marked by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρτος, etc. 

ἀπογρᾶΐζω, to skim off, ἀφρὸν “γάλακτος Schol. Nic. Al. gt. 
᾿ἀπογραφεύς, éws, ὁ, a registrar, C.1. (add.) 4944 ὃ, Schol. Plat. II. 
in Synes. 122 D, prob. an informer, spy. ᾿ 

ἀπογρᾶφή, 7, α writing off: a register, list, of lands or property, Plat. 
Legg. 745 Ὁ, 850 Ο, Dem., etc.; of the πεντηκοστολόγοι Id. gog. 10; 
ἀπ. τῆς οὐσίας Ο. 1. 123.14; ἐφήβων Ib. (add.) 1997 C:—a list of 
moneys claimed by the state, but held by a private person, Lys. 148. 25, 
Dem. 467. 6, etc.; cf. Dict. of Antiqq. 2. a register of persons 
liable to taxation, the Rom. census, Ev. Luc. 2.2; τὴν ἀπ. τῶν χβημά- 
των ποιεῖσθαι -- τοὺς φόρους τάσσειν, Plut. Aristid. 241; α roll of sol- 
diers, Polyb. 2. 23, g:—and perhaps hence, in Byz., a tax. 3. 
generally, ἐξ ὑπογραφῆς λέγειν from a written list, Sotad. "Eyed. 1. 
35. II. as Att. law-term, the copy of a declaration made before a 
magistrate, a deposition, Lys. 114. 30., 181. 23, Lex ap. Dem. 941. 14; 
ποιεῖσθαι ἀπ. -- ἀπογράφειν, Dem. 1246. 4; Twos κατά τινος Andoc. 4, 
19; cf. Harpocr. 5, v., Att. Process, p. 254, sq. 

ἀπόγρἄφος, ov, copied :—as Subst., ἀπ., 6, a copy, Dion. H. de Isae. 11, 
Diog. L. 6.84; also ἀπόγραφον, τό, Cic. Att. 12. 52, 3. 

ἀπογράφω [a], fut. ψω, to write off, copy, and in Med. to have a thing 
copied, to have a copy made of, τι Plat. Charm. 156A, Plut. 2. 221 B: 
to translate, ὀνόματα Plat. Criti. 113 B. II. to enter in a list, 
register, ἔθνος ἐν ἕκαστον ἀπέγραφον of γραμματισταί Hdt. 7. 100; 
in Med. to have names registered by others, Id. 5. 29 :—Pass. to be 
registered, παρὰ τοῖς ἄρχουσι Plat. Legg. 914 C, cf. Menand. Kexp. 1; 
πρὸς τὸν ἄρχοντα Isae. 60. 34: cf. συναπογράφομαι. 2. Med. also 
to register for one’s own use, τὰ ἔτεα Hat. 2. 145., 3. 136, Plat. 
etc. 3. Med. also to give in one’s name, enlist oneself, Lys. 172.13 
πρὸς τὸν ταξίαρχον εἰς τὴν τάξιν Xen. Cyr. 2. 1, 18; ἔξεστι τοῖς ἀπο- 
γραψαμένοις ἐκκλησιάζειν Arist. Pol. 4.13, 3; ἀπ. ἐμπελτοφόρας (i.e. εἰς 
πελτοφόρους) Keil’s Inscr. Delph. 4; so, ἀπ. εἰς ἀγῶνας πυγμὴν ἢ παγ- 
κράτιον to enter oneself for .., Polyb. 40. 6, 8, (ἀπογραψαμένος πύκτης 
AnthaP. 11.75); στρατηγίαν ἀπ. to enter as candidate for .., Plut. Sull. 
5; to register oneself as a citizen, Arist. Pol. 4. 13, 3. III. as 
Att. law-term, 1. ἀπ. τινά to enter a person’s name for the purpose 
of accusing him, fo give in a copy of the charge against him, Andoc. 2. 
46, εἴς. : generally, to inform against, denounce, Xen. Hell. 3. 3, 113 ¢, 
acc. et inf., Lys. 111. 2:—-Med. ¢o enter one’s name as an accuser, to 
indict, Antipho 145. 29 sq.; ἀπ. ἀπογραφήν Dem. 1043. fin.; of the 
magistrate who receives the charge, ἀπογράφεσθαι τὴν δίκην Antipho 
146. 13, etc.; in Pass., of the person accused, ἀπ. φόνου δίκην Id. 145. 
32, Lys. 108. 25, etc. 2. to give in a list or inventory of property 
alleged to belong to the state, but held by a private person, Lys. 148. 26, 
etc., cf. Dem. 1246. 7, 20; ἀπ. οὐσίαν τινὸς ὡς δημοσίαν οὖσαν Hy- 
perid. Euxen. 43, cf. Dem. 752. 7 :—generally to give in a list or state- 
ment of property, τὸ πλῆθος τῆς αὑτῶν οὐσιάς Plat. Legg. 754 Ὁ; τὰ 
xwpia, τὰς οἰκίας, τὴν οὐσίαν Demy. 609. fin., 1Ο15. Io :—Med., to have 
such list given in, see it done, Lys. 120. 44, al.; ἀπογραφὴν ἀπογρά- 
ψασθαι Dem. 1043. fin. ; cf. Isae. 67. 23., 87. 25; ἀπ. ἀπόλειψιν to have 
it registered, Dem. 868. 17. b. also c. acc. pers., ἀπέγραψεν ταῦτα 
.. ἔχοντα αὐτόν gave a written acknowledgment that he was in posses- 
sion of .., Id. 817. fin., cf. 828. 15 :—in Pass. to be entered in the list 
(of debts], Id. 791.24. Cf. ἀπογραφή, and Att. Process 255. 

ἀπογυιόω, to enfeeble, unnerve, μή μ᾽ ἀπογυιώσῃς Il. 6. 265, cf. Ath. 
το B:—also written --γυόω, in Byz. 

ἀπογυμνάζω, fut. dow, to bring into hard exercise, ἀποΎ. στόμα to ply 
one’s tongue hard, Aesch. Theb. 441; αὑτούς Arist. H. A. 9. 40, 12. ; 

ἀπογυμνόω, to strip quite bare, esp. of arms; hence in Pass., μή σ 
ἀπογυμνωθέντα κακὸν καὶ ἀνήνορα θείη Od. 10. 301; ἀπογυμνωθείς 
with the person exposed, Hes. Op. 728:—Med. Zo strip oneself, Xen. 
Mem. 3. 4, 1; ἀπογυμνοῦσθαι τὰ ἱμάτια to strip off one’s clothes, 
Arist. Probl. 1. 55, 3- 2. metaph. fo lay open, reveal, explain, 
Paus. 4. 22, 4, etc. mae 

ἀπογύμνωσις, ews, %, a stripping bare, Plut. 2. 751 F. 
ἀπογὕναικόομαν, Pass. fo ὃ ish, Phot. Bibl. 459. 11. 
aroytvatkwots, ews, ἡ, a making womanish, Plut. 2. 987 F. 
ἀπογωνιόομαν, Pass, to become angular, Theophr. C.P. 2. 16, 4. 
ἀποδάκνω, fut. -δήξομαι, aor. --ἐδᾶκον :—to bite off a piece of, ἄρτου 
Aristom. Incert. 1:—Pass., μῆλα ἀποδεδηγμένα with pieces bitten out, 
Luc. Tox. 13 :—also c. acc. to bite off, τὴν αὑτῆς γλῶσσαν Polyaen. 8. 


; Kebloto bite, , ὅδαξ Cratin. Πλουτ. 1, cf. Xen. Symp. 
iCroSaFRRY δε gnaw, oba¢ Cratin. οὔτ. ἣν en. Symp 
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5, 7 :—Pass. to have one's tongue bitten, as by a pungent substance, Arist. 
Probl. 31. 9. 

ἀποδακρῦτικός, 4, ὄν, calling forth tears, κολλύρια Cass. Probl. 18 :— 
also, aoddkpvats, ἡ, a flow of tears, Ib. 

ἀποδακρύω [Ὁ], to weep much for, lament loudly, τινα Plat. Phaedo 116 
D; τι Plut. Sull. 12. 2. ἀπ. γνώμην is to weep away one’s judg- 
ment, be melted to tears contrary to it, Ar. Vesp. 983. 3. to be 
made to weep by the use of collyrium, and so to have the eyes purged, 
Arist. Probl. 31. 9, Luc. Peregr. 45. 4. of trees, to weep, drip gum, 
etc., ἀπ. ῥητίνην Plut. 2. 640 Ὁ. ΤΙ. to cease to weep, Aristox. ap. 
Ath. 632 B, A.B. 427: cf. ἀπολοφύρομαι, ἀπαλγέω. 

ἀποδαπανάω, to use up, consume, Matthaei Med, 1 31, 

ἀποδάπτω, fut. yu, 1o gnaw from, eat off, Hesych. 

ἀποδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι : aor. -ἔδαρθον, and in Themist. 91 A 
πέδραθον :—to sleep a little, Plut. Dio 26; ἀποδαρθεῖν ἀηδόνειον ὕπνον, 
v. sub ἀηδόνειος. II. to wake up, Ael. N. A. 3. 13. 

ἀποδάσμιος, ον, parted off, Φωκέες ἀπ. parted from the rest, Hdt. 1. 
146; ἀπ. αἶσα a share apportioned, Opp. H. 5.444; cf. ἀποδατέομαι τι. 

ἀποδασμός, ὁ, (ἀποδατέομαι) a division, part of a whole, Thuc. 1. 12, 
Dion. H. 3.6: on the accent, v. Lob. Paral. 385 :—in Byz. also ἀπό- 
Sacpa, aros, τό. 

ἀπόδαστος, ov, divided off, Hesych., 

dmoSacrvs, vos, ἡ, Ion. for ἀποδασμός, Hesych. 

ἀποδατέομαι : fut. -δάσομαι [a], Ep. -δάσσομαι :---ἰο portion out to 
others, to apportion, ἥμισυ τῷ ἀποδάσσομαι 1]. 17. 231; ᾿Αχαιοῖς ἄλλ᾽ 
ἀποδάσσασθαι 22. 118; σοὶ δ᾽ αὖ... τῶνδ᾽ ἀποδάσσομαι, ὅσσ᾽ ἐπέοικεν 
24. 595; cf. Pind, N. το. 162, Call. Del. 9, etc. II. to part off, 
separate, ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς στρατιῆς Hdt. 2. 103. 

ἀποδαψϊλεύομαι, Dep. zo be liberal of ἃ thing, Gloss. 

ἀποδέδεγμαι, pf. of ἀποδέχομαι ; but also Ion. for ἀποδέδειγμαι, pf. 
pass. of ἀποδείκνυμι. 

ἀποδεδειλιᾶκότως, Adv. part. pf. act. of ἀποδειλιάω, in a cowardly 
way, censured by Poll. 5. 123 as δύσφθεγκτον. 

ἀποδεής, és, (δέω) wanting much, empty, Arist. Fr. 215, Plut., etc. ; 
ναῦς ἀπ. not fully manned, Id. Anton. 62. 

ἀποδεῖ, Ion, ἀποδέει, v. sub ἀποδέω. 

ἀποδειδίσσομαιν, Dep. to frighten away, 1]. 12. 52, in tmesi. 

ἀποδείκνυμν and -ὕω: fut. —deifw, Ion. -δέξω :---ἰο point away from 
other objects at one, and so, 1. to point out, shew forth, display, 
exhibit, make known, whether by deed or word, τινί τὶ Hdt. 1. 171, 
al.; τάφους καὶ συγγένειαν Thuc. 1. 26; ἦθος τὸ πρόσθε τοκήων 
Aesch. Ag. 727 :—hence in various relations, 2. to bring forward, 
shew, produce, furnish, Lat. praestare, μαρτύρια τουτέων Hadt. 5. 45; 
πολλοὺς παῖδας Id, 1. 136, cf. Soph. O. T. 1405, Isocr. 385 Ὁ, Xen. Cyr. 
1.2, 5., 8.1, 35; ἀπ. τρόπαια Andoc. 19. 12 Bekk.; χρήματα πλεῖστ᾽ 
ἀπ. ἐν τῷ κοινῷ Ar. Eq. 774; μορφὴν ἑτέραν Eur. Fr. 836. 14 (ν. 1. 
ἐπέδειξεν) ; c. part., ὑγιέα τινὰ ἐόντα ἀπ. to produce him safe and sound, 
Hdt. 3. 130, cf. 134. 8. to produce or deliver in accounts, τὸν 
λόγον Hat. 7. 119, cf. Thuc, 2. 72; ἀπ. τετρακόσια τάλαντα τετελεσ- 
μένα Hdt. 7. 118; cf. ἀποφαίνω 111. 4. to publish a law, Lat. 
promulgare, Lys. 184. 10, Xen. Hell. 2.3, 11. 5. to appoint, assign, 
τέμενος ἀπ. τινί Hdt. 5.67, 89; βωμόν τινι Id 7.178; ἐν βουλευτήριον 
Thue. 2.15; τὴν τρίτην ἀπ. ἐκκλησίαν to fix, prescribe it, Dem. 707, 
fin. :—Pass., τοῖσί ἐστι χῶρος ἀποδεδεγμένος Hdt. 1.153; τροφὴ αὐτοῖσι 
τοιαύτη ἀποδέδεκται Id. 2.65. b. ς. inf., κώμας ὅθεν ἀπέδειξαν λαμβά- 
νειν τὰ ἐπιτήδεια whence they appointed that they should τεοεῖνε..., Xen. 
An. 2. 3,14:—Pass., τοῖσι ἀποδεδέχθαι .. ἕλκειν (impers.) it had been 
appointed them to draw, Hdt. 2. 124. 6. to shew by argument, 
prove, demonstrate, Ar. Nub. 1334, Plat. Alc. 1, 114 B, al., Arist., etc. ; 
ἀπ. ἀποδείξεις Andoc. 20.9; dm. ws.., Ar. Vesp. 549, Plat.; ὅτι... 
Plat., etc.; c. dupl. acc., ¢o prove one so and so, οὖς ἀποδείξω λέκτρων 
προδότας Eur. Ion 879, etc. ; foll. by a partic., ἀπ. λόγῳ .. οὐδὲν peredy 
Hdt. 5. 94; ἀπ. τινὰ οὐδὲν λέγοντα to make it evident that.., 7.17, 
cf, 2. 133. IL. to shew forth a person or thing as so and so, 
hence, 1. to appoint, name, create, ἀπ. τινὰ βασιλέα, στρατηγόν, 
ἵππαρχον, etc., Hdt. 1. 124.» 7.154, al., Xen. An. 1.1, 2,al.; also c. inf., 
στρατηγὸν εἶναι Hdt. 5. 25; ἀπ. τούτους τὴν πόλιν νέμειν Ib. 29 — 
Pass. to be so created, τ. 124, 162, al. 2. to make, render, mostly 
with an Adj., ἀπ. τινὰ μοχθηρόν to make him a‘ rascal, Ar. Ran. 1011 ; 
ἀπ. τινὰ κράτιστον, etc., Xen. Cyr. 2. 1, 23, etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον 
Id. Eq. 1, 10; ἀγριώτερον Plat. Gorg. 516 B; so with a Subst., γέλωτα 
ἀπ. τινά Id. Theaet. 166 A, cf. Phaedo 72 C; also c. part., βλέποντ᾽ 
ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον... Ar. Pl. 210; ἀπ. τινὰς ἀλλοτρίους ὄντας 
Plat. Symp. 179 C:—Pass., πολέμιοι ἀποδεδειγμένοι declared enemies, 
Xen. An. 7.1, 26, cf. Dem. 687. 11. 3. to represent as, ἀπ. παῖδα 
πατρὸς ἑωυτῶν ἕκαστον ἐόντα Hdt. 2.143; τὸν ᾿Ενδυμίωνα λῆρον ἀπ. to 
represent the story of as nonsense, Plat. Phaedo 72 B:—Pass., ἀνδραγαθίη 
δ᾽ αὕτη ἀποδέδεκται is represented, considered as.., Hdt.1.136; οὐδὲ... 
υὗτοι ἐν τοῖσι ἄλλοισι θεοῖσι ἀποδεδέχαται have not been considered, 
admitted among .., 2. 43:—these two last examples are often taken as 
pass. usages of ἀποδέχομαι. 4. c. inf. to ordain a thing to be, Xen. 
Oec. 7, 30, Rep. Lac. Io, 7. 

B. Med. to shew forth, exhibit something of one’s own, ἀποδέξασθαι 

τὴν γνώμην to deliver one’s opinion, Hdt. 1. 170, 207, cf. Thuc. 1. 87; 
also, ἀπ. ἔργα μέγαλα Hat. 1. 59, al.; ἀξιαπηγητότατα 1.16; οὐδὲν 
λαμπρὸν ἔργον 1.174; ἀποδ. ἀρετάς to display high qualities, Pind. N. 
6. 80, (so in Act., Hyperid. Epit. 161); εἰς ἄλληλα στάσιν .. ἀποδεικνύ- 
μενα Aesch. Pr. 1088 ;—also of great buildings and the like, μνημόσυνα 
ἀπ. Hdt. 2. 101; χώματᾳ ἀξλιοθέητα 1. 184; and, οὐδεμίαν στρατηΐην 
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ἀποδακρυτικός ---ἀποδερτρόω. 


καὶ θαυμαστὰ... ἀποδεχθέντα Ἠάι. prooem., cf. 9. 27. 2. often used 
just like Act.; ἀποδ, ὅτι... to declare that .., Xen. An. 5- 2, 9. 

C. Pass., v. supr. I. 5, II. 1, 2, 3:—mnote that aor. ἀπεδείχθην is always 
pass., as Hdt. 7. 154; and so mostly the pf. ἀποδέδειγμαι, 1. 136, Antipho 
120. 17, Xen. An. 7.1, 26; but the part. of the latter is sometimes act., 
as Ib. 5. 2, 9. 

ἀποδεικτέον, verb. Adj. one must shew forth or prove, Plat. Phaedr, 
245 B. 2.c,. dupl. acc. one must make one so and so, σκαπανέα 
αὐτὸν ἀπ. Luc. Vit. Auct. 7. ; : 

ἀποδεικτικός, 7, όν, fit for demonstrating, demonstrative, ὁ ἄπ, συλλο- 
γισμός Arist. An. Post.1.6,1; ἕξις ἀπ. Id. Eth. N. 6. 3,4; πίστεις ἀπ. Id. 
Rhet. 1. 2. 19, εἴς, ; Sup. -ὦτατος λόγος Philo 2. 499 :—Adv., ἀποδεικ- 
τικῶς ἐπίστασθαι Arist. An. Post. 1. 6, 8. 2. ἀπ. ἱστορία, διήγησις 
in which the facts are regularly set forth and explained, Polyb. 2. 37, 3:» 
4. 40, I, cf. Plut. 2. 242 F. 

ἀποδεικτός, 7, dv, (Philodem. in Vol. Herc. 1. 61 Ὁ), demonstrable or 
to be demonstrated, Arist. An. Post. 1. 10, 7, al. 2. demonstrated, 
14. Eth. N. 6. 6, 1, etc. On the accent, v. Lob. Paral. 498. 

ἀποδειλίᾶσις, ews, 4, great cowardice, Polyb. 3.103, 2; ἀπ. πρός Twa 
Plut. Alex. 13. 

ἀποδειλιᾶτέον, verb. Adj. one must flinch, Plat. Rep. 374 E. 

ἀποδειλιάω, fut. dow [a], to be very fearful, play the coward, to flinch 
from danger or toil, Xen. Mem. 3. 12, 2, Plat. Gorg. 480C, al.; ἀπ. ἐν 
ἰσχυροῖς μαθήμασιν Id. Rep. 535 B, cf. 504 A; ταῖς ψυχαῖς Polyb. 1. 
15, 7; πρός τινα or τι Id, 11.16, 2, Luc. Ὁ. Mort. 10, 9, etc. 2. 
ἀπ. τοῦ ποιεῖν to shrink from.. Xen. Lac. Io, 7. 3. ἀπ. τι to be 
afraid of, Polyb. 5. 84, 5. 

ἀπόδειξις, Ion. -δεξις, ews, ἡ : (ἀποδείκνυμι) :----α shewing forth, making 
known, exhibiting, δ ἀπειροσύναν .. κοὐκ ἀπόδειξιν τῶν ὑπὸ γαίας Eur. 
Hipp. 196. 2. a setting forth, publication, as Hdt. calls his work 
Ἡροδότου... ἱστορίης ἀπόδεξις, 1.1; ἀρχῆς ἀπ. an exposition, sketch of it, 
Thuc. 1.97; ἀπ. περί τι Plat. Polit. 277 A; περί τινος Rep. 358 B. 8. 
a shewing, proving, proof, βουλομένοισί σφι γένοιτ᾽ ἂν ἀπ. Hdt. 8. 101; 
ἀπ. ποιεῖσθαι Lys. 121. 43, etc.; esp. by words, ἀπ. λέγειν Plat. Theaet. 
162 E; φέρειν Polyb. 12. 5, 5; χρῆσθαί τινι ἀποδείξει τινος to use it 
as a proof of a thing, Plut. 2. 160 A; in pl. proofs, or arguments in 
proof of, τινος Dem. 326. 4, etc.; λέγειν τι εἰς ἀπόδειξιν τοῦ περιέσεσθαι 
τῷ πολέμῳ Thuc. 2. 13, cf. Plat. Phaedo 73 A; ἄνευ ἀποδείξεως Ib. 92 
C; μετ᾽ ἀπ. Polyb. 3.1, 3; ἀπ. λαμβάνειν .. τῶν μανθανόντων to test 
them by examination, etc., Plut. 2. 726 D; ἀπ. τέχνης a specimen, Dionys. 
Ὅμων. 1; ἀπ, δοῦναί τινος Plut. 2. 79 F, ete. b. in the Logic of 
Arist., demonstration, i.e. absolute proof by syllogistic deduction of a 
conclusion from known premises, An. Post. 1.1, 2., I. 4, I, al.; opp. to 
inductive proof (émaywy7), I. 18, I ;—but sometimes in a loose sense, 
ἀπ. ῥητορικὴ ἐνθύμημα Id. Rhet. 1. 1, 11; v. sub εἰκός, II. 
(from Med.) ἀπ. ἔργων μεγάλων a display, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1. 207, cf. 2. 101, 148. 

ἀποδειπνέω, fut. ἤσω, to be ending supper, Ath: 622 D. 

ἀποδειπνίδιος, ov, of or from supper, Anth. P. 6. 302. 

ἀπόδειπνος, ov, -- ἄδειπνος, Hesych. IL. ἀπόδειπνον, τό, in late 
Eccl., the after-supper service, completorium; also —mmov. 

ἀποδειροτομέω, to cut off by the neck, slaughter by cutting off the head, 
or cutting the throat, of men, Il. 18. 336., 23. 22, Luc. D. Mer. 13. 3; 
of sheep, Od. 11. 35; κεφαλὴν ἀπ. Hes. Th. 280. Hence Subst., -ropy- 
ous, ἡ, Eust. 1145. 63. 

ἀποδείρω, Ion. for ἀποδέρω. 

ἀποδεισιδαιμονέω, to brood over with superstitious fear, Schol.Thuc. 7. 50. 

ἀποδεκάτενω, and -τευσις, ews, ἡ, = ἀποδεκατόω, - τωσις, Gloss. 

ἀποδεκἄτόω, to tithe, take a tenth of, τι LXx (1 Regg. 8. 16); πάντα 
Ev. Luc. 18.12; ἀπ. τινά to take tithe of him, Ep. Hebr. 7. 5; δεκάτην, 
ἀπ. τινος Lxx (Deut. 14. 22). 

ἀποδεκάτωσι, ews, ἡ, the taking a tenth part, tithing, Epiphan. 

ἀποδέκομαι, Ion. for ἀποδέχομαι. 

ἀποδεκτέον, verb. Adj. of ἀποδέχομαι, one must receive from others, τὰ 
εἰσφερόμενα Xen. Occ. 7, 36. 2. one must accept, allow, admit, c. 
ace. rei, λόγον Plat. Legg. 668 A; but also c. gen. pers. et part., ἀπ. τινὸς 
λέγοντος Id. Theaet. 160 C, Rep. 379 C: hence (rarely) c. gen. rei et 
part. pass., ἀπ. λεγομένης τέχνης Id. Phaedr. 272 B; ν. ἀποδέχομαι 1. 4. 

ἀποδεκτήρ, Ἦρος, ὁ, =sq., Xen. Cyr. 8. 1, 9, Arist. Mund. 6, το. 

Grodéxrns, ov, 6, a receiver: from the time of Cleisthenes, ἀποδέκται 
were magistrates at Athens who succeeded the xwAaxpéra: and paid the 
dicasts, C. I. 84. 19, Dem. 750. 24, Arist. Pol. 6. 8, 1; v. Harp. s. v., 
Bockh P. E. 1. 214:—also at Thasos, C. I. 21630. 

ἀποδεκτικός, 4, dv, receiving, Eccl. 

Gmobdextés, dv, (ἀποδέχομαι) acceptable, welcome, Lat. acceptus, Sext. 
Emp. M. 11. 83, Plut. 2, 1061 A, N. T.; fem. - δεκτή in Origen. 2. 4 Β 
etc. Comp. —drepos Diosc. Parab. 1 prooem. Adv. πτῶς, Gramm. Ἷ 

ἀποδενδρόομαι, Pass. to become a tree, grow to a tree, Theophr. H. P. 
3.17, 23 to be turned into a tree, Luc. V.H.1. 8; cf. ὑποδενδρόομαι. 

ἀποδέξασθαι, aor. 1 of ἀποδέχομαι, but also II. Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι, of ἀποδείκνυμι. 


ἀπόδεξις, ews, ἡ, an accepting, accep , τῶν troy évov M. Ant 
1ο. 8. II. Ion. for ἀπόδειξις. Be τν 
ἀποδεόντως, Adv. pres. part. defectively, Epiphan. 

ἀπόδερμα, aros, τό, (ἀποδέρω) a hide stripped off, Hdt. 4. 64. 


ἀποδερματίζω, to flay, strip, 
Subst. -ισμός, ὁ, Gloss. 

ἀποδερμᾶτόομαι, Pass., of shields, 
stroyed, ὑπ᾽ ὄμβρου Polyb. 6. 25, 7. 


ieee to disembowel, eviscerate, Schol. Od, 11. 578. 


Schol. Nic. Al. 301, Hesych. :—hence 


to have their leather covering de- 


ἀποδέρω ---- ἀποδίδωμι. 


ἀποδέρω, Ion. -δείρω (also in Ar. Vesp. 1286); fut. -δερῶ :—to flay 
or skin completely, τὸν βοῦν Hat. 2. 40, cf. 42., 4.60; ἀπ. τὴν κεφαλήν 
to scalp, 4. 64:—Pass., πρόβατα ἀποδαρέντα Xen. An. 3. 5,9. 2. 
to flay by flogging, fetch the skin off one’s back, Ar. Lys. 739. II. 
c. acc, rel, to strip off, ἀπ. πᾶσαν ἀνθρωπηΐην (sc. Sophy) Hdt. 5. 25. 

ardbenrs, cus, ἢ, Lying τ, ἡ τοῦ ὀμφαλοῦ ἀπ. τοῖς παιδίοις Arist. H. 
A. 7. 10, 1 :—da, ἐκ τοῦ πασσάλου Iambl. V. P. 26 (118). 

ἀποδεσμεύω and -έω, to bind fast, Apollod. Pol. 45, LXx (Prov. 26. 8). 
ιἀπόδεσμος, 6, a band, breastband, girdle, Ar. Fr. 309. 13, Luc. Ὁ. 
Meretr. 12. 1. ΤΙ. a bundle, bunch, Plut. Demosth. 30; στακτῆς Lxx. 

ἀποδεχθείς, Ion. for ἀποδειχθείς, Hdt. 

ἀποδέχομαι, Ion. --δέκομαι : fut. πδέξομαι, aor. --εδεξάμην : pf. -δέ- 
δεγμαι (for pass. usages of this tense, v. ἀποδείκνυμι τι. 3). To accept 
from one, to accept, καὶ ove ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα 1]. τ. 953 and so in Att., 
Ar. Eccl. 712, Xen. An. 6.1, 24, εἴς. :---ἀπ. γνώμην παρά τινος to accept 
advice from him, Hdt. 4. 97; ἀπόδεξαί μου ὃ λέγω Plat. Crat. 430 
D. 2. to accept as a teacher, follow, Xen. Mem. 4.1, 1, ete. 3. 
to admit to one’s presence, Plat. Prot. 323 Ὁ; τοὺς πρεσβευτάς Polyb. 
22. 18,5; ἀπ. αὐτὸν καὶ τὰ ῥηθέντα φιλοφρόνως Ib.5,1. 4. mostly 
of admitting into the mind, a. to receive favourably, to approve, 
allow, accept, admit, sanction, ἀπολογίαν Antipho 121. 20; κατηγορίας, 
διαβολάς Thuc. 3. 3., 6. 29; οὐκ ἀπ. not to accept, to reject, Hdt. 6, 
43; often in Plat., δοῦναί τε καὶ ἀπ. λόγον Rep. 531 E, cf. Prot. 329 B, 
Symp. 194 Ὁ, εἴς. ; τι παρά τινος Id. Tim. 29 E :—the person from whom 
one accepts a statement in gen., ἀπ, τί τινος Thuc. 1, 44., 7. 48, Plat. 
Phil. 54 A, etc.:—but the acc. being omitted, the gen. pers. becomes 
immediately dependent on the Verb, as in ἀκούω, mostly with a partic. 
added, dz. τινὸς λέγοντος to receive or accept [a statement} from him, i.e. 
to believe or agree with his statements, Plat. Phaedo 92 A, E; μὴ ἀπο- 
δέχεσθε τούτου φενακίζοντος ὑμᾶς Dem. 1292. 9; ἀπ. μαθηματικοῦ 
πιθανολογοῦντος Arist. Eth. Ν' τ, 3, 4, cf. Rhet. 2. 21, 15 ;—also without 
a partic., οὐκ ἀποδέχομαι ἐμαυτοῦ, ὡς τὸ ev δύο γέγονεν I cannot satisfy 
myself in thinking, that .., Plat. Phaedo 96 E, cf. Euthyphro 9 E, Rep. 
329 E :—absol. to accept a statement, to be satisfied, Dem, 318. 11, Arist. 
Pol. 2. 5, 11; so, ἀπ. ἐάν... Plat. Rep. 335 Ὁ, 525 D. b. to take or 
understand a thing, ὀρθῶς ἀπ. τι Xen. Mem. 3. Io, 15, cf. Cyr. 8. 7, 10; 
ἱκανώτατα Plat. Rep. 511D; τοιαῦτα δυσχερῶς πως ἀποδέχομαι Id. 
Euthyphro 6 A; ὑπόπτως Thuc. 6. 53:—here also a gen. pers. may be 
added, the acc. rei being understood, οὕτως αὐτοῦ ἀποδεχώμεθα let us 
understand him thus (referring to what goes before), Plat. Rep. 340 C; 
ἂν dpa τις ψέξῃ τι, μὴ χαλεπῶς ἀλλὰ πράως ἀποδεχώμεθα ἀλλήλων Let 
us understand or interpret one another, Id. Legg. 634 Ὁ. II. to re- 
ceive back, recover, Hdt. 4. 33, Dem. 842.13; opp. to ἀποδιδόναι, Thuc. 
5.26; cf. ἀποδοχή I. III. to receive, sustain, hold out against, 
Polyb. 3. 43, 3.» 5- 51, 1,—where ὑποδέχ -- might have been expected. 

ἀποδέω, fut. -δήσω, to bind fast, tie up the navel (cf. ἀπόδεσις), Plat. 
Symp. 190 E :—Pass., ἐν δερματίῳ ἀποδέδεταί τι Id. Eryx. 400 A. 

ἀποδέω, fut. --δεήσω, to be in want of, lack, often in accounts of numbers, 
τριακοσίων ἀποδέοντα μύρια 10,000 lacking or save 300, Thuc. 2. 13, 
cf, 4. 38, etc.: generally, τοσοῦτον ἀποδέω τινος so faramI from.., 
Plat. Ax. 366 B, 372 B, cf. .Plut. 2. 1088C; c. inf., ὀλέγον ἀποδεῖν εἶναι 
to want little of being, Ib. 978 E: to fall short of, be inferior to, twos 
Luc. Merc. Cond. 36 ; πλήθει οὐ πολὺ ἀποδέοντες ἀλλήλων not differing 
much in number, Dion. H. 3. 52. 2. impers. ἀποδεῖ, there lacks, 
there is need of, Twos Plat. Ax. 369 D, Cyrill. 

ἀποδηλόω, to make manifest, Aesch. Fr.305, Hipp.544.52, Arist.H. A. το. 
3.4: Pass., Strabo 120. II. intr. to become manifest, Arist. Mirab. 59. 

ἀποδημᾶάγωγέω, fut. now, to delude as a demagogue, lead astray by 
thetoric or sophistry from a thing, τινος Clem. Al. 429. | 

ἀποδημέω, Dor. -δᾶμέω : fut. now: pf. ἀπεδήμηκα Hermipp. Sopp. 8 
(ubi v. Meineke). To be away from home, be abroad or on one’s 
travels, Hdt. 1. 29., 4. I, 152, Ar. Nub. 371, etc.; of foreign service, 
Id, Lys. 101; opp. to ἐπιδημεῖν, Xen. Cyr. 7.5, 69: metaph. fo be 
absent, Pind. P. 10. 57; 6 νοῦς παρὼν ἀποδημεῖ Ar. Eq. 1120 :—some- 
times c. gen., ἀποδημεῖν οἰκίας Plat. Legg. 954 B; also, ἀπὸ τῆς ἑωυτῶν 
Hdt. 9. 117; ἐκ τῆς πόλεως Plat. Crito 53 Α; οὐκ ἔξεστι ἀποδημεῖν 
τοῖς Λακεδαιμονίοις Arist. Fr. 500. 2. to go abroad, παρά τινα to 
visit him, Hdt. 3. 124; ἀπ. és Αἰγίναν κατά τι to go abroad to Aegina 
to fetch ..a thing, Id.8.84; so, ἀποδ. ἐπὶ δεῖπνον εἰς Θετταλίαν Plat. Crito 
53 E; ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον Id. Apol. 40E; ἐπὶ ἐμπορίαν Lycurg.155. 
10; κατ᾽ ἐμπ. Ib. 21; πρὸς τὰ ἱερά Xen. Hell. 4.7, 3; ποῖ γῆς ἀπεδήμεις ; 
Ar. Ran. 48; οὐδαμόσε ἀπ. Plat. Legg. 579 B; ἐκεῖσε Id. Phaedo 61 E. 

GrodypqTHs, οὔ, 6, one who goes abroad, is not tied to his home, opp. 
to ἐνδημότατος, Thuc. 1. 70. 

ἀποδημητικός, 7, ὄν, fond of travelling, Dicaearch. 1. 9; παρά- 
στασις ἄπ. banishment to foreign parts, of ostracism, Arist. Pol. 5.8, 12: 
——metaph. migratory, i.e. mortal, Arr. Epict. 3. 24, 4, cf. ib. 60 and 105. 

ἀποδημία, Ion. --ἴη, ἡ, a being from home, a going or being abroad, ἀπ. 
ἐξ οἴκου Hdt. 6. 130, cf. Lys. 97. 17; ἀπ. ποιεῖν Plat. Crito 52 B; ἔξω 
τῆς χώρας Id. Legg. 949 E; ἄπ. és ἄλλας χώρας Ib. 950 A, cf. Andoc. 
33. 7; περὶ τῆς ἀπ. τῆς ἐκεῖ as to my life in that foreign land, i.e. be- 
yond the grave, Plat. Phaedo 61 E (where ἀποδημεῖν ἐκεῖσε goes before), 
cf. 67 B, Apol. 41 A; ἐξ ἀποδημίας τινὸς προσήει from a long journey, 
Xen. Cyr. 3.1, 7. ; 

ἀπόδημος, Dor. -δᾶμος, ov, away from one’s country, from home, 
abroad, Pind. P. 4. 8, Plut. 2. 799 F, etc.; da. ἐπέρχεσθαι from abroad, 
C. 1. 3344 A:—less Att. than ἔκδημος, Moer. 143. 

ἀποδία, ἡ, (πούς) want of feet, Arist. P. A. 1. 3, 1., 4. 11, 1. 

ἀποδιαιρέω, to divide off, separate from, éyxé 
36 :—Pass., Clem. Al. 925. 
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ἀποδιαιτάω, (v. διαιτάω) :---ἰο pronounce in one’s favour in an 
arbitration, opp. to καταδιαιτάω (q.v.), ὅπως τὴν δίαιταν αὐτῷ ἀπο- 
διαιτήσομεν ap. Dem. 544. 24, cf. 545. 26; hence, ἀπ. τινὸς (se. τὴν 
δίκην) to decide for one, Id. 1013.14; τὰ ἀποδιαιτηθέντα pov λύσας 
1021, 12,—Cf, ἀπολογέομαι fin. ; 

ἀποδιάκειμαι, Pass. to be disposed against, dislike, τινι Clem, Al. 208, 

ἀποδιαλαμβάνομαι, Pass, to be divided off, set apart, Origen. 2. 60 B, 

ἀποδιάληπτος, 7, ov, set apart, separable, Simplic. 

ἀποδιαστέλλω, to divide, LXX (Jos. 1. 6, v. 1.) :—Pass. to be set apart, 
forbidden, Ib. (2 Macc. 6. 5). 

ἀποδιατειχίξω, to fence off, separate, Phot. Bibl. 285. 28. 

ἀποδιατρίβω [1], to wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον to waste the time 
utterly, Aeschin. 34. 29; c. acc. pers., DioC.44.19:—Pass., DioC. 54.17. 

ἀποδιδάσκω, to teach not to do, Lat. dedocere, Hipp. Fract. 750. 

ἀποδιδρασκίνδα (sc. παιδιά), Adv. a game at play, in which all but one 
ran away, described by Poll. 9. 117. 

ἀποδιδράσκω, Ion. -ἤσκω; fut. -δράσομαι, Ion. -δρήσομαι (δράσω 
only in Eccl.): aor. ἀπέδραν, Ion. -ἐδρην, opt. ἀποδραίην Theogn. 927, 
imperat. ἀπόδρᾶθι, inf. ἀποδρᾶναι, Ion. --δρῆναι, part, daoSpds—the only 
form found in Hom.; the other tenses in Hdt., etc. To run away or 
off, escape or flee from, esp, by stealth, Hom. (never in Il.), ἐκς νηὸς 
ἀποδράς Od. τό. 65; νηὸς ἀπ. 17. 516; ἀπ. ἐκ τῆς Σάμου Ἠάϊ. 3. 148; 
ἐς Σάμον 4. 43; ἐπὶ θάλασσαν 6. 2; ἀποδρᾶσα ὥχετο Andoc. 16. 28, 
cf. 31. 18, Ar. Eccl. 196, Plat. Theaet. 203 D; of Tunaway slaves, Xen, 
An. I. 4, 8 (where ἀποδρᾶναι is to escape by not being found, ἀποφυγεῖν 
by not being caught, v. Ammon.); so, of ἀποδράντες Inscr. Att. in 
Ussing, p. 58; of soldiers, to desert, Xen. An. 5. 6, 343; ἀποδιδράσκοντα μὴ 
δύνασθαι ἀποδρᾶναι attempting to escape, not to be able ¢o escape, Plat. 
Prot. 317 B, cf. 310 C. 2. c. acc. to flee, shun, Hdt. 2.182, Ar. Pax 
234, etc.; ἀπέδρασαν αὐτόν Thuc. 1.128; τὸν νόμον Arist. Pol. 2. 9,243 
οὐκ ἀπέδρα τὴν στρατείαν Dem. 567. fin.; so, ὅτε .. τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν 
(poét. for ἀπέδρασαν) Soph. ΑἹ. 167.—Rare in Trag., cf. ἐκδιδράσκω. 

ἀποδῖδύσκω, -- ἀποδύω, c. acc. pers., Artem. 2. '74:—Med., Parthen, 1 5. 

ἀποδίδωμι [1], fut. --δώσω :---ἰο give up or back; restore, return, τινί 
τι Hom, and Att.: esp. to render what is due, to pay, as debts, penalties, 
submission, honour, etc., θρέπτρα φίλοις 1]. 4. 478; ἀπ. τινὶ λώβην to 
give him back his insult, i.e. make atonement for it, Il. 9. 387; ἀπ. 
ἀμοιβήν τινι Theogn. 1263; ἀπ. τὴν ὁμοίην τινι Hdt. 4.119; ἀπ. τὸ 
μόρσιμον to pay the debt of fate, Pind. N. 7. 64; τὸ χρέος Hdt. 2. 136; 
τὸν ναῦλον Ar. Ran. 270; τὴν ζημίαν, τὴν καταδίκην Thuc. 3. 70., 5. 
50; εὐχάς Xen. Mem, 2. 2,10; ἀπ. ὀπίσω és Ἡρακλείδας τὴν ἀρχήν 
Hdt. 1. 13, etc—For the prevalence of this first and proper sense at 
Athens, see the whole speech of Dem. de Halonneso, cf. Aeschin. 65. 30; 
so, dm, χάριτας Lys. 189. 9, cf. Thuc. 3. 63; ἀπ. τι és χάριν, és ὀφεί- 
Anua Id. 2. 40; ἀπ. χάριν Isocr. 131 B; [τὴν πόλιν] ἀπ. τοῖς ἐπιγιγνο- 
μένοις οἵανπερ παρὰ τῶν πατέρων παρελάβομεν Xen. Hell. 7.1, 30:— 
Pass., ἕως κ᾿ ἀπὸ πάντα δοθείη Od. 2. 78; ἀπ. μισθός, χάριτες Ar. Eq. 
1066, Thuc. 3. 63. 2. to assign, ταῖς γυναιξὶ μουσικήν Plat. Rep. 
456 B; τὸ δίκαιον Arist. Rhet. 1. 1, 7; τὸ πρὸς ἀλκὴν ὅπλον ἀπ. ἡ 
φύσις Id. G. A. 3. το, 6, etc, b. to refer to one, as belonging to his 
department, eis τοὺς κριτὰς τὴν κρίσιν Plat. Legg. 765 B; ἀπ. εἰς τὴν 
βουλὴν περὶ αὐτῶν to refer their case to the Council, Isocr. 372 B, cf. 
Lys. 164.17,etc.  ὀ ὠ ἈΑΔβ. to return, render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
ἀποδοῦναι (sc. καρπόν) to yield fruit two hundred-fold, Hdt. 1. 193; 
ἀπέδωχ᾽ ὅσας ἂν καταβαλῶ (sc. κριθάς) Menand. Tewpy. 4:—hence 
perhaps metaph., τὸ ἔργον ἀπ. Arist. Eth. N. 2. 6, 2; ἀπ. δάκρυ Eur. H. Ἐ, 
489. 4. to concede, allow, c. inf. to suffer or allow a person to do, 
ἀπ. τισι αὐτονομεῖσθαι Thuc. 1.144, cf. 3. 36; ef δὲ τοῖς μὲν... ἐπι- 
τάττειν ἀποδώσετε Dem. 27.1; ἀπ, κολάζειν Id. 638. 6, cf. Lys. 94. 
36; ἀπ. τινι ζητεῖν Arist. Pol. 8. 7, 2, cf. Ροξξ. 15, 10 ;—also c. acc. 
tei, ἀπ. ἀπολογίαν τινι to grant one liberty to make a defence, Andoc. 29. 
16; so, 6 λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς right of speech was allowed them, Aeschin. 
61. τό. 5. ἀπ. τινα with an Adj. to render or make so and so, like 
ἀποδείκνυμι, ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν Isocr. 12 B; τέλειον ἀπ. τὸ 
τέκνον Arist. G. A. 2.1, 23; δεῖ τὰς ἐνεργείας ποίας ἀπ. Id. Eth. N. 2. 
Ι, 8. belike ἀποδείκνυμι also, to exhibit, display, τὴν ὑπάρχουσαν 
ἀρετήν Andoc. 14. 393 ἀπ. τὴν ἰδίαν μορφήν to render, express it, Arist. 
Poét. 15, 11. 6. to deliver over, give up, e.g. as a slave, Eur, Cycl. 


239; ἀπ. τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ φῆναι Antipho 129. 14. 7. ἀπ. 
ἐπιστολήν to deliver a letter, Thuc. 7. 10, cf. Eur. I. T. 745. 8. 


dm, τὸν ἀγῶνα to bring it to a conclusion, wind it up, Lycurg. 169. 
8. 9.:Adyor ἀπ. to render or give in an account, Lat. rationes 
referre, Dem. 828. 20: to give an account of, explain a thing, Eur. Or. 
151 :—Pass., μαρτυρίαι ἀπ. ap. Dem, 273. 12. 10. ἀπ. ὅρκον, 
y. sub ὅρκος. 11. to render, give, τὰς κρίσεις Arist. Rhet. 1. 2, 5; 
ἀπ. ri ἐστί τι to define, Id. Categ. 5, 9, cf. 1, 2 sq., al., Metaph. 6. 16, 6, 
al.; ἑπομένως τούτοις ἀπ. τὴν ψυχήν Id. de An. 1. 2, 14, cf. Phys. 2. 3, 
3, al.: also to use by way of definition, Id. de An. 1. 1, 16, αἱ. :----ἕο 
render, interpret one word by another, ἀπ, τὴν κοτύλην ἄλεισον Ath. 
4790. 12. to attach or append, make dependent upon, τί τινι or 
εἴς τι Hero Autom. 266.17., 249. I. 13. ἀπ. τί τινος to affirm 
one thing of another, Arist. Top. 5.1, 3. 11. intr. to increase, 
much like ἐπιδίδωμι 11, ἢν ἡ χώρη κατὰ λόγον ἐπιδιδῷ és ὕψος καὶ τὸ 
ὅμοιον ἀποδιδῷ ἐς αὔξησιν Hdt. 2.13; but Blakesley takes it as opp. to 
ἐπιδιδῷ, if it increase in height and decrease in productiveness. . 
to return, recur, Arist. G. A. 1. 18, 2, H. A. 7. 6, 6. 8. in Rhet. 
and Gramm. to resume or introduce a clause answering to the πρότασις, 
Arist. Rhet. 3. 11, 13, Dion. H. de Dem. 9, etc. ; cf. ἀπόδοσις II. 2; οὐκ 
ἐπρδίδωσι τὸ ἐπεί, has no apodosis, Schol. Od. 3. 103. Ῥ. to be con- 
πρός τι Schol. Ar. Pl. 538. Ἐ 4, ἀπέδωκε 
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(sc. τὴν ψυχήν) died, C. I. 9591. III. Med. to give away of 
one’s own will, to sell, first in Hdt..1. 70, etc.; ἀπ. τι ἐς Ἑλλάδα to take 
to Greece and sell it there, Id. 2. 56, cf. Ar. Av. 585, etc.; c. gen. pretii, 
Id. Ach. 830, Pax 1237; οὐκ ἂν ἀπεδόμην πολλοῦ τὰς ἐλπίδας Plat. 
Phaedo 98 B; dz. τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος to sell for its worth, for 
what it will fetch, Aeschin. 13. 40, 41, cf. Xen. Mem. 2. 5, 5 (where 
ἀποδίδοσθαι is used of the actual sale, πωλεῖν of offering for sale in the 
market, cf. Theophr. Char. 15. 1); διδοῦσι [rds νέας] πενταδράχμους 
ἀποδόμενοι Hdt. 6. 89; ἀπ. εἰσαγγελίαν to sell, i.e. take a bribe to 
Sorego, the information, Dem. 784.16; so, of δραχμῆς ἂν ἀποδόμενοι 
τὴν πόλιν Xen. Hell. 2. 3, 48: at Athens, esp. to farm out the public 
taxes, Dem. 475. 5, opp. to &véopat:—Thuc. 6. 62 has the act. ἀπέδο- 
σαν τεἀπέδοντο, which Bekker and Dind. restore, cf. 7. 87; the Act. 
however is so used in Nicet. Ann. 280 C. The distinction is very clearly 
marked in Andoc. 13. 16, πάντα ἀποδόμενος, τὰ ἡμίσεα ἀποδώσω τῷ 
ἀποκτείναντι, cf. Bekk. praef. Thuc. 5. fin. 

ἀποδιηθέω, zo strain off, filter, Geop. 9. 20. 

ἀποδιΐστημι, fut. -στήσω, to separate, ἀποδιαστῆσαι καὶ διαχωρίσαι 
Plut. 2. 968 D:—Med. ἐο separate oneself; to run off, of liquids, Eust. 
Opusc. 196. 75. ν 
ἀποδικάζω, to acquit, opp. to καταδικάζω, Antipho 147. 5, Arist. Pol. 
2. 8,15; ἀπ. δίκην Critias ap. Poll. 8. 25. 

ἀποδῖκεῖν, inf. of ἀπέδικον, poét. aor. with no pres. in use, ἐο throw off, 
Eur, H. F, 1204: to throw down, Aesch. Ag. 1410. 

ἀποδῖκέω, (δίκη) to defend oneself on trial, Xen. Hell. 1. 7, 21, Antiph. 
Incert. 88 :---δίκη ἀπόδικος occurs in C. I. 1838 ὦ, in a dub. sense. 

ἀποδῖκητής, οὔ, 6, an apparitor, Gloss. 

ἀποδινέω, Zo thresh corn (v. δῖνος 111), Hdt. 2. 14, C. 1. 5774. 102. 

ἀποδίομαν, Dep., poét. for ἀποδιώκω, at κεν “Apna... μάχης ἐξ ἀπο- 
δίωμαι (with ἃ in arsi), Il. 5. 763. 

ἀποδιοπομπέομαιυ, fut. ἤσομαι : Dep. (the Act. occurs in Eust. Opusc. 
262. 41): (ἀπό, Διός, πομπή) :—to avert threatened evils by offerings 
to Zeus: hence generally, to conjure away, Plat. Crat. 390 E, Lysias 
108. 4 ;—so in verb. Adj. ἀποδιοπομπητέον, one must reject with abhor- 
rence, Plut. 2. 73 D (ubi v. Wytt.), Philo 1. 239. 2. generally, to 
set aside, waive, pass by, Ath. 401 B. II. καθήρασθαι καὶ ἀπο- 
διοπομπήσασθαι τὸν οἶκον to free it from pollution, Plat. Legg. 877 E; 
ef. Ruhnk. Tim. 

ἀποδιοπόμπησις, ews, 7, the offering an expiatory sacrifice, Plat. Legg. 
854 B, Arr. Epict. 2. 18, 20. 

ἀποδιορίξω, fut. ow, to mark off by dividing or defining, Arist, Pol. 4. 
4,13: absol. to make a division, Ep. Jud. 19 :—hence verb. Adj. -ἰστέον, 
one must mark off, separate, τινά τινος Byz. : and -topés, 6, a division, 
separation, Hermias in Plat. 

ἀποδιπλόομαι, Pass. to be doubled up, Eust. 1661. 60. 

ἀποδίς, Adv. ¢wice, Apoll. Constr. 339. 

ἀποδισκεύω, to throw like a discus, Eust. Opusc. 236. 49:—Pass., Eust. 
1501. 31. 

apoB λίζω, to strain or filter thoroughly, Cyrill. Hieros., Ignat., the 
latter of whom has as v. 1. the Subst. ἀποδιυλυισμός, 6. 

ἀποδιφθερόομαν, Pass. 2o be covered with hides, δέρμασι Jo. Lyd. de 
Ostent. 45. 

ἀποδιψάω, to cease from thirst, be relieved of it, Eust. 871. 5. 

ἀποδιωθέω, δι: --διώσω, to thrust away, Hices. ap. Ath. 87, cf. Hipp.669. 

ἀποδιωκτέος, a, ov, to be driven away, Hdn. Epim. 165. 2. ἀπο- 
διωκτέον, one must drive away, Liban. 4. 853. 

ἀποδίωκτοκ, ov, thrust out, Hdn. Epim. 103. 
. ἀποδιώκω, fut. --διώξομαι :---ἰο chase away, Thuc. 3. 108., 6.102; ἀπό 
τινος Arist. Ἡ, A. 9.8,9; οὐκ ἀποδιώξει σαυτὸν éx τῆς οἰκίας; take your- 
self off, Ar. Nub. 1296; τὸ λυποῦν ἀποδίωκε τοῦ βίου Menand. Πλοκ. 9. 

ἀποδίωξις, ews, ἡ, ax expulsion, Antyll. in Matthaei Med. 127. 

ἀποδοκεῖ, impers., (δοκέω) mostly c. μή et inf., ἀπέδοξέ σφι μὴ τιμω- 
ρέειν it seemed good to them not to do, they resolved not.., Hdt. 1.152; 
ἐπεί σφι ἀπ. μὴ ἐπιδιώκειν, Id. 8. 111; also without μή, Xen. An. 2. 3, 9: 
sometimes with the inf. omitted, ὥς σφι ἀπέδοξε when they resolved not 
(to go on), when they changed their mind, Hdt. 1.172. κα 

ἀποδοκϊμάξω, fut. dow, to reject on scrutiny or trial, to reject a candi- 
date from want of qualification, Hdt. 6. 130, Lys. 130. 33, Archipp. Ἰχθ. 
3:—Pass., λαχὼν ἀπεδοκιμάσθη ἄρχειν Dinarch. 106. 20, cf. Dem. 779. 
4. 2. generally, ἐο reject as unworthy or unfit, πασσόφους ἄνδρας 
Plat. Theaet. 181 B; ἵππον Xen. Eq. Mag.1, 13; νόμον Id. Mem. 4. 4, 
14; τὴν [τοῦ αὐλοῦ] χρῆσιν te τῶν νέων Arist. Pol. 8. 6, Io, cf. 15, 
al.; [ἡ ὄρνις] ἀπ. τὰ αὑτῆς Id. H. A. 9. 29, 23 τὴν τοιαύτην διατριβήν 
Timocl. Apaxov7. 1.15; τὸ ποιεῖν τι Xen. Cyr. 8.1, 47. Cf. ἀποδοκιμάω. 

amodokipdola, ἡ, a rejection after trial, etc., Gloss. 

ἀποδοκιμαστέον, verb. Adj. one must reject, Xen. Eq. 3, 8. 
—tos, éa, éov, to be rejected, Arist. Post. 26, 7, Luc. Hermot. 18. 

ἀποδοκιμαστικός, 7, dv, rejecting, disapproving, δύναμις δοκιμαστικὴ 
ἢ ἀπ. Arr. Epict. 1. 1, 1. 
: ἀποδοκιμάω, -- ἀποδοκιμάζω, to reject, Hdt! 1.199. 

ἀποδόκἴμος, ον, worthless, Diosc. 1. 77. 

ἀπόδομα, τό, a gift, offering, Lxx (Num. 8. 13, sq.). 
ἀποδόντωσις, ews, 7, a cleansing of the teeth, Poll. 2.48. (As if from 
ἀποδοντόω, which occurs in Gloss.) 
. ἀποδοξάξω, to discredit, τινά Nicet. Ann, 316 A. 
ἀποδορά, as, ἡ, a peeling of the skin, Medic. in Matthaei 289. 
ἄποδος, ἡ, Ion. for ἄφοδος. 
ἀποδόσιμος, ov, that should be restored, Schol. Thuc. 3. 52. 
ἀπόδοσις, ews, ἡ, (ἀποδίδωμι) a giving back, restitution, return, TOV 
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δόσις, Arist. Probl. 29. 2. 2. payment, ἡ ἀπ. τοῦ μισθοῦ Thue. 8, 
85; φόρου Luc. V. H. τ. 36: generally, a giving, Plat. Legg. 807 
Ὁ. IL. the rendering by way of definition, Arist. Categ. 7, τὰ, 
Top. 1.5, 1, al. 2. in a sentence, the answering clause (which fol- 
lows after the πρότασις), Dion. H. de Thuc. 52, al.; v. ἀποδίδωμι τι. 

Ξ IIT. in Poll. 3. 124, etc. (from Med.) sale. 

ἀποδοτέον, verb, Adj. one must give back, give as one’s due, τί τινι 
Arist. Eth. N. 8.14, 9., 9. 2, 3: ome must refer, assign, τί τινι Plat. 
Rep. 452 A, etc. 2. one must describe, represent, οἷος τυγχάνει ὁ 
θεὸς dy... ἀπ. Plat. Rep. 379 A. II. ἀποδοτέος, a, ov, to be 
referred, ascribed, assigned, Ib. 456 B, Arist. Top. 6. 4, 8. 

ἀποδοτήρ, ἤρος, 6, a giver back, repayer, Epich. 79 Ahr.:—also —86rys, 
ov, 6, Byz. 

ἀποδοτικός, 7, dv, rendering, making, doing, τινος Sext. Emp. M. 11. 
253- 2. of or for ἀπόδοσις (3), E. M. 763. 8 :—Adv. --κως, Eust. 

20. 55. 
oh ec hase 6, a freedman, Byz. 

ἀποδοχεῖον, τό, a receptacle, reservoir, a storehouse, LxXx. 

ἀποδοχεύς, éws, ὁ, -- ἀποδέκτης, Inscr. Thyat. in C. I. 3490, Themist. 
192 C, Joseph, A. J. 16. 6, 2. 

ἀποδοχή, ἡ, (ἀποδέχομαι) a receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thuc. 4. 81. II. acceptance, approbation, 
favour, oft. in Polyb., Diod., etc. ; ἀποδοχῆς τυγχάνειν παρά τινι Polyb, 
1.5,5,al.; ἀπ, ἀξιοῦσθαι Id. 2. 56, τ; ἐν ἀπ. ἔχειν τινά Ο.1. 3524. 29, εἴς. 

ἀποδοχμόω, fut. dow, to bend sideways, Od. 9. 372, Orph. Fr. 18. 

ἀπόδραγμα, τό, a part taken off, Hesych. 

ἀποδρᾶθεϊν, v. sub ἀποδαρθάνω. 

ἀποδρᾶπετεύω, to run away from, τι Tzetz. in An. Ox, 4. 80. 

ἀποδράς, v. sub ἀποδιδράσκω. 

ἀπόδρᾶσις, Ion. -δρησις, ews, 7, (ἀποδιδράσκω) a running away, 
escape, τὴν ἀπ. ποιεῖσθαι Hdt. 4. 140; βουλεύειν Luc. Ὁ. Mort. 27. 

2. c. gen. escape from, avoidance of, στρατείας Dem. 568. 9. 

ἀποδρασκάξω, -- ἀποδιδράσκω, Byz.: -δράσκώω, Walz Rhett. 3. 579. 

ἀπόδραστος, ov, to be escaped, Byz. 

ἀποδρεπᾶνίζω, to prune, lop with a δρέπανον, Suid. 

ἀποδρέπτομαι, Dep., =sq., σοφίην Anth. P. το. 18. 

ἀποδρέπω, fut. yw, to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς pluck and take 
them home, Hes. Op. 608; ἀπ. καρπὸν ἥβας Pind. P. 9. 193, cf. Ο. 1. 
20; so in Med., μαλθακᾶς ὥρας ἀπὸ καρπὸν δρέπεσθαι Id. Fr. 87. 8, cf. 
Anth. P. 6. 303, Plut. 2. 79 Ὁ. 

ἀποδρῆναι, Ion. for --δρᾶναι, v. sub ἀποδιδράσκω. 

ἀπόδρησις, v. sub ἀπόδρᾶσις. 

ἀποδρομή, ἡ, (δραμεῖν) a running away, divergence, error, Cyril. 

ἀπόδρομος, ov, (δραμεῖν) apart from the race, whether as too old or 
too young to share it, Eust. 727. 18., 1592. 55 sqq.; or left behind by 
others, Hesych.; cf. Soph. Fr. 75. 

ἀποδρύπτω, fut. yw, aor. 1 ἀπέδρυψα : aor. 2 ἀπέδρῦφον :—to tear off 
the skin, lacerate, μή μιν ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων 1]. 23. 187., 24. 21; 
μή σε νέοι διὰ δώματ᾽ ἐρυσσωσ᾽, .. ἀποδρύψωσί τε πάντα Od. 17.480; odp- 
kas ὀνύχεσσι Theocr. 25.267 :—Pass., ἀπὸ χειρῶν ῥῖνοι ἀπέδρυφθεν Od. 5. 
435; whence in 426 Wolf τεβιοσεξἔνθα κ᾽ ἀπὸ ῥινοὺς δρύφθη wold have had 
the skin éorn off; (for ἔνθ᾽ ἀπὸ ῥινός τε δρ.); ἀποδρυφθῆναι χαλάζῃ Anth. 
P. 11. 365:—Med. to scrape oneself, to grow thin, dub. in Alciphro 3. 51. 

ἀποδὕναμόομαι, Pass. to be weakened, lose strength, Byz. 

ἀποδύνω [Ὁ], -- ἀποδύω, to strip off, ἀπέδυνε βοείην Od. 22. 364. 

ἀπ-οδυρμόπ, 6, a bewailing, lamenting, Gloss. 

ἀπ-οδύρομαι [Ὁ] : fut. -οδύροῦμαι :----ο lament bitterly, τι πρός τινα 
Hdt. 2.141; τύχας Aesch. Pr. 637; ἐμαυτὴν καὶ γένος τὸ πᾶν Soph. 
El. 1122; absol., Plat. Rep. 606 A. 

ἀπόδῦσις, ews, ἡ, (ἀποδύομαι) a stripping, undressing, Plut. 2. 751 F. 

ἀποδυσπετέω, to desist through impatience, Arist. Top. 8.14, 4; περί 
τι Plut. 2. 502 E; πρός τι Luc. Rhet. Praec. 3. 

drodvamernars, ews, ἡ, discouragement, despair, Eust. Opusc. 126. 46: 
—also -πέτημα, τό, Schol. Luc. Tim. at 

ἀποδυσχεραίνω, fo be vexed, annoyed, πρός τι Theod. Prodr. 

ἀποδὕτέον, verb. Adj. one must strip, τινά Luc. Hermot. 38. II. 
from Pass., ἀπ. ταῖς γυναῖξιν they must strip off their clothes, Plat.Rep.457A. 

ἀποδύὕτήριον, τό, an undressing room in the bath, Xen. Ath. 2, 10, 
Plat. Lys. 206 E, etc.; in the palaestra, Id. Euthyd. 272 E:—so ἀπόδυ- 
Tpov, 76, Nicet. Ann. 97 Ὁ :---ἀπόδῦτον, τό, a vestry, Eccl. 

ἀποδύω [v. δύω], 1. in fut. -δύσω, aor. 1 - ἐδῦσα, trans. used 
by Hom. (esp. in Il.) of stripping armour from the slain, 1. c. ace. 
tei, to strip off, τεύχεα δ᾽ “Ἕκτωρ δῃώσας ἀπέδυσε 1]. 18. 83, cf. 4. 532, 
εἴς, ; ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα δύσω 2. 261; ἀπ. ri τινος Plat. Charm. 154 
E. 2, c. acc. pers. fo strip, ἀπέδυσε τὰς... γυναῖκας Hat. 5. 92, 7, 
cf, Plat. Eleg. 12. 3; ἵνα μὴ ῥιγῶν ἀποδύῃ (sc. τοὺς ὁδοιπόρους) Ar. Av. 
712, cf. Thesm. 636, Eccl. 668 :—Pass. to be stripped of one’s clothes, 
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ποτε κἀπεδυθῇ μεθύων Id. Ran. 715, cf. Pl. 930; θοἰμάτιον ἀποδεδύσθαι 
Lysias 117. 7; ἀποδυόμενος stripped of its shell, of the nautilus, Arist. 
H. A. 9. 37, 33. ΤΙ. Med., fut. -δύσομαι : aor. 1 -εδυσάμην 
Plat. Rep. 612 A (v. |. ἀπελυσάμεθα), Lys. ap. Dion. H. de Dem. 11 and 
late writers; but mostly with intr. aor. 2 act. ἀπέδυν, pf. ἀποδέδυκα (used 
trans. by Xen. An. 5. 8, 23 πολλοὺς ἤδη ἀποδέδυκεν) :—to strip off 
oneself, take off, εἵματα ταῦτ᾽ ἀποδύς Od. 5. 343; ἀπόδυθι... θοϊμάτιον 
Ar. Thesm, 214; τῶν ἱματίων ἀποδύσας (aor. 2 part. pl. fem.) having 
stripped off some of them, Ib. 656; ἀπ. τὸ γῆρας of a serpent casting 
its skin, Arist. H. A. 8.17, 8; σῶμ᾽ ἀποδυσάμενος Epigr. Gr. 403 :— 
metaph., ἀπ. τὴν ὑπόκρισιν Joseph. A. J. 13. 7,1. 2. absol., ἀπο- 
λυσ--) having stripped, Od. 5. 349; ἀποδύντες 


“ἢ , Ἂν ’ 
ἀποδωρέομαι ---- ἀποθραύω. 


stripped naked, Thue. 1. 6, cf. Plat. Menex. 236 Ὁ; ἀποδύεσθαι εἰς or 
πρός τι to strip for gymnastic exercises, Plut. Dem. 6, Brut. 1 53 of ἀπο- 
δυύμενοι εἰς τὴν παλαίστραν those who strip for the palaestra, who 
practise there, Lys. Fr. 45.1; εἰς τὸ γυμνάσιον C. 1. 5475. 14:—metaph., 
ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεν let us strip and set to work at the 
anapaestics, Ar, Ach. 627, cf, Ran, 641. . 
ἀποδωρέομαι, Dep. to give away, Critias 2. 3. 
ἀποδωσείω, Desiderat. to wish to give back, Procop. Hist. 545 D. 
ἀποείκω, fut. fw, to withdraw from, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου Il. 3. 406, 
as is now read with Aristarch. ; cf. ἀπεῦπον Iv. 
ἀποειπεῖν, ἀποειπών, v. sub ἀπεῖπον. 
ἀποεξουσιάζω, to be powerless, Achmes Onir. 287. 
ἀποεργάθω, ν. sub ἀπείργαθον :--ἀποέργω, ν. sub ἀπείργω. 
ἀπόερσε, an old Ep. aor. only found in 3 pers., swept away, ἔνθα pe 
Kop ἀπόερσε Il. 6. 348; ὅν ῥά 7 ἔναυλος ἀποέρσῃ 21. 283; μή μιν 
ἀπδέρσειε μέγας ποταμός 10. 329. (The quantity of the 2nd syll. ἴῃ the 
two last passages seems to shew that it was ἀπόβερσε, which leads Curt. 
to suggest a connexion with ἀπαυράω, i.e. dmaFpdw; and perh, also with 
Lat. verro.) 
ἀποζάω, fut, ζήσω, to live off, ὅσον ἀποζῆν enough to live off, Thuc. 1. 
23; ¢, acc., ἀπ. ἐλύμους Procop. Hist. 602 A. 2. to live poorly, 
Luc. Tox. §9, etc. 
ἀπόζξεμα, aros, τό, (ἀποζέω) a decoction, apozem, Geop. 13. 12, 2, and 
Medic. Hence ἀποζεματίζω, Hierophil. in Ideler Phys. 1. 411. 
ἀποΐζέννῦμι, -- ἀποζέω, Alex. Trall. 12. 1. 
ἀποζεύγνῦμαι, aor. -εζύγην [Ὁ], but also --εζεύχθην Eur. El. 284, Anth. 
P.12. 226: Pass.:—to be parted from, τέκνων, γυναικός, Eur. H. F. 
1376, Med. 1017; εἰ γάμων ἀπεζύγην if I were free from .., Id. Supp. 
791 ; ὀρφανὸς ἀποζυγείς Id. Phoen. 998 :---ὥσπερ δεῦρ᾽ ἀπεζύγην πόδας 
(scr. πόδα) as on foot did I start and come hither, like βαίνειν πόδα 
(v. sub βαίνω a. τι. 4), Aesch. Cho. 676. 2. the Act. occurs in 
Manetho 3. 85, ἀπ. συνεύνων. 
ἀπόζευξις, ews, }, an unyoking, Schol. Od. 6. 88. 
ἀποζέω, fut. -(ἔσω, to boil till the scum is thrown off, Hipp. 407. 3, 
Diphil.’Amoa. 1.9. 2. intr. to cease boiling or fermenting, Alex. Anu. 6. 
" daroLoddopar, Pass. to grow dark or obscure, Theod. Stud. 
ἀποζὕγόω, --- ἀποζεύγνυμι, Gloss. 
ἀπόζυμοξ, ον, in a state of fermentation, Hipp. Prorth. 105. 
ἀπό-ξζυξ, vyos, 6, ἡ, separated, single, Eust. Opusc. 64. 15. 
ἀπ-όζω, fut. --οζήσω, to smell of something, Tivos Ibyc. 42 Schneidew., 
Plut. 2.13 E: absol., Longus 1. II. impers., ἀπόζει τῆς ’Apa- 
Bins there comes an odour from Arabia, Hdt. 3. 113, cf. Luc. Cyn. 17. 
ἀποζωγρᾶἄφέω, to portray, τὰ ἐναντία φάσματα Plat. Tim. 71 C. 
ἀποζώννυμι and -tw: fut. —(wow —to take the girdle off one, i.e. to 
discharge him from service, Hdn. 2. 13, 17, etc.:—hence ἀπόζωστος, ov, 
discharged, dismissed, Byz. 
ἀποθάλασσόω, to make into sea, Eust..ad Dion. P. p. 200. 
ἀποθάλλω, fut. -θΘἄλῷ, to lose the bloom, cited from Anth. 
ἀποθᾶνετέον, verb Adj. of dwoOvicKw,.one must die, Arist. Eth. N. 3. 
1, 8, Bekk. (v. Il. -Oavaréov or θνητέον). In Origen. we have ἀποθα- 
γητέον, -θνητέον, c. Cels. 8. 394, 406. : τ 
ἀποθαρρέω and -θαρσέω, fut. now, to take courage, have full confidence, 
Xen. Oec. 16,6; c. inf. to have the boldness to.., Longin. 32. 8:—dr. 
tt to venture a thing, Paus. 10. 19, 5. : 
ἀποθαρρύνομαι, v. sub ἀποθρασύνομαι. 
ἀποθαυμάζω, Ion. -θωυμάζω or -θωμάζω :---ἰο marvel much at a 
thing, ἄφαρ δ᾽ ἀπεθαύμασ᾽ ὄνειρον Od. 6. 49; ἀπ. τὰ λεγόμενα, τὸ 
λεχθέν Hdt. 1. 11, 30; πολλὰ ἄλλα Id. 2. 70 :---4050]. to wonder much, 
14. 1. 68, al.; ο. part., ἀπ. ὁρέων Id. τ. 88; foll. by εἶ, ἐο wonder that .., 
Aeschin. 13. 29., 16..42:—rare in Trag., Aesch. Ag. 318, Soph.O.C. 1586. 
ἀποθαυμαστικῶς, Adv. wonderingly, Eus. D. E. 497 Ὁ. 
ἀποθαυματίζω, = ἀποθαυμάζω, Gramm. 
ἀποθεάομαι, Dep. to behold from afar, look at, τι Joseph. B. J. 2.15, 1. 
ἀποθειάζω, strengthd. for θειάζω, Themist. 239 D. 
ἀποθειόω, post. for ἀποθεόω, Anth. P. 12. 177, Philostr. 834. 
ἀποθεμελιόω, to destroy utterly, Suid. 5. v. ἀπογαιῶσαι. 
ἄποθεν, Adv. (ἀπό) from afar, σφενδονᾶν, ἀκοντίζειν Thuc. 2. 81, 
Xen., etc.: c. gen., ἄποθεν τοῦ τείχους Aeschin. 14. 12. II. afar 
off, at a distance, Thuc. 6. 7; ἡ γῆ ἡ ἄποθεν Xen. Cyn. g, 2 and 16; 
οἰκεῖν ἄπ. Arist. Pol. 3.9, 10; of ἄπ. σύμμαχοι Ib. 8. The old Att. 
and more usual form is ἄπωθεν, 4. ν. 
ἀπόθεος, ov, far from the gods, godless, like ἄθεος, Soph. Fr. 246. 
ἀποθεόω, to deify, Polyb. 12. 23, 4, Plut., etc. :—Pass., Γανυμήδης . . 
ἀποθεούμενος Nicol. Incert. 1. 35; μετὰ τὸ ἀποθεωθῆναι C. 1. 2831. 7; 
Ep. ἀποθειωθείς Anth. P. 12. 177. 2. in Gramm. euphem. for to 
make away with, esp. by drowning. 
ἀποθερἄπεία, ἡ, regular worship, θεῶν Arist. Pol. 7. 16, 14. 
restorative treatment after fatigue, Antyll. Matthaei 106, Galen. 
ἀποθεράπευσις, ews, ἡ, --θεράπευσις, Hesych. :--ἀποθεραπευτέος, a, 
ov, to be treated medically, Soran. :---ἀποθερἄπευτικός, ή, dv, of, con- 
nected with ἀποθεραπεία (11), Antyll. Matthaei 107, Galen. 
ἀποθεράπεύω, to treat with attention and honour, Dion. H. 3. 71, 
etc, 2. to treat medically, τινά Hipp. 26.52; τὸ ἀλγοῦν τινι Plut, 
2.118 Ὁ; to apply ἀποθεραπεία (11), Antyll. in Matthaei Med. 141, Galen. 
ἀποθερίζω, post. aor. dréOpioa :—to cut off, ἄκρας ὡς ἀπέθρισεν κόμας 
Eur. Or. 128, cf. Hel. 1188; so in Archil. 127 ἶνας μεδέων ἀπέθρισεν, 
and often in Anth.; the regul. form --θέρισα in Ael. N. A. 1. 5; ἀπεθέ- 
ρισα τοὺς προφήτας σου Lxx (Hos. 6. 6):—Med., aor. ἀπεθρισάμην 


II. 


Anth. P. 5. 137; ἀποθρίξασθαι, of the tonsure/of ἡ Hist. Witsverste! 
48 D, etc. (perhaps from a mistaken pale he p (eg & lf 
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ἀποθέρισμα, τό, v. sub ἀπόθρισμα. ; 
ἀπόθερμος, ov, --ἄθερμος, Aretae, Caus. M. Diut. 2.1. II. as Subst., 

= μελιτοῦττα, Schol. Ar. Pl. 1122. 2. akind ofdrink, Hipp. 582. 23, etc. 
ἀποθέσιμος, ov, stored away, Joseph. A. J. 16. 7, 1. 
ἀπόθεσιξ, ews, ἡ, (ἀποτίθημι) a laying up in store, eis ἀπ. γενέσθαι to 

be stored up, Plat. Legg. 844 D; γάλα χρήσιμον εἰς ἀπ. Arist. H. A. 3. 

20, 13; ἡ ἀπ. τῆς τροφῆς, of bees, Ib. 9. 38, 2; τὴν ἀπ. τῆς θήρας 

ποιεῖσθαι Ib. 39, 4. 2. the setting and disposition of a dislocated 

or fractured limb, cited from Hipp. II. a putting aside, making 

away with, getting rid of, ῥύπου, τ Ep. Petr. 3. 21, cf. 2. 1, 14. 2. 

an exposing of children, Arist. Pol. 7.16, 15; cf. ἀποτίθημι I. 7. 3. 

resignation of an office, App. Civ. 1. 3. 4, ἀπ. κώλου, περιόδου 

α pause οἵ rest of the voice in speaking, Dem. Phal. 19, etc.; so in 

metres, =xardAngis, Hephaest. 4. 5. in Vitruv. 4, 1, 11 it seems 

to be=dmoguyy τι. IIL. -- ἀποδυτήριον, Luc. Hipp. 5. 
ἀποθεσπίζω, to utter as an oracle, ἀπ. ἔμμετρα Strabo 419, cf. Plut. 

Lucull. 2: ἐο prophesy, Dion, H. 6. 43. 
ἀποθέσπισιξ, ews, ἧ, an oracle given, Strabo 814. 
ἀπόθεστος, ov, despised, δὴ τότε κεῖτ ἀπ. Od, 17. 296, cf. Lyc. 540. 

(From θέσσασθαι, cf. πολύθεστος.) 
ἀποθέται, wy, ai, a place in Lacedaemon, into which all misshapen 

children were thrown as soon as born, Plut. Lyc. 16. 
ἀποθετέον, verb. Adj. one must set aside, lay by, Diosc. 2. 89. 
ἀποθετικός, 7, όν, laying aside, τινος Schol. Ar. Pl. 8. 

verbs, deponent. 
ἀπόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by, stored up, Plut. Caes. 35, Luc. Merc. 

Cond. 5. 2. hidden, secret, mysterious, ἔπη Plat. Phaedr. 262 A, cf. 

Dion, H. 11. 62, Lob. Aglaoph. p. 861. 3. reserved for special occa- 

sions, special, φίλος Lys. 113. 44; δωρεά Dem. 1376. fin. 11. put 

aside, rejected, thrown away, Plut. 2. 159 F. 
ἀποθέω, fut. -Θεύσομαι, to run away, Hdt. 8. 56, Xen. Cyr. 7. 5, 40. 
ἀποθεωρέω, --ἀποθεάομαι, Arist. Mirab. 104, Polyb. 27. 4, 4, Diod., etc. 
ἀποθεώρησις, ews, 7, serious contemplation, Plut. Pelop. 25, etc. 
ἀποθεωρητέον, verb. Adj. one must consider, contemplate, Plut. 2. 30 A. 
ἀποθέωσις, ews, 4, deification, Strabo 284, C. 1. 2832, cf. Cic. Att. I. 15. 
ἀποθήκη, ἡ, any place wherein to lay up a thing, a barn, magazine, 

storehouse, Thuc. 6. 97; ἀπ. βιβλίων Luc. Indoct. 5; ἀπ. σωμάτων a 

burial-place, Luc. Contempl. 22. 2. a refuge, Philist. 59. II. 

anything laid by, a store, ἀποθήκην ποιεῖσθαι és τὸν Περσέα to lay up 

store of favour with him, Hdt. 8. 109. " 
ἀποθηλασμός, 6, (θηλάζω) a sucking, sucking out, cited from Diosc.: 

—the Verb -ἀζω in late Medic. writers. 
ἀποθηλύνω, to make weak or effeminate, to enervate, Plut. Anton. 53; 

Pass., Clearch. ap. Ath. 515 F :—metaph. of plants, Theophr. H. P. 7. 4, 

3. etc.; of wine, Plut. 2. 692 Ὁ. 
ἀποθηριόω, to change into a beast, τινά Eratosth. Catast. 1; fo make 

quite savage, τὸν βίον Plut. 2.995 D: ἐο exasperate, τινὰ πρός τινα 

Polyb. 1. 79, 8 :—Pass. to become or be so, Id. 1. 67, 6, etc.; of wounds, 

Id. 1. 81, 5, ubi v. Schweigh. II. Pass. to be full of savage 

creatures, Alciphro 2. 3. 
ἀποθηρίωσις, ews, 7, a changing into a wild beast, Hesych. II, 

(from Pass.) fury or rage against any one, πρός τινα cited from Diod. 
ἀποθησαυρίζω, zo store, hoard up, Diod. 5. 40, Luc. Alex. 23 :—Pass., 

Joseph. B. J. 7. 8, 4:—verb. Adj. ἀποθησαυριστέον, one must lay by, 

store up, Clem. Al. 336. 
ἀποθησαυρισμός, 6, a laying by, storing up, Diod. 3. 29. 
ἀπόθητος, ov, not desired, Hesych., Eust.; cf. Call. Fr. 302. 
ἀποθινόομαι, Pass. to be filled up, choked with sand or mud, Polyb.1.75,8. 
ἀποθλάω, fut. dow, to crush quite, Gloss. 
ἀποθλίβω [τ], fut. pw, to squeeze out, τοὺς ὄρχεις Arist. H. A. 9. 50, 6, 

cf. Theophr. Odor. 29; τὸν ἐκ τοῦ βότρυος ἀποθλιβόμενον οἶνον Diod. 

3. 62; τῆς χώρας from the place, Luc. Jud. Voc. 2. 2. to press 

or force back, τὸ αἷμα Arist. H. A. 7. 10, 3 :—in Eur. Cycl. 237, Ruhnk. 

restored ἀπολέψειν. 3. to press tightly, τὰ κράσπεδα Diphil. Zwyp. 

2. 30: ἀπ. τινά to press upon, press, crowd, Ev. Luc. 8. 45. II. 

to oppress much, Aquila V. T. 
ἀπόθλιμμα, aros, τό, expressed juice, Diosc. 1. 151. 
ἀπόθλιμμος, ὁ, oppression, Aquila V. T. 
ἀπόθλιψις, ews, 7, a pressing, βοτρύων Diod. 3. 63. 

out of one’s place, Luc. Jud. Voc. 2. ie 
ἀποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, Ion. -θανέομαι or τεῦμαι Hdt. 3. 143.. 7. 

134 :—strengthd. for θνήσκω, to die off, die, Hom., Pind. O. 2. 45, and 

once in Trag. (Eur. Fr. 582. 6); but in Com. and Prose the usual form 

of the pres. (v. θνήσκω) ; σεῦ ἀποτεθνηῶτος 1]. 22. 432; ἀποθνήσκων 
περὶ φασγάνῳ Od. 11. 424; βόες δ ἀποτέθνασαν ἤδη 12. 393; ὑπὸ 
λιμοῦ Thuc. 1. 126; c. dat., νόσῳ Id. 8. 843; c. acc. cogn., θάνατον 
ἀπ. Xen. Mem. 4. 8, 3, etc.; εἰς ἕτερον (ζῆν ἀπ. Plat. Ax. 365 Ὁ :--ἴο be 
ready to die, of laughter, etc., like ἐκθνήσκω (q.v.), Ar. Ach. 153 ἀπ. 
τῷ δέει Arist. M. Mor. 1. 20, 13. II. serving as Pass. of ἀπο- 

κτείνω, to be put to death, to be slain, ὑπό τινος Hdt. 1. 137., 7. 154: 

esp. by judicial sentence, ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως Lycurg. 159. 29, cf. 

Plat. Apol. 29 C, 32 D, al., Arist. Rhet. 2. 23, 2. 
ἀποθορεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀποθρώσκω. 
ἀποθρᾶσύνομαι, fut. ὕνοῦμαι, Dep. to be very courageous or bold, dare 

all things, Dem. 1407. 14: later form -θαρρύνομαι, Diogen. Epist. 
ἀπόθραυσις, ews, 7), a breaking, fracture, Medic. ΤΙ. a breaking 

up, νεφῶν Arist. Mund. 4, 7. 
ἀπόθραυσμα, τό, a fragment, Strabo 489. 

off, νεὼς κόρυμβα Aesch. Pers. 410:—Pass. to be 

1. 38. 8,1; metaph., ἀποθραυσθῆναι τῆς εὐκλείας 


II. of 


II. a squeezing 
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Fe be broken off from all one’s fair fame, make shipwreck of it, Ar. 
ub. 997. 

ἀποθρηνέω, to lament much, like ἀποδύρομαι, Babr. 12. 3, Plut. Fab. 18. 

ἀποθρτάζω, properly, to cut off fig-leaves: generally, to cut off, dock, 
Ar. Ach. 158, ubi v. Elms. 

ἀποθριγκόω, to wall off, build off, Byz. 

ἀποθρίζω, v. sub ἀποθερίζω. 

ἀπόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, -- ἄθριξ, Call. Fr. 341. 

ἀπόθριξις, ews, ἡ, the clerical tonsure, Eust. Opusc. 260. 34. (V. sub 
ἀποθερίζω.) . 

ἀπόθρισμα, ατος, τό, that which is cut off, Orph. Arg. 998. 

ἀπόθρονος, ov, coming or rising from a throne, Greg. Naz. 

ἀποθρύπτω, fut. yw, to crush, crumble to pieces, Joseph. B. J. 3. 7, 23:— 
metaph. fo break in spirit, enervate, τὰς ψυχὰς ξυγκεκλασμένοι τε καὶ 
ἀποτεθρυμμένοι Plat. Rep. 495 E; cf. Hemst., and Ruhnk. Tim. 

ἀποθρώσκω, fut. --θοροῦμαι : aor. ἀπέθορον :—to leap off from, νηός Il. 
2.702; ἀφ᾽ ἵππου, ἀπὸ νεός Hdt. 1. 80., 7. 1823; of arrows, in tmesi, 
ἀπὸ νευρῇφι θορόντες Il. τό. 773. II. to leap up from, rise from, 
καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι ἧς γαίης Od. 1.58; ἔρως xpadins ἀπ. Anth. 
P.9.443. 2. absol. to rise sheer up, shoot upwards, of rocks, Hes. Sc. 375. 

ἀποθύμίᾶσις, ews, ἡ, a rising of smoke or vapour, Plut. 2. 647 F. 

ἀποθυμιάω, Zo fumigate, Arist. H. A. 6. 37,36 

ἀποθύμιος [Ὁ], ον (fem. —é in Simon Iamb. 6. 35): (θυμός) :—not ac- 
cording to the mind, unpleasant, hateful, ἔπος Hes. Op. 708; ἀποθύμια 
ἔρδειν τινί to do one a disfavour, Il. 14. 261; οὔ τι ἀποθύμιον ποιῆσαι 
Hdt. 7, 168. 

ἀπόθυμος, ον, --ἄθυμος : indifferent, careless, Plut. 2. 87 F. 

ἀποθυννίξω, to send to the tunnies, i.e. dismiss as incorrigibly dull, Luc. 
Jup. Trag. 25, cf. Eust. 1720. 63. 

ἀποθῦὕρόω, to put out of doors, Hesych.:—also ἀποθυρίξω, Gloss. 

ἀποθυσάνιον or -στάνιον, τό, a drinking-vessel, Polemo ap. Ath. 479F. 

ἀποθὕτέον, verb. Adj. one must perform a sacrifice, Themist. 142 A. 

ἀποθύω, fut. -θύσω, to offer up as a votive sacrifice, χιμαίρας Xen. An. 
3. 2, 12; ἡγεμόσυνα 10. 4. 8, 25; εὐχήν Diphil. Zwyp. 2. το. 

ἀποθωρᾶκίζομαι, Pass. to put off one’s coat of mail, ap. Suid. 

ἀποθωυμάζω or -θωμάζω, Ion. for ἀποθαυμάζω. 

_ ἀποιδείω or -ἔω, and -δισκω, to swell up, dub. for ἐπ--, Hipp. 554. 51., 
609. 52. 

ἀποίδησις, ews, ἧ, abatement of a swelling, Strabo 54. 

ἀποϊερόω, = ἀφιερόω, C. 1. 2827.9. 

G-rountikés, ἡ, dv, unpoetical, Schol. Dion. P. 289. 

ἀ-ποίητος, ov, not done, undone, πεπραγμένων ἀποίητον θέμεν ἔργων 
τέλος, Lat. infectum reddere, Pind. O. 2. 30; ἀπ. πάμπολλ᾽ ἐστίν Menand. 
Any. 1: unformed, unfinished, Aristid. 1. 76. 2. not to be done, 
impossible, Plut. Cor. 38. II. rudely made, unpolished, Dion. H. 
de Lys. 8: esp. unpoetical, ἀπ. Adyos i. 4. πεζὴ λέξις, Id. de Comp. p. 
16 :—Adv. -τως, Id. de Dem. 39. III. of persons, awkward, Geop. 

ἀποικεσία, ἡ, = ἀποίκησις, esp. of the Captivity, LxX (4 Regg. 24.15, al.). 

ἀποικέω, ἐο go away from home, esp. asa colonist, to settle in a foreign 
country, emigrate, éx τόπου Isocr. 66 B; és Θουρίους Plat. Euthyd. 271 C; 
ἐν νήσῳ Arist. Pol. 2. 10, 12;—so c. acc. loci, καλλίσταν ἀπῴκησαν 
νᾶσον Pind. P. 4. 460. TI. to dwell afar off, to live or be far 
away (v. ἀπάρχω 11), μακρὰν ἀπ. Thuc. 3. 55; πρόσω ἀπ. Xen. Occ. 4, 6; 
ἀπ. τινος πρόσω Eur. H. F. 557, cf. I. A. 680; ἀπ. τῶν πεδίων Philostr. 
775 :—c. acc. to live a long way off a person, Theocr. 15. 7, si vera L.: 
—Soph. uses the Pass. in a singular way, ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ... μακρὰν 
ἀπῳκεῖτο Corinth was inhabited far away from me, i.e. I settled far from 
Corinth, O. T. 998. 

ἀποίκησις, ews, },=sq., emigration, Hesych., Suid. 

ἀποικία, Ion. -ίη, ἡ, (ἄποικος) α setilement far from home, a colony, 
‘Pind. O. 1. 36, Soph. Fr. 342, Hdt. 1. 146, etc.; correlative to μητρό- 
mods, Thuc. 1. 34; εἰς ἀπ. στέλλειν, ἄγειν to send, lead to form a 
settlement, Hdt. 4.147., 5-124; ἀπ. κτίζειν Aesch, Pr. 814; ἀπ. ἐκπέμ- 
πεῖν Thuc. 1.12; ἀπ. κηρύσσειν és τόπον Id. 1. 27 ; ἀπ. ποιεῖσθαι Plat. 
Legg. 7ο2 0 ; ἡ κὠμη ἀπ. οἰκίας is an offshoot from.., Arist. Pol. 1. 2, 6. 

ἀποικίξζω, fut. Att. 1@:—to send away from home, és νῆσον Od. 12. 
1353 ἐκ τόπου Soph. Tr. 955, cf. O. C. 1390; ἀπ. δόμων τινά Eur. El. 
1008, cf. Hipp. 629 :—Pass. to be settled in a far land, ἐν μακάρων 
νήσοις Plat. Rep. 519 C: to emigrate, tx τῆσδε τῆς πόλεως Id. Euthyd. 
302 Ο; ἀπὸ πατρὸς ἀποικισθῆναι to dwell apart from.., Arist. G. A. 
2. 4, 33: metaph., εἰς τὸ μέσον ἀπῳκίσθη τῶν ἐσχάτων Plat. Polit. 284 
E; ἀνάγκης οὐκ ἀπ. πολύ is not far removed from .., Chaerem. ap. Stob. 
Ecl. 1,154. II. to colonise a place, send a colony to it, c. acc., Hdt. 
1.94, Thuc. 1.24; δρυμοὺς ἐρήμους καὶ πάγους ἀποικιεῖ Aesch, Fr. 305. 

ἀ-ποίκιλος, ov, not variegated, unadorned, simple, Philo τ. 369, etc. 

ἀ-ποίκιλτος, ov, not variegated, Clem. Al.286. Adv.—rws,Schol. Aesch. 

ἀποίκιος, ov, (ἀποικία) colonial, γράμματα Harp. 

ἀποικίς, ίδος, ἡ, pecul. fem. of ἄποικος, ἀπ. πόλις a colony, Hdt. 7. 1673 
and without πόλις, Strab. 481, Plut. Cor. 28, etc. 

ἀποίκισις, ews, ἧ, the leading out a colony, Dion. H. 3. 31: 

Gtroutopés, ὁ, the settlement of a colony, μετὰ τὸν ἀπ. Arist. Pol. 5. 
5, 3. II. --ἀποικεσία, Lxx, 

ἀποικιστέον, verb. Adj. one must send far away, Clem. Al. 233- 

ἀποικιστής, οὔ, 6, the leader of a colony, Menand. Rhet. 85. 

ἀποικοδομέω, to cut off by building, to wall up, barricade, τὰς θύρας, 
τὰς ὁδούς Thuc. 1. 134., 7. 73; so Dem. 1273. 6, 8, Plut. Caes. 49. 

ἀποικονομέω, fo manage so as to get rid of a thing, Plotin. p. 331, 
555 :—Med., ἀπ. νόσον, κακίαν to get rid of them by one’s manner of 
life, Hierocl. ap. Stob. Flor. 229. 36, Ecl. 2. 214. 


ἀποθρηνέω ---- ἀποκαθεύδω. 


ἀποικονόμητοϑ, ov, to be got rid of, Arr. Epict. 4. 1, 44. τ δε 

ἄποικος, ov, away from home, abroad, on travel, ἀπ. πέμπειν τινὰ γῆς 
to send away from one’s native land, Soph. O. T. 1518. II. mostly 
as Subst., 1. of persons, a settler, colonist (as viewed from the mother 
country), Hdt. 5. 97, Thue. 1. 24, 38.» 7-57, etc.; πόλιν Σινωπέων ἄποι- 
κὸν ἐν τῇ Κολχίδι χώρᾳ Xen. An. 5. 3, 2: hence Aesch. calls iron 
Χάλυβος Σκυθῶν ἄπ., Theb. 729. 2. ἄποικος (sub. πόλι5), 4, a colony, 
like ἀποικία, ἀποικίς, Xen. An. 5. 3, 2., 6. 2, 1; with πόλις expressed ; 
Ar. Lys. 582. ᾿ rae 

ἀποικτίζομαι, Dep. to complain loudly of a thing, πρὸς πατέρα ἀποικ- 
τίζετο τῶν... ἤντησε (sc. ταῦτα ὧν ἤντησε) Hdt, 1. 114. ᾿ 

ἀ-ποίμαντος, ov, unfed, untended, Anth. P. 6. 239; metaph. in Eccl. 

ἀποιμώζω, fut. ἔομαι, to bewail loudly, τι Aesch. Ag. 329, Soph. Ph. 
2478; τινά Aesch, Fr. 133, Antipho 134.15; ἀπ. τι πρός τινα Eur. Med. 
31; ἀπ. τινά Twos Dion. H. 5. 8, 

ἄποινα, wy, τά : (prob. from a euphon., ποινή, and therefore much the 
same as ποινή, ποιναί; cf. the phrase τὰ χρήματα ἄποινα ὠνόμαζον οἱ 
παλαιοί, Dem. 630. fin.) : I. in Hom. (only in Il.), much like λύτρα, 
a ransom or price paid, whether to recover one’s freedom when taken 
prisoner, φέρων ἀπερείσι᾽ ἄπ. 1]. 1. 13; οὐκ ἀπεδέξάτ᾽ ἄπ. Ib. 95, al., cf. 
Hdt. 6. 793; or, like ζωάγρια, to save one’s life, ll. 6. 49., 10. 380, etc., 
cf. Theogn. 727; or for the corpse cf a slain friend, ds ἄπ. φέροι καὶ 
νεκρὸν ἄγοιτο Il. 24. 139 ;—often with gen. of the person ransomed, 
ἄποινα κούρης, υἷος ransom for them, I. 111., 2. 230; vexpoio δὲ δέξαι 
ἄπ. 24. 137. II, generally, atonement, compensation, penalty, ay 
ἐθέλω ἀρέσαι δόμεναί τ᾽ ἀπερείσι’ ἄπ. 9. 120, cf. Hdt. 9. 120: esp. by 
Solon’s laws the fine due from the murderer to the next of kin, like the 
Old Norse and Saxon weregild, Plat. Legg. 862 C; ὕβρεως, μιασμάτων, 
μωρίας ἄπ. for violence, etc., Aesch. Pers. 808, Ag. 1420, 1670, cf. Eur. 
Bacch. 516, Alc. 7; in I. T. 1459 τῆς σῆς σφαγῆς ἄποινα prob. re- 
demption, rescue from death ;—rare in Prose, ἀποίνοις ἐξιλασθῆναι Plat. 
Legg. 862 C, cf. Rep. 393 E. 2. Pind. often has it in good sense, 
ἃ recompense, reward, mostly absol.; c. gen. in recompense or reward 
for .., ἄποιν᾽ ἀρετᾶς P. 2. 26:—in sing., τοῦτο γὰρ ἀντ᾽ ἀγαθοῖο νόου 
εἴληχεν ἄποινον Ο. 1. 6280 B. 10. 

ἀποινάω, (ποινή) to demand the fine due from the murderer (v. ἄποινα 
II), Lex ap, Dem. 629. 22, cf. 630. fin.:—Med. to hold to ransom, Eur. 
Rhes. 177, cf. 466. 

ἀπ-οινέω, to cease to ferment, v. 1. Alex. Δημήτρ. 6. 

ἀποινίς, Adv. unpunished, Agath. Hist. p. 248. 

Grrow6-Bikos, ov, exacting penalty, atoning, δίκαι Eur. H. F. 888. 

ἀποινό-δορποξ, ον, ransom-devouring, Lyc. 902. 

ἄποινον, τό, v. sub ἄποινα. 

ἄπ-οινοξς, ov, -- ἄοινος, Eust. 727. 20, etc. 

ἄ-ποιος, ον, (ποῖος) without quality or attribute, στοιχεῖα Democr. ap. 
Stob. ἘΠ]. 1.17; ὕλη Plut. 2. 369 A; γεῦσις Aretae. Caus. M. Ac. 2. 
73 ἀπ. ὕδωρ pure water, Ath. 33C. . 

ἀποιστέον, verb. Adj. of ἀποφέρω, one must carry off, Gloss. 

ἀποϊστεύω, to hill with arrows, Anth. P. 7. 743. 

ἀποίσω, v. sub ἀποφέρω. 

ἀποίχομαι, fut. -οιχήσομαι : aor. -ῳχόμην : Dep.:—to be gone away, 
to be far from, keep aloof from a thing, c. gen., ἀποίχονται πολέμοιο Il. 
τι. 408; ἀποίχεαι ἀνδρός art gone from him, hast forsaken him, 19. 
342; and so in Att. 2. absol. to be gone, to have departed, to be 
absent, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποίχεται how long ke has been gone, Od. 4. 109; 
ἀνδρὸς ἀποιχομένου πολὺν χρόνον 21. 70, cf. 2. 253; περὶ πατρὸς ἀπ- 
οἰχομένοιο ἔρεσθαι his absent father, 1. 135., 3. 773 ἀπ. eis τάξιν πάλιν 
Eur. Heracl. 818. 3. to be gone, to have perished, ἀποίχεται χάρις 
Eur. H. F. 134: of persons, to be dead and gone, ἀπολιπών μ᾽ ἀποίχεται 
Ar. Ran, 83; more fully, ἀπ. βιότοιο ν. 1. Anth. P. 10.59; of ἀποιχόμενοι 
=oi τελευτήσαντες, Pind. P. 1.181, cf. 3. 4. 4. μηνὸς ἀποιχο- 
μένου = φθίνοντος, Arat. 810. 

ἀποιωνίζομαι, Dep. to shun as an ill-omen, Lat. abominari, Gloss. 

ἀποκαθαίρω, fut. dp®, to clear, cleanse or clean quite, ἀπ. τὴν χεῖρα els 
τὰ χειρόμακτρα upon the towels, Xen. Cyr. 1. 3, 5; τοῖς προσθίοις ἀπ. 
σκέλεσιν, of flies, Arist. P. A. 4. 6, 14:—Pass., Id. Probl. 31. 9:—Med. to 
purge oneself, Ib. 4. 30. 2. to refine metal by smelting, Strabo 399; 
ῥητίνη ἀποκεκαθαρμένη purified, Diosc. 1. 24. metaph., ἀποκεκαθάρθαι 
τὴν φωνήν to be pure in dialect, Luc. Hist. Conscr, 21. II. to cleanse 
off, clear away, τὰς τραπέζας Ar. Pax 11933; ἀπ. τὰς βαναύσους τέχνας 
εἰς μετοίκων χέρας Plut. Comp. Lyc. c. Num. 2: Zo remove by purging 
or clearing, Diosc. 4.63 :—Pass. to be removed by purging, Hipp. Vet. 
Med. 16; or by cleansing, Plat. Tim. 72 C: generally to be got rid of, 
Arist. Meteor. 4. 6, 9, H. A. 6, 14, 7:—Med., ἀποκαθήρασθαΐ τι to get 
rid of a thing, Tim. Locr. 104 B; τινος to rid oneself of.., Xen. Cyr. 
2.2, 27. 

ἀποκἄθαρίζω, fut. ἐῶ, ἐο make clean, burify, LXX (Job 25. 4) :-—ka0d- 
ρισμα, τό, τε κάθαρμα,Ἐ. Μ. 483. 12:---ἐκαθαρισμός, 6, a purification, Byz. 

ἀποκάθαρμα, τό, that which is cleared off, an excretion, ἀπ. ἡ χολή Arist. 
P. A. 4. 2, 10, cf. H. A. 5. 15, 3.» 9. 40, Io. II. an expiatory offer- 
ing, Steph. B.: cf. κάθαρμα. 

ἀποκάθαρσις, ews, ἧ, that which is cleared off from metal, dross, Arist. 
Meteor. 4. 6, 10; of animal excretion, Id. G. A. 1. 18, 6, H. A. 7. 10, 
6; ἀποκαθάρσεις χολῆς Thuc. 2. 49. ΤΥ, lustration, expiation 
Plut. Rom. 21. ᾿ ᾿ 

ἀποκαθαρτέον, verb. Adj. one must purify, Aristid. 1. 2 5. 

ἀποκαθαρτικός, ή, ὄν, clearing off, cleansing, c. gen., Diosc. 3. 25. 
ἀποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, to sit down, sit, Gloss. 
ἀποκαθεύδω, fut. -ευδήσω : impf., ἀποκαθηῦδον or - καθεῦδον and 


ἀποικονόμησις, ews, 7, a getting rid of a thie ΖΕ éf: b γ ς 


Πἀηγραθοβϑον arte Πρ away from home, ἐς τὸ ἱερόν Philostr. 568 ; of a 


ἀποκαθήλωσις ---- ἀποκερδαίνω. 


woman separated from her husband, ¢o sleep apart, Eupol. Incert. 

138. II. to fall asleep over a thing, Themist. 1 3D. 

Pas Sad €as, 9, an unnailing, a taking down from the cross, 
. 1. 8765. 
ἀποκάθημαι, Pass. to sit apart, ἀτιμώμενοι ἀποκατέαται (Ion, for 

--κἀθηνται) Hat. 4.66; of bees, Arist. Η. A. 9. 40, 26; ἀποκαθημένη, 
=aipoppootca, LxXx (Lev. 20. 18, al.). 11. to sit idle, Arist. H. A. 

9. 40, 26, Ael. V.H. 6. 12. 
ἀποκαθίζω, to sit apart, of a judge, Polyb. 31. Io, 3. 

down, Plut. 2. 649 B. 
ἀποκαθιστάνω, =sq., Polyb. 3. 98, 9, Diod. 18. 57:—also -στάω, Arist. 

Metaph. 11. 8,12, Duris ap. Ath. 606 Ὁ, Diod. 1. 78. 
ἀποκαθίστημι, fut. -καταστήσω : pf. -καθέστακα Polyb. 21.9,9. To 

re-establish, restore, reinstate, Xen. Lac. 6, 3; τὴν πολιτείαν Decret. 

Byz. ap. Dem. 256. 3; πολίτας Plut. Alex. 7; ἀπ. τινί τι ἐο restore or 

return it to one, Polyb. 3. 98, 7, etc.; ἀπ, eis αὐτὰν (sc. φύσιν) Tim. 

Locr. 100 C, cf. Arist. M. Mor. 2. 7, 11; εἰς τὸ αὐτό Id. Metaph. l.c.; 

ἀπ. ἑαυτὸν εἰς .. to carry oneself back.., Plut. 2.610 Ὁ; ἐπί..., Diod. 

5. 23:—to heal, set right, Diosc. 1. 77, etc. II. Pass., with 

pf. pass. ἀποκαθέστἄμαι, aor. -εστάθην [ἃ] : also aor. 2 ἀεί. -κατέστην: 

—to be restored, Arist. Categ. 8, 14, al.; ἀπ. eis τὴν ἐξ ἀρχῆς κατά- 
στασιν to return, settle down into.., Polyb. 25. 1, I: of sicknesses, ¢o 

subside, Hipp. Aph. 1258; ἀπ. εἴς τί to turn out so and so, Theophr. 

H. P. 4.14, 5, cf. Polyb. 2. 41, 14; also, dm. στεῖρον to turn out 
barren, Arist, Plant. 1. 6, 6. 
ἀποκαίνὕμαι, Pass. 2o surpass or vanquish, τῇ 8 air’ .. ἀπεκαίνυτο πάν- 
τας in wrestling again he vanquished all, Od. 8.127; οἷος δή we.. ἀπ- 
εκαίνυτο τόξῳ Ib. 219. 
ἀποκαίριος, ov, =dxaipos, unseasonable, Soph. Ph. 155. 
drroxarcipdopar, Pass. to assume the monarch, M. Anton. 6. 30. 
ἀποκαίω, Att. --κάω, fut. --καύσω : aor. ἀπέκηα 1]. 1. citand., -éxavoa 
Dem. 798. 23, Philippid. Incert. 2 :—to burn off, of medical cautery, Xen. 
Mem. 1. 2, 54: also of intense cold (like Virgil’s frigus adurit), θύελλαν, 
ἥ κεν ἀπὸ Τρώων κεφαλὰς... κήαι 1]. 21. 336; ἄνεμος βορρᾶς... ἀπο- 
καίων πάντα Xen. An. 4. 5, 3; ἀπέκαυσεν ἡ πάχνη τοὺς ἀμπέλους 
Philippid. Incert. 2; and often in Theophr.:—Pass., ἀπεκαίοντο ai 
ῥῖνες their noses were frozen off, Xen. An. 7. 4, 3. 
ἀποκἄκέω, (κάκη) to sink under a weight of misery, LXX (Jer. 15.9). 
ἀποκάκησιϑ, ews, 7, cowardice, Hesych. 5. v. ἀπόκνησις. 
ἀποκἄλέω, fut. ἔσω, to call back, recall, esp. from exile, Hdt. 3. 53, 
Xen, Cyr. 1. 4, 25. 2. to call away or aside, Id. An. 7. 3, 
35- II. to call by a name, esp. by way of disparagement, to 
stigmatise as. ., τὸν τοῦ μανέντος... ξύναιμον ἀποκαλοῦντες Soph. Aj. 
7273 ὀλιγαρχικοὺς καὶ μισοδήμους ἀπ. Andoc. 31.10; ws ἐν ὀνείδει 
ἀποι. μηχανοποιόν Plat. Gorg.512C; ἀργόν, σοφιστὴν ἀποι. τινα Xen. 
Mem. 1. 2, 57 and 6,13; ods νῦν ὑβρίζει καὶ πτωχοὺς ἀποκαλεῖ Dem. 
582.12; ws ἐν αἰσχρῷ φιλαύτους ἀπ. Arist. Eth. N. 9. 8,1; παράσιτον 
ἀπ. (sc. τινα) Timocl. Kevt. 1 ; χαριεντισμὸν ἀπ. to call it a sorry jest, 
Plat. Theaet. 168 D; sometimes however without any bad sense, τοὺς 
χαλεπαίνοντας ἀνδρώδεις da. Arist. Eth, N. 2.9, 7, cf. Xen, Eq. 10, 17. 
ἀποκαλλωπίζω, fut. iow, to strip of ornament, Poll. 1. 236. 
ἀποκάλυμμα, ατος, τό, a revelation, Hermas ap. Clem. Al. 426. 
ἀποκἄλυπτικός, 7, dv, that can reveal, revealing, Clem. Al. 98. 
ἀποκἄλύπτω, fut. ψω, to uncover, τὴν κεφαλήν, etc., Hdt.1. 119; τὰ 
στήθη Plat. Prot. 352 A:—Med., ἀποκαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν Plut. 
Crass. 6. 2. to disclose, reveal, τόδε τῆς διανοίας Plat. Prot. 352 A; 
τὴν τῆς ῥητορικῆς δύναμιν Id. Gorg. 455 D, cf. 460 A:—Med. fo reveal 
one’s whole mind, Plut. Alex. 55., 2. 880 E, cf. Ev. Luc. 2. 35, etc. ; ἀπο- 
καλύπτεσθαι πρός τι to let one’s designs upon a thing become known, 
Diod. 17. 62., 18. 23 :—Pass. to be disclosed, made known, Ev. Matth. 
Io. 26, etc.; of persons, 2 Ep. Thess. 2. 3, 6, 8, εἴς. ; also, λόγοι ἀπο- 
κεκαλυμμένοι naked, i.e. shameless, words, Vit. Hom. 214. II. 
of a covering, to remove it, Arist. de An. 2. 9, 13, in Pass. 
ἀποκάλυψις, ews, ἡ, an uncovering, disclosing, making known, ἁμαρτίας 
Plut. 2.70 F: a revelation, esp. of divine mysteries, revelation, Ep. Rom. 
16. 25, etc.; of persons,.a manifestation, 2 Ep. Thess. 1. 7, etc. :—the 
Apocalypse, N.'T. 
ἀποκάμνω, fut. --κἄμοῦμαι, to grow quite weary, fail or flag utterly, 
mostly absol., Soph. O. C. 1776, Plat. Rep. 445 B, Anth. P. 5.47; also 
c, part., ἀπ. ζητῶν, μηχανώμενος to be quite weary of seeking, etc., Plat. 
Meno 81D, Xen. Mem. 2. 6, 35. 2. c. inf. to cease to do, μοχθεῖν 
οὐκ ἀπ. Eur. lon 135; μὴ ἀποκάμῃΞς σεαυτὸν σῶσαι do not hesitate .., 
Plat. Crito 45 B. 3. c. acc., ἀπ. πόνον to flinch from toil, Lat. 
detrectare laborem, Xen. Hell. 7. 5, 19; so, ἀπ. πρός τι Plut. Arat. 33. 
ἀποκάμπτω, intr. to turn off or aside, opp. to ὀρθοδρομεῖν, Xen. Eq. 
7,14; ἀπ, ἔξω τοῦ τέρματος, of chariots in the race, Arist. Rhet. 3. 9, 6. 
ἀπόκαμψις, ews, ἡ, a turning off the road, Theophr. Char. 23. 
ἀποκαπνισμός, 6, fumigation, Diosc. 3. 126. 
ἀποκἄπύω (v. sub καπνός), to breathe away, aor. 1 in tmesi, ἀπὸ δὲ 
ψυχὴν ἐκάπυσσεν she gasped forth her life, of Andromaché in a swoon, 
Il. 22. 467; cf. Q. Sm. 6. 523. 
ἀποκἄραδοκέω, to expect earnestly, c. acc., Polyb. 16. 2, 8, Aquila 

Ps. 36. 7 
ἀποκάρᾶδοκία, 4, earnest expectation, Ep. Rom. 8.19, Phil. 1. 20, 
Grokiipatopéw, to behead, Schol. Pind, O. το. 19. 
ἀπόκαρμα, aros, τό, that which is clipped off, lambl. Protr. 21. 
ἀποκαρπεύομαι, Dep. to enjoy the fruits of, c. acc., Nicet. Ann. 194 B. 
ἀποκαρπίζω, to gather fruit; Pass. to be stript of fruit, Poll. 1. 

236. 


II. to sit 
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ἀποκαρπόω, to produce fruit, to produce, Hipp. 279. 34 :—Med. to 
enjoy the fruit of, τι Epiphan. 

ἀπόκαρσιϑ, ews, 7, (κείρω) a clipping, tonsure, Eccl. 

ἀποκαρτέον, verb. Adj. of ἀποκείρω, one must clip off, Eupol. Incert. 97. 

ἀποκαρτερέω, zo hill oneself by abstinence, starve oneself to death, Hipp. 
Acut. 393, cf. Cic. Tusc. 1. 34, Plut, Num. 21, Luc. Macrob. 19 ; ὥστε 
μᾶλλον ἂν θέλειν ἀποκαρτερεῖν ἢ τοῦτ᾽ ἀκούων καρτερεῖν Lysipp. Incert. 
2; οὖς ἀπεκαρτέρησε..., ἀλλ᾽ ἐκαρτέρησ᾽ Timocl. Καυν. 1. 

ἀποκαρτέρησιξ, ews, ἡ, suicide by hunger, Quintil. Inst. 8. 5. 

ἀποκαρφολογέω, = καρφολογέω, Hipp. Progn. 38. 

ἀποκαταβαίνω, fut. —Bnoopat, to descend from, Dion. H. 9. 16. 

ἀποκατάγνυμι, to break, rend off, Hesych. 

ἀποκαταδίκη, ἡ, a condemnation, Byz. 

ἀποκαταλλάσσω, Att.-rrw, to reconcile again, Ep.Eph. 2.16, Col.1.20. 

ἀποκαταρρέω, to flow down from, ἀπό τινος Hipp. Aph. 1259. 

ἀποκαταρρίπτω, to fling down, Galen. 

ἀποκατάστᾶἄσις, ews, 7, complete restoration, restitution, reéstablish- 
ment, τοῦ ἐνδεοῦς Arist. M. Mor. 2. 7,12; εἰς φύσιν Ib, 11 and 20; 
τῆς φύσιος és τὸ ἀρχαῖον Aretae, Cur. M. Diut. 1.5: recovery from 
sickness, Id, Caus. M. Ac. 1.10; damon. ἄστρων the return of the stars 
to the same place in the heavens as in the former year, Plat. Ax. 370 B, 
Plut. 2. 937 F, etc. ;—so that the rule of Ammon., that doz. is used of 
ἔμψυχα, ἀπόδοσις of ἄψυχα, does not hold, 

ἀποκαταστᾶτικός, 7, Ov, returning, recurring in a cycle or orbit, Philo 
I. 243 ἀπ. ἀριθμοί Nicom. Arithm. p. 131. 

ἀποκατάσχεσις, ews, 4, a holding off, Gloss. 

ἀποκατατίθημι, Zo lay aside, ἀποκάτθετο (sync. aor. med.) Ap. Rh, 3.817. 

ἀποκαταφαίνομαι, Pass. to be reflected, Aristaen. 1. 3. 

ἀποκαταψύχω, 20 cool, Galen. 

ἀποκατέχω, to hold bound, ἐσχάταις τιμωρίαις C. 1 5858 ὁ. 36: 

ἀποκάτημαι, Ion. for ἀποκάθημαι. 

ἀποκατορθόω, to set upright again, Arist. Eth. E. 7. 14, Io. 

ἀποκάτω, from below, Gramm, 

ἀποκάτωθεν, from beneath, upwards, Olympiod, Lob. Phryn. 46. 

ἀποκαυλίζω, fut. Att. 1: (καυλός) :—to break off by the stalk: to 
break short off, Eur. Supp. 717, Thuc. 2. 76 :—Pass. to be so broken, to 
be fractured across, Hipp. Fract. 778, Art. 799.—Verb. Adj. -varéov, 
Oribas. Mai. 18. 

ἀποκαύλισις, ews, }, a breaking off by the stalk; a breaking quite 
across, snapping, πηδαλίων Luc. Merc. Cond. 1. 

ἀπόκαυλος, ov, -- ἄκαυλος, Schneid. Theophr. H. P. 7. 2, 4. 

ἀπόκαυσις, ews, ἡ, (ἀποκαίω) a burning, scorching, Strabo 779. 

ἀποκάω, v. sub ἀποκαίω. 

ἀπόκειμαι, fut. --κείσομαι, used as Pass. of ἀποτίθημι, to be laid away 
from, προμαθείας ἀπόκεινται foal the tides of events lie beyond our fore- 
sight, Pind. N. 11. 61, cf. Arat. 110. II. absol. to be laid up 
in store, of money, ἀπ. ἔνδον ἀργύριον Philetaer. 2.9; παρά τινι Lys. 
153.453 τινι for one’s use, Xen. An. 2. 3,15; χάρις... ξῦν᾽ ἀπόκειται 
(as Reisk. for ἐδναπόκειται) is laid up as a common possession, Soph. 
Ο. C.1752: hence to be kept in reserve, Id, Cyr. 3.1, 19, Plat., etc. ; 
πολύς σοι [γέλως] ἐστὶν ἀποκείμενος you have great store of laughter in 
reserve, Xen. Cyr. 2. 2,15; ἀπ. eis.., to be reserved for an occasion, Plat. 
Legg. 952 D; συγγνώμη, ἔλεος ἀπ. τινι Dem. 633. 26, Diod. 13. 30, 
etc.:—c. inf, ἀτυχήματα ἀπόκειταί τινι ἐνευδοκιμεῖν Dem. 294. 143 
παθεῖν Dion. H. 5. 8; πᾶσι... τὸ θανεῖν ἀπόκειται Epigr. Gr. 416. 6 :— 
τὸ ἀποκείμενον that which is in store for one, one’s fate, Schaf. Greg. p. 
477. III. to be laid aside, neglected, ἀπ. πόρρω Cratin. Incert. 
46, cf. Plut. 2. 159 F. 

ἀποκείρω, fut.—ep@, Ἐρ. -κέρσω ; aor. -έκειρα, Ep. -έκερσα :—Pass., 
aor. —exapny: pf. --κέκαρμαι. To clip or cut off, properly of hair, 
mostly in Med., ἐανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην Il. 23.141; ἀποκείρασθαι᾽ 
τὰς κεφαλάς to have their hair shorn close, Hdt. 6.21; and absol., ἀποικεί- 
ρασθαι to cut off one’s hair, At. ΝΡ, 836; esp. in token of mourning, 
1546. 47. 9; so also in Act., Xen. Eq. 5, 8, Luc, Pisc. 46 :—Pass., δὶς 
ἀποκαρέντα πρόβατα twice shorn or clipped, Diod. 1. 36; ἀποκεκαρμένος 
pox dv, ἀπ. σκάφιον, of peculiar fashions of hair-cutting, Ar. Ach. 849, 
Thesm, 838; c. acc., ἀπὸ orepdvay κέκαρσαι πύργων thou hast been 
shorn of thy crown of towers, Eur. Hec. 910. 2. metaph. Zo cheat, 
τοὺς παχεῖς Luc. Alex. 6. II. generally, to cut through, sever, 
ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε Il. το. 456; ἀπὸ δὲ φλέβα πᾶσαν ἔκερσεν 
13. 546. III. to cut off, slay, ἄνδρας Aesch, Pers. 921, cf. Eur. 
H. F. 875, Demad. 180. 3. 

ἀποκεκἄλυμμένως, Adv. part. pf. pass. opendy, Isocr. 171 E, Dion. H. 
de Rhet. 8. 3. 

ἀποκεκινδυνευμένως, Adv. part. pf. pass. venturously, Themist. 107 C. 

ἀποκεκληρωμένως, Adv. part. pf. pass. by lot, chance, Jo. Chrys. 

ἀποκεκρυμμένως, Adv. part. pf. pass. by stealth, Schol, Ar. Av. 267, Eccl. 

ἀπ-οκέλλω, to get out of the course or track, A. B. 428. 

darékevos, ov, quite emptied, Diosc. 5. 45: cf. ἀπέρημος. 

ἀποκενόω, to empty quite, drain, exhaust, Hipp. 237. 34; ἀπ. τοὺς 
πόδας (where τοὺς π., more Hebraico, Ξε τὴν γαστέρα), Lxx (Jud. 3. 24): 
—Pass., Arist. Fr. 215. 

ἀποκεντέω, to pierce through, Lxx (Num. 25. 8, al.), cf. Diog. ἵν. 9. 
26 :---ἀποκέντησις, ews, 7, Lxx (Hos. 8. 13). 

ἀπόκεντροϑ, ov, away from the centre, Manetho 3. 269. 

ἀποκένωσιϑ, ews, ἧ, an emptying, Matth. Medic. 147. 

ἀποκερδαίνω, ξυΐ. -κερδήσω, --κερδᾶνῶ : aor. - εκέρδησα, -exépdava:— 
to have benefit, enjoyment from or ofa thing, c. gen., ποτοῦ Eur. Cycl. 


IL. metaph. in Μεά. -- ἀποκαρπεύομαι; c. acc. rei, Epigr. 2; ἀπ. βραχέ make some small gain of a thing, Andoc, 17. 32; 
Gr. 546. 16; c. gen., Clem. Al. 105. Digit ΐ ΙΖ δ BY RGB SERS fires Luc. Ὁ. Mort. 4.1. 
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ἀποκερμᾶτίζω, fut. Att. i, to change for small coin, break into small 
pieces, Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 822. 2. metaph., ἀπ, τὸν βίον to 
dissipate one’s whole substance, Anth. P. 7. 607. 

ἀποκεφἄλαιόομαι, Pass, to be summed up, Eust. 1769. 4. 

ἀποκεφᾶἄλίζω, to behead, Arr. Epict. 1.1, 24, Lxx (Ps. 151. 7) :—Pass., 
Philodem. in Gomperz Herk. Stud. 1. 17, Arr. Epict. 1. 1, 29. 

ἀποκεφάλισμα, τύ, dirt that comes off the head, Poll. 2. 48. 

ἀποκεφᾶλισμός, ὁ, beheading, Plut. 2. 358E: dmroxepidtorys, οὔ, 6, 
a headsman, Strabo 531. 

ἀποκεχωρισμένως, Adv. pf. pass. separately, Apollon. Lex. Hom. 
ἀποκηδεύω, to cease to mourn for, τινά Hdt. 9. 31. 5 
ἀποκηδέω, fut. fow, -- ἀκηδέω, to be remiss, Il. 23. 413: to be faint, 
Sophron ap. A. B. 428. 

ἀποκηδήσ, ἐς, -- ἀκηδής, negligent, Galen. 

ἀπόκηρος, (κήρ) free from fate or death, Emped. 461. 

ἀποκήρυγμα, ατος, τό, a thing publicly proclaimed, dub. in Hipp. 110. 

ἀποκηρῦκεύομαι, Dep. to avert by a message, deprecate, τι Byz. 

ἀποκηρυκτέος, a, ov, verb, Adj. of ἀποκηρύσσω, to be expelled, Greg. Naz. 

ἀποκήρυκτος, ov, publicly renounced : 1. of a son, disinherited, 
disowned, Theopomp. Hist. 333, cf. Poll. 4. 93, Luc. Icarom. 14. 2. 
in Eccl., excommunicated, Clem. Al. 562. 

ἀποκηρύξιμος, ov, to be sold by public auction, Ο. 1. 123. 5. 

droKnpubis, ews, 4, a public announcement, esp. public renunciation of 
a son, disinheriting, Plut. Themist. 2, Luc. Abdic. 5. II. excom- 
munication, Synes. 219 B. : 

ἀποκηρύσσω, Att. -rrw: fut. fw:—to have a thing cried, to offer 
it for public sale, sell by auction, Hdt.1. 194, Plat. Com. Πρεσβ. 43 ἀπ. 
ὅ τι ἂν ἀλφάνῃ Eupol. Tag. 12 :—Pass. to be sold by auction, Lys. 148. 
43, Luc. Pisc. 23. II. to renounce publicly, ἐξέστω τῷ πατρὶ 
τὸν υἱὸν ἀπ. Plat. Legg. 928 E, sq., cf. Dem. 1006. 21, Luc. Abdic. 1, sqq.: 
also ¢o declare outlawed, banish, Valck. Hat. 1. c.: in Eccl. to excommuni- 
cate, Eus. H. E. 7. 29, 1. III. to forbid by proclamation, ἀποκε- 
κήρυκται μὴ στρατεύειν Xen. Hell. 5. 2, 27, cf. Theophr. H. P. 4. 4, 5- 

ἀποκϊδαρόω, to take the κίδαρις off, τὴν κεφαλήν Lxx (Lev. το. 6). 

ἀποκίδναμαι, Pass. to spread abroad froma place, Ap. Rh. 4.133, Atat.735- 

ἀποκινδύνευσις, ews, ἡ, a venturous attempt, τύχης Thuc. 7. 67. 
᾿ἀποκινδῦνεύω, fo make a bold attempt, make a desperate venture, try a 
forlorn hope, πρός τινα against another, Thuc. 7. 81; οὐ τῶν εὐτυχούν- 
των ἦν τὸ ἀπ. Arist. Fr.154; ἀποκινδ, ἔν τινι to make trial in his case, 
upon him, Xen. Mem. 4. 2, 5, Aeschin. 41. 43; ἀπ. πάσαις δυνάμεσι 
Dion, H. 3.52; ἀπ. wept τῶν ὅλων Plut. Alex. 17: also c. Adj. neut., 
droxw5, τοῦτο to make this venture, Lys, 102.15; c. inf., ἀποκινδυ- 
νεύετον .. σοφόν τι λέγειν Ar. Ran. 1108:—Pass., ἡμῖν . . ἀποκεκινδυνεύ- 
σεται τὰ χρήματα will be put to the uttermost hazard, Thuc, 3. 
30. II. to shrink from the dangers of another, abandon him in 
danger, τινος Philostr. 296. 

ἀποκῖνέω, fut. now, to remove or put away from, ἀποκινήσασκε Tpa- 
πέζης Il. 11.6353 μή μ᾽ ἀποκινήσωσι θυράων Od. 22. 107. 11. 
intr. to move off, Aen. Tact. Io, etc. 

ἀποκίνησις, ews, ἧ, a means of removing, Tivos Eccl. 

ἀπόκῖνος, 6, (κινέω) a comic dance, of an indecent nature, Cratin. Ne. 
13, Ar. Fr. 269, cf. Poll. 4. 101, Ath. 629 C:—metaph., ἀπόκινον εὑρέ 
find some way of dancing off or escaping, At. Eq. 20. 

ἀποκιρσόομαι, Pass. to become varicose, φλέβες Archig. ap. Galen. 

ἀποκισσόομαι, Pass. to be changed into ivy, Theophr. H. Ρ. 3. 18, 

: II. to be deprived of the ivy-wreath, Epigr. Gr. 927. 

ἀποκλᾶδεύω, to lop off the branches, Philo Bybl. ap. Eus. P. E. 35 A. 

ἀποκλάξω, fut. --κλάγξω, to ring or shout forth, Aesch. Ag. 156, Auth. 
P. 7. 101. 

ἀπ-οκλάζω, fut. dow, to bend one’s knees, and so to rest, like κάμπτειν 
γόνυ, Ar. Fr. 163; cf. Soph. O. C. 196. 

ἀποκλαίω, Att. -κλάω, [aw]: fut. --κλαύσομαι :---ἔο weep aloud, Hat. 
2. 121, 3, etc. ; ἀπ. στόνον Soph. Ph. 695. 2. ἀπ. τινα or τι to 
bewail much, mourn deeply for, Theogn. 931, Aesch. Pr. 637; ἐμαυτόν 
Plat. Phaedo 117 C:—Med., ἀποκλαίεσθαι κακά to bewail one’s woes, 
Soph. O.T.1467; τὴν πενίαν Ar. Vesp.564; τερπνὸν τὸ λέξαι κἀποκλαύ- 
σασθαι υτ. Fr.567. II. Med., also, to cease to wail, Luc. Syr.D.6. 

ἀποκλάξω, -κλᾷξον, v. sub ἀποκλείω. 

ἀπόκλᾶρος, ον, Dor. for ἀπόκληρος. ἢ 

ἀπόκλᾶἄσις, ews, ἡ, a breaking, of a wave, E. Μ. 8. 41. 

ἀπόκλασμα, τό, a fracture of the extremity, Hipp. Offic. 748. 

ἀπόκλαυμα, τό, loud wailing, Arr. Epict. 2. 16, 39 :—also ἀπόκλαυσις, 
ews, 7, Origen. 

ἀποκλάω, fut. dow, to break off, τὸ κέρας Strabo 458 ;—a part. aor. 2 
act. dmowAds, Anacr, Fr. 16 :—Med., Anth, P. 7. 506:—Pass., σὺν ἱστίῳ 
εν dppev’ ἀποκλασθέντα Theocr, 22. 14. 2. to prune vines, Ar. Fr. 163. 

ἀποκλάω [ἃ], v. sub ἀποκλαίω. 

ἀπόκλεισις or -κλῃσιξ, ews, ἡ, (ἀποκλείω) a shutting up, ἀπόκλ. μου 
τῶν πυλῶν a shutting the gates against me, Thuc. 4. 85. II. a 
shutting out, ἀποκλήσεις γίγνεσθαι (sc. ἔμελλον) there would be a com- 
plete stoppage to their works, Id. 6. 99. 

ἀπόκλεισμα, τό, a guard-house, LXx; and so ἀποκλεισμόξ, οὔ, ὁ, 
Arr. Epict. 4. 7, 20, Aquila Ps. 141. 8. 

ἀποκλειστέον, verb. Adj. one must bar, shut off, πάροδον Basil. 

ἀπόκλειστοξ, ον, shut off, enclosed, Aquila V. 'T. 

ἀποκλείω, fut. --κλείσω : Ion. ἀποκληίω, fut. -κληίσω (Hdt.): Att. 
ἀποκλήω, fut. -κλήσω: Dor, fut. -κλάξω Theocr. 15. 43; imper. aor. 
πκλᾷξον Ib. 77: (cf. κλείω. ΤῸ shut off from or out of, τινὰ πυλέων 
Hdt. 5. 104; δωμάτων Aesch. Pr. 670; ἀπ. τινά to shut him out, 
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420:—Med., ἀπ. τινα τῆς διαβάσεως Thuc. 6. 101 :—Pass., ἀπ. τῆς διεξ- 
ύδου Hat. 3. 117; τῆς ὀπίσω ὁδοῦ Ib. 55, cf. 58; ἀπ. τῶν πυλῶν Ar. Lys. 
423; Ths θύρας Timocl. Neaip. 1. 2. to shut out or exclude from, 
τούτων Hdt. 1. 37, etc.; ἀπὸ τῶν ἀγαθῶν Ar, Vesp. 601 : also, ἀποκεκλή- 
καμεν .. θεοὺς μηκέτι... διαπερᾶν have prevented them from.., Id. 
Av. 1263:—Pass., ἀπ. Tod σίτου, τῶν σιτίων to turn away from 
food, have no appetite, Hipp. 373. 44 and 46, Dem. 1260. 23; ἀπ. τοῦ 
λόγου τυχεῖν Id, 1107. 3. II. c. acc. only, to Shut up, 
close, τὰς πύλας, τὰ ἱρά Hdt.1.150., 2.1333 τὰ... πρὸς τὴν ἠῶ ἔχοντα 
τό τε Πήλιον οὖρος καὶ ἡ “Oooa ἀποκλήϊΐει, of Thessaly, 7.120; ἀπ. 
ὁδόν to bar a road, Babr. 8. 4; ἀπ. τὰς ἐφύδους τῶν ἐπιτηδείων Xen. Hell. 
2. 4, 3:-—Pass. to be closed, ἀπ. αἱ πύλαι Hat. 3. 117; ἀπ. ἡ Ξκυθικὴ ὑπὸ 
᾿Αγαθύρσων, i.e. is bounded by them, Id. 4.100. 2. to shut up, as 
in prison, Soph. O. T. 1388, Ar. Vesp. 710; τὴν πόλιν ἀπ. μόχλοις Id, 
Lys. 487; ἀπ. τινὰ ἔνδον Dem. 1359. 6:—Pass., ἀποκλείεσθαι ἐν δωματίῳ 
Lysias 93. 19. 8. to shut out, τινά Ar. Vesp. 775 ; ἀπ. τὴν ὄψιν to 
intercept, Hat. 4. 7; ἀπ. τὴν βλαστὴν τοῦ πτεροῦ to bar its growth, Plat. 
Phaedr. 251 D:—Pass., ἀπ. ὑπὸ τῆς ἵππου Hat. 9. 50; τὸ φῶς ἀποκέκλεισται 
Arist. Probl, 11. 49. III. absol. ἐο make an exception, Dem. 841. 5. 

ἀποκλέπτω, fut. ψω, to steal away, run away with, τι h. Hom. Merc, 
522; dm. ἑαυτόν to cheat oneself, Greg. Naz. :—Pass. in Artemid. 2. 59, 
to be robbed of, c. acc. 

ἀποκλήζομαι, late form for ἀποκλείομαι, to be shut up, C.1. 434. 

ἀποκληΐω, Ion. for ἀποκλείω : also ἀποκλήξω, C. 1. 434. 

ἀποκληρονόμοξ, ov, =sq., disinherited, Arr. Epict. 3. 8, 2, Eccl. 

ἀπό-κληρος, Dor.-KAapos, ov, without lot or share of, πόνων Pind. P. 5. 
71,Emped.ap.Clem. Al. 721. IL. absol. disinherited, Arist. Top. 2. 6,5. 

ἀποκληρόω, to choose by lot from a number, Hdt. 2. 32; ἀπ. eva ex 
δεκάδος Id. 3. 25; ἀπὸ πάντων τῶν λόχων Thuc. 4. 8: at Athens, Zo choose 
or elect by lot, Id. 8,70, Andoc. 11.19; σιτοφύλακας ἀπ. Lys. 165. 35: 
and in Pass. to be so chosen, Dem. 778. 4, Chron. Par. in C. 1. 2374. 
16:—Med., much like Act., Philo 2. 508, Plut. 2. 826 E. 2. to 
allot, assign by lot, χώραν τινί Plut. Caes. 51 :-—Pass. to be allotted, fall 
to one’s share, τινι Luc. Merc. Cond. 32, Philo 2. 577 :—also to have 
allotted to one, τι Philo 1. 214. II. to exclude from drawing lots 
for office, Arist. Pol. 4. 14, 13; cf. ἀπόκληρος τι. : i 

ἀποκλήρωσις, ews, 7, choice by lot or chance, unreasoning choice, Plut. 
2.1045 F: random conduct, caprice, Sext. Emp. M. 8. 351: hence the 
phrases in Origen., ris ἣ ἀποκλ., c. inf., what is there unreasonable in 
doing so and so? and κατ᾽ ἀποκλήρωσιν without reason, at random. 

ἀποκληρωτέον, verb. Adj. one must choose by lot, Arist. Pol. 6. 3, 6. 

ἀποκληρωτικός, 7, dv, choosing or acting by lot or chance, at random, 
Sext. Emp. P. 3.79. Adv. -«@s, Origen. 

ἀπόκλητοκ, ov, (ἀποκαλέω) called or chosen out, select ; οἱ ᾿Απόκλητοι 
among the Aetolians, members of the select council, Polyb. 20. I, I, etc. ; 
cf. Herm. Polit. Ant. § 184. Io. 

ἀπόκλιϊμα, τό, a slope downwards, E. M. 374. 35: a star’s declination, 
opp. to its ἀναφορά, Sext. Emp. Μ. 5. 14. [V. Lob. Paral, 418.] 

aaroxAivis, és, on the decline, Manetho 6. 62. 

ἀποκλίνω [1], fut. vO: Pass., aor. --εκλίθην, post. -εκλίνθην Theocr. 
3. 37:—to turn off or aside, τι Od. 19.556: to turn back, h. Hom. 
Ven. 169 :—Pass. (like 111. 1), to slope away, of countries, πρὸς τόπον 
Diod. 13. 89: of the day, to decline, get towards evening, ἀποκλινομένης 
τῆς μεσαμβρίης, τῆς ἡμέρης Hdt. 3.104, 114., 4. 181. 11. Pass. tobe ~ 
upset, Dem. 1278. 24, Plut. Galb. 27. III. in Att. mostly intr. in 
Act., 1. of countries, to slope away, Lat. vergere, Polyb. 3. 47, 
2. 2. to turn aside or off the road, Xen. An. 2. 2,16, Theocr. 7. 
130: hence, πρὸς τὴν ἠῶ ἀποκλίνοντι as one turns to go Eastward, 
Hdt. 4. 22. 8. often with a bad sense, to turn off, fall away, 
decline, degenerate, Soph. O. T. 1192; ἐπὲ τὸ ῥᾳθυμεῖν Dem. 13. 43 
πρὸς θηριώδη φύσιν Plat. Polit. 309 E; πρὸς τὰς ἧδονάς Arist. Eth. N. 4. 
I, 35, cf. Plat. Rep. 547 E; ἀπ. ὡς πρὸς τὴν δημοκρατίαν Arist. Pol. 4. 
8, 3, cf. 5. 7,6:—also without any bad sense, ἀπ. εἴς τινα τέχνην to in- 
cline, have a bent towards it, Plat. Legg. 847 A; πρὸς τὸ κόσμιον Ib. 802 
E: to have a leaning, be favourably disposed, πρός τινα Dem. 655. 16. 

ἀπόκλϊσις, ews, %, a turning off, declension, as of fortune, Plut. 2. 611 
A. II. a descent, dismounting, Ib. 970 Ὁ. III. a sinking, 
of the sun, Id. Aemil. 17; of a ship, Id. Pomp. 47. 

ἀποκλύτέον, verb. Adj. one must incline, πρός τι Arist. Eth, N. 9. 2,5. 

ἀπόκλϊἵτοξ, ov, inclined, sinking, Plut. 2. 273 Ὁ. 

ἀποκλύζω, fut. vow, to wask away, Theophr. C. P. 5. 9, 6 :—Pass., 
Arist. Mund. 5, 12. IT. in Med., Diod. 4.51; metaph., ποτίμῳ 
λόγῳ ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀπ. Plat. Phaedr. 243 Ὁ :—hence fo avert by puri- 
Jications, ὄνειρον Ar. Ran. 1340. 

ἀποκλύσι, ἡ, a washing’ off, ἐπικλύσεις καὶ ἀπ. flow and ebb, Themist. 
167 B. 

ἀποκμητέον, verb. Adj. of ἀποκάμνω, one must grow weary, Plat. Rep. 
445 B (as Bekk. for ἀποκνητέον). 

ἀπόκναισιϑ, ews, ἡ, affiction, vexation, Hesych, 

ἀποκναίω, Att. -κνάω, inf. -κνᾶν Plat. Phil. 26 B: aor. -ἔκναισα Id. 
Rep. 406 B:—to scrape or rub off, τι Antiph, Incert. 9. 11. 
ἀποιν. τινά to wear one out, worry to death, Ar. Eccl. 1087, Plat. ll. 
c.5 σύ μ᾽ ἀποκναίεις περιπατῶν Menand. Mic. 10; ἀποκναίει yap ἀηδίᾳ 
δήπου καὶ ἀναισθησίᾳ Dem. 564. 12, Theophr. Char. 7, cf. Dion. Η. de 
Dem. 20 :—Pass, to be worn out, Plat. Rep. 406 B; εἰσφοραῖς Xen. Hell. 
6. 2,1 :—v. Ruhnk. Tim. 

ἀπ-οκνέω, to shrink from, c. acc., τὸν κίνδυνον Thuc. 3. 203 τὸν 
πλοῦν Id. 8. 12 :—c. inf. to shrink from doing, Id, 4. 11, Plat. Phaedo 84 
C, Theaet. 166 Β. 2. 4050]. zo shrink back, hesitate, Thuc. 3-55 


ἀπόκνησι, ews, ἧ, 
τι Plut. 2. 783 Β. 
ἀποκνητέον, verb. Adj. of ἀποκνέω, 
171 E; cf. ἀποκμητέον. 
ἀποκνίζω, fut. ίσω, to nip or snip off, τι Hipp. 677. 6, Sotad. Ἔγκλει. 
1.23; ἀπό τινός Diod. 2. 4; τινος Plut. 2. 9778. 
amokviats, ews, ἡ, α nipping off, Theophr. C. P. 5.9, 11. 
ἀπόκνισμα, τό, that which is nipt off, a little bit, Ar. Pax 790. 
ἀποκογχίξζω, to draw out with a κόγχη (signf. τ. 2), Diosc. 1. 33. 
ἀποκοιμάομαι, Pass. with fut. med. #aopar :—to sleep away from home, 
Plat. Legg. 762 C; ἐν Λακεδαίμονι Eupol. Moa. 10. II. to get a 
little sleep, Hdt. 8. 76, Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2. 4, 22, sq.;—ap- 
parently a military phrase, Dobree ad Ar. |. c. 111. ἀπ. ἀπό τινος 
to rest, cease from .., Ἐρίρμδηῃ, 
ἀποκοιμίζω, to put to sleep, Alciphro 1. 39:—Pass. to go to sleep, ἘΡ. Socr. 
ἀποκ ἔω, to icate ;—and verb. Adj. --ητέος, a, ον, to be 
excommunicated, Eccl. 
ἀποκοιτέω, to sleep away from one’s post, Decret. ap. Dem. 238. Io. 
ἀπόκοιυτος, ov, sleeping away from, τῶν συσσίτων Aeschin. 45.2; οὐκ 
ἀπ. παρὰ Ῥέας Luc. Ὁ. Deor. Io, 2. 
ἀποκολλάω, to unglue, disunite, Eunap. ap. Suid., Oribas. ap. Cocch. 
82: to strip off, τί τινος Eust. 854. 33. 
ἀποκολοκύντωσιβ, ews, (κολοκύνθη) translation into the society of 
gourds, a travestie of the ἀποθέωσις of the emperor Claudius, attributed 
to Seneca, Dio C. 60. 35. 
ἀποκολούω, to cut short off, τι Call. Jov. go (in tmesi), cf. A. B. 435. 
ἀποκολπόομαν, Pass. ἐο form a bay, Arist. Mund. 3, 9. 
ἀποκολυμβάω, to dive and swim away, Thuc. 4. 25, Dio C. 4g. I. 
ἀποκομάω, to lose one’s hair, Luc. Lexiph. 5. 
droKopidy, ἡ, a carrying away, Polyb. 25. 7, 3. 
Pass.) a getting away or back, return, Thuc. 1. 137. 
ἀποκομίζω, fut. Att. 1, to carry away, escort, Xen. Cyr. 7. 3, 12: to 
carry away captive, és πόλιν Thuc. 7. 82 :—Pass. to be carried off, οἴκαδε 
Andoc. 9. 7, cf. Dem. 1259. 23: to take oneself off, get away, és τόπον 
Thuc. 5. 10; ἐπ᾽ οἴκου Id. 4. οὔ. ΤΙ. to carry back, Ap. Rh. 4. 
1106; Pass. ὀπίσω κομ. to return, Hdt. 5. 27. 
Gmoxopiorys, οὔ, ὁ, a carrier, messenger, Byz. 
ἀπόκομμα, aros, τό, a splinter, chip, πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτεράμνου (of a 
man), Theocr. 10. 7; ἀπ. dpaxviou a shred, Luc. V. H. τ. 18. 
᾿ἀποκομπάζω, of lyre strings, to break with a snap, Anth. P. 6. 54. 
ἀποκονίω [1], said to be an Aetol. word for ¢o kick up the dust, i. e. to 
run, dub. in Hygin. Astr. 3. 11. 
ἀποκοντόω, (κόντοΞ) to thrust away or out, Byz. 
ἀποκοπίή, ἡ, (ἀποκόπτω) a cutting off, Aesch. Supp. 841, Hipp. Mochl. 
860: at Athens, ἀπ. χρεῶν, τε πε Rom. tabulae novae, a cancelling of 
all debts, Andoc. 12. 7, Plat. Rep. 566 A, Legg. 736 C, Jusj. ap. Dem. 
746. 24, etc.; cf. the σεισάχθεια of Solon, Plut. Sol. 15. 2. in 
Plut. Philop. 4, πεδίων ἀπ., prob., their abrupt terminations. II. 
in Gramm. apocopé, the cutting off one or more letters, esp. at the end 
of a word, cf. Arist. Poét. 22, 8, and v. συγκοπή. TIL. φωνῆς 
ἀπ. a stoppage, loss of voice, Diosc. 2. 146. 
ἀπόκοποκ, ον, castrated, Strabo 630, Suid. 5. v. ἀπ. Τάλλοι. 
ὄρη, abrupt, precipitous, Arr. Peripl. M. Rubr. 32. 
ἀποκοπόω, fo enervate, exkaust, Epiphan. 
ἀποκοπτέον, verb. Adj. one must hew or cut off, Philo 1. 668. 
ἀποκοπτόπ, 7, dv, severed from others, special, νίκη Eust. 1468. 3, cf. 
Constantin. Caer. 42 C. 
ἀποκόπτω, fut. ψω, to cut off, hew off, often in Hom., mostly of men’s 
limbs, κάρη ἀπέκοψε Il. 11. 261; ἀπό 7° αὐχένα κόψας Ib. 146, etc. ; 
and so in Prose, χεῖρας ἀπ. Hdt. 6. οἱ, etc.; also, νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα 
κόρυμβα 1]. 9. 241; ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα νεός Od. το. 1273 ἀΐξας ἀπέ- 
koe παρήορον he cut loose the trace-horse, Il. 16. 474 —Pass., ἀποκε- 
κόψονται, of buds, will be cut off, Ar. Nub. 1125; ἀποκοπῆναι τὴν χεῖρα 
to have it cut off, Hdt. 6.114; ἀπ. τὰ γεννητικά, of eunuchs, Philo 1. 
89; and so, absol., Luc. Eun. 8; and in Med., Arr. Epict. 2. 20, 19. 2. 
metaph., ἀπ. ἐλπίδα, ἔλεον, etc., Ap. Rh. 4.1272, Polyb. 3. 63, 8, Diod. 
13. 23; ἀπ. τὸ ἀμφίβολον τῆς γνώμης to decide summarily, Alciphro 
1, 8. II. in Xen., ἀπ. τινὰ ἀπὸ τόπου to beat off from a strong 
place, of soldiers, An. 3. 4, 39.» 4. 2, 10; cf. ἀποκρούω. III. 
Med. to smite the breast in mourning : c. acc. to mourn for, νεκρόν Eur. 
. Tro. 623: cf. κόπτω 11. 2. to break off, in speaking, Arist. Rhet. 
3.8, 6: Pass., ἀποκέκοπταί τινι ἡ φωνή Plut. Demosth. 25. 8. in 
Gramm., Pass. to be cut short by ihe figure apocopé, Eust. 487. 10. 
ἀποκορέννυμι, fut. --κορέσω, to make quite satisfied, Gloss. 
ἀποκορέω, fo wipe off, Hesych. 
ἀποκορσόομαι, Pass. (κόρση) -- ἀποκείρομαι, Aesch. Fr. 241. 
ἀποκορὕφόω, to bring to a point, Polyb. 3. 49, 6:—Pass. to rise to a 
head, Hipp. Progn. 39: to run to a point, φλὸξ ἀπ. Theophr.Ign.53. 2. 
metaph., ἀπεκορύφου σφι τάδε gave them this swmmary answer, Hdt. 5. 
733 cf. ἐκκορυφόω. 
ἄ-ποκος, ov, without nap, An. Ox. 2, 238 :—not shorn, Suid. 
ἀποκοσμέω, fut. ἤσω, to restore order by clearing away, to clear away, 
ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός Od. 7. 232: to dismantle, ἡρῷον Bockh Inscr. 
1. 531: to deform, πόλιν Liban. 4. 779 :—Med. to put off one’s orna- 
ments, Paus. 7. 26, 9 :—Pass. to be stript of them, Aristid. 1. 549. 
ἀποκόσμιος, ov, (κόσμος) away from the world, Greg. Naz. 
ἀποκοττἄάβίζω, to dash out the last drops of wine, as in playing at the 
Cottabus, Xen. Hell. 2. 3, 56, Ath. 665 E,—translated by Cicero religquum 
@ poculo ejicere; cf. κότταβος, and v. Meineke-Com. Gr. 1. 20 
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ἀποκοτταβισμός, ὁ, a dashing out the last drops, Ath. 667 C. 2. 


a vomit, Matthaei Medic. 68. 

ἀποκουρά, ἡ, (κείρω) the tonsure; and -κουρεύομαι, Pass. to receive 
the tonsure, Eccl. 

ἀποκουφίζω, fut. Att. ζῶ, to lighten, set free from, τινὰ κακῶν, παθέων 
Eur, Or. 1341, Hec. 106; ἐκ βροχίδων Anth. P. 9. 372 :—to relieve, 
Plut. Cleom. 18. : 

ἀποκόψιμος, that can be cut off, Gloss. 

ἀπόκοψις, ἡ, a cutting off, Hipp. Art. 831. 

ἀποκρᾶδίξω, (κράδη) to pluck from the fig-tree, Nic. Al. 319. 

Gmoxpddtos, ov, plucked from the fig-tree, Anth. P. 6. 300. 

ἀποκραιπᾶἄλάωυ, fo sleep off a debanch, Plut. Ant. 30; -ίξομαι, Pass., Suid.; 
-ισμός, Hesych. II. to waste in debauch, Theognet. Φιλοδ, 1. 

ἀποκρᾶνίζω, to strike off from the head, κέρας Anth. P. 6. 255. 11. 
to cut off the head, Eust. 1850. 30. 

dmoKparéw, to exceed all others, Lat. superare, 6 Νεῖλος πλήθεϊ [ὕδατος] 
ἀπ. Hdt. 4. 50, cf. 75. II. trans, to control, remedy, τι Diosc. 
4,9. 2. to withhold, retain, τροφήν Plut. 2. 494 A. 

ἀπό-κρᾶἄτοϑ, without strength, exhausted, Philo 1. 209. 

ἀποκρεμάζω, = ἀἀποκρεμάννυμι, only in Suid. , 

ἀποκρέμᾶμαι, Pass, to hang down from, hang on by, Arist. H. A. 5. 
21, 43 impf. ἀπεκρεμάμην Q. Sm. 11.197; aor. ἀπεκρεμάσθην. 

ἀποκρεμάννυμι: fut. -κρεμάσω, Att. —xpeu®:—to let hang down, 
αὐχέν᾽ ἀπεκρέμασεν (of a dying bird), Il. 23. 879; χορδὰν πλῆκτρον 
ἀπεκρέμασε the plectrum broke the string so that it hung down, Anth. P. 
9. 584.:—Pass. to hang down, Arist. Probl. 27. 6. II. to hang 
up, suspend, τὸν φαρετρεῶνα Hat. 1, 216:—Pass., Arist. H. A. 5. 21,1.» 
9. 37, 2; aor. ἀπεκρεμάσθην, Luc. D. Deor. 21. 1. 

ἀποκρέμᾶσις, 7, a hanging down, Aét. 3. 48 :—also -κρέμασμα, aos, 
76, Eust. 1334. 2. ‘ 

ἀποκρεμαστός, 7, dv, hanging from a thing, Anth. P. app. 129 in 
tmesi :—also ἀποκρεμής, és, Eust. 1587. 20.' 

ἀποκρεμάω, -- ἀποκρεμάννυμι, Arist. H. A. 5. 5, 5. 

ἀποκρεόω, zo abstain from flesh ; and Subst., ἀπόκρεως, w, ὁ, @ season 
of fasting, fast, carnisprivium; both in late Eccl. 

ἀποκρῆθεν, Αάν., -- κατακρῆθεν, f. 1. for ἀπὸ κρῆθεν, Hes. Sc. 7. 

ἀποκρημνίζω, to throw from a cliff’s edge, Heliod. 8. 8. 

ἀπόκρημνος, ov, broken sheer off, precipitous, ὄρος ἄβατον καὶ ἀπ. Hdt. 7. 
176, cf. 3.111; χῶρος ἀπ. Id. 8.53, cf. Thuc. 4. 31.,6.96, etc. :—metaph. 
of τὰ anaes case, full of difficulties, πάντα ἀπόκρημνα ὁρῶ Dem. 

93. 9. 

ἀποκρῖἴδόν, Adv. (ἀποκρίνω) apart from, c. gen., Ap. Rh. 2. 15: ἀπο- 
κριδά, Joann, Alex. Tov. παραΎΥ. p. 33- 4. 

ἀπόκρϊἵμα, aros, τό, a judicial sentence, 
sych.), τὸ ἀπ. τοῦ θανάτου 2 Ep. Cor. 1. 9. 
answer, C. I. 1625. 28., 2349 ὃ. 23. 

ἀποκρίνω [1], fut. -xpivw (v. xpivw):—to separate, set apart, Pherecr. 
Air. 1, Ael. V. H. 12. 8; χωρὶς ἀπ. Plat. Polit. 302 C, al. :—Pass. to be 
parted or separated, ἀποκρινθέντε parted from the throng (of two heroes 
coming forward as πρόμαχοι), Il. 5.12 (nowhere else in Hom.) ; πίθηκος 
ἤει θηρίων ἀποκριθείς Archil. 82.; ἀπεκρίθη... τοῦ βαρβάρου ἔθνεος 
τὸ Ἑλληνικόν Hdt. 1. 60; ἀποκριθῆναι χωρίς to be kept separate, Id. 2. 
36; ἀποκεκρίσθαι εἰς ἐν ὄνομα to be separated and brought under one 
name, Thuc. 1. 3; also, like διακριθῆναι, of combatants, to be parted 
before the fight is decided, Id. 4. 72:—in Med. writers, to be distinctly 
formed, Hipp. Progn. 45, Arist. H. A. 6. 3, 3: ¢o be separated from a 
mixture, Hipp. Vet. Med. 13; of animal secretions, to be secreted and 
emitted, Id. 377. 51; but, és τοῦτο πάντα ἀπεκρίθη all illnesses determined 
or ended in this alone, Thuc. 2. 49, cf. Fots. Oecon. Hipp. 2. to 
mark by a distinctive form, distinguish, πρύμνην Hdt. τ. 194; νόσημά 
τι ἀποκεκριμένον distinct from all others, Plat. Rep. 407 C. II. 
to choose out, choose, ἕνα ὑμῶν ἀπ. ἐξαίρετον Hat. 6. 130, cf. Plat. Legg. 
946 A; ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ to choose from.., Id. 3. 17, 25: 
δυοῖν ἀποκρίνας κακοῖν ἀπ. having chosen one of two, Soph. O. T. 
640 (but the metre shews that the word is corrupt). III. to 
reject on inquiry, κρίνειν καὶ ἀπ. Plat. Legg. 751D; ἐγκρίνειν καὶ ἀπ. 
Ib. 936 A; ἀπ. τινὰ τῆς νίκης to decide that one has lost the victory, 
decide it against one, Arist, Pol. 5. 12, 2:—also in Med., Plat. Legg. 
966 Ὁ: cf. ἀποκριτέον. IV. Med. ἀποκρίνομαι, fut. --κρϊνοῦμαι, 
etc.: Plat. uses pf. and plqpf. pass. in med. sense, Prot. 357 E, Gorg. 
463, etc., but also in pass. sense (v. infr.):—to give answer to, reply 
to a question, first in Eur. (for Hdt, uses only ὑποκρίνεσθαι in this sense, 
except in one or two dub. places, 5. 49., 8. 101), Bacch, 1272, I. A. 
1354; ἀπ. τινί Ar. Nub. 1245, etc.; dm. πρός τινα or πρός τι to a 
questioner or question, Thuc. 5. 42, etc., Plat. Hipp. Ma. 287 A; ἀπ. 
ei.., Ar. Vesp. 964; ἀπ. ὅτι..., Thuc. 1. 90 :---Ο. acc., ἀποκρίνεσθαι τὸ 
ἐρωτηθέν to answer the question, Id. 3. 61, cf. Plat. Crito 49 A: but also 
c. acc. cogn., ἀπ. οὐδὲ ypu Ar. Pl. 17; ἀποκρίνεσθαί τι to give an answer, 
Thue. 8. 71, etc. ; da. ἀπόκρισιν Plat. Legg. 658 C; and so in Pass., τοῦτό 
μοι ἀποκεκρίσθω let this be my answer, Id. Theaet. 187 B; καλῶς ἄν σοι 
ἀπεκέκριτο your answer would have been sufficient, Id. Gorg. 453 Ὁ, cf. 
Meno 75 C, Euthyd. 299 D. 2. to answer charges, defend oneself, like 
drodoyéopat,Elmsl, Ar. Ach.632; 6 ἀποκρινόμενος the defendant, Antipho 
143. 30, cf. 110. 32. 8. the aor. pass. ἀπεκρίθη -- ἀπεκρίνατο, he an- 
swered is unknown in good Att., except in Pherecr. ᾿Ἐπιλησμ. 4, Plat. Alc. 
2.149 B,—if the first passage be due to Pherecr., or the dialogue to Plato ; 
but it occurs in Macho ap. Ath. 349 D, 577 D, becomes very common 
in Alex. Greek, and is often introduced by the Copyists into genuine Att., 
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186 


ἀπόκρϊσις, ews, ἦ, α separating, κάθαρσις ἀπ, χειρόνων ἀπὸ βελτιόνων 
Def. Plat. 415 Ὁ :---Ἔ Medic. term, excretion, often in Hipp. and Arist. ; 
v. Foés. Oec., Indic. Aristot, II. (from Med.) a decision, answer, 
first in Theogn. 1167, then in Hdt. 1. 49., 5. 50 (but ὑπόκρισις is the 
Ion. form), Hipp. 22. 46, Eur. Fr. 967; ἀπ. πρὸς τὸ ἐρώτημα Thue. 
3. 60, cf. Xen. Hier. 1, 35. 2. a defence, Antipho 137. 6. 

ἀποκρΐϊτέον, verb. Adj. one must reject, Plat. Rep. 377 C; opp. to 
ἐγκριτέον, Ib. 413D; v. ἀποκρίνω IIL. II. one must answer, Id. 
Prot. 351 Ὁ, Alc, 1. 114 E; v. ἀποκρίνω Iv. : 

ἀποκρϊτικός, 7, dv, secretory, able to secrete and emit, Galen. 

ἀπόκρϊτος, ον, separated, chosen, Opp. H. 3. 266. Adv. -τως, Byz. 

ἀποκροτέω, to snap the fingers so as to make a noise, Strabo 672. 

ἀποκρότημα, τό, a snap of the finger, Strabo 672, Ath. 530 C. 

ἀπόκροτοϑ, ov, beaten or trodden hard, γῆ, χωρίον Thuc. 7. 27, Xen. 
Eq. 7, 15 :—generally, hard, of animals’ claws, Plut. 2.98 D: of a hard 
tumour, Paul. Aeg.:—metaph., ψυχὴ λιθίνη καὶ ἀπ. Philo 2.165. Adv. 
πτως, Epiphan. IL. -- ἀπόκρημνος, Coraés Heliod. p. 288. 

ἀποκρουνίζω, fut. iow, to spout or gush out, Plut. 2. 699 E. A 

ἀπόκρουσις, ews, ἡ, (ἀποκρούομαι Pass.) a retiring, waning, τῆς σελή- 
νης Clem. Al. 814, etc.; and so Procl. speaks οἵ σελήνη ἀποκρουστικῆ, 
in its wane. II. the literal sense a repulse, only in Byz. 

ἀποκρουστέον, verb. Adj. one must repel, Themist. 278 A. 

ἀποκρουστικός, 4, dv, able to drive off, repel, dispel, Diosc. 1. 167: 
v. ἀπόκρουσις. 

améxpovoros, ov, beaten back, Nic. Th. 270. 

ἀποκρούω, to beat off from a place or person, Xen. Hell. 5. 3, 22, 
Anth, P. 11. 351 :—more usual in Med. to beat off from oneself, beat off, 
τὰς προσβολάς Hat. 4. 200, Thuc. 2. 4; αὐτοὺς ἐπιόντας Hat. 8, 61, 
etc.: generally to repel, opp. to ἐπισπᾶσθαι, Sext. Emp. Μ.7.40ο; to repel, 
refute an argument, Dion. H. de Comp. 25 :—Pass. to be beaten off, 
of an assault (cf. ἀποκόπτω 11), Thuc. 4. 107, Xen., etc. ; ἀπεκρούσθη 
τῆς πείρας Thuc. 8. 100; ἀπ. τῆς μηχανῆς, τῆς πείρας Polyb. 22. 11, 5, 
Plut., etc. II. Pass., κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον a cup 
with the lip knocked off, Ar. Ach. 459. III. Pass., also, to be 
thrown from horseback, Xen. Eq. Mag. 3, 14. 

aroKptpy, ἡ, α covert, concealment, Symm. V. T., Byz. 

ἀποκρυπτέον, verb. Adj. one must hide, conceal, Clem. Al. 62. 

ἀποκρύπτω, fut. yw: used by Hom. only in aor. 1, but Ep. impf. 
ἀποκρύπτασκε in Hes. Th. 157: Pass., aor. -εκρύβην [Ὁ], fut. πκρῦβή- 
σομαι, LXX, etc, To hide from, keep hidden from, c. acc. et gen., at 
γάρ μιν θανάτοιο... δυναίμην νόσφιν ἀποκρύψαι 1]. 18. 465 ; c. dat. pers., 
ἀπέκρυψεν δέ μοι ἵππους 11. 717:—later c. dupl. acc., like Lat. celare 
aliquem aliquid, to hide or keep back from one, οὔτε σε ἀποκρύψω τὴν 
ἐμὴν οὐσίαν Hdt. 7. 28; τι ἀπό τινος ΤΙΧΧ (4 Regg. 4. 27) :—Med., 
ἀποκρύπτεσθαί τινά τι Plat. Legg. 702 B, Xen. Mem. 2. 6, 29, etc.; ἀπ. 
τι to keep it back, Plat. Prot. 348 E, cf. 327 B. 2. to hide from 
sight, keep hidden, conceal, Od. 17. 286, and freq. in Att.; ἔθηκε νύκτ᾽ 
ἀποκρύψας φάος Archil. 16.3; τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήθεος τῶν ὀϊστῶν 
ἀπ. Ἠάϊ. γ. 226; ἀποκρύψει φάος νύξ Aesch. Pr. 24; χιὼν ἀπ. τι Xen. 
An. 4. 4, 11; ἀπ. τὴν σοφίαν Plat. Apol. 22 Ὁ ; ἀπ. τι ἔν τινι Isocr. ΤΙ 
B; εἴς τι Ar. Eq. 424, 483, Xen. Eq. Mag. 5, 7:---Μεά., c. inf., ἀπο- 
κρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν τι to conceal one’s doing, Thuc. 2. 53; περὶ ὧν 
ἀποκρυπτόμεθα μηδένα εἰδέναι Lys. I10.2: the pf. pass. has the same 
sense in Dem. 836. 19, οὐκ ἀποκέκρυπται τὴν οὐσίαν :—Pass., τὸν “EA- 
λήσποντον ὑπὸ τῶν νεῶν. ἀποκεμρυμμένον Hdt. 7. 45; τοὺς ἀποκρυ- 
πτομένους those who withdraw from public, Alex. Incert. 8. 3. to 
obscure, throw into ihe shade, Eur. Fr. 152; ἡ πλημμέλεια ἐκείνην τὴν 
σοφίαν ἀπ. Plat. Apol. 22 D. 11. ἀπ. γῆν to lose from sight, of 
ships running out to sea, like Virgil’s Phaeacum abscondimus arces, opp. 
to ἀνοίγνυμι (1, 3), φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος .. ἀποκρύψαντα γῆν Plat. 
Prot. 338 A; ἐπειδὴ ἀπεκρύψαμεν αὐτούς when we got out of sight of 
them, Luc. V. H. 2. 38:—so prob. αὐτοὺς (sc. τοὺς ᾿Αργείους) should be 
supplied in Thuc. 5. 65; and in Hes. Fr. 44 (Gaisf.) we have ἀποκρύ- 
mrovot Πελειάδες (sc. ἑαυτούς) disappear. 

ἀποκρυσταλλόομαι, Pass. ἐο become ail ice, Schol. Il. 23. 281. 

ἀποκρὕφη, ἡ, a hiding-place, Lxx (Job 22. 14, al.). 

ἀπόκρὔφος, ov, hidden, concealed, Eur. H.F. 1070; ἐν ἀποκρύφῳ in 
secret, Hdt. 2. 35; ἀπ. θησαυροί hidden, stored up, Ep. Col. 2. 31. 2. 
c. gen., ἀπόκρυφον πατρός unknown to him, Xen. Symp. 8, 11. II. 
obscure, recondite, hard to understand, Id. Mem. 3. 5, 14; γράμματα 
Call. Fr. 242; ἀπ. σύμβολα δέλτων, of hieroglyphics, Epigr. Gr. 1028. 
Io. IIT. in Eccl., of writings, apocryphal, i. e. sometimes spurious, 
forged, sometimes merely unrecognised, uncanonical; v. Suicer. s. v. 
Adv. -pws, Aquila V. T. 

ἀπόκρυψις, ews, 4, concealment, ἀπ. ποιεῖσθαι Arist. Cael. 2. 13, 9. 

ἀποκτάμεν, --κτάμεναι, ἀποκτάμενος, v. sub ἀποκτείνω. 

ἀποκτάομαι, Dep. Zo lose possession of, to alienate, Eccl. 

ἀποκτείνω, fut. -κτενῶ, Ion. —erevéw Hdt. 3. 30: aor. 1 ἀπέκτεινα 
Il. :—pf. ἀπέκτονα Isocr. 246 B, Plat. Apol. 38 C, Xen. Apol. 29, Dem. 
593. 14; plgpf. 3 pl. -εκτόνεσαν Id. 387. 21, Ion. 3 sing. -exrdvee Hat. 
5.67; later pf. ἀπεκτόνηκα Arist. Soph. Elench. 33. 2, cf. Plut. Timol. 
16, (introduced by Copyists into Plat., etc.); also ἀπέκταγκα Menand. 
Μισουμ. 8, Arist. Pol. 7. 2, 11, LXX; and ἀπέκτἄκα Polyb. 11.18, 10:— 
aor, 2 -ἐκτᾶνον Il., poét. 1 pl. ἀπέκταμεν Od, 23. 121, inf. -κτάμεναι, 
-a«Tdpey 1]. 20. 165., 5. 675 :—Pass. only late (ἀποθνήσκω being used 
as the Pass. by correct writers), pres. in Palaeph. 7; aor. ἀπεκτάνθην 
Dio C. 65. 4, LXX; pf. ἀπεκτάνθαι Polyb. 7. 7, 4, ΟΧΧ :—but Hom. has 
an aor. med. in pass. sense ἀπέκτατο Il. 15. 437.,17. 4723 part. ἀποκτά- 
μενος 4. 494, etc.; cf. ἀποκτίννυμι. aT GG of κτείνω, to hill, 


slay, Hom., Hdt., once in Aesch. (Ag. 1250), ΤΟΙ Π2ΘῈΪ fein 


. n ἡ 2 > 
ἀπόκρισις ---ἀπολαμβανω. 


Eur., and the prevailing form for κτείνω in Att. Com. and Prose, as is 
ἀποθνήσκω ey ah 2. of judges, to condemn zo death, nen 
140. 24, Plat. Apol. 30 Ὁ sq., 48 Ο, 39D, Xen. etc. also οἱ τῆς 
accuser, Andoc. 34. 7, Xen. Hell. 2. 3, 21, cf. Thuc. 6. 61; of the 
executioner, ¢o put to death, Hdt. 6.4; generally of the law, Plat. ὍΣ 
325 Β. 3. metaph., like Lat. enecare, τὸ σεμνὸν ὥς μ᾽ ἀπ. τὸ σόν 
Eur. Hipp. 1064; σὺ μή μ᾽ ἀπόκτειν᾽ Id. Or, 1027. 

ἀποκτενείω, Desiderat. of ἀποκτείνω, dub. in Liban. 4. 1103. 

ἀποκτέννω, later form for ἀποκτείνω, aes P. 11. 395, LXX, etc. 

ἀποκτηνόομαι, Pass. to become brutish, Athanas., ete, 

pe tay ἡ, loss; and --κτήτοβ, ον, lost, alienated, Jo. Chr. 

ἀποκτίννῦμι or -κτίνῦμι (A. B. 29)»Ξ ἀποκτείνω, being the commoner 
form of the pres. in Plat., 3 sing. πκτίννῦσι Cratin. Bove. 3, Plat. Gorg. 
469 A, 1 pl. -κκτίννῦμεν Ib. 468 B, 3 pl. --ᾶσι (v. infr.) ; subj. -vy Rep. 
565E; opt. -ὕοι Phaedo 620: inf. -vvai Lys, 120. 38, Plat. Phaedo 58 B, 
etc.; part. --ὖς Crito 48 C, etc. The pres. ἀποκτιννύω is rejected by 
the Atticists, who write ἀποκτιννύασι for -ουσι in Plat. Gorg. 466 C 
and Xen. Hell. 4. 4, 2, cf. An. 6. 3,53 3 pl. impf. ἀπεκτίννυσαν for -voy, 
Id, Hell. 5. 2, 43, cf. An. 6. 5, 28. ᾿ Ν 

ἀπόκτϊἴσις, ews, ἡ, the planting a colony, a colony, like ἀποίκησις, Call. 
Apoll. 74, Dion. H. 1. 49. ; 

ἀποκτύὕπέω, to sound loudly from, τῆς γχώττης Philostr. 537: to make 
a noise by striking, Suid. 5. v. τύμπανον, A. B. 208. 

Gmoxviipedw, to choose by lot, C. 1. 76. 13: , . 

ἀποκῦβεύω, to'run hazard or risk, περὶ βασιλείας Diod. 17. 30. 
dmokiBiotdw, to plunge headlong off a place, εἰς ὕδωρ Clearch. ap. 
Ath. 332 E. ᾿ 
ἀποκῦδαίνω, to glorify greatly, Hierocl. ap.Stob. 477. 32,Epigr. Gr. 164. 
ἀποκυέω, to bear young, bring forth, c. acc., Arist. Fr. 66, Dion. HI. 
70, Plut. Sull. 37; absol., Luc. Ὁ. Mar. 10, 1:—metaph., 7 ἁμαρτία ἀπ. 
θάνατον Ep. Jacob. 1. 15, cf. Philo 1. 214 :—Pass., of the child, Plut. 
Lycurg. 3, Hdn. 1.5. ? 

ἀποκύημα, τό, that which is brought forth, an offspring, Eccl. 
dmoktnats, ews, 4, a bringing forth, birth, Plut. 2. 907 Ὁ, etc. 
ἀποκυΐσκω, -- ἀποκυέω, Ael, N. A. 9. 3. 

ἀποκῦὔλινδέω, -- ἀἀποκυλίω, Joseph. B. J. 3. 7, 28, in Pass. 

ἀποκύλισμα, aros, τό, a rolling machine, Longin. 40. 4. 

ἀποκὕλίω, fut. ἔσω [1], to roll away, Lxx and N. T. :—Pass., Luc. 
Rhet. Praec. 3. 

ἀποκῦματίζω, to make to swell with waves, boil up, Plut. 2. 734 A: 
metaph., ἀπ. τὰς ψυχάς Ib. 943. C; ἦχον Dion. H. de Comp. 23. 
ἀπόκῦὕνον, τό, (κύων) a plant, Cynanchus erectus, Diosc. 4. 81. 

dtrokivéw, to turn into a dog, Eust. 1714. 42. 

ἀποκύπτω, fut. ψω, to stoop away from the wind, Ar. Lys. 1003, in pf. 
ἀποκέκῦφα ; but Reisk. ἐπικεκύφαμες. 

ἀποκῦριεύω, fo rule over, τινος Justin. M. 

ἀποκῦρόω, to annul, Lat. abrogare, Gloss. II. to choose one 
out of an assembly, to invest with power, C. 1. 2448. VII. 37. 
ἀποκυρτόομαι, Pass. to rise to a convex shape, Hipp. Progn. 39. 
ἀποκύρωσις, ews, 7, annulling, Lat. abrogatio, Schol. Eur. Hec. 25.9. 

ἀποκωκύω, to mourn loudly over, τινά Aesch. Ag. 1544. 

ἀποκώλῦσις, ews, 7, a hindrance, Xen. Eq. 3, 11. 

ἀποκωλυτέον, verb. Adj. one must hinder, Medic. 

ἀποκωλύω, fut. ύσω [Ὁ] :—to hinder or prevent froma thing, τινά Tivos 
Xen. An. 3.3, 3; ἀπό τινος Lxx (Eccl. 2. 10); c. inf. to prevent from 
doing, forbid to do, Eur. Med. 1411, Plat. Theaet. 150 C, al.; also, ἀπ. 
τοῦ ποιεῖν Xen. Hier. 8,1; ἀπ. μὴ ποιεῖν Id. An. 6. 4, 24. II. 
c. acc. only, to keep off, hinder, Orac. ap. Hdt. 1. 66, Thuc. 3. 
28. III. 4050]. zo stop the way, Thuc. 1. 72: impers., οὐδὲν ἀπο- 
κωλύει there is no hindrance, Plat. Rep. 372 E, al. 

ἀποκωφόομαι, Pass. to become deaf and dumb, Arr. Epict. 2. 20, 37, 
Lxx (Mich. 7.16). 

ἀπολαγχάνω, fut. -λήξομαι :---ἰο obtain a portion of a thing by lot, 
in full τῶν κτημάτων τὸ μέρος ἀπ., Hdt. 4.114, cf. 115; τὴν Ταναγρικὴν 
μοῖραν Id. 5. 57, cf. 4.145; μόριον ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε Id. 7.23; ὡς... 
ταῦτά γ᾽ ἀπολάχωσ᾽ οἴκων πατρός that they may οδέαϊπ. ., Eur. H. F. 
331. 2. ἀπ. κριτής [εἶναι) to be named judge by lot, Lys. 101. 3, 
cf. 5 πον. λαγχάνω I. 2. II. to fail in drawing lots, Plut. Cato 
Mi. 6., 2. 102 E: generally to lose one’s all, be left destitute, Eur. lon 609. 

ἀπολάξυμαι, poét. for ἀπολαμβάνω, Eur. Hel. 917; cf. λάζομαι. - 

ἀπολαΐζομαι, Dep. to become stone, prob. 1. in Hesych, 

ἀπολαιμίζω, to cut the throat of, slay, τινά Nicet. Ann, 271 Ὁ. 

ἀπολάκημα, aros, τό, a snapping of the fingers, fillip, Hesych. 

ἀπολακτίζω, fut. Att. εῶ, to kick off or away, shake off, ἀνίας Theogn. 
1337; ὕπνον Aesch. Eum. 141. 2. to spurn, λέχος τὸ Ζηνός Id. 
Pr. 651; τὰ καλὰ καὶ σωτήρια Plut. Anton. 36. II. absol. to kick 
out, kick up, ἀμφοτέροις with both legs, Luc. Asin. 18. 

ἀπολακτισμός, 6, a kicking off or away, ἀπ. βίου, of a violent death, 
Aesch. Supp. 937, cf. Plut.2.917E :—also -λάκτισμα, τό, a kick, Gramm. 

ἀπολᾶλέω, to chatter much, to speak out heedlessly, Luc. Nigr. 22. 

ἀπολαμβάνω, fut, -λήψομαι, in Hdt. -λάμψομαι, 3. 146., 9. 38: pf. 
Att. ἀπείληφα, pass. ἀπείλημμαι, Ion. ἀπολέλαμμαι : in act. aor. 2 ἀπέ- 
λαβον, but in pass. aor. 1 ἀπελήφθην, Ion. ἀπελάμφθην Hat, To take 
or receive from another (correlat. to ἀποδιδόναι, Plat. Rep. 332 B), παρά 
τινος Thuc. 5. 30; οὐδὲν ἀπ. τοῦ βίου χρηστόν Plut. 2. 258 B:—to 
receive what is one’s due, μισθόν Hat. 8. 137; ἀπ. τὸν ὀφειλόμενον μισθόν 
Xen. An. 7. 7, 14: τὴν σὴν ξυνάορον Eur. Or. 654; τὰ χρήματα Ar. Nub. 
1274; τὰ παρὰ τοῦ πάτρός Antiph. Neorr. 2; dm. χρέα to have them 


ie Andoc. 25.20; ὑπόσχεσιν παρά τινος ἀπολ. Xen. Symp. 3, 3; τὰ 


(36 jin this sense opp. to λαμβάνω, Epist. Philippi 


ferose 


4 2 ἡ 
ἀπολαμπρύνω ---- ἀπολείπω, 


τ. na ue er 78.3; on ὅρκους to accept them when tendered, 
em. 59. 11., 234.10; v. sub ὅρκος. 2. to take of, take a part o 
a thing, Thuc. 6. 87, Plat. Hipp. Mi. 369 B. cs to A eaaites 
Polyb. 22. 26, 8 and 17. 4. to hear or learn, like Lat. accipio, 
Plat. Rep. 614 A, Aeschin. 27. 36. II. to take back, get back, 
regain, recover, τὴν τυραννίδα, τὴν πόλιν Hdt. 1. 61., 2. 119., 3. 146, 
al.; τὴν ἡγεμονίαν Isocr. 44 ; τὴν αὐτὴν εὐεργεσίαν Id.307D. 48. 
to have rendered to one, €. g. Adé-yov ἀπ. to demand to have an account, 
Aeschin. 81. 40. III. to take apart or aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον Hdt. 
1,209; αὐτὸν μόνον Ar. Ran. 78; μὴ μόνος τὸ χρηστὸν ἀπολαβὼν ἔχε 
Eur. Or. 451; ἀπολαβὼν σκόπει consider it separately, Plat. Gorg. 495 
E; τὴν εὐδαίμονα πλάττομεν [πόλιν], οὐκ ἀπολαβόντες, ἀλλ᾽ ὅλην not 
taking any special part, but considering it as a whole, Id. Rep. 420 C, 
cf. 392 E. IV. to cut off, intercept, arrest, λέγων ὡς ἀπολάμψοιτο 
συχνούς Hdt. 9. 38 3 ἀπ, τείχει to wall off, Thuc. 4. 102, cf. 1. 7, etc. ; 
ἀπ. εἴσω to shut up inside, Id. 1.134; of contrary winds, ὅταν τύχωσιν 
οἱ ἄνεμοι ἀπολαβόντες αὐτούς Plat. Phaedo 580; κἂν ἄνεμοι τὴν ναῦν 
ἀπολάβωσιν Philostr. 741; τὴν ἀναπνοὴν ἀπ. τινός to stop his breath, 
suffocate him, Plut. Rom. 27; ἀπ. τῶν σιτίων to debar from eating, 
Hipp. to4 A :—often in Pass., ὑπ’ ἀνέμων ἀπολαμφθέντες arrested or 
stopped by contrary winds, Hdt. 2. 115., 9. 114; ὑπὸ ἀπλοίας Thuc. 6. 
22; νόσῳ καὶ χειμῶνι καὶ πολέμοις ἀποληφθείς Dem. 98. 25 ; ἐν ὀλίγῳ 
ἀπολαμφθέντες Hdt. 8.11; ἀπολαμφθέντες πάντοθεν Id, 5. 10L; ἐν τῇ 
νήσῳ Id. 8. 7ο, 76, cf. 97, 108; ἐν τοῖς ἰδίοις λόγοις ἀπ. to be entangled 
in.., Plat. Euthyd. 305 D; ἐν τούτῳ τῷ κακῷ Id. Gorg. 522 A :—so of 
the course of the blood, to be stopped, Hipp. Fract. 754; κοιλίη, κύστις 
ἀπολελαμμένη Id. Prorh. 74 B, 77 B, etc.—A prose word, used by 
Eur. ll. cit. 

ἀπολαμπρύνω, to make bright or famous :—Pass. to become 80, ἔργοισι 
by one’s deeds, Hdt. 1. 41. ἔργοισί τε καὶ γνώμῃσι 14.6. 70. II. 
to make clear, τὸν φθόγγον, cited from Diosc. 

ἀπολάμπρυσμα, aros, τό, splendour, Byz. 

ἀπολάμπω, fut. ψω, fo shine or beam from, αἰχμῆς ἀπέλαμπ᾽ εὐήκεος 
(sc. φῶς) Il. 22. 319, cf. Ar. Av. 1009; ἀστὴρ ds ἀπέλαμπεν Il. 6. 295, 
Od. 15. 108 :—Med., χάρις ἀπελάμπετο grace beamed from her, Il. 14. 
183, cf. Od. 18. 298; χρυσοῦ ἀπολάμπεται gleams with gold, Luc. Syr. 
D. 30. II. c. acc. cogn., αὐγὴν dod. Luc. Dom. 8; ἀστραπήν 
Callistr. 895. 

drrédapipis, ews, ἡ, a shining forth, Byz. 

ἀπολανθάνομαι, dub. for ἐκλ--, Long. 3.7; v.Schneidew. Hyperid. Lyc.8. 

ἀπολάπτω, fut. yw, to lap up like a dog, swallow greedily, Ar. Nub. 
811; cf. ἀπολαύω 1. 3. 

ἀπόλαυσιϑ, ews, 4, the act of enjoying, enjoyment, fruition, Thuc. 2. 
38. 11. the result of enjoying, enjoyment, pleasure, ai ἀπ. ai 
σωματικαί Arist. Pol. 5.11, 23, cf. Eth. N. 7. 4, 2; ὃ κατ᾽ ἀπόλαυσιν 
Bios a life of pleasure, Id. Top. 1. 5, 9, etc. 2. c. gen. the advan- 
tage got froma thing, σίτων καὶ ποτῶν Xen. Mem. 2.1, 33, cf. Hipp. 
Vet. Med. 12; ἀγαθῶν Isocr. 7 E; ἀπόλαυσιν εἰκοῦς (acc. absol.) as a 
reward for your resemblance, Eur. Hel. 77, cf. H. F. 13703; ἀπ. ἑαυτῶν 
ἔχειν Plat. Tim, 83 A; ἀπ. ἀδικημάτων the advantage, fruit of them, 
Luc. Tyrann. 5. ‘ 

ἀπόλαυσμα, aros, τό, enjoyment, Aeschin. 733.1, Plut. 2.125 C. 

ἀπολαυστήρια, τά, delights, enjoyments, Theod. Stud. 

ἀπολαυστικός, 7, dv, devoted to enjoyment, Bios Arist. Eth. N. 1.5, 2: 
producing enjoyment, Id, Rhet. 1. 9, 23:—Adv., ἀπολαυστικῶς ζῆν 
Id. Pol. 5. 0, 33. II. enjoyable, agreeable, of things, Ath. 87 E. 

ἀπολαυστός, όν, enjoyed, enjoyable, Epicur. ap. Diog. L. 10. 124, Plut. 
Cato Ma. 4. : 
ἀπολαύω : fut. ἀπολαύσομαι, Ar. Av.177, Plat.,etc.; later, ἀπολαύσω, 
Dion. H. 6. 4, Plut., etc. (in earlier writers no doubt an error of the 
Copyists as in Hyperid. Or. Fun., v. 1. Plat. Charm. 172 B) :—aor. ἀπέ- 
Aavoa Eur. I. T. 526, Ar., etc. :—pf. ἀπολέλαυκα Plat. Com. Ὕπερβ. 5, 
Isocr. 389 Β :—Pass., pf. ἀπολέλαυται Philostr. 257, but ἀπολελαυσ- 
μένος Plut. 2. 1089 B, 1099 Ὁ: aor. ἀπελαύσθην Philo 1. 37.—The 
augm. tenses are sometimes written ἀπήλαυνον, ἀπήλαυσα, but wrongly, 
as noted by Hdn. ap. Herm. p. 315. (The simple λαύω is not found, 
but prob. it was=Adw or λάβω (which was interpr. by Aristarch. ἀπο- 
λαυστικῶς ἔχω, cf. Apoll. Lex., Schol. Od. 19. 228): hence also λεία, 
Anis, and prob. λάτρις, cf. Skt. lotas (praeda), Lat. latro, lucrum ;— 
Goth, lawn (Germ. lohn) :—AapBavw, 4/ AAB, seems to be akin.) To 
have enjoyment of a thing (cf. συναπολαύω), to have the benefit of it, 
C. gen. rei, τῆς σῆς δικαιοσύνης Hat. 6. 86, τ; τῶν σιτίων Hipp. 12. 20, 
cf. Plat. Rep. 354 B; ἰχθύων, λαχάνων, ἐδεσμάτων, etc., to enjoy them, 
Amphis Λευι. 1, Aristopho Πυθ. 1, etc.; ποτῶν, ὀσμῶν Xen. Cyr. 7. 5, 
81, Hier. 1, 24, etc.; τῶν ἀγαθῶν, σχολῆς, etc., Plat. Gorg. 492 B, 
Legg. 781 Ὁ; τῆς σιωπῆς ἀπ. to take advantage of it, Dem. 570. 24; 
τῆς ἐξουσίας Aeschin. 72. 15; ἀντὶ πολλῶν πόνων σμικρὰ ἀπ. Plat. 
Phaedr. 255 E. 2. an acc. cogn. signf. is often added, ἀπολαύειν 
τί τινος, fo enjoy an advantage from some source, τί γὰρ... ἂν ἀπολαύσαιμι 
τοῦ μαθήματος ; Ar. Nub, 1231, cf. Thesm. 1008, Pl. 236; ἐλάχιστα ἀπ. 
τῶν ὑπαρχόντων Thuc. τ. γο; τοῦ βίου τι ἀπ. Id, 2. 53; ἵππων τοσαῦτα 
ἀγαθὰ ἀπ. ὁ ἄνθρωπος Xen. Mem. 4. 3, 10, cf. Plat. Euthyd. 299 A, etc. ; 
τοσοῦτον evepias dwoAéAaviePlat.Com.|.c. 80. sometimes c.acc. instead 
of gen., ἀπ. τὸν βίον Diphil. Ἔμπ. 1. 6, cf. Menand. Incert. 53 ; but in both 
places ἀπολάπτει is a prob, emendation; nor is ἀπ, καὶ πάσχειν τι, in 
Arist. Sens. 5, 9, conclusive. 4, absol., of ἀπολαύοντες, opp. to of 
πονοῦντες, Arist. Pol. 2. 5, 3; ἧττον ἀπ. to have less enjoyment, Id. H. A. 
7. 4, 6. TI. in bad sense, often ironically, to have the benefit of, 
τῶν Οἰδίπου κακῶν ἀπ. Eur. Phoen. 1205; dm. τι τῶν γάμων Id. 1. T. 


526; ἧς; ἀπολαύων “Αἰδην.. καταβήσει Id. δὰ 9.,6 124: 
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Plat. Lege. 910 B; φλαῦρόν τι ἀπ. Isocr. 175 Β, cf. Plat. Crito 544A; 
also with Preps., ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων [παθῶν] ἀπ. Id. Rep. 606 B; ἐκ 
τῆς μιμήσεως τοῦ εἶναι ἀπ. in consequence of imitation to come to be 
that which he imitates, Ib. 395 C; dm’ ἄλλου ὀφθαλμίας ἀπ. having 
caught a disease of the eyes from another, Id, Phaedr. 255 D: cf. cuva- 
πολαύω. 2. 4050]. to have a benefit, come finely off, Ar. Av. 
1358. III. to make sport of, c. gen. pers., Plut. 2. 69 D.—The 
Verb is almost exclus. Att., and is used by Eur. alone of the Trag. Poets. 
ἀπολεαίνω, ἐο smooth or polish, Diod. 5. 28, Plut. 2. 350 Ὁ, etc. 
ἀπολέγω, fut. ξω ----ο pick out from a number, and so, 1. to 
pick out, choose, τὸ ἄριστον Hat. 5. 110, cf. 3. 14, Ar. Vesp. 578: often 
in Med. to pick out for oneself, τριήκοντα μυριάδας τοῦ στρατοῦ from 
the army, Hdt. 8.101; ἐκ πάντων Thuc. 4.93 ἀπολελεγμένοι picked 
men, Hdt. 7. 40; ἀπειλεγμένοι Xen. Eq. Mag. 8, 12. 2. to pick 
out for the purpose of rejecting, Ar. Lys. 576; ἀπ. τινὰ ἐκ τῶν δικαστῶν 
Plut. Cato Mi. 48. IT. later, like ἀπαγορεύω, to decline, refuse, 
ἀπ. τὸ χορηγεῖν Polyb. 2. 63,1; ἀπ. περί τινος Id. 4. 9, 3:—Med. to 
decline something offered to one, Id. Ἐτ. τ ; ἀπολέγεσθαι ἱκεσίαν, δέησιν 
Plut. Sol. 12, Cato Mi. 2 :—to renounce, give up, τὴν νίκην, τὸν βίον Id. 
Nic. 6., 2. 1060 D; and absol. ¢o give in, make no resistance, Id. Lycurg. 
22, Pomp. 23. 2. to speak of fully, Ael. N. A. 8.17, in Pass. 
ἀπολείβω, fut. ψω, to let drop off, hence, like ἀποσπένδω, to pour a 
libation, ἀπολείψας (aor. part., v. Lob. Phryn. 713) Hes. Th. 793; δέν- 
ὅρον ἀπολεῖβον μέλι dropping honey, Diod. 17. 75, cf. Alciphro 3. 21; 
metaph., ἴχνη ὥραν ἀπολείβει Com. Anon. 39 :—Pass. to drop or run 
down from, τινός Od. 7.107; ἔραζε Hes. Sc, 174. 
ἀπόλειμμα, τό, a remnant, Diod.1. 46. 
ἀπολειόω, to rub out smooth, erase, ἐπιγραφήν C. 1. 3966. 
ἀπολειπτέον, verb. Adj. of ἀπολείπομαι, one must stay behind, Xen. Occ. 
7, 38. 2. from Act., one must leave behind, Heliod. 2. 17. 
ἀπολείπω, fut. yw: aor. ἀπέλϊπον (ἀπέλειψα is very late; in Hes. Th. 
793 it comes from ἀπολείβω, q. v.). To leave over or behind, e. g. 
meats not wholly eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα Od. 9. 292 :—to bequeath, 
C. I. 2448.1. 9, cf. Mosch. 3. 98 ;—hence #o leave behind one, bequeath 
to posterity, of writings, Diog. L. 8. 58, cf. 7. 54. 2. to leave hold 
of, to lose, ψυχάν Pind. P. 3.180; βίον Soph. Ph. 1158; νέαν ἁμέραν 
ἀπολιπὼν θάνοι Eur.Ion 720: but also conversely, ἐμὲ μὲν .. ἀπ. ἤδη βίοτος 
Soph. ΕἸ. 185. 3. to leave behind, as in the race, to distance, and 
generally zo surpass, Xen. Cyr. 8. 3, 25, Lys. 190. 37: but the Med. and 
Pass. are more usual in this sense, v. infr. II. to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of places one ought to defend, οὐδ᾽ ἀπολείπουσιν 
κοῖλον δόμον, of bees, Il. 12. 169, cf. Hdt. 8. 41, al.; so, da. (sc. τὴν 
todtopkinv) Id. 7.170; THY ξυμμαχίαν, τὴν ξυνωμοσίαν Thuc. 3. 9, 64: 
of persons, καί σ᾽ ἀπολείψω σον λειπόμενος Eur. El. 13105 ξεῖνον 
πατρώϊον ἀπ. to leave him in the lurch, Theogn. 521; ἀπολιπὼν οἴχεται 
Hdt. 3. 48, cf. 5. 103, Ar. Ran. 83; of a wife, to forsake or desert her 
husband, Andoc. 30. 43, Dem. 865. 6 (of the husband, ἀποπέμπω is used, 
A.B. 421, cf. daéAeufis); of sailors, Zo desert, Dem. 1211. 2. 2.c. 
inf., ἀπ. τούτους κακῶς γηράσκειν leave them to grow old, Xen. Oec. 1, 
22. 8. of things, to leave alone, leave undone or unsaid, ὅσα ἀπέ- 
λιπε κτείνων τε Kal διώκων, .. σφέα ἀπετέλεσε Hat. 5. 92, cf. Thue. 8. 
22, Plat. Rep. 420 A, Dem. 1491. 6. III. to leave open, leave 
a space, dm. μεταίχμιον οὐ μέγα Hadt. 6. 77; ἀπ. ds πλέθρον Xen. An. 
6.5, 11; τῆς θαλάττης τὰ μὲν ἀπολειπούσης, τὰ δ᾽ ἐπιούσης Arist. Meteor. 
I. 14, 26. IV. intr. Zo cease, fail, to be wanting, τάων 
οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται οὐδ᾽ ἀπολείπει Od. 7. 117; of rivers, ¢o 
fall, sink, Hdt. 2.14, 935 (so, ἀπ. τὸ ῥέεθρον 2.19); of swallows, δὲ 
ἔτεος ἐόντες οὐκ ἀπολείπουσι Id. 2. 22; of flowers, to begin to wither, 
Xen. Symp. 8, 14 ;—also, like ἀπειπεῖν, to fail, flag, lose heart, Id. Cyr. 
4. 2, 3, Plat. Ax. 365 A; of the moon, Zo wane, Arist. An. Post. 2. 15, 
2. 2. to be wanting of or in ἃ thing, προθυμίας οὐδὲν ἀπ. Thuc. 8. 
22, cf. Plat. Rep. 533 A:—often of numbers, μηδὲν ἀπολ. τῶν πέντε 
Plat. Legg. 828 B; τῶν εἴκοσιν ὀλίγον ἀπ. Arist. H. A. 6. 18, 29, etc. ; 
and of measures, ἀπὸ τεσσέρων πηχέων ἀπ. τρεῖς δακτύλους wanting three 
fingers of four cubits, Hdt. 1. 60, cf. 7.117; so, μήτ᾽ dp’ ὑπερβάλλων 
Boos ὁπλὴν μήτ᾽ ἀπολείπων Hes. Op. 487:—also c. inf., ὀλέγον ἀπέλιπον 
ἐς ᾿Αθήνας ἀπικέσθαι wanted but little of coming, Hdt. 7. 9,1; βραχὺ 
ἀπ. γενέσθαι Thuc. 7. 70; οὐδὲν δ᾽ ἀπολείπετε οὕτω πολεμεῖν Dem. 51. 
25. 8. c. part. Zo leave off doing, ἀπ. λέγων Xen. Οες. 6, τ ;—or 
absol., ὅθεν, ἀπέλιπες from the point at which.., Plat. Gorg. 497 C, cf. 
Phaedo 112 C, Xen., etc. 4. to depart from, éx τῶν Συρακουσῶν 
Thuc. 5. 4; ἐκ τοῦ Μηδικοῦ πολέμου Id. 3. 10; cf. Plat. Phaedo 78 B. 

B. Med. (the aor. ἀπελιπόμην in Ap. Rh. 1. 399, in tmesi), like Act. 
1. 3, to leave behind one, leave to posterity, Hdt. 2. 134. 2. to for- 
sake, etc., Plat. Phaedr. 240 C, al. 

C. Pass. to be left behind, stay behind, Hdt. 7. 221, Thuc. 7. 75, 
Xen. Cyr. 1. 4, 20; μόνος ἀπολελειμμένος Antipho 112. 3: ἐο be unable 
to follow an argument, be at a loss, Plat. Theaet. 192 D. 2. to be 
distanced by, inferior to, Twos Dem. 51.24: to be inferior, ἔν τινι Isocr. 
245 B. II. to be parted from, be absent or far from, c. gen., 
πολὺ THs ἀληθηΐης ἀπολελειμμένοι Hat. 2. 106, cf. Plat. Symp. 192 Ὁ, 
Rep. 475 D; c. gen. pers., Xen. Mem. 4. 2, 40; sine casu, Eur. Or. 80: 
to be deprived of, τοῦ oot... μἀάπολείπεσθαι τάφου Soph. El. 1169; 
πατρῴας μάλ. χθονός Eur. Med, 35, ubi v. Elmsl.; τῶν πρὶν ἀπολειφθεὶς 
φρενῶν Id, Or. 216. 2. to be wanting in, fall short of, ὅτι τοῦ 
σκώπτειν ἀπελείφθη Ar. Eq. 525; τοῖς ἀπολειφθεῖσι (sc. τῆς masdeias) 
Dem. 270. 3, cf. Isocr. 276 Ὁ; ἀπολειφθεὶς ἡ μῶν without our cognisance, 
Dem. 352.12; ἀπολειφθῆναι τῶν πραγμάτων to be left in ignorance of .., 
Id. 813. fin. ; καιροῦ ἀπ. to miss the opportunity, Id. 918. 19; θεάματος, 


ς ΠΕ μα. 15.1, Sacrif.1; εἰσβολῆς Isocr. 302 C; ἀπ. 
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ἥβας, φρενῶν to be bereft of, to have lost, Eur. H. F. 440, Or. 216. 3. 
to remain to be done, Polyb. 3. 39, 12:—impers., ἀπολείπεται λέγειν 
Diog. L. 7. 85. 

ἀπολειτουργέω, to complete required service, Diog. L. 3. 99, M. Anton. 
10. 22. 

ἀπολείχω, to lick off, Ap. Rh. 4. 478: to lick clean, Ev. Luc. 16. 21. 

ἀπολείψας, ν. 5. ἀπολείβω, ἀπολείπω. 

ἀπόλειψις, ews, ἥ, (ἀπολείπω) a forsaking, abandcument, ἡ ἀπ. τοῦ 
στρατοπέδου of the camp, Thuc. 7. 75: desertion of a husband by his 
wife (cf. ἀπολείπω 11, ἀπόπεμψις), Dem. 868. 1; ἀπόλειψιν ἀπογρά- 
φεσθαι (v. ἀπογράφω 11. 2) Ib. 17: also, desertion of their post by 
soldiers, seamen, etc., Xen. Hell. 4. 1, 28, Dem. 1209. 26. 11. 
intr. a falling short, deficiency, Thuc. 4. 126; of rivers, failing, Arist. 
Meteor. I. 14, 1; so of the moon, waning, Id. G, A. 2. 4, 9 :—death, 
δοιὴ δὲ θνητῶν γένεσις, δοιὴ 8 ἀπ. Emped. 64; so, ἀπ. τοῦ ζῆν Hyperid. 
Epitaph. 136. 

ἀπόλεκτος, ov, (ἀπολέγω) chosen out, picked, Thuc. 6. 68, Xen. An. 2. 
3, 15: cf. Lob. Paral. 495. : 

ἀπολελύὕμένως, Adv. part. pf. pass. absolutely, opp. to κατὰ σχέσιν, 
Sext. Emp. M. 8.162: in the positive degree, opp. to κατὰ σύγκρισιν (in 
the comparative), A.B. 3. IL. freely, unreservedly, Eus. H.E.10. 5,8. 

ἀ-πολέμητος, ov, not warred on, Polyb. 3. 90, 7, Luc. Ὁ. Ὁ. 20. 12. 

ἀπόλεμμα, aros, τό, (ἀπολέπω) a skin, Dio C. 68. 32. 

ἀ-πόλεμος, Ep. ἀπτόλεμος, ov, without war, unwarlike, unfit for war, 
ἀπτ. καὶ ἄναλικις Il. 2. 201, etc., cf. Xen. Cyr. 7. 4,13; ἀπολέμῳ χειρὶ 
λείψεις βίον, i.e. by a woman’s hand, Eur. Hec. 1034. 2. unwar- 
like, peaceful, ebvopia Pind. P. 5. 89; εὐναί Eur. Med. 641; ἡσυχία 


Dion. H. 2. 76, etc. :—Adv., ἀπολέμως ἴσχειν Plat. Polit. 307 E. II. 
not to be warred on, invincible, Aesch. Ag. 769, Cho. 54. III. 


πόλεμος ἀπόλεμος a war that is no war, a hopeless struggle, Id. Pr. 904 
(where Dind. metri grat. proposes ἀπολέμιστοΞ), Eur. H. F. 1133. 

ἀπολεοντόομαι, Pass. (λέων) to become a lion, Heraclit. Incred. 12; 
metaph., κατὰ τῶν ἐχθρῶν Eust. Opusc. 103. 53. 

ἀπολεπιδόομαι, Pass. to exfoliate, of bones, Hipp. Fract. 774. 

ἀπολεπίξω, Ξ-- ἀπολέπω, to peel off, Geop. το. 58. 

ἀπολέπισμα, ατος, τό, a husk, peeling, Schol. Ar. Ach. 468. 

ἀπολεπτύνομαι, Pass. fo become quite fine or thin, ἀπολεπτυνθέντος 
τοῦ πικροῦ being fined away, Plat. Tim. 83 B; πλάτος ἀπολελεπτυσ- 
μένην Arist. H. A. 1. 5, 8; so, of a disease, Hipp. Epid. 1. 963.—The 
Act. in Cyrill. 647 C. 

ἀπολεπτυσμός, οὔ, ὁ, a making or becoming jine or thin, Antyll. in 
Matthaei Med. gg. 

ἀπολέπω, fut. yw, to peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι τὸ νῶτον 
(cf. ἀποθλίβω) Eur. Cycl. 237; ὥσπερ @dv Ar. Av. 673; θρίδακος ἀπο- 
λελεμμένας τὸν καυλόν with the stalk peeled, Epich. 109 Ahr. 

ἀπολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, v. sub ἀπόλλυμι. 

ἀπολευκαίνω, to make all white, Lat. dealbare, Hipp. Prorth. 102, 
Plut. Eumen. 16 :—Pass. ¢o be or become so, Arist. Fr. 273.—Also, in 
Byz., ἀπολευκόω. 

ἀπόληγμα, τό, the skirt or hem of a robe, Aquila V. T. 

ἀπολήγω, to leave off, desist from, c. gen., ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ds ἀπέληγε μάχης 
Il. 7. 263; οὐδ᾽ ἀπολήγει ἀλκῆς 21. 5773 νέον δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς 24. 
475: ἀπ. ἔρωτος Plat. Rep. 490 Β. 2. ο. part. to leave off doing, 
Il. 17. 565, Od. 19. 166; [γενεὴ] ἡ μὲν φύει, ἡ δ᾽ ἀπολήγει (sc.pvovca) 
ll. 6. 149 :—absol. to cease, desist, 13. 230., 20.993; of the wind, ἐο fall, 
Theocr. 22. 19. 3. ἀπ. eis ἕν to end in.., Arist. Mund. 6, 19, cf. 
Plut. 2. 496 A, Luc. Imag. 6. II. trans.,=dmomadw, Ap. Rh. 
4. 167. (In Il. 15. 31, Od. 13. 151, al., the second syll. of the fut. and 
aor. is long in arsi, and the word is written ἀπολλήξῃς, etc. ] 

ἀποληκέω, to snap the fingers, Lat. digitis crepare, Hesych., Suid. 

ἀπόληξιξ, ews, ἡ, cessation, M. Anton. 9. 21: esp. the decline of life, 
Hipp. 28. 4o. 

ἀποληπτέον, verb, Adj., one must admit, accept, Sext. Emp. M. 7. 388. 

ἀποληρέω, to chatter at random, Lat. delirare, Dem. 398. 20, Longus 1. 
7; ἔς τινα Dio C.53.23; τι 1d.72.4; andso, in Polyb. 33.12, 10, L. Dind. 
suggests that ὑπερβεβληκέναι and ἀπολεληρηκέναι should be transposed. 

ἀπόληψις, ews, 7, (ἀπολαμβάνω IV) an intercepting, cutting off, én- 
λιτῶν Thue. 7.54: ἃ stopping, ἐπιμηνίων, οὔρων Hipp. 91 C, 71 D, etc.; 
ὑδάτων Theophr. C. P. 3. 21, 1; ἀπ. ποδός its attitude, position, Hipp. 
Art. 827; v. Foés. Oecon. 3 

ἀπολιβάζω, fut. fw, to make drop off, throw away, Pherecr. Aova. 
8. II. intr. ἐο drop off, vanish, οὐκ ἀπολιβάξεις εἰς ἀποικίαν 
τινά ; Eupol. Πολ. 28, cf. Ar. Av. 1467, and v. ἀπολιταργέω. 

ἀπολϊγαίνω, to speak with a shrill, loud voice, to be obstreperous, ἢν δ᾽ 
ἀπολιγαίνῃ Ar. Ach. 968 :---ἀπ. αὐλῷ to play on the flute, Plut. 2. 713 Ὁ. 

ἀπ-ολιγωρέω, Zo esteem little, τινος Nicet. 315 A; τι Schol. Thuc. 

ἀπολιθάζω, = ἀπολιθύω, Hesych.: ἀπολιθοποιέω, Greg. Nyss. 

ἀπολϊθόω, to turn into stone, petrify, Arist. Probl. 24. 11, 1, cf. Hel- 
lanic. 125 :—Pass. to become stone, Arist. 1. c., Mirab. 95, Strab. 251. 

ἀπολίθωσις, ews, 7, α being turned into stone, petrifaction, Arist. Fr. 
140, Theophr. Lap. 50: metaph., Arr. Epict. 1. 5, 3. 

ἀπολικμάω, to winnow away, scatter, Nicet. Ann. 394 Ὁ. 
ἀπολιμνόομαι, Pass. to become a lake or pool, Eust. 267. 47. 
ἀπολιμπάνω, collat. form of ἀπολείπω, often in Luc., as Catapl. 7, 
al. :—Pass., Plut. Them. Io. 

ἀπολὶνόω, to tie up with a thread, of surgeons, Leo in Ermerins Anecd. 
Medic. p. 133 :—dmoAtvwots, ews, 7, operation by ligature, Paul. Aeg.6. 5. 
ἀ-πολιόρκητοξβ, ov, impregnable, Strabo 556, Plut. 2. 1057 E. 
ἄ-πολις, neut. ¢: gen. tos or ews, Ion. cos: dat. ἀπόλι Hdt. 8. 61 :— 


one without city, state or country, Hdt. 7. se 5 ig ΠΈΡΙ py WETS vey Ὁ healer, physician, cf. Τιαιάν, 


: : 
ἀπολειτουργέω ---- ᾿Απόλλων. 


etc.: an outlaw, banished man, ἀπ. τινα τιθέναι, ποιεῖν Soph. O. C. 1357, 
Antipho 117. 21, etc.; προβαλέσθαι Soph. Ph. 1018 i ἄπ. ἀντὶ πολιτῶν 
Lys. 161. 16. 2. no true citizen, opp. to ὑψίπολις, Soph. Ant. 
370. 3. of a country, without citizens, Plut. Timol. 1. 11. 
πόλις ἄπολις ἃ city that is no city, a ruined city, Aesch. Eum. 457, cf. 
Eur. Tro. 1292; also one that has no civic constitution, Plat. Legg. 706 D. 
ἀπ-ολισθάνω, (—aivw is found in the Edd, of Plut., etc.): ἐαϊ. -ολισθήσω : 
aor. ἀπώλισθον Ar. Lys. 678, etc.; later, ἀπωλίσθησα Anth. P. 9. 
158. To slip off or away, Thuc. 7. 65, Arist. Probl. 32. II. 2. 
c. gen. to slip away from, τινος Ar. Lys. 678 ; τῆς μνήμης Alciphr. 3. 11; 
ἀπ. τινος, also, to cease to be intimate with one, τινός Plut. Alc. 6; ἀπ. 
εἴς τι Luc. Dem. Enc. 12. 
ἀπ-ολίσθησις, ews, 4, a slip off, fall, Plotin. 6. 6, 3. 
ἀ-πόλιστος, ov, = ἄπολις, Tab. Heracl. inC.I.5774.130, Manetho 4. 282. 
ἀπολίταργίζω, fut. Att. ἐῶ, to slip off, pack off, οὔκουν ἀνύσας τι... 
ἀπολιταργιεῖς ; Ar. Nub. 1253; cf. ἀπολιβάζω. : , 
ἀ-πολίτευτος [1], ov, without political constitution (πολιτεία), of 
nations, Arist. Pol. 7. 7, 2. II. taking no part in public matters, 
no statesman, Plut. Mar. 31: withdrawn from, unfit for public affairs, 
Bios, γῆρας Id. 2. 1098 Ὁ, etc.; of offices, language, etc., Id. Crass. 12.» 
2.7 A, εἴς, ; ἀπ. θάνατος as of a private person, Id. Lyc. 29; ἀπ. λόγοι 
unpopular language, Id. 2. 1034 B. : ᾿ : 
ἀ-πολίτης [1], ov, 6, a non-citizen, i.e. exile, pedantic word in Theo- 
pomp. Hist. 332. ᾿ 
ἀ-πολττικός, 4, dv, unfit for public business, Cic. Att. 8. 16, I, in Sup. 
ἀπολιχμάομαι, Dep. -- ἀπολείχω, to lick off, αἷμα Il. 21.123; the Act. 
occurs in Dion. H. 1. 79. II. to lick, τὸ πρόσωπον Longus 1. 5. 
ἀ-πολλαπλάσιος, ov, not a multiple, not manifold, Damasc. 
ἀπολλήγω, v. ἀπολήγω sub fin. 
‘ ᾿Απολλό-δωροξ, ov, 6, n. pr., Apollodorus, Thuc. 7. 20, etc. :—hence 
Adj. -δώρειος, ov, αἵρεσις Strabo 625. 
ἀπ-όλλῦμι or -dw (Thuc. 4. 25, Arist. Pol. 4. 12, 6, Menand. Incert. 7, 
though the form is rejected by the Atticists): impf. ἀπώλλυν Aesch. Pers. 
654, Soph. El. 1360, but ἀπώλλυον Andoc. 8. 37: fut. ἀπολέσω, Ep. 
ἀπολέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω Hdt. 1. 34, al.: aor. ἀπώλεσα, Ep. ἀπό- 
λεσσα: pf. ἀπολώλεκα :—Hom. often uses it in tmesis: the Prep. comes 
last in Od. 9. 534. Stronger form of ὄλλυμι, to destroy utterly, 
kill, slay, Hom., who uses it chiefly of death in battle, ἀπώλεσε λαὸν 
᾿Αχαιῶν Il. 5. 758, al.; ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν 1. 268 :—also of things, 
to demolish, to lay waste, ἀπώλεσεν Ἴλιον ἱρήν 5. 648, etc.:—then 
very freq. in all relations, βίοτον δ᾽ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει will waste my 
substance, Od. 2. 49; of μ᾽ ἀπωλλύτην sought to destroy me (impf. 
sense), Soph. O. C.1454; in pregnant sense, ἐπεί με γᾶς ἐκ πατρίας ἀπώ- 
λεσε drove me ruined from... , Eur. Hec. 946 :—dm. τί τινος to destroy 
for the sake of .., Dem. 107. 9:—from phrases like λόγοις ἀπ. τινά 
Soph. El. 1360, λέγων ἀπ. τινά Ar, Nub. 892, comes the sense ¢o talk 
or bore one to death, in fut., ἀπολεῖς με Id. Ach. 470; οἶμ᾽ ὡς ἀπολεῖς 
μὲ Pherecr. Μεταλλ. 1. 20; ἀπολεῖ μ᾽ οὑτοσί, by his questions, Antiph. 
Φιλωτ. 1. 8, etc.:—to ruin a woman, Lys. 92. 26. 11. to lose utterly, 
πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἀπώλεσα Od. 2. 46, cf. Il. 18.82; ἀπώλεσε νόστιμον 
ἦμαρ Od. τ. 354; ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι Zo Lose one’s life, Il. 16. 861, Od. 12. 
350; but, θυμὸν ods ἀπώλεσεν Loses not his spirit, Soph. El. 26; ἵππους ο΄ 
ἀπολλύασι Thuc. 7. 51; ἀπώλεσαν τὴν ἀρχὴν ὑπὸ Περσῶν Xen. An. 3. 4, 
11, cf. 7. 2,223 μηδὲν ἀπολλὺς τοῦ ὄγκου Plat. Theaet. 154 C, etc. 

B. Med. ἀπόλλῦμαι : fut. --ολοῦμαι, Ion. -oAgopar Hdt. 7. 218, 
part. ἀπολεύμενος Ib, 209: aor. 2 —wAdpunv: pf. -ὁλωλα, whence the 
barbarous impf. ἀπόλωλον Ar. Thesm. 1212: plqpf. in Att. Prose some- 
times written ἀπολώλειν, sometimes ἀπωλώλειν, Thuc. 4. 133., 7. 
27. To perish, die, Il. 1. 117, etc.: sometimes c. acc. cogn., ἀπό- 
λωλε κακὸν μόρον Od. 1. 166; ἀπωλόμεθ᾽ αἰπὺν ὄλεθρον 9. 303; or c. 
dat. modi, ἀπώλετο λυγρῷ ὀλέθρῳ Od. 3. 87; ἀπ. ὑπό τινος Hat. 5. 
126:—simply ¢o be undone, αὐτῶν . . ἀπωλόμεθ' ἀφραδίῃσιν Od. τὸ. 
27 :—freq. in Att., esp. in pf., dwéAwAas you are done for, lost, ruined, 
Ar. Nub, 1077, cf. Plut. 2. 185 E; ἵκανον χρόνον ἀπολλύμεθα καὶ κα- 
τατετρίμμεθα Ar. Pax 355; βλέπειν ἀπολωλός Philostr. 865 :—as an 
imprecation, κάκιστ᾽ ἀπολοίμην ef .. Ar. Ach. τ 51, al.; κακὸς κακῶς 
ἀπόλοιθ' ὅστις... Eubul. Χρυσ. 1; ἐξώλης ἀπόλοιθ᾽ Boris . . Menand. 
Ἔμπιπρ. τ :---ἀπολλύμενος, opp. to σωζόμενος, Isocr. 12 3 A, cf. Plut. 2. 
469 E:—often also in part. fut., ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενέ ok destined to 
a miserable end! i.e. oh thou villain, scoundrel, knave! Ar. Pl. 713, cf. 
456, Ach.865, Pax2; ὃ κάκιστ᾽ ἀνέμων ἀπολ. Luc. D.Deor. 14.2. II. 
to be lost, slip away, vanish, ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ (of the water eluding 
Tantalus), Od. 11. 586; οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται it never dies away, 
7-117; ἀπό τέ σφισιν ὕπνος ὄλωλεν Il. το. 186. IIT. on the 
incorrect use of ἀπόλωλα trans. in late writers, v. Lob. Phryn. 528. 

ἀπόλλω, Byz, form of ἀπόλλυμι, cf. Eust. 712. 55, etc., L¥X (4 Macc. 
6. 14) Field, after Cod. Alex. and Chrysost. 

᾿Απόλλων, 6: gen. wvos, but also w in An. Ox. 3. 222: acc. ᾿Απόλλω 
Aesch. Supp. 214, Soph. O. C. τορι, Tr. 209 (but mostly in adjurations 
νὴ τὸν ᾿Απόλλω, etc.), ᾿Απόλλωνα Plat. Legg. 624 A, and freq. later: 
voc. Απολλον Alcae. I, Aesch. Theb. 1 59, Cratin, Πυτ. 7, etc.; ᾿Απόλλων 
Aesch. Cho, 559. [The first syll. is short, though in the quadris. cases 
Hom. makes it long, Il. 1. 14, 21, 417 Apollo, son of Zeus and Leto, 
brother of Artemis; born, acc. to Il. 4. Ior, in Lycia; acc. to the Hom. 
hymns and later authors, in Delos; portrayed with flowing hair, as 
being ever young, Od. 19. 86. In Hom. he presides over soothsaying, 
gives minstrels knowledge of the past, and is himself master of music and 
song, Il. 1. 603 ; cf. εὐλύρας, χρυσολύρας, φορμικτής : he is also the god 
of archery, hence called ἀργυρότοξος, κλυτότοξος, ἕκατος, ἑκατηβόλος, 
ἰατρός, ἰατρόμαντις. 


᾿Απολλώνεια ---- ἀπολύω. 


Sudden deaths of men were ascribed to his ἀγανὰ βέλεα, as those of 
women to Artemis; and in Il, 1. 50 sq., his arrows are the weapons of 
the pestilence. Cf. Φοῖβος, Σμινθεύς, Λύκειος, He was not identified 
with zhe Sun till later, certainly not before Aeschylus. The locus classicus 
on his attributes is Pind. P. 5.85 sq. His name is derived from ἀπόλλυμι 
by Archil. 23, Aesch. Ag. 1082, Eur. 781. 11 sq.; but v. ΜΏΠ. Dor. 2. 
6. § 6.—See a list of his names and attributes in C. I. t. 4. Index 1π|. 

᾿Απολλώνεια, τά, Iudi Apollinares, Dio C. 47. 18 :—also ᾿Απολλώνια 
τά, Ο.1. 392, etc.; ᾿Απολλωνίεια, An. Ox. 2. 270. s 

᾿Απολλωνιακός, 9, dv, --᾿ Απολλώνιος I, Philo 2. 560. 

᾿Απολλώνιος, a, ov, of or belonging to Apollo, Pind. P. 6.9, etc.: 
fem. also ᾿Απολλωνιάς (sc. πόλις or νᾶσος), ἡ, i.e. Delos, Pind. I. I. 
6. ΤΙ. ᾿Απολλώνιον, τό, the temple of Apollo, Thuc. 2. 91, 
Arist. Mirab. 107, Inscr. Halic. in Newton p. 162; also -dveov, Diod. 
14, 16, etc., v. Eust. 1562. 54. III. ᾿Απολλωνία, ἡ, Apollo- 
town, name of a city in Thrace, Hadt.; in Illyria, Thuc. 

᾿Απολλωνίσκος, 6, Dim. of ᾿Απόλλων, Ath. 636 F. 
᾿᾿Απολλωνό-βλητος, ον, stricken by Apollo, ap. Macrob. 1. 17. 

᾿Απολλωνόν-νησοιυ, formed in illustration of ἑκατόννησοι, Strabo 618. 

᾿Απολλωνο-τράφής, és, nourished by Apollo, Schol. Il. 23. 201. 

ἀπολογέομαι : fut. ἤσομαι : aor. ἀπελογησάμην Eur. Bacch, 41, Antipho 
131.2, Plat., Xen.; but also aor. pass. ἀπελογήθην Antipho 118. 6., 122. 
35 127. τό, Alex.’Apmed, 2 (prob. spurious in Xen. Hell. 1. 5,13): pf. 
ἀπολελόγημαι Andoc. 5. 30, Isocr. 278 C (in pass. sense in Plat. Rep. 
607 B):—Dep. To speak in defence, defend oneself, opp. to κατη- 
γορεῖν, περί τινος about a thing, Antipho 130. 10, Thuc. 1. 72; πρός τι 
in reference or answer to a thing, Antipho 119. 30, Thuc. 6. 29; ἀπ. 
πρός τινας before.., Eupol. Incert. 1 ;—later, c. dat., κατηγορίαις Plut. 
Them. 23:—but, ἀπ. ὑπέρ τινος to speak in another’s behalf, Hat. 7. 
161, Eur. Bacch. 41, Plat., etc.; also, ἀπ. ὑπέρ τινος to speak in support 
of a fact, Antipho 121. 16, Plat. Gorg. 480 B; πρὸς Μέλητον ἀπ. in 
answer to him, Plat. Apol. 24 B:—absol., Hdt. 6. 136, Ar. Thesm. 188 ; 
ὁ ἀπολογούμενος the defendant, Ar. Vesp. 778, Andoc. 1. 29. 2. 
c. acc. criminis, to defend oneself against, explain, excuse, ἀπ. τὰς δια- 
Bodds (Cobet ἀπολύσεται) Thuc. 8. 109; ἀπ. πρᾶξιν to defend what one 
has done, Aeschin. 10, 28 :—but 8. ἀπ. τι és τι to allege in one’s 
defence against a charge, Thuc. 3. 62; ἀπ. πρὸς τὰ κατηγορημένα μηδέν 
Lysias 123. 373; also, ri more ἀπολογήσεσθαι μέλλει por; Antipho 112. 
19; ταῦτα ἀπ. ws.., Plat. Phaedo 69 Ὁ, cf. Lysias 196. 35; so, ἀπ. 
ὅτι οὐδένα ἀδιιςῶ Xen. Oec. 11, 22; ἀπ. ἀπολογίαν Luc. Hes. 6. 4. 
ἀπ. δίκην θανάτου to speak against sentence of death passing on one, 
Thuc. 8. 68.—A prose word, used once in Trag., v. supr.—The Prep. 
ἀπό has the same force here as in ἀποδιαιτάω, droynpiCopat,—implying 
the removal of a charge from oneself. 

ἀπολόγημα, ατος, τό, a plea alleged in defence, a defence, Plat. Crat. 
430 C; ὑπέρ τινος πρός τινα Plut. Cim. 1. 

ἀπολογητέον, verb. Adj. one must make one’s defence, Antipho 128. 12; 
one must defend, Plat. Apol. 18 E, 19 A. 

ἀπολογητικός, 77, όν, fit for a defence, apologetic, Arist. Rhet. Al. 5, 1, 
al. Adv. -κῶς, Byz. 

ἀπολογία, 7, a speech in defence, defence, opp. to κατηγορία, Antipho 
142. 7, Thuc. 3. 61, Plat., etc.; ἀπ. ποιεῖσθαι to make a defence, Lys. 
142. 23, Isae. 62. 29, etc.; τῶν κατηγορηθέντων τὸ μὴ λαβὸν ἀπολο- 
γίαν Hyperid. Euxen, 41. 

ἀπολογίζομαι : fut. toBuat Dio C.: aor. ἀπελογισάμην Plat., etc. ; 
Dor. -ἰξάμην C. 1. 1845.95: pf. ἀπολελόγισμαι C. I. 108. 19., 115. 6, 
Dion. H. ad Pomp.1; but in pass. sense, Xen. (v. inf.) :—Dep. To 
reckon up, give in an account, Lat. rationes reddere, ἀπ. κατ᾽ ἐνιαυτόν 
Xen. Hell. 6.1, 3; ἀπ. τὰς προσόδους to give in an account of the re- 
ceipts, Aeschin. 57. 23, cf. Ὁ. I. ll. c., 15704, al. :—Pass., τὰ ἀπολελο- 
γισμένα the estimates, Xen. Oec. 9, 8. 2. ἀπ. εἴς τι to refer to a 
head or class, Plat. Phil. 25 B. II. to reckon on-a thing, caleu- 
late that it will be.., c. acc. et inf., Dem. 347.15: ἐο calculate fully, 
ἀπ. πότερον... Plat. Soph. 261 C. IIL. to recount at length, τι 
Polyb. 20. 13, 2; περί τινος 8. 26, 4; ὡς... 4. 25, 4.—For the Act. 
ἀπολογίζω, v. dmoAori{w.—Prose word. ὃ 

ἀπολογισμός, 6, a giving account, statement of reasons, etc., Aeschin. 
89. 8, Polyb. Io. 11, 5. 2. an account kept, record, ἀναλωμάτων 
Luc. Demosth. 33, cf. C. I. 3598. 33- 8. a distinct account, nar- 
ration, Polyb. 10. 24, 

ἀπόλογος, 6, a story, tale, ᾿Αλκίνου ἀπόλογος, proverb. of long stories 
(from that told by Ulysses to Alcinoiis in Od. g—12), Plat. Rep. 614 A, 
Arist. Rhet. 3. 16, 7, Poét. 16, 8. II. a fable, like those of Aesop, 
an apologue, allegory, Cic. de Orat. 2.66, etc. III. an account, C.1. 
2448. VIII. fin., Hesych. 2.=Aoyorns, Inscr. Thas. in C. I. 2161. 

ἀπολοιδορέω, f. 1. for ἐπιλοιδ--, q. ν. 

ἀπόλοιπος, ov, remaining over, left behind, LXx (Ezek. 41. 15, al.). 

ἀπολοπίζω, --ἀπολέπω, to take the skin off, skin, Ar. Fr. 185 (as 
emended by Fritzsche for -λογίζειν); so also ἀπολοπίζων (for --λογίζων) 
in Antiph. Koup.1; cf. A. B. 25. 
᾿ ἄ-πολος, ov, -- ἀκίνητος, ἄστροφος, immovable, Hesych. 

ἀπόλουμα, ατος, 76, = ἀποκάθαρμα, Schol. Ar. Eq. 1398, Eust. 1560. 32. 

ἀπόλουσις, ews, ἡ, a washing off, ablution, Plat. Crat. 405 B, Schol. 
Ar. Vesp. 118 :—also -λουσμός, 6, Theodot. ν ᾿ 
ἀπολούτριος, ον, washed off: τὰ ἀπολούτρια (sc. ὕδατα), water which 
has been used for washing, Ael. N. A. 17. 11 :—also -tpov, τό, Schol. 
Ar. Eq. 1401. 4 ᾿ ταν 
ἀπολούω, fut. -λούσω: I. οἱ acc, rei, to wash off, λούειν ἄπο 
Bpérov Il. 14. 7: so in Med., ὄφρ᾽ .. ἅλμην ὥμοιν ἀπολούσομαι that I 


may wask the brine from off my shoulders, Od. Dig Iti zed by 
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pers. ἐο wash clean, Ar. Vesp. 118 (where ἀπέλου is for ἀπέλοε, v. sub 
Aovw), Plat. Crat. 405 B, cf. 406 A:—Med. to wash oneself, 1]. 23. 41; 
so, τὸ σῶμα ἀπελούετο Long. 1. 13 ;—so, in archaic style, ἀπολούμενος 
Luc. Lexiph. 2, cf. Ath. 97 Ὁ, 98 A. 3. c. acc. pers, et rei, ὄφρα 
τάχιστα Πάτροκλον λούσειαν ἄπο βρότον might wash the gore off him, 
Il. 18. 345 ; later c. gen, rei, καί μ᾽ ἀπέλουσε λύθρου Epigr. Gr. 314. 6. 

ἀπ-ολοφύρομαι [Ὁ], Dep. ἐο bewail loudly, Andoc. 21. 35, Xen. Hell. 1.1, 
27. 2. in past tenses, Zo leave off wailing, like ἀπαλγέω, Thue. 2. 46, 

ἀπολόφυρσις, ews, ἡ, Lamentation, Schol. Soph. Aj. 596. 

ἀπολοχμόομαι, Pass. to become bushy, Theophr. H. P. 6. 6, 6. 

ἀπόλυμα [Ὁ], ατος, τό, filth, Harpocr.: excrement, Galen. 

ἀπολῦμαίνομαι, Med, (λῦμα) to cleanse oneself by bathing, esp. from 
an ἄγος, Il. 1. 313, 314, cf. Paus. 8. 41, 2. 

ἀπολῦμαντήρ, ὁ, (λύμη) a destroyer; δαιτῶν amor. one who destroys 
one’s pleasure at dinner, a 4ill-joy,—or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17. 220, 377. 

ἀπολυπέομαι, Pass. to be overwhelmed with grief, Byz. 

ἀ-πολυπλασίαστος, ov, not multiplied, Cyril. 

ἀ-πολυπραγμόνητοξ, ον, not too curiously meddled with, Basil. Adv. 
—tws, Cyril. 

ἀ-πολυπράγμων, ov, gen. ovos, not meddlesome, M. Anton. 1. 5. Adv. 
—péves, Jo. Chr. 

ἄ-πολυς, v, not much, single, or few, Damasc. 

ἀπολύσιμος[ὕ], ov, (ἀπολύω) deserving acquittal, contributing to it, 
Antipho 129. 4. 

ἀπόλῦσι, ews, ἡ, a loosing, e.g. of a bandage, Hipp. Fract. 759. 2. 
a release, deliverance, Plat. Crat. 405 B: c. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ 
θανάτου as far as acquittal from a capital charge went, Hdt. 6. 136; ἀπ. 
κακῶν θάνατος Plut. Arat. 54. 3. a getting rid of a disease, Hipp. 
178 C, etc. II. (from Pass.) a separation, parting, Arist.G. A.1. 
6,4, al.; τῆς ψυχῆς Id. de Resp.17, 8; and absol. decease, death, Theophr. 
H. Ρ.9. τό, 8; ἀπ. ποιεῖσθαι to take one’s departure, Polyb. 3. 69, Io. 

ἀπολυτέον, verb. Adj. one must release, acquit, Gorgias Hel. 6. 

ἀπολῦτικός, ἡ, dv, disposed to acquit :—Adv., ἀπολυτικῶς ἔχειν τινός 
to be minded to acquit one, Xen. Hell. 5. 4, 25. 

daré-hiitos, ov, loosed, free, Plut. 2. 426 B; ἀπ, ψυχαί souls at large 
before being embodied, Porph. Stob. Ecl. 1. 380. 2. in late philo- 
sophical writers, absolute, unconditional, opp. to πρός τι, Sext. Emp. M. 
8. 273 :—Adv. -rws, Ib. τότ. 8. τὸ dm, the positive degree of 
comparison, Timae. Lex. Plat. 

ἀ-πολύτροπος, ον, not versatile, simple, Byz. 

ἀπολυτρόω, to release on payment of ransom, c. gen. pretii, ὡς ἐχθροὺς 
ἀπ. τῶν paxporarwy λύτρων Plat. Legg. 910 A, cf. Philipp. ap. Dem. 
159. 15 :——Med., Polyaen. 5. 40. 

ἀπολύτρωσις, ews, ἡ, a ransoming, αἰχμαλώτων Plut. Pomp. 24, cf. 
Philo 2. 463. II. redemption by payment of ransom, deliverance, 
Ev, Luc, 21. 28, Ep. Rom. 3. 12, al. 

ἀπολύω [v. Avw], fut. -Avow, etc.: fut. pass. ἀπολελύσομαι Xen, Cyr. 
6:22), 39. To loose from, ἱμάντα θοῶς ἀπέλυσε κορώνης Od. 21. 46; 
ὄφρ᾽ ἀπὸ τοίχους λῦσε κλύδων Tpémos the sides of the ship from the 
keel, Id. 12. 420: to undo, ἀπὸ κρήδεμνον ἔλυσεν Id. 3. 392. 2. 
to set free from, release or relieve from, ἀπ. τινὰ τῆς ppoupys Hat. 2. 30; 
τῆς ἐπιμελείας Xen. Cyr. 8. 3, 47; τῶν ἐκεῖ κακῶν Plat. Rep. 365 A; 
τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῆς τοῦ σώματος κοινωνίας Id. Phaedo 64 E; ἀπ. τῆς 
μετρήσεως to save them from the trouble of measuring, Arist. Pol.1. 9, 8: 
—Pass. to be set free, τῶν δεινῶν, φόβου Thue. 1. 70., 7. 56, etc. b. 
often in legal sense, ἀπ, τῆς αἰτίης to acquit of the charge, Hdt. 9. 88, 
Xen. An. 6. 6,15; τῆς evOdvns Ar. Vesp. 571:—c. inf., dw. τινὰ μὴ 
papa εἶναι to acquit of being a thief, Hdt. 2.174; so, ἀπελύθη μὴ ἀδικεῖν 
Thuc, I. 95, 128 :—absol. to acquit, Ar. Vesp. 988, 1000, Lys. 159. 43, 
etc.; cf. καδίσκος and v. inf. 111. 5. II. in Il. always -- ἀπολυ- 
τρόω, to let go free on receipt of ransom, οὐδ᾽ ἀπέλυσε θύγατρα καὶ οὐκ 
ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα 1. 95: Ἕκτορ᾽ ἔχει... οὐδ᾽ ἀπέλυσεν 24. 115, al.: 
Med. ἐο set free by payment of ransom, to ransom, redeem, χαλκοῦ τε 
χρυσοῦ 7° ἀπολυσόμεθ᾽ at a price of .., Il. 22. 50; so too in Att., ἀπο- 
λύεσθαι πολλῶν χρημάτων Xen. Hell. 4. 8, 21. 2. to let go, let 
alone, leave one, of an illness, Hipp. Coac. 210. III. to dis- 
charge ΟἹ disband an army, Xen. Hell. 6. 5, 21, cf. Plat. Phaedo 67 A: 
—zgenerally, to dismiss, discharge, ἐμὲ γ᾽ .. ἀπέλυσ᾽ ἄδειπνον Ar. Ach. 
1155, cf. Bion. 1. 96. 2. to divorce a wife, Ev. Matth. 1. 19, etc. ; 
τὸν ἄνδρα Diod. 12. 18. 3. to do away with, remove, αἰσχύνην 
Dem. 471. 10, cf. Antipho 115. 20. 4.’ to discharge or pay a debt, 
Plat, Crat. 417 B. 5. to dismiss a charge, εἰσαγγελία ἀπολελυμένη 
ὑπὸ τοῦ κατηγόρου Hyperid. Euxen. 47; ἀπολυομένη ὑποψία Antipho 
115. 20. LV. ἀπ. ἀνδράποδα Θρᾳξίν to sell, Id. 131. 39; ἀπ. 
οἰκίαν τινί to sell a mortgaged house outright, Isae. 59. 32. 

B. Med. with aor. 2 ἀπελύμην (in pass. sense), Opp. C. 3. 128 :— 
to redeem, v. supr. 11. ΤΙ. ἀπολύεσθαι διαβολάς, to do away with 
calumnies against one, Lat. diluere, Thuc. 8. 87, Plat. Apol. 37 B, al., 
cf, Arist. Rhet. 3.15, 10; so, τὴν αἰτίαν, rds βλαφημίας, τὰ κατηγορη- 
μένα Thue. 5. 75, Dem. 101. 11., 226. 26: absol., 6 δὲ ἀπολυόμενος ἔφη 
in defence, Hat. 8. 59. IIT. like Act., to acquit of, τινος Antipho 
110. 12; τοῦ μὴ κακῶς ἔχειν ἀλλ᾽ ὀρθῶς Plat. Legg. 637 C. 2. to 
release from, τοὺς Ἕλληνας ἀπ. δουλείας Id. Menex. 245 A. Iv. 
like Pass. (¢. 11), ἕο depart, Soph, Ant. 1314. 

C. Pass. to be released, let off, ἐλπίζων τοὺς υἱέας τῆς στρατηΐης 
ἀπολελύσθαι from military service, Hdt. 4.84; τῆς ἀρχῆς ἀπολυθῆναι 
βουλόμενοι to be freed from their rule, Thuc. 2.8; τῶν δεινῶν μηδέποτε 
οἴεσθαι ἀπολυθήσεσθαι 1. 70:—absol. to be acquitted, 6. 29: 10 be dis- 

2) 113 Ὁ. II. of combatants, to be separated, 
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Set clear, part, οὐ ῥᾳδίως ἀπελύοντο Thuc. 1. 49: generally, to be sepa- 
rated or detached, ἀλλήλων or ἀπ᾽ ἀλλήλων Arist. Metaph. 6.6, 5, Phys. 
1. 2,6; ἀπ. τὰ φὰ τῆς ὑστέρας Id. G. A. 3. 3, 7, ale; ἀπολελυμένος, 
absol., detached, αἰδοῖα, γλῶττα, ὄρχεις Id. H.A. 2.1, 41., 4.8, 7-54-9525 
τὴν γλῶτταν ἀπ. having its tongue detached, Id. Fr. 300, al. 2. to 
depart, aves, ἀπελύθης Soph. Ant. 1268, and freq. in Polyb. and Lxx ; 
cf. Β. IV. III. of a child, to be brought forth, Hipp. 261. 49, sq., cf. 
262. 39, Arist. G, A. 2. 6, 54: but also of the mother, to be delivered, 
Hipp. Ior3 E. IV. to be annulled, Arist. Eth. N. 8. 3, 3. Vv. 
ἀπολελυμένος, ἡ, ov, absolute, ἐξουσία Eus. H.E. 10. 5,7; cf. ἀπόλυτος. 

ἀ-πολυώρητοξ, ον, not highly esteemed, Philodem. 61. 9, Gottl. 

ἀπολωβάω, to dishonour, Soph. Aj. 217, in aor. pass. ἀπελωβήθη. 

ἀπολωπίζω, (A@mos) -- λωποδυτέω, Soph. Fr. 844 (acc. to Poll. 7. 44; 
but cf. ἐκλωπίζω). 

ἀπολωτίζω, -- ἀπανθίζω, to pluck off flowers: generally, to pluck off, 
κόμας Eur. 1. A. 793; ἀπ. νέους to cut off the young, Id. Supp. 449. 

ἀπολωφάω, Ion. -éw, to appease, Hipp. 1280. fin. (in Pass.), Ap. Rh. 
4. 1418, in tmesi:—hence Subst. ἀπολώφησιβ, ἥ, a lightening, relief, 
An. Ox. 3. 188. 

ἀπομαγδαλία or -τά, ἡ, (ἀπομάσσω) the crumb or inside of the loaf, on 
which the Greeks wiped their hands at dinner, and then threw it to the 
dogs, hence dog’s meat, Ar. Eq. 415, Alciphro 3. 44, Plut. Lyc. 12. In 
Eust. 1857. 11, ἀπομαγδαλίς, ίδος, ἡ. 

ἀπόμαγμα, τό, (ἀπομάσσω) anything used for wiping or cleaning, 
Hipp. 19. 47. 2. like κάθαρμα, the dirt washed off, Soph. Fr. 
32. II. the impression of a seal, Theophr. C. P.6.19,5, Id. Lap.67. 

ἀπομᾶδάω, of the hair, to fall off, Arist. Mirab. 78. 

ἀπομαάδίζω, fut. ow, to make quite bald, Schol. Ar. Eq. 3723 also 
ἀπομαδαρίζω, Eccl. 

ἀπομάξιος, (μαζός) taken from the breast, Opp. C. 4. 93. 

ἀπομάθημα, τό, a thing unlearnt: an unlearning, Hipp. Fract. 767. 

ἀπομαίνομαι, Pass., fut. μᾶνήσομαι, pf. 2 act. μέμηνα :—to rave out and 
be done with it, or to rage to the uttermost, Luc. Ὁ. Ὁ. 12. 1. 

ἀπομακρύνομαι, Pass. to be far removed, τοῦ ἡλίου Arist. Plant. 2. 6, 2, 
Cf. T..7, ἀν. 

ἀπομακτής, οὔ, 6, one who wipes, rubs, or cleans, Soph. Fr. 32, A. B. 
431; esp. in magical rites, Poll. 7. 188, where also fem. -μάκτρια, 
ἀπόμακτρον, τό, a strickle, Ar. Fr. 586, ubi v. Dind.; in Hesych. also 
ἀπομάκτρα, 7. 

ἀπομᾶλακίζομαι, Pass. to be weak or cowardly, shew weakness, πρός τι 
in a thing, Arist. H. A. 9. 7, 4, cf. Plut. Lyc. το. 

ἀπομαλθακίζομαι, Pass. =foreg., Plut. 2.62 A, and prob. |. (for --όομαι), 
Id. Pelop. 21. 

ἀπομανθάνω, fut. --μᾶθήσομαι, to unlearn, Lat. dediscere, ταῦτα, ἃ mpd 
τοῦ φόμην εἰδέναι Plat. Phaedo 96 C, cf. Prot. 342 Ὁ, Xen. Cyr. 4. 3, 143 
c. inf., Plut. Lyc. 11. 

ἀπομαντεύομαι, Dep. to announce as a prophet, to divine, presage, τὸ 
μέλλον ἥξειν Plat. Rep. 516 D; τι εἶναι 10. 505 E; ws τρίτον τι ἀπ. τὸ 
ὄν Id. Soph. 280 Ὁ. The Subst. ἀπομάντευμα, τό, is cited from Hipp. Ep. 

ἀπόμαξιΞς, ews, ἧ, (dmoudoow) a wiping off, Plut. Rom. 21. II. 
a taking an impression, Theod. Stud.: metaph. a copying, imitation, 
Iambl. Protr. 308. 

ἀπομᾶραίνομαν, Pass. to waste or wither away, die away, % ῥητορικὴ 
ἐκείνη ἀπ. Plat. Theaet.177 B; αἱ κατὰ τὸ σῶμα ἡδοναὶ ἀπ. Id. Rep. 
328 D; of a tranquil death, Xen. Apol. 7; of comets, ἀπομαρανθέντες 
κατὰ μικρὸν ἠφανίσθησαν Arist. Meteor. 1.6, 13; of wind, Ib. 2.8, 24, 
etc. The act. in Basil., etc. 

ἀπομάρανσις, ews, 7, a wasting or dying away, disappearance, opp. to 
φάσις, παρηλίων Theophr. Vent. 36. 

ἀπομαρτῦὔρέω, to testify, bear witness, c. acc. et inf., Polyb. 31. 7, 20; 
τι Plut. 2. 860 C. 

ἀπομαρτύρομαν [Ὁ], Dep. to maintain stoutly, τι Plat. Soph. 237 A. 

ἀπομάσσω, Att. -trw: fut. {w:—to wipe off, δάκρυα χλαμύδι Polyb. 
15. 26, 3:—Med. to wipe off oneself, ὕδατος ἄχνην Call. Del. 14. 8. 
to wipe clean, ἀπομάττων [αὐτοὺς] πηλῷ καὶ τοῖς πιτύροις Dem, 313. 
17:—Med. to wipe for oneself, ᾿Αχιλλείων ἀπομάττει you wipe your 
hands on the finest bread, Ar. Eq. 819; χεῖρας χειρομάκτρῳ ἀπ. Ath. 
410 B; absol. ἐο wipe one’s mouth, Poéta ap. Ath. 2 A; of a serpent, 
ἀπ. τὸν ἰόν to ged rid of its poison, Arist. Fr. 334. II. to wipe of 
or level corn in a measure, level with a strickle (ἀπόμακτρονν) ; hence 
χοίνικα ἀπ. to give scant measure, as was done in giving slaves their 
allowance, Luc. Navig. 25; κενεὰν ἀπομάξαι, commonly expl. as if 
χοίνικα were omitted, ἐο devel an empty measure, i.e. to labour in vain, 
Theocr. 15. 95. III. to take an impression of, ἔν τισι τῶν μαλακῶν 
σχήματα ἀπ. Plat. Tim. 50 E:—Med. to model, as a sculptor, Philostr. 
256, Anth, Plan. 120; metaph. ¢o take impressions, ὅθεν ἡμὴ φρὴν ἀπο- 
patapévy Ar. Ran. 1040; dm. παρ᾽ ἀλλήλων one from another, Arist. 
Eth, N. 9. 12, 3: generally, to copy, imitate, Dion. H. Vett. Cens. 3. 2. 

ἀπομαστεύω, (μαστός) to suck the breast, Nicet. Eug. 1. 33. 

ἀπομαστϊγόω, to scourge severely, Hdt. 3. 29., 8. 109. 

ἀποματαΐζω, fut. iow, to behave idly or unseemly, euphem. for ἀποπέρδω, 
Hdt. 2. 162, Favor. ap. Stob. 586. 43. 

ἀπομᾶἄχέω, to cease from battles, Byz. 

ἀπομάχομαι [ἅ]; fut. -μᾶχέσομαι, contr. --μαχοῦμαι :---ἰο fight from 
the walls of a fort or town, ἐξ ὕψους Thuc. 1. go; τείχεα ἱκανὰ ἀπομ. 
high or strong enough ἐο fight from, Xen. Cyr. 3. 1, 1:—absol. to fight 
desperately, Id. An. 6. 2,6; πρός τι Plut. Brut. 5, Heliod. 5.1; τινι 
against a thing, Plut. Caes. 17. IL. ἀπ. τι to fight off a thing, 
decline it, ἀπεμαχέσαντο τοῦτο Hadt. 7. 136; absol., ὁ μὲν δὴ ταῦτα 
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ἀπ. τινά to drive off in battle, Xen. Hell. 6. 5, 34. IV. to finish a 
battle, fight it out, Lys. 98. 32: to resist, Arist. Probl. 2. 41. 
ἀπόμᾶχος, ov, (μάχη) not fighting; unfit for service, disabled, Lat. 
causarius, Xen. An. 3. 4, 32., 4.1, 13. ᾿ d 
ἀπομεθίημι ψυχήν, to give up the ghost, Ap. Rh. I. 280, in tmesi. 
ἀπομειλίσσομαι, Att. —trropat, Dep. to appease, allay, μῆνιν Dion. 
H. 1. 38; πεῖναν Philo 2. 477. ᾿ ᾿ 
ἀπομειουρίζω, (μείουροΞ) to make to taper off to a point, Nicom. Ar, 125. 
ἀπομειόω, to diminish, Alex. Trall.: to extenuate, Byz. 
ἀπομείρομαι, Dep. zo distribute, Hes. Op. 576. _ 2 Pass. fo be parted 
from, Id. Th. 801 :—but in both places with v. 1, ἀπαμείρομαι, q. v. 
ἀπομείωσιϑ, ews, ἡ, diminution, Theophyl. Sim. Hist. p. 62. 
ἀπομελαίνομαι, Pass. to become black, οἵ grapes, Theophr. H. P. 2. 7, 
5 -—to be blackened by mortification, Hipp. Art. 832. 
ἀπόμελι, τό, honey-water, a bad kind of mead, Diosc. 5. 17 j—also = 
ὀξύγλυκυ, τό, Galen. 
ἀπομελίζω, to enervate, as synon. for ἀπογυιόω, Eust. 641. 23. 
ἀπομέμφομαι, Dep. to rebuke harshly, twa Plut. 2. 229 B (si vera 1.) ; 
τινί Oenom, ap. Eus. P. E. 210 D. 
ἀπομένω, to continue, of καρποὶ ἀπ. ὦμοί Arist. Plant. 1. 7, 6, al. 
ἀπομερίζω, f. Att. ἐῶ, to part or distinguish from a number, Plat. Polit. 
304 A:—Pass. to be so distinguished, πολλῶν ἑτέρων Ib. 280 B; ἀπο- 


μερισθῆναι ἀριστίνδην to be selected by merit, Id. Legg. 855 E. 2. 
ἀπ. πρός or ἐπί τι to detach on some service, Polyb. 3. 101, 9., 8. 32, 
1. 8. to impart, τινί τι Id. 3. 35, 


ἀπομεριμνάω, io rest from labour ; hence, to die, Eust. 821. 36. 

ἀπομερισμός, ὃ, -- ἀπονομή, Eust. Opusc. 91. 21. 

ἀπομερμηρίζω, fut. iow: aor. in A. B. 431, ἐξα :----ἰο sleep off care, to 
forget one’s cares in sleep, Ar. Vesp. 5, cf. Dio C. 55. 14. 

ἀπομεστόομαι, Pass. to be filled to the brim, Plat. Phaedr. 255 C. 

ἀπομετεωρίζω, to raise aloft, Eccl. 

ἀπομετρέω, fut. ἤσω, to measure off or out, Luc. D. Mort. 12. 2:— 
Med., μεδίμνῳ ἀπομετρήσασθαι τὸ ἀργύριον Xen. Hell. 3. 2, 27 :—Pass. 
to be measured off, Polyb. 6. 27, 2. II. to measure out, distribute, 
Xen. Oec. I0, 10. 

ἀπομέτρημα, ατος, τό, a servant's allowance, Gloss. 

ἀπομηκύνω, fut. ὕνῶ, to prolong, draw out, λόγον Plat. Soph. 217 Ὁ; cf. 
Luc. Hermot. 67, etc.: absol. to be prolix, Plat. Prot. 336 C, etc. :— 
Pass. to be prolonged, extended, Luc. D. Marin. I. 2. 

ἀπομηνίω [v. unviw], fut. iow, to be very wroth, to persevere in wrath, 
κεῦτ᾽ ἀπομηνίσας ᾿Αγαμέμνονι (where Eust. explains, having departed 
from wrath against him,—wrongly), Il. 2. 772., 7.2303 ἐμεῦ ἀπομηνί- 
σαντος 9. 426., 19.62; opp. to μεθιέναι, Od. 16. 378. II. to cease 
from wrath, only in A. B. 431 and Suid. 

ἀπομηρύομαι [Ὁ], Dep. to draw up from, out of, βυθῶν Opp. C. 1. 50. 

Gropipéopar, fut. ἥσομαι, Dep. ἕο express by imitating or copying, 
copy or represent faithfully, Xen. Mem. 3. 10, 3, Plat. Legg. 865 B, 
al. :-- τὸ ἵεσθαι διὰ τοῦ τ ἀπομ. to endeavour to express motion by the 
sound of i, Id. Crat. 427 A,sq. The pf. in pass. sense, Ath. 207 F, etc. 

ἀπομίμημα, ατος, τό, imitation, Bato ap. Ath. 639 F, Diod. 16. 26. 

ἀπομίμησις, ews, ἡ, imitation, Hipp. 344. 34, Arist. Rhet. Al. 1, 7. 

ἀπομιμνήσκομαι, fut. -μνήσομαι, aor. -εμνησάμην : Dep.:—to re- 
collect, remember, recognise, τῷ οἱ ἀπεμνήσαντο [χάριν] wherefore they 
repaid him, Il. 24. 428; ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων . . for benefits, 
Hes. Th. 503; αὐτῷ δὲ... χάριν ἀπομνήσεσθαι ἀξίαν Thuc. 1. 137; cf. 
ἀπομνημονεύω. 

Gropividw, = μινύθω, Orph. Lap. 16. 15. 

Grropicéw, = μισέω, Eratosth. Catast. 9, Themist. 189 C. 

ἀπόμισθος, ov, away from (i.e. without) pay, unpaid, ill-paid (cf. ἀπό- 
Twos), Xen. Hell. 6. 2, 16; ἄθλιοι ἀπ. ξένοι Dem. 53. 16 :—defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp. II. paid off, discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ 
Τιμοθέου Dem. 671. 1; λευκή pe θρὶξ ἀπ. ποιεῖ Com. Anon. 301. 

ἀπομισθόω, to let out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη Thuc. 3. 68; 
χωρίον τινί Lys. 109. 10; ὥσπερ... ἀπομεμισθωκότες τὰ ὦτα Plat. 
Rep. 475 Ὁ ;—c. inf., ἀπ. ποιεῖν τι ὡς ἂν δύνωνται ὀλιγίστου to con- 
tract for the doing of a thing, Lat. locare aliquid faciendum, Lex ap. 
Dem. 1069. 20. 

ἀπομίσθωμα, aros, τό, a thing let or farmed out, very dub. in Hesych. 

ἀπομιτρόω, to take away the mitre, LXX (v. 1. Levit. 21. 10), Philo. 

ἀπ-όμματος, ov, without eyes, blind, Eccl. 

ἀπομνημόνευμα, τό, a memorial, τινος Diod. 1. 14, Plut. Pomp. 2:—in 

1. irs, Lat. co: tarii, as those of Socrates by Xen., cf. Dion. H.’ 
Rhet. 1. 12, Plut. Cato Ma. g; applied to the Gospels, Just. M. 1. 66. 

ἀπομνημόνευσις, ews, ἧ, a recounting, narrating, τῶν λόγων Arist. 
Top. 8.14, 7, Plut. 2. 44 E. 

ἀπομνημονεντέον, verb. Adj. one must mention, τινος Byz. 

ἀπομνημονεύω, to relate from memory, relate, recount, Plat. Phaedr. 
228 A, etc. :—Pass., ἀπομνημονεύεται ὁπόστος éyévero Xen. Ages. I, 
2. 2. to remember, call to mind, Plat. Polit. 268 E, Phaedo 103 A, 
Dem. 345.10, Aeschin. 56. 7, etc. :—to keep in mind, Plat. Polit. 273 B, 
al, 8. ἐπὶ τούτου τὠὐτὸ ὄνομα ἀπεμνημόνευσε τῷ παιδὶ θέσθαι gave 
his son the same name ix memory of a thing, Hdt. 5. 65. 4. ἀπ. 
τινί τι to bear something in mind against another (cf. ἀπομιμνήσκομαι), 
Xen. Mem. 1. 2, 31, Aeschin. 15. fin., 83. 39; οὐδὲ μνησίκακος" οὐ γὰρ 
μεγαλοψύχου τὸ ἀπομνημονεύειν Arist. Eth, N. 4. 8, 30. 

ἀπομνησικᾶκέω, = μνησικακέω, to beara grudge against, τινι Hat. 3. 49. 

ἀπομνηστέον, verb. Adj. of ἀπομιμνήσκομαι, one must remember, Eccl. 

ἀπ-όμνῦμι, or -ὕω (Pind, N. 7.102): fut. -ομοῦμαι : 3 impf. ἀπώμνυ 
Od. 2. 377. To take an oath away from, i.e. swear that one will not 


λέγων ἀπεμάχετο 1. 9; 30, ἀπ. μὴ ποιεῖν “"Didittzéd BY ΑΠ δ δε ἢ" ἀπώμνυεν Od. 10. 345, cf. 12. 303., 18. 58; 
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μέγαν ὅρκον ἀπώμνυ 2.377; ἀπώμοσα κάρτερον ὅρκον το. 381. 2. 
to swear one has not done or that it is not so, to deny on oath, swear‘ Nay, 
Lat. dejerare, Hat. 2.179., 6. 63; ἀπ. Ζηνὸς σέβας Soph. Ph. 1289 ; 
ταῦτ᾽ ἀπ. μοι τοὺς θεούς Ar. Nub, 1232, cf. Eq. 424; also, ἀπ. τἀναντία 
κατά τινος to swear to the contrary by.., Dem. 860. 2 :—often also c. 
μή et inf., ἀπ. μὴ ὄρσαι Pind. 1, ς., cf. Eur. Cycl. 266; τοὺς θεοὺς ἀπ. ἢ 
μὴν μὴ εἰδέναι .. Plat. Legg. 936E, Xen. Cyr. 6. τ, 33 ἀπ. μηδὲ ὀβολόν 
(sc. ἔχειν) Id. Symp. 3, 8; ἀπ. ὡς ob« εἴρηιξε Dem. 553. 25. 3. 
c. acc., am. υἱόν to deny or disown a son on oath, Andoc. 16. 41 :—so in 
Med., ἀπωμόσατο τὴν ἀρχήν solemnly renounced it, laid it down, Plut. 
Οἷς. 19. II. strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn oath, ἢ 
phy .., Thue. 5. 50. 

ἀπόμοιρα, 4, α portion, τὰς καθηκούσας ἀπ. τοῖς θεοῖς... μένειν Lap. 
Ros. in C.I. 4697. 15, cf. Paus. 8. 22, 6, Joseph. A. J. 6. 14, 6. 

ἀπομοιράομαν, Dep. to give as a skare, Joseph. A. J. 18. 8, 7:—also 
-afw, Schol. Aesch. Theb. 727; —(fw, Aristeas, 

ἀπομοίρια, τά, a portion, Anth. P. 6,187. 

ἀπόμοιροξ, ον, forming a branch or portion. of a nation, etc., Byz. 

ἀπομονόομαι, Pass. to be excluded, τῆς ξυμβάσεως from the agreement, 
Thue. 3. 28; ἐκ fuppigews Plat. Tim. 60 Ὁ. 2. to be left alone, 
ἐκ πολεμίοις Plut. Philop. 18. 

ἀπόμοργμα, τό, -- ἐκμαγεῖον in Dion. Areop., cf. Eust. 218. 12. 

ἀπ-ομόργνῦμι, fut. --μόρξω -:---ἰο wipe off or away from, dm ἰχῶ 
χειρὸς ὀμόργνυ 1]. 5. 416; αἷμ᾽ ἀπομόργνυ Ib. 798 ; πεύκης ἀπὸ δάκρυ᾽ 
op. Nic. Al. §58:—Med. to wipe off from oneself, ἀπομορξαμένω κονίην 
Il, 23.739; ἀπομόρξατο δάκρυ he wiped away his tears, Od. 17. 3043 
absol. in same sense, ἀπομόρξασθαι Ar. Ach. 706; ἀπ. ἱδρῶτα Ib, 696; 
and in Pass., τὴν ὀργὴν ἀπομορχθείς having my anger wiped off, a joke 
παρ᾽ ὑπόνοιαν, Id. Vesp. 560; ἀπωμοργμένος wiped off, stripped off, 
Arist. Physiogn. 6, 6. 2. to wipe clean, σπόγγῳ δ᾽ ἀμφὶ πρόσωπα... 
ἀπομόργνυ Il. 18. 414 :—Med., ἀπομόρξατο χερσὶ παρειάς she wiped her 
cheeks, Od. 18. 200. 

ἀπόμορξιϑ, ews, ἧ, a wiping, cleaning, Byz. 

ἀπομορφόομαι, Pass, zo receive their form, Theophr. Fr. 12. 9. II. 
Act., ἀπ. τινα eis πτηνόν to change one into the form of .., Eust.1598. 64. 

ἀπόμορφος, ov, of strange form, strange, Soph. Fr. 845. 

ἀπομόρφωσις, ews, 7, a shaping, form, Byz. 

ἀπόμουσος, ov, like ἄμουσος, away from the Muses, unaccomplished, 
rude, Eur. Med. 1089 :—Adv., κάρτ᾽ ἀπομούσως ἦσθα γεγραμμένος, οὐδ᾽... 
hadst been unfavourably painted, Aesch. Ag. 801. 

ἀπομοχλεύω, to move with a lever, Hipp. Art. 833, Philo Belop. p. 70. 

ἀπομυζάω, to suck away, Artemid. 5. 49 :—Pass., Themist. 282 C. 

ἀπο-μύζουριξ, ἐδος, 7, obscene name of a courtesan, Com. Anon. 107. 

drropuOeopar, Dep. zo dissuade, μάλα yap τοι ἔγωγε πολλ᾽ ἀπεμυθεό- 
μῆν Il. 9. 10g. ΤΙ. =drodoyéopat, Strattis Incert. 14. 

᾿Απόμνιος, ὁ, Averter of flies, epith. of Zeus and Heracles, Paus. 5.14, 
1, Clem. Al. 33. 

Gmoptkdopar, Dep. to bellow loud, Anth. P. 9. 742. 

ἀπομυκτέον, verb. Adj. of ἀπομύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. 

ἀπομυκτηρίζω, to turn up the nose at, Hesych. 5. ν. ἀποσκαμυνθίζειν 
(Cod, -ἰάζειν) :—so, ἀπομυκτίζω, Luc. Ὁ. Meretr. 7. 3. 

ἀπομυκτισμός, 6, mockery or disgust, Clem. Al. 198. 

ἀπομυλλαίνω, to make mouths at, E. M.125.15. In Hipp. Art. 799, 
μὴ ἀπομυλλήνῃ 7 γνάθος is restored from Erotian p. 92; v. Foés. Lex.:— 
also -μυλλίζω, Psell. in Boiss. Anecd. 3. 216. 

ἀπομνξία, ἡ, dirt from the nose, A. B. 432; ἀπόμυξα Draco 72. 

Groputis, ews, ἧ, a blowing one’s nose, Plut, 2. 1084 C. 

ἀπομυσάττομαι, Dep. to abominate; to abuse, Byz. 

ἀπομύσσω, Att.—rrw, 20 wipe the nose, ῥῖνα Anth. P. 11.268 ; σεαυτόν 
Arr. Epict. 1. 6, 30; cf. dmogdiw:—Med. zo blow one’s nose, Ar. Eq. 910, 
Xen. Cyr. 1.2, τό, Anth. P. 7.134; ὑδατώδη ἀπ. Arist. Probl. 10. 54, 5; 
βραχίονι, ἀγκῶνι ἀπ. Plut. 2.631D, Diog. L. 4. 46. II. metaph. 
to make him sharp, sharpen his wits, Plat. Rep. 343 A, cf. Horace’s vir 
emunctae naris, and v. κορυζάω (in the opp. sense). 2. Pass., like 
Lat. emungi, to be wiped clean, i.e. cheated, “γέρων ἀπεμέμυκτ᾽ ἄθλιος 
Menand. Ὑποβ. 13; v. sub ἀποσμύχομαι. 

ἀπομύω, fut. vow [Ὁ], to shut the eyes close: to die, Call. Ep. 41. 

ἀπ-ομφακίζω, to ripen, mellow, Eccl. 

ἀ-πομφολύγωτος, ov, making no bubbles, Diosc. 5. 116. 

ἀπομωλύνομαι, v. sub μωλύνομαι. 

ἀπομωρόω, to make crazy, Aét. p. 105 :—also-patvw, Byz. 

ἀπόναιο, ἀποναίατο, v. sub ἀπονίναμαι. 

ἀποναίω : aor. 1 ἀπένασσα :----ἰο remove, to send away, used by Hom. 
only in aor. 1., ds ἂν... περικαλλέα κούρην ἂψ ἀπονάσσωσιν Il. τό. 86, 
ubi v. Spitzn., cf. Ap. Rh. 4.1492 :—Med. to wend one’s way back, ἀπε- 
νάσσατο Δουλιχιόνδε Il. 2. 629, Od. 15. 254. II. Eur. used 
this aor. med. in trans. sense, ἀπενάσσατο παῖδα sent away her child, 
I, T. 1260: he’ also has aor. pass. ἀπονασθῆναι, to be taken away, depart 
froma place, τῆς πατρίδος Ib, 175; πατρὸς καὶ πόλεως Med. 166. V. 
καταναίω. 

ἀποναρκάω, to be quite torpid or stupid, πρὸς πόνους Plut. 2. 8 F. 

ἀπονάρκησις, ews, 4}, Ξε ἀπονάρκωσις, Plut. 2.652 D. : 

ἀποναρκόομαι, Pass. Zo b quite torpid, stupefied, insensible, Hipp. 
Coac. 195, cf. 405, Plat. Rep. 503 D. 

ἀπονάρκωσις, ews, ἧ, i ibility, Hipp. Art. 811, Arist. Probl. 3. 29. 
ἀπονεί, -- ἀπονητί, C. 1. 1141. ᾿ 
ἀπονείφω, to snow or rain down, τὶ Philo 2. 112. 
ἀπονεκρόω, of the effects of cold, to hill utterly, Tzetz. Chil. 1. 332: 
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benumbed, Diod, 2.12, cf. Luc. V. H. 2.1: metaph., τὸ αἰδῆμον ἀπονε- 
véxpwrat Arr. Epict. 4. 5, 21. 

ἀπονέκρωσι, ews, ἡ, a becoming quite dead, Arr. Epict. 1. 5, 4. 

ἀπονεμετικός, 7}, bv, disposed to distribute: τὸ ἀπονεμ. [ἦθος] a dispo- 
sition to give every one his due, M. Anton.1.16 :—Adv. -- κῶς, Diog. L.7. 
126 ;—but in both places with v. l. ἀπονεμητ--. 

ἀπονέμησιξ, ews, 7, (ἀπονέμω) a distribution, M. Anton. 8, 6. 
a branching off, Galen. 4. p.147. 

ἀπονεμητέον, verb. Adj. of ἀπονέμω, one must assign, Arist. Eth. N.9g.2, 
We 2. ἀπονεμητέος, a, ον, to be assigned, Philo 1.56, Clem. Al. 2 34. 

ἀπονεμητής, od, 6, a distributer, Gloss. 

ἀπονεμητικός, 4, dv, v. sub ἀπονεμετικός. 

ἀπονέμω : fut. -νεμῶ and later -νεμήσω: --- to portion out, impart, 
assign, ἡμῖν... ταῦτ᾽ ἀπένειμε τύχη Simon. 97; βωμοὺς καὶ ἀγάλματα 
θεοῖσι Hdt. 2. 54; τὸ πρέπον ἑκατέροις Plat. Legg. 757 Ο; τῷ θεῷ 
τοῦτο γέρας Id. Prot. 341 E; τοῖς εὐεργέταις τιμάς Lysias 154. 233 
imperat. aor. ἀπόνειμον, render, impart, Pind. I. 2. 68; τῇ συγγνώμῃ 
πλέον .. ἀπονέμειν to allow too much to.., Dinarch. 97. 13:— 
Med. to assign or take to oneself, τι Plat. Soph. 267 A, Legg. 739 B; 
ἀπονέμεσθαί τι to feed on, Ar. Av.1289; ἀπονέμεσθαι τῶν πατρῴων to 
help oneself to a share of .., Plat. Rep. 574 A:—Pass. to be distributed, 
τοῖς ἀγαθοῖς Arist. Eth. N. 4. 3, 15. II. to part off, divide, of 
logical division, ἐπὶ τἀναντία ἀπ. τοῖς ὀνόμασι Plat. Polit. 307 B; in Pass., 
Ib. 276 D, 280 D. III. Pass. to be taken away, subtracted, Id. 
Legg. 771 C, 848 A. 

ἀπονενοημένως, Adv. part. pf. pass. of ἀπονοέομαι, desperately, Xen. 
Hell. 7. 2, 8; ἀπ. ἔχειν πρὸς τὰ γεύματα to be obstinately averse to food, 
Hipp. Epid. 3.1096; da, διακεῖσθαι πρὸς τὸ ζῆν Isocr. 131 Ὁ. 

ἀπονέομαι, Dep. to go away, depart, often in Hom. though only in pres. 
(sometimes with fut. sense), and impf., always at the end of the line, with 
the first syll. long from the necessity of metre, ἀπονέεσθαι Il. 2.113, etc.; 
ἀπονέονται Od. 5. 27; ἀπονέοντο 1]. 3. 313, al. 

ἀπονεοττεύω, to hatch the young, Arist. H. A. 6. 4, 7. 

ἀπόνευμα, aros, τό, (ἀπονεύω) a slope, Suid. 

ἀπονευρόομαι, Pass. to become a tendon, Galen. 2. 252, 8, etc. 
to be unnerved, Cyrill., Suid. 

ἀπονεύρωσις, ews, 3, the end of the muscle, where it becomes tendon, 
=révov, Galen. 4. 368. 

ἀπόνευσις, ews, ἡ, a bending or turning off, Themist. 236 B. 
escape by turning away, Cyrill. 

ἀπονεύω, to bend away from other objects towards one, turn off or 
incline towards, πρὸς τὸ γεωμετρεῖν Plat. Theaet. 165 A; πρὸς τὸ δικο- 
Aoyely Arist. Rhet. 1.1, 11; πρός τινα Polyb. 21.4, 4; ἐπί, εἴς or πρός 
τι Id. 16. 6, 7., 3. 79, 73 ἀπό τινος Arr. Epict. 4. 10, 2. Ὁ II. 
absol. to bend on one side, hang the head, Theophr. C. P. 3. 22, 2. 

ἀπονέω, fut. - νήσω, to unload: —Med. to throw off a load from, στέρνων 
ἀπονησαμένη (expl. by ἀποσωρεύουσα in A. B. 432 and Hesych.), Eur. Ion 
875 : ἀπενήσω, ἀπέβαλες A.B. 421; ἀπὸ δ᾽ εἵματα .. νηήσαντο Ap. Rh, 
I. 364. 

ἀπονέω, (ἄπονος) to be without pain, Hesych. 

ἀπονήμενος, v. sub ἀπονίναμαι. 

ἀπονηρευσία, ἡ, (πονηρεύομαι) innocence, Ulpian. ad Dem, :—Adj- 
ἀπονήρευτος, ον, Eust. Opusc. 71. 89 :—also ἀπονηρία, 7, Eccl. 

ἀ-πόνηρος, ov, without malice or cunning, Dion. H. de Lys. 487. Adv. 
—pws, Eust. Opusc. 210. 60. 

ἀπονησόω, to make an island of, insulate, Eccl. 

ἀπονηστεύω, to break one’s fast, Justin. M.: -vyorlfopar, C.1.8613B.5. 

ἀπονητί, Adv. of ἀπόνητος, without fatigue, Hdt. 3. 146, Luc. Rhet. 
Praec. 8, al. 

ἀπόνητο, v. sub ἀπονίναμαι. 

ἀ-πόνητος, ov, without toil or trouble :—Adv. Sup. ἀπονητότατα with 
least totl or trouble, Hdt. 2. 14., 7. 2343 cf. ἀπονητί. " 2. without 
suffering, Soph. El. 1065. . 

ἀπονήχομαι, Dep. ἐο escape by swimming, to swim away, Polyb. 16. 3, 
14, Luc. Pisc. 50; twos from a thing, Plut. 2. 476 A. ; 

ἀπονία, ἡ, (ἄπονος) non-exertion, laziness, Xen. Cyr. 2. 2, 25, Arist. 
Rhet. 1. 11, 4:—exemption from toil, of women, Id. G. A. 4. 6, 15, cf. 
Plut. Rom. 6. II. freedom from pain, Chrysipp. ap. Plut. 2. 
1047, Aretae. Caus. M. Ac. 2. I, etc. 

ἀπονίζω, later also ἀπονίπτω, as Diod. 4. 59, Plut. Phoc. 18, and once 
in Hom., v. infr.: fut. -νίψω. To wash off, ἀπονίψαντες .. Bpdrov ἐξ΄ 
ὠτειλῶν Od. 24. 189, cf. Il. 7. 425:—Med. to wash off from oneself, 
ἱδρῶ πολλὸν ἀπενίζοντο θαλάσσῃ Io. 572. AIT. to wash clean, 
properly of the hands and feet, τὴν ἀπονίζουσα φρασάμην I perceived it 
(the scar) as I was washing his feet, Od. 23. 75, cf. 19. 376; ὅταν... 
ἀπονίζῃ καὶ τὼ πόδ᾽ ἀλείφῃ Ar. Vesp. 608 ; ἀπ. τὸν παῖδα Plat. Symp. 
175 A:—Med., χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι to wash one’s body, Od. 18. 179, cf. 
1713 χεῖράς τε πόδας τε 22. 478: absol. to wash one’s hands, ἔγὼ μὲν 
ἀποτρέχων ἀπονίψομαι Ar. Av. 1163; ἀπονίψασθαι δοτέον water to wash 
with, Alex. @Atox. τ, cf. Antiph. Kwp. 1; so in pf. pass., ἀπονενίμμεθ᾽ 
Ar. Vesp. 12173 ἀπονενιμμένος Id. Eccl. 419 :—v. ἀπόνιπτρον. 2. 
rarely of things, ἀπονίζων τὴν κύλικα Pherecr. Δουλ. 4. 

ἀπονϊκάω, Zo overpower, Joseph. A. J.15.3,4:—Pass., Arist. Mot. An.10, 5. 

ἀπονίκησιϑ, ews, ἡ, complete conquest, Cyrill. 

ἀπόνιμμα, τό, (ἀπονίπτω) -- ἀπόνιπτρον, Plut. Sull. 36: esp. water for 
purifying the dead or the unclean, Clidem. ap. Ath. 400 F, cf. 410 A. 

ἀπ-ονίναμαι, Med. (the pres. will hardly be found in use): fut. ἀπονή- 
σομαι Hom.: Ep. aor. 2 without augm. ἀπονήμην, ἀπόνητο Hom.; 2 sing. 


11. 


2. 


II. 


metaph., ἀπ. ἐλπίδας Walz Rhett. 1. 472 “ὃ ΠΖΕΟ ΡΨ 


δὲ ἀπόναιο Il. 24. 556, 3 pl. ἀποναίατο h. Hom. Cer. 132, Soph. ; int. 


FPSO” 196; part. ἀπονήμενος Od. 24. 30: later aor. 1 
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ἀπωνάμην Luc. Amor. 52. To have the use or enjoyment of a thing, 

ἧς ἥβης ἀπόνητο 1]. 17. 25; τῶνδ᾽ ἀπόναιο mayest thou have joy of them, 

24.556; τιμῆς ἀνονήμενος Od. l.c.; μηδέ ποτ᾽ ἀγλαΐας ἀποναίατο Soph. 

El. 211: but the gen. is often omitted, ἦγε μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο married her 

but Aad no joy [of it], Od. 11. 324; θρέψε μὲν οὐδ᾽ ἀπόνητο 17. 293, 

cf. 16. 120; οὐκ ἀπώνητο (sc. τῆς πόλεως) Hdt. 1. 168. ; 
ἀπόνιπτρον, τό, water used for washing, dirty water, ἀπ. ἐκχέειν Ar, 

Ach. 616. 
ἀπονίπτω, v. sub ἀπονίζω. 
ἀπονίσσομαι, Dep. to go away, Theogn. 528, Ap. Rh. 3. 899: aor. 

-νισσαμένη Anth. P. 9. 118. 
ἀπονιτρόω, to rub off with virpoy (q.v.), Hipp. 879 F. 
ἀπόνιψις, ews, 4}, a washing off or away, τινος Eccl.: generally, a 

washing, Oribas. 3. 104. 
ἀπονοέομαι, fut. ἤσομαι : Dep.: (voew):—to have lost all sense 1. 

of fear, to be desperate, ἀπονοηθέντας διαμάχεσθαι Xen. Hell. 6. 4, 233 

ἄνθρωποι ἀπονενοημένοι desperate men, Thuc. 7. 81; ὁ ἀπονενοημένος 

Xen. Hell. 7. 5, 12; cf. ἀπονενοημένως. 2. of shame or duty, 

ἀπονενοημένος an abandoned fellow, Theophr. Char. 6, cf. Isocr. 177 E, 

Dem. 363. 7: ἐο be conceited, Jo. Chrys. 
ἀπόνοια, ἡ, (νοῦς) loss of all sense 1. of fear and hope, despe- 

ration, eis dm. καταστῆσαί τινα to make one desperate, T hue. 1. 82., 7. 

67: rebellion, Sozom. 6. 37, 15, al. 2. of right perception, mad- 

ness, Lat. dementia, Dem. 310. 9., 779. fin. :—in pl., Polyb. 1.70, 5. 
ἀπονομή,, ἡ, --ἀπονέμησις, a distribution, assignment, τινός τινι Philo 

: A 2. a portion, Harpocr. 
ἀπονομίζω, to forbid by law, Mnaseas ap. Ath. 346 Ὁ. 
ἄ-πονος, ov, without toil or trouble, untroubled, Bios Simon. 51; χάρμα 

Pind. O. Io (11). 26; οἶκος Aesch. Pers. 861; τύχη Soph. O. C. 1585 ; 

ἀπονώτατος τῶν θανάτων easiest, Plat. Tim. 81 E; ἀπ. χάρις won without 

trouble, Andoc. 22. 26; ἄπ. τὸ εὖ πάσχειν Arist. Eth. N. 9. 7, 7. b. 

not painful, Id. P. A. 3. 5, 16. 2. of persons, not toiling or working, 

shrinking from labour, lazy, μαλακὸς καὶ ἄπ. Xen. Hell. 3. 4, 19; ἄπ. 
πρύς τι Plat. Rep. 556B; of the heaven, free from the necessity of labour, 

Arist. Cael. 2. 1, 3. II, Adv. -νως, Hdt. 9. 2; ἀπόνως ἔχειν 

to feel easy, of a sick person, Hipp. Progn. 45; ἀπόνως λιπαροΐ, opp. to 

ἐπιπόνως αὐχμηροί, Xen. Mem. 2.1, 31. III. irreg. Comp. 

ἀπονέστερος Pind. O. 2.112; but regul. Comp. --ὦὠτερος Hipp. Art. 838; 

comp. Adv. -wrepov Thuc. 1. 11 :—Sup. —Wraros, v. supr. 
ἀπονοσέω, to recover from sickness, Hipp. 256. 43. 
ἀπονοστέω, to return, come home, Hom. in phrase ἄψ ἀπονοστήσας, 1]. 

I. 60, etc.; ἀπ. ἀπό τινος Hes. Op. 733; in Hdt., ἀπ. ὀπίσω 4. 33; ἀπ. 

σῶς 3. 124., 4. 763; ἀπήμων I. 42, al.; és τόπον 1.82; rare in Att., 

ἀπονοστήσας χθονός when he returned from .., Eur. 1. T. 7313 ἀπ. ἐπ᾽ 

οἴκου Thuc. 7. 87; absol., Xen. An. 3. 5, 16. 
ἀπονόστησις, ews, ἧ, a return, Art. An. 7. 4, 4. 
ἀπο-νόσφι, before a vowel -νόσφιν, Ep. Adv. far apart or aloof, ἀπ. 

κατίσχεαι Il. 2.233; ἀπ. τραπέσθαι Od. 5.350. ITI. as Prep. with 

gen. far away from, ἐμεῦ ἀπ. ἐόντα 1]. 1.541; φίλων ἀπ. ὀλέσθαι Od. 5. 

113; φίλων ἀπ. ἑταίρων 12. 33:—so that, as a rule, it follows its case. 
ἀπονοσφίζω, f. Att. ὦ, to put asunder, keep aloof from, τινά τινος h. 

Hom. Cer. 158; pe μοῖρα φίλων ἀπονενόσφικεν Inscr. Newton p. 755 :— 

so in Med., Cyrill. 371D, etc. 2. to bereave or rob of, ὅπλων τινά Soph. 

Ph. 979 :—Pass. to be robbed of, ἐδωδήν h. Hom. Merc. 562. II. 

c. acc. loci, to flee from, shun, Soph. O. T. 480. 
ἀπονουθετέομαι, Pass. to have one’s head turned, ὑπὸ τύχης dub. in 

Polyb. 15. 6, 6. 
ἀπόνουσος, ov, Ion. for ἀπόνοσος, free from disease, Synes. 346 A. 
ἀπονυκτερεύω, to pass a night away from, τινός Plut. Fab. 20; absol., 

2. 105 E. 
ἀπε μίης ov, 6, or ἀπόνυμφος, ον, -- μισογύνης, Poll. 3. 46. 
ἀπονυστάζω, to be sleepy and sluggish, Lat. dormito, Plut. Cic. 24, cf. 

Arr. Epict. 4. 9, 16. II. to sleep, Cyrill. 371 E. 
ἀπονυστακτέον, verb. Adj. one must slumber, Clem. Al. 218. 
ἀπ-ονὔχίξζω, fut. Att. ζῶ, to pare the nails, Menand. Fr. 479; Med., 

ἀπονυχίσασθαι τὰς χεῖρας Hipp. 618. 38:—Pass. to have them pared, 

ὑπὸ σμίλης ἀπωνυχίσθη Babr. 98. 14: cf. Lob. Phryn. 289. 2. 

metaph. to pare down, clip, retrench, τὰ σιτία Ar. Eq. 709. II. 
= dvuxifw 111, to iry or examine by the nail, ἀκριβῶς ἀπωνυχισμένος, 

Horace’s ad unguem factus, Theophr. Char. 26. 
ἀπ-ονύχισμα, aros, τό, a nail-paring, Diog. L. 8. 17. 
ἀπονὕχιστικός, 4, dv, polishing to the nail, A.B. 651. 

- ἀπονωτίζω, to make turn his back and flee, τινά Soph. Fr. 638 ; ἀπ, 

τινὰ φυγῇ Eur. Bacch. 763. 
ἀποξαίνω, to scarify, tear, ΟΧΧ (4 Macc. 6. 6). 
ἀποξενίζω, fut. iow, -- ἀποξενόω, Athanas. 

. ἀποξενττεύομαι, Pass. to dwell away from home, Schol. Eur. Hec. 1207. 
ἀποξενολογέω, to hire for mercenary service, cited from Joseph. 
dmétevos, ov, alien to guests, inhospitable, stronger than dfevos, Soph. 

O. T. 196; cf. ἀπότιμος -:---ο, gen. loci, far from a country, τῆσδε γῆς 

ἀπόξενος Aesch. Ag. 1282, Cho. 1042; τοῦδ᾽ ἀπ. πέδου banished from .., 

14. Eum. 884. 
ἀποξενόω, to drive from house and home, generally to estrange or banish 

from, τινὰ τῆς Ἕλλάδος Plut. 2. 857 E, cf. Id. Alex. 69: 2ο banish one, 

Id. Philop. 13 :—Pass. to live away from home, be banished, φυγὰς ἀπε- 

ξενοῦτο Soph. El. 777; γῆς ἀποξενοῦσθαι Eur. Hec. 1221; ἀπ. ἔξω τῆς 

οἰκείας Arist. Pol. 2.9, 11; ἑτέρωσε ἀποξ. to migrate to some other 
place, Plat. Legg. 708 B :—generally, to alienate oneself from, to be averse 
from, τινος Diod. 3. 47, cf. Luc. Dom. 2. 2. to be convicted of fevia, 


| ’ 
ἀπόνιπτρον ---- ἀποπαύω. 


estrange the verses from him, i.e. deny that they are his, Ath. 49 B: 
ῥήματα ἀπεξενωμένα not genuine, Hdn. π. pov. A. 5. 18., 6. 8.,-8. 7; 
λέξις ἀπεξ. Ulp. ad Dem., etc. 
amokévacts, ews, ἧ, α living abroad, Plut. Pomp. 80, etc. f 
ἀποξενωτέος, a, ov, verb. Adj. to be rejected, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2. 
ἀπόξεσμα, atos, τό, scraping, shred, chip, shaving, Oribas. 2. 234 
Daremb., Eust. 230. 4. . 
ἀποξέω, fut. -ξέσω, like ἀποκόπτω, to cut off, ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε χεῖρα Il. 5, 


81. IL. properly to scrape off, ἀποῤξέων τὸν κηρόν Luc. Somn, 
2 2. metaph., ἀπέξεσας τὴν αἰδῶ τοῦ προσώπου to strip it off like 


a mask, Alciphro 3. 2, cf. Luc. Vit. Auct. 10; ἀπ. γῆρας C. 1. 8749, cf. 
ἀποξλύω :—Pass. c. acc., χρυσὸν ἀποξέομαι Anth. P. 8. 101. III. 
to polish, finish off, freq. in Eust. IV. to scrape small, λιβανω- 
τόν v.1. Theophr. H. P. 9. 4, 4. 

ἀποξηραίνω, fut. ἄνῶ, to dry up a river, τὸ ἀρχαῖον ῥέεθρον ἀπ. Hat. 
2. 99:—Pass. to be dried, to become dry, of rivers, ἀποξηρανθῆναι Id, 1. 
75; ἀπεξηρασμένου τοῦ... ῥεέθρου Ib, 186, cf. 7. 109. 2. generally 
to dry completely, τὰς vats Thuc. 7. 12 :—Pass., ἀπεξηραμμένα κρεάδια 
Alexis A€B. 5. 11; κριθαὶ def. Theophr. H. P. 8. 11, 3. 

ἀποξϊφίζομαι, Dep., =dmopxéopat, A. B. 432: cf. ξιφισμός. 
ἀποξύλίζω, to deprive of its woody fibre, κράμβην Arist. Probl. 3. 17; 
v. 1. ἀποχυλίζω. 

ἀποξυλόομαι, Pass. to become hard like wood, Geop. 17. 2, 1., 19. 2, 5. 
ἀπ-οξύνω, fut. ὕνῶ, to bring to a point, make taper, ἀποξύνουσιν ἐρετμά 
Od, 6. 269; but in 9. 326, Nitzsch follows Buttm. (Lexil. s.v., yet v. 
Luc, Τὴ. Mar. 2. 2) in reading ἀπο-ἐῦσαι (for ἀπ-οξῦναι), to smooth off, 
as appears necessary from the next line, of δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν, ἔγὼ δ᾽ 
ἐθόωσα παραστὰς dxpov—so they made [the stake] even, but J sharpened 
it; Buttm. would read ἀποξύουσιν even in the former place: cf. ἐξαπο- 
{vvw:—in Polyb. we have a part. pass. pf. ἀπωξυμμένος or -υσμένος, 
18. 1, 13., I. 22, 7. II. to make sharp and piercing, τὴν φωνήν 
Plut. Ti. Gracch. 2. III. to make sour, Hipp. 371. 51. 

ἀποξύράω or -ἔω, like ἀποῤύρω, to shave clean, c. dupl. acc., τὸν 
δοῦλον ἀποῤυρήσας τὴν κεφαλήν Hat. 5. 35; ἀποξυρεῖν ταδί Ar. Thesm. 
215; ἀπεξύρησε Ib. 1043; τὴν κόμην ἀπεῤύρησε Luc. Sacrif. 15. 

ἀποξύρησις, ews, 7, a shaving off, τριχῶν Oribas. ap. Cocch. 89. 

ἀπόξῦρος, ον, (¢updv) cut sharp off, abrupt, sheer, πέτραι Luc. Rhet. 
Praec. 7, Prom. 1; v. sub ἄποξυς. 

ἀποξύρω [7], -- ἀποξυράω, Polyaen. I. 24:—Pass., opp. to κείρεσθαι 
Dio C. 57. 10:—Med. to have oneself clean shaved, Plut. Oth. 2. 

dm-otus, v, tapering off, becoming gradually less, Hipp. Art. 799 F, 
cf. 743 C (with v. ll. ἀπόξυρα, ἀπόξηρα), 1165 A: v. Lob. Phryn. 539. 

ἀπόξῦσις, ews, , a shaving, scraping, Geop. 10. 75, 11. 

ἀπόξυσμα, aros, τό, (ἀποῤύω) that which is shaved or scraped off: 
shavings, filings, Schol. Ar. Pax 48. 

Pel sc οὔ, 6, a becoming acid, Medic. 

ἀποξυστρόομαι, Pass. ἐο become bent or blunted, Polyb. 2. 33, 3. = 
ἀποξύω [0], fut. vow, -- ἀποξέω, to shave or scrape off, τι Theophr. 
H. P. 9. 4, 43 τὸν καττίτερον C. 1. 1570.15; cf. ἀποξύνω. 2. 
metaph. ¢o strip off as it were a skin, γῆρας ἀποξύσας θήσει νέον Il. 9. 446; 
κόρυζαν ἀποξύσας (prob. f. 1. for ἀπομύξας) Luc. Navig. 45; τὸ ἐρυθριᾶν 
ἀπ. τοῦ προσώπου Id. Vit. Auct. 10; so in Pass., ἀπέξυσται τὴν αἰδῶ 
τοῦ προσώπου Alciphro 3. 40; Med., Dio Chr. 1. 375: cf. ἀποξέω. 

ἀποπαιδἄγωγέω, to teach amiss, misguide, ἀπό τινος Iambl. Protr. 308. 

ἀποπαίξω, fut. ἔομαι, to play upon or with, τινός Greg. Nyss. 

ἀπόπᾶλαι, Adv. from of old; condemned by Phrynich. 45. 

ἀποπᾶλαιόω, to abrogate, Lat. antiquare, Hesych. 

ἀποπάλησις, ews, ἡ, a driving away, Galen. Gloss. p. 440. 

ἀποπάλλω, to hurl or cast, βέλη Luc. Amor. 45 :—Pass. to rebound, 
ἀπ. πάλιν Arist. Probl. 9. 14, I, cf. Plut. Alex. 35- 

ἀποπαλμός, 6, a rebounding, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 44. 

ἀπόπαλσι, ews, ἡ, -- ἀποπάλησις, Galen. Gloss. Ρ. 440. 

ἀποπαλτικός, ή, όν, rebounding : Adv. --κῶς, Sext. Emp. Μ. το. 223. 
ἀποπαππόομαι, Pass. to be changed into pappus or down, of flowers, 
Theophr. H. P. 7. 11, 4. 

ἀποπαπταίνω, to look about one, to look round, as if to flee, Ion, fut. 
ἀποπαπτανέουσιν 1]. 14. τοι. 
. oa anos, 6, qui crepitum ventris emittit, Hesych. (ἀποπαρδακᾶ 
in Cod.). 

ἀποπάρδημα, τό, (ἀποπέρδω) crepitus ventris, Manass. 

ἀποπαρθενεύω, to deprive of virginity, Hipp. Aér. 291. 10; and ἀπο- 
παρθενόω, Lxx. : 
ἀπόπαστοξ, ov, fasting ; without eating, c. gen., Opp. H. 1. 299. 


aa 

ἀποπάσχω, opp. to πάσχω, a Stoic term, to imagine that a thing ts zot, 
when it is, ἀπόπαθε ὅτι ἡμέρα ἐστί imagine it is not day, Arr. Epict. 1.28, 3. 

ἀποπᾶτέω : fut. ἦσομαι Ar. Pl. 1184, but -ἥσω Hipp. 484. 29 (cf 
ἐναποπατέω, περιπατέω) : aor. subj. -πατήσω Ar. Eccl. 354:—to re- 
tire from the way, to go aside to ease oneself, Cratin. Apar, 8, Ar. 1]. 
c.:—cf. ἀφοδεύω. II. to pass with the excrement, void, τι Ar. 
Eccl. 351, M. Anton. Io. 10. 

ἀποπάτημα, τό, ordure, Eupol. Χρυσ. 15: cf. ἀποτράγημα. 

ἀποπάτησις, ews, ἧ, a going to stool, Galen, 

ἀποπᾶτητέον, verb. Adj. one must ease oneself, Ar. Eccl. 326. 

ἀπόπᾶτος, ὃ, also ἡ, ordure, Hipp. Prorh, 86, Plut. 2. 727 D, Luc. 
Trag. 168. 2. -Ξ-ἄφοδος, a privy, Ar. Ach. 81, Poll. το. 44. 

ἀπόπαυσις, ews, ἣ, (from Med.) cessation of an attack, Aretae. Caus. 
M. Ac. 1. 5. 

ἀποπαυστέον, verb. Adj. one must put a stop to, τι Clem, Al. 894. 
ἀποπαύστωρ, opos, ὃ, --ἀποπαύων, Orph. H. 30. 3. 
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Isae. ap. Poll. 3. 57. Pee “Dignized By 


ΤΩΣ ὄ ΠΕΣ hinder from, make to cease from, τοὺς pe... 
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ἀποπείθω — αποπληρόω. 


εἴασαν, ἐπεὶ πολέμου ἀπέπαυσαν 1]. τι. 323; 


ἔνθεος ἀπ. τινά Hat. 1. 
46; ἐρώτων Soph. Aj. 1205 ; λό a ee ee 


Ρ γου δέ σε μακροῦ ᾽ποπαύσω Eur. Supp. 
630: 6. inf. to kinder from doing, ἀπ. τινὰ Dette ὁρμηθῆναι Od. 1B 
114.,ὄ 12. 126:—Med. and Pass. to leave off or cease from, c. gen., 
πολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάμπαν Il. 1. 422, cf. 8. 473, Od. τ. 340, Xen. Cyr. 
ἡ. 5. 62; ἐκ καμάτων Soph. El. 231; absol. to leave off, Theogn. 2; to 
terminate, Arat. 51. ᾿ 2. c. acc. only, to stop, check, νὺξ ἀπέπαυσε 
ες Πηλείωνα 11. 18. 267 ; ᾿Αλκμήνης δ᾽ ἀπ. τόκον 1ο. 119, εἴς. ; so, ἀπ. 
κῶμον Theogn. 829; μερίμνας Eur. Bacch. 380; ὠδῖνα Plat. Theaet. 
151 A, etc. 11, intr. in Act., ἀπόπαυσον stop, cease, Eur. Fr. 118; 
ove ἀπὸ πυγμαχίης ἀποπαύσετε; Anth, P. 9. 217. 

ἀποπείθω, to persuade one off doing, to dissuade, Byz. 

ἀπόπειρα, ἡ, a trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαι τῆς μάχης to make ¢rial 
of their way of fighting, Hdt. 8.9; ἀπ. ναυμαχίας λαμβάνειν to make 
trial of a sea-fight, Thuc. 7. 21; δοῦναι ἀπ. εὐσεβείας, to give proof of 
it, Philo 1. 650. 

ἀποπειράζω, fut. dow [ἃ], to make trial of, prove, ἀπ. ef .., Arist. 
Mirab. 11. 2. to make an attempt upon, Μεγάρων App. Pun. 117. 

drowerpdopar, fut. άσομαι [ἃ] ; aor. pass. ἀπεπειράθην, Ion. - ἤθην, ν 
infr.: Dep. To make trial, essay, or proof of.., Lat. specimen 
capere alicujus, τῶν μαντηΐων, τῶν δορυφόρων Hadt. 1. 46., 3. 128; 
ἀπ. ἑκάστου, εἰ ναυμαχίην ποιέοιτο Id. 8. 67, cf. 9. 21; ἀπ. γνώμης 
[ἑκάστου] Id. 3. 119; τῆς γνώμης ἀποπείρω Ar. Nub. 477, Andoc. 14.13; 
ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο Xen. Cyr. 7. 2, 17, cf. 2. 3, 5; ναυμαχίας ἀπο- 
πειρᾶσθαι to venture it, Thuc. 4.24; absol., ἐπεὰν ἀποπειρηθῇ Ηάι. 2. 
73:—a favourite word of Plato, to express the dialectical trial of an 
opponent, Prot. 311 B, 349 C, etc. II. in Act., esp. in Thuc., 
e.g.,abrav ἀποπειράσοντες 6.90; ὅπως ναυμαχίας ἀποπειράσωσι 7. 
11; ἀποπειρᾶσαι τοῦ Πειραιῶς to make an attempt on the Ῥείγαευ, etc., 
2.93, cf. 4. 121; absol., 4. 107; so App. Civ. 5. 36, etc. 

ἀποπειρᾶτέον, verb. Adj. one must make trial of, τῶν λόγων Isocr. 1918. 

ἀποπέκω, fut. fw, to shear off wool :—Pass., ἀποπέπεκται Hesych. :— 
Med., ἀπὸ χαίταν πέξηται Call. Lav. Pall. 32, cf. Anth. P. 6. 155. 

ἀποπελεκάω, to hew or trim with an axe, Ar, Av.1156, Theophr. H. P. 
5. 5, 6 :—also -πελεκίζω, A. B. 438 :--ἀποπελέκημα, τύ, a chip, Hesych. 

ἀποπελιόομαι, Pass. (πελιύς) to become livid, Hipp. 397. 34. 

ἀποπεμπτέος, a, ov, to be sent away, dismissed, Clem. Al. 192. 

ἀποπεμπτικός, 7, dv, valedictory, ὕμνοι Walz Rhett. 9. 136 :--ἀπ. 
ἁμαρτίας, of the scape-goat, Greg. Nyss. : 

ἀπόπεμπτος, ov, to be dismissed, rejected, Cytill., etc.: that can be re- 
moved, Greg. Naz. 

ἀποπεμπτόω, to give a fifth part of, τι Lxx (Gen. 47. 26), Philo 1. 468. 

ἀποπέμπω, fut. yo, to send off or away, to dispatch, dismiss, Il. 21. 
452, Od. 24. 312, al.; τῷ κε τάχα στυγερῶς μιν ἔγὼν ἀπέπεμψα νέ- 
εσθαι 23. 23; ἐπί τι, ἔς τι for a purpose, Hdt. 1. 38, 41; ἀπ. τοὺς 
πρέσβεις to dismiss them, Thuc..5. 42, cf. Ar. Nub. 1244; ἀπ. ἀσινέας 
Hdt. 7. 146 :—Med, fo send away from oneself, τὸν παῖδα ἐξ ὀφθαλμῶν 
ἀπ. Hdt. 1.120; ἀπ. τὴν γυναῖκα to put away, divorce her (ἀπολείπω 
being used of the wife),6. 63, (so in Act., Dem. 1362. 25, Menand. Incert. 
427); ἀπ. τὰς vais to send them away, Thuc. 3.4; dm. ἡδονήν to put 
it away, get rid of it, Arist. Eth. N. 2. 9,6; ἐο send from home, Aesch. 
Pers. 137 (where Dind. προπεμψαμέναλ). 11. of things, to send 
back, Od. 17.76; ἀπ. ἐξοπίσω Hes. Op. 87. 2. to send off, dispatch, 
ἀναθήματα és Δελφούς Hdt.1.51; to export, τἀπόρρητα Ar. Ran. 362; 
so in Med., Xen. Vect. 1, 7. 8. to get rid of, τὸ ὕδωρ Hdt. 2. 
25. 4. to emit, discharge, Plat. Tim. 33 C. 5. in Med. to avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέομαι, Eur. Hec. 72, cf. Orph. H. 38. 9. 

ἀποπέμψις, ews, 9, a sending away, dispatching, τῶν κατασκόπων 
Hdt. 7. 148. 2. a dismissal, divorcing, Dem. 1365. 12, cf. ἀπό- 
λειψις. 8. δίκη ἀποπέμψεως, Lys. ap. Poll. 8. 31. 

ἀποπενϑέω, to mourn for, τινά Plut. Cor. 39. 
mourning to an end, Greg. Naz. 

ἀποπεραίνω, to bring to an end, complete, Cyrill. 

ἀποπεραιόω, Theod. Stud.; ἀποπερἄτίζω, Schol. Ar. Nub. 1454; and 
-τόω, Dionys. Areop., Suid. ; -- ἀποπεραίνω. 

ἀποπεράτωμα, ατος, τό, a termination, Theoph. Protosp. p. 118. 

ἀποπεράτωσις, ews, %, a completing, end, Damasc., etc. 

ἀποπεράω, fut. dow, Ion. yow, to carry over, Plut. Pomp. 62, al. 

Gmomépdopar: fut. -παρδήσομαι Ar. Ran. 10: Dep., with aor. act. 
-énapdov Id. Eq. 639, Pl. 699, etc.:—to break wind, Lat. pedo, Ar. Il. 
c., al.:—metaph., ἀνήρ ἀποπέρδεται ἵππον, 1. 6. desinit in equum, of a 
Centaur, Anth. Plan. 115. 

ἀποπερισπά, to draw off, divert, Schol. Ar. Nub. 719. 
romeentiopay (πέρκος) Pass. to become dark, of ripening grapes, Soph. 

Tr. 239. 

ae to fix with a buckle or pin, Hipp. Mochl. 848. 

ἀποπετάννῦμι, to spread out all ways, Diog. L. 6. 77: also ἀποπετάζω, 
in Aquila V. T. 

ἀποπέτομαι, fut. -πετήσομαι Ar. Pax 1126: aor. ἀπεπτάμην, part. 
ἀποπτάμενος : (cf. πέτομαι). ΤῸ fly off or away, esp. of dreams, ἔχετ᾽ 
ἀποπτάμενος 1]. 2. 71; ψυχὴ δ᾽, jut’ ὄνειρος, ἀποπταμένη πεπότηται 
Od. 11. 222; ἀνέπτατο Ar. Αν.90; ἐς τἀπὶ Θράκης ἀποπέτου Ib. 1369 ; 
οἴχεται ἀποπτάμενος Plat. Symp. 183 Ε; aor. 1 ἀποπταθῆναι Epigr. Gr. 
261, 22. 2. of young birds, to take wing, Arist. Fr. 270. 

ἀποπεφασμένωΞ, Adv. part. pf. pass. of ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367. 27. ᾿ 

ἀποπήγνυμι, fut. -πήξω, to make to freeze, to freeze, τἀντικήμια Ar. 
Ran. 126 :—Pass. of men, fo be frozen, in fut. -πᾶγήσομαι, Xen. Mem. 
4.3, 8: of blood, to curdle, Id. An. 5.8, 15. 


II. ἐο bring one’s 


ἀποπηδάω, fut. -πηδήσομαι, to leap of API GMIZE*b ie Mierasehy 10, 17. 


193 


εἴς. ΤΙ, ἐο start off from, turn away from, τινος Xen. Mem. 1. 2, 
16; ἀπό τινος Hipp. Art. 812; ἀπ. ἀπὸ τῆς φύσιος from its natural 
position, of a joint, Ib. 827 ; ἀπὸ τοῦ λόγου Plat. Theaet. 164 Ὁ :—absol. 
to leap off, start off, Id. Rep. 613 B; οἴχεται ἀποπηδήσας πρὸς ἄλλον 
Id. Legg. 720 C. 2. to rebound, Arist. Audib. 42. 
ἀποπήδησις, ews, 4, a leaping off, Plut. 2. 769 F. 
ἀποπήσσω, late form for ἀποπήγνυμι, Hermes in Stob. Ecl. 1. 994. 
ἀποπιέξζω, fut. ἔσω, to squeeze out, τὸ αἷμα ἐκ... Arist. Probl. 9. 
3. II. to squeeze tight, Hipp. Aph. 1254, al.: Pass., οἱ πόδες 
ἀποπιέζονται ἀπὸ καθέδρας the feet are asleep, Theophr. Fr. 11.—Also 
-mdfw, Archig. in Matthaei Med. 155. . 
ἀποπίεσις, ews, ἡ, @ squeezing or wringing out, Theophr. Ign. 11. 
ἀποπίεσμα, To, a pressure outwards or off, used of rods slightly bent, 
Hipp. Fract. 772. 
ἀποπιμπλάνω, rare form of sq., Agathias 5. 21. 
ἀποπίμπλημι and (though not Att.) - πιμπλάω : poét. also ἀποπί- 
πλημι, dw: fut. πλήσω :—to fill up a number, τὰς τετρακοσίας 
μυριάδας Hdt. 7. 29. II. to satisfy, fulfil, τὸν χρησμόν Id. 8. 
96. 2. to satisfy, appease, ἀπ. αὐτοῦ τὸν θυμόν (Virgil’s explere ani- 
mum), Id. 2.129, cf. Thuc. 7. 68, and v. πληρόω τ. 2 ; ἀν. τὰς ἐπιθυμίας 
Plat. Gorg. 492 A, al. 3. to satisfy an inquirer, τινὰ Id. Crat. 413 B. 
ἀποπινόω [1], o dirty, soil, restored by H. Steph. in Hesych. for ἀπινοῦται. 
ἀποπίνω [1], fut.-mioua, to drink up, drink off, Hdt. 4. 70, where 
either τὴν κύλικα or τὸν οἶνον must be supplied. 2. c. gen. to drink 
some of a thing, Synes. 20 D. 
ἀποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. dmémecov:—to fall off from, ἐκ πέτρης 
Od, 24.7; ἀπὸ τῶν φιαλέων Hdt. 3.130; τοῦ κουλέου ἀπ. 6 μύκης Ib. 
64; ἀπ. τῶν ἵππων to slip off, Polyb. 1. 21, 3. 2. absol. to fall off, 
στιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ἔερσαι Il. 14. 351, cf. Thuc. 4. 4, Anst. H. A. 5. 
32, 6, al. II. to miss or fail in obtaining, τῆς ἐλπίδος ἀπ., Lat. 
spe excidere, Polyb. 9.7, 1, etc.; τῶν ἀναγκαιοτέρων Diod. 13. 84: 
absol. to fail, Polyb. 4. 36, 5. 
ἀπόπισθεν, Adv. from behind, better divisim, Schol. Eur. Hec. 883. 
ἀποπισσόω, to clear of pitch, Byz. 
ἀποπιστεύω, to trust fully, rely on, τινί Polyb. 3. 71, 2, Philo 1. 132. 
ἀποπιτύρισμα, aros, τύ, --πίτῦρον 2, should be read in Arcad. 20, 21. 
ἀποπλάζω, fut. -πλάγέω :—/o lead away from, deprive of, ἀοιδῆς Ap. 
Rh. I. 1220:—Pass., of which Hom. uses only aor. pass. ἀπεπλάγχθην, 
to stray away from, πολλὸν ἀπεπλάγχθης σῆς πατρίδος Od. 15. 382; 
Tpoinder 9. 259; ἀπὸ θώρηκος... πολλὸν ἀποπλαγχθείς [ὀϊστός] glancing 
off the hauberk, Il. 13. 592; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη σάκεος δύρυ 22. 291; 
4050]. ta wander far, Od. 8, 573;—the phrase τρυφάλεια ἀποπλαγ- 
χθεῖσα a helm struck off, falling from the head, Il. 13.578, is singular, 
ἀποπλᾶνάω, fut. ήσω, =foreg., do lead astray, make to digress, λόγον 
Hipp. Art. 800; ἀπ. τινα ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως Aeschin. 79. 6 :—Pass. to 
wander away from, τῆς ὑποθέσεως Isocr.155 D; absol. to wander away 
from home, Arist. H. A. 5. 23,1, Chrysipp. ap. Plut. 2.1048 A. 11. 
metaph. to seduce, begutle, τινα Ev. Marc. 13. 22. 
ἀποπλάνημα, τό, deception, Hesych., Suid. 5. vv. ἀπαιόλημα, αἰόλημα. 
ἀποπλάνησις, ews, ἧ, a digression, Plat. Polit. 263 C, Licymn. ap. 
Arist. Rhet. 3. 13, 5. 
ἀποπλᾶνίας, ov, 6, a wanderer, fugitive, Anth. P. 9. 240, 548. 
ἀπόπλᾶνος, ον, far-roaming, Paul. 5. Ambo 197. II. as Subst. 
a fallacy, Cratin. Jun. Tap. 1. 
anémhdots, ews, 7, a shaping after, form, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 108. 
ἀποπλάσσομαι, Med. to model or mould from a thing: hence to repre- 
sent, model, copy, Plut. Aemil. 28, Anth. P. 5. 15., 7. 34, etc.; ἀπ. πρᾶξιν 
Call. Fr. 194. 
ἀποπλάστωρ, opos, ὃ, a copier, Manetho 4. 343. 
ἀποπλέκω, to disentangle, separate, Eumath. 345, in Pass. 
ἀποπλευστέον, verb. Adj. one must sail away, At. Fr. 192. 
ἀποπλέω, Ἐρ. -πλείω, lon. -πλώω : fut. -πλεύσομαι or -πλευσοῦμαι 
Plat. Hipp. Mi. 371 B, ἃ]. ; Ion. -πλώσομαι Hdt. 4. 147, al.:—to 
sail away, sail off, οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν 1]. g. 418, etc., cf. Hdt. 1. 1; ὀπίσω 
ἀποπλώειν Id. 4.156; ἐκ τόπου εἰς τόπον Thuc. 6, 61 ; ἐπ᾽ οἴκου Id. 1. 
55. 2. to sail away, depart, Ar. Ran. 1480. 
ἀποπληγία, ἡ, -- ἀποπληξία, Galen. 16, 672. 
ἀποπληκτιάζω, to be seized with apoplexy, Byz. 
ἀποπληκτικός, ἡ, dv, apoplectic, Arist. Rhet. 3.10, 7: τὰ ἀποπλ. almost 
=dromAntia, Hipp. Coac. 193; τὰ ἀπ. νοσήματα Arist. Probl. 30. 1, 25. 
ἀπόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) disabled by a stroke, 1. in mind, 
like Lat. attonitus, struck dumb, astounded, senseless, stupid, Hdt. 2.173, 
cf. Soph. Ph. 731; οὐχ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ ἀπ. Dem. 561. το; ἀπ. καὶ 
παντελῶς μαινόμενος Id. 012. 10. 2. in body, planet-stricken, crip- 
pled, Lat. sideratus, Hdt. 1.167, Plat. Com. κεν. 1; ἀπ. τὰς γνάθους 
struck dumb, Ar. Vesp. 948. 8. in Medic. writers, stricken with apo- 
plexy, Hipp. Aph. 1247; ἀπ. σκέλος, paralysed, Hipp. ap. Aretae. Sign. 
M. Diut. 1. 7 :--τἀπόπληκτοι cases of apoplexy, Hipp. Aph. 1247. ἡ 
ἀποπληκτώδηΞ, ες, (εἶδος) -- ἀπόπληκτος, Galen.: so, ἀποπλήξ, γος, 
6, Jo. Chrys. ; 4 
ἀποπληξία, ἡ, disability of mind, madness, Hesych., Suid. 2. 
of body, apoplexy, Lat. sideratio, Hipp. Aph. 1246, etc.; v. Greenhill 
Theoph. p. 185; ἀπ. μέρους Arist. Probl. 11. 54: in pl., Ib. 1. 9, 4, al. 
ἀπόπληξις, ews, ἡ, =foreg., σώματος Hipp. Aph. 1258. 
ἀποπληρόω, -- ἀποπίμπλημι, to fill up, Hipp. Art. 810: to fill quite 
full, satisfy, Lat. explere, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπιθυμίας Plat. Rep. 426 C, 
Legg. 782 E. 2. to satisfy an inquirer, κἀμὲ τάχ᾽ dv ἀποπληρώσαις 
ὡς... 14. Charm. 169 C, cf. Polit. 286 Α ; also, τοῦτό μοι ἀποπλήρω- 
σον make this complete for me, satisfy me in this, Id. Prot. 329 C:— 
II. to complete, fulfil, Hdn. 2.7, 2. 
Q 
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ἀποπλήρωσις, ews, ἧ, a Jilling, satisfying, Plut. 2. 48 C, Them, 28 :— 
a fulfilment, Eccl. 

ἀποπληρωτέον, verb. Adj. one must fill, satisfy, Clem. Al. 564. 
“dromAnparis, οὔ, ὃ, one who completes or fulfils, τῶν αἱρεθέντων Plat. 
Rep. 620 E.—Adj. -ωτικός, 9, dv, completing, fulfilling, Byz. 
ἀποπλήσσω, Ατέ. -ττω, to cripple by a stroke, disable in body or mind: 
—Pass. to lose one’s senses, become dizzy or astounded, Soph. Ant. 1189; 
οἱ ἀποπληγέντες those who have had an apoplectic fit, Hipp. Vet. 
Med. 18. 2. Med. to push off from oneself, Arist. Prob. 11. 7. 
ἀποπλίσσομαι, Dep. to trot off, v. sub πλίσσομαι. 

ἀποπλοκή, ἡ, a disentangling, unravelling, opp. to συμπλοκή, Byz. 
ἀπόπλοος, contr. -πλουϑ, 4, a sailing away, ἐνθεῦτεν Hdt.8.79. 2. 
a voyage home or back, Xen. An. 5. 6, 20; of the Greeks at Troy, Arist. 
Poét. 15, 10., 23, 7. 

ἀπόπλοος, ov, contr. -πλοῦς, ovy, starting on a voyage, Anth. P. 5. 
178. 11. in Hesych, un-seaworthy. 

ἀποπλουτέω, to strip oneself of wealth, Greg. Naz. 

GrérAtpa, τό, water in which anything has been diluted or dissolved, 
ἀπ. κηρίων mead, ἀπ. τιτάνου lime-water, Diod. 5. 26, 28. 

ἀποπλύνω, fut. ὕνῶ, to wash well, wash away, λάϊγγας . . ἀποπλύνεσκε 
θάλασσα Od, 6.95; τὸ wept τὴν γλῶτταν Plat. Tim. 65D; τὰς χεῖρας 
Ath. 409 C. 2. to wash away, Arist. Sens. 5, 9, in Pass. 
ἀπόπλῦσιν, ews, ἡ, a washing, cleansing, Achmes Onir.231: -πλῦὕτέον, 
verb. Adj. one must wash, cleanse, Geop. τό. 18, 2. 

ἀποπλώω, Ion. for -πλέω ; ἀποπνείω, for —rvéw. 

ἀποπνευματίξζω, to breathe out, expire, Hesych.: also -- ἀποπέρδω, Schol. 
Ar. Pax 891 :—Subst. ἀποπνευματισμός, 6, Hesych. 5. v. πετραδεῖλαι ; 
and ἀποπνευμάτωσις, ews, ἡ, Eust. 866. 18. 

ἀποπνεύματος, ov, away from the wind, sheltered, Theophr. Vent. 30, 
acc. to Schneid. 

ἀποπνέω, Ep. -πνείω (as always in Hom.): fut. -πνεύσομαι, and later 
(Geop. 2. 21, 3) -πνεύσω. To breathe forth, of the Chimaera, δεινὸν 
ἀποπνείουσα πυρὸς μένος 1]. 6.182; [φῶκαι] πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς 
εἰν ὀδμήν Od. 4. 406; ἀπ. ἔπος στόματος Pind. P. 4.18 ; θυμὸν ἀποπνείων 
giving up the ghost, Il. 4. 524; so without θυμόν, Βαίτ. 99; ἀπ. ψυχήν 
Simon, 26; ἡλικίαν Id. 62, Pind. I.7 (6). 48; ἀπ. τὴν δυσμένειαν to 
blow it off, get rid of it, Plut. Them. 22:—Pass., ἀποπνεῖται ἡ ἀτμίς 
Arist. Probl. 24. το. b. Causal in Pind. N. 1. 70 χρόνος ἀπέπνευ- 
σεν ψυχάς made them give up the ghost. 2. to breathe hard, take 
breath, Arist. H. A. 7.9, 4; to exhale, evaporate, ψυχὰς ὥσπερ ὁμίχλας 
ἀποπνεούσας τῶν σωμάτων Plut. 2. 560 C. 8. in Com. -- ἀποπέρδω, 
A. B. 439. II. to smell of a thing, c. gen., τοῦ χρωτὸς ἥδιστον 
ἀποπνεῖ τις Plut. Alex. 4, cf. Luc. de Conscr. Hist.15; but also, τοῖον 
ἀπέπνει λείψανα so they smelt, Ap. Rh. 2.193; ἀπ. τι τοιοῦτον Plut. 2. 
695 E:—to exhale (and so lose) the scent, Theophr. H. P. 9. 16, 2, cf. 
Plut. 2. 692 C, 791 B. III. to blow from a particular quarter, 
αὔρη οὐκ ἀπ. ἀπὸ θερμῶν χωρέων Hat. 2. 27, cf.19; ἀπὸ τῆς γῆς Arist. 
Meteor. 2. 8, 9, al.; τὸ ἀπόπνεον Id. Probl. 23. τύ, 3: impers., ἀποπνεῖ ἀπὸ 
τῆς θαλάττης there is a breeze from the sea, Ib. 1 and 26. 30. Iv. 
Pass. to be blown out, of a light, Plut. 2. 281 B. 

ἀποπνιγμός, ὁ, a choking, Medic. 

ἀποπνίγω [1], fut. -πνίξομαι, but -πνίξω Plat. Com. Incert. 17, Antiph. 
infr.:—to choke, throttle, Hdt. 2.169, al.; τοὺς πατέρας τ’ Hyxov .. 
καὶ τοὺς πάππους ἀπέπνιγον Ar. Vesp. 1039: to choke, smother, suffocate, 
Ar. Eq. 893; of plants, Ev. Matth. 13. 7, Luc. 8. 7 :—Pass., fut. -mviy7- 
copa Ar. Nub. 1504: aor. ἀπεπνίγην [i]: pf. part. -πεπνιγμένος :—to 
be choked, suffocated, τρώγων ἀπεπνίγη Pherecr. Incert. 2, cf. Alex. Incert. 
9: also to be drowned, Dem. 883. fin.: cf. ἐπαποπνίγω. 2. metaph. ¢o 
choke one with vexation, ἀποπνίξεις με λαλῶν Antiph. ’OBp. 2 :—Pass. to 
be choked with rage, ἐπί τινι at a thing, Dem. 403.17, cf. Alex. Ameya. 2.7. 
ἀπόπνιξις, ews, 7), a choking, Medic. 

ἀποπνοή, ἡ, an exhalation, evaporation, Arist. Probl. 1. 30, Theophr. H. 
P.9. 7, 2,al.; so ἀπόπνοια, Hipp. 7. 54. II. a breeze blowing from 
a place, Arist. Probl. 26. 30, 2. 
Madv. for ἀναπνοῆς). 

ἀπόπνοος, ov,=anvoos, defunct, C.1. 6317, cf. Theophr. Vent. 30. 

ἀποποιέομαι, Dep. to put away from oneself, reject, cast off, LXx (Job 
14.15), Plut. 2.152 A: to deny, disclaim, εἰδέναι τι Max. Tyr. 24. 4 3— 
Subst. ἀποποίησις, ἡ, a disclaimer, disavowal, Walz Rhett. 8. 511. 

ἀποπολεμέω, to fight off or from, τοῦ ὄνου from ass-back, Plat. 
Phaedr. 260 B. : 

ἀπόπολις, post. ἀπόπτολιϑ, ¢: gen. ἰδὸς and ews :—far from the city, 
banished, ἀπ. ἔσει Aesch. Ag. 1410, cf. Soph. O. T. 1000, O. C. 208; 
ἀπόπτολιν ἔχειν τινά Id. Tr. 6743 cf. ἀγχίπολις. 

ἀποπολϊτεύω, to break off political relations, Inscr. Thess. in Ussing 2. 16. 
ἀποπομπαῖος, a, ov, carrying away evil, like ἀλεξίκακος, ἀποτροπαῖος, 
of the scapegoat, Lxx (Lev. 16. 8 sq.). II. to be cast out, abom- 
inable, Philo 1. 238. 

ἀποπομπέω, = ἀποπέμπομαι, Theoph. Simoc., Hesych. 

ἀποπομπή, ἡ, (ἀποπέμπω) a sending away, divorce, Poll. 8. 31. 2. 
the averting an ill omen, etc., ἀπ. ποιεῖσθαι Isocr. 106 B: the getting rid 
of an illness, Luc. Philops. 9. 

ἀποπόμπιμος, ov, -ε- ἀποφράς, Orig.c. Cels. p. 311; ἀπι πάθος Philot. 75. 
ἀποπονέω, to finish a work, τὰ πλεῖστα γὰρ ἐκπεπόνηκας Ar. Thesm. 245. 
ἀποποντόω, (πόντος) to cast into the sea, Schol. Soph. Aj. 1297. 

ἀποπορεία, 7, a return, πορεία καὶ ἀπ., of machinery at work, Hero 
Autom. 255 B. 

darotropevopat, Pass. (mopetm) to depart, go away, Xen. An. 7. 6, 33, 
8], II. ἰο go back, return, Polyb. 25. 8, 6 ; of machinery (cf. 
ἀποπορεία), Hero Autom. 249 A. 


III. death, Diog. L. 4. 21 (45. 


ἐ ἢ 
ἀποπλήρωσις --- ἀπόπτυστος. 


ἀποπόρευσι, ews, ἡ, a departure, Eccl. 

ἀποπορεντέον or —éa, verb, Adj. one must go away, Agathias. 

ἀποπορπάω, to take off a buckle or clasp, Hippiatr. 

ἀποπραγματεύομαιν, Dep. to come to an end of one's business, Cosmas. 

ἀποπράσσομαν, fut. ἐόμαι, Med. to exact to the uttermost, τὸν μισθόν, 
like ἀναπράσσω, Themist. 260 B. 2. to complete, effect, τι Byz. 

ἀποπρᾶτίζομαι, Dep. (πιπράσκωλ to sell, Lxx (Tob. 1. 7). 

amonpaive, to soften matters down, Plut. Sert. 25. 

ἀποπρεσβεία, 7, an ambassador's report, Polyb. 24. 10, 5. 

ἀποπρεσβεύω, to report as ambassador, τὰ παρ᾽ ἐκείνων Plat. Legg. 
941 A: absol. to make such a report, Polyb. 7. 2, 5. ᾿ 

ἀποπρηνίζω, (πρηνής) to throw headlong, Nonn. Ὁ. 18. 271 (- ξεν). 

ἀποπρίασθαιν, inf. aor. with no pres. in use, ἀποπρίω τὴν λήκυθον buy 
it off or up, Ar. Ran. 1227. 

ἀποπρίζω, aor. ἀπέπρϊσα, late form for -πρίω, Anth, Ῥ, 11. 14. 

ἀπόπρισμα, τό, saw-dust, prob, 1. Arist. Mirab. 113. 

ἀποπριστέον, verb. Adj. one must saw off, cited from Paul. Aeg. 

ἀποπρίω [1], fut. iow, to saw off, Hdt. 4. 65; ὀστέον Hipp. Fract. 
774: Pass., Plut. 2. 924 B. 

ἀποπρό (not ἀπόπρο, Spitzn. Exc. xviii, ad Il. sub fin.): Adv.:—far 
away, afar off, Il. 16. 669. 2. as Prep. with gen. far away from, 
Il. 7. 334, Eur, H. F. 1081, cf. Or. 142, etc. ; cf. dcaapé.—In compos. it 
is only a stronger form of ἀπό, Cf. ἀπό-προθι, -προθε, -προσθεν. 

ἀποπροάγω, v. sub προηγμένα. 

ἀποπροαιρέω, to take away from, σίτου ἀποπροελὼν δόμεναι having 
taken some of the bread to give it away, Od. 17. 457. 

ἀποπροβάλλω, to throw jar away, Ap. Rh. 3. 1311. 

ἀποπροηγμένα, τά, (v. sub mponyyéva) Sext. Emp. P. 3. 191. 

ἀπόπροθε, before vowels —Oev, Adv. :—properly, from afar, ἀπ. eis ἂν 
ἰόντες Ap. Rh. 1. 39, cf. 1244, etc.; but in Hom. much like ἀπόπροθι, 
afar off, far away, αὖθι μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπ. 1]. 10. 209, cf. 17. 66, 
501; 0770 οὕτω ἀπ. Od. 6. 218; ἀπ. εἰν ἁλὶ κεῖται 7. 244, cf. 9. 188., 
17. 408, Theogn. 595; cf. ἀποπρό. 2. c. gen. far away from, 
ὀφθαλμῶν Archil. 21 Bgk.; cf. ἔγγυθεν, σχεδόθεν. 

ἀποπροθέω, to run away from, Anth. P. 9. 679 (al. divisim). 

ἀπόπροθι, Adv. far away, ἀπ. δώματα ναίεις Od. 4. 811, cf. 757.» δ. 
8ο., 9. 18, 35; μάλα πολλοὶ ἀπ. πίονες ἄγροι fields extending far and 
wide, Il. 23. 832: cf. ἀποπρό. 

ἀποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀποπροθρώσκω, to spring far from, νηός 
Ap. Rh. 3. 1280, Orph. Arg. 547- 

ἀποπροΐημι, fut.—mponow, to send away forward, send on, [κύνα] ἀπο- 
προέηκε πόλινδε Od. 14. 26; ἑταίρους Orph. Arg. 1216. 2. to send 
forth, shoot forth, ἰὸν dmompotels Od. 22.82; to let fall, [ξίφος] ἀποπρο- 
ἔηκε χαμᾶζε Ib. 327. 

ἀποπροικίζω, (mpoit) to give a dowry, Schol. Od. 2. 53. 

ἀποπρολείπω, to leave far behind,” Apyos ἀποπρολιπών Hes. ap. Paus. 
9. 36, 4, cf. Ap. Rh. 1.1285, Hermesian. 21. 

ἀποπρονοσφίζω, fut. Att. ζῶ, to remove afar off, carry far away, Eur. 
I, A. 1286, ubi Dind. divisim ἀποπρὸ νοσφ--. 

piped Adv. -- ἀπόπροθε, Hipp. V.C. gor. 
καὶ ὑδάτων ἀπ. Plat. Epin. 987 A. 

ἀποπροσπᾶθέω, to be disinclined to a person or thing, Byz. 

ἀποπροσποιέομαι, Med. to reject, Ath. 402 A, and Byz. 

ἀποπροσποίησις, ews, ἡ, rejection, Eust. Opusc. 306. 96. 

ἀποπροσωπίζομαι, Med. to clean one’s face, Pherecr. ᾿ΑΎρ. 9. 

ἀποπροτέμνω, to cut off from, νώτου ἀποπροταμών after he had cut a 
slice from the chine, Od. 8. 475, cf. Nic. Th. 573. 

ἀποπροφεύγω, to flee away from, escape, δίψαν Anth. P. 12. 133. 

ἀπ-οπτάω, to roast sufficiently, Medic. ; of ores, Philo Belop. 70 A. 

ἀποπτερνίζω, to thrust off with the heel, trample on, Philostr. 678. 

ἀποπτερόω, to strip of feathers, βέλη Tzetz. 

ἀποπτερυγίζομαι, Dep. to clap the wings vehemently, Theophr. Fr. 6. 
1,18: to spread the wings and fly away: metaph., ἔρως Eust. 397. 5- 

ἀποπτερύσσομαι, fut. ύξομαι; Dep.,=foreg., Hesych. 

ἀπ-οπτεύω, to have a view, εἰς θάλασσαν Joseph. A. J. 15. 9. 6. 

ἀποπτήσσω, strengthd. for πτήσσω, Hesych. 5. v. καταμεμυκέναι. 

ἀπόπτισμα, aros, τό, (πτίσσω) chaff, husks, Lat. guisquiliae, dub. 1. 
for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab. 113. 

ἀποπτίσσω, to strip the husk off, Oribas 1. 283 Daremb., in Pass. 

ἀποπτοέω, post. —rovéw, Zo scare or drive away, Poéta ap. Plut. 2. 
1129 E:—Pass. zo be startled, to shy, Polyb. 3. 53, 10. 

ἀπόπτολις, 6, ἡ, gen. Sos, post. for ἀπόπολις, q.v. 

ἄποπτοξ, ov, (ἀπόψομαι) seen or to be seen from a place, ὅπως μὴ ἄπ. 
ἔσται ἡ Kopw6ia ἀπὸ τοῦ χώματος Arist. Pol. 2. 12, 9; ἐν ἀπόπτῳ ἔχειν 
in a conspicuous place, Arr. An. 2. 10, 3; ἐν ἀπ. εἱστιᾶσθαι Joseph. A. J. 
13. 14, 2, etc. II. out of sight of, far away from, τοῦδ᾽ ἄποπτος 
ἄστεως Soph. O. T. 762; ἄποπτος ἡμῶν Id. El. 1489 :—absol. far away, 
κἂν ἄποπτος ἧς ὅμως Id. Aj. 17, ubi v. Lob.; ἐξ ἀπόπτου μᾶλλον ἢ 
᾿γγύθεν σκοπεῖν Soph. Ph. 467; ὡς ἐξ ἀπ. θεώμενος Plat. Ax. 369 
Α. 2. dimly seen, Dion. H. 2. 54; unseen, invisible, Cyrill. 

ἀπόπτυγμα, τό, (πτύσσω) a piece of drapery, C.I. 151. 

ἀποπτυέλισμα, ατος, τό, (πτύελος) spittle, Damasc. 

ἀποπτύρω, to scare, Gloss. 
. ἀπόπτυσμα, τό, that which is spit out, A. B. 223. 

ἀποπτύσσω, fo unfold, spread out, Aen. Tact. 31. 

ἀποπτυστέος, a, ov, verb. Adj. to be loathed, rejected, Clem. Al. 163. 

ἀποπτυστήρ, ἤρος, 6, one that spits out: ἀποπτ. χαλινῶν a horse that 
will not bear the bit (cf. respuere), Opp. H. 2.11. 

ἀπόπτυστος, ov, spat out: hence abominated, detested, θεοῖς Aesch. 


2. c. gen., νεφῶν 
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ἀποπτύω, fut. ύσω, to spit out, ὄνθον ἀποπτύων Il, 2 3. 781 ; of the sea, 
ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην 4. 426; ἀπ. σίαλον ἐκ τοῦ στόματος Xen. Mem. 1. 
2, 54: absol. to spit, Aesch. Fr. 376, Xen. Cyr. 1. 2, 16:—Pass., Philo 
1. 29, Galen. 2. to abominate, spurn, Lat. respuere, ἀποπτύουσι δέ 
τ᾽ ἀράς Hes. Op. 724; ἀποπτύεις λόγους Aesch. Eum. 303; ἀπέπτυσαν 
εὐνὰς ἀδελφοῦ Id. Ag. 1192, Pr. 1070, cf. Ar. Pax 528, Eur. Andr. 607: 
simply ἐο disown, Aesch, Cho. 195 ;—the aor. ἀπέπτυσα being commonly 
used in the sense of a pres., ἀπέπτυσα μὲν λόγον Eur. Hel. 664, cf. I. A. 
8745 and often absol., ἀπέπτυσα, omen absit, 14. Hipp. 614, Hec. 1266, 
I. T. 1161: ἀπ. χαλινόν of a horse, Philostr. 781, cf. ἀποπτυστήρ. [v of 
pres. long in Ep.; v of fut. and aor. short in Trag.] 
ἀπόπτωμα, aros, τό, an unlucky chance, misfortune, Polyb. 11. 2, 6. 
ἀπόπτωσιξ, ews, }, a falling off or away, Hipp. Mochl. 860; ἀπ. τῆς 
ἀρχῆς deposition, Ath. 530 A. 
dmomratids, ή, dv, falling off, failing, unsuccessful, Origen. 
ἀποπῦδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 
dmomvew, to suppurate, Hipp. 1012 C. 
ἀποπῦητικός, 4, dv, promoting or causing suppuration, Hipp. Coac. 165. 
ἀποπῦυΐσκω, (πυέω) to promote suppuration :—Pass. to suppurate, Hipp. 
70. 54. 
ἀν sr hee oiad: Pass. to be condensed, consolidated, Diog. L. 10. 107. 
ἀποπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι : Dep, :—to inquire or ask of, ἀπ. 
[αὐτοῦ] εἰ... asked of him whether .., Hdt. 3. 154. 
ἀποπυργίζω, (πύργος) to defend by towers, Suid., Hesych. s.v. Διαγόρας. 
ἀποπῦρίας (sc. dpros), ov, 6, a kind of toasted bread, Cratin. Μαλθ. 3, 
ef, Ath. r11 E. 
ἀποπῦριάω, to foment} Antyll. in Matthaei Med. 150. 
ἀποπῦρίζω, to roast on the fire and eat, Epich. 82 Ahr.; cf. sq. 
ἀποπῦρίς, (Sos, ἡ, α small fish, like érav@paxis, Hegesand. ap. Ath. 
344 C:—but in Teles ap. Stob. 524. 8, τῶν μαινίδων ἀποπυρὶν (ἀπόπυ- 
piv?) ποιήσας it seems to mean a fry. 
ἀποπῦτίζω, stronger form of πυτίζω, Hipp. 1217 H, Ar. Lys. 205, Arist. 
H. A. 4. 3, 5. 
pein. to sell off, Eus. D. E. 129 C (v. 1. ἀπεμπολάω). 
ἀποπωματίξζω, to take off the cover, Galen. :—also ἀποπωμάξω, Cramér 
An. Par. I. 7. 
ἀπόρανθρος, ὁ, -- ἀπορραντήριον, C. 1. (add.) 2477. 18. 
ἀπορᾶάφᾶνίδωσις, ews, ἡ, ν. sub ῥαφανιδόω. 
ἀπ-οργής, ἐς, wrathful, read by L. Dind. in Antiph. Tay. 1 :—Comp. 
πέστερον quoted by Erotian. p. 80, prob. f. 1. for ἀστεργέστερον (Hipp. 
763 E), as Foés. observes. 
ἀπ-οργίζομαι, Pass. to be angry, LxxX (2 Macc. 5.17). 
-ἀπορέγχω, fut. --ρέγξω, to snore to the end, Anth. P. 11. 4. 
ἀπ-ορέγω, to stretch out, Hipp. Fract. 750. 
ἀπορέπω, fut. ψω, to slink away, Anth. P. 9. 746. 
ἀ-πόρεῦτος, ov, not to be travelled, ὁδός Plut. Camill. 26: pathless, not 
to be traversed, πέλαγος Philo 2. 112. 
ἀπ-ορέω, Ion. for ἀφοράω. 
ἀπορέω, Lacon, 1 pl. ἀπορίομες Xen, Hell. 1. 1, 23: impf. ἠπόρουν Hadt., 
Att.: fut. qow: aor. ἠπόρησα Thuc., etc.: pf. ἠπόρηκα Plat., etc. :— 
Paas., fut. ἀπορηθήσομαι (συν--) Sext. Emp. M. to. 5, but med. in pass. 
sense ἀπορήσομαι Arist. M. Mor. 2. 3, 16: aor. ἠπορήθην, pf. ἠπόρημαι, 
—both in act. and pass. sense (v. infr.). To be ἄπορος, be without 
means ot resource; and so, 1. to be at a loss, be in doubt, be 
puzzled, mostly followed by.a relative clause, as ἀπ. ὅκως διαβήσεται 
Hdt. 1.75; ὅτῳ τρόπῳ διασωθήσεται Thuc. 3.109; ὅ τι λέξω δ᾽ ἀπορῶ 
Soph. O. Τ. 486; so, ἀπ. ὅπη, ὁπόθεν, ὅποι, etc., Thuc. 1. 107., 8. 80, 
Plat., Xen., etc.; ἀπ, ὅ τι χρήσαιτο what he should do with it, Plat. 
Prot. 321 C; & τι χρὴ ποιεῖν Xen. Cyr. 4. 5, 38; ἀπ. ef .. Plat. Prot. 
326 E; πότερα... Xen. Mem. 1. 4,6; ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται 
Ib. 2.1, 21; ἀπ. μή... to fear lest .., Plat. Alc. 2. 142 D:—also with 
an acc. added, ἀπ. τὴν ἔλασιν ὅκως διεκπερᾷ to be at a loss about his 
march, how to cross, Hdt. 3. 4; and with an acc. only, ἀπ. τὴν ἐξαγω- 
γήν to be at a loss about it, Id. 4. 179, cf. Ar. Eccl. 664, Plat. Prot. 348 
C, al. :—sometimes also c. inf. to be at a loss how to do, Ar. Vesp. 590, 
Plat. Polit. 262 E, Lysias 115. 2:—also, ἀπ. περί τινος Plat. Phaedo 
84 C, Gorg. 462 B, al.; διά τι Andoc. 30.15; ἔς τι Soph. Tr. 1243: 
—also absol., Hdt. 6. 134; οὐκ ἀπορῆσας without hesitation, Id. 6. 
159; τὸ δ᾽ ἀπορεῖν ἀνδρὸς κακοῦ Eur. H. F. 106, etc.:—the Med. is 
also used like the Act., Hdt. 2. 121, 3, often in Plat. and Xen.; ws 
ἠπόρημαι .. τάδε Eur.(?) 1. A. 5373 ἠπορούμην ὅτι χρησαίμην Lys. 97. 
17; so in aor, pass., πολλὰ .. ἀπορηθείς Dem. 830. 2. 2. in Dia- 
lectic, to start a question, raise a difficulty or puzzle (cf. ἀπόρημα), ἀπ. 
περί τινος Arist. Phys. 2. 2, 5, al.; τὰ αὐτὰ περί τινος Metaph. 12. 9,6; 
ἀπ. πότερον .. Pol. 3.13, 113 cf. διαπορέω; ἀπορήσειε δ᾽ ἄν τις, τί... 
Eth. N.1.6, 5., 7. 2,1, al.:—Pass., τὸ ἀπορούμενον, τὸ ἀπορηθέν the 
difficulty just started, the puzzle before us, Plat. Soph. 243 B, Legg. 
799 C, cf. Hipp. Vet. Med. 8; τὰ ἠπορημένα Arist. Pol. 3. 10, 5; ἀπο- 
petra: there is a question or difficulty, πότερον .. Eth. N. 1. 9, I, cf. 8. 
7, 6, al. 8. in Pass. also, of things, to be left wanting, left unpro- 
vided for, τῶν δεομένων γίγνεσθαι οὐδὲν ἀπορεῖται Xen. Lac. 13, 7, cf. 
Oec, 8, 10: to fail, turn out a failure, opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. Art. 
814. II. c. gen. rei, ἐο be at a loss for, in want of, ἀπορεῖς δὲ 
τοῦ av; Soph. Ph. 898; ἀλφίτων Ar. Pax 636; πάντων Id. Pl. 531; 4 
τροφῆς Thuc. 8. 81; ἐυμμάχων Xen. Cyr. 4. 2, 393 τοσαύτης δαπάνης 
Id. Mem. 1. 3, 53 λόγων Plat. Symp. 193 Ε΄. 111. ἀπ. τινι to 
be at a loss by reason of, by means of something, Xen. An. 1. 3, 8, Isocr. 
γι B: cf. ἀμηχανέω. IV. to be in want, be poor, opp. to 
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used in Prose and Com.; never in Aesch., thrice in Soph., once (or twice?) 
in Eur. 

ἀπόρημα, aros, τό, a matter of doubt, a question, puzzle, Plat. Phil. 
36 E, Arist.: in the Dialectic of Arist., an objection raised to an émtxel- 
ρῆμα (q.v.), Arist. Top. 8. 11, 12, cf. ἀπορέω I. 2. 2. α practical 
difficulty, Polyb. 31. 21, 8. 

ἀπορηματικός, 4, ὄν, -- ἀπορητικός, Sext. Emp. 1. 221: expressive of 
doubt, E.M. 414. 56, Schol. Or. 180 ;—Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 8.1. 

ἀπορησία, ἡ, --ἀπορία, Eubul. Incert. 22: also ἀπόρησις, ews, ἧ, 
Theophr. Odor. 12. 

ἀπορητικός, 7, dv, inclined to doubt, Plut. Aemil. 14, and often in 
Sext. Emp.; ἀπ. καὶ σκεπτικός, Diog. L. 9. 69. Adv. --κῶς, Sext. Emp. 
M. 7. 30, etc. 

ἀ-πόρθητος, ov, also perhaps 7, ov Pors. Med. 822 :—not sacked, un- 
ravaged, Πριάμοιο... ἀπ. πόλις ἔπλεν 1]. 12. 11; Θάσον ἀπ. λείπειν 
Hdt. 6. 28; ἀπ. χώρα, of Attica, Eur. 1. ο., cf. Aesch. Pers. 348; of 
Laconia, Dinarch. 99. 27, cf. Lys. 914. 16, Reisk.; οὐκ ἐφύσων οἱ 
Λάκωνες ὡς ἀπόρθητοί more; Antiph. Κιθ. τ. 

ἀπ-ορθόω, to make straight, guide aright, τινά Soph. Ant. 632; πρός 
τι according to a standard, Plat. Legg. 757 E. 

ἀπόρθωσι, ews, 7, a setting upright, Eust. 1531. 66 :—also ἀπόρθωμα, 
τό, an erection, C. 1. 1838. 2. 

ἀπορία, Ion. -ίη, ἡ, (ἄπορος) a being ἄπορος; and so, I. of 
places, difficulty of passing, Xen. An. §. 6, Io. II. of things, 
difficulty, straits, in sing., and pl., és ἀπορίην ἀπιγμένος, ἀπειλημένος 
Hdt. 1. 79., 2. 141; ἐν ἀπορίῃ or ἐν ἀπορίῃσι ἔχεσθαι Id. 9. 98., 4. 131, 
cf. Antipho 137.12; ἀπορίῃσιν ἐνεχεσθαι Id. 1.190; ἀπορίην παρασχεῖν 
Hipp. Vet. Med. 13; ἀπορία τελέθει c. inf., Pind. N. 7. 154, cf. Plat. 
Legg. 788 C; εἰς φρέατα καὶ πᾶσαν ἀπ. ἐμπίπτων Plat. Theaet. 174 C:— 
c. gen. rei, ἀπ. τοῦ, μὴ γινώσκειν Hipp. de Morb. Sacr. 301; ἀπ. 
τοῦ μὴ ἠσυχάζειν the impossibility of keeping quiet, Thuc. 2. 49; 
ἀπ. τῆς προσορμίσεως Id. 4. το; ἀπ. Tod ἀνακαθαίρεσθαι Plat. Legg. 
678. 2. the not providing a thing, non-acquisition, Id. Meno 
78 Ε. III. of persons, difficulty of dealing with or getting at, 
τῶν Σκυθέων Hdt. 4.83; τοῦ ἀποκτείναντος Antipho 110. 27. 2. 
want of means or resource, a being at a loss, embarrassment, doubt, diffi- 
culty, hesitation, perplexity, Eur. Ion 971, Ar. Ran. 806, Thue. 7. 44, 
75, often in Plat. and Xen.; ἀπ, ἐν τῷ λόγῳ Aeschin. 33. 30: distress, 
discomfort, in illness, Hipp. 1153 B, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 5. 3. 
ἀπ. τινός want of a person or thing, σοφῶν ἀνδρῶν Ar. Ran. 806; rpo- 


pas, χρημάτων, etc., Thuc. 1. 11, etc.; ἀπώλλυντο... ἀπορίᾳ τοῦ θερὰ- 


πεύοντος for want of one to attend to them, Id. 2. 51; ἀπ. λόγων Plat. 
Apol. 38 Ὁ; etc.:—absol. zeed, poverty, Thuc. 1. 123., 4. 323 ἀπ. καὶ 
πενία Andoc. 18. 423; opp. to εὐπορία, Arist. Pol. 3. 8, 4; in pl., Dem. 
386. 15. IV. in Dialectic, a question for discussion, a difficulty, 
puzzle, ἀπορίᾳ ἐχόμενος Plat. Prot. 321 C, cf. Arist. Top. 6. 6, 20, al.; 
ἔχει τι ἀπορίαν περί τινος Id. Pol. 3. 15, 14; αἱ μὲν οὖν ἀπ. τοιαῦταί 
τινες συμβαίνουσιν Id, Eth. Ν. 7. 2,12; οὐδεμίαν ποιεῖ ἀπ. 1Ἰά. Metaph, 
12. 9, 5. εἴς. ; ἀπορίᾳ ἀπορίαν λύειν Diod. 1. 37: cf. ἀπόρημα. 

ἀπ-ορνεόομαι, -- ἀπορνιθόομαι, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1096, Apollod, 
1. 8, 3:—the Act. occurs in Schol. Ar. Av. 251, 655. 

ἀπορνέωσις, ews, 77, a being changed into a bird, Schol. Ar, Av. 215. 

ἀπ-ορντθόομαι, Pass. to become a bird, Strabo 284, Schol. Ar. Av. 100. 

ἀπόρνὕμαν, Pass. to start from a place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν 1]. 5. 
Io5, cf. Hes. Th. 9, Ap. Rh. 1. 800. 

ἀ-ποροποίητος, ov, impermeable, Sext. Emp. M. 8. 309. 

ἄ-πορος, ον, first in Hdt. and Pind. (ν, infr.), without passage, having 
no way in, out, or through, and so, I. of places, impassable, 
pathless, trackless, πέλαγος, πηλός Plat. Tim. 25 Ὁ, Criti. 108 E; ὅδός, 
ποταμός, ὄρος Xen. An. 2. 4, 4., 2. 5, 18, etc. II. of states or 
circumstances, hard to see one’s way through, impracticable, very difficult, 
like ἀμήχανος, Hdt. 5. 3, and Att.; ἄπ, ἀλγηδών, πάθος Soph. O. C. 513, 
Ph. 854; τἄπορον ἔπος Id. Ph. 897; ἄπ. χρῆμα Eur. Or. 70; ἀγών, 
κίνδυνος Lys. 108, 25., 111. 38; αἰσχύνη Plat. Legg. 873 C; Bios 
Menand. Κιθ. 1. 10; νύξ Longin. 9. 10 :—émopoy, τό, and ἄπορα, τά, as 
Subst., é τῶν ἀπόρων in the midst of their difficulties, Hdt. 8. 53, Plat. 
Legg. 699 B; εὔπορος ἐν τοῖς ἀπόροις Alex. Tpavp. 2 (cf. ἄπορα mépipos 
Aesch. Pr. 904); ἐν ἀπόροις εἶναι to be in great straits, Xen, An. 7. 6, 
11; εἰς ἄπορον ἥκειν, πίπτειν Eur. Hel. 813, Ar. Nub. 703; ἐν ἀπόρῳ 
εἴχοντο, ἦσαν they were at a loss how to.., Thuc. 1. 25., 3. 22:— 
ἄπορόν [ἐστι] c. inf., Pind. O. το (11). 48, Thuc. 2. 77, etc.; so, ἄπορά 
[ἐστι] Pind. Ὁ. 1. 82:—Comp., -wrepos ἡ λῆψις Thuc. 5. 110. ὃ; 
ἀπ. ἐρωτήσεις, -- ἀπορίαι (signf. 111), Plut. Alex. 64, Luc. Ὁ. Mort. το. 8; 
ζήτησις Plat. Polit. 284 Ὁ. 8. hard to get, scarce, opp. to εὐπό- 
ριστος Id. Rep. 378 A, 453,D; ἄπορα [ὀφλήματα] bad debts, Dem, 
1209. 7. III. of persons, hard to deal with, troublesome, un- 
manageable, Hdt. 3. 52, Eur. Bacch. 800, Plat. Apol. 18 Ὁ, al.: ς. inf., 
ἄπ. προσμίσγειν, προσφέρεσθαι impossible to have any dealings with, 
Hat. 4. 46., 9. 49 3—-s0, βορῆς ἄνεμος ἄπ. against whom nothing will 
avail, which there is no opposing, Id. 6. 44. 2. without means or re- 
sources, helpless, ἔρημος, ἄπορος Soph. O. C. 1735, cf. Ar. Nub. 629, 
etc. ; ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα Soph. O. T. 691; ἐπ’ οὐδέν Id. Ant. 360; 
ἄπορος γνώμῃ Thuc. 2.59; of soldiers, of ἀπορώτατοι the most helpless, 
worst equipt, Id. 4. 32 (which others take in signf. 1, hardest to deal with, 
v. Schol.). 3. poor, needy, Lat. inops, Thuc. 1. 9, Plat. Rep. 552 A; 
opp. to εὔπορος, Arist. Pol. 3. 7, 5., 4. 4, 22, al.; ἄπ. λειτουργεῖν too 
poor to undertake liturgies, Lys. 188. 1 :—also of states of life, scanty, 
ἄπ. δίαιτα Plat. Legg. 762 Ἐ. IV. Adv. ἀπόρως, Simon. 75, 
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πώτερον Thuc. 1.82; but -wrépws διακεῖσθαι Antipho 121. 16; Sup. 
-πώτατα, Plat. Tim. 51 A, etc. 

ἀπ-ορούω, to dart away, Idaios δ᾽ ἀπόρουσε Il. 5. 20, etc., cf. Od. 22.95; 
ἀλλήλων Orph. Arg. 703 :—1o spring up from, πρέμνων Pind. Fr. 58, 
ἀπορρ -, p is regularly doubled in all compds. after ἀπό; but in Poets it 
sometimes remains single. 

ἀπορρᾷ)υμέω, to leave off in faintheartedness or laziness, τινος Xen. 
Mem. 3. 7, 9; absol., Plat. Rep. 449 C, Dem. 108. 21: cf. ἀποδειλιάω, 
Henze Subst. -ρᾳθυμήσις, ἡ, Byz.; and Adv. -ρᾳθυμήτως Julian. 252 A. 
Gmoppiive, to spirt out, shed about, τοῦ θοροῦ, τῶν ων (part. gen.) 
Hdt. 2. 93, Arist. H. A. 6. 13, 4, al. II. Med. to sprinkle by 
way of lustration, C. I. 138. 15, 26, 36., 142. 5. 

ἀπορραΐ, v. 1. for αἱμορροΐς (q. v.): in Gloss. expl. by murex. 
ἀπορραίυ, fo bereavz one of a thing, c. dupl. acc., ὅστις σ᾽ ἀέκοντα 
Bing: κτήματ᾽ ἀπορραίσει Od. 1. 404; ἀπορραῖσαι [abrov] φίλον ἦτορ 
to bereav2 him of life, 16. 428; θυμὸν dmoppaica: (sc. ἄνδρας) Emped. 
425:—also c. gen. rei, μή τιν᾽ ἀπορραίσειν yepdwy Hes. Th. 393. 

ἀπορραντήριον, τύ, (ἀπορραίνω) a vessel for sprinkling with holy water, 
Eur. Ion 435, C. 1. 137, 140, 141. 

ἀπορραντίζω, =droppaivw, Medic. 

Grréppasts, ews, ἣ, a game at ball, bounce-ball, Poll. 9. 103, 105, Eust. 
1601. 53. ; 

ἀπορρἄπίζω, to beat back, drive away, Apollod. Pol. 15, Eust. 561. 
41 :—Pass., Arist. Div. per Somn. 2, 9. 11. τῆς γλώσσης ἄκρας 
ἀπορραπιζούσης τὸ πνεῦμα causing the breath to vibrate, in the pro- 
Nunciation of r, Dion, H. de Comp. 14. 

Grdppims, ews, ἡ, a rejection, repudiation, Byz. 

Groppimoréov, verb, Adj. one must reject, Eust. 310. 23. 
ἀπορράπτω, fut. pw, to sew up again, Tod λαγοῦ τὴν γαστέρα Hdt. 1. 
123; metaph., τὸ στόμα τινός Aeschin. 31. 5, cf. Philo 1. 476. 

ἀπορράσσω, to dash violently away, τινὰ ἀπὸ τόπου Dion. H. 6. 5, 
Dio C. 56. 14. 

ἀπορραψῳδέω, to speak in fragments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3.3, 54+ 
ἀπορρέζω, fut. —péfw, to offer some of a thing, Theocr. Ep. 4. 15 (v.1. 
émipp-), Isae. ap. Harpocr. (who says ἀπορρέζοντες᾽ ἀπομερίζοντες, ἀπό- 
μοιράν τινα doves). . 

ἀπορρέμβομαν, Dep. to wander from, hesitate, M. Anton. 3. 4., 4. 22. 
ἀπορρεπή, és, (ῥέπω) leaning towards, πρός τι Eccl. 

ἀπόρρευμα, τό, that which distils, as from a tree, Theognost. Can. 79. 

ἀπορρευματίξω, to wash off, wash clean, Medic. 

ἀπόρρευσις, ews, ἡ, a flowing from, ἔχειν τὰς dm. to be the source of 
streams, Polyb. 10. 28, 4 (but ἀπύρρυσις in 4. 39, 10, cf. Iambl. 6. 5, 
17); ἀπ. λύπης καὶ μανίας Junc. ap. Stob. 587. 15 (with v. 1. —puars). 
ἀπορρέω, poét.-peiw Nic. Th. 404: fut. dwoppijcopar: aor. ἀπερρύην, 
part. ἀπορρυείς Aesch, Ag. 1294; but in Polyb. 5.15, 7, Ath. 381 B, 
ἀπέρρευσα. To flow or run off, ἀπό τινος Hdt. 4. 23; ἔκ τινος Plat. 
Criti. 113 E, etc.:—absol. zo stream forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; 
τὸ ἀπορρέον the juice that runs off, Hdt. 2. 94., 4. 23 :—also of fire, to 
stream, Plat. Tim. 67 C; λιγνὺς ἀπὸ τῆς φλογὸς ἀπ, emanating from, 
Arist. Meteor. 3. 4, 15, cf. Mund. 4, 2. 11. to fall off, as fruit, 
Hdt. 1. 193; feathers, Plat. Phaedr. 246 Ὁ ; leaves, Dem. 615. 10; hair, 
Arist. H. A. 3. 11, 6; flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων Eur. Med. 1201; ἀπ. 
ἀλλήλων to fall away or part one from another, Plat. Legg. 776A; τοῦ 
ἵππου Plut. 2. 288 A. 2. to melt or die away, ἀπ. δαίμων (i.e. εὐ- 
δαιμονία), ἀπ. μνῆστις Soph. El. 999, Aj. 523; τῶν καλῶν ἡ μνήμη 
ταχέω: ἀπορρεῖ Longin. 33. 3. 3. of persons, to drop off from, 
τινος Polyb, 5. 26, 11; Tod ἵππου Plut. Eum. 7: absol. to decamp, Polyb. 
10. 44, 7.—The word became freq, in late Prose, v. Lob. Aj. 1, c., 
Wyttenb. Plut. 2. 199 A. 

ἀπόρρηγμα, aros, τό, a fragment, Plut. Dio 46. 

ἀπορρήγνῦμι or -ὕω ; fut. -ρήξω :-- ἕο break off, δεσμὸν ἀπορρήξας 1]. 
6. 507, cf. Hdt. 3. 32; ἧκε δ᾽ ἀπορρήξας κορυφήν Od. 9. 481; πνεῦμ᾽ 
ἀπορρῆ αι βίου to snap the thread of life, to die, Aesch. Pers. 507; so, 
ἀπ. πνεῦμα, βίον Eur. Or. 864, I. T. 974, cf. Tro. 751; ἀπ. ψυχήν Anth. 
P. 7. 313; τὰ μακρὰ τείχη ἀπ. ἀπὸ τῆς τῶν Μεγαρέων πόλεως Thuc. 
4.69; ἀπ. τῆς εἰρήνης τὴν ἐυμμαχίαν a phrase of Dem. censured by 
Aeschin. 64. 3; ἀπ. πάνυ τείνουσαι τὸ καλῴδιον Luc. Ὁ. Meretr. 3. 
3. 2. Causal, ἀπ. τὸν θυμόν zo let one’s rage burst forth, Dion. H. 
de Rhet. 9. 5, cf. Luc. Amor. 43, Ap. Civ. 2. 81:—so in Pass., πόλεμος 
. . ἀπερρήγνυτο App. Syr. 15. II. Pass., esp. in aor. ἀπερράγην 
[2] Hdt., etc.:—to be broken off or severed from, ἀπό τινος Hat. 8. 19, 
37: absol. to be broken off, severed, Id. 2. 29, Thuc. 5. 10, etc.; cf. sub 
ἀκτίς, 2. the pf. act, ἀπέρρωγα is also used in pass. sense, Archil. 
126, εἰς. ; φωνὴ ἀπερρωγυῖα a broken voice, Hipp. 398. 3, Arist. Audib. 
71; ἀπερρωγώς broken in character, dissolute, Luc. Pseudol. 17; absurd, 
Sext. Emp. M. 8. 165. 8. Philo has also a pf. pass. ἀπέρρηγμαι, 2. 
510; and, 4, the aor. 1 is used intr. in Anth. P. 9. 240 ἀπορρήξας 
ἀπὸ δεσμῶν, and Luz. Abd. 6 κακὸν ἀπέρρηξε. 

ἀπορρηθῆναι, inf. aor. 1 pass. of ἀπερῶ. 

ἀπόρρημα, aros, τό, (dmep&) a prohibition, Plat. Polit. 296 A. 

Gardppy sts, ews, 4, a breaking off, separation, Joseph. A.J. 19. 3, I: αὶ 
bursting, e. g. of an abscess, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 

ἀπόρρησιϑ, ews, ἡ, (ἀπερῶ) a forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A; παρὰ τὴν ἀπ. Dem. 902. 25. II. a giving up a point, refusal, 
Plat. Rep. 357 C, cf. Phaedo gg D. III. renunciation of a son, a 
disinheriting, Isac. de Menecl, Hered. 36 :—renunciation of a iruce, Polyb. 
14, 2,14. IV. a giving in, flagging, failure, Aristid. 1. 374. 
ἀπορρήσσω, late form of ἀπορρήγνυμι, Paus. 10. 15, 5 

ἀπορρητέον, verb, Adj. of ἀπερῶ, one must prohibit, cited from Dio Chr. 
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forbidden to the citizens, Soph. Ant. 44, cf. Eur. Phoen. 1668 ; τἀπόρρητα 
δρᾶν Ar. Fr. 520: esp., τὰ ἀπόρρητα forbidden exports, Id. Eq. 282, Ran. 
362; cf. Bockh P. E. 1. 74. II. not to be spoken, that should not 
be spoken, secret, Lat. tacendus, ἀπ. ποιεῖσθαι to keep secret, Hdt. 9.94; 
ἀπόρρητα ποιεῖσθαι, πρὸς μηδένα λέγειν ὑμέας to keep them secret 50 that 
you tell them not to any one, Ib. 45, cf. Plat. Legg.932C; so, ἐν ἀπορρή- 
τοις or ἐν ἀπορρήτῳ λέγειν, εἰσαγγέλλειν to tell as a secret, Plat. Thezet, 
152 C, Andoc, 22. 24; ἐν ἀπορρήτοις φυλάττειν to keep as a secret, 
Arist. Fr. 612; ἐν ἀπορρήτῳ ξυλλαμβάνειν to arrest secretly, without any 
noise, Andoc. 7. 5; 80, δι᾿ ἀπορρήτων Lycurg. 158. 26, Plat. Rep. 378 A; 
κύριον καὶ ῥητῶν καὶ ἀπορρήτων, of Philip, like dicenda tacenda, Dem, 
10, 10:—dmdppyrov, τό, a state-secret, Ar. Eq. 648, Lysias 126. 25, etc.3 
τἀπέρρητα οἷδεν Dem. 579. 3; ἀπόρρητα, also, of the esoteric doctrines 
of the Pythagoreans, Stallb, Phaedo 62 B:—Comp. -ὄτερος Paus. 2. 17, 
4. 2. of sacred things, ineffable, secret, φλόξ Eur. 1, T. 13313 
μυστήρια Id. Rhes. 943; τἀπόρρητ᾽ .. ἐκφέρειν Ar. Eccl. 442, cf. Pherecr, 
Tlepo. 8. 3. unfit to be spoken, abominable, Lys. 116. 21, Plat. 
Legg. 854 E; τίς οὐκ οἶδεν... τὰς ἀπορρήτους, ὥσπερ ἐν τραγῳδίᾳ, 
τούτου γονάς; Dem. 563. 1:—also of foul abuse, κακῶς τὰ ἀπέρρητα 
λέγομεν ἀλλήλους, Dem. 268. 22, etc.; some words were by law ἀπόρρητα 
and their use was punished by a heavy fine, as ῥίψασπις, Isocr. 396 A, 
Lys. 117. 18; ef. Dict. of Antiqq., and πλύνω 11. 4. τὰ ἀπόρρητα, = 
τὰ αἰδοία, Plut. 2. 284. A, cf. Ar. Eccl. 12. III. Adv. ἀπορρήτως, 
ineffably, inexpressibly, Philostr. 598 :—mysteriously, often in Eccl.—Cf. 
dppyros. 

ἀπορρϊγέω, 2 pf. dwéppiya, to shrink shivering from a thing, shrink 
from doing it, c. inf., νέεσθαι Od. 2. 52. ; 

ἀπορρϊγόω, to shiver with cold, Arist. Probl. 1. 29, 3. 

ἀπορριζόω, to root up, Alciphro 3. 66. 

ἀπορρϊνάω, fut. ἤσω, to file off, Strabo 307. 

ἀπορρίνηματα, τά, filings, scraps, Daphitas ap. Strabo 647. 

ἀπορρτπίζω, to blow away, τὴν ἀναθυμίασιν Arist. Probl. 26. 58, a. 

ἀπορρίπτω, poét. ἀπορίπτω (Pind. P. 6. 37), later also ἀπορρυπτέω 
(v. ῥίπτω) : fut. --οἰψω. To throw away, put away, μῆνιν, μηνιθμόν 
Il. 9. 517., 16. 282; ἀπὸ κρόκεον ῥίψαις .. εἶμα Pind. P. 4. 412; ἀπορ- 
ρΐψοντι ἐοικώς like one about to cast [a net], Hes. Sc. 215. II. to 
cast forth from one’s country, Aesch. Cho. 914; ἀπωστὸς γῆς ἀπορ- 
ριφθήσομαι Soph. Aj. 101g :----ἀπερριμμένοι outcasts, Dem. 242. 3, cf. 
Dion. Η. 9. 10; so of things, τὰ ἀπερρ. τῶν ἐδεσμάτων Hdn. 4.12. 2. 
to disown, renounce, Pind. O. 9. 54, Soph. El. 1006. 8. to threw 
aside, to set at naught, ἡ ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὕτω τοι ἀπέρριπται és τὸ 
μηδέν Hdt. τ. 32; Κύπρις δ᾽ ἄτιμος τῷδ᾽ ἀπ. λόγῳ Aesch. Eum. 215; 
ὅταν... τὰ χρηστὰ ἀπορρίπτηται Dem. 792. 25. IIT. of words, 
like Lat. jacére, to shoot forth bold, keen words, és τινα at one, Hdt. 1. 
153., 4. 142., 8. 92. 2. also, ἀπ. ἔπος to let fall a word, Hat. 6. 69; 
$0, χαμαιπετὲς ἔπος ἀπ. Pind. P. 6. 37; μηδ᾽ ἀπορριφθῇ λόγος Aesch, 
Supp. 484; cf. ῥίπτω ν, éxpinrw. 

ἀπορρϊφή, ἡ, a being cast out, Eccl., cited from Schol. Eur. 

ἀπορρίψιμος, ov, that should be thrown away, Artemid. 5. 85. 

améppufis, εως, ἡ, a throwing off, ἱματίων Hipp. Acut. 391. 

ἀπορροή and ἀπόρροια, ἡ, the latter (acc. to Phryn.) less good Att., 
but still left in Xen, Hell. 5. 2, 5, v. Lob. Phryn. 496: (caoppéw) :—a 
flowing off, stream, αἵματος ἀπορροαί Eur, Hel. 1587; of water, Xen. 
l.c.: an exhalation, atmospheric influence, Plut. Solon. 23. 2. an 
effiux, effluence, emanation, dmoppo) τοῦ κάλλους Plat. Phaedr. 251 B: 
in the philosophy of Empedocles, ἀπέρροιαι were emanaticas or effluences 
by which colours and other visible properties of things made themselves 
perceptible to the mind, Emped. 337, cf. Arist. Sens. 2, 10., 3, 15, al. £0 
in that of Democritus, Id. Div. per Somn. 2, 5; so, ἐστὲ... ἀπορροὴ 
σχήματος ὄψει ξύμμετρος Plat. Meno 76 D (where the doctrine is 
attributed to Gorgias), cf. Tim. 67 C. 11. a falling off, τῶν φύλλων, 
Arist, Plant. 1. 1, 2. 

ἀπορροιβδέω, to shriek forth, obx εὐσήμους ἀπ. Bods, of birds of prey, 
Soph. Ant. 1021; ἰωήν Nonn. D. 2. 257: ef. ῥοιζέω, ῥοιβδέω. 

ἀπόρροος, ov, contr.—ppous, ovr, (ἀπορρέω) streaming out of, αἰγῶν ἀπ, 
Antiph. ’A¢pod. 1. 8. II. as Subst. an off-flow, branch of a river 
or sea, Aristid. 2. 351, ᾿ 

ἀπορροφέω and -ἄω, to swallow some of, τοῦ οἴνου Xen, Cyr. 1. 3, 10, 
Synes. 55 C. ἣ 

ἀπορρυΐσκω, fo run off, of whey in making cheese, Eust. 1625. 68, 

ἀπόρρὕμα, ατος, τό, Ξ- ἀπορροή, Epiphan. IL. an Egyptian 
liquid-measure, Id. 2. 182 D. 

ἀπορρύπτω, to cleanse thoroughly, Luc. Gall. 9, cf. Tac. Anth. P, 9.815: 
Med. ¢o cleanse oneself, Emped. 442 Stein, Plut. Sull, 36, Ael. N. A. 9. 
62 :—also -ρυπόω, Hesych.: hence Subst. -πωσις, ἡ, ἃ cleansing, Eccl. 

ἀπόρρῦὕσιϑ, ews, 7), v. sub ἀπόρρευσις, 

dméppiros, ov, -- ἀπόρροος, running, κρήνη Hes. Op.5933 ἐπ. ὕξωρ, opp. 
to στάσιμον, Hipp. Aér. 283. ΤΙ. subject to efflux. opp. to ἐπίρρυτος, 
Plat. Tim. 43 A; οὐκ cr, of the sea, Arist. Meteor. 2.1, ἧς: 111. 
ἀπ. σταθμά stables with drains or a sloping floor, Xen. Eq. 4, 3. 

ἀπόρρυψις, ews, ἡ, purification, Ath. 409 C, Eus. H. E. το. 4 40; τῆς 
ψυχῆς Iambl. V. Pyth. 74. va 

dmoppwyds, dos, pecul. fem. of sq., Lxx (2 Macc. 14. 45). 

ἀπορρώξ, ὥγος, 6, ἡ, (ἀπορρήγνυμι) broken off, abrupt, sheer, preci= 
pitous, Lat. praeruptus, ἀκταί Od. 13. 98; πέτρα Xen. An. 6, 4, 2, ef. 
Call, Lav. Pall. 41; and without πέτρα, a cliff, brecipice, Polyb. 7. 6. 35 
etc. : an abyss, Joseph. B. J. 1. 21, 3. IT. as fem. Subst. α fiece broken 
off, Κώκυτός 6’, ὃς δὴ Στυγὸς ὕδατός ἔστιν ἀπορρώξ branch or off-stream 
of the Styx, Mf. 10. 514, cf. 2. 755; ἀλλὰ τόδ᾽ ἀμβροσίης καὶ νέκταρός 

ν if cRepiuce, a distillation of nectar (ἀπόσταγμα Hesych.), 
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Od. 9. 259; ἀπ. ᾿Ἐρινύων a limb of the Furies, Ar. Lys, 813; ἡ δὲ προ- 
φητείη dins ppevis ἐστιν ἀπ. Orac. ap. Luc. Alex. 40; μελέων ὀλίγη τις 
ἀπ. some small portion of melody, Anth, P. 7.571; dm. δραχμαίη a 
portion of a drachm’s weight, Nic. Th. 519; Δημάδης ἔλεγε τὴν Σάμον 
ἀπορρῶγα τῆς πόλεως Ath. g9 Ὁ. 

ἀπ-ορύσσω, Att. -ττω, fut. fw, to dig away, trench, Gloss. 
ἀπορφᾶνίζομαι, Pass. to be orphaned or bereaved, Aesch. Cho. 249; 
ἀπό τινος ἀπ. to be torn away from.., 1 Ep. Thess. 2. 17 :—also 
ἀπορφανεύομαι, Eccl—Subst. -paviopa, τό, a bereavement, Byz. 

ἀ-πόρφῦὕρος, ov, without purple attire, Plut. 2.528 B; esp. of a gar- 
ment, without purple border, Id. Anton, 71. 

Gmopyéopat, Dep. to dance a thing away, lose by dancing, ἀπορχή- 
σασθαι τὸν γάμον Hdt. 6. 129. 

mos, cos, τό, τ-κάματος, Eust. 381.19; cf. αἶπος. 

ἀποσάλευσις, ews, 7, a shaking off, getting rid of, τινός Procl. 

ἀποσἄλεύω, to lie in the open sea, to ride at anchor, Thuc. 1.137; ἐπ᾿ 
ἀγκύρας Dem. 1213. 24, cf. Arist. H. A. 4.1, 8, P. A. 4.9, 12:—metaph. 
to keep aloof from, τινός Plut. 2. 493 D. 2. trans. to loosen, make 
to waver or move, Galen.: Pass. to be shaken from one’s opinion, Arr. 
Epict. 3. 26, 16. 

ἀποσαλπίζω, to sound as a trumpet, Phot. in Coll. Nov. Vatic. 1. 259. 

ἀποσαρκόομαι, Pass. to become flesh again, σὰρξ ἀποσαρκοῦται Arist. 
Probl. 1. 52, 3. 2. to be incarnate, Eccl. 11. to put off the 
flesh, Cyril. ᾿ 

ἀποσάρκωσιϑ, ews, %, a stripping or putting off the flesh, Greg. Nyss. 

ἀποσάρόω, to sweep away, Nicet. Ann. 31 Ὁ. 

ἀποσάρωμα, τό, (capdw) sweepingss, refuse, Nicet. Ann. 195 Ὁ. 

ἀποσάττω, fut. fw, fo unsaddle, unpack, opp. to ἐπισάττω Lxx (Gen. 
24. 32). 11. to stop up, caulk, Dinarch. in A. B. 435: to stuff with 
food, σαυτὸν ἀποσάξεις (so Casaub. for - τάξεις) Diphil. Zwyp. 2. 41; 
and Med. to stuff oneself, Philem. πτωχ. 2, cf. Clem. Al. 219. 

ἀποσάφέω, (apis) to make clear, indicate, οὐδὲν ἀπεσάφει.., ὁπότερα 
ποιήσοι Plat. Prot. 348 B, cf. Crat. 384 A. 

ἀποσἄφηνίξζω, =foreg., Luc. Jup. Trag. 27. 

ἀποσβέννῦμι or —vw: fut. -σβέσω :—io put out, extinguish, quench, 
τὸ φῶς Soph, Fr. 497; τοὺς λύχνους Ar. Vesp. 255; τὸ πῦρ Plat., etc. ; 
also, ἀπ. τὸ κακόν Plat. Rep. 556A; τὸ γένος καὶ ὄνομα Xen. Cyr. 5. 4, 
30; ψυχήν Anth. P. 7. 303; ἰόν Ib. 11. 321; τὰς ὁράσεις Plut. 2. 681 
E. II. Pass., pres. in Hipp. Aér. 282, Xen. Lac. 13, 3, etc.; 
with fut. med. ἀποσβήσομαι Plat. Legg. 805 C: aor. 2 and pf. act. intr., 
᾿ἀπέσβην Eur. Med. 1218, Xen. Cyr. 5. 4, 30, εἴς. ; ἀπέσβηκα Ib. 8. 8, 
13, Plat. Polit. 269 B, etc.: an aor. I pass. ἀπεσβέσθην Ar. Lys. 293, 
Lysias 93. 2, etc.; pf. dwéoBeora: Parmen. Fr. 75 :—to be extinguished, 
g0 out, vanish, die, cease, 11. c.; of a woman’s milk, Arist. G. A. 4. 8,15; 
ἀπ. ὁ μαστύς Id.H. A. 9. 30, 3. 

ἀπόσβεσις, ews, ἡ, extinction, πυρός Arist. An. Post. 2. 8, 7, al. 

ἀπόσεισιϑ, ews, ἧ, a shaking off ;—a licentious dance, Poll. 4. 101. 

ἀποσείω, to shake off, Menand. ’Avep. 4, Theophr. C. P. 1. 20, 3:— 
Med. ἐο shake off from oneself, πάντ᾽ ἀποσεισάμενος Theogn. 348; of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9. 22, Xen. Cyr. 7.1, 375 τειχέων θριγκοὺς 
ἀπ. to throw them off, Soph. Fr. 451; metaph., ἀποσείεσθαι λύπην, 
γῆρας Ar. Ran. 346, Lys. 670; νέφος Id. Nub. 288; ἑταίρους Luc. Ὁ. 
Meretr. 13. 2. 2. in Med. also, to shake oneself, Arist. H. A. 6. 2, 20. 

ἀποσεμνύνω, to make august, to exalt or extol highly, glorify, Plat. 
Theaet. 168 D, Diod. 2. 47. II. Pass., with fut. med., like ἁβρύ- 
νομαι, to give oneself solemn airs about a thing, c. acc., Ar. Ran. 703; 
so, ἀποσεμνυνεῖται πρῶτον Ib, 833; ὀψὲ ἀπεσεμνύνθη, of Tragedy, 
assumed a grave, dignified form, Arist. Poét. 4,17; ἀποσεμνυνάμενοι 
Aristid. 1. 214. 

ἀποσεύω, to chase away, Nic. Th. 77, Anth. P. 9. 642 :—Pass. to run 
away, flee, Hom. only in syncop. aor. 2 ἀπέσσὔτο, Il. 6. 390, etc.; also 
aor, ἀπεσσύθην [Ὁ] Hes. Th. 183:—Med., =Act., ἀπεσσεύοντο γυναῖκας 
Ap. Rh. 1. 805. 

ἀποσήθω, to sift off, separate by sifting, Clem. Al. 164 :—to strain off, 
filter, ὕδωρ ν. 1., Hipp. Aér. 285. 2. metaph. fo drain completely, 
to rob, Herodic. ap. Ath. 591 C. 

ἀποσηκάξω, fut. dow, to shut out, Nicet. Ann. 137 D, in Pass. 

ἀποσηκόω, (ands) to shut up in a pen, Hesych. 

ἀποσημαίνω, to announce by signs or signals, to give a notice or 
explanation, wept τινος Hdt. 5. 20: absol. fo give a sign or signal, Plat. 
Euthyd. 276 B, Philostr. 86; νοσήματα ἀπ. shew themselves, Arist. Probl. 
30. I, 25. 2. c. acc. to indicate by signs or symptoms, Hipp. Epid. 
1. 946: to denote, betoken, Plut. Sull. 7, etc. :—Med. to show by signs or 
broofs, Hdt.g.71: to guess by signs, Ael. N. A. 6. 58. 11. ἀπ. εἴς 
τινα to allude to him, Thuc. 4. 27, cf. Plut. 2. 177 B. IIL. to give 
adverse signs, be unpropitious, τινί Philostr. 86. IV. in Med. to 
seal up as confiscated, to confiscate, Ar. Fr. 378, Xen. Hell. 2. 3, 21; 
also, of persons, to proscribe, Ib, 2. 4, 13. 2. later, generally zo 
seal up, as a letter, Hdn. 4. 12. 

ἀποσημάντωρ, opos, 6, a sealer, recorder, superintendent, Eust. 1590. 6. 

ἀποσημειόομαν, Dep. to note down, make notes, Byz. 

ἀποσημείωσις, ews, ἡ, a record, note, abstract, Byz. 

ἀποσήπομαι, Pass. aor. ἀπεσάπην [ἃ] Hipp. Aph. 1258; fut. -σἄπή- 
σομαι Id. Prorrh. 83; with pf. act. ἀποσέσηπα. To lose by rotting or 
mortification, ὑπὸ τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους τῶν πυδῶν ἀπ. to lose 
the toes by frost-bite, Ib. 4. 5, 12, cf. 5. 8, 15. 2. in Hipp. Aér, 
285 it is joined with ἀφέψεσθαι, of water throwing off its impurities by 
fermentation, 11. Causal in aor. act. ἀποσῆψαι, Galen. 

ἀπόσηψις, ews, ἥ, α rotting, Plut. 9. 1087 E. 


ἀποσϊγάω, to keep silent about, make no men}igy Gp/E/ BOB. Chiys. 
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ἀποσίγησις [τ], ews, 7, α keeping secret, silence, Hipp. 22. 48. 

ἀποσϊμόω, to make flat-nosed: Pass., ἀποσεσιμώμεθα τὴν ῥῖνα we have 
snub noses, Luc, D. Mort. 24. 2. II. ἀποσ. τὰς ναῦς to turn 
them out of the line, make a sideward movement, so as to avoid the 
direct shock and to attack at advantage, Thuc. 4. 25; cf. ἐπισιμόω. 

ἀποσίμωσις [1], ews, ἡ, the turning a ship aside, App. Civ. 4. 71. 

ἀπ-οσιόομαι, Jon. for ἀφ-οσιόομαι. 

ἀποσττέω, fo cease to eat, starve, Luc. Asin. 33: to lose appetite, Oribas. 
3. 104; cf. ἀποκαρτερέω. 

ἀποσττία, ἡ, aversion to food, want of appetite, Hipp. Aph. 1256, etc. 

ἀποσιτίξομαι, Dep. to get to eat, τι Aristaen. 1. 3: Abresch émo-. 

ἀποσϊτικός, ή, ὦν, exciting distaste for food, Hipp. Prorth. 75. 

ἀπόσῖϊτος, ον, -εἄσιτος, having eaten nothing, ἡμερῶν τοσούτων ἐπ. 
Heliod. 8. 7. 2. abstaining from food, Luc. de Hist. Conscr. 
21. 8. hungry, Philon. Ko@opy, 4. II. off one’s feed, 
without appetite, Hipp. Epid. 1. 982. 

ἀποσιωπάω, to maintain silence, Isocr. 277 Ὁ, Polyb. 30. 17, 9: to 
cease speaking and be silent, μεταξὺ λέγων ἀπ. Plut. Alcib, 10. 
trans, to keep secret, tt Luc. Pisc. 29. 

ἀποσιώπησιβ, ews, ἡ, a becoming silent, Plut. Alex. 52. 2.4 
rhetorical figure, when for emphasis or modesty the sentence is broken off,as 
in Il. 1. 342, Soph. Ant.577, Eur. Med. g60, Virg. Ecl. 3.8, Aen.1.135, etc. 

ἀποσκάλλω, to scratch or scrape off, A. B. 428. 

ἀποσκάπτω, fut. pw, to cut off or intercept by trenches, Xen. An. 2. 4s 

; II. strengthd. for σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 

ἀποσκᾶἄρίζω, -- ἀπασκαρίζω, 4. ν. 

ἀποσκεδάννῦμι or -ὕω: fut. -σκεδάσω, contr. - σκεξῷ Soph. O. T. 
138 (poét. also ἀποκεδ-, Ap. Rh. 3. 1360 in tmesi):—/éo scatter abroad, 
scatter to the winds, disperse, ἄλλους μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας 1]. 19. 
309; ψυχὰς μὲν ἀπεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ Od. 11. 385; σκέδασον δ᾽ 
ἀπὸ κήδεα θυμοῦ 8.149; ἀπ. μύσος Soph. 1]. ο.; ἀντιπάλων ὕβριν ἐπο- 
σκεδάσας Epigr. ap. Dem. 322. 0 :—Pass. to be scattered, τῶν ἐκ Τροίης 
ἀποσκεδασθέντων Hdt. 7. 91: to straggle away from, ἀπὸ τοῦ στρατο- 
médov Xen. An. 4. 4. 9; τῆς φάλαγγος Id. Hell. 5. 4, 42:—Med. to 
repel and scatter, τὸν τοιύνδε φλύαρον Plat. Ax. 365 E. 

ἁποσκεπάζω, to uncover, Schol. Aesch. Pr. 83, Geop. 

ἀποσκεπαρνισμός, 6, (σκέπαρνον) a hewing off wilk an axe: name 
for a particular kind of wound in the head, Oribas. Cocch. 106. 

atooKenns, és, without cover, bare, Or. Sib. 1. 37. 

ἀποσκέπτομαι, obsol. Dep., whence ἀποσκέψομαι fut. of ἀποσκοπέω : 
—verb, Adj., ἀποσκεπτέον πρός τι Arist. Pol. 7. 6, 7. 

ἀποσκέπω, -- ἀποσκεπάζω, Arr. Epict. 3. 22, 65, Hesych. 5. ν. ἀποσκο- 
λύπτειν. 

ἀποσκευάζω, fut. dow, to pull off, τὴν ὀροφήν Lycurg. 166. 9. II. 
mostly in Med. zo pack up and carry off, Polyb. 2. 26, 6, etc. 2. to pack 
off, make away with, Luc. Tyrann. 1, al. 8..-- ἀποπατέω, Poll. 5.91. 

ἁποσκευή, %, removal, Plut. 2.174 A, etc. 11, baggage, in 
sing. and pl., Polyb. 2. 3, 7., 1.66, 7, etc.: household stuff, Lxx (Gen. 
34. 29, al.). III. ordure, filth, v. 1. Strabo 646; cf. ἀποσκευάζω τι. 3. 

ἀπόσκημμα, ατος, τό, a support, prop, Aesch. Fr. 16. 11.-- 
ἀπόσκηψις, Hipp. ap. Galen. 

ἀποσκηνέω, to encamp afart from, τινος Xen, An. 3. 4, 35 (which 
others refer to --όω). 

ἀπόσκηνος, ov, (σκήνη) encamping apart, living 
opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 8. 7, 14. 

ἀποσκηνόω, to keep apart from, τὰ ὦτα τῶν μουσῶν Plut. 2. 334 B:— 
Pass., -- ἀποσκηνέω, Id. 2.627 A; but also intr. in Act., Id. Eum.15, Demetr. 
9; (v. ἀποσκηνέω). 2. to remove one’s habitation, Lxx (Gen, 13. 18). 

ἀποσκήπτω, fut, ψω, to hurl from above, és οἰκήματα τὰ μέγιστα... 
ἀποσκήπτει βέλεα (sc. 6 eds) Hdt. 7.10, 5; metaph., ἀπ. τὴν ὀρηὴν 
εἴς τινα to discharge one’s rage upon one, Dion. Η, 6. 55; ἀπ. τιμωρίαν 
Diod, 1. 70. II. intr. ¢o fall suddenly, like thunder, plague, fury, 
etc., ὀργαὶ δ᾽ és σ᾽ ἀπέσκηψαν θεᾶς her wrath fell «fon thee, Eur. Hipp. 
438; εἰς ἕνα ἀπ. Aeschin. 27. 20; dm. τὸ ὕξωρ εἰς τοὺς ὀφθαλμούς Arist. 
Mirab.152; αἱ πληγαὶ τῶν ξιφῶν εἰς τὰς χεῖρας Plut. Pomp. 10 : also, ἀπ, 
ἐς φλαῦρον to come to ἃ sorry ending, ἐπα in nothing, Hdt.1.120; εἰς μέγα 
τι κακὸν ἀπ. Dion, H. 7.153 ἀπ. ἐς ὄλεθρον Alciphro 1. 37. 2. 
in Medic. of humours, ἀπ. εἴς τι to determine to a particular part. 

ἀπόσκηψιϑ, ews, ἡ, a determination of humours to one part of the body, 
Hipp. Aph. 1258; ἀπ. νούσου és ἕν τι Aretae. Caus. M. Diut. 1.9. 

ἀποσκιάξω, fut. dow, to cast a shade or shadow, σκιαὶ δι’ ἑτέρου΄.. φωτὸς 
ἀποσκιαζόμεναι shadows cast.., Plat. Rep. 532 C. II. to cver- 
shadow, Longin. 17. fin.; and so Bgk. in Emped. 174, for ἀπεσκεύασεν. 

ἀποσκίασμα, ατος, τό, a shade or shadow cast, Suid. 5. ν. ἀνθή- 
λιος. 2. an adumbration, ἀληθείας ἴνδαλμα καὶ ἀπ. Greg. Naz. 

ἀποσκιασμός, 6, the casting a shadow: crook. γνωμύνων measures of 
time by the shadow on the sun-dial, Plut. Pericl. 6 :—also ἀποσκίἄσι, ἧ, 
Greg. Nyss. ᾿ ‘ 
ἀποσκίδναμαι, Pass. to be scattered, Muppidovas δ᾽ ci εἴα ἀποσκίδνα- 
σθαι 1]. 23. 43 of soldiers, ἀπ. ἔς τι to disperse for a purpose, Hdt. 4. 
113, cf. Thuc. 6. ο —also ἀποκιὸν--, Arat. 735. 

ἀποσκίμπτω, fut. ψω, τε ἀποσκήπτω : Pass., δύο ἄγκυραι ὠγαθαὶ ex ναὸς 
ἀπεσκίμφθαι it is good to have two anchors fastened from the ship, Pind. 
Ο. 6. 172. 

onan ms to turn into a scirrhous lump: generally, to harden, 
Melet. in An. Ox. 3. 47. 

ἀποσκίρρωμα, ατος, τό, a callous, hard lump, Schol. Ar. Ach. 552. 
ἀποσκιρτάω, fut. iow, to skip away, Hellanic. 97, Dion. H. 1. 35: in 


rabo 807, to ii bout of skipping or capering, and be done with it. 
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dried up, to wither, Ar. Vesp. 160 :—so also in pf., λιμῷ ἀπεσπληκέναι 
Luc. Ὁ. Mort. 27. 7; fut. ἀποσκλήσῃ Anth. P. 11. 37:—Adv., ἀπεσκλη- 
κότως ἔχειν πρός τι to be hardened against it, Synes. 275 C. 
ἀπόσκληρος, ov, strengthd, for σκληρός, very hard, harsh, Myiae Epist. 
p. 63 ed. Orell., Basil. 
ἀποσκληρόω, to harden, Jo. Chrys. 
ἀποσκληρύνω, --ἴοτερ., Hipp. Coac. 204:—Pass., Arist. Mirab. 81, 3, 
Theophr. Ὁ, P. 3. 16, 2. 
ἀπόσκλησις, cus, %, a drying up, withering, Cornut. N. D. 33. 
ἀποσκνιφόω, to obscure, darken, Emped. 175. 
ἀποσκολιόομαι, (σκολύς) Pass. to become crooked, Georg. Pachym. 
ἀποσκολύπτω, fut. yw, to skin, strip off, Archil. 111, sensu ob- 
scoeno. II. to mutilate, Soph. Fr. 373. 
ἀποσκοπεύω, = sq., Lxx (Lament. 4.17), Philo 1.677, etc.: —mevots, ἡ, 
Eust. Opusc. 120. 30. 
ἀποσκοπέω, with fut. -σκέψομαι :—like ἀποβλέπω, to look away from 
other objects at one, and so ¢o look steadily, πρός τινα or τι Soph. O. T. 
746, Plat. Polit. 291 E, etc.; εἴς τι Soph. O. C. 1195; πόρρω ποι ἀπ. 
Plat. Rep. 432 E. 2. c. acc, to look to, regard, Eur. Hec. 939, 
Dion. H. 6. 72:—also in Med., ἀποσκοπεῖσθαι τὸ μέλλον Plut. Pomp. 
79. 8. ἀποσκοπεῖν εἰ... Eur. Supp. 236. 
. ἀποσκόπησις, ews, ἡ, a looking at, attention, πρός τι Eccl. 
ἀποσκοπιάζω, -- ἀποσκοπέω, Q. Sm. 6. 114. 
ἀποσκόπιος, ον, far from the mark, ἀπ. ἀφάμαρτον Anth, P. append. 70. 
ἀπόσκοπος, ον, erring fromthemark, οὐις.. ἀπ. οὐδ᾽ ἀδαήμων Emped. 197. 
ἀποσκορᾶκίζω, fut. ίσω, (ἐς κόρακας) to wish one far enough, to cast 
off utterly, LXx (Isai. 17.13), Plut. 2. 740 A, Alciphro 1. 38.—Hence 
verb. Adj. -κιστέον, one must cast off, reject, Clem. Al. 243. 
ἀποσκορᾶκισμός, 6, a casting off utterly, Lxx (Isai. 66. 15), Hesych. 
ἀποσκορπίζω, fut. iow, = σκορπίζω,ΤΙΧΧ (1 Macc. 11.55), Geop. 20.12, 1. 
. ἀποσκοτίζω, fut. Att. τῶ, to darken, c. gen., τῆς ἐκείνου [θεο0] évopa- 
σεως ἑαυτὸν ἀπεσκότισε Porphyr. ad Marcell. p. 26 (376 ed. sec.) 
Mai. II. to remove darkness, σμικρὸν ἀποσκοτίσαι κελεύοντος 
to stand out of his light, Plut. 2.605 D; for which ἀποσκότησόν pov is 
found in edd. of Diog. ἵν. 6. 38, as if from ἀποσκοτέω. 
ἀποσκοτόομαι, Pass, to be darkened, blinded, ὑπὸ λιγνύος Polyb. 1. 48, 
6; of the mind, Ath. 446 B; σελήνη ἀποσκοτοῦται Eust. 1769. 19; 
ἀποσκοτοῦσθαι τὴν ὄψιν or τῆς ὄψεως Plut. Sert. 17, Schol. Pind. P. 4. 93. 
—The Act. only in Poll. 1.118, ἀπ. τὰ ὄμματα. II. to be shaded 
off, of the shadows in painting, Ar. Fr. 586. 
ἀποσκῦβἄλίζω, fut. ἔσω, to treat as vile refuse, Melet. in An. Ox. 3. 
95, Eus. H. E. 7. 22, C. 1. 3927:---ὀποσκυβάλισις, ἡ, Schol. Ar. Pl. 1185. 
ἀποσκυδμαίνω, to be enraged with, μὴ .. ἀποσκύδμαινε θεοῖσι 1]. 24. 65. 
ἀποσκύζω, -- ἔοτερ., Hesych., Procop. Anecd. 32 B. 
ἀποσκὔϑίζω, fut. iow, to strip off the scalp as the Scythians did, to scalp, 
Joseph. Macc. Io. 7, cf. Hdt. 4. 64, Ath. 524 F. 2. metaph. in Pass. 
to be shaved bare, κρᾶτ᾽ ἀπεσκυθισμένη Eur. Tro. 1026. 
᾿(ἀποσκῦλεύω, to carry off as spoil from, τί τινος Theocr. 24. 5. 
ἀποσκύλλω, to pull, tear off, λάχνην Nic. Th. 6go. 
ἀπόσκωμμα, aros, τό, banter, raillery, Hesych. 
ἀποσκωπτικῶς, Adv. in a jeering way, Schol. Luc. Lexiph. 15. 
ἀποσκώπτω, fut. ψόμαι (and yw in Byz.), to banter, rally, Θαλῆν 
ἀστρονομοῦντα... θεραπαινὶς ἀποσκῶψαι λέγεται Plat. Theaet. 174 A: 
also, ἀπ. πρός or εἴς τινα to jeer at one, Dio C. 48. 38, Luc. Hermot. 51, 
etc.; ἐπί τινι Dio C. 60. 33; τι εἴς τινα Diog. L. 5. 11. 
ἀποσμάω, to wipe off, ovdAds Diosc. 5. 92; ῥύπον Luc. Anach. 
29. II. to wipe clean, Luc. Pisc. 14, in Pass. 
ἀπόσμηγμα, τό, that which is wiped off, Gloss. 
ἀποσμηκτέον, verb. Adj. one must wipe, clean, Medic. 
ἀπόσμηξιξ, ews, ἧ, a wiping, cleaning, Hesych. 
ἀποσμήχω, -- ἀποσμάω, Paus. 5. 5, 11, Luc. Tim. 54:—Med., Walz 
Rhett. 1. 639 :—Pass., Geop. 16. 18, 2. 
ἀποσμϊκρύνω, fo diminish, Luc. Merc. Cond. 21, etc.:—so ἀποσμι- 
κρόω, Timae. Lex. 
ἀποσμιλαίνω, f. 1. for ἀπομυλλαίνω. 
᾿ ἀποσμίλευμα, τό, a chip, shaving, Suid. 
droopihevw, to plane off, polish off, ῥήματα, λέξιν Themist. 251 B, 
Synes. 47 C.—Hence Subst. -eurijs, ὃ, Anon. in Notices des Mss. 6. 512. 
ἀποσμύχομαν [Ὁ], Pass. to be consumed by a slow fire, Luc. D. Mort. 
. 3, to waste, pine away, where however Hemst. conj. ἀπομυγέντες 
(from ἀπομύσσω), emuncti, cheated. 
ἀποσοβέω, fut. ἤσω, to scare or drive away, as one does birds, ἀποσοβεῖ 
τοὺς ῥήτορας Ar. Eq. 60, cf. Vesp. 460; metaph., ἀποσοβῆσαι τὸν γέλων 
Ran. 45: ἀπ. ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὰ λυποῦντα to keep off, Xen. Eq. 5, 6, 
cf. Plut. 2.11 D:—Med. to heep off from oneself, Xen. Eq. 5, 7 :—Pass. 
to be scared, ἀποσοβηθῆναι ταῖς διανοίαις Polyb. 30. 5, τό. II. 
intr. to be off in a hurry, ob« ἀποσοβήσεις ; i.e. be off! Ar. Av. 1029, 
1258, cf. Luc. Navig. 4; ἀποσοβῶμεν let’s be off, Menand. Incert. 416. 
ἀποσόβησιϑ, ἡ, a scaring away, Schol. Aesch, Pers. 215, etc. 
ἀποσοβητήξ, οὔ, 6, one that scares away, averts, Schol. Ar. Pl. 359, 
ete. ;—also -ητήρ, ἦρος, ὁ, Schol. Od. 14. 531 :—verb. Adj., --ητέον, one 
must drive away, reject, ν.1. Phryn. 323 Lob.:—also -ητήριοβ, a, ov, 
driving away, averting, Hesych. 5. v. ἀλεξητήριος :—and —yTuKGs, 7, dv, 
Schol. Pind. O. 9. 143. 
ἄ-ποσος, ov, without quantity or measure of magnitude, Cyrill., etc. 
ἀποσοφόομαι, Pass. to become wise, Arr. Epict. τ. 18, 10. 
ἀποσπάδιος, 7, ov, (ἀποσπάω) torn off or away from, τινός Orph. H. 
18.13: τὸ ἀποσπάδιον -- ἀπόσπασμα, Anth, P. 6. 102. 
ἀποσπάδων, ovros, 6, -εσπάδων, Suid. 


᾿ἀποσπαίρω, to struggle, quiver Ἰωμν B 8/15 ΪΖ Θ d by 
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ἀποσπάραγμα, τό, -- ἀπόσπασμα, Anth. Ῥ. 13. 21. 

ἀποσπᾶράσσω, fut. fw, to tear off, Eur. Bacch. 1127. 

ἀποσπαργανόω, fo take off the swaddling-clothes, Eccl. 

ἀποσπαρθάζω or - τάξω, like σπαίρω, to quiver, Hipp. 464. 25. 

amoards, άδος, ἡ, torn off from, τινος Nonn. D. 34. 347, etc. II. 
as Subst. a slip for planting, Geop. 11.9, etc.; a vine-branch or bunch of 
grapes, Anth. P.6. 300: metaph. α branch of a river, Eust. 1712. 6. 

ἀπόσπασμα, aros, τό, (ἀποσπάω) that which is torn off, α piece, rag, 
shred, Plat. Phaedo 113 B: α branch, diviston of a tribe, Strabo 4343 
generally, a detached portion or particle, ψυχῆς καὶ σώματος ἀπ. τὸ 
σπέρμα Epicur. ap. Plut. 2.905 B, cf. Philo I. 119. 2. the breaking 
off of the extremity of a bone, Hipp. Offic. 748, acc. to Galen. 

ἀποσπασμάτιον, τό, Dim, of foreg., a fragment, Cic. Att. 2. 1, 3. 

ἀποσπασμός, 6, a tearing away, severing, Plut. 2. 77 Cc. II. 
a being torn away, separation, severance, 6 τῆς συνοδίας ἀπ. Strabo 346; 
τῶν ἀναγκαιοτάτων Dion. H. 5. 55. 

ἀποσπαστέον, verb. Adj. one must sever, Philo Belop. 92. 

ἀπόσπαστος, ov, separated, ἀπ᾿ ἀλλήλων v. 1. Theag. ap. Stob. 8. 43. 

ἀποσπάω; fut. -σπάσω [ἃ] :---ἰο tear or drag away from, Tivos 
Soph. Aj} 1024, Plat. Rep. 491 B, etc.; ἀπ. τινα ἀπὸ γυναικὸς καὶ 
τέκνων Hat. 3.1, cf.102; ἀποσπάσας... περόνας ἀπ᾽ αὐτῆς Soph. Ο. T. 
1268; μή pou τὸ τέκνον ἐκ χερῶν ἀποσπάσῃς Eur. ες, 277 :—rarely, 
ἀπ. τινα τι to tear a thing from one, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 866 :-— 
ἀπ. τινά to tear him qway, Hdt. 6.91; ἀπ. τι τῆς λείας to detach, ab- 
stract some of it, Polyb. 2.26, 8:—metaph., ἀποσπ. τινα ἐλπίδος Soph. O. 
T. 1432; and reversely, also, ἀπ, τῆς φρενὸς αἵ por... παρῆσαν ἐλπίδες 
Id. El. 809; ἀπ. πολίτας τῆς θαλάσσης Plut. Them. 19; ἀπὸ τοῦ 
φρονεῖν τινά At. Ran. 962 :—Med. ἐο drag away for oneself, Plut. Pomp. 
76 :—Pass. to be dragged away, detached, separated from, τινὸς Pind, P.g. 
59, Eur. Alc. 287, etc.; ἐξ ipod Hdt. 1. 160; ἀπὸ τῶν ἱερῶν Thuc. 3. 
81; of a bone, ἐο be torn off, Hipp. Art. 790, Mochl. 849. 2. ἀπ. 
τινὰ κόμης to drag away by the hair, Aesch. Supp. 909. 8. ἀπ. πύλας, 
θύρας to tear off the gates, doors, Hdt.1.17., 3.159, Lys. 154. 37, etc.; 
metaph., πινακηδὸν ἀποσπῶν [ῥήματα] Ar. Ran. 824. 4. ἀπ. τὸ 
στρατόπεδον to draw off the army, Xen. Hell. 1. 3, 173 absol., ἀποσπά- 
σας having drawn off, Id. Ατι. 7. 2, 11 :—but in Pass., of troops, to be 
separated or broken, Thuc. 7. 80, Polyb. 1. 27, 9. 11. intr. (sub. 
ἑαυτόν), to separate (i.e. be separated) from, Ael. N. A. το. 48, Luc. 
Icarom. 11, etc., v. Hemst. Ὁ, Deor. 20.5; and in Xen. An. 1. 5, 3, 
some Mss. give πολὺ γὰρ ἀπέσπα φεύγουσα (for ἀνέπτα), whence 
Schneid. ἀπεσπῶτο. 

ἀποσπείρω, to scatter like seed, τι és γῆν Luc. Somn. 15. 

ἀποσπένδω, fut. -σπείσω, to pour out wine, as a drink-offering, Lat. 
libare, at sacrifices, exer’ ἀποσπένδων Od. 14. 331; ὥμοσ᾽ ἀποσπένδων 
3. 304; ἀπ. μέθυ Eur. Ion 1198; also in Antipho 113. 29; τινί Plat. 
Phaedo 117 B. 

ἀποσπερμαίνω, fut. ἄνῶ, to shed seed, εἴς τι Apollod. 3. 14, 6. 2. 
trans. to generate, beget, cited from Eus. P. E. 

ἀποσπερμᾶτίζω, =foreg. 1, Arist. 6. A. I. 20, 3. 

ἀποσπερμᾶτισμός, οὔ, 6, emission of seed, Tzetz. Lyc. 598 :—alse 
π-μάτισις, ἡ, Schol. Aristid. 

ἀποσπεύδω, fut. -σπεύσω, to be zealous in preventing, to dissuade 
earnestly, τὴν συμβολήν the engagement, Hdt. 6. 109; c. acc. et inf., ἀπ, 
Hépfeaorparevec@atld. 7.17: absol., opp. toémeomevdw, Ib. 18, Thuc. 6.29. 

ἀποσπινθηρίζω, to emit sparks, Arist. Meteor. 1. 4, 6:—Subst. ἀπος 
σπινθηρισμός, ὁ, the emission of sparks, Hesych. ; 

ἀποσπογγίζω, fut. iow, to wipe off as with a sponge, Antipho 134. 
35 :—Med., Schol. Od. 8. 88. 

ἀποσπόγγισμα, τό, dirt wiped off with a sponge, Walz Rhett. 3. 530. 

ἀποσπογγισμός, οὔ, 6, a sponging off, Oribas. Matthaci Med. 248. 
οὐποσποϑθέω; to wear quite off, ἀπ. τοὺς ὄνυχας to walk one’s toes off, 

τι Av. 8. 

ἀπόσπονδος, ov, (σπονδή) stronger form for ἄσπονδος (4. ν.), Poll. 6.. 
30, Pisid. ap. Suid. 

ἀπόσποροϑ, ov, descended from, τινός Musae. 249, Nonn. D. 11. 145. 

ἀποσπουδάζω, fut. dow, to hinder eagerly, dissuade, Philostr. ἡ 
141. ΤΙ. to slight, despise, decline, τι, Id. 9, Cyrill.; ἐο cease to 
be interested in, τινός Philostr. 505. 

ἀποσσεύω, post. for ἀποσεύω. 

ἀπόσσῦτος, ov, rushing away, escaping, Opp. H. 2. 560: departing 
from, ὠκεανοῖο Tryph. 668. 

ἀπόστα, for ἀπόστηθι, imperat. aor. 2 of ἀφίστημι. 

ἀπόσταγμα, τό, that which trickles down, a drop, Tzetz. Lyc. 607. 

ἀποστᾶδόν, Adv. (ἀφίστημι) standing aloof, Il. 15. 556; so ἀπὸο- 
σταδά, Od. 6. 143. 

᾿ἀποστάζω, fut. gw, to let fall drop by drop, distil away, δακρύων 
ἀποστάζει αἰδῶ Aesch. Supp. 579; ἀμβροσίαν ἀπ. Theocr. 15. 108: 
metaph., φάος Call. Dian. 118; φωνήν Anth. P. 15. 9. II. intr. 
to fall in drops, distil, like dwoppéw, μανίας ἀποστάζει μένος fury distils, 
comes forth from madness, (others take it trans., as in Aesch. 1. c.), Soph. 
Ant. 959; λόγων ἀπ. χρυσός Luc. Electr. 6. 

ἀποσταθμάω, fut. how, to weigh off, deliver by weight, cited from Eust. 

ἀποστάλαγμα, aros, τό, -- ἀπόσταγμα, Scymnus 307. 

ἀποστἄλάζω, fut. dow, -- ἀποστάζω I, to distil away, τὴν ψυχήν Synes. 
55 Β. II. intr., Luc. Amor. 45; c. ace. cogn., Lxx (Joel 3. 18). 

ἀποστἄλάω, τε ἀποστάζω τ, Opp. Ο. 3. 370., 4.198, Anth, Plan. 141. 

ἀπόσταλσι, ews, ἡ, α sending forth, ν. 1. Arist. H. A. 5. 14, 8 :—also 
ἀπόσταλμα, τό, E. M. 176. 4:—and ἀποσταλτέον, verb. Adj. (ἀπο- 
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αποστασία ---- ἀποστλεγγίζω. 


ἀποστἄσία, ἡ, late form for ἀπόστασις, defection, revolt, LXX (Jos. 
22. 22, al.), ν.]. Dion. H. 7.1, Plut. Galb. 1. 2. distance, Archim. 
Arenar. p. 319.—Cf. Lob. Phryn. 528. 

ἀποστἄσίαστος, ov, rebellious, Philo I. 238 :—the Verb -afw, Tzetz. 

ἀποστάσίου δίκη, ἡ, an action against a freedman for having forsaken 
or slighted his προστάτης, Dem. 790. 2., 940. 15, Arist. Fr. 387, 
388. ΤΙ. ἀποστασίου βιβλίον, "τό, a writing or bill of divorce, 
Lxx, Ev. Matth. 19. 7, Marc. το. 4. 

ἀπόστᾶἄσι, ews, 4, a standing away from, and so, I a defec- 
tion, revolt, ἀπό τινος Hdt. 3.128; ἀπ. ἐγίγνετο Id. 5. 35; τὴν Κυπρίων 
ἀπ. πρῆξαι Ib. 113; τὴν Αἰγύπτου ἀπ. παρασκευάσασθαι 7. 43 ἀπ. τῆς 
ξυμμαχίας Thuc. 5. 81; ἀπ. πρός τινα Id. 1. 75; διπλῆν ἀπόστασιν ἀπο- 
στήσεσθαι Id. 3.13; ἀπ. τῶν ᾿Αθηναίων, for ἀπὸ τ. ᾽Α,, Id. 8. 5, etc. 2. 
departure from, βίου Eur. Hipp. 277; ἀπ. τῶν κτημάτων, Lat. bonorum 
cessio, Dem. 386.12: a desisting from, disuse of, τινος Sext. Emp. P. 1. 
192, Arr. Epict. 4. 4, 39. 3. distance, interval, ἀφεστάναι τῇ αὐτῇ 
ἀπ. qmep.. Plat. Phaedo 111 B; ἀπόστασιν ὅσην ἀφεστηκὼς γίγνεται 
Id. Rep. 587 Ὁ, cf. 546B; ἐκ μικρᾶς ἀπ. Arist. Audib.8; τῇ ἀπὸ τῆς 
γῆς ἀπ. Id. H. A. 2. 11,3; ἐκ τῶν ἀπ. according to their distances, Id. 
Cael. 2.9, 33 κατὰ τὴν πρὸς τὸ νῦν ἀπ. Id. Phys. 4. 14, 2:—in Rhet., a 
figure or mode of speech where the statements are distinct and isolated, 
Philostr. 492, cf. Aristid. 1. 288. II. a place where something is 
put away, repository, storehouse, Strabo 794, Philippid. Μαστρ. ΟἹ, 
Heraclid. in Coraés’ Bibl. ITT. in Medic. a suppurative inflam- 
mation, throwing off the peccant humours left by fever, etc., Hipp. Epid. 
3. 1083; cf. ἀπόστημα. 2. of diseases, a transition from one to 
another, Ib. 1.944, cf. 3. 1059, and v. μετάστασις. 

ἀποστᾶτέον, verb. Adj. of ἀφίσταμαι, one must stand off from, or give 
up a thing, τινός Thuc. 8.2; οὐκ... ἀπ. τῇ πόλει τούτων Dem. 295. I, 
ef. Plat. Polit. 257 C. 2. of Act. ἀφίστημι, one must heep apart, 
detain, ἵππον ἀπό τινος Geop. 16. 1, 4. 

ἀποστἄτέω, fut. ήσω, ἐο stand aloof from, τινος Aesch, Cho. 826, Fr. 156, 
287; οὔκουν πάρος γε σῆς ἀπεστάτουν φρενός Soph. Ant. 993; μορφῆς δὲ 
τῆς σῆς οὐκ ἀπεστάτει was not far from.., Id. O. T. 7433 to fall off 
from, to fail one, κοὺκς ἀποστατῶ φίλων Ar. Av. 314, cf. Xen. Cyr. 4.5, 
24, etc.; ἀπ. τῶν ὄντων to be absent from, be devoid of, Plat. Parm. 144 B, 
cf. Theaet. 205 A. II. absol. to stand aloof, be absent, Aesch. 
Cho. 444; éxas, πρόσω ἀπ. to stand afar off, Id. Ag. 1104, Eum. 65; 
σμικρὸν ἀπ. Plat. Crat. 428 Ὁ. 

Gmoorarip, ὁ, one who has power to dissolve an assembly, Lex Lyc. ap. 
Plut. Lyc.6; cf. ἀφίστασθαι below :---ἀφεστήρ (4. v.) is used somewhat 
differently. 

ἀπο-στάτης, ov, 6, a runaway slave, Plut. Rom. 9: α deserter, rebel, 
ἀπ. τοῦ βασιλέως Polyb. 5. 57, 4, Plut. Cim. 10; ἀπ, κύων a runaway 
dog, Id. 2. 821 Ὁ. II. in Eccl. an apostate, renegade. 

ἀποστάτησι, ews, 77, revolt; and πστατησείω, to meditate revolt, Byz. 

ἀποστᾶτικός, 7}, dv, of or for rebels, rebellious, θράσος Plut. Rom. 7; of 
ἀπ. the rebels, C.1. 8709 :—Adv., ἀποστατικῶς ἔχειν to be ready for revolt, 
Plut. Pelop. 15. ΤΙ. disposed to suppurate, Hipp. Fract.767. 111. 
in Gramm. = ἀσύνδετος, Eust. 1389. 28 :—Adv. --κῶς, Id. 635. 58. 

ἀποστάτις, ιδος, 7, pecul. fem. of ἀποστάτης, ἀπ. πόλις LXX, Joseph. 
A.J. 11.2, 1. Also, ἀποστάτρια, ἡ, Theod. Stud. ᾿ 

ἀποσταυρόω, to fence off with a palisade, Thuc. 4. 69., 6. τοι, Xen. 
Hell. 7. 4, 32 :—Pass., Pherecr. in Com. Fr. 5. p. 26:—cf. ἀποταφρεύω, 
ἀποχαρακόω. 

ἀποστἄφϊιδόομαι, Pass., -- σταφιδόομαι, Theophr. Ο. P. 2. 8, 3. 

ἀποστἄχύω, to put forth ears of corn, Geop. 2. 24, 3. 

ἀποστεγάζω, to uncover, πυκινὸν ῥόον Emped. 356, also Arist. Probl. 
20. 14, 1; ἀπ. τὸ ἱερόν to unroof it, Strabo 198; ἀπ. τὸ τρῆμα to 
open it, Sotad. Maron. ap. Ath, 621 B. 2. to take off a covering, 
τὴν στέγην Ev. Marc. 2. 4. II. ἀποστέγω 1, to cover closely, 
Theophr. C. P. 5.6, 5. 

ἀποστέγασμα, τό, a shelter against, ψύχους Theophr. C. P. 5. 13, 3. 

ἀποστεγνόω, to cover close, Moschio ap. Ath. 207 B :—Pass. to be shut 
up, Hipp. 405. 2: to be luted or sealed up close, Hero Spir.177, 201; cf. 
καταστεγνόω. 

ἀποστέγω, fut. fw, to shelter or protect from water, αἱ βλεφαρίδες ἀπ., 
οἷον ἀπογείσωμα, τῶν ὑγρῶν Arist. P. A. 2.15, 1: 6. acc. only, fo protect, 
Ib. 3. 11, 1; τὴν ζωήν Theophr. C. P. 1. 4, 5. II. to keep out 
water, Τὸ ὕδωρ Arist. Probl. 20. 13, cf. 25. 21, Emped. 228, Theophr. 
C. Ρ. 3. 6, 3, al.: metaph. to keep out or off, ὄχλον πύργος ἀποστέγει 
Aesch. Theb. 234; ἀπ. πληγὰς λίθων Polyb.6. 23,5. ITI. to keep 
in water, confine it, check its outflow, Plat. Legg.844 B, cf. Arist. Probl. 25. 
18:—absol. to be water-tight, Theophr. C.P. 4.12, 2.,5.12,9:v.suboréyw. 

ἀποατεινόω, poét. for ἀποστενόω. 

ἀποστειρόομαι, Pass. to become barren, Eust. Opusc. 66. 16 :---ἀποστεί- 
pwors, 7, barrenness, Theod. Stud. 

ἀποστείχω, aor. ἀπέστἴχον :---ἰο go away, to go home, Od, 11. 132, 
etc,; imperat. ἀπόστιχε 1]. 1. 522; also in Hdt. 9. 56, Soph., etc. ; és 
vier ἀποστείχοντος ἡλίου Aesch. Supp. 769. 

ἀποστέλλω, fut. --στελῶ :—to send off or away from, μή μ᾽... τῆσδ᾽ 
ἀποστείλητε γῆς Soph. El. 71, cf. Eur. Med. 281; τῆσδ᾽ ἀπ. χθονός Id. 
Cycl. 468 ; ἔξω χθονός Id. Phoen. 485 ; ἐκ τῆς πόλεως Plat. Rep. 607 B: 
absol. ἐο send away, banish, Soph. Ph. 450, Eur. Hec. 731 :—Pass. to go 
away, depart, set out, Soph. O. T. 115; ἀποστέλλου χθονός Eur. Supp. 
582; δόμων... τῶν ἐμῶν ἀπεστάλης Id. Hel. 660; φυγὰς ἀποσταλείς Id. 
Phoen, 319; πρός σε δεῦρ᾽ ἀπεστάλην Id. I. T. 1409. II. to send 
off, despatch, on some mission or service, Soph. Ph. 125, 1297, etc.; the 
usual sense in Prose, esp. of messengers, ships, etc., Hdt..1. 46, 123, al.; 
νέας ἐπί τινα Id. 7.235, cf.8.64; στρατὸν παρὰ γε δ, aves is 
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ἀπ. βοηθούς Thuc. 1. 45 ;—also, ἀπ. ἀποικίην Hdt. 4.150; οἰκιστάς 
Arist. Pol. 5. 7, 2; πρεσβείαν Thuc. 3. 28; ἀγγέλους Xen. An. 2. 1, 5, 
ete. ;—c. inf., of ἀποσταλέντες στρατεύεσθαι Hdt. 3. 26, cf. 5. 33 :-— 
Pass. to be sent off, despatched, Id. 3. 26. III. to put off, dof, θαἰ- 
μάτια Ar. Lys. 1084; cf. στολή. IV. intr. to go back, retire, 
of the sea, Thuc. 3. 89; of seamen, Dem. 883. 15. 

ἀποστενοχωρέω, to straiten, cramp, Athen. Mach. p. II. 

ἀποστενόω, post. -crervdw, to straiten, Theophr. Ign. 54, inPass.; ἀπεστεί- 
vero, 3 pl. plgpf. pass., Theocr. 22.101; τόπος ἀπεστενωμένος Diod. 3. 37. 

ἀποστένω, to bewail, πόθον Aristaen. 2. 18. 

dmocrévwots, ews, ἡ, a straitening, straits, Schol. Il. 23. 330. 

ἀποστενωτικός, 7), dv, straitening, opp. to πλατυντιικςός Eust. 315. 11. 

ἀποστεπτικός, 7, dv, of or for discrowning, dopa, a bridal chant, E. M. 

ἀποστέργω, fut. fw, to get rid of love, love no more, Theocr. 14. 50; 
μητέρα ἀπ. Philostr. 610:—hence to loath, reject, Lat. abominari, τι 
Aesch. Ag. 499; ἀοιδήν Terpand. 1; πόθους τινός Theocr. Epigr. 4. 14. 

ἀποστερεόομαι, Pass. to become solid, Arist. Mirab. 89, 134. 

ἀποστερέω, fut. qow:—Pass., fut. στερηθήσομαι Lys. 126. 33, Dem. 
15. 24, but also med. στερήσομαι Eur. H. F. 137, Thuc. 6. οἱ, Dem. 765. 
143; and droorepodpa: Andoc. 19. 26: pf. ἀπεστήρημαι, etc. To rob, 
despoil, bereave or defraud one of a thing, c. acc. pers. et gen. rei, xp7- 
μάτων ἀπ. τινα Hat. 5. 92, 5, cf. 7. 1555 τῆς τυραννίδος Ar, Av. 1605 ; 
τῆς ψυχῆς Antipho 125. 40; also, c. acc. pers. et rei, μή μ᾽ ἀποστερήσῃς 
εὐ ἧδονάν Soph. El. 1276, cf. Antipho 122. 33, Xen. An. 7. 6, 9, 1586. 
73. 40, etc.: absol. ἐο defraud, commit Sraud, Ar. Nub. 487; ἀπεστερη- 
κὼς γίγνεται a defaulter (Bekk. suggests ἀπειρηκώΞς), Plat. Phaedr. 241 
B:—Pass. to be robbed or deprived of, c. gen., Ἑλλάδος ἀπεστερημένος 
Hdt. 3.130; σοῦ δ᾽ ἀπεστερημένη Soph. El. 813; ἡδονῶν Ar. Nub. 
1072; πάντων ἂν ἀπεστηρήμην Dem. 549. 12; c. acc., ἵππους ἀπεστέ- 
pyvra Xen. Cyr. 6. 1, 12, etc.; absol., εἰ δ᾽ ἀπεστερήμεθα if we have 
been frustrated, Soph. Aj. 781 (Badh. εἰ δ’ dp’ ὑστερήκαμεν). 2. 
ἀπ. ἑαυτόν τινος to detach, withdraw oneself from a person or thing, τῶν 
[ἀγαλμάτων] .. ἀπεστέρησ᾽ ἐμαυτόν Id. O. T. 1381; οὐκ ἀποστερῶν 
γε τῶν ἐς τὴν πόλιν ἐμαυτὸν οὐδένος Antipho 128. 28; ἄλλου αὐτὸν 
ἀπ. Thuc. 1. 40; ἀπ. ἑαυτὸν τοῦ φρονεῖν Crobyl. ᾿Απολ. 2; ἐκείνους... 
ἀπ. μὴ ἂν... ἀποτειχίσαι to deprive them of the power of walling off, 
Thuc. 7. 6, cf. Plat. Legg. 868 D:—reversely, ἀπ. τί τινος Plut. Aemil. 
26. 8. c. acc. pers, 20 deprive, rob, Hdt. 7.155, Ar. Pl. 373, Plat., 
etc. :—in Eur. Hel. 577, τὸ δὲ σαφές μ᾽ ἀποστερεῖ, it seems to mean, 
certainty fails me. 4. c. acc. rei only, ἐο filch away, withhold, Aesch. 
Pr. 777, Soph. O. T. 323, Ph. 931, Ar. Nub. 1305, Dem. 528.16; Ζεὺς 
ἀποστεροίη γάμον may he avert it, Aesch. Supp. 1063. 11. in Logic, 
to draw a negative conclusion, Arist. An. Pr. 1. 28, 11; cf. στερητικός. 

ἀποστέρησις, ews, ἡ, deprivation, τῆς ἀκοῆς Thuc. 7. 70. II. | 
ἐπ’ ἀποστερήσει τοῦ δούλου for the purpose of withholding him, Plat. 
Legg. 936 Ὁ. 

ἀποστερητέον, verb. Adj. one must defraud, τινά twos Plut. 2. 931 Ὁ. 

ἀποστερητής, od, 6, a depriver, robber, Plat. Rep. 344 B, Arist. Eth. 
E. 3. 4, 5 ;--ἀποστερητὴν ἀγοράσας ἀγρόν a farm that costs money instead 
of bringing it in, Philem. Incert. 6; cf. ἀποστερητικός. 

ἀποστερητικός, ή, dy, of or for cheating, γνώμη ἀπ. τόκου a device for 
cheating one of his interest, Ar. Nub. 747, cf. 728 ;—so, γνώμη ἄποστε- 
ρητρίς, Ib. 730. 

ἀποστερίσκω, = ἀποστερέω, Soph. O. C. 376 :—in Hipp. 273. 44, ἀπο- 
στερίζω, to carry off, purge, pethaps should be --ἰσκω. 

ἀποστεφἄνόω, to rob of the crown, discrown, Luc. Jup. Trag. 10 :— 
Med., aor. -ὥσασθαι Diog. L. 2. 54 :—Subst. -wovs, ἡ, Eumath. 425. 

ἀποστέφω, =foreg., Byz. 

ἀποστηθίζω, (στῆθος) to repeat by heart, recite without book, Athanas., 
etc., cf. Eust.974.7:—hence Subst.-.epés, 6, recitation by heart, Epiphan. 

ἀπόστημα, τό, distance, interval, like ἀπόστασις I. 3, ἀπ. τοῦ ἡλίου 
πρὸς τὴν γῆν Arist. Cael. 2. 13, 9; τῶν ἄστρων Id. Metaph. 11. 8, 11; 
τοῖς ἀπ. πρὸς τοὺς γονεῖς παντοδαπῶς ἔχειν in point of intervals, in re- 
lation, Id. Eth. N. 1. 10, 4. 2. an aposteme, an abscess, esp. after fever, 
Hipp. Aph. 1259, cf. Arist. Probl. 6. 3, Theophr. Fr. 4. 61. 

ἀποστημᾶτίας, ov, 6, one who has an abscess, Aretae. Caus. M. Diut. 1.9. 

ἀποστημᾶτικός, 7, dv, abscess-like, Heliod. ap. Oribas. p. 56 Mai. 

ἀποστημάτιον, τό, Dim. of ἀπόστημα, Oribas. p. το Mai. 

ἀποστημᾶτώδηΞ, ες, (εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. Coac. 139. 

ἀποστήριγμα, aos, τό, a stay, support, Hipp. Offic. 749. 2.4 
determination of humours, like ἀπόσκηψις, Hipp. 298. 41. 

ἀποστηρίξομαι, Med. to fix firmly, Anth. Plan. 265. 8Ξ.. to support 
oneself firmly, throw one’s weight upon, τοῖς μηροῖς Arist. Probl. 5. 19, 
1; πρὸς τὸ ὑποκείμενον Id. Incess. An. 3, 1, cf. Mot. An. 2, 6. II. 
in Medic., of diseases, to be confirmed, Hipp. 83 F. 2. ἀπ. és.., of 
humours, to determine towards a particular part of the body, Hipp. 49. 
11, Arist. H. A. 7. 9, I;—so in Act., Hipp. 99. 8. 

ἀποστήριξις, ews, 4, a fulcrum or rest for a lever, Hipp. Mochl. 868. 
ἀποστὶβής, és, (στίβοΞ) off the road, solitary, Soph. Fr. 502. 
ἀποστίζω, to point, mark off, distinguish, Iambl. in Villois. Anecd. 2. 
188, in Med. :—to mark with points or lines, Galen. 

ἀποστιλβόω, to make to shine, Anth. P. 7. 339, Walz Rhett. 1. 640. 
ἀποστίλβω, to be bright from or with, ἀποστίλβοντες ἀλείφατος Od. 
3. 408; c. dat. (cf. στίλβειν ἐλαίῳ), Lyc. 253, Anth. P. 5. 26. 2. 
absol., ἀπόστιλβον φαίνεται τὸ ὕδωρ νυκτός phosphorescent, Arist. Meteor. 
2. 9, 17: to shine brightly, Theophr. Fr. 6. 2, 1, Luc., etc.; ἀκτὶς ἀπ. 
els πέλαγος Alciphro 1. 1. ΤΙ. ς. acc. to illuminate, Clem. Al. 89. 
ἀπόστιλψις, ews, ἡ, reflexion of light, Schol. Ap. Rh. 3.1377, Hesych. 


y, alyis. 
Verna ® scrape with a στλεγγίς (4. ν.) --- Μεά. to scrape. 
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oneself clean, Xen. Oec. 11, 18; part. pf. pass, ἀπεστλεγγισμένοι, scraped 
clean, fresh from the bath, Ar. Eq. 580, Arist. Probl. 2. 12. 
ἀποστλέγγισμα, τύ, one’s scrapings with the στλεγγίς, Strabo 224. 
ἀποστοιχέω, to arrange in order, Byz. 

ἀποστολεῖον, τό, a church dedicated to, commemorative of an apostle, 
Eccl.: sometimes writteh ἀποστύλιον. 

ἀποστολεύς, ews, 6, at Athens, a magistrate who had to fit out a 
squadron for service, Dem. 262. 18., 1146 ult.,“Aeschin. 52. 2, Philoch. 
142; cf. Herm. Pol. Ant. § 161. 20. Cf. ἀπόστολος. 

ἀποστολή, ἡ, (ἀποστέλλω) a sending off or away, Pseudo-Eur. LA. 
688, Eur. Phoen. 1043, in pl.: a despatching, τῶν νεῶν Thuc. 8.9: a 
sending forth on their journey, ξένων ὑποδοχὰς καὶ ἀπ. Arist. Eth. Ν, 4. 
2, 15; δοῦναί τι ἀποστολάς τινι as a parting gift, LXx (3 Regg. 9. 16 
Cod. Al.). 2. a sending forth, shooting, βελῶν Philo Belop. 
69. II. (from Pass.) a going away, an expedition, Thuc. 8. 
8. 2. the office of an apostle, apostleship, 1 Ep. Cor. 9. 2, Gal. 2. 8. 

ἀποστολικός, 4, dv, apostolic, Eccl. Adv. --κῶς, Eccl. 

ἀποστολιμαῖος, a, ov, sent off, missive, Ach. Tat. 2. 9, ubi v. Jacobs. 

ἀπόστολος, ὁ, a messenger, ambassador, envoy, ὁ μὲν δὴ ἀπ. és τὴν 
Μίλητον ἣν Hdt. 1. 21; ἐς Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἔγίνετο he went 
off on a mission to Laced., Id. 5. 38: cf. ἀποστολεύς. 2. a messenger 
from God, esp. of the Apostles, Ev. Matth. 10. 2, al. b. in Beel. 
a book of lessons from the Apostolic Epistles, II.=o70A0s, 4 
fleet ready for sea, a naval squadron or expedition, Lys. 153. 40; ἀπό- 
στολον ἀφιέναι, ἀποστέλλειν, ποιεῖσθαι Dem, 30. 5., 252. 7. 262. 15, 
etc. 2. ἀπόστολον, τό, with or without πλοῖον, a merchant-vessel 
or packet, Ep. Plat. 346 A, Vit. Hom. 19; cf. Ruhnk. Tim. 

ἀποστομᾶτίζω, (στόμα) to dictate to a pupil that which he is to repeat 
by heart, the usual way of teaching at Athens, γράμματα ἀπ. Plat. 
Euthyd. 277 A; absol., Ib. 276 C :—Pass., τὸ ἀποστοματιζόμενον a dic- 
tated lesson, Ib., Arist. Soph. Elench., 4,1, cf. Ruhnk. Tim. 2. to inter- 
rogate, catechize, as a master his pupil, Ev. Luc. 11. 53. II. to recite, 
repeat by heart, Ath. 359 D: generally, to recite, repeat, Plut. Thes. 24. 

ἀποστομίζω, (στόμα) to deprive of an edge, Philostr. Imag. 2. 17, 11. 

ἀποστομόω, to stop the mouth of, to stop up, Polyb. Fr. 26: opp. to 
ἀναστομόω. II. -εἀποστομίζω, Dion. H. 6. 14, in Pass.: metaph., 
Luc. Tim. Io. 

ἀποστομφάζξω, to use big words, bombast, Byz. 

ἀποστόμωσι, ews, ἡ, laying open, opening, τῶν πόρων Arist. Probl. 8. 
Io: but this sense properly belongs to ἀναστόμωσις, cf. ἀποστομόω I. 

ἀπόστοργοϑ, ον, -- ἄστοργος, Plut. 2. 491 C. 

ἀποστοχάζομαι, Dep. to miss the mark, err, Athanas. 

ἀποστράβοομαι, Pass. to become squinting, Medic. 

ἀποστραγγαλίζω, to kill by strangling, Diod. 14.12, Strabo 796. 

ἀποστραγγίζω, to repress, check, Theol. Arithm. 494. 

ἀποστράγγισμα, ατος, τό, in Medic. that which is expressed, extracted. 

ἀπ-οστραάκίζω, to bake to a hard crust, of a quick fire, Galen. 6. 
484. ΤΙ. ¢o banish by ostracism, Hesych., Suid. 

ἀπ-οστρἄᾶκόομαι, Pass. to become dry, like a potsherd, of a diseased 
bone when the blood leaves it, -Hipp. V. C. gio. 

dmraortpiitevopat, Pass. ἐο be discharged from military service, Lat. 
exauctorari, Ap. Civ. 5. 26. 

ἀποστράτευτοξ, ov, having retired from service, Lat. emeritus, Byz. 

ἀποστράτηγοξ, ὃ, a retired general, ἀπ. ποιεῖν τινα to put him on the 
superannuated list, Dem. 669. 7. 

Groortpitomedevopar, Dep. Zo remove one’s camp from, encamp away 
from, τινός Xen. An. 3.4, 34; ἀπ. πρόσω to encamp at a distance, Ib. γῆς. 

ἀποστρεβλόομαι, Pass. to be horribly twisted, LXX. (2 Mace. 9. 7). 

ἀπόστρεπτος, ov, turned back, Ξε ἀποστραφείς, A.B. 10: hostile, unac- 
ceptable, Diogen. ap. Eus. P. E. 138 Ὁ. 

ἀποστρέφω, fut. ψω: Ion. aor. ἀποστρέψασκε Il. 22.197, etc.:—Pass.and 
Med., fut. -στρέψομαι Xen. Cyr. 5. 5, 36, Plut.: aor. πεστράφην [ἃ], 
Soph., Eur., etc.; later -εστρεψάμην Lxx: fut. -στραφήσομαι LXx: 
pf. -ἐστραμμαι Hat., etc.; Ion. 3 pl. -εστράφατο Hdt. τ. 166. To 
turn back, Hom. etc.; and so, either zo ¢urn to flight, opp’ ="Axarods 
αὖτις ἀποστρέψῃσιν 1]. 15. 62, etc., cf. Hdt. 8.943 or fo turn back from 
flight, Xen. Cyr. 4. 3,1; to turn back, send home again, Thuc. 4. 97., 
5. 75 ---ἀποστρέψαντε πόδας καὶ χεῖρας having twisted back the hands 
and feet so as to bind them, Od. 22. 173, 190, cf. Soph. O. T. 1154, Ar. 
Eq. 264; ἀποστρέφετε τὰς χεῖρας αὐτῶν, ὦ Σκύθαι Ar. Lys. 455; ἀπ. 
τὸν αὐχένα, as in Hom. αὖ ἐρύειν, Hat. 4.188 :—to turn back, guide back 
again, ἀποστρέψαντες ἔβαν νέας Od. 3. 162; ἴχνι᾽ ἀποστρέψας having 
turned the steps of the oxen backwards, so as to make it appear that they 
had gone the other way,h. Hom. Merc. 76: to ¢urn away, avert, abxév’ ἀπὸ- 
arpepas Theogn. 858 ; ἀπέστρεψ᾽ ἔμπαλιν παρηίδα Eur. Med. 1148; but 
τὸ πρόσωπον πρός τινα Plut. Popl. 6: to bring back, recall one from a 
place, ἐξ ἰσθμοῦ Xen. An. 2.6, 3; φῶτας ἀπέστρεψεν Περσεφόνης θαλά- 
pov Emped. in Bgk. Lyr. p. 431. 2. to turn away or aside, divert, 
Thue. 4. 80, etc.; τὸν πόλεμον és Μακεδονίαν Arr. An. 2.1, 1: ¢o avert 
a danger, an evil, etc., πῆμ᾽ ἀπ. νόσου Aesch. Ag. 850; δίκην Ar. Nub. 
776; ἀποστρ. τύχην μὴ οὐ γενέσθαι Antipho 143. 15 ; ἀπ. εἰς τοὐναντίον 
τοὺς λόγους Plat. Soph. 239 Ὁ. 3. ἀπ. τινά τινος to dissuade from 
a thing, Xen. Eq. Mag. 1, 12. II. as if intr. (sub. ἑαυτόν, ἵππον, 
ναῦν, etc.), to turn back, Thuc. 6.65; ἀπ. ὀπίσω Hat. 4. 433 ἀπ. πάλιν 
Soph. O. C. 1403. 2. to turn away or aside, Hdt. 8. 87; of a river, 
Id. 4. 52; τἀναντία ἀπ. Xen. Hell. 3. 4, 12. 

B. Pass. to be turned back, ἀπεστράφθαι τοὺς ἐμβόλους, of ships, to 

have their beaks bent back, Hdt. 1. 166, cf. 4. 188; ἀποστραφῆναι... τὼ 


ἀποστλέγγισμα --- ἀποσφαιρίζομαι. 


away, ἀπ. ἀπ᾿ ἀλλήλων Id. H. A. 9. 3, 5: esp., 1. to turn one's face 
away from, abandon, avoid, Lat. aversari, c. acc., Phocyl. 2; μῆ p# 
ἀποστραφῇς Soph. O. C.1272; μή μ᾽ ἀποστρέφου Eur. 1. T. 801, cf. Ar. 
Pax 683, Xen. Cyr. 5.5, 36; τὸ θεῖον ῥᾳδίως ἀπεστράφης Eur. Supp. 
159; also, c. gen., ἄψορρος οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφείς Soph. O. Ts 431: 
—absol., μή, πρὸς θεῶν, . . ἀποστραφῇς Ib. 326; ἀπεστραμμένοι λόγοι 
hostile words, Hat. 7.160. 2. to turn oneself about, turn back, Xen. 
Cyr. 1. 4, 25; to turn and flee, Ib. 6. 2,17; ἀποστραφῆναι to escape, 
Plat. Rep. 405 C. 3. ἀποστραφῆναΐ τινος to fall off from one, desert 
him, Xen, Hell. 4. 8, 4. ᾿ 

ἀποστριγγόω and -στρίγγωσις, ews, 7, in Eust. 879. 35.» 1416. 31, 
words of uncertain meaning, having reference to unpleasant alliteration, 
as ἴῃ Ἤλιδι δίῃ. 

ἀποστροφέω, -- ἀποστρέφω, to avert, ὀπωπάς Tzetz. Hom. 283. 
ἀποστροφή, ἡ, (ἀποστρέφομαι) a turning back, Xen. Eq. 9, 6; ἀπο- 
στροφὴν λαμβάνειν to have one’s course turned, Plut. Lucull. 27. 11. 
a turning away from, an escape, refuge, c. gen., τύχης, κακῶν Aesch, 
Pr. 769, Soph. Fr. 684; ζημίας Eur. Med. 1223. 2. a resort, re- 
source, Hdt. 8. 109, Thuc. 4. 76; ἥκει βίου τελευτὴ κοὐκέτ᾽ ἐστ᾽ ἀπ, 
Soph. O. C. 1473, cf. Eur. Med. 603; οὐκ ἔχων ἀπ. Dem. 42. 2:—c. 
gen. objecti, οὔ oi ἐστι ὕδατος οὐδεμία ἄλλη ἀπ. no other means 
for getting water, Hdt. 2.13; so, σωτηρίας ἀπ. Thuc. 8. 75; βίου 
Luc. Ὁ. Meretr. 6. 1; ἀπ. τοῦ δήμου assistance from them, Philostr. 
549. III. in Rhet. an apostrophé, when one turns away from all 
others to one, and addresses him specially, Longin. 16. 2, Quintil. 9. 2, 38. 

ἀποστροφία, ἡ, she that turns away, epith. of Aphrodité, Paus. 9.16, 2. 

ἀπόστροφοξ, ον, turned away, ἀποστρόφους αὐγὰς ἀπείρξω (i.e. ἀπο- 
στρέψω καὶ ἀπείρξω) Soph. Aj. 69: turned away from, c. gen., Manetho 


1.57. 2. to be turned from, dreadful, epith. of the Erinyes, Orph. 
H. γο. 8. II. as Subst., ἀπόστροφος, 7, an apastrophé, An. Ox. 
3. 356. 


ἀποστρώννῦμι, to take off the trappings, Hesych. 5. v. ἀπέσαξεν. 

Gmootiyéw, fut. -στύξω: aor. 1. -ἐστύγησα Soph. O. C. 692, also 
~éoruga Opp. H. 4. 370: aor. 2 ἀπέστὕγον Call. Del. 223: pf. with pres, 
sense -εστύγηκα Hdt. 2.47:—to hate violently, abhor, loathe utterly, Hdt. 
2. 47, Soph. O. C. 186, 692, Eur. Ion 488; da. ὕδωρ (in comparison with 
wine) Melanipp. 4: c.inf., dw. γαμβρόν οἱ γενέσθαι Ἱπποκλείδην Hdt.6. 129. 

ἀποστύγησις [Ὁ], ews, ἡ, abhorrence, Schol. Aesch. Cho. 77. 

ἀποστῦὕγητέον, verb. Adj. one must abhor, Byz. 

ἀποστὕπάζω, to drive off with blows, Archil. 114. 

ἀποστὔφελίζω, to drive away by force from, τινά τινος 1]. 18. 158, 
Anth. P. 7. 603. 

ἀποστύφω [Ὁ], to draw up, contract, of the effect of astringents, 
δριμέα.., ὥστε dwoordpew Arist. Probl. 1.33, cf. Theophr. C. P. 2. 8, 
I:—pf. pass., οὖρα δ᾽ ἀπέστυπται are stopt, Nic. Th. 433: to dull the 
sense of taste, Anth. P. 7. 536: cf. Schif. Greg. p. 42, who compares 
Germ. abstumpfen. : 

ἀποσῦκάξω, to gather figs, v. Amips. Incert. 17. 2. to squeeze jigs, 
to try whether they are ripe; metaph. of informers, with a play on συκο- 
φαντία, ν. sub συκοφάντης. 

ἀποσῦλάω, to strip off spoils from a person, hence ¢o strip off or take 
away from, τί τινος Pind. P. 4. 195. II. to rob or defraud one 
of a thing, ὅς μ᾽... ἀπεσύλησεν πάτρας Soph. O. C. 1330 (ubi v. Elmsl. et 
Herm.), Isae. 54.2: also, ἀπ. τινά τι Eur. Alc.870, Xen. An.1.4,8; hence 
in Pass., ἀποσυλᾶσθαίτι Aesch. Pr. 174.--- ποσυλέω and—cw are dub.forms. 

ἀποσύλησις [Ὁ], ews, ἡ, α plundering, Eumath. p. 286. 

ἀποσυμβαίνω, Ξ- οὐ συμβαίνω, Sext. Emp. M. 7. 282, Origen., εἴς. 

ἀποσυμβουλεύω, to advise from a thing, dissuade, τινὶ ποιεῖν τι Arr. 
Epict. 1. 23, 3. 

ἀποσυνάγω, fo recover a man from, ἀπὸ 
with v. 1. ἀπό τινος τὴν λέπραν Ib. 

ἀποσυνάγωγος, ov, put out of the synagogue, Ev. Jo. 9. 22, etc. 

ἀποσύνακτοβ, ον, -- ἀποσυνάγωγος, Cyrill., Epiphan. 

ἀποσυνάπτω, to disunite, disjoin, Theod. Stud. 

ἀποσυνεθίζω, to wean one Jrom, τινός Medic. 
- ὐποσυγεργέω; stronger than οὐ συνεργέω, to ἐλιυαγέ, oppose, Sext. Emp. 

. I. 212. 

amovtpuyyéu, -- συριγγόω, Hipp. 280. 3: 

ἀποσῦρίζω, to whistle aloud for want of thought, or to shew indiffer- 
ence, pdkp’ ἀποσυρίζων h.Hom, Merc. 280:—Pass. to sound like whistling, 
Luc. V. H. 2. 5. II. to hiss out, drive away by hissing, ἀποσυ- 
ριχθησόμεθα Eust. Opusc. 81. go. 

ἀπόσυρμα, τό, that which is peeled off, an abrasion, Hipp. 426. 10, 
Diosc. 1. 36: cf. σύρμα 1. 3. ΤΙ. the rubbish left in working 
mines, Arist. Mirab. 42. 

ἀποσύρω [Ὁ], ἔξ. --σύρῶ :—to tear away, Pherecyd. 57, Soph. Fr. 365; 
τὰς ἐπάλξεις Thuc. 7. 43: to lay bare, strip, μέτωπον és ὀστέον Theocr. 
22.105; τὴν ἐπιπολῆς γῆν Strabo 208, 

ἀποσυσσίτέω, to absent oneself from the public table (συσσιτία), Plat. 
Legg. 762 C. 

ἀποσύστασις, ews, ἡ, @ dissolution, destruction, Clem, Al. 458. 

ἀποσφάγή, ἡ, slaughter, Byz. 

ἀπόσφαγμα, aros, τό, Ξεὑπόσφαγμα, Ael. N. A. 1. 34. 

ἀποσφάξω, in Att. Prose -σφάττω Lys. 137. 11, Xen., etc.: fut. 
πσφάξω: plapf. -εσφάκειν Dio C. 78. 7:—Pass,, aor. τεσφάγην [a] Hat. 
4.84: fut. -σφᾶγήσομαι Ar. Thesm.750:—to cut the throat ofa person, 
Lat. jugulo, ἀποσφ. τινὰ és ἄγγος so that the blood runs into a pail, Hdt. 
4. 62, cf. Aesch. Theb. 43: generally zo slay, Ar. Ach, 327, Thuc. 7. 86, 


λέπρας LEX (4 Regg. 5. 3), 


πόδε to have one’s feet twisted, Ar. Pax 279 ; τρίχες͵ ἀπεστραμμέναι | Plat., etc. :-—M cut one’s throat, Xen. Cyr. 3.1, 25. 
οἰοφτοιγἰεε, Ατῖδι, MEMO 5, 8. ἐν ὙΠ ryt POH Blopetl Duce to rebound like a ball, Atist. Probl. 24. 9, 
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3. ΤΙ. in Act. to jerk away like a ball, Tzetz. Lyc.17:—hence, 
—plois, ἧ, a throwing off, flinging as a ball, Ib. 

ἀποσφαιρόω, to round off, make into balls, Ath. 42 F. 

ἀποσφᾶκελίζω, to have one’s limbs Srost-bitten and mortified, ἵπποι ἐν 
κρυμῷ ἑστεῶτες ἀπ. Hat. 4. 28, cf. Ar. Fr. 369. IL. to fall into 
convulsions, Plat. Lyc. 16; cf. σφάκελος. 

ἀποσφἄκέλισις, ews, ἡ, gangrene, σαρκῶν, ὀστέων Hipp. Art. 831. 
ἀποσφάλλω, fut. -σφᾶλῶ: aor. 1 -éopndka:—to lead astray, drive 
in baffled course, ὅντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι és πέλαγος Od. 3. 
320; μή... σφας ἀποσφήλειε πόνοιο lest he baulk them of the fruits of 
toil, Il. 5. 567. IT. mostly in Pass., esp. in aor. 2 ἀπεσφάλην [ἃ], 
to be baulked or disappointed of, τῆς ἐλπίδος Hdt. 6. 5: to be deprived 
of, φρενῶν Solon 25. 4, Aesch. Pr. 472; γνώμης Id. Pers. 392; οὐσίας 
τινὸς ἀποσφαλμένοι mistaken as to the nature of ., Plat. Legg. 950B: 
to fail in reaching, Ἰταλίας Plut. Pytrh, 15: absol. to be missing or lost, 
Dem. 801.15; ἀποσφάλλεσθαι εἴς τι to go astray, Plut. 2. 392 B:—the 
literal sense, to slip and fall from, ἀποσφαλεὶς ἐξ ὕψους ἔπεσε Plut. Per. 13. 

ἀποσφαλμάω or -έω, to fall headlong, v.1. Polyb. 35.5, 2. 

ἀποσφάξ, dyos, 6, ἡ, broken off, abrupt, like ἀπορρῶξ, Nic. Th. 521. 

ἀποσφάττω, v. sub ἀποσφάζω. | 

ἀποσφενδονάω, to hurl from or as from a sling, Diod. 2. 50, Luc. 
Jup. Trag. 33. 

ἀποσφενδόνητος, ov, driven away by the sling, Plut. 2. 293 B. 

ἀποσφενδονίζω, -- ἀποσφενδονάω, Joseph. Macc. 16. 

ἀποσφηκόω, to untie, loosen, Nonn. D. 21. 152, etc. 

ἀποσφηνόω, to wedge tight in, ἀποσφηνωθεὶς δένδρῳ τὰς χεῖρας Eust. 
Dion. P. 369: to press tight, compress as by a wedge, Philo Belop. 76, 
Hero Belop. 123. II. to make wedge-shaped, Paul. Aeg. 

ἀποσφίγγω, fut. yfw, to squeeze da compress, bind up, Lat. adstrin- 
gere, τραῦμα Hipp. Art. 831; σιαγόνας Luc. Luct. 19: λόγος ἀπεσφιγ- 
μένος a close-packed style, Lat. oratio adstricta, Luc. Rhet. Praec. 9. 

ἀπόσφιγξις, ews, ἡ, a squeezing tight, Hipp. Fract. 759, Art. 831. 

ἀποσφραγίζω, Ion. -σφρηγίζω : fut. Att. τῶ :—Zo seal up, Plut. Alex. 2 
in Pass. :—so in Med., Eur. Or. 1108, Ath. 34 A. II. to unseal, 
Diog. L. 4. 59. 

ἀποσφράγισμα, τό, the impression of a seal, Ath. 585 Ὁ: 
itself, signet, LKX (Jer. 22, 24). 

_ ἀπ-οσφραίνω, to make to smell, yAnxwv αὑτὸν ἀποσφραίνει he gives 
himself a whiff of pennyroyal, Anth. P. 11. 165 :—Pass., ἁρμόζει ἀπο- 
σφραινόμενον when smelt at, Diosc. 1.64. 

ἀποσφύὕρηλᾶτέω, to shape on the anvil, Liban. in Boiss. Anecd. 1. 170. 

ἀποσχάζω, stronger form of axa lw, ἀπ. φλέβα to open a view, Crates 
Incert.5, Arist. H. A. 3. 4, 3:—Pass., Hipp. Progn.45: cf. dmooxdw. 
to slacken, let go, σχαστηρίαν Hero Belop. 130. 

ἀποσχἄλίδωμα, ατος, τύ, (σχαλιδύω) a forked piece of wood for prop- 
ping hunting-nets, Lat. varus, Xen. Cyn. 10, 7 

ἀπόσχᾶἄσις, ews, ἡ, the opening of a vein, Hipp. 1228 D. 
letting go, in an engine, Philo Belop. 74. 

ἀποσχάυ, -- ἀποσχάζω 1, Hipp. 563 F, Arist. H. A. 3. 2, 13. 
- ἀποσχεδιάζω, fut. dow, --αὐτοσχεδιάζω, to make off-hand, νόμος 
ἀπεσχεδιασμένος Arist. Eth. N. 5.1, 14. 2. to act off-hand or at 
random, Julian, 453 B, Scholl., etc. 3. to write off-hand, wept τινος 
Polyb. 12. 3, 7 :—to extemporise, Ath. 125 C, Philostr. 222. 

Gmooxeots, ews, 7, abstinence, Plut. 2. 123 B, etc. 

ἀποσχετέον, verb. Adj. of ἀπέχομαι, like ἀφεκτέον, one must abstain, 
τινός Hipp. Acut. 394. 

ἀποσχετλιάζω, strengthd. for σχετλιάζω, A. B. 36. 

ἀπόσχημα, τό, a figure, copy, τινός Gramm. 

ἀποσχημᾶτίζω, to shape, fashion off, Epist. Socr. 28. 
Eccl. to strip of the monastic habit. 

ἀποσχήσω, ἀποσχεῖν, -ἔσθαι, v. sub ἀπέχω. 

ἀποσχίζω, to split or cleave off, ἀπὸ δ᾽ ἔσχισεν αὐτήν [τὴν πέτρην] 
Od. 4. 507: to tear off, Eur. Alc, 172, Opp. H. 2. 623. 2. to sever 
or detach from, τινὰ ἀπὸ τοῦ συμμαχικοῦ Hdt. 6.9; ἀπ. Λυδούς to part 
‘them off, separate them, Plat. Polit. 262 B:—Pass., ἀποσχισθῆναι ἀπό 
..of a river being parted from the main stream, Hdt. 2. 17., 4. 56., 
tribe detached from its parent stock, etc., Id. 1.58, 143; ἀπὸ τῆς μεγάλης 
φλεβὺς ἀπ. Arist. H. A. 3. 4, 5; also without ἀπό, ἀποσχισθέντες τῆς 
ἄλλης στρατιῆς Hdt. 8. 35, cf. 7. 233, Plat. Polit. 267 B, etc. :—Med. 
to separate oneself, Id. Legg. 728 B. 
to cut him off from his speech, interrupt him in it, Ar. Nub. 1408. 

ἀποσχίς, idos, ἡ, (σχίζων) only used in pl. ἀποσχίδες, branches of veins, 
Hipp. 275. 6, Aretae.; ὀστῶν Galen. ; of a mountain, Strabo 521. The 
sing. is found in Galen. 2. 578. 

ἀπόσχϊσις, ews, ἧ, a division, branching, of a vein, Arist. H. A. 3. 3, 
21, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 8. 

ἀπόσχισμα, τό, that which is severed, M. Anton. 4. 29. 

ἀποσχιστήπ, οὔ, ὁ, one who severs, makes a schism, Eccl. 

ἀποσχοινίζω, to separate by a cord: generally, to separate, isolate, 
ἀπεσχοινισμένος πᾶσι τοῖς ἐν τῇ πόλει δικαίοις Dem. 778. 16; cf. Plut. 
2. 443 B, Philo 1. 205, 219. Hence Subst. -ισμόβ, ov, Theod. Stud. 

ἀποσχολάζω, to rest or recreate oneself, ἔν τινι Arist. Eth. N, το. 6, 


also the seal 


II. a 


IT. in late 


4. 2. to have leisure for, devote oneself to, τῷ οἴνῳ Ael, V. Η. 12, 
Ι. 3. to spend one’s leisure with one, go to him for teuching, Vita 


Hom. 5 and 34. 

ἀπόσχολοξ, ov, shunning the schools, Timo ap. Diog. ἵν. 9. 69. 
ἀποσώζω, fo save or preserve from, heal from or of, νόσου Soph, Ph. 
1379; dm. οἴκαδε to bring safe home, Xen. Hell. 7. 2, 19, cf. An. 2. 3, 
18. 2. to keep quite safe, Plat. Phil. 26 Ο, Legg. 692 Ο; ἀπ. πατρὸς 
Ὑνώμας to keep them in mind, heep in mind, Sperone] ἘΩ 384 


II. | 


8. metaph., ἀπ. τινὰ τοῦ λόγου 


ἐν  βαφιθεβ Θ.Ἰεὸ 
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2. II. Pass., ἀποσωθῆναι és ..to get safe to a place, Hat. 
5. 87., 7.229, Xen, Hell. 1. 3, 22 ; ἐπέ... Ib. 3. 1, 2: absol. to get off 
safe, Hdt. 2. 107, al. ITT. intr. in Act. 20 be safe, Ep. Plat. 336 B. 

ἀποσωρεύω, to heap up, accumulate, Byz. 

Gmorayh, ἡ, (ἀποτάσσωλ) renunciation of the world, Eccl. 

ἀποτὰαγηνίζω, ν. 5. ἀποτηγανίζω. 

ἀπόταγμα, ατος, τύ, a prohibition, Iambl. V. Pyth. 138. 

ἀποτάδην [ἃ], (τείνω) Adv. stretched at length, Luc. Zeux. 4, Ael. N. 
A. 4. 21; ἀπ. τρέχειν Poll. 6. 175. 2. diffusely, prolixly, Philostr. 
481, 500; dm. φθεγγύμενον φθέγμα κηρύκων Poll. 4. 94. 

ἀπότακτοξ, ον, or ἀποτακτός, dv: (ἀτοτάσσωλ :—set apart for a 
special use, specially appointed, σιτία Hat. 2. 69, cf. Philem. Suc. 2. 2. 
settled, appointed, ἡμέρα Critias 2. 27. 8. v. ἄπακτος. 11. 
᾿Αποτάκται, ων, οἱ, certain heretics mentioned by Epiphan. 2.18: also 
-τακτικοί, Id.; -τακτισταί, Julian. 224 A; -τακτῖται, Epiphan, 2. 129. 

ἀποταλαντεύω, to balance, λίθον λίθῳ Walz Rhett. 1. 497. 

ἀποτὰμιεύω, to lock up, keep, Walz Rhett. 1. 488 :—also in Med., Ael. 
Ν. Η. 1. 12 (where - μειώσασθαι is only f. 1.). 

ἀποτάμνω, Ion. for ἀποτέμνω. 

ἀποτανύω, -- ἀποτείνω, τὴν χεῖρα Hipp. Fract. 757. 

ἀπόταξις, ews, ἡ, (ἀποτάσσω) a setting apart, esp. a classing of persons 
for taxation, Antipho ap. Harp., cf. Bickh P.E. 2.156. ὁ 2. -«-ἀπο- 
ταγή, Eccl. :—also -ταξία, ἡ, Eccl. 

ἀπότἄσιξς, ews, ἡ, a lengthening, prolongation, of sound, ὅσων ἔστιν 
ἀπ. τῆς φωνῆς, i.e, ὅσων ἀποτείνεται ἡ φωνή, Arist. H. A. 5. 14, 8, 
cf. de An. 2. 8, 9. 2. a stretching out, τῶν ποδῶν Plut. 2.670C; 
τέτανος ἡ és εὐθὺ ἀπ. Aretae. Caus. Μ. Ac. 1. 6. 3. the intention 
or scope of a writer, Schol. Soph. El. 1070, Apoll. de Constr. 113. 

ἀποτάσσω, Att.-rTrw: fut. fw :—to set apart, assign specially, χώραν 
τινί Plat. Theaet. 153 E: to detach soldiers, Polyb. 6. 35, 3, etc. :—Pass., 
ἀπετέτακτο πρὸς τὸ δεξιόν had his appointed post on the right, Xen. 
Hell. 5. 2, 40; dmoreraypevn ἀρχή a delegated office, Arist. Pol. 6. 8, 
13: generally, to be fixed, appcinted, χῶρος Plut. 2. 120 B. II. to 
appoint or settle definitely, Arist. H. A. 7. 6, 6. III. Med., 
ἀποτάσσομαί τινι to bid adieu to a person, to part from them, Ev. Luc. 
9.61, Act. Ap. 18. 21, cf. Ev. Ματς, 6. 46, Joseph. A. J. 11, 8, 6, Liban. 
4-511; also c, dat. rei, to part from, give up, Ev. Luc, 14. 33, and often 
in late writers, v. Phryn. s. v. and Lob, ad 1]. ; also, ἀποτάξασθαι τῆς 
βασιλείας Malal. p. 312: cf. συντάσσω Iv. 

ἀποταυρόομαι, Pass. to be like a bull, δέργμα λεαίνης ἀποταυροῦται Suar 
σίν casts the savage glance of a lioness on them, Eur. Med. 188: ¢o rage 
like a bull, Cyrill. 2. of Io, to be changed into a heifer, Erotian. 

ἀπόταυρος, ον, apart from the bull, Arist. H. A. 8.7, 3. 

ἀπότἄφος, ov, buried apart, Dinarch. ap. Harp. et A. B. 437. 

ἀποτάφρευσι, ews, 4, an intrenchment, Dion. H. 9. 9. 

ἀποταφρεύω, to fence off with a ditch, mostly joined with ἀποσταυρόω, 
Xen. An. 6.5, 1, Hell. 5. 4, 38, cf. Dion. H. 5. 58. ; 

ἀποτέθνασαν, ἀποτεθνειώς, v. sub ἀποθνήσκω. 

ἀποτείνω, fut. -τενῶ: pf. -τέτἄκα: 3 pl. pass. pf. ἀποτέτανται Luc. 
Zeux.4. ΤῸ stretch out, extend, μέρος τι αὑτοῦ Arist. G.A.1.18, 273 ἀπ, 
ἐκεῖ τὴν διάνοιαν Id. de Memor. 2, 19; τὼ πόδε Luc. Merc. Cond. 13 :--- 
Pass., δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων ἀποτεταμένα Xen. An. 1.8, το; ἡ ὄψις 
πόρρω ἀποτεινομένη Arist. Meteor. 3. 6, 6, etc. 2. to lengthen, 
extend, prolong, produce, of the line of an army, Xen. Hell. 5. 2, 40; 
μακροτέρους ἀπ. μισθούς to extend rewards much further, Plat. Rep. 363 
D; esp. of speeches, da. τὸν λόγον Id. Gorg. 466 A; ἀπ. μακρὸν λόγον 
to make a long speech, Prot. 335 C, al.; συχνὸν Adcyorv Gorg. 465 E; 
μακρὰν ῥῆσιν ἀπ. Rep. 605D; of brasen vessels, μακρὸν ἠχεῖ καὶ 
ἀποτείνει [τὸν ἦχον] Prot. 329 A; ὀξὺν ἀπ. φθόγγον Plut. Sull. 7:— 
Pass. fo be prolonged, ἀποτεινομένου τοῦ ποτοῦ Luc. Merc. Cond. 
18. 8. to strain, tighten: Pass., παραδείγματα ἀκριβῶς ἀποτετα- 
μένα ταῖς γραμμαῖς severely drawn, Luc. Rhet. Praec. 9:—Med. to 
exert oneself, Diog. L. 5.17; ὑπέρ τινος about a thing, Luc. Amor. 
17. II. intr. ¢o extend, ἀπὸ .. εἰς... Arist. H. A. 2. 11,93 μέχρι 
. Id. Meteor. 1. 6, 13; ἀπ. πόρρω to go too far, Plat. Gorg. 458 C; ο. 
part. to continue doing, ἀπ. μαχόμενοι Plut. 2.60 A. 

ἀποτειχίζω, fut. Att. 1, to wall off, 1. by way of fortifying, 
ἀπ. τὸν Ἰσθμόν Hat. 6. 36, cf. 9. 8. 2. by way of blockade, ὁ τοὺς 
θεοὺς ἀποτειχίσας Ar, Av. 1576; τοὺς ἐν τῇ ἀκροπόλει Thuc. 4. 130, 
cf, 1.64, Xen. Hell. 1. 3, 4., 2. 4, 3:—Pass., Thuc. 6. 96 :—metaph. fo 
shut out, ἑαυτῷ τὴν φυγήν Heliod. 9. 20. 8. Med. to build a party- 
wall, Luc. Amor. 28. II. to rase fortifications, Polyaen. 1.3, 5; 
and so perhaps, ἀπ. τὴν ἀκρόπολιν Arr. Epict. 4. 1, 88, ubi v. Schweigh. 

ἀποτείχϊσις, ews, ἡ, the walling off a town, blockading, Thuc. 1. 
65. II. a rasing of fortifications, Polyaen. 1. 3, 5. 
ἀποτείχισμα, ατος, τό, walls built to blockade, lines of blockade, Thuc. 
6. 99., 7. 79, Xen. Hell. 1. 3, 7. 

ἀποτειχισμός, ὁ, -- ἀποτείχισις τ, Plut. Nic. 18, etc. 

ἀποτειχιστέον, verb. Adj. one must wall off, metaph., διαβολήν The- 
mist. 278 A. 

ἀποτεκμαίρομαι, Dep. to draw signs or proofs from a thing, conclude, 
c. acc. et inf, Ap. Rh. 4. 1538. 

ἀποτεκνόομαι, Pass. to be procreated, Tzetz. Exeg. Il. p. 9. 
to be deprived of children, Lxx (Gen. 27. 45). 

ἀποτέλειοι, of, (τέλο5) an Achaean magistracy, v. Schweigh. Polyb. 
10. 21, 9. 

ἀν ο τ χκίδω, to bring to maturity :—Pass. to come to maturity, Arist. 
H. A. 6. 22, 11. TI. 1ο initiate, consecrate, Dion. Areop. 
ἀποτελέσιμο: ov, to be completed, Hesych. 
, completion, Epicur. ap. Diog. L. το, 108. 


II. 
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ἀποτέλεσμα, τό, full completion, μηνός Arist. Mund. 5, 9; τέχνης 
Polyb. 4. 78, 5, Plut. Lyc. 30. 2. an event, result, Polyb. 2. 39, 
Il. 11. as Astrolog. term, the result of certain positions of the 
stars on human destiny, Plut, Rom. 12, Artemid. I. 9, etc. :—works en- 
titled ἀποτελέσματα were written by Helicon and others, v. Suid. 5. v. 

ἀποτελεσματικός, 7, dv, productive of a result, τέχνη ἀπ., opp. to 
θεωρητική, Sext. Emp. M. 11. 197 :—Adv. --ἰκῶς, in the end, finally, Eust. 
Opusc. 64. 3. 11. astrologically influential, Ptol.: of or for 
astrology, τέχνη, ἐπιστήμη Eust. 900. 44 ἀποτελεσματικά name of a 
work on astrology by Paulus Alex. :—oi --κοί astrologers, Eust. 193. 7. 

ἀποτελεσματογραφία, ἡ, a treatise on astrology, Porphyr. in Ptol.: 
and ἀποτελεσματολόγος, 6, a writer on astrology, Theo. Arithm. 

ἀποτελεστέον, verb. Adj. one must complete, Diosc., Ther. 2 :—Subst. 
ἀποτελεστήξ, οὔ, ὁ, one who completes, Cyrill. 

ἀποτελεστικός, 7), Ov, accomplishing’, effective, Tivos Def. Plat. 412 C, 
Plut. 2.652 A. Adv. --κὥς, Apollon, de Constr. 268. 

ἀποτελευτάω, intr. to end, εἴς τι in a thing, Hipp. Aér. 287; εἰς ἀνίας, 
εἰς ἡδονάς Plat. Prot. 353 E, 354 B; ἀποτελευτῶν at last, Id. Polit. 
310 E. II. to bring quite to an end or close, Alex. Aphr. 

ἀποτελευτή, ἡ, -- ἀποτελεύτησις, εἴς τι Oribas. 14 Mai. 

droreAevTyas, ews, ἡ, an ending, εἴς τι Hipp. 409. 44, Theophr. Ign. 
54. II. a conclusion, result, Plat. Soph. 264 A. 

ἀποτελέω, fut, -τελέσω, Att. —reA@:—to bring quite to an end, com- 
plete a work, Hdt. 5. 92, 7, Xen. Hell. 3. 2, 10, Plat., etc. :—Pass., Thuc. 
4. 69; part. pf. ἀποτετελεσμένος, perfect, Lat. omnibus numeris absolutus, 
Xen, Oec. 13, 3. 2. to produce, νοσήματα Plat. Tim. 84 C:—Pass., 
Arist. H. A. 5. 19, 20. 3. to pay or perform what one is bound to 
pay or perform, τὰς εὐχάς σφι ἀπ. Hdt. 2.65; τῷ θεῷ τὰ πάτρια Id. 
4. 18ο; τὰ νομιζόμενα Xen. Cyr. 3. 2, 19; τελετάς τινας Plat. Legg. 
815 Ο; ἀπαρχὴν τῶν ἐκ τῆς γῆς Ib. 806 E :—also Zo pay or suffer, παρα- 
πλήσια τοῖς Καμβύσου παθήμασιν Ib. 695 E. 4. to accomplish, 
perform, Xen. Cyr. 1. 2,5; προσταχθέντα Plat. Legg. 823 D; τὰ mpoo- 
neovra Id. Criti. 108 D; ἀπ. ἄρτον to accomplish the making of bread, 
Hipp. Vet. Med. g. b. esp. of astral influences, Dio C. 45. I, etc.; 
cf, ἀποτέλεσμα. 5. to render or make of a certain kind, like ἀπο- 
δεικνύναι or παρέχειν, τὴν πόλιν ἀπ. εὐδαίμονα to make the state quite 
happy, Plat. Legg. 718 B; ἀμείνους x χειρόνων ἀπ. Id. Polit. 297 B; 
τοιούτους ἄνδρας ὥστε... Polyb. 6. 52, 11: so in Med., ἄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι to make him without blame towards himself, Xen. Rep. 
Lac, 2, 13 :—Pass., τύραννος ἀντὶ προστάτου ἀποτετελεσμένος Plat. Rep. 
566 Ὁ; ἐνύπνιον τέλεον ἀποτ. turns out .., Ib. 443 B. 6. to fill 
up, satiate, rds ἐπιθυμίας Gorg. 503 Ὁ :—Pass., Rep. 558 E, al. II. 
Pass. to be worshipped, Symp. 188 D. 

ἀποτεμαχίζω, (réuaxos) to cut a portion off, sever, Byz. 

ἀποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω : ἔαΐ. -τεμῶ : aor. 2 ἀπέτεμον :—to ent 
off, sever, παρηορίας ἀπέταμνεν 1]. 8. 87; ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε 
3. 292, etc.; κρᾶτ᾽ ἀπὸ... καὶ ἄρθρα τεμῶ χερί Soph. Ph. 1207; τὴν 
κεφαλήν Hdt. 2. 30, 4]. ; τὰ σκέλεα Id. 2. 40; τὴν ῥῖνα καὶ τὰ ὦτα Id. 3. 
154, etc.: to amputate, Xen. Mem. 1. 2, 54; ἀπ. τινά to behead, Byz.: 
—Pass. to be cut off, τὰ ἀκρωτήρια ἀποτμηθήσεσθαι Lys. 105. 29; τὴν 
γλῶτταν ἀποτμηθείς having his tongue cut out, Aeschin. 24. 32; τὴν 
κεφαλήν Luc. Navig. 33. 2. to cut off, divide, sever, in a geogra- 
phical sense, 6”AAus .. ἀποτάμνει σχεδὸν πάντα τῆς ᾿Ασίης Hdt. 1. 72; 
οὔρεα ὑψηλὰ ἀπ. [τὴν χὠρηνΊ, Id. 4. 25; ν. infr. 11. 2 :—mathematically, 
ἥμισυ... ἡ γραμμὴ ἀπ. Plat. Meno 85 A, cf. Arist. Mech. 1, 13 :—Pass., 
of a body of troops, to be cut off from the main body, Xen. An. 3. 4, 
29. 8. to cut off, check, put an end to, τὰς μηχανάς Cratin. Incert. 
129. 4. to cut off in argument, Jay out of the question, Plat. Legg. 
653 C; and in Med., Phil. 42 B:—Pass. to be so cut off ot separated, Arist. 
Phys. 3. 3, 5. 5. ἀπ. τὰ βαλλάντια to be a cut-purse, Plat. Rep. 
348 Ὁ. II. Med. to cut off for oneself, ἀποταμνόμενον κρέα 
ἔδμεναι Il. 22. 347; ἀπ. πλοκαμόν Hat. 4. 34; THY χώρην ἀπ., τάφρον 
ὀρυξάμενοι Ib. 3; ἀπ. τοῦ ὠτός to cut off α bit of .., Ib. 71. 2. to 
cut off, with a view of appropriating, πεντήκοντ᾽ ἀγέλης ἀπετάμνετο... 
βοῦς h. Hom. Merc. 74; τὰς Θυρέας... ἀποτάμενοι ἔσχον Hat. 1. 82; 
and in Pass., of the country cut off, Ib. ; ἀπ. τῆς χώρας to cut off a part 
οἵ... Isocr. 134 B; Φοινίκης ἀπ. ApaBias τε to have a slice or portion 
of .., Theocr. 17. 86. 3. to cut off from common use, consecrate, 
ὕλας Luc. Sacrif. ro. 4. ἀπ. ὡς μέγιστα τῶν ᾿Αθηναίων to cut off 
as much power as possible from them, Thuc, 8. 46. 

ἀπότεξις, ews, ἡ, a bringing forth, birth, Sext. Emp. M. 5. 53- 

ἀποτερἄτόομαν, Pass. (τέρας) to be astonished as by a prodigy. 

ἀποτερμᾶτίζω, to bound, limit, define, Agathem. 2.4; and ἀποτερμα- 
τισμός, οὔ, 6, limitation, Gemin. El. Astron. p. 20 C; also ἀποτερμά- 
Twos, ews, 7, E. M. 583. 17. II. in Med.=Homer’s τέρμ᾽ ὁράαν, 
to. look towards a point, εἴς τι read by Coraés in Hipp. 23. 2, for the 
strange word ἀποτελματίζομαι. . 

ἀποτεταγμένως, Adv. pf. pass. determinately, exclusively, Origen., etc. 

ἀποτετερματισμένως, Adv. pf. pass. definitely, Hesych. ᾿ 

ἀποτετευγμένως, Adv. of ἀποτυγχάνω, erringly, unsuccessfully, Origen. 

ἀποτετμημένως, Adv. pf. pass. separately, Byz. 

ἀποτετολμημένως, Adv. pf. pass. audaciously, Origen. 

ἀπότευγμα, τό, =sq., Arist. Virt. et Vit. 7, 5, Diod. 1.1, Οἷς, Att. 13. 27. 
* ἀπότευξις, ews, ἧ, a miscarriage, failure, Plat. Ax. 368 C; ἐλπίδος Plut. 
Galb. 23 :—dmoreucriés, 4, όν, causing miscarriage, Twos Hippodam. ap. 
Stob. 554. 36: liable to failure, Arr. Epict. 3. 6, 6 and 26, 14 :--ἀπο- 
τευκτέω, -- ἀποτυγχάνω, Phot.; but see Lob. Phryn. 395. 

ἀποτεφρόω, to reduce to ashes, Poll. 1. 167, Diosc. 5. 96.—Hence Subst. 
-wors, 7, Byz. 


4 t Ἂς , 
ἀποτέλεσμα ---- ἀποτίνω. 


ἀπανθρακίζω, Pherecr. Μυρμ. τ, Phryn. Com. ΤραΎ. 1.1, Macho ap. Ath. 
582 E;—in Sotad. Ἔγκλ. 1.1, ἀπεταγήνισα. 2. later, to fry or 
broil, Origen. . Ὁ a te 

ἀποτήκω, fut. fw, to melt away from, αὐτῆς τι τῆς φύσεως ἀπ. to 
melt away a part of .., Plat. Tim. 65 D, cf. Theophr. C. P. 6. 1,43 
τετυλωμένα βλέφαρα ἀπ. to reduce them, Diosc. 5. 115:—Pass., ἀπετάκη 
αὐτοῦ τρία τάλαντα Hdt. 1. 50; ἀπετάκησαν οἱ μασθοί (as Graev. for 
ἀπετάθησαν), Luc. Ὁ. Mort. 28. 2. 

ἀποτῆλε, Adv. afar off, ἠιόνων Anth. P. 7. 637. 

ἀποτηλοῦ, Adv. far away, Od. 9. 117, Ap. Rh. 4. 1092, etc.: also 
written divisim :—also ἀποτηλόθιυ, Ap. Rh. 4. 728. 

ἀπότηξις, ews, ἧ, a melting away, discharging, Hipp. 304. 43. 

ἀποτηρέω, to wait for, watch for, Diod. 14. 21 (al. ἔπιτ--). 

ἀποτίβᾶτος, ον, Dor. and ροδί. for ἀπρόσβατος, Soph. Tr. 1030. | 

ἀποτίθημι, fut. -Θήσω ----ἕο put away, stow away, δέπας δ᾽ ἀπέθηκ᾽ ἐνὶ 
χηλῷ Il. 16. 254, cf. Xen. An. 2. 3, 155; ἀπ. εἰς δεσμωτήριον Lycurg. 
164. 2: v. infr. 11. 3. 2. to expose a child, Plat. Theaet. 161 A; 
cf. ἀπόθεσις τι. 2, infr. τι. 6. II. Med. to put away from oneself, 
lay aside, τεύχεα κἀλ᾽ ἀποθέσθαι ἐπὶ χθονί Il. 3. 89; τὴν Σκυθικὴν 
στολὴν ἀπ. to put it off, Hdt. 4. 78; ἀπ. κόμας to cut it off, in mourning 
(cf. κείρω), Eur. Hel. 367; ἀπ. τὸν νόμον to put aside, i.e. disregard, 
the law, Thuc. 1.77; ἀπ. τὰν ᾿Αφροδίταν to quell desire, Eur. 1. A. 558 ; 
ἀπ. ῥᾳθυμίαν Dem. 42. 32., 101.6; ὀργήν Plut. Cor. 19; ἀρχήν Id. 
Pomp. 23. 2. to put away from oneself, avoid, escape, something 
odious, ἀποθέσθαι ἐνιπήν to wipe away the reproach, Il. 5.492; cf. Hes. Op. 
760, Pind. O. 8. go (in aor. ἀπεθήϊατο), 10 (11). 47- 8. to put by for 
oneself, stow away, At.Eq.1219, Xen. Cyr. 6. 1,15; ἀπ. τροφὴν τοῖς veor- 
τοῖς Arist. H. A. 9. 32, 8; also, ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν Polyb. 24. 8, 
ὃ; v. supr. 1. 4. ἀποτίθεσθαι εἰς αὖθις to put off, defer, Eur. 1. T. 
376, Plat. Gorg. 449 B, Xen. Symp. 2, 7, εἴς. :---ἀπ. τιμωρίας εἰς τοὺς 
παῖδας Lys. Fr. 31. 3. 5. to reserve, keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94. 6. 6. ἀπεθήκατο κόλπων, of a woman, to lay down 
the burthen of her womb, i.e. bear a child, Call. ἢ. Dian. 25, cf. Strabo 
485 :—but, 7. μηδὲν ἀποτίθεσθαι τῶν γιγνομένων to expose none 
of one’s children, Arist. Pol. 7. 16, 15; cf. ἀπόθεσις II. 2. 8. ἀπ. 
χρόνον εἴς τι to employ, bestow time upon it, Polyb. 17. 9, To. 

ἀποτίκτω, fut. --τέξομαι, to bring forth, produce, Plat. Theaet. 150 C, 
182 B, Arist. H. A. 5. 12, 1, al.:—Pass., Ib. 2, Philostr. 6; χθονός, ἧς 
ἀπετέχθην Epigr. Gr. 261. 5. 

ἀποτίλλω, fut. —7iA@ Cratin. Nop. 6; aor. ἀπέτῖλα Ar. Fr. 546 :—to 
pluck or pull out, τὰς τρίχας Hdt. 3.16; οὐδὲν ἀποτίλας without pulling 
off any of the fur, Id. 1. 123. II. to pull all the hair off, pluck 
bare, τὰς κεφαλάς Ar. Lys. 578; ἀποτιλῶ σε τήμερον Cratin. Nou. 6:— 
Pass., ἀποτετιλμένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, Ar. Av. 806, cf. Eccl. 
724. 2. of a fish, σαπέρδην ἀποτῖλαι Id. Fr. 546. 

ἀπότιλμα, τό, a piece plucked off, γραιᾶν ἀποτίλματα πηρᾶν pluckings, 
Theocr. 15. 19. ‘ 

ἀποτιλμός, 6, a plucking, tearing away, Medic. 

ἀποτϊμάω, not to honour, to slight, h. Hom. Merc. 35, Call. Fr. 103, 
Anth. P. app. 50. 33. II. Med. to fix a price by valuation, διμ- 
véws ἀποτιμησάμενοι having fixed their price at two minae a head, Hat. 
5-773 ἀπ. πολλοῦ αἰσχροὶ εἶναι to value it at a high price (i.e. to offer 
a great deal) that they may not be ugly, Hipp. Art. 803 :—Pass. to be 
valued, πλειόνων χρημάτων ap. Dem. 262. 4. 111. as Att. law- 
term, 1. in Act. to mortgage a property according to valuation, bor- 
row money on mortgage, Id. 871.19., 1030. 4. 2. in Med. fo receive 
in pledge, lend on mortgage, Id. 871. 26. 3. in Pass. of the property, 
to be pledged ot mortgaged, Id. 262. 4., 865.4, C.I. (add.) 2264 κι. 

ἀποτίμημα, τό, a mortgage, security, Lys. ap. Harp., Isae. 59. 46, Dem. 
866.3,C.1.82, 103, al.; v. Béckh P.E. p. 191 E.Fr., and cf. ἀποτιμάω II. 1. 

ἀποτίμησι, ews, ἡ, the pledging of a property, mortgaging, Dem. 878, 
fin, II. the Rom. census, Plut. Crass. 13, Joseph. A. J. 18. 2, 1. 

Groripntis, οὔ, ὁ, one who receives in pledge, A. B. 437. 11. 
=Rom. censor, C. I. 1306. 

ἀπότϊμος, ον, put away from honour, stronger than ἄτιμος, Hdt. 2. 167, 
Soph. O. T. 215; cf. ἀπόμισθος, ἀπόξενος. 

ἀποτίναγμα, τό, that which is shaken off, Symmach, Isai. 1. 31. 

ἀποτῖνακτικόξ, 7, ov, shaking off, Walz Rhett. 3. 542. 

ἀποτϊνάσσω, to shake off, Eur. Bacch. 253:—Med., ἀποτινάξασθαι 
Galen. 6, 821; ἀποτετίνακται τὴν φροντίδα has got rid of it, LxX. 

ἀποτιννύω, -- ἀποτίνω, LXX :—also ἀποτίννυμι in inf. - τιννύναι, part. 
πτίννυντες, Themist. 289 C, 40 Ὁ, --τιννύτω, Joseph. A. J. 4. 8, 36. 

ἀποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι (q. v.). 

ἀποτίνω, fut. -τίσω :---ἰο pay back, repay, return, τιμὴν δ᾽ ᾿Αργείοις 
ἀποτινέμεν Il, 3. 286; εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od. 22. 235. 2. to 
pay for a thing, πρὶν... μνηστῆρας ὑπερβασίην ἀποτῖσαι Od. τ 3. 103 
(in 3. 206 he had said τίσασθαι μνηστῆρας ὑπερβασίης to make them 
pay for..); Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα... ἀποτίσῃ may atone for making a 
prey of Patroclus, Il. 18. 93; σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν made atonement 
with a great price, Il. 4. 161; so, dw. αἷμα Aesch. Ag. 1338; πληγὰς 
τῶν ὑπεραύχων Soph, Ant. 1352. 3. more often, to pay in full, 
pay, τίσιν οὐκ ἀποτίσει Orac. ap. Hdt. 5. 56, cf. 3.109; ζημίην Hat. 2. 
653 ἀργύριον Ar. Vesp. 12563 ἐγγύας Antipho 117. 32, cf. 136. 433 
χρήματα Lys. 94. 26; ἀξίαν Luc. D. Mort. 30.1; ἀπότισον pay the 
wager, Ar. Pl. 1059:—in law, παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι are constantly opposed 
to denote personal or pecuniary penalties, e. g. Lex ap. Dem. 529. 23; cf. 

oe ~ 2 : Pare 

523. 2; ὅ τι χρὴ παθεῖν ἢ ἀπ. Plat. Polit. 299 A, cf. Apol. 36 B, Legg. 
843 B, al. 4. in Aesch. Ag. 1503, ἀλάστωρ... τόνδ᾽ ἀπέτισεν Herm., 
after Conington, explains it paid him as a debt, offered him as a victim; 


ἀποτηγᾶνίζω, (τήγανον) to eat off the erp fiZetr DW ayy ΣΟΙ ΝΥ stand for ἀπετίσατο avenged him, II. Med. 


᾿ 


4 > 4 + 
ἀποτίπλαστος ---- αἀπότροφος. 


᾿ἀποτίνομαι, post. ἀποτίνυμαι (often written -τίννυμαι), Hom., Hes. Op. 
245, Theogn. 362, Hat. 6. 65, Aeschin. 73. 8: fut. -ricopat:—to get 
paid one, to exact or require a penalty from a man, πόλεων δ᾽ ἀπετίνυτο 
ποινήν 1], 16. 398 (ubi v. Spitzn.), etc.; ἀποτίσασθαι δίκην, cf. Elms!, 
Heracl. 852; δέκα τάλαντ᾽ ἀπ. Eupol. Incert. τό, etc. 2. c. acc. 
pers. ἀποτίσασθαί τινα to avenge oneself on another, punish him, Od. 5. 
24, Xen. Cyr. 5. 4, 35, etc. 3. c. acc. rei, to take vengeance for 
a thing, punish it, εἴ κέ ποτέ σφι βίας ἀποτίσεται Od. 3. 216; τὰ παρά- 
νομα... θεὸς ἀπ. Ar. Thesm, 684:—c. gen. rei, ἀπ. τῶν... ἱρῶν κατακαυ- 
θέντων Hdt. 6. ΙΟΙ, v. supr. I. 2 :—absol. ἐο take vengeance, Theogn. |. c., 
Solon 15. 16. [In pres. ζ in Ep., in Att.: fut, always 7.] 
ἀποτίπλαστος, ov, Dor. for ἀπροσπέλαστος, Hesych. 
ιἀπότϊσις, ews, ἡ, repayment, Ath. 503 B. 
ἀποτιστέον, verb. Adj. one must pay, Xen. Lac. g, 5. 
ἀ-πότιστος, ov, (ποτίζων) not watered, Eccl. 
ἀπότιτθος, ov, put from the breast, weaned, Philo 2. 83. 
ἀποτίω supplies the tenses of ἀποτίνω. 
ἀποτμήγω, fut. gw, Ep. for ἀποτέμνω, to cut off from, μοῦνον ἀποτμή- 
fas πόλιος Il. 22. 456; τὸν .. λαοῦ ἀποτμήξαντε 1ο. 364, etc. 2. 
to cut off, sever, χεῖρας ἀπὸ fiped τμήξας 11.146; κλιτῦς τότ᾽ ἀποτμή- 
γουσι χαράδραι they cut up or plough the hill-sides, τό. 390 :—Pass., 
μοῦνοι ἀποτμηγέντες Ap. Rh. 4. 1052. 
ἀπότμημα, τό, anything cut off, a piece, Hipp. Art. 803. 
-ματίζω, to sever, divide, Nicet. Ann. 125 Ὁ. 
ἀποτμήξ, ὃ, ἡ, cut off, sheer, like ἀπορρώξ, Ap. Rh. 2. 581. 
ἀπότμησι, ews, ἣ, a cutting off, Philo Belop. 100. 
ἀποτμητέον, verb, Adj. one must cut off, τῆς χώρας a portion of it, 
Plat. Rep. 373 D. 
d-rotpos, ov, unhappy, ill-starred, like δύσποτμος, Il. 24. 388, Od. 
20.140; βοή Aesch, Pers. 280; πότμος ἄπ. Eur. Hipp. 1144 :—Comp. 
πότερος Mosch. 4.11; Sup, -ότατος, Od. 1. 219. 
ἀπότοκος, ὁ, propagation, νοσήματος Hipp. Art. 816. 
ἀπότοκος, ov, sprung from, resulting from, τινος Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 16., 2. 3. 
ἀποτολμάω, to make a bold venture upon, τινι Thuc. 7. 67: c. inf, 
ἀπ. ἐπιχειρῆσαι Lys. 110. 41; λέγειν Aeschin. 72.17: part. pass. pf. in 
act, sense, δι᾿ ἐλευθερίας λίαν ἀποτετολμημένης too presumptuous liberty, 
Plat. Legg. 701 B; also in pass. sense, εἰπεῖν τὰ viv ἀποτετ. Rep. 503 B. 
Verb. Adj. ἀποτολμητέον Plut. 2, rr Ὁ. 
ἀποτομάς, d5os, 7, pecul. fem. of ἀπότομος, abrupt, sheer, πέτρα Diod. 
2.13., 4. 78. 2. as Subst. a split or hewn piece of wood, Joseph. 
A, J. 3.1, 2: @ pole used in athletic games, Poll. 10. 64, Hesych. 
ἀποτομεύς, ews, 6,=foreg. 2, Poll. 3. 151. 
ἀποτομή, ἡ, a cutting off, τῶν χειρῶν Xen. Hell. 2.1, 32. 2.a 
piece, segment, τᾶς yas Tim. Locr.97 D: τοιαύτας ἔχειν τὰς ἀπ., of the 
moon in Eclipse, Arist. Cael. 2. 14, 17, cf. 13, 9:—in Music, the larger 
segment of a tone, opp. to λεῖμμα; v. Chappell, Hist of Music, p. 
202. 8. α branching off, τῶν φλεβίων Id. Ἡ. A. 1. 17, 16; cf. 
ἀπόσχισις ----α place where roads intersect, Polyb. 6. 29, 9. 4.4 
break in a sentence, Dion. H. de Isaeo 15. 
ἀποτομία, ἡ, severity, νόμων Diod. 12. 16; ἐπιτιμημάτων Plut. 2.13 Ὁ. 
ἀπότομος, ov, cut off, abrupt, precipitous, ἀπ. ἐστι ταύτῃ ἡ ἀκρόπολις 
Hat. 1. 84, cf. 4. 62 ; ἀπ, ἐκ θαλάττης Plat. Criti. 118A; ἀπότομον ὥρουσεν 
εἰς ἀνάγκαν, the metaph. being taken from one who comes suddenly ἐο the 
edge of a cliff, Soph. O. T. 877; cf. αἰπὺς ὄλεθρος. 2. metaph. severe, 
relentless, λῆμα Eur. Alc. 983; κρίσις Lxx (Sap. 6.6). 8. concise, συγ- 
κεφαλαίωσις Ῥοϊγῦ. 9..32, 6. II. absolute: Adv. --μως, absolutely, 
precisely, Isocr. 126 B, Dem. 1402. 16; v. Jacobson ad Ep. Polycarp. 6. 
ἀποτοξεύω, to shoot off arrows, ἀπὸ δένδρων Dio C. 37. 2; pf. pass. in 
med. sense, Luc. Prom. 2 :—metaph. to shoot off like an arrow, ῥημα- 
τίσκια Plat. Theaet. 180 A. II. to shoot a person, τινά τινι Luc. 
Vit. Auct. 24; where Cobet V. LL. 238 would read κατατ--. 
ἀποτορεύω, to finish off by carving, Eust. Opusc. 106. 28. 
ἀποτορνεύω, to round off as by the lathe, in Pass., σαφῇ καὶ στρογ- 
γύλα .. τὰ ὀνόματα τετόρνευται Plat. Phaedr. 234 E; imitated by Plut. 
2. 45 A, and others :—hence Subst. ἀποτόρνευσιϑ, ἡ, Tzetz. 
ἀποτορνόω, = foreg., Byz.:—hence Subst. ἀποτόρνωσις, ews, ἡ, a 
rounding off as by the lathe, Oribas. 130 Mai. 
ἄ-ποτος, ov, not drinkable, ὕδωρ Hdt. 4. 81, Pherecr. Kop. 4, 
etc. II. act, never drinking, ὄνοι Hdt. 4.192; of grasshoppers, 


Hence 


Plat. Phaedr. 259 C; of birds of prey, Arist. H. A. 8. 3, 17., 18,: 


3. 2. not drinking, without drink, ἄσιτος ἁνὴρ, ἄπ. Soph. Aj. 324, 
cf, Xen. Cyr. 7. 5, 33; ἄπ. ἀνέχεσθαι Arist. H. A, 8. 8, 2: not given to 
drinking, ἐδωδοὶ καὶ ἄπ. Hipp. Aér. 281. 

«ἀποτρᾶγεϊν, v. sub ἀποτρώγω. 

ἀποτράγημα [a], τό, the remains of a dessert, v.\. for ἀποπάτημα, 
Eupol. Χρυσ. 15. : 

ἀποτρἄχηλίζω, to strangle, σχοινίοις Eunap. p. 104 Nieb. 

ἀποτρᾶχύνω, to make rough or hard, Lat. exasperare, (metaph.), Dion. 
H. de Comp. 22 :—Pass. ¢o be or become so, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 

ἀποτρέκω for ἀποτρέχω, barbarism in Ar. Thesm. 1214. 

ἀποτρεπτέον, verb. Adj. one must turn away, divert, Arist. Rhet. Al. 
3, 325 τι ἐπί τι Plut. 2. 125 D. 2. -τέοϑ, α, ον, to be turned away 
from, avoided, Eus. Ὁ. E. 107 B. 

ἀποτρεπτικός, 7, dv, fit for dissuading from a thing, τινός Diosc. 1. 
89, Pseudo-Luc. Philopatr. 8; da. εἶδος τῶν λόγων Arist. Rhet. Al. 2, 1. 

ἀπότρεπτοξ, ov, abominable, Themist. 170 C. 

ἀποτρέπω, fut. Yo, Zo turn away from, εἰ δὲ σὺ .. τιν᾽ ἄλλον .. ἀποτρέ- 
Yes πολέμοιο Il. 12. 249, cf. 20. 256; Sev .. ἀπέτραπε λαὸν ᾿Αθή; 

758; so in Att., ἐο turn away, deter or dissuad: b 
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τινὰ τῆς κακουργίας Id. 6. 38; τῆς γνώμης Andoc. 26. 12, εἴς. ; also 
ο. inf., ἀπ. τὸ μὴ πορεύεσθαι Hdt. 1. 105; ἀπ. βοᾶν Aesch. Supp, goo; 
δηλοῦν Dem. 1397. 2, cf. Xen. Mem. 4. 7, 5, 6 ;—so c. part., ἀπ. τινὰ 
ὑβρίζοντα Aesch, Supp. 880. 2. c. acc. pers. only, to turn away or 
back, πάντας ἀπέτραπε καὶ μεμαῶτας Il. 15. 276; c. dat. modi, οὔ μ᾽ 
ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις 20. 256, cf. 109; τοὺς ἀλάζονας ἀπ. to deter them, 
Plat. Charm. 173 Ο ; opp. to παροξῦναι (to provoke), Dem. 526. 9; opp. 
to mporpémw, Arist. Rhet. 2. 18, 1, etc. 3. c. acc. rei, to turn back 
again, ποτὶ χέρσον ἔντεα ναός Pind. N. 4.113. 4. to turn aside, avert, 
ἀπὸ δὲ .. ἔγχεος ὁρμὴν ἔτραπε Hes, Sc. 486; τὸ σφάλμα ἀπ. to prevent 
or avert it, Hdt. 1. 207; τὸ μέλλον γενέσθαι 3. 65, cf. 8. 29, al.; ἀπ. 
βλαβήν, ἐυμφοράν, etc., Plat. Gorg. 509 B, al.; cf. ἀποτρόπαιος, ἀπό- 
Tpowos; ἀπ. τὴν εἰρήνην to prevent its being made, Xen. Hell. 6. 3, 
12: 5. to turn from others against one (cf. ἀποβλέπω), ἐπὶ τῷδε... 
οὐκ ἔγχος τις... ἀποτρέψει; Soph. Tr. 1012:—Pass., ἀποτετράφθαι 
πρὸς τόπον Plut. Fab. 19; and Med., ἀποτραπόμενος πρὸς θυσίαν, i.e. 
turning away from other odjects to this one, Id, Rom. 7. II. 
Med. and (later) Pass. ἐο turn from, to desist from, c. part., ἀπετράπετ᾽ 
ὄβριμος “Ἕκτωρ ὀλλὺς ᾿Αργείους Il. 10. 200; also c. inf., Eur. Or. 410, 
Antipho 133. 17, Dem, 1434. 125 ἀπ. é κινδύνων Thuc, 2. 40; ἀπ. τοῦ 
ἐρωτήματος Xen. Occ. 15, 13 :—absol. to stop, desist, Thuc. 3. 11, 
al. 2. to turn away, turn a deaf ear, ove .. ἀπετράπετ᾽ οὐδ᾽ ἀπί- 
θησεν 1]. 12. 329: absol., Plat. Symp. 206 Ὁ. 8. c. acc. rei, to turn 
away from, like Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060, Eur. I. A. 336; also in 
late Prose, Arist. Plant. 1.1, 7, Polyb. 7.13, 1, Plut., ete. 4. to 
turn back, return, Thuc. 5. 13, etc.; ἀποτρεπόμενοι ἵεντο Xen. Hell. 
7. 2,133 és τὴν πόλιν Thue. 3. 24. 

ἀποτρέφομαι, Pass. ἐο live ofa thing, Poll. 6.32; συσσιτίων ἀπ. Eust.1.14. 

ἀποτρέχω : fut. -θρέξομαι Ar. Nub. 1005, but - θρέξω Plat. Com. Incert. 
65; also δραμοῦμαι Xen, An. 7.6,5; aor. 2 ἀπέδρᾶμον. To run off 
or away, Hdt. 4. 203, and freq. in Att. Comedy, etc. II. fo run 
hard, of one training for a race, Ar. Nub. l.c. 

ἀπότρεψιξ, ews, ἡ, (from Med.) aversion, Hipp. 425. 35, in pl. 
ἀποτριάζω, to triumph over, A. B. 438, Schol. Aesch. Cho. 339. 
ἀποτρὶβή, ἡ, a rubbing away, wearing out, like Lat, detrimentum, τῶν 
σκευῶν Dem. 1215. 22 : damage, Dio C. 37. 31. ἵ ; 

ἀποτρίβω [7], fut. yw, strengthd. for τρίβω, to crush, shatter, πολλά͵ 
oi .. σφέλα .. πλευραὶ ἀποτρίψουσι Od. 17. 232,—acc. to Hdn. in the. 
Schol., ὑπερβολικῶς for πολλὰ σφέλα of πλευρὰς ἀποτρίψει, as if one 
were to say πολλὰς μάστιγας κατέτριψεν τὸ νῶτον τοῦδε instead of τὸ 
νῶτον κατέτριψαν πολλαὶ μάστιγες. ΤΙ. to rub clean, ἀπ, ἵππον, 
to rub down a horse, Xen. Eq. 6, 2. 111. to rub off, πρὶν “γῆρας 
ἀποτρῖψαι vedrara Theocr. 24. 131, cf. 16. 17:—Med, to get rid of, 
ἀδοξίαν Dem. 12. 19; ἐγκλήματα Aeschin. 25. 29; τὸ πάθος Arist. Eth. 
N. 2. 3, 8; διαβολάς Diod. 17. 5; τὸν πόλεμον, τὸν κίνδυνον Polyb. 3. 
8, Io., 10,14, 1: τοὺς πελάζοντας ἀπ. to brush them away, Id. 3. 102, 
5 :—also ¢o decline, reject, τὴν πεῖραν Plut. Thes, 26. 2. in Pass., 
ὥστε μηδὲν dx’ αὐτῆς ἀποτριβῆναι, to translate the Lat. ne guid detri- 
menti caperet resp., Dio C. 40, 49, etc. 

ἀπότριμμα, τό, that which is rubbed off, Diosc. 5. 168. 

ἀποτρίς, Adv. thrice, Apoll. Constr. 339. ᾿ 

ἀποτρϊτόω, to boil down to a third part, Diosc, 4. 140, in Pass, 

ἀπότρίϊχεϑ, pl. of ἀπόθριξ. 

ἀποτροπάδην [a], Adv. turned away, Opp. H. 3. 612. 

ἀποτρόπαιοξ, ov, averting evil, of Apollo, at Athens, Lat. averruncus, 
Ar. Eq. 1307, Av. 61, Pl. 359, Orac. ap. Dem. 531. 26, C. 1. 464: gene- 
tally, θεοὶ ἀπ. Hipp. 378. 31, Plat. Legg. 854 B, Xen. Hell. 3. 3, 4, Paus. 
2. 11, 2. 2. of sacrifices, Dion. H. 5. 54, Plut. 2. 200 D, 292 
A. II. pass. that ought to be averted, ill-omened, abominable, 
δυσφημίαι Plut. 2.587 F ; θέαμα Luc. Tim. 5; ἄκουσμα Id. Gall. 2, etc. 

ἀποτροπάομαι, Dep., post. for ἀποτρέπω, Pseudo-Phocyl. 125. 

ἀποτροπή, ἧ, a turning away, averting, κακῶν Aesch, Pers. 217; 
ἄλλοσ' ἀποτροπὰ κακῶν γένοιτο, i.e. ἄλλοσε ἀποτρέποιτο κακά, Eur. 
Hel. 360; λυπῶν ἀπαλλαγάς τε καὶ ἀποτροπάς Plat. Prot. 354 Β ; τερά- 
τῶν ἀπ., the Lat. procuratio, Plut. Fab. 18. 2. a turning off of 
water, Plat. Legg. 845 D. 3. a hindering, prevention, Thuc. 3. 
453 ἀποτροπῆς ἕνεκα κολάζειν Plat. Prot. 324 B, cf. Rep. 382 C. 4. 
dissuasion, Plat. Theag. 128 D; opp. to προτροπή, Arist. Rhet. 1. 3, 
3. TI. (from Med.) the desertion of one’s party, ratting, Thuc. 3. 82. 

ἀποτροπία, ἡ, poét. for foreg., Ap. Rh. 4. 1504. 

ἀποτροπιάζω, late form of dmorpémw, Aristaen, 1. 1 :—Med. ἐο avert 
evil by sacrifice, LXX (Ezek. 16. 21), Schol. Aesch. Pers. 203 :—hence, 
—tpotiacpa, τό, α sacrifice to avert evil, Hesych.; -ασμός, ὁ, ax 
averting by expiatory sacrifice, Beros. ap. Joseph. A.J. 1. 3, 6; in pl., 
Diog. L. 8. 32; -aorts, ov, ὁ, an averter, Schol. ut supr.; —aotiKds, 
ή, ov, fit for averting, Eust. Dion. P. 723. j 

ἀποτρόπιος, = ἀποτρόπαιος, Orph. Arg. 479 :—also, -τρόπιμος, ov, 
Hesych. ᾿ 

ἀπότροπος, ον, (ἀποτρέπω) turned away, far from men, ἔγὼ παρ' 
ὕεσσιν ἀπότροπος Od. 14. 372: turned away in flight, Opp. H. 4. 
254. 2. from which one turns away, horrible, direful, ἀπ, ἄγος 
Aesch. Cho. 155; τὸν ἀπ. “Αιδαν Soph. Aj. 608; σκότου νέφος Id. O. T. 
1314; πῦρ Ar. Eccl. 792; γνώμη ἀπ. a stern, hostile decree, Pind. P. 8. 
133; κασιγνήτης ἀπότροπον .. εὐνὴν Pseudo-Phocyl. 169. II. 
act. turning away, averting, like ἀποτρόπαιος 1, κακῶν Aesch. Cho. 
42, Eur. Phoen. 586; ἀπ. δαίμονες, Lat. dii averrunci, Aesch. Pers. 
203. 2. hindering, ἀπότρ. μή .., Plat. Legg. 877 A. ᾿ 
ἀποτροφῆ, ἡ, nourishment, support, dub. in Dion, H. 7. 28; in Philo 1. 
617 it follows ἀπὸ γῆς τροφάς. : 
FROHE RI ved away from home, Hat. 2. 64, cf. Arist, H. A. 4. 
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9; 10 :---ο. gen., ἀπ, ἀλλήλων reared apart from, Plut. 2. 917C; τῆς 
ἐκελησίας Synes. 217 A. 

ἀπότροχος, ov, (ἀποτρέχω) a race-course, Ar. Fr. 541. 

ἀποτρύγάυ, to pluck grapes or fruit, Philostr. 98; so, ἀπ. πέπερι Id. 
97: metaph., ἀρχὰς ἐθνῶν ἀπ. Lxx (Amos 6. 1). 

ἀποτρύγίξω, (rpvé) to strain off, εἰς ἀγγεῖα Geop. 8, 23, 2. 

ἀποτρύχω [Ὁ]. fut. ξω, =sq., Plut, Anton. 24 :—Pass., Synes. 49 A. The 
form -χόομαι, dub. in Plut. Ant. 38. 

Garorpu» [Ὁ], fut. vow, to rub away, wear out, ἐλπίδα Soph. Tr. 124; 
Χρύνῳ καὶ δαπάνῃ τινὰ ἀπ. Plut. Aemil. 13. II. to vex con- 
stantly, harass: Med., γῆν ἀποτρύεσθαι to do so for his own use or 10 
weary oneself by working it, Soph. Ant. 339. 

ἀποτρώγω, fut. -τρώξομαι: aor. 2 dmérpiyov Diog. L. 9. 27:—to 
bite or nibble off, πτόρθους Eupol. Avy. 1; τὸ ἱππομανὲς ἀπ. Arist. H. A. 
8. 24,9: metaph., μισθοὺς ἀπ. Ar. Ran. 367, cf. Menand, Ku8. 3; ἀπ. 
τὸ ἀπορηϑέν to nibble at the difficulty, i.e. pass it by without trying to 
get at the heart of the matter, Arist. Metaph. 2. 4, 23. 2. c. gen. 
to nibble at, Babr. 46.6; metaph., Tas αὔλακος οὐκ ἀποτρώγεις, i.e. you 
don’t get on with your swathe (in reaping, cf. adAag 11), Theocr. το. 6. 

ἀπότρωκτοξ, ov, bitten off: metaph. with the end cut off by apocope, 
e.g. ἄλφι for ἄλφιτον, Hesych., Suid. s. v. ἄλφι, cf. Strabo 364. 

ἀπότρωξις, ἡ, a biting off, μυκτήρων Philodem. in Vol. Herc. 1. 46 Ὁ. 

Gmotpwnd», Frequentat. of ἀποτρέπω, 1]. 20.119, Od. 21. 112, etc.; 
cf, Spitzn. Exc. xix. ad Il. § 2. 

ἀποτυγχάνω, fut. -τεύξομαι :—to fail in hitting or gaining, τινός Hipp. 
Vet. Med. 9, Plat. Legs. 744 A, Xen. Mem. 4. 2, 27, etc.; τοῦ ὠφελι- 
μωτάτου Plat. Theaet.179 A; τούτων τρίων ἑνὸς .. ἀπ. Alex. Συναπ. 3; 
μήτ᾽ ἀξίω; τυχεῖν τῆς ἀληθείας μήτε πάν τως ἀπ. Arist. Metaph. 1 (min.). 
I, 1:—10 lose, ὧν εἶχον ἀπέτυχον Xen. Cyr. 1. 6, 45:---ικακοῦ ἀποτυχεῖν 
to escape from, Philem. Incert. 8. 2. Pass., ἀποτυγχάνεται a failure 
ensues, Arist. Phys. 2. 8, 11: of things, Zo be missed, τὸ μὴ ἐπιτευχθὲν 
ἀπ. Dion. H. ad Pomp. 2; τὰ προτεθεσπισμένα καὶ ἀποτετευγμένα pro- 
phesied and not come to pass, Luc. Alex. 28. II. absol. to miss 
one’s object, to be unlucky, fail, Xen. Hell. 7. 5, 14; ὅλως ἀπ. Dem. 155. 
20; λέγοντες obk ἀποτευξόμεθα shall not miss the truth in saying, Plat. 
Legg. 898 E; also, ἀπ. περί τινος Xen. Eq. 1,16; τυγχάνειν καὶ ἀποτ. 
κατά τι Arist. Poét. 6, 7; τινί in a thing, Diod. 12.12: c. inf. to fail 
to.., Xen, Hell. 7. 5, 14. 

ἀποτῦκίζω, strengthd. for τυκίζω, A. B. 438, and (from the Lex. of 
Paus.) Eust. 967. 21. 

ἀποτῦλόω, to harden, make callous, Eust. Opusc. 356. 41. 
dvapAdw, Pherecr. Incert. 71c, A.B. 423. 

ἀποτυμπᾶνίξζω, fut. Att. τῷ, to cudgel to death, bastinado, cf. the 
Roman fustuarium, Lys. 135.9, Dem. 126. 17:—Pass., Ib. 383. 16, Arist. 
Rhet. 2. 5, 14 :—Subst. -ισμός, 6, Jo. Chrys., who wrongly interprets it 
of behzading. 

ἀποτὕπόομαι, Med. to stamp an impression as on wax, form as in an 
impression, e's τι Plat. Theaet. 191 D, cf. Legg. 681 B; πρὸς τὴν τοῦ 
παραδείγματος φύσιν Id. Tim. 39 E, cf. Epin. 990 E:—the Act. occurs 
later, ἀπ. σφραγῖδα to impress a seal, Luc. Alex. 21.—Cf. ἀπομάσσω τι. 

ἀπό-τὕποϑ, ov, moulded, εἰκύνες Joseph. A. J. 20. 9, 4. 

ἀποτύπτω, to beat till one has beaten enough, Hipp. 481.19. 2. Med. 
to cease to beat oneself, to cease mourning, Hdt. 2. 40; cf. ἀπολοφύρομαι. 

ἀποτύπωμα [0], τό, an impression, Plat. Theaet. 194 Β. 

ἀποτύπωσιϑ [11], ews, ἡ, an impression, ἀπ. ποιεῖν ἀπό τινος Longin. 
13.9, cf. Theophr. Fr, 1. 51. 

ἀποτῦρόω, to make quite into cheese, cited from Erotian. 

ἀποτυφλόω, to make quite blind, τινα Arist. Mirab..144; τὴν ὅρασιν 
Diod. 3. 37 :—Pass. to be blinded, Arist. H. A. 8. 19, 5,5 9. 30, 3: 2. 
me‘aph. ¢2 cut out the bud of a tree, Plut. 2. 529 B. 3. to make a 
spring fail, Ib. 703 B:—Pass. to be obstructed, ἀποτυφλωθῆναι τοὺς 
πόρους Arist. Probl. 4. 26, 2; τὰς πηγάς Strabo 58. 

ἀποτύφλωσι, ews,7), amaking quite blind, blindness, Lxx (Zach. 12. 4). 

ἀποτῦὔχήπ, és, (τυγχάνω, τυχεῖν) missing, Plat. Sisyph. 391 Ὁ. 

ἀποτῦὕχία, ἡ, a failure, mischance, Dinarch. 94. 6, Polyb. 5. 98, 5, etc. 

ἀπ-ουλόω, to make to scar over, Asn Diosc. 5. 92; metaph., Plut. 2. 
46 F:—Pass., of sores, ἀπουλωθῆναι Arr. Epict. 2. 21, 22; ἀπουλωθή- 
σεται Galen. 13. 719. 

ἀπούλωσιϑ, ews, 7, a scarring over, Diosc. 2. 5, etc. 

ἀπουλυτικός, 7, Ov, causing to scar over, healing, Diosc. 1. 48; c. gen. 
ἑλκῶν Id. 5. 99. 

Gmovh tos, ov, free from scar, prob. 1. Plut. 2. τορι E (for the Ms. 
reading drovAwriaTos). 

ἀπ-ουρᾶγέω, to cover the rear, τινί Polyb. 3. 49, 13; etc. 

ἀπούρα, ~dpevos, v. sub ἀπαυράω. 

ἀπ-ουρέω, topass with theurine, Aretae.Caus. M. Diut. 2.2, Luc.V.H.1. 23. 

Grrovpyots, ews, ἡ, a making water, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3: 

ἀπ-ουρίζυ, fut. ἔσω: hence in Il. 22. 489 ἄλλοι γάρ of ἀπουρίσσουσιν 
ἀρούρας (Ion. for ἀφοριοῦνται, Schol. Ven. A), others will mark off the 
boundaries of his fields, i.e. take them away from him. But Schol. 
Ven. B read ἀπουρήσουσι, which Buttm. adopts 45 -- ἀπαυρήσουσι, will 
take away, v. Lexil. s. v. ἀπαυρᾶν 2. ᾿ 

ἄπουροξ, ον, (ὅρος, Ion. οὖρος) far from the boundaries, ἄπ. πάτρας 
Soph. Ο. T. 194 :---ἄπουρον, which is recognised by the Schol., satisfies 
the sense better than ἔπουρον as the Laur. Ms. has it: but the metre 
Tequires some such form as ἐξόριον, which Heimsoeth suggests. 
ἀπουρόω, (οὖρος) to have foul winds, Polyb. 16.15, 4. ae 

ἄπους, 6, 4, πουν, τό, without foot or feet, Plat. Phaedr. 264 C, Arist. 
H.A.1.1, 14, al. 2. without the use of one’s feet, halt, lame, Soph. 


IL.= 


ἀπότροχος ---- ἀποφέρβομαι. 


καλοῦνται ἄποδες Arist. H. Α. 1.1, 21. II. as Subst. the swift, 
cypselus apus (elsewhere κύψελος), so called from its being constantly on 
the wing, Arist. H. A. 9. 30, I. 

ἀπουσία, ἡ, (ἀπεῖναι) a being away, absence, Aesch. Ag. 1259, Eur. 
Hec. 962, Thuc. I. 70, etc. II. deficiency, waste, as in smelting 
ore, Arist. Meteor. 4. 6, 10, Diod. 3. 14. 111. -- ἀποσπερματισ- 
pos, Plut. 2. 264 Ὁ, ν. Wyttenb. ad 1. ᾿ 

ἀπουσιάζω, to waste one’s goods, Suid. ; εἴς τινα Artemid. I. 78. 

dnodayetv, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, to eat off, eat up, Ar. Eq. 495. 

ἀποφαιδρύνω, to cleanse off, Q. Sm. 5. 610: Med., Anth. P. 9. 419. 

ἀποφαίνω, fut. -φᾶνῶ :---ἰο shew forth, display, Solon 15. 32, elc.5 
ἀπ. és ὄψιν Hdt. 4. 81; ἀπ. τὴν φύσιν αὐτοῦ Ar. Nub. 352; am. waidas 
2x γυναιιύς i.e. to have children by her, Isae. 58. 32; of the woman, ¢o 
produce, ἔπεδρον βασιλέα .. ἀπ. Hdt. 5. 41; but also of the children, 
ἑπτὰ πάππους .. ἀπ. to produce seven generations of ancestors, Plat. 
Theaet. 174 E. II. to make known, declare, ὡς εἰπὼν ἀπέφηνε 
Batr.1443; γνώμην ἀπ. περί τινος Hdt. 1. 40; δικαίην ζύην ἀπ. to give 
evidence of a legitimate mode of living, Id. 2.177: cf. infr. B. i. 2. 
to shew by reasoning, shew, prove, represent as .., C. patt., TOUS μὲν ἀπ, 
πεφευγότας Hdt. 1.82; ἀπέφαινε τῷ λόγῳ μιν σκαιότατον ὄντα Ib. 129; 
πολλ᾽ ἂν ἀποφήναιμ᾽ ἐκείνους .. ἀδικουμένους Ar. Ach. 314; ὠποφαίνω 
.. ὑμᾶς παντὸς κυριωτάτους ὄντας Thuc. 2. 62; ἀπ. ἀγαθῶν -. οὖσαν 
αἰτίαν ἐμέ Ar. Pl. 468; and with the part. omitted, éwirdy αἴτιον ἀπ, 
Hat. 9. 41; ἀπ. τινὰ ἔνοχον Antipho 126. 13, cf. Andoc. 6. 32; dm. 
τινὰ ἐχθρόν Dem. 160. 27; ἀπ. σεαυτὸν διδάσκαλον Plat. Prot. 349 A ; 
σοφὸν ἀπ. τινά... Legg. 718 E; ἀντὶ φιλοσόφων μισοῦντας τι ἀπ. τινάς 
Theaet. 168 Β; ἀπ. ἡδονὴν τῶν φαύλων (sc. οὖσαν) Arist. Eth. N. Io. 1, 
by 3. c. acc. et inf. fo represent that .., Plat. Rep. 338 E, al. ;—so, 
ἀπ. λόγῳ ὡς .., Hdt. 5.84; ἀπ. ds.., 67¢.., Thuc. 3. 63, Plat., ete.: 
—c. acc. et inf, Plat. Rep. 338 E, etc. 4. to denounce, inform 
against, Antipho 142.17; πρίν ¥ ἂν τοῦτον ἀποφήνω .., οἷος dy Opa- 
σύνεται Ar. Ran. 845. 111. to give an account cf, τὴν πρόσοδον, 
τὴν οὐσίαν Dem. 828. 16., 1042. 2, al.: esp. fo pay in money (to the 
treasury) according to accounts delivered, of public officers, Dem. 480. 
11., 481.9; ἕνδεκα μνᾶς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἀπέφηνεν Id. 819. 16; so of 
private persons, ἅπαντα és τὸ κοινὸν ἀπ. Xen. Oec. 7, 13. ιν. 
like ἀποδείκνυμι U1, to render or make so and so, ᾿Αθηναίους μικροπολίτας 
ἀπ. Ar. Eq. 817, cf. Xen. Eq. 1, 11., 10, 5. 2. to appoint, Twas 
ἄρχοντας Plat. Legg. 753 D, cf. Thuc. 8. 93: so in Med., ἀποφήνασθαί 
twa ταμίαν Pind. Ν. 6. 43: and in Pass., ἀποφαίνεσθαι εὐδοκίμου στρα- 
τιᾶς to be named (chief) of a glorious army, Aesch. Pers. 857.—Cf. ἀπο- 
δείκνυμι throughout. 

B. Med. to shew forth, display something of one’s own, Μοῦσαν 
στυγεράν Aesch. Eum. 309; καλὰ ἔργα Plat. Symp. 209 E: absol. ¢o 
make a display of oneself, shew off, Xen. Cyr. 8. 8, 13. 2. ἀπ. 
μαρτύρια to produce evidence, Hdt. 5. 45; ἀπ. νόμους to set forth, pro- 
pound, Plat. Legg. 780 A. 11. ἀποφαίνεσθαι γνώμην to declare 
one’s opinion, Hdt. 1. 207., 2. 120, al., and often in Att., as Eur. Supp. 
336, Plat. Gorg. 466 C, Dem. 40. 4; so, ἀπ. Edgay Plat. Rep. 576 E; 
δύξαν περί τινος Theaet. 170 Ὁ. 2. 4050]. to give an opinion, ταύτῃ 
ἀπ. Hdt. 7.1433 ἀπ. περί τινος Plat. Phaedr. 274 E, Lys. 214 A; ἐπί 
τινος Arist. Interpr. 7, 4: ¢. inf., ἀπ. τι κινεῖσθαι Plat. Theaet. 168 B; 
ἀποπέφανται (in act. sense) χρήματα ἔχειν Dinarch. 92. 4: esp. fo give 
sentence, Dem. 899. 9., 1265. 20. TIT. the Med. is also often 
used just like the Act., as in Pind. N. 6. 43, Plat. Phaedo 97 E, Xen, 
Mem. 4. 2, 21: ς. inf, ἐο advise, τὸν .. ὑπακούειν ἀποφηνάμενον Dem. 
296. 9. IV. to define, ἀπ. τἀγαθὸν οὗ πάντες ἐφίενται Arist. 
Eth. N. 1.1,1. 

ἀποφαλακρόομαι, Pass. to become bald, A. B. τό. 

amodivis, és, out of sight, obscure, Iambl. Myst. το. 

ἀποφᾶνόω, --φανόω, paivw, Soph. Fr. 846. 

ἀπόφανσις, ews, ἦ, (ἀποφαίνω) a declaraticn, statement, Arist. Rhet. 1. 
8,2, etc.: freq. v. 1. for ἀπόφασις. II. in Logic, a predication, κατά 
τινος οὐ ἀπό τινος affirmative or negative, Arist. Interpr.6, 1, cf. ἀπέφασις A. 

ἀποφαντέον, verb. Adj. one must pronounce, Philo 2. 401. 

ἀποφαντικός, 7, dv, declaratory, λύγος ἀπ. a proposition, Arist. Interpr. 
5,1, cf. Sext. Emp. M. 8. 71. 

ἀπόφαντος, ov, declared, asserted, Sext. Emp. P. 2. 104, Diog. L. 7. 65. 

ἀποφάργνῦμι, v. ἀποφράγνυμι. 

ἀπόφᾶσις (A), ews, ἧ, (ἀπόφημι) α denial, :egation, opp. to κατάφασις, 
Plat. Soph. 263 E; ἀπ, ἐστιν ἀπόφανσίς τινος ἀπό τινος a predication 
of one thing away from another, i.e. negation of it, Arist. Interpr. 6, 1, cf. 
An. Post. 1.2, 6: dm, τινός negation, exclusion of a thing, Plat.Crat. 426 D. 

dmropiots (B), ews, 9, (ἀποφαίνω) -- ἀπόφανσις, a sentence, decision of 
a court, δίκης Dem. 1153. 4; absol., 899. 14; κατά τινος Diod. 16. 
24. 2. a catalogue, inventory, Dem. 1039. 2., 1043. 12. 11. 
an answer, Polyb. 4. 31, 2, etc, 

ἀποφάσκω, -- ἀπόφημι, used only in pres. inf. and part., and in impf.:— 
to deny, Plut. 2. 393 C: to forbid, Cyrill.:—in Soph. O. T. 485, οὔτε 
δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφάσκοντ᾽ is interpreted by the Schol., οὔτε πιστὰ οὔτε 
ἄπιστα neither commanding assent nor suffering denial, (others refer 
the words to ἐμέ understood, neither assenting nor denying) :—6é ἀπο- 
φάσκων [Adyos] the argument technically called. Inficians, Arr. Epict. 
3-9, 21. IL. ἐπ. τὰ φυτὰ τοῦ ζῆν debarring them from life 
denying that they live, Arist. Plant. 1. 1, 11. 

Gropitiuccs, ἡ, ov, (ἀπόφημι) negative, opp. to καταφατικός, Arist. 
Categ. 10, 14, εἴς. ; v. sub πρότασις. Adv. -- κῶς Id. An, Pr, 2.1 5, 4 

ἀποφαυλίζω, = ἀποφλαυρίζω, E. M. 789. 51. ΣΕ: 

ἀποφενακίζω, to delude, mock, Byz. 


Ph. 632: bad of foot, κύνες Xen. Cyn. 3, 33 Prgnized BY MI TEV RL TPR "2 eed on, σοφίαν Eur. Med. 826. 


ἀποφέρω ---- ἀποφυάς. 


ἀποφέρω : in Hom. only in fut. ἀποίσω (Dor. -οισῶ Ar. Ach. 770, med. 
-ποίσομαι Luc. Bis Acc. 33), and Ion.aor. ἀπένεικα: Ατί. ἀοτ. -ἤνεγκα Thuc. 
§. 10; aor. 2 -ἤνεγκον Ar. Ach, 582, etc.: ρῇ, -ενήνοχα Dem.inir.c. To 
carry off or away, Lat. auferre, Od. 16. 360, etc.; of a chariot, Il. 5. 
257; of a wind, 14. 255., 15. 28, Hdt. 4.179, Thuc. 6. tog, v. infr.: 
metaph., Plut. 2. 374 E; of a disease, Hdt. 3. 66., 6. 27: generally, ἀπ. 
σῆμα Soph. Tr. 614; βρέφος és ἄντρον Eur. lon 16:—Pass. to be carried 
from one's course, ὑπ᾿ ἀνέμων Hdt.2,114,cf. 116; ἀπενεχθέντες és Λιβύην 
Thue. 7. 50: to go off, ἀπηνέχθη Dem. 542. 15 :—to be wafted, exhale 
from a thing, as perfume, effluvia, etc., Plut. 2. 681 A; cf. ἀπο- 
φορά II. II. to carry or bring back, αὖτις ἀποίσετον ὠκέες ἵπποι 
Il. 5. 2573 ἂψ Ἕκτορι μῦθον ἀποίσει το. 337; ἀπ. οἴκαδις Ar. Ach. 
779, cf. Eur. Phoen. 1161: so in Pass., of a message, ταῦτα ἀπενειχ- 
θέντα Hdt. τ. 66, 158, 160:—but in Pass. also of persons, to return, Hat. 
4.164, Thuc., etc.; ἀπηνέχθη εἰς... ἔτι ζῶν was carried home, of a sick 
man, Xen. Hell. 3. 3, 1. 2. to pay back, return, Hadt. 1. 196, etc.: 
hence to pay what is due, what one owes as tribute, etc., 4. 35., 5. 84, 
Thuc. 5. 31; εἰς τὰ ἱερὰ ἀπ. τὰ ἴδια Plat. Legg. g10 C;—to bring in, 
return, of slaves let out to labour for their master’s profit, v. 1. Aeschin. 
14. I, Philostr. 664. 3. generally, to bring, carry, deliver as re- 
quired, τί τινι Hdt. 4.64; ὅπλα Xen. Cyr. 7. 5, 34. III. 
as Att. law-term, ¢o give iv an accusation, accounts, returns, etc., ἀπ, 
᾿ηραβὴν πρὸς τὸν ἄρχοντα ap. Dem. 243. 11, cf. 1244. 14, Aeschin. 
56. fin.; ἀπήνεγκε παρανύμων [sc. γραφήν] Δημοσθένει Dem. 261. 
19; λύγον... ἀπενήνοχεν ἀναλωμάτων Id. 819. 22; ἀπ. τοὺς ἱππεύ- 
σαντας to give in a list of.., Lys. 146. το; ναύτας Dem. 1208. 
6; ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ to enter in the account, Id. 1189. 8 :—Pass. zo be 
given in, returned as so and so, ἀπηνέχθη ἀνώμοτος Id. 542. 13; διαι- 
τητὴς ἀπενηνεγμένος Id, 1144. 14. 2. to deliver a letter, Id. gog. 
14. IV. to bring home, receive as wages, Luc. Tim. 12 (which 
others refer to signf. 11. 2). V. intr. to be off, like ἄπαγε, ἀπόφερ᾽ 
és κόρακας Ar, Pax 1221. 

B. Med. to take away with one, Hdt.1. 132, Isocr.131C,etc.: fo carry 
off a prize, μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἄθλον ἀποίσῃ Theocr. 1.3; κάλλους 
πρῶτ᾽ ἀπενεγκαμέναν Anth. Plan, 166; ἀπ. δύξαν Hdn.1.5: to carry home 
delicacies from a banquet, Luc. Symp. 38; (less freq. in Act., Id. Nigr. 
25). 2. to take for oneself, gain, obtain, λέχη ἀλλότρια Ἐ]. 1089: to 
receive to oneself, μόρον Id. Phoen. 595. 11. to bring back for oneself, 
ὀπίσω Hdt, 7.152; ἀπ. σημεῖα τοῦ θυμῷ μάχεσθαι Xen. Ages. 6, 2; so, ἀπ. 
βίον μητρί, i.e. to return to her alive, Eur. Phoen. 1161, cf. 1. A. 298. 

ἀποφεύγω, fut. -φεύξομαι and poét. -οῦμαι Ar. Av, 932: pf. -πέφευγα 
Xen. An. 3. 4, 9, etc. To flee from, escape, c. acc., Batr. 42, 47, 
Theoga. 1159, Hdt. 1. 1, 91, etc.; τὴν μάχην Id.5.102; κῆρα Soph. 
Ph. 1166, cf. Plat. Apol. 39 A; νόσον Dem. 840. 8; ἀπ. é τύπου Xen. 
Au. 3. 4,93 els τόπον Thuc. 1. 114; rare c. gen., ἀπ, τῆς φθορᾶς 2 Ep. 
Petr. 1. 4:—absol. to get safe away, escape, Hdt. 9. 102. II. as 
law-term, ἀπ, τοὺς διώκοντας Id. 6. 82, cf. Andoc. 16.17; φεύγων ἂν 
ἀποφύγοι δίκην Ar. Nub. 167, cf.1151; γραφήν Antipho 115. 25; εὐθύνας 
Plat. Legg.946D; c. dupl. acc. pers. et rei, ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίιςας 
Dem. 1014. 8. 2. absol. zo get clear off, be acquitted, Lat. fugere 
judicium, opp. to ἁλίσκομαι, Hdt. 2. 174, and Att.; κἂν... εἰσέλθῃ 
φεύγων, ob ἀποφεύγει Ar. Vesp. 579. 

ἀποφευκτέον, verb. Adj. one must escape, Theod. Prodr. 

ἀποφευκτικός, 7, dv, useful in escaping, τὰ ἀπ, means of acquittal, 
Xen. Apol. 8. 

ἀπόφευξιβ or daropuéts (as the Rav. Ms. in Ar. Vesp. 558, 562, 645), 
εως, ἡ, an escaping, means of getting off, ἀπ. δίκης acquittal, Ar. Nub. 
874, cf. Antipho 137. 13. 

ἀποφηληκίζω, -- ἀποπλανάω, A. B. 439. 

ἀπόφημν, fur. -φήσω: aor. 1 ἀπέφησα Plat. Theaet. 166 A, al:—to 
speak out, declare flatly or plainly, ἀντικρὺ 8 ἀποφημι γυναῖκα μὲν οὐκ 
«ἀποδώσω κτλ. 11. 7. 362: so in Med., ἀγγελίην ἀπόφασθε 9. 422: 
in this sense only Ep. II. to say No, Soph. O. Ὁ. 317, etc. 2. 
c. acc. to refuse, Xen. Cyr. 6. 1, 32, etc.: to deny, οὔτε σὺ φὴς ἃ ἐρωτῶ 
οὔτε dad pys Plat. Prot. 360 D, cf. Arist. Interpr. 6, 2, al.; ἀπ, τι κατά 
Twos, opp. to καταφάναι, Id, Eth. N. 6. 3,1: to contradict, τι Id. Rhet. 
3.11, 7, Poét. 21, 15. V. sub ἀπόφανσις, ἀπόφασις. 

ἀποφημίζω, to abominate, curse, Byz. 

ἀπόφημος, ov, -- δύσφημος, Ael. N. A. 6. 44. 

ἀπόφϑαρμα, ατος, τό, a means of procuring abortion, abortion, Hipp. 
1013 E, etc. 

ἀποφϑέγγομαν, Dep. to speak one’s opinion plainly, Luc. Zeux. 1: to 
utter an apophthegm, Plut. 2.405 Ὁ ; χρησμόν Luc. Alex. 25 :—metaph. 
of vessels when struck, 20 ring, σαπρὸν ἀπ. Id. Paras. 4. 

ἀποφλεγκτήριον, τό, an utterance, Manetho 4. 550. 

ἀπόφθεγκτοξ, ov, -- ἀφθεγκτος, Eur. I. T. 951. 

ἀπόφθεγμα, τό, a terse pointed saying, an apophthegm, of Socrates, Xen. 
Hell. 2.3, 56; of Anaxagoras, Arist. Metaph. 3. 5,13; of Pittacus, Rhet. 
2.12, 6; of the Spartans, Ib, 21, 8. Plut. made a collection of them. 

ἀποφθεγματικός, 7), ὧν, dealing in apophthegms, sententious, Plut. Lyc. 
19, Brut. 2, cf. Dem. Phal. 9. Adv. -κῶς, Eust. 1870. 46. 

ἀποφθείρω, fut. --φθερῶ, to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 256; δέμας 
ἀσιτίαις Eur. Supp. 1106, etc. 2. to have an abortion, miscarry, 
Hipp. Epid. 1. 953. 11. Pass., with fut. med., to be lost, perish, 
Eur. Tro. 508, Thuc, 2. 49: esp. in interrog. phrases, used in an imperat. 
sense, οὐ γῆς τῆσδ᾽ ἀποφθαρήσεται ; i.e. let him begone with a plague to 
him, Eur. H. Ἐν 1290; so, οὐκ els κύρακκας ἀποφθερεῖ ; Lat. abi in malam 
rem, pasce corvos, Ar. Eq. 892, Nub. 789; so later in imper., ἀποφθάρηθι 
Liban. 4. 630. : 

ἀποφθίθω, v. sub ἀποφθίνω. 
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ἀποφθινύθω [Ὁ], post. Verb, to perish, ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί Il. 5. 
643, cf. Hes. Op. 241, Ap. Rh. 1. 683. 11. Causal, to make to 
perish, θυμὸν ἀποφθινύθουσι lose their life, Il. 16. 540. 2. to 
diminish, τὰ μὲν αὔξεις, τὰ δ᾽ ἀπ. Eur. Incert. 108. Cf. ἀποφθίνω. 

ἀποφθίνω, I. intr. in pres., but rare, ἐο perish utterly, die away, 
Aesch. Ag. 857; ἀποφθίνει τὰ χρηστά Soph. Ph. 457; so pf. ἀπέφθικα 
in Themist. 341 D: but, II. Causal, in aor. ὠπέφθισα [i Ep., ἢ 
Trag.]:—to make to perish, waste away, destroy, ἄνδρας ἀποφθίσειε 
θάλασσα Hes. Op. 664; πρὸς γυναικὸς δ᾽ ἀπέφθισεν βίον hed his life 
taken by a woman’s hand, Aesch. Ag. 1454; ἔμελλέ σ᾽ Ἕκτωρ καὶ 
θανὼν ἀποφθιεῖν Soph. Aj. 1027; τὸν φθάνοντ᾽ ἀποφθίσαι χρῃζων Id. 
Tr. 709 :—of illnesses, to cause death, be fatal, Hipp. Aér. 288; cf. φθίω 
Ir. 2. most common in Pass., =Act. intr., Zo perish, die, esp. in 
aor. with plqpf. form ἀπέφθιτο [i] Od. 15. 268; imperat. ἀποφθίσθω Il. 
8. 429; opt. ἀποφθίμην [i] Od. 10. 51., 11.330; part. ἀποφθίμενος [1], 
Lat. mortuus, Hom., Pind., not in Trag.; so also in Ep. aor. ἐπέ- 
φθῖθον, which cannot by the sense be impf. of a pres. ἀποφθίθω, Od. 5.110, 
133.» 7. 251, (Buttm. and others read ἀπέφθιθεν, 3 pl., v. E. M. 522. 
43). 8. Μεά,, aor. 1 -φθίσασθαι [i] Ο. Sm. 14. 545. - 

ἀποφθορά, ἡ, (ἀποφθείρω) = φθορά, σπέρματος Aesch, Eum. 187: esp. 
an abortion or miscarriage, Hipp. Epid. 3. 1078, 9. 

ἀποφτμόω, to muzzle completely, A. B. 421. 

ἀποφλαυρίξζω, fut. ἔσω and ἔξω, to treat slightingly, make no account 
of, disparage, τε Pind. P. 3. 23, Hdt. 1. 86. ; 

ἀποφλεγμαίνω, Zo cease to burn, of inflammation, Hipp. Aph. 1258: 
metaph., of anger, Plut. 2. 13 D. 

a&roddeypitilo, to purge away phlegm or cleanse from it, Diose. 2. 
189: to promote the discharge of thlegm or mucus, Galen. 11. 769, etc. : 
—Subst. -ατισμός, οὔ, ὁ, Ib. 5. 4: Adj., -ατικός, 7, dv, Galen. 

ἀπ-οφλέω and ἀπ-όφλω, to owe, Byz. 

ἀποφλογίζω, to burn up; Hesych., in Pass. 

ἀποφλογόομαι, Pass. to send forth flame, cited from Max. Tyr. 

ἀποφλοιόω, (φλοιός) to peel, strip off, καλύπτρην Nonn. Ὁ. 14. 380; 
in Med., λέοντος δέρμα Anth. P. 6. 263. 

amopAvapew, to prate and trifle, Manass. Chron. 3587. 

ἀποφλύζω, fut. cw and ἕω, to roar out or away, ὕβριν Ap. Rh. 3.583, 
and, acc. to Schneidew., in Archil. 32 (Bgk.). 

ἀποφοιβάζξω, to utter by inspiration, ποιήματα ὥσπερ ἀπ. Strabo 675. 

ἀποφοιτάω, fut. ἤσομαι Thom. M. 106 :—to cease to attend a master, 
ἀπ. παρά τινος, of scholars, Plat. Gorg. 489 D; so, ἀπ, πρός τινα to go 
away to a new master, Dinarch. ap. Suid. 5. v. χρυσοχοεῖν : absol. fo cease 
to go to school, Lys. ap. Eust. 1167. 23 :—so also, ἀπ. τῶν ἐκκλησιῶν 
Philostr. 504. ; 

ἀποφοίτησις, ews, ἧ, a going away, departure, Cyrill. :—Adj.—covros, 
ov, departing, Byz. 

ἀπόφονος,ον,(ἐφένω) φόνος, αἷμα ἀπ. unnatural murder,Eur.Or.163,192. 

ἀποφορά, ἡ, (ἀποφέρω) payment of what is due, tax, tribute, Hdt. 2. 
109, Plut. Thes. 23, etc.: esp. the money which slaves let out to hire 
paid to their master, ἀποφορὰς πράττειν Xen. Rep. Ath. 1.11; ἀποφορὰν 
κομίζεσθαι Andoc. 6. 11; φέρειν Aeschin. 14. 1, Menand. ‘Pan. 6, 
Béckh, P. E. 1. 99: generally, a return, profit, rent, ἀποφορὰν φέρειν 
Arist. Pol. 2. 5, 22; τελεῖν Plut. Aristid. 24., 2. 239 Ὁ. II. that 
which proceeds from a thing, smoke, scent, effluvia, Aretae. Caus. M. Ac. 
1. 10, Plut. 2. 647 F, εἰς. III. in Logic, τε στέρησις, privation, 
Arist. Metaph. 8. 2, 3, cf. Alex. Aphr. p. 463. 33. 

ἀποφόρησις, ews, ἡ, -- ἀποφορά 11, Sext. Emp. P. 1. 126. 

ἀποφόρητος, ov, carried away; τὰ ἀπ. presents which guests received at 
table to take home, Ath. 229 E, cf. Sueton. Calig. 55, Vesp. 19. 

ἀπόφορος, ov, not to be borne or suffered, Phalar. Ep. 139, dub. 

ἀποφορτίζομαι, Med. ἐο discharge one’s cargo, Th θαλάσσῃ τὰ φόρτια 
Ath. 37 C: to unload one’s stomach, Artemid. 2. 26: generally, to get rid 
of, τι Philo 2. 434, etc., τὴν ὀργήν Cyrill.; (he also uses Act. to lighten 
a ship of its cargo):—hence Subst., dmogopticpes, 6, of vomiting, 
Matthaei Med. 188. 

ἀποφράγνῦμι or -ὕω, to fence off, block up, τὰς ὁδοὺς... ἀπεφράγνυσαν 
Thuc. 7. 74: metaph., ἀποφράγνυσαι (Dind. ἀποφάργνυσαι) κύκλῳ τὸ 
πρᾶγμα Soph, Ant. 241: cf, ἀποφράσσω. 

ἀποφράζω, to describe, define, Damasc. 

ἀπόφραξις, ews, ἧ, a blocking up, τῆς παρόδου Xen. An. 4. 2, 25. 

ἀποφράς, ddos, ἡ, (φράζω) not to be mentioned, Lat. infandus, nefandus, 
ἀποφράδες ἡμέραι, Lat. dies nefasti, days on which no assembly or court 
was held, opp. to καθαραὶ ἡμ., Plat. Legg. 800 D, Lysias Fr. 31, Plut. 
Alcib. 34; cf. Att. Process p. 152, Lob. Aglaoph. p. 431 :— dog pades 
πύλαι the gates, at Rome, through which condemned criminals were led 
to death, Piut. 2. 518 B. II. rarely as a masc. Adj. imfgious, 
wicked, ἄνθρωπος Eupol. Incert. 22; Bios Luc. Pseudol. 32. 

ἀποφράση, %, Cretan word for δούλη, Ath. 267 C:—Eust., 1090. 57, 
writes it -φράτη. : i 

ἀποφράσσω, Att. -ττω, fut. fw, τε ἀποφράγνυμι, to block up, stop up, 
Hipp. 253. 36., 588. 345 τὰς διεξόδους Plat. Tim. 91 C; ἀπ. καὶ maput- 
κοδομεῖν Dem. 1276. 10:—Med., ἀποφράξασθαι αὐτούς to bar their 
passage, Thuc. 8. 104. ἢ ; 

ἀποφρέω, aor. -ἐφρησα, = ἐκφρέω, Cratin. Opgrr. IT. 

ἀπόφρικτος, ov, (φρίσσω) shivering, Aretae. Caus. M. Diut. τ. 12. 

ἀποφροντίζω, to cease caring for .., Nicet. Ann. 164C. 

ἀποφρύγω [i],.t0 dry up, ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο Eunap. ap. Suid. 

ἀποφυάς, άδος, ἡ, -- ἀπόφυσις, an appendage, τῶν ἐντέρων Arist. H. A. 
2.17, 15 and 26, Theophr. H. P. 7. 2, 5. 2. a branch of a vein, 

3. one of the spines on the tail 


Digitized by μεθ ζῶ. ee cf. Ctes. Ind. δ. 
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ἀποφυγγάνω, -- ἀποφεύγω, Dem. 644. 25. 

aroptyn, ἡ, (ἀποφεύγω) like ἀπόφευξις, an escape or place of refuge, 
ἀποφυγὰς παρέχειν Thuc. 8. 106; ἀπ. κακῶν, λυπῶν escape from ills, 
griefs, Plat. Phaedo 107 C, Phil. 44 C. 2. an excuse, plea, Aristid. 
2. 85. II. in Architecture, the curve with which the shaft escapes 
into the capital, apophygis in Vitruv. 4. 1, 7. 

ἀποφύλιος, ov, having no tribe, i.e. foreign, Aesch, Fr. 375, Poll. 3. 56. 
ῥυλλίζω, to strip a plant of its leaves, Theophr. H. P. 7. 12, 2. 
butts, ews, ἧ, v. sub ἀπόφευξις. 
ῥυσάω, to blow away, Ar. Vesp. 330; τὰ νέφη Arist. Meteor. 2. 6, 

IL. to breathe out, ἀπ. ψυχίδιον Luc. Navig. 26. 

ῥύσησις, ews, 7, a blowing away, Schol. Pind. 
ρυσητέον, verb. Adj. to blow off, away, Diosc. 5. 116, 
dpiiors, ews, 7, an offshoot, Theophr. H. P. 6. 4, 4, Polyb. 18. 1, 
IL. in Anatomy, the process of a bone, i.e. the prominence 
to which a tendon is attached (cf. ἐπίφυσις), Hipp. Art. 810. 

ἀποφύτεία, ἡ, a planting off, planting of slips, Arist. de Longaev. 6, 5, 
Juvent. 3, 1, Theophr. C. P. 1. 4, 3. 

ἀποφύτεύω, to plant off, set slips or cuttings in a nursery, Arist. G. A. 
3. 11, 11, al., Theophr. H. P. 7. 2, 1. 

ἀποφύω, to put forth, ῥίζας Theophr. H. P. 1.6, 4: in Arist. Metaph. 
3. 7, 6, ἀποπέφυκεν (trans.) must be corrupt; there is a v. 1. ἀπέ- 
φηνεν, II. Pass. with aor. 2 and pf. act. ἐο grow as an offshoot, 
ἀπὸ τῶν ῥιζῶν Id. C. P. 4. 8, 5; of branching veins, Galen. 2. to 
be of different nature, πρός τινα or τι, cited from Synes., cf. Walz Rhett. 
1. 564. 3. to go asunder, separate, Hesych. 

ἀποφώλιοξ, ov, acc. to the Ancients =dveuwAcos, μάταιος, empty, vain, 
idle, Lat. vanus, irritus, used by Hom. only in Od., νόον ἀποφώλιός ἐσσι 
8.177; οὐκ ἀποφώλια εἰδώς 5. 182; also joined with φυγοπτόλεμος, 14. 
212; ἐπεὶ οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθανάτων are not barren, 11. 248; so, νέκυς 
ἀπ. Opp. C. 3. 447; ἀποφώλια μητιόων Manetho 6. 565; cf. sq. ;—also 
of the Minotaur, ξύμμικτον εἶδος κἀποφώλιον τρέφος a monstrous, hybrid 
birth, Eur. Fr. 383 ; and in Nic. Al. 524, στομίων ἀπ. ἄσθμα is explained 
by Schol. yaAerdv,—but perhaps there is a play on φωλεύοντα (φωλεός) 
which occurs just before. (Eust. connects it with φωλεός : others bring 
it from ἀπό, ὄφελος : but —wAcos seems to be a termin., as in ἀνεμώλιος ; 
and if so, drop- only remains to represent the unknown root.) 

ἀπόφωλος, ον, -- ἀποφώλιος, Manetho 4. 316. 

ἀποφωνέω, to speak out, declaim, Eccl. 

ἀποφώρ, Gpos, ὁ, a thief, Hesych. 

ἀποχάζομαι, Dep. to withdraw from, βόθρου Od. 11. 953 γραφίδων 
Anth, Plan. 181. Hesych. has the Act. in same sense. 

ἀποχαιρετίζω, (χαῖρε) to say Farewell, to take leave, Byz.:—hence 
Subst. -ισμός, 6, and Adj. -ἰστικός, 7, dv, Byz. 

ἀποχἄλάω, fut. dow [a], to slack away, ἀποχάλα τὴν φροντίδ᾽ és τὸν 
ἀέρα λινύδετον, ὥσπερ μηλολόνθην, τοῦ ποδός Ar. Nub. 762; ἑαυτὸν ἀπ. 
Plut. 2, 655 Β. 

ἀποχἄλϊνόω, to unbridle, Xen. Eq. 11,7; ἀπ. τὴν αἰδῶ Plut. 2. 794 C. 

ἀποχαλκεύω, to forge of copper, Xen. Cyn. 10, 3. 

ἀποχαλκίζω, to strip of brass, i.e. money, a pun in Anth. P. 11. 283. 

ἀποχᾶραἄκόω, -- ἀποσταυρόω, Dion. H. 5. 58, Plut. Pomp. 35. 

ἀποχάραξις, ews, 7, an incision, Plut. 2. 1079 E: scarification, Galen. 

ἀποχἄράσσω, Att. -ττω, Zo erase, obliterate, ἀπ. ῥῆμα ἀπὸ τῆς στή- 
Ags or ἀπ. τὴν στήλην Dio Chrys. 337. II. to cure by scarify- 
ing, Hippiatr. 

ἀποχᾶρίζομαν, Dep. to confer upon, τί τινι C.1. 3643, Eust.Opusc. 72. 30. 

ἀποχαυνόω, to relax, weaken, Byz. 

ἀποχευμάζευ, impers. the storm ceases, Arist. Probl. 26. 31, 2. 

ἀπο-χειρό-βιος, ον, =sq., Poll. 1. 50, Hesych. 

ἀπο-χειρο-βίωτος, ov, living by the work of one’s hands, Hat. 3. 42, 
Xen. Cyr. 8. 3, 37. 

ἀποχειρόομαι, Med. to subdue, Eust. Opusc. 283. 23. 

ἀπόχειρος, ov, off-hand, unprepared, Polyb. 23. 14, 8. 

ἀποχειροτονέω, to vote by show of hands away from; and so, 1; 
to vote a charge away from one, acquit him, τινος Dem. 583. 1. II. 
ἀπ. τινα ἀπὸ τῆς ἐπιμελείας to reject him as unfit for the charge, Dinarch. 
11ο. 12; αὑτὸν ἀπ. τῆς ἀρχῆς Plut. Nic. 8: metaph., ἀπ. τῆς ἡδονῆς 
τὸν ἄνδρα you vote his poetry devoid of sweetness, Max. Tyr, 23. 5. 2. 
to supersede, depose, τὸν στρατηγόν Dem. 676. 10; opp. to ἐπιχειροτο- 
véw, Arist. Frr. 394, 395 :—Pass., Dem. 1187. 3 :—in Eccl. to depose from 
Holy Orders, to unfrock. 8. of things, to vote against, reject, τὴν 
εἰρήνην Ar. Pax 667: to abrogate, annul, τοὺς νόμους ap. Dem. 706. 
17; τὰς συνθήκας Id. 678. 1. III. ἀπ. τι μὴ εἶναι... to vote 
that ἃ thing is not.., Id. 703. 24, cf. 1586. 60. 43 ἀπ. τινος ὡς οὐδὲν 
αὐτῷ προσήκει Id. 60, 40.—Cf. ἀποψηφίζομαι. 

ἀποχειροτονητέον, verb. Adj. one must deprive of, τινός Max. Tyr. 22. 5. 

ἀποχειροτονία, ἡ, rejection by show of hands, Dem. 1330. 28. 

ἀποχερσόω, to make into solid land, Greg. Nyss. 

ἀποχέτευμα, τό, a branch, ἀπ. τῆς θαλάσσης Eust. Dion. P. 38. 

ἀποχέτευσιξ, ews, 7, a drawing off, περιττωμάτων Philo 1. 29. 

ἀπ-οχετεύω, to draw off water by a canal, Lat. derivare, Plat. Legg. 
736 B:—Pass., ὥσπερ ῥεῦμα ἀποχετευόμενον Id. Rep. 485 D. 2. 
metaph., ἀπ. τὸ βάσκανον Plut. 2. 485 F. 

ἀποχεύομαι, v. sub ἀποχέω. 

ἀποχέω, fut. —ye®: aor. ἀπέχεα, Ep. -ἔχενα :—to pour out or off, spill, 
shed, ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν ἔραζε Od. 22. 20, 85: poet, pres. med., ἀπο- 
χεύονται παγάν Eur. Ion 148. 2. to pour off and away, τι ἀπό 
τινος Diosc. 1.64; τι εἴς τι Id. 1. 63. II. Pass. to be poured off; 
Polyb. 34. 9, 10; τοῦ μὲν ἀποχεομένου ὕδατος, τοῦ δὲ ἐπιχεομένου Diosc. 
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of plants, fo shoot into ear, Theophr. H. Ῥ. 8.2, 5, εἰς. ; εἰς στάχυν Ib. 4.4, 
10:—Med. to make to shoot, ἀπ. ποίην Nic. Th. 569: χαίτην Ib. 658. 

ἀποχή, ἡ, (ἀπέχω) distance, Ptolem. LI. abstinence, Arr. 
Epict. 2. 15, 5; ἀπ. τροφῆς Plut. Demetr. 38. III. a receipt, 
quittance, Anth. P. 11. 233, Ulpian. 

ἀποχηρόομαι, Pass. to be bereft of, τινος Ar. Pax 1013. 

ἀποχλωρίας, ov, 6, one whose complexion has become pale, Hesych. 

ἀποχοίρωσι, ἡ, transmutation into swine, Eust. 1650. 32. 

ἀπόχορδος, ov, discordant, inkarmonious, Clem. Al. 493. 

ἀποχραίνω, to soften away the colour, shade off, Plat. Legg. 769A :—Pass. 
to be shaded off, 1d. Rep. 5868, of fruit, to change colour, Arist. Color.5,21. 

ἀποχράω, Ion. - χρέω, inf. --χρῆν Dem. 46. το, Antiph. Μοΐχ. 1, Luc. 
Hermot. 24 (not χρῆναι, acc. to A. B. 81), Ion. - χρᾶν Hat. ; part. 
-χρῶν, --χρῶσα, v. infr.: impf. ἀπέχρη, Ion. -ἐχρα: fut. -χρήσω : aor. 
πέχρησα. To suffice, be sufficient, be enough: 1. absol., in per- 
sons other than 3 sing., εἷς ἐγὼν ἀποχρέω Epich. 114 Ahr. (the only 
place where 1 sing. occurs); δύ᾽ ἀποχρήσουσιν μόνω Ar. Pi. 484; ἀπο- 
χρήσει (sc. ἡ ὑφαντική) Plat. Polit. 279 B; τηλικαύτην ἀποχρῆν οἶμαι 
δύναμιν Dem. 46. το; ἀποχρῶν ἀνὴρ ἔμοιγε πρὸς τὰ νῦν κακά Pherecr. 
Χειρ. 1.6; ἡλικία ἀποχρῶσα Ar. Fr. 417; ξύμβουλος ἀποχρῶν Plat. 
Alc. 2.145 C; ¢. inf, ἀποχρέουσι... ἑκατὸν νέες χειρώσασθαι Hat. 5. 
31; Κνιδίους μούνους ἀποχρᾶν οἱ .. γίνεσθαι Id. 3. 138, cf. 9. 48; πεδίον 
ἀποχρῶν τὴν ᾿Ασίαν πρὸς τὴν Ἐὐρώπην ἀντιτάξαι Philostr. 764. 2. 
mostly in 3 sing., c. dat., a. with a nom., ποταμὸς οὐκς ἀπέχρησε 
τῇ στρατιῇ ae was not enough to supply the army with drink, Hdt. 
7. 43, 196, cf. dvrexpdw; often in the phrase ταῦτα ἀποχρᾷ pot, Hdt. 
6.137, Ar. Av. 1603, Plat. Phaedr. 279 A; ἀπόχρη μοι τοσοῦτον, ἐὰν... 
Isocr. 88 A; οὐκ ἀπέχρησε δὲ αὐτῷ τοῦτο Dem. 520. 7. b. impers., 
c. inf., ἀποχρᾷ μοι ἄγειν, ποιεῖν etc., "tis sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. τ. 66., 8. 130., 9. 79, Hipp. Mochl. 863 ; [ἔφασαν] ἀποχρήσειν 
σφι φυλάσσειν Hdt. 8.130; also c. dat. part., ἀπέχρα σφι ἡγεομέ- 
γνοισι it was enough for them if they had the command, Id. 7.148; μέρος 
βαιὸν ἐχούσῃ πᾶν ἀπόχρη μοι tis all sufficient for me to have a little, 
Aesch. Ag. 1574 (nowhere else in Trag.). 6. impers., ἀπόχρη τινος 
there is enough of a thing, Hipp. 597. 7., 688. 49; ἀποχρῆν ἐνίοις ὑμῶν 
ἄν μοι δοκεῖ methinks it would have satisfied some of you, Dem. 52.13: 
—absol. in part., οὐκ ἀποχρῆσαν αὐτῷ since it did not suffice him, Arist. 
de Xen. 2, 25. 8. Pass. to be contented with a thing, c. dat., ἀπο- 
χρεομένων τούτοις τῶν Μυσῶν the Mysians being satisfied therewith, Hdt. 
1. 37, cf. Dem. 215. 9. b. impers., like dméxpy, οὐκ ἀπεχρᾶτο 
μούνων ἄρχειν τῶν Μήδων Hdt. 1. 102; ἀπεχρέετό σφι ἡσυχίην ἄγειν 
Id. 8. 14. II. to deliver an oracle, like χράω, ap. Suid. 

B. ἀποχράομαι, Τοῃ. --χρέομαι, to use to the full, make what use 
one can of, avail oneself of, ἐπικαιρότατον χωρίον... ἀποχρῆσθαι Thuc. 
1.68; ἀποχρήσασθε τῇ... w@ediald.6.17, cf.7.42; ὅταν .. ἀποχρήσων- 
ται, χρῶνται λοιπὸν ws προδόταις when they have made all the use they 
can of them, then they deal with them .., Polyb. 17. 15, 9. 2. to 
abuse, misuse, Lat. abuti, c. dat., Dem. 215. 8; eis ταῦτα ἀποχρῆσθαι 
τῷ πλουτεῖν Id. 555.22; ἀποχρωμένων μᾶλλον ἢ χρωμένων αὐτῷ Plut. 
Comp. Alc. c. Cor, 2; οἷς μὲν χρῆσθαι, οἷς δ᾽ ἀποχρῆσθαι Id. 2. 178 
Cc. 3. c. acc. to use up, destroy, kill, Lat. conficere, Ar. Fr. 328, 
Thue. 3. 81, cf. Poll. 8. 74, etc. b. ἀπ. τὰ χρήματα to make use 
of, Arist. Oec. 2. 21, 7. 

ἀπόχρεα, τά, furniture, Eccl. 

ἀπόχρεμμα, τό, expectoration, Hipp. 415. 54. 

ἀποχρέμπτομαι, Dep. to cough up, expectorate, Hipp. Acut. 393, 414. 

ἀπόχρεμψις, ews, 7), expectoration, Hipp. Aph. 1251, etc. 

ἀποχρέομαι, -Xpéw, --χρῆ, v. sub ἀποχράω. 

ἀποχρήματος, ον, -εἀχρήματος : ζημία ἀποχρ. a penalty but not of 
money, OF the forfeiture of my inheritance (cf. v. 301), Aesch. Cho. 275. 

ἀπόχρησιξ, ews, 9, a getting rid of, Plut. 2. 267 F. II. con- 
tentment with a thing, twos Dion. H. 1. 58; cf. ἀποχράω A. 1. 3. 

ἀποχρίω [7], fut. tow, to strip or scrape off, cited from Diosc. 

arroxpiode, to turn into gold or money, Artemid. I. 52. 

ἀποχρώννυμι, to shade off colours, Poll. 7.129; cf. ἀποχραίνω. 

amoxpdvrws, Adv. part. pres. of ἀποχράω, enough, sufficiently, Thue. 1. 
21.,7.77, Plat. Rep. 429 A; ἀπ. ἔχει τινί Antiph. Ποίησ. τ. 16. 

ἀπόχρωσι, ews, 7, (ἀποχρώννυμι) a losing of colour, ἀπ. σκιᾶς a shading 
off, gradation of colours, Plut. 2. 346A. 

ἀποχῦλίζω, to extract the juice froma plant, Diosc. 1.115 ; ν. ἀποῤυλίζω. 

ἀποχύλισμα, τό, extracted juice, Geop. 15. 6, 1. 

amoxtAdw, --ἀποχυλίζω, Hipp. 635. 4. 

ἀπόχῦμα, τό, (yew) that which is poured out, Tim. Locr.100 A. 
= (wmooa, Diosc. 1. 98. 

ἀποχύνω, late form of ἀποχέω, LEX. 

,ot-oxtipoa, to secure by fortifications, Theophr. H.P.4.17,7: metaph., 
ἀπωχυρωμένος πρὸς τὸ λαμβάνειν incorruptible, Plut. Dem. 14. 

ἀπόχῦσις, ews, ἡ, (ἀποχέω) a pouring out or forth, ἀκτίνων Sext. Emp. 
P. 3.51: of corn, a shooting into ear, Theophr. H.P. 8. 10, 4. 11. 
the shoot itself, Ib. 8. 3, 4. 

Gmaxtros, ov, (xéw) poured out, Hesych. 

ἀποχωλεύω, to make quite lame, Xen. Hell. 7 

ἀποχωλόομαι, Pass. to be made quite lame, Hipp. Aér. 293, Thuc. 7.27. 

ἀποχώννυμι, fut.-xwaw, to bank up a river, etc., Xen. Hell. 2. 2,4..5.2.4 

ἀποχωρέω, fut. ἦσω, but also ἤσομαι Thuc. 3. 13, Dem. 793. 14:—1o 
£0 from or away from, δόμων Ar. Ach. 456; ἐκ τόπου Plat. Rep. 394 
A. 82. absol. to go away, depart, πάλιν an. Eur. J.T, 265 (v.1. évay-); 
esp. after a defeat, to retire, retreat, Thuc. 2. 80, etc., and freq. in Xen.; 

. ἐπὶ Κορίνθου Thue. 2. δ' ἐπ άπ. εἴς τι to have recourse to.., Dem. 


a. 
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thing, i.e. give up possession of it, Xen. Hell. 5. 2, 13. II. to 
pass off, esp. of the excretions of the body, Hipp. 53. 1, Xen. Cyr. 1. 2, 
16; τὰ ἀποχωροῦντα, excrements, Id. Mem. 1. 4, 6; τὸ ἀποχωροῦν 
Arist. G. A. 1. 18, 53; cf. ἀποχώρησις τι. 2. III. of places, to 
be distant, μέρη ἀποκεχωρηκότα Polyb. 15. 27, 8; ἀπ. ὡς πόδα to be a foot 
apart, Apollod. Pol. 28. 

ἀποχώρησι, ews, ἡ, a going off, departure, retreat, Thuc. 5. 73; ποιεῖς 
σθαι ἀπ. Hdt. 8. 21: a place or means of safety, Id. 8. 76. II. 
a passing off, becoming empty, opp. to πλήρωσις Plat. Tim. 65 A, 81 
A 2. voidance, of the excretions, Arist. G. A. 1.18, 62; and so ἀπό- 
πατος, Plut. Lycurg. 20; cf. ἀποχωρεῖν ἐπὶ τὰ ἀναγκαῖα Xen. Cyr. 1.6, 36. 

ἀποχωρητέον, verb. Adj. oxe must depart, Heliod. 7. 11. 

ἀποχωρίξω: fut. Att. i%:—to part or separate from, τὸ χεῖρον ἀπὸ 
βελτίονος Plat. Soph. 226 D, cf. Polit. 289 C:—Pass. to be separated 
from, πυρός Id. Tim. 560 D; ἐξ ἴνων αἷμα ἀπ. Ib, 84 A. 2. to 
separate, set apart, Lys. 147.17; ἀπ. ds ἐν εἶδος to separate and put into 
one class, Plat. Polit. 262 D. 

ἀποχωριστέον, verb, Adj. one must separate, remove, Geop.16.1, 5:— 
Subst. torts, 6, a separator, Gloss. :—Adj. -τικός, ἡ, όν, separating, 
Greg. Nyss. 

ἀπόχωσι, ews, ἧ, a damming up, ἀπ. ποταμοῦ the bar of a river, Plut. 
Ant. 41. 
ἀποψαλίξω, -- ψαλίζω, to cut off with shears, Diosc. 1. 130. 

ἀποψάλλω, fut.-yard, to pluck off, Hesych.; ἀπ. πάγην to spring a trap 
that is set, Lyc. 407; ἡ γλῶττα ἀπ. τὴν ἄκραν ᾿Ατθίδα rings out the 
purest Attic, metaph. from the lyre, Philostr. 553. 
_ ἀπόψαλμα, τό, the part of the string which the musician touches, Musici Vett. 

ἀποψάω, fut. gow: impf. ἀπέψην Eur. 1. T. 311: aor. ἀπέψησα Diosc. 
1, 84, Luc. Gall. 6: I. ς. ace. rei, to wipe off, ἀφρόν τ᾽ ἀπέψη 
Eur. 1. c.:—Med. to wipe or rub off from oneself, τι Ar. Ἐᾳ. 5.72. 11. 
c. acc. pers. 40 wipe clean, Ar. Lys. 1035 :—Med. (v. ψάω) to wipe one- 
self, wipe one’s nose, μου πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποιψῶ wipe your nose on my 
head, Id. Eq. 909: podicem detergere, ἀποψώμεσθα Id. Pl. 817; ἀπεψη- 
σάμην Id. Ran. 490; also, drop. τὴν χεῖρα εἴς τι Xen. Cyr. 1. 3, 5. 

ἀποψέ, Adv. late, Apoll. de Constr. 336. 

ἀποψεύδομαι, Dep. to cheat grossly; c. acc. to forge, πρόφασιν Joseph. 
B. J. 4.3, 5 :—Pass. to be guile cheated of, τῆς ἐλπίδος Plut. Marcell. 29. 

ἀπόψηγμα, τό, filings, scrapings, Lat. ramentum, Diosc. 5. 85. 

ἀποψηκτέον, verb. Adj. one must wipe clean, ῥῖνας Geop. 17. 20, 3. 

ἀπόψημα, τό, wipings, refuse, Hesych. 5. v. μαριλοκαυτῶν. 
ἀπόψηξιϑ, ews, ἡ, a scraping, scratching, Paul. Aeg. p. 137. 
ἀπόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped off, Hesych. 

ἀποψηφίζομαι : fut, Att. ζοῦμαι : Dep., c. pf. pass., Dio C. 39. 55:—to 
vote away from, opp. to καταψηφίζομαι, θάνατον ἀπ. τινός to vote death 
away from him, refuse to condemn him to death, Lycurg. 169. 11:— 
hence I. ἀπ. τινός (gen. pers.), 1. to vote a charge away 
from one, i.e. to acquit, Antipho 140. 42, Lys. 128. 31, Dem. 310. 17.» 
407. 8, etc.:—absol. to vote an acquittal, Plat. Apol. 34 Ὁ, 39 E; ἀπ. 
ws οὐκ ἀδικεῖ to vote in acquittal that . ., Arist. Probl. 29.13, 5. 2. 
to vote the civic franchise away from one, i.e. to disfranchise by vote o 
the deme, Dem. 1302. 14., 1365. 14, Aeschin. 16. 14 ;—so also in Pass. to 
be disfranchised, Tov ἀποψηφισθέντα ᾿Αντιφῶντα Dem. 271.6; δικαίως 
ἐστ᾽ ἀπεψηφισμένος Aristopho Πυθαγ. 2; also, ἀποψηφισθῆναι τοῦ πολι- 
τεύματος Plut. Phoc. 28. 11. c. acc. rei, of judges, ἀπ. γραφήν 
to vote against receiving the indictment, Aeschin. 86. 31; ἀπ. τὸν νόμον 
to reject the law, Plat. Legg. 800 D; ἀπ. ἃ Διοπείθης κατεψηφίσατο 
Isae. 54.19; cf. Dem. 507.15; ἀποψηφιζόμενον μὲν κύριον δεῖ ποιεῖν 
τὸ πλῆθος to give them an absolute power of rejection, Arist. Pol. 4. 14, 
15. III. foll. by μή c. inf. to vote against doing, Xen. Hell. 3.5,8, 
Dem. 396. 2; so, ἢν δ᾽ ἀποψηφίσωνται (sc. μὴ ἕπεσθαι) Xen. An. I. 4,153 
ἀποψηφίσασθαι ἔφη (sc. μὴ ἀφίστασθαι) Id. Hell.7.3, 2. Cf. ἀποχειροτονέω. 

ἀποψήφισις, ews, 77, an acquittal, Antipho 130. 20. 2. disfran- 
chisement, Dem. 1299. 18., 1300. 12 ; cf. ἀποψηφίζομαι τ. 2. 

ἀπόψηφος, ov, that has not voted, τοῦ ἀποκτεῖναι A. B. 9. 

ἀποψήχω, to scrape off, Diosc. 5. 80 :—Pass., Arist. H. A. 9. 45, 6. 

ἀποψτλόω, to strip off hair, make bald, Ar. Thesm. 538 :—Pass., Id. Lys. 


827. 2. to strip bare, τὸ ὀστέον Hipp. 914 Ὁ ; τὸν Κύρου οἶκον ἀπ. 
Hat. 3. 32. II. c. gen. to strip bare of, φίλων τινά Aesch. Cho. 695. 


ἀποψίλωσις, ews, 7, a stripping, ἀμπέλων Theophr. C.P. 5.9, 11. 

ἄπ-οψις, ews, ἡ, an outlook, view, prospect, πεδίον ἄπειρον ἐς ἄποψιν 
boundless in view, Hdt. 1. 204; ἐκ τῆς ἀπ. ὁρᾶν τινα to have him in 
view, Polyb. 11. 31, 8; ἐν ἀπόψει εἶναι, γίγνεσθαι to be within view, 
Strab. 256, Anth. P. 9. 412. 2. a lofty spot or tower which com- 
mands a view, a Belle-vue, Belvidere, Strab. 800, Plut. Comp. Cim. c. 
Lue, 1. II. that on which one looks, a view, prospect, Arist. 
Mirab. 130, Plut. 2. 133 B. 

ἀποψοφέω, to break wind, Hipp. 1175 H, Arist. H. A. 9. 49 B, 11, 
Probl. 10. 44, 1, Macho ap. Ath. 349 E. 

ἀποψόφησις, ews, ἡ, crepitus ventris, Plut. 2. 866 C. 

ἀπόψυκτος, ov, cooled, refreshed, Galen. 

ἀπόψυξις, ews, 7, a cooling, evaporation, Theophr. Fr. 12. το. 

ἀποψύχω [Ὁ], fut. ξω :—Pass., aor. ἀπεψύχθην and ἀπεψύχην [Ὁ]. v. 
infr., also ἀπεψύγην Heliod. 2. 3. To leave off breathing, to faint, 
swoon, τὸν 58 .. εἷλεν ἀποψύχοντα Od, 24. 348; so in Ev. Luc. 21. 26 
ἀπ. ἀπὸ φόβου. 2. c. acc., ἀπέψυξεν βίον breathed out life, Soph. 
Aj. 1031; πνεῦμα Anth. P, 12.72: absol., like ἀποπνέω, Lat. exspiro, 
to expire, die, Thuc. 1. 134, cf. Lxx (4 Macc. 15. 17); λεπτὸν ἀπ. 
faintly breathing out his life, Bion 1. 92—so in Pass., aor. 2 ἀπεψύχη 
Aesch. Fr. 102 ; ἀποψυχόμενοι, Lat. exanimati, Arr. Epict. 4.1, 145, cf. 
Alciphro 2. 2, 8 
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54:—Pass. or Med. to be cooled, refreshed, recover, revive, Hom. only 
in phrase, ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων, στάντε ποτὶ mvoinv they got the 
sweat dried off their tunics, Il. 11. 621; ἱδρῶ ἀποψυχθείς (by bathing) 
21. 561 (whence Orph. Arg. 1089 has ἱδρῶ ἀποψύχοντε) i—generally, 
to grow cold, Theophr. H. P. 4.7, 3, etc.: metaph., ἀπεψυγμένοι πρὸς 
τὸ μέλλον cold and indifferent as to. ., Arist. Rhet. 2. 5, 14. 2. 
impers. ἀποψύχει, ἐξ grows cool, the air cools, ἐπειδὰν ἀποψύχῃ Plat. 
Phaedr. 242 A (acc. to Phryn. A. B. 26), where the common reading is 
ἀποψυχῇ (aor. pass.). 

ἀποψωλέω, (ψωλός) sensu obscoeno, praeputium retrahere alicui, ver- 
pum facere, Ar. Ach. 592; ἀπεψωλημένος a lewd fellow, Ib. 161. 

ἄππα, --πάππα, ἄττα, Call. Dian. 6; cf. ἀπφά. 

ἀππαπαῖ, an exclamation, Ar. Vesp. 235: cf. ἀπαπαῖ, ἀτταταῖ. 

ἀππέμψει, rare poét. contr. for ἀποπέμψει, Od. 15. 83. 

ἀπρᾶγέω, to do nothing, to remain quiet, Polyb. 3. 70, 4., 4. 64, 7. 

ἀπρᾶγία, ἡ, idleness, Polyb. 3. 103, 2: want of energy, Plut. Fab. 1. 

d-mpaypareutos, ov, impracticable, πόλις amp. i.e. an impregnable city, 
Diod. 17. 40. IL. having little traffic or business, χωρίον Polyb. 
4.75, 2, Suid. III. not highly wrought, inartificial, Muson. ap. 
Stob. 167. 50. IV. Adv. -τως, without trouble, Synes. 4 B. 

ἀπραγμοσύνῃ, ἡ, the condition of an ἀπράγμων, freedom from politics, 
love of a quiet life, Lat. otium, Ar. Nub. 1007, Xen. Mem. 3. 11, 16; 
so of states that keep clear of foreign politics, Thuc.1. 32; ἡ Νικίου 
τῶν λόγων amp. Id. 6. 18. 2. τεἀτέλεια λειτουργιῶν, C. I. 3178. 8, 
cf. Poll. 8. 156. II. the character of an ἀπράγμων, love of ease, 
quietness, easiness of temper, Thuc. 2.63, Dem. 560. 22; cf. ἀπράγμων. 

ἀ-πράγμων, ον, free from business (πράγματα), often in Att. of people 
who live in the country without meddling in public business, a good easy 
quiet man, opp. to πολυπράγμων (a restless meddlesome man), ὅστις δὲ 
πράσσει πολλά... μωρός, παρὸν ζῆν ἡδέως ἀπράγμονα Eur. Fr. 193; ἄν τιν᾽ 
αὐτῶν γνῷς ἀπράγμον᾽ ὄντα καὶ κεχηνότα Ar. Eq. 261, cf. Antipho 121. 
13; αὐτουργοί τε καὶ ἀπράγμονες country folk, not meddling in politics, 
Plat. Rep. 565 A; dap. καὶ ἀφιλόνεικος, ἄκακος καὶ dp. Dem. 1018. 1., 
1164.13; of ἀπρ. οὐκ ἄδικοι Arist. Rhet. 2. 4, 10 ;—but at Athens such a 
man was regarded as one who shirked his public duties, whence Pericles says, 
τὸν μηδὲν τῶνδε [τῶν πολιτικῶν] μετέχοντα οὐκ ἀπράγμονα ἀλλ᾽ ἀχρεῖον 
νομίζομεν Thuc. 2. 40; so, πόλις amp. keeping clear of foreign politics, 
Id. 6. 18:—of the life and habits of such men, free from care, ἡσυχία 
dap. Id. 1. 70; Bios ἀνδρὸς ἰδιώτου ἀπράγμονος Plat. Rep. 620C; τὸ 
ἄπραγμον = Lat. otium, Thuc. 2. 63; so also, τόπος dap. a place free from 
law and strife, Ar. Av.44; ἀπόλαυσις ἀπρ. Xen.Mem. 2.1, 33:—so Adv., 
without trouble or care, Eur. Fr. 785; damp. ζῆν ἡδύ Apollod. ᾿Αδελφ. 
I. II. of things, zot troublesome or painful, τελευτὴν . . ἀπραγ- 
μονεστάτην τοῖς φίλοις Xen. Apol. 7; so in Adv. --μόνως, without 
trouble, Thuc. 4. 61; σώζεσθαι Id. 6. 87 ; Comp. -έστερον Xen. Ages. 
4,1; damp, εἴρηται carelessly, Arist. Meteor. 2. 9, 12. 

᾿Απρᾶγό-πολις, ews, 4, Castle of Indolence, Sans-souci, as Augustus 
called his retreat in Campania, Suet. Aug. 98. 

ἄπρᾶγος, ov, -- ἀπράγμων, Symm. V. T. 

ἀπρακτέω, to be ἄπρακτος, do nothing, to be idle, Arist. Eth. N.1.5, 6; 
opp. to πράττειν, Id. Pol. 7. 3, 9. 2. to gain nothing, παρά τινος 
Xen. Cyr. 1. 6, 6. 

ἄ-πρακτος, Ion. ἄπρηκτοξ, ον, and so too in Pind. I. 8. 17: 1. 
act. doing nothing, ineffectual, unprofitable, ἄπρηκτον πόλεμον 1]. 2. 
121; ἀπρήκτους ἔριδας Ib. 376; amp. ἐλπίς Simon. 12. 14, cf. Pind. 1. 
c.: amp, γίγνεταί τι unavailing, Dem. 121.15; amp. ἡμέραι days when 
no business is done, idle days, holidays, Plut. 2.270 Α ; amp. ἑορτή Walz 
Rhett. 4. 15; damp. ἔχειν τι to make no use of.., Polyb. 2. 31, 
Io. 2. of persons, without success, unsuccessful, ἄπρηκτος νέεσθαι, 
Lat. re infecta, Il. 14.221; and in Prose, ἄπρ. ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, ἀπο- 
χωρεῖν Thuc. 4. 61, 99., 1. 111; amp. γίγνεσθαι to gain nothing, Id. 2. 
59; ἄπρακτον ἀποπέμπειν τινά Id. τ. 24 :—so in Adv. —Tws, unsuccess- 
fully, 1d. 6.48; ἄπρηκτ᾽ ὀδυρόμενον in vain, Bacchyl. 19. 8. 
not taking part in the action, ἄπρ. 6 χόρος Arist. Probl. 19. 48, 3 :--- 
doing nothing, idle, Tim. Locr. 104 E, Arr. Epict. 1, 10, 7. II. 
pass., like ἀμήχανος or ἄπορος, against which nothing can be done, un- 
manageable, incurable, ὀδύναι, avin Od. 2. 79., 12. 223; μεληδόνες 
Simon. 54. 2. not to be done, impossible, πρᾶγμα, ἔργμα Theogn. 
1075, 1031; ἄπρηκτα impossibilities, Id. 461. 8. not done, left 
undone, Xen. Mem. 2.1, 2, Dem. 430.13; amp. ποιεῖν τι to undo it, 
Id. 1449. 7. 4. c. gen., κοὐδὲ μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν εἰμί not 
unassailed even by your divining arts, Soph. Ant. 1035. 

ἀπραξία, ἡ, a not acting, τὸ μέλλον ἴσον ἀπραξίᾳ intending to act is 
the same as not-acting, Eur. Or. 426; οὐδεμίαν... πρᾶξιν οὐδ᾽ ἀπραξίαν 
no action or zon-action, Plat. Soph. 262 C. 2. rest from business, 
leisure, Menand. Incert. 93: in pl. holidays, Plut. Sull. 8. IL. want 
of success, Aeschin. 26. 38. / 

ἀπρᾶσία, ἡ, want of purchasers, no sale, Eupol. Αὐτολ. 26, Dem. 820. 
2.5 909. 24. 

He a ov, unsold, unsaleable, Lys. 108. 44, Dem. 910. 1: unprosti- 
tuted, Aeschin. 31. 19:—Adv. ἀπρατί, Schol. Il. 1. 99. 

ἀπρέπεια, ἡ, liness, L duct, i: 
indecorum, Cicero’s discrepantia, Plat. Rep. 465 C, etc. 
εἴδους ἀπρεπίη (Ep. form) Anth., Plan. 319. 

d-mpemns, és, unseemly, unb ing, ind Ξ ‘ous, ἀπ. τι ἐπι- 
γνῶναι, πάσχειν Thuc. 3. 57, 67 ; amp. καὶ ἄσχημον Plat. Legg. 788 B; 
μέθη .. φύλαξιν ἀπρεπέστατον Id. Rep. 308 E; τὸ .. τοιαυτὶ ποιεῖν 
ἀπρεπές Ἐρίοτ. Incert. 1. 33; τὸ ἀπρ. -- ἀπρέπεια, Thuc. 5. 46., 6. 11: 
—Adv. -πῶς, ροξέ. -πέως, h. Hom. Merc. 272, Plat. Phaedr. 274 B, 
sons, disreputable, indecent, dvdpiov Theocr. 5. 40. 


y, impropriety, 
II. ugliness, 
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ἀπρεπίη, ν. sub ἀπρέπεια. 

ἀπρεπώδηξ, ες, -- ἀπρεπής, Epiphan. 

ἄπρηκτος, Ion. for ἄπρακτος :--ἄπρηξ, neos, Tzetz Ante-Hom, 138. 

ἀ-πρήντος, ον, Att. ἀπρά--, implacable, Anth. P. 7. 287. 

ἀπριάτην [ἅ], Adv. of πρίασθαι, without purchase-money, ἔνθα pe. . 
ἐκομίσσατο Φείδων ἥρως amp. (speaking of a man), Od. 14.3173 μή pe 
ἀπριάτην περάσαντες (sc. Δημήτερα), h. Hom. Cer. 132; Sdpevar.. 
κούρην ἀπριάτην, ἀνάποινον 1]. 1.99. In the last passage, from its con- 
junction with ἀνάποινον, it seems to be an Adj., as it may also be in h. 
Hom, l.c., and Pind. Fr. 151. 8 uses acc. pl. ἀπριάτας. But in Od. lic. 
it must be an Adv.; and Buttm., following Apollon, Lex. Hom., would 
take it so in Il, 1. ς.---ἀπριάδην (as read by Rhianus) would be the more 
analogous form. 

ἄπρυγδα, -- ἀπρίξ (cf. ἄμμιγα, ἀνάμιξγ), Aesch. Pers. 1057, 1063. 

ἀπρικδό-πληκτος, ov, struck unceasingly, Aesch. Cho. 425, restored 
by Blomf. for ἄπριγκτοι πληκτά. 

ἀπρίξ, Adv, (a euphon., πρίω: cf. yd, ὀδάξ, ὀκλάξ, etc.) —with 
closed teeth, Lat. mordicus; hence fast, tight, ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβών 
Soph. Aj. 310; dmp. ἔχεσθαί τινος Id. Fr. 325, Luc. Necyom. 5; τοῖν 
χεροῖν λαβέσθαι Plat. Theaet. 155 E; ἔχειν χερσί Theocr. 24. 543 
δράξασθαι Anth. P. 5. 248. 

ἄ-πριστος, ov, unsawed, Q. Sm. 12. 137. 

ampiwtos, ov, in surgery, without the use of the trepan, Hipp. V. C. 907. 

ἀπροαιρεσία, ἡ, inconsiderateness, Hipp. 1283. 37. 

d-mpoatperos, ov, without set purpose, not deliberate, of actions, Arist. 
Eth.N. 5.8,5. Adv. -rws, Hipp. Progn. 37, Arist. Eth. N. 2. 5, 4. 

ἀ-προβίβαστος, ον, not put forward or promoted, Byz. 

ἀ-πρόβλητος, ον, not cast down or prostrated, Cyril. 

ἀ-προβούλευτος, ov, not planned beforehand, unpremeditated, Arist. 
Eth, N. 5. 8, 5; λόγοι Theophr. Char. 3. 2. not submitted to the 
βουλή, Dem. 594. 23, Hyperid. ap. Poll. 6.144; v. Herm. Pol. Ant. ὃ 
125.8. IL. act. without forethought, Arist. Eth. N. 7. 8, 2, Cebes 
Tab. 8 :—Adv. - τως, Plat. Legg. 867 A,B; ἀπρ. τοῦ ἀποκτεῖναι without 
purpose of .., Ib. 866 E. 

ἀπροβουλία, ἡ, want of forethought, indiscretion, Plat. Legg. 867 B. 

G-mpoBovdos, ov, -- ἀπροβούλευτος :—Adv. —Aws, recklessly, Aesch. 
Cho. 620. 

ἀ-πρόγνωστοπ, ov, improvident, Eccl. 

ἀ-πρόγράφος, ov, not written in public, Hyperid. ap. Poll. 6. 144. 

ἀ-προδιηγήτως, Adv. (διηγέομαι) without preface, Tzetz. Hes. 

ἀ-πρόεδροξ, ov, without president, ἐκκλησία Eunap. 249 Mai. 

ἀ-πρόθεσμος, ov, not fixed to any definite time, opp. to εὐπρόθεσμος, 
Soran. Io, p. 28. 

ἀπροθέτως, Adv. (προτίθημι) undesignedly, Polyb. 9. 12, 6. 

ἀπροθυμία, 7, want of readiness, Suid. 

ἀ-πρόθῦμος, ov, not eager or ready, unready, backward, Hdt. 7. 220, 
Thuc. 4. 86, etc. Adv. —pws, Plat. Legg. 665 E. 

ἀπροϊδής, és, (προϊδεῖν) unforeseen, Nic. Th. 2.18, Anth. P. 7. 213., 
g. 111. 2. act. unforeseeing, unaware, Nonn. Jo. 7. 168. 

ἄ-προικος, ov, (προίξ) without portion or dowry, dup. τὴν ἀδελφὴν 
διδύναι to give her in marriage without dowry, Isae. 41.2; λαβεῖν to 
receive her so, Lys. 153.14, Diod. Incert. 1. 4. 

ἀ-πρόϊτος, ov, not coming forth, staying within, Byz. 

ἀ-προκάλυπτος, ov, undisguised :—Adv. - πτως, Chion. Ep. 7. 3. 

ἀ-προκατασκεύαστος, ov, not elaborate, Dion. H. de Isae. 14. 

ἀ-πρόκοποϑ, ov, making no progress, Manetho 3.375: without promo- 
tion, Eccl. 

d-mpoxpipiitiotws, Adv. (προκρίνων indiscriminately, Eccl. 

ἀ-πρόληπτος, ov, not hastily assumed, Hierocl. p. 150. 

ἄπρομήθεια, 7, want of forethought, Plat. Lach. 197 B, Joseph. B. J.3.5,6. 

ἀ-προμήθευτος, ον, later form for ἀπρομήθητος, Byz. Αἀν. -τως, Suid. 

ἀ-προμήθη, ες, without forethought, indiscreet, Joseph. A. J. 18. 6, 5. 

ἀ-προμήθητος, ov, unforeseen, Aesch. Supp. 357. 

ἀπρονοησία, ἡ, inconsiderateness, Eccl.: —vontéw, to be imprudent, 
Schol. Il. 4. 2. 

ἀ-προνόητος, ov, not thought of beforehand, unpremeditated, ἀκρασία 
Arist. M. Mor. 2.6, 42; χώρα amp. an unguarded country, Polyb. 4. 5, 
5; τόποι ἀπρ. unexamined, Id. 3. 48, 4. II. act. not considering 
beforehand, improvident, Xen. Hell. 5. 3,7, Polyb. 5. 7, 2; dap. τινος 
Luc. Bis Acc. 2, etc.:—Adv. -rws, Xen. Cyr. 1. 4, 21, εἴς, ; ἀπρ. τινὸς 
ἔχειν Strabo Log ; opp. to προνοίᾳ Sext. Emp. P. 1. 151. 

ἀ-προνόμευτος, ov, not ravaged for forage, Eust. Opusc. 283. 72. 

ἀ-πρόξενος, ov, without πρόξενος, Aesch. Supp. 239. ; 

ἀ-πρόοϑος, ov, not proceeding from any cause, self-existent, Damasc. 

ἀ-προοιμίαστος, ov, without preface, Dion. H. de Lys. 17, Luc. Hist. 
Conser. 23. Adv. -rws, Walz Rhett. 3. 478. 

ἀ-πρόοπτος, ov, unforeseen, Aesch. Pr. 1074 :—Adv. -τῶς, Chrysipp. 
ap. Plut. 1038 F. II. act. not foreseeing, unwary, Poll. 1. 179; 
ἀπρ. Tod μέλλοντος Id. 3. 117. 

d-mpodpitos, ov, =foreg. 1, Diod. 20. 96. 
1. 179 :—Adv. -rws, Diog. L. 9. 62. 

ἀ-προπετία, ἡ, freedom from precipitancy, Tim. Locr. 102 E. 

ἀ-προπτωσία, ἡ, like ἀπροπετία, freedom from precipitancy, deliberate- 
ness, Zeno ap. Diog. L. 7. 46, M. Anton. 3. 9. 

ἀ-πρόπτωτοβ, ov, not precipitate, deliberate, συγκατάθεσις Arr. Epict. 
2.8, 29. Adv. -rws, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1038 C. 

ἀ-πρόρρητος, ov, not foretold, Plat. Legg. 968 E, as Ast for ἀπόρρητος. 
ἀ-προσαγόρευτοϑ, ον, not mentioned, unnamed, Walz Rhett. 4. 21. 
ἀ-προσάρμοστοϑβ, ov, not fitted, inconvenient, Eust. 1271. 58. 


II. =foreg. 11, Poll. 


ἀπρεπίη ---- ἀπρόσρητος. 


ἀ-προσαύδητος, ον, not accosted, unnoticed, Plut. 2. 29 Β, 921 F. 

d-npdoBitos, Dor. ἀποτίβατοξ, ov, inaccessible, πέτραι Arist. H. A. 6, 
5,1; dnoriB. νοῦσος unapproackable, Soph. Tr. 1030. 

ἀ-πρόσβλεπτος, ov, not to be looked at, E.M. 433. 49. Adv.—Tws, Byz. 

ἀ-πρόσβλητος, ov, unapproachable, invincible, Cyrill. 

ἀ-προσδεής, ἐς, without want of anything more, τινος Plut. 2. 122 F, 
381 B, etc.; absol., Luc. Conscr. Hist. 36. 

ἀπροσδέητος, ov, =foreg., Polyb. 22. 6, 4. 

ἀ-πρόσδϑεικτος, not to be pointed out, Aesch. Supp. 794. 

ἀ-πρόσδεκτος, ov, inadmissible, Sext. Emp. P. 2. 229: unacceptable, 
Eust. Opusc. 70. 95. 

ἀ-προσδιόνῦσος, ov, uncongenial to the festival of Bacchus: hence, not 
to the point, out of place, proverbial like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Οἷς, Att, 
τό. 12, I, Plut. 2. 612 E, Luc. Bacch. 6. 

ἀ-προσδιόριστος, ov, undefined, Scho]. Dem. Ady.-rws, Tzetz.Prol.Lyc. 

ἀ-προσδόκητος, ov, unexpected, unlooked for, Aesch. Pr. 680, Soph. 
El. 1017, Thuc. 3. 39, etc; πρᾶγμ᾽ ἡμῖν ἰδεῖν amp, Ar. Lys. 352; 
κακοπάθεια Antipho 122.19; τύχη Plat. Legg. g20D; dap. [ὁδὸν] 
πορευθείς Xen. Hell. 6. 4, 3—& ἀπροσδοκήτου, Lat. necopinato, Hdt. 1, 
129., 7.204; so Adv. ~rws, Thuc. 4. 29, Lys. 92. 35, etc. 11. 
act. not expecting, unaware, ἐπιθέσθαι τισὶ ἀπροσδοκήτοις Thuc, 2. 33, 
cf. 7. 393 amp. εἶναι Id. 6. 69; ἀπρ. μὴ ἄν ποτέ τινα σφίσιν ἐπιθέσθαι 
Id. ἢ.. 20. 

Rate ae ey ἡ, non-expectation, Def. Plat. 412 Ὁ. 

ἀ-προσέγγιστος, ov, unapproachable, Hesych. 

ἀ-πρόσειλος, unsunned, Eur. Incert. 203. 

ἀπροσεκτέω, to be heedless, inattentive, cited from Eust. 

ἀ-πρόσεκτος, ov, heedless, careless, Tzetz. Lyc. 314. Adv. -τῶς, 
Porph. ap. Stob. 24. 33.—Also d-mpooex7s, és, Ephraem. Syr. 

ἀ-προσέλευστος, ov, inaccessible, Hesych. 

ἀ-προσεξία, ἡ, want of attention, Arr. Epict. 4. 12, 5, Origen., etc. 

ἀ-προσηγορία, ἡ, want of intercourse by speech, Arist. Eth. N. 8. 5,1. 

ἀ-προσήγορος, ov, not to be accosted, of a man, Soph. O. C. 1277; of 
a lion, Id. Tr. 1093. II. act. not accosting, Plut. 2.679 A. 

ἀ-προσηνήπ, és, ungentle, harsh, Schol. Pind. 

ἀ-προσθετέω, not to assent, Diog. ἵν. 9. 76. 

ἀ-πρόσθετος, or, not added to, Theol. Ar. 30 C. 

ἀ-πρόσθικτος, ov, untouched, not to be touched, Hesych. 

ἀ-πρόύσικτος, ov, not to be attained, ἔρωτες Pind. N. 11. fin. 
ἀ-πρόσϊτος, ov, unapproachable, inaccessible, ὄρη Polyb. 3. 49, 73 
καταφυγή Diod. 19. 96: metaph., παρρησία Plut. Alc. 4. Adv. -τως, 
Plut. 2. 45 F. 

ἀ-πρόσκεπτος, ov, unforeseen, not thought of, Xen. Lac. 13, 7. II. 
act. improvident, Dem. 1232. 18 :—Adv. -7ws, Antipho Προγον. 1. 9. 

ἀ-πρόσκλητος, ov, without summons to attend the trial, arp. δίκη a 
prosecution in support of which no πρόσκλησις has been issued, Dem. 
1251.12; so, amp, γνῶσις Id. 544. 3. 

é-mpookXivis, és, without bias, Cyrill. Adv. --ῶς, Clem. Al. 169. 

ἀ-πρόσκλϊτος, ov, unbending, firm, Theod. Stud. Adv. -rws, Basil. 

ἀ-προσκόλλητος, ov, not adhering, τινί Eust. 1940. 20. 

ἀπροσκοπέω, to be ἀπρόσκοπος, Hesych. 

ἀ-πρόσκοπος, ov, not stumbling, void of offence, Ep. Phil. 1. 10; cuvel- 
δησις Act. Ap. 24. 16 :—Adv. -πως, Eccl. II. giving no offence, 
τινι Sext. Emp, Μ. 1.195, 1 Ep. Cor. το. 32, Clem. Al. 525. 

-mpd-ckomos, ον, -- ἀπρόσκεπτος, Aesch. Eum. 105. 

ἀπρόσκοπτοξ, ov, without offence, C.1. 5625. Adv. —rws, Byz. 
d-mpookopys, és, not satiating or disgusting, Heliod. 1. 6, Clem. Al. 170. 
ἀ-πρόσκρουστος, ov, not taking offence at others, Procl. ad Hes. 

ἀ-προσκυνήτοβ, ov, not worshipped, Athanas. 
ἀ-πρόσληπτος, ov, not assumed, Eccl. 
assuming, τινος Apollon. de Pron. τό C. 

ἀ-προσλόγιστος, ov, not to be reckoned in, Eust. Opusc. 65. 43. 
ἀ-πρόσλογοκ, ov, not to the point, Origen. Adv. —yws, Polyb. 9. 36, 6. 
ἀ-πρόσμαστοξ, ov, v. sub ἀπροτίμαστος. 

ἀ-προσμάχητος, ov, --ἀπρόσμαχος, Eccl. 

d-mpdcpiixos, ov, irresistible, Soph. Tr. 1098; τινι Luc. Tox. 48. 

ἀ-προσμηχάνητος, ov, against whom no device avails, Schol. Il. 16. 29. 
—Also, -μήχανος, ov, Schol. Ap. Rh. 1. 1053. 

ἀ-προσμϊγής, és, =sq., Steph. Byz. 5. ν. Σῆρες, Eust. Dion. P. 752. 

ἀ-προσμικτος, ov, holding no communion with, ξένοισι Hdt. 1. 65: 
absol. solitary, isolated, Poll. 3.64. Adv. -τως, Id. 5. 130. 

ἀ-προσόδευτος, ov, not visited or greeted, Eust. Opusc. 360. 91. 

ἀ-πρόσοδος, ov, without approach, inaccessible, Bios Phryn. Com. Mor, 
I, ubi v. Meineke. 

ἀ-πρόσοιστος, ον, not to be withstood, irresistible, Aesch. Pers. 
οι. , lt. unsociable, in Adv. -τῶς, Isocr. 198 E. 

ἀ-προσόμτλος, ov, unsociable, Soph. O. C. 1236 :—in Byz. also a&mpoc- 
opt Antos, ον. : 

ἀ-πρόσοπτος, ov, not to be looked at, faced, ἀστραπή Poll. 1. 117. 

ἀ-προσορᾶτοβ, ov, not to be looked on, horrid, frightful, πόνος Pind. 
O. 2. 121; epith, of Κύρβας, Orph. H. 38. 2. 

α-προσόρμιστος, ov, where one cannot land, Diod. 20. 74. 

ἀ-προσπᾶθής, és, without affection or passion, Clem. Al. 869. Adv. 
πθῶς, Id. 187.—Hence ἀπροσπάθεια, ἡ, Theod. Stud. 

ἀ-προσπέλαστος, ov, unapproachable, Strabo 20, Plut. Anton, 70. 

ἀ-πρόσπλοκος, ov, not to be interwoven, Schol. Ar. Ran. 1379, Origen. 

ἀ-προσποίητος, ov, unfeigned, Tzetz. Αἀν. - τως, Diod. Exc. Vat, 93- 

ἀ-προσπόριστος, ov, not acquired or gained beside, Byz. 

ἀ-πρόσπταιστοξ, ον, =dmpdaKomos, Hipp. 1283. 50. 


II. Act. not taking or 


d-mpocdptyros, ov, unattached, independent, ἢ ὑπο ἀπροσηγόρητος, Poll. 5. 137, 138. 
: Probie by ὁ ΟΡ ΙΕ 


ἀπροστασίαστος ---- ἀπύλωτος. 


ἀπροστᾶσίαστος, ov, without προστάτης, guardian or advocate, Philo 
1. 170. 

ἀ-προστἄσίου γραφή, 3, at Athens, an indictment of a μέτοικος for 
not having chosen a προστάτης or patron from among the citizens, Dem. 
940.15; dap. δίκη Arist. Frr. 387, 388. 

ἀ-προστάτευτος [ἄ], ov, without a leader or guide, Joseph, A. J. 20. 
8, 8, Acl. N. A. 15. 8. 

ἀ-προστάτητος [a], ov, =foreg., M. Anton. 12. 14. 

ἀ-προστίμητος [1], ov, without specified penalty, Byz.: unpunished, Byz. 
ἀ-πρόστομος, ov, without sharp edge, ξίφος Magnes Incert. I. 
ἀ-προσφᾶλής, és, (σφάλλομαι) unerring, Nicet. Ann. 136 D. 
ἀ-πρόσφϊἴλοξ, ov, unfriendly, hostile, Heliod. 5. 7. 

ἀ-πρόσφοροξ, ov, unsuitable, dangerous, νήσους ναύταις ἀπροσφόρους 
Eur. 1. A. 287. Adv. -ρως, Eccl. 

ἀ-προσφυήξ, és, unsuitable, incongruous, Tzetz., Eust., etc. 
Eust. 529. 31. 

ἀ-πρόσφῦλος, ov, (φῦλον) not belonging to the tribe, Heliod. 4. 8, dub. 
ἀπροσφωνητί, Adv. of sq., without accosting, Aesop. 
ἀ-προσφώνητος, ov, ποΐ accosted, Οἷς. Att. 8. 8, I. 
unremarked, Plut. 2. 575 B. 

ἀ-προσχάριστος [ἅ], ov, (πρὸς χάριν) doing nothing by partiality, 
Const. Apost. 8. 11. 

ἀ-πρόσψαυστος, ov, not to be touched, Ἐπεί. Opusc. 310. 64. 
ἀ-προσωπόληπτοξ, ον, not respecting persons, Suid. s. v. ἀδυσώπητος: 
τὸ dap. Clem. Al. 772. Adv. —rws, without respect of persons, τ Ep. Petr. 
1.17. Hence Subst. -ληψία, 7, Byz. 

ἀ-πρόσωπος, ov, without a face, i.e. without beauty of face, opp. to 
εὐπρόσωπος, Plat. Charm. 154 Ὁ, cf. Ael. N. A. 14. 185 of a country, 
Liban. 4. 784. II. impersonal, A. B. 420 :—Adv. -πως, Jo. Chrys. 

ἀ-προτί-ελπτος, ov, Dor. for ἀπρόσ--, unhoped for, Opp. C. 3. 422 (but 
the best Ms. ἀπροτίοπτον). 

ἀ-προτίμαστος, ον, Dor. for ἀπρόσμαστος (προσμάσσω), untouched, 
undefiled, ἀλλ᾽ ἔμεν᾽ ἀπρ., of Briseis, Il. 19. 263. II. unapproach- 
able, of Homer, Euphor. 62. 

ἀ-προήΐοπτος, ov, Dor. for ἀπρόσοπτος, invisible, obscure, Opp. H. 3. 
159, Q. Sm. 7. 74, etc.; cf. ἀπροτίελπτος. 

G-mpopiivis, ἐς, -- ἀπρόφατος, unexpected, Orph. Arg. 785. 

: ἀ-προφάσιστος [ἄ], ov, offering no excuse, unhesitating, ready, προθυμία 
Thuc. 6.83; εὔνοια Lys. ap. Suid.; σύμμαχοι Xen. Cyr. 2. 4,10; συνε- 
ραστής Timocl. Δρακ. 1. Adv. —rws, without disguise, Thuc. 1. 49, etc.: 
without evasion, honestly, 1d. 6. 72 :—Eur. Bacch. 1002. is corrupt. 

ἀ-πρόφᾶτος, ov, unforetold, unexpected, Arat. 424, 768, Ap. Rh. 2. 268, 
Nic. Al. 611 (598):—Adv. —rws, Ap. Rh. 1. 1201, 2, 580, etc. II. 
unutterable, terrific, Id. 1. 645. 111. --ἀπροφάσιστος : in Adv., 
Id. 2. 68., 4. 1005. 

ἀ-προφύλακτος [7], ov, not guarded against, unforeseen, Thuc. 4.55 — 
Adv. -τως, Dio C. 38. 41. 2. unguarded, Opp. H. 5. 106. II. 
act. using no precautions, cited from Ach. Tat. 

ἀ-προφώνητος, ov, not announced beforehand, Schol. Od. 4. 727. 

ἀ-πρόχωστοξ, ον, not protected by mounds, Walz Rhett. 9. 174. 

ἀ-πταισία, ἡ, a not making the proper pauses in music, Plat. Legg. 669 
E; but ἀπταιστία would be the correct form; Ast suggests ἀπαυστία. 

ἄπταιστος, ov, not stumbling, ἀπταιστότερον παρέχειν τὸν ἵππον to 
make a horse less apt to stumble, Xen. Eq. 1,6: metaph. without offence, 
dar. ἐν τῷ βίῳ Epict. Fr. 62, cf. M. Anton. 5. 9 :—Adv. -rws, Plat. 
Theaet. 1448; -7i Hdn. Epim. 256. II. not causing to stumble, 
giving a good footing, of snow, Plut. 2. 691 Ὁ. 

ἁπτέον, verb. Adj. of ἅπτομαι, one must cling to a thing, bestow pains 
upon it, μουσικῆς Plat. Rep. 377 A; πλακοῦντος Alex. Φιλισκ. I. 

ἀπτερέως, Adv. without wings, i.e. without wavering’, steadily, resolutely, 
Parmenid. 17, Ap. Rh. 4.1765; v. Herm. Aesch. Ag. 261. 

ἄ-πτερος, ον, without wing's, unwinged, Hom. only in Od., and always in 
phrase τῇ δ᾽ ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech was to her without wings, 
i.e, did not fly away, sank into her heart, 17.57.,19.29; ἄπτερα πωτήματα 
wingless flight, Aesch. Eum. 250; dar. δρόμος, of the Trojan horse, Tryph. 
85, ubi ν. Wernick. :—dzrepa, τά, animals without wings, Arist. H.A. 4. 1, 
6; ἄπτερον the class of such animals, Id. P. A. 1. 3, 3. II. without 
feathers, unfeathered, featherless, of the Harpies, Aesch. Eum. 51, cf. Eur. 
1. T. 1095; of arrows, Hat. 7. 92. 2. of young birds, unfledged, 
callow, ἄπτερος ὠδὶν τέκνων Eur. H. F. 1039; ἄνθρωπος ζῷον ἄπ. Def. 
Plat. 415 A. 8. metaph., φάτις dr. an unfledged (i.e. uncon- 
Jirmed) report, Aesch. Ag. 283 (as Herm. and Humboldt), or an unwinged 
(i.e. unspoken) word, the opp. of ἔπεα πτερόεντα. 

ἀ-πτέρὕγος, ov, without wings, Hedylé ap. Ath. 297 B. 

ἀπτερύομαι, -- πτερύσσομαι (with a euphon.), to fly, Arat. 1009 (unless 
we read ἀμπτερύσσομαι with Herm. Ag. 261). : 

ἀ-πτέρωτος, ον, unfeathered, of arrows or bolts, Inscr. in Béckh’s Ur- 
kund, pp. 411, 499. ' 

ἀπτήν, fivos, ὁ, 4, (wrnvds) unfledged, callow, properly of young birds, 
ἀπτῆσι νεοσσοῖσι 1]. 9. 323: metaph. of men, ἄπτηνα, τυτθόν Com. 
Anon, 167. II. unwinged, ἐφημέριοι Ar. Av. 687; in Plat. Polit. 
276 A, with a neut. Subst., ἀπτῆσι ζῴοις. 

ἁπτικός, 4, ὄν, (ἄπτομαιν able to ἰάν hold of, ἀλλήλων Arist. Gen. et 
Corr. 1. 6, 5. 2. absol., τὴν dar. αἴσθησιν the sense of touch, Id. 
de An. 2. 2, 7; τὸ dar. Ib. 2. 3, 8; γλῶττα ἁπτικωτάτη most sensitive 
to touch, Id, P. A. 2. 17, 2. 

ἄ-πτίἴλος, ov, unfeathered, Suid. 

ἄ-πτιστος, ov, not winnowed or ground, Hipp. Vet. Med. 13. 

ἀπτοεπήβ, és, (a priv., πτοέω, ἔπος) fron YG ἤει 1. 

1: 


Adv. -ῶς, 


2. unnoticed, 


Bey 


the Schol. notes a v. 1. ἁπτοεπής (from ἅπτομι ΠΕ Θὲ 
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ἀ-πτόητος, post. ἀπτοίητοϑ, ov, undaunted, Basil. 2. p. 124. Ὁ, Schol. 
Hom., etc. :—Adv. -τῶς, Phalar.—Subst. ἀπτοησία, ἡ, Eccl. 

ἀ-πτολέμιστος, ov, wuwarlike, Orac. ap. Ath, 524 B. 

ἀ-πτόλεμος, ov, post. for ἀπόλεμος, I, Eur., etc. 

ἀ-πτολίεθρος, ov, -- ἄπολις, Greg. Naz. 

ἅἁπτός, 4, dv, (ἅπτω) subject to the sense of touch, Cicero’s tractabilis, 
δρατὰ καὶ ἁπτὰ σώματα Plat. Rep. 525 D, cf. Tim. 32 B, al., Arist. de 
An. 2. 11, 1. A 

ἅπτρα, 7), and ἅπτριον, τό, (ἅπτω 8) the wick of a lamp, ἀρ. Schol. 
Dion. Thr. in A. B. 794. 

ἀπτύελος, ov, without spittle, Byz. 

d-wrvaros, ov, without expectoration, Hipp. Coac. 177. 

ἅπτω, fut. ἅψω : aor. #a:—Pass., pf. ἦμμαι, Ion. ἅμμαι Hdt. τ. 86 
(v. sub ξάφθη): fut, ἁφθήσομαι Galen.:—Med., fut. ἅψομαι : aor. 
ἡψάμην. (The 4/‘A® appears in ἀφ-ή, Ἔπ- αφ-ος.) To fasten ot 
bind to, used by Hom. in this sense, once in Act., ἅψας ἀμφοτέρωθεν... 
ἔντερον olds (of a person putting a new string to a lyre), Od. 21. 408; 
and once in Med., ἁψαμένη βρόχον . . ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάθρου having 
fastened the noose to the beam (to hang herself), Od. 11. 278; so, 
ἅψεται ἀμφὶ βρόχον... δείρᾳ Eur. Hipp. 770; ἁψαμένη βρόχον αὐχένι 
Ap. Rh. 1. 1065; so in Act., βρόχους &. κρεμαστούς Eur. Or. 1036; 
and reversely, βρόχῳ γ᾽ ἅ. δέρην Id. Hel. 136, cf. Anth. P. 7. 493. 2. 
to join, drew χορόν Aesch. Eum. 307; πάλην τινὲ ἅπτειν to fasten a 
contest in wrestling on one, engage with one, Id. Cho. 868 (cf. ἁφή) :--- 
Med., ἅπτεσθαι τὴν Μεγαρέων πόλιν καὶ ἹΚορινθίων τοῖς τείχεσιν Arist. 
Pol. 3. 9, 9. II. much oftener in Med. ἅπτομαι, fut. ἅψομαι, 
with pf. pass. ἦμμαι (Soph., Plat.) :—zto fasten oneself to, cling to, hang 
on by, lay hold of, grasp, touch, c. gen., ἅψασθαι γούνων, χειρός, ποδῶν, 
Hom., etc.; ἁψαμένη δὲ γενείου ᾿Οδυσσῆα προσέειπεν addressed Odys- 
seus, having taken hold of his chin, Od. 19. 473 (yet Ὀδυσσῆα may 
depend on προσέειπε) ; ἅπτεσθαι νηῶν 1]. 2.152; βρώμης δ᾽ οὐχ ἅπτεαι 
οὐδὲ ποτῆτος Od. το. 370, cf. 4. 60; ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε κύων συὸς... ἅπ- 
Tyra. κατόπισθεν... ἴσχιά τε γλουτούς τε (where the acc, are added out 
of any regular constr.), Il. 8. 339 ;—so also later, ἅ, τοῦ ἐπεόντος ἐπὶ 
τῶν δενδρέων καρποῦ Hdt. 2. 32; &. τῶν τύμβων Id. 4.172; ἅ. τινος, Lat. 
manus injicere alicui, Id. 3.137, al.; so in Att. b. absol., τῶν μὲν 
γὰρ πάντων βέλε᾽ ἅπτεται for the spears of all the Trojans reach their 
mark, ll. 17. 631; ἀμφοτέρων βέλε' ἥπτετο 8. 67:—cf. also ἐάφθη, 
prob. belonging to ér7w.—Later, esp. Att., writers transferred this sense to 
everything with which one can come in contact, esp., 2. to engage 
in, undertake, βουλευμάτων Soph. Ant. 179; ἀγῶνος Eur. Supp. 317; 
ἅπτεσθαι πολέμου to prosecute it vigorously, Thuc. 5. 61; ἧπται τοῦ 
πράγματος Dem. 564. 26; ἡμμένος φόνου engaged in. . , Plat. Phaedo 108 
B; so, ἅπ. τῆς μουσικῆς Id. Rep. 411 C3 γεωμετρίας Id. Polit. 266 A; 
τῆς θαλάττης Polyb. 1. 24, 7:—very freq. ἅπτεσθαι λόγου or λόγων Eur. 
Andr. 662, al.; but ἅπτεσθαι τῶν λόγων, also, to lay hold of, dispute 
the argument of another, Plat. Rep. 497 E, Phaedo 68 D; also, τούτων 
ἥψατο touched on these points, handled them, Thuc. 1. 97. b. 
absol. to begin, set to work, Ar. Eccl. 582. 3. to fasten upon, set 
upon, attack, assail, Pind. N. 8. 37, Aesch. Ag. 1608, etc.; μόνον 
τῷ δακτύλῳ Ar. Lys. 365; τῆς οὐραγίας Polyb. 2. 34,12; esp. with 
words, Hdt. 5. 92,3; so, of diseases, ἧπταί μου Soph. Tr. 1009; ἥψατο 
τῶν ἀνθρώπων Thuc. 2.48; ὅσα ἅπτεται ἀνθρώπων all that feed on human 
flesh, Ib. 50. 4. to touch, affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν Aesch, 
Fr. 244, cf. Soph. Ο. Ο. 955, Plat. Ion 535 A; τῆς ἐμῆς ἥψω φρενός Eur. 
Rhes. 916; ὥς μου χρησμὸς ἅ. φρενῶν Ar. Eq. 1237; cf. ἀνθάπτομαι. 5. 
to grasp with the senses, apprehend, perceive, Soph. O. C. 1550, Plat. 
Phaedo 99 E. 6. to have intercourse with a woman, Plat. Legg. 840 
A, Arist. Pol. 7.16, 18, 1 Ep. Cor. 7. 1 :—generally, to enjoy, Plat. Legg. 
918 A, etc. 7. to come up to, reach, overtake, Xen, Hell. 5. 4, 43: 
to gain, Lat. assegui, attingere, τῆς ἀληθείας Plat. Phaedo 65 B, al. ; 
τοῦ τέλους Symp. 211 B; παιδείας ὀρθῆς Legg. 694 C:—the Med. is 
used by Pind. in the last sense, c. dat. (as he uses pavw), P. 10. 44, 1. 4. 
20 (3. 30); though he has it in the same sense c. gen., O. 3. 78. 

B. in Act., also, to kindle, set on fire, as being done by contact of 
fire, Pind. I. 3 (4). 74, Hdt. 8. 52, Thuc. 4. 100; (so in Med., v. Call. Dian, 
116); ἅπτειν τι πυρί Aesch. Ag. 295 :—Pass., with fut. med. (in Od. 9. 
379), to be set on fire, 6 μόχλος ἐλάϊνος ἐν πυρὶ μέλλεν ἅψεσθαι Od. 1.ς.; 
ὡς ἅφθη τάχιστα τὸ λήιον .. , ἅψατο νηοῦ as soon as the corn caught fire, 
it se¢ fire to the temple, Hdt. 1. 19; πυρῆς ἤδη ἁμμένης Ib. 86; ἧπται 
πυρί Eur. Hel. 107. II. ἅ. wip to kindle a fire, Ib. 503 :—Pass., 
ἄνθρακες ἡμμένοι red-hot embers, Thuc. 4. 100; 545° ἐνεγκάτω τις ἣμ- 
μένην Ar. Nub. 1490, cf. Pl. 301. III. zo cook, Alex. A€8. 5. 1. 

ἀ-πτώξ, Gos, ὃ, %, without hares, Theognost. Can.41. (On the accent, 
cf, Choerob, 1. 176.) ὁ 

ἀπτώς, ὥτος, ὁ, ἡ, (πίπτω) not falling or liable to fall, ἀπτῶτι δόλῳ, of 
a wrestler’s art, Pind. O. 9.139; λόγος Plat. Rep. 534 Ο; ἀ. ἑστάναι 
M. Anton. 7. 61. 

ἀπτωσία, ἡ, firmness, infallibility, Eccl. 

ἄ-πτωτος, ov, -- ἀπτώς, Longin. 33.6, C. 1. 5924. 
case, indeclinable, Diog. L. 7. 58, A.B. 501. 

ἀ-πτώχευτός, ον, free from poverty, Eccl. Adv. -τως, Jo. Chr. 

ἀπύ, Aeol. for ἀπό, v. ἀπό init.” 

ἄ-πῦγος, ov, without buttocks, Simon, amb. 6. 76, Plat. Com. Incert. 2. 

ἀ-πύθμενος, ov, without bottom or base, φιάλη Parthen. ap. Ath. 501 A: 
davOpevierros, ov, Eust. 870. 28: ἀπύθμην, evos, Theognost. Can. 86, 

ἄςπυκνος, ov, not dense, not compressed, Ptolem,:—also ἀπύκνωτοξ, ov, 


Eust. 972. 39. 
KN not secured by gates, Xen. Hell. 5. 4, 20; ν.]. for 
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ἀ-πυνδάκωτος [ἃ], ον, -- ἀπύθμενος, Soph. Fr. 541. 

ἄ-πῦοξ, ov, not suppurating, Suid, 

d-trupyos, ov, untowered, unfortified, Eur. Fr. 749. 

ἀ-πύργωτος, ov, not girt with towers, Od. 11. 264. 

ἀπύρεκτος, ον, -- ἀπύρετος, Arr. Epict. 4.6, 21. 

ἀ-πῦρεξία, ἡ, absence of fever, time or state free from fever, Galen. 

ἀ-πύρετος [0], ov, without fever, Hipp. Aph. 1249; δίαιτα Id. Art. 832; 
6 Bios Antiph. Incert. 1. 6. 

ἀπυρηνομήλη, ἡ, a probe without a knob (πυρήν) at the end, Galen. 

ἀ-πύρηνος [Ὁ], ον, without stone or kernel, or with a poor, soft kernel, Lat. 
apyrenus, fod Ar. Fr. 165, Theophr. H. P. 4.13, 2; cf. Arist. de An. 2.10, 3. 

ἄ-πῦρος, ov, without fire, in Hom. only of pots and tripods, that have 
not yet been on the sire, fire-new, brand-new, ἕπτ᾽ ἀπύρους τρίποδας 1]. 
9. 122, cf. 23. 267; mvaxioxos Ar. Fr. 449; σκευῶν ἐμπύρων καὶ ἀπύ- 
ρὼν Plat. Legg. 679 A; χρυσίον C. 1. 150 B. 27. 2. ἄπ. οἶκος 
without fire, i.e. cold, cheerless, Hes. Op. 523. 8. of food, ἄπ. οἶνος 
Alcman 110; σιτία Plut. 2. 349 A; ἄκολος Anth, P. 9. 563, etc. 4. 
ἄπ. χρυσίον unsmelted, opp. to ἄπεφθον, Hat. 3. 97; ἄπ. τέχνη Aristid. 
ἀ 2 12. 5. ἱερὰ ἄπ. sacrifices in which no fire was used, Pind. O. 7. 
88 ; θυσίαν ἄπυρον παγκαρπείας Eur. Fr. 904; but, 6. in Aesch. 
Ag. 70, ἄπυρα ἱερά must be sacrifices unfit for the sacred το, profane, 
impious, like that of Iphigenia (v. Herm. ad 1., and cf. Aeschin. 72. 17.» 
75.12), or, it may be, unoffered, neglected sacrifices, cf. Soph. Fr. 
366; (the old notion of the Jireless rites of the Furies is refuted by Eum. 
108). 7. in Aesch. Pr. 880, ἄπ. ἄρδις an arrow-point, but one not forged 
in fire, i.e. the sting of the gad-fly, cf. ἀποχρήματος. II. as Medic. 
term, without fever, Hipp. Epid. 1. 938 :—Adv. ἀπύρως, Id. Prorth. 77. 

ἀ-πύρσευτος, ον, not lighted by fire, Paul. Sil. Ecphr. 333. 

ἀ-πύρωτος [i], ov, not exposed to fire, like ἄπυρος, φιάλῃ Il. 23. 2703 
of the moon in eclipse, Plut. 2. 891 E. 

ἄ-πυστος, ov, not heard of, dxer’ ἄϊστος, ἄπυστος Od. 1.242; πάμπαν 
ἄπ. Epigr. Gr. 1046. 16. 2. of words, ἄπυστα φωνῶν speaking what 
none can hear, Soph. O. C. 489. IL. act. without hearing ot 
learning a thing, οὐδὲ δὴν ἣεν ἄπυστος Ζεύς. Od. 5.127; c. gen., οὐδ᾽ 
ἄρα... πολὺν χρόνον ἣεν ἄπ. μύθων 4. 678. 

ἀπύω, ν. sub ἠπύω. 

ἀπφά or dada, a term of endearment used by brothers and sisters, also 
by lovers, Eust. 565. 23 sqq.; of like form with ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, 
πάππα, πέττα. 

ἀπφάριον [φὰ], Dim. of ἀπφά, Xenarch. Πεντ. 1. 15. 

ἀπφίδιον [pi], τό, Schol. Luc., and ἀπφίον, τό, Eust. ubi supr., Dim. 
of ἀπφά, cf. Poll. 3. 74. 

ἀπφύς or amis (A. B. 857), gen. vos, 6, a term of endearment used 
by children to their father, papa, Hebr. Abba, Theocr.15.14: cf. ἀπφά----- 
Eust. (ibi cit.) seems to suggest as a deriv., 6 ἀφ᾽ οὗ ἔφυ. 

ἀ-πώγων, vos, ὃ, ἡ, beardless, Suid. 

ἀπῳδέω, v. 1. for ἀπάδω in Plut. 2. 1043 B. 

ἀπ-ῳδός, dv, out of tune, Eur. Cycl. 490, Luc. Icarom. 17. 

ἄπωθεν (in late Poets also ἄπωθε, Q. Sm. 6.647, Anth. P. 7.172), Adv. 
from afar, Soph. Ant. 1206, Tr. 816, Eur. Heracl. 674, etc.; of ἄπωθεν 
Arist. Rhet. 1. 11, 16, al. 2. c. gen. far from, vews Eur. I. T. 108, 
ef. Ar. Pl. 674, Thuc. 3. 111, Babr. 1. 12.—In Prose-writers, the Mss. 
vary between ἄπωθεν and ἄποθεν, and there is no doubt that in later 
times the short o prevailed. But it is no less certain that the old Att. 
form was ἄπωθεν, as appears from the places quoted from Trag. and Ar., 
where the metre always requires ἄπωθεν. Cf. Lob. Phryn. p. 9. 

ἀπωθέω : fut. ἀπώσω: aor. dméwoa, and Byz. ἀπώθησα :—Med., aor. 
ἀπωσάμην Hom., etc., ἀπωθησάμην Dio C. 38. 28. To thrust away, 
to push back, wife πύλας καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας Il. 24. 446, cf. 21. 537; 
ἀπ. ἐπάλξεις pushed them off the wall, Thuc. 3.23: and in Med., χερσὶν 
ἀπώσασθαι λίθον Od. 9. 305; ἀπώσατο ἦκα γέροντα pushed him gently 
away, Il. 24. 508. 2. to drive away, ἠέρα μὲν σκέδασεν καὶ ἀπῶσεν 
ὀμίχλην [Ζεύς] Il. 17. 649; of the wind, to beat from one’s course, 
Βορέης ἀπέωσε Od. 9. 81; (and so in Med., σφέας κεῖθεν ἀπώσατο ὃς 
ἀνέμοιο 13. 276). 3. c. gen., εἴ κέ μιν οὐδοῦ ἀπώσομεν 22. 
76, cf. 2.130; γῆς ἀπῶσαί [με] πατρίδος Soph. O. T. 641, cf. 670:— 
Med. to thrust from oneself, drive away, μνηστῆρας ἀπώσεαι ἐκ μεγάροιο 
Od. 1. 270:—Pass. to be expelled, Hdt. 1.173; ἀπωθοῦμαι δόμων Ar. 
Ach. 450. 4. to push away, reject, Soph. Aj. 446, al. :—Pass., τὸν 
δῆμον πρότερον ἀπωσμένον pushed aside, Hat. 5. 69. 5. to repel, 
drive back, mostly in Med., Τρῶας ἀπώσασθαι Il. 8. 206; νεῖκος ἀπωσα- 
μένους 12, 276; ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν 15.503; νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι 
δήϊον πῦρ τό. 301, etc.:—so also in Prose, Hdt. 8, 109, Antipho 
128. 27, etc.:—Pass., ἀπεῶσθαι Thuc. 2. 39. 6. in Med, 
also, to reject, τὸ ἀργύριον Hdt. 1. 199; τὸν αὐλόν Soph. Tr. 216; 
φιλότητα Id. Ph. 1122; τὰς σπονδάς Thuc. 5. 22; τὰ κέρδη Plat. Rep. 
366A; ἀπ. πόνους to decline them, Eur. Fr. 787; τὴν δουλοσύνην ἀπ. 
. to shake off slavery, Hdt. 1. 95; so, ἀπ. ὕπνον Plat. Rep. 571 Ὁ : absol., 
to refuse, ποιήσω κοὐκ ἀπώσομαι Soph. Tr. 1249. 

ἀπώθητος, ov, thrust or driven away, rejected, Suid. 

ἀπώλεια, ἡ, destruction, Arist. Eth. N. 4.1, 5, Probl. 17. 3, 2; pl., Id. 
Meteor. 1.14, 5. II. loss, Id. Probl. 29. 14, To. 2. perdition, 
Ep. Rom. 9. 22, 2 Thess. 2. 3. 

ἀπωλεσί-οικος, ov, ruining one’s house, μειράκιον Com. Anon. 257. 

ἀ-πώλευτος, ov, of horses, unbroken, Suid. 

ἀπώμαστος, ov, (πῶμα) without a lid, Babr. 60. 1, Galen. 2. p. 488 :-- 
so, ἄπωμος, ov, Geop. 6. I, 4. 

ἀπωμίζομαι, Dep. to shake off from one’s shoulders, Byz. 

ἀπωμοσία, ἡ, (ἀπόμνυμι) denial upon oath, as Att. law-term, opp. to 
ἐξωμοσία, Poll. 8. 54, Att. Process p. 696. τ. 8 
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ἀπωμοτικός, 7, ὄν, of or for denial on oath, Eust. 54.23. Adv. —#as, 
Id. 92. 22. 

ἀπώμοτος, ον, (ἀπόμνυμι) abjured, declared impossible on oath, χρῆ- 
μάτων ἄελπτον οὐδέν ἐστιν οὐδ᾽ ἀπώμοτον Archil. 69; βροτοῖσιν οὐδέν 
ἐστ᾽ ἀπ. Soph. Ant. 388; πρᾶγμ᾽ ἀπ. Eupol. Πολ. 25. II. οἵ per- 
sons, under oath not to do a thing, καίπερ ὧν ἀπ. Soph. Ant. 394; κἀν 
ἀπ. τις ἢ Poéta ap. Themist. 207 Ὁ. 

ἀπωνέομαι, Dep. to buy, purchase, ἀπωνηθήσεται Theopomp. Com. In- 
cert. 34: cf. ἀποπρίασθαι. : : 

ἀπῶρυξ, vyos, ἡ, (ἀπορύσσω) a canal from a place, ἀπώρυγες συχναί 
Procop. Hist. 285 Β, as restored by Scaliger, for ἀπορρῶγες : cf. ἀπορ- 
ρώξ. II. a layer of a vine, Lat. mergus, LKX (Ezek. 17. 6), Geop. 

ἀ-πώρωτος, ov, not forming a cailus, of fractured bones, Diosc. 1. 89: 
the Subst. ἀπωρωσία in Cocch, Chirurg. 23. 

anwot-Kakos, ov, repelling evil, θεοί C. 1. 5991. 

ἀπωσὶ-κύμᾶτος [Ὁ], ov, repelling waves, Anth. P. 6. go. ee 

ἄπωσις, ews, 4, a thrusting or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέμου 
ἄπωσιν αὐτῶν Thue. 7. 34. 2. repulsion, opp. to ἕλξις (attraction), 
Arist. Phys. 7. 2, 3, 54. 

ἀπωσμός, 6,=foreg., Lxx (Lament. 1.7). 

ἀπωστέον, verb. Adj. one must reject, Eur. H. F. 294. 

adorns, 6, one that drives away, ἄνεμος Eust. 1741.22; cf. ἐξώστης. 

ἀπωστικός, ή, ov, fitted for driving away, rejecting, Galen. a 

ἀπωστός, ή, όν, thrust or driven away from, τῆς ἑωυτοῦ (sc. γῆς) Hdt. 
6. 5, cf. Soph. Aj. 101g. 11. that can be driven away, οὐδὲ ἀπωστοὶ 
ἔσονται Hdt. 1. 71. 

ἀπωτάτω, Sup. Adv. of ἄπωθεν, furthest from, τινος Dem. 675. 27. 

ἀπώτερος, a, ov, Comp. (ἀπό) further off, ap. Suid. 

ἀπωτέρω, Comp. Adv. of ἄπωθεν, further off, Soph. O. T. 137, Ar. 
Nub. 761, Plat. Phaedr. 254 Ὁ, etc.; γένει ἀπ. ὄντες Dem. 1066. 26: 
proverb., ἀπ. ἢ γόνυ κνήμα Theocr. 16. 18. 2. c. gen. further from, 
Cratin. Χειρ. 6, Plat. Rep. 449 B. 

ἀπ-ωχραίνω, to make pale, v.1. Arist. Color. 5, 21, for ἀποχραίνω. 

dp, Ep. before a consonant for dpa, Hom. 

ἄρᾶ, Ep. ῥά (which is enclitic), before a consonant dp: (prob. akin 
to *dpw, dpapicxw) :—implying close connexion, with a force more or less 
illative; but always in a subjective sense, denoting an impression or feel- 
ing, one would expect or conclude so and so; whereas οὖν rather ex- 
presses a positive conclusion. It cannot begin a sentence-—The Epic 
usages are not easily classified ; the Att. are much more precise. ae 

A. EPIC USAGE. It denotes, I. simply immediate ¢ransi- 
tion from one thing to another, then, straightway, at once, suddenly, and 
sometimes, Jo! ὡς φάτο, BR δ᾽ ἄρ᾽ ὄνειρος 1]. 2. 16; in this sense mostly 
with other Particles, δέ, 7, ws, etc.: and so after Advs. of Time, τότε δή 
ῥα, τῆμος dpa; often in apodosi, as αὖταρ ἐπειδὴ Onnoaro.., αὐτίκ᾽ dp 
ἤλυθεν Od. 5.77; repeated from the protasis, as Il. 21. 426, etc. 2. 
in enumerating many particulars, e. g. in Homer’s catalogue, then, next, 
οἱ δ᾽ dp ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 8. where some surprise is to be 
expressed, or attention called to something startling, τὸν τρεῖς μὲν 
émippnoceokoy .. τῶν ἄλλων, ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἄρ᾽ ἐπιρρήσεσκε καὶ οἷος, but 
Achilles, mark ye! did it single-handed, Il. 24. 456; so, ἀλλ᾽ ἄγε δὴ 
κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζευ, but, as you are here, come, sit down! 24. 522, cf. ἢ. 
Hom. Ven. 10;—to point a moral or general statemegt, φευγόντων δ᾽ 
οὐτ’ dp’ κλέος ὄρνυται οὔτε τις ἀλκή 5. 532; v. Harting Partikeln 1. 
446: in Il. 1. 93, 96, οὔτ᾽ ἄρ᾽ By ᾿εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται..., ἀλλ᾽... 
τοὔνει᾽ dp’ ἄλγε᾽ ἔδωκεν... may be rendered, ’tis not (as you seem to 
think) .., but..; for this then, I say..; v. signf. II. 1. II. actual 
connexion between one thing and another, such as, 1. that of ante- 
cedent and consequent, as where Hephaistos ὠνοχόει..., ἄσβεστος δ᾽ dp’ 
ἐνῶρτο γέλως Il. 1. 599, cf. 24. 307; so, τούνεκ᾽ dp’ ἄχγε᾽ ἔδωκε for 
this cause then, 1.96; in which cases it is often also found with οὕνεκα 
in protasi. So where a question suggests itself, τίς τ᾽ dp τῶν By’ ἄριστος 
ἔην; who then (say you) was.., 2. 761 :—and thus with demonstr. 
Pronoun in recapitulation, ἀλλ᾽ υἱὸν Πριάμοιο... τόν ρ᾽ ᾿Οδυσεὺς βάλε 
he it was, whom.., 4. 501: so in such phrases as, ὡς dpa φωνήσας, 
ὡς ἄρ' ἔφη, ἢ ῥα, ‘well,—thus he spoke ;* ‘thus, then he spoke,’ Hom. 
—This usage is universal in Greek. 2. explanation of a thing going 
before, εἰ μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, .. φῆ ῥ᾽ ἀέκητι θεῶν φυγέειν 
‘had he not let fall an impious word,—/or he said,’ v. Herm. h. Ven. 
53: with telat. Pron, dpa makes it more striking and emphatic, ἐκ δ᾽ 
ἔθορε κλῆρος, dv dp’ ἤθελον αὐτοί just the one, the very one which.., 
Il. 7. 182, v. Herm. h. Apoll. 360. 

B. ATTIC USAGE. Here it always has a somewhat illative force, 
whether, 1. in direct conclusions, nearly τ οὖν, but still, as above 
said, more subjective, one would conclude, then, so then, ἄριστον dpa ἣ 
εὐδαιμονία Arist. Eth. N. 1. 8, 14; or more commonly, 2. by way 
of oblique or informal inference, μάτην ἄρ᾽, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν so, it 
seems then, after all, Soph. El. 772; οὕτω κοινὸν dpa χαρᾷ καὶ λύπῃ so 
true ἐς Δὲ that .., Xen, Hell. 7. 1, 32 :—mostly expressing pain or sorrow, 
Herm. Aj. 1005; always slight surprise, Jelf Gr. Gr. § 788. 4 ;—some- 
times the discovery or correction of an error, as οὐκ ἐνοήσαμεν ὅτι εἰσὶν 
ἄρα. Plat. Rep. 375 D; καὶ οὐχ ἑωρῶμεν ἄρ᾽ αὐτό Ib. 432D; εἰκότως 
ἄρα ob« ἐγίγνετο" ὡς γὰρ ἔγὼ νῦν πυνθάνομαι... Χεη. An. 2. 2, 3; V. 
Hartung, 1. 433. ___ 3. in questions, not being itself, like ἄρα, an inter- 
rogative, but expressing ¢he anxiety of the questioner, as τίς dpa ῥύσεται; 
oh! who is there to save? Aesch. Theb. 92; whereas Gpd τις ῥύσεται; 
would be simply, ‘will any one save?’ Hartung, 1. 443, sq.—Connected 
with this is its use in exclamations to heighten the expression of feeling, 
οἵαν dp’ ἥβην... ἀπώλεσεν what a band of youth was that . .! Aesch. Pers. 
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πῶς ἄρα; οὕτως ἄρα, etc.; or without other particle, ἔζης dpa Id. Fr. 
603 :—esp. in commenting, with irony or wonder, on something stated, 
Ar. Vesp. 3, Av. 476, 1371, etc. 4. epexegetic, namely, ἐρῶ, ws 
dpa .. Plat. Theaet. 152 Ὁ, cf. 156E. 5. for rou dpa, τἄρα, v. sub τοι 
IL. 2. 6. εἰ μὴ ἄρα seems to be unless perhaps, v. Buttm. ad Dem, 
Mid. n. 35 ; in which case dpa is often separated from εἰ μή, Stallb. Plat. 
Prot. 355 B; with some irony, εἰ μὴ dpa ἡ τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλεια διαφ- 
θορά ἐστιν Xen. Mem. 1. 2, 8 :—so, εἰ ἄρα, ἢν dpa, in hypotheticals, to 
indicate the improbability of the supposition, ἢν dpa ποτὲ κατὰ γῆν 
βιασθῶσιν Thuc. 1. 93, etc. 

C. Not only are the crases τἄρα, pevrdpa, οὐτἄρα found; but, δή- 
ἑομᾶρα for δήξομαι dpa, Ar. Ach. 325 ; οἰμώξετἄρα, κλαύσετἄρα Thesm. 
248, Pax 532; v. Ahrens de Crasi p. 7. 

ἀρᾶ ; interrog. Particle, implying anxiety or impatience on the part of 
the questioner, =Ep. and Lyr. ἢ ῥα, Lat. xum?—in accent and sense a 
stronger form of dpa : 1. when it stands alone it simply marks the 
question, the nature of which must be determined from the context: 
e.g. in Dem. 939. 4, a negative answer is implied in the question, dp’ ἂν 
οἴεσθε..; but an affirmative in Xen. Cyr. 4. 6, 4, dpa βέβληκα δὶς 
ἐφεξῆς ; cf. dp’ εὐτυχεῖς .., ἢ δυστυχεῖς ; Eur. Phoen. 424.—To make it 
plainly negative, we have dpa μή... ; num vero? conjoined, Aesch. Theb. 
208; and to make it plainly affirmative, dp’ od; dp’ οὐχί; nonne vero? 
Soph. O. C. 791, Ὁ. T. 540, cf. Plat. Phaedo 64 C, Phil. 11 D; v. 
Hartung, 1. 454. 2. dpa οὖν; is used to draw an affirmative in- 
ference, Plat. Gorg. 477A: but also as a merely strengthened form of 
dpa; so that we find it alone, or with a negat., dp’ οὖν μή...; dp’ οὖν 
ov..; v. Herm. Soph. Ant. 268. 3. in dpa γε, each Particle retains 
its force, ye serving to make the question more definite, Ar. Pl. 546, 
etc. 4. joined with τίς interrog., much like dpa, not freq., τένος ποτ᾽ 
dp’ ἔπραξε Soph. Aj. 905; τί 8 dp’ ἔγώ oe; Eur. 1. A. 1228; τίς dp’ ὃ 
φεύγων ; Ar. Vesp. 893; so with ἤν, Eur. Rhes. 118, cf. Hartung, 1. 
456; in Plat. Phaedo 70 Ε, σκεψώμεθα τοῦτο, dpa. ., two constructions 
seem to be mixed, cf. Ael. V.H. 2. 31. II. in Poets sometimes 
much like dpa, Archil. 80, 82, Pind. P. 4. 138; ταιοῖσδε χρησμοῖς ἄρα 
Χρὴ πεποιθέναι Aesch. Cho. 297, cf. 435; τῷ δὲ ξιφήρης ἄρ᾽ ὑφειστήκει 
λέχος Eur. Andr. 1114 :—so also, in exclamations, βραδεῖαν ἡμᾶς Gp’ ὃ 
τήνδε τὴν ὁδὸν πέμψας ἔπεμψεν Soph. Aj. 738 ; ὀδυνηρὸς Gp’ ὃ πλοῦτος! 
Eur. Phoen. 575, cf. ΕἸ. 1220, Hipp. 1086; ἔμελλόν σ᾽ ἄρα κινήσειν Ar. 
Nub. 1301 (where ἄρ᾽ οὐ with the interrog. would be used, were it a 
question). Herm. denies this usage altogether, praef. Soph. O. C., but v. 
Hartung, 1.c.—In Prose, dpa almost always stands first in the sentence, 
yet cf. Plat. Prot. 467 E: in Poetry, naturally, a much greater licence is 
taken, v. supr. I. 4, II. 

dpa, Ion. apy, 7, a prayer, Il. 15. 378, 598., 23. 199, Hes. Op. 724, 
Pind. I. 5 (6). 63; ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι ᾿Αρίστωνι offered 
prayers that a child should be born, Hdt. 6. 63. 2. a curse, im- 
precation, execration, ἐξ ἀρέων pntpds.., ἥ ῥα θεοῖσιν πολλ᾽ ἀχέουσ᾽ 
ἠρᾶτο Il. 9. 566; freq. in Trag., who also mostly use it in pl., 6. g. Aesch. 
Pr. 910, Soph. O. T. 295, Eur. Phoen. 67; ἀρὰς ἀρᾶσθαι, προστιθέναι, 
ἐξανιέναι Soph. O. C. 952, 154, 1375; but also in sing., πατρὸς δ᾽ ἀρὰ... 
xpavOncerat Aesch. Pr. 910, cf. 946, Ag. 457, etc.; ἡ τοῦ νόμου ἀρά 
Plat. Legg. 871 B; ἀρᾷ... ἔνοχος ἔστω Ib. 742 B, etc. :—dpat, dirae, im- 
precations, are freq. in Inscrr. on those who shall mutilate or remove 
them, C. 1. 989-991, 2664, al. ; v. Newton Halic. 2. pp. 720-45. II. 
the effect of the curse, bane, ruin, ἀρὴν érapoiow ἀμύνειν 1]. 12.3343 
ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσθαι 18. 100; ἀρὴν καὶ λοιγὸν ἀμῦναι 24. 489; cf. 
Od. 2.59; so in Aesch. Supp. 83, where the gloss of the Schol., βλάβης 
confirms the reading ἀρῆς for dps. III. ᾿Αρά is personified as 
the goddess of destruction and revenge, Lat. Dira, distinct from, though 
with the same office’ as the Erinyes in Soph. El. 111, ὦ πότνι᾽ Apa, 
σεμναί τε θεῶν παῖδες ᾿Ἐρινύες ; δεινόπους ᾿Αρά (cf. χαλκόπους ‘Epivds) 
14, Ο. Τ. 418; but in Aesch. Eum. 417 the Erinyes say that ᾿Αραΐ is 
their own name γῆς ὑπαί, cf. Theb. 701 ;—in Theb. 70 ’Apa is addressed 
as the curse of Oedipus personified; ᾿Αρᾶς ἱερόν Ar. Fr. 481. | (Hence 
the Verb dpdopa:.) [ἄρ-- Ep. in arsi, ἄρ-- in thesi, but in signf. τι. ἄρ-- 
always. In Att. always dp-.] ‘ 

*ApaB-dpxns, ov, 6, prefect of the Arabian nome in Egypt, C. 1. 
4751, 5075, Joseph. A. J. 18. 8, 1, and received by some Editors (from 
Mss.) in Cic. Att. 2. 17, Juven. 1. 130, for ᾿Αλαβάρχης, Alabarches. 
This latter form is explained to mean ¢ax-gatherer, in which sense it is 
applied by Cicero to Pompey ; and in Joseph, it appears to be the name 
of the chief officer of the Jews at Alexandria——The question is whether 
both forms existed, or whether one (and if so, which) is ἃ corruption of the 
other: cf. ἀλαβαρχέω, ἀλαβαρχία, and v. omn. Sturz Dial. Mac. pp. 65 sq. 
ἄραβδος, v. ἄρραβδος. 
ἀράβδωτος, ν. ἀρράβδωτος. 

api Pew, fut. ήσω, (ἄραβος) to rattle, ring, Hom. (mostly in Il.) and 
always of armour, ἤριπεν ἐξ ὀχέων, ἀράβησε δὲ τεύχε᾽ én’ αὐτῷ Il. 5. 
42, εἴς, ; of the teeth, zo gnask, Theocr. 22. 126; ἀραβεῖ δ᾽ ἁ γνάθος 
Epich. 9 Ahr.: but trans. in Hes. Sc. 249, Ap. Rh. 2. 281, ἀρ. ὀδόντας 
to For or grind the teeth. 

᾿Αρᾶβία, ἡ, Arabia, Hdt. 2.8, etc.; poét. ᾿Αρραβία Theocr. 17. 86 :-— 
hence, ᾿Αράβιος, a, ov, Arabian, οἱ ᾿Αράβιοι Hdt. 1. 198, al.; later 
“ApaBes (v.”Apay) :—also -tkés, ή, ὄν, Plut. Anton. 69 :—pecul. fem. 
᾿Αραβίς, ίδος, Themist. 56. 

᾿Αραβίζω, to take part with the Arabs, Suid. 
Tzetz. Post-Hom. 242. 

᾿Αραβιστί, Adv. in Arabic, Eust. Dion. P.954. 

dpaBos, ὁ, a gnashing or chattering of teeth, dp. δὲ διὰ στόμα γίγνετ᾽ 


II. =dpaBéw, 


ὀδόντων 1]. το. 375, cf. Hes. Sc. 404; absol., Dig Hig d b Γι λοι ιν, 
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generally a rattling, ringing, σάκεος Call. Π)6]. 1.4.7. (Prob. an onomatop. 
word, Curt. p. 425.) 
ἀράγδην, Adv. (ἀράσσωλ) with a rattle, Luc. Lexiph. 5. 
dpaypa, aros, τό, =sq., τυμπάνων dp. Eur. Cycl. 205. 
ἀραγμός, 6, a striking so as to make a sound, a clashing, clattering, 
rattling, Aesch. Theb. 249; ἀρ. πετρῶν a crashing shower of stones, Eur. 
Phoen. 1145; στέρνων dp. beating of the breast in grief, Lat. planctus, 
Soph. O. C. 1609. 
ἀραδέω, v. dpados. 
ἀ-ρᾳδιούργητος, ov, not thoughtlessly done, A. B. 357, Suid. 
ἄρἄδος, 6, a rumbling in the stomach, Hipp. Vet. Med. 14, Acut. 385, 
etc.: palpitation of the heart, Nic. Th. 775. (Hesych. quotes also 
ἀραδέω, κινέω. Prob. onomatop., like ἄραβος.) 
ἀράζω or dppdfw, (a euphon., paw) ¢o snarl, growl, of dogs, Ael. N. 
A. 5. 51, Poll. 5. 86, Philo 1. 694. 
ἀραιά, ἂς, ἡ, the belly, v. sub ἀραιός. 
Gpat-ddous, ὁ, ἡ, with thin-set teeth, Arist. H. A. 2. 3, 2. 
ἀραιό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἧ, τό, with thin hair, Moer.-s. v. pedvds, p. 421. 
ἄραιό-πορος, ov, thinly porous, flaccid, Alex. Aphr. Probl. 1. 2, etc. 
ἀραῖος, a, ov, also os, ov, Soph. Ant. 867: (dpa) :—Att. (mostly 
Trag.) Adj., cf. εὐκταῖος : I. pass. prayed to or entreated, Ζεὺς 
ἀραῖος, --ἱκέσιος, Soph. Ph. 1181. 2. prayed against, accursed, 
laden with a curse or curses, γονά Aesch. Ag. 1565 ; πότμος dp. ἐκ πατρός 
Id. Theb. 898; μ᾽ ἀραῖον ἔλαβες you adjured me under a curse, Soph. 
O.T. 276. II. act. cursing, bringing mischief upon, c. dat., φθόγ- 
γος ἀρ. οἴκοις Aesch, Ag. 236; δόμοις ἀραῖος Soph. O. T. 1291; ἀραῖος γο- 
veds ἐκγόνοις Plat. Legg. 931 C:—absol., Aesch. Ag. 1398, Soph. Tr. 1202; 
cf. Elms]. Med. 595 (where however the passive sense seems preferable). 
ἀραιός, 4, dv, thin, lean, narrow, slight, slender, Lat. tenuis, of the 
legs of Hephaistos, Il. 18. 411; the arm of Aphrodité, 5. 425; the 
tongues of thirsty wolves, 16. 161; of the entrance of a harbour, Od. 
10. 90; of ships, Hes. Op. 807; φάλαγγες ἀρ., opp. to βαθύτεραι, Xen. 
Lac. 11,6; ἀραιᾷ τροφῇ χρῆσθαι scanty, of food, Arist. Pol. 7. 16, 
14. II. later, of the substance of bodies, much like μανός, not 
dense, of loose texture, porous, Lat. rarus, opp. to πυκνός, Anaxag. 8; 
opp. to πίων, Arist. Probl. 8. 10; freq. in Hipp., Vet. Med. 17; δέρμα 
Aph. 1256; ὀστέον Art. 799; εἴρια 588.45; ὀμίχλη... νέφους ἀραιοτέρα 
Arist. Mund. 4, 4, cf. Meteor. 2.6, 21; σπόγγοι Diod. 3. 14. III. 
with intervals, intermittent, of the breath or pulse, Hipp. Epid. 1. 966, 
970, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 11, etc.:—Adv. -@s, Hipp. 243. 36, 
etc, IV. unfrequent, scanty, few and far between, τρίχες Arist. 
Color. 6, 5; ἀκτῖνες Ib. 1,6; φωναί Id. Audib. 57; ὀδόντες Poll. 2. 94, 
etc. V. as Subst., ἀραιά (sc. γαστήρ), ἧ, the flank, belly, Medic. ; 
cf, Nic. Th. 133. ᾿ ᾿ 
ἀραιό-σαρκος, ov, with porous, spongy flesh, Hipp. 241. 35., 588. 40, 
Hices. ap. Ath. 288 C. 
ἀραιό-στημος, ov, of thin warp, fine, Hesych. 5. v. μανόστημος. 
ἀραιό-στῦλος, with columns far apart, araeostyle, Vitruv. 3. 2. 
Gpato-ovykptros, thinly compounded, = εὐδιάπνευστος Galen. 6. p. 171. 
ἀραιότηξ, ητος, H, 1 of substance, por rarity, opp. to 
πυκνότης, Hipp. Aph. 1255, al., Arist. Probl. 2. 32, 2; pl., Id. Phys. 8. 
Ws Bs II. scantiness, fewness, τῶν πόρων Id, Audib. 32. 
ἀραιό-τρητος, ov, with few pores, opp. to πολύτρητος, Galen. 4. p. 493. 
ἀραι-όφθαλμος, ov, with few eyes or buds, κλῆμα Geop. 5. 8, 2. 
ἀραιό-φυλλος, ov, with few, scanty leaves, Zonar. 
ἀραιόω, to make porous, rarefy, τὴν ἐπιδερμίδα Hipp. 241.1; τὴν σάρκα 
Id. 372. 42, Arist. Probl. 5. 34, 1; opp. to πυκνόω, Aretae. Cur. M. Ac. 
2. I, cf. Caus. 2. 2, etc. II. Pass. to be rarefied, Hipp. 345. 31, 
Arist. Mund. 4, 7. 
ἀραίρηκα, —npevos, --το, Ion. redupl. forms, v. sub αἱρέω. 
ἀραιώδηξ, es, (εἶδος) loose of substance, porous, Galen. 
ἀραίωμα, aros, τό, (ἀραιόω) a gap, interval, Diod. 1. 39, Luc. V. H.1. 
30: a porous part, σαρκός Hero Autom. 208 :—a little bit, Lat. frustu- 
lum, Longin. Io. 12. 
dpatwo.s, ἔως, 7, a becoming or making porous, opp. to πύκνωσις, 
Anaximand. ap. Eus. P. E. 22 D, Hipp. 278. 2, etc. 
ἀραιωτικός, 4, dv, of or for rarefying, ὑγρῶν Diosc. τ. 75. 
ἀράκη, ἧ, -εφιάλη, Hesych. 5. v. ἀράη (1. ἀράκην), and 5. v. ἀρκιάων (1. 
ἀρακάων) : so in Ath. 502 Β, Αἰολεῖς τὴν φιάλην ἀράκην (Cod. dpaxiv) 
καλοῦσιν. 
ἀρακίς, ίδος, 7, and ἀρακίσκος, 6, Dims. of ἄρακος, Galen. Lex. p. 442. 
dpaxos, 6, a leguminous plant, Ar. Fr. 364, Theophr. H. P. 8. 8, 
5 II. acc. to Hesych., Tyrrhen. word for ἱέραξ. 
ἀρακώδηβ, es, dike ax dpaxos, Theophr. H. P. 1. 6, 12. 
dpak, atos, ὁ (?),=dpaxos, Clem. Al. 338. 
ἄραξις, ews, ἡ, a dashing, beating, Cass. Probl. 25. 
ἀραξί-χειρος, ov, (ἀράσσω) beaten with the hand, τύμπανα Anth, P. 6. 
94. The form ἀραξόχειρος is rejected by Lob. Phryn. 770. 
ἀράομαι, Ion. dpéopar: fut. ἀράσομαι [4], Ion. ἀρήσομαι : aor. ἠρησά- 
μην : pf. ἤρᾶμαι (only found in compds. ἐπήραμαι, κατήραμαι) : Dep.: 
(pd). Poét. Verb (v. infr.), to pray to a god, ᾿Απόλλωνι Tl. 1. 353 
δαίμοσιν 6. 115 :—once c. acc. 20 invoke, στυγερὰς ἀρήσετ᾽ ᾿Ἐρινῦς Od, 
2.135. 2. ς. acc. et inf. Zo pray that .., ἀρᾶται δὲ τάχιστα φανή- 
μεναι Ἠῶ Il. 9. 240; τὰ ἐναντία .. ἀρέομαι ὑμῖν γενέσθαι Hat. 3. 65; 
ἠρῶντο (sc. opéas) ἐπικρατῆσαι prayed that they might prevail, 8. 94; 
ἥ σε θεοῖς ἀρᾶται .. μολεῖν Soph. Aj. 509, cf. O. C. 1445, Ar. Thesm. 
350. b. c. inf. only, πάντες x’ ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι 
would pray to be, Od. 1. 164. 6. also followed by optat., dpwpevos 
elos ἵκοιο praying till thou should’st come, Od. 19. 367, but v. Meblh. 
Ἷ ΗΘ 8. to pray something for one, ον τι, sometimes 
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in good sense, dp. τινι ἀγαθά Hdt. 1. 132, cf. 3. 68; but usually in bad, 
to imprecate upon one, Soph. O. T. 251; ἀρὰς ἀρ. τινι Id. O. C. 952, etc., 
Andoc. 5. 17, cf. Aesch. Theb, 633, Pr. gi2; and without an acc., dpa- 
σθαί τινι to curse one, Eur. Alc. 714, cf. Soph. O. T. 1291. 4.c. 
inf. fut. fo vow that.., πατὴρ ἠρήσατο Πηλεὺς .. we .. σοί τε κόμην 
κερέειν ῥέξειν τε 1]. 23.144. II, the Act. only occurs in Ep. inf. 
ἀρήμεναι -- ἀρᾶν, to pray, Od. 22. 322; but Buttm., Catal. 8. v., remarks 
that a past tense is needed there, and thinks that ἀρήμεναι may be Ep. 
for ἀρῆναι, aor. 2 ρᾶ88. --ἀρήσασθαι, to have prayed, III. the 
part. ἀρημένος (q. v.) does not belong to this Verb, 

ἀρᾶρίσκω (redupl. form of 4/AP, to join, fit together, ν. sub *dpw), 
only known from the impf. ἀράρισκε, Od, 14. 23, Theocr. 25.103. The 
tenses in use are formed from dpw, and divide themselves acc. to the trans. 
or intr. sense of the word; all of them are poét., and mostly Ep., v. infr. 

A. TRANS, :—Ion. aor. I ἦρσα (ér-) Il. 14. 167, Ep. dpoa Od, 21. 
45, imper. ἄρσον 2. 289, part. dpoas Il. 1.136: aor. 2 ἤρᾶρον, lon. ἄρᾶρον, 
inf. ἀρᾶρεῖν, part. ἀρᾶρών (but ἄρᾶρον is used intr. in Il. 16. 214, Od. 
4.777, Simon. 54; while for dpypev, in trans. sense (Od. 5. 248), dpac- 
σεν is the true reading, but v. Pind. N. 5. 81 :—Pass., pf. ἀρήρεμαι (to 
which the new pres. dpéoxw is akin in form and sense) Hes. Op. 431 (in 
compd. mpooaphperar) ; part. ἀρηρεμένος or -έμενος Ap. Rh.; for which 
ἀρηράμενος is erroneously written in Q. Sm. 2. 265, etc.; 3 pl. plapf. 
ἠρήρειντο Ap. Rh. 3. 1398:—aor. 1 ἤρθην, of which Hom. has only 3 
pl. ἄρθεν for ἤρθησαν, Il. 16. 211 :—Med., aor. 1 ἠρσάμην, part. dpod- 
μενος Hes. Sc. 320: 3 pl. aor. 2 opt. ἀραροίατο Ap. Rh. 1. 369. To 
join, join together, fasten, οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους dpapov βόεσσι when they 
had knitted themselves one to another with their shields, Il. 12.105; (so 
in Pass. μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν τό, 211); ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα 
pack up everything in the vessels, Od. 2. 289. II. to fit together, 
construct, ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι λίθοισιν 1]. 16. 212; so in 
Med., ἀρσάμενος παλάμῃσι Hes. Sc. 320. 2. μνηστῆρσιν θάνατον 
καὶ Κῆρ᾽ ἀραρόντες, like ἀρτύναντες, having prepared, contrived, Od. 
16. 169. III. to fit, equip, furnish with a thing, vq ἄρσας ἐρέ- 
τῃσιν I, 280; καὶ πώμασιν ἄρσον ἅπαντας fit all [the vessels] with covers, 
2. 353, cf. 289; καὶ ἤραρε θυμὸν ἐδωδῇ furnished, i.e. satisfied, comforted, 
his heart with food, 5. 95. 2. to please, gratify, ἐμέ γ᾽ dpapev 
ἃ στονόεσσ᾽ φρένας (where ἄρἄρεν is lyr. for ἤραρεν) Soph. El. 147; ἃ 
Nepéa dpape Nemea favoured [him], Pind. N. 5. 81. IV. to 
make fitting ot pleasing, ἄρσαντες κατὰ θυμόν (sc. τὸ yépas), Il. 1. 
136. V. of pf. pass. the part. is most in use, fitted or furnished 
with a thing, τινί Ap. Rh. 1. 787, etc., just as Hom. uses the intr. part. 
pf. ἀρηρώς. 

B. INTR.:—pf. ἄρᾶρα with pres. sense, Ion. and Ep. ἄρηρα, part. 
ἀρᾶρώς, ἀρηρώς, Hom., Trag., and late Prose (except that Xen. has προσ- 
apapévat, Hell. 4. 7, 6); Ep. fem. part. dpypvia Hes. Th. 608, and 
metri grat. ἀρᾶρυϊα Hom.; and so in Opp. H. 3. 367, εὖ ἀρᾶρός : Ion. 
and Ep. plapf. ἀρήρειν, also ἠρήρειν, with impf. sense, Il. 10. 265., 12. 
56, etc. :—of the Med. we only find part. aor. 2 syncop. dppevos, ἡ, ov, 
also os, ov Hes. Op. 784, (cf. however dpypepévos): on aor. 2 used intr., 
v. supr. A. T. To be joined closely together, Τρῶες ἀρηρότες the 
Trojans thronged together, in close order, 1]. 13.800; dpapov κόρυθές τε 
καὶ ἀσπίδες 16. 2143; ἑξείης ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες [πίθοι οἴνου] piled 
close against the wall, Od. 2. 342: hence, 2. absol. to be jixed, 
φρεσὶν ow ἀρηρώς το. 553; θυμὸς ἀρηρώς Theocr. 25. 113 :—in 
Trag., ἄρᾶρε a thing is fixed, either physically, ἄραρεν ἥδε γ᾽ ὠλένη 
Aesch. Pr. 60; or metaph., dpape γάρ τις ὅρκος Id. Ag. 1284 Dind.; 
θεῶν .. πίστις οὐκέτ᾽ dpape Eur. Med. 414; ὡς ταῦτ' dpape Ib. 322: 
absol., dpape ’tis fixed, Ib. 745, Or. 1330, ubi v. Pors. II. to 
Jit or suit, fit well or closely, ζωστὴρ ἀρηρώς a close-fitting belt, Il. 4. 
134; πύλαι, σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) dpapviac Hom.: Zo fit or be fitted 
to a thing, δοῦρα, ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει fitted the hands, often in 
Hom.; κόρυθες κροτάφοις dpapviat, κνημῖδες ἐπισφυρίοις dpapviar, Hom.; 
κυνέη ἑκατὸν πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖα fitting a hundred champions, i.e. large 
enough for them, 1]. 5. 744; also with a Prep., κυνέη ἐπὶ κροτάφοις 
dpapvia Od. 18. 378, Hes. Sc. 137; ὄφρ᾽ ἂν... δούρατ’ ἐν ἁρμονίῃσιν 
ἀρήρῃ Od. 5. 361; κεραυνὸς ἐν κράτει ἀρ. joined with might and victory, 
Pind. O. Io (11). 98. III. to be fitted, furnished with a thing, 
τάφρος σκολύπεσσιν ἀρήρει 1]. 12. 56; πόλις πύργοις ἀραρυῖα 15. 
7373 ζώνη θυσάνοις ᾿ἀραρυΐα 14.181: hence, later, furnished, endowed 
with, χαρίτεσσιν dpapws Pind. 1. 2. 29; κάλλει ἀραρώς Eur. El. 948; 
πολλῇσιν ἐπωνυμίῃσιν ἀρηρώς Dion. P. 28. IV. to be fitting, 
meet or suitable, agreeable or pleasing, like the kindred ἀρέσκω, ἐνὶ φρεσὶν 
Hpapev ἡμῖν it fitted our tempet well, Od. 4. 777 (this sense nowhere 
else in Hom.); so, ἄκοιτιν ἀραρυῖαν πραπίδεσσι Hes. Th. 608: also 
ἄραρεν, 'tis fair or favourable, Pind, N. 5. 81. V. we must 
esp. remark the syncop. part. aor. 2 med. appevos, ἡ, ον, fitting, fitted 
or suited to (in Hom. just like pf. part. dpypws), c. dat., ἱστὸν .. καὶ 
ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ fitted or fastened to the mast, Od. 5. 254 (ν. 
sub ἄρμενα, τά); also, τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν Il. 18. 600; 
πέλεκυν .., ἄρμ. ἐν π. Od. 5. 234. 2. fitting, fit, meet, conve- 
nient, Lat. habilis, ws 8 τε τις τροχὸν ἄρμενον .. κεραμεὺς πειρή- 
σεται 1]. 18. 600; μάλα γάρ νύ of ἄρμενα εἶπεν Hes. Sc. 116; rarely c. 
inf., ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος a day meet for girls to be born, Hes. 
Op. 784 (where the part. is used like an Adj. of two termin.). 3. 
prepared, ready, χρήματα δ᾽ εἰν οἴκῳ πάντ᾽ ἄρμενα ποιήσασθαι Hes. Op. 
405; ἄρμενα πάντα παρασχεῖν Id. Sc. 84, Theogn. 275; ἄρμενος εἴς 
σι Ap. Rh. 4. 1461. 4. agreeable, welcome, ἄρμενα πράξαις, -- εὖ 
πράξας, Pind. Ο. 8, 96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων Pind. N. 3. 99; so of 
men, ξείνοις ἄρμενον Plat. Epigr. 28. 


ἀραρότως, Adv. of ἀρᾶρώς, pf. part. of Spaliheeny (Oapasi) fas, deasoxort 
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strongly, Aesch. Supp. 945, Eur. Med. 1192, Plat. Phaedr. 240 D.— 
Themist. 270 C has a Comp. aig A 

ἀράσιμος [pa], ov, (ἀράομαι) accursed, Suid. ϊ 

eines, 1" ἀν ἔοι: and poét. ἱπιρί, ἀράσσεσκον Pind.: fut. 
ἀράξω (cuv-) Hom., Dor. dpag@ Theocr. 2. 159: aor. ἤραξα (ἀπ--) Hom., 
Ep. dpaga Hes. Sc. 461:—Pass., aor. ἠράχθην, Ep. ἀράχθην (cvy-) 
Hom.: fut. med. in pass, sense κατ:αράξεσθαι Plut. Caes. 44: (α euphon., 
fdcow). ΤῸ strike hard, smite, dash in pieces, (Hom. only has it in the 
compds. ἀπαράσσω, συναράσσωγ; of any violent impact, with collat, 
notion of rattling, clanging, as of horses, ὁπλαῖς dp. χθόνα Pind. P. 4. 
401; θύρας ἀρ. to knock furiously at the door, Eur. Hec. 1044; τὴν 
θύραν Ar. Eccl. 978 ; in Pass. of the door, to open with a crash, Luc. Ὁ. 
Meretr. 15 :—dpdooew στέρνα, κρᾶτα to beat the breasts, the head, in 
mourning, Lat. plangere, Aesch. Pers. 1054, Eur. Tro, 279; ἄρασσε 
μᾶλλον strike harder, Aesch. Pr. 58; ὄψεις ἀράξας having smitten them, 
Soph. O. T. 1276; ἤρασσε βλέφαρα Id. Ant. 52; dp. πέτροις τινά to 
strike with a shower of stones, Eur. 1.T. 327; ἀρ. κιθάρην to strike the 
lyre wildly, Orph. Arg. 384; hence, ὕμνον, μέλος etc., freq. in . 
Nonn. 2. c. dat. modi, ἀράσσειν ὀνείδεσι, κακοῖς to throw with 
reproaches or threats, i.e. fling them wildly about, Soph. Aj. 725, Ph. 
374, cf. Ar. Nub. 1372 (and v. βάλλω 1. 1). II. Pass. to be dashed 
against, πρὸς τὰς πέτρας Hdt. 6.443 πέτραις Aesch. Pers. 460:—of things, 
to dash one against the other, Ap. Rh. 2.553, Ael. N. A. 16. 39. 2. 
to be inflicted, of a wound, Soph. Ant. 972.—The simple Verb is poetic, 
used once by Hat. and in late Prose ;—cf. ἀπ--, ἐπ--, κατ--, ovv-apacow. 

᾿Αράτειον, τό, a shrine dedicated to Aratus, Paus. 2.9, 4, Plut. Arat. 53. 
ἀρᾶτήριον, τό, v. ἀρητήριον. 

ἀρᾶτικός, ἦ, dv, of, for prayer or cursing, Sext. Emp. M. 8. 72, Diog. 
L. 7. 66. 

Works Ion. ἀρητός, 4, dy, (ἀράομαι) accursed, unblest, which seems 
to be the sense of ἀρητὸς γόος Il. 17.37 (where some would read dppy- 
τος, v. Spitzn. on the various interprr.), 24. 741; ἀρατὸν ἕλκος Soph. 
Ant. 972. 11. prayed for: hence” Apnros, ᾿Αρήτη, (proparox.), as 
prop. n., the Prayed-for, like the Hebrew Samuel, Hom.: later” Aparos. 
[ἄρ-- Ep., ἄρ-- Att.] 

ἀράχιδνα, %, a vetch, perh. lathyrus amphicarpus, Theophr. H. P. 1.1, 7. 

Gpaxvatos, a, ov, of or belonging to a spider, Anth. P. 6. 39, 206; 
dpaxvain, -- ἀράχνη, Ib. 9. 233:—also ἀράχνειος, ov, Basil. 

dpaxvdopar, Dep. to weave the spider’s web, Eust. 285. 41. 

ἀράχνη, ἡ, more Att. form of ἀράχνης, ἀράχνης ἐν ὑφάσματι Aesch. 
Ag. 1492, cf. 1516, Soph. Fr. 269, Anth, Ῥ. 11. 110; af λειμώνιαι ἀρ. 
Arist. H, A. 5. 27, 3, though elsewhere he uses the masc. form dpay- 
νης. II. a spider’s web, Lat. aranea, Hipp. 269. 44, Anth. P. 11. 
106. (V. sub ἄρκυς.) 

dpaxviets, εσσα, ev, -- ἀράχνειος, Nic. Th. 733, Al. 492. 

dpaxvys, 6, a spider, Lat. araneus, (known in Hom. only from dpdy- 
mov), Hes. Op. 775, Pind. Fr. 268, Aesch. Fr. 119, Arist. H. A. 9. 49, 3s 
al.: in Att. mostly ἀράχνη. 

ἀράχνιον; τό, a spider's web, cobweb, Lat. aranea, Od. 8. 280., 16. 35, 
Cratin. vr. 18, Pherecr. Tup. 3, Plat. Com. ‘EAA. 1, Arist. H. A. 9. 395 
7, etc. :—also ἀραχνίδιον, τό, Jo. Chr. 2. a disease in olive-trees, 
Theophr. H. P. 4. 14, Io. II. Dim. of ἀράχνη, a small spider, 
Arist. H. A. 5. 27,1., 9. 39,1. [ἄρᾶχν-- Hom.; ἄρᾶχν .- Com. ll. c.] 

ἀραχνιόω, fut. wow, to spin a cobweb, Arist. H. A. 8. 27, 2:—Pass. to 
be covered with cobwebs, Ib. 9. 40, 23. II. to form as it were cob- 
webs over, τοῦ σπληνός Hipp. 280. 9. 

ἀραχνιώδης, es, like a cobweb, Hipp. 267. 53, Arist. H. A. 5. 19, 
6. 2. of liquids, filled with filaments (like a spider’s web), οὖρον Hipp. 
Coac. 213; γάλα Arist. H.A. 7. 3,43 so, ἀραχνῶδες οὐρεῖν Diosc. 4. 66. 

ἀραχνο-ειδής, és, like a cobweb, of the scum of urine, Hipp. Progn. 40; 
also used of capillary veins or nerves, Galen, 2. 808, 366; dp. χιτών in 
Medic. the retina of the crystalline lens, Greenhill Theophil. p.164. 7. 

ἄραχνος, 6,=dpaxvns, Aesch. Supp. 886. 

ἀραχνο-ὑφής [Ὁ], és, spun by spiders, Philo 1. 666. 

dpaxvaedys, ἐς, -- ἀραχνοειδής, Arist. H.A.5.23,2:—cf. ἀραχνιωδής v.2. 

apaxos, ὁ, later form for dpaxos, Galen. 

“Apaip, 6, pl.”ApaBes, of, an Arab, pl. Arabs, Strabo 42. 

ἀράω, fut. ἥσω, an old Verb, =BAdmrw, to damage, οὐδὲ τὰς ddods . . 
ἀράσοντι (Dor. for ἀρήσουσι) Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 133 :—other- 
wise only found in pf. pass. part. ἀρημένος [ἃ], expl. by the Gramm. by 
βεβλαμμένος, distressed, harassed, worn out, once in 1]., γήραϊ λυγρῷ 
κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρημένος 18. 435; more freq. in Od., ὕπνῳ καὶ - 
καμάτῳ ἀρημένος (cf. Horace’s ludo JSatigatumg. somno) 6.2; τίπτε 
τόσον, Πολύφημ᾽, ἄρημενος ὧδ᾽ ἐβόησας 9g. 403 ; γήρα᾽ ὑπὸ λιπαρῷ ἀρ. 
11. 126; δύῃ ἀρ. 18.53. (The Root has not been traced.) 

ἄρβηλος, a rounded knife, as of shoemakers, Nic. Th, 423. 

ἀρβύλη [i], ἡ, @ strong shoe coming up to the ankle, a half-boot, used 
by country-people, hunters, travellers, Aesch. Ag. 944, Fr. 255, and often 
in Eur. (who calls it Mycenian, Or. 1470); πηλοπατίδες ἀρβ. Hipp, Art. 
828 ; αὐταῖσιν ἀρβύλαισιν ἁρμόσας πόδα with shoes and all, Eur, Hipp. 
1189; in which place it is taken by Eust. as=digpos, the stand of the 
charioteer, but v. Monk ad 1.—Cf. Dict. Antiqq. 

ἀρβῦλί, ίδος, ἡ, =foreg., Theocr. 7. 26, Anth. Plan. 306. 

ἀρβῦλό-πτερος, ov, with winged shoes, Lyc. 839. 

᾿Αργᾶδεϊς, of, name of one of the four old Aitic tribes, Eur. Ion 1580, 
cf. Hdt. 5.66; cf. Αἰγικορεῖς. In Plut. Solon 23, it is written Ἐργάδεις, 
prob. from ἃ conj. of the copyist, to give the sense of Husbandmen. ὦ 

ἀργαίνω, to be white, Eur. Fr. 74, Opp. 3. 299. 

ἀργᾶλέος, a, ον, ainful, troublous, grievous, Lat. gravis, ἄνεμοι Il. 

οὖσος 13. 667; "Ασκρῃ χεῖμα κακῇ, θέρει ἀργαλέῃ 


ἀργαλεότης ---- ἀργός. 


(to be pronounced ἀργαλῇγ, οὐδέποτ᾽ ἐσθλῇ Hes. Op. 640; never in 
Trag., but not seldom in Com., dpy. πρᾶγμα Ar. Pl. 1 oe Id. Thesm, 
188; ἀργαλέας νύκτας ἄγειν Id. Lys. 764: rare in Prose, as Xen, Hier. 
6, 4. 2. of persons, troublesome, vexatious, Theogn, 1208, Ar. 
Nub. 450, Menand. IlAox. 2; ἀργαλεώτατος Ar. Eq. 978 ; rare in Prose, 
Aeschin. 9.20. ΤΙ] ἀργαλέον ἐστί, ς, dat. et inf, ἀργαλέον δέ 
μοί ἐστι διασκοπιᾶσθαι Il. 17. 252, cf. 12. 410, Od. 13. 312, εἴς. ; rarely 
ὁ. acc, et inf., ἀργαλέον δέ με πάντ᾽ ἀγορεύειν 1]. 12. 176; or without 
case, ἀργαλέον δὲ πληκτίζεσθ' ἀλόχοισι Διός 21. 498, cf. Od. 7. 241, 
etc. i—also, _ 2. agreeing with the obj., ἀργαλέος . . θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ 
δαμῆναι God is kard to be subdued by mortal man, for ἀργαλέον ἐστὶ 
βροτῷ θεὸν δαμάσαι, Od. 4. 397; ἀργαλέος γὰρ Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι 
Ι. 1. 589. ITT. Adv. -ws, Anth. P. 9. 499. (Akin to ἄλγος, 
cf. στύμαργος (for orduad-yos), λήθαργος, etc.) 
ἀργᾶἄλεότηξ, ητος, ἡ, grieve , ἐγοιδῖ 

ἀργᾷϑβ, Dor. contr. for ἀργήεις, 4. ν. 

dpyet-Aodos (ἀργί- 2), ov, white-crested, κολώνα Pind. Fr. 214. 
: Apyetos, a, ov, of or from Argos, Argive: ᾿Αργεῖοι in Hom., like 
᾿Αχαιοί, for the Greeks in general :—# ᾿Αργεία (sc. γῆ), Argolis, Thuc. 

᾿Αργειφόντηβ, ov, ὁ, (Ἄργος, *pévw) slayer of Argus, epith. of 
Hermes, Hom., v. Nitzsch Od. 1. 38, Soph. Fr. 972. 11. acc. to 
Paus. ap. Eust. 183. 12 (from ἀργῆς), serpent-slayer, i. 6. Apollo, cf. 
Schol. Aesch, Pr. 569. 

ἀργέλοφοι, wy, οἱ, the legs and feet of..a sheep-skin, and so, generally, 
offal, Ar. Vesp. 672. 

dpyepov, τό, Soph. Fr. 221 (in Theophr. H. P. 9. 9, 5, some read dpyepa, 
τό) Diosc. 2. 96:—a small white speck or ulcer partly on the cornea, 
partly on the sclerotic coat of the eye. Poll., 2. 65, has dpyepos, 6. 

ἀργεμώνη, ἡ, a kind of poppy, Diosc. 2. 208. 
dpyéwaos, ov, =dpyevvds, Anth. P. 15. 35. 

ἀργεννός, 7), dv, Aeol. and Dor. for ἀργός, white, in Hom. almost al- 
ways of sheep, ἀργεννῇς ὀΐεσσι Il. 6. 424, etc.; of woollen cloths, dpyev- 
νῇσι καλυψαμένη ὀθόνῃσι 3.141; rare in Att., dpy. μόσχος Pseudo-Eur. 
1. Α. 575; «pivn Chaerem. ap. Ath. 608 F :—freq. in Anth. 

ἀργεστήπ, ὁ, in Il. 11. 306., 21. 334, epith. of the South wind, dpye- 
στᾶο Νότοιο, clearing, brightening, like Horace’s Notus albus, detergens 
nubila caelo, cf. λευκόνοτος. 2. in Nic. Th. 592, =dpyns, white, 
with a neut. Subst. II. as a prop. n. ’Apyéorns (parox.), the 
North-west wind (like Βορέας, etc.), called ᾿Αργέστης Zépupos, Apyéorew 
Ζεφύροιο in Hes. Th. 379, 870 ;—so in the compass of Aristotle, Meteor. 
2.6, 12.—On the accent, v. Géttl. Hes. 1. c. 

ἀργέτι, dpyéra, v. sub dpyjs:—the nom. dpyéris, ἡ, --ἀργήεσσα, 
Nonn. Ὁ. 16. 1243; voc. dpyért, Anth, P. 5. 254:—also nom., apyéra 
Μήνη Maxim. π. καταρχ. 305. 

- ἀργεύω, =dpyéw, Galen. ; 

Gpyéw, fut. now, (ἀργός, depyéds), to lie idle, be unemployed, do nothing, 
Hipp. Mochl. 854, Soph. Fr. 742, Eur. Phoen. 625, Xen. Cyr. 1. 2, 15, 
Plat., etc.; of dpyodvres the idle, Soph. Fr. 288; γῆ ἀργοῦσα lying 
fallow, Xen. Cyr. 1.6, 11; ἀργεῖ τὸ ἐργαστήριον is out of work, opp. to 
ἔνεργόν ἐστι, Dem. 819. 17: to be slow of sight, Arist. Probl. 11. 33, 
4:—c. gen. rei, ἀργήσει... τῆς αὑτοῦ δημιουργίας be so idle as to quit his 
work, Plat. Rep. 371 C. II. Pass. to be left undone, Xen. Cyr. 
2. 3, 3: to be fruitless, Id. Hier. 9, 9. 

Gpynets, coca, ev: Dor. dpydets, contr. dpyds, gen. dvros: (v. ἀργός): 
—white, shining, ταῦρον ἀργᾶντα Pind. O. 13. 99; ἐν ἀργάεντι μαστῷ 
Id. P. 4.14; and so, we ought to read dpyds for ἀργίας in Aesch. Ag. 
115; v. sub πύγαργος :—with neut., dpynv7a χαλινά Opp. C. 2.140, of 
Boreas; cf. ἀργῇντες ἄελλαι Orph. Arg. 685, like ἀργεστής. 

ἀργής, fros, ὁ, ἦ : also with several Ep. forms, dat. and acc. ἀργέτι, 
ἀργέτα (v. infr.), also Ep. gen. dpyéos Nic. Al. 305, and v. 1. Th. 856; 
dat. pl. ἀργήεσσι Orph. Arg. 685 : (v. dpyés) :—bright, glancing, mostly 
of vivid lightning, Il. 8. 133, Od. 5. 128, al., Ar. Av. 1747; opp. to 
ψολόεις κεραυνός, Arist. Meteor. 3. 1, 10; Ζεὺς ἀργής, i.e. fire, Emped. 
160. —-_-2.,_ shining, white, of fat, ἀργέτι δημῷ Il. 11. 818; dpyéra 
δημόν 21. 127; of a robe, ἑανῷ ἀργῆτι φαεινῷ 3. 419; ἀργῆτι μαλλῷ 
Aesch. Eum. 45, cf. Soph. Tr. 675 ; ἀργὴς Κολωνός because of its chalky 
soil, Id. O. C. 670:—with neut., ἀργῆτος ἐλαίου Nic. Th. 105. 

apytis, Dor. ἀργᾶς, ὃ, a kind of serpent, ὄφις ἀργῆς Hipp. 1160 C, cf. 
ἀργηστής : also an obscure nickname of Demosthenes, Aeschin. 41. 15, 
Plut. Dem. 4. 

apynoris, οὔ, 6, -- ἀργής οτ ἀργήεις, glancing, quivering, πτηνὸς apy. ὄφις 
Aesch. Eum.181. 2. white, ἀφρός Id, Theb. 60; κύκνοι Theocr. 25.121. 

ἀργήτη, -- ἀργής, Tzetz. 

ἀργία, ἡ, -- ἀεργία, want of employment or use, Soph. Fr. 380, Hipp. 
Mochl. 854: idleness, laziness, Eur. Med. 297, H. F. 592; νόμος ἀργίας 
against those who would not work, Dem. 1308.19; γραφὴ ἀργίας Arist. 
Fr. 381, cf. Plut. Sol. 17, 31 ;—in pl., Isocr. 148 Ὁ. 2. in good sense, 
rest, leisure, τῶν οἰκείων ἔργων from.., Plat. Legg. 761 A. 3. in 
pl. to express the Lat. feriae, Arr. Epict. 4. 8, 33, App. Civ. 1. 56. 

ἀργίας, v. sub ἀργήεις. 

ἀργι-βόειος, ov, with white kine, of Euboea, Poéta ap. Ael.N. A. 12. 36. 

ἀργι-κέραυνος, ov, with bright, vivid lightning, epith. of Zeus, Il. 19. 
121, al., Pind. O. 8. 3. 

ἀργι-κέρως, 6, ἡ, white-horned, αἶγες Orac. ap. Diod. Exc. Vat. p. 4. 

ἀργικός, 4, όν, -- ἀργός, indolent, Eur. Fr. 793 (Nauck μαντιιοῖς), 

ἀργιλύπής, és, Archil, 150, and dpytAup, eros, Nic. Th. 213 (of ser- 
pents), white; cf. Lob. Paral. 290. 

ἄργιλλα or ἄργϊλα, ἡ, an underground dwelling, so called in Magna 
Graecia, Ephorus ap. Strabo 244, nm. P. 1166. 
=sq., Galen, 
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ἄργιλλος or ἄργῖλος, ἡ, (v. ἀργός) white clay, potter's earth, Lat. 
argilla, Arist. Probl. ο. 6, Theophr. C. P. 3. 20, 3. 

ἀργιλλώδης or ἀργϊλώδης, es, like clay, clayey, ἀργιλωδεστέρην γῆν, 
of Samos, Hdt. 2.12, cf. Arist. Meteor. 1. 14,17, Theophr. H. P. 3. 18, 5. 

ἀργίλοφος, v. sub ἀργείλοφος, 

ἀργι-νεφήϑ, és, clouded with white, ὑπός Soph. Fr. 479. 

ἀργϊνόεις, ecoa, εν, -- ἀργός (q. v.), bright-shining, white, epith. of the 
cities Cameiros and Lycastos, from their lying on chalky hills (so Hor. 
claram Rhodon), ll. 2. 647, 656; hence the islets off Aeolis were called 
Αργινοῦσαι, Xen. Hell. 1. 6, 27; of milk, Anth. P. 7. 23; xaAwa Ap. 
Rh. 4. 1607. 

ἀργι-όδους, όδοντος, ὃ, %, white-toothed, white-tusked, λευκοὶ ὄδοντες 
ἀργιόδοντος ὑός Il. το. 264, cf. Od. 8. 60, etc.; κύνες Il. 11. 292 :—also 
ἀργιόδων in Ap. Rh, 2. 820. 

ἀργι-πόδης, ov, 6,=sq., χίμαρος Anth. P. 6. 299. 

ἀργί-πους, 6, ἡ, - πουν, 70, swift-footed, ἀργίποδας κύνας Il. 24. 211; of 
rams, Soph. Aj. 237 (where the Schol. expl. it by λευκόποδας, but v. dpyés). 
—The collat. form ἀργιόπους is acc. to Hesych. Macedon. for an eagle. 

ἀργίς, (50s, ἡ, τε νύξ (διὰ τὴν ἀνάπαυσιν), Orph. ap. Clem. Al. 676. 
“ἄργμα, ατος, τό, (ἄρχω) only used in pl. ἄργματα, --ἀπάργματα, 
ἀπαρχαί, the firstlings at a sacrifice or feast, Od. 14. 446. 

*Apyo-yevns, és, native of Argos, Anth. P. app. 160. 

ἀργο-θάνατος, ov, slow of dying, Schol. Opp. H. 1. 143. 

᾿Αργόθεν, Adv. from Argos, Soph. Ant. 106, Eur. I. T. 70. 

ἀργό-θριξ, gen. τρῖχος, 6, 4, τό, white-haired, Archimed. 

ἀργόλας, a, 6, a kind of serpent, Suid.: cf. ἀργῆς. 

᾿Αργολίξζω, fut. Att. ἐῶ, to take the part of the Argives, Xen. Hell. 4. 
8, 34, Ephor. 137. 

᾽Αργολίς (sub. γῆ), (50s, ἡ, a district in Peloponnesus, Hdt., etc. 2. 
as Adj., 6, 4, of Argolis, Argolic, ἐσθής Aesch. Supp. 236: later, “Apyo- 
Aucés, 4, dv, Plut. Rom. 21; Adv. --κῶς, Eust. 722. 63. 

᾿Αργολιστί, Adv. in the Argive tongue or fashion, Soph. Fr. 411. 

ἀργο-λογέω, fo talk idly, Basil. 

ἀργολογία, ἡ, idle talking, Eccl. :—Adj. -λογικός, 7, dv, Eust. Opusc. 
252.14: Adv. --κῶς, Ib. 260. 86. 

ἀργο-μέτωποξ, ov, with rough-hewn faces, λίθοι Philo Belop. 82. 

᾿Αργο-ναύτηπ, ou, 6, a sailor in the ship Argo, an Argonaut, Arist. Pol. 3. 
13, 16, etc.; 6 robs Apyovavras ποιήσας, i.e. Apollonius Rhod., Strabo655. 

ἀργο-ποιός, dv, making idle, Plut. Num. 22. 

ἀργόπους, ovy, slow of foot, Manass. Chron. 3559. | 

“Apyos, cos, τό, name of several Greek cities, of which the Pelopon- 
nesian is the best known, called by Hom. ’A. ᾿Αχαιικόν, 1]. 9. 141; to 
distinguish it from ’A, Πελασγικόν, 2. 681. Under the former name he 
comprehends all Argolis, and sometimes the whole Peloponnesus ; under 
the latter, all Thessaly; cf. Strabo 369. See the minute examination of 
the Homeric uses of the word in Gladstone, Hom. Studies, Achaeis, ὃ 8. 
He connects it with ἀγρός, as applied to a lowland district; while others 
take it in much the same sense as regio (a tract of country) from ὀρέγω, 
v. Curt. p. 184.—Hence Adjs. ᾿Αργεῖος, ᾿Αργολίς, ᾿Αργολικός, qq. v.3 
᾿Αργόλας, 6, Eur. Rhes, 41, Ar. Fr. 284. 

ἀργός, 4, όν, shining, bright, glistening, of a goose (cf. Pope’s ‘ silver 
swan’), Od. 15. 161; of a sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, Il. 23. 303 
but in Hom. mostly used in the phrase πόδας ἀργοΐ, as epith. of dogs, or 
rather of hounds (so, dpyimodes Il. 24. 211, dpyot alone, 1. 50., 18. 
283), swift-footed, because all swift motion causes a kind of glancing or 
flickering light, 18. 578, Od. 2. 11, etc.; cf. πόδαργος. There is a 
similar connexion of notions in aiéAos. The old interpr. of white or 
white-footed has been long given up, as not applicable to all dogs, v. 
Nitzsch Od. 2. 11; cf. sq. 2. white, Arist. Top. 6. 11, 3. II. 
parox, as prop. n., “Apyos, 6, the name of a dog, Swift-foot, Od. 17. 
292:—but the mythic herdsman Argus (γηγενής Aesch. Pr. 568, cf. Supp. 
305) was so called from his eyes being ever open and bright. (From 
HAPT come also ἀργής, ἀργήεις, dpywées, ἀργεννός, apyyupos, ἀργυ- 
φέος, dpytdos ; cf. Skt. ragdmi (splendeo), argunas (lux), ragatas (albus), 
ragatam (argentum) ; Lat. argentum (Osc. arageton), argilla.) ὺ 

ἀργός, dy, later also ή, dv Arist. Eth. N. 9. 5, 3, Meteor. 1. 14, 11, 
Theophr., etc., cf. Lob. Phryn. 105 : (contr. from depyés):—properly, not 
working the ground, living without labour, Hdt. 5. 6: hence doing 
nothing, idle, lazy, slow, opp. to épydris, Soph. Ph. (97> Ar. Nub. 73, 
εἴς, ; ἀργοὶ ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 572 E; ἀργοὶ τὴν διάνοιαν Ib. 458 A; 
τὸ πρὸς πᾶν ξυνετὸν ἐπὶ πᾶν ἀργόν Thuc. 3. 82; θεὸς δὲ τοῖς ἀργοῖσιν 
οὐ παρίσταται Menand. Monost. 242; ἂν ἀργὸς ἢ if he be in no trade, 
Antiph. Κναφ. τ, cf. Arist. Eth. N, 1. 7, 11 :—c. gen. rei, idle at a thing, 
Jree-from it, τῶν οἴκοθεν from domestic toils, Eur. I. A. 1000; πόνων 
σφοδρῶν Plat. Legg. 835 D; γυναῖκας ἀργοὺς ταλασίας Ib. 806 A; 
ἀργὸς αἰσχρῶν slow to evil, Aesch. Theb. 411 ;—also, ἀργότεραι és τὸ 
δρᾶν τι Thuc. 7. 67; ἀργὸς περί τι Plat. Legg. 966 D. 2. of things, 
δόρυ Eur. Phoen. 1387; of money, lying idle, yielding no return, opp.. 
to ἐνεργός, Dem. 815. 15., 819. 22; of land, lying fallow or untilled, 
Isocr. 68 A, Xen. Cyr. 3. 2, 19, Theophr. H. P. 5. 9, 8; διατριβὴ a. in 
which nothing is done, idle, Ar. Ran. 1498, Isocr. 49 Ὁ ; χρόνος Plut. Cor. 
31.—Adv., ἀργῶς ἐπιμέλεσθαι Xen. Mem. 2. 4, 7; ἔχειν Dem. 66. 16: 
Comp. and Sup. dpyérepov, -ότατα Xen. Oec. 15, 1 and 4. II. 
Pass. unwrought, πηλός Soph, Fr. 432, e Brunckii conj.; πυροὶ ἀργοί un- 
prepared for eating, Hipp. Vet. Med. 12; ἄργυρος Paus. 3. 12, 3. 2. 
not done, yet remaining to be done, left undone, Lat. infectus, Kove ἣν 
ἔτ᾽ οὐδὲν ἀργόν Soph. O. C. 1605; ἐν δ᾽ ἐστὶν ἡμῖν ἀργόν Eur. Phoen. 
767; οὖις ἐν ἀργοῖς not among things neglected, Soph. O. T. 287; 71 

έβηκεν, ἀμήχανόν ἐστι γενέσθαι ἀργά Theogn, 584. 3. 
lat. Euthyd, 272 A. 
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ἀργότηξ, ητος, ἡ, idleness, sloth, Epiphan. 

apyo-rpodia, to live idle or at leisure, Cyril. 

ἀργο-φάγος, ov, (φἄγεῖϊν) eating without working, Constt. Apost. 2. 49. 

ἀργο-φωνία, ἡ, idle talking, Eust. Opusc. 252. 7. 

dpy6-xpws, wros, white in colour, Byz. 

ἀργὕρ-άγχη, 7, (formed after κυνάγχη) the silver-quinsy, which De- 
mosthenes was said to have, when he abstained from speaking on the 
plea of quinsy, but really (it was said) because he was bribed, Demad. ap. 
Poll. 7. 104, Plut. Dem. 25. 

ἀργύραιος, a, ον, -- ἀργύρειος, C. 1. 5128. 30. 

ἀργύὕρ-ἅμοιβικός, 4, dv, of or for a money-changer, money-changing, 
Luc. Bis Acc, 13; ἡ -κή (sc. τέχνη), Poll. 7, 170. Ady. --κῶς, Luc. 
Hist. Conscr. 10. 

ἀργὕρ-ἅμοιβός, 6, a money-changer, banker, Lat. argentarius, Plat. 
Polit. 289 E, Theocr. 12. 37, etc. 

ἀργὕρ-ἀάσπιδες, oi, the silver-shielded, a corps of the Macedonian army, 
Polyb. 5. 79, 4, Phylarch. 41, etc. 

ἀργύρειος [Ὁ], ον, -- ἀργύρεος, ἀργύρεια μέταλλα silver-mines, Thuc. 2. 
55. 6.91; so, τὰ ἀργύρεια (Codd. ἀργύρια) ἔργα Xen. Vect. 4, 5; τὰ 
ἔργα τὰ ἀργύρεια Dem. 568. 17; and τὰ ἀργύρεια alone, Xen. Mem. 2. 
5, 2, Aeschin. 14. 27. 

ἀργῦρ-ἔνδετος, ov, overlaid with silver, Jo. Chrys. :—in Cyrill. Hierosol. 
also ἀργὕρ-ἐνδὕτος, ον. 

ἀργύρεος, a, ον, contr. ἀργὕροῦς, ἃ, οὖν : silver, of silver, silver- 
shining, Lat. argenteus, Hom.; of the bow of Apollo, Il. 1. 49; of 
costly bowls and plate, 23. 740, Od. 4. 615; of ladies’ work-baskets, 
4 125, cf. Il. 18. 412; of baths in palaces, Od. 4. 128, εἴς. ; so also 

es. Op. 143, Pind. O. 9. 48, Aesch. Fr. 184, etc.; ἀργυροῦς πλοῦτος Plat. 
Legg. 801 D. 2. silvered, κλῖναι Hdt. 9. 82. II. as Subst. ἀργυ- 
ροῦς, ὃ, a silver coin, Epiphan, and Hero ap. Gronov. Pec. Vet. p. 91, 435. 

apytpeto, to dig for silver, Diod. 5. 36, Strabo 147. 

ἀργῦρ-ἠλᾶτος, ov, of wrought silver, Aesch. Fr. 170, Eur. lon 1181:— 
ἀργῦρ-ηλάτηπ, ov, 6, a silver-smith, Hesych. 

ἀργῦρίδιον [pi], τό, -- ἀργύριον, generally in a contemptuous sense, Ar. 
Pl. 147, Fr. 462, Eupol. Anu. 42, Isocr. 291 E; v. sub χρυσίδιον. 

Gpyuptfopar, Med. to get or extort money, πάντοθεν Dinarch. 95. 21; 
τινα from one, Joseph. A. J. 14. 14, 6, Inscr. Aeg. in C. I. 4957. 52, cf. 
4879, al. 11. the Act. in neut. sense, ¢o be of a silvery colour, 
Eust. Opusc. 309. 36. 

dpyiipicds, 7, dv, of, for or in silver, ζημία apy. a fine ix money, Diod. 
12. 21, Plut. Solon 23. 

ἀργύριον [Ὁ], τό, Boeot. ἀργούριον C. I. 1569. 50:—a small coin, 
piece of money, Ar. Fr. 255, Xen. Oec. 19, 16, etc.; pl. (v. Poll. 9. 89), 
Ar. Av. 600, Eupol. KoA, το, Plat. Legg. 742 D, Xen. Oec. 19, 16: 
then, 2. collectively money, as we also say ‘silver,’ Ar. Pl. 156, 
158, al.; dpy. ῥητόν a fixed sum, Thuc. 2. 70; εἰς dpy. λογισθέντα cal- 
culated in ovr money, Xen. Cyr. 3. 1, 33; apy. καθαρόν ‘hard cash,’ 
Theocr. 15. 36 ;—in Com. oft. with the Art., τἀργύριον the money, the 
cash, δανείζεσθαι Ar. Nub. 756; ἀπαιτεῖν Ib. 1247; κατατιθέναι Antiph. 
Κνοισθ. 1. 14, etc.; so, τὸ apy. καταβάλλειν Thuc. I. 27, etc. II. 
=apyupos, silver, πεντηκοσίας μνέας ἀργυρίου Hdt. 3.133 ἀργ. ἐπίσημον 
and ἄσημον Thuc. 2. 13; oft. in Plat.;—dpyuptou ἄνθος, Lat. flos argenti, 
Hipp. 574: 53. 

ἀργῦρίς, (Sos, 4, a silver cup or vessel, Pind. O. 9.137, Pherecr. Περσ. 
6, Ο.1. 140. 46., 141 Β. 12., 142. 13: cf. Ath. 502 A. 2. plate in 
general, πίνειν ἐξ ἀργυρίδων χρυσῶν Anaxil. Incert. 8. II. a 
name given to the drachma, ap. Ath. 98 E. 

ἀργῦὕρισμός, ὁ, (ἀργυρίζομαι) like χρηματισμός, a getting money, Strabo 
300, freq. in Philo; ἀργυρισμοῦ πρόφασιν Inscr. Aeg. in C. 1. 4957. 37. 

dpytpirys, ὁ, fem. -trs, ιδος, 7, of or belonging to silver : I. 
ἀργυρῖτις, ἡ, as Subst. silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος Xen. Vect. 1, 5, cf. 
4. 4; κατεργασάμενος τὴν dpy. ap. Dem. 974. 28, cf. 29; γῆ apy. 
Strabo 147: v. Béckh on Laureion in P. E. 2. 427 E. Tr. II. 
of or belonging to money, ἀγὼν ἀργυρίτης a contest in which the prize 
was money, on the analogy of στεφανίτης, Plut. 2. 820 C, Lynceus ap. 
Ath. 584 C. 2. in A. B. 442, a moneyed man. 

ἀργύρό-βιος, ov, (Bids) with the silver bow, Eust. 41. τι. 

ἀργύὕρογνωμονέω, ἐο try or assay silver, Eumath. 434. 

dpytpoyvwpovucds, 4, ὄν, skilled in assaying silver, Arr. Epict. 2. 3, 2. 

apytipo-yvapwv, ovos, 6, ἧ, an assayer of stlver, Plat. de Virt. 378 E, 
Arist. Rhet. 1.15, 7, Plut. Crass. 2, etc. 

ἀργύροδάμας [4], αντος, 6, a precious stone, Plin. 37. 54 (cf. dddpas). 

dpytpo-5exrys, ov, 6, one who takes silver or money, Greg. Naz. 

ἀργῦροδίνης [1], ov, ὁ, (δίνη) silver-eddying, epith. of rivers, Il. 2. 753.» 
21. 8, 130, Hes. Th. 340, etc.; cf. Nonn. Ὁ. 19. 304. 

ἀργὕρό-δουλος, ὁ, a slave to silver, ap. Suid. 

ἀργῦρο-ειδής, és, like silver, silvery, δῖναι Eur. 1. A. 752, Ion 95; ὕδωρ 
Orph. Arg. 601; ἀργυροειδέϊ χαλκῷ (as Xylander for dpyupodiwéi), 
Tryph. 98 :—metaph. of the eyes in disease, Hipp. Prorrh. 102. 
ἀργῦύρόεις, εσσα, ev, -- ἀργύρεος, Byz., v. 1. Nic. Al. 54. 

ἀργῦὕρό-ηλος, ov, silver-studded, ἐΐφος Il. 2. 45; θρόνος Od. 7. 162, etc. 
ἀργῦὕρο-θήκη, ἡ, @ money-chest, Antiph. Μίδ. 1, Theophr. Char. 10; cf. 
Poll. 4. 19. 

dpytips-Opovos, ov, silver-throned, Ἥρα Himer. p. 364. 
ἀργύὕρο-θώραξ, ἄκος, ὁ, with a silver breastplate, Walz Rhett. 1. 531. 
ἀργὕρο-κάπηλοβ, 6, dealing in money, Cyrill. 

ἀργὕρο-κέντητος, ov, silver-broidered, Byz. 

ἀργὕροκοπεϊῖον, τό, a silversmith’s shop, a mint, Antipho ap. Harp., 
Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 1007, Arist. Probl. 24. 9, 1, C. I. 123. 30. 


Epytpokoréw, to coin money, LXXx (Jer. 6. Pj Git (ZEU BY μι Sie} RES οὖς, ἡ, (ἀργός, 
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ἀργῦὕρο-κοπιστήρ, ἤρος, 6, a coiner, λόγων Cratin. Tpop. 7. 

ἀργὕρο-κόπο, ὃ, (κόπτω) a coiner, Phryn. Com. Ἔφ. 5. ῃ 11. α 
worker in silver, silver-smith, Plut. 2. 830 E, Inscr. Smyrn, in Ὁ 1. 
3154, Poll. 7. 102, 103, Lxx, N. T. 

ἀργύροκοσμέω, to adorn with silver, C. 1. 8765. IV.c. : 
ἀργῦρό-κρᾶνος, ov, silver-headed (cf. πολιόκρανοΞ), of Hadrian, Or. 
Sib. 5. 47. 

dpytpo-curdos, ov, silver-wheeled, Nona. Ὁ. 18. Io. 

ἀργῦρο-λαμπής, és, (λάμπω) shining with or as silver, Greg. Nyss.:— 
hence Verb -λαμπέω, Byz. 

ἀργύὕρολογέω, zo levy money, Xen. Hell. 1. 1,12: c, acc. pers. to levy 
money upon, lay under contribution, Thuc. 2. 69., 8. 3, Aeschin. 76. 14, 
etc.; so, dpy. ἐξς πόλεων Xen. Hell. 4. 8, 30; παρά τινος Themist. 289 D. 
ἀργύὕρολόγητος, ον, made for levying money, LEX (2 Macc. 9. 3). 

ἀργῦὕρολογία, ἡ, a levying of money, Xen. Hell. 1.1, 8, ete. 
ἀργὕρολόγος, ov, (λέγω) levying money, ναῦς Ar. Eq, 1071, Thue. 3. 
19, etc.; cf. Bockh P. E. 2. 375. 

ἀργυρό-λοφος, ov, silver-crested, ap. Ideler Phys. 2. 200. 

apytpoptyns, és, (μίγνυμι) mined with silver, γῆ Strabo 147. 
ἀργῦρόν, τό, a Byzantine silver coin, Byz. 

ἀργῦρο-νόμος, ὃ, (νέμω) a money-dealer, Constt. Apost. 2. 37. Ἶ 
ἀργῦρό-παστος, ον, silver-broidered, ὅπλα Polyaen. 4. 16; ἔνδυμα 
Meliss. in Gal. Opusc. p. 749. . 

ἀργῦρό-πεζα, ἡ, silver-footed, regular epith. of Thetis, Il. ;, of Aphro- 
dité, Pind. P. 9.16: hence later was formed an Adj. ἀργυρόπεΐζος, ov, 
Anth. P. 5. 60. 

ἀργῦρό-πηχυς, vv, silver-armed, Nonn. D. 42. 419. 

ἀργῦρο-ποιός, 6, a worker in silver, Anth. P. 14. 50: -“ποίητοξ, ov, 
wrought in silver, Byz. 

ἀργῦρό-πους, 5, ἡ, with silver feet or legs, κλίνη Xen. An. 4. 4, 21, cf. 
Dem. 741. 6, Polyb. 31. 3, 18. ee 
ἀργύὕρο-πράτης [a], ov, 6, a money-dealer, Cyril. :—hence —Gtukés, 7), 
ὄν, Byz.: —mparetov, τό, Byz. ᾿ 

ἀργῦρο-πώληπ, ov, 6, a money-dealer, Sozom.: -πωλεῖον, τό, Id. 
ἀργῦρόριζος, ov, (ῥίζα) with a silver root, πηγαὶ Ταρτήσσου apy. i.e. 
having silver in the soil, Stesich. 5. 

ἀργύὕρορρύτης [Ὁ], ov, 6, (few) silver-flowing, Eur. H. F. 385. 
dpytpos, 6, (v. ἀργός, ἡ, 6v) white metal, i. e_ silver, often mentioned 
in Hom., though not so often as gold; forming parts of a chariot, as the 
wheel-naves, Il. 5.726; the pole, Ib. 729; ornamenting armour or arms, 
cf. ἀργύρεος, ἀργυρόηλος ; gilded over, Od. 6. 232; brought from Alybé 
in Pontus, ἐξ ᾿Αλύβης, ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη Il. 2. 857; 850, πηγὴ 
ἀργύρου Aesch. Pers. 238, etc.; ἄργ. κοῖλος, v. sub χρυσός. 2. ἀργ. 
χυτός quicksilver (v. ὑδράργυρος), Arist. de An. 1. 3, 11, Meteor. 4. 8, 9, 
Theophr. Lap. 60. 11. silver-money, and generally money, Aesch. 
Supp. 935; ἐπ᾿ ἀργύρῳ ye τὴν ψυχὴν προδούς Soph. Ant. 322; εἴ τι μὴ 
ξὺν ἀργύρῳ ἐπράσσετ᾽ by bribery, Id. O.T.124;—but in Prose not till 
late, as Alciphro. 2. 3; ἀργύριον being the classical form in this sense, v. 
Bockh P. E. 1. 35. 

ἀργὕρο-σἀλπιγξ, γγος, 6, ἧ, with silver trumpet, Manass. Chron. 2334. 
ἀργὕρο-σκελήκ, és, silver-limbed, Nicet. Eug. 1. 146. 

ἀργῦρο-σκόπος, ὁ, ἡ, -- ἀργυρογνώμων, A. B. 18. 

ἀργύροστερής, és, (στερέω) robbing of silver, Bios apy. a robber’s life, 
Aesch. Cho. 1002. 

apytpo-raplas, ov, 6, an officer in the tax department at Athens under 
the emperors, C.1. 354, 355.12; also at other places, 2782, 3631, 3773, al.: 
—hence ἀργυροτᾶἄμεία, ἡ, for—rajueia, 2787,2817:---ἀπά--ταμιεύω, 2930. 
apyupo-reuktos, ov, wrought of silver, Epiphan. 

dpytipé-rorxos, ov, with silver sides, δροίτη Aesch. Ag. 1539. : 
Gpyiipé-rofos, ov, with silver bow, Homeric epith. of Apollo; also 
simply ᾿Αργυρότοξος, bearer of the silver bow, ll. 1. 37. 
ἀργυρο-τρώκτηβ, ov, 6, a nibbler of silver, a covetous man, Greg. Naz. 
ἀργῦρο-φάλἄρος, ov, with silver trappings, Polyb. 31. 3, 6. 
fortes teva; és, silver-shining, Anth. P. 11. 313 :—also —iivas, és, 

ryrill. 

ἀργύρότφλεψ, ὃ, ἡ, with veins of silver ore, Schol. Plat. p. 208. 
apytipo-xaAtvos, ov, with silver or silver-studded bridle, Philostr. 532. 
ἀργὕροχεύμων, ov, (xéw) silver-flowing, Manass. Chron. 6257. 
apytpoxoca, to melt or cast silver, Cyrill. :—hence -χοεῖον, τό, Eccl. 
ἀργύροχόοξ, 6, (xéw) a melter of, worker in, silver, Τ,ΧΧ (Sap. 15. 9). 
apytips-xpoos, ov, silver-coloured, Tzetz. 

ἀργύρό-χρυσος [Ὁ], ov, of silver and gold, perhaps silver-gilt, Byz. 
ἀργύρόω, to cover with siluer, C. I. 435 :—elsewhere always in Pass. fo 
be silvered, plated, ῥύπος ἠργυρωμένος Menand. Monost. 469 ;---ἰπ Pind., 
of persons, ἀργυρωθέντες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις rewarded with silver 
wine-cups, Ν. 10, 80; so, ἀοιδαὲ ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα songs with silver 
in their faces, i.e. mercenary, I. 2. 13. 

ἀργύρώδης, es, (εἶδος) rich in silver, τόπος Xen. Vect. 4, 3- 
Saat [. τὸ silver esa in pl., Lys. Fr. 50, Antiph. 

pug. τ, Menand. Ὑμν. 3, etc.:—hence Dim. ἃ ό 
Epict. 3. 26, 46. 3 ργυρωμάτιον; τό; AM 
ἀργῦὕρ-ώνητος, ov, bought with silver, θεράπων Hat. 4. 72; ὕφαί Aesch. 
Ag. 9495 ὁ dpy., ie. a slave, Isocr. 300 B; dpy. σέθεν Eur, Alc. 676. 
ἀργὕρ-ωρυχεῖον, τό, a silver-mine, Schol. Aeschin. Pp. 27. 30 Dind. 
ἀργύφεος [it], η, ov, Ep. Adj. silver-shining, silver-white, Τὶ. 18. 50, 
Od. 5. 230, Hes. Th. 514. (ἀργύ-φεος is related to ἄργυρ-ος as λυγύ-ς 
to Avyup-és: v. sub ἀργός.) 

apytors, és, =foreg., Orph. Lith. 284. 

ἄργῦὕφος, ov, -- ἀργύφεος, epith. of sheep, Il. 24. 621, Od. το. 85. 
ἦ, ὄν) the Argo or ship in which 


2, 3 " 
ἄρδα — apeaTeov. 


Jason sailed to Colchis, the Swift, first in 
a, ov, of the Argo, δόρυ, σκάφος Eur. Andr, -477- 
the constellation Argo, sees Catast. 35. Le EEG s 

ἄρδᾶ, ης, ἡ, (ἄρδω) dirt, τὴν ἄρδαν ἀπ᾽ ἐμοῦ σπόγγισον Pherecr.’EmA. 7. 
ἀρδάλιον, 76, a water-pot or trough, Hesych.; v. ἀρδάνιον. 
ἄρϑαλος, ὁ, v. 1. for ἄρδα, 1. c. 
ἀρδαλόω, to dirty, soil, Hipp. 582. 12., 599. 6, Philem. Havyy. 2 :— 
Pass., ἠρδαλωμένος filthy, Lxx (Sir. 21. 6). 
ἀρδάνιον, τό, -- ἀρδάλιον, Poll. 8. 66, A. B. 44:1. 
ἀρδεία, ἡ, (ἄρδω) a watering of fields, Strabo 205, Plut. 2. 687 F; of 
cattle, els ἀρδείαν ἄγειν Ael. N. A. 7. 12. 
ἄρδευσις, ews, ἡ, (ἀρδεύω) =foreg., Polyb. 9. 43, 5, Moschio ap. Ath. 
207 D:—dpSevpa, τό, Eus. 
ἀρδευτέον, verb. Adj. one must water, irrigate, Geop. 9.11. 
ἀρδευτής, οὔ, 6, α waterer, Manetho 4. 258. 
ἀρδευτός, 4, dv, verb. Adj. watered, Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 55. 
ἀρδεύω, -- ἄρδω, to water, Lat. irrigare, Arist. H. A. 8. 19, I, Probl. 20. 
15, Theophr. H. P. 7. 5, 2, etc. :—épdw is the form used by earlier writers, 
except Aesch, Pr. 852:—cf. Lob. Phryn. 763; Meineke Com. Gr. 3. 158. 
ἀρδηθμός, ὁ, -- ἀρδμός, Lyc. 622, Nic. Th. 401. 
ἄρδην, Adv. contr. for ἀέρδην (as αἴρω for delpw) :—lifted up on high, 
of a vase carried on the head, Soph, Ant. 430, Aj. 1279; φέρειν ἄρδην 
Eur. Alc. 608; πηδῶντος ἄ. Ἕκτορος τάφρων ὕπερ Soph. ΑἹ. 1279. 11. 
taken away utterly, wholly, Lat. raptim, Aesch. Pr. 1051, Eur. Hec. 887; 
ἄρδην ἀπολλύναι, διαφθείρειν, Lat. penitus, funditus evertere, Plat. Rep. 
421 A; ἄ, διαφθείρεσθαι Id. Legg. 677 C, cf. Dem. 385. 2; πάντας 
ἄρδην τοὺς θεούς all together, all at once, Ar. Thesm. 274. 

ἀρδιο-θήρα, as, %, (dpdis) a forceps to extract arrow-heads, etc., ap. 
Serv. ad Virg. 

ἄρδις, ἡ, the point of an arrow, acc. ἄρδιν Hdt. 4.81; pl. ἄρδις (Ion.) 
I. 215; gen. ἀρδέων 4. 81 :—on Aesch. Pr. 880, v. ἄπυρος. 

ἀρδμόϑ, 6, a watering-place, Il. 18. 521, Od. 13. 247, Ap. Rh. 4. 1247. 

ἄρδω; impf. ἦρδον Plat. Tim. 76 A, Ion. 3 sing. ἄρδεσκε Hat. 2. 
13: fut. dpow (Ὁ): aor. ἦρσα Hat. 5.12, subj. ἄρσῃ Id. 2. 14, part. dpoas 
Hdt. 2. 14., 5. 12: used by Att. only in pres. and impf. (From 
AAPA come also dpdetw, dpduds, dpda, dpdados, and perhaps ῥαίνω 
(ἐρ-ράδ-αται) ; cf. Skt. drdras (wvidus), drdraydmi (humecto).) To 
water, and so, 1. of men, Zo water cattle, ἵππους ἄρσασα βαθυ- 
σχοίνοιο Μέλητος from or at the Meles, h. Hom. 8. 3; apd. Σιμόεντος 
Euphor. 75; ἦρσε τὸν ἵππον Hat. 1. c.:—also to walk or swim cattle in 
water, Buttm, Lexil. 5. v. ἀπόερσαι 3 :—Pass. to drink, ἀρδόμενοι τ. Hom. 
Ap. 263. 2. of rivers, to water land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2. 
14, Aesch. Pers. 487, 806, etc.; also of men, μισθωτὸς ἄρδει πεδία 

_ Timocl. "In. 3, cf. Arist. Gen. et Corr. 2. 8, 4:—Pass. fo be watered, of 
countries, Hdt. 2.13; σῖτος χερσὶ ἀρδόμενος watered by hand, Id. 1. 

193; ἐκ τοῦ ποταμοῦ Ib., cf. Ibyc. 1; καρποὺς ἀρδομέναν... χθόνα 
having its corn watered, Ar. Nub. 282. II. metaph. fo foster, 
cherish, Lat. fovere, στρατὸν, ὄλβον ἄρδειν Pind. O. 5. 28,55; χαρίτων 
ἄρδειν δρόσῳ, i.e. to cover with glory, Id. 1. 6 (5). 94 (v. sub ῥαίνων ; so, 
τὸ λογιστικὸν d. καὶ αὔξειν Plat. Rep. 550 B, cf. 606 D, etc.; ἄρδειν 
νοῦν οἴνῳ Ar. Eq, 96, cf. Plat. Phaedr. 276 Ὁ, Xen. Symp. 2, 24. 

᾿Αρέθουσα, ἡ, name of several fountains, the earliest known in Ithaca, 

Od. 13. 408 :—the most famous at Syracuse, said to be an Arcad. nymph, 
who, being pursued by the river-god Alpheius, and changed into a stream 
by Artemis, disappeared underground and re-appeared at Syracuse, Strabo 
270; its Nymph became the Muse of Bucolic poetry. (A participial form, 
as if ἄρδουσα, the Waterer:—dpé0w is quoted by Theognost. Can. 141.) 

ἀρειά [dp], Ion. and poét. ἀρειή, ἡ : (dpa) :—Collective noun, menaces, 
threats, λευγαλέοις ἐπέεσσιν... καὶ ἀρείῃ Il. 21. 339., 20. 109; πολλὰ 
δὲ μειλιχίοισι... πολλὰ δ᾽ ἀρείῃ 17. 431 :—hence the Verb dpadw = 
ἀπειλέω, Hipponax ap. E. M. 139. 38, Gaisf. 

᾿Αρει-θύσανος, ὁ, Zassel of Ares, a bold word for a brave and tried 
warrior, Aesch. Fr. 200. (Cf. Eust. 600. 43 ;—unless it be from @vw,— 
cf, ἀρειμανής.) 

᾿Αρειμᾶνής, és, (μαίνομαι) full of warlike frenzy, Simy)l. ap. Plut. Rom. 
17, Anth, P. 9. 210:—also —pdwos, ov, θρασύτης Philo 1. 375, cf. Plut. 
2. 321 E, al.; a name given by the Magi to the Spirit of Evil, opp. to 
Oromasdes, Arist. Fr. 8, Plut. 2. 369 E, sq. :—hence -pawérys, ἡ, Stob. 
Ecl. 2. 322. 

᾿Αρειο-βάτηβ, ov, 6, marching martially, Or. Sib. 12. 160. 

᾿Αρειο-θολόομαι, Pass. to be tainted with Arianism, Byz 

*Apao-rayitys, ᾿Αρειόπἄᾶγος, ὃ, v. sub ἔΑρειος πάγος. 

“Apes [a], ov, also a, ον Eur. H. F. 413; Ion. ᾿Δρήιος, η, ον: 
(‘Apns) :—devoted to Ares, warlike, martial, Lat. Mavortius; in Hom., 
mostly of warriors, Μενέλαος ᾿Αρήιος Il. 3. 339, al., cf. ᾿Αρηίφιλος; 
᾿Αρήιοι υἷες ᾿Αχαιῶν 11. 800, 8]. ; 4150. οὐ their arms, ἀρήϊα τεύχεα δύω 
6. 340, cf.10. 407; the Att. ἔογπι only in the phrase τεῖχος" Apetoy, 4. 407, 
al.; also in Hdt., ἀρήιοι ἀγῶνες conflicts in real war, opp. to γυμνικοί, 9. 
333 ὅπλον ἀ. 4. 233 of a man, as Subst., a warrior, 6. 98 :— ᾿Αθηνᾶ ᾿Αρεία 
Lap. Par. in C. I. 2137. 70, cf. 4393.—The later Comp. ᾿Αρειότερος 
(4 v.) is prob. formed from ἀρείων, as χερειότερος from χερείων. ΤΙ, 
as nom. pr. Arius; esp. of the heresiarch, Eccl. :—whence ᾿Αρειᾶνός, 
-νῶς, ᾿Αρειᾶνίζω, ἄνικός, - ἄνισμός, -ἄνιστής or (rys, -ἄνόφρων, Eccl. 
Αρειος mayos, 6, the hill of Ares, over against the west side of the 
Acropolis at Athens, ᾿Αρήϊος 7. Hdt. 8. 52; also “Apeos πάγος (where 
“Apeos is gen, of “Apys) Soph. O. C. 947, cf. Eur. El. 125, 8, cf. 950. 
On it was held the highest judicial court, which took cognisance of 
murder and other capital crimes, v. Dem. 271. 14: originally it discharged 


Od. 12. 70 :—Adj. ᾿Αργῷος 
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123. 59, al., Dem. 271. 14, cf. Lys. 176. 21, Arist. Fr. 360; ἡ ἐν ’A, 
πάγῳ βουλή Id. Pol. 2. 12, 2; also, ᾿Αρεία βουλή Ο. 1. 426; εἰς τὸν 

Ἄρειον πάγον ἀναβῆναι to become a member of the court, Isocr. 147B, 
205 B; ἐν ᾿Α, πάγῳ δοῦναι δίκην Arist. Rhet. 2. 23, 12; δίκαι ψευδο- 
μαρτυριῶν τῶν ἐξ ᾿Α. πάγου Id. Fr. 378. _ Its mythical origin is treated 
by Aesch, Eum. 681, sq.—On its history, v. Thirlw. Hist. Gr. 2. 49-, 3. 23, 
Grote 3. 97.—The compd. ᾿Αρειόπαγος occurs in a late Att. Inscr, (C. I. 
181.15), but is used in no good writer, Lob. Phryn. 599.—But we find 
the noun “Apeonayirns (not ᾿Αρειο--, which is late, Lob. Phryn. 698), an 
“Areopagite, Aeschin. τι, fin., C. 1. 263, 372, al., Arist. Fr. 366; proverb., 
Apeomayirou σκληρότερος Themist. 263A, cf. Alciphro 1. 13 :—Adj., 

Apeonayiris βουλή Id, 2.3; ᾿Αρεοπαγϊτικός, 4, dv, Strabo 260. 

ἀρειότεροβ, a, ov, a later form of ἀρείων, Theogn. 548, etc. 

ἀρειότηϑ, ἡτος, ἡ, (ἀρείων) excellence, Cyrill. 

᾿Αρεί-τολμος, ov, warlike, bold, Anth, Β. g. 40. 

᾿Αρείφᾶτος, Ep. ᾿Αρηΐφατος, ον, (*pévw, πέφαται) slain by Ares, i.e. 
slain in war, Il. 19. 31, etc.; φόνοι dp. Eur. Supp. 603. 2. later 
it seems generally ="Ape.os, martial, dp. ἀγών, λῆμα Aesch. Eum. 913. 
Fr. 146; κόποι Eur. Rhes. 124. 

ἀρείων [a], 5, ἡ, τον, τό, gen. ovos, used as Comp. to ἀγαθός, cf. 
ἄριστος: (v. *dpw) :—better, stouter, stronger, braver, more excellent, 
in Hom. of all advantages of body, birth, and fortune, e.g. Il. 1. 260; 
also in Hes. Op. 205, Pind. N. 7. 149, and Aesch. Pr. 420, Theb. 305, 
Ag. 81 :—rare in Prose, ἃ ὑμῖν ἄρειον μὴ γνῶναι Arist. Fr. 40. 

G-pekros, ov, post. for dppexros, unaccomplished, Il. 19. 150, Simon. 111. 

Gpéopat, Ion. for ἀράομαι, Hdt. II. poét. fut. of αἴρομαι, I 
shall win, gain, Bockh Pind. P. 1. 75 (147). 

᾿Αρεο-παγίτη, ov, 6, v. ᾿Αρειοπαγίτης. 

“Apeos, a, ov, collat. form of “Apetos, ᾿Αρέα (sc. κρήνη) the spring of 
Ares, Pind. P. 9. 97. 

ἀρέσαι, ἀρέσασθαι, ν. sub ἀρέσκω. 

ἀρεσκεία, ἡ, (ἀρεσκεύω) the character of an ἄρεσκος, complaisance, 
obsequiousness, cringing, Arist. Eth. E. 2. 3, 7, M. Mor. 1.29, 1; dp. βασι- 
λέως Polyb.6.2,12. 2. in good sense, πρὸς θεὸν καὶ ἀρετήν Philo 1.168. 

ἀρέσκευμα, τό, an act of obsequiousness, Plut. Demetr. 11. 

ἀρεσκεύομαι, to comply with, τινι Clearch. ap. Ath. 256 C, Hesych.; 
| prob. 1. for ἀρέσκεσθαι in Plut. 2. 4 Ὁ. ; 
_ ἀρεσκευτικός, 4, dv, obseguious, M. Anton. 1. 16. 
| ἀρεσκόντως, Adv. part. pres. act. of dpéoxw, agreeably, Eur. 1. T. 463, 
| 581, Plat. Rep. 504 B. 
ἄρεσκος, ἡ, ov, pleasing, but mostly in bad sense, obsequious, cringing, 
Arist. Eth. N. 2. 7, 13., 4. 6,1, Theophr. Char. 5. 

Gpéoxw, and impf. ἤρεσκον Soph. and Att. Prose: fut. dpéow Dem. 
1004. 13, Ep. ἀρέσσω Ap. Rh. (in compd. ovv-): aor. ἤρεσα Hdt., Att., 
Ep. dpeooa Ap. Rh., inf. ἀρέσαι Il., Xen.: pf. ἀρήρεκα Sext. Emp. M. 1. 
238 :—Med., fut. ἀρέσομαι Aesch. Supp. 655, Ep. ἀρέσσομαι Il. 4. 362: 
aor. ἠρεσάμην, Ep. dp- Hes. Sc. 255, Ep. part. ἀρεσσάμενος 1]. 9. 112, 
Theogn. (cf. ἐξαρέσκομαι) : aor. pass. in med. sense, Soph. Ant. 500 :— 
Pass., aor. ἠρέσθην Paus., Joseph. (On the Root, v. *dpw.) I. 
having a pers. as the subject, to make good, make amends, ἂψ ἐθέλω 
ἀρέσαι Il. 9. 120., 19. 138 :—so in Med., ταῦτα δ᾽ ὄπισθεν ἀρεσσόμεθα 
this will we make up among ourselves, 4.362, cf. Od. 22.55; σπονδὰς 
θεοῖς ἀρέσασθαι to make full drink-offerings to the gods, Theogn. 
760. 2. in Hom. also often in Med., c. acc. pers. et dat. modi, fo 
appease, conciliate, αὐτὸν ἀρεσσάσθω ἐπέεσσιν καὶ δώρῳ Od. 8. 396, (so, 
402, τὸν ξεῖνον ἀρέσσομαι ὥς σὺ κελεύει5) ; ὥς κέν μιν ἀρεσσάμενοι 
πεπίθωμεν δώροισι Il. 9. 112, cf. 19. 179; καθαροῖσι βωμοῖς θεοὺς 
ἀρέσονται Aesch. Supp. 655; c. gen. rei, ἀρέσαντο φρένας αἵματος they 
sated their heart with blood, Hes. Sc. 255. 8. after Hom., c, dat. 
pers. to please, satisfy, ob γάρ μοι TloAunparns ἤρεσκε δεσπόζων... Hdt. 
3,142; δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς κάτω Soph. Ant. 75, cf. 89; det δ᾽ ἀρέσκειν 
τοῖς κρατοῦσιν to be obseguious to them, Eur. Fr. 94; ἀρ. τρόποις τινός 
to conform to his ways, Dem, 1406. fin.; τὸ κολακεύειν νῦν ἀρέσκειν 
ὄνομ᾽ ἔχει Anaxandr. Sap. 1; cf. dpeoxos:—also in Med., μάλιστα 
ἠρέσκοντο [αὐτῷ] of ἀπ’ ᾿Αθηνέων pleased him most, Hdt.6.128. 11. 
having a thing for the subject, ο. dat. pers., to please, ταῦτα ἀρέσκει μοι 
Hdt. 1. 89; κάρτα of ἤρεσε ἡ ὑποθήκη Id. 8. 58, cf. 3. 40., 6. 22; so in 
Att. τῷ ταῦτ᾽ ἤρεσεν ; Soph. El. 409; σοὶ ταῦτ᾽ ἀρέσκει Id. Ant. 211, 
etc.; τοῖς... πρέσβεσιν ἤρεσκεν [the proposal] pleased them, Thue. 5. 
37, cf. Plat, Theaet. 157 D, al.:—in Soph. Ant. 500, the aor. pass. 
must have the same sense, μηδ᾽ ἀρεσθείη πότε (sc. μηδὲν τῶν σῶν 
λόγων). III. in Att. also c. acc. pers., οὐ γάρ μ’ ἀρέσκει γλῶσσά 
σου τεθηγμένη Soph. Aj. 584; οὐδέ σ᾽ ἀρέσκει τὸ παρόν Eur. Hipp. 185, 
cf. Or. 210; τουτὶ .. μ᾽ οὐκ dp. Ar. Pl. 353, cf. Ach. 189, Ran. 103, 
Thuc. 1.128; πότερός σε ὁ τρόπος dp. Plat. Crat. 433 E, cf. 391 C, 
Rep. 557 B, Theaet. 172 D:—hence the pass. usage, to be pleased, 
satisfied, τῇ κρίσει with the decision, Hdt. 3.34; διαίτῃ Σκυθικῇ 4. 78, 
cf. 7. 160., 9. 66; τοῖς λόγοις Thuc. 1.129, cf. 2.68; τῇ σῇ συνουσίᾳ 
Plat. Theag. 127 B; later in aor., ἠρέσθη τῇ γνώμῃ Joseph. A. J. 12. 9, 
6; ἀρεσθεὶς τῷ πώματι Paus. 2. 13, 8. IV. ἀρέσκει is used, like 
Lat. placet, to express the opinion ot resolution of a public body, ταῦτα 
ἤρεσέ σφι ποιέειν Hdt. 8. 19 ; ἣν δ᾽ ἀρέσκῃ ταῦτ᾽ ᾿Αθηναίοις Eupol. (?) 
Incert. 143. 20; ἀρέσκει... εἶναι Δελφῶν it is resolved that.., C. I. 
1711. 10:—so in Med., ἐξεῖναι map’ ὁποτέρους ἂν ἀρέσπκηται ἐλθεῖν Thuc. 
I. 35. V. part. ἀρέσκων, ουσα, ov, grateful, acceptable, ὅσοις τάδ᾽ 
ἔστ᾽ ἀρέσκοντ᾽ Soph. Ο. T. 274; ἀρέσκον λέγειν Thuc. 3. 34; ἀρέσκοντας 
ὑμῖν λόγους Isocr. 159 D; τὰ ἀρέσκοντα or ἀρέσαντα, Lat. placita, the 
favourite dogmas of philosophers, Plut. 2. 448 A, 1006 C. 2. of 


high political functions, of which it was deprived in the time of Pericles: 


it is called ἡ βουλὴ ἡ ἐξ ᾿Αρείου πάγου, inf HOTZER Ff 


persons, popular, τῇ πόλει dp. Lys. 153. 8, cf. Plat. Legg. 951 E. 
i SSOTAD one must be pleased, c. inf., Tzetz. Hist.8. 212. 
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ἀρεστίρ, fipos, 6, a cake, as ἃ propitiatory offering, Poll. 6. 76, A.B. 
215 :—dpeornptos, a, ov, propitiatory, θυσίαι Dion. H. 1. 67 :—also 
dpeorijs, οὔ, ὁ, E. M. 138. 57. 

ἀρεστός, 7, dv, verb. Adj. of ἀρέσκω, acceptable, pleasing, Simon. lamb. 
6. 46, Hdt. 1. 119, etc.; ἐμοὶ οὐκ ἀρεστά Id. 2.64; τῶν σῶν λόγων 
dp. οὐδέν Soph. Ant. 500, cf. O.T. 1096; cf. ἀρέσκω τι. τ; τὰ ἀρεστὰ ὑμῖν 
αὐτοῖς αἱρεῖσθαι Lys. 141. 2:—of persons, acceptable, agreeable, τινι Plut. 
Anton.9. Adv., ἑωυτῷ ἀρεστῶς quite to his own satisfaction, Hdt. 6. 129. 

dpetaivw, =dperaw, Hesych., Eust. 1599. 32. ‘ 

ἀρεταλογία, ἡ, jesting, Manetho 4. 447. TI. in Lxx (Sirach. 
36. 14) it must have the literdl sense of discussion or praise of virtue. 

ἀρεταλόγος, 6, (ἀρετή, λέγω) a prater about virtue: at Rome a kind of 
jester or court-fool, Casaub. ad Suet. Aug. 74, Juven. 15. 16; cf. ἠθολόγος. 

ἀρετάω, fut. ἤσω, to be fit or proper, to thrive, prosper, οὐκ dpera κακὰ 
ἔργα Od. 8. 329; λαοὶ ἀρετῶσι 19. 114; also in late Prose, ἀρετῶσα γῇ 
Philo 2. 372; διάνοια 2. 280. 

ἀρετή [4], ἡ, (ν. ΓΑρης sub fin., *dpw) :—goodness, excellence, of any 
kind, but in Hom. esp. of manly qualities (like Lat. vir-tus, manhood), 
ποδῶν ἀρετὴν ἀναφαίνων 1]. 20. 411; ἀμείνων παντοίας ἀρετὰς ἠμὲν 
πόδας ἠδὲ μάχεσθαι καὶ νόον 15. 642; so of the gods, τῶνπερ καὶ 
μείζων ἀρετὴ τιμή τε βίη τε 9. 498; so later, ἀρετῆς ἕνεικα for his man- 
hood, bravery, valour, Hdt. 8.92; pl., ἀρετὰς ἀπεδείκνυντο displayed 
brave deeds, 1. 176., 9. 40. 2. rank, nobility, Theogn. 30, etc. ; 
cf. ἀγαθός. 3. in Prose generally, goodness, excellence in its kind 
(Arist. Metaph. 4. 16, 3, Eth. N. 2. 6, 2); of land, Hdt. 4. 198., 7. 5, 
Thuc. 1.2; of animals, rod ἵππου Hdt. 3. 88; κυνῶν, ἵππων Plat. Rep. 
335 B; of things, σκεύους Ib. 601 D; ἀστάκου Archestr. ap. Ath. 105 A; 
of classes of persons, δικαστοῦ αὕτη ἀρ, Plat. Apol. 18 A; ἀρ. δημιουρ- 
γική, πολιτική, κυβερνητική Id, Prot. 322 Ὁ, E, Alc. 1. 135 A; also, dp. 
βίου Id. Rep. 618 C; πολιτείας Legg. 886 B, etc. 4, its sense in 
Att. still remained, like Lat. virtus, more of active excellence than of the 
strictly moral virtues, πὺξ ἀρετὰν εὑρόντα Pind. O. 7.163, cf. P. 4. 331. 
Xen. Mem. 2. 1, 21, sq.; ἀρετὴ τεκτονική, κυβερνητική, of excellence 
in art, skill, Plat. Prot. 322 Ὁ, Alc. 1.135 A :—with this is closely com- 
bined the notion of distinction, and so ἀρετή seems to imply fame, praise 
Sor excellence, Soph. Ph. 1420, Thuc. 1. 33; ἀρ. καὶ δόξα Plat. Symp. 
208 D; so, γενναίων ἀρεταὶ πόνων splendour of noble deeds, Eur. H. F. 
357, cf. Lys. 193. 12; ἀρεταί noble deeds, Plat. Rep. 618 B. II. 
in philosophical writers it was zke word for virtue, Plat. Rep. 500 D, 
Legg. 963 C, sq., Dem. 1394. 4, Arist. Eth. N. 1. 13, Pol. 4. 11, 3, 
al. III. ἀρ. εἴς τινα active merit, good service done him, Thuc. 3. 
58, cf. 2. 40; so, dp. περί τινα Xen. An. 1. 4, 8; cf. ἀνταποδοῦναι ἀρ. 
Thuc. 4. 19; ἀρετὰς παρασχέσθαι ὑπέρ τινος Dem. 441. 19. 

ἁρετή [4], crasis for ἡ ἀρετή, Aesch. Ag. 1357. 

ἀρετη-φόρος, ov, virtuous, Philodem. Rhet. p. 74 (Gros), cf. ib. 163. 

ἀρετόομαι, Pass. to become excellent, grow in goodness, Simpl. ad Epict. 

“Apeus, 6, Aeol. for “Apns, Alcae, 28-31, cf. Koen Greg. p. 194. 

ἄρηαι, Ep. 2 sing. subj. aor. 2 med. from αἴρω, Il., Hes. 

ἀρηγοσύνη, ἧ, help, aid, Anth. P. 9. 788, append. 333. 

ἀρήγω [a], fut. fw, to help, aid, succour, τινί Il. 2. 363, al. (never in 
Od.); always ¢o succour in war, often c. dat. pers. et modi, μάχῃ Tpw- 
εσσιν ἀρ. Il. 1. 521., 5. 507; ὄμοσσον, ἢ μέν μοι... ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρ. Ib. 77: generally zo help, succour, λέχει ᾿Αλμμήνας Pind, N. 1. 73, 
cf. P, 2. 115; θνητοῖς Aesch. Pr. 267, and often in Trag.; and in mock 
Trag. passages of Com., γυναῖκες, οὐκ ἀρήξετ᾽ ; Ar. Thesm. 696, cf. Pl. 
475 ;—tare in Prose, ὁ ναυτικὸς τῷ πεζῷ ἀρήξει Hdt. 7.236; τοῖς φίλοις 
ἀρ. Xen, Ογτ. 1. 5,13; to be good for a patient or his case, Hipp. Prorrh. 
108, cf. 395. 6. 2. impers., c. inf., like Lat. juvat, it is good or 

Fit, φέρειν ἀρήγει Pind. P. 2.173; σιγᾶν ἀρήγει Aesch. Eum. 571. II. 
c. acc. rei, to ward off, prevent, ἄρηξον .. ἅλωσιν Aesch, Theb. 119; 
also, like ἀρκέω, dp. τινί τι to ward off from one, φόνον τέκνοις Eur. 
Med. 1275, cf. Tro. 772. (Akin to ἀρκέω, arceo, v. sub ἄλαλκε.) 

ἀρηγών, dvos, 6, ἡ, a helper, Il. 4. 7-, 5. 511, in fem.; masc. in Batr. 
281, etc.; ἀρήγονος ἡνιόχοιο Opp. H. 5. 108. 

᾿Αρηί-θοος [a], ov, swift as Ares, swift in war, 1]. 8. 298., 15. 315. 

᾿Αρηικτάμενος [Ap], 7, ov, (κτείνω) slain by Ares, 1]. 22. 72. 

*Apytos [ἃ], 7, ov, also os, ov, Ion. for “Apevos, Hom, :—pecul. fem. 
᾿Αρηιάς, ἀδος, Q. Sm. 1. 187. 

᾿Αρηίφᾶἄτος [&], ov, Ion. for ᾿Αρείφατος, Hom. 

᾿Αρηί-φθορος, ov, slain in war, πτώματα Cornut. N, Ὁ. 21. 

᾿Αρηί-φῖλος [a], 7, ov, dear to Ares, favoured of the god of war, freq. 
epith. of warriors in Hom., as Il. 2. 778, cf. Hes. Th. 317, Pind. I. 7 (8). 
53, etc.; of the river Thermodon, Tryph. 33. 

ἀρήμεναι, v. sub ἀράομαι. 

ἀρημένος, ἡ, ov, v. sub ἀράω. 

ἀρῆνα, ἡ, the Lat. arena, Byz. 

dpnftts, ews, ἡ, (ἀρήγω) help, succour, τινὸς from a person, Aesch. Pr. 
547, Soph. O. C. 829. II. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, e.g. πημάτων Soph. El. 876. 

ἄρηρα, ἀρήρειν, ἀρηρεμένος, v. sub dpapickw. 

dpnpopévos, 7, ov, v. sub ἀρόω. 

“Apys, 6: Ep. gen. ”Apeos, Att.”Apews Aesch. Theb. 64, Eur. El. 1258 ; 
but “Apeos (never contr.) is required by the metre in Aesch. Theb. 115, 
Soph. O. C. 947, Ant. 125, El. 1423, and three times in Eur.: dat. "Αρεῖ, 
contr. “Apes: acc. “Apea Soph. O. T. 190 (lyr.), Att.”Apy (never “Apyy, 
which seems to be an error of the scribes; for it is never required by the 
metre, and in 1]. 5. gog “Ap7’ is the true reading): voc. ”Apes, Ep. (metri 
grat.) "Apes :—lIon. and Ep. declens.”Apys, nos, 74, 7a :—Aeol.”Apeus, 
evos, eva, evt, ev, Alcae, 20-23 Ahr. Ares, called by the Latins Mars, 
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a gigantic warrior: in Trag. the god of destruction generally, the author 
of plague, Soph. O. T. 190, etc.; so, ἐς Οἰδίπου παῖδε. ."Αρης κατέσκηψ 
Ar. Fr. 471; in Com., “Apews νεοττός chicken of Ares, Id. Av. 385. 2. 
the planet Mars, Arist. Cael. 2. 12, 3. | TI. in Poets, as appellat. 
for war, battle, discord, slaughter, murder, ξυνάγωμεν “Apna IL. 2. 381; 
“Apn pigovaw Soph. O. Ο. 1046; χρονίῳ σὺν “Apet Pind. P. 11. 553 
"Αρῆς ἐμφύλιος, “A. τιθασός Aesch. Eum. 863, 3553 θηλυκτόνῳ “Apet 
δαμέντων Aesch. Pr. 861; ναύφρακτος “A. Id. Pers. 951; λιθόλευ- 
στον ἤΑρη death by stoning (cf. φόνος λιθ.), Soph. Aj. 254 5 ἔνθα μάλιστα 
γίγνετ᾽ “A, ἀλεγεινὺς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι, of a mortal wound, Il. 13. 
, 2. warlike spirit, Aesch. Ag. 78, Eur. Phoen. 1 34: κἀν γυ- 
vaitiv ..”A. ἔνεστιν Soph. ΕἸ. 1242, cf. Ant. 952; μέγαν ἐκ θυμοῦ 
κλάζειν “A. Aesch. Ag. 48; “Apn βλέπειν Ar. Pl. 328, Timocl. “Hp. 
I. 3. iron, Anth. P. 7. 531, cf. Plut. 2. 23 Ὁ. (The 4/AP ap- 
pears also in ἀρι-, ἀρετή, ἀρείων, ἄριστος, the first notion of goodness 
(vir-tus) being that of manhood, bravery in war, ν. sub *apw. M. Miller, 
Sc. of L. 2. p. 323, thinks it prob. that “Apys and Mars are identical, 
and refers them to the Skt. ν MAR (éerere).) [ἅ in Hom., but a of 
vocat. may be long in arsi, e. g. Ἄρες, “Apes βροτύλοιγε Il. 5. 31, and 
gen. "Αρηος has ἃ in Il. 2. 767, cf. Call. Jov. 77, Ap. Rh. 2. 991, 3. 183: 
—in Trag. Poets, regularly &, but Aesch. uses ἃ even in dialogue, as Th. 
244, 469; and Soph. in lyrics, Aj. 252, 614, Ant. 139.] 

ἀρήτειρα [ap], ἡ, fem. of sq., Call. Cer. 43, Ap. Rh. 1. 312, etc. 
ἀρητήρ [Δ], ἦρος, ἡ, (ἀράομαι) one that prays: poét. for ἱερεύς (Arist. 
Poét. 21, 17), @ priest, Il, 1. 11., 5. 78, al.; also in metr. Inscrr., Epigr. 
Gr. 800, 827, 873; pl., 406. Io. 

ἀρητήριον [Δ], τό, a place for prayer, Plut. Thes. 35. 

ἀρητός, 7, dv, Jon. for ἀρᾶτός : ᾿Αρήτη, ἡ, as n. pr., Od. 7. 54, etc. 

ἀρητυμένος, f. 1. for ἀρυτημένος : v. ἀρύτω. 

ἄρθεν, Il.; v. sub ἀραρίσκω. 

ἀρθμέω, fut. ἤσω, intr. to be united, ἐν φιλότητι ἀρθμήσαντε 1]. 7. 302; 
Ap. Rh. uses ἀρμηθέντες in the same sense, I. 1344. 

ἄρθμιος, a, ov, united, of δ᾽ ἡμῖν ἄρθμιοι ἦσαν friends with us, in 


-league with us, Od. 16. 427; so in Hdt. 7. 101, al.; ἄρθμιος ἠδὲ φίλος 


Theogn. 1312; ἄρθμια, τά, peaceful relations, friendship, τέως μὲν δή 
σφι ἣν ἄρθμια és ἀλλήλους, ἐκ τούτου δὲ πόλεμος Hdt. 6. 83. . 

ἀρθμός, 6, (*dpw) a bond, league, friendship, ἀρθμῷ καὶ φιλότητι hb. 
Hom. Merc. 524, cf. Aesch. Pr. 191, Call. Fr. 199. 

dp0p-ep Bora, τά, (ἐμβάλλωλ) instruments for setting limbs, Galen.; but 
also used for torture, Joseph. Macc. 8, 12. 

ἀρθρεμβολέω, 20 set limbs, Math. Vett. p. Io. 

ἀρθρεμβόλησις, ews, ἧ, the setting of a limb, Chirurg. Vett. p. 71; also, 
-βολία, ἡ, Oribas. 138 Mai. 

ἀρθρίδιον, τό, Dim. of ἄρθρον, M. Anton. 4. 3. 4 

ἄρθρικός, ἡ, dv, (ἄρθρον 1) of or for the joints, v. Galen. Lex. 442 
prob. an error for ἀρθριτικός. II. (ἄρθρον τι) of, belonging to 
the article, in Grammar, Apollon. de Constr. p. 6, etc. 

GpOptrixés, ἡ, dv, (ἄρθρον) of or for the joints, νόμος Hipp. Art. 
794. II. diseased in the joints, gouty, Hipp. 1179, Damox. Συντρ. 
1. 32, Οἷς, Fam. 9. 23 :—7d --κά Hipp. Aph. 1258. 

ἀρθρῖτις, ἐδος, 4, as if fem. of ἀρθρίτης, which does not occur, of or in 
the joints, ἄρθρ. φλεγμονή, etc., Medic.: ἡ ἀρθρῖτις (sc. vdcos), gout, 
Hipp. Aph. 1247. 

ἀρθρο-κηδήκ, és, limb-distressing, πόνοι Luc. Tragt 15. 

ἄρθρον, τό, (*dpw, q.v.) a joint, Hipp. Aph. 1248, ‘al.; ἅπαν κατ᾽ 
ἄρθρον Soph. Tr. 769; κρᾶτα καὶ ἄρθρα the head and joints of the 
neck, Id. Ph. 1208: esp. the socket of the ankle-joint, in which the 
ἀστράγαλος plays, ὁ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ τῶν ἄρθρων Hadt. 3.129; 
but in Hipp., the ball, opp. to the socket (κοτύλην, v. Galen. ad Hipp. 
Fract. 761; so, μάρψας ποδός νιν, ἄρθρον ἣ λυγίζεται Soph. Tr. 776, 
‘cf. Ph, 1201. 2. in pl. joined with some other word, ἄρθρα ποδοῖν 
the ankles, Soph. Ο. T. 718, cf. 1032, Tr. 776; ἄρθρων ἤλυσις the legs, 
Eur. Hec. 67; ἄρθρα τῶν κύκλων the eyes, Soph. O. T. 1270; ἄρθρα 
στόματος the mouth, Eur, Cycl. 625; οὐδέ τι ἄ. τῆς φωνῆς none of the 
organs of sound, Arist. H. A. 4.9, 8, cf. 18 ; τὰ ἄρθρα alone, the genitals, 
Hdt. 3. 87, 103., 4. 2, Arist. H. A. 5. 5, 12, al.: metaph., ἄρθρα τῶν 
φρενῶν Epich. ττο Ahr. II. the article in grammar, Arist. Poét. 
21, 7, Rhet. Al. 26, 4, Dion. H. de Thuc, 37, al. 

ἀρθρο-πέδῃ, ἡ, a band for the limbs, fetter, Anth. P. 6. 297. 

ἀρθρο-τομέω, (τέμνωλ) to lop off, amputate, τὰ μέλη Theoph. Sim. 

ἀρθρόω, (ἄρθρον) to fasten by a joint :—Pass. to be jointed, ἀρθροῦνται 
κνημῖδε περὶ σφυρόν Hermipp. Μοῖρ. 2. 3; σώματα ἠρθρωμένα well- 
jointed, well-knit, Hipp. Aér. 292. II. mostly of words, Zo utter 
distinctly, γλῶσσα GpOpot τὴν φωνήν produces articulate sounds (as 
Lucr. 4. 549, [voces] articulat lingua), Xen. Mem. 1. 4, 12; but, ἀρ- 
θροῦν yAwoony Kal νόον to nerve the tongue and mind, Theogn. 758. 
εὐρθρώδηκι τὴ (εἶδος) well-jointed, well-knit, Xen, Cyn. 4, 1, Arist. 
ysiogn. 5, 8. 2. articulated, opp. to dvapOpos, Id. P. A. 3. . 
Adv. oe ee eae pS Πάν va 4,,36 
ἀρθρωδία, ἡ, a particular kind of articulation, where the surfaces are 
only slightly concave and convex, Galen. 2. 736. 

ἄρθρωσις, εως, ἡ, α jointing, compact connexion, Philo 2. 408. ᾿ 
 ἀρῖ-- [a], insep. Prefix, like ἐρι--. strengthening the notion conveyed by 
its compd.: of same Root with “Apys, ἀρείων, ἄριστος, chiefly denoting 
goodness, excellence, v. Buttm. Lexil. s. v. ἕκηλος ο: mostly in older 
Ep. and Lyr. (V. sub *dpw.) IT. v. sub ᾿Αριμασποί. 

dpia, ἡ, a kind of oak, ot ilex, = φελλόδρυς, Theophr. H. P. 3. 16, 3. 

ἀρίγνως, wros, ὁ, ἧ, Ξ- 34., in nom. pl. ἀρίγνωτες, Pind, N, 5. 21; ef. 
Lob, Paral. 181. ~s 


son of Zeus and Hera, god of war and Νὰ δ᾽,» Zee! DY WICTOSUH® ov, Od. 6. 108, also os, ov Il. 15. 490:—easy to be 
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known, ἀρίγνωτοι δὲ θεοί περ Il. 13. 72, cf. 15. 0; δώματα Od. 6. 300; 
ῥεῖά Tr ἀριγνώτη πέλεται Tb. 108. 2. ire a fo homed: Mann. 
also in bad sense, infamous, Lat. nimium notus, ὦ ἀρίγνωτε συβῶτα Od, 
17. 375 (where it must be pronounced & ᾽ρίγνωτε). 
Gpiyos, ον, insensible to cold, Arist. Probl, 31:22; 
ἀρίγων, ὠνος, ὁ, a kind of spear, Theognost. Can. 31. 
ἀριδάκρυος, ov, =sq., Arist. Probl. 3. 24. 
dpi-Baxpiis, v, gen. VOs, much weeping, very tearful, γόος Aesch. Pers, 
9473 of persons, Arist. H. A. 9. 1, 1, Probl. 30. 1, 73 proverb., ἀρι- 
δάκρυες ἀνέρες ἐσθλοί Schol. Ven. Il. x. 349. 
dpi-Bdxpiros, ov, much wept, Hesych. 
ἀρίδαλος, ov, Dor. for ἀρίδηλος, Simon. 
piSeixeros, ov, (δείκνυμι) much shewn, hence like Lat, digito mon- 
stratus, Samous, renowned: Hom. uses it mostly as a Sup., c. gen., dpt- 
δείκετος ἀνδρῶν Il. 11. 248, al.; but also, υἱὸν, ἀριδείκετον εἶναι Od. 
11. 540; ἀρ. τέκνα Hes. Th. 385. 
dpi-dnAos, Dor. -δᾶλοβ, ov, very clear or distinct, far seen, “Ooo 
Simon. 185, cf. Arat. 94; μνῆμα C. 1. 1050, II. quite clear, 
manifest, τάδε γὰρ ἀρ. Hdt. 8. 65 ;—in Tyrtae. 8. 7, ἀΐδηλα seems to be 
the true reading ;—cf. sq. Adv. -λως, Byz. 
ἀρίξηλος, ov, also ἡ, ov, v. infr.:—Ep. for ἀρίδηλος (v. Z¢. It. 2), con- 
spicuous, remarkable, Lat. insignis, of the light of a star, ἀρίζηλοι δέ of 
αὐγαί 1], 13. 244, cf. Pind. O. 2.101; of the sound of a voice, ὡς δ᾽ 
ὅτ᾽ ἀριζήλη φωνή 1]. 18. 219, cf. 221; of persons whom all admire, 
ὥστε θεώ περ, ἀμφὶς ἀριζήλω 18. 519; so Hes. Op. 6, ῥεῖα δ᾽ ἀρίζηλον 
μινύθει, καὶ ἄδηλον ἀέξει :---Αἀν., ἀριζήλως εἰρημένα a plain tale, Od. 
12. 453 :—for Il. 2. 318, v. sub ἀΐζηλος. 11. ((ῆλο») -- ἀριζή- 
λωτος, only in Hesych. 
ἀρι-ζήλωτος, ov, much to be envied, Ar. Eq. 1329; -ζήλητος in Orac. 
ap. Eus. P. E. 413 C. 
ἀρι-ἤκοοβ, ov, much heard of, Call. Del. 308. 
hearing readily, Ap. Rh. 4.1707. 
ἀριθμᾶτός, dv, Dor. for ἀριθμητός. 
ἀριθμέω: impf. as ἠρίθμεον as trisyll., Od. Io. 204, 3 sing. ἠρίθμει 
13. 218: fut. ἤσω Plat.: aor. ἠρίθμησα, etc.:—Med., aor. ἠριθμησάμην 
Plat. Phaedr. 270 D:—Pass., fut. med. in pass. sense ἀριθμήσομαι Eur. 
Bacch. 1318, fut. ἀριθμηθήσομαι Lxx, Galen.: Ep. aor. inf. ἀριθμη- 
θήμεναι (for -ἢναι) H. 2. 124. To number, count or reckon up, Od. 4. 
411, Pind. N. 10, 85, etc.; αὐτὰρ ἐγὼ δίχα πάντας .. ἑταίρους ἠρίθμεον 
counted them so as ἐο halve them, Od. 10. 204; ἀριθμήσαντες after num- 
bering the army, Hdt. 7. 60; οὐδεὶς πώποτ᾽ .. ἠρίθμησε stopped to count 
the enemy, Ar. Eq. 570;—poét., ἀριθμήσεις γαῖαν ἀπειρεσίην = μετρήσεις, 
Anth. P. 11. 349:—Pass., Hdt. 6. 111., 9. 32:—in Thuc. 3. 20, the 
Med. ἠριθμοῦντο, they got the courses of bricks counted, is followed 
by ἀριθμοῦντες. 2. to count out, and so to pay, τὸ χρυσίον, 
ἀργύριον Xen. Symp. 4, 44, Dem. 1192. fin. 8. to reckon, 
account, ἐν εὐεργεσίας μέρει Dem. 568.5; ἀρ. τινα κλυτόπαιδα Anth. P. 
9. 262; κέρδός τι ἀρ. Dio Chr. p. 649:—Pass. to be reckoned, ἔν τισι Eur. 
Hel. 729; ἐν γράμμασι Luc. Jud. Voc. 2; εἴς τινας Hdn. 1.1; also, ἀριθμεῖ- 
σθαι τῶν φιλτάτων as one of .., Eur.Bacch.1318; μακάρων Theocr. 13.72. 
ἀρίθμημα, τό, a reckoning, number, τῶν πάλων Aesch. Eum. 753. 
- dplOunors, ews, ἡ, α counting’, reckoning up, Hdt. 2.143: a counting out, 
payment of money, C. I. 2058 B. 36. II. -- ἀριθμητική, ἡ, Hipp. Epist. 
ἀρυιθμητέος, a, ov, verb. Adj. to be reckoned, counted, Hipp.1031B. 2. 
ἀριθμητέον, one must reckon, count, Theophr. Fr. 3. 3. 
dpOpnrhs, οὔ, 6, a calculator, Plat. de Just. 373 B. 
ἀριθμητικός, ἡ, dv, of or for reckoning, skilled therein, ἄνθρωπος Plat. 
Gorg. 453 E; ἀναλογία Arist. Eth. N. 2.6, 7: ἡ ἀριθμητιισή (sc. τέχνη) 
arithmetic, Plat. Rep. 525 A, al.; ἀριθμητική without Art., Id. Gorg. 
450D; ἡ ἀρ. ἐπιστήμη Plut. 2.979 E; cf. λογιστικός τ. Adv. --κῶς, 
Plut. 2. 643 C. : 
ἀριθμητός, 7, ὄν, Dor. -ἄἅτός, (ἀριθμέω) that can be counted, οὐκ ἀρ. 
Cratin. Πανόπτ. 2; ἀριθμούμενον ἢ ἀριθμητόν Arist. Phys. 4. 14, 53 
opp. to μετρητόν, Id. Metaph. 4. 13,1- 2. easily numbered, few in 
number, ἀριθματοὶ ἀπὸ πολλῶν pauci de multis, Theocr. 16. 87. 3. 
οὖκ ἀριθμητός nullo numero habitus, Id. 14. 48. 
ἀρίθμιος, a, ον, =évaplOjuos, for which it is v. 1. in Rhian. 1. 16, Opp. 
H. 1.151; ἔν τισιν ἀρ. Dion. Ῥ. 263. 
ἀριθμός [a], 6, (v. *dpw) number, Lat. numerus, first in Od., λέκτο δ᾽ 
ἀριθμόν 4.451; ἀριθμῷ παῦρα Simon. 473 ἕν ἀριθμῷ Hadt. 3. 6; ἀριθ- 
μὸν ἕξ Id. 1. 14, cf. 503 és τὸν dp. τρισχίλια Id. 7.97; πλῆθος ἐς 
ἀριθμόν the amount ἐπ point of number, Id. 7.60; so in Att., τὸν ἀρ. 
δώδεκα Euphro Incert. 1,11; δύο τινὲς .. eis τὸν ἀρ. Menand. ᾿Ἐπικλ. 
2; ἔλαττον μήτε ὄγκῳ μήτε ἀριθμῷ Plat. Theaet.155 A; οὔτ᾽ ἀριθμοῖς 
οὔτε μεγέθεσι ἐλάττους Id. Legg. 861 E; σταθμῷ καὶ dp. Xen. Symp. 4, 
453 μέτρον καὶ dp. Plut. Per. 16, cf. Eur. Tro.616:—proverb., λέγειν ἀριθ- 
μὸν ποντιᾶν ψάφων ‘to count the pebbles on the shore,’ Pind. O, 13. 66, 
οἵ. 2.179; οὐ γιγνώσκω ψήφων ἀριθμούς, of a blockhead, Ephipp. Πελτ. 
1; οὔτ᾽ ἀριθμὸν οὔτ᾽ ἔλεγχον .. ἔχων Ὀίοηγπ. Ὅμ.1.13. 8. amount, 
sum, extent, πολὺς ἀρ. χρόνου Aeschin. 7. 36; ἀρ. τῆς ὁδοῦ Xen. An. 2. 
2,6; ἀρ. ἀργυρίου a sum of money, Id. Cyr. 8. 2, 15. 3. ἀριθμῷ 
absol. ix certain numbers, Hdt. 6. 58; but, δένδρα ἀριθμῷ ὑμέτερα by 
tale, Thuc. 2.72; dp. διδόναι Dionys. ‘Op. 1. 6. 4, a number, ὁ 
δεύτερος dp. Eur. Ion 1014; πολλοὺς ἀριθμοὺς ἄγνυται ναυαγίων Hel. 
410; τὸν τέτταρα ἀριθμόν Luc. Hermot. 35. 5. number, as a 
mark of station, worth, rank, μετ᾽ ἀνδρῶν ἵζεσθαι ἀριθμῷ to take one’s 
place among men, Od. 11. 449; in many Att. phrases, eis ἀνδρῶν 
μὲν οὐ τελοῦσιν ἀριθμόν Eur. Fr. 4953; εἰς ἀρ. τῶν κακῶν πεφύκαμεν 


Id, Hec. 1186; ξενίας ἀριθμῷ in regard of friendship, Ib. 794; δειλοὶ 
γὰρ ἄνδρες οὐκ ἔχουσιν ἐν μάχῃ ὁριῤμὲν hash ἐξεαυ γαβῃὲ 0 
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them, Id. Fr. 523; οὐδ᾽ els ἀριθμὸν ἥκεις λόγων you come not into 
my account, Id. El. 1054; οὐδεὶς dp. ἐστί τινος like Lat. nullo esse in 
numero, Plut. 2. 682 F: cf. ἀριθμέω, χώρα 1. 3. 6. also mere 
number, quantity, opp. to quality, worth, ταῦτ᾽ οὐκ, ἀρ. ἐστιν, ὦ πάτερ, 
λόγων a mere set of words, Soph. O. C. 382; so of men, οὐκ dp. ἄλλως 
not a mere lot, Eur. Tro. 476 ; so ἀριθμός alone, like Horace’s nos nume- 
rus sumus, At. Nub. 1203; sometimes even of a single man, οὐκ ἀριθμόν, 
ἀλλ᾽ ἐτητύμως ἄνδρ᾽ ὄντα not a mere unit, Eur. Heracl. 997. 7. in 
some phrases as a mark of completeness, of ἀριθμοὶ τοῦ σώματος Plat. 
Legg. 668 Ὁ; πάντας τοὺς ἀριθμοὺς περιλαβών, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Isocr. 224 Ὁ ; πάντες ἀριθμοὶ τοῦ καθήκοντος the sum total 
of duty, M. Anton. 3. 1. 11. a numbering, counting, μάσσων 
ἀριθμοῦ past counting, Pind. N. 2. 35; esp. in phrases, ἀριθμὸν ποιεῖ- 
σθαι τῆς στρατιῆς, τῶν νεῶν to hold a muster of, review. . Hdt. 8. 7; 
ποιεῖν Xen. An. 7.1, 7, etc.; παρεῖναι eis τὸν dp. Ib. 11; εἴ τι δυνατὸν 
és dp. ἐλθεῖν can be stated in numbers, Thuc. 2. 72. III. the 
science of numbers, numeration, arithmetic, ἀριθμόν, ἔξοχον σοφισμάτων 
Aesch. Pr. 459, cf. Hermipp. Πελτ. τ; ἀριθμῶν καὶ μέτρων εὑρήματα 
Soph. Fr. 379; ἀρ. καὶ λογισμὸν εὑρεῖν Plat, Phaedr. 274 C, cf. Rep. 
5220: proverb, εἴπερ γὰρ ἀριθμὸν οἶδα Eur. Fr. 362. 19. IV. on 
the Pythag. doctrine, that zwmbers were the constituent elements of the 
universe, v. Arist. Metaph. 1. 8, 22 sq., 13. 3, al., cf. Grote’s Plator. p.1o. 

ἀρικύμων [Ὁ], ov, (κύω) prolific, Hipp. 262, etc. 

ἀριμάζω, -- ἁρμόζω, Hesych. 

᾿Αριμασποί, οἱ, a Scythian word, meaning one-eyed, acc. to Ηάΐ, 4.27, 
who says that ἄριμα =év, and σποῦ = ὀφθαλμός (v. Rawlinson, 3. p. 197); 
whereas Eust. ad Dion. P. 31 makes ἀρυ -- ἕν, and μασπός = dp0adpos ; 
in Aesch. Pr. 805 they are immoBapoves. 

ἀρίμηλον, τό, a kind of apple, Antig. Car. ap. Ath. 82 B. 

piv or dpls, v. ἄρριν.᾽ 
“Apvot, oi, the ancient name of the! Medes, acc. to Hdt. 7.62; applied 
to them or a portion of them, 3. 93., 7. 66, Strabo 510, 514; so, Μάγοι 
καὶ πᾶν τὸ ”Apioy (vulg.”Apevoy) γένος Eudem. ap. Damasc. π. ἀρχῶν 
init.: ᾿Αρία is mentioned as a Περσικὴ χώρα by Hellanic. ap. Steph. B., 
(so, ἡ ᾿Αρεία in Arr. An. 3. 25); and the name ᾿Αριανή remained as the 
name of a large district north of Persis, Strabo 720 sq.—Hence the emend. 
of Herm., ἔκοψα oupdv”Apioy (for”Apeov) I lamented with Median 
lament, Aesch. Cho. 423. (In Skt., arya was the name of the first three 
Castes, opp. to S’utra, the lowest, v. M. Miiller Sc. of L. 1. 246 sq.) 

ἀρί-πικρος, ov, very bitter, Hesych. 

Gpinperns, és, (πρέπω) very distinguished or noble, ds καὶ σοὶ εἶδος μὲν 
ἀριπρεπές Od. 8.176; δότε δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι . . ἀριπρεπέα Τρώ- 
εσσιν Il. 6, 477; ἵππον dp. 23. 453; ἀρ. βασιλῆες Od. 8. 390. 2. 
of things, very bright, ἔχε δ᾽ αἰγίδα... ἀριπρεπέα 1]. 15. 309; ἄστρα... 
φαίνετ᾽ ἀρ. 8. 556; and of a mountain, very conspicuous, Νήριτον ἀρ. 
Od. 9. 22. Adv. -πῶς, Ion. -πέως, C. I. 1656 c, Greg. Naz., etc. 

dpts, v. ἄρριν. 

ἀρίς, δος, 7, a carpenter’s tool, prob. ax auger or drill, Hipp. Art. 789, 
Callias Πεδ. 5, Apollod. Pol. 18 C, Anth. P. 6. 103, 205: cf. φράκτης. 

dpt-capos, ov, Dor. for -σήμος. : 

ἀρίσαρον, τό, a plant of the arum kind, Diosc, 2. 198. 

᾿Αρίσβηθεν, Adv. from Arisbé (in the Troad),'Il. 2. 828. ' 

ἀρίσημος, ov, (σῆμα) very notable, ἀρίσημα δὲ ἔργα τέτυκτο h, Hom. 
Merc, 12; καὶ τύμβος καὶ παῖδες ἐν ἀνθρώποις ἀρίσημοι Tyrtae. 9. 29; 
εἰκών C. I. 5362 ὃ. II. very plain, visible, τρίβος Theocr. 25. 
158 :—Adv. -μως, Heliod. 6. 14. 

ἀρισθ-άρματος, ον, (ἄριστος, ἅρμα) best in the chariot-race, dp. γέρας 
the prize of the best chariot, Pind. P. 5. 39. 

ἀρισκῦδής, ἐς, (σκύζω) very wrathful, Call. Fr. 108. 

ἀρίστ-αθλος, ov, victorious in the, contest, Anth, Plan. 94. 

᾿Αρισταῖος, 6, prop. n., Hes.: a name of Apollo, Pind. P. 9.116: also 
a rural hero, son of Apollo, perh. connected with Lat. arista, Virg. 

᾿Αριστάρχειος, α, ov, of Aristarchus (the critic), Strabo 103. 

dptor-apxos, 6, best-ruling, epith. of Zeus, Simon. 70, Bacchyl. (48) 
ap. Apoll. de Constr. 186.—Verb ἀρισταρχέω, to rule in the best way, 
Arist. Pol, 2. 11, 12 :—Subst. -apxta, #7, Byz. 

ἀριστἀφὕλος, ov, (arupuaAn) rich in grapes, Anth. P. 9. 580. Ν 

ἀριστάω, inf. ἀριστᾶν, Ion. --ἣν Hipp. 266. 45: fut. ἤσω: aor. ἠρί- 

| στησα: pf. ἠρίστηκα Xen. Cyr. 4. 2, 39, Antiph. Φιλοθ. 1. 25; of this 
tense the Com. also used a syncop. I pl. ἠρίσταμεν Ar. Fr. 428, Theo- 
pomp. Kaa. 2, inf. ἠριστάναι Hermipp. Στρατ. 11: pf. pass. ἠρίστημαι, 
v. infr. [ἀρ-- Ar. Eq. 815, Nub. 416, Eupol. Tag. 1, al.; but dp— in 
Anth, Ρ 11. 387.] To take the ἄριστον or mid-day meal, Lat. prandere 
(cf. ἄριστον), Ar. Nub. 416, Eq. 815; ἠρίστων opp. to ἐδείπνουν, Xen, 
Mem. 2. 7,12, etc.; and in Xen. An. 4.6, 21, ἠρίστων should be taken in 
the same sense, for, though in § 17 ἐπειδὰν δειπνήσωμεν is used of the 


rei, to breakfast on, ἴα καὶ ῥόδα Diod. Ἔπικλ. 1. 37, cf. Pherecr, Mupp. 
5 :—pf. pass. impers., ἠρίστηταί τ᾽ ἐξαρκούντως Ar. Ran. 376. 2. 
to eat a second meal, opp. to μονοσιτέω (to eat only once a day), Hipp. 
Vet. Med. 11, Acut. 388. 

ἀριστεία, %, excellence, prowess, Soph. Aj. 443; also in pl., Plat. Legg. 
942D. So those rhapsodies of the 1]., in which the prowess of Diomede, 
Agamemnon, Menelaus is described (Il. 5, 11,17), are called respectively 
Διομήδους, ᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία. 

ἀριστεῖα, Ion. -ἤϊα, τά, the prize of the best and bravest, the meed of 
valour, ἀρ. διδόναι τῷ ἀξιωτάτῳ Hdt. 8.123, cf. 124; ἀπαίτεε τοὺς 
Αἰγινήτας τὰ ἀρ. demanded of them the reward (they had received) for 


owess, Ib, 122; τὰ dp. τῆς νίκης φέρεσθαι Hipp. Aér. 294; so in 
pen A) G62. etc. ; dp. THs θεοῦ offered to her, C. 1, 150 A. 29, 


-same meal, δεῖπνον is sometimes used generally for any meal :—c. acc. 
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al.; ἀρ. τῇ θεῷ Ib. 151. 27; so, ἀριστεῖον τῷ θεῷ Ib. 158. 31. 2. the 
sing. is (rarely) used in same sense, Hdt. 8.11; (Plut., Thes. 26, has γέρας 
ἀριστεῖον, as if from an Adj. ἀριστεῖος, where either γέρας or ἀριστεῖον 
seems to be a gloss). 3. in sing. also, a monument of valour, memorial, 
τοῦ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμου Dem. 428. 16, cf. 616. 4., 1378. 5. 
ἀριστερεύω, to be left-handed, v. 1. Lxx (1 Paral. 12. 2). 

ἀριστερεών, 7), = περιστερεών, Orph. Arg. 916, Ael. N. A. 1. 35. 
ἀριστερο-μάχος, ov, fighting left-handed, Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 992. 
ἀριστερός, a, dv, left, on the left, Lat. sinister, ἐπ’ ἀριστερά towards, 
i.e. on, the eft, Il. 2. 526, al.; ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός on the left hand, 
Od. 5. 277; ἐπ᾽ dp. χειρῶν Ap. Rh. 2. 1266; wap’ ἀριστερά C. I. 150. 
17, 151, 3156. 2. ἀριστερά (with or without χείρ), ἣ, the left 
hand, ἐξ ἀριστερῆς χειρός on the left hand, Hdt. 2: 30; or simply, ἀρι- 
στερῆς x. Id. 4. 34: so, ἐξ ἀριστερᾶς Soph, Ph. 20, Plat., etc.; obf 
ἀριστερᾶς... ναός Soph. El. 7; és ἀριστερήν, ἐν ἀριστερῇ Hdt.7. 42. 3. 
metaph. boding ill, ominous, because to a Greek augur, looking north- 
ward, the unlucky or western signs came from the left, Od. 20. 142, sq.: 
also of awkward, erring, crazy behaviour, φρενόθεν ἐπ᾽ ἀρίστερα ἔβας 
turnedst to the leftward of thy mind, Soph. Aj. 183.—Cf. omnino ἐπα- 

- plorepos. (Lepsius ap. Donalds. N. Cratyl. 203 ἢ. connects ἀ-ριστ-ερός 

with Lat. si-nist-er.) 

Gpiorepo-ordrns [ἃ], οὔ, ὁ, standing on the left, esp. in the Trag. 
chorus, Cratin. Zepip. g, Aristid. 2. 161. 

ἀριστερόφιν, Ep. gen. of ἀριστερός, ἐπ᾽ dp. Il. 13. 309. 

ἀριστερό-χειρ, pos, 6, ἡ, left-handed, Synes. 162 B. 

ἀρίστευμα, τό, -- ἀριστεία, a deed of prowess, Eust. 115. 14. 

ἀριστεύς, έως, ὁ : dual ἀριστέοιν Soph. Aj. 1304: (dptoros) :—used by 
Hom. mostly in pl. ἀριστῆες, Lat. optimates, the best or noblest, chtefs, 
princes, lords ; so in Hdt. 6. 81, Pind. P. 9. 188, and Trag.; but sing., 
Aesch, Pers. 306 (Blomf.) ; ἀνδρὸς dpioréws Eur. I. A. 28, 

ἀριστευτήξ, ὁ, an improver, πεδίων dp., of a husbandman, Secund. in 
Gal. Opuse. p. 639. 

ἀριστευτικός, ἡ, dv, of, belonging to, fit for valiant deeds, Max. Tyr. 
29. 1, Plut. 2. 319 B. 

ἀριστεύω, Zo be best or bravest, freq. in Hom.; αἰὲν ἀριστεύειν καὶ 
ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων Il. 6. 208; ὃς δέ κ᾽ ἀριστεύῃσι μάχῃ ἔνι τι. 
409; ἀρ. ἐν ἀέθλοις Pind. N. τι. 18 :-ἰο gain the prize for valour, (v. 
ἀριστεῖα, Td), gain the highest distinction, Hdt. 3. 55., 9. 105, Plat. Rep. 
4688, 540 A. 2. c. gen., ἀριστεύεσκε .. Τρώων he was the best of 
the Trojans .., Il. 6. 460, cf. Hdt, 5. 112., 7. 206, al.; οὕνεκα βουλῇ 
ἀριστεύεσκεν ἁπάντων 1]. 11. 624, cf. Pind. N. το. 17. 8. c. inf, 
ἀριστεύεσκε μάχεσθαι he was best at fighting, Il. 16. 292, 551, etc. ; 
ἀριστεύεσκε μάχεσθαι Τρώων, v. supr. 4. c. acc. rei, ἀρ. τι to be 
best in a thing, Pind. O. 10 (11). 76., 13.61; dp. Ξπέρχιν to be best at 
[singing] the Sperchis, Theocr. 15. 98. 5. c. acc. cogn., τὰ 
πρῶτα καλλιστεῖ᾽ ἀριστεύσας --τῷ ἀριστεῦσαι τὰ x. λαβών, Soph. Aj. 
435, cf. 1300; πάντα dp. Plat. Rep. 540A; ἀριστείαν dp. Plut. Pelop. 
34. II. of things, to be best, ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου best of all 
dands on fruitful earth, Pind.N.1.20; τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀριστεύει 
Aesch. Pr. 890; of an opinion, Zo be deemed best, to prevail, Hdt. 7.144. 

ἀριστητήριον, τό, in Eccl., a refectory. 

ἀριστητήπ, οὔ, 6, (ἀριστάω) one who breakfasts, i.e. takes more than 
one full meal in the day, Hipp. Aér. 280. 

ἀριστητικός, 7, dv, fond of one’s breakfast, Eupol. Anu. 43. 

ἀριστίζω ὩΣ: fut. ἔσω, to give one breakfast, ἀπὸ σμικρᾶς δαπάνης 
ὑμᾶς ἀριστίζων ἀπέπεμψεν Ar.Eq.538; τούτους ἀρίστισον εὖ Id. Av.659; 
τὴν πόλιν ἀρ. ἐπὶ πενταετίαν Inscr. Boeot. in C. I. 1625. 42 :—Med. to 
breakfast, Hipp. Vet. Med. 12. 

ἀριστίνδην, Adv. (ἄριστος) according. to worth or merit, Andoc. 27. 
22, Isocr. 71 B, Plat. Legg. 855 C; opp. to πλουτίνδην, Arist. Pol. 2. 
11, 3 and 8; much like κατ᾽ ἀρετήν, Ib. 9; or κατ᾽ ἀξίαν, 3. 5, 5: cf. 
ἀριστοκρατία. 

ἀριστό-βιος, ov, living best, Orac. ap. Heliod. 2. 35. 

ἀριστό-βουλος, 7, ov, best-advising, epith. of Artemis, Plut. Them. 22: 
—Subst. -βουλία, ἡ, C.I. 8750. 

ἀριστο-γένεθλος, ov, producing the best, χῶρος Anth, P. 9. 686. 

ἀριστογόνος, dy, (γενέσθαι) bearing the best children, μάτηρ Pind. P.11.5. 

ἀριστό-δειπνον, 76, a breakfast-dinner, Alex. Incert. 25, Menand.’Opy.6. 

ἀριστό-δϊἴκος, ov, judging most righteously, Greg. Naz. 

ἀριστοεπέω, to speak excellently ; and -επήβ, és, speaking excellently, 
Cyrill. 

ἀριστο-κρἄτέομαι, Pass. to be governed by the best-born, to live under 
an aristocratical form of government, Ar. Av. 125, Plat. Rep. 338 D; 
cf. Arist. Pol. 4. 8, 5. 

ἀριστοκρᾶτία, ἡ, the rule of the best-born, an aristocracy, dp. σώφρων 
Thuc. 3. 82, Plat. Polit. 301 A, etc., but, II. in Arist. Pol. an 
ideal constitution, the rule of the Best, (where the governors are chosen 
ἀριστίνδην, κατ᾽ ἀξίαν), its corruption being ὀλιγαρχία, described in 4. 
7, 54. ; cf. Eth. N. 8, το, 3, Plat. Menex. 238 Ὁ, Polyb. 6. 4, 3. 

ἀριστοκρἄτικός, ἡ, dv, aristocratical, inclining to aristocracy, Plat. 
Rep. 587 Ὁ ; dp. πολιτεία (cf. dpioroxparia 11), Arist. Pol. 2. 6, 16, etc. 
Adv. --κῶς, Ib. 4. 15, 20., 6. 1, 4. 

ἀριστο-λόχεια, 7, an herb promoting child-birth, like our birth-wort, 
Lat. aristolochia, Nic. Th. 509,937, Eust. 887; ἀριστολοχία in Theophr. 
H. P. 9. 20, 4, and Diosc. 3. 4; -λόχων, τό, Hipp. 572. 45. 

ἀριστό-λοχοξ, ov, wedl-born, Epigr. in Cramer An. Par. 4. 280. 

dpioro-Aupys [Ὁ], ov, ὁ, skilled in the use of the lyre, Byz. 

ἀριστό-μαντις, ews, 6, best of prophets, Soph. Ph. 1338: pl. ἀριστο- 
μάντιδες as fem., Inscr. Ceph. in C. I. 1929. 

ἀριστομάχος, ov, (μάχη) best in fight, Pind-P. 


igitized By* 


᾽ , 3 , 
αριστεβένω = Apxas. 


n. pr., Hdt., etc. :—hence Adj. -μάχειος, ov, Anth. P.13.8. (The ac- 


cent is doubtful.) ey 
ἄριστον, τό, the morning meal, breakfast, twice in Hom., EUTUVOVTO 
ἄριστον 1]. 24. 124, Od. 16. 2, where it is taken at sunrise ; 50 in Aesch, 
it is the first meal, ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα Fr. 181, cf. 
Ag. 331 ;—later, breakfast was called ἀκράτισμα, and then ἄριστον was 
the mid-day meal, our luncheon, the Roman prandium, as may be scen 
from Thuc. 4. 90., 7. 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποιεῖσθαι to be getting 
breakfast or luncheon, Hat. 3. 26., 6.78; da’ ἀρίστου μέχρι δείλης Arist. 
H.A. 9. 32, 7, cf. ἀριστάω. (Acc. to Pott, akin to ἦρι, and perhaps to 
our ear-ly: but it had the digamma in Hom., if we adopt the common 
reading ἐντύνοντο ἄριστον. Since however a is long in Att., it has been 
proposed to read ἐντύνοντ᾽ ἄριστον.) Ν 

ἀριστό-νϊῖκος, ov, granting glorious victory, Κράτος Ath. 457 B. 
conquering gloriously, Manass. Chron. 3188. 

ἀριστο-νομία, ἡ, (νέμω) -- ἀριστοκρατία, Suid., Hesych. 

ἀριστό-νοος, ov, of the best disposition, Anth. P. 9. 213. 

ἀριστόπαιξ, παιδος, 6, -εἄριστος παῖς, Byz. ; 

ἀριστο-ποιέω, to prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα things prepared 
for breakfast, Xen. Hell. 4. 5, 1:—mostly used in Med. ¢o get one’s 
breakfast, Thuc. 4. 30., 8.95, Xen. An. 3. 3, 1., 4. 3,9, εἴς, ; ἤριστοπε- 
moinvro is a faulty form in Xen. Hell. 4. 5, 8, now corrected from Mss. 
—Hence Subst. ἀριστοποιΐα, 7, Onesand. 12. 

ἀριστοπολϊτευτήβ, οὔ, 6, (πολιτεύω) honoured as best administrator, 
C. I. 1340, sq., v. Béckh p, 611 :--ἀριστοπολίτηβ, 6, best citizen, C. I. 
1226, 10:—hence ἀριστοπολιτεία, ἡ, best government, Ib. 1242, 1343, 
1346 :—these are all Peloponn. inscriptions. 

ἀριστο-πόνος, ov, working excellently, χεῖρες Pind. O. 7.94; μέλισσα 
Pseudo-Phocyl. 159; Manetho has pl. ἀριστοπονῆες, as if from -πονεύς, 
4.512. Ady. -νως, Cramer An. Par. 4. 281. 

ἀριστοπόσεια, 7), (πόσις) νύμφη wife of a noble husband, Opp. C. 1. 6. 

ἀριστοπρᾶγέω, (mpayos) = ἀριστεύω, Eust. 621. 39 :—Subst., -πραξία, 
ἡ, excellence of conduct, Id. Opusc. 152. 8, in pl. 

ἄριστος, 7, ov, (with Art. Ep. ὥριστος, Att. ἄριστος : v.”Apys, * dpa) :— 
best in its kind, and so in all sorts of relations, like ἀγαθός, to which it serves 
as Sup. (cf. ἀρείων) : I. of persons, 1. the best in birth and rank, 
noblest, and so much like ἀριστεύς, a chief, ᾿Αργείων οἱ ἄριστοι 1]. 4. 260, 
cf. 2. 580., 6. 209; ἄριστος ἔην, πολὺ δὲ πλείστους ἄγε λαούς 2. 580; so, 
θεῶν ὕπατος καὶ ἄριστος 19. 258; πατρὸς πάντων ἀρίστου Soph. ΕἸ. 366; 
ἀνδρῶν τῶν ἀρίστων ὁμιλίη, opp. to δῆμος, Hdt. 3. 81. 2. best in any 
way, bravest, ἀνδρῶν αὖ μέγ᾽ dp. ἔην Τελαμώνιος Alas 1]. 2.768, cf. 7. 50, 
etc.; οἰωνοπόλων ὄχ᾽ ἄρ. 6. 76. b. c. dat. modi, βουλῇ μετὰ πάντας 
.. ἔπλεν ἄριστος 9. 54, etc.; ἔγχεσιν εἶναι ἀριστούς Od. 4. 211. ο. 
c. acc. rei, εἶδος ἄριστε Il. 3. 29; ψυχὴν dp. Ar. Nub. 1048. = dic. - 
inf., ἄριστοι μάχεσθαι Xen. Cyr. 5. 4,44; Gp. διαβολὰς ἐνδέκεσθαι 
readiest to give ear to calumnies, Hat. 3. 80; dp. ἀπατᾶσθαι best, i. e. 
easiest, to cheat, Thuc. 3. 38. 3. best in point of moral goodness, 
eis τινα Eur, Alc. 83; οἱ dp. ἁπλῶς κατ᾽ ἀρετήν Arist. Pol. 4. 7, 2. 4. 
best, most useful, πόλει Eur. Fr. 194; αὑτῷ Id. Heracl. 5. II. of 
animals, things, etc. : 1. best, finest, ἄριστος... ἵππων 1]. 2. 762; 
μήλων, ὑῶν Od. 9. 432., 14.4143 τεύχε ἄριστα Il. 15.616; χῶρος Od. 
5.442; ποταμῶν ἄριστος Hdt. 4. go. 2. neut., τὰ ἄριστα, = ἀρισ- 
τεῖα, Soph. El. 1097. III. neut. pl. as Adv. ἄριστα, best, most ex- 
cellently, Il. 3. 110, Od. 13. 365, Hdt. 1. 193, al., Plat., etc.; ἄριστά γε, 
in answers, well said, Plat. Theaet. 163 C: in late Greek also ἀρίστως. 

ἀριστο-σκόπος, ov, keen-sighted, Tzetz. Il. 

᾿Αριστοτελίζω, to follow or imitate Aristotle, Strabo 609 :—Adj. 
᾿Αριστοτέλειοξ, a, ov, Aristotelic, Cic. Att. 13.9; also ᾿Αριστοτελικός, 
ή, 6v, Luc. Demon. 56; Adv. - κῶς, Tatian. 

ἀριστο-τέχνηπ, ov, 6, best artificer, of Zeus, Pind. Fr. 29. Hence, 
—texvia, ἡ, excellent workmanship, Byz. 

ἀριστο-τόκος, ov, = ἀριστογόνος, bearing the best children, Opp. C. 3. 
62, Epigr. Gr. 896 :—poét. fem. ἀριστοτόκεια, Theocr. 24.72, Tryph. 
401, C.1. 2384; cf. δυσαριστοτόκεια. II. Pass. ἀριστότοκος, ov, 
= ἀριστόγονος, born of the best parents, γέννα Eur. Rhes. 909. 

ἀριστουργό, dv, (ξἔργω) doing illustrious things; hence Verb πουργέω, 
and Subst. -ούργημα, τό, all Byz. 

᾿Αριστοφάνειος, a, ov, of Aristophanes, Dion. H. de Rhet. 11. 10. 

ἀριστο-φόνος, ov, slaying chiefs, Tzetz. Antehom. 322. 

ἀριστο-φυής, és, of best nature, Ecphantus ap. Stob. 324. 2, in Sup. 
πέστατος. 

ἀριστό-χαλκος, ov, with, producing finest brass, Schol. Lyc. 854. 

ἀριστό-χειρ, 6, ἣ, won by the stoutest hand, ἀγὼν Soph. Aj. 935. 

ἀριστ-ώδιν, ivos, 6, ἡ, bearing the best children, Anth. Plan. 221. 

ἀρι-σφᾶλής, és, very slippery or treacherous, οὐδός Od. 17. 196. 

ἀριφἄνής, és, very famous, f. 1. for ἀειφανής in Anth. P. 7. 698. 
ἀριφράδής, ές, (φράζομαι) easy to be known, very clear or manifest, 
like ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σῆμα I. 23. 326 ; ὀστέα... dpippadéa τέτυκται 
Il. 23. 240: so poét. Adv. πδέως, plainly, ἀρ. ἀγορεύει Theocr. 25. 
176. 2. clear to the sight, bright with light, Theocr. 24. 39. 11. 
very thoughtful, wise, Soph. Ant. 347 (as in Eust. 1 35. 25). 

ἀρίφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) very wise or prudent, Suid, 

ἀρϊχάομαι or dppix-, v. sub ἀναρριχάομαι. 
ἄρκᾶλος, 6, Dor. for ἄρκηλος. Ξ 
ἀρκάνη, %, the bar on which the threads of 
Hesych. ; v. Schneid. Ind. Script. R. R. p. 375. (Cf. ἄρκυς.) 

᾿Αρκάς, ἀδος, 6, an Arcadian, pl. ᾿Αρκάδες Il. 2. 611 - also as Adj., ὁ 
ἡ, “A. κυνῇ Soph. Fr. 262 :—Apkadia, ἡ, the country Arcadia one 
hence —invde, Ap. Rh. 2. 1052 ; —(y@ev, Ib. 1. 161 ἱ--Αρκἄδικός, ἦ, dy 


(EPOSOREY* τ 


11. 


the warp are fastened, 


A » 
apketos — ἅρμα. 


Gpxevos, a, ov, -- ἄρκτειος, of a bear, στέαρ Diosc. 2. 21. 
dpkeos an arctic, northern blast, Aesch, Fr. 12 
by Lob. for ἄρκιος : cf. ἀπαρκτίας. 
burdock, Diosc. 4. 107. 

ἀρκεόντωβ, Att. contr. ἀρκούντως, Adv, part. pres. of dpwéw, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει ’tis enough, Aesch, Cho. 892, Thuc. 1. 22 
Hipp. 660, etc.; dpx. λέγεται Arist. ᾿ 


: ὶ ἶ Eth. N. 1. 13,9; ἀρκεόντως ἔχειν 
τοῦ βίου Vit. Hom. ; ἀρκ. ποδώκης swift enough, Xen Ἢ ἃ, 02: a 


dpkect-yuios, ov, limb-strengthening, οἶνος Antiph. Τραυμ. 1. 8. 
ἀρκέσιμος, ἡ, ον, assisting, θεός C. I. 9899 

dpkeors, ews, ἡ, (ἀρκέω) help, aid, service, So 
2465 f:—also ἄρκεσμα, τό, Hesych. 

dpkerés, 7, dv, sufficient, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B, Ev. Matth, 
6. 34: esp., ἀρκετόν [ἐστι] it is enough, c. inf, Anth. P. 9. 749. Adv. 
-τῶς, Epiphan. 

«ἀρκεύθινος, 7, ov, of juniper, LXx (2 Paral. 2. 8). 

ἀρκευθίς, ίδος, ἡ, α juniper-berry, Theophr. Odor. 5 (Schneid.), Plut. 2. 
383 D.:—hence ἀρκευθιδίτης, ov, 6, made from juniper-berries, or 
flavoured with them, οἶνος Diosc. 5. 46. 2.=sq., Plut. 2. 383 E. 

ἄρκευθος, ἡ, a juniper-bush, Lat. Juniperus, Theophr. H. P. 3. 3, 1 
Theocr. 5. 97. 

ἀρκέω : impf. 3 sing. ἤρκει Il, Att.: fut. dpxécw: aor. ἤρκεσα, Dor. 
ἄρκεσα Pind. O. 9. 5 :—Med., aor. ἠρκεσάμην, but for ἠρκέσω, which 
is corrupt, in Aesch. Eum, 213 Wellauer proposed ἠδέσω, Herm. ἧκε σοι. 
—Pass., inf. ἀρκέεσθαι Hat. 9, 33, ἀρκεῖσθαι Hes. Fr. 181: pf. ἤρκεσμαι 
Sthen. in Stob. 332. 60: aor. ἠρκέσθην Plut., Luc.: fut. ἀρκεσθήσομαι 
Dion. H. 6. 94, Diod., etc. (For the Root, ν. sub dAaAxe: cf. Buttm. 
Lexil. v. χραισμεῖν 4.) Like Lat. arceo, to ward off, keep off, c. dat. 
pers. et acc. rei, σάκος, τό of ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον Il. 20. 289, cf. 6. 
τό, Simon. 104 (159), and Att.; ds οἱ ἀπὸ χροὸς ἤρκει ὄλεθρον 1]. 13. 
440, cf. 15. 534; ὥστε τοῦτό γ᾽ ἀρκέσαι Soph, Aj. 535 ;. ὡς οὖκ ἀρκέσοι 
τὸ μὴ οὐ... θανεῖν would not keep off death, Ib. 727. 2. ς. dat. 
only, ¢o defend, πυκινὸς δέ of ἤρκεσε θώρηξ Il. 15. 529; οὐδ᾽ ἤρκεσε 
θώρηξ, without dat., 13. 371, 397 :—to assist, succour, 21. 131, Od. 16. 
261, Soph. Aj. 824, El. 322, Eur. Hec. 1164. II. in Soph. Aj. 
439, 0 make good, achieve, οὐδ᾽ ἔργα μείω... ἀρκέσας. III. mostly 
in Att., and always in Prose, ¢o be strong enough, to be sufficient, to suffice, 
c. inf., first in Pind. Ο. 9. 5; ἀρκῶ σοι σαφηνίσαι Aesch. Pr. 621, cf. 
Soph. O. T. 1209; also c. part., dpxéow θνήσκουσα my death will suffice, 
Id. Ant. 547, cf. Eur. Alc. 383; ἔνδον ἀρκείτω μένων let him be con- 
tent to stay within, Soph. Aj. 76; ἀρκεῖν γὰρ οἶμαι μίαν ψυχὴν τάδ᾽ 
ἐκτίνουσαν Id. O. C. 498; and so in Prose, as οὐκ ἤρκουν iarpot Oepa- 
mevovres Thuc. 2. 47; ellipt., σοφοὺς ὥσπερ σύ μηδὲν μᾶλλον ἀρκέ- 
σουσι γάρ [σοφοὶ ὄντες) Eur. Heracl. 576, where we should say, it will 
suffice: dpk. ets τι Xen. Cyr. 8. 2, 5; ταὐτὸν ἀρκεῖ σκῶμμα ἐπὶ πάντας 
holds equally for all, Plat. Theaet. 174 A. 2. c. dat. to suffice, be 
enough for, satisfy, ταῦτά τοι οὐκ ἤρκεσε Hat. 2. 115, cf. Soph. Ant. 
308, etc.: to be a match for, ψιλὸς ἀρκέσαιμι col γ᾽ ὡπλισμένῳ Id. 
Aj. 1123; πρὸς τοὺς πολεμίους Thuc. 6. 84. 3. absol. to be enough, 
be strong enough, avail, endure, Bios ἀρκείτω Aesch. Ag. 1314; οὐδὲν 
γὰρ ἤρκει τόξα Id. Pers. 278: to hold out, last, ἐπὶ πλεῖστον ἀρκεῖν 
Thuc. 1. 71, cf. Xen. Cyr. 6. 2, 31; οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀρκῶ I can hold out no 
longer, Soph. El. 186; Wore ἀρκεῖν πλοῖα to be sufficient in number, 
Xen. An. 5. 1, 13 :—often in part., ἀρκῶν, οὔσα, odv, sufficient, enough, 
Bios ἀρκέων ὑπῆν Hdt. 1. 31, cf. 7.28; τὰ ἀρκοῦντα a sufficiency, Eur. 
Supp. 865; ἀρκοῦσα ἀπολογία Antipho 120. 21; ἀρκοῦντα or τὰ dpKod: 
ἔχειν Xen. Mem. 1. 2, 1, Symp. 4, 35: cf. ἀρκεόντως. 4. impers., 
ἀρκεῖ μοι ᾿ἐΐξ enough for me, 1 am well content, c. inf., od ἀρκέσει ποθ᾽ 
ὑμῖν .. εἴκειν Soph. Aj. 1242, cf. Xen. An. 5. 8, 13: c. acc. et inf, ἐμοὶ 
μὲν ἀρκεῖ τοῦτον ἐν δόμοις μένειν Soph. Aj. 80; also, ἀρκεῖ μοι i .., 
ἐάν... ὅτι .., Xen. Cyr. 8. 1, 14, cf. Mem. 1. 4, 13.» 4. 4.9: also, ἔμ᾽ 
ἀρκεῖ βουλεύειν 'tis enough that 1.., Aesch. Theb. 248; οὐκ ἀρκοῦν 
μοί ἐστι ς. acc, et inf., Antipho 116. 30:—also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ 
since there is no help, Soph. Tr. 711; ἀρκεῖν δοκεῖ μοι it seems enough, 
seems good, Id. El. 1364. IV. in Pass. ¢o be satisfied with, c. dat. 
tei, ἔφη οὐκέτι ἀρκέεσθαι τούτοισι Hat. 9. 33, cf. Plat. Ax. 369 E, Arist. 
Eth. N. 2. 7, 5, Anth. P. 6. 329, etc. 2. oft. in late Prose, c. inf. 
to be contented to do, Polyb. 13. 2, 4, etc. 
ἄρκη, ἡ, the Lat. arca, Ὁ. 1. 3484. 

ἄρκηλος, ὃ, a young panther, Acl. N. A. 7. 47, Callix. ap. Ath. 201 C; 
Dor. ἄρκᾶλος Inscr. Vet. Lacon. in C. I. 15. 

dpkios, a, ov, Arat. 741, os, ον Anth. P. 11. 59: (ἀρκέω) :—Ep. Adj. 
to be relied on, sure, certain, οὔ of ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται φυγέειν he 
shall have no hope to escape, Il. 2. 393; νῦν ἄρκιον ἢ ἀπολέσθαι ἠὲ 
σαωθῆναι one of these is certain, to perish or be saved, 15. 502; μισθὸς 
δέ οἱ ἄρκιος ἔσται a sure reward, το. 303, cf. Od. 18. 358, Hes. Op. 368; 
Bios ἄρκιος Ib. 499, 575. 11. enough, sufficient, ἄρκιον εὑρεῖν 
to be sure of having enough, Ib. 349, Ap. Rh. 2. 799, Theocr. 8. 13; 
ὄφρα .. σφίσιν ἄρκιος εἴη that he might be a match for them, Id. 25. 
190; δέμας ἄρκιος Opp. C. 3.185: helpful, useful, Nic. Th. 508, Opp. C. 
3.173 ἄρκια νούσων remedies against .., Nic. Th. 837. 

ἄρκιος, v. sub ἄρκειος. 

ἄρκος, ὁ and ἡ, =dprros, a bear, Ael. N. A. 1. 31, Eust. 1156. 16, Suid. ; 
cf. Jac. Anth. Ρ, 3. p. 696. 

ἄρκος, cos, τό, ζἀρκέωδ a defence against, βελέων Alcae. 1. 
ἀρκούντως, contr. for ἀρκεόντως. 

dpkrela, ἡ, (ἀρκτεύω) an offering at the Brauronia, Schol. Ar. Lys. 645. 
ἄρκτειος, a, ov, of a bear, cited from Diosc. : 

ἀρκτέον, verb. Adj., I. of ἄρχομαι, one must begin, Soph. Aj. 
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τινος ἀρκτέον one must begin with .. , Strabo 685. II. of ἄρχω, 
one must govern, τινί τινος Isocr. 298 D. 2. in pass, sense, Soph. 
O. T. 628 (ubi v. Schneidewin), you must be ruled, i.e. obey; so σωστέον 
is pass. in Ar. Lys. 501; οὐ καταπληκτέον in Dinarch. 103. 45. 

ἀρκτεύω, to serve as an ἄρκτος (signf. 11), Lys. ap. Harp. 5. v.: so in 
Med., Schol. Ar. Lys. 645. 

ἀρκτῆ (sub. δορά), ἡ, a bear-skin, Anaxandr. Incert. 14. 

ἀρκτήρια, a dub. word in Eur. Fr.698 ῥάκη ἀρκτ. τύχης; Bernh. ἀλκτήρια. 

ἀρκτικός, ἡ, dv, near the bear, arctic, northern, πόλος Arist. Mund. 2, 
5, Polyb. ap. Strabo 96; ἐν τῷ ἀ. μέρει C. 1. 4449. 

ἀρκτικός, 7, dv, (ἄρχομαι) beginning, Apoll. de Constr. p. 17. ; 
ἄρκτιον, τό, a plant, Diosc. 4. 106, Nic. Th. 841, Galen.; acc. to 
Adams, verbascum ; others lappa. 
ἄρκτιος, ov, arctic, northern, Nonn. D. 38. 329. 
ἀρκτο-ειδής, és, bear-like, Origen. c. Cels. p. 295; and —popdos, ον, 
Tzetz. Lyc. 

ἄρκτος, 7, the bear, esp. Ursus arctos, the brown bear, Od. 11. 611, 
h. Hom. Merc. 223, Ven. 160, Hdt. 4. 191, and Att.: the instances of 
the masc. are dub. (as in Arist. Color. 6, 12), the fem. being used even 
when both sexes are included, Id. H. A. 5. 2, 5. 2. ἄρκτος, 4, the 
constellation Ursa Major, also called ἅμαξα, the Wain, (as the star just 
behind is called “Apxrodpos, ᾿Αρκτοφύλαξ, the Bear-ward, or Bowrns the 
Waggoner),”Apxroy θ᾽, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέονται 1]. 18. 487, 
Od. 5. 273 (where also is added οἴη δ᾽ ἄμμορός ἐστι λοέτρων ᾿Ωκεανοῖο, 
i.e. the only constellation then known by name, v. Lewis, Astron, of 
Ancients, p. 59); τὰ ὑπὸ τὴν ἄρκτον ἀοίκητα Hdt. 5.10; ἄρκτου orpo- 
φάδες κέλευθοι Soph. Tr. 131; Palamedes discovered “Apxrov στροφάς 
τε καὶ Κυνὸς ψυχρὰν δύσιν Id. Fr. 379. 11; in pl., the greater and lesser 
bears, Arat. 27, Strabo 132, 133, Cic. N. Ὁ. 2. 41. 3. the region 
of the bear, the North, sing., Hdt. 1. 148., 5. 10, Eur. El. 733, etc.; 
ἀπὸ τοῦ ἄ. C. 1. 1534, al.; pl., Hipp. Aér. 282, 291, Plat. Criti. 118 B, 
etc. ;—1) ἑτέρα ἄρκτος the south pole, Arist. Meteor. 2. 5, 11 :—cf. dpx- 
τικός. II. ἄρκτος, 4, at Athens a girl appointed to the service 
of Artemis Brauronia or ᾿Αρχηγέτις, Eur. Fr. 767, Ar. Lys. 645; cf. 
ἀρκτεύω, dpxreta.—On the mythol. connection of this office with ἄρκτος 
a bear, cf. Miiller Prolegom. zur Mythol. p. 73. 111. a kind of 
crab, prob. Cancer arctus L., Arist. H. A. 5.17, 10, v. Meineke ad 
Mnesim. ‘Inn. 1. 45 (3. 574). (Cf. the forms ἄρκος, ἄρκηλος ; Skt. 
rkshas (for arkshas) ; Lat. ursus (for uresus).) 

ἀρκτο-τρόφος, ον, keeping bears, a bear-ward, Procop. 

"Apropos, ὁ, (οὖρος, guard,) Arcturus, Bear-ward (v. sub ἄρκτος 1. 
2), Hes. Op. 564, 608. II. the time of his rising, the middle of 
September, Hipp. Aér. 288 ; the time when cattle left the upland pastures 
(being stormy, Plaut. Rud. prol. 69 sq.), Soph. O. T. 1137; the time of 
the vintage, Plat. Legg. 844 E; ᾿Αρκτούρου ἐπιτολαί Thuc. 2. 78, etc. 

᾿Αρκτο-φύλαξ, ὃ, -ε᾿Αρκτοῦρος, Arat. 92. 

ἀρκτό-χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, with bear’s paws for hands, Artemid. 5. 49. 

ἀρκτύλος, 6, a young bear, Poll. 5. 15. : 

ἀρκτῷος, a, ov, (ἄρκτος) of a bear, γενύεσσιν Nonn. Ὁ. 2. 44. 2. 
arctic, northern, Dion. P. 519, etc.; τὰ ἀρκτῷα the arctic regions, the 
north, Luc. Contempl. 5. 

dpkis, vos, 7: pl., nom, and acc. dpxves, —vas, Att. contr. ἄρκυς :—a 
net, hunter's net, Lat. cassis, Aesch. Ag, 1116, Cho, 1000; more freq. in 
pl., ἐξ ἀρκύων πέπτωκεν Id. Eum. 147; ἀρκύων μολεῖν ἔσω Eur. Cycl. 
196; so also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι to set nets, Cyn. 6,5; eis τὰς ἄρκυς 
ἐμπίπτειν to be caught in them, Ib. 10; ἄρκυς πλέκεσθαι Ar. Lys. 790: 
—metaph., ἄρκυες ξίφους the toils, i.e. perils, of the sword, Eur. Med. 
1278; ods .. ᾿Αφροδίτας ἄρκυσιν θηρεύομεν C. 1. 511. 6.—Also dpkvov, 
τό, Hesych. (who has also ἄρκυλον), E. M. 2. a hair-net, woman's 
head-dress, Hesych. (Prob. from 4/APK, a development of 4/AP 
(v. *dpw), to fit, join: hence also ἀρκάνη, and perh. ἀράχνη ; alsc (by 
change of p into A) #AaKarq: Curt. no. 489.) 

ἀρκυ-στἄσία, 7, or -στάσιον, τό, a line of nets, Xen. Cyn. 6, 6. ᾿ 

ἀρκύστᾶτος, 7, ov, Eur. Or. 1420 (ἄρκυς, ἵστημι) :—beset with nets, és 
ἀρκυστάταν μηχανὰν ἐμπεσεῖν into the hunter’s toils, Eur. 1. c. II. 
ἀρκύστατα, τά, surrounding toils or nets, a place beset with nets, Aesch. 
Eum. 112, Soph. El. 1476; in Aesch. Ag. 1375 Elmsley’s suggestion, πη- 
μονῆς ἀρκύστατ᾽ ἄν is generally received for πημονὴν ἀρκύστατον; while 
in Pers. 98, Herm. restored dpxvas “Ara for ἀρκύστατα, cf. the Schol. 

ἀρκνωρέω, to watch the nets, of a spider, Ael. V. H. 1. 2. II. 
metaph. to keep carefully, καλώδια Eupol. Incert. 18. 

ἀρκυωρός, ὁ, (οὖρος) a watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 

ἅρμα, aros, τό, a chariot, esp. a war-chariot, with two wheels, Hom. ; 
often in pl. for sing., Il. 4. 366, etc. ; ἵππους ὑφ ἅρμασι ζευγνύναι Aesch. 
Pers. 190, Eur. Hipp. 111; ἵππους ὑφ᾽ ἅρματα ἄγειν Aesch, Pr. 465; 
πῶλον΄.. Cuyevr’ ἐν ἅρμασιν Id. Pers. 795; opp. to ἁρμάμαξα (v. sub 
v.): also α racing-chariot drawn by horses, opp. to ὄχημα (a mule-car), 
Pind. Fr. 73; ἅ. τέλειον C. 1. 1591. 6, al. ;—but, ἁρμάτων ὀχήματα Eur. 
Supp. 662, cf. Phoen. 1190. 2. chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριππον, τετράορον, etc., Pind. and Trag.; metaph., τρί- 
πωλον ἅρμα δαιμόνων, of three goddesses, Eur. Andr. 277. / 3. the 
team, the horses, ἅρμασιν ἐνδίδωσι κέντρον Id. H. F. 881; ἅρματα .. 
φυσῶντα καὶ πνέοντα Ar. Pax gol; ἅρματα τρέφειν, like dpparorpo- 
φεῖν, to keep chariot horses for racing, Xen. Hier. 11, 5 ; ἅρματος τρο- 
φεύς Plat. Legg. 834 B. II. a mountain district in Attica, 
where omens from lightning were watched for: hence the proverb, ὁπόταν 
δι Ἅρματος ἀστράψῃ, i.e. seldom or never, Strabo 404, Plut. 2. 679 C. 
(CE. ἁρμός, ἁρμόζω, and v. sub *dpw.) ; ; 

ἄρμα, aros, τό, (αἴρω) that which one takes: food, cited from Hipp. 
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ἅρμαλα, in Diosc. 2. 53, Syrian name of wild rue. 
ἁρμαλία, 7, sustenance allotted, food, Hes. Op. 558, 765; apy. ἔμμηνος 
Theocr. 16. 353 stores in a ship, Ap. Rh. 1. 393. 
ἁρμ-άμαξα, 7s, ἡ, a covered carriage, generally mentioned in connexion 
with Persian luxury ; so Xerxes, when tired in his march, μεταβαίνεσκε 
ἐκ τοῦ ἅρματος és ἁρμάμαξαν Hdt. 7. 41, cf. 83; the ambassadors to 
Persia are represented as ἐφ᾽ dppapafdy μαλθακῶς κατακείμενοι, Ar. 
Ach. 70; used by women, Xen. Cyr. 3.1, 40., 6. 4,11. 
ἁρμᾶσί-δουπος, ov, sounding in the chariot, Pind. ap, Eust. Opusc. 56. 18. 
ἁρματ-αρχία, ἡ, a squadron of sixteen war-chariots, Asclepiod. Tact. 8, 
p. 164 Kochly. 

Gppareros, ον, (ἅρμα) of or belonging to a chariot, σύριγγες Pseudo- 
Eur. I, A. 230; δίφρος Xen. Cyr. 6.4, 93; (ἁρμάτινον, Apoll. Lex. 5. v. 
δίφρον, is prob. a copyist’s error) ; τροχός Plut. 2. 890 A; μέλος dpy. a 
kind of dirge, Eur. Or. 1385 ; but, νόμος ἅρμ. a martial strain, Plut. 2. 
335 A, 1133 E; v. Miiller Eum. § 19. 1. 

ἁρματεύω, (4pua) to drive a chariot, go therein, Eur. Or. 994. 
ἁρματηγός, dv, (ἄγω) driving a chariot, Parthen. 6. 3. 
ἁρματηλᾶσία, ἡ, chariot-driving, Xen. Ογτ. 6. 1, 27, Luc. Demosth. 23. 
ἁρματηλᾶτέω, to go in a chariot, drive it, Hdt. 5. 9, Xen. Symp. 4, 6. 
Gpparndarns, ov, ὁ, a charioteer, Pind. P.5.15,4, Soph.El. 700, Xen., etc. 
ἁρματ-ἡλᾶτος, ov, driven round by a chariot or wheel, e. g. Ixion, Eur. 
H. F. 1297. 2. ὁδὸς ἅρμ. a road for chariots, lambl. Protr. p. 60. 
Gppatiatos, a, ov, =dpudreios, Theodoret. ? 
ἁρματίζομαι, Dep. fo go in a chariot, Lyc. 1319. 
ἁρμάτιον, τό, Dim. of ἅρμα, Gloss. 
ἁρματίτης [1], ov, 6, using chariots, Λυδοί Philostr. 788. 
Gpparo-Spopéw, fo race in a chariot, Apollod. 3. 5, 5; vulg. -δραμέω, 
v. Lob. Phryn. 617: -Spopta, ἡ, a chariot-race, Strabo 236: -δρόμοξ, 
ov, running a chariot-race, Schol. Ap. Rh. 1. 1333. 
dppardes, εσσα, εν, -- ἁρμάτειος, Critias ap. Ath. 28 C. 
Gppard-epyos, ov, (*€pyw) building chariots, Schol. Il. 24. 277. 
ἁρματο-θεσία, ἡ, (τίθημι) a chariot-race, Eust. 226. 6. 
ἁρματό-κτὕπος ὄτοβος, the rattling din of chariots, Aesch. Theb. 204. 
Gpparo-piixéw, to fight in or from a chariot, Eust. 1088. 27. 
ἁρματοπηγέω, to build a chariot, Poll. 7.115. 
ἁρματοπηγός, ὄν, (πήγνυμι) building chariots: app. ἀνήρ a wheel- 
wright, chariot-maker, ll. 4. 485, Theocr. 25. 247. 
ἁρματοπήξ, fyos, ὁ, 7,=foreg., Theognost. ap. A. B. 1340. 
ἁρματο-ποιός, dv, -- ἁρματο-πηγός, Joseph. A. J. 6. 3, 5 :—hence Verb 
-ποιέω, Poll. 7.113; Subst. -ποιΐα, ἡ, Eccl. 
ἁρματο-στρόφος, ov, turning, guiding chariots, Manass. Chron. 2030, 
etc.:—also Subst. -στροφία, ἡ, Id. 

Gpparo-rpodéw, to keep chariot-horses, esp. for racing, Xen. Ages. 9, 6, 
Diog. ἵν. 4.173 cf. ἅρμα 2. 

Gpparo-tpodla, %, a keeping of chariot-horses, Xen. Hier. 11, 5. 
ἁρματο-τροχιά, ἡ, the wheel-track of a chariot, Luc. Demosth.23, Ael.N. 
A. 2. 37 :—Hom. uses poét. form ἁρματροχνή Il. 23. 505, cf. Q.Sm. 4.516. 
ἁρματωλία, ἡ, acc. to the Schol. for ἁρματηλασία, with a play on 
ἁμαρτωλία (if indeed that word should not be read, as Bentley proposed), 
Ar. Pax 415. 

Gpp-cAdrys, ov, 6, -- ἁρματηλάτης, Welcker Syll. Epigr. 212 ; also, dppe- 
λᾶτήρ, ἤρος, 6, Epigr. Gr. 618. 1. 

ἄρμενα, τά, the tackling or rigging of a ship, sails, etc., like ὅπλα, 
Hes. Op. 806, Theocr. 22. 13. 2. surgical apparatus, joined with 
ὄργανα, Hipp. Offic. 740, cf. Fract. 773. 8. like ὅπλα, any Zools, 
τέκτονος Anth. P. 6. 205, cf. 11. 203, C. I. 2058 B. 52., 2694 ὃ. 4.— 
Properly neut. of dppevos, v. sub ἀραρίσκω 8. V. 1. 

*Appevia, ἡ, Armenia, ἡ μεγάλη and ἡ μικρά Strabo 521, 527 sq., cf. 
App. Mithr. 105 :—’Appéwos, a, ov, an Armenian; but also as Adj. 
Armenian, elsewhere ’Appeviaxés, ή, dv, Strabo 530:---᾿Αρμενιστί, Adv. 
in Armenian fashion, ἐσκευάσθαι Id. 500. 

ἀρμενίζω, fut. ἔσω, to sail, Gloss. 
ἁρμένιον, τό, v. sub σάνδυξ. 
ἀρμή, ἡ, (Kdpw) junction, union, Q. Sm. 12. 361, cf. dpya:—of the 
suture of a wound, Hipp., v. Erotian. et Galen. Lex. p. 80, 442. 
ἁρμογή, ἡ, (ἁρμόζω) a joining, junction, Luc. Zeux. 6: a fitting, ar- 
rangement, Polyb. 6. 18, I, etc. 2. the joining of two bones 
without motion, -- σύμφυσις and opp. to ἄρθρον, Galen. 19. 460, cf. 2. 
734- II. -- ἁρμονία, Eupol. Αἶγ. 13. 

ἁρμόδιος, a, ov, (ἁρμόζω) fitting together, θύραι Theogn. 422. II. 
well-fitting, accordant, agreeable, 1ὰ. 724; δεῖπνον Pind. N.1. 31; app. 
τόπος a suitable place, Arist. Plant. 2.6, 1:—cf. ἁρμόζω τι. 2 :—Adv. τως, 
Plut. Aristid. 24. 

ἁρμοδιο-τύπήΞ, és, of accordant mould or cast, Hesych. 

ἁρμοδιο-φυής, és, of accordant nature, Walz Rhett. 6. 556. 

Gppoldvrws, Adv. part. pres. of sq., suitably, Diod. 3.15; the form 
ἁρμοττόντως in Philo Belop. 82. 

Gppolw, Att. (except in Trag.) ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241; Dor. 
ἁρμόσδω, Theocr. 1. 53 (in compd. ép-); the part. ἁρμόσσον (Hipp. 
Art. 802) should prob. be fut. ἁρμόσον :—impf. ἥρμοζον, Dor. ἅρμ-- Pind. 
N, 8. 20: fut. ἁρμόσω Trag., Att.: aor. ἥρμοσα 1]., Att., Dor. ἅρμοξα 
(ovv-) Pind. N. το. 22 :—pf. ἥρμοκα Arist. Post. 24, 8:—Med., Ep. 
imper. ἁρμόζεο Od., -ὄζου Att.: fut. -ὄσομαι Galen.: aor. ἡρμοσάμην 
Hdt., Att., Dor. ἁρμοξάμην Alcman 66:—Pass., pf. ἥρμοσμαι Eur., 
Plat., Ion, ἅρμοσμαι Hdt.; Dor. 3 sing. ἅρμοκται Ecphant. ap. Stob. 
333. 48: aor. ἡρμύσθην Plat., Dor. ἁρμόχθην Diog. L. 8. 85: fut. appo- 
σθήσομαι Soph. Ο. C. go8. (From AP, v. *dpw.) To fit 
together, join, esp. of joiner’s work, ἥρμοσεν ἀλλήλοισιν (sc. τὰ δοῦρα) 
Od. 5. 247; and in Med. to put dogether,[ dpyotey ᾿ 
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σχεδίην Ib. 162 (so, ναυπηγίαν ἁρμόζειν Eur. Cycl. 460) 58, dp- 
ee χαίταν Bis Shes Pind. I. 7 (6). 54, cf. inf. Il; af eee 
dp. πόδας Eur. Hipp. 1189; Epp. πόδα ἐπὶ γαίας to plant foot on 
ground, Id. Or. 233; apy. ποδὸς ἴχνια Simon. (7) 1753 £04 6 ee 
βάσει βάσιν ἅρμοσαι (imper. aor, med.) Soph. O. C. 1985 ἁρμ. ψαλίοις 
ἵππους to furnish them with .., Eur. Rhes. 27. b. app. δίκην εἴς 
τινα to bring judgment upon him, Solon 35. 17; @pH- τινὶ βίοτον 
to accord him life, Pind. N. 7.145: to prepare, make ready, Soph. Tr. 
687; τοὐπτάνιον Hegesipp. ᾽Αδ. I. 19 :—Med. to accommodate, suit one- 
self, πρὸς Thy παροῦσαν... apy. τύχην Philem. Ancert. 84; πρός τινα 
Luc. Merc. Cond. 30; ἄρμ. σύνεσιν to acquire it, Hipp. Lex. 2. 
of marriage, ἁρμόζειν τινὲ τὴν θυγατέρα τινός to ᾿ betroth one's 
daughter to any one, Hdt. 9. 108; also, ἅρμ. κόρᾳ ἄνδρα Pind, P. 
9. 207; ap. γάμον, γάμους, etc., Ib. 9. 21, Eur. Phoen. 411 :—Med. 
to betroth to oneself, take to wife, τὴν θυγατέρα τινός Hat. 5. 32, 47 
(but Med.=Act., 2 Ep. Cor. 11. 2) :—Pass., ἡρμόσθαι θυγατέρα τινὸς 
γυναῖκα to have her betrothed ot married to one, Hdt. 3. 1 37; V- 
Wyttenb. Plut. 2.138 C; cf. Soph. Ant. 570. 3. to bind fast, app. 
τινὰ ἐν ἄρκυσι Eur. Bacch. 231. 4. to set in order, regulate, govern, 
στρατόν Pind. N. 8. 20; στόμ’ ἅρμοσον Eur. Tro. 758; so in Pass., 
[νόμοις] οὐκ ἄλλοισιν ἁρμοσθήσεται Soph. O. C. 908 ; κονδύλοις ἡρμοτ- 
τόμην 1 was ruled or drilled with cuffs, Ar. Eq. 1236 :—esp. among 
the Lacedaemonians, to act as harmostes, ἐν ταῖς πόλεσιν Xen. Rep. 
Lac. 14, 2, etc.; ¢. acc., ἁρμοστὴν ὃς ἥρμοζε τὴν ᾿Ασίαν Luc. Tox. 
17. 5. to arrange according to the laws of harmony, compose, ἔπεα 
Pind. P. 3. 202; ¢o tune instruments, Plat. Phileb. 56 A, Phaedo 85 E, 
etc.:—-so in Med., ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν to maintain a harmony, Id. 
Rep. 591 Ὁ; ἄρμ. τὴν λύραν to tune one's lyre, Ib. 349 E; cf. ἐναρ- 
μόζω I. 2;---μέλη ἔς τι ἅρμ. to adapt them fo a subject, Simon. από: 
—Pass., of the lyre, ἡρμόσθαι to be in tune, Plat. Theaet. 144 E; ἧρμο- 
σμένος in harmony or tune, 1d, Phaedo 85 E; ἁρμονίαν καλλίστην ἧρμ. 
Id, Lach. 188 Ὁ ; ὁμονοητικὴ καὶ ἡρμοσμένη ψυχή at harmony with 
itself, Id. Rep. 554 E. II. intr. to fit, fit well, of clothes or 
armour, ἥρμοσε δ᾽ αὐτῷ [θώρηξ] Il. 3. 3333 Ἕκτορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε 
ἐπὶ χροΐ 17. 210; ἐσθὰς ἁρμόζοισα γυίοις Pind. P. 4:141; ἂρ ἁρμό- 
σει μοι (sc. τὰ ὑποδήματα) ; Ar. Thesm. 263; app. ὥσπερ περὶ πόδα to 
Jit like ἃ shoe, Plat. Com. Exev. 3; θώραξ περὶ τὰ στέρνα ἁρμόζων Xen. 
Cyr. 2. 1, 16. 2. to fit, suit, be adapted, fit for, τινί Soph. O. T. 
902, El. 1293, Andoc. 29. 31; τόδ᾽ οὐκ én’ ἄλλον ἁρμόσει shall not be 
adapted to another, Soph. Ant. 1318; ἐπί τινος Arist. Pol. 3. 11, 5 (cf 
epapyd(w) ; εἴς τι, πρός τι Plat. Polit. 289 B, 286 D, Isocr. 21 Ὁ. 3. 
impers., ἁρμόζει, it is fitting, Lat. decet, c. acc. et inf., σιγᾶν ἂν ἁρμόζοι 
σε Soph. Tr. 731; c. inf. only, λόγους obs ἁρμόσει λέγειν Dem. 240. 2; 
πάντα τὰ τοιαῦτα ἁρμόττει καλεῖν Id. 568.10, cf. 1025.4; τὰ τοιαῦτα 
ῥηθῆναι ἂν ἅρμ. Isocr. 203 E. 4. part., ἁρμόττων, ουσα, ov, fitting, 
suitable, Pind. P. 4. 229; ἀλλήλοις Plat. Lach. 188 A, al. (v. sub ox7- 
ματίζω 11); c. gen., Polyb. 1. 44,1; πρός τι Xen. Mem. 4. 3, 5, etc. 5. 
to be in tune, λύραν ἐπίτειν᾽ ἕως ἂν ἁρμόσῃ Macho Ἔπιστ. 1. 9. 

Gppot, Adv.=dpri, ἀρτίως, just, newly, lately, Aesch. Pr. 615 (ubi v. 
Blomf.), Theocr. 4. 51, Lyc. 106. 2. just, gradually, a little, Hipp. 
591. 47., 675. 18, etc.—Written dpu@ by Pind. acc. to Eust. Opusc. 57. 
18, cf. E. M. 144.19, and by Pherecr. (Μεταλλ. 4) as cited by Erotian ; 
but as the word is Doric, Meineke justly doubts its usage in Att. Comedy. 
(It is, in fact, an old dat. from dppds; cf. οἴκοι, πέδοι, etc.) 

Gppohoyéw, zo join, pile together, τάφον Anth. P. 7. 554: Pass., ἧρμο- 
λογημένον τῷ πρὸ ἑαυτοῦ closely connected with .., Sext. Emp. M. 5. 
78. Cf. συναρμολογέω. 

Gppoddyos, ov, (ἁρμός, λέγω) joining together, Gloss.: -λόγησιξ, %, 
a joining, Gloss.: -λογία, ἡ, a joining, union, Eccl. 

ἁρμονία, ἡ, (ἁρμόζω) a means of joining, a fastening of some kind, 
used to keep ship-planks together, γόμφοις μιν... καὶ ἁρμονίῃσιν dpnpev 
Od. 5. 248; of the ship, ὄφρ᾽ ἂν... ἐν dppovinow ἀρήρῃ Ib. 361; cf. 
“Appovidns. 2. α joining’, joint, as between a ship’s planks, τὰς app. 
ἐπάκτωσαν τῇ βύβλῳ caulked the joints with byblus, Hdt. 2. 96; τῶν 
ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν the joints wide-gaping, Ar. Eq. 533; αἱ τῶν 
λίθων ἄρμ., in masonry, Diod. 2.8, cf. Paus, 8.8,8., 9.33, 7 :—in anatomy, 
the union of two bones by mere apposition, Galen. 2. 255, in pl. 3. 
a frame, frame-work, ῥηγνὺς ἁρμονίαν... λύρας Soph. Fr. 232, cf. Plat. 
Symp. 187 A; esp. of the human frame, ἁρμονίην ἀναλυέμεν ἀνθρώποιο 
Pseudo-Phoc. Ὁ, cf. Hipp. 277. 6.,749 Ὁ ; κώλων ἔκλυτος ἅρμ. Anth. 
P. 7. 283 ; τὰς Gpp. διαχαλᾷ τοῦ σώματος, of a wom-out, decaying 
person, Epicr. Avr. 2.19. Ῥ. of the mind, δύστροπος γυναικῶν apy. 
women's perverse temperament, Eur. Hipp. 162. II. a covenant, 
agreement, in pl. (like συνθῆκαι, etc.), μάρτυροι... καὶ ἐπίσκοποι ἁρμο- 
vigor Il. 22. 255. III. settled government, order, τὰν Διὸς 
app. Aesch, Pr. 551. IV. harmony, as a concord of sounds, first 
as a mythical personage, Harmonia, Music, companion of Hebé, the 
Graces and the Hours, h. Hom. Ap. 1953 child of the Muses, Eur. Med. 
834; properly a Boeotian divinity, daughter of Ares and Aphrodité, Hes. 
Th. 937; wife of Cadmus, Ib., Pind. P. 3. 161, Eur. Bacch. 1356; sym- 
bolising, both by her parentage and by her union with the introducer of 
the alphabet, the civilisation of a rude country by music and letters, cf. 
Plut. Pelop. 19. 2. appellat. concord, music, or rather a system 
of music, esp. the octave-system (ἡ διὰ πασῶνῚ, attributed to Pythagoras, 
Philolaus p. 66 Béckh, Nicom. in Mus. Vett. p. 17, Plut. 2.1145 A} ἐκ 
πασῶν ὄκτω οὐσῶν μίαν ἁρμ. ξυμφωνεῖν Plat. Rep. 617 Β; ἑπτὰ χορδαὶ 
ἡ dpp. Arist. Metaph. 13. 6, 5, cf. Probl. 19. 25; cf. Chappell’s Hist. of 
Music, 77 sq.;—but ἁρμονία never meant ‘harmony’ in the modern sense, 
Tb,15. The afte as of the music of the spheres seems to have been 

ἔξ) v. Arist. Cacl, 2.9, 1sq., Mund, 6, 17 sq., cf. Lewis, 
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Astron. of Ancients, p.131. 8. a special kind of music, a mode, ἁρμονία 
Λυδία Pind. N. 4. 73; AioAés Pratinas 5, Lasus 1; cf. Plat. Rep. 398 E, 
443 Ὁ sq., Arist. Pol. 3. 3, 8., 8. 7, 8 sq. :—the technical word for this was 
τόνος, Ὑ. τόνος 11. 2. d, or τρόπος IV. 4. ἁρμονίαν λόγων λαβών a due 
arrangement of words, fit to be set to music, Plat. Theaet. 175 E,176A:— 
also the intonation or modulation of the voice, Arist. Rhet. 3.1, 4. 5. 
metaph., of persons and things, harmony, concord, Plat. Rep. 431 E, etc. 

‘Appovidys, ov, 6, patron., son of a Carpenter, Il. 5. 60. 

ἁρμονικός, 7, dv, skilled in music, Plat. Phaedr, 268 D; dpp., οὐ 
μάγειρος a musician, Damox. Συντρ. 1. 49. II. musical, ac- 
cording’ to the laws of musical sound, κατ᾽ ἀριθμὼς app. Tim. Locr. 96 A, 
ef, Arist. de An. 1. 3, 11. ~ IIL. suitable :---τὰ ἁρμονικά, the 
theory of music, music, Plat. Phaedr. 268 E, Arist. Metaph. 12. 2, 9; 80, 
ἡ τ-κή (sc. ἐπιστήμη), Arist. ib. 3, 7, al.; dpp. πραγματεία a treatise 
thereon, Plut. 2.1142 F. Adv. --κῶς, Aristaen. 1. 1 3. 

Gppovios, ov, fitting, harmonious, LXx (Sap. 16. 20), Clem. Al. 447. 
Adv. -tws, Joseph. A. J. 8. 3, 2, Philo 1. 179, lambl. V. Pyth. 20 (mostly 
with v. 1. dppod-). 

\ Gppowddys, ες, τε ἁρμόνιος, Ep. Socrat. 15 in Sup. -ωδέστατος. 

ἁρμο-ποιός, dv, uniting, joining, Schol. Lyc. 832. 

ἁρμός, 6, (v. sub *dpw), a joint, in masonry, C. I. 160, v. Béckh p. 
283 :—in pl. the fastenings of a door, Eur. Med. 1315, Hipp. 809; ἁρμὸς 
χώματος λιθοσπαδής a fissure in the tomb made by tearing away the 
stones at their joining, Soph. Ant. 1216; so, ἁρμὸς θύρας comes to mean 
a chink in the fitting of a door, Dion. H. 5. 7, Plut. Alex. 3. 2.a 
fastening, bolt, peg, ἃ. ἐν ἐύλῳ παγείς Eur. Fr. 362. 12. 8. the 
shoulder-joint, Lat. armus, Hippiatr. 

ἅρμοσις, ews, 4, a joining together, fitting, adapting, A. B. 15. 

ἅρμοσμα, τό, joined work, τρόπις δ᾽ ἐλείφθη ποικίλων ἁρμοσμάτων Eur. 

Hel. 411. 

Gppooréov, verb. Adj. one must fit, suit, adapt, Clem. Al. 196. 

ἁρμοστήρ, ἤρος, 6,=sq., Xen. Hell. 4. 8, 39. 11. --κοσμητής 

τ 1. 2, Plat. Com. Πρεσβ. 8. 

ἁρμοστῆς, οὔ, 6, one who arranges or governs, esp. a harmost, governor 
of the islands and foreign cities, sent out by the Lacedaemonians during 
their supremacy, Thuc. 8. 5, Xen. Hell. 2. 4, 28, etc.; cf. Herm. Pol. Ant. 
§ 39, and Dict. Antiqq.: the governor of a dependent colony, Xen. An. 
5. §, 19:—in App. Civ. 4. 7, used to express the Roman Triumvirs, and 
in Luc. Tox. 17 and 32 the Praefecti. 2. a betrothed husband, ap. 
Poll. 3. 34. : 

ἁρμοστικός, 7, ὄν, fitted for joining together, Theol. Arithm. p. 
34. 2. suitable, Byz. 

ἁρμοστός, 7, dv, verb. Adj. of ἁρμόζω, joined, adapted, well-fitted, 
Math. Vett. p.116; κατά τι Polyb. 22. 11,15: suitable, fit, ἁρμοστόν 
μοι λέγειν τοῦτο Philem. ᾿Αδ. τ. Adv. - τῶς, Plut. 2. 438 A. 

ἅρμοστρα, τά, sponsalia, Gloss. 

ἁρμόστωρ, ορος, 6, a commander, ναυβατῶν Aesch. Eum. 456: cf. 
ἁρμοστής. 

ἁρμόσυνοκ, ὅ, -- ἁρμοστής, Hesych. 

ἁρμόττω, ἁρμοττόντως, Att. for ἁρμόζω, --ζόντως, qq. ν. 

ἁρμῶ, ν. sub ἁρμοῖ. 

ἄρνα, acc. sing., dual ἄρνε, pl. ἄρνες ; v. sub ἀρνός. 

ἀρνᾶγός, 6, sheep-leader (?), a word of dub. meaning in C. I. 1465. 

dpvikis, (50s, ἡ, a sheep’s skin, Ar. Nub. 730, Plat. Symp. 220 B, Ariston. 
‘HA. 4. (Formed as if from *dpvag, a Dim. of ἀρνός.) 

Gpvéa, 7), =foreg., Herodian. p. 445, ed. Piers. 

dpveios, a, ov, (ἀρνός) of a lamb or sheep, κρέα Orac. ap. Hdt. τ. 47, 
Pherecr. AovA. 1, Xen. An. 4. 5, 31; σπλάγχνα Eubul. Ὀρθ. 1.5; 4. 
φόνος slaughtered sheep, Soph. Aj. 309. II. dpvetov, τό, a shop 
where lamb is sold, a butcher's shop, Didym. ap. E. M. 146. 39. 

ἀρνειός, 6, a young ram or wether, just full grown, Il. 2. 550, etc. ; 
ἀρνειὸς dis joined, like ἵρηξ κίρκος, etc., Od. 10. 572, etc.; also, θῆλυς 
4, Ap. Rh. 3. 1033. 

ἀρνεο-θοίνης, ov, 6, feasting on lambs, Anth. Plan. 235. 

ἀρνέομαι, fut. ἦσομαι Aesch., Ar.; also ἀρνηθήσομαι (ἀπ--) Soph. Ph, 
527, N. T.: aor. pass. ἠρνήθην often in Att., as Thuc. 6. 60, etc.; also 
aor. med. ἠρνησάμην Hom. (v. infr.), Hdt. 3. 1, but rare in Att., as Eur. 
Ton 1026, Aeschin. 37. 8., 85. 45: pf. ἤρνημαι Dem. 843. 1o:—cf. da, 
éf-, κατ-αρνέομαι : Dep. Opp. to φημί, εἶπον, to deny, disown, 
τεὸν ἔπος ἀρνήσασθαι 1]. 14. 212, Od. 8. 358, etc.; ἀρν. ἀμφί τινι h. 
Hom. Merc. 390; dpv. ἃ εἶπον Eur. Hec. 303; cf. Hat. 2. 174. 2, 
opp. to δοῦναι, to refuse, τόξον... δόμεναι καὶ ἀρνήσασθαι Od. 21. 345, 
ef. Hes. Op. 406, Hdt. 3.1; dpv. γάμον Od. τ. 249; ἀρν. χρείαν to de- 
cline, renounce a duty or office, Dem. 319. 26; διαθήκην Id. 955. 10; 
(way ἀρν., of a suicide, Anth. P. 7. 473. 3. absol. to say No, de- 
cline, refuse, 6 8 ἠρνεῖτο στεναχίζων 1]. 19. 304; αὐτὰρ ὅγ᾽ ἠρνεῖτο 
στερεῶς 23. 42, etc. Constr., dependent clauses are put in inf., either 
without μή, to deny that.., Hdt. 6.13, Aesch. Eum. 611, Eur. 1. A. 
966; or with μή, to say that..not.., Ar. Eq. 572, Antipho 123. 12, 
Xen. Ath. 2. 17, etc.; dpv. μὴ οὐ... Dio C. 50. 22% also, οὐκ ἂν ἀρνοί- 
μὴν τὸ δρᾶν Soph. Ph. 118; also, ἀρν. ὅτι οὐ τὸν ὡς ob.., Xen. Rep. 
Ath. 2,17, Lys. 100. 41, Dem. 124. fin.;—poét. also c. part., οὐ γὰρ 
εὐτυχῶν ἀρνήσομαι Eur. Alc. 1158, cf. Or. 1582. ᾿ ᾿ 

ἀρνευτήρ, ῆρος, ὃ, (ἀρνεύω) in three places Hom. describes one falling 
headlong from a height, ὁ δ᾽ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς κάππεσε ll. 12. 385.,16.742, 
Od. 12. 413; and from 16. 742, compared with 745, 750, it is plain that 
ἀρνευτήρ -- κυβιστητήρ, a tumbler.—Nence, ἀρνευτήρια, τά, tumbling or 
diving tricks, Hesych. (Acc. to Schol. on Hom., from apvos, one that 
butts like a ram. 


Curt: compares Lat. urinari , (to, dive), urinator |. ἃ 
(diver), Skt. véri (water), taking ἀρνευτήρ to nog ΕΣ by ΠΣ τ; 
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ἀρνευτής, οὔ, 6,=foreg.: name of ἃ fish, Numen, ap. Ath. 304 Ὁ, Eust. 
1083. 59. 

Gpvetw, (dpvds) to frisk, tumble, Lyc. 465: to plunge, dive, 

ἀρνηΐς, tos, ἡ, v. sub dpvis. 

ἀρν σί-θεος, ov, denying God, Justin. M.:—the Subst., -θεΐα, ἡ, Epiphan. 

ἀρνήσιμος, ov, to be denied, τούτων δ᾽ οὐδέν ἐστ᾽ apy. Soph. Ph. 74. 

ἄρνησις, ews, ἡ, a denying, denial, τούτον δ᾽ οὔτις ἄρνησις πέλει Aesch. 
Eum. 588 ; τῶνδ᾽ ἄρν. ov ἔνεστί μοι Soph. ΕἸ. 527, cf, O. T. 578; also 
foll. by τὸ μή ο. inf., Dem. 392. 12. 

dpvqct-oraupos, ov, denying the Cross, Eust. Opusc. 164. 82. 

ἀρνησί-χριστος, ov, denying Christ, Eccl. 

ἀρνητέον, verb. Adj. one must deny, Arist. Top. 8. 7, 2, Heliod. 1. 26. 

ἀρνητικός, 7, dv, denying, negative, ἐπίρρημα Eust. 211.37. Αἀν. - κῶς, 
Schol. Ar. Ran. 1503. 

ἀρνίον, τό, Dim. of ἀρνός, a little ram, lamb, Lys. 906. 2, Eubul. Incert. 
I5 A. II. a sheep-skin, fleece, Luc. Salt. 43. 

ἀρνίς, (Sos, ἡ, a festival at Argos, in which dogs were slain, held in 
memory of Linos, who was said to have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19; called ἀρνηΐς, ἕδος, ἧ, ΑΕ]. N. A. 12. 34; cf. κυνοφόντις. 

ἀρνό-γλωσσον, τό, (γλῶσσα) sheep’s-tongue, prob. a kind of plantago, 
Theophr. H. P. 7. 10, 3, Diosc. 2. 153, Luc. Trag. 1g0. 

ἀρνο-κτασία, 7, (κτείνω) a slaughter of sheep, Walz Rhett. 3. 607. 

dpvés, τοῦ, τῆς, gen. without any nom. in use, ἀμνός (q. v.) being used 
instead: (the nom. dpvds, 6, is only in late Gr., as Aesop., C. I. 8966, 
and pry also is late): dat. and acc. ἀρνί, ἄρνα : dual dpve: pl. ἄρνες, 
gen. ἀρνῶν ; dat. ἄρνασι Joseph. A. J. 3. 8, 10., 10, 1, Ep. ἄρνεσσι; acc. 
ἄρνας :—a lamb, Lat. agnus, agna, ἄρνων πρωτογόνων 1]. 4. 102, etc.: 
ἀρνῶν γαλαθηνῶν Crates Ter. 1; cf. μέτασσαι. II. a sheep, 
whether wether or ewe, dpv’ ἕτερον λευκὸν ἑτέρην δὲ pedaivar Il. 3. 
103; ἄρνες κεραοί Od. 4. 85. (Hence ἄρνειος, ἀρνίον. Prob. from 
FAP; for ἀρνός has the digamma in Hom., and we find Fapvéy in a 
Boeot. Inscr. in Ὁ, I. 1569. 11; cf. Skt. wra-bhras (a wether, ram) = 
ἐριο-φόρος, wool-bearer, and urd, γιὰ =respectively sheep, wool. Prob. 
therefore it is connected with ἔριον, εἶρος, rather than with ἀρρήν, aries, 
or ram: v. Curt.) 

dpvo-rpodla, ἡ, the rearing of lambs, Geop. 18. 1, 2. - 

Gpvo-pdyos [a], ov, lamb-devouring, Manetho 4. 255. 

dpvipat, Dep., used only in pres. and impf., lengthd. form of αἴρομαι 
(ch wraipw, πτάρνυμαι), whence the fut. ἀροῦμαι and other tenses :— 
to receive for oneself, reap, win, gain, earn, esp. of honour or reward, 
τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ 1]. 1.159; ἀρνύμενος πατρός τε μέγα κλέος 
maintaining .., 6. 446; οὐχ ἱερήϊον οὐδὲ βοείην ἀρνύσθην 22. 160; 
ἀρνύμενος ἥν τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων trying to win, striving to 
secure .., Od. 1.5; so, ὧν... τὴν μάθησιν ἄρνυμαι Soph. Tr. 711, etc.; 
κράτος ἄρνυται Id. Ph. 838 ; τὴν δόκησιν ἄρν. Eur. Andr. 696 ; ἄρνυνται 
Arist. Pol. 3. 16,7; imper. ἄρνυσο Sappho 75, Trag. ap.Plut. 2. 18 E;—also 
a few times in Prose, μισθὸν ἄρνυσθαι, like μισθαρνεῖν, Plat. Prot. 349 A, 
Rep. 346 C, Legg. 813 C, Arist. Pol. 3. 16, 7; ζωὴν αἰσχρὰν ἄρν. μᾶλ- 
λον to choose rather, prefer, Plat. Legg. 944 C :—rarely in bad sense, 
ἀρνύμενος λώβαν, perh., reaping vengeance for my injuries (cf. τίσασθαι 
λώβην), Eur. Hec. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

ἀρν-ῳδός, 6, one who sings for a lamb, Eust. Opusc. 53. 49, E. M.; cf. 
τραγῳδός. 

ἄρομα, τό, corrupt fordpwyua, Luc. Lexiph. 2, cf. A.B. 450, Lob. Phryn. 227. 
ἄρον, τό, Lat. arum, the wake-robin, cuckoo-pint, Arist. H. A. 8. 17, 4, 
Theophr. H. P. 1. 6, 6, Diosc. 2. 197. 

dpos [a]; eos, τό, use, profit, help, Aesch. Supp. 885. 

ἀρόσιμος, ον, (dpdw) arable, fruitful, χώρα dp. corn-land, Or. Sib. 14. 
115; κλίμα Suid. II. metaph. fit for engendering children, 
Soph. Ant. 569, in poét. form ἀρώσιμος ; cf. Lob. Phryn. 227. 

dpoats, ews, 4, arable land, corn-land, Lat. arvum, Il. 9. 580, Od. 9.134. 
ἀροτέον, verb. Adj. one must plough, Gemin. in An. Ox. 3. 226. 
ἀροτήρ, ρος, 6, a plougher, husbandman, Il. 18. 542., 23.835, Eur. El. 
104, etc. :—in Prose, Σκύθαι ἀροτῆρες, opp. to νομάδες, Hdt. 4. 17, cf. 
IQI., 1. 125., 7. 503 also in late Prose, as Plut. Pyrrh. 5. 2. as 
Adj., βοῦς ἀροτήρ a steer for ploughing, Hes. Op. 403, Arat. 132, ὀλικός 
Nonn. D. 3. 192. II. metaph. a begetter, father, τέκνων Eur. 
Tro. 135, cf. Anth. P. append. 356. 

ἀρότηξ, ov, 6,=foreg., Pind. I. 1. 67, Hdt. 4. 2, Pherecr. Tepo. 1; βόες 
ἀρ. Hipp. Art. 784; Πιερίδων ἀρόται workmen of the Muses, i.e. poets, 
Pind. N. 6. 55; dp. κύματος a seaman, Call. Fr. 436. 

ἀροτήσιοϑβ, ov, of or for ploughing, dp. ὥρα seed-time, Arat. 1053. 
dporos, 6, a corn-field, οὔτ᾽ apa ποίμνῃσιν καταΐσχεται, οὔτ᾽ ἀρύτοισιν 
Od. 9. 122: metaph., “Apy τὸν ἀρότοις θερίζοντα βροτοὺς ἐν ἄλλοις 
Aesch. Supp. 638. 2. a crop, the fruit of the field, Soph. O.T. 
270 (Schol. καρπός) :—metaph., as we say seed, τέκνων ὃν ἔτεκες ἄροτον 
Eur. Med. 1281; ὅσον. εὐσεβίᾳ κρατοῦμεν ἀνόσιον ἄροτον ἀνδρῶν (re- 
stored by Barnes for ἄροτρον) Id. lon 1095. - 3. tillage, ploughing, 
Hes. Op. 382, 456; ζῆν dm’ ἀρότου to live by husbandry, Hdt. 4. 

6. 4. metaph. the procreation of children, 6 ἄρ. ὃ ἐν γυναικί 
Plat. Crat. 406 Β ; παίδων én’ ἀρότῳ γνησίων was the customary phrase in 
Athen, marriage-contracts, Menand, Incert.185, ubiv. Meineke, Luc. Tim. 
17, ubi v. Hemst.: cf. ἀρόω, ἄρουρα. IL. the season of tillage, seed- 
time, Hes. Op. 448, Arat. 267, etc.: hence a season, year, τὸν παρελθόντ᾽ 
ἄρ. Soph. Tr. 69; δωδέκατος ἄρ. Ib, 825.—On the accent, v. ἄμητος. 
ἀροτός, 4, ὄν, arable, Theognost. Can. 95. 

dpotpatos, ἡ, ov, of corn-land, rustic, θαλάμη Anth. P. 7. 209. 
ἀρότρευμα, aros, τό, a ploughing : metaph., Poéta ap. Stob.Ecl. 1. 1000. 

orpevs, έως, 6,=sq., Theocr. 25. 1, 51, Bion 4. 8, etc. 
δ, ἀρούρης Anth. P. 9. 299; πόντου Ib. 243. 


Id. 1103. 
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ἀροτρεύω, zo till, plough, Pherecyd. 60, Lyc. 1072, Nic. Th. 6, etc. 
ἀροτρητήβ, οὔ, 6, belonging to the plough, βίοτος, χαλκός Anth. P. 9. 
23., 6. 41 (prob. should be —rpevrjs). 

ἀροτρίᾶμα, aros, τό, ploughed land, Schol. Ar. Pax 1158. : 
ἀροτριασμός, οὔ, 6, ploughing, tillage, Schol. Soph. Ph. 1232 :—also 
-Gots, ἥ, Schol. Od. 9. 129. 

ἀροτριαστής, od, 6, a hushandman, E. M. 207. 31. 

dpotpidw, =dpdw, Call. Dian. 161, Theophr. H. P. 8. 6, 3, Babr. 55. 2. 
ἀρότριος, ov, of husbandry, epith. of Apollo, Orph. H. 33. 3. 
ἀροτρο-δίαυλος, 6, a plougher, who goes backwards and forwards as 
in the δίαυλος, Anth. P. Io. Iol. 

ἀροτρο-ειδῆς, és, like a plough, Diod. 3. 3. 

ἄροτρον, τό, (dpdw) a plough, Lat. aratrum, Od. 18. 374; πηκτὸν ἄρ. 
Il. το. 3533 cf. es 1201, Pind. Ρ, 4. 398, etc.; ἰλλομένων ἀρότρων 
Soph. Ant. 340; ἀρότρῳ ἀναρρήγνυντες αὔλακας Hdt. 2. 14 ;—some- 
times in pl. for sing., Ar. Pl. 515, Mosch. 8. 6. 
of the organs of generation, Nonn. D. 12. 46, etc. 
ἀροτρο-πόνος, ov, working with the plough, Anth. P. 9. 274. 
ἀροτρό-πους, ποδος, 6, a ploughshare, LXX (Jud. 3. 31). 
ἀροτρο-φορέω, fo draw the plough, Anth. P. 9. 347. 

ἄρουρα, ἡ, (ἀρόω), tilled or arable land, seed-land, corn-land, Lat. ar- 
vum, Il. 11. 68, al. ; φυταλιῆς καὶ ἀρούρης 6. 195 ; οὖθαρ ἀρούρης 9. 141, 
al.; τέλσον ἀρ. 18.-544; and in pl. corn-lands, fields, 14. 122., 23. 
809. 2. generally, earth, ground, ὀλίγη γ᾽ ἦν ἀμφὶς ἄρ. Il. 3. 115; 
σέο δ᾽ ὀστέα πύσει ἄρ. 4. 174. 8. a land, generally =}; πατρὶς 
ἄρουρα father-land, Od. 1. 407; dp. πατρία, πατρῷα Pind. O. 2. 26, I. 1. 
51. 4. the earth, ἐπὶ ζείδωρον ἄρ. Il. 8. 486, Od. 7. 332; ἄχθος 
ἀρούρης Il. 18. 104, al. 5. metaph. of a woman as receiving seed and 
bearing fruit, Theogn. 582, Aesch. Theb. 754, Soph. O. T. 1257, cf. Tr. 
32; ἀρ. θήλεια Plat. Legg. 839 A: cf. dporos 3, dAog.-—The word recurs 
in all Poets, but is rare in Prose, as Plat. Tim. 22 E, 73 C, gi Ὁ, Arist. Pol. 
3. 13, 17, Meteor. 1. 4, 5 (in signf. 1). II. a measure of land in 
Egypt, loo Egyptian cubits square, nearly =the Roman jugerum, Hdt. 
2. 168, cf. 14, 141, Lap. Ros. in C. I. 4697. 30, Joseph. c. Ap. 1. 22. 

ἀρουραῖος, a, ov, of or from the country, rural, rustic, μῆς ap. a field- 
mouse, Hdt, 2. 141, cf. Aesch. Fr. 226; ὦ παῖ τῆς dp. θεοῦ, of Euripides 
as the reputed son of a herb-seller, Ar. Ran. 840; dp. Οἰνόμαος, of 
Aeschines, who played the part of Oenomaiis ‘in the provinces,’ Dem. 
307. 25, cf. A. B. 211 sq., Sturz Dial. Mac. p. 98 sq. 

Gpoupelrys (or -itys), 6,=foreg., μῦς dp. Babr. 105. 29. 

ἀρούριον, τό, Dim. of ἄρουρα, Anth. P. 11. 365. 

ἀρουρο-πόνος, ov, working in the field, Anth. P. 6. 36, 104. 

ἀρόω, Ion. inf. pres. ἀρόμμεναι Hes. Op. 22: fut. ἀρόσω Anth. P. 9. 
740, -wow or -ὄσσω Ib. 7.175; med. ἀρόσομαι Theod. Metoch.: aor. 
npooa Hes,, Pind., Soph., etc., (Gpooe Call. Cer. 138), Ep. inf. ἀρόσσαι 
Ap. Rh. 3. 497:—Pass., pres. ἀροῦται Dinarch. 93. 14: aor. ἠρόθην 
Aesch, Supp. 1007, Soph. O. T. 1485: Ion. part. pf. ἀρηρόμενος 1]. 18. 
548 (ubi v. Spitzn.), Hdt. 4. 97: (v. sub fin.). To plough, till, Lat. 
arare, οὔτε puTevovow.., οὔτ᾽ apdwow (Ep. for ἀροῦσι), Od. 9. 108: 
metaph. of Poets, ἔδωκε Μοίσαις ἀρόσαι gave them work to do (cf. 
dpérns), Pind. N. 10. 49; πόντος . . ἠρόθη δορί Aesch. |. c. ITI. to 
sow, ἀροῦν eis κήπους Heind. Plat. Phaedr. 276 B; cf. σπείρω. 2. me- 
taph. of the man, ἀλλοτρίην ἀροῦν ἄρουραν Theogn. 582; τὴν τεκοῦσαν 
ἤροσεν Soph. O. T. 1497; of the mother, éo bear, Epigr. Gr. 496 :—Pass., 
of the child, ἔνθεν αὐτὸς ἠρόθην was begotten, Soph. O. T. 1485. III. 
in Med., like καρποῦσθαι, to enjoy, ὄλβους Id. Fr. 298. (Prob. from 
A APOF (cf. dpov-pa, Lat. arv-wm), so that the inf. cited from Hes. 
would orig. be ἀρόβμεναι ; hence also ἀροτήρ, ἄροτος, ἄροτρον ; cf. Lat. 
aro, aratrum, arvum ;—Goth. arjan (ἀροτριᾶν), O. Norse erja, A. S. 
erian (Old Engl. to ear); O. H. G. aran ; Lith. drti; Slav. orati (arare); 
also Welsh ar (arable land), arad (plough); Cornish aradar: cf. M. 
Miiller in Oxf. Essays, 1856, p. 27. 

ἁρπάγδην, Adv. hurriedly, violently, Ap. Rh. 1. 1017: greedily, Opp. 
H. 3. 219, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 12. 

ἁρπᾶγεύς, έως, ὁ, -- ἅρπαξ, Themist. 247 A, Eccl. 

- ἁρπᾶγή, ἡ, seizure, rapine, robbery, rape, first in Solon 15.13; ὀφλὼν 
ἁρπαγῆς δίκην found guilty of rape, Aesch. Ag. 534; αἱτέειν δίκος τῆς 
dp. Hdt. 1.2; ἁρπαγῇ χρέεσθαι to plunder, Id. τ. 5 ; ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι, 
ποιεῖν Thuc. 6. 52, Xen. Cyr. 7. 2,123; ἐπὶ or eis dpm. τρέπεσθαι Thuc. 
4. 104, Xen. Cyr. 4. 2,253 τοῦ κρητῆρος ἡ apm. Hdt. 3. 48: also in pl. of 
asingle act, τὰς “Ἑλένης dpm. Id. 5. 94, cf. Aesch. Theb. 351, Supp. 510, 
and Eur. ; Καδμείων dpm. of the Sphinx, Eur. Phoen. 1021. II. 
the thing seized, booty, prey, plunder, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή Aesch, Pers. 
7523 so, apm. κυσί, Onpot Aesch. Theb. 1014, Eur. El. 896; ἁρπαγὴν 
ποιεῖσθαί τι to make booty of a thing, Thuc. 8. 62; cf. λεία. 111. 
greediness, rapacity, Xen. Cyr. 5. 2, 17. 

ἁρπάγη, ἡ, α hook for drawing up a bucket, Menand. Incert. 210. 2: 
a rake, Lat. harpago, Eur. Cycl. 33. 

ἁρπαγιμαῖος, a, ov,=sq., Orph. H. 28. 14, A. B. 5. 

ἁρπάγιμος, 7, ov, ravished, stolen, Call. Cer. 9, Anth. P. 11. 290. 

ἁρπάγιον, τό, a vessel like the πλεψύδρα, Alex. Aphr. Probl. 1. 95. 
ἅρπαγμα, aros, τό, booty, plunder, cf. ἅρπασμα ; dp. εὐτυχίας a wind- 
fall, Plut. 2. 330 D; οὐχ dpm. οὐδ᾽ ἕρμαιον ποιεῖσθαί τι Heliod. 7. 20. 

ἁρπαγμός, 6, robbery, rape, Plut. 2. 12 A. 2. a robbery, a matter 
of robbery, Ep. Phil. 2. 6. 

ἁρπάζω, fut. ἁρπάξω Il. 22. 310, Babr. 89; Att. ἁρπάσω Xen. Eq. Mag. 
4. 17, ἀν-- Eur. Ion 1303; but in Att. more commonly ἁρπάσομαι Ar. 
Pax 1118, Eccl. 866, Av. 1460, Xen., etc., as also in Hdt.; contr. ἁρπῶ- 
μαι, ἅρπᾷ Lxx (Lev. 19. 13) :—aor. ἥρπαξα Hom., Pind.; Att. ἥρπασα 


2. in pl. metaph. 


Eur. Or. 1634, Thue. (also 1]. 13. 528, Hdt.) Digitized by’ ΠΥ] ὃ BRD 


ἀροτρεύω --- ἅρπεζα. ὲ 


Plat.:—Med., aor. ἡρπασάμην Luc. Tim. 22, etc.; (ὁφ-ηρπάσαιο ee 
Eccl, 921); in Anth. P. 11. 59, we have ἁρπαμένης ἴχνια Tlepoeg vas 
(as if from ἅρπημι), cf. 9. 619, and often in Nonn. :—Pass., pf. ἥρπασμαι 
Xen. An. 1. 2, 27, dv— Eur. Phoen. 1079: 3 plapf. ἥρπαστο Id, El. 10453 
later, ἥρπαγμαι Paus. 3. 18, 7, inf. -άχθαι Strabo 587 :—aor. I ἡρπάσθην 
Hdt. 1. 1 and 4, etc., Att., but also (not in Att.) -xonv Hadt. 2. 90., 8. 
115; later, aor. 2 ἡρπάγην [a] Lyc. 505, etc. :—fut. ἁρπᾶγησομαι Joseph. 
B. J. 5. το, 3.—Cf. ἀν--, d-, ἐξ--, ow, ὑφ-αρπάζω, and v. ἅρπασμα. 
(From 4/APII come also ἅρπαξ, ἁρπαγή, ἅρπη, apmuia, ἁρπαλέος ; εἴ. 
Lat. rapio, rapax, rapidus, also (in Festus) sarpio and sarmentum : 
O.H.G. sarf, scarp (sharp). To snatch away, to carry off, ὅτε ge 
πρῶτον Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεινῆς ἔπλεον ἁρπάξας 1]. 3. 444, εἴς.; ὡς 
δ᾽ ὅτε τίς τε λέων .. ἀγέλης βοῦν ἁρπάσῃ Il. 17. 62; τοὺς δ᾽ al’ dp- 
πάξασα φέρε πόντονδε θύελλα (like Lat. raptim ferre), Od. το. 48, cf. 
5. 416; ἁρπάσαι Big Soph. Ph. 644; dpm. τοῦ βασιλέος τὴν θυγατέρα 
Hat. 1. 2; dpm. χρυσὸν ὑπὲκ. τῶν γρυπῶν Id. 3. 116; apt. καὶ φέρειν Lys. 
169. 28 :—absol. fo steal, be a thief, ὁτιὴ ᾽πιώρκεις ἡρπακώς Ar. Eq. 428, 
cf, Pl. 372 :—Pass., ἐκς χερῶν ἁρπάζομαι I have her torn from my arms, 
Eur. Andr. 661 (though this may be Med.). 2. to seize hastily, 
snatch up, λᾶαν 1]. 12. 445; δόρυ Aesch. ὙΠΕΡ. 624; τὰ ὅπλα Xen. An. 
5.9, 8; dpm. τινὰ μέσον to seize him by the waist, Hdt. 9. 107; c. gen. 
of the part seized, dp. τινὰ révovros ποδός Eur. Cycl. 400 ; with partit. 
gen., dpm, τούτων ἐνέτραγον Timocl. Ἰκαρ. 4. 75 absol., ἀπογεύονται 
ἁρπάζοντες greedily, Plat. Rep. 354 B:—Med. in Luc. Sacr. 3. 3. 
to seize, overpower, overmaster, γλῶσσαν apm. φόβος Aesch. Theb. 259: 
also ¢o seize or occupy a post, Xen. An. 4.6, 11; in Soph. Aj. 2 ὁρῶ σε 
θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν I see thee always seeking to seize an oppor- 
tunity of attempting, cf. Lob. ad 1. ; cf. apa. τὸν καιρόν Plut. Philop. 
15. 4. to seize, adopt a legend, of an author, Hdt. 2. 156. , 5. 
to grasp with the mind, apprehend, Plut. 2. 647 E; cf. συναρπάζω 

᾿ II. to plunder, πόλεις, τοὺς φίλους, τὴν Ἑλλάδα, etc., Thue. 
1. 5, Xen. Cyr. 7. 2, 5, Dem. 103. 16. 

ἁρπάκτειρα, 7, fem. of sq., Anth. P. 7. 172. 

ἁρπακτήρ, 6, a robber, 1]. 24. 262, Opp. H. 1. 3733 also Call. Ep. 2. 
6, with v.1. ἁρπακτής, which form is quoted in Gloss. A third form 
ἁρπάκτωρ occurs in Ephraém. Caes. 1194. 

ἁρπακτήριος, ov, -- ἁρπακτικός, Lyc. 157. 

ἁρπακτί, Αἀν,, -- ἁρπάγδην, greedily, ἁρπακτὶ πίε C. 1. 8470 ὁ. 

ἁρπακτικός, 7, dv, rapacious, thievish, Luc. Pisc. 34; c. gen., apm. 
πυρός readjly catching fire, Diosc. 1. 101, Adv. -κῶς, Schol. Od. 

ἁρπακτός, 4, dv, gotten by rapine, stolen, Hes. Op. 318. 2. to be 
caught, i.e, to be got by chance, hazardous, Ib. 680. 

ἁρπακτύς, vos, 7, Ion. for ἁρπαγή, Call. Apoll. 94. 

ἁρπά-λαγος, 6, a hunting implement, Opp. C. 1. 153. 

ἁρπᾶλέος, a, ov, (v. dpmd¢w) :—old Ep. Adj. greedy: but this sense 
only found in Adv. greedily, eagerly, ἤτοι ὁ πῖνε καὶ ἦσθε . . ἁρπαλέως 
Od. 6. 250, cf. 14. 110; δέξεται ἁρπαλέως Theogn. 1042; dpm. εὕδειν 
gladly, pleasantly, Mimnerm. 8.8; dpm. ἐπεχήρατο vehemently, Ap. Rh. 
4. 56: once in Ar., dpm. ἀραμένη Lys. 331 (lyr.). IL. attractive, 
alluring, charming, κέρδεα Od. 8. 164; dpm. ἔρως, opp. to ἀπηνής, 
Theogn. 1353 Bekk.; ἄνθεα ἥβης ἁρπαλέα Mimnerm. 1. 4; cf. Pind. 
Ρ. 8. 93., 10. 96 

ἁρπαλίζω, fut. ἔσω, to catch up, be eager to receive, Lat. excipere, τινὰ 
κωμκυτοῖς Aesch. Theb. 243. 2. dpm. to exact greedily, Id. Eum. 983. 

ἁρπάλιμος, 7, ον, -- ἁρπακτός, προσφιλής, Hesych. 

ἁρπάμενος, 7, ον, v. sub ἁρπάζω. 

ἅρπαξ, αγος, 6, %, (ἁρπάζω) robbing, rapacious, Lat. rapax, Ar. Eq. 137, 
Fr. 525, Xen. Mem. 3. 1, 6: also with a neut., ἅρπαγι χείλει Anth. P. 9. 
272 :—Sup. ἁρπαγίστατος, Plat. Com. Κλεοφ. 2. ΤΙ. mostly as 
Subst., 1. ἅρπαξ, 4, rapine, Hes. Op. 354. 2. ἅρπαξ, 6, a robber, 
peculator, τῶν δημοσίων Ar. Nub. 351; ὁ μὲν κλέπτης, 6 δ᾽ ἅρπαξ Myrtil. 
Incert. 1; πάντες εἰσὶν ἅρπαγες (sc. οἱ ᾿Ορώπιοι) Xeno Incert. 1. 8. in 
Opp. C. 3. 304, as name of a species of wolf. 4. ἅρπαξ, ὁ, a kind of 
§rappling-iron, usedin sea-fights, App. Civ.5.118, Moschio ap. Ath. 208D. 

ἁρπάξ-ανδροξ, a, ov, snatching away men, Aesch. Theb. 776, restored 
by Herm. (in the fem. form ἁρπαξάνδραν) for ἀναρπ--. : 

ἁρπαξί-βιος, ov, living by rapine, Archestr. ap. Ath. 4 E. 

ἁρπαξ-ομίλης, 6, in Com. Anon. 258, explained by Phryn. A. B. 25. 
17, 6 ἁρπάζων τὰς ἀφροδισίας ὁμιλίας. 

ἅρπασμα, τό, Att. form of ἅρπαγμα, Plat. Legg. 906 Ὁ, cf. Lob. Phryn. 
241; prob. therefore to be restored in Aeschin. 85. 27 :—so, ἁρπασμός, 
Ξ ἁρπαγμός, Plut. 2. 644 A; ἅρπᾶσις, ews, 3, A. B. 36. 

ἁρπαστικός, ἡ, ὀν, rapacious, of birds of prey, Arist. Physiogn. 6, 47. 

ἁρπαστόν, τό,α hand-ball, Lat. harpastum, Ath. 15 A, Artemid. 1.57; 
the dim. form ἁρπάστιον, in Arr. Epict. 2.5, τος v. Hemst. Ar. Pl. p. 282. 

ἁρπαστός, 7), év, carried away (as by a storm), Anth. P. 12. 167. 

ἀρπεδής, és, Nic. Th. 420; and ἀρπεδόεις, ἐσσα, ev, E. M., flat, level, 
(perhaps for ἀριπεδής):---ἀρπεδίζω, =dpariw, ἐδαφίζω, Hesych. 

GpmeSovamrat, ὧν, of, name of the wise men of Egypt, in Democr. ap. 
Clem. Al. 357, Eus. P. E. 472 B:—acc, to Sturz, Dial. Mac. p. 99, ‘ob 
redimitum caput,’ cf. Lat. flamen. : 

ἁρπεδόνη, ἡ, a cord, for binding or for snaring game, Xen. Cyr. 1. 6, 
28, Anth. P. 9. 244. 2. the twist or thread of which cloth is made, 
Hdt. 3. 47, Critias 18, cf. Anth. P. 6. 160, cf. Poll. ἡ. 31: the silk- 
worms thread, Paus. 6. 26, 8: a bow-string, Anth. P. 5. 104. (Cf. the 
causal Skt. verb arpayami (to fit, make fast), v. sub *dpw.) 

ἁρπεδονίζω, fut. ἔσω, to catch or tie with an ἁρπεδόνη, Hesych. 

ἁρπεδών, ὄνος, ἡ, -- ἁρπεδόνη, Anth. P. 6. 207, Joseph. A. J. 3. 7, 2. 

ἅρπεξα, ἡ, a thorn-hedge, thicket, Nic. Th. 393. For the breathing, 


ἅρπη ---- ἄρριγος. 


ἅρπη, ἡ, acc. to Sundevall, miluns ater, 
350, Athena swoops down ἅρπῃ εἰκυῖα 
name (from 4/APII, ἁρπάζω) denotes a 
A. 9.1, 10 τὸ be a sea-bird; cf. Ael, 
δρέπανον, Hes. Op. 571, Soph. Fr. ; καλαμητόμος Ap. Rh. 4. 987: 
hence the scimitar of Perseus, ΠΥ ΒΕ 26; ἐπ σον agai ἘΦ ἐ 
an elephant-goad, Ael. N. Α.13..22. 8. metaph. of a grazing horse’s 
tooth, Nic. Th. 567. 
ἁρπίς, ios, %, =xpymis, akin to ἀρβυλίς, Call. Fr. 66. But in E. M. 
148. 36 sq., we read ἁρπίδες (not prides), and in Suid. ἅρπις, ἐδος. 

Ἄρπνιαι, αἱ, the Snatchers, a name used in Od. to personify whirl- 
winds or hurricanes (cf. Philo τ. 333); for it is said of those who have 
utterly disappeared, that ἅρπυιαι ἀνηρείψαντο (Od. 1. 241., 20. 77), OF 
ἀνηρείψαντο θύελλαι (4. 727), ἀνέλοντο θύελλαι (20. 66); whence it 
appears that ἅρπυιαι -εθύελλαι. Hes. makes them sisters of Aello and 
Iris, Th. 267 (where acc. pl. Gpruds). In later mythology they appear 
as hideous winged monsters, first in Aesch. Eum., where (after v. 50) 
some lines have been lost, as the Schol. shews; cf. Ap. Rh. 2. 188 sq., 
whence Virgil borrowed his description ; πτηνά τ᾽ ᾿“Αρπυιῶν γένη Anaxil. 
Neorr. 1. 5. A singular, ἽΑρπυια Ποδάργη, mother of the horses of 
Achilles by Zephyrus, occurs Il. 16. 150, with notion of hurry, speed.— 
Also “Apmua as a name of one of Actzon’s hounds, Aesch. Fr. 239. (A 
quasi-participial form, cf. dyud, ὄργυια, v. sub ἁρπάζω.) 

“Αρπυιό-γουνος, ov, Harpy-legged, ἀηδόνες, of the Sirens, Lyc. 653. 

ἄρπυς, ὁ, Acol. for dprus, union, love, Parthen. ap. E. M. 148. 34. 

pp-, in words beginning with p, p is doubled after a prefix. 

ἀρρἄβάσσω, = ῥαβάσσω with a euphon. (cf. ἀράσσω, ῥάσσω) :—hence 
ἀρράβαξ, ὁ, -- ὀρχηστής, Hesych. and Lex. Paus. ap. Eust. 

dp-paBdos, ov, without staff or rod, Nicet. Ann. p. 381, ubi ἄραβδος. 

ἀρ-ράβδωτος, ον, xot striped, Arist. H. Α. 4. 4,6, Fr. 287; of columns, 
not fluted, C. 1. 160. 55, 65. 

ἀρρᾶβών, Gvos, 6, earnest-money, caution-money, deposited by the pur- 
chaser and forfeited if the purchase is not completed, Lat. arrkabo, arrha, 
ἀρρ. δοῦναί τινος for a thing, Isae, 71. 20, cf. Arist. Pol. 1. 4,5; in pl. 
deposits required from public contractors, Decret. Olb. in C. I. 2058. 2. 
generally, a pledge, earnest, τὴν τέχνην ἔχοντες ἀρραβῶνα τοῦ ζῆν 
Antipho Κναφ. 1; τοῦ δυστυχεῖν .. dpp. ἔχειν Menand. Incert. 148; cf. 
Lxx (Gen. 38. 17, 18), Ep. Eph.1.14. (A pure Semitic, prob. Phoeni- 
cian, word, the Hebr. éravén, for which Lxx have ἀρραβών in Gen. 1. ς.: 
it occurs also thrice in N.'T'.: v. Gesenius). 

ἀρραβωνίξω, to take into one’s service, Eus. V. Const. 1. 3.—Med., in 
Eccl. to espouse :—hence Adj. -ωνικός, 4, ὄν, of or for espousals, Ib. 

ἀρραγάδωτος, ov, without chink or fissure, Apoll. Pol. 23, (as if from 
ῥαγαδόω, v. sub paras). 

ἀρρᾶγής, és, (ῥήγνυμι) unbroken, ὀστέον Hipp. V. C. 903; σίδηρος 
Plut. Demetr. 21: τὸ ἀρραγές unbroken surface, Arist. Probl. 11. 
7. 2. that cannot be rent or broken, ξύλα Theophr. H. P. 5. 5, 6; 
τεῖχος Dion. P. 1006. II. dpp. ὄμμα an eye not bursting into 
tears, Soph. Fr. 847 


ἀρρᾳδιούργητος, ov, not ¢ 
H. E. 5. 2 


the Egyptian kite; in Ul. το. 
τανυπτέρυγι, λιγυφώνῳ ;—the 
bird of prey; said by Arist. Η. 
N. A. 2. 47. II. a sickle, = 


ed with, inviolate, Polycrat. ap. Eus. 
5: 24. 

ἀρράζω, fut. άσω, -- ἀράζω, Ael. Ν. A. 5. 51. 

ἀρρᾳθύμως, Adv. readily, eagerly, Eust. Opusc. 40. 41. 

dppatoros, ov, unbroken, Schol. Od. 13. 259. 

dppavros, ov, (faivw) unwatered, unwet, Arat. 868, Strabo 510. | 

dpparos, ov, only found in Plat. Rep. 535 C, Crat. 407 D, where it is 
explained by σκληρός, ἀμετάστροφος, firm, hard, unchanging, (prob. 
from ῥαίω, Ruhnk. Tim.) 

ἀρρἄφής, és,—sq., without suture, κεφαλαί Arat. ap. Poll. 2. 38. 

dppiihos, ov, (ῥάπτω) without seam, Ev. Jo. 19. 23, Joseph. A. J. 3. 7,4. 

ἀρραψῴδητος, ov, not recited by rhapsodists, unsung, Theod. Prodr. 

dp-pexros, ov, undone, post. dpexros, Il. 19. 150, Simon. 69 (111). 

ἀρρέμβαστος, ov, without distraction, Jixed, steady, Eccl. 

ἀρρενικόν, τό, v. ἀρσενικόν. 

ἀρρενικός, ή, dv, (ἄρρην) male, Luc. D. Deor. 16.1; opp. to θηλυκός, 
C.1. 58586; in less Att. form ἀρσενικός Call. Epigr. 26, Anth. P. 5. 
116. 2. of masculine gender, Plut. 2. 1011 C:—Adv. --κῶς, Ath. 5g0B. 

ἀρρενιστέον, as if from ἀρρενίζω, one must make manly, Clem. Al. 217. 

appevoyovéw, Zo beget or bear male children, Theophr. H. P. 9. 18, 5, 
Philo 1. 262 ; and dppevoyovia, 7, a begetting or bearing of male child- 
ren, Arist. H. A. 7. 6, 2 ;—from ἀρρενο-γόνος, ov, begetting or bearing 
male children, Ib. 7.1, 19 and 6, 2. : 

ἀρρενό-θηλυς, etc.: for this and other words beginning with dppev-, 
v. sub ἀρσεν--. 

Gppevo-kolrys, ov, 6, Lat. cinaedus, Anth. P. 9. 686, Eus.: also ἀρσε- 
vokolrys, Diog. L. 6. 65 (ubi v. Menag.), 1 Ep. Cor. 6. g:—the Verb 
-kovréw in Or. Sib. :—Subst. -κουτία, 4, Eccl. 

ἀρρενο-κυέω, to bear male children, Strabo 206. 

ἀρρενο-μᾶνέω, to be mad after males, of lustful women, ΒΥΖ. :—Also 
the Adj. -μανής, és; and Subst. -μανία, ἡ, Ib. 

ἀρρενομιξία, ἡ, sodomy, Sext. Emp. P. 1. 152., 3. 199, Clem. Al. 223: 
—also —plkrys, ov, ὁ, (in form dpoev-), Manetho 4. 590. 

ἀρρενόομαι, Pass. to become a man, do the duties of one, Luc. Amor. 19, 
A.B. 19:—the Act. to make manly, to nerve, is cited from Synes. 

ἀρρενό-παις, παιδος, 6, ἡ, of male children, “γόνος Anth, Plan. 134; 
γονή Anth. P. app. 384. 12. II. with a boy, Kimpis Ib. 5. 54. 

Gppev-orrtams [1], ov, ὁ, (ὀπιπτεύω) one who looks lewdly on males, 
Eust. 827. 30: cf. παρθενοπίπης. ᾿ 

ἀρρενοποιέω, to make masculine or manly, opp. to θηλύνω, Byz. 


ἀρρενο-ποιός, ὄν, favouring the generation of Prottizen’ by: 


>, 
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ἀρρενο-πρεπή, és, befitting men, manly, Aristid. Music. Ρ- 92. 

ἀρρενότηβ, ἡ, manhood, Hierocl. ap. Stob. 491. 10, Arist. Plant. 1. 2, 8. 

ἀρρενοτοκέω, to bear male children, Arist. H. A. 6.19, 4, G. A. 4.1, 22. 

ἀρρενο-τόκος, ov, bearing male children, Arist. G. A. 1.18, 21. 

appevoupyés, dv, (ἔργω) -- ἀρρενοποιός, Nicom. ap. Phot. Bibl. 144. 15. 

ἀρρενοφᾶνήρ, és, masculine-looking, J. Lyd. de Magistr. 3. 62. 

ἀρρενο-φθορία, ἡ, = ἀρρενομιξία, Argum. Aesch. Theb, :—Verb πφθορέω, 
and Adj. -φθόρος, ον, in Eccl. 

ἀρρενό-φρων, ov, ovos, (φρήν) of manly mind, Byz. 

GppevaBys, ες, (εἶδος) brave: in Ady. -δῶς, Lxx (2 Macc. Io. 35). 

ἀρρενωνυμέω, (ὄνομαν to use in masculine gender, change into it, of a 
feminine noun, Eust. 560. 15. 

ἀρρενωπία, 7, a manly look, manliness, Plat. Symp. 192 A. 

appevends, ov, also 4, dv, Luc. Fugit. 27: (dy) :—masculine-looking, 
masculine, manly, Plat. Legg. 802 E; γυναῖκες Arist. G. A. 2. 7, 16; 
εὐμορφία Luc. Scyth. 11; τὸ ἀρρενωπόν =dppevwnia, Diod. 4. 6. 2. 
of things, befitting a man, manly, στολή, τρόπος Ael. N, A. 2. 11, Byz. 
—A form ἀρρενωπάς, ddos, ἡ, is cited from Cratin. Incert. 32, cf. A.B. 
446; and a Subst. ἀρρενωπότηξς, 770s, ἡ, Byz. 

ἀρ-ρεπήβ, és, of a balance, inclining to neither side: hence, without 
weight or influence, ἀρρεπὲς πρὸς εὐδαιμονίαν Plut. 2.1070 A, cf.10r5 A, 
ete.: firm, unwavering, Philo 2.25. Adv. -πῶς, Clem. Al. 60 ;—also 
-πί, Hdn. Epim. 256. 

dp-pevpdticros, ον, stopping the flow of blood, styptic, Galen. 13. 77. 

dp-pevotos, ov, without flux or change, Eccl. 

ἀρρεψία, ἡ, equilibrium of the soul, absence, of bias, Diog. L. 9. 74, 
Sext. Emp. P. 1. 190, etc. 

ἀρρήδην, Adv. negatively, οὐ κατατιθέμενος τῇ ῥήσει Hesych.; Poll. 2. 
129, mentions it with διαρρήδην. 

ἄρ-ρηκτος, ov, (ῥήγνυμι), unbroken, not to be broken, δεσμὸν .. χρόσεον 
ἄρρηκτον Il. 15. 20, cf. 13. 37; τεῖχος χάλκεον app. Od. το. 4, cf. Il. 13. 
50; ἵν᾽ app. πόλις εἴη 21. 447; ἄρρηκτον νεφέλην 20. 150; πολέ- 
μοιο πεῖραρ .. ἄρρηκτον τ᾽ ἄλυτόν τ᾽ (v. sub ἐπαλλάσσω) 13. 360; φωνή 
τ᾽ ἄρρηκτος 2. 490 :—so later, ἄρρ. πέδαι Aesch. Ῥτ. 6 ; σάκος Id. Supp. 
Ig1, Soph. ΑἹ. 576; ἄρρηκτος φυάν, i.e. invulnerable, Pind. I. 6 (5). 68 ; 
δέρμα ἄρρ. ἐπὶ τοῦ νώτου, of the crocodile, Hdt. 2. 68, cf. Arist. H. A. 2. 
Io, 4. Adv., ἀρρήκτως ἔχειν Ar. Lys. 182. 

ἀρ-ρήμων, ov, without speech, silent, Poll. 2. 128. 

ἄρρην, later Att. for ἄρσην. 

appyvis, és, fierce, savage, of dogs, Theocr. 25.83, Hesych. (Perhaps 
a collat. form of ἄρρην: acc. to Lob. Pathol. 194, onomatop. from a dog’s 
snarl,—cf. litera canina.) 

ἀρρησία, ἡ, (dppyros) silence, Nicoph. Incert. 3. 

appyto-yewns, és, ineffably, mysteriously born, Byz. : 

ἀρρητο-λεπτό-πνευστος, ov, of ineffably delicate odour, Paul. Sil. 

ἀρρητοποιέω, fo act with infamous lewdness, Origen.:—the Subst. 
πποιΐα, ἡ, Eus. H. E. 4. 7 :—Adj. --ποιός, dv, acting’ infamously, Eccl.; 
pedantically for celebrating mysteries, Luc. Lexiph. Io. 

ἀρ-ρητόρευτοξ, ov, not taught rhetoric, Walz Rhett. 8. 58. 

Gp-pyrtos, ov, also ἡ, ov Eur. Hec. 201 :—unspoken, Lat. indictus, ἔπος 
προέηκεν, ὅπερ τ᾽ ἄρρητον ἄμεινον Od. 14. 466; ἄνδρες .. ῥητοί τ᾽ dp- 
ρητοί τε Hes, Op. 4; ἔστω ἄρρητα τὰ εἰρημένα Plat. Symp. 180 B, etc., 
cf. Aeschin. 85. 4; οὐκ ἐπ᾽ ἀρρήτοις γε τοῖς ἐμοῖς λόγοις not without 
warning spoken by me, Soph. Ant. 556; ἄρρ. κἀτελῇ φυλάξομαι Id. El. 
ΙΟΙ2. II. that cannot be spoken or expressed, inexpressible, 
ἀδιανόητον καὶ app. καὶ ἄφθεγκτον καὶ ἄλογον Plat. Soph. 238 C: hence 
unspeakable, immense, App. Civ. 3. 4. III. not to be spoken, 
and 50, 1. not to be divulged, ipoepyiat, ἱρά Hdt. 5. 83., 6. 135; 
σέβας ἀρρήτων ἱερῶν Ar. Nub. 302; ἄρρ. σφάγια Eur. I.T. 41; app. 
τινι εἰδέναι Id. Bacch. 472; διδακτά τε ἄρρητά τ᾽ i.e. things profane 
and sacred, Soph. O. T. 301; pp. κόρη the maid whom none may name, 
Proserpine, Eur. Fr. 64, cf. Hel. 1307; ἀρρήτων θέσμια, sc. of Demeter . 
and Cora, C. I. 401. 2. unutterable, inexpressible, horrible, Lat. 
nefandus, δεῖπνα Soph. El. 303; λώβη Eur. Hec. 201; ἄρρητ᾽ ἀρρήτων 
‘deeds without a name,’ Soph. O. T. 465. 3. shameful to be spoken, 
ῥητόν 7 ἄρρητόν τ᾽ ἔπος Soph. O. C. root, cf. Aj. 214, 7733 ῥητὰ καὶ 
ἄρρητα ὀνομάζων, ‘ dicenda tacenda locutus,’ Dem. 268. 13; πάντας ἡμᾶς 
ῥητὰ καὶ ἄρρ. κακὰ ἐξεῖπον Id. 540. 9; οἵ. ἀπόρρητος —so Adv. -τῶς, 
Diog. L. 7. 187. - IV. in Mathem., ἄρρητα, like ἄλογα, irrational 
quantities, surds, opp. to ῥητά, Plat. Hipp. Ma. 303 B, cf. Rep. 546 C. 

ἀρρητο-τόκος, ov, ineffable parent, Synes. H. 3. 202. 

ἀρρητο-τρόπωβ, (τρόποΞ) Adv. in unspeakable way, Eccl. 

ἀρρητουργία, ἡ, -- ἀρρητοποιΐα, Clem. Al. 13 :—Adj. -oupyés, év, Byz. : 
—Verb —oupyéw, An. Ox. 3. 188 :—Subst. -ovpynpa, τό, Tzetz. IL. ; 

᾿Αρρη-φόροι, ai, at Athens two maidens of noble birth, chosen in their 
seventh year, who carried the peplos and other holy things of Athena 
Polias by an underground passage from her temple in the Acropolis to a 
sanctuary below: from their election to the time of the festival they 
lived in the Acropolis, Plat. Com. “EAA. 7, Paus. 1.27, 3, cf. Lob. 
Aglaoph. 872. The Verb was ἀρρηφορέω, to serve as Appnpépos, Ar. 
Lys. 642, Harpocr. 5, v.; the procession was ἀρρηφορία, ἡ, Lysias 162. 
6; the festival ᾿Αρρηφόρια, τά, Schol. Ar. l.c., E. M. 149.13. (The 
common account is that the word is syncop. for ἀρρητοφόρος, Schol. Ar., 
E. M.:—others refer it to dppexos: but the forms “Eppypdpia, ‘Epondopia, 
cited in E. M., point to “Epon a daughter of Cecrops, who was wor- 
shipped along with Pallas. V. Miiller Minerv. Pol. p. 14 sq.) 

dp-ptyys, és, =sq. :—Adv. —yéws Hipp. Acut. 388. 

dp-plyqros, ov, not shivering, daring, Anth. P. 6. 219. 

dp-ptyos, ov, insensible to cold, Arist. Sens. 2, 13. 
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ἄρ-ριζος, ον, without roots, Arist. de Resp. 17, 2. II. metaph., 
ῥῆμα app. ἐκ τῆς ὀργῆς not rooted in.., Themist. 111 B; ἄρρ. καὶ 
ἀνέστια ἐᾶν Strabo 26. Adv. -ῴως, Byz. 

dp-pilwros, ον, not rooted, Arist. H. A. 5. 15, 20. 

ἄρρῖνον, τό, --νᾶπυ, Nic. ap. Ath. 366 F, cf. Boiss. An. 1. 238. 
ἀρ-ρίπιστος [1], ov, xot cooled or dried, Galen. ‘ : 

dppts, ivos, 6, 4, without power of scenting, Xen. Cyn. 3, 2, withy. l.dpives, 

ἀρριχάομαι, v. sub dvapprxdopat. 

ἀρρϊχίς, (50s, ἡ, =dppixos, Ath. 139 C. 

Gppixos, 7, a wicker basket (v. σύριχος), Ar. Av. 1309; masc. in Anth. 
P. 7. 410;—also ἄρσιχος, Chron. Par. in C.I. 2374.55, v.1. Diod. 20. 41. 

ἄρροια, 7, the stoppage of a discharge, Hipp. 424. 22 544. 

dp-powlos, ov, without whistling or whizzing, Eust. 1538. 31. 

ἄρρυ, saidto bea cry of boatmen, Theognost. Can. 161: dpdin Eust. 855.23. 

ἀρρυθμέω, not to be in rhythm with, ῥυθμῷ app. Plat. Legg. 802 E. 

ἀρρυθμία, 7, want of rhythm or proportion, Plat. Rep. 401 A. 

ἀρρύθμιστος, ov, not reduced to form, unorganised, Arist. Metaph. 4. 
4, 3, Phys. 2. 1, 11. 

ἀρρυθμο-πότης, 6, an immoderate drinker, Timo ap. Ath. 445 E. 

ἄρ-ρυθμος, ον, of sounds, not in rhythm or time, unrhythmical, opp. to 
εὔρυθμος, Plat. Rep. 400D; λέξις... μήτ᾽ ἔμμετρος μήτ᾽ dpp. unmusical, 
Arist. Rhet. 3.8, 1 :—Adv., ἀρρύθμως βαδίζειν to step out of time, Alex. 
Incert. 7. II. metaph. iz undue measure, Eur. Hipp. 529: ill-pro- 
portioned, σώματα Xen. Mem. 3. το, 11; πλίνθοι ἄ. ill-made, C.1.160.97. 

ἀρρύπαντος, ov, unsoiled, Eust. 598. 43. Adv. -τως, Tzetz.—dppv- 
amwTos, ov, is also cited. . 

ἀρ-ρύπᾶρος, ov, not dirty, Greg. Naz.: so, ἄρ-ρὕπος, ον, Eccl. 

ἄρ-ρυπτος, ον, unwashen, Nic. Al. 469. 

dp-ptciacros, ov, not carried off as a hostage, not liable to be enslaved, 
Aesch. Supp. 610, Dion. H. 6. 41. 

ἀρ-ρὕτίδωτος, ov, unwrinkled, Anth. P. 5. 13., 6. 252. 

ἀρρωδέω, ἀρρωδίη, Ion. for ὀρρωδέω, dppwdia. 

ἀρ-ρώξ, ὥγος, 6, 4, without cleft or breach, unbroken, γῇ Soph. Ant. 
251; also c. Subst. neut., ὅπλοις ἀρρῶξιν, like ἀρρήκτοις, Id. Fr. 168 ; 
cf, Lob. Paral. 287. 

ἀρρωστέω, to be ἄρρωστος, Xen. Mem. 3. 11, 10, Dem. 379.15; 6. acc. 
cogn., ἀρρωστίην, ἀρρώστημα, Hipp. Coac. 215, Arist. Rhet. 1. 12, 6. 

ἀρρώστημα, τό, an illness, a sickness, Hipp. 298. 40, Dem. 24. 5, cf. 
808. 14. 2. a moral infirmity, Plut. Nic. 28 :—as a Stoic term, the 
imperfection of all but philosophers, Cic. Tusc. 4. 10. 

ἀρρωστήμων, ov,=dppworos, Eupol. Αὐτολ. 24. 

ἀρρωστία, ἡ, weakness, sickness, Hipp. Vet. Med. 10, Thue. 7. 47, etc. ; 
esp. a lingering ailment, bad state of health, Arist. H. A. 4. 10, 14, cf. 
A.B. 8; dpp. τοῦ στρατεύειν inability to serve, Thuc. 3. 15; so, app. 
τοῦ ἀδικεῖν Plat. Rep. 359 B. 2. moral weakness, Dem. 1459. 26. 

ἄρρωστος, ov, (ῥώννυμι) weak, sickly, Arist. H.A. το. 1, 16, Plut.:— 
Adv., ἀρρώστως ἔχειν Aeschin. 30. 5, etc. 2. in moral sense, weak, 
feeble, τὴν ψυχήν Xen. Apol. 30, cf. Occ. 4, 2. 8. dppwordrepos és 
τὴν μισθοδοσίαν more slack, less inclined το΄.., Thuc.8.83: v. also ἄρωστος. 

dpcar, ἄρσον, ἄρσαντες, ἀρσάμενος, v. sub ἀραρίσκω. 

ἀρσενικόν, τό, yellow orpiment (not our arsenic), Arist. Probl. 38. 2, 
Theophr. Lap. 40 (in form dppev-), Diosc. 5. 121, Strabo 726: v. sub 
σανδαράκη :—also, ἀρσενίκιον, τό, Arist. Plant. 2. 4, 10, v. Eust. 913. 59. 

ἀρσενικός, v. sub ἀρρενικός. 

ἀρσενικο-φἄνής, és, of a word, of masculine form, late Gramm. 

dpoevo-yevns, és, male, γένος Aesch. Supp. 818. 

ἀρσενό-θηλυς, v, gen. cos, hermaphrodite, of both sexes, Plut. 2. 368 
Ὁ, Eus. P. E. 109 D; or ἀρρενόθηλυς, Manetho 5. 140. 

ἀρσενό-θῦμος, ov, man-minded, Procl. Hymn. 6. 3. 

ἀρσενο-κοίτηϑ, v. sub dppevoxoirns. 

ἀρσενό-μορφος, ov, of masculine form, or look, Orph. H. 35. 7. 

ἀρσενο-πληθὴς ἑσμός, a crowding swarm of men, Aesch. Supp. 30. 

ἄρσην, 6, ἡ, ἄρσεν, τό, gen. ἄρσενος ; Ep. and old Att. for later ἄρρην, 
which first appears in Plat.: Ion. ἔρσην, as in Hdt.:—mcle, Lat. 
mas, μήτε τις οὖν θήλεια Oeds.., μήτε τις ἄρσην Il. 8. 7; βοῦν... 
ἄρσενα 7. 314; ἄρσενες ἵπποι 23. 377, ctc.; ἄρσην σπορά Eur. Tro. 
503; νηδύς Bacch. 527 (of the birth of Bacchus) ; γονή Hipp. 234. 14: 
--ἄρρην, ὃ, or ἄρρεν, τύ, the male, Aesch. Ag. 861, Supp. 393, Plat. Legg. 
665 C, Symp. 191 C, etc.; of ἄρσενες the male sex, Thuc. 2. 453 so, τὸ 
ἄρσεν Aesch. Eum. 737; of plants, ἄρσεν᾽ ἐκτεμόνθ᾽ ὁμοῦ ἄγριον ἔλαιον 
(cf. Ovid. Fast. 4. 741, ure mares oleas), Soph. Tr. 1196. 2. 
masculine, strong, Aesch. Supp. 952; φρένες Eur. Or. 1204: metaph. 
mighty, κτύπος ἄρσην πόντου Soph. Ph. 1455; ᾿Αχέροντυς ἄρσενας χοάς 
Id. Fr. 469; ἄρρην βοή Ar. Thesm. 125. 8. of the gender of 
nouns, masculine, ὀνόματα Id. Nub. 682 :—Adv. ἀρρένως, Diog. ap. δῖον. 
572. 16. (Prob. akin to Skt. rshabhas (taurus), Zd. arshan (vir), 
and therefore not the same as that of Lat. ar-ies, Gr. ”Ap-ns, etc., v. sub 
Ἐάρω, and cf. Curt. no. 491.) 

ἀρσηνάληβ, ov, 6, an arsenal, C. 1. 8680, v. Ducang. 

ἄρσιος, ‘ov, (*dpw) fitting, meet, right, Hesych.; cf. dvdpatos. 

ἀρσί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, contr. for ἀερσίπους, raising the foot, active, 
h. Hom. Ven. 212, Anth. P. 7. 717. 

ἄρσις, ews, ἡ, (αἴρω) a raising or lifting, as of the foot in walking, 
τῶν σκελῶν Arist. Incess. An. 12, 10; πᾶσα πορεία ἐξ ἄρσεως καὶ θέσεως 
συντελεῖται Id. Probl. 5. 41: α putting up, building, Polyb. 8. 6,6. 2. 
(from Pass.) α rising, κυμάτων Arist. Mund. 4, 35; θαλάττης Diod. 3. 
41. 3. that which is lifted, a burden, LEX (4 Regg. 8. 9, al.) — 
that which is raised, a gift, Ib. (2 Regg. το. 42, cf. τι. 8). II. a 
taking away, removal, abolition, Arist. Metaph. 4. 12, 8, Plut. 2. 1130 
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the foot in beating time, opp. to θέσις, the downward beat :—in Latin 
metrical writers arsis is the raising of the voice on the first syll. of a foot, 
thesis the lowering it on subsequent syllables 33 Ve Bockh Metr. Pind. p. 13. 

dpotxos, 6, ν. ἄρριχος. 

ἄρσω, fut. of ἄρδω. II. Aecol. fut. of αἴρω. ; . 

ἀρτάβη, 7, 2 Persian measure, artaba,=1 medimnus + 3 choenices, 
Hadt. 1. 192; or exactly 1 medimnus, Suid., Hesych.—There was also an 
Egyptian ἀρτάβη = Att. μετρητής, Inscrr. Aeg. in C. I. 4697. 30, 4862 8, 
Inscr. Cyren. ib. 5109; cf. Sturz Dial. Mac. p. 87, Rawlinson Hdt. l.c. 

ἀρτἄμέω, to cut in pieces, Eur. El. 816; apr. yvadors Id. Alc. 494. 

“Aprapts, ᾿Αρταμίτιος, -μίτιον, v. sub *Aprep-. . 

dprapos, 6, a butcher, cook, Xen. Cyr. 2. 2, 4, Epicrat. “Eymop. 1. 
metaph. a murderer, Soph. Fr. 848, Lyc. 236, 797. | 

ἀρτάνη [ἃ], ἡ, (dprdw) that by which something is hung up, a rope, 
noose, halter, Aesch. Ag. 875, 1091, etc.; ἀ. κρεμαστή Soph, O. T. 
1266; πλεκταῖσιν ἀρτ. Id. Ant. 54. δ 

ἀρτάω : fut. ἦσω Anth. P. 6. 245: ἤρτησα Eur., etc.: pf. ἤρτηκα (mpoo-) 
Arr. Epict. 1. 1, 14:—Pass., pf. ἤρτημαι Hdt., Eur., etc., lon. 3 pl. 
ἀρτέαται (v. infr.): aor. ἠρτήθην (προσ--) Manetho 4. 199.—Cf. ay-, 
ἐξ--, κατ--, mpoc-apraw: (*dpw). To fasten to ot hang one thing 
upon another, τὶ ἀπό τινος Thuc. 2. 76; apr. δέρην to hang, Eur. Andr, 
811; ἱμᾶσιν... ἀρτήσας δέμας having bound, Id. Hipp. 1222 :—Med., 
βρόχους ἀρτωμένη fastening halters to one’s neck, Id. Tro. 1012; 80, 
ἀρτήσαντο Orph. Arg. {101 :—but II. commonly in Pass., to be 
hung upon, hang upon, ἠρτῆσθαι ἔμ Twos Eur. Hipp. 857, Plat. Ion 533 
E, etc.; also, ἐν βρόχοις Eur. Hipp. 779. 2. ἀρτᾶσθαι ἔκ τινος to de- 
pend upon, Lat. pendere ab aliquo, Hdt. 3. 19., 6. 109, al.; ἐξ ὧν ὧλλοι 
ἀρτέαται Πέρσαι on whom the rest of the Persians depend, i.e. whom 
they acknowledge as their chiefs, Id. 1. 125 ; so, παρρησία ἐξ ἀληθείας 
ἠρτημένη Dem. 1397. τ; so, ἀπὸ ταὐτοῦ ἦρτ. Arist. M. Mor. 2. τι, τι; 
ἐντεῦθεν Id. deJuv. 4,5, Ael. N. A. 4. 51, Philostr. 848, etc. Cf. ἐξαρτάω, 
ἀρτέομαι. 

ἀρτέμεια, 77, -- ἀρτεμία Herm. Aesch. Supp. 697. 

ἀρτεμέω, to be safe and sound, Nonn. Ὁ. 35. 387. 

dprepis, és, (dprios) safe and sound, ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα Il. 5. 515; 
φίλοισι σὺν ἀρτεμέεσσι Od. 13. 43, cf. Ap. Rh. 1. 415. Ep. word, 

ἀρτεμία, ἡ, soundness, recovery, Anth.P. 9.644; pl., Max. π. κατ. 184. 

᾿Αρτεμιδό-βλητοξ, ov, stricken by Artemis, Macrob. Sat. 1. 17. 
“Aprepts, 7: gen. wos: acc. ἐν, also ἐδα ἢ. Hom. Ven. τό :—Artemis, 
the Roman Diana, goddess of the chase, daughter of Zeus and Leto, 
sister of Apollo: in Hom., women who die suddenly and without pain 
are said to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11. 
172; ἡ κυναγός Soph. El. 563; αἰὲν ἀδμήτη Ib. 1238. Later legends 
connect her with Selené, Aesch. Fr. 169, etc.; with Eileithyia, Inscr. 
Lebad. in C.I. 1598 (in pl.), cf. Porph. ap. Eus. P. E. 38 D.—A dat. 
᾿Αρτέμιτι in Dor. Inscrr., C. I. 1416, etc.; Dor. also “Aprapts, -ἰτος, 
Alcman 93, Inscr. Delph. in C. I. 1688, al., Inscr. Cnid. in Newton no. 
52, etc.; ᾿Αρτάμυτι C. I. 1172. 

ἀρτεμϊσία, ἡ, a herb like wormwood, Arist. Plant. 1. 6, 4, Diosc. 3. 127. 

᾿Αρτεμίσιον, τό, a temple of Artemis, place sacred to her, Hat. 8.8 sq.: 
Dor. ᾿Αρταμίτιον, Ar. Lys.1251; ᾿Αρτεμίτιον Inscr. Sicil. in C. 1. 5430.15. 

᾿Αρτεμίσιος, Dor. ᾿Αρταμίτιος, ὃ, a Spartan and Macedonian month, 
answering to part of Att, Elaphebolion, Thuc. 5. 19, Plut. Alex. 16 :— 
also ᾿Αρτεμισιών, ὥνος, 6, at Ephesus, C. I. 2220. 

ἀρτέμων, ovos, ὁ, (ἀρτάω) acc. to Smith’s ‘Voyage and Shipwreck of 
St. Paul,’ pp. 102, 153 sqq., the foresail of a ship, Act. Ap. 27. 40.— 
Also -avov, τό, Tzetz. Lyc. 359. II. the principal pulley ina 
system, Vitruv. Io. 5. 

ἀρτέομαι, Ion. Verb, only used in Pass. to be prepared, get ready, make ᾿ 
ready, c. inf., of δὲ αὖτις πολεμεῖν... ἀρτέοντο Hat. 5.120; also, ἀρ- 
τέετο ἐς πύλεμον 8. 97. II. as Med., ς. acc., of οὐκ ἐῶν ναυμαχίην 
ἀρτέεσύαι (cf. ναυμαχίην mapackevacapévous, just above), 7. 143.—This 
Verb can hardly be an Ion. form of ἀρτάομαι, with which it has no re- 
lation in sense, being exactly =dprvopae or ἀρτίζομαι : it occurs also in 
the compds. dv-, παρ-αρτέομαι. Cf. Veitch s. v. 

ἀρτέον, verb. Adj. of αἴρω, one must take away, Alex. Φιλισκ. 1. 

᾿Αρτ-επίβουλος, 6, Bread-thief, name of a mouse in Batr. 

ἄρτημα, τό, (dprdw) a hanging ornament, earring, Hdt. 2. 693 cf. 
λίθινος. II. any hanging weight, as of ihe steelyard, Arist. Mechan. 
18, I., 20, 13 ἐπὶ τὸ αὑτοῦ dpr. νεύειν Strabo 11, cf. Plut. Cato Mi. 38, etc. 

ἀρτήρ, ‘pos, 6, α kind of felt shoe, Pherecr, Tpa. 5; still called dpra- 
prov. ΤΙ. that by which anything is carried, LxX (Neh. 4.17). 
ἀρτηρία, ἡ, Ion. τίη, the wind-pipe, ἡ ἀρτηρίη μόλις ἀναπνεούσῃ 
ὑπεσύριζε Hipp. Epid. 7. 1216 D, cf. 1220 H, Plat. Tim. 70 Ὁ, Arist. H. 
A. I. 12,1, de An. 2. 8, 17, 8]. ; in pl. the bronchial tubes, ἄσθμα.. περὶ 
στήθεα καὶ ἀρτηρίας Hipp. ib. 1215 Β, cf. Plat. Tim. 78C; so, πνεύ- 
Hovos ἀρτηρίαι Soph. Tr. 1054. II. an artery as distinct from a 
vein, αἱ τῶν φλεβῶν καὶ ἀρτηριῶν κοινωνίη Hipp. Art. 809 H, cf. 832 
B; τὰς δὲ φλέβας καὶ τὰς ἀρτ. συνάπτειν εἰς ἀλλήλας... τῇ αἰσθήσει 
φανερὸν εἶναι Arist. de Spir. 5, 11.—Whcther the arteries and veins were 
distinguished so early depends on the genuineness of the treatises just 
cited. It is certain however that no use was made of such distinction. 
Long after, the arteries continued to be regarded as air-ducts, and seem 
to have been conceived as ramifications from the original ἀρτηρία or wind- 
pipe, ᾿ βαηβμὶς per venas im omne corpus diffunditur, et spiritus per 
arterias,’ Cic. N. Ὁ. 2. 55. The windpipe came to be designated as 4 
apr. τραχεῖα or ἡ τραχεῖα alone, the trachea, while the others were 
called ἀρτηρίαι λεῖαι. See on the whole question, Littré Hipp. 1. pp. 
201-215. III. =dopry, the aorta, δύο εἰσι κοῖλαι φλέβες ἀπὸ τῆς 
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called ἡ dpr. ἡ μεγάλη, ἡ παχεῖα, ἡ πνευματική, Greenhill Theophil. p. 
296. ᾿ (The word seems to be derived from αἴρω, as doprh (cf. ἀορτήρ) 
from ἀείρω. But the connexion of meaning is obscure; and the orig. 
sense of ἀρτηρία led the Ancients to refer it to ἀήρ.) 
dprnptoxes, 4, dv, of or for the trachea or bronchi, 
πάθος, τὰ apr. affections of these organs, 
medicine, Aét. p. 165 B, sq.; ἡ 
Plut. 2. 899 A. 
ἀρτηριο-τομέω, fo cut an artery, Antyll. ap. Oribas. 2. 55; the aor. 
pass. ἀρτηριοτμηθέντες, of those who have had an artery cut, Galen. 8. 
202 :—Subst. -τομία, ἡ, Antyll. ut supr., Galen. 11, 312. 

ἀρτηριώδηβ, ες, (elS0s) like an ἀρτηρία, dpr. φλέψ arteria pulmonalis, 
Herophil. ap. Rufum Eph., v. Greenhill Theoph. p. 96. 12. 

ἀρτησμός, 6, (ἀρτάω) a hanging, suspension, A. B. 447 --τἀρτητός, 

v, τε κρεμαστός, Hesych. 

ἄρτι [1], (v. *dpw) Adv. just, exactly, of coincidence of Time, just now, 
this moment, even now, (not in Hom.; for ἀρτι-- in ἀρτι-επής, dpti-ppwy 
belongs to ἄρτιος): 1. mostly of the present, with pres. tense, as 
first in Theogn. 998, Pind. P. 4. 281, Aesch. Theb. 534; and, opp. to 
πάλαι, with the pf., τέθνηκεν ἄρτι Soph. Ant. 1283; βεβᾶσιν ἄρτι Id. 
El. 1386; so, ἄρτι ἥκεις ἢ πάλαι ; Plat. Crit. 43 A:—more fully, ἄρτι 
νυνί Ar. Lys. 1008; ἄρτι... viv or viv... ἄρτι Plat. Polit. 291 A, Bj— 
later also=viv, Theocr. 23. 26, Joseph. A. J. 1.6, 1; ἄρτι καὶ πρώην 
to-day and yesterday, i.e. very lately, Plut. Brut. 1, etc.; ἕως ἄρτι till 
now, Ev. Matth, 11. 12, cf. dmaprt:—with a Subst., ὁ ἄρτι λόγος Plat. 
Theaet. 153 E; ἡλικίαν... τὴν ἄρτι én παίδων Xen. Hell. 5. 4, 25; ἐν 
τῷ ἄρτι (sc. χρόνῳ) Plat. Meno 89 C; ἡ ἄρτι ὥρα τ Ep. Cor. 4. 11 ;--- 
ἄρτι piv.., ἄρτι δέ... now.., now.., at one time.., at another.., 
Luc. Nigr. 4. 2. of the past, just now, just, with the impf., ἄρτι 
βλαστάνεσκε Soph. Fr. 491, cf. Eur. Bacch. 677, Plat. Gorg. 454 B; 
with the aor., λέξας ἄρτι Soph. Aj. 1272; KaOnpdrwoev ἄρτι Eur. 
Phoen. 1160; opp. to viv, ὃ ἄρτι ἐρρήθη... viv δὲ .. Plat. Alc. 1.130D, 
cf. 127 C; ἐν τῷ ἄρτι, opp. to ἐν τῷ viv, Id. Meno 80 C. 3. in 
late writers also of the future, just now, presently, Luc. Soloec. 1, App. 
Mithr. 69, Aesop. 142 Schiif.: in Plat. Charm. 172 Ὁ, εἰ dpa τι ὀνήσει 
is restored :—so with the imperat., Nonn. D. 20. 277, etc.—Cf. ἀρτίως. 

ἀρτιάξω, fut. dow, (ἄρτιος) to play at odd and even, Lat. par impar 
ludere, Ar. Pl. 816; ἀστραγάλοις dpr. Plat. Lys. 206 E; cf. πο- 
σίνδα. II. ἐο count, Ἀπίῃ, Ῥ. 12.145.  — 

ἀρτιάκις [ἃ], Adv. an even number of times, opp. to περισσάκις, Plat. 
Parm.144 A, Plut. 2. 429 Ὁ ; ἄρτια ἀρτιάκις even times even, of numbers 
which divided by even numbers give an even quotient, as 4, 8, etc., Plat. 
Parm. 143 E. 

ἀρτι-άλωτοϑ, ον, newly-caught, Xenocr. Aq. 14. 

ἀρτιασμός, 6, (ἀρτιάζω) the game of odd and even, Arist. Rhet. 3. 5, 4. 

ἀρτι-βᾶἄφής, és, newly dyed, Synes. 183 B. 

ἀρτι-βλαστής, és,=sq., Theophr. C. P. 2. 3, 1. 

ἀρτί-βλαστος, ov, newly budding, Callix. ap. Ath. 206 B. 

dpri-Bpedis, és, of young children, v. sub ἀρτιτρεφής. 

ἀρτι-βρεχήξ, és, just steeped, Anth. P. 5. 175. 

ἀρτι-γάλακτος, ov, just weaned, τέκνον Epigr. Gr. 205 :—so, ἀρτι- 
γάλαξ, 6, ἡ, Hdn. ap. Eust. Od. 1627. 44. 

ἀρτί-γᾶμος, ov, just married, Anth. P. append. 233, Opp. H. 4. 179. 

ἀρτι-γένεθλος, ov, just born, Orph. Arg. 384. 

ἀρτι-γένειος, ov, with the beard just sprouting, Anth. P. 9. 219 :— 
metaph. full grown, σολοικισμοί Luc. Sol. 2. 

ἀρτι-γενής, és, just born or made, Nic. Al. 357, Ael. N. A. 4. 34. 

Gpti-yéwvytos, ov, =foreg., Luc. Alex. 13, Longus 1. 7.» 2. 3. 

ἀρτί-γευστος, ov, freshly tasted, Byz. 

ἀρτι-γλύφής, és, newly carved, Theocr. Ep. 4. 

ἀρτί-γνωστος, ov, newly, or perhaps exactly, known, App. Civ. 3. 12. 

ἀρτί-γονος, ov, -- ἀρτιγενής, Anth. P. 6. 252, Opp. C. 3.9. 

dpri-ypigys, és, just written, Luc. Lexiph. 1. 

dpri-Bains, és, just taught, Anth. P. 6. 227. 

ἀρτι-δάϊκτος, ov, just slain, Nonn. D. 15. 393. 

ἀρτί-δακρυς, υ, just weeping, ready to weep, Elmsl. Med. 873 (903), for 
ἀρίδακρυς (v. Herm.) ; cf. Luc. Lexiph. 4. 

ἀρτι-δίδακτος [87], ov, just taught, App. Civ. 3. 20. 

ἀρτίδιον, τό, Dim. of ἄρτος, a small loaf, roll, Diog. L. 7. 13. 

apri-Sopos, ov, just built, Nonn. Jo. 19. 62. 

ἀρτί-δορος, ov, just stript off or peeled, Anth. P. 6. 22. 

ἀρτι-δρεπήπ, és, just plucked, Heliod. 2. 23 :—for dpridpomos, v. dpri- 
τρόπος. 

ἀρτιέπεια, ἡ, pecul. fem. of sq., Hes. Th. 29. 

ἀρτι-επής, és, (ἄρτιος, ἔπος) ready of speech, glib of tongue, dpr. καὶ 
ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων Il, 22. 281 :—in good sense, ἀπεφθέγξατο δ᾽ 
ἀρτιεπής answered readily, Pind. O. 6. 105, cf. I. 5 (4). 58. 

ἀρτιζύγία, ἡ, (ζυγός) a recent union, ἀνδρῶν dpr., i.e. newly-married 
husbands, Aesch. Pers. 542. 

ἀρτίζω, fut. ἔσω (ἄρω) to get ready, prepare, Anth. P. 10. 25: also 
in Med., χορὸν ἀρτίζοντο Theocr. 13. 43, cf. Diod. 14. 20:—Pass., πρός 
τι C. I. 3601. 9, Sext. Emp. M. 11. 208. 

Gprt-Lwos, ov, just alive, Hipp. 261. 55. ae 
ἀρτυιθᾶλής, és, just budding or blooming, Anth. P. 5. 198; ἐλπίδες 
Epigr. Gr. 348. 

ἀρτι-θἄνής, és, just dead, Eur. Alc. 600. 

ἀρτί-θηκτος, ov, newly sharpened, Theod. Prodr. 

Gprl-Onpos, ov, newly caught, Damocr. ap. Galen. 


Galen. 13.1; ἀρτ. 
; Paul. Aeg. 3. 28; ἡ -κή, a 
ἀρτ. κοιλία τῆς καρδίας Diog. Apoll. ap. 
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ἀρτί-καυτος, ov, just burnt, Theophr. Ign. 65. 

ἀρτί-κολλος, ον, close-glued, clinging close to, ἀρτίκολλος ὥστε τέκ- 
τονος χιτών -- ἀρτίως κολληθεὶς ὡς ὑπὸ τέκτονος, Soph. Tr. 768. II. 
metaph. fitting well together, apr. συμβαίνει τάδε turn out exactly 
right, Aesch. Cho, 580; ἀρτίκολλον ἀγγέλου λόγον μαθεῖν in the nick 
of time, opportunely, Id. Theb. 373. 

ἀρτι-κόμιστος, ov, just brought, Nonn. D. 9. 53. 

ἀρτικροτέομαι, Pass. to be brought to an agreement, γάμοι Menand. 
Incert. 330 :—the Act. is dub. 1. in Plat. Ax. 369 Ὁ. 

ἀρτί-κυκλος, ov, exactly, completely round, Manass. Chron. 112. 
ἀρτί-ληπτος, ον, just taken, App. Mithr. 108. 

ἀρτιλογία, ἡ, a speaking readily, Poll. 6. 150:—Adv. ~yws, Ib. 

ἀρτι-λόχευτοξ, ον, just born, Anth, Plan. 122, and freq. in Nonn. 

ἀρτι-μᾶθής, és, having just learnt, κακῶν Eur. Hec. 687: absol., 
Long. 3. 20. 

ἀρτι-μελής, és, sound of limb, Plat. Rep. 536 B. 

*Aptipmaca, #, acc. to Hdt. 4. 59, the name. under which the Scy- 
thians worshipped Aphrodité Urania; cf. C.1. 6014 ὦ, I. 

ἀρτί-νοος, ov, contr. -vous, ouy, sound of mind, Dio C. 69. 20. 

Gprio-Suviipos, ov, of even power, of numbers the halves of which are 
even, Nicom. Arithm. 1. 8. 

dprio-Aoyéw, fo speak distinctly, Eust. 1151. 89: cf. ἀρτιλογία. 

ἀρτιο-παγήξ, és, compact of an even number, xopdat Auctt. Mus. 

ἀρτιο-πέρισσος, ον, even-odd, of even numbers, the halves of which 
are odd, as 6, το, etc., Plut. 2. 1139 F, Philo 1. 3. 

ἄρτιος, a, ov, (ἄρτι) complete, perfect of its kind, suitable, exactly fitted, 
ἄρ. ἀλλήλοισι σπόνδυλοι Hipp. Art. 809; ἄρτια βάζειν to speak to the 
purpose (cf ἀρτιεπής), Il. 14. 92, Od. 8. 240; ὅτι of φρεσὶν ἄρτια ἤδη 
thought things x accordance with him, was of the same mind with him, 
Il. 5. 326, Od. 19. 248; ἄρτια μήδεσθαι Pind. O. 6. 159: meet, right, 
proper, Solon 3.°39, Theogn. 154, 946; ἄρτιος εἴς τι well-suited for.., 
Epigr. Gr. 810. 6; ἀρτιωτάτην ἔχειν τάξιν most perfect, Philostr. 
516. 2. full-grown, Theophr. H. P. 2. 5, 5: sound of body and 
mind, σώμασιν Diod. 3. 33. 8. c. inf. prepared, ready, like ἑτοῖμος, 
c. inf., ἄρτιοι ποιέειν, πείθεσθαι Hdt. 9. 27, 48, 53. II. of num- 
bers, perfect, i.e. even, opp. to περισσός (odd), Plat. Prot. 356 E, al.; 
ἄρτιοι πόδες an even number of feet, Arist. H. A. τ. 5,6; ἐν ἀρτίῃσι hap- 
pening on the even days, of paroxysms, Hipp. Epid. 1. 954. IIT. 
Adv. ἀρτίως, just, newly, now first, just like ἄρτι, first in Soph.; who 
uses it often, 1. of present time, with pres., Aj. 678, O. T. 78, εἴς. ; 
with pf., O. C. 892, etc. 2. of the past, with impf., Tr. 664, 674, 
etc.; with aor., Ib. 346, O. T. 243, etc. 3. with an Adj., ἀρτίως 
νεοσφαγής Aj. 898, cf. Ant. 1282 :—cf. Lob. Phryn. 18. (V. sub *apw.) 

apribrys, ἡτος, ἡ, entireness, Lat. integritas, Stob. Ecl. 1. 144. 2. 
of numbers, evenness, opp. to περιττότης, Arist. Metaph. 3. 2, 18. 
dprioupyés, ὄν, (*épyw) working completely, a finished worker, Byz. 
ἀρτιό-χρειος, ov, thoroughly useful, Byz. © 

ἄρτιόω, zo make perfect, complete, Eust. Opusc. 153. 74. 

ἀρτυιπάγής, és, just put together or made, στάλικες Theocr. Ep. 3; 
ναῦς Anth. P. 9. 32. 11. freshly coagulated, Lat. recens coactus, 
ἁλίτῦρος Anth. P. 9. 412. 

dpri-rais, παιδος, 6, lately a boy, prob. f. 1. for ἀντίπαις, Thom. M. 
s. v. παῖς, and Epiphan. 

ἀρτί-πλουτος, ov, newly gotten, χρήματα Eur. Supp. 742 ; cf. ἀρχαιό- 
πλουτος. 

ἀρτι-πόλεμος, ον, having just tried war, App. Syr. 37. 

ἀρτί-πους, 6, ἧ, πουν, τό, gen. ποδὸς ; Ep. nom. dptimos : I. 
(ἄρτιος, πούς) sound of foot, 6 μὲν καλός τε καὶ ἀρτίπος, opp. to χωλός 
(2 lines above), Od. 8. 310, cf. Hdt. 3. 130., 4. 161. ἢ 2. generally, 
strong or swift of foot, ἡ 8 “Arn σθεναρή τε καὶ ἀρτίπος IL. 9. 505 5 
dprimodes καὶ dprixeipes Plat. Legg. 795 Ὁ. II. (ἄρτι, πούς) 
coming just in time, Soph. Tr. 58. : Ε 
dptiots, ews, ἧ, (ἀρτίζω) a mode of preparing, equipment, dressing, ἡ ' 
περὶ τὸ σῶμα a. Hdt. 1. 195. 

ἀρτί-σκαπτος, ov, just dug, Anth. P. 7. 465. ᾿ 
ἀρτίσκος, 6, Dim. of ἄρτος, a little loaf, Hipp. 677. 27, Diosc. 2. 203. 
apti-orepys, és, newly crowned, Byz. . 

ἀρτιστομέω, to speak in good idiom, accurately, Strabo 662. 

ἀρτιστομία, ἡ, distinctness or precision in speech, Poll. 6. 150. 

ἀρτί-στομος, ov, speaking in good idiom, or with precision, Plut. Cor. 
38, Suid. :—Adv. —pws, Poll. 6. 150. II. with a good mouth or 
opening, κόλπος Strabo 244; but Coraés restores dupioropos. Jit. 
in Hipp. V. C. 903, of weapons, it must be evenly (i.e. globular ly) tipped, 
i.e, pointless; acc. to Galen. πανταχόθεν 6uadd,—such as bruise, but 
do not pierce. as ᾿ : 

ἀρτι-στράτευτος, ov, young in military service, App. Civ. 3.49. 

ἀρτι-σύλληπτος, ον, newly-conceived in the womb, Diosc. Par. 2. 77. 

dpri-ctoratos, ov, only just setiled, Clem. Al. (Fr.) 1021. 
. ἀρτι-σφἄγήϑ, és, newly slain or sacrificed, Theod. Stud. 

ἀρτι-τέλεστος, ov, just completed, Nonn. D. 5. 579, etc. 

dpri-teAns, és, newly initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 
Jinished, Nonn. Ὁ. 26. 46. 

ἀρτι-τευχήϑ, és, newly made, Tzetz, 

dpri-roxos, ov, zew-born, Anth. P. 6.154, Luc. D. Deor. 7. 1: metaph., 
σελήνη Opp. C. 4. 123. II. paroxyt. ἀρτιτόκος, ov, having just 
given birth, Opp. C. 3. 119, Anth. P. 7. 729., 9. 2:—so ἀρτιτοκοῦσα, 
part. from ἀρτυτοκέω, Geop. 5. 41, I. 

dprt-ropos, ov, just cut or severed, Ap. Rh. 4. 1515. II. 

aroxyt. ἀρτιτόμος, ον, having just cut or hewn, Suid. 


ΤΙ. just 


ἀρτί-θροος, ov, contr. -Opous, ουν, newly uttered, Byz. 
Gprl-Otros, ov, newly sacrificed or slain, Byz. Dig | 
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children, Aesch. Theb. 350 (so Cod. Med.); there is ἃ v. 1. ἀρτιβρεφεῖς : 
Schiitz restores ἄρτι βρεφῶν. 

ἀρτί-τροπος, ov, (if this word given by Cod. Med. in Aesch. Theb. 
333 be correct) just of age, marriageable ; there is a v. 1. ἀρτιδρόποις, 
which seems to mean just plucked, of tender age. 

ἀρτί-τὕπος, ον, just formed or fashioned, Nonn. D. 39. 11 (al. dvrer-). 
ἀρτι-ύπωχροξβ, ov, turning pale, Hipp. 550, sub fin. 
ἀρτι-φαήξβ, és, just recovering sight, Nonn. Jo. 9. 88. 
shining, μήνη Id. Ὁ. 5. τόρ. 

ἀρτι-φἄνής, és, just seen, having newly appeared, Nonn. D. 12. 5. 

ἀρτίφἄτος, ov, (paw) just killed, Opp. H. 4. 256. 

ἀρτί-φρων, ov, gen. ovos, (ἄρτιος, φρήν) sound of mind, sensible, οὔτε 
μάλ᾽ ἀρτίφρων Od, 24. 261, cf. Eur. Med. 295, Plat. Rep. 536 B; dpri- 
φρων.. πλήν... quite in one’s senses, except .., Eur. 1. A. 877: c. gen., 
ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφρων ἐγένετο... γάμων when he came to full consciousness 
of.., Aesch. Theb. 778. 

ἀρτι-φυής, és, just born, ἄρτ. ἔθανον Epitaph. in C. I. 3624. 11: fresh, 
κράμβη Anth. P. 6. 21, etc. II. of number, even, Hipp. 257. 36. 
ἀρτί-φῦτος, just born, fresh, ἄνθεα Anth. P. 4. 2, 14. 

ἀρτιφωνία, ἡ, -- ἀρτιλογία, Poll. 6. 150. 

ἀρτί-φωνος, ον, Ξε ἀρτιλόγος :---Αἀν, —vws, Poll. 6. 150. 

ἀρτι-χἄνής, és, just opening, Anth. P. 6. 22. ; 
ἀρτι-χάρακτος [xa], ov, newly graven, γράμμα Epigr. ap. Ath. 209 Ὁ. 

dpri-xeup, 6, 4, strong of hand (cf. dprimous), Plat. Legg. 795 Ὁ. 

ἀρτί-χνους, ουν, gen. ov, =dprvyévetos, with the first bloom on, μῆλον 
Anth. P. 6. 22; dpr. ἴουλος a young beard, Philostr. 871; ἀρτίχνουν 
γονέων ἐλπίδα Epigr. Gr. 201. 6. 

ἀρτι-χόρευτοϑ, ov, recently celebrated in the dance, Nonn. Ὁ. 7. 46. 

ἀρτί-χριστοξ, ov, fresh-spread, pdppaxoy Soph. Tr. 687. 

ἀρτί-χὕτος, ov, just poured or shed, φόνος Opp. H. 2. 617. 

ἀρτι-ὠνῦὕμος, ov, of even name, epith. of all even numbers, Theol. 
Arithm. 1. 8 :—hence Verb —upéw, to be even, Ib., Iambl. 

ἀρτίως, v. sub ἄρτιος 111. 

dptiwots, ews, 7, a completing, making perfect, Eust. Opusc. 216. 75. 

ἀρτο-δαισία, ἡ, (Saiw B) a distribution of loaves, Byz. 

ἀρτο-δότης, ov, 6, a giver of bread, Tzetz. Lyc. 

Gpro-Larys, ov, 6, one who begs for bread, Schol. Lyc. 778. 

ἀρτο-θήκη, ἥ, a pantry: a bread-basket, Schol. Ar. 

ἀρτο-κλᾶσία, ἡ, a breaking of bread, Eccl.: -κλασμα, τό, a morsel 
of bread, Tzetz. 

ἁρτοκοπεῖον, τό, a bake-house, Diosc. 2. 38. 

ἀρτοκοπέω, zo be a baker, Phryn, Com. Moy. 11: cf. ἀρτοκόπος. 

ἀρτοκοπικός, 7, dv, belonging to a baker or baking, τὸ dpr., name of 
a work by Chrys. Tyan. in Ath. 647 C. 

dpro-Kémos, 6, a baker, whether fem., Hdt. 1.51; or masc., 9. 82; 
also in Att., Plat. Gorg. 518 B, Xen. An. 4. 4, 21, Hell. 7. 1, 38, Ὁ. I. 
Io18. 3. (The deriv. from 4/KONI, as if it literally meant a bread- 
cutter (cf. τρισκοπάνιστος) is now generally abandoned. Phrynich., p. 
222, suggested that the true form was ἀρτοπόπος from VIIEII; and Curt. 
adopts this form of the Root, while he defends the form -- κόπος by compa- 
rison with Lat. cog“uo, as also we have popina = coguina, v. Gr. Et. no.630.) 

dpré-Kpeas, τό, bread and meat, prob. =Lat. visceratio, Conington, Per- 
sius 6. 50. 

dpro-Adyavov, τό, a savoury cake made with spices, wine, oil and 
milk, Lat. artolaganus, Ath. 113 Ὁ, cf. Οἷς. Fam. 9. 20. 

apro-Adyivos πήρα, ἡ. a bag with bread and botile, Anth, P. 11. 38. 

ἀρτό-μελι, τό, a plaster or poultice of bread and honey, late Medic. 

ἀρτο-ποιεῖον, τό, -- ἀρτοκοπεῖον, Eccl. ᾿ 

ἀρτο-ποιέω, to make into bread, bake, c. acc., App. Civ. 2. 61 :—in 
Pass., Diosc. 2. 111. 

‘dprorovia, 4, a baking, Ar. Fr. 295, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἀρτοποιϊκός, ἡ, dv, of or for baking, Ath. 113 A, Poll. 10.112; and 
ἀρτοποιητικός, 7, dv, Schol. Eur. Hec. 358; ἡ -κή (sc. τέχνη) Jo. Chr. 

ἀρτο-ποιός, ὃ, a bread-maker, baker, Xen. Cyr. 5.5, 39; cf. ἀρτοκόπος 
and Lob. Phryn. 222. 

ἀρτοπόπος, v. sub dprox-. 

ἀρτ-οπτεῖον, τό, a place or vessel for baking, Poll. 10. 112. 

ἀρτιόπτηβ, ov, 6, (ὀπτάω) a baker (Juven. artopta), Poll. το. 
112. 2. a baking vessel, Ib. 

ἀρτοπτίκιος, ov, (ἄρτος) a kind of bread, Chrys. Tyan. ap. Ath. 113 B. 

ἀρτοπωλέω, to deal in bread, Poll. 7. 21. 

ἀρτοπωλία, ἡ, a dealing in bread, Poll. 7. 21 and 24, A. B. 20. 

ἀρτοπώλιον, τό, a baker's shop, bakery, Ar. Ran. 112, Fr.199, cf. Poll. 
7. 21 :——Suid, also quotes the form ἄἀρτοπωλεῖον. a 
ἀρτόπωλις (not -πῶλι9), sos, 4, a bread-woman, Ar. Vesp. 238, Ran. 
858 :—masc. -πώλης, ov, Poll. 7. 21, 2. as Adj., τηλία ἀρτόπωλις 
a baker’s sieve, Poll. 9. 108. = 
ἄρτος, 6, a cake or loaf of wheat-bread (barley-bread is μᾶζα, cf. 


11. newly 


Hipp. Acut. 389), mostly in pl., Od. 18. 120, al.: then collectively in. 


sing. bread, ἄρτος odAos soft bread, 17. 343; ἄρτος τρισκοπάνιστος 
Batr. 35 :—freq. in all writers. (The Root is dub.) 

dpro-ctréw, to eat wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, Xen. Cyr. 6. 
2, 28. 2. to eat bread, opp. to ὀψοφαγέω, Plat. Com. Ὕπερβ. 7, 
Hipp. 228. 40., 366. 47. 

ἀρτοσῖϊτία, ἡ, a feeding on bread, Hipp. 615. 45., 1155 A. 
ἀρτο-στροφέω, Zo turn bread, as in baking, Ar. Fr. 587. 
ἀρτο-τροφία, ἡ, -- ἀρτοσιτία, Jo. Chr. 

ἀρτό-τῦρος, 6, bread and cheese, Osann. Auct, 105. 

dproupyés, όν, -- ἀρτοποιός, Tzetz. ᾿ 
ἀρτοφᾶγέω, to eat bread, Hdt. 2. 77. 


Digitized by 


ἀρτίτροπος --- ἀρχαγέτης. 


ἀρτο-φάγος, ov, a bread-eater, Hecatae. Fr. 290 (Miill.) :—as name of 
a mouse in Batr. 209. ᾿ 

ἀρτοφόριον, τύ, a bread-basket, Sext. Emp. M. 1. 234: the form gee 
dopis, Ib., is prob. corrupt. II. ἀρτοφόρια, τά, a festival, An. 
Ox. 3. 277- 

dpro-apos, ον, 
Ath. 129 E. ᾿ ᾿ , ᾿ 

ἄρτῦμα, τό, a condiment, seasoning, sauce, spice, ἀρτύμασι παντοδαποῖσι 
Batr. 41; βορᾶς ἀρτύματα Soph. Fr. 601, cf. 3053 ἥ τὰ παλαιὰ καὶ 
θρυλούμενα ἀρτύματ᾽ Anaxipp. Ἔνι. 1. 4:—metaph., 7 ἀνάπαυσις τῶν 
πόνων ἄρτ. Plut. 2.96. sti 

ἀρτῦματικόϑ, ἡ, ov, spicy, savoury, Suid. 

acter [Ὁ], δ, a ἜΡΟΝ at Argos and Epidaurus, like the Spartan 
ἁρμοστής, Thuc. 5. 473; dpruvos Plut. 2. 291 Ὁ, Hesych.: cf. ᾿Αρτυτήρ. 

ἀρτύνω [0]. fut. ὕνῶ, Ion. ὕνέω : aor. act. ἤρτῦνα, med. ττυνάμην, pass. 
-ύνθην. A form of ἀρτύω used exclusively in Ep., ψεύδεά τ᾽ ἀρτύ- 
νοντες Od. 11. 366; λόχον ἀρτύναντες, cf. Lat. insidias struere, 14. 
469: μνηστῆρσιν θάνατον κακὸν ἀρτύναντε 24. I 58.: ὑσμίνην ἤρτυνον 
11. 15. 303; ἀρτύνθη δὲ μάχη 11. 216; also, ἀρτυνέουσιν ἔεδνα Od. 1. 
277; σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες putting themselves in order, dressing 
their ranks, Il. 12. 43 and 86., 13. 152 :—Med., πυκινὴν ἠρτύνετο βουλήν 
prepared his counsel, 2.55; ἠρτύναντο ἐρετμὰ τροποῖς ἐν δερματίνοισιν 
fitted them with .., Od. 4. 782., 8. 53. 

ἀρτύς, vos, ἡ, (*dpw) Ion. for ἀρθμός, Hesych. : 

ἀρτῦσία, 4, the art of seasoning, like ὀψαρτυσία, cf. Mein. Alex. Tadaz.1. 

dpriot-Aaos or —Aews, 6, a public servant at Delos, Ath. 173 A. 

ἀρτῦσι, ews, ἣ, (ἀρτύω) a dressing, seasoning, Diod. 2. 59, Plut. 2. 99 C, 
137A: a mixing of metals in smelting, Ib.395C. [ὕ wrongly in Greg. Naz.] 

ἀρτῦτήρ, fos, 6, director, the name of a magistrate at Thera, C. I. 2448. 

ἀρτῦτικός, 7, 6v, fit for dressing, seasoning, Gramm. 

ἀρτῦτός, 7, dv, seasoned, flavoured, Diosc. 2. 107. . 

ἀρτύω Od. 4. 771; impf. ἤρτῦὔον Hom. : besides these Homeric tenses, 
the following occur in later writers: fut. ἀρτύσω [Ὁ] Soph. Fr. 601 : aor. 
ἤρτῦσα Hdt. 1.12, Cratin.:—pf. ἤρτῦκα (κατ--) Aesch. Eum. 473 — 
Pass., pf. #pripo: Pherecr., Eupol., Hipp. (v. infr.): aor. ἠρτύθην [Ὁ] 
Oribas. :—in Att., this Verb is chiefly used in compos. with κατά and ἐξ: 
(v. sub *dpw). Like dprivw, to arrange, devise, prepare, make ready, 
of all things requiring art and cunning, of a smith, τὰ δ᾽ ἤρτυε Il. 18.379; 
also, σοὶ δὲ. δόλον ἤρτυε Od. 11. 439; τῷδ᾽ ἤρτυεν . . ὄλεθρον τό. 
448, cf. 20. 242; γάμον .. ἀρτύει 4. 771; 50, ἤρτυσαν τὴν ἐπιβουλήν 
Hdt. 1.12; cf. ἐπαρτύω. IL. in culinary sense, to dress savoury 
meat, Zo season, Soph. Fr. 601, Cratin. Incert.12; πρὸς ἡδονήν Hipp. 
Vet. Med.13; dpr. τὰ ὄψα Arist. Eth. N. 3. 10, g:—Pass., κίχλαι... 
ἀνάβραστ᾽ ἠρτυμέναι Pherecr. Μεταλλ. 1. 23; ὄψῳ πολυτελῶς ἠρτυμένῳ 
Eupol. Incert. 49; ἠρτυμένος οἶνος Theophr. Odor. 51. 

ἀρῦ, v. sub ἄρρυ. 

ἀρυβαλλίς, ίδος, 7,=sq., Hesych., and E. M. (ubi ἀρυβαλίς). 

ἀρύβαλλος [ὕ1, 6, a bag or purse, made so as to draw close, Stesich. 11, 
Antiph. Aur. ép. 3, cf. Poll. 10. 152. II. a vessel shaped like a purse, 
i.e. narrow at top, larger than the ἀρύταινα, Ar. Eq. 1094, cf. Ath. 783 F 
(post 446); both were used in the baths, Poll. 7. 166., 10. 63. 

ἀἁρυσάνη, ἧ, -- ἀρυτήρ, Timon ap. Ath. 445 E. 

ἀρύσσομαι, Med. to draw for oneself, Hdt. 6. 11g: cf. ἀρύω. 

ἀρυστήρ, ἤρος, ὃ, -- ἀρυτήρ, Simon. Iamb. 28: used as a liquid measure 
by Hat. 2. 168. é 

ἄρυστις, δος, ἧ, κε ἀρυτήρ, Soph. Fr. 703 ; cf. Lob. Paral. 442. 

dptorixos, ὁ, Dim. of ἀρυτήρ, Ar. Vesp.855, Phryn. Ποαστρ. 2,C.1.2139. 

ἀρυστρίς, (50s, ἡ, -- ἀρύταινα, Anth.P.6. 306; writtendpuotis, C. 1.8345. 

ἀρύταινα [ὕ7, 7s, 4, fem. form of ἀρυτήρ, used at the baths, Ar. Eq. 
1092, Fr. Antiph.’Adeurr. 1, Theophr. Char. 9: cf. ἀρύβαλλος. 

ἀρὕταινο-ειδήῆς, és, shaped like an ἀρύταινα, χόνδρος ἀρ. of the aryta- 
noid cartilages of the larynx, Galen. 3. 556, cf. ib. 553. 

Gpirnp, ῆρος, 6, (ἀρύω) a ladle or cup, Diosc. 2. 84. 

ἀρὕτήσιμος, ov, that can be drawn; drinkable, Anth. P. 9. 575. 

ἀρύω Simon, 55, Att. ἀρύτω [0], Plat. Phaedr. 253 A (cf. ἀνύω, dvtra) : 
impf. ἤρυον Hes. Sc. 301: aor. ἤρῦσα Pherecr. Πεταλ. 5, Xen.:—Med., 
ἀρύτομαι Ar. ΝΡ. 272, ἀρύομαι Anth., etc., (cf. ἀρύσσομαι) : fut. ἀρύ- 
gopat Anth. P. 9. 230, Luc.: aor. ἠρύσάμην Plut., opt. ἀρύσαίμην Eur. 
Hipp. 210 (lyr.), inf. ἀρύσασθαι Xen., part. ἀρύσάμενος Hdt., Ep. ἀρυσ- 
σάμενος Hes. :—Pass., aor. ἠρύθην, ἀπ-αρὔθείς Alex. Δημ. 6; also ἠρύ- 
σθην Hipp. 244. 44 and 49, Plut. 2. ὅρο C. To draw water 
or any liquor for others, of δ᾽ ἤρυον others drew off the must, Hes. Sc. 
301; dpudvrecoww . . ὕδωρ Simon. 55; ἐκ πιθῶνος ἤρυσαν ἄκρατον 
Pherecr. l.c.; ἀρύσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς [τῆς φιάλης] τῷ κυάθῳ Xen. Cyr. 1. 
3» 93 _metaph., κἂν ἐκ Διὸς ἀρύτωσιν if they draw inspiration from 
Zeus, Plat, Phaedr. 253 A. II. Med. to draw water for oneself, 
ἀρυσσάμενος ποταμῶν ἄπο having drawn water from .., Hes. Op. 548; 
σφῷν ἀρύσασθαι Pherecr. Περσ. 1.5; ἀρύσασθαι ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Xen. 
Cyr. 1. 2,8; ο. acc., ἀρύσασθαι ὑδάτων πῶμα Eur. Hipp. 210; dp. é« 
τῶν ποταμῶν μέλι καὶ γάλα Plat. lon 534 A: c. gen. partit., ἀρύτεσθαι 
Νείλου ὑδάτων to draw of the waters of the Nile, Ar. Nub. 272; so, és 
τὸν κόλπον τρὶς ἀρυσάμενος τοῦ ἡλίου having (as it were) drawn the 
rays of the sun into is bosom, Hdt. 8. 137; metaph., dp. μαντικῆς Plat. 
2. 411 F, 2. in Arat. 746, ὠκεανοῦ ἀρύονται they draw themselves, 
i.e. rise, from ocean, where Buttm. and Schneid. αἴρονται. 8. ἀρυτή- 
μενος (as if from ἀρύτημι) Alcae. ap. Ath, 38 E (47 Bgk.) ex emend. 
Seidleri pro ἀρητύμενοι. 

ἀρφύς, in Maced. =ipds, acc. to Hesych. 

ἀρχ-άγγελος, ον, an archangel,N.T., Eccl.:—Adj.—yeAuxés, ἡ, dv, Eccl. 


᾿ γα ὉΠ" Dor. and Att. for dpyny-. 


holding bread, κανοῦν Poll.6.32: τὸ dpropépoy = foreg., 


ἀρχαΐζω ---- ἀρχή. 


ἀρχαϊΐξω, fut. ow, to be old-fashioned, copy the ancients 
language, etc., Dion. H. de Rhet. ro. 5, Plut, 2. 558 A. 
trans. to make or reckon old, antiquate, td Clem. Al. 43. 
ἀρχᾶϊκός (or ἀρχαιϊκός, acc. to Phryn. 39), 4, dv, old-fashioned, anti- 
quated, primitive, in dress, manners, thoughts, language, ἀρχαϊκὰ φρο- 
νεῖν Ar. Nob. 821 3 ἐν τοῖς δ᾽ ἐκείνων ἔθεσιν ἴσθ᾽ deck Antiph. *Apx. I. 
Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 13.2, 5,ubiv. Bonitz.—Cf. dpyatost. 2,Kpovixds. 
ἀρχαιο-γενή, ἔς, =dpxaid-yovos, Byz. 

ἀρχαιογονία, ἡ, the antiquity or origin of a race, Eust. 1156. 54, etc. 
pXxatd-yovos, ov, ofancient race, ofold descent, Soph. Ant. 981. 11. 
peth. parox. ἀρχαιο-γόνος, original, primal, αἰτία Arist, Mund. 6, 21. 
apxato-ypados, ov, writing of antiquities, Gloss. 

ἀρχαιο-ειδήκ, és, old-fashioned, archaic, Dem. Phal. 245. 
ἀρχαιολογέω, to discuss antiquities or things out of date, Thuc. 7. 69; 
dpx. τὰ Ἰουδαίων Joseph. B. J. prooem. 6 :—Pass., ἱστορία ἀρχαιολογου- 
μένη a history treated in an antiquarian manner, Dion. H. τ. 74, of Cato’s 
Origines. II. to use an old-fashioned style, Luc. Lexiph. 15. 
ἀρχαιολογία, ἡ, antiquarian lore, ancient legends or history, Plat. Hipp. 
Ma. 285 Ὁ, Diod. 2. 46, Dion. H. 1. 4. 

ἀρχαιολογικός, 7, dv, skilled in antique lore, Strabo 452. 
ἀρχαιο-λόγοξ, ov, antiquarian, Theod. Stud, 
GpXxaro-peAt-ciBwovo-ppivix-hpiitos, ον, in Ar. Vesp. 220 μέλη apx. 
dear honey-sweet old songs from Phrynichus’ Phoenissae. 

ἀρχαῖον, τό, v. sub ἀρχαῖος. ; 

ἀρχαιό-νομος, ov, old-fashioned, ἤθη Anon. ap. Suid. 5. v. αἵρεσις. 

ἀρχαιο-παράδοτος, ov, handed down from of old, Phot. 

Gpxato-nivins, és, with the rust of antiquity, Dion. H. de Dem. 38. 

ἀρχαιό-πλουτος, ov, rick from olden time, of old hereditary wealth, 
Aesch. Ag. 1043, Soph. El. 1395, Lys. 156. 16, cf. Arist. Rhet. 2. 9, 9, 
and v. ἀρτίπλουτος. 

dpxato-mpems, és, distinguished from olden time, time-honoured, Aesch. 
Pr. 409. 2. old-looking’, beseeming old age, Plat. Soph. 229 E. 

ἀρχαῖος, a, ον, (ἀρχή τὴ from the beginning or origin: I. mostly 
of things, ancient, primeval, σκότος Soph. O. C. 106: then, simply, 
ancient, olden, ἐσθής Hdt. 5. 88; then freq. in Pind. and all writers; 
δόμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον “γάνος Aesch. Ag. 579; Ζηνὸς ἀρχαιοῖς 
νόμοις Soph. O. Ο. 1382 ; χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν faith firm for ever, 
Ib. 1632. 2. like ἀρχαϊκός, old-fashioned, antiquated, Aesch. Pr. 
317, Ar. Nub. 984, Dem. 597. 18: also simple, silly, Ar. Nub. 915, 1357, 
1469, Pherecr. Incert. 62, Plat. Euthyd. 295.C. 3. ancient, former, 
τὸ ἀρχ. ῥέεθρον Hdt. 1. 75; τοῦ ἀρχ. λόγου Id: 7.1603; οὐ γὰρ δὴ τόδ᾽ 
ἀρχ. δέμας Soph. O. C. 110; of ἀρχαῖοι opp. to οἱ ὕστερον Thuc. 2. τό. 
—We sometimes have ἀρχαῖος and παλαιός joined, as παλαιὸν δῶρον 
ἀρχαίου θηρός Soph. Tr. 555, cf. Lys. 107. 40, Dem. I.c., as in Lat. 
priscus et vetustus, priscus et antiquus, Ruhnk. Vellei. 1. 16, 3. II. 
of persons, Θέμιν. ἀρχαίαν ἄλοχον Διός Pind. Fr. 6.5; ἀρχ. θεαί, of 
the Erinyes, Aesch. Eum. 728; Πέλοψ Soph. Aj. 1292; of ἀρχαῖοι the 
Ancients, name given by Arist. to the Ionic and other old philosophers, 
Metaph. 11.1, 2, Gen. et Corr. 1.1, 2., 1. 8, 3; in N.T. the old Fathers, 
Prophets, etc. 2. .ancient, old, βαλὴν apy., of Darius, Aesch. Pers. 
658; λάτρις Eur. Hec. 609; ἑταῖρος Xen. Mem. 2. 8,1; μαθητής 
Act. Ap. 21. 16; παίξε γωγὸν apx., i.e. of old, formerly, Eur. El. 287, 
cf, 853. III. Adv. ἀρχαίως, anciently, Dem. 123. 20; so also τὸ 
ἀρχαῖον (cf. τὸ παλαιόν), Ion. ‘contr. τὠρχαῖον Hdt. 1. 56, 173, al., 
Att. τάρχαϊον Aesch. Supp. 325; ἀπὸ τοῦ ἀρχ. Hdt. 4.117; ἐξ ἀρχαίων 
Diod. 1.14. 2. in olden style, καινὰ ἀρχαίως λέγειν Plat. Phaedr. 267 
B, cf. Isocr. 42 C, Ephor. 2; dpx. καὶ σεμνῶς Aeschin. 26. 12. Iv. 
irreg. Comp. dpxatéorepos Pind. Fr. 20; (on dpxéoraros v. sub v.) : 
usual Comp. —érepos Ar. Av. 469 : Sup.—draros, Hat. 1. 105, etc. v. 
as Subst., τὸ ἀρχαῖον, of money, the prime cost, πχέον τοῦ ἀρχ. Xen. Vect. 
3, 2: the principal, Lat. sors, mostly in pl., Ar. Nub. 1155, and Oratt. ; 
τὰ ἀρχαῖα ἀποδιδόναι Dem. 914. fin., etc.; τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν, i.e. 
they declared themselves insolvent, Id. 13. 21 (v. sub κεφάλαιο5) :—opp. 
to τόκος, ἔργον, ἐπικαρπία, πρόσοδος (Id. 816. 15, Isae. 60. Io, etc.), as 
Lat. sors or caput is opp. to fenus, fructus, usus, usura, reditus. 2. 
ἀρχαία, ἡ, --ἀρχή, Eust. 475. 1, etc.; cf. σεληναία, ἀναγκαίη. 

ἀρχαιότης, 770s, ἧ, antiquity, old-fashionedness, Plat. Legg. 657 B: 
simpleness, Alciphro 3. 64. 

ἀρχαιοτροπία, ἡ, old fashions or customs, Plut. Phoc. 3. 

ἀρχαιό-τροπος, ov, old-fashioned, ἐπιτηδεύματα Thuc. 1. 71; of a 
person, Dio C. 59. 29. Adv. -πως, Phot. 

dpxato-pavis, és, seeming ancient, Jo. Lyd. de Magistr. 1.18. 

ἀρχ-αιρεσία, ἡ, (αἵρεσις) an election of magistrates, dpx. συνίζει an 
election is held, Hdt. 6. 58; but mostly in pl., as Plat. Legg. 752 C, 
Xen. Mem. 3. 4, 1, Isae. 66, Arist. Pol. 3. 11, 8, etc.; used to translate 
the Rom. comitia, Polyb. 3. 106, I, etc. ITI. in later Prose also 
in neut. form, ἀρχαιρέσια, τά, Polyb. 4. 67, 1, Dion. H. 6. 89., 8. go, 
etc.; v. Moer. p. 11. ἫΝ ‘ 

ἀρχαιρεσιάξω, fut. dow, to hold the assembly for the election of magis- 
trates, Isae. ap. Poll. 8. 82, Plut. Camill.g, etc. : ἐο elect a magistrate in 
the assembly, Ib. 42, Dion. H. 2. 14. 2. to canvass Sor a magistracy, 
Lat. ambire honores, Polyb. 26. το, 6, Plut. Camill. 42. 

ἀρχαιρεσιακός, 4, dv, belonging to the ἀρχαιρεσίαι, Gloss.: -ἰάρχης, 
6, the leader of a political party, Hdn. Epim. 167. 

ἀρχαϊσμός, 6, an antiquated phrase or style, Dion. H. de Comp. 22. 

ἀρχε--, insep. Prefix (from dpxw), Ξε ἄρχι--, with which it is sometimes 
interchanged, v. ἀρχιθέωρος, and cf. Lob. Phryn. 769. 

dpyé-yovos, ον, first of a race, original, primal, Arist. Plant. 1. 3, 14, oft. 


in Nonn. II. perh. parox. ἀρχέγονος, the first author or origin, 
ἡ φύσις πάσης τέχνης ἀρχέγονόν ἐστ᾽ Damox. = p/P ice iat. BR. 


in manners, 
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ἀρχε-δίκης (t], ov, 6, the first, legitimate possessor, Pind. P. 4. 196. 
ἀρχεῖον, Ion. ἀρχήϊΐον, τό, neut. of an Adj. ἀρχεῖος, a, ov: (ἀρχή 11) :— 
the senate-house, town-hall, or the residence or office of the chief magis- 
trates, Lat. curia, Hdt. 4. 62, Lys. 115. 7, Xen. Cyr. 1. 2, 3; τὰ dpx. 
καὶ βουλευτήρια Dem. 145.16; oft. in Inscrr., as C. I. 124, al. 2. 
τὰ ἀρχεῖα the public records, archives, C. 1. 1543. 22, Dion. H. 2. 26: 
original documents, Eccl. II. the college or board of magistrates, 
the magistracy, Arist. Pol. 4. 14, 14.. 5. 4,8: but ἀρχεῖα, the several 
special boards, Ib. 4. 15, 8., 5. 7, 9. 

apxéxakos, ov, beginning mischief, Ul. 5. 63, Plut. 2. 861 A. 
ἀρχέ-λᾶος, ov, leading the people, a chief, Aesch. Pers. 2973; contr. 
ἀρχέλᾶς Ar. Eq. 164. 2. often as n. pr.; also in Att. form ᾿Αρχέ- 
Aews, w, Soph. ap. Hephaest. p. 8. 

ἀρχ-έμπορος, ὁ, a chief merchant, C. I. 4485-86. 

ἀρχέ-πλοντοξ, ov, enjoying ancient wealth, like ἀρχαιόπλουτος, Soph. 
El. 72: on the form vy. Lob. Phryn. 769. 

ἀρχέ-πολις, ε, gen. ews, ruling a city, Pind. P. 9. 92. 

ἀρχ-ερᾶνιστής, οὔ, ὁ, the chief of a company or society (gpavos) C. I: 
2525 ὃ. 40:—the Verb -νιστέω, Ib. :---ἀρχι-ερανιστής in 126. 35. 

apxeot-podros, ov, beginning the strain, Stesich. (75) ap. Ath. 180 E. 

ἀρχ-έσπερος, ov, -- ἀκρέσπερος, 4.ν. 

ἀρχέστατος, said to be irreg. Sup. of ἀρχαῖος, most ancient, Aesch. Fr. 
186; but Lob. Paral. 81 suggests ἀρχέστρατος, ruler of the people (of 
Crete), cf. Od. 19. 181, sq. 

Gpxéras, 6, Dor. for ἀρχέτης, a leader, prince, Eur. El. 1149: as Adj., 
ἀρχ. θρόνος a princely throne, Eur. Heracl. 753. 

ἀρχέ-τὔπος, ov, first-moulded, as an exemplar or model, σφραγίς, παρά- 
δειγμα Philo 1. 5. II. ἀρχέτυπον, τό. an archetype, pattern, 
model, opp. to ἀπόγραφον, Dion. H. de Isaeo 11, cf. Anth. Plan. 204, 
Cic. Att. 16. 3, 1, Juv. 2. 7: the figure on a seal, Luc. Alex. 21; dpx. 
Διδοῦς a portrait of Dido as she really was, Anth. Plan. 151, cf. Epigr. 
Gr. 1084. 4; and v. mpwrérumos.—Also Adv. --τυπικῶς, Eust. 931. 22; 
—Subst. -τυπία, ἡ, -- ἀρχέτυπον, Eccl. 

ἀρχεύω, (dpxw) to command, c. dat., ἀρχεύειν Τρώεσσι Il. 5. 200, cf. 2. 
3453 c. gen., Ap. Rh. I. 347. 

ἀρχ-εφηβεύω, to be head of the ἔφηβοι, C. 1. 1121. 

apxé-xopos, ov, leading the chorus or dance, πούς Eur. Tro. 131; of a 
person, Anth. P. append. 221. 

ἀρχή, ἡ, (v. ἄρχω) beginning, origin, first cause, velxeos ἀρχή Il. 22. 
116; πήματος Od. 8. 81; φόνου 21. 4, etc.; d. γενέσθαι κακῶν Hat. 
5.973 ἀρχήν τινος ποιεῖσθαι to make a beginning, Thuc. 1.128; ἀρχὴν 
ὑποθέσθαι to lay a foundation, Dem. 29. 4, etc.; ἀρχὴν ἄρχεσθαί τινος 
Plat. Tim. 36 E. b. often with Preps. in adverbial usages, ἐξ ἀρχῆς -- 
ἀρχῆθεν, from the beginning, from the first, from of old, Od. 1. 188, 
etc.; ob€ ἀρχῆς φίλος Soph. O. T. 385 ; ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα Xen., etc. ; 
τὸ ἐξ ἀρχῆς Xen. Cyn. 12,6; but, πλουτεῖν ἐξ ἀρχῆς πάλιν anew, afresh, 
Ar. Pl. 221; λόγον πάλιν ὥσπερ ἐξ ἀρχῆς κινεῖν Plat. Rep. 450 A; ὁ ἐξ 
ἀρχῆς λόγος the original argument, Id. Theaet. 177 C, cf. 179D, εἰς. ; 
ai ἐξ ἀρχῆς [μναῖ] i.e. the principal, Arist. Pol. 3. 9, 5 :—so, ἀπ’ ἀρχῆς 
Hes. Th. 425, Hdt. 2. 104, Pind., Trag.:—xar’ ἀρχάς in the beginning, 
at first, Hdt. 3.153., 7.53 αὐτίκα κατ᾽ ἀρχάς Id. 8.94; τὸ κατ᾽ ἀρχάς 
Plat. Legg. 798 A, al. 6. esp. in acc., ἀρχήν, used absol. to begin 
with, at first, Hdt. 1. 9., 2. 28, al.; τὴν ἀρχήν Andoc. 26. 5 :—often 
followed by a negat. in the sense of absolutely not, not at all, Lat. om- 
nino non, ἀρχὴν μηδὲ λαβών Hat. 3. 39; ἀρχὴν δὲ θηρᾶν οὐ πρέπει 
τἀμήχανα Soph. Ant. 92; ἀρχὴν κλύειν ἂν οὐκ .. ἐβουλόμην Id. Ph. 
1239, cf. El. 439; sometimes with the Art., τοῦτο ob« ἐνδέκομαι τὴν 
ἀρχήν Hdt. 4. 25, cf. 28; τὴν ἀρχὴν γὰρ ἐξῆν αὐτῷ μὴ γράφειν Dem. 
651. 23; cf. Antipho 138. 6, Plat. Gorg. 478 C; and this sense appears 
without a negat., ἐόντες ἀρχὴν era in all, Id. 8, 132, v. 1. 9 :—cf. dp- 
χῆθεν. 2. a first principle, element, first so used by the Ion. Philoso- 
phers, Arist. Metaph. 1. 3, 3, sq.; often in Plat. and Arist., esp. in pl. : 
Heraclit. called the soul ἀρχή, Arist. de An. 1. 2, 19. 8. the end, 
corner, of a bandage, rope, sheet, etc., Hdt. 4.60, Hipp. Offic. 743, Eur. 
Hipp. 762, Act. Ap. Io. 11. II. the first place or power, sove- 
reignty, dominion, not in Hom.; Διὸς ἀρχή Pind. O. 2. 106; often in Hat. 
and Trag., etc.; μεγάλην ἀρχὴν εὕρηκας Dem. 577. 22, cf. 69. 1: also 
in pl, ἀρχαὶ πολισσόνομοι Aesch. Cho. 864; τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σέβειν 
Soph. Ant. 744, etc.: also ο, gen. rei, τῆσδ᾽ ἔχων ἀρχὴν χθονός Soph. 
O. C. 737; ἀρχὴ τῶν νεῶν, τῆς θαλάσσης, τῆς ᾿Ασίας power over them, - 
Thuc. 3. 90, Xen. Ath. 2. 16, etc.:—proverb., ἀρχὴ ἄνδρα δείξει Bias 
ap. Arist. Eth. N. 5. 1, 16, cf. Dem. 1455.15: often also in pl. commands, 
authority, Trag. 2. a sovereignty, empire, realm, as Κύρου, Tep- 
δίκκου ἀρχή, i.e. Persia, Macedonia, Hdt. τ. 91, Thuc. τ. 128, etc. 3. 
in Att. Prose, a magistracy, office in the government, ἀρχὴν ἄρχειν, λαμ- 
βάνειν to hold an office, Hdt. 3. 80., 4.147; καταστήσας τὰς ἀρχὰς καὶ 
ἄρχοντας ἐπιστήσας the offices and officers, Hdt. 3. 89; εἰς ἀρχὴν καθί- 
στασθαι to enter on an office, Thuc. 8. 70; γενέσθαι én’ ἀρχῆς Arist. 
Pol. 3. 13, 193 ἀρχὴν εἰσιέναι Dem. 1369. 19, etc.; ἀρχὴν λαχεῖν to 
obtain an office, Id. 1306. 14; “EAAqvorapia τότε πρῶτον κατέστη ἀρχή 
Thuc. 1. 96; even with sing. noun, Κυθηροδίκης ἀρχὴ ἐκ τῆς Σπάρτης 
διέβαινεν αὐτόσε Id. 4. 53 :—also a term of office, ἀρχῆς λοιποὶ αὐτῷ δύο 
μῆνες Antipho 146. 16; cf. ἦρξαν τὴν ἐνιαυσίαν ἀρχήν Thue. 6. 54.— 
These offices were commonly obtained in two ways, χειροτονητή by 
election, κληρωτή by lot, Aeschin. 3. 35, cf. 15. 11. 4. in pl., αἱ 
ἀρχαί (as we say) ‘ the authorities,’ the magistrates, Thuc. 5. 47, cf. Decr. 
ap, Andoc. 11. 293; also ἣ ἀρχή collectively, ‘ the government,’ Dem. 
1148. 26; παραδιδόναι τινὰ τῇ ἀρχῇ Antipho 135. 8; so, κατ' ἀρχῆς 
γὰρ φιλαίτιος λεώς apainst authority, Aesch. Supp. 485 ; πομποὺς ἀρχάς 
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ἀρχη-γενής, ἐς, -εἀρχέγονος, causing the first beginning of a thing, 
τινός Aesch, Ag. 1628. 

ἀρχηγετεύω, to be chief leader, τῶν κάτω Hdt. 2. 123 (v. 1. ἀρχηγετέω). 
ἀρχηγετέω, fo make a beginning, ἀπὸ τῶνδε Soph. El. 83. 
ἀρχηγέτηξ, ov, ὁ, fem. ἀρχηγέτιξ, Sos, but dat. ἀρχηγέτι (Ar. Lys. 
644): Dor. ἀρχαγέτης : (ἡγέομαι) :—a first leader, primal author, esp. 
the founder of a city or family, elsewhere κτίστης, οἰκιστής, Hat. 9. 86, 
Pind. O. 7. 143, C. 1.1732. 2; and Apollo was called so at Cyrené as the 
cause of the city being founded, Pind. P. 5. 80; so at Naxos in Sicily, 
Thuc. 6.3; at Tauromenium, Eckhel. 1. p. 248; at Hierapolis, C. I. 
3906, etc.;—at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι were so called, Ar. Fr. 186, 
ap. Dem. 1072. 25; so, ὁ δήμου dpx., i.e. the tutelary hero of the deme, 
Plat. Lys. 205 Ὁ; at Sparta of the kings, Plut. Lycurg. 6; so fem. ἀρχη- 
γέτις of Athena, C. 1. 476, 477, al.; τἀρχηγέτι --τῇ ἀρχηγέτιδι Ar. 
Lys. 644. 2. generally, a first leader, prince, chief, Aesch. Theb. 
999, Supp. 184, 251, Soph. O. T. 751, etc. 8. a first cause, author, 
ἀρχ. τύχης Eur. El. 891 ; γένους Or. 555.—Hence Adj. -ετικός, 7), dv, Byz. 

ἀρχηγικός, ἡ, dv, principal, primal, Origen. Adv. --κῶς, Dion. Areop. 

ἀρχηγός, Dor. ἀρχᾶγός, dv: (ἡ γέομαι) :—beginning, originating, Adyos 
ἀρχηγὸς κακῶν Eur. Hipp. 881; Τροίας ἀρχ. τιμάς Id. Tro. 196 :— 
primary, leading, chief, δύο φλέβες apy. Arist. P. A. 3. 4, 22. II. 
as Subst., like dpynyérns, a founder, first father, Lat. auctor, of a tute- 
lary hero, Soph. O.C. 60; τοῦ γένους Isocr. 32 C; τῆς πόλεως θεὸς apy. 
τίς ἐστιν Plat. Tim, 21 E; the founder of a family, Arist. Eth. N. 8. 12, 
4. 2. a prince, chief, Aesch. Ag. 259: chief captain, leader, Ἕλ- 
λήνων Simon. (198) ap. Thuc. 1. 132: also, ἀρχ. ἱερέων C. I. 6798, cf. 
2882. 3. a first cause, originator, τοῦ πράγματος Xen. Hell. 3. 3, 
4, cf. Dinarch. 10g. 15, Isocr. 253 D; Θαλῆς ὃ τῆς τοιαύτης ἀρχ. φιλο- 
σοφίας Arist. Metaph. 1. 3, 5; τῆς τέχνης Sosip. Karay. 1. 14 :—s0, 
τὸ ἀρχηγόν the originating power, Plat. Crat. 401 Ὁ. 

ἀρχῆθεν, Dor. -ἄθεν, Adv. from the beginning, from of old, from olden 
time, Pind. O. 9. 81, I. 4. 11 (3. 25), Hdt. 1. 131., 2. 138, al.; rarely 
in Trag., Aesch. Fr. 427, Soph. Fr. 132; never in Att. Prose, A. B. 7. 
12, cf. Lob. Phryn. 93. 2. with a neg., κρέσσον .. ἀρχῆθεν μὴ ἐλθεῖν 
not αὐ all, Hdt. 5. 18; cf. ἀρχή 1. 1. c. 

ἀρχήϊον, τό, v. sub ἀρχεῖον. 

ἀρχήν, Adv., ν. ἀρχή I. 2. 

ἄρχι--, insep. Prefix, like dpye-, from the same Root as ἄρχω, ἀρχός 
(cf. Engl. arck-, Germ. Erz—), mostly in late words. 

dpx-larpos (or ἀρχιατρός acc. to Arcad, 86. 19), Ion. -ίητρος, 6:—a 
chief physician, as it were the head of the medical faculty, C.1.1227, 1407, 
al.; v. Franz. ad Erotian. p. 2, and Dict. of Antiqq. II. a great 
physician, Aretae. Cur. Μ. Ac, 2. 5. 

ἀρχι-βᾶσϊλεύς, éws, 6, chief king, king of kings, Byz. 

ἀρχι-βασσάρα, 4, a leader of Bacchanals, C. 1. 2052. 

ἀρχι-βούκολος, 6, chief herdsman, Schol. Il. 1. 39. 

ἀρχί-βουλος, ov, chief in council, Suid. 

ἀρχι-γένεθλος, ov, =dpyéyovos, Orph. H. 13. 

ἀρχι-γέρων, ovros, 6, chief of the senate, Byz. 

apxi-yons, 70s, 6, an arch-impostor, arch-quack, Byz. 

ἀρχι-γραμμᾶτεύς, ews, 6, a chief clerk, Polyb. 5. 54, 12, Plut. Eum. 1. 
. ἀρχι-δαφνηφορέω, zo be chief δαφνηφόρος C.1. 1766, in Thessal. form (?) 
ἀρχιδαυχνηφόρεισα. 

ἀρχι-δεσμοφύλαξ and -δεσμώτηξκ, 6, chief gaoler, LXX (Gen. 39. 21, 
sq., 40. 4). 

jayne [a], ov, an archdeacon, Eccl.: v. Suicer 5. v. 

ἀρχι-διδασκαλία, ἡ, primary teaching ot doctrine, Athanas. :—and 
-διδάσκαλος, ὃ, a chief teacher, Eust. Opuse. 16. 45. 

ἀρχι-δϊκαστής, οὔ, 6, chief judge, Diod. 1.48, Plut. 2. 355A, C.1.4734. 

ἀρχίδιον, τό, Dim. of ἀρχή (11. 3), α petty office, Ar. Av. 1107; ὑπη- 
pereiv τοῖς ἀρχ. to serve the petty magistrates, Dem. 314. 7. II. 
Dim. of ἀρχή τ, Philol. ap. Stob. Ecl. 1. 420, cf. C. 1. 5235. 

ἀρχι-επίσκοπος, 6, an archbishop, Theodoret., etc. :—and -επισκοπή, 
ἡ, the office or rank of an archbishop, Eust. Opusc. 294. 60. 

Gpxvepdopar, Med. ἐο be high priest or priestess, LXX (4 Macc. 4. 18), 
C.1. 1929, 3422, al. 

ἀρχιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, Lxx (1 Macc. 14. 47), C.1. 2719, 2766, 
4266, al.:—hence, -τερατεία, 4, the high priesthood, Athan.; also -τερά- 
τευμα, τό, Eust. Opusc. 247. 55 :—in Galen. 13. 600 also ἀρχιερεύω. 

ἀρχιερατικός, 4, dv, the ἀρχιερεύς, ἐκ γένους iep. Act. Ap. 4. 6, cf. 
Joseph. A. J. 15. 3, 1, C. 1. 4363. 2. episcopal, Eccl. 
᾿ἀρχιέρεια, ἡ, a chief-priestess, C. 1.1718, 2511, al. :—at Rome, the chief 
of the Vestals, Dio C. 79. 9. 

ἀρχ-ιερεύς, ews, 6: Ion. apxuépews, ew, Hdt. 2. 37, also in Plat. Legg. 
947 A: acc. pl. ἀρχιρέας (from ἀρχιρεύς) Hdt. 2. 142 :—an arch-priest, 
chief-priest, ll. c, and often in Inscrr., C, 1. 381-3, 479, al. :—at Rome, 
the Pontifex Maximus, Plut. Num. 9; ἀρχ. μέγιστος, of the Emperor, 
C. 1. 320, 1305, al. :—at Jerusalem, the High-priest, Ev. Matth. 26. 3, etc. 

ἀρχ-ιερωσύνη, ἡ, the high-priesthood, Plut. Pomp. 67, Lxx (1 Macc. 7. 
21, al.), C. 1. 2719, 2767, al.:—also -tepdrys, τος, 7, Byz. 

ἀρχι-εταῖρος, ὁ, a chief friend or companion, LXX (2 Regg. 16. 16, cf. 
I Par. 27. 33)- 

ἀρχι-ευνοῦχοξ, 6, chief of the eunuchs, LXX (Dan. 1. 3), Heliod. 8. 3. 

ἀρχι-ζάκορος, ὁ, ἡ, chief keeper of a temple, C. 1. 4470. 

ἀρχι-ζωγράφος, ὁ, chief painter, Eust. Opusc. 307. 23. 

.Gpxl-Lwos, ov, beginning life, Dion. Areop. 

ἀρχι-θάλασσος, ov, ruling the sea, Anth, P. 6. 38. 

ἀρχί-θεος, ov, divine from the beginning, Eccl. 

ἀρχι-θεράπων, οντος, ὃ, chief attendant, Eust. Opusc. 291. 49. 


ἀρχιθεωρέω, to be ἀρχιθέωρος, Dem. 552. *Biditize d by 


dpynyevis — ἀρχιτρίκλινος.. 


ἀρχιθεώρησιξ, ews, ἥ, =sq., Isae. ap. Poll. 8. 82. 

ἀρχιθεωρία, ἡ, the office of ἀρχιθέωρος, Lys. 162. 5. = 

ἀρχυθέωρος, 6, the chief θεωρός, chief of a θεωρία or sacred embassy, 
Andoc. 17. 19, Arist. Eth. N. 4. 2, 2, C. I. 2860. 6, al.; written ἀρχεθ. 
Ib. 158 A. 33, 2270. 9. i 

dpxi-Oactrys, ὁ, the leader of a θίασος, C. 1. 2271. 4. ΜῈ 

ἀρχι-θόωκος, ὁ, dpxt-Opovos, ὁ, occupying the chief seat, presiding, Byz. 

apxe-Odrys [Ὁ], ov, 6, a chief sacrificer, C. 1. 8756, 8701. 

ἀρχι-κέραυνος, ov, ruling the thunder, Cleanth, h. Jov. 31, Orph. Fr. 
6. 9 (v.1. dpye-). . 

ἀρχί-κλωψ, wros, 6, a robber-chief, Plut. Arat. 6. 

ἀρχυ-κουτωνίτηϑ, ov, 6, chief chamberlain, C. 1. 2132 d. 6. 

ἀρχικός, 4, ὄν, (ἀρχή) of or for rule, royal, πυθμήν Aesch. Cho. 260; 
γένος Thuc, 2. 80. 2. of persons, fit for rule, command or office, 
skilled in government or cc d, Xen. Mem. 1. 1, 16, Plat. Prot. 352 
B, al.: having served as magistrates, C. 1. 2774; 6. gen., vews Plat. 
Rep. 488D; φύσει ἀρχ. πατὴρ υἱῶν Arist. Eth. N. 8. 11, 2. .8. 
dominant, sovereign, ἡ ἀρχικωτάτη ἐπιστήμη the sovereign science, i.e. 
σοφία, Id. Metaph. 1. 2, 7; τὴν ἀρχ. χώραν ἔχειν Id. P. A. 3. 4, 63 
px. ἀρετή, opp. to ὑπηρετική, Id. Pol. 1. 13, 9, al. II. first of all, 
original, Walz Rhett. 8. 657 :—Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 1. 28, etc. 

ἀρχι-κὕβερνήτης, οὔ, 6, chief pilot, Strabo 698, Plut. Alex. 66. 

ἀρχι-κύνηγος, 6, chief-huntsman, Joseph. A. J. 16. 10, 3. 

ἀρχι-λῃστήπ, οὔ, 6, a robber-chief, Joseph. B. J. I. 10, 5, etc. 

*Apxtdoxetos, a, ov, of or used by Archilochus, of a particular kind of 
verse, v. Meineke Com. Fr. 2. 844. 

ἀρχι-μάγειροϑ, ov, the chief cook, chief of the kitchen, LXx (Gen. 39. 
1, al., cf. Philo 2. 63); seemingly the title of a great officer in Oriental 
courts, LxxX (Dan. 2. 14, cf. Joseph. A. J. 10. 10, 3), Plut. 2. 11 B. 

apxt-payos, ὃ, chief of the magi, Epigr. Gr. (Add.) 903 a. 7, Sozom. 

ἀρχι-μανδρίτηξ, ov, 6, chief of a μάνδρα, archimandrite, abbot, C. I. 
84726, al., Epiphan. :—fem. --ἴτις, ἡ, Gloss. 

ἀρχί-μηνος, ἡ, (sc. ἡμέρα) the first of the month, Tzetz. Hist. 13. 247. 

ἀρχι-μηχανητής, οὔ, 6, ax arch-plotter, Tzetz. 

apxt-pipos, 6, a chief comedian, Plut. Sull. 36. 

apxt-piorys, οὔ, 6, chief of the myste, C. 1. 2052. 

ἀρχι-νεώκορος, 6, chief of the νεώκοροι, Ο. 1. 3831 a. 13. 

ἀρχι-νεωποιός, 6, chief of the νεωποιοί, C. 1. 2782. 15., 2795, 2811. 

ἀρχιοινοχοεία, 7, the office of chief cup-bearer, Lxx (Gen. 40. 13). 

ἀρχι-οινοχόος, ὁ, chief cup-bearer Lxx (Gen. 40. 1 54.). 

ἀρχι-πάρθενος, ον, chief among virgins, E. M. 702. 6. 

ἀρχι-πατριώτηξ, ov, 6, the head of a family, LXx (Jos. 21. 1). 

ἀρχι-πάτωρ, opos, 6, a patriarch, Eccl. 

ἀρχι-πειρᾶτής, οὔ, 6, a pirate-chief, Diod. 20. 97, Plut. Pomp. 45. 

ἀρχι-περσο-σατράπηξ, 6, chief satrap of Persia, Nicet. Eugen. 

ἀρχί-πλᾶνος, ὁ, a Nomad chieftain, Luc. Tox. 39. 

ἀρχι-ποίμην, 6, a chief shepherd, Ep. Eph. 5. 23, etc. 

ἀρχι-πρεσβευτής, οὔ, 6, chief ambassador, Diod. 14. 53, C. I. 4347. 

ἀρχι-πρόβουλος, 6, a chief counsellor, C. I. 4364. 

ἀρχι-προφήτηξ, ov, 6, a chief prophet, Philo 1. 594, Clem. Al. 356. 

ἀρχι-πρύτανις, 6, chief president, C. I. 2878, 2881, al. 

ἀρχι-ραβδοῦχος, 6, chief lictor, Gloss. : 

ἀρχο-ιρεύς, 6, Ion. for ἀρχιερεύς. 

ἀρχι-σατράπηβ, ov, a chief satrap, Nicet: Eug. 1. 237., 5. 181. 

ἀρχι-σϊτοποιός, 6, chief baker, Lxx (Gen. 40. 1 sq.), Philo 1. 661. 

apx--oxyntrodyxos, ὁ, a chief staff-bearer, Inscr. Eph. in C.1. 2987. 21. 
{eras 6, commander in chief, LXX (Jos. 5. 15, al.), Joseph. 

. J. 6. τι, 9. 

ἀρχι-συβώτης, ov, 6, chief swineherd, Byz. 

ἀρχι-συνάγωγοξ, 6, the ruler of a synagogue, Ev. Marc. 5. 22 sq., al., 
C. I. 9894 ὃ, ggo6. II. head of a guild or company, C. 1. (add.) 
2007, 2221. 

ἀρχι-σωμᾶτο-φύλαξ, axos, ὃ, chief of the body-guard, Lxx (Esth. 2. 
21), Joseph. A. J. 12. 2, 5, cf. C. 1. 2617, 4677, al. 

apxurecrovéw, to be the architect, Plut. Pericl. 1 3, cf. Sosip. Karay. 16, 
C. 1. 1458, al. 2. generally, to contrive, Lat. struere, Ar. Pax 305, Fr. 
241.—The Verb —evw and Subst. —evya, prob. are only errors in Math. Vett. 

ἀρχιτεκτόνημα, τό, a stroke of art, artifice, plot, Luc. Asin. 25. 

ἀρχυτεκτονία, ἡ, architecture, Math. Vett. 107, L¥x (Ex. 35. 33). 

ἀρχιτεκτονικός, 7, ὄν, of or for an ἀρχιτέκτων, his business and art, 
Plat. Polit. 261 C: of persons, fit to be an ἀρχιτέκτων or master-builder, 
one skilled in his art, Arist. Pol. 3. 11, 11. II. ἡ - κή (sc. τέχνη 
or ἐπιστήμη) architecture, Sosip. Katay. 36. 2. the master-art or 
science, which prescribes to all beneath it, as an ἀρχιτέκτων to his work- 
men, Arist. Eth. N. 1.1, 4, cf. Metaph. 4. 1, 2, al.; of the dramatic 
art, Id. Poét. 19, 7. 

ἀρχι-τέκτων, ovos, 6, a chief-artificer, master-builder, etc., director of 
works, architect, engineer, Tod ὀρύγματος, τῆς γεφύρας Hat. 3. 60., 4. 
87; opp. to χειροτέχνης Arist. Metaph. 1. 1, 11; often in Tnscrr., Ὁ. I. 
77-1 160. 2, 2158, al. 2. ἐργατῶν ἄρχων, a foreman or clerk of 
works, opp. to ἐργαστιπός, Plat. Polit. 259 E. 3. generally, a leader, 
author, Eur, Cycl. 477; ἀρχ. κύριος τῆς ἡδονῆς Alex. Mid. 1; apy. τῆς 
ἐπιβουλῆς Dem. 1286. 10; τοῦ τέλους Arist. Eth. N. 7.11, 1: τοὺς ταῖς 
διανοίαις ἀρχ. τινός those that are masters of a thing by force of intellect 
Id. Pol. 7. 3, 8. II. esp., at Athens, the manager of the state theatre 
and of the Dionysia, Dem. 234. 24; cf. Bockh P. E. 1. 294. 

ἀρχι-τελώνηβ, ov, 6, a chief toll-collector, chief-publican, Luc. 1g. 2. 

dpxi-réxvys, ov, 6, a chief artificer or author, Epiphan. 


ἀρχι-τρίκλῖνος, ὁ, the president of a banguet (triclinium) Ev. Jo. 2. 9, 
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ἀρχιυπασπιστής --- ἀσάλευτος. 


. ἀρχυυπασπιστήπ, οὔ, 6, chief of the men at arms, Plut. Eum. 1. 
ἀρχυ-υπηρέτηβ, ov, ὁ, chief minister, C. 1. Goo, cf. t. 3. p. 302. 
ἀρχί-φῦλος, ὃ, chief of a tribe, Lxx (Deut. 29. 10). 
ἀρχι-φώρ, ὥρος, ὃ, -- ἀρχίκλωψ, Diod. τ. 80. 
ἀρχίφωτοβ, ον, (pis) author or source of light, Eccl. 
ἀρχι-χιλίαρχοϑ, 6, chief of the commanders of thousands, Origen. 
ἀρχο-γλυπτάδης, ov, 6, son of a place-hunter, Com. Anon. 81 :—and 

apxo-Alwapos, ov, (Aimapéw) grasping at office, Ib. 

,ἀρχο-ειδῆς, és, first, principal, Arist. Metaph. 2. 3, 9, H. A. 8. 2, 11, 

al. Adv. -δῶς, Moschio Mul. 2. 
apx-owvdxoos, 6, a chief butler, C. I. (add.) 1793 ὃ. 
ἀρχο-μηνία, ἡ, the beginning of the month, C.1. 71. 17 and 37. 
apxovrevw, to preside, Ο.1. 2076, 2402:—hencedpyovrelaor—ria, ἡ, Byz. 
ἀρχοντιάω, to wish to be ruler, Schol. Ar. Vesp. 341, Jo. Lyd. de Magistr. 
1, 28, Isid. Pel. 3. 216. 
dpxovtixés, 7, dv, of an archon, πέλεκυς Anth. P. 9. 763, in lem- 
mate. 2. of the rank of archon, C. I. 5799, 6615. II. οἱ ἀρχ. 
heretics, who asserted that there were more Supreme Beings than one, Eccl. 
apxés, ὁ, a leader, chief, commander, εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνήρ Il. 1.1443 
c. gen., 2. 493, etc., Pind. P. 1, 13, etc. II. the rectum, Hipp. 
Aph. 1255, Arist. H. A. 2. 17, 7, al. 
ἄρχω, Il, etc., Ep. inf. ἀρχέμεναι Il. 20. 154: impf. ἦρχον, 1]., etc.; 
Dor. ἄρχον Pind.: fut. ἄρξω Aesch., Thuc.: aor. ἦρξα Od., Att.: pf. 
ἦρχα C. 1. 3487. 14, Decret. ap. Plut. 2. 851 F :—Med., Od.: impf., Il., 
Hdt.: fut. ἄρξομαι (in med. sense, v. supr.) Il. 9. 97, Eur., Xen.; Dor. 
ἀρξεῦμαι Theocr.: aor. ἠρξάμην Od., Hdt., Att.—Pass., pf. ἦργμαι only 
in med. sense, v. infr. 1. 2: aor. ἤρχθην, ἀρχθῆναι Thuc. 6. 18, Arist. : 
fut. ἀρχθήσομαι ; but also ἄρξομαι in pass. sense, v.infr. 11.5. (From 
 APX come also ἀρχή, ἀρχι--, ἀρχός, ἄρχων, ὄρχαμος, dpypa; cf. 
Skt. arh, arhami (possum), arhas (dignus), argham (pretium).) To 

ει be first, and that, I. in point of Time, to begin, make a be- 
ginning, both in Act. and Med., though in Hom. the Act. is more freq., 
in Att. Prose the Med., the sense being much the same, except that the 

Med, puts forward the notion of personal action; πολέμου ἄρχειν to be 
the party that begins the war, Thuc. 1. 53; π. ἄρχεσθαι to begin one’s 
warlike operations, Xen. Hell. 6. 3,6; ἄρχειν τοῦ λόγου to be the one 
who begins a conversation, Id. An. 1.6, 6; ἄρχεσθαι τοῦ λόγου to 
begin one’s speech, Ib. 3. 2, 7. Construct. : 1. mostly c. gen. to 
make a beginning of, ἄρχειν πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, etc., Hom., 
εἰς, ; soin Hdt., ἄρχ. τῶν ἀδικημάτων Id. τ. 2, so in Att., ἦρξεν ἐμβολῆς 
Aesch. Pers. 409; τοῦ κακοῦ Ib. 353; ἄρχειν χειρῶν or χειρῶν ἀδίκων, 
ἄρχειν τῆς πληγῆς to strike the first blow, Antipho 126. 5, 9; ν. χείρ 
Il. 2. c, 3. d:—in Med. also in a religious sense, like ἀπάρχεσθαι and 
ἐπάρχεσθαι (cf. ἀπαρχή, καταρχή), ἀρχόμενος μελέων beginning with 
the limbs, Od. 14. 428, cf. Eur. Ion 651; so in Act., ἄρχειν σπονδῶν 
Thuc. 5. 19; for which Pind. 1. 6. 55 has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v. Dissen 
(5. 37)». 2. also c. gen. to begin from or with.., ἐν σοὶ μὲν λήξω 
σέο δ᾽ ἄρξομαι Il. 9. 973 ἄρχεσθαι Διός, Lat. ab Jove principium, Pind. 
N. 5. 453; πόθεν ἄρξωμαι; Aesch. Cho. 855; ὁπόθεν ποτὲ ἦρκται Hipp. 
Vet. Med. 10; so, ἄρχεσθαι, ἦρχθαι ἔκ τινος Od. 23. 199, Hipp. Offic. 
7443 ἀπό τινος freq. in Prose, ἀρξάμενοι ἀπὸ παιδίων even from boyhood, 
Hdt, 3. 12, cf. Xen. Mem. 3. 5, 15; but of Time more commonly é« 
παίδων, ἐς παιδός, etc., Plat. Rep. 408 Ὁ, Theag.128 D;— ἀπό being used 
in all other relations, ἀρξάμενος ἀπὸ σοῦ, i.e. including yourself, Plat. Gorg. 
471. C, Dem. 325. 7; μέχρι τῶν δώδεκα ἀπὸ μιᾶς ἀρξάμενος Plat. Legg. 
771 C; ἀφ᾽ ἱερῶν ἠργμένη ἀρχή Ib. 771 A; ἀφ᾽ ἑστίας ἀρχόμενος Ar. 
Vesp. 846. 8. ο. gen. rei et dat. pers., ἄρχ. θεοῖς δαιτός to make 

preparations for a banquet to the gods, Il. 15. 95; τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε 

2. 433, etc.; τῇσι δὲ. ἤρχετο μολπῆς Od. 6. 101; ἦρξε TH πόλει 
ἀνομίας τὸ νόσημα Thuc. 2. 53, cf. 12; ἄρχειν ἐλευθερίας τῇ Ἑλλάδι 
Xen, Hell. 2. 2, 23 :---ἄρχει τινός τινι it is the beginning, cause, origin 
of a thing to one, e.g. ἡμὶν οὐ σμικρῶν κακῶν ἦρξεν τὸ δῶρον Soph. Tr. 
871. 4. c. acc., ἄρχειν ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alicui, to 
shew him the way, Od. 8. 107, cf. ἡγεμονεύω; and absol. (sub. ὁδόν), 
to lead the way, ἦρχε δ᾽ ᾿Αθήνη Od. 3. 12; σὺ μὲν ἄρχε Il. 9.69; ἦ ῥα 
καὶ ἦρχε λέχοσδε κιών 3. 447; ἦρχε δ᾽ dpa σφιν “Apys 5. 592: cf. 
infr. 11. 2; but also with other accusations, ἄρχειν ὕμνον Pind. N. 3.16; 
ἅπερ ἦρξεν Aesch. Ag.1529; λυπηρόν τι Soph. El. 553; ὕβριν Id. Fr. 
337. 5. of actions, ο. inf., τοῖσιν δ᾽ ἦρχ᾽ ἀγορεύειν among them, 
Il 1. 571, etc.; ἦρχε νέεσθαι, ἦρχ᾽ ἵμεν 2. 84., 13. 329; ἄρχετε 
φορέειν Od. 22. 437, εἴς. ; ὑφαίνειν ἤρχετο μῦθον ll. 7. 324; so in Att., 
ἤρξαντο οἰκοδομεῖν Thuc. 1.107; ἡ νόσος ἤρξατο γενέσθαι Id. 2. 41:- 
but of continued action or condition, c. part., ἦρχον χαλεπαίνων Il. 2. 
378; ἢν ἄρξῃ ἀδικέων Hdt. 4. 119; ἡ ψυχὴ ἄρχεται ἀπολείπουσα Xen. 
Cyr. 8. 7, 26; ἄρχομαι ἐπαινῶν Plat. Menex. 237 A, cf. Theaet. 187 A, 

(but, ἄρχομαι ἐπαινεῖν Id. Phaedr. 241 E); dpx. διδάσκων Xen. Cyr. 8. 
8, 2, (but, ἄρχ. μανθάνειν Id. Mem. 3. 5, 22). 6. absol., esp. in 
imperat., ἄρχε begin! Hom.: also, ἄρχειν [τὴν ἐκεχειρίαν] τήνδε τὴν 
ἡμέραν ap, Thuc. 4. 118, of. Dem. 713. 25: part. ἀρχόμενος, at first, 
Xen. Eq. 9, 3, Cyn. 3, 8; at the beginning, ἀρχομένου δὲ πίθου καὶ λή- 
γοντος Hes. Op. 366, cf. Fr. 214 Marcksch.; ἀρχ. ἢ καταπανομένοισι 
Ar. Eq. 1263; ὅπερ εἶπον dpx. Isocr. 25 C3 ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ Thue. 
2. 13 θέρους εὐθὺς ἀρχομένου Id. 2. 47. 11. in point of Place 
or Station, to lead, rule, govern, command, be leader or commander, 
(never so in Med.) :—Construct. : 1. mostly c. gen. to rule, be leader 
of.., τινός Hom. and Att. 2. more rarely c. dat., ἀνδράσιν tipéa 
Od. 14. 230, cf. 471, Il. 2. 805; and so sometimes later, as Pind. P. 3. 7, 
Aesch. Pr. 940, Eur. Andr. 666, I. A. 337, C. I. 1569, 15733 also, ἐν δ᾽ 
dpa τοῖσιν ἦρχ᾽ held command among abe bi 3..690, and so, Plat. 


Phaedr. 238 A:—c. inf. added, ἄρχε Μυρμιδό HED d [tat 
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on*to fight, Il. 16. 65 (unless this rather belongs to 1. 4, ἄρχε 
ὁδόν...γ. 8. 4050]. to rule, ὅσον τό 7 ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα 
Aesch. Pr. 927, cf. Pers. 774: esp. to hold a subordinate office, ὁκοῖόν τε 
εἴη ἄρχειν μετὰ τὸ βασιλεύειν Hdt. 6. 65 :—at Athens, to be archon, 
Dem. 572. 14 (cf. ἄρχων) ; also, ἀρχάς, ἀρχὴν ἄρχειν Hdt. 3. 80, Thuc. 
1.93; ἄρχειν τὴν ἐπώνυμον (sc. ἀρχήν) C. 1. 402: v. ἀρχή τι. 3. 4. 
rarely like κρατέω, to gain the mastery, prevail, σέο ἕξεται, ὅττι κεν 
ἀρχῇ on thee ’twill depend what prevails, Il. 9. 102. 5. Pass., with 
fut. med. ἄρξομαι, Hdt. 1.174, Pind. O. 8. 60, Aesch. Pers. 589, Lys. 
180.6; but pass. ἀρχθήσομαι Arist. Pol. 1.13, 5 :—to be ruled, governed, 
etc., ὑπό τινος Hdt. 1. 103; ἔκ τινος Soph. El. 264, Ant. 63; ὑπό τινι 
Hdt. 1. 91; σφόδρα Lys. 128. 36; ἄρχε πρῶτον μαθὼν ἄρχεσθαι Solon 
ap. Diog. L. 1. 60, cf. Arist. Pol. 3. 4, 14; οἱ ἀρχόμενοι subjects, Xen. 
An. 2. 6, 19, etc. : 

ἀρχ-ῳδός, ὁ, a precentor, Byz. 

ἄρχων, ovros, ὁ, (part. dpxw) a ruler, commander, captain, νεός Hdt. 
5-333 absol., Aesch, Theb. 674, Soph. Aj. 668, etc.: a chief, king, ᾿Ασίας 
Aesch, Pers. 74. 2." Apxovres, οἱ, the chief magistrates at Athens, 
nine in number, Thuc. 1. 126, etc.,—the first being called emphatically 
ὁ Ἄρχων or” Apxwy ἐπώνυμος, the second ὁ Βασιλεύς, the third ὁ Πολέ- 
μαρχος, the remaining six of Θεσμοθέται : v. sub στεφανόω II :—also 
of other magistrates at Athens, τοὺς κληρωτοὺς dpx. Aeschin. 58. 7, 
84. 2. the title ΓΑρχων was also given to the chief magistrate in 
other places, as at Sparta to the Ephors, Hdt. 6. 106, cf. Diod. 11. 40; 
“Apxovtos ἐν Δελφοῖς KAevddyou Curt. Inscrr. Delph. 3. 3, etc.; at Pla- 
taeae, Plut. Aristid. 21; in Boeotia, Keil’s Inscrr. 2; of the Roman Consuls, 
Polyb. 1. 39, I. 8. of inferior commanders, praefecti, Id. 6. 26, 5. 

ἀρχώνης, ov, 6, a chief contractor, C. I. (add.) 3912; restored by 
Reisk. in Andoc. 17. 24 for ἄρχων εἷς τῆς πεντηκοστῆς. 

*dpa, radical form of dpapicxw (4. v.). (From 4/AP, which is very 
prolific, come ἀραρίσκω; ἄρθρον, ἀρθμός; ἃἁρμός, ἁρμόζω, ἁρμονία; 
ἀριθμός; ἄρτι, ἄρτιος, ἀρτίζω; ἀρτύω, ἀρτύς; ἀρι--, ἀρείων, ἄριστος, and perh. 
“Apns; ἀρέσκω, ἀρετή, ἐρίηρος ; cf. Skt. ar, aram (aptus, velox), aryas 
(fidus); trmas (armus); Zd. ar (iré), areta (perfectus), erethé (ἀρετή); 
Lat. artus (Subst.), articulus, armus, arma, artus or arctus (Adj.), 
artare, ars (artis) ;—Goth. arms (arm); Lith. arti (near) :—cf. also 
ἁμ-αρτῆ, ὁμ-αρτῆ, ὁμαρτέω, Sunpos, ἁρπεδόνη.) 

ἀρωγή, ἡ, (ἀρήγω) help, aid, succour, protection, poét. word, rare in 
Prose, Ζηνὸς ἀρωγῇ given by Zeus, Il. 4. 408; ἐς μέσον... δικάσσατε par 
én’ ἀρωγῇ judge impartially and not in anyone's favour, Ul. 23. 5745 
πέμπειν ap. Aesch. Cho. 477, 774; οὐδ᾽ ἔχων ἀρ. Soph. Ph. 856; used 
in a parody of Aesch., Ar. Ran. 1267 sq.:—dp. νόσου, πόνων help 
against .., Plat. Legg. 919 C, Menex. 238 A. II. of persons, az 
aid, succour, διπλᾶς ἀρωγὰς μολεῖν, of Apollo and Artemis, Soph. O. C. 
1094; στρατιῶτιν dp., of the Greek host, Aesch. Ag. 47, cf. 73. 

ἀρωγο-ναύτηβ, ov, 6, helper of sailors, Anth, P. 9.290. 

ἀρωγός, ὄν, (ἀρήγω) aiding, succouring, propitious, serviceable, τινι 
Pind. O. 2. 81, Aesch. Eum. 289; absol., Id. Pr. 997, Soph. O. T. 206 :— 
rare in Prose, beneficial, medically, Hipp. Aér. 288; ἔλαιον... ταῖς θριξὶ 
dp. Plat. Prot. 334 B. 2. c. gen. serviceable, useful towards a 
thing, ἀρωγὰ τῆς δίκης ὁρκώματα Aesch. Eum. 486; γένος vaias ἀρωγὸν 
τέχνας serviceable in sea-craft, Soph. Aj. 357; also, δίψους ἀρ. against 
thirst, Antiph. MeA. 1; πόνων Luc. Trag. §4:—so also, ἐπὶ ψευδέσσιν 
dp. ll. 4. 2353 πρός τι Thuc. 7.62; and c. dat., ἐχίεσσιν ἀρ. Nic. Th. 
636. II. as Subst., as always in Hom., a helper, aid, esp. in battle ; 
also a defender before a tribunal, advocate, 1]. 18. 502. 

ἄρωμα, τό, any spice or sweet herb, Hipp. Aph. 1254, Xen. An. 1. 5, 
1, Arist. Probl. 12. 7, al. | (Root uncertain: M. Miiller suggests that it 
may mean the smell of a ploughed field, Sc. of L. τ. p. 263.) 

ἄρωμα, τό, (ἀρόω), arable land, corn-land, Lat. arvum, Soph. Fr. 77, 
Ar. Pax 1158, Eupol. Incert: 6: cf. ἄρομα. 

ἀρωματίζω, to spice, Diosc. 2. 91. 2. intr. fo have a spicy flavoir 
or scent, Diod. 2. 49, Plut. 2. 623 E. 

ἀρωματικός, 7, dv, aromatic, Arist. Plant. 1. 6, 1, Diosc. 2. 202, Plut. 
2. 791 B. Α 

ἀρ απσεξου, verb. Adj. one must spice, perfume, Diosc. 2. 91. 

ἀρωματίτης, ov, ὃ, -fris, os, 7, Ξτεἀρωματικός, Diosc. 5. 64. : 

ἀρωματο-πώληπ, ov, 6, a dealer in spices, Artemid. 2. 22:—also -πρά- 
7s, ov, 6, Theod. Stud. 

ἀρωματο-φόρος, ον, spice-bearing, Arist. Plant. 1.6, 1, Strabo 39, Plut. 

ἀρωματώδηκ, es, (εἶδος) like spice, spicy, Diosc. 1. 12. 

ἀρώμεναι, v. sub ἀρόω. , : : 4 

ἀρωνία, ἡ, =dpov, Phanias ap. Ath. 371 Ὁ; but =péomAov, Diosc. 1. 169. 

ἀρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, Ar. Ach. 762. 

ἀρώσιμος, ov, post. for ἀρόσιμος, q.v. 

ἄρωστος, ov, post. for ἄρρωστος, Anth, Ῥ 11. 206. 

ἃς, also ἅς and ds, Aeol. and Dor. for ἕως, Pind. O. 10 (11). 61, Theocr. 
14.703; v. Koen Greg. p. 188. II. Gs, Dor. fem. gen. of ὅς, ἥ, ὅ. 

ἀ-σἄγήνευτος, ov, not to be caught in a σαγήνη, Ογτῖ!!. 

ἀ-σαγή, és, unaccustomed to bear the saddle, of horses, Justin. M. 

&cat, contr. for ἀάσαι, v. sub ddw, to hurt. 

doar, ἄσαιμι, v. sub dw, to satiate. 

σαι, doas, v. sub ἄδω. 

ἄ-σακτος, ον, (σάττω) not trodden down, γῆ Xen. Oec. 19, 11. 

ἀ-σἄλᾶμίνιος [ui], ov, not having been at Salamis, Ar. Ran. 204. 

ἀσάλεια, ἡ, carelessness, Sophron in E.M. 151.51 (ubidcadéav pro-eay). 

é-cddevtos, ov, unmoved, tranquil, of the sea (v. sub ἀστάλακτοϑ) ; 
do. ἡ γῆ Arist. Mund, 3, 4:—metaph. of the mind, Eur. Bacch, 3903 
dg, ἡσυχία Plat, Ax. 370 Ὁ; στάλα do. Epigr. Gr. 1028. 43 νίκη Ib. 
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ἀ-σάλήξ, ἔς, =foreg., do. μανία unthinking, careless, Aesch. Fr. 362. 

ἄ σᾶλος, ov, -- ἀσάλευτος, Plut. 2. 981 C. 

ἀ-σάλπικτοξ, ov, without sound of trumpet, ὥρα ἀσάλπ. the hour when 
no trumpet sounds, i.e. midnight, Soph, Fr. 351. 

ἀσάμβᾶλος, Acol. for ἀσάνδαλος, Nonn. Ὁ. 32. 256., 44. 14. 

ἀσάμινθος, ἡ, a bathing-tub, és ῥ᾽ ἀσάμινθον écaca having made sit in 
it, Od. το. 361; & ῥ᾽ do. βῆ 3. 468; ἐς δ᾽ ἀσαμίνθους βάντες ἐύξεστας 
Il. 10. 576, al.; ἀργυρέας do. Od. 4.128; rare in Att., Cratin, Χειρ. 13. 

doGpos, Dor. for ἄσημος. 

*Acava, ᾿Ασᾶναι, “Acadvaios, Lacon. for ᾿Αθην--, Ar. Lys. 1300, 980, al. 

ἀ-σἀνδἄλος, ov, unsandalled, unshod, Pherecyd. 60, Bion I. 21; ν.5. 
ἀσάμβαλος. : 

d-cavros, ov, not to be soothed, ungentle, θυμός Aesch, Cho. 422. 

doiimns, és, (σήπομαι) not liable to rot or decay, Hipp. 1150 G, Arist. 
Probl. 14.7. Adv. -éws, =dmémrws, Hipp. Acut. 386, v. Littrd, 

ἀσαρίτηβ, οἶνος, 6, wine flavoured with ἄσαρον, Diosc. 5. 68. 

ἀσαρκέω, to be ἄσαρκος or lean, Hipp. 352. 27. 

ἀ-σαρκή, és, not fleshly, i. e, spiritual, Anth. P. 8. 142. 

ἀσαρκία, ἡ, want of flesh, leanness, Arist. H. A. 1.15, 2, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 8 and τό. 

d-capkos, ov, without flesh, lean, opp. to σαρκώδης, Hipp. Vet. Med. 
15, Xen. Cyn. 4, 1, Arist. Probl. 6.6: bare of flesh, Hipp. Fract. 764 ; 
ὀστᾶ Com. Anon, 41. 2. not fleshly, spiritual, Greg. Naz.:—Adv. 
—kws, Jo. Chrys. II. (a copul.) with flesh, fleshy, Lyc. 154. 

doapkabdys, és, (εἶδος) lean, meagre-looking, Aretae, Caus. M. Diut. 1.8. 

doitipov, τό, a plant, asarabacca, asarum Europ. L., Diosc. 1. 9. 

ἀσᾶρός, Aeol. for ἀσηρός. 

ἀ-σάρωτος [od], ov, unswept: in Plin. H.N. 36. 25, οἶκος dodpwros a 
room paved in Mosaic to look as if strewn with crumbs, etc. 

ἄσασθαι, ἄσεσθε, v. sub dw, zo satiate. 

ἄσατο, contr. for ἀάσατο, v. sub ddw, to hurt. 

ἀσάφεια, ἡ, want of clearness, uncertainty, obscurity, opp. to σαφήνεια, 
Plat. Rep. 478 C :—dod@era has been restored in Polyb. 1. 67, 11, for 
doagia,—acapin being only an Ion. form, Hipp. 28. 41; ᾿Ασαφίη per- 
sonified in Emped. 27. 

ἀ-σαφήνιστος, ov, not explained, declared, Schol. Eur. Med. 722. 

ἀ-σἄφής, és, indistinct (to the senses), dim, faint, do. σημεῖα Thuc. 3. 
22; oxaypadia Plat. Critias 107 C: indistinct (to the mind), dim, 
baffling, uncertain, obscure, πάντ᾽ .. αἰνικτὰ κἀσαφῆ λέγεις Soph. O. T. 
439, cf. Thuc. 4. 86; νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν by night one sees less 
distinctly, Xen, Mem. 4. 3, 4, cf. Anth. P. 12. 156; do. γλῶσσα Hipp. 
Epid. 1. 990, Littré ; of sounds, Arist. Audib. 24; φθέγματα Epigr. Gr. 
1003. 6. 2. of persons, obscure, διδάσκαλος Plat. Rep. 392 
Ὁ. II. Adv. --φῶς, obscurely, Id. Crat. 427 Ὁ ; ἀσαφῶς ποτέρων 
ἀρῥάντων without knowing which began, for ἀδήλου ὄντος πότεροι 
ἄρξαιεν, Thuc. 4. 20. 

ἀσαφό-γρἄφος, ov, obscurely written, Walz Rhett. 6. 587. 

ἀσάω [io], only used in Pass, dodopat, imper. dod, part. dodpevos : 
aor. ἠσήθην: (don) :—to feel loathing or nausea, caused by surfeit, ἀσᾶται 
Hipp. 309. 15., 551.17; ἀσῶνται, of pregnant women, Arist. H. A. 7. 4, 
6:—metaph. to be disgusted or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν ἄγαν 
χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα Theogn. 657; μήτε κακοῖσιν dow τι λίην φρένα 
(as Bgk. for ἀσῶντα, which would otherwise be an example of the Act.), 
Id. 593; ὅταν δέ τι θυμὸν ἀσηθῇς Theogn. 989; ἐδίζετο ἐπ᾽ ᾧ μάλιστα 
τὴν ψυχὴν ἀσηθείη Hdt. 3. 41; ἀσώμενος ἐν φρεσί Theocr. 25. 240; 
for which we have an Αθο]. form ἀσάμενοι [ἀσᾶ] disgusted, Alcae. 29.— 
Never in the best Att. 

d-oBeoros, ov, also 7, ov, Il. 16. 123:—unquenchable, inextinguishable, 
φλόξ Il. 1. c.; but in Hom. mostly as epith. of κλέος, γέλως, μένος, 
Bon; so, ἐργμάτων καλῶν ἄσβεστος ἀκτὶς αἰεί Pind. 1. 4. 71 (3. 60); 
ἄσβ. πόρος ὠκεανοῦ ocean’s ceaseless flow, Aesch. Pr. 532, cf. Ag. 
958. II. as Subst., ἄσβεστος (sc. τίτανοΞ), 4, unslaked lime, Diosc. 
5.133, Plut.Sert.17, Eum. 16 :—hence, inHesych., ἀσβεστήριοι plasterers ; 
ἀσβέστωσις, ews, 9, a plastering, stuccoing. ἃ. doB., 6, asbestus, 
a mineral substance used for making fire-proof cloth: the cloth hence 
made was called ἀσβέστινος, Plin. 19. 4. 

ἀσβεστό-τυρος, ὁ, (ἄσβεστοςτι. 1) cheese ofthe consistency of mortar, Byz. 

ἀσβολαίνω, to cover with soot, Gloss.; so doPoAdw, Plut. Cim, 1. 

ἀσβόλη, ἡ, --ἄσβολος, Simon. Iamb. 6. 61. 

ἀσβόλησις, ews, 7, a covering with soot, Aesop. 

ἀσβολο-ποιός, dv, making soot or sooty, Eust. 1949. 36. 

ἄσβολος, ἡ, (6, Hippon. 110), more Att. form for ἀσβόλη, soot, Ar. 
Thesm. 245, Alex. Ἰσοστ. 1.16, cf. Lob. Phryn. 113. (Akin to ψόλος.) 

ἀσβολόω, = ἀσβολαίνω, Macho ap. Ath, 581 E, Plut. Cim. 1. 

ἀσβολώδης, ες, (εἶδος) sooty, Diosc. 1. 83. 

oe, contr. for dage, v. sub ddw, to hurt. 

doeB-dpxys, ov, 6, a ringleader in impiety, Theod. Stud. 

ἀσέβεια, ἡ, ungodliness, impiety, profaneness, sacrilege, opp. to ἀδικία, 
διὰ τὴν ἐκείνων περὶ μὲν θεοὺς ἀσέβειαν περὶ δὲ ἀνθρώπους ἀδικίαν 
Xen..Cyr. 8.8, 7; do. εἰς θεούς Antipho 140. 2, Plat. Rep. 615 C, etc. ; 
ἀσέβειαν ἀσκεῖν Eur. Bacch. 476; do. mpds.., Lys. 104.133; ἀσεβείας 
δίκη or Ὑραφή an action or indictment for profaneness, Lys. 104. 13; 
do. γράφεσθαί τινα Plat. Euthyphro 5 C. 2. in pl. -εἀσεβήματα, 
Id. Legg. 890 A.—Cf. εὐσέβεια. 

ἀσεβέω, fut. ἤσω, to be impious, to act profanely, sin against the gods, 
commit sacrilege, opp. to ἀδικέω, Hdt. 1.159, Ar. Thesm. 367; do. εἴς 
τινα or τι Hdt. 8. 129, Eur. Bacch. 490, Antipho 125. 26; περί τινα or 
τι Hdt. 2.139, Antipho 140. 27, Xen. Apol. 22, etc.; πρός τι Id. Cyn. 
13, 16: also c. acc. cogn., do. ἀσέβημα Plat. Legg. οἵο C, cf. 941 A; 
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acc. pers. fo sin against, ἢ θεὸν ἢ ἐένον τιν᾽ ἀσεβῶν Aesch. Eum, 271; 
do. θεούς Diod. 1.77, Plut. 2. 291 C; hence in Pass., ἀσεβοῦνται οἱ θεοί 
Lys. 191. 10: of persons, ¢o be affected with the consequences of sin, ὅταν 
τις ἀσεβηθῇ τῶν οἴκων Plat. Legg. 877 E. 3. Pass. also of the act, 
ἐμοὶ ἠσέβηται οὐδὲν περί τινος Andoc, 2. 27; τὰ ἠσεβημένα Lys. 103. 35. 

ἀσέβημα, τό, ax impious or profane act, sacrilege, Opp. to ἀδίκημα, 
Antipho 115. 11, Thuc. 6. 27, Dem. 548.11; τὰ περὶ τοὺς θεοὺς ἀσεβή- 
para Id. 557. 16. ee 

é-cePijs, és, (σέβω) ungodly, godless, unholy, profane, sacrilegious, opp. 
to εὐσεβής, Pind. Fr.97.1, Aesch. Supp. 9 ; τὸν ἀσεβῆ, of Oedipus, Soph. 
O. T. 1382, 1441: τὸ do. =doéBea, Xen, Mem. 1. 1, 16: c. gen., θεῶν 
ἀσεβής against them, Paus. 4. 8, 1; περὶ θεούς Xen. Cyr. 8. 8, 27; πρὸς 
ἀλλοτρίους Joseph. Β.]. 5. 1ο, 5. Adv. --βῶς, Sup. -eorara, Dio C. 79. 9. 
d-ceipos, ov, without trace, ἵππος Eust. 1734. 2. fk 

ἀ-σείρωτος, ov, not drawn by a trace (but by the yoke, cf. σειραφόροΞ), 
ἀσείρ. ὄχημα Eur. Ion 1150. 

ἄ-σειστος, ov, unshaken, Schol. Ar. Ach. 12. 
Diog. L. 10. 87, Arr. Epict. 2. 17, 33. 
ἄσεκτος, ov, Dor. for ἄψεκτος, ἀγαθός, Rhinthon ap. Hesych. 
d-ceddyyTos, ov, not illuminated, Manass. Amat. 4. 7. 

d-céAacros, ov, not lighted, Paul. Sil. Ecphr. 445. ᾿ 
ἀσελγαίνω, inf. --αίνειν, part. -αίνων Andoc., Plat.: impf. ἠσέλγαινον 
Dem. 524.15: fut. ἀσελγανῶ Id.: aor. ἀσελγῆναι Dio C. 52. 31 :—pf. 
pass. ἠσέλγημαι (v. infr.):—to be ἀσελγής, behave licentiously, rudely, 
Andoc. 30. 2, Plat. Symp. 190 C; εἴς τινα Dem. 1257. 25 :—Pass., of 
acts, τὰ εἰς ἐμὲ ἠσελγημένα outrageous acts, Id. 521. 2. 

ἀσέλγεια, ἡ, licenti ᾿ te Plat. Rep. 424 E, Isae. 39. 
23, etc.; of προελήλυθεν ἀσελγείας ἄνθρωπος Dem. 42. 25: joined with 
ὕβρις, Id. 514.12; τῶν δημαγωγῶν Arist. Pol. 5. 5, 1. II. 
lascivi , Lewdness, Polyb. 37. 2, 4, etc. 

doeAyns, és, licentious, wanton, brutal, Andoc. 34. 23, Isae. 73. 42, 
Dem. 23.19; joined with βίαιος, Id. 556. 21, Isae. 73. 42; σκῶμμα 
Eupol. Προσπ. 2: generally, outrageous, ἄνεμος Eupol. Incert. 25 :— 
Adv., ἀσελγῶς πίονες extravagantly fat, Ar.-Pl. 560; do. (jv Dem. 
958. τό; do. διακεῖσθαι Lys. 169. 32; do. τινι χρῆσθαι Dem. 120. 
Io. 11. lascivious, lewd, esp. of women, Joseph. B. J. 1. 
22, 3, Lob. Phryn. 184. (Perh. from θέλγω, by the interchange of @ 
and o: others compare σαλακών.) 

ἀσελγό-κερωξ, 6, ἡ, with outrageous horn, κριός Plat. Com. Incert. 24. 

ἀσελγο-μᾶνέω, to be madly dissolute, Pseudo-Luc. Philopatr. 7. 

ἀ-σέληνος, ov, mooniless, νύξ Thuc. 3. 22, cf. Polyb. 7. 16, 3. 

ἀ-σέλϊνος, ov, without crown of parsley, νίκη Dio C. 68. 19 Bekk. 

ἀ-σεμνολόγητοξ, ov, xot solemnly extolled, Eust. 342. 39- 

d-cepvos, ov, undignified, ignoble, Arist. Mund. 6, 13, Dion. H. de 
Comp. 18: indecent, Eust. 1650. 63. Adv. —vws, Eccl. 

ἀσεμνότηξ, ητος, ἡ, immodesty, Epiphan. 

ἀσεπτέω, --ἀσεβέω, ἐς τὰ θεῶν μηδὲν ἀσεπτεῖν (as Dind. for τά τ᾽ εἰς 
θεοὺς μ. ἀ.), Soph. Ant. 1350. 

ἄ-σεπτος, ov, unholy, τὰ ἄσεπτα Soph. Ο. T. 890; Πρώτεως ἀσέπτου 
παιδός Eur. Hel. 542. 

doy [a], ἡ, a surfeit, loathing, nausea, Hipp. Aph. 1255. 2. dis- 
tress, vexation, Hdt. 1.136, Plat. Tim. 71 C; ἔπαυσε καρδίαν dons Eur. 
Med. 245: also in pl., Sappho 1. 3; λύπας καὶ ἄσας παρέχειν Plat. Tim. 
71C. II. --ἄσις (which Cobet would read), Luc. Cyn. 1, Poll. 
1.49. (From dw, fo satiate: akin also to ἄδην as ἴσ-ημι to ἰδ-εῖν.) 

ἀ-σήκαστος, ov, not in the fold, unsheltered, Nicet. Ann. 186 A. 

d-onpavros, ov, without leader or shepherd, μήλοισιν ἀσημάντοισιν 
ἐπελθών Il. το. 485, cf. σημάντωρ ; δόμος Opp. H. 3. 361. IL 
unsealed, unmarked, Hdt. 2. 38, Plat. Legg. 954 A. III. ἀσή- 
μαντοι τούτου, ὃ .. σῶμα ὀνομάζομεν not entombed in this, which we call 
body, Plat. Phaedr. 250 C, cf. σῆμα 3. IV. act. without signi- 
Jicance, λέξις, φωνή Diog. L. 7. 57, Plut. 2. 1026 A. 

ἀ-σημείωτος, ov, unmarked, cited from Philo, cf. C. I. 2060. 22. 

ἀσημο-γράφος, ov, in late Eccl., registering, keeping silver ox gold 
vessels; v.donpos τ. And so donpo-kAémrys, 6, in Anth. P. 11. 360, 
is perhaps α thief of plate :---ἀσημο-ποιΐα, ἡ, the making of gold by 
alchemy, Ducange. 

d-onpos, Dor. ἄσᾶμοξ, ov, without mark or token, do. χρυσός uncoined 
gold, bullion, or plate, Hdt. 9. 41; do. χρυσίον, ἀργύριον Thuc. 2. 13.» 
6. 8, Alex. Ἔκπ. 25 oft. in Inscrr., opp. to ἐπίσημον, C. I. 146. Io, al., 
Luc. Contempl. 10 :—later, τὸ ἄσημον (sc. dpyipiov), plate, silver (like 
ἀσῆμι in Mod. Greek), Anth. P. 11. 371; μέταλλα ἀσήμου silver-mines, 
Ptol. Geogr. 7. 2, 17 :—generally, shapeless, unformed, Opp. C. 3. 160: 
—do. ὅπλα arms without device, Eur. Phoen. 1112. 11. of sacri- 
fices, oracles, and the like, giving no sign, unintelligible, χρηστήρια Hat. 
5-92, 23 χρησμοί Aesch. Pr. 662; ὄργια Soph. Ant. 1013. III. 
leaving no mark, indistinct, a. to the hearing, πτερῶν γὰρ ῥοῖβδος 
οὐκ ao. ἦν Ib. 1004; of sounds and voices, izarticulate or unin- 
telligible, ἄσημα φράζειν Hat. τ. 86, cf. 2. 2; ἄσημα βοῆς -εἄσημος βοή 
(cf. ἁβρὰ παρηΐδος Eur. Phoen. 1500), Soph. Ant. 1209, cf. Arist. Ῥοδέ. 
20, 6, Rhet. 3. 2, 113 ἄσημα τρίζειν, of a mouse, Babr. 108. a3: b. 
to the eye, ἄσημον ἔχειν μυελόν Arist. P. A. 2. 6, 4, cf. Audib. 30. ὁ. 
generally, unperceived, unnoticed, Aesch. Ag. 1596, Soph. Ant. 252; 
ἀσήμων ὑπὲρ ἑρμάτων hidden, sunken rocks, Anacr. 38. IV. of 
persons, Cities, etc., of no mark, unknown, obscure, insignificant, Eur. H. 
F. 849, cf. Ion 8; νὺξ οὐκ ἄσημος a night to be remembered (being a 
feast), Antipho 120. Io, V. Adv. --μως, evithout distinctive symp- 
toms, Hipp. Epid. 1. 938, etc.; do. πορεύεσθαι without leaving traces, 
Xen. Cyn. 3, 43 do. καὶ κενῶς φθέγγεσθαι Art, Epict. 2. 17, 6. 2. 

: » Diod. 5. 52. 
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donporys, nros, ἡ, a being unknown, Gloss. 

ἀ-σήμων, ον, Zen. ονος, -- ἄσημος ΤΙ, only in Soph. O. C. 1668. 

ἄ-σηπτοξ, ov, not liable to decay or corruption, Hipp. 885. Ὁ, Xen. Cyn. 
9, 13, Arist., etc. 2. undigested, σιτία Hipp. 522. 48. 

ἀσηρός, dv, (don) causing nausea, irksome, Hipp. Fract. 766, 774. 
Adv. -ρῶς, Poll. 3. 99. 2. feeling disgust, disdainful, of a woman, 
Sappho 78, v. Gaisf. Hephaest. 64. 

ἄ σηστοϑ, ov, (σήθω) unsifted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 115 Ὁ. 

ἀσθενάριον, τό, the infirmary of a monastery, Byz. 

ἀσθένεια, gen. as, Ion. ns (Dind. de dial.'Hdt. § 9), ἡ, want of strength, 
weakness, Thuc. 1. 3, Plat., etc.; in pl., ἰσχύες ao Plat. Rep. 618 D: 
esp. feebleness, sickliness, Hdt. 4.135; dod. γήρως Antipho 127. 23; 
σωμάτων Thuc. 4. 36, etc. 2. a disease, Id. 2. 49, in pl. 8. ἀσθ. 
βίου, poverty, Hdt. 2. 47., 8. 51. 4. in moral sense, feebleness, weak- 
ness, Τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως Plat. Legg. 8544, cf. Arist. Eth. N. 7. 7, 8; 
τοῦ ἀκροατοῦ Arist. Rhet. 3. 18, 4.—Rare in poetry, as Eur. H. F. 269. 

ἀσθενέω, to be weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη to be weak in limb, Eur. 
Or, 228; τοὺς ὀφθαλμοὺς dod. Plat. Lys. 209 F; absol., Eur. Hipp. 274, 
Thuc. 7. 47, Plat. etc.; ἠσθένησε he fell sick, Dem. 13. 2; ἀσθενέων 
a sick man, Hipp. Vet. Med. 12 (Phot. says that μαλακίζεσθαι is used of 
women); ἰατρὸς ἀσθενοῦσι .. τοῖς κάμνουσιν εἰσιών coming to visit the 
sick iz bed, Hipp. 307. 29, cf. Polyb. 31. 21, 7. 2. to be needy, Ar. 
Pax 636; v. sub ἀσθενής 4. 3. c. inf. ἐο be too weak to do a thing, 
not to be able .., Joseph. Β. J. 2.15, 5. 

ἀσθένημα, τό, a weakness, ailment, Arist. G. A. 1. 18, 61. 

ἀ-σθενήβ, és, without strength, weak, Lat. infirmus: hence in various 
relations, 1. in body or frame, feeble, sickly, weakly, τοὺς ἀσθενέας 
Ths στρατιῆς Hdt. 4.135, cf. Hipp. Vet. Med. 12, Pind. P. 1. 106, etc. ; 
ὁ παντάπασιν ἀσθ. τῷ σώματι Dem. 567. 25; τοὺς ἀσθενεστάτους least 
able to bear εἰς ταλαιπωρίην, hardship, Hdt. 4. 134; ἀσθενέστερος πόνον 
ἐνεγκεῖν too weak to.., Dem. 637.18; also, ἀσθ. εἰς ὠφέλειαν Id. 1471. 
4:—Adv., ἀσθενῶς ἴσχειν Plat. Legg. 659E. 2. in mind, and the like, 
τὸ ἀσθενὲς τῆς γνώμης the weakness, Thuc. 2. 61. 8. in power, 
weak, feeble, ἀσθ. δύναμις Hat. 7. 9, 1, cf. τ. 58, Aesch. Pr. 514, Soph. 
Ο. C, 1033. 4. in property, weak, poor, of χρήμασιν ἀσθενέστεροι 
Hat. 2. 88; absol., ὅ τ᾽ ἀσθενὴς ὁ πλούσιός τε Eur. Supp. 434, cf. Lysias 
92. 2; οἱ ἀσθενέστεροι the weaker sort, i.e. the poor, Xen. Cyr. 8. 1, 
30. 5. insignificant, οὐκς ἀσθενέστατος σοφιστὴς Ἑλλήνων Hat. 
4-953 80, ἀσθενὲς σόφισμα paltry, Aesch. Pr. 1011; of streams, petty, 
small, Hdt. 2. 25; of water, of small specific gravity, rare, Id. 3. 23; 
of an event, és ἀσθενὲς ἔρχεσθαι to come to nothing, Id. 1. 120 :—so 
Adv. --ῶς, slightly, a little, Plat. Rep. 528 B; so, Comp. ἀσθενεστέρως 
ἐπιθυμεῖν Id. Phaedr. 255 E; but —éorepov, Id. Charm. 172 B; and in 
Thue. 1. 141, -έστερα. 

ἀσθενικός, 4, dv, weakly, Arist. H. A. 7. το, 3, Timo ap. Diog. ἵν. 2. 
55. Adv. -#és, Arist. Insomn. 3, 17. 

ἀσθενο-ποιέω, to make weak, App. Maced. 9. 7. 

ἀσθενόρ-ριζος, ov, with weak roots, Theophr. C. P. 4. 14, 4. 

ἀσθενό-ψῦχος, ov, weak-minded, Joseph. Macc. 15. 

ἀσθενόω, to weaken, Xen. Cyr. 1. 5, 3. 

ἀσθένωσις, ews, ἡ, weakness, faintness, Hipp. 54. 4. 

ἄσθμα, ατος, τό, (dw, to blow) short-drawn breath, panting, ἄσθμα καὶ 
ἱδρώς Il. 15.241; ἄσθματι dpyadéw Ib. το; ὑπ᾽ ἄσθματος κενοί Aesch. 
Pers. 484; ὑπὸ ἄσθματος ἀδυνατεῖν Plat. Rep. 568 D, cf. 556 D:—for 
Pind. N. 10, 139, v. φρίσσω sub fin. II. as Medic. term, asthma, 
Hipp. Aph. 1248, al., v. Adams on Paul. Aeg. 3. 29. III. generally, 
a breath, breathing, Mosch. 3. 52: a blast, ἃ, πυρός Anth. P. 9.677, Coluth. 
178; κεραυνοῦ Nonn. D. 1. 2. 

ἀσθμάζω, fut. dow, =sq., A. B. 451 :—also ἀσθματίζω, Tzetz. 

ἀσθμαίνω, to breathe hard: mostly in part. pres. panting, as after 
running, τὼ δ᾽ ἀσθμαίνοντε κιχήτην 1]. το. 376; gasping for breath, of 
one dying, ὅ γ᾽ ἀσθμαίνων .. ἔκπεσε δίφρου 5. 585, cf. το. 496, Pind. N. 
3. 84; οὐδὲν ἀσθμαίνων without an effort, cf. κατασθμαίνω, Aesch. Eum. 
651; 3 sing. ἀσθμαίνει Hipp. 489. 31; ἀσθμαίνουσι Arist. Probl. 11. 
60; impf. ἤσθμαινον Luc. D. Meretr. 5. 4:—do6. τι to pant for a thing, 
Heliod. 4. 3; but c. acc. cogn., ἀσθμ. πυρὸς δριμεῖαν ὁμοκλήν Opp. H. 
4.14.—Rare in Att. 

ἀσθματικός, 7, dv, asthmatic, Galen. 8. 292, Diosc. 1. 23: panting, 
breathing hard, Id. 13. 106, Manetho 4. 274: so doOparias, ov, 6, 
Adam. Physiogn. 2. 28. , ι 
ἀσθμωτώδη, ες, (εἶδος) -- ἔοτεξ., Hipp. 1014 G, 1128 G. 

᾿Ασία [4], Ion. -ty, ἡ, Asia, first in Pind. O. 7. 34, Hdt.1. 4, Aesch. 
Pr. 411 ; γῆ ᾿Ασία Soph. O. C. 694; (except that Hes. has it as name of 
an Oceanid, Th. 359) :—Adj. ᾿Ασιᾶνός, 7, όν, Asian, Asiatic, of ‘Ac. 
the Asiatics, Thuc. 1. 6, etc.; fem. ’Aowds, dos, and "Acts, ἔδος, [the 
latter with ἄ], freq. in Aesch. and Eur., never in Soph., ᾿Ασιάς being 
tequired by the metre in Aesch. Pers. 549, Eur. Or. 1397, Bacch. 1169, 
Cycl. 443, ᾿Ασίς in Aesch. Pers. 270, Supp. 5473; in other places either 
form is admissible—’Aaids (sc. γῆ), τε Ασία, Eur. Tro. 743, Ion 1356 ; 
but also (sub. κιθάρα), the Asian harp, as improved by Cepion of Lesbos, 
Ar. Thesm. 120, cf. Eur. Cycl. 443, Plut. 2. 1133 C:—also ᾿Ασιάτης, 
πᾶτις, Ion. ἤτης, ἥτις, Aesch. Pers. 61, Eur., εἴς. :---᾿ Ασιᾶτικός, 4, dv, 
Strabo 723 :—also ᾿Ασίηθεν, Adv. from Asia, C. I. 6336. 

᾿Ασιᾶ-γενήῆς, és, of Asiatic descent, Diod. 17.77; Ion. "Aowyevis, 
Opp. C. 1. 235; v. Lob. Phryn. 646. 

*Aovavilw, to imitate the Asiatics, Phot. : 
*Aov-dpxys, ov, 6, ax Asiarch, the highest religious official under the 
Romans in the province of Asia, Strabo 649, Act. Ap. 19. 31, C. I. 
2511, 2912, al.; “Ac. ναῶν τῶν ἐν Epéow 2464 ;—also ᾿Ασίαρχος, with 
Verb -apxéw, 2990 a, cf. 3504. 
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᾿Ασιᾶτο-γενήπ, és, of Asian birth, Aesch. Pers. 12. 

dotynoia, ἡ, inability to keep silence, Plut. 2. 502 C. 

ἀ-σίγητος, ov, never silent, Call. Del. 286, Paul. Sil. Ecphr. 203, Nonn. 
Adv. —rws, Eccl. 

d-ovypos, ov, without sigma, @dai Dion. H. de Comp. 14; do. adh 
name of a poem of Lasus without a sigma in it, Ath. 455 C: hence 
ἀσιγμο-ποιέω, ἐο compose such a poem, such as Pind., Fr. 47, speaks of ; 
v. Eust. 1335.53, Casaub. Ath. 448 Ὁ, Schif. Dion. Η. 1. ς. 

ἀ-σίδηρος [7], ov, ποέ of iron, μόχλοι Eur. Bacch. 1104: not made by iron, 
αὖλαξ Anth. P. 9. 299. II. without sword, χείρ Eur. Bacch. 736. 

ἀσϊδήρωτος, ον, =datdnpos, Byz. 

᾿Ασιῆτις, Ion. for ᾿Ασιᾶτις, 

d-ouxxos, ov, not nice as to food, Plut. Lyc, 16. 
causing’ satiety or disgust, of food, Id. 2.132 B. 

ἄσιλλα, ἡ, a yoke, like that of a milk-man, to carry baskets, pails, etc., 
Simon. 223; do. ἐπώμιος Alciphro 1.1; cf. ἀναφορεύς. 

ἄσιλος, ov, v. ἀνάσιλος. 

ἀ-σϊνής, és, unhurt, unharmed, of persons, τὰς εἰ μέν κ᾽ ἀσινέας ἐάᾳς 
Od. 11. 110; ἀσινέα τινὰ ἀποπέμπειν Ηάϊ. 2.181; ἀσινὴς ἀπικέσθαι, 
ἀναχωρέειν Id. 8. 19, 116; so, ἀσινὴς δαίμων a secure, happy fortune, 
Aesch. Ag. 1341; do. βίοτος, αἰών Id. Cho. 1018, Eum. 315. 2. 
rarely of things, undamaged, οἴκημα Hat. 2.121, 3; ἐᾶν τὰ émOéuara.. 
ἀσινῆ C. 1. 989 ὃ, cf. 991 ὃ. II. act. not harming, doing no harm, 
Sappho 83, Hdt. 1. 105, Hipp. Fract. 769; ἀσινέστεραι πηρώσιες Id. Art, 
827: harmless, of wild animals, Xen. Cyr. 1. 4, 7: harmless, innocent, 
ἡδοναί Plat. Legg. 670 D; ἀσινέσταται τῶν ἡδονῶν Id. Hipp. Ma. 303 
E. 2. protecting from harm, πόλεως dowel σωτῆρι [τύχῃ added 
by Dind.] Aesch. Theb. 826.—Adv. -νῶς, Hipp. Epid. 1. 938, Arist. 
Η. A. 9. 18, 2: Sup. -éorara, Xen. An. 3. 3, 3. 

Gowdrys, 770s, 6, innocence, Eunap. p. 62. 

ἀσιο-γεῖαι, αἱ, mud-wails, Schol. 1]. 21. 321. 

ἄσιος, a, ov, miry, from dows [&], so that we cannot adopt doi ἐν 
λειμῶνι in 1], 2. 461, for the common reading ᾿Ασίῳφ ἐν λειμῶνι, in the 
Asian mead ; Strabo 650, the Scholl. and Eust. mention also the reading 
᾿Ασίω, Dor. gen. of ᾿Ασίας, the hero Asias; but v. Spitzn. 

ἀσίρακος, 6, a sort of locus? without wings, Diosc. 2.57; cf. ὄνος Iv. 

dows [&], ews, 4, slime, mud, such as a swollen river brings down, Il. 21. 
321, Opp. H. 3. 433, Nic. Th. 176; ἐκ θαλάσσης Charito 2. 2:—cf. don τι. 

AOS, ews, ἧ, a singing, a song, Ptol. ap. Eust. 1312. 41. 

Acts [a], δος, ἡ, v. sub Agia, 

ἀσϊτέω, to go without food, abstain from food, fast, Eur. Hipp. 277, 
Plat. Symp. 220 A; do. ἡμέρας δύο Arist. H. A. 8. 5, 5. 2. to 
have no appetite, Hipp. Aph. 1245. 

dotria, Ion. --η, ἡ, want of food, Hdt. 3. 52, Eur. Supp. 1105, both in 
II. abstinence from food, fasting, Hipp. Acut. 389, Arist. Eth. 
N. Io. 9, 15. 2. want of appetite, Hipp. Aph. 1258. 

d-ctros, ov, without food, fasting, Od. 4. 788, Soph. Aj. 324, Eur. 
Med. 24, Thuc. 7. 40, etc.; ἰχθύς Plat. Com. Ἕορτ. 2. Adv.—ws, Tzetz.; 
but dori, Lxx (Job. 24. 6). , 
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ἀ-σιώπητος, ov, not to be kept secret or unspoken, cited from Eunap. 

ἀσκαίρω, = σκαίρω (with a euphon.), Q.Sm. 5. 495, dub. 

ἀσκἀλᾶβος, 6,=sq., Nic. Th. 484. 

ἀσκἄλαἄβώτης, ov, ὅ, -- γαλεώτης, the spotted lizard, Lat. stellio, 
prob. lacerta gecko, Ar. Nub. 170, Arist. H. A. 4. 11, 9., 8. 29, 4, al. 

ἀσκάλαφος, 6, an unknown bird, prob. (from the story in Ovid’s Metam.) 
a kind of owl, Arist. H. A. 2. 17, 34. II. as n. pr., Il. 2. 512, etc. 
ἀσκἄλίζω, to hoe, A. B. 24; cf. σκαλίζω, σκαλεύω, etc. 

dokiidos, ov, Theocr. 10.14; ἀσκάλευτοξ and -ἰστοϑ, ov, Schol. Ib.; 
and ἄσκαλτος, ov, Hesych. ; unkoed, unweeded. 

ἀσκαλώπα, 6, a bird, perhaps the same as σκολόπαξ, Arist. H. A. 9. 26. 

ἀ-σκαμβεύτως, (σκάμβος) Adv. without obliquity, Eust. Opusc. 51. 73. 

ἀσκαμωνία, ἡ, -- σκαμωνία, Tzetz. 

ἀ-σκανδάλιστος, ον, without stumbling or falling, Clem. ΑἹ, 597. 
ἀσκάντηξς, ov, 6, a poor bed, much like κράββατος, Ar. Nub. 624, cf. 
Luc. Lexiph. 6. II. a bier, Anth. P. 7. 634. 

ἀσκαρδᾶμυκτέω, to look without winking, Schol. Ar. Eq. 292. 

ἀσκαρδᾶμυκτί, Adv. of ἀσκαρδάμυκτος without winking, with un- 
changed look, Xen. Cyr. 1. 4, 28, etc. 

ἀ-σκαρδάμυκτος, ov, not blinking or winking, Ar. Eq. 292 :—Adv. 
-τῶς, Eust. 786. §9.—In Hipp. rogo a pl. ἀσκαρδαμύκται is given, 
ἄσκαρθμος, ον, "οἱ hopping or skipping, Hesych.; so, ἀσκἄρήβ, és, Id. 
ἀσκἄρϊδώδης, es, (εἶδος) full of ascarides, Hipp. Coac. 144. 
ἀσκᾶἄρίξζω, fut. εῶ, Att. form of σκαρίζω (with a euphon.), Cratin. Aa. 3. 
ἀσκαρίς, ίδος, 4, a worm in the intestines, a maw-worm, Hipp. Aph.1248, 
Arist. H. A. 5.19, 43 cf. ἕλμινς. II. the larva of the ἐμπίς, Ib. 14 sq. 

ἀ-σκάριστος, ov, without struggling, Schol. Soph. Aj. 833. 

ἄσκαρος, ὁ, a kind of castanet, Poll. 4. 60. P 

dox-avAns, ov, 6, (ἀσκός) a bag-piper, v. Reisk. ad Dio Chr. 2. 381. ὁ 
ἄς σκἄφος, ov, not dug, unhoed, Strabo 502. 

ἀσκεθής, és, Od. 14. 255, v. sub ἀσκηθής. 

ἀσκεία, ἡ, (ἀσκέω) -- ἄσκησις, Hesych. 

doxeAns, és, (a euphon., σκέλλω) dried up, withered, worn out, ἀσκε- 
Ades καὶ ἄθυμοι Od. το. 463. 2. neut. ἀσκελές as Adv. toughly, 
obstinately, stubbornly, ἀσκελὲς αἰεί Od. 1. 68., 4. 5433 also, ἀσκελέως 
αἰεί Il. 19. 68: cf. περισκελής. (In the latter usage some would refer 
it to a privat., mot to be dried up, unceasingly.) II. (a priv., 
onédos) without fags Plat. Tim. 34 A, Arist. G. A. I. 8, 1. 2. 
later (a copul., o#éAos), =iooaxeAns, even, of a balance, Nic. Th. 41. 
ἀσκελοποιός, όν, (a priv., σκέλλω, ποιξω) not allowing to pine, Tzetz., 
ἠῶ ᾿Ασκληπιός. 
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ἀ-σκέπαρνοξ, ov, without the axe, unkewn, βάθρον Soph. O. C. Tor. 
ἀ-σκέπαστος, ov, uncovered, Diosc. 5. 132 :—also ἀ-σκεπήβ, ἐξ, Anth, 
P. 5. 260:—and d-oxerros, ov, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. 
ἄϊσκεπτος, ov, inconsiderate, unreflecting, Plat. Rep. 438 A, Plut. 2. 
45 E:—mostly in Adv. —ras, inconsiderately, Thuc. 6. 21, Plat. Charm. 
158 E, etc.; ἀσκέπτως ἔχειν Plat. Crat. 440 D; dow. ἔχειν τινός Id. 
Gorg. 501 C; also ἀσκεπτί Athanas.; Comp. πότερον Plut. Demetr. 
I. ΤΙ. unconsidered, unobserved, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4. 2, 
19; ἄσκεπτον γίγνεται περί τινος it is left unconsidered, Plat. Theaet. 
184 A. 2. unseen, hidden, γάμοι Opp. H. 1. 773. 8. too small 
to be observed, inconsiderable, ἐν ἀσκέπτῳ χρόνῳ Arist. An. Post. I. 34, I. 
ἀσκέρα, as, ἡ, a winter shoe with fur inside, Hippon. το, Lyc. 855, 1322: 
Dim. ἀσκερίσκος, ὁ, metapl. pl. ἀσκερίσκα (cf. σαμβαλίσκαλ), Hippon. 9. 
ἀ-σκεύαστος, ov, not made by art, natural, κάλλος Philostr. 826. 
ἀσκευής, és, without the implements of his art, Hat. 3. 131. 
without furniture, Muson. ap. Stob. 412. 24. 
ἄ-σκευος, ov, unfurnished, unprepared, οὐ ψιλὸν οὐδ᾽ ἄσκ. Soph. O. σ. 
1029; dox. βίος unartificial, simple, Greg. Naz. :—c. gen., don. ἀσπίδων 
τε καὶ στρατοῦ unfurnished with.., Soph. ΕἸ. 36. 11. ἄσκευοι, οἵ, 
light-armed troops, Paus. 8. 50, 2. 
ἀ-σκευώρητος, ov, not searched thoroughly, Strabo 381. 
ἀ-σκεψία, ἡ, want of consideration, heedlessness, Polyb. 2. 63, 5. 
ἀσκέω, fut. ἤσω, to work raw materials, εἴρια, κέρατα 1]. 3. 488: to 
work curiously, form by art, [κρητῆρα] Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤσκησαν 
Il. 23. 743; épuiv’ ἀσκήσας Od. 23. 198; πτύξασα καὶ ἀσκήσασα χιτῶνα 
having folded and smoothed it, 1. 439; ἅρμα... χρυσῷ... εὖ ἤσκηται 
the chariot és finely wrought with gold, Il. το. 438; χορὸν ἤσκησεν 
(v. xépos) 18. 592 :—often added to Verbs in aor. part., [θρόνον] τεύξει 
ἀσκήσας with skilful art, elaborately will he make a throne, 14. 240; 
[Χρυσὸν] Bods κέρασιν περιχεῦεν ἀσκήσας Od. 3. 4373 [ἑανὸν] ἔξυσ᾽ 
ἀσκήσασα Il. 14. 178, cf. 4. 110. 2. of personal adornment, Zo 
dress out, trick out, adorn, deck, ἀσκεῖν τινα κόσμῳ Hdt. 3.1; ἀσκεῖν 
εἰς κάλλος Eur. El. 1073; δέμας Eur. Tro. 1023:—freq. in Pass., πέπλοισι 
Περσικοῖς ἠσκημένη Aesch. Pers. 182 (v. Blomf. Gloss.); οὐ χλιδαῖς 
ἠσκημένος Soph. El. 452 ; so of buildings, παστὰς ἠσκημένη στύλοις Hdt. 
2.169; Παρίῳ λίθῳ ἠσκημένα Id. 3. 57; absol., οἴκημα ἠσκημένον Id. 
2.130; σῶμα λόγοις ἤσκημ. tricked out with words only, not real, Soph. 
El. 1217:—Med., σῶμ᾽ ἠσκήσατο adorned his own person, Eur. Hel. 1379, 
cf. Alc. 161. 8. in Pind. ¢o honour a divinity, do him reverence, 
Lat. colere, δαίμονα don. θεραπεύων P. 3.193; ἀσκεῖται Θέμις O. 8. 
29. II. in Att. Com. and Prose, ¢o practise, exercise, train, Lat. 
exercere, properly of athletic exercise, and the like: Construct., 1. 
c. acc. of person or thing trained, ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τρόπον 
Ar. Pl. 47; ἀσκεῖν τὸ σῶμα εἴς or πρός τι for an object or purpose, Xen. 
Cyr. 2. 1, 20, Mem. 1. 2,19; ἐχθρὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τηλικοῦτον ἠσκή- 
καμεν Dem. 36. 13 :—Pass., σώματα εὖ ἠσκημένα Xen. Cyr. τ. 6, 41; 
ἀσκεῖσθαί τι Ib. 2.1, 24; ἀσκεῖσθαι λέγειν Luc. Demon. 4; τὴν κυνικὴν 
ἄσκησιν Id. Tox. 27; τινι, ἔν τινι DioC. 45. 2., 60.2; πρός τι Diod. 2. 
54:—in Eccl. to discipline or mortify the body. Ὡ. ὁ. acc. of the 
thing practised, dox. τέχνην, πεντάεθλον Hdt. 3. 125., 9.333 μανθάνειν 
καὶ dox, τι Plat. Gorg. 509 E; da. mayxpariov, στάδιον, etc., Id. Legg. 
795 B, Theag. 128 E; ἠσκηκέναι μηδεμίαν ἄσκησιν κυριωτέραν τῆς 
πολεμικῆς Arist. Pol. 2. 9, 34 :—often metaph., don. τὴν ἀλήθειαν, τὴν 
δικαιοσύνην Hat. 7. 209., 1. 96; δίκαια Soph. O. C. 913; ἀρετήν Eur. 
Fr. 219, Plat.; κακότητα Aesch. Pr. 1066, cf. Soph. Tr. 384; ἀσέβειαν 
Eur. Bacch. 476; λαλιάν Ar. Nub. 931, cf. Blomf. Aesch. Pr. 1102; 
c. dupl. acc., dow. αὑτὸν τὰ πολεμικά Xen. Cyr. 8. 6, Io. 8. c. 
inf., ἄσκει τοιαύτη μένειν practise, endeavour to remain such, Soph. El. 
1024; so, λέγειν ἠἡσκηκότες Id. Fr. 865; dox. γαστρὸς κρείττους εἶναι, 
τοὺς φίλους ἀγαθὰ ποιεῖν Xen. Cyr. 4. 2, 45., 5. 5, 123 ἤσκει ἐξομιλεῖν 
he made a practice of associating with others, Id. Ages. II, 4. 4. 
absol. zo practise, go into training, train, take pains, Plat. Rep. 389 C; 
οἱ donéovres those who practise gymnastics, Hipp. Acut. 384, cf. Xen. 
Cyr. 2. 1, 29; περί τι Polyb. 9. 20, 9.—Cf. ἀσκητός, ἀσκητέον. 
dorky, ἡ, τε ἄσκησις, Plat. Com. Incert. 48. 
ἀσκηθής, és, unhurt, unharmed, unscathed, often in Hom. of persons, 
ἂψ εἰς ἡμέας ἔλθοι don. Il. το. 212; don. ἱκόμην és πατρίδα γαῖαν Od. 
9. 79, etc.: later, of things, ἀσκ. νόστος safe return, Ap. Rh. 2. 690; 
ἀσκηθὲς μέλι pure, virgin honey, Antim. g:—in Od. 14. 255, ἀσκηθέες 
(so Wolf and Pors. for ἀσκεθέες of the Mss.), must be pronounced as 
trisyll. (Perhaps from α privat., and the Root which appears in our 
scathe, Germ. schaden, i. e. hurt.) 
ἄσκημα, τό, an exercise, practice, Hipp. Offic. 742, Xen. Cyr. 7.5, 79, 
Oec. IT, 19. 
ἄ-σκηνος, ov, without tents, not under canvas, Plut. Sert. 12. 
without stage-effect, without illusion, Synes. 274 Ὁ. 
ἄσκησιϑβ, ews, %, (doxéw) exercise, practice, training, Plat. Prot. 323 
D, al.; esp. of the life and habits of an athlete, Hipp. Vet. Med. 10, 
Thuc. 2. 39; πολεμική Xen. Cyr. 8. 1, 34; in pl. exercises, Plat. Rep. 
518 E, Polit. 294 D. II. c. gen., dow. τινος practice of or in a 
thing, Thuc. 5.67; ἀρετῆς Xen. Mem. 1. 2, 20; δειλίας, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀνδρείας Plat. Lege. 791 B. III. generally, a mode of life, pro- 
Session, Luc. Vit. Auct. 7; of a philosophical sect, ἡ κυνιιεὴ dow. Id. Tox. 
27. 2. in Eccl. the monastic life, asceticism. 
ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj. to be practised, Xen. Cyr. 5. 3, 43. II. 
ἀσκητέον, one must practise, σοφίαν, σωφροσύνην Plat. Gorg. 487 C, 
507 D3; ποῖα πρὸς ποίους dox. Arist. Pol. 7. 2, 18. 
ὀσκητήριον, τό, in Eccl. a hermitage or monastery, 
ἀσκητής, οὔ, 6, one who practises any art or trade, don, τῶν πολε- 
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2; σοφίης Ο. I. 938: but esp. -- ἀθλητής, with which word it is often con- 
founded, Ar. Pl. 585, Plat. Rep. 403 E sq. II. a hermit or monk, Eccl. 

ἀσκητικός, ή, dv, laborious, Bios Plat. Legg. 806 A; aox. νόσημα such 
as is incident to an athlete, Ar. Lys. 1085 :—Adv. —#@s, Poll. 3. 
145. 11. ascetic, monastic, Eccl. } 

ἀσκητός, 7, 6v, curiously wrought, νῆμα Od. 4.1343 λέχος 23. 189 ; 
χρίματα Xenophan. 3.6; εἵματα Theocr. 24.138: adorned, decked, 
πέπλῳ with.., Id. 1. 33. 2. to be got or reached by practice, ov 
διδακτόν, ἀλλ᾽ dox., of virtue, Plat. Meno 70 Α, cf. Xen. Mem. 1. 2. 23; 
μαθητὸν ἢ ἐθιστὸν ἢ ἄλλως πῶς ἀσκητόν Arist. Eth.N.1.9, 1. 11. οἵ 
persons, exercised, practised in ἃ thing, τινί ϑίπλοῃ, 215, cf. Plut. Lyc. 30. 

ἀσκήτρια, ἡ, fem. of ἀσκητής: a nun, Eccl. 

ἀσκήτωρ, opos, 6,=doxnTHs, Poeta ap. Galen, 

ἀ-σκίαστος, ov, unshaded, Eust. 1550. 63. 

ἀσκίδιον, 76, =sq., Ar. Eccl. 307, Posidon. ap. Ath. 692 Ο, 

ἀσκίον, τό, Dim. of ἀσκός, Crates “Hp. 1, Plut. Artox. 12. 

ἄςσκιος, a, ον, without shade, unshaded, ὄρεα Pind. N. 6. 73. 
shadowless, Theopomp. Hist. 272, Strabo 817, Heliod. 9. 22. 

ἀ-σκίπων [Π, ov, gen. ovos, without staff, Anth. Ῥ. 9. 298. 

doxtrns νόσος, a kind of dropsy, ascites (from doxos), Epicur. ap. Plut. 
2. 1097 E, Aretae. 48, Galen. 15. 891. [1] 

ἐσίλητις, δος, 4, an uncertain plant, Diosc. 3. 106. ᾿ 

᾿Ασκληπιός, 6, Asclepios, Lat. Aesculapius (cf. the Dor. ᾿Ασκλᾶπιός), 
in Hom. a Thessalian prince, famous as a physician, Il. 2. 729: later, 
son of Apollo and Coronis, tutelary god of medicine, h. Hom. 15 :--- 
hence, ᾿Ασκληπιάδηξ, ov, 6, son of Asclepios, Il.; in pl., as a name for 
physicians, Theogn. 432, Plat. Rep. 405 D,—taken from Il. 2. 732, v. 
Littré Hipp. 1. 10:—in Soph. Ph. 1333, ᾿Ασκληπιδῶν :—AokAymetov, 
τό, the temple of Asclepios, Polyb. 1. 18, 2, Strabo 832 ; in Ms. corruptly 
᾿Ασκλήπιον, as in Luc. Icar. 16 :---᾿Ασκληπίειοξ, a, ov, of, belonging to 
Asclepios, τὰ ᾿Ασκληπίεια (sc. ἱερά) his festival, Plat. lon 530 A; 
᾿Ασκληπιάδειος [στίχος], ὁ, a kind of verse, Hephaest. 10. 7. [Ao- 
κληπτοῦ 1]. 2. 731. Dem. is said to have made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
deriving it from #mos, Plut. 2. 845 B; cf. Béckh Pind. P. 3. 6.1 

doxo-dérys, ov, 6, a string for wine-skins, Nic. Th. 928. ’ 

ἀσκο-δορέω, to flay a person, and make a bag of his skin, Byz., cf. 
Solon 32. 7, Ar. Nub. 442. 

ἀσκο-θύλακος, 6, a leathern bag, Ar. Fr. 217, cf. Meineke Archipp. 
"Aud. 7, Diocl. Bax. 4. 

ἀσκο-κήληϑπ, ov, 6, having a bad rupture, Gloss. 

ἀ-σκόπεντος, ov, unspied, late. 

ἀσκο-πήρα, ἥ, --πήρα, a knapsack, scrip, Ar. Fr. 482. 

ἄ-σκοπος, ov, (σκοπέω) inconsiderate, heedless, Il. 24. 157, 186; ὄμμα 
Parmen. 54 Karsten; doxomot τινος unregardful of .., Aesch. Ag. 
462. II. pass. not seen, not to be seen, invisible, πλάκες don, of 
the nether world, Soph. O. C. 1682. 2. not to be seen or understood, 
unintelligible, obscure, ἔπος Aesch. Cho. 816, cf. Soph. Ph. 1111; πρᾶγος 
Id. Aj. 21; ἄσκ. χρόνος an unknown time, Id. Tr. 246: inconceivable, 
incalculable, don. ἃ χώβα Id. El. 864; ἤργασαι δέ μ᾽ ἄσκοπα Ib. 1315. 

ἄ-σκοπος, ov, (σκοπόΞ) aimless, random, βέλη Dion. H. 8.86; ἄσκοπα 
τοξεύειν Luc. Tox. 62. 

ἀσκο-πυτίνη [1], ἡ, a leathern canteen, Antiph. Med. 1, Menand. 
Kapx. 6, Lxx. 

ἀσκός, 6, a skin made into a bag, esp. a wine-skin, olvov .. ἀσκῷ 
ἐν αἰγείῳ Il. 3. 247, Od. 6. 78; ἀσκὸν... μέλανος οἴνοιο 5. 265., 9. 
196; cf. ποδεών τι, ἀσκωλιάζω :---ἀσκὸς Bods the bag in which Aeolus 
bottled up the winds, Od. 10. 19, cf. 45, 473; ἀσκοὺς καμήλων skins of 
camel’s hide, Hdt. 3. 9; ἀ. Mapovéw a bag made from the skin of 
Marsyas, Id. 7. 26; εἴ μοι % δορὰ μὴ εἰς ἀσκὸν τελευτήσει ὥσπερ 
ἡ Μαρσύου Plat. Euthyd. 285 C; ἀσκοῖς καὶ θυλάκοις Xen. An. 6. 4, 23, 
cf. Thuc. 4. 26. 2. metaph. of the bladder, Eur. Med. 679; 4. 
ἀφύσητος Hipp. Art. 814. 3. generally, the paunch, belly, Archil. 
67. 4. proverb. usages, a wine-skin, of a wine-bibbing-fellow, 
Antiph. Αἰολ. 2, cf. Alex. ‘Hovoy. 1: a playful name for a child, Punch, 
Theophr. Char. 5, v. sub πέλεκυς ;—so, ἀσκὸν Selpay τινά to skin, flay 
alive, abuse, or maltreat wantonly, Ar.Nub. 441; and in Pass. ἀσκὸς 
δεδάρθαι Solon 25.7. (The Root is uncertain.) 

ἀ-σκότιστος, ον, without darkness, Greg. Nyss. :—also ἀσκότωτοξ, ov, 
Manass. Chron. 4618. 

ἀσκοφορέω, Zo bear wine-skins at the feast of Bacchus, A. Β. 214:— 
Adj. -φόρος, ov, Ib. ; 

a-oxtBddtoros, ov, cleansed, purged from filth, Eccl. 

ἀ-σκύλευτος, ov, not pillaged or stript, Dion. H. 11. 27, Heliod. 1. 1. 

ἄ-σκυλτος, ov, not pulled about, not harassed, Sext. Emp. P. 1. 71. 
Adv. -τως, without being mangled or hurt, Eust., etc.: without shrinking, 
bropeivat τι, Eus. H. E. 4. 15. 

ἄσκυρον and ἀσκυροειδές, τό, a hind of St. Fokn’s wort, tutsan, 
Hypericum androsaemon, Diosc. 3. 172, Galen., etc. 

ἄ-σκὔφος, ov, without cup, Hippoloch. ap. Ath. 129 F. 

ἀσκωλιάζω, fut. dow, to hop as at the ᾿Ασκώλια (the 2nd day of the 
rural Dionysia, when they hopped upon greased wine-skins (doo), Ar. 
Pl. 1129 (ubi v. Schol.), cf. Eubul. Δαμαλ. 1 (ἀσκὸν cis μέσον κατα- 
θέντες εἰσάλλεσθε) ; Virg. G. 2. 384 (unctos saluere per utres) ; ἄσκω- 
λιάζειν ῥᾷον ἐπὶ τοῖς ἀριστέροις, whence it appears that it means 20 hop 
on one leg, Arist. Incess. An. 4, 83 cf. Plat. Symp. Igo A, Ael. N. A. 3. 
13, Plut. 2. 621 F, Poll. 2. 194, Hesych., etc.:—a form doxwAltw is 
cited by Phryn. A. B. 24, 452, An. Bachm. 1. 366, and was read in Plat. 
1, c. by Stob. 395. 21. 

ἄσκωμα, aros, τό, (ἀσκός) the leather 


11. 


padding or lining of the hole 


puedy etc., opp. to ἰδιώτης Xen. Cyr. 1. 5, 11 Digitized Ly MIE SSORRS row-lock, put there to make the oar move easily, 


dopa — ἀσπιδοθήρας. 


Ar. Ach. 97, Ran. 364 :—so the Verb ἀσκόομαι, to be equipt with these 
Inscr. in Bockh’s Urkunden, p. 289. 58, etc. ᾿ 5.8 {|| ‘of aa ΩΝ, 
ae te aie 21 :—Dim. -άτιον, τό, Hero Spir. 193. 
σμα, τὸ, (ᾷδω) a song, esp. a lyric ode 3 Σ 5 
als “kas. τ, δ. esp. a ly or lay, Plat. Prot. 343 C sq. 
d-cpdyapos, ov, noiseless, Opp. H. 3. 428. 
ἀσμᾶτίζω, to sing an doa, Eccl. :—Adj. doparicés, 4, dv, Eccl., esp. 
of the canticles. Adv. --κῶς. 
᾿ἀσμάτιον, τό, Dim. of dopa, Plat. Com. Incert. 50. 
ἀσμᾶτο-γρἄφέω, to write song's or canticles;—and πγράφος, ov, writing, 
composing them, Byz.: also, goparo-padpo-ypddos, and -ypahéw, Byz. 
ἀσμᾶτο-κάμπτης, ov, 6, twister of song’, used by Ar. of the Trag. and 
Dithyrambic poets of his time, Nub. 333 :—the Verb πκαμπέω, Tzetz. 
in Cramer An. Ox. 3. 339. 
ἰσμᾶτο-λογέω, to repeat song's, Artemid. 1. 76. 
σμᾶτο-ποιός, ὃ, α composer of songs, Ath. 181 E. 
ἀσμεναίτατα, -ἔστατα, v. sub ἄσμενος. 
ἀσμενέω, (dopevos) =sq., only in Dinarch. 94. 34 ἀσμενεῖν μεταβολήν 
to wish for a change. 
dopevitw, fut. ἔσω, to take gladly or readily, τι Polyb. 6. 8, 3 :—intr. 
to be satisfied with a thing, τινί, or more rarely ἐπί τινι, Id. 3. 97, 5.» 5 
87,3; dop. εἰ... Id. 4. 11,53 c. part., ἀσμ. ἔσθοντες Plut. 2. τοι D.— 
So too as Dep., Aesop. 
ἀσμενισμός, ὁ, gratification, Philo 1. 450, δῖον. Ecl. 2.174. 
ἀσμενιστέον, verb. Adj. one must take a thing gladly, Hipp. 268. 1. 
dopeviorés, 7, dv, acceptable, welcome, Sext. Emp. M. 11. 85. 
ἄσμενος, 7, ov, (v. sub ἁνδάνω) well-pleased, glad, always with a 
Verb, where it may be rendered by the Adv. gladly, or by a periphr. to 
be glad to.., φύγεν ἄσμενος éx θανάτοιο he was glad to have escaped 
death, Il. 20. 350, cf. Od. 9. 63, Pind. O. 13. 103; and freq. in Att., 
ἄσμενος δὲ ray . . κάμψειεν “γόνυ Aesch. Pr. 395; dop. αἱρεθείς Thuc. 6. 
12; ἐκάθευδον ἄσμενος, ἥκων ἐξ ἀγροῦ Lys. 92.45 :—freq. in dat. in 
such phrases as, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη glad would it make me! 1]. 14. 
108 (just like βουλομένῳ σοί ἐστι, Lat. volentibus vobis est); ἀσμένῳ δέ 
σοι. .vig ἀποκρύψει φάος glad wilt thou be when night shuts out the 
light, Aesch. Pr. 23; ὥς σφι ἀσμένοισι ἡμέρα ἐπέλαμψε Hdt. 8. 14; 
ἀσμένῃ δέ μοι... ἦλθε Soph. Tr. 18; ὡς ἦλθες ἡμῖν ἀσμένοις Ar. Pax 
582, Plat. Crat. 418 C, etc. Adv. ἀσμένως, gladly, readily, joyfully, 
like ἀσπασίως, Aesch. Pr. 728, Eur. Hel. 398, Alex. Μανδρ. 2 (with v. 1. 
ἡδέως), Timocl. Ἰκαρ. 2; (but this Adv., which is common in late 
Greek, has often been substituted for the Adj., as in Thuc. 4. 21, Plat. 
Rep. 614E) :—Sup. dopevairara, —éorara, Plat. Rep. 329 C, 616 A 
(though the Adj. makes --ώτερος, -wratos, A. B. 12, Hipp. Art. 785). 
d-cpyktos, ov, not rubbed off ot rubbed smooth, Pherecr. Incert. 16. 
ἀσμός, 6,=Gopa, Plat. Com. Incert. 50. 
ἀ-σολοίκιστος, ov, -- ἀσόλοικος, Eust. 591.9. Adv. --κως, Id. 316. 32: 
—also -κιστί, Byz. 
ἀ-σόλοικος, ον, without solecism, not barbarous, Soph. Fr. 555, Diog. ἵν. 
7. 18:—Adv. -κως, A. B. 452. II. metaph. uncorrupted, unspoiled, 
κρέας Eubul.’Auadd.1.8; do. παιδιά not coarse, refined, Plut. Cleom. 13. 
_ ἀσοφία, ἡ, folly, stupidity, Plut. Pyrth. 29, Luc. Astrol. 2 ; not acknow- 
ledged by Poll. 4.13. | 
ἀ-σόφιστος, ov, not to be deluded by fallacies, Arr. Epict. 1. 7, 26; 
do. λόγων παρασκευαῖς Joseph. c. Apion. 2. 41. 11. unsophisti- 
cated, simple, Eccl. 


d-codos, ov, unwise, foolish, silly, Theogn. 370, Pind. O. 3. 79, Plut. 2. 


330 A. Adv. -φως, Diod. 2. 29. 

ἀσπάζομαι, fut. ἄσομαι: Ep. aor. ἠσπάσσατο Epigr. Gr. 990. 9: 
Dep. To welcome kindly, bid welcome, greet, Lat. salutare, τινα 
Hom., etc.; often c. dat. modi, defin ἠσπάζοντο ἔπεσσί τε μειλιχίοισι 
Il. το. 542; χερσίν τ᾽ ἦσπ. Od. 3. 35, al.; φωνᾷ dow. Pind. I. 2. 37; 
μεγάλως ἠσπάζοντο αὐτόν received him with great joy, Hdt. 1. 122, cf. 
3.1; παρὰ τὴν πόσιν ἀσπ., over wine, Id. 2.121, 4: Att. mostly with- 
out any modal word, e.g. Aesch. Ag. 524, Soph. O. T. 596; esp. as the 
common form on meeting, ἀσπάζομαί σε or ἀσπάζομαι alone, Ar. Nub. 
1145, Pl. 1042 (v. Schol.), Plat. Euthyd. 273 B; dom. and δεξλιοῦσθαι 
joined, Ar. Pl. 752; πόρρωθεν don. to salute from a distance, Plat. Charm. 
153 B; πρόσωθεν αὐτὴν ἁγνὸς ὧν dom. 1 salute her at a respectful 
distance, i.e. keep away from her, Eur. Hipp. 101, cf. Plat. Rep. 499 A; 
dow. ταῖς κώπαις, of the saluting of ships, Plut. Ant. 76 :---ἀσπ. τινα 
βασιλέα to hail or salute as king, Dion. H. 4. 39: metaph., dom. συμφο- 
pay to bid the event welcome, Eur. Ion 587 :—of a dog, ὃν ἂν γνώριμον 
[in], ἀσπάζεται Plat. Rep. 376 A. b. to take leave of, Eur. Tro. 
1276, Xen. Cyr. 1. 3, 2, etc.; τὰ ὕστατα dom. to take a last farewell, 
Lys. 133. 22. 2. from the modes of salutation in use, Zo kiss, fondle, 
caress, Ar. Vesp. 607 ; dom. τοῖς στόμασι Plut. Rom. 1: hence of dogs, 
Lat. blandiri, Xen. Mem. 2. 3, 9 :—to cling fondly to, ἴσον a’, ws Texoda’, 
ἀσπάζομαι Eur. Ion 1363; φιλεῖν καὶ dor. Plat. Legg. 689 A; ἐγὼ ὑμᾶς 
dom. καὶ φιλῶ Id. Apol. 29 Ὁ. 8. of things, to follow eagerly, 
cleave to, like Lat. amplector, dom. τὸ ὅμοιον, τὸν οἶνον Plat. Symp. 
192 A, Rep. 475 A, cf. Sext. Emp. M. 11. 44; and of dogs, dom. τὰ 
ἴχνη Xen. Cyn. 3, 7 4. dow. tt. . to be glad that .., Ar. Pl. 
324.—The Act. ἀσπάξω, and Pass., with fut. -σθήσομαι, occur in late Byz. 
- ἀσπάθητος, ov, (σπἄθάω) not struck close with the σπάθη, not closely 
woven, χλαῖνα Soph. Fr. 849:—generally, not in close order, φάλαγξ 
Dion, H. Epit. 16. 7. 

ἀσπαίρω : impf, ἤσπαιρον, Ion. and Ep. ἀσπαίρεσκον Q. Sm. 11. tog: 
(a euphon., orapw) :—to pant, gasp, struggle convulsively, in Hom. 
always of the dying (for so κραδίη ἀσπαίρουσα must be taken Il. 13. 443); 
περὶ δουρὶ ἥσπαιρ᾽, ὧς ὅτε βοῦς κτλ. 1]. 13. STL Net Pre, 
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12. 203, cf. Od. 19. 228; so Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587, Antipho 
110. 39; dom. ἄνω κάτω Eur. ΕἸ. 843; of an infant, Hdt. 1. 111; of 
fish taken out of the water, Id. 9. 120, Babr. 6. 5 :—but in Hdt. 8. ἜΣ 
᾿Αδείμαντος μοῦνος ἤσπαιρε was the only one who still made a struggle, 
reststed, cf. Dion. H. 7. 25.—A poét. and Ion. word, used only once in 
good Att., v. supr. 

ἀσπάλᾶἄθος, ὁ, Ar. Fr. 588, but more commonly %, as Pherecr. Mer. 2: 
—aspalathus, a prickly shrub, yielding a fragrant oil, Genista acantho- 
clada, Theogn. 1193, Theophr. H. P. 9.7, 3, Theocr. 24. 87 :—used as an 
instrument of torture, ἐπ᾿ ἀσπαλάθων τινὰ κνάπτειν Plat. Rep. 616 A. 

ἀσπάλαξ [πὰ], aos, 6, elsewhere omddag (q. v.), the mole, talpa caeca, 
Arist. H. A. 4. 8, 2, al.; dow. ἀντόχθονα φῦλα Opp. C. 2. 612; proverb., 
τυφλότερος ἀσπάλακος Diogenian. 8. 25. 

ἀσπᾶλιεύομαι, Dep. to angle, Suid. In Suid. and Hesych. for the Subst. 
ἀσπαλία one would expect ἀσπαλιεία, ἡ, angling. Aristaen. 1. 17 has 
a fut, act.-vedow: and prob. ἀσπαλίσαι" ἁλιεῦσαι, σαγηνεῦσαι in A. B. 
183, should be ἀσπαλιεῦσαι, Hesych. has a Noun domados, a Jish, and 
calls it an Athamanian word. 

ἀσπᾶλιευτής, οὔ, 6, an angler, Plat. Soph. 218 E; so, ἀσπαλιεύς, 
ews, 6, Nic. Th. 704, and often in Opp. 

ἀσπᾶλιευτικός, 9, dv, of or for an angler : ἡ -κή (sc. τέχνη) angling, 
Plat. Soph. 219 D, 221 A. 

ἀ-σπᾶνιστεία, 4, superfluity, Teles ap. Stob. 524. 52. 

ἀσπᾶραγιά, ἀσπάραγος, ἀσπαραγωνία, ν. sub ἀσφ--. 

ἀσπαρίξζω, for σπαρίζω, -- ἀσπαίρω, Arist. P. A. 4.13, 11. 

ἄ-σπαρτος, ov, of land, unsown, untilled, Od. 9. 123. 
not sown, growing wild, Ib. 10g, Numen. ap. Ath. 371 B. 

ἀσπάσιος, a, ον, also os, ov Od. 23. 233, Luc. Necyom. 1: (ἀσπάζο- 
μαι) :—welcome, gladly welcomed, ἀσπασίη, τρίλλιστος ἐπήλυθε vit 
Il. 8. 488; ὡς δ᾽ ὅταν ἀσπάσιος βίοτος παίδεσσι φανείη πατρός Od. 5. 
394, ete. ΤΙ. well-pleased, glad, γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν 23. 
238; ἀσπάσιον δ᾽ ἄρα τόνγε θεοὶ κακότητος ἔλυσαν they released him 
to his joy, 5. 307 :—Adv. -iws, gladly, Hom. with a Verb, to be glad 
to.., as φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν Il. 7. 118, so 18. 232, Od. 4. 
523, etc.—Ep. word: but Adv. ~iws, with glad welcome, Aesch. Ag. 1555 
(lyt.): gladly, Hdt. 7.152. Cf. ἘΣ αν ἧς ἄσμενος. 

ἄσπασμα, τό, --Ξ4., esp. in pl. embraces, Eur. Hec. 829, etc. 
the thing embraced, dear one, Plut. 2.608 E. 

ἀσπασμός, 6, a greeting, embrace, Theogn. 858: generally, a saluta- 
tion, Ev. Matth. 23.7, Marc. 12. 38. 2. affection, opp. to μῖσος, 
Plat. Legg. 919 E. 

ἀσπαστέον, verb. Adj. one must greet, Plat. Phil. 32 Ὁ. 

ἀσπαστικός, 4, dv, disposed to greet, kindly, friendly, Polyb. 28. 3,10; 
οἶκος dom. a reception-room, Eccl. 

donacrés, 4, όν, -- ἀσπάσιος, welcome, Hom. (only in Od.), dom. τινὶ 
5. 398., 13. 353; Ep. word, used by Hdt., κάρτα dow. [τὸ πρᾶγμα] ἐποιή- 
σαντο 5.983 οἷσιν ἡ τυραννὶς mpd ἐλευθερίης ἣν ἀσπαστότερον 1. 62 ; 
also in Eur. Rhes. 348, Plat. Phil. 32D. Adv. -τῶς, Hdt. 4. 201 ; neut. 
ἀσπαστόν as Adv., Hes. Sc. 42. 

ἀσπαστύς, vos, 4, Ion. for ἀσπασμός, Call. Fr. 427. 

ἄ-σπειστος, ov, (σπένδω) to be appeased by no libations, implacable, Dem. 
786.10; κότος Nic. Th. 367; πόλεμος ἄσπειστος = ἄσπονδος, Plut. 2.537 B. 

d-omeppos, ov, without seed, i. e. posterity, Il. 20. 303 :—in literal sense, 
opp. to πολύσπερπος, Arist. G. A. 1. 18, 57; of plants, Theophr. H. P. 
ἡ. 4, 4. 

ἀπ χε, hastily, hotly, unceasingly, Hom., who uses only this neut. 
form as Adv., esp. in phrase ἀσπερχὲς μενεαίνειν Il. 4.32; dom. κεχολῶσθαι 
16. 61, etc. (The a is euphon.; unless, with Herm., we take σπέρχω in 
causal sense, and treat the a as privat., zeeding' no instigation, impetuously.) 

ἄσπετος, ov, (a priv., εἰπεῖν) unspeakable, unutterable, Hom., Hes. ; 
mostly in sense of unspeakably great, dom. αἰθήρ, ῥόος ᾽Ωκεανοῦ, ὕλη, 
ὕδωρ Il. 8. 558., 18. 403, etc.; so, dom. κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγή, 
etc., Hom.; more rarely of number, countless, ἄσπετα πολλά Od. 4. 75 5 
κρέα ἄσπετα ο. 162:—rpelre ἄσπετον ye tremble unspeakably, 1]. 17. 
3323 but, φωνὴ ῥέει ἄσπετος seems to be a voice that can no longer be 
heard, indistinct, h. Hom. Ven. 238 (where Herm. reads τρεῖ ἄσπετον), 
—but it may be runs incessant.—The word is Ep., but found once in 
Soph. (Tr. 961), twice in Eur. (Tro. 78, Cycl. 615). A lengthd. form 
ἀάσπετος is used by Q. Sm., 3. 673., 7. 193, etc. 

ἀσπὶδ-αποβλήξς, 7, one that throws away his shield, a runaway, Ar. 
Vesp. 592. 

ἀσπὶῖδήκ, v. σπιδής. ; ; 

ἀσπῖδη-στρόφος, f. 1. for ἀσπιδηφόρος or a similar Adj. in Aesch. Ag. 825. 

dontSy-pdpos, ov, shield-bearing, of warriors, Aesch. Theb. 19; κῶμος 
dom. Eur. Supp. 390; cf. foreg. 

ἀσπίδιον, τό, Dim. of ἀσπίς, a small shield, Hermipp. Anp. 2, Menand. 
Incert. 227. 

ἀσπῖδίσκος, 6, Dim. of ἀσπίς ; a boss, Schol. Il. 5. 743 :—also -ίσκη, 
ἡ, Lxx (Ex. 39. 18): -ἴσκιον, τό, Diosc. 3. 105 ; and -ἰσκάριον, τό, J. 
Lyd. de Magistr. 1. 11. . 

ἀσπὶῖδιώτης, 6, shield-bearing, a warrior, ἀνέρες ἀσπιδιῶται 1]. 2. 554.» 
16. 164, Anacr. 34 :—so, domdirys [67], ov, Soph. Fr. 376. 

ἀσπιδο-γέννητοϑ, ov, viper-gendered, Eccl. 

ἀσπιδο-γοργών, ὄνος, 7, a fabulous asp of Egypt, Epiphan. 

ἀσπῖδό-δηκτοϑ, ov, bitten by an adder or asp, Diosc. 2. 36. , 
ἀσπῖδό-δουπο, ov, clattering with shields, Pind. I. 1. 32; cf. ὁπλίτης 1. 

ἀσπῖδο-ειδής, és, like, shaped like a shield, Diod. 3. 48. 11. 
asp-like, Lap. Ros. in C.1. 4697. 44. 

ἀσπὶδόεις, εσσα, ev, =foreg., Opp. H. 1. 397. 

ῇ Ppa snake-hunter, Gloss. 


2. of plants, 


II. 


284 


ἀσπῖἴδο-θρέμμων, ον, -- ἀσπιδοφέρμων, Schol. Eur. Phoen. 802. 
ἀσπὶδοπηγεῖον, τό, the workshop of an ἀσπιδοπηγός, Dem. 945. 15. 
Some Mss. -πήγιον, as in Poll. 7.155, Liban. 4. p. 626. 31. 
ἀσπῖδο-πηγόξ, ὁ, α shield-maker, Poll. 1.149, Themist. 197 C. 
ἀσπϊδο-ποιΐα, ἡ, the making of the shield, Gramm. name for Il. 18, v. 
Eust. 1154. 41. 
ἀσπῖδο-ποιός, 6, a shield-maker, Poll. 7. 155. 
ἀσπῖδό-τροφος, ov, feeding on adders or asps, Galen. 
ἀσπῖδοῦχος, 6, (ἔχω) a shield-bearer, Soph. Fr. 376, Eur. Supp. 1144. 
ἀσπῖδο-φέρμων, ov, (φέρβω) living by the shield, i.e. by war, don. 
θίασος Eur. Phoen. 796. 
ἀσπῖδοφορέω, to bear a shield, Schol. Ar. Nub. 984. 
ἀσπῖδο-φόρος, ov, bearing a shield, Theod. 2 Reg. 11. 4. 
ἀσπιδο-χελώνη, 7, a shield-tortoise, shield-turtle, name of a fabulous 
sea-monster in Byz. writers. 
domly, to shield, cover with a shield, Hesych. 
d-onidos, ov,=sq., Diosc. 2.197, Anth. P. 6. 252, 1 Ep. Tim. 6. 14, 
I Petr. 1. 19, etc. Adv. —Aws, Eccl. 
ἀ-σπίλωτος [1], ov, spotless, stainless, Suid. 
ἀσπίνθιον, τό, prob. a vulgar form of ἀψίνθιον, v. Meineke Com. Gr. 4. 382. 
ἀσπίς, ίδος, 7, a round shield (εὔκυκλος Il. 14. 428, al.; κυκλοτερής 
Hdt. 1.194; ἀσπίδος κύκλος Aesch. Theb. 489; ὀμφαλόεσσα Il. 4. 448, 
al.); in Hom. large enough to cover the whole man, mostly of bull’s 
hide, overlaid with metal plates, with a boss (éu@adds) in the middle, 
and fringed with tassels (θύσανοι) : different from the ὅπλον or oblong 
shield used by the Greek men-at-arms (ὁπλῖται), but often put for it,as 
opp. to the Thracian πέλτη and Persian "γέρρον, cf. esp. Xen. An. 2. 1, 6, 
Mem. 3. 9, 2:—to lose the shield, ἀσπίδα ἀποβαλεῖν, was a soldier’s 
greatest disgrace, Ar. Vesp. 19; v. ἀσπιδαποβλής and cf. Bgk. Anacr. 26, 
Hdt. 5. 95 :—metaph., οὗτος γὰρ ἡμῖν ἀσπὶς οὐ μικρὰ θράσους Aesch. 
Ag. 1437; τὴν dom. ἀποβέβληκει τοῦ βίου Nicostr. Incert. 5. 2. 
in Prose, used for a body of men-at-arms, (ἀσπισταί or ὁπλῖται), ὀκτα- 
κισχιλίη ἀσπίς Hdt. 5. 30, cf. Eur. Phoen. 78, Xen. An. 1. 7,10; as we 
say ‘a hundred lances, bayonets,’ etc., cf. αἰχμή τι. 2, λόγχη 111:--- 
also to estimate a victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὧς διακοσίας Xen. Hell. 
1253; 3. military phrases: én’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσι τάξα- 
σθαι to be drawn up twenty-five deep or in file, Thuc. 4. 933 80, ἐπ᾽ 
ἀσπίδων ὀλίγων τετάχθαι Id. 7. 79; ἵστασθαι ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας Ar. Fr. 
473 ἐπὶ μιᾶς ἀσπίδος in single line, Isocr. 136 C; ἐπ’ ἀσπίδα, παρ᾽ ἀσπίδα 
(opp. to ἐπὲ δόρυ) on the left, cowards or to the left, because the shield 
was on the left arm, Xen. Cyr. 7. 5, 6, An. 4. 3, 26, cf. κλίνω IV. 3, 
κλίσις IIT; so, παρ᾽ ἀσπίδος Aesch. Theb. 624; ἐξ ἀσπίδος Polyb. 11. 
23, 53 cf. δόρυ 11r:—but wap’ ἀσπίδα, literally, beside the shield, Il. 16. 
400; παρ᾽ dom. στῆναι to stand in battle, Eur. Med. 250, Phoen. 1oo1 ; 
nap don. βεβηκέναι Ib. 1073; πονεῖν Id. Or. 653, cf. Hel. 734; εἰς 
ἀσπίδ᾽ ἥκειν Id, Phoen. 1326:---ἀσπίδας συγκλείειν (cf. συγκλείω); ἀσπίδα 
τίθεσθαι either to bear the shield, serve, Plat. Legg. 756 ΑΙ; or ¢o lay it 
~ down, Xen. Hell. 2. 4, 12,—just as τίθεσθαι ὅπλα is used, v.s. τίθημι A. 
11. τὸ :---ἐπειδὰν ἀσπὶς ψοφῇ when the shields ring, i.e. when two bodies 
of men meet in a charge, Xen. An. 4. 3, 29 :—a shield was sometimes 
raised as a signal for battle, etc., Hdt. 6. 115, 121, cf. Xen, Hell. 2. 1, 
27. 4. of a round, flat bowl, Aristopho A. 1. II. an asp, 
the Egyptian cobra, Coluber haié L., Hdt. 4. 191, Arist. H. A. 4. 7, 14, 
Menand, Incert. 154; v. Nic. Th. 157-208, Ael. N. A. Io. 31. 
ἀσπιστήρ, fipos, ὃ, =sq., Soph. Aj. 565, Eur. Heracl. 277. 
ἀσπιστήκ, οὔ, 6, one armed with a shield, a warrior, Hom. (in Il.) 
always in gen. pl. ἀσπιστάων, Il. 4. go, etc.:—as Adj., domoral μόχθοι 
revxéwy, i.e. the shield of Achilles, Eur. El. 443. 
ἀσπίστωρ, opos, 6,=foreg., κλόνοι ἀσπίστορες turmoil of shielded war- 
riors, Aesch. Ag. 404. 
ἀσπλαγχνία, ἡ, unmercifulness, Athanas., etc.:—the Verb ἀσπλαγχνέω 
in Aquila V. T. 
d-omAayxvos, ov, without bowels, or rather without heart (viscera tho- 
racis); metaph. heartless, spiritless, Soph. Aj. 472; merciless, in Adv. 
-vws, Hesych. II. not eating σπλάγχνα, Plat. Com. Torr, 1. 
ἀσπλήγνιος, ov, =sq., πόα Diosc. Parab. 2. 61; cf. Lob. Paral. 197. 
ἄσπληνον, τό, (a euphon., σπλήν) asplenium, spleen-wort, ceterach, 
supposed to be a cure for the spleen, Diosc. 3. 151; also ἄσπληνος πόα 
Id. Parab. 2. 4. 
ἀσπονδεί, Adv. of ἄσπονδος, without truce, implacably, πολεμεῖν Philo 
2. 195. II. but also of time of peace, without formal treaty, 
ἀσυλεὶ καὶ ἀσπονδεί Ο. 1. 2134 ὃ. 21., 2256. 16., 2354. 9, cf. 2053 ὃ. 9, 
al.; ἀσυλὶ καὶ ἀσπονδί 3523. 
ἀσπονδέω, xot to make or keep a covenant or treaty, Philo 2. 423, susp. 
ἀσπονδία, ἡ, a being without truce or treaty, Poll. 8.139. II. 
implacability, Liban. 4. 967 (where -- εία). 
ἄ-σπονδος, ον, without σπονδή or drink-offering, and so, I. 
of a god, to whom no drink-offering is poured, dom. θεός i.e. death, Eur. 
Alc. 424. ΤΙ. without a regular truce (which was ratified by 
σπονδαί), ἀνοκωχή Thuc. 5. 32: of persons, without making a truce, Id. 
3. III, 113; ἀσπόνδους τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι to take up their dead 
without leave asked, Id. 2. 22: τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty or 
covenant with others, neutrality, Id. 1. 37. 2. admitting of no truce, 
implacable, deadly, Lat. internecinus, of war, ἄσπονδόν 7 "Αρη (vulg. 
ἀράν) Aesch. Ag. 1235; πόλεμος Dem. 314. 16, Polyb. 1. 65, 6, etc. ; 
ἀσπόνδοισι νόμοις ἔχθραν συμβάλλειν Eur. El. 905: cf. ἀκήρυκτος. 
ἀσπορία, %, barrenness, Manetho 4. 585, Or. Sib. 3. 542. 
ἄ-σπορος, ov, -εἄσπαρτος, χώρα Dem. 379. 4, Plut. Alex. 66, etc. ΤΙ. 
of plants, unsown, growing without cultivation, Luc. Rhet. Praec. 8, Nic. 
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ἀ-σπούδαστοξ, ον, xot zealously pursued or courted, γυνή Eur. Ay 
503. 2. not to be sought for, mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα Id. 
Bacch. 913, I. T. 202 :—Adv. -τῶς, Ael. N. A. 10. 30. II. act. 
not in earnest: τὸ dom. want of earnestness, περί τι Dion. H. 5. 72. 

ἀ-σπουδί [τ] or-el, Adv. without zeal, effort or trouble, 0.8. 512.,15.476: 
without a struggle, ignobly, μὴ μὰν ἀσπουδί γε... ἀπολοίμην 22. 304. 

ἄσπουδος, ov, --οὐ σπουδαῖος, Eupol. Πολ. 29. Adv. -δως, Basil. 

ἄσπριϑ, ἡ, a kind of oak, Theophr. H. P. 3. 8, 7. 

ἄσπρος, a, ov, the Lat. asper, Ael. N. A. 1. 26, ν. Jac. ad 1. Il. 
in Byz. and Modern Greek, white ; whence dompocapkos, ov, fair τ 
ἀσπρότηξ, ητος, 7, whiteness ; ἀσπρο-φορέω, to dress in white; ἀσπρό- 
xpous, ou, of fair complexion j—all in Byz. : ᾿ ᾿ 

ἅσσα, Ion. for ἅτινα, Att. ἅττα, neut. pl. ὅστις, which, whichsoever, 
what, whatever, Il. 10. 208, al., Hdt.; Att. ἄττα, Plat. Com. Ζεὺς «ax. 
6, 7, etc. 2. interrog., εἰπέ .., dooa.., tell me, what.., IL. το. 
II. dooa, Ion. for τινά, Att. ἄττα, something, some, Hom. 
only once, ὁπποῖ᾽ ἄσσα what sort? Od. 19. 218; πόσ᾽ ἄττα ; Ar. Ran. 
173, cf. 925; οἷ᾽ ἄττα Baile. Cratin, ᾿Αρχιλ. 3, etc.; also added to a 
temporal Conj., πηνίκ᾽ ἄττα ..; v. Meineke in Indice Com. Gr. 

ἀσσάριον, τό, Dim. of Lat. as, a small as, Dion. H. 9. 27, C.L (add.) 
2347, al., Plut. Camill. 13, N. T. 11. a sort of valve, Lat. 
assarium, Vitruv. 10. 13. : Σ 

ἄσσον, Adv. Comp. of ἄγχι, nearer, Hom., mostly with the Verbs ἰέναι, 
ἱκέσθαι, στῆναι, to draw near, stand near, as friend or foe, Il. 6. 143., 
23. 8, 667, Hes. Th. 748: sometimes c. gen., ἄσσον ἐμεῖο nearer to me, 
Il. 24. 743 so, ἄσσόν τινος ἰέναι, ἔρχεσθαι, στείχειν, nL 22. 4, Hat. 4 
3, Soph. O. C. 312, 722, etc.; with a double Comp., ἕρποντι μᾶλλον 
ἄσσον Id. Ant. 1210, cf. El. goo.—Eust. 1643. 32 mentions a Dor. form 
ἄσσιον. II. hence, as a new Comp., ἀσσοτέρω, with or without 
gen., Od. 19. 506., 17. 572; later a Comp. Adj. ἀσσότερος =éyyurepos, 
Arat. ap. Stob. Ecl. 1.546, Opp. C. 4.121 :—Sup. Adv. ἀσσοτάτω, Anth. 
P. 9. 430; whence the Adj. ἀσσότατος Anth. P. 6. 345 ; also Sup, Adv. 
ἄσσιστα, Aesch. Fr. 62 (Hesych.). 

᾿Ασσύριοι, of, the Assyrians, Hdt. 1. 192, al.:—’Agovpla, Ion. -ίη 
(sc. γῆν, 9, their country, Id. 2.17, etc.:—Agovptos, a, ov, as an Adj., 
Theocr. 2. 162, 8]. ; later ᾿Ασσυρικός, 77, ὄν, Steph. Byz., al. 

ἀσσύτεροι, --ἐπασσύτεροι, Opp. C. 4. 121, 202. 

doow, Att. contr. for ἀΐσσω. 

ἀ-στἄγήπ, és, not trickling, 4. κρύσταλλος, hard-frozen ice, Soph. Fr. 
162. II. not merely trickling, i.e. gushing, in a stream, Ap. 
Rh. 3. 804, Valck. Ad. p. 228. 

ἀστάθεια, ἡ, unsteadiness, Jo. Chr. 

ἀ-στἄθής, és, (iorapar) unsteady, unstable, Auth. P. το. 74, and freq. 
in Nonn. :—also d-oraQepés, dv, Byz. 

ἀ-στάθμητοκ, ov, unsteady, unstable, ἀστέρες Xen. Mem. 4. 7, 5 :—of 
persons, 6 δῆμος ἀσταθμητότατον πρᾶγμα Dem. 383. 5, cf. Ar. Av. 169, 
Plat. Lys. 214 Ὁ; of life, ἀστ. αἰών Eur. Or. 981 ; τὸ dor. τοῦ μέλλοντος 
the uncertainty of .., Thuc. 4. 62, cf. 3.59. Adv.—rws, Dio Chr. p. 180. 

ἄ-σταθμος, ov, unweighed, without record of weight, C. 1. 137, 138, 
140, al.; cf. ἄστατος. II. unable to guess, Hipp. 683. 33. 

ἀστακός, 6, a lobster, Lat. g us OT rus, Philyll. Toa. 1, 
Arist. H. A. 4. 2., 5. 17, 8; also written ὀστακός, Aristom. Toyr. 2:— 
ὁ ἐν τοῖς ποταμοῖς dor. the crayfish, Arist. H. A. 4. 4,35: Vv. Sturz Dial. 
Mac. p. 70. II. the hollow of the ear, Poll. 2. 85. 

ἀστακτί, Adv. of sq., xot in drops, i.e. in floods, Soph. (who has --ἰ in 
Ο. 6. 1646, -ἰ 1251), Plat. Phaedo 117 C. 

ἄ-στακτος, ov, -- ἀσταγής 11, Eur, 1. T, 1242. 

ἀ-στάλακτος, ov, not dripping, Plut. Crass. 4; in 2. 982 F, f. 1. for 
ἀσάλευτος or ἀσάλακτος. 

ἀ-στἄλήπ, és, (στέλλομαι) unarmed, unclad, Call. Fr. 266. 

ἀσταλύζω, -- σταλύζω, restored by Hemst. in Hesych. for ἀσταλύχειν 
and ἀστυλάζειν. ; 

dordvdys, 6, a courier, Persian word, Plut. Alex. 18, v. Wyttenb. ad 
2. 326 F: cf. dyyapos. 

doriota, ἡ, Subst. of ἄστατος, unsteadiness, inconstancy, Manetho 1. 19. 

ἀ-στἄσίαστος, ον, not disturbed by faction, ἢ Thuc. 1. 2. II. 
of persons, free from faction or parly-spirit, not factious, Lys. 195. 38, 
Plat. Rep. 459 E, etc.; of forms of government, Arist. Pol. 5. 1, 15 :— 
Adv. -τῶς, Diod. 17..54 (for which in Gramm, also -ag7exds) ;—Sup. 
—érara, Plat. Rep. 520 D. 

ἀστἄτέω, to be unsteady, to be never at rest, Anth. P. append. 39; of 
the sea, App. 2. to be unsettled, to be a wanderer, 1 Ep. Cor. 4. 11. 
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᾿Αστᾶτοι, οἱ, the Roman Hastati, Polyb. 6. 23, 1. 

d-oriitos, ov, (iorapat) never standing still, unstable, τὸ κύκλῳ σῶμα 
Arist. Metaph. 11. 8, 4; dor. τροχός Mesomed. ἢ. Nemes. 7; of the 
sea, dor. χειμῶσι Plut. Crass. 17. 2. unsteady, unstable, Polyb. 6. 
57,23 τὸ τῆς τύχης ἄστ. Plut. 2.103 E; dor. αἰών C.I. 1656; θνητῶν 
Bios Epigr. Gr. 699. ΤΙ. unweighed, Nic. Th. 602, C. 1. 151, 
152, 159; cf. ἄσταθμος. ‘ 

dorididirns, ov, ὁ, fem. --ῦτις, tos, of raisins, ἀσταφιδῦτις Bag a bunch 
of raisins, Anth. P. 9. 226. 

ἀστᾶφίς, ios, #%, as collect. noun, dried grapes, raisins, Lat. να passa, 
Hdt. 2. 40, Alex. Δεβ. 2, etc.; so in pl. ἡ Ῥόδος ἀσταφίδας φέρει 
Hermipp. Popp. 1.16; used for fattening cattle, Arist. H. A. 8. ἡ, Ἐξ 
ἀσταφίδος οἶνος raisin-wine, Plat. Legg. 845 .B; also written ὀσταφίς, 
Nicoph. Xetp. 7; also σταφίς Hipp. Acut. 395, Theocr. 27.9,etc. (στα- 
gus seems to be the radic. form, a or o-being euphon. prefixes, cf, ἀστακός, 
doraxvs: σταφυλή is prob. from the same Root.) 

ἀσταφύλῖϊνος, dub. 1. for σταφυλῖνος in Diocl. ap. Ath. 371 Ὁ. 


ΡΘΕ λοι grapes, Cyrill. 


” ” 
ασταχὺυς — aCTIKTOS. 


ἄ στἄχυς, vos, ὃ, (σταχύς with α euphon., cf. ἀσταφίς, σταφίς) :—an 
ear of corn, Il. 2. 148, Hdt. 5. 92 ;—not Att., but cf. Luc. Charid. ἃς 
ἀ-στέγαστοβ, ον, uncovered : of a ship, undecked, Antipho 132.8; διὰ 
τὸ ἀστέγαστον from their having no shelter, Thuc, 7. 87. 

d-oréyvwros, ov, uncovered, unclosed, Galen. 

ἄστεγος, ον, (στέγη) without roof, houseless, Pseudo-Phocyl. 22, Lxx 
(Isai. 58. 7). II. (oréyw) Act. not holding : metaph., dor. 
χείλεσι unable to keep one’s mouth shut, given to prating, Lxx (Prov. Io. 
8); στόμα ἄστεγον (Ib. 26. 28); cf. ἀθυρόστομος. 

ἀστεΐζομαι, Dep. zo talk cleverly, Plut. Marcell, 21: the Act. in Steph. 
Byz.s. v. ἄστυ. So, ἀστειεύομαι, Schol. Ar. Ach. 1057, Pax 369:— 
ἀστειορρημονέω, Zonar. 

ἀστειολογία, ἡ, (λόγος) clever talking, wit, Arist. Rhet. Al. 29, 4.:—so 
ἀστείευμα, τό, Eust. Opusc. τοῦ. 65 :—doretacpés, 6, Eccl. 

doretos, a, ov, also os, ον Diphil. Suv. 1: (dorv):—of the town, but 
in the literal sense ἀστικός is the word in use. 11. like Lat. 
urbanus, befitting the town, town-bred, polite, courteous, opp. to ἄγροικος, 
Plat. Phaedo 116 D; γένοιτ᾽ ἀστεῖος οἰκῶν ἐν πόλει Alcae. Com. Πασ. 
1. 2. of thoughts and words, refined, elegant, dainty, witty, clever, 
διάλεκτον ἀστείαν ὑποθηλυτέραν, opp. to ἀνελεύθερον ὑπαγροικοτέραν, 
Ar. Fr. 5523 ἀστεῖόν τι λέξαι Id. Ran. 5, 9ο1 ; ἀστεῖα λέγεις (where 
there is a play on the double sense,—witty and popular), Id. Nub. 204; 
ἀστεῖον εἰπεῖν Com. Anon. 248; dor. of λόγοι Plat. Phaedr. 227 Ὁ; 
ἀστειοτάτας ἐπινοίας Ar. Eq. 5393 of persons, of ἀστεῖοι the wits, Plat. Rep. 
452D: τὰ ἀστεῖα witty saying's, witticisms, Arist. Rhet. 3. 10, 1, al.:— 
Adv. -ws, Plut. 2. 123E, al. 3. as a general word of praise, of 
things and persons, dainty, nice, pretty, charming, βοσκήματε Ar. Ach. 
811; ἑορτή Plat. Gorg. 447 A; dor. καὶ εὐηθής Id. Rep. 349 B, cf. 
Phaedr. 242 E; but opp. to ἁπλοῦς in Anaxil. Neorr. 2 (ἐστὶ γοῦν ἁπλῇ 
mis.—doreia μὲν οὖν); ἀστεῖόν [ἐστι] ὅτι ἐρυθριᾷς ’tis charming to see 
you blush, Plat. Lys. 204 C. b. ironically, dor. κέρδος a pretty piece 
of luck, Ar. Nub. 1064; ἀστεῖος ef Diphil. Suv. 1. 4. of outward 
appearance, comely, pretty, graceful, Hipp. 1276. 38, al., Lxx (Ex. 2. 
2), al.; of μικροὶ ἀστεῖοι καὶ σύμμετροι, καλοὶ δ᾽ οὔ Arist. Eth. N. 4. 3, 53 
but in Lxx (Jud. 4. 17) of Eglon:—in Comedy, often of dainty dishes, xpap- 
βίδιον, κρεΐσκον Antiph. ’Ayp. 6, Alex. Tov. 4; but later also of natural 
productions, just like ἀγαθός, good of its kind, €AA€Bopos Strabo 418, etc. 

ἀστειότηβ, 770s, ἧ, politeness, wit, Lat. urbanitas, Liban. 1. 365, Schol. 
Ar.: so ἀστειοσύνη, Liban. 1. 322. 

ἄςστευπτος, ov, v. sub ἄστιπτος. 

ἀστεῖσμός, 6, clever talk, wit, Dion. H. de Dem. 54, Philostr. 540 :— 
also -€iopa, aros, τό, Tzetz. 

d-crektos, ov, (στέγω) insufferable, Aesch, (Fr. 220) ap. A. B. 426; 
Hesych. ἄστερκτος. Adv. —7ws, Hesych. 

ἀστέλεφος, 6, in Hesych. a leathern case for a lyre. 

ἀ-στελέχη, ες, without stalk, Theophr. H. P. 1.3, 1: also, ἀστέλεχος, 
ov, Eust. Opusc. 166, 11. 

ἀ-στέμβακτος, ον, -- ἀστεμφής, Euphor. 106, Lyc. 1117. 

ἀ-στεμφής, és, (στέμβω) unmoved, unshaken, βουλή 1]. 2. 3443; βίη 
Ap. Rh. 4.1375; ἀστεμφὲς ἔχεσκε [τὸ σκῆπτρον] he held it szzf; 1]. 3. 
219; ovdds Hes, Th. 812; dor. οἵη νέκυς Opp. H. 2. 7o:—Adv., ὑμεῖς 
ἀστεμφέως ἐχέμεν you hold fast, Od. 4. 419, cf. 459: also neut. 
ἀστεμφές, as Adv. stiff, stark, Mosch. 4. 113. 2. of persons, stiff, 
ποιηταὶ σκληροὶ καὶ aor. Ar. Fr. 563; ἀ. Τελαμών unflinching, Theocr. 
13. 37. 8. metaph., of the gout, relendless, Anth. P.6. 296; (ζυγός, 
δεσμός Opp. H. 1. 417., 2. 84; νύξ Anth. P. 9. 424. 

ἀ-στένακτος, ov, without sigh or groan, aot. κἀδάκρυτος Soph. Tr. 
1200, cf. 1074; ἄκλαυτος, dor. Eur. Alc. 173; dor. ἡμέρα a day free 
from groans, 1d. Hec. 690. Adv. -τως, Plut. 2.107 A; also ἀστενακτί, 
Aesch. Fr. 297, Ar. Eccl. 464. " 

ἀ-στενοχώρητοβ, ον, not straitened, or to be straitened or placed in 
difficulty, Eccl. Adv. -rws, Eccl. 

ἀ-στένωτοκ, ov, not straitened or contracted, Athanas. ; 

ἀστέον, verb. Adj. one must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 390 E. 

d-orenros, ov, (στέφω) uncrowned, Tis ἄστεπτος θεῶν ; Eur. Heracl. 440. 

ἀστερ-άρχηξ, ov, 6, chief of the stars, Nicet. Eugen. 

ἀ-στεργάνωρ [ἄν], opos, ὁ, ἡ, without love of man, unwedded, παρθενία, 
of Io, Aesch. Pr. 898. 

ἀ-στεργήξ, és, without love, implacable, ὀργή Soph. Aj. 776; dor. τι 
παθεῖν something intolerable, Id. O. T. 229. 

ἀ-στέρητος, ov, not deprived, Athanas. 

ἀστεριαῖος, a, ov, like a star, Cleomed. 1. 11. 

doreplas, ou, 6, starry, I. a fish, a kind of γαλεός Philyll. Αἴγ. 
2, Arist. H. A. 5. Io, I. II. a bird, 1. the ardea stellaris, 
bittern, Ib. 9. I, 23. 2. a kind of hawk, Ib. 9. 36, 1. 

ἀστερίζω, fut. iow, to make into a star, Plut. 2. 888 C. 
mark with stars, Ptol. Geogr. 1. 23, 3, in Pass. 

ἀστερικός, 4, dv, of the stars, Theol. Ar. p. 37- 

ἀστέριος, a, ον, also os, ov, starred, starry, Arat.695; dor. ἅμαξα (v. sub 
ἄρκτος) Call. Fr. 146. 11. ἀστέριον, τό, a kind of spider, Nic. Th. 725. 

ἀστερίσκιον, τό, Dim. of sq., a little star, boss, knob on a helmet, in 
Apollon. Lex. Hom. 

ἀστερίσκος, ὁ, Dim. of ἀστήρ, a little star, Call. Fr. 94. 2.=dore- 
ρίσκιον Eust. 424. 5. ΤΙ. απ asterisk, the mark X by which Gramm. 
distinguished fine passages in Mas., (v. sub X, x), Eust. 599. 34, etc. ; 
also used as a metrical sign, Hephaest. p. 137. TII. a plant, a 
kind of aster, Theophr. H. P. 4. 12, 2. 

ἀστερισμός, 6, a marking with stars, Ptol. Geogr. 1. 22, 4: α constel- 
lation, Gramm. : α starry ornament, dub. in Diod. 19. 34. 


ἀστερίτης, λίθος, 6, α brilliant, pres stone, Pg itized b \ 
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ἄτστερκτοβ, ov, τ-εἀστεργής, ν. sub ἄστεκτος. 

ἀστερο-δίνητοϑ, ον, (δινέω) brought by the revolution of the stars, Procl. 
hymn. 1. 49. 
ἀστερο-ειδής, és, star-like, Plut. 2. 933 E. Adv. -δῶς, Diosc. 1. 
18. ΤΙ. starred, starry, Eur. (Fr. 114) ap. Ar. Thesm. 1067. 

Gorepoeis, coca, ev, starred, starry, οὐρανός Il. 4. 44, Epit. Core. in 
C.1. (add.) 1907 δῦ, al. Il. dike a star, sparkling, θώρηξ 1]. 16. 
1343 Ἡφαίστου δόμος 18. 370. IIL. dor. πέδιλα, of the Senators’ 
buskins which had a half-moon in front, Epigr. Gr. 1046. 23. 

ἀστερόθεν, Adv. from the stars, Αταῖ, 1013, with v. ]. οὐρανόθεν. 

ἀστερο-λέσχηξ, ov, 6, talking about the stars, Manass. Chron. 2047, 
2098 i—the Verb -λεσχέω, Ib. 3935. 

ἀστερό-μαντις, ews, 6, prophesying from the stars, Theodoret. 

ἀστερο-μαρμαρυγή, ἡ, the brightness of the stars, Schol. Arat. 

ἀστερό-μορφοξβ, ov, star-like, Manass. Amat. 9. 67. 

ἀστερό-νωτοξ, ov, with starry back, οὐρανός Nonn. D. 2. 335. 

ἀστερο-ὄμματοξ, ov, star-eyed, epith. of night, Orph. H. 34. 13. 

ἀστεροπαῖος, ον, Ξ-- ἀστεροπητής, Cornut. N. D. 9. 

ἀστεροπή, ἡ, --στεροπή, ἀστραπή, lightning, Il. 10. 154, Pind. N. 9. 
44, Ar. Av. 1746, 1748 (in anap. verse). 

ἀστεροπητή, οὔ, ὁ, the lightener, of Zeus, Il. 1. 580, Hes. Th. 390; so 
also Soph. Ph. 1198, in a dactylic line. 

ἀστερο-πληθής, és, full of stars, Orac. ap. Eus. P. E. 193 C. 

ἀστερόρ-ρὕσιϑ, ews, 4%, efflux from the stars, i.e. a comet, Tzetz. 

ἀστεροσκοπέω, to watch the stars, Sext. Emp. M. 5. 68 :—the Subst. 
πσκοπία, ἡ, Ib. 5. 8 :—Adj. -σκοπικός, 4, db, Origen. 

ἀστερο-σκόποξ, ov, an astronomer or astrologer, Artemid. 2. 69. 

ἀστερο-φεγγής, és, shining with stars, Orph. H. 3 and 4:—also 
-φᾶἄνής, és, Eccl. 

aorep6-ottos, ον, walking among the stars, Nonn. D. 2. 262, etc. 

ἀστερόωνται, f. 1. in Arat. 548, for ἀστερόεντες, cf. Plut. 2. 879 E: 
Stob. Ecl. 1. 508 cites from Anaxag. qoTepwxévat, for which ἠστερικέναι 
in Plut. 2. 888 D. y 

dorepddys, ες, -εἀστεροειδής, Schol. Arat. 47. 

ἀστερ-ωπός, dv, star-faced, star-like, bright-shining, dupa Aesch. Fr. 
169; σελήνη Eur. Hipp. 851, where however, as in Phoen. 129, the 
form ἀστρωπός (preserved by Mss. in H. F. 406) is read metri grat. by 
Dind. II. star-eyed, starry, αἰθήρ Eur. lon 1079. 

ἀστερωτόξ, dv, starred, starry, Julian. 165 B. 

ἀ-στέφἄνος, ov, without crown, ungarlanded, mostly in token of vic- 
tory, Eur. Hipp. 1137; ἁμίλλας eer’ dorepdvous (nullos habitura 
triumphos) Id. Andr. 1020. 

ἀ-στεφάνωτος, ov, uncrowned, not to be crowned, Sappho 44, Plat. 
Rep. 613 C, Dem. 331. 43; dor. ἐκ τῶν νόμων Aeschin. 79. 3. 2. 
without the nuptial crown, unwedded, Epit. in C. I. 3272. 33. 

ἀ-στεφής, ἔς, -εἀστέφανος, Manetho 6. 517; d-oredos, ov, Apollon. 
Pron. 38 C. 

ἀστή, ἡ, fem. of dords, Hdt. 1.173, al., Ar. Thesm. 541. 

ἀ-στηλίτευτος, ov, not inscribed on a monument, not commemorated, Byz. 

ἄ-στηλος, ov, without tombstone, Anth. P. 7. 479. 

ἄστηνος, ov, v. sub δύστηνος. 

ἀστύρ, ὁ, gen. épos: dat. pl. ἄστρασι Il. 22. 28, 317 (not ἀστράσι, Lob. 
Paral. 175) :—a star, a single star, opp. to ἄστρον (v. sub voc.), of the 
dog-star, dorép’ ὀπωρινῷ Il. 5. 5; οὔλιος ἀ. 11. 625; so, Σείριος a. Hes. 
Op. 415; also, ἀ. ᾿Αρκτοῦρος the chief star in the constellation Ib. 563, 
etc.:—a shooting star or meteor, Il. 4. 75, Plat. Rep. 621 B; of δια- 
τρέχοντες ἀστέρες Ar. Pax 838; drrovras ὥσπερ ἀστέρας Plat. Rep. 
621 B, cf. Arist. Meteor. 1. 3, 33. 2. a flame, light, fire, Eur. Hel. 
1131. 8. ἀστὴρ πέτρινος a meteoric stone, Diog. Apoll. ap. Diog. 
L. 9. 53. ΤΙ. metaph., like ἄστρον, of illustrious persons, etc., 
ἀστὴρ Μουσῶν, ᾿Αθήνης Valck. Hipp. 1122. III. a starfish, 
Arist. H. A. 5. 15, 20, P. A. 4. 5, 50. IV. a hind of singing-bird, 
Opp. Ix. 3. 2. V. a plant, prob. Aster Atticus, Nic. ap. Ath. 684 
D, cf. Arist. Plant. 2. 3, 2, Diosc. 4. 120. VI. a Samian clay used 
as sealing-wax, Theophr. Lap. 63. (Cf. ἄστρον, also τέρας, τεῖρος 
(signum) ; Skt. staras, tard ; Lat. astrum, stella (i. e. ster-ula) ;—Goth. 
stairnd, O. Norse stjarna, A. Sax. steorra (star); O. H. G. sterro 
(Germ. stern). Since the a fails in all languages except Greek and the 
Lat. astrum, it is prob. euphon., and the Root is to be found in the Skt. 
STAR (sternere),—from the stars being strewed over the sky.) 

ἀ-στήρικτος, ov, not steady, unstable, Anth. P. 6. 203, Longin. 2. 2, N.T. 

Gorns, ov, 6, (ἄδω) a singer, Gloss. 

d-oriBis, és, (στείβω) like ἄστιπτος, untrodden, τινι Aesch. Theb. 
859: hence, 2. desert, pathless, χῶρος Id. Aj. 657; dor. πόρος, 
of the sea, Arion ap. Ael. N. A. 12. 45. 8. not to be trodden, holy, 
ἄλσος Soph. O.C. 126; rare in Prose, as Xen. Mem. 3. 8, ro. 11. 
act. leaving no track, τροχός Mesomed. h. Nemes. 7. 

ἀ-στίβητος, ov, Lyc. 121; and d-oriBos, ov, Anth. P. 7. 745, =foreg. 

ἀστικός, ἡ, ὄν, (ἄστυ) of α city or town, opp. to country, λεὼς 4. 
Aesch. Eum. 997; βωμοί Id. Supp. 591; τὰ ἀστικὰ Διονύσια (also 
called τὰ κατ᾽ ἄστυ), Thuc. 5. 20, v. sub Διονύσια IV: also home, opp. 
to ξενικός (foreign), Aesch. Supp. 618; ἀστικαὶ δίκαι suits between 
citizens, Lys. 148. 21. 2. as Subst.=dords, C. 1. (add.) 4269 
d. ΤΙ. fond of the town or town life, Dem. 1274. 24. 2 
like ἀστεῖος, polite, neat, nice, ἄστικά (as Adv.) Theocr. 20. 4.—In Mss. 
often written ἀστυκός, v. Bremi Lys. dnp. abu. 3. 

d-orucros, ov, not marked with στίγματα, not tattooed, τὸ ἄστικτον 
Hat. 5.6. 11. χωρίον dor. an estate not pledged or mortgaged, 
(those that were so being marked by στῆλαι or ὅροι), Lys. ap. Harp., 
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ἀστιξία, ἡ, a want of punctuation, An. Ox. 4. 51. 

ἄστιπτος, ov, like ἀστιβής, untrodden, ἀκτὴ .. βροτοῖς dar. Soph. Ph. 
2; Eust. ἄστειπτος, but v. στοπτός. 

ἀστίτης [1], ov, 6, (ἄστυ) a townsman, citizen, Soph. Fr. 81; spelt 
doreirns in C. 1. 2134 ὃ. 23. 

ἀ-στλέγγιστος, ov, not scraped clean, Anth, P. 6. 298. 

ἄστλιγξ, vyyos, ἡ, =do07Aryé, Philet. 36. 

d-croBos, ov, ἀλοιδόρητος, Hesych. 

ἀ-στοιχείωτος, ov, ignorant of the first elements, Philo 1. 337, Cyrill.: 
—the Verb pass. ἀστοιχειόομαν is found in Oecum. 

ἄ-στοιχος, ov, not in a row, of the grains in an ear of wheat, Theophr. 
Η. Ρ. 8. 4, 2. . 

ἀστολός, ov, unrobed, dor. χιτών = φαινομηρίς, Soph. Fr. 791. 2. 
of Charon’s boat, used in the same way as νᾶες dvaes, γάμος ἄγαμος, 
Aesch. Th. 857 (Cod. M. derovos). 

ἀστομάχητος, ον, without anger, Lat. sine bile, Alciphro 2. 2: Adv. 
πτως, Ο.1. 6647. 5; dorouaxi, Ib. 7314. (As if from Lat. stomackari.) 

ἀστόμιος, a, ov, =doropos τι, Nonn. D. 7. 244. 

d-oropos, ov, mouthless, not using the mouth; Soph. Fr. 78, Strabo 70, 
Luc. Lexiph. 15: speechless, Arr. Epict. 2. 24, 6, C. I. 6308. II. 
of horses, hard-mouthed, unbitted, restive, Aesch. Fr. 336, Soph. El. 


724. IIT. of dogs, soft-mouthed, unable to hold with the teeth, 
Xen. Cyn. 3, 3. IV. of meat and drink, unpalatable, Hices. ap. Ath. 
323 A. V. of metal, soft, incapable of a fine edge, Plut. Lys. 17. 


ἀ-στόμωτος, ον, unsharpened, untempered, as metal, Hesych. 

ἀ-στονάχητο, ov, =sq., Anth. P. append. 337. 

d-arovos, ov, without sighs, πότος ἄστονος a potion to chase away 
sighs, Mehlhorn Anacr. 50. 6, p. 188; cf. dxoAos τι. Cf. ἄστολος. 

ἀστό-ξενος, ὁ, ἡ, the public guest of a city, Aesch. Supp. 356.—Acc. to 
Eust. 405. 36, Hesych., a blood-relation, though a foreigner by birth 
(as Atreus in Phrygia); Herm. conjectures ἀστο-ξένια, τά, in Aesch. 
Ag. 1590. 

Epi ἡ, want of natural affection, Menand. Ψευδ, 5, Dion. H. 3.18. 

ἄ-στοργος, ov, without natural affection, ἄστοργος ψυχήν Aeschin. 47. 
29; ὥστοργος (i.e. 6 dor.) the heartless one, Theocr. 2. 112; dor. γυνή 
Id. 17. 433 dor. πρὸς τὰ ἔκγονα Ath. 655 C; dor. θάνατος cruel, Anth. 
P, 7. 662, Epigr. Gr. 146. 6. 2. without attraction, Plut. 2. 926 F. 
—Also doropyis, és, An. Ox. 1. 50. Adv. —yws, Athanas. 

ἀ-στορής, ἔς, without bedding, χαμεῦναι Nonn. Ὁ. 16. 93. 

ἀστός, 6, (ἄστυ) a townsman, citizen, Il. 11. 242, Od, 13. 192, etc. ; 
distinguished from πολίτης, ἀστός being one who has civil rights only, 
πολίτης one who has political rights also, Arist. Pol. 3. 5, 8; ἀστὸς πικρὸς 
πολίταις Eur. Med, 223:—oi ἀστοί the commons, opp. to of ἀγαθοί, Pind. 
P. 3.124; dords opp. to févos, Id. O. 7. 165, Hdt. 2. 160., 3. 8; esp. 
at Athens, Lys. 104. 41, cf. Soph. O. T. 817, O.C. 13, etc. ; to μέτοικος 
Plat. Rep. 563 A.—Fem. ἀστή, q. v. 

ἄστος, ov, contr. for ἄϊστος. 

ἀ-στόχαστος, ov, not aimed, Dion. H. Epit. 14. 17. 
guess at, Theophrast. ap. Stob. 358. 18. 

ἀστοχέω, to miss the mark, to miss, τινος Polyb. 5. 107, 2, etc. ; τοῦ pe- 
τρίου Plut. 2. 414 F :—¢o fail, περί τινος Polyb. 3. 21,10; περί τι 1 Ep. 
Tim. 6. 21, cf. 2.2.18; ἔν τινι Joseph. B. J. 2.8, 12; absol., Alciphro 3. 53. 

ἀστόχημα, τό, a failure, fault, Plut. 2. 520 B. 

ἀστοχία, ἡ, a missing the mark, failing, Plut. 2. 800 A. ᾿ 
prudence, thoughtl , error, Polyb. 2. 33, 8, etc. 

ἄ-στοχοξ, ov, missing the mark, aiming badly at, τινος Plat. Tim. 19 E, 
Anth. P. 9. 370. 2. absol. aiming amiss, random, οὐκ ἀστόχου 
διανοίας Arist. H. A. 7. 10,1; κατηγορία aimless, absurd, Polyb. 5. 49, 
4. Adv. —xws, amiss, Alex. KuBepv. 1, Polyb. 1. 74, 2. 

ἀστραβεύω, fo ride a mule, Plat. Com. ‘Eopr. 13. 

ἀστράβη, ἡ, (ἀστρᾶβήἠς) a mule’s saddle, an easy padded saddle, used 
by effeminate persons (Harpocr. 5. v.), ἐπ’ ἀστράβης ἂν ὠχούμην Lys. 
169.13; ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχούμενος ἀργυρᾶς Dem. 558.16; εὐτελῶς ἐπ᾽ 
ἀστράβης Macho ap. Ath. 582 C; μαλακίζομαι ἐπ’ ἀστράβης ὀχηθείς 
Luc. Lexiph. 2.—There is no occasion in any passage to take it in the 
sense of a mule. 

ἀστρᾶβ-ηλάτης, ov, 6, a muleteer, Luc, Lexiph. 2, Poll. 7. 185. 

ἀστράβηλος, ὁ, -- στράβηλος (with a euphon.), a kind of shell, Agias 
et Dercyl. ap. Ath. 86 F. 

dorpapis, és, =dorpapis, not twisted, straight, stedfast, κίων Pind. O. 
2.146; γένυες Hipp. Art. 798; τρίγωνον Plat. Tim. 73 B; τὸ σῶμα ποιεῖν 
dorp. Arist. Pol. 7.17, 2; of timber, Theophr. H. P. 3.9, 2: rigid, stiff, 
dorp. ἐντέταται Aretae, Caus. M. Ac. 1.6. Δάν. --βῶς, Ael.N. A. 2. 11. 

ἀστρᾶβίζω, (dorpdBy) to serve as a beast of burden, ἀστραβίζουσαι 
κάμηλοι Aesch. Supp. 285 (a dubious passage). 

ἀστραβιστήρ, ῆρος, ὃ, an instrument used in levelling, surveying, Inscr. 
Att. in Bockh Urkund. p. 411, etc. : 

ἀστραγάλειος χιτών, ὃ, tunica talaris, a long, flowing robe, Aquila V.T. 

ἀστρᾶἄγάλη, ἡ, lon. for ἀστράγᾶλος Anacr. 44. 

. ἀστρἄγἄλίζω, to play with ἀστράγαλοι, Plat. Lys. 206 E, Alc.1. 110 B; 
also, dorp. ἄρτοις Cratin. Πλουτ. 4, cf. Teleclid.”Aup, 1. 14. 

ἀστρἄγᾶλῖνος, ὁ, a gold-finck, elsewhere ποικιλίς, Opp. Ix. 3. 2. 

ἀστρᾶγάλισις, ews, 7), a playing with ἀστρἀγᾶλοι, Arist. Rhet.1. 13, 15. 

ἀστρἄγαλίσκος, ὁ, Dim. of ἀστράγαλος, Poll. 6. 99. 

ἀστρᾶγᾶλιστήπ, οὔ, 6, a dice-player; in pl., name of a Comedy by 
Alexander Aetolus. 

ἀστρᾶγᾶλιστικός, 4, dv, of the dice, βόλος Eust. 1397. 47. 

ἀστρᾶγᾶλϊτις [1], δος, ἡ, like an ἀστράγαλος, a kind of iris, Galen. 

dorpiiyaAd-pavtis, 6, ἡ, divining from ἀστράγαλοι, Artemid. 2. 69. 


,ἀστράγᾶλος [τρὰ], 6, (v. sub dareov), one ofthe vertebrae, esp. pf the 
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neck, Il. 14. 466, Od. 11. 65. ΤΊ. the ball of the ankle joint, Lat. 
talus, Hdt. 3.129: Theocr. 10. 36 compares pretty feet to ἀστράγαλοι, 
perhaps from their being well-turned, or (as the Schol.) from their white- 
ness. III. pl. ἀστράγαλοι, dice or a game played with dice, dup 
ἀστραγάλοισι χολωθείς Il. 23. 88, cf. Hdt. 1. 94: ἀστρ. διάσειστοι 
Aeschin. 9. 9, Menand. Πωλ. 5; ἀστρ. μεμολιβδωμένοι loaded dice, 
Arist. Probl. 16. 3; cf. dprid¢w:—they were at first made of knuckle- 
bones (often used by boys in their simple state, as in a Marble in the Brit. 
Mus.), cf. Lat. ¢adi; but in time ἀστράγαλοι came to mean dice proper, 
—évr. ἀστράγαλων κονδύλοισι maifere Pherecr. Δουλ. 9. The ἀστρά- 
γαλοι, however, continued to have only four flat sides, the two others 
being round. The flat sides were marked with pips; so that the side 
with one pip stood opposite to that with six, and that with three to that 
with four; the two and five were wanting. Dice marked on all the six 
sides were called κύβοι. In playing they threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box (wvpyos). The best throw (Bédos), when 
each die came up differently, was called ᾿Αφροδίτη, Lat. jactus Veneris, 
also Μίδας and Ἡρακλῆς; the worst, when all the dice came up alike, 
κύων, Lat. canis, canicula. The locus classicus on the subject is Eust. 
1397. 3454. There was another game at dice called πενταθλίζειν (4. ν.). 
Cf. Becker Gallus 1. Ρ. 221 sq., Dict. of Antiqq. 5. ν. ἐαιδ, _ Iv. 
ἡ ἐκ τῶν ἀστραγάλων μάστιξ a scourge of strung bones, used like the 
knout, Luc. Asin. 38; called ἀστραγαλωτὴ μάστιξ in Crates Τολμ. 3, ubi 
v. Meineke; ἀστραγαλωτὸς ἱμάς in Posidon. ap. Ath. 153 A. 
a moulding in the capital of the Ionic column, Inscr. Att. in C. I. 160. 
35 534. (8 11), Vitruv. 3. 3; cf. Dict. of Antiqq. VI. a leguminous 
plant, Diosc. 4. 62. VIL. a measure used by physicians. 

ἀστρἄγἄλόω, (ἀστράγαλος Iv), to scourge, Eccl. 

dorpiyaidodys, ες, shaped like an ἀστράγαλος, Tzetz. Hist. 10. 231. 

ἀστρἄγἄλωτός, 4, dv, made of ἀστράγαλοι: v. sub ἀστράγαλος Iv. 

ἀστραῖος, a, ον, (ἄστρον) starry, Orac. ap. Porph. in Eus. P. E. 124 A. 

ἀστραλός, ὁ, --ψαρός, Thessal. word, acc, to Hesych. 

dorpatatos, a, ov, of lightning, ἄνεμος ἀ. a wind with thunder-storms, 
Arist. Meteor. 2. 6, 22, cf. Theophr. Fr. 6. 2, 8; dorp. ὕδατα thunder- 
showers, Plut. 2. 664 D; Ζεὺς dorp. Arist. Mund. 7, 2. 

ἀστρᾶπεύς, έως, ὁ, -- ἀστεροπητής, Orph. H. 19. 5. 

ἀστραπή [ἅ], ἡ, --ἀστεροπή, στεροπή, a flash of lightning, lightning, 
βροντὴ καὶ ἀστραπή Hat. 3. 86, εἰς. ; βροντὴ δ᾽ ἐρράγη δι’ ἀστραπῆς 
Soph. Fr. 507; also in Prose, Plat. Tim. 68 A, Crat. 409 C, Arist. Meteor. 
2. 9, 7, al.:—often in pl. lightnings, τὰς ἀστραπάς τε καὶ κεραυνίους 
Bodds Aesch. Theb. 430; Tay πυρφόρων ἀστραπᾶν κράτη νέμων Soph.O.T. 
201. 2. of a lamp, Aesch. Fr. 383, Ev. Luc. 11. 36. 8. metaph., 
ἀστραπήν τιν᾽ ὀμμάτων, of one greatly excited, Soph. Fr. 421; βλέπειν 
ἀστραπάς Ar. Ach, 566; ἐκτυφλοῦν tw’ ἀστραπὴ [εἰμί] Antiph. Mpoy. 1.3. 

ἀστρἄπηβολέω, to hurl lightnings, Eust. 1060. 43. 

ἀστρἄπη-βόλος, ον, (βάλλω) hurling lightnings, Eumath. 197. 

ἀστρἄπηδόν, Adv. like lightning, Eus.P.E. 378A. 

ἀστρἄπηλάτης, ov, 6, (ἐλαύνων) averting thunder, Tzetz.:—he has also 
the Verb -λατέω, but in signf. to hurl lightning. 

ἀστρἄπη-τόκος, ov, producing lightnings, Eccl. 

ἀστρἄᾶἄπηφορέω, zo carry lightnings, Ar. Pax 722. 

ἀστρᾶπη-φόρος, ov, flashing, πῦρ Eur. Bacch. 3. 

ἀστράπιος, ον, -- ἀστρᾶπαϊος, Orph. H. 15. 9. 

ἀστρἄᾶπό-βλητοξ, ov, thunder-stricken, Byz. 

ἀστρᾶπο-βολέω, to hurl lightnings, Eumath. 

ἀστρἄπο-βροντο-χἄλαζο-ρειθρο-δάμαστον, ov, crushing with light- 
ning, thunder, hail, and flood, Pseudo-Basil. 

Gorpimo-cdis, és, like lightning, forked, Gloss. 

ἀστρᾶπό-πληκτος, ov, lightning-stricken, Senec. Q. N. 1.15. 

ἀστράπό-φρικτος, ov, thunderstruck, scared, Eccl. 

ἀστραπτικός, 7, dv, lightning, Schol. Il. 1. 580. 

ἀστράπτω (cf. στράπτω), impf. ἤστραπτον, Ion. and Ep. ἀστράπτεσκον 
Mosch. 2. 86: fut. ἀστράψω Nonn.: aor. ἤστραψα Hom., etc.:—Pass., 
plopf. ἤστραπτο is f.1. for ἤστραπτε in Xen. Cyr. 6. 4, 1 :—Med., aor. 
subj. ἀστράψηται Aristid. 2. 391. To lighten, -hurl lightning's, often 
of omens sent by Zeus, ἀστράπτων ἐπιδέξι᾽ Il. 2. 353; Κρονίδης ἐνδέξια 
σήματα φαίνων ἀστράπτει 9. 2373 ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀστράπτῃ πόσις Ἥρης 
10. δ ἀστράψας δὲ μάλα μέγαλ᾽ ἔκτυπε 17.595; οὑλύμπιος ἤστραπτεν, 
ἐβρόντα Ar. Ach. 531, cf. Vesp. 625. 2. impers., ἀστράπτει it 
lightens, ἤστραψε it lightened, οὐράνου 8 ἄπο ἤστραψε Soph. Fr. 507, 
cf, Arist. Rhet. 2.19, 21. II. to flash or glance like lightning, 
πᾶς γὰρ ἀστράπτει χαλινός Soph. O. C. 1067; κατάχαλκον ἄστρ. πεδίον 
&leams with brass, Eur. Phoen, 110; so, dorp. χαλκῷ Xen. Cyr. 6. 4, 13 
of the eyes, εἶδον τὴν ὄψιν .. ἀστράπτουσαν Plat. Phaedr. 254 Β; ἀστρ. 
ὄμμασι Xen, Cyn. 6,15; of flowers, ἀνεμωνίδες ἀστράπτουσαι bright, 
Nic. ap. Ath. 684 C:—c. acc. cogn., ἐξ ὀμμάτων δ᾽ ἤστραπτε... σἕλας 
(sc. Τυφών) flashed flame from his eyes, Aesch. Pr. 356; ἵμερον ἀστράπ- 
Tovoa κατ᾽ ὄμματος Anth. P. 12. 161; ἤστραψε γλυκὺ κάλλος Ib. 
Ilo. III. trans. to consume with lightning, Cratin. Apam. 
4. 2. to illuminate, τι Musae. 276. 
ἀστρ-άρχη, ἡ, queen of stars, of the moon, Orph. H. 9. 10. 
ἀστρᾶτεία, ἡ, exemption from service, Ar. Pax 526, 2. a shunning 
of service, which at Athens was a heavy offence, liable to indictment, 
φεύγειν γραφὴν ἀστρατείας to be accused of it, Ar. Eq. 443; dorpa- 
τείας ἁλῶναι, ὀφλεῖν to be convicted of it, Lys. 140. 10, Andoc. το. 22; 
also, ai τῆς ἀστρ. δίκαι Plat. Legg. 943 D, cf. Dem. 999. 6 :—cf. Dict. 
of Antiqq. ΤΙ. she that stops an invasion, of Artemis, Paus. 3. 25, 3. 

ἀ-στράτευτος [a], ov, without service, and so, 1. exempt there- 

2. never having seen service, Ar. Vesp. 1117, 
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ἀστρατηγησία, ἡ, incapacity for d, Dion. H. 9. 31." 

a-oTpaTHyNTOS, ov, never having been general, Plat. Alc. 2. 142 
A. 2. incapable of command, Οἷς, Att. 7. 13 a. II. without 
a general, Joseph. B. J. 2. 12, 4:—Adv. - τως, App. Civ. 1. 47. 

dorpidys, ἐς, --54., in signf. 1. 3, Soph. Fr. 367 :—also in signf. 11, 
πύλαι Aristid. 1. 310:—in Hesych. also ἀστρεφῆπ, és. 

᾿ἄστρεπτοβ, ov, not to be bent, not liable to warp, of wood, 
Theophr. (?) (2. without turning the back, like ἄστροφος, Theocr. 
24. 94 -— Adv. -τεί in Anth. P. 7. 436, 3. unbending, inflexible, 
rigid, δόγμα Anth. P. 7. 103, cf. 6. 713 cf. ἄστροφος. IL. whence 
none return, “Atdns Lyc. 813. 

ἄστρητα, τά, some part of a chariot, Poll. 1. 143. 

ἀστρίζω, fut. tow, (Gorpis) -- ἀστραγαλίζω, Poll. 9. 99. 

ἀστρικός, 7, dv, of the stars, Eust. Opusc. 264. 41 :- -κή, astronomy 
or astrology, Tzetz. Hist. 5. 270, etc. : ‘ 

ἄστριον, τό, Dim. of ἀστήρ, a small star, Byz. . 

ἄστριϑ, tos, ἧ, τε ἀστράγαλος, Call. Fr. 238, 239 :—also, ἄστριχος, ὃ, 
Antiph. Ἔπιδ, 1. 

ἀστρο-βλήπ, ἤτος, 6, %, sun-stricken, paralysed, Lat. sideratus, Arist. 
H. A. 8. 20, 1. 

ἀστροβλησία, ἡ, prob. 1. for --βᾷβολησία, q. v. 

ἀστρό-βλητος, ov, -- ἀστροβλής, blasted, Arist. Juvent. 6, 3, Theophr. 
H, P. 4. 14, 7 

ἀστρο-βολέομαι, Pass. to be sun-stricken, blasted, Lat. siderari, Theophr. 
H. P. 4. 14, 2, etc. :—the Act. in Porph. V. Plotin. 10. 

ἀστρο-βολησία, ἡ, the state of an ἀστροβλής, Lat. sideratio, Theophr. 
C. P. 5.9, 4 (nisi legend. ἀστροβλησία). 

ἀστρο-βόλητος, ov, -- ἀστροβλής, Hesych. v.1. in Theophr. for --βλητος. 

ἀστρο-βολία, ἡ, -- ἀστροβολησία, Theophr. C. P. 5. 9, 2. 

ἀστρο-βολίζομαι, Pass. =dorpoBoréopar, Gloss. 

dorpo-Bpévrys, ov, 6, thundering fromabove, epith. of Mithras,C.1.6012. 

ἀστρο-γείτων, ov, gen. ovos, near the stars, κορυφαί Aesch. Pr. 721. 

ἀστρο-γοητεία, ἡ, astrological quackery, Cyrill. 

ἀστρο-δίαιτος, ov, living under the stars, i.e.in the open air, Orph. H. 
11. 5 (unless ἀντροδ-- should be read). 

ἀστρο-ειδῆς, és, starlike, starry, Philo 1. 485; ἀστρ. περίοδος like that 
of the stars, Strabo 173. 

ἀστροθεάμων [ἃ], ovos, 6, (θεάομαι) watching the stars: τέχνη ἀ. as- 
tronomy, Philostorg., etc. 

ἀστρο-θεσία, ἡ, the relative position of stars, Eccl. 
of stars, constellation, Ath. 490 F. 

ἀστροθετέω, to class or group the stars (in constellations), Strabo 3. 
ἀστροθέτημα, τό, a group of stars, constellation, Suid. s. v..dorhp. 

ἀστρο-θέτηϑς, ov, 6, one who classes the stars, Orph. H. 64. 2. 
ἀστρό-θετος, ov, astronomical, κανών Anth. P. 7. 683. 

ἀστρο-θύτης [Ὁ], ov, 6, a star-worshipper, Diog. L. prooem. 8, Schol. 
Plat.: also dorpo-Adrpys, ov, 6, Byz. 

ἀστρο-κύων, uvos, 6, the dog-star, Horapollo 1. 3. 

ἀστρο-λάβον, ὄργανον, τό, an astrolabe, Ptolem. Geogr. 1. 2, 2. 
ἀστρο-λέσχης, ov, 6, one who prates of stars, Nicet. Ann. 64 A:— 
Verb -λεσχέω, Ib. 100 D. 

ἀστρολογέω, to study or practise astronomy, Theophr. Sign. 1. 4, Sosip. 
Karay. 1.15, Polyb. 9. 20, 5 :—Pass., τὰ ἀστρολογούμενα astronomical 
treatises, Clem. Al. 757. 

ἀστρολόγημα, τό, astronomy, Tzetz. Lyc. 363. 

ἀστρολογία, 4, astronomy, Lat. astrologia, Xen. Mem. 4. 7, 4, Isocr. 
226 A; a branch of mathematics, Arist. Phys. 2. 2,4, Metaph.1.8,17, cf. 2. 
2, 23, al, 2. later, astrology, as opp. to astronomy, Sext. Emp. M. 5. 1. 
ἀστρολογικός, 7, dv, of or for astronomy, Arist. An. Post.1.13,73 ἣ -κή 
(sc. ἐπιστήμη), -- ἀστρολογία, Ib.; τὰ --κά Id. Cael. 2. 11, 3. 

__ ἀστρολόγος, ov, (λέγω) ax astronomer, Lat. astrologus, = ἀστρονόμος 
Xen. Mem. 4. 2, 10, Epigr. ap. Diog. L. 1. 34. 2. later, an astro- 
loger, -- ἀστρόμαντις, Epicur. ap. Diog. L. 10. 93, Lxx. 

ἄστρο-μαντεία, 7,=sq., Diod. 36. 5. 

dorpo-pavricy (sc. τέχνη), 7, astrology, Diod. 36. 5,Sext.Emp. M.9.132. 
ἀστρό-μαντις, ews, 6, an astrologer, Poll. 7. 188. 

ἄστρον, τό, (v. sub ἀστήρ) mostly in pl. ¢ke stars, Il. 8. 555, Od. 12. 

, 312, Aesch. Pr. 458, Ag. 4, etc.; τοῦ κατ᾽ ἄστρα Ζηνός -- τοῦ ἐν οὐρανῷ 
Soph. Tr. 1106 ; ἄστρων εὐφρονή -- εὐφρ. ἀστερόεσσα Id. El. το, v. Dind. 
ad I. :—when in sing., like ἀστήρ, mostly of Sirius, Alcae. 39, Xen. Cyn. 
4, 6, and freq. in Theophr.; or poét. of the Sun, Pind. O. 1. g ;—but 
seldom of azy common star, cf. Galen. 17.1, p. 16, Schol. Arat. 11; 
ἄστρα πλανώμενα or πλανητά, opp. to ἀπλανῆ, cf. Plat. Legg. 822 A, 
with Tim. 38 C, 40 B; to ἐνδεδεμένα, Arist. Cael. 2. 8, 7; ἐπὶ τοῖς 
ἄστροις at the times of the stars’ rising or setting, Hipp. Aér. 286, Arist. 
H. A. 8. 15, 9; ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαίρεσθαι, to guide oneself by 
the stars, Ael. N. A. 2. 7., 7. 48; cf. éxperpéw. 2. metaph. of some- 
thing brilliant, admirable, Anth. P. 7. 297., 9. 400, cf. Soph. El. 66. 
ἀστρονομέω, to be an ἀστρονόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, Plat. 
Theaet. 173 E; so in Med., Diog. ἵν. 1. 34, Iambl. V. Pyth. 112 :—Pass., 
ὡς viv ἀστρονομεῖται as astronomy is now practised, Plat. Rep. 530 C. 

ρονόμημα, τό, observation of the stars; poét. of Thales, Timon ap. 

Diog. L. 1. 34. 

‘dorpovonta, ἡ, astronomy, Hipp. Aér. 281, Ar. Nub. 201, Plat., etc. 
-ἀστρονομίζω, fut. ow, to study astronomy, Theophr. Char. 14. 
ἀστρονομικός, 4, dv, skilled in astronomy, Plat. Rep. 530 A, etc.; 

ἀστρονομικώτατον ἡμῶν Id. Tim. 27 A:—Adv. --κῶς, Poll. 4. 16. II. 

of questions, pertaining to astronomy, Plat. Prot. 315 C. 
ἀστρονόμος, 6, (νέμω) an astronomer, Plat. Rep. 531 A, etc.: cf. 

ἀστρολόγος. 
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ἀστρόομαι, Pass. to be decked with stars, starry, Simplic. 

aorpo-rAnyos, ov, Ξε ἀστροβλής, Geop.5.36:—also—mAnkros, ov, Galen. 

ἀστρο-ποιέω, τι, to make a constellation of it, An. Ox. 3. 164. 

ἀστρο-πολέω, to be busied with the stars, Favorin.:—also - πολεύω 
Greg. Naz. : 

ἀστρόρ-ρὕσις, ews, ἡ, the course of the stars, Tzetz. 

ἀστρο-σκοπία, ἡ, the study of the stars, Byz. 

ἀστρο-τοξία, ἡ, a shooting of stars, Byz. 

ἀ-στρούθιστος, ov, not washed with στρουθίον (soap-wort), Diosc. 2. 84. 

ἀστρο-φαής or -φἄνής, és, shining like a star, Eumolp. ap. Diod. 1. 11. 

ἀστρο-φέναξ, ἄκος, 6, an astrological charlatan, Nicet. Ann. 142 D. 

ἀστρο-φόρητος, ov, star-borne, Synes. H. 2. 15. 

ἀστρο-φόρος, ον, (φέρω) bearing stars, Epigt. Gr. 1028. 23. 
_a-orpodos, ov, (στρέφω) without ‘turning round or away, fixed, Lat. 
irretortus, ὄμματα Aesch. Cho. 99; ἀφέρπειν aarp. to go away without 
turning back, Soph. O. C. 490; cf. ἄστρεπτος 2. 2. without turning 
or twisting, Plat. Polit. 282 D. II. without strophé, Hephaest.126. 

ἀστρο-φύτευτος, ov, planted with stars, Manass. Chron. 132. 

ἀστρο-χίτων, ov, star-clad, of night, Orph. Arg. 511, 1026, Nonn. 

dorpadys, €s,=dorpoedys, Jo. Lyd. de Mens. 4. 73. 

ἀστρῷοξ, a, ον, and in Gramm. os, ον, -- ἀστρικός, starry, οἶκος ΑΠΊΝ. 
Ῥ. 9. 400; ἀστρ. ἀνάγκη the law of the stars, Ib. 505. 14. 

ἀστρωπός, ὄν, v. sub ἀστερωπός. 

ἀστρωσία, 7, the practice of sleeping without bedding, in pl., Plat. 
Legg. 633 C. 

d-orpwros, ov, without bed or bedding, εὕδειν Epich. Ig. 14, cf, Plat. 
Prot. 321 C, Polit. 272 A. 2. metaph. wnsmoothed, rugged, πέδον 
Eur. H. Ε΄ 52. 8. of a horse, without saddle or trappings, Suid. 

ἄστυ, τό; Ep. gen. eos, Att. ews, as always in Trag., for ἄστεος is 
never required by the metre, whereas ἄστεως (trisyll.) is necessary in Eur. 
Or. 761, Phoen. 842, ΕἸ. 246, and is found in Att. Inscrr.; it is a dissyll. 
in Eur. El. 298, Bacch. 840 :—Att. pl. ἄστη Id. Supp. 952. A town, 
Lat. urbs, oppidum, Hom., etc., passim; ἄ. μέγα Πριάμοιο Il. 2. 332, al.: 
—the name of the town is oft. added in gen., Σουσίδος or Σούσων a. the 
town of Susa, Aesch. Pers. 119, 535; ἄ. Θήβης Soph. O. C. 1372, Tr. 
1154, etc. II. the Athenians called Athens ἄστυ, as the Romans 
called Rome zrbs, mostly without the Art. (as we speak of ‘being in 
town,’ ‘ going to town’), στυγῶν μὲν d. Ar. Ach. 33; ἐξ ἄστεως νῦν εἰς 
ἀγρὸν χωρῶμεν Id, Fr. 169; ἔγημα... ἄγροικος ὧν ἐξ ἄστεως I married 
a town girl, Id. Nub. 47; τῶν Kar’ ἄστυ πραγμάτων Menand. Tewpy. 5; 
but also with the Art., πρὸς τὸ d. Plat. Rep. 327 B, 328 C, al.:—doru 
often means Athens as opp. to Peirzeus or Phalerum, Id.Symp.172 A, Dem. 
460. 12, 18, Arist. Pol. 6. 4, 8, al.; ἄρχοντος ἐν ἄστει, opp. to ἐν Sa- 
Aapivi, C. 1. 108. 1, whereas in earlier times it was the lower town, as 
opp. to the Acropolis (often called πόλις, v. πόλις I. 1). III. 
a town or city in the material sense, opp. to πόλις, the city or civic body 
(Lat. cévitas), v. πόλις UI. IV. Adv. ἄστυδε, v. sub voc. (The 
Ep. forms ἀνὰ ἄστυ, κατὰ ἄστυ, περὶ ἄστυ, προτὶ ἄστυ, etc., shew that in 
Homer’s time it must have been Fdovv, cf. C. I. 373, Theocr. 25. 45, 
and a gen. Fdorwos occurs in a Boeot. Inscr. in C. I. 1569 ¢;—cf. Skt. 
vas (habitare), vastu (domus), vastis, vastyam (domicilium) ; Goth. visan 
(μένειν) ; O. H. G. wist (mansio).) 

ἀστυ-ἀναξ, axros, 6, lord of the city, epith. of certain gods, Aesch, 
Supp. Io1g: in Hom. only as prop. n., Astyanax, the son of Hector :— 
hence Adj. ᾿Αστυανάκτειος, a, ov, Anth. P. 9. 351. II. by an 
obscene pun, τε ἄστυτος, Eust. 849. 54. ᾿ 

dort-Bodrns, ov, 6, (Bodw) crying or calling through the city, epith. 
of a herald, Il. 24. 7or. 

doriyerrovéopat, Dep.: dor. χθόνα to dwell in a neighbouring land, 
Aesch. Supp. 286 :—so, ἀστυγειτνιῶσα πόλις neighbouring, C.1. 2820. A. 20. 

ἀστὔγευτονικός, 7, dv, of or with neighbours, πόλεμος Plut. 2. 87 E. 

ἀστῦ-γείτων, ov, gen. ovos, near or bordering on a city, σκοπαί Aesch. 
Ag. 309; πόλεις Hat. 6. 99, cf. 9. 122, Eur. Hipp. 1161; πόλεμοι Arist. 
Pol. 7. 10, 11. 2. as Subst. a neighbour to the city, a borderer, Hdt. 
2. 104., §. 66, Thuc. 1. 15, etc. 

ἄστὔδε, Adv. into, to, or towards the city, Il. 18. 255, Od. 17. 5, etc., 
and in late Prose. 

ἀστῦ-δίκης, ov, 6, the Rom. Pretor urbanus, J. Lyd. de Mens. 1. 19. 

ἀστῦ-δρομέομαι, Pass., ἀστυδρομουμένη πόλις filled with the turmoil 
of pursuers and pursued, etc., Aesch. Theb. 221. 

ἄ-στῦλος, ον, without pillar or prop, οἶκος Anth. P. 7. 648, cf. Plin. 
N. H. 34. 19. 

ἀ-ςστύλωτος, ov, in Schol. Ael. to explain ἀνερμάτιστος. 
ἀστῦ-μέριμνος, ov, caring for the city, Synes. 319 Ὁ. 

dorv-vikos πόλις, ἡ, Athens the victorious city, Aesch. Eum. 915. 
dorivopéw, to be an ἀστυνόμος, Dem. 1461. 11, C. 1. 20857, &, al. :-— 
at Rome, to be Praetor, Dio C. 42. 22. 

dorivopla, %, the office of ἀστυνόμος, Arist. Pol. 6. 8, 5. 
Rome, the City Praetorship, Dio C. 42. 22. 

ἀστὔνομικός, ἡ, dv, of or for an ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D, Arist. Pol. 2. 5, 21. 

ἀστῦνόμιον, τό, the court of the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 
dorivépos, 6, (νέμω) protecting the city, θεοί Aesch. Ag. 88; ἀγλαΐαι 
dor. public festivals, Pind. N. 9. 74; ὀργαὶ dor. the feelings of Jaw- 
abiding or social life, Soph. Ant. 355. II. as Subst. a magistrate 
at Athens, who had the care of the police, streets, and public buildings ; 
they were ten in number, five for the city and five for the Peiraeus, Isae. 
36. 40, Dem. 735. 10, and freq. in Plat. Legg., cf. Béckh PLE. I. 272; 
also. at other places, as Tenos, C. I. 203-206 ; ‘cf. Béckh 2. pp. 89, 
Cro [59] an history, used to translate Praetor urbanus, Dio 
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C. 53. 2; (in 54. 32 ἀγορανόμος should prob. be read). 
Byz., literally, a city-dweller, citizen. 

ἀστύοχος, ov, (ἔχω) protecting the ‘city, τεῖχος Anth. P. 9. 764; μέ- 
ριμνα Anth. Plan. 4. 36: cf. πολιοῦχος. 

ἀστύὕπολέω, to go up and down in a city, live in it, lounge about the 
streets, Theopomp. Hist. Fr. 129, Max. Tyr. 8. 9. 

ἀστῦὕπολία, ἡ, residence in a city, Hierocl. ap. Stob. 490. 34. 

ἀστῦ-πόλος, ov, living in a city, Synes. 27 B:—also —woAtrys, 6, Byz. 

ἀστῦρον, τό, Dim. of ἄστυ, Call. Fr. 19, Nic. Al. 15. 

ἄστῦτος, ον, incapable of the act of στύειν, Xenarch. Bour. 1: hence 
ἀστῦτίς, ίδος, ἡ, Lat. Jactuca, a lettuce, used as an anti-aphrodisiac, Lyc. 
ap. Ath. 69 E:—and Subst. ἀστυσία, #, impotence, Dio C. 79. 16. 

ἀστύ-τριψ, ἴβος, 6, ἡ, (τρίβω) always living in the city, Critias 63, 
Philostr. 852; cf. οἰκότριψ. 

ἀ-στὔφέλικτος, ov, unshaken, undisturbed, βασιλεία Xen, Lac. 1 5. 73 
θεός Call. Del. 26; “Acdys Epigr. Gr. 540. 3. 

ἀ-στύφελος, 7, ον, Theogn. 1040, os, ov, Anth. P. 9. 413 :—not rugged. 

ἄ- στῦφος, ov, (στύφω) not astringent, Alex. Trall. 2.1, p. 41. 

ἀ-συγγενής, és, not akin, Hesych. s. v. ἀξυγγενής. 

G-ovyyvopdovyros, ov, =sq., Phintys ap. Stob. 74. 61. 

ἀ-συγγνώμων, ov, gen. ovos, not pardoning, relentless, merciless, Dem. 
547. 8, Plut. 2. 50 D:—irreg. Sup. ἀσυγγνωμότατος or -ἔστατος, Phintys 
ap. Stob. 445. 38. 

ἀ-σύγγνωστος, ov,=foreg., Galen. 2. 7. Adv. -τως, Byz. 

ἀ-σὐγγρᾶφος, ov, without bond, δανείζεσθαι Diod. 1. 79. 

ἀ-συγγύμναστος, ov, unexercised, Luc. Paras. 6. 

ἀ-συγκάλυπτος, ov, not covered up, Byz. 

ἀ-συγκατάβᾶτος, ov, not condescending, Byz. 

ἀσυγκαταθετέω, to withhold one’s assent, Sext. Emp. M. 7. 157 
ἀ-συγκατάθετοξ, ov, without assenting, Aristocl. ap. Eus. P. E. 
Philo 1. 287. Adv. -τως, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1057 A. 
ἀ-συγκάταινος, ov, not consenting, Byz. 

ἀ-συγκέραστος, ov, unmixed, untempered, Anth. P. 9. 180. 
ἀ-συγκίνητος, ov, without agitation, Antyll. in Matthaei Med. p. Tog. 
ἀ-σύγκλειστος, ov, not enclosed, πλευραῖς Arist. P. A. 4. 10, 44. 
ἀ-σύγκλωστος, ov, not joined or twined together, inc patible, κλώθειν 
τὰ do. Synes. 198 C; cf. Cic. Att. 6. 1. 

ἀ-συγκοινώνητοξ, ον, τ7160 i ble, Epiphan. 
ἀ-συγκόμιστος, ov, not gathered in, καρπός Xen. Cyr. 1. 5, 10. 
ἀ-σύγκρᾶτος, ov, -εἀσυγκέραστος, not mixed or blended, uncongenial, 
Plut. 2. 418 D, cf. Wyttenb. ib. 134 D. 

d-obykpitos, ov, not to be compared, unlike, Anth.P. 5. 65, Plut. Marcell. 
17 :—Adv. --τῶς, without comparison, Apollon. de Adv. 635. 2. 
incomparable, surpassing, Id. Dion. 47 :—Adv. ~rws, incomparably, C. I. 
3403. 14. ΤΙ. antagonistic, of alien kind, Plut. 2. 134 Ὁ. 
ἀσυγκρότητος, ov, v. ἀξυγκρότητος. 

ἀ-σύγχριστος, ov, unanointed, Antyll. ap. Oribas. 2. 415 Dar. 
ἀ-σύγχὕτοξ, ov, not confused, Plut. 2. 735 B: not mingled together, 
Arr. Epict. 4.11, 8. Adv. -rws, Ib. 4. 8, 20. 

ἀ-συγχώρητος, ov, unpardoned, unpardonable, Diod. 1. 78, Sext. Emp. 
M. 7. 380. Adv. -rws, late Eccl. 

ἀ-σύζευκτος, ov, not paired, Hesych. Adv. -τως, A. B. 456. 
ἀ-συζύγής, és,=foreg.: independent, Greg. Nyss.:—also -vyos, ον, 
Apollon. Constr. 100. Adv. -rws, Archig. ap. Gal. 8. 625. 

ἀ-σύζωοξ, ov, not living together, Dion. Ar. 

ἄ-σῦκος, ov, without figs, Tzetz. 

ἀ-συκοφάντητος, ov, πο plagued by informers, not calumniated, Aeschin. 
84. 44, Plut. 2. 756 D, Luc. Salt. 81. Adv. —rws, Plut. 2.529 D. 
acvAatos, a, ov, of an asylum, θεός Plut. Rom. 9. 

ἀσῦλεί or -λί, Adv. of ἄσυλος, inviolably, v. sub ἀσπονδεί. 

ἀσύλητος, ov, --ἄσῦλος τ, Eur. Hel. 449, Dio C. 75. 14. 

dotAla, 7, inviolability, i.e., 1. safety to the person, of suppliants, 
do. βροτῶν Aesch. Supp. 610; in Inscrr. as a privilege bestowed on one 
who has deserved well of the state, εἰμὲν δ᾽ αὐτῷ ἀτέλειαν καὶ do. καὶ 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν C. 1. 1052, cf. 1335, 1542, al.; often in 
Delph. Inscrr., Curtius 41 sq. 2. sacredness, sanctity, inviolability 
of character, do. ἱερέως Dion. H. 11. 25 :—of a place of refuge, sanc- 
tuary, Polyb. 4. 74, 2. 

ἀ-συλλάλητος, ov, not to be talked with, Eccl. 

ἀ-σύλληπτος, ov, not conceiving, Diosc. 4. 19. 

ἀσυλληψία, ἡ, inability to conceive, barrenness, Diosc. 3. 41. 
ἀ-συλλόγιστος, ov, not concluded by just reasoning, inconclusive, illo- 
gical, Arist. An. Post. 2. 5, 2:—Adv. - τως, Ib. 1. 12, 7. 2. unat- 
tainable by reasoning, incalculable, Menand. Revod. 2, Plut. 2. 24 B, 
580 C. II. act. not r ing justly, unr ing, Arist. Phys. 
I. 3, 1, Menand. Monost. 50; do. τοῦ συμφέροντος not calculating it, 
Joseph. A. J. 9. 12, 3:—Adv. -rws, Arist. An. Post. 1.12, 73 do. ἔχειν 
τινός Plut. Caes. 59. 

ἄ-σῦλος, ov, safe from violence, inviolate, ἐπεὶ πᾶν ἐστιν ἄσυλον 
Parmen. 108: esp. of persons seeking protection, μενεῖς ἄσυλος Eur. 
Med. 728; ἐκπεμπέτω ἄσυλον Plat. Legg. 866 D; of the persons of 
magistrates, Dion. H. 7. 45., 10. 39; τὸ ἄσυλον the right of sanctuary, 
C. 1. 2557 B. 4, al. 2. c. gen., γάμων ἄσυλος safe from marriage, 
Eur. Hel. 61. II. of places, γῆν ἄσυλον παρασχεῖν to make 
the land a refuge, Id. Med. 387; ἱερὸν ὃ ἄσυλον νενόμισται Polyb. 4. 
18, 10, cf. Ο, 1. 2715 :—(hence Lat. asylum). 

ἀσύλωτος, v. sub ἀτύλωτος. 

ἀ-σὐμβᾶμα, τό, not a σύμβαμα or full predicate, Prisc. 18. 1, 4. 
ἀ-συμβᾶσία, %, inconsistency, incongruity, Jo. Chrys. 
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3.46; do. ἐχθρός Philo 1. 223; ἀντίθεσις do. irreconcilable, Plut. 2. 
946 ἘΕ:--τραῦμα do. a wound that will not heal, Aretae. 97 :—Ady. 
-τως ἔχειν to be irreconcilable, Plut. Cic. 46. II. act. bringing 
no union, Polyb. 15. 9, 1. ᾿ 
ἀ-συμβίβαστοϑ, ov, not to be brought into union, reconciled or harmo- 
nized, Eccl. : 3 
ἀ-σύμβλητος, ον, ἔπος ipable of c tion, Arist. 
Metaph, 12. 6, 2 and 4: of weights or measures, zot true according to 
the standard, C.1. 123.17: do. πρὸς .. Epicur. ap. Diog. L. 10. 83. II. 
not tobe guessed, unintelligible, ἀξύμβλητον ἀνθρώπῳ μαθεῖν Soph. Tr. 694, 
cf, Ael. N. A. 6. 60. III. not to be met with, unsocial, Soph. Fr. 350. 
ἀσυμβολέω, to pay no contribution towards, τινός Achill. Tat. 8.17, dub. 
ἀ-σύμβολος, ov, without contribution (συμβολαί), freq. in later 
‘Com.: 1. of the dinner, δεῖπνον do. to which no one brings anything, Alex. 
évy. 1, Amphis Incert. 3; δείπνων ἡδοναῖς ἀσυμβόλοις Timocl. Apaxovr. 
I. 10:—metaph., do. Bios unsocial, solitary, Plut. 2. 957A. II. 
of persons, not contributing to a feast, not paying one’s scot or share, 
Lat. immunis, δεῖπνα δειπνεῖν ἀσύμβολον Aeschin. 11.13, cf. Dromo 
Ψαλτρ. 1; do. κινεῖν ὀδόντας Timocl. Ἔπιστ. 1; the do. was to make 
up for his defect by wit, τὸν do. εὗρε γελοῖα λέγειν Anaxandr. Tepoyr. 
2, cf. Terent. Phorm. 2. 2, 25; so Ctesibius said his philosophy gave 
him the privilege of ἀσυμβόλως δειπνεῖν, Ath. 162 F:—granted as a 
privilege by the state, ἔστω do... ἐν .. συνόδοις πάσαις C. 1. 2271. 44. 
ἀ-συμβούλευτος, ον, dvised, without cc 1, Basil. 
ἀ-σύμβουλος, ov, unadvised, imprudent, Eus. P. E. 349 A. 
ἀ-συμμελής, és, with ill-proportioned limbs, deformed, Tzetz. 
ἀσυμμετρία, incommensurability, Arist. Metaph. 1. 2, 15, al. 11. 
disproportion, want of proportion or harmony, Plat. Gorg. 525 Δ ; πρός 
τι Arist. Cael. 4. 3, 5. TIL. unseasonableness, Tim. Locr. 102 B. 
d-oippetpos, old Att. ἀξ--, ov, incommensurable, having no common 
measure, τινι with a thing, Plat. Tim. 87 Ὁ, and oft. in Arist.; πρός τι 
.Plut. Them. 22: absol., do. ἡ διάμετρος καὶ ἡ πλευρά Arist. Eth. N. 3. 
35 3+ II. wanting symmetry, disproportionate, Xen. Cyn. 2, 7, 
Arist. Poét. 25, τύ, al.; do. πρός τι disproportionate to it, Id. Incess. 
An. 8, 2; do. οὐσία excessive, enormous, Plat. Legg. 918 B:—Adv. 
-Tpws, Attic. ap. Eus. P. E. 805 C. 111. c. inf. not of fit size 
to.., Arist. G. A. I. 12, 4. 
ἀ-συμμίγής, és,=sq., Cyrill. 
ἀ-σύμμικτοϑ, ov, not to be united, Dion. H. de Comp. 22 :—the Subst. 
-μιξία, ἡ, Dion. Ar. 
ἀ-συμπἄᾶγίήξ, és, not compact, Luc. Gymn. 24. 
ἀσυμπάθεια, ἡ, want of fellow-feeling, Sext. Emp. M. 5. 44. 
d-cupTaOys, és, without fellow-feeling or sympathy, τινὲ Plut. Cor. 21; 
πρός τινα Id. 2.976C. Adv. --θῶς, Diod. 13. 111. 
ἀ-συμπάθητος, ov, =foreg., Byz. 
ἀ-συμπέραντοξ, ov, inconclusive, Arist. Phys. 1. 3, 4. 
ἀ-συμπέραστο, ov, unfinished, Schol. Pind. 
ἀ-συμπερίφορος, ov, inted with, πρός τι Philod. in Vol. Herc. 
Ox. 1. 58. 
ἀ-σύμπλεκτος, ov, unconnected, Theophr. C. P. 6. 10, 3. 
ἀ-συμπλήρωτος, ov, not filled up, not fulfilled, Diosc. 1. 89. 
ἀ-σύμπλοκοκ, ov, unconnected, absolute,Philo2z.19. Adv.-ws,A.B.456. 
A-TULTT@TOS, ον, not compressed or close, Hipp. 47. 42. 
ἀ-συμπώρωτοξβ, ον, (πωρόομαι) not become callous; of fractured bones 
that have not united, Diosc. I. 155. 
ἀ-συμφᾶνής, és, invisible, Arist. Mirab. 82 
-va@s, obscurely, Suid. 
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ἀ-συμφερόντως, Adv. inexpediently, Byz. 

ἀ-σύμφθαστος, ov, (συμφθάνωλ inconvenient, Byz. 

ἀ-συμφορία, ἥ, uselessness, Byz. 

ἀσύμφορος, old Att. ἀξ--, ov, ince t, inexpedient, less, Hes. 
Op. 780: c. dat. inexpedient for, prejudicial to, Hipp. Acut. 393, Eur. 


Tro. 491, Antipho 116. 11, Thuc, 3. 40; ἔς τι Id. 4. 323 πρός τι Id. 2. 
QI:—Sup., ἀσυμφορώτατον ὑμῖν ἔθος εἰσάγειν Dem. 341. 2ο. Adv. 
-pws, Xen. Hell. 6. 3, 1, Arist. Pol. 5. 8, 13. 
ἀ-συμφυήρ, és, incompatible, unsuitable, Plut. 2. go8 Ὁ, Clem. Al. 223. 
ἀ-σύὐύμφῦλος, ov, not akin, strange, unlike, Luc. Hist. Conscr. 11: in- 
compatible, unsuitable, Plut. 2. 709 B, etc. Adv. πλως, Schol. Il. 
ἀ-σύμφυρτος, ov, not mingled together, Eccl. 
ἀσύμφῦτος, ov, not grown together, Hipp. 6. 22, Aretae. Cur. Μ. 
c. I. 7. 
ἀσυμφωνία, old Att. ἀξ--, 4, want of harmony, 
861 A. The Verb - φωνέω, cited from Plotin, 
ἀ-σύμφωνος, old Att. ἀξ--, ov, not agreeing in sound, not harmonious, 
Plat. Rep. 402 Ὁ ; χορδή Dion. H. de Comp. rr. 2. metaph. dis- 
cordant, at variance, τινι with another, Plat. Gorg. 482 C; πρὸς GAAn- 
ods Act. Ap. 28. 28 :—Adv. -vws, Plat. Legg. 860 C. IT. not 
speaking the same language, πρός τινα Id. Polit. 262 D, cf. Legg. 777 D; 
do. ταῖς διαλέκτοις Diod. 17. 53. ᾿ 
ἀ-σύμψηφος, ov, not agreeing with, τινος Plut, Dio 30, Schaf. 
a-cuvatperos, ov, uncontracted, Eust. 50. 36. Adv. —rws, Id. 16. 32 
ἀ-συναίσθητος, ov, not perceptible, Byz. , naan 
ἀ-συνακόλουθος, Att. ἀξ--, ov, without attendants, 
-otvakros, ov, incompatible, incoherent, 


discord, Plat. Legg. 


endants, Antiph. ᾽Αθαμ. 1. 
illogical, Philodem. in Gom- 


perz Herk. Stud. 1.18, Sext. Emp. P. 2.1 37, Epict. Ench. 44. II 
in Eccl. excluded from the Holy Communion (σύναξις). ' 
aaa ili és, without compassion, Cyrill. 
ἀ-συνάλειπτος, ov, (συναλείφω) without synalo hé, Hdn. 
7. 15 :—Adv. -τως, Eust. 19. 39, Schol. Ven. Il. Φ 150. δ μον λέξ: 


ἀ-σύὐμβᾶτος, old Att. ἀξύμβ--, ov, not coming Digit: Vitel BY j 
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ἀσυνάλλακτο. ---- ἀσφαλής. 


ἀ-συνάλλακτος, ον, without social 
Subst. -αξία, ἡ, in Stob. Ecl. 2. 320. 
ἀ-συνάντητοξ, ον, not to be met, unsocial, Hesych. 
ἀ-σύναπτος, ov, unconnected, Arist, H, A. 3.7, 6; πρὸς ἀλλήλους Id. 
An, Pr. I. 25, 5. 
ἀ-σύναρθρος, ov, without the article, 
tor. Adv. —Opws, Schol. Il. 2. 1, 
ἀ-συνᾶρίθμητος, ov, not to be reckoned with another, 
ἀ-συνάρμοστος, ον, unfitting, unsuitable, Plut. 2. 709 B. 
ἀσυναρτησία, ἡ, incongruity, inconsistency, Epiphan. 
ἀ-συνάρτητοξ, ov, not ‘united, unconnected, incoherent, Dion. H. de 
Thue. 6. II. in Metre, ἀσυνάρτητοι are verses compounded of 
heterogeneous parts, Hephaest. 1 5, Herm. El. Metr. p. 588. 
ἀ-συνάφήπ, és, --ἀσύναπτος, Cyril. ο. Jul. 122 Β. 
ἀ-σύνδετος, ον, unconnected, loose, unattached, Xen, Cyn. 5, 30, Plut. 
2. 386 A. ΤΙ. of language, without conjunction, Arist. Interpr. 
5, 2, οἵ. Rhet. 3.12, 4; (but Ib. 3. 6,6, ἄνευ μὲν συνδέσμου, μὴ ἀσύν- 
dera δέ without conjunction, but not without connexion); TO do. in 
Rhet. a style without conjunctions :—so Adv. - τως, Philostr. 503. 
ἀ-σύνδηλος, ον, strengthd. for ἄδηλος, Plut. γα. 28. 
ἀ- συνδρομία, }, unwillingness, inability to come together, Theod, Stud, 
ἀ-συνδύαστος, ov, unpaired, without union, Greg. Nyss. TI. 
Adv. -τῶς, without coition, Walz Rhett. 3. 731. 
ἀ-συνέθιστος, ov, unusual, Byz. 
ἀσυνειδησία, ἡ, want of sense, Jo. Chrys. 
ἀ-συνείδητος, ov, (συνεῖδον) not privy to a thing: Adv., ἀσυνειδήτως 
τοῖς ἄλλοις, Lat. clam ceteris, Plut. 2. 214 E. II. unwise, Jo. 
Chrys. :—Adv. foolishly, rashly, Athanas. 
ἀ-συνείκαστοξ, ov, not to be pared, i: ate, φόρτος Epi- 
phan, 1.477. 2. not to be guessed, unintelligible, Schol. Soph. Tr. 694. 
ἀ-συνείσφοροξ, ον, contributing nothing, εἴς τι Walz Rhett. 3. 573. 
ἀ-συνέλευστος, ον, inc ient, itable, Apollon. Pron. 57 A. 
ἀ-συνέμπτωτος, ov, not coincident, varying, Eust. 879. 30, etc. 
ἀσυνέξωστος, ov, not to be thrust from his position, of an athlete, C. I. 
5912-14. ae 
ἀσύνεργος, ov, not affording help, Acl. N. A. 11: 40.—Also —yyros, 
oy, Matthaei Medic. 331. 
dowveota, old Att. ἀξ--, ἡ, (dodveros) want of understanding, witless- 
ness, stupidity, Eur. Phoen, 1727, Thuc. 1. 122; opp. to σύνεσις, Arist. 
Eth. N, 6. το, 1. ᾿ 
ἀσυνετέω, to be without understanding, Hipp. Fract. 767, etc. A form 
ἀσυνέτημι occurs in Alcae. (18 Bgk.), as restored by Ahrens (10) from 
A.B. 1045. Also ἀσυνετίζομαι, Incert. V. T. 
ἀσυνετο-ποιός, dv, nonsensical, Schol. Ar. Ran. 1319. 
ἀσύνετος, old Att. ἀξ--, ὄν, void of understanding, unwise, witless, 
stupid, Hdt. 3. 81, Hipp. Fract. 772, Eur. Or. 493, Thuc. 1. 142, etc.; 
φρὴν ag. Ar. Av. 456; τί τάδ᾽ dodvera; what folly is this? Eur, Hel. 
352 Adv. —rws, Plut. 2. 141 B. 2. do. τινος not able to under- 
stand a thing, Plut. 2. 713 B, cf. Heraclit. ap. Arist. Rhet. 3. 5, 6. 11. 
not to be understood, unintelligible, Eur. lon 1205, Phoen. 1731. 
ἀ-συνεχής, és, not continuous ; of winds, variable, Theophr. Fr. δ. 11. 
ἀ-συνηγόρητος, ov, undefended, Basil. :—also ἀσυνήγορος, Id. 
ἀσυνήδειο: ἡ, want of use or experience, Arist. Metaph. 1 (min.). 3, 
1, Theophr. H. P. 9.17, 2; do. τοῦ δικολογεῖν inexperience in.., Arist. 
Rhet. 1. 9, 38, cf. Polyb. 15. 32, 7. : 
ἀσυνήθη: ἐς, gen. eos, unaccustomed, χῶρος Emped. 17; τὰ ἀσυνήθη 
Hipp. Aph. 1246; ἀσυνηθὲς τοῖς ζῴοις τὸ πίνειν Arist. H. A. 8. 28, 
13. II. of persons, unaccustomed, inexperienced, Hipp. l.c.; τινός 
in a thing, Polyb. το. 47, 73 ¢. inf., do. ὁρᾶσθαι Dion. H. 8. 44 :—Adv. 
πθως, Plut. 2.678 A. 2. unacquainted with others, Arist. Eth, N. 
4. 6, 5. 4 
ἀ-συνήμων, old Att. ἄξυν-,, ον, =dodveros, Aesch. Ag. 1060 :—douvn- 
μονέω =dovveréw, Tzetz. 
ἀσυνθεσία, ἡ, breach of t, transgr Lxx (Ezr. 9. 2, 
4). II. a being uncompounded, Apollon. Pron. 39 B. 
ἀσυνθετέω, to break covenant, be faithless, LXX (Ps. 72. 18, al.). 
ἀσύνθετος, old Att. dt-, ov, (συντίθημι) uncompounded, Plat. Phaedo 
78 C, Theaet. 205 C, Arist. Pol, 1. 1, 3, al., and often in Gramm. :— 
Ady. -rws, Eust. 17. 6. II. (συντίθεμαι) bound by no covenant, 
disorderly, ὁ δῆμός ἐστιν ὄχλος, ἀσυνθετώτατον πρᾶγμα τῶν ἁπάντων 
Dem. 383. 6, cf. Ep. Rom. 1. 31 :—Adv. - τως, Justin. M. 
© ἀσυνθηκέω, Symm. V.T.; -θηκος, ov, Onosand. 37; -- ἀσυνθετέω, -θετος. 
ἀ-συννεφήξς, és, unclouded, Schol. Pind. 
ἀ-σύννοοξ, ον, contr. -vous, ouy, unconsidered, Plat. Soph. 267 Ὁ. 
ἀ-συνόδευτος, ov, unaccompanied, Eccl. II. act. not accompany- 
ing, that goes not with one, Eccl. 
ἀ-συνοίκιστος, ov, sparsely inhabited, Nicet. Ann. 97 Ὁ. 
ἀ-σύνοπτος, ov, not easily perceived, opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47.31. 
ἀ-συνουσίαστος, ov, without sexual intercourse, Jo. Chrys. 
ἀ-σύντακτος, old Att. ἀξυντ--, ov, not ranged together ; of soldiers,.not 
in battle-order, opp. to συντεταγμένοι, Xen. Hell. 7. 1, 16; c. dat. not 
ranked on an equality with .., Greg. Nyss. 2. undisciplined, dis- 
orderly, Xen. Cyr. 7.5, 21; ἀξ. ἀναρχία Thuc. 6.72; ἡ πρόνοια τυφλόν 


relations, Plut. 2. 416 F.—The 


in Gramm., as Apollon, de Constr. 


ἑτέρῳ Cyril. 


τι κἀσύντακτον Nicostr. ap. Ath. 693 A:—Adv. -τῶς, Plut. Nic. 3. 3. 
not combined in society, opp. to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8. 1, 45. 4. loosely 
but together, ill-proportioned, σῶμα Id. Cyn. 3, 3. 5. ungram- 


matical, irregular, Choerob. 2. 486 :—but of books, πού comprehended 
in a list, Diog. L. 9. 46. 6. not put on the tax-roll, free from public 
burdens, Dem. 170. 19. II. act. not having composed a speech, 


without premeditation, unprepared, Plut. 2. 6 D. D Ισ itize b yy. 
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dowratla, ἡ, want of arrangement, confusion, Apollon. de Pron. 16 A: 
trregularity, Choerob. 2. 488, 

ἀ-συντέλεστος, ov, incomplete, C. I. 2058 B. 57, 
ἀσυντελέω, to be useless, Eccl. 

ἀ-συντελής, és, not contributing, useless, Themist. 352 C, Synes: Adv., 
ἀσυντελῶς ἔχειν πρός τινας Schol. Pind, O. 3. 81. II. =dowvré- 
λεστος, Bios M. Anton, 3. 8. 

G-OUVTOVOS, ον, zot strained, slack :—Adv., - νως, lazily, Sup. -wrara, 
Xen. Cyr. 4. 2, 31. 

ἀ-σύντρητος, ον, not pierced, imperforate, Galen. 19. 438. : 

ἀ σύντριπτος, ov, not rubbed to pieces, Philo Belop. p. 60, Origen. 

ἀ-σύντροχοβ, ον, not concurrent, Eust. Opusc. 122. 53. 

ἀ-συνύπαι KTOS, ον, not coéxistent, Sext. Emp. P. 2. 202. 

aoupys, és, lewd, filthy, ἄνθρωπος Polyb. 4. 4, 5; Bios Id. 18. 38, 73 
also in Lxx and Hesych. (Hellenistic word, of uncertain origin :—per- 
haps from ἀνασύρω.) : . 

d-clppyiros, ον, not burst or rent, late Medic. 

ἀ-συσκεύαστος, ov, not arranged, not ready, Xen. Oec. 8, 13. 

ἀ-συσκίαστος, ov, not to be kept in the shade, Jo. Chrys. 

ἀσυστᾶσία, ἡ, want of union, confusion, Archigen. ap. Galen, 8, 626. 

ἀσυστἄτέω, to be inconsistent, A. B. 494. 2. act. to throw into 
confusion, Manass. Amat. 5. 7. 

ἀσύστᾶἄτος, old Att. ἀξύστ--, ον, (συνίσταμαι) not holding together, 
having no cohesion or consistency, γῆ Plat. Tim. 61 A; ὕδωρ Plut. 2. 
949 B, etc.; τὸ do. want of cohesion, Id. 2. 697 A; γάλα do. εἰς τυρόν 
that will not curdle, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 13. 2. metaph, in- 
coherent, incongruous, irregular, Lat. dispar sibi, of Aeschylus, Ar. Nub. 
1367; and in Aesch. himself, dgvor. ἄλγος may have a similar sense, 
transcendent misery, Ag. 1467; in Xenarch. Bouvr. 1, Meineke restores 
ἀσυστάτοισι... τύχαις, for ἀσυντάτοισι. 8. without law or order, 
Plut. 2. 963 F, etc. :—Adv. -rws, confusedly, Epiphan, 

ἀ-σύστροφος, ov, not compressed, Hipp. 272: of style, like dguyxpé- 
τήτος, not condensed, Dion. H. de Dinarch, p. 646. II. careless, 
Eccl.—The Verb ἀσυστροφέω, and Subst. -φία, ἡ, Eccl. 

ἀσύφη, ἡ, a kind of κασία, prob. 1. in Diosc. 1. 12. 

ἀσύφηλος [i], ov, vile, mean, of no account, ὥς μ᾽ ἀσύφηλον ἐν ᾿Αργεί- 
οισιν ἔρεξεν, ὡσεί τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην 1]. 9.647: low, paltry, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ᾽ ἀσύφηλον 24. 167 --Αἀν. meanly, Dius ap. 
Stob. 408. 53. 2. perhaps act. slighting, dishonouring, degrading, 
Q. Sm. 9.521. (Curt. considers it as a compd. of a privat., and the same 
Root as ὀπός, Lat. sucus, sapor, so that the orig. sense would be insipid.) 

Govxatos, ἁσύχιμος, Dor. for ἥσυχ--. 

d-oiiyis, és, not to be sacrificed, Philo 2, 323. 

ἀ-σφάδαστοῤς [δ], ov, without convulsion or struggle, esp. in dying, 
Aesch. Ag. 1293, Soph. Aj. 833 :—cf. σφαδάζω. 

ἀ-σφἄκέλιστος, ον, not gangrened or mortified, Hesych. 

ἄσφακτος, ov, unslaughtered, Eur. Ion 228. 

ἀσφάλαθος, dopdpayos, v. sub don. 

ἀσφάλαξ, ἄκος, 6, collat. form of ἀσπάλαξ, a mole, Babr. 108. 13. 

ἀσφάλεια, gen. as, Ion. 75, 4, (ἀσφᾶλής) security against stumbling or 
falling, dog. πρὸς τὸν πηλόν Thuc. 3. 22: steadfastness, stability, dopa- 
λείᾳ. . ἀνόρθωσον πόλιν raise up the city, so that it stand fast, Soph. O. T. 
51; κατασκευάζειν τὴν τῆς πόλεως dog. Arist. Pol. 6. 5, 2. 
assurance from danger, personal safety, Lat. securitas, Aesch. Supp. 
495, etc.; τηρεῖν dod. ἐπιβουλῆς Antipho 117.15; dog. Tivos pre- 
caution regarding it, Andoc. 27. 37, cf. Thuc. 4. 68., 8. 4 ; a ἰδία ἀσφ., 
opp. to 6 τῆς πόλεως κίνδυνος, Lys. 187. 20; δεηθεὶς τῆς dod. ἔτυχε a 
safe-conduct, Hdt. 3. 7; ἀσφ. διδόναι, παρέχειν Xen. Hell, 2. 2, 2, Cyr. 
4. 5, 28;—often with Preps., ἀσφαλείης εἵνεκεν Hat. 4. 333 ἀσφαλείας 
οὕνεκα Ar. Av. 293; δι᾿ ἀσφαλείας οἰκεῖν Thuc. 1.17; ἐν ἀσφαλείᾳ 
καθιστάναι τινά Isocr. 104. Ὁ; ἐν dod. καταστῆναι Xen. Hier. 2, 10; 
κατ᾽ ἀσφάλειαν in safety, Thuc. 4.128; per’ ἀσφαλείας Id. 1. 120, 
Plat.:—pl., ἀσφάλειαι seasons of safety, Isocr. 163 C. 8. assurance, 
certainty, dop. πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς Thuc. 2. 11; cf. Xen. Cyr. 
7. 4, 5. 4. ἀσφάλεια λόγου the convincing nature, certainty of an 
argument, Xen. Mem. 4.6, 15; cf. Ev. Luc. 1.43 ¥. sub ἀσφαλής I. 
4. 5. as law-term, α security, bond, Arr. Epict. 2. 13,7. 
᾿Ασφάλειος, ov, (with collat. form —Acos) epith. of Poseidon, the Securer, 
Ar. Ach, 682, Paus. 7. 21, 7, Plut. Thes. 36. ; 
ἀ-σφἄλής, és, (σφάλλομαι, opadfvat):—not liable to fall, immove- 
able, steadfast, stable, in Hom. only once as Adj. (cf. infr. 11), θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές Od. 6. 42, cf. Hes. Th. 128; then in Hdt., Pind. and all authors ; 
ἀσφαλῆ θεῶν νόμιμα Soph. Ant. 454; dod. ὁ νοῦς Id. Fr. 322, etc. 2. 
of friends and the like, unfailing, trusty, safe, Lat. tutus, cautus, od γὰρ 
of .. edpivwro φῶτες ἀσφαλέστατοι Soph. Aj. 1251; ἀσφ. στρατηλάτης 
Eur. Phoen. 599, cf. Thuc. 1. 69, Plat. Soph. 231 A: c. inf., φρονεῖν γὰρ 
οἱ ταχεῖς οὖκ ἀσφαλεῖς the hasty in counsel are not safe, Soph. O. T. 
617; σώζειν... ἀσφαλέσταται Eur. 1. T. 1062:—so of things, swre, 
| certain, Thuc., etc. 8. assured from danger, safe, unharmed, Lat. 
tutus, securus, doo. αἰών Pind. P. 3. 153; ἀσφαλεῖ σὺν ἐξόδῳ Soph. O. 
C. 1288; dod. ὅρος Xen. Rep. Lac. 12, τ; 686s Id. Hell. 5. 4, 51; ἐν 
ἀσφαλεῖ in safety, Thuc. 8. 39, Xen.; ἐν ἀσφαλεῖ βίου Eur. Hipp. 785 ; 
so, μένειν ἐν τῷ dod. Xen, An. 7. 4,8; ἐξ ἀσφαλοῦς from a place of 
safety, Id. Eq. Mag. 4, 16; τοῦ ἀσφαλέος εἵνεκεν Hdt. 1. 109; τὸ ~ 
ἀσφαλές -- ἀσφάλεια Thuc. 6. 55, etc.; ἀσφαλές [ἐστι], c. inf, ἐξ ἐδ safe 
to.., Ar. Av. 1489, Eur. Phoen. 891, Plat., etc.; φεύγειν αὐτοῖς 
ἀσφαλέστερον Xen. An, 3. 2, 10. 4. ἀσφ. ῥήτωρ a convincing 
speaker, Id. Mem. 4. 6,15; cf. ἀσφάλεια 4. II. Ep. Ady. 
ἀσφαλέως ἔχειν or μένειν to be, remain fast, firm, steady, Hom. ; so also 
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tinually, Od. 8. 171 (ubi v. Nitasch, cf. μειλίχιος), Hes. Th. 86: Hom. 
also joins ἔμπεδον ἀσφαλέως, without fail for ever, for ever and aye, 1]. 
13. 141, Od. 13. 86; still further strengthd., ἔμπεδον ἀσφαλὲς ἀεί Il. 15. 
683.—The Att. Adv. ἀσφαλῶς is used in all senses of the Adj., ix safety, 
with certainty, Soph. O. T. 613; ἀσφ. βουλεύειν Andoc. 28.1; ἀσφ. 
ἔχει Hdt. 1. 86; c. inf., Lys. 178. 15 :—Comp. -ἔστερον, Hdt. 2. 161, 
Plat. Phaedo 85 D; but -eorépws Hipp. Prorrh. 100, Thuc. 4. 71; Sup. 
-éorara, Hipp. Prorrh, 105, Plat. Rep. 467 E. 

ἀσφαλίζω, Polyb. 18. 13, 3; but mostly in Med., fut. -τοὔμαι Diod., 
Joseph.: pf. ἠσφάλισμαι Polyb. 5. 43, 6: aor. ἠσφαλισάμην Id.; also 
ἠσφαλίσθην Id. 5. 7, 12:—but some of these tenses are used in pass. 
sense, v. infr. To make safe, secure, fortify, τὸν τόπον Polyb. 18. 13, 3, 
etc. 2. more often in Med. = Act. 20 secure, τὰς πλευράς, τὴν χώραν, 
etc., Id. 1. 22, 10, etc.; ἀσφαλίζεσθαι πόδας εἰς τὸ ἐύλον to make them 
fast, Act. Ap. 16. 24; hence in Byz. to imprison. 8. ἀσφαλίζομαι 
also as Pass. to be made secure, to be fortified, Polyb. 1. 42, 7-, 4. 70; 9, 
etc. IT. in Med. also to make oneself safe against, to ward off, 
τὰς καταφορὰς τῶν μαχαιρῶν Id. 6. 23, 4, cf. 9. 3, 3-—The word is 
βάρβαρον acc, to A. B. 456. 

᾿Ασφάλιος, collat. form of ᾿Ασφάλειος (q. v.), Opp. H. 5. 680. 

ἀσφάλισις, ews, 7), a securing, assurance, Byz. ᾿ 

ἀσφάλισμα, τό, in ΒγΖ. law, a guarantee: generally a security, Jo.Chrys. 

ἀσφαλιστός, ὄν, made secure, Hdn. Epim. 178. 

ἀσφαλτίας, ov, 6, (a priv., σφάλλω) not failing, σφόνδυλος ἀσφ. the 
lowest vertebra, Poll. 2. 179 (with v. 1. -virns). 

ἀσφαλτίζω, to be like asphalt, cited from Diose. 

ἀσφάλτιον, τό, a kind of trefoil, so called from its bituminous smell, 
Diosc. 3. 123. 

ἀσφαλτίτης, ov, 6, fem. -tris, ἰδος, of asphalt, bituminous, βῶλος 
Strabo 316; λίμνη ’A. the Dead Sea, Diod. 19. 98. 

ἀσφαλτό-πισσα, ἡ, -- πισσάσφαλτος, Lxx (Ex. 2. 3). 

ἄσφαλτος, ἡ, asphalt, bitumen, forming in lumps (θρόμβοι) on the sur- 
face of some waters, as on those of the Is near Babylon, Hdt.1.179; and 
at Ardericca near Susa, Id. 6.119; do@. ὀρυκτή Arist. Mirab. 127 :—also 
ἄσφαλτον, τό, Hipp. Aér. 284, Tim. Locr. 99 C. II. a kind of 
petroleum, Diosc. 1.99. (Not a Greek word; Philo, 1. 420, erroneously 
derives it from σφάλλω,) 

- ἀσφαλτόω, to smear with asphalt, LXxX (Gen. 6. 14). 

ἀσφαλτώδης, ες, (εἶδος) full of or like asphalt, Arist. Sens. 5, 25, Strabo 
316, etc. Adv. Comp. -εστέρως, Origen. 

ἀσφάλτωσις, ews, 7, a plastering with asphalt, Cyrill. 

ἀσφᾶἄρᾶγέω, (a euphon. σφαραγέω) to resound, clang, of armed men, 
Theocr. 17.94; but Meineke ἀμφαγέρονται (restoring μιν, for oi, in the 
line before). 

ἀσφαραγία, ἡ, the asparagus-plant, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 

ἀσφάρᾶγος [pi], ὃ, -- φάρυγξ, the throat, gullet, Il. 22. 328. 

ἀσφάρᾶγοΞ, ὁ, asparagus, Cratin. Incert. 135, Antiph. Incert. 37, 
Amips. Incert. 3, Theopomp. Com. Incert. 4, etc. II. the tender 
shoot of other plants, eaten like asparagus, Nic. Th. 883, Anth. P. 11. 325, 
Galen. ; cf. Theophr. H. P. 1. 10, 6., 6. 4, 1—The form in’¢ is recog- 
nised as Att.; in later writers the form in @ prevails, Phryn. 110, A. B. 24. 
28, etc. (Prob. from same Root as σπαργάω, σφριγάω, with a prefixed.) 

ἀσφᾶρᾶγωνία, ἡ, a wreath of asparagus, Plut. 2. 138 C. 

ἄσφηλος, ov, immovable, Hesych. (Prob. from σφάλλω, ἔσφηλα.) 

ἄσφι, dade, Aeol. for opi, σφέ, v. sub σφεῖς. 

ἄ-σφιγκτος, ov, not to be bound, loose, Galen. 12. 272. 

ἀσφοδέλινος, 7, ov, of asphodel, vais ἀ. a ship built of asphodel stalks, 
Luc. V. H. 2, 26. ᾿ 

ἀσφοδελός, ὁ, asphodel, king’s-spear, a plant of the lily kind, the roots of 
which were eaten, Hes. Op.41, Theophr. H.P.1.10, 7.,7.13,28q., Theocr. 
7.68, etc.; σφοδελός (sic) Ar.in Mein. Frr. 2.p. 1198. ΤΙ. oxyt.,asAdj., 
ἀσφοδελὸς λειμών the asphodel mead, which the shades of heroes haunted, 
Od. 11. 539., 24.13: generally, a flowery mead, ἢ. Hom, Merc. 221, 344. 

ἀσφοδελώδηπ, ες, (εἶδος) like asphodel, Theophr. H. P. 6. 6, 9. 

ἀ-σφράγιστος [a], ov, unsealed, Suid.: in Eccl. unbaptized, Greg. Naz. 

ἀσφυκτέω, to be without pulsation, Diosc. praef. 

ἄσφυκτος, ov, (σφύζω) without pulsation, lifeless, Anth. P. 11. 211: 
metaph. of the mind, without vehement impulse, calm, Plut. 2. 446 D; 
moderate, languid, Ib. 500 C. II. act. causing no violent pulsa- 
tion, Ib. 122 Ὁ. ‘ 

ἀσφυξία, ἡ, a stopping of the pulse, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 11. 

ἀ-σχἄδής, és, (σχάζω) not to be restrained, Aesch. (Fr. 363) ap. E. M. 

acy , only used in pres., of which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 pl. ἀσχαλόωσι, inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : im- 
perat. ἀσχάλα Archil. 60:—the form ἀσχάλλω occurs once in Hom. 
(ἀσχάλλῃς Od. 2. 193), and is the form chiefly used by Trag. (Eur. I. A. 
920 has ἀσχαλᾶν, cf. συνασχαλάω, but is rare in good Att. Prose, as Xen, 
Eq. 10, 6, Dem. 555. 26; impf. ἤσχαλλον Hes. Fr. 37 (67), Hat. 3. 
152., 9. 117; imper. ἄσχαλλε Theogn. 219: 3 sing. fut. ἀσχἄλεϊ (as 
L. Dind. for -αλᾷ) Aesch. Pr. 764, cf. 161, 243. To be distressed, 
grieved, absol., ἀσχαλάαν παρὰ νηυσί Il. 2. 294, cf. 22. 412, etc.: the 
cause of distress is added by Hom. either in part., μένων ἀσχαλάᾳ Il. 2. 
293, cf. Od. 1. 3043 ἥν κε (sc. θωὴν) τίνων ἀσχάλλῃς 2. 1933 oF in 
gen., ἀσχαλάᾳ δὲ πάϊς βίοτον κατεδόντων to be vemed because of .., 
19. 1593 κτήσιος ἀσχαλόων, τήν of κατέδουσιν ᾿Αχαιοί Ib. 534; later 
in dat., dox. τινί αἱ ἃ thing, Archil. 1. ο., Aesch. Pr. 764, Eur. I. A. 920; 
also, ἐπὶ τῷ διδόναι δίκην ἀσχάλλειν Dem. 1. ο.; πρός τι Longus 3. 8; 
also c. acc., ἀσχάλλειν θάνατον Eur. Or. 785. 

ἀσχέδωρος, 6, name of a boar in Magna Graecia, Aesch. (Fr. 252), 
and Sclerias ap. Ath. 402 Β. 


inlay Ast. is found in gi 1 in Tzetz. 
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ἄσχετος, Ep. also ἀάσχετοξ, ον, (σχεῖν) not to be held in or checked, 
irrepressible, ungovernable, πένθος .. ἄσχετον, οὖν ἐπιεικτόν 1]. τό. 549; 
ἀάσχετον ἵκετο πένθος 24. 708; μένος ἄσχετοι υἷες ᾿Αχαιῶν resistless 
in might, Od. 3.104; μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀάσχετον οὐδ᾽ ἐπιεικτόν 
Il. 5. 892. Adv. -τως, Plat. Crat. 415 D: but also ἀσχετον, —Ta, as 
Ady., Ap. Rh. 4. 1738, 1087. 

ἀ-σχημάτιστος, ov, unformed, without form or figure, Plat. Phaedr. 
247 C, Arist. Phys. 1. 7, 12. II. without figure of speech, Dem. 
Phal. 67 :—Adv. -τως, Dion. H. de Rhet. ro. 11. 

doynpovéw, to behave unseemly, disgrace oneself, to be put to shame, 
Eur. Hec. 407, Cratin. Hav. 4, Plat. Rep. 506 D, etc.: also, ἀσχ. ἄλλα 
&.., Dem. 609.17; ἀσχ. τὰ δεινότατα, Id. τ396. 26; μηδὲν ἀσχ. Arist. 
Pol. 2. 11, 10;—c. part., Plut. 2. 178 D.—Pass., πολλὰ ἀσχημονεῖται 
many unseemly things are done, Dion. H. 2. 26. 

ἀσχημόνημα, τό, an act of indecency, Nicet. Ann. 94 B. 

ἀσχημόνησις, ews, 7, --ἀσχημοσύνη, Symm.V.T. 

doxnpos, ov, late form for ἀσχήμων, Polemo Physiogn. 1. 6 —Sup. 
πότατος, Diog. L. 2. 88. Adv. —pws, Byz. ᾿ : 

ἀσχημοσύνη, 7, want of form, dcx. καὶ ἀμορφία Arist. Phys. 1. 7, 8, 
cf. 1.5, 5. 2. disfigurement, τοῦ προσώπου, in playing on the flute, 
Arist. Pol. 8. 6, 14: ungracefuiness, Plat. Symp. 196 A. 11. in 
moral sense, ili behaviour, indecorum, Id. Rep. 401 A, etc. 

ἀσχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) without form or figure, misshapen, 
ugly, Hipp. Art. 796. ΤΙ. unseemly, shameful, Lat. turpis, opp. 
to εὐσχήμων, Eur. Hel. 299, Plat. Phil. 46 A, al. 2. of persons, 
dox. γενέσθαι to be indecorous, Hdt. 7. 160; ἀσχημονέστερος Arist. 
Eth. N. 4. 7, 11. III. Adv. -vas, Joseph. B. J. 2. 12, 1; Sup. 
-éorara, Plat. Legg. 959 Ὁ. 

ἀσχϊδήσ, és, (σχίζω) uncloven, undivided, ἰσχάδες Arist. Probl. 22. 9; 
of animals, ἀσχιδῇ, οἷον τὰ μώνυχα Id. H. A. 2. 1, 30, cf. P. A. 1. 3, 2. 
Adv, -δῶς, Eust. Opusc. 49. 14. 

ἄσχιον, τό, --ὕδνον, truffle, Theophr. H. P. 1. 6, 9. 

ἄ σσχιστος, ov, uncloven, of solid-hoofed animals, opp. to σχιζόπους, 
Arist. Metaph. 6. 12, 8. 11. undivided, Plat. Soph. 221 E, Tim. 
36 Ὁ; πτερὸν ἄσχ. Arist. H. A. 3. 12, 5; δάκτυλοι Ib. 3. 9,6; φλέψ Ib. 3. 
3, 14. 2. indivisible, Id. Meteor. 4. 8, 5., 4.9, 20. Adv. -τως, Byz. 

ἀσχολέω, to engage, occupy, τινά Luc. Zeux. 7:—Pass., impf. ἦσ- 
χολεῖτο v. infr.: fut. -ἤσομαι M. Ant. 12. 2, Aristid. 1. 423; -ηθήσομαι 
Lxx (Sirac. 39. 1): pf. ἠσχόλημαι Dio C. 71. το: aor. ἠσχολησάμην 
Galen., and -ἤθην Diod. 4. 32, Luc. Macrob. 8. To be occupied, busy, 
Alex. Πυρ. 5, Menand. Incert. 415 ; ἀσχολούμεθα iva σχολάζωμεν Arist. 
Eth. N. το. 7,6; περί or ἐπί τι Diod. 2. 40., 17.94; c. part., λαλῶν 
ἠσχολεῖτο Alex. Incert. 1. 12, etc.; ἀσχ. ἀσχολίας ἀνωφελεῖς Dio Chr. 
2. 234. II. the Act. is also used intr., in same sense as Pass., Arist. 
Pol. 7. 14, 14., 8. 3, 2, Philem. Incert. 130 A: ἕο be engaged in one’s 
own business, Arist. Pol. 4.15, 11.—Not used in the best Att. 

ἀσχόλημα, τό, hindrance, Greg. Nyss.:—also --σις, 9, Byz. 

ἀσχολία, ἡ, an occupation, business, Pind. I. 1.2, Thuc. 8. 72, etc. ; 
πρᾳότης καὶ ἀσχολία Lys. 106. 15; ἀσχ. καὶ ἀπραγμοσύνη Dem. 560. 
22; opp. to ἡσυχία Thuc. τ. 7ο ; ἐμοὶ ἀσχ. τίς ἐστιν I have an engage- 
ment, Plat. Prot. 335 C; δ ἀσχολίαν because of business, Eubul. Incert. 
1.12; ὑπ᾽ ἀσχολίας Plat. Theaet. 172 Ὁ. II. want of time or 
leisure, ἀσχολίας τινὸς οὔσης Thuc. 1.90; ἀσχ. ἔχειν φιλοσοφίας πέρι 
to have πὸ leisure for pursuing it, Plat. Phaedo 66 Ὁ ; ἀσχ. ἄγειν to be 
engaged or occupied, Id. Apol. 39 E; opp. to σχολή, Arist. Pol. 7. 14, 
12; dox. παρέχειν τινί to cause one trouble, Xen. Cyr. 4. 3, 123. μυρίας 
ες ἡμῖν παρέχει ἀσχολίας τὸ σῶμα Plat. Phaedo 66 Β ; also c. inf. Zo 
hinder one from doing, Xen. Cyr. 8.1, 13; ἀσχ. μοι ἣν παρεῖναι I had 
no time, Antipho 142. 38, cf. Plat. Phaedo 58D; to which the Art. is 
often prefixed, doy. τοῦ ποιεῖν, as Xen. Mem. 1. 3.11, (and τῷ should 
prob. be τοῦ in Cyr. 8. 7,12); also, εἰς τὸ μὴ ποιεῖν Id. Hell. 6.1, 16. 

ἄσχολος, ον, (σχολή) of persons, without leisure, engaged, occupied, 
busy, Plat. Legg. 832 A, Dem. 36. 53 ἄσχ. ἔς τι with no leisure for a 
thing, Hdt. 4.77; but, doy. περί τι busy about.., Plut. Timol. 12; 
πρὸς τινι Arist. Pol. 5.5, 8 :—c. inf. having no time to. ., Pind. P.8. 40; 
ἀσχ. εἶσιν ἐπιβουλεύειν Arist. Pol. 5. 11,83 or, dox. ὥστε μὴ ἐκκλησιά- 
cay Ib. 6. 4, 2:—Adv., ἀσχόλως ἔχειν Dem. goo. 18. II. of 
actions, etc., dox. mpogedpia attendance leaves me no leisure, Eur. Or. 
93: πάντα χρόνον ἄσχολον ποιεῖν fully occupied, Plat. Legg. 831 C; 
ἄσχ. πράξεις continual, Arist. Eth. N. 10. 7, 6; κίνησις ἄσχ. incessant, 
continuous, Id. Cael. 2. 1, 6. 

ἄσχυ, τό, the inspissated juice of a Scythian tree, Hadt. 4. 23. 
᾿ἀσώδης [a], ες, don) attended with nausea, ὀδύνη Hipp. Art. 794: suffer- 
ing from nausea, Id. Acut. 395 :—Adv. - δῶς, Chirurg. Vett. 73. II. 
(dows) slimy, muddy, Aesch. Supp. 32. 

ἀ-σὼμᾶτος, ov, unembodied, incorporeal, Plat. Phaedo 85 E, al., Arist. 
Phys. 4. I, το, de An. 1. 2, 20, al.; dowparwraroy Ib. 1. 5, 4. Adv. 
~Tws, Athanas., etc. :—also ἀσωματοειδήβ, és, Cyrill. 

ἀσωματότηξς, %, incorporeality, Philo 1. 44: ἀσωμασία, Greg. Naz. 
ἄσωματοωυ, Zo make incorporeal, Eccl. :—hence, -twois, 7, Eccl. 

d-cwpos, ov, τε ἀσώματος, Greg. Naz. : 
ee et odie) ah ° be ee past recovery, ἄσωστά οἵ ἐστιν 

el. N. A. 13. 7 :—in Plut. Alc. 3, Cobet (V. LL. 386 ἀβί, : 
ἀσωτεία, ἡ, -κεἀσωτία, Hdn. a, ( 2800) Reais ἀβίωτου 

ἀσώτειον, τό, the abode of a prodi al, Strattis Χρυσ. 1; 
ἀσώτιον from Phryn, A. Β. 24, ee Poll. 6. 188. a ἐδ λεὼ 

ἀσωτεύομαι, Dep. c. pf. ἠσώτευμαι Sext. Emp. M. 8. 201 :—to lead 
α profligate, wasteful life, Arist. Po). 5. 12,17, Babr. 108. 12. 2. 
c. acc. to squander in riotous living, χρήματα Ael. V. H. 5. 9.—The 


: 
ἀσωτία ----- ἀτειρής. 


ἀσωτία, ἡ, prodigality, wastefulness, Plat, Rep. 560E, cf. Arist. Eth. 
N. 4.1, 35 Thy ao. ὑγρότητα προσαγορεύουσιν Crobyl. "AoA. I. 

Soon: ο-διδάσκαλος, τ ἀσωτείας διδάσκαλος, name of a play of Alexis. 

ἀσωτο-ποσία, %, drunken debauchery, Cyrill. ᾿ 

ἄσωτος, ον, (σώζω) havin no hope of safety, in desperate case, Arist. 
Probl. 33.9, cf. Clem. Al. 168. 6 :—Adv. -rws ἔχειν to be past recovery, 
Plut. 2. 918 Ὁ. 11. in moral sense, abandoned, prodigal, waste- 

ful, τᾶς ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς Soph. Aj. 190, cf. Plat. Legg. 743 B, 

Arist. Eth. N. 2. 7, 5.» 4-1, 4, al.:—Adv. ~rws, Dem. 1025. 19; Comp. 
πότερον Dio C. 62. 27. TIT. Act., ἄσωτος γένει bringing a curse on 
the race, Aesch. Ag. 1597. 

ἀ-σωφρόνιστοξς, ov, incorrigible, Theod. Prodr. 

ἀσωφρόνως, Αἀν. -- ἀσελγῶς, Schol. Ar. Pl. 560. 

ἀτακτέω, of.a soldier, to be undisciplined, disorderly, opp. to εὐτακτέω, 
Xen. Cyr. 7. 2, 6, Dem. 31. 17: Joseph., A. J. 17. 10, 1ο, has a Pass., 
πολλὰ γὰρ ἠτάκτητο αὐτοῖς. 2. generally, to lead a disorderly 
life, be disorderly, Lys. 141. 19, Xen. Occ. 7, 31; c. gen., τῆς πατρίου 
ἀγωγῆς to desert it, Plut. 2. 235 B, etc. 

ἀτάκτημα, τό, a disorderly act, excess, Stob. Ecl. 2. 194. 

ἄ-τακτος, ov, not in battle-order, of troops, Hdt. 6. 93, Thuc. 8. 105, 
etc. 2. not at one’s post, hence taking no part in the war, Lycurg. 
152. 42. IL. undisciplined, disorderly, θόρυβος Thuc. 8. 10; 
ποιεῖν τὴν πολιτείαν ἀτακτοτέραν Arist. Pol. 6. 4,17: irregular, πυρετός 
Hipp. Coac. 121; οὐδὲν dr. τῶν φύσει Arist. Phys. 8. 1, 16; φθορὰ ar. 
casual, Id. H. A. 5. 29:—of sensual excess, irregular, inordinate, 
ἡδοναί, ᾿Αφροδίτη Plat. Legg. 660 B, 840 E:—in Music, without rhythm, 
Arist. Quint. p. 32. 2. uncivilised, lawless, Bios Critias 9.1. 

Β. Adv. —rws, ἐπι an irregular, disorderly manner, of troops, dr. καὶ 
οὐδενὶ προσπίπτοντες Thuc, 3.108; dr. διώκειν Id. 2.91 ; ἀτακτότερον 
προσπεσόντες Id. 6. 97, cf. Isocr. g A, Xen., etc. 2. irregularly, of 
fevers, Hipp. 945 E, al.; ζῆν Isocr. 21 A, etc. 

ἀ-ταλαίπωρος, ov, without pains or patience, indifferent, careless, 
οὕτω: ar. τοῖς πολλοῖς ἡ ζήτησις τῆς ἀληθείας Thuc. 1. 20: so in Adv., 
οὕτως αὐτοῖς dr. ἡ ποίησις διέκειτο Ar. Fr. 250. ITI. of persons, 
inzapable of bearing fatigue, Hipp. Aér. 280 :—Adv. —pws, Hipp. Acut. 
389. Also -πώρητος, ov, Poll. 4. 28; Adv. —rws, Schol. Eur. Hec. 204. 

d-rahavreutos, ov, unweighed, excessive, Eccl. 

ἀτάλαντοξ, ov, (α copul., τάλαντον) equal in weight, equivalent or 
equal to, like, τινι Hom.; of men, ἀτ. "Αρηΐ 1]. 5. 576; Aut μῆτιν dr. 
equal to Zeus in wisdom, 2. 169, etc.; generally, dike, ἀστέρι Ap. Rh. 
2.49. 2. in equipoise, Arat. 22. 

ἀταλά-φρων, ον, gen. ovos, (φρονέω) tender-minded, of a child in arms, 

_ 11.6. 400; v. 1. ἀταλόφρων, as in an Inscr., Epigr. Gr. 325. 13. 

ἀτάλλυ [ἃ], only in pres. and impf. to skip in childish glee, gambol, 
ἄταλλε δὲ κήτε᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ Il. 13.27, Mosch. 2. 116. 11. Act. to 
bring up a child, rear, foster, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4. 2; νέαν 
ψυχὴν ἀτάλλων Soph. Aj. 559; metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα καρδίαν 
Pind. Fr. 233:—Pass. to grow up, wax, h. Hom. Merc. 400;—and the 
Act. is used intr. in this sense, érpéper’ ἀτάλλων [ἅτ--Ἴ Hes. Op. 130.— 
Ep. word, used once by Pind. and, Soph. 

ἄταλμα, τό, a playful skip, frolic, Hesych. 

Grados [ara], 7, dv, (akin to ἁπαλός) tender, delicate, of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11. 39; of fillies, Il. 20.222; ἀταλὰ φρονέοντες 
of young’, gay spirit, 18.567, cf. Hes. Th. 989, h. Hom. Cer, 24, and ἀτα- 
λάφρων :—c. dat. dradds πατρί, i.e. subject, amenable to him, Pind. N. 7. 
134, v. Dissen. 11. in Eur. El. 699, ἀταλᾶς ὑπὸ ματέρος is some- 
times explained as act. suckling her lamb; but in Aesch. Pers. 537 Herm. 
refers it to aged. people, in the sense of tremulous (al. duadais). Ep. 
word, used by Pind. and Eur. lc. Adv. --λῶς, Schol. Il. 5. 271. 

ἀταλό-φρων, ovos, v. sub ἀταλάφρων. 

ἀτάλό-ψῦχος, ov, soft-hearted, Anth. P. 5. 297. 

ἀτάλυμνος, 6, = κοκκυμηλέα, a plum-tree, Nic. Al. 108. 

ἀ-τάμίευτος, ov, not husbanded, lavish, Arist. G. A. 5. 7, 27, Philo 1. 
5: uncontrolled, inordinate, Joseph. B. J. 4. 1, 6. 11. Act. not 
husbanding, prodigal, ἡδονῶν Plut. 2. 12 B:—Adv. —rws, prodigally, 
Plat. Legg. 867 A. 

ἀταξία, Ion. -ίη, ἡ, (ἄτακτος), want of discipline, disorderliness, 
properly among soldiers, opp. to εὐταξία, Hdt. 6. 11, Thuc. 2.92, Xen. 
Hell. 3. 1, 9, etc. 2. generally disorder, confusion, irregularity, ar. 
καὶ ἀκολασία Plat. Crito 53D, cf. Xen, Ath.1, 5; dr. καὶ ἀναρχία 
Arist. Pol. 5. 3, 5; ἐκ τῆς ἀταξίας without any sort of order, Cicero’s 
ex inordinato, Plat. Tim. 30A; ἀπὸ τύχης καὶ dr. Arist. P. A. 1.1, 37: 
—in pl. disorders, Plat. Legg. 653 E. 8. c. gen., διαίτης dr. ir- 
regularity, Hipp. Coac. 152 A; νόμων Aeschin. 59. 5. 

ἀτάομαι [ar], Pass. (ἄτη) to suffer greatly, be in dire distress, always 
in part. pres. drdpevos Soph. Aj..384, Ant. 17, 314, Eur. Supp. 182; 
except ἀτώμεσθα Soph. Aj. 269. ᾿ ‘ 

ἀ-τἄπείνωτος, ov, not humbled, Plut.2.28C, etc. Adv. -rws, Basil. 

ἀτάρ, Ep. also αὗταρ (q. v.), Conjunct. but, yet, however, nevertheless : 
ἀτάρ, like Lat. at, marks a strong contrast in the mind of the speaker, 
often in Hom.; introduces an objection or correction, Il. 1. 500, etc. ; 
generally in form of a question, Eur. Hec. 258, etc.: it begins a sentence 
or clause, and, in apostrophé, is placed after the γος,, Ἕκτορ, ἀτάρ που 
ἔφης truly thou didst say, Il. 22. 331; Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοί ἐσσι πατήρ 
seaey GAN ἄγε viv ἐλέαιρε 6. 420 ;—vye is often added to it, with a 
word between, as to ἀλλά, 16. 573, cf. Elmsl. Med. 83 :—drdp some- 
times answers to μέν, more emphatic than δέ, Il. 21. 41, Od. 3. 298, 
Hat. 6, 133, and Att.; πῶς παισὶ μὲν πληθύεις, ἀτὰρ... ob πέμπεις τινά; 
Soph. Tr. 54, cf. Plat. Soph. 225 C; sometimes after ἐπειδή, when it 


Adv, —Tws, Oecum. 
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Aretae,, e. g. Caus. M. Diut. 1. 9, 11, etc. 2. often (in Att.) to 
mark a rapid transition to another thought, Aesch. Pr. 341, Soph. O. T, 
1052, Plat. Phaedr. 227 B, etc.; so ἀτὰρ δή, Eur. Tro. 63, etc. 3. 
used to mark a rapid succession of details, without real contrast, often in 
Hom., 6. g., Il. 2. 214., 3. 268, 270, etc—This word is more freq. in 
Poetry (esp. Ep.) than in Prose, though we find it in Plat. ll. c., Theaet. 
142 Ὁ, etc., Xen, Cyr. 1, 6,9, An. 4. 6, 14, etc. 

atiipaxréw, to keep calm, Epic. ap. Diog. L. 10. 80, M. Anton. 9. 41. 

ἀτἄρακτο-ποιΐα, lon. -ποιΐη, 7, acting with perfect composure, Hipp. 
24. 43 (where the Mss. give the corrupt form -ποιησίη). 

ἀ-τάρακτος, ov, not disturbed, uniform, περιφοραί Plat. Tim. 47 
Cc. II. not disturbed, without confusion, steady, of soldiers, Xen. 
Cyr. 2.1, 31; and so in Advy., Id. Eq. Mag. 2,1 (in Sup. -érara): 
generally, without disturbance, quiet, 1d. Eq. 7, το. III. not dis- 
turbed by passion, Arist. H. A. 9. 45,7: impassive, M. Anton. 4. 24. 

ἀτᾶἄραξία, Ion. -in, 4, impassiveness, coolness, calmness, Democr. p. 416 
Mullach., Epicur. ap. Diog. ἵν. το. 82, Plut. 2. ror B, etc.; in sickness, 
opp. to ταραχή, Hipp. 28. 45. 

ἀ-τάρἄχοϑ, ov, = drdpaxros, Arist. Eth. N. 3.8, 15., 4.5, 3, Strabo 61, 
etc. Adv. ~xws, calmly, Diod. 17. 54. 

ἀτἄρἄχώδης, ες, (εἶδος) liable to be disturbed, ἀταραχωδέστερος Arist. 
Divin. per Somn, 2, 6. 

ἀ-ταρβής, és, unfearing, fearless, Il. 13. 299, Pind. P. 5. 68; dr. τῆς 
θέας having no fear about the sight, Soph. Tr. 23. 2. causing no 
fear, Aesch. Pr. 849 (v. tamen Herm. ad 1.). 

ἀ-τάρβητος, ον, fearless, undaunted, ἐνὶ στήθεσσιν ar. νόος ἐστίν 1]. 
3. 63; cf. Hes. Sc. 110, Aesch. Fr. 196, Soph. Aj. 197 :—Adv. -7ws, 
Suid. II. not dreaded, κάματοι Epigr. Gr. 831. 2. . 

ἀ-ταρίχευτος [7], ov, not salted or pickled, Arist. Probl. 20. 31, 1. 

ἀ-τάρμυκτος, ov, unwincing, unflinching, ὄμμα Euphor. 103; γνώμα 
Pind. P. 4.149, as Herm. reads for drdpBaxros ;—cf. also Pors. Hec. 958, 
Bentl. Hor. Od. 1. 3,18; οἷστρος Nic. Al. 161. 

ἀταρπῖτός, dtapmos, Ion. for ἀτρ-. 

ἀταρτάομαι, Dep. to hurt, Hesych. 

dtaptypés, dv, mischievous, baneful, ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν 1]. 1. 2233 
of a person, Mévrop draprnpé Od. 2. 243; γενέθλη Hes. Th. 610; 
στόμα Πόντου Theocr. 22. .28; of wild beasts, Q. Sm. 4. 223. (Con- 
sidered as Ep. redupl. form of ἀτηρός.) 

ἀ-τάρχῦτος, unburied, Pseudo-Phocyl. 93, Lyc. 1326. 

ἀτασθαλία, Ion.-f, ἡ, presumptuous sin, recklessness, wickedness, Hom., 
always in pl.; σφετέρῃσιν or σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν Il. 4. 409, Od. 1. 34, 
etc.; ἀτασθαλίαι δέ of οἵῳ ἐχθραὶ ἔσαν 21.146; δι᾿ ἀτασθαλίας ἔπαθον 
κακόν 23.67; ἀτασθαλίῃσι κακῇσι 12. 300;—in sing., ἀτασθαλίῃ μέγα 
fégat, of the Titans, Hes. Th. 209; εἵνεκ᾽ ἀτασθαλίης τε καὶ ἡνορέης 
ὑπερόπλου Ib. 516; οὐκ ἤρθη νοῦν és ἀτασθαλίην Simon. (170) ap. Thuc. 
6. 59; ἀτασθαλίῃ χρέεσθαι Hdt. 2. 111 ;—also in later Prose, Alcidam. 
ap. Arist. Rhet. 3. 3, 2, Luc. Astr. 15; dr. εἰς τὸ θεῖον Arr. An. 7. 14, 9. 
Cf. ἀτάσθαλος. 

ἀτασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, only used in part. pres., μή τις. . πλήξῃ 
ἀτασθάλλων strike me in his insolence, Od. 18.573; οὔτις... γυναικῶν 
λήθει ἀτασθάλλουσα 19. 88.—Also ἀτασθαλέω, Noun. Io.9.16, Greg. Naz. 

ἀτάσθαἄλος [ar], ov:—reckless, presumptuous, wicked, of men, ἄνδρα 

. ἀτ., ὀβριμόεργον 1]. 22. 418; dr. ἀνδρὶ ἔοικας Od. 8. 166, etc.; 50 
in Hdt., ἄνδρα ἀνόσιον τε καὶ dr. 8. 109; ἀνὴρ δεινὸς καὶ dr. 9. 
116. 2. of men’s acts, words, etc., Tpwoiv, τῶν μένος αἰὲν dr. 1]. 
13. 634; λίην γὰρ ar. ὕβριν ἔχουσιν Od. 16. 86; so, λέγειν βάρβαρά 
τε καὶ ἀτ. Hdt. 7.35; ἔρδειν πολλὰ καὶ ar. Id. 3.80; πρῆγμα dr. ποιή- 
σαντες Ib. 49.—Ep. word, used by Hdt.; very rare in Att., Strato Bor. 
385 but found in later Prose, as Luc. Contempl. 3, Arr. An. 6. 27, 9, ete. 
—In E. M. 261. 56, also ἀτασθάλεος, ov. (Prob. akin to ἄτη, notwith- 
standing the ἄ, v. Gladstone Hom. Stud. 2. 430.) 

ἀταύρωτος, ov, Aesch. Ag. 244, also ἢ, ov Ar. Lys. 217 :—-unwedded, 
maiden, virgin, Aesch. and Ar. ll. c., v. Scholl., Poll. 2. 173 :—in Aesch. 
Herm. expl. it non efferata, meek and mild (from ravpdopat), cf. Eur. 
Med. οἱ, 190. 

ἀταφία, ἡ, want of burial, Luc. Salt. 43. 

ἄταφος, ov, unburied, Hdt. 9. 27, Soph. Ant. 29, O. C. 1732, Thuc. 2. 50, 
etc. 11. dr. πράξεις, refusal of the rites of burial, Plat. Legg. 960 B. 
ἀτάω, ν. ἀτάομαι. 

ἅτε, properly acc. pl. neut. of ὅστε, I. like ἅπερ, καθά, just as, 
as if, so as, Pind. O. 1. 3, P. 4. 53, Hdt. 5.85, Soph. Aj. 168 :—in Il, 22. 
127 (ὀαριζέμεναι, ἅτε παρθένος ἠΐθεός Te) it may be merely the acc. pl. 
of ὅστε ; so too in 11. 779. II. mostly in a causal sense, inas- 
much as, seeing that, Lat. quippe, with participle, ἅτε τὸν χρυσὸν ἔχων 
Hat. 1. 154, cf. 108, Thuc. 4.130, etc.; so with gen. absol., ἅτε τῶν 
ὁδῶν φυλασσομένων guippe viae custodirentur, Hdt. 1. 123, cf. Plat. 
Symp. 223 B, etc. :—also with the part. omitted, δίκτυα δοὺς [αὐτῷ], are 
θηρευτῇ ἰὄντι] Hdt. 1. 123, εἴς. ; ἅτε γένους προμάτωρ Aesch. Theb- 
140, Soph. Ο. T. 478 :--ἅτε δή is also common, Hdt. 1.171, Plat. Prot. 
321 B, etc.—Chiefly in Prose: rare in Trag., and only in lyric passages. 

ἀ-τέγεια, ἡ, (réyos) a bivouac, Byz. 

ἄ-τεγκτος, ov, not to be wetted, opp. to ἄτηκτος (v. sub Teye7ds), χαλ- 
κός Arist. Meteor. 4. 9, 2. II. metaph. not to be softened, παρη- 
γορήμασιν Aesch, Fr. 413: absol. hard-hearted, relentless, Soph. O. T. 
336, Eur. H. F. 823, Ar. Thesm. 1047, and in late Prose, as Dion. H. 5. 
8, Luc. Ὁ. Meretr. 12. 3, etc.; v. Ruhnk. Tim. 5. v. τέγγεσθαι, and cf. 
ἄτηκτος. Adv. -rws, Philostr. 931. 

ἀ-τειρής, és, not to be rubbed or worn away, indestructible, in Hom. 
mostly of brass or iron, Il. 5. 292, etc. II. metaph, stubborn, 
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may be translated then, Il. 12. 1 : ἀτὰρ Pigrize BY WIRTOSOt® ee πέλεκυς ὥς, ἔστιν eS 8. Go., cf. 15 


{ 


242 


697; [Hercules] μένος αἰὲν ἀτειρής Od. 11. 270; of a voice, Il. 13.45..17. 

555; ὄμματα Emped. 218; ἀτειρέσιν ἀκτίνεσσιν Ib. 225 ; ἀγαθόν Pind. 
. 2.60 ; of a man, ἀτειρὴς οἴνῳ Anth. P. 12.1753 τὸ ἀτειρές stubborn- 

ness, Plat. Crat. 395 B.—In Archig. ap Gal. ἀτειρός, cf. Diog. L. 2. 130. 

ἀ-τείχιστος, ov, unwalled, unfortified, Thuc. 1. 2., 8. 62, Lys. 914. 16: 
—Adv.-yws,Symm.V.T. 8. not walled in, not blockaded, Thuc. 1.64. 

ἀ-τέκμαρτος, ov, without distinctive mark, not to be guessed or made out, 
obscure, baffling, χρηστήριον Hdt. 5. 92, 33; μοῖρα Aesch. Pers. 910; 
ἀτέκμαρτον προνοῆσαι without mark whereby to judge it, Pind. P. 10. 98; 
dr. δέος Thue. 4. 63, cf. Plat. Legg. 638 A:—Adv., ἀτεκμάρτως ἔχειν ὅτου 
ἕνεκά ἐστι Xen. Mem. 1. 4, 4: neut. pl. as Adv. bafflingly, Pind. O. 7. 
83. 2. of persons, uncertain, inconsistent, Ar. Av.170. II. bound- 
less, unlimited, ὕδωρ Orph. Arg. 1150; metaph., γαστήρ Opp. H. 2. 206. 

ἀ-τέκμων, ovos, ἡ, (τίκτω, τεκεῖν) childless, barren, Manetho 4. 584. 

ἀτεκνέω, to be ἄτεκνος, have no children, Hipp. 677. 32. 

ἀτεκνία, ἡ, childlessness, barrenness, Arist. Pol. 2.6, 12, al.; pl., Ib. 10. 

d-rexvos, ov, without children, childless, barren, Hes. Op. 600, Aesch. 
Theb. 828, Soph. El. 164, etc.; of animals, Arist. G. A. 3.1, I: alsoc. gen., 
dr. ἀρσένων παίδων Eur. Bacch. 1306. 11. in causal sense, λειχὴν 
ἄφυλλος, dr. Aesch. Eum. 785. [ἄτεκνος Soph. |. c., drexvos Aesch. ll. c.] 

ἀτεκνόω, to make childless, Eust. Opusc. 306. 55 :—Pass. to be deprived 
of children, Anth. P.14. 40:—of the earth, Zo be barren, LEX (4 Regg. 
2. 19).—Subst., ἀτέκνωσις, ἡ, barrenness, Basil. 

ἀτέλεια, Ion. --ἴη, 7, incompleteness, imperfection, Arist. Phys. 8.7, 15, 
G. A. 3. 9,7, Meteor. 4. 2, 7, Theophr. C. P. 4. 13, I. II. 
exemption from some or all of the public burdens (τέλη, λειτουργίαι), 
Lat. immunitas, granted to those who have deserved well of the state, a7. 
'στρατηΐης καὶ φόρου Hat. 3. 67; ἔδοσαν Κροίσῳ... ἀτελείαν καὶ mpo- 
εδρίην Id. 1. 54, cf. 9. 73, Dem. 471. 10., 475. 10, C. I. 1052, etc.; ἐς 
τὴν at. to secure their immunity, C. 1.82; dr. τινὸς ποιεῖν Alex. Incert. 
6; εὑρέσθαι, ἄγειν to enjoy it, Dem. 457. 9., 462. 25, etc.; generally, 
τοιούτων πραγματειῶν ar. Isocr. 263 C; and so prob, Aesch. Eum. 363, 
ἀτέλειαν θεῶν ἐπικραίνειν to accomplish their exemption from all trouble, 
v. Herm. Opusc. 6. 2. p. 70; ἐξ ἀτελείας without payment, gratis, Dem. 
1358. 11, cf. Poll. 4. 46. 

ἀ-τελείωτος, ov, unfinished, incomplete, Arist. Fr. 59. 
Schol. Nic. 

ἀ-τέλεστοξ, ov, without end or issue, to no purpose, without effect, un- 
accomplished, ἅλιον θεῖναι πόνον ἠδ᾽ ἀτέλεστον 1]. 4. 26, cf. 57. 168, 
Od. 2. 273; μὰψ αὕτως ἀτέλεστον Od. 16. 111 (where it is perhaps 
Adv.); τὰ δέ κεν θεὸς ἢ τελέσειεν, ἤ κ᾽ ἀτέλεστ᾽ εἴη 8. 571; rare in 
Prose, as Antipho 113. 39 :—dréAeora as Adv. in vain, λαλεῖν Anth. P. 
12. 21. II. uninitiated in.., c. gen., βακχευμάτων Eur. Bacch. 
40; absol., dr. καὶ ἀμύητος Plat. Phaedo 69 C, cf. Arist. Rhet. 3. 18, 1; 
ἀτ. τῷ θεῷ Ael.V.H.3.9:—hence in Eccl. unbaptized, Greg. Naz. Tt. 
Ξε ἀτελής 1, Dem. 1461. 16, v. Reisk. ad 1. 

ἀτελεσφόρητος, ov, not brought to accomplishment, Cyrill. 

ἀ-τελεύτητος, ον, not brought to an end or issue, unaccomplished, ἀτε- 
λευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 1]. 4.175, cf. 1. 527. 2. without an end, inter- 
nunable, Arist. Phys. 3. 4,14, Metaph. Io. Io, 1. 8. endless, ever- 
lasting, Plut. 2. 114-F, etc.:—Adv. -τῶς, Athanas. TI. in Soph. 
of a person, impracticable, ἄτεγκτος κἀτελεύτητος O. T. 336. 
᾿ἀ-τέλευτος, ov, endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 

a-redns, és, without end, i. e., 1. not brought to an end or issue, 
unaccomplished, τῷ κε καὶ οὐκ ἀτελὴς θάνατος .. γένοιτο Od. 17. 546; 
εἰρήνη ἔγένετο ἀτελής the peace was not brought about, Xen. Hell. 4. 8, 


Adv. -Tws, 


15. 2. incomplete, unfinished, ἀτελῆ σοφίας καρπὸν δρέπειν Pind. 
Fr. 2275; τὰ μὲν λελεγμένα ἄρρητ᾽ ἔγώ σοι κἀτελῇ φυλάξομαι Soph. ΕἸ. 


1012; ἀτελεῖ τῇ νίκῃ .. ἀνέστησαν Thuc. 8. 27; of a building, Ib. 
40 :—without an end or purpose, Lat. irritus, ἡ φύσις οὐθὲν... ἀτελὲς 
ποιεῖ Arist. Pol. 1. 8, 12. 8. inchoate, imperfect, of growth, Hipp. 
Art. 807; ἔρημον καὶ dr. φιλοσοφίαν λείπειν Plat. Rep. 495 C; φὰ ar. 
Arist. G. A. 3. 21,143 ζῷα Ib. 4. 6, 1, 4]. ; πολῖται ar. cives non optimo 
jure, ld. Pol. 3.1, 53 ἀτ. συλλογισμός Id. An. Pr. 1.1, 7, al.3 ἀτ. ποιεῖν 
τινά Luc. Ὁ. Syr. 20:—Adv. —A@s, incompletely, Arist. Pol. 3.1, 5, Plut. 2. 
472 F. 4. never-ending, endless, Plat. Phileb. 24 B. II. Act. 
not bringing to an end, not accomplishing one’s purpose, Lat. re infecta, 
ἀτελεῖ vow Pind. N. 3. 74; of persons, ἀποπέμπειν τινά Plat. Symp. 
179 D; c. gen., dr. τῆς θέας Id. Phaedr. 248 B; dr. περί τινος imper- 
fectly fitted for .., Arist, Pol. 3.11, 9; ἀτ. εἴς τι Philo 2. 417: c. inf. 
unable to do effectually, ἄκυρος καὶ dr. σῶσαι Andoc. 30.12. 2. not 
giving accomplishment to a thing, μαντεύμασι Pind. P. 5.83. 111. 
(τέλος Iv) free from tax or tribute, scot-free, Lat.immunis, either absol., 
‘as Hdt. 2. 168., 3. 91, Lys. 908. 3; orc. gen., dr. τῶν ἄλλων free from 
‘all other taxes, Hdt. 1.192; καρπῶν ar. free from tithe on produce, Id. 
6. 46; τῶν ἄλλων λειτουργιῶν Dem. 565. 43 στρατείας Id. 568. τι; 
᾿'πάντων πραγμάτων ἀτελεῖς Ο. 1. 2737 ὃ, cf. Arist. Pol. 2. 9, 18. b. 
of things, wtaxed, Dem. 917. 26, cf. 1044. 17. 2. of sums, with- 
out charge or deduction, neti, clear, ὀβολὸς ar. an obol clear gain, Xen. 
Vect. 4, 14 54.; τριάκοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ ἐνιαυτοῦ Dem. 
816.8; ἀτελέα ἔστω there shall be xo charges, C. I. 2556. 23. 3. 
not costly, Soph. Fr. 248, Amphis Πάν 1. IV. (τέλος V) unini- 
tiated in.., c. gen., ἱερῶν h. Hom. Cer. 481. 

ἀτέμβω [a], only used in pres. to maltreat, οὐ καλὸν ἀτέμβειν .. ξείνους 
Τηλεμάχου Od. 20. 294., 21. 312: to afflict, perplex, ἀτέμβει θυμὸν 
ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν 2. 90:—Pass., c. gen., to be bereft or cheated 
of a thing, ἀτέμβονται νεότητος they have lost their youth, Il. 23. 445 ; 
ἀτεμβόμενός ye σιδήρου 10. 834; μήτις ἀτεμβόμενος κίοι ἴσης Id. 11. 704, 
Οά. 9. 42 II. Med. like Act., Ο. Sm. 5. 147, 173: 8150 cc, dat., 


ες , 
ἀτείχιστος ---- ἀτέχνως. 


&revijs, és, (a copul., τείνω) stretched, strained, tight, κισσός Soph. 
Ant. 826; often of the eyes, Arist. H. A. 1.10, 33 τὸ ar. Ths ὄψεως 
Dion. H. 5. 8; τὴν ὄψιν eis τὸ ἀτ. ἀπερείδεσθαι intently, Luc. Icarom. 
12; v. infr. II. 2. intense, excessive, ὀργαί Aesch. Ag. 71. 3. 
straight, direct, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς da’ οἴκων straight from home, Eur. Fr. 

᾿ II. of men’s minds and speech, intent, earnest, arevel. . 
vow Hes. Th. 661, cf. Pind. N. 7.129; dado? καὶ ἀτ., of men, Plat. Rep. 
547 E; dr. παρρησία Eur. Fr. 737. 2. unbending, stubborn, ἀτενὴς 
ἀἁτεράμων τε Ar. Vesp. 7303 ἀστένακτος καὶ dr. Dion. H. 5.8. τ 111. 
Adv. ἀτενῶς, Ion. -εως, Hipp. Prorrh. 78; ἀτ. ἐμβλέπειν Diod. 3.18; 
dr. ἔχειν πρός τι Plut. Galb. 25 :—more freq. in neut., ἀτενὲς ἴκελον 
exceeding like, Pind. P. 2.141; καταμαθεῖν ἀτενές Epich. 96 Ahr. ; ar. 
τηρεῖν Diphil. Παρασ. 2; dr. βλέπειν Polyb. 18. 36, ; cf. ἀτενίζω. 

ἀτενίζω, fut. tow, to look intently, gaze earnestly, εἴς τι Arist. Meteor. 
1. 6,12; πρός τι Id. Probl. 39.19, 1; of the eyes, ἀτενίζοντες αὐτῷ 
Ev. Luc. 4. 20; absol., also of the eyes, Arist. Probl. 31. 4 :—Pass. to be 
gazed upon, Simon. (?) 188. II. metaph. of the mind, dr. τὴν 
διάνοιαν πρός τι Arist. Phys. 1. 9, 3: to be obstinate, Ath. 313 F. 

dteviopos, 6, intent observation, Theophr. Fr. 8. 9. 
dret, xos, ἡ, -εἄτοκος, Cyrill. 

ἄτερ [a], Prep. with gen. without, apart from, Hom. and Pind. N. 7. 40; 
ἄτερ Ζηνός without his will, Il. 15. 292; οὐ θεῶν ἄτερ non sine diis, 
Pind. P. 5. 102. Il. aloof, apart, away from, Ul. 1.498; Hes. 
joins νόσφιν ἄτερ Op. g1.—Often also in Trag., mostly after its case, 
but before it in Aesch. Pr. 456, Supp. 703, Cho. 338, Soph. Ph. 703, ΕἸ. 
866.—Poetic word, found in late Prose, as Dion. H. 3. 10, Plut. Cato Mi. 
5, Lxx. Cf. ἄτερθε, ἄνευ, χωρίς. 

ἀτεραμνία, Ion. -ίη, 4, harshness, hardness, ὑδάτων Hipp. Aér. 282. 

é-répapvos, ον, unsoftened, hard, ὕδατα Hipp. Aér. 280, Arist. G. A. 4. 
2, 8; dr. κοιλία costive, Hipp. vu. 5. 282. II. metaph. stubborn, 
unfeeling, merciless, κῆρ Od. 23. 1673 ὀργή, βροντή Aesch. Pr. 190, 1062. 

ἀτεραμνότηϑ, 770s, 7, stubbornness, Theophr. C. P. 4. 3, 2. 

ἀτεραμνώδης, ες, (εἶδος) not to be softened, Galen. 

ἀτεράμων [ἄμ], ov, gen. ovos, Att. for drépapvos, hard, Ar. Ach. 181 
(cf. ἀτενής 5), Plat. Legg. 853 Ὁ, 880 E; of seeds, Theophr. H. P. 2.4, 2. 

ἀ-τεράτευτος, ov, no-wise prodigious or wonderful, Eust. 918. 5. 

arépepvos, ον, -εἀτέραμνος, in Hesych. 

ἀ-τερηδόνιστοξ, ov, not worm-eaten, Diosc. 1. 15. 

ἄτερθε, before a vowel -θεν, = ἄτερ, as ἄνευθε -- ἄνευ, Pind. O. 9.118, and 
Trag.; c. gen., ἄτερθε πτερύγων Aesch. Supp. 783; λιτρῶν dr. Ib. 1011; 
ar. τοῦδε Soph. Aj. 645. 11. as Adv. aloof, apart, Pind. P. 5. 129. 

ἀ-τερμάτιστοξ, ov, unbounded, boundless, ἐπιθυμία Diod. 1g. 1 :—also 
ἀτέρμαντος, ov, Eccl. . 

ἀ-τέρμων, ov, gen. ovos, without bornds or end, αἰών Arist. Mund.7, 2; 
ὕπνος Mosch. 3. 105; ἐνόπτρων aréppoves αὐγαί the mirror’s countless 
rays, Eur. Hec. 926; dr. πέπλος having no end or issue, inextricable, 
Aesch. Eum. 634 (cf. ἄπειρος, ἀπέραντος). ; 

ἅτερος [a], Dor. for ἕτερος, Archytas, etc.; τὸ drepov, Megaric in Ar. 
Ach, 813. 2. ἅτερος [ἃ], Att. contr. for 6 ἕτερος, neut. θάτερον, 
gen. 0arépou, dat. θᾶτέρῳ, θᾶτέρᾳ, or with mark of crasis, θἀτέρου, etc., 
Trag.:—but contr. forms when the Art. ending with a conson., as θάτε- 
ρον for τὸν ἕτερον, Oarépas for τῆς ἑτέρας, etc., are incorrect. 

ἀτέρπεια, ἡ, -- ἀτερψία, Democr. ap. Clem. Al. 498, Diog. ἵν. 7. 97. 
ἀ-τερπήϑ, és, unpleasing, joyless, λιμός Il. 19. 354; of the nether, world, 
véxvas καὶ ἀτερπέα χῶρον Od. 11.94, etc.; πέτρῃς .. καὶ ἀτερπέϊ χώρῳ, 
of a rocky shore, 7.279; cf. Aesch. Pr. 31, Simon. 44.6; so λόγοι Eur. 
El. 293; γῆρας Mosch. 4.114; ἀτερπέστερον eis ἀκρόασιν less attractive 
to the ear, Thuc. 1. 22. IL. Act. not enjoying. a thing, c. gen., 
κράτους Aesch. Supp. 685. 
ἄτερπνος, ov, quoted in E. M. from Ibyc. (9), and Stesich. (76), as if 
for drépumvos or ἄγρυπνος, in the Rhegian dialect. 
ἄτερπος, ov, -εἀτερπής, Il. 6. 285. 
ἀτερψία, ἡ, unpleasantness, Luc. Vit. Auct. 14. 
ἀτευκτέω, to fail in gaining, ἐλπίδων Babr. 123. 6, cf. Synes. 8 Ὁ. 
ἄ-τευκτοξ, ov, not gaining or obtaining, Hesych. 
ἀτευξία, ἡ, a not obtaining, privation, Apollon. de Constr. 56, Eccl. 
εἰ τοχίει és, (τεῦχος) unequipped, unarmed, Eur. Andr. 1119, Anth. 
. 9. 320. 

Lat omens ov, =foreg., Anth. P. 9. 543 
ἀ-τέχναστοξ, ov, artless, Themist. 39 Ὁ. 
atexvew, to be drexvos, to be unskilful, Schol. Ar. Nub. 296. 
ἀ-τεχνήξ, és, =arexvos, Sext. Emp. M. 7. 395, Babr. 75. 4; in Comp., 
—éorepos Hipp. Fract. 763; cf. ἀτέχνως I. ἢ 
ἀτεχνία, ἡ, want of art or skill, unskilfulness, Hipp. Lex 2, Plat. Phaedo 
go D, al., Arist. Eth. N. 6. 4, 6. 
ἀ-τεχνίτευτος, ov, artless, simple, Dion. H. de Lys, 8:—the Verb -ἀτεύ- 
opat, Hesych, 
ἀ-τεχνολόγητος, ov, inartificial, Basil. 
d-rexvos, ov, without art, unskilful, Plat. Polit. 274 C: esp. ignorant 
of the rules or principles of art, opp. to ἔντεχνος or τεχνίτης, unskilled, 
unprofessional, empirical, of persons, Plat. Soph. 219 A:—so also of 
pursuits, dr. τριβή Id. Phaedr. 260 E, cf. 262 Ὁ, Legg. 938 A; πίστεις 
ar. ne not invented by the orator, Arist. Rhet. 1. 2, 2., 1. 153 
αἰσχρὸν καὶ ἄτ. not workmanlike, Hipp. Fract, 772. 
ἀτέχνως, Adv. of drexvos, without art, without rules of art, empirically, 
Xen. Mem. 3. 11, 7, Plat. Gorg. 501 A, ubi v. Stallb. 11. ἀτεχ- 
νῶς (with penult. short), Adv. of ἀτεχνής, simply, i. e. really, absolutely, 
Lat. plane, prorsus, omnino, often in Com. writers, Plat., etc.; ar. ἥκω 


παρεσκευασμένος Ar. Ach. 37, cf. Nub. 408, 1174, al.; καλὸν ar. simply 


to blame, ‘be dissatisfied with, Ap. Rh. 2. 56., DIghiZea By I ifeige) ἀῶ ΕΘ ar. γε παμπόνηρα Id. Ran. 106; ῥύγχος a7. 


ἃ ἃ a 
aréew — ἀτίμος. 


ἔσι : ids simply a swine’s snout, Pherecr. Anp. 33 at. μὲν οὖν σκύτη 
βλέπει Eupol. Χρυσ. γεν. 123 ἀτεχνῶς τὸ τοῦ μήρου ἐπεπόνθη Plat. 
Symp. 198 C; bona fide, sincerely, opp. to κόμπου ἕνεκα, Philostr, 260: 
—freq, in comparisons, ἀτεχνῶς ὥσπερ just like, Plat. Phaedo go C, 
etc.; dr. οἷον Id. Legg. 952 E:—with a negat., οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην γ᾽ 
ἀτεχνῶς would just not have spoken a word to him, Ar. Nub. 425; 
ἀτεχνῶς οὐδείς simply no one, Id. Av. 605, cf. Pl. 362, Plat. Polit. 288 
A.—On ἀτέχνως and -v@s, v. Schol. Ar. Pl. Iog. 

ἀτέω [ἅ], Il. 20. 332, Hdt. 7. 223, both times in part. dréwy, fool-hardy, 
reckless, like one possessed. 2. c. gen. to offend against, Μουσέων 
κεῖνος ἀνὴρ ἀτέει Call. Fr. 471. 
dry, %, Acol. αὐάτα, v. sub fin. :—bewilderment, infatuation, reck- 
less impulse, caused by judicial blindness or delusion sent by the gods, 
mostly as the punishment of guilty rashness, τὸν δ᾽ ἄτη φρένας εἷλε Il. 
16, 805 ; Ζεῦ πάτερ, ἣ ῥά τιν᾽ ἤδη .. βασιλήων τῇδ᾽ ἄτῃ dacas 8. 2373 
Ζεὺς καὶ Μοῖρα καὶ .. ᾿Ἐρινὺς .. φρεσὶν ἔμβαλον ἄγριον ἄτην το. 88; 
(so, ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην καί μευ φρένας ἐξέλετο Ζεύς Ib. 134); ἄτην δὲ 
μετέστενον, ἣν ᾿Αφροδίτη δῶχ᾽, ὅτε μ᾽ ἤγαγε κεῖσε, says Helen, Od. 4. 
261.—Hence we often find”Ar7 personified, the goddess of mischief, 
author of all blind, rask actions and their results,” Arn, ) πάντας ἀᾶται 
Il. 19. 91; having power even over her own father Zeus, Ib. 95: the 
Atrai come slowly after her, undoing the evil she has worked, 9. 
500 sq., cf. Hes. Th. 230, Plat. Symp. 195 D; and ν. Gladstone, Hom. 
Stud. 2.159 sqq. In Trag. her functions often coincide with those of 
Ἐρινύς, Aesch. Ag. 1433, al., v. Herm. Soph. ΕἸ. 111. II. of 
the consequences of such visitations, either 1. active, reckless guilt 
or sin, ᾿Αλεξάνδρου ἕνει ἄτης Il. 6. 356; in pl. baneful arts, 10. 391 : 
or, 
mostly in Trag.: but opp. to simple misery or calamity (πῆμα), Soph. 
Aj. 363, etc., cf. Eust. 767. 63; the fruit of ὕβρις, ὕβρις γὰρ ἐξανθοῦσ᾽ 
ἐκάρπωσε σταχὺν ἄτης Aesch. Pers. 822; of weakness, Πειθὼ mpoBov- 
λόπαις .. ἄτης Id. Ag. 386; in pl, Id. Pers. 652, 1037, Soph. Aj. 848, 
etc. b. in Trag. also, of persons, a bane, pest, δίκην ἄτης Aabpaiou 
Aesch, Ag. 1230; of two persons, δύο ἄτα Soph. Ant. 533.—The word 
is found in Arist. Virt. et Vit. 7,8; elsewh. neither in Comedy nor good 
Att. Prose, (ἔγγύα, πάρα δ᾽ ἄτα is an old proverb cited in Cratin. Min. 
Incert. 1, Plat. Charm. 165 A, Dem. 419. 14), unless ἄτης (for αὐτῆς) be 
received in Ar. Pax 605; nor is any deriv. used in Att., except single 
instances of ἀτηρός, ἀτηρία. (From ddw, q.v.: the orig. form was 
darn, or rather GF arn, which is preserved in the Aeol. αὐάτα, Pind. P. 
2. 52., 3. 42; cf, ἀτάσθαλος.) [The quantity is dry, ἄτη. 

ἄ-τηκτος, ov, not melied or to be melted (in fire, opp. to dreyxros), 

χιών Plat. Phaedo 106 A; dr. πυρί Arist. G. A. 3. 11, 18, cf. Meteor. 4. 
8,5, and v. τεγκτός, " II. metaph. not to be softened or subdued, 
νόμοις ἄτηκτοι Plat. Legg. 853 Ὁ. 

ἀτημέλεια and -σία, 7, carelessness, Byz. 

- ἀτημελέω, to take no heed of, neglect, Procop., in Pass. 8 

ἀ-τημελήπ, és, neglected, κόμη Plut. Ant. 18. ITI, of persons, 
careless, neglectful, χρημάτων Eur. (?) ap. Sext. Emp. M. 6. 27:—Adv., 
ἀτημελῶς ἔχειν Plut. Agis 17; ἀτημελέως ἀλάληντο Ap. Rh. 1. 812, 
with v. 1. —Aées. 

ἀτημέλητος, ov, unheeded, uncared for, Xen. Cyr. 5. 4, 18., 8. I, 
14. 2. δαβοα, disappointed, Aesch. Ag. 891. ΤΙ. act. 
taking no heed, slovenly, Alciphro 3. 55 :—Adv., ἀτημελήτως ἔχειν τινός 
to take no heed of . ., Xen. Cyr. 8.1, 15. 

ἀτημελία, ἡ, post. for ἀτημέλεια, Ap. Rh. 3. 830. 

ἀτηρής, ἔς, τε ἀτηρός, Hipp.; v. Foés. Oecon. s. v. 

, ἀ-τήρητος, ον, unobserved, unnoticed, Themist. 294 C. 

ἀτηρία, 7, mischief, evil, Plat. Com. &a. 8, v.1. Xen. Mem. 3. 5, 17. 

ἀτηρός. [ἃ]; 4, ὄν, blinded by ἄτη, hurried to ruin, Theogn. 433, 
634. IL. baneful, ruinous, mischievous, Aesch. Pr. 746, Ag. 1484, 
Soph. Tr. 264: τὸ ἀτηρόν bane, mischief, Aesch. Eum. 1007. Once in 
Com.; drnpérarov κακόν Ar. Vesp. 1299; rare in Prose, Diog. L. 6. 99: 

in Plat. Crat. 395 B only introduced for an etymol. purpose; v. ἄτη fin. 
' ἀτήσιμος, ov, τε ἀτηρός, suggested by Dind. in Soph. Ant. 4, for ἄτης 
ἄτερ: for the form, cf. ἀκούσιμος, ἀρνήσιμος. 

"Aris, ίδος, ἡ, Attic: ΤΙ. as Subst. (sub. γῆ, χώρα), Attica, 
Eur. I. A. 2475 γῆς ἀπ᾽ ᾿Ατθίδος Epinic. Μνησ. τ. 6. 2. (sub. 
γλῶττα), the Attic dialect, Strabo 333. 3. (sub. γυνή), an Athenian 
woman, Sappho 43. 

ἀ-τίετος [a], ov, (riw) unhonoured, Aesch. Eum. 385, 839. 
act. not honouring or regarding’, τινος Eur. Ion 700. 

ἀτίζω, mostly used in pres. part.; but in 2 and 3 sing., Eur. Rhes. 252, 
327; inf, Soph. O. C. 1153: fut. ἀτίσεις [7] Aesch. Fr. 103: Ep. aor. 
subj. ἀτίσῃς [1] Id. Eum. 540; Ep. aor. ἄτισσα Ap. Rh, :—not to honour, 
not to heed, ὁ δὲ πρῶτον μὲν ἀτίζων ἔρχεται unheeding, Il. 20. 166: but 
c.acc., like dripdw, ἀτιμάζω, to slight, treat lightly, θεοὺς ἀτίζων Aesch. 
Theb. 441, cf. Eur. Supp. 19, Monk Alc. 1056: c. gen. rei, to deprive 
of honour due, γεράων μιν ἄτισσαν Ap. Rh. 1.615.—Never used in Prose. 


II. 


(From a priv., and τίζω =7iw, which formation, like that of ἀτίω, is against | 


analogy; for a— is properly compd. only with Nouns and their derivatives.) 
ἀ-τιθάσευτος, ov, untamable, wild, Plut. Artox. 25., 2.728 A. 
ἀ-τίθᾶσος, ov, =foreg., Hdn. 5.6, 21; λύτται Philo 1. 20. 
ἀ-τίθηνος, ov, without a nurse, Manetho 4. 368; v. 1. h. Hom, 18. 38. 
ἀτιμἄγελέω, to forsake the herd, stray, Arist. H. A. 6. 18, 16., 9. 3, 4, 
Theocr. g. 5. II. metaph. to give onese(f airs, Luc. Lexiph. ro. 
᾿ἀτῖμ-ἄγέλης, ov, 6, (ἀγέλη) despising the herd, i.e. straying, feeding 
alone, Soph. Fr. 850, Theocr. 25. 132, Anth. P. 6. 255. 
atipdfe, fut. -ἄδω and aor. ἠτίμασα, Trag., Plat., etc.: pf. ἠτίμακα 


2. passive, bane, ruin, Il. 24. 480, Od. 4. 261, Hdt. 1. 32; so’ 
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Pind. Fr. 100, Plat,: fut. ἀτιμασθήσομαι Aesch. Ag. 1068, Soph. O. T. 
1081: (dripos). To hold in no honour, to esteem lightly, dishonour, 
disdain, feel or shew contempt for, c. acc., Hom. once in Il. (9. 450, 
ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν), often in Od., τούσδε γ᾽ ἀτιμάζει κατὰ δῆμον 6. 
283; οἶκον ἀτιμάζοντες ἔδουσιν 21. 332, cf. 4273 80, Gr. τοκῆας 
Theogn. 821: often also in Trag., as Aesch. Theb. 1018, Eum. 712, 917, 
al.; μή μ᾽ ἀτιμάσας γένῃ Phryn. Com. Incert. 10; freq. also in Plat., 
τὴν ἀνθρωπίνην ἀσθένειαν dr. Phaedo 107 A, al. :—so in Med., Soph. 
Aj. 1342 :—c. acc. cogn., ἔπη ἃ ἀτιμάζεις πόλιν the words thou speakest 
in dishonour of the city, Id. O. T. 340 :—Pass. to suffer dishonour, insult, 
etc., πρός τινος Pind. Fr. 89. 7, Hdt.1. 61; οὐκ ἀτιμασθήσομαι Soph. 
O. T. 1081; ὁ. neut. pl., dvdg’ ἠτιμασμένη Eur. 1. A. 943, cf. Dem. 
538.24. , &. c.gen. rei, to treat as unworthy of, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς 
λόγου Aesch, Pr. 783; μή μ᾽ ἀτιμάσῃς ὧν σε προστρέπω φράσαι =Tov- 
των ἅ σε mp. φρ., Soph. Ο. Ο. 49, cf. Ant. 22. 8. ο. inf., μή 
μ' ἀτιμάσῃς μολεῖν do not think me unworthy of thy visit, Aesch. Fr. 
244: more fully, μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν σοί deem me 
not wxworthy to die, Soph. Ant. 5.44 :—but also, οὐκ ἀτιμάσω θεοὺς προσ- 
εἰπεῖν will not disdain to.., Eur. H. F. 608, cf. Plat. Lach. 182 
CG, II. -- ἀτιμόω in legal sense, Xen. Cyr. 1. 6, 20, cf. Thuc. 3. 
42, where the one sense plays into the other :—so at Rome, of the Cen- 
sors, Dio C. 38. 13.—Chiefly in Poets; cf. ἀτιμάω, —dw. 

ἀτῖμασμός, ὁ, dishonour, despite, LXX (1 Macc. 1. 40, v. 1). 

ἀτιμαστέος, a, ov, verb. Adj. to be despised, Hipp. Fract. 773, Plat.Phaedr. 
266 D. 2. ἀτιμαστέον, one must dishonour, prob. 1. Xen. Symp. 4, 17. 

ἀτιμαστήρ, ἦρος, 6, a diskonourer, Aesch. Theb. 637: --τήριος, ov, 
late Eccl.: -aorys, οὔ, 6, Gloss. 

atipacrés, όν, (ἀτιμάζω) dishonowred, Mimnerm. 1. 9. 

ἀττμάω, Ep. impf. ἀτίμων : fut. ἀτιμήσω : aor. ἠτίμησα : pf. ἠτίμηκα, 
and aor. pass. -ἤἥθην (only in Galen.) :—used by Hom. for ἀτιμάζω, to 
dishonour, treat lightly, disdain, σὲ δ᾽ ἀτιμᾷ Od. 16. 307; dv τότ᾽ ἀτίμα 
21.993; τὸν πάντες ἀτίμων 23. 28; τὸν Χρύσην ἠτίμησε 1]. 1. 11, cf. 
94, εἴς. ; νῦν δέ σ᾽ ἀτιμήσουσι 8. 163, cf. Hes. Op. 185 ; used once by 
Pind. in Dor. aor. ἠτίμᾶσα, P. 9. 1309; once by Soph. in imper. ἀτίμα, 
Aj. 1129; and in late Prose, for in Xen. Ath. 1, 14 ἀτιμοῦσι (from 
ἀτιμόω) is now restored; cf. ἀτιμητέον. 

ἀτιμητέον, verb, Adj. one must disgrace, τινά Isocr. Antid. § 175 (nisi 
leg. -wréor), τς 

ἀτίμητος, ον, (τίμάω) wnhonoured, despised, ὡσεί Tw’ ἀτίμητον μετ- 
ανάστην Il. 9. 648., 16. 50; ἄγαλμα dr. Epigr. Gr. 805; οὐκ ar. not 
unrewarded, Xen. Hier. g, 10. 11. (τἴμή τι) not valued or esti- 
mated, δίκη dr. a cause in which the penalty is not assessed in court, but 
fixed by law beforehand, Dem. 543. 16., 834. 28, Aeschin. 84. 7; opp. 
to τιμητός (where the penalty is settled in court), Dem. 834. 36: cf. 
Poll. 8. 54, 63, Harp. 5. v.; Suid. erroneously reverses this expla- 
nation.. 2. invaluable, incomparable, Eust. 781. 19. ἐς 

ἀτιμία, Ion. -ty, ἡ, dishonour, disgrace, Od. 13.142 (v.idAAw), Pind.O. 
4. 33, Soph., etc.; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν Hdt. 3.3; ἀτιμίην προστιθέναι 
τινί 7. τι; ar. ἔχειν 7. 231., 9. 71; ἀτιμίης κυρεῖν πρός τινος 7. 158; 
dr, τινός dishonour done to one, Eur, Heracl. 72, Plat. Lucri Cup. 229 C; 
ove ἀτιμίᾳ σέθεν Aesch. Eum. 796 :—pl., ταῖς μεγίσταις κολάζειν ar. 
Plat. Polit. 309 A, cf. 310 E, Rep. 492 D,al.; ὕβρεις καὶ ἀτιμίας Dem. 
296. 21., 552. 13, ubiv. Dind. 2. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, infamy, Lat. imminutio capitis, Aesch. 
Eum. 395, Andoc. 10.14, Arist. Pol. 7.17; v. ἄτιμος1. 2. II. of things, 
ἐσθημάτων ar., i.e. ragged garments, sorry garb, Aesch. Pers.847; κόμη... 
ἀτιμίας πλέως Cratin. “Apx.8. [Ἐρ. dripin, Hom. 1. c., Tyrtae. 1. 10.] 

ἀτῖμο-πενθής, és, sorrowing for dishonour incurred, Aesch. Eum. 792. 

ἀτῖμο-ποιός, όν, making dishonoured, Cyrill., etc. ᾿ 

ἄ-τῖμος, ον, (τιμή 1) unhonoured, dishonoured, Il. 1. 171; μετὰ πᾶσιν 
ἀτιμοτάτη θεός εἶμι Ib. 516; ἀτιμότερον δέ με θήσεις τό. 90; ἄτιμοι, 
opp. to λαχόντες τιμῆς, Theogn. 1111; dr. μόρος dishonourable, Aesch. 
Theb. 589; ἄτιμα δ᾽ οὐκ ἐπραξάτην i.e. they have met with their deserts, 
Id. Ag. 1443; ἄτιμος ᾿Αργείοισι by them, Soph. Aj. 440; ἔκ Ὑ᾽ ἐμοῦ by 
me, 1d.O.C. 51. b,c. gen., dr. δωμάτων without the honour of. ., not 
deemed worthy of .. , Aesch. Cho. 408, cf. 295 ; ἐκφορᾶς Id. Theb. 1024; 
also, χάρις οὐκ ἄτιμος πόνων no unworthy return for .., Id. Ag. 354; ὧν 
μὲν ἱκόμην, ἄτιμον ἐξέπεμψεν Soph. O. T. 789; ἄτιμον .. χέρα τεκτο- 
σύνας (v. τεκτοσύνη) Eur, Andr. 1015. 2. deprived of the rights 
of citizenship, ignoble, ἄτιμα τὰ τέκνα γίνεται Hdt. 1. 173; esp. at 
Athens of a citizen judicially deprived of privileges, punished with ἀτιμία 
(2), Lat. capite deminutus, aerarius, opp. to ἐπίτιμος, Ar. Av. 766, Ran. 
691, Andoc. 19. 13; a7. τι or κατά τι Id, το. 23, 25 :—also c. gen., Id. 
10. 28; dr. yepav deprived of privileges, Thuc. 3. 58; dr. τοῦ τεθ- 
νηκότος debarred from all rights in him, Soph. El. 1214, cf. 1215; 
dr. τοῦ συμβουλεύειν deprived of the right of advising, Dem. 200. 15 ; 
ἄτιμον τῆς πόλεως καθιστάναι τινά Lys. 122.9. The various kinds of 
ἀτιμία at Athens are given by Andoc. Io. 13 sq., cf. Dem. 122. 125 at 
Sparta by Xen. Lac. 9, 4 and 5. 8. of things, not honourable, Hdt. 
5.6; ἄτιμον ποιεῖσθαί τι to hold in diskonour, Soph. Ant. 78; ἄτιμα 
ποιεῖν és τινα Hdt.2. 141; dr. ἔργον Ar. Av. 166; ἕδρα ἀτιμοτέρα less 
honourable, Xen. Cyr. 8. 4, 5; of parts of the body, τὸ τιμιώτερον Kat 
τὸ ἀτιμότερον Arist. P. A. 3. 10, 3; so of animals, Ib. 1. 5, 5. II. 
(τιμή 1) without price or value, τοῦ νῦν οἶκον ἄτιμον ees thou de- 
vourest his substance without payment made, Od. 16. 431; of little price, 
cheap, opp. to τίμιος, Xen. Vect. 4, 10, cf. Diod. 17. 66 :—so, 2. 
unrevenged, like ἀτιμώρητος, Aesch, Ag. 1279, Valck. Hipp.1416. 8. 
unpunished, Plat. Legg. 855 C. III. Adv. -μως, dishonourably, 


ignominiously, Aesch; Pr. 195, 919, Theb. 1021, Soph. O. C. 428, Lys. 


Plat. Polit. 266 D:—Paas., pf. ἠτίμασμαι PNG ΖΡ A#icrocsorenn™ Plat. Legg. 728:Β.΄ Ξ : 
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ἀτϊμόω, fut. dow: aor. ἠτίμωσα Aesch. Supp. 644, εἴς. : pf. ἠτίμωκα 
Dem. 548. 8:—Pass., pf. ἠτίμωμαι Eur. Hel. 455. Dem.; plqpf. ἠτίμωτο 
Hdt. 7. 231: aor. -ὠώθην Aesch. Cho. 636, Andoc., etc.: fut. ἀτιμωθή- 
σομαι Isocr. 95 A; also ἠτιμώσομαι restored from Mss. in Dem. 432. 
17. To dishonour, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 644 :—Pass. to suffer 
dishonour or indignity, Hdt. 4. 66., 7. 231, Aesch. Cho, 636, Eur. Hel. 
455. II. at Athens, to punish with ἀτιμία (2), like Lat. aerarium 
facere, Ar. Pax 743, Andoc. 5. 28., 14. 25, Dem. 253. 3, etc.; a7. ἐπὶ 
αἰτίᾳ Lys. 105. 25 :—Pass., Plat. Rep. 553 B:—cf. ἄτιμος 1. 2. 
ἀτιμωρησία, ἡ, zmpunity, Jo. Chrys. 
Gtipwpyrel or -τί, Adv. of sq., Eus. P ; 
d-ripapyros, ov, unavenged, i.€., 1. unpunished, ar. γίγνεσθαι 
to escape punishment, Hdt. 2. 100, Thuc. 6. 6, εἰς. ; ἀτ. ἁμαρτημάτων 
unpunished for.., Plat. Legg. 959 C :—Adv. -τῶς, with impunity, Ib. 
762 D. II. for whom no revenge has been taken, Antipho 123. 
18; ἀτιμώρητον ἐᾶν θάνατον Aeschin. 20. 22. IIL. undefended, 
unprotected, Thuc. 3. §7.—Cf. Ruhnk. Tim. 
ἀτίμωσις [1], ews, ἡ, a dishonouring, dishonour done to, c. gen., Tpa- 
meas Aesch. Ag. 702; πατρύς Id. Cho. 435. 
ἀ-τίνακτος [1], ov, unshaken, immovable, Opp. H. 2. 8, etc., and freq. 
in Nonn. 
ἀτῖσ-ανδρέω, -- ἀτιμάζω ἄνδρα in Hesych.: cf. ἀτιμαγελέω. 
aticia, ἡ, inability to pay, insolvency, Cic. Att. 14. 19. 
ἀτϊτάλλω, aor. τ Ion. ἀτίτηλα C. 1.6289 :-—Med. ἀτιτήλατο Opp. C. 
I. 271: (dradds). Redupl. form of ἀτάλλω, to rear, tend, feed, 
παῖδα δὲ ds ἀτίταλλε Od. 18. 323; οἵ μ᾽ ἐν σφοῖσι δόμοισιν ἐὺ τρέφον 
ἤδ᾽ ἀτίταλλον Il. 14. 202, cf. 16. 191, cf. Hes. Th. 480, Pind. N. 3. 
99 :—also of animals, τοὺς μὲν [[ππους]... ἀτίταλλ᾽ ἐπὶ φάτνῃ Il.5.271:— 
Pass., χῆν᾽ ἥρπαξ᾽ ἀτιταλλομένην ἐνὶ οἴκῳ Od. 15.174. 2. metaph. 
to cherish, Theocr.17. 58; c. dat., καλοῖς Id. 15.111; and in bad sense, 
to beguile, cajole, σκιράφοις dr. Hippon. Fr. 82. 
ἀτίταν, avos, 6, in Hesych., 6 μὴ ἔχων ἀποτῖσαι. 
atité», = ἀτίω, Dion. P. 1158. 
ἀτίτης [i], ov, 6, unpunished, Aesch. Eum. 257. II. wnhonoured, 
drira: σαρκὶ παλαιᾷ Aesch. Ag. 72, where Blomf. ἄτιτοι : but cf. Lob. 
Paral. 428. 
ἄτϊτος, ov, also ἢ, ov, v. foreg.: (riw) :—wnhonoured, unavenged, ll. 13. 
414: v. ἀτίτη:. 11. unpaid, ποινή Ul. 14. 484 [where 1]. 
Grin [1], πε ὠτίζω, ἀτίει Theogn. 621; ἀτίουσι Orph. ἵν. 62:—Med., 
aor. ἀτίσατο [+] Tzetz. Posthom. 702: cf. ἀτίζω. 
᾿Ατλαγενής, és, (γένος) sprung from Atlas, of the Pleiads, Hes. Op. 
381: the common form would be ᾿Ατλαντογενής, 
᾿Ατλαντικός, 7, ὄν, of Atlas, Atlantic, τέρμονες "ATA. the pillars of 
Hercules, Eur. Hipp. 3, 1053; τὸ ATA. πέλαγος Plat. Tim. 24 E; ἡ 
°A. θάλασσα Arist. Mund. 3, 2:—also ᾿Ατλάντειος, a, ov, Eur. Fr. 597: 
—fem. ᾿Ατλαντίς, iS0s, as patronym., Hes. Th. 938; θάλασσα ἡ ᾿Α. 
καλουμένη Hdt. 1. 202: ἡ ATA. νῆσος, a fabulous island in the far West, 
Plat. Tim. 24. F, Strabo 102. ἢ oe 
᾿Ατλαϑβ, αντος, ὁ: acc. also “ArAay (cf. ᾿Ατλαγενής) Aesch. Pr. 427, 
ubi v. Schol.: (a euphon., and 7Ads, v. sub *raAaw) :—Atlas, one of 
the older family of gods, who bears up the pillars of heaven, Od. 1. 52: 
—later, one of th: Titans, Hes. Th. 513, Aesch. Pr. 348, 427; αἱ δ᾽ 
ἕπτ᾽ ἤλτλαντος παῖδες Id. Fr. 298. IT. in hist. writers, Mount 
Atlas in West Africa, regarded as the pillar of heaven, Hat. 4. 184, etc. ; 
used in pl., Dionys. Per. 66 ;—called by the natives Duris, acc. to Strabo 
825. IIT. in Architecture, “A7rAavTes are colossal statues of men 
serving for columns to support the entablature, called by Roman Archi- 
tects τελαμῶνες, Ath. 208 B, Vitruv. 6. 10, cf. Dict. of Antiqq. ; ᾿κέονες 
ἄτλαντες in C. 1. 3431. 7. IV. name of one of the nech-vertebrae, 
Poll. 2.132. [ἄτλ--, Aesch. Fr. 1. c.] 
d-tAas, avros, 6, not enduring or daring, Hesych. 
ἀτλητέω, to be impatient, not to endure or.submit to a thing, Soph. 
O.T. 515. ᾿ 
Soe Dor. ἄτλᾶτος, ον, not to be borne, insufferable, πένθος, ἄχος, 
Il. 9. 3.,19. 367, Orac. ap. Hat. 5. 56, Pind. O. 6. 65 ; ἀγγελία Soph. Aj. 
223. 2. not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα Aesch. Ag. 408. 11. act. 
incapable of bearing, impatient of, c. gen., μύθων Grr. Anth., P. 9. 321. 
ἀτμενία, ἡ, (ἀτμήν) slavery, servitude, Anth. P. 9. 764, Manetho 6. 59. 
ἀτμένιος, ov, totlsome, prepared with trouble, Nic. Al. 178, 242. 
ἀτμεύω, for ἀτμενεύω, to be a slave, serve, Nic. Al. 172. 
atph, ἡ, κεἀτμός, ἀτμίς, Hes, Th. 862. 
ἀτμήν, évos, 6, a slave, servant, E, M. 164. 32; also dtpevos, 6, Eust. 
1750. 62, Hesych.: but a fem. ἀδμενίς, ίδος, E. M. 18. 32,—which is 
etymologically correct, if like Suds it be deriv. from δαμάω. 
ἄτμητος, ov, uncut, ἔθειραι Ap. Rh. 2. 708: not cut up, not laid waste, 
unravaged, γῇ Thuc. 1. 82; ἄμπελοι Plut, Num. 14; ἀργυρεῖα ἄτμητα 
silver-mines as yet unopened, Xen, Vect. 4, 27: of animals, uncastrated, 
Arist. H. A. 9. 50, 5. II. undivided, Soph. Fr. 126: indivisible, 
Plat. Phaedr. 277 B, Arist. Metaph. 4. 22, 4:—Adv. -τῶς, Eccl. 
ἁτμιάω, (ἀτμή) to steam, emit vapour, cited from Hipp. Cf. ἀτμίζω. 
ἀτμιδόομαι, Pass. to be turned into vapour, Arist. Meteor. I. 9, 3. 
ἀτμῖδοῦχος, ov, (ἔχω) containing vapour, damp, Hesych. 
GrpiBabys, ες, (εἶδος) like vapour, vaporous, ἀναθυμίασις Arist. Meteor. 
I. 4, 2., 2. 4, 3, al.; 6 βορέας Ib. 2. 3, 25; ἀήρ Id. G. A. 5. 6, 6. 
ἀτμίζω, fut. tow: pf. ἤτμικα Arist. Probl. 22.9 :—to smoke, βωμὸς 
ἀτμίζων πυρί Soph. Fr. 340; of water, to steam, Xen. An. 4.5, 15: 
generally to emit vapour, of hot meat, ἥδιστον ἀτμ. Pherecr. Mer. 4. 
15 ;—of perspiration, Hipp. Progn. 38; of fresh-burnt tiles, Arist. Meteor. 
4. 6,7, cf. 10, 11. II. to become vapour, Be in a state of vapour. 


Tb. 1. 13, 9. 2. 3, 28, al. Digitized by 


Ndi crear 


ῳ 
ἀτιμόω ---- ἄτρακτος. 


ἀτμίς, (80s, ἡ, -- ἀτμός, Hdt. 4. 75, Plat. Tim, 86 E, ete.: properly 
moist vapour, steam, opp. to καπνός, Arist, Meteor. 2. 4, 1, cf. τ. 9, 4» 
al.; ἡ ἀ, συνίσταται εἰς ὕδωρ Ib. 4. 7, 5. 

ἀτμιστός, ή, év, turned into vapour, Arist. Meteor. 4. 9. 28. 
ἀτμο-ειδής, ἐς, -- ἀτμιδώδης, Sext. Ἐπιρ. Μ. 7. 119. Adv. -δῶς, Galen. 

ἀτμός, 6, (v. dw to blow) :—steam, vapour, Aesch. Ag. 1311, Eum.138; 
ὅταν ἐκ γῆς ἀ. dvin .. ὑπὸ τοῦ ἡλίου Arist. Probl. 1. 21 :—in pl. vapours, 
Aesch. Fr. 195, Liban. 1. 394 :—mupés ἀ,, periphr. for πῦρ, late Inscr. in 
C. 1. 8639 :---οἔ, νέκταρ. ᾿ 

ἀτμώδηξ, ες, (εἶδοΞ) -- ἀτμιδώδης, Arist. Mund. 4,2, Thepphr.C.P. 3:16, 4. 
ἄ-τοιχος, ov, unwalled, Eur. lon 1133, Dio C. 74. 4. 

ἀ-τουχώρυκτοξβ, ον, not having the wall broken through, not robbed by 
house-breakers, Jo. Chrys. : 

ἀτοκέω, not to bring forth, to be barren, Philo 1. 478. 

ἀτοκί, Adv. of droxos (signf. 11), Dio C. 58. 21. 

ἀτοκία, ἡ, unfruitfulness, barrenness, Muson. ap. Stob. 450. 15. 

ἀτόκιος, ov, causing barrenness, Diosc. 1. 109; ἀτύκιον (sc. φάρμακον), 
τό, a medicine for causing it, Hipp. 623. 11, Diosc. 1. 105. : 

é-roxos, ov, having never yet brought forth, never having hada child, 
Hat. 5. 41, Eur. El. 1127; ἄτ. ὑπὸ νόσου barren .., Hipp. Aér. 281; δι 
ἡλικίαν Plat. Theaet.149 Ὁ; of mules, Arist. An. Pr. 2. 21, 8. II. not 
bearing interest, χρήματα Plat. Legg.g21 C, Dem.1250.12, C.1. 2335.42. 

ἀτολμέω, to be ἄτολμος, be disheartened, Hipp. 1194 H:—also ἀτολ- 
pow, A.B. 407; ἀτολμάω, Suid. 

ἀ-τόλμηρος, ov, Ξε ἄτολμος, Galen, Ρ 
ἀ-τόλμητος, Dor. - μᾶτος, ον, -- ἄτλητος, not to be endured, insufferable, 
μόχθος Pind. 1. 8 (7). 23: and so of wicked men, Aesch. Ag. 375 

ἀτολμία, ἡ, want of daring, cowardice, Eur. Fr. 366 (al. ἀνανδρίαν, 
Thue. 2. 89, etc. 2. simply, backwardness, Dem. 1407.14. 

ἄ-τολμος, ov, daring nothing : 1. wanting courage, spiritless, 
cowardly, Pind. N. 11. 42, Thuc. 2. 39, etc.; λῆμα .. οὖς ar. ἀλλ’ ἕτοι- 
pov Ar.Nub. 458; dz. καὶ μαλακός Dem. 106. 22, etc.:—of women, unenter- 
prising, retiring, Aesch. Cho. 630:—Adv. -μως, Polyb. 3. 103, 3, Plut. : 
—c. inf., ἄτολμός εἰμι .. ξῆσαι 1 πᾶνε not the heart to bind, Aesch. Pr. 14. 

-rcpos, ov, uncut, unmown, λειμών Soph. Tr. 200; ar. πώγωνος βάθη 
Ephipp. Nav. 1. ΤΙ. that cannot be cut, indivisible, Plat. Soph. 
229 D, Arist. Phys. 3. 6, 2, Metaph. 1. 9, 25, al.: ἄτ. σώματα atoms or 
ind:vi:ible particles of matter, the first elements of the universe, Democr. 
ap. Arist. Cael. 3. 4, 8, cf. Metaph. 6. 13, 10, Phys. 8. 9, 9, de An. I. 2, 
33 also ἄτομοι (sc. οὐσίαι) Plut. 2. 1110 F; introduced into Lat. by 
Cicero, Plut. Οἷς. 40, cf. Οἷς. Fin. 1. 6. 2. so of Time, οὐχ οἷον 
τε εἰς dr. χρένους ξιαιρεῖσθαι τὸν χρόνον Arist. Phys. 8.8, 24; κατ᾽ ar. 
χρίνον Id. Sens. 7, 8; ἐν ἀτόμῳ in a moment, I Cor. 15. 52. b. 
metaph. infinitely small, Evagopai Plut. Phoc. 3. 3. in Logic, 
ἄτομον is an individual or infima species, which cannot serve as a predi.ate, 
Arist. Categ. 2, 3., 8, 28, An. Post. 2. 13, 6, al. :—Adv., ὠτόμας ὑπάρχειν 
individually, without the intervention cf a middle term, Ib. 1.15 and 17. 

Grovew, to be relaxed, exhausted, Arist. Probl. 26. 42, Plut. Cor. 25; 
ὁδοιπορίαις C. 1. 6287; στόμαχος, Diosc. 1. 150. 

ἐτονία, ἡ, slackness, enervation, languor, Hipp. Aér. 292, Plut. 2. 535 Ὁ. 

d-rovos, ov, not stretched, slack, relaxed, languid, feeble, of the lmbs, 
Hipp. Aér. 281, 292; φωνεῖν ἄτονον Arist. Physiogn. 6, 51: of oratorical 
style, Dion. H. de Dem. 20:—Adv. -vws, Plut. Lyc. 18. 11. 
without accent, Gramm. 

ἀ-τόξευτος, ov, out of bew-shot, πέτρα Plut. 2. 326 E, cf. Od. 12. 84 54. 

Crotos, ov, without bew or arrcw, Luc. D. Deor. 19. I. 

ἐ-τόπαστος, ον, not to be guessed, Aesch. Fr. 115. 

oe to act unreasonably; τὸ ἀτοπούμενον --ἀτόπημα, Nicet. Ann. 
290 A. 

ἀτόπημα, τό, an absurd word or act, Sext. Emp. M. 1. 80;—!ater, an 
offence, Walz Rhett. 1. 618. 

ἀτοπηματο-ποιός, ὁ, one who commits absurdities or offences, Gloss. 

ἀτοπία, ἡ, a being out of the way, and so: 1. strangeness, cdd- 
ness, absurdity, eccentricity, Ar. Ran. 1372, Plat. Symp. 215 A; of per- 
sons, Ar. Ach. 349. 2. extraordinary nature, νοσήματος Thue. 2. 
51; τῶν τιμωριῶν Id. 3. 82; τοῦ πάθους Plat. Phaedr. 251 Ὁ. 

d-romos, ov, out of place, out cf the way, and so, 1. strange, un- 
wonted, extraordinary, of symptoms, Hipp. Aph. 1251; ἡδονή Eur. 
I. T. 842; ὄρνις Ar. Av. 276; πόθος Ar. Eccl. 956; freq. in Plat. and 
Arist. 2. strange, odd, absurd, eccentric, paradoxical, δοῦλοι TOV 
det ἀτόπων slaves to every new paradox, Thuc. 3. 38; ἀτοπόν τι πάσχειν 
Andoc. 33. 343; τῶν ἀτοπωτάτων .. ἂν εἴη Dem. 16. 24; ἄτοπα τῆς 
σμικρότητος absurd for their pettiness, Plat. Theaet. 175 A:—dromdy 
ἐστι, c. inf., Pherecr. Kparw. 19, Eubul. Incert. 3, Plat. Gorg. 521 Ὁ, al.: 
οὐδὲν ar. (sc. ἐστιν) Arist. Categ. 8, 41, al. b. of persons, Isocr. 
263 E, Plat. Rep. 493 C, al.; ἄτ. καὶ δυσχερεῖς τῇ πόλει Dem. 439. 27; 
τὸν ἄτοπον φεύγειν ἀεί Menand. Ἥνιοχ. 3. 3. unnatural, disgust- 
ing, foul, πνεῦμα Thuc. 2. 49: monstrous, ἀτοπώτατον πρᾶγμα ἐξευρών 
Lys. 97. 7. 11. Adv. -πῶως, marvelously or absurdly, Thue. 7. 
30, and often in Plat. ; dr. καθίζων -- ἀνυπόπτως, Eupol. Map. 3. 

ἀ-τόρητος, ov, not to be pierced, invulnerable, Nonn. D. 14. 380. 

ἀ-τόρνευτος, ov, not turned in the lathe, not rounded, Gloss. 

ἀ-τόρῦτος, ov, not stirred with a ladle, Matthaei Med. 49. 

Gzos, ov, contr. for daros. 

ἀ-τραγῴδϑητος, ov, not treated tragically, Luc. Merc. Cond. 19. 

ἀ-τράγῳδος, ov, untragical, unsuitable to tragedy, ἀτραγῳδότατον 
τοῦτο... Arist. Poét.13, 3. Adv.—Sws, without noise or Fuss, M. Anton. 1.16. 

ἀτράκτιον, τό, Dim. of ἄτρακτος, very late. , 

,ἀτρακτο-ειδῇς, ἐς, spindle-shaped, Diosc. 4. 36. 
Plut.2.271F, ἡ: (v.sub rpémw):—a spindle, ἄπρακτον 


. 


ἀτρακτυλίς --- ἄτροφος. 


στρέφειν Ηάι. 5.12, cf. 4. 34 162; λίνου μεστὸν Grp. Ar. Ran. 1348, 
cf, Plat. Polit. 281 E, al.; ᾿Ανάγκης dp. Id. Rep. 616 C; τῶν Μοιρῶν 
Arist. Mund. 7, 6, cf. Epigr. 222. 7. IIL. an arrow, ἄτρ. rogutis 
Aesch. Fr. 129; also arp. alone, Soph. Ph. 290, Tr. 714 ;—s0 also ἦλα- 
«arn has both senses, because both spindle and arrow were made of reed, 
and had somewhat the same shape. In this sense it seems to have been 
specially a Lacon. word, v. Thuc. 4. 40; cf. χρυσηλάκατος. 111. 
the upper part of a ship's mast, cf. ἡλακάτη, Poll. 1. gl. 

drpaxtvAls or ἀτρακτυλλίς, idos, ἡ, a thistle-like plant, used for making 
spindles, Carthamus Creticus, Sprengel, (the Euonymus Europaeus is our 
Spindle-tree), Arist. H. A. 9. 40, 49, Theocr. 4.52, Theophr. H. P. 6, 4, 6. 

ἀτρακτώϑη, es, (εἶδο5) like a spindle, Eust. 1328. 40. 

ἀ-τράνωτος [ἃ], ov, not made clear, Dion. Areop. Adv. -τως, 
—Also, ἀτρανήβ, és, Tzetz., Cyrill, Adv. -νῶς, Hesych, 

d-rpdmebos, ov, (τράπεζα) without a table, Greg. Naz. 
Manetho 4. 563. 

ἀτράπελος, ov, -- δυστράπελος, Schol. Eoph. Aj. 913. 


Origen. 


2. unsocial, 


rpinife, (ἀτραπύξ) to go through, traverse, τὰς ἁρμονίας Pherecr. ἢ 


Αὐτομ. 3. 
drpimtrés, ἡ, =sq., Od. 13. 195, Ap. Rh, etc.: also ἀταρπιτός, Od. 
17. 234; and ἀτρχπητός in A. B. 460. 
ἀτρᾶπός, Ep. ἀταρπόξ, as always in Hom., e.g. Il. 17. 743, ἡ : (a 
privat., τρέπων) :—properly a path with no turnings ot branches, gene- 
rally a path, way, road, Hom., Hdt. 7. 215, Ar. ΝΡ. 77, Thuc. 4. 26, 
etc. 2. metaph. a walk of life, ἡ πολιτικὴ dp. Plat. Polit.258C; λύγων 
Emped. ap. Plut. 2. 4180; ἱστορίης C. I. 380; arp. μύρμηκος, v. μυρμηκιά. 
ἀ-τραυμάτιστος, ον, invulnerable, Luc.Ocyp. 36. Adv.-rws, Nicet.Eug. 
ἀτράφαξυς, vos, ἡ," the herb orack, Lat. atriplex: that this was the 
correct form of the word appears from Ψψευδ-ατραφόξλυς in Ar. Eq. 630, 
cf. E, M. 565.17: but in Diosc. 2. 145, etc., it is written ἀτράφαξις; in 
Hipp. 359. 43, Theophr.,, etc., dv8pdpagis ; in Eust. 539. 5, ἁδράφαξυς. 
_ ἀτρᾶφήξ, és, (τρέφω) wasting, atrophic, Theophr. C. P. 2. 6, 4, with 
v. 1. ὠτρεφής or ἀτροφής. : 
ἀ-τράχηλοξ, ov, without neck, Teles ap. Stob. 575. 46, Anth. P. 6. 196. 
ἀ-τράχυντος, lon. ἀτρήχ--, ov, not made rough, Aretae. Caus. M. Diut. 
2.12, Cur. M. Ὁ. 1. 10:—also ἀ-τρᾶχυς, v, Eust. 340. 21, Cyril. 
rps, és, =arpeoros: acc. ἀτρέα for ἀτρεέα, Euphor. 94; pl. ἀτρεῖες 
(for ὠτρεέες) ἀνάγκαι, Inscr. of Herodes in Epigr. Gr. 1046.77: cf. εὐκλεής. 
*ArpelSns, ov, Ep. ᾿Ατρεΐδης, ew, Dor. ’AtpetSas, a, son of Atreus, 
Hom., etc. f 
ἀτρέκεια, ἡ, Ion. gen. -είης, v. Dind. dial. Hdt. p. ix: (ἀτρεκή5) -— 
reality, strict truth, certainty, Pind. Fr. 232. 4; ἀτρέκειάν τινος εἰδέναι to 
know the strict truth or exact state of a thing, Hdt. 4.152.,6.1; μαθέειν.. 
τὴν ἀτρ., ὅ τι οὐκ αἱρέει learnt for certain that he is unable to take it, Ib. 
82, cf. Inscr. Corc, in C. I. 1907. 2; in pl., Hipp. Prorrh. 84: v. ἀτρεκής 
sub fin, 11. ᾿Ατρέκεια, Strictness, Justice, Pind. O. 10 (11). 17. 
ἀτρεκέω, to be sure, ἀτρεκήσασα Eur. Fr. 317. 
ἀτρεκῆς, és, (v. sub tpémw) :—real, true, ἄτρεκες αἷμ᾽ ἔσσευα Il. 5. 
208. 2. strict, precise, exact, ἀλάθεια, καιρός Pind. N. 5. 31, P. 8. 
93 ἀριθμός Hdt. 7.187; βιότον ἀτρ. ἐπιτηδεύσεις over-nice, precise, Eur. 
Hipp. 261, ubi v. Monk :---τὸ drpexés =drpéxeta, φράσαι, εἶπαι τὸ arp. 
Hat. 5.9., 7.60; τὸ ἀτρεκέστερον τούτων their greater exactness, Id. 5. 
54; τὸ ἀτρεκέστατον Ib. 214, Hipp. Vet. Med. 12 :—rarely of persons, 
exact, strict, Pind, O. 3. 21, cf. ἀτρέκεια 11. 3. sure, certain, ποδὶ 
, Grpenéi Id. N. 3. 72; ἀτρ. δόξα Eur. Hipp. 1114. II. except in 
the place cited, Hom. has only the Adv. ἀτρεκέως; mostly with the Verbs 
ἀγορεύειν, καταλέξαι, to tell truly, exactly, 1]. 2. 10, Od. 1. 169, etc.; 
also, dtp. μαντεύσομαι 17. 154; ἀτρεκέως ἔφρασεν Epit. in C. I. 380; 
arp. ὀλίγοι Theogn. 636; oft. also in Hadt., ἀτρ. εἶπαι 1. 57, al.; εἰδέναι 
I, 209, al.; ἐπίστασθαι 3. 130; ἐκμαθεῖν 7. το, 7; διακρίνειν 1. 172; 
διασημαίνειν 5.86; φαίνειν 2. 49 ;—Iin Hipp. Art. 790, ἀτρ. ἀποκαυλι- 
σθεῖσα broken straight across, opp. to παραμηκέως. 2. also neut. 
as Adv., δεκὰς drpexés just ten of them, Od. 16. 245; so, τὸ δ᾽ drpexés 
Theogn. 167; ἐπ᾿ drpexés C. 1. 1907.12; ἀτρ. ἔφυγεν really, Ib. 3685. 
—The word and its derivs. are rare in Att. (v. supr.), ἀκριβής and its 
derivs. being used instead. It is freq. in Ion. Prose, esp. in Hipp. and 
Aretae., and in late Prose, as Polyb. 1. 4, 9, Plut., etc. 
ἀτρεκότης, ητος, ἡ, -- ἀτρέκεια, Schol. Eur. Hipp. 1114. : 
ἀτρέμᾶ, used by Poets for ἀτρέμας before a conson., once in Hom., 
αἰγίδα .. ἔχ᾽ ἀτρ. Φοῖβος Il. 15. 318; pev..drp. σοῖς ἐν δεμνίοις Eur. 
Or. 258, cf. Bacch. 1072, Ar. Nub. 743, Av. 1244, Ran. 3393 once in 
Plat., ἀτρ. σκοπεῖσθαι Gorg. 503 D. : 
ἀτρεμαῖος, a, ov, post. for ἀτρεμής, arp. Bod a whisper, Eur. Or. 147; 
ob ἀτρεμαῖοι Hipp. 309. 9 :--ἀτρεμαιότηϑπ, ητος, ἡ, Id. 28. 33. 
ἀτρέμᾶς : Adv. :—without trembling, without motion, ἀτρέμας ἑσταότα. 
Il. 13. 438; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἕστασαν ἠὲ σίδηρος ἀτρέμας“ ἐν βλε- 
φάροισι Od. 19. 212; ἀτρέμας εὕδειν Il. 14. 352, Od. 13. 925 ἀτρέμας 
ἦσο sit still, Tl. 2. 200; ἀτρέμας ἔχειν to keep quiet, Hdt. 5. 19., 8. 16; 
arp. εἶχον τὸ στρατόπεδον Id. 9. 53, cf. 54: 50 in Att., arp. ἴθι Eur. Or. 
150; dtp. ἔχειν Ar. Ay. 1200, al.; drp. ἅπτεσθαί τινος gently, softly, 
Eur. Hipp. 1358; drp. πορεύεσθαι to go gently or softly, Xen. Cyn. 5, 
31; opp. to ταχύ, Dem, 982.17. Cf. ἀτρέμα, ἀτρεμεί. 
ἀτρεμεί or -i, Adv. of ἀτρεμής, written ἀτρεμί in Ar. Nub. 261, but 
ἀτρεμεί in Alex. AeB. 5.12, acc. to the rule of theGramm.; v. Dind. Ar. Le. 
Arpepedrys, ητος, ἧ, security, firmness, Hipp. 28. 33- ᾿ 
ἀτρεμέω, fut. ἦσω, Plut., App., etc.: aor. ἠτρέμησα Hdt., Hipp.:—noz 
to tremble, to keep still or quiet, iva τοι τρίχες ἀτρεμέασι Hes. Op. 537; 
οὐδαμᾶ κω ἠτρεμήσαμεν, of a restless people, Hdt. 7. 8,1, etc.; of a 
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The word occurs in Arist. de Xenophan. 3, 9, but the best Att. writers 
prefer ἠρεμέω. 

Grpepys, és, (τρέμω) not trembling, unmoved, calm, θάλασσα Simon. 
lamb. 6. 37; φάσματα Plat, Phaedr. 250C; ὄμμα Xen. Symp. 8, 3: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as Subst., calmness, Xen. Ages. 6, 7. Adv. -éws, 
Theogn. 978, Hipp. Epid. 3. 1101. 

atpept, v. sub ἀτρεμεί. 

ἀτρεμία, ἡ, a keeping still, ἀτρεμίαν ἔχειν or ἄγειν, -- ἀτρεμεῖν Xen. Cyr. 
6. 3, 13 :—intrepidity, Pind, N. 11.15. Also ἀτρεμησία, ἥ, Cyrill. 

Gzpepifw, fut. Att. i@, Ion. inf. -τέειν : aor. ἠτρέμισα Hipp.:—to 
keep quiet, Theogn. 303; and in Ion. Prose, mostly with negat., 
ἀσπίδος... οὐδαμᾶ ἀτρεμιζούσης never being kept still, Hdt. 9. 743 of 
restless, aggressive kings or nations, od ὠτρεμίζειν Id. 1. 185, 190; of 
people attacked, οὐδὲ αὐτοὺς οἰκὸς... ἀτρεμιέειν Id. 8.68, 2; without a 
Negat., γνώμην εἶχον ἀτρεμίζοντά σε μακαριστὸν εἶναι Id. 7. 18; oft. also 
in Hipp., but never in good Att., except in Antipho 120. 13., 124. 21 
and 29, where it is opp. to vewrepi(w, Cf. ἀτρεμέω. 

ἄ-τρεπτοξ, ov, unmcved, immutable, Arist. Mund. 7, 6, Ap. Rh. 4. 704; 
Μοῖρα Ο.1. 1778 ; τὸ πρόσωπον Luc. V. H. 2.233; ἄτρ. apts τι not carin 
fcra thing, Piut. ΑἸς. 13. Adv. -πτως, Philo 2. 87: also -πτί, A. B. 1340. 

ἀτρεπτότηβ, 770s, ἡ, immutability, unchanging nature, Athanas., etc. 

ἀτρεστί, Adv., -- ἀτρέστως, Herm. Aesch. Supp. 963, ε conj. 
ἄ-τρεστοξ, ov, (rpéw) not trembling, unfearing. fearless, Lat. intretidus, 
Trag., and Plat. Crat. 395 B: c. gen., ἀτρ. μάχας fearless of fight, Aesch. 
Pr. 416; ἄτρ. ἐν μάχαις Soph, Aj. 365; ἄτρ. εὔδειν securely, Soph. O. 
T. 586. Adv. -7ws, Aesch. Supp. 240: also neut. pl. ἄτρεστα, as Adv., 
Eur. Ion 1198; cf. ἀτρεστί. 
ἀτρεύς, ews, 6, ν. sub ἀτρεής. 
arpepis, v. sub ἀτραφής. 
ἀτρεψία, ἡ, immutability, of the Godhead, Athanas., etc. 

ἄ-τρητος, ov, not perforated, without aperture, Plat. Polit. 279 E, Arist. 
H. A. 3.7, 5. 11. for ἄτρητα ζῷα, Ib. 1.1, 28, v. sub τρηματώδης. 

ἀτρήχυντοβ, Ion. for ἀτρᾶχ-, q.v. 

ἀ-τριάκαστοςξ, ον, not belonging to a τριακάς (111), Hesych.; v. Bockh 
Ο.1. 1. 140, 

ἀ-τρίακτος, ον, unconguered, Aesch, Cho. 338; cf. τριάζω, ἀποτριάζω. 

ἀ-τρίαστος, ov, not tripled, Byz. p 

ἀ-τρίβαστοξ, ον, Ξε 54., not worn, ἵππος ἀτρ. πρὸς τραχέα a horse whose 
hoofs have not been worn off on rough ground, Xen. Eq. Mag. 8, 3. 

ἀ-τρϊβής, és, not rubbed, and so: 1. of places, not traversed, 
pathless, Thuc. 4. 8, 29: of roads, not worn or used, opp. to φανερὰ 
ὁδός, Xen. An, 4. 2, 8: generally, fresh, new, Lat. integer, Id. Mem. 4. 
3, 13- 2. not in common use, choice, rare, Eust. Opusc. 54. 5. 3. 
of the neck, zot galled, Plat. Rival. 134 B; ἀτρ. ζεύγλης Babr. 37. II. 
not practised in a thing, τινος Dion. H. 3. 52 :—Adv. -βῶς, Poll. 5. 145. 

ἀτρίβων, ov, post. for ἀτρ᾽βής, unskilled in, τινός Eur. Fr. 476, 

ἄτριον, τό, Dor. for ἤτριον, Theocr. 

ἄτριον, τό, the Lat. atrium, C. 1 (add.) 4683 c. 

ἄ-τρυπτοξ, ον, -- ἀτριβής, χεῖρας ἀτρίπτους, ἁπαλάς not worn hard by 
work, Od, 21.1513; of corn, not threshed, Xen. Oec. 18, 5; of bread, 
not kneaded, Hipp. 548. 6, Arist. Probl. 21. 17; ἄτρ. ἄκανθαι thorns on 
which one cannot tread, or untraversed thorns, Theocr. 13. 64; κέλευ- 
Oot arp. untrodden ways, Opp. H. 4. 68, cf. App. Hisp. 62. 2. 
metaph. unknown, strange, Artemid, 4. 63.. II. unpractised, 
Themist. 121 Ὁ, v.1. Plut. 2. 499 Ὁ. 

atpixos, ov, poét. for ἄθριξ, without hair, Call. Dian. 77:—hence the 
Verb ἀτριχέω, Matth. Med. 304. 

ἀτρἴχό-σαρκοβ, ov, smooth-skinned, not hairy, Procl. 

ἀτρίχωτος, ov, unfurnished with hair, Theoph. Prot. 180. 4. 

d-tpup, (Bos, ὅ, -εἀτριβής 11, A. B. 11; c. gen., Suid. 

ἀτριψία, ἡ, want of practice, inexperience, Οἷς, Att. 13. 16. 

ἀτρομέω, --ἀτρεμέω, Opp. H. 3. 355. 

ἀ-τρόμητοξ, ον, =sq., Anth. P. 6, 256. , ; 

ἄ-τρομος, ov, fearless, dauntless, Lat. intrepidus, ἐν δέ τε Gupos στῆθε- 
σιν ἄτρομός ἐστι Il. 16. 163; μένος .. arp. 5. 126., 17. 157; νεῦρα 
Aretae. Cur. M. Ac. 1. 2; ἄτρ. ὕπνος calm, undisturbed, Anth. P. 6. 69. 
Adv. -μως, Plut. 2. 474 D, 475 F. ae i 

ἀτροπία, ἡ, inflexibility, κρεῖσσόν τοι σοφίη... ἀτροπίης Theogn. 218: 
rigour, cruelty, ἀτροπίῃ Ap. Rh. 4. 387; ἀτροπίῃσι Ib. 1006. 

ἄτρο-ποιός, ov, (Lat. ater) making ink, Byz. { 

&-rpomos, ov, not to be turned, unchangeable, eternal, ὕπνος Theocr. 
3. 49. 2. inflexible, rigid, unbending, “Ans Anth. P. 7. 483; 
ἀρετή Ib. το. 74 :—hence ἤΑτροπος, ἧ, the name of one of the Μοῖραι 
or Parcae, first in Hes. Th. 218, 905, Sc. 259, cf. Plat. Legg. g60 σ; 
ἄτρ. Κλωθώ Ο. I, 1066. 11; hence the decrees of fate, ἄτροπα γραψά- 
μεναι Ib. 956. 4; ἄτρ. νόμος Ib, 2647. 3. uncourteous, unseeraly, 
ἔπεα Pind. N. 7. 151. II. not turned by the plough, untilled, 
Call. Del. 11. 

ἀτροφέω, to have or get no food, Ael. N. A. Io. 21, etc.: to waste 
away, suffer from atrophy, Arist. Mund. 4, 28, Theophr. C. P. 5. 9, 9, 
Plut. Rom. 20; dp. πῦρ to have no fuel, Philo 2. 620. 

ἀτροφής, v. sub ἀτραφής. : 

ἀτροφία, %, want of food or nourishment, Theophr. C. P. 5.9, 9, Plut. 
2.949 A. 2. a disease, atrophy, Arist. Probl. 8.9, 2, Antyll. in 
Matthaei Med. 108. ᾿ 2 

&-rpodos, ον, ill-fed, Xen. Mem. 3. 3,4; ἀτροφώτερος εἶναι ΑΕ]. N. A. 
12. 20: ill of atrophy, pining away, Plut. 2. 912 Ὁ. 2. act. not 
feeding, not nutritious, Theophr. C. P. 2. 6, 40; ἄτρ. καὶ ἄγονα τῶν 


2. in Hom. as n, pr., ᾿Ατρεύς, 6. 


i i i ; ‘i i ῷ i i dle, Arist. Meteor. 
State of health, ἐο remain stationary, Hipp. cua =the inf, Uf fo} A II. of milk, that will not curdle, . 
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ἀτρύγετος, ov, later also 7, ov Anth. P. append. 234:—that which 
yields no harvest, unfruitful, barren, freq. in Hom. as epith. of the 
sea, παρὰ Biv’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο Il. 1. 316, etc.; πόντον ἐπ᾽ arp. Od. 2. 
379, etc.; also of ether, δι᾿ αἰθέρος ἀτρυγέτοιο Il. 17. 425, h. Cer. 67. 
457; Ep. Adj., borrowed by Soph. Fr. 423, Ar. Vesp. 1521, Av. 1338 
(all lyr.) :—so Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπιστα πεδία ; and τραφερή, 
fruitful land, is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne Il. 1. 316. 2. 
metaph., dp. νύξ, of death, Anth. P. 7. 735. (The word is expl. 
above as if from a-, rpuydw: but it is=drpuros, never worn out, un- 
resting, acc. to Hdn. ap. E. M. 167; whence Curt. suspects that it was 
orig. ἀτρύβξετος and that the y represents the digamma.) 

ἀ-τρύγητος, ov, not gathered, opp. to τετρυγημένος, of grapes, Arist. 
Probl. 20. 23, 1; ἀ-τρύὕγήσ, és, Anth. P. 7. 622. 

d-rptyos, ov, without lees, clarified, pure, οἶνος, opp. to τρυγίας, Orac. 
ap. Plut. 2. 295 E; ἔλαιον Lxx (Ex. 27. 20). 

ἀ-τρύμων [Ὁ], ov, κεάτρυτος, ο. gen., arp. kak@v not worn out by ills, 
Aesch. Theb. 875. 

ἀ-τρύπητος [Ὁ], ov, -- ἄτρητος, ψῆφοι ἀτρ., opp. to τετρυπημέναι, Arist. 
Fr. 424; τὸ οὖς ἔχειν ἀτρ. Plut. Οἷς. 26., 2. 205 Β. 

d-rpiros, ov, not worn away, untiring, unwearied, πούς Aesch. Eum. 
403: indefatigable, Plut. Pomp. 26: τὸ ἄτρυτον Arist, Eth, N. 10. 7, 2: 
—Ady, -rws, Orph. Fr. 33. 2. of things, unabating, e.g. πόνος 
Pind. P. 4. 317; κακά Soph. Aj. 788; ἄλγεα Mosch. 4. 69; Ἰξίονος 
μοῖρα ἀΐδιος καὶ drp. Arist. Cael. 2. 1,6; of a road, wearisome, never- 
ending, Theocr. 15. 7; ὁδοιπορίαι Plut. Caes. 17. 

"Arpitavn, ἡ, the Unwearied, Tameless, a name of Pallas Athené, Il. 2. 
157, Od. 4. 762, etc. (Lengthd. form of ἀτρύτη, as Aidwveds of “Asdns.) 

a-rpudepos [i], ov, not delicate or luxurious, Eupol. Barr. 10: plain, 
simple, στολή Cebes 20. 

ἀ-τρύφητος, ov, (rpipdw) =foreg., Plut. 2. 10 B. 

ἄ-τρῦὕφος, ov, =dOpuTros, τυρός Alcm. 25. II. --ἀτρύφερος, Eccl. 

ἀ-τρώς, Gros, 6, ἡ, =drpwros, Choerob. 1. 49. 

ἀτρωσία, ἡ, invulnerableness, Schol. Ap. Rh. 1. 57. 

d-tpwros, ov, unwounded, καρδία Pind, N. 11. 12; οὖθαρ Aesch. Cho. 
532; ἄτρωτον ob μεθῆκ᾽ ἄν Soph. O. C. 906, cf. Eubul. Σφιγγ. 1. 4, 
etc, II. invulnerable, παῖδες θεῶν Pind. I. 3. 31, Eur. Phoen. 
594, Arist. Rhet. 2. 22,12: metaph. drp. χρήμασιν Plat. Symp. 219 E. 

ἄττα, Att. for ἄσσα --τινά, of ἄττα Cratin. *Apx. 3, cf. Ar. Ran. 173; 
δείν᾽ ἄττα Ib. 925; puxp ἄττα Eupol. Πολ. 9; etc.; oft. in Plat.; with 
numerals, δύ᾽ ἄττα some two, about two, Soph. 255 C; τρί᾽ ἄττα Lys. 
216 D, al. ; so, ὀλέγ᾽ ἄττα some few, Arist. Sens. 3, 12; ἔστιν ἄττα Id. 
Phys. 5. 4, 2, al. IL. ἅττα for ἅσσα --ἅτινα, Plat. Com. Ζεύς 6, etc. 

ἄττα, a salutation used to elders, father, Il. 9. 607, Od, 16. 31, etc. ; cf. 
Eust. 777. 54. 1793.12. (Cf. dma, ἄπφα, πάππας, rérra; Skt. attd 
(mater); Lat. atta; Goth. atta =pater.) 

ἀττἄγᾶς, ἃ, 6, a bird described as of a reddish colour and spotted on 
the back, Alex. Mynd. ap. Ath. 387 F; περιποίκιλος, ποικίλος Ar. Av. 
247, 761; held to be a delicacy, Hippon. 27, Ar. Ach. 875, Fr. 397 :— 
it was prob. a kind of partridge, Pterocles alchata, found on the coasts 
of the Levant, v. C. Τὶ, Newton in Cont. Review 1876, p. 92 ;—but Ar. 
Vesp. 257 describes it as frequenting the water, whence Adams supposes 
it to be the godwit or redshank. 

ἀτταγήν, jvos, 6, a bird, apparently diff. from the ἀτταγᾶς, prob. a kind 
of grouse, the francolin, tetrao orientalis, Phoenicid. Mic. 1, Arist. H. A. 
9. 26; classed with the partridge, pheasant, etc., Ib. 49 B, 10; attagen 
Lonicus, a great dainty at Rome, Hor. Epod. 2. 54, cf. Mart. 13. 61 :— 
Dim. ἀτταγηνάριον, τό, Choerob. 1. 43. 

ἀτταγῆξ, éos, ὁ, -- ἀτταγήν, Opp. C. 2. 405, 427. 

ἀττάκης, ov, 6,.a kind of locust, Lxx (Lev. 11. 23), v. Sturz Dial. 
Mac. p. 70:—in Philo 1. 85, also ἄττακος :—cf. drréAaBos. 

᾿Ατταλισταί, of, a guild of persons connected with the worship of 
Dionysus at Pergamus, called after Attalus, who built them a meeting- 
place called τὸ ᾿Ατταλεῖον, C. I. 3067—71, v. Bockh p. 658. 

drravirns, ov, ὃ, a kind of cake, mentioned with τηγανίτης, Hippon. 27. 
ἄττἄνον, τό, lon. for τήγανον, Hesych, 

ἀττάράγος or -xos, 6, a crumb or morsel of bread, Ath. 646 C: 
metaph. the least crumb or bit, Call. Ep. 48. 9. 

ἀτταταῖ, a cry of pain or grief, Trag.; doubled, Ar. Ach. 1190; pro- 
longed, ἀτταταταῖ, ἀτταταίαξ Id. 


ἀττέλαβος, Ion. -eBos, 6, a kind of locust without wings, Hat. 4. 172, 
Arist. H. A. 5. 29., 5. 30, 4. 


ἀττελεβ-όφθαλμος, ον, with locust-eyes, i.e. with prominent, staring 
eyes, Eubul. Sqeyy. 1. Io. 

drrnyos, 6, a he-goat, Ion. word, Eust. 1625. 35. 

*“Arrys Ὕης, a mystic form of exorcism, used by the priests of Cybelé, 
Dem. 313. 26, cf. A. B. 207, Lob. Aglaoph. 1045 sq. . 

᾿Αττικεύομαι, Dep. =’Arrixi(w, Eumath. 438. 

᾿Αττϊκηρῶς, Adv. in Attic fashion, Alex. Συντρεχ. I. 4. 

᾿Αττικίζω, fut. Att. i, to side with the Athenians, Atticize, Thuc. 3. 
62, Xen. Hell. 1. 6, 13. Il. to speak Attic, Plat. Com. Ὕπερβ. 
1; opp. to ‘EAAnvi¢w, Posidipp. Incert. 2. 

᾿Αττίκισιϑ, ews, ἡ, Attic style, Atticism, Luc.Lexiph. 14, cf.Philostr. 568. 
᾿Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to her, Thuc. 3. 64., 
4, 133. II. =foreg., Alciphro 2. 4, cf. Οἷς. Att. 4. 17. 
᾿Αττικιστήβ, οὔ, 6, ove who affects or collects Attic expressions, lambl. 

« V.P. 80, Gramm. 

᾿Αττικιστί, Adv. in the Attic dialect, Dem. 1424.1; ATT. λέγειν, 
λαλεῖν Antiph. Εὐθυδ. 3, Alex. Πρωτ. 1. 

᾿Αττικίων, a comic Dim., my little Athenian, Ar. Pax 214. 


ἀττικο-πέρδιξ, ικος, 6, the Attic partridge, Aff) jgitized b γ 
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᾿Αττικός, 4, dv, (ἀκτή) Aitic, Athenian, Solon 2, Aesch. Eum. 681, 
etc. ; σφόδρ᾽ ..᾿Αττικάς of true Attic breed, Ar. Lys. 56; ‘ArT. πάροικος," 
proverb. of a troublesome neighbour, Arist. Rhet. 2. 21, 12. P 11, 2 
᾿Αττική (sc. γῆ), Attica, Hdt. 5. 76, etc.; cf. ᾿Ατθίς. 111. τὸ Αττικόν 
the Attic style or elegance, Plut. 2. 79 Ὁ :—Adv. -κῶς, Dem. 202. 11. 

᾿Αττικουργήϑβ, és, wrought in Attic fashion, Menand. Incert. 428. 

᾿Αττικωνικός, 7, bv, a comic alteration of ᾿Αττικός, after the form of: 
Λακωνικός, Ar. Pax 215. 

ἄττομαι, Dep., -- διάζομαι, Hermipp. ᾿ΑΘ. γον. 5. ; : ἫΝ 

ἄττω, Att. for ἄσσω, ἀΐσσω: in Mss. often writtenar7w, without esubscr.,- 
Valck. Phoen. 1388. 

ἀτυζηλός, 7, ov, frightful, Ap. Rh. 2. 1058. : 

ἀτύζομαι, used in pres., and in aor. part.: Pass, :—to be distraught from 
fear, mazed, bewildered, astonied, ἀτυζομένους ὑπὸ καπνοῦ 1]. 8. 183; 
ἀτυζόμενοι πεδίοιο fleeing bewildered o’er the plain, Il. 6. 38., 18. 7, 
etc., cf. Od. 11. 606; so absol., ἀτύζονται, ἀτυζόμενος Pind. P. 1. 26, 
Ο. 8. 51: also zo be distraught with grief, ἀτυζόμενος Soph. El. 149, 
Eur. Tro. 808: c. acc. to be amazed at a thing, ὄψιν ἀτυχθείς 1]. 6. 468, 
cf. Tryph. 685: c. inf., ἀτυζομένη ἀπολέσθαι terrified even to death, 
Il. 22. 474:—also, ἀτυζομένᾳ δέμας αἰκέλιον offficted, Eur. Andr. 
131. II. in late Ep. we find the Act. ἀτύζω, to strike with terror: 
or amazement, Ap. Rh. 1. 465; aor. opt. ἀτύξαι Theocr. 1. 56; fut. 
-véw, Apollin. V. T.—Ep. Verb, used by Trag. only in lyr. passages. 

ἄτυκτος, ov, undone, οὐκέτι γὰρ δύναται τὸ τετυγμένον εἶναι ἀτυμτον᾽ 
Pseudo-Phoc. 50. 3 

ἀ-τύλωτος [Ὁ], ov, (a euphon.) made callous by labour, hardened, ὦμοι, 
Call. Dian. 213, (as Toup for the corrupt ἀσύλωτοι.) 

ἀ-τύμβευτος, ov, without tomb, θάνατος Anth. P. 9. 4393 τάφος ar. 
burial but not in a tomb, Opp. H. 5. 346. : 

ἄ-τυμβος, ον, without burial, without a tomb, Luc. Contemp). 22. 

ἄ-τῦπος, ov, speaking inarticulately, stammering, cf. Gell. 4. 2. II. 
conforming to no distinct type (of illness), Galen. 7. 471. 

ἀ-τύπωτος [0], ov, unformed, shapeless, Ael.N. A. 2. 19, Plut. 2. 636 C. 

d-ripdweuros, ov, zot ruled by tyrants, Thuc. 1. 18:—Adv.—rws, Cyrill: 
—also ἀ-τυράννητος, ov, Clem. Al. 642 :—d-ripawvos, ον, A. B. 10. 

ἀ-τύρβαστος, ov, undisturbed, calm, Walz Rhett. 3. 602. 

ἀ-τύρωτος, ov, not curdled or coagulated, Diosc. 3. 41. [Ὁ] 

“Asus, vos, 6, Atys, son of Manes, Hdt. 1.7, etc.; son of Croesus, Ib. 34. 

ἀτυφία, ἡ, freedom from arrogance, Menand. Κυβ. 4, Plut. 2. 582 B. 

ἄ-τῦφος, ov, not puffed up, without pride or arrogance, modest, Plat. 
Phaedr. 230 A, Timon ap. Eus. P. E. 761 E:—Comp., Plut. Alex. 45. 
Adv. -φως, Plut. 2. 32 D; also ἀτύφι (?), C. 1. 6645 ὃ. 

ἀτὔχέω, fut. fow Ar. Nub. 427, Eupol. Anu. 25: aor. ἠτύχησα Hadt., 
Att.: pf. ἠτύχηκα Dem. 472. 28, Menand. Ἔγχειρ. 1, Philem. Incert. 
22:—1rarely in Pass., v. infr. To be ἀτυχής, to be unlucky or unfor- 
tunate, fail, miscarry, Hdt. 9. 111, Ar. Nub. 427, Thuc. I. 32, etc., 
and freq. in Com, writers; opp. to κατορθόω, Isocr. 31 D, etc.; ar. ἔν 
τινι Id. 254 C; πεζῇ Arist. Pol. 5. 3, 7; of ἀτυχοῦντες --οἱ ἀτυχεῖς, 
Antipho 120. 12: euphem. for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533. 22. 2. c. gen., 
like ἀποτυγχάνειν, to fail of a thing, fail in getting or gaining it, τῆς 
ἀληθείας Plat. Theaet. 186 C; τῶν δικαίων οὐδενός Xen. Hell. 3. 1, 22: 
also c. part., ἀτ. κτώμενοι Thuc. 2. 62. 8. dr. πρός τινα to fail 
with another, i.e. to fail in one’s request, meet with a refusal, Xen. 
Cyr. 1. 3, 143 ἀτ. παρά τινος to fail in obtaining a thing from.., Ib. 
1. 6, 6; dr. τινός Eupol. Anu. 25 :—Pass., τὰ ἀτυχηθέντα mischances, 
failures, Dem. 298. 28; τὰ ἠτυχημένα Joseph. A. J. 16. 8, 6; 
ἠτύχητο % μάχη Dion. H. de Isocr. 9.—Chiefly in Com., and in Att. 
Prose, never in Trag. 

ἀτύχημα, τό, a misfortune, miscarriage, mishap, Antipho 124. 29, 
Isae. 81. 42, Timocl. Acoy. 1. 18, Dem. 643. Io, etc. 2. a fault of 
ignorance, mistake, opp. to ἀδίκημα and ἁμάρτημα, Arist. Rhet. 1.13, 16, 
Eth. N. 5.8, 7; euphem. for a crime, Polyb. 12. 14, 2, cf. Ib. 13, 5. 

ἀ-τὔχή, és, uckless, unfortunate, Antipho 116. 23 (in Sup.), Plat. Legg. 
905 A; οὐ γὰρ οὕτως ἄφρων οὐδ᾽ ἀτυχής εἰμι Dem. 34. 13:—Adv. -x@s, 
Isocr. 236 A. II. missing, without share in, twos Ael.N. A. IT. 31. 

Grixia, ἡ, the state or fortune of, an ἀτυχής, ill-luck, misfortune, such 
as is supposed to cling to some persons, Dinarch. 100. 6, cf. Amphis 
Aut. 1. 11. --ὠἀτύχημα, a misfortune, miscarriage, mishap, Hipp. 
Fract. 767, Antipho 117. 40, Xen. Mem. 3. 9, 8, etc, 2. euphem. 
for ἀτιμία, Dem. 533. 11; and for a crime, Polyb. 12. 13, 5, etc.; cf. 
συμφορά, ἀτυχέω. Ξ 

ἀτῶμαι, ν. ἀτάω. 

av, Ady. I. of Place, back, backwards, but v. αὐερύω 5. fin. II. 
of Time, and so, of any repetition of an action, again, anew, afresh, 
once more, Il. 1. 540, from Hom. downwards very freq.: often after 
numerals, δεύτερον αὖ, τρίτον αὖ, etc., Hom.; τὸν δὲ πέμπτον αὖ λέγω 
Aesch. Theb. 526, cf. Cho, 1066. III. generally, again, i.e. 
Surther, moreover, besides, Lat. porro, Od. 4. 211, and freq. in Att.; ἔτι 
γε αὖ Plat. Theaet. 192 B. 2. then (as again is connected with 
against, Germ. wieder with wider) it takes the sense of om the other 
hand, on the contrary, following δέ, τούτῳ μὲν... τούτῳ δ᾽ ad.., Il. 4. 
417; also, in turn, Lat. vicissim, ἥξει γὰρ ἄλλος αὖ τιμάορος Aesch. Ag. 
1280 :—hence =5é, even when μέν precedes, Il. 11. 109, and so in Att. ; 
also joined with δέ... ὃν δ᾽ αὖ δήμου τ᾽ ἄνδρα ἴδοι Il. 2.198; ὦ πολλὰ 
μὲν τάλαινα πολλὰ δ᾽ αὖ σοφή Aesch. Ag. 1295, cf. Eum. 954: ὃ μὲν 
ἥμαρτε, ὁ δ᾽ αὖ... κατειργάσατο Xen. Cyr. 4. 6, 4; οὐκ .., οὐδ᾽ αὖ 
Soph. O. C. 1373, El. οΙτ, cf. Plat. Theaet. 160 B. 3. sometimes 
seemingly τε δή, as τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν ‘now, of these there 

IL. 2. 618. IV. the pleon. phrases, πάλιν 


were. .,’ Lat. ergo.., 
i Ξ γάλα Hie ERY ad, αὖθις ad, αὖθις ad πάλιν, are only Att., mostly 


αὖ--- αὐθαίρετος. 


ὙΤταρ. :-ττμάλ᾽ αὖ Aesch. Eum. 254, etc.:—v. sub αὖθις, αὗὖτε.---ΤῊε 
Position of αὖ is usually second in a sentence ; but it is placed first in a 
Megar. Inscr. in Keil, no. iv Ὁ. ro. ‘ 

αὖ, αὖ, bow wow, of a dog, Ar. Vesp. 903. 

αὐαίνω, Att. ab- (cf. ἀφ-, ἐπαφ-αναίνω) : impf. (καθ--)αύαινον Luc. 
Amor. 12: fut. αὐανῶ Soph., v. infr.: aor. ηὔηνα or αὔ-- Hdt.:—Pass., 
impf. Ar. Fr. 514: aor. ηὐάνθην or ad-, v. infr., ἐξ-- Hdt. 4. 151: fut. 
αὐανθήσομαι (cf. ἀφ--}; but also med. αὐανοῦμαι in pass. sense, Soph., 
v. infr.:——Mss. and Editors differ with regard to the augm.: (for the 
Root, v. αὔω). To dry, αὐανθέν (of a log of wood), Od. 9. 321; 
αὐαίνειν ἰχθῦς πρὸς ἥλιον Hdt. 1. 200, cf. 2. 77, 92., 4. 172 :—Pass., 
Xen. Oec. 16, 14., 19, 11, An. 2. 3, 16, etc. 2. to dry, wither, or 
parch up, Solon 15.35 ; αὐανθεὶς πυθμήν Aesch. Cho. 260; αὐανῶ βίον 
1 shall waste life away, pine away, Soph. El. 819: αὐανοῦμαι I shall 
wither away, Id. Ph. 954; ηὐαινόμην θεώμενος Ar. Fr. 514. TI. 
intr.=Pass., Hipp. 598. 27.—The Act. is comparatively rare, esp. in 
good Attic. 

αὐάλέος a, ov, (αὖος) dry, parched, withered, ad. χρὼς ὑπὸ καύ- 
ματος Hes. Op. 586; of hair, rough, squalid, Simon. 50. 9; of plants, 
Orph. Arg. 248 ; of the mouth, Call. Cer. 6; of eyes, sleepless, Anth. P. 
5. 280. Cf. αὐσταλέος, αὐχμηρός. 
᾿ αὔανσιβ, ews, ἡ, a drying up, Arist. Meteor. 4.1, 5, G. A. 5. 5» 5» al. 

αὐαντή (sc. νόσος), ἡ, a wasting, atrophy, Hipp. 484. 24. 

ὕασις, ἡ, ="Oaais (q. v.), Strabo 170. 

αὐασμός, 6, a drying, dryness, Hipp. 47. 43, etc.; cf. A. B. 462. 

ἀνάτα, i.e. dFara, Aeol. for ἄτη (q. v., sub fin.). 

-αὐγάζω, fut. dow, aor. ηὔγασα Anth. P. 7.726: Pass., v.infr.: (αὐγή): 
—to view in the clearest light, see distinctly, discern, Soph. Ph. 217 ; 
so also in Med., Il. 23. 458, Hes. Op. 476, Eur. Bacch. 596 :—Pass., 
αὐγασθεῖσα being mirrored in the smooth water, Soph. Fr. 587. 6. II. 
of the sun, to beam upon, illumine, τινά Eur. Hec. 637. 2. to appear 
bright or white, LXx (Lev. 13. 25, al.). 

αὔγασμα, τό, brightness, whiteness, LXX (Lev. 13. 38), C. 1. 8686. 

αὐγασμός, 6, a glittering, lustre, splendour, Plut. 2. 894 E. 

αὐγέω, to shine, glitter, Lxx (Job. 29. 3). 

αὐγή, ἡ, the light of the sun, sunlight, and in pl. his rays or beams, 
πέπτατο δ᾽ αὐγὴ ἠελίου Il. 17. 371, cf. Od. 6. 98., 12. 176; ἠελίου ἴδεν 
αὐγάς, i. e. was born, Il. 16. 188; ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, i.e. still alive, Od. 
11. 498, 619; also, Διὸς αὐγάς Il. 13. 837; αὐγὰς ἐσιδεῖν to see the 
light, i.e. to be alive, Theogn. 426, Eur. Alc. 667; αὐγὰς λεύσσειν 
Aesch. Pers. 710; αὐγὰς βλέπειν Eur. Andr. 935; but, ὑπ᾽ αὐγὰς λεύσ- 
σειν or ἰδεῖν τι to hold up to the light and look at, Id. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 E; ὑπ᾽ αὐγὰς δεικνύναι τι Ar. Thesm. 500; (whereas πρὸς 
and ὑπ᾽ αὐγήν, in Hipp. Offic. 740, are explained to mean in a full and 
in a side light); δυσμαὶ αὐγῶν sun-set, Pind. I. 4. 110 (3.83); ξύνορθρον 
αὐγαῖς dawning with the sun, Aesch. Ag. 254; κλύζειν πρὸς αὐγάς to 
rise surging towards the sun, Ib. 1182; λαμπροτάτη τῶν παρεουσέων 
αὐγέων of present days, Hipp. Fract. 752; oft. in Arist.:—metaph., βίου 
δύντος αὐγαί ‘life’s setting sux,’ Aesch. Ag. 1123 ;—whereas αὐγαὶ ἠελίοιο 
is used of the East in Dion. P. 84, 231 —avyn the dawn, day-break, 
Act. Ap. 20. 11. 2. generally, any bright light, as of fire (v. sub 
ἐσχάρα), Od. 6. 305, Il. 2. 456; ἀρίζηλοι δέ of αὐγαί, of lightning, Il. 
13. 244, cf. Soph. Ph. 1199; of a beacon, Il. 18. 211, Aesch. Ag. 9; 
λαμπάδος Cratin. (?) ’O8. 16; cf. ἠλεκτροφαής, ἀτέρμων. 8. of 
the eyes, ὀμμάτων αὐγαΐί Id. Aj. 70; also, αὐγαί alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, Rhes. 737; so prob., ἀνακλίναντας τὴν τῆς 
ψυχῆς αὐγήν Plat. Rep. 540 A. 4. any gleam on the surface of 
bright objects, sheen, αὐγὴ χαλκείη 1]. 13. 341; χρυσὸς αὐγὰς ἔδειξεν 
Pind. N. 4. 134; ἀμβρόσιος αὐγὰ πέπλου Eur. Med. 983; αὐγὴ τῆς 
κρόκης Menand. Incert. 33; so of marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2. 8.-- 
Mostly poét., but freq. in Arist., chiefly in the sense of sun-light. (The 
Root is as yet not made out.) 

αὐγήειβ, coca, ev, bright-eyed, clear-sighted, Nic. Th. 34. 

αὐγήτειρα, 7, an enlightener, of the moon, Orph. H. 8. 5. 

αὐγο-ειδής, ἔς, brilliant, beaming, Plut. 2.565 C; the Comp. and Sup. 
freq. in Philo. Adv. --δῶς, Philo 2. 487. 

αὖγος, τό, the morning light, dawn, Byz. 

αὔγουρ, —pos, ὃ, the Lat. augur, C. 1. 6494. 

Αὔγουστος, 6, Augustus, used as an Adj.=Gr. σεβαστός, Paus. 3. 11, 
4, etc. :—hence Αὐγούστειος, ov, Dio C. 61.20; Αὐγουστεῖον, τό, the 
temple of Augustus, Ib. 57. το-:--Αὐγουστάλιος, ov, Augustalis, τὰ 
Αὐγουστάλια, ludi Augustales, Ib. 54. 34- II. the month August, 
Sextilis, Plut. Num. 19. 

αὐγ-ωπός, dv, radiant, Welcker Syll. Ep. 32. 7. Tira " 

αὐδάζομαι, fut. Dep.: (αὐδή) :—to cry out, speak, αὐδάξασθαι φωνῇ 
ἀνθρωπηίῃ Hdt. 2. 55, cf. 5. 51:—to name, Opp. H. 1. 127.—An act. 
fut. αὐδάξω occurs in Lyc. 892; aor. ηὔδαξα Id. 360, Anth. P. 6. 218; 
aor. pass. αὐδαχθεῖσα Orph. H. 27. 9. ᾿ ; 

αὐδάω, impf. ηὔδων Il. 3. 203, Hdt., Att.: fut. αὐδήσω, Dor. dow [ἃ] 
Pind., Soph. ; Dor. 3 pl. αὐδασοῦντι Anth. Plan. 120: - aor. ηὔδησα, Dor. 
αὔδασα, Pind., etc.; part. αὐδήσας Il. 10.47, Dor. αὐδάσαις Pind.; Ion. 
3 sing. ab8hoacne Il. :—pf. ηὔδηκα (an—) Hipp. 273. 19 i—Pass., impf. 
ηὐδώμην (v. infr.): ἀοτ. ηὐδήθην Soph. Tr. 1106; Dor. part. αὐδαθείς Eur. 
Med. 175: fut. αὐδηθήσομαι Lyc. 630:—Ep. pres. 3 pl. αὐδώωνται 
Opp. H. 1. 776.—But also as Dep. αὐδάομαι, Aesch. Pr. 766, Eum. 380, 
Soph. Ph. 130: impf. ηὐδᾶτο Id. Aj. 772: fut. ήσομαι Id. O. T. 846, 
Dor. άσομαι Pind. O. 2. 166: (addy). I. ς. acc, rei, | 1. to 
utter sounds, speak, Il. τ. 92, etc.; τόσον αὐδήσασχ᾽ 7 ὅσον ἄλλοι πεντή- 
κοντα 5. 786; ὡς δέ Tis... αὐδήσασκεν τῇ. 420; αὐδᾶν κραυγὴν to utter 
a cry, Eur. Ion 893. 
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Il. 6. 54; αὔδα ὅτι ppovées 18. 426; so, οὐκ αὐδᾶν ἐσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν 
καλόν Soph. Ο. Τ΄ 1409 ; τί τινι Id. Ο. C. 25; so in Μεά,, Id. Ph. 130, 
852:—also Pass., ηὐδᾶτο γὰρ ταῦτα so ’twas said, Id. O. T. 731, cf. 527; 
ὡς nvbar ἐκεῖ Ib. 940. 8. of oracles, to utter, proclaim, tell, Ib. 
392, etc.; οὕστινας κομπεῖς γάμους αὐδᾶν to speak out concerning them, 
Aesch, Pr. 948. 4. avd. ἀγῶνα to sing of a contest, like Lat. dicere, 
Pind. O. 1. 12. 5. 4050]. ἐο speak, utter, of the statue of Memnon, 
Epigr. Gr. 988, 989. 8, 991, 998. 5, 1000. 7; cf. αὐδή τι. 2, αὐδήεις 
i. II. c. acc. pers., 1. to speak to, address, often in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα to speak to or accost; also, ἔπος τέ μεν ἀντίον ηὔδα 
Il. 5.170; αὐδῶν δεινὰ πρόσπολον κακά Eur. Hipp. 584 :—hence ¢o cald 
on or invoke a god, Id. H. F. 499, 1215. 2. c. acc, et inf. Zo zell, 
bid, order to do, αὐδ. σε χαίρειν Pind. P. 4. 108, cf. Soph. O. C. 1630; 
avd. σε wh..to forbid, like ἀπαυδάω, Aesch. Theb. 1042, etc.; αὐδῶ 
τινι ποιεῖν Eur. 1. T. 1226; αὐδῶ σιωπᾶν Soph. O. C. 864; αὐδήσας 
χαίρειν Epigr. Gr. 205. 7: so in Med., Soph. Aj. 772. 8. to call 
by name, call so and so, λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ Eur. Andr. 20: more 
often in.Pass., αὐδῶμαι παῖς ᾿Αχιλλέως Soph. Ph. 241; Ζηνὸς αὐδηθεὶς 
γόνος Id. Tr. 1106; αὐδᾶσθαι νεκρόν Id. Ph. 430; κάκιστ᾽ αὐδώμενος 
most ill reported of, Aesch. Theb. 678; ὁ παραμασήτης ἐν βροτοῖς 
avdwpevos Alex. Τροφ. 2. 4. like λέγειν, Lat. dicere, to mean such 
an one, Eur. Hipp. 352.—The simple Verb is used once only by Hdt., 
once or twice in Com. (Ar. Ran. 369, Alex. Tpod. 2), never in good 
Att. Prose. Cf. ἀπ--, mpo-avddw, al. 

αὐδή, Ποτ. αὐδά, ἡ, the human voice, speech, opp. to ὀμφή, not so much the 
words as the tone, μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή 1]. 1. 249; εἴ. αὐδήεις. 82. 
the Sound or twang of the bowstring, καλὸν ἄεισε χελιδόνι εἰκέλη 
αὐδήν Od. 21. 411; also, of a trumpet, Eur. Rhes. 989; of the τέττιξ, 
Hes. Sc. 396; of the sound uttered by the statue of Memnon, Epigr. Gr. 
990. 7; ch. αὐδάω τ. 5. 11. -- λόγος or φήμη, a report, account, 
ἔργων ἀΐοντες αὐδὴν Soph. O. C. 240, cf. Eur. Supp. 600, Hipp. 
567. 2. an oracle, Id. 1. T. 976. 8. αὐδά τινος a song in honour 
of .., Pind.N.9.10. (Cf. Skt. vad (logui), v. sub deiiw,—the va or Fa 
being transposed, as in αὔξομαι to wax, αὔρα from Skt. va (spiro).) 

αὐδήεις, eooa, ev, speaking with human voice, αὐδηέντων .. σχεδὸν ἀν- 
θρώπων Od. 6.125; so of Ino the sea-goddess, 4) πρὶν μὲν ἔην βροτὸς 
αὐδήεσσα 5. 334; and of Achilles’ horse, αὐδήεντα δ᾽ ἔθηκε Ged Il. το. 
407; θνητοὶ αὐδήεντες, opp. to ἀθάνατοι, Hes. Th. 143 ;—therefore, 
when θεὸς αὐδήεσσα is applied to Calypso and Circé, Od. το. 136., 11. 
8., 12. 150, 449, it means a goddess who used the speech of mortals; 
so, χθόνιαι θεαὶ αὐδήεσσαι Ap. Rh. 4.1322; ᾿Αργοῦς .. αὐδῆεν ξύλον 
(as Bgk. for αὔδασον) Aesch. Fr. 19.—The application of the word to 
goddesses gave rise to much debate among the ancients; Aristoph. Gramm. 
gave the explanation adopted above; Arist. proposed οὐδήεσσα, dwel- 
ling on earth, in Od. 5. 334; αὐλήεσσα, dwelling in palaces, in το. 136, 
al. 2. generally, vocal, κόσμον αὐδάεντα λόγων Pind, Fr. 206; of the 
statue of Memnon, Epigr. Gr. 1000, al.; opp. to ἄναυδος, ap. Paus. 10.12, 8. 

avSpta, ἡ, -- ἀνυδρία, Plat. Legg. 844 A, Bekk. 

ἄ-ὕδρος, ov, =dvvdpos, v. Lob. Phryn. 729, Schneid. Ind. Theophr. 

αὔελλα, i.e. ἄξελλα, Aecol, for ἄελλα. 

aveptw, Ep. aor. αὐέρῦσα :—to draw back or backwards, τὰς [στήλας] 
oly’ αὐέρυον pulled them backwards, Il. 12. 261: to draw the bow, 
αὐερύοντα παρ᾽ ὦμον 8. 325: mostly absol., in a sacrifice, to draw the 
victim’s head back, so as to cut its throat, αὐέρυσαν μὲν πρῶτα καὶ 
ἔσφαξαν (cf. σφάζω), I. 459., 2. 422, Pind, O. 13. 114. II. of 
leeches, to suck, Opp. H. 2. 603. (It can hardly be a compd. of αὖ 
ἐρύω; for ad is never elsewh. used in the local sense of back : Déderl. re- 
gards the a as representing ἀνά and v as=f, so that the Verb would 
properly be ἀνβερύω ; cf. καυάξαις for κατξάξαις, v. κατάγνυμι.) 

αὐετής, i.e. d-Ferns, és, (a copul., ἔτος) -- αὐτοετής, Hesych.; also 
ἀετής, Id. 

a-veros, ov, without rain, Byz. 

ainAds, 4, ὀν, -- αὐαλέος, Anth. P. 12. 121. ubi vulg. αὐηρός. 

αὐήρ, ie. ἀξήρ, Aeol. for ἀήρ. 

at0-ayrorys, ητος, 7, essential holiness, Byz. ; 

αὐθάδεια, poét. ta, ἡ, selfwill, wilfulness, doggedness, stubbornness, 

t y, pr iption, Aesch. Pr. 79, Soph. O. T. 549, Ar. Thesm 704, 

etc. (in poét. form), Plat. Rep. 590 A, etc. (in the other); opp. to ev- 
βουλία, Aesch. Pr. 1034, 1036; to dpéoxea, Arist. Eth. E. 2. 3, 7; 
αὐθαδίαν αὐθαδίᾳ [ἐξελαύνειν] Antiph. Incert. 13; ἡ αὖθ. τῶν συνθηκῶν 
Dion. H. 9. 17. 

αὐθάδης [ἃ], ες, (ἥδομαι) self-willed, wilful, dogged, stubborn, contu- 
macious, presumptuous, ἔσαν τε αὐθαδέστεροι Hdt. 6. 92, cf. Hipp. Aér. 
295, Theophr. Char. 15 ; αὐθάδη φρονῶν Aesch. Pr. 908; of a dog, Xen. 
Cyn. 6, 25. 2. metaph. of things, remorseless, unfeeling, σφηνὸς γνά- 
θος αὐθάδης Aesch. Pr. 64; cf. ἀναιδής. Adv. -8ws, Ar. Ran..1020; Comp. 
—éorepov, Plat. Apol, 34 Ὁ. II. the Ion, form was αὐτώδης, q. v. 

αὐθαδία, ἡ, post. for αὐθάδεια. 

αὐθᾶδιάξομαι, Dep. late form for sq., Joseph. B. J. 5. 3, 4, dub. in Sext. 
Emp. P. 1. 237 :—hence -διασμός, 6, Jo. Chrys. 

αὐθᾶδίζομαι, Dep. to be self-willed, contumacious, ove αὐθαδιζόμενος 
Plat. Apol. 34 D; aor. -codpevos, Themist. p. 467. 23 Dind. :—Act. in 
Greg. Naz.; cf. Lob. Phryn. 66, eS 
αὐθαδικός, ἡ, bv, like an αὐθάδης, self-willed, Ar. Lys. 1116. 
αὐθάδισμα [ἃ], τό, an act of self-will, wilfulness, Aesch. Pr. 964. 

αὐθαδό-στομος, ov, stubborn of speech, Ar. Ran. 837. 

αὐθαίμων, ov, gen. ovos, (αἷμα) of the same blood, a brother, sister, 
kinsman, Soph. Tr. 1041: so, αὔθαιμος, ov, Id.O.C. 1078, Anth. P. 7. 707. 

αὐθ-αίρετος, ov, self-chosen, self-elected, στρατηγοί Xen. An. 5. 7, 29 


2. c. ace, rei, Te (five OP MICK soft®@*™": by free choice, of oneself, Eur. Supp. 931: inde- 
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pendent, free, εὐβουλία Thuc. 1. 78. III. of things zaken upon 
oneself, self-incurred, voluntary, mnuovai Soph. O. T, 1231; (in O.C. 52 3 
the metre requires ἐθελητόν or some such word); οὐκ αὐθαίρετοι βροτοῖς 
ἔρωτες Eur. Fr. 340; νόσοι .. of μέν cia’ αὖθ. Ib. 2943; κίνδυνοι, δουλεία 
Thuc. 1. 144., 6. 40; θάνατος Xen. Hell. 6. 2, 36; λύπη, ἀτύχημα, δυστύ- 
χημα Menand. Incert.70, etc. Αἀν. - τως, independently, Luc. Anach. 34. 

αὐθ-ἐδραστος, ov, self-established, self-supported, Walz Rhett. 3. 476.. 

αὐθ-έκαστος, ov, one who says everything as it is, calls things by their 
right names, downright, blunt, Arist. Eth. N. 4. 7, 4; then in New 
Comedy, οὔκ éor ἀλώπηξ ἡ μὲν εἴρων .., ἡ 8 αὐθέκαστος Philem. 
Incert. 3, cf. Menand. Incert. 229, Posidipp. Incert. 13 :—of style, inarti- 
Jicial, rough, Dion. H. de Comp. 22.—In earlier writers, as Aesch. Pr. 
950, Eur. Hec. 1227, αὐθέκαστα is now written αὖθ᾽ ἕκαστα. Ady. 
—rws, Plut. Lys. 21.—The Subst. αὐθεκαστότης, 770s, ἡ, is condemned 
by Phryn. p. 349, ubi v. Lob. 

αὐθεντέω, to have full power or authority over, τινα Byz., and in Pass.; 
ce. gen., 1 Tim. 2. 12. 2. to commit a murder, Schol. Aesch. Eum. 42. 

αὐθέντης, ov, ὁ, contr. for αὐτοέντης (which is used by Soph.), one who 
does anything with his own hand, an actual murderer, Hat. τ. 117, 
Eur. Rhes. 873, Thuc. 3. 58; τινός Eur. H. F. 1359 :—a felo-de-se, a 
suicide, Antipho 122, ult.:—more loosely, one of a murderer’s family, 
Eur. Andr. 172. 2. a perpetrator or real author of any act, Polyb. 
23.14, 2, Diod. 16.61; cf. Lob. Phryn. 120. 3. an absolute master, 
autocrat, commander, late word for δεσπότης, acc. to Gramm. (for δῆμος 
αὐθέντης χθονός Eur. Supp. 442, Markland restores εὐθυντής). II. 
as Adj., αὐθέντης φόνος, αὐθένται θάνατοι murder by one of the same 
family, Aesch. Eum. 212, Ag.1572. An Adv. -rws is found in Eust. 
Opusc, 40.51. (The latter part of the word is a lost Noun ἕντης, which 
appears also in συνέντης, cited by Hesych. 85 -- συνεργός.) 

αὐθεντία, ἡ, absolute sway, authority, C. 1. 2701.9, Eccl. 
ἀποκτείνας with his own hand, Dio C..Excerpt. p. 49. 

αὐθεντικός, 4, dv, warranted, authentic, Eccl.:—the Adv. --κῶς is used, 
Cic. Att. 9. 14., 10. 9. 

αὐθέντρια, ἡ, a mistress, pecul. fem. of αὐθέντης, Byz. 

αὐθ-ερμήνευτος, ον, self-interpreted, Jo. Chrys. 

at0-€pqs, ov, ὁ, (pw) Lat. authepsa, a self-boiler, a utensil for boiling, 
like our tea-urns (cf. wavOépns), cf. Cic. pro Roscio Amer. 46, Lamprid. 
Heliog. 18. 

αὐϑημεραῖος, a, ov, -- αὐθήμερος, Hipp. 868 Ὁ. 

αὐθημερίζω, to do a thing or return on the same day, Poll. 1. 64. 

αὐθημερῖνός, dv, =sq., ephemeral, ποιηταί Cratin. Incert. 5. 2. 
μίσθιος αὖθ. a day-labourer, Lxx (Job 7. 1). : 

αὐθ-ήμερος, ov, made or done on the very day, αὖθ. ἀναπλάσσεσθαι 
Hipp. Art. 802; λόγοι αὖθ. extemporaneous speeches, dub. in Aeschin. 
83. 38. 11. Adv, αὐθημερόν (oxyt., v. Hdn. ap. Jo. Alex. 30), 
on the very day, on the same day, immediately, Aesch. Pers. 456, Ar. 
Ach. 522, al., Thuc. 2.12, Dem. 543.11; Ion. αὐτημερόν, Hdt. 2.122., 6. 
1393 but ad@-, in Hipp. Progn. 42, Aph. 1240;---αὐθήμερα Id, Fract. 766. 

αὖθι, Adv. shortened for αὐτόθι, of Place, cn the spot, here, there, 1]. 1. 
492, etc.; αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ 11. 48; ἐνθάδε κ᾽ αὖθι μένων Od. 5. 208; ἐν 
Δακεδαίμονι αὖθι Il. 3.244; αὖθι ἔχειν to keep him there, as he is, Od. 4. 
416. 2. hence (though some question this sense), of Time, forthwith, 
straightway, 1]. 6. 281, etc-—Ep. word, borrowed by Soph. Fr. 468; cf. 
αὐτόθι. 3. Ιαΐοτ -- αὖθις, Lyc. 732, Call. Dian. 241; cf. Jac. A. P. 
537-—Also αὖθιν (said to be Rhegian) acc. to Theognost. Can. 161, 163. 

αὐθι-γενής, Ion, αὐτιγ-, és:—born on the spot, born in the country, 
native, Lat. indigena, θεός Hdt. 4. 180, cf. Dion. H. 1.9; αὖτ. ποταμοὶ 
Σκυθικοί the Scythian rivers zhat rise in the country, Hdt. 4. 48; τὸ 
ὕδωρ .. abr. μὲν οὔις ἔφτι not from a natural spring, Id. 2.149 ; κυπάρισ- 
gos Eur. Fr. 475 α; οἶνος Anaxandr. Πρωτ. 1. 70:—genuine, sincere, 
ἰάλεμος Eur. Rhes. 895. 

αὖθις, Ep. and Ion. αὖτις (a form erroneously introduced into Mss. of 
Att. authors, e. g. Soph. O. C. 234, 1438) :—Adv., a lengthd. form of αὖ, 
with which it agrees in most senses: I. of Place, back, back 
again, admis ἰέναι, βαίνειν, etc., Il.; also, ἂψ αὖτις Ul. 8. 335; τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν αὖτις 6. 391; δευρὶ καὖθις ἐκεῖσε Ar. Ran. 1077;—but this sense 
is rare in Att. II. of Time, again, afresh, anew, freq. in Hom., 
and Att.: often strengthd., ὕστερον αὖτις Il. 1. 27, cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ 
αὖτις Il. 9. 375; πάλιν αὗτις 5.257; so in Att., πάλιν αὖθις Soph. 
Fr. 434; or more often, αὖθις πάλιν Id. O. C. 364, εἴς. ; αὖθις ad πάλιν 
Ib. 1420, Ph. 952; μάλ᾽ αὖθις Aesch. Cho. 654, cf. 876, Ag. 1345 :— 
βοᾶν αὖθις to cry encore! Xen. Symp. 9, 4. 2. of future Time, 
again, hereafter, καὶ αὖτις Il. 1. 140, etc., cf. Aesch. Ag. 317, Soph. Aj. 
1283, Isocr. 63 D. III. of Sequence, moreover, besides, in turn, 
on the other hand, Aesch. Theb. 576, Soph. O. T. 1403 ; οὐτ᾽ ἀβέλτερος 
οὔτ᾽ αὖθις ἔμφρων Alex. Φαιδρ. Ἱ; sometimes in apodosi for δέ, τοῦτο 
μέν .., τοῦτ᾽ αὖθις .., Soph. Ant. 167; πρῶτα μέν .., αὖθις δέ .., Hdt. 
7. 102 :—for αὖθις αὖ, v. αὖ τν : cf. also εἰσαῦθις. 

αὐθ-όμαιμοϑ, strengthd. for ὅμαιμος, Soph. Ο. Ο. 335, Lyc. 222:—Verb 
—opatpovew, to be of the same blood, akin, Manass. Chron. 3938. 

αὐθ-ομολογέομαι, Dep. to confess of oneself, πρᾶγμα αὐθομολογούμενον 
a thing that speaks for itself, Luc. Hermot. 59 (dub. for adds ὁμ.). 

αὐθ-όρμητος, ov, self-impelled, Eust. 1148.13. Adv. -rws, Id. 1370. 23. 

ai0-vmapKros, ov, self-subsistent, Cyril. 

αὐθυπόστατοξ, ov, (ὑφίσταμαι) =foreg., Iambl. ap. Stob. Ecl. 2. 400. 

αὐθ-υπότακτος, ὁ, ike subjunctive aor. 2, sometimes also the aor. 1, 
Hdn. Epim. 278. Adv. -rws, in the subjunctive of this tense. ᾿ 

αὔθ-ωρος, ov, at the very hour :—Adv. --οόν, Hipp. Mochl. 845; also 
αὐθωρεί or —pi, Plut. 2. 512 E, Cic. Att. 2. 13, 1. 

avldxos, ov, (i.e. d-Fiaxos) either, 


2. αὐθεντίᾳ 


αὐθέδραστο.- ---- αὐλητήρ. 


shouting’, notsy, οἵ, 2. (from αν or a privat.) noiseless :—in IL. 13. 
41, of the Trojans marching to battle, ἄβρομοι, αὐίαχοι, which Aristarch. 
and others take in the first sense, appealing to Il. 3. 2-9., 4. 429-438 ; 
those who prefer the second cite Q. Sm. 13. 70 (where the Mss. ἀνίαχοι), 
Hesych., etc.; cf. ἄβρομος and v. Curt. Gr. Et. p. §15- 

avideros, i.e. ἀ-Είδετος, ov, unseen, Hesych. 

αὐλαρυδός, 6, Aeol. for αὐλῳδός, C. I. 1583. 15. ; 

αὐλαία, ἡ, (αὐλήν Lat. aulaevim, a curtain, Hyperid. ap. Poll. 4. 122; 
esp. in the theatre, Menand. Incert. 201 [where -ata], Plut. Alex. 49, 
etc.: also a carpet, Ib. 40. 

avhix-epydarns, ov, 6, tracing furrows, Anth. P. 9. 742. : ; 

αὐλᾶκίζω, fut. iow, (αὗλαξ) to trace furrows on, plough; αὐλακισμέναν 
ἀροῦν, proverb. of doing work over again, Pratin. 3: metaph., ava, πα- 
pecay Eumath. 213. 

αὐλάκιον, τό, Dim. of αὗλαξ, A. B. 794. 

αὐλάκισμα, τό, -ἰσμος, 6, a tracing of furrows, Manass. 

αὐλᾶκόεις, εσσα, ev, furrowed, Maxim. 7. καταρχ. 506. 

αὐλᾶκοτομέω, to cut into furrows, γῆν Sext. Emp. M. 9. 40. 

αὐλακώδηΞ, es, (εἶδος) like a furrow, in furrows, φυτεία Eust. 831. 59. 

αὖλαξ, ἄκος, ἡ, (also ὁ, Aretae, Caus. M. Diut. 2.13, Anth. P. 9. 274); 
also Gok, oxos; GAE, only found in acc. ὦλκα, ὦλκας ; and Dor. ὦλαξ 
(Ε. Μ. 625. 38):—a furrow made in ploughing, Lat. sulcus, [βόε] 
ἱεμένω κατὰ ὦλκα hastening along the furrow, Il. 13. 707; (so, κατὰ 
ὦλκας Ap. Rh. 3. 1054); εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην Od. 18. 3753 
[Bde] ἐρίσαντες ἐν αὔλακι Hes. Op. 437; ἰθεῖαν.. . αὔλακ ἐλαύνειν Ib. 
441; ὀρθὰς... αὔλακας ἤλαυνε Pind. P. 4. 405 ; ἀρότρῳ ἀναρρήγνυντες 
αὔλακας Hdt. 2.14; αἰθέρος αὔλακα τέμνων Ar. Av. 1400; ἐξ ἀλέκων 
ἐπετειᾶν Aesch. Ag. 1016; βαθεῖαν ἄλοκα... καρπούμενος (ν. καρπέω) 
Id. Theb. 593; ἐν ἄλοκι Ar. Av. 234. 2. metaph. of a wife as the 
bearer of children, σπείρειν τέκνων ἄλοκα Eur. Phoen. 18; πατρῷαι 
Gdoxes thy father’s wife, Soph. O. T. 1210. 3. metaph. also, a furrow 
in the skin, a gash, wound, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ Aesch. Cho. 25 ; δορὸς 
ἄλοκα Eur. H. F. 164; so also of the line drawn by the stile in writing, 
ποίαν αὔλακα; Ar. Thesm. 782, cf. Anth. P. 6. 68. 4. = dyp0s, 
a swathe, Theocr. 10. 6. 5. αὖλαξ ὑδροφόρος an aqueduct, Epigr. 
Gr. 599. 4. It appears then that the word is poét., being never used in 
good Att. Prose ; that the only form used by Hom. is the acc, ὦλκα ; that 
avAag only is used by Pind, and Hdt., ἄλοξ only by the Trag.; both 
αὖλαξ and ἄλοξ by Ar. (Comparison with éAxcs, Lat. sulcus, shews 
that the Root is one and the same, viz. FEAK (cf. ἕλκω), for in Hom. 
the metre requires FOAva, and αὖλαξ is=dFAag.) 

αὐλ-άρχης, ov, 6, a chief of the court or palace, LXX (2 Regg. 8. 18). 

αὔλειος, a, ov, sometimes also os, ov (cf. infr.):—of or belonging to 
the αὐλή or court, én’ αὐλείῃσι θύρῃσι at the door of the court, i.e, the 
outer door, house-door, Od. 18. 239, etc.; ἐπὶ προθύροις... οὐδοῦ ἐπ᾽ 
αὐλείου 1. 104, cf. Pind. N. 1. 29, Hdt. 6.69; ἐκτὸς αὐλείων πυλῶν 
Soph, Ant. 18; πρὸς αὐλείοισιν ἑστηκὼς πύλαις Eur. Hel. 438 :—so, in 
Att., ἡ αὐλεία θύρα Ar. Pax 982, Plat. Symp. 212 C, cf. Solon 3; ἡ 
αὔλειος 6. Lys. 93. 20; αὔλιος and αὐλία θύρα both in Menand. Ἵερ. 2; 
also ἡ αὐλεία, ai αὔλειοι alone, Ar. Fr. 251, Polyb. 5. 76, 4, Plut. Pomp. 
46; ἡ αὔλειος Plut. 2. 516 F, Luc. Tox.17. Cf. αὐλή, αὐλέειον. 

αὐλείτης, ov, ὁ, -- αὐλίτης, Ap. Rh. 4. 1487. 

αὐλέω, fut. 7ow: Boeot. part. αὐλίων C. 1. 1579-80: (αὐλός) :—to 
play on the flute, first in Alcman 71, Hdt. 1. 141., 2. 60, cf. Plat. Prot. 
327 A: ὁ. dat. pers., Xen. Symp. 2, 8, etc.: avA. ἔξοδον zo play a finale, 
Ar. Vesp. 582. II. Pass., of tunes, ἕο be played on the flute, 
6 Βάκχειος ῥυθμὸς ηὐλεῖτο Xen. Symp. g, 3; but, αὐλεῦται πᾶν μέλα- 
θρον is filled with music, Eur. I. T. 367. 2. in Pass. also of persons, 
to be played to, hear music, Xen. An. 6.1, 11, Cyr. 4. 5, 7, Arist. Probl. 
19. 1; perh. it is Med. in Plat. Legg. 791 A, cf. ψάλλω 2. 

αὐλή, ἡ, (prob. from ἄημε to blow ; for the αὐλή was open to the air, 
τόπος διαπνεόμενος Ath. 189 B):—in Hom. the open court before the 
house, the court-yard, surrounded with out-buildings, and having the altar 
of Ζεὺς “Ἑρκεῖος in the middle, so that it was at once the meeting-place 
of the family, and the cattle-yard, Il. 4. 433., 11. 774. It had two 
doors, viz. the house-door (cf. adAeos), and another leading through the 
αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 9. 185: Achilles had an αὐλή round 
his tent, Il, 24. 452; Telemachus’ θάλαμος was in the αὐλή, Od. τ. 
425. 2. the wall of the court-yard, αὐλῆς ὑπεράλμενον 1]. 5.138, 
cf. Od, 13. 5. II. after Hom., the αὐλή was the court or 
quadrangle, round which the house itself was built, having a corridor 
(περιστύλιον) all round, from which were doors leading into the men’s 
apartments; opposite the house-door (cf. αὔλειος) was the μέσαυλος or 
μέταυλος (4. ν.), leading into the women’s part of the house, Hdt. 3° 773 
Ar, Vesp. 131, Plat. Prot. 311 A, etc.; cf. Becker Charikles 1. p. 173 54.» 
182 sq. III. generally, any couré or hall, Ζηνὸς αὐλή Od. 4. 74, 
cf. Il. 6. 247; τὴν Διὸς αὐλήν Aesch. Pr. 122; αὐλὴ νεκύων Eur. Alc. 
259 :—any dwelling, abode, chamber, Soph. Ant. 945, etc.; of a cave, 
Id. Ph. 1533 ἀγρόνομοι αὐλαί, v. Dind. ad Ant. 785 :—later, a country- 
house, Lat. villa, Dion. H. 6. 50; cf. αὔλιον. IV. later, ἡ αὐλή, 
the Court, Lat. aula regia, Menand. Incert. 347, Polyb. 5. 26, 9: of 
περὶ τὴν αὐλήν the courtiers, etc., Id. 5. 36, I, etc.; cf. αὐλικός. 

αὔλημα, τό, a piece of music for the flute, Ar. Ran. 1302, Plat. Symp. 
216 CG, al. 2 

αὔληρα, τά, Dor. for e#Anpa, Epich. ap. E. M. 393. 5, 
(Prob. for ἄξληρα : Hesych. cites a form &@Anpa.) 
ins ews, ἡ, flute-playing, Plat. Prot. 327 B, C, al., Arist. Pol. 8. 

» 14, etc. 


cf. A. B. 464. 


Theogn. 


* PHONED BY 1 


Span ἤρος, 6, τε αὐλητής, Hes. Sc. 283, 299, Archil. 110, 


POSOH® 


αὐλητήριον, τό, a court-kouse (at Tarentum), Hesych. 

αὐλητήν, od, ὁ, (αὐλέω) a flute-player, Lat. tibicen, Theogn. 941, Hdt. 
1. 141. 6. 60, 129, Ar. Vesp. 581, Andoc. 2. 43, εἴς. 

αὐλήτηϑ, ov, ὁ, (αὐλή 111) ν. sub αὐλίτης. i 
αὐλητικός, 7, dv, (αὐλός) of or for the flute, Plat. Apol. 27 B; δάκ- 
tudo. Plat. Com. Incert. 12 :--- --κή (sc. τέχνη) flute-playing,, Plat. 
Gorg. 501 D, al. Adv., αὐλητικῶς δεῖ καρκινοῦν τοὺς δακτύλους 
Antiph. ᾿Αφρ. γον. I. 15. 

αὐλήτρια, ἡ, -- αὐλητρίς, Diog. L. 7. 62. 

αὐλητρίδιον, τό, Dim. of αὐλητρίς, Theopomp. Hist. 238, Diog. L. 7.13. 
atAntpis, ίδος, ἡ, a flute-girl, Lat. tibicina, Simon. (?) 181, Ar. Ach. 
551, Xen. Hell. 2. 2, 23, Plat. Prot. 347 Ὁ, freq. in Com.; often repre- 
sented on vases in banquet-scenes, v. Catal. of Vases in Brit. Mus, no. 740. 
ἀνλία, ἡ, (ddAos) want of matter or material, Hierocl. 216. 

Αὐλιάδες Νύμφαι, nymphs protecting catile-folds, Anth. Plan. 291. 
αὐλίδιον, τό, Dim. of αὐλή : a place of athletic exercises, ring, Theoph. 
Char. 5. II. (from αὐλός) a small tube, Alex. Trall. 3. 6, p. 61. 

αὐλίειον, τύ, -- αὔλιον τι (nisi leg. αὔλειον), Epigr. Gr. 1075. 6. 
aihifopay: aor. 1 ηὐλισάμην always in Thuc., as 4. 13., ὅ. 7; ηὐλί- 
σθην always in Xen., cf. Poppo Xen. An. 2. 3, 22; both in Hdt,, cf. 8. 
9.. 9. 18 i—late fut. αὐλισθήσομαι Lxx: pf. ηὔλισμαι Arr. An. 3. 29, 
Joseph. B.J.1.17, 5: cf. ἐν-- ἐπ--, κατ-αὐλίζομαι : (αὐλή). To lie in 
the αὐλή or court-yard, μυκηθμὸν... βοῶν αὐλιζομενάων Od. 12. 265 ; 
κλαγγὴ . . συῶν αὐλιζομενάων 14. 412: to take up one’s abode, lodge, 
live in a place, ἐν ἄντρῳ, of sheep, Hdt. 9. 93; περὶ τὴν λίμνην, of 
birds, 3. 110, cf. Arist. H. A. 9. 32, 93 οἵοις ἐν πέπλοις ada. Eur. ΕἸ. 
304; ἀδειπνος΄.. ηὐλιζύμην passed ike night, Eupol. Incert. 28; esp. as 
a military term, to encamp, bivouac, Hdt. 8. 9:—of blood, to lodge or 
setéle in a place, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2,—The Act, only in Lxx, but 
cf, év-, παρ-αυλίζω. 

αὐλικός, %, ὦν, (αὐλή) of the court, courtier-like, κατὰ τὴν φύσιν 
Polyb. 24. 5, 4: as Subst. a courtier, Id. 16. 22, 8, Plut. 2. 778 Β. 

αὔλιον, τό, any country house, a cottage, h. Hom. Merc. 103: a fold, 
stable, etc., Eur. Cycl. 345, 593, Xen. Hell. 3. 2, 4, etc.; proverb., βοῦς ἐν 
αὐλίῳ, of useless people, Cratin, δηλ. Io. 11. a chamber, cave, 
grotio, ἀμφιτρὴς αὔλ. Soph. Ph. 19, cf. 954, 1087, 1134, Anth. P. 6. 334. 

avAvos, a, ov, (αὐλή 1) belonging to farm-yards, αὐλίοις .. ἐν ἄντροις 
in rustic grots, Eur. Ion 500, (though Herm. restricts this sense to 
αὔλειος as the Adj. of αὐλή, deriving αὔλιος from αὐλός, echoing to the 
pipe) :—but, ἀστὴρ αὔλιος is the ‘star that bids the shepherd fold, in Ap. 
Rh. 4. 1630, Callim. Fr. 465 (Blomf.). 11. αὔλιος θύρα = αὔλειος, 
Menand, Ἵερ. 2. ὃ 

aids, dos, 9, a tent or place for passing the night in, αὖλιν ἔθεντο Il. 
9. 232; αὖλιν ἐσιέμεναι to go to roost, of birds, Od. 22. 470; also in 
ἃ, Hom. Merce. 71, Eur. Cycl. 362. 

αὔλισις, ews, ἡ, -- αὐλισμός, Ael. N. A. 4. 59. 

αὐλίσκος, 6, Dim. of αὐλός, a small reed, pipe, λιγύφθογγος Theogn. 
241: proverb., φυσᾷ οὐ σμικροῖσιν αὐλίσκοις to make a great bluster, 
Soph. Fr. 753. II. generally, a small pipe or tube, Hipp. 238. 
30, Arist. Fr. 424, etc. ᾿ 

αὐλισμός, 6, a housing, dwelling, lodging, Symm. V. T. 

αὐλιστέον, Verb. Adj. one must fold or house cattle, Geop. 18. 3, 8. 

αὐλιστήριον, τό, an abode, stall, Stob. Ecl. 1. 1074, Aquila V. T., 
Hesych. 5. v. σνοβαύβαλοι. 

αὐλιστρίς, ίδος, ἡ, a howse-mate, Herm. Theocr. 2. 146. 

αὐλίτης [1], ov, ὁ, (αὐλή 111) -- αὐλείτης, a farm-servant, Soph. Fr. 4453 
vulg. αὐλήτης. 

αὐλο-βόας, ὁ, ἡ, sounding the flute, flute-playing, Epigr. Gr. 928. 6. 

αὐλο-δόκη, ἡ, a flute-case, Anth. P. 5. 206. 

αὐλο-ειδής, és, pipe-shaped, tubular, Greg. Nyss. Adv. -δῶς, Id. 

αὐλο-θετέω, to make flutes or pipes, Anth. P. 6. 120. ὶ 

αὐλο-θήκη, ἡ, a flute-case, Hesych. 

αὐλομᾶνέω, to play the flute in mystic orgies, Diod. Fr. lib. 36. 

αὐλο-μᾶνής, és, Aute-inspired, Nonn. Ὁ. 8. 29. 

αὐλο-μελῳδία, ἡ, flute-, or pipe-music, Pseudo-Callisth. p. 51 A. 

αὐλοποιία, ἡ, flute-making, Poll. 8. 153. 

αὐλοποιικῆ (sc. τέχνη), 1, =foreg., Plat. Euthyd. 289 C. Adv. --κῶς, 
should be read for -ητικῶς, Poll. 7. 153. 
αὐλοποιός, ὁ, (ποιέω) a flute-maker, Plat. Rep. 399 D, S01 D. 
ἀϊλο-πρωτόκτιστοξ, ov, immaterial and first created, Byz. 

αὐλός, 6, (prob. from ἄημι to blow) :—any wind-instrument, usually 
tendered a flute, though it was more like a clarionet or oboe, for it was 
played by a mouthpiece (γλωσσίς), Aeschin. 86. 29: αὐλοί were of 
teed, wood, bone, ivory, or metal: the first mention of them in II. το. 
13., 18. 495; Δύδιος Pind. O. 5. 45 ; “EAupos, i. e. Φρύγιος (4. v.), Soph. 
Fr. 398; Λίβυς Eur. Alc. 347: in Hdt. 1.17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι are dis- 
tinguished from γυναικήϊοι by their depth of tone, as the Lat. tibia dextra 
from sinistra; in later times, there were three kinds—dydpetor, παιδικοί, 
παρϑένιοι, Ath. 176 F, Poll. 4. 81; ὁ παρθένιος αὐλὸς τοῦ παιδικοῦ 
ὀξύτερος Arist. H. A. 7. 1, 73 v. παιδικός τ. 1. Sometimes one person 
played two αὐλοί at once (Theocr. Ep. 5), as is often represented on Greek 
vases, v, Dict. of Antiqq. s.v. Tibia: ἐμφυσᾶν eis αὐλούς Diod. 3. 59 :— 
αὐλὸς ᾿Ἐνναλίου, i.e. a trumpet, Anth. P. 6, 1651 :---ὑπ᾽ αὐλοῦ to the 
sound of the flute, Hdt.1.c.; also, πρὸς αὐλόν, ὑπὸ τὸν αὐλόν Xen. 
Symp. 6, 3, etc:—pl., αὐλοὶ πηκτίδος the pipes of the πηκτίς, Epigr. Gr. 
271. 2. any hollow body, a tube, pipe, οὐ. groove, περόνη τέτυκτο 
αὐλοῖσιν διδύμοισι the buckle was furnished with two pipes or grooves 
(into which the tongue fitted), Od. 19. 227; ἔγκέφαλος παρ᾽ αὐλὸν 
ἀνέδραμε spirted up beside 2.6 cone of the helmet in which the plume 
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17. 207 (cf, Xen. Cyn. Io, 3, Poll. 5. 20, and v. 5. δίαυλος, δολίχαυλοϑ) ; 
and in Od. 22. 18 αὐλὸς παχύς seems to mean the gush of blood through 
the tube of the nostril:—in Hipp. Art. 814, 837, αὐλὸς ἐκ χαλκείου 
the smith’s bellows, cf. Thuc. 4. 100: the tube of the clepsydra, Arist. 
Probl. 16.8, 7; βλέπειν δι’ αὐλοῦ Id. G. A. 5. 1, 35: cf. σϑριγξ. 3. 
in animals, the blow-hole of cetacea, Id. H. A. 4.10, 11, P. A. 4.13, 25: 
the intestinal tube of molluscs, Id. H. A. 4.1, 11; the vessel connecting 
the heart with the aorta, Id. Resp. 16, 4, etc. 4. the stadium (cf. 
Biavdos), Lyc. 40. 11. a fish, also σωλήν, q. ν. 

d-idos [Ὁ], ov, immaterial, Arist. Gen. et Corr. 1. 5, 28, Clem. Al. 
928; cf. Lob. Phryn. 729 sq. Ady. ~Aws, Eccl. 2. v. sub ἄνυλος. 

ἀὐλότηβ, ητος, ἧ, immateriality, Plotin. 1. 2, 7 

αὐλο-τρύπηϑ [Ὁ], ὁ, a flute-borer, Stratt.’AraA. 1, Arist, Probl. 18. 23. 

αὐλο-τρυπητικῶς, Adv. belonging to flute-boring, Poll. 7.153. 

αὐλ-ουρός, ὁ, a watch of the court or fold, Hesych, 

αὐλῳδία, ἡ, soxg to the flute, Plat. Legg. 700 D, Plut. 2. 1132 F. 

αὐλῳβικός, ἡ, dv, belonging to αὐλῳξία Plut. 2. 1132 C, etc. 

atA-pBés, 6, cne who sings to the flute, Plut. 2,149 F, Ath. 621 B, 
C. 1. 1584.13; cf, adaaFubds. 

αὐλών, @vos, 6, poét. also ἡ Soph. Fr. 493, Ar. Av. 244, Carcin. ap. 
Ath. 189 D:—any hollow between hills or banks, a hollow way, defile, 
glen, h. Hom, Merc. 95, Hdt. 7. 128, 129, Ar. 1. ο. 2. a canal, 
aqueduct, trench, Hdt. 2, 100, 127, cf. Xen. An. 2. 3, 10. 3.4 
channel, strait, Mawwrtxds Aesch. Pr. 731; so in Soph. Tr. 100, πόντιοι 
αὐλῶνες the sea-straits, an expression descriptive enough of the channels 
between the islands of the Aegaean. 4, a pipe, conduit, Plat. Tim. 
79 A: the windpipe, Arist. Resp. 7, 8, P. A. 3. 3, 3. 

Αὐλωνιάς, dos, ἡ, a glen-nymph, Orph. H. 50. 

αὐλωνίξω, zo live in an αὐλών, Hesych. 

αὐλωνίσκος, 6, Dim. of αὐλών, Theophr. H. P. 9. 7, I. 

αὐλωνο-ειδής, és, of a country, like ax αὐλών, sunken, Diod. 19. 17. 

αὐλωπίας, οὔ, 6, a’fish, perh, a kind of mackerel, Arist. H. A.6.17,7, 
Henioch, Πολυπρ. 1, ΑΕ]. N. A. 13.17; prob. also the same as αὐλωπύς 
in Opp. H.1. 256. 

αὐλῶπις, Sos, ἡ, (Wp) in Il. always αὐλ. τρυφάλεια, a helmet with 
tubes for the eyes to see through; but acc. to Schol. with a tube (αὐλός) 
to hold the λόφος, Il. 5. 182, etc.; and Soph, Fr. 851 uses it of a spear- 
head set iz a socket. . 

αὐλωτός, 7, dv, made with αὐλοί, αὐλ. φιμοί a nose-band with αὐλοί 
on it, through which the horses breathed and trumpeted, Aesch, Fr. 330; 
cf. κώδων in Id, Theb. 463. ; 

αὐξάνω, Pind. Fr. 130, Hdt. 7. 16, Aesch. Pers. 756, Eur. (bis), Plat., 
Dem.; also αὔξω (poét. ἀέξω, q. v.) Theogn. 823, Soph., Xen., Plat. : 
fut. αὐξήσω Thuc., etc., (αὐξανῶ only in Lxx): aor. 1 ηὔξησα Solon 11, 
Xen.: pf. ηὔξηκα Plat. Tim. go B, Xen. Hier. 2, 15:—Pass., αὐξάνομαι 
Hdt., Eur. Med. 918, Ar., Isocr., Plat. ; αὔξομαι Hes. Th. 493, Mimnerm. 
2, Hdt. and Att. Verse and Prose: pf. ηὔξημαι Eur. Fr., Plat., Ion, 
αὔξ-- Hdt.; but plqpf. ηὔξητο Id. 5. 78: aor. ηὐξήθην Thuc., Plat.: fut. 
αὐξηθήσομαι Dem, 1297.15; but αὐξήσομαι Xen. Cyr. 6. 1, 12, Plat. 
Rep. 497 A. (For the Root, v. ἀέξω.) To make large, increase, 
not in Hom. (who only uses ἀέξω), but often from Pind., e.g. Fr. 118 
(125) and Hdt. downwards; ὕβριν aig. Hdt. 7. 16,1; ὄλβον Aesch. Pers. 
750; opp. to ἐσχναίνειν, Plat. Polit. 293 B; εἰς ἄπειρον avg. τι Id. Legg. 
QIO B; ἐπὶ τὸ ἔσχατον Id. Rep. 573 A; ἐπὶ πλεῖον ηὗξον τὴν .. τέχνην 
Athenio Zap. 1. 16, etc. 2. to increase in power, strengthen, exalt, 
aggrandise, αὐξ. τὰ Ἑλλήνων to increase their power, Hdt. 8. 30; avé. 
πόλιν Soph, Ant. 191, Xen. Mem. 3. 7, 2; also to exalt by one’s deeds, 
glorify, magnify, πόλιν, πάτραν Pind. O. 5. 8, P. 8. 53, and Trag.: to 
exalt by praise, extol, ἐπαινεῖν καὶ αὔξειν τινά Plat. Lys. 206 A; σέ 
ye... καὶ. τροφὸν καὶ μητέρ᾽ αὔξειν to honour thee as.., Soph. O. T. 
1092 :—of an orator, to amplify, exaggerate, αὔξειν καὶ μειοῦν Arist. 
Rhet. 2. 26, 1. 3. with an Adj., avg. τινὰ μέγαν (i.e. ὥστε γίγνε- 
σθαι μέγαν) to bring a child up to manhood, Plat. Rep. 565 C; μείζω 
πόλιν αὐξ. Eur. 1. A. 573; τὸν ὄγκον .. ἄπειρον αὔξειν Plat. Rep. 591 Ὁ; 
γ. infr. IT. 2. 4. αὔξειν ἔμπυρα to sacrifice, Pind. I. 4. 107 (3. 80), 
ef. Eur. Hipp. 537." II. Pass. to grow, wax, increase, in size, 
number, strength, power, etc., Hes. Th. 493, Pind. P. 8. 132, al., Hat. 
ἡ. 189, etc.; αὐξ. és πλῆθος, és ὕψος Id. 1. 58., 2.143 of a child, Zo 
grow up, Id. 5.92, 5; ἐν γὰρ τοῖς πόνοισιν αὔξεται, of Theseus, Eur. Supp. 
323; ηὐξανόμην ἀκούων I grew taller as I heard, Ar. Vesp, 638 ; of the 
wind, éo rise, Hdt. 7.188: also ¢o become perfect, Dem. 1402. fin. 2. 
with an Adj., αὐξάνεσθαι μέγας to wax great, grow up, Eur. Bacch. 183, 
Plat., etc.; αὐξ. μείζων Aesch. Supp. 337, Plat. Legg. 681 A; avg. ἐλ-᾿ 
λόγιμος Id. Prot. 327 C; v. supr. I. 3. 3. of Verbs, to take the 
augment, E. M. 399. 47. 111. the Act. is used intr., like Pass., 
but only in later Att., as Arist. An. Post. 1.13, 3, H. A. 9. 42, 5, and . 
often in late Gr. 

αὔξη, ἡ, -- αὔξησις, Hipp. 238. 4, and almost exclusively used in Plat. ; 
σώματος αὔξη καὶ φθίσις Rep. 521 E; τὴν γένεσιν καὶ αὔξην καὶ τροφήν 
Ib. 509 B; also in pl., Id. Phil. 42 D.—On the accent, v. A. B. 464. 
αὔξημα, 76,=foreg., Hipp. 259. 2- ᾿ 

αὐξηρός, dy, if this be true reading in Nic. Al. 588, must be full-grown; 
—ailii aliter. 

Αὐξησία, ἡ, the Goddess of growth, Hat. 5. 82 sq.3 cf. Αὐξώ, ᾿Αζησία. 
αὔξησις, ews, ἢ, growth, increase,=avtn, Hipp. Vet. Med. 10, Thuc. 
1. 69, Arist., etc.; of crops, Hdt. 2.13; in pl., Plat. Rep. 546 B. 2. 
amplification, in Rhetoric, Arist. Rhet. 3. 12, 4. 3. in Gramm. the 
augment, E. M. 338. 48. 

αὐξητέον, verb. Adj. one must amplify, exaggerate, Menand. in Walz 
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αὐξητής, οὔ, ὁ, an increaser, Orph. H. to. 11., 14. 8. 

αὐξητικός, 7, dv, growing, of growth, ἡ αὐξ. ζωή Arist. Eth.N. 1.7, 12; 
avg. eis μῆκος Theophr. H. P. 1.9, 1:—Adv. - κῶς, Philo 1. 492. II. 
act. promoting the growth, τινος Hipp. Acut. 394. 2. metaph. fit for 
amplification, in oratory, Arist. Rhet. 1.9, 38:—Adv. --κῶς, Longin. 38. 2. 

αὐξητός, ὄν, that may be increased, Arist. Cael. 4. 3, 2, H. A. 10. 5, 5. 

αὐξί-βιος, ov, prolonging life, Jo. Gaz. 

αὐξιθᾶλης, és, (θάλλω) promoting growth, Orph. H. 25. 3. 

αὐξί-κερως, w, with rising horns, Meineke Archipp. ‘Hpaxa. 2. 

avtipos, ov, promoting growth, Hippon. 87, Emped. ap. Arist. Respir. 7, 
5, Xen. Cyn. 7, 3. II. intr. growing, well-grown, Hipp. Art. 825. 

αὐξίς, ίδος, ἡ, Byz. for κορδύλη or σκορδύλη, the young of the tunny, 
Phryn. Com. Tpay. 7, Arist. H. A. 6.17, 13, Nic. Al. 469. 

αὐξί-τροφος, ον, promoting growth, Orph. H. 9. 17., 50. 12. 

αὐξι-φαής, és, increasing light, Manetho 5.174, 257. 

αὐξί-φῦτος, ov, making plants grow, Manass. Chron. 5715. 

αὐξί-φωνος, ov, strengthening the voice, Philem. Lex. s. v. ἀλεξίκακος. 
«αὐξί-φωτος, ον, increasing light, E. M. 59. 40:—Verb - φωτέω, to in- 
crease in light, to wax, of the moon ;—and Subst. - φωτία, 4, increase of 
light, Byz. 

avto-pelwous, ews, 7, the rise and fall of the tide, Chrestom. Strabo 32 
Huds. : the waxing and waning of the moon, Phot. Bibl. 109. 29 :—the 
Verb αὐξο-μειόω, in Ptol. 

αὐξο-σέληνον, τό, the increase of the moon, the waxing moon, Anth. P. 
5. 271. 

Atta, obs, ἡ, (adfdvw) the goddess of growth, called to witness in an 
Athenian citizen’s oath, Paus. 9. 35, 1, cf. Clem. Al. 22. 

αὔξω, v. sub αὐξλάνω. 

αὐό-κωλος, ον, withered of limb, Simon. lamb. 6. 76, as Bgk. for αὐτοι-. 

αὐονή, 4, (αὖο5) dryness, withering, Aesch, Eum. 333, ubi v. Herm. 

avovn, ἡ, (αὔω to cry) a cry, Simon. lamb. 6. 20. 

«αὖος, 7, ov, Att. αὖος, a, ον (atw):—dry, aba mada, περίκηλα, of 
timber, Od. 5. 240; αὔην καὶ διερὴν dpdwy (sc. γῆν) Hes. Op. 458: 
dried, of fruit, opp. to dmadds, Hdt. 2. 71, cf. Plat. Legg. 761 C; 
withered, of leaves, Ar. Eq. 534 :—in Il. only in phrase αὖον ἀντεῖν 
or αὔειν, to give a dry, grating, rasping sound (like aridus fragor 
in Virg., cf. καρφαλεός), of metal, κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον direvy Il. 
12.160; αὖον dicey [the coat of mail] 13. 441:—atov ἀπὸ χλωροῦ 
τάμνειν, i.e. to cut the end of the nail from the quick part, Pythagorean 
phrase in Hes. Op. 741. 2. dried up, withered, of old men, Ar. Lys. 385; 
σῶμα .. αὖον éyévero Alex. Ὄλυμπ. 1. 8. drained, dry, exhausted, 
Alex. Ὄλυμπ. 1, Theocr. 16.12; δίψῃ αὔη Epigr. Gr. 1037. 8. 

-abérns, Att. αὑότης, ἡτος, ἡ, dryness, Arist. H. A. 3.11, 5. 

Gimveopat, Dep. to be sleepless, A. B. 7. 

ἀνπνία, 7, sleeplessness, Plat. Legg. 807 E, Aretae. Caus. M. Diut. 2.6. 

d-imvos, ον [Ὁ], sleepless, wakeful, of persons, Od. 9. 404., 10. 84., 19. 
591, Aesch. Pr, 32, Eur. Or. 83, Xen. Cyr. 2. 4, 26 ἔχειν diimvous ἄγρας, 
of fishermen, Soph. Aj. 880; of the eye, ἄυπνά 7 ὀμμάτων τέλη Eur. 
Supp. 1137 :—then metaph. sleepless, never-resting, a. πηδάλια Aesch. 
Theb. 206; κρῆναι Soph. O. C. 685 ; ἀκταί Eur. 1. T. 423. 2. of 
sleepless nights, in which one gets no sleep, πολλὰς μὲν ἀύπνους νύκτας 
ἴαυον Il. 9. 325, Od. 19. 340:—also, ὕπνος dimvos a sleep that is no sleep, 
from which one easily awakes, Soph. Ph, 848. 

ἀϊπνοσύνη, ἡ, =dimvia, Q. Sm. 2. 155. 

αὔρα, Ion. αὔρη, 4, (v. sub ἄημι) air ix motion, a breath of air, breeze, 
esp. a cool breeze from water, or the fresh air of morning, Lat. aura, in 
Hom. only once, αὔρη δ᾽ ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει Od. 5, 469, cf. h. Merc. 
147, Hes. Op. 668, and often in Poets; rare in good Prose, αὔρας ἀπο- 
aveovoas ὁ Νεῖλος μοῦνος ob παρέχεται Hat. 2. 19, cf. Plat. Rep. 401 C, 
Xen. Hell. 6. 2, 29, Symp. 2, 25. 2. metaph., θυμιαμάτων αὔρα the 
steam of incense, Ar. Av. 1717; ξανθαῖσιν αὔραις σῶμα πᾶν ἀγάλλεται, 
of a well-fried fish, Antiph. Φιλοθ. 1. 22; δεῖπνον ὄζον αὔρας ᾿Αττικῆς 
Dionys. Θεσμ. 1. 40. 3. metaph. also of the changeful course of 
events, μετάτροποι πνέουσιν αὖραι Eur. El. 1148; πολέμου μετάτροπος 
αὔρα Ar. Pax 945; of a thrilling movement in the body, Eur. Hipp. 
165; ψυχᾶς ἀδόλοις αὔραις guileless movements of soul, Id. Supp. 1048 ; 
αὔρῃ φιλοτησίῃ of the attractive influence of the female, Opp. H. 4. 114. 

αὐράω, v. ἀπαυράω. 

αὔρηκτος, i.e. ἄ-ἔρηκτος, unbroken, Hesych. 

αὐριβάτης, 6, (αὖρι -- ταχέως, A. B. 464) swift-striding, Aesch. Fr. 263. 

αὐρίζω, fut. iow, to procrastinate, Hesych., E. M. 171, fin. 

αὔριον, Adv. (v. sub 4ws):—to-morrow, Lat. eras, Il. 9. 357, Od. 1. 
272, Att.; αὔρ. τηνικάδε to-morrow at this time, Plat. Phaedo 76 B ;— 
also, és αὔριον on the morrow, Il. 8. 538, or till morning, Od. 11. 3515 
so, els αὔριον Nicoch. Incert. 1: cf. ἐπαύριον. II. as Subst., 
αὔριον ἣν ἀρετὴν διαείσεται the morrow will distinguish .. (v. διαείδω), 
Il. 8. 535. III. in Att., ἡ αὔριον (sc. ἡμέρα) the morrow, Soph. 
Fr. 945, (in O. T. r0g0, an amapaest, like ἑτέραν, is required by the 
metre); τὴν αὔρ. μέλλουσαν Eur. Alc. 784; in full, ἡ αὔρ. ἡμέρα Xen. 
Oec. 11, 6, Lys. 175. 35; also, # és αὔρ. ἡμέρα Soph. O. C. 567; τὸ és 
αὔριον Id. Fr. 685 ; εἴς τὴν αὔριον Alex. Ὕπν. 2, al.; also, eis ταὔριον 
Anaxandr. ᾿ΑγΎχ. 1 Meineke; 6 αὔριον χρόνος Eur. Hipp, 1117 --οἡ Αὔ- 
ριον personified by Simon. 47. 

αὖρον, τό, Lat. aurum, gold, Zosim. 

adpo-popytos, ον, wind-borne, Schol. Ar. Ran. 1485. 

αὔρω, v. dmaupaw. 

avs, v. αὐτός, τό, Lacon. and Cret. for οὖς, q. v. 

αὐσαυτοῦ, τᾶς, Tov, Cretan form for ἑαυτοῦ, τῆς, τοῦ, C. I. 2566, cf. 
Ahrens Dial. D. 273. 

αὔσιος, v. sub τηὔσιος. 


- 


αὐξητής --- αὖτε. 


αὐσταλέος, a, ον, Ep. ἀύσταλέος Od. 19. 327, Hes. Sc. 265, Theocr. 
14. 4; the other form in Call. Cer. 17, Ap. Rh. 2. 200, etc. (atw to . 
dry) :—sun-burnt, squalid, Lat. siccus, squalidus : cf. αὐαλέος, αὐχμηρός. 
᾿αὐστηρία, ἡ, -- αὐστηρότης, Theophr. Ο. P. 6. 12, 6 :—metaph. of men, 
austerity, harshness, Polyb. 4. 21,1, etc. 

αὐστηρός, 4, dv, (αὔω to dry) making the tongue dry and rough, harsh, 
rough, bitter, ὕδωρ Plat. Phil. 61C, cf. Tim. 65 Ὁ ; οἶνος avar., opp. to 


1 γλυκύς, Hipp. Acut. 392, Fract. 770, Arist. Probl. 3. 13; ὀσμή Id. de 


An. 2. 9, 5 :--Οὐστηρίζων, as if from a Verb —pitw, occurs in Ermerins 
Anecd, Med. 235. 2. metaph. like Lat. austerus, harsh, crabbed, 
ποιητής Plat. Rep. 398 A: severe, unadorned, πραγματεία Polyb. 9. Ty 2, 
cf. Dion. H. de Dem: 47; γυμνάδος αὐστηρὸν΄.. πόνον severe, Epigr. Gr. 
201. b. in moral sense, rigorous, austere, av. καὶ αὐθαδής Dion. 
H. 6. 27, cf. Ev. Luc. 19. 21 :—Adv. -ρῶς, Dion. H. de Dem. 55, ete. 

αὐστηρότης, 770s, 7, harshness, roughness, οἴνου Xen. An. 5. 4,29; ἡ 
περὶ οἴνου αὖστ., opp. to γλυκύτης, Plat. Theaet. 178 C. 2. metaph, — 
harshness, crabbedness, τοῦ “γήρως Id. Legg. 666 B, cf. Dio C. 56. 3. ; 

αὐτ-άγαθος, ov, essentially good: and αὐταγαθότηϑ, ητος, 7), essential 
goodness, goodness itself, Byz. 

αὐτ-άγγελος, 6, carrying one’s own message, Soph. Ph. 568, cf. 500 
(where it is divided, πομπόν τε καὐτὸν ἄγγελον) : bringing news of what 
oneself has seen, Thuc. 3. 33; 6. gen. rei, λόγων avr. Soph. O. C. 333, 
cf. Plut. 2. 489 E.—The form αὐτάγγελτος, ov, in Basil. ; 
αὐτάγητος, ov, (ἄγαμαι) -- αὐθάδης, Anacr. 112: self-conceited, Ion ap. 
Hesych. 

αὐτ-αγρεσία, 7, free choice, ἐξ αὐταγρεσίης Call. Fr. 120. 2. 7 
αὐτάγρετοκ, ov, (dypéw) poét. for αὐθαίρετος, self-chosen, left to one's 
choice, εἰ yap πως εἴη αὐτάγρετα πάντα βροτοῖσι Od. 16.148; σοὶ δ᾽ 
αὐτάγρετόν ἐστι δαήμεναι h. Hom. Merc. 474. 2. taken by one’s 
own hands or exertions, Ap. Rh. 4. 231. II. act. taking or 
choosing freely, Simon. Iamb. 1. 19, Opp. H. 5. 588. 

αὐτ-άδελφος, ov, related as brother or sister, αἷμα Aesch. Theb. 718, 
Eum. 89; air. Ἰσμήνης κάρα Soph. Ant. 1. II. as Subst. one’s 
own brother or sister, Ib. 503, 696. 

αὐτ-αίτιος, ov, self-caused, Eccl. 

αὐτ-ἀναξ, κτος, ὃ, -- αὐτοκράτωρ, Byz. 

αὐτανδϑρί, Adv. of sq., Polyb. 3. 81, 11. 

αὔτανδρος, ov, (ἀνήρ) together with the men, men and all, ναῦς αὐ- 
τάνδρους λαβεῖν, etc., Polyb. 1. 23, 7, Ap. Rh. 3. 582; cf. Thuc. 2. go: 
—hence, αὔτ. λαός the people, every man of them, Joseph. B. J. 3. 7, 31. 

αὐτ-ανέψιος, 6, an own cousin, Lat. consobrinus, Aesch. Supp. 933, 984. 
Eur. Heracl. 987, Plat. Euthyd. 275 B; the fem. -ia in Lyc. 811. 

αὐτ-απειρία, ἡ, infinity itself, or in the abstract, Walz Rhett. 3. 476:— 
also αὐτο-απ--, Procl. : 

αὐτάρ, Conjunct., but, yet, besides, moreover, Hom. ; properly to intro- 
duce a contrast, e.g. Od. 13. 286; but also used to mark a rapid succes- 
sion of details, e.g. Il. 2. 405; opp. to μέν, Ἥφαιστος μέν... αὐτὰρ 
dpa Ζεύς. ., 1]. 2. 102 sq., cf. Od. 19. 513 sq.; αὐτάρ τοι but nevertheless, 
Il. 15. 45.—Like ἀτάρ it always begins a sentence or clause.—Ep. form 
of ἀτάρ, adopted by Hermipp. Φορμ. 1.17, in an hexam. 

αὐταρέσκεια, ἣ, self-satisfaction or indulgence, Symm. V.'T., Basil. 

- αὐτ-άρεσκος, ov, self-satisfied, self-willed, Eccl., v. Lob. Phryn. 621. 
The Verb -κέω, Byz. 

αὐτάρκεια, ἡ, the state of an αὐτάρκης, sufficiency in oneself, independ- 
ence, Plat. Phil. 67 A, Arist. Eth. N. 1. 7, 5, al.; αὖτ. ζωῆς Id. Rhet. 1. 
5.3} κτήσεως Id. Pol. τ. 8, 143 ἡ τῆς τροφῆς αὖτ. Id. G. A. 4. 8, 6. 
αὐταρκέω, f.]. for ἀνταρκέω in Mss., as in Thuc. 7. 15, Isocr. 132 C. 
αὐτάρκηβ, ες, (ἀρκέω) sufficient in oneself, having enough, independent 
of others, ἀνθρώπου σῶμα ἕν οὐδὲν αὔτ. ἐστιν Hdt. 1.32; αὖτ. εἰς πάντα 
Plat. Polit. 271 D; οὐκ αὖτ., ἀλλὰ πολλῶν ἐνδεής Id. Rep. 369 B; 
αὐτάρκη φρονεῖν Eur. Fr. 29; νηδὺς abr. τέκνων helping itself, acting 
instinctively, Aesch. Cho. 757; χώρα or πόλις αὖτ. a country wanting no 
imports, that supplies itself, Thuc. 1. 37, cf. 2. 36, Arist. Pol. 1. 2, 8., 
3-9, 12, etc.; αὖτ. πρός τι strong enough for a thing, Thuc. 2. 51, Xen. 
Mem. 4. 8, 11 :—c. inf. able of oneself to do a thing, εἰ γὰρ αὐτάρκη τὰ 
ψηφίσματα ἣν ἢ ὑμᾶς ἀναγκάζειν, κτλ. Dem. 32.12, cf. Xen. Cyr. 4. 3, 
4:--αὖτ. Bon a strong brave shout, such as gives earnest of success, Soph. 
O. C. 1057 :—in Arist., applied to virtue, Eth. N.1. 7,6, etc. Adv., αὖτ- 
ἀρκως ἔχειν Id, Rhet. 1.6, 2:—Sup., αὐταρκέστατα ζῆν Xen, Mem. 1. 2,14. 
αὐταρχέω, to be autocratic, Dio C. 4 2s 

αὐτ-αρχή, ἡ, the very first principle, principle of principles, Simplic. 
αὐταρχία, 4, absolute power, autocracy, Dio C. 45.1. 

αὔταρχος, ov, autocratic, despotic, absolute, ἰσχύς Dio C. 61. 7 :—as 
Subst. -- αὐτοκράτωρ, Byz. 

αὐταύτου or -τω, adtatirys, Dor. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῆς, πεπαίδευται γὰρ 
αὐταύτας ὕπο Epich. 96 Ahr.; πρὸ αὐταύτας for herself, C. 1. (add.) 5776, 
often in Dor. Fragments ap. Stob.; cf. Apollon. de Pron. 79 B, Porson’s 
Tracts 277, Ahrens D. Dor. 273 :—also αὐτούτα, for ἑαυτοῦ, Inscr. Segest. 
in C. 1. 5542 6, 5543. - - 

αὖτε, Adv. (αὖ, re,—where τε is otiose, as in ὅστε, ἄλλοτε, etc 
by Hom. like αὖ, I. of Time, again, Ul. 1. 202, 340., 2. 105, 
225, 370, etc. II. to mark Sequence or Transition, again, further- 
more, next, ἕκτον δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα Il. 2. 407; Δαρδανίων αὖτ᾽ ἦρχεν... 
Αἰνείας Ib. 819, cf. 826, etc.; esp. in speeches, τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε 
--him in turn addressed .., 3. 58, etc.; ἥδ᾽ αὖθ᾽ ἕρπει Soph. Tr. 
1009. 2. on the other hand, on the contrary: hence it sometimes 
follows μέν instead of δέ, Il. 1. 237, Od. 22. 5, h. Hom. Cer. 137, Cratin. 
TIva. 1, At. Nub. 595, Vesp. 1015, Lys. 66; or is coupled with δέ, Aesch. Pers, 
183, Theb. 5, Ag. §53.—This form is used often by Aesch., once by Soph., 
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αὐτεθελ εί ---- αὐτοδίδακτος. | 


αὐτ-εθελεί, Adv. of one’s own accord, 
Bickh’s.P..E. of Athens. 
αὐτεῖ, Adv., Dor. for αὐτοῦ, Apollon. de Constr. 335, Greg. Cor. 351. 
αὐτ-εκδίκητοξ, ov, self-vindicated, Theod. Stud. 
αὐτ-έκμαγμα, τό, one’s very image, Ar. Thesm. 514. 
αὐτ-έλεγκτος, ov, self-convicted, Athanas. 
«αὐτ-εναντίος, ov, selfcontradictory, Byz. 
adr-evépynros, ον, or αὐτοεν--, self-moving or working, Byz. 
αὐτιενιαυτός, dv, of this year, this year’s, Geop. 2. 21, 10. 
αὐτεξουσία, ἡ, absolute power, Arr. Epict. 4. 1, 59. 
αὐτ-εξούσιος, ov, in one’s own power, free, Arr. Epict. 4.1, 62; of 
captives, freed unconditionally, Diod. 14. 105:—76 αὖτ, free power, Babr. 
49. Ady. πως, Joseph. B. J. 5. 13, 5. 
αὐτ-εξουσιότηΞ, ητος, ἡ, independent power, Joseph. Macc. 3, Eccl. 
«αὐτ-επάγγελτος, ov, offering of oneself, of oneself, of free will, Lat. 
sponte, adr. ἠθέλησε συμβαλέσθαι χρήματα Hdt. 7.29; αὖτ. ὑποστῆναι 
Eur. H. F. γο6; παρεῖναι, χωρεῖν Thuc. 1. 33., 4. 120; βοηθεῖν Isocr. 
70; παραχωρῆσαι Dem. 247. 25. Adv. -τως, Philo 2. 173. 
αὐτ-επαίνετοξ, ον, self-praised or praising, Clem. Rom. 30. 
αὐτ-επίβουλος, ov, plotting against oneself, Aesop. in Notices et Ex- 
traits 2, 699. 
αὐτ-επίσκοπος, ὁ, an eye-witness, Cyrill. 
αὐτ-επίσπαστος, ov, drawn on oneself, self-incurred, Hesych. 
αὐτ-επιστατέω, to stand oneself over or on a thing, and Subst. -στασία, 
ἡ, the doing this, Schol. Theocr. 
αὖτ-- οτ αὐτο-επιστήμη, ἡ, absolute science, Procl., Plotin. 
αὐτ-επιτάκτης, ov, 6, one who rules absolutely, Plat. Polit. 260 E. 
αὐτεπιτακτικός, 7, dv, belonging to absolute power : ἡ —Kn (sc. τέχνη), 
the art-of ruling monarchically, Plat. Polit. 260 E, etc. 
αὐτ-επίτακτος, ov, self-bidden, spontaneous, Poll. 1. 156, Synes. 148 Ὁ. 
αὐτ-επώνὕμος, ον, of the very same ora with, τινος Eur. Phoen. 769. 
ait-epérys, ov, 6, one who rows himself, i.e. rower and soldier at once, 
Thue. 1. 10., 3. 18., 6. 91; cf. Béckh P. E. 1. 373. 
αὐτ-έρως, ὁ, love itself, very love, Theod. Prodr. 
ἀὐτέω [Ὁ], used by Hom. only in 3 pers. impf., and in Att. Poets (never 
in’ Soph,) only in pres. and impf.: ἠὕὔτησα Nonn, D. 11. 185, Epigr. Gr. 
995-7, cf. ématiréw: (αὔω to cry). ΤῸ ery, shout, μακρὸν dire []. 20. 
50; καὶ μέγ᾽ dire: 21. 582; κληδὼν dire? Aesch. Ag. 927:—c. acc. 
cogn., Body dir® Eur. Hec. 1092; τοιαῦτ᾽ dire? Aesch. Theb. 284; 
dire? δ᾽ ὀξύ Id. Pers. 1059; τί τινι Eur. El. 757, etc. 2. c. acc. 
pers..2o call to, direc πάντας ἀρίστους 1]. 11. 258, Eur. Hipp. 168; τί 
Ζῆν᾽ ἀὐτεῖς ; why call on Zeus? Ar. Lys. 717 :—c. acc. pers. et inf., Eur. 
Rhes. 668. 3. of things, v. sub αὖος 1. 
ἀὐτή [Ὁ], ἡ : (αὔω to cry):—a cry, shout, esp. battle-shout, war-cry, 
ἀῃτὴ δ᾽ οὐρανὸν ἧκεν Il. 2. 153, etc.; Hom. is fond of joining ἀῦτή τε 
πτόλεμός τε Il. 6. 328, etc. ; so, κίνδυνος ὀξείας divas Pind. N. 9. 83; 
cf. βοή : generally, γλώσσης diriy Φωκίδος Aesch. Cho. 564:—of the 
sound of the trumpet, Id. Pers. 395 :—of the creaking of the axle, Parmen. 
8 Mullach and Karst. (Written ἀρῦτά ina Corc. Inscr., Epigr. Gr. 180. 3.) 
aithkoos, ov, (ἀκούω) one who has himself heard, an ear-witness, αὖτ. 
Tivos γενέσθαι Thuc. I. 133, Plat. Legg. 658 C. 
αὐτ-ῆμαρ, Αἀν., -- αὐθημερόν, on the self-same day, ll. 1. 81, etc. 
αὐτημερόν, Ion. for αὐθημερόν, v. sub αὐθήμερος. 
adri-yevns, és, Ion. for αὐθιγενής. 
αὐτίκα [7], Adv. (αὐτός) forthwith, at once, in a moment, which notion 
is strengthened by Hom. in αὐτίκα viv, μάλ᾽ αὐτίκα, on the spot, Od. το. 
III, etc.; c. partic., αὐτίκ᾽ ἰόντι immediately on his going, 2. 367; 
so, in Prose, αὐτίκα γενόμενος as soon as born, Hdt. 2. 1463 αὖτ. μάλα 
Id. 7. 103, Plat. Prot. 318B; αὐτίκα δὴ μάλα presently (at the end of a 
sentence), Dem. 521. 7., 522. 14, etc. 2. now, for the moment, 
straightway, αὐτίκα καὶ μετέπειτα Od. 14. 403; ὁ μὲν αὐτίχ᾽, ὁ δ᾽ ἥξει 
Aesch. Cho. 1020; ἡδὺ μὲν γὰρ αὐτίκα .., ἐν δὲ χρόνῳ κτλ. Eur. Andr. 
780; so Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ μέλλον, 1. 36, cf. 2. 41:—with 
a Subst., τὴν μὲν αὐτίχ᾽ ἡμέραν Soph. O. C. 433; ὁ αὐτίκα φόβος mo- 
mentary fear, Thuc, 4. 108, cf. I. 41, 124, Dem. 346. Io. 3. also 
in a slightly future sense, immediately, presently, Lat. mox, Soph. Ph. 
14, 1001, Ar. Pl. 347, etc.; opp. to viv, Plat. Gorg. 495 C, Rep. 420C; 
ἐμπέπτωκεν eis λόγους, ods αὐτίκα μᾶλλον .. ἁρμόσει λέγειν Dem. 240. 
2. 4, abrixate..xal.., like ἅμα τε .. καὶ .., as soon as, Lat. simul 
ac, Hdt. IL. for example, to begin with, αὐτίκα γὰρ ἄρχει διὰ 
τίν᾽ 6 Ζεύς ; Ar. Pl. 130, cf. Av. 166, 573, Plat. Prot. 359 Ὁ, Rep. 340 
D, etc.; αὐτίκα δὴ μάλα for example now, Dem. 778. 25 :—this usage 
is only Att.: v. Koen Greg. p. 416, Ruhnk. Tim. p. 56, and cf. 
εὐθύς. 111. --αὖθις, Arat. 88ο, 1076. (Buttm. Lexil. 5. ν. εὖτε 
not. 1, derives the word from τὴν αὐτηνίκα, assuming an old word Ἐξ, 
Fé, correspondent to the Lat. vice, vices :—but v. Hartung Partik. 1. 157.) 
αὖτις, Ion. and Dor. for αὖθις, q. v. 
αὐτίτηΞ [1], ov, 6, (αὐτός) by oneself, alone, Arist. ap. Dem. Phal. 
144. . II. as Subst., αὐτίτης (sc. οἶνος), 5, home-made wine, 
Teleclid. "Aug. 9, Polyzel. Anu. 2, Hipp. 492. 4. 
ditph, ἡ, (ἄημι) breath, εἰσόκ᾽ ἀντμὴ ἐν στήθεσσι μένῃ 1]. 9. 605 
(609), etc.; τεῖρε δ᾽ ἀύτμὴ Ἡφαίστοιο the fiery breath of Hephaistos, 
Il. 21. 366; ὅσσον πυρὸς ἵκετ᾽ ἀὐτμή Od. 16. 290; (hence absol. for 
heat, 9. 389); in pl., περισχίζοντο δ᾽ dirpal Ἡφαίστου Q. Sm. 13. 
329 :—of bellows, εὔπρηστον ἀυτμὴν ἐξανιεῖσαι 1]. 18. 471; ἀνέμων 
ἀμέγαρτον ἀυτμήν Od. 11. 400. 2. scent, odour, fragrance, pe 
κνίσης ἀμφήλυθεν ἡδὺς diTtuH 12. 369, cf. 1]. 14. 1743 Onpeos ἀὐτμή 
the scent of game, Opp. C. 1. 467. ᾿ 
ἀὐτμήν, évos, ὁ, -- ἀυτμή, χέ᾽ ἀντμένα Il. 23. 765; ἀνέμων ἐπ’ ἀυτμένα 
χεῦεν Od. 3. 289. 
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αὐτο-αγαθόν, τύ, the ideal good, the Form of good, Arist. Metaph. 2. 
2, 2:—the masc. Adj., in Eccl. Hence Subst. -aya0érns, yros, 7, 
absolute goodness, Eccl. j 

αὐτο-αγάπη, ἡ, love itself, very love, Eccl. 

αὐτο-άγγελτος, ον, -- αὐτάγγελτος, Jo. Chrys. 

αὐτο-αγιασμός, 6, very sanctification, Athanas.:—also αὐτο-αγιότηϑ, 
nros, ἧ, Dion. Ar.: -d&yvos, ov, Basil. 

αὐτο-αδάμας, avros, ὁ, very adamant, Jo. Chrys. 

αὐτο-αήρ, épos, 5, air by itself, Herm. in Stob. 137. 36. 

αὐτο-αθανασία, ἡ, Jo. Chrys. ; - αἴδιος, ov, and -αίσθησις, ἡ, Epiphan.; 
ταιών, ὁ, Dion. Ar.; the ideal or Form of each of these things. 

αὐτο-αλήθεια, ἡ, truth itself, the Form of truth, Origen., etc.: also 
-αληθής, ἐς, Athanas.; Adv. - θῶς, in very truth, ν.1. Arist. Top. 8. 11, 14. 

αὐτο-άλφα, - βῆτα, τό, the very ἄλφα, βῆτα, Arist. Metaph. 12. Io, 6 
(al. divisim). 
αὐτο-άνθρωπος, 6, the ideal man, the Form of man, Arist. Eth. N, 1. 
6, 5. II. a very man, of a statue, Luc. Philops. 18. ὶ 

αὐτο-απειρία, 7), ν. 5. αὐταπ-- :—Adj. -os, ov, Plotin. 2. 4; 7. 

αὐτο-απολύτρωσις, ἡ, Origen.: -aperf, ἡ, Epiphan.: -apxy, %, 

Julian. 455 B: the ideal, abstract of these things. 

αὐτο-βἄσιλεία, ἡ, the ideal of βασιλεία, Origen. :—so, -βασιλεύς, 6, 
a very king, Jo. Chrys. ; 

αὐτο-βἄφήξ, és, sélf-dipped, Nonn. D. 30.123:—also—Bamros, ov, Manass. 

αὐτό-βητα, τό, v. sub αὐτό-αλφα. 

αὐτο-βλάβη, ἡ, very mischief. Schol. Soph. El. 301: αὐτο-βλάβήξ, ἐς 
self-harming, Schol. Aesch. Theb. 917. 

αὐτο-βοάω, zo bear testimony of oneself, A. B. 465. 

αὐτο-βοεί, Adv. by a mere shout, at the first shout, abr. ἑλεῖν to take 
without a blow, Thuc. 2. 81., 3. 113., 8. 62, etc. 

αὐτο-βοηθέω, and - βοηθός, dv, -- αὐταρκέω, - κής, Byz. 

αὐτο-βόητος, ον, self-sounding, ὄργανον Nonn, D. 1. 432. 

αὐτο-βορέας, ov, 6, Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

αὐτο-βούλησις, ews, %, the abstract will,-v. 1. Arist. Top. 6. 8, 7:— 
also αὐτο-βουλή, ἡ, Epiphan. 

αὐτο-βούλητος, ov, Irenae.: Adv. -7ws, Hesych. :—and —Bovdos, ον. 
Aesch. ὙΠΕΡ. 1053, self-willing’, self-purposing. 

αὐτό-γἄμοξ, ov, willingly mated, Nonn. D. 40. 405. 

αὐτο-γέεννα, 4, a very hell, Jo. Chrys. - 

αὐτο-γένεθλος, ov, =sq., Orph. Fr. 38. 

atro-yevns, és, self-produced, δαίμων Stob. Ecl. 1.972: natural, αἰδώς 
Christod. Ecphr. 339. II. sprung from the same stock, kindred, 
Aesch, Supp. 9, as Bamberger for αὐτογένητον ; v. pugavwp. 

αὐτο-γέννητοβ, ον,-- αὐτογενής : αὐτογέννητα κοιμήματα μητρός a 
mother’s intercourse with her own child, Soph. Ant. 864 (Codd. αὐτο- 
yevn7’).—Also αὐτογεννήτωρ, opos, 6, the father himself, Origen. 

αὐτο-γῆ, ἡ, earth by itself, Herm. ap. Stob. 137. 36. 

αὐτό-γλῦὕφος, ov, self-engraved, λίθος Pseudo-Plut. 2. 1156 B. 

αὐτο-γλώχιν, 6, ἡ, together with the point, οἶστός Heliod. g. το. 

αὐτογνωμονέω, to act of one’s own judgment, Xen. Hell. 7. 3, 6. 

αὐτο-γνώμων, ov, gen. ovos, on one’s own judgment, at one’s own dis- 
cretion, κρίνειν αὖτ., opp. to κατὰ γράμματα, Arist. Pol. 2.9, 23; αὖτ. 

ἄρχειν to rule absolutely, Ib. 2.10, 11. Adv. -όνως, Plut. Demetr. 6.— 
Hence Subst. -οσύνη, ἡ, Zonar. 4 

αὐτο-γνωσία, ἡ, absolute knowledge, Walz Rhett. 3. 476 :—so, αὖτο- 
yoots, 7, Olympiod. | 

avr6-yvwros, ov, self-determined, self-willed, ὀργή Soph, Ant. 875. 

αὐτο-γόνος, ov, self-produced, Nonn. D. 8. 103. II. act. self 
producing, breeding alone, Ib. 9. 229. 

αὐτο-γραμμή, ἡ, the ideal line, Arist, Metaph. 6. 11, 6. 

αὐτό-γρἄφος, ov, written with one’s own hand, ἐπιστολάς Dion. H. 5. 

7, Plut. Sert. 27: τὸ αὐτόγραφον one’s own writing, the original, Plut. 
2. 1115 C. 

seabed, ov :—dporpov αὖτ. a plough whose yins is of one piece with 
the ἔλυμα and ἱστοβοεύς, not fitted together (πηκτόν), Hes. Op. 431, 
Ap. Rh. 3. 232, 1285. 

αὐτο-δαής, és, self-taught, ἀρετά Diagor. in Bgk.’s Lyr. p. 846: un- 
premeditated, ὀρχήματα Soph. Aj. 700. 

αὐτο-δάϊκτος, ov, self-slain or mutually slain, Aesch. Theb. 735, Opp. 
Η. 2. ᾿ 

ack Ghoti ov, of a guest, bringing his own share to a feast, Lyc. 

80. ᾿ 
Ἢ αὐτιοδάξ, Adv. with the very teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ ὠὡργισμέναι 
women angered even to biting, Ar. Lys. 687; τὸν αὐτοδὰξ τρόπον your 
ferocious temper, Id. Pax 607. 

αὐτό-δευπνος, ov, finding one’s own meals, Hesych. ; cf. αὐτόσιτος. 

αὐτό-δεκα, just ten, Thuc. 5. 20:—atro-Sexds, ddos, ἡ, the number 

ten itself, Plotin. 6. 6, 14. 

airé-Seppos, ov, skin, bark and all, Hesych. 

αὐτο-δεσπότηπ, ov, ὁ, an absolute master, Nicet. Eug.:—hence --ποτεία, 
ἡ, Procl. 

αὐτο-δέσποτος, ov, at one’s own will, free, Hierocl. 242: absolute 
master, παθῶν Joseph. Macc. 2. 13. 

αὐτό-δετος, ov, se/f-bound, Opp. C. 2. 376. 

αὐτό-δηλος, ov, self-evident, Aesch. Theb. 848; and so Dind Ar. 
Vesp. 463. 

αὐτο-δημιούργητος, ov, self-made, i.e. in the natural state, Hesych. 

avro-5idKovia, ἡ, self-service, Chrysipp. ap. Ath. 18 B:—the Verb 

-κονέω, Eust. 732. 65. 

αὐτο-διάκονος [ἃ], ον, serving oneself, Strabo 783; Bios Clem. Al. 157. 


Digitized -by MitrASore® self-taught, Od, 22.347; adr. ἔσωθεν θυμός Aesch. 
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Na 991; φιλοσοφία Dion. H. 5. 12. Adv. -τως, instinctively, Clem, 
. 279. 


αὐτο-διδάσκομαν, Pass. fo be self-taught, ὑπὸ τῆς φύσεως Synes. 126 C. 
αὐτο-διήγητοξ, ov, narrated in the first person, opp. to dialogue, 
Diog. L. 9. 111; αὐτο-διηγούμενος, 7, ov, narrating .., Ib 
αὐτο-δίκαιον, τό, abstract right, Aristid. 2. 182: -δικαιοσύνη, 7, 
very righteousness, Origen., etc. 
αὐτοδῖἴκέω, Zo be αὐτύδικος, Dinarch. ap. Harpocr., Poll. 8. 24. 
avt6-Sikos, ov, with independent ‘jurisdiction, with one’s own law-courts, 
Thuc. 5.18, Joseph. A. J.’ 19. 2, 2. 
αὐτόδιον, Adv. straightway, only in Od. 8. 449. (It seems to be 
lengthd, from αὐτός, as μαψίδιος from pay, μινυνθάδιος from μίνυνθα.) 
αὐτο-δυπλάσιον, τύ, the ideal double, its Form, Arist. Metaph. 1.9, 6. 
αὐτό-δοξα, ἡ, opinion in the abstract, Arist. Top. 8.11, 14. II. 
very, absolute glory, of the Godhead, Eccl. :—so αὐτοδοξάζομαι, Pass., 
of God, to be glorified, glorious in Himself, Epiphan. 
αὐτό-δοροϑ, ov, hide and all, Plut. 2. 694 B. 
αὐτό-δρομοξ, ov, running or moving of itself, Galen. 
αὐτο-δυάξ, άδος, ἡ, the ideal number two, Byz. 
αὐτο-δύναμις, ews, ἡ, very, absolute might, omnipotence, Athanas., etc. 
αὐτο-δύναμος, 7, ov, powerful of itself, Greg. Naz.: also -Suvatos, 
ov, Theoph. Simoc. 
αὐτο-ειδής, és, like itself, uniform, M. Anton. 11.12: but prob. airyo- 
εἰδής should be read. 
αὐτοεῖναι, τό, (εἰμί) self-existence, of the Deity, Eccl. 
αὐτο-ειρήνη, ἡ, very peace, Eccl. 
αὐτο-ἔέκαστος, ον, --αὐθέκαστος, Arist. Top. 8.11, 14: τὸ adr. the 
idea of each object, Id. Eth. N.1, 6, 5. 
αὐτο-εκουσίως, Adv. of one’s own accord, voluntarily, Byz. 
αὐτο-ἐκτάτος, ov, self-lengthened, Eust. 943. 59. 
αὐτο-έλικτος, ov, naturally curling, of hair, Christod. Ecphr. 269: re- 
turning into itself, κύκλος Nonn. Ὁ. 33. 272, etc. 
αὐτο-έν, τό, abstract or ideal unity, Procl.:—atro-evds, ddos, ἡ, the 
abstract unit, Procl. 
αὐτο-εννεάς, ἡ, the ideal number nine, Schol. Arist. 
αὐτοεντεί, Adv. with one’s own hand, Dio C. 58. 24; ν.]. abroevria. 
αὐτο-έντης, ov, 6, in Soph. for αὐθέντης, a murderer, O. T. 107, ΕἸ. 
272; cf. Lob. Phryn, 120. 
αὐτο-έπαινοξ, ov, praising oneself, τὸ αὖτ. Schol. Hom. 
αὐτο-επιθυμία, ἡ, the Form of Desire, v.1. Arist. Top. 6. 8, 7. 
αὐτοετεί, Adv. of sq., Theocr. 28. 13 (Bgk. αὐτοενεί, from évos), 
Theophr. C. P. 3.12, 1. 
αὐτοετήϑ, és, (ἔτος) in or of the same year, Arist. H. A. 5.14, 10; αὖτ. 
αὐαίνονται Theophr. H.P. 3. 7,1. Adv. αὐτόετες, in the same year, 
within the year, Od. 3. 322, Dio C. 36. 20. 
αὐτο-ζήμιοϑ, ov, self-punished, Hesych. 
αὐτο-ζήτητοξ, ov, selfsought, i.e. unsought, E. Μ. 173. 133 cf. αὐτο- 
Bénros. 
αὐτό-ζυμος, ov, self-leavened, i.e. prob. unleavened, ἄρτοι Ermerins 
Anecd. Med. p. 275. 
αὐτο-ζωή, ἡ, underived existence, of the Deity, Athanas., etc. 
αὐτό-ζῳον, τό, an animal in the abstract, Arist. Top. 5.7, 7- 
αὐτό-ζωος, ov, or αὐτόζως, (wy, self-existent, Procl. 
αὐτό-ηδυ, τό, pleasure in the abstract, v.\. Arist. Top. 6. 8, 7. 
Αὐτο-θαΐς, ἡ, Thais herself, Luc. Praec. Rhet. 12. 
αὐτο-θάνᾶτος [a], ov, dying by one’s own hand, Plut. 2. 293 E. 
αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 
αὐτοθελεί, Adv. of sq., voluntarily, Anth. P. 7. 470; v. sub αὐτεθελεί., 
αὐτοθελής, és, of one’s own will, Anth. P.9. 79. Δάν. -λῶς, Byz. 
αὐτο-θέλητος, ov, of free will, spontaneous, Byz. Adv. -rws, Inscr. 
αὐτο-θέμεθλος, ov, se/f-founded, Nonn. Jo. 14. v. 23. 
αὐτόθεν, before a conson. sometimes αὐτόθε (Theocr. 5. 60): Adv. 
(αὐτοῦ) :—of Place, ἐξ αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. illinc, indidem, from 
the very spot, Hom. and Att., but very rare in Trag., v. infr.; often with 
a Prep., αὖτ. ἐξ ἕδρης straight from his seat, without rising, Il. 19. 77; 
αὖτ. ἐξ ἑδρέων Od. 13. 56, cf. 21. 420; αὖτ. ἐκ Σαλαμῖνος Hdt. 8. 64; 
ἐκ τοῦ “Apyous air. Thuc. 5. 83; “Apyeos ἐξ ἱεροῖο air. Theocr. 25. 
170; σὺ δ᾽ αὐτόθεν μοι χαῖρε from where you stand, not coming nearer, 
Soph. O. C. 1137; τῶν μὲν αὐτόθεν, τῶν δὲ ἀπὸ Στρύμονος some from 
the country itself, others .., Hdt.1. 64; adr. βιοτεύειν to find a living 
from the place, Thuc. 1.11, cf. Xen. Ages. 1, 28 :---οἱ αὖτ. the natives, 
Thue. 2. 25., 6. 21, cf. 4.129; χρυσὸς abt. καθαρός from its native 
mine, Polyb. 34. 10,12; ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν Ar. Ach. 116. 2. from 
oneself, of one's own accord, spontaneously, Dem. 1215. fin. II. 
of Time, as we say on the spot, i.e. at once, immediately, Lat. illico, 1]. 
20. 120, Aesch. Supp. τοι, Hdt. 8.64; δῆλός ἐστιν adr. Ar. Eq. 330, 
cf. Eccl. 246; λέγετε αὐτόθεν Plat. Gorg. 470 E, Symp. 213 A:—once 
for all, Thuc. 1.141. III. merely, only, τὸ μὲν ἕρκεσιν αὐτόθεν 
.., τὸ δὲ πληγῇ Plat. Soph. 220 Β. 
αὐτό-θεος, ὁ, Very God, Eus.: -Océrys, ητος, ἡ, Very Godhead, Epiphan. 
αὐτό-θερμοξς, ov, warm in itself, Olympiod.: -Oepporys, 770s, ἡ, Basil. 
αὐτό-θετος, ov, self-placed, A. B. 848. 
αὐτό-θηκτοξ, ov, self-sharpened, an epithet of cold-forged iron, Aesch. 
Fr. 371. 
αὐτο-θήρευτος, ov, self-caught or taken, -- αὐτάγρετος, Schol. Opp. 
αὐτο-θήριον, τό, a very beast, Jo. Chrys. 
αὐτόθι, Adv. for αὐτοῦ, =év αὐτῷ τῷ τόπῳ, on the spot, here or there; 
αὐτόθ᾽ ἔασαν κεῖσθαι 1]. 5. 847, etc. ; παρ᾽ αὐτόθι (nisi leg. αὐτόφι) 23. 
147; also in Hdt. 1. 93., 2. 44, 56, al.; freq. in Att., even Com. and 


Prose, Ar. Eq. 119, Pherecr. Kpaz. 2, Plat. a B, αἱ, 
igitized by 


II. 


% ¥ * , 
αὐτοδιδάσκομαι = auTOKpaTwp. 


αὐτό-θροος, ov, self-spoken, Nonn. Jo. 5. 124. 
pi eae 6, the ee horse, the tet of os Arist. Metaph.6. 16,6. 
αὐτό-ἴσος, ov, ideally equal, Arist. Fr. 182 (p. 1509 4. 19). 
αὐτο-ισότηϑ, 770s, ἧ, abstract equality, Dion. Areop. 
αὐτο-ισχύς, vos, ἡ, very strength, Eccl. 
αὐτο-κάβδᾶἄλοϑ, ov, wrought or done carelessly, slovenly, random, both 
of persons and things, Arist. Rhet. 3.14, 115 περὶ εὐύγκων αὐτοκαβδά- 
Aws λέγειν to speak at random on important matters, Ib. 3.1.2; αὖτ. 
σκάφος a bark built off-hand, Lyc. 745. II. Αὐτοκάβδαλοι were 
a sort of buffoons or buffo-actors, who spoke off-hand, Semus ap. Ath. 622 
B, cf. Eupol. Map. 16, Luc. Lexiph. to. (The origin of κάβδαλον is 
unknown, v. Lob. Pathol. 94.) ᾿ ; 
αὐτο-κάθαρσιϑ, ews, 4, very or absolute purification, Greg. Naz. 
αὐτο-κἄκία, ἡ, very, absolute evil, Eust. Opusc. 123. 31. : 
αὐτό-κἄκος, ov, evil in oneself or itself, A. B. 8. 2. evil to one 
self, a self-tormentor, Tneopomp. Com. O79. 4. 
αὐτο-καλλονή, ἡ, and -καλλος, τό, ideal, absolute beauty, Procl. :-— 
-καλλοποιός, dy, itself giving beauty, Dion. Areop. ᾿ 
αὐτό-κἄἅλον, τύ, the ideal καλόν, the Form of καλόν, Aristid. 2. 182. 
αὐτό-καρνος, ον, in Hesych. = αὐτοζήμιος. 
αὐτό-καρποξ, ον, self-fructifying, A. B. 464. 
αὐτο-κἄσιγνήτη, ἡ, an own sister, Od. 10. 137, Eur. Phoen. 1 36, ete. 
αὐτο-κἄσίγνητοϑ, 6, ax own brother, ll. 2. 700, al. 
αὐτο-κατάθετος, ov, self-confessed, Theoph. Simoc. 
αὐτο-κατάκρἴτος, ov, self-condemned, Ep. Tit. 3. 11, Eccl. 
αὐτο-κατασκεύαστος, ov, self-made, natural, Schol. Aesch. Pr. 298, 303. 
αὐτο-κατήγορος, ov, self-accusing, Byz. 
αὐτό-καυστος, ov, self-burnt, Theod. Prod. 
αὐτο-κέλευθος, ov, going one’s own road, Tryph. 314, Anth. P. 9. 362. 
αὐτο-κέλευστος, ov, self-bidden, i.e. unbidden, of one’s cwn acccrd, 
Xen. An. 3. 4, 5, Dion. H. 8. 66, Anth. P. 5.22. Adv. -7as, Eccl.; but 
also -ré, Philo p. 19, Mai. 
αὐτο-κελή, és, =foreg., Hdt.9. 5. 
αὐτόκερας, (κεράννυμι) self-mixed, Poll. 6.24; used as Adv. acc. to 
Phryn. in A. B. 3; v. Lob. Paral. p. 223. ᾿ 
αἰτο-κέραστος, self-mixed, i.e. unmixed, properly of light wines that 
need no water, A.B. 3: metaph. with absolute power, Ox. Sib. 8. 135. 
αὐτο-κέφαλος, ov, in Eccl., used of certain bishops (e. g. of Cyprus) 
who were independent of patriarchal jurisdiction. 
αὐτο-κῆρυξ, ὕκος, 6, self-heralded, A. Β. 5. 
αὐτο-κινέω, to have the principle of motion in oneself, Procl.:—also 
-κινητίζω A. B. 1348. 
αὐτο-κίνησις [1], ews, , voluntary motion, v. 1. Arist. Phys. 8. 9, 10: 
—also -νησία, ἡ, Procl. 
αὐτο-κίνητος [1], ov, self-moved, Arist. Phys. 8. 5, 21, Plut., etc. Adv. 
«τως, Eccl.—Also -ητικός, 7, dv, Dion. Areop. 
αὐτό-κλἄδος, cv, branches and all, Luc. V. H. 1. 40. 
αὐτό-κλητος, ov, self-called, i.e. uncalled, unbidden, Aesch. Eum. 170, 
Soph. Tr. 392, Ep. Plat. 331 B. Adv. - τως, Cyrill. 
αὐτο-κμήϑ, τος, 6, ἡ, (xapyvw) τε αὐτοπόνητος, Opp. H. τ. 718. 
αὐτό-κομοξ, ov, with natural hair, shaggy, Aogud Ar. Ran.82a. 
hair or leaves and all, Luc.V. H. 1. 40. 
aité-xpavos, ov, sel/f-accomplishing, λόγος Aesch. (Fr. 429) ap. A. B. 
407. II. Pass. selfaccomplished, self-evident, Hesych., E. M. 
αὐτό-κρας, = αὐτοκέραστος, Poll. 6. 24. 
αὐτοκράτεια, ἡ, absolute power, autocracy, Def. Plat. 412 Ὁ. 
αὐτοκράτειρα, 7, fem. of αὐτοκράτωρ, Orph.H. 69.8. 
αὐτο-κρᾶτῆς, és, ruling by oneself, absolute, autocratic, νοῦς Anaxag. 
8 (cf. αὐτοκράτωρ 3); τύχη Hipp. 423. 5; φρήν Eur. Andr. 483; ἀπει- 
θής τε καὶ adr. Plat. Tim. 91 B :---τὸ adr. autocracy, free will, Plut. 2. 
1026 Ὁ. Hence Verb -Kpatéw, fo be αὐτοκρατής, Eust. Opusc. 202. 
48 :—also -κρατητικός, 7, dv, Dion, Areop. 
αὐτοκρᾶτορεύω, to be or become αὐτοκράτωρ, Dio C. 69. 4:—also 
-péw, Byz. 
αὐτοκρᾶτορία, ἡ, absolute sway or sovereignty, Dio C.67.12: in Byz., 
ἡ σὴ Avr. your Majesty. 
αὐτοκρᾶτορικός, 7, dv, of or for the Imperator, Dion. H. 8. 59. 2. 
Sree, of free will, Clem. Al. 434. Adv.-xas, despotically, Plut. Ant. 15. 
αὐτοκρᾶτορίς, ἡ, the residence of an absolute sovereign, Joseph. A. J- 
18. 2,1: αὐτοκρατόρισσα, 4, an empress, Byz.: αὐτοκρατορόθεν, Adv. 
from the emperor, Byz. 
αὐτό-κρᾶτος, ον, -- αὐτοκέραστος, Ath. 32 E, A. B. 18. 
αὐτο-κράτωρ, opos, 6, ἡ, (κρἄτέων one’s own master, and so, 1, 
of persons or states, free and independent, Lat. sui juris, Thuc. 4. 63: of 
a youth that has come of age, Xen. Mem. 2.1, 21. 2. of ambassadors 
and commissioners, possessing full powers, plenipotentiary, αὐτοκράτορά 
τινα ἑλέσθαι Ar. Pax 359, πρέσβεις Id. Av. 1595, cf. Lysias 130. 29; 
ἐυγγραφεῖς Thuc. 8, 67; so, abr. βουλή Andoc. 3.13, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὃ 125.10; ἀποδεῖξαι ἄνδρας ἀρχὴν αὐτοκράτορας, opp. to a refer- 
ence to the assembly, Thuc. 5. 27. 3. of rulers, absolude, arbitrary, 
στρατηγοί Id. 6. 72; ἄρχοντες Xen. An. 6.1, 21; ἀνυπεύθυνος καὶ 


II. 


αὖτ. ἄρχειν Plat. Legg. 875 B; τὸ πᾶν abr. διαθεῖναι to manage all αὐ 
their pleasure, Thuc. τ. 126, cf. Plat. Polit. 299 C; ἦρχε τῶν ἀκολου- 
θούντων αὐτοκράτωρ ὦν, of Philip, Dem. 305. 26; μόναρχοι Arist. Pol. 
4.10, 2; whence στρατηγία τις αὐτοκράτωρ should be restored (for 
αὐτοκρατόρων) in 3.14, 43 νοῦς αὖτ. (cf. αὐτοκρατής) Anaxag. ap. Plat. 
Crat. 413 C :—hence used to translate the Roman Dictator, Polyb. 3. 86, 
7, etc.; and in later times, the Emperor, Plut. Galb. 1, etc. 4. abr. 
λογισμός peremptory reasoning, Thuc. 4. 108, II. c. gen. complete 


ster of .., ἑαυτοῦ, τῆς τύχης Id. 3. 62., 4.643 THs αὑτοῦ πορείας 
icrOSoney ; 


Plat. Polit. 2 7443 τῆς ἐπιορκίας avr. quite at liberty to swear falsely, Dem. 
315.2 —e. inf, αὖτ. κολάσαι having full power to punish, Id. 1372.14. 
αὐτο-κρηήϑ, ἐς, -εαὐτοκέραστος, Nic. Al. 163. 

αὐτόκρϊτος, ov, (κρίνω) self-condemned, Artemid. 4.72. 

airé-KTqTOS, ov, acquired or possessed by oneself, χωρίον C.1. 2448.11. 1. 
αὐτό-κτἴτος, ov, (κτίζω) self-produced, i.e. made by nature, natural, 
αὐτόκτιτ᾽ ἄντρα Aesch. Pr. 301; abr. δόμους Soph. Fr. 306. 

αὐτοκτονέω, to slay one another, restored in Soph. Ant. 56, for the f. 1. 
αὐτοκτενοῦντε, Lob. Phryn. 623. 

αὐτο-κτόνοξ, ον, self-slaying ; Adv.-vas, with one’s own hand, Aesch. 
Ag. 1635 :—so χεὶρ αὖτ., of Medea, who slew her own children, Eur. 
Med. 1254. 2. slaying one another, χέρες Aesch. Theb. 805 ; 
θάνατος αὖτ. mutual death by each other's hand, Ib. 681, cf. -νως 734; 

_ δῶρα adr, Anth, P. 7. 152. 

αὐτο-κύὔβερνήτης, ov, 6, one who steers himself, Anth. P. 9. 438. 

αὐτό-κυκλος, ὁ, the ideal circle, the Form of circle, Themist. 165 A, 
cf. Ep, Plat. 342 C. 

αὐτο-κύλιστος [i], ov, self-rolled or moved, Opp. H. 2.604, Nonn. Ὁ. 
2. 434. 

αὐτο-κύριος, 6, very Lord, Greg. Naz. 

αὐτόκωλος, v. sub αὐόκωλος. 

αὐτό-κωπος, ov, together with the hilt, βέλη avr., i.e. swords, Aesch. 
Cho. 163: cf. πρόκωπος :—in Hesych. also -λαβος, ov. 

αὐτο-λᾶλητήπ, οὔ, 6, one who talks to himself, Timon ap. Diog. L. 9. 69. 

αὐτο-λεξεί, Adv. with the very words, in express words, Clem. Al. 804: 
—so Adj. -Aekros, ον, in the exact words, Eccl. Adv. -rws, Eccl. 

αὐτο-λήκῦθος, ὁ, one who through poverty or avarice carries his own 
oil-flask, one who has no slave to do so: hence, wretchedly poor, Antiph. 
"AO. 1, Dem. 1261. 17, Menand. Aaxr. 4. II. a flatterer, para- 
site, Luc. Lexiph. ro, Plut. 2. 50 C, ubi v. Wyttenb. 

αὐτο-λίθινος, ov, all of a stone, stony-hearted, Jo. Chrys. 

αὐτό-λζθος, made of a single stone, Soph. (Fr. 133) ap. Poll. 10. 120, 
acc. to a doubtful conj. of Hemsterh. for αὐτοχείλεσι. 2. a very 
stane, Jo. Chrys. 

αὐτο-λόγος, 6, the very Word of Gon, Origen. 

αὐτο-λόχευτος, ov, self-engendered, Nonn. D. 4. 427, Or. Sib. 1. 20. 

αὐτο-λύρίζων ὄνος, an ass‘that plays the lyre to himself, proverb in 
Luc, Ὁ. Meretr. 14. 4. Ξ 

αὐτύ-λύσις, ews, ἡ, a couple or leash for hounds, Hesych.: hence in 
Opp. C. 4. 357, for αὐτόλυγοι κύνες, Schneid, restores αὐτόλυτοι #., dogs 
in couples. 

αὐτομάβθεια, ἡ, a self-teaching or learning, Plut. 2. 973 E:—also —pa- 
Ota, dub. in Philo 1. 552. 

atro-ui0ns, és, having learnt of oneself, self-taught, Plut. 2. 992 A; 
τινος ina thing, Anth. P. 6.218. Adv. -Θῶς, Philostr. 498. 

αὐτο-μακαριότηξ, 770s, 7, blessedness itself, Jo. Chrys. 

avro-pavia, ἡ, madness itself, mere madness, Jo. Chrys. 

avro-papripéw, in Diog. L. g. 110, should be αὐτῷ papr-. 

αὐτό-μαρτῦς, ὕρος, 6, ἡ, oneself the witness, i.e. an eyewitness, Aesch. 
Ag. 989, Cyrill. 

αὐτομᾶτεί or -τί, Adv. of - ματος, Nonn. D. 4. 153, Jo. Chrys. 

Αὐτοματία, ἡ, the goddess of chance, Plut. 2. 816 D, 2. 542 E. 

αὐτοματίζω, fut. iow, to act of oneself, act off-hand or unadvisedly, Xen. 
Cyr. 4. 5, 21: to introduce the agency of chance, of Anaxagoras, Simplic. 
ad Arist. Phys. p. 73. 2. of things, to happen of themselves, casu- 
ally, Hipp. 402. 36; φήμη Diod. 16. 92. 8. of natural agencies, fo 
act spontaneously, ὥσπερ αὐτοματιζούσης τῆς φύσεως Arist.G. A. 1.1, 11. 

αὐτοματισμός, ὁ, that which happens of itself, a chance, Hipp. 406, 
Dion. H. 1. 4. 

αὐτοματιστής, οὔ, ὁ, onewho refers allihingstochance,an Epicurean, Byz. 

αὐτοματο-πουός, 6, an automaton-maker : ἡ - ποιητική, or more cor- 
tectly -ποιική, (sc. τέχνη) his art; τὰ αὖτ. a treatise thereupon; v. Hero 
in Math. Vett. p. 243. 

αὐτόμᾶτος, ἡ, ον, Hom. and Att.; os, ον Hes. Op. 103, Arist.G. A. 3.11, 
14, H.A. το. 6, 43. 1. of persons, acting of one’s own will, of oneself, 
αὐτύματος δέ of ἦλθε 1]. 2. 408; adr. φοιτῶσι Hes. Op. 103; adr. ἥκειν 
Ar, Pl. 1190, Thue. 6. gI. 2. of inanimate things, self-moving, 
self-acting, spontaneous, of the gates of Olympus, αὐτόμαται δὲ πύλαι 
μύκον οὐρανοῦ Il. 5. 749; of the tripods of Hephaistos, which ran of 
themselves on wheels or rollers, ὄφρα of αὐτόματοι .. δυσαίατ᾽ ἀγῶνα 
18. 376, cf. Plat. Com. Incert.6; ὅπλα... αὖτ. φανῆναι ἔξω προκείμενα τοῦ 
νηοῦ Hdt. 8.37; adr. κοχλίας a self-acting block, Polyb. 12.13, 11; τὰ 
αὐτόματα automatons, Arist. G. A. 2. I, 40. 3. of natural agencies, 
ὁ ποταμὸς αὖτ. ἐπελθών of itself, Hdt. 2.14; so of plants, growing of 
themselves, αὖτ. ἐκ τῆς γῆς γίνεται Id. 3. 100; αὖτ. φύεσθαι Id. 2. 94., 8. 
138; κύτισος abr. ἔρχεται Cratin. Madd. 1. 8 ; metaph., αὐτόματα ταῦτ᾽ 
ἀγαθὰ .. πορίζεται Ar. Ach. 978, cf. Cratin. Πλουτ. 6; of certain philo- 
sophers, air. ἀναφύονται Plat. Theaet. 180 C. 4. of events, happen- 
ing of themselves, without external agency, αὖτ. δεσμὰ διελύθη Eur. Bacch. 
347; αὖτ. βίος a life needing no external support, Plat. Polit. 271 E; 
αὖτ. θάνατος a natural death, Dem. 296.18; κόπος αὖτ. not to be ac- 
counted for externally, Hipp. Aph. 1244; ἀπό τινος αἰτίας αὐτομάτης 
Plat. Soph. 265 C: without cause, visible, accidental, opp. to ἀπὸ πείρης, 
Hdt. 7. 9, 2. II. αὐτόματον, τό, mere chance, Lys. 105.27; διὰ 
τὸ αὖτ. Arist. Phys. 2. 4,13; τῷ αὐτομάτῳ, opp. to τέχνῃ, Id. Metaph. 
II, 3, 2;—but most freq. in the form ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου or ἀπὸ ταὐτο- 
μάτου, like Lat. sponte, ἀποθανέειν ἀπὸ τοῦ αὖτ. Hdt. 2. 66, cf. Thuc, 
2.77, Plat., and oft. in Arist.; ἐᾷ τοῦ air. Xen. An. 1. 3, 13. 111. 
Ady. - τως «ἀπὸ ταὐτομάτου, Hdt. 2. 180, Hipp. Fract. 778, Arist. :— 
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αὐτομαχεί, Adv. fighting for oneself, Dio C. Exc. p, 161 Mai, 
αὐτομᾶχέω, (μάχομαι) to fight for oneself, to plead one’s own cause, 
in a law-court, Lys. ap. Harp., Suid. 

Αὐτομέδων, ovros, 6, Self-ruler, name of Achilles’ charioteer, Il. 
αὐτο-μέλαθρος, ov, of the same house, Nonn. D. 48. 519. 

Αὐτο-μέλιννα, ἡ, Melinna herself, Anth. P. 6. 353. 

adbro-peppys, és, self-blaming ; and Subst. -μεμψία, ἡ, selfaccusation, 
Byz. ᾿ 
αὐτο-μῆκος, τό, abstract length, ν. 1. Arist. Top. 6. 6, 4, Iambl. 
αὐτο-μηνί, Adv. in the very month, Attic. ap. Eus. P. E. 796 D. 
αὐτο-μηνῦτος, ov, self-revealed or betrayed, A. B. 29. 

αὐτο-μήτωρ, opos, ἧ, a very mother herself, or her mother's very child, 
Simon. Iamb. 6. 12.—The form αὐτομήτηρ, —epos is against analogy, Lob. 
Phryn. 659. 

adré-poupos, ον, with special destiny, Soph. Fr. 249. 

αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to desert, Hdt. 8.82, Ar. Eq. 26, Thuc. 
3-77, εἴς. ; αὖτ. πρὸς τοὺς Πέρσας Hdt. 1. 127, etc. ; ἐς αὐτούς Id. 3. 154, 
al.; és ᾿Αθήνας ἐκ Περσέων Id. 3.160; παρά τινος Xen. An. 1.7,13; αὐτο- 
μολήσας οἴχεσθαι Andoc. 7. 4. ΤΙ. metaph., abr. ἐν τῇ πολιτείᾳ 
to keep changing sides, to rat, Aeschin. 64.22; abr. πρὸς τὴν ἐλευθερίαν 
Diod. 2. 26. 

αὐτομόλησις, ews, ἡ, τε αὐτομολία, Tzetz, Posthom. 533, 573; rejected 
by Th. Mag. 128. 

αὐτομολητέον, verb. Adj. one must desert, Byz. 

αὐτομολία, ἡ, desertion, Thuc. 7. 13, etc. 

αὐτό-μολος, ov, going of oneself, without bidding, Opp. H. 3. 360, 
Anth. P. 5. 22 :—but mostly, 2. as Subst. a deserter, Hdt. 3. 156, 
al., Thuc. 4. 118, al.; παρά τινος Xen. An. 1. 7, 2; γυνὴ abr. Hdt. 9. 
76.—Adv. -Aws, treacherously, Soph. Fr. 617. 

αὐτό-μορφος, ον, self-formed, natural, Eur. Fr. 124. 

αὐτό-νεκροξ, ov, verily dead, a mere corpse, Alciphro 3. 7. 

αὐτό-νεως, wy, ship and all, Byz. 

αὐτο-νόητοξ, ov, self-understood, self-evident, Tzetz. in An. Ox. 4. 52. 

αὐτονομέομαι, Dep. c. aor. pass. - ἤθην Strabo 545 :—to be αὐτόνομος, 
live by one’s own laws, be independent, Thuc. 1. 144, etc., Dem. 41. 16. 
The Act. in Walz Rhett. 1. 587. 

avrovopta, ἡ, of a state, freedom to use its own laws, independence, 
Thue. 3. 46, Xen. Hell. 5. 1, 36, C. 1. 2845. 

αὐτό-νομος, ov, living under cne’s own laws, independent, opp. to Tu- 
ραννευύμενος, of persons and states, Hdt. 1. 96., 8. 140, 1, and often in 
Thuc., e.g. αὖτ. οἰκεῖν 2.63; ἀφιέναι abr. τινα 1. 139; abr. ποιεῖν 
τινα 5. 33; 80, αὖτ. ἀπό τινος Xen. Hell. 5. 1, 36; ἡ πόλις .. ἐλευθέρα 
καὶ αὐτ. Ο. 1. 340, al. 2. generally, of one’s own free will, ἀλλ᾽ 
αὐτόνομος .. ᾿Αἴδην καταβάσει Soph. Ant. 821; cf. Xen. Lac. 3, 1. 8 
of animals, feeding and ranging at will, Anth.P.7.8. Adv. --μως, Phot, 
Bibl. p. 205. 31. 

αὐτό-νοος, ov, contr. —vous, ovy, self-willed, cbstinate, αὐτόνῳ γνώμᾳ 
Aesch, Pr. 543, as Dind. for ἰδίᾳ γνώμᾳ, which violates the metre, 2. 
of the Phaeacian ships, instinct with sense, Eust. 1153. 32, with allusion 
to the nymph Awtonoé. ; 

αὐτό-νους, 6, pure intellect, Plotin. 3. 2, 16, Eus. P. E. 327 A. 

αὐτο-νυκτί, Adv.,=sq., Joseph. A. J.17. 9, 5- 

αὐτο-νῦχί [1], Adv. (νύξ) that very night, Il. 8.197: in the same night, 
Arat. 618. 11. αὐτ-ονῦχί (ὄνυξ), with the nail, E. M. 173. 57. 

αὐτο-νύχιοξ, ov, nightly, Hesych. 

αὐτονῦχίς and αὐτονὔχηϑίς, -- αὐτονυχί, Theognost. p. 163. 17. 

atré-EvAos, ov, of mere rough wood, ἔκπωμα Soph. Ph. 35, cf. Anth. 
Plan. 4. 235, Strabo 502. 

αὐτο-ολότης, 770s, ἡ, abstract, absolute completeness, Procl. 

αὐτο-ομοιάτης. 770s, ἡ, abstract similarity, Dion. Areop. 

αὐτο-ουσία, ἡ, abstract, ideal substance, Plotin. 6. 8, 12 :—hence 
-ovovos, ov, Epiphan.; -ovolwors, ἡ, Dion. Areop. 

αὐτο-πάγήπ, és, (πήγνυμι) selfjoined, self-built, Ephor. Fr. 108, Anth. 
P. 9. 404. : 
αὐτο τὴ ieee [a], ον, selfformed, i.e. rudely formed, Sophron ap. 
Poll. 10. 107; cf. αὐτοποίητος. 

αὐτοπάθεια, 4, one’s own feeling or experience, Polyb. 3. 108, 2, Dion. 
H. de Demosth. 1023. 2. in Gramm. of words that are reflexive, 
opp. to ¢ransitive, Apollon. de Constr. 147. 

αὐτο-πἄθή, és, speaking from one’s own feeling or experience :—Adv. 
-0as, Polyb. 3. 12, I, etc. II. in Gramm., αὐτοπαθῇ are nouns, 
pronouns, and verbs which throw back the action on themselves, reflexive 
and intransitive, opp. to ἀλλοπαθῇ or μεταβατικά, Apollon. Pron. 56 A, 
Bachm. Anecd. 2. 302. 

αὐτό-παις, παιδος, ὃ, ἡ, the own child, τῷ Διὸς αὐτόπαιδι Soph. Tr. 826. 

αὐτοπάμων, ον, (πέπᾶμαι) an only heir, Hesych. (Ms. αὐτύπομαλ). 

αὐτο-παράκλητοβ, ov, self-invited, i. e. spontaneously, Jo. Chrys. 

αὐτο-πάρακτος, ov, self-produced, Justin, M. 

αὐτο-πάτωρ, opos, ὃ, ἡ, selfengendered, φύσις Orph. H. 9. Io. 

αὐτό-πειρος, ov, learnt by one’s own experience, Damasc. Adv. —pws, 
Nicet. Ann. 117 A. 

avro-meplypacos, ov, self-limited, Damasc. 

αὐτο-πηγή, ἡ, the very fountain, καλῶν Jo. Chrys. 

αὐτο-πήμων, ov, for one’s own woes, “γόος Aesch. Theb. 916. 
αὐτο-πικρία, ἡ, bitterness itself, Jo. Chrys. 

αὐτό-πιστος, ov, credible in itself, v.1. in Oenom. ap. Eus. P. E. 228 D, 
Olympiod. 

αὐτό-πλαστος, ov, self-formed, prob. 1, Greg. Naz. 

αὐτό-πλεκτος, ον, self-twined, Opp. H. 4. 449. 
»=sq., Luc. Lexiph. 2. 
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αὐτο-ποδί, Adv. on one’s own feet, on foot, Dio C. 50. 5. 

αὐτο-ποδία, ἡ, the use of one’s own feet, walking, Dio C. 44. 8. 

αὐτο-ποιητικός, 4, dv, opp. to εἰδωλοποιΐκός, making not a copy, but 
the thing itself, Plat. Soph. 266 A. 

αὐτο-ποίητος, ov, -- αὐτοπάγητος, Sophron ap. Poll. 6. 60. 

αὐτό-ποιος, ον, self-produced, i.e. not planted by man, naturally grown, 
as the Athenian olive, Soph. O. Ὁ. 698. : 

αὐτο-πόκιστος, ον, =sq., Hesych. 

αὐτό-ποκος, ov, made of simple wool, ἱμάτιον Com. Anon.322, cf. Poll.7.61. 

αὐτό-πολις πόλις, a free, independent state, Thuc. 5. 79. 

αὐτο-πολίτης, ov, 6, a citizen of a free state, Xen. Hell. 5. 2, 14 (as 
Valesius for αὐτοὶ πολῖται). 

- αὐτο-πόνητος, ov, self-wrought, natural, ῥεῦμα μελισσῶν Anth.P.g. 404. 

αὐτό-πονος, ον, =foreg., Nic. Th. 23. , 

αὐτό-πορος, ov, self-moving, Nonn. D. 1. 308., 6. 370. 

αὐτο-πόρφῦὕρος, ον, of native purple, Philes de Plant. p. 136 Wernsd. 

αὐτό-πους, ὁ, ἡ, --πουν, τό, on foot, on one’s own feet, Luc. Tim. 24; 
suggested by Dind. Aesch. Pers. 565, for αὐτὸν ws. 

αὐτο-πρᾶγέω, to act for oneself, be independent, Strabo 355. 

αὐτοπρᾶγία, ἡ, free, independent action, Def. Plat. 411 E, Chrysipp. ap. 
Plut. 2. 1043 B; ἐξουσία αὐτοπραγίας the moral freedom of the Stoics 
‘(potestas vivendi ut velis, Cic, Parad. 5. 1), Diog. ἵν. 7. 121. 

αὐτο-πραγμᾶτεύτως, in Dion. H. should prob. be ἀπραγμ-. 

αὐτό-πρακτος, ov, voluntarily done, Melet. in An. Ox. 3. 156. 

αὐτο-πρᾳότηβ, ητος, ἧ, mildness itself, Eust. Opusc. 320. 72. 
_avré-mpepvos, ov, together with the root, root and branch, ἀπόλλυται 
Soph. Ant. 714; τὰ 8 ἀντιτείνοντ᾽ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυται (sc. δένδρα) 
“Antiph. Incert. 10; αὖτ. ἀνασπᾶν Ar. Ran. 903; αὖτ. τι διδόναι to give 
in absolute possession, Aesch. Eum. 401. 

αὐτο-προαίρετος, ov, self-chosen, freely undertaken, Vit. Hom. 
105. II. act. self-acting, acting of free-will, Arist. Plant. 1.2, 17, 
Walz Rhett. 4.27. Adv. -rws, Eccl. 

αὐτο-πρόβλητος, ov, self-appointed, Eust. Opusc. 127. 93. 

αὐτο-προθύμως, Adv. voluntarily, E. M. 173. 8. 

αὐτο-πρόνοια, ἡ, providence itself, Nemes. 350. 

αὐτο-προσωπέω, to speak in one’s own person, Clem. Al. 152. 

αὐτο-πρόσωποξ, ov, iz one’s own person, without a mask, of an actor, 
Ath, 452 F; αὖτ. φανῆναι Luc. pro Imag.3; αὖτ. ὁρᾶν τὸ κάλλος Id. Tim. 
27: face to face, λέγειν Id. Jup. Trag. 29: τὸ avr. (sc. σύγγραμμα), a 
‘work in which the author speaks in his own person, as opp. to dialogue ; 
cf. αὐτοδιήγητος. Adv., αὐτοπροσώπως λέγειν Clem. Al. 543. 

αὐτό-πτεροξ, ov, with his own wings, Aristid. 1. 15. 

αὐτ-οπτέω, to see with one’s own eyes, Paus. 4.31, 5, Heliod. 3. 1. 

αὐτ-όπτης, ov, 6, seeing oneself, an eyewitness, Hdt. 2. 29., 3. 115, 
al., Plat. Legg. goo A, Euang. Ava. 1. 

αὐτοπτικός, ἡ, dv, like an eyewitness, πίστις αὖτ. the credit of an eye- 
witness, Scymn. 128. 

αὔτ-οπτοξ, ov, self-revealed, Julian. 221 B, Suid. Adv. -rws, Eccl. 

αὐτο-πύθιος τρίπους, 6, the very Pythian tripod itself, Psell. 144. 

αὐτο-πῦρ, τό, very fire, fire itself, Herm. ap. Stob. 137. 35. 

αὐτό-πῦρος, 6, of unbolted wheaten flour, ἄρτος Alex. Kump. 2 :—so, 
αὐτο-πῦρίτης [1], ov, 6, Phryn. Com. Ποαστρ. 1, Hipp. 542. 56., 544. 7. 
:- αὐτο-πύρσευτος, ov, brilliant as a very torch, Philes. 

᾿αὐτο-πώληΞ, ov, 6, selling one’s own goods or products, Plat. Polit. 
260 C; αὖτ. περί τι Id. Soph. 231 D; cf. μεταβολεύς. 

αὐτοπωλικός, 7, dv,=foreg.: ἡ -κη (sc. τέχνη), the trade of an αὖτο- 
πώλης, opp. to ἐμπορική and καπηλική, Plat. Soph. 223 D, cf. 224 E. 

αὐτο-ρέγμων, ov, (ῥέζω) self-wrought, πότμος Aesch. Fr. 117. 

αὐτο-ρήτωρ, opos, ὃ, a self-made orator, Eust. 1301. 32. 

αὐτ-όροφος, ov, self-covered, roofed or vaulted by nature, πέτραι Opp. 
-H.1.22; σκηναί Dion.H.1.79; αὖτ. oréynanatural roof, Ael.N.A. 16.17. 

αὐτόρ-ρεκτος, ov, self-produced, Opp. C. 2. 567, H. 1. 763. 

αὐτόρ-ριζος, ov, roots and all, Diod. 4.12; post. αὐτόριζος, Babr. 
36. 1. II. self-rooted, self-founded, ἑστία Eur. Rhes. 287. 

αὐτορ-ρἴφής, és, (ῥίπτω) self-precipitated, Schol. Eur. Phoen. 640. 

αὐτόρ-ρὕτος, ov, (few) selfflowing, flowing unbidden, Anth. P. 9. 669, 
Galen. 13.626: poét. αὐτόρυτος, Pind. P. 12. 30. 

αὐτός, αὐτή, αὐτό, reflexive Pron., self, Lat. ipse:—in the oblique 
cases used simply for the personal Pron., him, her, it :—with the Artic. 
6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό (also ταὐτόν), etc., the very one, the same. 

I. self, myself, thyself, etc., acc. to the person of the Verb: often also 
joined with ἐγώ, σύ, etc., as αὐτὸς éyw I myself, Hom.; v. infr. : 1. 
oneself, one’s true self, the soul, not the body, in Od. 11. 602; but also 
reversely the body, not the soud, in Il. 1. 4: or oneself, as opp. to others 
who are less prominent, as the king to his subjects, 6. 18., 8. 4; parent 
to his children, 2. 317; the man to his wife, Od. 14. 265; the warrior 
to his horses, Il. 2. 466; the shepherd to his herd, Od. 9. 167, cf. Il. 1. 
51; the people to their allies, 11. 220; the seamen to their ships, 7. 
3385 generally, the whole to its parts, 7. 474:—hence αὐτός τε xal.., 
of a chief person with his followers, Xen. Cyr. 1. 3, 1, etc. :—hence also 
it marks emphasis without opposition, and is used absol. for the Master, 
(Ipse, Catull. 3. 7), as in the Pythagor. phrase Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dixit; 
so, τίς οὗτος . ;---Αὐτός---ἰ, ε, Socrates, Ar. Nub. 219; ἀναβόησον Αὐτόν 
Ib. 220; ἀνοιγέτω τις δώματ᾽ - Αὐτὸς ἔρχεται the Master, Id. Fr. 261; 
αὐτὸς ἀυτεῖ Theocr. 24. 50: similarly the neut. is used, αὐτὸ δείξει, αὐτὸ 
σημανεῖ res ipsa declarabit, the result will shew, Valck. Phoen. 626, 
Heind. Plat. Hipp. Ma. 288 B: in full, τοὔργον τάχ᾽ αὐτὸ δείξει Ar. Lys. 
375: tedupl., αὐτός θ᾽ ὁ χρήσας αὐτὸς ἣν 6 μαρτυρῶν Aesch. Eum. 798, 
cf. Fr. 266 :—so, of things, the very, ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, i.e. just, exactly under.., 1], 13. 615; αὐτὸ τὸ περίορθ, 
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point of dawn, Thuc. 2. 3:—also, for Lat. vel, adeo, even, οὔ μοι μέλει 
ἄλγος οὔτ᾽ αὐτῆς ‘ExaBijs ll. 6. 451.—In these senses αὐτός in Att. Prose 
either precedes both the Article and Subst., or follows them both, e. g. 
αὐτὸς ὃ vids, or 6 vids αὐτός. The Article can only be omitted with 
proper names, or nouns denoting individuals, e. g. αὐτὸς Μένων Kriig. 
Xen. An. 1. 2,20; αὐτὸς βασιλεύς, αὐτὸς πατήρ, etc. 2. of oneself, 
of one’s own accord, Lat. sponte, like αὐτόματος, ἀλλά Ts αὐτὸς ἔτω let 
each go of himself, Il. 17. 2543 σπεύδοντα καὶ αὐτὸν ὀτρύνεις 8. 293; 
καταπαύσομεν᾽ οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ παυέσθων Od, 2. 168; ἥξει γὰρ αὐτά 
Soph. O. T. 341. 3. by oneself, alone, = μόνος, αὐτός περ ἐών 
although alone, Il. 8. 99; ἀνακομισθῆναι αὐτὸν ἐς Φάληρον by himself, 
Hat. 5.85; ψαύειν αὐτοῖσι ἱματίοισι only with his garments, Id. 2. 47; 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν we are by ourselves, i.e. among friends, Ar. Ach. 504, 
cf. Thesm. 472, Plat. Parm. 137 B; αὐτοῖς τοῖς dvdpan.., ἢ καὶ τοῖς 
ἄλλοις Xen. An. 2. 3, 7:—sometimes strengthd., αὐτὸς κτήσατο οἷος 
himself alone, Od. 14. 450; αὐτὸς μόνος, ν. μόνος 11; αὐτὸς καθ᾽ αὑτόν, 
ν. ἑαυτοῦ. 4. Plato used αὐτός to signify a thing by or in itself, 
the abstract concept or idea, τὸ δίκαιον αὖτό Phaedo 65 D; αὐτὸ τὸ ἕν 
Parm. 143 A, al.; cf. Arist. Metaph. 2. 2, 22: the neut. αὐτό is freq. in 
this sense, attached to Nouns of all genders, οὐκ αὐτὸ δικαιοσύνην 
ἐπαινοῦντες, ἀλλὰ τὰς ἀπ’ αὐτῆς εὐδοκιμήσεις Plat. Rep. 363 A, ubi v. 
plura ap. Stallb.; more fully, εἰ αὐτὸ τοῦτο, πατέρα, ἠρώτων, ἄρα ὁ πατήρ 
ἔστι πατήρ τινος, ἢ ov; Id. Symp.199 Ὁ ; ἀδελφός, αὐτὸ τοῦτο ὅπερ ἔστιν 
the ideal, abstract father, brother, Ib. E:—hence, later, in compos., 
αὐτοαγαθόν, αὐτοάνθρωπος, αὐτογραμμή, αὐτόϊππος, αὐτοῦγίεια, etc. ; 
v. Arist. Metaph. 6. 16, 6:—the more regular construction, ἵνα αὐτὴ 
δικαιοσύνη πρὸς ἀδικίαν αὐτὴν κριθείη, occurs in Plat. Rep. 612 C, etc.; 
doubled, ἐκ τῆς εἰκόνος μανθάνειν αὐτήν Te αὐτήν, εἰ καλῶς ἤκασται, its 
very self, Id, Crat. 439 A. 5. in dative with a Subst., αὐτός denotes 
accompaniment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγι he sprang 
up lyre zz hand, Il. 9. 194; αὐτῇ σὺν πήληκι κάρη helmet and all, 14. 
498, cf. Od. 13. 118, etc.; and without σύν, αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαι 1]. 8. 
24: the latter use is most frequent in Prose and Att., αὐτοῖς ἀνδράσι men 
and all, Hat. 6. 93; αὐτοῖσι συμμάχοισι allies and all, Aesch. Pr. 
221; and with Artic., αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι Ar. Eq. 849, etc.; αὐτοῖς τοῖς 
ἵπποις Xen, Cyr. 1. 4,7: sometimes, however, the Att. also add σύν, e. g- 
αὐτῷ ἐὺν dyye Eur. Ion 32, cf. Hipp. 1213, v. Elmsl. Med. 160: cf. 
infr. v. 9. 6. added to ordinal Numbers, e. g. πέμπτος αὐτός him- 
se/f the fifth, i.e. kimself with four others, Thuc. 1. 46, cf. 8. 35, etc.;— 
αὐτός always being the chief person. 7. when αὐτός seems to be 
put for οὗτος or ἐκεῖνος, these words are in fact understood, as αὐτὸ dy, 
ἔφη, τὸ δέον εἴη this very thing, precisely this, Xen. An. 4. 7,7; αὐτὸ 
οὐκ εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει Plat. Rep. 362 D; indeed in Plat. αὐτὸ 
τοῦτο is very freq., as αὐτὸ τοῦτο τὸ ζητηθέν Polit. 267 C, εἴς, ; αὐτὸ 
τοῦτο μόνον Gorg. 500 Β; so, λεγόντων ἄλλο μὲν οὐδέν... αὐτὰ δὲ 
τάδε Thue, 1. 139. , 8. seemingly pleonast. where the Noun has 
gone before, to which it serves to recall the attention and add distinct- 
ness, as hic and is in Latin, whether in the apodosis of the same sentence 
(infr. 11), v. Buttm. Soph. Ph. 766; or after a stop, as Od. 7. 73; re- 
peated in apodosi it marks strong indignation, αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος 
σώσειν .., αὐτὸς ἀπώλεσεν Lys. 126. 20, cf. Aesch. Fr. 281, Xen. An. 3. 
2, 4. 9. in connexion with the person. Pron., ἔγὼ αὐτός, ἐμέθεν 
αὐτῆς, σὲ αὐτόν, etc., but always divisim inHom; with an enclit. Pron. 
he puts αὐτός first, as αὐτόν μιν Od. 4.244; so, αὐτὸν γάρ σε δεῖ Tipo- 
μηθέως Aesch, Pr. 86: so also, αὐτὸς ἔγωγε Plat. Phaedo 59 B, etc. :—in 
the oblique cases αὐτός coalesces with the Pron., ἐμαὐτοῦ, σεαυτοῦ, 
ἑαυτοῦ, etc., but not in Hom., v. sub voce. ‘b. sometimes the per- 
son, Pron. is omitted, as αὐτός... ἦσθαι λιλαίομαι, for ἔγὼ αὐτός, Il. 13. 
252; αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, 24. 503; αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεθ᾽ 
ἀφραδίῃσιν Od. το. 27; in 2. 33, οἱ αὐτῷ is simply a strengthened 
form of of; and so in Att., when σὲ αὐτόν, ἐμοὶ αὐτῷ, etc., are read 
divisim, they are merely emphatic, not reflexive; but in this case, αὐτός 
generally precedes the pers. Pron., cf. Xen. Cyr. 6. 2, 25 with 6. 1, 
14. 6. αὐτός is joined with the reflexive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to 
add force and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ Aesch. Theb. 406; αὐτοὶ 
ὑφ᾽ αὑτῶν Ib. 194; and sometimes between the Art. and reflex. Pron., 
τοῖς αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν βαρύνεται Id. Ag. 836, cf. Pr. 762; τούς 7 
αὐτὸς αὑτοῦ πολεμίους Soph. Aj. 1132; also, κατ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ C.L 
5774.124: v. Ahr. Ὁ. Ὁ. p. 274 sq. ἃ. also αὐτοῦ is used with the 
possessive Pron., πατρὸς κλέος ἠδ᾽ ἐμὸν αὐτοῦ Il. 6. 446 ; θρῆνον . . ἐμὸν 
τὸν αὐτῆς Aesch. Ag. 1323; ἐχθρὸς dv τοῖς σοῖσιν αὐτοῦ Soph. O. T. 
416; τοῖς οἷσιν αὐτοῦ Ib. 1248; also, αὐτῶν σφετέρῃσιν ἀτασθαλίῃσιν 
Od. 1.7; τοῖς ἡμετέροις αὐτῶν φίλοις Xen. An. 7.1, 29. e. αὐτὸς 
ἑαυτοῦ is also used with Comp. and Sup. Adj., on which the gen. depends, 
e.g. αὐτὸς ἑωυτοῦ ῥέει πολλῷ ὑποδεέστερος Hat. 2. 25; τῇ εὐρυτάτη 
ἐστι αὐτὴ ἑωυτῆς Id. 1. 203. 10. αὐτός for ὁ αὐτός, the same, but 
only in Ep., e. g. 11. 12. 225, Od. το. 263, and in late Prose; for all the 
Att. instances in which αὐτός is the predicate (and beyond this no one 
extends the supposed Att. usage of αὐτός for ὃ αὐτός) may properly be 
translated himself, etc., although the Lat. idiom would require idem: 
see them in Herm. Soph, Ant. 920; cf. Soph. O. T. 458 and 557 (though 
here others read atrds), Ellendt Lex. Soph. v. αὐτός fin. 11. Epich. 
2 Ahrens has a Comp. αὐτύτερος ; and Ar. Pl. 83, a Sup. αὐτότατος, Lat. 
ipsissimus, his very self: cf. Bast Greg. p. 366, 896. : 
IT. He, she, it, for the simple Pron. of 3 person, only in oblique cases, 
and never at the beginning of a sentence: hence unnecessarily considered 
enclitic by some old Gramm., v. Spitzn. Il. 12. 204. It occurs at begin- 
ning of a line in Il. 14. 457, Od. 16. 388. Later it is not rare in Att., 
though the Trag. hardly use it except in dialogue (as the Lat. is is rare 
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noun which has been used earlier in the sentence, ἐγὼ μὲν οὖν βασιλέα, 
«νος οἶδα ὅ τι δεῖ αὐτὸν ὀμόσαι Xen. An. 2. 4: 7: πειράσομαι τῷ 
πάππῳ .. συμμαχεῖν αὐτῷ Id. Cyr. 1. 3, 153 after a relative, ὅς κε 
θεοῖς ἐπιπείθηται, .. ἔκλυον αὐτοῦ Il. τ. 218; obs μὴ εὕρισκον, κενοτάφιον 
αὐτοῖς ἐποίησαν Xen. Cyr. 6. 4,9, cf. 1. 9; 29; esp. where a second verb 
requires a change of case in the pronoun, of ἂν ἐξελεγχθῶσι .. , ὡς mpo- 
δότας αὐτοὺς ὄντας τιμωρηθῆναι Id. An. 2. 5, 27; ἐκεῖνοι, οἷς ov 
ἐχαρίζοντο οἱ λέγοντες, οὐδ᾽ ἐφίλουν αὐτούς Dem. 35. 4; in subdivisions, 
as ὅσοι .. οἱ μὲν αὐτῶν .. Xen. Cyr. 1. 1, 1, cf. Plat. Charm. 168 E.— 
The nearest approach to this use iz the nom. case is in such instances as 
those given supr. I. 7. (4. v.).—A pleonast. use is alleged from Soph. Ph. 
315 οἷς ᾿Ολύμπιοι δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς, where however we should read with 
Porson, of” for οἷς (cf. 278); for this usage dates from the time of Callim., 
ὧν 6 μὲν αὐτῶν Epigr. 44; ὧν 6 μὲν ὑμῶν Anth. P. 7. 72; not rare in LXX 
and N. T.—On the shades of difference between the oblique cases αὐτοῦ, 
αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex. Pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, v. sub ἑαυτοῦ. 

III. with Article 6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, and Att. contr. αὗτός, 
αὑτή, ταὐτό and ταὐτόν (as required by the metre, cf. Soph. O. T. 734 
with 325, Elmsl. Med. 550): gen. ταὐτοῦ, dat. ταὐτῷ, pl. neut. ταὐτά: 
Ion. ὡὐτός, τὠυτό :—the very one, the same, Lat. idem, of which there 
are some examples even in Hom., as Il. 6. 391, Od. 7. 55, 326; οὐδεὶς 
αὑτὸς εὐτυχεῖ ποτε Eur. Tro. 1206; ὁ αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ Thuc. 3. 38, 
cf. 5. 75; ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι ἔφερον Id. 1. 79. 2. it freq. 
takes a dat., like ὅμοιος, παραπλήσιος, etc., to denote sameness or agree- 
ment, esp. in Prose, as τὠυτὸ ἂν ὑμῖν ἐπρήσσομεν Hdt. 4. 119; τὸν 
αὐτὸν χῶρον ἐκλιπὼν ἐμοί Aesch. Cho. 543; 6 αὐτὸς τῷ λίθῳ the same 
as the stone, Plat. Euthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ πράσσειν or πάσχειν τινί 
Hat. 4. 119, etc.; ἐν ταὐτῷ εἶναί τινι to be in the place with.., Xen. 
An. 3.1, 27; προσίεσθαί τινι és ταὐτὸ ἑαυτῷ to have a person meet 
one, Ib. I. 30, cf. Aesch. Cho. 210; also, κατὰ ταὐτά τινι Hdt. 2. 20:— 
also, 6 αὐτός... καί (like Lat. simul ac ..) Id. 4.109; τὴν αὐτὴν ταύ- 
τὴν διάνοιαν καὶ κατ᾽ ἐκείνην ἡλικίαν Isocr. 99 A; 6 αὐτός τε... 
καὶ .., Wolf. Lept. pp. 258, 370 :—6 αὐτός... ὥσπερ Stallb. Plat. Phaedo 
86 A:—v. supr. I. Io. 

IV. Special phrases : 1. αὐτὸ ἕκαστον each thing in itself, as 
it is, v. αὐτοέκαστος, Plat. Phaedo 65 E, etc. 2. αὐτὸ μόνον, like 
αὐτόχρημα, simply, merely, nothing but, strengthd. form of μόνον, Valck. 
Call. p. 28. 3. αὐτό, just, about, of accidental meeting, and in loose 
definitions of number, Herm. Vig. n. 123, xiv: but κατὰ ταὐτό, and ὑπὸ 
ταὐτό, at, about the same time, Lat. sub idem tempus, Ib. 4. εἰς 
ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ, to, in, from, the same place, Att. 5. 
αὐτό as Adv.=dpr, Epigr. Gr. 540. I. 

V. In Compos. : 1. of itself, i.e. natural, native, not made 
artificially, as in αὐτόκτιτος, αὐτόροφος. 2. in a simple, rude state 
of nature, as in αὐτοπόκιστος. 3. of mere .. , of nothing but.., as 
in αὐτόξυλος, αὐτολίθινος. 4. of oneself, self-.., as in αὐτοδίδακτος, 
αὐτογνώμων, αὐτόματος : and so independently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτό- 
vopos. 5. hence, as a second self, very .. , bodily, as with proper 
names, Αὐτοθαΐς, Lat. altera Thais, Schif. Mel. 28. 6. in the ab- 
stract, the ideal, v. supr. I. 4. 7. just, exactly, as in αὐτόδεκα. 8. 
rarely, with reflex. sense of αὑτοῦ and ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὖτο- 
κτονέω. 9. together with, as in αὐτόπρεμνος, αὐτόρριζος roots and 
all; ν. supr. I. 5. 10. alone, by oneself, as in ad’téanxnvos.—For 
αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respective heads. 

(The chief authority on this subject is still Hermann’s Dissertatio de 
Pron. αὐτός, Opusc. 1. 308, etc., also printed at the end of his Viger, with 
a summary of its contents, ib. § 123 B.) 

αὗτός, v. sub αὐτός 111. 

αὐτο-σανδἄράκη, ἡ, σανδαράκη itself, the Form of it, Alciphro Fr. 4. 

αὐτο-σαπρία, ἡ, mere rottenness, Phot. 

αὐτό-σαρξ, ὁ, 7, nothing but flesh, utterly carnal, Jo. Chrys. ΄ 

αὐτόσε, Adv., (αὐτοῦ) thither, to the very place, στέλλεσθαι Hat. 3. 
124;. καταβαίνειν Ar. Lys. 873; αὐτομολεῖν Thuc. 7. 26, etc.; σφεν- 
δόνῃ οὐκ ἂν ἐφικοίμην αὐτόσ᾽ Antiph. ’Agp. γον. I. 19. 

αὐτο-σίδηρος, ov, of sheer iron, ἅμιλλα αὖτ. strokeof sword, Eur. Hel. 356. 

αὐτό-σϊτος, ov, bringing one’s own provisions, jokingly of a παράσιτος, 
Crobyl. ᾿ΑπαΎχ. 1, cf. Ath. 47 E, and v. αὐτόδειπνος. 

αὐτο-σκἄπᾶνεύς, ews, 6, a very digger, Alciphro 3. 70. 

αὐτο-σκεύαστος, ov, self-made, i.e. natural, Schol. Opp. H. 1. 22. 

αὐτό-σκενος, ov, self-made, i.e. artless, plain, Poll. 10. 143 φύσεως 
ἔρευθος αὖτ. Aristaen. 2. 21. Adv. —ws, Synes. 16 Ὁ. 

αὐτό-σκωμμα, τό, essence of banter, as Ruhnk, in Alciphro 3. 43. 

αὐτο-σοφία, ἡ, very wisdom, Athanas., etc. 

αὐτό-σοφος, ov, of, with native mother-wit, Tzetz. Hist. 8. 437. 

αὐτό-σπορος, ov, self-sown, Aesch. Fr. 198. 

αὐτόσ-σὔτος, ov, self-sped, Aesch. Eum. 170, Soph. Fr. 503. 

αὐτο-στἄδίη (sc. μάχη), ἡ, a stand-up fight, close fight, Ep. word, only 
used in dat. (cf. αὐτοσχέδιος), ἔν γ᾽ αὐτοσταδίῃ Il. 13. 325. 

αὐτο-στατέω, (iorapar) to be independent, self-sufficient, Philo 1. 688. 

αὐτό-στεγος, ον, -- αὐτόροφος, Dionys. Trag. ap. Ath. 401 Ε΄ 

αὐτο-στέριφος, ον, strong in itself, Hesych. 

αὐτό-στοιχος, ov, going by oneself, independent, ap. Suid. 
αὐτό-στολος, ov, self-sent, going or acting of oneself, Soph. Ph. 496, 
Musae. 255, Anth. P. 7. 585; αὐτόστολον ναυλοῦν to let a ship by 
private contract, C. I. (add.) 4302 a. 

αὐτο-στοματί, with one’s own mouth, Walz Rhett. 7. 736.—The Adj. 
-oTé6paros, ov, occurs in Tzetz. Ep. 22. 

αὐτό-στονος, ov, sighing or lamenting for oneself, Aesch. Theb, 916. 
αὐτό-στῦλος, ov, resting on natural columns, Hesych. 
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αὐτο-σύνεσις, ἡ, pure intellect, Epiphan. 

αὐτο-σύστἄτος, ov, self-commended, approved, Epiphan. 

αὐτο-σφαγή, ἡ, homicide, Byz. 

αὐτο-σφᾶγῆς, és, slain by oneself or by kinsmen, both senses being com: 
bined in Soph. Aj. 841 (prob. a spurious passage), cf. Eur. Phoen. 1316. 

αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

αὐτοσχεδιάξω, fut. dow, (αὐτοσχέδιος) to do, act, speak off-hand ot 
without preparation, Plat. Crat. 413 D, Xen. Mem. 3. 5, 21. 2. Ὁ; 
acc. to extemporise, strike out at a heat, τὰ δέοντα Thuc. 1. 138, cf. Xen. 
Hell. 5. 2, 32. II. mostly in bad sense, to act, speak, or think 
unadvisedly or hastily, try rash experiments, Plat. Euthyphro 16 A, 
Euthyd. 278 E; περί τινος Id. Euthyphro 5 A, Apol. 20C; περί τι Arist. 
Pol. 7. 4,13; εἰς τὰ σώματα τῶν Ἑλλήνων Aeschin. 76. 12. 

αὐτοσχεδίασμα, τό, work done off-hand, an impromptu, improvisa- 
tion, Arist. Poét. 4, 7, Plat. Com. Νὺξ yu. 5. 

αὐτοσχεδιασμός, ὁ, extemporaneous speaking, Alcidam. p. 48 Bekk. 

atrooxedtacris, οὔ, 6, one who acts or speaks off-hand: and so, a raw 
hand, bungler, Lat. tiro, opp. to τεχνίτης, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

αὐτοσχεδιαστικός, 4, dv, extemporary, Arist. Poét. 4,14; also -σχε- 
διαστός, dv, Alcidam. p. 47 Bekk. 

αὐτο-σχέδιος, a, ov, also os, ον Plut. Sull. 7:—and to hand: used by 
Hom., like adrogradin, in dat., αὐτοσχεδίῃ (sc. μάχῃν in close Fight, 
in the fray, mélée, abrooxedin μῖξαι χεῖράς τε μένος τε 1]. 15. 510; in 
acc. as Adv.,=atrooyeddv, ᾿Αντιφάτην 8 .. TARE αὐτοσχεδίην 12. 
192., 17. 294; αὐτοσχεδίην οὐτασμένος Od. 11. 536. 11. of= 
hand, ἐξ αὐτοσχεδίης πειρώμενος (of an improvisatore), first in ἢ. Hom. 
Merc. 55; ποιήματα αὖτ. Dion. H. 2. 34; τριήρη ναυπηγεῖν αὖτ. Arist. 
Fr. 5583 of persons, αὐτοσχέδιος ὧν περὶ τὰς ἰσηγορίας Plut. 2.642 A; 
ἐκ τοῦ αὐτοσχεδίου εἰπεῖν Dio C. 73. 1:—Adv. -iws, Paus. 6. 24, 3, LXX. 

αὐτο-σχεδόν, Adv. zear at hand, hand to hand, Lat. cominus, in Hom. 
always of close fight, ξιφέεσσ᾽ avr. οὐτάζοντο Il. 7. 2733; δήουν ἀλλή- 
Aous αὖτ. 15. 708; adr. ὡρμήθησαν 13. 496; cf. Od. 22. 293 :—once 
also, αὐτοσχεδὰ δουρὶ .. ἐπόρουσε Il. 16. 319: cf. αὐτοσχέδιος. 2. 
ready at hand, σκηνὰς ποιοῦνται... ὕλης αὐτοσχεδίου Paus. 10. 32,. 
15. 8. c. gen. near, close to, ἀλλήλων Arat. gor. II. of 
Time, on the spot, at once, Ap. Rh. I. 12., 3. 148, ete. 

αὐτο-σχημάτιστος, ον, opp. -to πολυσχημ--, of simple form or style, 
Phot. Bibl. p. 73. 25. ᾿ 

αὐτο-σχϊδήκ, és, simply slit: simple, ὑπόδημα Hermipp. Δημ. 5. 

αὐτό-σωμα, τό, the abstract or ideal body; and αὐτο-σωφροσύνη, 4, 
abstract moderation or temperance ; both in Hermias in Plat. 

aitro-ray6s, ov, without a master, independent, ap. Hesych. 

αὐτο-τέλεια, ἡ, perfection, completeness, Ocell. Luc. p. 510, A. B. 595: 
—Adj. -τέλειος, ov, self-complete, perfect, Procl.: - τελειότης, %, the 
being αὐτοτέλειος, Iambl. Myst. p. 26. 24. 

αὐτο-τέλεστοξ, ov, self-accomplished, spontaneous, Opp. H. 1. 763, 
Anth. P. 1. 19. 

αὐτο-τελής, és, ending in itself, complete in itself, Arist. Top. 1. 5, 
Pol. 7. 3, 8:—Adv. -A@s, completely, Epicur. ap. Diog. ἵν. Io. 85. 
absolute, self-subsisting, Wytt. Plut. 2.122 E. 8. absolute, with full 
powers, Dio C. 52. 22; περί τινος Polyb. 3. 4, 4; πρός τι Ib. 36, 2; 
air. ψήφισμα peremptory, final, without appeal, Hyperid. Euxen. 28; 
δίκη Suid. :—Adv.—Ad@s, at one’s own discretion, ob αὖτ., ἀλλ᾽ ἀκριβῶς 
arbitrarily, Lys. Fr. 22, cf. Polyb. 3. 29, 3, A. B. 467. 4. sufficing 
for oneself: also supporting oneself, ἱππεῖς Luc. Tox. 54. 5. abso- 
lutely accomplished, τινος by one, Polyb. 5. 12, 4. II. (τέλος IV) 
taxing oneself, self-taxed, Thuc. 5. 18, cf. Stob. Ecl. 2. 55. 

αὐτό-τεχνοξ, ov, self-instructed, πρὸς ἴασιν Plut. 2. 991 E. 

αὐτότηκ, ητος, 4, identity, Sext. Emp. M. το. 261. 

avré-riypis, 6, 7, a very tiger, Manass. Chron. 2234. 

αὐτο-τιμήῆ, ἡ, abstract, ideal honour, late Eccl. 

αὐτό-τμητος, ov, self-severed, Schol. Opp. H. 2. 349. 

αὐτό-τοκος, ov, young and all, Aesch, Ag. 137: but, 
αὐτοτόκος, ov, act. sedf-producing, Nonn. D. 8. 81, etc. 

αὐτο-τρἅγικός, 4, dv, arrant tragic, air. πίθηκος Dem. 307. 25. 

αὐτο-τριάς, άδος, ἡ, the abstract number three, Schol. Arist. p.821. 36, etc. 

αὐτο-τρίγωνον, τό, the ideal triangle, the Form of triangle, Arist. de 
Gen, et Corr. I. 2, 11, Themist. 165 A. 

αὐτοτροπήσαξ, inh. Hom. Merc. 86, ὁδὸν αὖτ., as if from αὐτοτρο- 
πάω, to turn straightway: but the place is dub. ; other Mss. give αὖτο- 
πρεπὴς ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς, and Herm. conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, 
penetraturus viam. 

αὐτό-τροφος, ov, -εαὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. 201. 

αὐτό-τῦὕπος, ov, self-stricken, ὠτειλῇσι Opp. H. 2. 358. 

αὐτοῦ, Dor. αὐτῶ and αὐτεῖ, Adv., properly a gen. of αὐτός, -- ἐπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ τόπου, just there or just here, Lat. illico, Hom., Hdt., and Att. ; 
ἐπίσχες αὐτοῦ stop there! Cratin. Eiv. 6 :—often with the place added, 
αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ here in Troy, etc., Il. 2. 237, Od. 
10. 271; αὐτοῦ ἔνθα Il. 8. 207; αὐτοῦ που dypwy somewhere there on 
the farm, Od. 4. 639; αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς 8. 68; αὐτοῦ περὶ τεῖχος 
Aesch. Ag. 452; αὐτοῦ ταύτῃ in this very place, exactly here, Hdt. 1. 
214., 3. 77 4.1353 ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ Solon 35 (25). 11, Ar. Pl. 1187; 
τοῖς ἐνθαδ᾽ αὐτοῦ δημόταις Soph. O. C. 78; αὐτοῦ τῇπερ ἔπεσεν Hdt. 1. 


9: 
2. 


11. parox. 


.30;—-so that αὐτοῦ properly precedes; but κεῖθι αὐτοῦ h. Hom. Ap. 


3743 κατ᾽ οἴκους αὐτοῦ Ar. Pax 80. 

αὑτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ. 

αὐτο-υγίεια, %, health in the abstract, Arist. Fr. 182 (p. 1509 a. 17), 
Hermias in Plat. 

αὐτο-υμνηγορία, ἡ, the ideal of hymnody, Epiphan. 


αὐτο-σύμμετρος, ov, ideally symmetrical, PITZER by MAErTeSrrey” ideally super-substantial, Dion. At. 
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αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, work with one's own hand, Luc. Ὁ. 
Mar. 6. 1. 11. c. acc. to execute or fulfil of oneself, τὰ ἐπὶ τῆς 
γῆς Arist. Mund. 6, 7; τὴν μαντηίην Luc. Syr. Dea 36; τὴν ἐπιβουλήν 
Philostr. 517, etc.:—Pass., Dionys. ap. Eus. P. E. 774 E. 

αὐτούργημα, ατος, τό, a piece of one’s own work, Dio Chr. 1. 
403. 2. a farm, Byz. 

avroupynros, ov, self-wrought, rudely wrought, Anth. P. 6. 33. 

atroupyla, ἡ, a working on oneself, i.e. self-murder or the murder of 
one’s own kin, Aesch. Eum. 336. II. one’s cwn working, personal 
labour, opp. to slave-labour, Polyb. 4. 21,1, Plut. Cat. Ma. 1. III. 
experience, Polyb. 9. 14, 4- 

αὐτουργικός, 4, ov, willing or able to work with one’s own hand, M. 
Anton. I. 5: industrious, Muson. ap. Stob. p. 370. 11 :—Adv. --κῶς by 
one’s own labour, Clem. Al. 283. 11. ἡ --κή (sc. τέχνη), the art 
of making real things, not semblances (εἴδωλα), Plat. Soph. 266 D. 

αὐτούργιον, τό, a farm tilled by αὐτουργοί, Byz. 

αὐτουργός, dv, (*épyw) self-working, αὐτουργῷ χερί Soph. Ant. 52; 
αὖτ. Bios Dion. H. Io. 19. 2. mostly as Subst. one who works his 
land himself (not by slaves), a husbandman, poor farmer, like ἐργάτης, 
Eur. Or. 920, Plat. Rep. 565 A; avr. γεωργοί Xen. Oec. 5, 4; of the 
Peloponnesians, Thuc. 1. 141. b. metaph., αὐτουργὸς τῆς φιλοσοφίας 
one that has worked at philosophy by himself, without a teacher, Xen. 
Symp. I, 5; adr. τῆς ταλαιπωρίας engaging in hard service oneself, 
Polyb. 3. 17, 8. II. pass. self-wrought, i.e. rudely wrought (cf. 
αὐτοσχέδιος), Dion. H. de Dem. 39: simple, native, μέλος Anth. P. 9. 264. 

αὐτουργό-τευκτος, ov, =foreg. 11, Lyc. 747. 

avrovra, v. sub αὐταύτου. 

αὐτο-φάγος [a], ov, self-devouring, Hesych. v. abrépopBos. 

αὐτο-φανής, és, (φαίνομαι, φανῆναι) self-appearing, personally appear- 
ing, Iambl., etc. Adv. -νῶς, Byz. 

αὐτοφαρίζω, -- αὐτοματίζω, Hesych. 

αὐτό-φθονος, ον, th2 very embodiment of envy, Eust. Opusc. 205. 4. ᾿ 

αὐτο-φθορά, ἡ, very destruction, Eccl.: -φθόρος, ov, self-destroyed or 
corrupted, Eccl. 

αὐτόφι, -φιν, Ep. gen. and dat. sing. and pl. of αὐτός, in Hom. always 
with a Prep., ἀπ. αὐτύφιν from the very spot, 1]. 11. 443 0, Tap αὐτύ- 
gw or —pt, 12. 302., 13. 42, etc. ; én αὐτόφιν on the spot, 19. 255. 

αὐτο-φιλανϑρωπία, ἡ, humanity itself, Greg. Naz. 

αὐτο-φίλαυτος, ov, wholly given to self-love, Joseph. A. J. 5. 6, 3. 

αὐτό-φλοιος, ov, with the bark on, βάκτρον Theocr. 25. 208, cf. Epigr. 
4, Aath. P. 6. 99. 

αὐτο-φονευτής, οὔ, 6, -- αὐτοφόντης, Eccl. 

αὐτο-φόνευτος, ον, self-slain, Schol. Aesch. Theb. 735. 

abro-povia, ἡ, -- αὐτουργία I, Schol. Aesch. Eum. 336. 

αὐτο-φόνος, ον, self-murdering, murdering those of one’s own family, 
αὐτοφύνα κακά Aesch. Theb. 850, Ag. IogI ; παλάμη Anth. P. 7. 149; 
cf. αὐθέντης : Adv. -vws, Aesch. Supp. 65.—In Hom. only as prop. ἢ. 

αὐτο-φόντηξ, ov, 6, a murderer, Eur. Med. 1269. 

αὐτό-φορβος, ov, (φέρβω) = αὐτοφάγος, Aesch. Fr. 112, Arcad. 88. 
αὐτο-φόρητος, ov, self-borne, Nonn. Ὁ. Io. 150. d 
6-opros, ov, bearing one’s own baggage, Aesch. Cho. 675, Soph. 
Fr. 250, cf. Cratin. Xeup. 20. II. cargo and all, ναῦς Plut. 
Aemil. 9., 2. 467 Ὁ. 

αὐτο-φρόνησιϑ, ews, 7, absolute prudence, Himer. Ecl. 32. 

αὐτο-φρούρητος, ον, self-guarded, Justin. M. 

αὐτο-φυήξ, és, self-grown, στρωμνὴ οἰκεία καὶ αὖτ., of the fur of 
beasts, Plat. Prot. 321 A: self-existent, Critias 15. 2. self-grown, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1; so, like αὐτόχθων, ὦ πόλι φίλη 
Κέκροπος, αὐτοφυὲς ᾿Αττική Ar. Fr. 162. 8. natural, opp. to 
artificial, οὐδός Hes. Th. 813; λιμήν Thuc. 1. 92; χρυσὸς αὖτ. virgin 
gold, Diod. 3. 45; adr. λόφοι hills in their natural state, not quarried 
or mined, Xen. Vect. 4, 2; κορύναν αὐτοφυᾶ rough as it came from the 
tree, Theocr. 9.24; opp. to τὰ διὰ τέχνης, wild, uncultivated, Theophr. 
C. P. 3.1, 1; of a horse, τὸν αὐτοφυῆ [sc. δρόμον] διατροχάζειν to 
have natural paces, Xen. Eq. 7, 113 adr. γηρύματα ‘native wood-notes 
wild, of birds, opp. to language, Plut. 2. 973 A; of style, natural, simple, 
Dion. H. de Dinarch. 7,—Adv., αὐτοφυῶς ὅμοιον like by nature, Plat. 
Gorg. 513 B. 4. τὸ αὐτοφυές, the very nature, one’s own nature, 
Plat. Rep. 486E: a natural state, opp. to τὸ ἐπίκτητον, Arist. Rhet. 1. 
Fs 38, II. act. bearing, producing of itself, spontaneously, γῆ 
αὖτ. ὧν φέρει Philostr. 840. 

αὐτο-φυΐα, ἡ, a springing spontaneously, of a fountain, cited from Liban. 

αὐτό-φῦλος, ov, of the same, the very tribe, Eccl. 

αὐτό-φῦὔτος, ov, self-caused, ἕλκεα Pind. P. 3. 83: self-existent, Nonn. 
Jo. 1. 3: innate, ἀρετή Dio C. 44. 37. 2. natural, abr. épyacia, 
τε αὐτουργία, i.e. agriculture, opp. to δ ἀλλαγῆς πορίζειν τὴν τροφήν, 
Arist. Pol. 1. 8, 8. 

αὐτοφωνία, ἡ, the voice itself, Julian. 209 B. 

αὐτό-φωνος, ov, self-sounding, χρησμὸς αὖτ. an oracle delivered by the 
god himself, Luc. Alex. 26. Adv. —vws, Basil. 

αὐτο-φώρᾶτος, ov, self-betrayed, self-revealed, Sext. Emp. M. 8. 173. 

αὐτό-φωρος, ov, (pup) self-detected, ἀμπλακήματα Soph. Απί.51. II. 
mostly in the phrase ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch in the act, Lat. 
in ipso furto deprehendere, Eur. lon 1214, Lys. 137. 43 54., Dem. 382., 
5.. 646. fin.; ἐπ᾽ αὖτ. ἐλέγχειν Lys. 112. 8., 132. 30; so with Pass. 
Verbs, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι Hat. 6. 72; εἰλῆφθαι Ar. Pl. 455,,Eupol. 
Map. 5, Antipho 111. 48, etc.: cf. ἀπαγωγή Iv: hence, 2. ina 
more general sense, notoriously, manifestly, ἐπιβουλεύοντας φανῆναι ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ Hdt. 6.137; ἐπ᾽ adr. καταλαμβάνειν τινα ἀμαθέστερον ὄντα 
Plat. Apol. 22 B, ef. Rep. 359 C; ἐπ᾽ αὐτ. εἴ 
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αὐτουργέω ---- αὕτως. 


Xen. Symp. 3, 13; ἀξιῶ oe .. én’ αὖτ. ταῦτά μοι ἐπιδεῖξαι Lys. 93. 37: 
én’ abr. κλέπτης dv Aeschin. 55.12; so also in reference to the arrest 
(ἀπαγωγήν mentioned by Dem. 646. fin., where the offence was of old 
date, cf. Lys. 137. fin. 

αὐτό-φως, wos, τό, Very Light, of the Deity, Greg. Naz. 

αὐτο-χάλκευτος, ov, self-forged, Byz. ᾿ : ; 

αὐτο-χάρακτος, ov, selfengraven or impressed, of an image in a mirror, 
Nonn. Ὁ. 5. 599. ν ᾿ J ᾿ 

αὐτό-χἄρις, (Tos, ἧ, very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαί the essence of 
Attic graces, Alciphro 3. 43- 

αὐτο-χειλήκ, és, v. sub αὐτόλιθος. 

αὐτό-χευρ, pos, 6, ἡ, with one’s own hand, Aesch. Supp. 592; αὖτ. 
λούειν, παίειν, κτείνειν Soph. Ant. goo, 1315, Aj. 57 ; τίνες @xoddun- 
cav;.. ὄρνιθες αὐτόχειρες ; Ar. Av. 1132 sq., cf. Lys. 269, Theopomp, 
Com. Incert. 29: also c. gen. the very doer, the perpetrator of a thing, 
abr. τοῦδε τοῦ τάφου Soph. Ant. 306; τῆς ἀσελγείας ταύτης Dem. 524. 
3; αὖτ. οὔτε τῶν ἀγαθῶν οὔτε τῶν κακῶν men who accomplish neither... , 
Isocr. 112 D. II. absol., like αὐθέντης, one who kills himself or 
one of his kin, Herm. Soph. Ant. 1160; but also simply @ murderer, 
homicide, Soph. O. T. 231, Dem. 552. 18; αὐτὸν .. νομίζω αὐτόχειρά 
μου γεγενῆσθαι τούτοις τοῖς ἔργοις Id. 549. 5; in full, τὸν αὖτ. τοῦ 
φόνου Soph. Ο. Τ. 266, cf. ΕἸ. 955, Plat. Rep. 615 C, Dem. 321. 
18. III. as Adj. murderous, esp. of murder committed by one’s 
own hand or by kinsmen, adr. θάνατος, σφαγή, μοῖρα Eur. Phoen. 880, 
Or. 947, Med. 1281; πληγέντες αὐτόχειρι μιάσματι of brothers smitten 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172; cf. αὐθέντης 11. 2. αὐτόχειρα 
γράμματα written with one’s own hand, autograph, Dio C. 59. 4. 
avroxeipl, Adv. of foreg., with one’s own hand, Lycurg. 165. 8, Paus. 
7. τό, 4, cf. Pors. Or. 10373 cf. αὐτοχερί. 

αὐτοχειρία, 7, murder perpetrated by one’s own hand, Plat. Legg. 
872 B. II. mostly in dat. αὐτοχειρίᾳ, Ion. --ῃ, used adverbially, 
«αὐτοχειρί, mostly of slaughter, air. κτείνειν Hdt. 1. 140; ἀπολέσαι 
Id. 3. 74, cf. 66; generally, avr. διελέειν Id. 1. 123; διασπείρειν Id. 
3. 13; λαβεῖν Dem. 787. 26. 

αὐτοχειρίζω, fut. ἔσω, todoa thing, or commit a murder with one’s own 
hand, Philist. (60) ap. Poll. 2.154, where the word is called παμμίαρον. 
αὐτοχείριος, a, ov, -- αὐτόχειρ, Schol. Eur. Med. 1269, Apollon. 
Pron. 89 A. 

αὐτόχειρος, ov,=foreg., Hesych. Adv. -ρως, τε αὐτοχειρί, Byz. 
αὐτο-χειροτόνητος, ov, self-elected, Arg. Dem. Fals. Leg. 338. 7, Eccl. 
atroxept, Adv. of αὐτόχειρ, post. for αὐτοχειρί, Call. Ep. 21; c. gen, 
αὐτοχερὶ ποσίων ἐδάμησαν Manetho 3. 200. 

αὐτό-χθονος, ov, country and all, Aesch. Ag. 536; but Blomf. suggested 
αὐτόχθον᾽ ὅν. : 

αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, sprung from the land itself, Lat. lerrigena: 
αὐτόχθονες, oi, like Lat. Aborigines, Indigenae, nct settlers, cf native 
stock, Hdt. 1. 171, Thuc. 6. 2, etc.; c. gen., αὖτ. ᾿Ιταλίας Dion. H. 1. 
10 :—the Athenians were fond of being so called, Eur. Ion 29, 580, 737, 
Id. Fr. 362. 8, Ar. Vesp. 1076, cf. Thuc. 1. 2, Isocr. 45 C, 258 C. 11. 
as Adj. indigenous, native, τὰ μὲν δύο αὐτόχθονα τῶν ἐθνέων Hat. 4. 
197; ἀρετή Lys. 194.37; λάχανα τῶν αὐτοχθένων Polioch. Incert. 1.6. 

αὐτο-χόλωτος, ov, angry at oneself, Anth. P. 7. 688. 

αὐτο-χορήγητος, ov, self-furnished, Plat. Ax. 371 Ὁ. 

αὐτο-χόωνος, ov, Ep. for αὐτοχύανος, —xwvos, rudely cast, massive, of 
a lump of iron used as a quoit, Il. 23. 826. 

αὐτό-χρημα, Adv. in very deed, really and truly, Ar. Eq. 78. 
just, exactly, ΑΕ]. N. A. 2. 44, Luc. Dem. Enc. 13. 

αὐτό-χροος, ov, contr. —xpous, ovv, with its own, natural colour, Plut. 
2. 270 E. 2. of one and the same colour, Ib. 330 A. 

αὐτό-χρῦσοξ, ov, of very gold, precious, Hesych. 

αὐτό-χὕτος, ov, poured out of itself, self-flowing, Aristid. 1. 253, Schol. 
Pind. O. 7,12; freq. in Nonn. 

αὐτοψεί or -ψί, Adv. of αὔτοπτος, with one’s own eyes, Gramm. 

αὐτοψία, ἡ, a seeing with one’s own eyes, Diosc. praef., Luc. Syr. D. 1; ἐκ 
τῆς αὐτοψίας Inscr. Delph. inC.L.1711 A. 43 ἐπὶ τὴν adr. ἐλθεῖν Ib. 17324. 

αὐτῶ, Dor. for αὐτοῦ, there, Theocr. 11. 14. 

attains, es, Ion. for αὐθάδης, Apollon. de Pron. 354 Ο, Hesych. But 
Hat. 6. 92 has the common form αὐθαδέστερον. 

αὐτώληΞκ, ες, -εαὐτόχειρ τι, Hesych, 

αὐτ-ωνητήξ, οὔ, 6, one that buys for himself, Dinarch. ap. Poll. 3. 81. 

atrapys, es, (dpa) managing, acting or speaking of oneself, Call. Fr. 
(264) ap. Schol. Pind. P. 4. 107. 

αὐτώροφος, ον, for αὐτόροφος, metri grat., Greg. Naz. 

αὔτως, Adv. I. in this very manner, even so, just so, as it is, 
γυμνὸν ἐόντα, αὔτως ---ὥστε γυναῖκα, unarmed just as I am—like a 
woman, Il, 22.125; αὔτως Smwomep .., Soph. Aj. 1179; αὔτως ds.., 
Ap. Rh. 1. 890. 2. hence in a contemptuous sense, just so, no 
better, τί ob κήδεαι αὔτως ἀνδρῶν ; why take you no better care? Il. 6. 
55 (Spitzn. οὕτως, as in 2. 342); οἴχεται αὔτως has gone off just as he 
pleased, Od. 4. 665: often joined with other words implying contempt, 
νήπιος αὔτως a mere child, Il. 24. 726 (but in 6. 400 the same phrase 
denotes fondness); so, μὰψ αὕτως 20. 348; ἀνεμώλιον αὕτως 21. 4743 
αὔτως ἄχθος ἀρούρης Od. 20. 379, etc.—Hence seems to come the form 
ὡσαύτως (in Hom. always ὡς δ᾽ αὔτως), in just the same manner, com- 
mon in Att., cf. Stallb. Plat. Phaedo 102 E; in Soph. Tr. 1040, ὧδ᾽ αὔ- 
τως, ὥς μ᾽ ὥλεσεν. IT. in reference to the past, stidd so, just as 
before, as it was, Il. I. 133., 18. 338, Od. 20. 130; also with ἔτι added, 
λευκὸν ἔτ᾽ αὔτως still white as when new, Il. 23. 268 ; ἔτι κεῖται αὕτως 
ἐν κλισίῃσι he still lies just as he was, 24. 413; so, καὶ αὕτως still, 
TIL. in vain, without effect, 


II. 


αὔφην --- ἀφαιρέω. 


οὖκ αὕτως μυθήσομαι, ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ Od. 14. 151; but many passages 
to which this sense is attributed may be referréd to one of the former 
heads, as Il. τό. 117., 18. 584, etc.—(As to the origin of the word, 
ancient and modern Gramm. dispute whether it is to be written αὕτως 
(from fem. of οὗτος) = οὕτως, or αὔτως (from αὐτός), cf. Apoll. in A.B. 585, 
E.M.172.34with Buttm. Lexil. s.v., Herm. de Pron. αὐτός 815. The latter 
is the more prob. opinion. The accent, αὔτως for αὐτῶς, is called ‘Aeol.) 
αὔφην, acc. to Jo. Gramm. 344, Aeol. for αὐχήν. 

αὐχἄλέος, a, ον, (αὐχήν boastful, Xenophan. 3. 5. 

αὐχενίξω, fut. Att. 1, (αὐχήν) to cut the throat of .., behead, τοὺς 
μὲν ηὐχένιζε Soph. Aj. 298. 2. in Philo 1. 654 (cf. 2. 372) prob. 
to seize by the throat, throttle, which sense is cited from Hippiatr. 

αὐχένιον, τό, -- αὐχήν LI, Eust. 1533. 46, An. Ox. 356. 31, ete. 

aby évios, a, ov, belonging to the neck, révovres αὐχ. the neck-sinews, Od. 
3. 4503 χαίτη Opp. C. 3. 255. IT. a kind of ¢unic, Antiph. Incert. 79. 

αὐχενιστήρ, fipos, 6, βρόχος aby. a halter, Lyc. 1100. 

αὐχέω, used only in pres. and impf. ηὔχουν, except that fut. αὐχήσω 
occurs in Luc. D. Mort. 22. 2, aor. ηὔχησα in Anth, P. 1 5. 4, Apollod. 
2. 4, 3, and in compos. with é¢~, ἐπ--, κατ-- 1: (atxn). Like καυχά- 
opat, to boast, plume oneself, ἐπί τινι on a thing, Batr. 57, Anth. P. 6. 
283; τινι Eur. 1. A, 412: with a neut. Adj., τοσοῦτον αὐχεῖν Hat. 7. 
103; μέγ᾽ αὐχεῖν Eur. Heracl. 353; μηδὲν τόδ᾽ αὔχει Id. Andr. 463: 
c. acc. objecti, to boast of, ἀστέρας Anth. P. 7. 373. 11. «. ace. 
foll. by inf. aor. or pres. to boast or declare loudly that .., αὐχέοντες 
κάλλιστα τιθέναι ἀγῶνα Hat. 2. 160, cf. Thuc. 2. 39, Eur. Andr. 311, 
Bacch, 310 :—but the inf. is sometimes omitted, adx@ Σεβήραν boast 
(that I hold her), Epigr. Gr. 567. 3, cf. 822. 5., 932. 7:—Med., ηὐχού- 
μῆν .. ἐκ βασιλήων boasted (that 1 was descended) from kings, Ib. 192. 
1. 2. ο. inf. fut. to say confidently, to be proudly confident that, 
αὐχῶ γὰρ .. τήνδε δωρεὰν ἐμοὶ δώσειν Ai’ Aesch. Pr. 338, cf. 689, Pers. 
741, Cratin. "Apy. 1; with a negat., οὐ γάρ ποτ᾽ ηὔχουν .. μεθέξειν I 
never thought that .., Aesch. Ag. 506, cf. Eum. 561, Eur. Heracl. 931.— 
Never in Soph., though he has ἐπαυχῶ, El.65 ; rare in Com., and in Prose. 

αὔχη (not so well αὐχήν, 4, boasting, pride, xevedppoves αὖχαι Pind. 
N. 11. 38 :—Dor. αὐχάν in Hesych, expl. by καύχησιν. (Prob. akin to 
εὔχομαι, q. Vv.) 

αὐχήειϑ, εσσα, ev, braggart, proud, Opp. H.2.677; βοῦς Anth. P.6.114. 

αὔχημα, τό, a thing boasted of, an object of pride, the pride, boast, 
χθονός Soph. O. C. 710: cause for boasting, glory, σὺ yap νιν és τόδ᾽ 
εἷσας αὔχ. Ib. 713, cf. Thuc. 7. 78. II. -- αὐχή, boasting, self- 
confidence, Thuc. 2. 62., 7. 66 :—for Pind. Ῥ, 1. 180, cf. ὀπισθόμβροτος. 

αὐχηματίας, ov, 6, a boaster, Eust. 537. 42.—Adj. -ματικός, ή, dv, 
Id. 1967. 9. 

αὐχήν, évos, 6, the neck, throat, of men and beasts, Il. 7.12, Hes. Op. 
813, etc.; whether the back (Od. 10. 559) or front (Hes. Sc. 418): for 
its several parts, v. Arist. H. A. 1. 12, 1, P. A. 4. 11, 16:—rarely the 
gullet, Nic. Th. 350:—in pl., like Lat. cervices, of one neck, Soph. Fr. 
487. 4, Anth. P. 5. 28, Orph. L. 137. TI. metaph. any narrow 
band or connexion (like a neck) : 1. a neck of land, isthmus, Hdt. 
1. 72., 6. 37, Xen. An. 6. 2 (4), 3. 2. a narrow sea, strait, of the 
Bosphorus, Hdt. 4. 85, 118; avx. πόντου, of the Hellespont, Aesch, 
Pers. 72; of the point at which the Danube spreads from a single stream 
into several branches, Hdt. 4. 89. 3. a narrow mountain-pass, de- 
Jile, Id. 7. 223. 4. the neck of the thigh-bone, the womb, etc., 
Hipp. Art. 822 D, al. 5. the tiller in a ship, Poll. 1. go, Polyaen. 
3. 11, 14.—Cf. τράχηλος. (The 4/AYX was perhaps orig. FAX 
=Skt. vah (veho), v. sub ἔχω.) 

αὔχησις, ews, ἦ, (αὐχέω) boasting, exultation, Thuc. 6. 16. 

αὐχητής, οὔ, 6, a boaster, blamed by Poll. 9. 146. 

αὐχητικός, 7, όν, -- αὐχήεις, Schol. Pind. Adv. -ῶς, Eust. 750. 23. 

αὐχμᾶλέος, a, ov, -- αὐχμηρός, Choeril. p. 130. 

αὐχμέω, (αὐχμός) to be squalid or unwashed, Lat. squaleo, αὐχμεῖς τε 
κακῶς καὶ ἀεικέα ἕσσαι Od. 24. 250; so abxpeiy Ar. Nub. 442, 9, Plat. 
Rep. 606 D; αὐχμεῖ Theophr. H. P. 4. 10, 7:—the other form αὐχμάω 
appears in part. αὐχμῶσαι Hipp. 37. 21; αὐχμώσης Arist. Meteor. 2. 4, 
9; αὐχμῶντες Theophr. H. P. 8.10; αὐχμῶντα Luc. Vit. Auct. 7; 
αὐχμῶσαν Plut. 2.187 Ὁ, Luc., etc.; Ep. αὐχμώοντα Nonn. Ὁ. 26. 108, 
etc.—Phryn. in A. B. 7. 26 remarks that, except in the part., adypéw 
only was used; αὐχμᾷς cited from Phryn. Com. (Incert. 18) is dub., v. 
Meineke: other forms might be referred to either Verb. as αὐχμῶν Ar. 
Pl. 84, Anaxandr. ’O6. 2. ; ; αὐχμήσῃ Plat. Phaedr. 251 D, etc. 

αὐχμή, ἡ, -- αὐχμός, Q. Sm. 9. 372, v. A. B. 7. 

αὐχμήεις, εσσα, ev, Ξε αὐχμηρός, h. Hom. 18. 6. 


: αὐχμηρο-κόμηκ, ov, 6, with staring’, squalid hair, Anaxandr. Πρωτ. 1, 9. ἢ 


αὐχμηρός, a, ov, dry, without rain, χειμών Hipp. Aph. 1247, cf. Aér. 
287, Arist. H. A. 8. 27; ἔαρ Id. Probl. 1.9; of places, dry, parched, 
τόποι Plat. Legg. 761 B; χωρία Theophr. H. P. 9. 11, Io, etc.; καρποί 
Diod, 2. 53. 2. dry, rough, squalid, Eur. Alc. 947; σκληρὸς καὶ 
αὐχμ. Plat. Symp. 203 C; esp. of hair, (cf. foreg.), Soph. Fr. 422, Eur. 
Or. 387; βίος Luc. Salt, 1—Plat. Com. “Yr. § has the irreg. Sup. αὐχμό- 
τατος. Adv. —pds, Philostr.147. Cf. αὐσταλέος. 

αὐχμός, 6, (atm uro) drought, Hdt. 2.13., 4.198, Hipp. Aph. 1247; 
in pl, Thuc. 1. 23, Isocr. 191 D:-—metaph., ὥσπερ αὐχμός τις τῆς 
σοφίας a drought or dearth of .., Plat. Meno 70 C; and so perhaps, 
αὐχμὸς τῶν oxevapiwy Ar. Pl. 839. 2. the effects of drought, 
squalor, μεστὰς αὐχμοῦ τε καὶ κόνεως Plat.Rep.614.D. ᾿ 8, of 
style, dryness, meagreness, Dion. H. de Dem. 44. 

αὐχμώδης, ες; (εἶδοΞ) looking dry, τὸ αὐχμῶδες drought, Hdt. 1. 142, 
ef. Arist. H. A. 8. 19; χώρα αὐχμωδεστέρα Theophr. H. P. 8.1, 6: 


6: 
squalid, κόμη Eur. Or. 223; σάρξ Plut. 2. 688 Dy ifize@e! b γ ue) 
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adxos, 6, a kind of pulse, Herophil. in Notices des Mss., 11. 2, Ρ. 193. 

αὖχος, τό, -εαὔχημα, Schol. Aesch, Pers, 871. 
αὔω, Att. αὕω (cf. ἀφ-αὐω) ----ἰο kindle, light a Jire. ἵνα μή ποθεν 
ἄλλοθεν ation (sc. πῦρ) Od. 5. 490,—where the Att. would use ἐναύοι, 
cf. Ar. (Fr. 589) ap. A. B. 13:—Med. to take fire, Arat. 1035.— Only 
post. ; cf. ἀφαύω, ἐναύω. (From the same Root come αὖος, αὐαίνω, 
αὐστάλεος, αὐστηρός, αὐχμός, also εὔω or εὕω, εὕστρα, Evpos; cf. Skt. 
ush, éshami (uro), ushnas (calidus); Lat. uro (4/us), ustus, Auster (?).) 
_avw: fut. ἀύσω: aor. ἤῦσα; [in the pres. and impf. av- is a diphthang ; 
in fut. and aor. a dissyll. ᾿ἄῦσω, Huo, cf. ἐπαύω]. To shout out, shout, 
call aloud, often in Hom., ave δ᾽ ᾿Αθήνη Il. 20. 48, cf. Call. Dian, 56 sq.; 
nexher ἀΐσας 4. 508, cf. 6. 66, etc.; μακρὸν dice 5. 101; Hioe.. μέγα 
τε δεινόν τε ὄρθια τ1. το; ἤῦσεν δὲ διαπρύσιον Ib. 275, etc.:—also in 
Trag., αὔειν, λακάζειν Aesch. Theb. 186; μηδὲν μέγ᾽ ἀύσης Soph, El. 
8305 δεινὸν δ᾽ ἀύσας Ο. Τ. 1260: c. acc. cogn. to utter, στεναγμὸν 
.. ἀὔσατ᾽ Eur. Supp. 798; τίν᾽ αὐδὰν ἀύσω ; Id. Ion 1446; ἤῦσεν φωνήν 
C. 1. 4748. 2. c, acc. pers. to call upon, ate δ᾽ ἑταίρους 1]. 11. 
461., 13. 475, cf. Od. 9. 65, Theocr. 13. 58. 3. rarely of things, 
to ring, καρφάλεον δέ οἱ... ἀσπὶς ἄῦσεν Il, 13. 409 (ν. sub αὖος 1): of the 
sea, 10 roar, Ap. Rh. 2.566. (Hence di-r7, di-réw, ἰ-ω-ἡ (=LwF-9)3 
the orig. Root being af—, ἄ-ημι q. v.) 

ἄνως, ἡ, Acol. for dds, ἠώς. 

ἀφάβρωμα, τό, Megarean name of a woman’s garment, Plut. 2. 295 A; 
cf. ἅβρωμα in Hesych. 

ἀφαγνεύω, =sq., Plut. 2. 943 C; Dind. proposes ἀφαγνίσαι. 

ἀφαγνίζω, fut. Lxx: aor. -ἤγνισα Paus., LXx :—Med., fut. -οῦμαι 
Hipp. 303. 39: aor. -πηγνισάμην Eur.:—Pass., fut. -Ογνισθήσομαι: 
aor. -ηγνίσθην Lxx (Num. 19. 12, 19). To purify, consecrate, Paus. 
2. 31, 8; πυρκαΐην χρὴ ἀφαγνίσαι .. οἴνῳ Epigr. Gr. 1034. 28 :—Med., 
τοῖς νερτέροις θεοῖς Eur. Alc. 1146 (v. foreg.), cf. Hesych., Suid., A. B. 
26. Verb. Adj. -ἰστέον, one must purge off from oneself, ῥυπαρὸν ém- 
τήδευμα Clem, Al. 506. 
ἀφαγνισμός, 6, purification, Schol. Eur. 
ἀφαδία, ἡ, displeasure, Eupol.’Aorp. 7. 
ἀφᾶἄδος, ov, (ἀφανδάνω) displeasing, odious, E.M. 174. 52. 
ἀφαδρύνομαι, Pass. Zo grow large or full, Theophr. C. P. 4. 7, 8. 
᾿ ἀφαίμαξις, ews, ἡ, a bleeding, Byz. 
ἀφαιμάσσω, Att. -ττω, fut. fw, to bleed, let blood, Byz. 
ἀφαίρεμα, τό, that which is taken away as the choice part, LEX (Ex. 
35. 22, Num. 18, 27, sq., al.). 
ἀφαιρεματικός, ἡ, dv, taking away, abstracting, Gramm. 
ἀφαιρέεοικος, ov, reft of home, Byz. 
ἀφαίρεσις, ews, 1, a taking away, carrying off, Plat. Crito 46 C, etc. ; 
opp. to πρόσθεσις, Plut. Lyc. 13. 2. as law-term, the assertion of 
the freedom of a reputed slave, Hyperid. ap. Suid. II. in Logic, 
ἐξ ἀφαιρέσεως by abstraction, in the abstract, Arist. An. Post. 1. 18, I: 
—Cicero jokes on this term, ad Att. 6, 1, 2. 2. in Gramm., the 
removal of initial letters, as in στῇ for ἔστη, Choerob. 1. 84. 
ἀφαιρέτεον, verb, Adj. one must take away, Hipp. Aph. 1253, Plat. 
Rep. 361 A: one must exclude, Id. Polit. 291 C. 11. ἀφαιρετέος, 
έα, ov, to be taken away, removed, Id. Rep. 398 E. 
ἀφαιρετικός, 7, dv, fit for taking away, τινός Clem. Al. 286. 
ἀφαιρέτις, 50s, ἡ, a she-robber, Orph. H. 59. 18. 
ἀφαιρετός, dv, to be taken away, separable, Plat. Polit. 303 E. II. 
proparox. dpatperos, taken away, Arr. Epict. 3. 24,3. (On the differ- 
ence of accent, v. Lob. Paral. 479 :—but it is questioned.) 

ἀφαιρέω, Ion. ἀπαιρέω: fut. fow: pf. ἀφήρηκα, lon. ἀπαραίρηκα : 
aor. ἀφεῖλον, later ἀφήρησα in Galen.: (v. aipew). ΤῸ take from, 
take away from :—Construct.: mostly ἀφ. τί τινι, as, σῖτον μέν σφιν 
ἀφεῖλε took it from him, Od. 14. 455; and so in later writers, Aesch. 
Eum. 360, etc. ; (but also ¢o relieve one of a duty, Xen. Cyr. 7. I, 44): 
—more rarely, ἀφ. τί τινος, Ar. Pax 561, Xen. Rep. Lac. 4, 7; κῆρα 
χώρας Aesch, Theb. 777; ἔκ twos Id. Eum. 444; but also τινά τι 
Tb. 360, Soph. Ph. 933, v. infr. 11. 1., 1I:—c. gen. rei, to take from 
a thing, to diminish it, Xen. Vect. 4, 4:—c. acc. solo, ἀπελὼν τὰ 
ἄχθεα having taken them off, Hdt. 1.80; βασιλέων .. ὀργὰς ἀφήρουν 
took away, Eur. Med. 455, cf. Ar. Pl. 22, Ran. 518. 2. to take 
away, exclude, separate, set aside, τὸ Ἑλληνικὸν ὡς ἐν ἀπὸ πάντων 
ἀφαιροῦντες χωρίς Plat. Polit. 262 Ὁ ; τί τινος Id. Rep. 360 E; opp. to 
προστιθέναι, 1d. Phaedo 95 E, etc. II. Med., fut. ἀφαιρήσομαι 
(but in pass. sense, if the reading be correct, Hdt. 5. 35), and later dge- 
λοῦμαι Timostr. Φιλοδ, τ (cf. Meineke Com. Gr. 5. 117), Polyb. 3. 29, 
7: aor. ἀφειλόμην, in late Gr. ἀφειλάμην, v. Phryn. 183 :—from Hom. 
downwards more freq. than Act. ¢o take away for oneself, take away, 
but seldom without some notion of taking for oneself, (the thing taken 
being still the rightful property of the person who has lost it) :—also in re- 
ciprocal sense, ἀφαιρεῖσθον τύχην ye have received each the fortune of 
the other, Eur. El. 928.—Construct. like Act., ἀφαιρεῖσθαί τί τινι, as, 
καὶ δή μοι yépas .. ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς 1]. τ. 161 ;---τί τινος 5. 673, 
όρι., 9. 335. etc., Lys. 168. 36 ; (also, τεύχεα. « ὦμοιϊν ἀφελέσθαι Il, 13. 
510) ;---80, τι πρός τινος Eur. Tro. 1034; τι ἀπό τινος Ar. Vesp, 883 " A. 
τινος Xen. Cyn. 12, 9 :—also ο. dupl. acc. rei et pers. to bereave or d- 
of, μήτε σὺ τόνδ᾽. . ἀποαίρεο κούρην Il. 1. 275, cf. Hdt. 1. 71 -'t0 staré 
freq. in Att. τέκνα ἀφ. τινα Eur. Andr. 613, v. Elmsl. Ach. , 
c. acc. pers. et gen. rei, ἀφ. τὰς κύνας τοῦ εὑρεῖν Xen. C ranging: at 
Plut, Anton. 60, Paus.5.10,9. 83. c. acc. rei, dm. ψήφισι: ἀλᾶσθαι γῆς 
rescind, Andoc. 22. 37; ἀφελομένης τῆς νυκτὸς τὸ ἔργον ’ ἐν τῷ... ἱερῷ 
off the action, Thuc. 4.134; so, ἕως κελαίνης νυκτὸς)20 A, cf. Rep. 
Aesch, Pers. 428, cf. Xen. Hell. 1. 2, 16; ἀφ. τὴν of persons, dedi- 
i 8. followed by μή c. inf, το 822, Plut. 2. 
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from doing, τί μ᾽ ἄνδρα... ἀφειλοῦ μὴ κτανεῖν ; Soph, Ph. 1304, cf. Eur. 
Tro. 1146; ἔκτεινας, ἤ τις συμφορά σ᾽ ἀφείλετο [μὴ κτεῖναι) Id. 
Andr. 913; or with inf. only, Pind. 1. 1. 87; cf. Heind. Plat. Prot. 260 
A. 4. ἀφαιρεῖσθαί τινα εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber- 
tatem, to set a man free, Plat. Legg. 914 E, Isocr. 252 E, Dem. 100. 8, 
cf, Lys. 167. 20, 23, Aeschin. 9. 29. IIT. Pass., fut. -αιρεθήσομαι 
(v. supr. 11. init.): pf. ἀφήρημαι, lon. ἀπαραίρημαι Hdt. 7. 159, etc. :— 
to be robbed or deprived of a thing, to have it taken from one, Tt Aesch, 
Cho. 962, Hdt. 3. 137, etc. ; τι πρός or ὑπό τινος Hdt. 1. 70., 3. 65., 7. 
159; ἐκ χερῶν ἀφῃρέθην had them taken out of my hands, Eur. Tro. 
486; c. inf., ἀφῃρέθη Σπκείρωνος ἀκτὰς ὄμμα τοὐμὸν εἰσορᾶν, was de- 
prived of, hindered from seeing them, Id. Hipp. 1207: more rarely, 
μηδὲν ἐμοῦ ἀφαιρεθέντος τοῦ ὄγκου (as Badham for τοῦ ἐμοῦ, comparing 
μηδὲν ἀπολλὺς τοῦ ὄγκου just below), Plat. Theaet. 155 B. 2.6 
ἀφαιρεθείς, in law, the person who has suffered loss, the plaintiff, Id. 
Legg. 915 A, cf. 914 Ὁ. 

ἽΑφαιστος, Dor. for Ἥφαιστος. 

addin, ἡ, (piss) a kind of vetch (v. φακή), Arist. H. A. 8. 10, 3, 
Theophr. H. P. 8. 3, etc., v. Meineke ad Pherecr. Incert. 17. TI. 
a wild plant, dandelion, dub. in Theophr. ; v. sub ἀπάπη. 

ἀφ-άλλομαι, fut. -αλοῦμαι, Ep. aor. part. dwdApevos Bion 4. 15 :—to 
spring off or down from, πήδημα κοῦφον éx νεὼς ἀφήλατο, like πήδημα 
πηδᾶν, Aesch, Pers. 305; ἐπὶ τὴν κεφαλὴν... ἀφήλατο jumped off on to 
his head, Ar. Nub. 147; ἀφ᾽ ἵππου Plut. Caes. 27. II. to rebound, 
glance off, ἀπὸ τῶν λείων Arist. de An. 2.8, 11, cf. Nic. Th. 906, Anth. 
P. 9.159: to be reflected, of light, Plut. 2. 931 D. 

ἄ-φᾶλος, ov, without the φάλος or metal-boss, in which the plume was 
fixed, κυνέη Il. 10. 258: cf. τετράφαλος. 

ἄφ-αλσις, ews, ἡ, a springing off, Aretae. Cur. M. Diut. 1.3 :—also 
ἀφαλμός, 6, Antyll. in Matth. Med. p. 121. 

ἄφ-αλτος, ov, springing off or back, Hesych. 

ἀφᾶἅμαρτάνω, fut. -αμαρτήσομαι : Ep. aor. ἀπήμβροτεν 1]. 15.521., 16. 
466, 467 :—to miss one’s mark, c. gen., καὶ τοῦ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρτεν 1]. 8. 
110, εἴς. ; also in Prose, Antipho 121. 39, Xen. Hell. 6. 1, 15. II. to 
lose, be deprived of what one has, σεῦ ἀφαμαρτούσῃ Il. 6. 411, cf. 22. 505. 

ἀφαμαρτο-επήϑ, ἔς, -- ἁμαρτοεπής, random talking, 11. 3. 215. 

᾿Αφαμιῶται, wy, οἱ, serfs, ascripti glebae, at Crete, like the Helots in 
Laconia, Strabo 7o1, Ath. 263 F; written ᾿Αμφαμιῶται in Eust. 

ἀφανδάνω, fut. ἀφαδήσω : Ion. aor. inf. ἀπαδεῖν Hdt. 2.129 :---ο dis- 
please, not to please, εἰ δ᾽ ὑμῖν ὅδε μῦθος ἀφανδάνει Od. τό. 387; σοὶ 
Tap ἀφανδάνοντ᾽ ἔφυ Soph. Ant. 501. 

ἀφᾶνεί, Adv. of ἀφανής, invisibly, obscurely, Hdn. Epim. 255. 

ἀφάνεια, ἡ, a being ἀφᾶνής, darkness, obscurity, Pind. 1. 4. 52 (3. 49): 
metaph., dfiwparos ἀφ. want of illustrious birth or rank, Thuc. 2. 
37. II. disappearance, utter destruction, perdition, Aesch. Ag. 
384.—The form ἀφανία is mentioned by Apollon. de Constr. p. 341. 

ἀ-φάνερος, ον, undistinguished ; also adavépwtos, ον, both in Byz. 

ἀφᾶνής, és, (φαίνομαι, φανῆναι) unseen, invisible, viewless, Lat. 
caecus, esp. of the nether world, Τάρταρος Pind. Fr. 223, cf. Aesch. 
Theb. 860; so, χάσμα ἀφ. a blind pit, Hdt. 6. 76; ἡ ἀφ. θεός, of 
Proserpine, Soph. O. C. 1556; 6 ἀφ. πόλος, i.e. the South pole, Arist 
Cael. 2. 2,15, Mund. 4, 14; for Thuc. 4. 67, v. φυλακή I. τ. 2 
ἀφ. γίγνεσθαι -εἀφανίζεσθαι to disappear, be missing, Hdt. 3. 104, 
Eur. I. T. 757, Plat. Rep. 359 E; so, ἀφ. ἣν disappeared, Hat. 7. 
37, cf. Xen. An. 1. 4, 7:—of soldiers missing after a battle, Thuc. 2. 
34. 3. unseen, unnoticed, secret, ap. νόος ἀθανάτων Solon το; ἀφ. 
νεῦμα a secret sign, Thuc. 1.134; ἀφ. χωρίον out of sight, Id. 4. 29; 
ἀφ. ξιφίδιον concealed, 1d. 8. 69 :—c. part., ἀφ. εἰμι ποιῶν τι I do it 
without being noticed, Xen. An. 4. 2,4; but also, ἀφ. ὧν ποιῶ τι Thuc. 
1.68; μαντικῇ χρώμενος οὐκ ἀφανὴς ἣν he was well known to do.., 
Xen. Mem. I. 1, 2. b. unknown, uncertain, doubtful, obscure, ἀφ. 
νόσος Hdt. 2.84; σὺν ἀφανεῖ λόγῳ on an uncertain charge, Soph. O. 
T. 657; ἐν ἀφανεῖ A. Antipho 136.18; μόρος Soph. O. C. 1683 ; ὄνομα 
Eur. Tro. 1322; ἐλπίς Thuc. 5.103; πρόφασις ἀφανεστάτη λόγῳ Id. 1. 
23; οὐκ ἀφ. τεκμήρια Xen. Ages. 6,1; μεθέντας τἀφανῆ, opp. to τὰ 
πρὸς ποσίν, Soph. O. T. 131, cf. ἑτοῖμος 1. 2, ἔπ. ; ἀφ. χάρις a favour 
from an unknown hand, Dem. 416. 4 :—esp. of future events, τὸ ἀφανές 
uncertainty, Hdt. 2.23; μισῶ μὲν ὅστις τἀφανῆ περισκοπεῖ Soph. Fr. 
770; τὰ ἀφανῆ μεριμνᾶν Ar. Fr. Incert. 61 Meineke; ὑπὲρ τῶν ἀφανῶν 
φανεροῖς μαρτυρίοις χρῆσθαι Arist. Eth. N. 2. 2,6; τὸ τῆς τύχης ἀφ. 
Eur. Alc. 785 ; τὸ ἀφ. τοῦ κατορθώσειν Thuc. 2.42; ἐν ἀφανεῖ κεῖσθαι, 
ἐν τῷ ἀφανεῖ εἶναι Id. 1. 42, etc.; ἐν ἀφ. κεκτῆσθαί τι secretly, Plat. 
Legg. 954 D;—so, é τοῦ ἀφανοῦς Thuc. 1. 51., 4. 96, εἰς. : and ἐξ 
ἀφανοῦς Aesch. Fr. 55: but also neut. pl. ἀφανῆ, as Adv., Eur. Hipp. 
1289; and reg. Adv. ἀφανῶς, Thuc. 3. 43, etc. ; Sup. ἀφανέστατα Xen. 
Hell. 5. 1, 27. 4. of persons, wnnoticed, obscure, Eur. Tro. 1244, 
1322, Thuc. 3. 57. 5. ἀφανὴς οὐσία personal property, as money, 
which can be secreted and made away with (cf. ἀφανίζω I. 7), opp. to 
φανερά (real), as land, Lys. Fr. 47; ἀφανῆ καταστῆσαι τὴν οὐσίαν to 
turn one’s property into money, Id. 160.8; so, ἀφ. πλοῦτος, opp. to γῆ, 
ax Eccl. 602; but in lit. sense, πλοῦτος ἀφ. dv σὺ κατορύξας ἔχεις 
atrend, Avon, 2. 16. 
mostly ifw, fut. Att. 1: pf. ἠφάνικα, Dem. 950. 3:—to make unseen, 
in ipso fursight, νεφέλη... ἠφάνισεν ἥλιον (prob. 1.) Xen. An. 3. 4, 8; 
5.» 646. fin.Lat. abscondo, to lose sight of, Eubul. S@vyy. 1. 18, et ibi 
Verbs, ἐπ’ ait. τὸ συμφορώτατον to cancel, do away with, Hipp. Vet. 
Map. 5, Antipnake away with state-criminals, so that their fate remained 
more general st 3.126, Xen. Mem. 1. 2, 53, cf. Thuc. 4. 80, Xen, An. 1. 
αὐτοφώρῳ Hdt. t, of death, to remove from the earth, Epigr. Gr. 376. 8, 
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cealed or suppressed, Thuc. 7.8. 2. to do away with, remove, ἄχος 
Soph, Ο. 0,1712; τινὰ πόλεος to carry off one from the city, Eur. 
Phoen. 1041; Μούσας ἀφ. Ar. Nub. 971; ἀφ. αὑτὸν εἰς τὸν νεών to 
disappear into the temple, Id. Pl. 741. 8. to destroy utterly, rase 
to the ground, erase writing, etc., Thuc. 6. 54, etc. ; ὅλως ἀφ. τὰ ipa 
Dem. 562. 17. 4. to obliterate or mar footsteps, Xen. Cyn. 8; 3s 
etc.: to obliterate the traces of bloodshed, Antipho 134.37: ¢o spirit 
away a witness, Id. 135.29: 10 get rid of, δίκην Ar. Nub. 760. 5. 
to secrete, steal, Xen. Oec. 14, 2. 6. to obliterate, obscure, mar one’s 
good name, etc., ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ δίκαιον, etc., Thue, ve 69., 
2. 61, Plat., etc. :—but in good sense, ἀφ. ἀγαθῷ κακόν to wipe out ill 
deeds by good, Thuc. 2. 42; δύσκλειαν Id. 3. 58; τὰ χρώματα ἀφ. ἐκ τοῦ 
σώματος of the wasting effect of grief, Antiph. Εὐπλ. 1; τρίχα βαφῇ ἀφ. to 
disguise it by dyeing, Αεἰ. V.H. 7. 20; ἀφ. τὰ πρόσωπα (cf. ἀπρόσωπος) 
of assumed, hypocritical sadness, Ev. Matth. 6, 16, cf. Lxx Joel 2.20, Zach. 
7.14). 7. to make away with property, ἀργύριον, ναυτικόν Aeschin. 
14. 24., 85.31; ὅλον τὸ ἐργαστήριον Dem. 821. fin., cf. 820. fin., 839. 
15 :—also, ἀφ. τὴν οὐσίαν to turn the property into money, for the purpose 
ofmaking away with it (cf. ἀφανής 5), Dem.827.12, Aeschin. 14. 38. 8. 
to drink off, drain a cup of wine, Eubul. Tap. 3; cf. Meineke Fragm. 
Com. 2. 829. II. Pass. to become unseen, to disappear, be missing, 
Hdt. 4. 8,124, Soph. Ant. 255; of persons buried by a sand-storm, Hdt. 
3.26; or, lost at sea, Thuc. 8. 38, Xen. Hell. 1. 6, 24; ἀφ. κατὰ τῆς 
ϑαλάσσης, of islands, Hdt. 7.6; ὑποβρύχιος ἦφ. Plut. Crass. 19; ἀφ. ἐξ 
ἀνθρώπων Hdt. 4. 95, Lys. 191. 27; ἀφ. εἰς ὕλην to disappear into it, Xen. 
Cyn. το, 23; καταγελασθὲν ἠφανίσθη was laughed down and disappeared, 
Thuc, 3. 83. 2. to keep out of public, live retired, Xen. Ages. 9, 1. 
ἀφάνισις, ews, 9, a getting rid of, τῆς δίκης Ar. Nub. 764; oblitera- 
tion, λόγων Plat. Soph, 259 E. II. (from Pass.) disappearance, 
Hdt. 4.15, Arist. Probl. 30. I, 2. 

ἀφᾶνισμός, 6,=foreg. 1, Polyb. 5. 11, 5. II. =foreg. 11, Arist. 
H. A. 6. 37,3; ἄστρων Theophr. Fr. 6.1, 2; τῆς σελήνης Plut. 2. 670 Β. 
ἀφᾶνιστέος, éa, gov, verb. Adj. to be suppressed, λόγος Isocr. 281 B. 
adaivorts, οὔ, 6, a destroyer, susp. in Plut. 2. 828 F, Schol. Aesch. 
Theb. 178, etc.:—fem. ἀφανίστρια, Tzetz. ad Lyc. 187, Schol. Opp. H. 
2. 487:—hence ἀφανιστικός, 7, dv, destroying, Synes. 98 B, Schol. 
Aesch. Theb. 145; and Adv. --κῶς, Schol. Il. 21. 220. 

adbivorés, ἡ, dv, destroyed, Gloss. 

ἀ-φαντασίαστος, ov, not moved by fancies, Jo. Chrys. 

ἀ-φαντασίωτος, ov, unable to imagine a thing, Plut. 2. 960D. 
ἀ-φάνταστος, ov, without φαντασία, φύσις Sext. Emp. M. 9. 114. 
ἄφαντος, ov, (φαίνομαι) made invisible, blotted out, utterly forgotten, 
ἀκήδεστοι καὶ ap. 1]. 6.60; ἄσπερμος γενεὴ καὶ dp. ὄληται 20. 303, 
εἴς. : hidden, dp. ἕρμα Aesch. Ag. 1007; ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς (silicis venis 
abstrusum excudit ignem), Soph. Ph. 297; ἄφ. ἔπελες Pind. O. 1. 72; ἐκ 
βροτῶν ἄφ. βῆναι Soph. O. T. 832; ἁνὴρ ἄφαντος ἐκ... στρατοῦ he has 
disappeared, Aesch. Ag. 624; dp. οἴχεσθαι, ἔρρειν, -- ἀφανισθῆναι, Ib. 
657, Soph. O. T. 560; ἀρθεῖσ᾽ ἄφαντος Eur. Hel. 606; ἐκ χερῶν Id. 
Hipp. 827; ἴχνος dp. πλατᾶν disappearing, Aesch. Ag. 695. 2. 
in secret, ἄφαντ. βρέμειν Pind. P. 11. 46. 8. obscure, Pind. N. 8. 
58.—Only poét. and N. T. 

ἀφαντόω, to make ἄφαντος, make away with, Epiphan. 

bavrwous, ews, 7, destruction, ruin, Nicet. Ann. 1276. 

ἀφάπτω, to fasten from or upon, ἅμματα ἀφ. to tie knots on a string, 
Hat. 4. 98, cf. Hipp. 885 C :—so in Med., Lxx (Prov. 3. 3, al.) :—Pass. 
to be hung on, hang on, pf. part. ἀπαμμένος (Ion. for ἀφημμ-.), Hat. 2. 
121,43 ἀφημμένος ἔκ τινος Theocr. 22. 52. 

ἄφαρ [uu], post. Adv. properly denoting immediate sequence of one 
thing on another, straightway, forthwith, in Hom. mostly at the begin- 
ning of a sentence, with δέ following, ἄφαρ δ᾽ ἤμυσε καρήατι Il. 19. 
405, cf. 17. 417: or without δέ, thereupon, after that, 11. 418, Od. 2. 
95. 2. suddenly, quickly, presently, soon, ἄφαρ τόδε λώϊόν ἐστι 
2. 169; ἄφαρ κεραοὶ τελέθουσι 4. 85 ; strengthd., ἄφαρ αὐτίκα 1]. 23. 
593 :—also in Pind., πέμπε δράκοντας ἄφαρ N. 1.60; and a few times 
in Trag., Aesch. Pers. 469, Soph. Tr. 135, 529, 821, 958, Eur. 1. T. 
1274. II. in Theogn. 716 as if it were an Adj. swift, fleet (cf. 
daprepos), παῖδες Bopéw τῶν ἄφαρ εἰσὶ 1é5es.—An Ion. form ἀφᾶρεί, 
in E. M. 175.15, Suid., etc. Cf. also Sturz Dial. Mac. p. 70. 

ἀφαρεύς, éws, ὃ, the belly-fin of the female tunny, Arist. H. A. 5.9, 6. 
ἀ-φαρή, és, without φᾶρος, unclad, naked, of the Χάριτες, Euphor. 66. 
Also, dapos, ον, Hesych. 

ἀφάρκη, 7, an evergreen tree, perh, privet, Theophr. H.P. 1. 9, 3. 

ἄφαρκτος, ov, v. sub dppaxtos. 

ἀ-φαρμάκευτος, ov, without , not physicked, Hipp. 401. 15: 
without cosmetics, ξανθίζειν ἀφαρμάκευτα Alciphro Fr. 5. 4. 

ἀ-φάρμακτος, ov,=foreg., esp. unpoisoned, Nic. Th. 115; κύλιξ ἀφ. 
Luc. Ὁ. Mort. 7.23; βέλη Strabo 499 (where Coraés φαρμακτοῖξ). 

ἀφ-αρμόζω, Att.—rrw, not to suit, Oenom. ap. Eus. P. Ε. 217D. 

ἄ- φᾶρος, ov, =dpdpwros, Call. Fr.183; cf. papdw, ἀφαρής. 

but, ἄ-φᾶρος, ον, Ξε ἀφαρής, Hesych. 

ἀφ-αρπάζω, fut. Ep. ἄξω, Att. ἄσομαι : Pass., pf. -ἥρπασμαι Xen. Cyn. 
9,18; aor. I -ἡρπάσθην Hell. 5. 4, 17; in late Inscrr, πηρπάγην [a]. To 
tear off or from,”Extwp δ᾽ ὡρμήθη κόρυθα .. κρατὸς ἀφαρπάξαι Il, 13. . 
189: to snatch away, steal from, τί τινος Ar. Eq. 1062: ς. acc. only, to 
snatch eagerly, Soph. Ττ. 548, Eur. lon1178; ἀφ. τὸν στέφανον Dem. 535- 
15 :—Pass., Lys. 154.36; φωτὸς ἀφαρπασθείς, of one dead, Epigy.Gr.877.3. 

addprepos, a, ov, Comp. Adj. (from ἄφαρ), more fleet, τῶν δ᾽ ἵπποι 
μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι I 23. 311; cf. Dionys. ap. Steph. B. v. Κάσπειροι. 

ἀφάρωτος, ον, (piipdw) unploughed, untilled, Call. Fr, 421. 
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ἐιν ἡμῖν ἀφασίαν τε προστίθῃς Eur. Hel. 549; ἀφασία μ᾽ ἔχει Id. 1. A. 
837, cf. Ar. Thesm. 904; ἀφ. ἡμᾶς λαμβάνει Lene ae ἌΡΗΝ Plat. 
Legg. 656 Ε; els ἀφ. τινὰ ἐμβάλλειν Id. Phil, 21D; ἀφασία πράγματος 
inability to say anything about it, Sext. Emp. Ρ. 2. 211 -—cf. ἀμφασία. 
ἀφάσσω, Ion. Verb, =apdw, to feel, Hipp. 565.30, etc.; ἄφασον αὐτοῦ τὰ 
dra Hat. 3.69; so Ap. Rh. 2. 710, Call., etc. :—Med., Ap. Rh. 4. 181:— 
the 2 sing. aor. ἀφασσήσῃ in Hipp. 566. 48 seems to be f. 1, for ἀφάσσῃ. 
ἀςφᾶτος, ov, not uttered or named, nameless, Hes. Op. 3. 2. un- 
utterable, ineffable (cf. dvavinros), Eur. Ion 784; ἄφ. μέλεα monstrous, 
Pind, N.1. 70; dp. χρήματα untold sums, Hdt. 7.190; ἄφ. νέφος, κτύπος 
Soph. O. T. 1314, O.C. 1464; ὀρνιθαρίων ἄφατον (sic 1.) πλῆθος Anax- 
andr. pwr. 1. 62; πώλων ἄφατον τάχος Epigr. Gr. 618. 4; ἄφατον ὡς 
«+ there’s no saying how .., i.e, marvellously, immensely, Ar. AV. 427, 
Lys. 198. Adv. -τῶς, Diosc. 1. 12. 

ἀφαναίνω, -- ἀφαύω, Theophr. H. P. 3.18, 9 :—Pass., δίψῃ ἀφαυανθή- 
gopai Ar. Eccl. 146, cf. Arist. Probl. 10. 46. ᾿ 

ἀφαυρός, ἅ, dv, feeble, powerless, ἠύτε παιδὸς ἀφαυροῦ Il. 7. 235; but 
Hom.., as well as other Poets, uses it almost exclusively in Comp. and Sup., 
σέο πολλὸν ἀφαυρότερος Ib. 457; ἵνα μή of ἀφαυρότερον βέλος εἴη 12. 
458; οὔ μιν ἀφαυρότατος βάλ᾽ ᾿Αχαιῶν 15. 11, οἴ, Od. 20. 11, Hes. Op. 
584, Pind., etc.; ῥείθρων ἀφαυροτέρην, of a bridge, too weak to resist 
the stream, Epigr. Gr. 1078. 6; so in Prose, Xen. Eq. 12,8; but the Posit. 
occurs in Tim. Locr. 102 C, Arist. Eth.N.1.11,5. Adv. πρῶς, Anth. P. 6. 
267. (Prob. = φαῦρος, i.e. φαῦλος, φλαῦρος, witha euphon. ; οἴ, ἀμαυρός.) 

Gdaupérys, ητος, 4, feebleness, Anaxag. Fr. 25. 

ἀφαυρόω, to make weak, Erotian. p. 56 (but with v. 1. ἀμαυροῦται), 
Nicet. Ann. 335 C. 

ἀφαύω, (αὔω, Att. αὕω) to dry up, parch, τοὺς στάχυς Ar. Eq. 394. 
Cf. ἀφεύω. 

ἁφάω, (ἁφή) Ep. Verb, to handle, θώρηκα καὶ ἀγκύλα τόξ᾽ ἁφόωντα 
rubbing and polishing them, 1]. 6.322; ὠτειλάς ἀφόωσιν Opp.H. 5. 329; 
ἀφόων θησαυρόν Anth, P. 11. 366.—CE. ἀμφ--, ἐπ-αφάω, ἀφάσσω. 

ἀφέγγεια, ἡ, want of light, Max. Tyr. 40. 4. 

a-heyyis, és, without light, φῶς ἀφ. a light that is no light, (i.e. to the 
blind), Soph. O. C.1549; Eur. calls the moon νυκτὸς ἀφεγγὲς βλέφα- 
pov, as opp. to the sun, Phoen. 543; “Aida .. τὸν dpeyyéa χῶρον Epigr. 
Gr. 372. 13. 2. not visible to the eye, or, simply, obscure, faint, 
ὀδμά Aesch, Pr. 115. 8. metaph., εἴ τι... τυγχάνεις dpeyyes φέρειν 
something il/-starred, unlucky, Soph. O. C. 1481. 

ἀφεδράζω, fut. dow, to remove, Byz. 

ἀφεδρεύω, to sit apart, Hesych. :---ὠἀφεδρεία, ἡ, seclusion, caused by 
menstruation, Damasc. ap. Suid. 

ἀφεδριατεύοντες, of, a Boeotian magistracy, Inscr. Orchom. in C.1. 1593. 

ἄφεδρος, ἡ, menses muliebres, LXX (Lev. 15. 19, al.), Diosc. 2. 85. 
ἀφεδρών, vos, ὁ, (ἕδρα) a privy, Lat. cloaca, N. T., A. B. 469. 
᾿Αφείδας, αντος, ὃ, prop. n., the Uxsparing, Od. 24. 304. 
 ἀφειδέω, fut. now, to be unsparing or lavish of, ψυχῆς Soph. El. 980; 
τοῦ βίου Thuc, 2. 43; ἑαυτοῦ Ib. 51; τῶν σωμάτων Lys. 193. §:—absol., 
ἀφειδήσαντες [κινδύνου, πόνου, or the like] ungrudgingly, Hipp. Art. 
802; recklessly, Eur. 1. T. 1354. II. in Soph. Ant. 414,. εἴ τις 
τοῦδ᾽ ἀφειδήσοι πόνου should be careless of it, i.e. neglect, avoid this 
labour, so that ἀφειδεῖν comes to much the same as φείδεσθαι, v. Herm. 
ad 1, cf. Ap. Rh. 2. 98, 869; Dind. has now received Bonitz’ conj. 
ἀκηδήσοι. 

ἀφειδής, és, (φείδομαι) unsparing or lavish of, τινός Aesch. Ag. 195; 
ἀφ. δείματος lightly regarding it, Ap. Rh. 4. 1252; ἀφ. πρός τι Call. 
Epigr. 47. 2. of things, ἀφ. 6 κατάπλους καθεστήκει the landing 
was made without regard to cost or risk, Thuc. 4. 26: not spared, 
lavishly bestowed, Call, Cer.128, Anth. P. 11. 59; ἀφειδέες ἀγῶνες Epigr. 
Gr. 1064. 12. II. Adv. -8as, Ion. --δέως (Alcae. 34, Hdt.), Ep. 
πδείως (Ap. Rh. 3. 897) :—/freely, lavishly, Alcae. l.c.; διδόναι Hat. 1. 
163, Dem. 255.7; ἀφ. ἀπιέναι τὰ τοξεύματα Hat. 9. 61:—also sparing 
no pains, with all zeal, Dem. 152. fin. 2. unsparingly, without 
mercy, κατακόψαι Hdt. 1.207; φονεύειν Id. 9. 39; ἀφειδέστερον κολά- 
(ew, ἀφειδέστατα τιμωρεῖν Xen. Cyr. 4. 2, 47, An. 1. 9,13; ἀφ. ἔχειν 
ἑαυτῶν Arist. Pol. 5. 11, 31, cf. Paus. 4. 4, 8. 

ἀφειδία, ἡ, profuseness, extravagance, Def, Plat. 412 C, Plut. 2. 762 
Ὁ. 2. unsparing treatment, σώματος Ep. Col. 2. 23. 

ἀφείργνυμι, -- ἀπείργω (q.v.), Ael. N. A. 12. 21. 

ἀφ-εκάς [ds], Adv. far away, Nic. Th. 674. 

ἀφεκτέον, verb. Adj. of ἀπέχομαι one must abstain from, τινός Xen.Mem. 
I. 2, 34, etc. :—so in pl. rea, Ar. Lys. 124. Cf. ἀποσχετέον. 
ἀφεκτικός, 7, dv, (ἀπέχομαι) abstemious, Arr. Epict. 2. 22, 20. ; 
ἀφέλεια, ἡ, simplicity, naiveté, Antiph. Mvor.1.8, cf. Walz Rhett. 3. 306: 
περὶ τὴν δίαιταν Polyb. 6. 48,3; of style, Ath. 693 F, cf. Eust. 1279. 44. 
ἀφελή, és, (φελλεύς) without a stone, even, smooth, διὰ τῶν ἀφελῶν 
πεδίων Ar. Eq. 527; cited from Soph. (Fr. 648) in A. B. 83. II. 
of persons, simple, plain, blunt, Dem. 1489. 10, Luc. D. Deor. 4. 3; ἀφ. 
Ψυχή simple, in good sense, Epigr. Gr. 727. 5, cf. 14 :—Adv. ἀφελῶς, 
simply, roughly, Theogn. 1211, Polyb. 39.1, 4, Plut. Pomp. 40, etc. 2. 
of language, simple, not intricate or involved, opp. to ἐν κώλοις, Arist. 
Rhet. 3.9, 5: naive, artless, unaffected, Plut. Lyc. 21. 

ἀφελκόω, fo open a wound or incision afresh, Theophr. H. P. 9.1, 5: 
Pass, to be wlcerated, Hipp. 1136 B, Arist. Probl. 9. 1, 2. 
ἀφέλκῦσις, ews, 9, a dragging away, Gloss. 
ἀφελκυστέον, verb. Adj. one must draw off, Antyll. in Matth. Med. 148. 
ἀφέλκω, Ion. ἀπέλκω : fut. ἀφέλξω, Eur. Hec.144: but aor. ἀφείλκῦσα, 
v. inf. ΤΌ drag away suppliants, ἐκ τοῦ ipod Hdt. 3. 48, cf. Soph. 
Ο. C. 844, Eur. Heracl. 113; ἀφ. τέκνον ἀπὸ μαστῶν Id. Hec. 144; 
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Prot. 319 C; ἀφ. τὰς τριήρεις to drag or tow ships away, Thuc. 2. 93, 
cf. 7. 53, 74:—to draw aside, ἐπί τι Xen. Mem. 4. 5, 6; τὸ δέρμα ἀφ. 
to draw it off, Hipp. 787 H. II. ¢o draw off liquor, κάδων πώ- 
ματα Archil.4; θρόμβους ods ἀφείλκυσας φόνου Aesch. Eum. 184. 2. 
Med., τοῦ δόρατος ἀφελκύσωμαι τοὔλυτρον let me draw off the sheath 
from .., Ar. Ach. 1120. 

ἀφέλκωσις, ews, ἡ, the formation ofa sore, Theophr. C. P. 5.5, 3 

ἀφελληνίξω, to hellenize, i.e. civilise thoroughly, τὴν βάρβαρον Philo 
2. 567 :—Pass. aor. -ηλλήνισθη Dio Chr. 2. 114. 

ἀφελότης, ητος, ἡ, -- ἀφέλεια, Act. Ap. 2. 46, and Eccl. 

ἀφελπίξω, -- ἀπελπ--, Gloss. 

ἄφεμα, τό, that which is let go; remission, Lxx (1 Mace. το. 28, al.) 

ἀ-φενάκιστος, ov, free from cajolery, straightforward, Philo 1. 564. 

ἄφενος (and in Pind. dpvos), τό, revenue, riches, wealth, abundance, 
ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν Il. 1. 171, cf. 23..298, Theogn. 30; of the 
wealth of the gods, Hes. Th. 112: some Poets have a masc, acc. ἄφενον, 
as Hes. Op. 24, Call. Jov. 96, Anth. P. 9. 234. (The orig. form was 
prob. dpvos (whence ἀφνειός), ε being inserted by the Ep. Poets; 
cf. Skt. ap-nas (income, property); Lat. op-es, op-ulentus, copia, i.e. 
co-op-ia.) 

ἄφεξις, ews, ἡ, (ἀπέχομαι) abstinence, τινος from a thing, Aretae, Cur. 
M. Diut. 1, 2. 

ἀφέργω, to keep off, withhold, Tab. Heracl. in C. I. 83. 

ἀφερεπονία, ἡ, incapacity for bearing labour, effeminacy, Eust. 222, 28. 

ἀ-φερέπονοςξ, ov, incapable of labour, weak, effeminate, Eccl. Ady. 
--νως, Eccl. 

ἄφερκτοξ, ov, (ἀπείργω) shut out from (cf. μυχός 2), Aesch. Cho. 446. 

ἀφερμηνεύω, to interpret, explain, expound, τὸ λεχθὲν παρ᾽ αὐτῶν ἀφ, 
Plat. Soph. 246 E; absol., ὧς σὺ κατ᾽ Αἴγυπτον ἑρμ. Id. Legg. 66ο Β. 

ἄ-φερνος, ον, dowerless, Hesych. 
ῥερπετόομαι, Pass. to become a reptile, Stob. Ecl. 1. 1098. 
bepruAAdopat, Pass. Zo become ἕρπυλλος, Theophr. C. P. 5. 7, 2. 
βέρπω, to creep off, steal away, Soph. Tr. 813, O.C. 490: generally, 
to go away, retire, Id. Aj. 1162. 

ἄ-φερτοξ, ov, insufferable, intolerable, Aesch. Ag. 386, 395, 564, 1103, 
1600, Eum. 146. 

ἀφέσιμος ἡμέρα, a holiday, Arist. Fr. 395, Aristid. 1. 344. 

᾿Αφέσιος, ὁ, the Releaser, epith. of Zeus, Arr. Bithyn. in E. M. 176, 
32., Paus. I. 44, 13. 

ἄφεσις, ews, 7, (ἀφίημι) a letting go, dismissal, περὶ τῆς τῶν πλοίων 
ἀφέσεως Philipp. ap. Dem. 251. 3; of a slave or captive, Plat. Polit. 
273; ἀφ. τῆς στρατείας exemption from service, Plut. Ages. 24. 2. 
c. gen. ἀφ. φόνου πατρί a quittance from murder, Plat. Legg. 869 Ὁ: a 
guittance or discharge from the obligations of a bond, Dem. 893. 13.» 
1114.8; opp. to ἀπόδοσις χρημάτων Isocr. 364 Ὁ. 3. relaxation, 
exhaustion, Hipp. Epid. 3. 1085. 4. a dismissal, divorce, Plut. 
Pomp. 44. 5. a letting’ go (Lat. missio) of horses from the starting- 
post, ἵππων ἀφ. ποιεῖν Diod. 4. 73; and so the starting-post itself, ἰσώσας 
τἀφέσει (so Musgr. for τῇ φύσει) τὰ τέρματα, having made the winning- 
post ove with the starting-post, i.e. having completed the δίαυλος and 
come back to the starting-post, Soph. El. 686, cf. Aristid. 1. 339, Paus. 5. 
15, 4., 6. 20, 7, and v. ἀφετήριος 2:—metaph. the first start, beginning 
of anything, Manetho 3. 405, etc. 6. a sending forth, discharge, 
emission, τοῦ ὕδατος Arist. P. A. 4.13, 26; τοῦ θοροῦ, Tod wod Id.G. A. 
2.5,10; τοῦ κυήματος Id. H. A. 8. 30, 7; the dropping of a foal, Ib. 6. 
22,8. 7.=dgeopds Ib. 9. 40, 25. 
ῥεσμός, 6, a young swarm of bees, Arist. H. A. 9. 42, 3. 
ῥεσταίη, 3 sing. opt. pf. syncop. of ἀφίστημι. 
βεστήξω, old Att. intr. fut. formed from ἀφέστηκα, I shall be absent, 
away from, τινός Plat. Rep. 587 B, Xen. An. 2. 4, §.—On the form, cf. 
τεθνήξω and v. Buttm. Irreg. Verbs 5. v. ἵστημι. 

ἀφεστήρ, ῆρος, 6, at Cnidos, the officer who took the votes, Cnid. Inscr, 
in Newton p. 763, Plut. 2.292 A; cf. ἀποστατήρ. 

ἀφέστιος, ov, far from hearth and home, dub. |. in Lxx. 

ἀφέταιροξ, ov, friendless, Theopomp. Hist. 332, ap. Poll. 3. 58. 

ἀφετέον, verb. Adj. one must dismiss, τὴν σκέψιν, τὸ viv λεχθέν, etc., 
Plat. Rep. 376 D, Phaedr. 260 A, al. 2. ἀφετέος, ἔα, cov, to be let 
go, Id. Euthyphro 15 D. 

ἀφετήρ, ῆρος, ὃ, -- ἀφέτης, Iambl. Protrept. p. 160. 

ἀφετήριος, a, ον, (ἀφίημι) for letting go, sending away, throwing, e. g. 
ἀφ. ὄργανα engines for throwing stones, etc., Joseph. B. J. 3. 5, 2, cf. 5. 
6, 3. 2. ἀφετηρία (sub. γραμμή), ἡ, the starting-place of a race, 
C. I. 2788. m1. Ὁ. 7, Schol. Ar. Eq. 1156, cf. Synes. 161 C :—hence, ἀφ. 
Διόσκουροι, whose statues adorned the race-course, Paus. 3. 14, 7, cf. 
Anth. Ρ, 9. 319:—metaph., ἀφετήριον πρὸς μάθησιν Sext. Emp. M. 1. 
41. 8. τὸ ἀφετήριον (sc. πλοίων), the outlet of a seaport, Strabo 
494: cf. ἀφετός τι. 

aérys, ov, ὁ, (ἀφίημι) one who lets off a military engine, Polyb. 4. 
56, 3. 2. astrolog. term for certain heavenly bodies, Ptol. II. 
pass. a freed-slave among the Spartans, Myron ap. Ath. 271 F. 

ἀφετικός, 7, dv, disposed to let go, remit, c. gen., ἁμαρτημάτων Clem. 
Al. 464. 

Libero ϑυρτἀνοίμτης, ou, 6, in Byz., one who opened the barriers to start 
the racing chariots. 

ἄφετος, ov, (ἀφίημι) let loose at large, ranging at will, ranging at 
large, esp. of sacred flocks that were free from work, dp. ἀλᾶσθαι γῆς 
én’ ἐσχάτοις ὅροις Aesch. Pr. 666; ἀφέτων ὄντων ταύρων ἐν τῷ... ἱερῷ 
Plat. Criti. 119 D; νέμονται ὥσπερ ἄφετοι Id. Prot. 320 A, cf. Rep. 
498 C, Isocr. 108 A, Call. Del. 36. II. metaph. of persons, dedi- 
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768 A. 2. of things, dp. ἡμέραι holidays, Poll. 1.36; νομὴ dd. 
free range, Plut. Lys. 20. 3. τὸ ἄφετον, licentiousness, Cyrill. 315 
E; τὸ ἀφ. τῆς κόμης Luc. Dom. 7 :—Adv., -τῶς ὁρμᾶν, freely, Philo 1. 
135. 4. of style, rambling, prolix, Luc. Tox. 56. III. 
᾿Αφέται, or rather “Aperai, τ. pr., the place whence the Argonauts loosed 
their ship, Hdt. 7.193. (On the accent v. Lob. Paral. 475 sq., Dind. de 
dial. Hdt. p. vi.) 

ἄ-φευκτος, v. ἄφυκτος fin. 

ἀφεύω, aor. I ἄφευσα (without augm.) Simon. 1, citand., Ar. Thesm. 
590; but part. pf. pass. ἠφευμένος Aesch. Fr. 321: aor. part. ἀφευθείς 
Suid.:—to singe off, ἀφεύων τὴν... τρίχα Ar. Eccl. 13: absol. Zo singe 
clear of hair, joined with ἀποῤύρειν, τίλλειν, Ar. Thesm. 216, 236, 
590 :—Pass., καλῶς ἠφευμένος ὁ χοῖρος well singed, Aesch. 1. c. 2. 
to toast, roast, κρέα Simon. Iamb. 22; φασήλους Ar. Pax 1144. 


΄, 


ἀφέψᾶλος, ov, without a spark of fire, Hesych. 


ἀφέψημα, τό, a decoction, Diosc. 2.129, Galen. 13, 9. 
ἀφέψησις, ews, ἡ, --ἄφεψις, Eust. Opusc. 311 82. 


Ae 


berdopar, Dep. fo retire from intercourse or converse, ἀφεψιασάμην 
(sic legend. in A. B. 470) =dpwpidnoa, Soph. (Fr. 142) ap. Hesych.: 
Soph. also has ἑψία, Fr. 4. 

ἄφεψις, ews, ἡ, a boiling off or down, Theophr. H. P. 9. 2, 5. 

ἀφέψω, fut. ἀφεψήσω: Ion. ἀπέψω, etc.:—to purify or refine by 
boiling off the refuse, to boil down, καρπόν Hat. 2. 94 :—esp. ἐο boil free 
of dirt and dross, to refine, purify, χρυσίον καθαρώτατον ἀπεψήσας Id. 
4.166; τὸν Δῆμον ἀφεψήσας... καλὸν ἐξ αἰσχροῦ πεποίηκα Ar. Eq. 
1321, οἵ, 1336:—Pass., ὕδωρ ἀπεψημένον Hdt. τ. 188, Hipp. Aér. 
285. 2. to boil off, τοῦ ὕδατος μέρος τι Arist. Meteor. 2. 3, 37 :-— 
Pass., ἀφέψεται τὸ ἁλμυρόν Id. Probl. 23.18; τοῦ ὀγδόου μόνον ἀφεψη- 
θέντος Polyb. 34. 10, 12, cf. ἄπεφθος. 

ἀφέωνται, a rare form of ἀφεῖνται, 3 pl. pf. pass. of ἀφίημι, Ev. Luc. 
5.23; cf. ἀνέωνται from ἀνίημι. 

ἁφή, ἡ, (ἅπτω) a lighting, kindling, wept λύχνων adds about lamp- 
lighting time, Lat. prima face, Hdt. 7. 215. II. (ἅπτομαι) a 
touching, touch, ἐπώνυμον δὲ τῶν Διὸς γέννημ᾽ ἁφῶν τέξεις .. Ἔπαφον 
(as Wieseler for γεννημάτων) Aesch. Pr. 850: the sense of touch, Plat. 
Rep. 523 E, cf. Arist. Eth. N. 3. 10, 9 sq., de An. 2.11; ἀκριβεστάτην .. 
τῶν αἰσθήσεων τὴν ἀφήν Id. H. A. 1.18, 14; ἡ ἁφὴ ἐν ταῖς αἰσθήσεσι 
παρέσπαρται Luc. Salt. 72. 2. the touch of the harp-strings, 
metaph., ἐμμελοῦς ἁφῆς καὶ xpovoews Plut. Pericl. 15; οὐχὶ συμφώνους 
apas Damox. Suvrp. 1. 42. 3. a grasp, grip, in wrestling, etc., 
ἁφὴν ἐνδιδόναι αὑτοῦ Plut. 2. 86 F: hence, metaph., τοῖς ἀθληταῖς τῆς 
λέξεως ἰσχυρὰς τὰς ἁφὰς προσεῖναι δεῖ καὶ ἀφύκτους τὰς λαβάς Dion. 
H. de Dem. 18; ἁφὰς ἔχει καὶ τόνους ἰσχυρούς Id. de Lys. 13; ἁφὴν 
εἶχεν ἄφυκτον, of Cleopatra, Plut. Anton. 27. 4. of the yellow 
sand sprinkled over wrestlers after they were anointed, to enable them to 
get a grip of one another, Arr. Epict. 3.15, 4, ubi v. Schweigh. 5. 
a wound, hurt, Lxx (2 Regg. 7. 14, al.). III. a junction, a joint 
in the body, Arist. Gen. et Corr. 1.8, 24., I. 9, 33 V. sub ἐπιχορηγέω. 

ἀφηβάω, fut. 7ow, to be past the spring of life, Poll. 2. 10 and 18, 
Liban. 4. 309; τὴν ἀκμὴν τῶν παθῶν ἀφηβῶντες Philo 1. 516; ἀφηβη- 
κότες κλάδοι Poll. 1. 230. 

ἄφηβος, ov, beyond youth, dub. in Cyril. 

ἀφηγέομαι, Ion, ἀπηγ--, fut. 7oou01:—Dep. to lead the way from a 
point, and so generally, to lead the way, go first, Plat. Legg. 760 D, 
εἰς, ; of ἀφηγούμενοι the van, Xen. Hell. 4.8, 37; ἀφ. τῆς ἀποικίας, τῆς 
ἀγέλης to be leader of .., Arist. Fr. 471, Mirab. 10; τῆς πρεσβείας Strab. 
47: τῆς σχολῆς Diog. ἵν. 4. 14. II. ¢o tell, relate, explain, Hdt. 
I. 24, 86, and often :—the pf. is used in pass. sense by Hdt., ἀπήγηταί 
pol τι 5. 62: τὸ ἀπηγημένον what has been told, τ. 207, cf. 9. 26.—A 
prose word, also found in Pseudo-Eur. Supp. 186 in signf. 11. 

ἀφήγημα, Ion. ἀπηγ-, τό, α tale, narrative, Hdt. 2. 3. 
a guiding, leading, Joseph. Macc. 14. 
ἀφηγηματικός, 7, oy, like a tale, Dion. H.deRhet.1.8. Adv. --κῶς, Procl. 
ἀφηγήμων, ovos, ὃ, -ε ἀφηγητής Hesych.; prob. should be ἀφηγεμών. 
ἀφήγησις, Ion. ἀπηγ-- ews, ἡ, a telling, narrating, ἄξιον ἀπηγήσιος 
worthtelling, Hdt.2.70; οὐκ ἀξίως ἀπ. in a way not fit to be told, Id. 3.125. 

ἀφηγητήρ, ρος, 6, Anth. Ῥ, 14.114; and in Hesych., ἀφηγητήϑ, ov, 
6, a guide. 

ἀφηδύνω, fut. ὕνῷ, like ἡδύνω, to sweeten, Luc. Amor. 3, Plut. Dio 17. 

ἀφήκω, to arrive at, of πάντα δεῖ ἀφήκειν Plat. Rep. 530E; εἴς τι 
Hipp. goo H. 

ἀφηλικία, ἡ, in Basil. used of childhood, nonage, cf. Phryn. Com. Incert. 
8. 30:—so ἀφηλικιότηϑσ, ητος, ἡ, Eust. 1282. 24:—and -λικίωσιϑ, ἡ, Byz. 

ἀφῆλιξ, Ion. ἀπῆλιξ, ucos, 6, ἡ, beyond youth, elderly, ἀνὴρ ἀπηλι- 
κέστερος Hdt. 3. 14; ἀφηλικεστέραν Pherecr. Incert. 65 ; acc. to Phryn. 
in A. Β. 3, its usage was confined to the Comp.; but the Posit. also 
occurs in ἢ, Hom, Cer. 140, Cratin. Incert. 95, Phryn. Com. Incert. 8 
(who used it of young persons) ; v. Lob. Phryn. 84. 

ἀφηλιώτηξ, ov, 6, the analogous (but not used in Att.) form of ἀπη- 
λιώτης (4. v.), C. 1. 6180, and in old Edd. of Arr. An. 5. 6, 4, al.; so 
the Adj. ἀφηλιωτικός in Ptolem. Geogr. I. 11. 

ἀφηλόω, as opp. to προσηλόω, to detach, Lat. refigo, Porphyr. Abst. 1. 
57. Hence Subst., ἀφήλωσις, ἡ, Gloss. 

ἄφημαι, Pass. to sit apart: part. ἀφήμενος, Il. 15. τού, 

ἀφημερεύω, tobe absent ‘Sor aday, ἀφ., ἀποκοιτεῖν Decret.ap. Dem. 238. 10. 

ἄ-φημος, ov, and ἀφήμων, ov, (φήμη) unknown, Hesych. 

ἀφηνιάζω, fut. dow, (ἡνία) to get rid of the bridle, to run away, Luc. Ὁ. 
Deor. 25, cf. Philo 1. 85: hence to turn restive, rebel, Hdn. 1. 4, 123 
ἀφ. τινός to rebel against, Luc. Bis Acc. 20; πρός τι Synes. 101 A. 


II. 


ἀφηνιασμός, ὁ, rebellion, Plut. 2. 371 B; "DISizetr by Miro Ssanere γῆς és βάρβαρ᾽ ἔθνη Eur. Hel. 273. 


ἄφευκτος -- ἀφιδρύω. 


ἀφηνιαστήσ, 5, refusing the reins, ἵππος Philo 1.114: rebellious, Eccl. 

ee. aor. —npwiga, (ἥρως), to canonise as a hero, Ὁ. 1. 2467-73, 
2480, al. (p. 1087 sq.). : ‘ 6 

ἀφησύχάζω, to settle down, be quiet, Hipp. 1275. 43> Polyb. 2. 64, 5. 

ἀφήτωρ, opos, ὃ, (ἀφίημι) the archer, epith. of Apollo, Il. 9. 404 :—the 
Schol. gives another expl. the prophet (from a copul., and φημί). 

ἄφθα, ἡ, (ἅπτω) an eruption, ulceration in the mouth, ¢hrusk, mostly 
in pl. ἄφθαι, Hipp. Aph. 1248. : 

ἀφθαρσία, ἡ, incorruption, immortality, 
881 B, etc. . 

ἀφθαρτίζω, to make incorruptible or immortal, Greg. Naz. 

ἄτφθαρτος, ov, uncorrupted, undecaying,, Matt. Vett. 67 D. II. 
incorruptible, Arist. An. Pr. 2. 22, 3, An. Post. 1. 24, 5, al. 2. im- 
mortal, Dion. H. 8. 62, etc.: of poéms, Epigr. Gr. 226. 5; so Adv., 
ἀφθάρτως τιμᾶν Tb. gig. 10. 
ἀφθάω, to suffer from ἄφθαι, Hipp. 581. 31., 583. 10., 584. 43, etc. 
ἀφθεγγή, és, speechless, A. B. 473. 
ἀφθεγκτέω, fut. ἥσω, to be speechless, Poll. 5. 146. 
ἀφθεγκτί, Adv. of sq., without speech, Poll. 5.147. 

ἄ-φθεγκτος, ov, -- ἄφθογγος, voiceless, unvuTnp Aesch. Eum, 245 ᾿ στό- 
μα Anth. P. 9. 162. 2. of places, etc., where none may speak, τῷδ᾽ ἐν 
ἀφθέγκτῳ νάπει Soph. O.C.155; ὄργια Christod. Ecphr. 301. 11. 
pass. unspeakable, Bacchyl. το, Plat. Soph. 238 Ὁ. Adv. -rws, Iambl. 
Myst. p. 153. 

ἀφθιτό-μητις, cos, 6, 9, of eternal counsel, Greg. Naz. ; 

ἀφθῖἴτος, ov, later also ἡ, ov, Anth. P. app. 323: (φθίνω) :—not liable 
to perish, undecaying, imperishable, freq. in Hom. (mostly in 11.), and 
Trag.: 1. of things, σκῆπτρον πατρώϊον, ἄφθιτον ἀεί Il. 2. 46; χρυ- 
σέη ἰτὺς ἄφθ. 5.724; καλὸν θρόνον, ἄφθ. αἰεί 14. 238; Ἡφαίστου δύμος 
18. 370, etc.; also ἄφθ. ἄμπελοι Od. 9.133; πῦρ Aesch. Cho. 1037; 
γῆ Soph. Ant. 339. 2. of persons, immortal, of the gods, h. Hom. 
Merc. 326, cf. Hes. Th. 389, 397; of Tantalus, Pind. O. 1. 101; ἄφθ. 
ὑμνοπόλος, of Anacreon, Simon. 116; ἀφθίτους θεῖναι βροτούς Aesch. 
Eum. 724; γέννας ἀφθίτου λαχόντες Soph. Fr. 267. 3. of men’s 
thoughts, etc., Ζεὺς ἄφθιτα μήδεα εἰδώς, Il. 24. 88, Hes. Th. 545; κλέος 
ἄφθ. Il. 9.413; ἄφθ. ὄπις unceasing care, Pind. P. 8. 101; ἄφθιτοι γνῶμαι 
unchanging, unchangeable, Soph. Fr. 368; ἄφθιτα μηδομένοισι Ar. Av. 
689.—Poét. word, used in late Prose, as Plut. 2. 723 E. Adv. ἀφθίτως 
Or. Sib. 5. 503 [where ¢ is long]. 

&-pOoyyos, ov, voiceless, speechless, h. Hom. Cer. 198, Hdt. 1. 116, 
Aesch., Pers. 206, etc.; ἄφθογγος εἶναι to remain silent, Id. Eum. 448; 
ἄφθ. ἄγγελος of a beacon-fire, Theogn. 549; ἀφθόγγῳ φθεγγομένα στό- 
ματι, of an epitaph, Epigr. Gr. 234. 4. 2. ἄφθογγα (sc. γράμματα), 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C (v. sub ἄφωνος). II. pass., 
like dparos, not to be spoken of, γάμοι Soph. Fr. 548. 

ἀ-φθόνητος, ov, unenvied, Pind. O. 10 (11). 7, Aesch, Ag. 939: un- 
grudged, aivos Pind. O. το. 7. II. act. bearing no grudge 
against, τινι Ib. 13. 35 :—Adv.—rws Eust. 823. 8. 

ἀφθονία, ἡ, freedom from envy or grudging, liberality, πᾶσαν προθυ- 
play καὶ ἀφθονίαν εἴχομεν ἀλλήλους διδάσκειν Plat. Prot. 327 B, cf. 
Clem. Al. 474; ἀφθονία ἣν καταπίνειν Teleclid. ᾽Αμφ. I. το. II. 
of things, plenty, abundance, Pind. N. 3. 14, Plat. Apol. 23 C, 24 E; 
ἀφθονίας οὔσης ὀργίζεσθαι abundance of matter for.., Lys. 120. 20; 
τοσαύτην ἀφθονίαν... κατηγοριῶν Dem. 547. 26; εἰς ἀφθονίαν in 
abundance, Xen. An. 7. 1, 33; opp. to ἀφορία, Id. Symp. 4, 55. ἣ 

ἄ-φθονος, ov, without envy, and so: I. act. free from envy, 
Pind. Ο. 6. το; ἄνδρα τύραννον ἄφθ. ἔδει εἶναι Hdt. 3. 80, Plat. Rep 
500 A :—Adv. -vws, Id. Legg. 731 A. 2. ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, ἢ. Hom. 30.16; ἀφθόνῳ μένει, ἀφθόνῳ χερί 
Aesch. Ag. 305, Eur. Med. 612. TI. more commonly (esp. in 
Prose), not grudged, bounteously given, plentiful, abundant, ἄφθ. πάντα 
παρέσται h. Hom. Ap. 536; καρπὸν πολλόν τε καὶ ἄ. Hes. Op. 118; 
πλοῦτος Solon 32; χρυσὸς apd. Hdt. 6. 132, cf. 7.83; χώρη... ἄφθ. λίην 
Id. 2.6; so in Att., ἄφθ. βίοτος Aesch. Fr. 198; ἀφθ. μένει Id. Ag. 
305 3 ἄφθονος χρήμασιν Eupol. Incert. 13; πολὺς καὶ ἄφθ. or ἄφθ. καὶ 
πολύς, Xen. An. 5. 6, 25, Aeschin. 83. 2; λόγους δὲ ἀφθόνους τοιού- 
τοὺς Dem, 559. 11; ἐν ἀφθόνοις βιοτεύειν to live in plenty, Xen. An. 3. 
2, 25; ἐν ἀφθόνοις τραφῆναι Dem. 312. 18. 2. -εἀνεπίφθονος, un- 
envied, provoking no envy, ὄλβος Aesch. Ag. 471. III. irreg. 
Comp. —éorepos, Pind. O. 2. 171, Aesch. Fr. 68, Plat. Rep. 460 B; 


Lxx (Sap. 2. 23), Plut. 2. 


Sup. -ἔστατος, Eupol. l.c.; but the regular forms πώτερος, -ὠτατος in 


Xen. An. 7. 6, 28, Cyr. 5. 4, 40, etc. IV. Adv., πάντα δ᾽ ἀφθό- 
vas πάρα Solon 37; ἀφθ. ἔχειν τινός to have enough of it, Plat. Gorg. 
494.C; ἀφθ. διδόναι Arist. Pol. 5. 11, 19; πολλά με διδάσκεις ἀφθ. 
Philem. Incert. 62. 
ἀφθορία, ἡ, incorruption, prob. |. for ἀδιαφθορία in Ep. Tit. 2. 7, Greg. Nyss. 
ἄ-φθοροξ, ov, zncorrupt, of young persons, Artemid. 5.95, Anth.P. 9.229. 
ἀφθώδηπ, ες, (εἶδος) suffering from ἄφθαι, Hipp. Epid. 3. 1083. 
ἀφία (?), ἡ, a certain plant, used for food, Theophr. H. P. 7. 7, 3. 
d-l8tros ἡμέρα, a day when a Spartan was excused Srom appearing at 
the public table (φιδίτιον), if engaged in a sacrifice or in hunting Hesych, 
I. io cf, Plut. he 12. : 
ἀφιδρόω, fut. dow, to sweat off, get rid of a thing ὃ i ipp. 
1226 C, Arist. Probl. 2. 22,1 epee to shh ἀπό Ὁ τὰ 
ἀφίδρῦμα, τό, a copy of a model, esp. of a shrine or image, Diod. 
15. 49, Cic. Att. 13. 29, 2. j 
ἀφίδρῦσις, ews, ἡ, a setting up a statue made after a model, Strabo 
385, Plut. 2. 1136 A. ; 
ἀφιδρύω, fut. Yow, to remove to another settlement, to transport, πατρί- 


11. 


ἀφίδρωσις --- 
to make statues or temples after a model or plan, Strabo 403; ἀφιδρυ- 
θῆναι ἐκ Kparys Diod. 4. 79 :—also simply for ἑδρύω, to set up, Anth, Plan. 
4: 260, in later form of aor. --ὔνθην. [ in pres., ὕ in fut., aor. 1, pf. pass.] 
apidpwors, ews, 7, a sweating off, Arist. Probl. 2. 8. 
Agidporhpros, a, ov, sudatory, Oribas. Matth. 342. 
ἀφιερόω, to purify, hallow, like καθιερόω, freq. in later Prose, as Diod. 
1. 90, Diocl. Caryst. ap. Ath. 110 B, Inscr. Cyren. 15 (Newton), v. 
Wyttenb. Plut. 2. 271 A; cf. Lob. Phryn. 192. II. Pass., ταῦτ᾽ 
ἀφιερώμεθα I have had these expiatory rites performed, Aesch. Eum. 451; 
cf, ἀφοσιόομαι. 
βῥιέρωμα, τό, a consecrated thing, votive offering, Eus, P. E. 134 D. 
piepwors, ews, ἧ, a hallowing, consecrating’, Diod. 1. go, Plut. Popl. 15. 
piepwrts, οὔ, 6, a consecrator, Dion. Ar.: also Adj. -wrucés, 7, dv, Id. 
ἀφιζάνω, to rise from one’s seat, Suid. :—so ἀφίζω, Hesych. 
ἀφίημι, irreg. in the pres. and impf.; pres., 2 sing. ἀφίης Plat., etc., 3 
εἰ Ion. ἀπίει Hdt. 2. 96, 1 pl. ἀφίεμεν Ar. ΝΡ. 1426; imperat. ἀφίει 
Id. Vesp. 428 :—impf., ἀφίην, with double augm. ἠφίην Plat. Euthyd. 293 
A; 3sing. ἀφίει, Ion. ἀπίει Hdt. 4.157, ἠφίει Thuc. 2.49, Plat. Lach. 222 B, 
Dem. 70. 27, ἤφιε Ev. Marc. 11.16; 2 pl. ἠφίετε (v. 1. dg-) Dem. 683. 
20; 3 pl. ἀφίεσαν Eur., Thuc., etc., ἠφίεσαν Xen. Hell. 4. 6,11, Dem. 
540.11, ἠφίουν Isae. 60.19; cf. ἀνίημι :—fut. ἀφήσω IL, etc., Ion, ἀπ-- 
Hat. :—pf. ἀφεῖκα Xen. An. 2. 3,13, Dem. :—aor. 1 ἀφῆκα, Ion. ἀπ--, Ep. 
ἀφέηκα, used in indic. only, Hom., etc. :—aor. 2 ἀφῆν, indic. used only in 
dual and pl., ἀφέτην, ἀφεῖμεν, ἀφεῖτε, ἀφεῖσαν or ἄφετε, ἄφεσαν ; imper. 
ἄφες, subj. ἀφῶ, opt. ἀφείην (2 pl. ἀφεῖτε for --εἴητε Thuc. 1. 139), inf. 
ἀφεῖναι, part. dpeis:—Med., Od. 23. 240, Att.; impf. ἀφιέμην, 3 sing. 
ἠφίετο Dem. 25. 47: fut. ἀφήσομαι Eur.: aor. 2 ἀφείμην Xen. Hier. 7, 
11; imper. ἀφοῦ, ἄφεσθε Soph., Ar.; ἰηξ. -ἔσθαι Isocr., part. -έμενος Ar.: 
—Pass., pf. ἀφεῖμαι Soph. Ant. 1165, Plat. (cf. dpéwvrat) :—aor. ἀφεί- 
θην Eur., ἀφέθην Batr. 84, Jon. ἀπείθην Hdt.: fut. ἀφεθήσομαι Plat., 
etc, {i mostly in Ep. (except in augm. tenses): 7 always in Att. 
Hom. also has ἀφζετε, metri grat., Od. 22. 251, cf. 7. 126.] To 
send forth, discharge, Lat. emittere, of missiles, ἔγχος, δίσκον ἀφῆκεν 
Il. 10. 372., 23. 432; ἀφῆκ᾽ ἀργῆτα κεραυνόν 8.133; so, ἀπῆκε βέλος 
Hadt. 9. 18, etc.:—hence in various senses, ἀφ. ἑαυτὸν ἐπί or εἴς τι to throw 
oneself upon, give oneself up to it, Plat. Rep. 373 Ὁ, etc.; ἀφ. γλῶσ- 
σαν let loose one’s tongue, make utterance, Hdt. 2. 15, Eur. Hipp. 991; 
also, ἀφ. φθογγήν Ib. 418; ἔπος Soph. O. C. 731; φωνάς Dem, 301. 11; 
γόους Eur. El. 59 (v. infr. 11.2); ἀρὰς ἀφῆκας παιδί Id. Hipp. 1324; ἀφ. 
θυμόν, ὀργήν to give vent to.. (v. infr. 11. 2), Soph. Ant. 1088, Dem. 
611. 3; ἀφ. δάκρυα Aeschin. 75. 23; ἀφ. παντοδαπὰ χρώματα to age 
colour in all ways, Plat. Lys. 222 B; often of liquids, ἀφ. τὸ ὑγρόν, τὸν 
θόλον, σπέρμα, etc., Arist. H. A. 1.1, 13., 4. 1, 11, al. ; also, ἀφ. gov, 
κύημα Ib. 6.14, 12, al.; of a spider, ἀφ. ἀράχνιον Ib. 5. 27, 2:— 
Pass. to be sent forth, 1]. 4.77; of troops, to be let go, be launched against 
the enemy, Hdt. 6. 112. 2. to let fall from one’s grasp, Il. 12. 221; 
opp. to κατέχω, Plut. 2. 508 D; πόντιον ἀφ. τινά Eur. ες. 797. 3. 
in Prose, to send forth an expedition, dispatch it, Hdt. 4. 69, etc.; ἀφ. 
περιστεράς Alex. Eic. 1. 3. 4. to give up or hand over to, Twi τι 
Hdt. 9. 106, Aesch. Theb. 306, etc., cf. Thuc. 2. 13 :—Pass., ἡ ᾿Αττικὴ 
ἀπεῖτο ἤδη Hdt. 8. 49. II. to send away, Lat. dimittere, 1. 
of persons, κακῶς ἀφίει Il. 1. 25; αὐτὸν δὲ κλαίοντα... ἀφήσω 2. 
263. b. to let go, loose, set free, ζωόν τινα ἀφ. 1]. 20. 464; ἀφ. 
τινὰ αὐτόνομον Thuc. 1.139; ἀφ. ἐλεύθερον, ἀζήμιον Plat. Rep. 591 
A, etc.; ἀφέντ᾽ ἐᾶν τινα Soph. Aj. 754, cf. Eur. Fr. 466; és οἴκους, é« 
γῆς Soph. O. T. 320, Eur. I. T. 739 :—c. acc. pers, et gen. rei, fo set 
Sree from a thing, let off from, Hdt.4.157: in legal sense to release from 
or acquit of an engagement, accusation, etc., ἀφ. τινὰ φόνου, συναλλαγ- 
μάτων, ἐγκλημάτων, λειτουργιῶν, etc., Dem. 983. 22., 896. 11, εἴς. ; 
κινδύνον ἀφιέμενοι Thuc. 4.106: c. acc. only, to acquit, Antipho 115. 
Io, etc.: v. inf. 2. c. 6. to let go, dissolve, disband, break up, of 
an army, Hdt. 1. 77, etc.; in Pass., Id. 7.122 :—+to dismiss the council 
and law-courts at Athens, whereas λύειν was used of the assembly, Elms. 
Ar, Ach. 173, cf. Vesp. 595, Eccl. 377. d. to put away, divorce, 
γυναῖκα Hdt. 5.39; ἀφ. γάμους to break off'a marriage, Eur. Andr. 973; 
also, ἀφ. τὸν vidy to disown him, Arist. Eth. N. 8. 14, 4. e. to 
let go as an ἄφετος, consecrate, Xen. Cyn. 5,14; ἱερὸν .. ἄβατον ἀφεῖτο 
Plat. Criti. 116 C. 2. of things, to get rid of, ἀφέτην πολυκαγκέα 
δίψαν Il. 11. 642 ; of plants, ἄνθος ἀφιεῖσαι shedding their blossom, Od. 
ἡ. 126; ἀφίει μένος [ἔγχεος] slackened its force, Il. 13.444 (ubi v. 
Heyne) ; dg. ὀργήν to put away wrath (v. supr. 1. 1), Aesch. Pr. 315 ; 
yoous (v. supr. 1. 1) Eur. Or. 1022; νόσημα Hipp. Prorrh, 112; ἀφ. 
πνεῦμα to give up the ghost, Eur. Hec. 571 :—so in Prose, to give up, 
leave off, μόχθον Hdt. 1. 206; ξυμμαχίαν, σπονδάς Thuc. 5. 78, 115, 
εἴς, : so in Med., ἀφ. τὸ προλέγειν Diod. 19. 1. b. ἀφ. πλοῖον és 
εν to loose ship for a place, Hdt. 5. 42. 6. in legal sense (v. supr. 
1. δ), c. dat. pers. et acc. rei, ἀφ. τινὶ αἰτίην to remit him a charge, 
Hat. 6. 30; rds duaprddas 8.140, 2; τὰς δίκας... ἠφίεσαν τοῖς ἐπιτρό- 
ποις Dem. 540.11; ἀφ. τινὶ χιλίας δραχμάς Id. 1354. 26; ἀφ. πληγάς 
τινι to excuse him a flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ. ὅρκον ap. Andoc. 13. 
10. III. to leave alone, pass by, not notice, Lat. omittere, prae- 
termittere, Hdt. 3. 95, etc.: to let pass, neglect, τὰ θεῖα Soph. O. C. 
1537; τὸν καιρόν Dem. 11. 8: to leave, neglect, λέκτρων εὐνάς Aesch. 
Pers. 544; foll. by a predicate, ἀφύλακτον ἀφ. τὴν ἑωυτῶν to leave un- 
guarded, Hdt. 8. 70; ἄτιμον, ἔρημον ἀφ. τινά Soph. O. C. 1279, Ant. 
887; ἀφ. τι ἀόριστον Arist. Pol. 2. 6, 1o:—Pass., esp. in imper. pf., | 
ἀφείσθω ἐπὶ τοῦ παρόντος missum fiat, Id. Eth. N. 9. 4, 6, cf. Pol. 3.15, 2.» 
4.2, 4: v. inf. v. 2. 2. c. acc. et inf., ἀφ, τι δημόσιον εἶναι to give 
up to be public property, Thuc. 2.13; but, ἀφ. τὸ πλοῖον φέρεσθαι to 
let the boat be carried away, Hdt. 1. 194. D 
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inf. to let, suffer, permit one to do a thing, Lat. permittere, ἀφ. τινὰ 
ἀποπλέειν Hat. 3. 25, cf. 6. 62, al., Plat., etc. :—Pass., ἀφείθη σχολάζειν 
Arist. Metaph. 1. 1, 16. V. seemingly intr. (sub. στρατόν, ναῦς, 
etc.), to break up, march, sail, etc., Hdt. 9. 193; ἀφ. és τὸ πέλαγος 
Thue. 7.19; cf. signf. 11. 2. ὃ. 2. c. inf. to give up doing, ἀφεὶς 
σκοπεῖν τὸ δίκαιον Diphil. Incert.14; ἀφ. ζητεῖν Arist. Metaph. 1. 6, 4; 
ἀφ. περί τινος 10. 1. 4, 12. 
B. in Med. ἐο send forth from oneself, freq. in Prose, much like the 

Act. 2. to loose something of one’s own from, δειρῆς δ᾽ οὔπω... 
ἀφίετο πήχεε AEvK“w she loosed not her arms from off my neck, Od. 23. 
240. 3. often in Att. c. gen. only, τέκνων ἀφοῦ let go hold of the 
children, Soph. Ο. T. 1521; so, τοῦ κοινοῦ τῆς σωτηρίας ἀφ. Thuc. 2.60; 
λόγων Plat. Gorg. 458 C, Aeschin. 25. 22; μὴ ἀφίεσο τοῦ Θεαιτήτου, 
ἀλλ᾽ ἐρώτα Plat. Theaet. 146 B, etc.; ἀφεῖσθαι τοῦ δικαίου τούτου Dem. 
966. 6; ἀφέμενος τῆς ἰαμβικῆς ἰδέας Arist. Post. 5,6. Cf. μεθίημι IIT. 
ἀφϊτκάνω [ἃ], Ep. word for sq., only in pres. and impf. to arrive at, to 
ane ile to, Hom.; mostly c. acc.; also πρὸς τεῖχος... ἀφικάνει Id. 

. 388. 

ἀφικνέομαι, Ion, ἀπ--, Hdt., Att.: impf. ἀφικνεῖτο Thuc. 3. 33: fut. 
ἀφίξομαι Il. 18. 270, Att., Ion. 2 sing. ἀπίξεαι Hdt. 2. 29: pf. ἀφῆγμαι 
Od. 6. 297, Att. ἀφῖξαι Aesch. Pr. 303, Soph., ἀφῖκται Soph. O. C. 794; 
Ion. 3 pl. plapf. ἀπίκατο Hat. 8. 6: aor. ἀφτϊκόμην 1]. 18. 395, Att., Ion. 
3 pl. ἀπικέατο Hdt. 1. 169 (whence in Byz. a strange form of pres. 
ἀφίκομαι), inf, ἀφικέσθαι : an aor. 1, ἀφιῤάμενος, in Epigr. Gr. 981. 9: 
Dep. To arrive at, come to, reach :—Construction; in Hom., Pind., 
and Att. Poets mostly c. acc. loci, as Il. 13. 645, Pind. P. 5. 37, etc.; 
ὅνδε δόμονδε Hes. Sc. 38; often also, ἀφ. és .., Il.24.431, Od. 4. 255, etc.; 
more rarely ἐπί... Il. 10. 281., 22. 208; still more rarely κατά... mpds.., 
13. 329, Od. 6. 297: absol. to arrive, ὁπποίης ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο ; on 
board of what ship..? 1.171; ὅταν dp. ὥρη Theogn. 723; and 
with the place or person whence, παρὰ τίνος ἀφ. Soph. O. T. 935, etc. : 
—Hom. also puts the person reached in acc., μνηστῆρας ἀφ. came up to 
them, Od. 1. 332, cf. 11. 122, etc.; μ᾽ ἄλγος ἀφίκετο came to me, 1]. 18. 
3953 80, τοῦτον νῦν ἀφίκεσθε come up now to this throw (of the quoit), 
Od. 8. 202 :—in Prose the Prep. eis or émé.(or, with persons, πρός, παρά, 
ὧς...) is seldom omitted; also, ἀφ. πρὸς τέλος γόων Soph. O. C. 1621; 
ἐπί τινος at a place, Xen. Hell. 5. 1, 2, etc.; ἄχρι τοῦ μὴ πεινῆν ἀφ. Id. 
Symp. 4, 373 θανάτου τοῦτ᾽ éyyuTdtw τοὔπος ἀφῖκται Soph. Ant. 934: 
—Phrases : 1. ἀφ. ἐπὶ or eis πάντα to try every means, Soph. 
O. T. 265, Eur. Hipp. 284; ἀπ. és πᾶσαν βάσανον Hdt. 8. 110; és 
διάπειράν τινος ἀφ. Id. τ. 28, 77. 2. to come into a certain con- 
dition, ἀπ. és πᾶν κακόν or κακοῦ, és τὸ ἔσχατον κακοῦ Valck. Hdt. 7. 
118; ἐς ἀπορίην Id. 1. 79; és τοσοῦτον τύχης, és τοῦτο δυστυχίας to 
come into such a.., Ib. 124, Thuc. 7. 86; ἐς ὀλίγον ἀφ. νικηθῆναι to 
come within little of being conquered, Id. 4. 129; εἰς τὸ ἴσον ἀφ. 
τινί to attain equality with .., Xen. Cyr. 1. 4,5: ellipt., εἰς ἄνδρ᾽ ἀφίκου 
reachedst man’s estate, Eur. Ion 322. 8. of intercourse with others, 
ἀπ. τινι és λόγους to hold converse with one, Hdt. 2. 28; so, és ἔριν, és 
ἔχθεα ἀφ. τινι Id. 3. 82, Eur. 1. A. 3193 διὰ μάχης, δι’ ἔχθρας ἀπ. τινί 
to come to battle, or into enmity with one (cf. διά A. Iv), Hdt. 1. τόρ. 
Eur. Hipp. 1161; διὰ λόγων τινί Id. Med. 872; whence perhaps comes 
the rarer phrase, ἀφ. τινι to come at his call, to come to him, Pind. O. 
9. lor, Hdt. 5. 24, Thuc. 4. 85. 4. és τόξευμα ἀφ. to come within 
shot, Xen. Cyr. 1. 4, 23, etc. 5. of things, és ὀξὺ ἀπ. (but v. ἀπάγω 
I. 1), Hdt. 2. 28., 7. 64; 6 λόγος εἰς ταὐτὸν ἀφ. Arist. Eth. N. 1. 7, 2, 
cf. 9. 5, 3, al. II. it is often interpr. to return, as in Od. 10, 420, 
Pind. P. 8. 75, Eur. El. 6, Plat. Charm. 153 A:—but this sense is merely 
implied in the context, and never lies in the word. 

ἀφίκτωρ, opos, ὅ, -- ἱκέτης, Aesch. Supp. 241. 
Ξεἱκέσιος, Ib. 1. Only poét. 

G-hitAdya0os, ov, not loving the good, 2 Ep. Tim. 3. 3. 

ἀ-φιλάδελφος, ov, without brotherly love, Basil. 

ἀ-φίλάλληλος, ov, without mutual love, Cyril. 

ἀ-φιλάνθρωπος, ov, not loving men, Plut. 2. 135 C:—also ἀφιλαν- 
θρώπευτος, oy, Eccl. 

ἀφϊλαργῦρία, ἡ, freedom from avarice, Hipp. 23. 35:—the Verb 
—yupéw in Cyril. 

ἀ-φιλάργὕρος, ον, not loving money, τ Ep. Tim. 3. 3, Hebr. 13. 5. 
dd-iAdpive, = ἱλαρύνω, to cheer up, Diog. L. 7. 86, in Pass. 
ἀ-φίλαρχος, ov, without love of rule, Eccl. 

ἀφ-ιλάσκομαι, fut. άσομαι, Dep. to appease, θυμόν Plat. Legg. 873 A. 
ἀ-φίλαυτος, ov, not shewing self-love, Plut. 2.542 B. Adv.-7Tws, Clem. 
Al. 914. 

d-pthévBaxros, ov, not fond of display, Eust. Opusc. 191. 10. 
ἀ-φιλεργής, ἔς, not fond of work; ἀφϊλεργέω, to dislike work; 
ἀφϊλεργία, ἡ, dislike of work ;—all in Cyril. Ὁ ᾿ 

ἀ-φϊλέταιρος, ov, disliking Jriends or companions, Basil. 
ἀ-φιλέχθρως, Adv. with no disposition towards enmity, Tzetz. 
ἀ-φιλήδονος, ov, not liking sensuality, M. Anton. 5. 5. ; 
ἀ-φιλήκοος, ov, unwilling to listen, Julian. 358 D, in Comp. -κοέστερος, 
ἀ-φίλητος [1], ov, unloved, Soph. O. C. 1702. 

ἀφιλία, ἡ, want of friends, Arist. Eth. N. 3. 6, 3, Rhet. 2. 8, Io. 
ἀ-φιλίωτος, ov, not to be made a friend of, or reconciled, Hesych. 
aptdodotia, ἡ, freedom from ambition, Cyrill. 
ἀ-φιλόδοξος, ov, zot ambitious, Οἷς. Att. 2.17,2. Adv.—£ws, Clem. Al.g14. 
ἀ-φιλοδωρία, ἡ, aversion to gifts, both to giving or receiving, Byz. 
ἀ-φιλοθεάμων, ov, averse to spectacles, or to speculation, Cyril. 
ἀ-φιλόθεος, ov, ungodly, ἀφιλοθεΐα, ἡ, ungodliness, both in Cyrill. 
ἀ-φιλοικτίρμων, ov, gen. ovos, unmerctful, Cyrill. Adv. -μόνως, Id. 
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ἀ-φιλόκἄλος, ov, without love for beauty, Plut. 2.672 E:—also in Eust. 
669. 41, ἀφυλοκάλητος, ον. 

ἀ-φιλόκομποξς, ov, averse to arrogance, Cyrill.:—hence Verb πκομπέω, 
and Subst. -κομπία, ἡ, Id. 

ἀ-φϊλόλογος, ov, without love for science or literature, Plut. 2.673 A. 

ἀ-φιλομαθής, és, averse to study, uncultivated, Cyrill.—Subst. -μαθία, 
ἡ, Id. 

ἀ-φιλόμαχος, ον, =sq., Cyrill. 

d-hiddverxos, ov, not fond of strife, Arist. Virt. et Vit. 4, 3.,6,4. Adv. 
πκως, Polyb. 22. 3, 1.—In Byz. also ἀφιλονείκητοβ, ov. 

ἀ-φιλοξενέω, to be inhospitable, Cyrill.—Subst. -Eevla, ἡ, Clem. Rom. 
—Adj. -Eevos, ov, Eust. 1733. 20. 

ἀ-φϊλοπλουτία, ἡ, contempt for wealth, Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

d-ptAomdAepos, ov, not fond of war, peaceable, Cyrill. 

ἀ-φιλόπονος, ov, disliking work, Polyb. Excerpt. p. 402 Mai. 

ἀ-φιλοπρωτεία or -la, ἡ, want of ambition, Byz. 

ἄ- φίλο, ov, of persons, friendless, Aesch, Cho. 295, Soph. El. 819, Plat. 
Legg. 730 C; ἄφ., ἔρημον, ἄπολιν Soph, Ph. 1018 ; ἄκλαυτος, a. Id, Ant. 
876; c. gen., ἄφ. φίλων Eur. Hel. 524. II. of persons and things, 
unfriendly, hateful, Aesch. Theb. 522, Soph. O.C. 186, Plat. Rep. 580 A; 
ἄφιλα παρ᾽ ἀφίλοις ἔπεσε [’ArpelSas] Soph. Aj. 620.—Adv. ἀφίλως 
in unfriendly manner, Aesch. Ag. 805. 

G-hidocddytos, ov, not versed in philosophy, Dion. H. 2. 20. 
unartistic, Argum. Schol. Od. 1. 

ἀφϊλοσοφία, as, contempt for philosophy, Def. Plat. 415 E. 

G-piddcodos, ov, of persons, without taste for philosophy, Plat. Soph. 
259 E. 2. of conditions, unsuited for it, unphilosophic, δίαιτα Plat. 
Phaedr. 256 Β; γαστριμαργία Id. Tim. 73 A; ἀφ. τήρησις Sext. Emp. 
M. 11.165. Adv. - φως, Origen., etc. 

ἀ-φϊλοστάχυος, ov, without ears of corn, starving, πενία Anth. P. 6. 40. 

ἀφϊλοστοργέω, to be without love, Cyril. 

ἀ-φιλόστοργος, ov, without natural affection, Plut, 2. 140 C. 

ἀ-φιλοτεκνία, ἡ, want of parental affection, Byz. 

oo ἡ, want of due ambition, Arist. Eth. N. 4. 4, 5, Theophr. 
ar. 22. 

G-pthétipos, ov, without due ambition, Isae. 67.5, Lycurg. 156. 31, 
Arist. Eth. N. 4. 4, 3, al.:—Adv. --μως, Polyb. 12. 23, 8. II. of 
things, xot honourable, paltry, ἡ ἀπὸ μικρῶν δόξα ἀφ. Plut. 2. 35 A. 

ἀ-φιλοχρηματία, ἡ, contempt for riches, Plut. Comp. Agid. c. Gracch. 
1:—the Adj. -aros, ov, Eunap. p. 44. 

adiparéw, (ἱμάτιον) to strip of clothing, Suid. 

d-pipos, ov, unmuzzled, insolent, Or. Sib. 5. 438. 

ἄφιξις, ews, Ion. ἄπιξις, cos, ἡ : (apuevéopar):—an arrival, Hdt. 1.69, 
al.; τὴν ἀπὸ Κορίνθου ἄπ. arrival from C., Id. 5. 92, 6; és τόπον Id. 9. 17, 
al.; ἄπ. ἐπὶ τόπον ποιεῖσθαι Id. 7. 58; μέρος αὐτῆς ἀπίξιος παρὰ τὸν 
Μάγον her turn for going in to him, Id. 3. 69, cf. Ep. Plat. 337 E; 
dp. εἴς τινα ποιεῖσθαι Dem. 58. fin.; ἡ ἐνθάδε, ἡ ἐνθαῦτα ἄφ. Hdt. 3.145, 
Lys. 193.93 ἡ οἴκαδε dp. a going home again, Dem. 1463. 6., 1484. 
7 2. ἴῃ Act. Ap. 20..29, departure. II. =ixeoia, Aesch. 


II. 


Supp. 483. 

ἀφιππάζομαι, aor. -ασάμην Heliod. 7.29: Dep. :—to ride off or away, 
Polyb. 29. 6, 16, Plut. Aemil. 19. 

ἀφίππευσις, ἡ, α riding away, Byz. 

ἀφιππεύω, to ride off, away, or back, Xen. An. 1. 5, 12, Diod. 2. 19:— 
also in Med., Heliod. 4. 18. 

ἀφυππία, ἡ, awkwardness in riding, Xen. Eq. Mag. 8, 13. 

ἄφιππος, ov, unsuited for cavalry, χώρα Xen. Hell. 3. 4, 12, cf. Plut. 
Anton. 47. II. of persons, unused to riding, opp. to ἱππικός, Plat. 
Prot. 350 A, Rep. 335 C. 2. without cavalry, Polyaen. 4. 6, 6. 

adburmotobérys, v. ἀμφιπποτ--. 

ἀφίπταμαι, -- ἀποπέτομαι, to fly away, Pseudo-Eur. I. A. 1608. 

ἀφιστάνω, later form of ἀφίστημι, Diosc. 3.101. Also ἀφιστάω, Ath.gB; 
opt. ἀφιστῴην dub. in Xen. Symp. 2, 20 (v.sq., A. II): cf. Luc. Soloec. 7. 

ἀφίστημι: A. Causal in pres. and impf,, in fut. ἀποστήσω, and 
aor. I ἀπέστησα, as also in aor. I med., v. infr. To put away, remove, 
τινά Xen. Hell. 7. 5, 23; ἄχος Aesch. Cho. 416; dm. ἀλλήλων Plat. 
Polit. 282 B; ἀφ. τῆς ἐλάας τὸν φλοιόν Theophr. C. P. 3. 3, 2; ἀφ. 
τινὰ λόγου to hinder from.., Eur. 1. T. 912; ἀφ. τὴν ἐπιβουλήν to 
frustrate it, Thuc. 1. 93; ἀφ. τὸν ἄρχοντα to depose him, Xen. Hell. 7. 
I, 45:—so in pres. med., to break up an assembly, Lycurg. ap. Plut. 
Lycurg. 6; and in aor. med., ᾿Αργείων δόρυ πυλῶν ἀπεστήσασθε removed 
it from your own gates, Eur. Phoen. 1087 :—in Hdt. 9. 23 ἀποστήσαντες 
is used -- ἀποστάντες having retired. 2. to make to revolt, move to 
revolt, τινά Hdt. 8, 19, Ar. Eq. 238, Thuc. 1. 81; τινὰ ἀπό τινος Hdt. 
1. 76, 154, etc.; τινά Twos Andoc. 26. 16. 11. to weigh out, Xen. 
Symp. 2, 20; ἀποστατήτωσαν τὰ χρυσία C. 1. 1570 a. 19: also in aor. 
I med., μὴ .. ἀποστήσωνται ᾿Αχαιοὶ χρεῖος lest they weigh out (i. e. 
pay in full) the debt, Lat. ne debitum nobis rependant, Il. 13. 745, cf. 
C. I. 26. 20., 2360, 15 :—but Dem. 1199. 14 has this tense in strict 
sense of Med., ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν to have the money weighed 
out to one.—Hom. has it trans. only in 1. 6. III. cf. ἀποστατήρ. 

B. intr., in Pass., as also in aor. 2 ἀπέστην, imperat. ἀπόστηθι Ar. 

Thesm. 627, ἀπόστα Menand. Mad. 6; pf. ἀφέστηκα in pres. sense, 
syncop. in pl. ἀφέστἄμεν, --στᾶτε, -στᾶσι, as in inf. ἀφεστάναι, part. 
ἀφεστώς, -ὥσα, —ds or —Ws: plapf. ἀφεστήκη or —e Plat. Theaet. 208 E: 
fut. med. ἀποστήσομαι (Eur. Hec. 1054, Thuc. 5. 64, etc.), while aor. 1 
med. is causal (v. supr.): for fut. ἀφεστήξω, v. sub voc. To stand 
away or aloof from, keep far from, ὅσσον δὲ τροχοῦ ἵππος ἀφίσταται 1]. 
23.5173 ob μέν κ' ἄλλη ὧδε γυνὴ .. ἀνδρὸς ἀφεσταίη Od. 23. 101, 169; 
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1039; ἀποστάθωμεν πράγματος τελουμένου Aesch. Cho. 872; ὡς γρα- 
φεὺς ἀποσταθείς Eur. Hec. 807; μακρὰν τόποις καὶ χρόνοις ἀφ. Diod. 
13. 22:—hence in various relations, ἀφεστάναι φρενῶν to lose ones wits, 
Soph. Ph. 865; φύσεως Ar. Vesp. 1457: ἀφ. τῶν δικαίων to depart from, 
object to right proposals, Thuc. 4.118; ἀφ. φόνου Eur, Or. 15443 ἀφ. 
ἀρχῆς to be deposed from office, Plat. Legg. 928 Ὁ; ἀφ. πραγμάτων, 
τῆς πολιτείας, etc., to withdraw from business, ave done with it, Dem. 
131. 8., 328. 53 ἀφ. κινδύνου, πόνων to shun them, Isocr. 57 C, Xen., 
etc.; ὧν εἷλεν ἀποστάς giving up all claim to what he had won (at 
law), Dem. 573. 4, cf. 386. fin., 924. 22, etc. ; ἀφίστασθαι, τῶν ἀδελ- 
pod Id. 939. 7; τὴν πολιτείαν .. τὴν ἀφεστηκυΐαν τοῦ μέσου πλεῖον 
further removed from.., Arist. Pol. 4. 11, 21; ἀποστὰς τῶν πατρίων 
Luc. Ὁ. Mort. 12. 3; ἀπ. ἐκ Σικελίας to withdraw from the island, give 
up the expedition, Thuc. 7. 28 :—rarely c. acc., like φεύγειν, Xen. Cyn. 
a3. 2. in Prose, ἀφ. ἀπό τινος to revolt from .. , Hdt. 1. 95, 130, 
etc.; Twos Id, 2. 113; also ἀφ. πρός or εἴς τινας Id. 2. 30, 162, cf. Xen, 
An. 1. 6, 73 és δημοκρατίαν ἀπ. Thuc. 8. go: 4050]. ¢o revolt, Hdt. τ. 
102, etc.; od τινος at his instigation, Thuc. 8. 35. 8. ἀφ. τινός 
tm to give up ἃ thing ἐο another, Dem. 99. 4; and hence ἀφ. τινι only, 
to make way for him, give way to him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
g60E: also c. inf. to shrink from doing, ἀπέστην τοῦτ᾽ ἐρωτῆσαι σαφῶς 
Eur. Hel. 536. 4. absol. to stand aloof, recoil from fear, horror, 
etc., τίπτε καταπτώσσοντες ἀφέστατε; Il. 4. 340; πολλὸν ἀφεσταύτες 
17. 375; cf. 3. 33, Pind. O. 1. 84, P. 4. 259, Plat. Theaet. 169 B, Dem. 
355. 20, etc.; δοῦλος ἀφεστώς a runaway, Lys. 167. 12. . 5. as 
Medic. term, ἀφίσταται -- ἀπόστασις γίγνεται, εἰς ἄρθρα Hipp. Aph. _ 
1252 :--ἀφ. ὀστέον, it exfoliates, ΤΌ. 1258; also, ἀφ. ἀπὸ τῶν ὀστέων 
Plat. Tim. 84 A, cf. Xen. Eq. 1, 5. 

ἀφιστορέω, to observe from a place, τινα ἀπὸ τόπου Philostr. 840. 

ἄφλαστον, τό, Lat.aplustre, the curved stern of a ship with its ornaments, 
Il. 15. 717, cf. Schol. Ap. Rh. 1. 1089; in pl. of a single ship, Hdt. 6.114. 

ἄ-φλεβος, ov, (φλέψ) without veins, Theophr. H. P. 1. 5, 3 :—Eust. 54. 
16, has ἀφλεβής, és. 

ἀ-φλεγήΞς, ἔς, not burning, unscorched, Nonn. D. 40. 475.» 45. 100. 
Adv. —yéws, Tzetz. Hom. 50. 

ἀ-φλέγμαντος, ov, free from inflammation, Hipp. Acut. 391, Fract. 
772: not liable to it, Arist. Probl. 1. 33. 2. checking inflammation, 
Theophr. Odor. 35. 8. of food, not heating, Ion ap. Plut. 2. 686 
B II. without phlegm, Medic. 

ἄ φλεκτος, ον, (φλέγωλ) unburnt, unconsumed by fire, πέλανοι Eur. Hel. 
13343 πεύκαι Epigr. Gr. (add.) 241 a. 1: uncooked by fire, ἄφλ. ἔδοντες 
Ap. Rh. 1.1074. Adv. -τως, Jo. Damasc. 

d-bhap, Bos, -- ἄφλεβος, Melet. in An. Ox. 3. 52. 

ἀ-φλόγιστος, ov, not inflammable, Arist. Meteor. 4. 9, 30. 

ἄ φλογος, ov, (φλόξ) without flame or fire, Lyc. 36. Adv. —yws, Tzetz. 

d-pdovos, ov, without bark, Theophr. H. P. 7.9, 4, Anon. ap. Ath. 455 E, 
Epigr. ap. Plut. Flamin. 9. 

ἄ-φλοισβος, ov, without rushing noise, Nonn. D. 1. 89, etc. 

ἀφλοισμός, ὁ, in Il. 15. 607, of an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ περὶ στόμα 
γίγνετο, prob. (from a euphon.) = φλοῖσβος, spluttering, or perh. = ἀφρός, 
foam, foaming (cf. Orph. Lith. 475).—V. sub φλέω. 

ἀ-φλύᾶρος, ον, not chattering idly, M. Anton. 5. 5. 

ἀ-φλυκταίνωτοξ, ov, free from heat-spots, Diosc. 5. 176. - 

ἀφνειός, dv, also 7, ὄν Hes. Fr. 39, Ap. Rh. 1. 57, εἴς. : (&pevos) :— 
rick, wealthy, Il, 2. 825, etc.; in a thing, c. gen., ἀφνειὸς βιότοιο 5. 
5443 χρυσοῖό τε ἐσθῆτός τε Od. 1.165; c. acc., φρένας ἀφνειός Hes. 
Opp. 453; ¢. dat., apy. ἀρούραις, μήλοις Theocr. 24. 106., 25. 118 :— 
abundant, ἄγρη Opp. H. 3. 648; δάκρυα Nonn. Ὁ. 2. 156.—lIrreg. Sup. 
-éoraros, Antim. Fr. 72; but Hom. has the regular Comp. and Sup., 
Od. 1. ς., I. 20, 220.—Ep. word, used also by Pind.—But Pind. mostly 
uses the collat. form ἀφνεός, a, dv, as also Theogn. 188, 159, Aesch. 
Pers, 3, Fr. 96, Soph. El. 457. [ἄφν-- in Hom.; ἄφν-- Aesch.; ἄφνεώ- 
Tepos in Soph. 1. ς.: Theogn. has both ἃ and &.] 
ἀφνήμων, ον, gen. ονος, Ξε ἀφνεός, Antim, (Fr. 61) in E. Μ, 178. 12. 
ἄφνος, eos, τό, shortd. for ἄφενος, Pind. Fr. 240. 
ἀφνύνω, to make rich, enrich, Hesych. 
ἄφνω, Adv. es, of a sudden, Aesch. Fr. 195, Eur. Med. 1205, 
Alc. 420, Eupol. Φιλ. 4, etc.; in Prose, Thuc. 4. 104, Dem. 527. 16; 
also ἄφνως, Ο.1. 6862. (Cf. αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης, ἐξαπίνης.) 
Pees os, ov, without fear of, δίκης Soph. O. T. 885: absol. fearless, 

nth. P. 9. 59. 
ἀφοβία, ἡ, fearlessness, Plat. Lege. 649 A sq., Arist. Eth. N. 2. πὶ Be 
ἀφοβο-ποιός, dv, removing fear, calming, Schol. Aesch. Pr. 849. 
ἄ-φοβος, ov, without fear, and so: 1. unfearing, fearless, intrepid, 
dauntless, Pind. I. 5 (4). 50, Soph. O. C. 1325, etc.; πρός τι, περί τινος 
Plut. Lyc. 16, Galb. 23; τινος Dio Chr. 1, 90 :--τὸ ἄφοβον -- ἀφοβία, 
Plat. Lach. 197 B:—Adv. —Bws, Xen. Hier. 7, Io, etc. 2. causing 
no fear, free from fear, Aesch. Pr. 902 ; λόγος οὐκ ἀφ. εἰπεῖν Plat. Legg. 
797 A. 3. ἄφοβοι θῆρες, in Soph. Aj. 366, is an oxymoron, beasts 
which fear not men or which no one fears, tame beasts, cattle. 
ἀφοβό-σπλαγχνοξ, ov, fearless of heart, Ar. Ran. 496. 
ἀφόδευμα, τό, excrement, Geop. 12. 11:---ἀφόδευσις, ἡ, the voiding 
of excrement, Ep. Barnab. 10, Clem. Al. 221. 
ἀφοδευτήριον, τό, a privy, a close-stool, Schol. Ar. P). 1185. 

ἀφοδεύω, to go to stool, discharge excrement, Plat. Com. ᾿Αδων. 4, Arist.» 
H. A. 9. 40, 50, al. 

ἄφ-οδος, ἡ, a going away, departure, Hat. 5. 19., 9. 55, Xen. An, 6. 4, 
13, etc.: departure out of life, death, Hierocl. ap. Stob. 462. 39. 2. 
a going or coming back, return, Hdt. 4. 97, Xen. Hell. 6. 5, 20: α re- 
II. like 


ἀφοίβαντος -- 
ἀπόπατος, a privy, Hipp. Fract. 763, Ar. Eccl. 1059, Antiph. ᾽Αρκ. 1. 
2. excrement, Hipp. 388. 51., 633. 14, Arist. Mirab. 1. 5 :— 
generally, az evacuation, Arist. H. A. το. 3, 12. 
d-polBavros, ov, uncleansed, unclean, Aesch. Eum. 237, Fr. 147. 
d-holvucros, ον, unreddened, Achill. Tat. 3. 7. 
ἀ-φοίτητος, ov, untrodden, inaccessible, Opp. H. 2. 527. 
ἀ-φολίδωτος, ov, not sheathed in scales, Porph. Abst. 4. 14. 
ἀφ-ολκή, ἣ, a drawing away, distraction, ἀπό τινος Clem. Al. 503. 
ἄφ-ολκοϑ, ov, (ὁλκή) not having weight, δραχμῇ ἀφολκότερον too light 
by a drachm, Strabo 735. 
ddopidéw, to retire from intercourse, Cic. Fam. 6. 17: cf. ἀφεψιάομαι. 
ἀφ-όμοιοβ, ov, unlike, Diosc. 5. 119 :—but 2. likened, made like 
to, Byz. The Subst. ἀφομοιότης, ἤτος, ἧ, in Amphiloch. p. 44. 
ἀφ-ομοιόω, fut. wow, to make like, τινί τι Plat. Crat. 427 C, Xen. Eq. 
9, 9; τοῖς μαινομένοις .. dp. αὑτούς Plat. Rep. 396 A; τὰ [τῶν θεῶν] 
εἴδη ἑαυτοῖς ἀφ. of ἄνθρωποι Arist. Pol. 1. 2,  :-80 too in Med. or Pass. 
to be or become like, τινι Plat. Rep. 396 B, al.; πρός τι Id. Soph. 240 
A. II. to compare, τινί τι Id. Rep. 517 B, 564 A. III. 
Ὁ. acc, Tei only, to pourtray, represent, copy, of painters, Id. Crat. 424 D, 
Xen. Mem. 3. το, 2. 
ἀφομοίωμα, τό, a resemblance, copy, Plat. Rep. 395 B. The Adj. 
πωματικός, 7, ὄν, Iambl. Myst. p.127. Ady. - κῶς, Procl. 
ἀφομοίωσις, ews, ἡ, a making like, a comparison, Plut. 2. 988 D. 
GdopowwriKds, 7, dv, copying, imaging, Damasc. "Δάν. --κῶς, Procl. 
ἀφ-οπλίξω, fut. iow, to strip of arms, τινά twos Luc. D. Deor. 19. 1: 
to disarm, τινά Diod. 11. 35, Anth. Plan. 4. 171.—Med., ἀφοπλίζεσθαι 
ἔντεα to put off one’s armour, Il. 23. 26. 
ἀφοπλισμός, ὃ, a disarming ; and -vorhs, ob, ὃ, one who disarms, Byz. 
ἀφ-οράω, Ion. —éw: fut. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖδον : pf. ἀφεόρᾶκα -—to 
look away from all others at one, to have in full view, Lat. prospicere, 
Hdt. 8. 37 :—then, like ἀποβλέπω, to look at, Lat. respicere, τι Lycurg. 
150. 5, Dem. 1472.15; πρός τι Thuc. 7. 71, Plat. Rep. 585 A; ἀφ. 
ὅθεν .. to Took to see whence a thing arises, Ib. 584 Ὁ; εἴς τι or τινὰ 
Plut. Lyc. 7, ete. 5 ἐπί τινα, πρός τινα Id. Cato Mi. 52, Cato Ma. Ig:— 
also in Med., Ar. Nub. 281. 2. to view from a place, ἀπὸ δενδρέου 
Hdt. 4. 22; πόρρωθεν Timocl. Δήθ. τ. II. rarely, to look away, 
have the back turned, ἀφορῶντας παίειν Xen. Cyr. 7.1, 36. 
ἀφόρδιον, τό, --ἀφόδευμα, Nic. Th. 692, Al. 140. 
ἀφορέω, (ἄφορον to be barren, Xenag. ap. Macrob. Sat. 5. 19, Theophr. 
H. P. 4. 16, 6. 
ἀ-φόρητος, ov, intolerable, insufferable, κρυμός Hdt. 4. 28; χειμῶνος 
χρῆμα ἀφόρητον Id. 7. 188; μεγέθει Bons ἀφορήτῳ Thuc. 4. 126; οὐκ 
ἔστιν .. οὐδὲν τῆς ὕβρεως ἀφορητότερον Dem. 529. 9; ἀφ. κακόν Arist. 
Eth. N. 4. 5,13 :—Adv. -τῶς, Poll. 3. 130. II. not worn, new, 
censured by Luc. Lexiph. 9, Ath. 98 A. 
ἀφορία, ἡ, (ἄφορος) a not bearing :—hence, 1. c. gen. objecti, 
non-production, dearth, καρπῶν Xen. Vect. 4, 9; παίδων Plat. Legg. 
470 C:—absol. dearth, ai ἀφ. γίγνονται Antipho 115. 18, cf. Arist. 
Meteor. 1. 14, 6. 2. in subj. sense, barrenness, sterility, of land, 
Theophr. H. P. 9. 2, 4; ἀφ. ψυχῆς τε καὶ σωμάτων Plat. Rep. 546 A; 
φρενῶν Xen. Symp. 4, 55. ‘ 
ἀφ-ορίζω: fut. Att. χῶ : ---- ἰο mark off by boundaries, ἐξελόντας τὸ 
ὄρος τῷ θεῷ καὶ ἀφορίσαντας Hyperid. Euxen. 30; οὐσία ἀφωρισμένη 
property marked out by stones, as was done in case of mortgage, Dem. 
1202. 21 :—Med. to mark off for oneself, to detach from another and 
appropriate to oneself, χώραν ὅτι πλείστην Isocr. 106 D; and metaph., 
ἀφ. τιμάς Eur. Alc. 31:—so in Pass., ἡ ὑπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα 
Isocr. 48 A. b. to have as a boundary, ἐν ἀριστερᾷ ἀφ. τὸν ᾿Ασωπόν 
Plat. Criti. 110 E. 2. to mark out, determine, define, both in Act. and 
Med., Id. Soph. 240 C, Polit. 280 C; ἀφορίξεσθαι περί τινος to lay down 
determinate propositions on a subject, Id. Charm. 173 E; χρόνος ἀφωρισ- 
μένος a.determinate time, Id. Legg. 785 B; ἀφωρισμένα definite cases, 
Arist. Rhet. 1. 1, 7:—-part. ἀφορίσας, much like Adv. ἀφωρισμένως, 
definitely, Dem. 778. 27:—absol. to deal in aphorisms, Synes. 255 
Β. 8. to part off, separate, except, distinguish, Plat. Rep. 501 Ὁ, 
al.; more fully, ἀφ. χωρίς Arist. Pol. 7.12, 2; ἀφ. τί τινος Plat. Hipp. 
Ma. 298 Ὁ; ἱππέων ἕδρας ἀπὸ τῶν ἄλλων Dio Ο. 36. 25 :—so also in 
Med., Plat. Soph. 227 C, Lege. 643 E:—Pass., ἀφορίζεσθαί τινος or ἀπό 
τινος Id. Soph. 229 C, Symp. 205 C, etc.; absol., ὅροι ἀφωρισμένοι dis- 
tinct bounds, Id. Criti. 110 D; ἐπιστήμη ἀφωρισμένη Arist. Rhet. 1. 1, 


1 4. to bring to an end, finish, Polyb. 2. 71, 10. 5. to 
grant as a special gift, τᾷ κάλλος ἀφώρισε Κύπρις Epigr. Gr. 244. 
3. II. c. acc. pers., 1. to banish, nai μ᾽ ἀπὸ γᾶς ὥρισε 


Eur. Hec. 940. 2. to separate, Act. Ap. 19. 9, etc.; and 
in Pass., Plat. Tim. 24 A; é« τινῶν ἀφωρισμένων from a definite class 
of persons, Arist. Pol. 4.5, 1; ἀφωρισμένος τι having a definite property 
assigned one, Plat. Soph. 231 E. b. to set apart for rejection, to cast 
out, excommunicate, Ev. Luc. 6. 22, Eccl. 6. to set apart for some 
office, to appoint, ordain, Act. Ap. 13. 2, cf. Rom. 1. 1, Gal. 1. 15; 
ἀφωρισμένος πρὸς τὰς θυσίας Arist. Pol. 6. 8, 20. 

ἀφόρισμα, τό, that which is set apart: in LXXx, the wave offering. 
ἀφορισμός, 6, a limitation, C. 1. 1711. 13. II. α separation, 
distinction, Theophr. H. P. 9. 2, 1., 1. 3, 8. 2. a definition, Lat. 
determinatio, Arist. Categ. 5, 31. 3. a short pithy sentence, aphorism, 
as those of Hipp. 

ἀφοριστέον, verb. Adj. one must put aside, Arist. Eth. N. 1. 7, 12:— 
one must define, fix, Math. Vett. 92 D. 

ἀφοριστικός, 4, dv, fit for defining : aphoristic, sententious, Phot. Bibl. 

Adv. -κῶς, pithily, sententiously, Dion. H. de Isae. 7. 


= 


“Lat. religione exsolvere, τὴν πόλιν Plat. Legg. 873 B, cf. Euthyphro 4 
Cc 
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ἀφορμάω : Dor. part. dat. ἀφορμίοντι (vulg. -τῶντι) Archyt. ap. Diog. 
L, 3. 22:—to make to start from a place :—Pass. to go forth, start, 
depart, ll. 2. 794, Od. 2. 375., 4. 748, and Att.; c. gen., from a place, 
οἷον Gp’ ὁδοῦ τέλος “Apyous ἀφωρμήθημεν Soph. O. C. 1401; δόμων 
Eur. Or. 844; ἐκ τόπου Thuc. 8, 10;—to a place, δεῦρο Ar. Nub. 
607. IT, intr. in Act. in same sense as Pass., ἀφορμᾶν χθονός Eur, 
Rhes. 98 ; é δόμων Id. Tro. 939, cf. Thuc. 4. 78, etc.; εἰς τόπον Polyb. 
I. 39,1; of lightning, to break forth, Soph. O.C. 1470:—c. acc. cogn., 
τί τήνδ ᾿ ἀφορμᾷς πεῖραν ; after the analogy of ὁρμῶν ὁρμήν, Id. Aj. 290. 
ἀφ-ορμή, ἣ, a starting-point, esp. in war, a base of operations, Thuc. 1. 
90, Polyb. 1. 41, 6, etc. :—also a place of safety, Eur. Med. 342. 2. 
generally, a starting-point, the origin, cause, occasion or pretext of a 
thing, ἀφορμαὶ λόγων Eur. Hec. 1239, Phoen. 199; λαβεῖν ἀφ. τινα 
Isocr. 53. A; ἀφορμὴν παρέχειν to give occasion, Dem. 270. 27., 279. 26; 
διδόναι Id. 546.19; the occasion, origin of an illness, Hipp. 1009 H; εἰ 
δέ τις οἴεται μικρὰν ἀφορμὴν τὸ σιτηρέσιον τοῖς στρατευομένοις ἃ small 
inducement, Dem. 48. 7; τὸ γὰρ εὖ πράττειν παρὰ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ 
τοῦ κακῶς φρονεῖν Id, τό. 2. 3. the means with which one begins 
a thing, resources, ἀφ. τοῦ βίου Lys. 170. 27; eis τὸν βίον Xen. Mem. 
3.12, 43 τίνας εἶχεν ἀφορμὰς ἡ πόλις ; Dem. 305.7; ἀφελεῖν τὴν ἀφ. 
δι ἣν ὑβρίζει Id. 546. τ6; πίστις ἀφ. μεγίστη πρὸς χρηματισμόν good 
faith is the best Aelp for business, Id. 958. 3, cf. 156. 20; ἀφ. ém. , 
Id. 37. 21 :—esp. means of war, as money, men, ships, Andoc. 14. 37, 
Wolf Lept. p. 287; ἀφ. εἰς ξένους χιλίους means for levying 1000 
mercenaries, Xen. Hell. 4. 8, 33; ἀφ. ἔργων means for undertaking .. , 
Id. Mem. 2.7, 11; cf. 3.5, 11; πρὸς ἀφορμὴν ἐμπορίας ἢ γεωργίας Arist. 
Pol. 4. 5, 8; πάντων ἀφ. τῶν καλῶν Philem. Incert. 14. 4. the 
capital of a banker, etc., Lat. fundus, Lys. Fr. 2. 2, Xen. Mem. 2. 7, 12, 
Lycurg. 151. 21, Dem. 186. 18., 947. 22. II. with the Stoics as 
antithesis to ὁρμή, disinclination, Plut. 2. 1037 F, Diog. L. 7. 104 :—as 
ἀφορμητικός, 7, dv, is used as opp. to ὁρμητικός in Arr. Epict. 1.1, 12. 

ἀφορμίζομαι, Med. to loose one’s ships from harbour, vais Eur. 1. T. 
18, where however ἀφορμήσῃ (or --εἰ), from ἀφορμάω, is the prob. 1. 

ἀ-φόρμικτος, ov, without the lyre, of wild melancholy music (cf. dAupos), 
Aesch. Eum. 332; v. Miiller § 18. 

ἄφ-ορμος, ov, -- ἀφορμηθείς, moving off from, departing from, ἔκτοπος, 
ἄφορμος ἐμᾶς χθονός Soph. O. C. 234. 

ἀ-φορολόγητος, ov, xot subjected to tribute, C. I. 3045. 20, Polyb. 4. 
25, 7, Lxx. 

a-hopos, ov, not bearing, barren, δένδρεα Hat. 2. 156; γῆ Xen. Oec. 
20, 3; of females, often in Hipp. 2. causing barrenness, blighting, 
Aesch. Eum. 784 (but for χθονὶ ἄφορον Heimsdth suggests χθονὶ φθο- 
pav). IL. not paying, free from tribute, Strabo 704. IIT. pass. 
not to be borne, νόσημα Hipp. Vet. Med. 11 (but with v. 1. ἄπορος). 

ἄ φορτοξ, ov, not burdened :—Adv., ἀφόρτως φέρειν to bear easily, Teles 
ap. Stob. 19. 34. 

ἀ-φόρυκτος, ov, unspotted, unstained, Anth. P. 9. 323. 

ἀφ-οσιόω, Ion. ἀποσ--: fut. ὥσω :—to purify from guilt or pollution, 


2. to dedicate, devote, κόρας ἑταιρισμῷ Ath. 516 B. 11. 
mostly in Med. zo purify oneself from sins of negligence, Plat. Phaedo 
60 E, Phaedr. 242 C; ἀφοσιοῦσθαι τῇ θεῷ to make expiatory offerings 
to.., Hdt. τ. 199; ἀφ. ὑπὲρ αὑτοῦ Plat. Legg. 874 A. 2. c, acc, 
rei, to acquit oneself of an obligation, ἀποσιοῦσθαι τὴν ἐξόρκωσιν to quit 
oneself conscientiously of one’s oath, Hdt. 4.1543 ἀπ. Aoyloy quitting 
oneself of the orders of an oracle, Ib. 203. b. to expiate or avert 
a curse or omen, Dion. H. 4. 79, cf. Miiller Eum. § 58. 8. et ἀφο- 
σιοῦσθαΐ τι to do a thing for form's sake, Lat. ominis causa, i.e. to do it 
cursorily, Lat. re defungi perfunctorie, dicis causa tractare, οὐδ᾽ ἀφοσιού- 
μενος, ἀλλ᾽ ὡς οἷόν τ᾽ ἄριστα παρασκευαζόμενος Isae. 67. 20; ἀφ. περί 
τινος Plat. Legg. 752 Ὁ, cf. Ep. 321 Β. III. Pass., ἀφοσιώμεναι" 
ἄνομοι, ἄποθεν τοῦ ὁσίου γεγενημέναι Soph. (Fr. 251) ap. Hesych. 

ἀφοσίωμα, τό, an act of purification, expiation, Hesych. 

ἀφοσίωσις, ews, ἡ, purification, expiation, Dion. H. 2. 52. 2.a 
doing as matter of form, ἀφοσιώσεως ἕνεκα for form's sake, Plut. Eum., 
12; τιμῆς dpootwors outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

ἀφοσιωτέον, verb. Adj. one must discharge a duty formally, Byz. 

adore, ie. ἀφ᾽ ὅτε, -- ἀφ᾽ οὗ, Byz. 

ἀφρᾶδέω, only in pres. to be senseless, behave thoughtlessly, cor. . μαχή- 
σομαι ἀφραδέοντι Il. 9.32; αἰεὶ γάρ τε νεώτεροι ἀφραδέουσι Od. 7. 294. 

ἀ-φρἄδής, és, (φράζομαι) insensate, reckless, μνηστῆρες Od. 2. 282 ; of 
the dead, without sense, senseless, 11.476. Adv. ἀφραδέως, senselessly, 
recklessly, Il. 3. 436, etc. 

ἀφρᾶϑία, Ion. -in, ἡ, folly, thoughtlessness ; Hom. always in dat. pl., 
ἀνέρος ἀφραδίῃσι 1]. 5. 649; ποιμένος ἀφραδίῃσι 16. 354, εἴς, except 
in Od. 19. 523, where δι᾽ ἀφραδίας is used in same sense; and Il, 2. 368, 
where we have ἀφραδίῃ πολέμοιο.---Ἐρ. word, ἀφροσύνη being used for 
it in Prose; ἀφραδίῃσι in a mock heroic line, Ar. Pax 1064. 

ἀ-φράδμων, Att. ἀφράσμων, ov, gen. ovos, -- ἀφραδής, c. inf, ἀφράδμων 
προγνώμεναι without sense to foresee, h. Hom. Cer. 2573 γυναικὸς ὡς 
ἀφράσμονος Aesch. Ag. 1401, Soph. Fr. 542. Adv. ἀφρασμόνως Aesch. 
Pers. 417. Only poét. 

ἀφραίνω, (ἄφρων) to be silly, Il. 2. 258., 7. 109, Od. 20. 360, Phocyl. 5. 
Poét. word, used later as a philosophic term, Plut. 2. 1037 Ὁ, Sext. Emp. 
M. 11. 94.—The form ἀφράξω is cited from Hipp. by Galen., but is not 
found in the existing text. 

ἄφρακτα, wy, τά, vessels without hatches, Polyb. 4. 53,1, etc., Οἷς, Att. 
5. 11, 12 :—strictly neut. from sq. 

ἄ-φρακτος, ον, old Att. dbapkros (though this form has generally been 
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264 


patos) :—unfenced, unfortified, unguarded, οἴκησις, στρατόπεδον Thue. 
1. 6, 1173 c. gen., app. φίλων by friends, Soph. Aj. 910; ὁ. dat., ὅρκοις 
Eur. Hipp. 657: ναῦς ἄφρ., opp. to κατάφρακτος, C. 1. 2524-5. 2. 
not to be kept in, irrepressible, σταγόνες Aesch. Cho. 186 (with v. 1 
ἄφραστοι). II. unguarded, off one’s guard, Ar. Thesm. 581, 
Thue. 6. 33; πρός τινα Id. 3. 39. 

ἀφράσμων, v. sub ἀφράδμων. 

ἄ-φραστος, ov, (φράζων unutterable, strange, marvellous, h. Hom. Merc. 
80, Ep. Hom. 5.2; πέδη Soph. Tr. 1029 :—inexpressible, μέριμνα Aesch. 
Pers. 165; φάτις Soph. Tr. 694:—untold, numberless, σταγόνες ἄφρ., 
v. 1, for ἄφρακτοι, Aesch, Cho. 186. 11. (φράζομαι) not perceived, 
unseen, h. Hom. Merc. 353: not to be observed, known, or guessed, Aesch. 
Sapp 94; τὸ ἀφραστότατον χωρίον the τὰν least likely to be thought 
of, Hdt. 5.92, 4: unforeseen, ὄλεθρος Ap. Rh. 2. 224:—Adv. -τῶς, beyond 
thought, Soph. El. 1263. - 2. of persons, unreasoning, Nic. Th. 776. 

ἀφραστότηξ, ητος, ἡ, inexplicableness, ineffableness, Athanas, 

ἀφραστύς, vos, ἡ, lon. for dppadia, Poéta ap, Suid, 

d-dpevos, ov, -εἄφρων, Byz. 

ἀφρέω, (ἀφρός) to foam, Hipp. 305. 47, etc. II. c. acc. to befoam, 
cover with foam, ἵπποι &ppeov στήθεα (where it is dissyll.) Il. 11. 282. 

ἀφρη-λόγος, ov, post. for ἀφρολόγος (which form does not occur), 
gathering froth, skimming, τινός Anth. P. 6. τοι. 

adppyoris, οὔ, ὁ, the foamer, of a dolphin, Anth. P. 7. 214. 

ἀ-φρήτωρ, 6, lon, for dpparwp, without brotherhood (pparpa), i.e. bound 
by no social tie, Il. 9. 63. 

ἀφριάω, post. for ἀφρέω, Opp. H. 1. 772, Porph. ap. Eus. P, E. 114 C. 

ἀφρίζω, fut. ἔσω, -- ἀφρέω, to foam, Soph. El. 719, Hipp. 645. 2; of a 
wine-cup, Antiph. “Oy. 1, Alex. Κυκν. 1. 

ἀ-φρικτί, Adv. (φρίσσω) without shuddering, Call. Dian. 65. 
ἀφριόεις, εσσα, ev, (ἀφρός) foamy, Anth. P. 7. 531, Nic. Al. 206. 
φρισμός, 6, (ἀφρίζω) a foaming, Epiphan., v. 1. Orph. Lith. 475. 
ὑριστήπ, οὔ, 6, a foamer, Manass. Chron. 302, Schol. Ven. Β, ll. 9. 539. 

ἀφρῖτις, ιδος, ἡ, the foam-fish, akind οξάφύη, Arist. Fr. 292, Opp. H. 1.776. 

ἀφρό-γἄᾶλα, axros, τό, frothed milk, Galen. 

᾿Αφρο-γένεια, ἡ, the foam-born, Aphrodité, Mosch. 2.71; adpoyevis, 
és, hence dppoyevéa τε θεάν Hes. Th. 196 Gottl., cf. Orph. H. 1. 11. 

᾿Αφροδίσια, wy, τά, v. sub ᾿Αφροδίσιος. 

ἀφροδισιάζω, fut. dow, to indulge one’s lusts, in Act. of the man, Hipp. 
370. 36, al., Plat. Rep. 426 A, Xen. Mem. 1. 3, 14, etc.: in Pass. of the 
woman, Id. Hier. 3, 4, Arist. H. A. 7.1, 9, etc. 

ἀφροδισιακός, ἡ, dv, sexual, τέρψεις Diod. 2. 23. 

᾿Αφροδισιάς, ἡ, sacred to Aphrodité, name of an island, Hdt. 4. τόρ. 

abpodiciacpés, ὁ, sexual intercourse, lustfulness, Hipp. Aph. 1257, 
Arist. G. A. 1. 18, 54, etc. 

ἀφροδισιαστικός, 4, όν, -- ἀφροδισιακός, xapisArist.Pol.5.10,17, 2. 
of men and animals, Id. G. A. 4. 5, 7, etc. IL. aphrodisiac, 
ἐδέσματα Id. Probl. 30. 1, 13. 

᾿Αφροδίσιος [87], a, ov, also os, ov, Lat. venereus, belonging to the 
goddess of love, Simon. Iamb. 6. 48, Soph. Fr. 257; ὅρκος Plat. Symp. 
183 B. IL. ᾿Αφροδίσια, τά, sexual pleasures, Hipp. Mochl. 861, 
freq. in Plat.; τέρπν᾽ dv0e “App. Pind. N. 7. 79; τὰ τῶν ὡραίων ’Adp. 
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dy 
Xen. Mem. 2. 6, 22; also, ἔργα ’Agp. Hipp. Jusj. 1 :—also as concrete = 
amasius, Xen. Mem. 1. 4, 8. 2. a festival of Aphrodité, Id. Hell. 
5. 4, 4, cf. Alex. Φιλούσ. 1. 3. the pudenda, Luc. Nigrin. 
16 (?). IIL. ᾿Αφροδίσιον, τό, the temple of Aphrodité, Xen. Hell. 
5. 4, 58, C. 1. 2554. 162; or her statue, Plut. Thes. 21. ιν. 
᾿Αφροδίσιος, 6, name of a month at Cyprus, Porph. Abst. 2. 54, etc. 

᾿Αφροδίτη [1], ἡ, (ἀφρός) Aphrodité, Lat. Venus, the goddess of love 
and beauty. The first allusion to her as foam-born (οἴ, ἀφρός, Appoyéveia) 
is in ἢ. Hom. 5, cf. Hes. Th. 192 sq.; διὰ τὴν τοῦ ἀφροῦ γένεσιν ᾿Αφρο- 
δίτη ἐκλήθη Plat. Crat. 406 C. She was daughter of Zeus and Dioné; 
in Od. wife of Hephaistos, paramour of Ares. II. as appellat. 
sexual love, pleasure, lust, Od. 22. 444; ὑπό τινι ψαύειν ᾿Αφροδίτας 
Pind. Ο. 6. 58; ἔργα ᾿Αφροδίτης h. Hom. Ven. 1, 9, etc.; μὰ τὴν “Adp., 
νὴ τὴν Agp., a woman’s form of oath, Ar. Lys. 208, Eccl. 189, etc. 2. 
any vehement longing or desire, like ἔρως, Pseudo-Eur. I. A. 1264; 
°Adgp. τιν᾽ ἡδεῖαν καικῶν enjoyment, Eur. Phoen. 399. 8. like χάρις, 
attractive beauty, grace, Lat. venustas, Aesch. Ag. 419; τοιαύτην “App. 
ἐπὶ τῇ γλώττῃ . . ἔχει Luc. Scyth. 11, cf. Dion. H. de Comp. p. 
11. IIL. ᾿Αφροδίτης πόλις, name of several cities in Egypt, Strabo 
802, etc.: hence ᾿Αφροδιτοπολίτηβ νόμος, name of a district there, 
Ib. 809. IV. ὁ τᾶς ᾿Αφροδίτας, the planet Venus, Tim. Locr. 97 A, 
cf. Plat. Epin. 987 B, Arist. Metaph. 11. 8, το. 

ἀφρό-κομος, ov, foam-haired, pabdpiyE Musae. 262, Nonn. Ὁ. 2. 618. 

ἀφρό-λιτρον, τό, Att. for ἀφρόνιτρον. 

ἀφρονεύομαι, Dep., -- ἀφρονέω, Symm. Υ΄. T. (Job. τ. 22), Byz. 

ἀφρόνευσιξ, ews, ἧ, a playing the fool, δῖον. Ecl. 2. 100. 

ἀφρονέω, fut. how, (ἄφρων) to be silly, act foolishly, Il. 15. 104, Hipp. 
370, Anth. P. το. 66, only in part. pres. 2. trans. ἐο make foolish 
or vain, Aquila V. T. 

ἀφρόνη, ἡ, -- ἀφροσύνη, A.B. 472: v. sub δυσφρόνη. 
ἀφρονικός, ή, όν, -- ἄφρων, Schol. Luc. Bis Acc. 21. 
ἀφρό-νιτρον, Att. ἀφρόλιτρον, τό, a kind of coarse soda or potass (cf. 
νίτρον), distinguished by Galen from the finer ἄνθος νίτρου : in Hipp. 
and correct Greek, divisim, ἀφρὸς νίτρου, Lob. Phryn, 303. 

ἄ-φροντιξ, ιδος, ὁ, 7, free from care, careless, Lat. securus, c. pen., pp. 
τοῦ θανεῖν Eur. Incert. 76, cf. Plut. 2. 45 D;- absol., 792 B (in acc. 
ἄφροντιν), etc. 

ἀφροντιστέω, zo be heedless, Plat. Legg. 917 Ὁ. 2. to have no 
care of, pay no heed to, τινος Ib. 885 A, Xen. An. 5. 4, 20; περί τινος 


ἀφράσμων - ἀφυλακτέω. 


Hipp. 27.303 ὑπέρ τινος Philostr. 47 :—so verb. Adj. ἀφροντιστητέον, 
Polyb. 9. 16, 5. 

ἀφροντιστί, Adv. of ἀφρόντιστος, Ath. 632 Dz. 

ἀφροντιστία, ἡ, thoughtlessness, Themist. 186 C. 

ἀ-φρόντιστοξ, ov, thoughtless, heedless, taking no care, Lat. securus, 
Xen. Symp. 6, 6; ἔρως Theocr. 10. 20:—c. gen., τοῦ καλοῦ Polyb. 38. 
I, §-—Adv. -τῶς, without taking thought, inconsiderately, Soph. Tr. 366, 
Timon ap. Sext. Emp. M. 11.1; ἀφρ. ἔχειν to be heedless, Xen. Cyr. 1. 
6, 42; but also euphem. for appar εἶναι Soph. Aj. 355- II. pass. 
unthought of, unexpected, ἐμοὶ δ᾽ ἀγὼν 68 οὐκ depp... ἦλθε Aesch. Ag.1377. 

ἀφρόνως, Adv., ν. sub ἄφρων. : 

ἀφρόομαι, Pass. to become frothy, Theol. Arithm. Ρ- 40. 

ἀφρός, 6, foam, of the sea, ῥόος ᾿Ωκεανοῖο ἀφρῷ μορμύρων Il. 18. 403, 
etc.; of a river, 5. 599 :—also of an angry lion, foam, slaver, froth, mept 
δ᾽ ἀφρὸς ὀδόντας γίγνεται 20. 168; ἀφρὸς περὶ στόμα Hipp. Aph. 
1246; μέλαν᾽ an’ ἀνθρώπων ἀφρόν frothy blood, Aesch, Eum. 183, cf. 
Fr. 434; θρομβώδεις ἀφροί Soph. Tr. 702 ; βαπχίου παλαιγένους ἀφρῷ, 
of wine, Antiph. Incert. 15; κύλικα... ἀφρῷ ζέουσαν Theophil. Boz 
Te IL. ἀφρὸς νίτρου, v. sub ἀφρόνιτρον, v. Hipp. 621. 47, Theophr. 
Fr. 20. 21. III. the spawn of the ἀφύη, supposed to be produced 
from foam, Arist. H. A. 6.15, 4 sq., Ath. 325B. (Perh. akin to ὄμβρος, 
imber, cf. Skt. abkram (nubes), ambu (aqua).) 

ἀφρο-σέληνος, 6, Diosc. 5. 159, v. sub σεληνίτης. : 

ἀφροσί-βομβαξ, 6, a puffing, bustling fellow, Timon ap. Diog. ἵν. 2. 126. 
ἀφροσύνη, ἡ, (ἄφρων) folly, thoughtilessness, senselessness, Hom.; in 
pl. παῖδας καταπαυέμεν ἀφροσυνάων Od. 24. 456, cf. 16. 278; in sing, 
ob δέ τί σε χρὴ ταύτης ἀφροσύνης Il. 7. 110, cf. Hdt. 3. 146., 9. 82; 
κοῦφαι dp. Soph. O. C. 1230; καταφρόνησιν, ἣ .. ἀφρ. μετωνόμασται 
Thuc. I. 122; opp. to σωφροσύνη or σοφία, Plat. Prot. 332 E. 

ἀφρο-τόκος, ov, producing foam, foaming, Nonn. D. 45. 156. 

ἀφρουρέω, fut. now, to be without guards, Strabo 709. 

ἀ-φρούρητος, ov, unguarded, ungarrisoned, Plat. Legg. 760 A, Polyb. 

. 28, 7. 
oie ov, unguarded, unwatched, Plat. Phaedr. 256 C; ἄφρ. καὶ 
ἄοπλος Plut. Demetr. 32. 2. free from garrison duty, Arist. Pol. 2.9, 18. 

ἀφρο-φόρος, ov, foam-bearing, foaming, Jo. Chrys. . 

ἀφρο-φυήπ, és, foam-producing, of a lettuce, from its milky juice, (as 
Lat. lactuca from lac), Anth. P. 9. 412. 

ἄ-φρυκτος, ov, unroasted, κριθαΐ Poll. 6. 77, Harpocr. s. v. προκώνια, etc. 

ἀφρώ, ods, ,='Adpodirn, Nic. Al. 406. 

ἀφρώδη, es, (εἶδος) foamy, αἷμα Hipp. Aph. 1253, cf. Eur. Or. 220, 
Plat. Tim. 60 B. 

ἄφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) senseless, of statues, Xen. Mem. 1. 4, 4:— 
and so, crazed, frantic, ἄφρονα κούρην 1]. 5. 875, cf. 761, Aesch. Eum, 
377, Soph. El. 941: or silly, foolish, Lat. amens, Il. 3. 220, Hes. Op. 208, 
etc.; φρένας ἄφρ. Il. 4. 104: τὸ ἄφρον -- ἀφροσύνη, Thuc. 5. 105, Xen. 
Mem. 1. 2, 55; ἐξ ἄφρονος σώφρων Id. Cyr. 3. 1, 17: cf. ἀπόπληκτος. 
Comp. and Sup., ἀφρονέστερος, -ἔστατος. Adv. ἀφρόνως, senselessly, 
Soph. Aj. 766, etc. 

ἀφ-υβρίζω, fut. Att. ἐῶ, to work off youthful passion, to sow one’s 
wild oats, Menand. Παλλ. 4: of wine, to be done fermenting, Alex. 
Any. 6. II. to give a loose to passion, indulge freely, eis τρυφάς 
Plut. Demetr. 19. 

ἀ-φύγής, és, (φυγεῖν) without strength to flee, Sext. Emp. M. 11. 164. 
ἀφ-ὕγιάξω, -- ὑγιάζω, to make sound again, lambl. V. Pyth. 114. 
ἀφύγιασμός, οὔ, 6, a healing, Iambl. V. Pyth. 64. 

ἀφ-υγραίνω, -- ὑγραίνω, to moisten, susp. in Arist. H. Ato. 6, 5. 

ἀφύδιον, τό, Dim. of ἀφύη, Ar. Fr. 442. [Ὁ, Meineke Menand. p. 160.] 

ἀφυδραίνω, to wash clean from dirt :—Med. to wash oneself clean, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις Eur. Ion 97. 

ἄφ-υδροξ, ov, without water, Hipp. 289. 23. 

d-puba, used by Hes. (Fr. 238 Marcksch.) of the lion, the un-fleeing. 

ἀφύη, 7, (but in gen. pl. ἀφύων, not ἀφυῶν, A. B. 473) :—commonly 
supposed to be the anchovy or sardine, but acc. to Yarrell and Adams, 
the mackerel-midge, Motella glauca, first in Epich. 35 Abr., Ar. Ach. 
640, etc.; cf. Ath. 586 B. 

ἀ-φυής, és, acc. ἀφυῆ Soph. Ph. 1014: (@uf):—without natural talent, 
witless, not clever, dull, opp. to εὐφυὴς πρός τι, Plat. Rep. 445 B; οὐκ ἀφ. 
no fool, Id. Legg. 832 A; ἀφ. πρὸς ταύτην σκέψιν wanting wit for it, Id. 
Phaedo 96C; εἴς τι Anth, P. 14. 62 :—in good sense, simple, unschooled, 
Soph. |. c. ΤΙ. naturally unsuited, πρὸς τὸ φιλοκερδεῖν Xen. Cyr. 
1.6, 32: of places, etc., Polyb. 1. 30, 7, etc.:—Adv., ἀφυῶς διακεῖσθαι 
πρός τι Id. τ. 88, 11; ἀφ. ἔχειν πρός τι Plut. Aemil. 6. III. not 
growing, -- δυσφυής, Ath. 324 Ὁ. 

ἀφυΐα, 4, want of natural power or faculty, τῆς κάμψεως Arist. P. 
A. 2. τό, 7; ὀργάνων Strabo 662, cf. Plut. 2. 104 ΟΙ Pee τι natural 
unfitness for .., Id. 2. 1088 B. 

ἄ-φῦκος, ov, without cosmetics, Hesych. 

d-purros, ov, (φεύγω) not to be shunned, from which none escape, 
θάνατος Simon. 54; χείρ, γνιοπέδαι Pind. 1. ἃ (7). 140, Ρ. 2.8ο; ὄμμα 
Aesch. Pr. 903, 1016; ἀφ. κύνες, of the Erinyes, Soph. ΕἸ. 1388: of an 
arrow, unerring, Lat. certa sagitta, Id. Ph. 105, Tr. 265, Eur. Med, 
634: of a question, admitting no escape, inevitable, Plat. Theaet. 165 B 
cf, Aeschin, 56. 14; ἄφυκτα ἐρωτᾶν Plat. Euthyd. 276 E:—Adv. Tas, 
Lyc, 493, etc. IT. act. unable to escape, dp. τινα λαμβάνειν Ar. 
ae 1047 in ceed 784 Dind. suggests ἄθικτον .---Ἰὰ Mss. often 
written ἄφευκτος, Philem. Incert. 20; so ἄφευκτος ἀνά ; 
cf. Lob. Phryn. 726. i ai a σε 

ἀφ-ὕλακτέω, to bark out, λόγοι ἀφυλακτού, 

ἀφύλακτέω, Zo be ἀφύλακτος, 


μενοι Luc. Amor. 17. 
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to be off one’s guard, Xen, An. 7. 8, 20, 
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Eq. Mag. 5, 15: c. gen. ἕο be careless about, Id. Cyr. 1. 6, 5 :—Pass. to 
be ile uarded, Polyb. 5. 73, Io. 
ἀ-φύ; AKTOS, OV, (φύλάσσω) unguarded, unwatched, ἀφέντες τὴν 
ἑωυτῶν ἀφύλακτον Hdt. 8. 70, cf. Thuc. 2. 13, 933 ἀφ. ἡ τήρησις no 
watching is sufficient, Eur. Fr. 162. II. (φυλάσσομαι) unguarded, 
off one’s guard, Lat. securus, Hat. 9. 116, Thuc. 7. 32; πρός τι Arist. 
Rhet. 1. 12,43 ἀφύλακτον εὕδειν εὐφρόνην to sleep securely through 
the night, Aesch. Ag. 337; ἀφ. τινα λαμβάνειν to catch one off his 
guard, Xen. Cyr. 1. 6, 37; ἵνα... ἀφ. ληφθῇ Dem. 45.6: τὸ ἀφ. want of 
precaution, Thuc. 3. 30:—Adv. -rws, Xen. Hell. 4. 1, 17, etc. 2. 
of things, against which no precautions are or can be used, not guarded 
against, Arist. Rhet. 1. 12, 5 sq.: inevitable, τύχη Dion. H. 9. 25; τὸ 
πεπρώμενον Plut. Caes. 63; Ἐρινύς Epigr. Gr. 218. η. 
ἀφύλαξία, 7, carelessness in watching, Xen. Occ. 4, 
Antipho 124. 37. ; 
ἀφυλίξω, fut. ἔσω, = ὑλίζω, to strain off, Anth. P. 6. 101. 
ἀφύλισμα [Ὁ], τό, sediment, Hesych. s. v. ὀρρός. 
ἀ-φυλλάκανθος, ov, without prickles on the leaves, Theophr. Η. P.6.4,8. 
᾿ ἀφυλλ-ανθής, és, dub. in Theophr. H. P. 7. 8, 3, perhaps without a 
leafy flower :—some take it for the name of a plant; and Pliny writes 
phyllanthes. 
ἀ-φυλλόρρους, ουν, not deciduous, evergreen, Epiphan. 
ἄτφυλλος, ον, leafless, of dry wood, Il. 2. 425 : stript of leaves, στέφα- 
vos Xenatch. Στρατ. 1 :---ἀἰῴ. στόμα words not seconded by the suppli- 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383. II. act. stripping off the leaves, 
blighting, λειχήν Aesch. Eum. 785. 
ἀ-φύλλωτος, ov, bare of leaves, treeless, πέτρα Soph. Fr. 281. 
ἄ-φῦλος, ov, -- ἀφρήτωρ in E. M. ; 
ἀφύξιμος, ον, in Nic. Th. 603, acc. to some (from a priv. and φύξιμος) 
not fleeting, enduring ; acc. to others, from ἀφύσσω, abundant. 
ἀφυπνίζω, fut. Att. 1d, 2o wake one from sleep, Eur. Rhes. 25, Plut. Nic. 
g:—Pass. to wake up, keep awake, Cratin. Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: 
so also intr. in Act., Philostr. V. Apoll. 2. 36, 1 :—hence Subst., -avicts, 
ἡ, Byz.; -νισμός, 6, Eust. 1297. 31; —worys, οὔ, 6, Byz. 
db-vivos, ov, roused from. sleep, Cyril. 
ἀφυπνόω, fut. dow, to wake from sleep, Anth. P.9. 517. II. 
to fall asleep, Ev. Luc. 8. 23; and so in Med., Heliod. 9. 12 with v. 1. 
ὕφυπν--; cf, Lob. Phryn. 224 :—hence verb. Adj. -wréov, one must fail 
asleep, Nicet. Ann. 47 A. 
ἀφυπνώττω, -- ἀφυπνόω τι, Byz. 
ἀ-φύρατος [Ὁ], lon. -τος, ov, unmixed, Hipp. Vet. Med. 13. 
d-duptos, ov,=foreg., unmixed, Byz. :—Adv.—Tws, Nic. Damasc. 
ἀφυσγετός, 6, the mud and filth which a stream carries with it, 
rubbish, Il. 11. 495, cf. Opp. H. τ. 779. TI. as Adj. abundant 
(cf. dpugtpos), Nic. Al. 597. 
᾿ἀ-φύσητος [Ὁ], ov, not blown up, doxds Hipp. Art. 814, 837. 
ἀ-φύσικος [7], unskilled in natural philosophy, Sext. Emp. M. το. 
250. II. not according to nature, Theodoret. 
᾿ἀ-φύσιολόγητος, ον, not to be explained by natural philosophy, Epicur. 
ap. Plut. 2. 1117 B. 
ἀφυσμός, ὁ, a drawing off, of liquids, Suid. 
ἄςφῦσος, ov, (pica). causing no flatulence, Hipp. 47. 33, Diocl. ap. 
Ath. 46 Ὁ. 
ἄφυσσα, 7, a cup, Tarent. word, acc. to Hesych. 
ἀφύσσω, Ep. impf. ἄφυσσον Call. Cer. 70: fut. ἀφύξω, Dor. -ἐῶ 
Theocr. 7. 65; also ἀφύσω [Ὁ] Anth, P. 5. 226: aor. #ptoa Od. (cf. 
δι-), Ep. ἄφυσσα Od. 2. 379, Eur. I. A. 1051 (lyr.), imper. ἄφυσσον Od. 
2. 349 :—Med., aor. ἠφύσάμην, Ep. ἀφύσσατο Il. 16. 230:—(the aor. 
is by others referred to a pres. ἀφύω, which occurs in compos. ἐξαφύω, 
ὑπεξαφύομαμ). To draw liquids, esp. from a larger vessel with a 
smaller, νέκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων 1]. 1. 598, cf. Od. 9. 9; οἶνον 
ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἠφύσαμεν 9. 165; εἰς ἄγγε᾽ ἀφύσσαι δῶρα Διωνύσου 
Hes. Op. 611: so in Pass., πίθων ἠφύσσετο οἶνος was drawn from 
the wine-jars, Od. 23. 305 :—metaph., ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν to 
draw full draughts of wealth, i.e. to heap it up, τινί for another, Il. 1. 
171 ;—for 13. 508., 17. 315, v. sub διαφύσσω. II. Med. to 
draw for oneself, help oneself to, οἶνον ἀφύσσόμενος 1]. 23. 220; ἀπὸ 
Κηφισοῦ ῥοὰς .. ἀφυσσαμέναν, of Aphrodité, Eur. Med. 838 :—metaph., 
φύλλα ἠφυσάμην I heaped me up a bed of leaves, Od. 7. 286, cf. 5. 482. 
—Ep. word, used also by Eur. 1. c., I. A. 1051, and in late Prose, as Luc. 
Paras. Io. : 
ἀφυστερέω, to come too late, be behindhand, Polyb. 1. 52, 8., 22. 5, 2, 
Dion. H. 10. 26. II. to withhold, Lxx (Neh. 9. 20). 
ἀ-φύτευτος, ov, not planted, χῶρος Xen. Oec. 20, 22. 
abt, v. sub ἀφύσσω. 
ἀφύω, to become white or bleached, Hipp. 553. 47. 
ἀφνώδης, ες, (εἶδος) whitish, like an ἀφύη, χρῶμα Hipp. 638. 20.,641.12. 
ἄτφωκτος, ov, not roasted, Dieuch. in Matth. Med. p. 42. 
ἀφωνέω, to be speechless, Hipp. Epid. 1. 9go. 
ἀ-φώνητοξ, ov, unspeakable, unutterable, ἄχος Pind. P. 4.422. If. 
voiceless, speechless, πάρεσχε φωνὴν τοῖς dp. Soph. O. C. 1283; δεσμός, 
πόνος ἀφ, Christod, Ecphr. 44, 256. 
᾿ ἀφωνία, ἡ, speechlessness, Hipp. Epid. 3. 1098, Plat. Symp. 198 C. 
ἄφωνος, ov, (φωνή) voiceless, speechless, dumb, silent, Theogn. 669, 
Hdt. 1. 85, cf. Dem. 292.6; ῥήτωρ Antiph. Samp. 1.14; stronger than 
ἄναυδος (q. v.), Hipp. Epid. 3. 1098: c. gen., dp. τῆσδε τῆς ἀρᾶς unable 
to utter it, Soph. O. C. 865 :—Adv. —vws, Ib, 131; also neut. pl. as Adv., 
ἄφωνα σημανοῦσιν .. ὡς .. Aesch. Pers. 819. 2. ἄφωνα (sc. γράμ- 
Hara), consonants, opp. to φωνοῦντα or φωνήεντα (vowels), ἄφωνα 
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igitized 


Io: negligence, 


7 


265 


Plat. Crat. 393 D; but in Phileb. 18 C, Plat. seems to divide consonants 
into ἄφωνα and ἄφθογγα, ἄφθογγα being the mutes, and ἄφωνα the semi- 
vowels or spirants (φωνήεντα μὲν οὔ, ob μέντοι ye ApOoyya), cf. Crat. 
424 C: so, Arist. (Poét. 20, 3) divided letters into φωνήεντα, ἡμίφωνα 
and ἄφωνα, cf. Dion, H. de Comp.14: later, σύμφωνα was the gen. name 
for consonants, divided as above, Sext. Emp. I. 102. 

ἀ-φώρᾶτος, ov, not detected, Oenom. ap. Eus. P. E. 211 C.—Adv. -τως, 
Philo 2. 521. 

ἀφωρισμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀφορίζω, separately, specially, 
apart, Arist. Categ. 7, 32, al. 

ἄ φως, wros, without light, Eust. 968. 48. 

ἀ-φώτιστος, ov, not enlightened, dark, obscure, Joseph. A. J. 1 3.11, 2, 
Sext. Emp. M. το. 164. 2. in Eccl. unbaptized. 

axa, ἡ, v. sub 7x Ew, ἰαχή. 

*Axata, Ion. ᾿Αχαιίη, ἡ, epith. of Demeter in Attica, Hdt. 5.61. (Acc. 
to Hesych. from ἄχος grief for the loss of her daughter. Others write it 
᾿Αχαιά, Elmsl. Ach. 709.) II. v. sub ᾿Αχαιός, 

᾿Αχαιικός, 4, dv, (Αχαιός) of or for the Achaians, Achaian, Aesch. Ag. 
184, 624, Eur. 

ἀχαιίνη, ἡ, a kind of large loaf, baked by the women at the Thesmo- 
phoria, Semus ap. Ath. 109 F. 

᾿Αχαιίς, i50s, ἡ, the Achaian land, with or without γαῖα, Il. τ. 254., 3- 
75, etc. 2. (sub. γυνή) an Achaian woman, ll. 2.235, etc. ; also 
᾿Αχαιιάς, ἀδος, Il. 5.424, etc.— Ayais seems to be a late form. 

ἀχαΐνης ἔλαφος, [¢], ὃ, a brocket, two-year stag, from his single pointed 
horns (ἀκίδες, cf. dxaxpeévos), Arist. H. A. 9. 5,8; also in fem. ἀχαΐνη, 
Ib. 2.15, 9: generally a deer, Babr. 95. 87 :—poét. form ἀχαιϊνέη, Ap. 
Rh. 4.175, Opp. C. 2.426. (Sundevall makes it =dxavixés.) 

᾿Αχαιός, 4, dv, Achaian, Lat. Achivus, Hom., etc.: hence as 
Subst., 1. ᾿Αχαιοί, of, the Achaians: in Hom. for the Greeks 
generally, esp. Spartans and Argives, Paus. 7. I. 2, ᾿Αχαΐα, 7, 
Achaia in Peloponnese, Thuc., etc.; but under the Romans, Greece 
(without Thessaly). 

ἀ-χάλαζος, ov, without hail, Or. Sibyll. 3. 369. 

ἀ-χάλαστος, ov, unrelaxed, Greg. Nyss. 

G-xahétrws, Adv, without difficulty, Matth. Vett. p. 92. 

ἀ-χἄλτϊνάγώγητος, ov, =sq., Irenae. 

ἀ-χάλϊνος, ον, unbridled, στόμα Eur. Bacch. 385, cf. H. F. 383, Ar. 
Ran. 838, Plat. Legg. 7o1 C; dx. im’ ἀργύρου, i. e. uncorrupted by bribes, 
Epigr. Gr. 855.7. Adv. -νως, Cyrill. 

ἀ-χάλίνωτος [1], ov, unbridled, without bridle, ἵππος Xen. Eq. 5, 3; 
στόμα Anth, P. 11.177; ἀνάγκαι Orph.H. 55.13. 

ἀχάλκεος, ov, without a χαλκοῦς, penniless, dx. οὐδός (with a pun on 
χάλκεος οὐδός), Anth, P. 11. 403. 

ἀ-χάλκευτος, ov, not forged of metal, πέδαι Aesch. Cho. 493, cf. Soph. 
Fr. 64 


ο. 

ἀχαλκέω, (χαλκοῦ) to be penniless, Anth. P. 11. 154. 

ἀ-χαλκή, és, without brass, ὅπλαΐ Tryph. 87. 

ἄ χαλκος, ov, without brass, ἄχαλκος ἀσπίδων, i.e. ἄνευ ἀσπίδων χαλ- 
κείων, Soph. O. Τ', 190. 

ἀ-χάλκωτος, ov, not brasened; without money, Anth. P. 6. 298. 

ἀχάνεια, ἡ, (ἀχᾶνής 11) immense width, a chasm, M. Anton. 12. 7:—in 
Medic. a wide opening, Paul. Aeg. 6. 107. 

ἀχάνη, ἡ, a Persian (also Boeotian) measure,=45 μέδιμνοι, Ar. Ach. 
108, Tog. 2. a chest, box, Phanodem. Fr. 25, Plut. Arat. 6.—V. Poll. 
10.164 sq. [ἄχᾶνη, Elmsl. Ach. l.c.] 

ἀ-χἄνήϑ, és, (χάσκω, χανεῖν) not opening the mouth, of one mute with 
astonishment, Hegesipp. ᾿Αδ, 1. 25, Polyb. 7. 17, 5, Luc. Icarom. 23:—in 
Theophr. Vent. 29, δι᾿ ἀχανοῦς through a xarrow opening. II. 
(a euphon.) yawning, κρημνός Timae. Fr. 28; πέλαγος Plut. Alex. 31, 
etc., ν. Wyttenb. 2.76 C; χάσμα Anth. P. 9. 423 :---τὸ ἀχανές the void 
of space, Arist. Meteor. 1. 3, 16; ἀχανές" τὸ μὴ ἔχον aréynv.., ἐπὶ 
τοῦ λαβυρίνθου Soph. Fr. 852. 2. generally, vast, immense, στρά- 
τευμα Plut. 2.866 A; πέλαγος Id. Cic. 6. 

ἀ-χαρακτήριστος, ov, without distinctive features or character, Epiphan. 

ἀχάρακτος, ov, not graven or cut, Nonn. Ὁ. 13. 84., 16. 158, etc. 

ἀ-χἄράκωτος, ov, not palisaded, Polyb. 10. 11, 2, Plut. Mar. 20. Adv. 
πτως, Appian. Civ. 3. 70. : 

ἀχᾶριότης, ητος, 7, awkwardness, stupidity, with a play on the name 
Χαριμόρτης, Polyb. 18. 38, 2 (Lob. ἀγριότητα). 

ἄ χἄρις, 5, ἡ, ἄχαρι, τό, gen. eros :—without grace or charms, grace- 
less, συμπόσιον γίνεται οὐκ ἄχαρι Theogn. 496; of an immature girl, 
Sappho 38. 2. unpleasant, disagreeable, οὐδὲν ἄχαρι παθέειν 
Hdt. 2. 141., 6. 9; πρός τινος 8.143; οὐδὲν ἄχ. παριδεῖν τινι τ. 58, 
108; ἐνδιδόναι οὐδὲν ἄχ. 7.52; esp. as euphem. for.a grievous calamity, 
ἄχ. συμφορή τ. 41., 7.190; τὸ τέλος σφι ἐγένετο ἄχ. 8.13; Bios οὐκ 
ἄχαρις εἰς τὴν τριβήν Ar. Αν. 156. II. ungracious, thankless, 
Lat. ingratus, dx. τιμή a thankless office, Hdt. 7. 36; χάρις ἄχαρις a 
graceless grace, thankless favour, Aesch. Pr. 545. Ag. 15453 κακῆς γυ- 
ναικὸς χάριν ἄχαριν ἀπώλετο Eur. 1. T. 566; cf. ἀχάριστος, dxapiros. 

ἀχἄριυστέω, to be thankless, shew ingratitude, Xen. Mem. 2. 2, 2, Plut, 
Phoc. 36. 2.=0b xapiCouat to discourage, τινί Plat. Symp. 186 
Cc. 8. Pass. to be treated ungratefully, Polyb. 23. 11, 8. 

ἀχᾶριστία, ἡ, thanklessness, ingratitude, Xen. Cyr. 1.2, 7; εἰς dy. ἄγειν 
Dem. 330.14. 2. ungraciou de gr » Plat. Rep. 411 E, 
ἀχάριστος, ov, (χἄρίζομαι) ungracious, unpleasant, unpleasing, οὐκ 
ἀχάριστα μεθ᾽ ἡμῖν ταῦτ᾽ ἀγορεύεις Od. 8. 236; irreg. Comp., δόρπου 
ἀχαρίστερον (for -ἰστότερον) Od. 20. 392: without grace or charms, 
οὖκ ἀχάριστα λέγειν Xen. An. 2.1, 13; cf. sq.5 ax. ἐπιμέλημα a thank- 
ss business, Id, ® 7, 37: IIL. of persons, wagracious, un- 
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favourable, Theogn. 839. 2. ungrateful, thankless, Hdt. 1. 90, 
Xen., etc.; δῆμος Hdt. 5.91; προδύτας Eur. Ion 880, cf. Med. 659; 
ax. πρός twa Xen. Mem. 2. 2,14; τινι Eur. Hec. 140; σπείρων eis 
ἀχάριστα sowing in thankless soil, Epigr. Gr. 816. 14. 3. pass. 
unthanked, unrequited, Lys. 162. 34; οὐκ ἂν ἀχαρίστως μοι ἔχοι πρός 
τινος thanks would not be refused me by .., Xen. An, 2. 3, 18. 4. 
with a bad grace, with an ill will, ἀχαρίστως ἕπεσθαι to follow sulkily, 


Xen. Cyr. 7. 4, 14; τὰς χάριτας ἀχαρίστως χαρίζεσθαι Isocr. 8 E. Cf. | 


ἄχαρις, ἀχάριτος. 

ἀχαρντό-γλωσσοϑ, ον, ungraced in speech, Tzetz. in An. Ox. 3. 358. 

axdptros, ov, -- ἀχάριστος, unseemly, Plut.Sol.20:—in Hdt., like ἄχαρις, 
euphem., παθήματα ἀχάριτα ἐόντα Hdt. 1. 207. 2. ungrateful, 
thankless, ungracious, δῆμον εἶναι συνοίκημα ἀχαριτώτατον Id. 7.156; 
χάρις ἀχ., like ἄχαρις, Eur. Phoen. 1757; and ἀχάριτον was restored 
by Elmsl., metri grat., in Aesch. Cho. 44. 

“Axapvat, ὧν, ai, Ackarnae, a famous demos of Attica, Thuc. 2.19 sq-: 
— Axapvets, éws, 6, an inhabitant of Acharnae, pl. *Axapveis, Com. ; 
poét. ᾿Αχαρνηίδαι Ar, Ach. 322 :—Adj. ᾿Αχαρνικός, 7, ὄν, Ib. 180: 
—Ady. ᾿Αχαρνῆσι, at Acharnae, Luc. Icarom. 18; ᾿Αχαρνῆθεν, from 
Acharnae, Anaxandr. Πρωτ. 1. 18. 

éxapves, w, ὃ, = ὀρφώς, a kind of sea-fish, Callias Com. Κυκλ. I; 
dxapvos in Ath. 286 B; dxdpvas, Arist. H. A. 8.19, 7; gen. ἀχάρνου, 
Ib. 2.27 :—also, ἀχάρνα and dxépAa, names of fish in Hesych. 

ἀ-χάσμητος, ov, without hiatus, Eust. 919. 35 :—also -χασμώδητος, 
ov, Walz Rhett. 3. 544. 

dxdrns, ov, 6, the agate, Theophr. Lap. 31, Dion. P. 1075. [axa-] 

ἀ-χαύνωτος, ov, not relaxed; not enervated, Athanas. 

ἀχεδών, Dor. for ἠχεδών, Mosch. 

ἄχει or ἄχι, τό, meadow grass, LXXx (a Hebr., or perhaps Egyptian, 
word), v. Sturz Dial. Mac. p. 88. 

ἀ-χείμαντος, ov, not disturbed by storms, Alcae. 46, Bacchyl. 39 :—so 
ἀ-χείμαστος, ov, Hesych.; ἀ-χείμᾶτος, ov, Aesch. Supp. 135; d-xel- 
Pepos, ov, Arat. 1121; ἀ-χείμων, ον, gen. ovos, Nonn. Ὁ. 1. 142. 

ἄ-χειρ, pos, ὃ, ἡ, without hands, Plut. 2. 798 A :—hence awkward, Syues. 
308 C. Cf. dyepos. 

ἀ-χειρᾶγώγητος, ov, untamed, wild, Cyrill. 

ἀ-χειράπτητος, ov, not to be touched by hand, f.1.in Jambl. V. P. p. 330, 
where ἀχείραπτος should be restored. 

ἀ-χειρῆξ, ἔς, -εἄχειρ, Batr. 300, in pl. ἀχειρέες, of crabs. 

ἀχειρί, Adv. without hands, Epiphan. 

ἀ- χειρία, ἡ, want of hands; awkwardness, Hipp. 446. 22. 

ἀ-χευρίδωτος, ov, without sleeves, Eccl. 

ἀ-χειρόγρᾶφος, ov, not written by hand, Byz. 

ἀ-χειρόκλωστος, ov, not woven by hand, Byz. 

ἀ-χειρομίαντος, ον, not defiled by hand or by touch, Eccl. 

ἀ-χειρόπλαστος, ov, =sq., Cyrill. Hieros. 

ἀ-χειροποίητος, ov, not made by hands, of buildings and statues, Ev. 
Marc. 14. 58, 2 Ep. Cor. 5. 1, Eccl.; dy. περιτομή, i.e. spiritual, Ep. 
Col. 2. 11. Adv. -rws, Cyril. 

ἄ-χειρος, ov, =dyep, Arist. H. A. 3.5, 7: τὰ ἄχειρα of the hinder parts 
of the body, Xen. Cyr. 3. 3, 45. 

ἀ-χειρότευκτοξ, ov, (τεύχω) -- ἀχειροποίητος, Eccl. 

ἀ-χειρότμητοξ, ον, not cut by the hand, Eccl. 

ἀ-χειροτόνητος, ov, not elected, Gramm. 2. not ordained, Eccl. 

ἀ-χείρωτος, ον, untamed, unconquered, Thuc. 6. 10, Diod. 5. 15. II. 
dx. φύτευμα, of the olive, Soph. O. C. 698, as Poll. 2. 154 quotes it, 
interpreting it by ἀχειρούργητον, i.e. αὐτοφυῆ, not planted or touched 
by hand of man. 

᾿Αχελωΐίδες (sc. νῆσοι), ai, islands at the mouth of the Acheloiis, Aesch. 
Pers. 866. 

᾿Αχελῷος, poét. ᾿Αχελώιος, 6, Acheloiis, name of several rivers; the 
best known ran through Aetolia and Acarnania, now Aspro potamo, Il. 
21.194, Hes. Th. 340; another in Phrygia, Il. 24. 616; another in 
Thessaly, Strabo 434. II. in later Poets it signified any stream 
(cf.”Avaupos), or, generally, water, Eur. Bacch. 625, Ar. Fr. 130, Achae. 
ap. Ath. 427 F, Schol. Aesch. Pers, 866; so Virg. Acheloia pocula, cf. 
Ephor. 27, Lob. Aglaoph. 2. 883. 

d-xepSos, 77, more rarely 6 (Theocr. 24. 88):—a wild prickly shrub, 
used for hedges, perh. (like dxpdas) a wild pear, Od. 14. 10, Soph. O. C. 
1596, Pherecr. Incert. 32. 

᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερδος, as if the name of a δῆμος, Crabby, 
μοχθηρὸς ὧν καὶ τὴν γνώμην ᾿Αχερδούσιος Comic. in Meineke Fragm. 
4. p. 621: cf. ἀχραδούσιος. 

᾿Αχερόντειος, a, ov, Acherontian, ναῦς Call. Fr. 110: also ᾿Αχερόντιος 
Eur. Alc. 444, Ar. Ran. 471; and ᾿Αχερούσιος Aesch. Ag. 1160; fem. 
᾿Αχερουσιάς, ddos, Xen. An. 5. το, 2, Plat. Phaedo 113 A. 

ἀχερωίς, δος, ἡ, the white poplar, elsewhere λευκή, Il. 13. 389., 16. 482. 
(From ᾿Αχέρων, for the legend ran that it had been brought from the 
nether-world by Hercules, Paus. 5. 14, 2; cf. Nic. Al. 13, Ax. ὄχθαι.) 

᾿Αχέρων, οντος, ὃ, (ἄχος) Acheron, River of woe (cf. Kwxurés), one of 
the rivers of the world below, Od. 10. 513, cf. Fragm. ap. Valck. Diatr. 
p. 17. IT. name of a river in Thesprotia, Thuc. 1. 46; of another 
in Campania, cf. Strabo 243, etc. 

dxéras or ἀχέτἄ, Dor. and Att, for ἠχέτης, q.v. 

ἀχεύω and axéw, (v. dyxw), Ep. Verbs used only in part. pres. grieving, 
sorrowing, mourning, sighing, groaning, ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων Il. 9. 
612, Od. 2. 23; Keir’ ἀχέων 1]. 2. 724; ἀχέουσά περ ἔμπης Od. 15. 
362: c. acc., κῆρ ἀχέων grieving in heart, Il. 5.399; θυμὸν ἀχεύων Ib. 
869., 18. 461, Hes. Op. 397: with a neut. Adj., πυκινόν περ ἀχεύων Od. 
11. 88, cf. 16. 139: c. gen. causae, THs ἀχέων sorrowing for her, Il. 2. 


Adv. --τως, Eccl. 


ἀχαριτόγλωσσος --- ἄχθος. 


694., 18. 446; ᾿Οδυσσῆος μέγ᾽ ἀχεύων Od. 16. 1393 50, ἕνεκ᾽ ἀλλο- 
τρίων ἀχέων Il. 20.298; τοῦγ᾽ εἵνεκα θυμὸν ἀχεύων Od. 21. 318; later, 
ἐπὶ σφετέροις ἀχέουσα Ap. Rh. 3. 643. II. from / AX came 
several forms, chiefly used by Ep. poets: 1. in Causal sense, to 
grieve, vex, annoy, distress, redupl. aor. 2 ἤκἄχε (but part. ἀκαχών intr., 
grieving, Hes. Th. 868): hence again was formed a redupl. pres. ἀκα- 
χίζω : also redupl. fut. ἀκαχήσω, aor. I ἀκάχησα :— Construction: c. acc. 
pers., μέγα 8 ἤκαχε λαόν 1]. 16. 822, cf. Od. 16. 4273 ἐμὲ μεγάλως 
ἀκαχίζεις 16. 432; with part. of manner, θανὼν ἀκάχησε τοκῆας 
by his death, Il. 23. 223; ἤκαχ᾽ ἀποφθιμένη Od. 15. 3573 ἀκαχήσεις 
μηλοβοτῆρας h. Hom. Merc. 286. 2. Pass. ἄχομαι, ἄχνῦμαι, ἀκα- 
χίζομαι : imper. ἀκαχίζεο, τίζευ τρί. ἀκάχημαι, 3 sing. ἀκάχηται, Ep. 
3 pl. ἀκηχέδαται (with v. 1. ἀκηχέαται, i.e. ἀκήχηνται) Il. 17. 637 5 
plqpf. ἀκαχείατο 12.179; imperat. ἀκάχησο Ap. Rh. 4. 1324 5 inf, 
ἀκάχησθαι; part. ἀκαχήμενος (accent. as ἃ pres.), Ep. also ἀκηχέμενος 
ΤΙ. 5. 364., 18. 29: aor. 2, 3 pl. ἀκάχοντο, opt. ἀκαχοίμην, -οιτο, -οίμεθα 
Hom. ; later, aor. 1 ἀχνυνθέντι Anth. P. 6. 343 :—Construction : absol., 
ἄχομαι Od. 18. 256., 19.129; ἄχνυται 1]. 18. 62; ἀχνύμενος, like 
ἀχέων or ἀχεύων, 1. 103, 241, etc. ; ἀχνυμένῃ κραδίῃ 24. 584; so also, 
ἀχνύμενος κῆρ 7. 428, 431, etc.; ἀκαχήμενος ἦτορ Od. 9. 62, etc.; 
ἀκηχεμένη θυμόν Il. 18. 29; ἀκαχείατο θυμόν 12. 179; rarely c. dat., 
ἀκαχίζεο θυμῷ 6. 486; also κῆρ ἄχνυται ἐν θυμῷ, ἄχνυτο «+ θυμὸς ἐνὶ 
στήθεσσιν 6. 524., τ4. 38:—c. gen. causae, to grieve for, sometimes with 
a part., ἀχνύμενός περ ἑταιροῦ, υἷος ἔῆος, etc., 8. 125., 24. 550, etc. ; 
σεῖο... ἀχνύμεθα φθιμένοιο Od. 11. 557, cf. 14. 376, Il. τό. 16; rarely 
ς. dat., οὔ κε θανόντι περ ὧδ᾽ ἀκαχοίμην Od. 1. 236 Ἔ and, ἀχνυμένη 
περὶ παιδί h. Hom. Cer. 77; later ο. acc. to lament, τόδ᾽ ἄχνυμαι Pind. P. 
7. 18; ἀχνύμενος μόρον ᾿Αντιγόνης Soph. Ant. 627; the cause of grief 
may also be expressed by a part., ὁρόων ἀκάχημαι Od. 8. 314, cf. Il. 17. 
637; μή τι θανὼν ἀκαχίζεο Od. 8. 314, cf. 10. 133.—All forms of the 
word are Ep.; only once in Trag., in Soph. 1.c.; never in Prose. 

ἀχέω [a], old poét. form for ἰἄχέω, h. Hom. Cer. 479, Eur. Phoen, 
1523. Cf. Buttm, Lexil. s. v. 

axéw [ἃ], Dor. for ἠχέω (q. ν.). 

d-xndos, ov, with undivided hoof, Galen. 2. 431. 

ἀ-χήλωτος, ov, without notch, Math. Vett. 73 Ὁ. 

ἀχήν, ὃ, ἡ, poor, needy, Theocr. 16. 33. (Ν᾽. subdyxw.) [ᾶ Meineke 
Theocr. 1. c.; and Hesych. quotes a form ἠχήν, though ἀχηνία has a.) 
ἀχηνία, ἡ, need, want, χρημάτων Aesch. Cho. 301; φίλων ἀχηνίᾳ Ar. 
Fr. 91; ὀμμάτων ἀχηνίαις in the eyes’ blank gaze, Aesch. Ag. 419. 
axnprs, és, (ἀχέω) -- ἀχθηρής, Suid. ; 
ἀχθεινός, 7, dv, (ἄχθος) burdensome, oppressive, wearisome, of persons, 
Eur. Hipp. 94; of things, Id. Hec. 1240, Xen. Mem. 4. 8, 1 :—Adv. -νῶς, 
unwillingly, Id. Hell. 4. 8, 27. 

ἀχθέω, to weigh down, oppress, fatigue, τινα Aretae. Sign. M. Diut. 2. 
13. 2. intr. to be oppressed, Ib. 2; cf. Hesych. 5. v. ἀχθήσας. 
ἀχθηδών, dvos, 4, a weight, burden, ἀχθ. κακοῦ Aesch. Pr. 26. 2. 
metaph. grievance, distress, vexation, annoyance, Thuc. 2. 37, Plat. Legg. 
734 A; ἐρέσθαι τινὰ δὶ ἀχθηδόνα for the sake of teasing, Thuc. 4. 40; 
πρὸς ἀχθηδόνα μου with anger towards me, Luc. Tox.9. (From ἄχθος, 
as ἀλγηδών from ἄλγος, cf. Plat. Crat. 419 C.) 

'dxOnpys, és, =sq., Hesych. ἡ 

ἀχθηρός, dv, grievous, Antiph. ’EmA.1: elsewhere as v.1. for ἀχθεινός. 

ἀχθηφορέω, -- ἀχθοφορέω, Lob. Phryn. 680. 

ἀχθίζω, fut. cw, to load,” Apa) κάμηλον ἀχθίσας Babr. 8. 1. 

ἄχθομαι, Pass.: fut. med. ἀχθέσομαι Ar. Nub. 865, 1441, Av. 84, Plat. 
Rep. 603 E, Hipp. Ma. 292 E (with v. 1. ἀχθήσομαι) ; also in pass. form 
ἀχθεσθήσομαι Andoc. 26. 7, Plat. Gorg. 506 C, Xen. Cyt. 8. 4, το, (suv-) 
Aeschin. 88. 23: pf. ἤχθημαι Lyc. 827: aor. ἠχθέσθην Hat. 2. 103, 
Aesch, Pr. 390, Thuc.: (v. sub dyxw). To be loaded, ὅτε δὴ κοίλη 
νηῦς ἤχθετο Od. 15. 457: c. gen., τράπεζα τυροῦ καὶ μέλιτος πίονος 
ἀχθομένη Xenophan. 1. 10: ο. dat., ἐλάτην .. ἀχθομένην ὄζοις Ap. ΒΒ. 
I. 1101. II. mostly of mental oppression, to be weighed down, 
vexed, annoyed, grieved :—Construction: absol., ἤχθετο γὰρ «fp 1]. 11. 
274, cf. Aesch. Pr. 390; ὅτῳ μὴ ἀχθομένῳ εἴη (constr. like ἀσμένῳ, 
βουλομένῳ ἐστί), Xen. Cyr. 4. 5, 21; also, ἀχθομένην ὀδύνῃσι 1]. 5. 
354 3—but, ἄχθ. τινι at ἃ thing, or with a person, Hdt. 2. I03., 3.1, al., 
Ar. Ach. 62, Pax 119, Thuc. 6. 28, etc.; μή μοι ἄχθεσθε λέγοντι τἀληθῆ 
Plat. Apol. 31 E; also, ἐπέ τινι Xen. Hell. 7. 1, 32, etc.; ἐπί τινος Plat. 
Parm. 130 A; περί τινος Hdt. 8.99; ὑπέρ τινος Ar. Lys. το, Plat. Apol. 
23E; διά τινα Isocr. 236 C:—also c, acc., λίην ἄχθομαι ἕλκος Il. 5. 
361; so with neut. Adj., τοῦτο Xen. An. 3. 2, 20; μεῖζον Plat, Symp. 
216 C:—c. gen., τῆς οἰκίας Plut. Popl. 10:—also c. part., either of subject, 
as οὐκ ἄχθομαί σ᾽ ἰδών τε καὶ λαβὼν φίλον Soph. Ph. 671, cf. Ar. Pl. 
234, Thuc. I. 92, etc.; or of object, ἤχθετο δαμναμένους at their being 
conquered, Il. 13. 3533; Αρίσταρχον στρατηγοῦντ᾽ ἄχθ. Eupol. Avr. 7; 
but the part. of the object is also put in gen., οὐδὲν ἤχθετο αὐτῶν πολε- 
μούντων he had no objection to.., Xen. An. 1. 1, 8, cf. Thuc. 1. 953 
and sometimes in dat., ὅδε σοι ἄχθεται λέγοντι Plat. Meno 99 E:— 
followed by a relat. clause, ἄχθ. εἰ... or ἤν... Eur. LA, 1414, Τὰς, 
8. 109, Plat. Hipp. Ma. 292 E; less often ἄχθ. ὅτι... Ar, Pl. 899, Xén. 
Cyr. 3. 3, 13, Plat. Rep. 549 C. 

ἄχθος, eos, τό, (ἄχθομαι) a weight, burden, load, Il. 12. 453, Hes. Op. 
690, Tyrtae. 4, etc.; ἄχθεα δυνατώτεραι φέρειν, of camels, Hat. 3. 102, 
cf. 1. 80, Ar. Ran. 9, Thue. 4.115; ἄχθος οὐ εὐάγκαλον Aesch. Pr. 350, 
cf. Soph. El. 1116; ἄχθος ἀρούρης a dead weight on earth, cumberers 
of the ground, proverb. of idle, do-nothing people, Lat, pondera terrae, 
fruges consumere nati, ll. 18. 104, Od. 20. 379, etc. ; ἄχθος γυναικῶν 
α plague of women, Soph. El. 1242: so, γῆς ἄλλως ἄχθῃ Plat. Theaet. 
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ἀχθοφορέω ---- ἄχρηστος, 


χάρμα καὶ ἄχθος Hes. Sc. 400; ἀπὸ φροντίδος ἄχθος... βαλεῖν Aesch. 
Ag. 165 ; λύπης ἄχθος Soph. El. 120; φέρειν ἄχθη κακῶν Eur. 1. T. 710: 
absol. trouble, distress, sorrow, Pind. N. 6. 99, Trag., etc.; ἄχθος φέρειν 
to bring or cause such, Xen. Epist. 1, 4. 

ἀχθοφορέω, to bear burdens, Polyb. 4. 32, 7, Plut. Mar. 1 3: to be 
loaded, ἡ κοιλία Hipp. Acut. 388. 2. to bear as a burden, 7: Anth. 
P. 7. 468, Epigr. Gr. 1102. 

ἀχθοφορία, ἡ, a bearing of burdens, βαρῶν Plut. 2. 1130 D: any 
heavy pressure, Hipp. Art. 829 :—so, -φόρημα, τό, Nicet. Ann. 40C: 
πφορικός, 7, dv, of or for bearing burdens, Basil. 

ἀχθο-φόρος, ov, (φέρω) bearing burdens, κτήνεα Hat. 7.187; ὑποζύγια 
Dion. H. 1. 85, etc. IT. as Subst. α porter, Gell. 5. 3. 

ἄχι, v. ἄχει. 

᾽Αχίλλειος, a, ov, of Achilles, Eur., etc.; poét. ᾿Αχιλλέϊος Theocr. 29. 
34: Ton. ᾿Αχιλλήιος, Hdt. 4. 55,76; used in lyrics by Soph. Fr. 164 
(cf. Φοίβειοϑ) :—pecul. fem. ᾿Αχιλλεῦτις, δος, Diog. L. 1. 74. 11. 
᾿Αχίλλειαι κριθαί a fine kind of barley, Theophr. C. P. 3. 21,3, Ath. 114 
F; also, κριθαὶ ᾿Αχιλληίδες Hipp. 496. 53; so, ᾿Αχίλλειαι paca: cakes of 
πε barley, Pherecr. Περσ. 1.4; ᾿Αχιλλείων ἀπομάττεσθαι (v. sub ἀπο- 
μάσσω), Ar. Eq. 819; ᾿Αχίλλειον, τό, a cake of this sort, Eust. Od. 1414. 
33- 2. dx. (sub. σπόγγον), 5, a fine kind of sponge, used as padding 
for the inside of helmets, greaves, etc, Arist. H. A. 5. τό, 3 and 6. 

᾿Αχιλλεύς, gen. ᾿Αχιλλέως (either quadris. or dissyll., as the metre re- 
quires, cf. Soph. Ph. 4, 50 with 57, 364): acc. ᾿Αχιλλέᾶ Ib. 331, 358, 
voc, ᾿Αχιλλεῦ : Ep. gen, ᾿Αχιλλῆος, etc.: Ep. nom. also "AywAevs: 
(from ἄχος, the grief of the hero being the subject of the Il., cf. Ὀδυσ- 
aevs) :—Achilles, son of Peleus and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Iliad. II. the fallacy called in full ‘ Achilles and the 
Tortoise,’ invented by Zeno of Elea, Arist. Phys. 6. 9, 3, Diog. ἵν. 9. 29. 

ἄςχῖλος, ov, without grass, or (with α intens.) rick in grass, both senses 
in Hesych. 

ἀτχιόνιστος, ov, not snowed upon, Schol. Od. 6. 44. 

ἀ-χίτων [1], ov, gen. wvos, without tunic, i.e. wearing the ἱμάτιον 
only, of Socrates, Xen. Mem. 1.6, 2; so of Agesilaiis, Acl. V. H. 7. 13, 
Plut. 2. 210 B, cf. 276 C; of Cleanthes the Cynic, Diog. L. 7.169; of 
Gelon, dy. ἐν ἱματίῳ Diod. 11. 26. . 
ἀχλαινία, ἡ, want of a χλαῖνα, cloak or mantle, Eur. Hel. 1281. 
d-yAawos, ov, without cloak or mantle, Simon. 237, Call. Dian. 115. 
ἀχλάς, dios, ἡ, late form of dxpds (4. v.), Schol. Theocr. :—hence 
ἀχλαδηφορέω, Zo bear ἀχράδες, Byz. 

ἀ-χλεύαστος, ov, not mocked, Athanas. 

ἀ-χλοηφόρος, ov, without herbage, Eccl. 

&-xAoos, ov, contr. ἄχλους, ουν : (xAda) :—without herbage, Eur. Hel. 
1327. II. sere, withered, Opp. H. 2. 496. 

ἀχλυη-φόρος, ov, bringing darkness, Jo. Chrys. 

ἀχλύνω, =dxAvw τι, Q. Sm. 2. 550, in Pass. 

ἀχλυόεις, εσσα, ev, gloomy, dismal, δεσμός Simon, (188) ap. Hdt. 5. 77. 
ἀχλυό-πεζα, 77, gloom-footed, ἠώς Tryph. 210. 

ἀχλυόω, to darken, make dim, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3:—Pass. to 
become gloomy, grow dark, Theophr. Vent. 35. 

ἀχλύς, vos, ἡ, a mist, Lat. caligo, Od. 20. 57; but elsewh. in Hom. of 
a mist over the eyes, as of one dying, κατὰ 5 ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλύς 
Il. 5. 696., 16. 344; as a symptom in sickness, ἀχλύες Hipp. Prorrh, 
102; or in emotion, κατ᾽ ἀχλὺν ὀμμάτων ἔχευεν Archil. 94; or of a 
person whom a god deprives of the power of seeing and knowing others, 
kar’ ὀφθαλμῶν χέεν ἀχλύν Il. 20. 321; ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν σκέδασ᾽ ἀχλύν 
Ib. 341, cf. 5. 127 :—personified as Sorrow, πὰρ δ᾽ ᾿Αχλὺς εἱστήκει ἔπι- 
σμυγερή τε καὶ αἰνή, χλωρή, ἀὐσταλέη (cf. ἀχνύς), Hes. Sc. 264. 2. 
metaph., δνοφεράν Ti’ ἀχλὺν .. αὐδᾶται Aesch. Eum. 279, cf. Pers. 669. 


. —Mostly poét., but used by Hipp. (v. supr.) and Arist. Meteor. 2. 8, 26., 


3. 3,6, al. [Ὁ in nom. and acc. sing., Hom., Hes.: in late poets.] 

ἀχλύω, (cf. ém-): aor. I ἤχλῦσα :—to be or grow dark, Od. 12. 406., 
14. 304. II. trans. to darken, Ap. Rh. 3. 963, Q. Sm. 1. 598: 
—hence aor. pass., ἠχλύνθην Q. Sm. 2. 550. 

ἀχλυώδηΞ, ες, (εἶδος) -- ἀχλυόεις, Hipp. Aph. 1247, Arist. Meteor. 2.8, 19. 

ἀχνάσδημι,(ἄχω) to be miserable, tomourn, Alcae.g8 ; v.Koen Greg. p.620. 

ἄχνη, Dor. dxva, ἡ, (akin to λάχνη, Lat. lana, lanugo) :—anything 
that comes off the surface, any light substance : I. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, Od. 12. 238, al.; ἁλὸς ἄχνη 5. 4033 
οἰνωπὸς ἄχνη the froth of wine, Eur. Or. 115 ; ἄχνη οὐρανία the dew of 
heaven (which is on the surface of grass, etc.), Soph. O.C.681; dax- 
ρύων ἄχνη dewy tears, Id. Tr. 849; also ἄχνη πυρός, i. 6. smoke, Aesch. 
Fr. 364. II. of solids, the chaff that flies off in winnowing, in pl., ὡς 
δ᾽ ἄνεμος dxvas φορέει 1]. 5. 499; καρπόν τε καὶ ἄχνας Ib. 501: the 
down on the plum or quince, Anth. Ρ, 6. 102; ἄχνη ὀθονίου etc., lint, 
Hipp. Art. 802, Mochl. 845; ἀ. χαλκίτιδος metallic dust, Plut. 2. 659 
Cc. III. ἄχνην in acc., as Adv. a morsel, the least bit, κἂν ἄχνην 
καταμύσῃ Ar. Vesp. 92. 

d-xvoos, ov, contr. dxvous, ουν, without down, Anth, P. 6. 259; metapl. 
nom. pl. ἄχνοες, in Manetho 1. 126. 

ἄχνυμαι, v. sub ἀχεύω, dxéw. - 

ἀχνύς, vos, ἡ, -- ἄχος, Ion. form in E. M. 182. 1 (perh. a v. 1. for ᾿Αχλύς 
in Hes.). 

ἀχνώδη, ες, (εἶδος) Like, of the nature of ἄχνη, Hesych. 

ἀχολία, 7, want of gall, meekness, Plut. 2. 608 Ὁ. 

ἄνχολος, ον, lacking gall, Hipp. Prorh. 75 B; fap ἄχ. Arist. H. A. 
2.15, 11; τὰ μώνυχα ἄχ. Id. 4. 2, 11. 2, metaph., πόλεως 
τ: ἀχόλω Alcae. 37 (where Βρκ. ζαχόλω), cf. Plut. ap. Eus. P. E. 
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ἄχομαι, v. sub ἀχεύω, ἀχέω. 

ἄ-χονδρος, ov, without cartilage, Arist. de Spir. 6, 4. 

ἄχορδος, ov, without strings, unmusical, Poéta ap. Arist. Rhet. 3,6, 
7, cf. 3. 11, 11. 

ἀχόρευτος, ov, banished from the dance or chorus, Plat. Legg. 654 
A. II. like ἄχορος, not attended with the dance, ill suiting tt, 
joyless, melancholy, ὀνείδη Soph. El. 1069; ται Eur. Tro. 121; φάμα 
Telest. 2 Bek. 

ἀχορηγησία, ἡ, want of supplies, Polyb. 28. 8, 6:—a corrupt form 
ἀχορηγία, Ib. 5. 28, 4. 

ἀ-χορήγητος, ov, without supplies, Arist. Eth. N. 1. 8,15; dx. τῶν 
ἀναγκαίων Id. Pol. 4. 1, 4. 

ἄ-χορος, ov, without the dance, epith. of Ares, to mark the horrors of 
war, Aesch. Supp. 635, 681; of death, poip’.. dAupos, ἄχ. Soph. O. C. 
12233; ἄχ. στοναχαί Eur. Andr. 1038. 

ἀ-χόρταστος, ov, unfed, starving, τύχη Menand. Incert. 144 :—hence 
Subst. -racla, ἡ, ravenous hunger, Symm. V. T. 

Gxos, eos, τό, (v. sub ἄγχω) pain, distress, in Hom. always of mind, 
ἄχος αἰνόν, ἄλαστον, ἄτλητον, ὀξύ Il. 4. τόρ, al.; ἄχεος νεφέλη 
μέλαινα 17.591; dxe’ ἄκριτα 3.412; in Pind, and Trag. of both body 
and mind; δειμάτων ἄχη Aesch. Cho. 505; ἀκοῦ δ᾽ ἄχη, with a play 
on the words, Soph. Tr. 1035 ; for οὐράνιον ἄχος, ν΄. sub οὐράνιος ; ἐμοὶ 
δ᾽ axe’, ἄχεα κατέλιπε, a mock Trag. line in Ar. Ran. 1353.—Rare in 
Prose, as Hdt. 2, 131, Xen. Cyr. 5.5, 6. 

ἄχος, Dor. for ἦχος. 

axpdavros [pa], ov, post. for ἄχραντος (4. v.), Call. Apoll. 110. 

ἀχρᾶδο-πώλης, ov, 6, a seller of wild pears, Nicoph. Xep.1. . 

᾿Αχραδούσιος, formed from dypds, as if the name of a δῆμος, Crabby, 
Ar. Eccl. 3623 cf. ᾿Αχερδούσιος. 

ἀ-χρᾶαής, és, gen. €os,=sq., Nic. Th. 846, Anth. P. 9. 314. 

d-xpavros, ov, undefiled, immaculate, Pseudo-Eur. I. A. 1574, Plat. 
Alc. 1.113 E, Ap. Rh. 4. 1025, etc.; c. gen., αἵματος Opp. H. 2. 648 ; 
hence in Byz., Subst. dxpavria, ἡ, etc. 

axpds, ddos, ἡ, a kind of wild pear, pyrus pyraster, Teleclid. Srey. 2, 
Ar. Eccl. 355: used for the ¢ree as well as the fruit, Arist. H. A. 8. 6, 4., 
9. 40, 58, cf. Theophr. H. P. 1. 4, 1, C. P. 2.8, 2: cf. ἄχερδος. 

G-xpeta, 7, wselessness, Byz.; v. Lob. Phryn. 106. 

ἀχρειάστωξ, Adv. without necessity, Byz. 

ἀχρειό-γελως, wy, untimely-laughing, epith. of the Athenians, Cratin. 
Incert. 51; cf. ἀχρεῖος. 

ἀ-χρεῖος (Att. also dypetos, Eust. 1842. 54), ov, rarely a, ov (Lob. 
Phryn. 106): Ion. ἀχρήϊοϑ :—useless, unprofitable, good for nothing, 
ἀχρήϊος ἀνήρ Hes. Op. 295; ἀχρεῖος δ᾽ ἐπέων νόμος Ib. 401; δέμας 
Aesch. Pr. 363 ; οἰκητήρ Soph. Ο. Ο. 627; opp. to εὐγενής, Id. Fr. 583 ; 
ἐρινὸς ἀχρ. ὧν és βρῶσιν Ib. 190; ἀχρ. Kod σοφός Eur. Med. 300; οὐκ 
ἀπράγμονα ἀλλ᾽ ἀχρεῖον νομίζομεν Thuc. 2. 40;—«. inf. unfit to do, 
ἀχρ. πράττειν τι Plat. Rep. 371 Ὁ (cf. ἄχρηστοϑ). 2. in regard te 
military service, unserviceable, unfit for war, dxp. ὅμιλος Hat. 3. 81; τὸ 
dxphiov τοῦ στρατοῦ the unserviceable part of an army, opp. to τὸ 
καθαρόν, Id. 1. 191, cf. Thuc. 1. 93., 2.6, Xen. Hell. 7. 2,18; so, τὸ 
dx. τῆς ἡλικίας Thuc. 1. 44:—cf. χρεῖος, (αχρεῖος. II. Hom. 
has neut. ἀχρεῖον, as Adv., twice, ἀχρεῖον ἰδών giving a helpless look, 
looking foolish, of Thersites after being beaten, Il. 2. 269; ἀχρεῖον δ᾽ 
ἐγέλασσε laughed without use or cause, made a forced laugh, of Penelopé 
trying to disguise her feelings (cf. ἀχρειόγελως), Od. 18. 163 ; so, ἀχρεῖον 
κλάζειν to bark without need or cause, Theocr. 25. 72. 

axperdrys, 770s, 7, unprofitableness, worthlessness, LXX (Tob. 4. 13). 

ἀχρειόω, pf. ἠχρείωκα, to make useless, disable, Polyb. 1. 14, 6., 3. 64, 
8, in Act. and Pass. 

ἀχρειώδης, ες, (εἶδος) -- ἀχρεῖος, Eust. Opusc. 253. 36, etc. 

axpelwors, ews, 7, a making ἀχρεῖος, damage, injury, Byz. 

ἄχρεοϑ, ov, -- ἀχρεῖος, Tryph. 125. 

ἀχρήεις, εσσα, εν, -- ἀχρεῖος, v. 1. Manetho 4. 76; so ἀχρήϊστοβ, ον, 
Musae. 328. 

ἀχρήϊος, ov, Ion. for ἀχρεῖος. 

ἀχρημᾶτία, %, want of money, Thuc. 1. 11, Dion. H. 7. 24 :—Verb. 
ἀχρηματέω, Tzetz. ᾿ : 

ἀ-χρημάτιστος, ov: ἡμέρα ἄχρ. a day on which no public business was 
done, a ‘dies non,’ Plut. 2. 273 C, cf. C. I. 4703 d. 

ἀ-χρήμᾶτος, ov, without money or means, Hdt. 1.89; ἀχρ. τὴν πόλιν 
ποιεῖν Arist. Pol. 2. 9,373 μήτ᾽ ἀχρημάτοισι λάμπειν φῶς on the poor, 
Aesch. Pers. 167: cf. ἀποχρήματος. 

ἀχρημονέω, to be ἀχρήμων, Plat. Com. ap. Poll. 6. 196. 

ἀχρημοσύνη, ἧ, want of money, Od. 17. 502, Theogn. 156. 

ἀχρήμων, ον, gen. ovos: (xpyuara):—poor, needy, like ἀχρήματος, 
Solon 5. 41, Pind. Fr. 198 (239), Eur. Med. 460 (nowhere else in Trag.). 

ἀχρησία, 7, (xpdopar) disuse, non-user, Pandect. | ; 

ἀχρήσιμοϑ, ov, useless, profitless, Theophr. C. P. 6. 19, 3, Or. Sib. 8. 
382; in Byz. also ἀχρησίμευτος :—Subst. dxpyowdrns, ἡ, Gloss. 

ἀ-χρησμῴδητος, ov, not like an oracle, free from ambiguity, Byz. , 

ἀχρηστέω, to be obsolete, Sext. Emp. M. 1. 259 :—also ἀχρηστεύω, 
A. B. 793. 

elem ἡ, uselessness, unfitness, Hipp. 27. 49, Plat. Rep. 489 
B. II. the non-usance of a thing, Ib. 333 D. 

ἀχρηστολογέω, ἕο speak unprofitably or amiss, E. M. 463. 23. 

ἀχρηστο-ποιέω, to make useless, disable, Jo. Chrys. 

d-xpyoros, ον, useless, unprofitable, unserviceable, μετάνοια Batr. 70; 
νῆες Hdt. 1. 166; ἄχρ. 6 ὀφθαλμὸς γίνεται Hipp. Prorrh. 102; οὐκ 


II. act. allaying bile or anger, φάρμακον... νηπενθές τ᾽ | ἄχρ. ἥδ᾽ ἡ ἄνοια Thuc. 6. 16; χρεομένῳ ἄχρηστα unless if you try to 
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T. 121:—axp. ἔς τι or πρός τι unfit for a thing, Hdt. 9. 142, Lycurg. 
154. 333 also c. gen. rei, ἄχρ. τῶν ἔργων Arist. Oec. 1. 6, 9; ἄχρ. τινι 
useless to a person, Hdt. 1, 80, Eur. Heracl. 4: οὐκ ἄχρηστόν ἐστι, c. 
inf, Arist. Categ. 7, fin. 2. just like ἀχρεῖος (which it nearly super- 
seded in the Oratt. and later Greek), of useless, do-nothing persons, axp. 
πολῖται Isae. 67.15; σοφισταί Lys. 212. 11, etc.; so (with a pun—not 
having received an oracle), ap. Ath.g8 C:—Adv., ἀχρήστως ἔχειν πρός τι 
Dem. 1414. 5. 11. not χρηστός, unkind, cruel, θεοί Hdt. 8. 111; 
λόγος Id. 9. 111. III. act. making no use of, c. dat. (like χράομαι), 
συνέσει τ᾽ ἄχρηστον τῇ φύσει τε λείπεται Eur. Tro. 667. Iv. 
not used, i.e. new, ἱμάτια Luc. Lexiph. 9, Ath. 97 E. 2. obsolete, 
Gramm. 3. not to be used, unseemly, E. M. 463. 233 cf. ἀχρη- 
στολογέω. 

ἀχρηστόω, to make useless, destroy, corrupt, τὴν Ἑλλάδα φωνήν Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

ἄχρι and ἄχρις (v. sub fin.) : I. an Adv. to the very bottom, to the 
uttermost, utterly, Lat.usque, τένοντε καὶ ὀστέα λᾶας ἀναιδὴς ἄχρις ἀπηλοί- 
ησεν Il, 4.522; ἀπὸ δ᾽ ὀστέον ἄχρις ἄραξε 16. 324, οἴ. 17.599. 2. after 
Hom., before Preps., like Lat. usque, ἄχρι eis Κοτύωρα Xen. An. 5. 4,43 
ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν, πρὸς τὴν πόλιν Luc. Nigr. 36, Hermot. 243; ἄχρις 
ἐπ᾽ ἄκνηστιν Ap. ἈΠ. 4. 1403 ; ἄχρις ἐς ἠῶ Ο. Sm. 6. 177; ἄχρι ὑπὸ τὴν 
πυγήν Luc. D. Mort. 27. 4; more rarely after the Noun, ἐς τέλος ἄχρις 
Id. 2. 617, cf. Nonn. Ὁ. 5. 153, etc.; rarely c.acc., ἄχρι... θρόνον ἦλθεν 
Epigr. Gr. 618. 8; with an Adv., ἄχρι πόρρω still farther, Id. Amor. 12; 
ἄχρι δεῦρο Plut. Anton. 34. II. Prep. with gen. even to, as far 
as, 1. of Time, until, ἄχρι μάλα κνέφαος until deep in the night, 
Od. 18. 370; so in Att., ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας Dem. 118.12; ἄχρι 
τῆς τελευτῆς Id. 288.11; ἄχρι γήρως Apollod. ᾿Αφαν. 1 ; ἄχρι δὲ τού- 
τοῦ until then, Solon 12. 35 ; ἄχρι τοῦ νῦν Timostr.”Agwr. 1 ; ᾷχρι νῦν 
Luc, Tim. 39; ἄχρι παντός continually, Plut. Cicero 6. 2. of Space, 
as far as, even to, ἄχρι τῆς ἐσόδου Tod ipod Hdt. 2. 138 (who elsewh. has 
μέχρι); ἔδακνεν ἄχρι τῆς καρδίας Com. Anon. 198; ἄχρι ἥπατος Tim. 
Locr. 101 A, cf. 100E; ἄχρι τῆς πόλεως Dion. H. 2.43. 3. of Measure 
or Degree, ἄχρι τούτου up to this point, Dem. 660. fin.; ἄχρι Tod μὴ 
πεινᾶν Xen, Symp. 4, 373 ἄχρι τοῦ θορυβῆσαι Dem, 10g. II. 111. 
as Conj., ἄχρι οὗ or ἄχρι alone, 1. of Time, Lat. donec, until, so 
long as, ἄχρι οὗ ὅδε 6 λόγος ἔγράφετο Xen. Hell. 6. 4,373 ἄχρις ὅτου 
Epigr. Gr. 314.24; ἄχρι ov ἄν or ἄχρι ἄν with Subj., ἄχρι ἂν σχολάσῃ till 
he should be at leisure, Xen. An. 2. 3,2; ἄχρι οὗ ἂν δοκέῃ Hipp. 884 
F; ἄχρι ἂν αἱ ἡμέραι παρέλθωσιν Id. 553. fin.; but ἄν is often omitted, 
esp. in non-Att. writers, ἄχρις fevon Bion 1. 47; ἄχρι οὗ τελευτήσῃ 
(v. 1. -oer) Hdt. 1.117; v. Lob. Phryn. 16 and cf. ἄν a.I. 2. 2. of 
Space, so far as, διώξας, ἄχρι οὗ ἀσφαλὲς sero εἶναι Xen. Cyr.5.4,16, cf. 
Theophr. H. P. 5.1, 8; ἄχρι ἂν ἔχῃ Luc. Hist. Conscr. 9.—Cf. μέχρι 
throughout.—Ep. poets use ἄχρι or ἄχρις, as the metre requires: in 
Ion. μέχρι is preferred (v. supr.): but ἄχρι, --ἰς are more common in 
Hom. than μέχρι : the only Att. forms are ἄχρι, μέχρι, before both con- 
sonants and vowels, as the Atticists (Phryn. p. 14, Moeris p. 35, etc.) 
observe. The Tragic writers never use these words. In Com. the hiatus 
before a vowel is admissible, as in ὅτι and other words, Menand. Incert. 
93, Diphil.’AdeAp. 1, Hegesipp.’Ad.1. 26. In later authors the Ep. forms 
ἄχρις, μέχρις prevailed, and thence were introduced by the Copyists into 
Mss. of good authors. (Though ἄχρι and μέχρι so closely resemble 
one another in form and sense, the connexion between them is denied, 
v. Curt. p. 545.) 

ἀχροέω and ἀχροιέω, (ἄχροοΞ) to be colourless: to be discoloured, ill- 
coloured, Hipp. Fract. 767. 

ἄχροια, ἡ, want of colour, loss of colour, paleness, Hipp. Prorrh. 107, 
Arist. Probl. 38. 4; opp. to εὔχροια, Theophr. Fr. 9. 39. 

ἄχροιος, ov, =dxpoos, Hipp. Prorrh. 110. 

d-xpovos, ov, without time, brief, Plut. 2. 908 C: independent of time, 
Sext. Emp. M. το. 225. Adv. -νως, Themist. 196 B. 

&-xpovo-rpiBijs, ἐς, not wasting time, Hesych. 

d-xpoos, ov, contr. dxpous, ovy, colourless, Hipp. Prorrh. 72, Arist. de 
An. 2.7, 7, Nic. Th, 236. II. ill-complexioned, pallid, opp. to 
εὔχροος Hipp. Aér. 283, V. C. 911, Arist. Probl. 38. 3, al. :—Comp. 
ἀχ ούστέβος, Hipp. Prorrh. 86, Arist. H. Α. 7.4, 3; also --οώτερος Hipp. 
303. 47. 

ἀ-χρῦσό-πεπλος, ον, without cloth of gold, f.1.inSimon. ap. Plut. 2. 4040. 

d-xpicos, ov, without gold, ἄχρ. καὶ ἀνάργυροι Plat. Legg. 679 B: 
poor, Ath, 231 E. 

ἀ-χρύσωτος, ov, ungilded, Achmes Onir. 150. 

ἀ-χρωμάτιστος, ov, uncoloured, Arist. Meteor. 3. 1, 6., 3. 6,1, Theophr. 
Odor. 31. Adv. -τως, Liban, 4. 1070. 

ἀ-χρώματο, ov, colourless, Plat. Phaedr. 247 C, Plut. 2.97 A. 2. 
unblushing, shameless, Suid. 

d-xpwpos, ov, colourless : unblushing, shameless, Hipp. 1240 Ὁ. 

d-xpus, wy, gen. w,=dxpoos, Hipp. 1233 E, Plat. Charm. 168 Ὁ. 

ἄχρωστος, ov, (χρώζω) untouched, ἄχρ. χερῶν ἐμῶν Eur. Hel. 
821. II. uncoloured, colourless, Democr. ap. Plut. 2. 1111 A. 

ἄ-χῦλος, ov, without juice, insipid, Theophr. C. P. 6. 19, 4. 

ἀ-χύλωτος, not converted into chyle, Galen. 

d-xipos, ov, =dxvaos, Arist. Metaph. 1. 8, 13, de Sens. 5, 4. 

ἀ-χύμωτος, ον, =foreg., Suid. 

ἀχύνετος [Ὁ], ov, (χέω, χύνω) far-spread, copious, ὕδωρ Nic. Al. 174. 

ἀχύρινος, 7, ov, (ἄχὕρον) fed by chaff, φλόξ Plut. 2. 658 E. 

ἀχύριος, ὁ, -εἀχυρός, Tab. Heracl. in C.1. 5774.139 sq. 

ἀχυρῖτις, ἐδος, ἡ, pecul. fem. of foreg., Anth. P. 9. 438. 

ἀχυρμιά, ἡ, a heap of chaff, Il. 5. 502, Anth. P. 9. 384, 15. 


ἀχύρμιος, a, ov, =dyxvpivos, Arat. 1098. eee 
es ἰὼ "Digitized by 


ἀχρηστόω ---- ἁψιδόομαι. 


axuppos, οὔ, 6, v. sub ἀχυρός. 

ἀχυρο-βολών, ὥνος, 6, a chaff-heap, Eust. 1698. 32. 

ἀχὕρο-δόκη, 7, a chaff-holder, Xen. Occ, 18, 7. 

ἀχῦὕροθήκη ἡ, (τίθημι) =foreg., Schol. Il. 5. 202. 

ἀχὕρον [a], τό, mostly in pl. ἄχυρα, chaff, bran, husks Jeft after 
threshing or grinding, Hdt. 4. 72, cf. Pherecr. Incert. 14; ἐν τοῖς ἄχ. Ku- 
λινδομένην Hermipp. Μοιρ. 2; the sing. in Theophr. H. P. 8. 4, 1, etc.: 
—proverb., ὄνος eis ἄχυρα, of unexpected good fortune, Phot. :—metaph., 
ἄχυρα τῶν ἀστῶν Ar. Ach, 508; ἄχυρα ἀπὸ τοῦ τοίχου ἀποσπᾶν, of 
dying persons, Hipp. Progn. 38. : me 

ἀχύρόομαι, Pass. to be strewed with chaff, of the arena in theatres, 
Arist. Probl. 11. 25; μᾶζαν ἠχυρωμένην mixed with chaff, Polioch, 
Incert. 1, cf. Antiph. Incert. 1. 

ἀχῦρός or ἄχῦρος (as Hesych. writes it), 6, a chaff-heap, found in Eupol. 
Incert. 22, Plat. Com. ’Adwyv. 6, Com. Anon. Ioo, and in the best Mss. 
of Ar. Vesp. 1310: but the quantity of the penult. is suspicious; some 
Mss. of Ar. give ἀχῦρῶνας ; but Dind. restored ἀχυρμόν, and Meineke 
follows him in the other three Com. passages :—the passage of Ar. is to 
be interpreted from the proverb ὄνος εἰς ἄχυρα, v. sub ἄχυρον. 

ἀχῦρό-τριψ, (Bos, 6, ἡ, threshing out the husks, Anth. P. 6. 104. 

axtpo-piyew, to eat chaff, Cyrill.:—Adj. -ddyos, ov, eating chaff, 
Epiphan. 3 

GxUpadys, ες, (εἶδος) like chaff, chaffy, Arist. Probl. 21. 12, 2, Hices, 
ap. Ath. 328 C; of an eruption, Hipp. 427. 26. 

axtpwvipos, ov, (ὄνομα) named of chaff, Byz. 

ἀχύρωσι, ews, 7, a mixing with chaff, Arist. H. A.9. 7,1. 

ἀ-χύτλωτος, ov, unbathed, unanointed, Nonn. D. 9. 25. 

*axw, v. sub ἀχέω. 

ἀχώ, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

ἀ-χώλαντος, ov, not halting or lame, prob. |. in Epiphan. 

ἀ-χώνευτος, ov, το molten or cast in a mould, Eccl. 2. that cannot 
be melted, Hesych. 

ἄχωρ, opos, ὃ, scurf, dandriff, This is the genuine form, not ἀχώρ, 
Gpos, as written by Alex. Trall. after the analogy of ἰχώρ, ὥρος ; ν. Dind. 
ad Ar. Fr. 360, Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. 1120. ; 

ἀ-χώρητοβ, ov, not to be contained in space, Justin. M., etc.: hence im- 
measurable, immense, Clem. Al. 82. 2. incapable of, without capacity 
for, τινος Greg. Nyss. ; 

ἀχώριστος, ov, (χωρίζω) not parted, not divided, Plat. Rep. 524 B: in- 
separable, Arist. Eth. N. 1.13, 10, de An. 3. 2, 19, al. II. (χῶρος) 
without a place assigned one, Xen. Lac. 9, 5 :—Adv.-Tws, Eccl. 

d-xwpos, ov, without resting-place, homeless, Aelian. Fr. 129 Hercher. 

ἄ-χωστος, ov, not heaped up, Heliod. 9. 3. 

dip, (ἀπό) Adv. of Place, backwards, back, back again, freq. in Hom., 
mostly with Verbs that signify going, going back, yielding, returning, often 
before the Preps., és, ἀπό, ἐκ, as, ἂψ és "ολυμπον ἵκεσθον 1]. δ. 456, cf. 10. 
211, etc.; also with trans. Verbs, ἂψ és κουλεὸν ὦσε 1. 220, cf. 15. 418; 
ἂψ ἐπὶ νῆας Zepye 16. 395; ἂψ ἵππους στρέψαι 13.396, cf. 18.224. 2. 
of actions, again, in return, ἂψ διδόναι 1]. 22. 277; ἂψ ἀφελέσθαι 16. 
54; ἂψ ἀπολύειν 6.427; ἂψ ἀρέσαι 9.120; ἂψ τέτατο ὑσμίνη 17. 543; 
ἂψ ἐπιμισγομένων 5.105; ἂψ λαμβάνειν --ἀναλαμβάνειν, Theocr. 25. 
65 :—pleon., ἂψ αὖτις yet again, Il. 8. 335., 15. 364; ἂψ πάλιν 18. 280. 

ἀ-ψάλακτος [ἃ], ov, untouched, unhandled, Soph. Fr. 495, Crates 
Incert. 11. 2. scot-free, Ar. Lys. 275. 

ἄ-ψαλτος, ov, unhymned, without singing of psalms, Byz. 

ἀ-ψάμαθος, d-pappos, ov, without sand, not sandy, Hesych. 
ἀψαυστέω, Zo leave untouched, App. ap. Suid.: in Pass., Poll. 1. 9. 
ἀψαυστί, Adv. of ἄψαυστος, without touching, Plut. 2. 665 F. * 

ἀψαυστία, 4, want of contact, lambl. in Nicom. 

ἄψαυστος, ov, untouched, Hdt. 8. 41: not to be touched, sacred, like 
ἄθικτος, Thuc, 4. 97. II. act. not touching, c. gen., dip. ἔγχους 
Soph. O. T.969 ; ap. τέκνων, of persons dying young, Epigr. Gr. 241. 2. 

ἀ-ψεγήξ, és, unblamed, blameless, Soph. El. 497 (Dind. suggests ἀψεφές). 
Ep. Adv. ἀψεγέως, Ap. Rh. 2. 1023. 

ἄ-ψεκτοβ, ov, -- ἀψεγής, Theogn. 799. 

ἀψεύδεια, ἡ, truthfulness, Plat. Rep. 485 C: ἀψευδία, Themist. 2 57C. 

ἀψευδέω, not to lie, to speak truth, πρός τινα Soph. Tr. 469, Ar. Fr. 501, 
Plat. Theaet. 199 B; περί τι Arist. Soph. Elench. 1, 17. 

ἀ-ψευδής, és, without lie and deceit, truthful, sincere, trusty, esp. of ora 
cles and the like, Hes. Th. 233, Hdt. 1. 49., 2. 152, al.; μάντις ἀψ., of 
Apollo, Aesch. Cho. 559, cf. Fr.181. 5; ἀψευδεῖ τέχνῃ, of augury, Id. 
Theb. 26; ἦθος Eur. Supp. 869: unerring, Plat. Theaet. 160 Ὁ, etc.:— 
(in Hom. only as a pr. name). 2. of things, unxcorrupt, pure from 
all deceit, Pind. P. 1. 166. IT. Adv. -δέως, Att. -δῶς, really and 
truly, 6 ἀψ. ἄριστος Hdt. 9. 58. 

ἀψευστέω, later form of ἀψευδέω, Polyb. 3. 111, 8; v. Lob. Phryn. 
593 56. :—so d-peuorros, ov, later form of ἀψευδής, Plut. Artox. 28: μπ- 
Seigned, πένθος Anth. P. 7, 638. 

ἀψεφής, és, (ψέφω) --ἀφρόντιστος, uncared for, Soph. (Fr. 618) ap. 
Hesych., et A. B. 476; cf. ἀψεγής. 

ἄψηκτος, ov, (ψήχω) untanned, κόθορνος Ar. Lys. 658: uncombed, 
χαῖται Ap. Rh. 3. 50. 

ἀ-ψηλάφητος, ov, xot handled, not tested, Polyb. 8. 21, 5. 
tangible, impalpable, Eccl. 
ἀ-ψήφιστοϑ, ov, not having voted, Ar. Vesp. 752. 
ἄ ψηφος, ov, without a stone, δακτύλιος Artemid, 2. 5. 
ἀψηφοφόρητος, ov, not having yet voted, Polyb. 6. 14, 7. 
ἁψτῖδο-ειδής, és, circular; arched, vaulted, Dio C. 68. 25. 
ἁψιδόομαι, Pass. to be tied in a circle or curve, δικτύοις μόλιβδος 
ιδωμένος ΘΝ go; cf. ἁψίς. 

ICrOSO 


2. ine 


ἁψίδωμα ---- ἄωτος. 


ἁψίδωμα, τό, a vault, Eust. Opuse. 167. 16:—also ἁψίδωσις, ἡ, α 
vaulting, Ib. 180. 58 :--ἁψίδωτος, ov, vaulted, Gloss. 

dipixdpdios, ον, (ἅπτομαι) heart-touchin , M. Anton. 9. 3. 

aipixopla, ἡ, fastidiousness, fickleness, Polyb. 14. 1, 4, Plut. 2.504 Ὁ: 
—the Verb —Kopéw, to be fastidious, Byz. 

ἁψίκοροϑ, ον, (ἅπτομαι, κόρος) satisfied with touching, i.e. fastidious, 
dainty, Plat. Ax. 369 A; dy. πρὸς τὰς ἐπιθυμίας οἱ ὭΣ Arist. Rhet. 2. 
12, 4:---τὸ ἄψ., τε ἁψικορία, Plut. Coriol. 4, Luc. Calumn. 21.—Adv. 
-pws, Hesych. 

ἁψιμᾶχέω, to skirmish with an enemy, Polyb. 17. 8, 4, Diod. 11. 52: to 
entice ot lead on to fight, Plut. Crass. To, etc. 

ἁψὶμᾶχία, ἡ, α skirmishing, Polyb. 5. 49, 5, Diod. 20. 29 ;—metaph., 
ῥητόρων Aeschin. 51. 373 ἅψιμ. χειρῶν, a boxing-match, Dion. H. 6. 22. 
awipaxos, ον, (ἅπτομαι, μάχη) skirmishing :—Adv. -xws, Dion. H.6.59. 
ἁψὶμισία, ἡ, (μῖσος) trivial and transient enmity, Suid. 

ἀψίνθιον, τό, wormwood, artemisia absinthium, Hipp. 491. 1., 619. 
53, Xen. An. 1.5, 1, Theophr. H. P. 1. 12, I, εἴς. ; ἀψινθίῳ κατέπασας 
᾿Αττικὸν μέλι Μεπαπά. Incert. 160 ;—also ἄψινθος, ἡ, Aretae. Cur. Μ. 
Diut. 1.13, N. Τὶ; and ἀψινθία, ἡ, Walz Rhett. τ. 487 ---ἀψινθιάξω, 
to be bitter as wormwood, Byz. :-- ἀψινθᾶτον (sc. mpéropa), τό, Alex. 
Trall. 1. 15 :—dapwOiLopar, to become bitter as wormwood, Eust. Opusc. 
103. 65 :---ἀψίνθινος, ἡ, ov, of wormwood, Alex. Tr. 1. 1 5. 
ἀψινθίτης οἶνος, 6, wine prepared with wormwood, Diosc. 5. 49. 
ἀψινθιώδης, ες, like wormwood, Eust. Opusc. 23. 56, cf. 112. Io. 
ἀψινθο-κρᾶήϑ, és, mixed with wormwood, Anecd. Boisson. 3. 410. 


missura, such as form a net, ἀψῖσι λίνου 1]. 5. 487, cf. Opp. H. 4. 146, 
where aides absol. means nets. 2. the felloe or felly of a wheel, 
and so, the wheel itself, Hes. Op. 424, Hdt. 4. 72, Eur. Hipp. 1233; 
κύκλος ἁψῖδος the potter’s wheel, Anth. Plan. 191. 8. any circle 
or disk, τὴν ἡμερίαν ἁψίδα, of the sun, Eur. Ion 88: an arc or bow, of 
the rain-bow, Arist. Meteor. 3. 2, 3, cf. Poéta ap. Plut. 2. 103 F. 4. 
an arch or vault. (cf. ψαλίς τι), ὑπὸ τὴν οὐράνιον ἁψῖδα Plat. Phaedr. 
247 B, cf. Suid. 5, v. aidepoBareiv, C. 1, 2644, 4440, al.; κατὰ τὴν 
ἁψῖδα πωτώμενος Luc. Bis Acc. 33: a triumphal arch, Dio C. 53. 22 
and 26, etc.:—metaph., κάμπτειν ἐπῶν ἀψῖδας Ar. Thesm. 53. b. 
σελάνας és δεκάτην ἀψῖδα in the moon’s tenth orbit, i.e. the tenth 
month, Epigr. Gr. 1028. 37. 6. in Byz. Architecture, the apsis or 
apse of a basilica, Lat. concha, the Bishop's chair, v. Suicer. [ἀψίδα in 
late Poets, Epigr. Gr. 440. 9, 445. 4.7 

ἅψις, ews, ἡ, (ἅπτομαι) a touching, Hipp. 1211 B, Plat. Parm. 14g A 
sq. 2. metaph., ἅψις φρενῶν distraction of mind, Hipp. Acut. 392. 

d-poyos, ov, blameless, Poll. 3.139. Adv. —yws, Eust. 19. 17. 

ἀψόρροος, ov, contr. -ρρους, ovy: (dip, péw) :—back-flowing, refluent, 
Homeric epith. of Ocean, regarded as a stream encircling the earth and 
flowing back into itself, Il. 18. 399, Od. 20. 65. 

dipoppos, ov, going back, backwards, ἄψορροι éxtoper Il. 21. 456; ἄψορ- 
por προτὶ Ἴλιον ἀπονέοντο 3. 313; ἐκ δόμων ἄψορρος... περᾷ Soph. Ant. 
386, cf. O. T. 431 :—but mostly in neut. ἄψορρον as Adv., much like 
ap, backward, back again, ἄψορρον .. ἔβη Il. 7. 413, cf. 4. 182, etc.; 
ἄψορρον ἥξεις Aesch. Pr. 1021, cf. Soph. El. 53; ὦ παῖδες, οὐκ ἄψορρον 
(sc. ἄπιτε) ; Ib, 1430; in Aj. 369, it may be either Adj. or Adv. (Perh. 
a shortd, form for foreg, as χείμαρρος for χειμάρρους :—Curt. takes it as 
a compd. of ray ὄρω, ὄρνυμι, like παλίνορσος.) 

ἅψος, eos, τό, (ἅπτω) a juncture, joint, ἅψεα πάντα λύθεν all the joints 
were relaxed [by sleep], Od. 4. 794., 18.189; ἅψεα δεσμοῦ Opp. H. 3. 538. 

ἀψοφητί, Adv, ofsq., Plat. Theaet.144B, Dem. 797.12, Arist.H.A.4.8, 15. 

ἀψόφητος, ov, (ψοφέω) noiseless; c. gen., dy. κωκυμάτων without 
sound of .., Soph. Aj. 321; cf. ἄπεπλος, ἄσκευος, ἄχαλκος. 
ἀ-ψοφοποιός, dv, -- ἄψοφος, Epiphan. Ἀ 
ἄ ψοφος, ον, = ἀψόφητος, Hipp. 344. 51, Soph. Tr. 967, Eur. Tro. 887. 
Adv. -φως, Greg. Naz.; —pews, E. M. 183. 20. 

ἀ-ψυδρακίωτος, ov, without pustules or pimples, σῶμα Diosc. 2. 81. 
ἀ-ψυθής, ἔς, -- ἀψευδής, Hesych. 
ἄνψυκτος, ον, not capable of being cooled, Plat. Phaedo 106 A. 
ἀ-ψυχάγώγητος, ov, not rejoicing the heart, Polyb. 9.1,5. Adv. -τῶς, 
without being rejoiced, Julian. 252 A. 
ἀψυχεί, Adv. of ἄψυχος, Hdn. Epim. p. 257. 
ἀψυχέω, to be lifeless, to swoon, Hipp. 463. 15., 1207 A. 
ἀψυχία, ἡ, want of life, swooning, Hipp. Vet. Med. 12, Coac. 
155. ΤΙ, want of spirit, faint-heartedness, Aesch. Theb. 259, 383, 
Eur. Ale. 642, etc. 

ἀψυχόομαιν, Pass. to be lifeless, Boiss. Anecd. 3. 453. 

ἀψῦχο-ποιός, ὄν, making lifeless or faint, Eust. 611. 5. 

d-pixos, ov, lifeless, inanimate, opp. to ἔμψυχος, Archil. 77, Simon. 
111, Soph. Fr. 743, Eur. Tro. 619, freq. in Plat. and Arist. 2. dy. 
βορά non-animal food, Eur. Hipp. 952. II. spiritless, faint- 
hearted, κάκη Aesch. Theb. 192; ἀνήρ Com. Anon. 253; ἀψυχότεραι 
αἱ θήλειαι Arist. H. A. 9. 1, 30: of style, Dion. H. de Dem. 20:—Adv. 
—xws, Poll, 2.227. 

dw (4), =dyye (q. v.), to blow, used only in impf. dev, Ap. Rh. 1. 605., 
2. 1229, but cf. διάημι. II. --ἰαύω, dwréw, to sleep, used only in 
aor., ἐνὶ κοίτῃ ἄεσσα Od. το. 341; νύκτα μὲν ἀέσαμεν 3.151; ἔνθα δὲ 
νύκτ᾽ ἄεσαν Ib. 490; so in the contr. form, νύκτ᾽ ἄσαμεν 16. 367. 

do (B), to hurt, contr. from ἀάω (4. v.): cf. ἄτη. 

ἄω (0), Ep. inf. ἄμεναι (contr. for déu—): fut. dow Il. 11. 817: aor. 1 
subj. dow Ib. 281, inf. ὦσαι Il.:—Med., Ep. 3 sing. ἀἄται Hes. Sc. ro1 
(v. Buttm. Lexil. 5. ν. ἀάατος) : fut. ἄσομαι and aor. ἀσάμην 1]. Το 
satiate, αἵματος ὦσαι ᾿Αρῆα to give him his fill of blood, Il. 5. 289: 


but, II. mostly intr. to take one’s ΧΩ) ἴδ “ae, é ᾿ i 


ἁψίς, Ion. ἀψίς, Mos, ἡ : (dw) :—a loop, juncture, mesh, Lat. com- 
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ἄμεναι 1]. 21. 70; ἱεμένη χροὸς σαι Ib.; λιλαιομένα χροὸς doar 
15. 317; γόοιο μέν ἐστι καὶ doar 23. 157 :—Med., ἄσεσθε .. κλαυθμοῖο 
24. 717; ποτῆτος ἄσασθαι φίλον ἦτορ 19. 307.—V. also sub ν. ἑῶμεν. 
(For the Root, v. sub ἅδην : hence Verb. Adj. d-aros, dros.) 

ἀώδης, ες, (ὄζων without smell, Theophr. Odor. 18, Plut. 2. 1014 F. 

ἀῶθεν, Adv., Dor. for ἠῶθεν, Theocr. 

ἀώιος, for ἦῷος, ἀστήρ, Ion 11. 

Gav, ἀόνος, 4, Dor, for ἠϊών, Mosch. 

Gav, dvos, ὃ, a kind of fish, Epich. 34 Ahrens. [ἃ] 

᾿ἄωρ, 6, v. sub dop. 

ἀωρέω, to be careless, Hesych., Suid. 

ἀωρί, Adv. of ἄωρος, at an untimely hour, too early, Heraclid, in Mein. 
Com. 3. 565, Luc, Bis Acc. 1, Anth. P. 12. 116: but in the best authors 
always with τῆς νυκτός or the like added (cf. ἀωρόνυκτος), dept τῆς 
νυκτός at dead of night, Lat. intempesta nocte, Antipho 11g. 39, Theocr. 
II. 40; ἀωρὶ τῶν νυκτῶν Antipho 115. 18; νυκτὸς ἀωρί που [ἐστι 
Theocr. 24. 38; ἀωρὶ νύκτωρ (vulg. νυκτῶν) Ar. Eccl. 741, Phalaris 
Ep. 88. Cf. dwpia. 

ἀωρία, ἡ, α wrong time: untimely fate or death, Pind. Fr. 101 :— 
c. gen., dwpia θέρους an untimely, i.e. unseasonable, summer, Plut. 2. 
371 B; ἀωρία νυκτός midnight, Lat. nox intempesta, Alciphro 3. 47; so 
dwpia alone, Ael. ap. Suid., Hesych., etc.; metaph., ἀωρίῃ τοῦ πράγ- 
ματος Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4:—in acc. as Adv., ἀωρίαν ἥκειν, to 
have come ¢oo late, Ar. Ach. 23, ubi v. Dind.; so, ποῦ βαδίζεις ἀωρίᾳ; 
whither so date? Luc. Asin. 24: cf. Hemst. Thom. Μ. 136. 

ἀωρι-λουστής, οὔ, 6, ax early bather, ν.1. M. Anton. 1. 16, 

ἀώριος, a, ov, =dwpos, Theophr. C.P. 2.2, 2, Arat. 1076, Anth. P. 7.600, 

ἀωρο-θάνἄτος, ov, untimely dead, Ar. Fr. 592, as Dind. for ἀωρὶ 0. ; 
cf. ἀωροθανής in C. 1. (add.) 3846 g. 

ἀωρό-λειος, ov, unnaturally smooth, esp. of men who by pulling out 
their beards tried to make themselves look young, Cratin. “Apy. 9: of a 
youth, beardless, Ael. N. A. 13. 27. 

ἀωρόνυκτος, ον, (νύξ) at midnight, Lat. intempesta nocte, Aesch, Cho. 
34: cf. ἀωρί. 

ἄωρος (A), ον, (ὥρα) untimely, unseasonable, χειμών, τύχαι Aesch. 
Pers. 496, Eum. 956; θάνατοι Eur. Or. 1030; τελευτή Antipho 121.4; 
ἄωρος θανεῖν Eur. Alc. 168, cf. ἄνωρος ; οἱ ἄωροι those who die untimely, 
Apollod. Διαμ. 1; in Epitaphs, ὥλετ᾽ ἄωρος Epigr. Gr. 12, al. :—c. gen., 
γήρως ἀωρότερα πράττειν things unbecoming old age, Plut. Sull. 2. 2. 
unripe, of fruit, Diosc. 1. 180; of fish, out of season, opp. to ὥριμος, 
Nicom. Βέλειθ. 1. 21 :—metaph., ἄωρος πρὸς γάμον Plut. Lyc. 15. 3. 
without youthful freshness, ugly, opp. to ὡραῖος, Eupol. Βαπτ. 4, Xen. 
Mem. 1. 3, 14, Plat. Rep. 574 C :—Adv. —pws, Plut. 2. 119 F. 

ἄωρος (8), ov, (ἀείρω, cf. μετέωρος) pendulous, waving about, of the 
πλεκτάναι or polypus-like legs of Scylla, τῆς ἤτοι πόδες εἰσὶ δυώδεκα 
πάντες ἄωροι Od. 12. 80; one of the Schol. expl. it as above, κρεμαστοί, 
ἀπὸ τοῦ αἰωρῶ, but several other interpr. are given. II. in Philem. 
Incert. 51 a, ἄωροι πόδες are the fore-feet, οὐ τοὺς ἀώρους εἶπά σοι.. 
πόδας πρίασθαι, σὺ δὲ φέρεις ὀπισθίους. 

ἄωρος (0), contr. dpos, 6, sleep, Sappho 39; and perh. ἤλασ᾽ ἄωρον 
ἄπο should be read in Call. Fr. 150, for ἤλασεν ὦρον, but cf. ὥριος (B). 

ἀωροσύνη, ἡ, untimeliness, i turity, Ο. 1. 4708. 

ἀωρό-τοκος, ον, born out of due time, prematurely, Hippiatr. 

ἄωρτο, Eq. plapf. pass. of ἀείρω. : 

᾿Αώς, 77, Dor. for Ἠώς, Ἕως. 

"Awa dépos, 6, -- Ἑωσφόρος, 4.ν. 7 

ἀωτέω, Zo sleep, Ep. Verb used only in pres., τέ πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς 
Il. 10.159; μηκέτι νῦν εὕδοντες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον Od. To. 548: 
absol., Simon. 50. 7:—in Hesych., ἀωτεύω. (Acc. to some from ἄημι, dw, 
spirare; and hence, ¢o sleep, cf. αὔω, ἰαύω, Buttm. Lexil. dwros 8. 

dwtifopar, Dep. to cull the choicest or best; v. λωτίζομαι. 

ἄωτον, τό, and ἄωτος, 6, the fairest, best, choicest, the flower of its kind: 
Hom. uses it only in this sense, and mostly of the finest wool, oids ἄωτον 
Il. 13. 599, 716, Od. 1. 443; also without οἱός (which must be supplied 
from the context), flock, down, 9. 434; and once of the finest linen, 
λίνοιο τε λεπτὸν ἄωτον 1]. 9. 657; so, Ap. Rh. calls the golden fleece 
χρύσειον ἄωτον, 4.176; and Call., Apoll. 111, calls pure water ἄκρον 
ἄωτον t5aros:—but the word is most freq. in Pind., ἄωτος (was the prime 
or flower of life, I. 5 (4). 14; ἄωτ. στεφάνων the fairest, best of ᾿ 31 6 
(5). 5; Χαρίτων dwros their fairest gift, 1. 8 (7). 373 σοφίας ἄκρος 
ἄωτ. the very choicest gift of minstrel’s art, I. 7 (6). 25; ἄωτ. γλώσσης, 
1. 6. ἃ. song, 1,1, 75; δίκας ἄωτος N. 3. 50; 80, ᾿Αφροδίτας.. ἄωτον 
Aesch. Supp. 665 :—rarely in pl., στεφάνων ἄωτοι Pind. O. 9. 30, etc. ; 
ἡρώων ἄωτοι Ν. 8.15; ῥόδων ἄωτοι Simon. 150) :—in Epitaphs, θνήσκω 
εὐ ἀκμᾶς ἐν ἀώτῳ in the flower of youth, Epigr. Gr. 154 ; Tov .. ἄωτον 
τοῦ δήμου Ο.1. 2804, cf. 4650. ΤΙ. Pind. uses it in another sense, 
that which gives honour and glory to a thing, as dwros ἵππων a song in 
praise of horses, O. 3.6; dwros ἀρετᾶν O. 5.2; dwros χειρῶν O. 8. 99. 
—The gender cannot be settled from Hom., or from Aesch. (the only 
one of the Trag. who uses it, and that only once); Pind. always has 
ἄωτος, and so Theocr. 13. 27; Ap. Rh. and the later Ep. ἄωτον (Opp. 
C. 4.184, olds dwra in pl.). (The signf. flower, which was long re- 
garded as the primary one, is not found at all, except in a metaph. 
sense, v. ἄνθος, λώτισμα; cf. Buttm. Lexil. s,voc. The word seems 
originally to have been used of fine wool.) 

ἄωτος, ov, (οὖς) without ears, Plut. 2. 963 B; of vessels, without handle 
or handles, Philet. 39. 
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B, β, Bijra, indecl., second letter of the Gr. alphabet: hence as numeral, 
β' --δύο and δεύτερος, but  -- 2000. 

I. B is the medial labial mute, between the tenuis 7 and the asp. θ. 
In the Indo-Eur. languages, the Gr. b ought to appear in Lat., Skt., etc., 
and ought to become p in the Northern languages: but of the former 
tule there are few instances (v. βληχάομαι, βραχύς, Bvas), of the latter 
none, Curt. p. 273. Indeed in Skt., and occasionally in Lat., B is repre- 
sented by g, and in Goth., etc., by k (qu), as βαίνω (4/BA) =Skt. ga, 
gigdmi, Goth. guiman (to come); BaddAw=Skt. gal, galimi, O. H. G. 
quillu (Germ. quellen) ; Badvs=Skt. gah-anas; Bapis=Skt. gurus, Lat. 
gravis, Goth. kaurs; Bots,=S. gaus, A.S. cit (cow, Germ. huh), etc., 
v. Curt. p. 431 sq. II. the pronunc. of 8 was softer than our b; 
it was often used to represent the lost digamma, v. infr. 3; in modern 
Gr. it is sounded like our v; in Lat., names beginning with v are written 
in Gr. with b, as Βάρρων, Βιργίλιος (sometimes replaced by the soft 
sound ov, as in Οὐαλέριος, Οὐελία); in Maced., it represented ¢, as 
Βίλιππος, Βερενίκη for Φίλιππος, Φερενίκη. III. the dialec- 
tic variations of 8 seem to be mostly due to uncertainties of pronuncia- 
tion : 1. for y, as βληχών for γληχών, βλέφαρον Dor. γλέφαρον, 
Bava Acol. for γυνή, Bépupa for γέφυρα, πρεῦγυς Cret. for πρέσβυς; 
cf. the changes above cited. 2. Aeol. for 6, βλῆρ for δέλεαρ, βελφίς 
for δελφίς, Βελφοί for Δελφοί. 8. to represent the lost digamma, 
v. sub δίγαμμα 111. 4. in Arcad., B was changed into ¢, as (éAAw, 
ζέρεθρον, ἐπιζαρέω for βάλλω, BépeOpov (βάραθρον), ἐπιβαρέω, Pors. Phoen. 
45. 5. for the alleged interchange of β and x, v. sub τήκω. 6. for 
μ, as βεμβράς for peu Bpas, βροτός for μορτός (mort-alis). 7. Delphic 
for π, as βατεῖν, βικρός for πατεῖν, πικρός, Plut. 2. 292 F; cf. Lat. 
buxus for πύξος, Burrus for Πύρρος. 8. B is sometimes inserted 
between μὰ, pp to give a fuller sound, as in ἄμβροτος, μεσημβρία, γαμ- 
Bpéds, μέμβλεται. 

βᾶ, shortd. form of Βασιλεῦ, King ! Aesch. Supp. 892, Valck. Hdt. 4.59, 
Adon, p. 383; so μᾶ, δῶ for μάτηρ, δῶμα, cf. Lob. Paral. p. 78. A nom. 
Bas, occurs in Memn. ap. Phot. Bibl. 228, cf. A. B. 1181. II. an 
exclam, bak! Hermipp. Any. 9. 

βαβάζω, redupl. for βάζω, Hesych.; cf. βάβαξ, βαβάκτης. 

BaBat, Lat. papae! exclamation of surprise or amazement, bless me! 
Eur. Cycl. 156, Ar. Av. 272, εἴς. ; οὐχὶ τῶν μετρίων, ἀλλὰ τῶν βαβαὶ 
BaBai, to denote persons extravagant in their expressions, Alex. Sux. 1, 
ubi v. Meineke: c. gen., βαβαὶ τοῦ λόγου, bless me what an argument! 
Plat. Phil. 23 B. (For the accent, v. Arcad. 183.) 
αβαιάξ, strengthd, for Baal, Ar. Ach. 64, al.; BaBat βαβαιάξ Pax 248. 
βαβάκινος, acc. to Hesych. a kind of dish. 
βάβακοι, in ἘἸ15 -- τέττιγες, in Pontus =Barpaxot, Hesych. 
βάβαξ, 6, (βαβάζω) a chatterer, Archil. 29; in Hesych. βαβάκτης ---- 
BaBaxrns also, a loud talker, roarer, reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22, cf. Eust. 1431. 46. 

βαβέλιος, in the Pamphylian dialect, for ἀέλιος, ἥλιος, Eust. 1654. 20. 

BaBpdlw, to chatter, chirp, of the grasshopper, Anan. 1. 6. 

βαβύας, 6, mud, in Hesych. :—also βαβύλας, Suid., etc. 

βαβύκα, ἡ, Lacon. for γέφυρα, Arist. ap. Plut. Lycurg. 6, cf. Pelop. 17. 

βαβυκάς, -- πελειάν, Philet. 40. 

Βαβυλών, ὥνος, ἡ, Babylon, Hdt., etc.:—BaBvAavos, 6, a Babylonian, 
Id.; also Βαβυλωνεύς, ews, 6, Steph. B.; fem. Βαβυλωνίς, δος, Nonn. 
Ὁ. 40. 203 :—Adj. Βαβυλώνιος, a, ov, Hdt., os, ov, Arr. An. 6. 29; or 
Βαβυλωνιακός, 7, dv, Alex. Incert. 55. 

Baypa, aros, τό, (βάζω) a speech, Aesch. Pers. 636. 

Bayos, 6, Lacon. for ἀγός, Ο. 1. 58; βαγός" βασιλεύς Hesych. 

βαγώας, 6, Lat. Bagoas and Bagéus, Persian word, said to be =edvod- 
Xos, as n. pr. in Strabo 15, etc., v. Plin. N. H. 13. 4,9. 

βάδην, Adv. (Baivw) step by step, Lat. pedetentim, βάδην ἀπιόντος 1]. 
13. 516; dpaxvos ὥς B. Aesch. Supp. 886: ix marching step, ἦγε B. 
Hdt. 9. 57; ἡγοῦ β. Ar. Lys. 254; β. ταχὺ ἐφέπεσθαι at quick march, 
opp. to δρόμῳ ἔθεον, Xen. An. 4. 6, 25; θᾶττον ἢ B. Id. Hell. 5. 4, 53, 
Menand, Incert. 221; B. ὑποχωρεῖν Arist. H. A. 9. 44, 3. 2. gradu- 
ally, more and more, πεινῆν Ar. Ach. 535. II. walking, marching 
on foot, opp. to riding, driving or sailing, Aesch. Pers. 19. 

βαδίζω : fut. Att. βαδιοῦμαι Ar. Thesm. 617, Pl. 495, Plat., etc.; later 
βαδίσομαι Galen., and βαδιῶ (8:a-) Luc. Dem. Enc. I, etc: aor. ἐβάδισα 
Hipp. 556. 16, Arr., etc., (δια--) Thuc. 6. tor: pf. βεβάδικα Arist. 
Metaph. 8. 6, 9, Joseph. :—Med., imper. βαδίζου Cratin. Incert. 167 :-— 
cf. ἀπο-βαδίζω: (βάδος, βαίνω, vado). To go slowly, to walk, Lat. ambu- 
lare, ἐπιστροφάδην δ᾽ ἐβάδιζεν h. Hom, Merc. 210; opp. to τρέχω, Xen. 
Cyr. 2. 3, 10, etc.; of horsemen, Id. An. 6. 3, 19; ἐπὶ κτήνους B. Dio 
Chr. 2. 34: fo go by land, opp. to πλέω, Dem. 392. 6., 398. 15 :—of 
certain animals, κατὰ σκέλη B., v. σκέλος 1:—c. acc. cogn., βάδον β. 
Ar. Av. 42; ὁδόν Xen. Mem. 2.1, 22; det μίαν ἄτραπον Arist. H. A. 9. 
38, 2 ;—also, ὁδῷ B. Luc. Tim. 5. 2. to go about, Cratin. Avov. 5, 
al.; κατὰ ζυγά in pairs, Arist. H. A. 5.12. 3. generally, to go, 
Antipho 132.15; ἐπ᾽ οἰκίας Bad. to enter houses, Dem, 271.13; β. ἐπί 
τινα to proceed against him, Id. 1251. 20; εἰς τὸ πολίτευμα, els τὰς 
ἀρχάς, eis τὰ ἀρχεῖα Arist. Pol. 4. 6, 9., 4.14, 4.. 4. 15,6; B. εἰς τὰ 
πατρῷα to enter on one’s patrimony, Isae. 44.14; to proceed (in argu- 
ment), Dem. 314. 21, Arist. An. Post. 2. 13, 12, etc. 4. of things, 
αἱ τιμαὶ ἐπ’ ἔλαττον ἐβάδιζον prices were getting lower, Dem. 1285. 22; 
τὸ πρᾶγμα περαντέρω β. Id. 688. 14.—The word is almost confined to 
Comedy and Prose; it occurs however in Eur. 


B— βαθύγλυπτος. 


Bddr01s, ews, 7, a walking, going, walk, Ar. Pl. 334 ; βαδίσει χρῆσθαι 
Hipp. Aér. 290; of hares, Xen. Cyn. 8, 3; opp. to πτῆσις, ἅλσις, Arist, 
Eth. N. το. 4, 3- . 

βάδισμα, ατος, τό, walk, gait, Xen. Apol. 27, Dem. 982. 18. 

βαδισματίας, ov, 6, a good walker, Cratin. Incert. 105. 

βαδισμός, 6, -- βάδισις, Plat. Charm. 160 C, etc. , 

βαδιστέον, verb. Adj. one must walk or go, σοὶ Bad. πάρος Soph. El. 
1502, Arist. Eth. N. το, 9, 16 :—so in pl. βαδιστέα, Ar. Ach. 394. 

βαδιστήπ, οὔ, 6, a goer, ταχὺς Bas. a quick runner, Eur. Med. 1182. 

βαδιστικός, ή, ὄν, good at walking, Ar. Ran. 128: τὸ βαδιστικόν 
capacity for walking, Arist. Interpr.12. Adv. --κῶς, Zonar. 

βαδιστός, 4, dv, that can be passed on foot, Arr. Ind. 43. 

βάδος, 6, a walk, Badov βαδίζειν Ar. Av. 42. 

βαδύς, (i.e. Fadvs) Elean for ἡδύς, i.e. Pherecyd. Fr. 36, Paus. 5. 3, 2. 

βάζω, post. Verb, used chiefly in pres. and impf.: pf. pass. (v. infr.): ef. 
βαβάζω ----ἰο speak, say, Hom., who often joins ἄρτια βάζειν, 851].14.92; 
ἀνεμώλια βάζειν Od. 4.837 5 πεπνυμένα βάζεις 1]. 9.58; otr (Bekk. ot’) 
εὖ μὲν βάζουσι, κακῶς δ᾽ ὄπιθεν φρονέουσιν Od. 18. 167; βάζειν τινά 
τι to say somewhat to a man, Il, 16, 207, Eur. Hipp. 119; πολλὰ κακῶς 
B. twa Id. Rhes. 719; also, τινί τι Aesch. Cho. 882; also c. dat. 
modi, χαλεποῖς βάζειν ἐπέεσσι to address with sharp words, Hes. Op. 
184; κακοῖσι β. πολλὰ Τυδέως βίαν Aesch. Theb. 571; ὑπέραυχα β. ἐπί 
τινι Ib. 483 :—Pass., ἔπος .. βέβακται a word has been spoken, Od. 8. 408. 
(From 4 BAT, as appears from βέ-βαγεμαι, βάξις: hence also βαβάζω.) 

βαθίων, βάθιστος, Comp. and Sup. of βαθύς. 

βαθμηδόν, Adv. (βαθμός) by steps, Galen. 12. p. 479, Ath. 1C. 

βαθμίς, ἡ : gen. idos, Pind. N. 5. 3, (0s Anth. P. 7. 428:—a step or 
threshold, axpav βαθμίδων ἄπο Pind. P. 5.9, cf. Joseph. A. J. 15.11, 5:—a 
form, βασμίς, ίδος, is restored in Paus. 8. 6, 4 from Mss. 11. α 
base, pedestal, Pind. N. 5. 3. 2. a socket, Hipp. Fract. 751: generally, 
a hollow in a bone, Ib. 776. 

βαθμο-ειδής, és, like steps, Plut. 2. 1079 E. 

βαθμός or βασμός, ὁ, (Baivw) a step, threshold, LXx (1 Regg. 20. 9), 
Pseudo-Soph. ap. Clem. Al. 602: α degree on the dial, Lxx (4 Regg. 20. 
9 sq.), II. metaph. a step, degree (oi β. κλίμακος προκοπὴν σημαί- 
vovot Artemid. 2. 42), 1 Ep. Tim. 3. 13; τολμημάτων βαθμοί Joseph. 
B. J. 4. 3, 10, v. sub ἀναλογέω :—also of a genealogy, ἀπωτέρω δυοῖν B. 
two steps further back, i. e. further back than one’s grandfather, Dio Chr. 
2.181. 111.-- βάδισις, Eccl—Acc. to Phryn., βαθμός is the Ion., 
βασμός the Att. form; so also Moer.andThom.M. The Mss. vary so 
much as to throw little light on the diff. of form, v. Lob. Phryn. 324: 
βασμός occurs in a Mityl. Inscr. (Ὁ. 1. 2189), and a Lyd, (3486). 

βάθος, εος,τό, (βαθύς) depth or height, acc. as measured up or down, Lat. 
altitudo, ταρτάρου βάθη Aesch. Pr. 1029; αἰθέρος βάθος Eur. Med. 1297, 
cf. Ar. Av. 1715 ; βάθους μετέχειν i.e. to be a solid body, possessing 
depth as well as length and breadth, Plat. Rep. 528 B, cf. D:—with 
Preps., ἐκς βάθεος in depth, Hdt. 1.186; εἰς βάθος Arist. Meteor. 4. 9, 18, 
al.; ἐν βάθει Id. Sens. 3, 14, etc.; κατὰ βάθους Id. Meteor. 1. 3, 5:— 
esp. in military sense, the depth of a line of battle, Xen. Hell. 3. 4, 13, 
etc.; ἐπὶ βάθος in depth of column, Thuc. 5. 68; so, és B. ἐκτάσσειν 
Arr. An. 1. 2 :--β. τριχῶν of long thick hair, Hdt. 5.9; ἄτομα πώγωνος 
βάθη Ephipp. Navay. 1. 7 :—in Lxx and N.T., τὸ βάθος the deep water, 
opp. to the shallows near shore :—pl. βάθη depths, Plat. Tim. 44 Ὁ, etc.; 
ἐν βάθεσιν Id. Polit. 299 E; ἐν τοῖς βάθεσιν Arist. H. A. 8.15, 3; cf. 
βαθύς. 2. metaph., κακῶν ὁρῶν βάθος Aesch. Pers. 465 ; ἢ μακροῦ 
πλούτου βάθει (cf. βαθύπλουτος) Soph. Aj. 130: depth of mind, β. τι 
ἔχειν γενναῖον, of Parmenides, Plat. Theaet. 185 E; ἐν βάθει πόσιος 
deep in drink, Theocr. 14. 29. Υ 
άθρα, ἡ, Ξ- βαθμός, Et. Gud.; used only in compds. ἀπο-, ἐπι-βάθρα. 
βαθράδιον, τό, Dim. οἵ βάθρον, Ar. Fr. 433: Hemst. βαθρίδιον. 
βάθρακος, ν. βάτραχος. 
βαθρεία, ἡ, -- βάθρον, Aesch. Supp. 859,—a corrupt passage. 
βαθρηδόν, Adv. from the bottom, Lat. funditus, Or. Sib. 5. 118. 
βαθρικόν, τό, a base, C. 1. 3924. 
βάθρον, τό, shortd. from βατήριον : (Baivw) :—that on which anything 
steps or stands, hence, 1. α base, pedestal, τὸ B. καὶ ὁ θρόνος Hat. 
1. 183; of a statue, Id. 5. 85; so, δαιμόνων ἱδρύματα .. ἐξανάστρεπται 
βάθρων Aesch, Pers. 812, cf. Xen. Ἐ4ᾳ.1,1. 2. a stage or scaffold, 
Hdt. 7. 23. 3. generally solid ground, ἀμφιρύτου Σαλαμῖνος B. 
Soph. Aj. 135, cf. Ph. 1000, O.C. 1662; ὦ πατρῷον ἑστίας βάθρον i.e. 
house of my father, Id. Aj. 860 :—in pl. foundations, βάθρα πολίων Pind. 
O. 13. 73 Ἰλίου.. ἐξαναστήσας βάθρα Eur. Supp. 1198; ἐν βάθροις 
εἶναι to stand firm, Id. Tro. 47; ἐκ βάθρων, utterly, Lat. funditus, 
Dion. H. 8. 1. 4. a step, Soph.O. C. 1591: the round of a ladder, 
Eur. Phoen. 1179. 5. a bench, seat, Soph. O. T. 142, O.C. 101, 
Phryn. Com. 1.5; τὰ B., of a lecture-room or school, Plat. Prot. 315C, 
325E, etc.; τὰ βάθρα σπογγίζων Dem. 313. 12; of the seats in the 
council-chamber, Lys. 133. 11. 6. metaph., κινδύνου βάθρα the 
verge of danger, Eur. Cycl. 352. 

βαθρόω, to found firmly, Tzetz. 

βαθυ-αγκήξ, és, with deep dells, Anth. P. 9. 283. 

βαθύ-βουλος, ον, deep-counselling, Aesch. Pers. 142. 

βαθύ-γειος, ov, Call. Ap. 64, Theophr. H. P. 4. 11, 9; Ton. βαθύγαιος 
Hat. 4. 23; Att. βαθύγεως, ὧν, Theophr. Ο. P. 2. 4, 10:—with deep 
soil, productive, γῇ 11]. cc.; cf. λεπτόγεως. 

βαθυ-γένειος, ov, with deep, full beard, Poll. 2. 88, Julian. 349 C. 

βαθύγεος, —yews, v. sub βαθύγειος. 

βαθυ-γήρως, wy, gen. ὦ, in great old age, Sext. Emp. M. 6, 13: decrepit, 
Anth. P. 6. 247. 
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βαθυγνωμοσύνη ----- βαίνω. 


βαθυγνωμοσύνη, ἡ, depth of wisdom, Theophyl. Bulg. 3. : 
βαθύ-δενδρος, ον, i sil ὃς, Lyr. ap. Pluto, oe Ἢ Bee 
βαθῦ-δίνης, ov, ὁ, deep-eddying, ποταμός 1]. 20. 73, etc.; ὠκεανός Hes. 
Op. τύ :—so also βᾶθυδινήεις, cova, ev, Il. 21.15; and - δίνηξ, εξ, 
Dem. Bithyn. ap. Steph. B. v. Ἡραία. 
βἄθυύ-δοξος, ον, Sfar-famed, illustrious, Pind. P. 1. 127. 
Βἄθυεργέω, (*pyw) to plough deep, Geop. 2.23, 14. 
βἄθύ-ζωνος, ov, deep-girded, i.e. girded not high under the breast, but 
low over the hips, so that the gown fell over the girdle in full folds (cf. 
βαθύκολπος), βαθυζώνους τε yuvatias Il. 9. 594, Od. 3. 1543 in both 
places of foreign women taken captive by Greeks (βαρβάρων γυναικῶν 
τὸ ἐπίθετον Schol. Od. 1. c.); so, βαθυζώνων .. Περσίδων Aesch. Pers. 
155; cf. Miller Archdol. ἀ, Kunst § 339, Béckh Expl. Pind. O. 3. 35. 
βαθύ-θριξ, -rpixos, ὁ, ἡ, with thick, long mane, Opp. C. I. 313: of 
sheep, with thick or long wool, h. Hom. Ap. 412. 
βᾶθυ-καμπής, és, strongly curved, Anth. P. 6. 306. 
βαθύ-καρποϑ, ov, rich in fruits, εἰρήνη Epigr. Gr. 792. 
βᾶθῦ-κήτηϑ πόντος, the deep yawning sea, Theogn.175; cf. μεγακήτης. 
iOu-KAens, és, = βαθύδοξος, Anth. P. 9. 575. 
ἄθύ-κληρος, ov, with rich lands, of persons, Ep. Hom. 16. 
very rick, of land, Coluth. 214 (218), Manetho 3. 229. 
βᾶθυ-κνήμις, ἴδος, wearing high greaves, Q. Sm. 1. 54. 
βἄθύ-κολπος, ov, with dress falling in deep folds (cf. βαθύζωνος), 
epith. of the Trojan women, Il. 18. 122, 339., 24. 315; of Nymphs, h. 
Hom. Cer. 5, Ven. 258. II. with deep, full breasts, éx β. στηθέων 
Aesch. Theb. 864: metaph. of the earth, deep-bosomed (cf. βαθύστερνος) 
Pind. P. 9.177, N. 9. 60. 2. simply, very deep, χειή Nonn. Ὁ. 12. 
327; so, prob., πηγὴ Bad. Id. Jo. 4. 17. 
βἄθύ-κομος, ov, with thick hair or leaves, ὄρεα Bad. covered with thick 
forests, Ar. Fr. 557 :—also - κόμης, ov, Poll. 2. 24. 
βἄθύ-κρημνος, ov, with high cliffs, GAs Pind. 1. 4. 96; B. ἀκταί deep 
and rugged headlands, N. 9. 95. 
βἄθυ-κρήπῖς, δος, ὁ, ἡ, with deep foundations, Musae. 229. 
βᾶἄθυ-κρύσταλλος, ov, with deep ice, Paul. Sil, Ecphr. 220. 
βᾶἄθυ-κτέᾶνος, ov, with great possessions, rich and plenteous, ναετῆρες 
Epigr. Gr. 1069; τύχη Anth. P. 10. 74; ῥέεθρον Nonn. Ὁ. 12.126: cf. 
βαθύπλουτος. 
βαθυ-κτήμων, ον, Ξε βαθυκτέανος, Manass. Chron. 2606. 
βαθῦ-κύμων [Ὁ], ov, with deep waves, Musae. 180, etc. 
βἄθύ-λειμος, ov, =sq., Il. 9. 151, 293. 
βᾶἄθυ-λείμων, ov, gen. ovos, surrounded by rich meadows, πέτρα βαθ., 
i.e. Cirrha, where the land was forbidden to be ploughed, Tennyson’s 
‘ deep-meadow’d,’ Pind. P. 10. 23. 
βᾶθῦὕ-λήιος, ov, with deep crop, very fruitful, Il. 18.550, Ap. Rh. 1.830. 
βᾶἄθύ-μαλλος, ov, thick-fleeced, Pind. P. 4. 286, App. Mithr. 103. 
βαἄθυύμῆτα, 6, Aeol. for βαθυμήτης (cf. μητίετα) deep-counselling, 
Pind. N. 3. 92. 
βᾶἄθύ-νοος, contr. -vous, ovv, of deep mind, Arist. in Anth. P. append. 
9.23 (Fr. 13 Bgk.). 
βᾶἄθύνω, fut. Babivd: pf. βεβάθυγκα :—Pass., plqpf. βεβάθυστο Nonn. 
Ὁ. 39. 305: (Ba@ds) :—to deepen, hollow out, βάθυνε δὲ χῶρον ἅπαντα, 
of a torrent, Il. 23. 421; ἔσκαψε καὶ ἐβάθυνε (sc. τὸ σκάφος) dug 
and dug deep, Ev. Luc. 6. 48. 2. as military term, to deepen, 
τὴν φάλαγγα Xen. Cyr. 6. 3, 23., 8. 5, 15 :—Pass. to become deep, 
be deepened, λίμνη B. Theophr. H.P. 4. 11, 3; βαθυνομένας ἀπὸ ῥιζῶν, 
of Delos, Epigr. Gr. 1028. 70; of a deep wound, Nonn. Ὁ. 1. c.; βαθυ- 
ψομέναις χερσί in or with the hollowed hands, Ib. 11. 180, Jo. 2 (6). 48. 
βᾶἄθύ-ξύλος, ον, with deep wood, ὕλης βαθυῤύλῳ φόβῃ Eur. Bacch. 
1138; β. δρυμοί Arist. Mund. 3, I. 
βᾶἄθύ-πεδος, ov, with deep plain, lying low (between hills), of Nemea, 
Pind. N. 3. 30. 
βἄθύπελμος, ov, (wéApa) thick-soled, εὐμαρίς Anth. P. 7. 413. 
Ββἄθύ-πεπλος, ov, with long robe, Q. Sm. 13. 552. 
βαθύ-πικρος, ον, intensely bitter, ἀψίνθιον Diosc. 3. 26 (v. 1. Bapv-). 
βἄθυ-πλεκής, és, close-knit, Opp. H. 4. 638. 
βᾶθύ-πλευρος, ov, deep-flanked, Geop.17. 2, I. 4 
βἄθυ-πλήξ, ὁ, ἡ, deep-striking, σκορπίος Nic. ap. Ael. N. A. 3. 40. 
βᾶἄθυ-πλόκἄμος, ov, with thick hair, Ap. Rh. 1.742. 
Βαθύ-πλοος, ov, going deep in the water, vais prob. 1. Diod. 3. 40. 
βἄθυ-πλούσιος, ov, =sq., Poll. 3. 109. 
βἄθύ-πλουτος, ov, exceeding rick, Aesch. Supp. 555, Eur. Fr. 462, Ar, 
Fr. 163; cf. Badveréavos, βάθος 2. 
βἄθῦ-πόλεμος, ov, plunged deep in war, Pind. P. 2. 2. 
βᾶἄθὕ-πόνηρος, ov, deeply depraved, Procl. paraphr. Ptol. p. 223. 
Βἄθυὕ-πρήων, 6, ἡ, with high headland, ῥάχις Paul. Sil. Ecphr. 219. 
βαθύ-πύθμην, ὁ, ἡ, with deep foundations, A. B. 1339, E. M. 696. 35. 
βἄθυ-πώγων, ov, with thick beard, Luc. Jup. Trag. 26. 
βᾶθυρρείτης, ov, 6, (ῥέω) -- βαθύρροος, Ep. gen. βαθυρρείταο 1]. 21. 
195, Hes. Th. 265. : 
βἄθυρ-ρείων, ov, zen. ovros, -- βαθύρροος, Ap. Rh. 2. 659, 795. 
βἄθύρρηνος, ov, (phy) with thick wool, τάπης Anth. P. 6. 250. 
Βἄθυρριζία, ἡ, depth of root, Theophr. H.P. 1.7, 1. 
βᾶϑύρ-ριζος, ov, deep-rooted, δρῦς Soph. Tr. 1195 ; Comp. -ριζότερος 
Theophr. H. P, 1. 7, 2. 
βαθύ-ροθος, ov, deeply roaring, ὄμβρος Manass. Chron. 411. 
βαθύρ-ροος, ov, contr. -pous, ovv, deep-flowing, brimming, Il. 7. 422, 
εἴς, ; β. ποταμὸν Ἐὔηνον Soph. Tr. 559; also, χρόνος B. Synes. H. 9. 61. 
βᾶἄθύρρωχμος, ov, (ῥωχμή) with deep clefts, Q. Sm. τ. 687. 
βᾶθύς, βαθεῖα Ion. βαθέδ, βαθύ ; fem. βαθύς h. Hom. Cer. ἐφ; Call. 
ε 
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βαθέῃ :—Comp. βαθύτερος, poét. Badiwy [τ Att., i Theocr. 5. 43], Dor. 
βάσσων (q. v.): Sup. βαθύτατος, poét. βάθιστος. (From 4/BA® come 
also βάθος, βένθος (cf. πάθος, πένθος), βυθός, Buacds, βῆσσα; cf. Skt. 
gah (to bathe), gahanas (deep), etc.; for this correspondence of β and 
, v.sub BB τι.) Deep or high, acc. to one’s position, like Lat. altus, 
Hom., etc.; βαθέης ἐξάλλεται αὐλῆς a court within a high fence, ll. 5. 
142, cf. Od. 9. 239; ἠιόνος προπάροιθε βαθείης the deep, i.e. wide, shore, 
Il. 2.92; τάφρος Il. 7. 341, al.; κρατήρ Soph. Fr. 149; βαθὺ πτῶμα a 
fall from a high rock, Aesch. Supp. 796; πλευρὰ βαθυτάτη (vulg. βαρυ- 
Tarn), of an athlete, Ar. Vesp. 1193; in Prose of a line of battle, B. φά- 
Aayé Xen. Lac. 11,6; B. τομή, πληγή a deep cut, Plut. 2. 231 A, Luc. 
Nigr. 35 :---τὰ βαθέα τοῦ Πόντου Arist. Meteor. 1.13, 1; ἐν τοῖς βαθέσι 
14. H. A. 6. 14, 11 (elsewh. written βάθεσι, from βάθος). 2. deep or 
thick in substance, of a mist, ἠέρα βαθεῖαν Il. 21. 7, cf. Od.g.144; of 
sand, ἀμάθοιο βαθείης Il. 5. 587; of ploughed land, νειοῖο βαθείης το. 
3533; Β. γῆ, opp. to stony ground, Eur. Andr. 657, Theophr. C. P. 1. 18, 
1; cf. βαθύγειος :—hence of luxuriant growth, deep, thick, of woods, 
corn, clouds, βαθείης τάρφεσιν ὕλης Il. 5. 555; βαθείης ἐκ ξυλόχοιο τι. 
415; βαθὺ λήιον (cf. βαθυλήιος) 2. 147, Theogn. 107; τοῦ ληίου 
τὸ... βαθύτατον Hdt.5.92,6; λειμών Aesch. Pr. 652 ; χλόα Eur. Hipp. 
1130; χαίτη, τρίχες, πώγων (cf, βαθύμαλλος, etc.) Simon. Iamb. 7. 66, 
Xen. Cyn. 4, 8, Luc. Pisc. 41 :—deep, of colour, cf. βαθύχροος. 3. of 
quality, strong, violent, βαθείῃ λαίλαπι 1]. 11. 306. ῬῬ. generally, 
large, copious, abundant, βαθὺς κλῆρος Pind. O. 13. 83; βαθὺς ἀνήρ a 
rich man, Xen, Oec. 11, 10; βαθὺς οἶκος Call. Cer. 113; B. πλοῦτος 
ΑΕ]. V. H. 3.18; βαθὺ χρέος deep debt, Pind. O. 10 (12). 10; στεφάνων 
βαθεῖα τέρψις Soph. Aj. 1200; B. εἰρήνη Jacobson Clem. Ep. 1. 2 :—so 
also, βαθὺ κλέος Pind. O. 7. 98; κίνδυνος P. 4. 368; B. ὕπνος deep sleep, 
Theocr. 8. 65, cf. Luc. D. Marin. 2. 3; B. γῆρας Epigr. Gr. 452.12. 4. 
of the mind, deep, φρὴν βαθεῖα Il. 19. 125; cf. Pind. N. 4. 13, Aesch. 
Supp. 407; μέριμνα Pind. O. 2. 100; (so metaph., βαθεῖαν ἄλοκα διὰ 
φρενὸς καρπούμενος Aesch. Theb. 593); so, βαθύτερα ἤθεα Hat. 4. 95, 
Plat. Legg. 930 A:—of persons, deep, wise, βαθὺς τῇ φύσει Posidipp. 
Incert. 4; τῇ ψυχῇ Polyb. 6. 24, g; but also deep, crafty, Menand. Incert. 
414. 5. of Time, βαθὺς ὄρθρος (ν. sub ὄρθρος) ; β. νύξ a late hour 
in the night, Luc. Asin. 34; περὶ ἑσπέραν β. Plut. 2. 179 Ὁ ; βαθὺ τῆς 
ἡλικίας Ar. Nub. 514; β. γῆρας Anth. P. 7. 163. 11. Adv. -ἔως, 
Theocr. 8. 66: Sup. βαθύτατα, Ael. V. Η. 2. 36. 

βἄθύσκαρθμος, ov, (cxalpw) high-leaping, Nonn. Ὁ. το. 238. 

PaOu-cKapys, és, deep-dug, Soph. El. 435. 

βᾶἄθύ-σκιος, ov, deep-shaded, shaded, dark, πέτρης κευθμῶνα h, Hom. 
Merc. 229, cf. Theocr. 4.19; ὕλη Babr. 92. 2. II. act. throwing 
a deep shade, ἀστήρ Musae. 111. 

βἄθυ:σκόπελος, ον, with high cliffs, Orph. Arg. 462, Q. Sm. 1. 316. 

Ββἄθύ-σκοτος, ov, of deep gloom, murky, θύελλα Tzetz. Hist. 10. 294. 

βάθυσμα, τό, a depth, Theophr. H.P. 4. 11, 8. 

βᾶἄθυ-σμῆριγξ, vyyos, 6, 9, thick-haired, Nonn. D. 1. 528. 

βᾶθυ-σπῆλυγξ, vyyos, ὃ, %, with deep caves, Nonn. D. 40. 260. 

βἄθύ-σπορος, ov, deep-sown, fruitful, Eur. Phoen. 648. 

to Hesych., also in act. sense, = βαθεῖαν σπείρων γῆν. 

βαθύϊστερνος, ov, deep-chested, λέων Pind. I. 3.19; Bad. ala deep- 
bosomed earth, Hom. Fr. 23, cf. Pind. N. 9. 59, and v. βαθύκολπος 11. 

βἄθυ-στολέω, to wear long flowing robes, Strabo 530. 

βαθύ-στολμος, ov, with deep, full robe, Anth. P. 7. 413. 

βαθύ-στομοκ, ov, deep-mouthed, deep, σπήλαια Strabo 756. 

βαθύ-στρωτος, ov, deep-strewn, well-covered, λέκτρα Musae. 266; κλίνη 
Babr. 32. 7. 

βἄθύϊσχοινος, ov, deep-grown with rushes, ᾿Ασωπός 1], 4. 383; χλόη 
Babr. 46. 2. 

βαθῦ-τέρμων, ov, deep-laden, vats Opp. C. 2. 87. 

βᾶἄθύτης, ητος, ἡ, -- βάθος, depth, Luc. Icarom. 5. 

Βἄθύ-τιμος, v. sub βαρύτιμος. 

βᾶἄθύ-τροπος, ov, of deep mind, crafty, Manass. Chron. 5313. 
Ββἄθύ-υδρος, ov, with deep water, Schol. Il. 16. 3. 

Βἄθύ-υπνος, ov, in deep sleep, Nic. Th. 394. 

βᾶἄθυύ-φάραγξ, ayyos, 6, ἡ, with deep glens, Manass. Chron. 4817. 
Βἄθύ-φρων, ον, -- βαθύβουλος, Solon 25. 1, Pind. N. 7. 1. 
βαἄθύ-φυλλος, ov, thick-leafed, leafy, Mosch. 5. 11. ; 
Ββἄθύ-φωνος, ον, with deep, hollow voice, Lxx, dub. for βαρύ-. 
βᾶθῦ-χάϊος or -xatos, ov, of old nobility, Aesch. Supp. 858; v. χάϊος. 
Ββἄθῦ-χαιτήεις, εσσα, ev, =sq., Aesch. Fr. 450. 

Ββἄθυ-χαίτης, ov, 6, with thick long hair, Hes. Th. 977. 

Βαθύχεύμων, ον, (χεῦμα) -- βαθυκύμων, Procl. h. Mus. 6. 

Βἄθύ-χθων, ov, gen. ovos, -- βαθύγειος, Aesch. Theb. 306. 
βἄθυ-χρήμων, ov, gen. ovos, -- βαθύπλουτος, Manetho 4. 66. 
βαθύ-χροος, ov, contr. -xpous, ουν, deep-coloured, Diosc. 5. 109, cf. 
Salmas. Solin, 346. E 

Baia, ἡ, a nurse, Strabo Epit. 5 (3. p. 483 Kramer). 

Baivés, dv, (Bdis) of palm-branches, Symm. V. T. 

βαίνω : fut. βήσομαι Hom., Trag., Dor. βᾶσεῦμαι Theocr. 2. 8, etc., 
Ep. βέομαι or βείομαι (v. Béopar):—pf. βέβηκα Hom., Att., Dor. 
βέβᾶκα, with syncop. forms βεβάᾶσι 1]. 2. 134, contr. βεβᾶσι Trag.; 
subj. βεβῶσι (éu-) Plat. Phaedr. 252E; inf. βεβάμεν Ul. 17. 359, βεβάναι 
Eur, Heracl. 610; part. BeBaws, -avia Hom., Att. contr. BeBws: plapf. 
ἐβεβήκειν 1]. 11. 296, etc., Ep. βεβήκειν 6. 495; sync. 3 pl. βέβᾶσαν 
17. 286, etc. :—aor. 2 ἔβην Hom., Trag., Dor. ἔβᾶν ; Ep. 3 sing. βῆ 1]. 
13. 297, Ep. 3 dual βάτην [ἃ] 1. 327, 3 pl. ἔβαν Aesch. Pers. 18, (κατ--) 
Soph. Tr. 504; imperat. 8761, Dor. βᾶθι Soph., (also βᾶ in compds. ἔμβα, 
κατάβα, etc.), 2 pl, Bare Aesch. Supp. 191, Eum. 1033; subj. βῶ, Ep. 
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15 (cf. βέομαι), Dor. βᾶμες (for βῶμεν) Theocr. 15. 22; opt. βαίην ; 
inf. βῆναι (Att. Prose only in compds.), Ep. βήμεναι Od. 19. 296, Dor. 
βᾶμεν Pind. P. 4. 69; part. βάς βᾶσα βάν, Dor. pl. ἐκ-βῶντας Thuc. 
5. 77.—Med., Ep. aor. 1 ἐβήσετο, not ἐβήσατο, v. Spitzn. Il. 1. 
428.—Pass., pres. (v. infr. 11. 1): in compds., aor. ἀν--, παρ--, συν- 
εβάθην ; ἀνα--, παρα-βέβαμαι: a fut. παραβαθήσομαι Schol. Eur. Hec. 
802.—For the act. fut. and aor. I, ν. infr.B. The forms of this word 
resemble those of ἵστημι, and so we find in Hom. a pres. part. redupl. 
BiBas.—In correct Att. Prose, the pres. Batvw is almost the only tense in 
use, the fut. being supplied by εἶμι, the impf. by ἤειν, the aor. and pf. 
by ἦλθον, ἐλήλυθα: but in compds.,~Prose writers used all tenses 
freely. (From 4/BA come also βάσις, βάσκω, βῆμα, BiBas, βιβάσθων, 
βιβάξω (causal), βάδος, βαδίζω, βάθρον, βέβαιος, Byrds, βέβηλος, βωμός; 
the Skt. Root is ga (v. sub Β, 8), gigdmi (to gae or go), gatis (gate, 
gait, going); Goth. guim-an; O.H.G. ¢ » koman (ἢ ), εἴς.) 

A. in the above tenses, I. intr. to walk, step, properly of 
motion on foot, ποσσὶ βαίνειν Hom.; but also of all motion on ground, 
the direction being commonly determined by a prepos.:—the kind of 
motion is often marked by a part., ἔβη φεύγων, ἔβη ἀΐξασα Il. 2. 665, 
etc.; a part. fut. points out the purpose, βῆ ῥ᾽ Ἶσον . . ἐξεναρίξων he went 
to slay, Il. 11. 101 :—with neut. adj. as Adv., σαυλὰ ποσὶν B. h. Hom. 
Merc. 28; ἁβρὸν B. παλλεύκῳ ποδί Eur. Med. 1164, cf. 830; ἴσα or 
ὁμοίως B. τινί Dem. 442. 15, Xen. Eq. 1, 3; ἐν ποικίλοις B. Aesch. Ag. 
936, cf. 924: to march or dance, μετὰ ῥυθμοῦ, ἐν ῥυθμῷ Thue. 5. 70, 
Plat. Legg. 670 B :—often c. inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἰέναι set out to go, went 
his way, Il. 4. 199, etc.; βῆ δ᾽ ἴμεν 5. 167, etc.; βῆ δὲ θέειν started to 
Tun, 2. 183, etc.; βῆ δ᾽ ἐλάαν 13. 27 :—it is constructed c. acc. loci, Soph. 
Ο. Τ. 152, O. C. 378; and with all Preps. implying motion: the foll. 
are to be noted, ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν was going on board ship, Od. 11. 533 
(cf. ἀναβαίνω) ; but ἐν δὲ ἑκάστῃ [νηὶ]... ἑκατὸν καὶ εἴκοσι βαῖνον were 
on board, Il. 2. 510; ἐφ᾽ ἵππων βάντες having mounted the chariot, Od. 
18. 521; ἐπὶ πῶλον βεβῶσα mounted on.., Soph. O. C. 312 (cf. ἐπι- 
Baivw); és δίφρον 1]. 5. 364; ἐς ἅρματα Eur. El. 320: βαίνειν δι’ αἵματος 
to wade in blood, Eur. Phoen. 20; but, B. δι ὀδύνης, διὰ πόθου, for ὀδυ- 
νάομαι, ποθέω, etc., v. διά A. IV. 2. in pf. to stand or be in a place, 
χῶρος ἐν ᾧ βεβήκαμεν Soph. O. C. 52: often almost =eipé (sum), εὖ 
βεβηκώς on a good footing, well established, prosperous, [θεοὶ] εὖ BeBn- 
κότας ὑπτίους κλίνουσ᾽ Archil. 51 ; τυραννίδα εὖ βεβηκυῖαν Hat. 7. 164, 
cf. Soph. El. 979; and in Nicomach. Ναυμαχ. 1, Meineke (Com. Fr. 5. 
117) suggests εὖ βίου βεβηκότα (cf. ἥκω 1. 2.c): so, ἀσφαλέως βεβηκώς 
standing steady, Archil. 52; ἄγαλμα βεβηκὸς ἄνω Eubul. Σφιγγ. 23; οἱ 
ἐν τέλει βεβῶτες they who are in office, Hdt. 9. 106, Soph. Ant. 67; ἐν 
κακοῖς BeB. Soph. El. 1057, cf. 1094; βοῦς, κλεὶς ἐπὶ γχώσσῃ βέβηκεν, 
v. sub βοῦς Iv, κλείς 4; ἐπὶ ξυροῦ βεβηκέναι, v. sub ξυρόν. 3. to 
£0, go away, depart, ἐν νηυσὶ φίλην és πατρίδ᾽ 1]. 12.16; ἔβαν ἄγοντες, 
ἔβαν φέρουσαι have gone and taken away, I. 391., 2. 302; ἄφαρ βέβακεν 
Soph. Tr. 135; θανάσιμος βέβηκεν Id. Ο. T. 959, cf. 832; βεβᾶσι 
φροῦδοι Eur. I. T. 1289; hence βέβηκα euphem. for τέθνηκα, Aesch. 
Pers. 1002, Scph. Ant. 996, etc. :—metaph. of lifeless things even in Hom., 
ἐννέα ἐνιαυτοὶ βεβάασι nine years have come and gone, Il. 2.134; πῆ 
ὅρκια βήσεται; Ib. 339, cf. 8. 229. 4. to come, τίπτε βέβηκας ; 
Il. 15.90: fo arrive, Soph. O. T. 81, Aj. 921. 5. to go on, advance, 
és τόδε τόλμης, ἐς τοσοῦτον ἐλπίδων Soph. O. T. 125, 7723 ἐπ᾽ ἔσχατα 
Id. Ο. C. 217. II. c. acc. to mount, Hom. only in aor. med., 
βήσασθαι δίφρον 1]. 3. 262, Od. 3. 481 :—then (in Act.) of the male, to 
mount, cover, Plat. Phaedr. 250 E, Achae. ap. Hesych. (cf. Nuypdas), 
Arist. H. A. 6. 21, 1, etc.: in Pass., ἵπποι βαινόμεναι brood mares, Hdt. 
1.192. 2. c. acc. cogn., βαίνειν κέλευθον to tread a path, Pind. 
Fr. 201; v. KaAAaBis:—metaph., 8. μέτρον zo scan it, Dion. H. de Comp. 
21, A. B. 85. 21, etc.; βαίνεται τὸ ἔπος is scanned, Arist. Metaph. 11. 
6, 7. 3. αἷνον ἔβα κόρος disgust comes after praise, Pind. O. 2. 
173; 30, χρέος ἔβα pe debts came on me, Ar. Nub. 30; cf. Eur. Hipp. 
1371 :—cf. also ἔρχομαι A. 11. 2. 4. in Poets, with an accus. of 
the instrument of motion, which is simply pleonastic, βαίνειν πόδα Eur. 
El. 94. 1173; so πόδα éx-, ἐπι--, προ-βῆναι, ἐπαΐσσειν, χρίμπτω, etc. (v. 
sub vocc.), cf. Pors. Or. 1427, Jelf Gr. Gr. § 558. 2. 

B. Causal, in fut. Byow, (ἔπι--) Il. 8. 197, (εἰσ--) Eur. I. T. 742: 
aor. I éByaa:—to make to go, φῶτάς βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων he made 
them dismount, Il. 16. 810; ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς he 
brought them down from the chariot in sorry plight, 5. -164; so in 
Pind. O. 6. 40; rarely in Att. Poets, as Eur. Med. 209, cf. dva-, ἀπο--, 
εἰσ--, ἐμ--, ὑπερ-βαίνω ; for in Att. there was a causal pres. βιβάζω, with 
fut. 8:88, aor. τ ἐβίβασα ; Luc. returned to the old poét. usage, D. Mort. 
6. 4, al., cf. A. B. 395. 

βάϊον, τό, = Bais, 4. v. 

βαιός, ά, dv, little, small, Pind. P. 9. 134; β. νῆσος Aesch. Pers. 448 ; 
μέρος B. ἔχειν Id. Ag. 1574: scanty, and of number, few, σῦκα βαιά 
Anan. Fr. 3 Bgk.; βαιά γ᾽ ὡς ἀπὸ πολλῶν Aesch. Pers. 1023; βαιὰ κύλιξ 
a scanty cup, i.e. one only, Soph. Fr. 49; ῥάκη B. a few, paltry, Id. Ph. 
274; εἰπὲ πρός με βαιά few words, Id. Aj. 292, cf. Fr. 255. 2 (but, βαιὰν 
οὐ λόγων φάμαν low-spoken, Id. Ph. 845); ἐχώρει Baids he was going 
with scanty escort, i.e. alone, Id. O. T. 750: of condition, low, mean, 
humble, βαιοί, opp. to of μεγάλοι, Id. Aj. 160; ἐκ... βαιῶν γνωτὸς ἂν 
γένοιτ᾽ from a low condition, Id. Fr. 255; οὐχὶ Bard τἀνθυμήματα Id. 
Ο. C. 1199; βαιᾷ τῇδ᾽ ὑπὸ στέγῃ Id. Ph. 286; of time, short, Solon 17, 
Soph. Tr. 44; ἀπὸ βαιῆς [sc. ἡλικίας], from infancy, Anth. P. append. 
210 :—neut. βαιόν, as Adv. α little, Soph. Aj. go, Ph. 20; of Time, Id. 
O. C. 1653, Tr. 335; so pl. βαιά, Ar. Ach. 2; κατὰ βαιόν by little and 
little, Dion. P. 622: Comp. βαιότερος Opp. C. 3. 86.—Poét. word, used 


by Hipp. in the sense of, jew. Cf. the Ton. Νὰ δ, 11 ΙΖ e d | b y φῆ ἐγ ΧΕ: P. 11, 64. 


Batov — Βακχευτής. 


Batovdos, ὅ, -επαιδοτρίβης, a tutor, trainer, Schol. Soph. 549. Byz. 

βαϊοφόρος, ov, v. βαϊφόρος. 

Bais, ἡ, a palm-branch (the Coptic bai), Chaerem. Stoic. ap. Porph. Abst. 
4.73 βάϊα φοινίκων Ev. Jo. 12. 13, cf. 1 Macc. 13. 51; Vv. Sturz. Dial. 
Mac. p. 88 sq., and cf. σπάδιξ. : 

βαίτη, 7, α shepherd's or peasant’s coat of skins (Att. σισύρα), Hdt. 4. 
64, Theocr. 3. 25.» 5-15: ἵν. Dind, restores βαιτο-φόρος (for Bar7o-) in 
Diod. Excerpt. Vat. 15. 11. a tent of skins, Soph. Fr. 853. 

αίτυλος, 6, and βαιτύλιον, τό, a meteoric stone, held sacred, because 
it fell from heaven, Damasc. ap. Phot. Bibl. p. 348. 10 and 28. 

βαϊτυξ, vyos, 7, α leech, A. B. 1109. 

βαϊφόρος and βαϊοφόρος, ov, bearing a palm-branch, Eccl. - 

βαιών, dvos, 6, = βλέννος, Epich. 37 Ahr. II. in Alex. Gr. a 
measure, Hesych. ἢ : ; 

βάκηλος, ὁ, Lat. bacelus, baceolus, an eunuch in the service of Cybelé, 
Gallus, Luc. Eun. 8; also βακέλας, Anth. P. 7. 709. II. a lewd or 
weak man, like βλάξ, Antiph. Kap. 1, Μεπαηά. Ὑμν.9; v. Thom. M. p.138. 

Βᾶκίζω, to prophesy like Bacis, Ar. Pax 1072, cf. Hdt. 8. 20. 

Bats, 6, an old Boeotian prophet, Hdt. 8. 20, 77, al.; two others are 
also mentioned, Schol. Ar. Pax 1071; and Βακίδες became an appell. for 
soothsayers, Arist. Probl. 30. 3. 

βάκκᾶἄρις, ἡ : gen. os Magnes Avd. 1, Ar. Fr. 303; ews Hippon. 27, 
etc., ap. Ath. 690: dat. βακκάρει or -ἴ, Simon., etc., ib.: pl. Baxxdpas 
Aesch. Fr. 12, etc., ib.:—baccar or baccaris, an unknown plant, with 
an aromatic root yielding an oil (βακκάριον ἔλαιον Hipp. 569. 49, cf. 
645. 45), called by some Nardus, by others Conyza: cf. βάκχαρις. (A 
Lydian word, Schol. Aesch. Pers. 41.) 

βάκλον, τό, Lat. baculum, a stick, cudgel, Aesop. 188 (Halm), etc. :— 
pl. βάκυλα, =Lat. fasces, Plut. Rom. 26. 

βακτηρεύω, -- βακτρεύω, Eccl. 

βακτηρία, ἡ, -- βάκτρον, a staff, cane, Ar. Ach. 682, Thuc. 8. 84, 
Xen. II. the staff, as a badge of office, carried by the δικασταΐ, 
Dem. 298. 6; 6 λαβὼν τὴν B. βαδίζει εἰς τὸ δικαστήριον τὸ ὅμόχρουν 
τῇ B. Arist. (Fr. 420) ap. Schol. Ar. Pl. 277, cf. 973.—A form βακτηρίς, 
ίδος, 7, is prob. 1. for ἀκτηρίς in Achae. ap. Poll. 1ο. 157. 

βακτηριάζω, to support as a staff, Jo. Chrys. 

βακτήριον, τό, Dim. of βακτηρία, Ar. Ach. 448:—so βακτηρίδιον, 
Hesych. 5. ν. κάλιον. ; 

Βάκτρα, τά, the modern Balkh, Arist. Mirab. 46, Strabo 514, al.: the 
people were Βάκτριοι, Ib. 513; or Βακτρίανοι, Ib. 514 :—the Bactrian 
camels were famous, Arist. H. A. 2. I, 24. 

βάκτρευμα, τό, a staff, βακτρεύμασι τυφλοῦ ποδός by support lent 
to.., Eur. Phoen. 1539, cf. 1719. 

βακτρεύω, to lean on a staff, Suid. 

βακτριασμός, οὔ, f. 1. in Poll. 4. 104 for μακτρισμός. 

βάκτρον, τό, (4/BA, βιβάζων Lat. baculus, a staff, stick, cudgel, Aesch. 
Ag. 201, Cho. 632, Eur. Phoen. 1719, Theocr. 25. 207; metaph., τοκέων 
B. Epigr. Gr. 257. 2. 

βακτρο-προσαίτηξ, ov, 6, going about begging with a staff, epith. of a 
Cynic, Anth. P. II. 410. 

βακτρο-φόρας, ov, 6, the staff-bearer, epith. of Diogenes the Cynic, 
Cercid. ap. Diog. L. 6. 76. 

Βακχανάλια, τά, the Lat. Bacchanalia, Jo. Lyd. 

βάκχᾶριξ, ἡ, -- βάκκαρις Cephisod. Τροφ. τ. 

Βακχᾶς, ὅ, --Βακχευτής, Soph. Fr. 598; v. Lob. Phryn. 433 sq. 

Βακχάω, to be in Bacchic frenzy, to rave, Aesch. Theb. 498. 

Βακχέβακχον doar, to sing the song (to Bacchus) beginning with 
Βάκχε Βάκχε! Ar. Eq. 408. 

Βακχεία, ἡ, the feast of Bacchus, Bacchic frenzy, revelry, Βακχείας 
καλῆς Aesch. Cho. 698 (Herm. suggests Βακχείας ζάλης), cf. Eur. Bacch. 
232, and v. sub Φρυγιστί; τῆς φιλοσόφου μανίας καὶ Βακχείας the 
madness and frenzy of philosophy, Plat. Symp. 218 B:—in pl. Bacchic 
orgies, Eur. Bacch. 215, 1294. 

Baxyetov, τό, the temple of Bacchus, Ar. Lys. 1. II. Bacchic re- 
velry, Eur. Phoen. 21 :—in pl. Bacehic orgies, Ar. Ran. 357; also Βάκχια, 
Eur. Bacch, 126 (ubi v. Dind.). 

Βάκχειος or Βακχεῖος, a, ov, also Βάκχιος, a, ον (to suit the metre), 
fem. os Luc. Ocyp. 3: (Βάκχοϑ) :—Bacchic, of or belonging to Bacchus 
and his rites, βότρυς Soph. Fr. 239; νόμος Eur. Hec. 685; ῥυθμός Xen., 
etc.: hence frenzied, frenzy-stricken, rapt, Βάκχειος Διόνυσος h. Hom. 
18. 46, cf. Hdt. 4. 79; ὁ Βάκχειος θεός Soph. O. T. 1105; ὁ Βάκχειος 
δεσπότης Ar. Thesm. 988, cf. Wess. Hdt. 4. 79; τὸν B. ἄνακτα, of 
Aeschylus, Ar, Ran. 1259. TI. as Subst., Βάκχιος, 6, = Βάκχος, 
Soph. Ant. 154, Eur. Cycl. 9; cf. Valck. Eur. Phoen. 21 :—also =oivos, 
Eur. I. T. 953, Cycl. 519, Antiph. Incert. 15. 2. Βάκχια or - εἶα, 
τά, ν. sub Βακχεῖον. 8. Βακχεῖος (sc. πούς), 6, also Βακχειακός, 
the bacchius, a metrical foot of three syllables, -- — u, the converse foot 
(υ - -ὸ being ὑποβάκχειος (Dion. H. de Comp. 17) or παλιμβάκχειος, 
Lat. antibacchius, (Draco p. 128, Schol. Hephaest. p. 1 59 Gaisf.) ; but 
these names are sometimes reversed, Santen ad Terent. Maur. p. 89; τὸ 
B. μέτρον Hephaest. 77, 79, al. 

Βάκχευμα, τό, in pl. Bacchic revelries, Eur. Bacch. 40, 317, Pht. 
Ti. Gracch, το. 

Βακχεύς, éws, ὃ, -- Βάκχος, Aesch. Fr. 394, Soph. Ant, 1122, Eur. 
Bacch. 145, etc., but only in lyric passages, 

Βακχεύσιμος, ov, Bacchanalian, frenzied, Eur. Bacch. 298. 

Βάκχευσις, ews, ἡ, Bacchic revelry, Eur. Bacch. 357. 

Βακχευτής, οὔ, ὁ, a Bacchanal, any one full of Bacchic frenzy or of 
wine, Orph, H. 1ο. 21., 46. 6:—fem. -εὔτρια A.B. 225, Hesych. 1]. 
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Baxxeutucds, ή, ὄν, disposed to Bacchic revels, Arist. Pol. 8. 7, 14. 
Lei aig eis 5, = Βακχευτής, C.1. 38, Anth. P. 9. 524. 
βάκχενων το eep the feast of Bacchus, celebrate his nuysteries, esp. at 
the great Trieterides, Hat. 4. 79- 2. to speak or αοὲ like one frenzy- 
stricken, to be frantic or fanatic, Lat. bacchari Soph. Ant. 136, E Le 

, . Ant. 136, Eur,, al.: 
also of places, Aesch. Fr. 64a, Eur. 1. T. 1243. II. Causal, ¢o in- 
spire with fr enzy, Eur. Or. 411, H. F. 966 :—Pass., Id. Or. 835; φιλοσο- 
gia εὖ μάλα βεβακχ. full of mysticism, Plut, 2. 580 C. 

Barexé-xopos, ov, leading the Bacchic dance, Orph. H. 56. 

Βάκχη, 7, α Bacchante (ν. Βάκχος 111), Aesch. Eum. 25, Soph. Ant. 
1125, Plat., etc. :—generally, Βάκχη “Αἰδου Frantic handmaid of Hades 
Eur. Hec. 1076; B. νεκύων Id. Phoen, 1480. II. a kind of pear, 
Nic. Al. 354. : 
“Βακχιάζω, --Βακχεύω, Eur. Cycl. 204, Bacch. 931. 

Βακχιακός, 7, dv, -- Βάκχιος, Orph. H. 78, : 

Βακχιάς, ddos, 9, post. fem. of Βάκχειος, Anth. P.6, 72, and oft. in Nonn. 

Βακχικός, 7, dv, -- Βάκχειος, Arist. Probl. 19. 48, Diod. 1. 11, al. Adv. 
π-κῶς, Strabo 687: Comp. -wrepoy, Ath, 560 F. , 

Βάκχιος, a, ov, --  Βάκχειος, q. v. 

βακχιόω, to range in Bacchic fury, βεβακχιωμένην βροτοῖς Νῦσαν 
Soph, Fr. 782 ; cf. καταβακχιόω. 

roe ίδος, 4, -- Βάκχη, Soph. Ant. 1129, Com. in Meineke Fr. 
4. 671. 

Βακχιώτηβ, ov, 5, =Baryeuris, Soph. O. C. 678. 

Βάκχος, 6, Bacchus, a later name of Dionysus, called Διόνυσος Βάκχειος 
and ὁ Βάκχειος in Hdt. 4. 79, and the Verb βακχεύειν occurs in the 
same place; but the name Bacchus first occurs in Soph. Ο. Τ᾿. 211, 
and is freq. in Eur.; cf. Ἴακχος, The earlier and prevailing name 
Dionysos occurs in Hom., but not often (v. sub vocc.). But his worship 
seems to have been primitive and manifold; and he himself is variously 
Tepresented, as the civiliser of mankind, as the inspirer of noble‘enthusiasm, 
as the symbol of the generative and productive principle of nature, etc. ; 
v. Creuzer’s Dionysos, Miiller Archiol. d. Kunst. § 383 sq. II. 
often used for wine itself, Eur. 1. A. 1061, etc. ; cf. Βάκχειος. III. 
a Bacchanal, like Βάκχη a Bacchante, generally any one inspired, frantic 
with passion or otherwise, “Αἰδου Βάκχος Eur. H. F. I11g; cf. Heind. Plat. 
Phaedo 69 C. IV. a kind of fish, =évioxos τι, Dorio ap. Ath. 118 
C, (The Root seems to be FAX, so that Βάκχος represents Faxxos ; 
and Ἴακχος is for Fifaxxos; connected prob. with ἠχέω, ἰαχή, 1. 6. 
ξιξαχή, cf. the Hom. αὐίαχος -- ἀβίαχος : Hesych. also has βα-βάκ-της" 
κραύγασος, ὅθεν καὶ Βάκχος.) 
βακχούρια, τά, Hebr. word in Lxx, τε πρωτογεννήματα. 
βάκχὕλος, ὅ, bread baked in hot ashes, an Elean word, Ath. 111 Ὁ. 
Dee tie es, (Βάκχος, εἶδος) filled with the spirit of Bacchus, Arr. 

ind, 8. 1. 

Βάκχων, wvos, 6, Dim. of Βάκχος, A. B. 856. 

βάλαγρος, 6, a fresh-water fish, barbel, Arist. H. A. 4. 11, 7. 

BuAtv-dypa, ἡ, a key or hook for pulling out the βάλανος (v. βάλανος 
I. 3), Hdt. 3.155, Xen. Hell. 5. 2, 29 ;—in Polyb. 7. 16, 5, seemingly = 
βάλανος τι. 3. 

βᾶλἄνει-όμφαλος, ον, with a boss like the valve of a bath, φιάλη βαλ. ἃ 
cup with a round bottom, Cratin. Apam. 9, ubi v. Meineke. 

βᾶλᾶνεϊον, τό, Lat. balineum, balneum, a bath ot bathing-room, often 
in Com., as Ar. Nub. 837, 1054; more often in pl., Ib. 901, Eq. 1401, 
etc. 2. a bath taken, Aristo ap. Plut. 2. 42 B, Galen.—The poét. 
word is λοετρά, λουτρά, τά. 

ἀλἄνείτηπ, ov, 6,=sq., Polyb. 30. 20, 4. 
ἄλανεύς, ews, 6, the bath-man, Lat. balneator, whose office was to 

trim the hair, beard, and nails, to furnish ῥύμματα, etc., Ar. Eq. 1403, 
Ran. 710, Plat., etc. They were proverbial for their busy chattering, 
like barbers,—Badaveds ἐπὶ τῶν πολυπραγμόνων Paroemiogr. 

βαλανευτής, οὔ, ὁ, -- βαλανεύς, Jo. Chrys.: fem. βᾶλανεύτρια, Poll. 7. 
166, Liban. 4. 140. 

βαλἄνευτικός, 7, dv, of or for baths, κονία Geop. 10. 29, 4: ἡ -κή 
(sc. τέχνη), Plat. Soph. 227 A. 

BaXiivetw, to wait upon a person at the bath, Ar. Lys. 337; B. ἑαυτῷ 
to be one’s own bath-man, Id, Pax 1103: to drench one like a bath-man, 
οἴνῳ B. τινά Pherecr. Περσ. τ. 6 :—Pass., Timocl, Βαλαν. 1. 

βαλᾶνηρός, 4, dv, (βάλανος) of the acorn-hind, in form like καρυηρός, 
σταχυηρός, etc., Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

Pidavndityew, to live on acorns, App. Civ. 1. 50. 

βαλανηφαγία, ἡ, a living on acorns, Philo 2. 409. 

βάλἄνη-φάγος, ον, acorn-eating, Alcae. 89, Orac. ap. Hdt. 1. 66, Plut. 

Biidavy-pdpos, ov, bearing acorns ot dates, Hdt. 1. 193. 

βαλανίζω δρῦν, to shake acorns from the oak, hence as a proverb. answer 
to beggars, ἄλλην δρῦν βαλάνιζε Anth. P. 11. 417. II. (βάλανος 
11.4) Bad. τινά to administer a suppository to him, Hipp. ap. Poll. 10. 150: 
verb. Adj., Paul. Aeg. 

βᾶλᾶνικός, 4, ὄν, of or for the bath: τὸ β. --ἐπίλουτρον, Schol, Luc. 
Lexiph, 2. 

BiAdvivos, 7, ov, made of βάλανος, B. ἔλαιον oil of ben, Theophr. 
Odor. 29, Diosc, 1. 40. 

βἄλάνιον, τό, ἃ decoction of acorns, used as a restorative after drunken- 
ness, Nichoch. Incert, 1. 2. = βάλανος τι. 4, Hipp. 627. 31., 
679. 35, etc. 

βἅλανίς, ίδος, ἡ, -- βάλανος τι. 4, Hipp. 658. 51. 
etc., =sq. 

βάλάνισσα, ἣ, fem. of βαλανεύς, as βασίλισσα of βασιλεύς, a bathing- 
woman, Anth. P. 5. 82. 


8 
βᾶλανίτης [Π, ἢ acorn-shaped, B. λίθος a PPAHOTTIZeY 3) v 


II. in Suid., 


Badaviris, iSos, ἥ, ἃ kind of chestnut, Plin. 15. 2 a 

βᾶλανο-δόκη, ἡ, (δέχομαι) the socket in a door-post to receive the Bada- 
vos (11. 3), Aen. Tact. 18, ubi v. Casaub. 

βᾶλἄνο-ειδής, és, like an acorn, Diosc. 5. 155. 

Bidévo-ndorivov, τό, the chestnut, Alex. Trall. p. 312. ; 

βάλᾶνος [8], ἡ, ax acorn, Lat. glans, the fruit of the φηγός (cf. ἄκυλος) 
given to swine, Od. 10. 242., 13. 409, cf. Arist. H. A. 8. 21, 6:— 
any similar fruit, the date, Hdt. τ. 193, Xen. An. 2. 3, 15; Διὸς βάλ. 
the sweet chestnut, v. Sprengel Diosc. 1. 145: the ben-nut, glans 
murepsica, Theophr. H. P, 1. 12, I. 2. the tree which bears Ba- 
λανοι, Ib. 4. 2, 6. ΤΙ. from similarity of shape, 1. a sea 
shell-fish, the barnacle, Arist. H. A. 4. 8, 33., 5. 15, 16. 2. glans 
membri virilis, Ib. 1. 13, 3. 3. an iron peg, a bolt-pin, Lat. pes- 
sulus, passed through a hole in the wooden bar (μόχλος) which was 
put across the inside of the gates and went into a hole in the door-post 
(βαλανοδόκη), so that the bar could not be removed till the pin was 
taken out with a hook (βαλανάγρα), Ar. Vesp. 200, Thuc, 2. 4; cf. 
κλείς 3, and v. Salmas. in Solin. pp. 648-656, Casaub. Aen. Tact. 18: 
τ ἃ similar fastening for necklaces, Ar. Lys. 410. 4, in Medic. a 
suppository, Hipp. Epid. 1. 966: a pledget, pessary, Lat. pessus, pessa- 
rium, Id. (Cf. Lat. glans, g representing ὁ, v. BB. Iv. Perhaps from 
4 BAA (βάλλω), that which is cast or falls, Curt. no. 637.) 

βάλόνο φάγόβ, = βαλανηφάγος, E. Μ. 790. 36 :—Verb - φαγέω, Schol. 
Od. το. 163. ᾿ 

βᾶλανόω, to fasten with a βάλανος (11. 3), βεβαλάνωκε τὴν θύραν Ar. 
Eccl. 361 :—Pass., βεβαλανωμένος, ἡ, ον, shut close, secured, Ib. 370, 
Id, Av. 1159. . 

βαλαντίδιον (prob. βαλλ--), τό, Dim. of βαλλάντιον, Eupol, Αἶγ.23. [τὶ] 

βαλαντιητόμος, = βαλαντιοτόμος, v. sub βαλλάντιον. 

βαλαντιοειδής, és, χιτών B, tunica vaginalis, Melet. Ρ. 115. 4. 

βάλάντιον, τό, v. βαλλάντιον. 

βᾶλαντιοτομέω, to cut purses, Plat. Rep. 575 B, Xen. Mem. 1. 2, 62;-- 
and BiAavrio-ropos, ov, a cut-purse, Teleclid, ‘Ho. 8, Ecphant. Incert. 3, 
Plat. Rep. 552 D:—but prob. βαλλ-- should be restored, v. sub βαλλάντιον. 

βᾶἅλανώδηξ, ες, (εἶδος) acorn-like, Theophr. C. P. 4. 3, 4. 

βάλἄνωτός, ή, dv, (Baravdw) fastened with a βάλανος (II. 3), ὀχεύς 
Parmenid. ap. Sext. Emp. Μ, 7. 111, cf. Xen. Oec. 9, 5. 11. 
adorned with acorns, φιάλη Ath. 502 B; cf. καρυωτός Ir. 

βαλαρός, 6, Cretan word for φυγάς, Paus. 10. 17, 9. 

βαλαύστιον, τό, the flower of the wild pomegranate, Arist. Plant. 1. 6, 
fin., Diosc. 1.154. i 

βαλβιδώδης, ες, (εἶδος) with two projecting edges, Hipp. Mochl. 842. 

BadBls, ios, 4, properly, the rope drawn across the race-course; but 
mostly in pl., like Lat. carceres, the posts to which this rope was attached, 
the line whence the racers started, and to which they returned, both in run- 
ning and driving, Ar. Eq. 1159: also the point from which the quoit 
was thrown, Philostr. 798 :—hence any starting point, ἀπὸ βαλβίδων Eur. 
H.F. 867, Ar. Vesp. 548; metaph., ἕρπε πρὸς βαλβῖδα λυπηρὰν βίου 
Eur. Med, 1245; ἐκ β. εἰς τέρμα Themist. 177 Ὁ. II. since the 
starting point was also the goal, βαλβῖδες was used for any point to be 
gained, as the battlements (by one scaling a wall), Soph. Ant. 131; cf. 
Lyc. 286, Opp. C. 1.513. (Prob., like βηλός, from 4/BA (Baivw).) 

Bare, utinam! O that! would God! with opt., Aleman Fr. 12: cf. 
ἄβαλε. (Properly, imperat. of βάλλω.) 

βάλερος or βαλῖνος, 6, a kind of carp, Arist. H. A. 6.14, 12: perh, 
βαλλιρός, Ib. 9. 20, 2, is the same. 

αλήν, 6, v. βαλλήν. 

βἅλιός, ά, dv, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dappled, ἔλαφος, λύγκες 
Eur. Hec. go, Alc. 579. 2. parox, Βαλίος, as name of one of 
Achilles’ horses, Pie-bali or Dapple, ll. 16. 149, al., cf. Eur. LA. 
222. IL. swift, Opp. C. 2. 314: cf. αἰόλος. 

βαλλάντιον, τό, a bag, pouch, purse, Simon. 181, Epich. 6, Ar. Eq. 707, 
1197, Av. 157, al.; παῖς ἐκ βαλλαντίου a supposititious child, Teleclid. 
Incert. 1. 2. in late writers, a purse, i.e. a sum of 250 denarii, 
Epiphan.: (a similar phrase still prevails in the East).—It was usually 
written βαλάντιον with single A; but in Simon. l.c. the metre requires 
βαλλ--, and this form is consistently given by the Rav. Ms. of Ar.: in 
Ar. Ran. 772, indeed, this Ms. and the Venet. give τοῖς βαλαντιοτόμοις, 
and to restore the metre correctors introduced βαλαντιητόμοις, but 
Lachm. suggested τοῖσι βαλλαντιοτόμοις, which has been now received, 
v. Meineke Com. Fr. 2. p. 14. IL. a javelin (as if from βάλλω), a 
pun in Dionys. ap. Ath. 98 B. 

βαλλ-αχράδαι, of, a nickname among boys at Argos, v. Plut. 2, 303 A. 

βαλλήν, 6, (not βαλήν Han. π. μον. λέξ. 17, Arcad. 9), a king, Aesch. 
Pers. 658, Soph. Fr.144. (A Phrygian word, prob. akin to Hebr. Baal, 
Bel (a lord), cf. Hesych., Sext. Emp. M. 1. 313.) ; 

Βαλλήνἄδε βλέπειν, a pun between βάλλω and the Attic deme Παλ- 
λήνη, Ar. Ach. 234. 

βαλλητύς, vos, ἡ, a throwing, Ath. 406 Ὁ, 407 C. foes 

βαλλίζω, to throw the leg about: hence to dance, jump about, in Sicily 
and Magna Graecia, Epich. p. 46; cf. Ath. 362 B sq. (Cf. Ital. baldare, 
French ballet, our bail.) 

Baddrpés, οὔ, 6, v. sub βάλερος. aa 

βάλλις, ews, ἡ, an unknown plant, supposed to have wonderful medicinal 
properties, v. Creuzer Xanth. Lyd. Fr. 16. 

βαλλισμός, ὁ, a jumping about, dancing, Alex. Kovp. 1. 

βάλλω: fut. BAG (but only in compds.), Ion. βαλέω 1]. 8. 403, rarely 
βαλλήσω Ar. Vesp. 222, 1491: aor. 2 ἔβἄλον, Ion. προ-βάλεσκε Od. 5. 
331; Ion. inf. βαλέειν Hom., Hdt., but βαλεῖν Il. 13. 387., 14. 424; 


ΠΟ iG Fr. 154 (v. Ahrens D. Dor. p. 335) ag if from 
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ἔβλην (ν. συμβάλλων: pf. βέβληκα : plapf. ἐβεβλήκειν, Ep. βεβλήκειν 
Il. 5. 661.—Med., Ion. impf. βαλλέσκετο Hat. 9. 74: fut. βᾶλοῦμαι 
(in compos.) Ar. Ran. 201, Thuc., etc., Ep. βαλεῦμαι (ἀμφι-.) Od. 22, 
103: aor. 2 ἐβἄλόμην, Ion. imper. βαλεῦ Hat. 8. 68,—used mostly in 
compds.—Pass., fut. βληθήσομαι Xen. Hell. 7. 5, 11, (δια--) Eur. ; also 
βεβλήσομαι Eur., (δια--) Dem. 202.17; (Ep. fut. ξυμ-βλήσομαι, v. συμ- 
βάλλω) : aor. ἐβλήθην Hdt., Att. Prose (Eur. in compds.) :—Hom. also 
has an Ep. syncop. aor. pass., with plqpf. form, ἔβλητο Il, 11. 675, ἐύμ- 
βλητο 14. 39; subj. βλήεται (for βλῆται) Od. 17. 472; opt. βλῇο or 
βλεῖο 1]. 13. 288; inf. βλῆσθαι 4.115; part. BAnpevos Il., Od. :—pf. 
βέβλημαι, Ion. 3 pl. βεβλήαται 1]. 11. 657, opt. δια-βεβλῇσθε Andoc. 
22.41: pf. ἐβεβλήμην (περι--) Xen.; Ion. 3 pl. ἐβεβλήατο Hat. 6. 25.— 
An Ep. pf. βεβόλημαι also occurs in special sense, v. sub *BoAéw. (From 
A BAA come also βέλος, βέλεμνον, βελόνη, Born, βόλος, βολίς ; cf. Skt. 
gal, galimi (decido), galanas (stillans); O.H.G. quillu (scaturio), 
quella (Germ. quelle): for the interchange of β and ¥, v. sub B, 8.) 

A. Act. to throw: I. with acc. of person or thing aimed at, 
to throw so as to hit, to hit one with any kind of missile, properly opp. 
to striking with a weapon in the hand (τύπτω, οὐτάω), βλήμενος ἠὲ 
τυπείς 1]. 15. 495; τὸν βάλεν, οὐδ' ἀφάμαρτε 11. 350, cf. 4. 473, etc. ; 
nor is it necessary to take it in the sense of τύπτω in Il. 5. 73, ἐγγύθεν 
ἐλθὼν βεβλήκει .. δουρί ; or in 16. 807, δουρὶ ὥμων μεσσηγὺς σχεδόθεν 
βάλε ----Οοπβιταοείοη : c, dat. instrumenti, 8. τινὰ δουρί, ἰῷ, ἔγχεϊ, 
πέτρῳ, κεραυνῷ, etc., Hom,; c. dupl. acc. pers, et partis, μιν βάλε μηρὸν 
ὀϊστῷ Il. 11. 583; and c. acc. partis only, 5.19, 661 ; so, τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς 
κατὰ λαιμὸν .. βάλεν ἰῷ Od. 22.15; δουρὶ βαλὼν πρὸς στῆθος Il. 11. 
144: ¢, acc, cogn, added, ἕλκος .., τό μιν βάλε Πάνδαρος ἰῷ Il. 5. 
795 :—also, βάλε Τυδείδαο κατ᾽ ἀσπίδα smote upon it, 1]. 5. 281. “" 
more rarely of things, ἡνίοχον κονίης ῥαθάμιγγες ἔβαλλον Il. 23. 502; 
so of drops of blood, 11. 536, cf. Aesch. Ag. 1390; of the Sun, ἀκτῖσιν 
ἔβαλλεν [χθόνα] Od. 5. 479, cf. Ap. Rh. 4. 885: 20 strike the senses, 
of sound, κτύπος οὔατα βάλλει 1]. 10. 535, cf. Soph. Ant. 1188, Ph. 205; 
and of smell, ὀσμὴ β. τινά Id. Fr. 411, cf. 483. 8. metaph., β. 
τινὰ κακοῖς, φθόνῳ, ψόγῳ to smite with reproaches, etc., Id. Aj. 1244, 
Eur, ΕἸ, 902, Ar, Thesm. 895; and even στεφάνοις β. τινά Pind. P. 8. 
80; (whence simply ¢o praise, Jaud, Id. O. 2.161, P.11. 62); also, φθόνος 
βάλλει Aesch. Ag. 947; φίλημὰ βάλλει τὴν καρδίαν Ach. Tat. 2. 37: 
cf. Ἐβολέω. II. with acc. of the weapon thrown, fo throw, cast, 
hurl, of missiles, rare in Hom., βαλὼν βέλος Il. 9. 495; χαλκὸν ἐνὲ 
στήθεσσι βαλών Il. 5. 346, cf. Od. 20. 62; ἐν νηυσὶν .. πῦρ Β. Il. 13. 
629 :-—but also with dat. of the weapon, to throw or shoot with a thing, 
οἱ & dpa χερμαδίοισι .. βάλλον 1]. 12.158; βέλεσι Od. 16. 277 :—in 
Prose absol., 8. ἐπί τινα to throw at one, Thuc. 8. 75; ἐπὶ σκοπόν or 
σκοποῦ Xen. Cyr. 1. 6, 29, Luc. Amor. 16; and alone, of ψιλοὶ βάλ- 
λοντες εἶργον Thuc. 4. 33. 2. generally of anything thrown, εἰς 
ἅλα Adpar’ ἔβαλλον Il. 1. 314; τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλεν Od. 14. 429; 
[νῆας] B. ποτὶ πέτρας 12. 71; εὐνὰς β. to throw out the anchor- 
stones, 9.137; 8. σπόρον to cast the seed, Theocr. 25. 26 :—metaph., 
ὕπνον .. ἐπὶ βλεφάροις B. Od. 1. 364; β. σκότον ὄμμασι Eur. Phoen. 
1530; β. λύπην τινί Soph. Ph. 67. b. of persons, β. τινὰ ἐν κονίῃ- 
σιν, ἐν δαπέδῳ Il. 8.156, Od. 22. 188 ; γῆς ἔξω B. Soph. Ο. T. 622; β. 
τινὰ ἄθαπτον Id. Aj. 1333, cf. Ph. 1068; and in Pass., Anth. P. 5. 165, 
etc,:—then metaph., és κακὸν β. τινά Od. 12. 221; ὅς pe per’.. ἔριδας 
καὶ νείκεα β. 1]. 2. 376; B. τινὰ és ἔχθραν, és φόβον Aesch. Pr. 388, 
Eur. Tro. 1058 ; also, ἐν αἰτίᾳ or αἰτίᾳ β. τινά Soph. O. T. 657, Tr. 940, 
(but in Eur, Tro, 305, B. αἰτίαν és τινα) ; κινδύνῳ B. τινά Aesch. Theb. 
1048, 8. to let fall, ἑτέρωσε κάρη βάλεν 1]. 8. 306, cf. 23. 697; 
B. ἀπὸ δάκρυ παρειῶν Od. 4.198, cf. 114; κατὰ βλεφάρων β. δάκρυα 
Theogn. 1206; κατ᾽ ὄσσων Eur. Hipp. 1396; αἵματος πέμφιγα πρὸς 
πέδῳ B. Aesch, Fr. 182;—B. τοὺς ὀδόντας to cast or shed them, Arist. 
H. A. 6. 20, 11, etc.; so βάλλειν alone, Ib. 22, 6. 4. of the eyes, 
ἑτέρωσε Bad’ ὄμματα cast them, Od.16.179; so, ὄμμα, αὐγάς, πρόσωπον 
B. ets or πρός vt Eur,, etc. 5. of animals, to push forward or in 
front, τοὺς σοὺς [tmmous] πρόσθε βαλών 1]. 23.572; mp. βαλόντες (sc. 
ἵππους) Ib. 639; βάλλε κάτωθε τὰ μοσχία Theocr. 4.44; so, β. ψυχὰν 
ποτὶ κέρδεα Bion 5. 12. 6. in a looser sense, to throw, cast, i.e. to 
put, place, but mostly with a notion of hurry, τὼ μὲν .. βαλέτην ἐν 
χερσὶν ἑταιρῶν 1]. 5. 574, cf. 17. 40., 21.104; μῆλα .. ἐν νηΐ B. Od. 
9. 470; ἐπὶ γᾶν ἴχνος ποδὸς B, Eur. Rhes. 721; φάσγανον ἐπ᾽ αὐχένος 
B. Id, Or. 51 :--πηδίαρῃ., ἐν στήθεσσι μένος βάλε ποιμένι λαῶν Il. 5. 
Β13; ὅπως... φιλότητα per’ ἀμφοτέροισι βάλωμεν may put friendship 
between them, 4.16; β. τί τινι ἐν- θυμῷ, like τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, Od. 1. 
201, cf. 14. 269; so, ἐν καρδίᾳ β. Pind. Ο. 13. 21: but also, θυμῷ, ἐς 
θυμὸν β. to lay to heart, as in Med., Aesch. Pr. 705, Soph. O. T. 
975. b. esp. of putting round, dup’ ὀχέεσσι θοῶς βάλε καμπύλα 
κύκλα 1]. 5. 722, cf. 731; and of clothes or arms, ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη 
ὥὦμοις .. Bar’ αἰγίδα 18. 204; cf. ἀμφιβάλλω, περιβάλλω. η. 
of the dice, fo throw such and such a throw, v. sub κυβός :—so prob., 
ψῆφος βαλοῦσα, absol., by its throw, Aesch. Eum. 751, cf. Lob. Paral. 
165. 8. βαλών is sometimes added, like λαβών or ἔχων, at the end 
of a sentence, almost as an expletive, with, Soph. O. C. 475. III. 
intr. to fall, tumble (cf. ῥίπτω 7), ποταμὸς Μιννυήιος eis ἅλα βάλλων Il, 
11. 722, cf. Ap. Rh. 2. 744, etc.; [ἵππους] περὶ τέρμα Badovoas having 
run round the post (unless this is by tmesis for περιβ--), Il. 23. 462; 
ἐγὼ δὲ .. τάχ᾽ ἐν πέδῳ βαλῶ (sc. ἐμαυτήν) Aesch. Ag. 1172, cf. ῥίπτω 
7; (in Cho. 574 Herm. restores ἀρεῖ... καὶ κάτ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖν ;---- 
later, β. εἰς τόπον to arrive at .., Ap.Rh. 4.1579; βαλὼν καθεῦδε lay down 
and slept, Arr. Epict. 2. 20, Io. 2. so in familiar language, βάλλ᾽ 
és κόρακας away with you! be hanged! Lat. pasce corvos | abi in malam 


βαλλωτή ---- βαπτίζω. 


B. Med. to put for oneself, ὡς ἐνὶ θυμῷ βάλχεαι that thou may’ st 
lay it to heart, Il. 20. 196, cf. Od. 12. 218; σὺ δ᾽ évt φρεσὶ βάλλεο 
σῇσιν Hes. Op. 107; εἰ μὲν δὴ νόστον γε μετὰ φρεσὶ ᾿ βάλλεαι Il. 9. 
435: ἐς θυμὸν βάλλεσθαί τι Hdt. 1. 84, etc.; εἰς or ἐπὶ νοῦν, εἰς μνή- 
μὴν Plut. Thes. 24, etc.; v. supr. A. II. 6; ἐφ᾽ ἑωυτοῦ βαλόμενος on 
one’s own judgment, of oneself, Hdt. 3. 71,155.» 4. 160., 5-73 "τ ἴῃ Od. 
1. 234, ἐβόλοντο is now restored. 2. τόξα or ἐΐφος app ὦμοις 
βάλλεσθαι to throw about one’s shoulder, Il. 10. 333.5 19. 372, εἴς. ; ἐπὶ 
κάρα στέφη β. Eur. I, A. 1513. 3. és γαστέρα βάλλεσθαι to con- 
ceive, Hdt. 3. 28. 4. to lay as foundation, κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Pind. P. 7. 4, cf. 4. 245: also ¢o lay the founda- 
tions of, begin to form, οἰκοδομίαν, στρατόπεδον, etc., Plat., etc. ; /B. 
ἄγκυραν to cast anchor, Hdt. 9. 74, etc. II. rarely, χρόα βάλ- 
λεσθαι λουτροῖς to dash oneself with water, bathe, h. Hom. Cer. 50; 
(but, λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν Eur. Or. 203). 

βαλλωτῆ, ἡ, α plant, perhaps black horehound, Diosc. 3. 117. 

βᾶλός, ὁ, Dor. for βηλός, q. v. τ 

βαλσαμίνη, ἡ, the balsam-plant, cited from Diosc. 

βάλσαμον, τό, the balsam-tree, Theophr. H. P. 9. 6,1. } 2. the 
fragrant resin of this tree, balm of Gilead, Ib. 4, 1, Arist. Fr. 
105. 11. an aromatic herb, like mint, Geop. 11. 27. (Prob. 
Semitic, v. Pusey on Dan. append. G.) [βάλσᾶμον in Nic. Th. 947, 
but & in Androm. and Damocr. ap. Galen., as in balsdimum in Lat. Poets.] 

BdAcapos, ἡ, the balsam-tree, Pallad.; who also has βαλσαμουργός, ὃ, 
a preparer of balsam: the Verb -ουργέω in Byz. 
βαλσᾶμο-φόρος, ov, balsam-bearing, χωρίον Georg. Syncell. 
βαλσαμώδη, ες, (εἶδος) like balsam, Plin. 12. 19. 
βαλσᾶμών, Gvos, ὁ, a balsam-grove, Pallad, 
βάλτη, ἡ, α swamp, Byz.:—Bahrobys, ες, swampy, Ib. 
βᾶμα, τό, Dor. for βῆμα, Pind. 
βαμβαίνω, onomatop. word, to chatter with the teeth, 1]. το. 375: to 
stammer, Bion 4. 9, Anth.:—so also βαμβακύζω, Hippon. 10: also Bap- 
βαλίζω or -ὕζω, A. B. 30, Eust. 812. 46, and thence restored (for Bop- 
βυλιάζω) in Arist. Probl. 27. 11.---ῇἊαμβάλω is dub., Meineke Mosch. 3. 7. 

βαμβακεία, --κεύτρια, ἡ, -ε- φαρμακεία, --κεύτρια, Hesych.:—BépBaxos, 
ὃ, τεφαρμακός, A. Β. 85. 

βάμβαξ, ἄκος, ἡ, cotton, Achmes Onir. 222; hence βαμβάκιον, τό, as in 
mod. Greek, Suid. :—Adj. BapBakepos or —ypés, ά, dv, and BapBixivés, 
ή, ὄν, of cotton, Byz.:—BapPaKo-adys, és, like cotton, Diosc. 3. 18. 

βαμβραδών, ὄνος, -- βεμβράς, Epich. et Sophr. ap. Ath. 287 B, 305 C. 

Bapes, Dor. for βῶμεν, 1 pl. subj. aor. 2 of Baivw, Theocr. 

βάμμα, τό, (Barro) that in which a thing is dipped, dye, Plat. Legg. 
956 A; βάμμα Σαρδιανικόν, Κυζικηνικόν, v. βάπτω 1. 2:—B. λευκώ- 
ματος a whitish tinge, Arist. Physiogn. 6, 49. II. sauce, Nic. 
Th. 622, etc. 

βάν [a], Ep. for ἔβαν, ἔβησαν, 3 pl. aor. 2 of Baivw. 

βανά, Boeot. for γυνή, Corinna 21; pl. βανῆκες, Hesych.; γάνα in 
Greg. Cor. p. 345 :—v. sub γυνή. 

βαναυσέω, to be βάναυσος, Synes. 22 Ὁ. 

βἄναυσία, ἡ, handicraft, the practice of a mere mechanical art, like 
χειρωναξία and τέχνη, Hdt. 2. 165, cf. 167, etc. ΤΙ. the life 
and habits of a mere mechanic, vulgarity, bad taste, Arist. Eth. N. 2. 7, 
6., 4. 2, 4, cf. Pol. 6. 2, 7. 

βἄναυσικός, 7, dv, of or for mechanics: τέχνη B. a mere mechanical 
art, Lat. ars sellularia, Xen. Symp. 3, 4, Oec. 4, 2. 

βάναυσος, ov, (as if βαύναυσος, from βαῦνος, αὔω) :—properly, working 
by the fire, mechanical, epith. of the class of handicraftsmen or artisans, 
which leads a sedentary life, despised among warlike or nomad people, 
defined as being περὶ rds τέχνας ὧν ἄνευ πόλιν ἀδύνατον οἰκεῖσθαι Arist. 
Pol. 4. 4.9; ἡ βελτίστη πόλις οὐ ποιήσει β. πολίτην Ib. 3. 5, 3, etc.; 6 
B. δῆμος, opp. ὁ γεωργικός, Ib. 4. 3, 2: as Subst. a mechanic, Ib. 3. 5, 33 
and τὸ βάναυσον, = οἱ βάναυσοι, the class of mechanics, Ib. 7-9, 7, cf. 6.7, 
Te IL. τέχνη βάναυσος a mere mechanical art, a base, ignoble 
art, Soph. Aj. 1121, cf. Plat. Theaet. 176 C; 8. ἔργον Arist. Pol. 8. 2, 43 
βαναυσόταται τῶν ἐργασιῶν Ib. 1.11, 6; B. βίον ζῆν a mere mechanic's 
life, Ib. 3. 5, δ.» 7. 9, 3 hence, 2. vulgar, in bad taste, Id. Eth. 
N. 4. 2, 20:—Adv. --σως, Clem. Al. 273. 
βαναυσο-τεχνέω, =sq., Strabo 782. 
βαναυσουργέω, to follow a mere mechanical art, Poll. 7. 6. 
βαναυσουργία, ἡ, handicraft, Plut. Marcell. 14. 
βαναυσ-ουργός, οὔ, 6, a handicrafisman, Just. M. Apol. 1. 55, Poll. 7. 6. 
βαναυσώδης, like a βάναυσος, vulgar, Byz. 
Βάξιο, ews, ἧ, (βάζω), post. Noun, a saying, esp. an oracular saying, 
like φήμη, ἐναργὴς B. ἦλθεν Ἰνάχῳ Aesch. Pr, 663; θεσφάτων βάξιν 
Soph. Tr. 87. 2. a report, rumour, μὲν. B. ἔχει χαλεπή Mimnerm. 
15, cf. 16; θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν βάξιν τ᾽ ἀνθρώπων Theogn. 1298; β. 
ἀλγεινήν, B. καλὴν λαβεῖν Soph. Aj. 494, El. 1006; σπείρειν ματαίαν 
β. ἐς πᾶσαν πόλιν Ib. 642, cf. 637; διὰ δὲ πολέας ἔρχεται βάξις Eur. 
Hel. 223; ὀξεῖα “γάρ σου Bags . . διῆλθ᾽ ᾿Αχαιούς a report concerning 
thee, Soph. Aj.g98; ἁλώσιμος B. tidings of the capture, Aesch. Ag. 10; 
θανόντος B. ἀνδρός Eur. Hel. 350; 80, THY τ᾽ ἀμφὶ Θησέως B. Id. Supp. 
642. II. voice, Epigr. Gr. 989. 2. 

βαπτέον, verb. Adj. one must dye, τρίχας Clem. Al. 291. 

βάπτης, ov, 6, a dyer or dipper :—oi βάπται were certain priests of 
ao are so called because they dyed their hair ; v. Meineke Com. 

ΤΟΙ, p. 110 sq. 

βαπτίζω, fut. Att. ἐῶ, to dip in or under water, βάπτισον σεαυτόν Plut. 
2. 166 A; of ships, fo sink or disable them, Polyb. 1. 51, 6, etc., cf. 16. 
6, 2; ἐβάπτισαν τὴν πόλιν, metaph. of the crowds who flocked into 


rem! Ar. Vesp. 835; etc.; βάλλ᾽ és μακαρίαν ΖΡ Microsorer of the siege, Joseph, B. J. 4. 3, 3; also, β. τινὰ 


βάπτισις -- βαρέω. 


ὕπνῳ Anth. P. ΤΙ. 49:—Pass., ὡς ἐκ τοῦ βεβαπτίσθαι ἀναπνέουσι Hippocr. 
5.242 (Littré) : to be drenched, Eubul. Navotx. 1; metaph., βεβαπτισ- 
μένοι soaked in wine, Lat. vino madidi, Plat. Symp. 176 B; ὀφλήμασι 
BeB. over head and ears in debt, Plut. Galb. 21 ; γνοὺς βαπτιζόμενον τὸ 
μειράκιον seeing that he was being drowned with questions or getting 
into deep water, Plat. Euthyd. 277 D; β. eis ἀναισθησίαν καὶ ὕπνον 
Joseph. A. J. Io. 9. 43 ὁ τῷ θυμῷ βεβαπτισμένος καταδύεται Ach. 
Tat. 6. 19: cf. Dorvill. Charit. 2. 4. 2. to draw wine by dipping 
the cup in the bowl, Aristopho Φίλων. τ; φιάλαις β. ἐκ... κρατῆρων Plut. 
Alex. 67; cf. βάπτω 1. 3. 3. to baptize, τινά Ἐν. Marc. 1. 4, etc.: 
freq. in Pass., βαπτίζεσθαι εἰς μετάνοιαν Ev. Matth. 3. 11; εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν Act. Ap. 2. 38; εἰς Χριστόν Ep. Rom. 6. 3, etc.:—Med. to 
dip oneself, LXX (4 Regg. 5. 14): to get oneself baptized, Act. Ap. 22. 

16, cf. I Ep. Cor. Io. 2. 
βάπτϊἴσις, ws, ἧ, a dipping : baptism, Joseph. A.J. 18. 5, 2. ὁὃΟῸΘϑΣοΌ. 
βάπτισμα, τό, baptism, the usual form in N. T. both of John’s and of 
Christian baptism. 
βαπτισμός, ὃ, a dipping in water, ablution, Ev. Marc. 7. 4,8, Ep. Hebr. 
g. 10. 2. baptism, Joseph. A. J. 18. 5, 2, Eccl. 
βαπτιστήριον, τό, abathing-place, swimming-bath, Plin, Ep. 2.1 γῇ 
the baptistery in a church, Eccl, ;—also βαπτιστήρ, fipos, 6, Byz. 

Barriorijs, οὔ, 5, one that dips: a baptizer, ὁ βαπτ. the Baptist, N.T., 
cf. Joseph. A. J. 18. 5, 2. 

βαπτιστικός, ή, ὄν, of or for baptism, baptismal, Cedren. 1.p.797 ed. Bonn, 

βαπτός, 7, dv, dipped, dyed, Diod. 5. 30; bright-coloured, ὄρνις Ar. 
Av. 287; ἱμάτια Id. Pl. 530; τὰ Baar’ ἔχοντες dyed, i.e. black, garments, 
Hegesipp. ᾿Αδελφ. I. 13. 2. for dyeing, χρώματα Plat. Legg. 
847 C. II. of water, drawn by dipping vessels (cf. βάπτω 1. 3), 
Eur. Hipp. 123. 

βάπτρια, ἡ, fem. of βάπτης, Eupol. Incert. 111. 

Barro, fut. βάψω (ἐμ--) Ar. Pax 959: aor. ἔβαψα Trag., etc. :—Med., 
fut. βάψομαι Ar. Lys. 51: aor. ἐβαψάμην Anth.:—Pass., fut. βᾶφή- 
copa: Lxx, M. Anton. 8. 51; aor. ἐβάφθην (ἀπ--) Ar. Fr. 366; in Att. 
generally ἐβάφην [ἃ] Plat., etc.: pf. BéBappor Hdt., Ar. (From 
BA®, as appears from aor. βαφῆναι, βαφή, etc., being prob. akin to 
«ΒΑΘ, βαθύς, q. v.) I. trans. ¢o dip in water, Lat. immergere, 
ὡς δ᾽ br’ ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν... εἰν ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ (so as to 
temper the red-hot steel), Od. 9. 392; β. εἰς ὕδωρ Plat. Tim. 73 E; εἰς 
μέλι, εἰς κῆρον Arist. H. A. 8. 26, 1, al.; (so, in Pass., Bamrdpevos 
σίδηρος tempered iron (cf. Bap), Plut. 2.136 A; and of coral, to become 
hard, Diosc. 5. 138). b. of slaughter in Trag., ἐν σφαγαῖσι βάψασα 
ἐίφος Aesch, Pr. 863; ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς ᾿Αργείων στράτῳ ; Soph. 
Aj. 95; φάσγανον εἴσω σαρκὸς ἔβαψεν Eur. Phoen. 1577; and in late 
Prose, εἰς τὰς πλευρὰς B. τὴν αἰχμήν Dion. H. 5. 15, cf. Joseph. B. J. 2. 
18, 4. c. also, to dip in poison, ἔβαψεν iovs Soph. Tr. 574; χιτῶνα 
τόνδ᾽ ἔβαψα Ib. 580. 2. to dip in dye, to dye, ἔβαψεν . . ξίφος the 
sword dyed [the robe] red, Aesch. Cho. 1011; 8. τὰ κάλλη to dye the 
beautiful cloths, Eupol. Incert. 45 ; 8. ἔρια ὥστε εἶναι ἁλουργά Plat. Rep. 
429D; εἵματα βεβαμμένα Hdt. 7.67; τρίχας βάπτειν Anth. P. 11. 68: 
absol. in Med. to dye the hair, Menand. ’Opy. I, Nicol. Incert. 1. 33, cf. 
βάπτης :—also of the glazing of earthen vessels, Ath. 480 E:—Comic, 
βάπτειν τινὰ βάμμα Σαρδιανικόν to dye one in the [red] dye of Sardis, 
i.e. give him a bloody coxcomb, Elmsl. Ar. Ach. 1123; but, βέβαπται 
B. Κυζικηνικόν he has been dyed in the dye of Cyzicus, 1. 6. is an arrant 
coward, Id. Pax 1176 (v. Schol.) 8. to draw water by dipping 
a vessel (cf. βαπτίζω 2), ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ κάλπιδι κηρία βάψαι Theocr. 5. 
127; ἀρύταιναν ..éx μέσου βάψασα τοῦ λέβητος... ὕδατος to draw 
water by dipping the bucket, Antiph. ᾿Αλειπυρ. 1, cf. Theophr. Char. ο ; 
βάψασα ποντίας ἁλός (sc. τὸ τεῦχος) having dipped it so as to draw 
water from the sea, Eur. Hec. 610; cf. βαπτός τι. II. intr., vats 
ἔβαψεν the ship dipped, sank, Eur. Or. 707; β. eis ψυχρὸν ai ἐγχέλυες 
Arist. H. A. 8. 2, 37; ¢. acc. cogn., νῆα... βάπτουσαν ἤδη κῦμα κυρ- 
τόν dipping into.., Babr. 71. 2, Arat. 858, 2. βάψας πλεῖν (sc. 
τὰς κὠπας) Ar. Fr. τό. 

βαραγχιάω, βαράγχιον, -- βραγχ--. 1 

βάραγχορ, ὃ, -- βράγχος, Hippon. 94. 

βάραθρον, Ion. βέρεθρον (cf. ζέρεθρον), shortened βέθρον (ᾳ. v.), τό, 
a gulf, pit, Arist. Probl. 26. 28 :—esp. at Athens a yawning’ cleft beyond 
the Acropolis, into which criminals were thrown, like the Spartan καιάδας, 
Hdt. 7. 133, Ar. Nub. 1450, Plat. Gorg. 516 E, cf. Schol. Ar. Pl. 


II. 


431. 2. metaph. ruin, perdition, Dem. 101.1; name of a courtesan, 
Theophil. Φίλαυλ. 2. II. a woman’s ornament, Ar. Fr. 309. 
8. III. -- βράθυ, Diosc. 1. 104. (The Root seems to be the 


same as that of βιβρώσκω to devour, cf. Lat. vorago and vorare; v. 
βιβρώσκω.) 

βάραθρος, 6, one that ought to be thrown into the pit (βάραθρον), Luc. 
Pseudol. 17. 

βαραθρόω, to cast into a pit, Cyrill. 

βαραθρώδη, es, (εἶδος) like a pit or gulf, probl. 1. Strabo 614, Plut. 
Lyc. 16 :—B. πέλαγος, abysmal, of a dangerous sea, Philo 2. 514 :—pre- 
cipitous, of a road, Strabo p. 217. 
Bapak, 6, a kind of cake, Epilyc. Kwp. 2 ubi v. Meineke. 

αρβάρα, ἡ, a kind of plaster, mentioned by Alex, Trall. 3. 8. 
pBapia, ἡ, land of barbarians, Steph. Byz. 
βαρβᾶρίζω, fut. Att. τῶ, to behave like a barbarian or foreigner, speak 
like one, Hdt. 2.57: to speak broken Greek, speak gibberish, Plat. Theaet. 
175 Ὁ; to violate the laws of speech, commit barbarisms, τῇ λέξει β. 
Arist. Soph. Elench. 3, 2; cf. Strabo 663, Luc. Rhet. Praec. 17 and 23, 
ete. 


0} 


II. to hold with the barbarians, i. e, Persians (cf, μηδίζω, ᾿ς eo, fut. 
etc.), Xen. Hell. 5. 2, Ἔ ἢ Digitized By Μ ΚΟ 
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βαρβᾶρικός, 4, dv, barbaric, foreign, like a foreigner, opp. to Ἑλληνι- 
«és, Simon. 138; τὸ βαρβαρικόν, =of βάρβαροι, Thue. 1. 6, cf. 7. 29; 
τὰ B. ἔθνη Arist. Pol. 1.9, 5, etc.; νόμιμα B. leges barbarorum, name of 
a treatise by Arist. (Fr. 562) :—esp. of the Persians, Xen. An. 1.5,6; és 
τὸ βαρβαρικώτερον more to the Persian Jashion, Arr. An. 4. 8 :—Adv., 
ἐβόα καὶ βαρβαρικῶς καὶ Ἑλληνικῶς i.e. both ix Persian and Greek, 
Xen. An. 1. 8,1; λεγόμενον B. in the language of the country, Arist. 
Mirab. 159. II. barbarous, violent, Plut. 2. 114 ; τὸ B. barbarous 
oe Luc. Ὁ. Mort. 27. 3 :—Adv. -κῶς, barbarously, ὠμῶς καὶ β. Plut. 

ion 35. 

βαρβᾶρισμός, 6, use of a foreign tongue or of one’s own tongue amiss, 
barbarism, Arist. Poét. 22, 4 and 6; cf. Gellius 5. 20. 

βαρβᾶριστί, Adv. in barbarous fashion, ἐπορχεῖσθαι Plut. 2. 336 
C. II. in barbarian or foreign language, κεκράξονται B., 
ce ei 2), Ar. Fr. 45; dgdvera βαρβαριστὶ παρακαλούντων App. 

ithr. 50. 
βαρβάρό-γλωσσος, ov, = BapBapdpwvos, Tzetz. ad Lyc. 276. 
βαρβαρό-θῦμος, ον, of barbarous mind, Or. Sib. 3. 332. 
BapBiipo-krévos, ov, slaughtering barbarians, Thom. M. p. 141. 
ἀρ; βἄρος, ov, barbarous, i. e. not Greek, strange to Greek manners or 
language, foreign, known to Hom., as appears from his Κᾶρες βαρβαρό- 
φωνοι, Il. 2. 867; later as Subst. βάρβαροι, of, originally all that were 
not Greeks, or that did not speak Greek, then specially of the Medes and 
Persians, Simon. 141, Aesch. Pers. 255, 337, 434, Hdt., etc.; put by 
Aesch. (Pers. 187) even into the mouth of Atossa. So Plato divides man- 
kind into Barbarians and Hellenes, Polit. 262 D, cf. Thuc. 1.3, Arist. Fr. 
81, Strabo 661 sq. ;—the latter considering themselves naturally superior, 
βαρβάρων Ἕλληνας ἄρχειν εἰκός Eur. 1. A. 1400; B, καὶ δοῦλον ταὐτὸν 
φύσει Arist. Pol. 1. 2, 5; οὗ β. δουλικώτεροι τὰ ἤθη φύσει τῶν Ἑλλήνων 
Ib. 3.14, 6; 8. πόλεμον war with the barbarians, Thuc, 2. 36 :--- βάρ- 
Bapos (sub. γῆ), opp. to αἱ Ἑλληνίδες πόλεις, Thuc. 2. 97, cf. Xen. An, 
5.5,16. The Egyptians had a like term for all foreigners (Hdt. 2. 158), 
as the Chinese have now; and the Hebrews called the rest of mankind 
Gotm, Gentiles. It was used of all defects which the Greeks thought 
foreign to themselves and natural to all other nations: but, 2. as 
the Hellenes and Barbarians were most of all separated by language, the 
word had especial reference to this, φωνὴ B. Aesch. Ag. 1051, Plat. Prot. 
3410; γλῶσσα β. Soph. Aj. 1263, etc.; so Ar. (Av. 199) calls the birds 
βάρβαροι, as singing inarticulately, cf. ἨΔΈ, 2.57, Strabo 662, where the 
word is fully treated :—so Adv., BapBdpws ὠνόμασται have foreign names, 
Strabo 471; v. βαρβαρικός, κάρβανος. 8.in Gramm. it denoted any fault 
or solecism in the use of Greek, Luc, Soloec. 5; cf. βαρβαρισμός. II. 
after the Persian war the word took the contemptuous sense of outlandish, 
brutal, rude, ἀμαθὴς καὶ βάρβαρος Ar. Nub. 492; τὸ τῆς φύσεως Bap- 
Bapoy Dem. 563. 13; BapBapwraros Ar. Av. 1573, Thuc. 8. 98, Xen. An. 
5. 4, 34, cf. Arist. Pol. 1. 2, 4. III. the Romans called even them- 
selves Barbarians, until the Greek language and literature were naturalised 
at Rome, (‘ Marcus vortit barbaré,’ i.e. Latiné, says Plautus of himself, 
Prolog. Asin.; but v. Ovid. Trist. 5.10, 37). From the Augustan age 
however the name was given to all tribes which had no Greek or Roman 
accomplishments, IV. as these spread, the name was at last 
confined to the Teutonic race: though the Greek writers of Constanti- 
nople persisted in calling the Romans so to the last. (Commonly held 
to be onomatop., to express the sound of a foreign tongue, Strabo 662 ; 
Curt. questions its relation to Skt. varvaras or barbaras (which appears 
to mean curly), and compares Lat. balbus, balbutio. Cf. also Gibbon ch, 
51, Roth iiber Sinn u. Gebrauch des Wortes Barbar, Niirnberg 1814.) 
βαρβᾶρο-στομία, %, (στόμαν a barbarous way of speaking, Strabo 662. 
βαρβάρότης, ητος, ἡ, the nature or conduct of a βάρβαρος, Tzetz. 
Hist. 9. 972. 

JapBapd-rpomos, ον, of barbarous manners, Manass. Chron. 3999. 
BapBips-dhpwv, ὁ, ἡ, (φρήν) of barbarous mind, Or. Sib. 1. 342, εἴς. 
ἀρβαρό-φῦλος, ον, φυλαὶ B. barbarous tribes, Manass. Chron. 5760. 
BapBipoduvéw, to speak Greek barbarously, Strabo 663 :—Subst.-avia, 
ἡ, Phot., Eust. 

βαρβάρό-φωνος, ov, speaking a foreign tongue, KGpes ll. 2. 867, cf. 
Strabo 661 sq., Nitzsch Od. 1. p. 35; of the Persians, Orac. ap. Hdt. 8. 
20., 9. 433 Vv. βάρβαρος. II. speaking bad Greek, Strabo 663. 
βαρβαρόω, to make barbarous: only used in Pass. to become barbarous 
or savage, Eur. Or. 485; κακῷ κλάζοντας οἴστρῳ καὶ βεβαρβαρωμένῳ 
of barbarous or outlandish sound, unintelligible, of birds, Soph. Ant. 1002. 
βαρβαρώδηξ, es, (εἶδοΞ) barbaric, Schol. Ar. Pax 753. 
βάρβϊλος, ἡ, the wild peach-tree, Geop. 10.13. (Akin to βράβυλος.) 
βαρβϊτίζω, to play on the barbiton, Ar. Fr. 594. 
BapBiroris, οὔ, 6, α player on the barbiton, name of a play by Magnes, 
Schol. Ar. Eq. 519. 

βάρβίἴτος, ἡ or 6, a musical instrument of many strings (πολύχορδος 
Theocr. 16. 45), like the lyre, and often used for the lyre itself, first in 
Anacr., v. Bgk. Fr. 113, then in Eur. Cycl. 40, Ar. Thesm. 137, etc; fem. 
in Anacreont. 1. 3, but masc. in 9. 34 :—in earlier Poets the gender is not 
determined. Later, we have also BapBtrov, τό, as in Latin, Dion. H. 7. 
72, Ath., etc. (A foreign, prob. an Oriental, word, like μάγαδις, νάβλας 
or νάβλα, σαμβύκη, Strabo 471.) 

βαρβιτ-ῳδός, dv, singing to the barbiton, Luc. Lexiph. 14. 

BapBés, 6,=pdorpov, Ar. Fr. 320. 
ἄρδιστοβ, 7, ov, poét. for βράδιστος, Sup. of βραδύς, Il. 23. 310: 
another form βαρδύτερος occurs in Theocr. 29. 30. : 

βάρϑδοιυ, of, the poets of the Kelts, Bards, Diod. 5. 31, Strabo 197. 
w, pf. βεβάρηκα, etc.; cf. émBapéw:—to weigh down, 
or Baptvw, βαρήσει ταῦτα τὸ τρρθμεῖον Luc, D. 
2 
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Mort. το. 4; ἵνα μὴ τὴν πόλιν βαρῶμεν C. 1. 5853. 15; τὸ ἔθνος ἐβάρει 
ταῖς εἰσφοραῖς Joseph. Β. J. 2. 14,1, cf. Dio C. 78. 17, Plut. Aemil. 
34:—in Pass. c. acc., to be indignant αἱ, αὐτῶν τὴν εὐγένειαν Hdn. 8. 
8, 25; ods éBapodyro M. Anton. 8. 44. II. intr. in Ep. pf. part. 
βεβαρηώς, weighed down, heavy, οἴνῳ βεβαρηότες Od. 3. 139.» 19. 122: 
—for this, in later Greek, the pass. βεβαρημένος was substituted, Poéta 
ap. Plat. Symp. 203 B, Arist. Probl. 30. 1, Theocr. 17. 61, Anth., ete. ; 
also pres. pass. βαρέεται Hipp. 7. 578 Littré : aor. ἐβαρήθην Dion. H. τ. 
14; βεβάρηται Plut. 2. 895 F. 

βαρέως, v. sub βαρύς. 

βάρημα, τό, a burden, load, Byz. 

βάρησις, ews, ἣ, a pressure, oppression, Iambl. Protr. p. 326. 

βᾶρί-βας, avros, 6, one that goes in a boat, Soph. Fr. 453. 3 

βαρίη, ἡ, Ion. word, -- βάρος, Aretae. Caus, M. Diut. τ, 11. 

Bapivos, 6, v.1. for βάλαγρος. 2 

Paps, 50s, Ion. τος, ἡ : pl. βάρεις Lxx, Ion. Bapis, Hat. 2. 41; poét. 
dat. pl. βαρίδεσσι Aesch. Pers. 554 :—a flat-bottomed boat, used in Egypt, 
Id. Supp. 874, Hdt. 2. 41, 96,179; βάρβαροι Bapides Eur. 1. A. 297; 
v. ἀμφίστροφος. 2. later a large house, tower, palace, LxXx (Ps. 44. 
9, Dan. 8. 1, al.); cf. Valck. Ammon. p. 44, Sturz Dial. Mac. p. 89, and 
v. πυργόβαρις. 

βάρναμαι, = μάρναμαι, Epit. Corcyr. in Epigr. Gr. 180. ; 

βάρος [a], ews, τό, weight, Hat. 2. 73, etc. _ IT, α weight, bur- 
den, load, Aesch. Cho. 992, Soph., etc.; 8. περισσὸν γῆς, like Homer’s 
ἄχθος ἀρούρας, Id. Fr. 682:—pl. βάρη weights, Arist. Mechan. 3, 
etc. III. oppressiveness, τὸ τῆς ὀσμῆς B. LXX (2 Mace. 9. 10), 
cf. Diosc. 4. 76. IV. heaviness, torpor, B. ναρκῶδες Plut. 2. 345 AS 
βάρος τῶν ὥτων Synes. Enc. Calv.; 8. σπληνός Hipp. 390. 45. Vv: 
metaph. a heavy weight, σίγης B. Soph. Ant. 1256, οἵ. Ο. Ο. 409; βάρος 
πημονῆς, συμφορᾶς Id. El. 939, etc.; χρὴ τοῦ βάρους μεταδιδόναι τοῖς φίλοις 
Xen. Μεπι. 2.7, 1,cf. Ατίϑε. Eth.N.g.11, 2: and then alone for grief, misery, 
Aesch. Pers. 945; κεφαλῆς πόνος καὶ B. Arist. H. A. 8. 21, 2; B. ἔχειν 
Lat. graviter ferre, Id. Eth. N. 4. 5, 10:—of heavy demands, B. τῶν 
ἐπιταγμάτων, τῶν φόρων Polyb. 1. 21, 5, etc. VI. abundance, 
πλούτου, ὄλβου Eur. El. 1287, 1.T. 416: strength, στρατοπέδων Polyb. 
1. 16, 4; β. τῆς ὑλακῆς violence of .., Alciphro 3. 18. VII. 
weight, influence, Lat. gravitas, Polyb. 4. 32, 7, Plut. Per. 37, etc. 
. Bapos, 6, or βᾶρον, τό, a kind of spice, Mnesim. Ἵππ. 1. 62. 

Bap-ovAkés (sc. μηχανή), ἡ, the lifting-screw, invented by Archimedes, 
Hero Math.: also βαρυολκός. 


βάρυ-δής, és, breathing hard, ὕπνος Opp. C. 3. 421. IT. strong- 
smelling, Nic. Th. 43. 
βᾶἄρν-αλγήξ, és, grievously suffering, Orph. H. 68. 7. II. =sq., 


νοῦσος Anth. P. append. 269, Epigr. Gr. 803. 

Bapu-dAynros, ov, very grievous, Soph. Aj. 199. 

βᾶἄρν-ἄχης, és, heavy with woe (cf. δυσἄχἠς), Soph. O. C. 1561. 

βἄρυ-ἄχήκ, és, Dor. for βαρυηχής, Ar. Nub. 278, Av. 1750. 

βἄρυ-αχθής, és, very burdensome, Nonn. Ὁ, 40. 155. 

βᾶρῦ-βόας, ov, ὁ, heavy-sounding, Pind. Fr. 107. 2. 

Papv-Bpepérns, ov, 6, loud-thundering, Ζεύς Soph. Ant. 1117; also, 
-βρομήτης, Anth. P. 7. 394; fem. --βρεμέτειρα, Orph. H. 9. 25. 

βαρνυ-βρίμητος [i], ov, greatly indignant, Boisson. Anecd. Nov. 377. 

Bipv-Bpopos, ov, loud-roaring, Fr. Hom. 71, Eur. Phoen. 183, etc. :— 
loud-sounding, αὐλός, τύμπανα Eur. Bacch. 156, Hel. 1305; Bap. ἁρμονία 
Αἰολίς Lasus 1 Bgk. 

βᾶρυ-βρώς, 6, ἡ, gnawing, corroding, στόνος Soph. Ph. 695. 

βᾶρύ-γδονπος, ov, loud-thundering, loud-roaring, Ζεύς Pind, O. 8. 58; 
“ἄνεμοι Id. P. 4. 3733 ἔρωτες Ion 9.1 Bek. 

βἄρύ-γλωσσος, ov, grievous of tongue, Nonn. Jo. 10. ν. 33. 

βᾶἄρύ-γουνος, ov, heavy-kneed, lazy, Call. Del. 78; Pa&pt-yowvaros, 
Theocr. 18. Io. 

βᾶρύ-γνιος, ov, weighing down the limbs, wearisome, κέλευθα Opp. H. 
5.63; νοῦσος Anth. P. 6. 190. 

PaptSapovéw, to be grievously unlucky, Ar. Eq. 558. 

PaptSapovia, ἡ, grievous ill-luck, Antipho 116. 29, Lys. ΤΟΙ. 24. 
: βαρυδαιμονιάω, = βαρυδαιμονέω, Heliod. ap. Lob, Phryn. 81. 

βᾶρὕ-δαίμων, ov, gen. ovos, pressed by a heavy fate, luckless, Alcae. 5, 
Eur. Alc, 866, Ar. Eccl. 1102. 

Pa&pt-Sdxpuos, ov,=sq., Nonn. Ὁ, 40. 194, Christod, Ecphr. 194. 

βἄρύ-δακρυς, v, weeping grievously, Anth. P. 9. 262, etc. 
_ βἄρύ-δεσμος, ov, loaded with chains, Nonn. D. 25. 140, etc. 

Bipv-Sikos, ov, taking heavy vengeance, Aesch. Cho. 936. 

βαρύδιον, Dim. a small weight at bottom of a water-level, Hero in 
Math. Vett. 

Bipt-Sérapa, ἡ, giver of ill gifts, Μοῖρα Aesch. Theb. 975, 988. 

βᾶρύ-δουπος, ον, -- βαρύγδουπος (q.v.), Mosch. 2. 116, Musae., etc. ; 
θρῆνος Epigr. Gr. 344. 13. 

βἄρυ-εγκέφἄλοκ, ὁ, heavy-headed, Epicur. ap. Plut. 2. 1086 E. 

Bapu-epyis, és, hard-working, App. Civ. 1. 83. 

βάρύ-ζηλος, ov, exceeding jealous or envious, Lyc. 57, Anth. P. 
5. 273. 

βᾶρνηκοέω, to be hard of hearing, Hipp. 462 (Littré 7. 10) :—Subst. 
βαρὕηκοΐα, ἡ, hardness of hearing, Id. Aph. 1247. 

βᾶρυ-ἤήκοος, ov, (ἀκούω) hard of hearing, Aretae. Caus. Μ. Diut. 1. 4, 
Poll. 2. 81. II. act. deafening, νότοι Hipp. Aph.1247, Sext. Emp. 
M. 6. 49. 

Bapu-nxis, és, heavy-sounding, deep-sounding, Diod. 5. 31, Opp. H. 4. 
317, εἴς, :—also -ἤχητοβ, ov, Jo. Damasc.; and in A, B. 225 βαρύ-ηχοε, 
ov; in Sup.-nxéraros Agath. 294. 8. 


_ Bapt-Opoos, ov, deep or loud-sounding, Mob igi Zed by ΜΙΝ ὅδ FREES 


βαρέως ---- βαρύς. 


βᾶρδθυμέω, fo be weighed down: to be melancholy or indignant, App. 
Civ. 2. 20; ἐπί τινι Diod. 20. 41: in Med., Plut. Sul. 6. 
P&pvOipla, ἡ, suddenness, Arist. Virt. et Vit. 6, 2, Plut. Mar. 40. ξ 
βαρύ-θῦμος, ov, heavy in spirit: indignant, sullen, Eur. Med. 176, 
Call. Cer. 81, etc. Adv. --μως, Alciphro 2. 3; rejected by Poll. 3-99. | 
βᾶρύθω [Ὁ1, to be weighed down, βαρύθει δέ μοι ὦμος ὑπ᾽ αὐτοῦ [τοῦ 
ἕλκεος) Il. 16. 519: βαρύθει δέ τ’ ὑπ’ αὐτῆς he is weighed down by 
[insolence], Hes. Op. 213; καμάτῳ Ap. Rh. 2. 473 ὑπὸ κύματι Nic. Th. 
138. 2. absol. to be heavy, Anth. P. 7.481; βαρύθεσκε .. γυῖα Ap 
Rh. 1. 43 :—so in Pass., Maxim. 7. καταρχ. 212, Q. Sm. 13. 5. 
βάρῦὕ-κάρδιος, ov, heavy, slow of heart, Lxx (Ps. 4. 3), Eccl. 
Papi-Képiidos, ον, heavy-headed, Justin. M.:—large or heavy-headed, 
of dogs, Ar. Ven. 4. 4. II. metaph. top-heavy, Vitruv. 3..2. 
Bapt-Koptos, ov, loud-roaring, λέοντες Pind. P. 5. 76. 
βᾶρύ-κοτος, ov, heavy in wrath, Aesch. Eum. 780. 
Bapv-Kpavos, ov, Ξε- βαρυκέφαλος, Greg. Naz. 
βαρυ-κτήμων, ovos, 6, 7, (κτῆμα) very wealthy, Eust. Opusc. 243. 44. 
βαρύ-κτῦπος, ον, heavy-sounding, loud-thundering, epith, of Zeus, h. 
Hom. Cer. 3, etc., Hes. Op. 79: also of Poseidon, Hes. Th. 818, Pind. O. 
1. 116 :—also βἄρυ-κτυπής, és, Or. Sib. 8. 433. 
βᾶρῦ-λαϊλαψ, ἅπος, ὁ, ἡ, loud-storming, Anth. P. 9. 247. ; 
βᾶρύλλιον, τό, Dim. of βάρος: an instrument to find the weight of 
liquids, Synes. 175 A. 2 ἢ 
βᾶἄρύ-λογος, ον, vented in bitter words, ἔχθεα Pind, P. 2. 100. 
βᾶρύ-λῦπος, ov, very sad, Plut. 2. 114 B. 
βἄρύ-μαστος, ον, with large, heavy breasts, Strabo 827. 
Bapt-peAys, és (uéAos) with heavy limbs, Schol. Opp. H. τ. 360. 
Papt-pyvide, to be exceedingly wrathful, Heliod. 1. 15. 
βᾶρὕ-μήνιος, ov, =sq., Theocr. 15. 138. ’ 
βἄρύ-μηνιϑ, t, heavy in wrath, exceeding wrathful, δαίμων Aesch. Ag. 
1482; ἡ β. Κλωθώ Epigr. Gr. 693. 
βᾶρύ-μισθος, ov, largely paid, grasping, Anth. P. 5. 2. 
βᾶρύ-μοχθος, ov, hard-working, painful, v. 1. Soph. O. C. 1231, Anth, 
P. Io. 97. 
Ba τύσας, ov, (νόσος) exceeding sick, Nonn. Jo. 6. v. 2. 
βάρυνσις, ews, ἡ, oppression, annoyance, Artemid. 1. 17. 
Bapuvréov, one must mark with the grave accent, Schol. Il. 14. 264. 
βἄρυντικός, ἡ, dv, weighing down, Arist. Cael. 4. 3, 3. 
fond of using the grave accent, Gramm. τ 
βᾶἄρύνω, Pind., Plat.: impf., Hom.: fut. ὕνῶ Xen. Apol. 9: aor. ἐβάρῦνα 
Plut., etc.:—Pass., pres., Hom., Att.: fut. βαρυνθήσομαι Soph. Fr. 627, 
Polyb.: aor. ἐβαρύνθην Hom., Att.: pf. βεβάρυμμαι Hipp. Epist., Lxx: 
(βαρύς). To weigh down, oppress by weight, depress, εἵματα γάρ ῥ᾽ 
ἐβάρυνε Od. 5. 321; Bapuve δέ μιν δόρυ μακρὸν ἑλκόμενον Il. 5. 664, © 
etc, :—Pass., λάθρη γυῖα βαρύνεται he is heavy, i.e. weary, in limb, Il. 
19. 165: χεῖρα βαρυνθείς disabled in hand, 20. 480; to be oppressed by 
surfeit, etc., Arist. Physiogn. 6, 10, cf. H. A. 7. 2,2; βαρύνεσθαι τὴν 
γαστέρα to be pregnant, Luc. Merc. Cond. 34, cf. Xen. Mem. 2. 2, 5; 
τόκοις Eur. 1. T. 1228; so, βαρύνεταί τινι τὸ σκέλος Ar. Ach. 220; 
ὄμμα B., of one dying, Eur. Alc. 385. 2. metaph. to oppress, 
weary, τοὺς δικαστάς Xen. Apol. 9; of cold, Arist. Somn. 3, g:—Pass. ᾿ 
to be oppressed, distressed, Lat. gravari, aegre ferre, Simon. 116, Pind. 
N. 7. 63, Soph. El. 820; πήμασιν by calamities, Aesch. Ag. 836, cf. 189; 
χόλῳ Soph. Aj. 41; κακῇ ὀσμῇ Id. Ph. 890; ἐξυντυχίᾳ Cratin, Πλουτ. 7; 
διά τι Thuc. 5. 7; ἐβαρύνθη ἡ καρδία was made stubborn, was hardened, 
Lxx (Ex. 8. 15, al.). Il. to mark with the grave accent, Gramm. 
βἄρύ-νωτοβ, ov, with heavy back, Emped. 300. 
βαρυοδμία, ἡ, oppressiveness of smell, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5. 
Βἄρύ-οδμος, ov, of oppressive smell, Nic. Th. 51: cf. Bapvoopos. 
βᾶἄρύοζος, ον, (ὄζω) =foreg., Diosc. 5. 123. 
Bapv-odBos, ov, very wealthy, Eust. Opusc. 322. 85. 
βᾶρυ-ολκός, dy, lifting weights; ἡ B.a machine for this purpose, Tzetz. 
Hist. 2. 155, etc.: cf. βαρουλκός. 
Bapvdrms, ov, 6, (dp) loud-voiced, of Zeus, Pind. P. 6. 24. 
βἄρυ-ὄργητοξ, ov, exceeding angry, Anth. P. 5. 107. 
βἄρύ-οσμος, ov, -- βαρύοδμος, Arist. Mirab. 17. 
βᾶρὕ-πᾶἄθέω, to be much annoyed, Plut. 2. 167 F :—Adj., βαρυ-παθής, 
és, much-afflicting, φθορά Eus. H. E. το. 4. 
βᾶἄρὕ-πάλᾶμος, ov, heavy-handed, χόλος Pind. P. 11. 3%. 
βᾶἄρὕ-πειθής, és, slow to believe, Nonn. Jo. 3. v. 12. 
Papt-mevOys, és,=sq., Epigr. Gr. 212, 367. 
ous woe, Anth. Plan. 4. 134, Philo 2. 268. 
Baipt-mévOnT0s, ov, mourning heavily, Anth. P. 7. 743. 
βᾶρῦὕ-πενθία, ἡ, heavy, deep affliction, Plut. 2. 118 Β. 
βᾶρὕ-πεσής, ἐς, heavy-falling, πούς Aesch. Eum., 369. 
ἀρυπεψία, ἡ, difficulty of digestion, Hermes Trism. Iatrom. go. 
. zetia: Dor. --πάμων, ov, afflicting heavily, Epigr. Gr. 1028. 44, 
uid. 
βᾶρύ-πλους, ουν, of dificult navigation, Byz. 
βᾶρύ-πλοντος, ov, very wealthy, Eust. Opusc. 286. 36. 
βᾶρύ-πνοος, ov, -- βαρυαής, Nic. Th. 76, Al. 338. 
_Bapt-rotpos, ον, -- βαρυδαίμων, of persons, Soph. Ph. 1096; of suffer- 
ings, grievous, Id. O. Ο 1449 :—Comp. —6érepos, Sup. -draros, Plut. 2. 
989 E, Ti. Gracch. 5 ; but ξυμφορᾶς βαρυποτμωτάτας (metri grat.) Eur. 
Phoen. 1345, cf. Pors. 1367. 
Bapt-rous, 6, ἡ, πουν, τό, of a club, heavy at the end, Anth. Plan. 104. 
βαρυρ-ρήμων, ov, using heavy words, Schol, Ar. Ran. 863... 
Gian uence TOE Oa ee 
. s : 2 . poét. words Bpi, βριαρός, 
and Lat. brutus; Skt. gurus, gariyas, = Lat. 


Il. causing griev- 


βαρυσίδηρος --- βασίλειος. 


gravis, ‘gravior; Goth. kaurs (βαρύς); v. sub B B. Heavy in 
weight, Opp. to κοῦφος, Hdt. 4. 150, Die Theaet. 1 ie D, al.: in He, 

mostly with collat. notion of strength and force, χεῖρα βαρεῖαν Il.1.219, 
etc. ; 50, ἀκμᾷ βαρύς Pind. I. 4 (3). 86 :—but also, heavy with age, in- 
firmity ot suffering, γήρᾳ, νόσῳ Soph, O.T.17, Tr. 235; ἐν γήρᾳ Id. Aj. 
1017:—B. Baots heavy, slow, Id. Tr. 966; τυπάδι βαρείᾳ Id. Fr. 724. 2. 
heavy, i.e. heavy to bear, grievous, ἄτη, ἔρις, κακότης Il.2.111,etc.; Kijpes, 
Κατακλῶθες 1.97, Od.7.197 ; also, βαρὺ or βαρέα στενάχειν to sob heavily, 
8.95, 534» Il. 8. 334, etc. :—hence, in Trag. and Att. Prose, burdensome, 
grievous, oppressive, βαρὺ .. φίλοις Aesch. Ag. 441; B. ξυμφορά, τύχαι, 
καταλλαγαΐ, etc., Id. Pers. 1044, Theb. 332, 767, etc.; ἡδονή Soph. 
Ο. C. 1204; ἀγγελία Plat. Crito 43D; Bap καὶ οὐχὶ δίκαιον Dem. 
5358. ἔπ. ; of ἃ wound, oppressive, causing disgust, Soph. Ph. 1330; ofa 
place, oppressive, unwholesome, Xen, Mem. 3.6, 123; of food, Id. Cyn. 7, 
43 so, B. νότος Paus. 10. 17, 11 :--- βαρέως φέρειν τι to take a thing él, 
suffer it impatiently, Lat. graviter ferre, Hdt. 5. 10, etc.; B. ἔχειν, c 
part., Arist. Rhet. Al. 3,18; πρός re Id. Pol. 5. 10; βαρέως ἀκούειν to 
hear with disgust, Xen. An. 2.1, 9. 3. violent, θυμός Theocr. 1. 
96; ἐπιθυμία Plat., etc. 4. weighty, impressive, ai ἐπιστολαί 2 Ep. Cor. 
10.10; εὐδαιμονία Hdn. 2.14, 7. II. of persons, severe, stern, B. 
ἐπιτιμητής Aesch. Pr. 77; εὔθυνος Id. Pers. 828, cf. Soph. O. T. 546.:— 
also, wearisome, troublesome, oppressive, Id. Fr. 926, Eur. Supp. 894, Plat. 
Theaet. 201 C, Dem. 307. 15. 2. in good sense, grave, dignified, 
a milder term for σεμνός, Arist. Rhet. 2. 17, 4: important, powerful, 
Polyb. 1. 17, 5, etc. 3. of soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5. 3, 
373 τὰ β. τῶν ὅπλων Polyb. 1. 76, 3. 4. difficult, ὅρκος γὰρ οὐ- 
δεὶς ἀνδρὶ φηλήτῃ B. Soph. Fr. 672. III. of impressions on the 
senses, 1. of sound, strong, deep, bass, opp. to dvs, Od. 9. 257, 
Aesch. Pers. 572, Soph. Ph. 208; φθέγγεσθαι βαρύτατον Hipp. Aér. 

290:—of accent, grave, ἀντὶ ὀξείας τῆς μέσης συλλαβῆς βαρεῖαν ἐφ- 
θεγξάμεθα Plat. Crat. 399A; ὀῤείᾳ καὶ βαρείᾳ καὶ μέσῃ φωνῇ Arist. 

Rhet. 3. 1, 4, etc.:—hence, ἡ βαρεῖα (sc. προσῳδία) accentus gravis, 
Gramm. 2. of smell, strong, offensive, Hdt. 6. 119, Arist. H. A. 

Io. 1, 17, al. 

βᾶρῦ-σίδηρος [1], ov, heavy with iron, Plut. Aemil. 18. 

βᾶρυ-σκίπων [i], ον, gen. wvos, with a heavy club, Call. Fr. 120. 

βἄρυ-σμάρἄᾶγος [σμᾶ], ov, -- βαρύκτυπος, Nonn. Ὁ. 1. 1 56. 

βᾶρύ-σπλαγχνος, ον, ill-tempered, Philo 2. 269. 

βᾶρυ-σταθμέω, to weigh heavy, Diosc. τ. 25 :--βἄρύ-σταθμος, ον, 
weighing heavy, Ar. Ran. 1397, Canthar. Μηδ. 3, Arist. Eth. N. 6. 8, 7. 

{{ et τονόχων, ουσα, sobbing heavily, better written βαρὺ στ-- divisim, 

. I. 364, etc. 

βᾶρύ-στομος, ov, of heavy, i.e. abusive, mouth, Noun. Ὁ. 48. 420. 2. 
metaph. of a weapon, cutting deeply, Opp. H. 4. 481. 
Bapvorovayéw, =sq., Manass. Chron. 5274. 

βαρυστονέω, fo groan deeply, Epiphan. 

βᾶρύ-στονος, ov, groaning heavily, τοῖς βαρυστόνοις ἐπικαλουμένοις 

.. ὑποπριταῖς nicknamed the bellowers, Dem. 314. 11, οἵ, Epicur. ap. 

Sext. Emp. M. 1. 4 :—Adv. --νως, Aesch. Eum, 794. II. of things, 

heavily lamented, grievous, Soph. O. T. 1233, Orac. ap. Paus. 10. 9.11. 

βἄρὕ-σύμφορος, ον, weighed down by ill-luck, only in Sup. -ὦτατος, 

Hat. 1.45, App., etc. 

βάρυ-σφάρἄγος [a], ον, -- βαρυσμάραγος, loud-thundering, of Ζεύς, 

Pind. I. 8 (7). 47. 

βάρύ-σωμος, ov, heavy in body, Schol. Pind. N. 8. 41. 

βᾶρῦ-ταρβής, és, exceeding fearful, εἰκών Aesch. Fr. 55. : 
βᾶρύτηκ [Ὁ], ητος, ἡ, (βαρύς) weight, heaviness, Thuc. 7.62: heaviness 
of limb, Plut. 2. 978 C. II. of men, traublesomeness, importunity, 
Isocr. 239 B: disagreeableness, Dem. 237.14, Plut., etc.; 8. φρονήματος 
Plut. Cat. Mi. 57. 2. in good sense, gravity, dignity (v. βαρύς τι. 
2), Arist. Rhet. 2.17, 4; τοῦ ἤθους Plut. Fab. 1. 111. of sound, 
strength, depth, opp. to ὀξύτης, Plat. Prot. 316 A, Arist.G.A. 5.1, 1, 
al.:—the grave accent, opp. to ὀῤύτης, Arist. Poét. 20, 4. 

Biipt-ripos, ον, severely punishing, of the gods below, Aesch. Supp. 
25. II. very costly, Strabo 798, Ev. Matth. 26. 7 (Lachm. 
πολυτίμου). 

Βἄρύ-τλητος, ov, bearing heavy weight, Naumach. ap. Stob. 420. 
4: ᾿Αττικίη Bap. Anth. P. 7. 343. ΤΙ. pass. ill to bear, ὀδύναι 
Anth. Plan. 4. 245. , 

Bipirovéw, to mark with the grave accent, Dion. H. 2.58: Bapurovy- 
τέος, a, ov, to be so marked, Schol. Ar. Ran. 864, etc. 

Baptrovyois, ews, ἡ, the grave accentuation, Eust. 70. 45. 

βᾶἄρύτονος, ov, (τόνος) deep-sounding, B. φωνεῖν, of dogs, Arist. 
Physiogn, 6, 50; and perhaps this is what Xen. means by βαρ. στῆθος, 


Cyn. 5, 30. 2. in Gramm., of syllables, with grave accent: of words, 
Paroxytone :—Adv. —vas, Moer. 109. 3. Rhet. strongly marked, 
emphatic. 


βᾶρύ-υπνος, ov, sleeping heavily, Nonn. Ὁ. 48. 765. 

βάἄρυ-φθέγκτης, ov, 6,=sq., λέων Pind. Fr. 265. 

βάρύ-φθογγος, ov, loud-sounding, roaring, Mov h. Hom. Ven. 160; 
es st. G. A. 5.7, 13; B. νευρά the loud-twanging bowstring, Pind. 
5 ). 50. : 

Bapi-boves, ov, heavy with envy, χείρ Epigr. in C. 1. 3814, 3815, al.- 
βἄρύ-φλοισβος, ov, loud-roaring, Procl. ap. Anth. Jac. 3. p. 148. 
βαρύ-φορτος, ov, heavy-burdened, Nonn. D. 48, 769. 

Biiptbpovéw, to be melancholy, Tzetz. Antehom. 362. 

βᾶἄρυφροσύνη, ἡ, melancholy, Plut.2.710E: indignation, 1d. Cor. 21. 
Bipidpev, ov, gen. ovos, (φρήν) heavy of mind, melancholy, gloomy, 
συντυχίαι Lyr. ap. Stob. Ecl. 1.174 :—savage, ταῦρος Lyc. 464. 2. 
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Paptpwviw, fo speak in a deep, bass voice, Arist. Probl, 11. 1 5. : 

βᾶρυφωνία, ἡ, deepness of voice, a bass voice, Hipp. Aér. 285, Alex. 
Incert. 51, Arist. G.A. 5. 7, 9. 

βᾶρύ-φωνος, ov, with a deep, bass voice, opp. to ὀξύφωνος, Hipp. Aér. 
283, Arist. G. A. 5.7, 9, etc. 

Bapt-xedos, ov, thick-lipped, Anth. Plan. 20. 

Bapt-xeipav, ov, wos, with heavy storms, Theognost. Can. 460. 

βᾶἄρύ-χολος, ον, savage, Manass. Chron. 5711. 

βᾶἄρύ-χορδος, ον, deep-toned, φθόγγος Anth. P. 12. 187. 

βᾶρύ-ψῦχος, ov, heavy of soul, dejected, abject, Soph. Aj. 319. 

βᾶἄρυώδηβ, es, (ὄζω) = βαρύοδμος, Nic. Th. 895. 

βᾶἄρυώδῦνος, ον, (ὀδύνη) suffering grievous pangs, Nonn. D. 48. 808. 

βᾶρν-ωπέω, to be dim-sighted, LXX (Gen. 48. 10):—Adj. -wmjs, és, Eccl. 

Bas, βᾶσα, Bay, v. sub βαίνω. 

βἄσᾶν-αστρἄγάλα, ἡ, plague of the joints, of the gout, Luc. Tragop. 190. 

βᾶσανεύω, --ς4., cited in Hesych. 

βᾶἄσανίζω, fut. Ατέ. ζῶ, Ar. Ran. 802, 1121, Eccl, 748: aor. ἐβασάνισα, 
subj. βασανίσω Ran. 618 (Rav. Ms.)—Pass., aor. ἐβασανίσθην : pf. Be- 
βασάνισμαι. To rub upon the touch-stone (βάσανος), Bac. χρυσόν 
Plat. Gorg. 486 D: hence, of things, to put to the test, prove, Id. Rep. 
413, Symp. 184 A, etc.: to investigate scientifically, Hipp. Aér. 
281. II. of persons, ἕο examine closely, cross-question, Hdt. 1. 
116,, 2.151, Ar. Ach. 110, Ran. 802, etc.; βεβασανισμένος εἰς δικαιο- 
σύνην having his love of justice put to the test, Plat. Rep. 361C; ὑπὸ 
δακρύων βασανίζεσθαι, i.e. to be convicted of being painted (by tears 
washing off the cosmetic), Xen. Oec. Io, 8. 2. to question by ap- 
plying torture, to torture, rack (v. βάσανος 111), Ar. Ran, 616, 618; 
[δούλους] πάντας δίδωμι βασανίσαι Antipho 120. 8 :—Pass. fo be put to 
the torture, for the purpose of extorting confession, Thuc. 7. 86., 8. 92, 
Arist. Rhet. Al. 37, 27: ἐο be tortured by disease, Ev. Matth. 8. 6; 
ὑπὸ τῶν κυμάτων Ib. 14. 24. 3. metaph. of style, βεβασανισ- 
μένος, ἡ, ov, tortured, strained, unnatural, Dion. H. de Thuc. Hist. 55. 
᾿βἄσᾶνισμός, 6, torture; 6 γὰρ Kopivéios (sc. οἶνος) β. ἐστι Alex. 
Incert. 23. 

βἄσᾶνιστέος, a, ov, verb. Adj. to be proved or tested under suffering, 
Ar. Lys. 478, Plat. Rep. 539 E. II, βασανιστέον, one must put 
to the torture, τινά Ib. 503 Ὁ, Dem. 855. 2. 
βᾶἄσᾶνιστήριον, τό, the question-chamber, Theopomp. Com. Incert. 
: II. a touchstone, test, Themist. 248 A. 
βασανιστήριος ov, of or for torture, ὄργανον Joseph. B. J. 2. 8, Io. 
Baictivaris, οὔ, 6, an examiner, questioner, torturer, Antipho 112.19, 
Dem. 978.11: in Ev. Matth. 18. 34 it seems to mean no more than a 
gaoler.—Fem. βᾶσαἄνίστρια, an examiner, ἐπῶν Ar. Ran, 826. 

βάσᾶνος [Ba-], ἡ, the touch-stone, Lat. lapis Lydius, a dark-coloured 
stone on which pure gold, when rubbed, leaves a peculiar mark, és 
βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβομαι ὥστε μολίβδῳ χρυσός Theogn. 417; 
χρυσὸν τριβόμενον βασάνῳ Ib. 450, cf. 1105; παρατρίβεσθαι πρὸς τὰς 
Β. Arist. Color. 3, 7. II. the use of this as a test, χρυσὸς ἐν B. 
πρέπει Pind. P. 10, 105: generally, a test, trial whether a thing be 
genuine, solid, or real, οὔις ἐστιν μείζω B. χρόνου Simon. ΤΟΙ ; és πᾶσαν 
B. ἀπικνέεσθαι Hat. 8. 110; δοῦναί τι βασάνῳ Pind. Ν, 8. 33; σοφὸς 
ὥφθη βασάνῳ δ᾽ ἁδύπολις Soph. O. T. 510, cf. 494; βάσανον λαμβάνειν 
περί Twos Plat. Legg. 648 B; és B. ef χερῶν wilt come to a trial of 
strength, Soph. O. C. 835; πλοῦτος β. ἀνθρώπου τρόπων Antiph. Incert. 
60; [νόσου] ἔσχ᾽ ἐπὶ σοὶ βάσανον had experienced it in you, i.e, you 
had had it first, Epigr. Gr. 722; cf. ἔλεγχος II. III. inquiry by tor- 
ture, the ‘ question,’ torture, used to extort evidence from slaves, Antipho 
112. 24., 133. 29, etc., v. Arist. Rhet. 1.15, 26; eis βάσανον παραδι- 
δόναι Isae. 70. 34; ἐκ βασάνων εἰπεῖν Ib. 8:—in pl. confession upon 
torture, Dem. 1254.9 :—it was forbidden to torture freemen at Athens, 
Andoc. 6. 44, Lys. 102. 4., 132. 16; v. Dict. of Antt. 5. v. tormen- 
tum. 2. tormenting labour, torture of disease, etc., Sext. Emp. 
M. 6. 24, Ev. Matth. 4. 24. (In Skt. also occurs an isolated form 
pashanas (lapis), and in Hebr. Bashan =Basalt-land: but the origin of 
all these words is uncertain.) : 

βᾶἄσίλειᾶ, ἡ, βασιλέα Pind. Nem. 1. 59: (Bacthevs)—a queen, princess, 
lady of royal blood, Od. 4.770, Aesch, Ag. 84, etc.; also of goddesses, 
βασίλεια θεά joined, Ar. Pax 794; 8. γύναι Aesch. Pers, 623, Eur. El. 988. 
Cf. βασίλη, βασιλίς, βασίλισσα. 

βᾶσιλείᾶ, Ion. --ηΐη, ἡ, (βασιλεύω) a kingdom, dominion, Hdt. 1. 1, 
etc.: a king’s reign, Diod. 17. 1: hereditary monarchy, opp. to τυραννίς; 
Thue, 1.13, Arist. Pol. 3. 14, etc.; cf. Arnold Append. Thuc. 1 :— 
πρώτη πολιτεία μετὰ τὰς B. after the age of monarchies, Arist. Pol. 4. 


I 


13, 10. 2. the office of βασιλεύς, the kingly office, Ib. 2. 11, 
Io. 8. at Athens, the office of the archon βασιλεύς, Paus. 1. 3, 
I. 4. pass. a being ruled over, τῆς ὑπ᾽ ἐκείνου βασιλείας Isocr, 
197 C. II. a diadem, Diod. 1. 47, Lapis Rosett. in C. I. 4697. 


3 54. III. majesty, as a form of address. Byz. 

βασιλειάω, to aim at royalty, Joseph. B. J. praef. 2., 1. 4, I. ; 

βασιλείδηϑ, ov, 6, a prince, τῶν δέκα βασιλειδῶν Plat. Criti. 116 C. 

βἄσϊλείδιον, τό, Dim. of βασιλεύς, a petty king, Plut. Ages. 2. 

ἄσίλειον, Ion. --ἤϊον, τό, a kingly dwelling, palace, Xen. Cyr. 2. 4, 3, 

etc.; but more common in pl., Hdt. 1. 30, 178, etc. :—the seat of em- 
pire, a capital, royal city, Polyb. 3. 15, 3, etc. 2. the royal treasury, 
Hdt. 2.149. II. a tiara, diadem, Plut. 2. 358 D. 111. 
a name given to choice things, as hing-jigs (cf. βασιλεύς Iv), Hesych.: 
a rare unguent, Poll. 6. 105, etc. πος 

βἄσίλειος, ov, also a, ον, Aesch. Pers. 589: Ion. -ἤϊοβ, 7, ον, Acol. 
βασιλῇος Melinno ap. Stob. 87. 23, Inscr. Andr. in Epigr. Gr. 1028. 48: 


weighty of purpose, grave-minded, Theocr. 25. Digitized) y brit ἴω) ἐπ 5 08» royal, δεινὸν δὲ γένος βασιλήϊέν ἐστι κτείνειν 
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Od. 16. 401; ὁ B. θρόνος Hdt. 1.14, etc.; B. οἶκοι, μέλαθρα Aesch. Ag. 
156, Cho. 343; ἰσχύς, τιάρα Id. Pers. 589, 663; νόστος ὁ B. the king’s 
return, Ib. 8; τοῖς B. νόμοις Soph, Ant. 382:—cf. πῆχυς V, στοά II. 
2. 2. of the archon βασιλεύς, ἡ B. στοά, ν. στοά. 
βἄσϊλεύς, 6: gen. éws, Ion. fos: acc. βασιλέα, contr. βασιλῆ Orac, 
ap. Hdt. 7. 220, Eur. Fr. 781.25: nom. pl. βασιλεῖς, Ion. -ἢες, old Att. 
βασιλῆς Soph. Aj. 189, 959; acc. pl. βασιλεῖς, old Att. βασιλῆς Ib. 
390; also, βασιλέας Arist. Pol. 3.13, 25. A king, chief (v. sub dvag), 
Hom.: often with collat. sense of captain or judge, Hes. Op. 200. 
Homer’s kings are διοτρεφέες, Il. 2. 445, etc.; θεῖοι Od. 4. 691, etc. ; 
and later it was an hereditary king, opp. to τύραννος (cf. βασιλείᾶ) ; 
but it was applied by poets to tyrants, as to Hiero, Pind. O. 1. 35; to 
Pisistratus, Eupol. Anu. 33, cf. Schol. Ar. Ach. 61.—Hom, joins Ba- 
σιλεὺς ἀνήρ, 1]. 3. 170, etc.; ἀνὴρ B. Hdt. 1. 90; ἄναξ B. lord king, 
Aesch, Pers. 5: c. gen., β, νεῶν Id. Ag. 115; οἰωνῶν B., of the eagle, 
Ib. We have a Comp. βασιλεύτερος more of a king, more kingly, 1]. 9. 
160, 392, Od. 15. 533, Tyrtae. 9.7; and Sup. βασιλεύτατος Il. 9. 69; 
(cf. κύων, nbvTepos).—Used in addressing the Gods first in Hes. Th. 
886 and Pind. (for in this sense Hom. uses ἄναξ). 2. of the king’s 
son, prince, or any one sharing in the government, Od. 1. 394., 8. 390, 
Xen, Occ. 4, 16. 3. generally, a lord, master, householder, Il. 18. 
556, Pind. O. 6. 79 : the name used by slaves of their owner, by parasites, 
flatterers, clients, etc. of their patrons, as Lat. rex. 11. at Athens, 
the second of the nine Archons was called βασιλεύς ; he had charge of the 
public worship, and the conduct of criminal processes, Antipho145.41, Lys. 
103, 30, Plat. Euthyphro 2 A, Theaet. 210 D, etc.; cf. στοά II. 2. 
matters of religion at Athens and elsewhere were the only business 
left to the βασιλεύς (cf. the rex sacrificulus at Rome), Arist. Pol. 3. 14, 
13, Fr. 385. III. after the Persian war, the king of Persia was 
called βασιλεύς (without the Art.), Hdt. 7.174, Aesch. Pers. 5, 144, 633, 
855, Ar. Ach. 61, Thuc., etc.; (βασιλῆς βασιλέως ὕποχοι μεγάλου, of 
the Satraps, Aesch. Pers. 24, cf. 44); more rarely ὁ βασιλεύς, Hdt. 1. 
132, 137, Arist. Pol. 5. 4,13; or 6 μέγας Bao. Hdt. 1.188; whereas 
Alexander and his successors were commonly called 6 βασιλεύς, οἱ βασι- 
Aeis, Menand. Kod. 1, Μισουμ. 2, Antipho Παρεκδ. 1, Alex. Kpar. 3, 
Ὑποβ. τ; and later, βασιλεὺς βασιλέων Wessel. Diod. 1. 47. 2. 
still later of the Roman emperors, after Augustus, Hdn. 1, 6, 14, εἴς. ; cf 
Eckh. Doctr. Num. 8. 366. IV. of any great man, πενησί τε καὶ 
βασιλεῦσιν Pseudo-Phocyl. 106, cf. Hor. Od. 1. 4, 13. 2. the first 
or most distinguished of any class, Philostr. 586, etc.; βασιλέως ἐγκέφα- 
Aos, 1. 6. a choice dainty, Suid.; 8. σῦκα king-figs, a fine kind, Philem. 
Incert. 130, cf. Poll. 6. 81. ν΄. --συμποσίαρχος, Luc. Saturn. 
4. VI. a bird, the golden-crested wren, regulus cristatus Arist. 
H.A.9g. 11, 5. VII. the name given by the Greeks to the queen- 
bee, Ib. 9. 40, 12 sq., Id. G. A. 3. Io, ete. (The origin is still uncer- 
tain, The deriv. most favoured is from 4/BA (causal as in ἔβησα) 
and Aevs=Aéws or λαός (as in Λευτυχίδης) leader of the people; but 
—evs seems to be a mere term., as in so many nouns, ἀριστεύς, vopeds.) 

βἄσϊλευτός, ἡ, dv, verb. Adj. suited for monarchical rule, Arist. Pol. 
3.17, 1 (v.1. βασιλικόν). 

ἄσϊλεύτωρ, opos, 6,= βασιλεύς, Antimach. ap, E. M. 189. 5. 
ἄσϊλεύω, to be king, to rule, reign, οὐ μέν πως πάντες βασιλεύσομεν 

ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιοί Il. 2. 203; ἶσον ἐμοὶ βασίλευε g. 616; ἐν ὑμῖν .. βασί- 
Aeve was king’ among you, Od. 2. 47; ὄφρ᾽ Ἰθάκης κατὰ δῆμον .. βασι- 
λεύοι 22. 52; also of a woman, 7) βασίλευεν ὑπὸ Πλάκῳ reigned as 
queen, 1]. 6. 425, cf. Od. 11. 285; in aor. fo have become king, Hdt. 2. 
2 :—also c. gen. to be king of, rule over, ἐν .. Ἰθάκῃ βασιλεύσει ᾿Αχαιῶν 
Od.1. 401; etc. ;—also c. dat. to be king among, Τιγάντεσσιν βασίλευεν 
ἡ. 59:—Pass. to be governed by a king, Plat. Rep. 576 Ὁ, E, al., 
Arist. Pol. 3. 14, 1, etc.; and,c. acc. cogn., βασιλείαν βασιλεύεσθαι 
Plat. Legg. 680 E ;—and generally to be governed or administered, Pind. 
P. 4. 189, Plat. Lege. 684A; ὑπὸ νόμου Lys. 192. 22 ;—hence, to sub- 
mit to, join the party of, the king, Plut. Sull, 12. b. later, ἡ βασι- 
λεύουσα πόλις, the imperial city, of Rome, Ath. 98 C; of Constantinople, 
Byz. 2. to enjoy as absolute master,7@ χρυσῶ B.Theocr.21.60. 8. 
absol, zo live right royally, B. ἐν πενίᾳ Plut. 2. 101 E, cf. 1 Ep. Cor. 4. 
8. 11. Causal, to appoint as king, τινά LxXx (Jud. 9. 6): but, 
B. τισὶ βασιλέα to make them a king, Ib. (1 Regg. 8. 22., 9. 1). 

βασιλέω, = βασιλεύω, C.1. 2107 ¢ (add.), 2691 d, 6, 2919. 

BaotAn, 7, rare post. form for βασίλειδᾶ, a queen, princess, cited by 
Steph. B. s. ν. ᾿Αγάμεια, and from Soph. (Fr. 292) by Hesych.: and so Dind. 
in Pind.N.1.59, for βασίλεια: a gen. βασιλέας occurs in Epigr. Gr. 768.8. 

βἄσϊληΐη, βᾶσϊλήϊος, Ion. for βασιλείᾶ, --λειος. 

Βασϊληΐς,, δος, ἡ, pecul. fem. of βασίλειος, royal, τιμή 1]. 6.193; also 
in Hes, Th. 462, Eur. Hipp. 1281. 2. -- βασίλειᾶ, a queen, Manetho 
1. 283, Epigr. Gr. 989. 3, al. 

βασϊλίζω, to be of the hing’s party, Plut. Flam. 16 :—Med. to affect, 
assume the state of a king, App. Civ. 3. 18; and so in Act., Joseph, A. 
J. 1. το, 4. 

βασιλικο-πλώιμος, ov, of or belonging to the imperial navy, Byz. 

Baotrucds, 7, dv, like βασίλειος, royal, kingly, Hdt. 2.173, Aesch, Pr. 
869, Plat., al.; μοναρχίαι B., opp. to τυραννικαΐ, Arist. Pol. 3. 14, 11; 
ai β. βίβλοι the books of Kings, Philo 1. 427. 2. like a king, 
kingly, princely, βασιλικώτατος καὶ ἄρχειν ἀξιώτατος Xen, An. 1. 9,1, 
cf. Isocr. 20 D; ἦθος B. Xen. Occ. 21,103; so, τὸ Bac. Id, Cyr. 1. 3, 18: 
—Adv., βασιλικῶς παρών as a king, with kingly authority, Xen. Cyr. 1. 
4,14; 8. ἄρχειν Arist, Pol. 1. 12, 1. 3. of or belonging to a king, 
of βασιλικοί the king’s friends or asfivers. Polyb. 8.12, 10; ἐγκλήματα 
Bao. charges of high-treason, Id. 26. 5,1; ὀφειλήματα Bac. debts to the 


hing, Id. 26. 5,3; τὰ B. royalties, ἐδ. Ὁ", ὭΡΑ aby 5 fo ess Bastien: βαθμ-. 


βασιλεύς -- βασμίς. 


ὁδὸς β. the king’s highway, Ib. (Num. 20, 17); μὴ εἶναι βασιλικὴν 


᾿ ἄτραπον ἐπὶ γεωμετρίαν no royal road, Eucl. ap. Procl. Diad. Probl. 2. 


το. II. as Subst., 1. βασιλική, ἧ, a, (sub. τεχνή),. 
hereditary monarchy (cf. βασιλεία), Plat. Polit. 291 E. Ῥ. (sub. 
στοά, which is supplied in Strabo 236), α colonnade at Athens (also called 
ἡ βασίλειος στοά, Ar. Eccl. 685), Plat. Charm. 1534; vy. στοά 11. 2. ο. 
at Rome, a public building with colonnades or aisles, in the forum, where 
merchants congregated, trials were held, etc., Vitruv. 5.1, cf, Plut. Popl. 
15: on the same plan Constantine built the Christian churches, which 
were hence called basilicae. 2. βασιλικόν, τό, a. (sub, ταμιεῖον) 
the royal treasury, Diod. 2. 40, C. I. 3137. 107.» 4697. 29. b. (sub. 
δῶμα) the palace, Dio C.60.4. σ. (sub. πρόσταγμα) a royal decree, 
Lxx (Esth. 1. 19). d. (sub. φάρμακον) a hind of plaster, basilicon, 
also τετραφάρμακον, Alex. Trall. e. (sub. λάχανον) the herb basil, 
ocimum basilicum, Arist. Plant. 1. 4, 10. 8. βασιλικός (sub. οἶκος), 
6, a palace, C. 1. 2782.25. Meds 

BactAtvad, barbarism for βασίλιννα, βασίλειᾶ, Ar. Αν. 1678. . 

βᾶἄσϊλίνδα, Adv., ἡ Bac. παιδιά king I am, ἃ ‘child’s game (cf. ὀστρα- 
κίνδα, etc.), Poll. 9. 110, A. B. 1353. 

βἄσίλιννα, v. sub βασίλισσα. ; 

βᾶἄσϊλίς, ίδος, ἡ, -- βασίλειά, a queen, princess, Soph. Ant. 941, Eur. 
Hec. 552; joined with νύμφη, γυνή, Eur. Med. 1002, Hipp. 778; also 
in Prose, β. γυναικῶν Plat. Legg. 694 E, cf. Plut. Alex. 21: cf. βασί- 
λισσα 2. 2. as Adj. royal, ἑστία, εὐναί Id. Rhes. 718, I. A. 1306: 
ἡ B. πόλις, of Rome and Constantinople, Just. M. 1 Apol. 26, 56, Evagr. 
Η. E. 2. 9. II. a kingdom, Diod. Excerpt. p. 623 Wessel. 

βἄσϊλίσκος, ὁ, Dim. of βασιλεύς, a little king, chieftain, Lat. regulus, 
Polyb. 3. 44, 5, C. 1.5072, cf. Ath. 566 A. ΤΙ. a hind of serpent, 
a basilisk, perhaps the Cobra di Capello, Lxx (Ps. 90. 13, al.), Heliod. 
3.8; cf. Plin. 8. 21. III. the golden-crested wren, Aesop. ap. 
Plut. 2. 806 E. IV. a sea-fish, Opp. H. 1. 129. 

Piicittooa, ἡ, later form for βασίλειά, a queen, Alcae. Com. Tay. 8» 
Philem. Βαβ. 1, Xen. Oec. 9, 15, Theocr. 15. 24, C. 1. 4893; ἡ β. τῶν 
μελισσῶν Arr. Epict. 3. 22, 99;—not approved by Atticists, cf. Lob. 
Phryn. 225. 2. the wife of the”Apxav βασιλεύς at Athens, Arist. 
Fr. 385 :—so in the form βασίλιννα, Dem. 1370. 17, Menand. Incert. 
336; and βασιλίς, Eust. 1425. 42. 8. the Roman Empress, Hdn. 
1.7, 6, al—Cf. Phryn. p. 225, Curt. p. 637. 

βάσιμος [ἃ], ov, (Baivw) passable, accessible, Dem. 763. 5; χρόνος 
ἱστορίᾳ Bao. Plut. Thes. 1.. 

βάσις [ἃ], ews, ἡ, (βαίνω) a stepping, step, and collectively steps, 
Aesch. Eum. 36, Soph. Aj. 8, 19, etc.; metaph., ἡσύχῳ φρενῶν βάσει 
Aesch. Cho. 452; οὐκ ἔχων βάσιν power to step, Soph. Ph. 691; τροχῶν 
βάσεις the rolling of the wheels, the rolling wheels, Id. ΕἸ. 717; ἀρβύλης 
B. the tread or point of the boot, Eur. El. 532 ;---ποίμναις τήνδ᾽ ἔπεμ- 
πίπτει βάσιν (--ἐπεμβαίνει βάσιν, βάσιν being an acc. of cogn. signf.), 
Soph. Aj. 42; cf. ἐφίστημι C. 2.4 ed step or t, B. 
χορείας Ar. Thesm. 968, cf. Pind. P. 1. 4:—hence rhythmical or metri- 
cal movement, Plat. Rep. 399 E, Legg. 670 Ὁ :—in Rhet. the rhythmical 
close of a sentence, Hermog.: and in Gramm. a verse consisting of one 
metre, a monometer, cf. Arist. Pol. 2. 5, 14, Metaph. 13. 1. II. 
that with which one steps, a foot, Plat. Tim. 92 A; ποδῶν B. Eur. Hec. 
837; θηλύπους B. their women’s feet, Id. I. A. 421: absol., αἱ βάσεις 
Act. Ap. 3. 7. III. that whereon one steps or stands, a base, 
pedestal, κρατῆρος Alex. Kuxv.1; τρία ἔργα .. ἐπὶ μιᾶς B. Strabo 637: 
a foundation, basement, ῥίζα πάντων καὶ βάσις ἃ γᾶ ἐρήρεισται Tim. 
Locr. 97 E. 2. the base of a triangle, Plat. Tim. 55 B, Arist. An. Pr. 
1. 24, al. IV. position, fixedness, opp. to φορά, Plat. Crat. 437 
A; πεδίων B. Epigr. Gr. 1028. 72. 

βασκαίνω, fut. ἄνῶ : aor. ἐβάσκηνα, - ἄνα Arist. Probl. 20. 34 :—Pass., 
aor. ἐβασκάνθην : 1. c. acc. to slander, malign, belie, disparage, 
Pherecr. Incert. 8, Dem. 94.19; ἄν τι δύσκολον συμβαίνῃ, τοῦτο βασ- 
καίνει Id. 291. 21; εἰσίν ries .. ods τὸ βασκαίνειν τρέφει Dionys. 
Incert. 1. 6. 2. c. dat. to envy, grudge, Dem. 464.11, etc.; τινί 
τινος one for a thing, Philostr. 250, cf. Luc. Philops. 35; ἐπί τινι Id. 
Nav. 17. II. to use ill words to another, bewitch him, by means 
of spells, an evil eye, etc., Arist. Probl. 20. 34; ἐβάσκηνε πάντα... τυχή 
Hdn. 2. 4:—Pass., iva μὴ βασκανθῶσι Arist. Fr. 271 :—the charm was 
broken by spitting thrice, Theocr. 6. 39. (The connexion with Lat. 
fascino, as if from 4/PAX, is doubted by Curt.) 
βασκανία, ἡ, slander, envy, malice, Plat. Phaedo 95 B, Dem. 311. 8; 
ὄχλος καὶ B. Dem. 348. 24. II. sorcery, witchery, Call. Ep. 
22; βασκανίας φάρμακον τὸ πήγανον Arist. Probl, 20. 34. 

βασκάνιον, τό, α charm, amulet, Ar. Fr. 51ο. II. in pl. sor- 
ceries, Epigr. Gr. 381: cf. Lob. Phryn. 86. 

Bacxiivos, ov, slanderous, envious, malignant, Ar. Eq. 103, Pl. 571; 6 
συκοφάντης πανταχόθεν βάσκανον Dem. 307.20; βάσκανὸν πρᾶγμα... 
ποιοῦντες Id. 330.24; βάσκανος ἔσσ', Aida Ericna 6; με B. ἥρπασε 
δαίμων cL 371 5, and oft, in sepulchral inscriptions, e. δ. 6200, 6315; 
written Bagkaivos in 2059. 31:—Sup. -ὦτατος, Com. in Mein. Fr. 4. 
671 :— Adv. -νως, Joseph. A.J. 11. 4,9. 11. as Subst. a slanderer, 
tale-bearer, like συκοφάντης, Dem. 271. 10. 2. a sorcerer, Id. 582. 
I (v. sub ὄλεθρος), Strabo 654. 

Backavrinds, 7, dv, slanderous, malicious, Plut. 2. 682 Ὁ. 

βασκάς (or —@s), ἢ, a kind of duck, Ar. Av. 885; cf. βοσκάς, φασκάς. 

βασκοσύνη, ἡ, post. for βασκανία, Po&éta de Herb. 5I, 210. 

βάσκω (akin to βαίνω, cf. χάσκω, yaiver), only used in imperat., βάσκ᾽ 
ἴθι, speed thee! away! Il, 2. 8, etc.; βάσκετε Ar. Thesm, 783; but, βάσκε 
come! Aesch, Pers. 664,672. Cf. dua-, ἐπι-βάσκω. para 


βᾶσσα.-.--- βαφή. 


βᾶσσα, ἡ, Dor. for βῆσσα. 

βασσάρα, ἡ, -- ἀλώπηξ, a fox, Schol. Lyc. 771; cf. βασσάριον. 11. 
the dress of Thracian bacchanals, prob. made of fox-skins, A. B. 
222. 2. a Thracian bacchanal, Aesch, Frr, 20-22, Anth. P. 6.74, 
Ath. 198 E, Hesych., but v. Gaisf. Hephaest. p.70:—an impudent woman, 
courtesan, Lyc. 1. c., 1393. 

Πασσαρεύ, éws, 6, name of Bacchus, Cornut. N. D. 30, Hor. Od. 1. 
18, 11. 

Βασσαρέω, = Baryevo, v. ἀναβασσαρέω. 

βασσαρικός, ή, όν, -- βακχικός, Anth. P. 6. 165: τὰ βασσαρικά--τὰ 
Διονυσιακά, Soterich. ap. Suid. 

βασσάριον, τό, Dim. of βασσάρα τ, a little fox, Hdt. 4. 192. 

βασσαρίς, ίδος, ἡ, -- βασσάρα τι. 2, Anacr. 55. 

Βάσσαρορ, ὃ, -- Βασσαρεύς, Orph. Ἡ. 44. 2. 

βάσσων, ον, gen. ονος, Dor. Comp. of βαθύς, Epich. 164 Ahr.; cf. 
θάσσων, βράσσων, ἐλάσσων, ἥσσων. 

βαστἄγή, ἡ, the act of bearing, τῶν ἀναγκαίων Jo. Lyd. de Mag. 1.13. 

βάσταγμα, τό, that which is borne, a burden, Eur. Supp. 767, Plut. 
2. 59 B, etc.: power, Polyb. 36. 4, 7. 

βαστάζω, Hom., Att.: fut. dow, Aesch. Pr. 1019, Soph. Aj. 920; late 
τάξω Maur. Strateg., etc.: aor. ἐβάστασα Hom., Att., late ἐβάσταξα 
Anth. P. append. 324 :—Pass., fut. βασταχθήσομαι Pseudo-Callisth. 1. 
42: aor. ἐβαστάχθην Diog. L. 4. 59, Ath. 693 E; aor. 2 βασταγῆναι 
Artemid. 2. 68. To lift, lift up, raise, λᾶαν Baord{ovra . . ἀμφο- 
τέρῃσι Od. 11.594; ἐπεὶ μέγα τόξον ἐβάστασε 21. 405 ; πεπτῶτα βαστ. 
τινά Soph. Aj. 827, εἴο.: fo lift a veil, Id. El. 1470. 2. metaph. 
to lift up, exalt, ennoble, Pind. O. 12. 27, I. 3.14, etc. II. 
to bear, carry, Aesch. Pr. 101g, etc.; χερσὶν β. τινά Soph. El. 1129, cf. 
1216; δόρυ, ὅπλα Hermipp. Mop. 1, Menand. Incert. 297. 2. to 
hold in one’s hands, Soph. El. go5 ; χεροῖν Id. Ph. 657, cf. 1127, O. C. 
1105 :—Pass. in manibus esse, to be popular, of books, Arist. Rhet. 3. 12, 
2. 3. βαστάζειν ἐν γνώμῃ to have in mind, consider, weigh, make 
proof of, Aesch. Pr. 888; φρενέ Ar. Thesm. 437; B. βούλευμα to de- 
liberate on. ., Eupol. Barr. 6; βαστάσας αἱρήσομαι on consideration, 
Id. Incert. 3. III. ¢o carry off, take away, Ev. Jo. 20.15: and 
so (as Scoticé to lift) to steal, Polyb. 32. 25, 4, Diog. L. 4. 59, Luc., 
Joseph. A. J.1.19, 9; some explain it so in Ev. Jo.12. 6. IV. 
Att. αἰοο-εψηλαφάω, to handle, touch, χέρα ἄνακτος .. τῇδε B. χερί 
Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf.—Used by Hom. and Att. Poets only in Act., 
and not at all in the best Att. Prose. 
βαστακτέον, verb. Adj. one must. bear, Schol. Eur. Or. 769. 
βαστακτέος, a, ov, verb. Adj. to be borne or carried, Schol. Ar. Ach. 259. 
Baoraxris, οὔ, 6, a bearer, porter, Gloss. 
βαστακτικός, 7, dv, fit for bearing :—Adv. --ἰκῶς, to expl. ἀέρδην, 
Schol. Aesch, Ag. 240. 

βαστακτός, 7, dv, verb. Adj. to be borne, Anth. P. 12. 52. 

βασυνίας (sc. πλακοῦς), 6, a kind of cake, Semus.ap. Ath. 645 B. 

βατἄλίζομαι, Dep. ¢o live like a Barados, Theano Ep. 1. 

βάτἄλος, 6, -- πρωκτός, Eupol. Barr. 14:—hence, of persons, = κίναιδος, 
pathicus, Clem. Al. 266. II. a nickname given to Demosthenes, 
with allusion to Barrapi(w, because he stuttered when a young man, and 
could not pronounce the ῥ, Aeschin. 41. 14, cf. Dem, 288.17. The Mss. 
vary between βάταλος and βάτταλος :—the metre requires Βάτταλος as 
pr. n. Hedyl. ap. Ath. 167 D. 

βάἄτάνη [τὰ], ἡ, --πατάνη, Lat. patina, Sicil. word, Matro ap. Ath. 163 
D:—Dim. βατάνιον, τό, Antiph. Εὖθ. 1, Eubul. Ἴων. 1, Alex. ’AoxaA. 1, 
Yavy.-1. 18, etc. 

Bare, Dor. imper. aor. 2 of Baivw. 

βἄτέω, (Baivw) to cover, τὰς χιμάρας éBdrevy Anth. P. 9. 317:— 
Pass., of she-goats, ofa βατεῦνται Theocr. 1.87. II. at Delphi= 
πατέω, Plut. 2. 292 F. 

βᾶτήρ, pos, ὁ, (Baivw) that on which one treads, the threshold, Amips. 


Incert. 5. 2. the place from which one starts, the goal, =BarBis, 
A.B. 224, Hesych., Eust. 3. that with which one walks, a staff, 
Nic. Th. 377. 4. in a lyre, the lower part where the strings are 


- tuned, also χορδότονον, Nicom, Harmon. p. 13. 10. 
βατηρία, ἡ, -- βακτηρία, Herodes ap. Schol. Nic. Th. 377, Hesych. 
Barnpis, idos, ἡ, κλίμαξ B. a mounting ladder, Anth. P. 7. 365. 
Barns, ov, 6, (Baivw) one that treads or covers, Hesych. :—hence, 
βατήριον és λέχος ἐλθεῖν, i.e. εἰς ὀχείαν, Pseudo-Phoc. 175. 
Paria, ἡ, -- βάτος, a bush, thicket, Pind. O. 6. go. 
βατιακή, ἡ, α kind of cup, Diphil. Tip. 1; B. χρυσαῖ, χαλκαῖ Arist. 
Mirab. 49 :—Dim. βατιάκιον, τό, dub. in Philem. Χηρ. 1. 
ατιδο-σκόπος, ov, looking after skates, greedy for them, Ar. Pax. 811. 
βάτινος, 7, ov, (dros) of the bush or thicket, Galen. 
βάτιον, τό, Dim. of βάτος (ἢ), 4. ν. 11.-- βατιακή, Ib. 784 
Β. III. in Ar. Pl. ror1, Bentl. restored φάττιον. 
βᾶἄτίς, ίδος, ἡ, a flat fish, perhaps the skate or ray, Epich. 68 Ahr., Ar. 
Vesp. 510, and freq. in Comedy, cf. Arist. H. A. 6. 10, 9., 6. 12, Io: v. 
βάτος. IL. a bird that frequents bushes, rubicola, peth. the stone-chat, 
Arist. H. A. 8. 3, 4. 111. a plant, akin to βάτος, Plin. 21. 50 and ror. 
βᾶτο-δρόπος, ov, pulling thorns off or up, h. Hom. Merc. Igo. 
βἄτόεις, εσσα, ev, (βάτος) thorned, Nic. Al. 267. 
βάτον, τό, a blackberry, Diod. 1. 34. 
βάτος [ἃ], ἡ, a bramble-bush or wild raspberry, Od. 24. 230; but masc. 
in Ar. Fr. 592 and Theophr., as H. Ρ. 1. 5, 3; βάτος Idata the raspberry, 
Diosc. 4. 38: the Dim. βάτιον in Ath. 51 F, a mulberry, cf. A. B. 224. 
βάτος, 6, a fish, a find of ray, Arist. H. A. 2. 13, 6, etc.; cf. Baris. 
βάτος, 6, the Hebrew liquid measure bath 
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βᾶτός, ἡ, dv, (βαίνω) passable, τοῖς ὑποζυγίοις Xen. An. 4. 6, 17, 
Arr. An, 4. 21, 5, Menand. Incert. 39.—For Soph. Fr. Iog, v. sub 
βέβηλος. 

βατράχειος, ov, (Barpaxos) of or belonging to a frog: βατράχεια (sc. 
χρώματα), frog-colour, pale-green, Ar. Eq. 523 :—also βατράχεος, a, ov, 
Nic, Fr. 11. 

βατραχίζω, to be or move like a frog, Hippiatr. 

βατράχιον, τό, ranunculus, frog-wort, Hipp. 570. 43, al., Diosc. 2. 
206. IL. = βάτραχος 3, Ptol. 

βατραχιοῦν, τό, a court of law at Athens, so called from its colour (cf. 
Φοινικιοῦν), Pausan. 1, 28, 8. 

Barpaxis, ios, 4, a frog-green coat, Ar. Eq. 1406, C. 1. 155. 19; 
50. 2.-ε βατράχιον I, Alex. Trall.: but, II. βατραχίς, 
ἴδος, Dim. of βάτραχος, Nic. Th. 416. 

Barpaxirys, λίθος, 6, a frog-green stone, Plin. 37. 10. 

/ Barpaxo-pvo-paxla, 4, the battle of the frogs and mice, a mock heroic 
poem generally printed among the Homeric poems. 

βάτραχος [Barpa-], 6, a frog, Batr. 6, 18, 59, etc., Hdt. 4. 131, etc.: 
—proverb., ὕδωρ πίνειν βάτραχος a very frog to drink, Aristopho Πυθ. τ. 
3; βατράχοις οἰνοχοεῖν, of those who give what is not wanted, like 
Horace’s Calabrian host, Pherecr. Kop. 4. IT. a fish of the σέλαχος 
kind, Lophius piscatorius or barbatus, also called ἁλιεύς, Arist. H. A. 5.55 
3+ 9- 37.5, cf. Ael.N. A. 13. 5, Plut. 2.978 A. III. the frog of a 
horse’s hoof, Geop. 16. 1,9; Vv. χελιδών 111. IV. a disease of the 
tongue, esp. in children, called in Lat. rana, ranula, Aét.—Several dial. 
forms are cited by Gramm., 1, Ion. βάθρακος, cited from Hdt. 
(prob. 4. 131) by Schol. Il. 4. 243, Eust. 1570. 18: Ion. also Bétpaxos or 
Bpéraxos from Xenophanes by E. M. 214. 42. 2. Bparaxos, Hesych.; 
prob. to be restored in Batr. 294, Marcell. Sid. 21. 3. Cypr. Bpov- 
xeros, Hesych, 4. Phoc. βριαγχόνη and Bpdayxos, Id. 5. Pontic 
βάβακος, Id. ;—with several other forms belonging to unknown dialects. 

βατραχώδης, es, (εἶδος) frog-like, Greg. Nyss. 

τταλος, 6, v. βάταλος. 

βαττἄρίζω, onomatop. word, fo stammer, Hippon. 108, Luc. Jup. 
Trag. 27, cf. Οἷς. Att.6.5. Hence βατταρισμός, 6, a stuttering ; and, 
βατταριστήπ, οὔ, 6, a stutterer, Hesych. 

Barro-hoyéw, = βατταρίζω, to speak stammeringly, say the same thing 
over and over again, Ev. Matth. 6. 7, Simplic. ad Epict. 340 :—verb. 
Adj. -Aoynréov, Eccl. :—hence βαττολογία, 7, = βατταρισμός, idle talk, 
Eccl., who also use βαττολόγημα, τό, and βαττολόγος, ὁ, ἧς. (The 
Root is the pr. n. Βάττος, which seems to have been onomatop. for a Stam- 
merer, cf, Hdt. 4.155: for the proverb τὸ Βάττου σίλφιον, ν. σίλφιον.) 

βατύλη, ἡ, she-dwarf, dub. name of a play by Theopompus, Schol. Ar. 
Pl. rorr. 

βἄτώδης, ες, (εἶδος) like thorns, thorny, Strabo 194. 
grown with thorns, Polyb. 2. 28, 8. 

Bad, Baw, bow, wow, imit. of a dog’s bark, Com. Anon. 195. 
BavBarifw, =sq., Alex. Τιτθ. 4. 

βαυβάω, to fall asleep, Eur. Fr. 684, Canthar. Μηδ. 2. 

lull to sleep, like Baveaddw, Hesych. 

Baiitw, Dor. Baioc&w, onomatop. word, like Lat. baubor, to ery Baa 
Bad, to bark, Heraclit, ap. Plut. 2.787 C, Theocr. 6. 10: of angry persons, 
to snarl, yelp, παῦσαι Baifwy Ar. Thesm. 173, cf. 895; τάδε σῖγά τις 
βαύζει thus they snarl in secret, Aesch. Ag. 449; so, of’ ἄττα 8. Cratin. 
᾿Αρχίλ. 3; Bavéas (dissyll.) Iamb. trim. in Tzetz. Schol. Lyc. 77. 11. 
trans, to shriek aloud for, τινά Aesch. Ῥεῖβ. 13 (where Herm. alters so as 
to make it intr.) Cf. δυσβάῦκτος. 

βαυκαλάω, akin to BavBdw, to lull to sleep, Luc. Lexiph. 11, Origen. 
Hence βαυκάλημα, τό, a lullaby, Ep. Socr.27. Also βαυκαλίξω, = Bav- 
καλάω (cf. the compd. καταβ-}; and dub. form βαυκανίξζω in Hesych. 
(Onomatop. from the nurse’s song. Cf. Moeris.) 

BavidAvov or καυκάλιον, τό, a narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in or out, in late writers cited by Ducange. 

βαύκᾶλις, ἡ, a vessel for cooling wine or water in, elsewhere ψυκτήρ, 
Anth. P, 11, 244: also καύκαλις, Coraés Isocr. p. 446,—Alexandr. word, 
v. Ath. 784B; on the accent, v. Arcad. 31. Io. 

, βαυκίδες, af, a kind of woman’s shoes, Ar. Fr. 311, Alex. Ἴσοστ. 1.7. 
βαυκίζω, (Bavids) to play the prude, Lat. delicias facere, A. B. 225 :— 
Med., Alex. Ταραντ. 4. 9, Hesych. 

βαύκισμα, τό, a piece of affectation, A.B. 1. c., Hesych.; and βαυκισμός, 
6, a kind of coguette-dance, Poll. 4. 100, Hesych. 
βανκο-πανοῦργοϑ, 6, a paliry braggart, Arist. Eth. N. 4.7, 15. 
βαυκός, ή, dv, prudish, affected, like τρυφερός, Araros Kap. 2. 
Batvos or βαυνός, 6, (αὔω) a furnace, forge, A. B. 654, Poll. το. 100; 
in Hesych. also Batvn, 7. 

Batorikés, 4, ὅν, inclined to bark, Schol. Opp. H. τ. 721. 

Badetov, τό, a dyer’s house, Strabo 757. ᾿ 

Badeds, έως, 6, (βάπτω) a dyer, Plat. Rep. 429 Ὁ, Diphil. Suvrp, 1, 
etc.; the βαφεῖς seem to have been a guild at Thyatira, C. 1. 3496-8, 
cf. Act. Ap. 16,14, and v. Béckh C. 1. 3480. 

βάφή, ἡ, (βάπτω) a dipping of red-hot iron in water, the temper pro- 
duced thereby, τὴν βαφὴν ἀφιᾶσιν ὥσπερ σίδηρος, εἰρήνην ἄγοντες Arist. 
Pol. 7. 14, fin. :—metaph. of wine, Plut. 2. 650 B. II. a dipping in 
dye, dyeing, Theophr. H. P. 4.6, 5: also dye, Aesch. Pers. 317, Plat., etc.; 
κρόκου Baas the saffron-dyed robe, Aesch. Ag. 239; βαφαὶ ὕδρας the robe 
dipped in the hydra’s blood, Eur. H. F. 1188; metaph., 8. τυραννίδος Plut. 
2.779C. IIT. in Aesch. Ag.612, χαλκοῦ βαφαί, is taken by Blomf. 
and others to mean dhe art of dyeing or enamelling brass, as a proverb. ex- 


IT. over- 


11. go 


= der t ession for_something-unknown or impossible (Bays χαλκοῦ καὶ σιδήρου 
μετρητής, Ev. Luc. 16.6; also βάδοξ, Joseph. RET ed By, πο δ HB ap. Poll. 7. 169; and φάρμαξις τῶν παλαὶ 
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τεχνιτῶν περὶ τὸν χαλκόν by Plut. 395 B); but, acc. to Herm., χαλκοῦ 
βαφαί is merely the imbruing of a sword in blood, bloodshed (cf. βάπτω 
I. 1); for (as he remarks) the actual adulteress and intending murderess, 
would naturally disclaim these precise crimes. IV. inSoph. Aj. 651 
also, βαφῇ σίδηρος ds ἐθηλύνθην στόμα, the word presents a difficulty, 
seeing that iron is hardened, not softened, by being dipped in water: 
perh. it is to be taken here in a general sense,—I became soft and gentle 
-in word, as iron is made ductile and tractable by the art of the metal- 
worker, cf. Plat. Rep. 411 A; others connect βαφῇ σ. ὡς with ἐκαρτέρουν. 

βᾶφικός, 4, dv, fit for dyeing, βοτάνη Luc. Alex. 12; βίβλοι B. books 

on dyeing, Synes.: ἡ Kn (sc. τέχνη), the art of dyeing, Plut. 2. 228 B. 

βάψιμος, ον, to be dyed, Iambl. V. Pyth. 17. 

Pais, ews, ἡ, a dipping, dyeing, Antipho ap. Poll. 7. 169. 
a dye, Perictyoné ap. Stob. 487. 52. 

Baw, =Baivw, but only found in compds. ἐκ-, mpo-Baw. 

» βδάλλω, aor. ἔβδηλα Nic. Al. 262, part. βδάλας Alciphro 3. 16 :— 
to milk cows, πολὺ βδάλλων milking many kine, rich in kine, Plat. 
Theaet. 174.D; 88. τινά Ib.; ὁ βδάλλων the milker, Arist. H. A. 3. 21, 
2:—Med. to yield, of the cow, Boldia.., ὧν ἕκαστον βδάλλεται γάλα 
πολύ Ib.; βόες βδάλλονται ἑκάστη ἀμφορέα Ib.; absol., βδαλλόμεναι 
being in milk, Ib. 3. 20, 8. II. to suck, 1d.G. A. 2.7, 8. 

βδάλσις, ews, ἡ, α milking, Galen. 

βδέλλᾶ, ἡ, (βδάλλω) a leech, Hdt. 2.68, Theocr. 2.56. (In the story 
Hat. tells of the crocodile, he should have said flies, not leeches, v. Bahr 
le.) 2. a lamprey, Strabo 826. 11.--βδέλλιον, Arr. Peripl. 
M. Rubri 39. 

βδελλίζω, to bleed with leeches, Galen. 11. 317, Antyll. p. 148, in Pass. 

βδέλλιον, τό, a plant, Diosc. 1. 80:—a fragrant gum which exudes 
from it, Id.; v. Plin. N. H. 12. 9. 

βδελλο-λάρυγξ [a], vyyos, ὁ, leech-throat, name for a greedy parasite, 
Cratin. Atovuc. 4. 

βδέλυγμα, τό, an abomination, i.e. an idol or an offering to idols, 
Lxx (Dan. 9. 27., 1 Macc. 1. 54), cf. Ev. Matth. 24. 15 :—PSeAvypds, ὃ, 
in Hesych. : 

βδελυγμία, 4, navsea, sickness, disgust, Cratin. ‘Ap. 6, Xen. Mem. 3. 
II, 13. 2. filth, nastiness, Hipp. 883 D. 

βδελύζομαι, Dep. = βδελύσσομαι, Byz. 

βδελυκτέος, a, ov, to be abominated, Manass. Chron. 558. 

βδελυκτός, 7, dv, disgusting, abominable, Ep. Tit. 1. 16, Philo 2. 261: 
—in Byz. also, --κτέος, a, ov. 

βδελύκ-τροπος, ov, =foreg., Aesch. Eum. 52: v. Lob. Phryn. 671. 

βδελῦὕρεύομαι, Dep. to behave in a beastly manner, fut. in Dem. 214. 24. 

βδελῦρία, ἡ, beastly conduct, want of shame and decency, brutal 
passions, Andoc, 16. 13, Isae. 73. 38, Aeschin. 15. 17. 2. disgust, 

nausea, Hipp. 546. 47. 

βδελῦρός, 4, dv, disgusting, loathsome, shameless, Ar. Ran. 465, al., 
and Oratt.; Sup. -wraros, Dem. 405. 12, 27: v. omnino Theophr. Char. 
12. Adv. τρῶς, Philo 1. 209. 

βδελύρότης, ητος, ἡ, -- βδελυρία, Manass. Chron. 4662, 5091. 
βδελύσσομαι, Att. -ττομαι: fut. -ὕξομαι Hipp. 606. 49., 607. 33: 
aor. ἐβδελύχθην Ar. Vesp. 792, Plut. Alex. 57, etc.; later ἐβδελυξάμην 

Lxx, Joseph.: Dep.: (βδέω). To feel a loathing for food, Hipp. ll. c.: 
to be sick, Ar. Vesp. 792. 2. c. acc. feel a loathing at, to loath, 
Id. Ach, 586, etc. II. later, in Act. with a causal sense, to cause 
to stink, make loathsome or abominable, fut. -vgw, aor. ἐβδέλυξα, Τχχ : 
—Med. and Pass. to be loathsome, fut. -ὕξομαι and -υχθήσομαι, aor. 
ἐβδελυξάμην and -ύχθην, pf. ἐβδέλυγμαι, Ib.; of ἐβδελυγμένοι the 
abominable (in ref. to the use of βδέλυγμα as an idol) Apoc. 21. 8:— 
this pf. in causal sense, Lxx (Prov. 28. 9). 

BSeAuxpéds, 4, dv, Dor. for BdeAupds, Epich. 34 Ahr. 

βδέννυμαι, = βδέω, Suid. 

-βδέσμα, τό, (βδέω) α stench, Lat. visium, Gloss. 

Βδεῦ, (βδέω) comic parody on Zed, ὦ βδεῦ δέσποτα Com. Anon. 338 Ὁ. 
βδέω, poet. aor. βδέσα Anth. P. 11. 242 :—to break wind, Ar. Pl. 693, 

Pax I51, etc.; c. acc. cogn., ob λιβανωτὸν βδέω Id. Pl. 705 :—so in 
Med. or Pass., Id. Eq. goo. 2, generally, ¢o stink, of a plant, Galen., 
Aét. (Hence βδύλλω, βδέννυμαι, βδελυρός, βδελύσσομαι, βδόλος ; cf. 
Lat. visire, visium.) 
βδόλος, ὁ, (βδέω) stench, stink, Com. Anon. 65. 
βδύλλω (βδέω), Lat. oppedere, to insult grossly, τινά Ar. Lys. 
354 2. to be afraid of, 1d. Eq. 224; cf. Luc. Lexiph. to. 
βεβαιό-πιστος, ov, firm in faith, Eccl. 
βέβαιος, os, ον, also a, ov, ν. infr.: (Baivw) :—jirm, steady, κρύσταλ- 
Aos Thuc. 3. 23; ὄχημα Plat. Phaedo 85 D: steady, steadfast, durable, 
ὁμιλία... πιστὴ καὶ βέβαιος Soph. Ph. 71; ἀρετῆς βέβαιαι .. αἱ κτή- 
σεις μόναι Id. Fr. 202; ψῆφος βεβαία Eur, ΕἸ. τ263; τὴν χάριν βέβαϊον 
ἔχειν (v.1, -aéay, but Thuc. prefers os, ov), Thuc. 1. 32; οὐδέπω βέβαιος 
ἣν ἡ σωτηρία Andoc. 8.9; εἰρήνην βεβαίαν ἀγαγεῖν Isocr. 76E; φιλία 
βέβαιος Plat. Symp. 183 C; βεβαίου τε καὶ καθαρᾶς ἡδονῆς Id, Rep. 
586 A; πίστεις βέβαιοι καὶ ἀληθεῖς Id. Tim. 37 Β, etc. :—sure, certain, 
τέκμαρ Aesch. Pr. 456; ἄκος Id. Eum. 506; 8. τοξεύματα (cf. Virg. certa 
sagitta), Soph. Ant. 1086 ; βεβαιότερος κίνδυνος a surer game, Thuc. 3. 
39: Sup. -draros, Id. 1.124. 2. of persons, etc., steadfast, steady, 
sure, constant, φίλος Aesch. Pr. 207, cf. Thuc. 5. 43; and often in Att.; 
c. inf., BeBaidrepor μηδὲν νεωτεριεῖν more certain to make no change, 
Thuc, 3.11; βέβαιος ἢν he was sure to.., Dion. H. 3. 35. 8. τὸ 
βέβαιον certainty, Hdt. 7. 50: τὸ β, τῆς διανοίας firmness, resolution, 
Thuc. 2. 89, cf. Plat. Phileb. 59C, etc. II. Adv. -ws, Aesch. Ag. 15; 
β. κλῃστόν Thuc, 2.17; B. οἰκεῖσθαι Id, 1.2; ἔχειν Dem. 99. 29: Comp. 
πότερον, Thuc. 1.8; —orépws, Isocr. 171 C: Ὃ πότατα, Thuc. 6. 91. 
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βεβαιότηϑ, 770s, ἡ, firmness, steadfastness, stability, τῆς οὐσίας Plat. 
Crat. 386 A; μετὰ βεβαιότητος in a steady, settled manner, Id. Rep. 
503 Ο, cf. Legg. 735 A, 790 B. 2. assurance, certainty, 1d. Phaedr, 
277 Ὁ: security, safety, βεβαιότητος ἕνεκα Thuc. 4. 66. 

βεβαιό-τροποξβ, ov, firm, resolute, Damasc. ap. Phot. p. 236. 

βεβαιόω, fut. wow, to make firm, conjirm, establish, secure, warrant, 
make good, Plat. Crito 53 B, Xen. Cyr. 8.8, 2, etc.; ἔργῳ βεβαιούμενα 
opp. to ἀκοῇ λεγόμενα, Thuc. 1. 23; β. λόγον to make good one’s word, 
Lys. 161. 1; B. τὴν πρᾶξιν Xen. An. 7. 6, 17:—B. τινί τι to secure one 
the possession of a thing, οὐδ᾽ ἡμῖν αὐτοῖς βεβαιοῦμεν [τὴν ἐλευθερίαν 
Thuc. 1.122, cf. Lys. 105. 38 :—Med. ¢o establish for oneself, to confirm, 
secure, σφᾶς αὐτούς Thuc. 1. 33; τὴν ἀρχήν, τὴν φιλίαν τινός Id, 6.10, 
78; B. τινας to confirm them in one's interest, Ib. 34. 2. in Med. 
also to secure one’s ground in argument, Plat. Theaet. 169 E: zo affirm 
stoutly, asseverate, maintain, make good, Id. Gorg. 489 A, Prot. 348 D, 
Dinarch, 95. 22. 3. to guarantee the validity of a purchase, β. τινι 
τὸ βαλανεῖον Isae. 53.11, cf. Dem. 969. fin. :—hence βεβαιώσεως δίκη, 
at Athens, an action of warranty of title to property sold by the defendant 
to the plaintiff, Poll.8. 34, cf. Att. Proc. pp. 525-528; v. βεβαιωτής. 4, 
Pass. to be informed of, Lat. certior fieri, Anna Comn, 11. intr. 
to determine, shew itself positively, τοῖσιν ἐνδοιαστῶς ἔχουσι... ἐβεβαίωσε 
[ἡ νοῦσος] Hipp. Epid. 1. 939. 

BeBaiwpa, τό, a confirmation, proof, Joseph. A. J. 2. 12, 4, cf. 
17.1, 1. 

an ews, 9, confirmation, B. γνώμης Thuc. 1. 140, cf. 4. 87, 
Aeschin. 89. 17; εἰς B. for a certainty, Lxx (Lev. 25. 23). 2. for 
the legal sense, v. βεβαιόω 1. 3. - 
βεβαιωσύνη, ἡ, = βεβαιότης, Ignat. 
βεβαιωτέον, verb. Adj. one must confirm, ὅρκον Philo 2. 272. 
βεβαιωτής, οὔ, 6, one who gives assurance of a thing, Dion. H. 1. 
1242. 2. in legal sense, one who makes good, a surety, Lat. fide- 
jussor, Polyb. 2. 40, 2, C. 1. 2693 6; B. τῆς ὠνῆς 2694 a :—so βεβαιωτήρ, 
ρος, 6, Delph. Inscrr. in C. I. 1699, 1702, al. 
βαιωτικός, 7, dv, confirmatory, Epict.Enchir. 52. Adv. -κῶς, Eus. 
Bapev, v. sub βαίνω. ἡ 
βάρηώς, ν. sub βαρέω. 
βᾶἄσαν, ν. sub βαίνω. 
εβἄσἄνισμένως, Adv. pf. pass. with severe scrutiny, Poll. 6. 150, Orig. 
ἔβηλος, ov, (βαίνω, βηλός) allowable to be trodden, permitted to 
human use, Lat. profanus, opp. to ἱερός, as βάσιμος to ἄδυτος ; καὶ πῶς 
B. ἄλσος ἂν ῥύοιτό με; Aesch, Supp. 509; ἢ πρὸς βεβήλοις ἢ πρὸς ἄλ- 
σεσιν θεῶν either on profane ground or ...,Soph.O. C.10; ἔς τε τἄβατα 
καὶ πρὸς βέβηλα (vulg. τὰ Bard) Id. Fr. 109; καὶ βέβηλα καὶ κεκρυμ- 
μένα λόγια public or current, opp. to secret, Eur. Heracl. 404; ἐν βεβήλῳ 
Thuc. 4.97; βέβηλα permitted meats, Ath. 65 F; cf. ὅσιος. II. 
of persons, unhallowed, -- ἀμύητος, Lat. profanus (so, odi profanum vulgus; 
procul este, profani), Soph. Fr.154: impure, Eur. 650, Plat. Symp. 218 
B:—also c, gen, uninitiated, B. τελετῆς Anth. P. g. 298 :—Adv. -λως, 
Philo 1. 523.—Cf. Ruhnk. Tim. 

βεβηλόω, to profane, τὸ σάββατον Lxx (Ex. 31. 14), Ev. Matth. 12. 
5. 2. to pollute, defile, τινα LXx (Lev. 21. 9), Heliod. 2. 25. 
βήλωσις, ews, ἡ, a profanation, LXx (Lev. 21. 4), Philo 1. 523. 
βιασμένως, Adv. part. pf. pass. of xecessity, Diod. 3. 25. 
βολήατο, BeBoAnpévos, v. sub βάλλω. 
βουλευμένως, Adv. part. pf. pass. of βουλεύομαι, advisedly, designedly, 
Lat. ex consulto, Dem. 527. 21. . 
βεβρός, 4, dy, stupid, δεσπότεω BeBpod at the end of a choliambic line, 
Hippon. in An. Ox. 3. p. 310: Hesych. writes BepBpos. 
ἐβρῦχε, v. sub βρύχω. 

ρώθοις, v. sub βιβρώσκω. 

Os, βεβῶσα, v. sub Baivw. 
ἐδυ, τό, -- ἀήρ, Philyll. Incert. 1: also 
Al. 673. 

Bép, v. sub βέομαι. 

Βέθρον, τό, contr. from βέρεθρον, Euphor. Fr. 136, ubi v. Meineke. 

βεΐκουλον, τό, the Lat. vehiculum, C. 1. 2 509. 12. 

Belopar, Belw, v. sub βέομαι. 

βεκκε-σέληνος, ov, -- ἀρχαῖος, superannuated, doting, like κρονικός, 
κρόνιος, Ar. Nub. 398, cf. Plut. 2.881 A. (Ar. seems to have coined the 
word, with an allusion to the story about βέκος in Hdt. 2. 2, and to the 
Arcadian claim of being προσέληνοι.) 

Bends, τό, bread: Hippon. 57 has Κυπρίων Béxos, whence some think 
the word Cyprian; but Hdt. 2. 2 says it is Phrygian: v. Hick’s Kreta, 
I. 116.—The best Edd. of Hdt, have βεκός, others βεκκός or Béxnos (cf. 
βεκπεσέληνοϑ) ; gen. Béxous, Aristid. 2. 3. 

βελεη-φόρος, ov, bearing darts, Anth. P.14. 111. 

βέλεκα, τά, ἃ kind of pulse, Ar. Fr. 595; βέλεκος, ὁ, Suid., al. 

βέλεμνον, τό, post. for βέλος, a dart, javelin, ΤΊ. only in pl., as πικρὰ 
a 22. 206; in sing., Aesch. Ag. 1496, 1520; poét. of hail-stones, Orph. 

ith. 591. 

βελένιον, τό, a plant, said to be poisonous in Persia, but harmless if 
transplanted into Egypt or Palestine, Arist. Plant. 1. 7, 2. 

βελεσσι-χἄρήξ, és, joying in darts, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 3. 

βελικός, 4, dv, of or belonging to darts, Athenio de Mach. 3. 

βελίτης κάλαμος, ὃ, a reed for making arrows, Geop. 2.6, 23. [Π 

βελο-θήκη, ἡ, α quiver, Liban. 4. 1070. 

βελο-μαντία, ἡ, a divination by drawing 
ῥαβδομαντία, Hieronym. ad Ezech., 21. 

βελόνη, ἡ, (βέλος) any sharp point, a needle, Batr. 1 
Arist. Cael. 4. 6, 
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sharp-nosed kind of fish, gar-fish, elsewhere Ja is, Archipp. Ἰχθ. rist. 
H. A. 5. 11, 2., 6. 13, 9.» 9. = oF a ll 
. BeAovis, ίδος, ἡ, Dim. of foreg., a little needle, Hermipp. Mop. 8; (also 
βελόνιον, τό, Eust. Opusc. 305. 67). II. a little jish, Schol. Opp. 
᾿ PeAovo-erSis, és, needle-shaped, pointed, Galen. 

.PeAovo-rouxiArys, ov, 6, ax embroiderer, Lat. phrygio, Hesych. 

BeAovo-weAns, ov, 6, a needle-seller, Ar. Pl, 175: fem. —mwdAts, ἰδος, 
Poll. 7. 197. 

βελο-ποιΐα, ἡ, the making of arrows, Hero Belop. p. 121, Poll. 7. 156: 
—also βελο-ποιϊκή (sub. τέχνη), ἡ, Hero p. 122. 

βελο-ποιός, dv, making arrows, Philo in Math. Vett. 88, Poll. 7. 156. 

βέλος, eos, τό, (βάλλω) α missile, esp. an arrow, dart, bolt, often in 
Hom.; of the piece of rock hurled by the Cyclops, mévrovde βαλὼν 
βέλος Od. 9. 495; of the ox’s leg thrown by one of the suitors at Ulysses, 
20, 305, cf. 17. 4643 (for Il. 8. 513, v. πέσσω sub fin.); ὑπὲκ βέλέων 
out of the reach of darts, out of shot, Il. 4. 465; ἐκ βελέων 11. 163 ; so 
ἔξω βελῶν Xen. Cyr. 3. 3, 69, etc. ; ἔξω βέλους Arr. An. 2. 27, 13 opp. 
to ἐντὸς βέλους, Diod. 20. 6, Arr. An. 1. 2, 5; εἴσω B. Id. 1. 6, 8; 
B. ἰθύνειν, ἱάπτειν, σκήτειν, etc., v. sub vocc. 2. like ἔγχος, used 
of any weapon, as a sword, Ar. Ach. 345, cf. Soph. Aj. 658; an axe, 
Eur. El. 1159 :—even the sting of a scorpion, Aesch. Fr. 165, cf. Supp. 
550. ᾿ 3. the dyavd βέλεα of Apollo and Artemis in Hom. always 
denote the sudden, easy death of men and women respectively ; but in Il. 

11. 269, the βέλος ὀῤύ of Eileithyia is the pain of childbirth ; cf. Theocr. 
27. 28. 4. after Hom. of anything swift-darting, Διὸς βέλη the 
bolts of Zeus, lightnings, Pind. N. 10.15, cf. Hdt. 4. 79, etc.; Ζηνὸς ἄγρυπ- 
νον B. Aesch. Pr. 371; πύρπνουν B. Ib. 917; βέλεσι πυρπνόου ζάλης, 
of a storm, Ib. 371; βέλη πάγων the piercing frosts, Soph. Ant. 358:— 
metaph., ὀμμάτων βέλος the glance of the eye, Aesch. Ag. 742; φίλοικ- 
τον βέλος a piteous glance, Ib. 240; ἱμέρου βέλος the shaft of love, Id. 
Pr. 6493 θυμοῦ βέλη Soph. Ο. T. 893 ; of arguments, πᾶν τετόξευται 
βέλος Aesch. Eum. 679, cf. Plat. Phil. 23 B; also of mental pangs, anguish 
or fear, ἄτλατον B. Pind. N. 1.713; ὁ φθόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βελέ- 
εσσι δαμάζει Ο. 1. 1935. 

βελό-στᾶσιξ, ews, ἡ, a range of warlike engines, a battery or position 
Sor engines of war, Polyb. 9. 41, 8, Diod. 20. 85 :—also βελοστασία, ἡ, 
Athenio de Mach. p. 6. 

βελο-σφενδόνη, ἡ, a dart wrapped with pitch and tow, and thrown while 
on fire from an engine, Plut. Sull. 18; Lat. falarica, Liv. 21.8. 

βελουλκός, dv, (ἕλκω) drawing out a dart from a wound :—hence 
the Verb βελουλκέω, to draw out arrows, αὐτὸς ἑαυτὸν βελουλκεῖ ex- 
tracts the weapon (i. 6. hook) from itself, Plut. 2.977 A; Subst. βελουλ- 

kla, 9, a drawing out of darts, Eust. 464. 41; Adj. βελουλκικός, 7, dv, 
of or for βελουλκία, Paul. Aeg. 6. 88. 

βέλτερος, a, ον, -- βελτίων, poét. Comp. of ἀγαθός, better, more excel- 
lent, used by Hom. only in neut., βέλτερόν [ἐστι] it is better, α. inf., Il. 

15. Β11., 21. 485; c. dat. pers. et inf., Od. 17. 18; βέλτερον εἰ... 6. 

282; also in Theogn. ΟἹ, Aesch. Theb. 337, etc.—Hence a rare Sup. βέλ- 
Taros, 7, ov, in Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 

βελτιόω, to improve, cited from Philo :—mostly in Pass., Arist. Plant. 
1.7, 3, Plut. 2.85 C (ubi v. Wytt.). 

βέλτιστος, 7, ov, Dor. βέντ--, Sup. of ἀγαθός, Ar. Eq. 765, Plat., etc. ; 
B. γενενῆσθαι περί τινα to have done him excellent service, Ar. Eq. 
765 :—@® βέλτιστε or βέλτιστε, a common mode of address, my dear 
friend, Ar. ῬΙ. 1172, Antiph. Incert. 42, Plat., etc.; ὦ βέλτιστε σύ Eubul. 
Σφιγγ. 3; ὦ B. ἀνδρῶν Plat. Gorg. 515 A, etc.; βέντισθ᾽ οὗτος Theocr. 5. 
76 :—imep τὸ βέλτιστον Aesch. Ag. 378 :---οἶ βέλτιστοι or τὸ βέλτιστον 
the aristocracy, Lat. optimates, (like of ἀγαθοΐ, etc.), Xen. Hell. 5. 2, 6, 
Cyr. 8. 1, 16, Rep. Ath. 1, 5, etc. :---τὸ βέλτιστον, in philos., the absolute 
best, Plat. Phaedo gg A, B, etc. 

βελτίων, ov, gen. ovos, Comp. of ἀγαθός, never in Hom. (for in Od. 
17. 18, βέλτερον is now received); βέλτιόν [ἐστι] it is fitting, conve- 
nient, Arist. Pol. 2. 6, 1; μανθάνειν βελτίονα Soph. Fr. 779. 53; ἐπὶ τὸ 
βέλτιον χωρεῖν to improve, advance, Thuc. 7. 50; so, ἐπὶ τὸ B. ἐλθεῖν 
Dinarch. 98. 25; ἄγειν Id. 94. 2; τὰ βελτίω προσδοκᾶν dei Apollod. 
Παιδ. 1. [Γ Att., but βέλτιον Mimnerm. 2. Io.] 

βελτίωσις, ews, ἡ, (βελτιόωλ) improvement, Sext. Emp. M. 7. 23. 

Bedridrys, ov, ὁ, -- ὁ βελτίων, dub. in Telesilla Fr. 7. ΤΙ. one 
who amends, an improver, Epiph. : 
βελτιωτικός, 4, dv, amending, bettering, B. ψυχῆς Clem, Al. 700. 
βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like a top, Ar. Av. 1465. 

εμβικίξω, fut. Att. &, (βέμβιξ) to set a spinning, Ar. Vesp. 1517. 
βεμβικώδης, es, (εἶδος) like a top, Ath. 496 A. 
βέμβιξ, τκος, ἡ, Lat. turbo, a top spun by whipping (also ῥόμβος, 
orpduBos), Ar. Av. 1461, Call.‘Ep. I. 9. II. a whirlpool, Opp. H. 
5. 222. III. a buzzing insect, Nic. Al. 183. 
epBpds, d5os, ἧ, v. sub μεμβράς. a ;: a 
βεμβρ-αφύη, 7, α dish of μεμβράδες and ἀφύαι, Aristom."HA. τ. 
BeuBpds, v. sub βεβρός. : 

ἘΒενδῖς, ἴδος, ἥ, acc. Βενδῖν, (not Βένδις, ἐδος, Arcad. p. 36, Gottl. Theo- 
dos. p. 243):—the Thracian Artémis, worshipped under this name in the 
Pirzeus at Athens, Ruhnk. Tim., cf. Herm. praef. Eur. 1. Τὶ, xxxii. 
Hence Βενδίδειον, τό, the temple of Bendis, Xen. Hell. 2. 4, 11:—Bevbt- 
Sea, wy, τά, her festival, v. Interpp. ad Plat. Rep. 354 B. 

βενετιανός, 6, a favorer of the blues, Marc. Ant. 1. 5; cf. C. I. 6354. 

βενετίξζω, to favor the blue faction, Byz. 

Béveros, ον, -- καλλάϊνος, blie, Jo. Lyd. p. 43. 12 (Bonn): in pl., of 
Βένετοι the blue faction in the Circus at Byzantium, Jo. Lyd. 43. Io, sq., 
Procop. 1. 119, 14: Bevéretos, ov, as Adj,, Id. 1. 128, 2. 


βένθος, cos, τό, post. for βάθος, as aa ab igitized By 
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the sea, κατὰ βένθος ἁλός Il. 18. 38, 49; ἁλὸς βένθοσδε Od. 4. 780., 
8. 51 :—in pl., ὅστε θαλάσσης πάσης βένθεα οἶδεν 1.53; ἐν βένθεσσιν 
ἁλός Il. τ. 358; βένθεσι λίμνης Id. 13. 21, 32 :—also, βαθείης βένθεσιν 
ὕλης Od. 17. 316 :—metaph., βένθεϊ σῆς κραδίης Anth. P. 5. 274.—Used 
also by Pind., and once or twice in lyr. passages of Trag., Eur. Fr., cf. 
Ar. Ran. 666. 

βέντιστοξ, a, ov, Dor. for βέλτιστος, 4. V. 

βέξιλλον, τό, the Lat. vexillum, Just. M. 

Béopar and βείομαι, Homeric fut. with no pres. in use, 7 shall live, οὔτι 
Διὸς βέομαι φρεσίν 1]. 15. 194; οὐδ᾽ αὐτὸς δηρὸν βέῃ 16. 852, cf. 24. 
131; ἐγὼ δειλή τέ νυ βείομαι 22. 431. (Curt. regards it as belonging 
to the Root Bios, Bidw.) 

JepBeta, a corrupt word, v. Meineke Com. Fr. 3. 557. 

3épBept, cos, τό, mother-of-pearl, foreign word, Androsth. ap. Ath. 93 B. 
βερίξω, -- βατταρίζω, in late Greek, E. M. 191. 35. 

βερβέριον, τό, a shabby garment, Anacr. 19, ubi v. Bgk. 

βέρεθρον, Ion. for βάραθρον. 

Bepékuvres, of, a Phrygian people, Strabo 469, 580 :—Aesch. Fr. 146 
has an acc., χώραν Bepéxuvra :—Adj. Βερεκύνθιος, a, ov, Phrygian, 
devoted to Cybelé, Call. Dian. 246. 

βερεκυντίας, ὃ, τεἀπηλιώτης, Theophr. de Ventis 62. 

ἐρενίκη, ἡ, Macedon. form for Φερενίκη, freq. pr. n. in the time of the 
Ptolemies :—in N. T. also Βερνίκη. 
βερέσχεθος, 6, a booby, Ar. Eq. 635,—prob. coined by him. 
βέρηδος, ὁ, -- δημόσιος ἵππος, the Lat. veredus, Procop. 1. 241, 11. 
βερίκοκκον, τό, the Apricot, Geop. 10. 73, 2 and βερικόκκιον Id. 3.1, 4. 
Bépva, 6, the Lat. verna, C. I. 3095. 
Béppys, 6, --δραπέτης, a fugitive ; and βερρεύω, -- δραπετεύω, Hesych, 
Berépavos, βέτρανοξ, 6, the Lat. veteranus, C. 1.6557, 3112. 
βεῦθος, cos, τό, a woman’s dress, Sappho (Fr. 101) ap. Poll. 7. 49: 
also βεῦδος, Call. Fr. 155. 

βέφῦρα, Boeot. for γέφυρα, Strattis Φοιν. 3. 5. 

βῆ βῆ, baa, the cry of sheep, βῆ βῆ λέγων βαδίζει Cratin. Διον. 5, cf. 
Ar. Fr. 562, VarroR. R. 2. 1. 

βῆγμα, τό, (βήσσω) expectoration, phlegm, Hipp. 475. 40. 

βΒηλά, ὧν, τά, -- πέδιλα, Panyas, ap. Schol. Il. 1. 591. 

βῆλον, τό, the Lat. velum, C. 1. 2758. B, 4283. 16. 

βηλός, Dor. BaASds (which form is also constantly used in Att., A. B. 224), 
6, (4/ BA, Baivw) :—the threshold, Lat. limen, Il. 1.591, Aesch. Cho. 571. 

βῆμα, τό, (Baivw) a step, pace, stride, h. Hom. Merc. 222, 345, 
Pind, P. 3. 75, Aesch. Cho. 799 ; σπουδῇ... βημάτων πορεύεται Eur. Andr. 
880; βῆμα διαβεβηκὼς τοσόνδε Ar. Eq. 76; in Soph. El. 164 it takes 4 
sort of causal sense, Διὸς εὔφρονι βήματι μολεῖν to joumey under the 
kindly guidance of Zeus, like πομπῇ Διός. 2. a pace, as a measure 
of length,=10 παλαισταΐῖ, about 23 feet, Hero in Anal, Benedict. p. 
309. 11. -- βάθρον, a step, seat, Soph. O. C. 193 :—a raised place 
or tribune to speak from in a public assembly, etc., Lat. rostra, suggestus, 
Thuc. 2. 34; esp. in the Pnyx at Athens, Antipho 146. 7, Dem. 53. 8, 
etc. In the law-courts were two βήματα, one for the accuser, one for 
the defendant, Id. 1176. 2, Aeschin. 83. 32, cf. Ar. Pl. 382. 2.= 
θυμέλη, Poll. 4.123; B. θεήτρου Epigr. Gr. 820. 
βημᾶτίζω, to measure by paces, Polyb. 3. 39,8; βηματίζεσθαι αἰθέρα 
ὄμμασι Dionys. Eleg. 3. IL. generally, to step, walk, Eust. Opusc. 
27. 40; v. Sturz Dial. Mac. p. 37 sq. ; 

βημᾶτιστής, οὔ, 6, one who measures by paces, Ath. 4420. 

βήμεναι, v. sub βαίνω. 

Bak, βηχός, (βήσσω) a cough, gender uncertain in Hipp. Progn. 41,. 
Aph. 1247; masc. in Thuc. 2.49; fem, in Phryn, Com. Incert. 6, Arist. de 
An, 2. 8, 11, Theophr. H. P. 3. 18, 3. 

βήρυλλος, ἡ, a jewel of sea-green colour, beryl, Dion. P. 1012, Tryph. 
70; Ἰνδὴ β. Anth. P. 9.5443 B. λίθος Luc. V. H. 2. 11 :—Dim. βηρύλ- 
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| Avov, τό, Epiphan.; BypvAdtos, 6, Lxx ; βηρυλλιο-λίθος, ὁ, Ib. 


βήσαλον (or βῆσσ-"), τό, a brick, Byz.: Adj. ByocaAwrés, dy, Ib. 
βήσετο, v. sub βαίνω. : 
βῆσσα, Dor. βᾶσσα, 7, post. noun, a wooded comb, glen, in Hom, 
mostly οὔρεος ἐν βήσσῃσι in the mountain glens, 1]. 3. 34, εἴο.; ἐν καλῇ 
βήσσῃ 18. 588; ἐς βῆσσαν Od. το. 435; κοίλη δ᾽ ὑποδέδρομε βήσση, 
τρηχεῖα h. Hom. Ap. 284; in pl. for sing., ἐν βήσσῃσι Od. το. 210; 
used also by Pind., and twice by Soph. (lyr. passages), O. C. 673, Aj. 
198. ΤΙ. a drinking-cup (among the Alexandrians), broader below 
and narrower above, Ath. 784 B. (Prob., like βυσσός, from the same 
Root as βαθύς» see the Skt. words cited under βαθύς.) 

βησσήεις, cova, ev, of or like a glen, woody, ἄγκεα, δρυμά Hes. Op. 

87, 528. ᾽ 4 
nae Att. -rrw: fut. βήξω Hipp. 607. 46: aor. ἔβηξα Hadt. 6. 107, 
Hipp. :—onomatop. word, zo cough, Hipp. Progn. 39, etc., Ar. Eccl. 56, 
etc. :—Med. in act. sense, Hipp. 479. 33; cf. ἀποβήσσω. 

βητ-αρμός, ὃ, (Baivw) a measured step, Ap. Rh. 1. 1135. : 

βητάρμων, ovos, 6, a dancer, Od. 8, 250, 383, in pl.: later, as Adj, 
ὀρχηθμὸς B. Manetho 2. 335, etc. ; 

βηχία, ἡ (or Byxtas, 6), (Bn€) hoarseness, Nicom. Geras. p. 20. 

βηχικός, 7, dv, suffering from cough, Hipp. 1236. 4. 

βήχιον, τό, colt’s-foot, Lat. tussilago, used to allay cough, Hipp. de Art. 
816, Diosc. 3. 126. II. a slight cough, Diosc. Eup. 2. 31. 

Bnx-ddys, ες, (εἶδος) coughing, Hipp. Epid. 1. 941. 2. like a 
cough, κατάρροοι Id. Aph. 1248. 

βία, Ion. βίη, ἡ : Ep. dat. Binge, Od. 6. 4:—bodily strength, force, 
power, might, Hom., etc.; often, like is, periphr. of strong men, βίη “Hpa- 


λείη, etc.; βίη Διομήδεος 5. 781; in Hes. Th. 332, 


κληείη I. 2. 658, where the part. masc. πέρσας follows, cf. 11. 690; Bin 
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is... βίης Ἡρακληείης; soin Trag., Τυδέως βία, Πολυνείκους β. Aesch.Theb. 
571,577, etc.; φίλτατ᾽ Αἰγίσθου B., as if he had written Αἴγισθε, Id. Cho. 
893 ; θήρειος B.,=Kévravpor, Soph. Tr. 1059. 2. personified, 
Κράτος Bia τε Aesch. Pr. 12. 8. of the mind, od« ἔστι Bin φρεσίν 
Il. 3. 45. II. force, an act of violence, violent dealing, ὕβρις 
τε Bin τε Od. 15. 329; but mostly in pl., as 11. 117., 16. 189; βίαι 
ἀνέμων 1]. τό. 213 :—esp. in Att., Bia τινός against one’s will, in spite 
of him, Aesch. Theb. 746, Soph. Ant. 791, Thuc. 1. 43, etc.; Bia φρενῶν 
Aesch. Theb. 612; 8. καρδίας Id. Supp. 798; also Bia alone as an Adv., 
perforce, Od. 15. 231, Hdt. 6. 5, Aesch. Pr. 74, al.; so, πρὸς βίαν τινός 
Id. Eum. 5; and πρὸς βίαν alone, Id. Pr. 208, Soph. O. T. 805, Ar. 
Vesp. 443, etc.; opp. to ἑκών Plat. Phaedr. 236 Ὁ ; ἐκ Bias Soph. Ph. 
563, 945, 985; ὑπὸ Bins Hdt. 6. 107:—of the special, though friendly 
interference of Zeus, εὐμενεῖ Bia κτίσας Aesch. Supp. 1068. 

βιάζω, later form of Bidw, the Act. only once in Hom., in ἢ μάλα δή με 
βιάζετε Od. 12. 297; ἐβίασε τὴν γυναῖκά pov Alcae. Com. Incert. 3; 
absol., εἰ ἐβίαζον if they used force, Hipp. 1016 H:—Pass., fut. βιασθή- 
copa Paus. 6.5, 9 (v. Bidw 1): aor. ἐβιάσθην, pf. βεβίασμαι (v. infr.) :— 
to be hard pressed or over-powered, βελέεσσι βιάζεται 1]. 11. 589; 
Bidgero γὰρ Bed. 15. 727; βιασθέντες Ava Pind. N. 9. 34; νόσῳ Ar. 
Fr. 91: to be forced or constrained to do, c. inf., Id. Thesm. 890; absol., 
βιάζομαι τάδε 1 suffer violence herein, Soph. Ant. 66, cf. 1073 ; βιασθείς 
Id. El. 575; ἐπεὶ ἐβιάσθη Thuc. 4. 44, cf. I. 2., 4. 10; βιασθεὶς ἄκων 
Dem. 69. 14; iva ἢ συγχωρήσωσιν .. ἢ βιασθῶσιν Id. 286. 26; βια- 
ζόμενος ὑπό τινος ἐξήμαρτεν Antipho 128. 32; βεβιασμένοι forcibly 
made slaves, Xen. Hier. 2, 12, cf. Hell. 5. 2, 23; τὸ βιασθέν those who 
are forced, Arist. Pol. 1. 6, 2:—of things, τοὔνειδος ὀργῇ βιασθέν 
forced from one by anger, Soph. O. T. 524; τὸ βεβιασμένον that which 
is forced upon one, Arist. Metaph. 12. 7, 24: BeB. σχήματα forced 
figures of speech, Dion. H. de Thuc. Hist. 33. TI. more commonly 
as Dep. βιάζομαι, with aor. med. ἐβιασάμην, and sometimes pf. Be- 
βίασμαι (Dem. 405. 21, Dio C. 46. 45) —to overpower by force, press 
hard, ἢ μάλα δή σε βιάζεται ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς Il. 22. 229; so in Od. Io. 
410, Pind., and Att. (cf. dyéAagros); βιάζεσθαι νόμους to do them 
violence, Thuc. 8. 53; βιασάμενοι πάντα having broken through all 
bonds, Lys. 107. 44 ;—8. γυναῖκα to force her, Al. Pl. 1092; opp. to πεί- 
θειν, Lys. 94. 41;—8. αὑτόν to lay violent hands on oneself, Plat. Phaedo 

1 C, D:—8. τινα, c. inf., to force one to do, Xen. An. 1. 3, 1, Arist. Fr. 
40; and with the inf. omitted, 8. τὰ σφάγια to force the victims [10 be 
favourable}, Hdt. 9. 41; 8. ἄστρα Theocr. 22. 9, cf. Heind. Plat. Soph. 
246 B:—c. dupl. acc., αὐδῶ πόλιν σε μὴ B. τόδε Aesch. Theb. 1042. 2. 
c. ace. rei, to carry by force, βιάζεσθαι τὸν ἔκπλουν to force the entrance, 
Thuc. 7. 72; τὴν ἀπόβασιν Id. 4. 11; cf. Andoc. 31. 21, Xen. Hell. 5. 
3,12. 3. absol. to act with violence, use force, struggle, Aesch. Pr. 
ToIo, Ag. 1509, Soph., etc.; opp. to δικάζομαι, Thuc. 1.77; B. διὰ 
φυλάκων to force one’s way, Id. 7.83; B. és τὸ ἔξω, B. εἴσω Ib. 69, Xen. 
Cyr. 3. 3, 69; δρόμῳ B. Thuc. 1. 63; also c. inf, β. πρὸς τὸν λόφον 
ἐλθεῖν Id. 7.79; βιαζόμενοι βλάπτειν using every effort to hurt me, 
Lys. 115. 29:—esp. in part. with another Verb, ἵνα βιασάμενοι éx- 
πλεύσωσι may sail out by forcing their way, Thuc. 7.67; συνεξέρχονται 
βιασάμενοι Xen, An. 7, 8, 11 :—émi μᾶλλον ἔτι B. (of a famine), Zo 
grow worse and worse, Hdt. 1. 94. 4. to contend or argue vehe- 
mently, c. inf., Plat. Soph. 241 D, 246 B: absol. to persist in assertion, 
Dem. 580.16. 

βιαιοθανᾶσία, 4, violent death, cited from Paul. Alex. 

βιαιοθᾶνἄτέω, to die a violent death, Pseudo-Plut. 2.1152 B. 

βιαιο-θάνάτος, ov, dying a violent death, A. B. 1354, Lob. Phryn. 642 
sq.; late word, often corrupted into βιοθάνατος or βιοθανής, v. Ducange. 

βιαιο-κλώψ, Gros, 6, (κλέπτω) stealing forcibly, Lyc. 548. 

βιαιο-μάχας, a, 6, fighting violently, Anth. P. ὁ. 129 (where Cod. 
Pal. —yaxos). 

βιαιομᾶἄχέω, to fight with open force, Polyb. 1. 27, 12. 

βίαιος, a, ov, also os, ov Plat. Rep. 399 A: (Gia) :—/forcible, violent,— 
the Adj. once in Hom., ἔρδειν ἔργα βίαια Od. 2.236; but the Adv. twice, 
by force, perforce, κατέδουσι βιαίως οἶκον ᾿Οδυσσῆος 2. 237; γυναιξὶ 
παρευνάζεσθε βιαίως 22. 37 :—then in all writers, Theogn. 1343 ; χρόνος 
καταψήχει καὶ τὰ βιαιότατα Simon. 90; 8. θάνατος a violent death, 
Hdt. 7. 170, Plat., etc.; 8. νόσος Soph. Ant. 1140; ὁ πόλεμος B. διδά- 
oxados is a teacher of violence, Thuc. 3. 82 :---δίκη βιαίων an action for 
forcible seizure, τοῖς B. ἔνοχος Lys. 167. 3; συναλλάγματα B. offences 
against the person, Arist. Eth. N. 5. 2, fin.:—Adv., βιαίως ἀποθανεῖν 
Antipho 114.133; but βιαίως σέλμα σεμνὸν ἡμένων in their irresistible 
might, Aesch. Ag. 183; βιαίων [ἔγκαλε[ Dem. 976. 7; τὰ περὶ τῶν 
βιαίων Id. 976. το; χαλεπῶς καὶ βιαίως by struggling and forcing 
their way, Thuc. 3.233 so also neut. pl. βίαια, Aesch. Supp. 821; and 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130; ἐκ τοῦ B. Dion. H. Io. 36. II. pass. 
forced, constrained, compulsory, elsewhere βεβιασμένος, opp. to ἑκούσιος, 
Plat. Rep. 603 C, Arist., al.; opp. to φύσει (natural), Plat. Tim. 64 Ὁ. 
Arist. Eth. N. 1. 5, 8; τὸ 8. -- οὗ ἔξωθεν ἡ ἀρχὴ μηδὲν ξυμβάλλοντος τοῦ 
βεβιασμένου Ib. 3.1, 12; ἡ β. τροφή, of the diet of athletes, Id. Pol. 8. 4, 
73 so, révot B. 1b. 7.16, 13 :—Adv.—ws, = παρὰ φύσιν, Id. Phys. 8.3, 8, cf.9. 

Prardrys, ητος, ἡ, violence, Antipho 130.16, Andoc. 30. 17. 

βιαρκής, és, (βίος, dpréw) supplying the necessaries of life, Anth.P. 6.179. 

Bi-apxos, 6, (Bios) a commissary-general, Jo. Lyd. p. 160. 15, Athanas. 

βιασμός, ὁ, violence, Eupol. Αὐτολ. 26: rape, Dion. H. 1. 77. 

βιαστέον, verb. Adj. one must do violence to, τύχην Eur. Rhes. 584. 

βιαστής, οὔ, ὁ, -- βιατάς, Ev. Matth. 11. 12. 

βιαστικός, 7, όν, forcible, violent, νόμος Plat. Legg. 921, Arist. de Motu 
An.10,4, al. Adv.—«@s, violently, of a forced construction, E. M.s.v. Bia. 

βιαστός, 7, dv, violent, Liban. 4. 793. 
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βιᾶτάς, οὔ, ὁ, forceful, mighty, strong, often in Pind. ; σοφοὶ καὶ χερσὶ 
βιαταί Ῥ. τ.81; β. νόος Ο. 9.114: of wine, potent, N. 9. 122. ΠΑΝ 

βιάω, older Ep. form of βιάζω, to constrain, the Act. only occurring in 
the pf., ἄχος, χρειώ βεβίηκεν ᾿Αχαιούς 1]. 10. 145, 172.» τό. 22 :—Pass, 
to be forcibly driven, of fire, ἀνέμῳ βιώμενον Hdt.1.193; πῦρ βεβιημένον 
Anth. P. 9. 546; θανάτῳ βιηθείς Hat. 7. 83, cf. Hipp. 606. 553 fut., οὐ 
βιήσεται (in pass. sense) wild not yield to force, 1d. 647.533 βιᾶται Plat. 
Tim. 63 C (but as this form nowhere else occurs in Att. Prose, Veitch 
suggests that βιᾶται may be an Att. fut. of βιάζομαι, as βιβῶμαι from 
βιβάζωγ; βιωομένη (v. 1, βιαζ-) Mosch. 2. 13. II. often as Dep. 
in act. sense, of κεῖνον βιόωντο Od. 11. 503, cf. 23.9; ὡς et € βιῴατο 
(opt.) .. Τρῶες should press him hard, Il. 11. 461: βιήσατο nop ἐπὶ 
χέρσου it forced me upon.., Od. 7.278; ψεύδεσσι βιησάμενος over- 
reaching, Il. 23.576; τότε νῶϊ βιήσατο μισθόν he did us wrong in re- 
spect of our wages, 21. 451; τὸ δοκεῖν καὶ τὰν ἀλάθειαν βιᾶται Simon. 
76, cf. Pind. Ν. 8. 57 :—to force, ravish, παρθένον Hdt. 4. 43 :—to force 
or urge on, βιᾶται δ᾽ ἁ τάλαινα πειθώ Aesch. Ag. 385. 

βιβάζω: fut. βιβάσω, Att. βιβῶ Soph. O. C. 381, (δια--) Plat. Legg. 
goo C, Dem. 672. 13, (ἐμ-) Xen. An. 5. 7, 8, (mpoo—) Ar. Av. 426, Plat, 
(whence Dind. corrects διαβιβάσοντες in Xen. An. 4. 8, 8., 5. 2, 10): aor. 
ἐβίβασα (dv-) Xen. Hell. 4. 5, 3, (ἀπ--) Plat. Gorg. 511 E:—Med., pres. 
(dva-) Thue. 3. 33: fut. βιβάσομαι, Att. βιβῶμαι (dva—) Amips. Incert. 
Io, Aeschin. 47. 33, Dem., (whence prob. ἀναβιβάσομαι in Andoc. 19. 18, 
Lys. 151.28 are to be corrected): aor. ἐβιβασάμην (ἀν-) Thuc. 7. 35, 
Lys. 161. 9, etc. :—Pass., fut. βιβασθήσομαι (δια--) Diod. 13. 81: aor. 
βιβασθείς Arist. H. A. 6. 23, 3: pf. βεβίβασται (συμ-) Sext. Emp. M. 
7. 283. Causal of Baivw, mostly used in compds. (v. supr.), Zo make to 
mount, to lift up, exalt, πρὸς οὐρανὸν βιβῶν Soph. O. C. 381. 11. 
of animals, ἐο put the female to the male, Alcae. Com. Kaad. 2, Arist. 
H. A. 6. 18, 28 :—Pass., of the female, Ib. 6. 23, 3, LXx. 

βιβάσθω, = βιβάω, βίβημι, only in part., μακρὰ βιβάσθων long striding, 
Il. 13. 809., 16. 534. 

βίβἄσις, ews, ἡ, a peculiar kind of dance (such as is described in Ar. 
Lys. 82), Poll. 4. 102. ; 

βιβαστής, οὔ, 6, a male animal for getting stock, stallion, Gloss. 
βιβάω, poét. collat. form of Baivw, to stride, πέλωρα βιβᾷ he takes 
huge strides, h. Hom. Merc. 225; ἐβίβασκε, Ion. impf., Id. Ap. 133 :— 
elsewhere only in part., μακρὰ βιβῶντα, μακρὰ βιβῶσα Il. 3.22, Od. 11. 
539; κοῦφα βιβῶν lightly stepping, Pind. O. 14. 24: cf. βίβημι, βιβάσθω. 
βίβημι, poét. collat. form of Baivw, to stride, used by Hom. only in 
part., μακρὰ βιβάς Il. 7. 213, etc.; ὕψι βιβάντα 13. 371, etc. (and recent 
Edd. read βιβάντα, βιβᾶσα in the places cited under BiBdw) ; a Dor. 3 pl. 
βίβαντι, Epigr. Lacon. in Ahrens Ὁ. Dor. p. 483. 

BiBAdprov, τό, Dim. of βίβλος, Anth. P. 11. 78: βιβλαρίδιον, Apocal. 
Io. 2 sq. 

βιβλια:γράφος, v. sub βιβλιογράφος. 

βιβλιακός, 7, dv, versed in books, Lat. literatus, ἐν ἱστορίᾳ βιβλιακώ- 
τατος Plut. Rom. 12: pedantic, Timon ap. Ath. 22 Ὁ. 

βιβλιάριον, τό, = βιβλάριον, Antisth. ap. Diog. L. 6. 3. 

βιβλιᾶ-φόρος, ov, = βιβλιοφόρος, Polyb. 4. 22, 2. 

βιβλίδιον [75], τό, Dim. of βιβλίς, Dem. 1283, s, Anth. P. 12. 208, 
Antiph. MUA, 1: also βιβλιδάριον, τό, Ar. Fr. 596. 

BiBAwos οἶνος, ὁ, Biblian wine, said to be so called from a district in 
Thrace, Hes, Op. 587, Theocr. 14.15 ; written Βύβλινος in Eur. Ion 1105: 
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and perh. @ βυβλία and ἁ βυβλίνα μασχάλα in the Cret. Inscr. (6. 1. 
5774. 58, 92) mean the vineyard. 

βιβλιο-γράφος, ὁ, a writer of books, Antiph. Zam. 2; poét. also βιβλιᾶ- 
γράφος, Cratin, Χειρ. 18, v. Lob. Phryn. 655 :—hence βιβλιογραφέω, zo 
write books, Eust. Opusc. 281.11; and βιβλιογρᾶφία, ἡ, zhe writing of 
books, Diosc, 1.114, Diog. L. 7. 36. 

βιβλιοδέτης, ὁ, a book-binder, Byz. 

βιβλιο-θήκη, ἡ, a book-case, Cratin. Jun. Ψευδ. 2. 2. a library or 
collection of books, Polyb. 12. 27, 4:—the first great library is attributed 
to Neleus, a disciple of Arist., Strabo 608 ; but soon after, libraries became 
common in large cities, as at Pergamos, Id. 624; at Smyrna, Id. 646; 
at Antioch, Suid. s.v. Εὐφορίων ; at Alexandria, Joseph. A. J. 12. 2,1, 
etc. :—v. sub Μουσεῖον, cf. Lewis Cred. of Early R. Hist. 1. 196 sq. 

βιβλιο-κάπηλος [ἃ], ὁ, a dealer in books, Luc. adv. Indoct. 4, 24. 

βιβλιο-λάθας [Aa], a, ὁ, (λήθη) book-forgetting, nickname of Didymus 
the Gramm., who had written so many books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 

βιβλίον, τό, Dim. of βίβλος, a paper, letter, Hat. 1. 123., 3.128, Ar. 
Av. 974, Xen., al. ; often written βυβλίον. 2. a tablet, parchment, 
Lxx (Tob. 7. 14). II. a book, Theognet. Φάσμ. 1, Arist. Plant. 
2.2, 1, 2. a book as the division of a work, ἐν τῷ πρώτῳ βιβλίῳ 
Diosc. 2 procem, 3. τὰ βιβλία, a place in which books are kept, a 
library, ἀνεθήκατε eis τὰ B. Dio Chr. 2. Io4. 4. τὰ βιβλία τὰ 
ἅγια the sacred books or Scriptures, Lxx (1 Macc. 12. ἐν «τς 

βιβλιοπωλεῖον, τό, a booksedler’s shop, Ath. 1 E:—-Piphio-midys, ou, 6, 
a bookseller, Theopomp. Com. Incert. 25, Nicoph. Xerp. 1, Arist. Fr. 134. 

βιβλιο-φόριον, τό, a book- or letter-case, A. B. 314. 

βιβλιο-φόρος, ov, carrying letters, Lat. tabellarius, Polyb. Fr. 38. 

βιβλιο-φύλάκιον, τό, a place to keep books in, τὰ βασιλικὰ B. the royal 
archives, LXx (1 Esdr. 6. 21, 23):—the Verb πφυλακέω, in Eust. Opusc. 
158. 23; Subst. πφύλαξ, Tzetz. Hist. 7. 964. 
Fn ig ἡ, βιβλίον, E. M. 197. 30. II. in pl. cords of 

βιβλοπώλης and βιβλογράφος --βιβλιο-- A. B. 29. 29. 

βίβλος, ἡ, the inner bark of the papyrus (BvBAos): generally, bark, 
Plat. Polit. 288 E. ΤΙ, a book, of which the leaves were made of 
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this bark, Aesch, Supp. 947, Dem. 313. 1 3, εἴς. ; αἱ βίβλοι the nine books 
or divisions of history of Herodotus, Luc. Herod. 1 ; cf. βύβλος. 

βιβρώσκω, Babr. 108. 9: βρώσομαι Philostr. 129, Or. Sib. 7. 157 (v. 
Phryn. p. 347): aor. ἔβρωσα (dy-) Nic. Th. 134: (the forms βρώξω, 
ἔβρωξα are prob. errors of copyists for βρύξω, ἔβροξα, v. Lyc. 678, Anth, 
P.11. 271, and cf. *Bpéxw): Ep. aor. 2 ἔβρων Call. Jov. 49, (xar—) h. 
Hom. Ap. 127: pf. βέβρωκα Hom., Att.; syncop. part. BeBpws, Gros, 
Soph, Ant. 1022: an opt. βεβρώθοις, as if from a pf. βέβρωθα, occurs in 
Il. 4. 35 (cf. καταβρώθωλ :—Pass,, pres., Hipp.: fut. βρωθήσομαι Lyc. 
1121, Sext. Emp. ; βεβρώσομαι Od.: aor. ἐβρώθην Hipp. 389. 32, etc., 
(war-) Hat. 3. 16: pf. βέβρωμαι Aesch, Ag. 1097, Plat. etc.: plqpf. 
ἐβέβρωτο Hipp. 112 H:—the deficient tenses are supplied from ἐσθίω. 
(From 4/BOP come also Bopd, βορός, βρῶμα; cf. Lat. voro, vorax, 
vorago (so that βάραθρον prob. belongs to this Root); Skt. gar, girami 
(sorbeo) ; Lith. gérti (bibere) ; v. sub BB.) To eat, eat up, βεβρωκὼς 
κακὰ φάρμακ᾽ Il. 22. 94, etc.; οὐδὲν BeBp, Eupol. Barr. 3, al.; (v. ἐκ- 
βιβρώσπω, λίπος) : c. gen. to eat of a thing, [λέων] βεβρωκὼς Bods Od. 
22. 403; τῶν μελῶν βεβρωκότες Ar. Vesp. 462; absol., βεβρωκώς, ορρ. 
to πεινῶν, Arist. H. A.9. 44, 2, cf. Fr. 223 :—Pass. to be eaten, Hipp., etc., 
v.supr.; χρήματα 8 αὗτε κακῶς βεβρώσεται will be devoured, Od. 2.203. 

βίδη, ἡ, εἶδος κρούματος Soph. (Fr. 79) ap. Hesych.; cf. βυδοί. 

Βιδιαῖοι, of, officers at Sparta, whose duties were connected with the 
charge of the youth at the gymnastic Schools, five in number, Paus. 3. 
11, 2, Inscrr.; but six are given in C. I. 1271, 1364.—The form in 
Lacon. Inscrr. is βίδεοι or βίδυοι (a sing. βίδεος 1241. 18., 1242. 23, 
etc.), βείδεοι in An. Ox. 2. 290, Eust., Suid.; and the word is no doubt 
connected with ἰδυῖοι, i.e. Fudvioe (from Fudeiv videre), i.e. witnesses (a 
word cited in Phot., Hesych., and other Lexx.), v. Béckh C. I. 1. p. 
609, Miller Dor. 3. 7, § 8. 

βιη-μάχος, ov, -- βιαιομάχας, Anth. P. 5. 293. 

βικάριος, 6, the Lat. vicarius, Epigr. Gr. 919. 2. 

Biklov, τό, Dim. of sq., Diosc. 1. οὔ; also βικίδιον, Suid, 
κύαμος (cf. vicia), Galen. 

Bikos, 6, Oriental word for πίθος or ἀμφορεύς, a wine-jar, Hdt. 1. 194, 
Xen. An. I. 9, 25 :—also a drinking-bowl, Ath. 784D. [For the quantity 
of i, v. Ephipp. “Egy B. 1, Archestr. ap. Ath. 116 F.] 

βινέω, inire, coire, of illicit intercourse, opp. to ὀπυίω, Ar. Ran. 740; 
c. acc. pers., Id. Av. 563, etc.:—Med., Ion. impf. βινεσκόμην, Id. Eq.1242: 
—Pass., of the woman, Eupol. Incert. 2, Philetaer. Kuv. 1. 

βινητιάω, Desiderat. of βινέω, coire cupio, Ar. Lys. 715: cf. κινητιάω. 

βιογρᾶφία, ἡ, biography, τινος Phot. Bibl. 335. 114. 

βιο-δότης, 6, giver of life or food, θεός Plat. Legg. g21 A. 

βιό-δωροκ, ov, life-giving, Poéta ap. Plat. Rep. 381 Ὁ, Aesch. Fr. 170; 
γῆ Soph. Ph. 1162. 

Bro-Bdrns, ov, ὃ, -- βιοδότης, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 2; βιοδῶτα 
Epigr. Gr. 1026. 5 :—fem. -δῶτις, ἐδος, Orph. H. 28. 3: also βιο-δώτωρ, 
opos, 6, Orph. H. 72. 2, Epigr. Gr. 820. 

βιο-ξζύγήπ, és, linking lives together, ὑμέναιοι Nonn. Ὁ. 33.179. 

βιο-θάλμιος, ov, (θάλλω) lively, strong, hale, h. Hom. Ven. 190. 

βιο-θανασία, --θανατέω, -Odvaros, v. sub βιαιο--. 

βιο-θρέμμων, ov, life-supporting, πάντων Ar. Nub. 570. 

βιο-θρέπτειρα, ἡ, life-supporting, Orph. H. 26. 13. 

βιο-κωλύτης [Ὁ], 6, an officer to suppress violence or lawlessness, Byz. 

βιο-λογέομαι, Pass. to be sketched from life, esp. common life, τὰ Biodo- 
γούμενα Longin. 9. 15. 

βιολογικός, 77, Ἢ of a βιολόγος, Suid. 5. ν. Φιλιστίων. 

βιο-λόγος, ὁ, like ἠθολόγος, one who represents to the life,i.e.a player, 
C. I. 6750, v. Jac. Anth. P. p. 970. : 

βιομηχᾶνία, ἡ, industry in gaining a living, Antipho ap. Poll. 7. 189. 

Pto-pqXaivos, ov, clever at getting a living, Arist. H. A. 9.15, 3. 

βιό-πλαγκτος, ον, =sq., τύχη Nonn. Ὁ. 3. 356. 

βιο-πλᾶνής, és, wandering to get one’s living, a beggar, βιοπλανές 
(post. for -πλανέες) Callim. in A. B, 1253. 

βιοπονητικός, 7, dv, Hippodam. ap. Stob. 249. 2. 

βιο-πόνος, ov, living by labour, Ib. 248. 26. 

βιο-ποριστικός, 7, ὄν, getting a living, Eus. P. E. 15 C. 

βίος, ὁ, life, i.e. not animal life (ζωή), but ἃ state of life, course of 
life, manner of living (mostly therefore of men, v. Ammon. p. 30; διε- 
χώριζον ζῴων τε βίον δένδρων τε φύσιν Epicr. Incert. 1.14; but v. Xen. 
Mem. 3.11, 6), (wes δ᾽ ἀγαθὸν βίον Οἀ. 15. 491; ἐμὸν βίον ἀμφιπο- 
λεύειν 18,254., 19. 127; αἰῶνα βίοιο Hes. Fr. 172. 1 Gott. :—then in all 
writers, τὸν μακρὸν B. τείνειν Aesch. Pr. 537; 6 καθ᾽ ἡμέραν B. Soph. O. 
C. 1364; βίον διάγειν Ar. Pax'439; τελεῖν Soph. Ant. 1114 ; διατελεῖν 
Isocr. 125 Β; διέρχεσθαι Pind.I. 4.7; τελευτᾶν Isocr., Plat., etc.; τέρμα 
βίου περᾷν Soph. O. T. 1530; ὁδὸς βίου Isocr. 2 A, cf. Xen. Mem. 2.1, 21; 
διὰ βίου Arist. Pol. 2. 10, 11, etc. ;—also, Bios ζωῆς Plat. Epinom. 982 A; 
so, ζύας Biord Eur. H. F. 664 ; ζῆν θαλάττιον βίον Antiph. Ἔφεσ. 1; ἀμέ- 
ριμνον ζῆν β. Philem. Incert. 7.8; λαγὼ βίον ζῆν δεδιὼς καὶ τρέμων Dem. 
314. 21: rarely in pl., Aesch. Fr. 41, Alex. Κυβ. 1.6 and 11, Menand. 
Incert, 291; τίνες καὶ πόσοι εἰσὶ βίοι ; Plat. Legg. 733 D, cf, Arist. Eth. 
N. 1. 5, 3, Pol. 1. 8, 4 54. 2. in Poets sometimes = on, βίον ἐκπνεῖν 
Aesch, Ag. 1517; ἀποψύχειν Soph, Aj, 1031; φείδεσθαι βίου Id. Ph. 749; 
νοσφίζειν τινὰ βίου Ib. 1427, etc. 8. life-time, Hat. 6. 109, Plat. 
Phaedr. 242 A. Il. a living, livelihood, means of living (in 
Hom. βίοτος), Bios ἐπηετανός Hes. Op. 31, Pind. N. 6.19; τὸν βίον 
κτᾶσθαι, ποιεῖσθαι, ἔχειν ἀπό τινος to make one’s living οἵ, to live by a 
thing, Hdt. 8. 106, Thuc. 1. 5, etc.; ἀπεστέρηκας τὸν βίον, i.e. his bow 
and arrows, Soph. Ph. 931, cf. 933, 1282 (v. Broarepis) ; κτᾶσθαι πλοῦ- 
rov καὶ βίον τέκνοις Eur. Supp. 450; πλείον᾽ ἐκμοχθεῖν β. Ib. 451; β. 
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world,’ οἱ ἀπὸ τοῦ βίου, opp. to the philosophers, Sext. Emp. M. 11. 49; 
ἐκκαθαίρειν τὸν B., of Hercules, Luc. D. Deor. 1 τῆς ιν. a 
dwelling, abode, ἐν @paxig βίους ἱδρύσαντο Dion. H. 1.68, 72. ν. 
a life, biography, as those of Plut., q.v. Thes. 1, cf. Philo 2. 180. 
(From same Root come βιοτή, βίοτος, βιόω, Lat. vivo, vivus, vita, 
victus, v. (aw; cf. Skt. giv, givami (vivo), givitam, givitu (vita), cf. 
BB; Goth. quius (vivus), a-quiun (ava fv) ; O. H. G. quek (our quick, 
quicken) ; Lith. gyv-enti (vivo), gyvas (vivus).) 

βιός, 6, a bow, Ξξ τόξον, Il. 1. 49, etc. (Qu. biegen, bug, bogen; our 
bow? Curt. cites Skt. gya (bowstring).) ὶ 
βιοσ-σόος, ον, life-supporting, Nonn. D. 33. 109. 
βιο-στερήβ, és, reft of the means of life, Soph. O. C. 747; cf. βίος 11. 
βιοτεία, ἡ, a way of life, Xen. Occ. 6, 10, Polyb. 6. 7, 5. 
βιότευμα, τό, manner of life, Epist. Socr. 29. 
βιοτεύω, to Live, Pind. N. 4.11; ἀβίωτον χρόνον B. Eur. Alc. 242; B. 
ἀκρατῶς Arist. Eth. N. 3. 5, 14. 2. to get food, αὐτόθεν Thue. 1." 
I1: ¢o live by or off a thing, ἀπὸ πολέμου Xen. Cyr. 3. 2, 25; ἀπὸ Tay — 
ἀκανθῶν Arist. H. A. 9. 1, 26. 

βιοτή, ἡ, Lat. vita, -Ξ βίοτος, Bios, Od. 4.565, Phocyl. το, Pind. P. 4. 
503, and Att. Poets, as Aesch. Pers. 852, Soph. Ph. 690, Eur. Andr. 786; 
rare in Prose, Hdt. 7. 47, Xen. Cyr. 7. 2, 27, Luc. 11. a living, 
sustenance, Soph. Ph. 164, 1160, Ar. Vesp. 1452. 

βιότηξ, ητος, ἡ, =foreg., h. Hom. 7. 10, Orph. 88, C. 1. 6206, 6290. 

βιοτήσιος, ov, supporting life, Ap. Rh. 2. 1006. 

βιότιον, τό, Dim. of βίοτος, a scant living, Ar. Pl. 1165. 

Biotos, ὁ, (Bidw) = Bios τ, life, Il. 7. 104, and often in Trag., Aesch. 
Pers. 360, 708, 711, etc. (cf. dBioros); also used by Ar. (in anapaest.), 
but never in Att. Prose. II. -- βίος 11, means of living, substance, 
Lat. victus, ναῖε δὲ δῶμα .. βιότοιο 1]. 14.122; β. κατακείρετε πολλόν 
Od. 4. 686; γύαι φέρουσι β. ἄφθονον βροτοῖς Aesch. Fr. 198. 111. 
= βίος 111, the world, mankind, Anth. P. append. 262. 

βιοτο-σκόπος, ov, of or for a horoscope, ὥρη Manetho 4. 572. 

βιο-φειδής, és, penurious, Anth. P. 6. 251. 

βιοφθορία, ἡ, destruction of life, Orph. H. 72. 8... 

βιο-φθόρος, ov, destructive of life, Pseudo-Phocyl. 39. 

βιόω, Brot Arist. H. A. 5. 33, 5, al., βιοῦσι Emped. 52, Arist. H. A. 6. 
22,9; βιοῦν Eur. Fr. 240; βιῶν Arist. H. A. 6. 12, 6:—impf. ἐβίουν 
Hipp. 1153 H:—fut. βιώσομαι, Eur., Ar., Plat., etc.; later βιώσω Menand. 
Monost. 270, Diog. L. 2. 68, App.:—aor. I éBiwoa Hadt. x. 163, Plat. 
Phaedo 113 Ὁ, Xen. Oec. 4, 18, Arist. Eth. N. 9. 8,9; but in correct 
writers aor. 2 is more used, ἐβίων Isocr. 203 C, Isae. 38.14; 3 sing. 
imper. βιώτω Il. 8. 429, subj. βιῶ Plat. Legg. 872 C; opt. βιῴην Id. 
Gorg. 512 E, Tim. 89 C; inf. βιῶναι 1]., Att.; part. βιούς Hdt. 9.10, Thuc. 
2. 53, al., βιοῦσα Anth. P. append. 262 :—pf. BeBiwxa Isocr. 315 C, Ὁ, 
Plat. Phaedo 113 Ὁ, etc.:—Med., βιόομαι Hdt., Arist. Eth. N. το. 9, 11: 
for aor. med. v. sub Bimoxopar:—Pass., fut. βιωθήσομαι M. Anton. 9. 
30: pf. βεβίωμαι (v. infr.).—In writers before Arist. the pres. and impf. 
are mostly supplied by (dw, yet v. supr.: Hom. has only aor. 2.—Cf. 
dva-, δια-βιόω. (V. sub Bios.) To live, pass one’s life (whereas (aw 
properly means zo live, exist), βέλτερον ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ 
βιῶναι Il. 15. 511, cf. 10.174; ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω, ἄλλος δὲ βιώτω 
8. 429 :—in Att. often βίον βιοῦν, as Plat. Lach. 188 A, εἴς. ; 8. παρα- 
νόμως, κοσμίως, καλῶς, φαύλως, etc., Dem, 601. 2, Plut., etc.; with 
neut, Adj., da αὐτῶν ὧν αὐτὸς βεβίωκεν ἄρξομαι .. from the very ac- 
tions of his own life, Dem. 270. 19; hence in Pass., τὰ σοὶ κἀμοὶ βεβιω- 
μένα the actions of our life, Id. 315. 5, cf. Isocr. 311 Ὁ, Lys. 145. 353 
τὰ πεπραγμένα καὶ BeB. Dem. 609. 23; τοιούτων ὄντων τῷ βδελυρῷ 
τούτῳ... ὧν βεβίωται Id. 563.17; so, ἐπιτηδευμάτων οἷα τούτῳ βεβί- 
wrat Id. 618. 11 ; also, ὅ γε βεβιωμένος [Bios] Id. 403. 25 ;. impers., βε- 
βίωταί μοι I have lived, Lat. vixi, Id. 617. fin.: ν. sub ζάω 1:—Med, in 
act. sense, Hdt. 2.177, Arist. Eth. N. 10. 9, 11.—For βιόμεσθα (as if from 
βίομαι) h. Hom. Ap. 528, Wolf preferred to read βεόμεσθα, v. βεόμαι. 
βιόωνται, --το, v. sub βιάω. 

βιπτάζω, for βαπτίζω, Epich, et Sophron ap. E. Μ. 197. 

Bippos, 6, a kind of χλαμύς, Artemid. 2. 3. 

βίσεκτος, ov, -- δίσεκτος, Jo. Lyd. p. 34. 23. 
βίσων [1], wvos, 6, the bison, Paus. 10.13, Opp. C. 2. 159. 
βίττακος, ov, ὃ, -- ψίττακος, Eubul. Incert. 14. 
βίῳ, βιῴην, βιῶναι, βιώτω, v. sub βιόω. 

ιῴατο, ν. sub βιάω. 

βιώδηΞ, ες, (εἶδος) of, belonging to life or living, secular, Eccl. 
βι-ώλεθρος, ov, destructive of life, Hdn. Epim. 203, Zonar., v. Lob. 
Phryn. 706. ; ; 

Bravys, ov, 6, (ὠνέομαι) one. who buys food, etc., Suid. 
βιώσιμος, ov, (βιόω) like βιωτός, to be lived, χρόνος Eur. Alc. 650: esp., 
ob βιώσιμόν ἐστί τινι "tis not meet for him to live, Hdt. 1, 45; τί γὰρ 
μόνῃ μοι τῆσδ᾽ ἄτερ B.; Soph. Ant. 566; ob« ἂν ἣν βιώσιμα ἀνθρώποις 
Hdt. 3. 109. 2. likely to live, Theophr. H. P. 9. 12, 1, Arr. Anab. 2. 4. 
βίωσις, ews, %, way of life, Lxx (Sirach. prolog.), Act: Ap. 26. 4. 
βιώσκομαι, Dep., Causal of βιόω, to quicken, make or keep alive, used 
once by Hom. in aor., σὺ γάρ μ᾽ ἐβιώσαο, κούρη Od. 8. 468; but the 
pres. occurs in the compd. ἀναβιώσκομαι. II. later in pass. 
sense, to recover life, revive, βιώσκονται Arist. Meteor. 1. 14, 3; simply 
to live, Biwoapevm Epitaph. in C. 1. 6295, cf. 6412; βιώσκεσθαι Arr. 
Ind. g:—the Act. only in a late Epigr. in Notices de Mss. 8. p. 183. 
βιωτέον, verb. Adj. one must live, Plat. Gorg. 500 Ὁ. 
βιωτικός, 4, dv, fit for life, lively, B. τὴν διάνοιαν καὶ εὐμήχανος = 
βιομήχανος, Arist. H. A. 9.17, 2; acc. to Phryn. 354 (who condemns 
the word) = χρήσιμος ἐν τῷ βίῳ. II. of or pertaining to life, 
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Anton. 7.61; τὰ β., opp. to matters of philosophy, Sext. Emp. P. 2. 
15; or to religious matters, Ev. Luc. 21. 34, etc. :—Adv. --κῶς in the 
tone of common life, Dion. Thrax in A. B. 629. 2. in Eccl. seexlar, 
as opp. to monastic or ‘religious,’ v. Bingham 1. 5, 5. 

“βιωτός, dv, (Bidw) like βιώσιμος, to be lived, worth while living, mostly 
with a negat., ἐμοίγ᾽ ὁ μέλλων Bios οὐ βιωτός Soph. O. Ο. 1692, Ar. Pl. 
197, Plut. Apol. 38 A; οὗ βιωτὸν οὐδ᾽ ἀνασχετόν Antiph. Πλούσ. 1. 10; 
οὐκ ἦν μοι βιωτὸν τοῦτο ποιήσαντι Dem. 554. 5 :—without a negat., 
μετ᾽ ἐκείνου dpa ἡμῖν βιωτόν we must live, Plat. Crito 47 E: cf. ἀβίωτος. 
βι-ωφελής, és, useful for life, Luc. Amor. 51; often in Philo. Adv. 
πλῶς, Sext. Emp. M. 1. 279. 

βλαβερ-αυγής, és, baneful-gleaming, Manetho 4. 309. 

βλᾶβερός, ά, dv, hurtful, noxious, disadvantageous, Hes. Op. 363, h. 
Hom. Merc. 36, Xen. Cyr. 8. 8, 14, Plat., al. Adv. --ρῶς, Poll. 5. 135. 
βλαβή [ἃ], ἡ, (v. βλάπτω) hurt, harm, damage, properly opp. to 
wilful wrong (ἀδίκημα), Aesch. Pr. 763, etc.; βλάβην ἔχειν, λαβεῖν Id. 
Ag. 889, Cho. 498, etc.; πεπονθέναι τι és βλαβὴν φέρον Soph. O. T. 
517: τίς BdaBn; c. inf., Id. O. C. 1187; οἷς ἣν ἐν βλαβῇ τειχισθέν to 
whom it was a mischief to be fortified, Thuc. 5. 52 :—also pl., ἐν ὄμ- 
μασιν βλαβὰς ἔχω Aesch. Ag. 889, cf. Eum. 799:—BA. τινός damage 
to a person or thing, αἱματηρὰς βλάβας νέων (where Onydvas σπλάγχνων 
is a parenthesis), Aesch. Eum. 859; προσκαλοῦμαί σε... βλάβης τῶν 
φορτίων Ar. Vesp. 1407; but, βλάβη θεοῦ mischief from a god, heaven- 
sent mischief, Eur. Ion 520, cf. Soph. Ant. 1104 of a person, ἡ πᾶσα 
βλάβη who is naught but mischief, Id. El. 301, cf. 784, Ph. 
622. 2. βλάβης δίκη an action for damage done (v. sub aixia), 
Dem. 522. fin.; such an action also lay for BA. τετραπόδων, damage done 
by cattle, Plut. Sol. 24, cf. Sol. ap. Lys. 117. 41, Plut. 2. 642 B; of 
περὶ τῆς βλάβης νόμοι .. ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν Dem. 
528.1; διπλῆν τὴν βλάβην ὀφείλειν Dinarch. 97. fin.: cf. βλάβος. 
βλᾶβόεις, εἐσσα, εν, -- βλαβερός, Nic. Al. 186. 
βλάβομαι, = βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται, Il. 19. 82, 166. 
βλαβο-ποιός, dv, (ποιέων injurious, Eccl. 

βλάβος, gen. cos contr. ovs, τό, -- βλάβη (v. βλάπτω), Hdt. 1. 9, Eur. 
Heracl. 255, Ion 998, Ar. Ran. 111, and in Att. Prose, e.g. Antipho 
140.17, Plat. Legg. 843 C, etc.: indeed Plat. uses βλάβη much more 
often than βλάβος, though the Atticists mostly prefer βλάβος, Piers. 
Moer. p. 103, Osann. Philem. p. 293. 

βλᾶἄδᾶρός, 4, dv,=mAadapds, flaccid, Galen. (Akin to βλάξ.) 
βλαισόομαι, Pass. to be βλαισός, pf. ἐβλαίσωται Arist. H. A. 2.1, 11, 
Incess, An. 16, 3., 17,13 βεβλαίσωμαι Galen. 

βλαισός, 4, dv, having the legs bent in and the feet out, bandy-legged, 
Lat. valgus, opp. to ῥαιβός and κυλλός, Hipp. Art. 820, 827, Xen. Eq. 
I, 3, etc.; B. καρκίνοι Batr. 299, cf. Arist. H. A. 4. 2,133 τὰ βλαισὰ 
τῶν ὀπισθίων the hollow of the hind-leg in which bees carry the pollen, 
Ib. 9. 40, 14:—generally, twisted, crooked, πλατάνιστος Anth. P. 4. 1, 
17; κισσός Ib. 7. 21. 

βλαισότηξ, ητος, ἡ, crookedness, τῶν σκελῶν Arist. Incess. An. 16, 4; 
τῶν τριχῶν Id. Probl. 14. 4. 

βλαίσωσιξ, ews, ἡ, -- βλαισότης, Galen. ΤΙ. metaph. the re- 
torting of a dilemma on its proposer, Arist. Rhet. 2. 23, 15. 

βλᾶκεία, ἡ, laziness, stupidity, Xen. Cyr. 2. 2, 25.» 7.5, 83, Plat. Euthyd. 
287 E:—BAdkeupa, τό, a stupid trick, Eust. 

βλᾶκεύω, fo be slack, lazy, Xen. An. 2. 3, 11., 5. 8,153 ἔν τινι Hipp. 
Fract. 764 :—Med.,=Tpudaw, Heliod. 7. 27. II. c. acc. to lose 
or waste through laziness, Luc. Ep. Sat. 26. 

βλᾶκικός, 7, dv, (βλάξ) lazy, stupid, Plat. Rep. 432 Ὁ, Xen. Oec. 8, 
17, etc.; sluggish, τὸ ἦθος Arist. H. A. 9. 30, 2: cf. βλάξ and v. Ruhnk. 
Tim. Adv. -«@s, Ar. Av. 1323. 

βλακ-ώδης, ες, (εἶδος) lazy-like, lazy, Xen. Eq. 9,1 :—Adv. --δῶς, in- 
dolently, stolidly : Comp. --δέστερον, Poll. 3. 123. 

βλάμμα, τό, (βλάπτω) -- βλάβη, Plut. 2. 1041 D, Stob. Ecl. 2. 204, cf. 
Cic. Fin. 4. 21. 

βλάξ, βλᾶκός, ὃ, ἡ, slack in body and mind, stupid, a dolt, Plat. Gorg. 
488 A, Xen. Cyr. 1. 4, 12; θεὸς κολάζει τοὺς βλάκας Id. Oec. 8, 16; 
βλὰξ ἄνθρωπος Heraclit. ap. Plut. 2. 40 Εἰ : usually of persons, but BA. 
ἵππος, opp. to θυμοειδής, Xen. Eq. 9, 12 :—in Mem. 4. 2, 40., 3. 13, 4; 
the Mss. give a Comp. and Sup. βλᾶκώτερος, βλᾶκώτατος ; but these 
forms must be wrong: Ath., 277 D, citing the former passage, read 
βλακίστατος, and in the latter perh. βλακικώτερος is the true reading. 
(/BAAK in βλάξ, BAnxpés=4/MAAAK in μαλακός, cf. βλώσκω, 
μολεῖν : v. sub μαλακός.) ᾿ 

βλαπτήριος, ον, --54., Opp. H. 2. 456. 

βλαπτικός, ἡ, dv, hurtful, mischievous, Philo 1. 14, Arr. Epict. 3. 23, 4: 
—c. gen., ἀνθρώπων Strabo 707. 

βλάπτω, fut. yw: aor. ἔβλαψα, Ep. βλάψε Il. 23. 774: pf. BEBAAHa, 
Dem. 398. 4, ἔβλαφα (xar-) C. 1. 1570 a. 51:—Pass., fut. βλᾶβή- 
copa Isocr. 7 B, Plat. Meno 77 E, Gorg. 475 Ὁ, Hipp. Mi. 373 A; βεβλά- 
Woua Hipp. 385.52; also fut. med. βλάψομαι (in pass. signf.) Thuc, 1. 
1, 81., 6.64: aor. 1 ἐβλάφθην Hom., often also in Att. : aor. 2 ἐβλάβην 
[a], Att., 3 pl. ἔβλαβεν, βλάβεν 1]. 23. 461, 545, βλαβείς Aesch. Ag. 
120: (aor. med. βλάψαντο only in Ο. Sm. 5. 466): pf. βέβλαμμαι 1]., 
Att. (4/BAAB, whence also βλάβομαι, βλαβῆναι, BAaBH, βλάβος, has 
not yet been traced in other languages.)  Ζ17Ὁ disable, hinder, stop, μή τιν᾽ 
ἑταίρων βλάπτοι ἐλαύνοντα Od. 13. 22 ; βλάψας δέ μοι ἵππους 1]. 23. 571; 
BX. πόδας to disable the feet for running, ἐο Jame them, make them fail, 
23.782 :—Pass., ζωὸν ἕλε, βλαφθέντα κατὰ κλόνον entangled in the mélée, 
16. 3313 ὄζῳ ἔνι βλαφθέντε μυρικίνῳ [the horses] caught in a branch, 
6.39; βλάβεν ἅρματα καὶ ταχέ᾽ ἵππω chariots and horses were stopped, 
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15. 489, cf. 485. 2. c. gen. to hinder from, τόνγε θεοὶ βλάπτουσι 
κελεύθου Od. τ. 195; οὐδέ τις αὐτὸν βλάπτειν οὔτ᾽ αἰδοῦς οὔτε δίκης 
ἐθέλει Tyrtae. 8. 40, cf. Theogn. 938 :—Pass., βλαβέντα λοισθίων δρόμων 
arrested in its last course, Aesch. Ag. 120. Il. of the mind, to 
distract, pervert, deceive, mislead, of the Gods, τοῦ δέ τις ἀθανάτων 
βλάψε φρένας Od. 14. 178; soc. acc. pers, Il. 22. 15, Od. 23.143 so 
of Até, φθάνει δέ τε πᾶσαν én’ alay βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους 1]. 9. 5075 
also of wine, Od. 21. 294; βλαφθείς, Lat. mente captus, ll. 9. 508 :—so 
c. gen., ἥτε [Περσεφόνη] . . βλάπτουσα νόοιο Theogn. 705; νόου βεβλαμ- 
μένος ἐσθλοῦ Id. 222; cf. βλαψίφρων, φρενοβλαβής. __ TIL 
after Hom. to damage, hurt, mar, opp. to wilful wrong (ἀδικεῖν), οἷσι 
μὴ βλάπτῃ θεὸς (sc. τὰ τέκνα) Aesch. Eum. 661, etc. i—also with a neut. 
Adj., πλείω BA. τινά Thuc. 6. 33; μείζω Plat. Apol. 30 Ο; ἄλλο τι Xen. 
Hell. 1. 1, 22, etc.; and in Pass., μέγα, μέγαλα βλάπτεσθαι Id. Cyr. 5. 
3, 13, cf. Pors, Ar. Ran. 1475: also c. acc. cogn., Ba. τοὺς βίους 
μείζους βλάβας to do greater mischiefs ο..., Posidipp. Ἔφεσ. 1 :—but 
also really c. dupl. acc., BA. TAY πόλιν τοὺς ὑπολοίπους to rob her of .., 
App. Civ. 2. 131; and in Pass., τοσούσδε βλαβῆναι τὴν πόλιν to lose 
them, Id. Hann. 28; τὸ βλαβέν = βλάβη, Plat. Legg. 933 E. rae 2. 
c. acc. rei, BA. λόγον to mar the prophecy, Pind. P. 9. 167 ; τοὺς ὅρκους 
to violate them, Arist. Fr. 143.—This sense never occurs in Hom., for 
in Il. 16. 660 the reading βεβλημένος ἦτορ is rightly preferred to 
BeBAappévos, v. Spitzn. ad 1. 

βλάσαμον, τό, metath. for βάλσαμον, Nic. Al. 64. 

βλαστάνω (v. βλαστέω) : Ion. impf. βλαστάνεσκε Soph. Fr. 491: fut. 
βλαστήσω Trag. Incert. 269 (Wagner), Theophr.: aor. 2 ἔβλαστον Soph., 
etc.; also aor. I ἐβλάστησα Emped., Hipp., etc., but not in good Att.: 
pf. βεβλάστηκα Hipp., Plut.; ἐβλάστηκα Eur. I. A. 595, Eupol. Incert. 
41: plapf. ἐβεβλαστήκει Thuc. 3. 26. (From 4B ‘I’ come also 
βλάστη, βλαστός. In Skt. there is a partic. vriddhas (adultus), whence 
Curt. assumes J/vardh or vradh,= / FAa@ or βλαθ, whence βλαστὴ. 
To bud, sprout, grow, properly of plants, Aesch. Theb. 594, Soph. 0.C. 
697, Thuc. 3. 26, εἰς. ; ὁ βλαστὸς οὐκ ἔβλαστε Soph. Fr. 314; εἰς ta 
gou.., καὶ εἰς κρίνα βλαστήσειεν ὀστέα Epit. in C.1. 5759. 2. 
metaph. in Poets, to shoot forth, come to light, ἔβλαστε νᾶσος ἐξ ἁλός, 
of Delos, Pind. O. 7.127; of children, Zo be born, Id.N.8.12; ἀνθρώπου. 
φύσιν βλαστών born in man’s nature, Soph. Aj. 761, cf. O. T. 1376, ΕἸ. 
440; ἄργυρος, κακὸν νόμισμ᾽ ἔβλαστε Id. Ant. 286; BA. δ᾽ ἀπιστία Id. 
Ο. C. 611, cf. El. 1095, etc. ; not common in Prose, Thuc. |. c., Plat. Rep. 
498 B, Phaedr. 251 B. II. Causal, to make to grow, produce, 
propagate, in pres., Hipp. 383. 20; fut. βλαστήσω Trag. Incert. 269 
Wagner; mostly in aor. 1 ἐβλάστησα Ap. Rh. 1.1131; θεὸς... ἄμπελον 
ἐβλάστησεν Nonn. D. 36. 356: so in Lxx (Gen, 1. 11, Num. 17. 8): 
cf, ἐκβλαστάνω. 

βλαστάω, late form of βλαστάνω, Schol. Pind. P. 4. 113, Hermas. 

βλαστεῖον, τό, -- βλάστη, Nic, Al. 622, in pl. 

βλαστέω, rarer form of βλαστάνω, often introduced by Copyists for the 
aor. 2 forms βλάστῃ, βλαστών ; but it occurs in later Gr., as Theophr. 
Ο. Ρ. 2.17; βλαστήσομαι Alex. Trall. 1.6; βλαστηθείς Philo 1. 667; 
βλαστοῦσι in Aesch. Cho. 589 and βλαστουμένη in Soph. Fr. 239 seem 
to be corrupt. 

βλάστη, ἡ, -- βλαστός, Soph. Fr. 296, Plat., etc.; πετραία BA. the grow- 
ing rock, Soph. Ant. 827. ΤΙ. of children, βλάσται πατρός birth 
from a father, Id.O.C. 972; παιδὸς βλάσται its birth, growth Id. O.T. 
717, cf. Fr. 382. 

βλάστημα, τό,-- βλάστη I, κισσίνοις BA. Eur. Bacch. 177, cf. Isocr. 
13 B, Theophr. H. P. 1. 1,9. IL. metaph. offspring, an offshoot, 
μητρὸς BA, Aesch, Theb. 533; τέκνων γλυκερὸν BA. Eur. Med. 1099, etc.3 
also of animals, Id. Cycl. 206. III. an eruption on the skin, Aretae. 

βλαστημός, ὁ,-- βλάστη τ, Aesch. Theb. 12, Supp. 317 :—Herm. how- 
ever considers the word an Adj. in Supp. 1. c.; and in Theb. 1. c. reads 
βλαστησμός in same sense. 

βλαστήμων, ov, gen. ovos, -- βλαστικός, Nic. Al. 561. ' 

βλάστησις, ews, 7, a budding, sprouting, Arist. H. A. 6. 9.2, Theophr. 
H. P. 3.5, 4, al. 

βλαστητικός, 4, dv, inclined to shoot up, Theophr. Ο. Ρ. 1.11, 4. 

βλαστικός, 7, dv, =foreg., Theophr. H. P. 3. 12, 8. 2. furthering 
growth, Id. Odor. 63; ὥρα Geop. ᾿ 

βλαστο-κοπέω, to cut off young shoots, Theophr. C. P. 5. 9, 13. ; 

βλαστο-λογέω, to pick off young shoots, Lat. pampinare, Theophr, 
C.P. 3.16, 1; who also has the Subst. βλαστολογία, ἡ, Ib. » 

βλαστός, 6, (βλαστάνω) a sprout, shoot, sucker, Lat. germen, Hdt. 6. 
37.. 8. 55, Arist. Color. 5, 8, al.: ὁ τοῦ BA. καιρός, ie. Spring, Diod. 17. . 
82 :—also βλαστόν, τό, Nic, Fr. 2. 20. II. of animals, the germ, 
one ee I, 23, 2., 2.4, 32: @ child, offspring, Soph. Fr. 314, Epit. in 

.1. 2258. 

βλαστο-φνέω, to put forth shoots, Theophr. C. P. 1. 11, 7, Schneid. 

βλαστόω, = βλαστάνω, An. Ox. 1. 96. . 

βλασφημέω: pf. βεβλασφήμηκα Dem. 228. τ4: (βλάσφημος). Τὸ drop 
evil or profane τυογὰς, speak lightly or amiss of sacred things, εἰς θεούς 
Plat. Rep. 381 E (cf. the oppos. εὐφημέω) : in Alc. 2. 149 C, to offer 
rash prayers; in Aeschin. 25. 39, to utter ominous words. 2. to 
speak ill or to the prejudice of one, to speak slander, wept twos Isocr. 
310 B, Dem. |.c.; ὦ βλασφημῶν περὶ ἐμοῦ Id. 252. 29; BA. κατά 
twos Isocr. 246 A, Arist.; ὅσα eis ἡμᾶς ἐβλασφήμησεν Dem. 1229.5; 
also, BA. τινα Babr. 71.6, Ev. Luc. 23. 39, etc.:—Pass. to have evil 
spoken of one, τ Ep. Cor. το. 30.—Cf. sq. 3. to speak impiously 
or irreverently of God, to blaspheme, Lxx, N. T. 

βλασφημητέος, a, ov, verb. Adj. that ought to be evil Spoken of, 


βλασφημία --- βλίσσω. 


βλασφημία, ἡ, a speech or word of evil omen, a profane speech (opp. to 
εὐφημία), βλασφημίαν ἐφθέγξατο, at a sacrifice, Eur. Ion 1189; παρα- 
στὰς τοῖς βωμοῖς BA. πᾶσαν βλασφημεῖ Plat. Legg. 800 C; βλασφημίαν 
ἱερῶν καταχέουσι Ib. Ὁ. 2. defamation, evil-speaking, slander, 
Dem. 141. 2., 257. 22; BA. ποιεῖσθαι εἴς τινα Aeschin. 24. 4; ὅλας 
ἁμάξας βλασφημιῶν whole cart-loads of abuse, Luc. Eun. 2. 8. 
impious and irreverent speech against God, blasphemy, ἡ εἰς τὸ θεῖον BX. 
_Menand. Incert. 169; often in N. T., Eccl.; τινός against .., Ev. Matth. 
12. 31; πρός τινα Apoc. 13. 6. 

βλασφημό-γλωσσοξ, ον, of blasphemous tongue, Epiphan. 

βλάσ-φημος, ov, (perhaps from βλάξ and φήμη ; others from βλάπτω, 
as if for βλαψίφημος) :—speaking ill-omened words, evil-speaking, c. gen., 
against .., Plut. 2. 1100 D, etc. 2. of words, slanderous, libellous, 
δέδοικα μὴ βλάσφημον μὲν εἰπεῖν ἀληθὲς δ᾽ 7} Dem. το. 9 :—Adv. -μως, 
Philostr. 156: Sup. -érara, Luc. Alex. 4. 3. speaking blasphemy, 
blasphemous, Lxx, N.T.: as Subst. a blasphemer, LXX (2 Macc, το. 36), 
I Tim. 1. 13, etc. 

βλασφημοσύνη, ἡ, = βλασφημία, Synes. 198 B. 

βλαύτη, ἡ, a kind of slipper worn by fops, Lat. solea, Hermipp. Μοιρ. 
2.4, Lysipp. Bary. 2; but mostly in pl., βλαύτας σύρων Anaxil. Λυροπ. 
I. 2; ὑποδεδεμένος Plat. Symp. 174 A. 
βλαυτίον, τό, Dim. of βλαύτη, Ar. Eq. 889, Ath. 338 A. 
βλαυτόω, to beat with slippers, Hesych.; cf. Ter. Eun. 5.7, 4. 
βλᾶχά, Dor. for βληχή. 
λάψις, ews, 7, a harming, damage, Plat. Legg. 932 E. 
βλαψί-τἄφος, ov, for violating the grave, κόλασις Epitaph. in C, 1.6307. 
βλαψί-φρων, ov, (φρήν) maddening, φάρμακα Euphor. Fr. 10; ἄτη 
Tryph. 411, Orph., etc, II. --φρενοβλαβής, Aesch. Theb. 726. 

βλείης, βλεῖο, v. sub βάλλω. 

βλεμεαίνω, (βλέπω) to look fiercely, glare around, σθένεϊ βλεμεαίνων, of 
a lion, Il.12.42; of Hector, 8.337. II. in Batr. 275, =peveaivw,c.inf. 

βλέμμα, τό, (βλέπω) a look, glance, Eur. H.F. 306, Ar. Pl. 1022, Dem., 
etc.: the eye itself, in pl., Aesch. Fr. 238, Antiph. Incert. 12. 
- βλέννα, ἡ, τε μύξα, a thick mucous discharge, Hipp. 611. 5. 

βλέννος, τό, slime, Arist. H. A. 8. 2, 26. II. 6, the blenny or 
butterfly-fish, also called βαιῴν, Sophron ap. Ath. 288 A. 

βλεννός, 7, év, drivelling, Sophron ap. A. B. 85. 

βλεννώδης, &, (εἶδος) slimy, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

βλεπε-δαίμων, ov, superstitious, Poll. 1. 21: anickname of the Socratics, 
Com. ap. Eust. 206. 27, Hesych. 

| βλέπησις, ews, ἧ, a look, a glance, Ar, Fr. 597. 

_ Ββλέπος, τό, =BAéppa, a look, ᾿Αττικὸν BA. Ar, Nub. 1176. 

βλεπτέον, verb. Adj. one must look, εἴς τι Plat. Legg. 965 Ὁ. 

βλεπτικός, ἡ, ὄν, of or for sight, αἴσθησις Anth. P. append. 304: 
sharp-seeing, Hdn. Epimer. p. 101. 

βλεπτός, ἡ, dv, to be seen, worth seeing, Soph. O. T. 1337. 

. βλέπω: fut. βλέψομαι Dem. 799. 21, βλέψω Or. Sib. 8. 207, Lxx, 
etc,: aor. ἔβλεψα: pf. βέβλεφα (ἀπο--) Antip. ap. Stob. 428. 10:—Pass., 
aor. ἐβλέφθην (mpoo—) Plut. 2. 680 F: pf. βέβλεμμαι Ath. 409 C :— 
little used by correct writers, except in pres. and aor. act.; in compos. 
however the fut. --βλέψομαι is not unfreq. (cf. dva-, ἀντι--, ἀπο--, δια--, 
περι--, προσ-, ὑπο-βλέπω) : the Med. (save the fut.) and the Pass. are 
only found in late writers. To look, see, have the power of sight, opp. 
to τυφλός εἶμι, Soph. O. T. 302, 348, O.C. 73, Ar.Pl.15, etc.; βλέποντες 
ἔβλεπον μάτην Aesch. Pr. 447; βλέποντας ἐν ἀλαωτάτοις Alex. Τραυμ. 
2 (ν. Meineke 5. 91); μὴ βλέπῃ ὃ μάντις lest he see too clearly, Soph. 
0. Τ. 747; ὅ βλέπων the seer, a literal Hebraism in Lxx (3 Regg. 
9.9). II. to look, βλέφ᾽ ὧδε Soph. Tr. 402; ἐπὶ ἐμοί Id. Aj. 345 ; 
eis τι Aesch. Pers. 802; ἐπί τι Thuc. 7. 71 ; εἴς τινα Dem. 320. 3, etc. ; 
also, πῶς βλέπων; with what face? Soph. Ph. 110; ὄμμασιν ποίοις BA.; 
Id. O. T. 1371 ;—with an Adv., φιλοφρόνως, ἐχθρῶς BA. πρός τινα Xen. 
Mem. 3. το, 4, etc.:—often foll. by a noun in acc., φόβον BA. to look 
terror, i.e. to look terrible, Θυιὰς ds φόβον βλέπων Aesch. Theb. 498, 
(so, “Apn δεδορκότων Ib. 53); and in Comedy, ἔβλεψε νᾶπυ looked 
mustard, Ar. Eq. 631; ἀνδρεῖον .. καὶ βλέποντ᾽ ὀρίγανον Id, Ran. 602; 
βλεπόντων κάρδαμα Id. Vesp. 455; muppixny βλέπων looking like a 
war-dancer, Id. Av. 1169; αἰκίαν βλέπων looking like one disgraced, Ib. 
1671; σκύτη BA., of a slave, Eupol. Χρυσ. γεν. 12; BA. ἀπιστίαν Id, 
Incert. 22 ;—also foll. by an Adj., γλισχρὸν BA. Euphro Συνέφ. 1. 16; 
by an inf., ὀρχεῖσθαι μόνον BA. Alex. Ἴσοστ. 2; by a part. neut., τί 
πεφροντικὸς βλέπεις ;. Eur. Alc. 773; cf. Lob. Phryn. 110. 2. 
to look to some one from whom help is expected, εἰς θεούς Soph. Ant. 
923; οὐκέτ᾽ ἐστὶν εἰς ὅ τι βλέπω Id. Aj. 514; εἴς σε δὴ βλέπω, ὅπως... 
in the hope that.., Id. El. 954 :—also zo look or incline towards, ἡ 
πολιτεία BA. εἰς πλοῦτον Arist. Pol. 4. 7, 4: of aspects, οἰκία πρὸς 
μεσημβρίαν βλέπουσα, spectans ad .., Xen. Mem. 3.8, 9; so, κάτω γὰρ 
οἱ ὀδόντες βλέπουσι Arist.H.A.2.5; τὸ οὖθαρ BA. κάτω Ib.3. 21,6. 8. 
to look longingly, expect eagerly, c.inf., Ar. Ach. 376, Vesp. 847. 4, 
to look to a thing, to take care, beware, ἀπό τινος Ev. Marc. 8.15; τι Ep. 
Philipp. 3.2; c. acc. pers., BA. ἑαυτούς Ev. Marc. 13.9; BA. iva .. τ Ep. 
Cor. 16. το; BA. pi). . 2 Ep. Jo. 8. ITI. trans. fo see, behold, c. acc., 
Trag., etc.; ἐξ ἑαυτοῦ βλεπόμενον self evident, Sext.Emp. M. 1.184. 2. 
Bd. φάος, φῶς ἡλίου to see the light of day, to live, Aesch. Pers. 
261, 299, Eur. Hel. 60; so, βλέποντα viv μὲν ὄρθ᾽, ἔπειτα δὲ σκότον 
(i.e. being blind), Soph. O. T. 419 :—hence, without φάος, to be alive, 
live, Aesch. Ag. 677, etc.; βλέποντα κἀμπνέοντα Soph. Ph. 883, cf. 
1349, Aj. 962; and of things, ἀληθῆ καὶ βλέποντα actually existing, 
Aesch, Cho. 844. 8. to look to or for, BA. καὶ ζητεῖν τι Plat. Charm. 
172 C.—(The derivative βλέφαρα occurs in Hom., but not βλέπω itself. 
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βλεφᾶρικός, ἡ, dv, of or for the eyelids, Cael. Aur. 

βλεφᾶρίς, ίδος, ἡ, an eyelash, Ar. Eccl. 402: mostly in pl. eyelashes, Lat. 
cilia, Id, Eq. 373, Xen. Mem. 1. 4, 6, Arist. P. A. 2. 14, I, etc. II. 
= βλέφαρον, an eyelid, Id. H. A. 2.12, 7., 3-11, 7, al. [Draco p. 45 says 
that it makes gen. --ἶδος in Ion. ; but no such instance is known.] 

βλεφαρῖτις, dos, ἡ, of or on the eyelids, τρίχες Paul. Aeg. 7. p. 255. 

βλεφᾶρο-κάτοχος, ον, holding the eyelid, Paul. Aeg. 6. p. 179. 

βλέφἄρον, Dor. γλέφαρον (v. BB. 11. 1), τό : (βλέπω) :—mostly in pl. 
(as always in Hom.), dhe eyelids, βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας Od. 9. 389; 
mostly of sleep, φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας 5. 493; ὕπνος ἀπὸ βλεφά- 
potty (dual) Il. 10. 187; ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευεν Od. 20. 54, εἴς.; 
παῦρον ἐπὶ γλεφάροις ὕπνον ἀναλίσκοισα Pind. P. 9. 43; so of sleep, 
γλεφάρων ἁδὺ κλάϊστρον Ib. 1.14; BA. συμβαλεῖν, κοιμᾶν Aesch. Ag. 
15, Theb, 3:—of weeping, δάκρυ χαμαὶ βάλεν ἐς βλεφάροιϊν Od. 17.490, 
cf, 23. 33: of death, λύειν BA. Soph. Ant. 1302 :—rarely in sing., βλέ- 
φαρον κέκλῃται Id. Fr. 85, cf. Eur. Or. 302; BA. τὸ ἄνω καὶ τὸ 
κάτω Arist. H. A. 1.9, 1, cf. P. A. 2. 13. II. the eyes, βλεφάρων 
κυανεάων Hes, Sc. 7 (where the fem. Adj. points to a nom. ἡ βλέφαρο), 
and often in Trag., σκοτώσω BA. καὶ δεδορκότα Soph. Aj. 85, cf. Tr. 
107 :—in sing., Soph. calls the sun ἁμέρας βλέφαρον, Ant. 104; and 
Eur. the moon νυκτὸς ἀφεγγὲς βλέφαρον, Phoen. 546.—Cf. ὄμμα IIL. 

βλεφαρό-ξυστον, τό, an instrument for trimming the eyelids, Paul. 
Aeg. 3. p. 73- 

Βλεψίας, 6, a fish, Dorion ap. Ath, 306 F. 

βλέψις, ews, ἡ, the act of seeing, sight, Plut. Pelop. 32, Hesych. 

βλήδην, Adv. (βάλλω) by throwing, hurling, Hesych. 

βλήεται, v. sub βάλλω. 

βλῆμα, τό, (βάλλω) a throw, cast, of dice,dAAa βλήματ᾽ ἐν κύβοις βαλεῖν 
Eur. Supp. 330; of a missile, Dion. H. το. 16:—also the missile itself, Philo 
2.431. 2. a shot, wound, Hdt. 3.35. 8. acoverlet, Anth.P. 7.413. 

βλήμενος, v. sub βάλλω, 

βλῆρ, Acol. for δέλεαρ, Alcae. 122 Bek. 

BAns, ητός, 6, ἡ, thrown, Poéta ap. Schol. Ven. Il..23. 254. 

βλῆσθαι, v. sub βάλλω. 

βληστρίζω, fut. ἔσω, (BAnTés) to toss about, ἑαυτὸν BA., as ἃ sick person 
on his bed, Hipp. 489. 40; βληστρίζοντες ἐμὴν φροντίδ᾽ dv’ Ἑλλάδα γᾶν 
Xenophan, 7. 2 :—Pass., -- βληστρίζειν ἑαυτόν, Aretae, Cur. M. Ac. I. 1. 

βληστρισμός, 6, a tossing about, restlessness, Hipp. Epid. 1. 970. 

βλήτειρα, ἡ, a thrower, darter, ὀϊστῶν Alex. Aetol. ap. Macr. Sat. 5.22. 

βλητέον, verb. Adj. one must throw or put, Ev. Marc, 2. 22. 

βλητικόν, τό, -- βλητόν (v. βλητός 11), Theophr. ap. Ath, 314 B. 

βλῆτο, v. sub βάλλω. 

βλητός, 4, dv, (βάλλω) stricken, palsy-stricken, Lat. sideratus, Hipp. 
Acut. 386, Coac. 182: smitten by disease, λεχωΐδες Call. Dian. 127, cf. 
Id. Cer. 102. IT. striking: βλητόν (sc. (Gov), τό, a beast that 
strikes, opp. to δακετόν, Ael.N. A. 3. 32. 

βλῆτρον, τό, an iron band or hoop; or a nail or rivet, ξυστὸν κολλη- 
τὸν βλήτροισι 1]. 15. 678. 

βληχάζω, =sq., Autocr. (Incert. 1) in A. B. 336. 

βληχάομαι, aor. ἐβληχησάμην Anth. P. 7. 657, Longus: Dep. :—to 
bleat, of sheep and goats, προβατίων βληχωμένων Ar. Pax 535, cf. Fr. 
344; βληχώμενοι προβατίων. αἴγῶν τε... μέλη Id. Pl. 293 :—also of 
.infants, τὰ δὲ συγκύψανθ᾽ ἅμα βληχᾶται Id. Vesp. 570:—in Theocr. 
16. 92 for the opt. βληχοῖντο (as if from --ἔομαι), Ahrens reads βλη- 
χῷντο. (Cf. βληχή, βληχάς, Lat. balo; O. H. G. bldzu; Germ. 
bloken, our bleat. ‘The word is an imitation of the sound of sheep and 
goats, as is μηκάομαι ; so μυκάομαι of bulls, βρυχάομαι of lions, etc.) 

BAnxéds, δος, ἡ, a bleater, dias περὶ BA. Opp. C..1. 145. 

βληχή, Dor. βλᾶχά, ἡ, α bleating, οἷῶν Od. 12. 266: the wailing of 
children, Eur. Cycl. 48; cf. dprerpepys. (V. BAnxdopat.) 

βληχηθμός, 6,=foreg., Ael. N. A. 5. 51. 

βλήχημα, τό, -- βληχή, Hesych., Basil. 

βληχητά, ὧν, τά, bleaters, i. 6. sheep, Ael.N. A. 2.54; βληχητὰ τέκνα 
sheepish lads, of the sons of Hippocrates, Eupol. Any. 38; called βλιτο- 
μάμμαι by Ar. Nub, 1001 :—Basil. has also βληχητικός, 7, dv. 

βλῆχνον, τό, a kind of fern, Diosc. 4.186. | 

BAnxpos, ά, dv, (βλάξ) faint, gentle, ἄνεμοι Alcae. 16 (46); of the 
rivers of hell, dull, sluggish (Horace’s languidum flumen), Pind. Fr. 95.9; 
BA. πυρετός slight, Hipp. Apb. 1255, cf. Plat. Pericl. 38; BA. σφυγμοί 
Hipp.,etc. Adv. -pas, slightly, Hipp.671. 31, Ctes. ap. Phot. 41.11.—Not 
found in Hom. (who only has the form é8Anxpés), nor in good Att. 

βλῆχρος, 7, α woody plant, flowering late, Theophr. C. P. 1. 7, 4. 

βληχώδηξ, ες, (εἶδος) bleating, sheepish, Babr. 93. 5. 
. βλήχων, ἡ (later 6, Geop.), gen. wvos, also βληχώ, gen. ods; and 
γλήχων, -ὦ, Dor. γλάχων, --ὦ :—pennyroyal, Lat. mentha pulegium, 
vy. infr. 11.--ἐφήβαιον, in acc. βληχώ Ar. Lys. 89.— 
Phryn. in A. B, 30 and other Gramm. represent γλήχων (or γὙληχῶ) as 
the Ion., γλάχων (γλαχώ) as the Dor. βλήχων (βλῃχώ) being the Att. 
form, v. Schol. Ar. Pax 712: the foll. examples confirm this rule: gen. γλή- 
χωνος Ὦ. Hom. Cer. 209, γληχοῦς Hipp. 497-33 and 47; γλάχωνος Boeot. 
ap. Ar. Ach. 869; acc. γλάχωνα Ib. 861; γλαχώ Ib. 874, Theocr. 5. 56; 
Banya Ar. Lys.l.c.,cf. βληχωνίας; but dat. γληχοῖ Theophr.H. P.9. 16,1. 

PAnxovlas, ov, 6, prepared with pennyroyal, κυκεών Ar. Pax 712. 

βλίζω, = βλίττω, Gramm. : 

Alkavos, ὃ, -- βάτραχος, Hesych., Choerobosc. 

βλιμάζω [1], Lacon. -drtw :—to feel hens to see if they have eggs, Ar. 
Av.530: hence sensu obscoeno, Cratin. Incert. 23, Crates Incert. 3, Ar. Lys. 
1164 :—Pass. to be squeezed, Hipp. 1142 Ὁ. II. = βλίττω, E. M. 200. 
PAlpaors [1], ews, 7, a lewd handling, squeezing, Hesych, 
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βλιστηρίς, ίδος, ἡ, (βλίττω) honey-taking, χείρ Anth. P.g. 226. 

βλυτάς, άδος, ἡ, a worthless woman, Menand. Incert. 346. 

βλυτάχεα, τά, -- κογχύλια or σελάχια, Epich. ap. Hesych. 

βλυτο-μάμμας or -μάμαξ, ov, ὅ, a booby, v. sub βληχητά: akin are 
μαμμάκυθος, συκομάμμας. 

βλίτον, τό, a plant, perhaps strawberry-blite or amarant-blite, Theo- 
pomp. Com. Φιν. 1, Theophr. H. P. 1. 14,23 in pl., Diphil.”AmA. 1. 

βλίττω : aor. ἔβλἴσα Plat. Rep. 564 Ε: cf. ἀποβλίττω :---ἰο cut out 
the comb of bees, take the honey, Plat.1.c.; σφηκιὰν BA. Soph. Fr. 856: 
metaph., BA. τὸν δῆμον to rob the people of their honey, Ar. Eq. 794, 
cf. Lys. 475 :—Pass., πλεῖστον δὴ... τοῖς κηφῆσι μέλι βλίττεται (as το- 
stored by Ruhnk. for βλύττει) Plat. l.c.; BA. τὰ σμήνη the hives have 
their honey taken, Arist. H. A. 5. 22,9, cf. 9. 40,55. (From same Root 
as μέλι, μέλιττα, with B added, cf. μαλακός βλάξ, Bpdros ἄ-μβροτος, 
μολεῖν βλώσκω, ἡμέρα μεσ-ημβρία, etc.) 

βλίτυρι, τό, the sound of a harp-string, Sext. Emp. M. 8. 133, cf. 
Diog. L. 7. 57, Galen. 8. 662. 

βλιτυρίζομαι, Pass. to sound like a harp-string, Galen. 8. 69, 662. 

βλιχ-ώϑδη, ες, running at the nose,=xopv(v, Hipp. ap. Hesych.: so 
βλιχανώδηξ, es, of fish, clammy, Diphil. ᾿Απολειπ. I. 15. 

βλοσῦρός, ά, dy, also és, dv Hes. Sc. 250:—grim, awful, of the ex- 
pression of a man’s face, μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι 1]. 7. 212; τὼ 
δέ οἱ ὄσσε λαμπέσθην βλοσυρῇσιν ὑπ᾽ ὀφρύσιν 1]. 15. 608, cf. Hes. Sc. 
147; 80 of lions, Ib. 175; of the Κῆρες, Ib. 250; ἡ δὲ συὸς βλοσυρῆς, to 
describe a woman, Phocyl. 3. 3 :—later of anything ¢errible, ἄγος Aesch. 
Eum. 168 ; ἄκρη Ap. Rh. 2. 740 :—in Plato, bluff, burly, valiant, γενναίους 
τε καὶ BA. τὰ ἤθη Rep. 535 B; BA. γε τὴν ψυχὴν ἔχεις Nicostr. Incert. 4; 
so, of a woman, pata γενναία καὶ BA. stout, stark, Plat. Theaet. 149 A: 
also coarse, rough, Theophr. H. P. 9. 2, 3. Adv. -@s, Heliod. το. 27. 

βλοσυρότηξ, ητος, ἡ, grimness, Eust. 1194. 46. 

βλοσύὕρό-φρων, ov, savage-minded, Aesch. Supp. 833. 

PAootip-arys, ov, 6, later masc. of sq., Opp. C. 1. 144. 

βλοσῦρ-ῶπις, dos, ἡ, (ὦψ) grim-looking, Τοργώ Il. 11. 36. 

βλοσῦὕρ-ωπός, dy, later form of foreg., Dion. P. 123. 

βλύζω, fut. BAvow [Ὁ] Anth. P. g. 819: aor. ἔβλῦσα Ap. Rh. 4. 1446, 
Q. Sm., etc.; poét. opt. βλύσσειε Anth. P. 11. 58: aor. pass. ἐβλύσθη 
Orac. in Eus. P. E. 204 D: cf. ἀνα--, ἀπο-βλύζω: (v.sub φλέω). To bub- 
ble or gush forth, of liquids, Ap. Rh. 1. c., Orac. in Paus. 5. 7, 3, Philostr. 
132, εἴς. ; θερμῶν ὑδάτων BA. to gush with.., C. 1.5127 B. 11; c. dat., 
BA. Avaiy with wine, Anth, P. 11.58; c. acc. cogn., μέθυ BA. to spout 
wine, Ib. 7.27; ὕδωρ Orph. Arg. 601.—Cf. βλύω. 

βλύσις [Ὁ], ews, ἡ, α bubbling up, Anth. P.9.819. Also βλύσμα, τό, 
Hdn. Epim. 11, BAvopés, 6, Gloss. ; 

βλύω, = βλύζω, c. dat., φόνῳ βλύουσαι Lyc. 301 ; c. acc., ὕδωρ... ἔβλυε 
πηγή Nonn. Jo. 2. ν. 6 ; aor. ἔβλῦσε Chr. Pat. 1087 :—so also βλύσσω, 
Nonn. Jo. 7. v. 38; BAvordve, Jo. Chrys.,etc.: cf. BAirrw. [Ὁ between 
two long syll. in Ep., ἀναβλύεσκε Ap. Rh. 3. 223, cf. 4. 1417.] 

βλωθρός, 4, dv, (βλώσικω) tall, stately, ἠὲ πίτυς βλωθρή 1]. 13. 390; 
στὰς ἄρ᾽ ὑπὸ βλωθρὴν ὄγχνην Od. 24. 234. 

βλωμός, ὅ, --ψωμός, a morsel of bread, Call. Fr. 240: cf. ὀκτάβλωμος : 
—Dim. βλωμίδιον, τό, Eust. 1817.55. In Philem. ap. Ath. 114 E, 
βλωμιαῖονυ ἄρτοι "'5Ξ the prob. 1., the Lat. guadrati. 

βλῶσις, ews, 7, an arrival, presence, Hesych. 

βλώσκω, Nic. Th. 450, (κατα--, rpo-) Hom.: fut. μολοῦμαι Aesch. Pr. 
689, Soph. O. C. 1742: aor. 2 ἔμολον Hom., Att. Poets, and late Prose ; 
imper., μόλε Cratin. Νέμ. Io: pf. μέμβλωκα Od., Eur. Rhes. 629 :— 
later, fut. BAwtw (eara-) Lyc. 1068; aor. 1 ἔβλωξα Id. 448, 1327; 
aor. 2 ἔβλων ap. Hesych. (βλώσκω (i.e. μλώσκω, v. sub βλίττω), 
μολοῦμαι, μολεῖν are in form precisely similar to θρώσκω, θοροῦμαι, 
θορεῖν, the Roots being MOA-, @OP-; but no pres. tenses μολέω, 
Oopéw occur, except in late Poets, Jac. Anth. P. pp. 27, 609.) To go 
or come, used mostly by Poets in aor. 2, δεῦρο μολόντες Od. 3. 44; μο- 
λοῦσα ποτὶ μέγαρ᾽ Il. 6. 286; of time, πρὶν δωδεκάτη μόλῃ ἠώς 24. 
781; μέμβλωκε μάλιστα ἦμαρ Od. 17. 190 :---80 in Pind. and Trag., 
ὅτε τὸ κύριον μόλῃ Aesch. Ag. 766; often with a Prep., μολεῖν eis.., 
ἐπί.., πρὸς... or ἀπό... @..; but also c. acc. only, ἔμολεν Ἥρας 
λαόν Pind. N. το. 66; γῆν μολόντες Ἑλλάδα Aesch. Pers. 809, cf. 
Ag. 968, Supp. 239, Soph. Ph. 1332, Eur. Rhes. 223, 289; ἥβης τέλος 
μ. Eur. Med. 921, cf. I. T. 1421 :—c. dat. pers., μηδέ por. . θάνατος 
μόλοι Solon 1. 5, cf. Soph. O. C. 70, Ant. 233, etc.; δι’ ἔχθρας 
μι. τινι, διὰ μάχης μολεῖν τινι (cf. διά A. TV), Eur. Phoen. 479, I. A. 1392; 
εἰς ὕποπτα μ. τινι -- ὑφορᾶν τινα Id. El. 345; és λόγους μ. τινι Id. Med. 
666.—Rare in Att. Prose, Xen, An. 7. 1, 33; and used by Ar. only in 
lyrics (Av. 404, Thesm. 1146, 1158, etc.), or in the mouth of a Laco- 
nian, Id. Lys. 984, cf. Plut. 2. 220 E, 225 D. 
βοᾶγός, ὁ, v. sub βουαγός :—Boayidys, 5, of Hercules, Lyc. 652. 
βοάγριον, τό, a shield of wild bull's hide, Il. 12. 22, etc. 

Bé-aypos, ὁ, (βοῦς) a wild bull, Philostr. 265. 
βοαθόος, Dor. for βοηθόος, Pind. :—name of a Delphic month, Anecd. 
Delph. 16. 19, 26. 

Béapa, τό, (βοάω) Dor. for βόημα, but the only form in use, a shriek, 
ery, χαμαιπετὲς B. Aesch. Ag. 920: a loud strain, τηλέπορόν τι B. 
λύρας Cydias ap. Ar. Nub..967 (Fr. 1). 

Bo-dvOepov, τό, -- βούφθαλμον, Hipp. ap. Galen., Nic. ap. Ath. 683 C. 

βο-άνθρωπος, 6, bull-man, of the Minotaur, Tzetz. Chil. 1. 489. 

βόαξ, ἄκος, ὃ, contr. BE (Diph. Siphn. ap. Ath. 386 A), a fish, sacred 
to Hermes, called from the sound it makes, box!, Epich. 10 Ahr., Ar. 
Fr. 400, v. Ath. 286 sq. : 

Bodpros, a, ov, the Lat. boarius: ἡ ἀγορὰ B.= forum boarium at 


Rome, Dion. H. 1. 40. Digitized by 


βλιστηρίς ---- βοήθεια 


βοαρμία, ἡ, (*dpw) ox-yoker, epith. of Athena, Lyc. 520. 

βοᾶτις, ιδος, ἡ, v. sub βοητής. ᾿ 

Béavdos, ὁ, (βοῦς, αὐλήν) an ox-stall, Theocr. 25. 108: also BéavAoy, 
τό, Ap. Rh. 3. 1288 ; βοαύλιον, Orph. Arg. 436. : 

Bodw, Ep. 3 sing. Boda, 3 pl. βοόωσιν, part. βοόων, Hom. : Ton. impf. 
βοάασκε, Ap. Rh. 2, 588 :—Att. fut. βοήσομαι, Dor. Bodoopat ; later 
βοήσω, 10. 3. 792, Anth, P. 7. 32, etc., (βοάσω Eur. Ion 1446 is 
aor, subj.) :—aor. ἐβόησα Hom., Soph.; Ep. βόησα Il. 23. 847; Ion. 
ἔβωσα 12. 337 and Hdt.; sometimes also in Att., Cratin. Incert. 168, 
Ar. Pax 1165: pf. βεβόηκα Philostr. 561 :—Med., βοώμενος Ar. Vesp. 
1228: Ep. aor. βοήσατο Q. Sm. 10. 465, Ion. ἐβώσατο Theocr. 17. 60. 
—Pass., Ion. aor. ἐβώσθην Hdt.: pf. βεβόημαι Anth. P. 7. 138, Ion. 
part. βεβωμένος Hat. 3. 39: plapf. ἐβεβόητο Paus. 6.11, 2. Cf. dva-, 
ἐπι--, κατα-βοάω. (The Root seems to be BOF, cf. Lat. bov-are in 
Enn., and bovinator with re-boare; Skt. gu, redupl. gégu (notum facere), 
so that perh. γοάω, γόος belong to the same Root, cf. BB. 1). To ery 
aloud, to shout, ὀξὺ βοήσας Il. 17. 89; ὅσον Te yéywve βοήσας (v. sub 
γέγωνα) Od.; πᾶσα γὰρ πόλις βοᾷ Aesch. Ag. 1100; ὡς δράκων βοᾷ Id. 
Theb. 381; βοᾷ γραμμάτων ἐν συλλαβαῖς, where βοᾷ refers to the _ 
boastful shouts of Capaneus, not to any articulate sounds, Ib. 468; of 
βοησόμενοι men ready to shout (in the ἐκκλησία), Dem. 172. 4: v. sub 
κράζω. 2. of things, fo roar, howl, as the wind and waves, Lat. 
reboare, οὐδὲ... κῦμα τόσον Boda ποτὶ χέρσον 1]. 14. 394: to resound, 
echo, ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι ἠΐονες Bodwoww 17. 265 ; βοᾷ δὲ πόντιος κλυδών 
Aesch. Pr. 431, cf. 392, etc.; βοᾷ δ᾽ ἐν ὠσὶ κέλαδος sounds, Id. Pers. 
605; τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐστιν, αὐτὸ γὰρ βοᾷ it proclaims itself, Ar. 
Vesp. 921. II. ς. acc. pers. Zo call to one, call on, Pind. P. 6. 
36, Eur. Med. 205, Xen. Cyr. 7. 2, 5. 2. c. acc. also, to call for, 
shout out for, Soph. Tr. 772. 8. c. acc. cogn., B. Body Ar. Nub. 
11533 β. μέλος, ἰωάν Soph. Aj. 976, Ph. 216; so, B. λοιγόν Aesch. Cho, 
402; ἄλγος Eur. Tro, 1310;—c. dupl. acc., βοᾶτε τὸν ὑμέναιον... νύμ- 
φαν sound aloud the bridal hymn in honour of the bride, Ib. 335 
(lyr.). 4. to noise abroad, celebrate, ἣ fpapavos ἣν ἐβοᾶτε Alex. 
"AmeyA. τ. 7; πρήγματα BeBupéva ἀνὰ Ἰωνίην Hdt. 3. 39; ἐβώσθησαν 
ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα Id. 6. 131 :—cf. καταβόητος, περιβόητος. δ. c. 
inf. to cry aloud or command in a loud voice to do a thing, Soph. O. T. 
1287, Eur. Andr. 298 ; Body τινι ἄγειν Xen. An. 1. 8, 12; B. τινι μὴ θεῖν, 
Ib. 1. 8, 19: also ¢o cry aloud that .., Epicrat. Incert. τὶ 31 :—also, B. 
ὅτι... ὡς... Xen. An. 1.8, 1, Antiph. Κνοισθ. 2. 

βοειακός, 7, dv,=sq., only in E. M. 254. 46. 

βοεικός, 7, dv, (Bots) = βόειος, of or for oxen, ζεύγη B. wagons drawn by 
oxen, Thuc. 4.128, Xen. An. 7. 5, 2, cf. Ar. Fr.163. The form βοϊκός, 
freq. in inferior Mss. (v. Dion. H. 8.87), is censured by Hdn. in A. B. 1354. 

Boevos, Ep. and Ion. Béeos, a, ov: (Bods) :—of an ox or oxen, esp. of 
ox-hide, Hom., who uses both forms, δέρμα βόειον Od. 14. 243; βοέοισιν 
ἱμᾶσιν Il. 23. 324; βοείας ἀσπίδας 5. 452; βόεα κρέα Hat. 2. 37, 168; 
τὰ βόεια κρέα Plat. Rep. 338 C; γάλα βόειον cows-milk, Eur. Cycl. 218; 
τὸ βόειον γάλα Arist. H. A. 3. 20,14; metaph., βόεια ῥήματα bull- 
words (cf. βούπαις, etc.), Ar. Ran. 924. 11. Boety or βοέη (sc. 
δορή), ἧ, an ox-hide, ἀδέψητον βοέην Od. 20. 2, 142, cf. 22.364; βοὸς. 
μεγάλοιο Boeiny Il. 17. 389: an ox-hide shield, βοέῃς εἰλυμένω ὥμους 
ainot, στερεῇσι 17. 492; βοῶν τ᾽ εὖ ποιητάων (contr. for Boéwy) τό. 
636; v. sq. and cf. ἱερεῖον. 2.=Boeds, λύσαντε βοείας h. Hom. 
Ap. 487, cf. 503; Buttm. proposed to read Bojas. 

Boets, éws, 6, a rope of ox-hide, ἐῦὐστρέπτοισι βοεῦσι Od. 2. 426. 

Bow, for βοέη, v. sub βόειος. 

βοή, Dor. Bod, ἡ, (Bodw) a loud ery, shout, Hom., etc.:—in Hom. 
mostly the battle-cry, βοὴν ἀγαθός, as an epith. of heroes, good at the 
battle-cry, Il. 2. 408, al.; so, Bods δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ ἔστω let there be 
not even the name of war, Theocr. 16.97; in Trag., often of the cry of 
suppliants, Aesch. Pers. 936, etc.; of oracles, ἀείδουσα .. Bods as ἂν 
᾿Απόλλων κελαδήσῃ Eur. Ion 92 (lyr.) :—also of the roar of the sea, Od. 
24.48; of the sound of musical instruments, αὐλοὶ φόρμιγγές τε βοὴν 
ἔχον Il. 18. 495, cf. Pind. O. 3. 12, P. 10.60; β. σάλπιγγος Aesch. Theb. 
3943 the cry of birds, Soph. Ant. 1021; of beasts, Eur. Bacch. 1085 :— 
βοὴν θωὔσσειν, direiv Soph, Aj. 335, Eur. Hec. 1092; ἐφθέγξατο Bor τις 
Id. I. Ὁ. 1386; βοάσομαι τὰν ὑπέρτονον βοάν Phryn. Com. Ποαστρ. 4; 
βοὴν ἱστάναι Antiph. Samp. 1.2; ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκεν as far as sound 
went, only in appearance, Thuc. 8. 92, Xen. Hell. 2. 4, 31. II. -- βοή- 
θεια, aid called for, succour, Aesch. Supp. 730, Ag.1349, Soph.O.C. 1087. 

Pon-yevjs, és, born of an ox, of bees, Anth. P.g. 363, 1 3: cf. βούπαις τι. 

Bonyta, ἡ, a dub. word, thought by Chishull to be=ravpoxabapia 
C. 1. 2858; cf. κυνήμον 2. ¢ 

βοηδόν, Adv. like oxen, πίνειν Agatharchid, Peripl. 38. 

βοη-δρομέω, to run to a cry for aid, haste to help, Eur. Or. 1356, Heracl. 
121, etc: cf. βογθέω. 8. to run witha cry, App. Hann. 42, Civ. 2. 119. 

Βοη-δρόμια, wy, τά, games in memory of the succour given by Theseus 
against the Amazons, Plut. Thes. 27 ; B. πέμπειν to lead a procession at 
the B., Dem. 37. 6 (restored from Mss. for βοΐδιαν. 

βοη-δρομίη, ἡ, a helping, aiding, Maxim. 7. καταρχ. 381. 

βοη-δρόμιοϑ, ov, = βοηδρόμος, of Apollo, Call. Ap. 68, Paus. 9.17, 2. 

Βοηδρομιών, dvos, 6, the third Attic month, in which the Βοηδρόμια 
were celebrated, answering nearly to our September, Dem. 29. fin., Arist. 
H. A. 6. 29, 2., 8. 12, 6, , 

Bon-Spépos, ov, (cf. Bon-Odos) giving succour, a helper, Eur. Phoen. 
1432; B. ποδί Id, Or. 1290; epith. of Apollo, Call. ἢ. Ap. 69. 

βοήθ-αρχος, 6, captain of auxiliaries, name of a Carthaginian officer, 
Polyb. 1. 79, 2, App. Pun. 70. 

βοήθεια, ἡ, help, aid, reseue, support, Thuc.,al.; 8. τῷ λόγῳ πρός τινα 


ETS TR τῶν δικαίων B. Dem. 1287. 27 ; βοήθειαν ἔχειν 


Bonbéw — βομβέω. 


πρός τι Arist. P. A. 2.5, 4, cf. 2.7, 2:—pl., Id. Rhet. 2. 5, 17, etc. 2. 
medical aid, cune, Plut. Alex. 19. II. -- βοηθοί, auxiliaries, Xen. 
Hell. 7.1, 20; νεῶν βοήθεια Thuc. 4. 8; esp. of occasional aid, mercenaries 
and the like, opp. to regular forces (παρασκευὴ συνεχής), Dem. 49. I. 
βοηθέω, Ton. βωθέω (as should prob. be restored in Hdt., where the 
Mss. give the other form, Dind. Dial. Hdt. p. viii): fut. -ἥσω, etc. 
Like βοηδρομέω (cf. BonOdos), to come to aid, to succour, assist, aid, c. 
dat. pers., Hdt. 1. 82, Eur. 1. A. 79; πρός τινα Xen, Hell. 1. 2, 33 τινι 
ἀντία τινός Hdt. 5.99; τινι πρύς τι Xen. Hell. 4. 8, 38; ναυσὶ B. τινι 
to help one with . a 1 Ib. 1. 6, 22; also, β, τινι τὰ δίκαια Id. Mem. 2.6, 
25 :—even, β. τοῖς τῶν προγόνων ἀτυχήμασιν Aeschin. 78. 3; β. τῷ λόγῳ 
τῇ ὑποθέσει, etc., Plat. Phaedo 88 E, etc.; 8. τῷ θεῷ to maintain his 
rights, Philipp. ap. Dem. 2803. β. τοῖς νόμοις Aeschin. §. 23, etc. :—of a 
physician, Plut. Alex. 19. 2. absol. to lend aid, come to the rescue, 
Hat. τ. 30., 7. 158, etc., Aesch. Supp. 608 ; 6. παρά τινα Hat. 9. 57; but 
also, ἐπί τινα against one, Hdt. 1. 62, Thuc. 1, 126, etc. ;—£. és or ἐπὶ 
τόπον Hdt. 6. 103., 4. 125, Thuc., etc.; ἐκεῖσε Dem. 52.1; β. πρός τι 
either ¢o promote an object, Arist. Eth. N. 8.1, 2, or to keep it off, Id. Resp. 
8, fin., H. A. 9. 37,93 χρήμασι with money, Id. Eth. N. 5. 2, 2:—impers., 
βοηθεῖ πρός τι it is serviceable for .., Theophr. H. P. 9. 20,1. 3. Pass. 
to be assisted, receive help, Diosc. 4. 83, Plut. 2.687 F, 689 B, 720C; Bon- 
θήσομαι LEX; ἐβοήθην Ib.: impers., ἐμοὶ βεβοήθηται τῷ τεθνεῶτι Antipho 
.114. 36; ταύτῃ μοι βεβοηθημένον ἐγεγόνει φιλοσοφίᾳ Plat. Ep. 347 E. 
βοήθημα, ατος, τό, an aid, resource, Arist. ἘΠΕΊ. 3.2, 8: assistance, πρός τι 
Polyb. 1.22, 3. 2. aremedy, medicine, Hipp. Vet. Med. 12, Diod. 1.25. 
βοηθηματικός, 7, dv, -- βοηθητικός, cited from Diosc. 
βοηθήσιμος, ov, that may be ‘assisted or cured, Theophr. H. P. 9. 16, 7. 
βοηθητέον, verb. Adj. one must help, Xen. Hell. 6.5, 10, Dem. 14. 5. 
βοηθητικός, 4, dv, ready or able to help, serviceable, τινι Arist. Rhet. 
1, 13,125; πρός τι so as to keep it off, Id. Pol. 2. 7,13; or towards pro- 
os it, Id. H. A. 3.5, 4. . 
βοη-θόος, Dor. Boa-, ov: (βοή, θέω, cf. βοη-δρόμος) hasting to the 
battle-shout, warlike, 1]. 13.477 ; BonOdov ἅρμα a chariot hasting to the 
battle, 17. 481. Il. aiding, helping, Pind. N. 7. 48; and 
as Subst. an assistant, Theocr. 22. 23, Call. Del. 27 :—in Prose βοηθός, 
by, assisting, auxiliary, νῆες Thuc. 1. 45; and often as Subst. az assis- 
tant, Hdt. 5. 77., 6. 100, Antipho 111. 40, Plat., al. 


βοηλᾶσία, ἡ, a driving of oxen, cattle-lifting, Il.11. 671. 11. a 
place where cattle are pastured, a cattle-run, Anth.P.7.626. III. 


a struggle with a bull, Heliod. 10. 31. 

βοηλᾶτέω, to drive away oxen, Ar. Fr. 598: generally, to urge on, 
Sosith. ap. Diog. L. 7.173, v. Nake Opusc. p. 7. 2. to tend oxen, 
Lyc. 816. II. (Bon) to raise a cry, Opp. C. 4. 64. 

BonAdrys, ov, 6, fem. --ηλάτις, ἐδος, ἡ : (βοῦς, ἐλαύνω) :—one that 
drives away oxen, a cattle-lifter, Anth. P. 11. 176. IL. ox-driving, 
ῥάβδος Anth. Plan, 200: ox-tormenting’, μύωψ Aesch. Supp. 307. 111. 
a cattle-driver, Lys. 110. 7, Plat. Polit. 261 Ὁ. IV. in Pind. O. 13. 
26, β. διθύραμβος the dithyramb which gains a bull for the prize, or the 
word may refer to the worship of Διόνυσος Tatpos,—v. Donaldson ad 1. 

βοηλᾶτικός, ἡ, dv, of or for cattle-driving :—% —Kh (sc. τέχνη) the 
herdsman’s art, Plat. Euthyphro 13 Ὁ. 

βόημα, τό, v. βόᾶμα. 

βοη-νόμος, ὃ, -- βουνόμος, Theocr. 20. 41. . 

βόηξ, ηκος, 6, Ion. for Boag, Numen. ap. Ath. 286 F. 

βοήροτος, ov, ploughed by oxen, Nic. ap. Steph. B. 5.ν.᾿Ασπαλάθεια. 

βόησις, εως, ἡ, -- βόη, a ery, a shout for assistance, Triclin. ad Soph. 
O. T. 419, v. 1. Psalm. 22. 2. 

Bonrhs, οὔ, 6, clamorous, Hipp. 1286. 38, and now restored in 309. 6, 
cf. Hesych. ν. ἠπύται :—Dor. fem., βοᾶτις αὐδά Aesch. Pers. 575. 

βοητικός, 7, ὄν, shouting, noisy, Arist. Quint. 96. 

βοητός, 4, dv, (Boaw) skouted or sung aloud, θρήνοισι βοητόν ὑμήναον 
Epigr. Gr. 418. 7. 
βοητύς, vos, ἡ, Ion. for βόησις, Od. 1. 369. 
βόθρευμα, τό, a ditch, trench, Manass. Chron. 1673. 

θρεύω, to dig a trench or pit, Geop.g.6, 2: βοθρέω, Nonn. Ὁ. 47. 69. 
βοθρίζω, fut. icw, =foreg., Oribas. p. 117.8 ed. Cocch., Eccl. ᾿ 
βοθρίον, τό, Dim. of βόθρος, a small trench, to set plants in, Geop. 8. 
18, 2. II. α small kind of ulcer, Hipp. 427. 22. 

βοθρο-ειδής, és, ditch-like, hollowed, Hipp. 641. 52. 

βόθρος, ὃ, any hole or pit dug in the ground, Lat. puteus, βόθρον ὀρύξαι 
Od. 10. 817: the hole or trench in which a tree is planted, βόθρου τ᾽ ἐξέ- 
orpepe [τὴν ἐλαίαν Il, 17.58: α natural trough for washing clothes in, 
Od. 6. 92 (πλυνοί Ib. 86) :—a hole or hollow, such as a fire makes in the 
snow, Xen. An. 4.5,6. Cf. Dissen Pind.N. 5.15. (Prob. from the same 
Root as βαθύς, q.v.: cp. also Lat. fod-io.) 

θρόω, = Bodpevw, Galen. 
βόθῦνος, ὁ, -- βόθρος, Cratin. Sepp. 7, Xen. Occ. 19, 3, Lys. Fr. 17, al. 
βοθυνωτής, οὔ, 5, a ditcher, delver, Incert. V. T. 
‘Pot, like αἰβοῖ, exclam. of dislike or of scorn, Ar. Pax 1066. 
βοιδάριον, 74,.Dim. of βοῦς, Ar. Av. 585, Fr. 52. 

βοίδης, ov, 6, like an ox, quiet, stupid, Menand. Incert. 437. 

βοίδιον, τό, Dim. of βοῦς, Ar. Ach. 1036, Arist. H. A. 3. 21, 2; v. sub 
Βοηδρόμια, cf. Piers. Moer. 276. The form βούδιον, rejected by Phryn. 
86, was used by Hermipp. (Κέρκωπ. 1) acc. to A. B.85; but v. Mein, ad 1, 

βοϊκός, v. sub βοεικός. Adv. -κῶς, Porph. Abst. 3. 3. 

Boiorl, Adv. in ox-language, λαλεῖν Porphyr. V. Pyth. 24. 

Bowr-dpxys, ov, 6, a Boeotarch, one of the chief magistrates at Thebes, 
Hdt. 9. 18, ‘Thuc. 4. 91, etc.; also Βοιώταρχοβ, Xen. Hell. 3. 4, 4.- 


Hence Βοιωταρχέω, to be a Boeotarch, Thuc. 4. 91, Dem. 1378.22; and 
Βοιωταρχία, 4, the office of Boeotarch, Plut. Pe 
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Bow tid Lo, to play the Boeotian, esp. to speak Boeotian, Xen. An. 3.1, 26, 
Com. Anon. 341. II. to side with the Boeotians, Boeotize in politics, 
etc., Xen, Hell. 5. 4, 34, Aeschin. 73. 24 :—also Βοιωτίζω, Plut. 2.575 Ὁ. 

Βοιωτίδιον [τ], τό, Dim. of Βοιωτός, Ar. Ach. 872. 

Βοιωτι-ουργής, és, (*épyw) of Boeotian work, κράνος Xen, Eq. 12, 3. 

Βοιωτός, ὁ, a Boeotian, 1]. 2. 494, etc. :---Βοιωτία, ἡ, Boeotia, so called 
from its cattle-pastures, Hes. Fr. 4 (146), etc. Adj. Βοιώτιος, a, ov, 
Boeotian, with a notion of gluttonous, οὕτω σφοδρ᾽ ἐστὶ τοὺς τρόπους 
Βοιώτιος Eubul.”Iwv. 3, cf. Εὔρωπ.τ; εἰμὶ γὰρ B. πολλὰ... ἐσθίων Mnesim. 
Βουσ. τ; ὀξύπεινον ἄνδρα καὶ B. Demon. "Axed. I: and of dull, stupid, 
Plut. 2. 995 E; whence the proverb $s Βοιωτία, Béckh Pind. O. 6. 152, 
Meineke Menand. Incert. 249 :—also Βοιωτικός, or—takés, ἡ, dv, Diod. 14. 
81,Strab. 404, 406:—Ady.—x@s, Strabo 404; inSchol. Il. 2.494, where the 
Bowwrtasea of Hellanicus are cited :—fem. Βοιωτίς, 0s, Xen. Hell. 5.1, 36. 

βολαῖος, a, ov, (BoA) violent, Trag. ap. Plut. Lucull. 1, 
βόλβα, 7%, the Lat. vulva, Anth, P. 11. 410. 

βολβάριον, τό, Dim. of βολβός, Epict. Enchir. "ἢ 

βολβίδιον or rather βολβίτϊον, τό, a small kind of cuttle-fish, with a 
strong smell (cf. ὄζαινα, ὀσμύλη), Hipp. 649. 35., 651. 50:—also called 
βολίταινα, βολβοτίνη, βολβιτίς. 

βολβίνη, ἡ, a white kind of βολβός, Theophr. H. P. 7. 13, 9, Matro ap. 
Ath, 64 C. 

βολβίον, τό, Dim. of BoA Bés, Hipp.669. 53:—BoABickos, 6, Anth.P.11.35. 

βολβίτις, ιδος, 4, = βολβίδιον, Epich. 33 Ahr. 

βόλβϊτον, τό, B6ABiros, 6, worse forms of βόλιτον, -τος, Phryn. 357. 

βολβο-ειδής, ἐς, bulb-like, bulb-shaped, Paul. Aeg. 7. p. 249. 

βολβός, ὃ, Lat. bulbus, a certain bulbous root that grew wild in Greece, 
and was much prized, Arist. Probl. 20. 26, Theophr. H. P. 7. 13, 8, v. 
Schol. Ar. Nub. 189, Theocr. 14.17; freq. in Com., Plut. Com. a. 1, al. 

βολβοτίνη, 7, = βολβίδιον, Ath. 318 E. 

βολβο-φᾶκῇ, 4, soup of bulbs and lentils, Ath. 584 Ὁ. 

PoABAdSys, ες, = βολβοειδής, Theophr. H. P. 7. 13, 8. 

Bodeds, ews, ὃ, a slinger, Tzetz. Antehom. 393. 

Ἀβολέω, -- βάλλω, but hardly used save in Ep. pf. pass. βεβόλημαι, to 
be stricken with grief and the like, ἄχεϊ... βεβολημένος ἦτορ 1]. 9. 9, cf. 
Od. 10. 247; πένθεϊ .. βεβολήατο πάντες (3 pl. plapf.) Il. 9. 35 ἀμηχανίῃ 
βεβόλησαι Ap. Rh. 4. 1318; ἀμφασίῃ βεβόλητο Q. Sm. 7. 726. 

βολεών, ὥνος, ὃ, (BoAN) a dunghill, Philem. Incert. 120: cf. σιτοβολών. 

Bodn, ἡ, a throw, the stroke or wound of a missile, opp. to πληγή 
(stroke of sword or pike), Od. 17. 283, cf. 24.160; B. πέτρων Eur. Or. 
59; μέχρι λίθου καὶ ἀκοντίου βολῆς Thuc. 5. 65 :—also, κύβων Boral 
throws or casts of dice, Soph. Fr. 381; βολαῖς .. σφόγγος ὥλεσεν γραφήν 
by its stroke or touch, Aesch. Ag. 1329. 2. metaph., like βέλος, 
β. ὀφθαλμῶν a quick glance, Od. 4.150; κάτω... βλεμμάτων ῥέπει B. 
Aesch. Fr. 238, cf. Ag. 742. 8. also, BoAal κεραύνιοι thunder-bolts, 
Id. ὙΠΕΡ. 430; βολαὶ ἡλίου sun-beams,‘Soph. Aj. 877; and without 
ἡλίου, πρὸς μέσας βολάς Eur. lon 1135; so, χρυσοῦ... βολαῖς with golden 
rays, Epigr. Gr. 832; βολὴ χιόνος a snow-shower, Eur. Bacch. 661. 

βολίζη, ἡ, a female slave, Cretan word in Seleuc. ap. Ath. 267 C. 

βολίζω, (Boris) to heave the lead, take soundings, Act. Ap. 27. 28 :— 
Pass. to sink in water, Geop. 6. 17. 

βόλινθος, ὁ, perh. the same as βόνασος, Arist. Mirab. 1, 2. 

BoXls, ίδος, ἡ, a missile, javelin, Plut. Demetr. 3. 2. the sounding- 
lead, Schol. Il. 24. 80. 8. ἀστραπῶν Boris a flash of lightning, 
Lxx. 4. a cast of the dice, Anth. P. 9. 767 :—a die, Ib. 768. 

βολιστικός, 4, ὄν, (βόλος) to be caught by the casting-net, Plut. 2.977 E. 

βολίταινα, ἡ, -- βολβίδιον, Arist. H. A. 4. I, 27., 9. 37. 16. 

βολίτινος, 7, ov, of cow-dung, Ar. Ran. 295. 

βόλϊτον, τό, or βόλϊτος, 6, cow-dung, mostly in pl., Cratin, Acovus. 6, 
Ar. Ach, 1026, Eq. 658; v. BoaB-. 

βόλλα, Aecol. for βουλή, Plut. 2. 288 B, Inscrr. Lesb. in Ὁ. I. 2166. 33, 
2181, 2190, etc. 

βολο-κτύπίη, ἡ, the rattling of the dice, Anth. P. 9. 767. 

βόλομαι, -- βούλομαι, Τρωσὶν δὴ βόλεται δοῦναι κράτος Il. 11. 3195 
ei. . βόλεσθε αὐτόν τε ζώειν κτλ. Od. 16. 387; νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβόλοντο 
θεοί (vulg. ἐβάλοντο), 1. 234; also impf. ἐβολλόμαν, Theocr. 28. 15. 
V. Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 

βόλος, 6, a throw with a casting-net, Orac. ap. Hdt. 1. 62 (cf. ῥίπτω 1); 
μέγα δίκτυον és βόλον ἕλκει draws it back for a cast, Theocr. 1. 40:— 
metaph., eis βόλον καθίστασθαι, ἔρχεσθαι to fall within zhe cast of the 
net, Eur. Bacch. 847, Rhes. 730:—hence a xet, Ael. N. A. 8.3; for 
birds, Anth. P. 6. 184. 2. the thing caught, ἰχθύων βόλος a draft 
of fishes, Aesch, Pers, 424; βόλον ἐκσπᾶσθαι to land one’s draft of fish, 
Eur. El. 582. IL. a casting of teeth, Arist. H. A. 6. 22,12, G. A. 
2. 8,26. III. a cast with the dice, Poll. 7. 204. 

βομβάζω, = βομβέω, Suid. 

βομβάξ, mock-heroic expression of wonder, Ar. Thesm. 45; and Ib. 48, 
in the exaggerated form βομβαλοβομβάξ. ᾿ ‘ 

βομβαύλιος, 6, (BopBéw, αὐλός) a comic compd, for ἀσκαύλης, a bag- 
piper, with a play on BopBvatos, Ar. Ach. 866, Vesp. 107. 

BopBéw, fut. ow, to make a booming, humming noise (cf. BépBos) ; 
in Hom. always of falling bodies, to sound deep or hollow, τρυφάλεια 
χαμαὶ βόμβησε πεσοῦσα Il. 13. 530; αἰχμὴ χαλκείη χαμάδις βόμβ. mec. 
16. 118, cf. Od. 18. 396; βόμβησαν... κατὰ ῥόον the oars fell with a 
loud noise.., Od. 12. 204; βόμβησεν δὲ λίθος the stone flew humming 
through the air, 8. 190 s—of the sea, to roar, Simon. 2:—later, in 
the proper sense, fo hum, as bees, Arist. H. A. 4. 9. 3. 9. 40, 53s Theocr. 
3. 14, cf. Plat. Rep. 564 Ὁ; so, βομβεῖ δὲ νεκρῶν σμῆνος Soph. Fr, 
693; of mosquitoes, ἐο buzz, Ar. Pl. 538; generally of a sound, to buzz 


Ἷ to 64D; also, dra βομβεῖ μοι Luc. D. Meretr. 9. 2. 
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βομβηδόν, Adv. buzzing, with a hum, Ap. Rh. 2. 133. 

βομβήεις, ecoa, εν, -- βομβητικός, Anth. Plan. 4. 74. 

βόμβησις, ews, 4, a buzzing : a buzzing crowd, LXx (Baruch 2. 29). 
βομβητής, οὔ, 6, a buzzer, hummer, Anth. P. 6. 236. 

βομβητικός, 4, ὄν, humming, Eust.945.23; βομβικός, 7, dv, Schol. Pind. 
βόμβος, 6, Lat. bombus, a booming, humming, Plat. Prot. 316 A, Arist. 

Resp.9,5; 8. ἀνέμου κατιόντος its booming sound, Heliod.5.27; of thunder, 

Epic.ap.Diog.L.10.102; a buzzing in the ears, Hipp.Coac.149 ; in the intes- 
tines, Galen. 7.241.---ββόμβο, 7é,barbarism in Ar. Thesm.1176, (Onomat.) 
βομβύκια, wy, τά, a kind of bee that makes a cell of clay, apis caemen- 

taria, Arist. H. A. 5. 24 (v. 1. βομβυκοειδῶν). II. the cocoons 

of the silk-worm, Ib. 5. 19, 11. 
βομβυκίας, 6, v. sub BduBué τι. 
βομβύλη, ἡ, -- βομβύλιος, Schol. Ap. Rh. 2. 569. 
βομβυλιάζω, (BouBéw) v. sub βορβορύζω. 
βομβῦλιός or -ὕλιος, 6, an insect that hums or buzzes, a humble-bee, 

Ar. Vesp. 107, Arist. H. A. 9. 40, 2 and 43, 1: a gnat, mosquito, 

Hesych. 2. the larva of the silk-worm (v. 1. βομβυλίς), Arist. H. A. 

5.19, 10; v.Schneid. vol. 3. p. 372. 11. a narrow-necked vessel, 

that gurgles in pouring, Hipp. 494. 55, v. Ath. 784 Ὁ, A.B. 220. (On 

the accent v. E. M. 380.) 
βομβῦλίς, (Sos, ἡ, -- πομφόλυξ, Hesych. IL. cf. βομβυλιός I. 2. 
βόμβυξ, ὕκος, ὁ, α silk-worm (cf. βομβυλιός τ. 2), Arist. H. A. ap. Ath. 

352F. 2. silk, Alciphro 1. 39. II. a kind of flute, Aesch. Fr. 55, 

cf. Arist. Metaph. 13.6, 8, Poll. 4.82; or partof a flute, Ib. 70:—hence Bop- 

βυκίας κάλαμος Theophr. H. P. 4.11, 3: v. Chappell Hist. of Anc. Mus. p. 

268 sq. IIT. in Lacon., Ξε στάμνος, Arist. Audib. 11, 11, A. B. 1354. 
BopBasys, ες, (εἶδος) -- βομβητικός, Ael. N. A. 6. 37. 
βομβών, vos, 6, late form for βουβών: whence βομβωνάρια, τά, 

drawers, Jo. Malal. 288. 10 Bonn. 
βόνασος or βόνασσος, 6, the bonassus or bison, wild-ox, bos urus, Arist. 

Η. A. 2. 1, 35., 9. 45, P. A. 3. 2, 5. 

βοο-βοσκός, ὁ, a herdsman, Suid. 

βοό-γληνος, ov, ox-eyed, Nonn. D. 7. 260. 

βοοδμητήρ, ἦρος, 6, (Sapdw) a tamer of oxen, Q. Sm. 1. 524, 587. 

βοο-ζύγιον, τό, an ox-yoke, LXX (Sirach. 26. 7). 

βοο-θύτης, ov, 6, = βουθύτης, Suid. 

βοό-κλεψ, contr. βοῦκλεψ, 6, stealer of oxen, Soph, Fr. 857. 

βοο-κλόπος, ov, ox-stealing, Orph. Arg. 1055, Nonn. Ὁ. 1. 337. 

βοό-κραιρος, ov, ox-horned, Nonn. D. 13. 314. 

βοοκτἄᾶσία, ἡ, (κτείνω) a slaying of oxen, Ap. Rh. 4. 1724. 

Bodkriros, ον, (κτίζω) of Thebes, founded where the heifer lay, Nonn. 

Ὁ. 25. 415. 

βοορ-ραίστηϑ, ov, 6, slayer of oxen, Tryph. 361. 

βοο-σκόποξς, ov, looking after oxen, Nonn. D. 31. 225. 

βοοσσόος, ov, (σεύω) driving oxen wild, of the gadfly, Q. Sm. 5. 64; 

contr., βουσσόον, ὅντε μυῶπα .. καλέουσιν Call. Fr. 46. 
βοό-στἄσις, ews, ἡ, = βούστασις, Call. Del. 102. 
βοό-στολος, ov, drawn by or riding on oxen, Nonn. D. 1. 66. 
βοο-σφᾶγία, ἡ, slaughter of oxen, Anth. Plan. 101: cf. βουσφαγέω. 
βοο-τρόφος, ov, -- βουτρ--, Dion. P. 558, Nonn. D. 14. 377. 

Bods, fut. dow, to change into an ox, like ἱππόω, Eust. 70. 28. 
βορά, ἡ, (v. βιβρώσιπωλ) eatage, meat, properly of the food of carnivorous 
beasts, ποντίοις δάκεσι δὸς βοράν Aesch. Pr. 583, cf. Cho. 530; θηρσὶν 

ἄθλιον B. Eur. Phoen. 1603, Soph. Ant. 30; κυνὸς β, Ar. Eq. 417; 6 

λέων... [χαίρει], ὅτι βορὰν ἕξει Arist. Eth. N. 3.10, 7: then of cannibal- 

like feasts, Hdt. 1. 119; κρεῶν... οἰκείας βορᾶς of their own flesh that 

had been served up as food, of the children of Thyestes, Aesch. Ag. 1220, 

cf. 1597; βορᾶς τοῦ... Οἰδίπου γόνου food torn from the body of the son 

of Oedipus, Soph. Ant. 1017, cf. 1040; βορᾷ χαίρουσιν ἀνθρωποκτόνῳ 
in feeding on the corpses of slain men, Eur. Cycl. 127, cf. 249, 367; οὐ γὰρ 
ἐν γαστρὸς BopG τὸ χρηστὸν εἶναι in gluttony, Id. Supp. 865 :—more 
rarely of simple food, Pind. Fr. 94, Aesch. Pers. 490, Soph. Ph. 274, etc. 

βόρασσος, 6, the palm-fruit, Diosc. 1. 150. 

βόρατον, τό, a kind of cedar, Diod. 2. 49, ubi v. Wessel. 

βορβορίζω, (BépBopos) to be like mud, ἐν “γεύσει Diosc. 5. 85. 

βορβορό-θῦμος, ov, muddy-minded, Ar. Pax 753. 

BopBopo-kolrys, ov, 6, Mudcoucher, name of a frog, Batr. 229. 
βορβορ-όπη, ἡ, flthily lewd, Hippon. 98, Com. in Meineke 4. 631. 
βόρβορος, ὁ, mud, mire, filth, Lat. coenum, Asius 1, Aesch. Eum. 694, 

Ar. Vesp. 259, Plat., al.:—it differs from πηλός clay, moist earth, Lat. 

lutum (q. v.), v. Hemsterh. Luc. Prom. es. I. 
βϑορβορο-τάραξις, 6, mud-stirrer, Ar. Eq. 309. 
ϑορβορο-φάγος, ov, feeding on dirt, Manass. Chron. 4236. 

βορβορόω, to defile, Eccl. :—Pass. to be made muddy or miry, Arist. G. 
A. 3. 11,31. 
βορβορύξω, in Hesych., to have a rumbling in the bowels, for which 
Arist. (Probl. 27. 11) uses BopuBvaArd¢w:—Subst. βορβορυγμός, ὃ, a 
rumbling in the bowels, Hipp. Progn. 40; or BopBopvyy, Hesych. Cf. 
κορκορυγέω, κορκορυγή. 
βορβορώδηβ, ες, (εἶδος) miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερος Plat. 

Phaedo 111 E; ἰλύς Arist. Η. A. 5. 19, 16, cf. 15; θάλαττα Menand. 

“AA. 12: of pus, turbid, Hipp. Aph. 1260. 

Bopeddys, ov, 6, son of Boreas,Diod. 4.44; Ep. BopyiaSys,Anth. P.9. 550. 
Βορέας, ov, 6; Ion. Βορέης, Hom., or Βορῆς, éw, Hdt. 2. 101., 4.37; Att. 

Βορρᾶς, a, Cratin. Sepp. 1, Thuc. 6. 2, al., cf. Βορρᾶθεν :—the North 

wind, Lat. Aguilo, personified as Boreas, Od. 5. 296, etc. :—the word 

included winds from several northerly points, generally opp. to νότος, B. 

καὶ ἀπαρκτίας Arist. Meteor. 2. 3, 25., 2.6,6; pL, Ib. 2. 4, 18, Η. Α. 9. 

6, Io. 
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the North, Hat. 2. 101; πρὸς βορέαν τινός northward of a place, Thuc. 
2. 96, cf. Hdt. 6.139. (V. sub ὄρος, mons.) : 

Bopeds, Ion. Bopetds, poét. Βορηιάς, άδος, ἡ, a Boread, daughter of 
Boreas, Soph. Ant. 985: also Bopnis, ίδος, Nonn. D. 33.211. SII. 
generally as fem. Adj. boreal, northern, πνοαί Aesch, Fr. 195. 

Βορεασμός, 6, the festival of Boreas at Athens, Hesych. 

Bopéndev, Adv. from the north, Dion. P.79; cf. Boppadev. 

Bopénvie, Adv. xorthwards, Dion. P.1 37. 

Bopefjris, ιδος, ἡ, fem. of Bépeos, Dion. P. 243. 

βορειαῖος a, ov, = βόρειος, Anth. Plan. 230. 

Βορειάς, ἀδος, 4}, post. for Bopeds, Orph. Arg. 736. 

Bopelodev, poét. for Βορέηθεν, Nonn. Ὁ. 6. 127. 

βόρειος, a, ov, also os, ov Soph. O. C. 1240: Ion. Bophuos, 7, ον :-— 
from the quarter of the North wind, northern, opp. to νότιος, Hat. 4. 
37+, 6. 31, etc.; B. ἀκτά exposed to the north, Soph. 1. ς. ; τὸ B. τεῖχος, 
one of the Long Walls at Athens, Ar. Fr. 269, Andoc. 24. 2, Plat. Rep. 
439 E; τὰ B. northern districts, Arist. H. A. 8. 19, 10; τῆς Πλειάδος 
βορείου γενομένης having appeared in the North, Ib. 5. 8, το. 2. 
of the North wind, B. χειμών a winter during which northerly winds 
prevail, Hipp. Aph. 1247, Arist. Probl. 1. 8 sq.; βόρεια, τά, northerly 
winds, Ib. 26. 31, etc.; (rarely in sing., Xen. Cyn. 8, 1); βορείοις in the 
time of northerly winds, Arist. H. A. 6.19, 4, 81. ; so, βορείων ὄντων Ib. 
8. 2, 36 :—Sup. -ότατος, Manetho 4. 241. 

Βορεύς, 6,=Bopéas, in oblique cases Βορῆος, -ῆι, —7a, Arat. 430, 829, 
882, etc.: nom. pl. Bopets, Alciphro 1. 1. 

Βορεῶτις, dos, 3, =Bopeds, Paul. Sil. Ecphr. 163. 

Βορηιάς, Βορήῆιος, Bopnis, Ion. for Bopeds, Bépetos, Βορεία. 

Βορῆς, éw, 6, Ion. contr. for. Βορέας, Hdt. 

βοροποιός, dv, (ποιέω) making one eat, appetising, Eust. 1538. 30. 

βορός, 4, dv, (βοράν devouring, gluttonous, Ar. Pax 38, Arist. Physiogn, 
6,10. Adv. -@s, Ath. 186 C. 

Bopérys, ητος, %, gluttony, voracity, Eust. Opusc. 91. 26. 

Boppa@ev, Adv., Att. for Βορέηθεν, Theophr. Fr. 6. 1, 11; also in Hipp. 
‘Pies rates, a, ov, also os, ον Anth. P. 9. 561, -- Βόρειος, Aesch. Theb. 
527, Anth., P. 6. 245, etc. 

Bopp-atrmAorns, ov, 6, a.N.E. wind, Ptol.:—Adj. —ammAwwrins,7,67,1d. 

Boppas, a, 6, Att. contr. for Βορέας, 4. v. 

βόρνες, of, unknown Libyan animals, Hdt. 4. 192 ; cf. ὄρυες. 

Βορυσθένης, ous, 6, the Borysthenes or Dnieper, a river of Scythia, Hat. 
4. 18 :—Bopvoevetrys, ov, Ion. -etrys, ew, 6, an inhabitant of its banks, 
Hdt. 4. 17, Menand. Incert. 491. 

βόσις, ews, ἡ, (βόσκω) food, fodder, ἰχθύσι Il. 19. 268 
Onpot Q. Sm. τ. 329. 

βοσκάδιος, a, ov, foddered, fatted, χὴν Nic. Al. 228. 

βοσκάς, ἀδος, ἡ, feeding, fed, Nic. Th. 782, Al. 293. II. as 
Subst., a small kind of duck, perhaps anas crecca, the teal, Arist. H. A. 8. 
3,15; cf. βασκάς. 

βοσκεών (not βοσκέων), ὥνος, 6, a feeder, Hesych. 

βοσκή, ἡ, fodder, food, Aesch. Eum. 266; πέτεσθαι ἐπὶ βοσκήν Arist. H. 
A. 9. 40,12; in pl., μήλων τε βοσκάς Aesch. Fr. 41, cf. Eur. Hel. 1331. 

βόσκημα, τό, that which is fed or fatted: in pl. fatted beasts, 
cattle, Soph. Tr. 762, Eur. Bacch. 677, Xen. Hell. 4.6, 6 ; of sheep, Eur. 
Alc. 576, El. 494; ἐμῆς χερὸς B., of horses, Id. Hipp. 1356; ζῆν ἀπὸ 
βοσκημάτων Arist. Pol. 6. 4, 11 ;—in dual, of a couple of pigs, Ar. Ach. 
811; in sing. of a single beast, ἄκανθα ποντίου βοσκήματος Aesch. Fr. 
270; ἐν τρόπῳ βοσκήματος Plat. Legg. 807 A; opp. to θηρίον, Arist. 
M. Mor. 2. 7, 4, Strabo 775. II. food, B. πημονῆς Aesch. Supp. 
620, cf. Soph. El. 364; ἀναίματον β. δαιμόνων a prey drained of blood 
by the Erinyes, Aesch. Eum, 302. 
βοσκηματώδη, es, (εἶδος) bestial, θηριῶδες καὶ B. Strabo 224. 
βόσκησις, ews, ἥ, a feeding, pasture, Symm. V.T. 
βοσκητέον, verb. Adj. one must feed, τὶ Ar. AV. 1 359. 
βοσκός, ὁ, a herdsman, Anth. P. 7. 703; β. προβάτων a shepherd Diosc. 
4. 118 :—in Gramm. also βοσκήτωρ. 

βόσκω, impf. ἔβοσκον, Ep. Béoxe 1]. 15. 548: fut. how Od. 17. 559, 
Ar. Eccl. 599: aor. ἐβόσκησα Geop.:—Pass. and Med., Hom., Att.: Ion. 
impf. βοσκέσκοντο Od. 12. 355; fut. βοσκήσομαι Serap. in Plut. 2. 398 
Ὁ, Or. Sib. 3. 788, Dor. βοσκοῦμαι Theocr. 5. 103: aor. ἐβοσκήθην 
Trag. Incert. 268 Wagner: cf. κατα--, περι-βόσκω: I. properly of 
the herdsman, to feed, tend, Lat. pasco, αἰπόλια Od. 14.102; Tads Strattis 
Maxed. 7; ὃ βόσκων the feeder, Arist. H. A. 5. 2, 8. 2. generally, 
to feed, nourish, support, βόσκει γαῖα... ἀνθρώπους Od. 11. 365, cf. 14. 
3253 γαστέρα βόσκειν to feed one’s stomach, 17. 5593; πάντα Béo- 
κουσαν φλόγα... Ἡλίου Soph. O. T. 1425 :—of soldiers, etc., to main- 
tain, keep, ἐπικούρους Hat. 6. 39; ναυτικόν Thuc. 7. 48: metaph., B. 
νόσον Soph. Ph. 313; πράγματα B. troubles, i.e. children, Ar. Vesp. 
312. II. Pass., of cattle, 2o feed, graze, Lat. pascor, Od. 21. 49, 
εἴς. ; κατὰ ξύλοχον Il. 5. 162 :—to feed on, τι Aesch. Ag. 118, Arist. H. 
A. 8. 2, 24, al.; τινί Aesch. Theb. 244. 2. metaph. to be fed or 
nurtured, ἰυγμοῖσι Id. Cho. 26; κούφοις πνεύμασιν Soph. Aj. 559; 
ἐλπίσιν Eur. Bacch. 617 ; and β. τινί or περί τι to run riot in a thing, 
Anth. P. 5. 272, 286. (Though βόσκω, βόσκομαι agree so closely in 
sense and form with pasco, pascor, they cannot be from the same 
Root; for no such interchange of b and p is possible. The Root 
of βόσκω is BOT, cf. βοτήρ, βοτόν, Bérayny pasco is to be found 
in πατέομαι.) 
βόσμορον; τό, a kind of Indian grain, Strabo 690: also Bécpopos, ὃ, 


οἰωνοῖς καὶ 


9. | Id. όρο 
2. used to denote the North, "*DIGIZEO BY t Vilelawssre rp atcs) πόρος Opp. H. 1. 617) properly Ox-ford, name of 


Boorpuynddv — βουκολέω. 


several straits, of which the Thracian and Cimmerian are best known, 
Hat. 4. 83 and 12, etc.; but the name was sometimes given to the Hel- 
lespont, Aesch. Pers. 723, 756, Soph. Aj. 886, et Schol. ad Il. (For the 
mythic origin of the name, v. Aesch. Pr, 732, Long. 1. 30:—it is how- 
ever a solitary instance of βοσ--, in compos., for Bois).—Adj. Βοσπόρειος 
ov, Steph. B.; Βοσπόριος, a, ον, Soph. Aj. lic.: ‘ 
as the name of a temple occurs in Decret. Byz. ap. Dem. 256. 11 :-— 
Boorropirys [1], ov, ὁ, a dweller on the Bosporus, Soph. Fr. 446: also 
Βοσπόρανος, 6, Strabo 312, 495; Βοσπορηνός Τά, 762. 
Boorpixydov, Adv. curly, like curls, Luc. Hist, Conscr. 19. 
βοστρύὔχίζω, to curl, dress as hair, Anaxil. Incert. το, Dion. H. 7.9: 
metaph. to dress out, διαλόγους Dion. H. de Comp. 25. 
βοστρύχιον [5], τό, Dim. of sq., Anth. P. 11. 66:—a vine-tendril, Arist. 
H. A, 5. 18, 1: α feeler of the polypus, Ib. 5. 12, 2. 
βόστρῦχος, 6, pl. βόστρυχα in Anth. P. 5. 260: (v. sub βότρυς): 
—a curl or lock of hair, Archil. 52, Aesch.Cho. 178, etc. 2. poét., like 
ἕλιξ, anything twisted or wreathed, πυρὸς B., of a flash of lightning, Aesch. 
Pr. 1044, cf. Valck. Phoen. 1261; v. βοστρύχιον. II, a winged 
insect, acc. to some, the male of the glow-worm, Arist. H. A. 5. 19, 14. 
βοστρὕχόω, = βοστρυχίζω, Poll. 2. 27, Achill. Tat. 1. Ig, in Pass. 
Boorptxadns, es, curly, Philostr. 571 :—Adv. -δῶς, Galen. 
βοστρύχωμα, ατος, τό, a lock, Eumath. 2. 2. 
βοτάμια, τά, (βόσκων pastures, dub, in Thuc. 5. 53; al. παραποτάμια. 
βοτάνη [ἅ], ἡ, (βόσκω) grass, fodder, Il. 13. 493, Plat., αἱ. ; ἐκ βοτά- 
γῆς from feeding, from pasture, Theocr. 25. 87; ἔγρονται ἐς βοτάναν, 
of horses, Eur. Fr. 775. 27; Bor. ἃ λέοντος the lion’s pasture, i.e. 
Nemea (cf. χόρτος), Pind. N. 6. 71; ἐν κακῇ B. in bad pasturage, Plat. 
Rep. 4ο1 C. II. a herb, opp. to λάχανον, Arist. Plant. 1. 4, 7. 
βοτάνηθεν, Adv. from the pasture, Opp. H. 4. 393. 
βοτἄνη-φάγος, ov, grass-eating, Opp. H. 3. 424. 
Bortivn-pépos, ov, herb-bearing, Nonn. Ὁ. 25. 526. 
βοτᾶνία, ἡ, -- βοτάνη, Philo 1. 8, in pl. ἢ 
βοτᾶἄνίξω, fut. ἔσω, to rogt up weeds, to weed, Theophr. C. P. 3. 20, 9. 
Botiivixds, 7, dv, of herbs, φάρμακα Plut. 2.663 C; %. 8. παράδοσις the 
science of botany, Diosc. prooem. 
βοτάνιον, τό, Dim. of βοτάνη, Theophr. C. P. 2. 17, 3. 
βοτᾶνισμός, 6, the rooting up of weeds, weeding, Geop. 2.24. 
Boriivo-Aoyéw, ἐο gather herbs, Hipp. 1278. 21. ‘ 
Boriivadns, es, (εἶδος) herbaceous, Diosc. 4. 175 :—rich in herbs, Geop. 
Boréopar, -- βόσκομαι, Nic. Th. 394. 
βοτήρ, ἦρος, 6, (βόσκω) a herdsman, herd, Od. 18. 504; οἰωνῶν B. a 
soothsayer, Aesch, Theb.24; κύων Bornp a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297; 
also in late Prose, Plut. Rom. 7, al.:—fem. βότειρα as epith. of Demeter, 
v. Ruhnk. ad h. Cer. 122.—Also Bérys, ov, ὃ, (v. βούτης), E. M. 218. 42. 
βοτηρικός, 7, ὄν, of or for a herdsman, Plut. Rom. 12, Anth. P. 6.170. 
βοτόν, τό, (Bécxw) = βόσκημα, a beast, Aesch. Ag. 1415, Soph. Tr. 690: 
mostly in pl. grazing beasts, Il. 18.521, Trag., etc.; but of birds, Ar. 
Nub. 1427; of fishes, Opp. H. 4. 630. f 
βοτρύδιον [Ὁ], τό, Dim. of βότρυς, Alex. Πανν. 1. 13. II. an 
earring of thts pattern, Com. ap. Poll. 5.97, cf. Hesych., and v. βοτρύς 3. 
BorpuSév, Adv. (Bérpus) like a bunch of grapes, in clusters, Borpuddv 
πέτονται, of bees, Il. 2.89; τίκτει ὁ πολύπους φὰ B. Arist. Fr. 315;-- 
also βοτρυηδόν, acc. to Cod. Urbinas in Theophr. H. P. 3. τό, 4. 
βοτρυηρός, 4, dv,of the grape hind, Theophr. H. P.1. 11, 5. 
βοτρυη-φόρος, ov, grape-bearing, ἄμπελος Philo 1.681. 
Borpwios, a, ov, of grapes, φυτόν Anth. P: 6, 168. 
Borpvirys [1], ov, 6, like grapes, a precious stone, Plin. N. H. 34. 10 
(22) :—fem. βοτρυῖτις, calamine, Galen. 
βοτρυό-δωρος, ov, grape-producing, At. Pax 520. 
᾿βοτρυο-ειδής, ἐς, like a bunch of grapes, Diosc. 4. 191. 
Borpudets, εσσα, ev, full of grapes, clustering, oivas Ion 1. 4 (Ath. 
441 Ὁ); moods Anth. P. 9. 363; δένδρεα C. 1. 6280A. το. 
οτρυό-κοσμος, ov, decked with grapes, Orph. H. BI. 11. 
βοτρυόομαι, Pass. of grapes, to form bunches, Theophr. C. P. 1. 18, 4. 
Botpué-mrais, παιδος, 6, 7), grape-born, child of the grape, χάρις Anth. 
P, 11. 33. 2. act. bearing grapes, Theocr. Ep. 4. 8. 
βοτρυο-στἄγής, és, dripping with grapes, Archestr. ap. Ath. 29 C. 
βοτρυο-στέφᾶνος, ον, grape-crowned, of a vine-bearing district, Archyt. 
ap. Plut. 2.295 A; κωμῳδία Epigr. Gr. 38. 
βοτρυο-φορέω, to bear grapes, Philo 2. 54. 
Borpvo-xalrys, ov, 6, with clustering hair, Anth. P. 9. 524. 
ὄτρυς, vos, ὁ, a cluster or bunch of grapes, μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες 
ἦσαν Il. 18. 562; so in Att. 2.=Bérpuxos, βότρυς χαίτης Anth. 
P. 5. 287, Nonn. D. 1. 528, εἴς. 3. an earring (v. βοτρύδιον 11), 
Ar. Fr. 309. Io. II. an herb, also ἀρτεμισία, Diosc. 3. 130. 
(From the same Root as βόστρυχος, as the form Bérpuxos shows.) 
βοτρυ-φόρος, ov, grape-bearing, Psell. 


hence τὸ Βοσπορεῖον, 


0. 


ind, Eur. Or. 1267. II. a grape-stalk, Galen. 

Botpuyains, es, = βοστρυχώδης, Eur. Phoen. 1485, ubi v. Dind. 
βοτρυώδης, es, = βοτρυοειδής, Eur. Bacch. 12, Theophr. H. P. 3. 13, 6. 
Bov-, often used in compos. to express something Auge and monstrous, 
e.g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, βουφάγος, βουχανδής. No doubt it 
is a form of βοῦς, as we also find compounds with ἵππος, like our horse- 
laugh, horse-chesnut, horse-radish, etc. 

Bota, ἡ, =a-yéAn παίδων, and βουάγορ, 6, = ἀγελάρχης, Lacedem. words 
in Hesych.; Bovayés occurs in many Lacon. Inscrr. in C. 1.1241, 1245, 
1251, al.; also written Boayés, 1350, 1370, 1453: Vv. Béckh 1. p. 612. 

βουβάλια, wy, τά, a kind of bracelets, Nicostr. Incert. 7, Diphil. Mada. 


βότρῦχος, ὁ, -- βόστρυχος, Pherecr. Incert. 67, cf. Bgk. Anacr. p. 255, 
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βούβᾶλις, tos, ἡ, an African species of antelope, of a stout, ox-like 
form, prob. Axtilopé bubalis, the hartbeeste, Hat. 4. 192, Aesch. Fr. 
316; gen. βουβαλίδος (sic), Arist. H. A. 3. 6, 2, cf. Arcad. p. 31. 

βούβᾶλος, 6, prob. =BovBarss, for it is grouped with ἔλαφοι and dop- 
κάδες, Arist. P. A. 3. 2, cf. Polyb. 12. 3, 5. 

βουβῆτις, Sos, ἡ, a stream for watering cattle, Tab. Heracl. in C. I. 
5775-11. 13; v. Franz p. 711. ; 

βουβόσιον, τό, (βόσκων) a cattle-pasture, Call. Ap. 49, Arat. 1120 :—in 
pl. grazing, Strabo 565. 

βούβοσις, ews, ἡ, (βόσκω) = βούβρωσις, E. Μ. 206. 

Bov-Borys, ov, 6, feeding cattle, πρῶνες Pind. N. 4. 85. 2. as 
Subst. α herdsman, Id. 1. 6. (5). 46. 

Bov-Boros, ov, grazed by cattle, Od. 13. 246, Anth. P. 6. 114. 

βού-βρωστις, ews, ἡ, a ravenous appetite, famine, Opp. H. 2. 208, Call. 
Dem. 103, C. I. 39733 cf. BovAtuos:—in Hom. only metaph. grinding 
poverty or misery, Il. 24. 532. 

βουβών, dvos, 6, the groin, Lat. inguen, Il. 4. 492, etc.; κοινὸν μέρος 
ες μηροῦ καὶ ἤτρου β. Arist. H. A. 1.14, 2; in pl, μέχρι βουβώνων 
Pherecr. Αὐτομ. I :—also, like inguen, of the membrum virile, Menand. 
Tewpy. 7. 2. a swelling in the groin, a bubo, Hipp. Aph. 1251, 
Arist. Probl. 5. 26. , 

βουβωνιάω, ἐο suffer from swollen groins, Ar. Ran. 1280, Vesp. 277, 
Callias Incert. 6 :---βουβωνικός, 7, dv, of or affecting the groin, Georg. 
Cedren. 1. p. 676 (Bonn). 

βουβώνιον, τό, a plant, Aster Aiticus, used as a remedy for a βουβών, 
Diosc. 4. 120. 

βουβωνίσκος, 6, a truss for inguinal hernia, Oribas. p. 111 Mai. 

βουβωνο-ειδής, és, like a βουβών, Poll. 4. 198. 

βουβωνο-κήλη, ἡ, inguinal hernia, Oribas. p. 112 Mai: the Adj.-KnAucés, 
ἦ, ὄν, suffering from it, Paul. Aeg. 6. 66, p. 200. 

βουβωνόομαι, Pass. to swell to a βουβών, Hipp. 272. 5. 

βουγάϊος [1], ὁ, (yalw) a bully, braggart (cf. Bov-), only used in vocat. 
as a term of reproach, Il. 13. 824, Od. 18. 79. 

Bovyevijs, és, -- βοηγενής, Emped. 215, Call, Fr. 230. 

βούγλωσσον, 7é,=sq. I, Diosc. 4. 120. 

βού-γλωσσος, Att. -rros, 6, bugloss, i.e. ox-tongue, a boragineous 
plant, v. Plin. 25. 8. II. 6, and ἡ (v. Matro ap. Ath. 136 Ὁ, 
Archestr. ib. 288 A) a fish, the sole, lingulaca, Epich. 38 Ahr., cf. Arist. 
Fr. 277, Xenarch. Wop. 2, Opp. H. 1. 99. 

βούδιον, τό, v. βοίδιον. 

BovSépos, ον, (δέρω), flaying oxen, galling, Hes. Op. 502. 
as Subst. a knife for flaying, Babr. 97. 7. 

βον-δύτηϑ, ov, 6, a little bird, the wagtail, Opp. Ix. 3. 2. 

Bov-fuyns, ὃ, epith. of an Attic hero, who first yoked oxen, Hesych. ; 
Hercules, acc. to Suid. :—also the man who kept the bullocks at Eleusis, 
Inscr. Att. in C. I. 491.—Cf. Eupol. Any. 7 and 34. 

Βουζύγιος (sc. dporos), 6, a harvest festival at Athens, Plut. 2.144 B; 
also τὰ Βουζύγια, Philo 2. 630:—B. dpd Clem. Al, 181. 32 Sylb., v, 
Valck. Hdt. 7. 231. 

Bov-Oeprjs, és, affording summer-pasture, λειμών Soph. Tr. 188. 

Bov-Qoivys, ov, ὁ, beef-eater, epith. of Hercules, Anth. Plan. 123. 

Bov-Odpos, ov, vaccas iniens, ταῦρος Aesch. Supp. 301. 

βου-θρέμμων, ovos, 6, ἡ, feeding cattle, πόα Manass. Chron. 84: ἃ 
herdsman, Ib. 6126. 

βουθῦὕσία, ἥ, the sacrifice of oxen, C. 1. 2336. 10., 5853.11, Anth, P. 
7.119; Ἥρας in her honour, Pind. N. το. 42; in pl., Id. O. 5. 12. 

βου-θὕτέω, ἐο slay or sacrifice oxen, Soph. O. C. 888, Eur. El. 785, etc. : 
generally ¢o sacrifice or slaughter, B. ὗν καὶ τράγον καὶ κριόν Ar. Pl. 819; 
τὰς θυσίας τὰς καθηκούσας C. 1. 108. 5. 

βον-θύτης [Ὁ], ov, 6, sacrificing oxen, Suid., v.1. Ath. 660 A. 

βού-θῦτος, ov, of or belonging to sacrifices, esp. of oxen, τιμαί Aesch. 
Supp. 706; ἡδονή Eur. Ion 664. 2. on which oxen are offered, 
sacrificial, ἑστία Soph. O. C. 14953 ἐσχάρα Ar. Av. 1232; ἦμαρ, ἡμέρα 
Aesch. Cho. 261, Eur. Hel. 1474. 

βουκαῖος, 6, (Bodxos) Lat. bubulcus, a cowherd, Nic. Th. 5. 
one who ploughs with oxen, Theocr. 10.1, 57, Nic. Fr. 35. 
βουκανάω, βουκανισμός, v. sub Bux-. 
βου-κάπη, ἡ, απ ox stall, Hesych. 
βου-κάπηλος, ov, 6, α cattle-dealer, Poll. 7. 185. 

Βουκάτιος, 6, a Delphic month, Ο. 1.1702, Curt. Anecd. p. 29. 
Bov-Kévrns, ov, 6, α goader of oxen, ox-driver, Diogenian. 7. 86. 
βού-κεντρον, τό, an ox-goad, Greg. Naz. 

βουκέραος, ov, -- βούκερως, Nonn. Ὁ. 14. 319. 

βούκερας, τό, a plant, perh. fenugreek, Theophr. H.P.8.8,5, Nic. Al. 424. 
βού-κερως, ὧν, gen. ὦ, horned like an ox or cow, Hdt. 2. 41; B. παρ- 
θένος, of Io, Aesch. Pr. 588. II.=foreg., Diosc. 2. 124. 

βουκεφάλιον, τό, an ox-head, Lys. Fr. 18. 

βου-κέφἄλο, ov, bull-headed, epith. of certain Thessalian horses, τὸν 
βουκέφαλον καὶ κοππατίαν Ar. Fr. 135 ---Βουκεφάλας, gen. -a, the 
horse of Alexander the Great, Strabo 698, Plut. Alex. 61. 

βουκινίζω, Lat. buccino, to blow the trumpet, στρόμβοις Sext. Emp. M. 
6. 24; also βυκανίζω or -ινίζω, Eust. 1321. 33, etc.: βουκινάτωρ, 6, 
buccinator, C. 1. 5187 ¢. 8. : 

βουκολέω, Dor. βωκ-: (Boviddos):—to tend cattle, ἕλικας βοῦς 
βουκολέεσκες (Ion. impf.), Il. 21. 448:—Med., βουκολεῖσθαι αἶγας 
Eupol. Αγ. 25 :—Pass. of cattle, to range the fields, graze, ἕλος κάτα 
βουκολέοντο, of horses (cf. ἑπποβουκόλος), Il, 20. 221; metaph. of 
meteors, Zo range through the sky, Call. Del. 176. 2. of persons, 
βουκολεῖς Ξαβάζιον you tend, serve him (perhaps with allusion to his 


II. 


II. 


1. II. in sing. a kind of gourd, Hesyf i) ig itize d b γ ΠΟΙ) Ar. Vesp. 10; also in Med., μὴ aes τόνδε 
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βουκολούμενος πόνον despond not at being constantly engaged in this 
toil, Aesch. Eum. 73. Il. metaph. like ποιμαίνω, Lat. pasco, 
lacto, to delude, beguile, πάθος Aesch. Ag. 669, cf. Ar. Eccl. 81; B. Av- 
πὴν Babr. 19. 7: and in Med., ἐλπίσι βουκολοῦμαι I feed myself on 
hopes, cheat myself with them, Valck. Hipp. 151; κάτω κάρα ῥίψας pe 
βουκολήσεται Ar. Pax 153. 

βουκόλησις, ews, ἡ, a tending of cattle: metaph. a beguiling, Plut. 2. 
802 Ε :--βουκόλημα, τό, a beguilement, τῆς λύπης Babr. Fr. 3 Lewis. 

βουκολία, ἡ, a herd of cattle, h. Hom. Merc. 498, Hes. Th. 445. II. 
a byre, ox-stall, Hdt. 1. 114. 

βουκολιάξομαι, Dor. βωκολιάσδομαι, fut. -αξοῦμαι : Dep. :—to sing 
or write pastorals, Theocr. 5. 44 (with v. 1, -afeis), 60., 7. 36., 9. and 
5 :—in Eust. 1416. 39 also (fw. 
βουκολιασμός, ὁ, a singing of pastorals, Ath. 619 A (al. -eapés). 
βουκολιαστής, Dor. βωκ-, 6, a pastoral poet, Theocr. 5. 68. 
βουκολικός, Dor. βωκ--, 4, dv, rustic, pastoral, Theocr. 1. 64, 70, etc. 
βουκόλιον, Dor. Bux-, τό, a herd of cattle, Hdt. 1.126, Theocr. 8. 39-5 
25.13. 2. τὰ Bout. a district of lower Egypt, inhabited by shepherds, 
Heliod. 1. 5. ΤΙ. a means of beguiling, wevins Anth. P. 9. 150. 

βουκολίϑ (sc. γῆ), (50s, ἡ, cattle-pasture, Dion. H.1. 37; 80, B. πόα Ib. 39. 

βου-κόλος, Dor. βωκ--, 5, a cowherd, herdsman, Il. 13.571, Od. 11. 
292, al.; with another Subst., 8. δοῦλος Plat. Ion 540C; ποιμὴν αἰπόλος 
.. Καὶ B. Cratin. Incert. 20; βέλει βουκόλου πτερόεντος, i.e. the gad- 
fly, Aesch. Supp. 557:—also, β. ἵππων Ael, N. A. 12. 44. (For the 
Root, v. sub αἰπόλος.) : ἡ 

βου-κόρυζα, ys, ἡ, a severe cold in the head, Menand. Fr. 413. 

βουκόρυζος, ov, stupid and drivelling, Hesych. 

Botkos, Dor. βῶκος, ὁ, -- βουκαῖος, Theocr. Io. 38. 

βου-κράνιον, τό, an ox-head, E. M. 207. 55. II. name of a kind 
of bryony, Diosc. 4. 185. III. some kind of surgical instrument, 
Oribas. p. 129 Mai. 

βού-κρᾶνος, ov, bull-headed, Emped. 216, Call. Fr. 203: βούκρανον, 
76, an ox-head, cited from Procl. 

βουλαῖος, a, ov, (βουλή) of the council, epith. of certain gods as having 
statues in the Senate House (Ἑστία Bovdaia: ἡ ἐν τῇ βουλῇ ἱδρυμένη 
Harp.), τὴν Ἑστίαν ἐπώμοσε τὴν B. Aeschin. 34. 10, cf. Andoc. 7. 2, 
Xen. Hell. 2. 3,52; of Zeus and Athena, Antipho 146. 35, cf. C.1. 1245; 
of Artemis, C. 1.112, 113; of a man, θεῶν βουλαῖος their counsellor, Ib. 
1167: the form βουλίαιος is a fiction of Fourmont, v. Béckh 1. Ρ. 95. 

βουλαπτεροῦν, absurd deriv. of βλαβερόν (βουλόμενον ἅπτειν ῥοῦν) 
suggested in Plat. Crat. 417 E. 

βουλαρχέω, to be a βούλαρχος, C. 1. 1725, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

Bovh-apxos, 6, chief of the senate, at Thyateira, C. I. 3494; at Amorgus, 
Epigr. Gr. (add.) 277 a. II. adviser of a plan, Lat. auctor consilii, 
Aesch. Supp. 12, 969. 

βουλᾶ-φόρος, Dor. for βουληφ--. 

βουλεία, ἡ, (Bovdedw) the office of councillor, Ar. Thesm. 809. 

βουλεῖον, τό, the court-house, Vit. Hom. 12. II. the Senate, in 
form βουλῆον, C. 1. 5878. 

βούλευμα, aros, τό, a deliberate resolution, purpose, design, Lat. con- 
silium, Hdt. 3. 80, 82, Aesch. Pr. 170, 619, etc.; more freq. in pl., Pind. 
N. 5.52, Trag., and Att. Prose. 

βουλευμάτιον, τό, Dim, of foreg., Ar. Eq. 100. 

βούλευσις, ews, 7, deliberation, Arist. Eth. N. 3. 3, 12. II. as 
Att. law-term, 1. α plot to murder ; 2. the wrongful enrolment of a 
Person among the public debtors, γραφὴ (or δίκη) τῆς βουλεύσεως prose- 
cution for this crime, Dem. 778. 19., 792. 2, Arist. Fr. 378, Harp. s. v. 
βουλευτέον, verb. Adj. one must take counsel, Thuc. 7.60; ὅπως .., 
Aesch, Ag. 847; τί χρὴ δρᾶν Soph. ΕἸ. 16. 

Bovdeurnp, ἤρος, 6, = βουλευτής, Hesych. 

βουλευτήριον, τό, -- βουλεῖον, the council-chamber, senate-house, Lat. 
curia, Hdt. 1. 170, Aesch. Eum. 570, 684, Eur. Andr. 1097, Andoc. 6. 
3, Dem., al. :—the Roman curia, Hdn. 5. 5, 12. ΤΙ. the council or 
senate itself, Dion. H. 2. 12; of individuals, δόλια βουλευτήρια treacherous 
counsellors, Eur. Andr. 446; ῥυσὰ 8. Theopomp. Com. Incert. 6. 
βουλευτήριος, ov, = βουλευτικός 1. 2, giving advice, κακῶν 7 ᾿Αδράστῳ 
τῶνδε βουλευτήριον Aesch. Theb. 575. 

βουλευτής, οὔ, 6, a councillor, senator, Il. 6. 114, Hdt. 9. 5, Plat., al. ;— 
at Athens, oneof the 500, Antipho 146. 35, Andoc. 6. 41, cf. Ar. Thesm.808: 
—at Rome, Dion, H. 2.12, al. 2. an adviser, θανάτου Antipho 127. 29. 

Bovdeuricds, 4, dv, of or for the council or the councillors, Boud. ὅρικος 
the oath taken by the councillors, Xen. Mem. 1. 1,18; νόμοι ap. Dem. 
706.13; 8. τιμαί C. 1.1716; ἀρχὴ B. the right ¢o sit in the βουλή, Arist. 
Pol. 3. 1, 12. 2. able to advise or deliberate, ὁ B., opp. to ὁ πολεμικός, 
Plat. Rep. 434 B, 441 A, cf. Arist. Eth. N. 6. 8, 3., 7. 10, 3; τὸ B. the 
deliberative faculty, Τὰ. Pol. τ. 13, 7. 11. as Subst., βουλευτικόν, τό, 
in the Athen. theatre, the seats next the orchestra, reserved Sor the council 
of 500, Ar. Av. 794. 2. the senatorial order, Plut. Rom. 13. 

βουλευτίς, i50s, ἡ, fem. of βουλευτής, Aesch. (or Plat. Com. Ξαντρ. 3) 
ap. E. M. 595. 40; v. Lob. Phryn. 256. 

βουλευτός, 7, ὄν, devised, plotted, Aesch. Cho. 494. 
matter for deliberation, Arist. Eth. N. 3. 3, 17, etc. 

βουλεύω, fut.cw: aor. ἐβούλευσα Hom., Att., Ep. BovA—Hom.: pf. βεβού- 
Aevta Soph. O. T. 701: for Med. and Pass., v. infr.: (βουλή). To 
take counsel, deliberate, concert measures, and in past tenses to deter- 
mine or resolve after deliberation : 1. absol., ὧς βουλεύσαντε Il. 1. 
531; βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι in council or in battle, Od. 14. 491; B. 
ὅπως τι γένηται 9. 420., 12. 228; δυσμενέεσσιν φόνου πέρι B. 16. 234; 
és ye μίαν βουλεύσομεν [sc. βουλήν] we shall agree to one plan, 2. 
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116; but, in Prose, this sense chiefly belongs to the Med., v. infr. 
B. 2. c. acc, rei, to deliberate on, plan, devise, B. βουλάς Wy. sub 
βουλή); ob .. τοῦτον μὲν ἐβούλευσας νόον αὐτή Od. 5. 23; ὁδόν τ, 
444; φύξιν το. 311, 308; κέρδεα 23. 217; ψεύδεα 14. 296; c. dat. 
pers., τῷ γάρ ῥα θεοὶ βούλευσαν ὄλεθρον 1]. 14. 464; B. πῆμά τινι Od. 
5. 170, etc.; and so in Ηάΐ, 9. 110, and Att.; νεώτερα B. περί τινος 
Hdt. 1. 210:—Pass. (with fut. med., Aesch. infr. cit.): aor. ἐβουλεύθην 
Thuc. 1. 120, Plat.: pf. βεβούλευμαι (more often in, med. sense, V. 
infr. B):—¢o be determined or resolved on, ψῆφος κατ᾽ αὐτῶν βουλεύ- 
σεται Aesch. Theb. 198; βεβούλευται τάδε Id. Pr. 998, cf. Hdt. 7. 10, 
4; τὰ βεβουλευμένα = βουλεύμαται Id. 4. 128, cf. Xen. Cyr. 6, 2, 
2. 8. c. inf. to take counsel, to resolve to do, Tov μὲν ἐγὼ Bov- 
λευσα .. οὐτάμεναι Od. 9. 299; so Hdt. 1. 73., 6. 52, 61, etc.: Pass., 
βεβούλευτό σφι ποιέειν Id. 5. 92, 3 ' II. to give counsel, τὰ 
λῷστα B. Aesch. Pr. 204, cf. Plat. Legg. 694 B; c. dat. pers. to advise, 
IL. 9. 99, Aesch. Eum, 700. IIT. in polit. writers, zo be @ member 
of council, Hdt. 6. 57, Arist. Pol. 3. 11, 16; esp. of the Council of 500 
at Athens, Antipho 146. 34, Andoc. 10. 27, Plat. Gorg. 473 E, Xen. 
Mem. 1.1, 18, Dem., etc. ; ἡ βουλὴ ἡ βουλεύουσα Lys. 131. 16. 

B. Med., fut. -εύσομαι Aesch. Ag. 846, Cho. 218, Thuc. 1. 43, 
Plat.: aor. ἐβουλευσάμην Id., etc.; Ep. βουλ-- Il. 2.114; also ἐβου- 
AevOnv Hdt. 7.157, Dion. H.: pf. βεβούλευμαι Hat. 3: 134, Soph. El, 
385, Thuc. 1. 69, Eur., etc.; though this is also used in pass. sense, v. 
supr. :—more usual in Att. Prose than the Act., _ 1. absol. to take 
counsel with oneself, deliberate, Hdt. 7. 10, 4, often in Plat. and Arist. ; 
ἅμα τινι Hdt. 8.104; περί τινος Thuc. 3. 44, Plat. Phaedr. 231 A, etc.; 
περί τι Id. Rep. 604 C; ὑπέρ τινος Ib. 428 Ὁ ; πρός τι Thue. 7. 47 :—c. 
acc, cogn., β. βούλευμα Andoc. 27.15; βουλήν Plat., etc.; ἴσον τι ἢ 
δίκαιον Thuc. 2. 44. 2. to act as member of council, and so to 
originate measures, opp. to συμβουλεύομαι, Arist. Pol. 4. 14, 15; τὸ 
βουλευόμενον Ib. 16. 8. c. acc. rei, to determine with oneself, 
resolve on, κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο Il. 2. 114 (the only place in which 
Hom. uses the Med.); ἀλλοῖόν τι περί τινος Hdt. 5. 40. 4. ες. inf. 
to resolve to do, 3. 134, Plat. Charm. 176 C. 5. rarely foll. by a 
relat., B. ὅ τι ποιήσεις Ib.; B. ὅπως .. with subj., Xen. Cyr. 1. 4, 13. 

βουλή, ἡ: Dor. βωλά Decr. Byz. ap. Dem. 255. 21, etc.: Aeol. βόλλα, 
Plut. 2. 288 B:—Hes. has βουλᾶς in acc. pl., Th. 534: (βούλο- 
pat):—will, determination, Lat. consilium, esp. of the gods, Il. 1. 5, 
etc, 2. a counsel, piece of advice, plan, design, βουλὰς βουλεύουσι 
Il. 24. 652, cf. 10.147, 327, 415: generally, counsel, advice, opp. to 
prowess in the field, ll. 1. 258, cf. 4. 323.. 5. 54, etc.: so, later, mparos 
ον καὶ Bovag καὶ χερσὶν és “Apea Epigr. Gr. 187; νυκτὶ βουλὴν διδόναι 
Hdt. 7. 12; ἐν βουλῇ ἔχειν τι Id. 3. 78; βουλὴν ποιεῖσθαι = βουλεύ- 
εσθαι, Id. 6. τοι, etc.; β. εἰσηγεῖσθαι Andoc. 9. 4; B. προτιθέναι περί 
τινος Dem. 292.13; οὐ κοινὴ βουλὴ ἡμῖν we have no common ground 
of argument, Plat. Crito 49 D; βουλῆς ὀρθότης ἡ εὐβουλία Arist. Eth. 
N. 6. 9, 3:—in pl. counsels, Aesch. Pr. 219, Theb. 842; ἐν βουλαῖς 
ἄριστος, ἐν βουλαῖσι κράτιστος Epigr. Gr. 854, 878. 3. a decree, 
Lat. auctoritas, Andoc. 9. 4., 23. 15. II. like Lat. concilium, a 
Council of the elders or chiefs, a Senate (cf. ἀγορά), βουλὴν ile γερόν- 
των Il. 2. 53, cf. 202, Od. 3.127; in Aesch. Ag. 884, prob. the Council 
of Regency in the king’s absence :—at Athens, the Council or Senate of 
500 created by Cleisthenes, who were in fact a committee of the ἐκκλῆη- 
σία, to prepare measures for that assembly, etc., Hdt. 9. 5, Ar. Vesp. 
590, Antipho 145. 27, etc.; commonly called ἡ βουλή (or ἡ B. of πεν- 
τακόσιοι Aeschin. 56. 35, to distinguish it from ἡ B. ἡ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ 
Tb. 30):—so also, the Council at Argos, Hdt. 7.140, Xen. Hell. 5. 2, 29: 
the Roman Senate, Dion. H. 6. 69, εἰς. :--- βουλῆς εἶναι to be of the 
Council, a member of it, Thuc. 3. 70 (whence the Schol. and Suid. made 
a Subst. BovA‘js, 6); ἀνὴρ βουλῆς τῆς Ῥωμαίων Paus. 5. 20, 8; avdpa 
ἐκ τῆς βουλῆς Id. 7.11, 1. Cf. ”Apecos πάγος. 

βουλ-ηγόρος, 6, one who speaks in the senate, Poll. 4. 25: hence βου- 
ληγορέω, fo speak in the senate, App. Civ. 3.51: and BovAnyopia, 7, a 
speech in the senate, Poll. 4. 26. 

βουλήεις, eooa, ev, of ξοοά counsel, sage, Solon 25. 1. 

βούλημα, τό, an intent, purpose, Plat. Legg. 769 Ὁ, 802 6, al. 
the express will, consent, τῆς συγκλήτου Polyb. 6.15, 4. 

BovA‘jov, v. βουλεῖον. 

βούλησις, ews, ἡ, α willing : one’s will, intention, purpose, πράσσειν B. 
Eur. H. F. 1305; cf. Thuc. 3. 39, Plat. Gorg. 509 Ὁ, etc.; βούλησιν 
ἐλπίζει entertains a hope and purpose, Thuc. 6. 78; κατὰ τὴν β. Plat. 
Crat. 420 D, al.; παρὰ τὴν β. Arist. Eth. N. 5. 9, 5:—pl., Plat. Legg. 
688 B, etc. ΤΙ, the purpose or meaning of a poem, Id. Prot. 
344 B: the signification of a word, Id. Crat. 421 B. 
BovAnréos, a, ov, verb, Adj. to be wished Jor, Arist. M. Mor. 2. 11, 
ἣι 2. βουλητέον, one must wish for, Id. Rhet. Al. 1. 

βουλητός, ἡ, év, that is or should be willed :—7d B. the object of the 
will, Plat. Legg. 733 D, Arist. Eth. N. 3. 5, 1. 

βουλη-φόρος, ov, counselling, advising, in Il. a constant epith. of 
princes and leaders, βουλ. ἄνδρα 2.24, etc.; also c. gen., Bova. ᾿Αχαιῶν, 
Tpwawv, etc.: in Od. 9. 112, οὔτ᾽ ἀγοραὶ Bova. οὔτε θέμιστες, cf. Pind. O. 
12.6. Adv. -ρως, like a counsellor, Menand. Als ἐξαπ. τ. 

βουλτμία, ἡ, ravenous hunger, bulimy, Timocl. ‘Hp. 2, Arist. Probl. 7. 9. 
BovAtpraxds, ἡ, bv, suffering from βουλιμία, Theod. Priscian, 2. 16. 
Bovdiplacis, ews, ἥ, a suffering from βουλιμία, Plat. 2. 695 D. 
βουλιμιάω, to suffer from βουλιμία, Ar. Pl. 873, Xen. An. 4. 5, 7, al. 
Bot-Atpos, ὁ, -- βουλιμία, Alex. Aw. 1. 17, Plut. 2. 693 F. 
βουλτμώδης, ες, of the nature of βούλιμος, Medic. in Matthaei P. 773 
also βουλιμιώδης in Galen. 13. 122 Kihn. 
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βούλιος ---- βούσπτροφος. ᾿ 


ούλιος, ον, (βουλή) = βουλευτικός 2, sage . Cho. i 
he (as restored by Aurat. for δούλιος) Foe cos ae 
Bovdoypadia, ἡ, registration of senatorial decrees, C. 1. 4015. 
βούλομαι (Ep. also βόλομαι, v. sub v.), Ion. 2 sing. βούλεαι Od, 18. 
364, Hdt.: impf. ἐβουλόμην Il. 11. 79, Att.; in Att. also ἠβουλόμην 
Eur, Hel, 752, Dem., etc., Ion. 3 pl. ἐβουλέατο Hat. 1. 4.5 3. 143 :—fut. 
βουλήσομαι Aesch, Pr, 867, Soph., etc.; later fut. βουληθήσομαι Aristid., 
Galen, :—aor. ἐβουλήθην, Att. also ἠβ--, βουληθείς Soph. O. C. 732, etc.: 
—pf. βεβούλημαι Dem. 226.11; also βέβουλα (mpo-) Il. 1. 11 3:—the 
forms with double augm. are said to be more Att.; they are not made 
necessary by any poét. passage, but occur frequently in Mss. as ἠβούλοντο 
Thue, 2. 2., 6. 79, Dem. 307. 4; cf. wéAAw.—An Act. βούλω in a papyrus 
in Curt. Inscrr. Delph. p. 87: Dep. (From BOA (cf. βόλομαι) 
come also βουλή, βούλησις, βουλεύω, etc., cf. Lat. vol-o, vol-untas, 
ul-tro; Goth. viljan (βούλεσθαι), our will, etc.; Skt. var, vrindmi 
(eligo), vratam (votum).) To will, wish, be willing : Hom., ete. — 
acc, to Buttm. Lexil. s. v. it differs from ἐθέλω, in that ἐθέλω expresses a 
positive wish, implying purpose or design, βούλομαι merely willingness 
or readiness to do, without implying an active purpose, v. esp. Il. 24. 226, 
Od. 15.21; λέξαι θέλω σοι, πρὶν θανεῖν, ἃ βούλομαι Eur. Alc, 281: Hom. 
uses βούλομαι for ἐθέλω in the case of the gods, for with them wish is 
will, It follows that ἐθέλω is the more general word, and is sometimes 
used where βούλομαι might have stood, e. g. Il. 7. 182.—Construct. : 
mostly c. inf., Hom., etc.; sometimes c. inf. fut., Theogn. 187; c. acc. 
et inf., Od. 4. 353, Il. 1.117, and often in Prose: when βούλομαι is foll. 
by acc. only, an inf. may generally be supplied, as καί κε τὸ βουλοίμην 
(sc. γενέσθαι) Od. 20, 316; ἔτυχεν ὧν ἐβούλετο (sc. τυχεῖν) Antiph. 
Aioh. 1; πλακοῦντα B. (sc. ἔχειν) Id. ᾿Αφροδ. 1.11; from this construct. 
c. inf. arose the Homeric usage (in speaking of gods), c. acc. rei et dat. 
pers., Τρώεσσιν ἐβούλετο νίκην he willed victory to the Trojans, Il. 
7.21; in full, Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι 11. 79, cf. 23. 682: 
so, καὶ εἰ μάλα βούλεται ἄλλῃ (sc. τοῦτο γενέσθαι) 15. BI; so, εἰς 
τὸ βαλανεῖον βούλομαι (sc. ἰέναι) Ar. Ran. 1279; βουλοίμην ἂν 
(sc. τόδε γενέσθαι) Plat. Euthyphro 3 A:—also, βουλόμενον τὴν 
πολιτείαν πλῆθος that wisk well to the state, Arist. Pol. 5. 9, 
IT. Att. usages : 1. βούλει or βούλεσθε followed by a 

subjunctive Verb, adds force to the demand, βούλει λάβωμαι would you 
have me take hold, Soph. Ph. 762; βούλει φράσω Ar. Eq. 36, cf. Valck. 
Hipp. 782, Heind. Phaedo 79 A. 2. εἰ βούλει, a courteous phrase, 
like Lat. sis (si vis), if you please, Soph. Ant. 1168, Xen. An. 3.4, 41; 
also εἰ δὲ βούλει, ἐὰν δὲ βούλῃ, to express a concession, or if you like it, 
Lat. sin mavis, vel etiam, Plat. Symp. 201 A, etc. 8. ὁ βουλόμενος, 
Lat. quivis, the first that offers, Hdt. τ. 54, Thuc., 4]. ; ἔδωκε παντὶ τῷ 
βουλομένῳ Dem. 528. 26 :—so also ὃς βούλει, Plat. Gorg. 517 Β; ὅστις 
βούλει Id. Crat. 432 A. 4. βουλομένῳ pot ἔστι, nobis volentibus 
est, c. inf, it is according to my wish that .. , Thuc. 2. 3; εἰ σοὶ β. ἐστὶν 
ἀποκρίνεσθαι Plat. Gorg. 448 D; cf. ἄσμενος, ἀσπάσιος :—but, τὰ θεῶν 
οὕτω βουλόμεν᾽ ἔσται Eur. I. A. 33; τὸ κείνου βουλόμενον his wish, Ib. 
1270. 5. τί βουλόμενος ; with what purpose? Plat. Phaedo 63 A, 
Dem. 285. 24; τί βουληθεὶς πάρει ; Soph. ΕἸ. 1100. 6. to mean 
so and so (cf. ἐθέλω 4-6), Plat. Rep. 590 E, etc.; εἰ βούλει ἀνδρὸς 
ἀρετήν Id. Meno 71 E; τί βούλεται εἶναι; quid sibi vult haec res? Id. 
Theaet. 156 C :—hence, βούλεται εἶναι professes or pretends to be, would 
fain be, like μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, Id. Rep. 595 C, Crat. 412 C, 
and oft. in Arist., τὸ ἑκούσιον βούλεται λέγεσθαι, οὐκ εἰ .. , Eth. N. 3. 
2, 18, cf. 4.1, 5., 4. 5, 3, etc.; esp. of tendencies, ἡ τοῦ ὕδατος φύσις 
B. εἶναι ἄχυμος de Sens. 4, 4; B. ἤδη τότε εἶναι πόλις, ὅταν .., Pol. 2. 
2, 8, cf. 4. 8, 4. 7. to be wont, Xen. An. 6. 3,11. III. 
followed by 4 .., to prefer, for βούλομαι μᾶλλον (which is more usu. in 
Prose), inasmuch as every wish implies a preference, BovAop’ ἐγὼ λαὸν 
σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι I had rather .., Ul. 1.117, cf. 23. 594, Od. 
2. 232., 11. 489., 12. 350; B. τὸ μέν τι εὐτυχέειν .., ἢ εὐτυχέειν τὰ 
πάντα Hat. 3. 40; β. παρθενεύεσθαι πλέω χρόνον ἢ πατρὸς ἐστερῆσθαι, 
‘where one would expect πολὺν χρόνον, μᾶλλον #.., Ib. 124; cf. Eur. 
Andr. 351:—more rarely without 7 .., πολὺ βούλομαι αὐτὴν οἴκοι ἔχειν 
I much prefer .., Il. 1. 112, cf. Od. 15. 88. Cf. μάλα τι. 3. 
βουλό-μᾶχος, ov, strife-desiring, Ar. Pax 1293. 
βουλύσιος ὥρα, the time for unyoking, Arat. 825. [Ὁ] 
βού-λύσις, ews, 4, =sq., only in Cic. Att. 15. 27, 3. 
βου-λῦτός (sc. καιρός), 6, the time for unyoking oxen, evening, Ar. Av. 
1500, Ap. Rh. 3. 1342; ὑπὸ... ἀστέρα βουλυτοῖο Epigr. Gr. 618. 15:— 
in Hom. only as Adv. BovAtrévbe, towards even, at eventide, 1]. 16.779, 
Od. 9. 58. 

Bot-pacOos or -μαστος (sc. ἄμπελος), ἡ, bumastus, a kind of vine 
bearing large grapes, Vitg. G. 2. 102, Macrob. Sat. 2. 16. 

βου-μελία, ἡ, a large kind of ash, Theophr. H. P. 3. 11, 4., 4.8, 2;— 
v. 1. βουμέλιος, 6. 

βου μολγός, 6, (ἀμέλγω) cow-milking, Anth. Ρ. 6. 255. 

βού-μῦκοι, of, loud bellowings, a kind of subterraneous noise, Arist. 
Probl. 25. 2,1; in Hesych., βούμῦκαι. 

βουναία, ἥ, epith. of Hera, because her temple stood on a βουνός on the 
way to the Acrocorinthus, Paus. 2. 4, 7. 
Bow-veBpos, 6, a large fawn, Aesop. 39. ; 
Bot-vevpov, τό, a thong or whip of ox-hide, Achmes Onir. 17. go. 
Bounds, d5os, 4, a plant of the rape kind, Diod. 3. 24, Diosc. 2. 136. 
βουνίζω, (Bourds) to heap up, pile up, Lxx (Ruth. 2. 14, 16). 

lotviov, τό, a plant, perhaps the earth-nut, bunium, Diosc. 4. 124. 
Botvis, 50s, 7, hilly, ᾿Απίαν βοῦνιν Aesch. Supp. 117; voc., ἰὼ γᾶ 
βοῦνι, πάνδικον σέβας (as Paley for βουνῦτι ἔνδικον) Ib. 776. 
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τοῦ. 2.=Bovrns, Suid.—The Dor. form βωνίτης in Hesych. and 
Call. Fr. 157. II. made from or flavoured with βούνιον Diosc. 5. 56. 
βουνο-βἄτέω, to walk on or mount hills, πρῶνας ἐβουν. Anth. P. 6. 218. 
βουνο-ειδής, és, hill-like, hilly, Diod. 5. 40, Plut. Thes. 36. 
Bowvopéw, to pasture cattle, Strabo 586. 
βού-νομος, ov, grazed by cattle, of pastures, Aesch. Fr. 243, Soph. ΕἸ. 181: 
but, 2. ἀγέλαι βουνόμοι (parox.) herds of grazing omen, Id. O. T. 26. 

βουνός, 6, α hill, height, mound, prob. a Cyrenaic word, Hdt. 4. 158, 
199; adopted by Aesch. in Sicily, and frequent afterwards, v. Philem. Nod. 
I, Incert. 34 A, Inscr. Miles. in C. I. 2905 Ὁ. 12, 14. 

βουνώδης, ἐς, Ξε βουνοειδής, hilly, Polyb. 2. 15, 8, etc. 

βού-παις, aidos, 6, a big boy, Ar. Vesp.1206, Eupol. Incert.g5. II. 
child of the ox, =Bovyevns, of bees, in allusion to their fabulous origin, 
Anth, P. 7, 36, cf. Virg. G. 4.281. 111. in Hesych., a kind of jish. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i. e. stupid, Call. Fr. go, Anth. P. 7. 405. 

βούπᾶλις, ews, ὁ, ἡ, (πάλη) wrestling like a bull, i.e. hard-struggling, 
ἀεθλοσύνη Anth. Plan. 4. 67. 

βου-πάμων [4], ov, (τάομαι) rich in cattle, Anth. P. 7. 740. 

βού-πεινα, ἡ, = βουλιμία, Lyc. 581, 1395. 

βου-πελάτης [a], ov, 6, α herdsman, Ap. Rh. 4. 1342, Nic. Al. 39. 

βουπλᾶνόκτιστος, ov, (βοῦς, πλάνη, κτίζων built on the track of an ox, 
of Troy, λόφος Lyc. 29. 

βου-πλάστηβ, ov, 6, cow-modeller, of the sculptor Myron, Anth.P. 9.734. 

βού-πλευρος, ἡ, a plant, bupleurum, hare’s-ear, Nic. Th. 586, where 
the gender is indicated by the Schol. 

βου-πληθής, és, full of oxen, Euphor. Fr. 82. 

βού-πληκτρος, ov, goading oxen, ἄκαινα Anth. P. 6. 41. 

βου-πλήξ, Fos, ὁ, (also 1%, Pseudo-Luc. Philopatr. 4, E. M. 371) an ox- 
goad, Lat. stimulus, θεινόμεναι βουπλῆγι (gender undetermined) 1]. 6. 
135. 2. an axe for felling an ox, Anth. P. 9. 352, Timon ap. 
Ath. 445 E, Q. Sm. 1. 159. 

βου-ποίητος, ον, -- βούπαις τι, Anth. P. 12. 249. 

βου-ποίμην, evos, 6, a herdsman, Anth. P. 7. 622. 

βου-πόλος, ov, (πολέω), tending oxen, Hesych. 

βου-πομπός, dv, celebrated with a procession of oxen, ἑορτή Pind. Fr. 205. 

βου-πόρος, ov, (πείρω) ox-piercing, Boum. ὀβελός a spit large enough for 
a whole ox, Hdt. 2.135, Eur. Cycl. 302 ; ἀμφώβολοι σφαγῆς .. βουπόροι 
spits fit to pierce an ox’s throat, Id. Andr. 1134, cf. Xen. An. 7. 8, 14. 

βού-πρηστις, ἰδος or ews, 4, (πρήθω) a poisonous beetle, which being 
eaten by cattle in the grass, causes them to swell up and die, Hipp. 573. 
14 sq., Arist. Fr. 338, Nic. Al. 346, Diosc. 2. 66. 11. a kind of 
pot-herb, Theophr. H. P. 7. 7, 3. 

βου-πρόσωπος, ov, with the face ofanox or cow, Porph. Abst. 3. 16, Jo. Lyd. 

βού-πρῳρος, ov, (mpaipa) with the forehead or face of an ox, Soph. Tr. 
13 (as Strabo; Laur. Ms. Bovxpavos). 11. βούπρ. ἑκατόμβη an 
offering of 100 sheep and one ox (or gg sheep and one ox ?), Plut. 2. 668 Ο. 

Bots, ὁ and 4: gen. Bods, poet, also Bod Aesch. Fr. 430, Soph. Fr. 277: 
acc. Body, or (in Il. 7. 238 and Hes.) βῶν, poét. also βόα Anth. P. 9. 255:— 
Dual βόε Hes. Op. 436:—Plur., nom. βόες, rarely contr. βοῦς Ar.ap. Thom. 
M., Antiph. Οἶνομ. 1.5, Plut., etc.: gen. βοῶν, contr. βῶν Hes. Th. 983; 
Boeot. βουῶν C.1. 1569. 111. 45: dat. βουσί, Ep. βόεσσι, in Anth, P. 7,622 
Boat; Boeot. βούεσσι C.1.1.c., 38: acc. βόας, Att. Bods Soph. Aj. 175, etc. . 
(With Bods, Lat. bos, cf. Skt. gaus; O.H.G.chuo (cow); Lett. goku :—on this 
interchange of 8 and γ, v. B 81.) A bullock, bull, ox, or a cow, in pl. 
oxen or kine, cattle: if the gender is not marked, it is commonly fem.: to 
mark the male Hom. often adds a word, as Bods ἄρσην (v. ἄρσην), or 
ταῦρος βοῦς Il. 17. 389; the calf was πόρτις, πόρις, méprat.—The ox 
and cow were used in Hom. times both for draught and the plough, 1]. 
7. 332., 13. 703; for treading out corn, 20. 495: beef was the common 
food of the heroes, cf. νῶτον ; ox-hide was used for shields, ropes, etc. ; 
kine furnished 4 measure of value, λέβητ᾽ ἄπυρον, Bods ἄξιον 21. 885, 
cf. 7. 472; a bride:receives as her portion a hundred kine, 11. 211, cf. 
ἀλφεσίβοιος ; cf. also τεσσαρά--, ἐννεά--, δωδεκά--, ἑκατόμεβοιος :—the 
Hom. epithets are εἰλίποδες, ἕλικες, ὀρθόκραιρος, εὐρυμέτωπος, ἐρίμυκος, 
ἐρύγμηλος, and in respect to colour, ἀργός, αἴθων, οἶνοψ ; they feed at 
large (ἄγραυλοι), or are folded (αὐλιζόμεναι), cf. ἀγρόμενος, ἀγελαῖὸος ; 
when offered in sacrifice, kine must be ἄδμηται, ἤκεσται y cf. ἑκα- 
τόμβη. 2. metaph. of any dam or mother, μία βοῦς KpnOe? τε 
μάτηρ καὶ Σαλμωνεῖ Pind. P. 4. 253; cf. Aesch. Ag. 1125, and ν. 5. 
ταῦρος. 11. -- βοείη or βοέη (always fem.), an ox-hide shield, 
νωμῆσαι Bay 1]. 7. 237; τυκτῇσι βόεσσιν 12. 108; βόας avas Ib. 
137. III. a sea-fish, of the ray kind, Arist. H. A.5. 5, 3- 5 Iv. 
proverb., βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, βοῦς ἐπὶ γλώσσης ἐπιβαίνει, of 
people who keep silence from some weighty reason, Theogn. 813, Aesch. 
Ag. 36; βοῦς ἐμβαίνει μέγας Strattis Incert. 8 ;—rather from the notion 
of a heavy body keeping down the tongue, than from that of coin 
bearing the stamp of an ox, (for Menand. ‘AA. 1 has παχὺς γὰρ os 
Zeer’ ἐπὶ στόμα, cf, κλείς τ. 4:—Bods ἐν πόλει, some strange event, a 
bull in a china-shop, Bast. Ep. Cr. p. 133; Bots ἐν αὐλίῳ, of a useless 
person, Cratin. δηλ. 10; βοῦς λύρας (cf. ὄνος), Macho ap. Ath. 349 C. 

βου-σκἄφέω, to undermine, Lyc. 434. 

βού-σταθμον, τό, an ox-stall, Eur. Hel. 29, I. A. 76; also masc., ἀμφὲ 
βουστάθμους Id. Hel. 359:—so βού-στἄσις, ews, ἡ, Aesch. Pr. 653; 
βουστασία, ἡ, Luc. Alex.1; and Bovords, άδος, ἡ, Soph. Fr. 417. 

βου-στροφηδόν, Adv. turning like oxen in ploughing; used of the early 
Greek manner of writing, which went from left to right, and right to 
left, alternately ; so Solon’s Laws were written, and so the Sigeian Inscr. 
in C. 1.1. p. 15 sq., cf. Paus. 5.17, 6. 

Bot-orpodos, ov, ploughed by oxen, Lyc. 1438; but, 


II. parox. 


Bouvirys [7], ov, 6, a dweller on the hills, is) iGitized: By PMTCPOSOTRE δὰ Anth, P. 6. 104: as a an ox-goad, Ib.95. 
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βού-σῦκον, τό, (Bou-) a large, coarse fig, Hesych., cf. VarroR. R.2.5,4. 
βου-σφἄγέω, fo slaughter oxen, Eur. El. 627 :—cf. βοοσφαγία. 
βούταλις, ἡ, a hind of nocturnal singing-bird, Aesop. 235. 
Bouteharys, ov, ὅ, -- βούτης, Or. Sib. 8. 480. 

βούτης, ov, Dor. Bovras or (in Theocr.) Boras, a, 6, (Bots) a herds- 
man, Aesch. Pr. 569, Ag. 719, Eur. Andr. 280, Theocr. 1. 80, etc. :— 
as Adj., βούτ. φόνος the slaughter of kine, Eur. Hipp. 537. 

βού-τῖμος, ov, worth an ox, Hesych., E. M. 

Bow-ropov, τό, or βούτομος, ὁ, (τέμνω) a water-plant, perhaps butomus, 
the flowering rush, Ar. Av. 662, Theocr. 13. 35:—Theophr. has it masc., 
H.P. 1.10, 5; neut., Ib. 4. 10, 4. 

βού-τρἄγος, ὁ, an ox-goat, a fabulous animal, Philostr, 265: in Tzetz., 
βου-τραγο-ταυρ-άνθρωπος, 6, a compound of ox, goat, bull, and man. 

βου-τρόφος, ov, ox-feeding : ὃ βουτρόφος, -- βούτης, Poll. 1. 249, E. M. 
209: in Dion. P. 558, Boorpddos. 

βου-τύπος [i], ov, ox-slaying, Ap. Rh. 4. 468. 
ox-butcher, slaughterer, prob. 1, Ath. 660 A, Suid. 
gadfly, Opp. H. 2. 529. 
βουτύρινος, 7, ov, of butter, μύρον Diosc. 1. 64, cf. Plut. 2. 1109 B. 
βούτῦρον, τό, (βοῦς, τυρός) butter, τὸ πῖον τοῦ γάλακτος Hipp. 508. 46, 
ef. Arist. Fr. 593; in Galen. also, βούτῦρος, 6. It seems, from Plin. 11. 
96., 28. 46, that the use of butter, as an article of food, was derived from 
the northern nations. 

βουτῦρο-φάγος, ov, 6, butter-eater, Anaxandr. Πρωτ. 1. 8, v. Meineke. 

βου-φάγος [4], ov, ox-eating, Simon. in Anth. P. 6. 217, cf. 7. 426; 
of Hercules, Luc. Amor. 4, cf. Anth. P. 9. 59. 

βούφθαλμον, τό, (βοῦς, ὀφθαλμός) ox-eye, chrysanthemum segetum, or 
(as others) chamomile, Diosc. 3. 156, etc.; Bods ὄμμα in Anth. P, 4.1, 52. 
Cf. ζωόφθαλμον. 

βονφονέω, to slaughter oxen, Il. 7. 466. 

βουφόνια (sc. ἱερά), τά, a festival with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985, cf. Androt. ap. Schol. 

βου-φόνος, ον, ox-slaying, ox-offering, h. Hom. Merc. 436 :—as Subst. 
a priest, Paus. 1. 28, 10; but β. θεράπων, Ath. 456 C sq. II. 
at or for which steers are slain, θοῖναι Aesch. Pr. 531. 
βουφορβέω, to tend cattle, Eur. Alc. 8. 
βουφόρβια, wy, τά, a herd of oxen, Eur. Alc. 1031, etc. 
βου-φορβός, dv, ox-feeding :—as Subst. a herdsman, Eur. 1. T. 237, 
Plat. Polit. 268 A. 

βού-φορτος, ov, (v. Bov-) =rodugopros, Anth. P. 6. 222. 

βονυ-χανδής, és, (χανδάνω) holding an ox, λέβης Anth. P. 6.153. 

βού-χῖλος, ov, rich in fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 540. 

βοώδης, ες, (εἶδος) ox-like, Adamant. Physiogn. 2. 26, E. M. 206. 

Body, ὥνος, 6, a cow-house, byre, C.1. 2694 b. 12., 5774.1. 139, Phryn. 
in A. B. 29. 

Bo-avys, ov, 6, (ὠνέομαι) at Athens, a magistrate, who bought oxen for 
the sacrifices, Dem. 570. 7, C. I. 257. 8, Harp. :—hence Bowvéw, to buy 
oxen, Inscr. Att. in Ussing. p. 46; βοωνία, ἡ, purchase of oxen, Ὁ. 1. 
157.10; βοώνητος, ov, purchased with an ox, Hesych.; τὰ βοώνητα 
name of a place in Sparta, Paus, 3. 12, I. 

βοῶπις, ios, ἡ, (Wy) ow-eyed, 1. 6. having large, full, finely-rounded 
eyes, in Hom. always of females; most commonly βοῶπις πότνια Ἥρη; but 
of women, Il. 3.144.,7-10., 18.40.—The masc. Boas in Eust. 768. 43. 

Powréw, to plough, Hes. Op. 389. 

Powrnys, ov, 6, a ploughman, Lyc. 263, Babr. 52. 3. II. the 
name given to the constellation Arcturus, as that of ἅμαξα to” Aprros, 
Od. 5. 272, Arat. 92. 

βοωτία, 4, arable land or ploughing, Crito ap. Suid. 

BpiBela, ἡ, the office of the BpaBeds; generally, arbitration, judgment, 
ὅπως κλύοιμί σου κοινὰς βραβείας Eur. Phoen. 450. 

βρἄβεῖον, τό, a prize in the games, Menand. Monost. 653, C. I. 3674, 
al., Opp. C. 4.197, N. T., etc. 

BpsPevs, ἐως, 6, Att. pl. βραβῆς: acc. sing. βραβῇ in an old 
Epigr. ap. Dem, 322. 11:—the judge who assigned the prizes at 
the games, Lat. arbiter, Soph. El. 690, 709, cf. Plat. Legg. 949 A: 
generally, a judge, arbitrator, umpire, δίκης Eur. Or. 1650; λόγου Id. 
Med. 274, etc. 2. generally, a chief, leader, μυρίας ἵππου Bp. Aesch. 
Pers, 302; φιλόμαχοι Bp. Id. Ag. 230: an author, μόχθων Eur. Hel. 703. 
(Of unknown origin.) 

βρἄβεύτης, οὔ, 6, later form of BpaBeds, Isae. 78. 28; Bp. τῶν λόγων 
Plat. Prot. 338 Β; Bp. τοῦ δικαίου 6 δικαστής Arist. Rhet. 1.15, 24. 

βρἅβεύω, (BpaBeds) to act as a judge or umpire, Isoct.144 B: to pre- 
side at an election, of the Rom. Tribune, Plut. Cat. Mi. 44. II. 
c. acc, to arbitrate, decide on, τὰ δίκαια Dem. 36.7; ἁμίλλαν Plut. 2. 
960 A, etc. :—Pass., τὰ παρά τινι βραβευόμενα Isocr. 96 B; συνέβη... 
τὴν κρίσιν βραβευθῆναι C.1, 2561 ὁ (addend.). 2. to direct, arrange, 
control, Anth. P, 12. 56 :—Pass., C. I. 2270. 10, Polyb. 6. 4, 3. 

βρἀβὕλον, τό, a kind of wild plum, a sloe, Theocr. 7. 146 (acc. to 
Schol. the damascene or damson). 

βράβῦὕλος, ἡ, the tree which bears βράβυλα, Aretae, Cur. M. Ac. 2. 2: 
cf. βάρβιλος. II. -- βράβυλον, Anth. P. 9. 377. 
βραγχαλέος, a, ov, (Bpayxos) hoarse, Hipp. 405.50. ~ 
βραγχάω, to have a sore throat, Arist. H. A. 8. 21, 3: cf. βραγχιάω, 
Bpayxta, ἡ, and βραγχίᾶσιξ, ews, 4, in Choerob., =Apayxos, ὃ. 
βραγχιάω, -- βραγχάω, Arist. Probl. 11. 22, 2, Audib. 64:—rejected by 
the Atticists, v. Lob. Phryn. 80. 

βραγχιο-ειδήϑ, és, = βραγχοειδής, Arist. H. A. 4. 2, 13. 

βράγχιον, τό, a fin, πτέρωμα βραγχίου Ael.N. A. 16.12, cf. Arion. Ib. 
12. 45 (p. 566 Bgk.) II, in pl., Lat. branchiae, the gills of 


II. as Subst. az 
2.=oloTpos, the 


βούσυκον ---- βράσσω, 


βρόγχος, Id. Probl. 50. 5, Spir. 5,1; βράγχια Id. H.A.8. 21,75 but in 
these places Bpoyx- is a v.1, and prob. ought to be restored. 

βραγχιώδης, ες, - βραγχοειδής, Arist. H. A. 4. 2, 13. 

Bpayxo-eudijs, ἐς, like fishes’ gills, Arist. P. A. 4. 8, 7. ᾿ 

βράγχοϑ, 6, hoarseness, or sore throat causing hoarseness, Hipp. Vet. 
Med. 16, etc., Thuc. 2. 49, Avist. Η. Α. 8. 21,1: οἵ. κατάρροος. II. 
Bpdyxos, τό, in pl.,=Bparyxta, Opp. H. 1. 160. (Akin to βρόγχος.) 

Bpayxés, 7, ὄν, hoarse, Anth, P. 11. 382. ἢ 7 : 

Bpayxodns, ες, (εἶδος) subject to hoarseness, Hipp. Aér. 283, Epid, 1, 
939 :—Ady. -δῶς, Galen, 13. 4. 2. causing it, Hipp. 

βρἄδινός, 4, dv, Acol. for ῥαδινός, Sappho Fr. 32, 34. 

Bpddos, cos, τό, = βρᾶδύτης, Xen. Eq. 11,12. ὁ 

βρἄδυ-βάμων [a], ov, slow walking, Arist. Physiogn. 6, 44. 

βρᾶδῦ-βουλία, ἡ, slowness of counsel, Philo 2. 662 (in lemmate). 

βρᾶδύ-γἄμοϑ, ον, slow or late in marrying, Procl. paraphr. Ptol. p. 256. 

βρᾶἄδῦ-γενής, és, late born, Schol. Lyc. 1276. 

βρἄδύ-γλωσσος, Att. -ττοβ, ov, slow of tongue, Lxx (Ex. 4. το). 

Bpadv-divis, slow-eddying or whirling, Nonn. Ὁ. 37. 482. 

Ββρᾶδυήκοο, ov, (ἀκούω) slow of hearing, E. M. 430. 28. 

βρἄδῦὕ-θάνατος, ov, = 6bva0dvaros, Galen. 

βρἄδύ-καρπος, ον, late-fruiting, Theophr. C. P. 5.17, 6. . 

βρᾶδῦὕ-κίνητος, ον, slow-moving, Galen.’ -κινησία, ἡ, Aristid. Quint. 

Bpadt-Aoyia, %, slowness of speech, Poll.2.121: Adj. —héoyos, ov, Schol. Il. 

βρᾶδυ-μαθής, és, slow in learning, Hesych. s. v. ὀψιμαθής :—Subst, 
πμαθία, 7, Zonar. 

βρᾶδύ-νοια, ἡ, 5] of understanding, Diog. L. 7. 93- 

Bpa8u-voos, ov, contr. -vous, ovv, slow of understanding, Eccl. 

Bp&divo, fut. ὕνῶ, Lxx: aor. ἐβράδῦνα Luc., App.; plapf. ἐβεβρα- 
δύκειν Luc. Symp. 20: (βραδύς) : I. trans. to make slow, delay, 
Lxx (Isai. 46. 13):—Pass. to be delayed, τἀπὸ σοῦ βραδύνεται Soph. 
O. C. 1628; ἡ δ᾽ ὁδὸς βραδύνεται Id. El. 1501. II. intr. to be 
long, to loiter, delay, Aesch, Supp. 730 (and so in Med., χεῖρα δ᾽ οὐ 
βραδύνεται Id. Theb. 623); μὴ βράδυνε Soph. Ph. 1400: c. inf., Plat. Rep. 
528 Ὁ; βραδύνει σοι τοῦτο; are you slow, slack in this? Philostr. 770. 

βρᾶἅδῦ-πειθής, és, (πείθομαι) slow to believe, Anth. P. 5. 287. 

βρᾶδῦ-πεπτέω, to digest slowly, Diosc. 5. 49. 

Ppadvrepla, ἡ, slowness of digestion, Galen. 7. 62. 

βρᾶδῦὕ-πλοέω, to sail slowly, Act. Ap. 27. 7, cf. A. B. 225 :—Subst. 
ππλοια, ἡ, a slow voyage, Byz. 

βρἄδύ-πνοος, ov, breathing slow, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 16. 

Βρᾶδύὕύπορέω, to walk slowly, Plut. 2. 907 F. 

βράδυ-πόρος, ov, slow-passing, of food, Hipp. Acut. 394: generally, 
slow, ὅρασις Plut. 2.626 A; Bp. πέλαγος slow to pass, Ib. 941 B. 

βρἄδύ-πους, 6, ἡ, -πουν, τό, slow of foot, slow, ἤλυσις Eur. Hec. 66. 

βρᾶϑύς, εἴα, J: Comp. βραδύτερος, Hipp. Progn. 44; metath. βαρδύ- 
Tepos Theocr. 29. 30; poet. Bpadiwy Hes. Op. 526; βράσσων (ν. sub. v.): 
Sup. βραδύτατος, also βράδιστος (metath. βάρδιστος, 1]. 23. 310, 530), Ar. 
Fr. 324. (With «/BPAA, cf. Skt. mridus (tener, lentus), Slav. mladt 
(tener).) Slow, opp. to ταχύς or wavs, Hom., etc. :—c. inf., ἀλλά 
τοι ἵπποι βάρδιστοι θείειν slowest at running, Il. 23. 310; B. λέγειν Eur. 
H. F. 237, etc. :—Adv., βραδέως χωρεῖν Thuc. 5. 70; θεῖν Plat, Prot. 
336 A, etc.: Comp. -ὕτερον Id. Theaet. 190 A; Sup. -ὕτατα Id. Tim. 
39 B. 2. of the mind, like Lat. ¢ardus, βράσσων .. νόος Il. το. 226; 
ἐπιλήσμων καὶ Bp. Ar. ΝΡ. 129; opp. to ἀγχίνους, Plat. Phaedr. 239 A; 
c. inf., προνοῆσαι βραδεῖς Thuc. 3. 38; τὸ Bp. καὶ μέλλον slowness and 
deliberation, Id. 1. 84 :—Adv., βραδέως βουλεύεσθαι Ib. 78. II. 
of Time, tardy, late, Hipp. supra cit., Soph. Tr. 395, Thuc. 7. 43; so 
of a journey, βραδεῖαν .. ὁδὸν πέμπων Soph. Aj. 738:—Adv., Plat. 
Phaedr. 233 C; ἕως βραδέως ἣν τῆς ἡμέρας Diog. L. 2. 139. 

Bptdv-ctréw, to eat late in the day, Alex. Trall. 7. p. 343:—also 
πσττία, ἡ, Id. τ. p. 86. 

βΒρἄδυ-σκελής, és, slow of leg, Anth. P. 6. τοι. 

βραδυσμός, οὔ, ὁ, α making slow, Schol. Or. 426, Theod. Prodr. 

βράδυτής, Aros, ἡ, sd » βραδυτῆτί re νωχελίῃ τε Tl. 19. 411; then 
in Soph. Ant. 932, Thuc. 1, 71., 5. 75, Plat. etc.: in pl. Isocr. 7o A, 
Dem. 308. 29. 2. of the mind, Plat. Phaedo τοῦ C, Theophr. Char. 14. 

βρἄδυ-τόκος, ov, late in having young, Arist. Probl. 10. g :—hence, 
-τοκέω, Jo. Chrys. : 

βράζω, fut. dow, to boil, froth up, ferment, Callias ap. Macrob. 5. 19, 
et. ὅς 16: cf. βράσσω. II. to growl, of bears, Juba ap. 

βράθυ, vos, τό, savin, herba sabina, Diosc. 1. 104. 

βράκαι, ὧν, ai, Lat. braccae, the breeches or trews of the Gauls (cf. ἀνα- 
évpis), Diod.5.30. Also βράκια, τά, Schol. Ar. (Celtic breac, i.e. spotted.) 

pakava, τά, wild herbs, Pherecr. ᾿ΑΎρ. 2, Luc. Lexiph. 2. 
βράκος, τό, a rick woman's-garment, Sappho Fr. 23, Theocr. 28-11; 
οἵ, ῥάκος. 

Bpdors, ews, ἡ, the boiling, of water, Medic. in Matthaei p. 84. 

βράσμα, τό, that which boils up, seum, Eust. Opusc. 304. 89. 

Bpacparias,=Bpdorns, opp. to σεισματίας, Posidon. ap. Diog. L. 7. 
154, Heraclid. Alleg. 38. 

pacparasns, es, (εἶδος) effervescing, Greg. Naz. 

Bpacpés, 6, a boiling up: hence, agitation, shaking, Arist. ap. Stob. 
Ecl. 1. 628, Orph. H. 46. 3: α shivering as from cold, Aretae, Caus. M. 
Diut. 2. 3. II. =Bpdorns, Dio C. 68. 24. 

Bpacpadys, es, (εἶδοφ) boiling up, throbbing, κίνησις Greg. Nyss. 

βράσσω, Att. -ττω : aor. ἔβρᾶσα :—Pass., aor. ἐβράσθην Aretae. Caus. 
M. Ac. 1. 5: pf. βέβρασμαι: cf. dva—, ἀπο--, ἐκ-βράσσω. To shake 
violently, throw up, of the sea, σκολόπενδραν... ἔβρασ᾽ ἐπὶ .. σκοπέλους 


fishes, Arist. H. A. 8. 2,8, P. A. 4.13, 15, al. DigiffZed by MEO SCHR πρέσβυν... ἔβρασε... εἰς ἠϊόνα Ib. 7. 294 :—Pass. 


βράσσων — βρέφος. 


ὀστέα .. βέβρασται .. τῇδε παρ᾽ ἠϊόνι Ib. i i 
Ar. Fr. 267, Plat. Soph. Nose dit cog. 8. a ᾿ ΤΑ, ἄρκοις 
like βράζω, to boil, Ap. Rh. 2. 323, Opp. H. 2. 637:—Pass., βράσσεσθαι 
ὑπὸ γέλωτος to shake with laughter, Luc. Eun. 12. (B prob. represents 
F, as shewn in the Slav. vrédi (fervere), Lett. virti (coguere), etc.) 
βράσσων, ον, Homeric Comp. of βραδύς; but, acc. to Curt. Gr. Et. 
p. 623, of βραχύς, like ἐλαχύς, ἐλάσσων : βραχύς however is not a 
Homeric word. 
βράστηπ, ov, ὁ, (βράσσω) of an earthquake, upheaving the earth verti- 
cally, Arist. Mund. 4, 30: cf. Bpacparias. 
βραστικός, 7, dv, (βράζω) of or for boiling or 
Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 742. 

Bparaxos, v. sub βάτραχος. 

βραυκανάομαι, v.1. for βρυχανάομαι, Nic. Al. 221. 

βράχεα, τά, as if from a nom. βράχος, τό, (or βραχέα, neut. pl. of 
βραχύς, as Bekk, writes it, Arist. H. A. 6. 14,12) :—shallows, Lat. vada, 
brevia, like τενάγη, Hdt. 2. 102., 4.179, Thuc. 2. 91, etc. :—the sing. 
only in late writers, as Procop. 
Bpiixels, eioa, έν, v. sub βρέχω. 
Bpaxtovov, τό, = βραχιονιστήρ, Achmes Onir. 127. 

βρἄχτονιστήρ, ἦρος, 6, an armlet, Lat. torques, Plut. Rom. 17. 
βρἄχίων [τ], ovos, 6, the arm, Lat. brachium, opp. to πῆχυς, 1]. 13. 
529, al., cf. Xen. Eq. 12, 5; πρυμνὸς βραχίων the shoulder, Il. 1 3. 532+ 
16. 3233; cf. Arist. H. A. 1. 15, 3: also, the shoulder of beasts, Ib. 8. 5; 
4:—in Poets as a symbol of strength, ἐκ βραχιόνων by force of arm, 
Eur. Supp. 478 ; but rare in Trag. (Origin uncertain.) ‘ 
βρἄχίων (Ion. i, Att. 1], βράχιστος, Comp. and Sup. of βραχύς. 
βράχος [a], 6, prob. an error for βρασμός, Ephipp. Κυδ. 2. 
βράχος, eos, τό, v. sub βράχεα. 
Bpaxt-Bapwv [4], ov, taking short steps, Arist. Physiogn. 6, 44. 
βράχύ-βιος, ov, short-lived, Plat. Rep. 546A, Arist. H. A. 1. 15, 4, etc.; 
—Comp., Hipp. Art. 807, Arist. :—Subst. Bpa&xtPrérys, ητος, ἡ, short- 
ness of life, Arist. Probl. 34. 10 (he also wrote περὲ paxpo- καὶ Bpaxu- 
βιότητοΞ) ; of plants, Theophr. H. P. 4. 13, 1. 

βρᾶχυ-βλᾶβής, és, harming slightly, Luc. Trag. 323. 

βρἄχύ-βωλος, ov, with small or few clods, B. χέρσος a small spot of 
ground, Anth, P. 6. 238, cf. 7. 2. 
βράχυ-γνώμων, ov, of small understanding, Xen. Eq. Mag. 4, 18. 
βρἄχύ-δρομος, ov, running a short way, Xen. Cyn. 5, 21. 
βρἄχυ-επής, és, of few words :—Adv. -πῶς, Justin. M. ; 
βρᾶχὕ-κατάληκτος, ον, zoo short by a foot, Schol. Ar. Pl. 1043, etc.:— 
hence -ληκτέω, Zo end so, Schol. Ran. 317; and Subst. -ληξία, ἡ, suck 
an ending, Joann. Alex. p. 21. Cf. καταληκτικός, ὑπερκατάληκτος, 
Bpiixt-Képados, ὃ, skort-head, a fish, Xenocr, Aquat. in Fabric. 9. 457. 
βρᾶἄχὔ-κομέω, to wear short hair, Strabo 520. 
βρἄχύ-κωλος, ov, with short limbs or ends, Strabo 168. 
consisting of short clauses, περίοδοι Arist. Rhet. 3. 9, 6. 
BpiixtAoyéw, to be short in speech, Arist. Rhet. Al. 23, 5: verb. Adj. 
βραχυλογητέον, Ib. 36, 10 :—Subst. -Adynpa, τό, Tzetz. Hist. 5. 217. 
βρᾶἄχὕλογία, ἡ, brevity in speech or writing, Hipp. 24. 43, Plat. Gorg. 

90, Id. Prot. 343 B, etc.; opp. to μῆκος, Id. Legg. 887 B. 

“poate Nbyos, ov, short in speech, of few words, Plat. Gorg. 449C, etc.; 
of the Spartans, Id. Legg. 641 E, etc. 

βρἄχὕ-μογής, és, suffering but a short time, ν. 1. Hipp. 1017 C. 
Bpixt-piOla, ἡ, = βραχυλογία, Suid: 

βρᾶἄχύνω, fut. ὕνῶ, to abridge, shorten, Hipp. Aph. 1243: to use as short, 
συλλαβήν Plut. Pericl. 4. 
βρἄχύ-νωτος, ov, short-bucked, Orac. ap. Strabo 262. 
Bpiixu-dveipos, ov, with short or few dreams, Plat. Tim. 45 E. 
βρᾶχύπαραληκτέω, to have the penult. short, Draco p. 20. 
βρᾶχὕ-παραλήκτως, Adv. witk short penult., Draco 33, Schaf. Greg. 
OF. p. 121. 

βρἄχύπνοια, ἡ, shortness of breath, Galen. :—Verb -πνοέω, in Oribas. 
Ρ. 108 :--Αρἄχύ-πνοος, ov, contr. —mvous, ovv, short of breath, Hipp. 
Epid. 3. rr15. 

βρᾶἄχύ-πορος, ov, with a short passage, Plat. Rep. 546 Α ; of Bp. ὄρνιθες 
of short flight, Philostr. 134 ;—-Verb -πορέω, to make a short passage, 
Eust. Opusc. 274. 94. 2. with narrow passage, εἴσπλους Plut. Mar. 15. 
βρἄχὕ-πότης, ov, 6, one that drinks little, Hipp. Prorrh. 68. 
βρᾶἄχὕ-πότος, ov, drinking little, Galen. 17.1, 755 Kihn. 
βραχυ-προ-παραληκτέω, to have a short antepenult., Draco p. 22. 
βρἄχύ-πτερος, ov, short-winged, Arist. P. A. 1. 4, 2. 
βρἄχύ-πτολις, ews, ἡ, a little city, Lyc. 911. 
:"βρᾶἄχυρρήμων, ον, (ῥῆμα) brief of speech, Themist. 315 A. 
' Bptixuppilia, ἡ, shortness of root, Theophr. C. P. 3. 7, 2. 
βρἄχύρ-ριζος, ov, witk a short root, Theophr. C. P. 3. 7, I. 

βρᾶχύς, εἴα (Ion. éa, Hdt. 5. 49), ¥: Comp. βραχύτερος, βραχίων (cf. 
βράσσων) : Sup. βραχύτατος, βράχιστο. (With »/BPAX cf. Lat. 
brevis (so ἐλαχύς, levis).) Short: 1. of Space and Time, Bp. 
οἶμος, ὁδός Pind. P. 4. 441, Plat. Legg. 718 E, etc.; βίος Hdt. 7. 461 
χρόνος Aesch. Pr. 939, etc.; μῦθος, λόγος Ib. 505, Pers. 713, etc.; ἐν 
βραχεῖ συνθεὶς λέγω in small compass, briefly, Soph. El. 673 ; but also 
ἐν: βραχεῖ (Ion. Bpaxéi) in a short time, Hdt. 5. 24, al.; διὰ βραχέος 
Thuc. 2.83; βραχεῖ χρόνῳ Menand. Incert. 193; βραχύ a short dis- 
tance, Xen. An. 3. 3,7, etc.; ἐπὶ βραχύ Ib. 3.3, 17; πρὸ βραχέος Iambl. V. 
Pyth. 112:—Adv., βραχέως [πολέμου] én’ ἀλλήλους ἐπιφέρειν scantily, 
seldom, Thuc. 1. 141. 2. of Size, short, small, little, βραχὺς pop- 
φάν Pind. 1. 4. 89 (3. 71), cf. 7 (6). 61; Ap. τεῦχος Soph. El. 1113, cf. 


fermenting, κίνησις 


11. 


Q 


757; Bp. τεῖχος ἃ low wall, Thuc. 7. 29; βραχύ por στόμα my mout εᾧο-" 
is too small to .., Pind. N. Io. 35; ie Bp. (Ἢ NETH ad x6 Belgas, 
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Plat.Soph. 241 C; παρὰ βραχύ scarcely, hardly, φυγεῖν Alciphro 3. 5; βραχύ 
τι λωφᾶν dad .. , Thuc. 6. 12:—cf. βράχεα, τά. 3. of Quantity, few, διὰ 
βραχέων in few words, Plat. Prot. 336A; ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτά- 
τῶν Dem. 814. 4, cf. Lys. 146, 27, etc.; ἐν βραχυτάτοις Antipho 113. 
21 :—so Adv., βραχέως ἀπολογεῖσθαι briefly, in few words, Xen. Hell. 
I. 7, 5. 4. of Value or Importance, of persons, humble, insigni- 
ficant, Soph. O. C. 880; τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν dmoe Eur. 
Heracl. 613; Bp. τὴν διάνοιαν Joseph. A. J. 12. 4, 1 :—of things, small, 
petty, trifling, Bp. ἐλπίς, χάρις Soph. O. T. 21, Tr. 1217; πρόφασις 
Eur. I. A, 1180; λυπεῖν βραχύ, opp. to wey’ εὑρεῖν κέρδος Soph. El. 
1304; οὐ περὶ βραχέων βουλεύεσθαι Thuc. 1. 78; βραχὺ καὶ οὐδενὸς 
ἄξιον Id. 8. γ6; Bp. κέρδος Lys. τορ. 41; οὐσία Isae. 82. 23; etc. :--- 
neut. as Adv., βραχὺ φροντίζειν τινός to think lightly of, Dem. 212. 
BR 5. short, of syllables, Arist. Categ. 6, 3, Rhet. 3. 8, 6. . 

Bpiixt-olSypos [1], Dor. -σίδᾶρος, ov, ἄκων Bp. a dart with a shore, 
small head, Pind. N. 3. 79. 
βρᾶἄχυ-σκελής, és, short-legged, Arist. P. A. 4.12, 1, Inc. An. 17, 6. 
βρἄχύ-σκιος, ov, with a short shadow, Ach. Tat. in Arat. 
Bpaxu-orehéxns, ἐς, with a short stem, Theophr. H. P. 4. 6, Io. 
βραχύ-στἴχος, ov, of few verses, Eust. ad Dion, P. 1052. 
βρᾶχυστομία, ἡ, smallness of mouth, Eust. 767. τό. 
βρἄχύ-στομος, ov, with narrow mouth, Strabo 641, Plut. 2. 47. 
βρᾶἄχὕσυλλαβία, ἡ, fewness of syllables, brevity, Call. Ep. 9. 
βρἄχῦὕ-σύὐλλᾶβος, ov, of short syllables, Dion. H. de Comp. p. 218. 
βρᾶἄχὑ-σύμβολος, ον, bringing a small contribution, Anth. P. 9. 229. 
Bpaxu-reAns, és, ending shortly, brief, Lxx (Sap. 15. 9). 
βρἄχύτης, ητος, ἧ, shortness, opp. to μῆκος, Plat. Polit. 283C; μελέτης 
βραχύτητι » 1 shortness of practice, Thuc. 1.138 : narrowness, deficiency, 
μετὰ βραχύτητος γνώμης Id. 3. 42. 2. smallness, τοῦ βάθους Arist. 
Meteor. 2.1, 11. 8. shortness of a syllable, in prosody, Id. Poét. 20, 4. 
βρἄχὕτομέω, to cut short off, Theophr. C. P. 3. 14, 2. 
Bpaxt-ropos, ov, cut short, clipped, Theophr. C. P. 3. 2, 3. 
βρᾶἄχὕτονέω, to extend, reach but a short way, Philo Belop. 53. 
βρἄχύ-τονος, ov, reaching but a short way, Plut. Marc. 15. 
βρἄχὕ-τράχηλος, ov, short-necked, Plat.Phaedr.253E, Arist.H.A.8.12,13. 
βρἄχύ-υπνος, ov, of short or little sleep, Arist. Somn.1,13, H. A. 4.10, 3. 
βρἄχὕ-φεγγίτης [1], ov, 6, giving a short light, dub. in Anth. P. 6. 251. 
βρἄχύ-φυλλος, ov, with few leaves, Anth. P. 9. 612. 
βρᾶχὕ-φωνία, ἡ, smallness, weakness of voice, Polyaen. 1. 21, 2. 
βρἄχύ-χειρ, pos, 6, %, short-handed, opp. to μακρόχειρ, Eust. 610. 32. 
Bpdxt-~ypovios, ov, of briefduration, Plat.Tim. 75 B; τὸ Bp. Plut.2. 107A. 
βράχύ-ωτος, ov, (ots) with short handles, κώθων Henioch. Topy. 1. 
Ἀβράχω, a Root only found in the 3 sing. aor. 2 €8paxe or Bpaxe,— 
onomatop. Verb, ἐο rattle, clash, ring, Il., mostly of arms and armour, 
δεινὸν ἔβραχε χαλκός 4. 420; βράχε τεύχεα χαλκῷ 12. 396, etc.; so 
βράχε δ᾽ εὐρεῖα χθών (with the din of battle) 21. 387; also of a torrent, 
to roar, βράχε δ᾽ αἰπὰ ῥέεθρα Ib. 9; 10 creak, 6 8 ἔβραχε φήγινος ἄξων 
5. 838; to shriek or roar with pain, ὁ δ᾽ ἔβραχε χάλκεος "Αρης Ib. 859; 
ὁ δ᾽ ἔβραχε θυμὸν ἀΐσθων (of a wounded horse) 16. 468. 

βρέγμα, τό, the front part of the head, Lat. sinciput, Batr. 230, 
Hipp. V. C. 896, Strattis Μηδ. 2, Arist. H. A. 1. 7, 2, al., P. A. 2.7, 18, 
al.: also βρεγμός or Bpexpos, Bpexpa: (prob. from βρέχω, because this 
part of the bone is longest in hardening, Hipp. |.c., Arist. G. A. 2. 6, 
36.) II. --ἀπόβρεγμα, an infusion, extract, Diod. 3. 32. 
βρεκεκεκέξ, formed to imitate the croaking of frogs, At. Ran. 209 544. 
Bpextéov, verb. Adj. one must soak, Geop. 3. 8. 
βρέμω, only used in pres. and impf.:—‘o roar, of a wave, ῥηγνύμενον 
μεγάλα βρέμει 1]. 4. 425; so in Μεά,, αἰγιαλῷ μεγάλῳ βρέμεται 2. 210; 
of a storm, μέγα βρέμεται χαλεπαίνων Id. 14. 399, cf. Soph. Ant. 592, 
Ar. Thesm. 998. II. in later Poets, of arms, to clash, ring, Eur. 
Heracl. 832; of men, ¢o shout, clamour, rage, Bp. ἐν αἰχμαῖς Aesch, Pr. 
423, cf. Theb, 378, Eur, Phoen. 113; δεινὰ Bp. τινί against one, Id. H. 
F. 962 ; of aseditious mob, Aesch. Eum. 978, cf. Pind. P. 11.46: ¢o wail, 
in Med. (v. sub BAnx7) ; and Pind. applies it even to the lyre, N. 11. 8 
(in Med.), cf. Eur. Bacch.161. (Cf. βρόμος, ὑψιβρεμέτης, and Lat. fremo.) 

βρένθειος (not -το5), a, ov, proud, costly, μύρον Pherecr. Μεταλλ. 5. 

βρένθος, 6, an unknown water-bird, of stately bearing, Arist. H.A. 9.1, 
16; but Ib. 11, 5 (with v. l. βρίνθος) some kind of singing-bird. 11. 
a haughty carriage, arrogance, Ath. 611 E; (cf. σκώπτω, σκώψ). : 

βρενθύομαι [Ὁ], Dep., only used in pres. and impf. to bear onesely 
haughtily, to hold one’s head high, to cock up one’s nose (a sort of slang 
word), Hemst. Luc. Ὁ. Mort. 10. 8), ὑπὸ φρονήματος Ar. Pax 26, cf. 
Nub. 362, Plat. Symp. 221 B; πρός τινα Ar. Lys. 887; Bp. ἐπί τινι to 
plume oneself on... , Ath. 625 B; ἐβρενθύετο Liban. 

βρέξις, ews, ἡ, (Bpéxw) -- βροχή, a wetting, Xen. Eq. 5, 9. 

Βρετᾶνικός or Βρεττανικός, 77, όν, British, νῆσοι Arist. Mund. 3, 12. 

βρέτας, τό, gen. Bpéreos: pl., nom. and acc, Bpérea Aesch. Supp. 463, 
but Bpérn Theb. 95, 185, etc.; gen. βρετέων Ib. 97, Supp. 430: Ep. dat. 
βρετάεσσιν Nicand. ap. Ath. 684 D:—a wooden image of a god, Id. Eum. 
80, 242, 258, 409, Eur. Alc. 974, Ar. Eq. 31, etc.; of a man, Epigr. Gr. 

58 :—in Prose, Strabo 385. 2. in Anaxandr. Aud, 1, a mere image, 
of a blockhead. 

Βρέττιος, a, ov, Bruttian, γλῶσσα Bp., i.e. barbarous, Ar. Fr. 719. 
ρεφικός, ἡ, dv, childish, Philo 2. 84, and later. 
βρέφιον, τό, Dim. of βρέφος, Byz. 
όθεν, Adv. from a child, Eust. 14. 20, etc. 


pe Kopéw, to nurse children, Eust. 565. 40. 
ρ τονία, ἡ, child-murder, Manass. 


child-murdering, Lyc. 229. 


΄ 
TOVO! 


e babe in the womb, like ἔμβρυον, Lat. foetus, βρέφας. 
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ἡμίονον κυέουσαν, of a mare, Il. 23. 266. IL. the new-born babe, 
Simon. 44.15 Bgk., Pind. O. 6. 55, Aesch. Ag. 1096; νέον βρέφος Eur. 
Bacch. 289; but never in Soph.:—of beasts, a foal, whelp, cub, etc., 
Hdt. 3. 153, Opp. H. 5. 464, etc.:—é« Bpépeos from babyhood, Anth. P. 
9. 567, etc. (Cf. Skt. garbhas (foetus, pullus), from the Root grabh 
(concipere); Zd. garewa ( foetus); Slavon. zrébe (pudlus):—on the inter- 
change of 8 and ¥, v. B B. 1.) 

Bpeho-rpddos, ov, rearing infants, Manass. Chron. 4032: —rpodéw, 
Tzetz.: —rpodetov, τό, a foundling or orphan hospital, Eccl. 

βρεφύλλιον, τό, Dim. of βρέφος, Luc. Fugit. 19, etc. 

Bpedadns, es, (εἶδος) childish, Philo 1. 394, Clem. Al. 123, etc. 

Bpéxpa, τό, -- βρεχμός, Alciphro. ; 

Bpexpés, ὁ,-- βρέγμα, the top of the head, 1]. 5. 586. 

Bpéxw: fut. ξω late, Or. Sib. 5. 376, etc.: aor. ἔβρεξα Plat. Phaedr. 
254 C, Xen., etc.:—Pass., aor. ἐβρέχθην Eur., Xen., etc.: later, aor. 2 
ἐβράχην [ἃ] Hipp. 630.7, Arist. Probl. 12. 3,6: pf.BéBpeyuar Pind., Hipp., 
etc.: cf. dva-, κατα-βρέχω. (From 4/BPEX come also βροχή, Bpo- 
χετός: the B is lost in Lat. rig-o, irriguus; Goth. rign (βροχή), rignjan 
(βρέχειν), O. H. G, regan (Germ. regen, our rain).) To wet, of per- 
sons walking through water, τὸ γόνυ Hdt. 1.189; cf. Xen. An. I. 4,17, 
Plat. Phaedr. 229 A: ¢o steep in water, Hipp. Vet. Med. 9; ἐν οἴνῳ Id. 
Fract. 770; Bp. χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν to shower wealth upon it, Pind. 
O. 7.64; δακρύοισιν ἔβρεξαν ὅλον τάφον Epigr. Gr. 699 :—Pass. to be 
wetted, get wet, βρεχόμενοι πρὸς τὸν ὀμφαλόν Xen. An. 4. 5, 23 Bpé- 
χεσθαι ἐν ὕδατι to be bathed in sweat (as commonly explained), Hdt. 3. 
104 (so, ἱδρῶτι βρέχειν τὴν ψυχήν Plat. Phaedr. 254C); BeBpeypévos 
filled with water, opp. to διερός, Arist. Gen. et Corr. 2. 2, 9; of sponges, 
Id. Meteor. 4. 9,14: to be wetted by rain, Polyb. 16.12, 3 :—metaph., 
ἀκτῖσι BeBpeypévos steeped or bathed in light, Pind. O. 6. 92; σιγᾷ 
βρέχεσθαι Id. Fr. 269 :—of hard drinkers, μέθῃ βρεχθείς Eur. El. 326; 
BeBpeypévos tipsy, Lat. uvidus, madidus, Eubul. Incert. 5, cf. Antiph. 
Incert. το. 4. 11. to rain, send rain, Ev. Matth. 5. 45; c. acc., 
ἔβρεξε Κύριος χάλαζαν Lxx (Ex. 9. 23), cf. Ev. Luc. 17. 29. 2. 
impers. βρέχει, like ὕει, Lat. pluit, it rains, Teleclid. Incert. 16; ὅταν 
βρέχῃ Arr. Epict. 1. 6, 26; also in Lxx, N. T., etc. 

Bpi, contr. from βριθύ, A. B. 567; used by Hes. for βριαρόν, as ῥᾳ 
for ῥάδιον, κρῖ, δῶ, etc., Strabo 364. (Cf. Bprapds, Βριάρεως, βριάω, 
ὄ-βριμος, βριθύς, βρίθω, Bpiun, βριμάομαι. V. sub βαρύς.) 

Βρίακχος, ἡ, -- Βάκχη, Soph. Fr. 860. 

Βριάρεως, ὁ, (βριᾶρός) a hundred-handed giant, so called by the gods, 
but by men Aegaeon, who assisted Zeus, Il. 1. 403, cf. Hes. Th. 714, 817: 
he was son-in-law to Poseidon, and with his brothers Cottos and Gyas 
defended the gods against the Titans :—Bpidpew στῆλαι, older name for 
the pillars of Hercules, Arist. Fr. 628.—Also ᾽Οβριάρεως, v. ὄβριμος sub 
fin. [-pews is pronounced as a monos. in Ep.] ; 

βριᾶρός, a, dv, Ion. Bprepds, ή, dv, (v. βαρύς) Ep. Adj. strong’, κόρυς, rpu- 
φάλεια 1]. 16. 413., 19. 381, al.; στρατιή Epigr. Gr. 448; λέων Ib. 2. 
βριαρότης, 770s, ἡ, strength, might, Eust. 1289. 14. 
βριαρό-χειρ, ecpos, 6, 4, strong-handed, C. 1.8750, Eust. 586. 2. 
βριάω, (8p?) to make strong and mighty, βριάει Hes. Th. 
447. II. intr. to be strong, βριάων Opp. H. 5. 96.—Hes. Op. 5 
unites both senses, ῥέα μὲν γὰρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει, of Zeus, 
βρίγκος, ὁ, a sea-fish, Ephipp. Κυδ. 1. 3, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 38. 
βριερός, 7, dv, Ion. for βριαρός. 
βρίζα, 4, a grain like rye, in Thrace and Macedonia, still called vrisa, 
of the same species with τίφη, Galen. The word seems to have been 
Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 576.) 

βρίζω: aor. ἔβριξα Eur. Rhes. 825 (but ἔβρῖσα in Chr. Pat.), cf. ἀποβρίζω: 
(v. sub Bapus) :—poét. Verb, to be sleepy, to nod, οὐκ ἂν βρίζοντα ἴδοις 
᾿Αγαμέμνονα Il. 4.223: toslumber, βρίζων Aesch. Cho.897; δόξαν . . Bpi- 
ζούσης φρενός Id. Ag. 275; metaph. of guilt, βρίζει γὰρ αἷμα Id. Eum. 280. 

βρι-ἠπῦος, ov, (ἀπύω) loud-shouting, of Ares, Il. 13. 521. 

βρῖθος, eos, τό, weight, Hipp. 609.15, Eur. Tro. 1050; τῶν ἀτυχημά- 
των τὰ μὲν ἔχει τι Bp. καὶ ῥοπὴν πρὸς τὸν βίον Arist. Eth. N. 1. 11, 3. 

βρϊθοσύνη, ἡ, weight, heaviness, Il. 5. 839., 12. 460. 

Bpi0u-Kepws, wy, gen. w, with heavy horns, Opp. H. 2. 290. 

Bpi0v-voos, ov, grave-minded, thoughtful, Anth. P. 9. 525. 

βρτθύς, εἴα, v, (Bpr) weighty, heavy, ἔγχος Il. 5. 746, etc.; once only 
in Trag., βριθύτερος Aesch. Ag. 200, cf. Fr. 447. 

βρίθω [τ], Ep. subj. βρίθῃσι Od. το. 112: Ep. impf. βρῖθον 9. 219: 
fut. Bpiow, Ep. inf. -évev h, Hom. Cer. 456: aor. Ep. éBptoa 1]., etc.: pf. 
BéBpida Hom., Hipp., Eur.: plpf. βεβρίθει Od. 16. 474 :—Pass. (v. infr.) : 
cf. καταβρίθω : (v. sub βαρύς). Poét. Verb, zo be heavy or weighed down 
with a thing, c. dat., σταφυλαῖς βρίθουσα ἀλωή 1]. 18. 561; βρίθῃσι δὲ 
δένδρεα καρπῷ Od. 19. 112, cf. 16. 4743 also, ὑπὸ λαίλαπι... βέβριθε 
χθών [sc. ὕδατι] Il. 16. 384:—metaph., ἀλάστωρ ξίφεσι βρίθων Eur. 
Phoen. 1556; ὄλβῳ βρίθειν Id. Tro. 216; πίνῳ... βέβριθα Id. El. 
305. 2. c. gen. (like πέμπλαμαι), to groan with weight of, τράπεζαι 
σίτου καὶ κρειῶν ἠδ᾽ οἴνου βεβρίθασι Od. 15. 334: πάντα δ᾽ ἐρίθων... βρίθει 
Soph. Fr.269. 8. ς. acc., φόνον βρ. Ο.]1. 3973. 4. 4050]. to be heavy, 
épis . . βεβριθυῖα = βαρεῖα Il. 2τ. 385; εὔχεσθαι... βρίθειν Δημήτερος 
ἱερὸν ἀκτήν Hes. Op. 464 :—so in the Ion. Prose of Hipp., and in late 
Prose, ἢ dy . . Bpion wherein the weight is thrown, Hipp. 299. 30; Be 
βρίθασιν οἱ μαζοί are loaded, Id. 640. 8; but very rare in Att., βρίθει 
ὁ ἵππος bows or sinks, Plat. Phaedr. 247 B; ὅταν βρίσῃ ἐπὶ θἄτερον μέρος 
inclines to one side, Arist. Probl. 16. 11. II. of men, ¢o out- 
weigh, prevail, ἐέδνοισι Bpioas Od. 6.159: absol. to have the preponder- 
ance in fight, to be master, prevail, ἔβρισαν Λυκίων ἀγοί 1]. 12. 346; 
τῇ δὲ γὰρ ἔβρισαν. . Ἕκτωρ Αἰνείας re 17. 512, cf. 233 :—so later, 


εὐδοξίᾳ Bp. to be mighty in. ., Pind. N. 3. iGitize dete 


βρεφοτρόφο----- βροτοδαίμων. 


πλούτου βάθει Soph. Aj. 130: cf. ἐπιβρίθω, καταβρίθω.. _. Ait. 
trans. to weigh down, load, ὅσπερ Κινύραν ἔβρισε πλούτῳ Pind. N. 8. 
31; τάλαντα βρίσας Aesch. Pers. 346 :—but, 2. the Pass. to be 
laden, as early as Hom., μήκων καρπῷ βριθομένη laden with fruit, 1. 8. 
307; μόροισι βρίθεται [ἡ βάτος) Aesch. ΕἾ. 114; τῷ δ᾽ οὐ βρίθεται [ἡ 
τράπεζα]; Eur. Fr. 470; c. gen., πέτηλα βριθόμενα σταχύων Hes. Sc. 
290; συμποσίων... βρίθοντ᾽ ἀγυιαί Bacchyl. 13; βριθομένης ἀγαθῶν 
τραπέζης Pherecr. Incert. 34; βριθομένη χαρίτων Anth. P. 5.194; absol., 
ἄξονες βριθόμενοι Aesch. Theb. 154. ; 
βρίκελος, ὁ, a name of a tragic mask, Cratin. Zep. 11. 
Bptpatw and -αίνω, = βριμάομαι, Suid., Hesych. : 
βρϊμάομαι, (βρίμη) Dep. (mostly in compd, éuBpcpaopar):—to snort 
with anger, to be indignant, εἰ σὺ βριμήσαιο Ar. Eq. 855 ;—so (as from 
βριμόομαι) ἐβριμοῦτο τῷ Κύρῳ was enraged with Cyrus, Xen. Cyr. 4. 5,9. 

βρίμη, ἡ, strength, bulk, like βρῖθος, τι. Hom. 28. 10, Ap. Rh. 4. 1677:— 
also =dmetn (cf. βριμάομαι), Hesych. 

βριμηδόν, Adv. with snorting, Nonn. Jo. 11. 38. 

βρίμημα [7], aros, τό, -- βρίμη, prob. 1. Anth. Plan. 4. 103. 

Bpipoopar, v. sub βριμάομαι. ; : ᾿ 

Βρϊμώ, ἡ, (βρίμη) epith. of Hecaté or Persephoné, the grim, the terrible 
one, Ap. Rh. 3. 861, cf. Luc. Necyom. 20. — 

βριμώδηΞ, es, (εἶδος) grim, stern, Hermes in Stob. Ecl. τ. 986. 

Bpipwors, ews, 9, indignation, Philodem. ap. Vol. Hercul. 1. 50. 

βρϊσ-άρματος, ov, (βρίθω) chariot-pressing, epith. of Ares, Hes. Sc.441, 
h. Hom. 7. 1. ᾿ : 2 

Bptrépaptis, ἡ, name of Artemis in Crete, virgo dulcis, acc. to Solin.; 
gen. —ews, Strabo 479, -ἰδος, E. M. 214. 23. ; ᾿ ᾿ 

βρόγχια, ων, τά, the bronchial tubes, the ramifications by which the 
windpipe passes into the lungs, Hipp. Acut. 386, Auct. ad Herenn. 3-12: 
cf. βράγχια. 2, the sing. βρόγχιον, τό, = βρόγχος (v. βράγχιον 111), 
Galen., etc. II. also, a cartilage in the nose, Hipp. 252. 51. 
βρογχο-κήλη, ἡ, a tumor in the throat, goitre, Paul. Aeg. 6, p. 188. 
βρογχοκηλικός, dv, suffering from βρογχοκήλη, Diosc. 4.120. 
βρόγχος, 6, the trachea, windpipe, Hipp. Aph. 1257, Arist. Probl. 1 
I: 11. a gulp, draught, Arr. Epict. 3.12, 17. (Cf. Bpdyxos.) 
βρογχωτήρ, ἤρος, 6, the neck-hole in a garment, Joseph. A. J. 3.7, 4: 
βροδόν, Acol. for ῥοδόν, Sappho 69 Ahr. 
Bpopéw, = βρέμω, only used in pres. and impf.; of flies, to buzz, Il. τό. 
642; of fire, to roar, Ap. Rh. 4. 787; of wind, Nic. Al. 609; of boiling 
water, Id. Fr. 1.5. 

βρομιάζομαι, Dep., -- Βακχεύω, from Βρόμιος, Anth. P. 9. 774. 

βρομιάς, άδος, ἡ, fem. ofsq., Antiph. Ap. 1.12:—alarge cup, Ath. 784D. 

Βρόμιος, a, ov, (βρόμος) sounding, φόρμιγξ Pind. N. 9. 18 :—xoisy, 
boisterous, whence II. Βρόμιος, 6, as a name of Bacchus, 
Pind. Fr. 45, Aesch. Eum. 24, freq. in Eur.; Βρομίου πῶμα, i.e. wine, 
Eur. Cycl. 123; also in Com., Ar. Thesm. 9091, Telecl. Incert. 24, Alex. 
Tox. I. 2. Adj. Βρόμιος, a, ov, Bacchic, Eur. H. F. 889, etc.; B. χάρις, 
of the Dionysia, Ar. Nub. 311:—so Βρομιώδηπ, es, (εἶδος) Bacchic, Anth. 
P. 11. 27:—fem. Bpoprdris, dos, 7, Opp.C. 4. 340: a Bacchante, Ib. 300. 

βρόμος, 6, (Bpéuw) Lat. fremitus, any loud noise, as the crackling of 
fire, Il. 14.396; roaring of thunder, Pind. O. 2. 45, Eur.; of a storm, 
Aesch, Theb. 213, Fr.195; of the drum, Simon. 191; of horses, Aesch. 
Theb. 476; of the flute, ἢ. Hom. Merc. 452, cf. Soph. Fr. 454 :—hence, 
rage, fury, Eur. H. F.1212:—rare in Prose, of the wind or sea, Arist. 
Mund. 4, 17 and 32, Mirab. 130; of a volcano, Id. Fr. 591. 
ea or Béppos, ὁ, a kind of oats (in mod. Greek βρῶμι), Theophr. 

. P. 8.9, 2. 

Bpovraios, a, ov thundering ,Zevs Arist. Mund. 7, 2; vepeAai Orph.H.14.9. 

βροντάω, (v. βροντή), to thunder, Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε Od. 14. 305, 
cf. Il. 8. 133; metaph. of Pericles, Ar. Ach. 531, cf. Vesp. 624. 2. 
impets., βροντᾷ it thunders, Id, Fr.142, al.; βροντήσαντος if it thundered, 
Arist. H. A. 9. 3,4. IT. Pass. to be thunderstruck, Arist. Div.Somn. 1, 9. 

Bpovretov, τό, an engine for making stage-thunder, Poll. 4.130. 

βροντή, ἡ, thunder, in Hom. always attributed to Zeus, Διὸς μεγάλοιο 
κεραυνὸν δεινήν τε Bp. 1]. 21. 198; ὑπὸ βροντῆς πατρὸς Διός 13. 796; 
Ζηνός τε βροντῇ Od. 20. 121; Bp. καὶ ἀστραπή Hat. 3. 86; Bp. στεροπῇ 
τε Aesch. Supp. 35; Bp. καὶ κεραυνίᾳ φλογί Id. Pr. 1017; βροντῆς 
μύκημα Ib. 1062, cf. 1083; Bp. δ᾽ ἐρράγη δι᾽ ἀστραπῆς Soph. Fr. 507, 
εἴς. :—in pl, Id. O. C. 1514; χθόνιαι Bp. Ar. Αν. 1748. 11. the 
state of one struck with thunder, astonishment, Hdt. 7. το, 5. 

βροντηδόν, Adv. like thunder, Or. Sib. 5. 345. 

βρόντημα, τό, a thunder-clap, Aesch. Pr. 993. 

Βρόντηβ, ὁ, Thunderer, one of the three Cyclopes, Hes. Th. 140. 
YAO ha il ov, sending thunder and lightning, νεφέλη At. 

ub. 265. 
Bpovriaios, a, ov, -- βρονταῖος, Hipp. 1180 F. 
βροντο-ποιός, dv, (ποιέων thunder-making, Pseudo-Luc. Philopatr. 4.24. 
βροντο-σκοπία, ἡ, divination from thunder, Jo.Lyd.; cf. κεραυνοσκοπία. 
βροντώδηπ, es, (250s) like thunder, thundering, Paul. Sil. 74. 51. 
βρόξαι, v. sub Ἐβρόχω. 
βρότἄχος, 6, Ion. for βάτραχος, q. v. 
βρότειοϑ, ov, also a, ov Archil. 13, Eur. Hipp. 19 :—post. Adj. mortal, 
human, of mortal mould, Aesch, Pr. 116, etc. ; Bp. γένος Soph. Fr. 132; 
ψυχὴν Bpdreos Eur. Supp. 777; Bp. πόνοι of mortals, Alex, “Yay. 1. 9: 
—in Hom. only Bpéteos, 7, ov, Od. 19. 545, h. Hom. Ven. 47; 80 also 
in Pind. O. 9. 52, etc., Aesch. Eum. 171. 
βροτήσιος, a, ov,=foreg., Hes. Op. 771, Eur. Bacch, 4. 
βροτο-βάμων [8], ov, trampling on men, Anth. P. 15, 21. 
ord-ynpus, υ, with human voice, ψιττακός Anth. P. 9. 562. 


ὁ 
M Beorecepeot tutte, Hesych. ; cf. ἀνθρωποδαίμων. 


βροτοειδής --- βρύω. 


βροτο-ειδής, és, like man, of man’s nature, Manetho 5. 446. 
Βροτέειε, εσσα, εν, (Bpdros) gory, blood-boltered, of dead men’s armour, 
ἔναρα Il. 6. 480, etc. ; ἀνδράγρια 14. 509. 

βροτο-κέρτηξ, ov, 6, α man-shaver, pedantic word for barber, Alexarch. 
ap. Ath. 98 E. 

βροτοκτονέω, to murder men, Aesch. Eum. 421. 

βροτο-κτόνος, ον, man-slaying, homicidal, θυσίαι Eur. I. T. 384; οὐ 
τὴν Οἰδιπόδαο βροτοκτόνον his murderess, i.e. the Sphinx, C. I. 4700. 

Bporo-Aoryés, ov, plague of man, bane of men, epith. of Ares, Od. 
8.115, and often in Il.; of Apollo, Epigr. Gr. 1034. 29 ;—once in Trag., 
Aesch. Supp. 665 ; ἔρως Anth. P. 5. 180, 

βροτόομαιν, Pass. (Bpdros) to be stained with gore, BeBporwpéva τεύ- 
xeo Od. 11. 41, οἵ. Ω. ὅπι. 1. 717. II. (βροτός) to become man, 
of the Redeemer, in Eccl. :—in Act., Bp. τοὺς λίθους to turn them into 
men, Nicet. Eug. 5. 205. 

βροτός, ὃ, poet. Noun, a mortal man, opp. to ἀθάνατος or θεός, often 
in Hom., who always uses it as Subst., οἷοι νῦν βροτοί εἰσι Il. 5. 304, 
etc.; βροτὸς ἀνήρ 5. 361:—as fem., βροτὸς αὐδήεσσα Od. 5. 3343 
β. οὖσαν Anth. P. 9. 89: in Trag. the sing. is not usual, βροτῶν being very 
commonly put after τις, οὐδείς, πολλοί, etc., Soph. O. T. 437, 981, etc.; 
βροτοί never takes the Art. in Att. Poets, except when an Adj. or Pron. 
is added, τῶν πολυπόνων Bp. Eur. Or. 175; ἡμεῖς of Bp. Ar. Eq. 601, cf. 
Sannyr. Τελ. 1; οἱ ταλαίπωροι Bp. Alex. εἰς τὸ Φρέαρ 2; of πάντες Bp. 
Menand. Incert. 9.—Rare in Prose, Plat. Rep. 566 Ὁ, Arist. Top. 5. 

, IT. in Aesch. Cho. 129, βροτοῖς is used loosely for mortal 
men (after death) ; Herm. reads φθιτοῖς, the Schol. νεκροῖς. (The 8 
represents # of the Root, v. sub ἄ-μβροτος.) 

βρότος, ὃ, blood that has run from a wound, gore (λύθρονν, in Il. 

ἡ always αἱματόεις, as 7.425; μέλας Od, 24.189. (Of uncertain origin.) 
Bporo-ckd70s, ov taking noteof man,epith.of theErinyes,Aesch.Eum.4g9. 
βροτοσσόοξ, ov, (σαόω, σώζων man-saving, Orph. L. 750. 
βροτο-στὔγής, és, hated by men or man-hating, Aesch. Pr.'799, Cho. 51. 
βροτόσωμο, ον, (σῶμα) with human body, Orac.ap. Bentl.Ep. Mill. p. 10. 
Bporo-heyyijs, ἔς, giving light to men, Anth. P. 9. 399. 
βροτο-φθόρος, ov, man-destroying, Aesch. Eum. 787, Supp. 264, 
etc. IL. σκῦλα βροτοφθύρα of slain men, Eur. Fr. 268. 
βροτόω, v. βροτόομαι. 
βροῦκος or βροῦχος, 6, a locust without wings, also ἀττέλαβος, 
Theophr. Fr. 14. 4. 
Bpoxerés, ὁ, (Bpéxw) a wetting, rain, Anth. P. 6. 21. 
Bpoxéws, Acol. for βραχέως, Sappho 2. 7. 
βροχή, 9, (Bpéxw) = βροχετός, Ev. Matth. 7. 25, Orac. ap. Clem. Al. 50. 
βροχθίζω, to gulp down, Arist. Probl. 27.3, 4; cf. κατάβρ--. II. 
to clear the throat, τινί with .., Clearch. ap. Ath. 623 C. 


βρόχθος, 6, the throat, Theocr. 3.54, Anth, P.11. 298. II. a 
draught, Hipp. 485. 30., 487. 22. 

βρόχιος, ov, of or by a halter, B. μόρος, cited from Nonn. 

Bpoxés, ἡ, Dim. of sq., Opp. H. 3. 595, Anth. P. 9. 372. II. 


(Bpéxw) an ink-horn, Anth. P. 6. 295. III. a certain measure 
of length, C. 1. (add.) 2439 6. 
βρόχος, 6, a noose or slip-knot, for hanging or strangling, Od. 11.278., 
22. 472, Hdt. 4. 60, Soph. Ant. 1222, etc.:—a snare for birds, Ar. Av. 
527; θηρῶν Bp. Eur. Hel. 1169; ἁλοὺς βρόχων πλεκταῖς ἀνάγκαις 
Xenarch. Bour. 1. 8:—the mesh of a net, Xen. Cyn. 2, 5, etc.; B. ἀρκύων 
Eur. H. F. 729; metaph., ληφθέντες ἐν ταὐτῷ βρόχῳ Aesch. Cho. 557; 
ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλον ἔχειν to do a thing ‘ with a halter round one’s 
neck,’ Dem, 744.6. [Theogn. 1095 uses the first <syll. long, and in 
some Mss, it is written βρόγχον : but the true reading is βρόκχον, like 
ἰακχέω for ἰαχέω, etc.] (Origin uncertain.) 
βρόχω, to gulp down (Hesych. Bpdgar: ῥοφῆσαι), a Root only found 
in aor. I ἔβροξα, Anth. P. 9. 1:—used by Hom. only in compds., 1. 
ἀναβρόξαι, to swallow again, suck down again, ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἀναβρόξειε... 
ἁλμυρὸν ὕδωρ, opp. to ὅτ᾽ ἐξεμέσειε, of Charybdis, Od. 12. 240; πάντας 
ἀναβρόξασα, also of Charybdis, Ap. Rh. 4.826; andinPass., ὕδωρ ἀπολέσκετ᾽ 
dvaBpoxév Od. 11. 585 :—in Il. 17.54, Zenodot. read ἅλις ἀναβέβροχεν 
ὕδωρ (sc. 6 χῶρος) has drunk up water enough (where the vulg. is ἄνα- 
BéBpuxev). 2. καταβρόξαι, to gulp down (καταβρόξαι" καταπιεῖν 
Hesych.), ὃς τὸ καταβρόξειε whoever swallowed the potion, Od. 4. 222: 
aor. part. pass. καταβροχθείς Lyc. 55 :—the forms καταβρῶξῃ Id. 742, 
πβρώξειε Dion. P. 604, -βρώξας Ap. Rh. 2. 271 should probably be 
amended into καταβρόξῃ, --βρόξειε, —Bpdtas ; for the aor. 1 of βιβρώσκω 
is ἔβρωσα, not ἔβρωξα :—cf. καταβροχθίζω. 
βροχωτός, ὄν, ensnared, Neophr. ap. Schol. Eur. Med. 1337, v. Herm. 
“ Opusc. 3.255. 2.in meshes or squares, β, ἔργον opus laqueatum, Aq. V.T. 
βρυάζω, like βρύω, to swell, teem, only used in pres. and impf. (except 
that Hesych. cites a fut. -άσομαι, and an aor. ἐβρύαξα occurs in comp. 
with dva-), καρποῖσι Bp. Orph. H. 53. 10, cf. 33.7: of a lioness, zo be preg- 
nant, Aesch. Fr. 4: to bubble up, δέπας ἀφρῷ βρύαζον Timoth. 4 Bgk. :— 
metaph. to wax wanton, Aesch. Supp. 878; and generally =“Sopar, zo 
enjoy oneself, Epicur. ap. Stob. 159. 25, cf. Plut. 2. 1098 B. ~ 
BpudKrys, ov, 6, of Pan, the jolly god, Orph. ap. Stob. Ecl. 1. 68. 
βρναλίκτης or BpuadAtkrys, ov, 6, one who performs in a kind of war- 
dance, Stesich. 77, Ibyc. 46 (ap. Hesych.). 
Bpvas, ov, ὃ, v. sub βύας, 
βρυασμός, ὁ, voluptuousness, Plut. 2. 1107 A. 
βρύγδην, Adv. (βρύκω) properly with clenched teeth: but in Anton... 
14, of a polypus, tightly. 
βρύγμα, τό, a bite, gnawing, Nic. Th. 483. 
Bpvypés, ὁ, a biting, Nic. Th. 716: a gnashing of teeth, Eupol. Κολ.13. 


so 
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βρύκω or βρύχω [Ὁ], (the former being the Att. form, acc. to Moer. 
and Ammon.), mostly in pres.: fut. Bpvgw Hipp. 589. 44, Lyc. 678: aor. 
ἔβρυξα Hipp. 1160 D, Anth. P. 7. 624: aor. 2 ἔβρῦχε Ib. 9. 252 (unless 
this late Poet used ὕ in the impf.): for BéBpuxa, v. Bpvydopa: :—Pass., 
v.infr. To eat with much noise, to eat greedily, γνάθος ἵππειος βρύκει 
Ep. Hom, 14.13; ἑφθὰ καὶ ὀπτὰ xpé’. . βρύκειν Eur. Cycl. 358, cf. 
3723 πρὸς ταῦτα βρύκετ᾽ Ar. Pax 1315; βρύκουσ᾽ ἀπέδεσθαι . . τοὺς 
δακτύλους biting, Id. Av. 26; of smoke, ὀδὰξ ἔβρυκε τὰς λήμας ἐμοῦ 
Id. Lys. 301 :—metaph., to tear in pieces, devour, of a gnawing disease, 
Bptxe Soph. Tr. 987; βρύκει γὰρ ἅπαν τὸ παρόν Cratin. Δραπ. 2; τὰ 
πατρῷα βρύκει Diphil. Ζωγρ. 1. 27 :—Pass., ἀπόλωλα, réxvov, βρύκομαι 
Soph. Ph. 745; ἁλὶ βρυχθείς Anth. P. 9. 267. II. to gnash or 
grind the teeth, robs ὀδόντας Bpdye Hipp. 592. 29, etc.; also βρύχει 
alone, Id. 643. 42; and in neut. sense, of ὀδόντες βρύχουσι Id. 604. 20; 
so, βρῦκον στόμα Nic. Al. 226. 

βρύλλω, -- ὑποπίνω, or rather to cry for drink, of children (cf. Bpav), 
Ar. Eq. 1123, ubi v. Schol. 

βρῦν, in Ar. ΝΡ. 1382, βρῦν εἰπεῖν to say bryn, cry for drink :—in 
A. B. 31 we find βρῦ" . . τοῖς παιδίοις σύμβολον τοῦ πιεῖν, cf. Schol. and 
v. βρύλλω. 

Ἀβρύξ, in acc. βρύχα, the depth of the sea, Opp. H. 2. 588. 

βρυόεις, cova, ev, weedy, ποταμός Nic. Th. 208. II. flourishing, 
Id. Al. 371, 478. 

βρύον, τό, (βρύων a kind of mossy sea-weed, Theocr. 21.7; Bp. θαλάσ- 
atov Hipp. 610. 14, cf. Arist. H. A. 8. 2, 29, etc.: also a marsh-plant, 
Plut. 2. 911 F, Nic. Th. 416. IL. tree-moss, lichen (v. opatos), 
Diosc. 1. 20, Paul. Aeg. ITI. the clustering male blossom of the 
hazel, the catkin, Arist. H. A. 9. 40,14: generally a blossom or flower, 
Theophr. H. P. 3.7,3, Nic. Th. 71, 898:—whence the male laurel is called 
Bpvo-hépos, catkin-bearing, Theophr. Ὁ, P. 2. 11, 4. 

Bptdopar, aor. ἐβρυώθην, Pass. to be grown over with βρύον, Arist. Color. 
I, ΤΙ and 12. 
βρύσις, ews, 7, a bubbling up, Suid., Eust.:—Bpvopos, 6, Arcad. 58. 
βρύσσος, 6, a kind of sea-urchin, Arist. H. A. 4.5, 2. 
Βρυσωνο-θρασυμαχειο-ληψι-κέρματος, ov, taking small coin like Bryso 
and Thrasymachus, Ephipp. Navay. 1. 
βρύτεα or βρύτια, τά, Lat. bryssa, brissa, the refuse of olives or grapes 
after pressing, Ath. 56 D. 
βρῦτικός, 7, dv, drunken with beer, Antiph.’AoxAnm. 1, dub. 
βρύτινος, 7, ov, of or for Bpdrov, Cratin. Μαλθ. 4, ubi v. Mein. 
βρῦτος, ὁ (Soph. Fr. 533), Bpdrov, τό (Ath. 447 C), in other places 
the gender is dub. :—a fermented liquor made from barley, a kind of beer 
Archil., Hecatae., Hellanic., al., ap. Ath. l.c.; cf. βρύζω. 
Bptxavdopar, Dep., rarer form of sq., Nic. Al. 221. 
Bptxdopar, fut. -ἤσομαι (κατα-- Eumath.): aor. ἐβρυχησάμην Dio C. 
68. 24, (dv—) Plat. Phaedo 117D; also ἐβρυχήθην (v. infr.): Dep. with 
Ep. pf. βέἐβρῦχα (cf. μυκάομαι, μέμυκαλ) : plgpf. ἐβεβρύχει Od. 12. 242. 
Onomatop. Verb (cf. BAnxdopat), to roar, bellow, Lat. rugire, properly 
of lions, acc. to Hesych. and Ammon. ; of a bull, ταῦρος ds βρυχώμενος 
Soph. Aj. 322, cf. Ar. Ran. 823; of wild beasts, δεινὸν δ᾽ ἐβρυχῶντο 
Theocr. 25. 137; of the elephant, Plut. Pyrrh. 33 :—in the Il. mostly of 
the death-cry of wounded men, κεῖτο τανυσθείς, βεβρυχώς 13. 393-, 16. 
486; so, βρυχώμενον σπασμοῖσι, of Hercules, Soph. Tr. 805, cf. go4; 
βέβρυχα κλαίων Ib. 1072; δεινὰ βρυχηθείς Id. O. T. 1265 :—in the 
Od. of the roaring of waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχεν ῥόθιον 5. 412, cf. 
12. 242, so Il, 17. 264:—also in Hipp. 302. 7 (βρύχωνται in the Mss.), 
Luc. Ὁ. Mar. 1. 4 (Bpuxdpevos Mss.) ; βρυχομένη (as if from βρύχομαι) 
is required by the metre in Q. Sm. 14. 484. 
Bptxerés, ὁ, (βρύκω) a chattering of teeth; the ague, Hesych. 


βρυχή, ἡ, α gnashing of teeth, ὀδόντων Ap. Rh. 2. 83, etc. II. 
(βρυχάομαι) a roaring, Opp. H. 2. 530. 
βρῦχηδόν, Adv. (βρύχω) with gnashing of teeth, Anth.P.9.371. II. 


(Bpuxdopat) with bellowing, Ap. Rh. 3. 1374, al. 
Ὀχηθμός, 6, =sq., Opp. C. 4. 171. 

one τό, α roar, roaring, Opp. C. 3.36; improperly of sheep (cf. 
βληχάομαι), Aesch. Fr. 155; of men, Plut. Mar. 20, Alex. 51. 
Bpixnrhs, οὔ, 6, α bellower, roarer, Anth. P. 6. 57. 

βρῦχητικός, 4, dv, roaring, bellowing, Greg. Nyss. 1.145. 

βρύχιος [Ὁ], a, ov, also os, ον Aesch. Pers. 397: (*Bpvé) :—from the 
depths of the sea, deep, ἅλμη Aesch. |,c.; GAs Ap. Rh. 1.1310; Bpuxia 
ἠχὼ βροντᾶς the sound of thunder from the deep, Aesch. Pr. 1082, ubi 
ν. Herm.:—generally, βρύχιον ὑποστένειν to heave a deep sigh, Heliod. 
6. 9.—Cf. ὑποβρύχιος. 
βρυχμή, ἡ, £1. for βρυχή, Ο. ὅπι. 4. 241. 7 
βρύχω, v. sub βρύκω :—for βέβρυχα, v. sub βρυχάομαι. 
βρύω, mostly used in pres.: fut. Bpigw [Ὁ] Or. Sib. 6. 8: (v. sub 
φλέω). To be full to bursting, poét. Verb, found also in late 
Prose : 1. οἱ dat. ἐο swell or teem with, esp. of plants, ἔρνος . . 
βρύει ἄνθεϊ λευκῷ swells with white bloom, Il. 17. 56, cf. Eur. 
Bacch. 107; κίσσῳ κάρα βρύουσαν Eubul. Κυβ. 1:—metaph., Bios .. 
βρύων μελίτταις καὶ προβάτοις κτλ. Ar. Nub. 46: of men, παμμάχῳ 
θράσει βρύων Aesch. Ag. 167; ἀγαθοῖσι βρύοις Id. Supp. 966; μαντικῇ 
Bp. τεχνῇ Id. Fr. 281; ἄλλων ἰατρός, αὐτὸς ἕλκεσι βρύων Eur. Fr. 
ΙΟ71. 2. c. gen. to be full of, χῶρος .. βρύων δάφνης, ἐλαίας, 
ἀμπέλου Soph. O. C.16; τράπεζαν... κόσμου βρύουσαν Alex. “Ho. 2: 
metaph., νόσου Bp. Aesch. Cho. 70. 8. absol. to abound, grow 
luxuriantly, Soph. El. 422: of the earth, to teem with produce, Xen. Cyn. 
5, 12:—Aesch. Cho. 64 is corrupt. 4. c. acc. cogn. to burst 
forth with, gush with, ὕδωρ Ep. Jac. 3.11; ῥόδα Anacreont. 47. 2.— 


βρύζω, in Archil.31, ἔβρυζε βρῦτον brewed Pa GIZA ΟΝ ὀρ Ὁ in Arist. Mund, 3,1. 
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βρνώδηξ, ες, (εἶδος) full of sea-weed, Arist. H. A. 5. 10, 4. 

βρυώνη, ἡ, a wild creeping plant, bryony, Nic. Th. 939 :—so βρυωνία, 
ἡ, Diosc. 4.184; and Bpvwvis, δος, ἡ, Nic. Th. 858. 

βρῶμα, τό, (βιβρώσκω) that which is eaten, food, meat, Hipp. Vet. Med. 
9, Thue. 4. 26, al.; metaph., Ar. Fr. 313 :—often in pl., Antiph. Incert. 
14, Plat., al.; opp. to ὄψα, Sosipat. Karay. I. 30. II. a cancerous 
sore, Hipp. 1131 E; joined with ids in Lxx (Baruch. 6. 11):—a cavity 
in a tooth, Diosc. 1. 141, al. ᾿ 

βρωμάομαι, Dep. to bray, Lat. rudere, βρωμησάμενος Ar. Vesp. 
618. 11.--- βρωμέω, of the elephant, Arist. H. A. 6. 29, 6. 

βρωμάτιον, τό, Dim. of βρῶμα, Ath, 111 A. 

βρωμάτοιμιξ ἅπάτη, ἡ, the false pleasure of eating made dishes, Anth. 
P. 9. 642. 

Bpwopatadys, es, = βρωμώδης, Xenocr. 20. 

Bpwpéw, (Bpdpos) to smell rank, Cyrill.: cf. βρωμάομαι τι. 

βρώμη, ἡ, (βιβρὠσκω) -- βρῶμα, food, Od. το. 460, Opp. 6. 2. 352. 
βρωμήεις, εσσα, ev, a brayer, i.e. an ass, Nic. Al. 409, 486. 
βρώμησις, ews, ἡ, the braying of an ass, Ael. N. A. 3. 7. 

βρωμητή, ov, 6, the brayer, i.e. the ass, Nic, ap. Ath. 683 C. 
βρωμήτωρ, opos, ὃ, =foreg., Nic. Th. 357. 

βρωμο-λόγος, ov, foul-mouthed, Pseudol. 24. 

Bpdpos, ὁ, (βιβρώσκω) -- βρῶμα, Arat, 1021. 

ρῶμος, 6, a stink, smell, esp. of beasts at rut, not found in old Att., 
hryn. p. 156, ubi v. Lob. The Mss. always vary between βρῶμ-- and 
pou, Schweigh. Ath. τ. 2. Ρ. 94; for βρόμ-, v. Alcae. ap. Schol. Soph. 
O.T. 153; for βρῶμ-, Arcad. 60, and cf. βρωμάομαι. 

Bpopadys, es, (εἶδος) stinking, foul-smelling, Strabo 246. 

βρωσείω, Desiderat. of βιβρώσκω, to be hungry, Call. Fr. 435. 
βρώσιμος, ον, eatable, Aesch. Pr. 479, Diphil. ᾿Αναζωσ. 2. 

βρῶσις, ews, ἡ, (βιβρώσκω) meat, opp. to πόσις, Od. 15. 490, Hes. 
Th. 797, Plat. Legg. 783 C; Bp. ἀναγκαία Thuc. 2. 70. II. eat- 
ing, Hipp. Acut. 388, Plat. Rep. 619 C; épivds ἀχρεῖος ὧν és βρῶσιν 
Soph. Fr. 190. 2. corrosion, rust, Ev. Matth. 6. 19. 

Bpwréos, a, ov, verb. Adj. to be eaten, Luc. Paras. 9. 

βρωτήρ, ῆρος, ὃ, eating, βρωτῆρας αὐχμούς (so Scal. for αἰχμάς) Aesch. 
Eum. 803; ὀδόντες Nic. Al. 421; ἱππάκης βρωτῆρες... Σκύθαι Aesch. Fr. 203. 

βρωτικός, ή, dv, inclined to eat, voracious, Arist. Probl. 23.39, G.A. 4.5, 
etc. IL. promoting this inclination, δυνάμεις Chrysipp. ap. Ath. 335 Ὁ. 

βρωτός, 7, dv, verb. Adj. of βιβρώσκω, to be eaten, Archestr. ap. Ath. 
321 E. II. Bpwrév, τό, meat, opp. to ποτόν, Xen. Mem. 2. 1,1; 
βρωτοῖσι καὶ ποτοῖσι Eur. Supp. 1110. 

βρωτύς, ἡ, Ion. for βρῶσις, Il. 19. 205, Od. 18. 407, in acc. βρωτύν 
{with Ὁ] ; gen. βρωτύος Philox. ap. Ath. 147 C. 

Buas, ov, 6, the eagle-owl, strix bubo, Arist. H. A. 8, 3, 2; βύας ἔβυξε 
an owl hooted, Dio C. 56. 29., 72. 24:—the form βῦζα and the Verb 
Buu shew that Bpvas is f. 1. in Arist. 

βυβλάριον, τό, Dim. of βύβλος, Anth. P. 11. 78. 

βυβλινο-πέδιλος, ov, with sandals of byblus, ap. Eust. 1913. 44. 

βύβλινος, 7, ov, (BUBAos) made of byblus, ὅπλον νεὸς ἀμφιελίσσης 
βύβλινον Od. 21. 391, cf. Hdt. 7. 25, 36; ὑποδήματα, ἱστία Id. 2. 37, 
96.—Cf. βίβλινος. 

βυβλίον, τό, byblus-paper, Hesych. ; a freq. v. 1. for βιβλίον, and so 
written in C. I. 2448. VIII. 30., 3311, 3408. 

βύβλος, ἡ, the Egyptian papyrus, Cyperus papyrus, the triangular 
stalk and root of which were eaten by the poor (cf. mémupos), Hdt. 2. 92, 
Aesch. Supp. 761. 2. its fibrous coats, as prepared for ropes, sails, 
mats, paper, (this use was known to Hom., ν. βύβλινος), Hdt. 2. 96 :— 
esp. the outer coat of the papyrus used for writing on, hence in pl. leaves 
of byblus, Id. 5. 58, Hermipp. Sopp. 1. 13. 8. a paper, book, Hdt. 
2. 100, Epigr. Gr. 305, 1005 ;—but then more commonly written βίβλος 
(q.v.) :—pl. βύβλα, τά, Anth. P. 9. 98.. II. B. στεφανωτρίς, 
another plant, mentioned by Theopomp. Hist. Fr. 11, cf. Plut. Ages. 36. 
(®, Aesch. Supp. 761. ῬῈ ΟΝ 

βυϑοί, οἱ, -- μουσικοῖ, Soph. (Fr. 79) ap. Hesych.,3 το, βίδη. 

Bila, ἡ, -- βύας, Nic. ap. Anton. Lib. το. Be 

βύζην, Adv. close pressed, closely, B. πλείειν Thuc. 4. 8. 

βύζω (a), fut. Bow, (βύω) to δε frequent, Bicerar (βύζει ῦ) Aretae. 
Caus. M. Ac. 2. 2, cf. Hesych. βύζον᾽ πυκνόν. 

βύζω (B), aor. ἔβυξα, to hoot, v. sub. Bvas. 

Βυθάω, (βυθός) to be in the deep, Nic. Th. 505. 

βυύθίζω, to sink a ship, Soph. (?) ap. Hesych.; μίαν τριήρη ἐβύθισαν 
Polyb. 2. 10, 5; β. ἀνθρώπους eis ὄλεθρον 1 Ep. Tim. 6. 9 :—Pass., of 
a ship, etc., ¢o sink, Arist. Plant. 2. 2, 6, Diod. 11. 18, etc. 

βύθιος, a, ov, also os, ov Galen. :—in the deep, sunken, Luc. Ὁ. Marin. 
1. 33 κρηπῖδας βυθίας πῆξα Anth. P. 9. 791; &« βυθίας ἰλύος from the 
mud of the deep, Epigr. Gr. 1028. 71. ΤΙ. in or of the sea, τὰ 
βύθια (sc. (Oa), water-animals, Anth. P. 6.182; β. Kpovidns Poseidon, 
Luc. Epigr. 34. III. metaph. deep, βύθιον φθέγγεσθαι Plut. 
Crass.-23; β. λογισμός Philo 1. 639. 

Βύὕθισμός, οὔ, 6, a sinking, submersion, Heliod. 9. 8. 

Pw0iris, ιδος, pecul. fem. of βύθιος, ψάμμος Anth. P. 9. 290. 

βῦθός, 6, the depth, esp. of the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 432; 
metaph., ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν és βυθὸν πεσεῖν Soph. Aj. 1083; ava- 
κουφίσαι κάρα βυθῶν Id.O.T. 24; ἐκ βυθοῦ κηκῖον αἷμα from the deep 
wound, Id. Ph, 783; καταφέρεσθαι εἰς β. Arist. Η. A. 9. 32, 5, etc.; ἐκ 
τοῦ B. Ib. 9. 37, 29; ἐν τῷ B. τῆς θαλάττης Ib. 4. 10, 5 :—metaph., ἐν 
βύθῳ ἀτεχνίης in the depth of.., Hipp. 27. 10; ἀθεότητος Plut. 2. 
757 B; B. ἀγνοίας, κακῶν, etc., Eccl. (V. sub βαθύς.) 

βῦθο-τρεφής, és, Living in the deep, LXx (3 Macc. 6. 8): -τρόφοξ, ov, 
Manass. 


τὸ Ὁ 
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Bpvedns — βύω. 


βύκάνη, ἡ, α trumpet, Lat. buccina, Polyb. 15. 12,2; otig. called 
κῆρυξ, Chappell Hist. of Anc. Mus. p. 283 sq. :-- βυκανάω or βουκανάω, 
to blow the trumpet, Polyb. 6. 35, 12 :---βυκάνημα, τό, the sound of the 
trumpet, App. Pun. 21 :—Bitkavyris and -ιστής, οὔ, 6, a trumpeter, 
Polyb. 2. 29, 6., 30. 13, 11: —Bikanopés, ὁ, = βυκάνημα, Nicom. Harm, 
Ρ. 353 βούκανισμός in Ptol. Mus. 1. 4. (Some would connect this 
family of words not with Lat. buccina, but with Bovs,—as of a sound 
like the lowing of oxen.) ᾿ , 

βύκτη, ov, 6, (βύζω, βύωλ swelling, blustering, ἄνεμοι βύκται Od. 10. 20, 
in gen. pl. βυκτάων. II. as Subst. a wind, hurricane, Lyc. 738, 757. 
Pivéw, -- βύω, χρυσίῳ... ἐβύνουν τὸ στόμα Ar. Pax 645: cf. διαβύω. 
βύνη, ἡ, malt for brewing, Aét. 10. 29. 

Bivy [Ὁ], 7, an old name of the sea-~goddess Ino or Leucothea, Lyc. 107 ; 
hence the sea itself, Euphor. go. : 

βύρσα, ἡ, the skin stripped off, a hide, Lat. corium, Batr. 127, Hat. 3. 
110, Arist. H. A. 4.6, 1; βύρσης ὄζειν to smell of leather, Ar. Eq. 892 ; 
βύρσης κτύπος of the drum, Eur. Bacch. 505: a wine-skin, Luc. Lexiph. 

2. the skin of a live animal, Theocr. 25. 238, 272. 

Bupo-ateros, 6, leather-eagle, com, name of Cleon the tanner, Ar.Eq. 197. 
βυρσεύς, éws, ὃ, later word for βυρσοδέψης, Artemid. 4. 56, Act. Ap. 
9. 43: there was a guild of βυρσεῖς at Thyatira, C. 1. 3499; cf. βαφεύς. 
βυρσεύω, to dress hides, tan, Hesych. 
βυρσικός, 7, dv, of hides or leather, Geop. 6. 2, 7. 
βυρσίνη, ἡ, a leathern thong, Ar. Eq. 59, 449, with a play on μυρσίνη, 
Bupowos, 7, ov, leathern, πλοιάρια Dio C. 48. 19. 
βυρσίς, ίδος, 6, Dim. of βύρσα, Hesych, 
βυρσοδεψέω, 2ο dress or tan hides, Ar. Pl. 167. 
Bupa odapys, ov, 6, (δέψω) a tanner, Ar. Eq. 44, etc., C. 1. 6665. 
βυρσοδεψικός, 7, 6v, of or for tanning, Hipp. 628.22, Theophr. C. P.3.9,3. 
βυρσοδέψιον, τό, a tan-pit, C. 1. 5594. 1. 71; -δεψεῖον, E. M. 187. 17. 
βυρσοπᾶγήπ, és, (πήγνυμι) made of hides, Plut. Crass. 23. 
Bupoo-rapAayav,6,leather-Paphlagonian nickname of Cleon, Ar.Eq.47. 
βυρσο-ποιός, ὄν, tanning hides, Dinarch. ap. Poll. 7. 160. 
βυρσο-πώληΞς, ov, 6, a leather-seller, Ar. Eq. 136. 
βυρσο-τενή, ἐς, -- βυρσότονος, τύμπανα Eur. Hel. 1347. 
βυρσο-τόμος, ον, (τέμνω) leather-cutting, Manetho 4. 320, Hesych. 
s. Vv. ῥινοτόμος :—hence βυρσοτομέω, to cut leather, Poll. 7. 81. 
Bupod-rovos, ον, with skin stretched over it, B. κύκλωμα -- τύμπανον, 
Eur. Bacch, 124. ᾿ 

βυρσόω, to cover with skins or leather, Athen. in Math. Vett. 4. 
βυρσώδης, es, (εἶδος) like leather, Galen. 

Bto-atynv, evos, 6, ἡ, (BUw) short-necked, Ar. ap. Poll. 2. 135 (Fr. 
648), Xenarch. Βουτ. 1. 

Buovos, 6, 2 Delphic month, C. 1. 1704. 

βύσμα, τό, (βύω) a plug, bung, Hipp. 640. 12, Ar. Fr. 285; Στίλ- 
πωνος βύσματα Stilpo’s stoppers, i.e. arguments with which he stopped 
his opponents’ mouths, Diphil. Tap. 2. 

βύσσα, ἡ, -- βυσσός, Opp. H. 1. 453. II. asea-bird, Anton. Lib. 15. 
βύσσινος, 7, ov, made of βύσσος, σινδών B. a fine linen bandage, used 
for mummy-cloths, Hdt. 2. 86; for wounds, Id. 7. 181 ; πέπλοι Aesch. 
Pers. 125 ; pdpos Soph, Fr. 342 ; ὀθόνια β., paid as tribute in Egypt, C. 
I. 4697. 18. 

βυσσοδομεύω, (δομέω) to build in the deep, hence to brood over a 
thing in the depth of one’s soul, ponder deeply; Hom. only in Od., 
always in bad sense, κακὰ φρεσὶ βυσσοδομεύων 17. 66, etc.; also, μύθους 
βυσσοδ. 4. 676; so, δόλον φρεσὶ βυσσοδ. Hes. Sc. 30; so in later 
authors, ὀργὴν βυσσοδ., Luc. Calumn. 24; τὰ βυσσοδομευόμενα secret 
designs, Heliod, 7. 11.—Also -δομέω, Eust. 1513. 46, Suid. 

βυσσόθεν, Adv. from the bottom of the sea, Soph. Ant. 590; κινήσασα 
βυσσόθεν γνώμην Babr. 95. 49, cf. Eratosth. ap. Ath. 36 F. 

βυσσο μέτρης; ov, 6, measuring the deeps, epith. of a fisherman, Anth. 

. 6. 193. 

βυσσόρ, ὃ, older form of βυθός, the depth of the sea, the bottom, Il. 24. 
80; also in Hdt. 2. 28, 96, Arist. H. A. 5. 15, 15. 

βύσσος, ἡ, (Hebrew bitz, Gesenius Lex. s. v.) a fine yellowish flax, 
(esp. Indian and Egyptian), and the linen made from it, Emped. 293, 
Theocr. 2. 73 :—the Egyptian mummy-cloths were made of it (cf, βύσ- 
σινο5), not of cotton, v. Wilkinson’s Egypt (ist series), 3. p. 11 5 :—but 
in later writers taken for coffon, as by Philostr. 71, Poll. 7. 763 distin- 
guished from κανναβίς and λίνον, Paus. 6. 26, 6, cf. 5. 5, 23 also used of 
silk, which was supposed to be a kind of cotton, τὰ Σηρικά, ἔκ τινων 
φλοιῶν ξαινομένης βύσσου Strabo 693. (The byssus of mod. naturalists 
is the silky thread of the pinna marina.) 
βυσσόφρων, ov, (φρήν) -- βαθύφρων, deep-thinking, Aesch. Cho. 651. 
βύσσωμα, τό, -- βύσμα, of nets, which stopped the passage of a shoal 
of tunnies, Anth. P. 6. 33. 
βύσταξ, anos, ὁ, -- μύσταξ, Antiph. “Apy. 1; cf. καταφρονέω τι. 
βύστρα, ἡ, -- βύσμα, Antiph. Op. 1. 
βυτίνη, ἡ, -- πυτίνη, a Tarentine word, Hesych. 
βύω Arist. H. A. 9. 50, 6 (cf. βύζω, Buvéw): fut. βύσω [0] (ém-) 
Cratin, Mur. 7, (mpo-) Ar. Vesp. 250: aor. ἔβῦσα Hipp. 492. 2, (ém-) 
Ar. Pl, 379, (προ--) Id. Vesp. 249 :—Med. (v. &a-, ém-_, παρα-βύωλ :— 
Pass., aor. ἐβύσθην (wap-) Luc. Deor. Conc. 10: pf. βέβυσμαι, the 
tense chiefly in use, v. infr. To stuff, 1. c. gen. rei, to stuff 
full of, only in Pass., νήματος βεβυσμένος stuffed full of spun-work or 
spinning, Od. 4. 134; τὸ στόμα ἐβέβυστο [sc. χρυσοῦ] Hat. 6. 
125. 2. c. dat rei, to stop or bung up with, plug, βύσας τὴν ἕδρην 
σπόγγῳ Hipp. 492. 2, cf. Arist. 1. c.:—Pass., σπογγίῳ βεβυσμένος Ar. 
Ach. 463; κηρίῳ Id. Thesm. 506; ῥαφάνοις τὴν ἕδραν βεβυσμένος 
3. absol., βεβυσμένος τὴν ῥῖνα having 
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one’s nose stopped, Hegesipp. Ad. 1. 27; βεβ. τὰ ὦτα deaf, 
5: εἶμα βεβ. a close, thickwoven robe, Hipp. 588. 43. 
βῴδϑιον, τό, = βοΐδιον, Dor. 
βωθέω, Ion. contr. for βοηθέω. 
Buxxadts, ἡ, an Indian bird, Ael.N. A. 13. a5. 

βωκολιάσδω, -αστής, βωκόλος, -ucés, Dor. for βουκ-. 

ὥκος, ὁ, Dor. for βοῦκος, βουκαῖος. 

βωλά, Dor. for βουλή, Decret. Byz, ap. Dem. 255. 20. 
βωλάκιον, τό, Dim. of βῶλαξ, Hesych., Zonar. 
βωλάκιος, a, ov, lumpy, loamy, opp. to dry sandy soil, Pind. P. 4. 406. 
βῶλαξ, ἄκος, ἡ, = βῶλος, Pind, P. 4. 66, Theocr. 17. 80. 
βωλάριον, τό, Dim. of βῶλος, Strabo CEE 
βωλεύομαι, Dor. for Bovd-, C. 1. 2556. 75. 
βωληδόν, Adv. clod-like, Diosc. 5. 123. 
βώλινος, 7, ov, made of clay, i.e. of brick, Hesych. 
BwAlov, τό, Dim. of βῶλος, Ar. Vesp. 203, Arist. Mirab. 46. 
PwAlrys, ov, 6, a kind of fungus, Lat. boletus, Geop. 12. 17, 8, al. 
βωλο-ειδής, ἐς, cloddy, lumpy, Theophr. Ign.65. Adv.—8as, Diosc. I. 100. 
βωλοκοπέω, zo break clods of earth, Ar. Fr. 600. 
βωλο-κόποξ, ov, clod-breaking, Cratin. ’Apy. 6. 
βώλομαι, Dor. for βούλ-, C. 1. 2556. 49. 
βωλο-ποιέω, to make into clods, Hipp. Ep. 1282. 

βῶλος, ἡ, more rarely ὁ (v. sub fin.), a Lump of earth, a clod, Lat. gleba, 
εἴκοι δ᾽ ὑπὸ βῶλος ἀρότρῳ Od. 18. 374; ὑγρᾶς ἀρούρας B. Soph. Aj. 
1286; ὡς βαλῶ ταύτῃ τῇ βώλῳ Xen. Cyr. 8. 3, 28; often in Anth., and 
late Prose: βῶλος ἄρουραν, proverb. like carrying coals to Newcastle, 
Paroemiogr. 2. in Poets, also like Lat. gleba, land, ground, soil, Mosch. 
4.37, Anth. P. 9. 561, etc. :—an estate, Synes. Ep. 38. 3. generally, a 
lump of anything, as of gold, a nugget, Arist. Mirab. 45, Fr. 248, Strabo 
146; so Eur., as the pupil of Anaxagoras (v. μύδροΞ), called the sun χρυ- 
σέα βῶλος, ap. Diog. L. 2. 10, cf. Or. 983 et Pors. ad 1. (975); B. μολί- 
βδου Diod. 3. 14.—The gender is fem. acc. to the best Gramm., as Phryn. 
in A. B. 30, Moer. 95; and the masc. has been corrected in many 
places; it remains in Arist. 1, c., Dio C. 40. 47, and many late writers.— 
In Anth. P. 7. 719, ὑπὸ βώλεω stands in the Ms.; Reiske βώλακι. 
βωλο-στροφέω, to turn up clods in ploughing, Geop. 2. 23, Eust. 581. 
16: Bwdo-orpodla, ἡ, a turning up of clods, Gloss. 

βωλο-τόμος, ov, clod-breaking, μύρμηκες Anth. P. 9. 438 :—BwAoro- 
μέω, in Vit. Hom. is prob. f. 1. for κωλο--, cf. Plut. 2. 377 E. 

βωλώδηκ, ες, (εἶδος) = βωλοειδής, Theophr. Lap. 42. 

βώμαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, = βωμολόχος, Agath. 130. 21, E. M., Suid.; νικώμαξ: 
—hence βωμάκευμα, τό, = βωμολόχευμα, Apoll. Car. ap. Schol. Plat. Rep. 
606 C. II. βῶμαξ, ἄκος, ἡ, Dim. of βωμός, A.B. 85. [On the 
quantity, v. Draco 18.] 

βωμιαῖος, a, ov, rarer form for sq., Soph. Fr. 36. 

βώμιος, ον, also a, ov, v. infr.: (Bwpds):—of an altar, ἀκτὰν παρὰ 
βώμιον Soph. O. T. 184; βώμιοι ἐσχάραι Eur. Phoen. 274. 2. of 
a suppliant, βωμία ἐφημένη at the altar, Id. Supp. 93, cf. Soph. Ant. 
1301; ἀμφὶ βωμίους Atras Eur. Phoen. 1750. 

Βώμιος, 6, name of a Lamian month, Curt. Inscr. Delph. p. 14. 
βωμίς, ios, ἡ, Dim. of βωμός, a step, Hdt. 2. 125. 
βωμισκάριον, τό, Dim. of βωμός, C. 1. 5996. 
βωμίσκος, ὃ, Dim. of βωμός, a wedge-shaped body, Hero Spir. p.191 sq. 
βωμίστρια, ἡ, a priestess, Nic. Al. 217. 
βωμο-ειδής, ἐς, like an altar, Plut. Themist. 32. 
βωμολόχευμα, τό, α piece of low flattery, only in pl. base flatteries, 
ribald jests, Ar. Eq. 902, Pax 748. 

βωμολοχεύομαι, Dep. to use low flattery, play the buffoon, indulge in 
ribaldry, Ar. Fr. 2123 opp. to σεμνύνομαι, Isocr. 149 D:—also of bad 
Music, v. sub βωμολόχος 1.2. The Act, in Hesych. v. Λέσβιος gids, Suid. 
βωμολοχέω, zo beg, Poll. 3. 111. 2.=foreg., Plut. 2. 407 C. 
βωμολοχία, ἡ, mendicancy, Poll. 3. 111. 2. low flattery, coarse 
jesting, buffoonery, ribaldry, Plat. Rep. 606, Arist. Eth. N. 2. 7, 13, 
etc.: cf. βωμολόχος. 

βωμολοχικός, 7, dv, inclined to ribaldry, Luc. Hermot. 58. 
: βωμολόχος, ov, (λοχάω) properly one that waited about the altars, to 
beg or steal some of the meat offered thereon, iva μὴ πρὸς τοῖσι βωμοῖς 
ad λοχῶντες βωμολόχοι καλώμεθα Pherecr. Tup. 2:—hence a half- 
starved beggar, Luc. Merc. Cond. 24, cf. Plaut. Rud. τ. 2, 52, Ter. Eun. 
3. 2, 38: but mostly, 2. metaph. of such as would do any dirty 
work to get a meal, a lick-spittle, low jester, buffoon, Ar. Eq. 1358, Ran. 
1085, 1521, etc., cf. Arist. Eth. N. 2. 7, 13., 4. 8, 3, Rhet. 3. 18, 7; 
βωμολόχον τι ἐξευρεῖν to invent some ribald trick, Ar. Eq. 1194; τὸ B. 
Ξε βωμολοχία, Plut. 2. 68 A, sq.:—Ar. (Nub. 970) applies the Verb, 
and (Ran. 358) the Adj., to the music of his day, which had lost its former 
gravity, and sought to tickle the vulgar ear by tricks of art. II. 
a bird of the jackdaw kind, Arist. H. A. 9. 24, 1. : 
Popo-virns [7], ov, 6, at Sparta, the lad who won the prize for the 
endurance of the voluntary whipping at the altar of Artemis Orthia, 
C. I. 1364 8, cf. Thiersch Epochen der Kunst, p. 172. ; 
βωμός, 6, (Baivw) any raised platform, whereon to place a thing, a 
stand, Lat. suggestus, for chariots, Il. 8. 441: the base of a statue or the 
like, elsewh. βάσις, βαθμός, Od. 7. 100, Christod. Ecphr. 1:—but, 2. 
mostly a raised place (the ἐσχάρα was not raised) for sacrificing on, an 
altar with a base or steps, Hom., who sometimes adds ἱερός, Il. 2. 305, 
etc.; often in Trag., cf. λακτίζω, etc. ; πρὸς βωμῷ σφαγεῖς Aesch. Eum. 
305; βωμὸς ἀρᾶς φυγάσιν ῥῦμα Id. Supp. 83; βωμῶν ἀπείργειν τινά Id. 
Cho. 293; ἀγνιεὺς 8. Soph. Fr. 340; βωμοὺς ὁρίζειν (cf. ὁρίζω τι}; of 
suppliants, ποτὲ βωμὸν ἵζεσθαι Od. 22. 334; βωμῷ προσῆσθαι, καθῆσθαι, 
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Plat., al.; ἐπὶ βωμῶν καθέζεσθαι Lys. 191. 31. 3. later, a tomb, 
cairn, Lat. tumulus, Anth. P. app. 262, Jac. A. P. p. 922. 
Ppt ny ἡ, the round base of a column placed upon a square plinth, 

εἶ 2782. 31. 
Bay, late Dor. for βοῦν, acc. of Bods, Ahr. Ὁ. Dor. p. 166. 
βωνίτης, Dor. for Bovvirns. 
Bat, βωκός, ὁ, contr. for βόαξ. 
βωρεύς, ὁ, a kind of fish, Xenocr. Aquat. 36 :—Dim. βωρίδιον, τό, Ib. 
Bas, late Dor. for Bods, Theocr. 9.6; τὰς βῶς]ἀ.8.48; v. Ahr. Ὁ. Dor. 166. 
βώσας, βῶσον, v. sub Bodw. 
βώσεσθε, post. for βιώσεσθε (cf. σωπάω), Ap. Rh. 1. 685. 
βωστρέω, to call on, esp. to call to aid, βωστρεῖν δὲ κραταιΐν Od. 12. 
124, cf. Ar. Pax 1146, Theocr. 5. 64; β. τινι ποιεῖν τι Opp. C. 4. 193. 
—(Formed from Boaw, as καλιστρέω from καλέω, ἐλαστρέω from ἐλάω). 

Boras, Dor. for Bodrns, Theocr. 1. 86, etc. 

βωτιάνειρα, ἡ, (βόσκων man-feeding, nurse of heroes, epith. of fruitful 
countries, as Phthia, Il. 1.155, cf. h. Hom. Ap. 363. 

βώτωρ, opos, ὃ, -- βοτής, βοτήρ, 1]. 12. 302, and often in Od, 

ig 

T, γ, γάμμα (Xen. Cyr. 7. 1, 5, Oec. 19, 9), Ion. γέμμα (Democr. ap. 
Eust. 370. 15), indecl., third letter in Gr. alphabet ; as Numeral γ' = three, 
third: but 7y= 3000. 

I. y is the medial palatal mute, between the tenius « and the asp. 

x: In the Indo-Eur. languages, the Greek, Lat. and Skt. g=Gothic, 
O. Norse and Α. 5. ᾧ (c), =O. H. G. ch or & (but examples of this last are 
rare) ;—as, ἄγω, Lat. ago, Skt. ag, agami,=O. Norse aka; dypos, Lat. 
ager, Skt. agras, =Goth, akrs, O. Norse akr, A.S. @cer, =Germ. acker ; 
apédyw, Lat. mulgeo, Skt.marg,mdrgdmi, =O.Norsemylkja, A.S. melcian, 
=O. ἢ. 6. milchu (cf. yada) ;---ζεύγνυμι (Cuy-dv), Lat. jungere (jug-um), 
Skt. yug, yunagmi, =Goth. juk, ga-juk (Cevryos), =O. H. G. joh, jock, etc.; 
v.Curt.p. 161 sq. II. before the palatals yx and ¢, y is pronounced 
like τι in our ng, as in ἄγγος dynos ἄγχι ἄγξω: before the same letters 
év— in compos. becomes éy-, except in Aeol., III. changes of γ, 
etc. : 1. + is sometimes prefixed, as by Hom., αἶα γαῖα, δοῦπος 
δοῦπος ; in Att., mostly before A and ν, λεύσσω γλαύσσω, λήμη γλήμη, 
lac γλάγος, γάλακτος (as also x is freq. prefixed to A, cf. x), νοέω γνῶναι, 
νέφος γνόφος. 2. for the alleged change of ¥ into δ, ν. sub Δ 6. 
II. 2. 3. sometimes interchanged with β, v. B 8. I. 4. also 
with «, γνάπτω κνάπτω. 5. with A, μόγις μόλίς. 6. put 
for the digamma, v. δίγαμμα Iv. : 

γἄ, Dor. for ye, Ar. Lys. 82, etc.; so in compds. éywya, TUya: just as 
κα is Dor. for xe. 

γᾶ, Dor. and Aeol. for γῆ. 

Taydrys, ov, 6, gagates, jet, Orph. L. 468, Diosc. 5. 146; so called 
from Fdyas or Tayyat, a town and river in Lycia. 

γαγγαλίζω, later form of Att. γαργαλίζω, Lob. Phryn. 97, Mehlhorn 
Anacr. 5. 7 (but the contrary is stated in A. B. 31) :—yayyaAdw or yay- 
γαλιάω only in Gramm, 

γαγγᾶμευτήρ, of, 6, an oysterfisher, restored by Sylburg. in E. M. 219. 
25, for γαγγαμεύς τις. 

γἀγγᾶμον, τό, a small round net, esp. for oyster-catching, Opp. H. 3. 81; 
metaph., wé-yadouAclasy.Aesch. Ag. 361: alsoyayyapn,%, Strabo 307. 82. 
the omentum, Poll. 2. 169 (where the form γαγγαμών is an error). 

γαγγαμουλκός, dv, (ἔλκω) dragging an oyster-net, E. M. 219. 23. 

γάγγλιον, τό, a tumour under the skin, on or near tendons or sinews, 
Poll. 4. 197, Paul. Aeg. 6. 39, etc.; (in modern Anatomy, a plexus or 
junction of nerves). Prob. orig. written γαγγάλιον. 

γαγγλιώδη, ες, (εἶδος) of the ganglion hind, Hipp. Art. 106, Also 
γαγγλιο-ειδήπ, és, Hesych. ᾿ 

γάγγραινα, ἡ, (γράω) a gangrene, an eating sore, which ends in morti- 
fication, but then is named σφάκελος, Galen.; cf. Plut. 2. 65 D. 

γαγγραινικός, 7, dv, gangrenous, Diosc. 4.94. Adv. --κῶς, Oribas, 158. 

γαγγραινόομαι, Pass. to become gangrenous, Hipp. Art. 828. 

γαγγραινώδηπ, es, (εἶδος) of the gangrene kind, Hipp. 1238 E. ; 

yayypatvacts, ews, ἧ, a becoming gangrenous: a gangrenous affection, 
φλεβῶν Hipp. Fract. 759 :—so, γαγγραίνωμα, τό, Pallad. Febr. 26. 

Τάδαρα, wy, τά, a town in Palestine, Strabo 759 :—Tadapevs or Γαδα- 
pyvos, ὃ, an inhabitant :---ἡ Tabapis (sc. yi), the country, Strabo 1. c. 

T'éSeipa, wy, τά, Lat. Gades, Cadiz, Pind. N. 4. 114, etc.; Ton. 
Τήδειρα, Hdt. 4. 8:—Dabdepirys, Γαδειρεύς, ὁ, a man of Cadiz :—Adj. 
Ῥαδειρικός, 7, év Eupol. Mapix. 23 5 or Ταδειραῖος, a, ov, as fr πορθμός 
the Straits of Gibraltar, Plut. Sert. 8:—Adv. Ῥαδείρᾶθεν, Anth. P. 14. 
121, et sic leg. in Euthyd, ap. Ath. 116 C. 

γάϑος, a ish, the same as ὄνος, Dorio ap. Ath. 315 F. 

γαεών, ὥνος, 6, v. sub γαιών. soos 

γάζα, ἡ, treasure, Theophr. H. P. 8. 11, 5, C. 1. 5127 A. 22; ἐκ τῆς 
βασιλικῆς γ. Diod. 17. 353 in Polyb. a sum of money, 11. 34, 12, etc. 
(Said to be a Persian word.) 

γαζο-φύλαξ [i], ἄκος, ὁ, a treasurer, Phylarch. ap. Ath. 261 B, Joseph. 
A. J. 11. 1, 3:—yalodudakéw, Diod. 17. 74.:---γαζοφύὕλάκιον, τό, α 
treasury, Lat. aerarium, Strabo 319, Ev. Luc. 21. 1, al. 

yaw, γάθω, Dor. for γηθέω, γήθω. : ᾿ , 
γαῖα, #, gen. γαίης Hom, (and Antiph. 1. citand.), Att. γαίας, dat, γαίᾳ 
Aesch, Pers. 618, Soph. Aj. 659, Eur. Med. 736, etc., acc. γαῖαν : anom. 
γαίη only in late Poets, ἀπίῃ, P. append. 153, 172; Dor. γαίᾷ, Epigr. 
Gr. 563 :-——pl. γαῖαι Od., Lxx. Poét. for γῆ, a land, country, in Hom., 
often, φίλην és πατρίδα γαῖαν to one’s dear fatherland; γαῖάν τε τεὴν 


ἢμόν τε Od. ft ; and so in pl., οὐδέ τις ἄλλη φαίνετο γαιάων 
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12. 404. 2. earth, χυτὴ γαῖα earth thrown up to form a cairn, Il. 
23. 256; v. infr—In Hom. γαῖα is the commonest form; it is also used 
in Trag., as is ala, whenever the metre, requires ; occasionally also in 
Com., ὦ γαῖα κεραμί, of potters’ earth, Eubul. Καμπ. 2, cf. Sannyr. Tea. 
4: κύτος πλαστὸν éx γαίης Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 2. II. Tafa, as 
prop. n., Gaia, Tellus, Earth, spouse of Uranus, mother of the Titans, 
Cyclopes and other monsters, Hes. Th. 45.—Cf. ala. 

γαιηγενήξ, és, post. for γηγενής, Ap. Rh. 3. 1186. 

yainfev, Adv. (γαῖα) from the land, Opp. H. τ. 39. 
earth, ἐκφύεται y. Orac. ap. Eus. P. E. 237 A. 

Ῥαινήϊιος, 7, ov, sprung from Gaia or Earth, Τιτυόν, Τ'αήϊον υἱόν Od. 
7: 324, cf. Anth, P. 14. 23. 

γανήοχος, Dor. yatdoxos, or yedoxos, v. infr., ov, (ἔχω) poét. for 
γηοῦχος, earth-upholding, earth-surrounding, in Hom. always epith. of 
Poseidon, perhaps as opp. to his celestial and infernal brothers, or rather 
from the poetic idea of ᾿᾽ωκεανός, 4. v.; so, Aesch. Theb. 310, Soph. 
Ο. C. 1072; Dor. Tedoxos absol., Pind. O. 13. 114. 11. protect- 
ing the country, γαιάοχε, παγκρατὲς Ζεῦ Aesch. Supp. 816; γαιαόχαν 
τ᾿ “Apreuv Soph. O. T. 160. 

γανη-φάγος [a], ov, earth-eating, Numen. ap. Ath. 305 A. 

γαιο-γράφος [@], 6, =-yewypddos, Hesych. 
~ γαιοδότηξ, ov, ὁ, (δίδωμι) a giver of land, Call. Fr. 158. 

Yaropaxéw, to fight from land, Manass. 6481: —pdxos, ov, Id. 6707. 
γαιο-μέτρης, ov, ὃ, -- γεωμ--, Manetho 4. 2I0. 

γαιο-νόμος, ov, dwelling in the land: an inhabitant, τεκμήρι᾽, ἃ γαιο- 
νόμοισιν ἄελπτα, as restored by Herm. for τεκμήρια τά τ᾽ ἀνόμοια οἶδ᾽ 
ἄελπτα in Aesch. Supp. 54. 

γαιορύχος, ov, f. 1. for γεωρύχος, ap. Strabo 144. 

yaios, ov, Dor. for γήϊος, on land, Aesch. Supp. 826, cf. Herm. ad 
Theb. 736; mais γάϊος child of earth, of a slave who could name no 
father, Epigr. Gr. 606; cf. γῆς dv πρόσθε γόνος μητέρα γαῖαν ἔχω Ib. 
43 γῆς παῖς Ib. 1037. 6; cf. Anth. P. 7. 371. IL. τὸν γάϊον 
Aesch. Supp. 156, -- καταχθόνιον, is ἃ conj. of Wellauer for the corrupt 
τόνταιον, v. Dind, Fr. 229. 

γαιο-τρεφής, és, earth-nourished, Synes. 340 Ὁ. 

ya.o-payos [ἃ], ov, -- γαιηφάγος, Nic. Th. 784. 

γαιο-φἄνής, és, earth-coloured, Archig. in Matth. Med. p. 158 :—7d 
yatop. the earthy appearance of the moon, Philolaos ap. Stob. Ecl. 1. 562. 
γαιόω, to make land, make solid, Tzetz. Chil. 1. 907, al.: Pass. to 
become land or earth, Synes. 139 A. 

γαῖσος, 6, or γαῖσον, τό, (A. B. 88) gaesum, a sort of javelin, Polyb. 6. 39, 
3, etc.:—hence prob. the Celtic name of Γαισάται or --οι, of, which Polyb. 
interprets by mercenaries, 2. 22,1. (An Iberian word acc. to Ath. 273 F.) 
yatw, used by Hom. only in phrase, κύδεϊ γαίων exulting in his renown, 
of Briareos, Ares, Zeus, Il. 1. 405., 5. 906., 8. 51 (never in Od.) ; povin 
γαίων Emped.24. (From 4/T'AF or I'AY, which appears in d-yav-ds, 
ἀγαυρός, γαῦρος, Lat. gaudeo, gaudium, gavisus; cf.also γηθέω, γάνυμαι.) 

γαιώδης, f.1. for γεώδης in Polyb. 2.15, 8, Hesych. 5. ν. Sxupia. 

γαιών, ὥνος, 6, a heap of earth, boundary-heap, Tab. Heracl. in C. 1. 
5774. 88 ; γαεών in a Sicil. Inscr., 5594. 83. 

γάκῖνος, 6, pl. yaxtva, τά, an earthquake; and yaxtvas, 6, the earth- 
shaker :—only in Hesych. and E. M. 

γάλα [vu], τό: gen. γάλακτος, also γάλατος Pherecr. Μεταλλ. 1. 18 
(v. Meineke ad 1., Dind. Eur. Phoen. 1527, cf. γαλατοθρέμμωνν ; also 
τοῦ γάλα indecl., Plat. Com. Incert. 39 (ubi v. Meineke): dat. pl. γάλαξι 
Plat. Legg. 887D. (The form yadaxr appears in the Lat. lact (lac), 
with γα prefixed; cf. also yAd-yos, yaAaros: it is difficult not to believe 
that Goth. mi-luk-s (milk) is not an equiv. form, in which case ἀμέλγω, 
mulgeo would be akin.) Milk, Hom., etc.; εὔποτον γ., εὐτραφὲς γ. 
Aesch. Pers. 611, Cho. 898; ἐν γάλακτι εἶναι, γενέσθαι to be at the 
breast, Eur. H. F. 1266, Plat. Tim. 81 C; ἐν γάλαξι τρέφεσθαι Id. 
Legg. 1. ς. ; γάλα δοῦναι Xen. Cyn. 7, 43 ἐμπλῆσαι γάλακτος to fill full 
of milk, Theocr. 24.3: metaph.,—oivos, ᾿Αφροδίτης γάλα Ar.Fr.490. 2. 
ὀρνίθων γάλα (name of a plant, Nic. ap. Ath. 371 Ὁ, cf. ornithogalum, 
but mostly) proverb. of rare and dainty things, Ar. Vesp. 508, Av. 733, 
ubi v. Schol., Strabo 637; so, οὐδ᾽ εἰ γάλα λαγοῦ εἶχον .. καὶ rads, 
κατήσθιον Alex. Λαμπ. 1; so in Plin., gallinacei lactis haustus, our 
‘pigeon’s milk.’ II. the sap of certain plants, as lettuce, Arist. 
Plant. 2. 9, 11, Theophr. H. P. 6. 3, 4, etc. 111. τὸ γάλα, the 
milky way, Anaxag. al. ap. Arist. Meteor. 1. 8, 4, cf. I. 1, 2., 1. 6, I. 
γἄλᾶθηνός, 4, dv, sucking, young, tender, veBpot Od. 4. 336; τέκος 
Simon. 20; ἄρνες Theocr. 18. 41; γαλαθηνά (sc. πρόβατα), Hdt. 1. 183; 
of sucking pigs, Crates Ter. 1, Arist. H. A. 8. 21, 5; even βρέφη, Clearch. 
ap. Ath. 3096 Ὁ ; ἐπὶ γαλαθεινῷ (sic), opp. to τῷ τελείῳ, C. I. 2656. 32. 
γἄλακτίας : ν. sub γαλαέίας. 

γἄλακτιάω, to give much milk, Poll. 3. 50, Hesych. 

γἄλακτίζω, to be milk-white, Philo 1. 660. 

γἄλακτικός, ἡ, Ov, milky, milk-like, milk-white, v.1. Diosc. 2. 205. 
γἄλάκτινος, 7, ov, =foreg., Anth. P. 5. 193. 

γἄλάκτιον, τό, Dim. of yada, a little milk, M. Anton. 5. 4. 
γἄλακτίτης λίθος, ὃ, a stone which, when wetted and rubbed, gives out 
a milky juice, Diosc. 5.150; also γαλακτὶς πέτρα, Orph. Lith. 2. 11: cf. 
γαλαξίας τι. i 
γάλακτο-δόχος, ov, receiving, holding milk, Schol. Theocr. 1. 25. 
γἄλακτο-ειδής, ἔς, like milk, milk-white, Parmen. ap. Stob. Ecl. 1. 574, 
Arist. H. A. 10.1, τό; cf. γαλακτώδης. 

yaidacroOpéppwy, v. sub γαλατοθρ--. 

γἄλακτόομαι, Pass. to become milk or milky, Theophr. C. P. 1. 7, 3, 
Diosc. 1. 18, Plut. 2. 968 A. 


2. out of the 


γἄλακτο-πᾶγής, és, like curdled milk, a ioftizeet b y Vine ἐδ calm, quiet, Soph. El, 899. 


γαιηγενής ---- γαλήνη. 


γἄλακτοποσία, ἡ, a drinking of milk, Hipp. 540. 39. 

γἄλακτοποτέω, to drink milk, Hipp. 479. 26., 540. 39, Theophr. H. P. 
0.15. 4. Also -πωτέω, Ammon. 115, v. Lob. Phryn. 456. 

γἄλακτο-πότηΞ, ov, 6, a milk-drinker, Hat. τ. 216., 4. 186, Eur. El. τόρ. 

γαλακτο-τροφέω, to nourish with milk, LXx (4 Macc. 13. 20): -τροφία, 
ἡ, Ib. 16. 7. 

ena to make of milk, as cheese, Poll. 1. 251. 
make milk, as a nursing woman, Soran. p. 212. 

yahaxroupyés, év, making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 608 A. 

γαλακτουχέω, to have or suck milk, Poll. 3.50; γαλακτουχούσης must 
be,restored in Plut. 2. 640 F for γαλακτούσης. 

γἄλακτουχία, ἡ, a sucking of milk, Clem. Al. 456. 

γἄλακτοῦχος, ov, (ἔχω) having or sucking milk, Poll. 3. 50. 

γἄλακτοφαγέω, Zo live on milk, Philostr. 553. 

γἄλακτο-φάγοϑ, ov, milk-fed, Sext. Emp. P. 1.36, Strab. 311 ; v.-yAawr-. 

γἄλακτοφορέω, to give milk, Greg. Nyss. 

γἄλακτο-φόροβ, ov, giving milk, Joseph. Β, J. 3. 3, 4- Opp. Ο. 1. 443. 

γάλακτό-χρως, wros, 6, ἡ, milk-coloured, Philyll. Avy. 2, Nausicr. 
Ναυκλ. 2: neut. pl. γαλακτόχροα Diosc. 3. 47 :—nom. pl. γαλακτόχροες 
in Opp. C. 3. 478 is f. 1. for γλακτόχροες or γαλατόχροες. 

γἄλακτώδης, ες, -- γαλακτοειδής, ὑγρότης Arist. H. A. 5. 5, 6; γ. 
τροφή Id. P. A. 4.11, 20:—metaph., γ. λόγοι Eus. Η. Ε. 4. 23. 2. 
milk-warm, Hipp. 1235 G. : 

γἄλάκτωσις, ews, ἡ, achanging into milk; v.Schneid.Theophr.C.P. 4.4,7. 

γἄλάνα, γαλᾶνός, Dor. for γαλην .-. 

γάλαξ, ἡ, a kind of shell-fish, Arist. H. A. 4. 4, 6. 

γαλαξαῖος, a, ov, milky, milk-white, Nonn. D. 6. 338. 
fed, a suckling, Ib. 3. 380. 

γαλαξήεις, ecoa, ev, milk-white, ῥέεθρα Nonn. Ὁ. 22. 18. ; ᾿ 

γἄλάξια, τά, a festival at Athens in honour of Cybelé, at which a kind 
of milk-frumenty (yahatia, ἡ) was eaten, Hesych. 

γἄλαξίας, ov, 6: 1. (sub. κύκλοϑ), the galaxy, milky way, Lat. 
circulus lacteus, via lactea, Diod. 5. 23, Luc. V. H. 1. 16, etc.; in Ptolem., 
γαλακτίας. II. (sub. λίθος) -- γαλακτίτης, Diosc.5.152. IIT. 
a kind of fish, prob. lamprey, Galen. 6. p. 395, ubi yaAegias. 

Taddrat, οἱ, later word for Κελτοί, Arist. Fr. 30, Polyb. 1.6, 2, al. :— 
Adj. Γαλατικός, 4, ὄν, Arist. Mund. 3, 9 and 11. 

γἄλᾶτοθρέμμων, ov, (τρέφων milk-fed, restored by Dind. in Antiph. 
᾽Αφρ. 1. 4 for γαλακτο-. 

γάλατος, v. sub γάλα. 

γαλατό-χρως, wros, 6, 7, ν. 5. γαλακτ--. 

γἄλε-άγρα, 7, α weasel-trap or weasel-cage, Ar. Fr. 474: metaph. of a 
cage for prisoners, Hyperid. ap. Ath. 616 C, Strabo 273, Lxx. 

γαλεαγχών, f. 1. for γαλιαγχών, q.v. 

γαλέη, contr. γαλῆ, fs, ἦ, a name given to varicus animals of the 
weasel kind, the weasel, marten-cat, polecat or foumart (foul mart), Lat. 
mustela, Batr. 9. 51, 114, Hdt. 4.192, Arist. H. A. 9.1, 15 and 24 sq., 
9. 6, 9, compared with Plin. 8. 41., 20. 51; so γαλῆ in Babr. 27, 31 is 
transl. by mustela in Phaedr.1. 22., 4.6: the foul smell of the γαλῆ 
was noted, Ar. Ach. 255, Pl. 693, etc.: its appearance was a bad omen, 
εἰ διάξειεν γαλῆ Id. Eccl. 792, cf. Plaut. Stich. 3. 2, 43: proverb., θύρα, 
a? ἧς γαλῆ... οὐκ εἰσέρχεται Apollod. Car. Διαβ, 1.—The γ. ἀγρία 
(described as an enemy of mice, Arist. H. A. 6. 37, 4) seems to have 
been a native of Africa and Spain, prob. the same as iris, the yellow- 
breasted marten, Hdt. l.c., Strabo 144; perhaps the y. Ταρτησία was 
the same, Hdt. 1. c., Paroemiogr.; -y. ἐνοικίδιος (sic leg.) the domestic 
marten, kept for the same purpose as our cat, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4; 
Ύ. Κατοικίδιος Diosc. 2. 27. 2. it is doubtful whether γαλῆ meant 
a cat, except in late writers, as in the γαλεομυομαχία, and perhaps in 
the proverb γαλῇ κροκωτόν or χιτώνιον, of a great incongruity, borrowed 
from the fable of the γαλῆ changed into a woman, Babr. 32. 11. 
a small fish, distinguished from γαλεός by Ael. N. Α. 15.11.0 

yaAeoaBis, és, (γαλεός) of the shark kind, of γαλεοειδεῖς Arist. H. A. 
6. 11, 8; but of γαλεώδεις is more usual, Ib. 2. 13, 6., 2.17, 4, εἴς. ; τὰ 
γαλεώδη Ib. 2. 13, 6, al. 

γαλεο-μυο-μαχία, ἡ, Battle of the Cats and Mice, a mock Tragedy by 
Theodorus Prodromus. 

γἄλεός, 6, a kind of shark, marked like a γαλέη, Lat. mustelus, Plat. 
Com. Sop. 4, Arist. H. A. 1. 5, 2., 5.5, 5, al.3 γ. doreplas = ἀσκαλα- 
Barns, Philyll. Aiy. 1. II. -- γαλέη 1, οἱ ἐνοικίδιοι y. Aretae. 
Cur. Μ. Diut. 1. 4. 

γαλερός, 4, dv, cheerful, A. B. 229. Adv. πρῶς, Anth. P. 12. 50. 

γαλερ-ωπός, dv, with cheerful, happy face, A. B. 229. 

γαλεώδη, ες, -- γαλεοειδής, q. v. 

γαλεώτης, ov, 6, a spotted lizard, elsewhere ἀσκαλαβώτης, Lat. stellio, 
Ar. Nub. 173 ; γαλεώτης γέρων ‘gray as acat, Menand. Εὖν. 3, cf. Bentl. 
Terent. Eun. 4. 4, 22. ΤΙ. the swordfish, = ξιφίας, Polyb. 34. 2,12. 

γαλῆ, ἡ, contr. for γαλέη, q.v. 

γαληναίη, ἡ, Ep. for γαλήνη, Ap. Rh. 1. 1156. 
oo a, ov, =yaAnvdés, Anth. P. 10. 21, etc. Adv. —as, Schol. 

. 7. 319. 
γαλήνεια, Dor. γαλάνεια, ἡ, Ξε γαλήνη, 
γἄλήνη, ἡ, stillness of the sea, 


II. to 


2. milk- 


Eur. I, A. 546, H. F. 402. 

ἀλήνι t calm (ταὐτὸν γ. μὲν ἐν θαλάσσῃ νηνεμία 
δ᾽ ἐν ἀέρι Arist. Top. 1. 17, 1), Hom. only in Od.; λευκὴ δ᾽ ἣν ἀμφὶ 
γαλήνη το. 94, οἵ. 12. τ68; (in 5. 452 it expresses only the absence of 
wind, as the sequel shews) ; of δ᾽ ἐλόωσι “γαλήνην will sail the calm sea, 
i.e. over it, Od. 7. 319; νηνεμίας τε καὶ γ. Plat. Theaet. 153C; ἐν γ. 
καὶ εὐδίαις Arist. H. A. 4. 8, 15 :—metaph. of the mind, calmness, gen- 
tleness, φρόνημα νηνέμον γαλάνας spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 
II. a silvery 


«αληνής ---- γανάω. 


kind of lead-ore, Plin. 33. 6. IIL. an antidote to poison, Galen. 
(Curt, suggests a connexion with γάλα ; perh. rather with yeAdw.) 
γαληνήπ, és, Ξε γαληνός, Arist. Physiogn. 6, 29. 

γαληνιάξω, =sq., Hipp. 361. 35, Philo τ. 276, Themist. 17 A:—Pass., 
aor. γαληνιασθῆναι Simplic. ad Epict. 43 C. 

γαληνιάω, to be calm, Opp. C. 1. 115, Anth. P. 9. 208, Themist. 195 
A; Ep. part. yaAqvidwoa Anth. P. 5. 35. 

γαληνίζω, to calm, still, hush, esp. the waves or winds, Hipp. 369. 54, 
Eur. Incert. 47. 2. intr. zo be calm or tranquil, Alex, Παρασ. 1 (ubi 
v. Meineke); τὸ γαλήνιζον τῆς θαλάττης Arist. Probl. 23. 41 :—so in 
Med., Xenocr. Matthaei p. 22. 

γαλήνιοξβ, ov, Ξε γαληνός, Luc. Halc. 2. 
γαληνισμόξ, 6, a calm, Epicur. ap. Diog. L. 10. 83. 
γαληνός, dv, calm, esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ (neut. pl.) I see a calm, 
Eur. Or. 279, ubi v. Pors.; Ὑ. ἦμαρ, as Herm. for κάλλιστον, Aesch. 
Ag. goo: of persons, gentle, Eur. I.T. 345; γ. προσφθέγματα Id. Hec. 
1160; γαληνὴ ἕξις μετώπου Arist. Physiogn. 6, 30; γαληναίῃσιν 
[ὑπωπαῖ»] Epigr. Gr. 403.2. Adv. -νῶς, Diog. L. 9. 45. 

eae ἡ, = γαλήνη, Sext. Emp. P. 1. 10: asa title, Serenity, Evagr. 

.E. 2. 9. 

γαλι-άγκων, ωνος, 6, weasel-armed, i.e. short-armed, Hipp. Art. 789, 
etc.:—it is written γαλεαγκών in Arist. Physiogn. 2, sub fin., 6, 5, and 
in Plut. 2. 520C; and this would seem to be the correct form. 
γαλϊδεύξ, ἔως, 5, a young weasel or kitten, Cratin. ‘Qp. 19. 

γάλιον, τό, galium, bed-straw, Diosc. 4. 96. 

γαλιόψις, ews, ἡ, a kind of dead nettle, Diosc. 4. 95. 

Γάλλος, 6, a priest of Cybelé, Arr. Epict. 2. 20, 17, ubi v. Schweigh. : 
generally, ax eunuch, Anth. P.6, 234. (From the Phrygian river Gallos.) 
γαλουργέω, -ουργός, -ουχέω, —ouxta, later forms for γαλακτ--. 
-yadous, 7, gen. γάλοω, dat. and nom. pl. γαλόῳ Il. 3.122., 22.473: Att. 
γάλως, gen. yahw:—ahusband’s sister or brother’s wife, asister-in-law, Lat. 
glos(cf.Curt.124),Il.,etc. The corresponding masc. isdanp: cf. also ἀέλιος. 

γαμβρεύω, to form connexions by marriage, πρός τινας Lxx (Deut. 7. 
3) :—Pass. to be connected by marriage, τινι Joseph. A. J. 14. 12, I. 

γάμβριος, a, ov, belonging to a γαμβρός, Ath. 30 A; Suid. γάμβρειος. 

γαμβρο-κτόνος, ov, bridegroom-slaying, Lyc. 161. 

yop pos, 6, any one connected by marriage, Lat. affinis, Pind. N. 
5. 67, Aesch. Ag. 740 (in pl.); and so, I. a son-in-law, 
the common sense in Hom.; so Hdt. 5. 30, 67, Eur. Phoen. 427, 
etc. II. a brother-in-law, i.e. a sister’s husband, 1]. 5. 474., 13- 
464, Hdt. τ. 73, etc.; or, a wife's brother, Soph. O. T. 70. III. 
=tevOepos, a father-in-law, Eur. Hipp. 636, Andr. 641. IV. Dor. 
and Aeol. a bridegroom, wooer, suitor, Pind. P. 9. 206; cf. vuds, and v. 
Theocr. 18. 49, and 15. 129, ubi v. Valck. cP Skt. gamatri (gener), 
gama (socer) ; v. γάμος 5. f.) 


’ 


yapev, Dor. for ἔγημεν, aor. 1 of γαμέω, Pind. P. 3. 161, Theocr. 8. 93. 


γάμετή, ἡ, fem. of sq., a married woman, wife, opp. to a concubine 
(μτητή), γυνὴ yap. a wedded wife, Hes. Op. 404, Plat. Legg. 841 D, 
868 Ὁ, 874 C; γαμετῇ ἀλόχῳ Epigr. Gr. 310; so, γαμετή alone, 
Aesch. Supp. 164, Lys. 94. 36, Arist. Fr. 172. 

yaperns, ov, 6, a husband, spouse, Aesch. Pr. 896, Eur. Tro. 312; 
poét. word used by Xen. Cyr. 4.6, 3; Dor. gen. yapéra, Eur. Supp. 998: 
—Fem. yiipéris, dos, a wife, Anth. P. 5. 180. 

γαμετρία, -- γεωμετρία, Perictyoné in Stob. t. 1.63: so yapérpas, for 
γεωμέτρης, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 187. 5 

γἄμέω : fut. γαμέω Il. 9. 388, 391, Hdt., Att. contr. yaya Aesch. Pr. 
764, Soph. O. T. 1500, Ant. 750, Eur. Or. 1655, Xen. Cyr. 5. 2, 12, etc. ; 
later γαμήσω Plut. 2. 386 C, Luc., etc. (unless even in these late writers 
it is due to the Copyists, as is indicated by Luc. Tim. 52, where γαμήσεις 
is immediately preceded by -yapm):—aor. 1 ἔγημα Hom., Att.; later 
ἐγάμησα Diod. 2. 39, Luc., etc. (v. infr. 11. 2) :—pf. γεγάμηκα Ar. Lys. 
595, Plat.: plapf. ἐγεγαμήκει Thuc. 1. 126.—Med., fut. Ep. γαμέσσεται 
(v. infr. τι. 2), Att. γαμοῦμαι Eur. Phoen. 1673, Ar. Thesm. goo, later 
γαμήσομαι Plut. Artox. 26, etc.: aor. ἔγημάμην Od., Att.—Pass., fut. 
γαμηθήσομαι Dio C. 58. 3, Heliod., etc.: aor. ἐγαμήθην Dion. H. 11. 
34, Strabo, etc.; poét. shortd. γαμεθεῖσα in Theocr. 8. ΟἹ, cf. Eust. 758. 
52: pf. γεγάμημαι Xen. An. 4. 5, 24, Dem. 954. 22; plgpf. ἔγεγάμητο 
App. Civ. 4. 23: (yapos). To marry, i.e. to take to wife, Lat. ducere, 
of the man, freq. in I; ᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε θυγατρῶν one of his daughters, 
1.14. 121; ἔνθα δ᾽ ἔγημε γυναῖκα Od. 15.241; γ. γυναῖκα ἐς οἰκία, like 
ἄγεσθαι, Hdt. 4. 78, ubiv. Valck.: c. acc. cogn., γάμον γαμεῖν Aesch. 
Pr. 764, 909; τὸν Ἑλένης γάμον... γήμας Ἐυτ.1. A. 467; γῆμαι λέκτρα 
βασιλέως the king’s daughter, Id. Μεά. 594: τᾶτε c. dupl. acc., γάμους τοὺς 
πρώτους ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρας, ἴοι πρῶτον ἐγάμεε. -θυγατέρας Hdt. 
3. 88, cf. 4.145, Eur. Tro. 357 :—also, γάμῳ Ὑγ. to marry in lawful wedlock, 
Dem. 1002. 12 :---ἐκ κακοῦ, ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι to marry a wife of mean or 
noble stock, Theogn. 189, 190, cf. Hdt. 3.88; so, γ. ἀπό or παρά Tivos Eur. 
Andr. 975, Plat. Polit. 310C ; ἐπὶ θυγατρὶ y. ἄλλην γυναῖκα to set a step- 
mother over one’s daughter, Hdt. 4.154, cf. Eur. Alc. 372: but, ἐπὶ δέκα 
ταλάντοις γαμεῖν to marry a wife with a dowry of ten talents, Andoc. 30. 
37. 2. also of mere sexual intercourse, to take for a paramour, Od.1. 
36, cf. Luc. Asin. 323 γ. βιαίως σκότιον λέχος Eur. Tro. 44. 11. 
Med. to give oneself or one’s child in marriage : 1. of the woman, to 
give herself in marriage, i. e.to get married, to wed, Lat. nubere, c. dat., 
γαμέεσθαι τῷ ὅτῳ τε πατὴρ κέλεται Od. 2. 113; γημαμένη ᾧ υἱεῖ" ὁ 
δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας γῆμεν 11. 273, cf. Hdt. 4. 117; σοὶ μὲν 
γαμεῖσθαι μόρσιμον, γαμεῖν δ᾽ ἐμοί Aesch. Fr. 115 γήμασθαι eis .. to 
marry into a family, Eur. Tro. 474; γήματο δ᾽ eis Μαραθῶνα, i.e. she 
married Herodes of Marathon, Epigr. Gr. 1046. 5 :—(in Eur. Med. 262, 
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99. v. ad 1., v. infr. 2) :—ironically of a henpecked husband, κεῖνος οὐκ 
ἔγημεν ἀλλ᾽ ἔγήματο Anacr. 84 (as Martial, uxori nubere nolo meae) ; 
so Medea speaks contemptuously of Jason, as if ske were the husband, 
μῶν γαμοῦσα... σέ; Eur. Med. 606; and Antiph. ’Aowr. 1 uses ἐγημά- 
μὴν of a man who has married a rich wife ; γαμεῖται ἕκαστος (in another 
sense) Luc. V.H. 1.22; conversely, γαμούμεναί τε καὶ γαμοῦσαι γυναῖκες 
women who are wives and husbands too, Clem. Al. 264. 2. of the 
parents, to get their children married, ot betroth them, to get a wife for the 
son, Πηλεύς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός (where Aristarch. 
γε μάσσεται will seek or make suit for) 1]. 9. 394 :—in this sense ἥν 7° ἐγή- 
ματο must be taken in Eur. Med. if this reading be retained (v. supr. II. 1) ; 
and in this sense aor. I act. éydunoais used by Menand. Intert. 303. 111. 
Pass. to be taken to wife, and so, just as in Med. to marry a husband, see 
the passages cited above; but rarely in correct authors, Poll. 3. 45. 

γαμήλευμα, τό, -- γάμος, Aesch. Cho. 624. 

γαμήλιος, ov, belonging to a wedding, bridal, κοίτη Aesch. Supp. 805 ; 
τέλος Eum. 835 ; xoal Cho. 487; λέκτρα Fr. 238; εὐνή Eur. Med. 673; 
οὐδ᾽ War φῶς τὸ γ. Epigr. Gr. 256. 7; ζυγόν γ. Ib. 564 :—of certain gods, 
presiding over marriage, Ath. 185 B, Poll. 1. 24. II. as Subst., 
γαμήλιος, 6, (sc. πλακοῦς) a bride-cake, Philetaer. Oiv. 1. 2. γαμη- 
Ala (sc. θυσία), %, a wedding-feast, Isae. 45. 33., 46. 5; γαμηλίαν 
εἰσφέρειν τοῖς φράτερσι to contribute the wedding-feast for one’s clans- 
men, Dem. 1312. 12., 1320. 13, Schém. ad Isae. p. 263, Hesych. 

ΤΓαμηλιών, ὥνος, 6, the seventh month of the Attic year, Arist. Meteor. 
1.6, 11, Theophr. H. P. 7.1, 2; (from γαμέω, because it was the fashion- 
able time for weddings) :—it answered to the last half of January and first 
half of February ; and was in old times called Ληναίων. 


. γαμησείω, Desiderat. of γαμέω, to wish to marry, Alciphro I. 13, etc. 


γαμητέον, verb. Adj. one must marry, Plut. Demetr. 14. 

γαμίζω, ἐο give a daughter in marriage, Apoll. de Constr. p. 277, and so 
Lachm. in 1 Ep. Cor. 7. 38 :—Med. to wed her, Eccl. 

γαμικός, 4, dv, of or for marriage, νόμοι Plat. Legg. 721 A; -y. ὁμιλία 
connubial intercourse, Arist. Pol. 7. 16, 1; γ. ὕμνος a bridal song, Hip- 
poloch. ap. Ath. 130A; τὰ yap. a bridal, wedding, Lat. nuptiae, Thuc. 
2.15. 6. 6:—Adv., γαμιιῶς ἑστιᾶν to feast as at a wedding, Arist. Eth. 
N. 4. 2, 20. II. of persons, of marriageable age, Epitaph. in C. I. 
2647, cf. 5719. 2. uxorious, Or. Sib. 7. 5. 

γάμιος, a, ον, -- γαμήλιος, Mosch. 2. 120, Opp. C. 3. 149; “yapins 
ἐλπίδος ἐστέρεσεν Epigr. Gr. 325.14. 

γαμίσκω, -- γαμίζω, Callicrat.ap.Stob.486.49:—Med.in Arist.Pol.7.16,7. 

γάμμα, τό, indecl., the letter Ὕ, q. v. 

γαμμάτιον, τό, and γαμματίσκοϑ, 6, Dim. of γάμμα: v. Ducang. 

γαμμο-ειδῆς, és, shaped like aT, Oribas. p. 21 Mai. Adv. --δῶς, Nicom, 
Arithm. p. 28. Also γαμματοειδής : Adv. -δῶς, Leo Tact. 19. 61. 

γαμο-δαίσια (sc. ἱερά), τά, a wedding, Acl.N. A. 12. 34. 

γαμοκλοπέω, Zo have illicit intercourse, Pseudo-Phocyl. 3. 

γαμοκλοπία, ἡ, Zawless love, adultery, Or. Sib. 2. 52., 5.429. 

γαμο-κλόπος, ον, (κλέπτω) adulterous, Anth. P. 9.475, Tryph. 45. 

γαμο-ποιΐα, ἡ, the celebration of a wedding, Ath. 180C. 

γᾶμόρος, 6, Dor. for γημόρος. 

γάμος, ὃ, a wedding, 1]. 5. 429, al.: esp. α wedding-feast (v. sub 
eiAantyn), γάμον τεύχειν to furnish forth a wedding, Od. 1.2775 Ὕ. δαι- 
γύναι 4. 3; ἀρτύειν Ib. 770; often in pl., γάμους ἑστιᾶν to give a 
wedding-feast, Isae. 69. 35; ποιεῖσθαι Menand. Suvap. 1; ἐπιτελεῖν 
γάμους τῆς θυγατρός Arist. Fr. 508; of κεκλημένοι eis τοὺς γ. Diphil. 
Απολ.1. 2; ἐν τοῖς γ. ἄκλητος εἰσδεδυκέναι Apollod. Car. ‘ep. 1. II. 
marriage, wedlock, the union of man and wife, Hom., etc.; τὸν Οἰνέως +. 
marriage with him, Soph. Ττ. 792; Ὑ- θεῶν τινος Eur. Tro. 979, cf. I. T. 
25; εἰς γ. τινὸς ἐλθεῖν Id. 1. A. 1044:—but mostly in pl., like Lat. nuptiae, 
nuptials, Aesch. Pr. 559, 739, Ag. 1156, etc., cf. γαμέω 1;—also, τοῖς 
μεθημερινοῖς γάμοις, i.e. prostitution, Dem. 270. 10; Πανὸς ἀναβοᾷ 
γάμους, i.e. rape and violence, Eur. Hel. 190; γάμοι ἄρρενες Luc. V. H. 
I. 22.—Eur. Andr. 103, Xen. Cyr. 8. 4, 19, are quoted to establish the 
sense of a wife, but without reason. (Cf. Skt. gam (uxor), gam-pati 
(spouse, τα. and f.) :—gener, the Lat. form of γαμβρός (q. v.), indicates 
that the Root is 'EN, gigno; cf. Curt. p. 536.) 

γαμοστολέω, to furnish forth a wedding, Schol. Pind. N. 3. 97. 

γαμο-στόλος, ον, preparing a wedding, pronuba, epith. of Hera and 
Aphrodité, Pisand. ap. Schol. Eur. Phoen. 1760, Anth. P. 6. 207. 

γαμφαί, ai, =sq., Lyc. 152, 358. (Cf. γόμφος.) ; 

γαμφηλαί, ὧν, ai, (cf. γόμφος) the jaws of animals; of the lion, Il. τό. 
489; of the horse, 19. 3943 of Typhon, Aesch. Pr. 325: the bill or 
beak of birds, Eur.Ion 159. Never in sing. : ; 

γαμψός, 7}, όν, (κάμπτων curved, crooked, κέρατα Arist. H.A. 9.45; 43 
ῥύγχος Id. P. A. 3.1, 143 ὄνυχες Ib. 4.12, 21; κέρατα Ib.3.2,5. 8. 
of birds of prey, -- γαμψῶνυξ, Ar. Nub. 337. 

yapiporns, 770s, ἧ, crookedness, of talons, Arist. H.A.9. 32,12. 

γαμψόω, to make curved: only used in Pass. ¢o be or become so, Arist. 
H. A. 9. 32, 7- 

γαμψωλή, ἡ, τεγαμψότης, Hesych., A.B. 1356. ; 

yapip-Gvuk, vxos, ὃ, ἡ, (ὄνυξ) with crooked talons, of birds of prey, 
αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες 1]. 16. 428, Od. 22. 302; οἰωνόν Aesch. Pr. 488; 
τὰν y. πάρθενον, of the Sphinx, Soph. O.T. 1199; ‘y. ἅρπη Nonn, Ὁ. 12. 
336, etc. :—a form yapipdvuxos, ov, also occurs in Arist., H. A. 6. 7, 2, 
G.A. 3.1, 133 pl. γαμψώνυχοι Epich. 13 Ahr.; neut. γαμψώνυχα Arist. 
H. A. 3.9, 6. 2. more rarely of beasts of prey, Ib., cf. 2. 11, 4. 

γάνα [ἃ], Dor., esp. Sicil., for γυνή, v. Greg. Cor. 345; cf. Bava. 

γανάειβ, εσσα, ev, rejoicing; cf. γανάω τι. ; 

γἄνάω, (yavos) to shine, glitter, gleam, of metals; Hom. always in Ep. 
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19. 359: hence, like Lat. nitere, to look fresh and smiling, πρασιαὶ.. 
ἐπηετανὸν γανόωσι, of garden-beds, Od. 7.128; γάρκισσον.. γανόωντα 
h. Hom. Cer. 10:—then ἐο exult, rejoice, Opp. H. 1.659 :—for Aesch. Ag. 
1392, V. γάνος 2. II. trans. to make or keep bright, Arat. 190: to 
gladden, C. 1. 4935 ὃ (addend.); and Herm. suggests γανάοντες (for 
—evres) in Aesch. Supp. 1019, in the sense of glorifying, magnifying. 
γάνειον, τό, Lat. ganeum; yavirat, of, Lat. ganeones, Hesych.: v. 
Schneid. Ind. Script. R. R. p. 205. 
γάνος, ὁ, v. sub yAdvos. 
γάνος [a], cos, τό, (yaiw, cf. yavupar) :—brighiness, sheen: gladness, 
joy, pride, λάφυρα .. ἀρχαῖον yavos Aesch. Ag. 579. 2. mostly of 
water and wine, from their quickening and refreshing qualities, χαίρουσαν 
οὐδὲν ἧσσον ἢ διοσδότῳ γάνει (as Pors. for διὸσ νότῳ γᾶν ei), i.e. rain, 
Ib. 1391; κρηναῖον γ. Id. Pers. 483; γ. ἀμπέλου, βότρυος Ib. 615, Eur. 
Bacch. 261, 380; cf. οὖθαρ 11; also of honey, γ. μελίσσης Id. 1. T. 
634 :—in Lyc, absol. for water, Ib. 1365; so, Αἰσωποῦ γ. Id. Supp. 1151. 
yavéw, to make bright, polish, Plut. 2. 74 Ὁ, 683 E; ἑοῖς ἔγάνωσεν 
ἰάκχοις glorified, Epigr. Gr. 985 :—Pass. to be made glad, exult, ταῦθ᾽ 
ὡς ἔγανώθην Ar. Ach. 7; but almost always in part. pf. pass. γεγανω- 
μένος, like Lat. nitidus, glad-looking, joyous, Anacr. 11, Plat. Rep. 411 
A, cf. Wyttenb. Plut. 2. 42 B:—in Eust. 1188. 61, yeyavwpéva tinned 
or lackered vessels. 
yavipot [ἃ], Dep., mostly used in pres.; impf. ἐγάνυντο Q. Sm. 5. 
652: Ep. fut. γανύσσομαι Il: pf. part. γεγανυμένος in Anacreont. 38. 3 
should prob. be γεγανωμένος : (v. sub γαίω). To brighten up, be 
glad or happy at, γάνυται φρένα he is glad at heart, Il. 13. 493; ¢. dat., 
δάμαρ ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται 14. 504, cf. 20. 405, Od. 12. 43; 
y. ἐπί τινι Eur. 1. T. 1239; τινος Aesch. Eum. 970, cf. Eur. Cycl. 504; 
ὑπό τινος Plat. Phaedr. 2 34 D.—Rare in correct Prose, as Plat. ]. c., but 
used in Plut., Heliod., etc., being often written γάννυμαι. 
γανύσκομαι, Dep. -- γάνυμαι, Themist. 26 Ὁ, 254 C; c. gen., y. τοῦ 
τόπου Ep. Socr. 18. 
yavucpa, aros, τό, -- γάνος, Paul. Sil. 74. 6. 
γανώδηβ, es, (εἶδος) bright: of ground, rich, Theophr. H. P. 6. 5, 4. 
γάνωμα, τό, -- γάνος, brightness, brilliance, Plut. 2. 48 C, 50 A, etc. 
γάνωσις, ews, 7, a brightening, Plut. 2. 287 B: a varnishing, lackering, 
Symm. V. T. 
γἄνωτός, 7, dv, tinned, polished, Byz. 
γάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον. 
γάποτος, ov, [ἃ], to be drunk up by Earth, y. χύσις, Ὑ. τιμαί, of liba- 
tions, Aesch. Cho. 97, 163, Pers. 621: cf. γάπεδον. 
γάρ, Conjunction, from Hom. downwards the commonest causal or 
syllogistic Particle; commonly treated as a compd. of γε, dpa, the former 
specifying, the latter enforcing; though it is idle to assign the pro- 
portions in which these notions are combined in the several uses of γάρ. 
These are 
I. ARGUMENTATIVE ; and that, 1. simply introducing the 
reason or cause of what precedes, for: yet in such sentences as Ζεὺς 
πολλῶν πολίων κατέλυσε Kapnva.. , τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶ μέγιστον Il. 
2. 118, etc., the reference is rather to a portion of the preceding state- 
ment, or to something implied but not expressed, than to the clause as 
it stands; in such cases it may be rendered ay, or nay, according to the 
form of the sentence: so in answers to questions or to assertions challeng- 
ing assent or denial, οὔκουν .. ἀνάγκη ἐστί ;---ἀνάγκη γάρ, ἔφη, ay doubt- 
less it is necessary, Xen. Cyr. 2.1, 7, cf. § 4 and 12; so, in answer, ἔχει 
yap—Plat. Phaedr. 268 A; ἱκανὸς γάρ, ἔφη,---συμβαίνει γάρ, pn, Id. 
Rep. 502 B, C, cf. Apol. 41 A, etc.; οὔκουν δὴ τὸ εἰκός... οὐ γάρ" Id. 
Phaedr. 276 C. Ῥ. it often stands for ἐπεί in the first clause, so that 
the reason precedes that of which it is the reason, when it may be ren- 
dered since, as, ᾿Ατρείδη, πολλοὶ γὰρ τεθνᾶσιν *Axatol,..7@ σε χρὴ 
πόλεμον παῦσαι Il, 7. 328: the words in Hdt. 1. 8 χρόνου δὲ οὐ πολλοῦ 
διελθόντος (χρῆν γὰρ ΚΚανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς) ἔλεγε πρὸς τὸν Τύγην 
τοιάδε, Τύγη, οὐ γάρ σε δοκέω πείθεσθαι .. (ra γὰρ τυγχάνει κτλ.), 
ποίεε Sxws.. furnish a remarkable instance; this kind of parenthesis is 
freq. in Hdt., cf. 1. 24, 30., 6.102, etc.; sometimes varied by a kind of 
attraction, where the principal proposition is blended with the causal one, 
τῇ δὲ κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι εἶπε, i.e. ἡ δέ (κακῶς yap of ἔδεε γενέ- 
σθαι) εἶπε, Id. 9. 109; cf. 4. 149, 200, Thuc. 1. 72., 8. 30.—In Hypothet. 
Propositions γάρ sometimes follows the Hypothet. Particle instead of 
being joined to the apodosis, οὐδ᾽ εἰ γὰρ ἣν τὸ πρᾶγμα μὴ θεήλατον, 
ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς ἣν οὕτως ἐᾶν, i.e. οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν .., Soph. Ο. Τ. 
255. Ὁ. sometimes repeated, od γὰρ ἂν σιγήσομαι" ἔτικτε γὰρ .. 
Id. Ο. C. 980, cf. Ant. 659 sq., 1255. 2. where that of which 
yap gives the reason ts omitted, and must be supplied, a. common 
in Trag. Dialogue, when yes or xo may easily be supplied from the con- 
text, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούσδ᾽ ὑπερβαίνειν νόμους ;—ob γάρ τί μοι Ζεὺς 
ἣν 6 κηρύξας τάδε, [yes], for it was not Zeus, etc., Soph. Ant. 405, cf. 
O. T. 102, 339, 433, 626, etc.; so also often in Plat., ἔστι γὰρ οὕτω 
[yes], for so it is, i.e. yes certainly, v. Stallb. Symp. 194 A: so λέγεταί 
τι καινόν ; γένοιτο γὰρ ἄν τι καινότερον ἢ .. ; [yes], for could there 
be ..? Dem. 43. 8: and in negatives, as, Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ οὐ 
νικήσετε [do so], yet shall ye never prevail by this means: for ἀλλὰ γάρ, 
v. infr. IV. I. b. where γάρ is used simply to confirm or strengthen 
something said, οἵδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί" τοῦτο γάρ σε δήξεται [I say this], for 
it will sting thee, Eur. Med. 1370: so after an Exclamation, ὦ πόποι" 
ἀνάριθμα yap φέρω πήματα Soph. O. T. 167, cf. Eur. Hel. 857. ο. 
εἴη Conditional Propositions, where the Condition is omitted, when it may 
be transl. else, οὐ γὰρ ἄν pe ἔπεμπον πάλιν [sc. εἰ μὴ ἐπίστευον], Xen. 
An. 7. 6, 33; γίνεται γὰρ ἡ κοινωνία συμμαχία Arist. Pol. 3. 9, 83 cf. 
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detail of what has been before alluded to, and so is used to begin a pro’ 
mised narration, as ὅμως δὲ λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔχει γὰρ ἡ χώρα πεδία 
κάλλιστα .., now, the country has.., Xen. An. 5. 7, 6: often after the 
Pronoun or demonstr. Adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος ..° “Exrwp γάρ ποτε 
φήσει ll. 8. τ48, cf. Od. 2. 163: after the Superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) 
μέγιστον, δεινότατον, as in Ar. Av. 514; after the introductory forms, 
σκέψασθε δέ, δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, μαρτύριον δέ, etc., esp. in Plat., 
and Oratt.; or more fully, τούτου δὲ τεκμήριον" τόδε γάρ.., Hat, 
2. 58, cf. Thuc. 1. 2 (bis), 3, 20, etc. _ 111. STRENGTHEN- 
ING, 1. a question, like Lat. nam, Engl. why, what, τίς γάρ σε 
θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκεν ; why who hath sent thee? Il. 18. 182 ; πῶς γὰρ 
δὴ .. εὕδουσι; το. 424; πατροκτονοῦσα γὰρ ἐυνοικήσεις ἐμοί; what, 
wilt thou..? Aesch. Cho. 90g; and so generally after interrog. Particles, 
ἢ γάρ ..; what, was it..? Soph. O. T. 1000, 1039, etc.; τέ γάρ; quid 
enim? i.e. it must be so, Id. O. C. 539, 542, 547; etc.; ν. Herm. Vig. ῃ. 
108: opp. to πῶς γάρ; πόθεν γάρ; it cannot be so :—so, τί γὰρ δήποτε; 
gquidnam enim? Dem. 528.12: but also without any Particle, as Aesch. 
Cho. 927. 2. a wish, with the opt., κακῶς γὰρ ἐξόλοιο (9) that you 
might perish! Eur. Cycl. 261; in Hom. mostly at yap, Att. εἰ or εἴθε 
γάρ, Lat. utinam, O that! so also πῶς γάρ would that :—v. sub εἰ VII. 
2.6. IV. IN CONNEXION WITH OTHER PARTICLES: 1. 
ἀλλὰ γάρ, where γάρ gives the reason of a clause to be supplied between 
ἀλλά and itself, as, ἀλλ᾽ ἐν γὰρ Τρώων πεδίῳ .. but [far eee 
for .., Il. 15. 739; ἀλλὰ γὰρ ἥκουσ᾽ αἵδ᾽ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν but [hush], 
for.., Aesch. Theb. 861; ἀλλ᾽ οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω .., but [look out] 
for.., Il. 7. 242, cf. Od. 14. 355, etc. :—the full construction is found 
in Hat. 9. 109, ἀλλ᾽, οὐ γὰρ ἔπειθε, διδοῖ τὸ φᾶρος, so that yap should 
not follow ἀλλά, as in Att., but should stand after the second word, as 
in Hom, Il. c. 2. γὰρ dpa for indeed, Plat. Prot. 309 C, 315 
Cc. 3. γὰρ δή for of course, for you know, Il. 2. 301., 23. 607, 
Hat. 1. 34, 114, etc.; φάμεν γὰρ δή yes certainly we say so, Plat. Theaet. 
187 E, cf. 164 Ὁ; cf. οὐ γὰρ δή. 4. yap νυ Od. 14. 359. 5. 
γὰρ οὖν for indeed, to confirm or explain, Il. 15. 232, Hdt. 5. 34, and 
Att., v. Pors. Med. 585; φησὶ γὰρ οὖν yes of course he says 80, Plat. 
Theaet..170 A: also, yap οὖν δή Id. Parm. 148 C, etc. ; cf. οὐ γάρ οὖν, 
τοιγαροῦν. 6. γάρ mov for I suppose, Id. Rep. 381 C, εἴς. ; ef. 
ov γάρ που. 7. γάρ ῥα, like γὰρ ἄρα, freq. in Hom. 8. γάρ 
τε, Lat. etenim, Il. 23.156; cf. τε. 9. yap τοι makes the reason 
stronger, for surely .., very frequently, as Eur. Hel. 93, Supp. 564; cf. 
οὐ γάρ τοι, τοιγάρτοι. 

B. Posirion :—ydp, like Lat. enim, properly stands after the first 
word in a clause, but in Poets it may stand third or fourth, when the 
preceding words are closely connected, as ὁ μὲν γὰρ .. Soph. Aj. 764; 
χὴ ναῦς γὰρ .. Id, Ph. 527; τό τ᾽ εἰκαθεῖν yap .. 14, Ant. 1096; τὸ μὴ 
θέμις yap .. Aesch. Cho. 641, οἴ, 753: sometimes however, from metrical 
reasons, where there is no such connexion, as third (Aesch. Ag. 222, 729, 
Soph. Ph. 219), fourth (Ar. Av. 1545) ;—but the licence was greater 
with the late Comic Poets, who placed it fifth (Menand. ap. Ath. 132 D); 
sixth (Antiph. ib. 339 B); and even seventh (Alex. ib. 21 D, Athenio 
660 E). Soph. has once allowed himself this licence, Ph. 1451 καιρὸς 
καὶ πλοῦς ὅδ᾽ ἐπείγει yap κατὰ πρύμναν. 2. it is inserted before 
the demonstr. -{, as νυνγαρί for νυνὶ γάρ: v. νῦν. 
~ CG. QUANTITY :—yap is sometimes long in Hom. in arsi, but prob. 
only before digammated words, or before two short syllables; v. however 
Od. 11. 580.—In Att. always short: Ar. Eq. 366, Vesp. 217, Lys. 20 are 
corrected by Porson. 

γαργαίρω, fut. ἄρῶ, (ydpyapa) to swarm with, ἀνδρῶν Cratin. Incert. 
141, Ar. Fr 327 (but v. Bgk. in Meineke Com. 2. 1099); ἀργυρωμάτων 
ἐγάργαιρεν ἁ οἰκία Sophron 59 Ahr. (where Ath. gives ἐμάρμαιρεν), but 
cf. citata ap. Schol. Ar. Ach. 3. 

γαργαλίζω, to tickle, Lat. titillare, Plat. Phil. 47 A; αὐτὸς αὑτὸν οὐθεὶς 
y. Arist. Probl. 35. 6 :—Pass., γαργαλίζεται μόνος 6 ἄνθρωπος Id. Ῥ. A. 3. 


Io, 8, cf. Eth. N. 7. 7, 8: also, generally, to feel tickling or irritation, 
Plat. Phaedr. 251 C.—Cf. γαγγαλίζω. 


γαργάλισμα, τό, =sq., Eumath. 5.1. 

γαργαλισμός, 6, a tickling, Lat. titillatio (γέλως διὰ κινήσεως τοῦ 
μορίου τοῦ περὶ τὴν μασχάλην Arist, P. A. 3. 10, 8), Plat. Symp. 189 A, 
Phaedr. 253 E, Hegesipp. ᾿Αδελφ. 1. τό :—in Ar. Thesm. 133 (and prob. 
Fr, 218), ydpyados, ὁ, which is said to be more Att.; a fem. γαργάλη 
is also quoted by Erotian. p. 114. 

γάργᾶρα, τά, heaps, lots, plenty, Aristom. βοηθ. 1, Alcae. Com. Κωμφδ. 
1; cf, ψαμμακοσιογάργαρα. (Hence γαργαίρω, and prob. Mount Gar- 
gara, v. Virg. G. 1. 103.) 

γαργαρεών, vos, 6, the wuula, Hipp. Progn. 45, Arist. H. A. 1.11, 7; 
γ: ἀνεσπασμένος Hipp. Epid. 3. 1074. Cf. πρηγορεών. 

yapyapifw, to gargle, Schol. Il. 8. 48; gargarizari Plin. 28. 51. 

yapivos, 6, an unknown fish, Marcell. Sid. 37. 

γάριον, τό, Dim. of ydpos, Arr. Epict. 2. 20, 29. 

γαρίσκος, 6, ax unknown Jish, Marcell. Sid. 33. 

γάρκα, ἡ, a rod, Maced. word in Hesych.; cf. Lat. virga. 

γάρος [a], 6, a sauce made of brine and small fish, or, a kind of caviare, 
τῶν ἰχθύων y. Aesch, Fr. 209, cf. Soph. Fr. 531, Comici ap. Ath.67C: 
also yapov, τό, Strabo 1591:—yap-éAatov, τό, a sauce made of fish-pickle 
and oil, Galen, ; hence in Alciphro 3. 58, Φιλο-γαρέλαιος, as name of 
a parasite. 

yapétas, a, ὁ, (γῆ, ἀρόω) Sicilian for a bullock, Dionys. ap. Ath. 98 Ὁ. 

γἄρύω, fut. vow, Dor. for γηρύω, Pind, 

γἄρώδης, ες, of the colour of γάρος, Theophil. de Urin. p. 267 Ideler. 

γάσσα, ἡ, acc. to Hesych.=430v7. (Prob. akin to γηθέω.) 


er COLES Ry 6, ἡ, Ξε γαστρόχειρ, 4. ν. 


γαστήρ --- γε. 


γαστήρ, ἧ: gen. épos, sync. γαστρός: dat, pl. γαστράσι. 


belly, Lat. venter, Hom., etc. : pier Oe, 


hence, γ. ἀσπίδος the hollow of a shield, 
Tyrtae, 11. 24:—the belly or wide part of a bottle, Meineke Cratin. Hur. 
18: the middle or fleshy part of a muscle, Galen. 5.366. 2. the belly, 
as craving food, κέλεται δέ ἑ γαστήρ Od. 6.133; γαστέρι δ᾽ οὔ πως ἔστι 
νέκυν πενθῆσαι, i.e. by fasting, Il. το. 2253 ἐν γαστρὸς ἀνάγκαις Aesch. 
Ag. 726:—to express gluttony, γαστέρες οἷον Hes. Th. 26; γαστέρες 
ἀργαί Epimen. ἀρ. Ep. Tit. 1.125; γαστρὸς καὶ ποτοῦ Xen. Cyr. 1. 2,8; 
γαστρὸς eyeparns master of his belly, Id. Mem. 1. 2, 1 ; opp. to γαστρὸς 
ἥττων, Ib. 1.5, 1 ; γαστρὶ dovdevew or χαρίσασθαι to be the slave of his 
belly, Ib. 1.6,8., 2.1,2; γαστρὶ δελεάζεσθαι Ib. 2.1, 4; τῇ γαστρὶ μετρεῖν 
τὴν εὐδαιμονίαν Dem. 324.25; τᾶς γαστρὸς φείδεσθαι, comic phrase of 
one who has nothing to cat, Theocr. 21. 41. 3. the paunch stuffed 
with mince-meat, a black-pudding,, sausage, haggis, Od. 18.44, 118., 20. 
25, Ar. Nub. 409, cf, γαστρίον :—hence γαστρόπτης, ov, 6, quoted among 
kitchen utensils by Poll. ro. 105. II. the womb, Lat. uterus, ὅντινα 
γαστέρι μήτηρ... φέροι 1]. 6. 58; ἐκ γαστρός from the womb, from infancy, 
Theogn. 305 ; ἐν γαστρὶ ἔχειν to be big with child, Hat. 3. 32; φέρειν 
Plat. Legg. 792 E; ἐν γ. λαβεῖν to conceive, Arist. H. A. 9. 5ὸ, 8 :-—also, 
γυνὴ ἑπτὰ ἤδη γαστέρας δυστοκοῦσα Philostr.129. (Cf. Skt. gathar-as 
(venter), Goth. guith-us: the Lat. venter prob. belongs to the same 
Root, cf. voro=Skt. gar (v. sub βιβρώσκω), γέντα -- ἔντερα, Call. Fr. 
309, Hesych.; and perh. γέντο -- ἔλαβε may be compared.) 

yaorpa, Ion. -τρη, ἡ, the lower part of a vessel bulging out like a 
paunch, Il. 18. 348, Od. 8. 437, cf. Diosc. 5. 144, Ath. 199 C. 
γαστραία, ἡ, a kind of turnip, Lacon. word, Hesych. ; restored in Ath. 
369 A for γαστέρας or γαστέας. 

γαστρίδιον, τό, Dim. of γαστήρ, γαστρίον, Ar. Nub. 392. 

γαστρί-δουλος, 6, a slave to one’s belly, Diod. Excerpt. 549. 82. 
yarrpife, fut. ἔσω, (ydorpis) to punch a man in the belly, like κολετράω, 
Ar. Eq. 274, 454, Vesp. 1529. II. to jill or stuff one’s belly 
full, Luc. Ὁ. Meretr. 10. 4 ;—Pass. to be stuffed full, eat gluttonously, 
Theopomp. Hist. 213, Posidon. ap. Ath. 210 F; cf. Lob. Phryn. 94. 

γαστρϊμαργία, 7, gluttony, Hipp. 534. 20, Plat. Phaedo 81 E, etc. 

yaorpi-papyos [7], ov, gluttonous (cf. Aaipapyos), Pind. O. 1. 82, Arist. 
Eth. N. 3. 11, 3: -μαργέω, Philo 2. 22, Eccl.; -μαργικός, ἡ, 6v, Epiphan. 
yaorpiov, τό, Dim. of γαστήρ, a sausage, Archestr. ap. Ath. 286 
D. 2. a kind of cake, E. M. 221. 45. 

γάστρις, ιδος, 6, ἡ, pot-bellied, πίθος Ael. N. A. 14. 26. 2. as 
Subst. a glutton, Ar. Av. 1604, Thesm. 816 ; Comp. γαστρίστερος, more 
of a glutton, Plat. Com. Incert. 11. II. a kind of cake, Ath. 647 F. 

γαστρισμός, 6, (γαστρίζω) gluttonous eating, Sophil. Φυλ. 1. 

γαστρο-βᾶρής, és, heavy with child, Anth. P. 5.54. 

γαστρο-βόρος, ov, -- γαστρίμαργος, Poll. 2.168, 175. 

γαστρο-ειδήῆς, és, paunchlike, round, vats Plut. Pericl. 26; in Eust. 
1084. 28, γαστροοίδης. 

yaorpotis, =foreg., Pherecr. Tup. 1. 5, in pl. 

γαστρο-κνημία, ἡ, the calf of the leg, Hipp. Art. 826, Arist. H. A. 1. 
15, 5, etc.:—so, -κνήμη, Galen.; -κνήμιον, τό, Poll. 2. 190. 

yaorpo-Aoyia, 4, the Greek Almanack des Gourmands, written by 
Archestratus, Ath. 104 B, 278 B ;—also quoted, by the title of ἡ γασ- 
τρονομία, Ib. 4 E, 56C. 

γαστρο-μαντεύομαι, Dep. to divine by the belly, Alciphro 2. 4. 

yaorpo-vopia, v. sub γαστρολογία. 

γαστρο-πίων, ovos, 6, %, a fat-bellied person, Dio C. 65. 20. 

γαστρ-όπτης, ov, 6, v. sub γαστήρ 1. 3. 

γαστρορραφία, ἡ, (ῥάπτω) a sewing up of a belly-wound, Galen., 
Oribas. p. 22 Mai. ὲ 

γαστρόρ-ροια, 7, diarrhoea, Jo. Lyd. p. 320. 22 (Bonn), Choerob. 

Yaorpo-ropos, ov, opening bellies, for embalming, Manetho 4. 267. 

γαστρο-φορέω, to bear in the belly, of a bottle, Anth. P. 9. 232. 

γαστρο-χάρυβδις, cos, ὁ, ἡ, with a gulf of a belly, Cratin. Incert. 130. 

γαστρό-χειρ, 6, ἡ, living by one’s hands, written γαστερόχειρ in Strabo 
373, E. M. 221: also χειρογάστωρ, 4. v. 

γαστρώδης, es, = γαστροειδής, pot-bellied, Ar. Pl. 560: generally, 
swollen, tumid, Hipp. 20. 40. 

γάστρων, ὠνος, ὃ, -- γάστρις, ‘fat-guts,’ Alcae. 6, Ar. Ran. 200. 

γᾶτομέω, Dor. for γητομέω. 

Ya-ropos, ov, Dor. for γή-τομος, the only form used in Att. (cf. γάπεδον) 
cleaving the ground, Aesch. Fr. 198, Anth. P. 6. 95, Hesych. 5. v. τμηγάς. 

γαυλικός, A όν, of or for a γαῦλος, χρήματα +. its cargo, Xen. An. 5. 
8,1; v. 1. γαυλιτικά, 

γαυλίς, ἡ, -- γαυλός, Opp. C. 1. 126. 

γαυλός, 6, a milk-pail, Od. 9. 223: a water-bucket, Hdt. 6. 119: 
generally, any round vessel, a bee-hive, Anth. P. 9. 404, cf. omnino 
Antiph. Χρυσ. 1: α drinking bowl, Theocr. 5. 104, Long. 3. 4. II. 
yatAos (properisp., Eust. 1625. 3, etc.; though the Mss. neglect the 
distinction, v. Dind. Ar. Av. 602), a round-built Phoenician merchant vessel, 
opp. to the μακρὰ ναῦς used for war, γαύλοισιν ἐν Φοινικικοῖς Epich. 
24 Ahr., cf. Hdt. 3. 136, 137, ete. (Curt. cites Skt. géla, gélam (a 
round waterpot): others refer it to the Semitic Root gél (rotare); but no 
similar word signifying a ship is found in Hebr. or Syr.: others compare 
Byz. γαλέα, low Lat. galea, galio, our galleon, gallias, galley.) 

γαυνάκηπ, ov, ὅ, -- καυνάκης, Clem. Al. 

γαύρηξ, ηκος, 6, (γαῦρος) a braggart, Alcae, 38, ν. Hesych. s. v. : 

γαυρίᾶμα, τό, arrogance, exultation, LKX (Judith. το. 8), Plut. Aemil. 
27, etc. 

ae mostly used in pres. act. and med.: aor. 1 ἐγαυρίασα Lxx 


(Judith. 9. 7). 


To bear oneself proudly,-prance, properly pan ᾿ 
γαυριῶντες Plut. Lyc. 22; and in Med., qudlsrenies Poorly ie / TOS 721 


1 


= 
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Eq. 10, 16: to be splendid, γαυριῶσαι... τράπεζαι Cratin. Incert. g:—c. dat. 
to pride oneself ona thing, εἰταύτῃ γαυριᾷς Dem.308.6; so, ἐπί σφισι γαυριό- 
ὠντες (Meineke --όωντο) Theocr. 25.133, cf. Plut. Lyc. 30, Palaeph. 1. 8. 

γαῦροϑ, ov, exulting in, βοστρύχοισι Archil. 52; ὄλβῳ Eur. Supp. 862: 
absol. haughty, disdainful, Eur. Fr. 786, Ar. Ran, 282; in good sense, 
majestic, Dio C. 68. 31:—of a calf, skittish, Theocr. 11. 21:—rd 
γαυρύτης, τὸ γ. ἐν φρεσὶν κεκτημένη Eur, Supp. 217. (Cf. ἀγαυρός, and 
for the Root ν. γαίω.) 

γαυρότηβ, ητος, ἧ, exultation, ferocity, Plut. Marcell. 6; of a horse, Id. 
Pelop. 22. 

γαυρόω, to make proud, only in aor. ἐγαύρωσε, Dio C. 55. 6:—elsewhere 
as Pass. γαυρόομαι, like γαυριάω, to exult, στῆ δὲ παρὰ λίμνην γαυρού- 
μενος Batr. 266: to pride oneself on, μὴ γαυροῦ σοφίῃ Phocyl. 47; 
ξανθοῖς βοστρύχοις γαυρούμενος Eur. Or. 1532, cf. Bacch, 1142; ἐπὶ τῷ 
ἔργῳ γαυροῦται Xen. Hier. 2,15 ;—impf. ἐγαυρούμην Babr. 43. 15, Dio 
C.; fut. -οθήσομαι ΤΙΧΧ, aor. ἔγαυρώθην Dio C. 48. 20; pf. γεγαύρωμαι 
Lxx :—cf. éx-, ἐπι-γαυρόομαι. 

γαύρωμα, 76, a subject for boasting, Eur. Tro. 1250, Aristid. 2. 394. 

γαύσἄπος or -ἀπης, ov, 6, the Lat. gausdpa, Strabo 218. 

γαυσός, 7, dv, and Aeol. γαῦσος, a, ov, crooked, bent outwards, μηρός Hipp. 
Fract. 765, Art. 837 :—yavodopar, fo be bent, Soran. in Med, Min.1.251. 

γδοῦπος, γδουπέω, poét. strengthd. forms for δοῦπος, δουπέω (esp. in 
compds., e. δ. ἐρίγδουπος, ἐπιγδουπέω), ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν 1]. 11. 45. 

γε, Dor. ya, Enclitic Particle, serving to call attention to the word or 
words which it follows, by limiting or strengthening the sense: cf. γοῦν. 
But this distinction rests not on any change in the sense of γε, but on 
the nature of the words to which it is attached, or on their relation to 
the context. The chief usages only can be given. 

I. with single words, the general sense is at least, at any rate, at all 
events, Lat. guidem, saltem; but in many: cases ‘ye cannot be expressed 
in Latin, and often in English only by italics in writing, or by emphasis 
in pronouncing, the word which it affects; τὸ γὰρ .. σιδήρου ye κράτος 
ἐστίν such is the power of iron, Od. 9. 393; ὧδέ γε so at least, i.e. so 
and not otherwise, 1]. 2. 802; εἴ που πτωχῶν γε θεοὶ... εἰσίν if the poor 
have any gods to care for them, Od. 17. 475; μάλιστά ye 4. 366; 
6 γ᾽ ἐνθάδε λεώς at any rate the people here, Soph. O. C. 43, etc.: with 
negatives, οὐ δύο γε, Lat. ne duo quidem, not even two, Il. 5. 203., 20. 
286; οὐ φθόγγος ye not the least sound, Eur. I. A. 9. 2. with 
Pronouns :—with Pron. of Ist Pers. so closely joined, that the accent is 
changed, but only in ἔγωγε, ἔμοιγε and sometimes in ἔμεγε; hence 
ἐμοῦγε is often written ἐμοῦ γε, and so the other pers. Pronouns σύγε or 
ov γε, etc.: so in Hom. often with the Art. used as Pron., v. sub dye: 
also with other demonstr. Pronouns, κεῖνός γε, τοῦτό γε, etc.; and in 
Att. (not in Trag.) so as to coalesce with —é final, αὑτηγί Ar. Ach. 784; 
τοῦτογί, ταῦταγί, etc., Id. Vesp. 781, Pax 1057, etc. :—after possess. 
Pronouns, ἐμόν ye θυμόν Il. 20. 425, etc.:—in Att. often after relat. 
Pronouns, ὅς γε, of γε, etc., much like Lat. guippe qui, οἵ “γέ cov καθύ- 
βρισαν Soph. Ph. 1364; ὅς γ᾽ ἐξέλυσας δασμόν Id. O. T. 35, etc.; so 
also, ὅσον ye χρήζεις, Lat. guantum quidem, even as much as.., Ib. 365; 
οἷόν γέ μοι φαίνεται Plat. Rep. 329 A:—rarely with interrog. Pronouns, 
τίνα ye..-elwas; Eur. Tro. 241; ποίου γε τούτου πλήν γ᾽ Ὀδυσσέως 
ἐρεῖς ; Soph. Ph. 441, ubi ν. Herm. 8. after Conjunctions of all 
kinds, γε strengthens the modification or condition introduced by the 
subjoined clause, πρίν γε, before at least, sometimes repeated, οὐ μὲν... 
ὀΐω πρίν γ᾽ ἀποπαύσεσθαι, πρίν γε. . αἵματος σαι ᾿Αρῆα Il. 5. 287, cf. 
Od. 2.1275 so, πρὶν ἄν ye or πρίν γ᾽ ἄν Ar. Eq. 961, Ran. 78, εἴς. :---- 
ὅτε ye, ὅποτέ γε, ἐπεί γε, ἐπειδή γε, ὅπου γε, etc., Lat. guandoguidem, 
when ἐλαΐ is to say.., Soph. O. C. 1699, Thuc. 6.18, Xen., εἰς, :—e? 
γε, ἐάν γε, ἄν γε, Lat. siguidem, if that is to say, if really, Thuc. 6. 18, 
Plat. Phaedr. 253 C; but also simply to make the condition emphatic, 
κἄν ye μὴ λέγω and ifI do not.., Ar. Ach. 317; also, εἴπερ ye if at 
any rate, Hdt. 7. 16, 143, etc.:—ds ye or ὥστε γε, with inf., so far at 
least as to.., Plat. Phaedr. 230 B; ὥς γ᾽ ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ Eur. Alc. 
801: but, ὥς γε or ὥσπερ γε as at least, exactly as, Soph. Ant. 570, 
O. T. 715, etc. :—ye may follow τε, when τε is closely attached to the 
preceding word, as οἷός τέ ye Xen. Mem. 4. 5, 2, Plat. Rep. 412 B; 
ἐάν τέ ye Id. Polit. 293 Ὁ; of τέ γε Id. Gorg. 454 Ὁ ; v. infr. :—for 
its use in opposed or disjunctive clauses, v. infr. II. 3. 4. after 
other Particles γέ retains its simple force; as often after ἀλλὰ μήν, καὶ 
μήν, οὐ μήν, but in Att. always with a word between, Pors. Phoen. 
1638 :—after ἄν conditional, only when preceded by οὐ or καί, Elmsl. 
Med. 837 :—drap γε but yet, Ar. Ach. 448 :---καίτοι γε, v. sub καί τοι: 
—but, 5. γε often precedes certain Particles, when it properly 
refers to the preceding word, while the following Particle, δή, μέν, μήν, 
etc., retains its own force: in some cases however ‘ye modifies the sense 
of following Particle, ye phy nevertheless, πάντως γε͵ μήν Ar. Eq. 232, 
cf. Eur, El. 754, Xen., etc.; so in Ep. and Ion. ye μέν, 1]. 2. 703, 726, 
Hdt. 7. 152; γε μὲν δή Aesch. Ag. 661, Soph. Tr. 484; γε μέντοι 
Plat. Theaet. 164 A, Xen. An. 2. 3, 9, etc.:—in Att. ye δή and γέ τοι 
are common to strengthen an assertion, ‘ye δή simply, as Aesch. Pr. 42, 
Thuc. 2. 62, etc.; γε δή, much like γοῦν, Plat. Euthyd. 275 A; also to 
mark a transition, in a series, Id. Theaet. 156 Β ;---έ τοι implying that 
the assertion is the least that one can say, Ar. Vesp. 934, Pl. 424, 104I, 
etc., v. Herm. Vig. n. 297: so, γε δή mov Plat. Phaedo 94 A, etc.; γέ 
τοι δή Soph. O. T. 1171, Plat.; γέ τοί που Id. Legg. 888 E:—yé που 
at all events, any how, Ar. Ach. 896, Plat., etc. II. exercising 
an influence over the whole clause: 1. epexegetic, namely, that is, 
Διός γε δίδοντος that is if God grant it, Od. 1. 390; κλῦθι, Ποσείδαον ...», 
εἰ ἔτεόν γε σός εἶμι if indeed I am really thine, 9. 529 :—hence to 

fea a general assertion, ἀνὴρ... ὅστις πινυτός ye any 
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man,—at least any wise man, Od. 1. 229 ; often with καί before, ἢ μὴν 
κελεύσω κἀπιθωύξω γε πρός ay and besides that .., Aesch. Pr. 73; πα- 
ρῆσάν τινες καὶ πολλοίγε some, ay and a great many, Plat. Phaedo 58 Ὁ; 
and so, often, with the last words of a series, ταύτῃ ἄρα... πρακτέον Kat 
γυμναστέον, καὶ ἐδεστέον γε καὶ ποτέον Id. Crito 47 B:—hence, 2. 
often in Att. dialogue in answers, where something is added to the state- 
ment of the previous speaker, as, .. ὥλετο---πορθῶν γε τήνδε viv, .. he 
died—yes and that while he was destroying this land, Soph. Ant. 518 ; 
ἔπεμψέ τίς co... κρέα; Answ. καλῶς γε ποιῶν yes and quite right too, 
Ar. Ach. 1049; κενὸν 708 ἄγγος, ἢ στέγει τι; Answ. σά γ᾽ évduTa.. yes 
indeed, your clothes, Eur. Ion 1412; οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα δηχθείη roars. 
Answ. σὺ δ᾽ ἂν γένοιο γ᾽ ἀθλιωτάτη γυνή yes truly, and you.., Id. 
Med. 817; cf. Soph. O. T. 679, εἴς. : so, πάνυ γε, etc., Plat. Euthyphro 
8 Ε, etc.; οὕτω γέ πως yes somehow so, Id. Theaet. 165 C; sometimes 
preceded by kai, καὶ οὐδέν ye ἀτόπως yes and no wonder, Ib. 142 B, cf. 
D, 147 E:—sometimes ironically, eb ye κηδεύεις πόλιν Eur. 1. T. 
1213. 3. to heighten a contrast or opposition, a. after con- 
ditional clauses, ei μὲν δὴ σύ γ᾽ .., τῷ κε Ποσειδάων ye. .if you do so, 
then at all events Poseidon will.., Il. 15. 48 sq.; ὡς πρὸς τοῦτο σιωπᾶν 
ἥδιόν cor.., τόδε ye εἶπέ at any rate tell me this, Xen. Cyr. 5.5, 20, cf. 
8.1, 30, Dem. 317. 1, etc. :—so, sometimes, in the conditional clause, ei 
δὲ μὴ Exovrés γε... ἀλλ᾽ ἄκοντες... Hdt. 4. 120. Ῥ. in disjunctive 
sentences, ἤτοι κεῖνόν γε... δεῖ ἀπόλλυσθαι, ἢ oé.., Id. τ. ττ :—to add 
to the force of the contrast, Hom. often repeats the Pron. with γε in the 
second clause, εἶπέ μοι, ἠέ ἑκὼν ὑποδάμνασαι, ἢ σέ γε λαοὶ ἐχθαίρουσι 
Od. 3. 214, cf. Hdt. 7. 10, 8, Soph. O. T. 1098 sq.: often also in the 
first clause, πατὴρ δ᾽ ἐμός .., ζώει Sy’ ἢ τέθνηκε Od. 2. 131, cf. Il. το. 
504. 4. in exclamations and the like, ὥς ye μή ποτ᾽ ὥφελον Aa- 
βεῖν Eur. I. A. 70, cf. Soph. O. C. 977, Ph. 1003, Ar. Ach. 93, 836, 
etc. :—so in oaths, οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρά γ᾽ Ar. Eq. 698; but mostly 
with a word or words between, νὴ τὸν Διὰ .. γε, etc.:—and so, often, 
merely in strong assertions, τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο; ἄφρων δὴ κεῖνός 
ye .-, Od. 7. 209, etc. 5. implying concession, εἶμί γε well then 
I will go, Eur. H. F. 861; δρᾶ γ᾽ ef τι δράσεις Id. 1. A. 817, cf. Andr. 


239. III. γε is often repeated both in protasis and apodosis, as 
πρίν ye -, πρίν ye, v. supr.1.3; εἰ μή γε... τινι μείζονι, τῇ γε πα- 


ρούσῃ ἀτιμίᾳ Lys. 189. 31; and even in the same clause, οὐδέν Ὑ ἄλλο 
πλήν γε καρπίνους Ar. Vesp. 1507, cf. Soph. O. C. 977, Elmsl. Med. 837 
(867). IV. Position of ye. It ought to follow the word which 
it limits; but ‘in the case of Substantives it often follows the Article, as 
οἵ ye Λυδοί, ὅ γ᾽ ἄνθρωπος ; or the Prepos., κατά γε τὸν σὸν λόγον, ἔν 
γε ταῖς Θήβαις, etc.; so ye follows δέ, which retains its right to the 
second word, while ye refers to the preceding word, viv δέ γε Plat. 
Theaet. 144 E; τὸ δέ ye Ib. 164 A, etc. 

γέα, %, rare resolved form of γῆ, q. v. 

yedoxos, ov, Dor. for γαιήοχος, as Bekk, in Pind, O. 13. 114. 

γεγάᾶτε, γεγάᾶσι, v. sub γίγνομαι. 

γεγάθει, ν. sub γηθέω. 

γεγάκειν [ἃ], Dor. for γεγακέναι, -- γεγονέναι Pind. O. 6. 83. 

yeyapev, γεγαώς, v. sub γίγνομαι. 

γέγειος, ov, (cf. γεῖος) in sense of αὐτόχθων, v. Bentl. Call. Fr. 103, 
Hecatae. Fr. 366. 

γεγηθότως, Adv. pf. of ynbéw, with joy, Heliod. 7.8, Philo 2. 295. 

γέγονα, v. sub γίγνομαι. 

γέγωνα, an Ep. perf. with both pres. and past signf., used by Hom. in 3 
sing. γέγωνε and part. γεγωνώς (v. infr.), 3 sing. plgpf. (with imperf. 
signf.) éyeywve Il. 22. 34., 23. 425, Od. 21. 368 (Bekker),—In Il. 8. 
223., 11. 6, we have an inf. γεγωνέμεν, which seems to imply a pres. 
γεγώνω, as also 3 sing. impf. ἔγέγωνεν (unless we read γέγωνεν) in 1]. 14. 
469 :—imperat. yéywve Aesch. Pr. 193, Soph. Ph. 238, Eur. Or. 1220; 
subj. γεγώνω Soph. O. C. 213; part. γεγωνώς Arist. Probl. 11. 25. A 
pres, yeywvew is used by Hom. in inf. γεγωνεῖν, as in Aesch. Pr. 523, 
657, 787, etc.: impf. ἐγεγώνευν Od. 17. 161, γεγών ευν 9. 47., 12. 370: 
this form occurs also in post-Hom. writers, 3 sing. yeywvet Arist. de 
An. 2. 8, 7, Probl. 19. 2; imp. -εἰτω Xen. Cyn. 6, 243 inf. -- εἶν Pind., 
Trag., Plat. Hipp. Ma. 292 D: fut. γεγωνήσω Eur. Ion 696, Plut.: aor. 
inf. γεγωνῆσαι Aesch. Pr. 990, part. -ἦσας Dio C.: verb. Adj.-7réov Pind. 
Ο. 2. 10.—For the pres. γεγωνίσκω, v. sub voce. 1. absol. to 
call out, cry aloud, to be heard calling, κώκυσεν..., γέγωνέ τε πᾶν κατὰ 
ἄστυ 1]. 24. 703; ἐβόησε, γέγωνέ τε πᾶσι θεοῖσι Od. 8. 305; (in which 
places it is used as an aor.) ; but in the phrase ὅσσον Te yéywve βοήσας 
(Od. 6. 294) it is certainly pres., as far as [a man] can make himself 
heard by shouting, while elsewhere it may be aor., as far as one could .., 
Od. 5. 400., 6. 294., 9. 473.» 12. 181; οὔπως of ἔην βώσαντι γεγωνεῖν 
Il. 12, 337:—c. dat. pers. 10 ery out to, eyeywvet . . Πουλυδάμαντι 
14. 469, etc.; θεοῖσι per’ ἀθανάτοισι γεγώνευν Od. 12. 370 :—some- 
times in Att., to be heard speaking, πλέον γεγωνεῖν, restored by Cobet in 
Antipho 134. 30, for πλέον γ᾽ ἀγνοεῖν, cf. Arist. Probl.19. 2: to speak, opp. 
to mere sound, 6 ἀὴρ οὐ γεγωνεῖ Id. de An. 2. 8, 7; οὐ δύνανται γεγωνεῖν 
εν» ἀλλὰ μόνον φωνοῦσιν Id. Audib. 72, cf. 32, 37. 2. c. acc. pers. Zo 
sing, celebrate, Pind. O. 2. 10,P.9.3. 8. c. acc. rei, to tell out, proclaim, 
Aesch. Pr. 523, 657, 787, 820,990; Tit τι Ib. 192, 784, Soph. Ph. 238 :— 
also, οὐκ ἔχω... γεγωνεῖν bra I cannot zed] where [it is], Eur. Hipp. 585. 

γεγώνησιϑ, ews, ἡ, loud talking, hallooing, Plut. 2. 722 F. 

yeyoviokw, lengthd. pres. for yéywva, to cry aloud, ὡς ἐπὶ πλεῖστον 
Thuc. 7. 76; impf. ἔγεγώνισκον Dio C. 56. 14. 2. c. acc. rei, to 
tell out, proclaim, Aesch. Pr. 627, Eur. El. 809. 

γεγωνο-κώμη, ἡ, filling the village with clamour, Com. Anon. τοῦ. 

γεγωνός, dy, Adj. (from part. γεγωνώς, as ἀραρός, dv, from dpapws) 


loud-sounding, és οὐρανὸν πέμπει γεγωνὰ .. ONG ZF bY 


γέα — γείτων. 


δ᾽ ἄφωνα βοὴν ἵστησι γεγωνά Antiph. Ξαπῷ. 1. 2: loud of voice, ἀνήρ 
Anth, P. 7. 428; also in late Prose, Dion. H. 8. 56, ete. :—Comp. 
γεγωνότερος, Anth. P. 9. 92, Dion. H. 5. 243 yey. φθέγγεσθαι Ath. 
622 E, etc. 2, also γεγωνός as neut. part., γ. μέλος Ael. V. H. 2. 
443 γεγωνὸς ἀναβοᾶν Luc. Somn. 1, cf. Philostr. 195. 

γεγώς, Goa, ws, v. sub γίγνομαι. ᾿ ᾿ 

γέεννα, ης, ἧ, a Hebr. compd. gé-hinném, the valley of Hinnom, which 
represented the place of future punishment, Ev. Matth. 5. 22, al. 

γεηπόνος, γεηπονικός, yentrovia, ἡ, v. sub Ὕεωπ--. 

γεηόχος, 6, --γαιηόχος, Hes. Th. 15. 

γεηρός, όν, (γέα) of earth, earthy, Arist. G. A. 2. 6, 55, εἴς. ; γ. καὶ 
πετρώδη Plat. Rep. 612 A, cf. Hipp. Aer. 284. 

γέθεν, i.e. ξέθεν, Alcae. 6 Ahr. 

γει-ἄρότησ, ov, 6, a plougher of earth, Anth. P. 9. 23, etc; of oxen, 
Epigr. Gr. 793 ; also γει-ἄροτήρ, Tzetz. Antehom. 202. : ; 

γεϊκός, ἡ, Ov, of land, Ὕ. πόδες, in land-measuring, Hero in Scriptt. 
Metr. p. 186, Hultsch. : 

γείνομαι, (from an obsol. act. *yelvw, =yevvdw) : I. as a Pass., 
only used in pres. and impf., to be born, just like γίγνομαι (which Bekk. 
reads everywhere for γείνομαι), γεινομένῳ at one’s birth, Il. 20.128., 24. 
210, Od. 4. 208, cf. Hes. Th. 82, Op. 821; impf. γεινόμεθ᾽ Il. 22. 477, 
Hes. Sc. 88. II. as a Med., aor. 1 ἐγεινάμην, in causal sense, 
like ἐγέννησα, of the father, to beget, ἔγείναο παῖδ᾽ ἀΐδηλον 1]. 5. 880, 
etc., cf. Aesch. Theb. 751, Soph. Aj.1172; more often of the mother, 
to bring forth, θεὰ δέ σε γείνατο μήτηρ Il. 1. 280, cf. 6. 26, Od. 6. 25, 
etc. ; οἱ γεινάμενοι the parents, Hdt. 1. 120, Xen. Apol. 20; ἡ γειναμένη 
the mother, Hdt. 4. 10., 6. 52, Eur. Tro. 825; ai γειν. women who" have 
become mothers, women in childbed, Arist. H. A. 7. 2, 4; 80, ἥ μ᾽ ἐγείνατο 
she who bare me, Aesch. Eum. 736, Fr.172,cf.Supp. 581, Soph.O. T. 1020; 
πατρίς,  # ἐγείνατο Eur. Phoen. 996. 2. of Zeus, to bring into life, οὐκ 
ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπὴν δὴ γείνεαι (Ep. for γείνῃ) αὐτός Od. 20. 202. 8. 
metaph., γ. μόρον αὑτῷ Aesch. Theb. 751. III. this aor. 1, in late 
Poets, is used in pass. sense, just like é-yevdunv, Call. Cer. 58, Or. Sib. 1. 9. 

γειόθεν, Adv., -- γαίηθεν, γῆθεν, Call. Fr. 509. 

γειο-κόμος, ov, cultivating land, Hesych. 

γειομόρος, v. sub γημόρος :---γειοπόνος, γειοτόμος, v. sub yew-. 

yetos, ov, Adj. of γῆ, indigenous, Herm. Aesch. Supp. 858; cf. γέγειος. 

γειο-φόρος, ov, earth-bearing, Anth. P. 6. 297. 

yelouov, τό, Dim. of γεῖσον, a low parapet, Joseph. B. J. 5.5, 6. 

γεισι-ποδίζω, to support the γεῖσον, Isae. ap. Harp.; and γεισιπόδισμα, 
τό, or γεισίποδες, οἱ, projecting beams or corbels to support the γεῖσον, 
Poll. 1. 81, A. B. 227. 

yetoov(in Mss. often yetooov, but pl. γεῖσα occurs in an Att. Inscr., C.I. 
160, col. 2. 25), τό, the projecting part of the roof, the eaves, cornice, 
Theophr. Sign. 1. 18, etc., cf. Bockh C. I. 1. p. 284 :—generally, the 
coping of a wall, like θρίγκος, Eur. Or. 1569, 1620, Phoen. 1165, 
1187. 2. metaph. the hem or border of a garment, Ar. Ft. 602: 
the visor of a helmet, Winckelm. Monum. Ined. 199; γεῖσα ὀφρύων Poll. 
2. 49; cf. dwoyeodw.—In A. B. 227, yetoa, 4; in Hesych. and Lxx, 
γεῖσος or γεῖσσος, ὁ ; γεῖσος, τό, C. I. 2782.23. (Said to be of Carian 
origin, Steph. B. 5. v. Μονόγισσα, Ruhnk. Tim., Valck. Phoen. 1165.) 

γεισόω or γεισσόω, to protect with a γεῖσον, Jac. A. P. 3. 640. ἢ 

γείσωμα, τό, apent-house (cf. doyeto-), v.1. Arist. P.A. 2.15, 1, Poll. 1.76. 

γείσωσις, ews, 4, a covering with a pent-house, Hesych., E. M. 229. 41. 

γείταινα, ἡ, fem. of γείτων, as τέκταινα of τέκτων, A. B. 1109. 

γευτνία, ἡ, -- γειτονία, Hipp. Epist. 1289. 13, A. B. 32. 

γευτνιάζω, -- γειτνιάω, Arist. Plant. 2. 8, 6. 

γειτνιᾶκός, 7, dv, neighbouring, Joseph. A. J. 2.14, 6. 

γειτνίᾶσις, ἡ, -- γειτονία, neighbourhood, nearness, Arist. P. A. 3.10, 5, 
etc. 2. a@ neighdBourhood, the neighbours, Plut. Pericl. 19, Coriol. 
24. II. proximity, resemblance, κατὰ τὴν y. καὶ ὁμοιότητα 
Arist. Eth. E. 3. 5,1, cf. 3. 6, 2, cf. Pol. 1.9, I. 

γειτνιάω, mostly in pres. :—in local sense, to be a neighbour, to border 
on, c. dat., Ar. Eccl. 327, Dem. 1272. 20, al.; Ep. part., γειτνιόωσαν 
Πόντῳ Ο.1. 5956. ΤΙ. to border on, resemble, γ. τῇ πολιτείᾳ Arist. 
Pol. 4.11, 2; γ. τῷ καλῷ Id. Rhet. 1. 9, 30:—later fut. - άσω, Galen. ; 
aor, ἐγειτνίᾶσα Pseudo-Luc. Philop. 1. 

γειτονεύω, =foreg., Xen. Vect. 1, 8, Strabo, etc.: in Med., γειτονεύεσθαί 
τινι Hipp. Fract. 764. 

γειτονέω, -- γειτνιάω, Aesch. Pers. 311, Theb. 780, Soph. O. C. 1525, 
Plat. Legg. 843 A. 

γευτόνημα, τό, neighbourhood: a neighbouring place, Alcman 62, cf. 
Plat. Legg. 705 A.—Also -evpa, Aretae. Caus. M. Diut, 2. 6. 

γειτόνησις, ews, 7, =sq., Luc. Symp. 33. ; 

γειτονία, ἡ, neighbourhood, Plat. Legg. 843 C, Arist. Rhet. 2.21, 15. 2. 
@ quarter, in a city, Byz.: hence γειτονιάρχηβ, ὁ, Ib. 

γειτονιάω, -- γειτνιάω, Theopomp. Hist. 326. 

yerrootvn, ns, -- γειτονία, Strabo 591. 

γειτόσυνος, ov, neighbouring, Anth. P.9. 407. 

γείτων, ovos, 6, ἡ, (γῇ) a neighbour, borderer, γείτονες ἠδὲ ἔται Meve- 
λάου Od. 4.16, cf. 9. 48, Hes. Op. 344, εἴο.; γείτων τινός Eur. I. T. 
1451, Cycl. 281, Xen. An. 3. 2, 4; τινί Eur. Ion 294, H. F. r0g7, Xen. 
An, 2. 3,18; (the latter preferred by Thom. Mag. p. 184) :—é« τῶν 
γειτόνων or ἐκ γειτόνων from or in the neighbourhood, Ar. Pl. 435 (et 
ibi Kust.), Plat. Rep. 531 A; λύχνον ἐκ τῶν γειτόνων ἐνάψασθαι Lysias 
93. 2; ἐἰς γειτόνων τῆς πατρίδος μετοικεῖν Lycurg. 150. 33; rarely ἀπὸ 
¥» Diod. 13. 84; ἐν γειτόνων οἰκεῖν (sc. οἴκοις) Luc. Philops. 25, etc. ; 
metaph., ἐν γειτόνων εἶναι to be of like kind, Icarom. 8 :—proverb., 
μέγα γείτονι γείτων Alcman 34, cf. Pind. N. 7. 130. II. from 


ἣν ἐσ neighbouring, bordering, πόλις, πόντος P. 1. 


, , 
γειωπεινῆς --α yevea, 


60, N. 9. 103 ; so in Aesch. Pers. 67, Theb. 486, Soph. Aj. 418; and in 
Prose, ἡ y. πόλις Plat. Legg. 877 A: neut, pl. γείτονα, Arist. Plant. 2. 8,8, 
οἵ, 6.1.1. Ρ. 259. “" 
γειω-πείνης, ὁ, -- γεωπείνης, Hdn. Ἐρίπι. Ρ.15. 
yeidpas, ov, 6, a sojourner, LEX, Philo 1.417 :—a proselyte, Hesych. 
yedavijs, és, (-yeAda) laughing, cheerful,xapdia,OupdsPind.O, 5.5P.4.322. 
yeAtioeiw, Desiderat. of γελάω, to be like to laugh, ready to laugh, Plat. 
Phaedo 64 B, Valck. Phoen. 1214. 
γελάσιμος, ον, laughable, Strattis Incert. 13 :—worse form than γέ- 
λοιος, acc. to Phryn, 226, 
γελασῖνος, 6, (yeAdw) a laugher, of Democritus, Ael. V. H. 4.20: fem. 
γελασίνη, Anaxandr. Ἰζωμῳδ. τι II. οἱ γελασῖνοι (sc. ὀδόντες), 
the grinners, i.e. the front teeth, which shew when one laughs, Poll. 2. 
I. 2. in pl. the dimples, which appear in the cheeks when persons 
laugh, Choerob., Martial. 7.24; hence in Alciphro 1. 39, Anth. P. 5. 35, 
of dimples in the hinder parts, for which Luc. uses γέλωτες. 
γέλᾶσις, ews, ἡ, a laughing, E. M. 801.1 3. 
γελάσκω, -- γελάω, Anth. P. 7. 621. 
γέλασμα, τό, a laugh, κυμάτων ἀνήριθμον γέλασμα Keble’s ‘many- 
twinkling smile of Ocean,’ (cf. ridentibus undis, Lucret.), Aesch. Pr. 90, 
ubiv. Blomf.: cf. ἐπιγελάω, γέλως 1. 2. 
γελαστέον, verb. Adj. one must laugh, Clem. Al. 167. 
γελαστέος, a, ov, to be laughed at, Tzetz. 
γελαστής, οὔ, 6, a laugher, sneerer, Soph. O.T.1422: fem. γελάστρια, 
Schol. Ar. Thesm. 1059. 
γελαστικός, 4, dv, inclined to laugh, risible, Sext. Emp. P. 2. 211, 
Luc. Vit. Auct. 26. Adv. --κῶς, Suid. 
γελαστός, 4, dv, laughable, ridiculous, Od. 8. 307, Babr. 45.12. 
γελαστύς, vos, ἡ, Ion. for γέλως, Call. Del. 329. 
yehdw, Ep. yeAdw Od. 21. 105, Aeol. γέλαυμι Ἤδη. π. μον. λεξ. p. 23; 
Ep. part. γελόωντες Od. 18. 40, γελώοντες --ὠωντες or -οίωντες Ib. 110., 
20. 390: Ep. impf. γελοίων or --ὧἕ,ην 20. 347 (cf. γελοιάω) : Dor. part, 
γελᾶσα, 3 pl. γελᾶντι (vulg. --εῦσα, --εῦντι) Theocr. 1. 36, 90 (v. Ahrens 
D. Dor. p. 197); Aeol. yeAaioas (for —doas) Sappho 2. 5 :—Att. fut. 
γελάσομαι Plat., Xen., etc.; later, γελάσω Anth. Ρ. 5. 179., 11. 29, Ana- 
creont. 41. 8, etc.:—aor. ἐγέλᾶσα Eur., etc.; Ep. ἐγέλασσα, Dor. 
ἐγέλαξα Theocr. 7. 42., 20. 1; 3 pl. γέλαν for ἔγέλασαν (as Bpdyras 
for βροντήσαΞ) E. M. 255. 6, from an old Poet.—Pass., fut. -ασθήσομαι 
, Diog. L. 1.78, Luc.: aor. ἐγελάσθην Dem. 23. 22, (eara—) Thuc., Plat., 
etc.: pf. γεγέλασται (xara-) Luc. Ὁ. Mort. 1. 1. (TEA seems 
to have denoted brightness or smiling cheerfulness, rather than loud 
laughter, if, i.e., γαλήνη, γαληνός come from it.) I. absol. Zo 
laugh, ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, ἀχρεῖον γ., ἀλλοτρίοις γναθμοῖς γ., Σαρ- 
δόνιον y. Hom. (see the respective Adjs.); δακρυόεν γ. Il. 6. 484; cf. 
Soph, Aj. lot; ἡ δ᾽ ἐγέλασσεν χείλεσιν, of feigned laughter, Il. 15. 
Io1 ; ἐγέλασσε δέ of φίλον ἦτορ his heart laughed within him, 21. 389: 
—Pass., ἕνεκα τοῦ γελασθῆν αι for the sake of a laugh being raised, Dem. 
23: 22, 2. of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθών Il. το. 362; 
ὀδμῇ πᾶς τ᾽ οὐρανός .., γαῖά τε πᾶσ᾽ ἐγέλασσε h. Hom. Cer. 14; γελᾷ 
δέ Te δώματα... θεᾶν ὀπὶ λειριοέσσῃ Ἠε5. ΤΆ. 40. II. to laugh at, 
ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν 1]. 2. 270., 23.784; ἐπ’ ἀλλήλοισι γελῶσιν 
Theogn. 1113; γελᾷ δὲ δαίμων ἐπ᾽ ἀνδρὶ θερμῷ laughs scornfully at .., 
Aesch. Eum. 560; also, ἐπί τινι at a thing, Xen. Mem. 4. 2, 5, Symp. 
2, 18; often also c. dat., γελᾷ δὲ τοῖσδε... dxeow πολὺν γέλωτα Soph. 
Aj. 957, cf. 1043, Ar. Nub. 560; ἐγέλασα ψολοκομπίαις was amused 
at them, Id. Eq. 696; also, eis ἐχθροὺς y. Soph. Aj. 79; ἐν κακοῖσι 
τοῖς ἐμοῖς Aesch. Cho, 222 :—rarely, like καταγελάω, c. gen. pers., γελᾷ 
μου Soph. Ph. 1125, cf. Luc. Dem. Enc. 16. 2. c. acc. to deride, 
τινά Theocr. 20.1; ἢ τόδε γελᾶτε, ei... Xen. Symp. 2,19; τί δὲ τοῦτ᾽ 
ἐγέλασας ἔτέον ; what is this you are laughing at? Ar. Nub. 820; μὴ 
γελάσῃς . . μοῖραν Epigr. Gr. 284 :—hence in Pass. to be derided, Aesch. 
Eum. 789, Soph.Ant.838 ; πρός τινος Id.Ph.1023; παρά τινος 1d.0.C.1423. 
γέλγη, ὧν, τά, = ῥῶπος, frippery: the market where they are sold, Eupol. 
Incert. 5, Luc. Lexiph. 3. (γέλγη, ἧ, seems to be a mistake of Gramm.) 
yeAytSdon01,Pass.to grow toa head(-yédyis),of garlic, Theophr.H.P.7.4,11. 
γέλγις, ἡ, gen. γέλγιθος, also γέλγιος and --ἰδος, (in Mss. often with 
false accent γελγίς, γελγίθος, etc., against the rule of Arcad. p. 29) : pl. 
γέλγεις Theophr. C. P. 1. 4, 5 :—like ἄγλις, a head or clove of garlic, Lat. 
Spica or nucleus allii, πότιμοι γέλγιθες Anth, P.6.232; cf. Theocr. 14.17. 
yeAyo-meAns, ov, 6, a dealer in garlic, Poll. 7. 198 ; fem. γελγόπωλις, 
‘Sos, Cratin, Δέον. 10 :---γελγοπωλέω, Hermipp. ‘Apr. 6. 
TeXéovres, of, ν. sub Τελέοντες. 
Γελλώ, ods, ἡ, a kind of vampire or goblin, supposed to carry off young 
children, Τελλοῦς παιδοφιλωτέρα Sappho 52. 
γελοιάξω, only in pres. éo jest, Aristarch, ap. Ath. 39 E, Plut. 2. 231 C, 
γελοιασμός, 6, jesting, Lxx (Jer. 31 (48). 27). 
γελοιαστής, οὔ, 6, a jester, buffoon, Ath. 246 C, Poll. 5.128, Lxx. 
yehoudw, Ep. for γελάω, in aor. part. γελοιήσασα h. Hom. Ven. 49. 
γελοιο-μελέω, to write comic songs, Anth. P. 7. 719. 
yéAowos or γελοῖος, a, ov, (yeAdw) causing laughter, laughable, 
ridiculous, once in Hom., Il. 2. 215 (in Ep. form -yeAotios), Archil. 73, 
Hdt, 8.25; Αἰσώπου τι γέλοιον Ar. Vesp. 566, cf. 1259, etc. ; γελοῖα 
jests, Theogn, 311; γέλοια λέγειν Anaxandr. T'epovr. 2, Alex. Ποιητ. 2; 
opp. to σπουδαῖος, Xen. Cyr. 2. 3, 1:—Adv. τως, in a laughable way, 
ridiculously, Plat. Rep. 527 A, Arist. Meteor. 2. 5.14. ΤΠ. of per- 
sons, making laughter, jesting, μισῶ γελοίους Melanipp. 29 also 
causing laughter, ridiculous, Plat., etc.; c. partic., Ὕ. ἐσομαι avTo- 
σχεδιάζων Plat. Phaedr. 236 D.—Properly distinguished from καταγέ- 
λαστος, as facetious from absurd, γελοῖα εἰπεῖν, ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα, 
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even in Plat, this distinction is not much observed, v. Prot. 340 Ὁ, Rep 
392 D, etc. (The opinions of the Gramm. on the accent differ 
strangely ; but the older of them seem to have thought γέλοιος the old 
Att., and γελοῖος the later form, v. Apollon. de Pron, 323, Schol. Ar. 
Ran. 6 (who adds ἡ δὲ σημασία ἡ αὐτή), Moeris τορ. Others wrote 
γέλοιος in signf. 1, γελοῖος in τι, v. Ael. Dion. ap. Eust. 205, Ammon, 
36, E.M.224; others exactly the reverse, Thom. M. 185, v.1. (E.M.1.c.) 

γελοιότης, 770s, 4, absurdity, Ath. 497 F. 

γελοιώδης, ες, -- γέλοιος 11, Schol. Ar. Vesp. 579. Adv. -δῶς, Schol. 
Ar. Pl. 681. 

γελοίων, γελοίωντες, γελόω, γελόωντεξ, v. sub γελάω. 

γελοωμτιλία, ἡ, fellowship in laughing, Anth. P. 9. 573. 

γέλως, Aeol. γέλος (as ἔρος for ἔρως, Greg. C. 608), 6: gen. γέλωτος, 
Att. yéAw: dat. γέλωτι, Ep. γέλω or γέλῳ Od. 18. T00 (as ἔρω or ἔρῳ 
Ib. 212): acc. γέλωτα, post. γέλων, v. infr., (an acc. yéAw is read in 
some passages of Od., v. infr., but nowhere certainly) :—pl. γελώτων Plat. 
Legg. 732 C: (γελάω). Laughter, γέλω (or γέλῳ) ἔκθανον Od. 18. 
100; γέλωτα .. παρέχουσαι (v. 1. γέλω Te) 20. 8, cf. Ar. Eq. 319, etc. ; 
ἄσβεστον γέλον ὦρσεν (v.1. yéAw) Od. 20. 346; ἄσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο 
γέλως .. θεοῖσι 1]. τ. 590, οἴ. Od. 8. 326; γέλων δ᾽ ἑτάροισιν ἔτευχεν 18. 
350; γέλων δ᾽ ἔθηκε συνδείπνοις Eur. lon 1172; γέλωτα ποιεῖν; κινεῖν, 
παρασκευάζειν, μηχανᾶσθαι, etc., Xen. Cyr. 2. 2, 11, Symp. 1, 14, ete. ; 
γέλων ξυντιθέναι, γέλωτα ἄγειν Soph. Aj. 303, 382; also, γέλως ὄρνυται 
(v. supr.); γ' ἔχει τινα Οἀ. 8,344; γ. γίγνεται Att.; καταρρήγνυται Ath. 
511 C;—xaréxew γέλωτα Xen. Cyr. 2. 2, 5, etc.; οὐ γέλωτα δεῖ σ᾽ 
ὀφλεῖν Eur. Med. 404, cf. Ar. in Mein. Com. Fr. 2. 1176 :--- ἐπὶ γέλωτι to 
provoke laughter, Hdt. 9. 82, Ar. Ran. 404; γέλωτος ἄξια ridiculous, 
Eur. Heracl. 507; ἅμα or σὺν γέλωτι Plat. Legg. 789 D, Xen. An. 1. 
2, 17; μετὰ γέλωτος Antiph. Anuy.2.6; ἐν γέλωτι in joke, Plut. 2. 
124 D:—epithets, ἄσβεστος (v. supr.); πολὺς γ. loud laughter, Xen. 
Cyr. 2. 3, 18, etc., (whereas πλατὺς γ., which Thom. M. recommends as 
more Att., is first found in Synes. 188 C, but cf. κατάγελως) ; μέγας, 
ἰσχυρός γ. Plat. Polit. 295 E, Rep. 3888 ; Σαρδόνιος y.(v. sub Sapdévios) ; 
Αἰάντειος y.a malignant laugh, Paroemiogr. : 2. metaph. of waves 
(cf. γέλασμα), Opp. Η. 4. 334. II. occasion of laughter, matter 
for laughter, y. γίγνομαί τινι Soph. O.C. 902; ταῦτ᾽ οὐ γ. κλύειν ἐμοί 
Eur, Ion 528 ; γέλωτα τίθεσθαι or ἀποδεῖξαί τι Hdt. 3. 29., 7. 209, Plat. 
Theaet. 166 A; εἰς γ. τρέπειν, ἐμβάλλειν Thuc. 6. 35, Dem. 151. 19; 
ἐν γέλωτι ποιεῖσθαί τι Luc. Hist. Conscr. 32, etc.; Ὑ. ἐσθ᾽ ὡς χρώμεθα 
τοῖς πράγμασι Dem. 47.6; ὅσα yap.., πλείων. ἐστὲ γ. τοῦ μηδενός 
Id. 185. 18. III. a dimple, cf. yedacivos. 

γελωτο-ποιέω, to create, make laughter, esp. by buffoonery, Plat. Rep. 
606 C, Xen. Symp. 3, 11. Verb. Adj. γελωτοπονιητέον, Clem. Al. τοῦ. 

γελωτοποιΐα, ἡ, buffoonery, Xen. Symp. 4, 50. 

yedwroroikds, Adv. ridiculously, Poll. 9. 149. 

γελωτο-ποιός, όν, exciting laughter, ridiculous, Aesch. Fr. 179: as 
Subst. a jester, buffoon, Xen. An. 7. 3, 33, Symp. 1, 11, Plat. Rep. 620 C. 

γελώων, yeAdwvres, v. sub γελάω. 

γεμίξω, fut. Att. Ἰῶ (yéuw) to fill full of, to load, freight or charge 
with, properly of a ship, τινός Thuc. 7. 53, Xen. Hell. 6. 2, 25, etc. ; 
γεμίσας τὴν ναῦν ξύλων Dem. 569. 4: then, σποδοῦ γ. λέβητας charging 
them with ashes, Aesch. Ag. 443; γεμίσω σε let me fill you, addressed 
to a cup, Theopomp. Com. Ney. 1. 4:—Pass. to be laden or freighted, 
Dem. 466. 28; metaph. of the Cyclops, Eur. Cycl. 505; of bees, γεμι- 
σθεῖσαι ἀποπέτονται Arist. H. A. 9. 40, 14. 11. later, c. acc. rei, 
γεμίζειν ὕδωρ (sc. τὴν ὑδρίαν) to fill it full of water, Paus. 3.13, 2; and 
in Pass., οἶνον, πῦρ γεμισθείς Anth. P. 12. 85. 

γεμιστός, ἡ, dv, laden, full, Ath. 381 A. 

yépos, τό, a load, freight, σπλάγχν᾽, ἐποίκτιστον γέμος, for they were 
carrying their own σπλάγχνα in their hands, Aesch. Ag. 1232. 

γέμω, used only in pres. and impf. ¢o be full, properly of a ship, Hdt. 8. 
118, Xen. Hell. 5.1. 21. 2. ο. gen. rei, to be full of, πλοῖα γέμοντα 
χρημάτων Thuc. 7. 25; λιμὴν ἔγεμε πλοίων Plat. Criti. 117 E, cf. Xen. 
An. 4. 6, 27, al.; metaph., κόμπος τῆς ἀληθείας y. Aesch. Ag. 613, cf. 
Soph. O. T. 4, Eur. H. F. 1245; also c. dat. to be filled with, ἱτρίοισι, 
πέμμασι Archipp. ‘Hp. yap. 4, Antiph. ‘Ow. 1. (Cf. Lat. gemo; a 
similar relation of senses occurs in‘ orévopat, στένω.) i 

γεν-άρχη, ov, 6, the founder or jirst ancestor of a family, Lyc, 1307, 
Herm. Aesch. Supp. 531; of Julius Caesar, Philo 2. 527 :—hence yevap- 
Χέω, to be a γενάρχης, lambl. Myst. p. 177. : 

γενεά, Gs, Ion. γενεή, fs, 7: Ep. dat. γενεῆφι: (γενέσθαι): I. of 
the persons in a family, 1. race, stock, family, Πριάμου γ. 1]. 20. 


| 306, cf. Od. 1. 222., 16. 117; γενεήν τε τόκον τε Il. 15. 141; ἴδμεν... 


γενεήν, ἴδμεν δὲ τοκῆας 20. 203, cf. 214., 6. 148, 161, etc.; γενεῇ 
ὑπέρτερος, opp. to πρεσβύτερος, 11. 786; ταύτης εἶναι γενεῆς καὶ 
αἵματος of this race and blood, 6. 211 ; ἐκ γενεῆς according to his family, 
10. 68; γενεῇ by family-right, by birth-right, Od. τ. 387 ; γενεὴν Αἰτω- 
λός ὃν descent, Il. 23. 471; γενεὴν εἶναί τινος 21.187; γενεῇ ὑπέρτερος 
higher dy blood, 11.785 ; γενεὴ Ex τινος descent from.., 21. 157 :---οῦ 
horses, their breed, stock, 5. 265, 268 :—generally, γενεήν in kind, Hdt. 
2. 134 :—this sense of race or family sometimes passes into that of tribe, 
nation, Περσῶν γ., Τυρρηνῶν γ. Aesch. Pers. 912, Fr. 448:—rare in 
Prose, as Plat. Soph. 268 Ὁ, Phil. 66 Β ; τίς ὧν γενεάν ; Xen. Cyr. 1. 1, 
6. 2. arace, generation, οἵηπερ φύλλων γενεὴ τοιήδε καὶ ἀνδρῶν 1]. 
6. τ46; δύο γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 1. 250, εἴς. ; three generations 
made a century, Hdt. 2. 142, cf. Thuc. 1. 14 :—also an age, y. ἀνθρωπηΐη 
the historical, as opp. to the mythical, age, Hdt. 3.122. 3. offspring, 
Orac. ap. Hdt. 6.86; and of a single person, Τυροῦς γ. (i. e. Pelias) Pind, 
P. 4. 242, cf. 1. 8 (7). 143, Soph. Aj. 190; and so perhaps in Il. 21. 191: 


i ΠΥ ΘῚΣ O ft®"™ of time or place in reference to fi la 
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birth-place, y. ἐπὶ λίμνῃ Τυγαίῃ Il. 20. 390; of an eagle’s eyrie, Od. 15. 
175. 2. age, time of life, esp. in phrases γενεῇ νεώτατος, πρεσβύ- 
τατος, προγενέστερος, ὁπλότερος, youngest, eldest, etc., in age, or by 
birth, often in Hom., esp. Il. 3. time of birth, after Hom.; ἐμ 
γενεῆς (Hom. ἐκ γενετῆς) Hdt. 3. 33., 4.23; ἀπὸ γ. Xen. Cyr. 1. 2, 8. 

γενεᾶλογέω, to trace ancestry, make a pedigree, γεν. γένεσιν Hat. 2. 
146; γεν. τινα to draw out his pedigree, Ib. 1433 y. τὴν συγγένειαν 
Xen. Symp. 4,51; γεν. τινά τινος Plut. 2.894B; +. τινα γενέσθαι or 
εἶναι... Id. Lycurg. 2, Paus. 5. 14, 9; περί τινος Luc. Salt, 7 :—Pass., 
ταῦτα μέν νυν γεγενηλόγηται Hdt. 6.53; τὰ viv δὴ γενεαλογηθέντα 
Plat. Tim. 22 B; γενεαλογούμενος de τινος Ep. Hebr. 7.6; ἐγενεαλο- 
γήθη (impers.) the genealogy was reckoned, Lxx (1 Paral. 5. 1). 

yevedoynpa, τό, a pedigree, Eust. 18. 29. 

yevedAoyla, ἡ, the making a pedigree, tracing a family, Isocr. 223 B, 
Plat. Crat. 306 Ὁ, al.; in pl., a work by Hecataeus. 

γενεᾶλογικός, 7, dv, genealogical, Polyb. 9.1, 4. 

γενεᾶ-λόγος, ὁ, a genealogist, Dion. H. 1. 13. 

γενε-άρχης, ov, 6, =-yevdpyns, Apollod. 2. 1, 4, and later authors, mostly 
with v. 1, γενάρχης. 

γενεᾶτις, 150s, ἡ, =-yeverdris, q. v. 

γενεῆθεν, Adv. from birth, by descent, Arat. 260, Anth. P. 7. 445. 

γενέθλη, Dor. -θλα, ἡ: I. of persons, race, stock, family, c. 
gen. pers., Παιήονός εἶσι γενέθλης Od. 4. 232, cf. 13. 130; σῆς ἐξ 
αἵματός εἰσι γενέθλης of thy race by blood, Il. 19. 111; of horses, breed, 
stock, 5. 270; θηρῶν γ. h. Hom. 27. 10; τῶν ἀλιθίων ἀπείρων [ἐστι] 
γενέθλα Simon. 8. 13. 2. race, offspring, h. Hom. Ap. 136, Soph. 
ΕἸ. 129, 226, etc. IL. of place or time, birth-place, ἀργύρου γ. 
a silver-mine, Il. a. 857. 2. a generation, age, οὔ τι παλαιόν, ἐφ᾽ 
ἡμετέρῃ δὲ γενέθλῃ Opp. H. 5. 459. 8. time of birth, ἐκ γενέθλης 
Dion. P. 1044. 

γενεθλήϊος, ov, -- γενέθλης, Or. ap. Eus. P. E. 258 E, Procl. H. 2. 8. 

γενέθλια, τά, v. sub γενέθλιος. 

γενεθλιάξω, fut. dow, to keep a birthday, App. Civ. 4. 134. 
γενεθλιᾶκός, 7, dv, belonging to a birthday, Anth. P. 6. 321. 

Ξε γενεθλιαλόγος, Galen., cf. Gell. 14. 1. 

γενεθλιᾶλογέω, fo cast nativities, to practise astrology, Strabo 739. 

γενεθλιᾶλογία, 7, casting of nativities, astrology, Joseph. A. J. 18. 6,9. 

γενεθλιᾶλογικός, 77, dv, of or for nativity-casting, Origen., etc.: ἡ --κή 
(sub. τέχνη), =foreg., Philo 1. 466. 

γενεθλιᾶ-λόγος, 6, a caster of nativities, Hierocl. ap. Phot. Bibl. 172. 8. 

yevebArds, ddos, 4, pecul. fem. of γενέθλιος, Nonn. Jo. 9. 7. 

γενεθλίδιος, ov, -- γενέθλιος, Anth. P. 6. 325, cf. 243. 

γενεθλιο-λογία, γενεθλιο-λόγος, = γενεθλιαλ--. 

γενέθλιος, ον, also a, ον Lyc. 1194 :—of or belonging to one’s birth, 
Lat. natalis, y. δόσις a birthday gift, Aesch. Eum. 7; τῇ γενεθλίῳ 
ἡμέρᾳ on one’s birthday, C. 1. 2930 ὃ (addend.), 3417, 3902; and ἡ 
γενέθλιος, without ἡμέρα, 39575; γενέθλιον Apap Anth. P. 6. 261 :--- 
also, ἀγὼν y games to celebrate a birthday, Ο.1. 4342 d 544. : τὰ γενέθλια 
a birthday feast, (but in Eccl. the commemoration of a martyr’s death, 
v. γενέσια), y. θύειν to offer birthday offerings, Eur. lon 653, Plat. Alc. 
1. 121C; ἑστιᾶν, ἄγειν Luc. Hermot. 11, etc. II. of one’s race 
or family, esp. of tutelary gods (dii gentiles), Ζεὺς y. Pind. O. 8. 20, P. 4. 
299; γ: δαίμων Id. O. 13. 148; γ. θεοί Aesch. Theb. 639 (but in Plat. 
Legg. 729 C, 879 Ὁ, dit genitales, presiding over generation) :—yeve- 
θλιον αἷμα kindred blood, Eur. Or. 89; y. ἀραί a parent’s curse, Aesch. 
Cho. 912. III. giving birth, generative, “γενέθλιος ἀκτίνων 
πατήρ, i. ε. the Sun, Pind. O. 7. 120 ; γεν. πόρος thy natal stream, Aesch. 
Eum. 293; βλασταὶ γεν. Soph. O. C. 972; ἀνέλυσα γενέθλιον... 
rain, of her first child, Epigr. Gr. 1028.17. 

γενεθλίωμα, τό, -- γενέθλη, Iambl. ap. Schol. Hes. Th. 459. 

γένεθλον, τό, -- γενέθλη, race, descent, Aesch. Supp. 290. 2.= 
γέννημα, offspring, Id. Ag. 784, 914, etc.; γ. Οἰταίου πατρός Soph. Ph. 
453; τὰ θνητῶν y. the sons of men, Id.O. T. 1425. 

γενειάζω, Dor. -ἄσδω : (γένειον) :—to get a beard, come to man’s 
estate, Dion. H. 1. 76, Anth.; ἄρτι γενειάσδων Theocr. 11. 9, cf. C. I. 
3715; pf. γεγενείακα Philem. Αὐλ. 1 :—cf. yeverdw, γενειάσκω. 

γενειάς, dos, ἡ, (yéverov) a beard, κυάνεαι... γενειάδες ἀμφὶ γένειον 
(pl. for sing.) Od. 16. 176; δάσκιον γενειάδα Aesch. Pers. 316, cf. 
Soph. Tr. 13; πρός σε τὴν γενειάδα... ἄντομαι Eur. Supp. 277; cf. γέ- 
νειον. 2. in pl. the sides of the mouth, cheeks, Eur. Ion 1460, 
Phoen. 1381, I. T. 1366. ΤΙ. a bandage for the chin, Galen. :— 
in a bridle, the chin-strap, Poll. 1.147. 

γενειάσκω, τε γενειάζω, to begin to get a beard, Plat. Symp. 181 Ὁ, 
Xen. Cyr. 4.6, 5; ἄρτι γενειάσκων Epigr. Gr. 100. 

yeverarys [2], ov, 6, bearded, Theocr. 17. 33; Ion. -evyrys, Call. Dian. 
90 :—fem. -εἰᾶτις, Sos, or —editts Sophron ap. Ath. 324 F. 

γενειάω, =yeverd(w, to grow a beard, get a beard, ἐπὴν δὴ παῖδα 
γενειήσαντα ἴδηαι Od. 18. 175, 268, cf. Hipp. 240. 56, Plat. Polit. 270 E, 
Xen., etc.; εἰς ἄνδρα γενειῶν Theocr. 14. 28. 2. to have a beard, 
Ar. Eccl 145, Arist. G. A. 2. 7, 15. 

γενειήτηξ, ov, ὁ, Ion. for γενειάτης. 

γένειον, τό, (yevds), the part covered by the beard, the chin, Od. 16. 
176 (cf. yeverds); πολιὸν y. Il. 22.74; esp. as in supplication, ἔλλαβε 
χειρὶ γενείου 8. 371; γενείου χειρὶ παχείῃ ἁψάμενος το. 4543 
γενείου .. λευκήρη τρίχα Aesch. Pers. 1056, cf. Theb. 666, εἰς. ; in pl., 
Soph. O. T. 1277 :—proverb. of a lean animal, οὐδὲν ἄλλο πλὴν γένειόν 
τ' καὶ κέρατα nothing but chin and horns, Ar. Av. 902, 2. the beard, 
Hat. 6.117; in pl., Paus. 2. 10, 3., 2.13, 5. 3. in Arist. H.A. 1.11, 10, 
the upper jaw (v.‘yévus): the jaw, the cheek, Nic. Th. 53, Anth. P. 7. 531. 


γενειο-συλλεκτάδαι, of, beard-gatherers, ἈΠῈ ᾿ it iz Θ α by 
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γενεαλογέω ----- γενναῖος. 


γένεο, Ep. for ἐγένου. 

γενεσι-άρχηϑ, ov, ὁ, =yevdpyns, Lxx (Sap. 13. 3). 

γενεσιο-λόγοϑ, 6, -- γενεθνιαλόγος, Artemid. 2. 69 Reiff. 

γενέσιος, ον, -- γενέθλιος, θεός Plut. 2.402 4, cf. Paus. 2.38, 4. 11. 
γενέσια, τά, a day kept in memory of the dead, Hat. 4. 26, cf. Ammon. 
34, Lob. Phryn. 103: to be distinguished from γενέθλια a birthday-feast, 
v. Stallb. Plat. Alc. 1. 121 C ; though used for it in Alciphro 3. 18 and 55, 
Ev. Matth. 14. 6, Marc. 6. 21 :—so ἡ y. ἡμέρα --ἡ γενέθλιος, C. 1. 2883 ¢. 

γενεσιουργέω, to generate; and -ουργία, ἡ, generation ; both in Eccl. 


962, Iambl. V. Pyth. § 228, Lxx. ᾿ ᾿ 

γένεσις, ews, 7, (γενέσθαι) an origin, source, productive cause, Ὠκεανόν 
τε θεῶν γένεσιν Il, 14. 201 ; ᾽Ωκεανοῦ, ὅσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκται 
Ib. 246, cf. Plat. Theaet. 180 Ὁ : a beginning, in dual, τοῖν γενεσίοιν ἣ 
ἑτέρα Id, Phaedo 71 E. II. manner of birth, Hdt. 1. 204., 6. 69, 
etc.: race, descent, Id. 2.146; πατρὸς οὖσα γένεσιν Ἐὐρύτου Soph. Tr. 
380. 2. in Astrology, a nativity, Anth. P.11.164,183. = III. 
production, generation, opp. to φθορά, Plat. Phil. 55 A, etc.; Arist. wrote 
a Treatise περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς :—formation of anything, e. g. πύου 
Hipp. Aph. 1246:—generally, origination, making, even of common 
things, ἱματίων, ἀμφιεσμάτων Plat. Polit. 281 B,E; and of Abstract 
qualities, e.g. δικαιοσύνης Id. Rep. 359 A. 2. --τὸ γίγνεσθαι 
becoming, opp. to complete existence (οὐσία) Ib. 525 Β. Iv. 
creation, i.e. all created things, Lat. rerum natura, Id. Phaedr. 245 E, 
Tim. 29 E, freq. in Philo ; v. Sturz Dial. Mac. p. 99. V. a race, 
kind or sort of animals, Plat. Polit. 265 B, etc.: a family, Id. Legg. 691 
D. VI. a generation, age, Id. Phaedr. 252 D, Polit. 310 Ὁ. VII. 
παιδοπόρος Ὕ. genitalia muliebria, Anth. P. g. 311. VIII. in 
astrology, one’s nativity, Lat. genitura, Epigr. Gr. 314. 21; so prob. 
μοῖρα γενέτειρα Ib. 287. 

γενέτειρα, fem. of γενετήρ, a mother, Pind. N. 7. 3, C. I. 4132, 4735: cf, 
γένεσις VIII. II. a daughter, Euphor. 47, v. Meineke p. 112. 

γενετή, ἡ, =yeven, ἐκ γενετῆς from the hour of birth, Il. 24. 535, Od. 
18.7; εὐθὺς ἐκ y. Arist. Eth. N. 6.13, 1; opp. to & ἔθος, Ib. 7.14, 4: 
later, ἀπὸ γενετῆς Iambl. V. P. 171. : 

γενετήρ, ρος, ὃ, -- γενέτης, C. I. 380, 391; in pl. parents, Ib. 1656. 

γενετήριος, a, ov, begetting, Synes. 317 B. 

γενέτης, ov, 6, a begetter, father, ancestor, Eur. Or. 1011, C. 1. 765, 
al.; in pl. parents, Ib. 1212:—generally, an author, Epigr. Gr. 979. 4; cf. 
Jac. A. P. p. 48. 2. the begotten, the son, 6 Atos y. Soph. O. T. 472; 
ὁ ἐμὸς γ. Eur. Ion 916; cf. γενέτειρα. II. as Adj., =yevéOAtos, 
Lat. gentilis, e. g. θεοί, Aesch. Supp. 77, Eur. Ion 1130; cf. γεννήτης. 

γενετήσιος, ov, sexual, ὁρμή Anth. P. 15. 12. 

Τενετυλλίς, idos, ἧ, goddess of one’s birth-hour, Ar. Nub. 52; in pl. 
Id. Thesm. 130. 

γενέτωρ, opos, ὅ, -- γενέτης, Hdt. 8. 137, Eur. Ion 136, C. I. 1408, 
6224, Arist. Mund. 6, 4 and 22; ᾿Απόλλων 6 γ. Id. Fr. 4473; ᾿Αδριάνφ 
γενέτορι Ο.1. 3841. (With -yevérwp, γενέτειρα, cf. Lat. genitor, gent- 
trix, Skt. ganitar, ganitt.) 

γενή, 4, post. for γενεά, Call. Fr. 241. 

γενηΐς, -ηἶδος, Att. yevys, 750s, ἡ, Ξε γένυς, an axe, pickaxe, mattock, 
Soph. Ant. 249. 

γενήτηξ, γενητικός, dub. forms for γεννήτης, γεννητικός. 
γενητός, 7, dv, (γενέσθαι) originated, opp. to ἀΐδιος, Arist. Cael. 1. 11, 
prob. 1. Plat. Tim. 28 B, 29 C: cf. γεννητός. : 

γενικός, 7, ὄν, belonging to the γένος, generic, opp. to εἰδικός (specific), 
Arist. Top. 1.5, 73 ἧ διαφορὰ γ. Ib. 1. 4:—Adv. -κῶς, M. Anton. 8. 
55. II.=Lat. gentilis, Dion. H. 4. 14, etc.: of the family, νόμος 
C. I. 3167, cf. 2712. III. sexual, ἁμάρτημα Hdn. 5.1. Iv. 
in Gramm., ἡ γενική (sc. mr@ats), the genitive case. V. in Byz. 
of or for the treasury; τὸ +. the treasury, v. Ducang. Graec. Inf. Lex. 

γέννᾶ Aesch. Ag. 1477, but γεννᾶ in lyr. passages of Eur., Dind. Hee. 
159, ας, %:—poét. for γένος, descent, birth, γέννᾳ μεγαλυνομένων Aesch. 
Pr. 892, cf. Ag. 760. 2. generally, origin, production, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 14 and 15, etc. ΤΙ. offspring, a son, Pind. O. 7.39; 
γέννας dreép θνήσκειν Aesch. Theb. 748, Ag. 119: a generation, πέμπτη 
δ᾽ da αὐτοῦ γέννα Id. Pr. 853 2. a race, family, Ib. 165, 774, 
853, Eur. Med. 428 :—rare in Prose, Plat. Phileb. 25D, Isae. ap. Poll. 3.6. 

γεννάδας [ἃ], ov, 6, pl. γεννάδαι, noble, generous, Lat. generosus, Ar. 
Ran. 179, Plat. Phaedr. 243 C, Arist. Eth. N. 1. Io, 12. 

γενναιό-θυμος, ov, and -κάρδιος, ov, noble-hearted, Manass. 5754, 2056, 

γενναιο-πρεπής, és, befitting a noble; only in Adv. -πῶς, Ar. Pax 988. 

γενναῖος, a, ov, also os, ov Eur. Hec. 592: (γένναν :—suitable to one’s 
birth or descent (τὸ γενναῖόν ἐστι τὸ μὴ ἐξιστάμενον ἐκ τῆς αὑτοῦ 
φύσεως Arist. H. Α. 1.1, 32), οὔ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι μάχεσθαι Il. 
5. 253 (nowhere else in Hom.) : hence, I. of persons, Aigh-born, 
noble by birth, Lat. generosus, Pind. P. 8.65, Hdt. 1.173, and often in 
Trag.; ὦ γονῇ γενναῖε Soph. O. T. 1469; ἐσθλοὺς ἔκ τε γενναίων 
γεγῶτας Id. Fr. 794; γενναῖός τις ἑπτὰ πάππους ἔχων Plat. Theaet. 
174; οἱ γενναῖοι, opp. to οἱ ἀγεννεῖς, Arist. Pol. 4. 12, 2:—so of 
animals, well-bred, σκύλαξ, etc., Plat. Rep. 375 A, Xen. Cyr. 1. 4, 1 53 
ζῷα y., opp. to ἀγεννῆ, Arist. H. A. τ. 1, 32. 2. noble in mind, 
high-minded, Archil. 96, Hat. 3. 146, and often in Att. :—indeed the two 
notions-are often combined, as in Pind. l. c. and in Trag.; and Arist. Rhet. 
2.15, 3 distinguishes γενναῖος from εὐγενής, as necessarily containing 
both notions, cf. H. A. 1. c.:—1d γ. Ξε γενναιότης, Soph. O. Ὁ. 569 :—so 
of actions, noble, Hdt. 1.37; τλάσα τὸ γενναῖον Soph. O.C.1 40, cf. 
Eur. Alc. 624:—also γενν. ἔπος, λόγος, πόνοι Soph. Ph. 1402, Eur. 

3. used as a form of civil refusal, γενναῖος 


Heracl. 538, H. F. 357. 
Ῥη δάση Ar. Thesm, 220 also ironically, Wytt. Ep. Cr. 


γενεσιουργός τινος, author of his or its existence, creator, Stob. ΕΟ]. 2,’ 


if 


γενναιότης — γέρανος. 


p. 233. _ ΤΙ, of things, good of their kind, excellent, σῦκα Plat. 
Legg. 844E: notable, OAD ++ yevvaia ἐποίησεν ὁ ἄνεμος Xen. Hell. 5. 
4.17; Ὕενει Ὕ. σοφιστική Plat. Soph. 231 B: genuine, intense, δύη 
Soph. Aj. 938, etc. III. Adv. -ws, nobly, Hdt. 7. 139, Aesch. Ag. 
1198, Thuc. 2. 41: Comp. ποτέρως Plat. Theaet. 166C: Sup. -ότατα 
Eur. Cycl. 657. ; 
yewvarérys, 770s, 7, the character of 
1680, Thuc. 3. 82: of land, fertility, 
γεννάω, fut. qow: fut. med. γεννῇ 


(yévva) :—Causal of γέγνομαι (cf. γείνομαι), mostly of the father, zo 
beget, engender, Aesch. Supp. 48, Soph. El. 14123 of γεννήσαντες the 
parents, Xen. Mem, 2. 1, 27; τὸ γεννώμενον the child, Hat. τ. 108, etc. ; 
ὅθεν γεγενναμένοι sprung, Pind.P. 5.99: but also of the mother, to 
bring forth, bear, Aesch. Supp. 47, Arist. G. A. 3-5, 6, etc.: Med. to 
produce from oneself, create, Plat. Tim. 34 B, Menex. 238A :—-singularly, 
like φύω τ. 2, as κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα even if he grow, get a large 
body, i.e. if he be of giant frame, Soph. Aj. 1077. 2. metaph. fo 
engender, produce, παντοίαν ἀρετήν Plat. Symp. 209 E; διανοήματά τε 
καὶ δόξας Id. Rep. 496A, etc.; γεννῶσι τὸν οὐρανὸν [οἱ φιλόσοφοι] 
Ei vee existence Arist. Cael. 2.1, 13 ὁ ἐξ ἀσωμάτου γεννῶν λόγος 
. 3. 6, 5. 
γέννημα, τό, that which is produced or born, a child, Soph. Tr. 3153 
τῶν σῶν παιδῶν νέατον γ. Id. Ant. 627; τῶν Λαΐου... τις ἣν γεννημάτων 
(where note the masc. τις) Id. Ο. T. 1167 :—any product or work, Plat. 
Rep. 597 E, etc.: in pl. the fruits of the earth, Polyb. 1. 71, 1, etc. 2. 
breeding, nature, δηλοῖ τὸ γ. ὠμὸν (sc. ὄν) Soph. Ant. 471. 11. 
act. a begetting, Aesch. Pr. 850 (but v. ἁφή). 2. a producing, Plat. 
Soph. 266 D. 
γεννηματικός, ἡ, dv, -- γεννητικός, Joseph. B. J. 4.8, 3. 
γέννησις, Dor. dors, ews, ἧ, an engendering, producing, Eur. I. A. 
1065, and often in Plat.; -y. καὶ τόκος Plat. Symp. 206 E. 2. pro- 
duction, ἀγαθῶν Arist. Pol. 7. 13, 7. 
γεννήτειρα, ἡ, fem. of γεννητήρ, Plat. Crat. 410 C. 
γεννητήπ, οὔ, 6, (yevvdw) a begetter, parent, Soph.O. T. 1015, Fr. 772, 
Plat. Crito 51 E, Legg. 717 E; τῶν πράξεων ὥσπερ καὶ τέκνων Arist. 
Eth. N. 3.5, 5. IL. γεννῆται, of, (γέννα) at Athens heads of 
families, bound by common sacred rites, Plat. Legg. 878 D, cf. Dem. 
1319. 27; εἰς τοὺς y. ἐγγράφειν, ἄγειν Isae. 64. 35., 65. 2 :—30 γεννῆ- 
ται made up a γένος (cf. γένος 111), 30 γένη made a φρατρία, 3 φρατρίαι 
a φυλή; v. Thirlw. Hist. Gr. 2. p.12. (Often wrongly written γενητής.) 
γεννητικός, 7, dv, generative, productive, ἡ πρᾶξις Hy. Arist. H. A. 5. 
2, 2:—c. gen. generative or productive of .., Hipp. 404. 47, Arist. de 
An. 2. 4, 9 :—Adv. --κῶς, by way of generation, Eccl. 2. of animals, 
capable of procreation, Arist. H. A. 5.14, 3, de An. 3.9, 6. 
γεννητός, ἡ, dv, (γεννάω) begotten, υἱὸς Ὑ., opp. to ποιητός, Plat. Legg. 
923E: mortal, Dion. H. 5. 29, Luc. Icarom. 2; γεννητοὶ γυναικῶν born 
of women, Ev. Matth. 11. 11, Luc. 7. 28. II. generative, pro- 
ductive, opp. to φθαρτός, Arist. Metaph. 5. 3, 1; ὑλὴ y. tb. 7.1, 8: cf. 
γενητός. 
γεννήτρια, ἥ, -- γεννήτειρα, Achmes Onir. 235, A. B. 35. 
γεννήτωρ, Dor. -ἄτωρ, opos, ὅ, -- γενέτωρ, Aesch. Supp. 206, Eur. Hipp. 
683, and often in Plat.; θεῷ γεννήτορι πάντων Epigr.Gr.g15.7: cf. νάτωρ. 
γεννικός, 7, ὄν, -- γενναῖος, noble, Lat. generosus, Ar. Eq. 457, Plat. 
Phaedr. 279 A. Adv. -@s, Ar. Lys. 1071. 
γεννο-δότειρα, ἡ, the giver of heirs, ᾿Αφροδίτη Orph. H. 54. 12. 
γένος, eos, τό, (γενέσθαι) race, stock, family, whether by blood or by 
nationality, ἀμφοτέροισιν ὁμὸν γ. ἠδ᾽ ἴα πάτρη Il. 13. 3543 αἷμά τε Katy. 
Od. 8. 583; ὑμετέρου δ᾽ οὔκ ἐστι γ. βασιλεύτερον 15. 5333 γένος πατέ- 
ρὼν αἰσχυνέμεν 6. 209; γ. ἀπόλωλε τοκήων 4.62; ὅθι τοι γένος ἐστὶ 
καὶ αὐτῇ 6. 35 :—often 4050]. in acc., ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμί from Ithaca 
I am by race, 15. 267, cf. 4. 63, Il. 5..544, 896, etc.; in Att. often 
with the Art., ποδαπὸς τὸ γένος ef; Ar. Pax 187; so in dat., γένει 
πολίτης Dem. 628. 8; γένει vids, opp. to an adopted son, Id. 1081. 7; 
of ev γένει -- σνγγενεῖς, Soph. O. T. 1430; opp. to of ἔξω γένους Ib. 
1016; οὐδὲν ἐν γένει Id. Ant. 660; γένει προσήκειν τινί Xen. An. 
1. 6, 1; γένει ἀπωτέρω εἶναι Dem. 1084.16: in gen., γένους εἶναί 
twos to be of his race, dvayvos καὶ γένους τοῦ Λαΐου Soph. O. T. 
. 1383, cf. Xen. Hell. 4. 2, 9; ἐγγυτέρω, ἔγγύτατα γένους nearer, next 
of kin, Isae. 72. 30, Aesch. Supp. 388. 2. direct descent, opp. to 
collateral relationship, γένος γάρ, GAN οὐχὶ συγγένεια Isae. 72. 33; 
ai κατὰ γένος βασιλεῖαι hereditary monarchies, Arist. Pol. 3. 14, 8.» 
5. 10, 38. II. offspring, even a single descendant, a 
child, Lat. genus (Hor. Od. 1. 3, 27, etc.), σὸν γένος Il. 19. 124., 21. 
186; ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἔην θεῖον γένος, οὐδ᾽ ἀνθρώπων 6. 180; ἀμὸν γ. Aesch, 
Theb. 654; Διὸς γ., of Bacchus, Soph. Ant. 117; Τέκμησσα, δύσμορον 
γ. Id. Aj. 784; (cf. γενεά 1.3); so in pl., ἵνα σφι γένεα ὑπογίνηται Hat. 
3- 159. 2. collectively, offspring, posterity, ἐκεῖνοι καὶ τὸ γένος τὸ 
ἀπ’ ἐκείνων Thuc. 1.126; ἐῤώλη ποιεῖν αὐτὸν καὶ γένος καὶ οἰκίαν 
Dem. 363. 23. III. @ race in regard to number, γΎ. ἀνδρῶν 
mankind, Il. 12. 23; ἡμιόνων, Body γ. Il. 2. 852, Od. 20. 212; ἵππειον 
γ. Ξεἵΐπποι Soph. Ant. 342; ἰχθύων πλωτὸν γ. Id. Fr. 678. b. from 
Hdt. downwds., a sept, clan or house, Lat. gens, Hdt. 1.125; Φρὺξ 
μὲν γενεῇ, γένεος δὲ τοῦ βασιληΐου Ib. 35; τοὺς ἀπὸ γένους mien of 
noble family, Plut. Rom. 21;—at Athens as a subdivision of the φρὰτρία 
(v. sub γεννήτης), Plat. Alc. 1.120E, Arist. Fr. 347 :—the Eumolpidae, 
Κήρυκες, etc., formed γένη at Athens, Inscrr. Brit. Mus. 19. 32, C.I. 397, | 
399. 6. a tribe, as a subdivision of ἔθνος, Hdt. 1. 56, ror. a 
caste, Id. 2. 164, Plat. Rep. 434B, Arist. Pol. 7. 10,1 :—of animals, a bfeed, 
Hdt. 4. 29. 2. a race in regard to time, an age, generation, 
245, ubi v. Nitzsch; γ. χρύσειον, etc., Hes, Opry τῇ BAP 


α γενναῖος, nobility, Eur. Phoen. 
Xen. Cyr. 8. 3, 38. 
σομαι in pass. sense, Diod. Ig. 2: 
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of life, γένει ὕστερος 1]. 3. 215, cf. Arist. Rhet. 3. 7, 6. IV. sex, 
Plat. Symp. 189 D: gender, Arist. Rhet. 3. 5, 5. V. aclass, sort, 
hind, τὰ y. τῶν κυνῶν ἐστι δισσά Xen. Cyn. 3,1; τῶν ἰχθυοπωλῶν ΎἼ- 
Xenarch. Πορφ. 1. 4; τὸ τῶν παρασίτων γ. Nicol. Incert. 1. 1, etc. 2. 
in Logic, opp. to εἶδος (species), Plat. Parm. 129 C, al., Arist. Top. 1. 
5,6.,4.1,9,al.; τὰ γ. εἰς εἴδη πλείω καὶ διαφέροντα διαιρεῖται Metaph. 
10.1,12; but ἃ γένος may become an εἶδος to a more comprehensive 
γένος, and vice versa,—and in the animal kingdom, τὰ μέγιστα y. =the 
modern Classes, such as birds, fishes, H. A. 1. 6, 1, cf. 1.1, 4, al.; whereas 
the species of these μέγιστα γένη are often γένη to the species below 
them, as τὸ τῶν περδίκων γ., τὸ τῶν ᾿ἀλεκτρυύνων, etc., Ib. 1. 1, 30, 
al. 8. τὰ γένη the elements, Plat. Tim. 54 B.—On the word, v. 
Spitzn. Exc. ix. ad Il., Nitzsch Od. 4. 64. 

yevovorys, ov, ὁ, τε γεννήτης, v. Stallb, Plat. Phileb. 30 Ὁ. 

γέντα, τά, =évrepa, Call, Fr. 309, Nic. Al. 62, 569. 

γεντιᾶνή, ἡ, the gentian, a common Alpine plant, Diosc. 3. 3.—Also 
γεντιάς, άδος, ἡ, Androm. ap. Galen. 

γέντο, he grasped, = ἔλαβεν, 3 sing. of an old Verb found only in this 
form, Il.8.43.,13.25, 241, etc.:—said to be Acol. for ἕλετο, like xévro for 
κέλετο, ἦνθον for ἦλθον. II. syncop. for ἐγένετο, v. sub γίγνομαι. 

yévis, vos, #: dat. γένυι Pind. O. 13. 721, Eur. Jon 1427 :—pl., gen. 
γενύων, contr. γενῦν Pind. P. 4. 401, Aesch. Theb. 123 (cf. Ἐρινύς): 
dat. γένυσι Soph. Ant. 121, Ep, γένυσσι Il. 11. 416: acc. γέννας, contr. 
“evs :—the under jaw (v. γένειον), Od. 11. 320; ἡ ἄνω γ., ἡ κάτωθεν 
Arist. H. A. I. 11,10, al.; pl. yévues both jaws, the mouth with the teeth, 
Il, 23. 688., 11. 416, Pind. P. 4. 401, and Trag.; and so in sing., Theogn. 
1327, Eur. Phoen. 1180 :—generally, the side of the face, cheek, φίλον φί- 
Anya παρὰ γένυν τιθέντα Eur. Supp. 1155. 11. the edge of an 
axe, a biting axe, Soph. Ph. 1205, El. 197, v. Valck. Diatr. p. 145 :—of 
a fishing-hook, Opp. H. 3. 5493; or fork, Nic. Al. 50. (Cf. γένειον, 
γνάθος, γναθμός ; Skt. hanus (maxilla) ; Lat. gena; Goth. kinnus, kinn 
(cheek); A.S. cyn, etc.:—cf. also gingiva (gums), Irish and Welsh gén, 
Corn. genau.) [Ὁ twice in Eur., El. 1214, Fr. 534. 6.] 

Ἐγένω, ν. γίγνομαι. 

γεο-ειδής, ἐς, earth-like, Tim. Locr. 101 A, Arist. H. Α.1. 2 3, fin., 5. 
28, 3: more commonly γεώδης. 

γεο-θάλπηξβ, ες, earth-cherishing, C. 1.3769. 

γεο-κτείτης, ov, -- γεωμόρος (?), C. I. 3695 6 (addend.). 

yedopar, Pass. zo δ᾽ earth, Diod. 3. 40. 

γεοῦχος, ov, -- γηοῦχος, C. I. 1086, Eccl. 

γεραιός, a, dv, (γέρων, γῆρας) -- γηραιός, old: in Hom. (who never 
has γηραιός) always of men, with notion of dignity, like signor; and so 
in Pind. N. 4.145, and Trag.; ὁ γεραιός that reverend sire, Il. 1. 35, etc.; 
γεραιέ το. 164, etc.; γεραιαί 6. 87:—Comp. γεραίτερος, like πα- 
Aatrepos, Hom., al.; but mostly in political sense, of γεραίτεροι the elders, 
senators, who in old times formed the council of state, Aesch. Eum, 848, 
Xen, Cyr. 1. 5, 5, Plat. Legg. 952 A, al. ;—cf. yepwy:—Sup. γεραίτατος Ar. 
Ach. 286, Plat. Legg. 855 E, etc.; rarely -επρεσβύτατος eldest, Theocr. 
15. 139. II. of things, ancient, πόλις Aesch. Ag. 710; σῶμα Soph. 
O.C. 200; χείρ Eur. Hec.64. [γεραϊός Tyrtae.7. 20, etc.; cf. yepads.] 

γεραιό-φλοιος, ον, with old, wrinkled skin, Anth, P. 6, 102. 

γεραιόφρων, ovos, 6, %, (φρήν) old of mind, sage, Aesch. Supp. 361, as 
Burges for γεραφρόνων ; cf. παλαιόφρων. 

Teporpa, 77, v. γεραρός. . 

γεραίρω : Ep. impf. γέραιρον Il.: fut. γερᾶρῶ Anth. P. app. 393: aor. 
1 éyépnpa C. I. 2936, Anth., γέρηρα C. 1.1167; ἐγέρᾶρα Pind. O. 5. 11, 
N.5.15: cf. ἐπιγεραίρω : (yépas). To honour or reward with a gift, 
νώτοισιν δ᾽ Αἴαντα διηνεκέεσσι γέραιρεν 1]. 7. 321, cf. Od. 14. 437, 441, 
etc.: generally, to honour, glorify, τινά Pind. ©. 3. 3; c. dat. modi, 
βωμοὺς ἑορταῖς Ib. 5.11; γ. τινὰ φωνῇ Ar. Thesm. 961; δώροις καὶ 
ἀρχαῖς καὶ ἕδραις καὶ πάσαις τιμαῖς Xen. Cyr. 8.1, 39; στεφάνοις Id. 
Hell. 1. 7, 33; dv... ἐστεφάνωσε γεραίρων Epitaph. in C. 1. 401.—Pass., 
τίμιος γεραίρεται Eur. Supp. 553; τιμαῖς Xen. Cyr. 8. 8, 4. 2. 
reversely, γ. τινί τι to present as an honorary gift, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ Διο- 
νύσῳ ap. Dem. 1371. 25; so an aor. med, is used in a late Epit., γονέσι 
μνῆμα γερασσάμενος Epigr. Gr, 425. II. to celebrate, τὰ πάθεα 
τραγικοῖσι χόροισι Hdt. 5.67.—Poetic word, used by Hdt. 1. c. and Xen.; 
Plat. Rep. 468 Ὁ refers to Il. Ic. 

yepatrepos, γεραίτατος, Comp. and Sup. of γεραιός, 4. v. 

γεράνδρυον, τό, (δρύς) an old tree or stem, Theophr. H. P. 2. 7, 2: 
hence of an old man or woman, Aristaen. 2.1. [ὕ, Jac. A. P. p. 185.] 

γεράνειον, τό, a kind of ¢ruffe, Eust. 1017. 19; different from ὕδνον 
Theophr. H. P. 1.6, 5. 

yepiivias, ov, 6, (yépavos) crane-necked, A. B, 31. 

γεράνιον, τό, (γέρἄνος) geranium, crane’s bill, a plant, Diosc. 3. 
131. 11.-- γέρανος 11, v. Ducang. 

yepavis, (Sos, ἡ, a kind of surgical bandage, Galen. 

yepavirns (sc. λίθος), ὃ, a precious stone, Plin. 37.11. [1] 
yepavo-Burla, ἢ, the feeding of cranes, Plat. Polit. 264 C, v. sub χηνο- 
Bogia ;—in Poll. 9. 16 -βοσία. 

yepavo-piixia, %, a battle of cranes, Strabo 70. 

γέρἄνος, ἡ, also 6, Theophr. Sign. 3. 1:—a crane, grus cinerea, Il. 3. 3, 
etc.; its advent marked the winter and ploughing season, Hes. Op. 446, 
cf. Ar. Av. 710; for its migrations, v. Arist. H. A. 8. 12, 3; cf. muy- 
patos. II. a crane for lifting weights, esp. used in the theatre, 
Poll. 4. 130. III. a dance resembling the flight of the crane, 
Luc. Salt. 34. IV. a fish, Ael. N. A. 15. 9, where it is 
masc. (With γέρανος, cf. Lat. grus, O.H.G. chranuk (Germ. 


.3- | Aranich); A.S. cran; Lith. gérve; Armor. and Cornish garan :—perh. 


Regs FERS sub yijpus), so that γέρανος is prop. the screamer.) 
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γερἄνώδης, es, (εἶδος) crane-like, A. B. 31. 
γερᾶός, 7, dv, -- γεραιός, Soph. O. C. 200, 238, Epigr. Gr. 853 ὗ. 
γερᾶρός, 4, dv, (yepaipw) of reverend bearing, majestic, ll. 3. 170; 
γεραρώτερος ἦεν ᾿Οδυσσεύς Ib, 211; γεραρὴ τράπεζα a table of honour, 
Xenophan. 1.9 Bgk.; γεραραῖς χερσίν Epigr. Gr. 670. 2. later, = 
γεραιός, Aesch. Ag. 722; γ. τοκῆες C. I. 765. 3. yepapol, of, priests, 
Aesch. Supp. 667; so yepapai, as is now written for γεραιραΐ in Dem. 
1369, 1371, 1372, priestesses af Dionysos; but, Μητρὸς... πρόπολος σεμνή 
τε γεραιρά occurs in an Att. Epitaph, Epigr. Gr. 44. 
γέρας, aos, ws, 75; nom. pl. γέρᾶ, apoc. for γέραα, Il. 2. 237., 9. 3345 
Od. 4.66; but Att. γέρᾶ, contr., Pors. Phoen. 888; γέρεα Hdt. 2.168: a 
. form γέρᾶτα occurs in Epigr. Gr. 1046.29; Ep. dat. yepdeoow Ib. 857 :— 
a gift of honour, such as chiefs received from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom. ; γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11. 534; τὸ γὰρ 
γέρας ἐστι θανόντων the last honours of the dead, Il. 16, 457 :—any 
privilege or prerogative conferred on kings or nobles, like τιμή, γέρας θ᾽ 
ὅ τι δῆμος ἔδωκεν Od. 7. 150; cf. Il. 20. 182, Hdt. 1. 114, etc; πρότε- 
ρον δὲ ἦσαν ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικαὶ βασιλεῖαι Thuc. 1.13; opp. to 
ἀρχή, Aeschin, 56. 21; so, δαίμοσιν νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα Aesch. 
Pr. 229, cf. 83, Ιοῦ, 439. 2. generally a gift, present, Od. 20. 
297, ete. (Curt. compares Zd. gar (dignitas), garah (reverentia).) 
γεράσμιος, ov, (γέρας) honouring, h. Hom. Merc. 122. II. 
Ξεγεραρός, honoured, Eur. Phoen. 923: aged, Id. Supp. 95. 
Γεράστιος, a Spartan month, Thuc. 4. 119 (v. Amold), Ath. 639 B. 
γερασ-φόρος, ov, winning honour, Pind. P. 2. 81. 
γεργέριμος (sc. ἐλαία), -- δρυπετής, Call. Fr. 50, cf. Suid., Hesych., Eust.; 
also of figs, Ath. 56 Ὁ. 
γέργυρα, v. sub γόργυρα. 
γέρεα, Ion. nom. pl. of γέρας, Hdt. ἢ 
Γερήνιος, 6, Homeric epith. of Nestor, Γερήνιος ἵπποτα Νέστωρ, from 
Gerena or Gerenon, a city of Messenia; ξεῖνος ἐὼν .. map’ ἱπποδάμοισι 
Tepjvos Hes. Fr. 22. Io. 
γερη-φορία, ἡ, the bearing of a dignity, Dion, H. 2. το. 
Τερμᾶν-ολέτης, ov, 6, a German-killer, Or. Sib. 14. 45. 
γεροντἄγωγέω, (dywyds) to guide an old man, Soph. O. C. 348, Com. 
in Meineke 4. p. 674; c. acc., Πηλέα yep. Soph. Fr. 434:—in Ar. Eq. 
1099, a parody on παιδαγωγέω. 
γερόντειος, a, ov, belonging to an old man or old age, Poll. 2. 13, v. 
Ar. Fr. 603 :---γεροντιαῖος in Eust. Opusc. 343. 83. 
γεροντεύω, zo be a Senator, γεροντεύσας Inscr. Lac. in C. I. 1261 :— 
Med. in Hesych. ; 
yepovria, ἡ, Lacon. form of γερουσία, Xen. Lac, Io, 1. 
yepovrias, ov, 6, father’s father, Lacon., Schol. Il. 14.118, Eust. 971. 23. 
γεροντιάω, fo grow old or childish, Diog. L. 3. 18. 
yepovrilw, to grow old, Alex. Trall. 9. p. 524. 
γεροντικός, 7, dv, of or like an old man, Plat. Legg. 761 C:—cf. sq. 
Adv. --κῶς, Plut. 2. 639 Ὁ. 
γερόντιον, τό, Dim. of γέρων, a littleold man, Ar. Ach.g93, Xen. An.6. 3, 
22. II. the Carthaginian Senate, Polyb.6.51, 2, with v.1. γεροντικόν, 
γεροντο-γράᾷδιο [a], τό, (γραῦς) an old man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199; ubi Dind. divisim. 
γεροντο-δίδάσκαλος, 6, 7, an old man’s master, Plat. Euthyd. 272 C. 
γεροντο-ειδής, és, like an old man, Eust. 1923. 63. 
γεροντοκομεῖον, τό, (κομέω) a hospital for the old, Justinian. Cod., where 
is also the Subst. γεροντοκόμοξ, 6. 
yepovro-pavia, 4, the craze or dotage of old men, name of a play by 
Anaxandrides, Arist. Rhet. 3. 2, 3. 
γερουσία, ἡ, a Council of Elders, Senate, Eur. Rhes. oy at Sparta, 
where it was a smaller and more aristocratic body than the βουλή, Dem. 
489. 19, Arist. Pol. 2. 9, 22 (the Lacon. names being γερωΐα and yepovria, 
qq. v.) :—it was characteristic of Doric States, ἡ ἱερὰ γερουσία or -ωσία, 
Keil Inscrr. p. 92, Miiller Dor. 3. 6; cf. yépwv:—also the Carthag. 
Senate, Arist. Pol. 9. 11, 3; and the Roman, Plut. 2. 789 F. 11. 
=mpeoBeia, Eur. Rhes. 936. 


γερουσιακός, ά, dv, of or belonging to the senate, χρήματα C. 1. 3080. | 


γερουσιαστής, οὔ, 6, a senator, Polyb. 7. 9, 1, Inscr. in Keil p. 91 :— 
the Verb -dfw, Zo be a senator, Nicet. Ann. 308 A. 

γερούσιος, a, ov, for or befitting the γέροντες, y. οἶνος wine drunk only 
by the chiefs, ll. 4. 259; y. ὅρκος an oath taken by them, 22. 110. 
γερράδια, τά, mats of plaited work, Hesych, 

γέρρον, τό, (εἴρων) Lat. gerra, anything made of wicker-work : I. 
an oblong shield, covered with ox-hide, such as the Persians used, Hdt. 7. 
61, Xen. Cyr. 7. 1, 33, etc.3 cf. γερροφόροι. 11. γέρρα, τά, wattled 
screens ΟἹ booths, used in the Athen. market-place, τὰ γ. ἐνεπίμπρασαν 
Dem. 284.24; τὰ γ. ἀναιρεῖν Id. 1375. 20. III. the wicker body 
of a cart, Strabo 197, 294. IV. =~yeppoxedwvn, 4, Lat. vinea, 
Polyb. 8. 5, 2, Arr. An. I. 21, 10, etc. V. a rod, stake, Eupol. 
Incert. 140: a dart, susp. in Aleman. 125. 2.=<aidotov, v. Epi- 
charm. ap. Schol. Luc. Anach. 32. 

γερρο-φόροι, of, a kind of troops that used wicker shields, Xen. An, τ. 
8, 9, Plat. Lach. 191 C. 

γερρο-χελώνη, ἡ, v. γέρρον, Philo in Math. Vett. p. 99. 

γέρῦνος, 6, =-yupivos, Nic. Th. 620, Al. 576. 

yepwia, 7, Lacon. form of γερουσία, Ar. Lys. 980. 

γέρων, ovros, 6, an old man, Hom.: pleon., παλαιοὶ γέροντες Ar. Ach. 
676; ἄνους τε καὶ “γέρων Soph. Ant. 281, cf. Ar. Eq. 1349; ἀεὶ γὰρ ἡβᾷ 
τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν Aesch. Ag. 584; καλὸν δὲ καὶ γέροντα μανθάνειν 
σοφά Id. Fr. 292. 2. as early as Hom., it assumes a political sense, the 
notion of age being merged in that of dignity: γέροντες the Elders or 
Chiefs, who with the king formed the chief coy) HUNG? Ἴὼν 


γερανώδης ---- γεφυρόω. 


τας ἀριστῆας Παναχαιῶν Il, 2. 404 sq., cf. 9. 570, Od. 2.143 (δημογέ- 
povres however are really old men, Il. 3. 149) :—later, like Lat. Patres, 
the Senators, esp. at Sparta, Hdt. 1. 65., 6. 57, Plat. Legg. 692 A, Arist. 
Pol. 2.6, 17, etc.; and other Dor. states (cf. γερουσία), as at Elis, Ib. 5. 
6,11; at Crete, Ib. 2. 10, 6: cf. mpeoBus III. 11. as Adj. old, γέρον 
σάκος Od. 22.184; γ. ypdmua Aesch. Fr. 305; but more commonly 
in masc., φὼς y. Theogn. 1351; γ. χαλκός Simon. 146; +. λόγος, 
φόνος Aesch. Ag. 750, Cho. 805, Eur. H. F. 26; ἵππος Soph, El. 255 
πόνος Id. O. C. 1258; οἶνος Alex. Ὄρχ. 1, cf. Eubul. Incert. 4; πέπλος, 
λέμβος Theocr. 7.17., 21.12 (so'the Latins said anus mater, charta, 
fama, amphora, etc., Catull. 68. 46, etc., Martial 6. 27) :—-rarely so in 
Prose, of γέροντες τῶν ἰχθύων, τῶν ἐλάφων Arist. H. A. 8. 30, 6., 9. 5, 
5: also ᾿Αντίγονος 6 y. Antigonus the Elder, Plut. Pelop. 2; so even in 
neut. pl., γέροντα βουλεύειν (for dpxaia) Soph. Fr. 682. IIl.a 
part of the spinning-wheel, Pherecr. Μυρμ. 4, ubi v. Meineke. (From 
the same Root come γραῦς, γραῖα, γῆρας, but perh. not γέρας (v. sub 
vocc.); Skt. garan, gara (senex, senectus); A.S. greg (grey); O. H.G. 
gra, grawér (grau).) 

γευθμός, ὁ, τε γεῦσις, Nic. Al. 399. : 

γεῦμα, τό, (yedw) a taste, smack of a thing, Eur. Cycl. 150, Ar. Ach. 
187, etc.; γεύματος χάριν Arist.H.A.1,6,8. ΤΙ. food, Hipp. Acut.385. 

γεῦσις, ews, 7, the sense of taste, Arist. Eth. N. 3. 10, 8, etc. 11. 
a tasting, LXX. III. food, Lxx (Sap. τό. 2). 

yevoréov, verb, Adj. of γεύω, one must make to taste, τινά τινος Plat. 
Rep. 537 A. ; 

γευστήριον, τό, a cup for tasting with, Ar. Fr. 285, Pherecr. Τύρ. 1. 3. 

yetorys, ov, 6, a taster, C. 1. 2214. 8. 

γευστικός, 4, dv, of or for taste, y. αἰσθητήριον the seat of the sense 
of taste, Arist. de An. 2. 10, 5. 

γευστός, 7, dv, to be tasted, τὸ Ὕ. Arist. Rhet.1.11,5, de An. 2. 10, 3,al. 

γεύω, fut. γεύσω Anaxipp. Ey. I. 27: aor. ἔγευσα Hdt., Eur.:—Med., 
fut. γεύσομαι Hom., Plat.: aor. éyevoduny Od., Hdt., Att.; γεύσεται, 
-πσόμεθα, Ep. for -ηται, --ὠμεθα, 1]. 21. 61., 20. 258., cf. 24. 356; 3 pl. 
opt. yevoaiaro Eur. 1. A. 423: pf. γέγευμαι Aesch., etc. (γεύμεθα 
Theocr. 14. 51): plqpf. éyéyevvro Thuc. (From 4/TEY, or rather 
TET, come also γεῦμα, γεῦσις ; cf. gush, gushé (delectari), gushtis, 
géshas (delectatio); Lat. gus-to, gustus; Goth. kaus-jan (γένεσθαι) ; 
O. Norse kostr (Germ. host, cibus).) To give a taste of, γλυκὺν 
yevoas τὸν αἰῶνα Hdt. 7. 46, ubi v. Valck.; rarely τινά τι Eur, Cycl, 
149; or τινά Twos Anaxipp. l.c., Plat. Legg. 634 A: cf. γευστέον: 
but, 11. in Med. γεύομαι, with pf. and plapf. pass., 20 zaste, 
c. gen., προικὸς γεύσεσθαι ᾿Αχαιῶν Od. 17. 413; ἀλλήλων ἐγέγευντο 
they had tasted, eaten of .., Thuc. 2. 70; μέλιτος Plat. Rep. 559 D, 
etc. 2. metaph. Zo taste, make proof of, feel, δουρὸς ἀκωκῆς ἡμε- 
τέροιο γεύσεται 1]. 21. 60; ὀϊστοῦ Od. 21. 98; χειρῶν 20.181; ἀχλ᾽ 
dye .. γευσόμεθ᾽ ἀλλήλων ἔγχείαις let us try one another with the spear, ᾿ 
Il, 20. 258; γ. στρατοῦ Soph. Aj. 844: 70 taste the sweets of, ἀρχῆς, 
ἐλευθερίης Hdt. 4. 147., 6. 5; ὕμνων Pind. 1. 5. 25 (4.22); ἀλκᾶς, 
στεφάνων Id. P. g. 61, 1. 1. 293; γεύεσθαί τί τινος to have some pleasure 
or profit from him, Id. N. 7.127; of a married woman, ἀνδρὸς γεγευ- 
μένη Aesch. Fr. 238; γ. πόνων to have experience of them, Pind. N. 6. 
41; μόχθων Soph. Tr. 1101; πένθους Eur. Alc. 1069 ; ἀμφοτέρων Plat. 
Rep. 358 E; y. ἐμπύρων to examine them, Soph. Ant. 1005 :—rarely 
c. acc., ἔρσης ἰκμάδα γευόμενος Anth. P. 6. 120. 

γέφυρα (Boeot. βέφυρα or βλέφυρα Strattis Φοιν. 3), 7, used by Hom. 
(only in Il.) always in pl. It is uncertain whether the primary sense was 
that of a dyke, dam, or mound to bar a stream, or that of a bridge to 
cross it: the former is most natural in Il. 5. 88 sq. (ποταμῷ πλήθοντι 
ἐοικὼς χειμάρρῳ, bar’ ὦκα ῥέων ἐκέδασσε γεφύρας" τὸν δ᾽ οὔτ᾽ dp τε 
γέφυραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσι), and is confirmed by the use of ἀπογε- 
φυρόω in Hdt., and -yepupéw in Eus. Chron.; the latter is indicated by 
Homer’s use of yepupdw.—There is the same uncertainty whether the 
phrase πολέμοιο γέφυραι means the ground which divided two lines of 
battle, or the passage to be crossed between them; but the general sense 
is evidently like the later μεταίχμιον, the battlefield, ll. 4. 371., 11. 160, 
etc.; so, when Pind. N. 6. 67 calls the Isthmus of Corinth πόντου 
γέφυραν, either sense is possible, cf. I. 4. 34 (5. 38). II. after 
Hom, in sing., certainly in the sense of a bridge, γέφυραν ζευγνύναι Hdt.- 
4-973 Ὑ. γαῖν δυοῖν Cevernpiay Aesch. Pers. 73; γ. λῦσαι Xen. An, 2. 
4,17; πόρον ὑπὲρ γεφυρῶν ἄγοντες Liban. 1. 353 ;—also of a tunnel, 
ὑποστείχει y. Philostr. 33. (Deriv. uncertain.) [v long; short only in 
late Poets, Anth. P. append. 223, Orell. Inscr. Lat. 1. 1949.] 

Yehtp-epydrys, ov, ὃ, -- γεφυροποιός, Tzetz. Hist. 2. 82. 

γεφῦρίξω, to abuse from the bridge (there was a bridge between Athens 
and Eleusis, and as the people passed it in solemn procession, they had an 
old custom of abusing whom they would, Hesych., Suid.), and so, to abuse 
freely, Plut. Sull. 6. 13 :—hence γεφῦρισμός, 6, gross abuse, Strabo 400; 
and γεφῦριστής, od, 6, ax abuser, reviler, Plut. Sull. 2. 

γεφύριον, τό, Dim. of γέφῦρα, Ael. V. H. 8. 14. 

γεφῦροποιέω, to make a bridge, Polyb. 3. 64, I. 

γεφῦρο-ποιός, ὁ, a bridge-maker, the Lat. Pontifex, Plut. Num. 9. 

yehipoupyla, ἡ, (*pya) bridge-making, Tzetz. Hist. 1. 931. 

γεφῦρόω, (γέφυρα) to bridge over, make passable by a bridge, γεφύ- 
puoe δέ μιν (sc. τὸν ποταμὸν ἡ πτελεήν) the fallen ash made a bridge 
over the river, Il. 21. 245: so in Prose, y, τὸν ποταμόν to throw a bridge 
over it, Hdt. 4. 118, cf. 88, Plat. Criti. 115 C; ἔγεφυρώθη ὁ πόρος Hat. 
7.36; ποταμὸν πλοίοις γὝ. Polyb. 3. 66, 6; νεκροῖς Luc. Ὁ. Mort. 12. 
2. 2. to make [a passage] like a bridge, γεφύρωσε κέλευθον he 

ade a bridge-way, Il. 15. 357; νόστον ᾿Ατρείδαις Ὑ. Pind. 1. 8 (7). 

cro SOFE@ protect by a mound (cf. doyep-), Eus. Chron. 
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yebupwors [Ὁ], ews, ἧ, a furnishing with a bridge, Strabo 59. 
γεωγρἄφέω, to describe the earth’s surface, Arist. Mund. 3, 13 :—Pass., 
Ta γεωγραφούμενα geographic description, Ath. 657 F. 
yewypiia, ἡ, geography, Plut. Thes. τ. II. a map, Gemin. 
Elem. Astr. 13. 
γεωγρᾶφικός, 7, dv, of or for 
Strabo 2, 7, etc.; Adv. --κῶς, 
Ath. 121 A, Strabo 67 sq. 
γεω-γράφος [2], ον, (γῇ, γράφων earthedescribing: 5 y. 
i.e. Strabo, freq. in “ΠΟ bisa: i a aad al 
γεω-δαισία, ἡ, (Saiw) land-dividing, geodesy, the art of mensuration, 
as opp. to the science of geometry, Arist. Metaph. 2. 2, 26. 
yewdns, ες, (εἶδος) earth-like, earthy, Plat. Phaedo 81 C 3 γ. καὶ ἄλιθον 
with deep soil (cf. βαθύγεως), Xen. An. 6. 4,5, al.; τὸ γ. Arist. G. A. 
3, 2,17, 5- 3, 15, al.; τὸ γεώδεστερον Ib. 3. 1, 31, al.; ἄνθρακες γεω- 
δέστατοι Theophr. H. P. 5. 9, 1. 
γεω-λοφία, ἡ, a hill of earth, Strabo 242, Anth. P. 6. 98. 
γεώτ-λοφος, ov, crested with earth, ὄρη Strab. 755, cf. 570. 
as Subst. γεώλοφος, 6, a hill, hillock, Xen. Cyr. 3. 3, 28 (v. 1. γηλ-), 
Polyb. 1. 75,43 so γεώλοφον, τό, Theocr. 1. 13., 5. ΤΟΙ. 
γεωμετρέω, to measure the earth, to practise or profess geometry, Plat. 
Theaet. 162 E, Meno 85 E, Arist., al. II. to measure, c. acc., 
τὰ ἐπίπεδα ap. Plat. Theaet. 173 E; πόδας Xen. Symp. 6, 8. 
yeo-pérpys, ov, 6, a land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 143 B, al., 
cf. Menand. “Yr. 15, C. 1. 3544, al.: v. γαμέτρας. 
yeo-perpia, ἡ, geometry, Hdt. 2. 109, Plat. Meno 76 A; cf. γεωδαισία. 
γεωμετρικός, 4, dv, of or for geometry, geometrical, Plat. Rep. 546 C, 
etc.: γεωμετρικὴ (sc. τέχνη), geometry, Id. Gorg. 450 Ὁ: τὰ --κά matters 
connected with geometry, Arist. Pol. 3. 11, 12. TI. skilled in 
geometry, a geometrician, Plat. Rep. 511D, etc.:—Adv. --κῶς, Arist. Top. 
8,11, 3, Strabo 94. ‘ 
yeo-ptyis, és, mixed with earth, Strabo 571, Plut. 2.893 B. 
γεωμορέω, to 4212 or farm the land, Alexand. ap. Eus. P.E. 427 Ὁ. 
γεωμορία, 7, a portion of land, Opp. C. 4. 430, Nic. Al. 10, 
etc. ΤΙ. -- γεωργία, Alciphro 1.4, Anth. P. 7. 532. 
γεωμορικός, 7, dv, of or for -yewpopia, γ. νόμος an Agrarian law, Dion. 
H. το. 39.—For yew-pdpos, v. sub γημόρος. 
‘yewvopos, ov, (νέμω) receiving a portion of distributed lands, a colonist, 
Dio. C. 38.15 so in form yewvopys, A. B. 32. 
γεω-πέδιον, τό, @ portion or plot of ground, a garden, esp. within a 
town, Hdt. 7. 28, where the Sancr. Ms. gives γεωπέδων, which form also 
appears in Hdn, Epimer. p. 15 ; cf. γήπεδον. ΄ 
γεωπείνης, ov, 6, poor in land, Hat. 2. 6., 8. 111; cf. Ruhnk. Tim. 
γεωπονέω, to till the ground, Philo 1. 212: γᾶπονεῖν Eur. Rhes. 75. 
γεωπονία, Ion. -in, %, tillage, Pseudo-Phocyl. 161, Ο. 1. 4598; γεη- 
“ πονίαν Arist. Plant. 1. 7,.2. 
γεωπονικός, 7, ὄν, of or for agriculture: τὰ γ. a treatise on the sub- 
jest compiled by Cassianus Bassus. 
yew-mévos, 6, a kusbandman, Anth. P. 7. 175, 281, Philo τ. 212; in 
Babr. 108. 14, γεηπόνοΞ. The Dor. form yarévos was used in Att., 
Eur. Supp. 420; cf. γητόμος. 
γεωργέω, to be a γεωργός, be a husbandman, farmer, Plat. Legg. 
805 E, Xen., etc.; γ. ἐν τόπῳ Andoc. 12. 28, Plat. Euthyphro 4 Ὁ, 
etc.; 6. acc. cogn., γεωργίαν γ. to practise husbandry, Arist. Pol. 1. 8, 7; 
τὸ ἔλαιον ¥. to grow oil, C. I. 355. 2. II. c. acc. Yo till, plough, 
cultivate, γῆν, ἀγρόν, Ar. Eccl. 592, Thuc. 3. 88, al.; γεωργῶν τὰ ἐκείνων 
Dem. 239. 28: of a river or manure, ¢o fertilise land, Heliod. 2. 28 :— 
Pass., of land, C. I. 1732. 39; τὰ γεωργούμενα φυτά Arist. Probl. to. 
δ. 2. generally to tend, cultivate, ἐλαίας Geop. 9. 2: hence, +. 
ἔλαιον, οἶνον to produce it, Dio C. 49. 36. 8. metaph. to work 
‘ata thing, practise it, Lat. agitare, Dem. 794. 22; φιλίαν Plut. 2. 776 
B; γ. & τινος to draw profit from it, live by it, Dem. 442.6. 
γεώργημα, τό, cultivated land, Plat. Legg. 674 C. ᾿ 
γεωργήσιμος, ov, fit for tillage, Arist. Probl. 20. 12, 4. 
γεωργία, ἡ, tillage, cultivation, γῆς, χώρας, Thuc. τ. 11, Plat. Soph. 
219 A, etc.: agriculture, farming, Id. Symp. 186 E, etc.; γ. ψιλή the 
tillage of arable land and pasture, as opp. to πεφυτευμένη, of vine- 
yards and orchards, Arist. Pol. 1. 11, 2. 2. in pl. farms, tilled land, 
τοῖς μὲν γεωργίας ἐπὶ μισθώσεσι παραδιδόντες Isocr. 146 A, cf. Plat. 
Legg. 806 Ὁ, etc.; the sense is rare in sing., Dem, 872. 11. ἡ 
γεωργικός, 7, dv, of or for tillage, agricultural, σκεύη, Bios Ar. Pax 
552,5903 ὅ γ. λεώς the country folk, Ib.g20; κόποι γ. (.1.4659; βιβλίον 
y.a book on rural economy, Plut. Cato Ma. 25 :---ἦ γ. (sc. τέχνη), agri- 
culture, farming, Plat. Legg. 889 B, εἴο.:---τὰ γεωργικά lands, Chrysipp. 
ap. Plut. 2. 1044 D; but also, α treatise on agriculture, Ath. 649 
Ὁ. ΤΙ, skilled in farming, agricultural, Arist. Pol. 4. 3, 2 :--5 
Subst. a good farmer, Plat. Apol. 20 B, etc.: fond of rural pursuits, 
Plut, 2, 268 B:—Ady. --κῶς, Clem. Al. 325, Poll. 7. 141. 
γεώργιον, τό, a field, Theagen. ap. Schol. Pind. N. 3. 21 (36), Strabo 
671, II. cultivation, Lxx (Sirach. 27.6). TIT. a crop(Prov.24.5). 
γεωργός, ὄν, (γῆ, *epyw) tilling the ground, βοίδιον Ar. Ach. 1036:— 
as Subst., γεωργός, 6, a husbandman, Hdt. 4. 18, Ar. Pax 296, Plat. 
Phaedr. 276 B, etc.; of Ύ. were no doubt small /and-owners, for they are 
Opp. to of μισθαρνοῦντες, Arist. Pol. 4.12, 3; but y., opp. to 6 δεσπότης 
τοῦ χωρίου, C. 1. 355. 21; so of vine-dressers, gardeners, etc., Plat. 
Theaet. 178 C, Ael. N. A. 7. 28, Philostr. 78; γ. ὄχλος the peasantry, 
Dion. Ἢ. 10. 53. ‘ 
γεωργώδηξ, es, (εἶδος) like a ἃ 


Seography, y. ἐμπειρία, y. πίναξ, etc., 
Id. 94, εἴς.:---τὰ -κά a geographic treatise, 


II. 
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, agricultural, Plut. 2. 8 B. 


- yeuptixéw, to dig in the earth, dig a mine, Hd 200,-Ael. N. τό. ηίτηδ, ov, 6, 
15 :—but also γ. χρυσίον Clem. Al. 242. Digitized Y WGO5a86 
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γεωρὕχία, a digging in the earth, C.1. 93.27, Ael.N.A.6. 43. 
γεωρύχος [Ὁ], ov, (γῆ, dpdoow) throwing up the earth, Strabo 144. 
γεωτομία, 7, a turning up the earth, ploughing, Maxim. 7. καταρχ. 499. 
‘yew-TOpos, ov, cutting the ground, ploughing, Anth. P. Io, τοὶ. 
γεω-τρᾶγία, ἡ, an eating of earth, Hipp. 513.19, cf. Arist. Eth. N. 7.5.3. 

yeo-havns, és, looking like earth: only in Ρ]. τὰ Ὑ.» a spot where a kind 
of ochre was dug, at Samos, Theophr. Lapid. 61:—so γεωφάνιον or 
~etov, τό, Dinarch. ap. Harp., Poll. 7.99, E. M. 229. 21. 

γεω-χἄρήπ, és, fond of the earth, of creeping plants, Julian. 175 Ὁ. 

γῆ, ἡ, (contr. for γέα, v. infr.), the only form in Att. Prose, and found 
even in Hom. for γαῖα, aia: a dual yaiy in Aesch. Pers, 736: pl. is 
very rare, γαῖ Arist. Probl. 23. 29, uncontr. γέαι Anth. P. 9. 430; gen. 
γεῶν Hdt. 4. 198; γῶν Hesych.; acc. γᾶς Strabo 126. (Cf. γαῖα, 
γηίτης, γείτων, γήινος, γύα ; Skt. gadis (terra); also perh. Goth. gavi 
(Germ. gaz).) Earth opp. to heaven, or land opp. to sea, Γῆ τε καὶ 
Ἠέλιος Il. 19. 259, cf. 3.104; τίς γῇ ; Od. 13. 2333 regarded by Hom. 
and early writers asa flat circular plain, surrounded by the Ocean-stream, 
Hat. 4. 36, Arist. Meteor. 2. 5, 13, Geminus Elem. Astr. 13; personified, 
Aesch. Theb. 69, Pers. 629, etc. :—xard. γῆν, on land, by land, opp. to 
ναυσί Thuc. 1.18; or to ἐκ θαλάσσης, Id. 2.81; also, κατὰ γῆς στέλλεσθαι 
Xen. An. 5.6, 5, etc.:—émt γῆς on earth, opp. to νέρθε, Soph. O. T. 416; 
κατὰ γῆς, like κατὰ χθονός, below the earth, τε ἔνερθε, Aesch. Cho. 377% 
475, Soph. O. C. 1775, etc.; so, κάτω γῆς Id. O. T. 968; ὑπὸ γῆς Id. 
Fr, 9645; γᾶς ὑπαί Id. El. 1419; νέρθε γῆς, etc.:—the gen. with local 
adverbs, iva γῆς, ποῦ or ποῖ γῆς, ὅπου or ὅποι γῆς, ubi terrarum, where 
in (in what quarter 97.) the world, where on earth, Soph. El. 922, O. T. 
108, Ph, 1211, Eur. Andr. 168, Ar. Av. 9, etc. :—yijs γόνος, γῆς παῖς, v. 
sub γάϊος. 2. earth, as an element, opp. to air, water, fire, Plat. 
Prot. 320 D, Legg. 889 B, Arist. Metaph. 1. 8, 2 sq., Cael. 3. 7, 7, al.; 
cf, στοιχεῖον. II. a land or country, καὶ γῆν καὶ πόλιν Aesch. 
Eum. 993; γῆν πρὸ γῆς from land to land, Id. Pr. 682, Ar. Ach. 235 ; 
in this sense the art. and pron. stand often without γῆ, as ἐκ τῆς ἐμαυτοῦ 
(sc. ys) δραπέτας Eur, Heracl. 140, etc.;—in Trag. often a city, like 
χθών, γῆ δορὶ πεσοῦσ᾽ “λληνικῷ Id. Tro. 868. III. the earth 
or ground as tilled, Soph. O. T. 270, 665, etc.; τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or 
θεραπεύειν to till the ground, Plat. Rep. 420 E, etc.; τὰ ἐκ τῆς γῆς 
φυόμενα Xen. Mem. 4. 3, 10 :—an estate, farm, γῆν πρίασθαι Lys. οού, 
ult.; ἐπὶ γῇ δανείζειν τι to lend on mortgage, Dem. 946. 6. Iv. 
a lump of earth, in the phrase γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν, as tokens of sub- 
mission, Hdt, 5.17, 18., 7. 133, Lycurg. 156.43; γῆν καὶ ὕδωρ διδόναι, 
φέρέιν Hdt. 5. 18, 73. V. of particular kinds of earth or minerals, 
Galém 13. p. 246. 

ynyeverys, ov, 6,=sq., Timoth, Fr. 10 Bgk., Eur. Phoen. 128. 
Yn-yevns, ἔς, earth-born, βολβός Xenarch. Βουταλ. τ; of a potter’s ves- 
sel, Antiph. Tlapac. 1. 2. like αὐτόχθων, earthborn, of the primeval 
men, Hdt. 8.55, Aesch. Supp. 250; τοὺς ἔμπροσθεν φύεσθαι γηγενεῖς καὶ 
μὴ ἐξ ἀλλήλων γεννᾶσθαι Plat. Polit. 269 B, cf. Lege. 727 E, Arist.G. A. 
3.11, 25; of the Thebans, Trag. ap. Arist. Poét. 16, 2. II. born 
of Gaia or Tellus, of the Titans and Giants, Aesch. Pr. 351, 677; ὃ γ. 
στρατὸς Τι γάντων Soph, Tr. 1058 :—in Com., like Lat. terrae filius, in 
contempt, with an insinuation of impiety, Ar. Nub. 853, Alex. Kparev. 2; 
—so also of things, portentous, furious, ynyevel φυσήματι Ar. Ran. $25, 

γήδιον, τό, Dim. of γῇ, a little farm, a piece of land, Ar. Pax 570, Fr. 
344. 2, Arist. Pol. 6. 5,8; μικρὸν γ. Xen. Cyr. 8. 3, 38. 

γηθᾶλέος, a, ov, (γηθέων joyous, Androm. ap. Galen. 13. 876. 

γῆθεν, Adv. out of or from the earth, Aesch, Theb. 247, Eum. 904, 
Soph. O.C. 1591: from beneath, Id. El. 453. 

γηθέω, γηθεῖ ἐνὶ (contr.) Il.14. 140 (al. γηθέει ἐν. .., Dor. γᾶθεῖ Theocr. 
1.54; (but the pf. is always used for pres. in Att., unless γηθούσῃ φρενί 
be retained in Aesch, Cho. 772, and impf. ἐπ-εγήθει (v. infr.) in Id, Pr. 
157): impf. ἐγήθεον Il. 7.127, 214: fut. γηθήσω 1]., Hes.: aor. ἐγήθησα, 
Ep. γήθησα, Hom., Hes.: pf. γέγηθα, Dor. γέγᾶθα (in pres. sense, v. 
supr.), Hom., Att.: plqpf. ἔγεγήθειν restored by Elmsl. in Aesch. Pr. 157, 
Ep. γεγήθειν 1]. 11. 682., 13. 494, Dor. γεγάθειν Epich. 75 Ahr. A 
collat. form γήθω, Dor. γάθω, mentioned by Gramm., is found in Aesch, 
1. ς., C. 1. 3632; but Med. γήθομαι in Q. Sm. 14. 92, Anth. P. 6, 261, etc. 
(V. sub γαίω.) To rejoice, Hom.; c. acc. rei, τίς ἂν τάδε γηθήσειεν 
Il. 9. 773 y. κατὰ θυμόν 13. 416; γηθήσει προφανείσα (dual) will 
rejoice at our appearing, 8. 378 :—often c. part., to rejoice in doing .., 
γέγηθας ζῶν Soph. Ph. 1021; πίνων Eur. Cycl. 168 :---γέγηθε ppéva- 
Il. 11, 683, etc.; θυμῷ γηθήσας Hes. Sc. 116; ἂν περὶ ψυχὰν γάθησεν 
Pind. P. 4. 218:—also, παλαιαῖσιν ἐν ἀρεταῖς γ. Id. N. 3.56; and in 
Att., γεγηθέναι ἐπί τινι Soph. El. 1231, Dem. 332. 8:—in part. γεγηθώς, 
like χαίρων, Lat. impune, ἢ καὶ yey. λέξειν δοκεῖς ; Soph. O. T. 368. 
γῆθος, eos, τό, =sq., Chron. Par. in C. 1. 2374.27, Plut. Ages. 29, etc. 
γηθοσύνη, ἡ, joy, delight, ll. 13. 29., 21. 390; in pl. ἢ. Hom. Cer. 
437, Ap. Rh. 2. 878. ~ 

γηθόσυνος, ἡ, ov, also os, ov, Anth. P. 6. 235 :—joyful, glad, Il. 7. 
122; τινὶ ata thing, 13.82. Adv. -vws, Hipp. Ep. 1285. 46, Suid. 
γηθυλλίς, fos, ἡ, Dim. of γήθυον, (acc. to Moer. 115, the Attic equi- 
valent for ἀμπελόπρασον) ; Epich. (in Dor, form γᾶθυλλίς) 89 Ahr., 
Eubul. Πορν. 2, Nic. Al. 431. 
γήθυον, τό, a kind of leek, Ar. Fr. 122, Phryn. Com. Kpov. 3; v. Schneid, 
Theophr. 3. 574: cf. γήτειον. , : 
γήινος, 7, ον, of earth, τὴν δὲ .. πλάσαντες γηίνην Simon. Iambl. 6. 21; 
πλίνθοι Xen. An. 7. 8, 14; τείχη Plat. Legg. 778 D; σῶμα Id. Phaedr. 
246 C; τὸ ἐύλον οὐ γῆ, ἀλλὰ γήινον Arist. Metaph. 8. 7,5. Adv. 
-vws, Eccl.—Also γήιϊος, Anth, P. append. 39; cf. Lob. Phryn. 97. 
husbandman, Soph. Tr. 32, in contr. form yyT7s. 
g on the earth, Call. Del. 286. Χ 
2 


808 


γίγλοφος, 6, -- γεώλοφος, a hill, Xen. An, 1. 5, 8, etc. 
γη-μόρος, 6, Dor. and Trag. γᾶμόρος Aesch. Supp. 613 and (by Do- 
bree’s emend.) τῆσδε γαμόρῳ χθονός for τῇ δέ γ᾽ ἀμοίρου, Id, Eum. 800, cf. 
γάπεδον ; Att. γεωμόροξ :—one who has a share of land, a landowner : 
in the Doric states of Sicily the wealthy citizens were called of γαμόροι, 
Hat. 7. 155, cf. Valck. ad 6. 22; and so at Argos, Aesch. Supp. 1. c.: 
whereas at Athens, the γεωμόροι were all the landowners, large or small, 
opp. on the one hand to the εὐπατρίδαι, on the other to the δημιουργοί, 
Plat. Legg. 737 E, cf. Thuc. 8. 21, Arist. Fr. 346. 2. of γεωμόροι, 
the Roman ¢riumviri agris dividundis, Dion. H. 9. 25. 11. as 
Adj. dividing earth, i.e. ploughing, Bots Ap. Rh. 1. 1214; γεωμόρος 
τέχνα Inscr. Corcyr. in C. 1. 1907. 8. 
γηοῦχοξ, ov, (ἔχω) land-holding, Eust. 1392. 23, cf. γαιήοχος. 
γηοχέω, Ion. for γηουχέω, Hdt. 7. 190. 
. γη-πάτταλος, 6, a radish, comic word in Luc. Lexiph. 2. 
. γή-πεδον, τό, -- γεωπέδιον, a plot of ground, Plat. Legg. 741 Ὁ, Arist. 
Pol. 2. 5, 2; cf. Phryn. in A. B. 32. II. the Dor. form γάπε- 
δον [ἃ] has been restored for δάπεδον [&] in Pind. N, 7.121, Aesch. Pr. 
829, metri grat.; cf. Steph. B., γήπεδον .., ὅπερ οἱ τραγικοὶ διὰ τοῦ ἃ 
φασὶ δωρίζοντες : so they used the Dor. forms -yapopos, γάποτος, etc. 
γηπετήπ, és, (πίπτων falling or fallen to earth, Eur. Phoen. 668. 
γηπονέω, γηπονία, γηπονικός, γηπόνος, -- γεωπ-, qq. ν. 
γή“ποτος, ον, v. sub γάποτος. 
γηραιός, ά, dv, (γῆραϑ) :—longer form of γεραιός, aged, old, “γηραιὸς 
δὲ θάνοις Hes. Op. 376; so in Hdt. 3. 64, Pind. P. 4. 280, Aesch. Pers. 
854, Supp. 606, Anth.; cf. yypads.—Poét. Adj., found in Antipho 125. 
25, who also uses γηραιός as fem. 
γηραλέος, a, ov, =foreg., Xenophan. 1.18 Bgk., Pind. P. 4. 216, Aesch. 
Pers. 171, Cratin. Nop. 5. 
γήρᾶμα, τό, -- γήρειον, Schol, Arat. 921. 
γηράναι, v. sub γηράσκω, 
γήρανσις, 7, α growing old, Arist. Metaph. το. 9, 3. 
γηρᾶός, dv, -- γηραιός, Anth. P. append. 147. 
᾿γηράς, v. sub γηράσκω. 
γῆρας, τό: gen. γήραος in Hom., Att. contr. γήρως, and very late 
γήρατος: dat. "γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ Soph. Aj. 507, late γήρει Lxx, 
Tzetz.: (v. sub yépwy):—hoary eld, old age, Hom. mostly with Avypév, 
στυγερόν, χαλεπόν, (v. sub ovdds); opp. to γ. λιπαρόν, Od. 19. 368 ; 
vy. πολιόν Theogn. 174; γῆρας ἐκδῦναι, ἀποσείσασθαι Ar. Pax 336, Lys. 
670 (which seem to be connected with signf. 11); ἐπὶ γήρως in old age, 
Id. Eq. 5245; ἐν τῷ γήρᾳ, ἐν γήρᾳ Plat. Rep. 329 C, Lysias 197. 25; σὺν 
γήρᾳ, ἐν y. βαρύς Soph. O. T.17, Aj. 1017; διανοίας γὙ. Arist. Pol. 2.9, 
25: metaph., οὐκ ἔστι γῆρας τοῦδε τοῦ μιάσματος, i.e. it never wears out, 
Aesch. Theb. 682. 11. the old cast skin of a serpent, γῆρας ἐκδύνειν 
Arist. H. A. 5. 17, 10., 8. 17, II. 
γηράσκω Hom., Hdt., Att.: fut. γηράσομαι [ἃ] Critias 7.5 (and in 
compds., éy-, κατα-, ovy-, Thuc. 6. 18, Ar. Eq. 1308, Eur. Fr. 1044) ; 
but γηράσω Simon. 85. 9, Plat. Rep. 393 E: aor. ἐγήρᾶσα ΗΔ. 7. 114, 
(#ar-) Id. 2. 146, Plat. Theaet. 202 Ὁ (v. infr. 11): pf. γεγήρᾶκα Soph. 
Ο. C. 727, Eur. Ion 1392.—A pres. γηράω is also found (Xen. Cyr. 4.1, 
15, Arist. Eth. N. 5. 8, 3, Menand. Ὕποβ. 2.14, Monost. 283, 608, Plut. 
2.911 B, cf. καταγηράω), and some aor. 2 forms occur, as if from a pres, 
᾿γήρημι or γήρᾶμι, viz. ἔγήρα 1]. 7. 148., 17. 197, Od. 14. 67, (κατ- 
Hdt. 6. 72; inf. γηράναι [ἃ] Aesch. Cho. 908, Soph. O. C. 870 (where 
some write γηρᾶναι, as if from an aor. I éynpava, but v. E. M. 250. 53, 
Thom. M. 192; part. γηράς Il. 17. 197 (cf. ἀπογηράσκω), dat. pl. ynpav- 
τεσσι Hes. Op. 188; (cf. the aor. participles ἀποκλάς, βροντάς, γελάς, for 
ἀποκλάσας, etc.): another rare form of the partic. is γηρείς, évros, 
Xenophan. (8) ap. E. M.: (γῆρας, γέρων). To grow old, become old 
and infirm, and in aor. and pf. to be so, κηρύσσων γήρασκε grew old in 
his office of herald, Il. 17. 325, cf. 2. 663, etc.; of things, ὄγχνη ἐπ’ 
ὄγχνῃ γ. Od. 7.120; χρόνος γηράσκων Aesch, Pr. 981; πάλιν γὰρ αὖθις 
παῖς ὃ γ. ἀνήρ Soph. Fr. 434; μετὰ τὴν δόσιν γὝ. χάρις Menand. Monost. 
347: c.acc. cogn., βίον τοιοῦτον γηράναι Soph. Ο. C. 870:—so in Med., 
Hes, ap. Plut. 2.415 C. II. Causal in aor. 1 ἔγήρᾶσα, to bring to old 
age, ἔγήρασάν pe τροφῇ Aesch. Supp. 894; γηράσας πόδα Anth. P. 6.94. 
γήρειον, τό, the down on seeds, Lat. pappus, Arat. 921, Nic. Al. 126. 
γηροβοσκέω, ἐο feed or cherish in old age, esp. one’s parents, Eur. Med. 
1033, Alc. 663 :—Pass. to be cherished when old, Ar. Ach. 678. 
- γηροβοσκία, 4, care of an old person, Alex. Incert. 48, Plut. 2. 111 E. 
γηρο-βοσκός, dv, (βόσικω) nourishing ot taking care of in old age, esp. 
one’s parents, Soph. Aj. 570; γηροβοσκὸν οὐκ ἔχω .. maida Eur. Supp. 
923; Y- χάριτες gratitude shewn by such nurture, Dion. H. 8. 47; γ. ἐλ- 
πίδες hopes of such nurture, Ib. 51. 
γηρο-κομέω, -- γηροβοσκέω, Call. Ep. 53, Luc. Tox. 22. 
γηρο-κομία, = γηροβοσκία, Plut. Cato Ma. 8., 2. 583 C. 
γηροκομικός, 7, dv, belonging to γηροκομία, Galen. 6. 146. 
γηροκόμος, ov, (κομέωλ tending old age, χήτει ynpoxdpoto for want of 
one to tend one’s age, Hes. Th. 605; δαίμων dvr’ ἐμέθεν ὥπασε ynpond- 
Hous, i.e. daughters, Epigr. Gr. 536; χείρ γ. Epitaph. in C. 1. 765. 14; 
φροντίδες y. Opp. H. 5. 85. 
γῆρος, τό, -- γῆρας, Lxx (Ps. 91. 15, al.), Epigr. Gr. 426. 3. 
γηροτροφέω, = γηροβοσκέω, Isae. 1. 47, Plat. Menex. 248 D:—Pass., 
γηροτροφούμενοι Isocr. 305 E; fut. med. in pass. sense, γηροτροφήσονται 
Dem. 1399. 17; ὑπὸ τῶν .. παίδων γηροτροφηθέντες Lys. 133, fin. 
“ynpotpopla, 7, =ynpoBooxia, Plut. 2. 579 E. 
. γηροτρόφιον or --τροφεῖον, τό, a place where old men are taken care 
of, an almshouse, Byz.:—also —Kopetov Zonar, 
γηρο-τρόφος, ov, (τρέφω) =ynpoBooxds, Eur. Alc. 668 ; 
Pind, Fr. 233, οἵ, C..1. 2240, 
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γήλοφος --- γίγνομαι. 


ο-φορέω, to carry an old person, Plut. 2. 983 Β. 

balsa tsi ἡ, born of sound, κούρας ae i.e. echoes, Theocr, 
Syrinx 6. 

Ὑμρυμὲ; τό, (ynptw) a voice, sound, tone, Aesch. Eum. 569. 

Τηρυόνηπ, ov, 6, (ynptw) the three-bodied Giant Geryon, 1.¢. the Shouter, 
Pind. I. 1. 13, etc.; also Γηρυονεύς, éws, Ep. jos, Hes. Th. 287; Γη- 
ρυών, dvos, Aesch. Ag. 870:—hence Γηρυονίς or -ηΐς, ίδος, 7, a poem 
on Geryon by Stesichorus, Ath. 499 E, Paus. 8. 3, 2. 

γῆρυς, vos, ἡ, voice, speech, ll. 4. 4373 στονόεσσα γ. Soph. O. T. 186; 
᾿Ορφεία γ., i.e. Orpheus, Eur. Alc. 969 5 also used by Plut. 2. 397 C. 

γηρύω, Dor. yaptw Pind., inf. γαρύεν, —veper Id. O.1. 5s N, 3.55: fut. 
tow: aor. ἔγήρυσα Ar. Pax 805.—Med., fut. τὕσομαι Pind., Eur. : aor. 
ἐγηρυσάμην Eur. El. 1327, Theocr., etc.; also ἐγηρύθην (v. infr.). (Cf. 
γῆρυς, Τηρυόνης, and perh. yépavos; Skt. gar, grindmi (voco, laudo), 
gir (vox), gira (oratio); Zd. gar (cano); Lat. garrio, garrulus ; 
O. H. G. kirru (Germ. knarren), quiru (groan); Lith. garsas (vox), 
gyré (laus) :—Curt. also refers Lat. gallus, O. Norse halla (call) to the 
same Root.) To sing or say, speak, cry, Simon. 38, Pind. O. 2. 138, 
and Trag.; c. acc. cogn., to utter, y. εὖχος Pind. N. 6. τοο; φθέγμα 
Eur. Hipp. 1074; ὄπα Ar. Pax 805; τοὶ σκῶπες ἀηδόσι γαρύσαιντο let 
the owls sing against the nightingales, Theocr. 1. 136 (where Scaliger 
suggested δαρίσαιντο, Dor. for δηρίσαντο). 2. trans. to sing of, cele- 
brate, τινά Pind. N. 7.122; τι Id. O. 13. 70, etc. II. the Med. is 
used in the same way, absol. Zo sing, ἢ. Hom. Merc. 426: ς. acc. cogn., 
γηρύετ᾽ ἀνθρώπων νόον Hes. Op. 258; γαρύσομαι αἶσαν Pind. I. 1. 50, 
cf. P. 5.97; οὗ μὴ τάδε γηρύσει Eur. Hipp. 213; αὐδὴν τήνδε γηρυθεῖσ᾽ 
ἔσει, Aesch. Supp. 460. [v of pres. short in Hes., Pind., etc., but long 
in Theocr. 8. 77, Orph., Anth., and even in Aesch. Pr. 78: ὕ always in 
fut. and aor.] 

γηρωβοσκέω, γηρωκομέω, incorrect forms of γῆρο--, Lob.- Phryn. 692. 

γήρως, contr. gen. of γῆρας. 

Yiyrevov, τό, said to be Att. for γήθυον (4. v.), Ar. Eq. 677, Alex. Δεβ. 
2; γῆἥτιον, Id. Παννυχ. 3. 6. 

ἥτηξ, 6, contr. for γηΐτης, 4. ν. 

τς to cleave the ground, Ap. Rh, 2. 1005, Lyc. 263: cf. γατόμος. 

γηφαγέω, to eat earth, Arist. ap. E. M. 222. 9. 

γη-φάγος [ἄ], ov, =yarnpayos, Call. Fr. 58. 

γή-Χὕτον, τό, (xéw) the soft mould or soil on the earth’s surface, Galen. 
Gloss. Hipp. 

Tiydvrevos, a, ov, gigantic, Luc. Philops. 23 :—also Τιγαντιαῖος, a, ov, 
Aesop. and Gramm. ;—and Γιγαντικός, 4, ὄν, of or for the Giants, Eus. 
P. E. 1866. 

yiyavrla, ἡ, the war of the Giants, Philostr. 518. 

Tityavride, to behave like a giant, Byz.: cf. γηροντιάω, etc. 

Tiyavt-oXérys, ov, giantkiller, name of Dionysus and Apollo, Anth. P. 
9. 524, 525; -ολέτωρ, opos, 6, Luc. Tim. 4: Fem, -ολέτειρα, and 
-ολέτις, ἐδος, Suid., Pseudo-Luc. Philopatr. 8. 

Τϊγαντο-μᾶχία, ἡ, the battle of the giants, Plat. Rep. 378 Ὁ. 

Γϊγαντό-ραιστος, 6, giant-quelling, Lyc. 63. 

Γϊγαντο-φόνος, ov, giant-killing, Eur. H. Ἐς 1191. 

Ttyavro-évris, ιδος, ἡ, =foreg., Cornut. N. D. 20. 

Tiyavrabys, es, (εἶδος) gigantic, Lxx (Sir. 23. 4), Philo 2.117. 

ylyaprov [i], α grape-stone, Simon. 91 : in pl. grapes, Ar. Pax 634. 

yiyaptaebns, es, (εἶδος) like, or full of grape-stones, Theod. V.T. 

Ilyas [t], avros, 6, mostly in pl. the Giants, a savage race of men 
destroyed by the gods, called ὑπέρθυμοι, λαὸς ἀτάσθαλος, Od. 7. 59, 60; 
Κύκλωπές τε καὶ ἄγρια φῦλα Τιγάντων Ib. 206; οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες 
ἀλλὰ Tiyaow το. 120: in Hes. ΤῊ. 185, the sons of Gaia, cf. γηγενής, 
and v. Eur. Phoen. 129. 1131; of the heaven-defying Capaneus, Aesch. 
Theb. 424. II. as Adj. mighty (yiyavros’ μεγάλου, ἰσχυροῦ, 
ὑπερφυοῦς Hesych.), Ζεφύρου γίγαντος αὔρᾳ Id. Ag. 692. (Commonly 
derived from γαῖα, γῆ, v. supr.; but referred by Curt. to the Root yéyaa, 
γίγνομαι.) 

γιγγίδιον, τό, a plant, said to be daucus gingidium, Diosc. 2. 167. 

γιγγίϑ, ίδος, ἡ, α plant, of the turnip kind, Alex. Trall. 8. p- 140. 

ylyyAapos, 6, a kind of flute or fife, Poll. 4.82: Dim. γιγγλάριον, τό, 
A. B. 88: cf. γίγγρας. 

γιγγλισμός, ὃ, a tickling, Gramm, 

γιγγλῦμοειδής, és, like a γίγγλυμος, Hipp. Fract. 7 51. Adv, —8as, Galen. 

γιγγλύμόομαι, to be hinge-jointed, Hipp. Art. 810, 

ylyyAtpos or γιγγλυμός, ὁ, a hinge joint, Lat. ginglymus, Hipp. 411. 
12, Arist. de An. 3. Io, 9. 2. a joint in a coat of mail, Xen. Eq. 12, 
6. 3. a mode of kissing, Hesych. (Perhaps redupl. from γλύφω.) 

γιγγλύμώδηξ, ες, (εἶδος) =yyyAupoedqs, Arist. H. A. 4. 4, 22. 

yyyAtporis, dv, hinge-jointed, Math. Vett. g1. 

γιγγράϊνος, ov, like the yiyypas, αὐλοί Ath. 174 F. 

vv ypavrés, 7, όν, composed for the γίγγρας, as the songs of Axionicus 
are called in Ath. 175 B. 

γίγγρας, —ypov, ὃ, a small Phoenician Siute or fife, of a high pitch and 
plaintive tone, Amphis Av8..1; also, ylyypos αὐλός Antiph. Ἴατρ. 2, 
Menand. Kap. 1; cf. Ath. 174 F. 2. its music, Id. 618 C: a dance 
to its tune, Poll. 4.102. (Cf. Lat. gingrire, gingritus.) 

γιγγρασμός, 6, the tone of the γίγγρας, Hesych. 

γίγνομαι, Ion. and after Arist. γίνομαι [i], but γίγνομαι always in 
good Att., cf. yyvdonm, and see the old Att. Inscrr. in C. I. 86. 9., 93- 
25 :-—fut. γενήσομαι :—aor. éyevduny (Dor. ἔγενάμην, Dind. Dem. 255. 
22), Ion. 2 sing. γένευ Il. 5. 897, 3 sing. γενέσκετο Od. 11. 207 ; syncop. 
3 sing. éyevro Hes. Th. 283, 708, Sappho 19, Pind. P. 3.153, and re- 
stored by Bentl. in Scol. ap. Ar. Vesp. ie Ep. γέντο Hes. Th. 199, 
pf. γέγονα Hom., Att.: plqpf. ἐγεγόνει Plat., etc,, 


γιγνώσκω. 


Ton. ἐγεγόνεε Hdt. ; besides these, there are Ep. forms (as if from a pf. 
γέγαα), 2 pl. γεγάᾶτε Babr. 143, cf. Hom. Epigr. 16; yeyador Il. 4. 325, 
often in Od. ; 3 dual plapf. ἐκ-γεγάτην [ἃ] Od. to. 1 38; inf. γεγάμεν [ἃ] 
Pind, O. 9. 164, (ἐκ--) Il. 5. 248, etc.; part. yeyads -avia, pl. -adres, aviat 
Hom., etc., contr. γεγώς, -ὥσα Soph. Aj. 472, 1013, Eur.; Pind. O. 6. 
83 has also an inf. γεγάκειν [@]—To these must be added some pass. 
forms, used in the same sense, fut. γενηθήσομαι (only in Plat. Parm. 
141 E, οὔτε γενήσεται, οὔτε γενηθήσεται, where Schleierm. proposed 
‘yeyevqgerat,—for otherwise there would be no difference): aor. ἔγε- 
νήθην Hipp. 1202 A, 1208 E, and in late Att., as Philem. Incert. 39 and 
73, cf. Lob. Phryn. 109: pf. γεγένημαι, often in Att. Poets and Prose ; 
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3 pl. γεγενέανται Philetas Fr. 65: plapf. ἐγεγένητο Thuc, 7. 18, al.; 
γεγένητο Id, 5. 14.—Cf ἐκγίγνομαι, and for the Causal tenses, v. γεί- 
vopat, γεννάω. (γίγνομαι ἰϑ5 Ξε γι-γένομαι, redupl. from TEN, cf. 
μίσμνω, μι-μνήσκω : hence also γείνομαι, γεννάω, γένεσις, γυνή, etc. ; 
cf. Skt. Gan, ga-ganmi (gigno), gayé (γέ-γαα, gnascor), ganita, ganitri 
(genitor, genetrix), ganus (gens); gna, later gant, (γυνή); Zd. zan 
(gigno), ghena (γυνή); Lat. gigno, Senus, genius, gnascor, gnatus, 
nat-ura; Goth. ketn-an (BAaordavew), us-keinan (ἐκφῦναι), guind, quens 
(θῆλυ), ganus (γένος) ; O.Norse kona, kvenna, A.S. cwén (quean), etc.) 
Radical sense, zo come into a new state of being : hence, I, 
absol. to come into being, Lat. gigni, and so, 1. of persons, to be 
born, νέον γεγαώς new born, Od. 19. 400; ὑπὸ Τμώλῳ yeyadras born 
(and so living) under Tmolus, Il. 2. 866; γιγνομέναισι λάχη Tad .. 
ἐκράνθη at our birth, Aesch. Eum. 347; γεγονέναι 2 τινος Hdt. 7. 11, 
etc.; σέθεν .. ἐξ αἵματος Aesch. Theb. 142; more rarely ἀπό τινος Hat. 
8, 22, etc.; τινος Eur. Hec. 380, etc. :—yeyovévar κακῶς, καλῶς Ar. Eq. 
218, Isocr.147 Β, etc.; κάλλιον, εὖ Hdt. 1. 146., 3.69; τὸ μὴ γενέσθαι 
not to have been born, Aesch. Ag. 395 :—often with Numerals, ἔτεα τρία 
καὶ δέκα γεγονώς, Lat. natus annos tredecim, Hdt. τ. 110; or, to denote 
uncertainty, ἀμφὲ τὰ ἑκκαίδεκα ἔτη γενόμενος Xen. Cyr. 1. 4,16; γε- 
γονὼς ἔτη. περὶ πεντήκοντα Dem. 564.18; ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη 
γεγονώς being of an age beyond.., Xen. Cyr. 1. 2, 4: also c. gen., 
γεγονὼς πλειόνων ἐτῶν ἢ πεντήκοντα Plat. Legg. 951 C, and often in 
late Prose: rarely with ordinals, ὀγδοηκοστὸν ἔτος γεγονώς, Lat. annum 
agens octogesimum, Luc. Macrob. 22, cf. Plut. Philop. 18. 2. of 
things, to be produced, γιγνομένου καὶ ἀπολλυμένου Plat. Rep. 527 B, 
ete. ; γέγνεσθαι διά τινος or τινι Ib. 392 D; ὁ ἐκ τῆς χώρας γιγνόμενος 
σῖτος Xen. Mem, 3. 6, 13; τὰ ἐν τῷ ἀγρῷ γιγνόμενα Ib. 2. 9, 4: also 
of profits, καρποὶ of ἐξ ἀγελῶν yyy. Id. Cyr. 1.1, 2, etc.; τὰ ἄθλα ἀπὸ 
τεττάρων ταλάντων eyévovro were the produce of, i.e. were worth, 
4 talents, Id. Hell. 4. 2, 7; τὸ ἀπὸ τῶν αἰχμαλώτων γενόμενον ἀργύριον 
produced by [the ransom of].., Id. An. 5. 3, 43 of yy. δασμοί the 
tribute that came in, Ib. 1.1, 8:—of sums, 6 γεγονὼς ἀριθμός the sum 
or amount, Plat. Apol. 36 A; ἕκατον εἴκοσι στατήρων γίγνονται τρισ- 
χίλιαι τριακόσιαι ἑξήκοντα δραχμαί 120 staters amount to 3360 
drachmae, Dem. 914. 14, etc.:—of times of day, ὡς ἡ ἡμέρα ἐγένετο 
Thue, 7. 81, Xen., εἴς, ; ἕως ἂν φῶς γένηται Plat. Prot. 311 A; ἅμα ἕῳ 
γιγνομένῃ Thuc. 4. 32. 3. of events, to take place, come to pass, 
come on, happen, and in past tenses to be, γίγνεται ἄχος Tit, etc.; 
γίγνεται μάχη, πόλεμος, ἀνοκωχή, etc.; ἐκεχειρία γίγνεταί τισι πρὸς 
ἀλλήλους Thuc. 4. 58; ἡ νόσος ἤρξατο γίγνεσθαι Id. 2. 47; πνεῦμα, 
ὕδωρ, ὄμβρος γ. Ib. 84, etc.; τὰ ᾽Ολύμπια γίγνεται, τραγῳδοὶ γίγνονται 
are held, Xen. Hell. 7. 4, 28, Aeschin. 59. 23, etc.; ψήφισμα, κρίσις +. 
is passed, Xen. Cyr. 2.2, 21; πιστὰ γίγνεται, ὅρκοι x. pledges are given, 
oaths taken, Ib. 7. 4, 3, Dem. 390. 28; γίγνεταί“ ὑπό τινος Thuc. 6. 
88, etc.; ἔκ or ἀπό τινος Hdt. 1.1, Xen. An. 5. 6, 30; παρά τινος Plat. 
Rep. 614 A:—é μὴ γένοιτο, Lat. quod dii prohibeant, Dem. 381. 22., 842. 
15, etc. :—c. dat. et part., γίγνεταί τί μοι βουλομένῳ, ἀσμένῳ (v. sub 
βούλομαι, dopevos); so, οὐκ ἂν ἔμοι γε ἐλπομένῳ τὰ γένοιτο, i.e. 
I could not hope to see- these things ake place, Od. 3. 228; ἡδομένοισι 
ἡμῖν of λόγοι γεγόνασι Hat. g. 46, etc.:—of sacrifices, omens, etc., ob 
γάρ σφι ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστά Id. 9. 61, cf. 62; τὰ ἱερὰ καλὰ ey. 
Xen, An. 6. 2, 9; but the Adj. is often omitted, τὰ διαβατήρια ἔγ. were 
favourable, Thuc. 5. 55, cf. Xen. An. 6. 2, 14 sq.:—in neut. part., τὸ 
γενόμενον the event, the fact, Thuc. 6.54; τὰ γενόμενα the facts, the 
truth, Xen. Cyr. 3.1, 9, etc.: also, τὸ γιγνόμενον Plat. Theaet. 161 B, 
etc.; τὰ γεγενημένα former events, the past, Xen. An. 5. 10, 14; τὸ 
γενησόμενον the future, Thuc. 1. 138:—of Time, ὡς τρίτη ἡμέρη ἔγένετο 
arrived, Hdt. 1.113; ἕως ἂν χρόνοι γένωνται Plat. Phaedo 108 C; but 
in pf. and plqpf., to have passed, ὡς διετὴς χρόνος ἔγεγόνεε Hat. 2. 2; 
πρὶν ἐξ μῆνας γεγονέναι Plat, Prot. 320 A: also, ἐν ταῖς γιγνομέναις 
ἡμέραις ἴῃ due course of time, Xen. Cyr. 5. 4, 51: hence ordinary, usual, 
τὸ γιγν. τίμημα Dem. 726. 26, cf. 992. 3 :—impers., éyévero ὥστε .. or 
s..,it happened, came to pass that.., Xen. Hell. 5. 3, 10, often in 
N.T.: also, γίγνεται εὑρεῖν it is possible to find, Theogn. 639. II. 
followed by a Predicate, to come into a certain state, to become, Lat. fieri, 
and (in past tenses), 20 be so and so, 1. followed by Nouns, δηΐοισι 
δὲ χάρμα γ. 11. 6. 85, cf. 8. 282, Aesch. Cho. 2, etc.; [οὖροι] νηῶν 
πομπῆες γίγν. Od. 4. 362, etc. ; πάντα δὲ γιγνόμενος πειρήσεται turning 
every way, Ib. 417: hence in Prose, παντοῖος γ., followed by μή c. inf., 
Hat. 3.124; so, παντοῖος γ. δεόμενος Id. 7.10, 3; and so in all authors 
with all kinds of Nouns :—rarely with a part., μὴ προδοὺς ἡμᾶς γενῇ, 
i.e. προδότης ἡμῶν, Soph. Aj. 588, cf. Ph. 773, Thuc. 3. 68, etc. ;— 
with a Pron., τέ γένωμαι; what am I to become, i.e. what is to become 
of me? Aesch. Theb. 297, cf. Theocr. 15. 51; οὐκ ἔχοντες 8 τι γένων- 
ται Thic. 2. 52 ; more rarely, οὐκ ἔχω τίς ἂν γενοίμην Aesch. Pr. gos ; 
γίγνονται πᾶν 8 τι βούλονται Ar. Nub. 348. 2. with Adverbs, 
κακῶς ἐγένετό μοι it went ill with me, Hdt. 1. 8, 
Ύ. it goes well, etc., Xen. An, 1. 7, 5, etc.; δέχ 
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Cyr. 8. 7, 20; τριχῇ y. to be in three divisions, 14, An. 6. 2, 16; γ. 
ἐμπόδων, ἐκπόδων, ἐκεῖ, ἔγγυς, etc. 3. followed by oblique cases 
of Nouns, a,c. gen., y. τῶν δικαστέων, τῶν γεραιτέρων to become 
one of.., Hdt. 5. 25, Xen. Cyr. 1. 2, 15, cf. Ar. Nub. 107, etc.:—to 
fall to the share of, belong to, ἡ νίκη γίγνεταί τινος Xen. Hell. 4. 3, 20: 
—to be master of, Lat. compos esse, sui juris esse, ἑαυτοῦ γ. Soph. O. C. 
660, Plat. Phaedr. 250 A, etc.; ὑμῶν αὐτῶν γενέσθαι Dem. 42. 11; 
(also, ἐντὸς ἑαυτοῦ γ. Hat. 1. 11g; ἐν ἑαυτῷ γ. Xen. An. 1. 5, 17); so, 
ἐλπίδος γίνεσθαι Plut. Phoc. 23:—-of things, ¢o be at, i.e. to cost, so 
much, αἱ τριχίδες εἰ γενοίαθ᾽ ἑκατὸν τοὐβολοῦ Ar. Eq. 662, cf. Xen. 
Oec. 20, 23. b. with Preps., -y. ἀπὸ or ἐκ δείπνου to be done supper, 
Hdt. 2. 78, etc. (v. sub ἀπό τι, de 11. 2): γ. ἀπό τινος to be separated 
from.., Xen. Mem. 1. 2, 25 :-Ύ. els τι fo turn into, τὸ κακὸν γ. εἰς 
ἀγαθόν Theogn. 164; γ. εἰς τόπον to be at.., Hdt. 5. 38; (in Hom. 
even without Prep., ἐμὲ χρεὼ y. Od. 4. 634); so, γ. τι εἴς τινα comes 
to him, befals him, Isae. 41. 39:—y. ἐξ ὀφθαλμῶν τινι to be out of 
sight, Hdt. 5. 24; ἐξ ἀνθρώπων -y. to disappear from.., Paus. 4. 26, 
6 :—y. ἐν τόπῳ to be in a place, Hdt. 5. 33, etc.; also, y. &.., to be 
engaged in.., ἐν ποιήσει in poetry, Id. 2. 82; ἐν πολέμῳ Thuc. 1. 78; 
ἐν πείρᾳ γ. τινος Xen. An. 1. 9,1; ἐν ὀργῇ, ἐν αἰτίᾳ y. Plut. Flam. 16, 
Rom. 7: of things, ἐν καιρῷ vy. to be in season, Xen. Hell. 4. 3, 2; ἐν 
τύχῃ γ. μοί τι Thuc. 4. 73 :---Ύ. διὰ γηλόφων, of a road, Xen. An. 3. 4, 
24: but, δ ἔχθρας, δι’ ἀπεχθείας, δι᾽ ἔριδος y. τινι, to be at enmity 
with, Ar. Ran. 1412 (v. sub διά a. 111. 6) :---Ύ. ἐπὶ τόπῳ to arrive or be 
at.., Hdt. 1, 189, etc.: γ. ἐπί τινι to fall into or be in one’s power, 
Xen. An. 3.1, 13, etc.; so, ἐπὶ συμφοραῖς y. Dem. 533. 4; but, y. ἐπί 
τινι, also, to be set over .., Xen. Cyr. 3.3, 533 γ. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ to be alone, 
Aeschin. 33. 43 . ἐπί τινος to be engaged in.., Dio C. 43. 483 γ. ἐπ᾽ 
ἐλπίδος to be in hope, Plut. Sol. 14:—y. κατά τινα or te to be near... or 
opposite to.., Xen. Cyr. 7.1,14, Hell. 4. 2,18: but, κατὰ ξυστάσεις +. 
to be formed into separate factions, Thuc. 2. 21; καθ᾽ ἐν +. Id. 3. 10; 
καθ᾽ αὑτοὺς -y. to be alone, Dem. 145. 11 :—~y. μετά τινος to be on his 
side, Xen. Cyr. 8. 7, 27, etc.; so, y. σύν τινι, Id. Ages. 2, 13:—y. παρά 
twa to come to one, Hdt, 3.69: παρὰ ποταμῷ γ. Thuc. 7.80; γ. παρά 
τινι to be present at an event, Id. 5. 26: γ. παρά τι to depend upon.., 
‘Dem. 305. 3 :---Ύ. περί τι ἐο be engaged in.., Isocr. Nic. 4, etc.; but y. 
περί τινα to behave [in a certain way] towards him, Plat., etc. :—y. mpés 
τόπῳ to be at or near .., Plat. Phaedo 118 A, etc.: γ. πρός τινι to be 
engaged in.., Isocr. 289 C, Dem. 287. 4; so, y. πρός.τι Plat. Rep. 604 
C, etc.: impers., ἐπεὶ πρὸς ἡμέραν ἐγίγνετο Xen, Hell. 2. 4, 6: γ. πρός 
τινος to be-inclined towards one:—y. πρὸ ὁδοῦ to be forward on the 
way, Il. 4. 282 :---Ύ. tad τινι to be subject to.., Hdt. 7.11, Thuc. 7. 
64 (but ὑπό τινος, Id. 6. 86); also ἐο be under the protection of.., 
Xen. Cyr. 7. 1, 34.—Of cases, in which the sense of γίγνομαι is in 
no way influenced by the Prep. which follows, it is needless to collect 
examples, 4. γίγνεται is sometimes foll. by pl. nouns (cf. εἰμί A.V), 
ἵνα γίγνηται... ἀρχαΐ τε καὶ γάμοι Plat. Rep. 363 A, cf. Symp. 188 B; 
ἐγένετο... ἡμέραι ὀκτώ Ev. Luc. 9. 28. ; 

γιγνώσκω (redupl. from ΨΕΝΌ, ν. sub fin.), Ion. and after Arist. 
γινώσκω, but yeyywonw always in good Att., cf. γίγνομαι and see Att. 
Inscr. in Ο I. 356. 25: fut. γνώσομαι 1], 23. 497, Att., rarely γνώσω 
Hipp. 3. 7; a Cret. form ἀνα-γνώονται C. I. 2554. 40:—(for aor. 1, 
v. inf, B and ἀναγιγνώσκω) :—pf. ἔγνωκα Att.:—aor. 2 ἔγνων (as if 
from a Verb in -wz), IL, Att., Ep. γνῶν Od. 21. 36, Dor. 3 pl. ἔγνον 
Pind. 4. 214; imper. γνῶθι Att.; subj. γνῶ, γνῷς, γνῷ Il, Att., Ep. also 
yew, γνώομεν Od. 16. 304, γνώωσι Il. 23. O10; opt. γνοίην IL, Att., 
pl. γνοῖμεν (for γνοίημεν) Plat. Alc. 1.129 A; inf. γνῶναι Od., Att., Ep. 
γνώμεναι Il. 21. 266; part. γνούς Att.:—Med., aor. I γνώσασθαι 
Manetho 2. 51:—Pass., fut. γνωσθήσομαι Ar. Nub. 918, Thuc., etc. : 
aor. ἐγνώσθην Aesch. Supp. 7, Eur., etc.: pf. ἔγνωσμαι Eur. (For the 
Root, v. sub fin.) To learn to know, to perceive, mark, learn, and in 
past tenses, to know, c. acc., Hom., etc.:—also to discern, distinguish, 
ds εὖ γιγνώσκῃς ἠμὲν θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα that thou mayst discern 
between gods and men, Il. 5.128; ἀσπίδι γιγνώσκων by his shield, Ib. 
182, cf. 815, 824: ironically, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσεται he will learn 
him to his cost, 18. 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, Theocr. 3. 15 (like. 
Lat. sentire and scire, Ter. Eun. I. 1, 21, Virg. Ecl. 8..43): sometimes 
also c. gen., γγνώτην ἀλλήλων were aware of .., Od. 21. 36, cf. 23. 109 
(as we sometimes find with εὖ εἰδώς); and so even in Prose, Xen. 
Oec. 16, 3. 2. followed by relative clauses, γιγνώσκω δ᾽ ws.. 
1 perceive that.., Od. 21. 209; ἔγνως ds θεός εἶμι Il. 22. 10; ἔγνωκας 
ds οὐδὲν λέγεις Ar. Nub. 1095 ; 80, yey. ὅτι... Aesch. Pr. 104, 377, εἴς. ; 
iv’ εἰδῆτε ὑμεῖς καὶ γνῶτε ὅτι.., Dem. 561.123 so, γνώμεναι εἴ μιν... 
φοβέουσι Il. 21. 266; Τυδείδην δ᾽ οὐκ ἂν γνοίης, ποτέροισι μετείη 5. 
85; γ. τί πέπονθε Plut. Phil. 60 D:—so also with part., ἔγνων μιν.» 
οἱωνὸν ἐόντα perceived that he was.., Od. 15. 532; γνόντες οὐδεμίαν 
σφίσι τιμωρίαν οὖσαν Thuc. 1. 25; ἔγνωκα .. ἠπατημένη Soph. Aj. 807} 
ἔγνων ἡττημένος I felt that I was beaten, Ar. Eq. 658, cf. Nub. 912; 
Antipho 133. 20, Xen. Cyr. 7. 2,17: also c. gen., when he was aware 
of .., ὡς γνῶ χωομένοιο 1]. 4. 357 :—butc. inf, ἵνα γνῶ τρέφειν that he 
may learn how to keep, Soph. Ant. 1089 :—c. dupl. acc. fo perceive or 
know another to be.., οἵους γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους Xen. An. 1. 7, 
4:—absol., 6 γιγνώσκων the perceiver, opp. to τὰ γιγνωσκόμενα the 
objects perceived, Plat. Rep. 508 E; but 6 γ., also, one who knows, a 
prudent person, Ib. 347 D:—-so in Pass., εἰ γνωσθεῖεν w: . if it were knowin 
of them in what .., Plat. Prot. 342 B. II. in Prose, to observe; 
and so to form a judgment on a matter, to judge or think so and so, Hdt. 
9. 2, Thuc., etc.; τἀναντία γ. Xen. Hell. 2. 3, 383 οὕτω γ. Id. An. 5. 
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τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι... Menand. Incert. 47, οἴ. 113; ὡς ἐμοῦ ἀγωνιου- 
μένου, οὕτω γίγνωσκε Xen. Cyr. 2. 3,15: absol., αὐτὸς γνώσει see thou 
to that, Plat. Gorg. 505 C; esp. in dialogue, ἔγνων I understand, Soph. 
Aj. 36; ἔγνως you are right, Id. Tr. 221, Eur. Andr. 885; ἔγνωκας ; 
Lat. tenes? Nausicr. Ναυκρ. 1.—Pass. to be pronounced, of a sentence or 
judgment, Thuc. 3. 36; παρανόμως γνωσθεῖσα δίαιτα Dem. 903. 11, cf. 
1300. 233 κρίσις ἐγνωσμένη ὑπό τινος Isocr. 121 E:—also, to judge, 
determine, decree that .., c. acc. et inf, Hdt. τ. 74, 78., 6. 85, Thuc. 1. 
43, Andoc. 14. 28, Isocr. 361 D, etc. 2. in Pass., of persons, zo be 
judged guilty, Aesch. Supp. 7; γνωσθέντα ζημιοῦσιν of νόμοι Arist. Rhet. 
Al. 16, 2. 3. pf. pass. with act. sense, ὡμολόγηκεν ὑμᾶς ὑπάρχειν 
eyvwopévous are determined (unless ἡμᾶς be read), Dem. 303. 27 :—cf. 
γνώμη. III. ¢o know carnally, Menand. Incert. 32, Call. Ep. 
58. 3, and freq. in Lxx. IV. y. χάριν, like εἰδέναι, only late, 
as Dio C. 39. 9, Plut. Galb. 22, etc. 

B. very rarely Causal (cf. ἀναγιγνώσκω), to make known, celebrate, 
in fut., γνώσομαι τὰν ὀλιβίαν ἹΚόρινθον Pind. O. 13. 3, cf. 6.150; in aor., 
πᾶσιν δ᾽ ἔγνωσεν... Μεγακλέα C. 1. 2221. (From 4/I'NO come also 
νοέω (i.e. γνοέω, cf. ἀ-γνοέω), ἀμφι-γνοέω, γνῶναι, (by redupl.) γι- 
γνώσιω, γνώμη, γνωρίζω; cf. Skt. gud, ganami (cognosco), ὁ άπαρι 
(cognitio) ; φᾶς, ghatis (gnotus or notus); Lat. gnosco, notus, nomen, 
§narus, i-gnoro; Goth. kunnan (γιγνώσκειν), kunths (yvwords), 
kunthi (yviiows); O. Norse henna; A. 8. cnawan; O. H. G. kndu 
(Germ. kennen), etc.—This Root is usually opp. to another of like sense, 
as in Gr. γνῶναι to Fedévar, Engl. know to wit or wot, Germ. kennen 
to wissen (which are all corresponding Roots), as also Latin xovisse to 
scire, French connattre to savoir, etc. The strict distinction seems to 
be, that the former class, ἐγνωκέναι, novisse, etc., means to know by 
observation ; the latter εἰδέναι, scire, etc., to know by reflection, γνόντες 
δὲ εἰδότας περιορᾶν Thuc.1. 69; ἐγὼ δ᾽ οἵδ᾽ ὅτι γιγνώσκετε τοῦτον 
ἅπαντες Dem. 318. 6; χαλεπόν ἐστι τὸ γνῶναι εἰ οἷδεν ἢ μή it is 
hard ¢o perceive whether he knows or not, Arist. An. Post. 1. 9: 5» cf. 
*eiSw 8, τι. 1. The former class is usually constructed with an acc., the 
latter followed by a relative, an infin., or (in Greek) by a participle, v. supr. 
1 fin, The distinction is less strictly observed in Greek than in some 
other languages; and in English has been quite lost. When γιγνώσκω 
is constr. like οἶδα, it means fo perceive, v. supr. I. 2.) 

γιζί, ἡ, a species of cassia, Galen. ; γίζιρ or ζίγιρ, Diosc. 1. 12. 

ylvvos, 6, α stunted mule, the foal of a mare by a mule (dpeds), Arist. 
H. A. 6. 24, 2, cf. G. A. 2.8, 24, Varro R. R. 2. 8, Plin. N. H. 8.69 :— 
written γῖνος in a Rhod. Inscr. (Trans. of R. Soc. of Lit. 11. part 3. p. 
9), Which will account for the form yivvos in Mss. of Arist. With twos 
in Schol. Ar. Pax 790 cf. Lat. hinnus. 

γίνομαι, γινώσκω, v. sub γιγν--. 

γλἄγάω, to be milky, juicy, Anth. P.g. 384, 23. 

γλᾶγερός, 4, dv, full of milk, Opp. C. τ. 200, Anth. P. 6. 154. 

γλᾶγόεις, εσσα, ev, =foreg., μαζοί Anth. P. 5.56: milk-white, Opp.H. 
4. 113. 

γλἄγο-πήξ, ῆγος, 6, ἡ, curdling milk, γαυλοὶ yA. bowls for the purpose, 
Anth. P. 6. 35. 

yAdyos [a], eos, τό, poét. for γάλα (q.v.), milk, Il. 2. 471., 16.643. 

γλᾶγό-τροφος, ov, milk-fed, Lyc, 1260. 

γλάζω, softer form for κλάζω, to sing aloud, Pind. Fr. 64. 

γλακτο-φάγος [ἃ], ov, syncop. for γαλακτ--, living on milk, ll. 13. 6: 
hence the Γλακτοφάγοι, a Scythian shepherd people, Hes. Fr. 16; cf. 
γαλακτοπότης. 

yAdpdw, Att. for λημάω, Poll. 4. 185, Moer. 111. 

γλαμυξιάω, =yAaudw, Zonar.: and yAdputos, ov, =sq., E.M. 232.42. 

yAGpupés, 4, dv, (v. sub λήμη) blear-eyed, Lat. gramiosus, Hipp. 641. 
11; also, ὀφθαλμοὶ yA. Id. 642. 50; ἐν τυφλῶν πόλεϊ γ. βασιλεύει 
Proverb. ap. Schol. Il. 24. 192. 

γλαμώδηξ, es, (εἶδος) =foreg., E. M. 232. 42. 

γλάμων, ov, =yAdpupds, Ar. Ran. 588, Eccl. 254, Eupol. Aly. 14, Lysias 
142. 4. 

sr ‘Sos or tos, ὃ and ἡ : pl. γλάνεις, ai, Arist.:—prob. the sheat- 
Jish, Ar. Eq. 1004, 1097, cf. Arist. H. A. 8. 20, 1. 

γλάνος, 6, the hyena, Arist. H. A. 8.5, 2. 

AGE, ἡ, the milk-vetch, Arcad. 125, E. M. 232, etc.,—restored in Diosc. 
4.141, and Galen. for γλαύξ. 

yAapis [4], (50s, ἡ, a chisel, whether for wood or stone work, Lat. cae- 
lum, scalprum, Soph. Fr. 477, Call. Fr. 159, Poll. 10. 147. 

γλάρος, 6,=Adpos, very late, Hieracosoph. 

γλαυκη-πόρος, ον, blue-rolling, κλύδων Emped. 142. 

γλαυκιάω, used by Hom. only in Ep. part. γλαυκιόων, glaring fiercely, 
of a lion, Il. 20.172; γλαυκιόων ὄσσοις δεινόν Hes. Sc. 430; of a 
sparkling stone, Dion. P. 1121; 3 pl. γχαυκιόωσι Opp. Cyn. 3. 70; only in 
late Prose, γλαυκιῶν τὸ βλέμμα Heliod. 7. 368. 2. to have a γλαύ- 
apa, glare blindly, ὀφθαλμοὶ . . δυσαλθέα γλαυκιόωντες Q. Sm.12.408. 

γλαυκίδιον, τό, Dim. of Ὑλαῦκος, Antiph. Φιλοτ. 1. 

γλαυκίζω, fut. iow, to be bluish-gray, Strabo 222. 

yAauxivibvov [vi], τό, -- γλαυκίδιον, Amphis Φιλετ. 1. 

γλαύκῖνος, ἡ, ov, bluish-gray, Plut. 2.821 E. 

γλαύκιον, τό, the juice of a plant, like the horned poppy, glaucium 
corniculatum, Diosc. 3.100. II. a gray-eyed water-bird, Ath.395C. 

yAautoos, 6, a fish so called from its colour, Philem. Στρατ. I. 21, 
οἵ. Ath. 102 sq. ᾿ 

γλαυκ-όμματος, ον, gray-eyed, Plat. Phaedr. 253 E. 

γλαυκόομαι, Pass. to suffer from γλαύκωμα, Hipp. 102G. The Act. 
in E. M. 233. 2 

γλαυκός, 7, 


yiCi — γλάχων. 


notion of colour, gleaming’, silvery, in Hom. only once (though jhe has 
the derivs. γλαυκιάω, -@ms) of the sea, γλαυκὴ δέ σε τίκτε θάλασσα 
Il. τό. 34 (whence Hes. Th. 440 calls the sea simply yAaven); so in 
Trag., yA. λίμνη, GAs, οἶδμα, κῦμα, etc.; so also, ‘YA. σελήνη Emped. 
176; yA. dws Theocr. 16. 5; and freq. in late Ep.: also, yA. δράκων 
Pind. O. 8. 48, where the Schol. takes it = γχαύκωψ, γλαυκῶπις. 11. 
later, certainly, with a notion of colour (κυανοῦς λευκῷ κεραννύμενος 
Plat. Tim. 68 C), α bluish green or gray, Lat. glaucus, of the olive, Pind. 
O. 3.23, Soph. O. C. 7o1, Eur. I. Τὶ, 1101, Tro. 799, etc., (cf. γλαυκό- 
xpoos); of the willow and sedge, Virg. G. 4. 182, Aen. 6. 416; in Soph, 
Tr. 703 also of grapes; of some precious stones, as the beryl and topaz, 
Dion. P. 1119 sq.; the σμάραγδος, Nonn., Plin. 2. often of the 
eye, light blue or gray, Lat. caesius, the lightest shade of eyes known to 
the Greeks, who distinguished μέλας as the darkest, then xapomos, then 
γλαυκός, Arist. G. A. 5.1, 20 sq., H. A. 1. 10,1, cf. Foés. Oecon. Hipp. 
s.v. γλαυκώσιες : so Hdt. 4. 108 speaks of a people being γλαυκὸν 
ἰσχυρῶς καὶ πυρρόν, blue-eyed and red-haired, cf. Hipp. Aér. 289, Arist. 
Probl. 10. 11; so, yA. ᾿Αθάνα Eur. Heracl. 754, etc., cf. Philostr. 321 ; 
v. γλαυκῶπις :—this colour was not admired, Luc. D, Meretr. 2.1. (That 
γλαυκός even when applied to eyes orig. meant glaring or gleaming, as 
in the Hom. γλαυκῶπις, γλαυκιάω, appears from the analogy of χαροπός 
(which also passed to a notion of colour), as well as from the fact that 
the eyes of the owl (γλαύξ) are not blue or gray. This order of senses 
agrees with the fact that it is radically akin to γλαύσσω -- λάμπω, 
γλαυσός -ελαμπρός (Hesych.).) . 

γλαῦκος, 6, an eatable fish of gray colour, Epich. 55 Ahr., Arist. H. A. 
8. 30, 5, Comici ap. Ath, 295. II. in Hom. as prop. n. of a Lycian 
hero: proverb:, ἡ Γλαύκου τέχνη of conjuring. Plat. Phaedo 108 D. 

γλαυκότηϑ, 770s, 7, grayness, of the eyes, Arist. G. A. 5. I, 19, 854. 
γλαυκ-όφθαλμος, ov, -- γλαυκόμματος, Diosc. I. 179. 

yAavko-xairns, ov, 6, with grayish hair or mane, Choerob. F 
γλαυκό-χροοβ, 6, %, acc. γλαυκόχροα, gray-coloured, gray, of the olive, 
Pind. O. 3. 23; cf. γλαυκός, and Dissen ad 1. 

γλαυκώδηκ, es, (εἶδο5) of the owl kind, Arist. H. A. 2. 12, 7. 
γλαυκ-ώλενος, ov, of Tethys, with sea-gray arms, Epigr. Gr. 1028. 58. 
γλαύκωμα, τό, opacity of the crystalline lens, a species of cataract 
(from the dull gray gleam of the eye so affected), Arist. G. A. 5. 1, 28, 
cf. Foés. Oecon. Hipp.: v. λεύκωμα, ὑπόχυσις. 

Τλαυκώπιον, τό, the temple of Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strabo 600. 
γλαυκ-ῶπις, ἡ : gen. wos: acc, tia, but also w Od. 1.156:—in Hom. 
as epith. of Athena, not so much of the colour as of the glare or gleam 
of her eyes, with gleaming eyes, v. esp. Il. 1. 206, Schol. Ven, ad 5. 458, 
Hesych. s.v.: in Anacreont. 85, opp. to the softness. (τὸ ὑγρόν) of 
Aphrodité’s eyes:—hence, Athena’s eyes in works of art were repre- 
sented by light gleaming gems, Paus. 1. 14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note. 11. -- γλαυκός, of the olive, Euphor. Fr. 140 :—of 
the moon, Emped. ap. Plut. 2. 934 C, Eur. ap. Schol. Ap. Rh. 1. 1280.” 

γλαυκ-ωπός, dv, =foreg., Ael. N. A. 17. 23, Eust. 86. 46 :—also -ὦπηβ, 
6, Eust. 1389. 2. 

yAatkwots, ews, ἡ, blindness from yAaveupa, Hipp. Aph. 1248. 

γλαυκ-ώψ, Gros, 6, ἡ, -- γλαυκῶπις, Pind. O. 6. 76, P. 4. 443. 

γλαύξ, Att. γλαῦξ, γλαυκός, ἡ, Schol. Ar. Vesp. 1081, Lob. Phryn. 76: 
—the owl, so called from its glaring eyes (v. yAavxds), Epich. 116 Ahr., 
etc.; often Athena’s owl as an emblem of her (cf. yAava@ms), Miiller 
Archaol. d. Kunst § 371. 9. Proverb., yAatx’ ᾿Αθήναζε, γλαῦκ᾽ εἰς 
᾿Αθήνας, like our ‘carry coals to Newcastle,’ Ar. Av. 301, cf. Antiph. 
Ὅμοπ. 1.—Athenian coins were called γλαῦκες Λαυριωτικαί, from the 
stamp on them, Ib. 1106.—yAadé was perhaps the generic name; par- 
ticular kinds being ox@y (the only kind mentioned in Hom.), βύας, 
ἔλεος, αἰγωλιός, Arist, H. A. 8. 3, 2. 2. a vessel in the shape of an 
owl, C. 1. 8345 ὃ. ΤΙ. a kind of dance, Ath. 629 F; cf. ἀλώπηξ 
VI. III. a plant, v. sub yAdé. 

γλαύσσω, to shine, glitter, Hesych.: aor. γλαῦξον, E. M. 234.15: cf. 
διαγλαύσσω. (V. sub γλαυκός.) 

γλάφῦ [2], τό, (γλάφω) a hollow, hole, cavern, Hes. Op. 531. 

yAdpipla, ἡ, smoothness, polish, Plut. Pyrrh. 8: metaph. smoothness of 
manner, Id. 2. 1065 Ὁ. 

γλαφυῦρός, a, dv, (γλάφω) hollow, hollowed, common epith. of ships in 
Hom. ; yA. πέτρῃ, σπέος Hom.; yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, Od. 17. 262; yA. ἅρμα Pind. N. 9. 28; yA. λιμὴν a deep harbour 
or cove, Od. 12. 305.—In this sense mostly in Ep, and Pind.; never in 
Trag.; rare in Com., as Epigen. “Hpw. 1 (for Hermipp. Φορμ. 1 is an Ep. 
parody) ; κοῖλος being the Att. word. II. smoothed, polished, 
Jinished, hence, 1. of persons, subtle, critical, nice, exact, ὦ σοφώ- 
Tar’, ὦ γλαφυρώτατε Ar. Αν. 1272; γλαφυρώτερος τῶν νῦν νομοθετῶν 
Arist. Pol. 2. 12, 11; γλαφυρωτέραν ἔχειν τὴν διάνοιαν Id. P. A. 2. 4 
2:—hence skilful, neat, χείρ Theocr. Ep. 7. 5; of spiders, Arist. H. A. 
5. 27, 4., 9. 38, I :—Adv. πρῶς, neatly, prettily, Alex. Kpar.1. 203 yA. 
βιώσας Ο. I. 2004 ; ‘YA. ἔχειν Arist. Pol. 2. 10, 1: also neut, as Adv., γλα- 
φυρὸν μειδιᾶν, μελωδεῖν Luc. Ὁ. Deor. 20. 11., 7. 4: Comp., γλαφυρο- 
τέρως εἰρηκεν .. more subtly, Arist. de An. 1. 2, 15. 2. of things, neat, 
delicate, pretty, πόδες Id. H. A. 4.11, 12; ῥύγχος Id. PA 3. 1, 153 

, : - PLA. 3.1, 153 

κηρίον Id. H. A. 5. 23, 2. 3. of dishes, delicate, nice, δειπνάριον 
Diphil. Πελιαδ. 1; ἐμβαμμάτια Anaxipp. Ἔνγκ. 1, : Ῥ 

γλαφυρότηξς, ητος, ἢ, -- γχαφυρία, Luc. Dem. 6, Philo 1. 170, 

γλάφω [ἃ], to scrape up, dig up, hollow, ποσσὶ γλάφει, of a lion, Hes. 
Sc. 431: v. dao, δια-γλάφω. (From 4/T.AA® come also γλάφυ, 


γλαφυρός, cf. Lat. glaber, Glabrio :----γλάφω is to Ὑλύφῳ as Lat. scalpo 
Ὁ sculpo.) 


Ν t 
a Acol, yAaikos, a, ον —f HOR 24:29} 9) yy VisKe Φχῃ AiGRyor γλήχων, v. sub βλήχων. 


yAcivos — 

γλεῖνος, 6, v. sub yAivos. 

γλευκ-ἄγωγόϑ, bv, for carrying new wine, Bipaa Pherecr. ’Ayp. 10, 
v. Poll. 7. 192. 

γλεύκη, 75, ἡ, κε γλυκύτης, Schol. Nic. Al. 171. 

γλεύκινος, 7, ον, of new wine, μύρον Diosc. 1. 67. 

γλευκο-πότης, ὁ, drinker of new wine, Anth. P. 6. 44. 

γλεῦκος, cos, τό, Lat. mustum, must, i.e. sweet new wine, Arist. Meteor. 
4: 3, 13, etc., Nic. Al. 184, 299 :—metaph., yA. τῆς ἡλικίας the exube- 
rance of youth, Clem. Al. 178. II. sweetness, Arist. Probl. 22. 
12. (Cf. γλυκύς, ἀγλευκής, cf. also ἀδευκής.) 
γλέφαρον, τό, Acol. for βλέφαρον, Pind. 
γλημίον, τό, Dim. of γλήμη (Ξ- λήμη), Hipp. (?) 
γλημώδηκ, es, (εἶδος) -- γχαμυρός, Galen, Lex. Hipp. p. 452, Hesych. 

γλήν, ἡ, apocop. form for sq., Hermesian. 1. 

γλήνη, ἡ, the pupil of the eye, eyeball, 1]. 14. 494, Od. 9. 390, Soph. 
Ο. Τ. 127} :—and, ΤΙ. because figures are reflected small in the 
pupil, a puppet, doll, like κόρη, Lat. pupilla, pupula: a taunt in Hom., 
eppe, κακὴ γλήνη away, slight girl, Il. 8. 164. III. the socket of 
a joint, distinguished from κοτύλη as being not so deep, Galen. Iv. 
a honey-comb, A. B. 233, Hesych. ν.-- γλίνη (4. ν.), Suid., etc. 
(The Root is uncertain: Curt. inclines to identify it with the Root of 
γελάω, etc.) 

γληνο-ειδής, és, like a γλήνη (signf. 111), Hipp. Art. 838. 

yAjjvos, εος, τό, (v. γλήνη) in pl. things to stare at, shows, wonders, 
Il. 24.192: γλήνεα, in Arat. 318, is translated by Cic. stellae. 11. 
Ξεγλήνη 1, Nic. Th. 228. ; 

γλήχων, Dor. γλάχων, ἡ, v. sub βλήχων. 

γληχωνίτης οἶνος, 6, wine prepared with γλήχων, Geop. 8, 7. 

γλία, ἡ, glue, Suid., E. M., Eust.; cf. γλοιά, γλοιός. 

γλίνη, ἡ, Ξε γλοιός, Suid., εἴς. ; yAiva ΒΕ. M. 234. 26: γλήνη in Arcad. 
111; and the Adj. γλινώδηβ, es, (Schol. Nic. Th. 471) is written γληνώδης 
in Geop. 2. 6, 35 and 41. ᾿ 

yAivos or γλεῖνος, 6, a kind of maple, Theophr. H. P. 3. 3, 1. 

γλισχραίνομαι, Pass. to be sticky, lubricated, Hipp. Art. 822. 

γλισχρ-αντιλογ-εξεπίτριπτος, ov, comic word in Ar. Nub. 1004, 
greedy-pettifog ging-barefaced-knavish. 

yAloxpacpa, τό, gluten, Hipp. Acut. 385. 

γλισχρεύομαι, Dep. to be close, stingy, M. Anton. 5. 5. 

γλισχρία, ἡ, τε γχισχρότης, closeness, greediness, Schol. Ar. Pax 193, 
who expl. it by ἀτυχία." 

γλισχρο-λογέομαι, Dep. Zo squabble about trifles, Philo 1. 526. 

yAtoxpo-Aoyla, ἡ, discussion on trifles, straw-splitting, Philo 1. 698. 

γλίσχρος, a, ον, glutinous, sticky, clammy, Hipp. V.C.907; joined with 
λιπαρός, Plat, Tim. 82 Ὁ, 84.A; yA. τὸ σίαλον Pherecr. Kop. 3; of oil, 
Arist. Meteor. 4.7, 4:—for accent, v. Arcad. 74. II. metaph., 1. 
sticking close to another, importunate, γλίσχρος προσαιτῶν λιπαρῶν τε 
“Ar. Ach. 452; γλίσχρον βλέπει Euphro Συνεφ. 1. 16 :—so, yA. πυρετοί 
clinging, lingering, Hipp. 1135 H:—Adv., γλίσχρως ἐπιθυμεῖν Plat. 
Crito 53 E. - 2. greedy, grasping, penurious, niggardly, Arist. Eth. 
N. 4. 1, 39:—in Adv., γλίσχρως καὶ κατὰ μικρὸν φειδόμενος Plat. Rep. 
553 C, cf. Xen. Cyr. 8. 3, 37; yA. ζῆν Arist. Pol. 2. 7, 7; yA. λαμβάνειν, 
opp. to ἀφθόνως διδόναι, Ib. 5. 11,19: hence, with difficulty, hardly, yh. 
καὶ μόλις Dem. 977. 25; ἢ τὸ πάραπαν οὐδέν .., ἢ γλίσχρως Arist. Pol. 
3.1, 8; so, τρόπον τινα γλίσχρον but scantily, Id. P. A. 2. 17, 7. 8 
of things, mean, shabby, meagre, οἰκοδόμημα yA. Dem. 689. 25; ‘yA 
δεῖπνον Plut. Lycurg. 17; yA. τέχναι Luc. Fugit. 13 :—esp. of disputa- 
tions, poor, petty, miserable, Lat. putidus, and the like, Plat. Crat. 434 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 31 E: so in Adv., yA. εἰκάζειν to maké @ poor com- 
parison, Plat. Rep. 488 A; μάλα ye yA. very poorly, shabbily, Id. Crat. 
4140. (The Root is the same as that of Als, Atrés, etc., ν, sub λισσός.) 

yAtoxporns, Tos, 9, gluti , sticki " iness, Arist. H. A. 
3. II, 2, etc. II. metaph. greediness, stinginess, meanness, Id. 
Pol. 7. 5, 2. 2. of disputations, meagreness, pettiness, Plut. 2,125 E: 
cf. foreg. : 

γλισχρό-χολος, viscous from bile, Hipp. 1131 G. 

yAtoxpadys, es, (εἶδος) of glutinous nature, Hipp. V.C. 911. 

γλίσχρων, ovos, 6, a niggard, Ar. Pax 193. , 

γλίττον, τό, γλοιός, Hesych. ; cf. Eust. 1560. 32. 

yAlxopat, only used in pres. and impf., except aor. I ἐγλιξάμην Plat. 
Com. Incert. 70: (v. sub γλίσχρος, λισσός). ΤῸ cling to, strive after, 
long for, desire eagerly, c. gen. rei, ἐλευθερίης Hdt. 3. 72., 4. 152 (but 
yA. περὶ ἐλευθερίης Id. 2. 102); ταῦτ᾽ ἦν ὧν μάλιστ' éyAixero Dem. 
62. 26; yA. rod ζῆν Plat. Phaedo 117 A :—also c. acc., Hipp. Ep. 1282. 
37, Plat. Hipparch. 226 D:—foll. by a relative clause, γλιχόμεθα τὴν 
μᾶζαν ἵνα λευκὴ παρῇ Alex. Μανδρ. 1.7; ws στρατηγήσεις, γλίχεαι 
how thou shalt become general, Hdt. 7. τότ :—c. inf., ὧν ἔγλίχοντο μὴ 
ἅψασθαι Thuc. 8. 15; εἰδέναι Plat. Gorg. 489 Ὁ ; λέγειν Dem. 68. 18; 
ἀποστερεῖσθαι Id. 297. 4; ζῆν Antiph. Διπλ. 2, Not used in Ep. or 
Trag. Poets, [γλῖ- : for γλίχων with t (mentioned by Arcad. 16, 
etc.) is either an error for γλἤχων or ἃ pr. n., cf. Suid. 5, v. γλήχων 

γλοία or yAoud, ἡ, -- γλία, glue, Hesych. 

γλοιάζω, to wink or twinkle with the eyes, Galen., E. M. 234. 45. 

yAouds, dos, ἡ, vicious, of mares, Soph. Fr. 863: so masc. yAolys, 
nros, of horses, Hdn. in Philol. Mus. 5. p. 246, Hesych., E. M. 
. γλοιόομαι, Pass. to become sticky, Diosc. 5. 92. 

γλοιο-ποιέομαι, Pass. to become sticky, Diosc. Parab. 1. 2. 

γλοιο-πότις, tos, ἦ, sucking up grease, χλαμύς Anth. P. 6, 282. 

γλοιός, ὁ, (v. λισσός) any glutinous substance, gluten, gum, ὁ γλισχρό- 
τατος yA. Arist, Mirab. 134: esp. oil-lees, the oil and dirt scraped off the 


wrestler’s skin with the στλεγγί5, Lat. strig: PHO! Hee B YHA 


γλυκυσίδη. 811 


or, generally, οἱἑ or the oily sediment in baths, Simon. Iamb. 9, Teles. ap. 
Stob. 97. 31; yA. ἀπὸ τῆς ὕλης tree-gum, Hdt. 3. 112. II. as 
Adj., yAouds, a, dv, slippery, knavish, Ar. ΝΡ. 1, ο. 

γλοιώδης, ες, (εἶδος) glutinous, Plat. Crat. 427 B, Arist. Fr. 294. 

γλούτια, τά, certain medullary tubercles near the pineal gland of the 
brain, Galen. 4. 502. 

yAourés, ὁ, (v. κλόνι9) the rump, Il. 5. 66, Hipp, Fract. 761, Arist. H. 
A. I. 13, 2., 14, 1:—pl. the buttocks, Lat. nates, Il. 8. 340, Hdt. 4. 9 :— 
in Att. mostly πυγή. 

γλύκάζω, fut. dow, (γλυκύς) to afford a sweet taste to, τοὺς ὑγιαίνοντας 
Sext. Emp. P. 1. 211 :—Pass. to receive a taste of sweetness, taste sweet, 
Ib. 1. 20:—also the Act. in neut. sense, to be sweet, of wine, Ath. 26 C. 

γλύκαίνω : fut. av Lxx: aor. ἐγλύκᾶνα Diog. L. 8. 70:—to sweeten, 
opp. to mapaivw, Diog. L. 1. c., Dion. H. de Comp. 15 :—more used in 
Pass., fut. γλυκανθήσομαι Lxx: aor. ἐγλυκάνθην Hipp. 497. 44, Mosch. 
3-11: pf. γεγλύκασμαι Ath. 384 Ὁ, but ἀπεγλ-- Diphil. Siphn. ib. 
55 F :—to be sweetened, to turn sweet, Soph. Fr. 239, Hipp. Aér. 285, al. 

γλυκαῖος, a, ov, sweetish, Synes. Medic. de Febr. pp. 62, 190. 

γλύκανσις, ews, 7, a sweetening, Theophr. C. P. 4. 4, 5. 

γλύὕκαντικός, 7, dv, of or for sweetening, Ocell. p. 510. Adv. --κῶς, 
Sext. Emp. M. 7. 344. 

γλύκασμα, ατος, τό, sweetness, LEX (Prov. 16, 24, al.). 

γλύκασμός, 6, sweetness, sweet wine, LXX (Amos 9. 13, al.), C. 1. 8970. 

γλύκειος, a, ov, Ξε γλυκύς, τῆς .. οὔτι γλυκειότερον Epigr. Gr. 572. 

γλυκ-έλαιον, τό, sweet oil, Galen, 

γλύῦκερός, ά, ὄν, -- γλυκύς, Od. 14. 194., 17. 41, Pind. P. 4. 56, Eur. 
Med. 1099 (anap.), Arist. P. A. 4. 2, 9. 

yAtKepo-crddiiros, ov, with sweet grapes, Opp. C. 1. 465. 

γλύὕκερό-χρως, wros, ὃ, 4, with sweet skin, Anth. P. 7. 207. 

γλυκίζω, to treat with sweetmeats, τοὺς συνελθόντας .. ἐν τῷ θεάτρῳ 
C. I. 1625. 57: γλυκισμός, ὁ, Ib. 49. Ἢ 

γλύκιος, a, ον, -- γλυκύς, ν. 1. for Λύκιον in Soph. Ph. 1461, but it occurs 
in Arist. Eth. E. 7. 2, 40, v. L. Dind. praef. Xen, Symp. p. xii; cf. γλύκειος. 

γλύκισμός, 6, sweetness, Ath. 200 A. 11. a distribution of 
sweetmeats, C. 1. 1625. 49. 

γλύκόεις, eooa, ev, -- γλυκύς, Nic. Al. 4 

γλυκο-φόρος, ov, bearing sweet (grapes), ἄμπελος Jo. Chrys. 

γλύκύ-δακρυς, v, causing sweet tears, ἔρως Anth. P. 7. 419., 12. 167. 

yAtnt-Sepkis, és, sweet-looking, Or. Sib. prooem. 30. 

γλῦκύ-δωρος, ov, with sweet gifts, Bacchyl. 8, Anth. P. 5. 22, etc. 

yAtKi-nxns, és, sweet-sounding, Anth. P. ο. 26. 

γλυκυθυμέω, to be pleasant, Hierocl. p. 216. 

γλύκυθυμία, ἡ, sweetness of mind, yr. πρὸς τὰς ἡδονάς readiness to in- 
dulge .., opp. to ἐγκράτεια, Plat. Legg. 635 Ὁ. II. kind dis- 
position, benevolence, Plut. Them. το, Id. 2. 970 B. 

γλῦκύ-θυμος, ov, sweet-minded, sweet of mood, Il. 20. 467; of the Epi- 
cureans, Luc. Hermot. 16. II. act. charming the mind, delightful, 
ἔρως, ὕπνος Ar, Lys. 551, Nub. 705. 

yAtKt-Kkaptéw, to bear sweet fruit, Theophr. C. P. 2. 3, 7. 

γλυκύ-καρπος, ov, bearing sweet fruit, ἄμπελος Theocr. 11. 46. 

yAuKU-Kpeos, ov, of sweet flesh, Sophron ap. Ath. 86 E (νυ. 1. -«pews). 

γλυκύ-λογος, ov, sweet speaking, Schol. Eur. Hec. 134. 

γλῦκύ-μᾶλον, Aeol. and Dor. for γλυκύμηλον, = μελίμηλον, sweet-apple, 
Sappho 35: as a term of endearment, Theocr. 11. 39. 

γλύκῦ-μαρίδες, ai, a kind of oyster, Xenocr. Aquat. 43. 

yAtKt-pelAtxos, ov, sweetly winning, h. Hom. 5. 19. 

γλύκύ-μορφος, ov, of sweet form, Jo, Gaz. , 

γλυκυμυθέω, 2o speak sweetly, Anth, P. 12. 122; and yAvKipidos, 
sweet-speaking, Ib. 9. 195. 

γλύκύ-νους, ovv, gen. ov, -- γχυκύθυμος, Polemo Physiogn. 1. 6. 

yAtKu-rats, 6, ἡ, having a fair offspring, Anth. P. 12. 52. 

γλῦκῦ-πάρθενος, ἡ, a sweet maid, Anth. P. 9. 16. . 

γλῦύκύ-πικρος, ov, sweetly bitter, pos Sappho 377; cf. Plat. Phil. 46 Ὁ, E. 

γλῦκύρ-ριξα, 7, ἃ plant with a sweet root, which we call liquorice, i. e. 
glycyrrhize, Diosc. 3.5; γλυκύρριξον, τό, Geop. 7. 24. 

γλῦκύς, εἴα, J, sweet to the taste, sweet, νέκταρ 1]. 1. 598, etc.; γλυκὺ 
ὄζειν Crates Teer. 2, Cratin. Jun. vyayr. 1 :—but mostly metaph., even 
in Hom., sweet, delightful, ἵμερος, ὕπνος, etc.; yA. αἰών Od. 5. 152; 
πόλεμος Il. 2. 453; πατρὶς καὶ τοκῆες Od. 9. 34; freq. in Pind., and 
Att. :—ydund ἔστι c. inf., Aesch. Pr. 698, Alex. Suvam. 2; ὅτῳ .. μηδὲν 
ἣν ἰδεῖν γλυκύ Soph. O. T. 1335, cf. 1390. b. of water, sweet, fresh, 
opp. to πικρός, Hdt. 4. 52; to ἁλμυρός, Arist. Meteor. 2, 2, 12; etc. 2. 
after Hom., of persons, sweet, dear (cf. ἡδύς τί. 1), γλυκεῖαι παῖδες ἀρ- 
χαίου Sxérov Soph. O. C. 106; ο. inf., yA. ὁμιλεῖν Pind. P. 6. 52; ὦ 
λυκύτατε my dear fellow, Ar. Ach. 462, cf. Eccl. 124 :—sometimes 
in bad sense, like ἡδύς, εὐήθης, simple, silly, ὧς γλυκὺς ef! Plat. Hipp. 
Ma. 288 B; cf. γλύκων. II. as Subst., 6 γλυκύς (sc. οἶνος), 
Lat. passum vinum, raisin wine, Alex. Δρωπ. 1, Mavy. 1. 14, Arist. 
Probl. 3. 28: also, τὸ γλυκύ Nic. Al. 386. ’ 2. ἡ γλυκεῖα, -- 
γλυκύρριζα, Theophr. H. P. 9. 13, 2. 8. ἡ γλυκεῖα, = χολή, 
Epiphan. 2. p. 485, Schol. Nic. Th. 595, by an Att. antiphrasis, v. 
Hellad. in Phot. Bibl. 538, 8 :—so, applied to a swine, Galen. 18. 2, O11; 
to mustard, Matro ap. Ath. 136 D. III. Comp. and Sup, γλυ- 
κίων (Hom.), γλύκιστος ΑΕ]. N. A. 12. 46, etc.3 also γλυκύτερος, 
-raros Pind. and Att.: also γλύσσων Xenophan. in Et. Gud. 301; cf. 
γλύκιος, IV. Αἀν. --κέως, Poll. 4. 24. (Cf. Skt. gul-yam 
(γλυκύτης), Lith. gar-dis (well-flavoured), and perh. Lat. glutire: the 
connexion of Lat. dulcis, dulcedo is more dub.: and for the supposed 
word δεῦκος, v. sub ἀδευκής.) 


ΠΕ ἐκ}. , the peony, Plat. Com, KAeod.5, Theophr. H. P. 9.8,6. 
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γλύκυσμα, τό, sweetness, Liban. 4. 1072. 

γλῦκύ-στρυφνος, ον, sweet with an astringent taste, Theophr.H. Ρ. 9. 20, 5. 

γλυκύτης, ητος, ἡ, siveetness of taste, Hdt. 4.177, Theophr. C. Ῥ. 6. 9, 
4. 2. sweetness, pleasantness, τοῦ ζῆν Arist. Pol. 3.6, 5; THs λέξεως 
Dion. H. de Comp. 11; of persons, Plut. 2. 67 B. 

γλῦκυ-φαγία, ἡ, the use of sweet food, Alex. Trall. 1. p. 71. 

γλῦύκύ-φθογγος, ov, sweet-toned, Schol. Pind. O. 6. 162. 

γλὺύκυφωνέω, Zo speak sweetly, Theocr. 15.146: melius-yAund φωνεῖ. 

γλύκυφωνία, ἡ, a sweet voice or speech, Diod. 3. 69. 

γλύκύ-φωνος, ov, sweet-voiced, sweet-sounding, Schol. Pind. O. 4. 4, and 
other late writers, though Poll. 2. 113 says it is rare. 

γλῦύκύ-χῦλος, ov, with sweet juices, Hipp. 1278. 44, Xenocr. in Mat- 
thaei Med. p. 21. 
_ yAtKd-xipos, ov, =foreg., Galen. 

γλύκων, 6, sweet one: ὦ γλύκων, like ὦ γλυκύτατε (γλυκύς 1. 2), a 
coaxing term, but insinuating that your friend is séd/y, Ar. Eccl. 985. 

Γλύκώνειος, a, ov, Glyconic, a kind of verse, so called from its inventor 
Glycon, Hephaest. 56 Gaisf. 

yAtppa, τό, (yAUpw) an engraved figure, Eupol. Incert.113, C. 1.7298. 

yAukis, ews, ἡ, sweet insipid wine, Phryn. Com. Incert.13: Hesych. also 
has γλεῦξις. 

γλυπτήρ, ρος, ὁ, (γλύφω) a graving tool, chisel, Anth. P. 6.68. 
_yAurrys, ov, 6, a carver, sculptor, Anth. P. 4.142, 145. | 

γλυπτός, ἡ, dv, fit for carving, of wood or stone, Theophr. Lap.5. 2. 
carved, ἐν στήλῃ yA. Auth, P.5. 1943 γὙλ. ὁμοίωμα Lxx (Deut. 4. 25); 
and γλυπτόν, a carved image, Ib. (Is. 44.10, al.). — 

γλύφᾶνος, ὁ, (γλύφω) a tool for carving, knife, chisel, h. Hom. Merc. 
41, Theocr. 1, 28; γλ. καλάμου a pen-hnife, Anth. P. 6. 63. 

yAtdetov, τό, -- γχλύφανος, Luc. Somn. 13. 

γλύφεύς, dws, ὁ, @ carver, Joseph. A. J. 8. 5, 2, Schol. Il. 

γλύφή, ἡ, carving: carved work, Diod. 5. 44; yA. τῇ σφραγῖδι its em- 
blem, device, Plut.2.985B; Δημητρίου yA. the work of D., under a carving, 
C. I. 1409, cf. 4558. II. a hole cut, ap. Suid. v. καινοπρεπές. 

γλύφικός, ἡ, dv, of or for carving : γλυφικὴ (sc. τέχνη), Epigr. Gr.841. 

γλῦφίς, ίδος, ἡ, in good authors always in pl. yAugides, the notched end 
of the arrow, ἕλκε δ᾽ ὁμοῦ yAupidas τε λαβὼν καὶ νεῦρα Il. 4. 122; 
ἕλκεν νευρὴν γλυφίδας τε Od. 21. 419; in Hdt. 8. 128 persons are 
described as having wrapped the letter round the yAu@ides and made it 
serve as feathers to the arrow (περὶ τὰς yAupidas περιελίξαντες καὶ πτε- 
ρώσαντες τὸ βιβλίονν ; hence Schweigh. inferred that the γλυφίδες were 
not the notch which fits on the string, but the grooves into which the 
feathers were fitted: this interpr. explains the use of the pl., and agrees 
well with the use in Hom., as also with Eur. Or. 274, where rrepwrai 
γλυφίδες is used post. for the arrow itself. II. a pen-knife, Anth. 
P. 6. 62, 64; cf. γλύφανος. III. in Architecture, θριγκὸς . . 
Aalveos χαλκέῃσιν ἐπὶ γλυφίδεσσιν ἀρήρει, perhaps capitals of bronze, 
Ap. Rh. 3. 218. on : 

γλύφω [0] : fut. γλύψω Lxx: aor. ἔγλυψα Strabo 410, Anth. P. 9. 818, 
cf. ἐγ-, παρα-γλύπτω :—Med., aor. ἐγλυψάμην Theocr., Plut. :—Pass., 
aor. I part. γλυφθέν Anth. P. 6, 229, but aor. 2 γλυφέν [Ὁ] Ib. ap- 
pend. 66, (5:-) Ael.: pf. γέγλυμμαι Anth. P. 9. 752, (ἐγ-) Hdt., but 
ἔγλυμμαι Plat. Symp. 216 D, (ἐξ--) Eupol. Incert. 42, Plat. Rep. 616 
D. (V. sub yAddw.) To carve, cut out with a knife, vats τ᾽ ἔγλυ- 
gev, of a boy, Ar. Nub. 879; yA. σφρηγῖδας to carve or engrave them, 
Hat. 7. 69, cf. Plat. Hipp. Mi. 368 C; of sculptors, opp. to γράφω, Hdt. 
2. 46, Strabo 410; ἔγλυψέν pe σίδηρος, written under a statue, C. I. 
5972 :—also in Med., Plut. 2. 806 D. II. to note down or write 
[on waxen tablets], τόκους Anth. P. 11. 289; cf. τοκογλύφος. 

γλώξ, ἡ, only found in pl. γλῶχες, the beard of corn, Hes. Sc. 398. 
(Akin to yAwyiv.) 

γλῶσσα, Att. γλῶττα, 7s, %, the tongue, as a member of the body, 
Hom., etc.; γλώσσας τάμνειν and ἐν πυρὶ βάλλειν to cut out and bum 
the tongues of victims at the end of a meal, in honour of Hermes, Od. 3. 
332, 341, yet v. Nitzsch ad 1. 2. the tongue, as the organ of 
speech, γλώσσης χάριν through love of talking, Hes. Op. 707, Aesch. 
Cho. 266; γλώσσῃ ματαίᾳ Id. Pr. 329, cf. Eum. 830: γλώσσης 
ἀκρατής Id. Pr. 884; μεγάλης yA. κόμποι Soph. Ant. 127; γλώσσῃ 
δεινός, θρασύς Id. Ο. C. 806, Aj. 1142 :—with Preps., ἀπὸ γλώσσης by 
the free use of the tongue, by frankness of speech, like παρρησίᾳ, Theogn. 
63, Pind. Ο, 6.19; but also simply, like ἀπὸ στόματος, by word of mouth, 
Hdt. 1.123, Thuc. 7.10; τῷ νῷ θ᾽ ὁμοίως κἀπὸ τῆς yA. Soph. O. C.936; 
τὰ γλώσσης ἄπο, i.e. our words, Eur. Bacch. 1049; Opp. to γράμμασιν, 
Cratin. Nou. 1; od« ἀπὸ γλώσσης not from mere word of mouth, such as 
the tongue of an advocate, but after full and solemn argument, Aesch. Ag. 
813; 80, μὴ διὰ γλώσσης without using the tongue, Eur. Supp. 112; ἐν 
ὄμμασιν .. δεδορκὼς κοὺ κατὰ γλῶσσαν κλύων Soph. Tr. 747 :—Phrases : 
πᾶσαν γλῶτταν βασάνιζε try every art of tongue, Ar. Vesp. 547; πᾶσαν 
ἱέναι γλῶσσαν to let loose one’s whole tongue, speak without fear and 
Testraint, Soph. El. 596; πολλὴν ya. ἐγχέαι Id, Fr. 668; κακὴ yA. 
slander, Pind. P. 4. 505; pl., κερτομίοις γλώσσαις, i.e. with blasphemies, 
Soph. Ant. 962, cf. Aj. 199 :—for βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ, κλῇς ἐπὶ γλι, v. sub 
βοῦς, κλείς. 3. of persons, one who is all tongue, a speaker, of 
Pericles, Cratin, Incert. 4, Ar. Fr.719. 11. a tongue, language, 
ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα μεμιγμένη Od. 19.175, cf. Il. 2.804; γλῶσσαν 
ἱέναι to speak a language or dialect, Ἠάΐ. 1. 57., 9.16, Thuc. 3. 112, cf. 
Aesch. Pers. 406, Cho. 564; so, γλῶσσαν νομίζειν Hdt.1.142., 4.183; 
Ὑλώσσῃ χρῆσθαι Id. 4. 109; κατὰ τὴν dpxaiay yA. Arist. Rhet. 1. 2, 
17. 2. an obsolete or foreign word, which needs explanation, 
Tb. 3. 3, 2, Ῥοδέ, 21, 6, cf. Luc. Lexiph. 25; cf. γλώσσημα and v. 
λέῤλις τι. 2. 
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γλύκυσμα - γναμπτός. 


1. in Music, the reed or tongue of a pipe, Aeschin. 86. 29, 
_ 2. a tongue or thong of leather, shoe- 
8. a tongue of land, 


ona), 
Arist. H. A. 6. το, 9, etc. 
string, Lat. lingula, Plat. Com. Ζεὺς Kar. 4. 
Anna Comn. (Deriv. uncertain.) 

γλωσσ-αλγέω or -apyéw, to talk till one’s tongue aches, Poll. 4. 185. 

γλωσσ-αλγία, ἡ, endless talking, wordiness, Eur. Med. 525, Andr. 
690: later yAwrrapyla, Luc. Lexiph. 19. : 

γλώσσαλγος, ov, (ἄλγος) talking till one’s tongue aches, very talkative, 
Poll. 6. 119, Philo 2. 571; also γλώσσαργοϑ, Dio Chrys. 2. 229. Cf. 
ordpapyos, κεφάλαλγος. , 

γλωσσάριον, τό, Dim. of γλῶσσα, Galen. 13. 238. 

γλώσσημα, τό, -- γλῶσσα I. 2, M. Anton. 4. 33. 2. opp. to 
γλῶσσα, the gloss, by which such a word is explained, Quintil. 1. 8, 
15- II. the tongue or point of a dart, Aesch. Fr. 151. 

γλωσσηματίας, ov, ὁ, a chatterer, Byz. ae 

γλωσσηματικός, 4, dv, (γλῶσσα τι. 2) having a foreign air, λέξις, 
φράσις Dion. H. de Thuc. 2, etc. Adv. -«@s, Timae. Lex. p. 2. 

γλωσσίδιον, Att. γλωττ-, τό, Dim. of γλῶσσα, Paroemiogr. 
Dim. of γλωττίς τι, Porph. in Ptol. Mus. 273. 

γλωσσίς, -- γλωττίς (q. v.), Luc. Harm. 1. 

γλωσσο-γάστωρ, opos, ὃ, 7, living by one’s tongue, Poll. 2. 108. 
γλωσσο-γράφος [ἃ], ov, interpreting γλῶσσαι, Ath. 114 B. 
γλωσσο-ειδής, és, v. sub γλωττ--. 

yAwooo-Kdroxos, ov, keeping the tongue still, Medic. : 
γλωσσο-κηλό-κομπος, ov, soothing with boastful tongue, Comic word 
in Eust. 1689. 41. 

yAwoookopetov, τό, (κομέω) a case to keep the reeds or tongues of 
musical instruments, Lysipp. Baxx. 4 :—the form γλωσσόκομον, a case, 
casket, is rejected by Phryn. 98, A. B. 32, but occurs in an old Dor. Inscr. 
(6.1. 2448. viii. 25, 31), in later Com. (Poil. 10. 154), in Lxx (where it 
Ξε κιβωτός, cf. 2 Paral. 24. 8 54. with 4 Regg. 12. 9 sq.), and in N. T.: 
in-Anth. P. 11. 3, prob. α coffin, v. Jac. ad 1 Il. α surgical 
instrument, used for reducing fractures and dislocations, Galen. 3. 573, 
al. III. pudenda muliebria, Eubul. Incert. 27. 

γλωσσο-πέδη, 7, α gag or muzzle, Byz. 

γλωσσοποιΐα, 7, a making of mouth-pieces (γλῶσσα Ill. 1); and yAwo- 
σοποιός, dv, making them, Poll. 2. 108.,/7. 153. 

γλωσσός, 7, dv, talking, chattering, Atcad. 76. 

yAwooo-réxvns, ov, 6, a tongue-artificer, Byz. 

γλωσσό-τμητος, ον, with the tongue cut out, LKX (Lev. 22. 22): also 
-τόμητος, Justin. M. 

γλώσσο-τομέω, to cut out the tongue, Plut. 2.849 B, Lxx (2 Macc. 7.4). 
γλωσσο-χἄριτέω, = χαριτογλωσσέω, to flatter, LXX (Prov. 28. 23). 

γλωσσώδη, es, = γχλωσσοειδής: talkative, babbling, LXX(Ps.139. 12, al.). 
γλῶττα, ἡ, Att. for γλῶσσα. 

γλωττηματίζω, to make to speak, Eust. Opusc. 134.22, in Pass. 
to chatter, Byz. 

γλωττίζω, to kiss lasciviously, bill, Anth. Ῥ 5.129; v. καταγλωττίζ(ω. 

γλωττικός, 7, dv, of the tongue, τὸ yA. ὄργανον Arist. P. A. 4. 6, 13. 

γλωττίς, ίδος, ἡ, the glottis, mouth of the windpipe, Galen. 11. 
the mouthpiece of a pipe, in which the reed or tongue was inserted (v. 
γλῶσσα 111. 1), Luc. Harm. 1. IIL. a shoe-string, Lob. Phryn. 
229. IV. a bird, the landrail, or, acc. to Sundevall, the wryneck 
(ivy€), Arist. H. A. 8.12, 12. 

γλώττισμα, τό, =sq., Eccl. 

γλωττισμός, 6, a lascivious kiss, Anth. P. 5.132; v. γλωττίζω. 

γλωττο-δεψέω, obscene word, Lat. fellare, E. M. 

yAwrro-adijs, és, zongue-shaped, Arist. H. A. 4. 2, 22, etc.; in Diosc. 
2. 216 γλωσσοειδής. 

γλωττο-ποιέω, = γλωττοδεψέω, Ar. Vesp. 1283. 

γλωττο-στροφέω, to ply the tongue, Ar. Nub. 792. 

γλωχίν or rather yAwxis, ἡ, gen. tvos:—any projecting point,hence, 1. 
once in Hom., the end of the yoke-strap (v. sub ὑποκάμπτω), 1]. 24. 
274. 2. the point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681, and Anth, 3. 
Pythagorean name for an angle, Hero, 4. the world’s end, Dion. 
P. 184. (Cf. yaad.) 

γναθμός, 6, the jaw, post. form of γνάθος, Hom.: also in pl., Od. 18. 
29; γναθμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων Eur. Med. 1201; for ἀλλοτρίοις γναθ- 
μοῖσι γελᾶν, ν. sub ἀλλότριος. εξ 

γνάθος [4], ἡ, (v. sub yévus) the jaw, Lat. maxilla, the usu. prose form 
of Saga but also in Poets, first in Ep. Hom. 14.13; ἡ κάτω yy. Hat. 
2.08; καὶ γνάθος καὶ τὸ ἄνω τῆς γνάθου (where γνάθος --γένυς, the 
lower jaw) Id. 9,83; ἔπαγε γνάθον take your teeth τὸ it! Ar. Vesp. 
370; γνάθου δοῦλος a greedy fellow, Eur. Fr. 284. 5, cf. γνάθων : oft. 
in pl., Plat. Phaedr. 254 E, Arist. P. A. 3. 2, 20, al. 2. metaph., 
ποταμοὶ πυρὸς δάπτοντες ἀγρίαις γνάθοις Aesch. Pr. 368, cf. Cho. 
280. 3. metaph. also, like Lat. fauces, of a narrow strait, πόντου 
Σαλμυδησία γν. Aesch. Pr. 726, cf. Xen. An. 7. 5, 12. II. like 
γένυς, the point or edge, as of a wedge, Aesch. Pr. 64. 

γνἄθόω, to hit on the cheek, Phryn, Com. Moy, g. 

γνάθων, ὠνος, 6, full-mouth, in later Com. as prop. n. of a parasite, 
Plaut., Terent.: cf. γνάθος. 

γναθώνειος, ον, like a γνάθων, Plut. 2. 707 E. 

γναμπτός, 7, dv, curved, bent, ἰχθυάασκον γναμπτοῖς ἀγκίστροισιν Od. 

. 3095 μετὰ γναμπτῇσι γένυσσιν 1]. 11. 416; πόρπας τε γναμπτάς θ᾽ 
ἕλικας 18, 401 ; ὄνυχες γν. Hes. Op. 203; yw. δρόμοι, of the diaulos, 
Pind. I. 1, 82. 2. supple, plant, of the limbs of living men, opp. 
to the stark and stiff ones of the dead, ἐνὲ γναμπτοῖσι μέλεσσι 1]. 11. 
6ύ9., 24. 359, Od. 11. 393, etc. 3. metaph. ἐο be bent, οὔτε νόημα 


fe} Sofie (of Achilles), Il. 24. 41. 


21. 


II. 


γνάμπτω - γνώρισμα. 


γνάμπτω (in Mss. often κνάμπτω), fut. Yo Aesch.: aor. ἔγναμψα Ep. 
γνάμψα :—poet. form of κάμπτω used by Hom. only when a short vowel 
is to be made long before it (cf. dva-, ey-, ἐπι--, ὑπο-γνάμπτω), γν. τινα 
to bend his will, Aesch. Pr. 995 :—Pass., Nic. Th, 423. ᾿ 
γναπτόβ, 9, ὄν, worse form for γναμπτός, Hesych. 

γνάπτω, γνάπτωρ, γνάφαλον or -αλλον, - φεῖον, πφεύς, -φευτικός, 
τφεύω, τφικός, —hos, -φω, -ψις, v. sub κν--. 

γναφάλιον, τό, a downy plant used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed, ot acc. to others, lavender-cotton, Diosc. 3. 132, Plin. 27. 
10: cf. κνάφαλλον. 

yadaros, ὁ, a bird, perh. the Bokemian Chatterer, Ampelis garrulus 
L., Arist. H. A. 9. 16, 2. 

γνήσιος, α, ov, (yévos) belonging to the race, i.e. lawfully begotten, 
born in wedlock, opp. to νόθος, νόθον καὶ γνήσιον Il. 11. 102, cf. Od. 
14.202, Hdt, 3. 2, Ar, Av. 1665, Andoc. 16. 41, etc.; ὁ δὴ νόθος τοῖς 
γνησίοις ἴσως σθένει Soph, Fr. 108; φρονεῖν γνήσια to have ἃ noble mind 
(though of base birth), Eur. Hipp. 309; γν. φρόνημα Soph. Fr. 289. 2. 
generally, real, genuine, true, legitimate, φίλος Phocyl, 2; γν. γυναῖκες 
lawful wives, opp. to παλλακίδες, Xen. Cyr. 4. 3, 1; ἀδελφός Ar. Av. 
1659; πολῖται Arist. Pol..3.5,8, cf.6.4, 16; γν. τῆς Ἑλλάδος true Greeks, 
Dem, 118. 245 ‘yv. ἀρεταί real, unfeigned virtues, Pind. O. 2. 21, etc. ; 
of fevers, γνήσιος τριταῖος a genuine tertian, Hipp. Progn. 46; γν. ὄξος 
genuine vinegar, Eubul. Mua. 1; so of writings, genuine, Galen. :—Adv. 
τίως, lawfully, really, truly, Eur. Alc. 678, Lys. 179. 40, Dem. 1483. 
15, etc.; Ὑν. φέρειν to bear zobly, Menand. Ἡνιοχ. 4. 

γνησιότηβ, ητος, 7, legitimate birth, ἀπ᾽ ἀμφοῖν by both parents, Arist. 
Rhet. 1. 5, 5. 

Ρνίφων, 6, a niggard, Luc. Vit. Auct. 23. (Akin to κνιπός.) 

γνοφερός, γνόφος, γνοφόω, γνοφώδηξ, v. sub ὄνοφ--. 

γνύθος, τό, a cave, pit, hollow, Lyc. 488. 

γνύξ, Adv. (γόνυ) with bent knee, Il, always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν to 
fall on the knee, 5. 309, 357, al. ‘ 

γνύπετος, ov, (γόνυ, o/ILET, πίπτω) falling on the knee; whence 
γνυπτέω, γνυπόομαι, Zo be sad or weak, Hesych. 

wpa, τό, (ΨΧΕΙΝΟ, γνῶναι) a mark, token, like γνώρισμα, Hdt. 7. 52, 
Soph. Tr. 593; of a horse’s teeth (v. γνώμων 111), Arist. H. A. 6. 23, 
4. ΤΙ. an opinion, judgment, τε γνώμη, Aesch. Ag. 1352, Eur. 
Heracl. 407. ITI. =Lat. groma, Suid. 

γνωμάτευμα, τό, a judgment, maxim, saw, Eust. Opusc. 98. 16. 

γνωμᾶτευτήκ, οὔ, 6, a dealer in maxims, Schol. Il. 10. 31. 

γνωμᾶτεύω, to form a judgment of, discern, oxds yv. Plat. Rep. 516 E; 
ὙΡ. τινί τι to measure one thing by another, Themist. 36 B; γν. τινά, 
εἰ... Id. 32 0. II. to utter maxims, Eust. 388. 44. 

γνώμη, ἡ, (ΨΈΝΟ, γι-γνώσκω) a means of knowing, and so, like γνῶμα, 
a mark, token, Theogn. 60; of the teeth (v. γνώμων 111), Arist. H. A. 
6. 22, 12. II. the organ by which one perceives or knows, the 
mind, and its various operations ; 1.. thought, judgment, in- 
telligence (τῆς ψυχῆς ἡ γν. Plat. Legg. 672 B); ἐκμαθεῖν ψυχήν τε καὶ 
φρόνημα καὶ γν. Soph. Ant. 166: acc. absol., γνώμην ἱκανός intelligent, 
Hadt. 3.4; γν. ἀγαθός, κακός Soph. O. T. 687, Ph. gio; τοιόσδε τὴν γν. 
14, El, 1021; also, κατὰ γν. ἴδρις Id, O. T. 1088 :—yvdpa διπλόαν θέτο 
Bovddy Pind. N. το. 167; γνώμῃ μαθεῖν τι Soph. O. C. 4033 γνώμῃ 
κυρήσας Id. O. T. 398; γνώμῃ φρενῶν, opp. to ὀργῇ, Ib. 524; γνώμης 
ἐυνέσει Thuc. 1. 75; opp. to ἰσχύς and σῶμα, Id. 3. 11, Xen. Cyr. 1. 
3,10; γνώμης ἅπτεσθαι to affect the head, of wine or fever, Hipp. Acut. 
394, Fract. 759 :--- γνώμην ἔχειν to understand, Soph. El. 214, Ar. Ach. 
390; πάντων γν. ἴσχειν Soph. Ph. 837; so, προσέχειν γνώμην (like mp. 
νοῦν) to give heed, attend, δεῦρο τὴν γν. προσίσχετε Eupol. ᾿Αστρ. 5; 
also to be on one’s guard, Thuc. 1. 95 :--δηλοῦν τὴν yw. ἔν τινι to 
shew one’s wit in.., Id. 3. 373 ἐν Τῇ γνώμῃ παρέστη τι Dem. 44 
26 :—dd γνώμης with a good conscience, Aesch. Eum. 674; but, οὐκ 
ἀπὸ γν. not without judgment, with good sense, Soph. Tr. 389; ἄτερ 
γνώμης Aesch. Pr. 456; ἄνευ γν. Soph. O. C. 594 :-- τνώμῃ with 
aes reason, Xen. An. 2.6, 9; γνώμῃ τῇ ἀρίστῃ (sc. κρίνειν or δικά- 

ev) to the best of one’s judg'ment, a phrase used in the dicasts’ oath, 
Arist. Rhet. 1. 15, 5, etc., cf. Eth. N. 6. 11, 1; so, περὶ ὧν ἂν νόμοι μὴ 
Got, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ κρίνειν Dem. 493. τ; γνώμῃ τῇ δ. δικάσειν 
ὀμωμόκασιν Id. 652. 25, cf. 1006. 26; τῇ δικ. γν. Arist. Pol. 3. 16, 
5. 2. one’s mind, i.e. will, disposition, inclination, εὐσεβεῖ 
γνώμᾳ Pind. O. 3. 73; yv. Διός Aesch. Pr. 1003; ἐν γνώμῃ γεγονέναι 
τινί to stand high in his favour, Hdt. 6. 37; πάσῃ τῇ γνώμῃ with all 
one’s zeal, Ib. 45; τινά γν. ἔχει Tis; Andoc. 14. 9, etc.; THY γν. ἔχειν 
πρός τινα or τι to have a mind, be inclined towards .., Thuc. 3. 25., 5. 
13; περί τινα Isocr.; ἐμπιμπλάναι (or ἐκπ--) τὴν γν. τινός to satisfy his 
wishes, Xen. An. 1. 7, 8, Hell. 6. 1,165 :-τάφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης of his own 
accord, Thuc, 4. 68; ἐκ μιᾶς γν. of one accord, with one consent, Dem. 
147.13 80, μιᾷ γνώμῃ Thuc. 1. 122., 6.17; διὰ μιᾶς γν. γίγνεσθαι 
Isocr. 69 Β :---κατὰ γνώμην according to one’s mind or wishes, θεῖναί τι 
κατὰ γνώμην ἐμήν Eur. Andr. 737, cf. Dem. 14. 3:—in pl., φίλιαι γνῶμαι 
friendly sentiments, Hadt. 9. 4. IIT. the result of such operations 
Of the mind, a judgment, opinion, πλεῖστός εἰμι τῇ γνώμῃ 1 incline 
mostly ¢o the opinion that .., Hdt. 7. 220; so, ταύτῃ πλεῖστος τὴν γν. 
εἰμι 1.120; ἡ πλείστη yw. ἐστί μοι 5. 126; πλέον φέρει ἡ γν. τινί 
3.77; τὸ πλεῖστον τῆς γν. εἶχεν... προσμῖξαι Thuc. 3. 31; γνώμην τίθεσ- 
θαι Hdt. 3. 80; οὕτως γνώμην ἔχειν to be of this opinion, Thuc. 7. 15, 
Xen. Cyr. 6. 2, 8; ef τινι γν. τοιαύτη παρειστήκει περὶ ἐμοῦ Andoc. 8. 
14; τὴν αὐτὴν yw. ἔχειν Thuc. 2.553 τῆς αὐτῆς γν. εἶναι or ἔχεσθαι 
14,1. 113, 140; ὁ αὐτὸς εἰμὶ τῇ γν. Id. 3. 38; but, γνώμην ἔχειν, like 
λόγον ἔχ., to be right, Ar. Nub. 157 ----κατὰ γν. τὴν ἐμήν mea sententia, 
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Ar. Eccl. 153; and absol., γνώμην ἐμήν Id. Vesp. 983, Pax 2325; opp. 
to παρὰ τὴν yv., contrary to general opinion, Thuc. 1. 70., 4. 19, 403 
εἰπὲ μὴ παρὰ γν. ἐμοί Aesch. Ag. 931, cf. Supp. 454 :—often of opinions 
delivered in public by orators, ἑστάναι πρὸς τὴν Ὑν. τινός Thuc. 4. 56; 
Θεμιστοκλέους γνώμῃ in the opinion or by the advice of Th., Id. 1. go, 
93: γνώμην ἀποφαίνειν to deliver an opinion, Hdt.1. 40; ἀποδείκνυσθαι 
Tb. 207; éxpatvew 5.36; τίθεσθαι Soph. Ph. 1448, Ar. Eccl. 658; ἀπο- 
φαίνεσθαι Eur. Supp. 338 ; δηλοῦν Thuc. 1.90; ποιεῖσθαι Id. 3.36. 8. 
like Lat. sententia, a proposition, motion, γνώμην εἰσφέρειν Hat. 3. 80, 
81; εἰπεῖν Thuc. 8. 68, etc.; προθεῖναι Id. 3. 36; γνῶμαι τρεῖς mpoe- 
xéaro Hadt. 3.83: hence, γνώμην windy to carry a motion, Ar. Vesp. 594, 
Nub. 432; κρατεῖν τῇ γν. Plut. Cor. 17:—for Soph. Aj. 51, v. sub δύσ- 
Φορος. 8. γνῶμαι the opinions of wise men, maxims, often in 
metrical collections, Lat. sententiae; v. γνωμικός, and cf. Soph. Aj. 1091, 
Xen. Cyn. 13, 3, Isocr. 36 C, Arist. Rhet. 2. 20, I., 2, 21, 2 84. 4.a 
meaning, purpose, resolve, ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης with some such purpose as 
this, Thuc. 3. 92; γνώμην ποιεῖσθαι, c. inf., to resolve to do, Id. 6. 128; 
κατὰ γνώμην of set purpose, Dion. H. 6. 81 :---τινά ἔχουσα γνώμην ; 
with what purpose? Hdt. 3.119; οἶδα 8 od γνώμῃ τίνι with what indent, 
Soph. O. T. 527, cf. Aj. 448; ἡ ξύμπασα γν. τῶν λεχθέντων the general 
sense or purport.., Thuc. 1.22; ἣν τοῦ τείχους ἡ γνώμη... ἵνα... the 
purpose of it was.., that.., Id. 8. go. 

γνωμηδόν, Adv. (γνώμη 111. 2) vote by vote, Dion. H. 9. 43. 

γνωμίδιον, τό, Dim. of γνώμη, Ar. Eq. 100, Nub. 321. 

γνωμιδιώτηβ, ov, 6, a dealer in saws or pithy sayings (yvwpidia), Cratin. 
Incert. 155, acc. to the best Mss.: Meineke reads γνωμιδιώκτης, which 
should at least be γνωμοδιώκτης. 

γνωμικός, 7, dv, (γνώμη IIL. 3) dealing in maxims, sententious,moinral-yv. 
Poétae Gnomici, didactic poets, such as Solon, Phocylides, Theognis, etc., 
Ath. 191 E; γν. ἃ φύσις Philol. in Stob. Ecl. 1.8. Adv.-«@s, Ath. 191E. 

γνωμολογέω, (Adyos) to speak in maxims, Arist. Rhet. 2. 21, 1, Rhet. 
Al. 33, 9 :—verb. Adj. γνωμολογητέον, Ib. 33, 3. 

γνωμολογία, 7, a speaking in maxims, Plat. Phaedr. 267 C, Arist. Rhet. 
2. 21, 1: a collection of maxims, Plut. Cato Ma, 2. 

γνωμολογικός, 4, dv, sententious, Arist. Rhet. Al. 33, 3, Dem. Phal. 9. 
Adv. --κῶς, Walz Rhett. 1. 206. 

WopoviKos, 7, dv, (γνώμων 1) fit to give judgment, Xen. Mem. 4. 2, 
10: experienced or skilled in a thing, τινος Plat. Rep. 467 C. II. 
(γνώμων τι) of or for sun-dials, Anth. P. 14. 1393 7) --κή (sc. τέχνη), 
the art of making them, Vitruv. 1. 3. Adv. --κῶς, Strabo 87. 

γνωμοσύνῃ, ἡ, prudence, judgment, Solon 8. 1. 

yoportitéw, to coin maxims, Ar. Thesm. 55. 

γνωμοτὔπικός, ἡ, ὄν, clever at coining maxims, Ar. Eq. 

γνωμοτύπος [0], ov, (τύπτω) im-coining, sententi 
Nub. 950; γν. μάλιστα of ἀγροῖκοι Arist. Rhet. 2. 21, 9. 

γνώμων, ovos, 6, (4/T'NO, γι-γνώσκω) one that knows or examines, a 
judge, interpreter, θεσφάτων Aesch. Ag. 1130; τῶν παραχρῆμα Thuc. 1. 
138; γλῶττα γν. (sc. γλυκέων καὶ δριμέων) Xen. Mem. 1. 4, §:—in Lys. 
110. 28, γνώμονες are the guardians or inspectors of the sacred olives at 
II. the gnomon or index of the sundial, Hdt. 
2. 10g, Plut. 2. 1006 E, etc.; invented by Anaximander, Diog. L. 2. 1, 
Eus. P. E. 504 A, ete. 2. -εκλεψύδρα Ath. 42 B. III. of 
γνώμονες, the teeth that mark a horse’s age, Xen. Eq. 3, 1, Arist. H. A. 
6. 23, 1; ν. γνώμη 1, γνῶμα. IV. a carpenter's square, Lat. 
norma, Arist. Categ.14, 4, Phys. 3. 4, 4, Probl. 15. g :—in Geometry, a 
gnomon, cf. Eucl. 2 Def. 2. metaph., like zorma, a rule of life, 
Theogn. 543; τὸν γν. τοῦ ἰδίου λόγου προσέχειν C. 1. 4957. 
44. V. a tariff, A. B. 233. VI. γνώμονες with the 
Pythagoreans are the jive odd numbers, v. Bockh Philolaos 143. 

γνωρίζω, fut. Att. 1: pf. ἐγνώρικα Plat. Phaedr. 262 B: (4/['NO, γι- 
yvuonw):—to make known, point out, explain, Aesch. Pr. 487, al.:— 
but this causal sense mostly appears in Pass. zo become known, Plat. Rep. 
428 A, Arist. An. Pr. 2. 16, I, etc. b. c. acc. pers. to make known, τινά 
τινι Plut. Fab. 21. II. mostly like εἰδέναι or ἐγνωκέναι, to gain 
knowledge of, become acquainted with, discover, c. patt., τοῦργον ὡς οὗ 
γνωριοῖμί σοι δόλῳ πρόσερπον Soph, O. T. 538, cf. Thuc. 5. 103, Menand. 
᾽Ασπ. 8, Plat., al., Arist. Phys. 1.1, 1, al.; also, yy. περί τι or περί τινος 
Id. Metaph. 3. 3, 6., 6. 11, 13. 2. to be acquainted with, make 
acquaintance with, τινά Plat. Lach. 181 C, Dem. 924. 28 :—Pass., ἔγνω- 
ρισμένοι αὐτῷ being made acquainted with him, Id. 925. 5. 

γνώριμος, ον, rarely 7, ov, Plat. Rep.614F: (4/T'NO, γιγνώσκω) — 
well-known, γνώριμα λέγεις Ib. 558 C; φίλα τε καὶ συνήθη καὶ γν. Id. 
Legg. 791 E; λόγος γν. τινι Dem. 34. 29; ὀνόματα γν. familiar, Arist. 
Poét. 9, 7, al. 2. of persons, Plat., al. ; γνωριμώτερον ποιεῖν τινά τινι 
Xen. Cyr. 5. 5, 28:—as Subst. an acquaintance, ἑταῖρος ἢ καὶ γν. ἄλλος 
Od. 16.9; less than φίλος, Dem. 320. 16; τοὺς συνήθεις τε καὶ γν. Plat. 
Rep. 375 E, cf. Xen. Mem. 2. 3, 1, Dem. 538. 10, etc. :—a pupil, opp. 
to διδάσκαλος, Philostr. 591, Plut. 2. 448 E, Epigr. Gr. 883. 11. 
known to all, notable, distinguished, ot γνώριμοι the notables or wealthy 
class, opp. to δῆμος, Xen. Hell. 2. 2, 6, cf. Arist. Pol. 4. 4, 2 and 21: 
—Sup., of ἐν ταῖς πόλεσι γνωριμώτατοι Dem. 424. 7. III. 
Adv. —pws, intelligibly, -yv. αἰνίξομαι Eur. El. 946; γν. μοι πάνυ φρά- 
ces Antiph. ’Agp.1.6; πᾶσι γν. γράφειν Dem. 722.15; ‘yy. μᾶλλον 
λέγειν, opp. to οὐ σαφῶς, Arist. G. A. 2. 8, I, al. 2. familiarly, 
yw. ἔχειν τινί to be on friendly terms with one, Dem. 1247. 14.—Hardly 
used but in Prose, v. Il. c. i 
γνωριμότηβ, 770s, 7, acquaintance, Stob. Eccl. 2. 130. ΠΝ 
γνώρισις, ews, ἡ, acquaintance, τινὸς with another, Plat. Polit. init., 
etc. 2. knowledge, Id. Legg. 763 B, Soph. 219 C. 
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Xen. Cyr. 2.1, 27, Arist. Physiogn. 1, fin.; γνωρίσματα tokens by which 
a lost child is recognised, Plut. Thes. 4, etc. 

yopiopos, 6, a making known, Arist. Anal. Post. 2. 3, ἢ. 
a recognising, E. M. 735. 25, Suid. 

γνωριστέον, verb. Adj. one must know, Arist. Eth. N. το. 9, 16. 

νωριστήξ, οὔ, 6, one that takes cognisance of, δίκης Antipho 140. 37. 

γνωριστικός, 7, ov, fitted for acquiring knowledge, Def. Plat. 414 C, 
Arist. de An. 1. 2, 13; τινός Id. Phys. 2. 2, 10; περί τινος Id. Metaph. 
3. 2, 20. 

γνωσιμἄχέω, to fight with one's own opinion (v. A. B. 33, etc.), or to 
recognise one’s own fighting power (as compared with the enemy) ; and 
so to give way, submit, Hdt. 3. 25., 7.130, Eur. Heracl. 706, Ar. AV. 555 3 
(cf. γνώσει τάχα you shall soon be put right, Aesch. Ag. 1649; γίγνωσκε 
δ᾽ ἀλκήν Eur. Hec, 227); γν. μὴ εἶναι ὁμοῖοι to give way and confess 
that .., Hdt. 8. 29. II. in late Prose, o struggle resolutely, 
Philo 1. 526, etc. (who also has the Subst. -μαχία) ; γνωσιμαχή- 
σαντες πρὸς ἀλλήλους having come to a compromise after a struggle, 
Dion. H. 9.1. 

γνῶσιν, ws, ἡ, (ΨΈΝΟ, γι-γνώσκω) a seeking to know, a judicial inquiry 
or investigation, esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, τὰς τῶν δικαστηρίων 
γνώσεις Dem. 302. 28; τὴν τοῦ διαιτητοῦ γν. Id. 544. 2, εἴ. 79. 1., 778. 
14, Lycurg. 168. 1. II. a knowing, knowledge, often in Plat., as 
Rep. 478 C, Arist., al.:—esp. higher knowledge, deeper wisdom, 1 Ep. 
Cor. 8. 7, 10, Eph. 3. 19, Eccl.; cf. γνωστικός. 2. acquaintance 
with a person, πρός τινα ap. Aeschin. 8. 4. 3. a knowing, recog- 
nising, Thuc. 7. 44. 4. carnal knowledge, intercourse, Clem. Al. 
470. III. a being known, γνῶσιν ἔχει τι, -- γιγνώσκεται, Plat. 
Theaet. 206 B :—fame, credit, Hdn. 7. 5, Luc, Herod. 3. 

γνωστέον, verb. Adj. one must know, Plat. Rep. 396 A. 

γνωστήρ, ἦρος, 6, one that knows: a surety, Lat. cognitor, notor, Xen. 
Cyr. 6. 2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

γνώστηξ, ov, 6, one that knows, τῶν ἐθῶν Act. Ap. 26.3: esp. one who 
knows the future, a diviner, LXX (1 Regg. 28. 3). II. -- γνωστήρ, 
α surety, Plut. Flam. 4, etc. 

γνωστικός, 7, dv, good at knowing : ἡ -1h (sc. δύναμις) the power or 
faculty of knowing, opp. to ἡ πρακτική, Plat. Polit. 258 E, etc.; so, τὸ 
ππκόν ΤΌ. 261 B:—oi γνωστικοί men that claimed to have a deeper wis- 
dom, Gnostics, Eccl. Adv. --κῶς, freq. in Clem. Al. 

γνωστός, 7, dv, collat. form of γνωτός (q.v.), known, to be known, 
Aesch. Cho. 702, Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B, Xen. Hell. 2. 3, 
44, etc.: Adv, --τῶς, clearly, Lxx (Prov. 27. 23), Eust. 1540. I. II. 
as Subst. (cf. yvwrds 11), --- γνωριμοί, notables, Symm. V.T. 

γνωτός, 7, dv, older and more correct form of γνωστός (Eust. 4c0. 26., 
i450. 62, cf. Elmsl. O. T. 361):—of things, perceived, understood, 
known, Il. 7. 401, Od. 24. 182; γνωτὰ node ἄγνωτά μοι Soph. O. T. 58; 
—Ib. 396, we have [μαντείαν] é θεῶν του yvarév;—where perth. Ὕνω- 
τόν is neut., a thing learnt from some god. II. of persons, wedd- 
known, Od. 21. 218, Soph. Fr. 225 :—in Hom. also as Subst. a kinsman, 
brother, Ὑνωτοί τε γνωταί τε brothers and sisters, Il. 15. 350; θάλαμον 
γνωτούς τε λιποῦσα 3.174, cf. 22. 2343 γνωτὸν μητρυίης 13. 697. 

γνωτο-φόνοξ, ov, murderer of one’s kinsman, Nonn. Ὁ. 26. 82; fem. 
γνωτο-φόντις, Lyc. 1318. 

γοάω, γοάει, -άουσι Ap. Rh., etc.: Dor. 3 pl. -ἄοντι Mosch. 3. 24: 
opt. γοάοιεν (Bekk. —dwev) Hom.: γοᾶν Aesch. Pers. 676, Ep. γοήμεναι 
Il. 14. 502: part. γοόων, -ὀωσα 6. 373, etc.: Ep. impf. γόων Od. το. 
567, Ion. γοάασκεν Od. 8. 92: Ep. aor. 2 γόον Il. 6. 500: fut. γοή- 
σομαι Hom., later γοήσω Anth. P. 7.638, Nonn.: aor. 1 ἔγόησα Anth. P. 
7-599, 611 :—Med., Trag., Xen. Cyr. 4.6, 9 (nowhere else in Prose) :— 
Pass., v. infr.: (v. yéos). J'o wail, groan, weep, Hom. :—c. acc. to be- 
wail, mourn, lament, weep for, Il. 16. 857, etc.; ὑπέρ τινος Mosch. 4. 
83 :—so also in Med. (never in Hom. except in fut.), γοᾶσθε Aesch. 
Pers. 1072, cf. Herm. Cho. 622 (632); γοᾶσθέ τι ὀδύρματα Soph. Tr. 
51; ἀμφί νιν γοώμενος Ib. 937 :—Pass., γοᾶται Aesch. Cho. 632; γοη- 
θείς Anth. P. 7. 371. 

γογγρο-ειδής, és, like a conger, Arist. H. A. 2. 14, I. 

γογγρο-κτόνοξ, ov, conger-hilling, Plut. 2. 966 A. 

γόγγρος, 6, a conger-eel, Lat. conger, Alex. “Emr. 1, Arist. H. A. 6.17, 
16, εἴς. : hence Dim. yoyyptov, τό, Schol. Opp. II. an excre- 
scence on trees, Theophr. Ἡ. P. 1. 8, 6. 

γογγρώνη, ἡ, az excrescence on the neck, Hipp. 1175 C; cf. γόγγρος I. 

γογγύζω, to mutter, murmur, Arr. Epict. 1. 29, 55, al., Ev. Matth. 20. 
II, Jo. 6. 41, etc.; v. Lob. Phryn. 358. 2. of doves, to coo, Poll. 
5-89. (CESkt. gung, gungami (murmuro), Slav..gagnanije (γογγυσμός).) 

γογγυλάτης [4], 6, of Zeus, hurling balls of fire, Lyc. 435. 

γογγύλη, ἡ, =yoyyAls, Poll. 6. 54; rejected by the Atticists, Lob. 
Phryn. 103, but used in the jargon of a Scythian in Ar, Thesm. 1185, 
and by later authors, as Diocles ap. Ath. 59 A, Diosc. 2. 134, Strabo, etc. 
On Ar. Pax 28, v. sub γόγγυλος. 

γογγὕλίξω, γογγυλέω, v. sub γογγύλλω. 

γογγῦλίς, os, 7, a turnip, Ar. Fr. 476, cf. Comici ap. Ath. 369; γο0γ- 
γυλίδια f.1. for γογγυλίδας ap. Erotian. p. 116, Galen. Lex. p. 454. 

γογγύλλω, to round, restored by Pors. in Ar. Thesm. 56, γογγυλίζει, 
(which form Suid. interprets by peracrpépev) ; so Cobet V. LL. would 
write ἐυγγογγύλας for -υλίσας in Ar. Thesm. 61, Lys. 973; and yoy- 
γυλεῖν seems to be f.1. in Hesych. for γογγύλλειν. 

γογγὕλο-ειδής, és, roundish, Schol. Nic. Th. 855. 

γογγύλος [i], 7, ον, -- στρογγύλος, round, Aesch. Fr. 182; μᾶζα yoy- 
γύλη Ar. Pax 28; λίθος y. C.1. 1604. 22, cf. Bockh p. 274. II 
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as Subst. γόγγυλος, 6, (proparox. acc. to Arcad. 56) -- κόνδυλος, Schol. 


Lyc. 4353 (γογγύλη χείρ in Eudoc.) Digitized by 


11. 


γνωρισμός ---- γομφωτικός. 


γογγύλώδηπ, ες, (εἶδος) roundish, Schol. Ar. Pax 789. 

γογγὕλ-ωπός, dv, round-faced, stout-looking,, Hesych. 

yoyyiors, ews, 7, =sq., Lxx (Num. 14. 27). } 

γογγυσμός, 6, (γογγύζω) a murmuring, mutiering, M. Anton. 9. 37,. 
Lxx (Ex. 16. 7-9), Act. Ap. 6. I. 

γόγγὕσος, ὁ,-- γογγυστής, Theod, V. T. (Prov. 16, 28), Arcad. 78. 1. 

γογγυστήπ, οὔ, 6, a murmurer, mutterer, Ep. Jud. 16, Theod. V. T. 
(Prov. 26. 21). z 

yoyyvorucés, 7, ὄν, inclined to murmur, Eccl. Adv. --κῶς, E. M. 

I. II. 

U0, τά, =v repa, Maced, word in Hesych. 

γοεδνός, ή, όν, (cf. μαικεδνός) =sq., Aesch. Pers. 1039, 1057, Supp. 72, 194. 

γοερός, d, dv, (γόος) of things, mournful, distressful, θρῆνοι Erinna 2 
Bgk.; πάθη Aesch. Ag. 1176; δάκρυα, γάμος Eur. Phoen. 1567, etc.; 
τὸ γ. καὶ ἡσύχιον μέλος Arist. Probl. 19.48. ὁ II. of persons, 
wailing, lamenting, Eur. Hec. 84; of the nightingale, Call. Lav. Pall. 
94. Adv. -ρῶς, Eust. 1147. 9. 

γοήμεναι, v. sub γοάω. 

γοήμων, ov, gen. ονος, Ξε γοερός, Anth. Plan. 4. Tor. Α 

yonpés, ά, dv, ροδέ. for yoepds, Lyc. 1057, Epigr. Gr. 790. 2. 

γόηϑ, ros, 6, (yodw) properly, a wailer, howler (cf. yonTns), and so 
(from the ow! in which spells were chanted, barbaricus ululatus, Seneca) 
a wizard, sorcerer, enchanter, Hdt. 2. 33., 4.105 ; ‘Y- ἐπῳδὸς Λυδίας ἀπὸ 
χθονός Eur. Bacch. 234, cf. Hipp. 1038, Soph. Aj. 582; in Hdt. 7. 191 
(γόησι καταείδοντες τῷ ἀνέμῳ) γόησι seems to be by means of sor- 
cerers. 2. a juggler, cheat, δεινὸς γόης καὶ φαρμακεὺς καὶ σοφιστής 
Plat. Symp. 203 D; δεινὸν καὶ γόητα καὶ σοφιστὴν .. ὀνομάζων Dem. 
318.1; ἄπιστος, γ., πονηρός Id. 374. 20; μαγὸς καὶ Ὕ. Aeschin. 73. 13. 

γοητεία, ἡ, (γοητεύω) witchcraft, juggling, cheatery, Plat. Symp. 203 
A, Rep. 584 A, etc.: metaph., y. τῆς ὑποκρίσεως Diod. τ. 76; ἡδονῆς 
δι᾿ ὀμμάτων Plut. 2. 961 D. ᾿ 
γοήτευμα, τό, a magic spell, trick, juggle, Plat. Phil.44C, Alciphro 3.17. 
γοητευτικός, ή, dv, -- γοητικός, 4, dv, Poll. 4. 48. Adv. --κῶς, Poll. 4. 

I., 9. 135. 
eee (y6ns) to spell-bind, bewitch, beguile, Plat. Phaedo 81 B, Gorg. 
483 E, etc. :—Pass., Id. Rep. 412 E, 413 B, Dem. 373. 29. 2. absol. 
to play the wizard, Diog. L. 8. 59. ; τ 

youths, οὔ, Dor. γοατάς, &, 6, (γοάω) a wailer, γοατῶν νόμον (Herm. 
γοατάν as Adj.) Aesch. Cho. 822. . Ἢ , 

γοητικός, 7, dv, (γόης) skilled in witchcraft, juggling, ἡ Ὕ. μαγεία 
Arist. Fr. 31; μαντεία Diog. L. prooem. 8. Adv. --κῶς, Poll. 4. 51:— 
pecul. fem, γοῆτις μορφή bewitching, Anth. P. 12. 192. 
yor, yor, to imitate the sound of pigs grunting, Anth. P. 11.3273; cf. κοΐ. 
γόμος, 6, (γέμω) a ship's freight, cargo, Aesch. Supp. 4443 πεντακισ- 
χιλίων ταλάντων γόμον ἔχειν, of a ship, to be of 5000 talents burden, 
Hdt. 1. 194, cf. Dem. 883. 11; often in Inscrr., C. 1. 4980-5037. 2. 
a beast’s load, Babr. 7. 11, L¥X (Ex. 23. 5, al.). 

γομόω, (γόμοΞ) to load, γομώσων τὸν ὄνον Babr. 111. 9, v. Hesych. 

γομφάριον, τό, -- κεστρεύς, Lat. mugil, Tzetz. ad Lyc. 664, Schol. 
Opp. H. 1. 112., 3. 339. In Gloss. γόμφος ἰχθύς. 

γομφιάζω, to have pain in the back teeth (γομφίοι) or to gnask them, 
Ὑ. τοὺς ὀδόντας LXX (Sirac. 30. 10). 2. of the teeth, zo suffer pain, 
Ib. (Ezech. 18. 2). 

γομφίᾶσις, ews, ἡ, toothache or guashing of teeth, Diosc. 2. 63; 
γομφιασμός, ὁ, Lxx (Amos 4. 6). ; 

γομφιό-δουπος, ov, rattling in the teeth, χαλινός Anth. P. 6. 233. 

γομφίος (sc. ὀδούς), 6, more Att. than μύλος, Moer. 111: (ν. γόμφος): 
—a grinder-tooth, Lat. molaris, Hdt. 9. 83, Ar. Pax 34, etc., cf. Arist. 
P. A. 3.1, 3; ψοφεῖ δ᾽ ὁ γ. Epich. g Ahr. ; γομφίους συγκρούων with his 
teeth chattering, Babr. 92. 8 :—opp. to προσθίος. TI. the tooth of 
a key, Ar. Thesm. 423. 

γομφό-δετος, ov, nail-bound, Aesch. Supp. 846. 

γομφο-πᾶγήπ, és, fastened with bolts, well-bolted, ῥήματα γομφοπαγῆ, 
of the long compound words of Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

γόμφος, 6, α bolt, for ship-building, Od. 5. 248; and for other uses, 
Hes. Op. 429, Aesch. Theb. 542:—generally, any bond or fastening, 
as in Hat. 2. 96, γόμφοι are the cross-ribs of the Egyptian canoes; in 
Arist. P. A. 2.9, 5, of the ankle-joint, cf. 4. 10, 60, Phys. 5. 3, 7:— 
metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται .. γόμφος, ν. ἐφηλόω.---- πε Gramm. distinguish 
γόμφος from ἦλος, asif the former was of wood, the latter of metal; but 
γόμφοι χαλκοῖ occur in C. I. 1838. 11, y. σιδηροῖ in Polyb. 13. 7, 9: 
they seem rather to differ in size, γόμφος being the larger, v. Schol. Ar. 
Eq. 463, and cf. Aesch. 1. c. 2. a stile for writing, Nonn. Io. 19. 
IOI. II. a sea-jish, v. γομφάριον. (Perh. the orig. sense was a 
tooth, cf. γόμφιος, γάμφαι, γαμφηλή ; Skt. gambhas (dens), gabk, gabhe, 
(capto); Lith. gémbé (uneus).) 

γομφό-τομοξ, ov, pierced with nails, Nonn. Io. το. 76. 

γομφόω, to fasten with bolts or nails, esp. of ships, ἔκρια γομφώσαντες 
Nonn. Ὁ. 40. 448 :—mostly in Pass., γεγόμφωται σκάφος the ship’s 
hull is ready built, Aesch. Supp. 440, cf. Ar. Eq. 463, Anth, P. τι. 
248. II. metaph., γάλα λευκὸν ἐγόμφωσεν, like ἔπηξεν, curdled 
it, Emped. 193. 
γόμφωμα, τό, that which is fastened by bolts, JSrame-work, Plut. Marc. 
15 :—but = γόμφος, Id. 2. 321 D. 

γόμφωσις, ews, 7, a bolting together, Schol. Theocr. 7. τοῦ. 
a mode of articulation, Galen. 2. 738. 

γομφωτήρ, ἢρος, ὁ, a ship-builder, Anth. P. g. 31. 

γομφωτήριον, τό, a way of bolting, Hero Aut. p. 271, Schol. Od. 5. 246. 
᾿γομφωτικός, 0, ὄν, of or fastening with nails: ἡ -κή (sc. τέχνη), the 


POSE? Plat. Polit. 280 D. 
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γομφωτός --- Γοργοτομία. 


γομφωτός, 7), ὄν, fastened with bolts: πλοῖα γ. ships slightly put toge- 
ther, so that they could be taken to pieces, Strabo a a eee 
γονἄτίζω, to thrust with the knee, A. B. 31, prob, from Cratin. Incert. 
ΙΟΙ. II. to make to kneel, Aquil. ν Ὕ. (Gen. 24. 11). 

γονάτιον, τό, Dim. of γόνυ, but, apparently, the hip-joint or groin, Luc. 
Asin. 10, cf. Schol, Nic. Th. 541, ete. 11.-- γύης 1, Procl. ad 
Hes. Op. 425, Et. Gud. 130. 34. III. a knot or joint of a reed, 
Tzetz. Hist. 7. 741: so γονᾶτίς, idos, ἡ, Epiphan. 

γονάτό-δεσμος, 6, a knee-band, Gloss. 

γονἄτόομαν, Pass. fo get or have a joint, of grasses, reeds, etc., Theophr. 
H. P. 8. 2, 4, Diosc. 3. 58. 

γονἄτώδης, es, (εἶδος) with joints, 
H.P.1.5,3, Diosc. 4. 30. 

γονάω, -- γεννάω, Hesych, 

γονεία, ἡ, (γονεύω) generation, Hdn. Epim. 16. 

yovets, éws, 6, a begetter, father, mostly in pl. γονεῖς, ἔων, of, the 
parents, h. Hom. Cer. 241, Hes. Op. 233, Hdt., Pind., Att. :—imsing., of 
a serpent, Hdt. 3. 109; of a man, Plat. Rep. 457 D; φράζε τίνος yovéos 
C.1. 2415; generally, a progenitor, ancestor, ὁ πέμπτος y. one’s ancestor 
in the fifth generation, Hdt. 1. 91 ;—acc. pl. γονέᾶς Antiph, Incert. 58. 

γονεύω, to beget, generate, produce, of plants, Theophr. H. P. 8. ro, 5, 
etc.; of animals, Plut. 2. 980C, etc. 

γονή, ἡ, (γενέσθαι) produce, offspring, γονὴ γένετο κρειόντων ΤΙ. 24. 
5393 γονὴν ᾿Αρκεισιάδαο Od. 4. 755; οἱ οὔ τι παίδων... γονὴ γένετο a 
race of children, Il. 24. 539; γ- τέκνων, -- τέκνα, Eur. Med. 1136; so in 
pl., εἰσὶ χἁτέροις γοναὶ κακαί Soph. O. C. 1192; γονὰς κατηκόους 
φύσαντες Id. Ant. 642 :—also, the young of animals, Aesch. Fr. 180; 
& .. τετρασκελεῖ γονῇ, i.e. among quadrupeds, Soph. Fr. 678. 10: the 
fruits of the earth, Plat. Ax. 371 C. 2. like γενεά, γένος, a race, 
stock, family, Aesch. Ag. 1565 ; γονῇ γενναῖος Soph. O. T. 1469, cf. El. 
156 (v. sub daréppyros); ἡ Δαρδάνου y. Eur. Tro. 1290; and in pl., μηδὲν 
ὧν γοναῖσι Soph. Aj. 1094, cf. Eur. Ion 328: cf, infr. 11]. 3. 3. 
a generation, Pind, P. 4. 255; τρίτος... πρὸς δέκ᾽ ἄλλαισιν γοναῖς Aesch, 
Pr. 7743 τριτοσπόρῳ γονῇ Pers. 818. 11. that which engenders, 
the seed, Hes. Op. 731, Hdt. 3. ror, 109, Hipp. 232. 29, etc., cf. Arist. 
G.A. 1.18, 38; in pl., Pind, N. 7. 124, Soph, Ant. 950. 2. the 
parts of generation generally, Hipp. Mochl. 842; esp. the womb, Id. 
Art. 810, v. Foés. Oecon.; πρὶν .. μητρὸς ἐκ γονῆς μολεῖν Eur. Phoen. 
1597. ITI. as an act, generation, Pind. I. 7 (6). το. 2. of 
the mother, child-birth, Eur. Phoen. 355, 1 591, Theocr. 17. 44. 3. 
of the child, a being born, birth, ἐς γονῆς Hipp. 1133 Ὁ; γονῇ φῦναι 
γεραιτέρᾳ Soph. O. Ὁ. 1294 :—this sense often runs into that of 1. 2. 

yovias χειμών, in Aesch. Cho. 1067, interpr. by Hesych. εὐχερής, a fair 
wind; but, acc. to the Schol., ὅταν ἐξ εὐδίας κινηθῇ χαλεπὸν πνεῦμα. 

yourds, 4, ὄν, (γονή τι) of the seed, +. ἔκκρισις Arist. Probl. 4. 
26, 6. 2. ancestral, Byz. 

γόνιμος, ov, also ἡ, ov, Hipp. 347. 25 :—productive, able to produce, 
endued with generative power, fruitful, σπέρμα y., opp. to ἄγονον Arist. 
H. A. 3. 22, 3, 8]. ; so, κύημα γ. Id. G. A. 2. 3,3; φά γ., opp. to ὑπη- 
νέμια, Ib. 1. 21, 9 :---οὔ women, opp. to ἀτεκνὸς, Id. Η. Α. 10. 3, 11, cf. 
Probl. 4. 2; of the male, Id. H. Α. 5. 14, 18, al.; ἐν τῇσι ἡλικίῃσι τῇσι 
γονίμῃσι εἶναι Hipp. l.c.; γ. μέλεα a parent’s limbs, Eur. ΕἸ. 1209 ; 
hence (metaph.), τίκτειν y. τε καὶ ἀληθές Plat. Theaet. ipo C; γ. ἢ 
ἀνεμιαῖον Ib. 151 E. 2. c. gen. rei, Arist. Mund. 4, 5, Theophr. 
Ign. 44, Ael. N. A. 7. 5; also c. acc., producing, able to produce, ἀγαθὰ 
Ὑ. τῇ αὑτῶν φύσει Plat. Rep. 367 Ὁ. 8. metaph. of persons, ποιητὴς 
‘Y. 4 poet of true genius, a genuine poet, Ar. Ran. g6: so, of children, = 
γνήσιος, Manetho 6. 56; γ. ὕδωρ ποταμῶν, opp. to νόθον, Anth. P. 9. 
277. II. critical, and hence (with ἡμέρα), odd, because on odd 
days illnesses came to their crisis, Hipp. 1046 B, C, etc.; so, y. μήν, ἔτος Id. 
1053 Dsq.; v. Foés. Oecon. :—hence, generally, odd, uneven, Plut. 2.288C. 

Yovipadys, es, (εἶδος) fruitful, Orph. H. 54. το. 

γονο-ειδήῆς, és, like seed, Hipp. Coac. 148. 

γονόεις, ἐσσα, ev, (γόνος) fruitful, Nic. Al. 101, Epigr. Gr. 1028. 1. 

γονο-κτονέω, to murder one’s children, Pseudo-Plut. 2. 1162 A. 

γονοποιέω, to impregnate, Geop. 19. 4, Schol. Lyc. 899. 

γονοποιΐα, impregnation, Alex. Aphr. Probl. 2. 68. 

γονοποιός, dv, (ποιέω) impregnating, fertilising, Justin. M. 

γονόρροια, ἡ, (ῥέω) gonorrhoea, Galen. 

γονορροῖκός, 7, όν, =sq., Medic. Matth. p. 112. 

γονόρ-ροιοξβ, ov, subject to gonorrhoea, Joseph. B. J. 6. 9, 3. 

Yovoppvéw, zo be subject to gonorrhoea, LXX. 

Yovoppiis, ἐς, -- γονόρροιος, Lxx. 

yovos, ὁ, and (in signf, 1), 4, Επτ. 1. A. 794: Ion. yotvos Aretae. Caus. 
M. Diut. 2. 5: (γενέσθαι) :—like γονή, that which is begotten, a child, ll. 5. 
635., 6. το; offspring, 20. 409, Hes. Th. 919, and Att.; ἄπαις ἔρσενος 
γόνου Hat. 1. 109, cf. 7.2; ὁ Πηλέως γ. his son, Soph. Ph. 333, cf. 366, 
416, etc.: of animals, Id. Fr. 962; of fish, roe, Hegem. ap. Ath. 108 
C. 2. any product, of plants, γόνος ἀμπέλου Anacreont. 58. 7; 
γόνος γᾶς πλουτόχθων, of the silver mines at Laureion, Aesch. Eum. 946; 
τοῦ φόρου τὸν γ. Ar. Vesp. 1116. 8. ἐς ἔρσενα γόνον to any of 
the male sex, Hdt. 6, 135. II. like γένος, one’s race, stock, de- 
scent, Od. 1. 216., 11. 234; γόνῳ by blood, C.1.606 4,643,654. III. 
α begetting, procreation, Aesch, Supp. 172; γόνῳ πατήρ, opp. to ποιητός, 
Lys. 138. 30, cf. Dem. Togo. 6 sq. IV. the seed, like “γονή 1, 
Hipp. 232. 29, Arist. G. A. 2. 8, 14; of the egg of insects, Id. H. A. 5. 
22, 3, al. 2. membrum virile, Hipp. 426. 15. 

yovés, ὁ, ν. sub γουνός. 

γόνῦ, τό, gen. γόνατος, Ion. γούνατος, etc.: Ep. also, γόνυ, γουνός, 


like grasses, reeds, etc., Theophr. 


youvi, pl. γοῦνα, γούνων, γούνεσσι, like dép ki ply ee γέρας 
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Neue Sapph. Fr. 25 (but Bgk. reads κομῶν); an Ep. dat. γονάτεσσι 
Epigr. Gr. 782 :—the Ion. forms γούνατος, -ατι are found in Trag., 
but never γουνός, youvi, Elmsl. Med. 324. (Hence γουνάζομαι, 
γουνόομαι, γνύξ, πρόχνυ, ἰ-γνύα, γνύ-πετος; cf. Skt. jdnu, abhi-giu (usque 
ad genu); Zd. zhnu; Lat. genu, geniculum; Goth. kniu, etc.) The 
knee, freq. in Hom.; γόνυ γουνὸς ἀμείβων Il. 11. 547, etc. 2. 
to clasp the knees was a sign of submission adopted in earnest sup- 
plication, ἅψασθαι “γούνων Il.; ἑλεῖν, λαβεῖν γούνων 21. 71., 1. 
407, etc.; τῶν γουνάτων λαβέσθαι Hdt. 9.76; wept or ἀμφὶ γούνασί 
τινος χεῖρας βαλεῖν Od. 6. 310., 7. 142; περὶ γόνυ τινός Eur. Or. 1414, 
cf. Phoen. 1622, etc.; also, τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι Il. 18. 457, cf. Od. 7. 
141, etc.; κιχανόμενοι τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθ᾽ 9. 266; ἀντίος ἤλυθε 
γούνων Il. 20. 463; so, later, γόνυ σὸν ἀμπίσχειν χερί Eur. Supp. 165 ; 
σοῖς προστίθημι γόνασιν ὠλένας Id. Andr. 895; és γούνατά τινι or τινος 
πεσεῖν Hdt. 5. 86, Soph.O.C. 1607; ἀμφὶ γόνυ τινὸς πίπτειν Eur. Hec. 
787; γόνυ τινός or πρὸς "γόνυ προσπίπτειν Ib, 330, Η. F. 79; γόνασί 
τινος προσπίπτειν Id. Οτ. 1332 (but, προσπίτνω σε γόνασιν on my knees, 
Soph. Ph. 485); πίπτειν πρὸς τὰ Ὑ. τινος or τινι Lys. 93. 31, Dem. 
403. 6 ;—also, γούνων λίσσεσθαι, λιτανεύειν, γουνάζεσθαι to supplicate 
by [elasping] the knees (v. sub vocc.), Hom.; ἄντεσθαι or λίσσεσθαι 
πρὸς τῶν γονάτων Eur.; ἱκετεύειν πρὸς τ. y. Dem. 1343. fin. 8. 
of ἃ sitting posture, φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν will be glad to 
bend the knee so as to sit down and rest,:Il. 7. 118, cf. 19. 72, and 
v. sub κάμπτω :--- ἐπὶ γούνασι on one’s knees, ἐπὶ γούνασι πατρός 
22. 500; so, ποτὲ y. 5. 408; γούνασιν ἐφέσσεσθαι 9. 455; σ᾽ ἐπ᾽ 
ἐμοῖσι... γούνεσσι καθίσσας 9. 488; τόν ῥά οἱ... ἐπὶ γούνασι θῆκεν 
Od. 19. 401; also, ἐν τοῖς γόνασί τινος στρέφεσθαι Plat. Rep. 617 B; 
also, πέπλον... θεῖναι ᾿Αθηναίης ἐπὶ γούνασιν to lay it on her lap 
“(as an offering), Il. 6. 92:—then, metaph., θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, 
where we should say, it rests ix the bosom of.., 17. 514, Od. 1. 267, 
etc., cf. Herm. Opusc. 7. p. 94; but, Νίκης ἐν γούνασι πιτνεῖν to be 
victorious, Pind. I. 2. 39, cf. N. 5. 76. 4. the knees are in Hom. 
the seat of strength, Il. 17. 569., 22. 204, etc.; γούνατά τινος λύειν to 
weaken, lame, kill him, 5. 176, etc.; ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν 11.'579; 
βλάπτειν y. τινι, δαμνᾶν y. 7. 271., 21. 52, etc.; and in Pass., αὐτοῦ 
λύτο γούνατα 21. 114, etc.; cf. Nitzsch Od. 1. 267. 5. metaph., 
és γόνυ βάλλειν, to bring down upon the knee, i.e. to humble, conquer, 
Hdt. 6. 27 (ubi v. Valck.); ᾿Ασία δὲ χθὼν .. ἐπὶ γόνυ κέκλιται Aesch. 
Pers. 930. 6. proverb., ἀπωτέρω ἢ γόνυ κνήμη ‘Charity begins at 
home,’ Theocr. 16.18 ; so, γ. κνήμης ἔγγιον Arist. Eth. N.g. 8, 2, Ath. 
353 B. II. the knee or joint of grasses, such as the cane, Lat. 
geniculum, Hat. 3. 98, Xen. An. 4. 5, 26. : 

yovu-adyis, és, suffering pain in the knee, Hipp. 1180 D. 

γονὕ-καμψ-επίκυρτος, ov, twisting the knee awry, of the gout, Luc. 
Tragop. 203 :—so γονὕ-καυσ-άγρυπνα, ἡ, keeping awake by inflamma- 
tion of the knee, Ib. 201, as L. Dind. for γονυκλαυσ--. , 

yovurAivéw, to bend the knee, Eust. 669. 32: also - κλυτέω, Eccl. 

γονυ-κλϊνής, és, with bent knee, Eus.: and γονυκλϊσία, ἡ, Basil. 

yovt-Kportos, ov, knocking the knees together, of the gait of women, 
Arist. H. A.4.11,12; of weak men, Anacr. 114, Arist. Physiogn. 3, 9., 6, 5. 

γονὕπετέω, zo fall on the knee, Polyb. 15. 29, 9, etc. 2. to fall 
down before one, τινι Ev. Matth. 17.14, τινα Marc. 1. 40. 

γονὕπετής, és, (πεσεῖν) falling on the knee, ἕδραι γον. a kneeling pos- 
ture, Eur. Phoen. 293. 

yovadys, ες, -- γονοειδής, Hipp. Coac. 190. 

γόον, ν. sub γοάω. 

γόος, 6, any outward sign of grief, weeping, wailing, groaning, howl- 
ing, mourning, lamentation: in Hom. as well of weeping, e.g. σχέθε 
δ᾽ ὄσσε γόοιο Od. 4. 758; as of louder signs of grief, Ib. 103; ἐρι- 
κλάγκταν γόον Pind. P. 12. 37; ἀρίδακρυς γ., πολύδακρυς γὙ. Aesch. 
Pers. 947, Cho. 449; γόους δακρύειν Soph. Aj. 579; οἰκτρᾶς γ. ὄρνιθος, 
of the nightingale, Ib. 628 :—y. τινός grief for one, Q. Sm. 3. 644; so, 
γόους [τοὐτων] θησόμεσθ᾽, ἃ πάσχομεν for our sufferings, Eur. Or. 1121. 
(Hence γοάω. Perh. 4/I'O and 4/BO are akin, v. sub Β β. 1.) 

Τοργάδες or —(Ses, ai, sea-nymphs, Soph. (Fr. 174) ap. Hesych. : 

Tépyevos, a, ov, of or belonging to the Gorgon, Topyein κεφαλή Il. 5. 
741, Od. 11.634; τὸ Γόργειον (sc. πρόσωπον), Medusa’s head, Cic. Att. 
4.16; in Gramm. a Tragic mask. . 

Τοργιάξω, zo speak like the sophist Gorgias, Philostr. 501. 

Τοργίειος, ov, of Gorgias, Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. 

Topyo-Addas, ov, 6, he of the Gorgon-crest, At. Ach. 567: fem. Topyo- 
λόφα, 78, ἡ, Eq. 1181. 

Τοργόνειος, ον, -- Γοργεῖος, Aesch. Pr. 793 :---τὸ I’. the Gorgon’s head, 
C. I. 150 B. 1, 6, Plut. Them. Io. 

Topyévn, ἡ, collat. form of Τοργώ, Hdn. Epim. 17, Suid., Scholl. 

Τοργονώδη, es, (εἶδο5) Gorgon-like, Schol. Eur. Phoen. 146. 

Topyé-vwros ἀσπίς, ἡ, ἃ shield with the Gorgon on it, Ar.Ach. 1124. 

γοργόομαι, Pass. to be hot or spirited, of a horse, Xen. Eq. το, 4. 

γοργός, ἦ, ὄν, grim, fierce, terrible, y. ὄμμ᾽ ἔχων, of Parthenopaeus, 
Aesch. Theb. 537; so, ὄμμασι γοργός Eur. Phoen. 145 (v. Valck. 149) ; 
τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν ὧς ἀναβλέπει looks fiercely at .. , Id. Supp. 322; 
γοργὸς ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι terrible to behold, Xen. Cyr. 4. 4, 3, Symp. 1, 10; 
γοργὸν βλέπειν to look éerrible, ΑΕ]. V. H. 2. 44; in late Att. Inscrr., 
φίλοι, yopyot, γνήσιοι, of athletes, C. 1. 282, cf. 264 ;—also of horses, 
hot, spirited, Xen. Eq. το, 17, etc., cf. Poll. 1. 192:—of language, rough, 
Dion. H. de Comp. 19. p. 133 :—Adv. --γῶς, of style, nervously, concisely, 
Eust. 1082. 5. 11. as prop. ἡ. Γοργός, ἡ, -- Γοργώ, Topyous θ᾽, 
αἱ ναίουσι κτλ. Hes. Th. 274. 


opyorys, τος, ἧ, fierceness, hastiness, freq. in Eust., etc. 
ἐμάν νας a cutting off the Gorgon’s head, Strabo 379. 
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γοργ-όφθαλμος, ον, -- γοργωπός, Suid. 5. v. γοργῶπις. 

Ῥοργο-φόνος, ον, Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2. 747 D: fem. Γοργο- 
φόνη, as a name of Athena, Id. Ion 1478. 

γόργῦρα, Ion. -ρη, 7, an underground drain or sewer, Aleman (124), 
ap. E. M. 228 (in form yépyupa), cf. A. B. 233, Zonar., Hesych.: used as 
a dungeon, Hdt. 3. 145, cf. Harpocr., Suid., Poll. 9. 45. 

Τοργώ, ἡ, (v. sub fin.) :—the Gorgon, i.e. the Grim One (cf. γοργός); 
she dwelt (acc. to Od. 11.635) in the nether world, cf. Heinr, Hes. Sc. 
224. Hes. (in Sc. 230) speaks of several Gorgons; whereas in Th. 
276 he names three (daughters of Phorcys and Ceto), Euryalé, Stheino, 
Medusa,—the last being the Gorgon; her snaky head was fixed on the 
aegis of Athena, and all who looked on it became stone, Eur. Or. 
1520.—The regular sing. is Topyd, Il. 11. 36, Eur. Rhes. 306, gen. Top- 
yous Il. 8. 349, Hes. Sc, 224, Eur. Or. 1521, Ion 1003, etc.; dat. Γοργοῖ 
(restored by Seidl.) Id. Hec. 1316: but when the metre requires it, cases 
are formed as if from a nom. Topywy, sc. gen. Γοργόνος Eur. ap. Lycurg. 
161.46; so, without necessity, Id. Phoen. 458; dat. Topyév: Id. Alc. 1118 ; 
and, in pl., Γοργόνες, acc. -as, are the only forms admitted (v. γοργός IL), 
Hes. Sc. 230, Aesch. Pr. 799, Cho. 1048, Eum. 48, Eur.; gen. Γοργόνων 
Pind. P. 12.12, Eur. Bacch. ggo. 

yopy-wmds, dv, fierce-eyed, grim-eyed, Aesch. Pr. 356, Eur. H. F. 868, 
Ion 210:—also γοργώψ, Gros, ὃ, ἡ, Id. El. 1257, Or. 261; fem. yop- 
ySms, 180s, of Athena, Soph. Aj. 450, Fr. 724. 

γοῦν or γ᾽ οὖν, Ion. and Dor. γῶν; (γε οὖν) restrictive Particle with an 
illative force, at least then, at. any rate, any way, but often hardly dis- 
tinguishable from the simple γε: in Hom. only twice, γ᾽ οὖν (with a 
second γε added), εἴ γ᾽ οὖν ἕτερός γε φύγῃσιν Il. 5.258; μὴ ἐμέ γ᾽ οὖν 
οὗτός γε 16. 30; (so, ἔοικα γοῦν τούτου γε .. σοφώτερος εἶναι Plat. 
Apol. 21D); but freq. later, δοκέων πάγχυ δευτερεῖα "γῶν οἴσεσθαι Ἠάϊ. 
1.31; γνώσει .. ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν Aesch. Ag. 1425, cf. 432, εἴς. ; 
sometimes used as if it were enclitic, like γε, πρὸς γοῦν ἐμοῦ Soph. Aj. 
527 :—often in quoting an example, freq. in Att., e.g. Thuc. 1. 2, Xen. 
Cyr. 1. 5, 8; τὸν γοῦν ἄλλον χρόνον in past time at all events, Dem. 
462. 1:—often also in answers, of a truth, yes certainly, τὰς γοῦν 
᾿Αθήνας οἶδα Soph. O. C. 24, cf. Ὁ. T. 626, Ant. 45, Eur. Phoen. 618, 
Plat. Soph. 219 D, etc.—Freq. separated by a word, πάνυ γ᾽ ἂν οὖν Ar. 
Eccl. 806, cf. Thuc. 1. 76, etc. :—but γε οὖν (in full) not till late, as in 
Dion. H. 2. 56. 

γοῦνα, γούνων (not γουνῶν), poét. pl. of γόνυ, q.v. 

γουνάξομαι, fut. σομαι: Dep.: (yévv):—Ep. Verb, Zo clasp another's knees 
(v. sub γόνυ I. 2), and so ἐο implore, entreat, beseech, supplicate, absol., 
Il. 11. 130; 6, inf, τῶν ὕπερ .. γουνάζομαι οὐ παρεόντων ἑστάμεναι 
κρατερῶς in whose name..J implore you to stand your ground, 15. 
665; viv δέ σε πρὸς πατρὸς γουνάζομαι Od. 13. 3243 νῦν δέ σε τῶν 
ὄπιθεν γ., .. πρός 7 ἀλόχου πατρός τε τι. 66; also, μή pe .. γούνων 
γουνάζεο entreat me not by [clasping] my knees, Il. 22. 345, cf. Od. 
13. 324. ᾿ 

γούνασμα, τό, supplication, Lyc. 1243. 

γούνατα, γούνασι, Ep. γούνεσσι, etc., v. sub γόνυ. 

γουνόομαι, contr. --οῦμαι : Dep.:—Ep., like γουνάζομαι, only used in 
pres. and impf., γουνοῦμαι Il. 21. 74, Od. 6.149, etc. ; γουνούμην II. 
29; γουνοῦσθαι 10, 521; γουνούμενος 4. 433, etc. 

γουνο-πἄχήξ, és, thick-kneed, or (better) γουνο-παγής, cramping the 
knees (cf. γυιοπαγής), Hes. Sc. 266; cf. Herm. Opusc. 6.1, 202. 

youvos, ὁ, fruitful land, φυτὸν ὡς γουνῷ ἀλωῆς 1]. 18.57; ἀνὰ γουνὸν 
ἀλωῆς οἰνοπέδοιο Od. 1. 103, etc.; ἐκς Κρήτης ἐς γουνὸν ᾿Αθηνάων τι. 
323; τῆς ᾿Αττικῆς .. τὸν y. τὸν Σουνιακόν Hat. 4. 99; so in pl., γου- 
νοῖσιν ᾿Ελευθῆρος μεδέουσα Hes. Th. 54; γούνοισιν κατένασσε Νεμείης 
Ib. 3293; ἐν γούνοις ᾿Αθανᾶν Pind. I. 4. 42 (3. 43).—The two first-cited 
passages (γ. ἀλωῆς) led to the interpr. given by the Scholl., that +. 
signified a fertile spot, (τόπος yortuwraros) and was derived from «/T'EN, 
γεννάω. But the sense of fertility ill suits its application to Athens and 
Sunium, and in E. M. 239. 5 another interpr. of γουνός is preserved, viz. 
6 ὑψηλὸς τόπος (cf. Orion 38), a hill, eminence, high land, like βουνός, 
cf.B 8.1. This sense well suits all the passages cited except the first two, 
and even here there is no reason why y. ἀλωῆς may not mean a piece of 
rising ground, such as would be well adapted for a threshing-floor. 

yotpos, ὁ, a kind of cake, Solon 30. 

γουττᾶτον, τό, a kind of cake, Ath. 647 C. 

youdns, ες, (εἶδος) mournful, Plat. Legg. 800 D, Arist. H. A. 9. 12, 4. 

γράβδην, Adv. (γράφω) grazing, scraping, Eust. 852. 8, E. M. 781. 27. 

γράβιον, τό, a forck, Strattis bow. 6, cf. Ath. 699 E.. 

γράδος, 6, the Lat. gradus, C. 1. 1900 (p. 25), 39027. 

γραῖα, Ion. and Ep. ypaty, 4, an old woman, fem. of γραῦς, γέρων (v. 
γεραιά), Od. 1. 438, Soph. Tr. 870, oft. in Eur.; also with Subst., γραῖαι 
δαίμονες, of the Eumenides, Aesch. Eum. 150, cf. 69. 2. as Adj. in 
the ΟὟ], cases (cf. γέρων), of things, old, γραίας ἐρείκης Id. Ag. 295 ; 
γραίας ἀκάνθας Soph. Fr. 748; γραῖαν ὠλένην Eur. lon 1213; γραίᾳ 
χερί Id. Hec. 877; γραιᾶν πηρᾶν Theocr. 15. 19, cf. Wiistem. ad 7. 126 
(ubi γραία). 8. Ῥραῖαι, ai, daughters of Phorcys and Ceto, with 
fair faces, but Aair gray from their birth, Hes. Th. 270; watchers of the 
Gorgons, Aesch, Fr. 253; cf. Herm. Opusc. 6. 1, 168. II. like 
γραῦς ΤΙ, the scum or skin which forms over boiled milk, gruel, etc., 
Arist. Probl. 10. 27, 1. IIL. a sea-crab, Epicharm. 33 Ahr. 

γρᾶΐδιον, τό, Dim. of γραΐς, an old hag, old woman, Ar. Pl. 536, Xen. An. 
6. 3,22, Philyll. Ady. 3: contr. γράδιον Ar. Pl. 674,688, 1095, Dem. 313. 29. 

γραΐζω, to skim, Ar. Fr. 108. 

γραϊκός [a], 7, dv, (ypats) old-womanish, Clem. Al. 58. ὁ6Ο. 

Τραικός, ὁ, Lat. Graecus, old name of the Greeks, Ἕλληνες ὠνομά- 


γοργόφθαλμος --- γραμματίζω. 


(c. 385 B.C.), cf. Arist. Meteor. 1.14, 15, Apollod.1. 7, 3- The word 
fell into disuse, but was revived by Sophocles (Eust. 890. 14), from whom 
however Phot. 480. 15 quotes the form Ῥαικούς ; and Steph. Byz. (s. v. 
Τραικός) cites Tpaixes* ai τῶν Ἕλλήνων μητέρες, from Alcman and 
Soph. Hence I'patxtrys, ov, 6, Lyc. 605; Γραικίζω, to speak Greek, 
Hdn. Epim, 12; Τραικιστί, in Greek, E. M. 239. 19- 

γραίνω, -- γράω, to gnaw, Hesych. 

γραιόομαυ, Pass. to become an old woman, Anth. P. 9. 261. 

ypatos, a, ον, contr. for γεραιός, fem. ypaid Theocr. 7. 126; σταφυλὴ 
ypatn raisins, Anth. P. 6. 231. Otherwise only used in Ion. form γρήϊος, 
Call. ap. Choerob.:—the fem. γραῖα (as the accent shews) does not 
belong to it, but the Homeric ypain may. 

ypais, t50s, ἡ, -- γραῦς, γραῖα, Charito 6. 1. ; - 

γράμμα, τό, (γράφω) that which is drawn, in pl. the lines of a drawing 
or picture, Eur. Ion 1146, Theocr. 15. 81: in sing. a drawing, picture, 
Plat. Rep. 472 Ὁ, Crat. 430 E, cf. 431 Ο; so in pl., Anth. P. 6. 
352. ΤΙ. that which is written, a written character, letter, Lat. 
litera, Hdt. τ. 139, 148, etc.; and in pl. letters, γραμμάτων τε συνθέσεις 
Aesch, Pr. 460, cf. Theb. 434, 468, 660; hence, the letters, the alphabet, 
Hat. 5. 58, Plat. Phaedr. 275 A sq.; yp. Φοινίκια Soph. Fr. 460; γράμ- 
para ἐπίστασθαι Plat. Legg. 689 D; μαθεῖν to have learnt fo read, Id. 
Prot. 325 E; ἐδίδασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων you kept school,—I 
went there, Dem, 315.8; παιδεύειν γράμματα Arist. Pol. 8..3;1: bd. 
an articulate sound, letter, τὰ yp. πάθη ἐστὶ τῆς φωνῆς Id. Probl. Io. 
393 γράμματα φθέγγεσθαι Ib.; cf. P. A. 2.16, 15. 3-1,4,al ὠοΟ, 
παρὰ γράμμα by alteration of a letter, Id. M. Mor. I. 6, 2; τὰ παρὰ yp. 
σκώμματα puns, Id. Rhet. 3. 11, 6. d. an inscription, Epigr. Gr. 89. 
6, cf. 114, al.:—proverb., eis πέλαγος .. γράμματα γράψαι Ib. 1038. 
8. 2. a note in music, Anth. P. 11. 78. 3. a mathematical. 
diagram, Epigr. ap. Diog. L. 8. 12. 4. the letter inscribed on the 
lots which the δικασταί drew, Ar. Pl. 277, Philoch. 119. 5. an 
accent, E. M. 240. 42, Zonar. 6. a small weight (cf. the French 
gramme), Geop. 7. 13, 2. III. in pl. a set of written characters, 
a piece of writing, Hdt. 1. 124: hence, like Lat. literae, a letter, Id. 5. 
14, Aesch. Fr. 317; γραμμάτων mrvxai Soph. Fr. 150, freq. in Eur. 1. T., 
etc.: an inscription, epitaph, and the like, ἐκόλαψε és τὸν τάφον ypap- 
para, λέγοντα τάδε Hdt. 1.187; στήλας ἔστησε δύο, ἐνταμὼν γρ. Id. 
4. 87, cf. ΟἹ, Andoc. 25. I, etc.:—a short inscription, such as γνῶθε 
σεαυτόν, is called τὸ Δελφικὸν γράμμα (in sing.), Plat. Alc. 1.124 A, 
cf. Xen. Mem. 4. 2, 24. 2. papers or documents of any kind, Ar. 
Eccl. 1050, Plat. Gorg. 484 A, etc.; τούτων τὰ γράμματα the documents 
to prove this, Lys. go1 ult., cf. Antipho 114, fin.; τὰ δημόσια yp. the 
public records, Decret. ap. Dem. 243. 25 :—an account of moneys lent, 
Dem. 1202. 3: α day-book, Plat. Legg. 955 Ὁ, Dem. 950.10: α cata- 
logue, Xen, Cyr. 7. 4, 12:—in sing. a bill, account, Ev. Luc. 16.7; @ 
note of hand, Joseph. A. J. 18. 6, 3. 3. a man’s writings, i.e..a 
book, treatise, Xen, Mem. 4. 2, 1: so the sing. in later Poets, Πλάτωνος 
ἐν τὸ περὶ ψυχῆς yp. Call. Ep. 24, cf. Anth. P. 9. 63 :—the sing. also 
expresses a passage of a treatise or work, Plat. Parmen. 128 A—D: an 
article of a treaty, Thuc. 5. 29. 4. written rules, κατὰ γράμματα 
ἰατρεύεσθαι Arist. Pol. 3.16, 6; ἡ ἐκ τῶν yp. θεραπεία Ib. 7; so, κατὰ 
γράμματα ἄρχειν Ib. 2.10, 11; ἡ κατὰ yp. πολιτεία Ib. 3.15, 43 οἱ 
κατὰ τὰ yp. νόμοι, statute-law, opp. to custom, Ib. 3. 16, 9. Iv. 
in pl., also, letters, learning, like μαθήματα, Plat. Apol. 26 Ὁ, etc. 
γραμμάριον, τό, a weight of three obols: v. Ducang. append. 
γραμμᾶτεία, ἡ, the office of the γραμματεύς, Plut. Comp. Sert. c. Eum. 
3 ΤΙ. learning, Lxx (Sirach. 44. 4). 
γραμμᾶτείδιον, τό, Dim. of γραμματεῖον, small tablets, Dem. 1268. 
143 yp. δίθυρον Menand, Mic. 7. In Mss. often γραμματίδιον, which 
is expl. in E. M. 241, Suid., etc., to be Dim. of γράμματα, a small 
letter, a paper: the latter therefore is the correct form in Antipho 135. 32, 
Plut, Artox. 22. But it is often difficult to distinguish between these 
senses, v. Plut. Brut. 5. 

γραμμᾶτειδιο-ποιός, ὁ, a maker of tablets, Meineke Com. Fr. 1. 460., 
4. 441. : 

γραμμᾶτεϊον, τό, chat on which one writes, tablets, Ar. Fr. 206, An- 
tipho 112. 28, Plat. Prot. 326 D:—a tablet on which names are recorded, 
Arist. Fr. 429, C. 1. 76, 11, al. 2. a bond, document, Lys. 897. 3, 
Dem. 956. 2: an account-book, Id. 1111. 22:—in this sense often 
written γραμμάτιον (ν. sub ypaypareidioy), Antipho 13 5. 33, Luc. Merc. 
Cond. 36, ete. 3. τὸ ληξιαρχικὸν yp. the list in which all Athenian 
citizens were enrolled, by which means only they could get possession of 
their patrimony (τῆς λήξεως ἄρχειν), Isae. 66.14, Dem. 1306. 22, C. 1. 
80, cf. Schomann de Comit. Ath. p. 379. _ I. the place where γράμ- 
ματα were taught, a school, Poll. 9. 41, Suid. , . 

γραμμᾶτεύς, ews, ὃ, a secretary or clerk, Lat. scriba, the name of many 
officers at Athens of various ranks, Bickh P. E. 1. 249; the chief of the 
class, ὁ yp. τῆς πόλεως the state-clerk, who read public documents to the 
ἐκκλησία, Thuc. 7.10; the next in rank was the clerk of each πρυτανεία 
appointed by the βουλή to keep and publish decrees, v. Poll. 8: 98: 
the latter was often named at the head of the decree, especially in earlier 
times, Φαίνιππος ἔγραμμάτευε κτλ. Thuc. 4. 118, cf. Andoc. 13. 2, Dem. 
215. 9, al.:—clerks of lower grade were much looked down on, Id. 
269. 20., 371. 22:—# γραμμ., in joke, Ar. Thesm. 432 :—used once in 
Trag., Aesch. Fr. 370. 

γραμμᾶτεύω, ἐο be secretary, hold his office, v. sub γραμματεύς: c. 
gen., yp. τοῦ συνεδρίου Epigr. Gr. 964. ; 

γραμμᾶτη-φόροξ, ὁ, a letter-carrier, Plut., etc.; Lob. Phryn. 682. 

γραμμᾶτίδιον, v. sub γραμματείδιον. 
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γραμματικεύομαι ---- γράφω. 


γράμματα, Hesych. II. to bea 5 i 

Inscr. Boeot. in C. 1. 1573, 1574, ete. sean arate ete 
γραμμᾶτικεύομαι, Dep. to be a grammarian, Anth. P. 9. 169. 
γραμμᾶτικός, ή, ὄν, knowing one’s letters, skilled in grammar, well 

gr in the rudiments, Xen. Mem. 4. 2, 20, Plat. Theact. 207 B, 

Arist. Eth. N. 2. 4, I, al.:—Adv. --κῶς, Plat. 1, c., Arist. ib. 2. 2. yp. 

ἔκπωμα a cup engraved with the alphabet or an inscription, Eubul. 

Neorr. 1, v. Ath. 466 A sq. II. as Subst., γραμματικός, 6, a 

teacher of the rudiments, Plut. 2. 59 F. 2. one who occupies him- 

self with the text of Homer and the like, a grammarian, a critic, C. 1, 

6083, Polyb. 32.6, 5, Diog. L. 3. 61, ete. 111. ἡ -κή (with or 

without τέχνη) grammar, Plat. Crat. 431 E, Soph, 253 A, etc.; 7) yp. 

ἐπιστήμη Arist. Top. 6. 5, 2:—also critical acumen, learning, Eratosth. 
ap. A. B. 725. 2. az alphabet, written character, Strab. 139, Plut. 

Aristid. 1, etc. ; cf. Wolf Prol. Hom. Ixiy. 
γραμμάτιον, τό, Dim. of γράμμα, Luc. Merc. Cond. 36. 
γραμμᾶτιστής, od, ὃ, -- γραμματεύς, Hdt. 2. 28., 3.123, al., Plat. Phil. 

39 B. IT. one who teaches γράμματα, a schoolmaster, Xen. Symp. 

4, 27, and often in Plat., as Prot. 312 B, 326 D:—hence γραμματιστικῆ, 

ἡ, Sext. Emp. P. 1. 44, An, Ox. 4. 311. 
γραμμᾶτοδιδασκαλεῖον, τό, -- γραμματεῖον 4, Plut. 2. 712 A. 
YPapparo-5tSdcKados, ὁ, a schoolmaster, Teles ap. Stob. 535. 15; 

γραμμο-διδασκαλίδης in Timon ap. Ath. 588 B; cf. Lob. Phryn. 669. 
Ypappiiro-ecaywyevs, 6, a schoolmaster: governor, Lxx (Deut. 1. 

15, al.). 
γραμμᾶ-τόκος, ov, mother of letters, epith. of ink, Anth. P. 6. 63; but 

γραμμοτόκος is the correct form, v. Lob. Phryn. 669. 

Ypappiiroadtpuv [0], wvos, nickname of a γραμματεύς, a porer over 

records, Dem. 297. 22, Philo 2. 536. 
ypappiiro-Aucpigis, ίδος, 6, a puzzle-headed grammarian, Anth. P. 
11. 140. 

. Ypappiirodopéw, to carry or deliver letters, Strabo 251. 
γραμμᾶτο-φόρος, ov, letter-carrying, Polyb. 2. 61, 4, etc. 
γραμμᾶτο-φύλάκιον, τό, a box for keeping records, Plut. Aristid. 21, 

C. I. 4094, 4247; also —etov, Plut. 2. 520 B, Sext. Emp. M. 2. 27. 
γραμματο-φύλαξ, ἄκος, 6, a keeper of records, registrar, C.1.1239. 
17., 1240. 29, cf. Bockh p. 608. 
γραμμή, ἡ, (γράφω) the stroke or line of a pen, a dine, as in mathe- 

matical figures, Plat. Meno 82 C, Rep. 509 D, etc.: also in forming 

letters, Lat. ductus litterarum, Id. Prot. 326 D:—an outline, Archyt. 695 

Gale, Polyb. 2.14, 8, etc. II.=Badfis, the line across the 

course, to mark the starting or winning place, Pind. P. 9. 208, v. Interpp. 

Ar. Ach. 483: metaph. of life, like Horace’s ultima linea rerum, cf. 

Eur. El. 956, Fr. 169:—hence, a boundary-line, edge, Hipp. Art. 

839. III. the middle line on a board (like our draught-board), 

also called ἡ ἱερά, hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν 

λίθον to move one’s man from this line, i.e. try one’s last chance, Alcae. 

77, Theocr. 6.18; cf. Eust. 633. 58., 1307. 31: af γραμμαί the board 

itself (cf. πεσσός), Poll. 9. 99. 2. διὰ γραμμῆς παίζειν was a game 

played by two parties pulling against one another across a line, like our 

‘French and English,’ also called διελκυστίνδα, v. Plat. Com. Supp. 2, 

Plat. Theaet. 181 A. IV. ἡ μακρά (sc. γραμμή), v. sub τιμάω III. 1. 
γραμμικός, 7, dv, linear, geometrical, θεωρία, ἀπόδειξις Diog. L. 1. 25, 

Plut., etc.:—Adv. --κῶς by lines, Sext. Emp. M. 3. 92. 11.- 

γραμματικός (si vera 1.), Plut. 2. 606 C. 
yeappo-SiacKarlSys, v. sub γραμματοδιδάσκαλος. 
γραμμο-ειδής, és, in lines, Aristid. Quint. Adv. -δῶς, Arist. Mund. 

4, 20. 
γραμμο-ποίκϊλος, ov, striped, Arist. (Fr. 279) ap. Ath. 319 C. 
γραμμο-τόκος, v. sub γραμματόκος. 
γραμμώδης, es, (εἶδος) -- γραμμοειδής Theophr. H. P. 4. 12, 2, etc. 
γρᾶἄολογία, ἡ, old wife’s talk, gossip, Sext. Emp. M. 1. 141. 
Ypao-mpemis, és, old-womanish, Damasc. in Phot. Bibl. 126. 14, Cyrill, 
Ypdo-c6Bys, ov, 6, scaring old women, Ar. Pax 812. 

_ Ypdo-ovAXEktpia, 7, a gossip-monger, Suid., 5. v. Τίμαιος. 
γρᾶο-τρεφής, és, reared by an old woman, coddled, Eust. 971. 41. 
γρᾶό-φἴλος, 6, a lover of old women, Schol. Ar. Pax 812. 
years, (60s, ἡ, the cast slough of serpents, etc., Hesych. 2.4 

shrunk, wrinkled one, E. M. 239. 31. ᾿ 
γραπτέον, verb. Adj. one must write or describe, ὅπως .., Xen. Eq. 2, 

Il, 2. ypamréos, ov, to be written, described, Luc. Imag. 17. 
γραπτήρ, ῆρος, 6, a writer, Anth. P. 6. 66. 
γραπτός, 4, dv, verb, Adj. painted, Eur. Fr. 764, Achae. ap. Ath. 451 

D; v. Béckh C. 1.1 p. 662. 2. marked as with letters, ἃ γραπτὰ 

tducvOos Theocr. 10. 28; yp. λίθος Epigr. Gr. 1089. 8. II. 

written, νόμοι yp. Gorg. Apol. Palam. p. 190. 103, v. sq.:—ypamrd, τά, 

Ξεγράμματα, 2 Macc. 11. 15, Manetho 3. 214. 
γραπτύς, vos, ἡ, a scratching, tearing, Od. 24. 229:—in Ap. Rh. 4. 

279 Gesner restored γραπτοὺς .. κύρβιας. 
γράσος, 6, the smell of a goat, and so, like Lat. hireus, of men, Aesch. 

Fr. 76 (cf. Dind. Ar. Fr. 706), Eupol. Πολ. 34, Arist. Probl. 4. 24.» 13. 

9; cf. ypaowv:—the smell of ill-dressed wool,Synes. 257 C, M. Anton.g. 36. 
γραστίζω, to feed at grass, ἵππους Geop. 16. 1, 11, Hippiatr. 
γράστις, ews, ἡ, (ypdw) grass, green fodder, Eust. 633. 47; also κράσ- 

ms or κράτις, v. Moer. p. 211, et Interpp. 

γράσων, ovos, 6, %, (ypdoos) smelling like a goat, Lat. hircum olens, 

Ath, 585 E. 11.-- γράσος, M. Anton. 8, 37 (nisi hoc legend.). 
ypatis, δος, 4, Dor. for γρηῦς, γραῦς, Call. ap. E. M. 240. 5. 
γραῦς, gen. γρᾶός, ἡ: Ion. ypyis, γρηός, voc. γρηῦ : post. also ypyis, 


voc, γρηῦ : barbarous voc. γρᾷο in Ar. δὼ a Gti 28 δ.) 
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Ar. Fr. 128, Timocl. ’Opéor. 1: acc. γραῦς Eur. Andr. 612, etc.: (v. γέ“ 
pov) :—an old woman, Hom., esp. in Od., Aesch, Eum. 38; strengthd. 
Ye. παλαιή Od. 19. 346: also with Subst., γραῦς γυνή Eur. Tro. 490, 
Ar. Thesm. 345, Dem. 432. 12 :—comically, ὁ γραῦς of an old man, Ar. 
Thesm. 1214. II. scum, as of boiled milk, Id. Pl. 1206, Arist. 
G. A. 2. 6, 26. III. a sea-crab, Schneid. Opp. H. 1. 285. 

γρᾶἄφείδιον, τό, Dim. of sq., E. M. 240. 16, Suid. 

γραφεῖον, τό, (γράφω) a pencil, Lat. stilus, Hipp. 261. 10, Arist. Phys. 
7: 4, 4, Macho ap. Ath. 582C: α graving tool, chisel, Epigr. Gr. 980. 
4. II. a register-office, Newton Inscrr. Halic. p. 690, al. III. 
τὰ γραφεῖα --ἁγιόγραφα, Eccl.; ν. Jacobson Patr. Ap. I. p. 105. 

γρἄφεύς, éws, ὁ, a painter, Emped. 82, Eur. Hec. 807, Andoc. 31. 15, 
al. ΤΙ. =ypappareds, Xen. Hell. 4. 1, 39. III. a writer, 
Arist.Rhet. 3.8, 6: a scribe, scrivener, Xen. Ages. 1, 26: a copyist, Gramm. 

γρἄφή, ἡ, (γράφω) representation by means of lines; and so, I. 
drawing or delineation, Hdt. 4. 36; κατὰ γραφήν in outline or profile, 
Plat. Symp. 193 A; but often also of painting, γραφῇ κοσμέειν ἨΔΈ. 3. 
243 εἰκὼν γραφῇ εἰκασμένη Ib, 182: the art of drawing or painting, 
Plat. Polit. 277 C, Tim. 19 B. 2. that which is drawn, a drawing, 
painting, picture, ὅσον γραφῇ only in a picture, Hdt. 2. 73; πρέπουσά 
θ᾽ ὡς ἐν γραφαῖς Aesch. Ag. 241; σφόγγος ὥλεσεν γραφήν Ib. 1329: 
also of embroidery, Id. Cho. 232; so in Arist. Pol. 7. 17,9, etc. 11. 
the use of written characters, writing, the art of writing, Plat. Phaedr. 
274 B, etc. :—ai γραφαὶ τῶν δικῶν the registration of .., Arist. Pol. 6. 
8, 7, cf. 7.12, 7; γραφαὶ περὶ συμμαχίας treaties, Ib. 3. 9, 7:—also of 
the matter, a way of writing, style, Strabo 31, Scholl. 2. that 
which is written, written characters, writing, Soph. Tr. 683, Agatho 
ap. Ath. 454 D:—hence of various written documents, a letter, Thuc. 
1.129; also in pl., like γράμματα, Eur. I. T. 735: ψευδεῖς yp. false, 
spurious documents, ap. Dem. 243. 25 (but in Eur. Hipp. 1311 false 
statements): a legislative form, Plat. Legg. 934 C. b. a catalogue, 
Diod. 1. 64. 6. a description, Ib. gi. ἃ. an inscription, Lat. 
titulus, Epigr. Gr. 211, 347, al. IIT. (ypapopat) as Att. law- 
term, 1. the writing or bill of indictment in a public prosecution, 
λέγε, THY γραφὴν αὐτὴν λαβών Dem. 243. 7. 2. a criminal pro- 
secution of any kind undertaken sby the state, (opp. to δίκη, a private 
action), γραφὴν ὕβρεως καὶ δίκην κακηγορίας ἰδίαν φεύξεται Id. 524. 
22;---γραφὴν γράφεσθαι Plat. Legg. 929 E, εἴς. ; γραφὴν yp. τινά Id. 
Euthyphro 2 Β, εἴς. ; γραφὴν ἀποφέρειν Aeschin. 85. 2; γραφὴν διώκειν 
τινά Dem. 435. 8; γραφὴν ἑλεῖν τινα, as, πολλὰς γραφὰς διώξας οὐδε- 
μίαν εἷλεν Antipho 115. 24; γραφὴν ἁλῶναι Id. 117. 17; γραφὴν 
κατασκευάζειν κατά τινος, ἐπί τινα Dem. 547. 27.» 593. 15; γρ- εἰσέρ- 
χεσθαι, εἰσιέναι to appear before the court iz a state prosecution, either 
as prosecutor or prosecuted, Id. 261. 8; v. sub εἰσέρχομαι. 8. an 
ordinary public action, opp. to special forms (such as εἰσαγγελία, ἀπα- 
γωγή, ἔνδειξις, εὔθυναι, etc., included in 111. 2), γραφάς, εὐθύνας, εἰσαγ- 
γελίας, πάντα ταῦτα ἐπαγόντων ἐμοί Dem. 310. 5, cf. 269. 2., 310. 19. 
Cf. Dict. of Antt., Att. Proc. 197-199. ; 

γρἄφικός, 4, dv, capable of drawing or painting, Plat. Theaet. 144 E, 
etc. :-—1) -h (sc. τέχνη), the art of painting, Hipp. Vet. Med. 16, Plat., 
al.; or without Art., Plat. Gorg. 450 C. 2. of things, as if painted, 
as in painting, Plut. Anton. 26: picturesque, Diod.:2. 53. II. of 
or for writing, suited for writing, ypapuch λέξις, opp. to ἀγωνιστική, 
Arist. Rhet. 3.12,1; yp. ῥέεθρον, i.e. ink, Anth. P. 6. 33: in writing, 
yp. ἁμάρτημα a clerical error, Polyb. 34. 3, 11. 2. able to describe, 
Plut. 2. 874 B:—of style, graphic, lively, Dion. H. de Demosth, 5; 
ὑπόθεσις yp. a subject for description, Plut. Alex. 17 :—Adv. --κῶς, Plut. 
Anton. 26. 

γρᾶφίς, δος, ἧ, -- γραφεῖον I, Anth. P. 6. 63, 65, 67: esp. a stile for 
writing on waxen tablets, Plat. Prot. 326 Ὁ: a graving tool, σύμβολα 
ες γραφίδεσσι κατέξυσα Epigr. Gr. 1028, 11: a needle for embroidering, 
Anth, Plan. 4. 324. 11. -- γραφή, drawing in outline, Vitruv. 1. 
1: embroidery, Anth. P. 5. 276. 

γραφο-είδηΞ ἀπόφυσις, the styloid process of the ulna, Galen. 2. 252. 

γράφος, cos, τό, -- γράμμα, τὰ γράφεα Inscr. Vet. in C. I. 11. Ἶ 

γράφω [ἅ], fut. yo: aor. ἔγραψα, Ep. ypaya: pf. γέγραφα Cratin. 
Nop. 7, Thuc.; in late writers γεγράφηκα Synes,:—Med., fut. γράψομαι : 
(v, infr.): aor. ἔγραψάμην :—Pass., fut. γράφήσομαι Hipp. Acut. 388. 4, 
(perey-) Ar. Eq. 1370; more often γεγράψομαι : aor. ἔγράφην [ἃ] Plat., 
etc.; in late writers ἐγράφθην Aristid., etc.: pf. γέγραμμαι (also in med. 
sense, V. fin.), poét. ἔγραπται, Opp. C. 3. 274. Used by Hom. only in 
aor. act. (From I'PA® come also γραφή, γραφίς, γραμμή, γράμμα, 
and perh. γρομφάς, 4. v.; cf. Goth. graban (σκάπτειν), groba (pwaeéds), 
O. Norse grafa, A.S. grafan, Germ. graben, etc. :—if Lat. scribo, scrobs, 
scrofa are akin, the orig. root was prob. scrabh, v. Corssen Lat. Spr. Ρ. 
4177.) Orig. sense, fo scratch, scrape, graze, αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον 
ἄχρις Il. 17. 5995 γράψας ἐν πίνακι πτυκτῷ θυμόφθορα πολλά having 
marked or drawn tokens thereon, 6. 169, cf. Wolf proleg. Ixxxi, sq.: 
nowhere else in Hom. (except in deriv. forms γραπτύς, ἐπιγράβδην, 
émvypdw):—hence, later, to represent by lines drawn, to delineate, 
draw, paint, Hdt. 2. 41, Aesch. Eum. 50; ‘yp. ΓἜρωθ' ὑπόπτερον Eubul, 
Καμπ. 3; προσπεπατταλευμένον ‘yp. τὸν Προμηθέα Menand. Incert. 6 ; 
εἰκὼν γεγραμμένη Ar. Ran. 537: also in Med., (Ga γράφεσθαι = Carypa- 
geiv, Hdt. 4. 88; cf. ἀπόμουσος. II. to express by written 
characters, to write, τι Hdt. 1, 125, etc.; yp. τινά to write a person’s 
name, Xen.; Ὑγ. ἐπιστολήν, διαθήκην, etc., Id. Cyr. 4. 5, 34, Plat. 
Legg. 923 Ὁ, etc.: yp. τινὶ ὅτι.., Thuc. 7. 14.:-Ἴρ. τι εἰς διφθέρας 
Hdt. 5. 58; proverb., ὅρκους... γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω Soph. Fr. 694, 
Xenarch. Πεντ. 3; so, εἰς τέφραν yp. Philonid. Incert. 1; εἰς ὕδωρ, ἐν 
ὕδατι Μεπαπά στ. 28, Plat. Phaedr. 276 C, cf. Criti. 120 Ο; καθ 
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ὕδατος Luc. Catapl. 21; εἰς πέλαγος γράμματα γράψαι Epigr. Gr. 1038. 
8 :—Pass., πόθι φρενὸς γέγραπται in what leaf of memory ἐξ is written, 
Pind. O. 10 (11). 3; ἐν τῷ προσώπῳ γραφεὶς τὴν συμφοράν having it 
branded on his forehead, Plat. Legg. 754 A. 2. to inscribe, like 
ἐπιγράφω, yp. eis σκῦλα, eis στήλην Eur. Phoen. 574, Dem. 121. 21: 
—Pass., γράφεσθαί τι to be inscribed witha thing, Br. Soph. Tr. 157; ὧδε 
γέγραμμαι have my name inscribed, Epigr. Gr. 285. 1. 8. to write 
down, yp. τινὰ αἴτιον to set him down as the cause, Hdt. 7. 214; yp. τι 
ἱερόν τινι to register as.., Pind. O. 3. 54; yp. τινὰ κληρονόμον, ἐπί- 
τροπον to make him so by a written document, Plat. Legg. 923 C, 924 A: 
to register, enrol, yp. τινὰ τῶν ἱππευόντων among the cavalry, Xen. Cyr. 
4.3, 21; οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι, as a dependent of Cr., 
Soph. O. T. 411. 4. yp. εἴς τινα to write a letter to one, Luc. Ὁ. 
Syr. 23. 5. yp. περί τινος to write on a subject, Xen. Cyn. 13, 2; 
ὑπέρ τινος Polyb. 1. 1, 4, etc. :—absol. fo write, as an author does, 
describe, Id. 2. 56, 4, in Pass.:—c. dupl. acc., τί... γράψειεν ἄν σε 
μουσοποιὸς ἐν τάφῳ ; Eur. Tro, 1188. 6. to write down a law to 
be proposed, hence ¢o propose, move, γνώμην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. 
Hell. 1. 7, 37, Mem. 1. 2, 425; γράφειν, 4050]. (sub. νόμον), Dem. 288. 
9.» 715. 27, etc.; yp. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Id. 146. 2., 358.17; also 
c. inf, ob γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά Id. 14. 24; ἔγραψα... 
ἀποπλεῖν... τοὺς πρέσβεις Id. 233. 21; v. sub παράνομος II. 7. to 
prescribe, ordain, πότμος ἔγραψε Pind, N. 6. 13. 
B. Med. to write for oneself or for one’s own use, note down, Hat. 

2. 82, etc.; γράφεσθαί τι ἐν φρεσίν Aesch. Cho. 450; φρενῶν ἔσω 
Soph, Ph. 1325; ἔγραψάμην ὑπομνήματα I wrote me down some 
memoranda, Plat. Theaet. 143 A: to cause to be written, συγγραφήν 
Dem. 1284. 20, etc.; yp. πρόσοδον πρὸς τὴν βουλήν to petition for a 
hearing before the Council, Id. 715. 25: cf. ἐγγράφομαι. 2. as 
Att. law-term, γράφεσθαί τινα to indict one, τινός for some public 
offence, e.g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. Legg. 754, fin.; yp. τινα mapa- 
νόμων, v. sub παράνομος IL; (see the form in,Dem. 548. 4); in full 
γραφὴν γράψασθαί τινα Ar. Nub. 1482 (but in Pass., εἴ σοι γράφοιτο 
δίκη Ib. 758); v. γραφή 11: also c. acc. et inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν Id. 
Vesp. 894, cf. Pax 107: absol., of γραψάμενοι the prosecutors, Id. Vesp. 
881; οὐκ ἣν ἑτέροις γράψασθαι Artdoc. 10. 27 :—but, γράφεσθαί τι 
to indict an act, i.e, the doer of it, as criminal, ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεάν, i.e. he brought a γραφὴ παρανόμων against the person 
who proposed the gift to Chabrias, Dem. 501. 28, cf. 486. 1; τὸ 
χάριν τούτων ἀποδοῦναι παρανόμων γράφει (2 sing. Med.) Id. 267. 
ἢ: b. Pass. to be indicted, not seldom in Dem. and Aeschin. ; τοῦτο 
τὸ ψήφισμα ἔγράφη παρανόμων was indicted as illegal, Aeschin. 62. 28 ; 
ψηφίσματα ὑπὸ τούτου οὐδὲ γραφέντα not even indicted, Dem. 302. 18; 
(but 254. 13, εἰ μὴ τοῦτο ἔγράφη if this decree had not been proposed, 
as Pass. of A. II. 6); so in pf., τὰ γεγραμμένα the articles of the indict- 
ment, Id. 244. 10., 930. 1; τὸ γεγραμμένον the penalty named in the 
indictment, 1d. 727. 2 :—but γέγραμμαι usually takes the sense of the Med., 
to indict, Id. 245. 2., 267. 4, cf. Plat. Euthyphro 2 B, Theaet. 210 D. 

γραψαῖος, ὁ, a crab, Diphil. Siphn. ap. Ath. 106 Ὁ. 

γραψείω, Desiderat. of γράφω, Gloss. 

γράω, to gnaw, eat, Call. Fr. 200, Galen. 5. 715 ; Cypr. acc. to Hesych. 
(Prob. from the same Root as βι-βρώσκω (v. BG. 1), cf. Skt. gras (vorare) ; 
whence also γράστις, Lat. gramen (grass): cf. also γραίνω, γάγγραινα.) 

ypaadys, es, (εἶδος) = γραϊκός, Strabo 16, lambl.V. Pyth. 23,1 Ep.Tim.4.7. 

γρεῦς, ἡ, collat. form of γραῦς, Arcad. 126. 

γρηγορέω, late pres., formed from pf. ἔγρήγορα (q. v.), Arist. Plant. 1. 
2, 2, C. 1. 9599, Lxx, N. T. 

γρηγόρησις, ews, 7, LXX; γρήγορσις, Philo 1. §10;—later forms for 
ἔγρηγ-- :—also τὸ γρήγορον φῶς Christ. Inscr. in C. I. 8686. 

γρήιος, ov, Ion. for ypaios, Call. ap. Choerob. 

γρηῦς, ypnis, Ion. and Ep. for γραῦς. 

yptvos, ὁ and 7%, Aeol. for ῥινός, Eust. 1926. 56. 

γρϊπεύς, ews, ὁ, τε γρίπων, Theocr. 1. 39, Mosch. 5. 9. 

γρϊπεύω, to fish, Zonar. Lex. p. 456. 

ypimnis τέχνη, 7, the art of fishing, Anth. P. 6. 223. 

γριπίξω, -- γριπεύω, Hesych.: metaph., Liban. Epist. 1593. 

γρίπισμα, τό, that which is caught, gain, E, M. 241.22, Zonar. 

γρῖπος, ὃ, -- γρῖφος, Anth. P. 6. 23, Artemid. 2. 14. II. a haul 
or take of fish, Diog. L. 1.32.  (V. sub ply.) 

γρίπων, ὁ, (ypiros) a fisherman, γρίπωνος γριπεὺς .. ἔχωσε τάφον Anth. 
P. 7. 504; cf. γριπεύς. 

Yetdhevw, to speak riddles, Diphil. ap. Ath. 451 B, Eust. 884. το. 

γρῖφος, 6, like ypiros, a fishing-basket, creel, made of rushes, Opp. H. 
3. 80, Plut. 2. 471 Ὁ. 2. metaph. anything intricate, a dark saying, 
riddle, Ar. Vesp. 20; γρῖφον προβάλλειν Antiph. Tavup. 2; λέγειν 
γρίφους παρὰ ποτόν Id, Kvoww9. 1: ef. Miiller Dor. 4.8, 8.4.4. (Prob. 
from the same Root as pip, Lat. scirpus.) 

yetpaddys, es, (εἶδος) like a riddle, Luc. Jup. Trag. 28, Ath. 456 C. 

ypop-pas, άδος, ἡ, or ypopdis, Sos, ἡ, Lat. scrofa, an old sow, Hippon. 
48; cf. Hesych. and Suid. (Prob. from same Root as γράφω (Dor. 
ypdpw), to grub up; cf. Lat. scrobs.) 

γρόνθος, ὁ, a late νγοτά, -- πυγμή, the fist, Hesych., E. M., etc.; γρόνθῳ 
παίσας Schol. Il. 2. 219; γρόνθον ἀντὶ γρόνθου blow for blow, Polyc. 
Ep. ad Phil. 2:—yp. παλαστιαῖος -- σπιθαμή, Aquil. V. T. (Jud. 3. 
16). II. a stone or block standing out from a wail, Math. Vett. 

γρόνθων, 6, first lessons on the flute, Hesych., Poll. 4. 83. 

γρόππα, Acol. or Dor. for γράμμα, C. 1. 4725, 4730 (but here perh. 
γροπτά --- γραπτά is the true reading). 

γροσφο-μάχος, ov, fighting with the γρόσφος, of Τρ. the Roman Velites, 


Polyb. 1. 33, 9., 6. 21, 7: cf. γροσφοφόρος. Digitized by 


plough, to which the share was fitted, the tree, Lat. buris, under which 


γραψαῖος ---- γύης. 


γρόσφος, 6, α kind of javelin, described by Polyb. 6. 22, 4. 
γροσφο-φόροξ, ov, -- Ὑροσφομάχος, Polyb. 6. 21, 9. 

γρουνός, 6, v. γρυνός. : ἢ q 
γρόφω, Dor. for γράφω, Inscr. Mel. in C. 1. 3: so γροφεύσαντα. Dor. 
for γραμματεύσαντα, Inscr. Arg. ib. 1125 ; cf, ypomma., ᾿ 
γρῦ, used in Comic writers always with οὐδέ or μηδέ,---ἀποκρινομένῳ 
ον οὐδὲ γρῦ not a syllable, Ar. Pl.17; οὐδὲ γρῦ ἀπαγγέλλειν Dem, 353. 
το; μηδὲ γρῦ λέγε Menand. Ψευδ. 4; ὄψου μηδὲν... μηδὲ Ὑρῦ not a 
morsel, not a bit, Antiph, Πλουσ. 1. 13 ; διαφέρει Χαιρεφῶντος οὐδὲ γρῦ 
Menand. Ὀργ. 2. (Commonly explained of the noise of swine, not even 
a grunt, Schol. Ar. 1.c.; but Hesych. and others say that γρῦ was pro- 
perly the dirt under the nail, and so anything utterly insignificant.) 

γρύζω, fut. γρύξω, Ar. Eq. 294, γρύξομαι Alcae. Com. Παλαιστρ. 1: 
aor, ἔγρυξα :---ἰο say γρῦ (v. sub voc.), to grumble, mutter, γρύζειν δὲ 
καὶ τολμᾶτον...; Ar. Pl. 454; παιδὸς φωνὴν γρύξαντος Id. Nub. 963 ; 
εἴ τι γρύξει Id. Eq. 294; μὴ φλαῦρον μηδὲν γρύζειν Id, Pax 98; οὐδὲ 
γρύζοντας τουτί Id, Ran. 913; οὐκ ἐτόλμα γρύξαι τὸ παράπαν Isae. 71. 
42; cf. γρυκτός. II. in Arist. Probl. 4. 2, 5, a fut. γρύσει is used 
in the sense of τήξει will liquefy. 5 ' ms ; 

ypucrés, 4, dv, verb. Adj. of γρύζω, dpa γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν ; will ye 
dare to grumble? Ar. Lys. 656. : 

γρὕλίζω, later γρυλλίζω (A. B. 33, etc.): Dor. fut. γρυλιξεῖτε, Ar. 
Ach. 746 :—to grunt, of swine, Ar. 1. c., Pl. 307. 

yptAvopés, 6, grunting, Arist. H. A. 4.9, 5- , . ‘ 

γρυλλίων (better γρυλίων), ovos, 5, Dim. of sq., @ little pig, Hesych. 

γρῦλος, later γρύλλος (Arcad. 52), 6, a pig, porker, Zonar.; cf. Plut. 
2. 985 544. 9. -- γόγγρος, Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 A, Nic. ib. 
288 C. II. an Egyptian dance, A.B. (Onomatop.) 

γρῦμέα (in Mss. often ypupaia), %, a bag or chest for old clothes, ete., 
Diphil. Incert. 45, Poll. το. 100, A. B. 33: the form ypupeta, Ib., Et. 
Gud. 130. 5. II. like γρύτη τ (Hesych.), trash, trumpery, Sotad. 
Ἔγκλει. 1. 3, Vol. Heracl. 1. p. 64, Themist. 257 A, etc. :—hence yptpeo- 
πώληκ, ov, 6, Luc. Lexiph. 3; v. Lob. Phryn. 230. 

γρῦνός, 6, a fagot, dry wood, Lyc. 86, 294: also γρουνός. 

ypum-deros, 6, a hind of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

γρῦπαίνω, -- γρυπόομαι, Dionys. ap. Harp., Suid., E. M.:—the aor, 
ἔγρυπεν ἡ γῆ, cited from Melanthius ib., is referred to the form γρύπτω, 
known from Hesych. 

γρῦπο-αλώπηξ, ἡ, griffin-fox, of a deformed person, Hipp. 1201 E. 

γρῦὕπάνιος, ov, bowed by age, Antipho ap. Harp. 

‘Yptmdopar, Pass. to become hooked or bent, of the nails, Hipp. Progn. 
42: cf. γρυπαίνω. 

γρῦπός, 7, dv, hook-nosed, with a high or aquiline nose, opp. to σιμός, 
Xen. Cyr. 8. 4, 21, Plat. Rep. 474 E; so, yp. ὄνυχες Aretae. Caus. M. 
Ac. 2.1, M. Diut. 1. 8. 2. generally, curved, γρυπὴ γαστήρ a 
round paunch, Xen. l.c.; yp. στέφανος Eubul. Srep. 3 :---τὸ γρυπόν, -- 
γρυπότης, Arist. Pol. 5.9, 7. 

ypurorys, ητος, 7, hookedness, of the nose, opp. to σιμότης, Xen. Cyr. 8. 
4, 21, Arist. Rhet. 1. 4,12; of a beak, Plut. 2. 994 F; of talons, Ib. 641 Ὁ. 

γρὕπωσις, ews, ἧ, a crooking, hooking, Cael. Aurel. M. Ac. 2. 32. 

γρυσμός, 6, (γρύζω) a grunting, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

γρῦύτάριον, τό, Dim. of γρύτη, Paroemiogr. 

γρύτη [Ὁ], ἡ, (Lat. seruta, also gruta, Schol.'Hor. Ep. 1. 7,68, whence 
scrutari, etc.) :—trash, frippery, A. B. 33, Phryn. 230:—also (cf. γρυ- 
μέα) a woman's dressing-case, Sappho 102. II. small fish, 
Geop. 20. 12, 2. 

γρῦτο-δόκη, ἢ, -- γρυμέα, Anth. P. 6. 254. 

γρὕτοπωλεῖον, τό, a frippery-shop, Gloss. 

γρῦτο-πώληξ, ov, ὁ, a seller of small wares, Schol. Ar. Pl. 17. 

yeu, gen. γρυπός, 6, a griffin or griffon, a fabulous creature variously 
described, first mentioned by Aristeas about 560 B.C., Hdt. 3. 116, cf. 
Aesch. Pr. 395, C.1. 139. 11. [Ὁ in obliq. cases, Virg. Ecl. 8. 27, as in 
γρῦπός: in Hdt. 4.13, 27, the older Edd. give γρύπας, wrongly, for γρῦπας. 

γρῶνος, 7, ov, (ypaw) eaten out, cavernous, Lyc. 631, 1280, II 
as Subst. γρώνη (sc. πέτρα), ἧ, a cavern, grot, Nic. Al. 77, E. M. 241. 52, 
etc.:—hence any hollow vessel, a kneading-trough, Anth. P. 7. 736. 

γύα, ἡ, ν. sub γύης. 

γύαια, τά, (γύης 11) -επρυμνήσια Anth. P. ro. 1. 

γυάλη, ἥ, a Megarean cup, Philet. 41, cf. C. 1. 8347 ὃ. 

γύᾶλον, τό, a hollow, in Il, always of the cuirass (θώρηξν, which was 
composed of a back-piece and breast-piece, called γύαλα or ἡμιθωράκια, 
which were joined at the sides by clasps or buckles (πόρπαι, περόναι); 
whence the cuirass was called γυαλοθώραξ, Paus. το. 26, 2: in Il. 15. 
530 we have θώρηκα .. γυάλοισιν ἀρηρότα a cuirass formed of these two 
pieces; cf. κραταιογύαλος. 2. the hollow of a vessel, κρατήρων Ὑ. 
Eur. I. A. 1052: or a hollow vessel, χρυσοῦ γέμοντα γύαλα Id. Andr. 
1093. 8. κοίλας πέτρας γ. the hollow of a rock, Soph. Ph. 1081 : 
a cavern, grotto, πέτρινα μύχατα γύαλα Eur. Hel. 189. 4. in pl. 
of hollow ground, vales, dales, dells, γυάλοις ὕπο Παρνησοῖο Hes. Th. 
499, cf. h. Hom. Ap. 396; Νύσης 25. 5; γύαλα Φοίβου, θεοῦ, of 
Delphi, Eur. Phoen. 237, Ion 245, cf. Ar. Thesm. 110; Avdid τ᾽ dy 
γύαλα (so Herm.) throughout the vales of Lydia, Aesch. Supp. 550; 

, , ὰ ’ 
γύαλα χώρας Ar. Thesm. 110; αἰθέρια γύαλα the vault of heaven, Opp. 
C. 1. 281. (The root appears in ἐγ-γυαλίζω, and prob. ἐγ-γύη is akin: 
but the relationship either to γύης or γυῖον is doubtful.) 

γυαλός, dy, hollow, Eust. 526. 42. 

yoyns, ov, 6, a water bird, paraphr. Opp. Ix. 2. 16. 

‘yuns, ov, 6, (γῆ, γαῖα, cf. ἔγγαιος 11) :—the curved piece of wood in a 


ΕΣ Hes. Op. 425, 434, cf. Virg. G. 1. 169. 


IL 


΄ γνυιαλθής ---- γυμνοσπέρματος. ; 


α certain measure of land (cf, Lat. Juger), rarely in sing., Soph. Fr. 643, 
Eur, Heracl, 839 :—in pl. lands, sian Reape me pean Pr. Mr : 
ἀνηρότους γύας Ib. 708 ; αὐτόσποροι γ. Id. Fr. 198; οἱ πλησίοι γύαι 
Soph. O. C. §8:—metaph. of a wife, ἀρώσιμοι γ. 1d. Ant. 569.—Elmsl. 
Heracl. 1. c. {also ad Bacch. 13, Soph. 0. C. 58) maintains that the Trag. 
always use γύαι masc. (from γύης), never fem, (from ya) ; and the best 
critics have followed him; in Aesch, Pr. 369, Acupods γύας is restored 
from the Cod, Med.; and in Eur. Hel. 89, Bacch. 13, rods.., τούσδε... 
γύας are received—In most places the gender is indeterminate, as in 
Aesch. Pr. 708, Soph. Ant. 1. c., Eur, Phoen. 646; in C. 1. 5775. 13 we 
have τῶν γυᾶν. 

γυν-αλθῆς, ἐς, nourishing the limbs, Nic. Th. 529. 

Ὑυαλκῆ5, és, strong of limb, ἥβη Opp. H. 2. 277 ; παλαισμοσύνη Ib. 

. 465. 
em és, strengthening the limbs, Pind. P. 3.12. 

γνιο-βᾶρήπ, és, weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63, Anth. P.10.12. 

γυιο-βόρος, ov, gnawing the limbs, eating, μελεδῶναι (v. 1. Ὑυιοκόρος, 
sensu dubio), Hes. Op. 66; πῦρ Anth. P. 9. 443. 

γνιό-δᾶμος, 7, ov, taming limbs, conquering, ἐν γυιοδάμαις .. χερσίν 
Pind. I. 5 (4). 75, as Herm.; others take ἐν γυιοδάμαις separately (from 
γνιοδάμας, ov, 6,) among athletes. 

γυιό-κολλος, ov, binding the limbs, Lyc. 1202. 

γυῖον, τό, a limb, freq. in Hom., who always uses pl., in phrases γυῖα 
λέλυντο, τρόμος or κάματος λάβε γυῖα, etc.; so also in Trag., as Aesch. 
Pers. 913, cf. Fr. 449; also, γυῖα ποδῶν the feet, 1]. 13. 512; γυῖα the 
hands, Theocr. 22. 81; and γυῖον in sing. the hand, Ib. 121; but γυῖον 
the whole body, Pind. N. 7. 108, Hipp. 1181. 1, etc., v. Foés. Oecon. :— 
μητρὸς γυῖα the womb, h. Hom. Merc. 20.—Never in Att. Prose. II. 
γύης, Inscr. Cret. in C. 1. 5774. 183. 

γυιο-πᾶγήπ, és, stiffening the limbs, νιφάς Anth. P. 6. 219; κάματοι 
Epigr. Gr. 853. 6. , 

γυιο-πέδη, ἡ, a fetter, Pind. P. 2. 41, Aesch. Pr. 168, in pl. 

γυιός, 4, όν, lame, Call. Dian. 177, Lyc. 144, Anth. P. 6. 203. 

γυιο-τἄκήβ, és, melting or wasting the limbs, Anth. P. 6. 30. 
pass, with pining limbs, Ib. 71. 

Ὑυιο-τόροϑ, ov, piercing the limbs, Christod. Ecphr. 226. 

yur-odxos, ov, fettering the limbs, Lyc. 1076. 

Ὑυιότχαλκος, ov, of brasen limb, Anth. P. 15. 26. 

Ysa, (yuids) to lame, γυιώσω .. ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους 1]. 8. 402, 
cf. 416; so, γυιωθείς lame, Hes. Th. 858, cf. Hipp. Art. 819 :—to weaken, 
reduce, Hipp. Acut. 394, etc. 

γὔλι-αύχην, evos, 6, ἡ, long-necked, scraggy 
plained by Suid. γυλιοτράχηλος. 

-yuAtos or γυλιός (A. B. 228, E. M. 244), 6, a long-shaped wallet, Ar. 
Ach, 1097, Pax 527 (ubi v. Schol.), Critias 25, Philem. Ἴατρ. 1: also 
γύλιον, τό, Zonar., etc. 

γυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, Ar. Lys. 82. 

γυμνάζω, fut. dow: aor. ἐγύμνασα Aesch.: pf. γεγύμνακα Id.—Pass., 
aor. ἔγυμνάσθην Dem. 1414. 8: pf. γεγύμνασμαι (v. infr.): (γυμνός). 
To train naked, train in gymnastic exercise: generally, to train, exercise, 
τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχήν Isocr. 2E; ἑαυτὸν καὶ τοὺς ἵππους Xen. An. 1. 
2, 7: c. inf., y. τοὺς παῖδας ποιεῖν to train or accustom them to do a 
thing, Id. Cyr. 1. 6, 32; so also, γ. τινά τινι to accustom him to it, Ib. 
1.2, 10; τινὰ περί τι Isocr. 209 A:—Med. to exercise for oneself, prac- 
tise, γυμνάσασθαι τέχνην Plat. Gorg. 514 E; γυμνάσιον τὸ εἰωθὸς Ael. 
V. H. 5. 6:—Pass. to practise gymnastic exercises, Hdt. 7. 208, etc.: 
generally, to practise, exercise oneself, Thuc. 1.6, Xen. Hell. 1.1, 16; of 
a disputer, Arist. Top. 1. 17, 2, etc. :—d γεγυμνασμένος the troined or 
practised orator, opp. to ὁ εὐφυής, Id. Rhet. 3.10, 1;—c. p «., ὅστις 
ἐρῶν γυμνάζεται Theogn. 1335 :—yupvdCeabar πρός τι to ζ΄. trained or 
practised for a thing, Plat. Legg. 626 Β ; περί τι in a thing, Xen. Hell. 
6. 5, 233 ἔν ru Plat. Legg. 635 C; also, γεγυμνασμένος τι practised 
in.., Arist. Pol, 6. 4, 11; τινός Philostr. 688, 696, 708; τινί 2 Ep. 
Petr. 2. 14. II. metaph. to wear out, harass, distress, ἄδην 
He. . πλάναι γεγυμνάκασι Aesch. Pr. 586; ἔρως πατρῴας τῆσδε γῆς σ᾽ 
ἐγύμνασε Id. Ag. 540; κρυμὸς .. πλευρὰ γυμνάζει χολῆς, of pleurisy, Eur. 
Fr. 683 :—Pass., τοὺς ὑπερμήκεις δρόμους .. γυμνάζεται Aesch, Pr. v. 594. 

γυμνάς, ddos, properly fem. of γυμνός, naked, Eur. Tro. 448: but also 
with a masc. Subst., y. στόλος ἀνδρῶν Id. Fr. 106; cf. Lob. Paral. 
263. II. trained or exercised, ποδὶ γυμνάδος ἵππου (restored for 
γυμνάδας ἵππους), Eur. Hipp. 1134 :—as masc. Subst. ¢rained, practised, 
ἀμφ᾽ ἀρετήν Epitaph. in C. I. 938. III. as Subst. -- γυμνασία 
or γυμνάσιον, γυμνάδος ἐν τεμένει Epigr. Gr. 222; γυμνάδος .. πόνον 
ἐκτελέσαντα Ib. 201. 

γυμνασία, ἡ, -- γύμνασις, exercise, Plat. Theaet. 169 C, Arist. Pol. 4. 
13, 1, al.; in disputing, Id, Top. 1. 2, 1:---σωματικὴ y. τ Ep. Tim. 4. 8. 

γυμνασιαρχέω, fo be gymnasiarch, at Athens, C. I. 267, 270. 1, al. 37 
els Προμήθεια Lys. 161. 46, Isae. 67. 10; γ. λαμπάδι (cf. λαμπαδηφορία), 
Id. 62. 20; also in Med., γυμνασιαρχεῖσθαι ἐν ταῖς λαμπάσι Xen. Vect. 
4, 52:-—Pass. to be supplied with gymnasiarchs, γυμνασιαρχοῦσιν οἷ 
πλούσιοι... ὅ δὲ δῆμος γυμνασιαρχεῖται Id. Rep. Ath. 1, 13. 2. at 
Sparta, C. 1. 1351, etc. : 

γυμνασι-άρχης, 6, =-apyos, C. 1. 270, Lex ap. Aeschin. 2. 37. ; 
nee eek ἡ, the office of a gymnasiarch, Xen. Ath. 1. 13, Arist. 

Ὁ]. 6, 8, 22. 

γυμνασιαρχικός, 7, όν, of or for a gymnasiarch, Plut. Ant. 33. 

γυμνασιαρχίς, ‘Sos, ἡ, fem. of -άρχης, C. 1. 5132. 

yupvact-apxos, 6, a gymnasiarch, performer of one of the liturgies or 
public duties at Athens, who superintended the palaestrae, and paid the 


II. 


hed, Ar. Pax 789; ex- 
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by his φυλή for a definite time, Béckh P. E. 2. 216, Wolf Lept. p. 
xcii. 2. a training-master, esp. at Sparta, C. I. 1326, 1 349, al., 
cf. Bockh p. 611. 

γυμνᾶσίδιον, τό, Dim. of sq., Arr. Epict. 2. 16, 29. 

γυμνάσιον [a], τό, I. in pl. bodily exercises; Pind. Fr. 95. 4, 
Hdt. 9. 33; and so in Hipp. Art. 824, Plat., etc., 2. metaph., 
γυμνάσιον γράφειν to write an exercise or essay, Galen. II. in 
sing. the public place where athletic exercises were practised, the gym- 
nastic school, like παλαίστρα, held sacred to the gods, Eur. Phoen. 368, 
Antipho 121. 26, Plat. Criti. 117 C, etc.; ἐκ θἠμετέρου γυμνασίου from 
our school, Ar. Vesp. 526, cf. Plat. Gorg. 493 D: pl, y. τὰ ἱππόκροτα 
the Aippodrome, Eur. Hipp. 229. - 2. generally, a school, ἐν γυμνα- 
σίοις ᾿Ακαδημίας Epicr. Incert. 1. 11; ἐν “Ομηρείῳ γυμνασίῳ Epigr. Gr. 
860. 3. in collective sense, the youths who attend the school, 
Ib. 252. 6. 

yipviiors, ews, %, exercise, Poll. 7.153. " 

YUpvaorsdys, ες, (εἶδος) fit for a γυμνάσιον, Cic. Att. τ. 6. 

yopvacpa, τό, an exercise, practice, Dion. H. de Rhet, 1, Plut. 2. 
T119 D. 

ee an verb, Adj. one must practise, Xen. Mem. 2. 1, 28. 

γυμναστήριον, τό, -- γυμνάσιον, Aristaen. 2. 3. 

γυμναστί, οὔ, 6, a trainer of professional Athletes, Xen. Mem. 2.1, 
20, Plat. Legg. 720 E, etc.: opp. to the παιδοτρίβης, who taught 
gymnastics as an accomplishment, cf. Arist. Pol. 3. 6, 7; ἰατρὸς καὶ +. 
Id. Eth. 10. 9, 15. ξ : 

γυμναστικός, 7, dv, fond of athletic exercises, skilled in them, Hipp. 
Aph. 1242, Plat. Prot. 313 Ὁ; of the gymnastic master, Arist. Pol. 4. 1, 
2:-—y. θεραπεία, Plat. Gorg. 464 B; and ἡ --κή (with or without τέχνη), 
gymnastics, Id. Symp. 186 E, etc. Adv. --κῶς, Ar. Vesp. 1212. 

Yupvis, ῆτος, ὁ, -ε- γυμνός, Diod. 3. 8:—esp. a light-armed foot-soldier, 
Tyrtae. 8. 35, Hdt. 9. 63, Eur. Phoen. 1147, Xen. An, 4. 1, 28. II. 
in pl. γυμνῆτες, of, Argive serfs, like the Spartan Helots, Thessalian 
Penests, etc., Poll. 3.83 ; also γυμνήσιοι, Miiller Dor. 3. 4, § 2, cf. 3. 3, 
§ 2. 2.=Tvpvocogiorai, Strabo 719; hence γυμνῆτις σοφία their 
philosophy, Plut. 2. 322 B. 

Τυμνήσιαν νῆσοι, ai, (γυμνής) the Balearic islands, from the skill of 
the inhabitants as slingers, Arist. Mirab. 88, Strabo 167, Diod. 5. 17, etc., 
cf. Virg. G. 1. 309. 

γυμνητεία, ἡ, nakedness, Eust. Opusc. 190. 43, etc.: v. γυμνητία. 

γυμνητεύω, to be lightly clad, Dio Chrys. 25: to be light-armed, Plut. 
Aemil. 16; cf. γυμνιτεύω. 

Yupvarys, ov, ὃ, -- γυμνής, with which it is often interchanged, Schneid, 
Xen. An. 4. 1, 6 :—as Adj. naked, Luc. Bacch. 3. 

γυμνητία, 4, (γυμνή5) the light-armed troops, Thue. 7. 37. 

γυμνητικός, 4, dv, of or for a γυμνής, ὅπλα Xen, Cyr. 1. 2, 4, Plut. 
Flamin. 4: τὸ γυμνητικόν, Ξε γυμνητία, Strabo 306. 

γυμνῆτις, dos, 4, fem. of γυμνήτης, v. sub γυμνής IL. 2. ; 

γυμνικός, 4, ὄν, of or for gymnastic exercises, y. ἀγών a gymnastic 
contest, Hdt. 2. 91, etc.; opp. to ἱππικός, Id. 1.167; to μουσικός Thue. 
3. 104, Plat. Legg. 658 A. ᾿ 

yupvireto, to be naked, 1 Ep. Cor. 4. 11 Lachm.; vulg. γυμνητεύω. 

γυμνο-δερκέομαι, Pass. to shew oneself naked, Luc. Cyn. 1. 

γυμνό-καρπος, ov, with the fruit bare, i.e. without shell or husk, 
Theophr. C. P. 1. 17,8; cf. γυμνοσπέρματος. 

ΤῬυμνο-παιδίαι, ai, a yearly festival in honour of those who fell at 
Thyrea, at which naked boys danced and went through gymnastic 
exercises, Hdt. 6.67, Thuc. 5. 82, Xen., etc.; cf. Ruhnk. Tim. 

γυμνο-παιδική (sc. ὄρχησι5), ἧ, a dance of naked boys, Ath. 630 Ὁ. 

γυμνοποδέω, to go barefoot, Ep. Socr. 13. 

yupvordsys, ov, ὁ, -- γυμνόπους, Suid. 

γυμνο-πόδιον, τό, α kind of sandal or slipper, Poll. 7. 94. 

γυμνό-πους, 6, ἡ, barefooted, Strabo 294, Joseph. B. 1. 2.15, 1. 

γυμνορ-ρύπᾶρος, ov, naked and dirty, of Zeno, Diog. L. 7. 16. 

γυμνός, 4, dv, naked, unclad, γυμνός περ ἐών Od. 6. 136, etc. ; γυμνὸν 
στάδιον, as opp. to the ὁπλιτόδρομος, Pind. Ρ. Il. 73. 2. unarmed, 
οὐδ᾽ ὑπέμεινεν Πάτροκλον, γυμνόν περ ἐόντ᾽ ἐν δηϊότητι Il. 16. 815, etc. ; 
γυμνὰ τὰ νῶτα παρέχειν Plut. Fab, 11 :---τὰ γυμνά, of single men, the 
parts not covered by armour, the exposed parts, Thuc. 3. 23, Xen. Hell. 
4.4, 12; esp. the right side, (the left being covered by the shields), 
Thuc. 5. 10, 71; cf. γύμνωσις. 3. sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον an uncovered bow, i.e. taken out of the γωρυτός or case, Od. 11. 
607; γ. diords 21. 417; γ. μάχαιρα, ξίφος Theophr. 22. 146, Ap. Rh. ; 
γυμνῇ τῇ κεφαλῇ with the head bare, Plat. Phaedr. 243 B. 4. 
c. gen. stripped of a thing, κολεοῦ γυμνὸν φάσγανον Pind. N. 1. 8ο, cf. 
Xen. Ages. 2,14; κᾶπος δένδρων γυμνός Pind. O. 3.43; γυμνὸς ὀστράκων 
Aesch. Fr. 401 ; γυμνὸς προπομπῶν Id. Pers, 1036 ; y. τῶν ἀριστείων 
ἄτερ Soph. Aj. 464; and so in Prose, γυμνὸς ὅπλων Hdt. 2. 141; ἣ 
ψυχὴ γυμνὴ τοῦ σώματος Plat. Crat. 403 B, cf. Rep. 577 B, Gorg. 523 
Ὁ. 5. in common language γυμνός meant lightly clad, i.e. in the 
tunic or under-garment only (χιτών), without the mantle (ἑμάτιον), 
Hes. Op. 389, cf. Xen. An. 1. 10, 3, Dem. 583. 21; (so zudus ara, sere 
nudus, Virg. G. 1. 299); of horses, without harness, Att. Ven. 24. 
Bn 6. of facts, naked, bald, τὰ πράγματα γυμνὰ θεωρεῖν Diod. 1.76; 
γυμνὸν τὸ ἔργον διηγήσασθαι Luc. Tox. 41. 1. bare, mere, κόκκος 
1 Ep. Cor. 15. 37. 8. beardless, Ap. Rh. 2. 707. _9. of im- 
possibilities, γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττεις Pherecr. Tup.4, Philem. ‘Apma¢. τ. 

Γυμνο-σοφισταί, ὧν, οἱ, the naked philosophers of India, Arist. Fr. 30, 
Strab. 762, Plut. Alex. 64, Luc. Fugit. 7; cf. γυμνής 11. 2. 

γυμνο-σπέρματος and -σπέερμοξς, ov, having the seed bare, uncovered 
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γυμνότηξς, ητος, ἡ, nakedness, LEX (Deut. 28. 48), N.T. 

γυμνό-χρους, 6, ἡ, having the body naked, Nonn. D. 7. 124. 

γυμνόω, fut. dow, (γυμνός) to strip naked, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν vy. to 
strip the bones of their flesh, Hdt. 4. 61; σῶμα γυμνώσαντες εὖ Soph. 
Ant. 410:—Hom. uses it only in Pass., mostly of warriors, to be stript 
naked or exposed, ὅτεῳ στρεφθέντι μετάφρενα γυμνωθείη 1]. 12. 428; 
obra Θύαντα στέρνον γυμνωθέντα παρ᾽ ἀσπίδα τό. 312, cf. Od, 10. 341; 
SO, τεῖχος ἔγυμνώθη the wall was left bare, i.e. defenceless, Il. 12. 399: 
but also to strip oneself naked or to be stript naked, αἰδέομαι γὰρ 
γυμνοῦσθαι Od. 6. 222; c. gen., ἐγυμνώθη ῥακέων he stript himself of his 
Tags, 22.1; so later, γυμνωθὲν ξίφος Hat. 3.64, cf. Aesch. Theb. 624 :— 
also to be stript or deprived of a thing, Plat. Rep. 601 B; cf. γυμνωτέος. 

γύμνωσις, ews, ἧ, a stripping, Plut. Cato Ma. 20. IL. nakedness, 
Lxx (Gen. 9. 22) :--ἐξαλλάσσειν τὴν ἑαυτοῦ γ. his defenceless side, (cf. 
γυμνός 2), Thuc. 5.71. 

γυμνωτέος, a, ov, to be stript of, τινός Plat. Rep. 361 C. 

γὔναικ-ἀδελφος, 6, a wife’s brother; fem. γύναικαδέλφη, 7, (acc. to 
others, oxyt., —pds, -φήλ) a wife's sister; cf. Lob. Phryn. 304, Thom. M. 
p- 197. 

γὔναικ-άνηρ, 6, a woman-man; dat. pl. γυναικάνδρεσσι Epich. 156 Ahr. 

γὕναικάριον, τό, Dim. of γυνή, Diocl. Med. 6, M. Anton. 5. II, ete. 

γὕναικεϊον, τό, ν. sq. 

γὔναικεϊος, a, ov, Aesch. Cho. 630, 678, also os, ov, Eur. 1. A. 233: Jon. 
γυναικήιος, 7, ov: (yuv}):—of or belonging to women, like women, befit- 
ting them, feminine, Lat. muliebris, γυναικεῖαι βουλαί a woman’s designs, 
Od. 11. 437; λουτρόν Hes. Op. 751; often in Hdt., and Att.; γυν. ἀγορά, 
v. sub ἀνδρεῖος :--- γ. θεός, the Roman bona dea, Plut. Caes. 9, Οἷς. 19: 
Ὕ. πόλεμος war with women, Anth. P. 7. 352. 2. in bad sense, 
womanish, effeminate, πένθος Archil. 8. 103 δρᾶμα Ar. Thesm. 1513; cf. 
Plat. Alc. 1.127 A, etc.; so Adv. -ws, Id. Legg. 731 D:—cf, αὐλός, II. 
as Subst., 1. ἡ γυναικηΐη = γυναικών, the part of the house reserved 
for the women, the harem, Hdt. 5. 20; τὸ γυναικεῖον in LXx. 2. 
τὰ γυναικεῖα partes muliebres, Hipp. Epid. 1. 195. Ῥ.--τὰ κατα- 
μήνια, Id. Aph. 1254, Arist. P. A, 2. 2, 10, al. 

γὕναικ-εραστής, ὁ, a woman-lover, and yivatkepaoréw, Poll. 3. 68, 70. 

γὕναικήιος, 7, ov, Ion. for γυναικεῖος, Hdt. 

γὔναικηρός, d, dv, -- γυναικεῖος, Diocl. (Bary. 3) in A. B. 87, where 
Meineke needlessly conj. γυναικισμός : γυναικηρὸς τρόπος is cited by 
Phryn. ib. 31, perhaps from the same Poet, ἷ 

yivatklas, ov, ὁ, τε γύννις, a weakling, Luc. Pisc. 31. 

γὕναικίζω, fut. Att. 1, to be womanish, play the woman, dress or 
speak like one, Hipp. Aér. 293, Ar. Thesm. 268 :—so in Med., Polyb. 32. 
25,7. ᾿ II. muliebria pati, Luc. Somn. 19. 

γὔναικικός, ή, ὄν, womanish, feminine, Arist. G. A. 4.2.τ; γυναικικώ- 
τεροι γίνονται οἱ μαστοί more like those of women, Id. H. A. 7. 1, 15. 

γύὕναικιον, τό, Dim. of γυνή, Longus 3.6, 15 (with v. 1. γύναιον). 

γὔναίκισις, εως, ἡ, womanish behaviour, Ar. Thesm. 863. 

γὔναικίσκιον, τό, a very young girl, Hesych. 

γὕναικισμός, ὁ, womanish weakness, Polyb. 30. 16, 5. 

γὔναικιστί, Adv. like a woman, Ath. 528 F. 

γὔναικό-βουλος, ov, devised by a woman, Aesch, Cho, 626; cf. ἀνδρό- 
βουλος. ᾿ 

Ὑὔναικο-γήρῦτος, ov, proclaimed by a woman, κλέος Aesch. Ag. 487. 

γὔναικο-ειδής, ἐς, -- γυναικῴδης, Schol. Ar. Nub. 289. 

γὕναικο-ἤθης, ες, of womanish disposition, Hesych. 

γὔναικο-θοίνας, 6, feasted by the women, Paus. 8. 48, 4. 

Ὑύγαικό θῦμος; ov, of womanish mind, Ptol.—Adv. --μως, Polyb. 2. 8, 
12, etc. 

γύναικό-κλωψ, wros, 6, a stealer of women, Lyc. 771. 

γύναικο-κρᾶσία, ἡ, (κρᾶσις) womanish temper, a woman's nature, Strabo 
105, Plut. Anton. 10; v. Wyttenb. 2. 20 A, Schaf. 5. p. 340. 

γὕναικο-κρἄτέομαι, Pass. to be ruled by women, Arist, Pol. 2. 9, 7- 

γὔναικο-κράτητος, ov, ruled by women, Schol. Eur. Or. 742. 

yivatko-cpiitia, ἡ, the dominion of women, Arist. Pol. 5. 11, 11, Plut. 
Cato Ma. 8. 

γύὕναικο-κτόνος, ov, murdering women, Philo 2. 581. 

γὕναικομἄνέω, to be mad for women, Ar. Thesm. 576. 

γυναικο-μᾶνής, és, mad for women, Anth. P. 12.86, Luc. Alex. 11. 

yivatkopdvia, ἡ, madness for women, Chrysipp. ap. Ath. 464 D. 

γὕναικό-μασθος, ον, having breasts like a woman, Galen. 

yivatké-pipos, ov, aping women, γυναικομίμοις ὑπτιάσμασιν χερῶν 
Aesch. Pr. 1005; ἐσθήματα Soph. Βτ. 7ο6; στολή Eur. Bacch, 980. 
οὙὔναυκό-μορφος, ov, in woman's shape, Eur. Bach. 855. 

‘Yuvatkovopew, to be a γυναικονόμος, Artemid, 2. 31. 

γὕναικονομία, ἡ, the office of γυναικονόμος, Arist. Pol. 6. 8, 22. 

γῦὕναικο-νόμος, 6, one of a board of magistrates at Athens and other 
cities, to maintain good manners among the women, Timocl. Φιλοδ, 1, 
Menand. Kexp. 1; Arist. (Pol. 4. 15, 13) says it was an aristocratical 
institution :—cf. παιδονόμος. 

yivaikdopar, Pass. to become a woman or womanly, Hipp. 1202 A. 

γὔναικοπἄθέω, to be effeminate, Ath. 523 C. 

γῦὕναικο-πίπης [7], ov, ὁ, (ὀπιπτεύω) one who looks lustfully on women, 
Eust. 851. 54; cf. παρθενοπίπης. 

yivatko-mAnOhs, és, full of women, ὅμιλος Aesch. Pers. 122; σύλλογος 
Eur. Ale. 955. ἢ 

γὕναικό-ποινος, ον, woman-avenging, πόλεμοι Aesch, Ag. 225. 

γὕναικο-πρεπής, és, befitting women, womanish, Plut. 2. 102 D. 

γὕναικο-πρόσωποξ, ov, with woman's face, Schol. Il. 1. 1 31. 

yivarko-pidys [1], ov, Dor. -as, a, 6, woman-loving, Polyzel. Move, 4, 
Theocr. 8, 60 :—but φιλογύνης is the approved word. 
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γὕὔναικό-φρων, ον, of woman’s mind, Eur. Fr. 364. 34- 

γὔναϊικο-φυής, és, female by nature, Emped. 217. : 

γὕὔναικό-φωνοξ, ov, ‘ speaking small like a woman,’ Ar. Thesm. 192. 

yivarkd-pixos, ov, of womanish soul, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 

γὕναικώδηξ, ἐς, (εἶδος) woman-like, womanish, Polyb. 2. 56, 9. 

γὕναικών, ὥνος, ὁ, -- γυναικωνῖτις, Xen. Cyr. 5. 5, 2. Ρ 

yivatkavitis, ido, ἡ, the women’s apartments in a house, opp. to ἀν- 
δρών (cf. γυναικών), Lys. 92. 28., 97.1, Menand. Ψευδ, 2; ν. Dict. of 
Antt, 5. v. domus :—the harem of an eastern prince, i. 6. the women, Plut. 
Cato Mi. 30., 2. 819 D:—as Adj., ἡ y. αὐλή the court of the women’s 
apartments, Diod. 17. 50. 

yivat-pivis, ές, -- γυναικομανής, mad for women, Il. 3. 39, Ael. N. A. 
15.14. In late Ep. γυναιμανέων, as if a partic., Q. Sm. 1. 735. 

γύναιος, a, ον, -- γυναικεῖος, γύναια δῶρα presents made to a woman, 
Od. 11. 531., 15. 247. II. as Subst., γύναιον, τό, little woman, 
as a term of endearment for a wife, Ar. Vesp. 610, Thesm. 792 :—often 
in a contemptuous sense, a weak woman, Andoc. 17. 9, Dem. 787. 25, 
Arist. Eth. N. 9. 11, 4:—but not a true Dim., Lob. Paral. 305, cf. Diod, 
17. 24, Plut. Pelop. 9. 

γύν-ανδρος, ov, of doubtful sex, womanish, Soph. Fr. 865. 

γὕνή, Dor. γυνά, Aeol. βανά (v. sub voce), #: gen. γυναικός, acc. 
γυναῖκα, νος. γύναι :—dual γυναῖκε Soph. Ant. 61:—pl. γυναῖκες, yuvat- 
κῶν, etc., (as if from γύναιξ) ; a gen. γυναικείων Phocyl. 3 :—we also 
find a Comic acc. γυνήν Pherecr. Κραπ. 19; pl. nom. yuvat, Alcae. Com. 
Incert. 7, Menand. Incert. 480, acc. yuvds Com. Anon. in Meineke 4. 622; 
v. E. M. 243. 24, A. B. 86. A woman, Lat. femina, opp. to man, Il, 
15. 683: without regard to age or station, both married and single; in 
pl. the maids, attendants, Hom.: he often joins it, like ἀνήρ, with a 
second Subst., γυνὴ ταμίη housekeeper, Il. 6. 390; δέσποινα, γρηΐῦς, 
ἀλετρίς, δμωαὶ γυναῖκες, etc. ; so γυνὴ Περσίς Hdt.:—in voc. often as 
a term of respect or affection, mistress, lady, cf. Wiistem. Theocr. 15. 12: 
—pavrt γυναῖκες the lasses say, Id. 20. 30:—mpds γυναικός like a woman, 
Aesch. Ag. 592:--proverb., γ. μονωθεῖσ᾽ οὐδέν Aesch. Supp. 749; ὅρκους ᾿ 
γυναικὸς εἰς ὕδωρ γράφω (cf. Ὑράφω τι) Soph. Fr. 694; γυναιξὶ κόσμον 
ἡ σίγη φέρει Id. ΑἹ. 293; ν. Indices Eur. et Comic. “ΤΊ, a wife, 
spouse, opp. to παρθένος, Il. 6. 160, Od. 8. 523, etc., cf. Xen. An. 3. 2, 
25; but also a concubine, Il. 24. 407. III. a mortal woman, opp. 
to a goddess, 14. 315, Od. 10. 228, etc. IV. the female, mate 
of animals, first in Arist. Pol. 2. 3, fin. V. in Il. 24. 58, γυναῖκα 
θήσατο μαζόν, it has been taken as Adj.; but μαζόν merely stands in 
the Homeric schema καθ᾽ ὅλον καὶ μέρος, v. Jelf Gr. Gr. § 584. (Cf. 
Skt. gani, Zd. ghena, Goth. guino, Icel. kona or kvenna, A.S. cwen 
(Scott. guean = woman, cp. gueen), etc.: v. sub γίγνομαι.) 

γύννις, tos, 6, a womanish man, ποδαπὸς 6 γύννις ; of Bacchus, Aesch. 
(Fr. 56) ap. Ar. Thesm. 136, cf. Theocr. 22. 69, Ael. V. H. 12. 12. 

γυπάετος, 6, ν. 5. ὑπάετος. 

yirdpiov, τό, Dim. of sq., a nest, cranny, Ar. Eq. 703. 

γύπη, ἡ, (γύψ) α vulture’s nest: a hole, Hesych., cf. κύπη. 

yrds, dios, ἡ, vulture-haunted, πέτρα Aesch. Supp. 796. 

γύπινος [Ὁ], ἡ, ον, of a vulture, πτέρυξ, Luc. Icarom. £1. 

yiradys, es, (εἶδος) vulture-like, Arist. Physiogn. 3, 16. 

γῦράλεοξ, a, ον, -- γυρός, rounded, curved, Opp. C. 1. 57. 

γυργᾶθός (not γύργαθος, Arcad. 49. 19), 6, a wicker-basket, Ar. Fr. 193 
esp. for catching fish, Arist. H. A. 5. 27, 4: proverb., γυργαθὸν φυσᾶν to 
labour in vain, Aristaen. 2. 20. - 

γυρεύω, to run round in a circle, Strabo 259, Babr. 29. 4. 

γῦρη-τόμος, ov, tracing a circle, addag Anth. P. 9. 274. 

yiptvy, ἡ, a kind of cake, Luc. Tragop. 157. 

yupivos or yupivos (Arcad. 65. 16), ὁ, a tadpole, porwigle, so called 
from its round shape, βάτραχος γ. Plat. Theaet. 161 D; cf. -yépuvos. 
[%, Arat. 947.] 

Yopivadns, ες, (εἶδος) like a tadpole, Arist. H. A. 6. 13, 12. 

γύριος, a, ov, (yupés) circular, round, ap. Suid., Zonar, 

yipts, ews, ἡ, the finest meal, Lat. pollen, Diosc. 2. 107, Ath. 115 Ὦ. 

yipirns (sc. dpros), ov, 6, bread of the Jinest meal, Geop. 20. 41. 

γῦρο-δρόμοξ, ov, running round in a circle, Anth. P. 9. 20. 

γῦρο-ειδής, és, like a circle, round. Adv. - δῶς, Diosc. 2. 204. 

yipobev, Adv. in a circle, Liban. 4. 1o7t, C. 1. 8763 ὃ. 

yips-pavris, 6, (γῦριΞ) -- ἀλευρόμαντις, Artemid, 2. 69;—prob. a ditto- 
graphy of τυρόμαντις, which goes just before. : 

γῦρός, ά, dv, round, γυρὸς ἐν ὥμοισι round-shouldered, crook-backed, 
Od. 19. 246; freq. in Anth. 

Yopos, ὁ, a ring, circle, Polyb. 29. 11, 5: a round hole to plant a tree 
in, Theophr. C. P. 3. 4, I. 

γῦρόω, to round, bend, Opp. H. 2. 333: to bind up, Ib. 4. 419. II. 
to surround, Ib. 4. 159. III. to plant in a γῦρος, Arat. 9: to 
make a yipos round a tree, Lat. oblagueare, Geop. 4. 3, 1: and Subst. 
ypwors, ἡ, in same sense, Ib, 2. 46, 4. : 

yop, yords, ὃ, a vulture, Il. 22. 42, al.; prob. including several. species, 
the common vulture (v. cinereus), the griffon vulture (v. JSulvus), and 
peth. the Egyptian vulture (Neophron percnopterus) : cf. αἰγύπιος, περ- 
κνόπτερος. 

γύψος, ἡ, chalk, Hdt. 7. 69, Plat. Phaedo 110 C, 
Theophr. Lap. 64 sq. 

γυψόω, to rub with chalk, chalk over, Hat. 3. 24., 8. 24, 


II. gypsum, 


2. to 


plaster’ with gypsum, C.1. 3145, Geop. 4. 15, 13. 


γωλεός, ὁ, α hole, Arist. H. A. 8. 20, 4 (v. 1. pared ; heterog. pl. 
γωλεά Nic, Th. 125 ; γωλειά Lyc. 276. SE νυν. ......... 
γῶν, Ion, for γοῦν, as ὧν for οὖν, Hat. 


IT. a joiner’s square, 


Plat. Phil. 51 C, Plut. Marcell. το. 
made angular to divide the stream, Diod. 
the bent knee.) 
γωνιαῖοξ, a, ov, on or at the angle, στυλίς Dion. H. 3. 22, cf. C. 1. 1604. 
19. ΤΙ. angular, y. ῥῆμα, i.e. hard to pronounce, Plat. Com, 
Λακων. 2. ᾿ 
yoviacpos, 0, @ cornering off, squaring the angles, Lys. (Fr. 38) ap. 
Harp. 5. ν. : metaph., ἐπῶν γωνιασμοί the Jinishing of verses by square 
and rule, Ar. Ran. 956. 
γωνίδιον, τό, Dim, of γωνία, Luc. Necyom. 17, M. Anton. 3. 10. 


4 5 ᾿ 
γωνιο-βόμβυξ, Duos, 6, one that buzzes in a corner, nickname of Gram- 
marians, Herodic, ap. Ath. 222 A. 


γωνιο-ειδής, és, angular, Theophr. H. P. 1. 10, 1. 
yovbopar, Pass. to be angular, Diosc. 3. 9. 

γωνιο-ποιέω, to make into an angle, Galen. 

γωνιό-πους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, crook-footed, Diog. L. 9. 116. 
᾿γωνιό-φυλλος, ov, with pointed leaves, Theophr. H. P. 1. 10, 5. 

youddns, es, (εἶδος) angular, Thuc. 8. 104: at a sharp angle, 
διαστροφή Hipp. Art. 812. 

yoptros, 6, α bow-case, quiver, ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον αὐτῷ 
γωρύτῳ Od. 21. 54, cf. Lyc. 458: also fem., Anth. P. 6. 34. 


III. the buttress of a bridge, 
2.8. (Perhaps from γόνυ, 


A 


A, ὃ, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alphabet: as numeral, 8’ = 
τέσσαρες and τέταρτος, but = 4000. 

I. δ is the medial dental mute, between the tenuis 7 and the 
aspirate 8. In the Indo-Eur. languages, the Greek, Lat. and Skt. d= 
Gothic, O. Norse and A. 8. t, =O. H. G. 2:—as, δύο, L. duo, S. dwa, = 
Goth. zwai, O. N. tveir, A. 5. twa, =O. H. G. zer (Germ. zwei);—8éka, 
L. decem, 8. dagan, = Goth. taihun, O.N. tiu, A. S. tyn, =O, H.G. zehan 
(Germ. zehn) ;—i80s, ἰδρώς, L. sudor, 8. swédas,=O.N. sveiti, A.S. 
swat (sweat), =O. H. G. sveiz (Germ. schweiss) ;----ὁ-δούς, ὀ-δόντος, L. 
dens, dentis, S. dantas,=>Goth. tunthus, O.N. ténn, A.S. tod (tooth), = 
Ο.Η. G. zand (Germ. zahn) ;—rrovs, ποδός, L. pes, pedis, S. padas,= 
Goth. fétus, O. N. fotr, A.S. fot, =O. H. G. fuoz (Germ. fuss); v. Curt. 
p. 214 sq. II. changes of ὃ in the Gr. dialects: 1. Aeol. 
into B, as σάμβαλον for σάνδαλον, βελφίς for δελφίς, Βελφοί for Δελ- 
gol, Ahrens D. Aeol. p. 41:—reversely, the common ὀβελός becomes 
ὀδελός in Dor. 2. Aeol. or Dor. into y, but this is very doubtful, 
v. 8, voce, 5a, δνόφος. 8. into ¢, or ¢ into ὃ and σδ, v. sub Z ¢. 11. 
2, and cf. δᾶ, 4. into 6, as we have ψεῦδος ψύθος, βάδος βάθρον 
βαθμός. 5. into «, if κνέφας is the same word with δνόφος, v. 
Curt. p. 657. 6. into A, as δαήρ, Lat. levir, δάκρυ lacryma, δασύς 
λάσιος, Πολυ-δεύκης Pol-lux. - 7. into o, as ὀδμή ὀσμή, ἴδμεν ἴσμεν ; 
also with an additional consonant, βάδος βασμός, ἔδω ἐσθίω. 8. 
perh. into 7, as γδοῦπος κτύπος. 9. sometimes 6 is inserted to give 
_ afuller sound, ἀνήρ ἀνέρος ἀνδρός (much as B is inserted before μ, cf. 
τ΄ μεσημβρία) ; and in Lat. before vowels, as prodesse, prodire. 10. 
δ is sometimes lost, cf. διωγμός, δίωξις with ἰωκή, ἴωξις (in παλίωξις, 
προΐωξις, and μέσσος (μέσος) with Lat. medi-us, Skt. madj-as, Goth. 
midj-is. 11. it sometimes represents 7 (y), as in ἤδη or δή, Lat. 
jam, v. Curt. p. 580. 

δά-, intensive Prefix, =(a— (v. sub Z), as in δάσκιος, δαφοινός. 

δᾶ, explained by the Scholl. as Dor. for γᾶ, γῆ, in the phrases ped δᾶ, 
Eur. Phoen. 1296, Ar. Lys. 198; oiof δᾶ φεῦ Aesch. Eum. 874; ἀλεῦ 
δᾶ Id. Pr. 568; οὐ δᾶν no by earth, Theocr. 4.17; in the prop. n. 
Δα-μάτηρ, and the n. δά-πεδον.---Βυΐ Ahrens (Ὁ. Dor. p. 80) observes 
that the invocation of Earth in the above-cited passages is strange, that 
no Gr. form Γη- μήτηρ occurs, that δάπέδον has δᾶ-- and cannot therefore 
come from δᾶ ; he concludes that the word δᾶ, or rather Ad, isa Dor. voc. 
of Δάν -- Ζάν (i.e. Ζήν, Zevs), and Ady in Theocr. =Zfyv (i.e. Ζῆνα). 

δαγκάνω, Byz. form of δάκνω, v. Ducange; but also older, cf. Heraclid. 
ap. Eust, 28. 42., 1525.12, Arcad. 161, 23, etc. 

δάγκολον, τό, in Hesych. -- δρέπανον :—cf. ζάγκλη. 

Sdypa, τό, for ὄδαγμα, a bite, Nic. Th. 119, etc. 

Says, ὕδος, 4, a wax doll, used in magic rites, a puppet, Theocr. 2. 
110; ubial, Sarvs. (Prob. a Thessal. word, cf. Voss Virg. Ecl. 8. 73.) 

δᾷδινος, 7, ov, (Sds) of pine wood, Galen. 

SaSlov, τό, Dim. of dais, dds, a little torch or taper, Poll. 10.111; used 
of firewood, Ar. Eq. 921. 2. a resinous application, Hipp. 597.17, etc. 
δᾳδίς, ἔδος, 4, a torch-feast, Luc. Alex. 39. 

δᾳδο-κοπέω πεύκην, to cut out the resin from it, Theophr. C. P. 5. τό, 
2; cf. dats (A) 3, δαδουργέω. 

δᾳδόομαι, Pass. (8ds) to become choked with resin, Theophr.C. P. 5.11, 3. 
δᾳδουργέω, = δᾳδοκοπέω, Theophr. C. P. 5.16, 2: Pass., H. P. 4. 16, 1. 
δᾳδ-ουργός, ov, one who cuts pines for resin, Theophr. H. P. 3. 9, 3. 
SqSouxéw, to hold the office of δᾳδοῦχος, to carry a torch, esp. in 
pageants, Eur. Tro. 343, Luc. Catapl. 22; δᾳδουχήσας having held this 
"office, C. I. 387, 388, al. II. c. acc. to celebrate, τὰ μυστήρια 
Themist. 71 A; and in Med., γόον, οὐχ ὑμέναιον ἐδᾳδουχήσατο Epigr. 
Gr. 413 :—Pass. to be illuminated, Ath. 148 C. 

δᾳδουχία, ἡ, a torch-carrying, Plut. 2. 621 C, etc. 

δᾳδοῦχος, ὁ, (ἔχω) a torch-bearer, an officer at the mysteries of the 
Eleusinian Demeter, whose torch symbolised her search for her daughter 
(cf. πυρφόρος τι), C. 1. 185, 187, al.; also, 5. Κόρης Epigr. Gr. 822. 9. 
This office was hereditary in the family of Callias, Xen. Hell. 6. 3, 3, 
Arist, Rhet. 3. 2, I0. 2. metaph., δᾳδοῦχοι τῆς σοφίας Plut. 2. 10 

E, ΤΊ. a torch-stand, candelabrum, C. 1. 4647. 
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δᾳδο-φορέω, fo carry torches, Luc, Peregr. 36. II. ¢o bear resin, 
Theophr. H. P. 9. 2, 8. ; 

δᾳδο-φόρος, ov, a torch-bearing, Nvg Bacchyl. 4o. 

δᾳδώδηκ, ες, (εἶδος) resinous, Theophr. H. P. 3.9, 7. 

δάδωσις, ews, ἥ, a becoming resinous, Theophr. C. P. 5. 11, 3. 

Adetpa, contr. Aaipa, %, the knowing one, epith. of Persephoné at 
Athens, Lyc. 710:—Aaetpirys, ἡ, her priest, Poll. 1. 35. 

ϑαείω, δαήμεναι, v. sub Ἐδάω. 

δαελόξ, Syracusan form of δαλός, Sophron ap. Ε. Μ. 246. 35. 

δαημοσύνη, %, skill, knowledge, Ap. Rh. 4. 1273; in pl., 2. 175. 

δαήμων, ov, gen. ovos, (δαῆναι) knowing, experienced in a thing, 7éx- 
Tovos ἐν παλάμῃσι δαήμονος Il. 15. 411; ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήμονα 
23. O71; also c. gen. rei, δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω ἄθλων Od. 8. 159 :—poét. 
Adj., but Sup. δαημονέστατος Xen. Cyr. 1. 2,123 6. inf., κοσμῆσαι ὃ. 
knowing best how to .., Arr. An. a8. 

δαῆναι, v. sub ἔδάω. 

δαήρ, ἔρος, 6, voc. δᾶερ, a husband’s brother, brother-in-law, answering 
to the fem. γάλως, Il. 3. 180; gen. pl. as disyll., δαέρων ἢ γαλόων 24. 
769.—(Originally digammated daf hp; cf. Skt. dévd, dévcras; Lat. lévir 
(cf. δάκρυ lacrima); A. Sax. tacor; O. H.G. zeikhur; Slav. deveri.) 

Santos, dv, (δαῆναι) wise, v. 1. Orph. for δαϊκτός. 

Sai, colloquial form of δή (and therefore found in Plat. and Comic 
Poets), used only after interrogatives, to express wonder or curiosity, τί 
δαὶ λέγεις σύ; Ar. Ran. 1453; τί δαὶ σὺ .. πεποίηκας ; Id. Eq. 351; but 
mostly in a separate clause, τί Saf; what? how? Pherecr. Kpam. 7, Ar. 
Eq. 171, Nub. 1275, Ran. 558, etc., and very often in Plat.; also, τί δαὶ 
ov; Ar. Av.136; πῶς δαί; Id. Vesp.1212; but dai is often wrongly 
written for δέ, as the metre shows in Ar. Ach. 912 ; and τί δαὶ δή ; is 
corrected from Mss, into τί δὲ 67; Plat. Gorg. 474 D, Crat. 404 B, 
etc.—Never in Hom. (v. Spitzn. Il. 10. 408), nor in Soph.; and doubtless 
it was only by errors of the transcriber that it’ occurs even in the Med. 
Ms. of Aesch, Pr. 933, Cho. goo: in Eur. however it is possibly genuine, 
Med. 1008, Ion 275, El. 244, 1116, I. A. 1444, 1448, though even here 
Pors. (Med. 1. 5.) would write δή. 

Sat [1], Ep. dat. of dats. 

δαιδᾶλέ-οδμοξς, ov, smelling artificially, Emped. 309. 

ϑαιδάλεος, a, ov, also os, ov Anth. P. 9. 755: (δαιδάλλω) :—like δαίδα- 
Aos, cunningly or curiously wrought, in Hom, always of metal or wood, 
ζωστήρ, θώρηξ, σάκος, θρόνος, etc.; never of embroidery, not even in 
Od. 1. 131 (for there it belongs to θρόνον, not to Afra) ;—but it is so 
used in Hes. Th. 575, Eur. Hec, 470, Theopomp. Com. *Oévac. 2. 2. 
of natural objects, dappled, spotted, etc., of fish, Alex. ᾿Απεγλ. 3; .of 
deer, Nonn. II. cunning, of the artificer’s hand or skill, Anth. 
P. 9. 755,826. Cf. δαίδαλος. 

δαιδαλεύομαι, Dep., = δαιδάλλω, Philo 1. 666. 

δαιδαλεύτρια, 7, a skilful workwoman, Lyc. 578. 

δαιδάλλω, the Act. only in pres. and impf. (cf. δαιδαλόω) : (redupl. from 
o AAA) :—io work cunningly, deck or inlay with curious arts, to em- 
bellish, σάκος .. πάντοσε δαιδάλλων Il. 18. 479; λέχος ἔξεον .. δαιδάλ- 
λων χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἠδ᾽ ἐλέφαντι Od. 23. 200; of a sculptor, 
Anth, P, append. 55. 2. metaph., δ. πόλιν εὐανορίαισι Pind. O. 5. 
49 :—Pass., μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι Id. O. 1. 46; πλοῦτος ἀρεταῖς 


85. Ib. 2. 96; [μέλη] δαιδαλθέντ᾽ ἀοιδαῖς Id. N. 11. 23. 


δαίδαλμα, τό, a work of art, Theocr. 1. 32, Luc. Amor. 13. 

ϑαιδαλό-γλωσσος, ον, of cunning’, subtle tongue, Synes. 324 A. 

δαιδαλόεις, εσσα, ev, -- δαιδάλεος, Q. Sm. 1.141, Anth. P.g. 332. 

δαιδαλο-εργός, dv, curiously working, Paul. Sil. Ambo 94. 

δαίδαλον, τό, v. sub δαίδαλος. 

δαίδἄλος, ov: (SarddAAw) :—like δαιδάλεος, cunningly or curiously 
wrought, μάχαιρα Pind. N. 4. 95 (8 conj. Béckh.); πέπλος Aesch. Eum. 
635: but in Hom. only in neut. as Subst., ds χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα 
πάντα τεύχειν ..to frame all cunning works, ll. 5. 60, cf. 14. 179., 18. 
482, cf. Pind. P. 5. 48; also in sing., Od. 19. 227; v. sub fin. _ 11. as 
prop. n., Δαίδαλος, ὃ, Daedalus, i.e. the Cunning Worker, the Artist, from 
Cnosus in Crete, contemporary with Minos, the first sculptor who gave the 
appearance of motion to his statues by separating their feet, v. Stallb. Plat. 
Meno 97 Ὁ; Εὔχειρ (Deft-hand) was his mythical kinsman, Arist. Fr. 344: 
—Homer mentions him, Il. 18. 592, as the maker of a χορός (q.v.) for 
Ariadné :—from him statwes were called δαίδαλα, Paus. 9. 3, 2. 
δαιδᾶλό-χειρ, 6, ἡ, cunning of hand, Anth. P. 6. 204. ; 
᾿δαιδαλόω, = SacSdAAw,Opp.C.1.351; post.inf. βαξ, -ωσέμεν Pind.O.1.170. 
Δαιδαφόριος, 6, a Delphic month, Anecd. Delph. 2. 1 3, etc, ‘ 

δαΐζω, fut. fw: aor. ἐδάϊξα :—Pass. (v. infr. and cf, δαίω 8). Poetic 
Verb, to cleave asunder, cleave, πάντα διεμοιρᾶτο δαΐζων Od. 14. 4345 
χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι Il. 2. 416, cf. 7. 247; δαΐζων ὀξέϊ χάλεφ 
24. 303; κάρανα δαΐξας Aesch. Cho. 207. 2. to slay, δαΐζων 
ἵππους τε καὶ ἀνέρας Il. 11. 4973 τέκνον δαΐξω Aesch. Ag. 207 :—often 
in Pass., χαλκῷ δεδαϊγμένος 1]. 22. 72, etc. ; δεδαϊγμένος ἣτορ pierced 
through the heart (as if χαλκῷ) 17. 538: δεδαϊγμένον. ἦτορ a heart 
torn and tortured by misery, Od. 13. 320; & βελέων δαϊχθείς Pind, Ρ. 
6. 333 ἐξ ἐμᾶν χερῶν Eur. I. T. 873. 8. to rend, χερσὶ κόμην 
ἤσχυνε δαΐζων Il. 18, 27:—Baile πόλιν to destroy it utterly, Aesch. 
Supp. 680, cf. Cho. 396 4. simply, to divide, ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὲ 
στήθεσσὶν his soul was divided within him, i.e. was in doubt, Il. 9. 8; 
δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν διχθάδια divided ot doubting between two 
opinions, 14. 20 :—also, Bailey ἔννεα μοίρας to divide into .., Orph. 
Lith. 7o7. [δᾶ--; but da- Il. 11.497, Aesch. Cho. 396.] 

δαιθμός, ὁ, (δαίω B) a division, boundary, C. 1. 5594. 23. 
δαϊκτάμενος, 7, ov, better divisim dat κτάμενος, slain in battle, Il. 21. 
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δαϊκτήρ, ρος, 6, a slayer, murderer, of Ares, Alcae. 20 Ahr, 
as Adj. heart-rending, γόος Aesch. Theb. 916; cf. δαϊκτής, δαΐκτωρ. 

δαϊκτῆς, οὔ, 6, (δαΐζω) =foreg. 2, φθόνος Anacreont. 43. Io. 

δᾶϊκτός, ἡ, dv, verb. Adj. of δαΐζω, ἐο be slain, Orph. Arg. 974. 

δαΐκτωρ, opos, ὁ, -- δαϊκτήρ 2, Aesch. Supp. 798. 

δαιμονάω, 20 be under the power of a δαίμων, to suffer by a divine 
visitation, δαιμονᾷ δόμος κακοῖς Aesch. Cho. 566; δαιμονῶντες ἐν dra, 
Id. Theb. 1001 :—absol. to be possessed, to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 
Mem. 1.1, 9; δαιμονᾷς Menand, ‘Eaur. 7. 1; c. acc. cogn., 5. ἄχη to 
have griefs decreed one, Ar. Thesm. 1054. 

δαιμονιάω, = δαιμονάω, Byz. 

SatpoviLopar, Med. -- δαιμονάω, ἄλλος κατ᾽ ἄλλην δαιμονίζεται τύχην 
each one hath his own fate appointed, Philem. Incert. 98. TI. as 
Pass. ¢o be deified, Soph. Fr. 180. III. to be possessed by a demon 
or evil spirit, Ev. Marc. 5. 2, etc.; cf. Plut.2.706D; epilepsy was called 
ἱερὴ νόσος (as some thought) because it was due to ‘entrance of a demon 
into the man,’ Aretae. Caus. M. Diut. 1. 4. 

δαιμονικός, 7, dv, of persons or animals, possessed by a demon, Plut. 2. 
362 F: of things, sent by a demon, demoniac, od θεῖον, ἀλλὰ 5. Ib. 996 
Ὁ; δ. δύναμις Ib. 363 A, cf. 458 Β. 

Satpowd-Anmros, ov, possessed by a devil, Eccl. 

δαιμόνιον, τό, the divine Power, the Deity, the Divinity, Lat. numen, 
Hdt. 5. 87, Eur., Plat., etc.: acc. to Arist., θεὸς ἢ θεοῦ ἔργον, Rhet. 2. 
23, 8, cf. 3.18, 2; φοβεῖσθαι μή τι δ. πράγματ᾽ ἐλαύνῃ some fatality, 
Dem. 124.26; τὰ τοῦ δ. the favours of fortune, Plat. Epin.gg2D. II. 
an inferior divine being, a demon, μεταξὺ θεοῦ τε καὶ θνητοῦ Id.Symp. 
202 D; καινὰ δαιμόνια εἰσφέρειν Xen, Mem.1.1, 2, Plat. Apol. 24 B; 
so Arist. says, ἡ τῶν ἄλλων ζῴων φύσις δαιμονία, ἀλλ᾽ ov θεία, Divin. per 
Somn, 2, I. 2. the name by which Socrates called his genius, or 
the spirit that dwelt within him, v. Xen. Mem. 1. 1, 2, Plat. Apol. 40 A, 
Theaet. 151 A, Euthyd. 272 E. 8. a demon, evil spirit, N.T.; cf. 
δαιμονίζομαι. (Not Dim. of δαίμων, but neut. of δαιμόνιος.) 

δαιμονιό-πληκτος, ov, Ξε δαιμονιόληπτος ; and Subst. -πληξία, ἡ, Procl. 

δαιμόνιοβ, a, ov: also os, ov Aesch. Theb. 891:—of or belonging to a 
δαίμων : I. in Hom. only in voc. δαιμόνιε, δαιμονίη, implying 
that the person addressed is in some astonishing or strange condition ; 
mostly used in the way of reproach, thou luckless wight! thou wretch! 
sirrah! madam! Il. 2. 190, 200., 4. 31., 9. 40, Od. 18.15, etc.; pl. δαι- 
μόνιοι 4. 7743—more rarely by way of admiration, noble sir! excel- 
lent man! 23. 174, Hes. Th. 655; δαιμόνιε ξείνων Od. 14. 443 j— 
also by way of pity, poor wretch! Il. 6. 486., 24. 194 :—so also in Hdt., 
δαιμόνιε ἀνδρῶν 4. 126., 7. 48 ;—so in Att. like ὦ βέλτιστε, in an iron. or 
wheedling sense, my good fellow! good sir! ὦ δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν Ar. Eccl. 
564, 784, etc.; ὦ δαιμόνι᾽ Id. Ran. 44,175; ὦ δαιμόνι᾽ ἀνθρώπων Id. 
Av. 1638; cf. Plat. Rep. 344 D, 522 B, Gorg. 489 D, etc. II. 
from Hdt. and Pind. downwards, anything proceeding from the Deity, 
h t, divine, miraculous, marvellous, δαιμονίη ὁρμή Hat. 7. 18; 
dpai, ἄχη Aesch. Theb. 891, Pers. 581 ; τέρας Soph. Ant. 376; evep- 
γεσία Dem. 18. 9; εἰ μή τι δαιμόνιον εἴη were it not a divine interven- 
tion, Xen. Mem. 1. 3, 5, cf. Soph. El. 1269; τὰ δαιμόνια visitations of 
Heaven, Thuc. 2. 64, etc. ; δ. ἀνάγκη Lys. 106. 3; δ. τύχη of ill fortune, 
Plat. Hipp. Ma. 304 B; “AmoAAov, ἔφη, Satpovins ὑπερβολῆς! Id. Rep. 
509 C. 2. of persons, τῷ δαιμονίῳ ws ἀληθῶς καὶ θαυμαστῷ Id. 
Symp. 219 B; 6 περὶ τοιαῦτα σοφὸς δαιμόνιος ἀνήρ Ib. 203 A; δαιμό- 
vos τὴν σοφίαν Luc. Philops. 32; cf. δαιμόνιον I. 1. 111. Adv. -ws, 
by Divine power, opp. to ἀνθρωπίνως, Aeschin. 72. 33: marvellously, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76; [οἶνος] δ. γέρων Alex.’Opx. 1: 
—-so in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pax 585, Xen. Hell. 7. 4,3; δαιμονιώτατα 
θνήσκει most clearly by the hand of the gods, Ib.: also in fem. dat. δαιμονίᾳ, 
formed like κοινῇ, θεσπεσίῃ, etc., Pind. Ο. 9. 118, with v. 1. δαιμονίως. 

δαιμονιώδηπ, ες, (εἶδος) like a demon, Schol. Ar. Ran. 295 : demoniacal, 
devilish, Ep. Jacob. 3. 15. 

ϑαιμονο-βλάβεια, 7, a heaven-sent visitation, Polyb. 28. 9, 4. 

δαιμονο-φόρητος, ov, possessed by a demon, Eust. Opusc. 41. 26, etc. 

δαίμων, ovos, 6, ἧ, a god, goddess, used like θεός and θεά of individual 
gods, Il. 1. 222., 3. 420, etc.; interchanged with θεός in Od. 6.172, 174., 
21.196, 201; so in Pind., Trag., etc. :—but in Hom. most commonly of 
the Divine power (while θεός denotes a God in person), the Deity, Lat. 
numen, cf. Od. 3.27; πρὸς δαίμονα against the Divine power, 1]. 17.98; 
σὺν δαίμονι with it, by its favour, 11. 792:—so later, κατὰ δαίμονα, 
nearly τετύχῃ, by chance, Hdt. 1.111; ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δ. -- θεῶν ἐν you- 
νασι, Soph. O. C. 1443; joined with τύχη, Lys. 135. 33, Aeschin. 69. 
38; with συντυχία Ar. Av. 544 :—for ἀγαθοῦ δαίμονος, v. sub ἀγαθός IT. 

i 2. one’s daemon or genius, and so one’s lot or fortune, στυγερὸς 
δέ οἱ ἔχραε δαίμων Od. 5. 396, cf. 10.64; δαίμονος αἶσα κακή τι. 
61; δαίμονι δώσω, i.e. I will kill thee, Il. 8. 166; and often in Trag. of 
good or ill fortune; of good, Aesch. Pers. 158, 601, Ag. 1342, etc.; more 
often of bad, Id. Theb. 705, 812, etc.; γενναῖος πλὴν τοῦ δαίμονος Soph. 
O. C.76; δαίμονος σκληρότης Antipho 122. 44; τὸν οἴακα στρέφει δ. 
ἑκάστῳ Απαχαπάτ, ᾿ΑὙΧ. 1 ; ἅπαντι ὃ, ἀνδρὶ συμπαρίσταται εὐθὺς γενο- 
μένῳ, μυσταγωγὸς τοῦ βίου Menand. Incert. 18: esp. of the evil genius 
of a family, 5. τῷ Πλεισθενιδῶν Aesch. Ag. 1869, cf. Soph. O. T. 
1104.- ΤΙ. δαίμονες, in Hes. Opp. 121, are the souls of men of 
the golden age, acting as tutelary deities, Lat. Jares, lemures, genii, cf. 
Theogn. 1348, Phocyl. 15 Bgk., Plat. Phaedo 108 B, etc.; θεῶν μὲν 
παῖδες, θεοὶ δὲ οὐ Arist. Rhet.3.18,2. They formed the connecting link 
between gods and men :—rarely in sing., δαίμονι δ᾽ οἷος ἔησθα τὸ épyd- 
ζεσθαι ἄμεινον Hes. Op. 312; τὸν δὲ δαίμονα Δαρεῖον ἀνακαλεῖσθε, 
of the deified Darius, Aesch. Pers. 620; νῦν δ᾽ ἐστὶ μάκαιρα ὃ., of 
Alcestis, Eur. Alc. 1003. Hence when δαίμονες and θεοί are mentioned 


2. 


Ἰ εἴς. ; δαισάμενοι Od. 18. 407. 


δαϊκτήρ -- δαιτρεύω. 


together, the δαίμονες are gods of lower rank (εἴ. δαιμόνιοι' 11); and 
here note, that θεός is never used for δαίμων, though δαίμων is for θεός, 
ν. signf. 1.—In later authors, of any departed souls, Lat. manes, lemur' es, 
Luc. Luct. 24; δαίμοσιν εὐσεβέσιν Epigr. Gr. 607. III. inN.T. 
an evil spirit, a demon, devil. ᾿ 
B. Ξ: δαήμων, knowing, δ, μάχης skilled in fight, Archil. 4. 4. (Plat., 
Crat. 398 B, suggests this as the orig. sense; while others would write 
δαήμονες in Archil,, and get rid of this sense altogether : cf. however 
aipwv. More probably the Root of δαίμων (deity) is δαίω to distribute 
destinies: cf. Alcman. 48.) ᾿ ΓΕΑ 
δαίνῦμι, imper. δαίνῦ Il, part. ύντα Od. 4. 3: Ep. impf. δαίνῦ Hom., 
δαίνυεν (from δαινύω) Call. Cer. 84: fut. δαίσω Il, Trag.: aor. ἔδαισα 
Ηάι., Trag.:—Med., δαίνῦύται I. 15. 99: 2 sing. subj. δαινύῃ Od.; Ep. 
3 sing. δαινῦτο (for —vorro) 1]. 24. 605 33 pl. opt. δαινύατο Od. 18.248; 
part. -ὕμενος Cratin, Ὀδ, 4: 2 sing. impf. δαίνυ (. 6. -vo) Il, 24. 03: 
fut. δαίσομαι Lyc., etc., (μετα--) Hom.: aor. ἐδαισάμην Archil., Pind., 
[Savin Od. 19. 328, etc.; hence, for 
Sawin in 8.243, Ahrens would read δαινὔε᾽, i.e. δαινύεαι.] (V. δαίω 
B.) Poetic Verb (used also by Hdt.) ἐο give a banquet ot feast, δαίνυ 
δαῖτα γέρουσι 1]. 9. 70; ἔφασκες... δαίσειν γάμον didst promise to give 
me ἃ marriage-feast, 19. 299, cf. Od. 4.3; ὃ τοῖσι τάφον μενοεικέα 
δαίνυ Il. 23. 29, cf. Od. 3. 309; so in Att., δ. ὑμεναίους γάμους, Eur. 
1. A. 123, 707. 2. c. acc, pers. to feast one ona thing, τὸν... 
᾿Αστυάγης ἀνόμῳ τραπέζῃ ἔδαισε Hdt. 1.162; ζῶν μὲ Saices thou 
shalt be my living feast, Aesch. Eum. 305, cf. Eur. Or. 15. II. 
Med. to have a feast given one, to feast, in Hom. much more freq. than 
Act., and so Pind. I. 6. 52, Hdt. 1. 211. 2. c, acc. to feast on, 
consume, eat, δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα Hom.; so, κρέα δαίνυσθαι Hat. 3. 
18; ἐδαίσατο παῖδα Soph. Fr. 123; δαίσασθαι γάμον Archil. go; μίαν 
δ. τράπεζαν to eat at a common table, Theocr. 13. 38 :—also of fire, 
poison, etc., Pind. N. 9. 56, Soph. Tr. 765, 1088. 

δαινύω, = δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

δαϊξ-άνηρ, -ανδρος, 6, ἡ, man-destroying, χεῖρες Epigr. Gr. 1028. 45. 

Sdios, contr. δᾷος, a, ov, Dor. for Ep. δῆιος (contr. δῇος Theogn. 552 
B), 7, ov; also Sdios, os, ov Eur. Tro, 1031, H. F. 915: the Trag. always 
use the Dor. form, as also they used γάϊος, vdios for γήιος, νήεος, though 
they said δῃοῦν and ἀδῇος, v. Dind. Aesch. Ag. 559, Cho. 628: (Sais, 
δαίω a) :—hostile, destructive, dreadful, Hom., but only in Il.; esp. as 
epith. of πῦρ, burning, consuming ; and in Trag.:—8dtot enemies, Pind. 
N. 8. 49; λάφυρα δάων Aesch. Theb. 271; φόβημα δαΐων Soph. O. C. 
699; and in sing. an enemy, Ar. Ran. 1022; so, daiav ὅρμάν hosiile, Id. 
Nub. 335; ἔπιτε Sdiay ὅδόν Id. Ran. 897. 2. unhappy, wretched, 
Aesch. Pers. 282, etc., Soph. Aj. 784, Eur. Andr. 838 (where we have a 
fem. gen. datas). II. (δαῆναι) knowing, cunning, τεχνίτης Anth. 
Plan. 119; cf. δαΐφρων. [δᾶϊος : but in Hom., where the last syllable is 
long, the word must be pronounced as a disyll.; but in Att., when disyll., 
it is written δᾷος, Aesch. Pers, 271: in Anth. P. 6. 123 we have δῆϊων at 
the end of a pentam.] 

δαϊόφρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) unhappy in mind, miserable, Aesch. Theb. 919. 

Said, Dor. for δηιόω, Epigr. Gr. 26. 

Salpw, v. sub δέρω. 

Sais, daidos, Att. contr. Sas, dgdds, 4: (Saiw a, to kindle) :—a fire- 
brand, pine-torch, Lat. taeda, δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων 1]. 18. 492; 
δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχοντας Od. 7. 101; δᾷδες -- λαμπάδες, Philyll. Incert. 
7: ἀραμένη δαΐδας Ο. 1. 2388.8; ἔλαχον μυστιπόλους δ., of a δᾳδουχός, 
Epigr. Gr. 822.8; in 5ἰπρ., Ar. Nub. 1494, Antiph. Σκυθ. 1, Incert. 20 :— 
metaph., ἐπὶ τὴν δᾷδα προελθεῖν to come to the funeral-torch, i.e. end 
of life, Plut. 2. 789 A (as Propert. 4. 12, 46, viximus insignes inter utram- 
que facem). 2. as collective noun, pize-wood, such as torches were 
made of, Thuc. 7. 53, Xen. Cyr. 7. 5, 23, Arist. Color. 1, 11. 3. 
a disease in trees, like Lat. taeda, Theophr. H. P. 3. 9, 5; cf. ἐνδᾳδόομαι. 

Sais (δαίω a, to kindle), war, battle, mostly in apoc. dat. δάϊ, as always 
in Hom., 6. g. Il. 13. 286; so in Hes. Th. 650, Aesch. Theb. 926; acc. 
δάϊν, Call. Fr. 243. 

δαίς, dards, ἡ, (δαίω B, to divide), a meal, feast, banquet, often in 
Hom., who calls the usual meal als ἐΐση, egually divided, because each 
guest got his share, Il. 15. 95, etc.; dats πίειρα a sumptuous banquet, 
19. 179: ἃ sacrificial feast, 24. 69; δαῖτα θαλείην Hom. ap. Arist. 
Pol. 8. 3, 8; Θυέστου daira παιδείων κρεῶν the feast of Th. on.., 

| Aesch. Ag. 1242, cf. 1593 :—also in pl., Od. 20. 182, Aesch. Cho. 483: 
used even of beasts of prey, Il. 24. 43; [τούτοις] παρέξω Saiz’, ἀφ᾽ 
ὧν ἐφερβόμην Soph. Ph. 957. 2. of the meat or food itself, Eur. 
Cycl. 245, cf. Od. 18, 279.—Also in Trag., but rare in Prose, as Hdt. 1. 
133 2. 11, Plat. Phaedr. 247 A, Symp. 174 B. 

δαισθείς, v. sub δαίω A. 

Δαίσιος, 6, a Maced. month, answering to Att. Thargelion, Plut. Alex. 
16, cf. Camill. 19: at Sicyon, it answered to Anthesterion, Id. Arat. 53. - 

δᾶΐϊ-σφαλτος, ov, in which one is overthrown, πάλη Lyc. 170. 

δαυταλάομαι, Dep. to feast, Lyc. 654. 

δαιταλεύς, έως, ὁ, (δαίνυμι) a banqueter, ἄκλητος δι, of the eagle eating 
Prometheus’ liver, Aesch. Pr. 1024; Δαιταλεῖς, a play by Aristophanes. 

δαιταλ-ουργία, ἡ, cookery, Lyc. 199. 

dairy, ἧ, post. for dats, a feast, banguet, Il. 20. 217; 
Η. 2. 251, Nic. Al. 380. 

ϑαίτηθεν, Adv. from a feast, Od. 10, 216, Theocr. 17. 28. 

Satris, v. sub δέτις. 

δαυτρεία, 4, a place where meat is cut up, 

δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, esp. to cut 
ὀπτῆσαι to cut up and roast it, Od. 15. 323 
ἕο carve, 14. 4 


of beasts, Opp. 


Hdn. Epim. p. 19. 

up meat, δαιτρεῦσαί τε καὶ 
ast it, Od. αὶ 3 ἂν δὲ .. ἵστατο δαιτρεύσων 
; τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ ἐς δῆμον ἔδωκε δαιτρεύειν to cut up for 
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δαιτρόν ---- δακτύλιος. 


Il. 11. 703, cf. 687; ἵππους δαίτρευον, | 


distribution among the people, 
of the Amazons, Ap. Rh, 2. 1176 :—Med. in Opp. H. 2. 606. 

δαιτρόν, τό, (Bata) one’s portion, δαιτρὸν πίνειν 1]. 4. 262. 

δαιτρός, ὁ, (Saiw) one that carves and portions out, esp. meat at table, 
Od. I. 141., 17. 331, cf. Ath. 12 Ὁ. 

δαυτροσύνη, ἡ, the art of carving meat and portioning it out, a helpi 
at table, Od. 16. 253. ss 2 leit a ge 

δαιτύμονεύς, Ep. gen. fjos, ὁ, -- δαιτυμών, Nonn. D. 2. 666. 

Sarripdv, dvos, ὃ, (Sais) one that is entertained, an invited guest, Hom. 
only in pl., Od. 7. 102, 148, etc.; so Hdt. 1. 73, etc.:—in Od. 4. 620 
the δαιτυμόνες are ἐρανισταΐ, guests who bring each his own portion, v. 
Nitzsch ad 1. ; Wolf Proleg. p. cxxxi considers 621-624 to be an inter- 
polation :—in sing., Plat. Rep. 345 C, Arist. Pol. 3. 11, 14; τοῦ ξένων 
δαιτυμόνος who makes his meal on strangers, Eur. Cycl. 610. 

δαυτύς, vos, ἡ, Ep. for dais, a meal, Il. 22. 496. 

δαΐφρων, ov, gen. ovos, often in Hom., 1. in IL, mostly as epith. 
of warriors, joined with ἱππόδαμος. 2, in Il. 11. 482 and in Od., 
as epith. of Ulysses and often joined with ποικιλομήτης ; and in Il. 24. 
325, of the charioteer Idaeus; in Od. 15. 356, of Anticleia.—Buttm. 
Lexil. assumes two correspondent senses and derivations: (1). (5dis battle) 
minded for battle, warlike. (2). (δαῆναι) wise of mind, prudent, wise. 
But Nitzsch, Od. 1. 48, proposes to take δαῆναι for the Root in all cases, 
and translates the word, when used of warriors (as in 11.), skilful, proved. 
Later Poets use it in like manner: Pind. has it of women, P. g. 148. 

Baim (A), the Act. only in pres. and impf.:—Pass., pres. and impf., 
Hom.: aor. 2 subj. δάηται Il. 20. 316: to this also belong pf. 2 act. 
δέδηα, plgpf. δεδήειν (ν. infr.) ; Ep. part. fem. δεδᾶυζα Nonn. Ὁ. 6. 305: 
—aor. part. δαισθείς Eur. Heracl. 914 (al. δαϊσθείς from δαΐζω, sed v. 
Elmsl. ad1.): pf. pass. δέδαυμαι (v. infr. 11). (From /AAF, as part. 
de-dav-pevos and the Skt. words shew; hence dais (δᾳδός) and δᾶλός, 
and perh, Sais (battle), Sdios (which was properly δάξιος, acc. to Priscian); 
cf. Skt. du, dundmi (uro, torqueo, cf. Gr. dun, ὀδύνη); davas, davas 
(calor).) Poetic Verb, to light up, kindle, Lat. accendo, δαῖέ οἱ éx 
κόὀρυθός τε καὶ ἀσπίδος ἀκάματον πῦρ she made fire burn from.., Il. 
5. 4, οἵ. 5. 7, 18. 227; ἐκ δ᾽ αὐτοῦ baie φλόγα 18. 206, cf. 227; so, 
πῦρ δ. Aesch. Cho. 864, cf. Ag. 496 ;—and so, date δ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς... 
πόθον (vulg. πόθος) Ap. Rh. 4. 1147:—Pass. to blaze, burn fiercely, ἐν 
πεδίῳ πῦρ δαίετο, καῖε δὲ νεκρούς ll. 21. 343; πυρὶ ὄσσε δεδήει blazed 
with fire, 12. 466; ἐν δέ οἱ ὄσσε δαίεται blaze like fire, Od. 6. 132; 
ἐδαίετο φλόξ Soph. Tr. 765: but mostly in metaph. sense πόλεμος, ἔρις, 
μάχη, ἐνοπὴ δέδηε war (etc.) blazed forth, ll.; ὄσσα δεδήει the report 
spread like wild-fire, as in Lat. flagrat bellum, flagrat rumor, Il. 2. 
93- II. to burn, burn up, Lat. uro, μῆρα .. ἐπὶ βωμῶν C. 1. 
3538. 323 τὰν χώραν δαίειν Decret. Byz. ap. Dem. 255. fin.: fo use 
cautery, (vulg. δέων) Hipp. 891 G; (otherwise hardly to be found in 
Prose) :—Pass., φλογὶ σῶμα δαισθείς Eur. 1. ο.; μηρίων δεδαυμένων Simon. 
Iamb. 28 ; ἐν ἔρωτι δεδ., restored by Bentl. in Call. Epigr. 52. 

Sale (B), to divide (v. sub fin.): the Act. is not found, δαΐζω being used 
instead; but the Pass. occurs, δαίεται ἦτορ Od. 1. 48; Ep. 3 pl. pf, 
Αἰθίοπας, Tol διχθὰ δεδαίαται Ib. 23 :—more freq. in Med. to distribute, 
κρέα Salero 15. 140; κρέα πολλὰ δαιόμενος 17. 322; πήματα... δαίον- 
ται βροτοῖς ἀθάνατοι Pind. Ρ. 3. 145 :—for the fut. δάσομαι, aor. ἐδασά- 
μῆν, pf. δέδασμαι, ν. sub δατέομαι. II. the aor. ἔδαισα, to feast, 
from Hdt. downwards, though formed from δαίω, belongs in sense to 
δαίνυμι (q. v.) :—Med. to feast on, [ἀμβροσίην] δαίονται (Cobet δαίνυν- 
tat) Matro ap. Ath. 136 B. (From 4/AA come also δαίνυμι, dais 
(δαιτός), δαιτρός (so ταμίας from τέμνω), δαιτυμών, δαΐζω, δατέομαι, 
δασμός ; cf. Skt. da, ἀδηιὶ, dyami (seco), also day, dayé (distribuo), dayas 
(portio) :—perh. δαίμων also belongs to this Root: and cf. δάπτω.) 

δάκέ-θῦμος, ov, heart-eating, heart-vexing, ἴδρως Simon. 26; ἄτη Soph. 

Ph, 705; cf. δηξίθυμος, θυμοδακής. : 

ϑἄκετόν (cf. ἑρπετόν), τό, -- δάκος I, Ar. Av. 1069, Theophr. H.P.9. 19, 3. 

δακνάζομαν, Dep.=ddevopar, occurs once, in metaph. sense, to be 
afflicted, mournful, imper. daxva ov Aesch. Pers. 571. The Act. δακνάζω 

Ξεδάκνω in Anth. P. 7. 504. 

ϑακνηρός, 4, dv, biting, Hermes in Stob. Ecl. 1. 964. 

δακνιστήρ, ρος, 6, a biter, stinger, v. sub μακιστήρ. 

δάκνω, first in Tyrtae, and Theogn.: fut. δήξομαι Hipp. 568. 35, Att.: pf. 
δέδηχα Babr. 77: aor. ἔδἄᾶκον Hadt., etc., Ep. δάκε 1]., redupl. δέδακε Anth. 
P. 12. 15; Ep. inf. δακέειν IL. (this is the only tense used by Hom.):— 
Pass., fut. δηχθήσομαι Eur. Alc. I100: aor. ἐδήχθην often in Att.; later 
ἐδάκην, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2: pf. δέδηγμαι Att. (From 
~VAAK come also δάκος, δακετόν, δῆγμα, etc.; cf. Skt. das, dasami 
(mordeo), dasman (δῆγμα) ; Goth. tah-ja (σκορπίζων, dis-tah-eins (δια- 
σποράλγ : cf. δάκρυ.) To bite, of dogs, δακέειν μὲν ἀπετρωπῶντο 
λεόντων Il. 18. 585; of a gnat, ἰσχανάᾳ δακπέειν 17. 572; στόμιον δ. 
to champ the bit, Aesch. Pr. 1009; χεῖλος ὀδοῦσι Saxwy, as a mark of 
stern determination, Tyrtae. 7. 32; 5. στόμα to bite one’s tongue, so as 
to refrain from speaking, πρὸ τῶν τοιούτων χρὴ λόγων δ. στόμα Aesch. 
Fr. 293, cf. Soph. Tr. 976; δ. ἑαυτόν ἐο bite one’s lips for fear of laugh- 
ing, Ar. Ran. 43; so (by a joke παρὰ προσδοκίαν), δ. θυμόν Id. Nub. 
1369; δ. χόλον Ap. Rh. 3. 1170:—for Aesch. Cho. 843, v. sub éA- 
καίνω. ΤΙ. metaph. of pungent smoke and dust, to sting or 
brick the eyes, Ar. Ach. 18, Lys. 298, Pl. 822; δ. ὄμματα of dry winds, 
Hipp. Aph. 1247. III. of the mind, Zo bite or sting, δάκε δὲ 
φρένας Ἕκτορι μῦθος Il. 5. 493, cf. Hes. Th. 567; ἔδακε ἣ λύπη Hat. 7. 
16,1; συμφορὰ δ. Aesch, Pers. 846 ; λόφοι δὲ κώδων τ᾽ οὐ δάκνουσ᾽ ἄνευ 
δορός have no sting, Id. Theb. 439; σαίνουσα δάκνεις Soph. Fr. 902 :--- 
so often in Pass., of love, δηχθεῖσα κέντροις .. ἠράσθη Eur.-Hipp. 1303 ; 
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1; ὑπὸ τῆς δαπάνης Id. Nub. 12; πρός τι, ἐπί τινι at a thing, Soph. 
Ph. 378, Xen. Cyr. 4. 3, 3; with a partic., ἐδήχθη ἀκούσας Ib. 1. 4, 13. 

δἄκνώδης, es, (εἶδος) biting, pungent, Hipp. Aph. 1253, etc. 

δάκος, εος, τό, (4/AAK, δάκνω) an animal of which the bite is dangerous, 
@ noxious beast, like δακετόν, Aesch. Pr. 583, Theb. 558; “Apyeoy 6., of 
the Trojan horse, Id. Ag. 824; δάκη θηρῶν ravenous beasts, Eur. Hipp. 
646 ; θήρειον δ. Id. Cycl. 324. II. a bite, sting, like δῆγμα, δ. 
κακαγοριᾶν Pind. Ῥ. 2. 97, where however others read κακαγορίαν ; but 
cf. Opp. H. 2. 454., 5. 30. 

δάκρυ, τό, used by Poets for δάκρυον, when the metre requires it, in 
sing. δάκρυ, and dat. pl. δάκρυσι 1]. 9. 570, etc., and Att. Poets; indeed 
this dat. sometimes occurs in Prose, Thuc. 7. 75, Dem, 872. fin.: a pl. 
δάκρη is cited in An, Ox, 1. 121:—a tear, Il. 2. 266, Od. 4. 114, 
Aesch. Pr. 638, etc. II. like δάκρυον, any drop, δ. πεύκινον 
Eur. Med. 1200. (Perh. from 4/AAK (cf. δάκνω), because of the 
pungent nature of tears: cf. Lat. lacruma (v. Δ δ τι. 6, cf. Fest. p. 68) ; 
Goth. tagr; O. Norse tdr; A.S. tear; O.H.G. zahar (zahre).) 

δακρύδιον, τό, Dim. of Saxpv:—in late Medic., a kind of scammony. 

δάκρῦμα, τό, that which is wept for, a subject for tears, Orac. ap. Hat. 
7. 169. II. that which is wept, a tear, Aesch, Pers. 134, Eur. 
Andr. 92, in pl. 

δακρυο-γόνος, ον, author of tears,” Apns Aesch. Supp. 681. 

δακρυόεις, εσσα, ev, 1. of persons, tearful, much-weeping, Il. 21. 
506, etc.; so γόος Od. 24. 322; δακρυόεν γελάσαι, as Adv., to smile 
through tears, 1]. 6. 484. 2. of things, tearful, causing tears, πόλε- 
pos, μάχη Il. 5. 737. 

δάκρυον, 74, used in sing. δάκρυον, pl. δάκρυα, --ύων, -vors, Ep. gen. pl. 
δακρυόφι (-φιν) 1]. 17. 696, Od. 5. 152, etc.: (v. sub δάκρυ) :---α tear, 
Hom., who joins it with χέειν, λείβειν, εἴβειν, ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν ; 
Ep. gen. daxpudde Il. 17. 696, Od. 5.152; ἐς δάκρυα πίπτειν Hat. 6. 
21; ἴσχειν πηγὴν δακρύων Soph. Ant. 803, etc. 2. anything that 
drops like tears, gum, sap, τῆς ἀκάνθης Hdt. 2. 96; λιβάνου Pind. Fr. 
87.2; κρομμύου Hipp. 670.18; τῶν δένδρων Arist. H. A. 5. 22, 5; τὸ 
ἤλεκτρον καὶ ὅσα λέγεται ὡς δάκρυα Id, Meteor. 4. 10, 14. II. 
= δάκρυμα I, Anth. P. 7. 527. 

Saxpvo-werts, és, making tears fall, Aesch. Supp. 112. 

Saxpud-tipos, ov, honoured with tears, Orph. H. 55.6. 

δακρυπλώω, (πλέω) fo swim with tears, of drunken men, Od. 19. 122. 

Saxpuppoéw, to melt into tears, shed tears, Soph. Tr. 326, El. 1313; 
ἐπί τινι at a thing, Eur. H. F.1181; of the eyes, to run with tears, Hipp. 
1131 B, Eur. Alc. 826, cf. Phoen. 370. 2. of plants, to drop gum, 
Theophr. C. P. 3. 13, 2. 

δακρύρροια, ἡ, a shedding of tears, Schol. Eur. Or. 788. 

Saxpip-poos, ov, flowing with tears, Eur. Supp. 773, H. F. 98. 

δακρυσί-σταικκτον ῥέος, a flood of tears, Aesch. Pr. 399. ; 

δακρῦτός, dv, wept over, tearful, ἐλπίς Aesch. Cho, 236; μόρος Anth, 
P.7. 490. An irreg. Sup. δακρυώτατος in Hesych. 

Saxpu-xaprs, és, delighting in tears, Anth. P. append. 98. 

Saxpu-xéwv, ουσα, a participial form, shedding tears, often in Hom., 
and later Ep.; so too Aesch. Theb. 917; 6. gen. caus., τοῦ ὅγε δακρυ- 
χέων for him, Od. 2. 24 :—Nonn. formed an impf. δακρυχέεσκε and an 
inf. --χέειν, Ὁ. 19. 168, etc. 

δακρύω, first in Aesch.: fut. vow Eur. El. 658, later ὕσομαι Tryph. 
394: aor. ἐδάκρῦσα Att., Ep. δάκρῦσα Od. 11.55: pf. dedaxpixa Al- 
ciphro 2. 3, 14:-Med., δακρύεσθαι Aesch. Theb. 814 (Herm. δακρύ- 
cao6at) :—Pass., pres., Eur. Hel. 1226: pf. δεδάκρῦμαι Hom., etc.: [v 
long in all tenses, except in late Poets, as Anth. P. 9.148]: (for the Root, 
v. δάκρυ). I. intr. to weep, shed tears, Hom., etc.; c. acc. cogn., 
δ. γόους to lament with tears, Soph. Aj. 580: c. gen. causae, δ, ovp- 
φορᾶς Eur. H. F. 528 :—also, δ. βλέφαρα zo flood them with tears, Id. 
Hel. 948; and so pf. pass. δεδάκρυμαι, to be tearful, be all in tears, 
τίπτε δεδάκρυσαι, ἸΤατρόκλεις ; 1]. 16.7; δεδάκρυνται δὲ παρειαί 22. 
491; δεδακρυμένος all tears, like κεκλαυμένος, Plat. Ax. 364 B, Plut., 
etc, 2. of the eyes, Arist. H. A. 9. 34, 5. 8. of trees (cf. δάκρυον), 
Ath. 465 B; ἤλεκτρον δακρύειν Luc. Salt. 55. II. c. ace. to 
weep for, lament, Aesch. Ag. 1400, Soph. O. Τ᾿. 1486, Ar. Ach. 1027, etc.: 
—Pass. to be wept for, Aesch. Theb. 814, Eur. Hel. 1, c. 

δακρυώδηξ, es, (eld0s) like tears, 5. συρροή Theophr. H. P. 6. 6, 8:— 
of a wound or sore which, instead of healthy pus, exsudes a watery 
humor, δ. καὶ ἀνεκπύητον Hipp. Fract. 767. II. tearful, la- 
mentable, Luc. V. Auct. 14. 

δακτύλήθρα, ἡ, (δάκτυλος) a finger-sheath, Xen. Cyr. 8. 8, 17, Clearch. 
ap. Ath. 6D: α thumb-screw, Joseph. Macc. 8, 12. 

δακτύληθρον, τό, =foreg., Themist. 253 A. 
- SaxrtAtatos, a, ov, of a finger’s length, breadth or thickness, ῥάβδοι 
Hipp. Fract. 771; κάραβοι Arist. H. A. 5. 17, 7. 2 

δακτυλίδιον [Ai], τό, Dim. of δακτύλιος, Poll. 2. 155., 5. 100, etc., but 
rejected by Atticists, v. A. B. 88. 11. δακτυλίδιον [Ar], τό, Dim. 
of δάκτυλος, a toe, Ar. Lys. 417 (where the metre is deficient, v. Dind.). 
δακτυλίζω, fut. iow, -- δακτυλοδεικτέω, Hesych. 5. v. ἐδακτ--. 

δακτύλικός, ἦ, dv, of or for the finger, Lat. digitalis; αὐλὸς δ. a flute 
played with the fingers, Ath. 176 F; δ. ψῆφος, a stone set in a ring, 
Anth. P. 11. 290. II. dactylic, ῥυθμός Longin, 39. 4:—Adv. -κῶς, 
Eust. 11, 25. 

Baxridvo-yAvpta, ἡ, the art of cutting gems (for rings), Plat. Alc. 1. 
128 Ο:-Ῥδακτὕλιο-γλύφος, 6, an engraver of gems, Critias 56. 
δακτὕλιο-θήκη, %, a collection of gems, Plin. 37.1. II. α ring- 
case, Martial 11. 59. 

δακτύλιος [Ὁ], ὁ, a ring, seal-ring, Sappho 39, Hdt. 2. 38, Plat. Rep. 
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Eupol. Any. 22. 

of a wheel, Poll. 1. 145. 
17: cf, Lat. anus, annulus. F 

δακτῦλι-ουργός, 6, a ring-maker, Pherecr. Incert. 77. 

δακτῦλίς, idos, ἡ, name of a kind of grape, Plin. 14. 3, 4. 

δακτύὕλῖϊτις, ἡ, a kind of plant, (aristolochia longa?) Diosc. 3. 5. 

δακτὕλοδεικτέω, to point at with the finger, Dem. 790. 20, Dio C. 61. 
17 :—Pass., Dion. H. de Rhet. 7. 4. 

δακτῦλό-δεικτος, ov, pointed at with the finger, the Homeric ἀριδεί- 
«eros (cf. Horace’s digito monstrari,), Aesch, Ag.1332; cf. Hemst. Luc. 
Somn. 12. 

δακτῦλό-δικτος, ov, (δικεῖν) thrown from the fingers, δ. μέλος, of the 
humming of a top, Aesch. Fr. 55; cf. Hesych. 

δακτὕλο-δόχμη, ἡ, four fingers’ breadth, -- παλαιστή, Poll. 2. 157. 

δακτύὕλο-ειδής, és, like a finger, Ath. 468 F. 

SaxriAo-Kapip-d5tvos, ov, wearying the fingers by keeping them bent, 
Anth, Plan. 18. 

δάκτῦλος, 6: poét. pl. δάκτυλα Theocr. 1g. 3, Anth. P. 9. 365, also 
Arist. Physiogn. 6, 2:—a finger, Lat. digitus, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι to reckon on the fingers, Hdt. 6. 63, cf. χείρ; 6 μέγας δ. the 
thumb, Id. 3.8; 6 μέσος Arist. H. A. 2.8,6; 6 ἔσχατος Id, P. A. 4. το, 
27. 2. of δ. τῶν ποδῶν the toes, Xen. An. 4. 5,12; and, without 
ποδός, like Lat. digitus, Ar. Eq. 874, Arist. H. A. 1.15; τὸ τῶν δ. μέ- 
γεθος ἐναντίως χει ἐπί τετῶν ποδῶν καὶ τῶν χειρῶν Id. P.A.4.10,64; cf. 
δακτυλίδιον τι. Ῥ. of the toes of beasts, Id.H.A. 2.1,5, al.; of birds, Id. 
P.A. 4.12,34,al. ΤΙ. the shortest Greek measure of length, a finger’s 
breadth, =about -ἶς of an inch, Hadt. 1. 60, al.; πίνωμεν, δάκτυλος ἁμέρα 
Alcae. 31; δάκτυλος dws Anth. P. 12. 50: so, the modern Greek seamen 
measure the distance of the sun from the horizon by finger’s breadths, 
Newton’s Halicarn.: cf. δακτυλιαῖος. III. a date, fruit of the 
φοῖνιξ, Arist. Meteor. 1. 4, 10, Artemid. 5. 89. IV. a metrical 
foot, dactyl,— uw, Plat. Rep. 400 B; cf. Ar. Nub. 651. 
“Δάκτυλοι Ἰδαῖοι, mythical personages in Crete, priests of Cybele, and so 
probably the same as the Corybantes, Strabo 355, Diod. 5. 64; cf. Lob. 
Aglaoph. 1166 sq. (With δάκτεουλος, cf. Lat. digit-us; Goth. taih-o, 
O. Norse and A.S. ἐᾷ (toe), O. H. G. zeh-& (Germ. zeke). Curt. holds the 
Root to be AEK (δέχομαι), comparing Germ. jinger from fangen ; cf. 
also δεξιός: he thinks that δέκα, as the number of the fingers, may be akin.) 
δακτὕλό-τρυπτος, ov, worn by the fingers, Anth. P. 6. 247. 
δακτὕλωτός, 7, dv, with finger-like handles, ἔκπωμα Ion etc. ap. Ath. 
408 C, sq. " 
δαλέομαι, Dor. for δηλέομαι. ὃ 
SaAepos, a, dv, burning, hot, Emped. ap. Plut. 2.663 A, where Macrob. 
(Saturn. 7.5) θερμόν. 

δᾶλίον, τό, Dim. of δαλός, Ar. Pax 959. 

Δάλιος, Dor. for Δήλιος. 

Δαλμᾶτεῖϊς, of, the Dalmatians, Polyb. 12. 5, 2, Strabo 315 ; also Δαλ- 
μάταν App. Illyr. 11:—Aadparta, ἡ, Strabo: Adj. -τικός, ἡ, dv, whence 
Δαλματική, ἡ, a robe worn by priests, a dalmatic, Eccl. 

Δᾶλογενήξ, és, Dor. for Δηλογενής. 

δᾶλός, ὁ, (δαίω) a fire-brand, piece of blazing wood, 1]. 15. 421, Od.5. 
488 ; also in Aesch. Cho. 607, Arist. Meteor.1.7, 5: a beacon-light, Anth. 
P. 9. 675. 2. a thunderbolt, 1]. 13. 320. 8. a kind of meteor, 
Arist. Meteor. 1. 4, 6. II. a burnt-out torch, metaph. of an old 
man, (cf. Hor., dilapsam in cineres facem), Anth. P.12. 41. 

δαμάξω Aesch. Cho. 324 (v. sub δαμνάω, δάμνημι) : fut. δαμάσω Anth. 
P. 6. 329; Ep. δαμάσσει Il. 22.176, also δαμᾷ, δαμάᾳ 1. 61., 22. 271, 
3 pl. δαμόωσι 6. 368 (v. Sapdw) :—aor. 1 ἐδάμᾶσα Pind., Ep. ἐδάμασσα, 
δάμασσα Hom.; imper. δάμασον, -ασσον, Hom.; subj. δαμάσῃ, Ep. 
-doon, both inHom.; part. δαμάσας Eur., Ep. -άσσας Od., Dor. -άσσαις 
Pind. O. 9. 139: pf. δεδάμακα Stob.:—Med., fut. Ep. δαμάσσομαι 
Hom. : aor. ἐδαμάσσατο, δαμάσαντο, δαμασσάμενος, Hom.: aor. 2 opt. 
δάμοιτο C. 1. 4000. 18 :—Pass., fut. δεδμήσομαι h. Hom. Ap. 543 (in 
med. sense, Or. Sib. 3. 384):—the aor. has three forms, (1) ἐδαμάσθην 
Od. 8. 231, Pind., Aesch. and Eur., Ep. δαμάσθην Il. 19. 9, cf. 16. 816; 
(2) ἐδμήθην, imper. δμηθήτω 9. 158, δμηθείς 4. 99, Hes., Dor. δμᾶθείς 
Aesch, Pers. 906 and Eur. (in lyr.); and (3) ἐδάμην [ἃ] IL, Trag., Ep. 
δάμην Hom. 3 pl. δάμεν Il. 8. 344; Ep. subj. δαμείω Od. 18. 54, 2 and 
3 sing. δαμήῃς -ἤῃ Il. 3. 436., 22. 246, 2 pl. δαμείετέ 7.72; opt. δαμείην 
IL, Eur.; inf. δαμῆναι Hom., Trag., Ep. inf. δᾶμήμεναι Il. 20. 312; part. 
δαμείς Hom., Trag.; (this is the only form of aor. used by Soph., and is 
preferred by Aesch. and Eur.) :—pf. δέδμημαι Il. 5. 878, etc., --ημένος 1]., 
etc.; late, δεδαμασμένος Nic. Al. 29: plqpf. δέδμητο Od.; 3 pl. -jaro 
Il. 3.183.—Poetic Verb, used by Xen. in part. pres. δαμάζων, Mem. 4. 3, 
10; aor. pass. δαμασθεῖεν Ib. 4.1, 3; 80, δαμασθῆναι Isocr.148C. (From 
/ AAM come also δάμαρ, δάμαλις, Suds, ἄ-δμης; cf. Skt. dam-yami,dam- 
itas, dam-anas = Lat. dom-o, dom-itus, dom-itor, cf. also domi-nus ; Goth. 
ga-tam-jan (Sapav) ; O. Norse zem-ia, A. S. tam-ian (to tame); O. H.G. 
zam-6n (zahmen) :—bpws is to dominus as χέρη to herus, Curt.) To 
overpower : I. of animals, to tame, breuk in, to bring under the 
yoke, only twice in Hom., in Med., ἡμίονον .., ἥτ᾽ ἀλγίστη δαμάσασθαι 
Il. 23. 655; τῶν κέν τιν᾽ .. δαμασαίμην Od. 4. 637;—so in Xen. 
Mem. 1. 4, 3, and Plut. II. of maidens, to make subject to a 
husband, ἀνδρὶ δάμασσεν Il. 18. 432; but in Pass. to be forced or seduced, 
3. 301, Od. 3. 269: indeed it had at first prob. no connexion with 
marriage, cf. δάμαρ. III. to subdue or conquer, the commonest 
sense in Hom.: hence (since in the heroic age subjection followed defeat) 
in Pass. zo be subject to another, oot τ᾽ ἐπιπείθονται καὶ δεδμήμεσθα Exa- 
στος 1]. 3. 183; δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ αὐτῷ Od. 3. 304: (hence δμώς, 
a slave). 2. to strike dead, kill, esp. in fight, et χ᾽ ὑπ᾽ ἔμοιγε θεὸς 


II. anything ring-shaped, as, 1. the felloe 
2. the anus, Diosc. 1.89, Luc. Demon. 
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δαμάσῃ μνηστῆρας 21. 213; and in Pass., ὑπ᾽ ἐμοὶ δμηθέντα Il. 5. 
646; ὑπὸ δουρὶ δαμέντα Ib. 653. 8. of the powers of nature, etc., 
to overcome, overpower, ἔρος .. θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν εν ἐδάμασσεν 14. 
316; in Med., δαμασσάμενος φρένας οἴνῳ Od. 9. 454, cf. 516; and in 
Pass. ¢o be overcome, αἴθρῳ καὶ καμάτῳ δεδμημένον 14. 318 3 μαλα- 
κῷ δεδμημένοι ὕπνῳ Il. 10. 2, cf. 14. 353; GAL δέδμητο φίλον ἧτορ Od. 
5. 454, ef. 8. 231; οἱ δμαθέντες the dead, Eur. Alc. 127:—v. sub 
xed. IV. Pind. says, ἀγῶνα δαμάσσαι ἔργῳ to win it, Ῥ. 8.116, 

Adpatos, 6, epith. of Poseidon, prob. from δαμάζω, Tamer of a horse, 
Pind. O. 13. 98. 

δἄμάλη, 7, = δάμαλις, Eur. Bacch. 739, Theocr. 4. 12, etc. 

δάμᾶληβοτος, ov, browsed by heifers, Anth, Plan. 230. ~ 

BapdAns, ov, 6, (δαμάζω) a subduer, Ἔρως Anacr. 2.1. , II.a 
young steer, Arist. H. A. 9. 50, 6, Anth. P. 6. 96; cf. fem. δάμαλις. 

Sapadn-pdyos [a], ov, beefeating, ᾿Αλκείδης Anth. P. 9. 237. 

δἄμᾶλίξζω, post. lengthd. collat. form of δαμάζω, to subdue, overpower, 
opt. -ἰζοι Pind. P. 5.163; Med., πώλους δαμαλιζομένα Eur. Hipp. 

231 (lyr.). 

δάμᾶλιϑ, ews, ἡ, (δαμάζω) a young cow, heifer; Lat. juvenca, Aesch. 
Supp. 350, Nic. Al. 344; cf. δαμάλη, δαμάλης. II. like μόσχος, 
πῶλος, a girl, Epicr. Χορ. 1, Anth. P. 5. 292; cf. Hor. Carm. 2. 5. : 

δᾶμᾶλο-πόδια, wy, τά, calves’ feet, Alex. Trall. 362. 

δάμᾶλος, ὃ, in Arcad, 54. 24,—perhaps a calf, Lat. vitulus. 

δᾶμαντήρ, 6, a Zamer, Aleman 3; v. Schol. Ven. Od. 14. 216. 

δάμαρ [a], apros, ἡ, (Sapaw) a wife, spouse, 1]. 3.122, etc., Pind.N. 4.92, 
and Trag.:—properly one that is tamed or yoked, like conjux (cf. δαμάζω 
I1), whereas a maiden was ἀδάμαστος, ἀδμής. 

δἄμαρ-ίππεως, w, a kind of fig, Eupol. Incert. 83. 

δαμασι-κόνδυλος, ov, conquering with the knuckles, Eupol. Incert. 84. 

δᾶμᾶσίμβροτος, ον, taming mortals, man-slaying, Σπάρτη Simon, 220; 
αἰχμή Pind. O. 9. 119. 

Sipdo-varmos, ov, horse-taming, of Athena, Lamprocl. ap. Schol. Ar 
Nub. 964, v. Stesich. 97 Kleine. 

δάμᾶσις, ews, ἡ, a taming, subduing, Schol. Pind. O. 13. 98. 

Sdpdol-dpwv, ov, heart-subduing, χρυσός Pind. O. 13. 111. 

δάμᾶσί-φως, wros, ὁ, ἡ, --δαμασίβροτος, ὕπνος Simon. 232. 

δαμασκηνόν, τό, the Damascus-plum, damson, Ath. 49 Ὁ. 

δἅᾶμαστήριον, τό, an instrument for taming, Eccl. 

Bipacrijs, οὔ, 6, a subduer, Gloss : δαμαστικός, 4, dv, Schol. Pind. 

δαμασώνιον, τό, a plant, alisma plantago, Diosc. 3. 169. 

δἄμάτειρα, fem. of δαμαντήρ, Anth. P. 11. 403. 

Δάμᾶτερ, Dor. voc. of Δημήτηρ, an exclamation of surprise. 

Δᾶμάτριος, 6, a Boeot. month, answering to the Att. Pyanepsion, Plut. 
2. 378 E. 

Sapdw, a form assumed as the Ist pers. of δαμᾷ, δαμάᾳ, δαμόωσι, which 
in Hom. are fut. of δαμάζω: but δαμόωσι, δαμόωνται, are pres. in late 
Ep., Q. Sm. 5. 247, 249. 

Sapelw, δαμήμεναι, v. sub δαμάζω. 

Sapla, Cret. for ζημία. 

δᾶμιοργός, Dor. for δημιουργός ; δάμιος, Dor. for δήμιος. 

δαμνάω, -- δαμάζω, Hom. only in 3 sing. pres. δαμνᾷ Od. 11. 220; impf. 
ἐδάμνα, 21. 52, etc., or δάμνα, Il. 16. 103, Od. 11. 220; Ion. δάμνασκε, 
h. Hom, Ven. 252; but 2 sing. pres. δαμνᾷς Theogn. 1388; imperat. 
δάμνα Sappho 1. 3. 

δάμνημι, --δαμάζω, τὴν μὲν .. δάμνημ᾽ ἐπέεσσιν 1]. 5. 893; δάμνησι 
στίχας ἀνδρῶν Ib. 746, εἴς. ; so also in Med., ἵμερον, ᾧ τε σὺ πάντας 
δαμνᾷ ἀθανάτως Il. 14. 199; ἀλλά με χεῖμα δάμναται Od. 14. 488, cf. 
Hes. Th. 122, Archil. 78, Aesch. Pr. 164 :—Pass., ὑφ᾽ Ἕκτορι δάμνατο Il. 
11. 309; Τρώεσσιν ἔα δάμνασθαι ᾿Αχαιούς 8. 244: ᾿Αχαιοὺς Τρωσὶν 
δαμναμένους 13. 16; δάμναμαι, Aesch, Supp. 904. 

δαμνῆτις, ιδος, ἡ, a woman that subdues, Hesych. 

δάμν-ιππος, ov, horse-taming, Orph. Arg. 738. 

δᾶμογέρων, δᾶμόσιος, δᾶμος, δαμότης, δαμόομαι, Dor. for δημ--. 

δαμώματα, τά, -- τὰ δημοσίᾳ ἀδόμενα, Ar. Pax 797, from Stesich. (Fr. 
39, Kleine). 

Sav, v. sub δᾶ. 

δάν, δαναιός, Dor. for δήν, δηναῖος. 

Δανάη, 7, mythol. name for Dry Earth (v. davés), whose union with 
the fructifying air is expressed in the fable of Zeus and Danaé, O. Miiller 
Myth. p. 252 E. Tr. : 

δανάκη, ἡ, a Persian coin, something more than an obol :—the coin 
buried with a corpse as Charon’s fee, Call. Fr. 110, Poll. 9. 82, Hesych. 
(ubi male δαναή), E. M. 247. 41, etc. 

Advaol, of, the Danatins (Earth-born? v. Δανάη), subjects of the mytho- 
logical Advaos, king of Argos, but in Il, for the Greeks generally :— 
Aavaidat, ὧν, of, the sons or d dants of D. Eur. Phoen. 466: 
-- Δαναΐδες, αἱ, his daughters, name of a play of Aesch.:—Ar., Fr. 
259 ὃ, uses a Sup. Δαναώτατος. 

δανδαλίς, δος, 7, -- δενδαλίς, Poll. 6, 76, Hesych. 

δᾶἄνείζω : fut. εἰσω Dem. 941. 27 (for the forms δανειῶ, --οὖμαι are only 
in Lxx, v. Suid. 5. v. θεριῶ, Bast. Greg. Ρ. 174): aor. ἐδάνεισα Xen., etc.: 
pf. δεδάνεικα Dem. 941. 28:—Med., pres., fut., aor. in Dem.: pf. δεδά- 
νεισμαι in med, sense, Xen. Hell. 6. 5, 19, Dem. 982. 5., 1030. 16 :— 
Pass., aor. ἐδανείσθην Xen. Hell. 2. 4, 28, Dem.: pf. δεδάνεισμαι Id. 
945. 27., 1200. 10: (Savos). To put out money at usury, to lend, 
C. I. 82, 144, Ar. Thesm. 842, al.; more fully, δι ἐπὶ τόκῳ Plat. Legg. 
7420; δ. ἐπὶ ὀκτὼ ὀβολοῖς τὴν μνᾶν τοῦ μηνὸς ἑκάστου Dem. 1250. 
21, cf. Aeschin, 15. 16; δ. ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀνδραπόδοις on the security 
of .., Dem. 822. 10; so, εἰς τὰ ἡμέτερα Ib. 14; δανεῖσαι χρήματα εἷς 
τὸν Πόντον oO 10 sq.; cf. ναυτικός, ἑτερόπλοος. 2. Med. to 


δάνειον == 


have lent to one, to borrow, Ar. Nub. 1306, etc.; ἀπό τινος Plat. Tim. 
42 E; em μεγάλοις τόποις Dem. 13. 10 :—Act. and Med. opposed, ἀπο- 
oe ἐπ es a δανείσασι τὸ γιγνόμενον ἀργύριον ap. 

em. 926. 24, cf. Lys. 148. 12 sq. ι ἢ 
lent out, Ar. Nub. 756, Xen, Dei. e sie libs dice 
δάνειον, τό, (Sdvos) a loan, δ, ἀπαιτεῖν Dem. QII.3; ἀποδιδόναι Arist. 
Eth. N. 9. 2, 33 cf. sq. F 
δάνεισμα, τό, = δάνειον, δ, ποιεῖσθαι -- δανείζεσθαι, Thuc. 1. 121; τῶν 
μαρτύρων τῶν παραγιγνομένων τῷ δανείσματι Dem. 925. 24. 

δἄνεισμόξ, 6, money-lending, C.1. 82, Plat, Legg. 291 C, Arist. Eth. 
N, 5.2, 13: metaph., αἷμα δ᾽ αἵματος πικρὸς δανεισμὸς ἦλθε Eur. El. 858. 

δάνειστέον, verb. Adj. one must lend money, Plut. 2. 408 C. 

δᾶνειστής, οὔ, 6, @ money-lender, C. I. 2058. 84, Plut. Sol. 15, N. T. 

δἄνειστικός, 4, ὄν, of or for money-lending, Plut. Ages, 13, etc.; ὁ δ, 
τεδανειστής, Luc. Symp. 5. 

δανίζω, late form for δανείζω, Anth. P. 11. 309. 

δᾶνόϑ, 7, dv, (δαίω) burnt, dry, parched, ἐύλα δανά Od. 1 5.322; Sup., 
ἐύλα δανότατα Ar. Pax 1134. Cf. Δανάη. 

Bavos [ἃ], cos, τό, a gift, present, Euphor. Fr. 89; πνεῦμα λαβὼν δ. 
οὐρανόθεν Epitaph. in C. I. 6287. II. commonly, money lent 
out at interest, a debt, Call. Ep. 50, Anth. P. append, 252. (V. sub 
δίδωμι ; cf. old Lat. dano, =dono, do.) 

δάνος [ἃ], Maced. for θάνατος, Plut. 2. 22 C :—hence, prob., Savorys, 
ἢτος, 4, in Soph. Fr. 338, ἁμερίων μόχθων καὶ δανοτῆτος, peth. mortality, 
misery. 

δάξ, Adv. = ὀδάξ (like γνύξ, wig, Adé), Opp. H. 4. 60. 

Safacpés, ὁ, -- ὀδαγμός, ὀδαξησμός, Tim. Locr. 103 A. 

δάος [a], eos, τό, (δαίω, akin to pads) = Sais, δαλός, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., e.g. 4. 300. 

Δᾶος, 6, as the name of a slave, Lat. Davus (AG@fos), Menand. ;—prob. 
from the name of a barbarous people, the Ador, like Kapiwy, Φρύξ, Γέτης, 
etc., v. Niebuhr Kleine Schriften, 1. 377. 

δᾶπᾶνάω, fut. ήσω, etc. :—Pass., fut. δαπανηθήσομαι Plut. 2. 218 D, 
Ath.: aor. ἐδαπανήθην Xen. Cyr. 2.4, 11: pf. δεδαπάνημαι Hdt. 2.125, 
Lys., etc.: plqpf. δεδαπάνητο (κατα--) Hdt. 5. 34 :—some pass. tenses are 
also used in depon. sense, δαπανάομαι Id. 2. 37, Ar. Pl. 588, Plat., etc.; 
impf. Ar. Fr. 476, Lysias 172. 18: aor. 1, Isocr. Antid. § 225, Isae. 55. 
22 (though δαπανήσας occurs just below); aor. med. ἐδαπανησάμην only 
in Eunap.: pf., Isocr. 383 A. To spend, Thuc., etc.; ὑπὲρ τὴν οὐσίαν 
8, Diphil. "Ἔμπ. 1. 7; δ. τὰ προσταττόμενα Andoc. 34. 30; δ. εἴς τι to 
spend upon a thing, Thuc. 8. 45, Xen. Mem. 1. 3, 11; δ. ἐκ τῶν αὑτοῦ 
Isae. 67. 18; τἀναλώματα πάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἐδαπανῶμεν defrayed all 
expenses, Dem. 564. 23 :—so in Pass., Hdt. 2.125; τὰ λαμβανόμενα καὶ 
δαπανώμενα Arist. Pol. 5. 11, 19:—so also as Dep. (v. supr.) ἐο spend, 
Hadt. 2. 37; δ. μεγάλα Andoc. 33. 20, cf. Lys. 914. 3: 6. acc. cogn., 
τοσαύτας δαπανᾶσθαι δαπάνας Id. 161. 41; ὅσα δεδαπάνησθε εἰς τὸν 
πόλεμον Dem. 17. 3, cf. Isocr. 383 A; δ. δωρεάς Arist. Pol. 5. 11, 193 
δαπανηθεὶς οὐδέν Isae. 55. 22. 2. to expend, consume, use up, τὰς 
οὐσίας ai μικραὶ δαπάναι δαπανῶσι Arist. Pol. 5. 8, 2; ἡ φύσις δ. τὸν 
θυρόν Id. G. A. 3. 7, 3:—metaph. of persons, πῦρ σε... δαπανήσει Or. 
Sib. 8. 39; and in Pass., Arist. G. A. 2. 6, 48; ἐν... βαράθροις δαπανω- 
μένους Dion. H. 4. 81; ὑπὸ νόσου δαπανᾶσθαι Plut. Galb. 17. II. 
Causal, τὴν πόλιν δαπανᾶν to put it to expense, exhaust it, Thuc. 4. 3, v. 
Suid. s. v. 

δἄπάνη [ἅ], ἡ, (v. δάπτω) outgoing, cost, expense, expenditure, Hes. 
Op. 721, al.; 5. χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, χρημάτων Thuc. I. 129., 3. 133 
3. κούφη the cost is little, c. inf., Eur. Bacch. 891; εἰς κενὸν ἡ δ. Epigr. 
Gr. 646, 10 :—also in pl., Thuc. 6.15; δαπάναι ἐλπίδων Pind. 1. 5.73 (4. 
57). II. money spent, ἵππων on horses, Ib. 3. 49; δαπάνην 
παρέχειν money for spending, Hdt. 1.41; ξυμφέρειν Thuc. 1.99; ὅπως 
μὴ ἡ εἰς τὸν ἐνιαυτὸν κειμένη δαπάνη eis τὸν μῆνα δαπανᾶται Xen. Oec. 
7, 30. III. expensiveness, extravagance, ἡ ἐν τῇ φύσει δαπάνη 
natural extravagance, Aeschin. 85. 8. 

δάπάνημα, τό, money spent, cost, expense, expenditure, mostly in pl., 
Xen. Cyr. 8. 1, 3, C. 1. 1625. 13, etc.; δαπανημάτων ἔνδεια want of 
necessaries, Polyb. 9. 42, 4:—sing. in Arist, Eth. N. 4. 2, 2, al.,C. 1. 3600. 

δαπανηρία, ἡ, extravagance, Arist. Eth. E. 2. 3, 4. 

δάπἄᾶνηρός, ά, dv, of men, lavish, extravagant, Plat. Rep. 564 B, Xen. 
Mem. 2. 6, 2; εἰς ἑαυτόν Arist. Eth.N, 4. 2, 15, cf. 4.1, 3and35. IT. 
of things, expensive, Lat. sumptuosus, πόλεμος Dem. 58. 6; λειτουργία 
Arist. Pol. 5. 8, 20, cf. Eth. N. 4. 2, 1:—Adv. -ρῶς, Xen, Hell. 6. 5, 4. 

ϑαπάνησις, ews, ἡ, expenditure, Eus. P. E. 372 C. 

δάπᾶνητικός, 7, dv, consuming, eating, φάρμακον δ. θυμοῦ Aét. 14 A. 
Ady. -κῶς, extravagantly, βιῶναι Sext. Emp. P. 1. 230. 

δάπανος, ον, --δαπανηρός, ἐλπίς Thuc. 5. 103; ¢, gen., Ath. 52 E. 

δαπανόω, --δαπανάω, to expend, C.1. 1464. 

δάπεδον, τό (prob. for (ά-πεδον, i.e. διάπεδον, v. sub (a-) :—any level 
surface, ἐν τυκτῷ δαπέδῳ Od. (v. sub τυκτός) : in Hom. usually the floor 
of a chamber, like ἔδαφος, Od. 10.227, etc., Hdt. 4.200, Xen. Cyr. 8.8, 16; 
γῆς ἀρότροις ῥήξας δ. Ar. Pl. 515; but also absol. the ground, κείμενον 
ἐν δαπέδῳ Od. 11. 5775 and, in pl., a plain, Pind. N. 7. 50, Eur. Hipp. 
230, C. I. 391.—Mostly pot. [δᾶ-, Ep. and Att.; v. sub γήπεδον.] 

δαπίδιον, τό, Dim. of sq., Hipparch. ᾿Ανασωζ. I. 3. 

Sams [a], ἐδος, 4, another form of τάπης, a carpet, rug, Ar. Pl. 528, 
Pherecr. Kpam. 8, Xen. Cyr. 8.8, 16, in pl.; those of Carthage were in 
repute, Καρχηδὼν δαπίδας καὶ ποικίλα προσκεφάλαια Hermipp. Popp. 1.23. 

δάπτης, ov, ὁ, an eater, bloodsucker, δάπταις αἱμοπώτῃσιν, of gnats, 

Lyc. 1403. ᾽ 

δάπτρια, ἥ, fem. of foreg., δ, νοῦσος Greg. N 


az, 2.121.B; δάπτειραν 
ἐδωδήν Ib. 172 Ὁ. 
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δασυντέον. 328 
Sarre, fut.ddyw: (from 4/AATI come also δαρδάπτω, δαπάνη, δαψιλής, 
δεῖπνον, and perh. δέπας : cf. Skt. dépaydmi, Causal of da (dividere) ; 
Lat. dapes, dapinare.) To devour, as wild beasts, Il. 16. 159, etc.; also 
of fire, δώσω Πριαμίδην πυρὶ δαπτέμεν 23. 183; of a spear, torend, χρόα 
λειριόεντα δάψει (cf. διαδάπτω), 13. 831; of moths and worms, to gnaw, 
Pind, Fr. 243 ; 8. τὰν παρειάν to ¢ear with the nails, Aesch. Supp. 70:— 
metaph., of envy, to devour or gnaw inwardly, Pind. N. 8. 40; δάπτει 
τὸ μὴ ᾽νδικον Soph. O. T. 682; and so in Pass., συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ 
Aesch. Pr. 437; for 899, v. ἀμαλάπτω. 

Saparos, 6, a Thessalian kind of bread, Seleuc. ap. Ath. 114 B. 

Δάρδἄνος, 6, Dardanus, son of Zeus, founder of Dardania or Troy, 
Il. 20. 215 as Adj., Δάρδανος ἀνήρ a Trojan, 2. 701., 16.807; but 
mostly in pl. Δάρδανοι, the Trojans, Il. :—Adj. AapSdavos, a, ov, Trojan, 
Il; and inPind, Δαρδάνειος: fem. AapSavis, ίδος, ἡ, a Trojan woman, Il.: 
Δαρδανία (sc. γῆ), ἡ, Troy :—AapSavidys, ov, 6, a son or descendant 
of Dardanus ; Δαρδανιῶνες, of, sons of Dardanus, 1]. 7. 414. 

δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω, of wild beasts, Il. 11. 479, etc.: 
κτήματα χρήματα δαρδάπτουσιν they devour one’s patrimony, Od. 14. 
92, cf. 16, 315; also in Ar. Nub. 711, Ran. 66. 

Δᾶρεικός, ὁ, a Persian gold coin, properly an Adj. agreeing with στατήρ 
(which is added in Thuc. 8. 28, Hdt. 7. 28), Ar. Eccl. 602, Xen. An. 1. 
I, g, etc.; so, χρυσὸς χαρακτῆρα Δαρεικὸν (Δαρείου 3) ἔχων Diod. 17. 
66; χρυσὸς Δαρεικός Alciphrot.s. (Said to have been first coined by 
Darius, Schol. Ar. 1. c., Harpocr.) 

Aapevo-yevijs, es, born from Darius, Aesch. Pers. 6. 

Δᾶρεῖος, ὃ, Darius, name of several kings of Persia; acc. to Hdt.= 
Gr. ἑρξείης (q.v.). It is doubtless a Greek form of Persian dard, a king, v. 
Bahr Hdt. 6. 98, Ritter Erdkunde, 8.p.77. | There are also other forms, 
Δαρειαῖος or Aaptatos Xen. Hell. 2. 18, 19, Ctes. Pers. 49, sq.; Aapiav 
Aesch. Pers. 554,650; Δαριήκηϑ, Strabo 785. 

δαρθάνω, aor. 2 ἔδρᾶθον (cf. δέρκομαι, ἔδρακον) : more used in compds., 
ν. κατα-, ἐπικατα--, συγκατα-δαρθάνω :—to sleep, ἔδραθ᾽ “ἐνὶ προδόμῳ 
Od. 20.143. (With ΧΔΑΡΘ, cf. Skt. dra, drami, draydmi (dormio); 
Lat. dormio.) 

Δαρικός, ὃ, in Inscrr. for Δαρεικός, C.1. 1511, 1571. 

δᾶρός, δᾶρό-βιος, Dor. for δηρός, δηρό-βιος. 

δάρσις, ews, 7, (δέρω) excoriation, Herophil. ap. Galen. 2. 349. 

Saprés, ή, ὄν, verb. Adj. of δέρω, flayed, δαρτὰ πρόσωπα ἵππων the 
skin flayed from horses’ heads, Choeril. 4; 5. χιτών, of skin stripped off, 
Paul. Aeg. 6, 61. II. τὰ δαρτά fish with no scales, but a hard 
skin, so that they mfst be skinned before dressing, Ath. 357 C. 

δάρυλλος, ἡ, Macedon. for δρῦς, Hesych. 

Sas, gen. δᾳδός, 7}, Att. contr. for dais (A). 

δάσασθαι, δασάσκετο, ϑασαίμεθα, v. sub δατέομαι. 

δάσκιλλος, 6, name of a fish, Arist. H. A. 8. 2, 24. 

δάσκῖος, ον, (Sa-, σκιά) thick-shaded, bushy, ὕλη Od. 5. 470, etc.; ὄρη 
Eur. Bacch. 218 ; of a beard, Aesch, Pers. 316, Soph. Tr. 13: cf. δαῦλος, 

δάσμα, τό, (δάσασθαι) a share, portion, Hesych. 

δάσμευσις, ews, 7), a dividing, papinpiak © Xen. An. 7.1, 37. 

δασμολογέω, ἐο collect as tribute, τι mapa Tivos Dem. 1355.8. 2. 
c. acc. pers., δασμολογεῖν τινα to subject one to tribute, exact it from 
him, τοὺς νησιώτας δασμ. Isocr. 68A; δ. τοὺς ἐκλογεῖς Hyperid. Eux. 
45; hence in Pass., Isocr. 66 C :—cf. Béckh Ρ. E. 2. 55, 375- 

Sacpodoyia, ἡ, collection of tribute, Plut. Anton. 23. 

δασμο-λόγος, 6, a tax-gatherer, Strabo 476, fin. 

δϑασμός, ὁ, (δάσασθαι) a division, distribution, a sharing of spoil, ἤν 
ποτε δασμὸς ἵκηται Il, 1. 166; διάτριχα δασμὸς ἐτύχθη h. Hom. Cer. 
86. II. in Att..an impost, tribute, like popés, Isocr. 213 B; σκληρᾶς 
ἀοιδοῦ 8. tribute paid to her, Soph. O.T. 36; δασμὸν τίνειν Id. O.C. 
635; applied by Xen. chiefly to the Persian tribute, δασμὸν φέρειν An. 5. 
5, 10; ἀποφέρειν, ἀποδιδόναι Cyr. 4. 6, 9., 2. 4,14; in pl, An. 1.1, 8. 

Sacpodopéw, to be subject to tribute, Aesch. Pers. 586:—Pass., δασμο- 
φορεῖταί τινι tribute is paid one, Xen. Cyr. 8. 6, 4. ν᾽ 

δασμο-φόρος, ov, paying tribute, tributary, Hdt. 3. 97, etc.; δ. εἶναί 
τινι Id. 7. 51, Xen. 

Sdcopat, v. sub δατέομαι. 

ϑάσος, ews, τό, (δᾶσύς) a thicket, copse, Strabo 821, Ael. N. A. 7. 2, 
etc. IL. a being rough or bristly, Alciphro 3. 28. 

δάσ-οφρυς, υ, with shaggy brows, Physiogn., v. Lob. Phryn. 677. 

Sacndins, ἡ, horrid, frightful, θεὰ δ. "Ἐρινύς, Od. 15. 234, cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. 155; of Hecaté, Theocr. 2.14; so also δασπλήπ, ros, 6, ἢ, 
sc. δασπλῆτα Χάρυβδιν Simon. 46; δασπλῆτες Εὐμενίδες Euphor. Fr. 
52, cf. Anth. P. §. 241. (This obscure epithet seems to be a compd. of 
the intens. prefix δα-- or (a-, with the Root of πέλας, πελάζω, o being 
inserted :—for the form, cf. πλᾶτις, τειχεσι-πλήτης.) 

δϑάσσασθαι, v. sub δατέομαι. 

δᾶσυ-γένειος, ov, with thick beard, Tzetz. ad Lyc. 307. ᾿ 

δᾶσύ-θριξ, 6, ἡ, thick-haired, hairy, μῆλα Anth, P. 6. 113; αἴξ Nonn. 
D. 48. 673. 

δἄσύ-κεριος, ov, bushy-tailed, ἀλώπηξ Theocr. 5. 112. 

δάσυ-κνήμιϑ, ἴδος, =sq., Nonn. D. 14. 81. 

Siot-Kvnpos, ov, shaggy-legged, of Pan, Anth. P. 6. 32. 

ϑἄσυ-κνήμων, ον, gen. ovos,=foreg., Anth, Plan. 4. 233. 

AactAAtos, ov, epith. of Bacchus, Paus. 1. 43,5; παρὰ τὸ δασύνειν τὰς 
ἀμπέλους, acc. to E. M. 284. 54. 

δᾶσυλλίς, ίδος, ἡ, a bear, E. M. 248. 55. 

δάσῦμα, aros, τό, -ετρίχωμα, Aét. p. 131. 

δάσύ-μαλλος, ov, thick-fleeced, woolly, Od. Ma 428, Eur. Cycl. 360. 

μέτωπος, ov, with hairy forehead, κριός Geop. 18. τ, 3. 


δἄσυ- 
\Vacoperig cs jj. one must aspirate, Ath. 107 F. 
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δάσυντής, οὔ, 6, fond of the aspirate, epith. of the Attics, Piers. Moer. 
179, 245. (From δασύνω 111.) ᾿ 

δἄσύνω, fut. ὕνῶ, to make rough or hairy, 5. τὰς ἀλωπεκίας to bring back 
the hair on them, Diosc. 1. 179 :—Pass. to become or be hairy, Ar. Eccl. 
66, Hipp. 1202 A; opp. to φαλακρόομαι, Arist. H. A, 3.11, 15. II. 
to make thick and cloudy, to overcast, οὐρανόν Theophr. Vent. 51, Sign. 

2.11. III. zo aspirate, Trypho ap. Ath. 397 E. 

δᾶσὕὔπόδειος, ov, of a hare, Arist. H. A. 6. 20, 6. 

δᾶσύ-πους, Todos, 6, a rough-foot, i.e. a hare, Lepus timidus, Cratin. 
Incert. 108, Alcae. Com, Καλλιστ. 1, Antiph. Κυκλ. 2, etc., and often in 
Arist. H. A.; λαγωὸς 6 δ. Babr. 6g. 1. II. in Plin., prob. a rabbit, 
Lepus cuniculus, 8.81., 10. 83. 

δἄσύ-πρωκτοξ, ov, rough-bottomed, Plat. Com. ’Adwy. I. 

δᾶἄσύ-πῦγος, ον, =foreg., Schol. Theocr. 5. 112. 

δἄσυ-πώγων, wvos, ὁ, ἡ, shagg'y-bearded, Ar. Thesm. 33. 

Saovs, εἴα, ¥: Ion. fem. δασέα Hdt. 3. 32: (v. sub fin.):—opp. to 
ψιλός in all senses : I. with a shaggy surface, 1. thick with 
hair, hairy, shaggy, rough, δέρμα... μέγα καὶ δασύ Od. 14. 51; δ. 
γενέσθαι, of the bald, to recover their hair, Hipp. Aph. 1257; of young 
hares, downy, Hdt. 3. 108; γέρρα δασέα βοῶν or βοῶν δασειῶν ὠμοβόϊνα 
shields of skin with the hair on, Xen. An. 4. 7, 22., 5. 4, 12 :—Adyv., 
δασέως ἔχειν Arist. Physiogn. 6. 39. 2. thick with leaves, Od. 14. 
49; θρῖδαξ δασέα, opp. to παρατετιλμένη Hdt. 3. 32:—of places, 
thickly grown with bushes, wood, etc., absol., Id. 4. 101, cf. Hipp. Aér. 
280; διὰ... τῶν δασέων through the copses, Ar. Nub. 325; or c. dat. 
modi, δ. ὕλῃ παντοίῃ Hdt. 4. 21; ἴδῃσι Ib. 109; ἐλαίαις Lys. 109. 3; 
rarely c. gen., ὃ. παντοίων δένδρων Xen. An, 2. 4, 14:--τὸ δασύ bushy 
country, Ib. 4. 7, 7. 3. generally, rough, thick, νεφέλαι Diod. 3. 
45. II. aspirated, Arist. de Audib. 70, and Gramm. esp. in Adv. 
πέως : ἡ δασεῖα (sc. προσῳδία), the aspirate or rough breathing, Seleuc. 
ap. Ath. 398 A, etc. (Prob. the orig. form was δασυλ-ός, cf. ἡδύλος 
ἡδύς, παχυλός παχύς; so that it would come from the same Root 
as δαυλός ; related also to Lat. densus, as βάθος to βένθος : perh. also 
akin to Adotos, v. Ad. τι. 6.) 

δασυσμός, 6, a making rough, 5. φωνῆς hoarseness, Diosc. 1. 77. 

δασύ-στερνος, ov, shag gy-breasted, Hes. Op. 512; of the Centaur 

Nessus, Soph. Tr. 557 :—so δασύ-στηθοβ, ov, Procl. 

δασύ-στομοξ, ov, with rough voice, Galen. 

δασύτης, ητος, 7), roughness, hairiness, Arist. Physiogn. 2, 7; in pl., 
Diod. 3. 35. IL. roughness, aspiration, in the pronunciation of 
letters, opp. to ψιλότης, Arist. Poét. 20, 4, cf. Polyb. 10. 47, Io. 

Sacv-tpwyAos, ον, =dacdmpwxros, Anth. P. 12. 41. 

δασύ-φλοιος, ov, with rough rind, Nic, Al. 269. 
᾿ δασυ-χαίτης, ov, 6, shaggy-haired, τράγος Anth. P. 6. 32. 

δασώδηξβ, ες, thick grown with bushes, Gramm. 

daréopar Hom., irr. inf. δατέασθαι (—éecOar?) Hes. Op. 765: δάσομαι 
Il.22. 354: aor. ἐδασάμην, δασσάμην (οἴ. πατέομαι, ἐπασάμην) Hom., Eur.; 
Ion. δασάσκετο 1]. 9. 33; pf. δέδασμαι Q. Sm. 2. 57; but in pass. sense, 
v.infr. 11: cf, ἀνα--, δια--, ἐν-δατέομαι. (V. sub daiw B.) To divide 
among themselves, ὅτε κεν δατεώμεθα Anis ᾿Αχαιοί Il. 9. 138; τὰ μὲν 
εὖ δάσσαντο μετὰ σφισὶν υἷες ᾿Αχαιῶν 1.368; ἄνδιχα πάντα δάσασθαι 
18, 511, cf. Od. 2. 335, etc.; χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατοι 

‘Pind. O. 7. 101 :—pevos Αρηος δατέονται they share, i.e. are alike 
Jilled with, the fury of Ares, Il. 18. 264 :—esp. of persons at a banquet, 
κρέα πολλὰ δατεῦντο Od. 1. 112; μοίρας δασσάμενοι δαίνυντ᾽ 3. 66., 
20. 280; ὑπέστην Ἕκτορα... δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι to tear in 
pieces, Il, 23. 21, cf. Od. 18. 87, Eur. Tro. 450. 2. [ἡμίονοι 
χθόνα ποσσὶ δατεῦντο measured the ground with their feet, Lat. carpe- 
bant viam pedibus, 1]. 23. 121. 8. to cut in two, τὸν μὲν... ἵπποι 
ἐπισσώτροις δατέοντο 20. 394. II. in act. sense, simply, ἕο 
divide, δύο μοίρας δασάμενοι τὸν στρατόν having divided into.., Hdt. 
7.121: to divide or give to others, τῶν θεῶν τῷ ταχίστῳ... τῶν θνητῶν 
τὸ τάχιστον δατέονται Id. τ. 216:—pf. in pass. sense, to be divided, ll. 1. 
125., 15. 189, Hdt. 2.84, Eur.H. F.1329. —_ Poetic Verb, used by Hdt. 
in signf. 11, but rare in Att., and never in Att. Prose; cf. ἐνδατέομαι. 

δἄτήριος, a, ον, dividing, distributing, Aesch. Theb. 711. 

Satyr hs, οὔ, ὁ, adistributer, Aesch.Theb. 945, Arist. Fr. 383, Lys.ap. Harp. 
Δᾶτισμός, 6, a speaking like Datis (the Median commander at Mara- 
thon), i.e. speaking broken Greek, (called by Ar. Pax 289 Δάτιδος péAos), 
Hn. p. 443 ed. Piers. (ubi male Aatiacpés), Suid. s. v. Δᾶτις. 

Satkos, ὁ, a kind of parsnip or carrot, growing in Crete, used in medi- 
cine, Athamanta Cretensis, Hipp. Acut. 387, Diosc. 3. 83: also, δαῦκον, 
τό, Theophr. H. P.9. 15,5; δαύκειον, τό, Nic. Th. 858. 

Δαυλιάς, ἡ, α woman of Daulis, epith. of Philomela, who was changed 
into the nightingale, Thuc. 2. 29; so her sister Procné, changed into the 
swallow, was AavXis, Plut. 2. 727 E. 

Δαυλίς, idos, ἡ, Daulis, a city of Phocis, Hom., etc. :—AavaAvos, 6, a 
Daulian, Hdt. 8. 35; or Δαυλιεύς, éws, Aesch. Cho. 674 :—AavAta 
(sc. χώρα), ἧ, the country of Daulis, Phocis, Soph. O.T. 734. 

δαυλός (not δαῦλος, Arcad. 53), ov, thick, shaggy, ὑπήνη Aesch. Fr. 
30: metaph., davaol πραπίδων δάσκιοί τε πόροι dark devices, like πυ- 
κιναὶ φρένες, Id. Supp. 97. (V. sub δασύς.) ὁ 
δαύχνη, ἡ, said to be a Thessal. form of δάφνη. 
δαύω, --ἰαύω, to sleep, Sappho 86; aor. ἔδαυσεν π Hesych. Cf. Salw(a),fin. 
Sapvatos, a, ov, = δαφνικός, of or for a laurel, Christ. Ecphr. 
260. 11. like δαφνηφόρος, epith. of Apollo, Ib. 9. 477. 
δαφν-έλαιον, τό, oil of laurel, Diosc. τ. 49. 
δάφνη, ἡ, the laurel, or rather the bay-tree, laurus, Od. 9. 183, Hes. 
Th. 30; sacred to Apollo, who, delivered his oracles tx δάφνης γυάλων 


ὕπο Παρνησοῖο, h. Hom. Ap. 396; ἐξ ὧν εἶπέ Pi ὁ ὯΡΕΣ ΟΡ ὁ 


δασυντής ---- δέ. 


σείσας δάφνην Ar. Pl. 213; ἐρέω τι τορώτερον ἢ ἀπὸ δάφνης Call. Del. 
94: στεφανῶσαι δάφνης στεφάνῳ Inscr. Delph. in C. 1. 1689, cf. 2661, 
3641 6. 20 (add.).—The myths of Daphné are later, Paus. 8. 20, Ovid, 
Metam. 1. 452 sq. II. 5. ᾿Αλεξανδρεία, butcher's broom, ruscus, 
Theophr. H. P. 1. 10, 8, Diosc. 4.147. 

δαφνήεις, εσσα, ev, abounding in laurel, Nonn. Ὁ. 13. 76. : 
Badvypedts, és, (Epépw) laurel-shaded, Or. Sib. ap. Eus. P. E. 239 A. 

δαφνη-φάγος [a], ov, laurel-eating, hence inspired, Lyc. 6. 

δαφνηφορεῖον, τό, che temple of Apollo δαφνηφόρος, Theophr. ap. Ath. 

24 F. 

Tabu pont, to bear laurel boughs or crowns, Paus. 9. 10, 4, Plut. 
Aemil. 34, Epigr. Gr. 1082 a, Hdn., etc.: to be restored for dapvopopew 
in Dio C. 37. 21. 

δαφνηφορία, ἡ, the laurel-bearing, in honour of Apollo, Procul. ap. 
Phot. p. 321. 11 sq. aay, . 

δαφνηφορικός, 4, dv, of or for Apollo δαφνηφόρος: τὰ --κά songs in 
his honour, Poll. 4. 53, Phot. Bibl. 321. 34. 

δαφνη-φόρος, ov, laurel-bearing, 5. τίμαις Aesch. Supp. 706; 6. 
κλῶνες laurel branches borne in worship of Apollo, Eur. Ion 422; 6. 
ἄλσος a grove of laurel, Hdn. 1. 12. II. a name of Apollo, 
Paus. 9. 10, 4; ᾿Απόλλωνος Sapvapopiw appears in a Chaeronean in 
C.1. 1595: cf. dapvirns, δαφναῖος. Ν 

δαφνιακός, ή, dv, belonging to a laurel: τὰ δαφνιακά, a poem by 
Agathias, Anth. P. 6. 88. ᾿ 

δάφνϊνος, η, ov, made of laurel, ἔλαιον Theophr. Odor. 28, Diosc. 1. 
50: of laurel-wood, ὅρπηξ Call. h. Apoll. 1. ᾿ 

δάφνιος, a, ov, =foreg., Hipp. 465. 46; name of Artemis, Strabo 343. 

Sadvis, ίδος, ἡ, a laurel-berry, Hipp. 465. 44, Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

δαφνίτης, ov, 6, laureate, epith. of Apollo at Syracuse, Hesych.: cf. 
δαφνηφόρο-. II. of laurel, οἶνος Geop. 8. 8. 

δαφνο-γηθή, és, delighting in the laurel, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 5. 

δαφνο-ειδής, és, dike laurel; τὸ δ. a laurel-like shrub, Hipp. 575. 15, 
Theophr. H. P. 9. 15, 5. 

δαφνο-κόμηξ, ov, 6,=sq., Opp. C. 1. 365. 

δαφνό-κομος, ov, laurel-crowned, Anth. P. 9. 505, 11. 

ϑαφνό-σκιος, ov, laurel-shaded, ἄλσος Diog. Trag. ap. Ath. 636 A. 

δαφνώδης, ες, = δαφνοειδής, laurelled, γύαλα Eur. Ion 76. 

δαφνών, ὥνος, 6, a laurel grove, Arcad. p. 14. 

δαφνωτός, ἡ, dv, like laurel, Geop. 12. 39, 6. 

δᾶφοινεός, όν, -- δαφοινός, q.v. 

δαφοινήεις, εσσα, ev, later form of sq., Nonn. D. 1. 425: cf. φοινήεις. 

δᾶ-φοινός, dv, in Il. as epith. of savage animals, of their colour, dark- 
red, black, tawny (as explained by most of the old Interprr., though some 
of them add another signf. very bloody, blood-reeking), δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος 1]. 10. 23; δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινός 2. 308; θῶες δ. 11. 474: 
λαῖφος δ᾽ ἐπὶ νῶτα δαφοινὸν λυγκὸς ἔχει h. Hom. Pan 23; the form 
δαφοινεός bears the same sense, εἶμα... δαφοινεὸν αἵματι dark with 
blood, Il. 18. 538, cf. Hes. Sc. 159;—s0, δαφοινὸς ἀετός Aesch. Pr. 1022; 
λεόντων ἁ 5. ἴλα Eur. Alc. 5813 and in Pind. N. 3. 142, ὃ. ἄγραν may 
refer to the colour of the beast carried off by the eagle. 2. metaph., 
δ. Kijpes, Hes. Sc. 250; πῆμα h. Hom. Ap. 304; δαλός Aesch. Cho. 607. 

δαψίλεια [1], ἡ, abundance, plenty, τροφῆς Arist. H. A. 6.18, 7; τοῦ 
ὑγροῦ Id.G. A. 5. 3, 12. 

δαψϊλεύομαι, Dep. to abound, τινι in a thing, cited from Philo de vit 
Mir. 2. to bestow lavishly, τι Eust. Opusc. 81. 3. 

Sarpidys, és, (δάπτω) abundant, plentiful, ample, ὕδωρ Hipp. Acut. 395; 
ποτόν Hdt, 2.121, 4; δωρεά Id. 3. 130; τροφή Arist.G. A. 4. 6, 5; τῷ GAL 
δαψιλεστέρῳ χρῆσθαι in greater quantity, Id. H. A. 7. 4, fin—Adv. —éas, 
in abundance, Theocr. 7.145; ὃ. παρέχεσθαι πάντα Diod. 5. 14, cf. 
19. 3. 2. of space, ample, wide, ἐρημία Lyc. 957; and so in 
another form, δαψιλὸς αἰθήρ Emped. 180. T. of persons, liberal, 
profuse, Epich. 139 Ahr.; δ. χορηγός Plut. Pericl. 16; so, κακία 5. τοῖς 
πάθεσιν Id. 2. 500 E:—Sup. Adv., δαψιλέστατα ζῆν, χρῆσθαι, Xen. Mem. 
2. 7,6, Cyr. 1.6, 17. 

*8dw, an old Root, to learn, Lat. disco, which becomes Causal, zo teach, 
in redupl. aor. 2 δέδαε and in διδάσκω, Lat. doceo. The Homeric usages 
and forms are as follow: I. intr., aor. ἐδάην (commonly referred 
to a pres. δάημι), Il. 3. 208, Trag. (in lyr. only), viz. Aesch. Ag. 129, 
Soph. El. τόρ ; subj. δαῶ Il. 2. 299, Ep. δαείω 16. 423, Od., Sans Parmen. 
523 opt. δαείην Ap. Rh.; inf. δαῆναι Od. 4. 493, Ep. δαήμεναι Hom. ; 
part. daeis Solon 12. 50, Aesch. Cho. 604, Pind.; later also regul. aor. 
ἔδαον Theocr. 24. 127 :—fut. (as if from daw) δαήσομαι Od.: pf. δε- 
δάηκα 8. 134, 1463; so also δέδαα 8. 448., 20. 72; and δεδάημαι ἢ. 
Hom. Merc. 483, Theocr., etc. To learn, and in pf., to know, v. 
supr.: ¢. gen. pers., ἔμευ δαήσεαι wilt learn from me, Od. 19. 3253 ¢. 
gen. rei, πολέμοιο δαήμεναι 1]. 21. 487; c. acc. rei, ἄξια Μοισᾶν Epigr. 
Gr. 845; ἀλεξητήρια νούσων Ib. 884. 3; ἄκεσμα νόσου Ib. 554. 25 ἔργα 
᾿Αθηναίης Ib. 268. 4:—absol., δαέντι to one who knows, Pind. Ὁ. 7. 98.— 
From δέδαα again is formed an inf. pres. med. δεδάασθαι, to search 
out, c. acc., Od. 16. 316.—The pres. in this sense is supplied by διδάσ- 
κομαι. ΤΙ. Causal, to teach, Hom. only in redupl. aor. 2 act. δέδαε 
he taught, c. dupl. acc., ὃν Ἥφαιστος δέδαεν... παντοίην τέχνην Od. 
6. 233, cf. 8. 448., 23.160; ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίη δέδαε κλυτὰ ἐργάζεσθαι 
20. 72:---ἔδαον also in this sense, Ap. Rh. 1. 724., 4. 989.—The pres. 
in this sense, with other tenses, is supplied by διδάσκω. 

δέ, but: conjunctive Particle, I. properly used to distinguish 
the word or clause with which it stands from a word or clause preceding, 
with an opposing or adversative force. It commonly answers to μέν, 
and in Prose may often be rendered by while, whereas, on the other hand, 


Wrerssayrtey often introduced without μέν preceding ἧς in 


dea — δεῖ. 


cases where μέν might be inserted in the precedin clause, ws ἔφατ᾽ εὐχό- 

μενος, TOU δ᾽ ἔκλυε Φοῖβος Il. 1. 43, cf. ΠΝ ΕἾΕΝ αἰεί τοι mi tee aa 

φίλα τν μαντεύεσθαι, ἐσθλόν δ᾽ οὔτε πω εἶπας Ib. 108 ; ὀρθῶς ἔλεξας, οὐ 

φίλως δὲ μοι λέγεις Eur. Or, τοο, etc.; and even in Prose, οὐκ ἐπὶ κακῷ, 

ἐλευθερώσει δέ... Thuc. 4. 86; οἱ αἰχμάλωτοι... ᾧχοντο εἰς Δεκέλειαν, 
οἱ δ᾽ εἰς Μέγαρα Xen. Hell. 1. 2, 14, cf. Cyr, 4.5, 46. 2. where the 

opposition is too slight to Tequire μέν, a. with words added by way 

of explanation, τὴν νῦν Βοιωτίαν, πρότερον δὲ Καδμηίδα γῆν καλού- 

μένην Thue. 1.12; ξυνέβησαν... τὰ μακρὰ τείχη ἑλεῖν (ἣν δὲ σταδίων 

μάλιστα ὀκτώγ Id. 4. 66, cf. Il. 7. 48 :—so when a Subst. is followed by 
; several words in opposition, ᾿Αρισταγόρῃ τῷ Μιλησίῳ, δούλῳ δὲ ἡμε- 

τέρῳ Hdt. 7. 8, 2; μητὴρ βασιλέως βασίλεια 8 ἐμή Aesch. Pers. 1 52; 
so in answers, διπλᾶ Aé-yerv.—Answ, διπλᾶ δ᾽ ὁρᾶν, Id. 'Theb. 972. Ρ. 
where several things are mentioned in rapid succession, Il. I. 43-49, 
345-351, Xen. Cyr. 1. 2, 1, etc. :—hence in repeating the same word in 
different relations, ὡς ᾿Αχιλεὺς θάμβησεν .., θάμβησαν δὲ καὶ ἄλλοι Il. 
24. 483; σάκος εἷλε,.., εἵλετο δ᾽ ἔγχος 14. 9 54.; Ζεύς ἐστιν αἰθήρ, 
Ζεὺς δὲ γῆ, Ζεὺς δ᾽ οὐρανός Aesch. Fr. 65a; κινεῖ κραδίην, κινεῖ δὲ 
χόλον Eur. Med. 99; ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ ὑακίνθου Hermipp. 
Popp. 2:—so, in rhetorical outbreaks, οὐκ ἂν εὐθέως εἴποιεν. τὸν δὲ 
βάσκανον ! τὸν δὲ ὄλεθρον ! τοῦτον δὲ ὑβρίζειν,---ἀναπνεῖν δέ ! Dem. 
582.1; sometimes only with the last of a series, πᾶν γύναιον καὶ παι- 
δίον καὶ θηρίον δέ παν even beast, Plat. Theaet. 171 Ἑ. 8. δέ some- 
times answers to ΤΕ or Καί by a sort of anacoluthon, ἃ τῶν τε ἀποβαι- 
γόντων ἕνεκα ἄξια κεκτῆσθαι, πολὺ δὲ μᾶλλον αὐτὰ αὐτῶν Plat. Rep. 
367 C, ubi v. Stallb.; v. sub τε A. 1. 3. 4. δέ sometimes subjoins a 
clause in such a manner as to denote connexion of cause and effect, when 
it might be replaced by γάρ (cf. Germ. dann and denn), Il. 6. 160, Od. 
1. 433. 5. an interrogation sometimes begins with δέ, where an 
opposition to something said by the previous speaker is implied, τίς δ᾽ αὖ 
To .«συμφράσσατο; Il. 1. 540; ἑόρακας δ᾽, ἔφη, τὴν γυναῖκα; Xen. 
Cyr. §.1,43 καὶ ὁ Σωκράτης, εἰπέ μοι, ἔφη, κύνας δὲ τρέφεις ; Id. Mem. 
2. 9, 2, cf. 2. 1, 26, Soph. Ant. 1172 :—in Trag., when the speaker turns 
from one person to another, the voc. stands first, then the pers. Pron, 
followed by δέ, as, Μενέλαε, σοὶ δὲ τάδε λέγω .. , Eur, Or. 622, v. Pors. 
(614); so in Hdt., ὦ δέσποτα, ἔγὼ δὲ ταῦτᾳ ἐποίησα τ. 115 ; cf. ἀλλά 
1. 4 6. τί δε; in Plat. dialogue, ν. τίς Β. I. ge. 11. δέ 
is often redundant, 1. to introduce the apodosis, where it may be 
rendered by then, or yet, after hypotheticals, ef δέ κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δέ 
κεν αὐτὸς ἕλωμαι if they will not give it, then I.., Il. 1.135, cf. Od. 12. 
84: εἰ μηδὲ τοῦτο βούλει ἀποκρίνασθαι, σὺ δὲ τοὐντεῦθεν λέγε Xen. 
Cyr. 5. 5. 213 cf. Aesch. Ag. 1060, etc. :—so, after ἐπεί, ὅτε, ἕως, εἴς., 
Il. 24. 255, Hdt. 9. 70, etc.:—more often with demonstr. Pronouns or 
Adverbs answering to a preceding relative, οἵηπερ φύλλων γενεή, τοίη δὲ 
καὶ ἀνδρῶν Il. 6.146, cf. Hdt. 5. 1, 37, etc.; in which case the Copyists 
often joined δέ to the demonstr., as τοιήδε in Il. 1. c., τούσδε for τοὺς δέ 
Soph. Ph. 86 (ubi v. Herm.), etc.; v. Buttm. Excurs. xii ad Mid. :— 
sometimes also after Participles, like εἶτα, χρεὸν γάρ μιν μὴ λέγειν τὸ 
ἐόν, λέγει δ᾽ ὧν though it was fitting .. , yet he did.., Hdt. 5. 50, cf. 
Xen. Mem. 3. 7, 8.—So at in Lat., st tu oblitus es, at Dii meminerint 
Catull. 30. 11. 2. to resume after interruption caused by a paren- 
thesis or the like, where it may be rendered by 7 say, now, so then, 
χρόνον δὲ ἐπιγινομένου καὶ κατεστραμμένων σχεδὸν πάντων .. —Kare- 
στραμμένων δὲ τούτων .. Hdt. 1. 28, 29; νῦν δ᾽ αὖ πάλιν ὑπό τε πλού- 
του διαθρυπτόμενος .. καὶ im’ ἀνθρώπων .., ὑπὸ τοιούτων δέ .. Xen. Cyr. 
2. 3,19; and with an anacoluthon, ἡ δὲ ψυχὴ ἄρα,---οἷ ἂν θεὸς ἐθέλῃ... 
τῇ ἐμῇ ψυχῇ ἱτέον,--οὕτη δέ δή... Plat, Phaedo 8ο D, cf. 78 Ὁ et ibi 


Stallb. 3. to begin a story, ἦμος δ᾽ ἠέλιος .. well, when the sun.. , 
Od. 4. 400. 4. to introduce a proof, τεκμήριον δέ, σημεῖον δέ, ν. 
sub voce. III. δέ sometimes loses its conjunctive force altogether, 


as in οὐδέ, μηδέ in the sense of not even, v. sub vocc.: so in Ep., καὶ δέ 
and further, nay more, ἀλλ᾽ ἔγὼ οὐδέν σε ῥέξω κακά, καὶ δέ Kev ἄλλον 
σεῦ ἀπαλέξαιμι Il. 24. 370, cf. 563, Od. 7. 213, etc.; καὶ δ᾽ ᾿Αχιλεύς .. , 
why even Achilles, Il. 7. 113, cf. 23. 494:—but in the Att. καὶ... δέ, δέ 
is conjunctive and καί belongs to the intervening word or words, καὶ σὺ 
δ᾽ αὐθάδης ἔφυς but then also.., Eur. El. IIT7; of τε ἄλλοι .. , καὶ ἡ τῶν 
Θηβαιῶν δὲ πόλις (which comes under I. 3), the rest, and also.., Xen. 
Hell. 5. 2, 37. 

B. Posirion of δέ. It properly stands second; so much so that it 
is commonly put even between the Art. and its Subst., the Prep. and its 
ase; but often it follows the Subst., and it may stand third, Aesch. 
Theb. 411, Eum. 530, etc.; fourth, Id. Pr. 321, 381, etc.; fifth, Ib. 398; 
even sixth, Epigen. Ποντ. 1, v. Meineke Menand. p. 7.—In these cases 
the preceding words often form one connected notion, Soph. Aj. 169, etc., 
V. supr. III, fin,; but δέ is sometimes postponed, metri grat., where there 
is no such close connexion, as γυναῖκα πιστὴν δ᾽ ἐν δόμοις εὕροι Aesch. 
Ag. 606, cf. Soph. Ph. 959; so in Prose after a negat., οὐχ ὑπ’ ἐραστοῦ 
δέ, to avoid the confusion between οὐ δέ and οὐδέ, Plat. Phaedr. 227 C. 

Se, an enclitic Preposition, or rather Post-position: joined, I. 
to names of Places in the acc., to denote motion towards that place, 
οἴκόνδε (Att. οἴκαδε) home-wards, ἅλαδε sea-wards, Οὐλυμπόνδε to 
Olympus, Αἴγυπτόνδε to the Nile, θύραζε (for θύρασδε) to the door, 

- Hom.; sometimes repeated with the possess. Pron., ὅνδε δόμονδε; and 
sometimes even after εἰς, as εἰς ἅλαδε Od. 10. 351; in ᾿Αἰδόσδε it follows 
the gen., cf. εἰς “Αἰδου (sc. οἶκον). In Att. mostly joined to the names 
of cities, ᾿Ελευσίνάδε, etc.; also ᾿Αθήναζε, Θήβαζε (for ᾿Αθήνασδε, 
Θήβασδε) ; rarely, in Att., with appellatives, as οἴκαδε. 2. sometimes 
it denotes purpose only, μήτι φόβονδ᾽ ἀγόρευε Il. 5. 252. II. to 
the demonstr. Pron., to give it greater force, ὅδε, τοιόσδε, τοσόσδε, etc., 


such a man as this. Digitized by 
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Sed, ἡ, Dor. for θεά, Lat. Dea, Greg. Cor. Append. p. 692. 

Séiro, only in Od, 6. 242, ἀεικέλιος δέατ᾽ εἶναι, where it is expl. by 
ἐδόκει, he seemed, methought he was, a pitiful fellow; Hesych. also has 
δέαται" δοκεῖ; and in the Tegeate Inscr. (Jahn’s Jahrb., 1861) occur 
the forms, εἰ κἂν δέατοι --ἣν δοκῇ, doa ἂν δ. --ὅσῃ ἂν δοκῇ. (The 
Root, acc. to Curt., is AIF (as in δέελος, δῆλος) to appear ; but this is 
contested, v. Gr. Etym. p. 520.) 

Séaros, gen., as if from *5éap or δέας, -- δέος, Soph. Fr. 305 ; pl. δέατα, 
Hecatae. Fr. 369. 

déypevos, v. sub δέχομαι, Hom. 

δεδάασθαι, δέδαε, δεδάηκα, δεδαημένος, v. sub ἔδάω. 

δεδαίαται, v. sub δαίω (8). 

δέδασται, v. sub δατέομαι. 

δεδαώς, v. sub Ἐδάω. 

δεδειπνάναι, ν. sub δειπνέω. 

δεδέχαται, v. sub δέχομαι, Hat. 

δέδηε, δεδήει, v. sub δαίω (A). 

δέδια, post. δείδια, v. sub δείδω. 

δεδιότως, Adv. of part. pf. δεδιώς, in fear, Dion. H. 11. 47. ; 

δεδίσκομαι, = δειδίσκομαι, to greet, Od. 15. 150. II. -- δειδίσ- 
σομαι, to frighten, δεδίσκεαι (conj. for τιτύσκεαι), h. Hom. Merc. 163; 
ἐδεδίσκετο Ar. Lys. 564 

δεδίττομαι, v. sub δειδίσσομαι. 

δέδμημαι, pf. pass. both of δαμάζω and δέμω. 

SeBouxdtws, Adv. part. pf. of δείδω, Philostr. 157. 

δεδοίκω, Dor. pres., -ε- δείδω, δέδια, Theocr. 15. 58. 

δεδοκημένοξ, irreg. part. pf. of δέχομαι (Ion. δέκομαι), in act. sense, 
waiting, lying in wait, 1]. 15. 730, Hes. Sc. 214 ;—not to be confounded 
with Att, δεδόκημαι from δοκέω. 

δέδορκα, v. sub δέρκομαι. 

δεδουπώς, v. sub δουπέω. 

δεδύκειν, Dor. for δεδυκέναι, Theocr. 1. 102. v. Ahrens D, Dor. p. 328. 

δέελος, 7, ov, resolved form of δῆλος, Il. το. 466. 

δέημα, τό, (δέομαι) an entreaty, δέημα δεῖσθαι Ar. Ach. 1059. 

δέησις, ews, ἥ, (δέομαι) an entreating, asking, Isocr. 186 D, Ep. Plat. 
329 Ὁ, etc. :—a prayer, entreaty, Lys. 145.19; δέομαι δ᾽ ὑμῶν... δικαίαν 
δέησιν Dem. 845. 27; δέησιν ποιεῖσθαι Ev. Luc. 5. 33, etc. II. a 
wanting, need, ἐν ἐπιθυμίαις τε καὶ δεήσεσιν Plat. Eryx. 405 E; κατὰ 
τὰς δεήσεις according to their needs, Arist. Pol. 1. 9,5; δεήσεις εἶσιν ai 
ὁρέξεις Id. Rhet. 2. 7, 2. 

δεητικός, 7, dv, disposed to ask, Arist. Eth. N. 4.3, 32: suppliant, φωνή 
Diod. 17. 44; λόγος Plut. Cor. 18. 

δεῖ; subj. δέῃ, contr. δῇ (as is written by Dind., partly from Mas., in 
a few passages of Com., v. ad Ar. Ran. 266); opt. δέοι Thuc. 4. 4; inf. 
δεῖν ; part. δέον, (also contr. δεῖν, v. infr. 111): impf. ἔδει, Ion. ἔδεε: fut. 
δεήσει Eur., etc.: aor. 1 ἐδέησε Thuc., etc.—Impers. from δέω: I. 
c. acc, pers. et inf., δεῖ τινὰ ποιῆσαι it is binding on one, it behoves one 
to do, oxe must, one ought, Lat. oportet, decet ; in Hom. (who elsewhere 
uses χρή) only once, τί δὲ δεῖ πολεμιζέμεναι .. ᾿Αργείους why need the 
Argives fight ? Il. 9. 337; so, δεῖ μ᾽ ἐλθεῖν Pind. O. 6. 48; often in Hdt. 
and Att.; with nom, of the Pron., ἡγούμην πρῶτος αὐτὸς περιεῖναι δεῖν 
Dem. 414. 15, cf. Jelf Gr. Gr. 672. 4 :—1arely, δεῖ σε ὅπως δείξεις = δεῖ 
σε δεῖξαι, Soph. Aj. 556, cf. Ph. 54.: δεῖ σ᾽ ὅπως μηδὲν διοίσεις Cratin. 
Neu. 2; (the full constr. appears in Soph. Ph. 77, τοῦτο δεῖ σοφισθῆναι, 
. . ὅπως γενήσει) :—rarely also c, dat. pers. there is need for one to do, 
δεῖ τινὲ ποιήσαι Eur. Hipp. 942, Xen. An. 3. 4, 35, Oec. 7, 20:—the 
acc. pers. is often omitted, ἐκ τῶν μανθάνειν δεῖ (sc. ἡμᾶς) Hadt. 1. 8, cf. 
Aesch. Ag. 567, Eum. 826:—the Med. δεῖται is also used impers., v. 
παρίημι IV. 1. 2. c. acc. rei et inf., δεῖ τι γενέσθαι Thuc. 5. 26; 
παραδείγματα, kad’ ἃ δέοι ἀποκρίνεσθαι Plat. Meno 79 A, etc.; also, 
ἐπεὶ δέ of ἔδεε κακῶς γενέσθαι since it was fated for him.., since he 
was doomed .., Hdt. 2.161, cf. 8. 53., 9.109, Soph. O. T. 825 :—so 
also in the phrase οἴομαι δεῖν, v. sub οἴομαι. 3. when used absol., 
an inf. may be supplied, μὴ πεῖθ᾽ ἃ μὴ δεῖ (sc. πείθειν) Soph. O. C. 1442, 
cf. O. T. 1273; εἴ τι δέοι, ἤν τι δέῃ (sc. γενέσθαι), Thuc., etc.; κἂν 
δῆ (sc. τροχάζειν), τροχάζω Philetaer. “Arad. 1. IL. ς. gen. rei, 
there is need of, there is wanting, Lat. opus est re, οὐδὲν δεῖ τινός, etc., 
often in Hdt. and Att.; sometimes an inf. is added, μακροῦ λόγου δεῖ 
ταῦτ᾽ ἐπεξελθεῖν Aesch. Pr. 870, cf. 875, Supp. 407. ; b. very often in 
phrases, πολλοῦ δεῖ there wants much, far from it, ὀλίγου δεῖ there wants 
little, all but; in full c. inf., πολλοῦ δεῖ οὕτως ἔχειν Plat. Apol. 35 D; 
τοὺς Πλαταιέας ἐλάχιστα ἐδέησε διαφθεῖραι [τὸ πῦρ] Thuc. 2. 77 :—so, 
πολλοῦ γε δεῖ, πολλοῦ γε καὶ δεῖ Ar. Ach. 543, Dem. 326. 1., 537-143 
πλεῦνος δεῖ it is still further from it, Hdt. 4. 43; παντὸς δεῖ Luc. :---- 
also, ὀλίγου δεῖν absol., in same sense, Plat. Apol. 22 A, ete. ; μικροῦ δεῖν 
Dem. 829. 27; and sometimes ὀλίγου, etc., with δεῖν omitted ; cf. δέω (B). 
I. 2, dAlyos IV. 2. with a dat. pers. added, δεῖ μοί τινος, Lat. opus 


est mihi re, Aesch. Ag. 848, Eur. Med. 565, Thuc. 1. 71, etc. 3. 
with acc. pers, added, αὐτὸ γάρ σε δεῖ προμηθέως Aesch, Pr. 86, cf. Soph. 
El. 612, Eur. Rhes. 837, Hipp. 23, cf. Pors. Or. 659. 4. the thing 


is rarely made the nom., δεῖ μοί τι something is needful to me, Eur. Supp. 
594, Antipho 142. 43. III. neut. part. δέον, (contr. δεῖν, Ar. 
Fr, 15 (Meineke 22), Lysias 140. 11, cf. Greg. Cor. 140, A. B. 542, 
Hesych.) :—used absol., like ἐξόν, παρόν, etc., it being needful or fitting, 
Plat. Prot. 355 Ὁ, etc.; ov« ἀπήντα, δέον, he did not appear in court, 
though he ought to have done so, Dem. 543.18; c. inf., Ar. Nub. 989; 
80, οὐδὲν δέον there being no need, Hat. 3. 65, etc.; δέησαν Plut. Fab. 9, 
etc. :—also, δέον ἐστί, -- δεῖ, Polyb. 2. 37, 5. etc. 2. for δέον, τό, 
as Subst., v.sub voc. (In signf.1, def seems to come from δέω to bind; 
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δεῖγμα, τό, (δείκνυμι) a sample, pattern, proof, specimen, Lat. 
documentum, καρπῶν Isocr. 321A; Tod βίου Ar. Ach. 988; λαβὼν δ᾽ 
ἤΑδραστον δεῖγμα τῶν ἐμῶν λόγων taking him as evidence of .., Eur. 
Supp. 3543; μὴ .. αὐτοὶ καθ᾽ ὑμῶν αὐτῶν ὃ. τοιοῦτον ἐνέγκητε Dem. 
573. 25; τοῦτο τὸ ὃ. ἐξενηνοχὼς περὶ αὐτοῦ Id. 344. 20, cf. Plat. Legg. 
488 C; δείγματος ἕνεκα by way of sample, Dem. 641. 21; ἤθους δ. 
Τύχη θνητοῖς θῆκεν gave proof of her disposition, Epigr. Gr. 257. 6, cf. 
805 a (add.); δ. ἀρετᾶς θεμένα Ib. 860. 6, etc.:—in Aesch. Ag. 976, 
one Ms. gives δεῖμα, which is accepted by Blomf., Herm., Dind. 2. 
a place in the Peirzeus, where merchants set out their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5.1, 21, Lys. Fr. 45. 7; περιεπάτουν ἐν 
τῷ δείγματι τῷ ἡμετέρῳ Dem, 932. 21; also in other towns, as Olbia, 
C. I. 2058 B. 50. b. metaph., 8. δικῶν Ar. Eq. 979. 

δειγματίζω, to make a show of, Ep. Coloss, 2.15; cf. παραδειγμ--. 

δειγματισμός, οὔ, 6, ax exhibition ot public show (Ὁ), Inscr. Rosett. in 
C. 1. 4697. 30. 

δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέχατο, v. sub δείκνυμι. 

δειδήμων, ov, gen. ονος, (δείδω) fearful, cowardly, ll. 3. 56. 

δείδια, δείδεμεν and δειδέμεν, ν. sub δείδω. 

δειδίσκομαι, Ep. Dep., only used in pres. and impf.: (δείκνυμι) :—to 
meet with outstretched hand, to greet, welcome, δεξιτερῇ δειδίσκετο χειρί 
Od. 20. 197; δέπαϊ χρυσέῳ δειδίσκετο 18. 121; also, δεδισκόμενος 15. 
150: cf. δεικανάομαι, δεδίσκομαι, δεξιόομαι. 2. -ε δείκνυμι I, to shew, 
h. Hom. Merc. 163, Ap. Rh. 1. 558. 

δειδίσσομαι, later δεδίσσομαι, Att. -rropar: fut. -ίξομαι: aor. I 
ἐδειδιξάμην: Dep. Causal of δείδω, to frighten, alarm, pn). . δειδίσσεο 
λαὸν ᾿Αχαιῶν Il. 4.184, cf. 13. 810; μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσι... Ameo δειδίξ- 
εσθαι 20. 201, 432, οἵ. Hes. Sc. 111; Ἕκτορα .. ἀπὸ νεκροῦ δειδίξ- 
ασθαι to scare him away from the corpse, 1]. 18. 164; and so perhaps in 
2. 190, οὔ σε ἔοικε, κακὸν ὥς, δειδίσσεσθαι it beseems not to attempt 
to frighten thee, as if thou wert a mean fellow, cf. 15. 196 (though others 
take it there in signf. 11, it beseems thee not to fear) :—c. inf., φευγέμεν 
ἂψ ὀπίσω δειδίσσετο Theocr. 25. 74:—so in Att. form, Plat. Phaedr. 
245 B, Dem. 434. 24., 1451. 73 cf. δεδίσκομαι 1. II. intr.= 
δείδω, ἢν ἡ γυνὴ. δεδίσσηται Hipp. 600. 35; μὴ .. λίην δειδίσσεο θυμῷ 
Ap. Rh. 2.1219, cf. Orph. Arg. 55, etc.; aor. δειδισάμενος App. Civ. 5. 
79; pf. δειδίχθαι Maxim. 7. καταρχ. 149. 

δείδω, the pres. only used in first pers., and that only in Ep. writers, as 
Il. 14. 44, Od. 5. 300, δέδοικα or δέδια being used in Att., and the other 
persons supplied in Hom. by δέδια ; (in Dion. 6. 32, Anth. P. 9. 147, 
δείδιμεν, -ἰτε should prob. be restored for δείδομεν, —ere):—fut. δείσομαι 
Il. 15. 299, etc., and perh. in Xen, An. 7. 3, 26; later δείσω Q. Sm. 4. 
36, etc.:—aor. ἔδεισα, or (metri grat.) ἔδδεισα, as always in Hom. (so 
broddcioas) ; but Bekker writes ἔδεισα, ὑποδείσας, holding the vowel 
before 5 to be made long in arsi, v. Veitch sub v.:—pf. in pres. sense 
δέδοικα, as, €, freq. in Att.; but rare in pl., δεδοίκαμεν Menand Incert. 
5. 11, Luc.; -«are Ar. Eccl. 181; Ep. δείδοικα 1]., subj. δεδοίκωσι Hipp. 
Art. 803 C: inf. and part. δεδοικέναι, --κὠς Att. Poets, but rare in good 
Prose: plqpf. in impf. sense, Ar. Pl. 684, Plat., etc. ; 3 pl. --οίκεσαν Thuc. 
4. 27, Xen.: another pf. form is δέδια Aesch. Pr. 182, Soph. O. C. 1467 
(lyr.), and in Prose, Dem. 179. 13, Luc., etc.; δέδιε Amphis Φιλαδ. 1. 6, 
Menand. cop. 2.13; pl. δέδιμεν, δέδιτε Thuc. 3. 53, 56., 4.126, etc.; 
δεδίασι Ar. Eq. 224, Plat., etc. (once in Hom., Il. 24. 663); Ep. δείδια, 
Sefde- Il. 13. 49., 18. 34, etc.; pl. Seldtuer 9. 230, etc.; imperat. 
δέδιθι Ar. Eq. 230, Vesp. 273, Ep. δείδιθι Il. 5. 827, etc.; (later δείδιθι, 
δέδιθι Nic. Al. 443, Babr. 75. 2); subj. δεδίῃ. Xen. Rep. Ath. 1.11; inf. 
δεδιέναι Thuc. τ. 136, Plat., etc., Ep. δειδίμεν (to be distinguished from 
I pl. indic. δείδιμεν) Od. 9. 274., 10. 381; part. δεδιώς Ar. Eccl. 643, 
Pl. 448, Thuc., etc., fem. δεδιυΐα Plat., Ep. acc. δειδιότα, pl. --ἰότες, 
-ιότων, --ότας Il. 6. 137, etc.: pl. ἐδεδίειν, εἰς, ει, Hyperid. p. Lycophr. 
col, 5, Dem. 915. 13, etc.; 3 pl. ἐδεδίεσαν Thuc. 4. 55., 5. 14; Ep. 1 
pl. ἐδείδιμεν Il. 6. 99, 3 pl. ἐδείδισαν 5. 790, etc., δείδισαν 15. 652; 
(hence in late Ep., an impf. ἐδείδιον, --ἰες, --ἰε, Q. Sm. 10. 450, Nonn. D. 
2. 608) :—hence it appears that, in Att., δέδοικα only is used in Ist pers., 
in 2nd and 3rd both δέδοικας, -e, and δέδιας, -e; in pl. δέδιμεν, δε- 
δοίκατε or δέδιτε, δεδίασιν ; in ἐδεδοίκειν or ἐδεδίειν, 3, pl. plapf. ἐδεδοί- 
κεσαν or ἐδεδίεσαν ; inf. δεδοικέναι or δεδιέναι ; part. δεδοικώς or δεδιώς ; 
but in Prose the shorter forms are generally preferred. (For the Root, 
v. Siw.) To fear, distinguished from φοβέομαι (ν. sub S€os): Con- 
struct, : 1. absol., Hom., etc. 2. foll. ‘by a Prep., δ. περί τινι 
to be alarmed, anxious about.., Il. 17. 242, and freq. in Att.; ἀμφί 
τινι Aesch. Pr. 182; περί τινος Eur. Supp. 446; ὑπέρ τινος Thuc. 1. 743 
5. ἐκ τῶν ὕπνων Polyb. 5. 52,13; θορύβῳ Plut. Demosth. 9. 8. 
followed by a relat. clause mostly with μή... like Lat. vereor ne.., 
I fear it is.., and mostly followed by subj., as Il. 1. 555, etc.; rarely 
by indic., δείδω μὴ .. νημερτέα εἶπεν Od. 5. 300; ὃν δέδοιι᾽ ἔγὼ μή μοι 
βεβήκῃ Soph. Ph. 493, cf. O. T. 767; so, δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ .. ἀναρ- 
ρήξει κακά -- δέδοικα wh .., Ib. 1074, cf. Dem. 103. 1; also, μὴ δείσῃς 
ποθ᾽ ὡς .. ὄψεται Soph. El. 1309; cf. Ar. Eq. 112, Dem. 130. 13 :—but, 
5. μὴ ob .. vereor ne non or ut... , 1 fear it is not .., foll. by subj., δέ- 
διμεν μὴ οὐ βέβαιοι ἦτε Thuc. 3. 57, cf. Hdt. 7. 163, etc.; so also, δ. 
ὅπως λάθω Eur, I. T. 995; & ὡς ob.., with indic., Xen. Cyr. 6. 2, 
30. 4. c. inf. to fear to do, δεῖσαν 8 ὑποδέχθαι 1]. 7. 93, Thuc. 1. 
136: butc. acc. et inf., just like 8. μή... Od. 22. 40, Eur. Ion 1564. 5. 
c. ace. to fear, dread, θεούς Od. 14. 389; σημάντορας Il. 4. 431, etc.; 
τὸ σὸν πρόσωπον Soph. O. T. 448; τοὺς γονέας Plat. Rep. 562 E:—in 
Thuc. 4.117 exactly = φοβέομαι ; so, οὐδὲ δέδοικα οὐδὲ φοβοῦμαι τὸν 
μέλλοντα ἀγῶνα Dem. 570. 7, cf. Isocr. 242D, Plat. Euthyphror2zC. 6. 
part. pf.76 δεδιός, one’s fearing, much like δέος, Thuc. 1. 36; cf.poBéopar τι. 
δειελιάω, fut. pow, (δείελος) to wait till evening, only. in Od. 
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σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας- :-—Buttm., Lexil. 5. v. δείλη 12, explains it having 
taken an afternoon meal, cf. sq. i 

δειελίη, ἡ, (δείελος) an afternoon meal, luncheon, V. 1. Call. Fr. 190. 

δειελινός, ή, dv, -- δείελος, at evening, Theocr. 13. 33- : 

SeleAos, ov, of or belonging to δείλη (q.v.), δείελον ἥμαρ the evening 
part of day, eventide, Od. 17. 606, Theocr. 25. 86; 5. ὥρη Ap. Rh. 3. 
417: cf. δειλινός, εὐδείελος, ἐπιδείελος. niet II. as Bubat (sub. 
xpévos), late evening, εἰσόκεν ἔλθῃ δείελος ope δύων 1]. 21. 232; ποτὶ 
or ὑπὸ δείελον at even, Anth. P. 9. 650, Ap. Rh. I. 1160. 2.= 
δειελίη, Call. Fr. Igo. τ 

Peat ee Ἐὐμα to point out, shew, in Ion. and Ep. impf. δεικα- 
νάασκεν Theocr. 24. 50; Ep. 3 pl. pres. δεικανόωσι Arat. 208. 
But II. Hom. uses it only in the Med., in the sense of δεξιός 
opar, δειδίσκομαι, to salute, greet, καὶ δεικανόωντο δέπασσιν 1]. 18. 86; 
καὶ δεικανόωντ᾽ ἐπέεσσιν Od. 18. 111. Cf. δείκνυμι sub fin. 

δεικηλίκτης, 6, Dor. for δεικηλίστησ, one who represents; esp. Lacon. = 
ὑποκριτής, Lat. mimus, an actor who played low, burlesque parts, Plut. 
Ages. 21., 2. 212 F, cf. Ath. 621 Ε. : ae 

δείκηλον, τό, (v. sub ἔοικα) a representation, exhibition, Hat. 2. 171, 
ubi v. Creuzer ap. Bahr.: also δείκελον, Anth. P. 9. 153. 11. 
the device on ἃ shield, Ap. Rh. 1. 746: a sculptured figure, Ο.1. 6272. 

δείκνυμι, (also δεικνύω Hes. Op. 449, 500, Hdt. 4. 150, and freq. 
later), irreg. 3 sing. δείκνυ Hes. Op. 524 (v. Guttl.): imperat. δεῖκνυε Ῥ. 
502, Plat. Phaedr. 228 E, but δείκνυ Id. Rep. 523 A, 3 sing. δεικνύτω 
Soph. Ο. C. 1532:—impf. ἐδείκνυν and —vov Hdt., Att. :—fut. δείξω Od., 
Att.; Ion. δέξω Hdt.:—aor. 1 ἔδειξα Od., Att.; Ion. ἔδεξα Hdt. :—pf. 
δέδειχα Alex. Incert. 30, (ἐπι-) Dem. 805. 12.—Med., with pf. pass.; 
the Ep. forms δείδεκτο, δειδέχαται, δειδέχατο, v. infr. I1:—Pass., 
fut. δειχθήσομαι Isocr. 82 A, 233C; also δεδείξομαι Plut. 2. 416 Ὁ: 
aor, ἐδείχθην Eur., etc., Ion, ἐδέχθην Hdt.: pf. δέδειγμαι Soph. Fr. 379- 
(V. sub fin.) To bring to light, display, exhibit, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας 
Od. 3. 174, cf. Il. 13. 2443 ἄγος δ. Soph. O. T. 1428, cf. 278; ἵν᾽ ἐλαίας 
ον ἔδειξε κλάδον ᾿Αθάνα Eur. Tro. 799 :—hence of artists, to pourtray, 
represent to the life, by statuary, etc., Strabo, v. Hemst. Luc, Somn. 8:— 
also, like ἀποδείκνυμι, to render so and so, τυφλοὺς τοὺς ἐμβλέποντας 
δεικνύει Menand. Αὐτ. πενθ. 1, cf. Incert. 291 :—Med. δείκνυμαι, to set 
before one, 1]. 23. 7o1; cf. ἐνδείκνυμι, ἐπιδείκνυμι. 2. to shew, 
point out, δ. ᾿Αλέξανδρον Μενελάῳ Il. 3. 452; δέσμιον .. ἔδειξ᾽ ᾿Αχαιοῖς 
(sc. αὐτόν) Soph. Ph. 609, cf. 492, 630:—absol., δείξει αὐτό or αὐτὸ δ. 
experiment will skew, Plat. Theaet. 200 E, Hipp. Ma. 288 B; and δείξει 
alone, time will skew, Ar. Ran. 1261 :—8, εἴς τινα to point towards, 
Hdt. 4.150; and so in Med., δείξατο δ᾽ εἰς Kpoviwva h, Hom. Merc. 
367. 8. to shew, make known, esp. by words, to tell, explain, 
teach, like dvapaivw, Lat. indicare, ὁδόν Od. 12. 25, etc.; ἀντολὰς ἔγὼ 
ἄστρων ἔδειξα Aesch. Pr. 458, cf. 482. 4. to shew, prove, with 
part., ποῦ γὰρ ὧν δείξω φίλος ; Eur. Or. 792, ubi v. Pors.; ἔδειξαν ἕτοι- 
μοι ὄντες Thuc. 4. 73, cf. 5. 72, etc.; δείξω αὐτὸν πολλῶν θανάτων 
ἄξιον ὄντα Dem. 521. 24; εἰ.. δειχθήσεται τοῦτο πεποιηκώς Id. 566. 
20: followed by a relative clause with ὡς .., ὅτι .., εἰ .., etc., Aesch. 
ὙΠΕΡ. 176, Thuc. 1. 76, 143, etc.: δ. τι κατά τινος Arist. Anal. Post. 2. 
3, 4:—absol., δέδεικται it is clear or proven, Heind. Plat. Phaedo 66 Ὁ; 
cf. ἀποδείκνυμι. 5. of accusers, to inform against, τινά Ar. Eq. 
278, where however Dind. restores ἐγὼ ἐνδείκνυμι. 6. -- ἐπιδεί- 
κνυμι, to display, exhibit, ἀγλαΐαν Pind. P. 6. 46; ἀρετήν, προθυμίαν, 
τὴν δύναμιν Thuc. 1. 37., 6. 11, etc. 7. to offer, proffer, τὰ πιστά 
Aesch. Ag. 651: to cause, πήματα Id. Theb. 979. II. in Med., 
like δειδίσκομαι, δεικανάομαι, δεξιόομαι, to welcome, greet, τὼ καὶ 
δεικνύμενος “προσέφη Il. 9. 196, Od. 4. 59 :—so also in pf. and ρ]αρί. 
pass., πλησάμενος δ᾽ οἴνοιο δέπας δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῆα he pledged him, 
drank to him, Il. 9. 224; τοὺς μὲν ἄρα χρυσέοισι κυπέλλοις .. δειδέχατό 
Ib. 671, cf. 4. 4; δειδέχαται μύθοισι Od. γ. 72. (The double sense, ¢o 
point out and ἐο welcome, recurs in δειδίσκομαι, δεικανάω --ἀομαι. and the 
latter of the two in δεξιόομαι : hence it seems prob. that the Root is the 
same as that of δέχομαι (Ion. δέκομαι) ; hence also δεξιά the right hand 
which was used both to point (cf. δάκτυλος), and to receive; δείκνυμι 
being reserved (after Hom.) for the former sense, δέχομαι for the latter. 
—Curt. believes that the Root is AETK or AIK, whence also δίκη, Skt. 
dif, disami, Lat. dico, indico, con-dicio; and holds that εἴκω, ἔοικα be- 
longs to the same, v. sub ἔοικα.) 

δεικτέος, a, ov, verb. Adj. zo be shewn, Xen. Mem. 3.5, 8. 
δεικτέον μοι it is my duty to shew, Dem. 244. 23. 

Seucryptds, ddos, 7, Lat. mima, Polyb. 14. 11, 43 cf. δεικηλίστης. 

δεικτήριον, τό, a place for shewing ; at Samos, a place where Athena 
shewed Perseus a representation of the Gorgon, E. B. 261. II. 
in Eccl., a sort of pulpit. 

δείκτης, ου, 6, an exhibiter, Orph. H. 7. 16, C. I. 2932. : 

δεικτικός, ή, dv, able to shew :—of arguments, direct, opp. to indirect 
(such as reductio ad impossibile, or ἐξ ὑποθέσεως), Arist. An. Pr. 1. 29, 
1; δ. ἐνθύμημα, opp. to ἐλεγκτικύν, Id. Rhet. 2. 22, 1 5 -—Adv., -κῶς, 
by direct proof, Id. An. Pr. 1. 7, 3. 

δεικτός, 4, dv, capable of proof, Arist. An. Post. 1. 10, ve 

δειλαίνω, to be a coward or cowardly, Arist. Eth. Ν. 2. 6, 19., 5. 9, 16: 
—also as Dep., Luc. Ocyp. 153. | ᾿ 

δείλαιος, a, ov, but fem. δείλαιος C. I. 6296. 7 :—lengthd. form of 
δειλός (q. v.), wretched, sorry, paltry, never in Hom., but often in Trag., 
mostly of persons, Aesch. Pr. 580, etc.; also, δ. χάρις a sorry kindness, 
Id. Cho. 517; δ. σποδός paliry dust, Soph. El. 758; δ. ἀλγηδών, δύα 
Id. O. Ο. 513, Ant. 1311; γῆρας Eur. Hec. 157.—An Att., and mostly 
poét. word, used by Lys. 170. 22, Aeschin. 24. 32. [The penult. is 
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ον δειλαιότηβ, 770s, ἡ, misery, Schol. Ar. Eq. 1148. 

δειλακρίων, ὠνος, ὁ, a coward: but commonly with a coaxing sense, 
poor fellow! Ar. Pax 193, Av. 143. 
es a, ov, very pitiable, 
p. 882. : 

δειλανδρέω, fo be cowardly, Joseph. Macc. Io. 

BelA-avdpos, ov, cowardly, Arcad. p. 74. 24, and late writers, who also 
use the Subst. δειλανδρία, ἡ. 

δεῖλαρ, ατος, τό, -- δέλεαρ, Call. Fr. 458. 

δείλη, ἡ, the afternoon, ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ Il. 21. 
111: the afternoon was divided into early and late (πρωΐα and ὀψία), 
περὶ δείλην πρωΐην γενομένην Hdt. 8, 6; δείλης ὀψίης Id. 7. 176, 
Dem. 1301. 28; περὶ δείλην ἤδη ὀψίαν Thuc. 8. 26; (later, περὶ δ. 
ἑσπέραν Hdn. 3. 12). 2. this distinction was more often omitted 
(contrary to the rule of Them. M. and Moer.), and δ. was used alone 
for the afternoon, i.e. the time just after noon, δείλῃ δὲ τέμνεται ὀπώρα 
Soph. Fr. 239; ἤδη ἣν μέσον ἡμέρας .., ἡνίκα δὲ δείλη ἐγένετο Xen. 
An. 1. 8, 8; ἀμφὶ δείλην, opp. to ὀψέ (below), Ib. 2. 2, 14; περὶ δείλην 
Hdt..9. 101, Thuc. 4. 69, 103; ἀπὸ δείλης from the hour of afternoon, 
Arist. H. A. 6. 8, 35 τῆς δείλης in the course of the afternoon, Xen. 
An. 7. 3, 10: but also, b. the late part of the afternoon, evening, 
τῆς ἡμέρας ὅλης διῆλθον .., ἀλλὰ δείλης ἀφίκοντο Ib. 3. 3,11; ἡνίκα 
ἦν 8., opp. to τῆς νυκτός, Ib. 3. 4, 34, cf. 4. 2, τ΄, 7. 2, τὸ; μέχρι δεί- 
Ags ἐξ ἑωθινοῦ Id. Hell. 1.1, 5, cf. 4.1, 223; ἔωθεν καὶ δείλης early in 
the morning and Jate in the evening, Arist. Fr. 488; πρὸς τὴν δείλην Id. 
Probl. 26. 33; δείλην alone, Theocr. to. δ. 3. in late Prose, any 
time of the day, e. g. πρὸ δείλης ἑῴας in the early morning, Synes.159 C; 
περὶ μεσημβρίαν δ. about mid-day, Ach. Tat. 3.2. (Buttm. Lexil. con- 
siders δείλη to be another form of εἴλη, the hottest time of day.) 

δειλία, ἡ, timidity, cowardice, Hdt. τ. 37, Soph. O. T. 536, etc.; δειλίην 
ὀφλεῖν to be charged with cowardice, Hdt. 8. 26; δειλίας ὀφλεῖν (sc. 
δίκην) Andoc. Io. 21 ; ἔνοχος δειλίας (sc. δίκῃ) Lys. 140. 1. 

δειλιαίνω, to make afraid, Lxx (Deut. zo, 8). 

δειλίᾶσις, ews, ἡ, fright, faintheartedness, Plut. Fab. 17. 

δειλιάω, to be afraid, Diod. 20. 78; more usu. in compd. ἀποδειλ--. 

Sedwos, 7, dv, (δείλη) contr. for δειελενός, in the afternoon, δ. ἤρξατο 
Com. Anon. 336, cf. Luc. Dem. Encom. 31; τὸ 8., as Adv., αὐ even, Id, 
Lexiph. 2. II. τὸ δ, (sc. δεῖπνον.) evening meal, Ath. 418 B. 

. δειλο-κοπέω, ἐο cheat or terrify, Hermipp. Incert. 10. 

δείλομαι, Dep. (δείλη) to verge towards afternoon, δείλετό τ᾽ ἠέλιος 
the sun was westering, Od. 7. 289; so Aristarch. read for dUcer0,—for 
the context shews that the sun was far from setting. ἢ 

δειλόομαι, Pass. to be afraid, Macc. τ. 16, ν. 1. Diod. 20. 78. 

δειλο-ποιός, όν, making cowardly, Schol. Soph. Tr. 1030. 

δειλός, 7, dv, (Séos): Ὁ I. of persons, cowardly, craven, opp. to 
ἄλκιμος, Il. 13. 278; hence, in the heroic age, vile, worthless, Il. 1. 2933 
δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ ἔγγύαι Od. 8. 351, ubi v. Nitzsch; and also, 
opp. to ἐσθλός, much like κακός, low-born, mean, Hes. Fr. 553 ἀγαθοὶ 
δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν Eupol. Χρυσ. yev.14; v. sub ἀγαθός 1. 1:— 
δειλός τινος afraid of .., Anth. Ρ. 9. 410; soc. inf., Ib. 6. 232. 2. 
more commonly, miserable, luckless, wretched, Hom., with a compas- 
sionate sense, like Lat. miser, δειλοὶ βροτοί poor mortals! freq. in Hom.; 
ἃ δειλέ poor wretch! ἃ δειλοί poor wretches! so, ἃ Sere ξείνων Od. 14. 
361 ; Πατροκλῆος δειλοῖο 1]. 17. 670. II. of things, miserable, 
wretched, γῆρας Hes. Op. 113; τὰ δ. κέρδη Soph. Ant. 326; ἔργα, λόγος, 
etc., Theogn. 307, Eur. Androm. 757, etc.—The Att. used δειλός chiefly 
in former sense, δείλαιος in latter. Cf. δεινός. 

Sadorys, ητος, ἡ, -- δειλία, cowardice, Hesych. 5. v. δειλίην. 

δειλό- ψῦχος, ον, fainthearted, Joseph. Macc. 8. 16. 

δεῖμα, τό, (δείδω) fear, affright, δεῖμα φέρων Δαναοῖσι Il. 5. 682; 
δείματι πάλλων Soph. O. T. 153; δεῖμα λαμβάνει τινά Hdt. 6. 74: és 
δεῖμα πεσεῖν, ἐν δείματι κατεστάναι Id. 8. 118, 36 :—pl., Soph. ΕἸ. 626, 
O. Τ᾿ 294; φόβοι καὶ δ. Thuc. 7. 80, etc. II. an object of 
fear, a terror, horror, ὦ πῦρ σὺ καὶ πᾶν δ. Soph. Ph. 927; ἐκ δ. τοῦ 
νυκτέρου Id. El. 410; ἀντιπάλοις δ. a terror to them, Epigr. Gr. 343 ;— 
esp. in pl., Aesch. Pr..691, Cho. 5243 δειμάτων ἄχη fearful plagues or 
monsters, Ib. 586; δείματα θηρῶν Eur. H.F. 700: cf. νυκτίφοιτος. 

δειμαίνω, only used in pres. and impf., (fut. δειμανεῖ in Aesch. Eum, 
510 is merely ἃ conj., and most Edd. prefer that of Dobree—Se? μένειν) : 
—to be afraid, in a fright, h. Hom. Ap. 404, Hdt. 3. 51, etc.—Con- 
struct. as with δειδώ ; absol., h. Hom. Ap. 404, Soph., etc.; περί τινι, 
ὑπέρ τινος Hat. 3. 35., 8. 140; ἀμφί τινι Soph. O. Ὁ. 492. 2. fol- 
lowed by.a relat. clause with μή .., Theogn. 541, Hdt. 1. 165, Soph. Tr. 
481. 8. c. acc. to fear a thing, Hdt.1. 159; πάντα δ. Aesch, Pers. 
600, cf. Pr. 41:—c. acc. cogn., δεῖμ᾽ ὃ δειμαίνεις Eur. Andr. 868 :--- 
Pass. to be feared, Q. Sm. 2. 499. : 

δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2. 20, Arist. Physiogn. 6, 2:—Adv. 
—Aéws, Or. Sib. IL. horrible, fearful, Batr. 289, Theogn. 1124, 

δειμάτιος, ov, 6, epith. of Zeus, tke Scarer, Dion. H. 6. go. 

Separdets, εσσα, ev, Srightened, scared, Anth. P. 9. 244. 

δειμᾶτο-στἄγή, és, (στάζω) reeking with horror, Aesch. Cho, 842; 
but most Edd. have adopted Stanley’s emend. αἱματοσταγές. 

δειμἄτόω, to frighten, Hdt. 6. 3, Ar. Ran. 144; cf. Seeuardw.—Pass. 
to be frightened, Aesch. Cho. 845, Soph. Fr. 147, Eur. Andr. 42, etc., 
Plat. Ax, 370 A. ees 

“Separedns, es, (εἶδος) frightful, Hesych. ᾿ 

δειμός, ὁ, (δέος) fear, terror ;—in the Il, always personified as ac- 
companying Φόβος, “Epis, Topyd, etc., as Il. 4. 440, cf, If. 31., 15. 119; 
and then for distinction’s sake, -written properisp., Δεῖμος : acc. to Hes. 
Th. 934, son of Ares. 


Ar. Pl. 973, Poeta in Bgk. Lyr. Gr. 
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δεῖν, inf. of δέω, v. sub δεῖ, 2. contr. neut, part., v. de¢ IIT. 

δεῖνα, ὁ, ἡ, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. δεῖνα : but sometimes indecl, 
(v. infr, citt.): a nom. δεῖν, 6, is cited from Sophron by Apoll. de Pron. 
335 Ὁ, cf. Jo. Alex. τον. παραγΎ. 25: a gen. and dat. τοῦ δείνατος, τῷ 
δείνατι, cited by Apoll. ib. 336 :—sack an one, a certain one, whom one 
cannot or will not name, always with the Art., ὁ δεῖνα Ar, Ran, 918, 
etc,; τὸν δεῖνα τὸν τοῦ δεῖνα Id. Thesm. 622; 6 δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν 
δεῖνα εἰσαγγέλλει Dem. 167. 25; ἃ ἂν ὁ 5. ἢ ὁ δ. εἰπῇ Id. 27.113 ὁ δ. 
καὶ ὁ 8. Arist. Rhet. 3. 18, 5; τὸ δι, euphem. for τὸ πέος, Ar. Ach. 
1149, cf. Schol. Luc. Bis Acc. 23; τὸ 8. δ᾽ ἐσθίεις; do you eat such a 
fish? Antiph. Koup, 2; in gen., ἐμὸς ἢ τοῦ δεῖνος mine or some other’s, 
Arist. Pol. 2. 3, 5; dat., τῷ dev? μεμφόμενος Dem. 488. 23, cf. 982. 
25 :—pl. of δεῖνες, Id. 756.13 ; τῶν δείνων Id. 489. 12. II. τὸ 
δεῖνα is also used in Com. as a sort of interjection, which Brunck (Ar. 
Lys. 921) explains by the Lat. perii! malum! plague on't! Ar. Vesp. 
524, Pax 268, Av. 648, Lys. 1. ο. and 926, Fr. 109; but perh. it is merely 
a euphemism for some coarse phrase, like Engl. dash it ! 

δεινάξω, to be in straits, Lxx (2 Macc. 4. 35). 

δεινοβίης, ov, ὁ, (Bia) terribly strong, Orph. Arg. 64. 

δεινοθέτηπ, ov, ὁ, (τίθημι) a knave, Mosch. 7. 7. 

δεινο-κάθεκτος, ov, hard to be repressed, Orph. H. ο. 6. 

Sewo-Aexijs, és, dreadfully married, Orph. Arg. go4. 

Sewvo-Aoyéopar, Dep. zo complain loudly, δ. ὅτι .. Hdt. 1.44; absol., 
Id. 4. 68. : 

δεινολογία, ἡ, exaggerated description, Polyb. 33. 5, 3. ᾿ 

δεινοπἄθέω, (παθεῖν) to complain loudly of sufferings, Dem. 1023, fin., 
Polyb. 12. 6,9; ἐπί τινι Diod. 19. 75, Plut. 2, 781 A.—The Subst. δεινο- 
πάθεια is blamed as εὐτελές by Poll. 6. 201, cf. Suid. s. v. τραγῳδία. 

δεινο-ποιέω, Zo exaggerate, Dion. H. de Thuc. 23. 

δεινό-πους, 6, ἡ, -πουν, τό, with terrible foot, "Apa δ. (as if she was a 
hound upon the track), Soph. O. T. 418. 

δευνο-προσωπέω, to have a terrible face, Arg. Eur. Phoen. 

δεινός, 7, dv, (from δέος, properly deeds, cf. ἐλεεινός from ἔλεο) :— 


| fearful, terrible, dread, dire; the chief sense in Hom., who uses it of 


persons and things, θεός, XdpuBdis, κλαγγή, ὅπλα, etc.; often also of 
battle-cries and the like, δεινὸν direiv, βροντᾶν to shout, thunder zerribly, 
Il.; δεινὸν δέρκεσθαι, παπταίνειν to look terrible, Hom.; δεινὰ ἰδών 
IL15.13; but also, δεινὸς ἰδέσθαι fearful to behold, Od. 22. 405 ; δεινὸς 
μὲν ὁρᾶν, ὃ. δὲ κλύειν Soph. O. C.141; δεινόν τῳ ἀκοῦσαι Thue. 1. 
122; δεινὴ παρὰ τοῖς εἰδόσιν ἡ [βάσανος Andoc. 5.13 :—also in milder 
sense, awful, δεινή τε καὶ αἰδοίη θεός Il. 18. 394, cf. 3.172, Od. 8. 22, 
etc.:—so also in all later writers—From Hdt. downwards, τὸ δεινόν 
danger, suffering ; but, τὸ δ. also anything horrible, Aesch. Cho. 634; 
awe, terror, Id. Eum. 516; ὅπου τὸ 5., ἐλπὶς οὐδὲν ὠφελεῖ Soph. Fr. 
205; πρὸς τὸ ὃ. ἔρχεσθαι Ib. 322; so in pl., τὰ dev’ ὁρᾶν Id, Ph. 504; 
εἰ dew’ ἔδρασας, δεινὰ καὶ παθεῖν σε δεῖ Id. Fr. 11, etc. :---δεινὸν γίγνε- 
ται μή ..there is danger that.., Hdt. 7. 157; also, οὐδὲν δεινοί, μὴ 
ἀποστέωσιν no fear of their revolting, Id. 1. 155. εἴς, :---δεινόν ἐστι c. 
inf, it is dangerous to do, Lys. 128. τ6:---δεινὸν ποιεῖσθαι (so, δεινὰ 
ποιεῖν Hdt. 3.14), to cake 211, complain of, be indignant at a thing, Lat. 
aegre fgrre, often in Hdt., etc.; absol. or c. inf., as I. 127., 5. 41, etc.; 
also, δεινόν τι ἔσχε αὐτόν, c.inf., 1.61: δεινὰ παθεῖν, more rarely sing. 
δεινὸν π., to suffer dreadful, illegal, arbitrary treatment, freq. in Att., 
Elmsl. Ach. 393: cf. δεινο-λογέομαι, --παθέω, -ποιέω, and v. sub σχέτ- 
Atos fin.—So also in Adv., δεινῶς φέρειν Hdt. 2. 121, 33 δ. ἔχειν to be 
in straits, Antipho 111. 34, Xen. An. 6. 4, 233 δεινῶς διατεθῆναι τυπτό- 
μενος Lys. 98. 38. II. to this sense is added a notion of Force 
or Power, marvellously strong, mighty, powerful, for good or ill; hence 
often in Hom, of the gods without any notion of terrible; so, δεινὸν σάκος 
the mighty shield, Il. 7. 245 :—and then, simply, wondrous, marvellous, 


_ strange, τὸ συγγενές τοι δεινὸν ἥ θ᾽ ὁμιλία kin and social ties have 


strange power, Aesch, Pr. 39; ὃ. τὸ κοινὸν σπλάγχνον Id. Supp. 1031, 
cf, Soph. Ant. 333; δ. ἵμερος, ἔρως, δέος, etc., Hdt. 9. 3, ete. 3 οἶκτος 
Soph. Tr. 298, etc.; often also in the phrase δεινὸν ἂν εἴη, εἰ .., it were 
strange that .., as Eur. Hec. 592; δεινότατον μή .. Andoc. 23. 34:-- 
Adv. -v@s, marvellously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom. ; ὃ. μέλας, 
ἄνυδρος Ηάϊ. 2. 76,149; 5. ἐν φυλακῇσι εἶναι Id. 3. 152 ; and so in Att., 
δ. πως εἰμ᾽ ἐπιλήσμων Metag. Spar. 3, etc. ITI. the sense of 
powerful, wondrous, passed into that of able, clever, skilful, first in Hdt. 
5. 23, ἀνὴρ δεινός τε καὶ σοφός ; of Ulysses, γλώσσῃ .. δεινοῦ καὶ σοφοῦ 
Soph. Ph, 440, cf. O. C. 806; cf. Antipho 116. 33, Lys. 109. 20:—this 
sense became general in Plato's time, v. Protag. 341 B; esp. of practical 
ability, opp. to σοφός, Phaedr. 245 C, Theaet. 164 Ὁ :—often c. inf., 
δεινὸς εὑρεῖν Aesch. Pr. 59; δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι Id. 
Fr. 312; δεινὸς λέγειν clever at speaking, Soph. O. T. 545, etc.; (ὃ. 
εἰπεῖν is rare, Dem. 502. 28, ubi ν. Wolf Lept. p. 370) ; δεινὸς φαγεῖν 
Ar. Nub. 243; δεινὸς πράγμασι χρῆσθαι Dem. το. 3, εἴς. ; αἱ εὐπραξίαι 
δειναὶ συγκρύψαι τὰ ὀνείδη are wonderfully liable to .., Id. 23. 27 :— 
also c. acc., δεινὸς τὴν τέχνην Ar. Eccl. 364, Plat. Euthyd. 304 D; 6. 
περί τι or τινος Id. Rep. 405 C, Ion 531 A:—in Arist. Eth. N. 6. 13, 
δεινός is a man naturally quick and clever, who may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad; indeed δεινός often means over- 
clever, Plat. Euthyphro 3 C; δ. ὑπὸ πανουργίας Id. Theaet. 175 Ὁ. 

δεῖνος, gen. of δεῖνα, 4. v. 

δεῖνος, ὁ, τε δῖνος, a name for different round vessels, a Cyren. word, 
Philet. 42, Strattis Μηδ. 2. II. a round floor for dancing or 
threshing, Dionys. Com. Sw{.1; v. Ath. 467 D sq., Eust. 1207. 14. 

δεινότηϑ, ητος, %, (δεινός) terribleness, Thuc. 4. 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων Id. 3. 46, cf. 59. 11. natural ability, cleverness, 


ee ewdness, Dei « 28, cf. Arist, Eth. N. 6.13; opp. to ἀλήθεια, 
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Antipho 129, ult.; esp. in an orator, Thuc. 3. 37, Dem. 307. 27., 318.935 
ἡ ἐν τοῖς λόγοις δ. Isocr. 1 Ὁ. 

δεινόω, to make terrible: to exaggerate, ἐπὶ τὸ μεῖζον πάντα δεινώσας 
Thuc. 8.74; δεινῶσαι τὰς συμφοράς Plut. Pericl. 28. 

Savors, ὄν, -- δεινώψ, Hes. Sc. 250. 

δείνωσις, ews, ἧ, (Secvdw) exaggeration, Plat. Phaedr. 272A, Arist. Rhet. 
2. 21, 10., 24, 4. II. δ. ὀφρύων a frowning’, Hipp. Acut. 391. 
δειν-ώψ, Gros, ὃ, ἡ, fierce-eyed, of the Erinyes, Soph. O. C. 84. 

δεῖξις, ews, ἡ, (δείκνυμι) a proving, mode of proof, ἐκ τῶν σημείων 
Arist. Rhet. 3. 7, 6, cf. An. Pr. 1.15, 3, al. 2. a proof, specimen, δ. 
ἀνδρείας παρέχεσθαι, δ. εὐνοίας Hdn. 1.15., 2. 3. II. a display, 
exhibition, like ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E. 

Setos, τό, Ep. for δέος (as κλεῖος for κλέοϑ), xAwpol ὑπαὶ Selous Il. 15. 4. 
δευπνάριον, τό, Dim. of δεῖπνον, Diphil. Ted. 1. 

δειπνεύω, -- δειπνίζω, C. 1. 2710. 

δειπνέω : fut. -ἥσω Ar. Pax 1084, Xen., -ἤσομαι Diod. 11. 9, Plut.:— 
aor. ἐδείπνησα, Ep. δείπνησα Od. :—pf. δεδείπνηκα Ar., etc.; Att. syncop. 
1 pl. δεδείπναμεν Alex. Koup. 31, Eubul. Προκρ. 2; inf. δεδειπνάναι Ar. 
Fr. 78,423, cf. Ath. 422 E: Ep. plqpf. δεδειπνήκειν Od.17. 359: cf. mapa- 
δειπνέω. To make a meal, Hom. (ν. sub δεῖπνον) : in Att. always ¢o 
take the chief meal, to dine, only once in Trag., δειπνεῖν Eur. Incert. 160; 
5. τὸ ἄριστον to make breakfast serve as dinner, Xen. Cyr. 1. 2, 11; δ. 
παρά τινι with one, Antipho 113. 24; ἐν πρυτανείῳ Andoc. 7. 13. 2. 
c. acc., δ, ἄρτον to make a meal on bread, Hes. Op. 440; so, δ. μόσχιον 
Ephipp. ‘Ov. 1.12; κοτύλην μίαν Alex. Tapayr. 1.17; ὃ. τἀλλότρια, 
of parasites, often in Com., as Theopomp. ’06. 3, Eubul. Οἰδ. 1 ; also, δ. 
ἀπό τινος Ar. Pl. 890. 

δεϊπνηστός (not demviards), 6, meal-time, Od. 17.170: cf. δορπηστός. 
(Acc. to some Gramm., δειπνηστός is the meal-time, δείπνηστος the meal, 
ν. Spitzn. Exc. xxx. ad 11.) 

δευιπνητήριον, τό, a dining-room, Plut. Lucull. 41, C. 1. 5168. 
Sevmvyris, οὔ, 6, a diner, a guest, Polyb. 3.57, 7. 

δειπνητικός, 7, dv, fond of dinner, Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 36; ἐπιστολαί 
δ. letters on cookery, Ath. 128 A. Adv. --κῶς, like a cook, artistically, 
Ar. Ach. 1016. 

δειπνίζω, Att. fut. -1@ Diphil. Map. 3: aor. ἐδείπνισα Hadt., Att., v. Od. 
infr. c.:—to entertain at dinner, κατέπεφνεν διεπνίσσας Od. 4. 5353 
δειπνίζοντες Ξέρξεα Hdt. 7.118; ὃ. τὴν πόλιν ὅλην C. 1. 13953 also 
c, acc. cogn., 6. τινὰ δεῖπνον to give one a dinner, Matro ap. Ath. 
134 D:—Pass., Bods δεδειπνισμένων θεατῶν (vulg.-drpwy) the applause 
of spectators bribed by dinners, Plut. 2. 92 E. 

δειπνίον, ov, τό, Dim. of δεῖπνον, Ar. Fr. 407. 

δειπνῖτις, ιδος, 7, a fem. of δειπνητικός, cited from Dio Ο. 

δειπνο-θήρας, ov, 6, = δειπνολόχος, Philo 1. 665. 

δειπνο-κλήτωρ, opos, ὃ, one who invites to dinner, Hesych, 
=édéarpos, Artemid. ap. Ath. 171 B. 

δειπνολογία, ἡ, α poem on eating, by Archestratus, Ath. 4 E ;—Arche- 
stratus is himself called δειπνο-λόγος, the dinner-bard, Ib. 29 A. 

δειπνο-λόχος, ἡ, ov, laying traps, fishing for invitations to dinner, 
parasitic, Hes. Op. 702; cf. βωμολόχος. 

Sermvo-paxis, és, mad after eating, Timo ap. Ath. 162 F. 

δεῖπνον, τό, (v. sub δάπτω) :—in Hom. sometimes the noonday meal, 1]. 
11. 85 sq.; sometimes τε ἄριστον, the morning meal, 2. 381., 10. 578., 
19. 171 sq., Od. 15. 94 sq., 500: sometimes τε δόρπον, the evening meal, 
17. 176., 20. 390 sq.; cf. Buttm. Lex. 5. v. δείλη 12. Nitzsch Od. 
1. 124 holds that in Hom. it is the principal meal, whenever taken. In 
old Att. certainly it was the midday or afternoon meal, σῖτον εἰδέναι 
διώρισα,--ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα Aesch. Fr. 181; 
but in later Att. times the δόρπον disappeared, and the δεῖπνον became 
the only afternoon meal; then, like our dinner, Lat. coena, its time varied 
with the fashion of the day, at some times being taken early, at other 
times so late as to become a supper, v. Dict. of Antt.s. v. coena: often 
in pl., like Lat. epulae, Soph. O. T. 770, El. 203, Eur. Or. 1008 :—Phrases, 
ἀπὸ δείπνου straightway after the meal, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ θωρήσσοντο Il. 8. 
543 cf. ἀπό τι. 2 :---καλεῖν ἐπὶ δεῖπνον, κέκλησθαι ἐπὶ δ. Eubul. Oi6. 1, 
Incert. 1, etc.; cf. ἄκλητος, ἀσύμβολος, εἰς. :---δ. παρασκευάζειν Pherecr. 
Δουλ. I, Incert. g1, etc.; παραθεῖναι Ib. 55; ποιεῖν Dionys. Θεσμ. 
1. 4:—cf. συμφορητός. 2. generally, food, provender, ἵπποισιν 
δεῖπνον δότε 1], 2. 383; ὄρνισι δεῖπνον Aesch. Supp. 801, etc. 

δευπνοποιέω, fo give a dinner, Alciphro 2. 1 :—Med. ¢o dine, Thuc. 4. 
103, Xen. Cyr. 5. 2, 6, etc. 

δευιπνοποιΐα, ἡ, a preparing or taking dinner, Diod. 17. 37. 

δευπνοποιός, 6, a dinner-giver, Arist. M. Mor. 2. 7, 30. 

δεῖπνος, ὁ, late form of δεῖπνον, Zonar., E. M., etc.; cf. Greg. p. 22, 772. 

δευπνο-σοφιστή, οὔ, 6, one learned in the mysteries of the kitchen: 
Athenaeus called his work by this name, =‘ the cook’s oracle.’ 

δειπνοσύνη, ἡ, comic for δεῖπνον, Matro ap. Ath. 134 F: v. Bast. 
Greg. C. p. 772, Hase ad Leon. Diac. p. 239. F 

δευπνοφορία, ἡ, a solemn procession with meat-offering's to Hersé, Pan- 
drosos, and Aglauros, Isae. ap. Poll. 6. 102. 

«δευπνο-φόρος, ov, carrying food, of birds, Arist. H. A. 9. 18, 1., 34, 
2. Il. carrying meat-offerings (cf. dcxopdpia), Lys. ap. Poll. 
6. 102, Plut. Thes. 23; cf. foreg. 

δειράδιον, τό, Dim. of δείρη 1. 2, Poll. 2. 235. 

δειραῖος, a, ov, hilly, craggy, Lyc. 994. 

δειράς, ados, ἧ, the ridge of a chain of hills, like αὐχήν and λόφος 
(q. v.), Hom. Ap. 281, Soph. Aj. 695 ; of the isthmus of Corinth, Pind. 
O. 8. 68, 1. 1.11; of Trachis, Soph. Ph. 491 (where Toup restored 
δεράδα, metri grat.):—in pl., Eur. Phoen. 206; metaph., τέγγει δ᾽ ὑπ’ 
ὀφρύσι δειράδας, of the petrified form of Niobé on Mt. Sipylus, which 
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δεινόω — δεκάμετρος. 


poured tears under the brow of the hill over its ridges, Soph. Ant. 
832; this took place in summer only (Paus. 8. 2, 7), i. ¢- when the snow 
was melting (χιὼν δ᾽ οὐδαμὰ λείπει Soph. 1. c.). (With δείρη, δειράς, 
cf. Lat. collum, collis.) 

Seap-axOys, és, heavy on the neck, Anth. P. 6. 179, where Brunck con- 
ject. Seip-ayx 7s, throttling. , 

δειρή, ἡ, the neck, throat, 1]. 11. 26, etc., Hdt. 1. 51; Att. δέρη, 
qv. 2. a collar, Poll. 2. 235. II. in pl. =derpds, Pind. O. 3. 
48.,9.89. (ΟΕ δειράς : Curt. suggests that the form δέρη (with ἡ retained 
in Att.) and Aeol. δέρρα, Lat. dorsum, point to an orig. form δέρσα.) 

δειρο-κύπελλον, τύ, a long-necked cup, Luc. Lexiph. 7. 

δειρό-παις, αἰδος, 6, ἡ, producing young by the neck, as weasels were 
supposed to do, Lyc. 843. 

δειρο-πέδη, ἡ, a necklace or collar, Greg. Naz. Peet 

δειρο-τομέω, fut. how, to cut the throat of a person, behead, σὺ δ᾽ ἄμφω 
δειροτομήσεις 1]. 21. 80, cf. 555, Od. 22. 349. 

δείρω, ν. sub δέρω. 

δείς, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

δεῖσα, ἡ, moistness, filth, Suid.: δευσαλέοϑ, a, ov, filthy, Clem. Al. 297. 

δεισ-ήνωρ, opos, ὃ, ἡ, fearing man, Aesch. Ag. 154. 

δεισιδαιμονέω, to have superstitious fears, Polyb. 9. 19, 1, etc. 

δεισιδαιμονία, ἡ, fear of the gods, religious feeling, Polyb. 6. 56, 7, 
C. L. 2737 ὃ. 12, Diod. 1. 70; ἡ τῶν θεῶν δ. Id. II. 8g. 2. in 
bad sense, superstition, Theophr. Char. 16, Polyb. 12. 24, 53  ™pos τὰ 
ζῷα δ. Diod. 1. 83: v. Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας ; cf. εὐσέβεια. 

δεισι-δαίμων, ov, (δείδω) fearing the gods or demons: 1. in good 
sense, like εὐσεβής, fearing the gods, pious, religious, Xen, Cyr. 3. 3, 58, 
Ages. 11, 8; δ. εἶναι καὶ φροντίζειν τῶν θεῶν Arist. Pol. 5. 11,25; φίλος 
θνητοῖς, εἴς τ᾽ ἀθανάτους ὃ. Epigr. Gr. 607. 2. in bad sense, swper- 
stitious, bigoted, Theophr. Char. 16; δ. διάθεσις = δεισιδαιμονία (q. v.), 
Diod. τ. 62.—Comp. -έστερος, somewhat superstitious, Act. Ap.17.22, cf. 
Diog. ἵν. 2.131: Sup. -éoraros, Luc. pro Imag. 27:—Adv. -όνως, Ib. 7. 

δεισί-θεος, ον, =foreg., Poll. 1. 21, Procl. Ἁ 

δέκᾶ, οἱ, αἱ, τά, indecl., ten, Il. 2. 372, Od. 9. 160, εἴς. :---οὗ δέκα the 
Ten, Decemviri, Lys. 172. 26, Isocr. 372 Β: οἱ δέκα [ἔτη] ἀφ᾽ ἥβης 
those who are ten years past 20 (the age of military service), Xen, Hell. 
3. 4, 23. δέκα enters into compos. with ἕν and δύω, ἕνδεκα, δυώδεκα : 
but older and correct writers said τρεῖς καὶ δέκα, τέσσαρες καὶ δέκα, etc.: 
the compd. Sexa-rpets occurs in Pseudo-Dem. 1158. 25., 1162. 21., 
1164.12; δεκα-τέσσαρες, a, Polyb. 1. 36, 11, etc. ; δεκά-πεντε, Diod. 
2. 13; δεκά-επτα, Sext. Emp. M. 1. 114, etc. (Cf. Skt. dasan, Lat. 
decem, etc., v. sub ASI: cf. also δάκτυλος.) 

δεκά-βαθμος, ov, with ten steps, Philo Byz. de vit Mir. 6. 

δεκα-βάμων, ovos, ὃ, ἡ, with ten steps or intervals, ἐνδεκάχορδε λύρη, 
δεκαβάμονα τάξιν ἔχουσα Ion 3. 1, v. Bgk. ad 1., p. 427. 

Sexd Poros, ov, (βοῦς) worth ten oxen, τὸ Sex. a coin attributed to The- 
seus, Plut. Thes. 25; δεκάβοιον ἀποτίνειν, from a law of Draco, Poll. 2. 61. 

Sexa-yovia, ἡ, the tenth generation, Luc. Hermot. 77. 

δεκα-γράμματος, ov, of ten letters, Ath. 455 B; but the sense requires 
évbexayp-. 

δεκα-δάκτῦλος, ov, ten fingers long or broad, βάλανος Hipp. 491. 
47. 2. ten-fingered, χεῖρες Dio C. 47. 40. 

δεκαδ-άρχηξ, ov, 6, later form for δεκάδαρχος, Joseph. B. J. 2. 20, 7. 

Sexadapxia, ἡ, the government of the ten, Isocr.63 Ὁ): the Rom. decem- 
virate, Dion. H. 11. 27. 

δεκάδ-αρχος, 6, -- δεκάρχης, a commander of ten men, Lat. decurio, Xen. 
Cyr. 8. 1, 14, etc. 11. the Rom. decemvir, Dion. H. Io. 60. 

δεκαδεύς, ews, 6, one of a decury, Xen. Cyr. 2. 2, 30. 

δεκαδικός, 7, dv, Lat. denarius, ἀριθμὸς 8. Greg. Naz. 

δεκαδοῦχος, 6, (δεκάδα, ἔχων) one of the ten, Lys. ap. Harp. 

Sexd-Spaxpos, ov, at the price of ten drachmae, Arist. Occ. 2. 34, 7- 

δεκά-δυο, οἱ, ai, τά, late form for δυώδεκα, δώδεκα, N.T., Eccl. 

Sexd-5wpos, ov, (δῶρον 11) ten palms long or broad, Hes. Op. 424. 

δεκά-επτα, of, ai, τά, v. sub δέκα. 

Sexaérnpos, ov, (Eros) zen-yearly : χρόνος δ. a space of ten years, Plat. 
Legg. 772 B:—fem., -ετηρὶς πανήγυρις Dio C. 57. 24 :—also δεκαετη- 
pta, ἡ, C. 1. 8610. 

δεκα-ετής, és, or —Erms, es, ten years old, Hdt. 1. 114, Hipp. Epid. τ. 
947. ΤΙ. of or lasting ten years, πόλεμος Thuc. 5. 25, 26; 
ἱερεὺς 8.-C.1. 3847m. Cf. dexérns.—Some Gramm. distinguished between 
δεκαετής (of age), and δεκαέτης (of duration), and so with derhs, —érns, 
δωδεκαετής, τέτης, etc., ῬΟ]]. 1. 54: but other Gramm. give diff. accounts, 
and nothing definite can be made out; cf. Lob. Phryn. 406 sq,, Chandler 
Gr. Accents § 703. 

Sexaeria, 7, a space of ten years, Dion. H. 1. 71, Strabo 705. 

δεκάξω, fut. dow (δεκάς 1. 2), ἐο bribe, corrupt, esp. judges, Isocr. 169 Ὁ, 
Aeschin. 12. 30 :—Pass. to be bribed, Lys. 182. 28, Plut. Cat. Mi. 44:— 
Anytus is said by Arist. to have been the first briber of jurymen, Harp. s.v. 

δεκάκις, Adv. ten-times, Il. 9. 379, etc. :—tenfold, ἀπίῃ. P. 5. 118. 

Bexduchivos, ov, holding’ ten dinner-couches (κλῖναι), στέγη 8. Xen. Occ. 
8, 13. II. ten κλῖναι long, Arist. Mirab. 57. 

dSexa-Koridos, ov, holding ten κοτύλαι, Strabo 145. 

δεκακῦμία, ἡ, (κῦμα) the tenth (i.e. an overwhelming) wave, Lat. fluc- 
tus decumanus, Luc. Merc. Cond. 2; cf. τρικυμία. 

_ Sexd-Aurpos, ov, weighing or worth ten λίτραι, στατήρ Arist. Fr. 467: 
“-δεκάλιτρον, τό, a coin worth ten λίτραι, Epich. 6 Ahr. Sophron 60 
Ahr.; cf. Poll. 4. 173.» 9. 81. , 

Sexd-Aoyos, 6, the Decalogue, Eccl. 

Sexd-palos, ov, with ten breasts, of Demeter, 

Sexd-perpos, 
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ten metres, Schol. Ar. Eq. 496, a 


δεκαμηνιαῖος ---- δέλτος. 


δεκαμηνιαῖος, a, ον, =sq., Plut. Num. 12; ~pyvatos, Tzetz. Hist. 2.192. 
δεκά-μηνος, ov, ten months old, σκύλαξ Xen. Cyn. 7, 6, cf. Theocr. 24. 
I, 2. in the tenth month, ἡ αἵρεσις ἣν δ. Hat. 9. 3; γυνὴ κυεῖ δ. 
Menand. Πλοκ. 3; τόκος δ. Arist. G, A, 4. 10, 4:—neut. pl. as Adv., 
Ib. 4. 4, 37. 

Sexapvaios, a, ov, =sq., Polyb. 13. 2, 8. 

δεκάμνους, μνουν, (μνᾶ) i—weighing or worth ten minae, Ar. Pax 1 224, 
1235: δεκάμνουν, τό, a weight of ten minae, C. 1. 12 3.8. 

Bex-dpdopos, ov, holding ten ἀμφορεῖς (about ninety gallons), κρατήρ 
Eur. Cycl. 388; πίθος Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 55. 

Sexavaia, ἡ, (ναῦς) a squadron of ten ships, Polyb. 23. 7, 4. 

δεκανία, ἡ, τε δεκάς, a decury, Arr. Tact. το, C. I. 9228-9. 
δεκά-παλαι, Adv. a very long time ago, Comic form of πάλαι, like 
δωδεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154, Philonid. Incert. 21. 

δεκά-πεντε, of, ai, τά, v. sub δέκα. 

δεκαπηχυαῖοβ, a, ον, =sq., Geop. 

dexd-mnxus, v, ten cubits long, Hdt. 9. 81. 

δεκαπλασιάζω, fut. dow, to multiply by ten, Philo 1. 462. 
δεκαπλάσιοξ, ον, zenfold, Lat. decuplus, Hipp. Vet. Med. 14, Plat. Rep. 
615 B: ο. gen. ten times greater than, Polyb. 22. 5,15 :— δεκαπλασία 
(sc. τιμή), THY δεκαπλασίαν ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν to mulct in ten times 
the amount, Dem. 726. 23, cf. 733. 5 :—Adv. - ως, Hipp. Vet. Med. 10. 
Also -πλασίων, ov, Schol. Hom. 

δεκά-πλεθρος, ov, enclosing ten πλέθρα, Thuc. 6. 102. 

δεκά-πλοκος, ov, folded ten times, Paul. Aeg. 6. 65. 

δεκα-πλόος, ov, contr. ods, οὖν, -- δεκαπλάσιος, Dem. 726. fin. 

Sexd-woAts, 7), a district with ten cities, Decapolis, N. T. 

δεκά-πους, 6, ἡ, -πουν, τό, ten feet Tong’, Ar. Eccl. 652. 

‘Bexd-mpwror, of, Lat. decemprimi, the chief municipal authorities of a 
city, Bockh C. 1. 2. Ρ. 217.—Hence Verb -πρωτέω, Zo be one of them, Byz. 

Sex-dpxys, ov, ὁ, Ξεδεκαδάρχης, a decurion, Hdt. 7. 81. II. a 
Rom. decemvir, Dion. H. 2. 14. 

δεκαρχία, ἡ, -- δεκαδαρχία, Xen. Hell. 3. 4, 2, etc. 

δεκάς, άδος, #, a decad: a company of ten, Lat. decuria, Il. 2. 126, 
Hdt. 3. 25, Aesch. Pers. 340, etc.:—generally, a company, ἧς καὶ σὺ 
φαίνει δεκάδος Eur. Supp. 219; ἡ ᾿Αττικὴ 5., the ten Attic Orators, Luc. 
Scyth. 10, cf. Philostr. 564. 2. Λύκου δεκάς the company of Lycus, 
a name given to bribed Dicasts at Athens, because (it is said) the bribers 
were to be found near the statue of Lycus in the law-courts, Eratosth. ap. 
Harp. s, v. II. the number ¢en, Arist. Metaph. 12. 8,17; τέλειον 
ἡ δι, a Pythag. principle, Ib. 1. 5, 3, cf. Fr. 198. 

δεκασμός, 6, (δεκάζω) bribery, Dion. H. 7. 64, Plut. Cat. Mi. 44: in 
pl., Id. Cicero 29. 

δεκά-σπορος χρόνος, ὃ, a lapse of ten seed-times, i.e. ten years, Eur. 
Tro. 20, cf. ΕἸ. 1154. 

δεκα-στάτηροξ, ov, in receipt of ten staters, Arr. An. 7. 23. 

Sexd-creyos, ov, ten stories high, πύργος Strabo 730. 

δεκά-στῦλος, ov, with ten columns in front, Vitruv. 3. 2,8. 

δεκά-σχημοξ, ov, with ten forms, of certain verses, Draco 136. 
Sexaratos, a, ov, on the tenth day, Plat. Rep. 614 B; δεκαταίου δ᾽ ἤδη 
ὄντος Arist. H. A. 6. 3, 5. II. ten days old, βρέφος Luc. Halc. 5. 

δεκαταλαντία, ἡ, a sum of ten talents, Poll. 9. 52. 

δεκα-τάλαντοϑ, ov, weighing or worth ten talents, λίθος Ar. Fr. 264, cf. 
Menand. Παρακατ. 5 :—®dinn 5. an action in which the damages were laid 
at ten talents, Aeschin. 41. 13. 

δεκατεία, ἡ, =Sexdrevors, Plut. Ant. 39. 

δεκα-τέσσαρεξ, a, v. sub δέκα. 

δεκάτευμα, τό, a tenth, tithe, Call. Ep. 40. 

δεκάτευσις, ews, ἡ, decimation, Dion. H. 1. 24. 

δεκατευτήριον, τό, -- δεκατηλόγιον, the tenths-office, custom-house, Xen. 
Hell. 1.1, 22; cf. Béckh P. E. 2. 39, 41. 

Sexarevrijs, οὔ, 6, a farmer of tenths, Lat. decumanus, Harp. 

δεκατεύω, (δεκάτη) co exact the tenth part (as tribute or tax) from a 
man, to make him pay tithe, τινά Dem. 617. 22; τὰς πόλεις Lycurg. 
158.6; τούτους δεκατεῦσαι τῷ ἐν Δέλφοισι θεῷ to make them pay 
a tithe to Apollo, Hdt. 7. 132 :—also of things, δι τὰ ἐξ ἄγρου ὡραῖα 
to tithe them (as an offering) .., Xen. An. 5. 3, 9: and so, Pass., dvay- 
καίως ἔχει τὰ χρήματα δεκατευθῆναι τῷ Διΐ Hdt. 1. 89: hence pro- 
verb., ἐλπὶς ἣν δεκατευθῆναι τὰς Θήβας i.e. that it would be taken and 
tithed, Xen, Hell. 6. 3, 20., 5. 35. 2. absol. to be a δεκατευτής, Ar. 
Fr. 392. II. to devote or dedicate the tenth man, send one in 
ten out of the country, cf. Creuzer Xanth. p. 178 :—in war, to take out 
the tenth man for execution, decimate, Dio C. 48. 42, etc., cf. Dion. H. 9. 
50:—in App. Civ. 1. 49, for δεκατεύοντες should be read δέκα τινάς. 

δεκάτη, ἧ, v. sub δέκατος. 

δεκατηλογία, ἡ, collection of the tithe, Poll. τ. 169. 

δεκατηλόγιον, 76, = δεκατευτήριον (4. v.), Poll. 9. 28. 

SexarnAdyos, 6, (λέγω) = δεκατευτῆς, Dem. 679. 27. 

δεκατημόριον, τό, (μέρος) the tenth part, Plat. Legg. 924. A. 

δεκατη-φόρος, ov, tithe-paying, ἀπαρχαί Call. Del. 278. 

δέκατος, 7, ov, (δέκα) tenth, Hom., who also uses it as a round number, 
Od. 16. 18, etc. II, δεκάτη (sc. μέριΞ), ἡ, the tenth part, tithe, 
Simon. 133 Bgk., Hdt. 2. 135, etc.; τῇ θεῷ Lys. 160.14; τὰ ἐκ τῆς 8. 
the produce of the tenth, C. 1. 76. 7, cf. 1034, al,: esp. as a duty on 
ship-goods, Dem. 475. 5. 2. δεκάτη (sc. ἡμέρα), ἡ, the tenth day, 
Hom.; at Athens, the festival on the tenth day after birth, when the 
child has a name given it, τὴν 5. θύειν to give ἃ naming-day feast, Ar. 
Av. 922, cf. 494, Eur. El. 645; so, τὴν δ. ἑστιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Dem. 
1016. fin., cf. oor. 5 
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δεκατόω, like δεκατεύω, to take tithe of a person, τινα Ep. Hebr. 7. 6; 
in Pass. to pay tithe, Ib. 9. 

δεκα-τρεῖς, -τρια, v. sub δέκα. 

dexat-dvys, ou, 6, a farmer of tenths, Anaxil. Τλαυκ. 1. 

δεκατώνιον, τό, the office of the δεκατῶναι, Antiph. ‘AA. 2. 

δεκάφυιος, ov, (φυήν tenfold, Call. Fr. 162, ubi v. Bentl.: cf. δίφυιος. 

δεκά-φῦλος, ον, consisting of ten tribes, Hdt. 5. 66. 

δεκά-χαλκον, τό, the denarius, =ten χαλκοῖ, Plut, Cam. 13. 

δεκαχῆ, Adv. in ten parts, Dio C. 55. 24. 

δεκά-χῖλοι, ar, a, ten thousand, Il. 5, 860., 14.148; cf. ἐννεάχιλοι. - 

δεκά-χορδος, ov, ten-stringed, λύρα Ion Fr. 3 (Bgk. reads ἐνδεκάχορ- 
dos), Lxx (Ps. 32. 2, al.) 

Δεκέλεια, Ion. -ἔη, ἡ, a place in Attica, Hdt., etc. :—AexeAeds, éws, 
6, a Decelean, Hdt. 9.73: Adj., Δεκελεικός, h, όν, Decelean, ὁ Δ. πόλε- 
Hos, name given to the latter part of the Pelop. war, Isocr. 166 D, etc. 
—Advs., Δεκελεῆθεν, from D., Hdt. 1. c.; --εἰοθεν, Lys, 166. 35 :—Ae- 
κελείᾶσιν, at D., Isocr. 175 E; -etate, to D., Steph. B. 

δεκ-έμβολος, ov, with ten beaks, ναῦς Aesch, Fr. 1 36. 

dex-ernpls, ίδος, ἡ, a space of ten years, Dio C. 53. τό. 

δεκ-έτηροϑ, ov, =sq., Anth. P.9. 474, C. 1. 1907 bb. 

δεκ-ἔτηϑ, ov, 5, lasting ten years, χρόνος Soph. Ph. 715, Plat. Legg. 682 
D: fem. δεκέτις, Paus. 4. 13, 7. II. ten years old, Eur. Andr. 307: 
fem. dexéris, ιδος, Ar. Lys. 644, Plat. Legg. 784 B.—Cf. δεκαέτης. 

δεκήρηβ, es, with ten oars or ten banks of oars, ναῦς ὃ... a deceris, 
Polyb. 16. 3, 3. (Cf. τριήρης.) 

δεκ-οκτώ, for ὀκτώδεκα, Epigr. Gr. 566. 

δέκομαι, Ion. for δέχομαι. 

Sex-opyuros, v. δεκώρυγος. 

δέκοτοξ, 7, ov, Acol. for δέκατος, Epigr. Gr. 988. 5. 

δεκτέος, a, ov, verb. Adj. of δέχομαι, to be received, Luc. Hermot. 
74. II. δεκτέον, one must take or understand, Strabo 460. 

δεκτήρ, ἦρος, 6, =sq., Hesych., Suid. ᾿ 

δέκτη, ov, ὁ, (δέχομαι) a receiver: a beggar, Od. 4. 248. 

δεκτικός, 4, dv, fit for receiving, Lat. capax, τὸ τῆς τροφῆς δ. the part 
that receives the food, sc. ἡ κοιλία, Arist. Pol. 4. 4,8, cf. H. A. 1. 2, 3, 
G. A. 1. 20, 14, al. 2. capable of, ἐπιστήμης Deff. Plat. 415 A; 
ἐναντιώσεων Arist. Gen. et Corr. 1. 4,73 τῆς ἕξεως Id. Categ. 10, 10; 
τῶν αἰσθητῶν Id. P. A. 2. 1,19. 8. 4050]. capable of receiving, 
recipient, Id. Metaph. 4. 23,1, de An. 2. 2,14, Phys. 7. 4, 8. 

δέκτο, v. sub δέχομαι. 

δεκτός, ή, dv, verb. Adj. of δέχομαι, ἐο be received or accepted, accep- 
table, Lat. acceptus, Ev. Luc. 4. 19, 24, etc. 

δέκτρια, ἡ, post. fem. of δεκτήρ, δέκτης, Archil. 17. 

δέκτωρ, opos, 6, post. for δέκτης, one who takes upon himself or on his 
own head, αἵματος 8. νέου Aesch. Eum. 204. 

Sexdptiyos, ov, (pyvia) ten fathoms long, Xen. Cyn. 2, 6; cf. dpyuia. 

deAaorpets, ews, ὁ, post. for δελεαστρεύς, Nic. Th. 793. 

δελεάζω, fut. dow, (δέλεαρ) to entice or catch by a bait, Isocr. 166 A; 
τὴν γραῦν δ. λεπάστῃ Antiph. ᾿Ασκλ. 1:—Pass., γαστρὶ δελεάξεσθαι 
Xen. Mem. 2.1, 4; ῥᾳστώνῃ καὶ σχολῇ Dem. 241. 2. II. c. 
acc. cogn., νῶτον bds περὶ ἄγκιστρον δ. to put it on the hook as a 
bait, Hdt. 2.70; but, δ. ἄγκιστρον ἰσχάδι to bait it with a fig, Luc. Pisc. 
47: δ. ἄγκιστρον én’ ἄλλους to catch others, Ib. 48. 

δελέαμα, τό, a bait, ap. Suid. 5. v. ἔγκειται, prob. f. 1. for δελέασμα. 

δέλεαρ, ατος, τό, Ep. δεῖλαρ, Call. Fr. 478: (ν. 56A0s) :---α bait, Xen. 
Mem. 2.1, 4: metaph., δ. τινος bait for a person, Eur. Andr. 264; c. 
gen. rei, an incitement to .. , ἡδονὴ κακοῦ δέλεαρ, Cicero’s esca malorum, 
Plat. Tim. 69D; δ. σοφίης Epigr. Gr. 880. 6 :—in dat. sometimes contr. 
δέλητι, Hesych.; and there is little doubt that δέλητα is the right read- 
ing in Theocr. 21. 10; cf. δελήτιον. 

δελετάρπαξ, ὁ, ἧ, snapping at the bait, πέρκης Anth. P. 7. 504. 

δελέασμα, τό, -- δελέαμα, δέλεαρ, Ar. Eq. 789. 

δελεασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Philox. 2. 5. 

δελεασμός, ὃ, a catching with a bait, Arist. H. A. 4.8, 30. 

δελεαστικός, 4, ὄν, enticing, seductive, Clem. Al. 487. 

δελεάστρα, ἡ, a baited trap or noose, Cratin. Sepp. 12. 

δελέαστρον, τό, =foreg., Nicoph. ᾿ΑΦρ. 4. 

δέλετρον, τό, = δέλεαρ, Opp. H. 2. 431., 3. 185. 2. a lantern, 
used to light people walking by night, Timachid. ap. Ath. 699 E. 

δελήτιον, τό, Dim. of δέλεαρ, Soph. ap. E. M. 254. 53. 

δελκανός, ὁ, a kind of fish, Ath, 118 B. 

δελλίθιον, τό, the nest of the δέλλις, Hesych. [Az] 

SeAMts, (0s, 4, a kind of wasp, Hesych., Arcad. 30. 13. 

δέλος, cos, τό, = δέλεαρ, Eust. 235. 7. 

δέλτα, τό, indecl., v. sub A ὃ: a gen. δέλτατος in A. B. 781. II. 
anything shaped like a A, esp. a name for islands formed by the mouths 
of large rivers, as the Nile, Hdt. 2.13, etc.; of the Indus, Strabo ἼΟΙ, 
Arr. 5. 4, etc. 2. pudenda muliebria, Ar. Lys. 151. 

δελτάριον, τό, Dim. of δέλτος, Polyb. 29. 11, 2. 

δελτίον, τό, Dim. of δέλτος, Hdt. 7. 239, C. I. 3641 ὃ. 45 (addend.). 

δελτογράφημα, τό, ax inscription, C. I. 3902 ὃ. 

δελτο-γράφος [a], ov, writing on a tablet, recording, δελτογράφῳ δὲ 
πάντ᾽ ἐπωπᾷ φρενί Aesch. Eum., 275. 

δελτο-ειδής, és, delta-shaped, triangular, Hesych. 5. v. καρχήσιον. 

δελτόομαι, Med. to note down on tablets for oneself, τἄμ᾽ ἔπη δελτου- 
μένας Aesch, Supp. 179. 

δέλτος, ἡ, α writing-tablet, from the letter A (the old shape of tablets), 
Lat. pugillares, Hdt. 8.135, etc.; év ..déd7ou πτυχαῖς γράφειν Eur. 1. 
A. 983 χαλκῆς .. δύσνιπτον é« δέλτου γραφήν Soph. Tr. 683 ; δέλτον 


δεκατό-σποροξβ, ov, in the tenth generation, ὉΠ Θὰ ‘By NPCS ΘΗ θήματα inscribed with .., 10. 157; δέλτον ἀναθεῖναι 
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C. 1. 2167 d (add.); esp. in pl., Soph. Tr. 118, 798; also, πινάκων δέλτοι 
Ar. Thesm. 778: metaph., ἢ ἐγγῥάφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν on the 
tablets of the heart, Aesch. Pr. 789; θὲς ἐν φρενὸς δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς 
λόγους Soph. Fr. 535: cf. δελτογράφος. ΤΙ. any writing, a 
letter, Ep. Plat. 312 D: a will, Luc. Tim. 22, etc. ; “Ομήρου δ. the books 
of Homer, C. 1. 1907. Io. 

δελτωτός, 7, Ov, in the shape of the letter A: τὸ δελτωτόν a triangular- 
shaped constellation, Arat. 235. 

δελφάκειος [a], ov, of a δέλφαξ, πλευρὰ δ. ribs of pork, Pherecr. 
Μεταλλ. I. 16. 

δελφᾶἄκίνη [1], ἡ, --δέχφαξ, Epich. 82; but the form is dub., v.- 
Ahr. 1, ο. ᾿ 

δελφάκιον [ἄ], τό, a sucking-pig, Dim. of δέλφαξ, Ar. Thesm. 237, 
Lys. 1061, etc. II. pudenda muliebria, Hesych.: cf. χοῖρος. 

δελφἄκόομαι, Pass. co grow up to pighood, Ar. Ach. 786. 

δέλφαξ, dos, properly fem. (Ath. 375 A), and so used by Hdt. 2. 70, 
Ar. Fr. 421, Eupol. Χρυσ. γεν. 11, Theopomp. Πηνελ. 2, Arist. H. A. 6. 
18,19; but masc., Epich. 71 Ahr., Plat. Com. Ποιήτ. 5 :—a young pig, 
porker, ll.c., cf. Arist. 1. c.; sacrificed to Persephone, Ὁ. I. 523. 

δελφίν, ivos, 6, late form of δελφίς, (q. v.). 

δελφινίζω, fut. iow, to duck like a dolphin, τὸ κάρα Luc. Lexiph. 5. 
Δελφίνιον [φ1], τό, a temple of Apollo at Athens, τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ 
δικαστήριον the law-court there, cf. Decret. ap. Andoc. Io. 44, Arist. Fr. 
419, Plut. Thes. 12. 18. II. a plant, larkspur, Diosc. 3. 84. 

Δελφίνιος, 6, epith. of Apollo, h. Hom. Ap. 495. 

δελφινίς, ἡ, τράπεζα, δ. prob. with dolphins for a base, Luc. Lexiph. 7. 

δελφινίσκος, ὁ, Dim. of δελφίς, Arist. H. A. 9. 48, 3. 

δελφῖνο-ειδής, és, like a dolphin, Diosc. 3.84. 

δελφινό-σημος, ov, bearing a dolphin as a device, Lyc. 658. 

δελφινο-φόρος, ov, bearing dolphins, Aesch. Fr. 150. 
δελφίς 11. 

δέλφιξ, tos, 6, a tripod, among the Romans, δέλφικας ἀργυροῦς Plut. 
Ti. Gracch. 2 (as Dacier for δελφῖνας). 

δελφίς (later δελφίν, Mosch. 3. 37, Manetho 5. 157), ivos, 6:—the 
dolphin, Delphinus delphis, ll. 21. 22, Od. 12. 95, Simon. 69, etc.: a 
small species of whale, which played or tumbled before storms as if to 
warn seamen, and so was counted the friend of men; hence the story of 
Arion, Hdt. 1. 24, cf. esp. Opp. H. 1. 648., 5. 416, 449. Some of the 
accounts bring it near to our porpoise: Hom. does not describe it further 
than by calling it μεγακήτης. II. a mass of lead, probl. shaped 
like a dolphin, which was hung at the yard-arm, and then suddenly let 
down on the decks of the enemy’s ships, τοὺς 5. μετεωρίζου Ar. Eq. 762, 
(where the Schol. ὁ δὲ δέλφις ἐστι μολιβδοῦς δελφινοφόρος τε κεροῦχος, 
ὃς διακόψει τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων καὶ καταδύων) ; so, κεραῖαι 
δελφινοφόροι beams with pulleys to let down the δελφίς, Thuc. 7. 41 — 
also =xepxérns, Eust. 1221. 28; cf. Opp. H. 3. 290. 111. a con- 
stellation, Arist. Meteor, 1.8, 10, Arat. 315, etc. 

Δελφοί, av, ai, Delphi, a famous oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as in Il. 9. 405, and always in Hdt., as 
1.54; called Delphi first in ἢ. Hom. 27.14, Soph. O. T. 734. 11. 
the Delphians, Hdt. 1. 54, etc.: also in sing., Δελφός as king of Delphi, 
Aesch. Eum.16; Δελφὸς ἀνήρ Eur. Andr. 1151, etc.: fem. AeAdis 
Soph. O. T. 463, etc.; Adj. Δελφικός, 4, dv, Delphic, Delphian, Id. O. 
C. 413, Plat., etc. 

δελφύς, vos, ἡ, the womb, Hipp. 680. 13, Arist. H. A. 3. 1, 21 :—Dor. 
δελφύα, 7H, acc. to Greg. Cor. 344. (Hence ἀδελφός.) 

δέμα, aros, τό, (δέω) a band, Polyb. 6. 33, 11. II. a bundle, Hesych. 

δέμας, τό, (v. δέμω) :—zhe body, i. e. the frame or stature of man, often 
in Hom. ; rarely of other animals, Od. 10. 240, Pind. O. 1. 32 :—properly 
the living body, σῶμα being the corpse; but also of a corpse, Soph. Ant. 
205, Eur. Or. 40, 1066, v. Schol. Ven. Il. 1. 115.—Hom. uses it only in 
acc. sing., and mostly absol., μικρὸς δέμας small in stature, ἄριστος 
δέμας, δέμας ἄνδρεσσι ἐΐκτην, déuas ἀθανάτοισι ἔοικε, etc. ; so also joined 
with other words, οὐ .. ἐστι χερείων οὐ δέμας οὐδὲ φυήν 1]. 1.115, cf. 
Od. 5.212; δέμας καὶ εἶδος ἀγητός 24. 376, cf. Οἀ. 18. 251. In later 
writers it remains indeclin., though they also used it as a nom., Soph. 
Ο. C. 110, 501, etc. 2. Trag. often as a periphrasis, like κάρα, as 
κτανεῖν μητρῷον 5. Aesch. Eum. 84; οἰκετῶν δ. Soph. Tr. 908 ; Ἣρά- 
#Aeov ὃ. Eur. H. F. 1036; oivavOns 6., i.e. the vine, Soph. Fr. 239; 
Δαματρὸς ἀκτᾶς .. δ., i.e. bread, Eur. Hipp. 138. 3. in Com. = 
πόσθη, Plat. Com. Φαων. 1. 10, cf. Valck. Adon. 222 A. II. as 
Adv., δέμας πυρὸς αἰθομένοιο in form or fashion like burning fire, Lat. 
instar ignis, Il. 11.596, cf. 17. 366. 

δεμάτιον, τό, Dim. of δέμα, Hippiatr.; also δεσμάτιον. 

δέμνιον, τό, (δέμω) almost always in pl. δέμνια, the bedstead or matrass, 
on which are laid ῥήγεα καλά and other clothes, Il. 24.644, and often 
in Od., as 4. 297, etc. 2. generally, α bed, bedding, Od. 6. 20., 8. 
1282, Pind., Soph., Eur.; the last Poet has it twice in sing., Or. 229, Alc. 
183 (though just below, 186, δεμνίων follows). 

Sepvio-rypys, es, keeping one to one’s bed, μοῖρα δ. a lingering fate, 
Aesch. Ag. 1450; δ. πόνος ὀρταλίχων δ. Ib. 53; cf. πόνος. 

δέμω, rare in pres. and impf., Ep. impf. δέμον Od, 23. 192, part. δέμων 
h, Hom. Merc. 87, 188: aor. ἔδειμα Il., Hdt.; Ep. subj. δείμομεν 1]. 7. 
337:—Med., aor. (v. infr.):—Pass., pf. δέδμημαι Il., Hdt.: plqpf. ἐδέδ- 
pyro Hdt. 7. 59, 176. (From 4/AEM come also δόμος, δομέω, δῶμα, 
and prob. δέμας ; cf. Skt. dam-as (domus), dam-pati (οἰκοδεσπότης), Lat. 
domus, domicilium ; Goth. tim-rjan (οἰκοδομεῖν), O. Norse tim-bra, A. S. 
tim-briam (timber =wood for building); O.H.G. zim-bran (Germ. zim- 
mern).) To build, τεῖχος ἔδειμαν 1]. 7. 436, etc.; rare in Trag., 
τείχη παλαῖα δείμας Eur. Rhes. 232:—Med., ἐδείματο οἴκους he built him 
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houses, Od. 6. 9 :—generally, to construct, prepare, make, 5. ἀλωήν Π. 
Hom. Merc. 87; ἕρκος ἀλωῆς Ib. 188; δ, ὁδόν, ἁμαξιτόν, Lat. munire 
viam, Hdt. 2. 124., 7. 100, ubi v. Wessel. 

δενδαλίς, 6, a kind of barley-cake, Nicoph. Xep. 2, Eratosth. ap. Schol. 
Ap. Rh. 1.9723 cf. δανδαλίς. .Ὲ 

δενδίλλω, to turn the eyes or glance quickly, πολλ᾽ ἐπέτελλε .., δεν- 
δίλλων és ἕκαστον Il. 9. 180; ὀξέα δενδίλλων Ap. Rh. 3. 281.—Rare 
Ep. word, cited also from Soph. (Fr. 867). 

δενδράς, άδος, 7, woody, Nonn. Ὁ. 2. 6 

ϑενδρεό-θρεπτος, ov, nourishing trees, Emped. 405. 

δένδρεον, τό, Ion. for δένδρον, a tree, mostly in pl., Hom. and Hes., 
who have not the common form δένδρον : Hat. has both (acc. to the Mss.), 
but δένδρεον ought prob. to be restored throughout, v. Dind. de Dial. 
Hat. xxxiv; δένδρεα, wv, --ἔοις also occur in Cret. Inscr. (C. 1, 2555. 
24), Tab. Heracl. (2774. 135, 150, al.):—in late Ep. also δένδρειον, 
τό, Arat. 1008, Nic. Th. 832. [Trisyll. forms with the ult. long, as 
δενδρέῳ δενδρέων, Il. 3. 152, etc., must be pronounced as disyll.] 

δενδρεών, ὥνος, 6, a grove, restored in Simon. 19. 

δενδρήεις, εσσα, ev, woody, Od. 1. 51., 9. 200. 
of or for a tree, πόθος Opp. Ἡ. 4. 270. 

δενδριακός, 7, dv, -- δενδρικός, Anth. P. 6. 22. 

δενδρικός, 4, dv, of a tree, σπέρματα Theophr. C. P. 5. 18, 1. 

δένδρινος, 7, ov, =foreg., Gloss. ; 

δενδρίον, τό, Dim. of δένδρον, Ath. 649 F. 

δενδρίτης [1], ov, ὃ, of a tree, καρπός Theophr. Vent. 13: name of Bac- 
chus, Plut. 2.675 F :—fem. δενδρῖτιβ γῆ, soil suited for planting, Dion. 
H. τ. 37; ἄμπελος δενδρῖτις the tree-vine, elsewhere ἀναδενδράς, Strabo 
231; νύμφη δενδρῖτις a wood-nymph, Anth. P. 9. 665. 

δενδρο-βᾶτέω, to climb trees, Anth. P, 11. 348. 

δενδρο-ειδής, és, tree-like, Gloss.: cf. δενδρώδης. 

Sevdpo-Kdpys, ov, 6, =sq., Anth. P. 5. 19. 

δενδρο-κομικός, 7, dv, of or like a woodman, Ael. N. A. 13. 18. ~ 

δενδρο-κόμος, ov, grown with wood, ἐναύλεια Eur. Hel. 1107; ὀρέων 
xopupat Ar. Nub. 280. 

δενδρο-κοπέω, 70 cut down trees, esp. vines and fruit-trees, Xen. Mem. 
2.1,13: hence, δ. χώραν to waste a country by cutting down the trees, 
Decret. Byz. ap. Dem. 236.1: cf. δενδροτομέω. 

δενδρο-λάχανα, τά, tall-growing potherbs, etc., Theophr. H. P. 1. 3, 4. 

SevBpo-AtBavos, 7, a plant, said to be rosemary, v. ad Geop. 11. 15 sq. 

δενδρο-μαλάχη, ἡ, ¢ree-mallow, perhaps an Altkaea, Geop. 15. 5, 5. 

δένδρον, τό, Ep. and Ion. δένδρεον (q.v.): the Ion., and sometimes 
Att., writers use forms derived from δένδρο, εος, τό, which is rare in 
nom, and acc. (Epigr. Gr. 546. 7, Hdt. 6. 79), but freq. in dat. sing. δέν- 
Sper; nom. and acc. pl. δένδρεα, contr. δένδρη Eur. Fr. 488, Antiph. Πέρσ. 
1.9; gen. δενδρέων ; dat. δένδρεσι, which is more used than δένδροις 
even in Att. Prose, e. g. Thue. 2. 75, Plat. Legg. 625 B: (v. dpis) :—a 
tree, Hom. (in form δένδρεον), etc.; δένδρον ἐλάας an olive-tree, Ar. Av. 
617; δένδρα fruit-trees (opp. to ὕλη timber), Hdt. 1. 193, Thuc. 2. 75. 
4.69; δ. ἥμερα καὶ ἄγρια Hdt. 8.115; αὖον δ. a stick, Call. Fr. 39. 

δενδρόομαι, Pass. to grow to a tree, Theophr. H. P. 1. 9, 4:—Nonn. 
has the act., D. 43. 234; and med., 12. Igo. 

δενδρο-πήμων, ov, blasting trees, Aesch. Eum. 938. 

δένδρος; eos, τό, v. sub δένδρον. 

δενδροτομέω, = δενδροκοπέω, to lay waste a country, Thuc. 1. 108: 
metaph., δ. τὰ νῶτα Ar. Pax 747 :---δενδροτομία, 7, Philo 2. 401 ; from 
δενδροτόμος, ov, cutting down trees, Schol. Soph. El. 98. 

δενδροφορέω, to carry branches : -- θυρσοφορέω, Artemid. 2. 37. 

SevSpopopia, 4%, a bearing of branches (v. θυρσοφορία), Strabo 
468. II. later, a bearing of trees, fertility, Geop. 2. 9, 3. 

δενδρο-φόρος, ov, bearing trees, Ath. 621 B; Sup. -wraros, Plut. Sull. 
12:--- δ. (sub. γῆ), Philo 2. 583. II. -- θυρσοφόρος, Jo. Lyd. 
de Mens, p. 206. 

δενδρόφὕτοξ, ov, planted, χώρα Plut. Cam. 16. 
kind of agate, with tree-like marks, Orph. Lith. 230. 

ϑενδρνάξω, to lurk in the wood, Hesych., and (from Ael. Dionys.) Eust. 
399. 27. 
fe τό, Dim. of δένδρον, of marine productions, Theophr. 

.P. 4. ἢ, 2. 

SevSpadys, ες, -- δενδροειδής, tree-like, Arist. de Longaev. 6, 7, Diosc. 
4.175. 2. δενδρ. Νύμφαι wood-nymphs, Anth. P. 7. 196. 3. 
woody, ὄρη Hipp. Aér. 289. 

δενδρώεις, εσσα, ev, -- δενδρήεις, Nonn. Ὁ. 18. 127. 

δενδρών, dvos, 6, a thicket, Aquil. Gen. 21. 33+. I Regg. 31. 13. 

δένδρωσις, ews, 7, growth so as to become a tree, Theophr. C. P. 2. 15, 5. 

δενδρῶτι, ιδος, 7, wooded, πέτρα Eur. H. F. 790; ὥρα Aesch. Fr. 36. 

δεννάζω, fut. dow, to abuse, revile, τινά Theogn. 1211, Eur. Rhes. 925; 
ἐπὶ ψόγοισι δ. Soph. Ant. 759; 6. acc. cogn., κακὰ ῥήματα δεννάζειν 
to utter words of foul reproach, Id. Aj. 243. 

déwos, ὁ, a reproach, disgrace, Hdt. 9. 107, Lyc. 777. 

δεξαμενή, 7, (part. aor. 1 of δέχομαι, with changed accent) a recep- 
tacle for water, a reservoir, tank, cistern, Hdt. 3. 9., 6. 119, Plat. Criti. 117 
A:—in Tim. 53 A, Bekk. reads δεξαμένης, from some Mss., cf. 52 Ὁ. 

δεξιά, Ion. =, (fem. of δεξιός), ἡ, the right hand, opp. to ἀριστέρα 
(left), δεξιῇ ἠσπάζοντο Il. το. 542; ee δεξιᾶς on the right, Ar. Eq. 639 ; 
ἐν δεξιᾷ ἔχειν τὰ οὔρεα to keep them on the right, as you go, Hdt. 7. 
217, cf. Thuc. 2. 19, 98, etc.; ἐν ὃ, λαβεῖν τὴν Σικελίαν Id. 7.13 so 
᾿Επίδαμνός ἐστι πόλις ἐν ὃ. ἐσπλέοντι .. on your right as you sail in.. ; 
Id. 1.245 also, ἀπὸ τῶν δεξιῶν Arist. Cael. 2. 2, 4: eis τὰ δ. Id. Probl. 
26.313 ἐπὶ δεξιᾷ τοῦ βήματος Plut. 2. 192 F :—often used in welcoming 
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ἢ saluting (as we shake hands), δεξιὰν διδόναι Ar. Nub, 81 3 προτείνειν, 


icrosoft® 


δεξιάδης ---- δέρμα. 


ἐμβάλλειν, etc. (v. sub vocc.). 2. as a sign of assurance, a pledge 
or treaty, σπονδαὶ .. , καὶ δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν Tl. 2. 341., 4. 1593 δεξιὰς 
δόντες καὶ λαβόντες having exchanged assurances, made a treaty, Xen. 
An, 7. 3,15 also, δεξιὰν ἔλαβον καὶ ἔδωκα Tb.1.1,6; and even δεξιὰς 
παρὰ βασιλέως φέρειν μή ..to bring pledges that he would not .., Ib. 
2. 4,1, cf, Pors. Med. 21.—Though δεξιά is manifestly fem. of δεξιός, it 
is almost always used as a Subst. without χείρ; so always in Hom. (though 
he uses δεξιτέρη both with and without χείρ) ; but we find χεῖρα δ. Soph, 
Ph, 912, 1254, εἴς, ; φεῦ 3. χείρ Eur. Med. 496; χειρὸς δ. Ib, 899, etc. ; 
τὴν χεῖρα δὸς τὴν δ. Ar. Nub. 81. 

δεξιάδηξ, ov, Dor. -ας, a, ὃ, τε δεξιός, Epitaph. in C. 1. 6241. 
δεξιάξζω, to use the right hand, ΤΙΧΧ (1 Paral. 12. 2, ν. 1.). 
Med. -- δέχομαι, μηδὲ δῶρα δεξιάσθω Inscr. Delph. in C. I. 1688. 11. 
δεξί-δωρος, ov, (δέχομαι) -- δωροδόκος, Suid. 

δεξί-μηλος, ov, receiving sheep, i.e. rich in sacrifices, δόμος, ἐσχάρα, 
ἀγάλματα Eur. Andr. 129, 1138, Phoen. 632. 

Sefid-yuros, ov, (δεξιός 111) ready of limb, Pind. O. 9. 164. 

δεξιο-λάβος, 6, a spearman: in pl. guards, Act. Ap. 23. 23 (where 
Lachm. δεξιοβόλους), Jo. Lyd. ap. Const. de Them. p. 17 ed. Bonn., 
Theophyl. Sim. g1 C. 

δεξιόομαν : impf. ἐδεξιούμην, Ep. 3 pl. δεξιόωνται h. Hom. 1. c., Ap. Rh. 
2.756, as if from δεξιάομαι : fut. -woopar Aesch., Soph.: aor. ἐδεξιω- 
σάμην Lys., Xen.: Dep.: (δεξιά, δεξιός). To greet with the right hand, 
welcome, greet, (cf. δείκνυμι 11), c. acc. pers., Ar. Pl. 753, Lysias 194. 11, 
Xen. ; but also c. dat. pers., δεξιοῦσθαι θεοῖς to raise one’s right hand to 
the gods, pay greeting or honour to them, Aesch. Ag. 852; also c. dat. 
modi, 5. χερσί h. Hom. 5. 16; ἐπαίνοις Soph. El. 976; δώροις Arist. 
Mund. 1, fin.; λόγοις χρηστοῖς Paus. 2. 16,2; but c. acc. rei, πυκνὴν 
ἄμυστιν δεξιούμενοι pledging one in many a bumper, Eur. Rhes, 419 :— 
Plat. Rep. 486 B has aor. δεξιωθῆναι in pass. sense. ἕξ 

δεξιός, ά, dv (ν. sub fin.), on the right hand or side, opp. to ἀριστερός, 
8. μαζός, γλουτός, etc., Hom., etc.; τὸ 5. (sc. κέρας) the right of an army, 
Xen. Ages. 2, 9, etc.; cf. Seférepos:—often in adverb. usages, ἐπὶ δεξιά 
on the right, like the Att. ἐν δεξιᾷ (v. sub δεξιά), Il. 7. 238, etc.; ἐπὶ 
δεξιόφιν (Ep. gen.) towards the right, 13. 308; later also, χειρὸς eis τὰ 
δεξιά Soph. Fr. 527; ἐπὶ δ. χειρός Theocr. 25.18; (as ἐπ᾽ ἀριστερὰ 
χειρός in Hom.); πρὸς δεξιά Hat. 1. 51., 7. 69; cf. omnino δεξιά, 11. 
fortunate, boding good, esp. of the flight of birds and other omens, δεξιὸς 
ὄρνις, -- αἴσιος, often in Hom.—This sense came from the practice of the 
Greek augurs, who always looked to the North, so that lucky omens, 
which came from the East, were on the right, while the unlucky ones 
from the West were on the left. ‘To the Romans, on the contrary, who 
looked South (Liv. 1. 18), the good omens came from the left (laeva 
prospera existimantur Plin. 2. 55); but the Poets mostly followed the 
Greek usage, v. Coningt. Virg. G. 4..7. From the Greek preference of 
the right hand, it was considered lucky to hand wine from left to right, 
Il. 1. 5973; so also in handing round lots, begging round a table, cf. 7. 
184, Od. 17. 365., 21. 141, Theogn. 938 ; v. ἐνδέξλιος, ἐπιδέξιος. 111. 
metaph. dexterous, ready, opp. to σκαιός (sinister, French gauche); 
and of the mind, sharp, shrewd, clever, first in Pind. I. 5. 77 (4. 61), who 
has also Sup. in this sense, N. 3. 12; then freq. in Ar., both of persons 
and things, as Nub. 428, 834; also in Prose, Thuc. 3. 82, etc.; δεξιὸν 
ποιεῖν a clever thing, Antipho 113. 26; Εὐριπίδου δρᾶμα δεξιώτατον 
Strattis ’AvOp.1; δ. περί τι Plat. Hipparch. 225 C:—Adv. δεξιῶς, Antiph. 
Incert. 5, etc.; Sup. δεξῤιώτατα Ar. Nub. 148. (From /AEE, a 
lengthd. form of AEX (δέχομαι, cf. δεξιάζω), comes also δεξιτερός ; cf. 
Skt. daksh-inas (ad dextram), Lat.dex-ter, Sup. dextimus ; Goth. taihs-vé 
(δεξιά) ; O. H. G. zes-awa, Adj. zes-o.) 

δεξιό-σειρος ἵππος, 6, the horse which was not under the yoke (of the 
chariot), but attached as a third abreast of the usual pair, on the right 
side; as it thus had more liberty for prancing than the others, the finest 
horse was put there for display :—hence, generally, spirited, impetuous, 
Soph. Ant. 140; cf. Herm. ad 1., and v. σειραῖος, σειραφόρος. 

δεξιο-στάτης [ἄ], ov, 6, one who stands in the right file of the Chorus, 
Poll, 2. 161., 4. 106; cf. Miiller Eum. § 12. 

δεξιότης, yros, 4%, dexterity, esp. of mind, sharpness, cleverness, 
σοφίη καὶ δ, Hdt. 8.124, Ar. Eq. 719, al.; opp. to ἀμαθία, Thuc. 3. 
37. IL. -- δεξίωσις, Paus. 7. 7, 5. 

δεξιό-τοιχος, ov, on the starboard side of a ship, A. B. 91, Hesych. 

δεξιο-φἄνής, és, appearing on the right, Plut. 2. 930 B. 

δεξιόφιν, v. sub δεξιός, 

δεξιόω, only used as Dep. δεξιόομαι, q. v. 

δεξί-πῦρος, ov, receiving fire, δεξιπύρους θυμέλας Eur. Supp. 65. 

δέξις, ews, ἡ, reception, Pseudo-Eur. I. A. 1182: cf. δοχή. | 

δεξιτερός, a, dv, post. lengthd. form of δεξιός, right, the right, Hom., 
Pind.; δ. κατὰ μαζόν Il. 5. 393; δ. χειρί Od. 20.197; ποδί Pind. P. 4. 
170; also δεξιτερά, like δεξιά (sub. χείρ), the right hand, 1]. τ. 501 ; 
Ep. dat. δεῤιτερῇφι 24. 284; rare in Att., as Antiph. ‘Op. 1. 6. 

δϑεξίωμα, τό, an acceptable thing, Trag. ap. Ath. 159 B. 
δεξίωσις, a pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

δεξι-ὠνύμος, ov, right or lucky in name: also simply Ξ- δεξιός, χερσὶ 
δεξιωνύμοις Aesch. Supp. 607; cf. εὐώνυμος. 

Seklwois, ews, ἡ, the offer of the right hand, a greeting, Plut. Alex. 9, 
Pomp. 79 :—canvassing, Lat. ambitus, 10. 67. ᾿ 

δέξο, imperat. of a sync. aor. from δέχομαι, Il. 19.10. 

Δεξώ, ots, 6, Receiver, Com. name of a corrupt person, Cratin. ap. 
Hesych., cf. Meineke 2. 58. ee. : : 

δέον, ovros, τό, a neut. Subst., being properly part. of the impers. δεῖ: 
—that which is binding, needful, right, proper, Xen. Mem. 4. 3, 8; τὰ 
δέοντα things needful or proper, advantages ot duties, Thuc. 1. 22, Bi 
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οὐδὲν τῶν δεόντων πράττειν Isocr. 32 A; πρὸ τοῦ δέοντος before it be 
needful, Soph. Ph. 891; μᾶλλον τοῦ δ. more than needful, Xen. Mem. 
4. 3, 8, etc.: ἐν δέοντι (sc. καιρῷ), in good time, Lat. opportune, Eur. 
Med. 1277; ἐν τῷ δέοντι Hdt. 2. 159; so also, és δέον γέγονε Hat. 
I. 119, 186; és δ. πάρεστι Soph. O. T. 1416, cf. Ant. 386; εἰς δέον 
λέγειν Dem. 44. 7: but, εἰς τὸ δέον for needful purposes, ot in case of 
need, és τὸ δ. χρῆσθαι Hdt, 2.173; hence (at Athens) the phrase for 
secret service, eis τὸ δέον ἀπώλεσα Ar. Nub. 859, ubi v. Interpp.; εἰς 
οὐδὲν δέον ἀναλίσκειν Dem. 36. το, etc. 

δεόντως, Adv. of δέον, as it ought, Plat. Legg. 837 C. 

δέος, gen. δέους, τό: for the pl. v. infr. 111: post. Setos, τό : (δείδω) ---- 
like δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who uses both forms, and often 
joins χλωρὸν δέος pale fear: distinguished by Ammon. from φόβος, as 
being more lasting (δέος... κακοῦ ὑπόνοια, φόβος δὲ ἡ παραντίκα πτόη- 
ous), cf. Stallb. Plat. Prot. 358 Ὁ; we have them joined, φόβος τε καὶ 6. 
Hdt. 4.115; τὸ δ, καὶ ὁ @. Lys. 158. 34; δέει καὶ φόβῳ Dem. 555.15, 
cf. 654. 24 ;—also, δέος .. αἰσχύνη θ᾽ ὁμοῦ Soph. Aj. 1074; ἵνα γὰρ 6., 
ἔνθα καὶ αἰδώς Vers. Cypr. in Plat. Euthyphro 12 B :—Construct., δ. τινός 
fear of a person or thing, Ar. Ach. 581, Thuc. 1. 26, etc. :-—in Dem. 53. 
11 we have τεθνᾶσι τῷ δέει τοὺς τοιούτους (τεθνᾶσι τῷ δέει being 
regarded as a compound Verb, as if περιδεδίασι) ; τρέμειν τῷ δέει τί 
πείσεται Alex. Kparev. 1. 6 :—déos [ἐστί or γίγνεται, c. inf., Il. 12. 
246; more often foll. by μή with the subjunct., Ar. Eccl. 650, Thuc. 3. 
33, etc.: also, δέος ἔσχετε μηδέν, ὅσ᾽ αὐδῶ Soph. O. Ο. 223 :—v. sub 
θνήσκω I, fin. II. awe, reverence, Aesch. Pers. 702; ἀδεὲς δέος 
δεδιέναι to fear where no fear is, Plat. Symp. 198 A. III. reason 
for fear, 1.1. 515: a means of inspiring fear, 5. δεινότερον Thuc. 3.45 :— 
rarely in pl., δέη ἐπιπέμπειν Lys. 108. 9; δέα ποικίλα Ael. N. A. 8. Io. 

δέπας, aos, τό, pl. nom. δέπᾶ Od. 15. 466, etc.: Ep. dat. δεπάεσσι 
Hom., δέπασσι 1]. 15. 86: (v. δάπτω) :—a beaker, goblet, chalice for 
libations, in Hom. commonly of gold, Od. 9. 316, εἰς. ; also, χρυσείοις 
ἥλοισι πεπαρμένον 1]. 11. 6323; cf. ἀμφικύπελλος, ἐπάρχομαι :—later 
also of earthenware, Anth. Plan. 4. 333. ΤΙ. the golden bowl in 
which the sun floated back from West to East during the night, Sturz 
Pherecyd. p. 103, Kleine Stesich. 7, fin., cf. Mimnerm. 9, Aesch. Fr. 66 ; 
—perhaps to be restored for δέμας in Critias ap. Sext. Emp. M. 9. 54 (v. 33). 

δεπαστραῖος, a, ov, in or of a cup, Lyc. 489. 

δέπαστρον, τό, -- δέπας, Antim. 9, and in the Swallow-song, ap. Ath. 
360 (Bek. Lyr. Gr. p. 883). ; 
δερ-άγκη, ἡ, (δέρη) a collar, Anth. P. 6. 109 :--δερ-αγχῆς, ἐς, throt- 
tling, Ib. 107. 

δέραιον, τό, a necklace, Eur. lon 1431, in pl.: a collar, Xen. Cyn. 6, 1. 

δεραιο-πέδη, ἡ, = δειροπέδη, Anth. P. 6, 14., 9. 76. 

δέρας, ατος, τό, = depos, q. v. 

Sepds, ddos, ἧ, -- δειράς, as restored by Toup in Soph. Ph. 491. 

Sépypa, τό, (δέρκομαι) a look, glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα spa- 
xovros looking the look of .., i.e. looking like.., Aesch. Pers. 83, οἵ, 
Eur. Med. 187, etc.:—in Hesych. also Sepypés, οὔ, ὁ. 

δέρη, 7, Att. for δειρή, the neck, throat, Trag., as Aesch. Ag. 329, 
875. II. --δειράς, Hesych. 

Sépis, cos, ἧ, Ξε δέρη, Hesych. 11. -- δέρρις, Poll. 2. 235. 

δερκ-ευνής, és, sleeping with the eyes open, Nic. Al. 67. 

δερκιάομαι, poét. for δέρκομαι, Hes. Th. 911. 

δέρκομαι, δερκόμενος Hom.: impf. ἐδερκόμην, lon. δερκέσκετο Od. 5. 
158: fut. δέρξομαι only in Galen.: pf. in pres, sense δέδορκα 1]., Trag., 
and late Prose, as Luc. Hermot. 20, Icarom. 6 and 14 :—aor. ἔδρᾶκον Od., 
Aesch., Eur. (never in Soph.): the aor. also occurs in pass. forms, part. 
dpaxeis Pind. P. 2. 39, N. 7.43 ἐδέρχθην Aesch, Pr. 546 ; δέρχθη Soph. 
Aj. 425 (lyt.), imper. δέρχθητε Aesch. Pr. 93, δερχθείς Soph. Fr. 729; 
later also in med. forms, δέρξατο Anth. Plan. 166, ἐδρακόμην Anth. Ῥ, 
7. 224: Poetic Dep. (From 4/AEPK come also δέργ-μα, δράκ-ων, 
Bopx-ds; cf. Skt. dars (videre), pf. dadarga; Α. 8. torht (glorious) ; 
O. H. 6. zorahé (clear).) To see clearly, see, Hom.; part. δεδορμώς, 
having sight, opp. to τυφλός, Soph. O. T. 454: then, as light is neces- 
sary to sight, alive, living, ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο 1]. 1. 88, 
cf. Od. 16. 439; δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές since she lives in safety, Pind. P. 2. 
38; ἀλαοῖσι καὶ δεδορκόσι Aesch. Eum. 322 ; δεδορκότ᾽ Soph. El. 66 :—- 
often, like βλέπω, with a neut. Adj., δεινόν, σμερδαλέον 5. to look 
terrible, Hom., etc.; δεινὰ .. ὀφθαλμοῖς δρακεῖν Aesch. Eum. 34, cf. Ag. 
602; φόνια δ. Ar. Ran. 1336; soc.acc.cogn., πῦρ ὀφθαλμοῖσι δεδορκώς 
flashing fire from his eyes, Od. 19. 446; “Apy δεδορκότων Aesch, Theb. 
53; but, σκότον δεδ. blind, Eur. Phoen. 377. ; 3. ο. ace. objecti, to 
look on or at, esp. in pres, and aor., Hom.; ἐδέρχθης ὀλιγοδρανίαν 
Aesch. Pr. 546; so, δ. εἴς τινα Hes. Sc. 169, Eur. H. F. 951; κατά τι 
Aesch. Pr. 679: generally, to perceive, Eur. Andr. 5453 κτύπον δέδορκα 
Aesch. Theb. 103 :—in Pind. P. 3. 151, κε ἐποπτεύω, II. of light, 
to flash, gleam, like the eye, φάος, φέγγος δέδορκε Id. N. 3 fin., 9. 98: 
δεδορκὸς βλέπειν to be keen-eyed, Chrysipp. ap. Gell. 14. 4.—It seems 
properly to be used not merely of sight, but of sharp sight, cf. Aesch, 
Supp. 409, Soph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexil. § 15: it is used only by 
Poets and in late Prose. 

δέρμα, τό, (δέρω) the skin, hide, of beasts, Lat. pellis, Hom., etc. ; 
δέρμα λέοντος a lion’s skin for a cloak, Il. 10. 23; δέρμα κελαινόν, of 
a shield, 6. 117:—also of skins prepared for bags, bottles, etc., Od. 2. 
291 :—once in Hom. of a man’s skin stript off, ll. 16. 341, cf. Hdt. 4. 
64., 5. 253 and in Od. 13. 431, of a skin put on. 2. later, one’s 


| skin, Lat. cutis, Aesch. Fr. 270; περὶ τῷ δέρματι δέδοικα Ar. Eq. 27, cf. 


Pax 746: of the shell of a tortoise, Ar. Vesp. 429, 1292. 8. the 
bark of trees, Theophr. H. P. 4. 14, 10: also the skin or slough of fruit, 
Ib,.1. 2, 6.—Cf, 1M δέρας, dépos, δέρις. 
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δερματικός, 7, dy, of shin, like shin, Arist. H. A. 1. 16, 5, G. A. 1. 12, 
2, etc. 11. δερματικόν (sc. ἀργύριον), τό, the money received for 
the sale of the hides of sacrificial animals, C. 1.157. 5, 27, Lycurg. ap. Harp. 

δερμάτινος, 7, ov, of skin, leathern, ἠρτύναντο δ᾽ ἐρετμὰ τροποῖς ἐν δ. 
Od. 4. 782.,8.53; ἀσπίς Ηάι.7.γ70; ὑμήν Arist. Fr. 316; πλοῖα Strabo 778. 

δερμάτιον, τό, Dim. of δέρμα, Plat. Eryx. 400 A, Arist. Physiogn. 3, 3. 

Sepparis, ἔδος, ἢ, Dim. of δέρμα, Phot. Epist. 364. 

δερματουργικός, 7, dv, (*epyw) of or for tanning, Plat. Polit. 280 C. 

δερματο-φἄγέω, to eat the skin and all, Strabo 776. 

δερματοφορέω, to wear a skin or hide, Schol. Ap. Rh. 1. 324. 

δερματο-φόρος, ov, clothed in skins, Strabo 776. 

Sepparddys, es, (εἶδος) like skin, Arist. H. A. 2.13, 7., 3. 3, 13, ete. 

δερμηστής, οὔ, ὁ, (δέρμα, ἐσθίω) a worm which eats skin or leather, 
Soph. Fr. 397, Lys. ap. Harp, (ubi male δερμιστῆϑ), etc. 

δερμό-πτερος, ov, with membranous wings, as a bat, Arist. H. A. 1. 1, 
20., I. §, 11. 

δερμύλλω, = φλάω, Schol. Ar. Nub. 731. 

δέρξις, ews, ἡ, the sense of sight, Orac. ap. Plut. 2. 432 B. 

_ δέρον, Ep. impf. from 5épw, Hom. 

Sépos and δέρας, τό, post. for δέρμα, but only used in nom. and acc. 
(except a gen. déparos or δέρους in Diod. 4. 56):—the form δέρος is 
preserved in Soph. ap. Schol. Ar. Av. 934, and by the best Mss. in Eur. 
Med. 5, Phoen. 1120, Ion ggg, and is freq. in Ap. Rh.; but δέρας in 
Eur. Med. 480, Bacch. 835, Inscr. Del. in Ο. I. 2265.13. 

δέρριον, τό, Dim. of sq., Anacr. 19. 5 6 conj. Bgk.: v. Hesych., Suid. 

δέρρις, ews, ἥ, (S€pos) a leathern covering or coat, Eupol. Incert. 39, 
Plat. Com. Incert. 35 :—in pl. screens of skin or hide, hung béfore forti- 
fications to deaden the enemy’s missiles, like the Roman cilicia, Thuc, 2. 
75 (where δέρρεις are skins generally, διφθέραι dressed skins). 

δέρτρον, τό, (δέρω) -- ἐπίπλους or ἐπίπλουν, the caul or membrane which 
contains the bowels, Lat. omentum, Antim. 107, Hipp. 1149 E: in Od. 
11. 579 the vultures of Tityos are represented δέρτρον ἔσω δύνοντες, 
where δέρτρον ἔσω is for εἰς déprpov, even to the bowels, cf. Hipp. l.c., 
and ν. sub εἴσω. IT. in Od. 1. c., δέρτρον is expl. by Suid., E. M., 
etc., of the vulture’s beak; whence Lyc. used it of a sharp point, 880. 

Sépw, Ar., Plat., etc.; and when the first syll. is to be long, δείρω or 
δαίρω, Ar. Nub. 442, Av. 365, Cratin. Incert. 150, Seipw being also the 
form used by Hdt.: impf. ἔδερον Hom, :—fut. δερῶ Ar. Eq. 370: aor. 
ἔδειρα Il., (ἀπ--) Hdt., (€«--) Plat. :—Med., v. dvadépw:—Pass., fut. δᾶρή- 
σομαι N.T.: aor. ἐδάρην [ἃ] Menand. Monost. 422, (ἀπ--}) Xen., (éx-) 
Hdt.: part. δαρθείς in Nicoch. Kevr. 1: pf. δέδαρμαι, v. infr. (From 


AEP come also δέρος, δέρμα, δορά, Séppis, δέρτρον ; cf. Skt. dar, |. 


drindmi (disseco), darvi (snake-skin), dritis (a leather bag); Goth. ga- 
taira (καταλύειν) ; O. H.G. zeru, fer-zeru (to destroy).) To skin, 
“αν, of animals, 5. Bods, μῆλα Hom.; κύνα δ. δεδαρμένην, of fruitless 
toil, Pherecr. ap. Ar. Lys. 158:—doxdv δεδάρθαι to have one’s skin 
layed off, Solon 32.7; so, δερῶ σε θύλακον I will make a purse of your 
skin, At. Eq. 370. II. also (like the slang words to tan or hide) 
to cudgel, thrash, δέδοκταί μοι δέρεσθαι καὶ δέρειν δι᾽ ἡμέρας Ar. Vesp. 
485, cf. Nub. 442, Ran. 619: hence proverb., 6 μὴ δαρεὶς ἄνθρωπος οὐ 
παιδεύεται, like παθήματα μαθήματα, Menand. l.c.; cf. λέπω IL. 

δέσιϑ, ews, 9, (δέω) a binding together, Plat.Crat. 418 E. II. like 
πλοκή, the complication of a dramatic plot, opp. to λύσις, Arist. Poét. 18. 

Séopa, τό, (δέω) post. for δεσμός, a bond, fetter, σιδήρεα δέσματ᾽ 
Od. 1. 204, cf. 8. 278. II. a head-band, ἀπὸ κρατὸς χέε δέσματα 
Il. 22. 468 ; cf. ἀναδέσμη, ἀνάδημα. 

δεσμάτιον, τό, Dim. of δέσμα, Schol. Theocr. 4.18; cf. δεμάτιον. 

δεσμευτικός, 4, dv, of or for binding, Plat. Legg. 847 Ὁ. 

δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in chains, h. Hom. 6. 17, Eur. Bacch, 
616, Plat. Legg. 808 D: Zo tie together, as corn in the sheaf, Hes. Op. 
479: 5. ἔις τινος to bind fast to.., Apollod. 2.1, 3:—Pass., δεσμευθεῖσα 
ἁλύτοις καμάτοις Epigr. Gr. 737. 

δεσμέω, = δεσμεύω, Arist. Plant. 1. 2, 17, Heliod. 8. 9, Ev. Luc. 8. 29. 

δέσμη, 4, (δέω) a package, bundle, Alex. KuBepv. 2, Arist. Fr. 134. 

δέσμιον, τό, -- δεσμός, Anth. P. 9. 479, in pl. 

δέσμιος, ov, also a, ov, Soph, Fr, 217 :—binding : metaph., binding as 
with a spell, enchaining, c. gen., ὕμνος ἐξ "Ἐρινύων δ. φρενῶν Aesch. 
Eum. 332, cf. 306. II. pass. bound, in bonds, captive, Soph. Aj. 
299, Ph. 608, Eur. Bacch, 226, etc. 

δεσμίς, ίδος, 4, = δέσμη, Hipp. 626. 20, 26, Theophr. H. P. 9. 16, 2. 

δεσμός, 6; pl. δεσμά h. Hom. Merc. 157, Theogn. 459, Hdt. 6. g1, and 
so mostly in Att. Poets, and Plat. Euthyphro 9 A; but δεσμοί Aesch. Pr. 
525, Eur. Bacch. 518, 634, often in Plat. (δέω) :---ἰπ Hom. generally, a 
band ot bond, anything for tying and fastening, as a halter, ll. 6. 
507: @ mooring-cable, Od. 13. 100, etc.: a door-latch, 21. 241; so in 
Att., @ yoke-strap, Xen. An. 3. 5, 10: any bond of union, Plat. Tim. 31 
C: of the vowels, Id. Soph. 253 A; δεσμοὶ πολιτείας, of the laws, Id. 
Legg. 793 B. 2. in pl. bonds, chains, fetters, ἐκ δεσμῶν λυθῆναι 
Aesth. Pr. 509, 770; πρὶν ἂν χαλασθῇ δεσμά Ib. 513; ἐν δεσμοῖσι Soph. 
Fr. 60; δεσμοῖς Thuc. 7. 82; ὁ ἐπὶ τῶν δεσμῶν = δεσμοφύλαξ, Luc. 
Tox. 29 :hence in sing., collectively, bonds, imprisonment, a prison, 
δεσμὸς ἀχλυόεις Epigr. ap. Hdt. 5. 77; οὐδὲν ἄξιον δεσμοῦ Hdt. 3.145; 
ἐν δεσμῷ Soph. Ant. 858; ἐν δημοσίῳ δεσμῷ Plat. Legg. 864 Ε; δεσμοῦ 
τιμᾶσθαι Lys. 105. 16. 3. a ligature, Arist. H. A. 1. 16, 14, al.:— 
but δεσμὸς ἄρθρου in Hipp. Fract. 776, is, acc. to Galen., anchy- 
losis. ΤΙ. -- δέσμη, Poll. 2. 135, Eust. 862. 27; δ, ἀργυρίου Lxx 
(Gen. 42. 27). 

δεσμο-φύλαξ [Ὁ], axos, 6, 4, a gaoler, Luc. Tox. 30. 

δεσμόω, -- δεσμεύω, to bind, fetter, late. 


δερματικό ς — δεῦμα. 


δεσμωτήριον, τό, a prison, Thuc. 6. 60, Plat., al.; 5. ἀνδρῶν Hat. 3. 23. 
δεσμώτηϑβ, ov, 6, a prisoner, captive, Hdt. 3.143, and Att. 11. 
as Adj. in chains, fettered, Aesch, Pr. 119 (the play is called Προμηθεύς 
δι); so in fem., δεσμῶτις ποίμνη Soph. Aj. 234; Μελανίππη δ., name of 
a play by Eur. ᾿ 

δεσπόξω, mostly in pres. and impf.: fut. -όσω Aesch. Pr. 208, 930, 
Ag. 543: aor. inf. δεσπόσαι Eur. Alc. 486: 1. absol. to be lord or 
master, gain the mastery, Aesch. Pr. 208; ἄρχειν καὶ δ. Plat. Phaedo 
80 A, al. 2. c. gen. to be lord or master of, h. Hom. Cer. 366, 
Hat. 3. 142, etc.; Ζηνὸς (or Aids) δεσπόσαι Aesch. Pr. 930; δεσπόύζοντ᾽ 
ἐμοῦ Eur. Supp. 518; δ. τινός, opp. to δουλεύειν τινί, Plat. Rep. 576 A; 
δεσπόζειν φόβης to own it, Aesch. Cho. 188: to make oneself master of, 
λέκτροις ὧν ἐδέσποζον Eur. Andr. 928; and so, metaph., τοῦδε δ. λόγου 
Aesch. Ag. 543- 8. c. acc. to lord it over, δ. πόλιν Eur. H. F. 28:— 
Pass., δεσπόζονται Hipp. Aér. 290; δεσποζόμεναι πόλεις Plat. Legg. 712 E. 
δέσποινα, 7, pecul. fem. of δεσπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, of Penelopé, Od, 14.127; ἄλοχος δ., of the wife of Nestor, 3. 
403; γυνὴ 6., of Arété, 7. 347. 2. from Pindar’s time, α princess, 
queen, P. 4.19, Fr. 87.11; δέσποινα πόλεων, ..’AOnvaiay πόλις Com. 
Anon. 49. 3. in Att. often joined with the names of goddesses, 6. 
“Ἑκάτη Aesch. Fr. 374; [Ἄρτεμις Soph. El. 626, etc.: but at Athens esp. 
as a name of Persephone, Plat. Legg. 796 B, cf. Paus. 8. 37, I-10; of 
Κυπρίς, Xenarch. Πεντ. 1. 21. 4. in Thessaly δέσποινα was simply 
Ξε γυνή, Hesych. 

Δεσποσιο-ναῦται, ὧν, of, Helots at Sparta who were freed on condition 
of serving at sea, Myron ap. Ath. 271 F. 

δεσπόσιος, ov, -- δεσπόσυνος, Aesch. Supp. 845, Eust. 846. 13. 
δεσποστός, 4, dv, verb. Adj. of δεσπόζω, suited to despotic rule, of per- 
sons, Arist. Pol. 3.17, 1 (v.1. δεσποτικόνν), 7. 2, 15. 

δεσποσύνη, ἡ, absolute sway, despotism, Hdt. 7. 102. 

δεσπόσυνος, ov, also ἡ, ov Pind. P. 4. 476 :—of or belonging to the 
master or lord, λέχος Seon. the master’s bed, h. Hom. Cer. 144; δόμοι 
δ. Aesch. Cho. 942; μέλαθρα Ar. Thesm. 42; τὰ δ. χρήματα the master’s 
property, Xen. Oec. 9, 16; δ. ἀνάγκαι arbitrary rule, Aesch. Pers. 
587. II. as Subst. -- δεσπότης, Tyrtae. 6. 2, C. I. 4301 ¢ (addend.), 
Anaxandr. IIpwr. 1. 33. 

δεσποτεία, 7), the power of a master over slaves, or the relation of master 
to slaves, Arist. Pol. 1. 3, 4., 3.6, 3 (cf. δεσποτικός). 2. absolute sway, 
despotism, esp. of the Orientals, Plat. Legg. 698, Isocr. 113 Ὁ, C.I. 127. 
28. II. as Byz.law-term, absolute property, opp.to χρῆσις (usufruct). 
δεσπότειος, a, ov, --δεσπόσυνος, Lyc. 1183. 

δεσπότειρα, ἡ, fem. of δεσπότης, a mistress, Soph. Fr. 868. 
δεσποτεύω, = δεσπόζω, Lxx (3 Macc. 5. 28), Ο. 1. 3702, Dio C. 60. 28. 
δεσποτέω, = δεσπόζω, c. gen., Plat. Tim. 44 E:—Pass. to be despotically 
ruled, πρὸς ἄλλης χερός Aesch. Cho. 104; σῇ χερί Eur. Heracl. 884; de- 
σποτούμενος Bios, opp. to ἀνάρχετος, Aesch. Eum. 527, cf. 696. 
δεσπότηβ, ov, 6; voc. δέσποτᾶ ; the acc. δεσπότεα, δεσπότεας are f. 
ll, in Hdt. 1.11, 111, etc., v. Dind. de Dial. Hdt. p. xii: (v. sub πόσις, 
6) :—a master, lord, esp. of the master of the house (cf. οἰκοδεσπότης), 
Lat. herus, dominus, δόμων Aesch. Eum. 60, etc.; ὄμμα yap δόμων vo- 
μίζω δεσπότου παρουσίαν Id. Pers. 169 ;—properly in respect of slaves, 
Plat. Parm. 133 Ὁ, Legg. 756 E, etc.; δ. καὶ δοῦλος Arist. Pol. 1. 3, 3, 
etc.; so that the address of a slave to his master was ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ Ar. 
Pax go, Andoc. 3. 25; ὦναξ δέσποτα Ar. Pax 389, Fr. 492 -—otherwise 
it was used chiefly, 2. of Oriental rulers, a despot, absolute ruler, 
whose subjects are slaves, Lat. dominus, Hdt. 3. 89, Thuc. 6. 77; τύραν- 
vos καὶ δ. Plat. Legg. 859 A; and the pl. is used by Poets of single 
persons, like τύραννοι, Aesch. Ag. 32, Cho. 53, 82 :—but, among them- 
selves, the free Greeks used the word in this sense chiefly of the gods, 
cf. Soph. Fr. 480, Eur. Hipp. 88, Ar. Vesp. 875, Xen. An. 3. 2, 
13. II. generally, an owner, master, lord, κώμου, ναῶν Pind. 
O. 6. 30, P. 4. 369; μαντευμάτων Aesch. Theb. 27; τῶν Ἡρακλείων 
ὅπλων Soph. Ph. 262; ἕπτα δεσποτῶν, of the seven Chiefs against 
Thebes, Eur. Supp. 636; τοῦ ὄρτυγος Xen. An. 7. 4,10; cf. avag.— 
After Hom., though he uses δέσποινα in Od. 5 
δεσποτίδιον, τό, Dim. of δεσπότης, Aristaen. 1. 24. 

δεσποτικός, 4, ὄν, of or for a master, δεσποτικαὶ συμφοραί misfortunes 
that befall one’s master, Xen. Cyr. 7. 5, 64; δ. δίκαιον a master’s right, 
Arist. Eth. N. 5. 6, 8; ὑπομένειν τὴν 8. ἀρχήν Id. Pol. 3.14, 6; ἡ δ.-- 
δεσποτεία Ib. I. 3, 2; so, τὸ δ. Plat. Legg. 697 C. II. of persons, 
inclined to tyranny, despotic, Id. Rep. 344 6, etc.; ὀλιγαρχία δ. Arist. 
Pol. 5.6, 163; δῆμος Ib. 4. 4, 27, etc.: Adv. - κῶς, Isocr. 62 C, Arist. Pol. 
4. 10, 3. 2. ο, gen. exercising despotic power over, τινος Id. Occ. 
18. 5; 80, ἐστὶ δὲ τυραννὶς μοναρχία δ. τῆς πολιτικῆς κοινωνίας Id. Pol. 
3. 8, 2, cf. 4. 4, 28. 

δεσπότιπ, ἡ, -- δέσποινα, acc. δεσπότιν, Soph. Tr. 407, 
Med. 17, Plat. Tim. 34 C; dat. δεσπότιδι Anth. P. 6. 160 
δεσποτίσκος, 6, Dim. of δεσπότης, Eur. Cycl. 267. 
δετή,ἡ, (properly fem. of Serds, sub.Aapmds) sticks bound up, a fagot, και- 
όμεναι δεταί IL 11. 554.17. 663: a torch, Ar. Vesp. 1361: v. sub λαμπάς. 
δέτις, tSos, ἣ, a head of garlic (perhaps from its being as it were bound 
up like a fagot), Hipp. ap. Erot. 132: in Galen. Lex, 454, Sains. 
δενήσεσθαι, Ep. inf. fut: med. of Sedw, ἐο miss, want, Hom. 
Δευκαλίων, ὠνος, 6, in Hom., the father of Idomeneus, Il. 13. 451, and 
of a Trojan, 20. 478: the Thessalian Deucalion first in Hes, (Fr. 21 Géttl.), 
and Pind. 

δευκής, ἐς, τε γλυκύς, Nic. Al. 328: ϑεῦκος, τό, is said to be Aeol. for 
τὸ γλυκύ: cf. ἀδευκής. 

δεῦμα, ατος, τό, (δεύω) that which is wet, δεύματα κρεῶν boiled flesh, as 
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δέσμωμα, τό, a bond, fetter, Aesch. Pers. 745,.Soph. Fr. 27, in pl 
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Δεύνυσος ---- δέχομαι. 


Δεύνῦσος, ὁ, Ion, for Δεόνυσος, Διόνυσος, ν. Bek. Anacr. 2. (Acc. to 
E. M. 259. 32, δεῦνος is Indian for βασιλεύς, v. Pott Et. Forsch. 1. 102.) 
Sevopar, Ep. for δέομαι ; v. δεύω. 

δεῦρο, strengthd. in Att. δευρί (Ar. Nub. 323, Andoc. 21.8); a form 

᾿δεύρω is quoted by Hdn. as occurring once in Hom., whence it was re- 

stored by Dind. in Il. 3. 240: Adv.: I. of Place, hither, Lat. huc, 
with all Verbs of motion, Hom., etc.: strengthd., δεῦρο τόδ᾽ ἵκω Od. 17, 
444. cf. Il. 14. 309; also in a pregn. sense with Verbs of Rest, to [have 
come hither and] be kere, δεῦρο παρέστης 3. 405; πάρεστι δεῦρο... ὅδε 
Soph, O. C. 1253; τὰ τῇδε καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασκόπει Ar, Thesm. 
665 :—also with Art., μακρὸν τὸ 8, πέλαγος Soph. Ο. Ο. 66; τῆς δ. 
ὁδοῦ Ib. 1165; τὸ τῇδε καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δ. Ar. Av. 426, cf. Eur. Phoen. 
266, 315. Ὁ. in later Writers simply here, Arist. Metaph. 1. 9, 20, 
Cael. 1. 2, fin. 2. often used by Hom. in cheering up, or calling to 
one, Here! this way! On! Come on! Lat. adesdum, ἄγε δεῦρο, δεῦρ᾽ 
ἄγε, δεῦρ᾽ ἴθι, and δεῦρ᾽ ἴτω always with a Verb sing. (δεῦτε, q. V., being 
used with pl.) ; but δεῦρο is occasionally used with a pl. in Τ' tag., δ. ἴτε 
Aesch. Eum, 1041; δ, ἕπεσθε Eur. H. F. 724:—sometimes it stands 
alone, δεῦρο, φίλη, λέκτρονδε τραπείομεν come let us .. , Od. 8. 292; so 
in Att., καί μοι 5. εἶπέ here now, tell me, Plat. Apol. 24C; δεῦρό σου 
στέψω κάρα come let me.., Eur. Bacch. 341; and without any Verb, 
δεῦρο, σύ here, you! Ar. Pax 880; δεῦρο παρὰ Σωκράτη (sc. καθίζου) 
Plat. Theaet. 144 D, etc. 3. in arguments, μέχρι 5. τοῦ λόγου up 
to this point of the argument, Id. Symp. 217 E; τὸ μέχρι δ. εἰρήσθω 
Id, Legg. 814 D; also, δεῦρ᾽ ἀεὶ προεληλύθαμεν Id. Polit. 292 C; δ. δὴ 
πάλιν (sc. βλέπε) Id. Rep. 477 Ὁ. II. of Time, util now, up 
to this time, hitherto, only in Att., esp. Trag.; so Plat. Theaet. 143 D, 
Tim. 21 D:-also, δεῦρ᾽ det Eur. Med. 640, Ion 56, etc., Ar. Lys. 1135; 
δεῦρό γ᾽ det Aesch. Eum. 596; cf. Valck. Phoen. 1218, Pors. Or. 1679:— 
in Prose also, μέχρι δ. ἀεί Plat. Legg. 811 Ὁ. 

Δεύς, Acol. for Ζεύς, Ar. Ach. 911, cf. Koen Greg. p. 599. 

δευσοποιέω, to dye, stain, Alciphro 3. 11. 

δευσοποιία, ἡ, dyeing, Poll. 1. 49. 

δευσο-ποιός, dv, (δεύω) deeply dyed, ingrained, fast, of colours, δ. 
γίγνεται τὸ βαφέν Plat. Rep. 429 E; δ. φάρμακα Luc. Imag. 16; δ. καὶ 
δυσέκνιπτος Ael, N. A. 16. 1:—metaph., δόξα δ. Plat. Rep. 430 A; 
πονηρία Dinarch. 105. 23; cf. Ruhnk. Tim. 

δευτάτιος, a, ov, post. for δεύτατος, Jac. Anth. P. p. 74. 

δεύτατος, 7, ov, Sup. of δεύτερος, -αὕστατος, the Last, Il. 10. 51, etc.:— 
for Pind. O. 1. 80, v. sub δεῦμα. 

δεῦτε, Adv., as pl. of δεῦρο, hither! Come on! Come here! just like 
δεῦρο, but always with pl. imperat., either expressed (δεῦτ᾽ ἄγετ᾽ Il. 7. 
350, etc.; also, δεῦτ᾽ dye, Φαιήκων ἡγήτορες Od. 8. 11) or understood 
(δεῦτε φίλοι 1]. 13. 481; δεῦτ᾽, ἵνα... ἴδησθε Od. 8. 30): very rare in 
Trag., δεῦτε, λείπετε στέγος Eur. Med. 894; δεῦρο being by them used 
with a pl. Verb, (Acc. to Buttm. contr. from δεῦρ᾽ tre.) 

δευτεραγωνιστέω, to be δευτεραγωνιστής, Poll. 4. 124. 

δευτερ-ἄγωνιστής, οὔ, 6, the actor who takes second-class parts, Lat. se- 
cundarius, Hesych.; cf. πρωταγωνιστής, ὑστεραγωνιστής. 2. metaph, 
one who seconds or supports a speaker, Dem. 344. 8, Luc. Peregr. 36. 

δευτεραῖος, a, ov, on the second day, commonly agreeing with the sub- 
ject of the Verb, δευτεραῖος ἣν ἐν Σπάρτῃ Hdt.6. 106; so Xen. Cyr. 5. 2, 
2, etc.; but also τῇ δευτεραίῃ [sc. ἡμέρᾳ], Hdt. 4. 113. 

δευτερεῖα (sc. d0Aa), τά, the second prize in a contest, hence the second 
place ot rank, δ. νέμειν τινί Hdt. 1. 325; δευτερείοισι ὑπερβάλλειν Id. 8. 
123; so in Plat. Phil. 22 C, etc. II. later in sing., C. I. 2360. 28., 
2758-9, Diog. L. 2. 133. 2. secondary action, Arist. Probl. 19. 42. 

δευτερ-ἔσχατοϑ, ov, the last but one, Heliod. in Cocch. Chir. Ρ. 94. 

δευτερεύω, Zo be second, δευτ. τινός to be next best to it, Diosc. 3. 47: 
deur. τινί to play second to.., Plut. Eum. 13. 

δευτεριάζω, fut. dow, to play the second part, Ar. Eccl. 634. 

Seureplas (sc. οἶνος), ὃ, seconds, a poor wine made by pressing the grapes 
a second time, Lat. lora, Poll. 1. 248., 6. 17. 

δευτέριος, a, ov, of inferior quality, οἶνος Nicoph. Χειρ. 6 (where L. 
Dind. devrepias). 2. τὸ Sevrépiov or τὰ Sevrépia the afterbirth, 
Lat. secundinae, Paul. Aeg. 6. 75. 

δευτερο-βόλος, ov, shedding the teeth a second time, Hierocl, Facet. 2. 

δευτερογάμέξω, fo marry a second time; δευτερογᾶμία, 7, a second 
marriage ; δευτερο-γάμος, ov, marrying again, all in Eccl. 

δευτερο-γενής, és, produced later, Antig. Car. 118. 

δευτερ-οδέομαι, Pass. to be repeated, Theol. Arithm. 23. 

ϑευτερο-κουτέω, to have a bedfellow, Ath. 584 B. : 

δευτερολογέω, to speak a second time, LXX (2 Macc. 13. 22). 

δευτερολογία, the second place in speaking, Hermogen. * 

δευτερο-λόγος, ov, = δευτεραγωνιστής, ranking between the πρωτολόγος 
and the ὑστερολόγος, Teles ap. Stob. 68. 50. 

Δευτερο-νόμιον, τό, the second or repeated Law, the fifth book of the 
Pentateuch, Lxx, v. Deut. 17. 18, Jos. 8 (9). 32. 

ϑευτερό-ποτμος, ov, -ε ὑστερόποτμος, Hesych. 

δευτερό-πρωτον σάββατον, τό, in Ev. Luc. 6. 1 (acc. to Scaliger) the 
Jirst sabbath after the second day of the feast of unleavened bread ; 
Wieseler (perhaps better) makes it the first sabbath of the second year in 
the week of years (i.e. of the year after the sabbatical year) :—in Eccl. 
writers, ἡ 5. κυριακή was the first Sunday after Easter, Ducang. Η 

δεύτερος, a, ov, second, being in fact a sort of Comp. of δύο, as δεύτατος 
is the Sup., Buttm. Ausf. Gr. § 41 π: (v. sub δύο) : I. in point of 
Order, but with a notion of Time, in Hom. (never in Od.) of one who 
comes in second in a race, Il, 23. 265 ; δεύτερος ἐλθεῖν 22. 207; δ. αὖ bis 
προΐει .. ἔγχος next, 20. 273, etc.; οὔ μ᾽ ἔτι δεύτερον ὧδε iter’ ἄχος 
no second grief, i.e. none hereafter like mie 46; sometimes as an 
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actual Comp., ἐμεῖο δεύτεροι after my time, Ib. 248; σοὶ δεύτερον ἔσται 
twill be given thee as a second choice, i.e. will be allowed thee, Hes. 
Op. 343 in Att. also with the Art., 6 δεύτερος Soph. O. C. 1315, etc.; 
ai δεύτεραι φροντίδες second thoughts, Eur. Hipp. 436; proverb., τὸν 
δ. πλοῦν to try the next best way, Plat. Phaedo 99 Ὁ, etc.; expl. by 
Menand. @pac. 2, 6 δ. πλοῦς ἐστι δήπου λεγόμενος, ἂν ἀποτύχῃ τις 
πρῶτον, ἐν κώπαισι πλεῖν. 2. after Hom. of Time itself, δευτέρῳ 
χρόνῳ in after time, Pind. O. 1. 69; δευτέρῃ ἡμέρῃ on the next day, 
Hdt. 1. 82 (cf. δευτεραῖος) : δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων in the year after this, 
Id. 6. 46 :—so also often in neut. as Adv., δεύτερον αὖ, δεύτερον αὖτις 
secondly, next, afterwards, again, a second time, opp. to πρῶτον, Hom., 
Att.; in Prose also δεύτερα, which Hom. has once, Il. 23. 538; also 
with the Art., τὸ δεύτερον Hat. 1.79, Aesch. Ag. 1082, etc.; τὰ δεύτερα 
Thuc. 6. 78; later, ἐκ δευτέρου for the second time, Lat. denuo, Ev. 
Mare. 14. 71:—regul. Adv. δευτέρως, Plat. Legg. 955 E, etc. II. 
in point of Order or Rank, without any notion of Time, second, δ. per’ 
ἐκεῖνον Hdt. 1, 31, cf. Xen. Cyr. 2. 2, 4, etc.; δ. πρός τι Soph. Fr. 325 ; 
πολὺ δ. μετά τι far second, very much behind, Thuc. 2. 97; so c. gen., 
δεύτερος οὐδενός second to none, Hat. 1.23; δ. παιδὸς σῆς Eur. Tro. 614; 
δεύτερα τῶν προσδοκιῶν below expectations, Dem. 348. 22; ἡγεῖσθαι 
δεύτερον to think quite secondary, Soph.O.C.381; so, δ. ἄγειν, ποιεῖσθαι, 
τίθεσθαι Luc. Lap. 9, Plut. 2. 162 E, cf. Id, Fab. 24. 2. the second 
of two, δευτέρη αὐτή herself with another, Hdt. 4. 113; cf. A. B. 89; 
ἑπτὰ δεύτεροι σοφοί a second seven sages, Euphro ᾿Αδελφ. 1.12; εἷς καὶ 
δεύτερος, unus et alter, only in late writers, Schif. Dion, H. de Comp. 
p. 1743 ἕν τι.. ἢ δεύτερον Dio Chr. 2. 4; δ. καὶ τρίτος two or three, 
Polyb. 26. Io, 2. III. as Subst., τὰ δεύτερα, -- δευτερεῖα, the 
second prize or place, τὰ ὃ. φέρεσθαι 1]. 23. 538, Hadt. 8. 104, cf. Valck. 
9. 78. 2. the after-birth, Diosc. 1. 58. 

δευτερο-στάτης [a], ov, 5, one who stands in the second file of the 
Chorus, Themist. 175 B; v. Miiller Eum. § 12. 

δευτερο-τἄγής, ἐς, placed in the second place, Nicom. Arithm. 18. 

δευτερο-τόκος, ov, bearing a second time, Arist.H.A.5.14, 20. 
proparox. δευτερότοκος, ov, the second-born, Jo. Chrys. 

Sevtepoupyés, dv, (* ἔργων working in the second place, secondary, opp. 
to mpwroupyés, Plat. Legg. 897 A; δ. τέχναι Poll. 7. 6 :—but, II. 
χλαῖνα δευτερουργής, Ib. 7. 77, seems to mean wrought a second time, 
second-hand; and δευτερουργός, 6, one who vamps up such clothes; cf. 
ἐπίγναφος. Ξ 

δευτεροῦχοξ, ον, --τὰ δευτερεῖα ἔχων, Lyc. 204. 

δευτερό-φωνοξ, ov, speaking after one, of Echo, Nonn. D. 2. 110. 

δευτερόω, to do the second time, repeat, LXX (Gen. 41. 32, al.). 

δ, τινι to give one a second blow, Ib. (1 Regg. 26. 8). 

δευτέρωμα, τό, a repetition, Eust. 80. 10. 

Sevrépwors, ews, 4, the second rank or course, Lxx (4 Regg. 23. 
4): II. the Jewish traditions were so called, Eccl. 

Sevrepwris, od, 6, an expounder of the traditions, a rabbi, Eus.P.E.513C, 

δευτήρ, fipos, ὃ, an wlensil for cooking or baking, Poll. 10. 105. 

δεύω ; impf. ἔδευον, Ep. Sedov, Ion. δεύεσκον, all in Hom.; a 3 pl. 
δεύεσαν, as if from δεύημι, Q. Sm. 4. 511: fut. δεύσω Eubul. Προκρ. 
1: aor. ἔδευσα Trag.:—Pass., pres. in Hom.; aor. ἐδεύθην Theophr. H.P. 
9.9, 1: pf. δέδευμαι Eur. Fr. 470.5, Plat. To wet, drench, deve δὲ γαῖαν 
(sc. αἷμα] Il. 13. 655, cf. 23. 220; γλάγος dyyea Sever 2. 471; δάκρυ 
δ᾽ ἔδευε .. παρειάς Od. 8. 522; σπογγιὰν δεύων Hipp. 413. 15, etc.: 
c. dat. modi, εἵματα δ᾽ αἰεὶ δάκρυσι δεύεσκον 1]. 7. 260; and in Pass., 
δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι 9. 5703 αἵματι δὲ χθὼν Severo 17. 361; and 
in Med., πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ. wets his wings in the brine, Od. 
5. 53; cf. Eur. Alc. 184, Plat. Legg. 782 C:—rarely c, gen. modi, like 
καταδεύω in Hom., αἵματος ἔδευσε γαῖαν Eur. Phoen. 674. 2. 
to mix a dry mass with liquid, so as to make it fit to knead, Ar. Fr. 267 ; 
δεῦσαι καὶ pagar Xen. Oec. 10, 11; ἄρτον ὕδατι Id. Cyr. 6. 2, 28, 
etc. 8. to smear, πίσσῃ Hdn. 8. 4. II. Causal, to make to 
flow, shed, ἐρεμνὸν αἷμ’ ἔδευσα Soph. Aj. 376, v. Lob. ad 1. 

δεύω, Aeol. and Ep. form of δέω, to miss, want, the Act. only in aor., 
ἐδεύησεν δ᾽ οἷήϊον ἄκρον ἱκέσθαι he missed, failed in reaching it, Od. 9. 
483, 540. II. elsewhere as Dep. BSevopar, fut. δευήσομαι, = Att. 
δέομαι, to feel the want or loss of, be without, θυμοῦ δευόμενος reft of life, 
Il. 3. 294., 20. 472: to stand in need of, βάκτρου Eur. Tro. 276 ; ἐν 
καιροῖς ἐπιμεληΐας δευομένοις, ἃ phrase occurring in decrees of Asiatic 
cities, C. I. 2189, 3486. 2. to be wanting, deficient in, δεύεσθαι 
πολέμοιο Il. 13. 310; μάχης ἄρα πολλὸν ἐδεύεο 17. 142: absol. δευό- 
μενος, Lat. egens, in need, 22. 492; τετράκις εἰς ἑκατὸν δεύοιτό κεν it 
would fail short.., Ap. Rh. 3. 974 :—c. inf. to desire to do, Id. 3. 
1138. 3. c. gen. pers. to be inferior to, ἄλλα Te πάντα δεύεαι 
᾿Αργείων Il. 23. 484; οὔ Tev δευόμενος Od. 4. 264. : ; 

δέφω, fut. yw, to soften by working with the hand (cf. δέψω, διφθέρα): 
δ. ἑαυτόν, sensu obscoeno,=Lat. masturbari, Eubul. Incert. 2: so in 
Med., Ar. Eq. 24. 3 

Sex-Apparos, ov, (dupa) with ten meshes, Xen. Cyn. 2, 5. oat 

ϑέχαται, v. sub δέχομαι. : 
δεχ-ἤμερος, ov, for ten days, lasting ten days, Ep. Plat. 349 Ὁ; ἐκεχειρία 
dex. a truce from ten days to ten days, i.e. terminable at any time on giv- 
ing ten days’ notice, Thuc. 5. 26, cf. Polyb. 20.9, 5, Liv. 24. 273 σπονδαὶ 
δεχ. Thuc.6. 7, 10. II. δεχήμερον, τό, a space of ten days, Poll. 1.63. 

δέχνυμαι, post. for δέχομαι, Orph. Arg.566, Parthen. 5, Anth. P. 9. 553. 

δέχομαι, Ion. and Aeol. δέκομαι, Hdt., Sappho 1. 22, Pind, :—fut. 
δέξομαι, Ep. also δεδέξομαι 1]. 5. 238, but not in Att.; δεχθήσομαι (in 
pass. sense) LXX:—aor. ἐδεξάμην 1]., Hdt., Att.; also ἐδέχθην (ὑπ-. 
Eur. Heracl. 757 (but δεχθείς in pass. sense), pf. δέδεγμαι Il., Att., Ion. 
3 pl. sone Hadt.: .plqpf. ἐδεδέγμην :—Hom. also has several 
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forms of an Ep. syncop. aor., ἐδέγμην, ἔδεκτο or δέκτο, imperat. δέξο, inf. 
δέχθαι, part. déypevos, also a 3 pl, pf. δέχαται (with the redupl. thrown 
away), Il. 12.147; in some places however this tense is impf. in sense, 
v. inff. II. 4: see also δεδοκημένος : Dep. (From 4/AEK, cf. Ion. 
and Aeol. 5éx-ouat, δοκός, δοχή, δοχός, δοχεῖον, δεξαμενή : (v. Belx- 
νυμι, δάκτυλος, δεξιός) :—cf. also τεταγών.) I. of things as 
the object, to take, accept, receive what is offered, Lat. accipere, Hom., 
etc.:—Construction: δ. τι χειρὶ or χείρεσσι Hom., etc.; δ. τί τινι to 
receive something at the hand of another, δέξατό οἱ σκῆπτρον πατρώϊον 
Il. 2. 186, etc., cf. Pors. Hec. 533; also, τι παρά τινος Hom.; τι & τινος 
Soph.O.T.1106; τί τινος I. 1. 596., 24. 305, Soph. O.T.1163 :—but also, 
δ. τί τινος to receive in exchange for .. , χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο Od. 
11. 327; τι δ. πρό τινος Plat. Legg. 729 Ὁ ; μᾶλλον δ. τι ἀντί τινος Id. 
Gorg. 475 D:—also, μᾶλλον 6., c. inf., to take rather, to choose to do or 
be .., Lys. 118. 4, Xen. Hell. 5. 1,14, Symp. 4,12; and without μᾶλ- 
λον, οὐδεὶς ἂν δέξαιτο φεύγειν Thuc. 1. 143, cf. Plat. Apol. 41 A; οὐκ 
ἂν δεξαίμην τι ἔχειν Andoc. 1. 25; followed by #.., Plut. Phileb. 63 
B. b. simply ¢o catch, as in a vessel (cf. δεξαμενή, δοχή), ὀπὸν .. 
κάδοις δ. Soph. Fr. 479. 2. of mental reception, fo take or accept, 
without murmuring, χαλεπόν περ ἐόντα δεχώμεθα μῦθον Od, 20. 271; 
κῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι 1]. 18. 115. b. to accept graciously, τοῦτο 
δ᾽ ἐγὼ πρόφρων ὃ. 23.647; of the gods, ἀλλ᾽ ὅ γε δέκτο μὲν ἱρά 2. 420; 
so, προσφιλῶς γέρα δ., of one dead, Soph. El. 443; τὰ σφάγια δ. Ar. 
Lys. 204 :—so also in Prose, τὸ χρησθέν, τὸν οἰωνὸν δ. to accept, hail 
the omen, Hdt. 1. 63., 9. gi, cf. Aesch. Ag. 1653, Soph. El. 668, Ar. Pl. 
63, Xen. An. 1. 8, 17:—7¢o accept or approve, τοὺς λόγους, τὴν ξυμ- 
μαχίην Hdt. 1. 95, Thuc. 1. 95, etc., cf. Valck. Phoen. 462; διδόναι 
καὶ δέχεσθαι τὰ δίκαια Thuc. 1. 37, cf. h. Hom. Merc. 312: on δέχε- 
σθαι ὅρκον, v. sub ὅρκος. 6. simply give ear to, hear, Lat. accipere, 
ὠσὶν ἠχήν, φήμην ἀκοαῖσιν Eur. Bacch. 1086, etc.; simply, δ. ὀμφάν Id. 
Med. 175; τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δ. Thuc. 2. 11, 89. ἃ. to take 
or regard as so and so, μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα Soph. Aj. 
68. 3. to take upon oneself, τὴν δαπάνην Polyb. 32. 14, 5. II. 
of persons as the object, to receive hospitably, entertain, Lat. excipere, 
Hom.; ἐν μεγάροισι, ἐν δόμοισιν 1]. 18. 331, Od. 17. 110; also, δόμοις 
δ. τινα Soph. O. T. 818; στέγαις, πυρὶ δ. τινα Eur. Or. 47; δ. χώρᾳ Id. 
Med. 713; τῇ πόλει δ. to admit into the city, Thuc. 4. 103; εἴσω δ. Id. 
6. 44; εἰς τὸ τεῖχος Xen. An. 5. 5, 6 2. to greet, worship, οἵ σε, 
θεὸν ὥς, δειδέχατ᾽ 1]. 22. 434; δ. τινα ξύμμαχον to accept or admit as 
an ally, Thuc. 1. 43, etc. 8. fo receive as an enemy, to await the 
attack of, Lat. excipere, ἐπιόντα δ, Il. 5. 238, cf. 15. 745; of a hunter 
waiting for game, 4.107; of a wild boar waiting for the hunters, 12. 
147: so, εἰς χεῖρας δ. Xen. An. 4. 3, 31; τοὺς πολεμίους δ. Hdt. 3. 54, 
οἵ, Thuc. 4. 43; ἐπιόντας δ. Id. 7. 77; δ. τὴν πρώτην ἔφοδον Id. 4. 
126; ἐδέξατο πόλις πόνον Eur. Supp. 394. 4. to expect, wait, c. 
acc. et inf. fut., ἀλλ᾽ ἀεί τινα φῶτα .. ἐδέγμην ἐνθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι Od. g. 
513, cf, 12. 230; also, δέγμενος Αἰακίδην, ὅπότε .. λήξειεν 1]. 9. 101 ; 
δεδεγμένος εἰσόκεν ἔλθῃς το. 62; also, μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄν- 
Spa do not expect or assume him to be .. , Soph. Aj. 68.—In these two 
last senses, Hom. always uses fut. δεδέξομαι, pf. δέδεγμαι, and δεδεγ- 
μένος, δέγμενος, which last indeed is used in this sense only, except in ἢ. 
Hom. Cer. 29, Merc. 477. III. rarely with a thing as the sub- 
ject, to occupy, engage one, τίς ἀρχὰ ναυτιλίας δέξατο [αὐτούς] ; Pind. 
P. 4.124 :—to receive, hold (cf. δεκτικός, δεξαμενή), THY τροφήν Arist. 
H. A. 4. 6, 4, al. IV. seemingly intr. to succeed, come next, Lat. 
excipere, ὥς μοι δέχεται κακὸν éx κακοῦ αἰεί Il. το. 290; ἄλλος δ᾽ ἐξ 
ἄλλου δέχεται χαλεπώτατος ἄθλος Hes. Th. 800; of places, ἐκ τοῦ 
στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον δέκεται Hat. 7. τγ6. 

δέψω, aor. (as if from δεν er :—Lat. depso (cf. 5épw), to work or knead 
a thing dill it is soft, κηρὸν δεψήσας μελιηδέα Od. 12. 48; δέψει χερσὶ 
τὸ δέρμα Hdt. 4.64; cf. σκυλοδέψης. 

δέω (A), imper. 3 pl. δεόντων (v. sub δίδημι) : fut. δήσω: aor. ἔδησα, 
Ep. δῆσα Il. 21. 30 :—pf. δέδεκα Dem. 764.18; or δέδηκα Aeschin. 46. 
2: plapf. ἐδεδήκει Andoc. 31. 23:—Med., Ep. impf. δέοντο Il.: aor. 
ἐδησάμην 1]. ; Ep. 3 sing. δησάσκετο 1]. 24. 15 :—Pass., fut. δεθήσομαι 
Dem. 740. 9., 741.18, etc., but δεδήσομαι Plat. Rep. 361 E, Xen. Cyr. 
4. 3, 18:—aor. ἐδέθην Att.: pf. δέδεμαι, v. infr.: plapf. ἐδεδέμην Andoc. 7. 
26; Ep. δέδετο Il. 5. 387; Ion. 3 pl. ἐδεδέατο Hdt. 1. 66, etc.—In this 
Verb, though a disyll., eo and ew are occas. contr. τὸ δοῦν, τῷ δοῦντι 
Plat. Crat. 419 A, B, 421 C; cf. ὑπόδημα and the compds. dva-, éx-, 
ém-, κατα-, ὑπο-δέω. (From 4/AE come δί-δημι, δέσις, δετή, 
δεσμός ; cf. Skt. dé, dydmi (δίδημι), ἀδηιᾶ (δεσμός).) To bind, tie, 
fetter, often with a dat. modi added, δεσμῷ τινα δῆσαι 1]. το. 443, etc.; 
also, ἐν δεσμῷ 5. 386, etc.; δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας .. ἱμᾶσιν 21. 30; δ. 
τινα χεῖράς τε πόδας τε Od. 12. 50; ὃ. ἔκ τινος to bind from (i.e. to) a 
thing, ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι δέδεντο Il. το. 475, cf. Hdt. 4. 72; δῆσαί 
τινα ξύλῳ or ἐν ξύλῳ (cf. ἐύλον τι. 2); ἐν κλίμακι Ar. Ran. 619; δ. 
κύνα κλοιῷ to tie ἃ clog to ἃ dog, Solon ap. Plut. Sol. 34, cf. Eur. Cycl. 
234: also, δ. τινὰ πρὸς φάραγγι Aesch. Pr. 15; πρὸς κίονα or κίονι Soph. 
Aj. 108, 240; δεδεμένοι πρὸς ἀλλήλους Thuc. 4. 47. 2. alone, to 
bind, put in bonds, πῶς ἂν ἔγώ σε δέοιμι ; says Hephaistos, pointing to 
the nets in which he had caught Ares, Od. 8. 352 (where others take it 
metaph., how. can I keep thee to thy pledge?) ; αὐτὸς δ᾽ ἔδησε πατέρα 
Aesch, Eum. 641; cf. Thuc. 1, 30, Dem. 733. 12, etc. 3. to bind, 
enchain, make still, γλῶσσα δέ of δέδεται Theogn. 178; κέρδει καὶ 
σοφία δέδεται Pind. P. 3. 96; ψυχὰ 8. λύπῃ Eur. Hipp. 160: later, to 
bind by spells, enchant, Anth, P. 11. 138. 4. c. gen. to let or 
hinder froma thing, like βλάπτω, ἔδησε κελεύθου Od. 4. 380, 
469. II. Hom. also often uses the Med. 20 bind, tie, put on 
oneself (cf. ὑποδέω), ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα tied 
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them on his feet, Il. 2. 44, etc.; also Pass., περὶ δὲ κνήμῃσι βοείας κνη- 
μῖδας .. δέδετο he had greaves bound round his legs, Od. 24. 228. 

δέω (B) Att.: fut. δεήσω Plat. Rep. 395 E: aor. ἐδέησα Lys. 183. 41, 
Ep. ἔδησα or δῆσα 1]. 18. 100 (the only place where this dub. form 
occurs): pf. δεδέηκα Plat. Polit. 277 D:—Med., fut. δεήσομαι Att., 
Dor. δεοῦμαι Epich. ap. A. B. 90; later -ηθήσομαι Plut.: aor. ἐδεήθην 
Att.: pf. δεδέημαι Xen. An. 7. 7. 14, 156. 71.190. (The forms δεήσω, 
etc., compared with the Ep. ἐδεύησα, δεύομαι, point to AEF, which 
seems to be lengthd. from “(ΔΕΙ͂ (δέω, liga), v. Curt. Gr, Et. no. 
264.) To lack, miss, stand in need of, c. gen., ἐμεῖο δ᾽ ἔδησε et 
ἀλκτῆρα γενέσθαι Il. 1, c. 5 (elsewhere Hom. always uses the poet. form 
δεύω, 4. ν.); $0, παραδείγματος τὸ παράδειγμα αὐτὸ δεδέηκε Plat. Polit. 
277 D, cf. Xen. Mem. 4. 2, Io. 2. often in Att., πολλοῦ δέω 1 
want much, i.e. am far from, mostly c. inf. pres., 6. g. πολλοῦ δέω ἀπο- 
λογεῖσθαι I am far from defending myself, Plat. Apol. 30 D; πολλοῦ 
δεῖς εἰπεῖν Id. Meno 79 B; π-. δ. ἀγνοεῖν Id, Lys. 204 E; π. γε δέουσι 
μαίνεσθαι Id. Meno go A; 50 also, μικροῦ ἔδεον εἶναι Xen. Hell. 4. 6, 
11; τοσούτου δέουσι μιμεῖσθαι Isocr. 300 A; (also, τοσοῦτον δέω εἰδέναι 
Plat. Meno 71 A); παρὰ μικρὸν ἐδέησα ἀποθανεῖν Isocr. 222 B; also 
absol., πολλοῦ γε δέω far from it, Plat. Phaedr. 228 A; τοῦ παντὸς δέω 
Aesch. Pr. 1006, cf. 961 ; παντὸς δεῖ τοιοῦτος εἶναι Plat. Soph. 221 D 3 
(so, impers., πολλοῦ δεῖ, etc., v. δεῖ 11. 1. 6) -—so also in partic., μικροῦ 
δέοντα τέτταρα τάλαντα Dem, 824. 21; the partic. is often used to 
express numerals compounded with 8 or 9, δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα 
forty lacking two, thirty-eight, Hdt. 1. 14:; πεντήκοντα δυοῖν δέοντα 
ἔτη Thuc. 2.1; ἑνὸς δέον εἰκοστὸν ἔτος the 20th year save one, the 19th, 
Id. 8. 6; δυοῖν δεούσαις εἴκοσι ναυσίν Xen. Hell. 1.1, 5: later, some- 
times, the inf. stands absol., περὶ τὰ ἑνὸς δεῖν πεντήκοντα fifty save one, 
Arist. Rhet. 2. 14, 4; also the part. in gen., τροφαλίδες μιᾶς δεούσης 
εἴκοσιν Id. Ἡ. Α. 3. 20,14; πόλεων δυοῖν δεούσαιν ἑξήκοντα Diog. L. 5. 
273 ἑξήκοντα ἑνὸς δέοντος ἔτη Plut. Pomp. 79. 8. part. δέων, 
δέουσα, as Adj., needful, 5 καιρός ἔστι χρόνος δέων Arist. An. Pr. τ. 36, 
6: but rare except in neut., ν. sub δέον. 4. on δεῖ impers., v. sub 
δεῖ. ΤΙ. as Dep. δέομαι : fut. δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always 
personal, and only used by Hom. in form δεύομαι (v. sub δεύω): : 1. 
absol. to be in want or need, require, mostly in part., as κάρτα δεόμενος 
Hadt. 8. 59, etc. b. zo stand in need of, want, c. gen., as Hdt. 1. 36, 
etc.; τὰ od δεῖται κολαστοῦ .. ἔπη Soph. O. T. 1148; ῥώμης τινὸς δ. Ib. 
1293; οὐδὲν δέομαί τινος I have no need of him, Thuc, 8. 43; ἤν τι 
δέωνται βασιλέως if they have any need of him, Ib, 37 :—also c. inf., 
τοῦτο ἔτι δέομαι μαθεῖν Plat. Rep. 392 Ὁ, cf. Euthyd. 275 D, etc.; τὰ 
πράττεσθαι δεόμενα things needing to be done, Xen. Cyr. 2. 3, 3; also 
δεῖται impers., v. sub παρίημι IV. 1. 2. to beg a thing from a per- 
son, c. dupl. gen. rei et pers., τῶν ἐδέετο σφέων Hat. 3. 157, cf. Thuc. 1. 
32, etc.; often also with the neut. pron. in acc., τοῦτο δέομαι ὑμῶν Plat. 
Apol. 17 C, cf. Symp. 173 E, etc.: also c. acc. cogn., δέημα, or oftener 
δέησιν, δεῖσθαί τινος Ar. Ach. 1059, Aeschin. 33. 41, etc.; also c. acc. rei 
only, ξύμφορα δ. Thuc. 1. 32, etc.; διαπράξωμαι ἃ δέομαι Xen. An, 2. 3, 
29; rarely with gen. pers. only, μή pou δεηθῇς Soph. O. C.1170; δεηθεὶς 
ὑμῶν having begged a favour of you, Dem. 551. 3; δ. χάριν Menand, 
Incert. 472 :—c. gen. pers. et inf. zo beg a person to do, Hdt. 1. 59, and 
freq. in Att., as Plat. Prot. 336 A; δ. τινὸς ὥστε... Thuc. 1. 119 :— 
very rarely c. acc. pers., ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσι Id. 5. 36, cf. 
Plut. Anton. 84. 

δή, Particle used generally to give greater exactness, explicitness, or 
positiveness to the word or words which it influences. It is prob. a 
shortened form of ἤδη, Lat. jam. It is*usually rendered now, in truth, 
indeed, surely, really: but no single Engl. word can express δή in all 
cases: its force must often be given by emphasis, or by periphrasis of 
various kinds. Like other Particles of similar kind, it follows the word 
or words which it influences. In Ep. and Lyric Poets, however, δὴ yap, 
δή Tore, δὴ πάμπαν (Il. 19. 342) stand at the beginning of clauses. 

I. Usage of δή with single words: 1. mostly after Adjectives, 
οἷος δή, μόνος δή, all alone, Od. 12. 69, Hdt. 1. 25, and Att.; esp. such 
as imply magnitude, quantity, and the like, μέγας δή, πολὺς δή, μικρὸς 
δή, etc.; often also with Superlatives, μέγιστος δή, κράτιστος δή quite 
the greatest, confessedly the best, Thuc. 1. 50, etc.; ἁπάντων δὴ .. ἄλγι- 
στον Soph. Aj. 992, etc.:—so with Numerals, ὄκτω δὴ προέηκα .. ὀϊστούς 
I have shot full, no less than, eight arrows, Il. 8. 297; évvea δὴ Be- 
βάασι .. ἐνιαυτοί no less than nine years, 2.134; ἕκτον δὲ δὴ τόδ᾽ 
ἦμαρ this is just the sixth day, Eur. Or. 39, cf. Il. 24. 107, etc.; εἷς δή one 
only, Eur. Med. 1282, etc. 2. so also after Adverbs, πολλάκις δή 
many times and oft, often ere now, Lat. jam saepe, Il. 19. 85; ὀψὲ δὲ δή 
quite late, 7.94; τρὶς δή no less than thrice, even thrice, Pind. P. 9. 
162 3 παλαὶ δή Lat. jamdudum, Soph. Ph. 806:—vov δή even now, much 
like ἄρτι, Ar. Av. 923, Plat. Theaet. 145 B, etc.; νῦν τε καὶ ἀλλότε δή 
Ib. 187 D; or, now first, now at length, Id. Rep. 353 A, Xen., 
etc.:—rére δή (δή fa τότε 1]. 13. 719, etc.) at that very time, Thuc., 
etc.; also, δὴ τότε Plat. Theaet. 156 E: αὐτίκα δὴ μάλα on the 
very spot, Id. Rep. 338 B, εἴς. :---ὕστερον δή yet later, Thuc. 2.17 :— 
often with affirmative Particles, when it merely adds force, vat δή yea 
verily, Il. 1. 286, etc.; ἢ δή, ἢ μὲν δή Ib. 518, 573, etc.; οὐ δή surely 
not, Soph. Ph. 246, cf. Eur. Or. 1069, etc. :—v. sub δηλαδή, δήπου, δή- 
πουθεν, δήποτε. 8. with Verbs, δὴ γὰρ ἴδον ὀφθαλμοῖσι for verily 
I saw him, Il. 15. 488 ; νῦν δ᾽ ὁρᾶτε δή now certainly ye see, Xen. Cyr. 
3. 2, 12, etc.:—but δή associated with Verbs generally influences the 
whole clause ; v. infr. 11. 3. 4. with Substantives, not often, és δὴ 
τὸ “Apyos τοῦτο .. well to this A. they came, Hdt.1.1; τέλος ᾿δή its 
complete end, Aesch. Pr. 13; σοφιστὴν δή τοι ὀνομάζουσι τὸν ἄνδρα εἶναι 


a sophist as you know, Plat. Prot. 311 E:—in Att. sometimes used 
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ironically, Lat. scilicet, εἰσήγαγε τὰς ἑταιρίδας δή the pretended courte- 
sans, Xen. Hell. 5. 4, 6, cf. Eur. Ion 1181, Thuc. 4. 67., 6. 80:—here 
also δή generally belongs to the whole clause, v. infr. 11. 5. 5. with 
Pronouns, to mark the person or thing strongly, ἐμὲ δή a man dike me, 
Hat. 3.1553 σὺ δή you of all persons, Id. 1. 115, Soph. Aj. 1226; οὗτος 
δή this and no other, Hdt. 1. 43; ἐκεῖνος δή Soph. Tr. 1091; οὗτος δὴ 
ὁ “Σωκράτης, ironically, Plat. Theaet. 166 A; τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο 
as the well-known saying goes, Id. Gorg. 514 E, cf. Eur. Hipp. 962 :—so 
with pers. Pronouns, τὸ ody δὴ τοῦτο Plat. Symp. 221 B, cf. Gorg. 508 
D, etc. :—with relatives, ὃς δὴ νῦν κρατέει who plainly now holds rule, Il. 
21. 3151; τὰ δὴ καὶ ἔγένετο Hdt. 1. 22; οἷος δὴ σύ just such as thou, 
Il, 24. 376, cf. Od. 1. 32, Soph. Aj. 998, etc.; so with relat. Advs., ὡς 
δή Aesch. Ag. 1633; ὅσα δή Ar. Ach. I, etc. —with interrogatives, τοῦ 
δὴ ἕνεκα ; Plat. Gorg. 457 E; τί δή; Id. Phaedo 58 C; πότερα δή; 
Soph. Ph. 1235; (and with Advs., ποῖ δὴ καὶ πόθεν; Plat. Phaedr. init.; 
ποῦ δή; πῇ δή; Ib. 228 E, etc.) :—with indef, Pronouns, 87 strengthens 
the indef. notion, ἄλλοι δή others be they who they may, Il. 1. 2953 
μηδεὶς δή no one at all, Plat. Theaet. 170 E; δή τις some one or other, 
Lat. nescio quis, Id. Phaedo 108 C, 115 D, etc.; (rarely, τις δή Soph. 
Ant. 158, Eur. I. T. 946); the neut. δή τι is common, ἢ ἄρα δή τι ἐΐσκο- 
μὲν ἄξιον εἶναι ; in any way, whatever it be, Il. 13. 446; τὸ ἱππικόν, 
τῷ δή τι καὶ ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hdt. 1. 80; οὕτω δή τι Id. 3. 108, 
etc,; also, ὅστις δή whosoever it be, Id. 1. 86; ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δή, Lat. 
quantocumque, Ib. 160, etc. 6. with Conjunctions, iva δή that 
in truth, Il. 23. 207, etc.; used ironically, Plat. Rep. 420 E, Meno 86D; 
(and so, ὅτι δή Id. Phaedr. 268 D) ;—ds δή Il. 5. 24, etc.: ironically, Ar. 
Vesp. 1315, Plat. ;---γὰρ δή for manifestly, Aesch. Cho. 874, 801, Plat. 
Theaet. 156 C; οὐ γὰρ δή Soph. O. C. 265 ;-- πως δή Thuc., etc.;—but 
mostly with temporal Conjunctions, ἐπεὶ δή strengthd. for ἐπεί (v. sub 
ἐπειδή), ὅτε δή, ὅταν δή, és τε δή, εἰ δή, etc.:—hence δή is often used 
with a participle, when the part. represents a Conjunction and Verb, ἅτε 
δὴ ἐόντες inasmuch as they clearly are, Hdt. 8. 90; ὡς φόνον νίζουσα δή 
just as if she were .., Eur. 1. T. 1338, cf. Hdt. τ. 66, Xen. Cyr. 5. 4, 4, 
etc.; v. ἀλλά IIT. 6, γάρ IV. 3. 
II. usage of δή in reference to whole clauses : 1. to continue 

a narrative, in which case it often follows μέν, so then, so, τότε μὲν δὴ 
«ἡσυχίην εἶχε Hdt. 1.11; Σόλων μὲν δὴ ἔνεμε Ib. 32; τὸν μὲν δὴ 
πέμπει Ib. 116; also alone, εἷς δὴ τούτων .. so one-of these .., Ib. 114, 
etc. :—often in summing up, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. haec hactenus, 
Aesch. Pr. 500, etc.; τοῦτο δὴ τὸ ἄγος .., Thuc. 1.127; τούτων δὴ 
ἕνεκα Xen. Cyr. 3. 2, 28, etc.; so in summing up numbers, γίγνονται 
δὴ οὗτοι χίλιοι these then amount to 1000, Ib. 1. 5, 5 :—so also in re- 
suming after a parenthesis, ᾿Ανδρομάχη, θυγάτηρ μεγαλήτορος Ἤετίω- 
vos.., Todmep δὴ θυγάτηρ Il. 6. 395; οὗτος δή .., 6 μὲν δή Hdt. 1. 43; 
févous μὲν λέγω, .. λέγω δὴ τοὺς πάντας κτλ. Dem. 45. 19, 25, etc. 2. 
in inferences, Hdt., etc. ; esp. to express what is unexpected or surprising, 
καὶ σὺ δή... so then you too..! Aesch. Pr. 298, cf. Plat. Theaet. 159 C, 
εἴς, ; σὺ δ᾽ ἐν “Αἰδᾳ δὴ κεῖσαι Eur. El. 122; cf. Aesch. Theb. 652, Soph. 
Tr. 153, Xen. Cyr. 7. 3, 8: often in questions, τοιοῖσδε δή σε Ζεὺς ἐπ᾽ 
αἰτιάμασιν αἰκίζεται ; is it then for such causes? Aesch. Pr. 255, cf. 118; 
ποῦ δὴ τὰ μαντεύματα; Id. Cho. goo, cf. 405; πῶς 5)..; Id. Pers. 
735; τί δὴ ovv..; Plat. Theaet. 156 C. 8. with Imperat. and 
Subjunct., μὴ 57). . ἐπιέλπεο only do not expect, Il. 1.545, cf. 5. 684, etc.; 
χωρῶμεν δὴ πάντες now let us all go, Soph. Ph. 1469; ἐννοεῖτε γὰρ δή 
for do but consider, Xen. Cyr. 4. 3, 53 80, dye δή, φέρε δή, ἴθι δή, σκόπει 
δή, etc., often in Prose. 4. to express what follows a fortiori, μετὰ 
ὅπλων γε δή above all with arms, Thuc. 4. 78; μή τί γε δή not to 
mention that, Dem. 24. 23; εἰ δὲ δὴ πόλεμος ἥξει Id. 17. 4. δ. 
καὶ δή and what is more, adding an emphatic statement, Il. 1. 161., 15. 
251; in Prose mostly, καὶ δὴ καί... és Αἴγυπτον ἀπίκετο... καὶ δὴ καὶ 
ἐς Σάρδις Hdt. 1. 30, etc., cf. 5. 67, Lys. 130. 13; καὶ δὴ καὶ νῦν τί 
φῇς; and now what do you say? Plat. Theaet. 187 C; καὶ δὴ μὲν οὖν 
παρόντα yes, and actually here present, Soph. O. C. 31:—esp. in a series, 
ὑγίεια καὶ ἰσχὺς καὶ κάλλος καὶ πλοῦτος δή and above all riches, Plat. 
Meno 87 E, cf. Rep. 367 C, 493 Ὁ. b. καὶ δή is also in answers 
ἢ καὶ παρέστη κἀπὶ τέρμ᾽ ἀφίκετο; Answ. καὶ δὴ ᾽πὶ δισσαῖς ἣν .. πυλαῖς, 
he was even so far as.., Soph. Aj. 49;--ΑἯλέψον κάτω. Answ. καὶ δὴ 
βλέπω, well, 1 am looking, Ar. Av. 175, cf. Pax 327, Pl. 227 sq., Soph. 
El. 317 5q., 1436, Plat. Gorg. 448 B, εἴς. ;---πρόσθιγέ νύν pov. Answ. 
ψαύω καὶ δή Soph. Ο. Ο. 173; so without καί, ἀποκρίνου περὶ ὧν ἐρωτῶ. 
Answ. ἐρώτα δή Plat. Theaet. 157 Ὁ. 6. also in assumptions or 
suppositions, καὶ δὴ δέδεγμαι and now suppose 1 have accepted, Aesch. 
Eum. 894, cf. Cho. 565, Eur. Med. 386, 1065, 1107, Ar. Vesp. 1224, 
etc. 6. δή in apodosi, after ef or ἐάν, Il. 5. 898, Hdt. 1. 108, Plat., 
εἴς. ; after ὅτε or ἥνικα, even then, Soph. Ant. 170 sq., El. 954; after 
ἐπεί or ἐπειδή, Xen. Cyr. 1. 6, 14, Plat., etc.; after ὡς, Xen. Cyr. 7. 2, 
4; after ἐν ᾧ Id. An. 1. Io, Io. 

δῃάλωτος, ov, contr. for δηϊάλωτος, 4. ν. 

δῆγμα, τό, a bite, sting, Xen. Mem. 1. 3, 12, Arist. H.A. 8. 24, 6,al.: 
metaph., 5. λύπης Aesch. Ag. 791; ἔρωτος Soph. Fr. 721; cf. δάκνω ΠῚ, 

δηγμός, 6, the act of biting : gnawing pain, Hipp. 221 E, Theophr. H. 
P. 4. 4,5 2. metaph. of a speech, 6. ἔχειν Plut. 2. 68 E. 11. 
in pl. caustics, Id. Pericl. 15. 

8104, Ep. Adv., -- δήν, long, for a long time, Hom.; δ. καὶ δολιχόν 1]. 
10.52; δ, μάλα Il. 5. 587; ov μετὰ δηθά not long after, Ap. Rh. 2. 651. 
δηθάκι and δηθάκις, Adv.,=foreg., Nic, Al. 215. 

δῆθεν (not δῆθε, for Eur. El. 268 is corrected by Elmsl.) :—Adv., being 
ἃ strengthd, form of δή, really, in very truth, τί δὴ ἀνδρωθέντες δῆθεν 
ποιήσουσι ; what then will they do when they are really grown up? Hdt. 


6. 138; ἄρτι δῆθεν Plat. Polit. 297 C :—also Pgnzer by 
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licet, that is to say, ὡς Leds ἀνάσσοι δῆθεν Aesch. Pr. 202; ὧς παῖδα ὃ. 
μὴ τέκοις Eur. ΕἸ. 268, cf. Ion 831 :—but, 2. mostly used ironi- 
cally, like δηλαδή, Lat. scilicet, to imply that a statement is not true, of 
μιν ἠθέλησαν ἀπολέσαι δῆθεν... ας he pretended, Hat. τ. 59; δῆθεν 
οὐδὲν ἱστορῶν Soph. Tr. 382; οὐκ ἐπὶ κωλύμῃ ἀλλὰ παραινέσει δῆθεν 
Thue. 1. 92, cf. 127., 3. 111:—often after ws, mostly with a word inter- 
posed, φέροντες ὡς ἄγρην δῆθεν Hat. 1. 73; ws κατασκόπους ὃ. ἐόντας 
Id. 3: 136, cf. 6. 39., 8.5; in Poets before ds, κέντρον δῆθεν ws ἔχων 
χερί Eur. Η. F. 949; εἴσιμεν .. δῆθεν ὡς θανούμενοι Id. Or. 1110, cf 
Aesch, Theb. 2475 θεατὴν δῆθεν ὡς οὐκ ὄντ᾽ ἐμόν Eur. Ion 656. 11. 
Jrom that time, thenceforth, Anacreont. 1. 16, cf. Hesych. 

δηθύνω, fut. ὕνῶ, (6704) to tarry, be long, delay, 1]. τ. 27, etc. 

δηϊάλωτος, ov, (δήϊος, ἁλῶναι) taken by the enemy, captive, Eur. Andr. 
105 ; contr. δῃάλωτος Aesch. Theb. 72. 

Ant-aveipa, ἡ, destroying her spouse, the wife of Herculesy—her name 
expressing the legend of his death, Soph., etc. 

δήϊος, 7, ov, Ep. for ddios, ἃ. v. 

δηϊοτής, τος, ἡ, battle-strife, the battle, often in Hom. (esp. Il.): mortal 
struggle, death, Od. 12, 257. 

δηϊόω, Ep. opt. δηϊόῳεν Od:4, 226, part. δηϊόων Il; Att. pres. δῃῶ, 
δῃοῦμεν, -οὔτε Xen. Cyr. 3. 3, 18, Ar. Lys. 1146; part. δῃῶν even in Il. 
17. 65: impf. ἐδήουν Thuc. 1. 65, Xen., ἐδηίουν Hat. 8. 33, 50 (ἐδήευν 
5. 89); Ep. δήουν Il. 11. 71: fut. δῃώσω Il, Att.: aor. ἐδήωσα Thuc., 
subj. δῃώσῃ, -ωσιν 1]., part. δῃώσας Il. Ion. δηϊώσας Hdt., Dor. δαώσας 
C. 1.175: pf. δεδήωκα Walz Rhett. 8. 193 :—Med., fut. (in pass. sense) 
Ap. Rh, 2. 117: aor. 1 δῃώσασθαι Q. Sm. 5.567, cf. 374 :—Pass., aor. 
ἐδηϊώθην Hdt. 7. 133, δῃωθείς Hom.: pf. δεδῃωμένος Luc. D. Mort. 10. 
11.—Hom. contracts this Verb, when the ¢ is followed by a long syll.: 
the forms δηϊόῳψεν, δηϊόων, δηϊόῳντο, might be Ep. forms of a pres. 
δηϊάω, which perhaps led Ap. Rh. (2. 292) to form an impf. δηϊάασκον ; 
but Ap. Rh. also has an impf. δήϊον, as from δηΐω, 3. 1374. To cut 
down, slay, χαλκῷ δηιόων 1]. 17. 566, etc.; ἔγχεϊ δηϊόων περὶ Πατρό- 
κλοιο θανόντος slaying [men].., 18. 195: absol., δήουν were slaying, 
16. 771; δηϊόωντο were being slain, 13. 675; Ἕκτορα δῃώσαντε 22. 
218; Κικόνων ὑπὸ δῃωθέντες Od. ο. 66 :---δήουν .. βοείας were cleaving 
shields, Il. 5. 452, etc.; also of a spear, to cut asunder, 14. 518 :—of a 
savage beast, to rend, tear, ἔγκατα πάντα λαφύσσει δῃῶν 17. 65, cf. 
16. 158; τὸν πώγωνα δεδῃωμένος having had his beard cut off, Luc. Ὁ. 
Mort. Io. 11. ΤΙ, after Hom. to waste οἵ ravage a country, 
Hdt. 5. 89., 7. 133, etc.; 8. χώραν Ar. Lys. 1146, Thue. 1. 81, etc.; 
ἄστυ δῃώσειν πυρί Soph. O. C. 1319. 

δηϊφόβος, Dor. Said-, ον, scaring the foe, restored by Bgk. in Alcae. 
28 :—in Hom. only as prop. ἢ. 

δηκτήριος, ov, biting, torturing, καρδίας Eur. Hec. 235, 

δήκτηξ, ov, 6, (δάκνω) a biter, Poeta in Stob. Ecl. 1. 106; δ. λόγος 
Plut. 2. 55 B:—with neut. Subst., δήκτᾳ στόματι Anth. Plan. 4. 266. 

δηκτικός, 7, dv, able to bite, biting, stinging, φαλάγγια Arist. H. A. 
9. 39,13 τῶν ἰχθύων οἱ ὃ. Id. P. A. 3. 1, 13 —pungent, φάρμακον Luc. 
Nigr. 37; and so metaph., ἀστεῖον καὶ 8. Id. Demon. 50. 

δηλαδή (for δῆλα δή, and some Edd. so write it), Adv. quite clearly, 
manifestly, clearly, plainly, Soph. O. T. 1801, Eur. I. A. 1366, etc. :— 
also iron., like δῆθεν, προφάσιος τῆσδε δηλαδή on this pretext for- 
sooth, Hdt. 4. 135:—often in answers, ob πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ 
γήρᾳ kand;.. δηλαδή yes plainly, of course, Ar. Vesp. 441, cf. Plat. Crito 
48 B, etc. 

δηλαίνω, collat. form of sq., Hesych. 

δηλατορεύω, to inform against, denounce, τινά Hegesipp. ap. Eus. H. 
E. 3. 20. (From Lat. delator.) 

δηλέομαι, Dor. δᾶλ-- Theocr. 1 5. 48:—fut. yoopar: aor. ἐδηλησάμην : 
pf. δεδήλημαι Eur. Hipp. 175 (but in pass. sense, Hdt. 4. 198., 8. 100) :-— 
the Act. δηλήσω, -ἦσας only in Or. Sib. 7. 44, 28): indeed the Verb and 
all derivs. (except δήλημα) are scarcely known in good Att., βλάπτω 
being used instead: Dep.: I. mostly of persons, to hurt, do a 
mischief to, μήπως [ἵππους] δηλήσεαι, by accident, Il. 23.428; but also 
on purpose, Αχαιοὺς ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι 4. 66; ἠέ σε... ἄνδρες 
ἐδηλήσαντο did thee a mischief, i.e. slew thee, Od. 11. 401; μή με.. 
δηλήσεται ὀξέϊ χαλκῷ (Ep. for -ηται) 22. 368; also of the sword, ῥινὸν 
δηλήσατο χαλκός Ib. 278: so in Ion. Prose, iva μὴ ἔχοιέν opeas δηλέ- 
εσθαι Hat. 6. 36, cf. 7.51; πλεῖστόν σφεας ἐδηλέετο ἡ ἐσθής Id. 9. 63 --- 
to hurt by magic potions, Theocr. 9. 36. IT. of things, o damage, 
spoil, waste, καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽ 1]. 1.156; so in Hdt., γῆν δηλησάμενος 
4. 115; ἁλμὴν ἐπανθέουσαν, ὥστε καὶ τὰς πυραμίδας δηλέεσθαι 2. 
12:—in Hom. esp. in the phrase, ὅρκια δηλήσασθαι to violate a truce, 
Il. 3. 107, etc. :—of thieves, μή τις .. δηλήσεται (Ep. subj.) should steal 
them, Od. 8. 444, cf. 13. 124. 2. absol. to do mischief, be hurtful, 
ἔνθα κε σὴ βουλὴ δηλήσεται Il. 14. 102: c. acc. cogn., ἠδ᾽ ὅσα... ἀνδρὲς 
ἐδηλήσαντο all the mischief they did, Od. 10. 459. 

δηλήεις, εσσα, εν, -- δηλήμων, Orph. Arg. 921. 

δήλημα, τό, a mischief, bane, νηῶν 3. bane of ships, Od. 12. 286; 
ὁδοιπόρων Aesch, Fr.121; βροτοῖς h. Hom. Ap. 364; γονεῦσιν... σφῶν 
θ᾽ ὁμοῦ δηλήματα Soph. O. T. 1495; τύχης δηλήμασι Epigr. Gr. 538. 

δηλήμων, ov, gen. ovos, baneful, noxious, βροτῶν δηλήμονα πάντων 
baneful to them, their bane, Od. 18. 85, 116., 21. 308; ὄφιες ἀνθρώπων 
οὗ δηλήμονες doing men no hurt, Hdt. 2. 74 :—absol., of the gods, σχέ- 
τλιοί ἐστε, θεοί, δηλήμονες Il, 24. 33; in Od. 5.118 the Mss. give ζηλή- 
poves (though Eust. notices the v. 1. SyA-). 

δήλησις, ews, ἡ, mischief, ruin, bane, Hdt. 1. 41., 4.112, Theophr. H. 
P. 7.13,43 injury of health, Hipp. Jusj. 

δηλητήρ, ἤρος, 6, a destroyer, Ep. Hom. 14. 8. 


ἡ κυ Κι, ἐκ μὰ φάρμακα Han. 3. 5, C. I. 3044- 42. 2. 
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δηλητήριον (sc. φάρμακον), 76, poison, Arist. Plant. 1. 5, 7, Plut. 2. 
662 C. 


δηλητηριώδη, es, xoxiows, Arist. Plant. 1. 7, 2. 

Δήλιος, a, ov, also os, ov Eur., Delian, Trag., etc. 6 A, name of 
Apollo, Soph. Aj. 704, Thuc. 1.13; τοῖς Δηλίοις καὶ ταῖς Δηλίαις, the 
gods and goddesses worshipped at Delos, Ar. Thesm. 334 :--Δήλιος, 6, 
a Delian, Hdt., etc.: pecul. fem. Δηλιάς, ἀδος, 7, a Delian woman, 
κουραὶ Δ. h, Hom. Ap. 157, Eur. H. F. 687; also as Adj., with a neut. 
Subst., Δηλιάσιν γυάλοις as Seidl. in Eur. I. T. 1235. II. ἡ 
Δηλιάς (sc. vais), the Delian ship, which bore Theseus to Crete when 
he slew the Minotaur. In memory of this, a ship was sent every fourth 
year, with a solemn deputation to the Delian Apollo; v. Gewpis, θεωρός, cf. 
Plat. Phaedo 58, Béckh P. E.1. 286 sq. :—the bers of this deput tt v0 
were Δηλιασταί, Ath. 234 E, Harpocr., Hesych. IIL. τὰ Δήλια 
(sc. ἱερά) the quinguennial festival of Apollo at Delos (v. supr. 11), Thuc. 
3. 104, Xen. Mem. 4. 8, 2. 

Δηλο-γενής, Dor. AGA-, és, Delos-born, Simon. 34. 

δήλομαι, Dor. for βούλομαι, Theocr. 5. 27, Tim. Locr.g4D, Archytas 
ap. Stob. t.1. 70, Plut. 2. 219 Ὁ, Tab. Heracl. in C. 1.5774. 146. Ἢ 

δηλονότι, i.e. δῆλόν [ἐστιν ὅτι, used parenthetically much like δηλαδή, 
quite clearly, manifestly, plainly, Plat. Crito 53 A, Gorg. 487 D, etc. 
But the full phrase appears in many writers, as καὶ δῆλον bre. . οὐκ 
ὀρθῶς ἀπαρέσκοιμεν Thuc. 3. 38; τὰ Κύρου δῆλον ὅτι οὕτως ἔχει Xen. 
An. 1. 3, 9, cf. Cyr. 2. 4, 24, εἴο. ; ν. ὅτι 111. II. often used 
epexegetically, that is to say, namely, Lat. scilicet, Plat. Symp. 199 A, 
Xen. Cyr. 5. 4, 6, etc.; and in Gramm. it is the common form for 
. introducing the explanation of a word. 

δηλο-ποιέω, to make clear, Plut. Pericl. 33. 

Δῆλος, ἡ, Delos, one of the Cyclades, birthplace of and sacred to 
Apollo and Artemis, Od. 6. 162, etc.: called also ᾿Ορτυγία : in a post- 
Hom. myth it was said to have floated about, till Zeus fixed it to receive 
Latona, Pind. Fr.58, cf. Strabo 485 :—proverb., ἄδεις ὥσπερ εἰς A. πλέων, 
from the careless joviality of the Δηλιασταί, Paroemiogr. (Prob, from 
δῆλος, because of the legend that it became visible on a sudden, Arist. ap. 
Plin. 4. 22, E. M. 264. 22.) 

δῆλοκ, ἡ, ov, also os, ov Eur. Med. 1197: Ep. 8éeAos: (v. sub 
δῖος fin.) : I. properly, visible, conspicuous, δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμά τ᾽ 
ἔθηκαν Il. το, 466: but, II. commonly, clear to the mind, mani- 
fest, evident, viv δ᾽ ἤδη τόδε δῆλον Od. 20. 333, etc. 2. in Att. 
often δῆλός εἰμι with Part. (where acc. to our idiom it would be δῆλόν 
ἐστιν ὅτι. .), δῆλός ἐστιν ἀλγεινῶς φέρων i.e. it is clear that he takes 
it ill, Soph. Ph. 1o11, cf. O. T. 673, 1008, εἴς, ; δῆλοί εἰσι μὴ ἐπιτρέ- 
ψοντες they are clearly not going to permit, it is clear that they will 
not, Thuc. 1.71; so with ds, δῆλός ἐστιν ὥς τι Spaceiwy κακόν Soph. 
Aj. 326; δῆλοι ἔσεσθαι ὡς ὀργιζόμενοι Lys. 128. 27, cf. Xen. An. 1. 5, 
95 δῆλος ὁρᾶσθαι... dy being as was plainly to be seen, Eur. Or. 350: 
—also with Sve and a Verb, instead of the partic., δῆλός ἔστιν ὅτι... 
ἀκήκοεν Ar. Pl. 333, cf. Thuc.1.93:—and also, acc. to our idiom, δῆλόν 
[ἐστιν] ὅτι... v. sub 5yAovér1:—sometimes the part. or relat. clause 
must be supplied, καταγελᾷς μου,---δῆλος ef (sc. καταγελῶν) Ar. Av. 
1407, cf. Id. Lys. 919; δῆλοι δὲ (sc. οὐ μένοντες) Thuc. 5. το. 3. 
δῆλον ποιεῖν to shew plainly, τινι Thuc. 6. 34, etc.; with a part., δῆλον 
ἐποιήσατε... μηδίσαντες Id. 3. 64. 4, δῆλον itself is used like 
δηλαδή, as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" δῆλον... all by himself, ’tis manifest, 
Soph. Aj. 906; ἀλγεινὰ Πρόκνῃ, δῆλον Id. Fr. 521; ἐκ πίθω ἀντλεῖς, 
δῆλον Theocr, 10. 13 :—also, δῆλον δέ to introduce a proof, foll. by γάρ, 
Thuc. 1. 11, Arist. Color. 6, 20; cf. τεκμήριον. 5. the Adv. 
δήλως is not Att., Poll. 6. 207. 

δηλόω, fut. dow, etc.:—Pass., fut. δηλωθήσομαι Thue. τ. 144; also 
δηλώσομαι in pass. sense, Soph. O. C. 581 (in act., Or. Sib. 1. 294); and 
δεδηλώσομαι Hipp. Art. 809 H. To make visible or manifest, to shew, 
exhibit, τὸν ἄνδρ᾽ ᾿Αχαιοῖς 8. Soph. Ph. 616; ποῖον ὄμμα δηλώσις πατρί; 
Id. O. C. 462; with inf. added, ὡς γένος ἄτλητον ἀνθρώποισι δηλώσοιμ᾽ 
ὁρᾶν Id. O. T. 792, etc.:—Pass. to be or become manifest, Id. 1. c., 
etc. 2. to make known, disclose, reveal, Aesch, Pers. 519, Soph. 
O. T. 77, etc. 3. to prove, Id. O. C. 146, Thuc. 1. 3. 4. 
to declare, Id. 4. 68 : to explain, set forth, Id. 2.62; also to indicate, 
signify, Id. 1.10, etc. Construct.: mostly, 8. τινί τι Antipho 114. 34: 
also, δ. τι πρός or εἴς τινα Soph. Tr. 369, Thuc. 1.90; δ. τινὲ περί τινος 
Lys. 116. 42; περί τι Isocr. 223 B:—often foll. by ἃ relat, clause, 8. ὅτι 
Soph. El. 1106, etc.; δ. περί τινος, ὧς .., Thuc. 1. 72, 73; ὃ. ὅτι... 
Hadt. 2. 149, cf. 1. 57, etc.; αὐτὸ [sc. τὸ ἔργον] δηλώσει ws. ., Dem. 
390.19; but this is often expressed by a Partic., σκεύη re γάρ σε καὶ τὸ 
δύστηνον κάρα δηλοῦτον... ὄνθ᾽ ds εἶ Soph. O. C. B56; ὡς σε δηλώσω 
κακόν [ὄντα] Id. Ο. Ο. 783, cf. Ant. 471; the ρατεῖς,, if it refers to the 
nom. of the Verb, is itself in nom., δηλώσω πατρὶ μὴ ἄσπλαγχνος γεγώς 
I will shew my father that I am no weakling, Id. Aj. 472; δηλοῖς... 
τι καλχαίνουσ᾽ ἔπος thou shewest that thou art pondering . ., it is clear 
that thou art .., Id. Ant. 20; δηλοῖς ds σημανῶν τι Ib. 242; δηλώσω 
ob παραγενόμενος I will shew that I was not present, Antipho 120. 8; 
δηλώσει γεγενημένος Thuc. 1. 21:—in these last examples δηλόω is = 
δῆλος εἰμί, and comes very near the intr. usage. II. intr. to be 
clear or plain, δηλοῖ ὅτι οὐκ ‘Ophpov τὰ Κύπρια ἔπεά ἐστι Hat. 2. 117; 
δηλοῖ δὲ ταῦτα .., ὅτι οὕτως ἔχει Plat. Gorg. 482 D; δηλώσει ἡ 
ἔχθρα πρῶτον, ὅταν .., Andoc. 30. 31. 2. impers. δηλοῖ = δῆλόν 
ἐστι Hdt. 9. 68, Plat. Crat. 434 Ὁ, Arist. Pol. 4. 11,15; δηλώσει Lys. 
118. 2, Plat. Rep. 497 C; ἐδήλωσε Xen. Mem. 1. 2, 32, cf. Cyr. 7.1, 30. 

δήλωμα, τό, a of making k , Plat. Legg. 792 A, ete. 

δήλωσις, ews, ἡ, a pointing out, manife ining, sh 


“, 1, ing’, 
Thuc. 1. 73, Plat. Min. 314 A, Polit, 287 ἈΡΉΤΗ ΘΕΌΝ» 


dare, δ sone C. Ῥ, 2. 4, 5: Δημήτριος (sc. 


δηλητηριώδης.--- Δημήτριος. 


Thue. 4. 40. 2. α direction, order, ἡ τῶν ἀρχόντων δ. Plat. Legg. ᾿ 


2 Β. ᾿ 

ξηχωτίον, verb. Adj. one must set forth, Plat. Tim. 48 E, Philo 1. 15. 

δηλωτικός, 4, ὄν, indicative, τινος Hipp. Acut. 391, Arist. Physiogn. 
4,4. Adv. -κῶς, Aen. Tact. 14. : 

δηλωτός, 7, dv, able to be shewn, Arist. de Xenoph. etc. 5, 1- 

Bypiiywyéw, to be a δημαγωγός, to lead the people, καλῶς δ. Isocr. 18 
A; but almost always in bad sense, as Ar. Ran. 419, etc.; cf. δημα- 
γωγός. 2. c. acc. pers., δ. ἄνδρας to curry favour with, win by 
popular arts, Xen. An. 7.6, 4, cf. Arist. Pol.'5. 6, 6.,10, 31., 11, 33.— 
Pass. to be won over, conciliated by popular arts, Joseph. A. J. 16. 2,5: 
—opp. to τυραννεύω, Isocr. 215 C. 8. c. acc. rei, to introduce 
measures so as to win popularity, Dion. H. de vi Demosth. p. root; 
βουλὰς δ. Lxx (1 Esdr. 5. 73). II. in Causal sense, 5. τινά to 
make him popular, App. Civ. 5. 53. ἢ 

δημἄγωγία, ἡ, the control or leadership of the people, Ar. Eq. 191, 
Arist. Pol. 5.6, 6; cf. δημαγωγός. 

δημᾶγωγικός, 4, dv, fit for or like a demagogue, Ar. Eq. 217, Polyb. 
15. 21,1: generally, popular, of a dancer, Poll. 4. 96. 

δημ-ἄγωγός, 6, a popular leader, of Pericles, Isocr. 184 D; δ. ἀγαθοί 
Lys. 178. 33: but commonly, 2. in bad sense, a leader of the mob, 
an unprincipled, factious orator, demagogue, such as Cleon, Thuc. 4. 21, 
Xen. Hell. 2. 3, 27, εἴς. ; λόγοι δημαγωγοῦ, ἔργα τυράννου Andoc. 32. 
27; ἔστι yap δ. ὁ τοῦ δήμου κόλαξ Arist. Pol. 5. 11, 12, cf. 4. 4, 28, etc.: 
cf. δημηγόρος. 

δημ-αίτητος, ov, demanded by the people, Synes. 174 B. 

δημᾶκίδιον [xt], τό, Comic Dim. of δῆμος (cf. δημίδιον), Ar. Eq. 823. 

δημάρᾶτος, ov, (ἀράομαι) prayed for by the people : hence as a prop. ἢ. 


| of a king of Sparta, Hdt., etc.; v. Eust. 1093. 57. P 


δημαρχέω, Zo be δήμαρχος at Athens, Isae. 111. 4, Dem. 1306. 22; or 
tribune at Rome, App. Civ. 1. 2, etc. 

δημαρχία, ἡ, the office or rank of δήμαρχος, Dem. 1318. 18: the tri- 
bunate, Plut. Fab. 9, etc—The municipal body of a modern Gr. com- 
mune is so called. 

δημαρχικός, 7, dv, tribunician, Plut. Cato Mi. 40, Dio C. 54. 28; δη- 
μαρχικῆς ἐξουσίας, tribunicia potestate, as a title of the Emperor, C. I. 
320, 1299, 1305, etc. 

δήμ-αρχος, 6, a governor of the people, and so, 1, at Athens, zhe 
president of a δῆμος, who managed its affairs, kept the registers, and had 
to enforce the collection of certain taxes, Ar. Nub. 37, Lysias ap. Harp., 
Dem. 1208. 5, Lex ib. 1069: in earlier times the corresponding officer 
was called vav«papos, Arist. Fr. 359, Bockh P. E. 2. 281 sq. 2. at 
Rome, a tribune of the plebs, Dion. H. 6. 89, Plut. Cor. 7, etc. 

δημεραστέω, to be a δημεραστής, A.B. 1361: Subst. -ta, 7, Poll. 3. 65. 

δημ-εραστής, ov, ὁ, a friend of the people, Plat. Alc. 1.132 A. 

δήμευσις, ews, 7, confiscation of one’s property, Lat. publicatio bonorum, 
χρημάτων δημεύσεις Plat. Prot. 325 C, cf. Dem. 215. 24, Arist. Pol. 4. 
14, 3; δημεύσει τῶν ὑπαρχόντων ζημιοῦν Dem. 528.7; τῆς οὐσίας C. 
I. 2691 d. : 

δημεύω, (δῆμος) to declare or seize as public property, esp. of a citizen’s 
goods, to confiscate them, Lat. publicare, Thuc. 5. 60, Andoc. 7. 43, al.; 
πολλὰ δ. διὰ τῶν δικαστηρίων Arist. Pol. 6. 5, 3 :—also, δ. τινά Hdn. 2. 
14:—Pass., τὰ δημευόμενα Arist. Frr. 394, 401. IL. generally, 
to make public, δεδήμευται κράτος the power is in the hands of the people, 
Eur. Cycl. 119: in Pass., also, to be published, Plat. Phil. 14 Ὁ, E. 

Spex Ons, és, (ἔχθος) hated by the people, Call. in A. B. 1188. 

δημηγορέω, to be a Snunyédpos, to speak in the bly, Lat. ionari, 
Ar. Eq. 956, etc.; mpd τοῦ πολιτεύεσθαι καὶ δι, ἐμέ Dem. 245.9; 5. περί 
τινος Lys. 144.5; δ. πρός τινας Plat. Legg. 817 C; ἐν τοῖς ὄχλοις Arist. 
Fr. 72 :—also 6. acc. cogn., δι λόγον Dem. 345. 29; ὃ. τι παρά τισι Id. 
657.3: Pass., τὰ δεδημηγορημένα public speeches, Id. 344. 2. 11. 
esp. to make popular speeches, such as are filled with popular fallacies, 
to speak rhetorically or ad captandum, to use clap-trap, Plat. Gorg. 482 C, 
503 B, Theaet.162D, Rep. 350 Ε; τῶν δημηγοριῶν ὧν δημ. Dem. 579.15; 
δημ. πρὸς χάριν, πρὸς ἡδονήν Id, 20. 17., 51.9. Cf. δημόομαι, ῥητορεύω. 

δημηγορία, ἡ, deliberative speaking (as we should say parliamentary), 
opp. to forensic (δικανική), Arist. Rhet. 1. 1, 10, etc.: a speech in the 
public assembly, Aeschin. 36. 31. II. esp. popular oratory, 
clap-trap, Plat. Theaet. 162 D. 

δημηγορικός, 7, dv, of or for public speaking, qualified for it, Xen. 
Mem. 1. 2, 48; δ. copia Plat. Rep. 365 Ὁ, etc.; λέξις Arist. Rhet. 3. 
12. 5 :—# --κή (sc. τέχνη), = δημηγορία, Plat. Soph. 222 C; so, τὰ δημῆ- 
γορικά Arist. Rhet. 1. 1, το. 

δημηγόρος, 6, (ἀγορεύω) a popular orator, mostly in a bad sense, Plat. 
Gorg. 520 B, Legg. go8 Ὁ, etc.:—rtpal 3. a speaker's honours, Eur. 
Hec. 254; στροφαὶ δημηγόροι rhetorical tricks, Aesch. Supp. 623. 

δημηλασία, ἡ, banishment decreed by the people, exile, Aesch. Supp. 7: 
—so φυγὴ δημήλατος, Ib. 614. 

Δημήτηρ, Tepos and zpos, ἧ : an acc. Δημήτραν also occurs, as if from 
a nom. Δημήτρα, Epigr. ap. Paus. 1. 37, 2, and has often been introduced 
by copyists for Δήμητρα, v. Dobr. ad Ar. Pl. 64 :—Demeter, Lat. Ceres, 
goddess of agriculture and rural life, mother of Persephoné ; seldom 
mentioned in Il. (2. 696., 5. 500., 14. 326, cf. ἀκτήν), once in Od. (5. 
125), the chief authority for her legends being h. Hom. Cer. ; worshipped 
specially at Eleusis (cf.’EAevgivia), Arist. Fr.594; and at Enna, Id. Mirab. 
82. 2. appell., as a name for bread, Opp. H. 3. 463; v. sub ἀκτή, 
καρπός. (Commonly expl. as an old form of Γῇ μητήρ, but ν. sub δᾶ.) 

Δημήτριος, ov, (in Mss. sometimes wrongly Δημήτρειος, as in Plut, 2. 
876 C, Hesych.):—of or belonging to Demeter, Bios Aesch. Fr. 41; 


μήν), in 


δημίδιον ---- δῆμος. 


Bithynia, being the last part of August and the first of September :—also 
Δημητριακός, ἦ, όν, Geop. 1. 12, 36. ΤΙ. pecul. fem. Δημητριάς, 
ἄδος, «. 1. name of a Tribe at Athens, created in honour of Demetrius 
Poliorcetes, Plut. Demetr. ro. 2.a city in Thessaly built by him, 
Polyb. 3. 6, 4, etc.:—Anpnrptets, of, its citizens, Polyb. 5.99, 3- ITI. 
τὸ Δημήτριον the temple of D., Strabo 435- IV. τὰ Δημήτρια 
her festival, Poll. τ. 37, etc.: but, later, in honour of Demetrius P., Plut. 
Demetr. 12. V. Δημητριών, ὥνος, 6, new name of the month 
Μουνυχιών, in honour of Demetrius P., Plut. Demetr. 12. 

δημίδιον [ἴδ], τό, Comic Dim. of δῆμος, used by way of coaxing, Ar. 
Eq. 726, 1199; cf. δημακίδιον. 

Sypllo, to affect popularity, cheat the people, Ar. Vesp. 699. 

Sypro-epyos, dv, post. for δημιουργός, q. v. 

δημιο-πληθήξ, és, abounding for public use, κτήνη δ. cattle of which 
the people have large store, Aesch. Ag. 128. 

δημιό-πρᾶτα, τά, goods seized by public authority, and put up for sale : 
included among the heads of revenue by Ar, Vesp. 659; cf. Lys. ap. Poll. 
10. 96, Béckh P.E. 1. 265., 2. 127 sqq. Ἶ 

δήμιος, Dor. Sap, ον, and in Aesch. Cho. 55 a, ov: (δῇ 10s):—belonging 
to the people, oixos Od. 20. 264; αἰσυμνῆται ὃ. judges elected by the 
people, 8.259; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη, οὐ δήμιος not public, 3. 82; so, δήμιον 
ἢ ἴδιον 4. 314, cf. 2.32: as Adv., δήμια πίνειν at the public cost, Il. τῇ. 
250: τὸ δήμιον, -- τὸ κοινόν, the commonweal, Aesch. Supp. 370, 699 :— 
cf. δημόσιος. ΤΙ. ὁ δήμιος (sc. δοῦλος), the public executioner, Ar. 
Eccl. 81, Plat. Rep. 439 E, Lysias 135.9, Aeschin. 44. fin., etc. ; (δάμιος 
μαστίκτωρ in Aesch. Eum. 159); also, 6 κοινὸς δήμιος Plat. Legg. 872 
Β. 2. a public physician, πτωχὸς ἣν καὶ δ. Phoenicid. Incert. 1. 
13.—Cf. δημόσιος τι, δημόκοινος. 

δημιουργεῖον, τό, a work-place, App. Pun. 93. 

δημιουργέω, to be a δημιουργός, practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etc.; τινι for one, Id. Legg. 846E; 7 δύναμις ἡ δημιουργήσασα 
the operative power, Arist. P. A. 2. 1, 22, cf. I. 5, 4 and 5, al. 2. 
c. acc. rei, ἐο work at, fabricate, Plat. Polit. 388E; δ. τὸν υἱὸν eis ἀρετήν 
totrain him to.., Plut. Cato Ma. 20:—Pass. to be wrought or fabricated, 
often in Plat.; τὰ δημιουργούμενα artisans’ works, Arist. Eth. N. 1. 3, 
I. II. to be one of the magistrates called δημιουργοί, Plat. Rep. 342 
E, C. 1. 4415 ὃ; δαμιοργέοντος Μίκκωνος Inscr. Boeot. ib. 1567. 

δημιούργημα, τό, a work of art, piece of workmanship, ob τύχης οὐδ᾽ 
ἀνθρώπων δ., of the universe, Zaleuc. ap. Stob. 279. 20; δ. χειρῶν 
Dion H. de Comp. 1. 

δημιουργία, ἡ, a making, creating, ζῴων Plat. Tim. 41 Ὁ, etc.; δ, 

vos & τινος Id. Polit. 280 C. 2. workmanship, handicraft, Id. 
Rep. 401 A, 495 D. 3. a function, operation, Arist. H. A. 1. 3, 
2. 4. δ. τῶν τεχνῶν a handling or practicing them, Plat. Symp. 
197 A. ΤΙ. the office of a magistrate (v. δημιουργός 11) : generally, 
a magistracy, office, Arist. Pol. 5. 10, 5. 

δημιουργικός, 7, ὄν, of or for a δημιουργός or handicraftsman, Plat. 
Phaedr. 248 E; ἡ δ. τέχνη Id. Prot. 322 D; δ. τεχνήματα base 
mechanical works, Id. Legg. 846 D:—Adv.-xas, workmanlike, Ar. Pax 
429. IL. of or for the magistrates, τὸ δημιουργικόν the official 
class, Arist. Pol. 4. 4, 16; δ. τιμαί Ath. 660 C. 

δημιούργιον, Dor. δαμιόργιον, τό, the council-room of the δημιουργοί 
at Cnidos, Newton’s Inscrr. Cnid. no. 52. 

δημιουργός, Ep. Syproepyds, ὃ : (*épyw):—one who works for the 
people, a skilled workman, handicraftsman (opp. to ἰδιώτης, Plat. Polit. 
298 C, Prot. 327 C, Ion 531 C): among them in early times we have 
soothsayers, surgeons, heralds, along with carpenters, etc., Od. 17. 383 
sq, 19. 135, cf. Plat. Symp. 188 D; ἐχάλκευσε ἐΐφος .. “Αιδης, 
δημιουργὸς ἄγριος Soph. Aj. 1035; esp. of medical practitioners (cf. 
δήμιος 11. 2), Hipp. Vet. Med. 8, Plat. Symp. 186 D; as opp. to 
scientific physicians, Arist. Pol. 3. 11, 11; so, of sculptors, Plat. Rep. 
529 E: of confectioners, Hdt. 7. 31; esp. a maker of bride-cakes, 


Meineke Menand. p. 45; of δ. the artisan class at Athens, Arist. Frr.- 


-346, 347:—generally, a framer, maker, νόμων, πολιτείας Id. Pol. 2. 12, 
I and 13; λόγων Aeschin. 84. 36; ὃ. κακῶν author of ill, Eur. Incert. 
32; πειθοῦς 5. ἡ ῥητορική Plat. Gorg. 453 A; δ. τῆς ἀρετῆς Arist. Pol. 
7-9, 7: metaph., ὄρθρος δημιοεργός morn that calls man to work, h. 
Hom. Merc. 98. 2. the Maker of the world, Xen. Mem. I. 4, 9, 
cf. Plat. Tim. 40 C, Rep. 530 A:—hence, in the Neo-Platonic philo- 
sophy, as the name of God, δημ. (ἐξ ὄντων) Fabricator, opp. to κτίστης 
(ἐξ οὐκ ὄντων) Creator, Philo 1. 632, etc. II. in some Pelopon- 
nesian states, the name of a magistrate, Thuc. 5. 47, Epist. Philipp. ap. 
Dem. 280. 3; cf. ἐπιδημιουργός, and v. Miiller Dor. 3. 8. § 5; so, in 
the Achaean League, Polyb. 24. 5, 16:—in Dor. forms, δαμιουργοί or 
δαμιοργοί, Newton Inscrr. Cnid. nos. 40, 50, 51.—Cf. δημιουργέω τι, 
-ία τι, -ἰκός τί, -tov.—In Arist. Pol. 3. 2, 2, there is a play upon the 
double meaning. 

δημιωστί, Adv. publicly, formed like peyaAwort, Draco 37. 5. 

δημο-βόρος, ov, devourer of the people, δ. βασιλεύς Il. 1.231 ; used of 
Caligula, Philo 2. 561. 

δημο-γέρων, ovros, 6, an elder of the people, an elder, chief, Il. 11. 
372: in pl. the nobles, chiefs, cf. Lat. senatores, A. Sax. ealdormen, 1]. 
3. 149, Eur. Andr. 300 (in a chorus), cf. Arist. Eth. N. 2.9, 6 ; δημογ. 
θεός, =Lat. deus minorum gentium, Anth. P. 9. 331. 

δημο-διδάσκαλος, 6, a public teacher, preacher, Eccl. 
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—and δημοθοινία, ἡ, a public feast, Arist. in Stob. Ecl. 1.82, Luc. Dem. 
Encom. 16, C.I. 2880, al. 

δημό-θροος, oov, contr. -Opous, ovv, uttered by the people, φήμη, ἀρὰ 
5. Aesch. Ag. 938, 1409, 1413: δ. ἀναρχία lawlessness of popular 
elamour, Ib. 883. 

δημο-κατάρᾶτος, ov, cursed publicly, Eccl. 

δημο-κηδής, δ, friend of the people, Lat. poplicola, Strabo 652, Dion. 
Η. 5. 19, Plut. Poplic. το. 

δημό-κοινος (sc. δοῦλος), 5, = δήμιος 11, the executioner, Soph. Fr. 869, 
Antipho 113. 33, Isocr. 361 D. II. as Adj., δημόπκοινος, ov, vile, 
common, of coarse food, Lyc, ap. Ath. 420C. 

δημο-κόλαξ, 5, a mob-flatterer, Dion. H. 6. 60, Luc. Dem. Enc. 31, 

δημοκοπέω, to curry mob-favour, Plut. C. Gracch. 9. 

δημοκόπημα, τό, ax attempt to gain mob-favour, App. Civ. 1. 24. 

δημοκοπία, ἡ, love of mob-popularity, Dion. H. 6. 60, Epigr. Gr. p. xix. 

δημοκοπικός, 7, dv, of or suited to a δημοκόπος, Bios δ. Plat. Phaedr. 
248 E; δ. περί τινα M. Anton. 1.16. Adv. --κῶς, Basil. 

Sypo-Kémos, 6, a demagogue, Dion. H. 5. 65: cf. δοξοκόπος. 

δημόκραντοξβ, ov, ratified by the people, ἀρὰ δ. Aesch. Ag. 457. 

Sypokp&réopar, Pass. with fut. med. -κρατήσομαι (Thuc. 8. 48, Lys. 
213.14, Dem. 731.15, but -κρατηθήσομαι Thuc. 8. 75: pf. δεδημοκρά- 
τημαι Dio Ὁ. 52. 13). To have a democratical constitution, live in a 
democracy, Hdt. 6. 43, Ar. Ach. 642, Thuc. 5. 29, etc.; πόλις δημο- 
κρατουμένη Lex ap. Andoc. 12. 4, cf. Lys. 120.28: cf.dAvyapxéouar. 8. 
impers., δημοκρατεῖται democratic principles prevail, Arist. Pol. 2. 6, 
17. II. the Act. in Byz. writers, of the factions of the Circus 
(δῆμοι), to cause a riot, Jo. Malal. 393, etc.; cf. δημοτεύομαι. 

δημοκρᾶτία, ἡ, democracy, popular government, Δι. 6. 43, Antipho 
146. 39; 5. καταλυθείσης Andoc. 12. 42; on its nature, v. Thuc. 6. 89, 
Arist. Pol. 3. 7, 5.. 4. 4, 12., 6.1 sq. 

δημοκρἄτίζω, to be on the democratical side, App. Pun. 70. 

δημοκρᾶτικός, 7, dv, of or for a democracy, νόμοι Plat. Rep. 338 E; 
δημοκρατικόν τι δρᾶν to do a popular act, Ar. Ran. 952; τὸ δίκαιον τὸ 
δημ. Arist. Pol. 3. 9, 1:—Adv. -κῶς, Diod. 2. 32. II. of per- 
sons, favouring democracy, Lys. 171. 36, Plat. Rep. 571 A, Arist. Eth. 
N. 5.3, 7: but δημοτικός is more common of persons. 

Δημοκρίτειοι, οἱ, the followers of Democritus of Abdera, Ael. V.H. 12. 
25, Plut. 2. 1108 E. 

δημό-λευστος, ov, publicly stoned, δ, φόνος death by public stoning, 


Soph. Ant. 36. 


δημολογέω, = δημόομαι, Anth. P. 7. 440. 

δημολογικός, 7, dv, of or for public speaking : ὃ 5. a mob-orator, Plat. 
Soph. 268 B :—so Sypoddyos, 6, Synes. 55 A :—hence Δημολογοκλέων, 
6, a nickname given by the Chorus to Bdelycleon in Ar. Vesp. 342. 

δημόομαι, Dor. δαμ--, Pass. to talk popularly, to please or amuse the 
people (cf. δημοκοπέω), γλυκύ τι δαμωσόμεθα we will try some pleasant 
popular lay, Pind. I. 8 (7). 18; cf. δήμωμα :—so, δημούμενον λέγειν to 
talk ad captandum, Plat. Theaet. 161 E. II. zo be publicly known, 
Dio C. ap. Zonar. 

δημο-πίθηκος [1], 6, a mob-jackanapes, charlatan, Ar. Ran. 1085. 

δημο-ποίητος, ον, made a citizen, but not one by birth, Plut. Solon 24, 
Luc. Scyth. 8, cf. Dem. 1376. 15. 

δημό-πρακτοξ, ov, done by the people, Aesch. Supp. 942. 

Sypop-pidys, és, hurled by the people, ἀραὶ 5. Aesch. Ag. 1616. 

δῆμος, 6, α district, country, land, Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον 
ἔχοντες 1]. 5. 710; Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ 16. 437, cf. Od. 13. 322, etc. ; 
Ἰθάκης ἐνὶ δήμῳ τ. 103; δήμῳ ἐνὶ Τρώων 13. 266; λαοὶ ἀνὰ δῆμον 
16. 95 ;-τ-τίῃ all these places it is purely local, as in the phrase δῆμος 
ὀνείρων the land of dreams, 24. 12 :—also, the people of such a district, 
πόληΐ τε παντί τε δήμῳ to town and country, Il. 3. 50. II. 
hence (as in early times the common people were scattered through the 
country, while the chiefs held the city), the commons, common people, 
δήμου ἀνήρ, opp. to βασιλεύς, ἔξοχος ἀνήρ, etc., 1]. 2. 188, 198, cf. 11. 
328, Hes, Op. 259, Aesch. Theb. 199, 1006, cf. δημότης; rarely of a 
single person, δῆμος ἐών being a commoner, Il. 12. 213 :—so also in 
historians, the commons, commonality, opp. to of εὐδαίμονες, Hdt. 1.196; 
to of παχέες, Id. 5. 30, cf. 66; to of δυνατοί Thuc. 5.4; οἱ .. érava- 
στάντες τοῖς δυνατοῖς καὶ ὄντες δῆμος Id. 8. 73; (so, as collect. with pl. 
Verb, h. Hom. Cer. 271); so in writers of Roman Hist., to express the 
Lat. Plebs, Dion. H. 6. 88, etc.; τοῦ πολλοῦ δ. εἷς unus de plebe, Luc. 
Sat. 3; τοῦ δ. ὦν Id. Gall. 22 :—of the soldiers, opp. to officers, Xen. 
Cyr. 6. 1,14:—then, the people generally, Βακτρίων ἔρρει πανωλὴς δ. 
Aesch. Pers. 732. 2. generally, a horde, mass, ἰχθύων Antiph. 
Tip. τ. 7; τυράννων Philostr. 498; ὀρνέων, πιθήκων Alciphro 3. 
30. III. in democratical states, like πλῆθος, the commons, the 
people, the free citizens, Hdt.1.170., 3.81; esp. at Athens, v. Ar. Eq. 
40 sqq. 2. democracy, opp. to οἱ ὀλίγοι, Hdt. 3. 82; to of 
τύραννοι, Andoc. 14. 22, etc.; ταῦτα καταλύει δῆμον, οὐ κωμῳδία 
Philippid. Incert. 2; δ. 6 ἔσχατος Arist. Pol. 3. 4, 12. 8. like éx- 
κλησία, the A bly of the C , ἦ βουλὴ καὶ ὁ δ. often in Inscrr., 
etc. IV. δῆμοι, of, (from signf. 1) townships, hundreds, =Dor. 
κῶμαι, Lat. pagi, being very ancient divisions of Attica, which were 
distributed by Cleisthenes among his ten φυλαί: in the time of Hdt. they 
were Ioo in number (10 ἰπ. 95. Βῆ διά owpiay etc.’; so in Atrio 174, 
Strabo 396 :—hence in Αξὸν δι’ ἄκριας Od. 9. 400, cf. 14. 2; ἄραβος δὲ. 


Sypo-adhs, és, vulgar, low, κιβδηλία Hipp. Art. 837. 

δημόθεν, Adv. at the public cost, opp. to οἰκόθεν, δημόθεν ἄλφιτα δῶκα 
Od. 19. 197 :—/rom among the people, Ap. Rh. 1. 7. IT. δημόθεν 
Εὐπυρίδης an Eupyrian by deme, 1. 6. by birth-place, Anth. P. append, i 


δημοθοινέω, to give a public feast, Ὁ. 1. edd Ζ ΘῈ e 


name, Σωφάνης ἐκ δήμοιων Il. 10. 3753 (but, μῦθον, dv .. διὰ στόμα .. ἄγοιτο 
Tupp. 2; also, τῶν δήμ 14. g1;°so, διὰ στόματ' ὄσσαν ἱεῖσαι Hes. Th. 
Dem. 1003. 15 (wheterag); “νόμοι δι αἰθέρα τεκνωθέντες Soph. O. T. 
into τὸν δῆμον, v. Dit of Time, also only in Poets, διὰ νύκτα Il. 2. 57, etc. ; 
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κοινὴ τῷ δήμῳ, Archil. (173) ap. Eust. VI. in Byz. writers, 
α faction in the Circus; v. sub δημοκρατέομαι. (The Root is un- 
certain, Some Etym. refer it to 4/AAM, δαμάζω, Lat. dom-inus, 
comparing A.S. team (a family), Germ. zunft, as if the orig. sense 
were a body of people united by social ties, But the orig. sense seems 
to be that of cultivated land, and this leads to the comparison of O. 
Norse tin, A. 8. tin, Germ. zaun, an enclosure: v. Vigfusson in Icel. 
Dict. s. v. tun.) ᾿ 

δημός, 6, (Root uncert.) fat, βοῦν... πίονα δημῷ Il. 13. 168, cf, Hes. 
Th. 538, Ar. Vesp. 40, etc.; δίπλακι δημῷ (of sacrificial meat) with fat 
above and_fat below, Il. 23. 243 :—also of men, κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς 
δημῷ 8. 380. , 
Δημοσθένειος, a, ov, Demosthenic, Longin. 34: so Anpooevixés, 7, 
év, Dion. H. de Rhet. 11. 10, Luc. Dem. Encom. 15. 

Δημοσθενίζω, to imitate Demosthenes, Plut. Cic. 24. 

δημοσίᾳ, Adv., v. δημόσιος. 

δημοσίευσις, ews, ἡ, τε δήμευσις, Eccl. , 
δημοσιεύω, to make public or common, to confiscate, like δημεύω, Xen. 
Hell. 1. 7, 10. 2. to make public, publish, Plut. 2. 34 C:—Pass., 
τὰ δεδημοσιευμένα common sayings, as yv@O σεαυτόν, Arist. Rhet. 2. 


21, 13. 3. δ. τὴν τοῦ σώματος ὥραν to prostitute it, Dion. H. 1. 
84. II. intr. to be in the public service, esp. of physicians in 


receipt of a salary from the state, to practise as a state-physician (cf. 
δήμιος 11), Ar. Ach. 1030, Plat. Gorg. 514 D: generally, to be a public 
man, opp. to ἰδιωτεύω, Ib. 518 A, Apol.32A; φροντίσι δ. to devote 
oneself in every thought to the common good, Plut. 2. 823 C :—also of 
things, ἐν βαλανείῳ δημοσιεύοντι Id. Phoc. 4. 

δημόσιος, Dor. δαμ--, a, ov, belonging to the people or state, Lat. 
publicus, opp. to ἔδιος, ἀγρὸς δ., Lat. ager publicus, Hdt. 5.29; δ. χρή- 
ματα Cratin. Πυλ. 2; πλοῦτος Thuc. 1. 80; χώρα, opp. to ἱερά, ἴδιος, 
Arist. Pol. 2. 8, 3; ἡ δ, τράπεζα C. 1.123. 4; ἀγῶνες, δίκαι Aeschin. 1. 
11, etc. :---δημόσιον εἶναι, γίγνεσθαι to be, become state-property, be 
confiscated, etc., Thuc. 2. 13, C. 1. 355. 41, Plat., etc.; γῆν δ. ποιεῖν 
Lys, 150. 31. 2. common, δημοσιώτατος τρόπος Arist. Top. 8. 12, 
1, cf. Soph. Elench. 1, 4. II. as Subst. : 1. 6 δημόσιος (sc. 
δοῦλος), a public slave or servant, as, the public crier, Hdt. 6. 121: a 
policeman, Ar. Lys. 436, cf. Bockh P. Ε, 1. 277: a public notary,= 
γῤῥαμματεύς, Dem, 381. 2, etc.: a public executioner, Diod. 14.102. Ὄ. 
a public victim, = pappaxos I, Schol. Ar. Eq. 1136. Cf. δήμιος 
τι. III. as neut., δημόσιον, τό, the state, Lat. respublica, Hat. 
1. 14, Andoc. 10. 17, Aeschin. 62. 6. 2. any public building, as 
a public hall, Hdt. 6. 52, 57. 3. the treasury, elsewhere τὸ κοινόν, 
Andoc. το. 16, Dem. 573. 11, Dinarch. 105. 11. 4. the public prison, 
Thuc. 5. 18. 5. τὰ δ. state-property, Ar. Vesp. 554. Iv. 
as fem., ἡ δαμοσία (sc. σκηνή) the tent of the Spartan kings, Lat. 
praetorium, oi περὶ δαμοσίαν the king’s council, Xen. Hell. 4. 5, 8, Lac. 
135-76 V. as Adv.: 1. dat. δημοσίᾳ, Ion. -in, at the public 
expense, Hdt. 1. 30, etc.; by public consent, Dem. 530. 15; on public 
service, Id 1102.11: but, δ, κρίνειν to try in the public courts, Andoc. 
14.17; δ. τεθνάναι to die by the hands of the executioner, Dem. 1126. 
Tis 2. x δημοσίου by public authority, Xen. Rep. Lac. 3, 3. 3. 
neut. pl. δημόσια, 5. ταφῶμεν Ar. Av. 396. 4, regul. Adv. -ως, 
Strabo 562, and late Prose. 

δημοσιόω, to confiscate, like δημεύω, Sypootedw, Thuc. 3. 68 :—in 
Pass., of the Ager Publicus at Rome, to be converted to public use, Dion. 
H. 8.74. II. Pass., also, to be commonly known, be published, Plat. 
Soph. 232 D, Plut. 2. 507 F. 

Sypoot-avys, ov, 6, a farmer of the revenue, Lat. publicanus, Strabo 205: 
hence δημοσιωνία, ἡ, a leasing of the revenues, Memno ap. Phot. Bibl. 
232, 233; and δημοσιώνιον, τό, the office of revenue-leases, Plut.2.820C. 

δημοσσόος, ov, (aww) saving the people; but II. δημόσσοος, 
(cevw) driven away by the people ;—both in Hesych. 

Spores, és, (τέλος) at the public cost, public, national, θυσία Hat. 
6. 57, C. I. 3493. 93 ἑορτή Thuc. 2.15; δημ. ἱερὰ τελεῖν Dem. 531. 
25; τὰ ἱερὰ τὰ 6., opp. to τὰ ἰδιωτικά, C. 1. 2656.9. Adv. -λῶς, Suid. 

δημότεροξ, a, ov, post. for δημοτικός τι, Ap. Rh. 3. 606. II,= 
δημόσιος, common, vulgar, Kimps Anth. P. 9. 415. 

δημο-τερπή, és, popular, attractive, Plat. Minos 321 A. 

δημοτεύομαι, Pass. to be a δημότης, ἡρόμην ὁπόθε δημοτεύοιτο Lys. 

"166. 33 sq., cf. Dem. 1314. 9. II. in Act. of the factions of the 
Circus, Byz.; cf. δημοκρατέομαι τι. 

Syporys, ov, 6, one of the people, a commoner, plebeian, opp. to a man 
of rank, Tyrtae. 2. 7, Hdt. 2. 172., 5.11; so, δ. ἀνήρ Soph. Aj.1071; 8. 
λεώς Ar. Pax 921; ὃ. τε καὶ ξένος Eur. Supp. 895; δημόται men of the 
people, Xen, Mem. 1, 2, 58, Cyr. 2. 3, 7. 2.=idwrys, γνωστὰ 
λέγειν δημότῃσι to speak popularly, Hipp. Vet. Med. 8, cf. Acut. 384, 
Art. 830. II. one of the same people, a fellow-citizen, Pind. N. 
7. 96, Eur. Alc. 1057. III. at Athens, one of the same deme (cf. 
φυλέτης), Soph. O. C. 78, Susario 1, C. 1. 82. 33, al.; φράτερας καὶ ὃ. 

' Cratin, Jun. Xerp. 1:—so fem, δημότιϑ, ἐδος, Ar. Lys. 333, Theocr. 28. 22. 
δημοτικός, 7, dv, of or for the people, in common use, common, δ. γράμ- 
ματα in Egypt, opp. to the ἱρά, Hat. 2. 36 (ν. sub ἱερογλυφικός) ; of 
opinions and the like, popular, Arist. Metaph. 1. 8, 6. 2. public, = 
δημόσιος, Dion F 7 63:—7d --κί pr! No affairs, Alciphro 1. 4. II. 
of # πρῶτον, ὅταν .., Andoc. 30. 31. «Cyr. 2. 3, 6, Dem. 581. 
-στι Hat. ο. 68, Plat. Crat, 434 C, Arist. Pol. 4. at. popularis, Ar. Nub. 
118. 2, Plat. Rep. 497 C; ἐδήλωσε Xen. Mem. 1. 8; λέγεις ἃ δεῖ προσ- 
δήλωμα, 76, a means of making known, Plat. Leguy to do nothing for 
δήλωσις, ews, ἧ, a pointing out, manifestation, .3, καὶ φιλάνθρωπος 


Thuc. 1. 73, Plat. Min. 314 A, Polit. 287 ὙΠ ΘΟ 


δημός ---- δηρίφατος. 


λῶν καὶ δ. Id. 581. 24; δημοτικὸν τοῦτο δρᾷ Antiph. Πλουσ. 1. 19 :-- 
often in Adv. --κῶς, affably, kindly, καλῶς καὶ δι Dem. 719. 8. 3. 
of governments, popular, democratic, Isocr. 185 E, Arist. Pol. 4. 3, 8 
and 5, 3:—Adv., χρῆσθαι ἀλλήλοις δ, as members of a free state, Ib. 5. 
8, 5, cf. 5. 9, 2. III. of or belonging to a deme, opp. to δημό- 
σιος, ap. Dem, 1074. 20. . " 

δημοῦχος, ον, (ἔχω) protecting the people, as epith. of guardian deities, 
Soph. O. C. 458; δημοῦχοι yas, χθονός ruling the people of the land, 
Ib. 1086, 1348. 

Sypo-pdyos [a], ον, -- δημοβόρος, τύραννος Theogn. 1181. 

δημο-φᾶἄνής, és, (paivw) public, solemn, ἑορτή Philo 2. 169. 

δημο-φθόρος, ov, ruining the people, Callistr. Stat. 14. 

δημο-χἄρής, és, pleasing the people, popular, late; v. Lob. Phryn. 486. 

δημο-χἄριστήξ, οὔ, 6, a mob-courtier, Eur. Hec. 134 :—Adv. δημοχᾶ- 
ριστικῶς, like a δημοχαριστής, Schol. Il. 2. 350. 

δημόω, v. sub δημόομαι. ᾿ , 

δημώδης, ες, (εἶδος) of the people, popular, μουσική Plat. Phaedo 61A; 
σωφροσύνη Id. Legg. 710 A; στιχίδια Plut. Pericl. 30 ; λόγος Ael. V. H. 3. 
45 :--τὸ δ. πλῆθος the common herd, Hdn. 1. 4:—of a prostitute, com- 
mon, Anth. P. 7. 345. Adv. -δῶς, Origen. 

δήμωμα, τό, a popular pastime, χαρίτων δαμώματα odes for public 
performance, Stesich. 34 (ap. Ar. Pac. 798); cf δημόομαι. 

Syp-wpeArs, és, of public use, λόγοι Plat. Phaedr. 227 E; ἡγεμών Plut. 
Sull. 30: τὸ δ. the common good, Hdn. 2. 3. Adv. -λῶς, C. I. 4415 6. 

δήν, Dor. Sav (or δοάν, Aleman 127, cf. Jo. Alex. 37. 31): Adv. :— 
long, for a long while, 1]. 5. 412; οὐδὲ γὰρ... δὴν ἣν nor was he long- 
lived, 6. 131., τό. 736; δὴν δὴ μὴ φίλοι ὦμεν Theogn. 1243. 2. 
long ago, δὴν οἴχεσθαι Od. 18. 313. II. of Place, far, much, 
οὐδὲ δὴν χάζετο ἀνδρός 1]. τό. 736.—Only Ep., for in Aesch. Pers. 584 
θήν should prob. be restored. (The Dor. δοάν points to an orig. form 
δξάν, and this indicates a connexion with 4/AIF, Lat. diu (cf. diu-rnus, 
bi-du-um with dies): hence come δηναιός, 704, δηθάκις, δηθύνω, δηρός.) 

δηναιός, 4, dv, Dor. δᾶναιός, ά, dv :—long-lived, Il. 5. 407; δ. κλέος 
Theocr. 16. 54: long-continued, ὁδοιπορίη C. I. 6255. 2. old, aged, 
κόραι Aesch, Pr. 794: ancient, θρόνοι Ib. 912, (and in Eum. 845 δαναιᾶν 
should be restored, with L. Dind., for δαμίαν or δαμαύαν), Call. Fr. 
105. II. late, Lat. serus, Ap. Rh. 4. 648; δηναιόν, as Adv., 
Ib. 3. 500 :-- Θόωσα and Δηναιή, Over-speed and Loitering, Emped. 24. 

δηνάριον, τό, a Roman coin, a denary, nearly, but not quite, =Gr. 
δραχμή, being worth about 844d., Plut. 2. goo C. 

δήνεα, τά, only in pl. counsels, plans, arts, whether good or bad, δ. θεῶν 
Od. 23. 82; δ. ἤπια Il. 4. 361; ὀλοφώϊα Od, το. 289; δίκαια καὶ Ama 
Hes. Th. 236.—The sing. nom. δῆνος, eos, τό, is cited by Hesych., while 
Suid., no doubt incorrectly, makes it δήνεον. (Cf. δήω.) 

SHE, gen. δηκός, ὁ or ἧ, a worm in wood, Schol. Hes. Op. 418. 

δηξίθυμος, ov, = δακέθυμος, heart-eating, wasting, of love, Aesch. Ag. 
744; comically, δ. ὀξάλμη Sopat. ap. Ath. 101 B. 

δῆξιβ, ews, ἡ, (δάκνω) a bite, biting, Arist. H. A. 9. 39, 2: a stinging 
pain, Hipp. Vet. Med. 16 :—metaph. of biting jokes, Plut. Lycurg. 14. 

δῃόω, contr. for δηϊόω. a 

δήποθεν, indef. Adv., commonly written δή ποθεν, from any quarter, 
Lat. undecungue, Aesch. Cho. 632. 

δήποτε, indef. Adv., commonly written δή ποτε, Dor. δήποκα, at 
some time, once upon a time, Od. 6. 102, Aesch. Ag. 577, Eur. Supp. 
1130. 2. εἰ δή ποτε, Lat. si quando, 1]. 1. 40; ὅτι δή ποτε that as 
all know.., Dem. 524. 20; ὅπόθεν δή ποτε (v.1. δή ποθεν) from some 
quarter or other, Id. 925. 5. 3. as interrog., rf δή ποτε; what in 
the world? what or why now? Lat. quidnam, Donat. Ter. Andr. 3. 4.3 
(οἴ, γάρτι]. 1); καίτοι τί δή ποτε; jam vero quid tandem? Dem. 50. 4; also, 
ὅστις δήποτε, ὅ τι δ. πράξαντα Hdt. 6.134; ὅστις δ. dy Plat. Phaedr, 
273 C;—nécor δή ποτε ; how many do you suppose ? Dem. 463. 12. 4. 
also, δή ποτ᾽ oby,=Lat. cungue, 1d. 1010.15. Cf. Lob. Phryn. 373. 

δήπου, indef. Adv., commonly written δή που, perhaps, it may be, ᾧ 
δή που ἀδελφεὸν ἔκτανε 1]. 24. 736: in Att. mostly with a sense of 
doubtless, I suppose, I presume, of course, Lat. scilicet, nimirum, ob δήπου 
τλητὸν Aesch. Pr. 1064; τῶν Λαΐου ὃ. τις ὠνομάζετο Soph. Ο. T. 1042; 
cf. Ar.Pl. 491,582, Thuc.1.121,etc.: often in phrases, ἔστε γὰρ δή που, 
μέμνησθε γὰρ δή που, Dem. 25. 15, etc.; σχέδον ἴσμεν ἅπαντες δή που 
Id. 31. 73 οὐδεὶς δή που ἀγνοεῖ Id. 356. ο, etc. II. as interrog. 
implying an affirm. answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα δή που; ie. I 
presume you know, Soph. Tr. 417; ἀνόμοιον δή που Plat.: od δή που; 
is it not so? implying a negat. answer, as Ar. Ran. 526, Pl. 261. 

δήπουθεν, indef. Adv., much like δήπου, and chiefly used before a vowel, 
Ar. Vesp. 296, Pl. 140, and often in Com.; also in Lysias 106. 23, Plat., 
etc.; οὐδαμῶς δήπουθεν Dem. 832. 15: cf. Ruhnk. Tim. 

δηριάομαι, Dep. (δῆριε) to contend, περὶ νεκροῦ δηριάασθαι (ν. 1. δηρί- 
σασθαι) Il. 17. 734; ὥστ᾽ ἀμφ᾽ οὔροισι dy’ ἀνέρε δηριάασθον wrangle 
about boundaries, 12. 421; absol., ὅτ᾽ ἄριστοι... δηριόωντο Od. 8. 78; 
οἱ δ᾽ αὐτοὶ δηριαάσθων Il. 21. 467: δ. τινί to contend with one, Ap. Rh, 
4.1729.—The Act. δηριάω, to contest a prize, occurs in post-Hom. Poets, 
δηριῶν Pind. N. 11.34; δηριόωντες Ap. Rh, 1. 752, cf. Opp. C. 1. 230.— 
From another form δηρίομαι [1] (used by Pind. ὦ. 13. 63) Hom. has aor. 
1 med. δηρίσαντο, Od. 8. 76; 3 dual aor, 1 pass, δηρινθήτην (as if from 
δηρίνομαιν, Il. τό. 756; and Theocr. a fut, δηρίσομαι, 22. 70:—of this, 
an Act. occurs in Theogn. 995, δηρισάντοιν ; in Theocr. 2 5. 82, οὐκ ἄν 
τοί τις ἐδήρισεν περὶ τιμῆς, cf. Lyc. 1306. [¥ in pres.; ἃ in fut. and aor.] 

δῆρις, ἡ, @ fight, battle, contest, Il. 17. 158, etc. (but only in ace.): 


nom. in Aesch, Supp. 412, Epigr. Gr. ; . δή 
δήρεως in Suid. : ie oie sac a 


iar es (Rip) Ξεἀρείφατος, Anth, P. 722, 


δηρόβιος - διά. 


δηρό-βιος, Dor. Bap-, ov, long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Snpds, 4, dv, (cf. 54v) long, too long, δηρὸν χρύνον for a long, long 
time, Il. 14. 206, 305, h. Hom, Cer. 282; more often δηρὸν (sub. χρύνον) 
as Adv. all too long, Il. 2. 298, etc.; so, ἐπὶ δηρόν 9. 415; often with 
a negat., οὐδέ σέ φημι δηρὸν .. ἀλύξειν το. 371, cf. 2. 438, etc.:— 
the Trag. only use the Dor. form δᾶρύς, πολὺν δαρόν τε χρόνον Soph. Aj. 
414, cf. Aesch. Supp. 359, Eur. I. T. 1339; δαρόν alone, Aesch, Pr. 646, 
949, Soph., etc. ; cf. ᾿Αθήνη, κυνηγός, etc. 

δησάσκετο, v. sub δέω fo bind. : 

δῆσε, post. aor. of δέω to bind: also for ἐδέησε, aor. of δέω to want. 

δῆτα, Adv., lengthd. and more emphatic form of δή, first found in 

Hdt. 4. 69, but mostly used by Att. Poets (esp. Aesch.), and Plat. It is 
never placed at the beginning of a sentence or verse, except in Soph. 
Aj. 986. Commonly rendered manifestly, certainly, to be sure, of 
course : ᾿ 1. in answers, mostly added to a word which echoes the 
question, as ἔσασιν ὅστις Hpge..; Answ. ἴσασι δῆτα aye they know, 
Eur. Med. 1372; γιγνώσκεθ᾽ ὑμεῖς ..; Answ. γιγνώσκομεν δῆτα oh yes 
we know her, Ar. Thesm. 606; iw; Answ. id δῆτα Aesch. Pers. 1071; 
Soph. O. C. 536; ἄρ᾽ οὐκ οἷόν re; Answ. οὐ δῆτα Plat. Meno 73 B, 
cf, Rep. 333 A, 381 B, 563 ΕΒ, Phaedo 90D; (also with a word repeated 
in the same speech, ds μ᾽ ἀπώλεσας !- ἀπώλεσας δῆτ᾽ how hast thou 
destroyed me!—ay, destroyed indeed, Soph. El. 1164; δύστηνε.---δύστηνε 
δῆτα Id. Ph. 760):—sometimes to correct the previous speaker, οἴκτειρέ 
θ᾽ ἡμᾶς... Answ. οἴκτειρε δῆτα... ἐκγόνους nay rather pity .., Eur. El. 
673, cf. 676 :—also without repeating the word, αὐτὸς δ᾽ ἀναλοῖ δῆτα 
yes truly.., Aesch. Theb. 813, cf. Ar. Ran. 552: often with a negat., 
not so, οὗ δῆτα μὰ τὸν ᾿Απόλλω Id. Eq. 871; οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε faith not I, 
Id. Av. 1391, cf. Eur. Med. 1048; οὐ δῆτα Lacon. ap. Arist. Rhet. 3. 
18, 6, cf. Pol. 5. 11, 3. 2. in questions, mostly to mark an inference 
or consequence, τί δῆτα ; what then? Aesch. Pr. 627, Ar. Nub. 1087, 
etc., cf. Elms]. Ar. Ach. 1024 (1011); πῶς δῆτα ; Aesch. Ag. 1211, Ar. 

_ Nub. 79; dpa δῆτα; Soph, O. T. 1014; εἶτα δῆτα; Eur. Hec. 623; 
ἀλλὰ S7jra..; as the last of several questions, Soph. Aj. 466, Eur. Or. 

781, etc.; ποῦ δῆτ᾽ ὁ τῖμος ; Aesch. Cho, 916, cf. 1075, etc. :—some- 
times it expresses indignation, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας ; and so thou hast dared ? 
Soph. Ant. 449; ταῦτα δῆτ᾽ ἀνασχετά; Id. Ph. 987; ἢ ταῦτα δῆτ᾽ 
dvexra; Id. O.T. 429; ἔγνωκας οὖν δῆτ᾽... ; Ar. Eq. 871 :—and some- 
times there is a touch of irony, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτ᾽ ἐπισπέσθαι pe δεῖ; 
your principle of justice forsootk, Soph. El. 1037, cf. O. T. 364:—so 
where a question is rather implied than put, esp. after ἀλλά, GAA’ ἡ 
τέκνων δῆτ᾽ ὄψις ἣν ἐφίμερος Ib. 1375, cf. Ar. Av. 375, Plat. Hipp. Ma. 
283 C; τὸν Ἐὐρυτείαν οἶσθα δῆτα παρθένον of course you know.., 
Soph. Tr. 1219. 8. in prayers or wishes, ἀπόλοιο δῆτα now a 
murrain take thee! Ar, Nub. 6; λαβοῦ, λαβοῦ δῆτ᾽ take, oh take hold, 
Eur. Or. 219, cf. 1231, etc.; σκόπει δῆτα only look, Plat. Gorg. 452 B:— 
with μή, it strengthens the deprecatory force, μὴ δῆτα τοῦτό γ᾽ Soph. 
Ph. 763, cf. 1367; μὴ δῆτα, μὴ δῆτ᾽ ἴδοιμι Ib. 830, cf. 1153. 4. 
sometimes in resuming after a parenthesis, ἑσπέρας ye .. ,—éomépas δῆτα, 
Plat. Gorg. 310 C. 11. rarely, like δή 1, to influence single words, 
ἅπασι δῆτα Ar. Eccl. 1143. 

δηῦτε, contr. for δὴ αὖτε, restored for δεῦτε by Seidl. in Anacr. 13. 

Sie, to find, meet with, always in pres. with fut. sense, δήεις Il. 13. 260, 
Od. 7-493 δήομεν 6. 291; Shere 1]. 9. 418, 685; also δήουσι Ap. Rh. 4. 
591; δήωμεν, δήοιμεν Ib. 1336, 1460. (Prob. akin to *ddw, δαῆναι.) 

Δηώ, dos, contr. ods, ἧ, = Δημήτηρ, Demeter, Lat. Ceres, first inh. Hom. 

Cer. 47, 211, 492; Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις Soph. Ant. 1121, cf. 
Eur. Supp. 290; Δηοῦς καρπός Ar. Pl. 515; dat. Δηοῖ Epigr. in C. 1. 1. 
p. 458:—Adj. An@os, a, ov, sacred to Demeter, Anth. P. append. 50. 5 :— 
Δηωΐνη, ἡ, daughter of Demeter, Proserpine, Call. Fr. 48. 

Δί, Δία, v. sub Ζεύς. 

διά, post. διαί, Prep. governing Gen. and Acc.—Rad. sense, through; 
never anastroph. for fear of confusion with Δία : v. however Herm. on 
Elmsl. Med. 1143. [Properly Si: but Hom. uses 7 in arsi at the begin- 
ning of a line, Il. 3. 357., 4.135, etc.: alsod, metri grat., often in Hom., 
for which Aesch. uses διαί, Ag. 448, 1133, 1453, 1485:-διά as 
monosyll., Ar. Nub. 916, Av. 1752, Eccl. 1156, as also in the compd. 
διαπρέπον ap. Aesch. Pers, 1006,—in which places, to avoid the unusual 
synizesis, Dind. proposes to read (4, ζαπρέπον (like ζάπυρος for διάπυρος 
in Aesch. Pr. 1084); cf. ¢4.] ᾿ 

A. WITH GENIT. I. of Place or Space: 1. of motion 
in a line, from one end to the other, through, right through, in Hom. 
often of the effect of weapons, διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε... ἔγχος, καὶ διὰ 
θώρηκος... Il. 3.357; δουρὶ βάλεν Δάμασον κυνέης διά 12.183; δι᾽ 
ὥμου... ἔγχος ἦλθεν 4. 481; so in Att., τιτρώσκειν διὰ τοῦ θώρακος 

Xen. An. 1, 8, 26, etc. :—often also of persons, ἦλθε διὰ Σκαιῶν out 
through the Scaean gate, Il. 3. 263:—this sense appears most clearly in 
Il. 14. 288 δι’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite through the lower air even to the 
ether, cf. 2. 458; so, διὰ Τρώων πέτετο straight through them, 13. 
7553 80, δι ὄμματος... λείβων δάκρυον Soph. O. C. 1250, etc. This 
tadic, sense is strengthd. by compos. with πρό or ἐκ, δόρυ δ᾽ ὀφθαλμοῖο 
διαπρὸ καὶ διὰ iviov ἦλθεν Il. 14. 494, cf. 5. 280; (often also as Adv. 
without case, ἡ δὲ διαπρὸ . . Huger μέλίη 20. 276, cf. 21, 164); so, διὲς 
προθύρου 15. 124; διὲκ μεγάροιο Od. το. 388, etc.:—in Att. also, 
διὰ τέλους from beginning to end, Aesch. Pr. 273 ; διὰ πάντων ἐλθεῖν to 
go through ail offices in succession, Xen. Cyr. 1. 2, 15, cf. Dem. 288. 10; 
cf. διαπασῶν. 2. of motion through a space, but ot in a line, 
throughout, all through, over, ἔρχεσθαι διὰ πεδίοιο 1]. 11.754; δι’ ὄρεσφι 
10. 185, etc.; ὀδύνη διὰ χροὸς ἦλθε through all his frame, 11. 398; 
τεῦχε βοὴν δί ἄστεος Od, 10.118; δι᾽ ὁμίλου Il. 6. 226, etc.: so in Att., 
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later, in quoting an authority, ἱστορεῖ διὰ τῆς δευτέρας in the course 
of.., Ath. 438 B. 3. of being one among a number, κεῖτο τανυσ- 
σάμενος διὰ μήλων Od. 9. 298: hence arises a notion of preéminence, 
ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων (unless this is rather a notion of prominence,— 
standing owt above all others), Il. 20. 104; so in Hdt., εὐδοκιμέοντι διὰ 
πάντων 6. 63, cf. I. 25, etc. 4. in Prose, sometimes, of ex- 
tension along a whole distance, παρήκει διὰ τῆσδε τῆς θαλάσσης ἡ ἀκτή 
Hat. 4. 39; λόφος, δ’ οὗ τὸ σταύρωμα περιεβέβληντο Xen. Hell. 
7. 4. 22. δ. ἴῃ Prose, also, of Intervals of Space, διὰ τριήκοντα 
δόμων at intervals of 30 layers, i. e. after every 30th layer, Hdt. 1.179; 
διὰ δέκα ἐπάλξεων at every roth battlement, Thuc. 3. 27; cf. infr. II. 
3 :—but also, simply, διὰ πέντε σταδίων at an interval or distance of 
5 stades, Hdt. 7. 30, cf. 198; διὰ τοσούτου μᾶλλον ἢ διὰ πολλῶν ἡμερῶν 
ὁδοῦ at so short a distance, etc., Thuc. 2. 29; διὰ πολλοῦ at much distance, 
3.94; διὰ πλείστου 2. 97; δι’ ἐλάσσονος 3. 51; etc. 11. 
of Time, 1. of duration from one end of a period to the other, 
throughout, during, διὰ παντὸς τοῦ χρόνου Hat. 9. 13; δι’ ὅλου τοῦ 
αἰῶνος Thuc. 1. 70; δι’ αἰῶνος Soph. ΕἸ. 1024; δι’ ἡμέρας ὅλης Ar. 
Pax 27; δι᾿ ὅλης τῆς νυκτύς Xen., etc.: then without an Adj., δύ ἡμέρης 
all day long, Hdt. 1. 97; διὰ νυκτός, δι᾿ ἔτους, διὰ ἐνιαυτοῦ, διὰ βίου, 
etc., Xen. An. 4. 6, 22, etc.:—also with Adjs. alone, διὰ παντός con- 
tinually, Aesch. Cho. 862, etc.; δ ὀλίγου for a short time, Thuc. 1.773 
διὰ μακροῦ Eur. Hec. 320 :—so, διὰ τέλους continually, Aesch. Pr. 273, 
etc.; ὁ διὰ μέσου χρόνος Hdt. 8. 27. 2. of the interval which has 
passed between two points of Time, διὰ χρύνου πολλοῦ or διὰ πολλοῦ 
xp. after a long time, Hdt. 3. 27, Ar. Pl. 1045; δ ὀλίγου xp., διὰ 
μακροῦ xp. Xen.; also without an Adj., διὰ xp. after a time, Soph. Ph. 
758, Xen. Cyr. 1. 4, 28, etc.; and with Adjs. alone, δ᾽ ὀλίγου Ib.; οὐ 
διὰ μακροῦ Thuc. 6. 15, 91; διὰ πολλοῦ Luc. Nigr. 2, etc.:—so with 
Numerals, δ᾽ ἐτέων εἴκοσι Hat. 6. 118, etc. :—but, διὰ τῆς ἑβδόμης till 
the seventh day, Luc. Hist. Conscr. 21:— also distributively, χρόνος διὰ 
χρόνου προὔβαινε time after time, Soph. Ph. 285 ; ἄλλος δι᾽ ἄλλου Eur. 
Andr, 1251. 8. of successive Intervals, διὰ τρίτης ἡμέρης every 
other day, Hdt. 2. 37; διὰ τρίτου ἔτεος Ib. 4, etc. (cf. Lewis Astr. of 
Anc. p. 115); διὰ πεντετηρίδος every guinguenniim, Hdt. 3. 97; δι᾽ 
ἔτους πέμπτου, of the Olympic games, Ar. Pl. 583; (but, δ ἐνδεκάτου 
ἔτεος in the course of the 11th year, Hdt. 1.62); δι᾽ ἐνιαυτοῦ, δι’ ἔτους 
every year, Xen. Rep. Ath. 1. 16, etc, ; v. supr. 1. 5. IIT. Causal, 
through, by, a. of the Agent, δ ἀγγέλων or —ov ἐπικηρυκεύεσθαι 
by the mouth of .., Hdt. 1. 69., 6. 4, cf. 1.113; 5: ἑρμηνέως λέγειν Xen. 
An. 2. 3,17, etc.; πεσόντ᾽ ἀλλοτρίας διαὶ γυναικός by her doing (not on 
account of her, v. infr. B. 111. 1), Aesch. Ag. 449; διὰ βασιλέων πεφυκέναι 
to owe one’s birth to them, Xen. Cyr. 7. 2, 24:—often, δι’ ἑαυτοῦ ποιεῖν 
τι of oneself, not by another’s agency, Ib. 1. 1, 4, etc.; but also, by oneself 
alone, unassisted, Dem. 194. 9., 605. IO, etc. b. of the Instrument 
or Means, διὰ χειρῶν, -- χερσί, by hand (properly, by holding between the 
hands), Soph. O. C. 470; also, διὰ χειρῶν or χειρὸς ἔχειν, λαβεῖν in the 
hand, Id. Ant. 916, 1258; διὰ στέρνων ἔχειν Ib.639; ἡ ἀκούουσα πηγὴ 
δι’ ὠτῶν Id. O. T. 1387; διὰ στόματος ἔχειν Xen. Cyr. 1. 4, 25; διὰ 


etc. 6. of the Manner or Way in which a thing is done, where διά 
with its Noun often serves as an Ady., διὰ λόγων συγγίγνεσθαι to hold 
intercourse by word, Plat. Polit.272B; διὰ μέθης Id. Symp.176E; παίω 
δι’ ὀργῆς through passion, in passion, Soph. O. T. 807; διὰ τάχους -- 
ταχέως, Id. Aj. 822; διὰ σπουδῆς in haste, hastily, Eur. Bacch, 212; δὲ 
αἰδοῦς with reverence, respectfully, Ib. 441; διὰ ψευδῶν ἔπη lying words, 
Id. Hel. 309; αἱ διὰ καρτερίας ἐπιμέλειαι long-continued exertions, Xen. 
Mem. 2.1, 20; also with Adjs., διὰ βραχέων, διὰ μακρῶν τοὺς λόγους 
ποιεῖσθαι, for βραχέως, μακρῶς, Isocr. 297 B, Plat. Gorg. 449 B; ἀπο- 
κρίνεσθαι διὰ βραχυτάτων Ib. D.: v. infr. Iv. 2. in late Prose, of 
the Material owt of which a thing is made, κατασκευάζειν εἴδωλα δι 
ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ Diod. 17. 115, cf. Plut. Num. 8, Schaf. Dion. H. 
de Comp. p. 167. IV. in Hdt. and Att. we also find a peculiar 
usage, διά τινος ἔχειν, εἶναι, γίγνεσθαι, to express conditions or states, 
διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχειν to extend through every kind of contest, 
Hdt. 2. 91; δι’ ἡσυχίης εἶναι Id. τ. 206; δι’ ὄχλου εἶναι, γίγνεσθαι to 


διὰ μιᾶς γνώμης γίγνεσθαι Isocr. 69 A:—so also with Verbs of motion, 
διὰ μάχης ἔρχεσθαι to engage in battle, Hdt. 6. 9, Thuc., etc.; διὰ 
πολέμου, διὰ φιλίας ἰέναι τινί Xen. An. 3. 2,8; διὰ δίκης ἰέναι τινι to 
go to law with.., Soph. Ant. 742, cf. Thuc. 6.60; διὰ τύχης ἰέναι 
Soph. O. T. 773; δι ὀργῆς ἥκειν Id. O.C. 905; διὰ λόγων ἑαυτῷ 
ἀφικέσθαι to hold converse with oneself, Eur. Med. 868; διὰ λόγων, διὰ 
γλώσσης ἰέναι to come to open speech, Id. Tro. 916, Supp. 112; διὰ 
φιλημάτων ἰέναι to come to kissing, Id. Andr. 416; διὰ δικαιοσύνης 
ἰέναι καὶ σωφροσύνης Plat. Prot. 232 A, etc.; and in pass. sense, δι᾽ 


Verbs, δέ αἰτίας ἔχειν or ἄγειν τινά to hold in fault, Thuc. 1. 35, etc.; δι 
ὀργῆς ἔχειν τινά Id. 2. 37, etc.; διὰ φυλακῆς ἔχειν τι Id. 7.8; δι’ οἴκτου 
ἔχειν τινά, δι’ αἰσχύνης ἔχειν τι Eur. Hec. 851, 1.T. 683 ; διὰ πένθους τὸ 
γῆρας διάγειν Xen, Cyr. 4.6, 6; δι’ οὐδένος ποιεῖσθαί τι Soph, Ο. C. 584. 

B. WITH Acc. I. of Place, only in Poets, in same sense as 
διά c. gen., 1. through, ἐξ δὲ διὰ πτύχας ἦλθε... χαλκός 1]. 7. 
241; ἤιξε διὰ δρυμὰ... καὶ ὕλην τε. 118, cf, 23..122, εἴς. ; διὰ τάφρον 
ἐλαύνειν across it, 12. 62; βῆ διὰ δῶμα, etc.; so in Att. 2. 
throughout, over, ᾧκεον δι᾿ ἄκριας Od. 9. 400, cf. 14. 2; dpaBos δὲ διὰ 
στόμα γίγνετ᾽ ὀδόντων 1]. 10. 375; (but, μῦθον, ὃν .. διὰ στόμα .. ἄγοιτο 
through his mouth, 14. 91; so, διὰ στόματ᾽ ὄσσαν ἱεῖσαι Hes. Th. 
65; as also in Trag.); νόμοι δι αἰθέρα τεκνωθέντες Soph. O. T. 


67. #®@ Time, also only in Poets, διὰ νύκτα 1]. 2. 57, etc. ; 
Viéroso 


μνήμης ἔχειν Luc. Catapl.g; ai διὰ σώματος ἡδοναΐ Xen. Mem. 1. 5, 6;- 
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be troublesome, Ar. Eccl. 888; δι’ ἀπεχθείας γίγνεσθαι Xen. Hier.9, 23 , 


ἀπεχθείας ἐλθεῖν τινι to be hated by.., Aesch, Pr. 121:—also with trans. | 
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διὰ γλυκὺν ὕπνον during sweet sleep, Mosch. 4. 91. III. 
Causal, 1. of Persons, through, by aid of, νικῆσαι bad. .᾿Αθήνην 
Od. 8.520, cf. 13.121; διὰ Suwds .. εἷλον 19. 155; διά σε by thy fault 
or service, Soph. O. C, 1129, Ar. Pl. 145, cf. 160, 170 :—so also in Prose, 
through, by reason of, on account of, δι’ ἡμᾶς Thuc. 1. 41, cf. Xen. An. 
ἡ. 6, 33; οὐ δι’ ἐμέ Andoc. 18. 40; εἰ μὴ δι’ ἡμᾶς Lys, 125.36; αὐτὸς 
δι᾿ αὑτόν for his own sake, Plat. Rep. 367 Β, etc.; so, εἰ μὴ διά τινα if 
it had not been for .., but for him, Μιλτιάδην eis τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν 
ἐψηφίσαντο, καὶ εἰ μὴ διὰ τὸν πρύτανιν ἐνέπεσεν ἄν Id. Gorg. 516 E, 
cf. Dem. 364. 10 sq.; εἰ μὴ διὰ τὴν ἐκείνου μέλλησιν Thuc. 2. 18, cf. 
Ar. Vesp. 558 :—rarely, if ever, in correct authors to express the Agent, 
for in Pind. N. 7. 30, ᾿Οδυσσέος λόγος éyévero δ Ὅμηρον may be ren- 
dered—his tale is known because, by reason of Homer, known as widely 
as Homer is known; etc. 2. of things, which express the Cause, 
Occasion, or Purpose, δι᾽ ἐμὴν ἰότητα because of my will, Il. 15. 41; διὰ 
μῆτιν ᾿Αθήνης, ᾿Αθηναίης διὰ βουλάς Hom.; δ᾽ ἀφραδίας for, through 
want of thought, Od. 19. 523; δ ἀτασθαλίας, etc.; so, often in Att., 
δι’ ἀχθηδόνα for the sake of vexing, Thuc. 4. 40, cf. 102., 5. 53; δι 
ἔνδειαν by reason of poverty, Xen. An, 7. 8,6; διὰ καῦμα, διὰ χειμῶνα 
Ib. 1.7, 6; δι’ ἀφροσύνην, δι’ ἄγνοιαν, etc., Plat., etc.: often also with 
neut. Adjs., διὰ τί ; wherefore ?—da τοῦτο, διὰ ταῦτα on this account ; 
δι 8, δι & on which account; διὰ πολλά for many reasons; etc. 

C. WirHouT CAsE as Ady. throughout, Hom., who strengthens it 
by using διὰ πρό, v.supr. A. 1. 1. 

D. IN compos., I. through, right through, of Space, as in 
διαβαίνω, διέχω, διιππεύω. II. in different directions, as in δια- 
πέμπω, διαφορέω :—hence of separation, asunder, as in Lat. dis- (a cog- 
nate word, v. sub δύο), as in διαιρέω, διαλύω, διασκεδάννυμι :—hence of 
difference or disagreement, az variance, as in διαφωνέω, διαφέρω; or 
simply mutual relation, one with another, as in διαγωνίζομαι, διάδω, 
διαφιλοτιμέομαι, v. Valck. Hdt. 5. 18., 6. 15, Kiessl. Theocr. 5. 
22. III. preéminence, as in διαπρέπω, διαφέρω. Iv. 
completion, to the end, utterly, as in διεργάζομαι, διαμάχομαι (cf. Lat. 
decertare), διαπράττω, διαφθείρω :—also of Time, as in διαβιόω. Vv. 
simply to add strength, throughly, out and out, as in διαγαληνίζω, etc. ; 
v. (a. VI. of mixture, between, partly, esp. in Adj., as διάλευ- 
Kos, διάχρυσος, διάχλωρος, etc. 

Sta, ἡ, fem. of δῖος. 

Δῖα, τά, (ἱερά) = Διάσια, Inscr. Teia in C. 1. 3044. 34. 

SraPaS(fo, fut. -coDpar, later - Luc. Dem. Enc. 1 :—éo go across, 
Thue. 6. τοι. 2. to walk to and fro, App. Civ. 1. 25, Luc. 1. c.; 
so in pres. med., Themist. 253 A. 

διαβάθρα, ἡ, a ladder, Strabo 763: esp. a ship’s ladder, Luc. Tox. 20. 

διάβαθρον, τό, a kind of slipper, Lat. diabathrum, Alex. Ἰσοστ. τ. 8, 
Alciphro 3. 46. 

διαβαίνω, fut. - βήσομαι: I. intr. to make a stride, walk or 
stand with the legs apart, Lat. divaricari, εὖ διαβάς of a man plantin, 
himself firmly for fighting, Il. 12. 458, cf. Tyrtae. 7. 21; wde διαβάς 
Ar. Vesp. 688; τόσονδε βῆμα διαβεβηκότος Id. Eq. 773 opp. to συμ- 
βεβηκώς, Xen. Eq. 1, 14; πόδας μὴ διαβεβῶτας Hipp. Art. 808 :— 
metaph., μεγάλα δ. ἐπί τινα to. go with huge strides against .., Luc. 
Anach. 32; ὀνόματα διαβεβηκότα great straddling words, Dion. H. de 
Comp. 22: v. συμβαίνω init., and cf. διαβήτης. “II. ς. ace. to 
step across, pass over, τάφρον Il. 12. 50; πόρον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Th. 292, 
cf. Aesch. Pers. 864; τὸν ποταμόν Hat. τ. 75, etc., cf. 4. 88., 7. 353 
also, διὰ ποταμοῦ Xen. An. 4. 8, 2. 2. absol. (θάλασσαν or ποτα- 
μόν being omitted), zo cross over, like Lat. trajicere, Ἤλιδ᾽ ἐς εὐρύ- 
χορον διαβήμεναι Od. 4. 635; és τήνδε τὴν ἤπειρον Hdt. 4.118; πλοίῳ 
Id. τ. 186; and often in Att., as Thuc. 1. 114: metaph., τῷ λόγῳ 
διέβαινε és EipuBiddea he went over to him, Hdt. 8. 62. 

διαβάλλω, fut. -βᾶχῶ : pf. —BEBAnxa:—to throw over or across, to 
set over, carry over or across, νέας Hdt. 5. 33, 34: hence, 2. 
seemingly intr., like Lat. ¢rajicere, to pass over, cross, pass, ék..,€S.., 
Hat. 9.114; πρός... Eur. Supp. 931: also c. acc. spatii, 5. πόρον Aesch. 
Fr. 66; γεφύρας Eur. Rhes. 1175; τὸν Ἰόνιον Thuc. 6. 30; τὸ πέλαγος 
eis τόπον Demetr. Sued. 1. 8. to put through, τῆς θύρας δάκτυ- 
λον Diog. L. 1. 118; τύλος διαβεβλημένος διὰ τῆς ῥυμοῦ Arr. An. 2. 
2. ΤΙ. in Ar. Pax 643, ἅττα διαβάλοι τις αὐτῷ, ταῦτ᾽ ἂν ἥδιστ᾽ 
ἤσθιεν, it is used for παραβάλοι, whatever scraps they threw to him, 
with a play on signé. Iv. IIT. ¢o set at variance, make a quarrel 
between, ἐμὲ καὶ ᾿Αγάθωνα Plat. Symp. 222 C, D, cf. Rep. 498 C; so, 
6. [τινὰς] ἀλλήλοις Arist. Pol. 5. 11, 8:—Pass. to be at variance with,, 
τινί Plat. Phaedo 67 E. IV. like Lat. ¢raducere, to attack a man’s 
character, slander, calumniate, accuse, differre aliquem sermonibus, c. acc. 
Pers., μή με διαβαλῇς στρατῷ Soph. Ph. 582; 5. τοὺς ᾿Αθηναίους πρὸς 
τὸν ᾿Αρταφέρνεα Hdt. 5. 96; τοὺς Πελοποννησίους és τοὺς “Ἕλληνας 
Thuc. 3. 109; διέβαλον τοὺς Ἴωνας ὡς δι᾽ ἐκείνους ἀπολοίατο αἱ νῆες 
Hdt. 8. 9οο; διαβαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ ἔχουσι Thuc. 4. 
45: also c. acc. rei, to reproach a man with.., τῇ ἀτυχίᾳ Antipho 119. 
34; 6. τινὰ εἴς or πρός τι Luc. Demon. 50, Macr. 14; ἐπί τινι Ἠάη. 2. 
6:—8. ἔπος to declare it not genuine, Plut. Thes. 34:—Pass., διαβάλ- 
AcoOai τινι to be filled with suspicion and hatred against another, Hdt. 
5. 35+ 6. 64, Thuc. 8. 81, 83, Andoc. 22. 40; πρός τινα Hat. 8. 22, 
Arist. Rhet. 3. 2, 43 εἴς τινα Thue. 4. 22. 2. c. ace. rei, to mis- 
represent, Dem. 303. 8., 836. 6, etc.:—to speak or state slanderously, 
Hat, 8. 110; ὥς οὗτος διέβαλλεν Dem. 232. 1, cf. 229. 26; τοῦτό μου 
διαβάλλει Id. 234. 21: generally, ἐο give hostile information, without any 
insinuation of falsehood, Thuc. 3. 4. V. to deceive by false 
impose upon, τινά Hat. 3. 1., 5. 50:—so in Med., Id. Ὁ. 116, Ar. Av. 
1648 (ubi v. Schol.) :—Pass,, διαβεβλῆσθαι ds. . 10 be slanderously told 
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that .., Plat. Phaedr. 255 A. VI. in Med., διαβάλλεσθαι ἀστρα- 
γάλοις πρός τινα to throw against him, Plut. 2. 148 Ὁ, 272 F. 

διαβαπτίζομαν, Dep. to dive for amatch, πρόςτινα Polyaen. 4. 2, 6. : 2. 
metaph. to contend in foul language with, τινί Dem. 782. 26; cf, πλύνω. 

διαβᾶσανίζω, to test thoroughly, Plat. Legg. 736C, Arr. Epict. 3. 26, 13. 

διαβἄσείω, -- διαβησείω, Dio C. 40. 32. " 

διάβἄσις, ews, ἧ, (διαβαίνω) a crossing over, passage, δ. ποιεῖσθαι Hdt. 
1.186, etc. : the act of crossing, ai 5. τῶν ὀχετῶν διασπῶσι τὰς φάλαγγας 
Arist. Pol. 5. 3, 16. 2. a means or place of crossing, Hdt. 1. 205: 
3. ποταμοῦ a ford, Thuc. 7. 74, Xen. An. 1. 5, 12, etc.; a bridge, 
10. 2. 3, 10: the passage along a ship’s deck, Hipp. Ep. 1276, Plut. 
Cim. 12. II. ἡ τῶν ὡρῶν δ. the transition of the seasons, Ael. 
N. A. 9. 46. III. in Gramm. the transitive power of Verbs, Apoll. 
de Pron. 316 B, etc. IV. in Prosody, of the pauses in pronuncia- 
tion caused by long syllables and the like, Dion. H. de Comp. 20. 

διαβάσκω, Ξ διαβαίνω, to strut about, διαβάσκει Ar. Av. 480. 

διαβαστάξω, fut. dow, to carry over, Aquil. V. T., ete. II. 
to weigh in the hand, estimate, Plut. Demosth. 25, Luc. Ep. Sat. 
33% III. to bear with to the end, lo. Chrys. Hom. Iv (1 Cor.) 32 Ὁ. 

διαβἄτέος, a, ov, verb. Adj. that can be crossed ot passed through, 
ποταμός Xen. An. 2. 4,6; νάπος Ib. 6. 5,12. ᾿ 

διαβατήρια (sc. ἱερά), τά, offerings before crossing the border, τὰ δ. 
προὐχώρει, τὰ δ. ἔγένετο they were favourable, Lat. addicebant, Thue. 
5.54, 55, cf Xen. Hell. 4. 7, 2; also for crossing a river, Plut. Luc, 
24. II.=70 πάσχα, Philo 2. 292. 

διαβάτης, ov, 6, one who ferries over or crosses, Ar. Fr. 726. 

διαβᾶτικός, 4, dv, able to pass through, penetrating, Greg.Naz. 2. 
of Verbs, transitive, Apoll. de Construct. p. 43, etc. IL. slipping 
through the fingers, Schol. Ar. Nub. 448. 

διαβᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of διαβαίνω, to be crossed or passed, fordable, 
Hdt. 1. 75, Thuc., etc.; νῆσον 5. ἐξ ἠπείρου easily got at from the main 
land, Hdt. 4. 195 :—Aeol. ζάβατος, Sappho 150. t : 

διαβεβαιόομαι, Dep. to maintain strongly, Dem.220.43 οἱ πρεσβύτεροι 
ὃ. οὐδέν Arist. Rhet. 2.13, 1; δ. γεγονέναι τι Diod. 13.90, cf. Dion. H. 
2. 39:—to be positive, περί τινος Polyb. 12. 12, 6, Sext. Emp. P. 1.101. 

διαβεβαίωσις, ews, 4, strong affirmation, Gloss. , 

διαβεβαιωτικός, 4, ὄν, with strong affirmation, δ. σύνδεσμος E.M. 415. 
42. Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 233. 

διάβημα, τό, a step across, a step, LEX (Ps. 84. 13), Hesych. 

διαβησείω, Desiderat. of διαβαίνω, Agath. 39D; cf. διαβασείω. 

διαβήτηΞκ, ov, 6, (διαβαίνω) the compass, so called from its outstretched 
legs, Lat. circinus, Ar. Nub. 178, Av. 1003 :—in Plat. Phileb. 56 B and 
Plut. 2. 802 E, it is commonly taken to mean a carpenter’s level, Lat. 
libella, but without necessity. 11. the siphon, Lat. diabetes, 
Columella 3. 10, Hero Spirit. p. 156. III. as Medic. term, the 
disease diabetes, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2. 

διαβιάζομαι, strengthd. for βιάζομαι, Eur. 1. T. 1365; of plants, ἐο 
force their way through the soil, Theophr. C. P. 2.17, 7. 

διαβιβάζω, fut. dow, Causal of διαβαίνω, to carry over or across, to 
transport, lead over, 5. τὸν στρατὸν κατὰ γεφύρας Hdt. τ. 75; és τὴν 
νῆσον τοὺς ὁπλίτας Thuc. 4.8: also 6. acc. loci, ποταμὸν 6. τινά to 
take one across a river, Plat. Legg. goo C, Plut. Pelop. 24 :—metaph. 
δ. ἐπὶ τὰ ὁμοειδῆ τὸ χρήσιμον Plut. 2. 34 B. 2. later, zo pass time, 
v. Schaf. Schol. Ar. Pl. 847.---Διαβιβάσκω is f. 1. in Hipp. Fract. 763. 

διαβιβασμός, 6, a passage, transition, Apoll. de Pron. 404 B. 

διαβιβαστικός, ἡ, dv, of Verbs, transitive, Apoll. de Constr. 294. 

διαβιβρώσκω, fut. --βρώσομαι : pf. pass. —BéBpwpar:—to eat up, con- 
sume, Hipp. 469.14, Plat. Tim. 83 A:—Pass., διαβέβρωσθαι Luc. Indoct. 1. 

διαβίόω, fut. ὠσομαι: aor. 2 -εβίων, inf. —Bi@var:—to live through, 
pass, χρόνον Plat. Legg. 730C; βίον Isocr. 203 B:—absol. to spend one’s 
whole life, 5. δικαίως, ὁσιώτατα Plat. Gorg. 526 A, Meno 81 Β; c. partic., 
μελετῶν διαβεβιωκέναι Xen. Apol. 3, cf. Mem. 4.8, 4; and so verb. 
Adj., διαβιωτέον παίζοντα Plat. Legg. 803 E. 

διαβλαστάνω, fut. -βλαστήσω, to shoot out, Theophr. C. P. 4. 8, 1. 

διαβλάστησις, ews, 7, a shooting out, Theophr.C. P. 2. 17, 10. 

διαβλέπω, ἐο look straight before one, Plat. Phaedo 86 D, Arist. Insomn. 
3,133; 5. els τινα, πρός τινα Plut. Alex. 14., 2.548 B. 2. to see 
clearly, Dionys. Θεσμ. I. 13. 

διαβλητέον, verb. Adj. one must slander, Clem. Al. 445. 

διαβλητικός, 7, dv, -- διαβολικός, Poll. 5. 118, 127. 

διαβλήτωρ, ορος, 6, a slanderer, Manetho 4. 236. 

διαβοάω, fut. ἤσομαι, to shout out, proclaim, publish, Aesch. Pers. 638 


| (where διαβοάσω is subj. aor., not fut.):—Pass. to be in every one’s mouth, 


to be the common talk, Ep. Plat. 312 B; διαβεβοημένος ἐπί τινι Luc. 
Necyom. 6. IT. ἐὺ cry out, δ. ὅτι... ὡς... Thuc. 8. 53, 
III. Med. ἐο contend in shouting, Dem. 806. 2. 

διαβόησις, ews, %, a crying out or aloud, Plut. 2. 455 B. 

διαβόητος, ov, noised abroad, famous, Plut. Lycurg.5. Cf. περιβόητος. 
διαβολή, ἡ, (διαβάλλω) false tion, slander, Lat. cal ia, Epich. 
122 Ahr.; ἐπὶ διαβολῇ εἰπεῖν Hdt. 3. 66, 73; δ. λόγου Thuc. 8. g1; 
διαβολὰς ἐνδέχεσθαι, προσίεσθαι to give ear to them, Hdt. 3. 80., 6. 
123; ὃ. ἔχειν to be liable to slander, Menand. Incert. 250; δ. ἔχειν 
ὧς... to have it slanderously said that .., Isocr. 184 C; ἐν διαβολῇ 
καθεστηκέναι, γενέσθαι Lys. 171. 31, εἴς. ; διαλύσειν τὴν διαβολήν the 
charge (which he alleged to be) false, Thuc. 1. 1 313; διαβολαῖς ταῖς 
ἐμαῖς the accusations which I bring, Eur. Andr. 1005 (v. κλέπτω III) ; 
but, ἐμὴ δ. the slanders against me, Plat. Apol. 19 B; so, δ. els ἐμέ 
Andoc. 5. 11; κατά τινος Plut. Them. 4; δ. ποιεῖν, λύειν to create, do 
anything with prejudice against an antagonist, Arist. Rhet. 2. 14, 7, cf. 
15, I sq. IT, a quarrel, enmity, (cf. διαβάλλω 111), κατὰ τὰς 


icrosofnt® 


διαβολία --- διαγρυπνητής. 


ἰδίας δ. Thuc. 6.65; ἡ πρός τινα δι, Plut. 2. 470 Β; ἡ πρός τι δ, dislike 
of it, Id. 110 A, etc. 111. fraud, schol Ae Pl. cd 

διαβολία, Ion. -ίη, ἡ, post. for διαβολή, Theogn. 324; in pl., Pind. P. 
2.140. ἴῃ both places the 2nd syll. is long, and prob. Bgk. is right in 
restoring the poét. form διαιβολία ; cf. καταιβατός, μεταιβολία. 

διαβολικός, 7, dv, slanderous, devilish, Eccl. 

διάβολος, ov, slanderous, backbiting, γραῦς Menand. Incert. 485; δια- 
Bodwraros Ar. Eq. 45; διάβολόν τι, aliquid invidiae, Andoc. 22. 
38. 2. as Subst., a slanderer, Pind. Fr. 270, Arist. Top. 4. 
5, 9 and 11: esp. the Slanderer, the Devil, N.T. 8. Adv. -Aws, 
injuriously, invidiously, Thuc. 6. 15. 

διαβομβέω, to buzz through, Dionys. Areop. 

διαβορβορύζω, strengthd. for βορβορύζω, Hipp. Aph. 1282, etc. 

δια-βόρειος, ov, stretching northwards, Strabo 86. 

διαβόροϑ, ov, (βιβρώσκω) eating through, devouring, νόσος Soph. Tr. 
1084, Ph. 7 (v. καταστάζω 1. 2). II. proparox. διάβορος, ov, 
pass. eaten through, eaten up, consumed, Id. Tr. 676. 

διαβοστρύχόομαι, Pass.to be all curled, διαβεβοστρυχωμένος Archil.152. 
SiaBoukodéw, to cheat with false hopes, Luc. Ὁ. Mort. 5. 2:—Med., δια- 
βουκολεῖσθαΐ τινι to beguile oneself with .., Themist. 255 Ὁ. 

διαβουλεύομαι, Dep. to deliberate or discuss pro and con, discuss 
thoroughly, Andoc. 22.12, Thuc. 2. 5., 7. 50. 

διαβουλία, ἡ, =sq., LXX (Ps. 5. 10, Hos. 11. 7). 

διαβούλιον, τό, counsel, deliberation, Polyb. 3. 20, 1, etc. II. 
a resolution, decree, Id. 4. 24, 2, etc. III. a council, Id. 29. 4, 2. 

διαβραβεύω, to assign as an umpire, Aesop. 35. 

διαβρεχήϑ, és, wet through, soaked, Luc. Trag. 304. 

διαβρέχω, to wet through, soak, τἀρτύματα Aesch. Fr. 318; absol., 
Arist. Probl. 1. 55 :—Pass., ἄλφιτα ζωμῷ διαβραχέντα Ael,N.A.1. 21; 
διαβεβρεγμένος, of a person, soaked in liquor, Heliod. 5. 31. 

διαβρτμάομαι, Dep., strengthd. for βριμάομαι, Themist. 261 C. 

διαβροχισμός, ὁ, catching in a noose, entangling, Galen. 

διάβροχοξ, ov, (διαβρέχω) very wet, moist, ὄμμα Eur. El. 503; ἄγκος 
ὕδασι δ. Id. Bacch. 1051; γῆ Hipp. Aér. 286, etc. 2. wet through, 
soaked, sodden, vais 5. ships with their timbers soaked and rotten, Thuc. 
7.12; γῆ Arist. Soph. Elench. 5, 8; σάρξ Id. Probl. 2. 34: metaph., 
ἔρωτι, μέθῃ δ. Luc. Tox. 15, Bis Acc. 17. 

διάβρωμα, τό, (διαβιβρώσκωλ) that which is eaten through; wormeaten 
wood, parchment, etc., Strabo 609. 

διάβρωσις, ews, ἡ, ulceration, Aretae. Caus. M. Diut. 2.9. 

διαβρωτικός, 7, dv, able to eat through, corrosive, Jo. Chrys. 

διαβύω, fo thrust through soas to stop up, Hipp. 260. 48 :—Med. 
(from -Buvéw), διαβυνέονται ὀϊστοὺς διὰ τῆς ἀριστερῆς they pass arrows 


through their left hand, Hdt. 4. 71 :—Pass., πηδάλιον διὰ τῆς τρόπιος 


διαβύνεται (perhaps --ἔεται) is passed through the keel, Id. 2. 96. 
διαγάληνίζω, to make quite calm, τὰ πρόσωπα Ar. Eq. 646. 
δι-ἀγανακτέω, to be full of indignation, Dem. 833.17, Plut. 2.74 A, etc. 
διἄγἄνάκτησις, ews, 7, great indignation, Plut. Mar. 16. 
διαγγελία, 7, a notification, Joseph. B. J. 3. 8, 5. 
διαγγέλλω, fut. «AM: aor. διήγγειλα (never διήγγελον in good Greek, 

v. dyyéAAw) :--to give notice by a messenger, to send as a message, 

Xen. An. 1. 6, 2, etc.; διαγγ. eis..Id. Mem. 3. 11, 33 πρός τινα 

Philipp. ap. Dem. 163. 8:—generally, to noise abroad, proclaim, δ. ὅτι .. 

Pind. N. 5.6; τι Eur. Hel, 436, Plat. Prot. 317 A; also c. inf. ¢o order 

to do, Eur. L. A. 353 :—Med. Zo pass the word of command from man to 

man, inform one another, Xen. An. 3. 4, 30. 
διάγγελμα, τό, a message, notice, LXx (3 Regg. 4. 27). 
δι-άγγελος, 6, a messenger, negotiator, Lat. internuncius, esp. a secret 

informant, go-between, spy, Thuc. 7. 73. 2. later, a special officer 

in the Greek army, an adjutant, Plut. 2. 678 D, cf. Wess. Hdt. 6. 4; for 

the Lat. tesserarius, Plut. Galb. 24. 
διαγελάω, fut. ἄσομαι [4], to laugh at, mock, τινα Eur. Bacch. 272, 

322, Xen. An. 2. 6, 26, Plut. 2. 1118 C. 2. intr. to smile, look 

cheering, of the air, Theophr. H. P. 8. 2, 4; of water, Plut. 2. 950 A. 
διαγεύομαι, Med. Zo zaste, Plut. 2. 469 Β :---διάγευσις, ews, 77, a tasting, 

Geop. 7. 7. 
διαγιγγράζω, to tune up, Athenio Σαμοθρ. τ. 31, ex emend. Dobr. 
διαγίγνομαν, Ion. and in late Gr. - γίνομαι: fut. γενήσομαι: Dep.:—to 

go through, pass, τόσαδε ἔτη Plat. Apol. 32 E; τὴν νύκτα Xen. An. 1. 


10, 19: absol. to go through life, live, Ar. Av. 45, Thuc. 5.16: to sur- 


vive, Hipp. Epid. 1. 9393 ἐὰν dpa διαγιγνώμεθα if we live long enough, 
Aeschin. 4. 22; δ. ἀπὸ τῆς τέχνης to subsist by it, Arist. Pol. 2. 8, 10; 
γενναίως δ. ἔν τινι to behave nobly in.., Plut. 2. 119 D:—often with 
part., διαγίγνεσθαι ἄρχων to continue in the government, Xen. Cyr. 1.1, 
1; οὐδὲν ἄλλο ποιῶν διαγεγένηται ἢ διασκοπῶν he was never anything 
but a theorist, Id. Mem. 4. 8, 4; 5. κολακεύων Dem. 680. 19; cf. δια- 
τελέω. II. to be between, intervene, elapse, χρόνου μεταξὺ δια- 
γιγνομένου Lys. 93.6; so, οἴδαμεν .. ἤδη ἔτη ὀκτὼ τῇ κρίσει ἐκείνῃ δια- 
γεγονότα ap. Dem. 541. Io. 

διαγιγνώσκω, Ion. and in late Gr. -γινώσκω: fut. -γνώσομαι. πο 
know one from the other, distinguish, discern, Lat. dignoscere, εὖ δια- 
γιγνώσκοντες 1]. 23. 240; ἔνθα διαγνῶναι χαλεπῶς ἣν ἄνδρα ἕκαστον 
7. 424; δ. εἰ ὁμοῖοί εἰσι to distinguish whether they are equals or no, 
Hat. 1. 1345 οὐδ᾽ ἂν... διαγνοίη, Alvos ἢ κἀνναβίς ἐστι Id. 4.743 δ. 
πότερον .., #.. Arist. Meteor. 4. 10, 12; δ, τὸν καλόν τε καὶ τὸν ai- 
σχρόν Plat. Symp. 186 C; 8. τὸ ὀρθὸν καὶ μή Aeschin. 82. 26; 3. τὴν 
θήλειαν καὶ τὸν ἄρρενα Arist. H. A. 9. 7, 7: δ. τοὺς νεωτέρους καὶ τοὺς 
πρεσβυτέρους ἐκ τῶν ὀδόντων Ib. 2. 2, 2 :--ὃ. τινὰς ὄντας... i.e. δ. 
ὑμῶν οἵτινές εἶσιν... Ar. Eq. 517 :—Pass., τὸν χαλκὸν μὴ διαγιγνώ- 


σκεσθαι τῇ χροᾷ πρὸς τὸν χρυσόν Arist. Mirab. 40. ., 2. to disceyn J, δια; ρυπνητήβ, οὔ, 
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exactly, τι Soph, ΕἸ. 1186; δ. ὅτι ..,, Isocr. 36 Ο. II. to determine, 
vote to do so and so, c. inf., Hdt. 6. 138 :—Pass., impers., διέγνωστο 
αὐτοῖς τὰς σπονδὰς λελύσθαι Thuc. 1. 118. 2. as Athen. law-term, 
to determine or decide a suit, Lat. dijudicare, δίκην Aesch, Eum. 709 ; 
τὰ ἀμφισβητήσιμα Antipho 120. 41, cf. 141. 29; δ. διότι .., Arist. Pol. 
2. 7,6:—to give judgment, περί τινος Thuc. 4. 46, Lys. 110. 18, 
Dem. 838. 24:—Pass., κρίσις διεγνωσμένη Thuc. 3.53; ἐμμενέτωσαν ἐν 
Tots διαγνωσθεῖσι Lex ap. Dem. 545.9. TIT. = διαναγιγνώσκω, 
to read through, Polyb. 3. 32, 2. 

διαγκὕλίξζομαι, Dep. (ἀγκύλη) to hold a javelin by the thong,—only 
in part. pf. pass. διηγκυλισμένος, ready to throw or shoot, Xen. An. 4. 3, 
28 :—so (from -αγκυλόομαι), διηγκυλωμένος Ib. 5. 2,12; and (from 
—topar), τόξον, κεραυνὸν διηγκυλημένος ready to shoot with .. ,Hdn.1.14, 
Luce. Jup. Conf. 15. 

δι-αγκωνίζομαι, Dep. to lean on one’s elbow, Damasc. 

δι-αγκωνισμόξ, 6, a leaning on the elbow, Plut. 2.644 A. 
διαγλαύσσω, to shine brightly, ἀταρπός Ap. Rh. 1. 1281. 

διαγλάφω, to scoop out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι διαγλάψασ᾽ Od. 4. 438: 
nowhere else found, whence prob. the v. 1. διαγνάψασ᾽. 

διάγλυμμα, τό, scrapings, Schol. Ar. Ran. 835, Hesych. 

διάγλυπτοξς, ov, carved in intaglio, engraved, Anth. P. 6, 227. 
διαγλύφω, ἐο carve through, carve in intaglio, engrave, opp. to dva- 
γλύφω, Androsth. ap. Ath. 93 C, Diod. 1. 66. 

διαγνώμη, ἡ, =Sidyvwors, a decree, resolution, vote, Thuc. 1.87; δ. 
ποιεῖσθαι Id. 3. 67 ; περί τινος Id. 3. 42. 

διαγνώμων, ov, distinguishing, and so rewarding’, ὁσίων Antipho 122. 

is II. as Byzant. law-term, an arbitrator. 

διαγνωρίζω, to make known, speak publicly, περί τινος Ev. Luc. 2. 17. 

διάγνωσις, ews, 4, a distinguishing, a means of distinguishing or dis- 
cerning, Eur. Hipp. 926; καλῶν ἢ μὴ τοιούτων τίς δ. ; Dem. 269. 27; 
δ. φωνῆς καὶ σιγῆς Arist. Cael. 2. 9,4: esp. of medical diagnosis, Hipp. 
V.C. gor, Galen. 2. power of discernment, Eur. Hipp. 696. II. 
a resolving, deciding, ὃ. ποιεῖσθαι, to decide, determine a matter, Antipho 
143. 30, Thuc. 1.50; ταχίστην ἔχει δ. Isocr.g C; ὃ. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι 
to determine the value, Plat. Legg. 865 C; δ. περί τινος Dem. 227. 25. 
διαγνωστέον, verb. Adj. one must distinguish, Luc. Hermot. τό. 
Stayvaorns, ov, 6, one who examines and decides, cited from Isocr. 
διαγνωστικός, 77, 6, able to distinguish, Luc. Salt. 74, etc.: ἡ --κή, the 
art of distinguishing [diseases], name given by late writers to Galen’s 
treatise περὶ πεπονθότων τόπων. 

διαγνωστός, 7, όν, to be distinguished, Galen. 

Siayoyytlw, fut. cw, to mutter or murmur among themselves, Ev. Luc. 
15. 2., 19. 7; cf. Heliod. 7. 27. 

Siaydpevors, ews, 7, a declaration, Porphyr. ᾿ 

δι-ἄγορεύω (cf. ἀγορεύω, δεῖπον) to speak plainly, declare, Hdt. 7. 38, 
and often in later Prose: to establish, Dion. H. 1. 78: to give orders, 
τινί c. inf, Plut. C. Gracch. 16.—Pass. to be declared or established, 
Plat. Legg. 757 A. II. to relate in detail, Dion. H. τι. 
19. III. to speak of, κακῶς 6. τινά Luc. Pisc. 26. 

διάγραμμα, τό, (διαγράφω) that which is marked out by lines, a 
Jjigure, form, plan, Plat. Rep. 529 E. 2. a geometrical figure, . 
diagram, Xen. Mem. 4.7, 3, Plat. Phaedo 73 Β, etc.: a problem, ζητεῖν καὶ 
ἀναλύειν, ὥσπερ δ. Arist. Eth. N. 3..3,11, cf. Soph. Elench. τό, 5. 8. 
in Music, the gamut or a scale, Phanias ap. Ath. 352 D; ἀφ᾽ ἑνὸς δ. on 
one note, Plut. 2. 55 D. II. a written list, register, Lat. scrip- 
tura, Dem. 183. 20., 1150. 4. III. a decree, edict, C.1. 2556. 
64., 2671. 45, Plut. Marcell. 24. 

διαγραμμίζω, to divide by lines: hence to play at draughts, Philem. 
Incert. 115; and διαγραμμισμός, 6, a game like draughts, Poll. 9. 99, 
vy. Em. Clav. Cic. 5. ν. seriptorum duodecim ludus. 

διάγραπτος, ον, (διαγράφω IV) crossed out, δική Hesych. 

διαγράφεύς, dws, 6, one who makes a διάγραμμα : at Athens, one who 
drew up financial tables, Harp. 5. v. διάγραμμα τι. 2. a describer, 
ἠθῶν δ. Marcell. Vit. Thuc. p. xvi Bekk. . 

διαγρᾶφή, ἡ, α marking off by lines, Plat. Rep. 501 A: a geometrical 
Jigure, diagram, Plut. Philop. 4; ἡ δ. τῶν φύλλων their figure, outline, 
Theophr. H. P. 3. 13, 1, cf. 1. 13, 2. _ ITI. a description, sketch, 
Arist. Top. 1. 14, 3, Eth. N. 2. 7, 1: α register, Lat. scriptura, ἅπαν- 
τῶν τῶν γενῶν Diphil. Ζωγρ. 2. 7, cf. C. 1. 3060. III. a decree, 
ordinance, Dion. H. 3. 36. IV. a crossing out, cancelling, esp. 
of a debt, Polyb. 32. 13, 73 V. διαγράφω Iv. ; 

διαγράφω, fut. ψω, to mark out by lines, draw out, Lat. delineare, τὴν 
πόλιν Plat.. Rep. 300 E: also 5, λόγῳ, to describe, Id. Legg. 778 A: so 
absol., Plut. Nic. 23, etc.: duayp. γραμμήν to draw a line between, Plat. 
Com, upp. 2. IL. to draw out, give a list of, τὰς προτάσεις 
Arist. An. Pr. 1. 30, 1, Rhet. 2. 1, 9. . III. to write in a list, 
enroll, levy, στρατιώτας, Lat. conscribere milites, Polyb. 6.12, 6. Iv. 
to draw a line through, cross out, and so to strike off the list, Lat. cir- 
cumscribere (cf. διαγραφή IV), Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, and so 
prob. in Eur. El. 1073 :—0. δίκην to strike a cause out of the list, cancel, 
quash it, Ar. Nub. 774, cf. Lysias 148. 34, Dem. 1324. 12: in Med., 
διαγράψασθαι δίκην to give up a cause, withdraw it, Lys. ap. Harp., Dem. 
gor. 20, cf. Ruhnk, Tim., Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. περὶ 
δημ. ἀδικ. 5. V. to pay by note of hand, pay a debt, Lat. per- 
scribere, Dion. H. 5. 28, C. I. 4864-4890. 

διαγρηγορέω, to keep ke, Hdn. 3. 4: to awake out of sleep, Byz. 

δι-αγριαίνω, strengthd. for ἀγριαίνω, Plut. Brut. 20. 

δι-αγρυπνέω, to lie awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ νυκτὸς δ, Ar. Ran. 931: 
τὴν νύκτα Diod, 14. 105. 


om who lies awake, Schol, Ar. Eq. 277. 
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διαγυμνάξω, fut. dow, to keep in hard exercise, Polyaen. 6, 1 :—Med. 
to take hard exercise, Galen., Byz. 

διαγυμνασία, ἡ, hard exercise, Eus. H.E. το. 4, 6. 

διαγυμνόω, zo strip naked, τὴν ἀλήθειαν δ. Eunap. Exc. p. 84. 3. 

δι-άγχω, fut. --ἄγξω, strengthd. for ἄγχω, Luc, Anach. 31. 

δι-άγω, fut. -dfw, to carry over or across, πορθμῆες δ᾽ dpa τούς γε διή- 
γαγον Od, 20. 187; 5. τὴν στρατιάν, etc., Thuc. 4. 78, Xen., etc. 11. 
of Time, to pass, spend, go through, αἰῶνα h. Hom. 19. 7 ; βίοτον, βίον 
Aesch, Pers. 711, Soph. O. C. 1619, Ar. Nub. 463; χρόνον, γῆρας, ἡμέραν 
Xen.,etc.; χρόνος διῆγέ pe appears to be = χρόνον διῆγον, Soph. ΕἸ. 782 :— 
also, 8. ἑορτήν to celebrate it (cf. ἄγω Iv. 2), Ath. 363 F:—hence, 2. 
intr., without βίον, to pass life, live, like Lat. degere, transigere, 
Hdt. 1. 94, Dem. 311. 28, etc.; 8. ἐν φιλοσοφίᾳ Plat. Theaet. 174 A: 
to tarry, ἐν τῷ δικαστηρίῳ Id. Euthyphr. 3 E :—also in Med., διαγόμενος 
Id. Rep. 344 E, etc. b. to delay, put off time, Thuc. 1. 90. ὃ; 
to continue, 5. σιωπῇ Xen. Cyt. 1. 4, 14; ἐν εὐδαιμονίᾳ Dem. 794. 19: 
often c. part. 40 continue doing so and so, δ, μανθάνων, ἐπιμελόμενος 
Xen. Cyr. 1. 2, 6., 7. 5, 853 λέγων διῆγε Id. An. 1. 2, 11. ἃ. 
with Advs., ἐν τοῖς χαλεπώτατα δ. Thuc. 7.71; ἄριστα Xen. Mem. 4. 4; 
153; εὖ Arist. H. A. 9. 40, 33; ἀκινδύνως Id. Pol. 4. 11, 9; 80, εὐσεβῆ 
δ. τρόπον περί τινα to conduct oneself piously, Ar. Ran. 457. IIT. 
to make to continue or keep in a certain state, πόλιν ὀρθοδίκαιον 8, Aesch. 
Eum. 995; πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ Isocr. 35 B; ἐν πᾶσι τοῖς κατὰ βίον... 
διῆγεν ὑμᾶς Dem. 255. 11 :—in Euclid., to produce a line. IV. 
to entertain, amuse a person, Xen. An. 1. 2, 11; τέτταρσιν ὀβόλοις τὸν 
δῆμον δ. Dem. 1459. fin. (in prooem.), cf. Luc. Phal. Pr. 3 :—also intr. 
to amuse oneself, Hemst. Thom. M. 213: cf. διαγωγή τι. 2. Vi 
to manage or conduct business, Dio C. VI. to separate, force 
apart, Lxx (Ezek. 16. 25); τοὺς ὀδόντας Aretae. Caus. M. Ac. 1. 6. 

διάγωγή, ἡ, α carrying across (Ὁ) II. a passing of life, a way 
or course of life, Lat. ratio vitae, 5. βίου Plat. Rep. 344 E: absol., Id. 
Theaet. 177 A, etc. 2. a way of passing time, amusement, pastime, 
Arist. Eth. N. 4.8, 1., το. 6, 3; δ. ἐλευθέριος Id. Pol. 8. 5,8; διαγωγαὶ 
τοῦ συζῆν public pastimes, Ib. 3. 9,13; cf. Wytt. Plut. 126 B, 158 
Ὁ. 8. delay, Dio C. 57. 3. III. management, τῶν πραγ- 
μάτων ὃ. dispatch of business, Dio C. 48, 5 :—also, ἡ διὰ τούτων δ. in- 
struction in.., Ep. Plat. 343 E. IV. a station for ships, Hdn. 4. 2. 

διαγωγικός, 7, ὄν, of or for a passage ; τέλος δ. =sq., Strabo 1092. 

διᾶἄγώγιον, τό, a transit-duty, Polyb. 4. 52, 5: Vv. παραγώγιον. 

δι-ἄγωνιάω, fut. dow, strengthd, for ἀγωνιάω, C. 1. 2058 B. 22, Polyb. 
8. 105, 5: 6. acc. to stand in dread of, Id. 3. 102, το. 

δι-ἀγωνίζομαι, Dep. to contend, struggle or fight against, τινι and πρός 
τινα Xen. Mem. 3. 9, 2, Cyr. 1. 6, 26; ταῦτα ὃ. πρὸς ἀλλήλους Ib. 1. 2, 
12. II. to fight desperately, Thuc. 5. 10 : contend earnestly, of 
the Chorus, Xen. Hell. 6.4, 16: to decide the contest, περί or ὑπέρ τινος 
Aeschin. 72. 27, etc. 

δια-γώνιος, ov, from angle to angle, diagonal, Aristid. Quint. p. 118, 
Vitruv. 9. 1. Adv. —éws, Nicom. Geras. p. 122. 

διαγωνιστέον, verb. Adv. one must make a great effort, Philo 2. 471. 

δι-ἄγωνοθετέω, to set at variance, Polyb. 26. 7, 7. 

διαδάκνω, fut.-d7fopar, to bite hard: metaph., 5. τινά Polyb. 4. 87, 5: 
—Med. to have a biting-match with, τινί Plut. 2. 1105 A. 

διαδακρύω [Ὁ], ἐο weep, shed tears, Dion. H. το. 17. 

διαδάπτω, fut. ψω, to zear asunder, rend, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἔδαψεν 1]. 
5. 858, cf. 21. 398. 

διαδἄτέομαι : aor. διαδάσασθαι : Dep.: 1. in reciprocal sense, to 
divide among themselves, διὰ κτῆσιν δατέοντο 1]. 5.158, Hes. Th. 
606. 2. in act. sense, to divide, distribute, διὰ παῦρα δασάσκετο 
(Ion. for ἐδάσατο), 1]. 9. 333, cf. Pind. O. 1. 8, etc.; διεδάσαντο τὴν 
ληΐην Hdt. 8.121; ἐς φυλὰς διεδάσαντο. distributed them among the 
tribes, Id. 4. 145 :—Pass. zo be divided, γῆς διαδατουμένης App. Civ. I. I. 

διαδείκνυμι, fut. --δείξω, lon. --δέξω :—strengthd. for δείκνυμι, to shew 
clearly, shew plainly, often in Hdt., mostly foll. by a relat. clause with 
ὅτι; also c. part., διαδεξάτω τις βασιλέος κηδόμενος 8. 118 :—Pass., 
διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος let him be declared the king’s enemy, 3. 
72. II. sometimes intrans. in forms διέδεξε and ὡς διέδεξε, it 
was clear, manifest, 2. 134., 3. 82, v. Schweigh. 2.117. 

διαδεκτήρ, 6, a transmitter, σημείων Aen. Tact. 6 and 7. 

διαδέκτωρ, opos, 6, (διαδέχομαι) an inkeritor, καμάτου Manetho 4. 
223. II. pass. as Adj., πλοῦτος 5. inherited wealth, Eur. Ion 478. 

διαδέξιος, ov, of right, good omen, Hadt. 7. 180. 

,διάδεξιξ, ews, ἡ, = διαδοχή, Hipp. 1170 A. 

διαδέρκομαι, aor. -ἐδρᾶκον : Dep. ¢o see one thing ¢krough another, 
οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι would not see us through [the cloud], Il. 14. 
344. II. to see over, νῆσον Stasin. ap. Tzetz. 

διαδεσμέω, to bind, τὴν κεφαλὴν 5. ταινίᾳ Jo. Lyd. de Mens. 1. 18: 
διαδεσμόω is cited from Galen. 

διά-δεσμος, 6, a connecting band, Hipp. 237. 12. 

διαδετέον, verb. Adj. one must bind round, Oribas. p. 157 Cocchi. 

διάδετος, ov, (διαδέω) bound fast, χαλινοὶ διάδετοι γενύων ἱππείων bits 
Jirm bound through the horse’s mouth, Aesch, 'Theb. 122; ἠλέκτρῳ 6. set 
ἐπ... Heliod. 5. 13; 5. ταινίαις τὰς κόμας Liban. 4. 189. 

διαδέχομαι, fut. ἔομαι: Dep. :—to receive one from another, Lat. excipere, 
5. λόγον to take up the word, i.e. to speak next, Plat. Rep. 576 B; (also 
without λόγον, Hdt. 8.142); so, δ. νόμους, τέχνην Antipho 112. 1, Lys. 
168. 35. 2. 8. τὴν ἀρχήν to succeed to the government, Polyb. 2. 
4, 7, etc., (for which Hdt. uses ἐκδέκομαι, cf. v. 11, ad τ. 26); τὴν ναῦν 
go: τινι, of a trierarch (cf. διαδοχή 1), Dem. 1218. 23. ΤΙ. δια- 
δέχεσθαί τινι to succeed one, take his place, relieve him on guard, etc., 


Plat. Legg. 758 B, Xen. Cyr. 8. 6, 18 :—later, δι τινα Arist, Pol. 4. 15. 


Digitized by 


διαγυμνάζω — διάδοσις. 


7, Polyb. 17. 2», 6. 2. absol. to relieve one another, τοῖς ἵπποις 
with fresh horses, Xen. An. 1. 5, 2: to succeed, oi διαδεχόμενοι στρατη- 
γοί Lys. 135. 30, cf. Arist. Pol. 4. 6, το; οἱ διαδεξάμενοι the successors 
(of Alexander), Polyb. 9. 34, 11; and as a Subst., of Πύρρου 5. App. 
Illyr. 1:—part. pf. pass., νὺξ εἰσάγει καὶ νὺξ ἀπωθεῖ διαδεδεγμένη in turns, 
by turns, Lat. vicissim, Soph. Tr. 30; so, διαδεξάμενοι Hat. 8.142, Aet. 7. 
45; cf. διάδοχος. 111. later, = Lat. subrogare, Diod. Excerpt. 2. 507. 

διαδέω, fut. -δήσω, to bind round, 5. τὸ πλοῖον Hat. 2. 29, cf. 4.1545 
3. τὰ χαλκεῖα ταινίᾳ Arist. Audib. 36 :—Pass., διαδεδεμένος fast-bound, 
Plat. Phaedo 82 E:—Med., δ. ἱμάτια ταῖς λαιαῖς to bind, wrap them 
round ¢heir left arms, App. Mithr. 86 :—absol., διαδήσασθαι to bind one’s 
head (with a diadem), Plut. Demetr. 41; ὁ διαδούμενος the boy 
binding his hair, a famous statue by Polycletus, v. Miller Archaol. § 120. 
3: and in Pass., διαδεδεμένος τὴν κεφαλὴν διαδήματι, μίτρᾳ having one’s 
head bound with .., Diod. 4. 4, Luc. D. Mort. 12. 3. , ; 

διαδηλέομαι, Dep. to do great harm to, tear to pieces, ὀλίγου σε κύνες 
διεδηλήσαντο Od, 14. 37, cf. Theocr. 24. 83. aa ; 

διάδηλος, ov, also ἡ, ov, Arist. H. A. 9. 7, 10:—distinguished or dis- 
tinguishable among others, Thuc. 4.°68, Plat. Rep. 474 B, etc. 

διαδηλόω, tomake manifest, Plut. Caes.6, Diog.L.4.46, Joseph. B. J.6. 9,3: 

διάδημα, τό, (διαδέω) a band or fillet: esp. the band round the τιάρα 
of the Persian king, Xen. Cyr. 8.3, 13, Plut.2.488 D: it was adopted by 
Alexander, Arr. An.7.22; and worn by the Macedon. kings, Hdn. 13,75 
and then by kings generally, Plut. 2. 753 D, cf. Diod. 20. 54; its colour 
was blue with white spots, caerulea fascia albo distincta, Q. Curt. 3- 3, 19. 

διαδηματο-φορέω, to wear a diadem, Byz.; διαδημᾶτο-φόροβ, ον, 
bearing a diadem, Plut. Ant. 54. 7 

διαδιδράσκω, fut. -δράσομαι : Ion. διαδιδρήσκω, -δρήσομαι : aor. 2 
-έδραν ; pf. -δέδρακα -:---ἰο run off, get away, escape, Hdt. 8. 75, 4].; 
διαδεδρακότες shirkers, Ar. Ach. 601. 2. c.acc. to run away from, 
escape from, τινά Hdt. 3. 135. 

διαδίδωμι, fut. --δώσω :---ο give from hand to hand, to pass on, give or 
hand over, Lat. tradere, λαμπάδια ἔχοντες διαδώσουσιν ἀλλήλοις Plat. 
Rep. 328 A:—Pass., of reports, to be spread abroad, λόγος διεδόθη 
Xen. Cyr. 4. 2, 10; διαδοθέντος τοῦ λόγου Isocr. 83 D, cf. 204 B; 
παρὰ τῶν ἀρχαίων δ. to be handed down by tradition, Arist. Cael. 1. 
3, 12. 2. to distribute, τινί τι Ken, An. 1. 10, 28, Dem. 1188. 
21; τῇ σἀλπιγγι σιωπὴν εἰς ἅπαντας δ, Plut. Flamin. 10:—Pass., τὸ 
διαδιδόμενον εἰς τὰς φλέβας, of food, Arist. Ρ. A. 4. 4. 5; cf. διάδο- 
σις. 8. 5. κόρας to cast one’s eyes around, Eur. Or. 1267, cf. Phoen. 
1371. II. intr. ἐο spread about, Arist. H. A. 1. 16, 13. 2. 
Ξε ἐνδίδωμι, to remit, Hipp. 396. 53. 

διαδϊκάζω, fut. dow, to give judgment in a.case, Andoc. 4. 42, Plat. Rep. 
614 C:—c. acc. rei, to decide, rule, Xen. Ath. 3, 4; διεδίκαξαν δίκας 
(Boeot.) Keil Inscrr. Iv. Ὁ. 10; τὰς ἀμφισβητήσεις Arist. Fr. 385: cf. 
διαδικασία. 2. Med. zo go to law, dispute, διαδικασόμενος τῇ 
βουλῇ περὶ ἀληθείας Dinarch. 105. 5, cf. Plat. Symp. 175 E, etc.; δια- 
δικάσασθαι ἐν φίλοις τὰ πρὸς ἐμέ to settle by friendly arbitration, Dem. 
864. 8. Ῥ. in Med. also ἐο submit oneself to trial, Plat. Phaedo 107 
D,113D, Xen. Hell. 5. 3,10:—the aor. pass. διαδικασθῆναι == διαδικάσασθαι 
occurs in Diog. ἵν. 1. 74, Dio C. 48. 12. 11. -- διὰ τοῦ ὅλου ἔτους 
δικάζω, Critias 62. 

διαδικαιόω, zo hold a thing to be right, Thuc. 4. 106: ἐο defend as 
matter of right, τι and ὑπέρ τινος Dio C. 40. 62., 39. 60. 

διαδῖκᾶσία, ἡ, an action or lawsuit brought to decide who (of several 
claimants) was entitled to any right or privilege, or who was liable to 
any burden, as, who was the rightful heir to the estate of a deceased 
person (8:05. κλήρου Dem. 1082. 16), or to the hand of an heiress (v. 
énixAnpos); or to settle the claim of a citizen to money said to be 
chargeable on an estate confiscated to the Treasury, Lys. 148. 11; ora 
claim to exemption from a λειτουργία, Dem, 841. 5; or to decide who 
shall pay certain sums due on account of the τριηραρχία, Id. 704. 9; 
etc. :—riv δ. ποιεῖσθαι C. 1. (add.) 2349 ὃ. 2. metaph., 6. τῷ 
βήματι πρὸς τὸ στρατήγιον a dispute between the orators and the 
war-office, Aeschin. 74. 19: generally, τὴν τῶν ἀριστείων 5. the com- 
petition for public honours, Plat. Legg. 952 D. 3. διαδικασίαν 
προθεῖναι ταῖς γνώμαις to put the question to the vote, Dion. H. 11. 21. 

διαδίκασμα, τό, the object of litigation in a διαδικασία, Lys. 149. 7, 
cf. Att. Process, p. 368. 

διαδἴκασμός, 6, a lawsuit : contention, Aquila V. T. 

δια-δικέω, (δίκη) to contend at law :—oi διαδικοῦντες the contending 
parties, Plut. 2.196 B; but in Dio C. 40. 55, the judges. 11. 
δι-αδικέω, to do wrong, to injure, Ib. 58. τό. 

διά-δἴκοϑ, ὁ, one party in a suit, Jo. Chrys,, Isid. Pelus., etc. 

διάδιπλος, ov, (διπλόοΞ) doubled, Diosc. 3. 105. 

διαδιφρεύω, ἐο drive horses as in a chariot-race, Eur. Or. 990. 

Siadowitxllw, (δοίδυξ) to rub as with a pestle, Hesych, 

SiaBoxipalo, fut. dow, to test closely, Xen. Occ. 19, 16. 

διαδοκίς, ίδος, ἡ, (Soxds) a cross-beam, Hesych, 

διάδομα, τό, (διαδίδωμι) a distribution of money, C. 1. 1625. 61. 

διαδονέω, ἐο shake in pieces, overthrow, Dionys. Areop. 

διαδοξάξω, strengthd. for δοῤάζω, Plat. Phileb. 38 B. 

διαδορᾶτίξζομαι, Dep. to fight with spears, skirmish, Lat. velitari, Polyb. 
5.84, 2, M. Anton. 4.3: cf. διαξιφίζομαι. 

διαδορᾶτισμός, ὁ, a fighting with the spear, M. Anton. 7. 3, 

διαδόσιμος, ov, ¢ransmitted, Synes. 202 Ὁ. 

διάδοσις, ews, ἣ, (διαδίδωμι) a distribution, largess, Dem. 1091. 24, 
etc.; ὃ. οὔρων an evacuation, Hipp. Epid. 1083; ἡ τῆς τροφῆς δ. its 
distribution through the body, Arist. Incess. An. 4,2; δι ἐμ θεῶν εἰς 
ἀνθρώπους communication .. , Arr. Epict. 1.12, 6. 
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διαδοτέος ---- διαθέω. 


διαδοτέος, έα, gov, verb. Adj. to be published, Isocr. 281 Β. 11. 


διαδοτέον one must distribute, Plat. Tim, Ig A. 
διαδοχή, ἡ, (διαδέχομαι) a taking from another, δ. νεώς, of a trierarch 
(cf. Biadexopar L 2), Dem. 1206. Io: and so, 2. succession, ἄλλος 
map ἄλλου διαδοχαῖς πληρούμενοι by successions or reliefs, Aesch. Ag. 
313;—S0, διαδοχῇ τῶν ἐπιγιγνομένων Thuc. 2. 36; ἡ τῶν τέκνων δ, 
Arist. Pol. 7. τό, 2 :—oft. in dat. pl., ἀνάσσων διαδοχαῖσιν ἐν μέρει ἐνιαυ- 
σίαισιν Eur. Supp. 406; διαδοχαῖς ᾿Ερινύων (apparently) by successive 
attacks of the Furies, Id. 1. T. 79; μακραῖς δ. by long pedigrees, Hdn. 
1, 2:—so with Preps., ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις in turns, Lat. vicissim, 
Dem. 46.1, cf. Antiph. “Ayp. 9, Arist. Phys. 5. 4, το; κατὰ διαδοχὴν 
χρόνου or κατὰ διαδοχήν Thue. 7. 27, 28; κατὰ διαδοχάς Arist. Mund. 
6, 12. II. as a concrete noun, in military sense, a relief, relay, 
ἡ 8. τῇ πρόσθεν φυλακῇ ἔρχεται Ken. Cyr. 1. 4, 17, cf. Dem. 567. 
18. 2. the ion (i.e. s), Luc. Nigr. 38 :—ai Avadoxat was 
the name of a work by Sotion on the (δὲ ions or ive chiefs of the 
Philosophic Schools, Ath. 162E, cf. Diog.L. prooem.1., 2. 12, Plut. 605 B. 
διάδοχος, ὁ, ἡ, (διαδέχομαι) succeeding a person ina thing : 1. 
c. dat. pers. et gen. rei, δ, Μεγαβάζῳ τῆς orparyyins his successor in the 
command, Hat. 5. 26, cf. 1. 162, etc.; and so in Att., θνητοῖς .. διάδοχοι 
μοχθημάτων succeeding them in, i.e. relieving’ them from, toils, Aesch. 
Pr. 464, cf. 1027; σοι τῶνδε διάδοχος δόμων Eur. Alc. 655, cf. Isocr. 
93 A. 2. ς. gen. rei only, δ. τῆς ᾿Αστυόχου vavapyias succeeding 
to his command, Thuc. 8. 85. 3. c. gen. pers. only, φέγγος ὕπνου 
δι sleep’s successor light, Soph. Ph. 867. 4. c. dat. pers. only, 5. 
Κλεάνδρῳ Xen, An. 7. 2, 5 ;—and in a similar sense, ἔργοισι δ᾽ ἔργα διά- 
δοχα Eur. Andr. 743; κακὸν κακῷ δ. Ib. 804; but Eur. sometimes uses 
it in a quasi-act. sense, λύπη .. διάδοχος κακῶν κακοῖς bringing a suc- 
cession of evils after evils, Hec. 588; ἀγὼν .. γόων γόοις διάδοχος Supp. 
γι. 5. absol., διάδοχοι ἐφοίτων they went to work in relays or gangs, 
Hdt. 7. 22, cf. Thuc.1.110: neut. pl. as Adv. iz succession, Eur. Andr. 1201. 
διαδρᾶμᾶτίξω, to finish acting a play, M. Anton. 3. 8, Diog. L. 3. 56. 
διαδρᾶναι, Ion. -δρῆναι, v. sub διαδιδράσκω. 
διαδρᾶσι-πολῖταιυ, of, citizens who shirk all state burdens, Ar.Ran. 1014. 
διάδρᾶσις, ews, ἡ, (διαδιδράσικω) an escape, Joseph. A. J. 18.5, 4. 
διαδράσσομαι, Dep. to seize hold of, τινος Polyb. 1. 58,8. 


διαδρηστεύω or διαδρηπετεύω, to run off, go over to, a word suggested 


as an emend. for the vox nihili διεπρήστευσε in Hdt. 4.79: cf. δραπετεύω. 

διαδρομή, ἡ, (διαδραμεῖν) arunning about through a city, Aesch, Theb. 
351, cf. Hipp. 1240 C, Polyb. 15. 30, 2; af διαδρομαὶ τῶν ἀστέρων (cf. 
διαθέω, διαΐσσω), Arist. Meteor. 1. 3, 33, al.; δ. ἔχειν, to spread, of a 
disease, Plut. 2. 825 D. 2. a running across, Antipho 124. 22: a 
foray, Plut. Luc. 39. II. a place for running through, passage 
through, Xen. Cyn. 10, 8: an aqueduct, Plut. Lucull. 39. 

διά-δρομος, ov, running through or about, wandering, puyat Aesch. 
Theb. 191; λέχος δ. stray, lawless love, Lat. conjugium desultorium, 
Eur. El. 1156; ἔμβολα κίοσι δ. the lintels of the pillars reeling, Id. 
Bacch. 592. II. as Subst., διάδρομος, 6, = διαδρομή it, Luc. Hipp. 6. 

διαδύνω Hipp. 300. 2, Arist. de An. 1. 2, 3; διαδύω Hdt. 2. 66; more 
commonly as Dep. διαδύομαι, fut. -δύσομαι: aor. 2 diédvy:—to slip 
through a hole or gap, διαδύντες διὰ τοῦ τείχους Thuc. 4.110; διὰ τού- 
των ἡ φιλία διαδυομένη Xen. Mem. 2.6, 22: absol. to slip through, slip 
away, Hdt. 1. ο.; διαδύς Ar. Vesp. 212; μῶν 6 γέρων πη διαδύεται ; Ib. 
396. 2. c. acc. to evade, shirk, τοῖς διαδυομένοις τὰς λειτουργίας 
Lys. 162. 34, cf. Dem. 1045. 27; ὅπη .. διαδύδεται τὸν λόγον Plat. 
Soph. 231 C, etc.; τὸ δίκην δοῦναι διαδύς Dem. 271. 10. 

Sidditiors, ews, 9, α passing through, passage, Tim. Locr. 100 E, 
Theophr. Odor. 50:—metaph. in pl. evasions, τινος from a thing, Dem. 
744. 5. II. in pl. passages, galleries, in mines, etc., Diod. 5. 36. 

διαδύτικός, 7, dv, penetrating, Theophr. C. P. 5. 14, I. 

διαδύω, v. διαδύνω. 

διαδωρέομαι, Dep. to distribute in presents, Xen. Cyr. 3. 3, 6. 2. 
generally o distribute, assign, τινὰς εἰς τὰς ἐπαρχίας Joseph. B. J. 6. 9, 2. 

δια-είδω (i.e. δια είδω), fut. --εἰσομαι, to discern, distinguish, αὔριον 
ἣν ἀρετὴν διαείσεται will discern, test his manhood, Il. 8. 535 :—Pass., 
ἔνθα μάλιστ᾽ ἀρετὴ διαείδεται is discerned, 13. 277; simply to appear 
between, Ap. Rh. 2. 579, cf. Aretae. Caus. M. Diut. 1.1; and v. διεῖδον. 

δι-αείδω, fut. -αείσομαι : Att. δι-ᾷδω, -doouar: Med., aor. διάσασθαι 
A.B. 37:---ἰο contend in singing, Twi with one, Theocr. 5. 22. II. 
τὸ διαδόμενον the song sung between the acts, Arist. Poét. 26,6. III. 
to produce a discord, opp. to συνάδω, Heracl. ap. Arist. Mund. 5, 5. 
διαειμένος, part. pf. pass. of διΐημι. 

διαευπέμεν, v. sub defor. 

δι-ἀέριος, v. sub διηέριος. 

διαζάω, Ion. --ζώω, inf. διαζῆν : fut. fow:—to live through, pass, τὸν 
βίον Eur. 1. A. 923; τὸ καθ᾽ ἡμέραν Plat. Rep. 561 C, etc. :—then, 
absol., like Lat. degere, Ar. Pl. 906, Xen. Hell. 7.1, 8. 2. c. part., 
like διαβιόω, to live by doing so and so, ποιηφαγέοντες διέζωον they sup- 
ported life by .., Hdt. 3. 25; so also, δ. ἀπό τινος to live off or bya 
thing, Soph. Ph. 535, Ar. Av. 1434; πῶς οὖν διέζης ἢ πόθεν ; Ar. Pl. 
606 ; 5. νομῇ by pasturage, Plat. Legg. 679 A. 
διαζευγμός, ὁ, -- διάζευξις, Polyb. ro. 7, 1. 

διαξζεύγνῦμαι, Pass. to be disjoined, separated, parted, τινος from one, 
Aeschin. 52. 13; ἀπό τινος Xen. An. 4. 2, 10:—absol., Arist. Pol. 3. 3, 
3, etc.: ἐο be divorced, Plat. Legg. 784 B (cf. διάζευξις 3); διεζευγμένον 
a disjunctive proposition, Sext. Emp. Hyp. 2. 191, Diog. L. 7. 69. 2. 
τὸ bet. σύστημα the disjunct system of music, in which two tetrachords 
were so combined that the first note of one was a tone lower than the 
last note of the other, whereas in the συνημμένον the last note of the 
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p. 12 Meibom.; also, τὸ σύστημα τὸ κατὰ διάζευξιν Ib. p. 18, etc.; 
τετράχορδον διεζευγμένον Plut.2. 1029 A, 1038 E: v. Dict. of Antt. p.775. 

διαξευκτικός, 4, dv, disjunctive, Diog. L. 7. 72. Adv. - κῶς, Apoll. de 
Construct. p. 9. 

διάξευξις, ews, ἡ, a disjoining, parting, Plat. Phaedo 88 B; δ. ποιεῖσθαι, 
Ξε διαζευγνύναι, Id. Legg. 930 B; ἡ δ. τῶν γυναικῶν, at Sparta, Arist. 
Pol. 2. 10, 9 2. as Musical term, the disjunction of two tetrachords, 
Plut. 2. 491 A, etc.; v. διαζεύγνυμι 2. 

διαξέω, to boil through, Suid. 

διαζηλεύομαι, Dep. zo rival, dub. 1. Hipp. 28. 25. 

διαξζηλοτύπέομαι, Dep. to engage in rivalry, τινι Ath. 588 E; πρός 
τινι Polyb. Fr. 61. 

διάζησιξ, ews, ἡ, a way of living, Porphyr. in Stob. Ecl. 2. 378. 

διαζητέω, fut. yow, to search through, examine, Eupol.(?) in Meineke 
Com. Fr. 2. 577, Plat. Polit. 258 B. 11. to seek out, invent, λόγους 
Ar. Thesm. 439. 

διάξομαι, Dep. fo set the warp in the loom, i.e. to begin the web, 
Nicoph. Πανδωρ. 1; opp. to προφορεῖσθαι τὸν στήμονα, Schol. Ar. Av. 
4:—cf. δίασμα, ἄττομαι. 

διαζύγία, ἡ, -- διάζευξις, Anth. P. 5. 9. 

διαζωγρἄφέω, to paint completely, Plat. Tim. 55 C, Ael. V. H. 12. 41. 

διάζωμα, τό, that which is put round as a girdle: hence, la 
girdle, drawers, Lat. subligaculum, 5. ἔχειν περὶ τὰ αἰδοῖα Thuc. 1. 6; 
cf. διαζώννυμι, περίζωμα, διάζωσμα. 2. φρενῶν 6. -- διάφραγμα I, 
Arist. P. A. 3. 10,1; τὸ δ. τὸ τοῦ θώρακοὸς Id, H. Α.1. 17, 8: generally, a 
partition, Ib. 1. 13, 2. 3. the cornice or frieze in architecture, Lat. 
corona, Theophr. Lap. 7, Ath. 205 C. 4. a narrow gallery ot 
lobby, giving access to the seats in a theatre, Lat. praecinctio, C.1. 2755 
(addend.), 4283, Vitruv., cf. Miiller Archiol. d. Kunst § 289. 6. 5. 
a band in stone, Diosc. 5.144. 6. an isthmus, Plut. Phoc. 13. 

διαζωμάτιον, τό, Dim. of διάζωμα (signf. 1), Gloss. 

διαζωμεύω, to make into soup, τὰ κρέα Hipp. 536.10; dub. 

διαζώννῦμι or - ύω, fut. - ζώσω ----ἰο gird round, and so, like ὑποζών- 
vupt, to undergird a ship, in Med. for oneself, App. Civ. 5. οἱ :—Med. 
to gird oneself with, διαζώννυσθαι ἐσθῆτα, ἀκινάκην Luc. Somn. 6, Gymn. 
6:—Pass., διεζωσμένοι wearing the διάζωμα (1.1), Thuc. 1. 6. II. 
metaph. ἕο engirdle, encompass, of fire, Plut. Brut. 31; τὸν αὐχένα (i.e. 
the Chersonese) δ. ἐρύμασι Id. Pericl. 19, cf. Polyb. 5. 69, 1 :—Pass. to 
pass like a girdle, διὰ τῶν τροπικῶν Arist. Mund. 2, 7. - 

διάζωσις, ews, 7, a cincture, ἡ τοῦ ζωδιακοῦ δ. Eudem. ap. Theon. 
Smyrn. 40. 

διάζωσμα, 76, = διάζωμα 1. 1, Plut. 2.132 A. 

διαζωστήρ, jpos, ὁ, the twelfth vertebra in the back, Poll. 2. 179. 

διαζώστρα, 7, -- διάζωμα 1. τ, Persae. ap. Ath. 607 C. 

διαζώω, Ion. for διαζάω. 

δι-άημι, impf. διάην, Ep. Verb, to blow through, c.acc., τοὺς [θάμνους] .. 
οὔτ᾽ ἀνέμων διάημενος Od. 5. 478., 19. 440; πώεα .. ob Sianorts ἀνέμου 
Hes.Op.512; c. gen,, τῶν [οὐρῶν] ψυχρὸς ἐὼν διάησι [Βορέας] Ib. 515. 

διαθᾶλασσεύω, to part by the sea, Alciphro 2. 3. 

διαθάλπω, to warm through, Plut. 2. 799 R. 

διαθαρρέω, to take heart, Ael. N. A. 4. 14. ᾿ 

διαθεάομαι, fut. άσομαι [ἃ]: Dep.:—to look through, look into, examine, 
τι Plat. Prot. 316 A, Crat. 424.D; δ. ὅσην χώραν ἔχοιεν Xen, An. 3.1, 
Ig :—so verb. Adj., διαθεατέον λογισμῷ Plat. Rep. 611 C. 

διαθειόω, to fumigate thoroughly, εὖ διεθείωσεν μέγαρον Od. 22. 494. 

διαθέλγω, to soothe thoroughly, Incert. ap. Suid. 5. v. κατεπάδουσα. 

διάθεμα, τό, (διατίθημι) the disposition of the stars at one’s nativity, 
Sext. Emp. M. 5. 53, etc. 

διαθερίζω, Zo pass the summer, Jo. Lyd. de Magistr. 1. 46. 
to cut asunder, Hesych. s.v. διαμῆσαι. 

διαθερμαίνω, fut. avd, to warm through, Plat. Tim. 65 E, Arist. Probl. 
4. 32, etc. :—Pass. to be heated, inflamed, Hipp. Art. 817; by drinking, 
Dem. 402. 23, Plut. 

διαθερμᾶσία, 4, a warming through, Epicur. ap. Plut. 2. 1109 F. 

διάθερμος, ov, thoroughly warm or hot, Hipp. Vet. Med. 15. 
of a hot temperament, Arist. Rhet. 2. 12, 8, Probl. 27. 3. 

διάθεσις, ews, ἡ, (διατίθημι) a placing in order, arrangement, Lat. dis- 
positio (ἡ τοῦ ἔχοντος μέρη τάξις Arist. Metaph. 4.19); τῆς πολιτείας 
Plat.Legg.710B; τῶν ξενίων Id. Tim.27A. 2. the disposition or com- 
position in a work of art, as opp. to εὕρεσις, Id. Phaedr. 236 A, Polyb. 
34.4, 1, εἴς, ; 8. φῳδῆς Eupol. Incert. 3; τῶν ἐπῶν Phryn. Com. Τραγφδ. 
8:—also the thing represented, the subject of a picture, etc., Callix. ap. 
Ath, 210 B; cf. Wyttenb. Plut. 2. 16 B, 17 B:—also of geographical 
description, Strabo 9:—rhetorical art, μετ᾽ αὐξήσεως καὶ διαθέσεως Polyb. 
2.61, 1. 8. a disposition of property, a will, testament, -- διαθήκη, 
Lys. Fr. 44, Plat. Legg. 922 B. 4. a disposing of, selling, sale, 
Isocr. 224 B, Strabo 496, Plut. Solon 24; cf. Gronov. Harpocr. 5. v.: 
generally, οἷς 5. εὔπορος abundant means of disposing of it, of making 
away with it, Arist. Rhet. 1. 12, 8. II. (from Pass.) one’s dis- 
position, state, condition, such as health, illness, heat, cold, sleep, Arist. 
Categ. 8, 5, G. A. 5. I, 10, etc.; of the body, Hipp. Vet. Med. 10; of 
the mind, ἕξις καὶ δ. Plat. Phil. 11D; φιλόσοφος τὴν ὃ. Id. Rep, 489 
A; distinguished from ἕξις, Arist. de An. 2. 5, 6, ubi v. Trendel. 2. 
in Gramm. of the different species of Verbs, Apoll. de Constr. p. 210. 

διαθεσμοθετέω, to arrange and set in order, Plat. Tim. 42 Ὁ. 
διαθέτη, ov, 6, (διατίθημι) one who arranges, Damasc. ap. Suid. 6. 
χρησμῶν, like διασκευαστής, a collector and arranger of oracles, Hdt. 7. 
6, ubi v. Bahr; cf. διατίθημιε 111 :—also διαθετήρ, ρος, Plat. Legg. 765 A. 
διαθέω, fut. -θεύσομαι, to run about, Thuc. 8. 92, etc.; of reports, to 
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διαθέοντες shooting stars, Arist. Meteor. 1.5, 5. II. torun a race, Plat. 
Theaet. 148 Ὁ; τινί with or against .., Id. Prot. 335 E; πρός τινα Plut. 2. 
58 E:—c. acc. cogn., δ. τὴν λαμπάδα to run the torch-race, Id. Solon 1. 

διαθηγή, ἡ, v. sub διαθιγή. 

διαθήγω, Zo sharpen to the uttermost, τὴν γλῶσσαν Ann. Comn, 

διαθήκη, 7, (διατίθη μι) a disposition of property by will, a will, testa- 
ment, Ar. Vesp. 584, 589, and often in Oratt.; κατὰ διαθήκην by will, 
C. I. 1997 :—also in pl., διαθήκας διαθέσθαι Lys. 155. 23; θέσθαι C. I. 
2690, etc.: cf. διάθεσις 3. II. αἱ ἀπόρρητοι ὃ. mystic deposits on 
which the common weal depended, prob. oracles (cf. διαθέτης), Dinarch. 
gt. 17; v. Lob. Aglaoph. 965. III. a convention or arrange- 
ment between two parties, covenant, διαθέσθαι διαθήκην ἐμοί Ar. Av. 
439; so in Lxx, N. T., and Eccl. IV. v. sub διαθιγή. 

διαθηλύνω, fut. ὕνῶ, strengthd. for θηλύνω, Theophr. C. P. 1. 16, I. 

διαθηράω, to hunt after, cited from Philostr. 

διαθηριόω, strengthd. for Onpidw, Plut. 2. 330 B. 

διαθιγγάνομαι, Pass. to be touched continually, Arist. H. A. το. 1, 7. 

διαθιγῆ, 7, a term used by Democr. for τάξις, arrangement, Arist. 
Metaph. 1.4,11., 7. 2, 2, Gen, et Corr. 1. 2, 9., 1. 9, 4 (mostly with v.1. 


διαθηγῇ, as in Suid. s. v. fuopés); so, in Sext. Emp. M. 7.137, διαθήκην 


is an error for διαθεγήν. 

διαθλάω, fut. dow, to break in pieces, Ael.N. A. 4. 21. 

δι-αθλέω, to struggle desperately, πρός τινα Ael. V.H. 5.6; τινε Conon 
12. ΤΙ. to struggle through, βίον Heliod. 7.5; ἀγῶνες διαθλού- 
μενοι Clem. Al. 29. 

δι-αθλητέον, verb. Adj. one must fight it out, Philo 2. 471. 

διαθλίβω [τ], fut. yw, to break in pieces, Call, Fr. 67. 

διαθολόω, to make quite dark or muddy, θάλασσαν Plut. 2. 978 B. 

διαθορύβέω, to confound utterly, twa Thuc. 5. 29, Luc. Alex. 31: 
absol. ¢o make a great noise, Plut. Galb. 18. 

διάθραυστος, ov, easily broken, Theophr. Lap. 11. 

διαθραύω, to break in small pieces, Plat. Tim. 57 A, Theophr. C. P. 6. 
9, 3:—Pass., Arist. H. A. 9. 14, 3. 

δι-αθρέω, Zo look through, look closely into, examine closely, Ar. Eq. 543, 
Nub. 700, Thesm. 658. 

διαθριαμβεύω, strengthd. for θριαμβεύω, App. Pun. 135. 

διαθρίζω, shortd. from διαθερίζω, Q.Sm. 8. 322. 

- διαθροέω, to spread a report, give out, Thuc.6. 46; ὃ. ἐν ταῖς πόλεσιν, 
ὅτι... Xen. Hell. 1.6, 4:—the Pass. in Dio C. 53. 19., 61. 8. 
δι-αθροίζω, to collect, Galen. 

διαθρυλέω (v. sub Opurdw), = διαθροέω :—mostly used in pf. and plaqpf. 
Pass., to be commonly reported, διετεθρύλητο ὡς... Xen. Mem. I. I, 2, 
cf. Plut. Cim. 15. II. to be talked deaf, διαθρυλούμενος ὑπό 
σου Xen. Mem. 1. 2, 37; διατεθρύλημαι ἀκούων Plat. Lys. 205 B; δια- 
τεθρυλημένος τὰ ὦτα Id. Rep. 358 C. 

διαθρυμματίς, ίδος, ἡ, -- θρυμματίς, Antiph. Avompar. 2. 

διαθρύπτω, aor. pass. διετρύφην [Ὁ7,1]., διεθρύφθην Diog.L.7.153. To 
break in sunder, break in pieces, shiver: in Hom. only once, τριχθά τε καὶ 
τετραχθὰ διατρυφέν [τὸ ξίφος] Il. 3. 363; ἀσπίδες διατεθρυμμέναι Xen. 
Ages. 2,14: διαθρύπτειν τὸ κράνιον Luc. D. Mott. 20. 2. II. metaph., 
like Lat. frangere, to break down by profligate living and indulgence, Zo 
enervate, pamper, spoil, make weak and womanish, Plat. Lys. 210 E, Xen. 
Rep. Lac. 2, 1:—Pass. like Lat. frangt, to be broken down, enervated, 
pampered, spoilt, πλούτῳ Aesch. Pr. 891; διὰ τὸν πλοῦτον Xen. Mem. 
4. 2, 353 ὑπὸ πολλῶν ἀνθρώπων Ib. 1. 2, 24; διατεθρύφθαι τὸν βίον 
Ael. V.H. 13.8; τῷ βίῳ Plut. Pomp. 18; διατεθρυμμένος τὰ ὦτα κολα- 
κείαις, Lat. animo fractus, Id. Dio 8; hence Adv., διατεθρυμμένως ἔχειν 
Plat. Legg. 922 C. 2. Med. to give oneself airs ; of a prudish girl, 
to play off her coy tricks, τινι Theocr. 6.15; of a singer, διαθρύπτεται 
ἤδη is beginning her airs and attitudes, Id. 15. 99. 

διάθρυψις, ews, ἡ, (διαθρύπτω τι. 2) affectation, Jo. Chrys. 

διαθρώσκω, Zo spring asunder, Emped. ap. Arist.Sens. 2,9, Opp.H. 1.549. 

διά-θῦρα, wy, τά, a sort of rail across the doorway of a Greek house, 
the same as prothyra in a Rom. house, Vitruv. 6. Io. 

διαί, διαιβολία, v. sub διά, διαβολία. 

διαΐγδην, Adv. (διαΐσσω) bursting through, cited from Opp. 

δι-αίθομαι, Pass. ἐο be inflamed, Aretae. Caus, Μ. Diut. 1. 11. 

δι-αιθριάζω, fut. dow, to become quite clear and fine, ἐδόκει διαιθριάζειν 
it seemed likely ¢o be fine, Xen. An. 4. 4, το. 

δί-αιθρος, ov, quite clear and fine, Plut. Sull. 7. 

δι-αιθύσσω, to move rapidly in different directions, διαιθύσσουσιν αὖραι 
they change rapidly, Pind. O. 7, fin. II. c. acc., ἐλπὶς διαιθύσσει 
φρένας it rushes through the heart, Bacchyl. 27. 3. 

dt-aipos, ov, blood-stained, Hipp. 267. 40; ὄνυξ Eur. Hec. 656; δίαιμον 
ἀναπτύειν to spit blood, Plut. Arat. 52, cf. Polyb. 8. 14, 5. 

Stave, fut. διᾶνῷ, aor. ἐδίηνα : (orig. unknown) :—to wet, moisten, 
ὑπερῴην δ᾽ ove ἐδίηνε 1]. 22. 495; in Pass., διαίνετο.. ἄξων 13.30; οἴνῳ 
διαίνων ἔντερ᾽ Axionic. in Meineke Com. Ετ. 5.92:--Μεά,, διαίνεσθαι ὄσσε 
to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 1064; and absol. zo weep, Ib. 258 ;—Ib. 1038, 
1039, Xerxes cries δίαινε, δίαινε πῆμα, and the Chorus replies διαίνομαι, 
which can only mean (as the Schol.) weep, weep for the calamity—TJ weep. 
—Rare in Prose, Arist. Meteor. 4. 9, 26, Heliod. ap. Stob. t. roo. 6, cf. 
διαντικός, --τός. 

διαίρεσις, ews, 7, division into parts, divisibility, Arist. Metaph. 4. 6, 
Ig, al. ΤΙ. a dividing, division, of money, Hdt. 7.1443; of 
spoil, Xen. Cyr. 4. 5, 553 ἐν διαιρέσει [ψήφων] in the reckoning of the 
votes on either side, Aesch. Eum. 749. III. distinction, ἀγνωσίας 
τε καὶ γνώσεως Plat. Soph. 267 B; τῆς δημοκρατίας καὶ τῆς ὀλιγαρχίας 
Arist. Pol. 4. 9,1, etc. IV. in Logic, division of genus into its 
species, Plat. Soph. 264 C, 267 Ὁ, Arist. An, Pr. 1. 31, al.; opp. to 
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συναγωγή, Plat. Phaedr. 266 Β, 2. the fallacy of division (cf. σύν- 
Gears), Arist. Soph. Elench. 6and 20; called Calvus or Acervalis, Οἷς. Divin. 
2. 4, Acad. Post. 2. 16. V. in Rhet. a division or distribution 
into heads, Cicero’s partitio, see Sopater in Walz Rhett. VI. in 
Gramm. the separation of a diphthong into two syllables :—or of one 
word into two, κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστέον Ath. 492 A. 

διαιρετέος, a, ov, verb. Adj. to be divided, Plat. Rep. 412 B. 
διαιρετέον, one must divide, Id. Legg. 874 E, Arist. Pol. 8. 7, 1. 

διαιρέτης, ov, 6, a divider, distributer, Greg. Naz. 

διαιρετικός, 7, όν, of or for dividing, divisible, Plat. Soph. 226 
Cc. 2. able to divide, separative, Arist. Probl. 5. 37, Plut. 2. 952 
B. II. in Logic, by means of division, Arist. An. Post. 2. 5, 4: 
—Ady. --κῶς, Plut. 2. 802 F. III. in Rhet. partitive, Hermog. 

διαιρετός, 7, bv, divided, separated, opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4. 3, 
20; δ. τυραννίδες, of oligarchies and pure democracies, Arist. Pol. 5. 10, 
2. divisible, opp. to συνεχής, Id. Phys. 1. 2, 8, An. Post. 2. 
. 2.6, 4:—8. ναῦς that can be taken to pieces, Id. de An, 1. 
5, 20. ΤΙ. divided, distributed, μοῖραν γῆς διαιρετὴν νέμειν 
Soph. Tr. 163, ubi v. Dind. III. distinguishable, ob δ. λόγῳ 
not to be distinguished or determined by word, Thuc. 1. 84. 

δι-αυρέω, fut. ἥσω : aor. --εἴλον : aor. pass. —ppéOyv :—to take one from 
another, to cleave in twain, to divide into parts, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἕλε 
κύκλους ἀσπίδος Il. 20. 280; παῖδα κατὰ μέλεα διελών Hdt. 1. 119; δ. 
λαγόν to cut it open, ΤΌ. 123; δ. πυλίδα to break it open, Thuc. 4. 110,, 
6. 51; δ. τὴν ὀροφήν to tear it away, pull down, Ib. 48; τοὺς σταυρούς 
Xen. An. §. 2, 21; ὃ. τοῦ τείχους to take down part of the wall, make a 
breach in it, Thuc. 2. 75 ;.70 διῃρημένον the breach, Ib. 76., 5. 33 διῃ- 
ρημένοι τὸ ὑπόζωμα, of insects, Arist. H. A. 5. 30, I. II. to 
divide, δύο μοῖρας Λυδῶν the Lydians into two parts, Hdt. 1. 94, cf. 
4. 148, Dem. 1170. 25; so, δ. τριχῇ Plat. Phaedr. 253 C; δ. εἰς δύο 
Dem. 144.27; δ. τοὺς ἀμείνους καὶ τοὺς χείρονας Plat. Legg. 9500; δ. 
εἰς τὰ ἐλάχιστα Arist. Sens. 3, 19; εἰς ὁμοιομερῆ Id. H. A. 1. 1, 1:— 
Med. to divide for themselves, ναῦς Thuc. 4. 11: but also ¢o divide 
among themselves, τιμάς Hes. Th. 112; τὴν ληίην Hat. 9. 85 ; τὸ ἔργον 
Thue. 7. 19, cf. 5. 114; τὰ ὑπάρχοντα Dem. 1113. 10:—Pass., διῃρη- 
μένοι κατ᾽ ἀναπαύλας divided into relays, Thuc. 2. 75; διαιρήσομαι as 
fut. pass., Plat. Polit. 261 C. 2. to divide or dissolve (into the com- 
ponent parts), opp. to συντιθέναι, Plat. Phaedo 78 C, etc., cf. Arist. Rhet. 
2.24, 3. III. to distinguish, αἰδῶ καὶ σωφροσύνην Xen. Oec. 
4, 26; τυραννίδος εἴδη δύο διείλομεν Arist. Pol. 4. 10, 2:—absol., Ar. 
Nub. 742 :—Med., Plat. Theaet. 182 C. 2. to determine, decide, 
διαιρεῖν διαφοράς Hdt. 4. 23; δίκας Aesch. Eum. 472; τοῦτο πρᾶγμα Ib. 
488 ; ψήφῳ δ. τοῦδε πράγματος πέρι Ib, 630; κλήρῳ ὃ. τὸν νικῶντα Plat. 
Legg. 946 Β; 8. περί τινος Arist. Phys. 6. 9, 2, etc.; δ, πόσα .., etc, 
Id. Pol. 4.16, 2, etc.: absol., Ar. Ran. [100 :---8]5ο, δ. εἴτε Eur. Bacch. 
206. 8. to say distinctly and expressly, to define, interpret, Hdt. 
3. 103., 7-163; so in Med., Id. 7. 47, and often in Plat.: 5. περί τινος Plat. 
Charm. 163 D. ‘ IV. in Logic, to divide, δ. κατ᾽ εἴδη 1d. Phaedr. 
273 E: to divide a genus into its species, Arist. An. Pr. 1. 31, al. 

Si-aipw, fut. διᾶρῶ, ἐο raise up, lift up, ὃ. ἄνω τὸν αὐχένα Xen. Eq. 
Io, 3:—Med. ἐο lift up oneself, Arist. Mund.1,1: to lift up what is 
one’s own, 5. τὴν βακτηρίαν Plut. Lys. 15 (unless τῇ βακτηρίᾳ be restored, 
when διαράμενος will be used as by Theophr., v. infr.) ; τόσον δ. to take 
so much on oneself, Plat. Ax. 370 B :—Pass., δ. εἰς, πρὸς ὕψος Philo 2. 
510, 614. II. to separate, remove, τὸν πόλεμον ἀπό .. , Plut. 
Ages. 15 :—Med., διαράμενος (sc. τὰ σκέλη), grandi gradu (Casaub.), 
Theophr. Char. 3. 2. 5. τὸ στόμα to open one’s mouth, Dem. 375. 
14., 405. 26: hence in Rhet. writers, διηρμένος, one who speaks ore 
rotundo, lofty, sublime, Dion. H. de Rhet. 6. 6, de Vett. Scriptt. 5. 3, 
Hermog., etc. IIT. intr. (sub. ἑαυτόν, etc.), to lift oneself over, 
cross, Τὸ πέλαγος Arist. Fr. 268 ; τὸν πόρον Polyb. 1. 37, 1; εἰς Σικελίαν 
Id. 1. 24, 5, εἴς. ; cf. αἴρω. 

δι-αισθάνομαι, fut. ἦσομαι : Dep.:—to perceive distinctly, distinguish 
perfectly, τι Plat. Phaedr. 250 A, Soph. 253 Ὁ, etc. 

δι-αἴσσω, fut. -αἴξω: Att. -άσσω or -drrw (often written διάττω 
without 1, Bekk. Arist. Meteor. 1. 4, 7, al.), fut. -dfw:—to rush or dart 
through or across, Aayds és τὸ μέσον Sige Hdt. 4.134: also c. acc., 
Δύκι ὄρη διάσσει Soph. O. T. 208; of sound, ἀχὼ :. διῇξεν ἄντρου 
μυχόν Aesch, Pr. 133; (but, φήμη διῇξε spread abroad, Eur. I. A. 426) ; 
and c. gen., σπασμὸς διῇξε πλευρῶν Soph. Tr.1083 ; ἀστέρες διάττοντες 
shooting stars, Arist. 1. c. . 

δι-αἱστόω, to make an end of, αὐτὴν διηίστωσε Soph. Tr. 881. 

δι-αισχύνομαι, strengthd. for αἰσχύνομαι, Luc. Electr. 3. 

δίαυτα, ἡ, (v. sub (aw) :—a way of living, mode of life; with special 
reference to food and dress, maintenance, board and lodging, Lat. cultus 
victusque, TA τῆς οἴκοι διαίτης Soph. O.C. 352; πτωχῷ διαίτῃ Ib. 7513 
σκληρὰς διαίτας ἐκπονεῖν Eur. Fr. 529; ὃ. ἔχειν Aesch, Pr. 490, Hdt. 
1.35, Thuc, 1. 6; παρά τινι Hdt. 1.136; δ, ποιεῖσθαι to pass one’s life, 
Id. 2.68 ; (but, δίαιταν ἐποιήσατο τῶν παίδων he made them live, Id. 2. 
3); δ. Cons μεταβάλλειν Id. 1.157, cf. Thuc. 2.16. 2. a dwelling, 
abode, Arist. Eth, N.1. 6, 3, Plut. 2. 515 E, etc.: a room, Lat. diaeta 
(later zeta), Ar. Ran. 114, Ὁ. I. 3268, Plut.; of animals, Arist. Mund. 6, 
τό. 3. as Medic. term, a prescribed manner of life, diet, Hipp. Vet. 
Med. 9, Plat. Rep. 404 A. II. at Athens, arbitration, Soph. 
El. 1073, Lexap. Andoc.12.5; contrasted with δίκη, Arist. Rhet.1.1 3.193 
ἐμμένειν τῇ δ. Ar. Vesp.524; δίαιταν ἐπιτρέψαι τινί Lysias 893. 1Ο, Isocr. 
3734, 1586. 54.7; ὀφλεῖν τὴν δ. to have judgment against one, Dem.862. 
2. 2. the office of arbiter, Hyperid. Euxen. 41: cf. διαιτητής. 

διαιτάω: impf. διήτων Dion. H. 2. 75, but also ἐδιαίτων A, Β. gt, in 
compos. κατ-εδιήτα Dem. 1190. 7: fut. διαιτήσω Id. 861, 28 :—aor. 1 
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διήτησα Isae. Menecl. § 31, Plut., etc. ; ἀπ-εδιήτησα Isae. Euphil. § 12, 
Dem. 1013.14; xared-Id. 541. fin., 545. 25, etc.; pered— Luc. Ὁ. Mort, 
12.3; Dor. διαίτᾶσα Pind. P. 9. 119 :—pf. δεδιήτηκα Dem. 902. 26: 
plqpf. κατ-εδεδιῃτήκει Id. 542. 6:—Med, and Pass., impf. διῃτώμην 
Plat. Com. Ὕπερβ. 1, Lys. 897. 7, etc., Ion. διαιτώμην, -Gro Hat. 3. 65., 
4.95: fut. διαιτήσομαι Lys. 145, fin.: so also in pass. forms, aor. διῃτή- 
θην Thuc, 7. 87, Isae. 57. 40; διαιτήθην Hat. 2. 112 (aor. med. only 
in compd. κατα-Ὁ : pf. δεδιήτημαι Thuc. 7-77: plapf. ἐξεδεδιήτητο Id. 
I,132.—The double augm. and redupl. is the rule in compds., but in the 
simple Verb only occurs in pf. and plqpf., v. Veitch Gr. Verbs s. v. (δίαι- 
τα). To feed in a certain way, to diet, τινά πως Hipp. Aph. 1243; δ. 
τοὺς νοσοῦντας Plut. Cato Ma. 23:—Pass., διαιτᾶσθαι κατὰ ποτόν Hipp. 
Epid. 3. 1086 ; διαιτᾶται σκέλος Id. Art. 824. 2. Med. and Pass. 
to lead a certain course of life, to live, ἐπ᾽ ἀγροῦ Hdt. 1. 120, cf. 123, 
Thuc. 1. 6, etc.; παρά τινι Hat. 2. 112, Soph. O. C.928; roby δόμοισιν 
Ib. 769, etc.; διαιτᾶσθαι ἄνω, κάτω to live up or down-stairs, Lys. 92. 315 
πολλὰ és θεοὺς νόμιμα δ. to live in the observance of.., Thuc. 7. 77; 
5. ἀκριβῶς Andoc. 33.19; ἀνειμένως Thuc. 2. 39, cf. 1. 6, etc.: δίαιτάν 
twa 5, Ep. Plat. 330 C. II. to be arbiter or umpire (διαιτητής), 
Isae. de Menecl: Haer. § 383 οὗτος διαιτῶν ἡμῖν Dem. 541. 20; c. acc. 
cogn., 5. δίαιταν Arist. Fr. 414. 2. c. ace. rei, to be judge of, deter- 
mine, decide, Theocr. 12. 34, Dion. H. 7. 52:—also, fo setéle, accomplish a 
thing, Pind, P. 9. 121. 3. generally, to regulate, govern, πόλιν Id. O. 
9.100, cf. Dem. 1142. 26. 4. to reconcile, τινά τινι App. Civ. 5. 92. 
διαίτημα, τό, mostly in pl. food, diet, Hipp. Vet. Med. 1 33 insing., Arist. 
Probl. 1.56. 2. in pl. also, rules of life, a mode or course of life, esp. 
in regard of diet, Hipp. Vet. Med.9, Xen. Mem.1.6, 5 : generally, institu- 
tions, customs, Thuc. 1. 6, Xen. Ath. 1, 8. 3. an abode, Heliod. 2. 26. 
Blarrhowpos, ον, belonging to a διαιτητής, 1586. ap. Poll. 8. 64. 
διαιτητέον, verb. Adj. one must diet oneself, live, Hipp. 347. 49. 

διαιτητήριον, τό, (δίαιτα 1. 2) in pl. the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. ; 

δίαντητής, οὔ, ὁ, an arbitrator, umpire, Lat. arbiter, Hat. 5. 95, Plat. 
Legg. 956 C, ete. τῆς γὰρ δίκης .. γίγνεταί μοι δ. Στράτων Dem. 541. 
16; διαιτητὴς .. ὃ μέσος Arist. Pol. 4. 12, 5.—At Athens the διαιτηταί 
were a body of men of mature age (prob. over 50) chosen annually by 
lot; ἐο one of whom the magistrate could refer any private suit, instead 
of bringing it before the ἡλιασταί, though either party had a tight of 
appeal to this court: they were paid by the fee of a drachma (παράστασι5) 
charged on each party. There were also private διαιτηταί, chosen by the 
parties, and invested with such powers as the parties agreed upon. See 
Herm, Pol. Anth. § 148, or, for a full account, Meier Die Diiitelen Athens 
(1846). ΤΙ. in Byz. law, =judex pedaneus. 
. διαιτητικός, 4, dv, of or for diet : ἡ δ. (sc. τέχνη) wholesome living, 
dietetics, Hipp. 405. 42. II. of or for the διαιτητής, λόγος δ. 
an arbitration, Strabo 461. 

δι-αιωνίζω, to perpetuate, Philo 2. 318 :—intr. to be eternal, Ib. 154. 
διαιώνιος, a, ov, strengthd, for αἰώνιος, lasting through time, ever- 
lasting, Plat. Tim. 39 E. Adv. -ws, Procl. 

δι-αιωρέομαι, Pass. to float about, move to and fro, Plat. Tim. 78 E. 
διακἄήπ, és, (διακαίω) burnt through, very hot, Theophr. Vent. 21; τῷ 
ζήλῳ δ. Luc. Dom. 31. Adv. —s, Alciphro 1. 27. 

διακἄθαίρω, fut. ἄρῶ, to cleanse or purge thoroughly, Ar. Eccl. 847, 
Plat. Rep. 399 E:—in Med., Id. Legg. 735 C. II. ἐο prune, 
Theophr. H. P. 2.7, 2. 

διακἄθἄρίζω, fut. ἐῶ, =foreg., Ev. Matth. 3.12, Luc. 3. 17. 
διακάθαρσις, ews, 4, a thorough cleansing or purging, Plat. Legg. 735 
Ὁ. IL. a pruning, Theophr. H.P. 2. 7, 2, C. P. 3. 7, 5, al. 
διακαθέζομαι, Med. to take each his own seat, Plut. 2. 412 F; so δια- 
ee, 14, Cic. 47 :—of an army, to occupy a position, Joseph. A. J. 
14. 16, 1. 

διακαθιζάνω, to sit down apart, Lxx. 

διακαθίζω, to make to sit apart, set apart, Xen. Occ. 6, 6. 

intr. =foreg., LEX (2 Regg. 11.1); so in Med., Joseph. B. J. 1. 15, 6. 
διακαίω, fut. --καύσω, to burn through, heat to excess, Hdt. 2. 26 :— 
Pass., γῆ διάθερμος καὶ διακεκαυμένη Arist. Probl. 12. 3, cf. Meteor. 1. 
8, 2, etc.; διακεκαυμένος εἰς τὸ μελάντατον Luc. Herc. 1; ἡ διακε- 
καυμένη ζώνη the torrid zone, Plut. 2. 896 B. 2. metaph. Zo in- 
flame, excite, often in Plut.; c. acc. cogn., δ. φιλοτιμίαν Theopomp. 
(Hist.) Fr. 239. 3. in Surgery, to brand, applying cautery across 
or throughout, és τι Hipp. Art. 787; πέρην Ib. 805. 
διακάλοκαγᾶἄθίζομαι, Dep. to vie with another in virtue (καλοκἀγαθία), 
τινί Diog. ap. Stob. 59. 8. ᾿ 
διακαλύπτω, fut. wo, to reveal to view, Dem. 155. 26:—Med., διακα- 
'λύψασθαι τὸ ἱμάτιον to throw aside one’s cloak, Ael. V. H. 5. 19. 
διακάμπτω, fut. yw, to bend or turn about, LEX (4 Regg. 4. 34). 
διάκαμψις, ews, ἡ, a bending, turning, Greg. Naz. 

διακἄνάσσω, only in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα διεκάναξέ cov; has aught 
run gurgling through thy throat? Eur. Cycl. 157: cf. éy—, ἐκ--κανάσσω. 
διακἄπηλεύω, ἐο keep a shop, be a retail-trader, Dio Chr. τ. 278. 
διακαπνίζω, to fumigate, Jo. Chrys. 

διακᾶἄρᾶδοκέω, zo expect anxiously, Diphil. Ἔμπ. 4, Plut. Ant. 56. 
διακάρδιος, ον, heart-piercing, ὀδύνη Joseph. A. J. 19. 8, 2. 
διακαρτερέω, fo endure to the end, last out, Hdt. 3.52; és τὸ ἔσχατον 
7-107; eis τὴν πατρίδα δ. to stand by one’s country, Lycurg. 158. 33; 
ἐν τῇ συμμαχίᾳ Xen. Hell. 7. 2,11: ς. part., δι πολεμῶν Ib. 7. 4. 8: c.- 
inf., 5. μὴ λέγειν to be obstinate in refusing to speak, Arist. Rhet. 1. 15, 
26, 2. c. acc. to bear patiently, δ. τηλικαύτην ἡμέραν, Alex. Τοξ. 
43 κακοπάθειαν δ. Polyb. 37. 3, 4. 

διακατελέγχομαν, Med. to confute thoroughly, τινι Act. Ap. a δὶ 
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διακατέχω, to keep in check, Polyb. 2. 51, 2, etc. 
in possession, Ib. 70, 3: to inhabit, Ib. 17, 5. 
Soot, τὸν πόλεμον Diod. 15. 82. 

διακατοχή, ἡ, a holding, possessing, Epiphan. 1. 703, etc. 

διακάτοχος, ον, holding, possessing, Gloss. 

διακαυλέω, to run to stalk, Lat. decaulescere, Theophr. C. P. ἡ. 2,4 

διακαυνιάζω, (advos) to determine by lot, Ar. Pax 1081. 

διάκαυσις, ews, ἡ, (Scacalw) the use of cautery, Hipp. Art. 806. 
burning heat, Plut. 2. 892 E. 

διακαυστέον, verb. Adj. one must burn through, Geop. 17. 25. 

διακεάζω, fut. dow, to cleave asunder, διὰ ξύλα δανὰ κεάσσαι Od. 1 5. 
322, cf. Ap. Rh. 4. 392. 

διάκειμαι, ἱπῇ, --κεῖσθαι : fut. -- κείσομαι i—serving as Pass. to διατίθημι 
(cf. Xen. Hell. 4. 1, 33., 6. §, 1):—¢o be in a certain state of mind, body 
or circumstances, to be disposed or affected so and so, Hat. 2. 83, etc. : 
often, like ἔχω, with an Adv., ὡς διάκειμαι what a state I am in, Eur. 
Tro, 113; ὁρᾶτε ws δ. ὑπὸ τῆς νόσου Thuc. 7. 77, etc.; σχεδὸν μὲν 
οὕτω διάκεινται, πότε μὲν γελῶντες κτλ, Plat. Phaedo 59 A; κακῶς, 
μοχθηρῶς, φαύλως δ. to be in a sad state, sorry plight, Id. Gorg. 504E, 
etc.; often also, ed or κακῶς δ. τινι to be well or ill disposed towards 
him, Isae. 48. 18, etc.; πρός τινα Isocr. 28 D, ef. Isae. 25. 23; φιλικῶς 
or οἰκείως 5. τινι Xen. An. 2.5, 27. 7. 5,16; ἐπιφθόνως 5. τινι to be 
envied by him, Thuc. 1.75; ὑπόπτως τινι δ, to be suspected by him, Id. 
8.68; ἐρωτικῶς δ. τῶν καλῶν to be in love with .. , Plat. Symp. 216D; 
ἀπλήστως ὃ. πρὸς τὴν ἡδονήν Xen. Cyr. 4.1, 143 λύμῃ δ. -ελυμαίνεσθαι, 
Hdt. 2. 162:—1rd διακείμενον --τὸ πάσχον, Arist. Soph, Elench. 4, 
9. II. of things,, to be settled, fixed, or ordered, ὥς of διέκειτο 
so was it ordered him, Hes. Sc. 20; τὰ διακείμενα certain conditions, 
settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι μουνομαχῆσαι Hadt. 9. 26; of a gift, 
ἄμεινον διακείσεται it will be better disposed of, Xen. An. 7. 3, 17. 

διακείρω, fut. --κερῶ and - κέρσω: pf. —Kéxapxa:—properly, to cut in 
pieces, μή τις... πειράτω διακέρσαι ἐμὸν ἔπος to make it null, frustrate 
it, 11.8.8; cf. ἐπικείρω, ἐπικόπτω :—Pass., σκευάρια διακεκαρμένος shorn 
of his trappings, Ar. Vesp. 1313. 

διακεκρίμένως, Adv. part. pf. pass. of διακρίνω, differently from, τινός 
Arist. H. A. 8. 16, 2. II. specially, δ. ἀρίστη Paus. 10. 33, 7. 

διακέλευμα (or -κέλευσμα), τό, an exhortation, command, Plat. Legg. 
805 C. 

δεικελεύομαι, Dep. to exhort, give orders, direct, δ. τινι εἶναι, ποιεῖν, 
etc., Hdt. 1. 36, Lys. 174.17, etc.; δ. τινι τοῦτο, ποιεῖν τε Plat. Euthy- 
phro 6D; so, δ. ὅπως .. Id. Rep. 549 E; also, δ. τινί τι (sc. ποιεῖν) 
Id. Soph, 218 A, etc.; δ. τινι alone, Id. Phaedo 61 A: absol., Id. Theaet. 
148E, etc. 2. to encourage one another, Hdt.1.1., 3.773 often 
with ἀλλήλοις added, to cheer one another on, Xen. An. 4. 8, 3: hence 
even, 5. ἑαυτῷ Id. Cyr. 1. 4, 13. 3. to admonish, inform, Tun 
περί τινος Isocr. 206 E.—The Act. only in Suid. 

διακελευσμός, 6, an exhortation, cheering on, Thuc. 7. 71. 

διακελευστέον, verb. Adj. one must direct, Plat. Legg. 631 Ὁ. 

διακενῆς or better διὰ κενῆς, Adv. for διὰ κενῆς πράξεως, in vain, idly, 
to no purpose, Hipp. 1210 G, Eur. Tro. 753, cf. Thuc. 4.126; δ, ἄλλως 
Ar. Vesp. 929; μάτην δ. Plat. Com. Φάων 2. 21. 

διάκενος, ov, quite empty or hollow; τὸ δ. a gap, vacuum, Thuc. 4.135., 
5.71; τὰ δ. hollows, Plat. Tim. 58 B, 60 E. IL. quite empty or 
vain, Id. Legg. 820E. III. thin, lank, Plut. Lyc. 17, Poplic. 
15; δ. δεδορκέναι to have a gaunt, hungry look, Luc. Necyom. 15. 

διακενόω, to empty outright, Hipp. 248.9, in Pass. : 

διακεντέω, to pierce through, make a puncture, Hipp. 406. 43: verb. 
Adj. -κεντητέον, Geop. 17. 19, 2. 

διακέντησιϑ, ews, 7}, a piercing through, puncturing, Hipp. 267. 32. 

διακένωσιξ, ews, 7, an emptying out, Hesych. s.v. διελαφύξας. ᾿ 

διακεράννυμαι, Pass. to be mined up with, Tivos Philostr. 592. 

διακερματίζω, to change into small coin, δραχμήν Ar. Vesp. 789. 

διακερτομέω, strengthd. for κερτομέω, to mock at, Dio C. 43. 20. 

διακεχὕμένως, Adv. part. pf. pass. of διαχέω, excessively, like Lat. 
effusé, 5. γελᾶν ap. Suid. : 

διακεχωρισμένως, Adv. part. pf. pass. of διαχωρίζω, distinctly, Suid. 5, 
v. διακεπκριμένως. 

Staxnpixevopar, Dep. to negotiate by herald, πρός τινα Thue. 4. 
28. II. in Byz. authors, both in Med. and Act., =sq. 

διακηρύσσω, fut. fw, to proclaim by herald, ἐν διακεκηρυγμένοις in de- 
clared war, Plut. Arat. 10:—Med.=foreg. 1, Diod. 18. 7. 2. to 
sell by auction, τὴν οἰκίαν Philostr. 603 ; τὴν οὐσίαν Plut. Cic. 33. 

διακιγκλίζω, strengthd. for κιγκλίζω, Hipp. Art. 838, Ar. Fr. 94. 

διακινδῦνεύω, Zo run all risks, make a desperate attempt, hazard all, 
absol., Thuc. 8. 27, etc.; 5. σώματι Antipho 136. 36; és τι Thue. 7. 
47; πρός τινα Id.1.142; also c.inf., Id. 7.1; (and so in verb. Adj., δια- 
κινδυνευτέον φάναι one must speak at all risks, Plat. Tim. 72D); 6. 
ὑπέρ or πρός τινος Lys. 192. 26, Xen. Cyr. 8. 8, 4; περί τινος Dem. 
1477.18: c. inf, δ. ἢ χρηστὸν [τὸ σῶμα] γενέσθαι ἢ μὴ πονηρόν Plat. 
Prot, 313 A:—Pass. of the attempt, to be risked, hazarded, Dem, 866. 
24 ; διακεκινδυνευμένα φάρμακα desperate remedies, Isocr. 225 D; so in . 
verb, Adj., ἐδόκει διακινδυνευτέα [εἶναι] Arr. An. 1. τ. 

διακϊνέω, to move thoroughly, ἄρθρον Hipp. Art. 786 :—Pass. to be put 
in motion, move, Hdt. 3. 108, Hipp. Art. 797; so late writers in 
Act. 2. to throw into disorder, confound, τὰ πεπραγμένα Thuc. 5. 
25: to agitate, τὰ συμμαχικά Plut. C. Gracch. το. II. to sift 
thoroughly, scrutinise, pry into, Lat. excutere, τὸν νοῦν Ar. Nub. 477; 
τινα περί τινος Sosipat. ap. Ath. 378 Ὁ. 

διακίνημα, τό, displacement of a bone, partial dislocation, Hipp. Fract. 

15 —so διακίνησιϑ, ews, 7, Galen. 12. p, 456. 
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διακιρνάω, fo mix well, τί τινι or ἔν τινι Hipp. 361. 1., 557-9. : 

διακίχρημι, to lend to various persons : in Pass., διακεχρημένον τάλαν- 
τον Dem. 817. 2. 

διάκλᾶσις, ews, 7, feebleness, φωνῆς Jo. Chrys.; v. sq. Il. 

διακλάω (v. sub κλάων), to break in twain, τόξα .. χερσὶ διακλάσσας 
(Ep. for -#Adoas) Il. 5. 216. II. in Pass., like διαθρύπτομαι, Lat. 
frangi, διακλᾶσθαι Ἰωνικῶς to practise soft Ionian airs (motus Ionici), 
Ar. Thesm. 163; διακεκλασμένος enervated, Luc. Demon. 18; διακλώ- 
μενοι ῥυθμοΐί, opp. to ἀνδρώδεις, Dion. H. de Dem. 43, etc. 

διάκλεισις, ews, 7, a blocking up, Joseph. A. J. 18. 6, 4. 

διακλείω (v. κλείω), to separate by shutting out, to shut out, Lat. 
discludere, χορηγίας τινί Polyb. τ. 82,13; τινὰ ἀπὸ τῆς χώρας Ib. 73,6. 

διακλέπτω, to steal at different times, ὅσα δὲ διακέκλεπται Dem. 817. 
73; τὸ δὲ διακλαπὲν πολύ the number stolen [by the soldiers] and so dis- 
persed was great, Thuc. 7. 85, cf. Plut. Nic. 27. II. to keep alive 
by stealth, τινά Hdt, 1. 38; ἑαυτόν Plut. Sull. 22. TII. to keep 
back by stealth, τῇ ἀπολογίᾳ 8. τὴν κατηγορίαν Lys. 175. 19; διακλέπ- 
τοντα τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις THY ἀλήθειαν Dem. 846. Io. 

διακληρονομέω, to disperse, Longin. 12. 4. 

διακληρόω, to assign by lot, allot, ἐφ᾽ ἑκάστῃ .. φερνήν Aesch. Supp. 
978: and in Pass., Plat. Legg. 760 C. 2. to choose by lot, Xen. 
Cyr. 6. 3, 36; τὸ δέκατον δ. θανεῖν, of decimating soldiers, App. Civ. 2. 
47 :—Med. to cast lots, Thuc. 8. 30, Xen. Cyr. 6. 3, 34; πρὸς σφᾶς 
αὑτούς Dem. 1380. 4. 

διακλήρωσις, ews, 7), a casting of lots, Porphyr., Eccl. 

διακλτμακίζω, strengthd. for κλιμακίζω, Plat. Com. Πρεσβ. 2. 

διακλίνω, to turn away or retreat from, τῆς ἀγορᾶς Polyb. 11. 9, 8 
ἀπό τινος Id. 6. 41,11. 2. ο. acc. to decline, shun, Id. 35. 4, 6. 

διάκλϊσις, ews, 9, α retreat, Plut. Pyrrh. 21. 

διακλονέω, to shake violently, Hesych. 

διακλύζω, to wash, wash out, ἄντρ᾽, ἃ πόντος νοτίδι δ. Eur. 1. T. 107, 
cf. Ath. 381 B :—Med. to wash out one’s mouth, Hipp. 1207, Atist. Probl. 
27. 3:—Pass. to be washed out, θερμῷ with hot water, Id. G.A. 2. 4, 
27: to be purged, Medic. 

διάκλυσμα, τό, a lotion for washing out the mouth, δ. ὀδονταλγίας to 
prevent tooth-ache, Diosc. 1. 53; so διακλυσμός, 6, Id. 

διακλώθω, strengthd. for κλώθω, Greg. Naz. i 

διακλωπάω, post. for διακλέπτω, to steal away, dub.1. Anth. P. 5.213: 
—Reisk. διὰ κλωπῶν. 

διακναίω (ν. κναίω), to scrape or grate to nothing, ὄψιν δ. to grind out 
his eye, Eur. Cycl. 487 :—Pass. to be lacerated, Hipp. 644. 49; διακναιο- 
μένης κάμακος the spear being shivered, Aesch. Ag. 65. 2. to wear 
out, wear away, 4 ἀσιτίη δ. Hipp. 451.2; πόθος μ᾽ ἔχει διακναίσας Ar. 
Eccl. 957, cf. Eur. I. A. 27, Heracl. 297; 8.’Opéorny to murder Orestes 
(i.e. the character, by bad acting), Strattis “Av@p. 1:—Pass. to be worn 
quite away, destroyed, αἰκίαις, μόχθοις Aesch. Pr. 94, 541, cf. Eur. Med. 
164, Alc. 108; διακναισθήσεται Ar. Pax 251; τὸ χρῶμα διακεκναισ- 
μένος having lost all one’s colour, Id. Nub. 120. 

διακνίζω, to pull to pieces, ὃ. ἄνθεα Anth. P. 4. 1, 32:—Pass., Arist. 
Η. Α. 6. τό, 4., 7. 3, 8. 2. to pull to pieces (by attacking), δ. 
καὶ συκοφαντεῖ Dion. H. de Dem. 35. 

διάκοιλος, ov, guite hollow, Diod. 17. 115. 

διακοιρᾶνέω, to hold rule through, 1]. 4. 230 (ubi nunc διὰ κοιρ-᾿). 

διακολἄκεύομαι, Med. to vie with each other in flattery, Isoct. 266 B: 
—Act. in-Schol. Eur. 

διάκολλάω, to glue together, Luc. Indoct. 16 :—Pass., λίθῳ διακεκολ- 
Anpévos formed of stones morticed together, Id. Hipp. 6. 

δι-ακολουθέω, strengthd. for ἀκολουθέω, Sext. Emp. M. 7. 275. 

ia aaa to dive and swim across, C. 1. 2347 ¢. 30, Polyb. 
5. 40, 8. 

διακομίδή, 9, α carrying over, Twos εἰς τόπον Thuc. 3. 76. 

διακομίζω, fut. Att. ζῶ, fo carry over or across, eis THY νῆσον Thuc. 
3-753 πέντε σταδίους δ, τινά Hdt. 1. 31 :—Med. ἐο carry over what is 
one’s own, 5. τοὺς παῖδας, Id. 1. 89 :—Pass. to be carried over, Thuc. 1. 
136: to pass over, cross, Id. 3. 23, Andoc. 27. 34, Plat. Legg. 
905 B. II. to recover, revive, τινὰ σιτίοισι Hipp. 479. 28. 

διακομιστής, οὔ, 6, a carrier, ἐπιστολῶν, cited from Synes. 

διάκομμα, τό, a cut, gask, Hipp. Prorth. 100. 

διακομπάξω, fut. dow, to boast one against the other, πολλὰ δὴ διεκόμ- 
πασας σὺ κἀγώ, restored by Burges for διακόμισας (which is against the 
metre) in Ar. Av. 1248. 

διακομπέω, strengthd. for κομπέω, Pind, Fr.128, Posidon. ap. Ath. 212 B. 
διᾶκονέω, Ion. διηκ-- : impf. ἐδιακόνουν Eur. Cycl. 406 (Herm.), Alcae. 
Com. Ἐνδυμ. 2, Nicostr. in Meineke Fr. 5. 84; later also διηκόνουν 
N. Το: fut. -ἤσω Hdt., Plat.:—aor. διηκόνησα Aristid., inf. διακονῆ- 
σαι Antipho 113. 10: pf. δεδιηκόνηκα Archedic. Θησ. 2, cf. Moer. 121: 
—Med., impf. διηκονούμην Luc. Philops. 35: fut. -ἦσομαι Id.: aor. 
διηκονησάμην Id. :—Pass., fut. δεδιακονήσομαι Joseph. A. J. 18. 8, 7: 
aor. ἐδιακονήθην Dem. 1206. 19: pf. δεδιακόνημαι, v. infr. τι: (διά- 
Hovos). To minister, serve, do service, absol., Eur. Ion 397, Ar. Av, 
1323; 6, dat. pers., Dem. 362, ult., etc.; δ. διακονικὰ ἔργα Arist. Pol. 
7-14, 73 δ. ὑποθήκαις τινός Antipho 113.19; δ. παρὰ τῷ δεσπότῃ 
Posidipp. ᾿Αποκλ. 1; δ. πρός τι to be serviceable towards .., Plat. Rep. 
371 D:—Med. to minister to one’s own needs, serve oneself, Soph. Ph. 
287; αὑτῷ διακονεῖσθαι Ar. Ach.1017; διακονοῦντες καὶ διακονούμενοι 
ἑαυτοῖς acting as servants and serving themselves, Plat. Legg. 763 A: 
also simply like the Act., οἶνον ἡμῖν χρυσίῳ διακονούμενοι Luc. Asin. 
53. 2. to be a deacon, τ Ep. Tim. 3. 10 and 13, Eccl. 11. 
c. acc. rei, to serve up, supply, Lat. ministrare, τινι ὅ τι ἂν δεηθῇ Hdt. 
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supplied, τῇ πόλει ἐδιακονήθησαν [αἱ πράξεις] Dem. 1206.18 ; τῶν καλῶς 
δεδιακονημένων Id. 1230. 10. 

δια κέν, κα, τό, hae business, service, δουλικὰ δ. Plat. Theaet. 
175 E, cf. Arist. Pol. 1. 7, 3, C. I. 2811 ὃ. 24. II. in pl. énstru- 
ments of service, as jugs, etc., Ath. 274 B. 

διακόνησιϑ, ews, ἧ, a serving, doing service, Plat. Legg. 633 Cc. 

διακονητέον, verb. Adj. one must minister; and διακονητήβ, ov, 6, fem. 
-ἤτρια, ἡ, a minister, all in Eccl. ᾿ 

διακονία, ἡ, the office of a διάκονος, service, Thuc. I. 133, Plat. Rep. 
371 6, etc.; οὔκ ἔστι ταῦτ᾽ ἀρχή, ἀλλ᾽ ἐπιμέλειά τις καὶ δ. Aeschin. 
55. 35. 2. attendance on a duty, ministration, Dem. 296. 29; ἡ δ, 
ἢ καθημερινή, of ministering to external wants, Act. Ap. 6. 1; but also, 4 
ὃ. τοῦ λόγου Ib. 4, cf. τ. 17, etc. 3. deaconship, Eccl. IL 
a body of servants or attendants, Polyb. 15. 25, 4. 111. instru- 
ments of service (cf. διακόνημα 11), Moschio ap. Ath. 208 B. 

διᾶκονικός, 7, bv, good at service, serviceable, Ar. PI. 1170, ete. ; in 
Comp. -ὦτερος, Plat. Gorg. 517 B; αἱ δ. πράξεις, τὰ 8. ἔργα servants’ 
business, menial work, Arist. Pol. 3. 4, 12., 7. 14, 7; δ. ἀρεταί Ib. 1. 13, 
2. Adv. --κῶς, in a business-like way, Menand. Any. 1. 

διακόνιον, τό, α sort of cake, Pherecr. Incert. 6. 

διᾶκονίομαι [v7], Pass. to roll in the dust, Hipp. 1293. 22: and so, to 
prepare for combat, Plut. 2. 970 F. 

διᾶκόνισσα, 7, a deaconess, Eccl. : : 

διάκονος [a], Ion. διήκονοϑβ, 6:—a servant, waiting-man, menial, Lat. 
minister, Hdt. 4. 71, 72, etc.: @ messenger, Aesch. Pr. 942, Soph. Ph. 
497; ὄρνιθα καὶ κήρυκα καὶ δ. Id. Fr. 141 :—also as fem., Ar, Thesm. 
1116, Dem. 762. 4. 2. a minister of the church, esp. a deacon, 1 Ep. 
Tim. 3. 8, etc.: and in fem. a deaconess, Ep. Rom. 16. 1. ; ΤΙ, as Adj. 
serving’, serviceable, Plat. Polit. 290 C; irreg. Comp. διᾶκονέστερος Epich. 
159 Ahr. (Buttm., Lexil. v. διάκτορος 3, makes it prob. that the Root 
is the same as the Root of διώκω, and that διάκτορος is a collat. form; v. 
sub διώκω.--- ΤῊΣ old deriv. from διά, κόνις, one who is dusty with running 
(cf. eoviw), is untenable, if for no other reason, from the quantity of the a.) 

δι-ἄκοντίζω, fo throw a javelin at, τινά Eus. P. E. 210 D:—Med. fo 
contend with others at throwing the javelin, Xen. Cyr. 1. 4,43 πρός τινα 
Theophr. Char. 27. 

διακόντωσις, ews, ἧ, -- κόντωσις, Ael. N. A. 12. 43. 

διακοπή, 7, a gash, cleft, as in a wounded bone, Hipp. V. C. goo, Plut. 
Mar. 19, etc. 

διάκοπροξ, ov, well-manured, Theophr. C. P. 4. 12, 3. 

διακόπτω, fo cut in two, cut through, διὰ δέρην ἔκοψε μέσσην Anacr. 
80; then in Thuc. 2. 4, Xen. An. 7.1, 17, etc. :—Pass. to receive a gash, 
Hipp. Aph. 1257, Polyb. 2. 30, 7. 2. to break through the enemy's 
line, δ. τάξιν Xen. An. 1. 8, 10; τὴν φάλαγγα, τοὺς πολεμίους Plut. 
Pyrth. 7, etc.:—and absol., to break through the enemy’s line, Xen. 
Hell. 7. 5, 23, etc.; δ. πρὸς τὰς εἰσόδους Id. Cyr. 3. 3, 66; so, of a 
weapon, δ. ἄχρι τοῦ διελθεῖν Luc. Nigr. 37. 3. to cut off, break 
off, interrupt, stop short, τὴν περίοδον Arist. Rhet. 3.9,4; δ. τὰς διαλύ-. 
σεις Polyb. 1. 69, 5; ὕπνον Ael. N. A. 3. 37. 4. to stamp falsely, 
of coin, like παρακόπτω, ap. Suid. II. intr. to break through, 
burst through, Xen. Hell. 7.5, 23. 

διακορεύω, =sq., Ar. Thesm. 480, Euphor. Fr. 164, Luc. D. Meretr.11. 2. 

διακορέω, (κόρη) to deflower, ravish, Luc. D. Marin. 13. 1. 

Sraxopis, és, = διάκορος, τινός Plat. Lege.629 B; τινί Plut. Lyc. 15. 

διακόρησιϑ, ews, ἡ, rape, ravishment, Joseph. A. J. 7. 8, 1, Scholl. 

διακορίζω, -- διακορέω, Hesych. s.v. διακεκόρισται. ΤΙ. (κόρη 
1) to gaze intently at, Hesych. 

διακορκορὕγέω, to rumble through, τὴν γαστέρα Ar. Nub. 387. 
διάκοροξ, ov, satiated, glutted, τινός with a thing, Hdt. 3. 117, Xen. 
Lac. 1, 5. Adv.-pws, immoderately, Dio C. 68. 7. 

διακοσιάκις, Adv. two hundred times or two-hundred-fold, Oribas. p. 103. 

διᾶκόσιου, Ion. διηκ--, at, a, two hundred : sing. with n. of multitude, 
ἵππος δ. two hundred horse, Thue. τ. 62, cf. Xen. Cyr. 4. 6, 2. 
_biaxocrovrd-xous, ουν, two-hundred-fold, Strabo 731; Tyrwh. d:axo- 
σιάχουν, cf. τριακοσιάχουν in Strabo 742; but Suid. has a form Stako- 
σιοντάκις. 

διᾶκοσιοστό, 7, bv, the two-hundredth, Dion. H. 8. 83. 

διᾶκοσιο -τεσσαρακοντά-χουξ, οὐν, two-hundred-and- forty- fold, 
Strabo 831. 

διακοσμέω, to divide and marshal, muster in array, ds τοὺς ἡγέμονες 
διεκόσμεον 1]. 2. 476; δ. τὴν πομπήν Thuc. 1. 20:—Pass., εἴπερ .. és 
δεκάδας διακοσμηθεῖμεν ᾿Αχαιοί (Ep. for --εἰημενν Il. 2. 126; διὰ τρίχα 
κοσμηθέντες Ib. 655; v. sub τρίχα, διάτριχα. 2. generally, ¢o ar- 
range, regulate, set in order, Hdt. 1. 100, Thuc. 2. 100, Plat., al. :— 
Med., πᾶν μέγαρον διεκοσμήσαντο got it all set in order,Od. 22.4573 διτὸ 
σῶμα Hipp. 344. II. to adorn variously, τινί τι Croby). Incert. 3. 

Siakdcpyos, ews, ἣ, a setting in order, arranging, regulating, οἰκῆ- 
σεων Plat. Symp. 209 A; τῶν νόμων Id. Legg. 853 A:—the term was 
used by the Pythagoreans and others for the orderly arrangement of the 
Universe, Arist. Metaph. 1. 5, 2, cf. Fr. 13, Plut. Pericl. 4, Diod. 12. 203 
cf. also χρησμοσύνη. 

διακοσμητικός, 7, dv, regulative, Iambl. Myst. p. 177. 

διάκοσμος, ὃ, --διακόσμησις, 6 τοῦ βίου δ. Arist. Mund. 6, 25; ὃ. 
οὐρανοῦ καὶ γῆς Ib. 37: Democritus wrote works entitled μέγας and μικρὸς 
Διάκοσμος, Diog. L. 9.13. 2. battle-order, Thuc. 4. 93. 11. 
the Catalogue of ships in Il, 2, Strabo 542. 

διακουφίζω, ἱπέγ. to become lighter for aninterval, remit, Hipp. Epid.1.945- 

δι-ἄκούω, δι:. -ακούσομαι : (v. ἀκούω) :—to hear through, hear out or 
to the end, τί Xen. Oec. 11, I, etc.:—to hear or learn from another, τι 


tvos Plat. Or Β; παρά τινος Theopomp. Hist. 277; 8. τὰ δόξαντα 
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τοῖς ἄρχουσιν Arist. Pol. 2. 11, 6:—also c, gen. rei, δι τῶν λόγων Plat. 
Parm.126C; περί τινος Polyb. 3.15, 4 :—but c. gen. pers. to be a hearer 
or disciple of, Plut. Cic. 4, cf. Ep. Plat. 338 Ὁ. 

διάκοψιϑ, ews, ἡ, -- διακοπή, Theophr. Ὁ, P. 5.9, 11. 
διακρἄδαίνω, fut. av, to shake violently, Arist, ap. Stob. 1. 628. 
διακράξω, to scream continually, Ar, Ay. 307. 11. δ. τινί to 
match another at screaming, Id. Eq. 1403. 
διακρἄτέω, to hold fast, detain, Phylarch. Fr, 24, Dion.H.1. 79, etc. 2. 
tosupport, δέπας Ath. 492 A: metaph. to support, keep alive, αὑτόν Diog.L.g. 

II. intr. to hold back, App. Civ. 2.8: to hold one’s own, Put. Sert. γι 
διακράτησιϑ, ews, ἧ, a holding fast, retention, Diosc. Ther. praef. sub 
fin.: possession, Schol, Thuc. 1. 139, Suid. v. ἀόριστος. 

διακρᾶτητικός, 7, dv, able to hold fast, Sext, Emp. M. 9. 72. 

διακρέκω, to strike the string’s of the lyre, Anth. Plan. 307. 

διακρημνίξζω, strengthd. for κρημνίζω, Joseph. Β. J. 1.2, 4. 

διακρηνόω, Dor. -κρᾶνόω, ἐο make to flow, πῶμα Theocr. 7. 154. 

B-axpiBoroyéopar, Dep. ἐο inguire too minutely, Plat. Soph. 245 E. 

δι-ακρϊβόω, to portray exactly,”Epwra Simon, 188. 2. to examine 
or discuss minutely or with precision, τι Xen, Cyr. 2.1, 27, Arist. Soph. 
Elench, 7, 5, Eth. N. το. 8, 3 :—so in Med., Plat. Theaet. 184 D; περί 
τινος Isocr.44C; διηκρίβωται the subject has been examined minutely, Arist. 
Rhet. 1.8, 7:—in Pass. also to be brought to exactness or perfection, Id. Eth. 
N. 3. 3,8, etc. ; οἱ διηκριβωμένοι accomplished persons, Plat. Legg. 965 A; 
διηκρ. τέχναι Ath. 511 D :—also verb. Adj. -wréov c. acc., Plut. Lys. 12. 

διακριδά, Adv.=sq., Opp. C. 2. 496. 

Siaxpidav, Adv. (διακρίνω) eminently, above all, Lat. eximi?, διακριδὸν 
εἶναι ἄριστος, like ἔξοχα, Il. 12. 103., 15. 108; ἀρίστους δ. Hdt. 4. 58; 
δ. ἠσκημένη κόμη Luc. Amor. 3. 2. distinctly, Nic. Th. 955. 

διακρίνω, fut.-«pivO: (v. κρίνω) :—to separate one from another, ὥστ᾽ 
αἰπόλια .. αἰπόλοι ἄνδρες ῥεῖα διακρίνωσιν 1]. 2. 475: to part com- 
batants, εἰσόκε δαίμων ἄμμε διακρίνῃ 7. 292, etc.; ef μὴ vit... δια- 
κρινέει μένος ἀνδρῶν 2. 387, cf. Hdt. 8. 18; δ. φιλέοντε Od. 4. 179; 
also, στήμονας συγκεχυμένους δ, Plat. Crat. 388 B; δ. τὴν κόμην 
to part it, Plut. Rom. 15 :—Pass. to be parted, of combatants, διακρινθή- 

μεναι ἤδη ᾿Αργείους καὶ Τρῶας (Ep. inf. aor. 1 pass.) Il. 3. 98, cf. 102., 
ἢ. 306, etc. ; so also in fut. med. διακρινέεσθαι, Od. 18. 149., 20. 180; 
διακριθῆναι dm’ ἀλλήλων Thuc. 1. 105, cf. 3. 9; διακρίνεσθαι πρός... 
to part and join different parties, Id. 1. 18. 2. in old philosophers, 
to separate or dissolve into elemental parts, opp. to ovyxpivw, Anaxag. 
ap. Arist. Phys. 8. 9, 7, Emped. ap. Metaph. 1. 4, 8:—oft. in Pass., 

_Epich, 126 Ahr., Plat. Phaedo 71 B, Parm.157 A, etc. II. to 

distinguish, Lat. discernere, καί κ᾽ ddads.. διακρίνειε τὸ σῆμα Od. 8. 
195; οὐδένα διακρίνων without distinction of persons, Hdt. 3. 39; δ. 
τὴν κρόκην καὶ τοὺς στήμονας Plat. Crat. 388 B; οὐχὶ 8. τὴν πενιχρὰν 
ἢ πλουσίαν Diod. ᾿Ἐπικληρ. τ. 8; also, δ, τί τινος Plat. Tim. 58 B, etc.: 

. —absol. to make a distinction, ἡ νοῦσος διακρίνει ἐν οὐδένι Hipp. 486. 

32; so also in pf. pass., διακεκρίμεθα Tas Te καθαρὰς ἡδονὰς καὶ . . Plat. 
Phileb. 52 C; but plqpf. in pass. sense, διεκέμκριτο οὐδέν no distinction 
was made, Thuc. 1. 49. III. fo settle, decide, of judges, Pind. 
0.8.32; δ. δίκας Hdt.1. 100; διά τε κρίνησι θέμιστας Theocr. 25. 46; 
also to determine a fever, mark its crisis, Hipp. 137; δ. αἵρεσιν Hdt. 1. 
11; 6. ef..1d. 7.54; 5. περί τινος Ar. Av. 719 :—Med., νεῖκος 5. to get it 
decided, Hes. Op. 35; τὸ ζητουμένον Plat. Phileb.46B; ταῦτα... ὅπως ποτε 
ἔχει δ. Dem. 890. 1 :—Pass. of persons, to come to a decision, ἐπέεσσί γε 
γνηπυτίοισι ὧδε διακρινθέντε 1]. 20. 212; αἴ τινι τᾶν πολίων ἢ ἀμφίλογα, 
διακριθῆμεν Foed. Dor. ap. Thuc. 5. 79 ; διακριθεῖμεν περί τινος Plat. 
Euthyphro 7 C: also of combatants, μάχῃ διακριθῆναι πρός τινα Hat. 9. 
58; πρός τινα ὑπέρ τινος ΤΧΧ (Joel. 3. 2); ὅπλοις ἢ λόγοις διακρί- 
νεσθαι Philipp. ap. Dem. 163. 15; διακρίνεσθαι absol., Lat. decertare, 
Polyb. 3. 111, 2; τινι with one, Ep. Jud. g:—in full pass. sense, πόλεμος 
διακριθήσεται Hat. 7. 206. IV. Zo set [a place] apart for holy pur- 
poses, Pind. O. το (11). 56. V. to interpret, Junc. ap. Stob. 598. 
43. VI. Med. and Pass. to doubt, hesitate, μηδὲν διακρινόμενος Act. 
Ap. 10. 20., 11. 12; μὴ διακριθῆτε Ev. Matth. 21. 21, cf. Ep. Rom. 4.20. 

Διάκριοι, of, the Mountaineers (dwelling in Avaxpia), one of the three 
political parties at Athens, after Solon’s time, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 
13; cf. ὑπεράκριοι. 

διάκρἴσις, ews, ἡ, separation, dissolution, opp. to σύγκρισις, Emped. ap. 
Arist. Gen. et Corr. 2. 6, 11, Anax. ap. ‘Phys. 3. 4, 5, Plat., al. 2. 
in concrete sense, a solution, ἡ ἀτμὶς ὕδατος 3. ἐστιν Arist. Meteor. 1. 3, 
18, cf. 1. 4, 3. IL. a decision, determination, judgment, Plat. Legg. 
765 A, Xen. Cyr. 8. 2, 27: interpretation of dreams or omens, Paus. 1. 
34, 5. III. a dispute, Polyb. 18. 11, 4: quarrel, Arat. 109. Iv. 
in Xen. Cyn. 4, 1, the space between the eyes in dogs. 

διακρυτέον or --ἔα, verb. Adj. one must decide, Thuc. 1. 86. 

Siaxpiricds, 4, dv, discrete, opp. to compound (συγκριτικός), Arist. 
Metaph. 9. 7, 7. 2. separative, ἡ --κή, opp. to ἡ συγκριτική (4. v.), 
Plat. Polit. 282 B sqq. :—Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 7. 117. II. 
able to distinguish, τῆς οὐσίας Plat. Crat. 388 C. 

Sidkpiros, ov, separated ; and so, choice, excellent, Theocr. 22. 163. 
δι-ακροβολίξομαι, Dep. to skirmish with others, Joseph. B. J. 4.7, 1. 
δι-ακροβολισμός, ὁ, a skirmishing, mock-fight, Strabo 155. 
διακροτέω, to strike through, sensu obscoeno, Lat. pertundere, Eur. Cycl. 
180, IL. to resolve into component parts, as words into their ele- 
ments, opp. to συγκροτέω, Plat. Crat. 421 C. III. to knock off 
fetters, Plut. 2. 304 B. 
διάκρουσις, ews, ἧ, a putting off, esp. of a cause, Dem. 1265. 14; of 
danger, Plut. Cor. 19. 
διακρουστικός, 4, dv, able to drive away, τινός Clem. Al. 821. 
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4. 2. to prove by knocking or ringing, as one does an earthen 
vessel, δ. εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν φθέγγεται Plat. Theaet. 179 Ὁ; cf. Luc, 
Paras. 4, and v. περικρούω. II. in Med. to drive from oneself, 
get rid of, elude, τοὺς “Ἕλληνας Hdt. 7. 168 ; τὴν πρόσοδον Dion. H. 3. 
33 μακρὰς στρατηγίας Plut. Nic. 6; διακρούεσθαι τὸ δοῦναι δίκην Dem. 
556. 25; and absol., in same sense, Id. 575. 6., 579.13; δ. τινά to evade 
his creditor ay delays, of a debtor, Id. 911. 8, cf. 988. 7; so, δ, τὸν 
παρόντα χρόνον Id. 351. 1 5, etc.; and absol. ¢o practise evasions and 
delays, Id, 1266. 11 :—Pass,, διακρουσθῆναι τῆς τιμωρίας to escape from 
punishment, Id, 741. 24. III. to hinder, entangle, ἑαυτὸν δια- 
κρούειν ἐν τοῖς πράγμασι Plut. 2.80D. Cf. éxxpodw, mapaxpodw. 

διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω, Poll. 6. 209, Diog. L. 4. 16. 

διακτενίξζω, to comb well, διεκτενισμένα μειράκια Philostr. 335. 

διακτενισμός, 6, a combing through, Clem. Al. 261. 

διακτορία, the office of a διάκτορος, service, Musae. 6, Anth. P. 6.68. 

διάκτορος, ὁ, the regular epith. of Hermes in Hom., διάκτορος ᾿Αργει- 
φόντης Il. 2, 103, Od. 5. 43, etc.; but διάκτορος alone in Od. 12. 390., 
15. 319. Its sense is disputed. The common deriv. is from διάγω, the 
Conductor, Guide, which suits the character of Hermes in Hom. (cf. 
ἐριούνης), as in 1]. 5. 390 (where he releases Ares), 24. 339 (where he 
conducts Priam to Achilles), Od. 1. 84 (where he releases Ulysses), 11. 
625 (where he guides Hercules from Hades). It is, however, commonly 
interpreted the Messenger, Minister of Zeus,=6 διάγων τὰς ἀγγελίας : 
but such an office is never attributed to him in Il., and is not necessary 
in Od.; v. Nitzsch ad 1. 84; and there is still less authority for the in- 
terpr. 6 διάγων τὰς ψυχάς (E. Μ. 268. 20) adopted by Luc. Contemp. 1, 
where Charon calls Hermes his συνδιάκτορος (cf. Ar. Ran. 140, where 
διάγειν is used of Charon).—Buttm. considers it as merely another form 
of διάκονος, 4. v.—Later writers used it in the general sense of attendant, 
as Call. Fr. 164, of Athena’s owl; Anth. P. 7. 161, of Jove’s eagle; Luc. 
Alex. 33 calls a poet πολέμων δ. ; and Nonn. has it even as a neut. Adj., 
διάκτορα δηϊύτητος ἔγχεα Ὁ. 39. 82. 

δίακτος, ον, carried through pipes, of oils or unguents used at the bath, 
C. 1. (add.) 2820, 3871 ὃ. 

διάκτωρ, opos, 6,=foreg., βουτὰν δ. Anth. P. Io. ror. 

διακὕβερνάω, to steer through, pilot, τὰ θνητά, τἀνθρώπινα Plat. Tim. 
42 E, Legg. 7og B; of a physician, Arist. Probl. 1. 3. 

διακὕβεύω, Zo play at dice with another, πρός τινα Plut. Rom. §: hence 
to make a hazard or stake, wept τινος Id. 2.128 A. 

διακύκάω, to mix one with another, jumble,dvw καὶ κάτω 6.Dem. 263.19. 

διακὕλινδέωῳ, ἐο roll about, Arist. H. A. 9. 8, 5. 

Staktpatve, to raise into waves, τὸ πέλαγος, Luc. Ὁ. Marin. 15. 4. 

διακῦνοφθαλμίζομαι, Med. to look askance one at another, Com. Anon. 
116, v. ap. Eust. 756. 60, and Hesych. 

διακύπτω, fut. yw, to stoop and creep through a narrow place, Hadt. 3. 
145, Ar. Eccl. 930. 2. to stoop so as to peep in, Ar. Pax 78; διὰ τῆς 
κεραμίδος Diphil. Χρυσ. τ; 5. πρός τι to pry into, Xen. Cyr. 3. 3, 66. 

διακῦρίττομαι, Dep. to butt against, τινί Synes. 77 C. 

διακῦρόω, zo confirm, ratify, A. B. 35. 

διακωδωνίζω, strengthd. for κωδωνίζω, Lys. ap. E. M. 267. 30, Dem. 
393-17. 11. ἰο bruit abroad, Strabo 90. 

διακώλῦμα, ατος, τό, a hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 Ὁ. 

διακώλῦσις, ews, ἡ, a hindering, preventing, ai τῶν ἀναιρέσεων δ, Plat, 
Rep. 469 E; τῶν mpoaipecéwy Arist. Rhet. Al. 2, 3. 

διακωλῦτέον, verb. Adj. one must hinder, Plat. Rep. 401 B. 

διακωλῦτής, οὔ, 6, a hinderer, Hdt. 6. 56, Plat. Phaedr. 239 E. 

διακωλῦτικός, 7, dv, preventive, Plat. Polit. 280 Ὁ, Arist. H. A. 10. 1, 12. 

διακωλύω [Ὁ], fut. dow, to hinder, prevent, τινὰ μὴ ποιεῖν Hdt. 8. 144, 
cf. Lys. 161. 25; or with inf. only, Eur. Hec. 150, Plat. Apol. 31 E; δ. 
τινά Ἴδας, 8. 92, Arist. Eth. N. 8. 8,5; δ. τινά τι (sc. ποιεῖν) Ep. 
Plat. 315 Ὁ; δ. τινά τινος Diod. 17. 40; 5. φόνον Soph. O.C. 1771; δ. 
τὸ πρᾶγμα Alcae.Com.Tav. 2:—Pass., διακωλυθεὶς τυχεῖν Antipho 121, 
ult.; ἃ διεκωλύθη (sc. ποιεῖν) Dem. 245.12. 

διακωμῳδέω, fo satirise, Plat. Gorg. 462 E, Arist. Poét. 22, 9. 

διακωχῇ, v. sub διοκωχή. 

διαλάβη, ἡ, a seizing by the middle, Dion. H. 19. 12. 

διαλαγχάνω, fut. -λήξομαι, to divide or part by lot, Hat. 4. 68, Aesch. 
Theb. 789, 816, Xen. Cyr. 7. 3, I, etc., cf. Ruhnk. Tim. ; δῶμα θηκτῷ 
σιδήρῳ δ. Eur. Phoen. 68 :—metaph. to tear in pieces, Id. Bach, 1292. 

διαλαιμοτομέομαι, Pass. to have one’s throat cut, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. τό. 

διαλᾶκέω, fo crack asunder, burst, Ar. Nub. 410. / 

διαλακτίζω, fut. ἔσω, to kick away, spurn, Theocr. 24. 25, Plut. 2.648 B. 

διαλάλέω, to talk with, τινι or πρός τινα Polyb. 1. 85, 2, εἴς. ; τινΐ, 
περί or ὑπέρ τινος Ib., etc. II. ὃ. τινί τι to talk over a thing 
with another, Eur. Cycl. 175 :—Pass. to be much talked of, Ev. Luc. τ. 65. 

διαλάλησις, ews, 7, talking, discourse, Schol. Pind, 0. 7.17. 

διαλαμβάνω, fut. -λήψομαι : aor. διέλᾶβον : pf. διείληφα: pf. pass. 
διείλημμαι, also διαλέλημμαι Ar. Eccl. 1099, Ton. πλέλαμμαι Ηάϊ.: (ν. 
λαμβάνω). To take or receive severally, i.e. each for himself, each his 
own share, ἵνα διαλαμβάνοιεν ἕκαστοι τὰ ἄξια Xen. Cyr. 7. 3, 1. cf. An. 
5. 3, 43 δ. οἰκίας Lys. 120. 41, cf. Dem. 918. Io, etc. II. to 
grasp ot lay hold of separately, διαλαβόντες .. τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας 
Hdt. 4. 94 :—hence fo seize or arrest, τινά Id, 1.114, Plat. Rep, 615 E; 
διαλελαμμένος ἄγεται Ηάϊ.4.68. 2. 45 ἃ gymnastic term, to grasp round 
the waist, seize by the middle, διαλαβὼν ἠγκυρίσας (ν. ἀγκυρίζω), Ar. 
Eq. 262; διαλαμβάνων τοὺς νεανίσκους ἐτραχήλισεν Plut. Anton. 33; 
in full, μέσον δ. τινά (Terent. medium arripere), Ach. Tat. 3. 13 :—of 
the soul, διειλημμένη ὑπὸ τοῦ σωματοειδοῦς Plat. Phaedo 81 C. 2. 
metaph. ἐο embrace many particulars in one, Arist. Mund. 5, 6, Theophr. 
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puxas δ. Hdt. 1. 190, 202., 5. 52; τριχῆ δώδεκα μέρη 5. to divide 
12 parts into 3 (i.e. of 4 each), Plat. Legg. 763 C; ἵνα χωρὶς ἡμᾶς δια- 
λάβῃ, of a person taking his seat between two others, Id. Symp. 222 E; 
δ. eis δύο πάντας to divide them into two parties, Arist. Pol. 4.11, 13; 6 
πορθμὸς 8, τὴν Σικελίαν Id. Mirab. 105 :—Pass., ποταμὸς διαλελαμμένος 
πενταχοῦ divided into five channels, Hdt. 3. 117; θώρακες διειλημμένοι 
τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος μερῶν coat-armour having its weight 
distributed so as to be borne by the several parts of the body, Xen. 
Mem. 3. Io, 13. 2. to mark at intervals, στήλαις δ. τοὺς ὅρους 
Decret. ap. Dem. 278. 23; τὰ τείχη δ. φυλακτηρίοις καὶ πύργοις to 
provide them at intervals with.., Arist. Pol. 7.12, 1; ἐπεισοδίοις δ. 
τὴν ποίησιν Id. Poét. 23, 5:—of Time, τὰ τῶν ὡρῶν ἐνιαυτοῖς δι- 
εἰλημμένα Plat. Legg. 886 A. 3. to cut off, intercept, τὰ στενό- 
mopa Thuc. 7. 73; δ. τάφρῳ Polyb. 5. 99, 9; δ. φυλακαῖς Id. 1. 18, 4, 
etc.:—absol., διαλαβών at intervals, Hipp. 617. 34. 4. to mark 
off, distinguish, ai πολιτεῖαι .. rods πλείστους διειλήφασιν Isocr. 44 A; 
8. τὸν δῆμον, τοὺς ἀπόρους Arist. Pol. 2. 10, 14., 6, 5, 10:—Pass., γῆ 
χρώμασι διειλημμένη, Lat. coloribus distincta, marked with various 
colours, Plat. Phaedo 110 B. 5. to divide or distinguish in thought, 
ταῦτα ὃ. τοῖς διανοήμασι Id. Legg. 777 A; δ. δίχα αὐτοὺς τῷ παίζειν 
καὶ τῷ μή Ib. 935 A, cf. Eur. El. 373; διὰ τῶν ἔργων δ, τὴν πίστιν to 
draw distinctive arguments from facts, Arist. Pol. 7. 1, 6:—hence ¢o 
determine, define, τὶ Polyb. 15.5, 2; περί τινος Arist. P. A. 3. 4, 13 
ὑπέρ τινος Polyb. 2. 42,7; δ. τί δεῖ ποιεῖν Id. 4.25, 1, etc.; c. inf, 30.9, 
2: and in later Prose, simply, to think, believe, Luc. Nigr. 26, etc. 6. 
to state distinctly, discuss, Lat. disserere, Philipp. ap. Dem. 165. 17, 
Apollon. de Constr. 27. 9, etc.; so in Med., Schif. Greg. 7. 931: cf. 
διειλημμένως. 7. to interrupt in speaking, Arist. Probl. 5. 1, 2, 
etc. 8. to quote, mention, Byz. 

διαλαμπρύνω, to make splendid, illustrate, τι Plut. 2. 735 A. 

διαλάμπω, zo shine through, Arist. H. A. 2. 11, 10., 4.9, 12; metaph., 
5. τὸ καλόν (sc. διὰ τὰς ἀτυχίας) Id. Eth. N. 1. 10, 12. 2. to dawn, 
διέλαμψεν ἡμέρα Ar. Pl. 744; absol., διαλάμποντος (sc. τοῦ ἡλίου) 
Plut. Pyrrh. 32. 2. metaph. to shine or be conspicuous in a 
composition, δ, ἰδέαι Isocr. 233 B; of men, fo be conspicuous, Call. 
ap. Suid. s. v. Kaaa. II. of the voice, to sound clearly so 
as to be heard through a crowd, Arist. Probl. 10. 45, 2. 

διάλαμψις, ews, 7}, a lighting up, Arist. Meteor. 2. 9, 19. 
metaph. distinction, ἔχειν ase αν διαλάμψει Ο. 1. 3524. 29. 

διαλανθάνω, fut. -λήσω, and in Hipp. 399 -λήσομαι ; aor. διέλαθον :--- 
to escape notice, with part., διαλήσει χρηστὸς ὧν Isocr. 29, ult.; but also 
διαλαθὼν εἰσέρχεται Thuc. 3. 25: c. acc. pers. to escape the notice of, 
θεούς Xen. Mem. 1.4, 19; σὲ τοῦτο διαλέληθε Plat. Euthyd. 278 A. 

διάλαυρος, ov, --περιάμφοδος, Hesych. 

διαλἄχαίνω, to cut asunder as with a plough, διὰ κῦμα d. Opp. H. 5. 264. 

δι-αλγέω, strengthd. for ἀλγέω, Polyb. 4. 4, 2. 

δι-αλγής, és, grievous, ἄτα Aesch.Cho.68; the Schol. explains it by διαι- 
ὠνίζουσα, whence Paley suggests that he found αἰᾶνής in his Ms. II. 
suffering great pain, Plut. Alex. 75. 

διαλέγω, fut. ἕω, to pick out one from another, to pick out, Hdt.8. 107, 
113, Xen. Occ. 8, 9, etc.; πάντα eis ἐν χωνεύσει καὶ εἰς καθαρὸν διαλέξει 
Or. Sib. 2. 213., 3. 87., 8. 412 :—to distinguish, Plat. Legg. 735 B. II. 
διαλέγων τὴν ὀπήν picking open the hole, to escape, Ar. Lys. 720. 

B. as Dep., διαλέγομαι : fut. διαλέξομαι Isocr. 233 D, 255 E, etc. ; 
also -λεχθήσομαι Id. 195 C, Dem. 311. 19: aor. διελεξάμην Hom., Ar. 
Fr. 321; also διελέχθην, Hdt., Att.; rarely aor. 2 διαλεγῆναι Arist. 
Top. 7. 5, 2., 8. 3, 6, 3 pl. διέλεγεν C. 1. 3052. 10., 3656.7: pf. διεί- 
λεγμαι Plat. Theaet. 158 C, Isocr.; plqpf. διείλεκτο Dem. 553. 11 (but 
in pass. sense, Lys. 114. 36): cf. προδιαλέγω. To converse with, hold 
converse with, c. dat. pers., μοι ταῦτα φίλος διελέξατο θυμός Il, 11. 407; 
cf. Archil. 74, Hdt. 3.50, 51, Ar. Nub. 425, etc. ; πρός τινα Plat. Polit. 272 
Ὁ, etc.; δ. τί τινι or πρός τινα to discuss a question with another, Xen. 
Mem. 1.6, I., 2.10, 1; δ. ὅρους, πράγματα Arist. An. Post. 2.7, 8, etc. ; 
δ. περί τινος Isocr. 28 B, Dem. 506. 21; τινι περί τινος Thuc. 8.93; ὃ. 
τινι μὴ ποιεῖν to argue with one against doing, Id. 5.59; εἰ τοῦτο τὸ 
ῥῆμα καὶ μὴ τουτὶ διελέχθην ἔγώ Dem. 305.5; of νόμοι οὐδὲν τούτῳ 
5. have nothing zo say to him, concern him not, Id. 1070. 4, cf. Aeschin. 
3.273; δ. πρός τι to argue on.., Arist. An. Pr. 1. 43; or against... , Id. 
Phys. 1. 2, 3:—absol. 20 discourse, reason, Xen. Mem. 4. 5, 12, Isocr. 
104 C, etc., often in Plat.; οὔτε φωνεῖ οὔτε δ. Arist. H. A. 4.9, 3 :—the 
Act. is so used by Hermipp. Kepx. 5. 2. of the dialectic method 
of the Socratics, where the conclusions were not drawn directly by the 
speaker, but elicited by discussion, ob ἐρίζειν ἀλλὰ δ. Plat. Rep. 454 A, 
cf. 511 C, Theaet. 167 E, etc., and v. sub διαλεκτικός. 3. 10 use a 
dialect or language, Hdt. 1. 142, cf. Polyb. 1. 80, 6: to write in prose, 
opp. to poetry, Dion. H. de Comp. 20. fin. 4. in Att., euphem. for 
συνουσιάζω, to have intercourse, Ar. Eccl. 890, Pl. 1082. 

διαλείβομαι, Pass. to flow in different directions, Plut. 2.136B Wyttenb. 

διάλειμμα, τό, (διαλείπω) an interval, Plat. Tim. 59 B, Arist. P. A. 4. 
5,395; in music, Id. Probl. 19. 41; of time, Polyb. 1. 66, 2; ἐκ δια- 
λειμμάτων at intervals, Plut. Pericl. γ. 

δι-ἁλειπτόν, τό, (διαλείφω) a liniment, Hipp. 635. 17. 

διαλείπω, fut. ψω : aor. duéAurov:—to leave an interval between, τὸ 
ὀλίγιστον Arist. Phys. 5. 3, 3:—Pass., διελέλειπτο a gap had been left, 
Hdt. 7. 40, 41; διαλέλειπται μικρὰ χώρα Arist. H. A. 2. 11, 5. 2 
to intermit, τὴν dxel ὼ 
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ὀχείαν Id. G. A. 3. 7, 5 :—esp. of Time, διαλιπὼν ἡμέ- 
pay, ἐνιαυτόν having left an interval of .., Hdt. 3. 157, Dem. 459. 13; 
ἀκαρῇ διαλιπών having waited an instant, Ar. Nub. 496; χρόνον ὀλίγον 
Isocr. 84 B; πολὺν χρόνον Arist. Pol. 3.15, 6; later also in gen., 5. μιᾶς 
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Hyperid. Euxen. 42. II. intr. to stand at intervals, δύο πλέθρα 
ἀπ᾽ ἀλλήλων δ. Thuc. 7. 38, cf. Xen. An. 4.7, 6; τὸ δέρμα δ. is discon- 
tinuous, opp. to συνεχές ἐστι, Arist. H. A. 3. 11, 4: τὸ διαλεῖπον an 
interval or gap, Ib. 4.8, 13 :—impers., διαλείπει there are intervals, of 
the heavens, opp. to πλήρη ἀστέρων εἶναι, Id. Meteor. 1. 8, 19. 2. 
c. part., but mostly with negat., οὐ πώποτε διέλειπον ζητῶν Xen. Apol, 
16; οὐδένα διαλέλοιπα χρόνον διαβαλλόμενος I have never ceased to be 
slandered, Isocr. 233 D. 8. of Time, διαλιπόντων ἐτῶν τριῶν, 
διαλιπούσης ἡμέρας after an interval of .., Thuc. 1. 112., 3. 74; τὸ 
διαλεῖπον the interval of time, Arist. Phys. 5. 4, 11. 4, in part. 
intermittent, διαλείποντες πνέουσιν of ἄνεμοι Id. Meteor. 2. 5, 11, cf. 
G. A. 2. 8, 13; 5. πυρετός Hipp. Aph. 1251, etc. 

δι-ἄλείφω, fut. yw, to anoint, Hipp. 614. 52. 
Plut. Arat. 13, Ath. 407 C. 

διαλείχω, fut. fw, to lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 004. 

διάλειψις, ews, ἧ, an interval, interstice, Hipp. Art. 802, Diog. L. 7. 51. 

διαλεκτέον, verb. Adj. of διαλέγομαι, one must discourse, Isocr. 260C, 
Plat. Lys. 211 C :—esp. dialectically, Arist. An. Post. 1. 12, 3. 

διαλεκτικεύομαι, Dep. to use logic, M. Anton. 8. 13. 

διαλεκτικός, 7, dv, skilled in dialectic (v. infr.), 6 ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρί- 
νεσθαι δυνάμενος Plat. Crat. 390 C: able to evolve truth by discussion, 
Id. Rep. 534 B; διαλεκτικώτερος more like a logical disputant, 1d. Meno 
75D. IL. ἡ διαλεκτική (sc. τέχνη) dialectic, the art of discussing 
a point by way of question and answer, evolution of truth by such dis- 
cussion, logical debate, invented by Zeno of Elea, Arist. Fr. 54; and 
perfected by Socrates, v. Grote Plat. 1. 241 sq., 256sq.; ἡ 5. πειραστικὴ 
περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γνωριστική Arist. Metaph. 3. 2, 20; but Plato 
placed his dialectic above all sciences, ὥσπερ θριγκὸς τοῖς μαθήμασιν 
ἡ δ. ἐπάνω κεῖται Rep. 534 E:—also, τὸ --κόν Soph. 253 E. 2. 
in a positive sense, the Logic of probabilities, opp. to positive de- 
monstration, Arist. Top. 1.1, 2 and 14, 5, Rhet.1.1,1; ef. Pacium ad 
Anal. Pr. 1. 1, 6:—the dialectic of the Stoics comprehended also 
grammar. IIL. Adv. --κῶς, in dialectic manner, Plat. Phil. 17 A, 
etc.: for the sake of argument, opp. to κατ᾽ ἀλήθειαν, Arist. Top. 1. 14, 
5, cf. de An. 1.1, 8. 

διάλεκτος, ἥ, (διαλέγομαι) discourse, conversation, Hipp. Art. 794; 
πρός τινα Plat. Symp. 203 A: discussion, debate, arguing, Plat. Theaet. 
146 B, Rep. 454A. 2. common language or talk, Arist. Poét. 22, 
14; ἡ ἐωθυΐα ὃ. Id. Rhet. 3.2, 5. II. speech, language, way of talk- 
ing, Ar. Fr. 552; καινὴν 8. λαλῶν Antiph. Ὀβρ. 1; δ. ἀμνίου, opp. to 
τὰ ἔνδον δράκοντος, Hermipp. ᾿ΑΘ. γον. 2: articulate speech, language, 
opp. to φωνή, Arist.H.A. 4.9, 16; ἴδιον τοῦτ᾽ ἀνθρώπου Ib.; τοῦ ἀνθρώπου 
μία φωνή, ἀλλὰ διάλεκτοι πολλαί Id. Probl. 10. 38. 2. the lan- 
guage of a country, esp. the dialect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc., were dialects of Greek, Gramm. ; also a local word or ex- 
pression, Plut. Alex. 31 :—cf. γλῶσσα II. III. a way of speak- 
ing, enunciation, Dem. 982. 19. IV. style, Dion. H. de Comp. 
3. V. in Music, expression, Arist. de An. 2. 4, 18. 

διαλελύμένως, Adv. (διαλύω) laxly, opp. to σφοδρῶς, Arist. Probl. 11. 
13. II. not in composition, Ath. 676F ; e. g. πόδας ὠκύς as com- 
pared with ποδώκης, Eust. 64. 22. 

διάλεξις, ews, %, discourse, arguing, Ar. Nub. 317, Ep. Plat. 
350 D. II. -- διάλεκτος τι, Dio C. 60. 17. 

διαλεπτολογέομαι, Dep. Zo discourse subtly, chop logic, τινι with one, 
Ar. Nub. 1496. 

διάλεπτος, ον, very small or narrow, ὑμήν Eust. 1157.18. 

διαλεπτύνω, to make thin, reduce, Hipp. Fract. 759. 

διαλεσχαίνω, to prate, chatter, A.B. 21. 

διαλευκαίνω, to shew light through, Philostr. 883. 
Eust. Opusc. 257. 66. 

διάλευκος, ov, marked with white, Arist. Probl. 2 3. 6, Strabo 807, Plut. 
διαληκάομαι, Dep. to laugh at, Ael. Dion. ap. Eust. 1208. 41. 

διάληξις, ews, 7, (διαλαγχάνω) a division by lot, Hesych., Suid. 

διαληπτέον, verb. Adj. of διαλαμβάνω, one must divide, τὰς ἐπιστήμας 
Plat. Polit. 258 Β; 8. ὡς .. we must distinguish and say that .., Arist. 
Pol. 4. 4, 5. ΤΙ. one must discuss, treat, Polyb. 6. 44, I. 

διαληπτικός, 4, dv, treating of, arguing, M. Anton, 10.8. . 

διαληπτόξ, 4, dv, distinguishable, Epicur. ap, Diog. L. 10. 57. 

διαληρέω, to speak foolishly, Eunap. Exc. p. 93. 8. 

διάληψις, ews, 7, (διαλαμβάνω) a grasping both hands: ἐκ διαλή- 
ψεως, opp. to ἐκ καταφορᾶς, as punctim is opp. to caesim, thrusting to 
cutting’, Polyb. 2. 33, 6, ubi v. Schweigh. 2. a power of holding, 
capacity, Diod. 3. 37. ΤΙ. a separating or distinguishing in 
thought, οὐκ ἔχει δ. makes no distinction, Arist. Incess. An. 3, fin.: @ 
judgment, opinion, Polyb. 6. 56, 6, etc. III. a division: pl. the 
points of division or ramification, Arist. P. A. 2. 1, 21., 2.6, ves 

διάλϊθος, ov, set with precious stones, C.1.150.§ 38, 153. 3, Menand. Φφιλ. 1. 

διαλιμπάνω, = διαλείπω, to intermit, Galen. 

διαλϊνάω, to slip through a net, A.B. 36:—Med., Eust. 574. 31. 

Διάλιος ἱερεύς, 6, the Roman flamen Dialis, Dio C. 44. 6. 

διαλιχμάομαι, = διαλείχω, Iambl. in Phot. Bibl. 74.4, Agath. 

διαλλᾶγή, ἡ, (διαλλάσσω) interchange, ὡς διαλλαγὰς ἔχοιμεν ἀλλή- 
λοισιν ὧν πένοιτο γῆ Eur. Supp. 209. ΤΙ, a change, esp. from 
enmity, a reconciliation, truce, Hdt. 1. 22, Ar. Ach, 989: in pl., Eur. 
Phoen. 375, Ar. Vesp. 472, etc.; διαλλαγαὶ πρός τινα Isocr. 60B; τὰς 
πρὸς ἐκεῖνον δ. Dem. 18. 8; cf. λυκοφίλιος. III. a difference, 
Dion. H. de Isocr. 11. 

_didAAaypa, τό, a substitute, changeling, Eur. Hel. 586 (where Ἥρας 
is rightly referred by Paley to the preceding question, τινὸς θεοῦ πλά- 


ΠΡΟ so FRR difference, Dion. H. 7. 64. 


II. to wipe out, 


2. to illustrate, 


διαλλακτήρ ---- διαμαρτυρέω. 


διαλλακτήρ, 6, a mediator, Hdt. 
διαλλακτήριος, ov, mediating’, conciliating, Dion. H. 5. 31. 
διαλλακτής, of, ὅ, -- διαλλακτήρ, Eur. Phoen, 468, Thuc. 4. 60, ete. 
διαλλακτικός, 7, bv, inclined to mediate, Dion. H. 7. 34. 

διάλλαξις, ews, ἡ, reconciliation, Emped. ap. Arist. Gen. et Corr. 1. 1, 
7, Metaph. 4. 4, 5. 

δι-αλλάσσω, Att. -ττω : fut. gw: 
another, interchange, τὰς τάξεις Hat. 
absol. to make an exchange, Xen. Cyr. 8. 3, 32. ΤΙ. to exchange, 
i.e, 5 1. to give in exchange, τί τινι Eur. Alc. 14; τί τινι ἀντὶ 
ἀργυρίου Plat. Rep. 371 Ὁ; τινὰ περί τινος one for another, Dion. H. 
To. 243 τι πρός τινα Dio C. 47. 10; or, 2. to take in exchange, 
5. ἀετοῦ βίον to take an eagle’s life for one’s own, choose it, Plat. Rep. 
620B; τὴν ἐσθῆτα πρέπουσαν Plut. Cic. 19; δ. τὴν χώραν to change 
one land for another, i.e. fo pass through a land, Xen. Hell. 4.35 3: 350 
in Med., Plat. Soph. 223 Ὁ ; τι ἀντί τινος Dion. H. 2. 3. 3. 
simply, fo change, alter, Emped. 203; τοὺς ναυάρχους Xen. Hell. τ. 6, 
4: τοὺς λόγους Arist. Rhet. Al. 23, 2, etc. III. esp. to change 
enmity for friendship, to reconcile one to another, τινά τινι Thuc. 2. 98.» 
6.47, etc.; τινὰ πρός τινα Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E; but most freq. c. 
acc, pl. only, as Eur. Phoen. 436, Antipho 146. 2, etc. ; rarely c, acc. 
sing. to make it up with one, εἴ γε διαλλάξεις με φιλάσας Theocr. 2 3. 
42: 8050]. to make friends, Plat. Prot. 346 B, cf. Test. ap. Dem, 1361. 
3:—Pass. with fut. διαλλαχθήσομαι Ar. Vesp. 1 395, etc., cf. Thom. M. 
238, but also διαλλαγήσομαι Plat. Rep. 471 A: aor. —nAdaxOnv and 
-πηλλάγην (v. ἀλλάσσωλ :—to be reconciled, to be made Friends, Aesch. 
Theb. 885, etc. ; τινὲ Isocr. 201D; πρός τινα περί τινος Id. 33D; τῆς 
ἔχθρας és φίλους Eur. Med. 896, cf. Andoc. 23. 4. IV. intr., c. 
dat. pers. et acc, rei, to differ from one in a thing, Lat. differre aliquid 
alicui, εἶδος ὃ. οὐδὲν τοῖσι ἑτέροισι Hat. 7. 703 8. ταῖς ἡλικίαις, τῇ 
ἀρετῇ to differ in .., Arist. Eth. N. 8. το, 6., 9.3, 43 also c. gen. pers., 
8. τινός τινι Polyb. 2. 37, 11; ἔν τινι Luc. Pisc. 23: absol., πολὺ διήλ- 
λαχεν Dionys. Com. Θεσμ. 1.10; τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης Thuc. 3. 
10. 2. δ. τινά to excel him, Dion. H. de Thuc. 51 :—so, ν. 
Pass. to be different, L 
cf. Dion. H. I. 29. 
δι-άλληλος τρόπος, 6, argument in a circle, Sext. Emp. Ῥ. 1. 117. 
δι-αλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω, Theophr. C. P. 5. 6, 12. 
διάλλομαι, Dep. zo leap across, τάφρον Xen. Eq. 8, 8, Plut. Rom. το. 
δίαλμα, τό, as Gymnastic term=dApa, Schol. Pind. O. 13. 39. 
δι-αλοάω, strengthd. for dAodw, Ael. N. A. 1. 9. 

διαλογή, ἡ, (διαλέγω) a distinct enumeration, an estimating, τῶν ψήφων 
Arist. Pol. 2. 8, 15; ἡ δ. τῶν ἕξεων καθ᾽ ἕκαστον τὸ πάθος Id. Eth. E. 2. 
5, 8. 2. τεδιάλογος or διάλεξις, Vita Hom. 36. 
διαλογίξομαν, fut. Att. ἑοῦμαι : pf. -λελόγισμαι Amphis Φιλ. 1. 9: 
Dep. :—to balance accounts, πρός τινα Dem. 1236. 17. 2. to calculate 
exactly, ὅποσον..., Diphil.’ Zwyp. 1. 15, cf. Amphis 1. c.:—to take full 
account of, consider, think over, πρὸς ἑαυτόν Isae. 68. 14, Isocr. 134 D: 
to stop to consider, Dem. 259. 3: to distinguish between, τὰ καλὰ καὶ τὰ 
μή Aeschin. 3. 30. ΤΙ. to converse, debate, argue, περί τινος Xen. 
Mem. 3. 5, I. 

διαλογικός, ἡ, ὄν, belonging to discourse, Dem. Phal. 21. 

διαλόγισμα, τό, =sq. 11, Epicur. ap. Diog. L. 10. 68 and 85. 

διαλογισμός, 6, a balancing of accounts, Dem.g51.20: hence, II. 
calculation, consideration, reasoning, Plat. Ax. 367 A, Strabo 284, 
etc. III. conversation, debate, arguing, Plut. 2. 180C. 
διαλογιστικόξ, 4, dv, of or for discourse : ἡ --κή, the reasoning faculty, 
Plut. 2. 1004. D. 

διάλογος, 6, (διαλέγομαι) a conversation, dialogue, Plat. Prot. 335 D, 
Soph. 263 E; of Σωκράτικοι δ. Arist. Fr. 61; τὰ ἐν τοῖς διαλόγοις 
dialectic arguments, Id. An. Post. 1. 12, 8. 

διαλοιδορέομαι, Dep. to rail furiously at, τινι Hdt. 2.121, 4; ἀπει- 
λήσας καὶ διαλοιδορηθείς Dem. 542. 10,—The Act. only in late authors, 
as Liban. 4. 587 :—Subst. διαλοιδόρησις, ews, 7, LEX (Sirac. 27.5). 

διάλοξος, ov, strengthd. for λοξός, Liban. 4. 1071 :---διαλοξεύω, to turn 
aside or askance, ὀφθαλμόν Ib. 1072. 

διαλύγίζω, to twist about; διαλύγισμα, τό, a bend, both in Hesych. 
διαλυμαίνομαι, Dep. to maltreat shamefully, undo utterly, Hdt. 9. 1123 
Ἑλλάδα ὃ. Eur. Or. 1515; ἵμερός με δ. Ar. Ran, 59, etc. 2. to 
cheat grossly, 6. τινα ταῖς κοτύλαις Id. Pl. 436. 8. to falsify, 
corrupt, τὸ νόμισμα Id. Thesm. 348; and of poetry, Id. Ran. 
1062, II. no Act. occurs, but pf. part. διαλελυμασμένος in 
pass. sense, Hdt. 9. 112; aor. διελυμάνθην Eur. Hipp. 1350. 

διάλὕσις, ews, 7, (διαλύω) a loosing one from anything, separating, 
parting, δ. τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος Plat. Gorg. 524 B; δ. τοῦ σώ- 
ματος its dissolution, Id. Phaedo 88 Β ; ἡ 5. τῆς γεφύρας the breaking it 
up, Thuc. 1. 137; the disbanding of troops, Xen. Cyr. 6.1, 3; the 
breaking up of an assembly, opp. to σύλλογος, Plat. Legg. 758 D; δ. 
ἀγορᾶς the time of its breaking up, Hdt. 3. 104; τὴν δ. ἐποίησαντο 
broke off the action, Thuc. 1. 51; χρεῶν δ. liquidation of debts, Plat. 
Legg. 654 D, cf. διαλύω 1.7; 3. γάμου divorce, Plut. Sull. 35, etc. :-— 
ἡ φθορὰ δ. οὐσίας Arist. Top. 7. 3, 7; hence, absol., dissolution, opp. to 
σύνθεσις, Id. Cael. 3. 6, 2, cf. Plat. Phil. 32 A: dissolution of friendship, 
Arist. Eth. N. 9. 1, 3.5 9. 3, 5, cf. Plat. Legg. 632 B. 2. an ending, 
cessation, κακῶν Eur. Phoen. 435; πολέμου Thuc. 4. 19, Isocr. 126 D: 
absol. a cessation of hostilities, treaty of peace, Arist. Pol. 4.14, 3; so in 
pl., ἠξίου. δὲ καὶ πρὸς ἐμὲ αὐτῷ .. γίγνεσθαι τὰς διαλύσεις Dem. 553. 20, 
cf. Phoenicid. Αὐλ. 1. 

διαλυσί-φιλος, ov, ove-dissolving, Anth. P. 5, 21. 


διαλύτέον, verb, Adj. one must dissolve, δ ἢ ΣΘᾶ by ἢ 
a 


4.161, Aesch, Theb. 908. 


I. Med. to change one with 
9. 47, cf. Pind. O. 11 (10), fin.: 


, 


at. distare, διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι Thuc. 3. 82, 
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διαλύὕτής, οὔ, 6, a dissolver, breaker-up, τῆς ἑταιρείας Thuc. 3. 82. 

διαλὕὔτικός, 4, dv, able to dissolve, τινος Plat. Polit. 281 A, Tim. 60 B: 
relaxing, νότοι Hipp. Aph. 1247. Adv. --κῶς, Arist. Top. 7. 3, 7. 

διάλῦτος, ov, dissolved, relaxed, Plut. 2.136 B; but, II 
λῦτός, ἡ, bv, capable of dissolution, Plat. Phaedo 80 B, Tim. 57 B. 

διαλύτρωσις, ews, ἡ, mutual redemption, Polyb. 6. 58, II. 

διαλύω, fut.-Adow, etc.: (v. Adw) :—to loose one from another, to part 
asunder, Lat. dissolvere, διαπλέκων καὶ διαλύων twining and untwining, 
Hat. 4.67; ὃ. τοὺς ἀγωνιζομένους Id. 8.11; δ. τὸν σύλλογον, τὴν 
συνουσίαν, τὴν πανήγυριν, etc., to break it up, dismiss it, Id. 7. 10, 4, 
Thuc, 2. 12, Plat. Lys. 223 B, etc.; τὴν σκηνὴν εἰς κοίτην δ. to break 
up the party and go to bed, Xen. Cyr. 2. 3,1; δ. τὴν στρατιάν, τὸ 
ναυτικόν to disband it, Thuc., etc. ; and so in Med., Plat. Gorg. 457 C: 
—Pass., of an assembly, to break up, disperse, Hdt. 1.128, etc.; ἐκ τοῦ 
συλλόγου Id. 3. 73, cf. 5.113; so in fut, med., Thuc. 2.12: of a man, 
to die, Xen. Cyr. 8. 7, 20. 2. to dissolve into its elements, to break 
up, destroy, 5. καὶ ἀπολλύναι Plat. Rep. 609 A sq.; ἐξ ἑνὸς és πολλὰ δ. 
14, Tim. 68 Ὁ ; so, δ. πολιτείαν, ἀρχήν, etc., Id. Legg. 945 C, etc.; τὰς 
οἰκήσεις Polyb. 4. 65, 4 ;3—of the sun, to thaw frozen things, Xen. Cyn. 
5, 2:—Pass., ἐξ ὧν σύγκειται καὶ eis ἃ διαλύεται Arist. Gen. et Corr. I. 
8, 12, and often. 3. to break off, put an end to friendship, Lat. 
dirimere, 5. σπονδάς Thuc. 5.1; ὁμολογίας Isocr.77 C; φιλίαν Arist. 
Eth. N. 8. 5, 1:—so in Med., διαλύσασθαι ξεινίην Hdt. 4.154: 4050]. 
to dissolve friendship, Arist. Eth. N. 8. 13, 5 sq. 4. to put an end 
to enmity, ἔχθραν, πόλεμον Thuc. 4. 19., 8. 46; and in Med., δ. ἔχθρας 
Isae. 64. 25; διαφοράς Isocr. 266 D; πολέμους Id. 76 Ὁ, cf. Dem. 44. 
10; in plqpf. pass. (with med. signf.), διελέλυσθε τὸν πόλεμον Isocr. 301 
C: hence, b. c. acc. pers. to reconcile, πρὸς ἐμὲ δ᾽ αὐτὸν διαλύειν 
ἠξίου Dem. 555. 1, cf. 1032. 8; δ. τινὰ ἐκ διαφορᾶς Polyb. 1. 87, 4; οὐ 
γὰρ ἦν ὃ διαλύσων Thuc. 3.83 :—Pass. and Med., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους to be parted from quarrel, i. e. be reconciled, Eur. Or. 1679; so, 
τῆς διαφορᾶς Diod. 14. 110: also absol. 20 be reconciled, make up a quar- 
rel, Xen, Hell. 7. 4, 25, etc.; πρός τινα Aeschin. 10. 4; περί τινος Lys. 
100. 43; so in fut. med., ὅπως .. μὴ διαλύσει Dem. 583. 23. 5. 
generally, to put an end to, do away with, διαβολήν Thuc.1.131; πάσας 
αὐτοῦ διαλύσω τὰς ἀπολογίας Dem. 831. 24, cf. 991. 20; τὸν φόβον 
"τῶν Ἑλλήνων δ. Plat. Menex. 241 Β :---80 in Med., ἐγκλήματα δ. Thuc, 
1. 140, cf. 145, Isocr. 228 D, 278 B, 313 Ο; 5. ἃ ἐψηφίσασθε to cancel 
your vote, Lys. 64. 25 ; διαλύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους to setile mutual 
claims, Isocr. 48 D, cf. Aeschin. Io. 4. 6. zo solve a difficulty, Plat. 
Soph. 252 D; τὴν ἀπορίαν Arist. Metaph. το. 6, 5, etc. 7. ὃ. 
τιμάς to pay the full value, Dem. 846. fin.: to pay, discharge, τὴν δα- 
πάνην Hdt. 5. 30; χρήματα Dem. 460.19; τὰ συμβόλαια Arist. Pol. 
3.3.23 χρέος, χρέα, etc., Polyb. 32.13, 4, etc.; πάντα διελέλυτο Dem. 
836. 14: so Lat. diluere in Cic. Off. 1. 33 :—also c. acc. pers., δ. τὸν 
ναύκληρον to satisfy him, i.e. pay him off, Dem. 1192. 24, cf. 919. 10., 
959. fin.:—in Med. or Pass. to order debts to be paid, Arr. An. 7. 10: but 
also to have them paid to oneself, Dio Chrys. ΤΙ. to relax, 
weaken, τὸ σῶμα Hipp. Aph. 1247: to make supple and pliant, Lat. re- 
laxare, Ar. Pax 85 :—Pass., δ. καὶ ἀδυνατεῖν Arist. H. A. 7.5, 1; dvd- 
mous διαλελυμένος a sailing out in loose order, Polyb. τό. 2,6; διαλελυ- 
μένη λέξις a lax style, Dion. H. de Lys. 9. 2. absol. to slacken 
one’s hold, undo, Theocr. 24. 32. 

δι-αλφίτόω, zo fill full of barley meal, Ar. Nub. 669. 

διαλωβάομαι, Dep. strengthd. for λωβάομαι, Polyb. 11. 4, 1, etc.:— 
part. pf. pass., in pass. sense, Plut. Caes. 68, etc. 

διαμἄγεύω, ἐο charm with magic arts, Luc. Amor. 41. 

δι-αμαθύνω, to grind to powder, utterly destroy, πόλιν διημάθυνεν Aesch. 
Ag. 824; κύνες διημάθυνον ἄνδρα δεσπότην (sc. Actaeon) Id. Fr. 239. 

διαμάλαξις, ews, ἧ, a softening, Galen. 13. 116. 

διαμαλάττω, strengthd. for μαλάττω, Luc, Prom. 13:—Med., Hipp.679. 

διαμανθάνω, zo learn by inquiry, Philostr. 20. 

διαμαντεύομαι, Dep. zo determine by an oracle, τι Plat. Legg. 696 A: 
to make divinations, Id. Sisyph. 387 E; ὄρνισι or én’ ὄρνισι Plyt. T. 
Gracch. 17, etc. II. to consult an oracle, take auguries, περί 
twos Dion. H. 3. 69, Plut. 2. 302 D. 

δι-άμαξος, ov, for a chariot, ὁδὸς δι a carriage-toad, Inscr. Cret. in 
C. 1.1554. 116. 

δι-αμαρτάνω, fut. -αμαρτήσομαι (Dem. 388.15) :—strengthd. for duap- 
τάνω, to miss entirely, go quite astray from, τῆς ὁδοῦ Thuc. 1. τοῦ; 
τοῦ πράγματος Dem. 576. fin., 1228. 10; τοῦ ἑταίρου Plat. Phaedr. 257 
D; τῆς ὀρθοτάτης πολιτείας Arist. Pol. 4. 8, I. 2. to fail utterly 
of, fail of obtaining, τινός Thuc. 2. 78; τῶν ἐλπίδων Isocr. 60 A; τοῦ 
ἀγῶνος Isae. 61. 26; τῆς εἰρήνης Dem. 235. 29; δυοῖν χρησίμοιν οὐ ὃ. 
not ¢o miss both of two good things, Id. 388. 15. 3. absol. to fail 
utterly, opp. to τυγχάνω Plat. Theaet. 178 A: to be quite wrong, Macho 
*Emor. 1.6; γνώμῃ in judgment, Dem. 716. 3., 734. 22; δ, τοῖς ὅλοις 
Arist. Eth. N.1. 8, 7; ἐν τῇ ἀρχῇ Ib. 8.13, 9; περί τι Id. Oec. 2, 1.— 
Pass., τὰ πολλὰ .. διημαρτημένα utter failures, Plat. Legg. 693 E. 

διαμάρτημα, τό, a great error, Arist. Poét. 25, 25 (δι΄ dp-. ?). 

διαμαρτία, %, a total mistake, Plut. Fab. 6; δ. τῶν ἡμερῶν a wrong 
reckoning of the days, Thuc. 4. 89. 2. a gross fault, Plut 2. 
153 B, etc. ΤΙ. a failure in obtaining, disappoi t in, τινός 
Luc. Sacrif. 1; δ. ἐρωτική Philostr. 16. 
διαμαρτῦρέω, as Att. law-term, to use a διαμαρτυρία (q. v.), Dem. 1088 
ult. 2. c. inf. to affirm by a διαμαρτυρία that . . , δ. μὴ ἐπίδικον 
οι Thy δίκην εἶναι Isae. 38. 11, cf. Dem. 1095. 1:—Pass., aor. διεμαρτυ- 
phony, to be affirmed in a διαμαρτυρία to be so and so, Lys. 167. 40, Isae. 

2.17; τὰ διαμαρτυρηθέντα Isocr. 374 B. 8. Joseph. A. J. 9. 8, 3, 
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διαμαρτῦρία, ἡ, as Att. law-term, an obstructive process, sometimes 
brought at the ἀνάκρισις to prevent the case from coming to trial, Dem. 
1097. 20, etc.: 1. in any suit, the defendant could enter ἃ διαμαρ- 
τυρία τὴν δίκην μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι, and proceedings were put off till 
this preliminary question was settled, cf. Isocr. 373 C: occasionally the 
plaintiff put in a 5. to forestall the defendant, v. Lys. 167. 38 54. 2. 
in a διαδικασία κλήρου (v..Siadieacia), any one claiming an estate by 
direct descent (and therefore entitled to take possession by mere entry) 
could bar proceedings by a Sap. μὴ ἐπίδικον τὸν κλῆρον εἶναι, and thus 
secure a trial of his claim before the other parties (οἱ ἀμφισβητοῦντε) 
could be heard. The διαμ. had to be supported by the testimony of at 
least one witness (whence the name); it was met by a δίκη ψενδόμάβ' 
τυριῶν against the witness, and this process was called ἐπισκήπτεσθαι, 
ἐπίσκηψις (v. sub vocc.), Isae. 38. 13.—V. Harp. s.v. | ae 
διαμαρτύρομαι [Ὁ], Dep. to call gods and men to witness, to protes 
solemnly, esp. in case of falsehood or wrong, Lat. obtestart, Dem. a 
28., 275.17, etc.; δ. μή... ¢. inf., Id. 899.53 5. ὅπως μή... ὁ. fut., Id. 
1047. 24:---δ. τινι μὴ ποιεῖν to protest against his doing, Aeschin. 40. 9, 
and often in Polyb. ὥ. generally, to protest, asseverate, Plat. Phaedo 
ΙΟΙ A, etc. 3. absol. zo beg earnestly of one, to conjure him, Xen. 
Cyr. 7.1, 9. 
διαμἄσάομαι, Dep. to chew up, Arist. H. A. 9. 6, 1, Apolloph. Κρητ. 
1; δ. τὴν γλῶτταν, for ἐνδακεῖν, Alciphro 3. 57; metaph., of elaborate 
rhetoric, Eust. Opusc. 314. 88 :—as Pass. to be chewed, Arist. Probl. 8. 
6. ΤΙ. metaph. to carp at, Lat. arrodere, τι Philostr. 483. 
διαμάσημα, τό, that which is chewed, Diosc. I. 125. 
Biapdonas, ews, %, a chewing up, Nemes. de Nat. Hom. 238, 258. 
διαμασητός, 7, όν, fit for chewing, Hipp. 517. 
διαμάσσω, Att. -Trw: fut. -μάξω :—to knead thoroughly, knead well 
up, Ar. Eq. 1105, Av. 463. 
διαμαστϊἴγόω, to scourge severely, C 
Stapacrlywors, ews, ἡ, @ severe scourging, 
Plut. 2. 239 D, cf. Paus. 3. 16, Io. ’ 
διαμαστίζω, to scourge severely, τῷ λόγῳ Eus. Vit. Const. p. 540. 
διαμαστροπεύω, to pander, δ. τὴν ἡγεμονίαν γάμοις to bargain away 
the empire by a marriage, Plut. Caes. 14. 
διαμασχἄλίξω, to stick under one’s arm, Tt Ar. Fr. 249. 
διαμᾶχέω, -- διαμάχομαι, πρός τι Joseph. B. J. 6. 9, 4. 
διαμάχη, ἡ, a fighting against, πρός τι Plat. Legg. 633 D, Plut. 2.74C, etc. 
διαμἄχητέον, verb. Adj. one must deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 
(v. 1, διαμαχετέον), Id. Rep. 380 B. 
διαμάχομαι [wa]: fut. -μαχέσομαι Hdt.: (v. μάχομαι) : Dep. :—to 
Sight ox strive with, struggle against, τινὶ or πρός τινι Hat. 4. 11, Plat. 
Legg. 833 Ὁ, etc.; πρός τι Dem. 217. 2; περί τινος Plat. Meno 86 C, 
etc.; ὑπὲρ τινος Id. Symp. 207 B; δ. περὶ τούτου, ὡς .. or ὅπως... 
Lys. 100. 39; etc.; δ. μὴ μεταγνῶναι ὑμᾶς I resist to the uttermost your 
change of opinion, Thuc. 3. 40; δ. τὸ μὴ θανεῖν Eur. Alc. 694. 2. 
to fight one with another, Eur. Supp. 678. 8. to fight it out, contend 
obstinately, Lat. depugnare, Ar. Eq. 339, etc.: to use open force, Plat. 
Rep. 345 A. 4. to exert oneself greatly, ὅπως .. Id. Prot. 325 
C; ὅπως μή... Id. Gorg. 502 B. 5. in argument, to contend or 
maintain that .., c. acc. et inf., Id. Theaet. 158 D; but usually with a 
negat., 8. τι μὴ εἶναι Thuc. 3. 42; δ. ὅτι οὐκ ἀπόλλυται Plat. Phaedo 
100 C; ὡς οὐ .., Id. Parm. 127 E, εἴς. :—also, 5. τι to contest a point, 
Id. Soph. 241 D. 
δι-αμάω, fut. jow, to cut through, χιτῶνα 1]. 3. 359; λευκὴν παρηΐδα 
Eur. El. 1023; διὰ λαιμὸν ἀμῆσαι Ap. Rh. 4. 374:—to scrape or clear 
away, δακτύλοις δ, χθύνα Eur. Bacch. 709, ubi v. Elmsl.; and so in 
Med., διαμᾶσθαι τὸν κάχληκα Thue. 4. 26; τὴν χιόνα Polyb. 3. 55, 6. 
διαμεθίημι, to let go, leave off, μόχθον Eur. Bacch. 627: ἐο give up, 
τινί τι Id. El. 978. , ‘ 
δι-ἁμείβω, fut. yw, to exchange, τι πρός τι one thing with another, Plat. 
Polit. 289 E; so in Med., διαμείβεσθαί τί τινος or ἀντί τινος one thing 
for another, Solon 13. 2, Plat. Legg. g15 E (where the dat. of the pers. 
with whom you exchange is added) :---διαμεῖψαι ᾿Ασίαν Ἑὐρώπης to change 
Asia for Europe, i.e. to pass into Asia, Eur. I. T. 398. 2. δ. ὁδόν 
to finish a journey, Aesch. Theb. 334; so in Μεά,, δολιχῆς τέρμα κελεύ- 
θου διαμειψάμενος Id. Pr. 285; but in Med. also, to pass through, πολλὰ 
φῦλα Id. Supp. 543; πόντου πέδιον Id. Fr. 150. 8. in Med., absol. 


Plat. Gorg. 524 E. 
esp. of the Spartan boys, 


διαμαρτυρία ---- διαμολύνω. 


for a thing, Isocr. 26 A; τινὰ ἐπί τινι Dio C. 46. 51; τινὰ ὅτι... Arist. 
Py Aw 3. 2,10. ὃ ἐπὶ 
διαμένω, fut. -μενῶ: pf. -μεμένηκα:---ἴο remain by, stand by, τιν! Hipp. 


2, 7:—to persevere, ἔν τινι Plat. Prot. 344 B; ἐπί 
ὃ. ἐν ἑαυτῷ to maintain his purpose, Polyb. 10. 40, 
6:—absol. to keep one’s ground, stand firm, Dem. 44. 10+ 583. 27: to 
last, remain, live on, Epich. 146 Ahr.: to endure, be strong, Isocr. 169 D: 
of form, colour, and the like, ταὐτὸν δ. to continue the same, be permanent, 
Alex. Βρεττ.2; χρῶμα διαμένον Nicol. Incert. 1. 28, cf. Antiph. Incert. 60: 
—c. part., δ. λέγων Dem. 107. 21; δ. ὅμοιοι ὄντες Arist, Eth. N. 8. 8, 5. 
διαμερίζω, to distribute, Plat. Phil. 15 E; τοὺς πόνους eis ἅπαν τὸ σῶμα 
Arist. Probl. 5. 40. II. to divide, part, separate, Menand, Incert. 
491 :—Med. to divide or part among themselves, Ev. Matth., 27. 35, etc. 
διαμερισμόβ, ὁ, 2 division, Diod. 11. 47, L&xX, Joseph. A. J. 10. 11, 
, II. division, dissension, Ev. Luc. 12. 51. 
διαμεριστής, οὔ, ὁ, a divider, Gloss. 
διαμεσολαβέω, fo intervene, Byz. ; 
διάμεσοϑ, ov, midway between: τὸ δ. the part between, cited from Dio 
C.:—of δ. the middle class, Hesych. 
διάμεστοβ, ov, brim-full, Antiph. Incert. 14; 
half full, Arist. Probl. 19. 50. 
Raabe, to fill full, Arist. Probl. 25. 8, 6. ᾿ 
διαμετρέω, to measure through, measure out or off; χῶρον δ. to measure 
lists for combat, Il. 3. 315; also in Med., Polyb. 6. 41, 3 ---ἡμέρα δια- 
μεμετρημένη measured by the clepsydra, Dem. 378. ἢ, Aeschin, 82. 
12. 2. to measure out in portions, distribute, μεδίμνους ὃ. τισι τῆς 
καθεστηκυίας τιμῆς Dem. 918. 24; οὐδὲν 8, τοῖς στρατιώταις to give 
out no rations, Xen. An. 7. 1, 40, cf. 41 :—Med. to have measured out 
to one, receive as one’s share, Orac. ap. Hadt. 1. 66, Xen. Cyr. 7. 5, 9, Dem. 
918.8 :—but Call. has the Med. in Act. sense, Apoll. 54, Dian. 36. 11, 
intr. = ἐκς διαμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be diametrically opposed, τινί 
Manetho 4. 74. 
διαμέτρησις, ews, ἧ, 
διαμετρητός, ή, όν, 


1248 E, Xen. Cyr. 8. 
τινι Xen. Apol. 30; 


δ. εἰς τὸ ἥμισυ exactly 


a measuring out, Plut. 2. 785 C, Lxx, 
measured out or off, δ. ἐνὶ χώρῳ Il. 3. 344. 
διαμετρικός, 4, dv, diametrical, diagonal, ‘Theol. Ar, 3 and 59. 
διάμετρον, τό, a measured allowance, soldiers’ rations, Plut. Dem. 40, 
διάμετρος (sc. γραμμή), ἢ, the diameter or diagonal of a parallelog 
Plat. Meno 85 B, al.; κατὰ δ. ξυντίθεσθαι to be joined diametrical 
Tim. 54E; so, ἡ κατὰ διάμετρον σύζευξις Arist. Eth. N. 5.5, 
κατὰ 8. Id, Cael. 1. 8, 11; κεῖσθαι κατὰ δ. Id. Meteor. 2. 6, 5, sq., al.; 
κατὰ διάμετρον κινεῖσθαι, of quadrupeds, which move the legs cross- 
corner-wise, as horses when ¢rotting (opp. to κατὰ πλευρὰν κινεῖ- 
σθαι, ambling, in which the legs on each side move together), Arist. 
Inc. An. 1, 5.» 14, 4, cf. Plut. 2. 434 ; é« διαμέτρου ἀντίκεισθαι Luc. 
Catapl. 14. 2. a diameter of a circle, Arist. Cael. 1. 4, 3, al.: the 
axis of a sphere, Id. de Mot. An. 3, 4, etc. II. a rule for drawing 
the diameter, Ar. Ran. 801. 

διαμήδομαι, = μήδομαι, Ep. Hom. 4. 12. 

διαμηκίζω, (μῆκος) = διαμετρέω τι, Procl. paraphr. Ptol. 178. 

διαμηνύω, fo point out clearly, Strabo 528: hence Subst. -viors, %, Byz. 

διαμηρίζω, femora diducere, inire, Ar. Av. 669: διαμηρισμός, 6, 
gee diductio, Plut. 2. 653 E: διαμήριον, τό, pretium impudicitiae, 

.1. 7789. 

διαμηρυκάομαι, Dep. Zo chew the cud, ruminate, δι τὰ ῥήματα Jo. Chrys. 

διαμηρύω [Ὁ], to roll up into a ball, Hero Autom. p. 252, 255, 260. 

διαμηχἄνάομαι, Dep. ἐο bring about, contrive, 5. ὅπως .. At. Eq. 917; 
ς. acc, et inf., Plat. Symp. 179 Ὁ. 

διαμηχανητέον, verb. Adj. one must contrive, Plut. 2.131 Ὁ. 

pe be or --ω, fut. μίξω, to mix up, Plut. 2.1132 Ὁ. 

διαμϊκρολογέομαι, to deal very meanly, πρός τινα Plut. Sol. 30. 

δι-ἄμιλλάομαι, Dep. c. fut. med. et aor. pass. :—to contend hotly, strive 
earnestly, δέκα πρὸς δέκα Plat. Legg. 833 E; τινι with one, Rep. 516 E; 
πρός τινα Polyb. 16. 21,6; δ. περί τινος about a thing, Plat. Rep. 517 E; 
ἔν τινι 10. 563 A; though he also has gen. rei, δ. λειοτέρας ὁδοῦ Legg. 
833 B:—the pf. διημίλληται in pass. sense, Luc. Paras. 58 :—verb. Adj. 
διαμιλλητέον, Plut. 2. 817 Ὁ. 

ϑιαμιμνήσκομαι, only found in pf. pass. διαμέμνημαι, to keepin memory, 
Xen. Mem. 1. 4,13, Dion. H. 4. 9. 


to change, alter, Hdt. 9. 108. 4. ἀγορὰς διαποντίους δ. to trade 
in foreign markets, Dion. H. 5. 66: to requite, Dio C. 56. 6. 

διαμειδιάω, fo laugh much, Plat. Tim, 21 C, cf. Wyttenb. Plut. 2. 152 Ὁ. 

δι-άμειπτος, ov, changeable, Sappho 17. 

Sraperpixrevopar, Dep. fo strive hotly with, ri Plut. Comp. Dem.c. Cic. 2. 

δι-ἀμειψις, ews, ἡ, an exchange of prisoners, Plut, Fab. 7; of arms, Id. 
Pyrrh. 17. 

διαμελαίνω, to make quite black, Plut. Flamin. 4. 
be or become so, Id. 2. 921 F. 

StapeAciorl, Adv. limb by limb, limb-meal, τοὺς δὲ διαμελεῖστὲ ταμών 
[ἃ in arsi] Od. 9. 291., 18. 339. 

διαμελετάω, to practise diligently, Plat. Parm. 126 C, Legg. 830 B. 

διαμελίξομαι, Med. zo rival in singing, Plut. 2. 973 B. 

διαμελίξω, to dismember, Diod. 3. 65:---διαμελισμός, 6, Plut. 2. 355 B. 

διαμέλλησις, ews, 7, a being on the point to do, πολλὴ δ. φυλακῆς long 
postponement of precautionary measures, Thuc. 5.99; in Gloss. also δια- 
pedAAnopés. 

διαμέλλω, fut. -μελλήσω, to be always going to do, to make a show of 
doing: hence to delay, put off, Thuc. 1. 71, 142. 


II. intr. fo 


διαμεμερισμένως, Adv. part. pf. pass. of διαμερίζω, in parts, A. B. 787. 
διαμέμφομαι, Dep. to blame greatly, τι Thuc. 8. 89; τινά Tivos one 


Digitized by 


διαμολύνω [Ὁ], so defile, pollute, 
Vicrosott® 


διαμινύρομαι [Ὁ], Dep. Zo sing plaintively, Ar. Thesm. 100. 
διαμίσγω, = διαμίγνυμι, Hipp. 614. 43. 
διαμϊσέω, to hate bitterly, Arist. Pol. 2.12, 8, Plut. Timol. 35. 
διαμισθόω, to farm out, App. Civ. 2. 10, in Med. 
διαμιστύλλω : aor. I -εμιστῦλα :—to cut up piecemeal, Hat. 1.132. 
διάμιυτρος, ov, veiled with a μίτρα, Poll. 4. 151, 154. 
δί-αμμος, ον, very sandy, Polyb. 34. 10, 3. 
διαμνημονεύω, to call to mind, remember, absol., Hat. 3. 3, Lys. 168. 
4: τινός Plat. Symp. 180 C; τε Xen. Mem. 1. 3, I, Plut. Sol. 3, etc.:— 
Pass., oe τούτον διαμνημονεύονται Diod. 12. 13. 2. to record, 
4 » Lat. ‘are, Tt Antipho 135. 37, ey ee Ir es 
γεύεται ἔχων he is mentioned as ats. ata ἐξ “i ᾿ wa 
ς recall to aly rape τινί τι Plat, Epin. 976 C. ie 
Lay ονικ i i i 
eee aa τ ἰὴ ἤν ὁ v, having a good memory, Suid. s. vy, ἀνελέγετο, 
διαμοιβή, ἡ, a requital, Byz. 
ϊαμοιρασία, ἡ, a division into equal portions, 
i διαμοιρίω, to oe ea ae sah Tar Hines oo a ae οι 
. ες. 717. . in Med., : i rsh ¥, vs 
πάντα sem [é in arsi] Od. τ ώμ να ἐπε φατε Sa 
διᾶμοιρηδά, Adv. ἐπ egual portions, Ap. Rh. 3. 1029 
Pht. 2. 504.D, Ὁ 
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διαμονή, ἡ, (διαμένων duration, Arist. de Spir. 1, 1, Theophr. H. P. 7. 
5,5, C.1. (add.) 2347. 4. 

διαμονῆς, Adv, (uévos) singly, Inscr. Cyren. no. 8 Newton. 
διαμονομἄχέω, fo fight a single combat, πρός τινα Plut. 2. 482 C. 
Sidpophos, ον, endued with form, Emped. 126. 
δια-μορφο-σκοπέομαι, Dep. to vie in beauty with, τινί Ath. 188 Ὁ. 
διαμορφόω, to give form to, form, shape, Plut. 2.722 C, etc. 
διαμόρφωσιϑ, ews, 1), a forming, shaping, Plut. 2. 1023 C:—the style, 
character of oratory, cited from Dem. Phal. 

διαμοτόω, to put lint (μότοΞ) into a wound, so as to keep it open, δ. 
ἕλκος Hipp. V. C. 907 :—Subst. διαμότωσις, ews, 3, Oribas. το Mai. 
διαμπάξ, Adv. right through, through and through, c. gen., στέρνων 
δ, Aesch. Pr. 65, cf. Supp. 945, Eur. Bacch. 994; δ αἴας Φρυγίας ὃ. 
Aesch. Supp. 548; érérpwro τὸν μηρὸν δ. Xen. Hell. 7. 4, 23; ὃ. ἄχρις 
Luc. D. Mart. 27. 4. 

᾿διαμπείρω, post. for διαναπ--, Q. Sm. 1. 614, Hesych. 

διαμπερές, Adv., 1, of Place, through and through, right through, 
clean through, c. gen., 8. ἀσπίδος Il. 12. 429, cf. 20. 362; 8. στέρνων 
Soph. Ph. 791 :—c. acc., κενεῶνα δ. Il, 5. 284; δ. οὖς Aesch. Cho. 380; 
δ, διὰ μέσου σφονδύλου Plat. Rep. 616 E. II. absol., much like 
διηνεκέως, without break, continuously, éx κεφαλῆς .. δ. és πόδας ἄκρους 
Il, 16. 640; πέτρη ἠλίβατος .. ὃ. ἀμφοτέρωθεν Od. το. 88; σταύρους.. 
ἔλασσε ὃ. ἔνθα καὶ ἔνθα 14. 11; ἡ δ᾽ [the wall] ἕσπετο πᾶσα δ. all in a 
piece, Il. 12. 398: cf. παλάσσω τι. 2. of Time, throughout, for 
ever, Od. 8. 245., το. 88, Hes. Th. 402; pleon., ἤματα πάντα δ. Il. 16. 
499; διαμπερὲς aici for ever and aye, 15. 70.—Also διαμπερέως, Hipp. 
535. 46, Nic. Th. 495, cf. sq. (Cf. S:a-mpv-o1os:—the simple word is 
found in tmesi, διὰ δ᾽ ἀμπερές 1]. 11. 377.,17. 309; anda form dvamepéws 
occurs in Philyll. ΠΟΛ. 3;—so that no doubt it is poét. for διαναπερές, 
from πείρω : cf. διάνδιχα.) 

διαμπερή, és, piercing, ὀδύνη Hipp. 645. 22. Cf. foreg. 

SiapiBaive, to filter through, A.B. 238, E. M. 269. 1. 

διαμυδἄλέος, a, ov, drenching, δάκρυα Aesch. Pers. 538. 

διαμύϑάω, to become fungoid, of diseased bone, membrane, etc., Hipp. 
V.C. 912. 

διαμύθησις [Ὁ], ews, 77, deception, a talking over, Hesych. 

διαμυθολογέω, ἐο communicate by word of mouth, to express in speech, 
γλώσσῃ Aesch, Pr. 889; τι Plat. Legg. 632 F; δ. πρὸς ἀλλήλους to con- 
verse, Id. Apol. 39 E; περί τινος Id. Phaedo 70 B. 

Stapverypife, strengthd. for μυκτηρίζω, Diog. L. 9. 113. 

διαμυλλαίνω, fut. ἄνῶ, to make mouths (in scorn), Ar. Vesp. 1315. 

δι-αμφάδην [a], Adv. strengthd. for ἀμφάδην, Poll. 2.129. 

δι-αμφίδιος [Gr], ov, utterly different, Aesch. Pr. 555. 

δι-αμφίς, Adv. separately, Dion. P. 5. 903. 

δι-αμφισβητέω, to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους περί τινος Dem. 
290. 16., 1097. 23; τινι περί τινος Ath. 351 A; τινΐ τινος Plut. 2. 787 
C; δ. περί τινος alone, Arist. Pol. 3.13,6; πρός τι Ib. 3.16, 13; δ. ποῖα 
θερμὰ τῶν ζῴων Id. P. A. 2.2, 9: absol., Id. Pol. 3. 12, 2 :—Pass., διαμ- 
φισβητεῖται περὶ φιλίας οὐκ ὀλίγα not a few questions are raised, Id. 
Eth. N. 8.1, 6; τὰ διαμφισβητούμενα the points at issue, Dem. 1097. 23. 

διαμφισβήτησιξ, ews, 7, a disputing, ἔχει δ. it admits of dispute, Arist. 
Pol. 1.8, 2; δ. παρέχειν πότερον .., Plut. Aemil. 1. 

δι-αμφοδέω; to miss the right ἄμφοδος, Eust. 789. 54: metaph. to miss 
the right way (in a question), Sext. Emp. M. 9. 31 

δι-αμφόδησις, ews, 9, a missing of the right 4, 


ἄμφοδος, Eust. 789. 51. 

διαμωκάομαι, Dep. to mock or laugh at, Dio C. 59. 25. 

Siaparyors, ews, 4, mocking, raillery, τινος Ath. 220 B. 

δι-αναβάλλομαι, Med. to put off continually, Theod. Prodr., etc. 

δι-αναγιγνώσκω, fut. --γνώσομαι, to read through, Isocr. 275 A, Polyb. 
31. 21,9; Δημόκριτον πάντα δ. Damox, Suvrp. 1. 13. 

δι-ἄναγκάζω, fut. dow, to coérce, compel, Plat. Legg. 836 A: to set a 
limb, Hipp. 863 F :—8. πόρους to open the pores violently, Id. 364. 17. 

δι-ανάγκασιξ, ews, 4, the setting of a limb, Hipp. 863 G. 

δι-ἄναγκασμός, 6, the setting of a limb: the instrument for doing it, 
Hipp. Art. 812. 

δι-ανάγω, to bring back into its place, Galen. 

δι-ανακἄθίζω, fut. ἔσω, -- ἀνακαθίξζω, Hipp. 670. 8. 

δι-ανακἄλύπτω, fo reveal entirely, Eccl. 

δι-ανακάμπτω, to bend quite back, Eccl. 

διανακλάομαι, Pass. to be completely reflected, Arist. Probl. 23. 23. 

δι-ανακύπτω, to raise the head: to look carefully into, Philo 1. 383. 

δι-αναλίσκω, to consume, Dio C. Exc. p. 188 Mai. 

διανάπαυμα, τό, an intermission, A.B. 1167. 

δι-ανάπαυσιϑ, ews, ἡ, α resting at intervals, Arist. de Spir. 8, 4. 

δι-αναπαύω, to give one an interval of rest, to let rest awhile, c. acc., 
Hipp. Aph. 1246, Arist. Pol. 8. 5,12; to interrupt, τὸ συνεχές Luc. 
Amor. 7 :—Med. #o rest awhile, Plat. Symp. 191 C, Legg. 625 B. 

δι-αναπνοή, %, a breathing through, Galen. 

διαναρκάω, to grow stiff or numb, Lat. torpere, Cornut. N.D.35. 2. 
to remain torpid through the winter, Theophr. de Pisc. 7, where how- 
ever Cod. Voss. διαρκοῦντας, as in Arist. Mirab. 23. 

διανάσσω, fut. fw, to stop chinks: to caulk ships, Strabo 195. 

δι-ανάστἄσιξ, ews, }, a rising up, Hipp. 1212 H, Polyb. 5. 70, 8. 

διαναυμἄχέω, to maintain a sea-fight, Hdt. 5. 86., 8. 63, v. 1. Thue. 8. 
98; πρὸς τινα Isocr. 60 E. ᾿ 
διανάω, to flow through, percolate, Theophr. Pisc.7 (ex emend, Schneid.), 
Plut. Aemil, 14. Ἵ 

δι-ἀνδῖχα, Adv., like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα μερμηρίζειν to halt 
between two opinions, ll. 1.189; σοὶ δὲ διάνδιχα δῶκε gave thee one of 
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13; 5, éaga broke it in twain, Theocr. 25. 256; only once in Trag. 
(in a lyr. passage), 5. κλῇθρα κλίνεται Eur. H. F. 1029. 

διᾶνεκής, és, Dor. and Att. collat. form of διηνεκής, q.v. 

διανέμησις, ews, 4, a distribution, Arist. Mund. 7, 5, Plut, Anton. 54. 

διανεμητέον, verb, Adj. one must distribute, Xen. Occ. 7, 36. 

διανεμητήξ, οὔ, ὁ, --δατητής, a distributor, Arist. Fr. 383. 

διανεμητικός, 7, dv, distributive, τινος εἰς ἴσα μέρη Plat. Tim. 55 A; 
τὸ ὃ. δίκαιον Arist. Eth. N. 5. 4,2; of persons, Ib. 5.5, 2. 

δι-ἄνεμόομαι, Pass. to flutter in the wind, Luc. Imag. 7, Anth. P. 9.777. 

διανέμω, fut. -veu@: pf. -νενέμηκα :—to distribute, apportion, τινί τι 
Ar. Pl. 510, Plat. Legg. 830 E, etc.; τι ἐπί τι Id. Theaet. 194 Ὁ; δ. 
μέρη to divide into portions, Id. Legg. 756 B, cf. Tim. 35 C, and v. sub 
διακρίνω ; but also, δ. κατὰ μέρη Id. Legg. 758E; δ. ἑαυτόν to distribute 
oneself among many friends, Arist. Eth. N. 9. 10, 4; 6 διανέμων the 
distributor, Ib. 5. 9, 10:—Med. to divide among themselves, Andoc. 17. 
38, Plat. Gorg. 523 A, etc.; 5. τὰ τῶν πλουσίων Arist. Pol. 3. 10, 23 
also, διανειμάμενοι dix’ ἑαυτούς Plat. Com. Supp. 2; cf. ψῆφος 1.4 :— 
Pass., δ, εἰς τὸν λαόν to be spread abroad, Act. Ap. 4. 17. II. to 
set in order, govern, ἄστυ Pind. P. 4. 465, cf. 8. go. 

διανέομαι, Pass. to go through, ἔργα Anth. P. 2. 34. 

διανεύω, to nod, beckon, ταῖς κεφαλαῖς Diod. 3.18; τινί to a person, 
Alex. Incert. 1. 12. ΤΙ, to bend away from, shun, τὶ Polyb. 1. 
23, 83 cf. διακλίνω. 

διανέω, fut. -νεύσομαι, to swim across, és Σαλαμῖνα Hdt.8. 89. II. 
c. acc. to swim through, i.e. get safe through, 5. πλῆθος λόγων Plat. Parm. 
137 A, cf. Rep. 441 C; v. sub ὕπτιος 1. 

διανήθω, fut. -νήσω, to spin out, Eccl. 

διάνημα, τό, that which is spun, a thread, Plat. Polit. 309 B. 

διάνηξις, ἡ, α swimming through, Hermes in Stob. Ecl. 1. 944. 

διανηστεύω, zoremain fasting, Hipp. 523. 27:—Med., Joseph. A.J. 3.10, 3. 

διανηστισμός, 6, breakfast, Ath. 11 Ὁ. 

διανήφω, zo be sober, Eccl. . 

διανήχομαι, fut. ἔομαι, -- διανέω, Hellanic. Fr. 97, Plut. Lucull. 10: of 
sound, to penetrate, Erinna I Bgk. II. to swim a race, Ael.N.A.6.15. 

διάνηψις, ews, 7, a clearing off, τῶν χυμῶν Aretae. Cur. M. Dint. 2. 2. 

δι-ανθήϑ, és, double-flowering, Nic. Th. 534:—but in Theophr. H. P. 
I. 13, 2, Schneid. interprets ἄνθη διανθῆ, variegated. 

διανθίζω, fut. iow, to adorn with flowers, δ. τὴν κεφαλὴν στεφάνοις 
Luc. Bis Acc. 16 :—Pass. to be variegated or decorated, χλαμύδες διηνθισ- 
μέναι Plut. Philop.g; ζῴδια χρυσῷ διηνθισμένα Paus. 6. 19, 12, cf. 7.26, 4. 

δι-ανιάομαι, Pass. to grieve sorely, Ael. V. H. 1. 24. 

διανίζω, fut. -νίψω, to wask out, κύλικα, σκεῦος, λοπάδας Crates Onp. 
1. 7, Eubul. AoA. 2, Damox. Σύντρ. 1. 44 :—Med., Hipp. 631. 

διανίσσομαι, Dep. Zo 89 through, τινος Pind, Ρ. 12. 43, Opp. H. 1. 580. 

δι-ανίστημι, fut. -cTHow, to set up, raise up, Dion. H. 4. 2: ἕο restore, 
Id. 6. 12. II. Pass., with aor. 2 and pf. act. fo stand up, rise, 
νύκτωρ Arist. Oec. τ. 6, 6, Polyb. 3. 74, I. 2. to stand aloof from, 
depart from, τινός Thuc. 4. 128. 

διάνιψις, ews, 7, (διανίζω) a washing off or out, Hipp. 47. 19, etc. 

διανοέομαι, fut. -νοήσομαι: aor. διενοήθην (though the part. also 
occurs in pass. sense in Plat. Legg. 654 C, and Diod. 20. 3 has aor. med. 
nodpnv): pf. διανενόημαι: Dep.: (voéw). To be minded, intend, pur- 
pose, like μέλλω, with inf, pres. or aor., Hdt. 2. 121, 4, and 126, Ar. Lys. 
724, Plat., εἴς. ; διανενοημένοι πέμψαι Thuc. 4.723 also with inf. fut., 
Hdt. 7. 206, Thuc. 7. 56; ὑπουργεῖν ἃ διανοούμεθα (sc. ὑπουργεῖν) 
Antipho 127. 31; τί διανοούμενος εἶπε what he really meant to say, 
Plat. Theaet. 184 A. II. to think over or of, Lat. meditari, τι 
Hat. 6. 86, 4, cf. Hipp. Vet. Med, 10; ὃ. περί τινος, περί τι Plat. Legg. 
644 Ὁ, 686D: c. acc. et inf. to think or suppose that.., Id. Prot. 32 
B:—absol. to think, Lat. cogitare, λέγω νοῦν ᾧ διανοεῖται .. ἡ ψυχῇ 
Arist. de An. 3. 4, 3, cf. 1..4. 10-143 τὸ διανοεῖσθαι, thinking, the pro~ 
cess of thought, Plat. Theaet. 189 E. III. with an Adv. to be 
minded or disposed so and so, οὕτω δ. πρός τινα, περί τινος Id. Rep. 343 
B, Prot. 352 B; καλῶς, κακῶς δ. Id. Apol. 39 E, Isocr. 9 D: also with 
ὡς and a part., διανοοῦνται ὡς πετόμενοι they are affected as if (. 6. 
fancy they are) flying, Plat. Theaet. 158 B; cf. Legg. 694 C. 

διανόημα, τό, a thought, notion, Plat. Prot. 348 D, Symp. 210 Ὁ, ete.; 
esp. a whim, sick fancy, Hipp. Epid. 1. 959. : . 

διανόησιξ, ews, 4, the process of thinking, thought, Plat. Polit. 306 E, 
Tim. 87 C. II. an intention, Id. Legg. 888 C. 

διανοητέον, verb. Adj. one must think, Plat. Legg. 626 Ὁ, etc. 

διανοητικός, 4, dv, of or for thinking, intellectual, ἡ 3. κίνησις Plat. 
Tim. 89 A; ἀρετὴ 5., opp. to ἠθική, Arist. Eth, N. 1.13, 20, etc. ; éme- 
στήμη δ. 1d. Metaph. 5.1,1, etc. Adv. --κῶς, Arr. Epict. 1. 14, 7. 

διανοητός, 7, dv, made the subject of thought, Arist. Metaph. 3734-15, 8. 

διἀνοιᾶ, ἡ, pokt. also Stavola Eust. 1679. 29 (cf. ἄνοια, ἄγνοια) :—a 
thought, intention, purpose, Hat. τ. 46, go, Andoc. 33. 36, Plat., εἴς. ; 
ὥλοντ᾽ ἀσεβεῖ διανοίᾳ Aesch. Theb. 831, cf. Supp. 107; εὔφρονος ἐκ δ. 
Id. Ag. 797, cf. Eum. 1013; διάνοιαν ἔχειν = διανοεῖσθαι, c. inf., Thue. 
5.93 ἐπί τινι Isocr. 85 B; πρός τινι Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 37; én’ ἄλλο 
τι΄.. τρέψαι τινὸς τὴν δ. Plat. Euthyd. 275 B. 2. a thought, notion, 
opinion, Lat. cogitatum, Hdt. 2. 169, Plat. Prot. 324 B, Phaedo 63 C, 
etc: ἀπὸ τῆς αὐτῆς δ. Dem. 298. 1. II. thinking, thoughi, Lat. 
cogitatio, 6 ἐντὸς τῆς ψυχῆς πρὸς αὑτὴν διάλογος .. ἐπωνομάσθη 6. Plat. 
Soph. 263 Ὁ ; often in Plat. and Arist. III. intelligence, under- 
standing; μεταξύ τι δόξης καὶ νοῦ Plat. Rep. 511 Ὁ, al.; implying activity, 
as opp. to νοῦς (v. Arist. de An. I. 4, 10 54.), Plat. Rep. 395 B, Legg. 916 
A; often in Plat. and Arist.; so, μαινόλις δ. Aesch. Supp. 109. Iv. 
the thought or meaning of a word or passage, Plat. Lys. 205 A, Phaedr. 


two things, 9. 37; in tmesis, διὰ δ᾽ ἄνδιχα θυμὸν ἔχουσιν Hes. Br 
igitized by 


228 Ὁ; τὰς τῶν ΩΝ δ. Id. Crat. 418 A; τὴν αὐτὴν ἔχει δ. Arist. 
Aa 


"Microsoft 


354 


de An. 1. 2, 4, etc.; τῇ διανοίᾳ quantum ad senswm rei attinebat, Dem. 
584. 22: so, in Arist. Poét. 6, one of the constituents of poetry, the cast 
of thought, sentiment of the piece.—Prose word. 

δι-ανοίγω, fut. fw, fo open, Plat. Lys. 210 A, Lxx, N.T.:—to open a 
dead body, Arist. H. A. 2.17, 5. II. to open so as to connect, τὸν 
Ἰνδικὸν καὶ Περσικὸν κόλπον Arist. Mund, 3, το. IIL. to open 
and explain, τὰς γραφάς Ev. Luc. 24. 22, cf. Act. Ap. 17. 3. 

δι-ανοικίζω, to build up, restore, Philostr. 583. 

Si-dvorkis, ews, ἧ, an opening, Nemes. de Nat. Hom. 210. 4. 

διανομεύς, éws, 6, a distributer, Plut. Cim. 9. 

διανομή, ἡ, distribution, Plat. Rep. 535 A, Legg. 714 A, etc.; παλαιὰς 
διανομὰς καταφθίσας Aesch. Eum. 727 (as read in Schol. Eur. Alc. 12 
for δαίμονας) : esp. of doles to poor citizens, C. I. 2336 (v. addend.), 
2347 k (add.), 2710, al. II. regulation, Plut. 2. 102 E. 

διανομοθετέω, --νομοθετέω, to get a motion carried and made law, 
Lat. legem perferre, νόμους Plat. Legg. 628 A: absol. in Med., Ib. 833 
E. II. to regulate by law, τι Dio C. 38. 7. 

-διανοσέω, to be very ill or long ill, Hipp. Epid. 3. 1085: to go through 
the course of an illness, Ib. 1. 951. 

διανοσφίζω, to separate, part asunder, Dion. P. 19 :—Med. to put aside 
for oneself, peculate, Diod. 19. 71. 

δι-ανταῖος, a, ov, extending throughout, of ligaments running the whole 
length of the spine, Hipp. Art. 809: right through, διανταία πληγή a 
home-thrust, Aesch, Theb. 894; so, διανταίαν οὐτᾶν Id.Cho.640; δ. βέλει 
Ib. 184; ὀδύνα Eur. Ion 767 :—poipa δ. unchanging, remorseless destiny, 
Aesch. Eum. 334. 

διαντικός, ἡ, Be, (διαίνω) able to wet, Arist. Meteor. 4. 9, 25. 

δι-αντλέω, to drain out, exhaust : only metaph., as Lat. exkaurire, 
exantlare labores, to drink even to the dregs, endure to the end, νοῦσον 
Pind. P. 4. 522; πόνους Eur. Andr. 1217; οἰκουρίας Id. H. F. 1373; 
πόλεμον Plat. Menex. 241 E. 

δι-αντλίζομαι, Pass. to exhaust oneself, to be worried or troubled, περὶ 
μισθαρίων Hipp. 27. 29. 

διαντός, 4, dv, capable of being wetted, Arist. Meteor. 4. 9, 1. 

διανυκτερεύω, to pass the night, νύκτα Xen. Hell. 5. 4, 3, and often in 
Plut.; cf. διημερεύω. 

δι-ἀνὕσις, ews, 4, an accomplishing : a journey, Ptolem. 

δι-άνυσμα, τό, a journey ended, Polyb. 9. 13, 6. 

δια-νύττω, strengthd. for νύττω, Aristaen. 1. Ig. . 

δι-ανύω, later also διανύτω [0]: fut. -ανύσω : (dvdw):—to bring 
quite to an end, accomplish, finish, c. acc., κέλευθον 5, to finish a 
journey, h. Hom. Ap. 108, Cer. 381; so, δ. δίαυλον Eur. El. 825; dddv 
Xen., etc.;—hence also c. acc. loci (ὁδόν being omitted), πολὺν διὰ 
πόντον ἀνύσσας having finished one's course over the sea, Hes. Op. 633; 
πλεῖον δ. to pass over more space, Arist. de Lin. 5; absol., 5. eis τόπον 
to arrive at a place, Polyb. 3. 53,9; cf. ἀνύω I. 3:—c. part. to finish 
doing a thing, of mw κακότητα διήνυσεν ἣν ἀγορεύων Od. 17. 517; but, 
πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν continued giving .., Eur. Or. 1663. 

διαξαίνω, fut. -ἐανῶ, to vamp up, ἐσθῆτας Strabo 529:—to tear in 
pieces, Ar. Lys. 578; metaph., δ. θάλασσαν πτερύγεσσι Opp. H. 5. 306. 

διαξέω, fut.-féow, to smooth, polish off, Poll. 1. 13., 6. 141. 

διαξηραίνω, fut. ἄνῶ, to dry quite up, Diod. 1. το. 

διάξηρος, ov, very dry, parched up, Geop. 6. 2, 4. 

διαξϊφίζομαι, Dep. to fight to the death, τινὶ περί τινος Ar. Eq. 781. 

διαξιφισμός, 6, a fighting with swords, Plut. 2.597 E. 

BidkvAov, τό, a cross bar or beam, Apoll. Poliorc. 34. 

διαξύράομαι, Med. to shave oneself, Arr. Epict. 1. 2, 29. 

διάξυσμα, τό, filings, Chrysipp. ap. Pseudo-Plut. de Nobil. (p. 950 
Wytt.) II. the flute of a column, Diod. 13. 82. 

διαξύω, fut. dow, to cut into wrinkles, τὰ περὶ τὸ πρόσωπον διεξυσμένα 
Arist. Physiogn. 3, 10, cf. 3, 17:—to cut up, Ael. ap. Suid. 

διαπαγκρἄτιάζω, to contend in the παγκράτιον, Plut. 2. 811 D. 

διαπαιδάγωγέω, to attend children: generally, to guide, Plat. Tim. 89 
D: to entertain, amuse, ἧδον αἷς τὴν πόλιν Plut, Pericl. 11; δ. τὸν καιρόν, 
Lat. fallere tempus, Id. Sert. 16. = 

διαπαιδεύομαι, Pass. to go through a course of education, Xen. Cyr. 
12,05, * 

διαπαίξζω, fut. ξομαι, to keep on playing, opp. to σπουδάζω, Joseph. c. Ap. 
2. 37:—Pass., παιδιὰ διαπεπαισμένη a sport well kept up, Plat. Legg. 769 
A. II. tolaughat,c.acc., Plut.2.79B, Arr. Epict.2.18,22, cf. Diog. L.8.6. 

διαπἄλαίω, to continue wrestling, go on wrestling, Ar.Eq. 573, Joseph. 
A.J. 1. 20, 2; πρός τινα Ach. Tat. 4. 10. 

διαπάλη [4], ἡ, α hard struggle, Plut. Cor. 2., 2.50 F. 

διαπάλλω, to brandish, Aesch. Fr. 305. 4, Opp. H. 2. 620. II. 
to distribute by lot, χθόνα ναίειν διέπηλας Aesch. Theb. 731: v. πάλος. 

διαπάλύνω [Ὁ], to shiver, shatter, Eur. Phoen. 1159, Ar. Eq. 573. 

διαπαννὕχίζω, to pass the whole night, Plut. 2.775 D. 

Statrawixiopés, ὁ, α complete vigil, Dion. H. 2. 19. 

διαπαντός, Adv., commonly written διὰ παντός, v. διά 11. 1. 

διαπαπταίνω, to look timidly round, Plut. Fab. 11. 

διαπαρασιωπάω, to be quite mute, Joseph. Genes. gA. 

διαπαρατηρέομαν, Dep. zo lie in wait for, τινα LXx (2 Regg. 3. 30). 

διαπαρατρϊβή, ἡ, violent contention, 1 Tim. 6, 5 (vulg. wapadiarpiBai). 

διαπαρθενεύω, to deflower a maiden, Hdt. 4. 168, Diocl. Incert. 3, An- 
tiph. TAaue. 1, Alex. Incert. 53 :—Subst. διαπαρθένευσιϑ, ews, ἡ, Hdn. 
Epim. 20; and -εὐτής, οὔ, 6, Gloss, 

διαπαρθένια [δῶρα], τά, presents made to the bride on the morning after 
the wedding, Amphis (or Agias?) ap. Poll. 3. 36, v. Meineke Fr. 5. 85. 

διάπαρσιϑ, ews, ἡ, a piercing through, Aretae. Caus, M. Ac. I. 7. 

διάπασμα, τό, (Siamdcow). scented powder to sprinkle over the 
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person, Diosc. 1. 6 ; mostly in pl., like Lat. pastildi, Theophr. Odor. 8, 
Luc. Amor. 39. ἔμ 

διαπασσᾶλεύω, Att. διαπαττ-,, to stretch out by nailing the extremities, 
as in crucifixion, Hdt.7. 33: of a hide stretched for tanning, Ar. Eq. 371, 
cf, Plut. Artax. 17. ᾿ 

διαπάσσω, Att. Trw: fut. -πάσω : aor. διέπᾶσα :—to sprinkle, 6. τοῦ 
ψήγματος és τὰς τρίχας Hat. 6.125; σμύρνῃ δ. τὴν ὁδόν Eubul. Incert. 
15 Ὁ; δασύποδας ἁλσὶ δ. Alcae. Com. Καλλ, 1; μέλανι διαπεπασμένος 
Arist. Η. A.4. 2, 11; πυρρὰ διαπεπασμένα with red spots, Ib. 4. 3, 7. 

διαπᾶσῶν, ἡ, i.e. % διὰ πασῶν χορδῶν συμφωνία, the concord of the 
Jirst and last notes, the octave-scale; more correctly divisim, τέταται διὰ 
πασῶν (sc. χορδῶν) Plat. Rep. 432 A; τὸ δὶς διὰ πασῶν Plut. 2. 1019 
B:—so, ἡ διὰ τεσσάρων the interval called the fourth, ἡ διὰ πέντε (or, 
δι’ ὀξειῶν) the fifth, Damox. Συντρ. 1. 56, Plut. 2. 389 D; cf. Dict. of 
Antiqq. s. v. Music (Greek). 

δι-ἀπἄτάω, to deceive utterly, Plat. Legg. 738E: Pass., Arist. H.A.1.17, 7. 

διαπἄτέω, Zo tread through, τὴν χιόνα Polyb. 3. 55, 2. 

διάπαυμα, τό, cessation, rest, πόνων Plat. Legg. 824 A. 

διάπαυσιξ, ews, ἡ, cessation, Arist. Probl. το. 31. 

διαπαύω, to make to cease, τὴν ταυτότητα Dion. H. de Comp. 12:— 
Med. 2ο rest between times, pause, Plat. Symp. 191 C, Rep. 336 B:—Pass., 
ai στρατιαὶ διεπέπαυντο had ceased to exist, Xen. Hell. 4. 4, 14. 

διάπεζος, ov, of women’s robes, either reaching to the feet (like ποδή- 
pys) or having a border (πέζα, me¢is), Callix. ap. Ath. 198 C. 

δι-απειλέω, to threaten violently, Hdt. 7.15; δ. ὡς μηνύσει Id. 2.121, 
33 ¢. inf. fut., Plut. Oth. 16 :—so in Med., διαπειλεῖσθαί τινί Aeschin. 7. 
1, Alex. Incert.72: c. inf., Polyb. 1. 78, 15. 

διαπεινάω, inf. - πεινῆν, to hunger one against the other, to have a starving- 
match, διαπεινᾶμες (Dor.), with a play on διαπίνομεν, Ar. Ach. 751. 

διάπειρα, ἡ, an experiment, trial, eis διάπειράν τινος ἀπικέσθαι to make 
proof of a thing, Hdt, 2. 28, 77; ἀποπέμπειν eis τὴν δ. τινός Id. 1. 47; 
δ. βροτῶν ἔλεγχος Pind. O. 4. 30. 

διαπειράζω, to tempt, make trial of, τινά Lxx (3 Macc. 5. 40). 
to attempt, try, c. inf., Joseph. A. J. 15. 4, 2. 

διαπειραίνω, to pierce through, Manetho 2. 106, in Pass. 

διαπειράομαι, fut. ἄσομαι : aor. -επειράθην Antipho 133. 22: pf. -πε- 
πείραμαι Thuc. 6.91: Dep. To make trial or proof of, τῶν Περσέων 
Hadt. 5. 109, cf. 3. 14, Plat. Apol. 27 A: to tamper with a man, try to 
bribe him, Id. Legg. 921 B :—c. acc. rei, to have experience of a thing, 
Thue. 6. gr. 2. to aitempt obstinately, c. inf., Antipho l.c. ΤΙ. 
the Act. occurs in Plut. Pomp. 51, διαπειρῶν δωροδοκίαις. 

διαπείρω, to drive through, τι διά τινος Eur. Phoen. 26, cf. Il. 16. 405. 

διαπέμπω, to send off in different directions, send to and fro, send about 
or round, Hdt.1. 46, 48, 84, etc.; 5. ἄλλον ἄλλῃ Thue. 8. 64; δ. τὴν 
ἰκμάδα (through the body), Arist. P. A. 4. 5, 46; τὸ πνεῦμα Id. H. A. 
1.17, 6; τὴν φωνήν Id. P. A. 3. 1, fin. II. to send over or 
across, τινὰ πρός τινα Ar. Pl. 398; τινά τινι Thuc. 4. 123; τινὰ περί 
τινος πρός τινα Polyb. 5. 72, 1: to transmit, ἐπιστολήν Thuc. 1. 129; 
so in Med., Id. 3. 75. ; 

διαπενθέω, to mourn through, ἐνιαυτόν Plut. Poplic. 23. 

διάπεντε, ἡ, the interval of a fifth in music; v. διαπασῶν. 

διαπεπονημένως, Adv. (διαπονέω) elaborately, Isocr. 419 B. 

διαπεραίνω, fut. dvd, to bring to a conclusion, discuss thoroughly, Eur, 
Andr. 333, Plat. Phil. 47 B, etc.; διαπέραινέ μοι tell me all, Eur. Andr. 
1056; 6. ὁδόν Plat. Legg. 625 B:—also in Med., διαπεράνασθαι κρίσιν 
to get a question decided, Eur. Hel. 26; διαπεραίνεσθαι λόγον Plat. Phaedr. 
263 E, etc. 

διαπεραιόω, to take across, ferry over, Plut. Sull. 27:—Pass. fo be 
carried over, go across, ἐνθεῦτεν διαπεραιωθείς Ib. 5.23; δ. τὸν ποταμόν 
Ib. 2.124; ἐπεὶ πάντες διεπεπεραίωντο Thuc. 3. 23; so also in aor. med., 
Plat. Ax. 370 B. 2. διεπεραιώθη ξίφη swords were unsheathed, 
Soph. Aj. 730. 

διαπεραίωσιϑ, ews, ἧ, a carrying over, Schol. Thuc. 3. 16. 
a crossing over, Ann. Comn. 

διαπέρᾶμα, ατος, τό, (διαπεράω) a strait of the sea, a ferry, Ptol. 

διαπεραντέον, verb. Adj. one must conclude, Plat. Legg. 715 E. 

διαπεράσιμος [ἃ], ov, penetrating, Schol. 1]. 12. 439, etc. 

διαπεράω, fut, dow [ἃ] :—to go over or across, ῥοάς Eur. Tro. II51; 
πέλαγος Isocr. 6 A; ὃ. én οἶδμα Eur. I. T. 395; δ. πόλιν to pass 
through it, Ar. Av. 1264; δ. “Ἑλλάδα Eur. Supp. 107; ὃ. εἰς ᾿Ιταλίαν 
Arist. Fr. 443: also of Time, 5. βίον to pass through \ife, Xen. Oec. 11, 
7:—diarepay Μολοσσίαν to reign through all Molossia, Eur. Andr. 
1248. 2. to pass through, pierce, κνήμην διεπέρασεν ᾿Αργεῖον δόρυ 
Id. Phoen. 1394. 8. in Aesch. Theb. 990, the Schol. expl. by 
διαβάς, διερχόμενος, by going through, by experience. II. trans. 
to carry over, ὕδωρ σῶμα δ. Eubul. Incert. 10, cf. Luc. D. Mort, 20. 1. 

διαπερδικίζω, to slip through like a partridge, Meineke Com. Fr. 4.634. 

LG t ~, : 

διαπέρθω, aor. 2 -ἐπρᾶθον Il. 1. 367, Ep. inf. -πραθέειν 7. 32: aor. 
med, -επράθετο in pass. sense, Od. 15. 384 :—to destroy utterly, sack, 
waste, always of cities, ll. c. 

διαπεριπἄτέω, to keep walking about, Ath. 157 E, etc. 

διαπερονάω, to’ pin or pierce through, σφυρὰ σιδήρῳ Diod. 4. 64; 
σαυνίῳ διὰ τὸ σάκος διαπερονηθείς Dion. H. 9. 64. 

δι-απέρχομαι, Dep. to slip away one by one, of soldiers deserting, Dem. 
1188, 23, 1199. 7. 

διαπέταμαι, v. διαπέτομαι. 

διαπετάννυμν or -ὕω: fut. -πετάσω [ἃ] :--ο open and spread out, 
Ar. Lys. 732, 733; Τὰς πλεκτάνας, of the polypus, Arist. H. A. 5.6, 2. 

Statrerys, és, spread out, unfolded, open, cited from Hipp. 

διαπέτομαι, fut. -πτήσομαι: aor. -επτάμην and πεπτόμην : aor. act. 
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II. 
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διαπεττεύω — διαπόνημα. 


πέπτην Luc. D. Meretr. 9. 4: (the pres. διαπέταται in Soph. O. T. 1310 
seems to be corrupt). To fly through, διὰ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς diords 
Il. 5. 99; ὁρᾶς τὸ δῖον οὗ βέχος διέπτατο Eur. Supp. 860: ς. acc., Eur. 
Med. 1, Ar. Vesp. 1086; 8. διὰ τῆς πόλεως Id. Av. 1217. 11. 


to fly away, vanish, Plat. Phaedo 70 A, 84 B, εἴς, : of time, Eur. H. F. 


507. 
Hdn. 2. 8. 
διαπεττεύω, to play with another at dice, δ. τὴν ἐλπίδα πρός τινα to try 
one’s luck at dice against him, Luc. Amor. 16. 

διαπέττω, to digest, τροφήν Arist. G. A. 4.1, 40. 

δϑιαπεύθομαι, post. for διαπυνθάνομαι, Aesch. Ag. 807. 
: διάπεψις, ews, ἧ, (διαπέσσω) digestion, Hipp. 344. 28. 

διάπηγμα, τό, (διαπήγνυμιδ a cross-beam, Philo and Hero in Math. 
Vett. P- 74, 254: Dim. διαπηγμάτιον, τό, Philo ib. p. 64. ; 

διαπήγνυμι, to fix or thrust through, ἀκόντιον διὰ πλευρῶν Antipho 
123. 4. IL. to freeze hard, Theophr. Vent. 54 :—pf. -πέπηγα 
intr, fo be frozen, Arist. Mirab. 67 :—Med., 8. σχεδίας to get them put 
together, Luc. D. Mort. 12. 5. 

διαπηδάω, fut. -πηδήσομαι, to leap across, τάφρον Ar. Ach. 1178, Xen. 
Eq. 3, 7 :—absol. to take a leap, of a horse, Id. Cyr. 1. 4, 8. 2. in 
Medic. to ooze through, Hipp. 241. 44. ; 

διαπήδησις, ews, ἣ, a leaping or starting through :—metaph. in Medic., 
of blood, etc., an oozing through the tissues, Hipp. 241. 49. 

διαπηνικίζω λόγον, to trick out deceitfully, Cratin. Incert. 24. 

διάπηξ, ηγος, ὁ, -- διάπηγμα, Apoll. Poliorc. Pp. 32. 

διάπηξις, ews, 7, a Sastening together, structure, Lat. compages, Hermes 
in Stob, Ecl. 1. 1094. 

διαπταίνω, to make very fat, Theocr. 16. 91. 

διαπιδάω ὕδωρ, to let water ooze through, Arist. Meteor. 1. 13, 12. 

SiantBvw, to ooze through, διὰ τῶν πόρων Arist. G. A. 2. 6, 19. 

διαπϊέζω, fut. ἔσω, to press together, Luc. Lexiph, 11. 

διαπῖθανεύομαι, Med. to oppose one another by probable argument, 
Sext. Emp. M. 8. 324. 

διαπιθηκίζω, strengthd. for πιθηκίζω, E. M. 269. 38, Suid. 

διαπικραίνομαν, Pass. to be greatly embittered, πρός τινα Plut. 2. 487 A. 

διάπικροξ, ov, very bitter, ὕδωρ Diod. 2. 48. 

διαπίμπλαμαι, Pass. to be quite full of, τινός Thuc. 7. 85: to be 
satiated or tired, τινός of one, Andoc. 16. 29. 

διαπίμπρημι, fut. -πρήσω, to burn all of a thing, Polyb. 22. 26, 30:— 
Pass. to swell up (v. πρήθων, Nic. Al. 341. 

διαπίνω [1], to drink one against another, challenge at drinking, Hat. 
5. 18. 9. 16, Plat. Rep. 420 E; so in Med., Hedyl. ap. Ath. 486 
σ. ΤΙ. to drink at intervals, Anaxandr. Incert. 7, Arist. Probl. 3. 12. 

διαπἴπράσκω, to sell off, Lat. divendere, Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

διαπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall through, Arist. Cael. 4. 6, 2. 11. 
to fall away, slip away, escape, ἐν τῇ μάχῃ Xen. Hell. 3. 2, 4; πρός 
τινα Ib. 4. 3, 18; εἰς τόπον Polyb. 1. 34, 11, etc. 2. of reports 
and rumours, to get out, spread abroad, εἰς τὸ στράτευμα Plut. Galb. 
22. TIT. to fall asunder, crumble in pieces, Plat. Phaedo 80 C, 
Arist. Meteor. 2. 7, 6: ἐο burst, of bubbles, Id. Probl. 24.6: of authors’ 
works, 20 be lost, Phot. 2. to fail utterly, go quite wrong, Ar. Eq. 
695: of a thing, to turn out ill, be useless, τὸ συκοφάντημα διέπιπτεν 
αὐτῷ Aeschin. 33. 19, cf. Polyb. 5. 26, 16, etc.; 5. τῆς δόξης to be 
disappointed of .., Ep. Socr. 22; περί τινος Arr. Epict. 2. 22, 36. 

διαπιστεύω, to entrust to one in confidence, τινί τι Aeschin. 54. 39; 
also, δ, τινὲ περί τινος Id. 26. 40:—Pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145. 3. II. to believe thoroughly, τι Arist. P. A. 3. 10, Io. 

δι-απιστέω, to distrust utterly, τινι Dem. 445. 11, Arist. Pol. 5. 11, 
15 :—Med. ἐο mistrust oneself, Polyb. 18. 29, 7. 

διαπλᾶἄνάω, to lead quite astray, Plut. 2. 917 E, Arr. Epict. 1. 20, το: 
—Pass. to go astray, wander, Diod. 17. 116. 

διάπλᾶσις, ἡ, α putting into shape: setting of a limb, Galen. 

διάπλασμα, τό, a modelled jug, Schol. Ar. Vesp. 614. 

διαπλασμός, ὁ, --διάπλασις, Epicur. ap. Plut. 2. 877 Ὁ. 

διαπλάσσω, Att. -rrw, to form, mould, (Ga Philo 1.15; ὕλην, ἄρτους, 
etc., Plut., etc.; metaph., δ. τῷ λόγῳ Ael. V. H. 3. 1, cf. Anth. P. 9. 
542 :—Pass., δ, τὰ μόρια [τοῦ ἐμβρύου] Arist. G. A. 2. 4, 39. II. 
to plaster over, πηλῷ Theophr. H. P. 4. 15, 2. III. as Medic. 
term, zo set a limb, Galen. 

διαπλᾶτύνω, to make very wide, dilate, Xen. Rep. Lac. 2.5: to flatten 
out, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 648 A, 

διάπλεγμα, τό, the woof or web, Eust. 1571. 56. 

διαπλέκω, fut. ἕω, to interweave, to weave together, plait, διέπλεικε 
θαυματὰ ἔργα he wrought wondrous plaited-work, h. Hom. Merc. 80, 
cf. Hdt. 4. 67:—metaph., θρῆνον δ. Pind. P. 12. 14; ἀγὰν πάγχυ δ. to 
try every twist, wind all ways, Ib. 2. 153 (v. sub ἀγή 3) :—Med., δια- 
πλέξασθαι κόμην to plait one’s hair, Aristaen. I. 25:—Pass., Ψυχὴ 
διαπλακεῖσα interwoven [with matter] .., Plat. Tim. 36 E. II. 
δ. τὸν βίον, 1. like καταπλέκω τι, Lat. pertexere vitam, διαπλέ- 
ἔαντος τὸν βίον εὖ to finish the web of one’s life, Hdt. 5. 92, 6 (v.1. 
διαπλεύσαντος, «οἴ. διαπλέω ; but v. also καταπλέκων ; so also, 5. βίοτον 
λιπαρῷ γήραϊ Pind. N. 7. 146. 2. simply, to pass life, live, Plat. 
Legg. 806 A; and without βίον, δ. μετ᾽ ὀρνίθων Ar. Av. 754. 

διαπλέω, fut. -πλεύσομαι :---ἰο sail across, Thuc. 4. 25; Μέγαράδε 
Lys. 121. 31; εἰς Αἴγιναν Ar. Vesp. 122, etc.: c. acc., 5. τὸ πέλαγος 
Plut. 2. 206 D, Epigr. Gr. 642.13: metaph., δ. βίον to sail through life, 
make life's voyage, Plat. Phaedo 85 D: cf. διαπλέκω. 

διάπλεως, wy, brim-full, Cratin. Incert. 11; pl. διάπλεα, Theophr. C. P. 
a1, 


IIE. of a report, to fly in all directions, in form διϊπταμένη 


Stam, \qerifopar, Dep. to spar with, τινι Luc. wie) Hizeer'b ΣΙ ΕΣ 
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skirmish with, ἱππεῦσι Plut. Luc. 31 :—metaph., δ. τοῖς γυναίοις Id. Timol. 
14, cf. 2. 760 A; c. dat. modi, δ. τοῖς σκώμμασι Id. Sull. 2 

διαπληκτισμός, ὁ, a sparring, πρός τινα Plut. 2. 710 C. 

διαπληρόω, strengthd. for πληρόω, Aen. Tact. 16. 

διαπλήσσω, Att. “ττω, fo break in pieces, split, cleave, δρῦς Il. 23. 120 
(v. 1. διαπλίσσοντες, but this Verb is unknown in the pres. act., v. Spitzn.) ; 
—Pass., διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. stupere ad.., to be astonished 
at.., Epict. Enchir. 33, 13. 

διαπλίσσομαι, Dep. to stand or walk with the legs apart (cf. πλίσσο- 
μαι), διαπεπλιγμένος a long-shanked, straddling fellow, Archil. 52; so in 
part. pf. act., στόμα διαπεπλῖχός wide open, Hipp. 662. 7.—Cf. διαπλήσσω. 

διαπλοκή, ἡ, an intermixture, Hipp. 381. 11. 

διαπλόκινος, ον, =sq., Strabo 818. 

διάπλοκοξ, ov, interwoven, plaited, Heliod. 2. 3. 

διάπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ov, 1. as Adj. sailing across, or 
sailing continually, 8. καθίστασαν λεών they kept them at the oar, 
Aesch. Pers. 382. II. as Subst., διάπλους, 6, a voyage across, 
passage, πρὸς τόπον Thuc. 9. 93, cf. 6. 31. 2. room for sailing 
through, passage, δυοῖν veotv for two ships abreast, Id. 4. 8. 3. 
a cross-channel, sluice, Plat. Criti. 118 E. 

δι-απλόω, to unfold, Greg. Nyss., Eus.; διαπλοῦσθαι v.1. for διαπνεῖ- 
σθαι, Xen. Symp. 2, 2, cf. Ath. 504 Ὁ. 

διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, Ar. Fr. 546. 

διαπλωίζομαι, - πλώισις, ἡ, later forms for διαπλέω, - πλους, Byz. 

διαπλώω, fut. dow, Ion. for διαπλέω, Ap. Rh. 2. 629, etc. 

διαπνείω, poét. for διαπνέω, Nonn. 

διάπνευμα, τό, very dub. 1. in Hipp. Aér. 291, α breeze, wind. 

διάπνευσις, ews, ἡ, -- διαπνοή, an exhaling, Galen. 

διαπνευστικός, 4, dv, promoting evaporation, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1. 

διαπνέω, Ep. —mvetw: fut. -πνεύσομαι :—to blow through, of air, δ. τὸ 
σῶμα Arist. Probl. 38. 3, cf. Meteor. 3. I, I, etc.:—Pass., αὔραις δια- 
πνεῖσθαι Xen, Symp. 2, 25, cf. Arist. H. A. 3. 11, 6. II. to breathe 
between times, get breath, recover, like ἀναπνέω, Plut. Cim.12; ἔκ τινος 
Polyb. 31. 16, 1. III. intr. to disperse in vapour, evaporate, Arist. 
Resp. 17, 7, P. A. 3. 8, 5, al.: so, IV. Pass., διαπίπτειν καὶ 
διαπνεῖν Plat. Phaedo 80 C; ὃ. καὶ σήπεται τὸ σῶμα Arist. de An. 1.5, 
24. 2. to perspire, Galen.; and of plants, to exhale, Theophr.C.P. 1.1, 3. 

διαπνοή, 7, a passage, outlet, vent for the wind, Arist. Meteor. 2. 8, 
38; so διάπνοια, Poll. 2. 219, Geop.-7. 6, το. II. evaporation, 
Theophr. C. P. 6. 16, 6: perspiration, Galen. 

διαποδίζω, to measure with the foot, Hesych. 

διαποδισμός, ὃ, a jumping about: a kind of dance, Poll. 4. 99. 

δι-αποζξεύγνυμαι, Pass. to be utterly separated, depart, Philo 1. 255. 

δι-αποθνήσκω, to keep dying, Polyb. 16. 31, 8. 

διαποιέω, to do thoroughly, effect, dub. 1. Dion. H. 5. 45. 

διαποικίλλω, fo variegate, adorn with variety, Lat. variare, ποίησιν 
Isocr. 190 E; δ. re ἀργύρῳ Plut. Sert. 14:—Pass., μέλανι 8. to be 
variegated with.., Arist. H. A. 2. 11, 6; but, δ. é«.. to be made up of 
various sorts, Plat. Legg. 693 D, cf. 863 A. 

διαποίκϊλος, ον, variegated, Hipp. Coac. 219; ἄκανθος δ. τὴν χρόαν 
Arist. Fr. 253; δ. ῥάβδοις striated, Id. H. A. 4.1, 25. 

διαποιμαίνω, to feed continually, Cyrill.; βίον δ. Manetho 4. 410. 

διαποιπνύω, to celebrate actively, ὄργια δ. dub. 1. Hermesian. 5. 19. 

διαπολεμέω, to carry the war through, end the war, Lat. debellare, 
Hat. 7. 158; δ. τὸν πόλεμον Plat. Criti. 108 E; δ. rem to fight it out 
with one, Xen. An. 3. 3, 3, Polyb. 3. 2, 3; πρός τινα Diod. 14. 99 :-- 
Pass., διαπεπολεμήσεται πόλεμος the war will be at an end, Thuc. 7.14, 
cf, 25. II. to carry on the war, continue it, Id. 6. 37. 111, 
to spend some time at war, Plut. Fab. 19. 

διαπολέμησις, ews, ἡ, a finishing of the war, Thuc. 7. 42. 

διαπολϊορκέω, to besiege continually, to blockade, Thuc. 3. 17. 

διαπολττεία, ἡ, party-strife, Plut. 2. 510 Ὁ, Cic. Att. 9. 4, 2. 

διαπολϊτεύομαι, Dep. fo be a political rival, but of the same party, 
whereas ἀντιπολιτευόμαι denotes a person of opposite political principles, 
Aeschin. 81. fin.; δ. reve Marcellin. V. Thuc. 28. 

BiaroAtreuris, οὔ, 6, a political opponent, App. Hisp. 8. 

δι-απόλλῦμι, fut. -ολέσω, to destroy utterly, Theophr. H. P. 8. 10, 3. 

διαπομπεύω, to carry the procession to an end, Luc, Necyom. 16. II, 
to carry all round, ὕδωρ Critias 7. 7. 

διαπομπή, ἡ, a sending to and fro, interchange of messages, negotiation, 
πρὸς τὰς πόλεις Thue. 6. 41. II. dismissal, App. Civ. 5. 71. 

διαπόμπιμος, ov, transmitted, exported, Diod. 2. 49, Opp. C. 3. 37. 

διαπονέω, to work out with labour, to labour to make complete, to culti- 
vate diligently, like éxmovéw, Lat. elaboro, Isocr. 99 C, etc.; 5. τὰ 
γράμματα Plat. Legg. 810 Β, Rep. 535 C; τὰ σώματα Xen. Cyn. 4, 10; 
τὰ πρὸς ἀγῶνας συντείνοντα Arist. Pol. 8. 6, 7; τοὺς νέους Luc. Anach. 
18 :—often also in Μεά,, διαπονεῖσθαι ἐπιτηδεύματα καὶ τέχνας Plat. 
Legg. 846 D, cf. Phaedr. 273 E, Xen. Mem. 2.1, 33:—Pass., οἴκου... 
οὐχ ὡς τὰ πρόσθ᾽ ἄριστα διαπονουμένου managed, governed, Aesch. Ag. 
19; διαπονηθῆναι τὴν μουσικὴν to be taught it thoroughly, Plut. Pericl. 
4; διαπεπονημένοι veterans, Diod. 11. 1; ὄψων... περιττῶς διαπεπονη- 
μένων Plat. Lucull. 40. 2. to till or cultivate completely, χώραν 
Polyb. 4. 45, 7; and in Pass., Plat. Criti. 118 Ὁ. 3. in Pass. also 
to be worn out, troubled, vexed, Act. Ap. 4. 2., 16. 18, Joseph. 11. 
intr. to work hard, toil constantly, δ, τῇ διανοίᾳ καὶ τῷ σώματι Arist. 
Pol. 8. 4, 9; δ. εἴς τι Ep. Plat. 326 Ὁ ; περί re Arist. Eth. N. το. 8, 4; 
also c. inf., 8. πᾶν ἰσόρροπον ποιεῖν Xen. Symp. 2, 17 :—so also in Med., 
Plat. Legg. 966 C; ὃ. περὶ τὰ τέκνα Arist. G. A, 3. 10,6; οἱ διαπονού- 
μένοι the hardworking, hardy, opp. to ἄπονοι, Xen. Rep. Lac. 5. 8. 
labour, exercise, τὰ περὶ τὸν πόλεμον ὃ. Plat. 
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Legg. 813 Ὁ. 
cf, 118 Ὁ, 
διαπονηρεύομαι, Dep. to deal unfairly, πρός τινα Dion. H. de Isaeo 3. 
διαπόνησις, 4, a working at, preparing, Plut. 2. 693 Ὁ. 
διαπονητέον, verb. Adj. one must work hard, Clem. Al. 284. 
διάπονος, ov, of persons, exercised, hardy, δ. τὰ σώματα Plut. Mar. 26; 
δ. πρός τι Id. 2. 135 F. II. of things, toilsome :—Adv. -νως, 
with labour or toil, Plut. Fab. 1. 

διαπόντιος, ov, beyond sea, Lat. transmarinus, yj Aesch. Cho. 352; 
στράτευμα Hermipp. Στρατ. 1; πόλεμος Thuc. 1. 141; πρεσβεία Ο. 1. 
3956 ὃ. IT. across the sea, ὃ. πέτεσθαι Alex. Συναπ. 2. 
διαπορεία, ἡ, movement across the heavens, of the stars, Plat. Epin. 
984 E. II. a long journey, metaph., ἡ τοῦ λόγου 5. Id. Criti. 106 A. 
διαπόρευσιϑ, ews, 7, =foreg., Suid. 5. ν. διαπόρεια. 

διαπορεύω, to carry over, set across, Xen. An. 2. 5, 18. II. 
mostly as Pass., with fut. med. and aor. pass. διεπορεύθην :-τ-ΐο pass 
across, és Εὔβοιαν Hdt. 4. 33: ¢. acc. cogn., to go through, δ. τὰς 
ὁδούς Plat. Legg, 845 A; βίον Id. Phaedo 85 D; τὸ πνεῦμα δ. τοὺς 
μυκτῆρας Arist. Ῥ A. 1. 1, 21; 8. γραμμήν to cross over a line, Id. Eth, 
N. Io. 3, 4. 2. to go through, detail, like ἐξηγεῖσθαι, Polyb. 16. 26, 2. 

δι-απορέω, 40 be quite at a loss, to be in doubt ot difficulty, τί χρὴ δρᾶν 
Plat. Legg. 777 Ο; περί τινος Polyb. 4. 20, 23 ἐπί τινι Ib. 71, 5 :—so 
in Med., with aor. and pf. pass, Plat. Soph. 217 A, Aeschin. 32. 
42. 2. to be in want, Arist. Oec, 2. 39. II. to go through 
all the ἀπορίαι, Id. Pol. 3. 4, 4, etc.: but, 2. commonly only a 
stronger form of ἀπορέω, to raise an ἀπορία, start a difficulty, 1d. 
Eth. N. 1.6, 1, etc.; ἔστι δὲ τοῖς εὐπορῆσαι βουλομένοις προὔργου τὸ 
διαπορῆσαι καλῶς Id. Metaph. 2.1, 2 :—so also in Med., Plat. Phaedr. 
237 A; διαπορεῖσθαί τι περί τινος Id. Soph. 217 A; τὸ διαπορεῖσθαι 
the fact that we find difficulty, Arist. Eth, N. 1. 11, 5 :—Pass. to be 
matter of doubt or question, Plat. Soph. 250 E, Arist. ; τὸ διαπορούμενον 
Plat. Legg. 799 E; τὸ διαπορηθέν Arist. Pol. 3. 11, 20, etc.; impers., 
διαπορεῖται περί τινος a question arises about .., Id. H. A. 9. 48, 6. 

διαπόρημα, τό, a doubt, difficulty, Arist. An. Post. 2. 8, 8, etc. 
restlessness, Hipp. Acut. 391. 

διαπόρησιϑ, ews, 4, a doubting, perplexity, Polyb. 28. 3, 6. 

διαπορητέον, verb, Adj. one must raise questions, Philo. 288, Longin. 2.1. 

διαπορητικός, ἡ, dv, αὐ a loss, hesitating, Plut. 2. 395 A. 

δια-πορθέω, = διαπέρθω, 1]. 2. 691, Thuc. 6. 102, etc.:—Pass. to be ut- 
terly ruined, Aesch. Pers. 714, Soph, Aj. 869, Eur. Hel. 111, and late Prose. 

διαπορθμευτικός, ἡ, cv, fit for carrying over :—Adv. - κῶς, Eccl. 
διαπορθμεύω, to carry over or across a river or strait, Hdt. 4. 141, etc.: 
to carry a message from one to another, Id. 9. 4. 2. metaph., like 
ἑρμηνεύω, to translate from one tongue into another, fo interpret, 
Plat. Symp. 202 E. 
a river, Hdt. 1. 205., 5. 52. 

δι-απορία, ἡ, -- διαπόρησις, Diog. L. 10. 27, ete. 

διαπορπᾶκίζω, v. sub πορπακίζω. 

διαπόρφῦρος, ov, shot with purple, Melissa in Gale’s Opuse. p. 749. 

δι-αποστέλλω, to send off in different directions, dispatch, Dem. 942. 
16, Polyb. 5. 42, 7, etc. 

διαποστολή, ἡ, interchange of messengers, Polyb. 5. 37, 3, etc. 

δι-αποσώζω, to carry safe through, Arr. Indic. 37. 

διαπραγμᾶτεύομαι, Dep. to discuss or examine thoroughly, τοῦτον τὸν 
λόγον Plat. Phaedo 77 Ὁ ; τὴν αἰτίαν Ib. 95 E. II. to attempt to 
execute, τι Dion. H. 3. 72. III. to gain by trading, Ev. Luc. 19.15. 

διαπρακτέος, a, ov, verb. Adj. practicable, Isocr. 419 C. 

δι-απρακτέω, to fail utterly, Byz. 

διάπραξις, ews, , dispatch of business, Plat. Symp. 184 B. 

διάπρᾶσις, ews, 4, complete sale, Dion. H. 7. 29, Plut. Sull. 33. 

διαπράσσω, Att. -ττω, Ion. -πρήσσω : fut. -mpdfw:—to pass over, 
like διαπεράω, c. gen., διέπρησσον πεδίοιο they made their way over the 
plain, Il. 2. 785., 3.14; also, of κε... διαπρήσσωσι κέλευθον may finish 
their journey, Od. 2. 213, cf. 429 :—also of Time, c. part., ἤματα .. διέ- 
πρῆσσον πολεμίζων I went through days in fighting, Il. 9. 326; εἰς 
ἐνιαυτὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων I should not finish speaking .. , 
Od. 14. 197:—so in Med., διαπραξάμενος βίον Alex. Incert. 34:—on this 
sense, v. πράσσω I. II. to bring about, accomplish, effect, settle, 
Hat. 9. 94; 5. τινί τι to get a thing done for a man, obfain it for him, 
Id. 3. 61, cf. Aesch. Eum. 953; δ. τινί, c. inf., Xen. Symp. 5, 9: absol., 
Ar. Eq. 93 :—Pass., ἐπ᾿ ἔργοις διαπεπραγμένοις καλῶς Aesch. Cho. 739: 
—often also in Med,, Hdt. 1. 2., 2. 2, Ar. Lys. 518, etc.; δι᾿ ἑρμηνέων 
Hidt. 4. 243 οὐδὲν καινὸν διαπράττονται Dem. 923. 2; and pf. pass. in 
med. sense, τὸ αὐτὸ διεπεπραγμένοι εἰσίν Plat. Gorg. 479 Α ; πολλὰ 
παρὰ τοῦ πάππου ἀγαθὰ διεπέπρακτο Xen. Cyr. 4. 2, 10, cf. An. 
2. 3, 25; ὃ οὗτοι διαπεπραγμένοι εἰσί Dem. 931. fin.; τοὺς ἀνήκεστα δ. 
Theodect. ap. Arist. Rhet. 2. 23, 17; cf. Μεπαηά. Περινθ. 1 :—but also 
strictly in sense of Med., ἐο effect for oneself, gain one’s point, Hdt. g. 
41; τὸ ἴδιον Antipho 136.27; φιλίαν δ. πρός τινα Xen. An. 7.3, 16; τι 
παρά τινος Ib. 6. 2, 17: α. inf. to manage that.., Plat. Rep. 360A; 
5. ὥστε foll. by inf., Lys. 147. 11, Xen. An. 4. 2, 23; δ. μὴ καίειν Ib. 3. 
5,53 δ. ὅπως... tva.., Plat. Gorg. 479 A, etc. 2. in Med. also ¢o 
get for oneself, obtain, πλοῖα Xen, An. 6. 2,17, cf. 3. 2, 29. Iii. 
to make an end of, destroy, slay, Lat. conficere, in part. pf. pass., Aesch. 
Pers. 260 (v. Blomf.), Id. Cho. 880, 1008, Soph. Tr. 784, Eur. Hel. 858. 
. διαπρᾶύὔνω, to soothe completely, Philostr. 251. 

Stampers, és, eminent, distinguished, illustrious, Pind. I. 5 (4). 56, 
Thuc. 2. 34; τινί or τι in a thing, Eur. Supp. 841,1. A. 1588: τὸ δ. 
magnificence, Thuc. 6,16, Adv. --πῶς, Sup. -πέστατα, Dem. 1208. 19. 


ϑιαπρέπω, to appear prominent or conspicnon SEC By 


διαπονηρεύομαι 
ΤΙ. a work, τὰ τῶν τεκτόνων δ. Id. Criti. 114 E, 


II. 


11. ὃ. ποταμόν, of ferry-boats, to ply across _ 


-- διαπωρόομαι. 


Mere. 351, Pind. O. 1. 3; διαπρέπον κακόν (where Dind. metri grat. re- 
stores ζαπρέπον, v. sub v. (a), Aesch. Pers. 1006. 2. to be eminent 
above, c. gen., 5. πάντων ἀψυχίᾳ Eur. Alc. 642; also ἔν or ἐπί τινι Anth. 
P. 9. 513, Luc. Salt. 9. II. c. acc, rei, to adorn, Eur. ap. Plat, 
Gorg. 485 E. 

διαπρεσβεία, ἡ, a reciprocal embassage, Polyb. 5. 67, 11. 

διαπρεσβεύομαι, Dep. to send embassies to different places, Xen. Hell, 
3. 2, 24, Polyb., etc. 

διαπρηστεύω, v. sub διαδρηστεύω. 

διάπριστος, ov, sawn through, Poll. 10. 24. 

διαπρίω [iw], to saw quite through, to saw in twain, saw asunder, 
Hipp. V. C. 912, Ar. Eq. 768; διαπεπρισμέν᾽ ἡμίσε'.. ὡσπερεὶ τὰ σύμ- 
Boda Eubul, Bovd. 1:—metaph., διεπρίοντο ταῖς καρδίαις Act. Ap. 7. 54, 
cf. 5. 53. 11. δ. τοὺς ὀδόντας Zo gnash the teeth, Luc. Calumn. 
24: so absol. in Med., Eccl. 

διαπρῖωτός, 7, dv, = διάπριστος, Hipp. V. C. 912. 

διαπρό (also written διὰ πρό, Spitzn. Exc. xix. ad Il.), v. sub διά A. 1.1. 

διάπροθι, Adv., =foreg., Nic. Al. 3. 

διαπροστᾶἄτεύω, to continue to propose, τι Polyb. 4.13, 7. 

διαπρύσιος [0], a, ov, going through, piercing, used by Hom. only as 
Adv., πρὼν πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκὼς a hill piercing into, running 
out into, the plain, Il. 17. 748. 2. of sound, piercing, thrilling, 
ἤϊσεν δὲ διαπρύσιον he gave a piercing cry, ll. 8. 227., 11. 275; 6. 
κιθαρίζων h. Hom. Ven. 80. II. later as Adj., ᾿Απείρῳ διαπρυσίᾳ, 
prob. like the first sense of διαπρύσιον in Hom., far-stretching (as ap- 
pedrs from the following words, 766: πρῶνες .. ἔξοχοι κατάκεινται πρὸς 
Ἰόνιον κόλπον), Pind. N. 4. 83. 2. commonly of sound, like δια- 
τόρος, ὀλολυγαί h. Hom. Ven. 19; ὄτοβος Soph. O. C. 1479; κέλαδος 
Eur. Hel. 1308. 8. in h. Hom. Merc. 336, δ. xepaiorns a manifest 
thief: in Diog. L. 2.143, δ. πόλεμος open war. (Prob. formed from 
πείρω, περάω, to go through: cf. διαμπερές.) 

διαπταίω, to stutter much, Luc. Somn. 8. 

διαπτερνιστής, οὔ, ὃ, --πτερνιστής, a supplanter, Clem. Al. 982. 
ϑιαπτερόω, to clean with or as with a feather, Hipp. Acut. 393. 

διαπτερύσσομαι, Dep. to flutter about, Pseudo-Plut. de Fluv. 
Stamrépwots, ews, 4, a cleaning with a feather, Erot. p. 130. 
διωπτοέω, fut. yaw: Ep. aor. διεπτοίησα ----ἰο scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας Od. 18. 340: to strike with panic, 
στρατὸν .. φόβος διεπτόησε Eur. Bacch. 304; and in Pass. to be panic- 
stricken, δείσαντες διεπτοήθημεν Plat. Rep. 336 B; of horses, Polyb. 
3.51, 5. 

diarronots, ews, 7, violent excitement, Plat. Legg. 783 C. 

διάπτυξις, ews, ἡ, an unfolding, Galen.: explication, Clem. Al. 806. 
διαπτύσσω, Att. -ττω, fut. fw, fo open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985: to explain, Plat. Lege. 858 E; 
λόγῳ δ. Moschio in Stob. Ecl. 1. 240. II. to fold one with 
another, to interfold, Arist. G. A. 1. 1 5,1. 

διαπτυχή [Ὁ], ἡ, a fold, folding leaf, δέλτου διαπτυχαί, γραμμάτων 
6. Eur. 1. T. 727, 793. 

διαπτύω, fut. vow, to spit upon, τινός Ael. N. A. 4. 22: metaph,, c. 
ace., 6 σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διαπτύων τοὺς ἄλλους Dem. 313. 8, cf. Plut. 2. 
τοι ©, etc.; δ. τὸν χαλινόν, Lat. frenum respuere, Philostr. 816. 

δι-άπτω, to kindle quite, Phalar. p. 208. 

διάπτωμα, τό, a stumble, slip, Philem. Παρεισ. 1 
περιπίπτειν to fall in with great losses, C, 1. 2058 A. 55. 

διάπτωσις, ews, ἧ, a falling away, aberration, failure, Sext. Emp. 
M. 7. 423, Plut. 2. 800 A, etc. 

διαπυδαρίξω, v. sub πυδαρίζω. 

diaTriéw, ἐο suppurate, Hipp. Aph. 1282, etc. 

διαπύημα [Ὁ], τό, α suppuration, Hipp. Progn. 39. 

διαπύησις [Ὁ], ews, ἡ, suppuration, Hipp. Progn. 38. 

διαπῦητικός, ἡ, όν, promoting suppuration, Galen. 

διαπῦίσκομαν, Pass. to suppurate throughout, Hipp. V. C. 898, M. 
Anton. 4. 39. 

διαπυκτεύω, to spar, fight with, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 53, Arr. Epict. 2. 
21, II, etc. 

διαπύλιον, τό, (πύλη) α gate-toll paid at Athens, 
v. Bockh P. E. 2. 37 τ. 

διαπυνθάνομαι (post. διαπεύθομαι, q.v.): fut. -πεύσομαι: pf. - πέπυσμαι: 
aor. ἐπυθόμην : Dep.:—to search out by questioning’, to find out, τι Plat. 
Symp. 172 A, etc.; τί τινος something from one, Plut. Cato Mi. 16: 
also foll. by a relat. clause, δι τοῦ θεοῦ, πῶς χρή .., Plat. Rep. 496 A: 
absol., Id. Hipp. Mi. 369 D. 

διάπυος, ον, (πῦον) suppurating, Hipp. Aph. 12 51. 

διαπῦριάομαι, Pass. to be thoroughly heated, Hipp. 684. 54, in Pass. 

διᾶπῦρίξω, to heat thoroughly :—Pass. to glow, Hesych. 

διάπῦρος, ov, red-hot, Anaxag. ap. Xen. Mem. 4. 7, 7, Hipp. Aér. 291, 
Eur. Cycl. 631, Arist. Probl. 30. 1. 2. inflamed, Hipp. Vet. Med. 
16. 3. metaph. hot, fiery, passionate, Plat. Rep. 61 5 E, Legg. 783 
A; δ. πρὸς ὀργήν, πρὸς δόξαν Plut. 2. 577 A, etc.; so, ὃ. μῖσος, ἔρωτες 
Id, Arat. 3 and 15. 
διαπύρόω, zo set on fire, Eur. Cycl. 693, in Med. t—metaph., τῷ θυμῷ 
διεπυροῦτο Plut. Phoc. 6. . 

διαπυρσεύω, to throw a light over, c. acc., Plut. Demetr, 8; c. gen., Phi- 
lostr. 74 (v.1.—upaaiva):—Med. to make signals by beacons, Polyb. 1.19, 7. 

διάπυστος, ov, heard of, well-known, 8. γίγνεσθαι Hdn. ἃ. 12. 

διαπῦτίζω, to spit or spirt out, Arched. ap. Ath. 2946. 

διαπωλέω, to sell publicly, Xen. Hell. 4. 6, 6, Plut. Oth, 4. 

διαπωρόομαι, Pass. to form a callus thoroughly, of a broken bone, 


Mierosen® 


; μεγάλοις δ. 


Arist. Oec. 2. 15, 2, 


δι-ἀράσσω, fut. fw, to strike throu, ἃ, Hes. Sc. 364 (in tmesi). 
δι-άργεμοϑ, ov, fleckt with white, Babr, 85. 15. ahs ᾿ 
δι-άρδω, fut. dpow, to water, irrigate, Joseph. B. J. 3. 10, 8, in Pass. 
διαρετίξομαι, Dep. (ἀρετή) to be emulous in virtue, Synes. 28 Ὁ. 
δι-αρθρόω, to divide by joints, to form organically, articulate, τὰ στήθη 
διήρθρον Plat. Symp. 191 A:—Pass., διηρθρωμένος well-jointed, well-knit, 
of men, Hipp. Aér. 295, Plat. Phaedr. 253 1); δάκτυλοι, πόδες Arist. 
H. A. 2. 12, 3, al.: to be articulated, of the embryo, Ib. 1. 5, 3: ἔο be 
movable-jointed, Hipp. Art. 797; cf. διάρθρωσις. 2. to endue with 
articulate speech, τὴν γλῶτταν Luc. Eur. Dem. 14, cf. Plut. Demosth. 11; 
and in Med., φωνὴν καὶ ὀνόματα διηρθρώσατο τῇ τέχνῃ invented arti- 
culate speech and names, Plat. Prot. 322 A. 8. to describe distinctly, 
Id. Legg. 963 B, cf. 645 C. 4. to complete in detail, fill up so as 
to form an organic whole (opp. to ὑποτυπόω, περιγράφω), Arist. Eth. N.1. 
7. 17, Metaph. 1. 5, 9 :—Pass., διηρθρωμένον γράμμα, opp. to συγκεχυ- 
μένον Id, G. A. 1.17, 93 ἂν διάρθροιτο ὁ συλλογισμός Id. Top. 8. 1, 8. 

δι-άρθρωσις, ews, ἡ, division by joints, articulation, organisation, 8, 
λαμβάνειν, of the embryo, Arist. H. A. 7. 3, 9, cf. G. A. 2. 6, 4, 81. :-το 
esp. a movable articulation, still called diarthrosis, (when immovable it 
was called συνάρθρωσις), Galen., cf. Greenhill Theophil. p. 279. 2. 
of the voice, power to articulate, Arist.H.A.4.9,1,P.A.2. 17,4. 3. 
distinctness, λόγου Longin. Fr. 5. 5. ᾿ 

δι-αρθρωτικός, ή, dv, distinguishing, Epict. Enchir. 52. 

δι-ἄριθμέω, fut. now, to reckon up one by one, enumerate, ψήφους Eur.1.T. 
966; ὑπολείποι ἂν ὃ αἰὼν διαριθμοῦντας Arist. Rhet. 1. 13, 13 :—but 
more freq. in Med., as Plat. Crat. 437 Ὁ, al. :—Pass., Arist. Phys. 4. 14, 
I. 2. to draw distinctions, distinguish, Plat. Phaedr. 273 E, Gorg. 
301A; διαριθμήσασθαι περί τινος Id. Legg. 633 A:—Pass. to be dis- 
tinguished, Aeschin. 83. 32. 

BiiipiOpnors, ews, 3, a reckoning by single items, Plut. 2. 27 C. 

διαρίπτω, post. for διαρρίπτω, Ar. Thesm. 665. 

Si-iptordopat, Dep. to eat at breakfast for a wager, βοῦν αὐτῷ δ. to 
eat an ox against another, Ath. 412 F. 

δι-ἄριστεύομαι, Dep. to strive for the preéminence, πρός τινα Longin. 13.4. 

διάρκεια, ἡ, sufficiency, duration, Theophr. C. P. 1. 11, 6. 

δι-αρκέω, fut. dow, to suffice, Pind. N. 7. 71, Xen. Cyr. 6. 2, 26, etc.; to 
have strength, to endure, hold out, prevail, Isocr. 18 Ὁ; πρός τι Theophr. 
C. P. 1. 16, 4; δ. πρός τινα to be a match for.., Luc. Luct. 24, 
etc. 2. in point of Time, to endure, hold out, last, Aesch. Theb. 
842, Plat. Tim, 21 D, etc.; c. part., δ. πολιορκούμενος Xen. Hell. 5. 3,21; 
ὃ. ἐπὶ πολὺν χρόνον Arist. Meteor. 1.14, 16; ἀπόσιτος [dv] és ἑβδόμην 
6. Luc. Hist. Conscr. 21. II. to supply nourishment, τινί Plut. Sol. 
22, cf. Aeschin. 732. τό. 

δι-αρκήϑ, és, sufficient, χώρα Thuc. 1.15; τροφή Arist. H. A. 9.40, 36; 
5. πρός τι Dion. H. 4. 23, etc. 2. lasting, ὠφέλεια Dem. 37. 28; 
ἐπὶ πολύ Dion. H. 6. 54 :—Sup. διαρκέστατος, Paus. 6. 13, 3. II. 
Αἀν, --κῶς, Sup. διαρκέστατα (ζῆν in complete competence, Xen. Mem. 2.8, 6. 

Slappa, τά, (Siaipw) a passage by sea, Polyb. 10.8, 2: a ferry, Strabo 
199. ’ II. elevation of style, cf. Plut. 2.165 C, Longin. 12. 1, 
Clem. Al. 858; δ. ψυχῆς λαβεῖν Diog. L. 9. 7. 

δι-αρμένιος, a, ov, (ἄρμενα) furnished with two sails, Synes. 163 A. 

δι-αρμόζω or -ττω : fut. cw:—to distribute in various places, Eur. Or. 

1450 :—hence, 2. Med. to arrange, dispose, Polyb. 8. 27, 5: Pass., 
Ib. 7,1: ἐο regulate, τὸν βίον Plut. 2. 88 A. 

διαρπἄγή, ἡ, plunder, Hdt. 9. 42: peculation, Polyb. το. 16, 6. 

δι-αρπάζω: fut. ἄσομαι Plat. Rep. 336 B, later dow App. Pun. 8. 55 :—to 
tear in pieces, [λύκοι] αἶψα διαρπάζουσι [ἄρνας] Il. 16. 355: of the wind, 
to carry away, efface, τὰ ἴχνη Xen. Cyn. 6, 2. II. to spoil, plunder, 
Lat. diripere, πόλιν Hat. 1. 88, etc. 2. to seize as plunder, χρήματα 
Ib., cf. Arist. Pol. 3. 10, 3:—Pass., Plat. Polit. 274. B; τὰ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ 
διαρπασθησόμενα ὑπὸ τοῦ πολέμου Dem. 299. 16, cf. Lys. 155. 28. 

διαρράγῆ, ἡ, (διαρρήγνυμι) a convulsion, Hipp. 148 Ὁ. 

διαρραίνομαι, Pass. to flow all ways, Soph. Tr. 14, cf. Arist. Meteor. 1. 
3, 32. IT. pf. act. διέρραγκα, to besprinkle, Lxx (Prov. 7. 17). 

διαρραίω, to dash in pieces, destroy, διαρραῖσαι μεμαῶτες 1]. 2. 473, etc. ; 
οἶκον Od. 2. 49:—Pass., c. fut. med., to be destroyed, perish, τάχα δ᾽ ἄμμε 
διαρραίσεσθαι ὀΐω 1]. 24. 355; διαρραισθέντας εἰς Αἰδου μολεῖν Aesch. 
Pr, 236. 

διάρραμμα, τό, (διαρράπτω) a seam, Plut. 2. 978 A. 

διαρραντέζω, to besprinkle, Byz. 

διαρρἄπίξζω, to cuff soundly, Heliod. 7. 7. 

διαρράπτω, to sew through or together, Plut. 2. 978 A, etc. 

διαρρἄχίζω, zo split, sever, carve, Eubul. Ady. 1. 

διαρρέπω, to oscillate: to halt in one’s gait, Hipp. Art. 822. 

Stappéw, fut. διαρρεύσομαι : aor. διερρύην : pf. dieppinna:—to flow 
through, διὰ μέσου Hdt. 7. 108; δ. μέσου αὐτοῦ Ael. V. H. 3.1; also 
c. acc., τὴν χώραν Isocr. 224 B; ὃ. εἰς τὴν θάλασσαν, of rivers, Arist. 
H. A. 6.15, 2:—Pass. ἐο be drenched, ἱδρῶτι Heliod. Io. 13. 2. 
to slip through, τῶν χειρῶν Luc. Gymn. 28. 8. of a vessel, 
to leak, Id. D. Mort. 10. 1; τὸ ἔδαφος diappéov καὶ τὴν ἰκμάδα 

, παρέχον Theophr. Ign. 41. 4. of a report, to spread abroad, 
Plut. Aemil. 25. 5. χείλη διερρυηκότα gaping lips, Ar. Nub. 
873. II. to fall away like water, die or waste away, χάρις διαρ- 
pet Soph. Aj. 1267; of the moon, fo wane, πάλιν διαρρεῖ κἀπὶ μηδὲν, 
ἔρχεται Id. Fr. 713; of one diseased, Ar. Vesp. 1156; of money, Dem. 
982.10; of soldiers, δ, é τῆς στρατοπεδείας, Lat. dilabi, Polyb. 1. 74, 
To, cf, Plut. Sull. 27, etc.; but of persons also, δ. ὑπὸ μαλακίας, Lat. 
diffiuere luxuria, Plut. 2.32 F, cf. Id. Ages. 14, Luc. Ὁ. Mort. 11. 4, etc.; 
δ. τῷ βίῳ to lead a loose life, Ael. V. H. 9. 2 
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διά τε ῥήξασθαι ἐπάλξεις Il. 12. 308; διαρρήξασα χαλινόν having broken 
the bridle asunder, Theogn. 259; μόγις dv. . διαρρήξειας [τὴν κεφαλήν] 
Hdt. 3. 12; πλευρὰν διαρρήξαντα.. φασγάνῳ having cloven it, Soph. 
Aj. 834; 8. rds χορδάς Plat. Phaedo 86 A :—later διαρρήσσω, Babr. 38. 
7:—Pass. to burst, in various ways, as with eating, Xen. Cyr. 8. 2, 21, 
Anaxil. Πλουσ. 1, etc.; with passion, διαρραγήσομαι Ar. Eq. 340; οὐδ᾽ 
ἂν σὺ διαρραγῇς ψευδόμενος Dem. 232. 12, cf. 254. 19; διαρραγείης, as 
ἃ curse, ‘split you!’ Ar, Av. 2, εἴο. :---ρῇ. διέρρωγα, in same sense, Plat. 
Phaedo 1. c., Arist. H. A. 9. 39, 4. 

διαρρήδην, Adv. (διαρρηθῆναι) expressly, distinctly, explicitly, Lat. no- 
minatim, h, Hom. Merc. 313, and Att. Prose; esp. of legal prohibitions, 
Andoc. 25. 20, Lys. 94. 31, etc.; δ. ψηφίσασθαι Dem. 342. 29. 

διάρρηξιϑ, ews, 7, Ξξδιαρραγή Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 

διάρρησις, ews, 7, a clear explanation, definition, Plat. Legg. 932 E. 

διαρρικνόομαι, Dep. to draw up and twist the body, of an unseemly 
kind of dance, Cratin. Τροφ. 4. 

διάρριμμα, τό, a casting about, questing, of a hound, Xen. Cyn. 4, 4. 

διαρρϊνέω, zo file through, Arist. Fr. 426. 

Siappimile, to blow away, disperse, in Pass., Heliod. 9. 14, Eust. Opuse. 
310. 30; cf. διευριπίζω. 

διαρρίπτω, post. διαρίπτω : fut. yw: in Att. we havealsoa pres. διαρ- 
ρυπτέω, Ar. Vesp. 59, Xen. Cyn. 5, 8, etc.:—to cast or shoot through, 
διαρρίπτασκεν ὀΐστόν Od. 19. 575. 2. to cast or throw about, 
διάριψον ὄμμα πανταχῆ fling glances round, Ar. Thesm. 665; ὃ. τὰς 
ὄψιας πυκνὰ 8. Hipp. 153 B; δ. σκέλεα Id. Progn. 37; ὃ. τὴν οὐράν, of 
a dog, to wag’ the tail, Xen. Cyn. 6, 23 :—Pass. zo differ, Plat. Legg. 
860 B. 3. to throw about, as nuts, money, etc., among a crowd, 
Ar. Vesp. 59, Polyb. 16. 21, 8: metaph. to squander, τὸν βίον Liban. 4. 
631 :—part. pf. pass. scatéered, dispersed, Plut. Philop. 8; διερριμμένην 
μνήμην ποιεῖν to mention here and there, Polyb. 3.57, 5. 4. to reject, 
Ep. Plat. 343 Ὁ. 5. to throw down, Lat. disjicere, τὸν περίβολον Polyb. 
16. 1, 6. II. intr. to plunge, ἐν τῇ θαλάττῃ Xen, Cyn. 5, 8. 

διαρρφή, ἡ, @ scattering, Pratinas 1. 17, Bgk. 

διάρριψις, ews, %, a scattering, Xen. An. 5.8, 7, Theophr. H.P. 6. 3, 4. 

Sidp-podos, ov, compounded of roses, κολούριον Galen. 

διαρ-ροή, ἡ, a channel or pipe, through which something flows, πνεύ- 
ματος διαρροαΐ the wind-pipe, Eur. Hec. 567. TI. a flowing through, 
ἡ ἄνω τε καὶ κάτω τοῦ ὠκεανοῦ διαρροή its ebb and flow, Dio C. 39. 
41 :—cf. διάρροια. 

Siappoéw, to roar or rustle through, διαρροθῆσαι κάκην τινί to inspire 
fear by clamour, Aesch. Theb, 192. 

διάρροια, ἡ, a flowing through, diarrhoea, Hipp. Aph. 1248, Ar. Fr. 
198. 13, Thuc. 2. 49; δ. κοιλίας Plut. Mar. 30. 

διαρροιξέω, to whizz through, διερροίζησε στέρνων [ὃ ids] Soph. Tr. 568. 

Siappotfopar, Dep. ἐο suffer from diarrhoea, Alex. Aphr. 1. 98. 

διάρ-ρους, ov, 6, a passage, channel, Diod. 13. 47, Strabo 177. 

διαρρύδαν, Dor. for -ρύδην, Adv. flowing away, vanishing, φόνος πέπη- 
γεν ov δ. Aesch. Cho. 65, cf. Theb. 736 sq., Soph. O.T. 1227, Eur. El. 318. 

διαρρνῆναι, -ρυήσομαι, v. sub διαρρέω. 

διαρρυθμίζω, to arrange in order, Maccab. 2. 7, 22. 

διαρρυΐσκω, -- διαρρέω, Phot. and later authors. 

διαρρυπτικός, 7, dv, cleansing, Galen. 

διαρρύπτω, strengthd. for ῥύπτω, Galen. 

Sidpptors, ews, ἡ, -- διάρρους, Hero Spirit. p. 164. 

διάρρὔτος, ov, intersected by streams, Strabo 213. 

διαρρωγή, %, a gap, interstice, left in applying a bandage, Hipp. Art.822. 

διαρρώξ, Gyos, 6, 4, (διαρρήγνυμι) rent asunder, δ. κυμάτων σάλῳ 
ἀγμός a broken cliff rent asunder by the waves, Eur. I. T. 262. II. 
as Subst. a portion rent off, Opp. H. 5. 216. 

δί-αρσις, ews, ἧ, a raising up, ἱστίων Diod. 3. 40; ἐἰς διάρσεως μάχε- 
σθαι, Lat. caesim pugnare, to fight as with broadswords, Polyb. 2. 33, 5. 

δι-αρτάζω, fut. dow, =sq.: metaph. to state in detail, Aesch. Fr. 333. 

διαρταμέω, strengthd. for dprapew, to cut limb-meal, Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Aioxp. 1. 

διαρταμήῆ, ἡ, a cutting in pieces; v. sub διατομή. 

δι-αρτάω, fut. fow, to suspend, Polyb. 34.9, 10; δ. ὁδόν ἐο suspend, 
interrupt it, Plut. Timol. 25. 2. to keep in suspense, keep engaged, 
τινί in or by.., Dion. H. 1. 46:—to mislead, deceive, Menand. Incert. 
356. II. ¢o separate, τινα ἀπὸ τόπου Plut. Timol. 25 ; διηρτη- 
μένος Strabo 234:—to interrupt, τὰς ἀκολουθίας Dion. H. de Dem. 
40. III. -- διαρτίζω, Hesych. 

διάρτησιϑ, ews, ἧ, separation, disagreement, Sext. Emp. P. 2. 146. 

διαρτία, ἡ, (ἄρτιος) a putting in shape, form, Eust. Opusc. 253. 73. 

διαρτίζω, to mould, form, Lxx (Job 33. 6): to speak fitly, Hesych. 

διάρτϊἴσιϑ, ews, ἡ, Ξ- διαρτία, E. M. 361. 8, Suid. 

διαρτύω, fo adorn, Byz. : 

δι-αρύτω, strengthd. for ἀρύτω, Hesych., E. M. 270. 3. 

Ai-apxor, of, the two Hellenodicae, Hesych. 

δι-άρχω, to hold office to the end, Lys. ap. Harp., Dio C. 40. 66. 
ϑιασαίνω, strengthd. for caivw, Xen. Cyn. 4, 3. 

διασαίρω, strengthd. for σαίρω : part. pf. διασεσηρώς, grinning like a 
dog’, sneering, Plut. Mar. 12. 

διασἄλἄκωνίζω, strengthd. for σαλακωνίζω, Ar. Vesp. 1169. 
διᾶσᾶἄλεύω, to shake violently, of the wind, Polyb. 1. 48, 2; of warlike 
engines, Id. 16. 30, 4. 2. to confuse, τὰς ἁρμονίας, τοὺς ἤχους 
Dion. H. de Comp. 22, 23: 40 reduce to anarchy or ruin, Luc. Alex. 31: 
διασεσαλευμένος τὸ βάδισμα, τὸ βλέμμα unsteady in .. , Id. Rhet. Praec. 
αι, Merc. Cond. 33. 11. intr. =caAevw 11. 3, Arist. Physiogn. 5, 9. 
διασάττω, to stuff with a thing, τινι Galen.; c. gen., διασεσαγμένος 


Spar grees δὶ ovy, Macho ap. Ath. 244 C. 
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διασαυλόομαι, strengthd, for σαυλόομαι, Ar. Fr. 522. 

διασἄφέω, to make quite clear, shew plainly, τι ὄν Eur. Phoen. 398; 
τι Plat. Legg. 916 E, etc.; δ. ef .. Id. Prot. 348 B; also, δ. περί τινος 
to offer a full explanation about .., Arist. de An. 1. 2,5; δ. εἰς Καρχη- 
δόνα περί τινος to send clear information .., Polyb. 3. 87, 4; δ. ὑπέρ 
τινος Id, 2. 19, 13 :—Pass., Arist. Eth. N. 1. 3, I, etc. 

διασἄφηνίζω, to make clear, Xen. Mem. 3.1, 11, Apol. 1. 

διασάφησις, ews, ἡ, explanation, interpretation, Lxx (Gen, 40. 8). 

Siacidyréov, verb. Adj. one must make quite clear, Arist. de An. 2. 4, 
fin. ; ὑπέρ τινος Theophr. C. P. 6. 14, 5. 

διασἄφητικός, 4, όν, explanatory, declaratory, E. M. 415. 27. 

διασεισμός, 6, a shaking violently, Eust. Opusc. 322. 82; so διάσεισις, 
ews, 7), Paul. Aeg. p. 196. II. abuse of power, extortion, Lat. 
concussio, Schol. Ar. Eq. 1097, and often in Egyptian Papyri. 

διάσειστος, ov, shaken about, ἀστράγαλοι Aeschin, 9. 9; v. Harpocr. 

διασείω, to shake violently, τι Plat. Tim. 85 E, 87 E; τὴν κεφαλήν 
Plut. 2. 435 C; but also c. dat., δ. τοῖν χεροῖν Aeschin. ap. Arist. Rhet. 
3-16, 10; δ. τῇ οὐρᾷ to keep wagging the tail, Xen. Cyn. 6, 15 :—Med. to 
shake people off, to shake oneself free, Dion. H. 1. 56. 2. to con- 
found, throw into confusion, τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονήματα Hat. 6. 109; 
τοὺς ἀκούοντας Polyb. 18. 28, 2: zo intimidate, Id. το. 26, 4: to extort 
money by intimidation from a person (cf. διασεισμός), Ev. Luc. 3. 
14. 8. of political affairs, to throw into confusion, Plut. Cic. 10. 


διάσεμνος, ov, strengthd. for σεμνός, Inscr. Grut. p. 464, Eust. Opusc. | 


263. 35. : 

διασεμνύνω, to honour highly, Joseph. Genes. 5 C. 

διασεύομαι, Pass. ἐο dart through, used by Hom. only in 3 sing. Ep. 
aor. pass. διέσσὕτο, c. gen., τάφροιο δ. 1]. 10.1943; αἰχμὴ δὲ στέρνοιο ὃ. 
15. 542; also, ἐκ espa δ. Od. 4. 37; more rarely c. acc., 5. λαὸν 
᾿Αχαιῶν Il, 2. 450; absol., αἰχμὴ δὲ δ. [μηροῦ or μηρόν] 5. 661 ;—later 
in part. διεσσύμενος Q. Sm. 3. 641. 

διασήθω, to sift or filter, Hipp. Vet. Med. 9. 

διασηκόω, to weigh, Suid. 5. v. βαστάσας. 

διασημαίνω, fut. dvd, to mark out, point out clearly, τι Hat. 5. 86, 
Xen. An. 2.1, 23; τινί τι Id. Oec. 12, 11. 2. absol. to give a 
signal, χειρί, σάλπιγγι Arist. Rhet. 3. 16, 10, Polyb. 10. 12, 4, 
etc. II. Med. to observe by marks, observe carefully, Arist. H. 
A. 5.17, 9. 2. to approve, Diod. 10. 15. IIT. intr. to 
shew its symptoms, to appear, Hipp. Aph. 1257. 

διάσημος, ov, (σῆμα) clear, distinct: neut. pl. as Adv., διάσημα θρηνεῖ 
Soph. Ph. 209. ΤΙ. conspicuous, eminent, Plut. Dio 54; δι κράνος 
Id. T. Gracch. 17; διασημοτάτη πόλις Epigr. Gr. 904, cf. 1078. το. 

διασήπομαι, Pass. with pf. διασέσηπα, to putrefy, rot, decay, Theophr. 
H. P. 5. 7, 5. Luc. Luct. 18. 

Διάσια, τά, the festival of Zeus μειλίχιος, at Athens, Ar. Nub. 408, etc. 
[do l.c., cf. Schol. 862.] 

διασίζω, to hiss or whistle violently, Arist. Rhet, 3. τό, το. 

διασιλλαίνω, to mock, jeer at,c. acc., Luc. Lexiph. 24:—so διασιλλόω, 
Dio C. 59. 255 but quoted as if in earlier writers, A. B. 36, Poll. 9. 148. 

διασττία, ἡ, a right of dining at the public table, Hipp. Ep. 1293. 

διασιωπάω, fut. ἤσομαι, to remain silent, Eur. Hel. 1551, Xen. Mem. 
3.6, 4. II. trans. to pass over in silence, Eur. Ion 1566; so also 
in Dor. fut., διασωπάσομαί of μόρον Pind. O. 13. 130. 

διασκαίρω, to bound through, dart along, Ap. Rh. 1. 574. 

διασκἄλεύω, =sq., Plut. 2. 980 E. 

διασκάλλω, to dig or pick out, Plut. 2. 981 B. 

διασκανδικίζω, properly, to feed on chervil (σκάνδιξ) τ hence in Com. 
Poets for διευριπιδίζω, to come Euripides over one, (his mother was a 
Aaxavénwhis), Ar. Eq. 19, Teleclid. Incert. 7, ubi v. Meineke. 
διασκάπτω, to dig through an isthmus, Paus.2.1,5; δ. τὰ τείχη to make 
a breach in them, Lys. 131.5; also c. gen., τοῦ τείχους Plut. Pyrrh. 33. 
διασκἄρτφάομαι, Dep. to sketch in outline, Georg. Pachym. 2. 335 A: 
—in Isocr. 142 B, τὰς εὐτυχίας .. διεσκαρισάμεθα καὶ διελύσαμεν, 
where it seems to mean treated them negligently, slurred them over; 
cf. σκαριφάομαι. : ‘ 

διασκατόομαι, Pass. to be befouled or filthy, ἄνανδρος καὶ διεσκατωμένη 
τρυφή attributed to the Epicureans by Diog. Trag. ap. Clem. Al. 492. 
διασκεδάννῦμι, fut. Att. -cxed@ Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229: (v. 
σκεδάννυμι). To scatter abroad, scatter to the winds, δούρατα μακρὰ 
διεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ Od. 5. 369; τῷ κέ τοι ἀγλαΐας ye διασκεδά- 
σειεν 17. 2443 γῆν ἐκείνων καὶ νόμους διασκεδῶν Soph. 1. ς. ; τὰ νῦν 
ξύμφωνα δεξιώματα Sipe διασκεδῶσιν Id. Ο. C. 619; διασκεδᾶτε τὸ 
προσὸν νῦν νέφος Anaxandr. Incert. 6; of the wind, διεσκέδασε αὐτὰ 
(τὰ ναυάγια) πανταχῇ Thue. 1. 54. 2. in Hdt., τὸν στρατὸν 
διεσκέδασε disbanded it, 1. 77, cf. 79., 8. 68; and in Pass., διεσκεδασ- 
μένοι τ. 63; διασκεδασθέντες 5. 15, cf. 8. 57. 8. to disperse the 
soul, when it leaves the body, Plat. Phaedo 77 B, cf. 70 A, 78 B. 4. 
in Pass., of reports, to be spread abroad, Hdn. 7. 6. 

διασκεδασμός, ὁ, a scattering, Hesych. s.v. φαραά :---διασκεδαστής, 
οὔ, 6, a scatterer, Philo 1. 89 :--διασκεδαστικός, 7, dv, fitted for scat- 
tering or digesting, Diosc. 3. 94., 5. 123:--διιασκεδαστός, 7, ὄν, 
scattered, Clem. Al. 

StaskeAtLopar, Pass. to have the legs parted, διεσκελισμένος καθῆσθαι 
Eust. 1038. 10, E. M. 502. 

διασκεπάζω, fut. dow, to screen, veil, αὐγὴν Dio C. 60. 26. 
διασκεπτέον, verb. Adj. one must consider, Plat. Legg. 859 B, etc. 
Siackentixés, 7), dv, cautious, considerate, Poll. 1. 178. 

διασκέπτομαι, late form of διασκοπέω, Luc. Vit. Auct. 27, Ver. Hist. 18. 

διασκενάζω, fut. dow, to get quite ready, set in order, τι Polyb. 15. 27, 


διασαυλόομαι ---- διασπείρω. 


ρους διεσκευασμένοι dressed as .., Plut. Anton..24, εἴς. :—Med. to pre- 
pare for oneself, provide, τἄλλα ws és τὸν πλοῦν Thuc. 4. 38: to arm, 
equip or prepare oneself, ὧς εἰς μάχην Xen. Hell. 4. 2,19; πρός τι Di- 
narch. 99.14; διασκευάσασθαι πρὸς τοὺς δικαστάς to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7. III. in Med., διασκενασάμενος 
τὴν οὐσίαν having disposed of one’s property, Dem. 845. 13- ιν. 
to revise a work for publication, Lat. recensere :—hence διασκεναστήβ, 
ov, 6, the reviser of a poem, an interpolator, cf. Wolf Proleg. cli., Lehrs 
Aristarch. 349 sq., Nitzsch Od. iii. p. 310, v. sq. 11, and ἐπιδιασκευάζω. 

διασκευή, ἡ, like σκευή, equipment, dress, Polyb. 8. 31, 7, etc. II. 
διασκευαί set phrazes, 1d. 15. 34, 1. III. a new edition or recen- 
sion of a work, Ath. 110 B. 

διασκευωρέω, zo set all in order, Ep. Plat. 316 A:—Med., διασκευωρεῖ- 
σθαι τὴν πόλιν Plat. Rep. 540 Ε. 

διάσκεψις, ews, 7, close examination, Plat. Legg. 697 C; in pl. gues- 
tions for decision, Plut. Timol. 38. 4 

δι-ασκέω, to deck out, τινα Luc. V. Auct. 9; διησκημένοι τὰς κόμας 
χρυσῷ Ath. 526 A, 11. to practise, ῥητορικά Diog. L. 4. 49. 

διασκηνάω or —éw, to separate and retire each to his quarters (σκηναί), 
to take up one’s quarters, eis or κατὰ τόπον Xen. An. 4. 4, 8, and 5, 29; 
cf. sq. II. zo leave another’s tent, Id. Cyr. 3.1, 38, cf. Hell. 4.8, 18. 

διασκηνητέον, verb. Adj. one must take up one’s quarters, εἰς τὰς κώμας 
Xen. An. 4. 4, 14. 

διασκηνίπτω, v. σκηνίπτω. 

διασκηνόω, Zo pitch like tents at intervals, καπηλεῖα Ael. V. H. 3. 
14. ΤΙ. intr. = διασκηνάω 1, Xen. An. 4. 4, 10. 
διασκηρίπτω, to prop on each side, to prop up, Anth. P. 6. 203. 

διασκίδνημι, poét. for -σκεδάννυμι, Il. 5. 526, Hes. Th. 875,. Hdt. 2. 
25 :—Pass., Luc. Ὁ. Deor. 20. 6, Sacrif. 13. 

διασκιρτάω, zo leap about or away, Plut. Eum. 11. 

Stackoméw (cf. διασκέπτομαι) : fut. διασκέψομαι : pf. διέσκεμμαι Ar. 
Ran. 836, but διεσκέφθαι is used in pass. sense, Id. Thesm. 687. To 
look at in different ways, to examine or consider well, Lat. dispicere, Hat. 
3. 38, Eur. Cycl. 554, etc.; ἑξῆς δ. τὸν λόγον Plat. Rep. 351 A, cf. 
Theaet. 168 E; also, δ. πρὸς ἑαυτόν Id, Charm. 160 E; περί τι or τινος 
Thue. 7. 71, Plat.; 5. περί τινος ei .. Arist. Pol. 2. 10, g:—also in Med., 
διασκοπεῖσθαι πρός τι Thuc. 6. 59, etc. II. absol. ἐο look round 
one, keep watching, Xen. Cyn. 9, 3. ; 

διασκοπιάομαι, Dep. ¢o watch as from a aroma: hence fo spy out, σε 
-. προέηκε διασκοπιᾶσθαι ἕκαστα, of Dolon, Il. 10. 388:—to discern, 
distinguish, ἀργαλέον .. διασκοπιᾶσθαι ἕκαστον 17. 252. 

διασκορπίζω, ἐο scatter abroad, LXx (Dan. 11. 24), N.T., Polyb. 1. 


47, 5: etc. 


“ διασκορπισμός, ὁ, a scattering, disperston, Lxx (Ezek. 6. 8, al.). 


διασκώπτω, to jest upon, τινά Plut. 2. 82 B:—Med. to jest one with 
another, pass jokes to and fro, Xen. Cyr. 8. 4, 23. 

Siacpa, ατος, τό, (διάζομαι) -- στήμων, Call. Fr. 244, Nonn. Ὁ. 6. 151. 

δια-σμάω, Ion. —éw, to wipe or rinse out, ποτήρια Hdt. 2. 37. 

διασμήχω, torub well, ἁλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί Ar.Nub.1237. 

διασμτιλεύω, to polish off with the chisel: metaph., δ. βίβλους Anth. P. 
15. 38; διεσμιλευμέναι φροντίδες refined, subtle theories, Alex. Tapavr. 
1. 8 :—Adv. διεσμιλευμένως, Poll. 6. 150, Hesych. 

διασμύχομαι, Pass. to smoulder, πῦρ διασμυχόμενον Philo 2. 143. 

διασοβέω, to scare away, Plut. 2.133.A; διασεσόβηται ὃ γάμος Heliod. 
7. 26. IT. to agitate, excite, Alciphro Fr. 5 :—Pass. to be excited 
or arrogant, Plut. 2. 32 A. 

διασόβησις, ews, ἡ, trepidation, M. Anton. 11. 22. 

διασοφίξομαι, Dep. to quibble like a sophist, Ar. Av. 1619. 

διασπἄθάω, to squander away, Plut. Οἷς. 27; cf. σπαθάω. 

ϑιασπᾶρακτός, 7, dv, torn to pieces, Eur. Bacch. 1220, Ael. N. A. 12. 7: 

διασπἄράσσω, Att. -ττω, to rend in sunder or in pieces, Aesch. Pers. 
195; in Pass., Eubul. Ady. 1 :—8. τινὰ τῷ λόγῳ Luc. Icarom. 21. 

διάσπᾶσιξ, ews, ἡ, a tearing asunder, forcible separation, Arist. Cael. 
4.6, 5, Meteor. 3. 3, 5. IT. a gap, Plut. 2. 721 A:—soStéoracpa, 
τό, Id. Aemil. 20, etc.; and διασπασμός, ὁ, Id. 2. 129 B, etc. 

διάσπαστος, ov, torn asunder, unconnected, ἐπιστολαί Alciphro 2. 2. 

διασπάω, fut.-omdcopat [ἃ] Ar. Ran. 477, Eccl. 1076, but also - σπάσω 
Hdt. 7. 236: aor. -ἐσπᾶσα, but also -εσπασάμην Eur. Hec. 1126, Bacch. 
339 :—Pass., aor. -εσπάσθην, pf. -ἔσπασμαι. To tear asunder, part 
forcibly, Lat. divellere, τοὺς ἄνδρας κρεουργηδὸν δ. Hat. 3. 13, cf. 7. 
236, Eur. et Ar. Il.c., etc.; ἐμὲ καὶ τὸν ἄνδρα δ. Xen. Cyr. 6.1. 453 δ. 
τὸ σταύρωμα to break through or tear down the palisade, Id. Hell. 4. 4, 
10; δ. τὴν γέφυραν, τὸ ἔδαφος, Polyb. 6. 55, 1, Plut. Camill. 5, etc. 
Pass., τὸ ᾿Αττικὸν ἔθνος .. διεσπασμένον Hat. 1.59; μόνον οὗ διεσπά- 
σθην Dem, 58. 8; δ. ἀπὸ τῶν φίλων to be torn away from.., Arist. 
Rhet. 2. 8, το. 2. in military sense, zo separate part of an army 
from the rest, Xen, Cyr. 5. 4,19; 5. τὰς φάλαγγας to break them up, 
Arist. Pol. 5. 3, 16:—Pass., στράτευμα διεσπασμένον an army scattered 
and in disorder, Thuc. 6. 98, cf. 7. 44., 8. 104; cf. &dBacis;—of soldiers, 
also, to be distributed in quarters, Xen. An. 1. 5, 9. 8. metaph. 
to pull different ways, Lat. distrakere, 8. τὴν πόχιν to distract the city 
or state, Plat. Rep. 462 A; τὰς πολιτείας Dem. 54. 5; τοὺς νόμους Xen. 
Cyr. 8. 5, 25 :—Pass., διασπώμενος distracted, Lat. negotiis distractus, 
Luc. Ὁ. Deor. 24. 1. 

διασπείρω, fut. -σπερῶ :—to scatter or spread about, [τὰς pvéas]..abro 
xeipin διέσπειρε τῇ στρατιῇ Hdt. 3.13; διέσπειρε ἡμέας, ἄλλην ἄλλῃ 
τάξας dispersed us, Ib. 68; 5. λόγον Xen. Hell. 5.1, 253 τοὔνομα els 
τὴν ᾿Ασίαν Isocr. 103 B: to sguander, Soph. El. 1291 :—Pass. to be scat- 
tered abroad, κρατὸς διασπαρέντος αἵματός θ᾽ ὁμοῦ Id. Tr. 782; πῶλοι 
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9. 9 II. to equip, τινὰ βασιλικῶς Luc. ‘plgitized PY PHCrOSORe ro!” Id. El. 748; of soldiers, διεσπαρμένοι Thuc. 


διασπεύδω — διασφετερίζομαι. 


1.11, etc., Xen.,ctc.; φύσεις ὁμοίως διεσπαρμέναι equally diffused, Plat. 
Rep. 455 Ὁ, cf. Soph. 260 B, etc.; τῶν χρωμάτων διεσπαρμένων Ἀεὶ. 
N. Α. 11. 21. 
᾿ διασπεύδω, to work zealously, Polyb. 4. 33, 91 in Med., Isae. ap. 
Harp. IT. ¢o incite, c. acc. et inf., Polyb. Fr. Gram. 36. 
διάσπϊἴλος, ov, all rocky, Arr. Peripl. 25. 12. 
διασπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, Ar. Pl, 1082. 
διασποδέω, sensu obscoeno, Lat. subagitare, Ar. Eccl. 939, of. Hesych. 
s.v. διεσποδημένη, and 5. ν. διεσποδήσατο᾽ διέσεισε, derivate. 
διασπορά, ἡ, (διασπείρω) a scattering, dispersion, Plut. 2. 1108 A, 
Lxx. 2. collectively, τε οἱ διεσπαρμένοι, Ev. Jo. 7. 35, cf. Deut. 
28, 25, etc. 
διασποράδην, Adv. dispersedly, Clem. Al. 348. 
διασπορεύς, éws, 6, a disperser, Poll. 3. 129. 
διασπουδάζω, ἐο do zealously ; and Pass. to be anxiously done ot looked 
to, τί μάλιστα διεσπούδαστο ; Dem. 505. 8; though he also uses διε- 
σπούδασται in act. sense, 681. 21 :—Med, in act. sense, Arr. An, 7. 23, 
12. 2. to be zealous, περί τι Dion. H. de Lys. 14. 11. to 
stand as candidate against, Dio C. 36. 21. 
διάσσω, Att. διάττω, v. sub διαΐσσω. 
διαστάδόν, Adv. standing apart, Ap. Rh. 2.67; δ. ἀλλήλῃσι apart 
from .., Id. 4. 942, cf. Opp. H. 1. 502. 
διαστάζω, to leak, Geop. 7. 8, 4. 
διασταθμάομαι, Dep. to order by rule, regulate, αἰνῶ 8 ὃς βίοτον... 
θεῶν διεσταθμήσατο Eur. Supp. 201. 
διασταλάσσω, -εδιαστάζω, Liban. 4. 1072. 
διάσταλμα, τό, distribution, ῥήματος Clem. Al. 677. 
SidoraAats, ews, ἧ, an arrangement, compact, LXX (2 Macc. 13. 25). 
διασταλτέον, verb. Adj. one must distinguish, Origen. 
διασταλτικός, 4, dv, able or serving to distinguish, Eust. 1610. 3 :— 
Adv. -κῶς, Id. 73. 31. II. of Music, able to expand or exalt the 
mind, Aristid. Quint. 
διαστἄσιάζω, to form into separate factions, πάντας Arist. Pol. 5. 4, 2; 
τοὺς ἐποίκους .. πρὸς τοὺς εὐπόρους Ib, 5. 6, 8. II. to be at va- 
riance, πρὸς σφᾶς, πρὸς ἀλλήλους Polyb. 1. 82, 4, etc.; τινε Dio C. 54. 17. 
διάστἄσις, ews, 7, (διαστῆναι) a standing aloof, separation, οὐρέων Hat. 
7.129; ὀστέων Hipp. Art. 795; φάραγγες καὶ δ. τῆς γῆς openings, 
Arist. Meteor. 1. 13, 25. 2. an interval, Plat. Tim. 36 A, al., Arist. 
Pol. 5. 3, 16, al. 3. difference, Plat. Rep. 360 E :—esp. difference 
of opinion or feelings, disagr t, Lat. dissidium, στάσις ἢ ὃ. Id. 
Legg. 744 D, cf. Arist. Pol. 4. 11, 12., 4. 16, 5 :—but in Thuc. 6. 18 it 
has a causal sense, 4 5. τοῖς νέοις és τοὺς πρεσβυτέρους his attempt to set 
the young men against the old. 4. divorce, Plut. Aemil. 5, 
ete. 11. distention, κεφαλῆς Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 
διαστᾶἄτικός, 7, ὄν, separative, Tim. Locr. 100 E, Plut. 2. 952 B. ἃ. 
causing discord, Plut. Pomp. 53. 8. distinctive, distinctly expressing, 
twos Diog. L. 4. 33.—Adv. --κῶς, separately, Lat. divisim; in Comp., 
A. B. 560. 
διάστατος, ov, also 7, ov, Jo. Lyd.: split up, divided, Menand. Χήρ. 2: 
divisible, Diog. L. 7. 135. II. extended in space, Plut. 2. 1023 B. 
διασταυρόω, to cut off and fortify with a palisade, Dio C. 41. 50: 
Med., διασταυρώσασθαι τὸν ἰσθμόν to have it fortified, Thuc. 6. 97: cf. 
διαταφρεύω. 
διαστείβω, to go through, across, val Gog Pind. Fr. 242. 4. 
to trample on, τινά Nonn. Ὁ. 36. 239. 
διαστείχω, aor. -earixov:—to go through or across, πόλιν, γύαλα Eur. 
Andr. Logo, 1092. 2. c. gen., δ. πλούτου to abound in wealth, 


11. 


Pind. I. 3, 27. 3. to go one’s way, ἀνεγρομένη γε διέστιχε 
(Brunck διαπέστιχε) Theocr. 27. 67. 
διαστέλλω, fut. -στελῶ, to put asunder, expand, separate, ξυνεσταλ- 


μένα ὃ. Hipp. Off. 744; τὸν ἀέρα ταῖς πτέρυξιν Arist. Incess. An. 15, 7; 
δ. τι ταῖς ὄνυξι to tear it open, Plut. Thes. 36 :—Pass., ἐο be dilated, of 
the lungs, Arist. Audib. 7; διασταλέντα τὰ ὕγρά being expanded, 1d. 
Probl. 9. 14. 2. to distinguish, define, τὰ λεγόμενα Plat. Euthyd. 
295 Ὁ, cf. Polit. 265 E, Arist. Top. 5. 5,6; so in Med., δ. περί τινος 
Id. Pol. 2. 8, 17; but in Med. also, to determine, like διαιρέομαι, 
Plat. Rep. 535 B. 3. to command expressly, give express orders, 
τινι περί τινος Diod. Exc. 2. 619 ;—so in Med., Lxx, N.T. II. 
intr. to differ, πρός twa Polyb. 18. 30, 11. 

διάστενος, ov, very narrow, Galen. 

᾿δι-άστερος, ον, starred, δ. λίθοις Luc. Amor. 41. 

διάστημα, τό, (διαστῆναι) an interval, Plat. Rep. 521 A, etc.; 
in sounds, Id. Phil. 17 C, Arist. Probl. 19. 47, Damox. Συντρ. 1. 57; of 
time, é« πολλοῦ δ, Arist. Audib. 7, sq.; 5. τετραετές Polyb. g. 1, 1. 2. 
a-violent severance, Hipp. Offic. 748. 8. difference, τῶν ἡδονῶν 
μεγάλα τὰ δ. Nicomach. Εἰλειθ. 1. 22: 4. in Aristotle’s Logic the 
relation of subject and predicate, so that it nearly τε πρότασις, a premiss, 
An. Pr. 1. 4, 14, al., cf. 1. 25, 11, An. Post. 1. 21, 2. II. sublimity, 
Longin. 40. 

διαστηματίζω, fut. ίσω, to make an interval, Joseph. Genes. 58 Ὁ. 
διαστηματικός, ἦ, dv, separated by intervals, of musical sounds, 
Aristox., etc. 

διαστηρίζω, to make firm, strengthen, Anth. P. 6. 203:—Pass. to prop 
oneself up, secure one’s footing, Hipp. Ep. 1280. 

διαστίξζω, to distinguish by a mark, punctuate, οὐ ῥάδιον διαστίξαι τὰ 
Ἡρακλείτου Arist. Rhet. 3. 5, 6: to spot, mottle, Nonn. D. 28. 130. 
διαστικός, 4, dv, (διάζομαι) : ἡ -κἡὴ τέχνη weaving, Theodos. p. 53. 
διαστίλβω, to gleam through, Ar. Pax 567, Fr. 114, Anth. P. 5. 48. 
διάστιξις, ews, %, (διαστίζω) punctuation, Galen. 


διαστοιβάξω, fut. dow, to stuff in between, ΗΒ igitize d b γ R 
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διαστοιχίξομαι, Med. to arrange for oneself regularly, regulate ex- 
actly, ἀρχήν Aesch. Pr. 230: cf. στοιχίζω. 
διαστολεύς, dws, 6, an instrument for opening sores, Paul. Aeg. 6. 78. 
διαστολή, ἡ, (διαστέλλω) a drawing asunder, expansion, dilatation, of 
the lungs, Arist. Audib. 7, 11, Galen. b. separation, Theophr. C. P. 
3.16, 3: α notch or nick, Plut. Cic. 1, 2. a distinction, Id, 2. 
1079 B: a distinct narration or statement, Polyb. 1. 15, 6, etc.: a divi- 
sion or fence, Tab. Heracl. in C. I. 5575. 46. 11. the lengthening 
of a syllable, opp. to συστολή, Gramm, 2. in Music, a pause. 
διαστομαλίζομαι, v. στομαλίζομαι. 
διαστομόομαι, Pass. to be opened wide, Arist. H. A. 10. 2, 6. 
διαστομωτρίς, (sc. μήλη), ἡ, -- διαστολεύς, Galen. Lex. Hipp. 
δι-αστράπτω, to glance like lightning, Apollinar. Psalm.; and (in tmesi) 
Manetho 2. 86. 
διαστρᾶτεύομαι, Med. to serve through one’s campaigns; διαστρατευ- 
σάμενος a veteran, Dio C. 58. 18. 
διαστρἄᾶἄτηγέω, to serve as a general, assume his duties, Plut. Phoc. 
25. II. trans., 5. τινα to out-general one, Polyb. 22. 22, 
9. 2. δ. τι to practise stratagems, Id. 16. 37, I. 8. δ. πόλεμον 
to conduct a war to its close, Plut. Sull. 23; ὃ. τὰν ἀρχάν Polus ap. Stob.g. 
54. 4. at Rome, to come to the end of one’s Praetarship, Dio C. 54. 33. 
διαστρεβλόω, strengthd. for orpeBAdw, Aeschin. 85. 38. 
διάστρεμμα, aros, τό, a wrench, a dislocation, Hipp. Offic. 748. 
διαστρέφω, fut. ψω :—to turn different ways, to twist about, τὰ σώματα, 
as in the dance, Xen. Symp. 7, 3; δ. τὸ πρόσωπον to distort it, Plut. 2. 
535 A:—mostly in Pass. ¢o be distorted or twisted, of the eyes, limbs, etc., 
Hipp. Aph. 1251; ἡ ῥὶς δ. Art. 803; μέλη διεστραμμένα Plat. Gorg. 524 
C:—also of persons, to have one’s eyes distorted, or to have one's neck 
twisted (the Scholl. give both interprr.), εὐδαιμονίζω δ᾽, εἰ διαστραφή- 
σομαι Ar. Eq. 175; so, ἀπολαύσομαι δ᾽ οὖν, εἰ δ. Id. Av. 177; it is plainly 
used of the eyes in διεστράφην ἰδών, Id. Ach. 15; so, τὰ ὄμματα δια- 
στρέφεσθαι Arist, Probl. 31. 27; and without ὄμματα, Ib. 2, etc.; and 
ὁ διεστραμμένος, opp. to ὁ τυφλός, Eupol. Χρυσ. γεν. 4; cf. διαστροφή; 
—ia.eorp. τοὺς πόδας with the feet twisted, v. ap. Siebel. Paus. 5. 18, I, 
Arist. Probl. 10. 50: also of torture, τῇ κλίμακι διαστρέφονται Comic. 
in Meineke 4. 622. 2. metaph. ¢o distort, pervert, τρόπον Eur. Fr. 
600; τοὺς νόμους 1546. 83. 22; τὸν δικαστήν Arist. Rhet. 1.1, 53 ὑπό- 
ληψιν Id. Eth. N. 6. 5, 6; ὡς διαστρέψαντες τἀληθές having misrepre- 
sented it, Dem. 1453. 13. II. to turn aside, divert, ἴχνος τὸ 
πρόσθεν φρενῶν Aesch. Supp. 1017. 
διαστροβέω, to rush, whirl through, δ. πέλαγος Trag. ap. Plut. Luc. 1. 
διαστροφή, ἡ, (διαστρέφω) a twisting, of a fractured limb, Hipp. 
Fract. 763; distortion, dislocation, Id. Art. 812: distortion, τῶν ὃμ- 
μάτων Arist. Probl. 31.7 and 27. 2. metaph. distortion, deteriora- 
tion, Id. Eth, E, 2. 10, 23; Tivos ἐπὶ τὸ χεῖρον Polyb. 2. 21, 8 
διάστροφος, ov, twisted, distorted, 5. nat ἔμπηρα καὶ ἀπόπληκτα Hat. 
1.167; μορφὴ καὶ φρένες διάστροφοι Aesch. Pr. 673, cf. Soph. Aj. 447; 
ὀφθαλμός, κόραι Id. Tr. 794, Eur. Bacch. 1122; of a person, διάστρο- 
pos τοὺς ὀφθαλμούς, τὸ σῶμα Ath. 339 F, Luc. Indoct. 7, Adv. -¢ws, 
Sext. Emp. M. 1.152. 
διαστρώννῦμι, to spread a couch or table, Ath. 142 C. 
διαστύλιον, τό, in Architecture, the space between the columns, Lat. in- 
tercolumnium, Bito de Mach. p. 109. 
διάστῦλος, ov, diastyle, i.e. having a space of three diameters between 
the columas, Vitruv. 3. 2. 
διαστῦλόω, to support by pillars set at intervals, Polyb. 5. 4,8., 5. 100, 
4, Diod. 20. 23. 
διασυγχέω, Zo confuse utterly, Plut. 2. 1078 A. 
διασυκοφαντέω, strengthd. for συκ-, Joseph. Genes. 41 Ὁ. 
διασυνίστημι, to set forth, signify clearly, Diog. L. 3. 79, Philo 1. 237. 
διασῦρίζω, to continue whistling or screaming, Theopomp. Hist. Fr. 79. 
διασυρμός, 6, disparagement, ridicule, Diod. 14. 109, etc.; esp.a figure 
of speech, of which there is an example in Dem. 305. 3 54.: cf. διασύρω, 
διασυρτέον, verb. Adj. one must ridicule, Arist. Rhet. Al. 37, 17. 
διασυρτικός, 7, dv, abusive, Clem. Al. 146. Adv. - κῶς, Schol. Eur. 
διασύρω [Ὁ], pf. -σέσυρκα, Diphil. Συνωρ. 3:—to tear in pieces: metaph. 
to pull to pieces, i.e. to disparage, ridicule, Alex, Mavdp. 1. 11, Tpop. 
1; διέσυρε τὰ παρόντα Dem. 169. 22; τὰ χωρία ταῦθ᾽, ἃ οὗτος διέσυρε 
Id. 234. 12; λόγους... διασύρει Id. 269. 16; τὸν τειχισμὸν ὃν σὺ... 
διέσυρες Id. 325. 20, cf. 301.15; λοιδορούμενος καὶ διασύρων Id, 288. 17. 
διασύστασι, ews, ἧ, a making distinct ; designation, Philo 2. 454. 
διασφἄγή, ἡ, a chasm, cleft, breach, LXx (Nehem. 4.7); v. διασφάξ. 
διάσφαγμα, aros, τό, -- διασφάξ τι, Hippon. 61. ἢ 
διασφάζω, Att. -ττω, to cut in two: to slaughter, Liban. 4. 895. 
διασφαιρίζω, to throw about like a ball, Eur. Bacch, 1136. 
διασφακτήρ, ρος, 6, murderous, σίδηρος, Anth. P. 7. 493. 
δι-ασφᾶλίζομαι, pf. -ησφάλισμαι, Dep. to secure firmly, Polyb. 5. 69, 
2, Philo Byz. de vil Mir. 4. : 
διασφάλλω, ἐο overturn utterly, τὴν τέχνην Luc. Abdic. 17 :—Pass. to 
fail of, be disappointed of, τινός Aeschin. 33. 2., 66. 34, Diod. 20. 10. | 
διασφάξ, άγος, ἡ, (διασφάζω) any opening made by violence, a rent, 
cleft, esp. a rocky gorge, through which a river runs, both in sing. and 
pl., Hdt. 2, 158., 3. 117, etc. II. generally, a cavity, such as 
is found in fishes, Opp. H. 1. 744. 2. -- αἰδοῖον γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen. 26, Ruhnk. Ji 
διάσφαξις, ews, 7, = diac 
διασφάττω, v. διασφάζω. 
διασφενδονάω, to scatter as by a sling, Diod. 17. 83 :—Pass. to fly in 
pieces, Xen. An. 4. 2, 3, Plut. Marcell. 15. 


| Pores esis reer tenathd. for σφετερίζομαι, Philo 2. 130. 


: Hipp. 1006 C (Foes. διαστάσιε:). 
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διασφηκόομαι, Pass. to be made like a wasp, be pinched in at the waist, 
μέσος διεσφηκωμένος Ar. Vesp. 1072. II. Act. to bind tight, 
Nonn. D. 25. 189. 

διασφηνόω, to separate or open by wedges, Hesych., E. M. 739. 7. 

διασφίγγω, Zo bind tight, Aretae. Caus. M. Ac. I. 5 :—Pass., A. B. 36. 

διάσφιγξις, ews, ἡ, a binding tight, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2. 

διασφυδόω, v. sub σφυδάω. 

διάσφυξις, ews, ἡ, (σφύζω) pulsation, φλεβῶν Hipp. 383.4; ἐγκεφάλου 
Aretae. Cur. Μ, Diut. 1. 3. 

διασχάζω, to open a vein, Aretae. Cur. M. Ac. 1. Io. 

διάσχεσις, ews, ἧ, Ρτοῦ. -- διάσχισμα τι, Hesych. E. M. 340. 6. 

διασχημᾶτίζω, to form completely: Pass. to be so formed, Plat. Tim. 
50 B, Luc. Prom. 11. IL. Med. to adorn, Plat. Tim. 53 B. 

διασχημάτισιϑ, ews, 7, a forming, moulding, Procl. 

Siac yids, és, cloven, split, parted, Ath. 488 Ὁ. 

διασχίζω, to cleave asunder, sever, rend asunder, ἱστία δέ σφιν... 
διέσχισεν ts ἀνέμοιο Od. g. 71; ἐάν τις ἐν δ. Plat. Phaedo 97 A, etc.: 
—Pass. to be cloven asunder, νεῦρα διεσχίσθη 1]. 16. 316; θοἰμάτιον ὃ. 
Plat. Gorg. 469 D; of soldiers, to be separated, parted, Xen. Cyr. 4. 5, 
13: impers., τούτοις διέσχισται they have a cleft, Arist. de Resp. 9, 2. 

διασχίς, ίδος, ἡ, a division, Hipp. Fract. 778; of roads, Themist. 236 B. 

διάσχϊἴσις, ews, 7), a division, cleft, Ath. 488 E. 

διάσχισμα, τό, anything cloven, A. B. 787, as Dind. for διά- 
σχημα. II. in Music, half the δίεσις. 

diacxtopds, ὅ, -- διάσχισις, Schol. Aesch. Ag. 1118. 

δι-ασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω, Hdn. 7. 6, 15, in Med. 

διασώζξω, fut. -cwow, to preserve through a danger, of persons, ᾿Απόλ- 
λωνα ὃ. κατακρύψασα Hdt. 2. 156; δ. πόλιν Eur. Phoen. 783; ὃ. τινὰ 
ἐξ ἀπορίας Plat. Tim. 22 D:—Pass. to come safe through, τοὺς διασω- 
θέντας Id. Rep. 540 A; διασώζεσθαι eis... or πρός ..,, to come safe to 
a place, Thuc. 1. 110.) 4. 113, Xen. An. 5. 4, 5, etc.: fo recover from 
illness, Id. Mem. 2. I0, 2. II. of things, to preserve, main- 
tain, ἀνδρὶ τἀμὰ δ. λέχη . . Eur. Hel. 65; to keep in memory, Xen. Mem. 
3.5, 22; δ. πίστιν τινί Xen. Hell. 7. 2, 17; 8. τὸν πρῶτον λόγον Plat. 
Rep. 395 B; τὰ παλαιά Isocr. 218 D:—Med. to preserve for oneself, 
retain, τὴν εὐδαιμονίαν Thuc. 3. 39, cf. 5. 16; δόξαν Lys. 197. 11. 

διασωπάσομαι, Dor. fut. of διασιωπάω. 

διασωστέον, verb. Adj. one must keep safe, Ep. Plat. 360 B. 

διασωστίήπ, οὔ, 6, one who brings safe through, v. Ducang. 

διασωστικός, 7, dv, able to bring safe through, Max. Tyr. 20. 5. 

διασωφρονίζομαι, Dep. to be emulous in temperance, Synes. 28 Ὁ. 

διασώχω, to rub to pieces, Nic. Th. 696. 

διαταγεύω, to arrange, v.1. Xen. Cyr. 8. 3, 33, for διατάξαι. 

διατἄγή, js, ἡ, a command, ordinance, Ep. Rom. 13. 2; ἐκ διαταγῆς 
C. I. 3465. 

διάταγμα, τό, an ordinance, edict, C. 1. 153. 34, Diod. 18. 64, Plut., 
εἴς. ; κατὰ τὸ δ. τῆς συγκλήτου C. 1. 2485. Io. 

διατάκτης, ὅ, a leader, Hermes Stob. Ecl. 1. 1084. 

διατακτικός, 4, dv, distinguishing, distinctive, Sext. Emp. M. 1. 45. 

διατάκτωρ, opos, ὃ, --διατάκτης, Damasc. in A. B. 1362. ᾿ 

διατἄλαυπωρέω, to bear up against misery, Eccl. 

διατἄλαντόομαι, Pass. to swing to and fro, of a ship, Ach. Tat. 3. 1. 

διατἄμιεύω, to manage, dispense, Plat. Legg. 805 E; and in Med., Id, 
Criti. 111 Ὁ. 

διατάμνω, fut. --τἄμῶ, Ion. for διατέμνω. 

διατανύω, = διατείνω, διὰ πτερὰ... τανύσσας Ap. Rh. 4. 6o1. 

διάταξις, ews, 7, (διατάσσω) disposition, arrangement, of troops, Hdt. 
9. 26; ἡ δ. τῶν φυλάκων Dem. 309. 29: the disposition of the elements, 
Plat. Tim. 53 B; ταύτην 6 κόσμος ἔχει τὴν δ. Arist. Cael. 3. 2, 6: in 
Rhet. arrangement of topics, Luc. Hist. Conscr. 24. II. α com- 
mand, Polyb. 4. 19, 10: a will, 4. 87, 5: a compact, 8. 18, 12. 

διατἄράσσω, Att. -ττω, fut. fw, Zo throw into great confusion, con- 
found utterly, Lat. perturbare, Xen. Mem. 4. 2, 20, Plat. Legg. 693 C: 
—Pass., δ. ἔν τινι Isocr. 22 Ὁ. 

διατᾶραἄχη, ἡ, disturbance, Plut. 2. 317 A. 

διάτἄσις, ews, ἡ, tension, dilatation, φρενῶν, πνεύμονος, etc., Hipp. 
Vet. Med. 18, etc.; τοῦ οἰσοφάγου Arist. P. A. 3. 3, 4; κεφαλῆς διατά- 
σεις καὶ ἰλίγγους Plat. Rep. 407 C. II. tension, exertion, of the 
voice, Arist. Pol. 7. 17, 6, Theophr. Fr. 9. 32; of athletes and the like, 
Arist. Probl. 6. 2, Incess. An. 3,4; ὑπὸ τῆς δ. Id. H. A. 10.4,13 μετὰ δ. 
Polyb. 10. 27, 8. IIL. metaph. intensity, ἡ εὔνοια .. οὐ ἔχει δ, 
Arist. Eth. N. 9. 5, 1. 

διατάσσω, Att.—rrw: fut. ξω :—to appoint or ordain severally, dispose, 
εὖ δὲ ἕκαστα ἀθανάτοις διέταξε Hes. Th. 74, cf. Op. 274: to appoint 
to separate offices, 5. rods μὲν οἰκίας οἰκοδομέειν, τοὺς δὲ δορυφόρους 
εἶναι Hdt. 1.114; τίνας εἶναι χρεὼν τῶν ἐπιστημῶν .. ἡ πολιτικὴ δ. 
Arist. Eth. N. 1. 2, 6:—absol. to make arrangements, Xen. Cyr. 8. 5, 
16 :—Med. to arrange for oneself, get things arranged, Plat. Phaedr. 
271 B; δ. τι εἶναι Id. Tim. 45 B; τινὲ περί τινος Polyb. 5. 21, 1 :— 
Pass. to be appointed, constituted, Plat. Legg. 931 E: c. inf., Hdt, 1. 110, 
Polyb. 5. 14, 11. 2. esp. to draw up an army, set in array, Hdt. 
6. 107: also to draw up separately, Id. 1. 103:—Med., διαταξάμενοι 
posted in battle-order, Ar. Vesp. 360, Xen. Hell. 7. 1, 20; so too in pf. 
pass. διατετάχθαι, to be in battle-order, to be put at different posts, Hdt. 
7. 124, 178; dveréraxro Id. 6, 117 (but in med. sense, Joseph. A. J. 12. 
Ἑ, II. in Med. to make a will, περί τινος Plut. 2. 1129 A: 
to order by will, c. acc. pers, et inf., Anth, P, 11. 133. . 
διατἄτικός, ἡ, dv, on the stretch, urgent, Polyb. Fr. Gram. 38. 
διαταφρεύω, to cut off or fortify by a ditch, Polyb. 3. 105, IT. 


διατάχους, διαταχέων, better written divisinf 33 GHZ ΘΟ, by 


διασφηκόομαι ---- διατίθημι. 


διατεθρυμμένως, Adv. (διαθρύπτω) effeminately, Plat. Legg. 922 C. 

διατείνω, fut. --τενῶ, etc.: (v. τείνωλ) :—to stretch to the uttermost, δ. 
τὸ τόξον Hdt. 3. 35: to keep stretched out, τὴν χεῖρα Hipp. Fract. 757; 
3. τὰς χεῖρας ἐπί τι Xen. Cyr. 1. 3, 4; ἀράχνιον δ. πρὸς τὰ πέρατα 
Arist. H. A. 9. 39, 8: II. intr. Ζο extend, διὰ παντὸς τοῦ βίου, 
ἐπὶ πολύ Id. Eth. Ν, το. 1,1; καθ᾽ ἅπαν τὸ σῶμα Id. Ἡ. Α. 2. 11, 10; 
κατὰ τὸ συνεχὲς ἕως eis.., Polyb. 3. 37, 9: of persons, fo continue, ἐν 
πολιτείᾳ [dv] Plut. Cato Ma. 15 ; so, δ. λαμπρός Id. Marcell. 30 :—also 
to extend or relate to, Lat. pertinere, Polyb. 8. 31, 6, etc. 2. to 
reach, arrive at, Lat. contendere, πρός .. Id. 5. 86, 4, Diod. 12. 70, etc. 

B. in good Att. the intr. sense is only found in Med. and Pass. to 

exert oneself, τί οὖν... διετεινάμην οὑτωσὶ σφόδρα ; Dem. 275.8; δια- 
τεινάμενος φεύγειν at full speed, Xen. Mem. 4. 2, 23; θεῖν διατετα- 
μένους Plat. Rep. 474 A, cf. 501 C; πὺξ διατεινάμενος Theocr. 22. 67: 
to strain or exert the voice, Arist. Pol. 7.17, 11; διατείνεσθαι πρός τι 
to exert oneself for a purpose, Xen. Mem. 3. 7, 9; διετείναντο αὐτὸν 
μὴ εἰσελθεῖν prevented him from going in, Antipho 134. 41; 5.7 ἃ κάλ- 
λιστα πράττειν Arist. Eth. N. ο. 8, 7. 2. to maintain earnestly, 
contend for, ταῦτα Dem. 275.7; δ. ds.., Ort.., to maintain stoutly 
that .., Plat. Soph. 247 C, Theophr. C. P. 4. 6, 1, etc. 11. in 
strict sense of Med., ἐο stretch oneself, Anaxandr. IIpwr. 1. 66. 2. 
to stretch out for oneself or what is one’s own, 6. τὸ τόξον Hat. 4.9; 
τὰ βέλεα ὡς ἀπήσοντες to have their lances poised as if they were about 
to throw, Id. 9. 118; διατεινάμενοι of μὲν τὰ παλτὰ of δὲ τὰ τόξα 
Xen. Cyr. 1. 4, 23; διατεταμένοι τὰς μάστιγας Polyb. 15. 28, 2. 

διατειχίζω, fut. Att. ζῶ :—to cut off and fortify by a wall, Ar. Eq. 818; 
τὸν Ἰσθμόν Lys. 194. 39; τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρας Polyb. 8. 34, 25 
cf. διασταυρόω. 2. to divide as by a wall, ἡ pis δ. τὰ ὄμματα Xen. 
Symp. 5,6; διατετείχισται ἡ ἱστορία πρὸς τὸ ἐγκώμιον is separated 
from it, Luc. Hist. Conscr. 7. 

διατείχιον, 7d, =sq., Diod. 16. 12. 

διατείχισμα, τό, a place walled off and fortified, Thuc. 3. 34. 
7. 36. 2. a wall between two places, Polyb. 8. 36, 9: metaph. 
a wall of partition, Luc. D. Meretr. I1. 4. 

διατεκμαίρομαι, Dep. to mark out, Lat. designare, ἔργα Hes. Op. 396, 
Dion, P. 1172. 

διατελεστέον, verb. Adj. one must continue, Clem. Al. 530. 

διατελευτάω, to bring to fulfilment, ll. 19. go, in tmesi. 

διατελέω : fut. -τελεσω, Att. --τελῶ :—to bring quite to an end, accom- 
plish, opp. to ἄρχεσθαι, Xen. Hell. 7. 3,4; δ. χάριν Eur. Heracl. 434 ;— 
so of time, 5. τὰ δέκα ἔτη Xen. Cyr. 1. 5, 4. II. absol, 1. 
mostly witha part. added, to continue being or doing so and so, τὸ λοιπὸν 
τῆς ζόης 5. τυφλὸν ἐόντα Hdt. 6.117; δ. ἐόντες ἐλεύθεροι Id. 7. 111, 
cf. I. 32, etc.; 8. βίον δουλεύων Andoc. 18. 8; δ. καθεύδοντες Plat. 
Apol. 31 A; δ. μινυρίζων τὸν ὅλον βίον Id. Rep. 411 A :—but the part. 
is sometimes omitted, 5. πρόθυμος to continue zealous, Thuc. 6. 89, cf. 1. 
34; ὃ. ἀχίτων Xen. Mem. 1. 6, 2; ἡδὺς δ, Alex. Δημήτρ. 6. 9 :—it may 
often best be rendered by an Adv., as διετέλεσας πειρώμενος you have 
constantly been trying, Plat. Theaet. 206 A, etc. 2. with no part. 
or Adj., to continue, to live, δ. μετ᾽ ἀλλήλων διὰ βίου Id. Symp. 192 C; 
δ. χαριέντως Id. Rep. 426 A; ἀλύπως Id, Phil. 43 D. b. generally, 
to continue, go on, persevere, διατέλει ὥσπερ ἤρξω Id. Gorg. 494 C; δ. 
ἐν ὕπνῳ Arist. G. A. 5.1, 15; ἐν τῇ θαλάττῃ Id. Probl. 23. 14 :—also 
of things, ἐο continue, Plat. Rep. 395 Ὁ. 

διατελής, és, continuous, incessant, βρονταὶ Soph. O. C. 1514: per= 
manent, τυραννίδες Plat. Rep. 618 A :---διὰ τέλους serves as the Adv. 

διατέμνω, Ion. -τάμνω : fut. -τεμῶ :---ἴο cut through, cut in twain, 
dissever, διὰ δὲ γχῶσσαν τάμε μέσσην 1]. 17. 618, cf. 522, Hat. 2.139; 
διὰ κάρα τεμών Soph. Ετ.153. 6; διχῇ γαῖαν δ. to part it asunder, Aesch. 
Supp. 545; δίχα 5. Plat. Symp. 190 D; τι ἀπό τινος Id, Polit. 280 B:— 
metaph. ¢o disunite, τὴν πολιτείαν Aeschin. 83. 29. 2. to cut up, 
Hdt.2.41:—Pass., διατμηθῆναι λέπαδνα to be cut into strips, Ar. Eq. 768. 

διατενή, és, stretching, tending, πρός τι Theophr. C. P. 2. 15, 2. 

διατερσαίνω, strengthd. for τερσαίνω, Hesych., Prisc. Exc. Hist. p, 184. 

διατεσσάρων, ἡ, the interval of a fourth, in music; v. διαπασῶν. 

διατετἄμένως, Adv. (διατείνω), with might and main, earnestly, 3. 
φεύγειν Arist. Eth. N. 9. 4, 10; ἐνεργεῖν Ib. το. 4,9 

διατετραίνω: fut. —rpavéw Att. -τρανῶ, or -τρήσω:---ἴο bore through, 
make a hole in, τι Hdt. 2. 11., 3.12; in aor. med. διετετρήνατο, Ar. 
Thesm. 18.—Theophr. (C.P.1.17,9) has διατυτραίνω; and in late Prose 
we have a pres, διατιτράω, App. Pun. 8. 122; and a part. as if from 
διατίτρημι, διατιτράντες ὁδούς Dio C. 6g. 12. 

διατήκω, fut. fw, to melt, soften by heat, Ar. Nub. 149: ἐο relax the 
bowels, Hipp. Aér. 284. II. Pass., with pf. τέτηκα, to melt away, 
thaw, Xen. An. 4.5, 6: to waste away, Arist. Meteor. 4.8, 8. 

διατηρέω, ἐο watch closely, observe, Plat. Legg. 836 C, Arist. H.A. 9.7, 
3» εἴς. ; δ. μή τι πάθωσι Dem. 115. 26. 2. to keep αι γεν, 
maintain, δ. ἐλευθερίαν Id. 290.10; τὴν τάξιν Decret. ap. Eund. 238. 9; 
τοὺς νόμους Aeschin. 54. 28; τὸ πρέπον Arist. Eth. Ν. 10. 8, 13 τὰ τοῦ 
βίου δίκαια Menand. Incert. 132. 8. to keep through or during a 
certain time, δ. βοῦς ἐννέα ἔτη ὃ. ἀνοχεύτους Arist.H.A.8. 7, 33 ἀβλαβές 
δ. Polyb. 7. 8, 7.;---δ, τὸν πόλεμον Plut. Dio 33. 4. δ. ἑαυτὸν ἔκ 
τινος to keep oneself from .., ha Ap. 15. 29. 

διάτήρησις, ews, ἡ, preservation, ἑαυτῶν Diod. 2. 50, cf. C. 1. 8901. 

διατηρητικός, 7), ὄν, disposed for keeping, φίλων M. Anton. τ. 16. 

διατί ; better written διὰ τί ; Lat. guamobrem? wherefore? 

διατίθημι, fut. -θήσω, to place separately, arrange each in their own 
places, distribute, Lat. disponere, τὰ κρέα, in sacrificing, Hdt. 1.1323 τὸ 


ἐν ἐπὶ δεξιά, τὸ, δ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερά Id. 7. 39; θεοὶ διέθεσαν τὰ ὄντα 
FOSOTE δ. οἶνον εἰς ὀστράκια Arist. H. A. 8. 4,3 11. 


διατιλάω --- διατριπτικός. 


20 manage well or ill, with an Adv., κράτιστα 8, τὰ τοῦ πολέμου Thuc, 
6. 15; καλὸν πρᾶγμα καμῶς δ. Dem. 369.133; of persons, δ. τινὰ ἀνη- 
κέστως to handle or treat him barbarously, Hdt. 3. 155 :—Pass., οὐ ῥᾳδίως 
διετέθη he was not very gently treated or handled, Thuc. 6. 57; ἀπόρως 
διατεθέντας reduced to helplessness, Lys. 151. 243 ἀθλίως διατίθεσθαι 
Plat. Criti. 121 Β. 2. οὕτω διατιθέναι τινά to dispose one so or so, 
give him such or such a character, taste, etc., Isocr. 98 A; οἰκειότερον δ. 
τινά Id, 266 Cc; οὕτω διαθεὶς... τὰς πόλεις πρὸς ἀλλήλας Dem, 284.14; δ. 
τινάς ἀπίστως πρός τινας Id. 463.19; τὸν ἀκροατὴν δ. πως Arist. Rhet. 
I. 2, 3 :—so too in Pass., διατίθεμαι to be disposed in a certain manner, 
πρός τινα Plat. Theaet, 151C, Isocr.161 E; τὸν εἰρημένον τρόπον Arist. 
Pol. 5: 2,45 ἐρωτικῶς δ. to be in love, Plat. Symp. 207C; cf. διάκειμαι, 
which often serves as the Pass. IIT. zo set forth, of speakers, 
minstrels, etc., Zo recite, Id. Charm. 162 D, Legg. 658 Ὁ: so too in Med, 
cf. B. 6, 2. to describe, Strab. 9, etc. 

B. Med. to arrange as one likes, to dispose of, τὴν θυγατέρα Xen. 
Cyr. 5.2, 7; τὰ σώματα ὀνειδίστως δι Isocr. 261 E; οὔθ᾽ ὅσ᾽ ἂν πορίσωσι 
τ- TAUT ἔχοντες διαθέσθαι Dem. 22.27, cf. 840.5; εἰς καλὸν δ. τὰ πεπραγ- 
μένα Luc. Hist. Conscr. 51, cf. Merc. Cond, 25; 3. τὴν οὐσίαν εἴς τι Polyb. 
20.6, 55 τὴν ὀργὴν εἴς τινα Id.16.1, 2. 2. to dispose of one’s property, 
devise it by will, Plat. Legg.g2aC, sq., Isae. 44.39.,63.53 δ. διαθήκας tomake 
a will, Lys. 155.233 ἢν ἀποθανῇ μὴ διαθέμενος intestate, Arist. Pol. 2. 9: 
15: ὁ δ. the devisor, testator, Ep. Hebr. ο. 16. 3. to set out for sale, dis- 
pose of merchandise, Hdt. 1.1,194, Xen. An 7:3,10, Ath. 2,11, Plat. Legg. 
849D; δ. τὴν ὥραν καὶ τὴν σοφίαν Xen. Mem. 1.6, 1 3. 4. to ar- 
range or settle mutually; 8. διαθήκην τινί to make a covenant with one, 
Ar. Av, 439, N.T.; δ. διαθήκην πρός τινα Act. Ap. 3. 25; ἔριν ὃ. ἀλλή- 
λοις to settle a quarrel with one, Lat. litem componere, Xen. Mem. 2. 6, 
23. 5. to compose, make, νόμους Plat. Legg. 834 A. 6. to set 
Jorth, recite, λόγους, δημηγορίαν, etc., Polyb. 3. 108, 2, etc.; δ. ῥῆσιν ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ Luc. Hermot. 1; cf. Schif. Mel. p. 29, Heind. Plat. Charm. 162 Ὁ, 

διαττλάω, to pass excrements, Hippiatr. pp. 105, 194. 

διατίλλω, to pluck bare, xovpais .. διατετιλμένης φόβης the mane 
having been clipped close, Soph. Fr. 587. 

διάτιλμα, τό, α portion plucked off, Anth. P. 6. γι. 

διατϊμάω, to Jinish honouring, honour no longer, (cf. διαπολεμέω), τὰ 
τοῦδε διατετίμηται θεοῖς Aesch. Theb. 1047; so the Schol. seems to have 
read, v. Paley ad ]., and Dind. Lex. Aeschyl. 2. Med. to get a thing 
estimated or valued, τὴν οὐσίαν Diod. 4.21; τὸ ἀδίκημα Id. 16.29; τὴν 
χώραν Joseph. A.J. 13. 9, 2, cf.C. 1. 2266. 8. 

διατίμησι, ews, ἡ, --τίμησις, Ath. 274 E. 

διατιμητής, οὗ, ὃ, -ετιμητής, an appraiser, valuer, Justin. Novell. 

διατίνάσσω, fut. fw, to shake asunder, shake to pieces, ἐπὴν σχεδίην... 
διὰ κῦμα τινάξῃ Od. 5. 363; τὰ δώματα Eur, Bacch, 600; fut. med. in pass. 
sense, Ib. 588. IT. 1ο shake violently, κάρα δ. ἄνω κάτω Id.1.T.282. 

διατινθαλέος, a, ον, --τινθαλέος, Ar. Vesp. 329. 

διατιτραίνω, διατιτράω, ν. sub διατετραίνω. 

διατιτρώσκω, to pierce through, wound, δέρμα Hipp. Fract. 749. 
διατλῆναι, Zo endure, suffer, Hesych. s.v. διατλάς, 

δι-ατμέω, (ἀτμός) to evaporate, Hipp. sos. το. 

διατμήγω, aor. I διέτμηξα: aor. 2 διέτμἄγον, pass. -μάγην :—Ep. for 
διατέμνω, to cut in twain, ἔνθα διατμήξας .. then having cut [the Trojan 
host] ix twain .., Il. 21. 3; νηχόμενος μέγα λαῖτμα διέτμαγον swim- 
ming I clove the wave, Od. 7.276; 'λαῦτμα διατμήξας ἐπέρασσα 5.409; 
ὦλκα 8., of ploughing, Mosch. 2. 81; (and in Med., ἀρούρας διατμή- 
fac6a Ap. Rh. τ. 628); ᾿Απόλλωνα ἠελίοιο δ. to distinguish him from 
the Sun, Call. Fr. 48 :—Pass., διέτμαγεν (3 pl. aor. 2 for πμάγησαν) ἐν 
φιλότητι they parted friends, Il. 7. 302; 4050]. they parted, 1. 531, Od. 
13. 439; also, they were scattered abroad, Il. 16. 354. 

δι-ατμίζω, fut. ἔσω, to pass into vapour, to evaporate, Arist. Meteor. 1. 
7, 10., 2. I, 3, etc. ; ¢, acc. cogn., ἱδρῶτα δ. Plut. 2. 695 C :—Pass., in 
same sense, Arist. Cael. 3. 7, 3, Aretae. Cur. M. Ac. 1. I. 

διατοιχέω, = ἀνατοιχέω (4. v.), Eubul. Karak. 5. 

διατομή, ἡ, α cutting through, severance, division, Ael. N. A. 13. 30: 
—in Aesch. Theb. 935, Ahrens proposes to read διαρταμαῖς, metri 
grat. II. cutting power, sharp edge, ὀδόντων Ael. N. A. 1. 31. 

διάτομος, ον, -- διχότομος, Martian. Capell. 

διωτόναιον, τό, a curtain-rod, Callix.ap, Ath. 205 Ε: so, -τόνιον, LXx 
(Ex. 35. 11). 

διατονθορύξω, strengthd. for τονθορύζω, Dio C. 73. 8. 

διάτονοξ, ov, (διατείνω) on the stretch, vehement, αὖραι Theophr. C. P. 
91:3, ὅς 2. extending from front to back, of through-stones in a 
wall, Vitruv. 2. 8; cf. ὑπέρτονος II. II. in Music, διάτονον, (sc. 
γένος), τό, the diatonic scale of the Ancients, opp. to τὸ χρωματικόν and 
τὸ ἐναρμόνιον, the intervals being simpler and more natural, Aristoxen. p. 
445qq., etc.; also, δ, μέλος Alciphro 1. 18; 5. μελῳδία Dion. H. de Comp. 
19 ;—also, γένος διατονικόν Aristid. Quint. p. 111, etc.:—v. Dict. of 
Antiqq. p. 774, Chappell’s Hist. of M. i. p. xvi. 

διατοξεύσιμος, ov, that can be shot across, δι χώρα a place within bow- 
range or arrow-shot, Plut. Luc. 28. 

διατοξεύω, to shoot through; metaph., δ. λόγον τινί to shoot it across 
to him, Heliod. 5. 32. II. Med. to contend with others in archery, 
Xen, Cyr. 1. 4,4; τινι Parthen. 4. 

διατόρευμα, τό, graven work, Lxx (3 Regg. 7. 31 v.1). 

διατορεύω, to engrave, Soph.Fr.295 (a corrupt passage), Plut. 2.1083 E 
(vulg. —ropvetw), Ael. V. H. 14. 7. 

διατορέω, to strike through, pierce, Incert. ap. Suid. 

διατορνεύω, to finish off, Liban. 4. 1071. 

Sidropos, ov, (τείρω) piercing, galling, πέδαι (where Herm. takes it 
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Τυρσηνικὴ σάλπιγξ Id. Eum. 567; διατόρον φθέγγεσθαι Plut. 2. 303E; 
ἀναβοᾶν Luc. Gall. 1: cf. διαπρύσιος. II. pass. pierced, bored 
through, ποδοῖν dxpai Soph. O. T. 1034. 

διατρᾶγεϊν, v. sub διατρώγω. 

διατράγῳδέω, to talk in tragic style, Hesych.s. v. διακωμφδέω. 

διάτρᾶμις, 6, ἡ, -- λισπύπυγος, Stratis Incert. 15. 

διατρᾶνόω, fo state clearly, Iambl. V. Pyth. 26. 

διατραχηλίξομαι, Pass. to put one’s neck under the yoke, Teles ap. Stob. 
18. 40. , I. to rush headforemost, Plut. 2. 501 Ὁ. 

διατρᾶχύνω, to make quite rough, Plut. 2. 979 B. 

δι-ατρεμέω, zo be very still, Arr. Peripl. M. Euxin. p. 6. 

διατρεπτικός, 4, dv, dissuasive, Plut. 2. 788 Ε, 

διατρέπω, fut. yw, to turn away or deter from a thing, 6. αὐτοὺς τοῦ 
μὴ .. Polyb. 5. 4, 10:—Pass., with fut, med., aor. med. διετραπόμην, and 
pass. διτυάπὴν ἔχ] » to turn aside from one's purpose, Epicur, ap. Diog. L. 


- 10. 119: to be confounded or perplexed, Hipp. 1159 H, Dem. 798. 20: ς. 


acc. ¢o turn away from .. , Epict. ap. Stob. 316, fin., Plut., etc. 

διατρέφω, fut. -Θρέψω, to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1: to sustain 
continually, Thuc. 4. 39; τινὰ ἀπό τινος Xen. Mem. 2, 7, 6. 

διατρέχω, fut. -θρέξομαι : aor. -ἐδρᾶμον, also -ἐθρεξα Call. Lav. Pall. 
23: pf. -δεδράμηκα. To run across ot over, ἰχθυόεντα κέλευθα διέ- 
δραμον Od. 3.1773 τίς δ᾽ ἂν ἑκὼν... διαδράμοι ἁλμυρὸν ὕδωρ; 5. 1003 μὴ 
διατρέχων Antipho 121. 36. 2. metaph. to run through, τὸν βίον 
Plat. Legg. 802 A; τὰ ἡδέα Xen. Mem. 2.1, 31; δ. τὸν λόγον to get to 
the end of it, Plat. Phaedr. 237 A. II. absol. 2o run about, Lat. 
discurrere, Ar. Pax 536; διατρέχοντες ἀστέρες Ib. 838; νεφέλαι διέδρα- 
μον Theocr. 22. 20:—metaph. to run through, spread, ἐν τῷ σώματι διέ- 
δραμε γαργαλισμός Hegesipp. ᾿Αδελφ. 1.16; δ. νεωτερισμός Plut. Alex, 
68; θροῦς ὃ. τῆς ἐκκλησίας Plut. Pyrrh. 13. 2. of Time, ¢o pass 
away, Hdn, 2. 6, etc, 3. δ. εἰς... to come quite to.., Hipp. 553. 
21; δ, μέχρι to penetrate to.., Plut. Pyrrh. 24. 

διατρέω, fut. --τρέσω, to run trembling about, flee all ways, διέτρεσαν 
ἄλλυδις ἄλλος Il. 11. 486, cf. 17. 729. 

διάτρησιϑβ, ews, ἡ, perforation : a pore, Hipp. 412. 32, Galen. 

διάτρητος, ov, bored through, pierced, Jo. Damasc. 

διατρϊβή, ἡ, a wearing away, esp. of time, a way or manner of spending, 
χρόνου τε διατριβὰς .. ἐφηῦρε.., πεσσοὺς κύβούς τε pastimes, Soph. Fr. 
380. 1 :—hence, absol., 1. a pastime (pass-time), amusement, Ατ. ΡῚ, 
923, Alex. Tapa. 3. 4, etc.; ἐν συνουσίᾳ τινὶ καὶ διατριβῇ Dem. 537. 
18; γέλωτα καὶ ὃ. παρέχειν τινί Aeschin. 25.1; τοῦ συμποσίου 6. Alex. 
Πολυπλ. τ; πάρεσχε τοῖς κωμικοῖς 3, materiem jocandi, Plut. Pericl. 4:— 
a place of amusement, Menand.“Yro8. 2.10, Bato Avép. I. 4. 2. serious 
employment, labour, study, ἐν φιλοσοφίᾳ καὶ τῇ τοιᾷδε δ. Plat. Theaet. 172 
C; διατριβὴν ποιεῖσθαι περί τι Lys. 146. 35, Isae. 87. 36; πρός τι Aeschin, 
33.15; ἐπί τινι Ar. Ran, 1498: esp. a discourse, Plat. Apol. 37D; at 
πολιτικαὶ δ. Dion.H.10.15. — b. α school of philosophy, Ath. 211C, al.: 
also a place of teaching, school, Id. 350 A. 3. a way of life, passing 
of time, δ. ἐν ἀγορᾷ Ar. Nub. 1058; δ. νέων ἐν δικαστηρίοις Andoc. 32. 2; 
ἡ ἐν Σικελίᾳ 8. stay there, Ep. Plat. 337 E; τὰς ἐν Λυκείῳ δ. your haunts in 
the L., Id. Euthyphro 2A; ποιεῖσθαι ἐν τῷ ὕδατι τὴν 6., ἐν τῇ yi Arist. 
H. A. 8. 3, 12, al. II. in bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without χρόνου, Eur. Phoen. 751, etc.; in pl., Thuc. 5.82; 
διατριβὴν ἐμποιεῖν, παρέχειν Id. 3. 38, Xen. Occ. 8, 13, etc. ; διατριβὴν 
ποτῷ ποιεῖν to prolong a carouse, Alex. Τιτθ. I. III. in Rhet. 
occasion for dwelling on a subject, Lat. commoratio, Arist. Rhet. 3. 17, 
Io. IV. conti » per , Id. Meteor. 3. 4, 12. 

διατρϊβικός, 7, dv, scholastic, Polyb. Exc. Mai p. 395. 

διατρίβω [τ], fut. yw:—Pass., aor. 2 διετρίβην [1] :—to rub between, 
rub hard, χερσὶ διατρίψας 1]. 11. 847 :—to rub away, consume, waste, 
πάντα διατρίβουσιν ᾿Αχαιοί Od. 2. 265; χρήματα Theogn. 917; εἰς 
αἰτίας ἀλόγους 5. τὸ θεῖον to fritter away Providence into unreasoning 
causes, Plut. Nic. 23:—Pass., κάκιστα διατριβῆναι to perish utterly, Hdt. 
4.120, cf. Thuc, 8. 78; cf. ἐκτρίβω τι. II. 6. χρόνον, Lat. 
terere tempus, to spend time, Hdt. 1. 189, Lys. 97. 26; παρά τινι Hdt. 
I. 24, εἴς. ; so, δ, τινὰς ἡμέρας Xen. Hell. 6. 5, 49, etc.; ἐνιαυτὸς διε- 
τρίβη Thue. 1, 125. 2. often absol. (without χρόνον), co waste 
time, pass it away, od μὴ διατρίψεις ..; make no more delay, Ar. Ran. 
462; δ. ἐν γυμνασίοις to pass all one’s time there, Id. Nub. 1002; ἐν 
ἄστει Antipho 113. 4; ἐν ἀγρῷ Philem. Πυρρ. 1. 6; αὐτοῦ ἔνδον Plat, 
Prot. 311 A; δ. per’ ἀλλήλων to go on talking, Id. Phaedo 59 Ὁ, etc.: 
—hence, to busy, employ oneself, ἐν ζητήσει Id. Apol. 29 C; ἐν φιλο- 
σοφίᾳ Id. Theaet. 173 C; ἐπί τινι Id. Euthyd. 305 A, Dem. 22. 25; 
ἀμφί τι Ken. Eq. 2,1; περί τι Plat. Phaedo go B, Isocr. 1 C; πρὸς ἱπ- 
πικῇ Plat. Parm. 126 C; πρὸς τοῖς ἔργοις Arist. Pol. 5. 8,18; πρὸς 
φιλοσοφίαν Plat. Rep. 540 A; c. part., δ. μελετῶν Xen. Cyr. 1. 2, 
12. b. also 4050]. to lose time, delay, Il. 19. 250, Ar. Eq. 515, δἴσ. ; 
λέγε καὶ μὴ διάτριβε Plat. Rep. 472 B; διατέτριφα 1 have let the time 
slip by .., Id. Theaet. 143 A:—with a part., καθ᾿ ἕκαστα λέγων δ. to 
waste time in speaking, Isocr. 34 A, cf. Dem. 11. 19. TIT, to 
put off by delay, to thwart, hinder, μή τι διατρίβειν ἐμὸν χόλον 1], 4. 
42; οὔ Tt διατρίβω μητρὸς γάμον Od. 20. 341; ἄριστον Ar. Fr. 424: 
c. dupl. acc. pers. et rei, ὄφρα κεν frye διατρίβῃσιν ᾿Αχαιοὺς ὃν γάμον 
put them off in the matter of her wedding, Od. 2. 204: also c. gen. 
tei, μὴ δηθὰ διατρίβωμεν ὁδοῖο let us not lose time on the way, Ib. 404; 
so in Med., μή τι διατριβώμεθα πείρης Ap. Rh. 2. 883. 

διατρίζω, to squeak, creak, Byz. 

διάτριμμα, τό, a sore from the skin being rubbed off in riding, Lat. 
intertrigo, Gloss. : 

διατρυπτέον, verb. Adj. one must spend time, Arist. Rhet. 3. 16, 6. 
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el a ov, recurring every third day, tertian, Sext. Emp. P. 2. 237, 
alen. 

διάτρἴχα, Αἀν,, -- τρίχα, in three divisions, three ways, ll. 2. 655, etc.: 
but better divisim. 

διατροπή, ἡ, confusion, agitation, Polyb. 1. 16, 4, etc. 

διάτροποϑ, ον, various in dispositions, τρύποις Eur. I. A. 560. 

διατροφή, ἡ, sustenance and support, Xen. Vect. 4, 49, Menand. ‘AA. 5. 

διατροχάζω, fut. dow, of a horse, ¢o ¢rot, Xen. Eq. 7, 11. 

διατρύγιος, ov, (τρύγη): in Od. 24. 342, διατρύγιος δὲ ἕκαστος [ὄρχος] 
inv each row bore grapes in succession, Eust. δὰ 1.; cf. Od. 7. 122 sq. 

διατρύπάω, to bore through, pierce, Arist. H. A. 4. 4, 15., 5.15, 13, etc. 

διατρύφάω, strengthd. for rpupaw, Plat. Legg. 695 C. 

διατρὕῦφέν, v. sub διαθρύπτω. 

διατρώγω, fut.-rpwkopas: aor.--érpiiyov :—to gnaw through, τὸ δίκτυον 
Ar. Vesp. 164, 368 ; τὰς νευράς Arist. Rhet. 2.24, 6: to keep munching, 
Plat. Com. Φα. 1. Io. 2. c. gen. rei, to eat of, Ael. V. H. 1. 10. 

διαττάω, Att. for διασσάω, to sift through, Plat. Soph. 226 B, Tim. 73 E, 
Crat. 402 C :—Subst. διάττησις, ews, ἡ, as Schneider in Plut. 2. 693 E. 

δίαττος, 6, a sieve, v. Ruhnk. Tim. 

διάττω or διάττω, v. sub διαΐσσω. 

διατύλίσσω, Att. - ττω, to wnroll, Sext. Emp. M. 1. 281. 

διατύπόω, to form perfectly, Diod. 4.11; δ. νόμους to give them a 
lasting form, Luc. Jud. Voc. 5 :—Pass., Arist. Audib. 21. 2. metaph. 
in Med. to imagine, conceive, Arist. Plant. 1.2, 11; so in Act., Luc. Alex. 
4: to represent, Plut. 2. 83 A. 

διατύπωσις [Ὁ], ews, ἡ, full and perfect shape, Arist. H. A. 5. 19, 8: 
configuration, Plut. Alex. 72, C. I. 5694. 2. vivid description, 
Longin. 20. II. a statute, canon, etc., Eccl. 

διατύπωτέον, verb. Adj. one must represent, λόγῳ Dion. H. de Rhet. 2.6. 

διατωθάξω, to sneer much at, Alciphro 2. 4. 

δι-αυγάξω, to glance, shine through, τινὶ Plut. 2. 893 Ὁ :---διαυγάζει 
ἡμέρα day dawns, 2 Ep. Petr. 1.19; and impers., dua τῷ διαυγάζειν 
(sc. THY ἡμέραν) Polyb. 3. 104, 5. ' 

διαυγασμόρ, 6, splendour bursting forth, Plut. 2. 893 Ὁ. 

διαύγεια, 7, =foreg., Themist.175 A. II. a hole to admit light, 
Diod. 17. 82. 

διαυγέω, = διαυγάζω, Plut. Arat. 22, Dion. H. 5. 49 (vulg. διαυγώσης). 

Stavyjs, és, (αὐγή) translucent, transparent, of water, Arist. Mirab. 
112, Anth. P. 9. 227, 277: radiant, of metal, Call. Lav. Pall. 21; of 
stars, Ap. Rh, 2. 1105. 

διαυγία, ἡ, -- διαύγεια, Greg. Naz. ap. Suid. 

δι-αύγιον, τό, = διαύγεια τι, Hero Spir. pp. 163, 172, etc. 

διαυθαίρετος, ov, (δι᾿ αὑτοῦ, αἱρέομαι) chosen for its own sake, Stoic. 
ap. Stob. Ecl. 2. 264. 

δι-αυθεντέω, Zo be certainly informed, Sext. Emp. M. 7. 425. 

διαύλιον, τό, (αὐλός) an air on the flute in the interval of the choral 
song, Schol. Ar. Ran. 1282, Hesych.: in Suid. διαύλειον. 
διαυλοδρομέω, to run the Slavdos, Schol. Ar. Av. 292: metaph. fo re- 
turn to the starting point, Arist. G. A. 2. 5, 11. 

διαυλοδρόμης, ov, ὁ, a runner in the Siavaos, Pind. P. 10. 14. 

διαυλοδρομία, ἡ, α running forwards and backwards, Jo. Lyd. de 
Mens. p. 8. 

διαυλο-δρόμος, running the Siavdos, C. I. 2758, Keil. Inscr. Boeot. 
Ρ. 52: metaph. of the cock, διὰ yap τῆς αὐλῆς τρέχει, Artemid. 4. 24. 

Si-avAos, ὁ, (Sis) a double pipe or channel :—in the race, a double 
course, where the runner (d:avAodpdpos) ran to the furthest point of the 
στάδιον, turned the post there (καμπτήρ), and ran back by the other 
side, Pind. O. 13. 50, Soph. El. 691, Eur. El. 825, etc.; v. sub στάδιον 
II. 2. metaph., κάμψαι διαύλου θάτερον κῶλον πάλιν to run the 
backward course, retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, ubi v. Blomf. and 
cf. διαυλοδρομέω ; also, δίαυλοι κυμάτων ebb and flow, rise and fall of 
the waves, Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29; εἰς αὐγὰς πάλιν ἁλίου 
δίσσους ἂν ἔβαν διαύλους they would twice return, Id. H. F. 662, cf. 
1102 (where Bothe δίαυλον ἐξ ΓΑιδου μολών) ; τὸν ὕστατον τρέχων δ. 
τοῦ βίου Alex. Τραυμ. 1; τρέχειν διαύλους to run fo and fro, Aristaen. 
I. 27. ΤΙ. a strait, Eur. Tro. 435. 2. in pl. of the nostrils, 
Opp. C. 2. 181; cf. αὐλών. 

διαυλωνία, ἧ, (avAdy) a strait, Eust. 1912. 32. 

διαυλωνίζω, fut. ἔσω, to pass through a narrow duct or channel, Arist. 
Respir. 6, 4, Meteor. 2. 8, 8. 2. to admit a thorough draught, 
Ath. 189 Ὁ. 

διαυλωνισμός, οὔ, ὁ, passage through a narrow opening, Eust. 1107. 63. 

διανυχενίζομαι, Dep. to hold the neck erect, Poll. 1.218, Eunap. ap. Suid. 

διαυχένιος, ov, running through the neck, μυελός Plat. Tim. 73 E. 

διαύω, a corrupt word in Eur. H. F. 1049; Musgr. proposed εὐδιάοντ᾽ 
lying calm and tranquil; Paley εὖ ἰαύοντ᾽. 

διαφαγεῖν, inf. aor. 2 of διεσθίω, to eat through, Hdt. 3. Log. 

διαφάδην [pa], Adv. openly, Poll. 2. 129. 

διαφαίνω, fut. -pavd :—to shew through, let a thing be seen through, 
τὴν λευκότητα δ. Arist. G. A. 2. 2,6; das καλὸν διέφαινε πρόσωπον 
Theocr. 18. 26; δ. rds ἑαυτῶν φύσεις Polyb. 12. 24, I. II. 
Pass. to appear or shew through, νεκύων δ. χῶρος shewed clear of dead 
bodies, Il. 8. 491; esp. of things seen through a transparent substance, 
Hat. 3. 243; μέλαν τὸ μὴ διαφαινόμενον Arist. G. A. 3. 5, 34, cf. Probl. 
28. 41. 2. to glow, to be red-hot, μοχλὸς διεφαίνετο αἰνῶς Od. g. 
379; cf. διαφανής 1. 2. 3. metaph. zo be proved, shew itself, Pind. 
N. 3. 123, cf. Thuc. 2. 51: to be conspicuous among others, Id. 1. 
18. ITI. seemingly intr. to shew light through, to be transparent, 
Philem. Zuved. 1: to dawn, ἡμέρα, ἠὼς διέφαινε Hdt. 7. 219., 8. 83; 
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10, 5. 2. πυρὰ διέφᾶνε (Dor. aor. 1) the pyre parted its flames, so 
as to allow a passage, Pind. P. 3. 78. 

δι-αφαιρέω, to take quite away, Paul. Aeg. p. 187. 28. 

διαφάνεια, 77, = διάφασις, transparency, Plat. Phaedo IIo Dz. 

διαφᾶνής, és, (διαφαίνω) seen through, transparent, ὕαλος Ar. Nub. 
767; οὖρα Hipp. Aph. 1252; ὑδάτια Plat. Phaedr. 229 B; χιτώνια Ar. 
Lys. 48, cf. Menand, Incert. 231, Foés. Oec. Hipp. ; τὸ διαφανές is de- 
fined by Arist. de An. 2. 7, 2 sq. 2. red-hot, Hdt. 2. 9., 4. 73, 75, 
Hipp. Art. 788; cf. διαφαίνομαι 2. II. metaph. transparent, 
manifest, τάδ᾽ ἤδη διαφανῇ Soph. O. T. 754: distinct, distinctly seen, 
εἶδος 8. Plat. Rep. 544 Ὁ, 548 C:—so in Adv. -νῶς, Thuc. 2. 65, Xen. 
An. 5.9, 24, Plat. 2. famous, illustrious, Plat. Rep.600 B, Tim. 25 B. 

διαφαρμᾶκεύω, to give medicine to, τινά Plut. 2.157 C. 

διάφᾶἄσις, ews, ἧ, (διαφαίνω) a view through, opp. to ἔμφασις, Theophr. 
Lap. 30, Plut. 2. 354 B. 

διαφαυλίζω, fut. iow, to hold very cheap, Plat. Legg. 804 B. a 

διαφαύσκω, Jon. -φώσιω :----ἴο shew light through, to dawn, dy 
ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ as soon as day began to dawn, Hat. 3. 86., 9. 45: 
ἄρτι διαφαύσκοντος (absol.) Polyb. 31. 22,13: cf. διαυγάζω. 

διαφεγγήϑ, és, transparent, Luc. Amor. 26. 

διαφερόντως, Adv. part. pres. act. of διαφέρω, differently from, at odds 
with, διαφερόντως ἤ .., Lys. 188. 35, Plat. Rep. 538 B, Phaedo 85 
B. 2. c. gen., διαφερόντως τῶν ἄλλων above all others, Id. Crito 
52 B, ete. II. absol. differently, in different ways or degrees, 
Arist. Eth. N. 1. 7, 19, Pol. 1. 13, 7, ete. 2. especially, excessively, 
Thue. 1. 38, etc.; 5. ἧττον Plat. Legg. 862 Ὁ. Z 

διαφέρω : fut. διοίσω and διοίσομαι, h. Hom. Merc. 255, etc.: aor. 1 
διήνεγκα, Ion. διήνεικα : aor.2 διήνεγκον. To carry over or across, 
8. vais τὸν Ἰσθμόν Thuc. 8. 8: to carry from one to another, διαφέρεις 
κηρύγματα Eur. Supp. 382; [τὸ ἤλεκτρον] διαφέρεται eis τοὺς “Ἕλληνας 
Arist. Mirab. 81:—metaph., γλῶσσαν διοίσει will put the tongue in 
motion, will speak, Soph. Tr. 323; cf. δείημι. 2. of Time, δ. τὸν 
αἰῶνα, τὸν βίον, Lat. peragere vitam, to go through life, Hdt. 3. 40, . 
Eur. Hel. 10; τὴν νύκτα Id. Rhes. 600; and absol., ἄπαις διοίσει Ib. 
982 :—in Med. to live, continue, ὑγιηροὶ τἄλλα διαφέρονται Hipp. Art. 
823; σοῦ διοίσεται μόνος will pass his life apart from thee, Soph. Aj. 
5I1; σκοπούμενος διοίσει Xen. Mem. 2. 1, 24 (ex emend. Bast. pro 
διέσῃ). 8. to bear through, bear to the end, σκῆπτρα Eur. 1. A. 
1195; γαστρὸς ὄγκον 5., of a woman, Id. Ion 15, cf. Xen. Mem. 2. 2, 5: 
hence, 4. to bear to the end, go through with, πόλεμον Hat. 1. 
25, Thuc. 1. 11: but also ¢o bear the burden of war, Id. 6. 54 :—to en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, with an Adv., like Lat. facillime or 
graviter ferre, ῥᾷστα γὰρ τὸ σόν τε σὺ κἀγὼ διοίσω τοὐμόν Soph. O. T. 
321; so, 5. πότμον δάκρυσι Eur. Hipp. 1143. 11. to carry dif- 
ferent ways, Ar. Lys. 570, etc.: ἐο toss about, ὅπλισμα .. διαφέρων 
ἐσφενδόνα Eur. Supp. 715; δ. τὰς κόρας to turn the eyes about, Id. Bacch. 
1087, Or. 1262 :—Pass. to be carried different ways, dispersed, opp. to 
συμφέρεσθαι, Plat. Soph. 242 Ὁ, Arist. Mund. 5, 5: to be tossed about, 
like Lat. jactari, Strabo 144. 2. δ. τινά to spread his fame abroad, 
Pind. P. 11. 91; εἰς ἅπαντας τὴν μνήμην αὐτοῦ δ. Dem. 1415.12; so 
in Pass., φήμη διαφέρεται Plut. 2. 163 C. 3. to tear asunder, Lat. 
differre, Aesch, Cho. 68 (as the Schol.), Eur. Bacch. 754, Arist. Poét. 8, 
4, in Pass. :—metaph. to distract, τὴν ψυχὴν φροντίσιν Plut. 2.133 Ὁ: 
cf. διαφορέω. 4. δ. τὴν ψῆφον to give one’s vote a different way, 
i.e. against another, Hdt. 4. 138, etc.: but also simply, ἐο give each man 
his vote, Eur. Or. 46, Thuc. 4. 74, Xen. Symp. 5, 8. 5. ἐράνους 
διαφέρειν τε διαλύεσθαι, to pay them up, Lycurg. 150. 38; cf. ἔρα- 
vos. III. intr. to differ, φυᾷ 5. Pind. N. 7. 79; ἄρ᾽ of τεκόντες 
διαφέρουσιν ἢ τροφαί ; is it one’s parents or nurture that make the dif- 
ference? Eur. Hec. 599: c. gen. to be different from, Id. Or. 251, Thuc. 
5. 86, etc.: c. acc., οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν Ar. Nub. 503; 
τὸ 8... ἀφανίζειν ἱερὰ ἔσθ᾽ ὅτε τοῦ κόπτειν διαφέρει Dem. 562.18; ὃ. 
τὰς μορφάς Arist. H. A. 2.1, 3; 5. εἴς τι, ἔν τινι Xen. Hier. 1, 2 and 7; 
κατά τι Arist. H. A. 1.1, 1; πρός τι Ib. 2. 13, 10, etc.; τίνι δ. τὰ ἄρ- 
peva τῶν θηλειῶν .. θεωρείσθω Id. Ῥ. Α. 4. 8, το; ς. inf., μόνῃ τῇ μορφῇ 
μὴ οὐχὶ πρόβατα εἶναι 8. Luc. Alex.15; with the Art., ψῆφοι τρεῖς 
διήνεγκαν τὸ μὴ θανάτου τιμῆσαι three votes made the difference of 
capital punishment, i.e. there was a majority of only three against it, 
Dem. 676. το. 2. impers. διαφέρει, it makes a difference, πλεῖστον 
6., Lat. multum interest, Hipp. Aph. 1253; βραχὺ ὃ. τοῖς θανοῦσιν, 
el.., Eur. Tro. 1248, etc.; οὐδὲν διαφέρει, οὐ διαφέρει it makes no 
odds, Lat. nihil refert, Plat. Prot. 329 D, Phaedo 80 6, etc.; σμικρὸν 
οἴει διαφέρειν ; Id. Rep. 467 C;—c. dat. pers., διαφέρει μοι it makes 
a difference to me, Antipho 130. 46, Plat. Prot. 316 B, etc.; αὐτῷ ἰδίᾳ 
tt 8. he has some private interest at stake, Thuc. 3. 42; εἰ ὑμῖν μή τι δ. 
if you see no objection, Plat. Lach. 187 Ὁ ; τί δέ σοι δ. εἴτε .., εἴτε μή; 
Id. Rep. 349 A, cf. Gorg. 497 B, etc.; c. inf., οὐδέ τί οἱ διέφερεν ἀπο- 
θανέειν Hdt. 1. 85, cf. Antipho 130, fin., etc. 8. τὸ δ. the differ- 
ence, the odds, Plat. Legg. 723 C;=7d ἐυμφέρον Antiph. ᾿Ανασωζι 1; 
80, τὰ διαφέροντα Thuc. 6. 92, Lys. 187. 13, Isae. 47. 35; ἐπιστάμενος 
τὰ bad. παραβαίνειν τολμᾷ Andoc. 31. 33:—but τὰ δ. also simply 
points of difference, in character and the like, Thuc. r. 70, etc. 4. 
to be different from a man, generally in point of excess, i.e. to surpass, 
excel him, τινός Thuc. 3. 39; τινέ in a thing, Id. 2. 39, Alex. Γαλ. 1. 
6; ἔν τινι Isocr. 34 E; εἴς τι Plat. Apol. 35 A; κατά τι Xen. Lac. 1, 
10; πρός τι Aeschin. 25. 42; c. inf., δι τινὸς προβιβάσαι (i.e. τῷ προ- 
βιβάσαι) Plat. Prot. 328 A: sometimes foll. by #, like a Comp., πόλυ 
διέφερεν ἀλέξασθαι ἤ .. it was far better .. than .., Xen. An. 3. 4, 33, 
cf. Mem. 3. 11, 14, Vect. 4, 25 (where it means fo differ in point 
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surpass, ἐπί τινι Isocr. aro C. 5. to prevail, ἀπίστως ἐπὶ πολὺ 
διήνεγκε Thuc. 3. 83. 6. to quarrel, struggle, Teleclid. ‘Ho. 
7: 7. to come between, intervene, ὁ διαφέρων χρόνος Antipho 140. 
35. 8. to belong to, τινί, as property, Philo 1. 207. Iv. 
in Pass., much like the intr. usage, to differ, be at variance, quarrel, 
Amphis Samp. 1; περί τινος Ηάξ, 1, 173, Plat. Euthyphro 7 Β; ὃ. τινι 
to differ with, Antipho 134. 22, Plat., etc.; τινὲ περί τινος Thuc. 5. 31; 
πρός twa, Lys. 150. fin.; διά τι Id. 117. 38; also, διαφέρεσθαι γνώμῃ 
Hat. 7. 220 ; ὃ. ὡς .. to maintain on the contrary that .. , Dem. 1296. 
245 οὐ διαφέρομαι, -εοὔ por διαφέρει, Id. 112. fin.—The word is 
altogether post-Hom. 
διαφεύγω, fut. -φεύξομαι, to flee through, get away from, escape, τινά 
or τὶ Hdt. 1. 204.; 3. 19, etc., Antipho 140. 9; θάνατον Plat. Apol. 39 
A; νόσημα Arist. H. A. 8. 21,—absol., Hdt. 1. 10, etc.; ἐκ τῆς Μήλον 
Thuc. 8. 39; δ, ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά Plat. Legg. 815 E; διαφεύγει δ᾽ 
οὐδὲ νῦν but ἐξ is not now ἦοο late, Dem. 139. 17. 2. to escape 
one, escape one’s notice or memory, Plat. Phaedo 95 E, Meno g6E, etc. ; 
διαπέφευγέ με, Lat. fugit me, Isocr. 80 B. 
διαφευκτικός, ή, 6v, (διαφεύγω) able to escape, Luc. Tim. 29. 
διάφευξις, ews, ἡ, an escaping, of escape, Thuc. 3. 23, and (with 
v. 1. Seapugis) Plut. Ti. Gracch. 5. 
διαφημίζω, fut. iow, post. ἔξω :—to make known, spread abroad, Dion. 
H. 11. 46, Arat. Phaen. 221, N. T. ;—also in Med., Dion. P. 26. 
διαφθάνω, to be much beforehand, always found with v. 1. φθάνω, Plut. 
Demetr. 7, Joseph. A. J. 15.5, 1, Liban. 4. 883. 
διαφθαρτικός, 7, dv, destructive, Arist. Probl. τ. 47, Poll. 5.132. 
διαφθείρω : fut. -φθερῶ, Ep. -φθέρσω Il. 13. 625: pf. διέφθαρκα Eur. 
Med. 226, etc.; also διέφθορα, v. infr. 111 :—Pass., fut. διαφθᾶρήσομαι 
Thuc. 4. 27; Ion. διαφθερέομαι Hdt. 8. 108., 9. 42: 3 pl. plapf. διεφθά- 
paro Id. 8. go. To destroy utterly, πόλιν 1]. 13.625; ἔργα Hdt. τ. 
36, and Att.: to make away with, hill, τινά Id. 9. 88, etc: to destroy, 
ruin, ἠδ᾽ ἡμέρα φύσει σε καὶ διαφθερεῖ Soph. O. T. 438, cf. Ph. 1069 ; 
_8. χέρα to weaken, slacken one’s hand, Eur. Med. 1055: fo upset a 
chariot, Lys. Fr. 2.5: ἐο disable a ship, Hdt. 1. 166, 167, Andoc. 18. 32, 
etc. (cf. καταδύω) ; 8. τὴν συνουσίαν to break up the party, Plat. Prot. 
338 D:—absol. fo forget (cf. διόλλυμι), Eur. Hipp. 389. 2. in 
moral sense, to corrupt, ruin, γνώμην τινός Aesch. Ag. 932; δ. τοὺς 
νέους, τοὺς νεωτέρους Plat. Apol. 25 A, 30 B, etc.:—esp. fo corrupt by 
bribes, Lat. corrumpere, Hdt. 5. 51; ἀργυρίῳ δ. τινά Lys. 180.17; ἐπὲ 
χρήμασι Dem, 241, 1:—8. γυναῖκα to seduce a woman, Lys. 93. 16, etc.; 
ef. Eur. Bacch. 318 :—8. τοὺς νόμους to falsify, counterfeit them, Isocr. 
373 B. 8. οὐδὲν διαφθείρας τοῦ χρώματος having changed nothing 
of his colour, Plat. Phaedo 117 B. II. Pass. to be destroyed, δ. 
ἐπὶ τοῖς ἱματίοις to be murdered for the clothes he wore, Antipho 117. 
I: esp. to be crippled, disabled, Hdt. 1. 34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν 
διεφθαρμένος deaf, Id. 1.38: τὰ σκέλεα δ. with their legs broken, Id. 8. 
28; διέφθαρμαι δέμας τὸ πᾶν Soph. Tr. 1056; τὰ ὄμματα δ. blind, 
Plat. Rep. 517 A; τὰς φρένας Eur. Hel. 1102 ; τὸ φρενῶν διαφθαρέν = 
φρενοβλάβεια, Eur. Or. 297 :---4050]., διεφθαρμένος blighted, corrupt, 
Plat. Rep. 614 B. 111. the pf. διέφθορα is intr. in Hom., fo have 
lost one’s wits (cf. Eur. mox cit.), διέφθορας 1]. 15.128; and so in late 
Prose, but mostly in partic. (as in mapépOopa), dtepOopds αἷμα corrupted 
blood, Galen. ; γάλα 5. ἤδη Joseph. A. J. 5.5.4; τὰ δι σώματα Plut. 2. 
87 C, cf. 128 E, cf. Luc. Soloec. 3, (v. plura in Lob. Phryn. 160) :— 
but, 2. in good Att. always trans., τὰς .. ἐλπίδας διέφθορεν Soph. 
El. 306; τὰς φρένας διέφθορε... μοναρχία Eur. Hipp. 1013 (ubi v. 
Valck) ; τὸν λόγον δ. Cratin. Incert. 156, cf. Pherecr. Xeep., Ar. Fr. 418, 
Menand. ᾿Αδελφ. 6. 
διαφθονέω, ἐο envy, τινί Lxx (Esth. 6. 3, v.1.):—to grudge, τινί τι 
Jo Chrys. :—Pass. to be envied, Joseph. A. J. 2. 6, 7. 
διαφθορά, Ion. pt, ἡ, (διαφθείρω) destruction, ruin, blight, death, τῆς 
πόλεως Thuc. 8. 86; ἐπὶ διαφθορῇ διέστειλε Ht. 4. 164; μέχρι διαφθορᾶς 
Plat. Menex. 242 D; pl., Soph. O. T. 573, etc. 2. destruction, 
blight, of things, ὀμμάτων διαφθοραΐ Ib. 552; διαφθορὰ μορφῆς Aesch. 
Pr. 643. 8. in moral sense, corruption, seduction, τῶν νέων Xen. 
Apol. 19 ; κριτῶν Arist. Rhet. 1. 12, 8. 4. putrescence of the foetus 
in the womb, Hipp. 591. 23. II. in pass. sense, ἰχθύσιν διαφθ. 
@ prey for fishes, of a corpse, like ἁρπαγή, Soph. Aj. 1297; πολεμίοις 
ὕβρισμα καὶ δ. Eur. H. F. 459. ᾿ 
διαφθορεύς, έως, ὁ, a corrupter, τῶν νόμων Plato Crit.53C; τῶν νέων 
Themist. Or. 296 Β :—also as fem. in Eur. Hipp. 682 (v. ]. διαφθοράλ). 
δι-αφίημι, to dismiss, disband, Xen. Hell. 3. 2, 24, Dem. 677. 18; v. 
sub δίιαφρέω. 
διαφϊλονεικέω, Zodispute earnestly, Arist.Soph.Elench. 3,1, Plut. Alex. 29. 
διαφιλοτιμέομαι, Dep. ἐο strive emulously, Theophr. H. P. 4. 4, 13 
τινι ὑπέρ τινος Plat. Aristid. 16. 
διαφλέγω, fut. gw, to burn through, Plut. Alc. 39: to inflame, τὰς 
ψυχάς Id. Mar. 16. 
διαφοιβάζω, to drive mad, διαπεφοιβάσθαι κακοῖς Soph. Aj. 332. 
διαφοινίσσομαι, Pass. to become quite red, Hipp. 192 B. 
διαφουτάω, Ion. --ἔω, to wander or roam about continually, Hdt. 1. 60, 
186 ; διὰ τῆς χώρας Ar. Av. 557; δ. τῆς Ἰταλίας Plut. Caes. 33 :—of a 
report, to get abroad, Plut. Fab. 8, etc. : ; ἐ 
διαφορά, ἡ, (διαφέρω) difference, distinction, Thuc. 3. το, εἴς. ; mapa 
τι Dion. H. de Comp. 15; πρός τινα Plut. 2. 1075 C; διαφορὰν ἔχειν 
to differ, Menand. ‘Pam. 2, etc. 2, in Logic, the differentia of a 
species, ἐκ τοῦ γένους καὶ τῶν διαφορῶν τὸ εἶδος Arist. Metaph. 9. 7, 8, 
cf. Top. 6. 1, 1, al.: hence διαφοραί almost -- species, Id. Pol. 3. 14, 2., 
4.1, 11, Theophr. H. P. 6. 4, 4. ΤΙ. variance, disagreement, 
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καταλαμβάνειν to settle the differences, Hdt. 4. 23., 7. 9, 2, εἴς. ; 50, δ. 
θέσθαι καλῶς Andoc. 18. 21; διαφοραὶ πρός τινος Plat. Phaedr. 2318Β; 
δ. τισι περί τινος Lys. 172. 2; ἐν δ. καταστῆναί τινι Antipho 111. 
38: v. sub πεσσός. III. distinction, excellence, Plat. Tim. 
23, A. IV. advantage, profit, Antipho 118.15; cf. διάφορος 1ι. 4. 

διαφορέω, Ξε διαφέρω, to spread abroad, disperse, κλέος εὐρὺ bid ξεῖνοι 
φορέουσι Od. 19. 333; σῶρον .. διαφορῆσαι .. οὐ ῥάδιον Diphil. Incert. 
19; τὴν ὑγρότητα Plut. 2. 366C, etc.; τὴν οὐσίαν Ib. 4844; 5. κραι- 
πάλῃ τὴν κραιπάλην Ib. 127 F. 2. to carry away, carry off, Lat. 
differre, τοὺς σταυρούς Thuc. 6. 100; esp. as plunder, χρήματα τὰ σὰ 
διαφορέει Hat. 1. 88, cf. 3. 53 ;, ὧν κοινῇ διαπεφορημένων Dem. 822. 28, 
cf. 442. 25. 3. to plunder, οἶκον, πόλιν, etc., Hdt. 3. 53, etc. ; 
διαφορεῖσθαι ὑπό τινος Dem. 1120. 25 ; διαφορεῖσθαι τὴν γνώμην to be 
robbed of one’s wits, Plat. Legg. 672 Β. 4. also to tear in pieces, 
ἄλλαι δὲ δαμάλας διεφόρουν Eur, Bacch. 7393 ὑπὸ κυνῶν τε καὶ οἰωνῶν 
διαφορούμενος Hdt. 7. το, 8, cf. Ar. Av. 338. 11.--διαφέρω 1. 
I, to carry across from one place to another, προσόδου ἀπὸ ξυμμάχων 
διαφορουμένης Thuc. 6. 91. III. a sense peculiar to this form is, 
to throw off by perspiration, Galen., etc., cf. διαφορητιικός :—Pass., of snow, 
to thaw, Geop. 19. 6, 4. IV. Pass. to be doubtful, Diog. L. 7. 69. 

διαφόρημα, τό, a thing thrown to and fro; the game of ball, Hesych., 
Suid. II. a thing torn to pieces, a prey, LXx (Jer. 37. 16). 

διαφόρησις, ews, 77, a plundering, Plut. Cor. 9, etc. II. per- 
spiration, Galen. III. dubitation, perplexity, Plut. 2. 389 A. 

διαφορητικός, 7, dv, promoting perspiration, diaphoretic, Galen. 

διαφορία, ἡ, -- διαφορά 1, Dion. H. de Rhet. 11. 10. 

διάφορος, ον, (διαφέρω) different, unlike, Hdt. 2. 83., 4. 81, Plat. 
Legg. 964 A, etc.; c. gen. differing from, Id. Phil. 61 D, etc. 2. 
differing or disagreeing with another, πολλοῖς διάφορός εἰμι Eur. Med. 
579: esp. in hostile sense, at variance with, Κλεομένεϊ Hdt. 5.75; τοῖς 
οἰκείοις Lys. 144. 2; ἀλλήλοις, ἑαυτοῖς Plat. Prot. 337 B, Legg. 679 ; 
so also c. gen., 6. τινος one’s adversary, Dem. 849. Io, cf. Antiph. Tprray. 
1, Philem. Incert. 67. 3. distinguished, excellent, remarkable, 
Antiph. ‘Oporarp. 1; δ. γλυκύτητι Diod. 2.57; πρὸς ἀρετήν Plut. 
Cleom. 16. 4. making a difference to one, a. in good sense, ad- 
vantageous, profitable, important, δ. ἑτέρου μᾶλλον Thuc. 4.3; πρός τι 
Plat. Legg. 779 B. b. rarely in bad sense, injurious, γείτονι μηδὲν 
ποιεῖν δ. Ib. 843 C. II. as Subst., διάφορον, τό, 1. difference, 
σμικρόν τι τὸ δ. εὕροι τις ἄν Hdt. 2. 7; διάφορα πολλὰ θεῶν βροτοῖσιν 
εἰσορῶ I see many differences between gods and men, Eur. Supp. 612; 
μέγα τὸ ὃ. ἐστι Hipp. 792 E; ἄρα μικρὰ τὰ 8. τῆς οὐσίας Isae. 89. 1; 
ἡλίκα γ᾽ ἐστὶ τὰ διάφορα ἐνθάδ᾽ ἢ ἐκεῖ πολεμεῖν Dem. 16. 26. 2. 
what concerns one, τῶν ἡμῖν ἐς τὰ μέγιστα διαφόρων matters of the 
greatest concern to us, Thuc. 4. 86; τηλικούτων ὄντων αὐτῷ τῶν δ. 
Dem. 362. 25, cf. Arist. Oec. 2. 34, 4. 3. a difference, disagree- 
ment, ἕνεκα τῶν αὐτοῖς ἰδίᾳ δ. on account of their private differences, 
Thue. 1. 68, cf. 2. 27 and 37, etc. 4, in reference to money-matters, 
the difference, balance, Hyperid. Euxen. 30, cf. Epict. Enchir. 25. 4: ex- 
penditure, Arist. de Virt. et Vit. 7,1 and 3; ἡ μικρολογία ἐστι φειδωλία 
τοῦ ὃ. Theophr. Char. 10; in pl. expenses, Dem. 887. 8:—a sum of 
money, Polyb. 4. 18,8, C. I. 2335. 33., 2695: price, Luc. Hermot. 81, 
C.1. 2347 ¢. 56. III. Adv. -pws, with a difference, variously, 
Thue. 6. 18. 2. δ. ἔχειν to differ, Plat., etc.; δ. ἔχειν τινί to 
differ with .. , Dem, 898. 11. 8. excellently, Id. 761. 26. 

Stahopérys, ητος, ἡ, difference, Plat. Rep. 587 E, Theaet. 209 A, etc. 

διάφραγμα, aros, τό, a partition-wall, barrier, Thuc. 1.133, Diod. 1. 
33). IL. the muscle which divides the thorax from the abdomen, 
the midriff, diaphragm (Homer’s φρένες), Plat. Tim. 70 A, 84D: cf. 
διάζωμα 11:---δ. τοῦ μυκτῆρος the cartilage which divides the nostrils, 
Arist. H. A. 1. 11, 8. 

διαφράγνυμι, ἐο barricade, Plut. Cam. 34, in Med. :—Pass. to be barri- 
caded, προτειχίσμασιν Id. Aemil. 13; ἔλλοβα διαπεφραγμένα with divi- 
sions, Theophr. H. P. 8.5, 2. 

διαφρᾶἄδήξ, és, distinct, of sound; in Adv. —éws, Hipp. 408. 39. 
διαφράζω, to speak distinctly, ws.. μοι μήτηρ διεπέφραδε 1]. 18.9; διε- 
πέφραδε κούρῃ Od. 6. 47, cf. 17. 590: ν. ἐπέφραδον. 

διαφράσσω, Att. -ττω, = διαφράγνυμι, Hdn. 3. 1. 

διαφρέω, fut. ήσω, to let through, let pass, διὰ τῆς πόλεως... τὴν κνῖσαν 
οὐ διαφρήσετε Ar. Av. 193; ὅπως μὴ διαφρήσετε τοὺς πολεμίους Thuc. 
7. 32.—CE. εἰσφρέω. 

διαφρίσσω, strengthd. for φρίσσω, Poll. 1. 107. 

διαφροντίζω, to meditate on, consider, τι Hipp. Aér. 280; δ. δρᾶμα to 
compose, Lat, meditari, ΑΕ]. V. H. 2. 21:—absol. to meditate, Epicr. Incert. 
I. 22. 2. c. gen. to take care of, pay regard to, Arist. Pol. 2. 4, 8. 
δί-αφρος, ov, all foamy, Galen. 

διαφρουρέω, to keep one’s post: metaph., διαπεφρούρηται Bios Aesch. 
Fr. 263. 

διαφυάς, ddos, ἡ, -- διαφυή, Diod. 1. 47, v.15. 22. 

διαφυγγάνω, -- διαφεύγω, Thuc. 7. 44, Aeschin. 55. 13. 

διαφύγή, ἡ, (διαφεύγω) a refuge, means of escape, Tivos from a thing, 
Plat, Prot. 321 A, al.; ἔις τινος Plut. Alcib. 25. 

ϑιαφυή, ἡ, (διαφύων) any natural break, a joint, suture, division, branch, 
τὰ ὀστᾶ... διαφυὰς ἔχει χωρὶς dm’ ἀλλήλων Plat. Phaedo 98 C, cf. Polit. 
259 D, Philostr. 168: a cleft, division, as in nuts, Xen. An. 5. 4, 29, cf. 
Plut. Cic. 1: a joint in reeds or grasses, Longus 1.9: the division between 
the teeth, Plut. Pyrrh. 3: cf. διάφυσις 11. II. α stratum or vein 
of earth, stone, metal, Theophr. Lap. 63. 

διαφύλακτέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be watched, preserved, Xen. Cyr. 5. 3,43. 
διαφύλακτικός, 7, dv, fit for preserving, Def. Plat. 412 A. 
ιαφύλάσσω, he” fut. ἕω, to watch closely, guard carefully, τὰ 
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τείχεα, τὴν πόλιν Hdt. 6. 101, 133; τὴν πάροδον Lys. 193. 29, etc. ; 
so in Med. to guard for oneself, Eur. I. A. 369. 2. to observe 
closely, τὰ μέτρα Hat. 2. 121, 1. 8. to observe, maintain, τοὺς 
νόμους Plat, Legg. 951 B; εἰρήνην Philipp. ap. Dem. 251. 24; δ. τὸ μὴ 
σπουδάζειν to guard against being particular .., Plat. Polit. 261 E; ὃ. 
ὅτι... to take care that .., Id. Criti. 112 D. 

διάφυξις, ews, ἡ, v. 1. for -φευξις (q. v.). 

διαφύομαι, Pass., with aor. 2 act. διέφῦν, pf. διαπέφῦκα ----ἰο grow 
through, of buds, Theophr. C. P. 2. 17, 7. II. to be disjoined, 
διαφύντος “Ἑνός Emped. 71, cf. 66. TIL. to grow between, 
Arist. Fr. 316, Theophr. C. P. 3. 7, 9:—-to intervene, χρόνος διέφυ καὶ 
πάντα ἐξήρτυτο Hdt. 1. 61. IV. to be different from, τινος 
Philostr. 884. V: to be grown up with, closely connected with, 
τινος Plut. Dio 12, Οἷς. 14, v. Wyttenb. ap. Schaf. ad]. [Ὁ only in arsi, 
Eratosth. ap. Ath. 189 D.] 

διαφυράω, fut. dow, to knead together, Epiphan. 

διαφυσάω, to blow in different directions, disperse, μὴ .. ὃ ἄνεμος αὐτὴν 
(τὴν ψυχὴν) διαφυσᾷ Plat. Phaedo 77 D:—Pass., Ib. 80 Ὁ, 84 B. II. 
to blow ot breathe through, Luc. Hermot. 68 ; é τοῦ στόματος Plut. 2. 
950 B. 

διαφύσησις, ἡ, exhalation from the body, Arist. Probl. 13. 4, 5. 
διάφῦὕσις, ews, ἡ, (διαφύω) a growing through, bursting of the bud, 
Theophr. H. P.8. 1, 6. 11. -- διαφυή 1, Arist. H. A. 1. 16, 13., 6. 3, 
18,etc.: the point of separation between the stalk and branch, Hipp. 259.29. 

δι-αφύσσω, fut. fw, aor.—Apiica :—to draw continually, οἶνον διαφυσσό- 
μενον Od.16.110. 11. to draw away, tear away, πολλὸν δὲ διήφυσε 
σαριὸς ὀδόντι το. 450; διὰ δ᾽ ἔντερα χαλκὸς ἤφυσ᾽ 1]. 13. 508., 17. 315. 

διαφὕτεύω, to plant out, Theophr. Η. Ρ. 4. 4, 3: fo plant, Ar. Fr. 162. 

διαφωνέω, to sound apart, to be dissonant, differ in tone, voice, like 
dvappooréw, Plat. Gorg. 482 B. 2. generally, to disagree, Plat., 
etc.; 5. περί τινος Arist. Metaph.12.9,14; διαφωνεῖ τι τῶν χρημάτων 
the accounts disagree, are not balanced, Polyb. 22. 26, 23:—8. τινι to 
disagree with, Plat. Polit. 292 B, etc.; ἀλλήλοις ἐυμφωνεῖν ἢ δ. Id. 
Phaedo 101 D; τῷ ψεύδει δ. τἀληθές Arist. Eth, N. 1. 8, 1, al. :—Pass., 
διαφωνεῖται it is disputed, Dion. H. 1. 45. II. to breathe one’s 
dast, Agatharch. in Phot. 457.25: ἐο perish, be lost, of books, Diod. 16.3. 

διαφωνία, ἡ, discord, Plat. Legg. 689 A, 691 A; διαφώνημα, Tzetz. 

διά-φωνος, ov, discordant, Diod. 4. 55; τινι with one, Luc. Cyn. 16; 
διάφωνον ἕλκειν, a musical phrase, Damox. Suvrp. 1. 61. 

διαφώσκω, Ion. for διαφαύσκω. 

διαφωτίζω, fut. Att. 1, to enlighten, Plut. 2.76 B; βίᾳ διαφωτίσαι 
τόπον to clear a place by force, Fr. eclaircir, Id. Cato Ma. 20. 

διαχάζομαι, Dep. ἐο withdraw, Xen. Cyr. 7.1, 31; cf. διχάζω τι. 

διαχαίνω, to gape wide, yawn, Plut. 2.976 B, 980 B. 

diaxdddous, ews, ἡ, a disuniting in the bones of the skull, Hipp. V. C. 
903 :--διαχάλασμα, τό, an hiatus, Dion. H. de Comp. 22. 

διαχἄλάω, fut. dow, to loosen, relax, τὸ πῦρ 5. τὸ πεπηγός Arist. Probl. 
7-33 τὰς ἁρμονίας τοῦ σώματος Epicr. ᾿Αντιλ. 2.19; δ. μέλαθρα to 
unbar, Eur. I. A. 1340. II. to make supple by exercise, Xen. Eq. 
7,11. III. intr. to be relaxed, open, gape, ὀστέον Hipp. V.C. 903. 
'διαχάράσσω, Att. -ττω, fut. fw, ἐο sever, divide, Dion. H. de Demosth. 
43: to hew out, carve, Plut. 2. 636 C. 

διαχἄρίζομαι, Dep. to distribute as presents, Diod. 19. 20. 

διαχάσκω, earlier form of διαχαίνω, Ar. Eq. 533, Theophr. H. P. 3.9, 1. 
διαχαυνόω, Zo relax, soften, Jo. Chrys. 

διαχειμάζω, fut. dow, to pass the winter, Thuc. 7. 42, Xen. An. 7.6, 31. 
διαχειραγωγέω, to lead by the hand, Clem. Al. 506. 

διαχειρίζω, fut. Att. 1 :—to have in hand, conduct, manage, administer, 
πράγματα, χρήματα Andoc. 21. 43., 19. 13, cf. Lys. 115. 16., 156. 13; 
ai ἀρχαὶ 5. πολλὰ τῶν κοινῶν Arist. Pol. 6. 8, 16:—so in Med., Hipp. 
638. 42, etc. :—Pass., Xen. An. 1.9, 17. II. in Med. also, to 
lay hands on, to slay, Polyb. 8. 23, 8, Plut. 2. 220 B. 

διαχείρισις, ews, 4, management, administration, Thuc. 1.97. 
διαχειρισμός, 6, manipulation, φαρμάκων Hipp. 1022 G. 
διαχειροτονέω, to choose between two persons or things by show of hands, 
or, generally, by open vote, to elect, Dem. 1152.9; so in Med., Xen. Hell. 
I. 7, 34 —Pass. to be so elected, Plat. Lege. 755 Ὁ : cf. διαψηφίζομαι. 
διαχειροτονία, ἡ, choice between two persons or things, election, δ. ποιεῖν 
Ξε διαχειροτονεῖν, Dem. 707. 25, etc.; 5. διδόναι to allow a right of 
election, Aeschin. 59. 13. 

διαχειρόω, = διαχειρίζω, dub. in Strabo and Lxx. 

διαχέω (v. yew): fut. --χεῶ : aor. -έχεα, Ep. -éxeva (the only tense 
used by Hom.). To pour different ways, to disperse, τὸν χοῦν Hat. 
2. 150:—in Hom. Zo ent up a victim, al’ dpa μιν διέχευαν Od. 3. 456, 
cf. Il. 7. 316, ete. 2. to dissolve, melt down, fuse, χαλκόν Paus. 
9. 41, 1: to break up, disjoin, undo, opp. to πηγνύναι, Plat. Phil. 46D; 
νῆα... διέχευαν ἄελλαι Ap. Rh. 3. 320:—6. φύματα to disperse tumours, 
Theophr. Odor. 61; δ. ἴχνη to destroy all traces, Xen. Cyn. 5, 3. 3. 
metaph. to confound, τὰ βεβουλευμένα Hat. 8. 57. 11. oftener 
in Pass. to be poured from one vessel into another, Hat. 6. 119, cf. Arist, 
Fr. 233. 2. to run through, spread about, Thuc. 2. 75. 76. 3. 
to be dissolved, melted, Xen. Cyn. 8, 1, Arist., etc.; of a corpse, Hdt. 3. 
16; to disperse, of soldiers, Xen. Hell. 7. 4, 34; of humours, Hipp. 1137 
B. 4. metaph. to be or become diffuse, Plat. Symp. 206D: to be 
dissipated, ὑπὸ μέθης διακεχυμένος Id. Legg. 775 Ο; μαλακὸν καὶ 
διακεχυμένον βλέπειν Arist. Physiogn. 6, 48; δ. πρόσωπον Plut. Alex. 
19; of persons, of the sea, to be calm, Id. 2. 82 F. 

διαχλαινόω, strengthd. for χλαινόω, τινά τινι Nonn. Ὁ. 2. 166. 

διαχλευάξω, strengthd. for χλευάζω, c. acc., Dem. 1221. 26, Plat. Ax. 
364 B; absol., Polyb. 30. 13, 12. 


διάφυξις ---- διάψυξις. 


διαχλιαίνω, fut. ἄνῶ, strengthd. for χλιαίνω, Hipp. 674. 11. 

diaxAiw, strengthd. for χλίω : part. pf. διακεχλϊδώς, Archipp. Incert. 3. 

διάχλωρος, ov, with a shade of pale green, Philo de Vit Mir. 7. 

διαχόω, old form for διαχώννυμι (q.v.), διαχοῦν τὸ χῶμα to complete 
the mound, Hdt. 8. 97. ᾿ ε ; 

διαχράομαι, fut. ἤσομαι, with Dor. 3 sing. διαχρησεῖται Theocr. 15. 
54. I. Dep., c. dat. rei, to use constantly or habitually, τῇ αὐτῇ 
Ὑλώσσῃ Hdt. 1. 58; τῷ αὐτῷ τρόπῳ 2. 127; οὐκ οἴνῳ διαχρέονται 1. 
71, οἴ. 2. 77; ἐσθῆτι φοινηκηΐῃ 4. 25 τῇ ἀληθείῃ 6. to speak the truth, 
3. 72; οἰμωγῇ ἀφθόνῳ 3. 66, cf. 6. 58; ἀρετῇ 7. 102; ἀγνωμοσύνῃ 6. 
το; ἀναιδείῃ τε καὶ ἀβουλίῃ 7. 210 ;—rare in Att., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ δ. 
zo use hunger as a sauce, Xen. Cyr. I. 5, 12. Β b. like Lat. μέου, of 
passive states, to meet with, suffer under, συμφορῇ μέγαλῃ, τοιούτῳ μόρῳ, 
Lat. affici morte, Hdt, 3. 117., 1.167; αὐχμῷ δ. Id. 2.13. 2. c. acc. 
pers. to use up, consume, destroy, Lat. conficere, 1. 24, 110, Antipho 113. 
45, Thuc. 1. 126., 3. 36, etc. II. Pass. to be lent out to different 
persons, κατὰ διακοσίας καὶ τριακοσίας ὁμοῦ τι τάλαντον διακεχρημένον 
Dem, 817.1: cf. χράω (0) 8. 2. to be killed, Diog. L. 1. 102. 

διαχρέμπτομαι, strengthd. for χρέμπτομαι, A. B. 72. 

διαχρέομαι, subj. διαχρέωμαν, Ion. for διαχρῶμαι. 

διάχρηστοξ, ov, very good, Lync. ap. Ath. 109 Ὁ. 

διάχρισμα, τό, an unguent, salve, Paul. Aeg. p. 185. 18, etc. 

διάχριστος, ov, anointed, Diosc. 1.34; τὸ δ. -- διάχρισμα, Galen. 

διαχρίω [1], fut. ἔσω, Zo besmear all over, Hipp. 889 F; τινί with a 
thing, Arist. H. A. 9. 40, 6. 

διάχρῦσος, ov, interwoven with gold, ἱμάτιον Dem. 522. 2; ἐσθῆτες 
Polyb. 6. 53,73 ὑποδήματα Plut. 2. 142 C. 

διάχῦλος, ov, very juicy, succulent, Arist. H. A. 8. 21, 4 

διάχὕσις, ews, ἡ, (διαχέω) a pouring forth, diffusion, Plat. Crat. 419 C; 
5. λιμνώδη λαμβάνειν to spread out like a lake, Plut. Mar. 27. 2. 
a spreading abroad, wasting, σπέρματος Theophr. C. P. 4. 4, 7. II, 
dissolution, opp. to πῆξις, Arist. Meteor. 4. 5, 2. III. merri- 
ment, Plut. Cato Mi. 46. 

διαχὕτικός, ή, dv, able to dissolve, τῆς σαρκός Plat. Tim. 60 B. 

διαχώννυμι, = διαχόω, Strabo 245. 

διαχωρέω, to go through, Plat. Tim. 78 A. 2. to pass through, as 
excrement, Hipp. 889 F :—impers., κάτω διεχώρει αὐτοῖς they laboured 
under diarrhoea, Xen. An, 4. 8, 20, cf. Plat. Phaedr. 268 B: of a person, 
Diog. L. 8.19; 5. ἄπεπτα to pass food, Arist. P. A. 3. 14, 13. 8. of 
coins, zo be current, Luc. Luct. ΤΟ, 4, metaph. to go on well, 
Polyb. 8. 23. TI, to go asunder, Arr. An. 1.1, 8; 5. eis πλάτος or 
eis βάθος, of a mountain-range, /o part so asto leave a plain between, Ib. 2.8. 

διαχώρημα, τό, excrement, Hipp. Aph. 1244, etc.:—so διαχώρησι, 
ews, ἡ, excretion, Ib. 1245, etc., Arist. P. A. 3. 14,15 :--διαχωρητικός, 
7, ὄν, laxative, Hipp. Aér. 284, etc. 

διαχωρίξω, fut. Att. t:—to separate, Xen. Oec. 9, 7; τι ἀπό τινος 
Plat. Polit. 262 B; τι καί τι Epicr. Incert. 1. 14:—Pass., Plat. Tim. 59 
C, Phileb. 17 A. 

Staxwprors, ews, ἡ, separation, Arist. G. A. 1. 18, 26. 

διαχώρισμα, τό, a cleft, division, Luc. V. H. 2. 43. 

διαχωρισμός, ὁ, -- διαχώρισις, Joseph. A. J. 6. 11, Io. 

Staxwpioris, οὔ, 6, a divider, Gloss. 

διαχωριστικός, 7, dv, apt to divide or separate, Epiphan. 

διάχωσις, ews, ἡ, the making of a mound, Diod. 1 3-47. 

διαψαθάλλω, to feel with the fingers, scratch, Hesych. 

διαψαίρω, to brush away, blow away, αὖραι διαψαίρουσι πλεκτάνην 
καπνοῦ Ar. Av. 1717; διαψαίρουσα πέπλους (sc. αὔρα) Hermipp. ᾿ΑΘ. 
you. 4 :—to scratch through, of birds, Opp. H. 2. 115. 11. intr. to 
Jlutter in the wind, Nic. Al. 127. 

διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, Eupol. Barr. 1. 
; διάψαλμα, used by the Lxx, in the Psalms, for the Hebr. Selah: for 
its various interpretations, v. Suicer s. v. 

διαψαύω, strengthd. for ψαύω, Hipp. Art. 824. 

διαψάω, fut. ἥσω, to scratch through, Suid. 

διαψέγω, fut. fw, strengthd. for ψέγω, Plat. Legg. 639 A. 

διαψεύδω, Zo deceive utterly, Dem. 1482. 26; so in Med., Andoc. 6. 
38; and in aor. pass., Polyb. 3. 109, 12: but, II. more com- 
monly διαψεύδομαι, Pass.: pf. διέψευσμαι : aor. διεψεύσθην :—to be de 
ceived, mistaken, Isocr. 82 A, Dem. 1 5. 133; τινος to be cheated of, 
deceived in a person or thing, Xen. Mem. 4.2, 27, Dem. 626. 24; περί 
τινος Ep. Plat. 351 D; περί τι Arist. Eth. N. 6. 12, 10; τι ina thing, 
Id. Pol. 7.1, 45; τινι Id. Eth. N. 6. 35 ἢ: 

διάψευσις, ews, ἣ, deceit, Stob. Ecl. 2. 220. 

διάψευσμα, τό, a falsehood, Aquila V.T. 

διαψευστῶς, Adv. with fraudulent purpose, Stob. Ecl. 2. 230. 

διαψηλάφάω, to handle a thing, Lat. pertrectare, LEX, Oribas. Pp. 103 
Matth. Verb. Adj. -φητέον Paul. Aeg. p. 47. 27. 

διαψηφίξζομαι, fut. Att. ἐοῦμαι : Dep.:—to vote ἐπ order with ballots 
(ψῆφοι, calculi), to give one’s vote, Antipho 130. 13, Hyperid. Euxen. 49, 
etc.; δ. περί τινος Plat. Legg. pa7 As 5. κρύβδην, κρύφα Andoc. 29. 
16, Thuc, 4.88: cf. διαψηφιστός. II. to decide by vote, τι 
Lys. 175.10; ταύτῃ διαψηφίσασθε Dem. 842. fin. 

διαψήφισις, ews, ἡ, a decision by ballot, voting, Plat. Legg. 855 D, 
Aeschin. 11. 21; δ. ποιεῖν = διαψηφίζεσθαι, Lys. 123. 18 ; προτιθέναι τὴν 
δ. Xen. Hell. 1.7, 14. 

διαψηφισμός, b,=foreg., Ath. 218 A. 

διαψηφιστός, 4, dv, elected, ἀρχαὶ κρυπτῇ ψήφῳ δ. Arist. Rhet. Al. 3, 17. 

διαψιθυρίζω, to whisper among themselves, Polyb. 15. 26, 8, Luc, Gall, 25. 

διαψυκτικός, ἡ, dv, cooling, refreshing, Hipp. 364. 27. 
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διαψύχω --- διδάσκω. 


διοψύχω, fut. ἔω, to cool, refresh, Hipp. Vet. Med. 14:—Pass. to be 
chilly, 7 1 axpa Id. Acut. 388. 2. to air, ventilate, dry and 
clean, ναῦς Thuc. 7. 12, etc.; so of misers bringing out their hoards, 
ἜΘΟΣ ip aa ae he 23, for παραλύων καὶ διαψύχων τὴν 
ἐ 6 prob. ]. is διαψή ing i 

διάω, v. sub Sinai a a 

δίβᾶμοϑ, ov, (βῆμα) on two legs, Eur. Rhes, 215. 

Bi-Bados, ov, double-dyed, of purple cloth, Horace’s Janae bis murice 
tinctae, Plin. 9. 63; ἡ δ. (sc. ἐσθής), a robe of rarest purple, Cic. Fam. 
2.16; cf. devrepoupyés. ᾿ 

διβολία, ἡ, (βάλλω) = δίβολος χλαῖνα, Plt. 2. 754 F. II. a 
double-edged lance, halbert, Ar. Fr. 401, Hdn. 2. 13 :—in Plut. Mar. 25, 
of a German weapon, perhaps the framea of Tacit. Germ. 6. 

δίβολος, ov, (βάλλω) twice-thrown, δι χλαῖνα a garment doubled 
and thrown over the shoulders, Lat. duplex paenula, Poll. 7. 47, 
Hesych. ΤΙ. two-pointed, Eur. Rhes. 374, Anth. P. 6. 282: gene- 
rally, redoubled, ν. 5. διόβολος. 

δί-βρἄχυς, eva, v, of two short syllables, Terent. Maur. 1365, etc. 

δίβροχοϑ, ov, (Bpéxw) twice soaked or moistened, Diosc. 1. 65. 

δι-γἄμέω, ἐο marry a second time ; δι-γἄμία, ἡ, a second marriage, Eccl. 

Siyappa, τό, indecl., Donat. ad Terent. Andr. 1. 2,2: also δίγαμμος 
littera, Terent. Maur. 163, cf. 645; and δίγαμμον (sc. στοιχεῖον) 
Macrob. de Verb. 6. 13:—?he digamma, a name first found in the 
Gramm. of the Ist century (Trypho in Mus. Crit. 1. p. 34, Apoll. de 
Pron. p. 366) ; described, though not named, by Dion. H. 1. 20: ὥσπερ 
γάμμα διτταῖς ἐπὶ μίαν ὀρθὴν ἐπιζευγνύμενον ταῖς πλαγίαις, ὡς βελένη 
καὶ ξάναξ καὶ Fotkos καὶ βανήρ. This form, which appears in Inscrr. 
(v. infr.) and in Mss., identifies it with the Latin F, though in sound it 
is said to have been nearer V, Priscian. 1. 4,12. But the Lat. F holds 
the same place in the alph. with the Hebr. vav (1), which as a numeral 
=6; and, when it is remembered that the Greek sign for 6 was 5’, 
there can be little doubt that this character (afterwards used to denote the 
letters ov) orig. represented the digamma, which was then the 6th 
letter in the Greek alphabet. The emperor Claudius attempted to 
replace the conson, V by the digamma, and wrote it like a reversed F, 
as TERMINAAIT, TRIVMUIRI, etc., v. Gruter pp. 196, 236, 238. 
The Gramm. called it the Aeolic digamma, prob. because it was known 
to them from Aeol. Poets: Apoll. (de Pron. pp. 366, 397) cites ἔοι, Fe, 
Feds, (stbi, se, suus) from Sappho and Alcae., and the metre requires 
Foive, Γαδέα in Alcae. 39; βειπῆν in 54; βέσπερε in Sappho 96, etc. ; 
also αὔως (i.e. ἄξως) appears for jws in Sappho 11; καυάξαις (for 
κατβάξαι5) in Hes., v. sub κατάγνυμι; αὐάτα (i.e. ἀξάτα) appears in 
Pind. P. 2. 51 (an Aeol. ode); and it remained in Boeot. Inscrr. of a late 
date, βοικία Ο. 1.1565, cf. 15635; βάστυ 1569 c. 3; βισοτελία 1563 ὃ; 
κωμαβυδός, τραγαβυδός, ῥαψαξυδός, αὐλαβυδός (for κωμαοιδός or 
κωμῳδός, etc.) 1583: v. Ahrens D. Aeol. pp. 30 54., 169 sq. 11. 
it also appears in Dor., as αἰξεί for αἰεί in a very ancient Crissean Inscr. 
(6.1. no. 1); ξίκατι for εἴκοσι, πεδάβοικοι for μέτοικοι, ΔιΕί for Διί 
(ϑουΐ), in old Argive Inscrr. (nos. 14, 18, 19, 29); but most often in 
Lacon., v. Ahrens Ὁ. Dor. p. 40 sq. III. it was often preserved in 
Lat. and other languages when lost in Greek, as οἶνος vinum, οἶκος vicus, 
ἔργον Germ. Werke (work), Ειδεῖν videre, etc. :—sometimes also before 
p, as βρήγνυμι frango, v. Ahrens D. Aeol. p. 33 :—it also occurred in 
the middle of words, as shewn by ὠξόν ovum, fis ovis, AGFos Davus, 
Priscian. 6, 13. IV. it passed into 8 in a number of Lacon. words, 
as Bayés, Bavvas, βείκατι, Bépyov, Boivos, for ἀγός, ἄναξ, εἴκοσι, ἔργον, 
οἶνος, Ahrens D. Dor. p. 44 sq.:—there are also many Dor. words cited 
by Hesych. with initial Ὑ, prob. by an error for the digamma, as γανδά- 
νειν for ἁνδάνειν, yados for ἧδος, yéap for ἔαρ (ver), yéros for ἔτος 
(Féros occurs in Tab. Heracl.), γεστία for ἑστία (Vesta), yoivos for οἶνος, 
étc., Ahrens Ib. p. 53 sq. :—for these and other changes of the digamma, 
ν. Curt. Gr. Et. p. 511 (549) sq. V. that it existed when the 
bulk of the Homeric poems were composed was first seen by Bentley ; 
see extracts from his paper in Donaldson New Cratyl. 1.c. 5 append. ; and 
for a list of Homeric words in which metrical reasons require it, v. Heyne 
Hom. 7. p. 730sq. But it is prob. that it had fallen into disuse when 
the Homeric poems received their present form; for in many cases, as in 
the addition of v ἐφελκυστικόν, words have evidently been altered through 
ignorance of the existence of the digamma, as in Il. 1. 14, 83, 110, 151, 
etc.; and there are other cases where the existence of the digamma is 
ignored, so that the lines must have been composed when the letter was 
no longer in use, as 1. 64, 106, 203, etc.: v. Curt. Gr. Et. p. 510 (548). 

δί-γάμος, ov, married to two people, adulterous, Stesich. 74, Manetho 
5. 201. II. married a second time, Hippol. Haer. 9. 12. 

Bi-yevijs, és, of doubtful sex, Eust. 150. 27. 

δί-γληνος, ov, with two eye-balls, Theocr. Ep. 6. 
δί-γλύφος, ov, doubly indented, Greg. Nyss. 

δίγλωσσος, Att. -rrTos, ον :—speaking two languages, Lat. bilinguis, 
Thue, 8. 85, cf. 4. 109: hence as Subst., δίγλωσσος, 6, an interpreter, Plut. 
Them. 6. II. double-tongued, deceitful, Lxx (Sirac, 5, 9, al.). 

δί-γνωμος, ον, of two minds, vacillating, Diogenian. 4. 32; so, διγνώ- 
μων, ὁ, %, Schol. Eur. Or. 633. Subst., διγνωμία, ἡ, duplicity of mind, 
Achmes Onir. 143. : 

δι-γονία, 4, double parturition, Arist. G. A. I. II, 7. 
δί-γονος, ov, éwice-born, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 2. twin: 
double, μάσθλης 5. Soph. Fr. 137; 8. σώματα two bodies, Eur. El. 1178: 
but, IL. parox., διγόνος, ov, bearing twice or twins, Hesych. 
Slyuros, ov, (yuiov) of two members, Auctt. Mus. 
δίδαγμα, aros, τό, a lesson, Hipp. Fract. 750, Ar. Nub. 668, Plat. Clit. 
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διδακτέον, verb. Adj. one must teach, Plat. Rep. 452 A. 

SiSaxrhpros, ον, =sq.: τὸ διδακτήριον a proof, Hipp. Acut. 390. 

δῖδακτικός, 7, dv, apt at teaching, Philo 2.412,1 Tim. 3.2.,2 Tim. 2.24. 

διδακτός, ἡ, dv, also ds, dv, Plat. Eryx. 398 D: I. of things, 
taught, learnt, ἅπαντα γάρ σοι τἀμὰ νουθετήματα κείνης διδακτά of 
her teaching, Soph. ΕἸ. 344. 2. that can or ought to be 
taught or learnt, Pind. N. 3. 71; τὰ 8., opp. to ἄρρητα, prob. things 
which may be taught by study and experience, without revelation, Soph. 
O. T. 300; δίδαξον .., εἰ διδακτά μοι if I may learn them, Id. Tr. 64, 
cf, 671; τὰ μὲν δ. μανθάνω Id. Fr. 723; κἄστ᾽ οὐ διδακτόν (sc. τὸ τῆς 
τύχης) Eur. Alc. 786, cf. Supp. 914:—the question whether virtue could be 
taught is discussed in Plat. Meno, cf. Prot. 328 C, Euthyd. 274E, Arist. Eth. 
1.9. II. of persons, taught, instructed, τινός in a thing, Lxx, N.T. 

δίδακτρα, τά, the teacher's fee, Lat. Minerval, Poll. 6. 186. 

δι-δακτυλιαῖος, a, ov, two fingers long or broad, Sext. Emp. M. 10, 
156 :—so δι-δἀκτῦλος, ον, Hipp. Art. 783, Theophr. 

δίδαξις, ews, ἡ, teaching, instruction, Eur. Hec, 600. 

διδασκἄλεϊον, τό, a teaching-place, school, Soph. Fr. 799, Antipho 142. 
33, Thue, 7. 29, Plat., εἴς. ; τὰ παιδία τὰ éx τῶν διδασκαλείων Hyperid. 
Euxen. 34; τὸ Σωκρατικὸν δ. Dion, H. de Dem. 2; cf. φοιτάω. 11. 
in Ρ]. -- δίδακτρα, Vita Hom. 26. 

διδασκαλία, ἡ, teaching, instruction, education, Lat. disciplina, Pind. 
P. 4. 180, Even. 1, Hipp. Lex 2, Xen. Cyr. 8.7, 24, Plat., εἰς. ; δ. ποι- 
εἶσθαι or παρέχειν to serve as a lesson to one, Thuc. 2. 42, 87; ἐκ 6., 
opp. to ἐξ ἔθους, Arist. Eth. N. 2.1, 1. 2. an admonition, announce- 
ment by words, Id. Poét. 19, 6. II. the preparation, rehearsing 
of a chorus, etc., 5. τῶν χορῶν Plat. Gorg. 501 E, cf. Simon. 148: also, 
a drama so produced, the whole Tetralogy, Plut. Cim. 8, Pericl. 5; v. 
διδάσκω IIT. - 2, διδασκαλίαι or περὶ διδασκαλιῶν, Catalogues of 
the Dramas, their writers, dates, and success, such as were compiled by 
Arist. and others, v. Arist. Frr. 575-587, cf. Casaub. Ath. 235 C. 

διδασκἄλικός, 4, dv, fit for teaching, capable of giving instruction, 
instructive, Plat. Crat. 388 B, Xen. Mem. 1. 2, 21; περί τινος Plat. 
Gorg. 455 Α :-- -κή (sc. τέχνη) the faculty of giving instruction, Id. 
Soph, 231 B; τινός in or about a thing, Id. Gorg. 453 E; τὸ --κόν, Id. 
Legg. 813 B :—rénos 8., locus classicus, Gramm. Adv. --κῶς, Plat. Crat, 
388 B, Polyb. 6. 3, 5; Sup. διδασκαλικώτατα Clem. Al. 380. 

SiBacKkdAvov, τό, a thing taught, a science or art (Ξε αὐτὸ τὸ μάθημα, 
Suid.), Hdt. 5.58: @ lesson, Xen. Eq. 11, 5. II. in pl., =8i5ax7pa, 
Plut. Alex. 7. 

διδάσκαλος, 6 and %, a teacher, master, h. Hom. Merc. 556, etc.; 55. 
τέχνης πάσης βροτοῖς Aesch. Pr. 110; δεινῶν ἔργων Lys. 127. 25; 
διδάσκαλον λαβεῖν to get a master, Soph. Fr. 779; εἰς διδασκάλου (sc. 
οἶκον) φοιτᾶν to go to school, Plat. Alc. 1. 109 D, etc.; διδασκάλων or 
ex διδασκάλων ἀπαλλαγῆναι to leave school, Id.Gorg. 514C, Prot. 326C; 
ἐν διδασκάλων at school, Id. Alc. 1. 110 A. IL. a dithyrambic or 
dramatic poet was called χοροῦ διδάσκαλος, or simply διδάσκαλος, Cratin. 
“Op. 2, Ar. Av. 912, Ach. 628, Antipho 143. 4, because he himself superin- 
tended the rehearsals of the chorus: cf. χοροδιδάσκαλος and διδάσκω 11. 

διδάσκω, Ep. inf. -ἔμεναι and —éuey 1]. 9. 442., 23. 308: fut. διδάξω 
Att.: aor. ἐδίδαξα 1]., Att.; poét. ἐδιδάσκησα Voss h. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4. 386: pf. δεδίδαχα Att.:—Med., fut. διδάξο- 
μαι Att.: aor. ἐδιδαξάμην Att.:—Pass., fut. διδαχθήσομαι Dion. Ἡ, 3. 
70, etc.: aor. ἐδιδάχθην Hdt., Att.: pf. δεδίδαγμαι 1]., Plat. Redupl. 
form of δάω, in causal sense: (v. sub Saw), To teach (i.e. instruct or 
inform) a person, or teach a thing, Hom., etc.: hence c. dupl. acc., oe 
.. ἱπποσύνας ἐδίδαξαν they tanght thee riding, Il. 23. 307, cf. Od. 8. 
481; so in Att., πολλὰ διδάσκει μ᾽ ὃ πολὺς βίοτος Eur. Hipp. 252, etc.; 
also, δ. τινὰ περί τινος Ar. Nub. 382; τούτοις διδ. (if τούτους be not the 
true reading), in Plat. Theaet. 201 B, must be expl. by attraction to the 
relat, ofs:—c. acc. pers. et inf., σε διδάσκουσιν θεοὶ αὐτοὶ ὑψαγόρην 
ἔμεναι teach thee to be.., Od. 1. 384; and c. inf. only, δίδαξε γὰρ 
ἔΑρτεμις αὐτὴ βάλλειν ἄγρια πάντα she taught how to shoot, Il. 5. 51, 
and often so ;—also with inf. omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (sc. εἶναι 
to teach one to be.., train one as a horseman, Plat. Meno 94 B; 
so, 8. τινὰ σοφόν, κακόν Elmsl. Heracl. 575, Stallb. Plat. Prot. 327 C: 
—Med. to teach oneself, learn, φθέγμα καὶ ἀστυνόμους ὀργὰς ἐδιδάξατο 
Soph. Ant. 356: but the usual sense of the Med. is διδάσκειν τινὰ δι᾽ 
ἑτέρου, dare aliguem docéndum, esp. of a father, to have his son 
taught or educated, τὰ ἄλλα .. διδάσκεσθαι τοὺς υἱεῖς Plat. Prot. 325 B; 
δ. τοὺς υἱεῖς τὰς κούφας ἐργασίας Arist. Pol. 6.7, 3; ο. inf, δ. τινὰ π- 
πεύειν Plat. Rep. 467 E; διδάσκεσθαί τινα ἱππέα (sc. εἶναι) Id. Meno 
93 D; cf. Xen. Mem. 4. 4, 5, Pors. Med. 297:—(this distinction between 
Act. and Med. was neglected by some Poets and late Prose writers, the 
Med. being used just like the Act. in Simon. 147, Pind. O. 8. 77, Luc. 
Somn. 10, etc.; but in Ar. Nub. 783 Elmsl. restored διδάξαιμ᾽ ἄν σ᾽ ἔτι 
for διδαξαίμην σ᾽ ἔτι, and in Plat. Rep. 421 E, Cobet suggests διδάξει 
for -erat):—Pass. to be taught, to learn, c. gen., διδασκόμενος πολέμοιο 
trained, skilled in war, ll. 16. 811, cf. Ἐδάω : also c. acc., τά σε προτί 
φασιν ᾿Αχιλλῆος δεδιδάχθαι which [medicines] they say thou wert 
taught by Achilles, Il. 11. 831 ; ὃς οὔτ᾽ ἐδιδάχθη οὔτ᾽ οἶδεν καλὸν οὐδέν 
Hat, 3.81; διδάσκω καὶ διδάσκομαι λόγους Eur. Andr. 739: but often 
c. inf., δεδιδαγμένον εἶναι χειροήθεα Hat. 2. 69, etc.; βρέφος διδάσκεται 
λέγειν ἀκοῦσαί θ᾽ Eur. Supp. 914; also, διδάσκεσθαι ὡς .. Xen. Hell. 2. 
3, 45. II. 4050]. to explain, Thuc. 2. 60: to shew by argument, 
prove, λέγων διδασκέτω Xen. An. 5. 7,11, etc.; 5. περί Twos ὡς .., 
Thuc. 3. 71; ἡλίκον ἐστὶ τὸ ἀλαζόνευμα .., πειράσομαι .. διδάξαι 
Aeschin. 87. fin. IIL. διδάσκειν is pecul. used of the dithyrambic 
and dramatic Poets, who taught the actors their parts, and superintended 
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bring a piece out, Hdt. 1. 23., 6. 21, cf. Plat. Prot, 327 Ὁ, etc.; in Med., 
διδάξασθαι χορόν Simon. 147: v. C. 1. 211-226, διδασκαλία τι, διδάσ- 
καλὸς II, and cf. Béttiger Quid sit docere fabulam, Opusc. p. 284. 
διδαχή, ἡ, -- δίδαξις, teaching, Hdt. 3.134, Thuc., etc.; δ. ποιεῖσθαι 
Thuc. 4. 126 :—but only in late Poets, as Pseudo-Phocyl. 79. 11. 
= διδασκαλία τι. 2, Epigr. Gr. 608. 4. 

δίδημι, Ep. redupl. form of δέω (as τίθημι of *Oéw), to bind, fetter, & 
mor ᾿Αχιλλεὺς .. δίδη μόσχοιο λύγοισιν (Ep. 3 impf. for ἐδίδη), Il. 11. 105: 
οἱ δέ 0°... ἐν δεσμοῖσι διδέντων (as Pors. for δεόντων) let them bind thee, Od. 
12.543 3 pl. indic. διδέᾶσι occurs in Xen. An. 5.8, 24 (vulg. δεσμεύουσι). 
διδράσκω, to run away, only found in compds., ἀπο-,, ovvamo-, dta-, 
ἐκ-διδράσκω, except that Hesych. has διδράσκων᾽ φεύγων. (Redupl. 
from 4/APA, whence ἀπο-δρᾶναι, δρασμός, ἄδραστος, δραπέτης ; cf. Skt. 
dra, drimi (fugio), ap-adran (ἀπ-έδραν) : δρᾶμεῖν, δρόμος, etc., come 
prob. from a kindred Root, Curt. no. 275.) 

δί-δραχμος [1], ov, worth two drachms, at that price, Arist. Oec. 2. 37; 
δ. ὁπλῖται soldiers with pay of two drachms a day, Thuc. 3. 17 :—so δι- 
δραχμιαῖος, Critias 49; διδραχμαῖος, Eudem. ap. Galen. 11. 
δίδραχμον, τό, a double-drachm or half-shekel, paid to the temple-treasury 
at Jerusalem, Lxx (Nehem. to. 32, cf. Ex. 38. 26), Ev. Matth.17. 34. 

Διδυμαῖος, 6, a name of Zeus as worshipped at Didyma in Miletus 
jointly with Apollo, Nic. ap. Ath. 477 B, cf. Hdt. 6.19; (so Διδυμεύς, 
6, of Apollo, Orph. H. 33); τὸ Διδυμαῖον, their temple at Miletus, Plut. 
Pomp. 24 :---Αιδύμεια, τά, their festival there, Inscr. Cnid. in Newton, 
p. 771, cf. C. 1. 2881, --2,--3, -8. 

διδύμ-άνωρ [4], ὁ, ἡ, τό, touching both the men, κακά Aesch. Theb. 849. 

διδύμᾶ-τόκος, ov, Dor. for διδυμητόκος, = διδυμοτόκος, Theocr. 1. 25, 
Call. Ap. 54, Anth. P. 6. 99, etc. 

διδύμάων [ἃ], ovos, 6, 7, post. for δίδυμος, used by Hom. only in dual 
nom, and pl. dat. twin-brothers, twins, Il. 5. 548., 6. 26., 16. 682. 

διδυμεύω, to bear twins, LXX (Cantic. 4. 2). 

διδύμια, τά, certain medullary particles near the pineal gland of the 
brain, Galen. 3. 678. : 

δίδυμνος, poét. for δίδυμος (as νώνυμνος for vovupos), restored by Herm. 
metri grat. in Pind. O. 3. 61. 

διδῦμο-γενής, és, twin-born, Eur. Hel. 206. 

διδῦμό-ζύγος, ov, with a pair of horses ; twofold, ὕδωρ Nonn. Ὁ. 15. 
21: also διδυμόξζυξ, vyos, ὃ, ἡ, δίφρος Id. Ὁ. 21. 210. 

διδύμό-θροος, ον, double-voiced, ἠχώ Nonn. Jo. 9. ν. 16. 

διδύμό-κτὕπος, ον, double-sounding, Nonn. Ὁ. 20. 307. 

δίδῦμος [7], 7, ov, also os, ov Pind. P. 4.371 (cf. didupvos), Eur.H.F.656, 
Plat. Criti. 114 B:—redupl. from δύο, double, twofold, twain, Od. 19. 
227, Il. 23. 641, and often in Att.; διδύμαιν χειροῖν Soph. El. 206; also 
in sing., διδύμᾳ χερί with each hand, Pind. P. 2.17; δ. ἅλς, i.e. the Pontus 
and Bosporus, Soph. Ant. 967; δ. γένος Menand. Epigr. 1. II. 
twin, δ. κασίγνητος Pind. N.1.56; δ, τέκνων ἄριστα Soph. O. C. 1693 ; 
δ. τέκεα Eur. Hel. 220. 2. Subst., δίδυμοι twins, Il. 23.641, Hdt. 5. 
41: of the Twins in the zodiac, C.I. 6179; also δίδυμα, τά, Hdt. 6. 52; 
δύω διδύμω Eur. Or. 1401. b. of δ. the testicles, Anth. P.5.126, Galen. 

διδύμότης, ητος, ἡ, duality, Plat. Phileb. 57 Ὁ. 

διδύμοτοκέω, fo bear twins, Hecatae. 58, Arist. H. A. 6. 19, 3. 
διδύμοτοκία, ἡ, a bearing of twins, Arist. G. A. 4. 4, 38. 

διδύμο-τόκος, ov, bearing twins, Arist. H. A. 6. 19, 3. 

διδύμό-χροος, ov, contr. —xpous, ovy, two-colowred, Musae. 59 :— 
heterocl. acc. pl. διδυμόχροας Nonn. D. 21. 214. 

δίδωμι, Il. 23. 620, Att.; impf. ἐδίδω, δίδω Od. 11. 289, Il. 5. 165, 
etc., 3 pl. ἐδίδοσαν Hat. 8. 9, Att.; but the more usu. forms of the 
pres. and impf. are from *6:ddw, esp. in Ep. and Ion., διδοῖς, διδοῖσθα 1]. 
9. 164., 19. 270; διδοῖ Od. 17. 350, Hdt., also in Aesch. Supp. τοῖο; 
διδοῦσι Il. 19. 265, etc.:—imper. δίδου Hdt. 3. 140, Eur.; Dor. δίδοι 
Pind, O. 1. 136, Ep. 8/50 Od. 3. 380; inf. διδοῦν Theogn. 1302, Ep. 
διδρῦναι Il. 24. 425; Dor. διδῶν Theocr. 29. 9):—impf. ἐδίδουν —ous 
που Hom. (Ep. δίδου Il, Hdt., Att.; 3 pl. ἐδίδουν Hes. Op. 138, also 
ἔδιδον h. Hom. Cer. 437, δίδον Ib. 328; Ep. impf. δόσκον 1]. 14. 382: 
—fut. δώσω Att., Ep. διδώσω Od. 13. 358., 24. 314 :—aor. I ἔδωκα, Ep. 
δῶκα, Hom., Att.; aor. 2 ἔδων, whereof ἔδωκα is used only in the indic., 
ἔδων in the pl. indic. ἔδομεν ἔδοτε ἔδοσαν, and in the other moods, δός, 
δῶ, δοίην, δοῦναι, δούς ; special Ep. forms of aor., subj. 3 sing. δώῃ, δώῃσι, 
δῷσι Il. 16.725., 1. 324, Od. 2.1443 1 pl. δώομεν Il. 7, 299, Od. 16. 184, 
3 pl. δώωσι 1]. 1.1373 inf. δόμεναι, δόμεν τ. 116., 18. 458, (also Dor., 
Ar. Lys. 1163, etc.) ; in late writers also ἃ regul. aor. 1, δώσῃς Anth. P. 
append. 204, cf. Schol. Aesch. Pr. 292, etc.:—pf. δέδωκα Pind., Att., 
Boeot. 3, pl. ἀπο-δεδόανθι Inscr. Orchom. in C. I. 1569. 35: plapf. ἐδε- 
δώκει Xen. Cyr. 1. 4, 26:—Med., (v. ἀποδίδωμι) :—Pass., fut. δοθήσο- 
pat Eur. Phoen. 1650, Isae., etc.: aor. ἐδόθην Od. 2. 78, Att.: pf. 
δέδομαι 1]. 5. 428, Aesch. Supp. 1041, Thuc.; 3 pl. δέδονται Eur. Supp. 
757: plapf. ἐδέδοτο Thuc. 3. 109. (Redupl. from 4/AO, whence also 
δοτήρ, δόσις, δόμα, δῶρον, Savos, etc.; cf. Skt. da, dadami (δίδωμι), data 
(dator), danam (donum, cf. danunt for dant, Bdvos) ; Lat. da-re, dator, 
dos, donum, dedo, etc. ; Slav. dami (do), daru (donum), dani (vectigal).) 
Orig. sense, to give, present (with implied notion of giving freely, 

opp. to ἀποδίδωμι), τινί τι, from Hom, downwards the commonest 
construct.: in pres. and impf. to be ready to give, to offer, Il. 9. 519, 
Hdt. 5. 94., 9. 109, Ar. Fr. 156, Xen. An. 6.1, 9, etc.; τὰ διδόμενα 
things offered, Dem. 267. 6. 2. of the gods, to grant, assign, 
κῦδος, νίκην, etc., Hom., etc.; and of evils, δ. ἄλγεα, ἄτας, κήδεα, etc., 
IL. 1. 96, etc. ; later, εὖ διδόναι τινί to give good fortune, provide well 
for .., Soph. O. T. 1081, O. Ο. 642, Eur. Andr. 750 :—absol. of the laws, 
to grant permission, allow, δεδωκότων αὐτῷ τῶν νόμων Isae.63.8. 3. 
to offer to the gods, ἑκατόμβας, ἱρὰ θεοῖσιν 1]. 12..6, Od. and 
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Att. 4. with an inf. added, ξεῖνος γάρ of ἔδωκεν .. és πόλεμον 
φορέειν gave it him ἐο wear in war, Il. 15. 532, cf. 23. 21, 183; δῶκε 
τεύχεα θεράποντι φορῆναι 7. 149:—later often of giving to eat or 
drink, ἐς χειρὸς διδοῖ πιεῖν Hat. 4.172, cf. Cratin. Now. 7, Pherecr. Kop. 
3, etc.; ἐδίδου ῥοφεῖν Ar. Fr.10; δίδου μασᾶσθαι Eupol. Διον. 2; δὸς 
καταφαγεῖν Hegem. Φιλ. τ; also, τὴν κύλικα δὸς ἐμπιεῖν Pherecr. Δουλ. 
4, εἴ. Diphil. ᾿Απολ. 1. 8; then with the inf. omitted, φιάλην ἔδωκε 
κεράσας Ephipp. ἜΦηΒ. 3; εὐζωρότερον δύς Diphil. Παιδ. 1; so also of 
giving water to wash with, δίδου κατὰ χειρός [sc. νίψασθαι) Alex. Incert. 
1, 2, Archedic. Θησ. 1. 3. 5. Prose phrases, ὃ. ὅρκον, opp. to 
λαμβάνειν, to offer or tender an oath, Isae. 77. 16, v. Arist. Rhet. 1. 15, 
27 54. :---δ, ψῆφον, γνώμην to give a vote, an opinion, Dem. 542. 18., 
704. 5; for 8. διαχειροτονίαν, v. 5. voce :—B. χάριν, = χαρίζεσθαι, Soph. 
Aj. 1354, Cratin, Incert.143; ὀργῇ χάριν δούς having indulged .. , Soph. 
O. C. 855 :—Adyor τινὶ δ. to give one leave to speak, Xen. Hell. 5. 2, 
20; but, δ, λόγον ἑαυτῷ to deliberate, Hdt.1.97; οὐκ, εἰ διδοίης .. σαυτῷ 
λόγον Soph. O. T. 583 :---δ, δίκην or δίκας, ν. sub δίκη :---ἀκοὴν δ. τινί 
to give ear to.., Id. ΕἸ. 30, εἴς, II. c. acc. pers. to give up 
as prey, give over, deliver up, ἀχέεσσί pe δώσεις Od. 19.167; μιν... 
ὀδύνῃσιν ἔδωκεν 1]. 5. 397; Ἕκτορα κυσίν 23. 21; πυρί τινα Od. 24. 
65; πληγαῖς τινά Plat. Rep. 574 Ο; ἔδωκε θῆρας φόβῳ Pind. P. 5. 
82. 2. of parents, ¢o give their daughter zo wife, θυγατέρα ἀνδρί 
Il. 6. 192, Od. 4. 7; and so of Telemachus, ἀνέρι μητέρα δώσω 2. 
223; Σάμηνδε ἔδοσαν αὐτήν gave her in marriage to go to Samé, 15. 
367, cf.17.442; with inf. added, δώσω σοι Χαρίτων μίαν ὀπυίειν 1]. 14. 
268 :—in Prose and Att., θυγατέρα ὃ. τινὶ γυναῖκα Hdt. 1. 107, cf. Thuc. 
6. 59, Xen., etc.; absol., ἐδίδοσαν καὶ ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων Hat. 5. 92, 
cf. Eur. Med. 288 ;—but the commoner word was ἐκδίδωμι, Wes. Hdt. 
92. 8. in Att., διδόναι τινά τινι to grant another to one’s en- 

treaties, pardon him at one’s request, (like R lum Marti redonare, 
Hor. Od. 3. 3, 33), Xen. An. 6. 4, 31 ---διδόναι τινί τι to forgive one a 
thing, remit its punishment, Lat. condonare alicui aliquid, Interpp. Eur. 
Cycl. 296, Dem. 274.1, 8. 4. διδόναι ἑαυτόν τινι to give oneself 
up, Hdt. 6. 108, Soph. Ph. 84, Thuc. 2. 68 ; τινὲ εἰς χεῖρας Soph. ΕἸ. 
1348; δ. ἑαυτὸν τοῖς δεινοῖς Dem. 258. 18; εἰς κινδύνους Polyb. 3. 17, 
8, εἴς. ; c. inf., δίδωσ᾽ ἑκὼν κτείνειν ἑαυτόν Soph. Ph. 1341 :---ν. infr. 
Iv. III. in vows and prayers, c. acc. pers. et inf. to grant, 
allow, bring about that .., esp. in prayers, often in Hom.; δὸς ἀποφθί- 
μενον δῦναι δόμον "Αἴδος εἴσω grant that he may go .., Il. 3. 3223; δός 
pe τίσασθαι give me to.., Aesch. Cho. 18, Eum. 31; but also c, dat. 
pers., τούτῳ .. εὐτυχεῖν δοῖεν θεοί Id. ὙΠΕΡ. 421; θεοὶ δοῖέν mor’ 
αὐτοῖς .. παθεῖν Soph. Ph. 316, cf. Ο. Ο. 1101, 1287, Plat. Legg. 813 
C; (in this form, δός is often omitted). IV. seemingly intr. zo 
give oneself up, devote oneself, τινί, esp. ἡδονῇ, only in Att., Valck. Phoen. 
21, Diatr. p. 233; εἰς δημοκοπίαν Diod. Excerpt. 2. 567, 45; δρόμῳ 
δούς at full speed, Alciphro 3. 47; cf. ἐκδίδωμι, ἐνδίδωμε. V. the 
Pass. occurs but once in Hom. (but cf. ἀποδίδωμι), οὔ τοι δέδοται πολεμήϊα 
ἔργα not to thee do deeds of war belong, Il. 5. 428; but freq. in Att. 

δῖε, v. sub δῖος. 11. die, v. sub δίω. 

διεγγύα, 7, (ἔγγύη) surety, bail, Schol. Thuc. 3. 70. 

διεγγυάω, fut. now, I. of persons, in Act. Zo give or (in pres. and 
impf.) offer to give bail for, and in Med. to take bail for, διεγγυῶντος 
Μενεξένου τὸν παῖδα, Πασιὼν αὐτὸν ἑπτὰ ταλάντων διεγγνήσατο Isocr. 
361 C, cf. Plut. Caes. 11 :—Pass. fo be bailed by any one, ὀκτακοσίων 
ταλάντων τοῖς προξένοις διηγγυημένοι bailed by their Proxeni for eight 
hundred talents, Thuc. 3.70; ὗπό τινος Dem. 1358. 28. II. to give 
in pledge or security, τὰ σώματα χρημάτων for money, Dion. H. 7. 12. 

διεγγύησις, ews, 7, a giving or offering of bail, Dem. 724. 6, v. Att. 
Process. p. 521. II. a pledging, Dion. H. 11. 32. 

διεγείρω, to wake quite up, Hipp. 1237, Anaxipp. Ἐγκαλ. 1. 47:—Pass., 
Arist. Probl. 3. 34; Ep. aor. pass. διέγρετο, Anth. P. 5. 275. 

diéyepors, ἡ, an arousing, Jul. Afric. in Math. Vett. 315. 

διεγερτικός, 7, dv, exciting, stimulant, τινός Sext.Emp.M.6. 19,Ath.64B. 

διεγκαλέω, to continue to accuse, τινός Eccl., Byz. 

διεγκόπτω, strengthd. for ἔγκόπτω, Stob. Ecl. 1. 632. 

διέδεξε, v. sub διαδείκνυμι. 

διέδην, Adv. (διΐημὴ throughout, to the end, Hesych. 

διέδρᾶμον, v. sub δατρέχω. 

διεδρία, ἡ, a sitting apart, of birds whose position was ominous of 
strife, opp. to ouvedpia, Arist. H.A.9.1,10; pl. διεδρεῖαι (—iae?), Id. 
Eth. E. 7. 2, 13. 

διέδριον, τό, (ἕδρα) a seat for two persons, Incert. ap. Suid. 

dicSpos, ov, (ἕδρα) sitting apart, opp. to σύνεδρος, Arist. H. A. g- 1, 10; 
cf. διεδρία. II. δίεδρος, 6, = διέδριον, Ath. 197 B. 

διεζευγμένως, Adv. (διαζεύγνυμι) separately, Justin. M. 

διεθίζω, to become chronic, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 2. 

διειδής, ἐς, (διεῖδον) transparent, clear, Theophr. C. P. 6. 19, 2. 
διεῖδον, inf. διϊδεῖν, aor. 2 with no pres, in use, διοράω being used 
instead :—to see thoroughly, discern, (on the Homeric usage, v. δια-εἰδω), 
τι Ar, Nub. 168, Plat. Phaedr. 264; διιδεῖν περί τινος Id. Phaedo 62 
B. 2. to see through :—Pass., διειδομένη ἐν ὕδατι νῆσος Call. Del. 
141; διειδομένη πεδίοιο seen through or across the plain, Ap. Rh. 1. 
546. 11. pf. δίοιδα, inf. διειδέναι Ep. διίδμεναι (Ap. Rh. 4. 1360), 
to know the difference between, to distinguish, ἀνδρῶν... τὸν κακὸν 
διειδέναι Eur. Med. 518, cf. Ar. Ran. 975, Plat. Phaedr. 262 A: to decide, 
Soph. O.C. 295.—The poét. fut. διείσομαι in Nic. Th. 494, 837, is better 
assigned to δίειμι to go through. 

Bret éw, Zo unroll a book, Plut. 2. 1039 E. 

διειλημμένως, Adv. (διαλαμβάνω) distinctly, precisely, Xen.Oec. 11, 25 


1. 67, al. SecAnupévos); opp. to ἀδιαλήπτως, Philod. Vol. Herc. 1. 77 ed. Ox. 
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διειλύομαι, Pass. to slip out of, διειλυσθεῖσα δύμοιο Ap. ΒΒ. 4. 35. 
δίειμι, serving as fut. to διέρχομαι, impf. διήειν : fut. διείσομαι Nic. Th. 
494, 837, cf. Hesych. :—to go to and fro, roam about, Ar. Ach. 845; of 
a report, to spread, λόγος διήει Plut. Ant. 56. 2. to get through, 
escape, διὰ τῶν πόρων Arist. Cael. 3. 8, 14; ἔξω Theophr. C. P. 5. 9, 
12. 3. c. acc. to go through, τὸ ἄπειρον Arist. Phys. 3. 4, 14, 
etc.; also c. acc. cogn., δ. τὸν θεῖον δρόμον Plat. Ax. 370 E. Ὁ. to 
go through a subject in speaking or writing, to narrate, describe, discuss, 

Id. Crito 47 C, cf. Ar. Av. 1392: also, δ. τῷ λόγῳ Plat. Gorg. 506 A. 

Cf. διέξειμι. ὲ 
δίειμι, Zo be through: διέσῃ 1.1. for διοίσει, v. sub διαφέρω. 
διεῖπον, in Hom. also διαεῖπον (i.e, διαβεῦπον), serving as aor. 2 to 

διαγορεύω :—to say through, tell fully or distinctly, τὰ ἕκαστα διείπομεν 

Il. 11. 705, Od. 12. 16; μεμιγμένοι.., ἢ ἀπάνευθε; δίειπέ μοι, ὄφρα 

δαείω 11, 10. 425; τὸ αἴνιγμα δ. Soph. O. T. 394; τρόπον πόνων Id. 

Tr. 22: to declare, of an oracle, Id. O. T. 854: to interpret a riddle, 

Ib. 394; so in Plat. 2. to speak one with another, converse, 

διαειπέμεν ἀλλήλοισιν Od. 4. 215. II. in Med. to fix upon, agree, 

ἐν ᾧ χρόνῳ ἀποδώσει Arist. Oec. 2. 30, 1, cf. Eth. E. 7. 10, 22.—Cf. 

᾿ διερῶ, διείρηκα. 
διείργω, Ep. and Ion. διέργω, Ep. also διεέργω :---ἰο keep asunder, 
separate, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες Il. 12. 424; then in Hdt, τ. 180, Pind. 

N. 6. 4, Thuc. 3. 107; δ. τοῦ μὴ συγκεχύσθαι Arist. H. A. 6. 3, 

18. 2. to keep off, ward off, Plat. Legg. 880 B. II. seem- 

ingly intr., Zo ie between, Xen. An. 3. I, 2. 
διείρηκα, v. sub διερῶ :---διείρομαι, v. sub διέρομαι. 
δῖειρύω, Ion. for διερύω, to draw across, τὰς νέας τὸν ἰσθμόν Hat. 7. 

24; δ. τί τινος Ap. Rh. 1. 687: cf. διϊσθμίζω. 
διείρω, aor. inf. διέρσαι Hipp. Art. 788, 833, 834, (so that διεῖραι Ib. 

472. 20, is prob. corrupt), but part. διείρας Luc. Alex. 26, Ael. V. H. 

4. 28 :—pf. διεῖρκα Xen. Cyr. 8. 3, 10. To pass or draw through, 

ὑπάλειπτρον διὰ καυμάτων Hipp. |.c.; χεῖρας διὰ τῶν κανδύων Xen. 

Le.; τὸν δάκτυλον διὰ τῆς ὀπῆς Ael. l.c.:—Aeschin. 77. 28 is cor- 

rupt. II. to string together in order, λόγος διειρόμενος = εἰρό- 

μενος, Dion, H. de Comp. 26. 
δι-ειρωνό-ξενος, ov, dissembling with one’s guests, treacherous under the 

mask of hospitality, Ar. Pax 623; cf. κατειρωνεύομαι. 
duels, v. sub διΐημι. 
διεισδύνω or -δύω, to go into and through, cited from Alex. Aphr, 
διέκ, before a vowel διέξ (Archil. 154), v. διά Α.1 τ; cf. maper. 
διεκβαίνω, to go through and out of, τὰ ὄρη Strabo 536. 
διεκβάλλω, to throw out through, διά τινος Galen. 

(sub. στρατόν) to march through, χώραν Polyb. 4. 68, 5, etc. 
διεκβολή, ἡ, a mountain-pass, in pl., Polyb. 1. 75, 4., 3. 40, I. 
διεκβόλιον, τό, a medicine to eject a dead foetus, Hipp. 634. 9. 
διεκδίδωμι, = διαδίδωμι, Hipp. 612. 32. 
διεκδτῖκέω, strengthd. for ἐκδικέω, Gramm., and Pandect. 
διεκδρομή, ἡ, a passing through, Poéta ap. Eus. P. E. 444 B. 
διεκδύομαι, aor. διεξέδυν :—to slip out through, Hipp. 305. 52; δ. τὸν 

ὄχλον Plut. Timol. ro. 
διέκδύσις, ews, ἡ, a means of escape, 5. μυῶν mice-holes, Ath. 98 

Ὁ. 2. an evasion, trick, Plut, Sertor. 13. 
διεκθέω, fut.—Oedcopai, to run through, Arist. Mund. 4, 19, Plut.Pelop.17. 
διεκθρώσκω, inf. aor. -θορέειν, to leap through, Opp. H. 4. 674. 
διεκκύπτω, 10 peep out, LXX (2 Macc. 3. 19). 
διεκλάμπω, to shine out through, Heliod. 2. 31. : 
διεκλανθάνομαι, Med. to forget utterly, Q. Sm. 13. 380. 
διεκλύω, zo dissolve, relax, Galen. 
διεκμηρύομαι, zo ind, Philo Belop. p. 57. 
διεκμυζάω, to suck out, Geop. 7. 15, 2. 
διεκπαίω, to break or burst through, τινός Philostr. 732; διά τινος Paus. 

ἡ. τό, 5; c. acc., Dioxipp. Ἴστορ. 1, App. Civ. 5. 34, ete.; absol., Luc 

Tox. 61; cf. dexminrw.—Also in Med., δ. τὰς πύλας Dion. H. 11. 37. 
διεκπεραίνω, fut. ive, to go through with, τὰ τούτων ἐχόμενα δ. Xen. 

Oec, 6, 1 :—Pass., πρὶν .. Bios διεκπερανθῇ Soph. Fr. 572. 
διεκπεραιόομαι, Pass. 2o pass out through, Strabo 536. 
διεκπεράω, fut. ἦσω and dow:—tfo pass out through, c. acc., τὰς 

Ἡρακλέας στήλας Hdt. 4.152; 8. τὴν ἄνυδρον, to pass quite through it, 

Id. 3. 43 τὸν ποταμόν Id. 5. 52; βίον Eur. Supp. 954. 2. absol., 

δ. és χθόνα Aesch. Pers. 485: of food, like διαχωρέω, Plat. Tim. 73 

A. II. to pass by, overlook, Ar. Pl. 283, v. Schol. 
διεκπερδικίζω, = διαπερδικίζω, Suid. 
διεκπηδάω, to leap or bound violently, καρδία Aristaen. 2. 13. 
διεκπίπτω, to get out through, τινός Plut. 2. 51 A; τι Heliod. ro. 28, 

Arr, An. 1. 8, 13, etc. II. 4o pass completely out, Arist. Probl. 14. 

14.—In Luc. V. H. 1. 30 διεξέπαισεν is the true reading. 
διεκπλέω, fut. -πλεύσομαι : Ion. -πλώω, aor. -έπλωσα :---ἰο sail out 

through, τὸν Ἑλλήσποντον Hdt. 7.147; τὰς Κυανέας 4. 89; τὴν 

διώρυχα 7.122; σχοίνους δυώδεκα 2. 29; also, Ἡρακλέων στηλέων 4. 

42: absol. Zo sail out, Ib. 43. II. in naval tactics, ἐο break the 

enemy's line by sailing through it, so as to be able to charge their ships 

in flank or rear, Hdt. 6. 15, Thuc. 1. 50., 7. 36; cf. διέκπλους. 
διέκπλοος, contr. διέκπλους, 6, a sailing across or through, passing 

across or through, Hdt. 7.36; τῶν βραχέων through the shallows, Id. 4. 

179, cf. Plat. Criti. 115 E. II. a breaking the enemy's line in a 

sea-fight, Hdt. 6. 12, Thuc. 1. 49, ubi v. Arnold; cf. foreg. 

διεκπλώω, ν. 5. διεκπλέω. 
διεικπνξω, to blow forth continually, of winds, Arist. Mund. 4, 15. 
διεκπνοή, ἡ, α breathing out, exhalation, Theophr. C.P. 4.12, 12. 
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διεκπτύω, fut. -πτύσω, to spit all about, Philostr. 848. 

διέκπτωσις, ews, 7, a getting out through, escape, Galen. . 

διέκροος, 6, a passage for the stream to escape, Hat. 7. 129. 

διέκτασις, ews, ἡ, a stretching, δ. καὶ χασμαί Clem. Al. 210. 

διεκτείνω, to stretch out, extend, Hipp. Mochl. 863 (v. |. δεῖ ἐκτ--), 

διεκτέλλω, Zo arise, grow from, Nic. ap. Ath. 683 E. 

διεκτέμνω, to cut, divide through the midst, Joseph. B. J. 3. 10, 7. 

διέκτρησις, ews, ἥ, a hole quite through, Galen. 

διεκφαίνω, strengthd. for ἐκφαίνω, Eust. 1538. 17, etc. 

διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω, Hesych. 5. v. διεξαγάγῃ. 

διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύγω, Plut. Camill. 27; dee πέτρας φ. 
Ap. Rh. 2, 616. 

διεκχέω, strengthd. for ἐκχέω, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 5. 

διέλάσις, ews, %, a driving through, ἤλου Plut. 2. 659 Ὁ. 

a charge or exercise of cavalry, like διϊππασία, Xen. Eq. Mag. 3, 4. 

διελαύνω, fut. διελάσω, Att. διελῶ: aor. 1 διήλᾶσα. To drive through 
or across, τάφροιο διήλασε μώνυχας ἵππους Il. 10, 564, cf. 12. 120, 
Eur. Supp. 676. 2. to thrust through, λαπάρης δὲ διήλασε 
χάλκεον ἔγχος 1]. 16. 318, cf. 13. 161; παρὰ τὴν ἄκανθαν ἐύλον ..6., 
of impaling, Hdt. 4. 72. 8. δ. τινὰ λόγχῃ to thrust one through 
with a lance, Plut. Marc. 29, cf. Luc. D. Mort. 14. 3. II. intr. 
(sub. ἵππον) to ride through, Xen. An. 1. 5, 12, etc.; to charge through, 
Ib. I. 10, 7., 2. 3, 19, cf. Id. Eq. Mag. 3, 6 and 11 :—c. acc. cogn,, δ᾽ 
ὁδόν Id. Cyr. 4. 4, 4. 2. on ἥδε σ᾽ ἡμέρα διήλασε Eur. Heracl. 
788, v. Elmsl. ad 1, 8. τῆς ὀρσοθύρης διηλσάμην (syncop. for 
-ηλασάμην, ν. ἤλσατο), Simon. Iamb. 15. 

διελέγχω, fo refute utterly, Plat. Gorg. 457 E, Arist. Fr. 85. 

διελινύω, to cease entirely from labour or exercise, Hipp. Acut. 391. 

διελίσσω, Att. -trw, to unfold, expose, Plut. 2. 411 B. 

διελκυσμός, 7, a dragging about, Dion, H. de Comp. 20 med. 

διελκυστίνδα παίζειν, or παιδιά, a game like our boys’ game of ‘French 
and English,’ Poll. 9.112; cf. γραμμή. 

διέλκω, fut. διελκύσω : aor. -εἰλκῦσα Ar. Pl. 1036, Plat. Rep. 440 A: 
—to tear asunder, widen, rods ὀφθαλ μούς Plat. 1.c.; τὸ στόμα Diog. L. 
7.20. IL. to pull through, διὰ δακτυλίου Ar. 1. c. 2. to haul 
ships across an isthmus, Diod. 4. 56. IIL. of Time, to protract, 
Polyb. 31. 26, 4; δ. βίον to drag on life, Plut. 2. 1033 Ὁ. IV. to 
continue drinking, Ar.Pax 1131 (where others supply τὸν βίον), cf. Fr. 163. 

Blepoar, Pass. to speed, ἵπποι πεδίοιο δίενται speed over the plain, Il. 
23. 4753 οὖ... μέμονε .. δίεσθαι he is not minded to hasten away, 12. 
304; ν. διαπράσσω. II. to fear, c. inf., Aesch. Pers. 701 (re- 
stored by Herm. for δείομαι of the Med. Ms.). | (From an obsol. δίημι, 
still found in ἐνδίημι : v. sub Siw.) 

διεμβάλλω, to put in through, LXX (Num. 4. 6, al.), Galen. 

διέμενος, ν. sub διΐημι. 

διεμμένω, fut. --μενῶ, to last throughout, Galen. 12. p. 501. 

διέμπῖλος, ov, well-capped, well-hatied, κεφαλή Luc. Lexiph. 13. 

διεμπίμπλημι, to fill completely, LEX, (2 Macc. 4. 40), Hesych. 

διεμπίπτω, to fall quite into, eis τι Polyb. 38.1, 4. 

διεμπολάω, to sell to different buyers, or sell in lots, Lat. divendere, 
Eur. Bacch. 512; ἐμπορικὰ χρήματα δ. Ar. Ach. 973. 2. metaph., 
τί pe .. διεμπολᾷ λόγοισι πρός σέ; what bargain is he driving? Soph. 
Ph. 579; of a mercenary marriage, ὠθούμεθ᾽ ἔξω καὶ διεμπολώμεθα Id. 
Fr. 517. 7. 

διεμφαίνω, to shew through, ὀφθαλμοὶ .. γοργὸν διεμφ. Luc. Alex. 3. 

διεμφανίζω, zo let a thing be seen, Aristaen. 2. 16. 

διενέγκαι, Jon, --ενεῖκαι, v. sub διαφέρω. 

διενειλέω, to involve, λόγος διενειλημένος Pseudo-Luc. Philopatr. 1. 

Steveipyw, to shut quite up, Galen., in Pass. 

διενέκτέον, verb. Adj. of διαφέρω, one must excel, Luc. Astrol. 1. 

διενεργέω, strengthd. for ἐνεργέω, Crito ap. Stob. 44. 12. 

διενθυμέομαι, Dep. to consider, reflect, Eccl. 

διενιαυτίζω, fo live out the year, Hdt. 4. 7. 

διενίσταμαι, Med. ἐο maintain in opposition, Byz.: v. Lob. Phryn. 154. 

Si-evos, ov, two-year-old, Lat. biennis, Theophr. H. P. 7. 5, 5. 

διενοχλέω, Zo annoy much, Dion. H. 5. 9; τινι Joseph. A. J. 9. 3, I, εἴς. 

διενσκήπτω, to break out furiously, of storms, Byz. 

διεντέρευμα, τό, (ἔντερον) a looking through entrails, Comic word for 
sharp-sightedness, coined by Ar. Nub, 166. ὃ 

διέξ, ν. dude. 

διεξάγω, to bring to an end, Polyb. 5.1, 5, etc.: to manage, conduct, Id, 
I. 9, 6, etc.: ἐο treat so and so, Id. 3. 77, 4. II. δ. βίον to sup- 
port life, Id. 1. 71,1; and so, absol., Plut. 1090 B. 

διεξἄγωγή, ἥ,α bringing to an end, issue, Polyb. §. 102, 3, etc. . II. 6. 
τοῦ βίου a way of living, Diod.4.30; and so, absol., Sext.Emp.M. 7.435. 

διεξαιρέω, strengthd. for éfacpéw, Dem. Phal. 323. 

διεξαΐσσω, Att. -άττω, to rush forth, Theocr. 13. 23, Arist. Mund. 4, 
10., 5, 12. 

due ἢ μείβόμαι; Pass. fo be passed, of life, Epigr. Gr. 208. 11. 

διεξανθίζω, to variegate with flowers, Eubul. Στεφ. 4. 

διεξάπτω, to inflame violently, Byz. 

διεξατμίζω, strengthd. for ἐξατμίζω, Hipp. 506. 27. 

διεξάττω, v. διεξαΐσσω. 

διέξειμι, (εἶμι tbo) to go out through, διεξίμεναι πεδίονδε Il. 6. 393; 
ἐξ αὐλῆς és .. Hdt. 2. 148 :---ίο go through, pass through a country, δ. 
τὰ ἄνω Hat. 2.25; τὴν Μιλησίην 5.20; & Ἐὐρώπης 2. 36, etc. II. 
in counting or recounting, to go through in detail, recount in full, relate 
circumstantially, Hdt. 1. 116., 7.77, Plat. Phaedo 84 6, etc.; περί τινος 
Isocr. 83 A, Plat. Prot. 361 E, εἴς. : to go through, by way of examining, 
Wi Hipp. SOrE . δίειμι, διέρχομαι, διεξέρχομαι. 
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διεξέλάσις, ews, ἡ, -- διέλασις, Plut. Sull. 18, Heliod. 9. 18. 

διεξελαύνω, fut. -ελάσω, Att. -eA@ :—intr. (cf. ἐλαύνω), to drive, ride, 
march through, absol., Hdt. 1.187; c. acc. loci, δ, τὴν ἄνυδρον 3. 11 ; 
τὰς πύλας 5. 52, etc.; also, κατὰ τὸ προάστειον 3. 86; δ. ἐπὶ ἅρματος 
7. 100; 5. ἵππῳ τὸν ποταμόν ῬΙαΐ. Popl. 19; also c. gen. loci, δ. τῆς 
“Ῥώμης Id. Cam. 7. 

διεξελέγχω, ἐο refute utterly, Luc. Alex. ὅτ. 

διεξέλευσιξ, ews, 7), = διέξοδος, Schol. Ap. Rh. 4. 1573. 

διεξελίσσω, Att. -rrw, fut. fw, to wnroll, untie, Hdt. 4. 67. 

διεξεργάζομαι, Dep. to work out, effect, Plat. Legg. 798 Ὁ. 
to make away with, Dion. H. 6. 35. 

διεξερέομαι, Zo learn by close questioning, ἐμὲ ταῦτα Il. 10. 432. 

διεξερευνάω, to examine or survey closely, Pind. N. 3. 41: so in Med., 
Plat. Legg. 763 A, Phil. 58 D. 

διεξέρπω, fo creep out, Arist. Mund. 6, 20; fut. διεξερπύσει, Ib. 16. 

διεξέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, = διέξειμι :—to go through, pass through, 
τὸ χωρίον Hdt, 2. 29, cf. 5. 29, etc. 2. to go through, go com- 
pletely through, νόμον τὸν ὄρθιον Id. 1. 24; πάντας φίλους Eur. Alc. 
15; τὴν ὁδόν Plat. Legg. 822 A; τὴν δίκην Ib. 856A; δ. πόνους, Lat. 
exhaurire labores, Soph. Ph. 1419: also c. part., δ, πωλέων to be done 
selling, Hdt. 1.196; cf. διέξοδος 1. 4. 3. with the Prep. διά, to go 
through in succession, διὰ πάντων δ. τῶν παίδων, i.e. killing them one 
after another, Hdt. 3. 11; διὰ τῶν δέκα Id.5.92,3; διὰ πασῶν τῶν ζημιῶν 
trying one after another, Thuc. 3. 45; διὰ τῶν πόλεων Plat. Prot. 315 
A. 4. to go through in detail, recount in full, relate circumstan- 
tially, τι Hdt. 3. 75., 7.18, Plat. Legg. 893 A, etc.; also, δ. περί τινος 
Ib. 857 E. b. δ. τι πρὸς αὑτόν to go over it in one’s mind, Id. 
Theaet. 189 E. II. intr. ἐο be past, gone by, of time, Hdt. 2. 52, 
ef. Buttm. Ind. Dem. Mid. 2. to be gone through, related fully, 
πάντα δ᾽ ἤδη διεξεληλύθει Dem. 541. 22. 

διεξετάξω, strengthd. for ἐξετάζω, Greg. Nyss. 3 

διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέομαι, Xen. Mem. 4. 2, 12. 

διεξίημιυ, strengthd. for ἐξέημι, to let pass through, διεξῆκαν αὐτοὺς διὰ 
τῆς πόλεως Hdt. 5. 29. II. intr. (sub. αὑτόν), of a river, to empty 
itself, és θύθύλασσαν Thuc, 2.1023 cf. ἐξίημι, ἐκδίδωμι. 
διεξικνέομαι, Dep. zo arrive at, eis τόπον Polyb. 10. 29, 3. 
Brebvrmalopar, to ride out through, Polyaen. 5. 16, 5. 
διεξιστορέω, to narrate in detail, Joseph. Genes. 16 A. 
διεξϊτέον, verb. Adj. one must go through, Plat. Tim. 44 Ὁ. 
διεξοδεύω, Zo have a way out, escape, Hipp. 1027 Ὁ. 
to go through, λόγον Sext. Emp. P. 1. 202, in Pass. 
διεξοδικός, 4, bv, fit for going through: τὸ δ. the vent, Arist. H. A. 1. 
13, 2. II. detailed, ἱστορία Plut. Fab. 16: Adv. --κῶς, in full, 
copiously, Galen. 

δι-έξοδος, ἦ, a way out through, an outlet, passage, channel, ἀποκε- 
κληϊμένου τοῦ ὕδατος τῆς δ. Hdt. 1. 117, cf. 4.140; διέξοδοι ὁδῶν 
passage-ways, Id. 1.199; ὅταν πλεύμων μὴ καθαρὰς παρέχῃ τὰς δ. Plat. 
Tim. 84 D, etc. 2. a pathway, orbit, of the sun, Hdt. 2. 24, cf. 
Eur. Andr. 1086; so, 5. ἄστρων Arist. Mund. 6,17; ἀνέμων διέξοδοι 
their several ways, Soph. Fr. 424; τὰς τοῦ πνεύματος δ. Plat. Tim. οἱ C, 
cf. 84 Ὁ : metaph., πολλὰς φροντίδων δ. Henioch. Tpox. I. 5. 3. 
the passage of the excrement, Hipp. Progn. 39, etc. 4. a way out, 
and so an issue, event, τῶν βουλευμάτων Hat. 3.156; ἔργων Polyb. 2. 
I, 3, etc. 5. a means of escape, πάσας δ. διεξελθεῖν Plat. Rep. 405 
Cc. ITI. in Plat. often of detailed narrative or description, ἡ τοῦ 
λόγου δ. the course of the narrative or argument, Criti. 109 A, Prot. 361 
D; ἡ διὰ στοιχείου δ. description by resolving into elements, Theaet. 
207 C: exposition, discussion, Legg. 768 Ὁ, 812 A, Tim. 48 C; 5. καὶ 
ἔπαινοι narratives, tales, Prot. 326 A, etc. III. α military evo- 
lution, δ, rauricat Legg. 813 E: generally, ax expedition, Phaedr. 247 A. 

διεξοίγνυμι, to lay quite open, πλευρὰ διεξώϊξεν Q. Sm. 13. 41. 

διεξοιδάω or --ἔω, Zo swell out, Philostr. 784. 

διεξουρέω, strengthd. for ἐξουρέω, Hipp. 539. 39. 

διεξύφαίνω, to weave to the end, finish the web, Plut. Rom. 2. 

διεορτάζω, to keep the feast throughout, τὰ Ἴσθμια διεορτάσαι Thue. 8. 
9; plapf. διεωρτάκει Dio C. 47. 20:—Pass., ταῦτα διεωρτάσθη these fes- 
tivities were kept, Ib. 51. 21. 

διεπέφρᾶϑε, v. sub διαφράζω. 

διεπιφώσκω, strengthd. for ἐπιφώσκω, Dion. H. 9. 63; prob. f. 1. for 
ἐπιφ--, caused by ἤδη going before. 

διέπρᾶθον, διεπρἄθόμην, v. sub διαπέρθω. 

διέπτατο, ν. sub διαπέταμαι. 

διέπω, fut. ψω, to manage an affair, sway, order, arrange, τὸ πλεῖον 
πολέμοιο Il, 1.165; στρατόν 2. 207; ἕκαστα 11. 706; σκηπανίῳ δίεπ᾽ 
ἀνέρας drove them away, 24. 247; so in Pind., 6. πόλιν O. 6. 157; and 
Hdt., 5. τὰ πρήγματα, τὸν ἀγῶνα 3. 53., 5. 22, etc.; but rare in good 
Att., as Aesch, Pers. 106, Eum. 931. II. in Med. zo be ever en- 
gaged in, γόοις dub. 1, Eur. El, 146. 

διέραμαν, Dep. to love passionately, c. gen., Plat. Ax. 370 B. 

διεράω,͵ to strain through,Plut.2.692C:—8répapa,7d,a strainer,Ib.1088E. 

διεργάζομαι, fut. ἄσομαι : Dep. :—to work thoroughly, cultivate, but 
used by Theophr. only in pf. with pass. sense, γῇ διειργασμένη C. P. 5. 
13, 10, etc.; so in aor., διεργασθέν (of wool), Arist. Probl. 22, 11. 2. 
to work out, Lat. elaborare, Isocr. 219 D; κακὰ 8. to work mischief, 
Polyb. 3. 73, 7. II. to make an end of, kill, destroy, Lat. con- 
ficere, Hdt. τ. 213, etc.; μὴ .. πόλιν διεργάσῃ Soph. O. C. 1417 :—plapf. 
in pass. sense, διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat de rebus, Hdt. 7. 10, 
3; so in aor., διεργασθεῖτ᾽ dy Eur. Heracl. 174. 

διέργω, v. sub διείργω. 

διερεθίζω, to provoke greatly, Polyb. 9. 18, 9. 
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διεξέλασις ---- δίεσις, 


διερέθισμα, τό, vehement excitement, App. Civ. 5. 53. 

διερείδω, fut. ow, to prop up, Plut. 2. 529 C. II. Med. ¢o lean 
upon, τινι Eur. Hec. 66 :—c. acc., σχῆμα βακτηρίᾳ δ. to lean one’s body 
on.., Ar. Eccl. 150. 2. δ. πρός τι to set oneself firmly, struggle 
against .., Polyb. 22. 7, 14, Plut. Philop. 17; περί τινος for a thing, 
Polyb. 5. 84, 3+ 

διερείκω, aor. πήρϊκον, to cleave, split, Euphor. 40. 

διέρεισμα, τό, a support, C. 1. 150. § 6, p. 235. 

διερέσσω: fut. -ερέσω: aor. -ἤρεσα, post, -ἥρεσσα :---ἶο row about, 
χερσὶ δ. to swim, Od. 12. 444., 14. 351. 2. c. acc., δ, τὰς χέρας 
to swing them about, Eur. Tro. 1258. 

διερευνάω, to search through, examine closely, Plat. Soph. 241 B, etc.: 
often also in Med., Id. Phaedo 78 A, Rep. 368 Ὁ, εἰς. 

διερευνητέον, verb. Adj. one must trace out, Plat. Soph. 260 E. 

διερευνητήξ, ov, 6, a scout or vidette, Xen. Cyr. 5. 4, 4.» 6. 3, 2. 

διερέω, (διερός) to wet, moisten, v. 1, Arist. Probl. 25. 11. 

διερίξω, fut. ἔσω, to strive with one another, Epigr. in A. Gell. 3. 11:— 
Med. 20 contend with, τινί Plut. Cato Ma. 15. 

διερμήνευσις, ews, 7, on interpretation, Plat. Tim. 19 C. 

διερμηνευτήξ, οὔ, 6, an interpreter, v.1. 1 Ep. Cor. 14. 28, Eccl. 

διερμηνεύω, to interpret, expound, LXX (2 Macc. 1. 36), Philo 1. 226, 
N. T., etc. :—verb. Adj. -réov, Philo 1. 481. 

διέρομαι, Ep. διείρομαι, Med. zo ask or question closely, Ti με ταῦτα 
διείρεαι ; Od. 4. 492; μὴ ταῦτα διείρεο Il. 1. 550, etc.; aor. inf., διερέσ- 
θαι ἐρώτησιν Plat. Phileb. 42 E. 

διερός, 4, dv, used twice by Hom. (in Od.) in the sense of vegetus, ote 
ἐσθ᾽ οὗτος ἀνὴρ διερὸς βροτός there exists not the mortal man alive and 
quick, 6. 201; διερῷ ποδί with nimble foot, 9. 43; διερῇ φλογί Diog. L. 8. 
75- II. after Hom. =liguidus, wet, liquid, ὕδατι διερόν Pind. Fr. 
74. 11; αἷμα τὸ δ. Aesch. Eum. 263; τὸ 5., opp. to ξηρόν, Anaxag. 6; 
of the air, opp. to λαμπρός, Hipp. Aér. 290; of birds, which float through 
the air, Ar. Nub. 337, cf. ἀερονηχής ; 5. μέλεα of the nightingale’s notes, 
Lat. liguidae voces, Id. Av. 213; δ. καὶ βαρεῖα γῆ Theophr. C. P. 3. 23, 
2; δ. κέλευθος, of the sea, Ap. Rh. 1. 184; 6. πώγων of one drowned 
in the sea, Anth. P. 6. 316; δ. μόρος death by drowning, Opp. H. 5. 
345. (Properly, acc. to Arist. Gen. et Corr. 2. 2, 8, διερὸν μέν ἐστι τὸ 
ἔχον ἀλλοτρίαν ὑγρότητα ἐπιπολῆς, opp. to βεβρεγμένον, soaked through. 
This explanation points to the same Root as δι-αίνω: but the Homeric 
usage connects it with δίτω, to run, flee; v. Curt. no. 268.) 

διερπύζω, =sq., Opp. H. 2. 261, Heliod. 6. 1. : 

διέρπω, to creep or pass through, πῦρ 6., of the ordeal of fire, Soph. 
Ant. 265; διά τινος Plut. 2. 516 F. 

διερριμμένως, Adv. in a scattered way, Lat. sparsim, Polyb. 3. 58, 3. 

διέρρωγα, v. sub διαρρήγνυμι. 

δίερσις, ews, }, a drawing through, restored in Arist. Probl. 16. 8, 9, 
for διαιρέσει, cf. Galen. Lex. p. 552. 

δι-έρυθρος, ov, shot with red, like διάλευκος, Diosc. 3. 11. 

διερύκω [0], to keep off, Arat. 299: to hinder, ἁψιμαχίαν Plut. Lyc. 2. 

Sept, ν. sub διειρύω. 

διέρχομαι : fut. διελεύσομαι (but δίειμι is used in Att. as fut., and διήειν 
as impf.) aor. διῆλθον : Dep. To go through, pass through, absol., 
ἀντικρὺ δὲ διῆλθε βέλος 1]. 23. 876, etc.:—c. gen., φάτο... ἔγχος ῥέα 
διελεύσεσθαι. . Αἰνείαο 20, 263, cf. 20. 100; σφαγῶν διελθὼν ἰός 
Soph. Tr. 717; so, δ. διὰ τῆς νήσου Hat. 6. 31 :—c. acc., δ. πῶῦ ἄστυ 
Il. 3. 198., 6. 392; ἅπαντα Ar. Av. 182; τὴν πολεμίαν Thuc. 5. 64; 
τρεῖς σταθμούς Xen. An. 3. 3, 8. 2. to pass through, complete, τὸ 
πεμπτὸν μέρος τῆς ὁδοῦ Hdt. 3. 25; τὸν βίον Plat. Rep. 365 B, εἴς, ; 
παιδείαν Xen. Cyr. 1. 5,1. 8. of reports, Bagis διῆλθ᾽ ᾿Αχαιούς 
Soph. Aj. 999; and absol., λόγος διῆλθε went abroad, spread, Thuc. 6. 
46, Xen. An. 1. 4, 7. 4. of pain, to shoot through one, Soph. Ph. 
7433 of poison, Id. Tr. 717; of passion, ἵμερος δ. Ἡρακλῆ Ib. 477; 
cf. Ph. 256; ἐμὲ διῆλθέ τι a thought shot through me, Eur. Supp. 
288. 5. to pass through and reach, to arrive αἱ, τὸ βίου τέλος 
Pind. I. 4. 7 (3. 23). 6. to go through in detail, tell-all through, 
λόγον Id. N. 4. 117; χρησμόν Aesch. Pr. 874; ἃ διῆλθον the details 
I have gone through, Thuc. 1. 21; ὀλέγα διελθών after a short state- 
ment, Plat. Prot. 344 B; also, δ. περί τινος Isocr. 54 A, 191 Ὁ, Plat. 
Prot. 347 A; ὑπέρ τινος Polyb. 1. 13, 10; also, 8. τι μετὰ φρεσίν h. 
Hom. Ven. 2773; πρὸς αὑτόν Isocr. 230 C; 8. τίς πολιτεία... συμφέρει 
Arist. Pol. 4. 12,1. II. intr. of Time, ἐο pass, elapse, χρόνου 
ob πολλοῦ διελθόντος Hat. 1. 8, cf. 3. 152, Dem. 670. 21, etc.; 80, 
σπονδῶν διελθουσῶν Thuc. 4. 115; but, διελθὼν és βραχὺν... χρόνον 
having waited, Eur. H. F..957. Cf. διέξλειμι. 

διερῶ serving as fut., διείρηκα as pf., of διαγορεύω (διεῖπον, q. V., being 
the aor.) :—to say fully, distinctly, expressly, Plat. Legg. 809 E, etc. ; 
διείρηκεν ὃ νόμος, Dem. 465. 20, cf. 644. 5 :—Pass., aor. διερρήθην Plat. 
Legg. 932 E; pf. διείρημαι Ib. 813 A, etc.; διειρημένον an express order, 
Id. 219. 23. 

Stepwrdw, to cross-question, Twa Plat. Apol. 22 B, Gorg. 458 A, etc. ; 
δ. τινά τι Id. Prot. 315 C. ΤΙ. to ask constantly or continually, 
οἱ διερωτῶντες ὑμᾶς... τί βούλεσθε ; Dem. 34. 22. 

δίεσθαι, inf. of δίομαι, Hom.; but of δίεμαι, Il. 12. 204, 

διεσθίω, fut.—douas: aor. διέφἄγον :—to eat through, δ. τὴν μήτραν, of 
young vipers, Hdt. 3. 109, Arist. Η. A. 5. 34, 2. II. to consume, 
corrode, Diog. L. 5. 76, Plut. 2.170C: metaph., τὴν ψυχήν Philo 2. 541. 

διεσιαῖος, a, ov, (δίεσις 111) consisting of quarter-tones, Aristid. Quint. 
Pp. 134. - 

δίεσις, ews, ἧ, (διΐημι) a sending through, discharge, esp. of a liquid, 
Hipp. 265. 4:—a putting through, τῆς πλεκτάνης δὰ τοῦ αὐλοῦ. Arist. 
G, A. 1. 15, #f ® letting through, opp. to σύλληψις, Plut. Artox. 


ICfOSO 


διεσκεμμένως 


3. ΤΙ. α moistening, wetting, Diosc. 1. 28. - IIT. in 
Music, α semi-tone in the most ancient scale, Philolaos p. 66 Béckh. ; 
later, a quarter-tone, taken by Arist. An. Post. 1. 23, 5, for the least 
sub-division, the unit in musical tones: y. Chappell Hist. of Gr. Mus. p. 79. 
διεσκεμμένως, Adv. prudently, Xen. Oec. 7, 18. 

διεσμιλευμένως, Adv., v. sub διασμιλεύω. 

διεσπασμένως, Adv. intermittedly, δι πνεῖν (al. διεσπαρμένως) Hipp. 
Epid. 938, 1082, of winds. 

διεσπουδασμένως, Adv. diligently, Dion. H. 1. 6. 

διέσσὕτω, v. sub διασεύω. 

διεστραμμένως, Adv. perversely, Lxx (Sirach. 4. 17), Heliod. 2. 19. 

διεσφαλμένως, wrongly, Arr. Epict. 3. 23, 3. 

Srernpls, (Sos, ἡ, (διετής) a space of two years, LEX (2 Regg. 13. 23). 

διέτηροξ, ov, =sq., Welcker Syll. Ep. 183. 21; διετήρων, ovos, Epigr. 
Gr. 1035. 21. 

Bers, és, or Bi-Erns, ἐς, of or lasting two years, χρόνος Hat. 2. 2; 
κύησις Arist. G. A. 4. 10, 4, εἴς :---διετές, τό, Lat. biennium, ἀπὸ διετοῦς 
Id. H. A. 2.1; ἐπὶ διετὲς (not émdieres) ἡβᾶν to be two years past 


puberty, Isae. 72. 17., 80. 45, Aeschin. 70. 44, Lex ap. Dem. 1135. 4, | 


etc.; cf..Clinton F. H. 2. 350n. II. two years old, Arist. H. A. 
2. 1, 37.» δ. 14, 14.—On the accent, v. sub δεκαέτης. 

διετήσιος, ov, lasting through the year, Lat. perennis, θυσίαι Thue. 2. 
38. Adv. -iws, A. B. 35. 

διετία, ἡ, Ξ- διετηρίς, Act. Ap. 24. 27., 28. 30; διετίᾳ C. I. 5033. 
διετίζω, fut. tow, (ἔτος) to live the year through, i.e. to live more than 
a year, of wasps, Arist. H. A. 9. 41, 2, al.; of plants, opp. to being 
annual, οὐ 5., ἀλλ᾽ ἐπέτειον εἶναι Theophr. H. P. 1. 6, 13. 

διέτμἄγεν, διέτμαγον, v. sub διατμήγω. 

διενεργετέω, to be a firm friend to, τινά Schol. Aesch. Pers. 856. 
διευθετέω, strengthd. for εὐθετέω, Joseph. Genes, 42 A. 

διευθέτησις, εως, ἧ, good order, Eust. 26. 27. 

διευθύμέομαι, strengthd. for εὐθυμέομαι, Eccl. 

διευθυντήρ, Fpos, 6, a pilot, governor, Manetho 4. 106. 

διευθύνω, fut. ὕνῶ, to set right, amend, Luc. Prom, 19, Manetho 4. go. 
Bieuxptvéw, to separate accurately, arrange carefully, Xen. Occ. 8, 6, 
in Pass. II. to examine thoroughly, analyse, Polyb. 2. 56, 4, Dion. 
H. de Comp. 20. fin.: but in earlier writers this sense only in Med., as Plat. 
Parm. 135 B, Dem. 818. 13. 2. to judge rightly, Polyb. 3. 22, 3, al. 

Sieuxpivycis, ews, %, analysis, discussion, A. B. 390. 

StevAGBéopar, aor. -ηυλαβήθην Plat. Legg. 843 E: Dep.:—to take 
good heed to, beware of, be on one’s guard against, c. acc., Id. Phaedo 
81-E, Legg. 797 A; c. gen., Ib. 843 E; δ. μὴ... Ib. 789 E; but, δ. μὴ 
παθεῖν Ep. Plat. 351 C. 2. to reverence, Twa ws πατέρα Ib. 879 C. 

διευλαβητέον, verb. Adj. one must take heed to, ταῦτα Plat. Rep. 536 A. 

διευλύτόω, = διαλύω, to pay off a debt, Joseph. A. J. 16. 9, 3, acc. to 
Mss. ; cf. εὐλυτόω. The Subst. διευλύτωσις, ἡ, in Gloss. 

᾿ϑιευνάω, fut. dow, to lay asleep, τὸν βίοτον Eur. Hipp. 1377. 
Sveumpayéw, to continue fortunate, Joseph. A. J. 6. 10, 2. 

δι-ευρϊπιδίζω, to play the part of Euripides, Schol. Ar. Eq. 19. 

δι-ευρϊπίζω, to be constantly changing like the tide of the Euripus, 
Arist. Probl, 25. 22; Dind. suspects it to be corrupt for διαρριπίζω. 

διευρύνω, Zo widen, Hipp. 510. 8, Arist. de An. 2. 9, 13. 

διευστοχέω, strengthd. for εὐστοχέω, Dion. H. de Comp. 11. 

διευσχημονέω, to preserve decorum, Plut. Ages. 29. 

διευτελίζω, to hold very cheap, Ael. V. H. 14. 

διευτονέω, to retain strength, hold out, Theophr. Fr.1. 7, Polyb. 4. 43, 8. 

διευτύχέω, ἐο continue prosperous, τῇ οὐσίᾳ Dem. 1040. 5; περί τι 
Theopomp. Hist. 126; absol., Menand. Incert. 2. 3, etc.; διευτυχεῖτε 
Fare ye well, C. 1. 4067, cf. 4075-6. 

διεφθάρᾶτο, v. sub διαφθείρω, Hdt. 8. go. 

δί-εφθος, ov, well-boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. 526. 11, etc.; ἀκροκώλια 
Pherecr. Μεταλλ. 1. 14, Teleclid. Incert. 13. 

διέχεια, 9, breach of continuity, Arist. Quint. 

δι-εχής, és, separate, opp. to συνεχής, Plut. 2. 115 F. 

διεχθραίνω, strengthd. for ἐχθραίνω, Sext. Emp. M. 1. 
_ διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, τινί Dion. H. 4. 70. 

διέχω, fut. διέξω: I. trans. zo keep apart or separate, Lat. dis- 
tinere, 6 ποταμὸς 5. τὰ ῥέεθρα Hdt. 9.51; δ. τὴν φάλαγγα to go through 
the gaps left in it, Arr. An. 1.1; δ, τοὺς μαχομένους Plut. Caes. 20; δ. 
τὰς χεῖρας to spread them out,esp. for the purpose of parting combatants, 
Polyb. 4. 52,1; τὰς χεῖρας ἐν μέσῳ δ. Plut. Cim. 19, cf. Anton. 20. 2. 
to keep off, Id. Ti. Gracch. 18. 3. to hold fast, κόντους Paus. Io. 
25, 2. II. intr. to go through, hold its way, ἀντικρὺ δὲ δίεσχε 
[ὀϊστός] Il. 5. 100., 11. 2533; 80, δι᾿ ὥμου δ᾽ ὄβριμον ἔγχος ἔσχεν 13. 
520; διά τινος 8, Arist. H. A. 1. 17, etc.:—to extend or reach, ἐς τὸν 
κόλπον Hdt. 4. 42., 7.122; πρὸς τὰς φλέβας Arist. H. A.3.6,1. 2. 
to stand apart, be separated, distant, Theogn. 970, Xen. An. 3. 4, 20, 
etc.; 5. πολὺ da’ ἀλλήλων Thuc. 2. 81; δ. ἀλλήλων Xen. An. I. Io, 4; 
διέχοντες ἤεσαν they marched with spaces between man and man, Thuc. 
3. 22; 6 ἝἙλλήσποντος σταδίους ὡς πεντήκοντα διέχει is about 50 
stades wide, Xen. Hell. 2.1, 21, cf. Thuc. 8. 95. 8. of Time, παιδὺς 
δὲ βλάστας, .----οὐ διέσχον ἡμέραι τρεῖς as to the birth,—not three days 
intervened .., Soph. O. T. 717; others take βλάστας as the acc. after 
δίεσχον, not three days parted the birth from what followed. Ω 4. 
of the earth, Zo open, σεισμῷ. Philostr. 669. 5. like διαφέρω, to 
differ, Arist. Rhet. 3. 11, 5; οὐδὲν ἂν διέχοι φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν Id. 
Metaph. το. 6, 11. b. to excel, τόλμῃ App. Pun. 132. 

διεψευσμένως, Adv. part. pf. pass. falsely, Strabo 47, M. Ant. 2.17. 
διέψω, fut. -εψήσω, to boil through, burn up, δ. ἀνθρώπους, of the effect 


of the western sun, in Hipp. Aér. 283. D ig itized by 
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— διήνεκής. 369 

δίξημαι, Hdt. 7. 103; 2 sing. δίζηαι Od. 11.100; 3 pl. δίζηνται Aesch. 
Supp. 821 (nowhere else in Att.); part. διζήμενος often in Hom. and 
Hadt.: impf. ἐδίζητο Hat. 3. 41: fut. διζήσομαι Od. 16. 239: aor. ἐδιζη- 
σάμην Heraclit. ap. Plut. 2, 1118 Ὁ: Dep. The word is Ep. and Ion. =: 
Att. (yréw (which occurs only once in Hom.), and is one of the few 
Verbs in —s which retain 7 in the inflexions of the pres.: (cf. 5ifw). To 
seek out, look for among many, Πάνδαρον .. διζημένη, εἴ που ἐφεύροι 
Il. 4. 88., 5. 168, cf. 13. 760. II. to seek for, seek after, ἢ καὶ 
διζησόμεθ᾽ ἄλλους Od. 16, 239; νόστον δίζηαι ..; dos’t thou seek after . .? 
II. 100; νόστον ἑταίροισιν διζήμενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ devising means for 
ἃ return, 23. 253; μνάσθω ἐέδνοισιν διζήμενος seeking to win her by 
gifts, Od. 16. 391., 21. 161; γύην... κατ᾽ ὄρος δ. ἢ κατ᾽ ἄρουραν Hes. 
Op. 426; δ. τὸ μαντήϊον to seek out, seek the meaning of, Hat. 7. 142; 
ἀγγέλους δ. εἰ .. to inquire of them whether .., Id. 4.151; δ. ἐπ᾿ ᾧ 
ἂν .., Id, 3. 41. III. c. inf. to seek, desire to do, Id. 2. 147, 
Aesch. l.c., and late Ep.; c. acc. et inf. to demand, require that.., σε 
δ. εἴκοσι εἶναι ἀντάξιον Hdt. 7. 103. 

διζήμων, ov, gen. ovos, seeking out, Nonn, Jo. 8. 21. 

δίζησις, ews, ἧ, inquiry, Parmen. ap. Plat. Soph. 237 A, cf. 258 D. 

διζύγία, ἡ. a double yoke of draught-catile, Geop. 2. 23, 14. ; 

δίζυξ, ζύγος, ὃ, ἡ, double-yoked, ἵπποι Il. 5. 195., 10. 473: double, 
BiCuyos ἠπείροιο Anth. P. 4. 3,86; δίζυγι πυρί Nonn. D. 22. 352 :—so 
also διζύγήϑ, és, Oribas. p. 19 Mai. 

δίζω, Ep. impf. δῖζον Il.:—to be in doubt, at a loss, δῖζε γὰρ ἠὲ 
μάχοιτο... ἢ λαοὺς ὁμοκλήσειε 1]. 16. 713; δίζω ἤ σε θεὸν μαντεύ- 
σομαι Orac. ap. Hdt. 1.65 :—the Med. δίζομαι often appears for δίζημαι, 
as in Hes. Op..601, in old Edd. of Hdt., etc.; but these passages have 
been generally corrected, mostly from Mss., and Dind. only allows δίζομαι 
metri grat. in late Poets, as Theocr. 25. 37, Bion 11. 2, Ὁ. Sm. to. 447, 
Anth. Plan. 4. 146, Coluth. 80, C. 1. 3123. (The sense of δίζω indi- 
cates a connexion with δι--, dis, discepiare, whereas δίζημαι both in sense 
and form seems to be closely akin to (yréw, v. Curt. Gr. Et. p. 572.) 

δίζωος, ov, (ζωή) amphibious, φὼρ δίζωος, i. e. Sisyphus, who returned 
from Hades, Anth. P. 15. 26; cf. Theogn. 702 544. 

διηγέομαι, Dep. to set out in detail, describe, narrate, τὸ πρᾶγμα Ar. 
Av. 198; τὴν ἀλήθειαν περί τινος Antipho 113. 2; then in Thuc. 6. 54, 
Plat., etc.; wept ταύτης εἰπεῖν καὶ διηγήσασθαι Dem. 539. 20; 6. acc. pers., 
οἷον .. σὺ τοῦτον διηγεῖ such as you describe him, Plat. Theaet. 144 C. 

διήγημα, τό, a tale, λέγειν Phoenicid. Incert. 1. 15; δ. ἀνωφελές 
Polyb. 1.14, 6; δ. γέγονα, as in Horace fabula fies, cited from Charito. 

διηγηματικός, 7, dv, descriptive, narrative, 5. ποίησις, μίμησις Arist. 
Poét. 23, 1., 24,9. Adv. -κῶς, Diog. L. 9. 103. 

διηγημάτιον, τό, Dim. of διήγημα, Strabo 651. 

διήγησις, ews, 4, narration, narrative, Plat. Rep. 392 Ὁ sq., Phaedr. 246 
A, etc.: in a speech, che statement of the case, Arist. Rhet. 3. 16, I, al. 

Supyyris, οὔ, 6, a narrator, Ach, Tat. 4. 15. 

διηγητικός, 7, dv, fond of telling stories, Arist. Eth. N. 3. 10, 2. 

διηέριος, a, ov, also os, ov, through the air, δ. ποτέονται Ap. Rh. 2. 227.. 
etc.:—in Prose, διδέριος, ον, Luc. Salt. 42, εἴς. ; διαέρια λέγειν, like 
μετέωρα A., Id, Icarom. 1. 

διηθέω, to strain through, filter, Lat. percolare, Hipp. Acut. 384, Plat. 


Soph. 226 B, Tim. 45 C :—Pass., Arist. Meteor. 2. 2, 4. 2. to wash 
out, cleanse, purge, τὴν κοιχίην οἴνῳ, θυμιήμασι Hdt. 2. 86. II. 


intr., of the liquid, to filter through, percolate, Id. 2. 93. 

διήθησιξ, ews, 7, a straining, filtering, Theophr. C. P. 6. 1, 1. 

διηθητέον, verb. Adj. one must strain, Diosc. 2. 80. 

διηκονέω, διήκονος, διηκόσιοι, Ion. for διαι--. 

διηκριβωμένως, Adv. (διακριβόω) exactly, carefully, ν. 1. Plat. Legg. 965, 
A, Arist. Rhet. Al. 1, 1. 

διήκω, fut. fw, ἐο extend or reach from one place to another, ἐμ... eis 
or ἐπί... Hdt. 2. 106., 6. 31; μέχρι... Id. 4.185; ἄχρις .. Tim. Locr. 
tor A; δ. és τε τὸ ἔσω... καὶ és τὸ ἔξω, ie. right through, Thuc. 3. 
21. II. ς. acc. to pervade, πόλιν διήκει... βάξις Aesch. Ag. 476, 
cf. Theb. 900; τὸ σὸν ὄνομα δ. πάντας, volitat per ora, Soph. O.C. 306 ; 
δ, διὰ πάντων Arist. Mund. 5, 6. 2. to pass over, ἡλίου κύκλος 
μέσον πόρον διῆκε Aesch. Pers. 505. 

διήλἄᾶσε, v. sub διελαύνω. 

διηλιόω, ἐο scorch by the sun’s heat, Theophr. C. P. 4. 12, 12. 
"διηλϊφήπ, és, (ἀλείφω) smeared all over, Soph. Fr. 148. 

διηλλαγμένως, Adv. pf. pass. differently, Strabo 582, Diod. 2. 31. 

διηλόω, Zo drive a nail through, nail fast, LXX (Judic. 5. 26). 

Sindtiors, ews, 7, a passage, Ap. Rh. 4. 1573. 

διημερεύω, zo stay through the day, pass the day, Plat. Phaedo 59 Ὁ, 
Xen. Cyr. 7.5,53; ἔν τινι in a thing, Ib. 86; c. part., to pass the whole 
day in doing, Arist. H. A. 5. 2, 8. 2. of things, to continue all day, 
Id. Probl. 26. 59. : e 

διημερόω, to tame thoroughly, cultivate, γῆν Theophr. σ. P. 3. 20, 6. 

δνηνεκήπ, és: (from δι-ἤνεγκα, cf. δουρ-ηνεκής, ποδ-ηνεκής : the simple 
ἠνεκής only in late writers) :—continuous, unbroken, Lat. continuus, 
perpetuus, ἀτραπιτοί τε διηνεκέες Od. 13. 105; νώτοισι... διηνεκέεσσι 
with slices cut the whole length of the chine, Il. 7. 221; ῥίζῃσιν... δ. 
12. 134, cf. 297; εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην Od. 18. 375; 80, 
ὃ. σώματα Plat. Hipp. Ma. 301 B, cf. Anaxandr. Aioxp. 1; ὄρος δ. 
Strabo 137:—so of Time, perennial, Arist. Plant. 1.4, 4, Ap. Rh. 2. 391; 
δ. νυκτί Luc. V.H. 1.19; εἰς τὸ δ, App. Civ. 1. 4.—The Adv. διηνεκέως 
occurs in Od:, always in phrase δ. ἀγορεύειν to tell from beginning to end, 
Lat. uno tenore, 6. δ. 7. 241., 12.56; but in 4. 836, distinctly, positively; 
so, δ. καταλέξαι Hes. Th. 627; ΑΘ0]. διᾶνεικῶς without ceasing, Corinna 
Fr.g; Att. διηνεκῶς Aesch.Ag.319 (nowhere else in Trag.); so, διηνεκές 


Rh, 3. 291,. τ. 158.—But the Aeol. and Dor. form διᾶνεκής is 
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used also in Att., as Plat. Hipp. Ma. 301 B, E, Anaxandr. I. c.; whereas, 
νόμοι διηνεκεῖς, perpetual laws, is retained in Plat. Legg. 839 A. 

δι-ἤνεμος, ov, blown through, wind-swept, πάτρα Soph. Tr. 327. 

διῇξε, v. sub Sialoow: but δυῆξε, v. sub διήκω. 

διηπειρόω, to make dry land of, θάλασσαν Anth. P. 9. 708. 

διήρεσα, v. sub διερέσσω. 

διηρεφής, és, (ἐρέφω) all covered, Q. Sm. 6. 325. 

διῃρημένως, Adv. (διαιρέω) separately, Heliod. 10. 23. 

Sunpys, ες, (v. τριήρης), double, διῆρες ὑπερῷον an upper story, upper 
chamber, Plat. Com, Ποιητ. 4; μελάθρων διῆρες ἔσχατον (sc. ὑπερῷον) 
Eur. Phoen. go, cf. Plut. 2. 77 E. II. ἡ διήρης (sc. ναῦς) a bireme 
or ship with two banks of oars, Poll. 1, 82. 

διηυκρἴνημένως, Adv. of διευκρινέω, Diod. 1. 93. 

διηχέω, to ¢ransmit the sound of, τι Plut. Timol. 21: absol. ἐο resound, 
Id. 2. gor F. 

διηχή, 7}, α conductor of sound, Philopon. ap. Suid. 

διηχήϑ, és, conducting sound, Plut. 2. 721 E. 

διτθάλασσος, Att. -ττος, ov, divided into two seas, of the Euxine, 
Strabo 124, cf. Dion. P. 156. II. between two seas, where two seas 
meet, as is often the case off a headland, Act. Ap. 27.41; βραχέα καὶ &- 
θάλασσα shallows and meetings of currents, in the Syrtes, Dio Chr. Or. 5. 

δί-θαλλος, ov, feeding on two hinds of food, Arist. H. A. 9.17, 2. 

δί-θηκτος, ov, two-edged, ξίφος Aesch. Pr. 863. 

δί-θρονος, ov, two-throned, ᾿Αχαιῶν δ. κράτος the two-throned might 
of the Achaeans, i.e. the brother-kings, Aesch. Ag. 109, cf. 43. 

δίθροος, ov, of sound, redoubled, Nonn. D. 47. 26. 

δί-θῦμος, ov, at variance, Lat. discors, LxX (Prov. 26. 20). 

διθύραμβέω, to sing a dithyramb, Ath, 628 A. 

διθυραμβικός, ἡ, dv, dithyrambic, Dion. H. de Thuc. 29; τὰ δ. dithy- 
rambic poems, Arist. Poét.1,13. Adv. --κῶς, cited from Dem, Phal. 

Διθύραμβο-γενήῆς, 6, cf. διθύραμβος τι. 

διθύραμβο-γράφος, 6, a writer of dithyrambs, Tzetz. Hist. 10. 839. 

διθύραμβο-διδάσκἄλος, ὁ, the dithyrambic poet who taught his own 
chorus, Ar. Pax 828; ν. διδάσκω 11. 

διθύραμβο-ποιητική (sc. τέχνη), 7), the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poét. 1, 2. 

διθύραμβο-ποιός, 6, a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 3. 3, 3., 3.12, 2. 

διθύραμβος [Ὁ], ὁ, metapl. acc. sing. διθύραμβα Pind, Fr. 56:—the 
dithyramb, first in Archil. 72, Epich. go Ahr., Hdt. 1. 23, Pind., etc. ; 
μιξοβόας δ. Aesch. Fr. 392: a kind of poetry, cultivated by the Doric 
lyric writers, and afterwards at Athens; of a lofty, but often inflated, 
style; v. Ar. Av. 1388. Its proper subject was the birth of Bacchus, 
Plat. Legg. 700 B, Suid.; but afterwards it took a wider range.—It was 
always in the Phrygian mode, and therefore accompanied by flutes, Pind. 
Fr. 45.17, Ar. Nub. 313, cf. Arist. Pol. 8.7, 9. It was at first anti- 
strophic, but commonly monostrophic, Id. Probl. 19. 15. Hadt., l.c., 
calls Arion (fl. Β. C. 624) the inventor of it. 2. metaph. any 
bombastic language, Plat. Hipp. Ma. 292 C, cf. Phaedr. 238 D. 11. 
a name of Bacchus, who was said to have given the name to the strain 
from his own double birth, Eur. Bacch. τς (but the t makes this very 
dub., Pors. Or. 5); hence Διθυραμβογενής [7], Anth.P.9.524. (Pind. 
is said to have written it λυθίραμβος (Fr. 55),—as if from λῦθι ῥάμμα, 
the cry of Bacchus when sewn up in his father’s thigh. The origin of 
the word is in fact unknown, Miiller Literat. of Greece 1. p. 133.) 

διθύραμβο-χώνα, ἡ, funnel of dithyrambs! Μοῦσα Anth. P. 13. 21. 

διθύραμβώδης, es, dithyrambic, high-flown, Plat. Crat. 409 C. 

δί-θῦρος, ον, with two doors, Plut. Num. 20:—bivalve, of shell-fish, 
Arist. H. A. 4. 4, 3, etc.:—of two leaves, 5. γραμματείδιον a diptych, 
Menand. Miooy. 7, cf. Liban. Ep. 941 and v. πολύθυρος :—of seeds, which 
split in germinating, also διμερής, Theophr. H. P. 8. 2, 2. II. 
τὰ 5. in Polyb. 27. 1, 6, seems to be a seat of honour, Livy’s tribunal, 
Schweigh. ad 1. 

δί-θυρσον, τό, a double thyrsus, Anth. P. 6. 172. 

Aui [Uv], dat. of Ζεύς, Hom.: contr. Ai [-], Pind. O. 13. 149, etc. 

δι-ίαμβος, 4, a syzygy of two iambic feet, Hephaest. 3. 3. 

Susetv, v. sub διεῖδον. 

δίιδρος, ov, (ἱδρώς) perspiring, Galen. Lex. Hipp. 

διιδρόω, Zo perspire, Galen. 

διΐημι, to drive or thrust through, διὰ δ᾽ ἧκε σιδήρου (sc. τὸν diaréy) 
Od. 21. 328., 24.1773 δ. ξίφος λαιμῶν Eur. Phoen. 1092; also c. dupl. 
ace., λόγχην ὃ. στέρνα Ib. 1398. 2. to let people go through 
a country, give them a passage through, Xen. An. 3. 2, 23, etc.; Sevres 
αὐτοὺς ἐπί τινα Dem. 299. 11, cf. 276. g:—c. gen., ξυμφορὰς τοῦ σοῦ 
διῆκας στόματος didst let them pass through thy mouth, gavest utterance 
to them, Soph. O. C. 963, cf. διαφέρω I. 1:—Pass. to pass through, 
Arist. Mirab. 73; Ep. pf. part. διαειμένος Ap. Rh. 2. 372. II. to 
send apart, to dismiss, disband, τὸ στράτευμα Xen. Hell. 2. 4, 39, etc. ; 
τοὺς ὀδόντας δ. to unclose them, Diod. Excerpt. 2. 558. 2. to 
dissolve, ἐλαδίῳ diets Sotad. ᾿Ἔγκλει. τ. 27, cf. Arist. H. A. 7. 3, 2 ;—so 
in Med., διέμενος ὄξει having diluted it with vinegar, Ar. Pl. 720, cf. 
Hipp. Acut. 387; v. Lob. Phryn. 27. 

διιθυντήρ, ἤρος, ὁ, Ξε διευθυντήρ, Manetho 4. 40. 

διυθύνω, Zo direct by steering, εὐπλοΐην Anth. P. 9. 1073 τὸν πλοῦν 
Themist. 50 B. 

διικμάξω, ἐο moisten, Theophr. C. P. 3. 4, 3. 

δίικμος, ov, in Or. Sib. 5. 32, should prob. be δίξσθμος, divided by the 
Isthmus. 

διικνέομαι, διέ. -ἴξομαι, aor. - κόμην: Dep.:—to go through, penetrate, 
δι’ ὥτων ποτὶ τὰν ψυχάν Tim. Locr. 101 A, cf. Theophr. C. P. 3. 20, 43 
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ἀέθλων Ap. Rh. 2. 411 :—to reach, with missiles, Thuc. 7. 79. 2. in 
speaking, to go through, tell of, like διέρχομαι, πάντα δ. Il. 9. 61., 19. 186. 
Altos, ov, of Zeus, Plat. Phaedr. 252 E, Plut. 2. 421 Es : 
Διϊπετήσ, ἐς, (ΨΙΕΊ, πίπτω) fallen from Zeus, i.e. from heaven, in 
Hom. always epith. of streams, fed or swollen by rain, as Il. 16.174, Od. 
4.477, Hes. Fr. 25 ; δ, ὕδατα, of rain, Plut. Mar. 21: cf, Διοπετής. υ 2. 
generally, divine, bright, αἰθήρ Sumerhs, = δῖος, ἱερός, divine, holy, pure, 
Eur. Bacch. 1268 ; 8. πυρσοῖς gleaming with fires, Id, Rhes, 43. 3. 
in Hipp. 599. 51 it seems to mean continual, as if from διά, v. Foés, 
Oecon. 4. διϊπετέες οἰωνοί, inh. Hom, Ven. 4, are prob. hovering 
in air: cf. depowérns. 
Διιπόλεια, Διιπόλια, Διυπολιώδης, v. sub Δῖπολ--. 
διιππασία, ἡ, a riding through, Suid., E. M. ; 
διυππεύω, to ride through, Diod, 19. 33; διά τινος Dio C. 59. 17. 
διίπταμαι, late pres., -- διαπέτομαι, Hdn. 2. 8,12, Luc. Amor. 6. 
διυσθμίζω, fut. iow, (ἰσθμόφ) to draw ships across the Isthmus, Polyb. 
4.19,7. Cf. διειρύω, δίολκος. 
διιστάνω, = διΐστημι, Diod. 19. 46. 3 
διιστέον, verb. Adj. of δίοιδα, one must learn, Eur. Hipp. 491. ᾿ 
διίστημι, fut. διαστήσω, to set apart, to place separately, separate, τοὺς 
λόχους Thuc. 4. 74; κατ᾽ εἴδη Plat. Phil. 23 Ὁ ; διέστησεν [αὐτοὺς] εἰς 
πολλὰ μέρη Dem. 245. 233 δ. τί τινος or τι ἀπό τινος Plut. Anton. 84, 
etc. 2. to separate one from another, set one at variance with 
another, τινά τινος Ar. Vesp. 41, Thuc. 6. 77; δ, τὴν “Ἑλλάδα fo set it 
at variance, divide it into factions, Hdt. 9. 2. 3. διαστήσας ἡμέρας 
δύο having left an interval of two days, Epigr. Gr. 996. 7. II. more 
often in Pass., with aor. 2, pf., and plgpf. act.:—to stand apart, to be 
divided, 11., mostly in aor. 2, as 24. 718; once in impf. med., θάλασσα 
διίστατο the sea made way, opened, 13.29; διαστὰν γῆς βάθρον yawning 
wide, Soph. O. C. 1662; τὰ διεστεῶτα chasms, Hat. 7. 129. 2. of 
persons, to stand apart, be at variance, διαστήτην ἐρίσαντε Il. 1. 6; 
εἴ τινές που διασταῖεν Thuc. 1. 18; διέστη és ξυμμαχίαν ἑκατέρων 
sided with one or the other party, Ib.15; κατὰ πόλεις διέσταμεν 4.61; 
διεστηκότες εἰς δύο Dem. 132. 12, cf. 231. 5; ἐρίζειν καὶ διεστάναι Id. 
26. 20:—simply ἐο differ, be different, Xen. Mem. 2. 3, το; πρὸς ἄλληλα 
Arist. Pol. 1. 5, 8:—otpa διεστηκότα varying in shade, turbid, Hipp. 
Aph. 1259. 8. also to part after fighting, Hdt. 1. 76., 8. 16, 18: 
hence #o be reconciled, Isocr. 89 E. 4. to stand at certain distances 
or intervals, Hdt. 2. 66; of trees in a row, 3. 72; of post-stations, 8. 
98; of soldiers, δ. κατὰ διακοσίους Thuc. 4. 32. III. the Med. 
is sometimes used trans. 20 separate, “γεώδη γένη διιστάμενοι Plat. Tim. 
63; but this chiefly in aor. 1, as Plat. Rep. 360 Ε, etc., Theoer. 16. 97. 
διιστορέω, fo relate, Paul. Sil. 74. 77, Joseph. Genes. 26 A. 
διισχάνω, post. for διέχω, to come through, Ap. Rh. 4. 1696. 
διισχναίνω, Zo make very lean, Hipp. 420. 11. 
διισχῦριείω, ἐο wish or mean to affirm, Hipp. Art. 780. 
διισχῦρίζομαι, Dep. to lean upon, rely on, τῷ λόγῳ Antipho 133. 20, 
cf, Aeschin. 25. 9. II. to affirm confidently, τι Plat. Phaedo 63 
C, etc.; 5. τι εἶναι Ib. 114 Ὁ; δ. &s.., Id. Theaet. 154 A; ὅτι... 
Dem. 447. 25; δ. περί τινος Andoc. 20. 14, Lys. 138. 3; τι ὑπέρ τινος 
Plat. Meno 86 B; περί τινος, ὡς .. , Ep. Plat. 317 C :—absol., Id. Theaet. 
158 D, etc. 
διισχῦριστέον, verb. Adj. one must affirm, Strabo 283. 
διυτέον, verb. Adj. of δίειμι, one must go through, Plat. Rep. 545 A. 
διιτικός, dv, (δίειμι) penetrable, Arist. Probl. 11. 58, 4. 
Aurpedijs, és. later form of Διοτρεφής, Ar. Av. 798, 1442. 
διιχνεύω, to track out, Polyb, 4.68, 3, Opp. H. 3. 37:—duxvéw, Galeom.34, 
δικάζω : fut. δικάσω 1]. 23. 579, Ar. Eq. 1089, Vesp. 689, 801, Plat., 
etc.; Ion. δικῶ Hdt\ 1.97, but never so in Att.: aor. ἐδίκασα, Ep. dixaca, 
δίκασσα Od, 11. 546, Il. 23. 574: pf. δεδίκακα Ath. 547 B:—Med. (v. 
infr. 11), fut. -άσομαι Dem. 977. 17.» 989. 13: aor. ἐδικασάμην Lys, 120. 
27, Dem. 989. 20, etc.: plqpf. ἐδιδίκαστο (ν. infr. 11) :—Pass., fut. δικα- 
σθήσομαι Dion. H. 5. 61, δεδικάσομαι Luc. Bis Acc. 14: aor. ἐδικάσθην 
Thue, 1. 28, Plat.: pf. δεδίκασμαι Lys. 163. 15: (δίκη). To judge, 
as was done in early times by the king himself, Il. 23. 579; or by the 
assembled chiefs, Ib. 575 ; or by the γέροντες in turn, 18. 506. Con- 
struct, : 1. c. acc. rei, to give judgment on a thing, decide or deter- 
mine a point at issue, Il. 1. 542; δ. δίκην Hes. Op. 39, etc.; τὸ πρᾶγμα 
Aesch. Eum. 471, cf. 601; τἀμπλακήματα Id. Supp. 230; δ. ἄδικον to 
give an unjust judgment, Hdt. 5. 25; δ. ἐμπορικὰς δίκας Dem. 939. 24: 
—more rarely, γραφὴν 5. Lycurg. 148. 30; εὐθύνας Dem. 382. 3: 
but, b. c. acc. cogn., δίκας δ., to adjudge a penalty, Hdt. 6. 139; 
δ. φυγήν τινι to decree it as his punishment, Aesch. Ag. 1412; δ. φόνον 
ματρός to ordain her slaughter, Eur. Or. 164: rarely c. gen., δ. τοῦ ἐγκλή- 
ματος [sc. δίκην} Xen. Cyr. 1. 2, 7:—Pass., δίκαι δικασθεῖσαι Plat. Crito 
~50 B, cf. Lys, 148. 21; ὁποτέρων ἂν δικασθῇ εἶναι τὴν ἀποικίαν it may 
be decided .. , Thuc. 1. 28. Ο. to pass judgment on, condemn, γάμον 
ἄγαμον Soph. O. T. 1214. 2. φόνον δ. to plead in a case of murder, 
Eur. Or. 580, v. supr. Ὁ. 3. c. dat. pers. to decide between persons, 
judge their cause, Τρωσί re καὶ Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές 1]. 8. 431; 
ἐς μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε 23. 574, οἵ. Hdt. 1.97., 3. 31; ἑκάστῳ 
κατὰ τὸ μέγαθος τοῦ ἀδικήματος passed judgment on each, Id. 2. 137:— 
Pass. to be judged or accused, Xen. Ογτ. 1. 2,7; αἰσχρὰς δίκας δ. to have 
actions brought against one, Lys. 163. 15. 4. absol. to be judge, 
give judgment, Il. 18. 506., 23. 579, Hdt. 1. 14, Antipho 140. 6, etc. ; 
δ. ὡς .., of an oracle, Hdt. 1.84 :—#o sit as judges or jurymen (v. δικασ- 
Ths), Dem. 538. 253 δ. καὶ ἐκκλησιάζειν Lys. 175. 15, cf. Arist. Pol. 3. 
II, 16, etc.: v. sub ἐνδεέίκνυμι. IL. Med. of the culprit, to plead 
one’s own case, defend one’s right, have one’s case tried, go to law, Od. 
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τινι to £0 to law with one, Lys. 120. 27, Dem. 1280. 23; simply, δικά- 
(eabai τινι Plat. Euthyphro 4E; πρός oe Thuc. 3. et nae ofa 
private suit, as opp. to a public prosecution, Dem. 523. 3:—the matter 
of accusation in gen., δικάζεσθαΐ τινι κακηγορίας Lys, 117. 16; κλοπῆς 
Dem. όοι. 23, etc.; ἐδεδίκαστο ἄν μοι τῆς ἐγγύης Id. gor. 11; also, δ. 
τινι περί τινος Ib. 5. 2. τὸ δικάζεσθαι forensic speaking, Arist. 
Rhet. I. I, 10; cf. Antipho 117. 34. 5 

Bixata, ἡ, post. for δίκη, like Σεληναίη for Σελήνη, E. M. 24. 48. 

δικαι-άδικος, 6, one neither just nor unjust, Philo 2. 346. 

δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, v. sub δικαιόω, Hat. 

δικαιοδοσία, ἡ, jurisdiction, C.1. 2147,. Polyb. 20. 6, 2, etc. :—degal dis- 
cussion or settlement of a question, Id. 4. 16, 4. 11. an international 
compact for irying in his own country any one accused by foreigners, =% 
ἀπὸ συμβόλων κοινωνία (v. σύμβολον τι), Id, 24. 1, 2, cf. 32. 17, 4. 

δικαιοδοτέω, ἐο administer justice, Strabo 501, 808, etc. 

δικαιο-δότης, ov, ὁ, a judge, Lat. juridicus, at Alexandria, Strabo 797: 
—Adj. -δοτικός, 4, dv, Byz. 

Btkato-Kptota, ἡ, righteous judgment, Ep. Rom. 2. 5. 

Stkaro-Kpitys, ov, ὁ, = δίκαιος κριτής, LXX (2Macc.12.41), Or. Sib.3.704. 

δικαιο-λογέομαι, fut. -ἤσομαι Polyb. 4. 3, 12: aor. ἐδικαιολογησάμην 
Luc. Prom, 4, or pass. ἐδικαιολογήθην Polyb. 31. 20, 8: Dep. :—to plead 
one’s cause before the judge, come to issue with a person, absol., Aeschin. 
31.2; περί τινος Lys. Fr. 18; πρός τινα Hyperid. Euxen. 32, Polyb. 
etc. 11. in Act., οἱ δικαιολογοῦντες, advocates, Luc. Tim. 11, cf. 
Apol. 12. 


δικαιο-λογία, ἡ, a plea in defence, Demad. 179. 19, Arist, Rhet. ΑἹ." 


19, 4 IT. in pl. forensic speeches, Ib. 2, 2., 19, 14. 
δικαιο-λογικός, ἡ, ὄν, of or for pleading, judicial, Schol. Soph. O. C. 
237 :—Adv. -κῶς, Comp. --ὠκώτερον, Ib. 

δικαιονομέω, —vopta, = δικαιοδοτέω, --δοσία, Philo 1. 126., 2. 36s, cf. 
Keil Inserr. Iv. Ὁ. 21. 

δϊἴκαιο-νόμος, ov, = δικαιοδότης, Dio C. 78. 22. 

διίκαιό-πολις, ews, 6, ἡ, strict in public faith, Pind. P. 8. 31. 

Btkaro-mpayéw, to act honestly, Arist, Rhet. 1. 13, 3, Eth. N. 5.9, 2. 
Sixarompdynpa, τό, a just or honest act, Arist. Eth. N. 5. 7, 7. 
δικαιοπρᾶγία, ἡ, just or honest dealing, Arist. Eth. N. 5. 5, 17. 

δίκαιο-πραγμοσύνη, 7, =foreg., Heracl. ap. Diog. L. 9. 14. 

δίκαιος [17, a, ov, also os, ον Eur, Heracl. gor, I. T. 1202, Diod. 5. 72: 
(δίκη) : A. in Hom. and early writers, I. of persons, ob- 
servant of custom or rule, Od. 3. 52: esp. of social rule, well-ordered, 
civilised, like Lat. kumanus, opp. to wild, unmannered tribes, ὑβρισταί 
τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι, opp. to of τε φιλόξεινοι καί σφιν νόος ἐστι 
θεουδής, Od. 9. 175.» 13. 201, cf. 8.575; so the Tadaxropdyo are 
δικαιότατοι, Il, 13. 6; Cheiron is δικαιότατος Κενταύρων, as opp. to his 
rude brethren, Il. 11. 832, cf. Theogn. 314, 795; so also, δικαίη (én a 
regular, acknowledged way of living, Hdt. 2.177; and in Adv., δικαίως 
μνᾶσθαι to woo in due form, decently, Od. 14. 90:—Solon uses it so of the 
sea, smooth, calm, Fr. 18. 4; ὑπὸ ζυγῷ λόφον δ. εἶχον loyally, Soph. 
Ant, 292. 2. observant of the rules of right, righteous, in 
all duties both to gods and men, righteous cnd just, often in Hom., 
etc.; opp. to δυσσεβής, Aesch. Theb. 598, cf. 610; later this was δ. καὶ 
ὅσιος, v. Plat. Gorg. 507 B: as a Subst. a righteous man, Soph. Ant. 
741. ΤΙ. of actions, etc., ἐπ accordance with right, righteous, 
Hom., etc. ; ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ a thing rightly said, Od. 18. 413. 

B. for the later usage. I. of things, we may adopt Aristotle’s 
division, Eth. N. 5. 2, 8 (where however he derives it from δίχα): 1. 
like ἴσος, equal, even, well-balanced, ἅρμα δίκαιον an even-going chariot, 
Xen. Cyr. 2. 2, 26; δικαιόταται ἀντιρροπαί Hipp. Art. 783; δικαιότατα 
μοχλεύειν Ib.:—fair, impartial, βάσανος Antipho. 112. 23. b. 
legally exact, precise, rigid, τῷ δικαιοτάτῳ τῶν λόγων to speak quite 
exactly, Hdt. 7. 108, cf. Thuc. 3. 44; πάντα δικαίως ἡμῖν τετήρηται 
Dem. 515. 13; δικαίως ἐξετάζειν Id. 564. 16 :—of numbers, αἱ ἑκατὸν 
ὑργυιαὶ δίκαιαι Hdt. 2. 149. 2. right, lawful, just; esp. τὸ 
δίκαιον, right, opp. to τὸ ἄδικον, Hdt. 1. 96, Aesch. Pr. 187, etc.; τὰ 
δίκαια κἄδικα Ar. Nub. 99, cf. Andoc. 17. 38; τὰ ἴσα καὶ δίκαια (v. sub 
ἴσος 1. 2); τοὐμὸν δι my own right, Eur. I. A. 810; ἐλθεῖν ἐπὶ τοῦτο 
τὸ δίκαιον to bring the case ἐο this issue, Antipho 144.14; τὰ δ. ποιεῖν 
τινι to do what is just and right by a man, Xen. Hell. 5. 3, 10, etc. ; 
τὰ δ. ἔχειν, λαμβάνειν to receive the same, Id. An. 7. 7, 14 and 17 :— 
τὰ 5. πράττεσθαί τινα to give a man his deserts, punish him, Aesch. Ag. 
812 :—ée τοῦ δικαίου, Ξε δικαίως, Ar. Av. 1435, Thuc. 2. 89; μετὰ rod 
3. Lys. 191. 33 :—76 δίκαιον is also a right, a due or lawful claim, Thuc. 
3. 84, Dem. 572. 14, etc.; τὰ πρὸς ἀλλήλους δίκαια mutual obliga- 
tions or contracts, Polyb. 3. 21, 10; ém τισὶ δικαίοις on certain fixed 
terms, Dion. H. 3. 51 :—Adv., rightly, justly, Hdt. 6.137, Aesch. Ag. 
376, etc. 11. of persons, as well as things, like Lat. justus, meet and 
right, fitting, δ. τοῦδε τοῦ φόνου ῥαφεύς Aesch. Ag. 1604; κόσμος οὐ 
φέρειν δίκαιος 1d, Eum. 55; σχῆμα σῶματος Hipp. Art. 832; δ. πρὸς 
πᾶσαν ὁμιλίαν adapted to .. , 1ἅ. το. 22; ἵππον 5. ποιεῖσθαί τινι to make ἃ 
horse i¢ for another's use, Xen. Mem. 4. 4, 5, cf. Cyn. 7, 4; but, ἵππος δ. 
τὴν σιαγόνα having a good mouth, Poll. 1. 196. 2. real, genuine, 
συγγραφεύς Luc. Hist. Conscr. 39; εἴπερ δικαίως ἐστ᾽ ἐμός really and 
truly mine, Soph. Aj. 547; οὐ δικαίου πολίτου not the part of a true 
citizen, Dem. 34.15. 8. fair, moderate, like μέτριος, Thuc. 1. 76 :— 
δικαίως with reason, 1d. 6. 34, cf. Soph. O. T. 675 : Comp. --οτέρως Isocr. 
Antid. 181, more commonly --ότερον : Sup. -ότατα, Ar. Av. 1222. 

C. In Prose must be noticed the phrase δίκαιός εἶμι with inf., δίκαιοί 
ἐστε ἰέναι you are bound to come, Hadt. 9. 60, cf. 8. 137; 5. εἰμι ἔχειν 
Id. 9. 27; δ. εἰμι κολάζειν I have a right to punish, Ar. Nub. 1434; δ. 
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have most reason to distrust, Thuc. 4.17; 5. βλάπτεσθαι Lys. 159. 6; 
δ. ἐστιν ἀπολωλέναι dignus est qui pereat, Dem. 74. 26; 6 σπουδαῖος 
ἄρχειν δ. has a right to.., Arist. Pol. 3. 16, 10; more rarely in Comp. 
and Sup., δικαιότεροι χαρίζεσθαι Lys. 161.13; δικαιότατος εἶ ἀπαγγέλ- 
Aew Plat. Symp. 172 B: cf. κύριοι. Our way of speaking would be 
better expressed by δίκαιόν ἐστι, which is also good Greek, as in Hdt. 1. 
39, Aesch, Pr. 611, etc.; also in pl., δίκαια γὰρ τόνδ᾽ εὐτυχεῖν Soph. 
Aj. 1126, cf. Tr. 495, 1116.—Sometimes also we find δικαίως ἄν c. opt., 
as Plat. Phaedr. 276 A, Rep. 331 A. 

D. Adv, -ws, v.supr. AI, BIT, III, v, VI. [δικαίων with penult. 
short in Orph. Fr. 2. 2, which indicates a form δίκἄος : and in Hesych. 
we have οὐ dixaov’ οὐ δίκαιον : cf, δείλαιος δείλαος, παλαιός πάλαος.Ἴ 

δικαιοσύνη, ἡ, the character of the δίκαιος, righteousness, justice, 
Theogn. 147, Hdt. 1. 96., 6. 86, 1., 7. 52, etc. ; δ. δικαστική legal justice, 
Arist. Pol. 4. 4, 14. ΤΙ, justice, the business of a judge, Plat. Gorg. 
4648, C (v. 1. δικαστική), cf. C'itoph. 408 B. 

δικαιόσυνος, ὁ, of Zeus as Guardian of justice, A. B. 34, Eust. 918. 47. 

δικαιότης, ητος, ἡ, = δικαιοσύνη, Xen. An. 2. 6, 26, Plat., etc. 

Sikatéw, Ion. impf. δικαιεῦν Hdt. 6.82: fut. wow Orac. ap. Hdt. 5. 92, 
2, Thuc. 5.26; ὠσομαι Thuc. 3. 40: aor. ἐδικαίωσα Id. 2. 71:—Pass., 
fut. -ωθήσομαι LEX: aor. ἐδικαιώθην Aesch. Ag. 393: pf. δεδικαίωμαι 
ΙΧχ. I, ἰο set right, νόμος .. δικαιῶν τὸ βιαιότατον Pind. Fr. 
151. 4 -π--δικαιωθείς proved, tested, Aesch.1,c. II. to hold or 
deem right, think fit, claim or demand as a right, c. inf., like ἀξιόω, 
Hadt. 1. 89, 133, Hipp. Fract. 772; δεινά με δρᾶσαι δικαιοῖ Soph. O. T. 
640, cf. 575; δ. τι γενέσθαι Hdt. 9. 93; δικαιοῦντες μὴ ἀφαιρεθῆναι 
αὐτήν Thuc, 2. 41; but the inf. is often omitted, as οὕτω δ, (sc. γενέ- 
σθαι) Hdt.9. 42; so, ὅποι ποτὲ θεὸς δικαιοῖ Soph. Ph. 780 :—to consent, 
δουλεύειν Hdt. 2.172; οὐ δ. to refuse, Thuc, 2, 172:—c. acc. pers. et 
inf. to desire one to do, Hdt. 3, 118:—Pass., τὸ δικαιωθέν that which is 
ordained, Dion. H. fo. 1. III. to do a man right or justice, to 
judge, i.e., 1. to condemn, in fut. med., Thuc. 3. 40: to chastise, 
punish (as the Scots say ‘to justify for ‘to execute’), Hdt. 1. 100., 3. 29, 
cf. Οἷς. 2 Verr. 5. 57, Ruhnk. Tim. :—Pass. to have right done one, opp. 
to ἀδικεῖσθαι, Arist. Eth. N. 5.9, 2: to be punished, Plat. Legg. 934 
B. 2. to make just, pronounce and treat as righteous, justify, vin- 
dicate, Lxx (Exod. 23. 7, Jer. 3. 11), Ev. Luc. τό, 15, etc. : often in Pass., 
Ib. 7. 35, etc. 

δίκαιρον, τό, an Indian bird, Ctes. p. 313, Ael. N. A. 4. 41. 

δικαίωμα, τό, an act of right, opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhet. I. 
13, I:—but, properly, ax amendment of a wrong (the other being 
δικαιοπράγημα), Id. Eth. N. 5. 7, 7 :—hence a. a judgment, punish- 
ment, penalty, Plat. Legg. 864 E. b. justification, plea of right, 
claim, Thuc. 1. 41, Isocr. 121 A, Arist. Cael. 1. 10, 1; Arist. wrote 
δικαιώματα Ἑλληνίδων πόλεων for Philip of Macedon, Frr. 569-571 ; 
in this sense also Ep. Rom. 5. 16. II. an ordinance, decree, LXX 
(Gen. 26.5, Ex. 15. 26, al.), Ep. Rom. 1. 32., 2. 26, al. 

δικαίωσιϑ, ews, ἡ, a setting right, doing justice to; hence, 1. con- 
viction, punishment, Thuc. 8. 66. 2. a plea of legal right, justi- 
fication, Lys. 115. 5, cf. Harpocr.:—a making ot accounting righteous, 
justification, Ep. Rom, 4. 25, etc., Eccl. II. a demand of right 
or as of right, a just claim, Thuc. 1.141, Plut. Demetr, 18; τί ἐστί μοι 
ἔτι δ. ; LXX (2 Regg. 19. 28). 111. judgment of what is right, 
ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει altered at their will and pleasure, Thuc. 3. 82. 

δικαιωτήριον, τό, like κολαστήριον, a house of correction, Plat. Phaedr, 
249 A, Junc. ap. Stob. 611. 28. 

Sikavwr hs, ov, ὁ, a judge, Plut. Artox. 23., 2. 549 Ὁ. 

δικᾶνικός, 7, dv, I. of persons, skilled in law, versed in plead- 
ing, lawyer-like, Plat. Gorg. 512 B, Theaet. 175 Ὁ, 201 A, Xen., 
etc. II. of things, belonging to trials, judicial, λόγοι Isocr. 
295 B; ῥημάτιον δ. a law-term, Ar. Pax 534; ἡ -« (sc. τέχνη) forensic 
oratory, Plat. Rep. 405 A, Arist. Rhet. 1. 11, 153 μετὰ δικανικήν after 
serving as advocate, Epigr. Gr. 919; so, τὰ δικανικά Arist. Rhet. 1.1, 
Io. 2. in bad sense, lawyer-like, σμικρὸς τὴν ψυχὴν .. καὶ δ, Plat. 
Theaet. 175 Ὁ : so Adv.-«@s, Charito 5.4; of a story, φορτικὰ μὲν καὶ 
δ. like a lawyer’s speech, tedious, Plat. Apol. 32 A; ὡς μακρὸν τὸ ἐνύπ- 
νιον καὶ δ. Luc. Somn. 17. 

δι-κάρδιος, ον, with two hearts, ΑΕ], N. A.11.40:—70 δ. a kind of 
lettuce, Geop. 12. I, 3. 

δι-κάρηνος, ov, two-headed, Batr. 300, Anth. P. 6, 306. 

δι-καρπέω, to bear two crops, Theophr. C. P. 1. 13, 9. 

δί-καρποϑ, ov, bearing two crops, Lat. biferus, Strabo 831. 

δικάσιμος, ov, judicial; δ. ἡμέρα, Lat. dies fastus, when the courts are 
open, Menand. Incert. 397; 5. μῆνες Plat. Legg. 958 B. 8 

δίκασμός, 6, a giving judgment, Philo 1. 133. 

δἴκασπολέω, to adjudge, Diotog. ap. Stob. 330. Io, in Pass. 

δικασπολία, ἡ, α judgment, Orph. Arg. 379, Coluth, 12, C. I. 6203; 
in pl., Epigr. Gr. 647. 2. 

δίκασπόλος, 6, (πολέων) one who gives law, a judge, I]. 1.238, Od. 11. 
186; fem., Orph. H. 68. 11 :—as Adj., σκῆπτρον δ. Ap, Rh. 4. 1178. 

Btkacrela, 4, α court of justice, C.1.21526 (Add.), 3184, 3568 (Add.). 
δικαστήρ, ἤρος, ὃ, τεδικαστής, Babr. 118. 3. 

δικαστηρίδιον [pi], τό, Dim. of δικαστήριον, Ar. Vesp. 803. 
δικαστήριον, τό, a court of justice, 5. συνάγειν Hat. 6. 85; συγμλείειν 
Ar. Eq. 1317 ;--ὗ πὸ δ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά Hdt. 6. 72, 104; εἰς δ. ἄγειν 
Plat. Phaedr. 273 B; ἀναβὰς és τὰ δ. Antipho 143. 42; παραδοῦναι τῷ 
δ. Andoc. 3. 27; ἐπὲ δ. ἐλθεῖν Isae. 35.4; πρὸ δικαστηρίου Ἰβοοτ, 150 D, 
etc. 2. the court, i.e. the judges, Ar. Vesp. 624, Plat. Legg. 880 Ὁ, 
etc.; ἐπειδὰν ἀναστῇ τὸ δ. Dem. 585. 9. 


ἐστί περιπεσεῖν κακοῖς Antipho 123.17; δ, ΖΕ DYE ΠΡ ΠΗ .,.489 Hdt. 1.91., 3.14, 31, — a 118, Eum. 
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81, etc. 2. at Athens, the δικασταί, like the Roman judices, were 
more like our jurymen (the presiding judge being ὁ xpirqs), Soph. Aj. 
1136, etc.;-opp. to νομοθέτης, Lys. 139. 40; see esp. Antipho 114. 3, 
Xen. Symp. 5, 10, Herm. Pol. Ant. § 134. II. δ. αἵματος an 
avenger, Eur. H. Ε΄ 1150. 

SikactiKds, 7, dv, of or for law or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2.6, 38; νόμος δ. Plut. C. Gracch. 5 :—1 -κή (sc. τέχνη), the business 
of a judge or juryman, Plat. Polit. 303 E, etc,:—70d δ, the juror’s fee, 
daily pay of an Athenian dicast: it was first one obol, then three (never 
two) obols, Ar. Nub, 863, Ran. 140; cf. Bockh P. E, 1. 312 844. 2. 
Ady, --κῶς, Luc. Hermot. 47. 

δικάστρια, ἡ, a she-judge, fem. of δικαστής, Luc. Pisc. 9. 

δί-καυλος, ov, with two stalks, opp. to μονόκαυλος, Theophr. H. P. 6. 
6, 8 (v. 1. δικαυλεῖ as a Verb). 

δῖκεῖν, inf. of dio, an aor. used by Pind. and Trag. :—Aristaen. 2. I 
formed a pres. δίκει : for the aor. 1 dife in Anth. P. 15. 27, ἔκιξε has 
been restored. 700 throw, cast, τι Pind. Ρ. 9. 218, Aesch. Cho. 99, and 
often in Eur.; πεδόσε σώματα Bacch. 599; χεῖρ᾽ és οὐρανόν H.F. 498; 
v. sub πέσημα. 2. like βάλλω, to strike, 5. πέτρῳ Pind. O. 10 (11). 863 
κρᾶτα φόνιον .. ὠλένας δικὼν βολαῖς Eur. Phoen. 664. (With 4/AIK 
cf. Lat. jac-ére: hence δίσκος (as λέσχη from λέγω), and perhaps δίκτυον.) 

δί-κελλα [{],η5,ἡ, (κέλλω) α mattock, a two-pronged hoe (such as may be 
seen on a coin of Tenedos and of Valerius Asciculus), Pseudo-Phocyl. 146, 
Aesch. Fr. 198, Soph. Ant. 250, Eur. Phoen. 1155: cf. μάκελλα, σμινύη. 

δικελλίτης [AT], ov, 6, a digger, Luc. Timo 8. 

δί-κεντρος, ov, vith two stings, Ael. N. A. 6. 40. 

δὶ-κέραιος, ov, two-horned, two-pointed, Anth. P. 6. 111. 

δί-κερας, aros, τό, a double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

δί-κερκος, ov, with two tails, Ael. N. A. 12. 3. 

δί-κερως, wros, 6, ἧ, two-horned, h. Hom. 18.2, Anth. P. 6. 32, etc.: 
also Sixepws, wv, Arist. H. A. 2. 1, 32. 

δι-κέφᾶλος, ov, two-headed, Arist. H. A. 5.4, G.A. 4. 4,6. 

δίκη [i], ἡ, (v. sub δείκνυμι) :-—right : but, as in early times right was 
inferred from usage, the orig. sense of din was custom, usage, αὕτη δίκη 
ἐστὶ βροτῶν this is the way of mortals, Od. 11. 218; ἡ γὰρ δίκη ἐστι 
γερόντων 24. 255, etc.; ἥτ᾽ ἔστι δίκη θείων βασιλήων 4.691; ἡ γὰρ 
δμώων δίκη ἐστιν 14. 50, εἴς. ; ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε .. this is always the 
way, when .., 19. 168 ; δίκην ἐφέπειν τινός to imitate him, Pind. P. 1. 
97:—the ordinary course of things, éx τουτέων 6 θάνατος od γίνεται κατά 
γε δίκην, οὐδ᾽ ἣν γένηται Hipp. V. C. 898: hence, 2. the ad- 
verbial use of the acc. δίκην, in the way of, after the manner of, c. gen., 
Pind. P. 2. 155, Soph. Fr. 587, and often in Plat. (v. Ruhnk. Tim.) ; 
mostly of animals, but also of things, as δίκην ὕδατος, ἀγγείου Aesch. Theb. 
85, Plat. Phaedr. 235 D: also like χάριν, for the sake of, Schneidewin 
Simon. p. 74. II. good custom, order, fitness, law, right: μήτι δίκης 
ἐπιδευές nothing short of what is fit, Il. 19. 180 ; opp. to Bia might, 1) τό. 
388, Od. 14. 84; personified as a goddess, daughter of Zeus and Themis, 
like the Rom. Poena, Hes. Th. 902, Aesch. Theb. 662, etc. ; Δίκης βωμός 
Id. Ag. 384, Eum. 539 :—in Pind. Truth, P. 8. 100. 2. δίκη ἐστι, 
like δίκαιόν ἔστι, Aesch. Ag. 259, cf. 811, Eum. 257. 3. various 
Adverb. usages, δίκῃ duly, rightly, Il. 23.542, Trag.; ἐν δίκῃ Pind. O. 6. 
19, Soph. Tr. 1069, etc.; σὺν δίκῃ Theogn. 196, Pind. P. 9.170, Aesch., 
etc. ; κατὰ δίκην Hdt. 7. 35, Eur. Tro. 888; μετὰ δίκης Plat. Legg. 643 
E; πρὸς δίκης Soph. O. T. 1014, El. 1211, (but, πρὸς δίκας on the score 
of justice, Id. O. C. 546); opp. to παρὰ δίκην, Pind. O. 2. 30, etc.; ἄνευ 
or ἄτερ δίκης Aesch. Eum. 554, Supp. 703; πέρα δίκης Id. Pr. 30; βίᾳ 
δίκης Id. Supp. 430; δίχα δίκης Plut. Ages. 32. III. a judg- 
ment, δίκην ἰθύντατα εἰπεῖν to give judgment most righteously (cf. 
idds), Il. 18. 508: esp. in pl. the righteous judgments of monarchs, 
Λυκίην εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ σθένεϊ ᾧ τό. 542, cf. Od. 3. 244, etc. ; 
hence, generally, of any judgment, δίκαι σκολιαί, opp. to ἰθεῖαι, Hes. Op. 
217, 248, cf. 260, Il. 23. 579. IV. after Hom., of all proceed- 
ings instituted to determine legal rights, and so, 1. any lawsuit, 
Dem. 298. 2; properly, a private suit or action, opp. to γραφή (a public 
suit or indictment), Lys. 95. 42, etc., cf. Plat. Euthyphro 2 A; (acc. to 
Poll. 8. 41, ἐκαλοῦνται αἱ γραφαὶ δίκαι, οὐ μέντοι αἱ δίκαι καὶ γρα- 
gai); cf. γράφομαι, δικάζω, εἰσάγω, ἐμπορικός, κρίνω, κυρόω, λαγ- 
χάνω, ὀφλισκάνω; οἱ δίκην ἔχοντες the parties to a suit, Keil Inscrr. 4. 
b. 8, cf. Plut. Cic. 17. 2. the actual trial of the case, mpd δίκης 
Thuc. 1. 141, Isae. 57. 27, etc.; δίκη γίγνεται Thuc. 2. 53; and, the 
court by which it was tried, ἐν ὑμῖν ἐστι καὶ τῇ δίκῃ Antipho 142.5; 
εὐθεῖα δίκη. (v. εὐθυδικία) Aesch. Eum. 433. 8. the object or con- 
sequence of the action, an atonement, satisfaction, penalty, δίκην τίνειν, 
ἐκτίνειν Hat. 9. 94, Soph. Aj. 113: and often δίκην or δίκας διδόναι to 
suffer punishment, i.e. make amends, Lat. poenas dare, Hdt. and Att., 
(but δίκας 5.,in Aesch. Supp. 703, zo distribute justice); δίκας διδόναι τινί 
to pay it to one, Hdt. 1.2; τινός for a thing, Id. 5. τού ; τῶνδέ μοι δώσει 
δίκας Soph. El. 538, etc.; also, ἀντί or ὑπέρ τινος Ar. Pl. 433, Lysias 
100.9: also, δίκην διδόναι ὑπό τινος to be punished by .., Plat. Gorg. 
525 B; but, δίκας δοῦναι ἤθελον they consented to submit to ¢rial, Thuc. 
- 1,28:—Bias λαμβάνειν is sometimes=5. διδόναι, Lat. dare poenas, 
Hdt. 1.115, Dem. 110. fin., cf. Elmsl. Heracl. 852; but more often its 
correlative, Lat. sumere poenas, to inflict punishment, take vengeance, 
Lys. 94. 27, etc.; λαβεῖν δίκην παρά τινος Dem. 544. 6, etc. ;—so, 
δίκην ἔχειν to have one’s punishment, Antipho 124. 45, Plat. Rep. 579 C 
(but also to have satisfaction, Id. Legg. 319 E; παρά τινος Hat. 1. 45); 
—so too, δίκας or δίκην ὑπέχειν to stand trial, Id. 2. 118, cf. Soph. O. 
T. 552; δίκην παρέχειν Eur. Hipp. 50:—8dinny ὀφλεῖν ὑπό τινος to 
incur penalty, Plat. Apol. 39 B; δίκας λαγχάνειν τινί Dem. 539. 23; 
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530. 21., 1158. 19, cf. Antipho 131.1; δίκην φεύγειν to try to escape 
if, be the defendant in the trial (opp. to διώκειν to prosecute), Dem. 
985. 6 :-δίκας αἰτέειν to demand satisfaction, τινός for a thing, Hat. 8. 

114; ὃ. ἐπιτιθέναι τινί Id. 1.120; τινός for a thing, Antipho 125. 37; 
ἐπιφέρειν Arist. Pol. 5. 3, 43 δίκας ἀφιέναι τινί Dem. 540. 11; δίκας 
ἑλεῖν, v. sub ἔρημος 11; δίκην τίσασθαι, ν. τίνω 11 :—lastly, δίκας διδόναι 
καὶ λαμβάνειν παρ᾽ ἀλλήλων to have their causes tried, of subject- 
states who were obliged to submit to trial in the ruling state’s courts, as 
the Aeginetans at Epidaurus, and the allies at Athens, Hdt. 5. 83, cf. 
Xen. Ath. 1, 18; δ. δοῦναι καὶ δέξασθαι to submit differences to a 
peaceful settlement, Thuc. 5. 59. 

Slkyous, ews, ἡ, (δίκη) vengeance, Ξε ἐκδίκησις, LXx (Sirach. 47. 25). 

δικη-φόρος, ov, bringing justice, avenging, Ζεύς Aesch. Ag. 525; 
ἡμέρα δ. the day of vengeance, Ib. 1577:—6 δ. an avenger, opp. to 
δικαστής, Id. Cho. 120. ‘ 

δικίδιον [75], τό, (δίκη) a little trial, Ar. Eq. 346, Vesp. 508. 

δικλίς, (50s, ἡ, (κλίνω) double-folding’, epith. of doors or gates, mostly 
in pl. with θύραι, πύλαι, σανίδες, Od. 2. 345., 17. 268, Il. 12. 455: 
later, δικλίδες alone, folding-doors, Anth. P. 7. 182, cf. 5.145, 256, 
etc. ; rarely in sing., Theocr. 14. 42, Anth. P. 5, 242.—The form δίκλεις, 
evdos, as if from κλείς, double-fastened, Hipp. Art. 783. : 

δικογρᾶφία, ἥ, the composition of law-speeches, Isocr. 310 B. 

δικογραφικῶς, Adv. like a writer of law-speeches, Isocr. ap. Poll.'8. 24. 

δῖκο-γράφος, 6, (γράφω) a composer of law-speeches, Diog. L. 6. 15. 

δῖκο-δίφης [dip], ov, 6, one who grubs for law-suits, Luc. Lexiph. 9. 

δικο-λέκτηξ, ov, 6, -- δικολόγος, Anth. P. 1. 48, Plan. 4. 313. 

δι-κόλλύβος, ov, a sum of two κόλλυβοι, Ar. as restored by Bgk. in 
Meineke Fr. 2. 944. ; 

Siko-Adyos, 6, a pleader, advocate, Plut. Lucull. 1, etc. :--δικολογέω; 
to plead causes, speak forensically, Arist. Rhet. 1. 1, 11 :—8tkoAoyla, 
ἡ, forensic speaking, Ib. το. 

δι-κόλουρος, ov, doubly truncated, Nicom. Ar. p. 126 Ast. 

δί-κολπος, ov, with two hollows, Galen. 

δικο-λύμης [Ὁ], ov, 6, one who destroys by law-suits; and Buko-phtpa, 
ἡ, mother of law-suits, Com. in Meineke Fr. 4. 664. 

δῖκο-μᾶχέω, to carry on a law-suit, Alciphro 3. 29 (vulg. adie). 

δί-κόνδὕλος, ov, double-knuckled, δάκτυλοι Arist. H. A. 1. 15, 3. 

δί-κορμος, ov, with two trunks, Artemid. 5. 74 Reiff. 

Sixop-pamrys, ov, ὁ, -- δικορράφος, A. B. 35. 

δικορράφέω, Zo get up a lawsuit, Ar. Nub. 1483, Apollod. Incert. 
I. 12. 

δικορρᾶφία, 7, the getting up a lawsuit, Manetho 2. 296. 

Sixoppados [], 6, (ῥάπτω) a pettifogger, Aristaen. 2. 3, A.B. 35. 

δί-κορσος, dv, two-headed, Lex Rhet. ap. Eust. 947. 28. 

Si-KopupPos, ov, two-pointed, two-peaked, Luc. Char. 5. 

Si-Koptidos, ov, two-peaked, 5. πλάξ of Partiassus, Eur. Bacch. 307 ; so, 
λάμπουσα πέτρα... 5. σέλας Id. Phoen. 227; cf. δίλοφος. 2. with 
two crowns on the head, Arist. H. A. 1. 7, 4. 

δῖ-κότὕλος, ov, with two rows of tentacula, like the polypus, Arist.H. A. 4. 
1,8, P.A. 4.9, 14. II. holding two κοτύλαι, Sotad. Ἔγκλει. 1. 33. 

δικραιόομαι, Pass. to branch out, restored in Hipp. 276. 43., 1035 A, 
from Erotian.:—8t«patos, ov, (κεραία) forked, cleft, Id. 411. 5, 10, 
al. :---δικραιότηξ, τος, ἡ, division, Id. 411.5. Cf. δίκροος. 

δί-κραιρος, ov, two-horned, Anth. P. 6. 32. II. forked, v. Ap. 
Rh. 4. 1613. 

δί-κρᾶνος, ov, two-headed, Parmen. 47 Karst.:—8{«pavov, τό, a pitch- 
fork, δικράνοις ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. Tim. 12. 

Si-xpairhs, és, co-mate in power, δικρατεῖς ᾿Ατρεῖδαι Soph. Aj. 252; 
δικρατεῖς λόγχας στήσαντε double-slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146; cf. δίπλοος τ. 3, δίσκηπτρος. 

8l-Kpoos, a, ον, contr. Sikpous, a, ουν ; or δικρόος, contr. δικροῦς, ἃ, 
οὖν ; also written Sixpos, a, ov:—like δίκραιος, δίκραιρος, forked, 
cloven, bifurcate, Xen. Cyn. 10, 7; of hoofs, Arist. H. A. 8. 2, 20; etc; 
of a serpent’s tongue, Id. P. A. 2.17, 6, al.; of the womb, Id. H. A. 3.1, 
20; δικροῖς ἐώθουν τὴν θεὸν---κεκράγμασιν (jokingly for ξύλοις) Ar. 
Pax 637 :---δίκρουν or δικροῦν, τό, a cleft, fork, bifurcation, Hipp. Coac. 
156A, Plat. Tim. 48 B; so also δικρόα, ἡ, Xen. Cyn. 2, 7., 9, 19-—On 
the forms, v. Lob. Phryn. 233, Paral. 42. 

δί-κροσσος, ov, double-bordered or fringed, Poll. 7. 72. 

δί-κροτοξ, ov, double-beating, κῶπαι Eur. 1. T. 408. 2. of ships, 
double-oared, with two banks of oars on a side, elsewhere διήρης, Xen. 
Hell. 2. 1, 28, Anth. P. 7. 640; cf. μονόκροτος. II. ὃ. dpagirds 
a road for two carriages, Eur. El. 778. 

δί-κρουνος, ov, with two springs, ῥυτὸν δι a vase from which two kinds 
of wine could be poured, Damox. Air. rev, τ. 

Δικταῖος, 6, epith. of Zeus, from the Cretan hill Dicté, Strabo 478. 

δικταμνίτηξ οἶνος, 6, wine flavoured with dittany, Diosc. 5. 57- 

δίκταμνον, τό, Arist. H. A. 9. 6, 2; δίκταμον, Id. Mirab. 4; δίκταμ- 
vos, ἡ, Diosc. 3. 36:—dittany, a plant which ‘grew in perfection on 
mounts Dicté and Ida: v. Hécks Kreta, 1. p. 34. 

δικτάτωρ [a], opos or wpos, ὃ, the Roman dictator, Polyb. 5. 8 

Β ΓῚ ὦ ᾿ : 2 yD. 3 7 7 
εἴς, :--δικτατωρεύω to be dictator, Dio C. 43.1; δικτατωρεία, ἡ, the 
dictatorship, Dion. Ἡ. 6. 22; or -ἰα, Plut. Fab. 3. : 

Sucrés, ἡ, dv, (δικεῖν) thrown: cf. δακτυλόδικτος, 

δικτυ-ἄγωγόξ, 6, a drawer of nets, Poll. 5. 17. 

δικτυ-άλωτος, ov, taken in the toils, Synes. I50C. 

Sti pa to cast the net, Anth. P. 6. 186. 

υκτῦ-βόλος, ov, a fisherman, Anth. P.6. 105, Opp. H. 4. : 

δικτύδιον, τό, a ga δίκτυον, Poll. 7. γον EEE 4. 518 


δίκης τυγχάνειν παρά τινος Id. 561. 1; “TIYNZEG BY A 


EPO SO TERY reivioting, Acl.N. A. 12. 43. 


δικτυεύς --- διοδεία. 


δικτυεύς, ἔως, 6, one who fishes with nets, Strabo 384, Ael. N. A. 1.12. 


Aleruwa, ἡ, (δίκτυον) epith. of Artemi 
ἃ. τσ, Ee, Happ. t46,et, ee Rae es 


δικτυο-βόλος, ον, τε δικτυβόλος, Poll, 7. 137. 


δικτυο-ειδής, és, net-like: 5, πλέγμα the plexus choroides, Galen. 


peer θηρεντικῇ, ἡ, (sc. τέχνη) net-fishing, Poll. 7. 139. 


δικτυότκλωστος, ον, (κλώθω) woven i ef : 
eo ee er ) Ἢ in meshes, σπεῖραι 5. the net’s 


δίκτυον, τό, (v. duceiv) :—a net, 1. a fishing-net, δικτύῳ ἐξέρυσα 
πολυώπῳ (sc. ἰχθύας) Od. 22. 386; φελλοὶ $ as beige δ. pes Cho. 
506 ; μολιβδὶς ὥστε δ. κατέσπασεν Soph. Fr. 783; 8. καθιέναι, ἀναι- 
ρεῖσθαι Arist. H. A. 4. 8, 12., 8. 1g, 13. 2. a hunting-net, Hdt. 1. 
123, Ar. Av. 1083, etc. ; differing from ἄρκυς, Xen, Cyn. 2, 5, cf. Poll. 5. 
26, 27... 3. metaph., 3. ἄτης, “AiSov .Aesch, Pr. 1078, Ag. 
1115, cf. Soph. Fr. 670. II. the bottom of a sieve, Hesych. 
δικτυόομαι, Pass. fo be wrought in net-work, LXX (3 Regg. 7. 18), 
Eust. ΤΙ. to be caught in a net, Babr. τοῦ. 11. 

δικτυο-πλόκος, ov, weaving nets, Poll. 7. 139. 

δικτνουλκός, ὄν, drawing nets: Δικτυουλ κοΐ, a play by Aesch. 

δί-κτύπος, ov, double-sounding, ἠχώ Nonn. Ὁ. fo. 22 By 

δίκτυς, vos, 6, an unknown Libyan animal, Hdt. 4. 192. 

δικτυώδηβ, ες, (εἶδος) = δικτυοειδής, Schol. Ar. Vesp. 99. 

δικτυωτός, 7, dv, made in net-fashion, θύσανος Diod. 18. 26 :—latticed, 
trellised, Lat. reticulatus, θύραι der. Polyb. 15. 30, 8; θυρὶς δικτυωτή 
a lattice-window, Τ,ΧΧ (Ezek. 41. 16). 

δί-κυκλοβ, ov, two-wheeled: 8. [ἅρμα] a two-wheeled car, DioC. 76. 7. 

δί-κυρτοβ, ov, two-humped, of the Bactrian camel, An. Ox. 4. 264, 
Geop. 16. 22, 4. 

Ἀδίκω, v. sub δικεῖν, 

δί-κωλοϑ, ον, with two limbs or legs, Lyc. 636, Diosc. 2. 116. 
with two. clauses, περίοδος Schol. Ar. Ach. 1212, etc. 

δί-κωποϑ, ov, two-oared, σκάφος Eur. Alc. 252, cf. 444 :—hence δἴκω- 
πέω, to ply a pair of sculls, and, generally, to work double-handed, Ar. Eccl. 

1ορΙ :---δίκωπία, ἡ, a pair of sculls, Luc. Contempl. 1, Schol. Thuc. 4.67. 

δι-λήκῦθον, τό, a double λήκυθος, Hippoloch. ap. Ath. 129 C. 

δίλημμα, τό, a double proposition, dilemma, an argument, in which 
the adversary is caught between (διαλαμβάνεται) two difficulties, Cicero’s 
complexio, Suid. :—so διλήμματον, τό, Hermog. Adv.—Tws, Ulp. ad Dem. 

διλήμνιον, τό, a double lemniscus, C. 1.2525 ὃ. 56. ᾿ 

διλογέω, Zo say again, repeat, Xen. Eq. Mag. 8, 2, Diod. 16. 46:— 
Verb. Adj. -ητέον, Dem. Phal. 202. - 

διλογία, ἡ, repetition, Xen. Eq. Mag. 8, 2. 

δί-λογος, ον, double-tongued, doubtful, 1 Ep. Tim. 3. 8. 

Bi-Aoyxos, ov, double-pointed, two-fold, ἄτη Aesch. Ag. 643; epith. of 
Bevdis (i.e. Artemis) from her two-fold attributes, Cratin. @parr. 12. 

8i-Aodos, ov, double-crested, 5. πέτρα, of Parnassus (v. δικόρυφος, 
ἀμφίπυρος), Soph. Ant, 1126, 

δι-λοχία, }, a double λόχος, Polyb. 10. 23, 4: a body of 32 men, Arr. 
Tact. το. 1 :--διλοχίτης [1], ov, 6, leader of a διλοχία, Id. 

di-paxpos, ov, of two long syllables, Draco p. 59. 

δι-μάχαιρος [ἄ], ov, witk two swords, Artemid. 2. 33. 

δι-μάχηβ [ἃ]. ov, 6, one who fights either on foot or horseback, a 
dragoon, prob. 1. Diod. 5. 33, cf. Poll. 1. 132. 

δι-μέδιμνον, τό, a measure holding two μέδιμνοι, Hesych. 

di-pepis, ἐς, divided into two parts, bipartite, of the human body, the 
brain, etc., Arist. P. A. 3. 5, 5., 3. 7, 2, al. 

δι-μέτρητοϑ, ov, holding two perpyrat, Callix. ap. Ath. 199F, C.1. 3071. 

di-perpos, ov, of a verse, having two metres, Hephaest.; v. διποδία. 

δι-μέτωπος, ov, with two fronts, App. Civ. 5. 33. 

δι-μηνιαῖος, a, ov, two months old, Hipp. 690 A, 757 F. 

δί-μηνος, ov, of or for two months, Theophr. H. P. 8.4, 4; δίμηνα éx- 
τιτρώσκειν Hipp. Aph. 1254 :—dipnvos a space of two months, Arist. 
H. A. 6. 18, 22; εἰς δ. Id. Occ. 2, 27; ἢ δίμηνος, Polyb. 6. 34, 3. 

δι-μήτωρ, Dor. -μάτωρ, opos, ὃ, ἡ, twice-born, of Bacchus, Ovid’s bi- 
matris, Alex. Incert. 13, Orph. H. 49 :—also διμήτριος, Hdn. Epim. 265. 

δί-μῦτος, ov, of double thread; as Subst. &., ἡ, dimity, Eust. 393. 4. 

δί-μυτρος, ov, with double mitre, Plut. Demetr. 41. 

Sipvatos, a, ov, (μνᾶ) worth or costing two minae, dipvatous ἀποτιμή- 
σασθαι to value at two minae, Hdt. 5.77; δ. τιμήσασθαί τι Arist. Oec. 
2,6; μισθώματα διμναῖα Luc. Ὁ. Meretr. 14. 4 :---δίμνουν, τό, a weight 
of two minae, C. I. 123 § 8 (p. 169).—In Hdt. most of the Mss. have 
- διμνέως, which is to διμναῖος as λεώς to λαός, etc. 

Bi-porpla, ἥ, a double share, Xen. An. 7. 2, 36, Lac. 15, 4; 8. βασιλέως 
Antiph. Διδυμ. 3: double pay, Xen. Hell. 6.1, 4. 2. two thirds, 
Dion, H. 8. 77. 11.--ἡμιλοχία, cited from ΑΕ]. Tact, 

διμοιρίτης [1], ov, 6, one who has a double share, double pay, Arr. An. 
7- 23. 3: Il. the leader of a διμοιρία, Luc. Jup. Trag. 48, Ὁ. 
Meretr. 9. 5, Synes. 148 C. 111. in Eccl. a name of the Apol- 
linarians, who taught that our LorD had a human ψυχή, but a purely 
divine νοῦς, Epiphan. 

Si-popos, ov, divided between two: δίμοιρον, τό, a half, Aesch. Supp. 
1071. 2. half a drachma, Plat. Ax. 366 C :—at Rome, haifa libra, 
Plut.C. Gracch. 17. II. in Aesch. Theb. 850, Herm. restored 
δίμορα τέλεα (for δίμοιρα τέλεια) metri grat. 

δί-μορφος, ον, two-formed, Lyc. 111,892: androgynous, Diod. Excerpt. 
2. 522. : ᾿ 

δί-μυξος, ov, with two wicks, Philonid. Κωθ. 5, Plat. Com. Νύξ 2, 
Metagen. Φιλοθ. 3, C. I. 3071. 9. 

δινάζω, -- δινέω, Artemid. ap. Ath. 333 F :—for the aor. med. δινάσ- 
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Siveupa [1], τό, a whirling round, esp. in dancing, Ar. Thesm. 122, 
Xen. Eq. 3, 11. 

δινεύω, mostly in pres. and impf. (Ion. δινεύεσκον Il. 24.12), but part. 
aor, δινεύσας Ap. Rh. 3. 310:—also Bivéw, Aesch. Theb. 462: impf. 
ἐδίνεον, Ep. δίνεον Il. 18. 494, Od. 9. 384: aor. ἐδίνησα Il. 23. 840, 
Att.:—Med,, (cf. wepi8-) -—Pass., δινεύομαι Arat., Opp.; but aor. ἐδινήθην 
Od. 22. 85, Eur.: pf. δεδίνημαι (ἀμφι--) Il. 23. 562 :—Poet. Verbs, used 
once or twice in Pass. by Xen. and Plat.: (cf. δίνω, δίνη, δῖνος). To 
whirl, twirl, or spin round, ἧκε δὲ δινήσας [τὸν σόλον] after whirling 
it, Il. 23.840; ζεύγεα δινεύοντες driving them round a circle 18. 5433 
μοχλὸν ἑλόντες δινέομεν twirled the stake round and round in the Cyclops’ 
eye, Od. 9. 388; δινεῖν ἵππους, ἀσπίδα Aesch. Theb. 462,490; ὄμμα Eur. 
Or. 1459 :—Pass. to whirl or roll about, ὄσσε .. παντόσε δινείσθην 1]. 17. 
680, cf. 16. 792; κάππεσε δινηθείς Od. 22. 85; of a river, to eddy, Eur. 
Rhes. 253: to whirl round in the dance, ἐδινεῖτο Xen. An. 6. 1, 9, cf. 
Symp. 2, 8; of a tumbler, ἐπὶ τροχοῦ δινεῖσθαι Plat. Euthyd. 294 
E. 2. Pass., also, ¢o roam about, Lat. versari, ἐδινεόμεσθα κατ᾽ 
αὐτὴν [νῆσον] Od. 9.153; βροτῶν ἐπὶ ἄστεα δινηθῆναι τό. 63, cf. 
Pind. P. 11. 38. II. intr. in Act., just like Pass. to whirl 
about, ὀρχηστῆρες ἐδίνεον I. 18. 494; of tumblers, ἐδίνευον κατὰ μέσσους 
Ib. 606 ; also of a warrior, ὅστις .. δινεύοι κατὰ μέσσον 4. 541; δινεύ-. 
ovoay ὑπὸ πτερυγὸς βάλε as it was circling in its flight, of a pigeon, 
23. 875: generally, to roam about, δινεύεσικ᾽ ἀλύων παρὰ iY ἁλός 24. 
12; δινεύων κατὰ οἶκον Od. 19. 67; δινεύων βλεφάροις to look wildly 
about, Eur. Or. 837. . 

δίνη [1], 9, α whirlpool, eddy, Lat. vortex, in sing., Il. 21. 213, Aesch. 
Eum. 559, etc.; in pl., Il. 21. 353, Hes. Th. 791, Hdt. 2. 28, etc.; emt 
Κυανέας δ. C. I. 3797 :—Sivy was the name given by Empedocles to the 
rotating heaven which was supposed to maintain the earth in its position, 
Plat. Phaedo 99 B, Arist. Cael. 2. 13, 20 sq.; cf. δῖνος, and v. Grote 
Plato 1. 42. 2. a whirlwind, Ar. Av. 697; δῖναι νεφέλας Eur. 
Alc. 244. 8. generally, a whirling, rotation, Ar. Av. 1198 ; ἀτράκ- 
του Plat. Rep. 620 Ε. 4. metaph., ἀνάγκης oreppais δ. Aesch. Pr. 
1052; δίναις κυκλούμενον κέαρ Id. Ag. 997. 

δινήεις, Dor. -dets, εσσα, ev, whirling, eddying, Εἰάνθῳ ἐπὶ δινήεντι 1], 
5.479, cf. Od. 6. 89, Simon. 19, etc. II. rounded, Mosch. 2. 55.. 

δίνησις, ews, ἡ, whirling motion, rotation, Arist. Cael. 2.13, 23, Epicur. 
ap. Diog. L. το. go. 

δινητός, 4, dv, (δινέω) whirled round, Anth. P. 7. 394. 

δῖνος, 6, like δίνη, a whirling, rotation, such as Anaxagoras held to be 
the effect of νοῦς as the regulator of the Universe, Clem. Al. 435; refer- 
ence is made to this in Ar. Nub. 828, Δῖνος βασιλεύει, τὸν Δί᾽ éfeAn-. 
λακώς, cf. 380; cf. Grote Plato 1. 59. 2. an eddy, Epic. ap. Diog. L. 
Io. 105 :—a dance like the waléz, Eust. 1166. 10, Hesych. 11 
vertigo, Hipp. V. C. 903. III. the round area, where oxen trod 
out the corn, threshing-floor, Telesilla 2 Bgk., Xen. Oec. 18, 5; cf, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 179. IV. a large round goblet (also written 
deivos), Ar. Vesp. 618 ; also Cyrenaic for ποδανιπτήρ, Ath. 467 F. 

δινόω, to turn with a lathe, Eust. 412. 31, etc., as Root of δινωτός. : 

δίνω, only used in pres., to thresh out on the δῖνος (111), Hes. Op. 596: 
Pass., δινομένην ὑπὸ βουσὶν .. ἅλωα trodden by the circling oxen, Call. 
Fr. 51.—A Lesb. form δίννω, Choerob., v. Ahrens D. Aeol. p. 53: ἃ 3 
pl. ἀπο-δίνωντι, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 102. 

δινώδης, es, eddying, Dio C. 68.13; τὰ δινώδη eddies, Plut. Cato Ma. 20. 

δινωτός, 77, dv, (δινόω) turned, rounded, ἀσπίς, λέχος Il. 3. 391, Od. 19. 
56; ῥινοῖσι βοῶν καὶ νώροπι χαλκῷ δινωτήν [sc. ἀσπίδα] covered all 
round with hides and brazen plates, Il. 13. 407. 7 

διξᾶς, Gyros, 6, a Sicilian copper coin, =two χαλκοῖ, Hemst. Poll. 9. 
81; cf. τριξᾶς. 

δί-ξεστον, τό, a measure of two ἑέσται, Schol. Ar. Thesm. 347. 

δίξοος, ov, (ἐέω) cleft, forked, Theophr. H. P. 5. 1, 9. 

διξός, ἡ, dv, Ion. for δισσός, as τριξός for τρισσός, cf. Koen. Greg. p. 435. 

Avo-, is found at the beginning of many compd. Nouns, both proper 
and common, meaning not only sprung from Zeus or the gods, but gene- 
rally excellent, godlike, like θεο-- in compos. 

διό, Conjunct., for δι᾿ ὅ, wherefore, on which account, Lat. quapropter, 
quocirca, quare, Plat. Rep. 358 Ὁ, etc.; διὸ δή Thuc. 2. 21, Plat. Gorg. 
518 A, al.; διὸ καί, διὸ δὴ καί Id. Phaedr. 258 E, Symp. 203 C; διόπερ 
Thue. 1. 71, 120., 8. 92, etc. II. later, =Sr1, because, Arist, 
Plant. 2. 4, 5: cf. διότι. 

Διό-βολος, ov, hurled by Zeus, of lightning, Soph. O. C. 1464, Eur. Alc. 
125 :—so AvdBAntos, ov, Ael. H. A. 6. 62; and AvoBArs, ἢτος, 6, ἡ, 
Schol. Pind. P. 8, 22. 

Διογένειον, τό, the school of Diogenes, C. 1. 427. 

Avo-yevérwp, opos, 6, giving birth to Zeus, Avoryevéropes ἔναυλοι natal 
cave of Zeus, Eur. Bacch. 122. 

Διο-γενήξ, és, sprung from Zeus, in Hom. always as an epith. of kings 
and princes, ordained and upheld by Zeus (ἐκ δὲ Διὸς βασιλῆες Hes. Th. 
96), not as if actually his offspring ;, Aesch. calls the gods themselves 
θεοὶ Διογενεῖς, Theb. 301, Supp. 631; Pallas is Διογενὲς κράτος, Theb. 
129, cf. Soph. Aj.gt; Amphion is A., Theb. 528; αἷμα τὸ 6., of Achilles, 
Eur. Andr, 1194: generally, divine, φάος Id. Med. 1258. II. 
parox., Διογένης, ous, 6, prop. n. [At in Ep.] : 

δι-ογκόω, to make to swell, blow out, στόμα Hermog. in Walz Rhett. 
3. 224 :—Pass. to swell out, Hipp. Acut. 385, 388: metaph. fo be lifted 
up, raised.to a higher position, Artem. 1. 14. 

διόγκωσιϑ, ews, ἡ, inflation, Plut. 2. 771 B: a tumour, Galen. 

Διόγνητος, ov, contr, for Διογένητος, = Διογενής, Hes, Sc. 3.40. 

Avé-yovos, ov, = Διογενής, Eur. Hipp. 560 [with 7]. 
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δι-όδευσις, ews, ἡ, = διοδεία, Hipp. 298. 43. 

δι-οδεύω, to travel through, τὴν χώραν Polyb. 2.15, 5, cf. Plut. Ages. 
17; πανδοκεῖον Arr, Epict. 2. 23, 26; διὰ τῶν νομῶν C.1. 4956. 20 :— 
Pass. in Anth. P. 9. 708. 

δι-οδοιπορέω, = duodevw, τὰς δύο μοίρας [τῆς ὁδοῦ] Hat. 8. 129. 
ϑι-οδοποιέω, -- foreg., f.1. in Theophr. Ign. 59, for δίοδον ποιεῖν. 
δί-οδος, 4, a way through, thoroughfare, passage, Hdt. 7. 201., 9. 99, 
Ar. Thesm. 658, etc.; 5. ὕδατος Thuc. 2.102; ἄστρων δίοδοι their path- 
ways, orbits, Aesch. Pr. 1049; ὃ. ἔχειν to command the road, Thuc. 7. 325 
ai δ. τῶν πτερῶν Plat. Phaedr. 255 C; δ. αἰτεῖσθαι, αἰτεῖν to ask leave 
to pass, demand a passport or safe-conduct, Ar. Av. 189, Aeschin. 75. 9: cf. 
διέξγδος. II. a passing through the bowels, μελάνων Hipp. 78 E. 
Διό-δοτος, ov, ν. sub Διόσδοτος. 

δι-οδύρομαι, Dep. to bewail sorely, c. acc., Dem. 1248.10. 

δι-οζόομαι, Pass. to branch out, Hipp. 240. II. ‘ 

δί-οζος, ov, with two branches, Theophr. H. P. 1. 8, 3. 

Διόθεν, Adv. sent from Zeus, according to his will, by his favour, 1]. 
15. 489., 24. 194, Trag., etc.; ἐκ A. Hes. Op. 763. 

δι-οίγνυμι, fut. fw, ἐο open, τὰς “γνάθους διοίγνυτε Ar. Eccl. 852 :—also 
διοίγω, Soph. Aj. 346, O. T. 1287, 1295, Plat., etc.; ἣ δ᾽ ἂν διοίξῃς 
σφάγια [sc. τῇ μαχαίρᾳ] Eur. Supp. 1205. 

δίοιδα, v. sub διεῖδον. 

διοιδαίνω, fut. évG,=sq., Hdn. 7. 3,16: metaph., δ. τὴν ψυχήν Ib. 8. 8. 
διοιδέω, fut. now, strengthd. for oidéw, prob. 1. Hipp. Art. 838, Luc. Ne- 
cyom. 18; of the sea, Strabo 173 :—Med., of a crowd, Heliod. 7. 7. 
διοιδής, ἐς, swollen, turgid, Nic. Al. go. 

διοιδίσκομαι, = διοιδέω, Galen. 

διοικέω: διῴκουν Thuc. 8, 21, etc.: fut. -fow Plat.: aor. διῴκησα 
Isocr., etc.: pf. διῴκηκα Plat., δεδιῴκηκα Arist. Fr. 429:—Med., fut. 
πήσομαι Dem.: aor. διῳκησάμην Dem.: pf. (in med. sense) διῴκημαι, v 
infr. :—Pass., aor. διῳκήθην Luc. Nec. 19: pf. διῴκημαι Antiph. Ποίησ. 
1. 18, Dem. 616. 27, plapf. διῴκητο (mpo—) Dem. 625.5; but with both 
augm. and redupl., pf. δεδιώκημαι Antiph. Μητρ. 2, Macho ap. Ath. 341 
C: so impf. with double augm. ἐδιῴκουν in Malal. Properly, to keep 
house, then, generally, to control, manage, govern, regulate, administer, 
τὴν πόλιν Thuc, 8. 21, etc.; τὰ τῆς πόλεως Ar, Eccl. 305; τάς τε οἰκίας 
καὶ τὰς πόλεις Plat. Meno οἱ A; τὸν κόσμον Id. Phaedr. 246 C; τὸν 
οὐρανόν Id. Legg. 896 Ε ; τὰ ἀνθρώπινα Ib. 713 Ο; τὸν βίον Isocr. 2 E, 
εἴο., cf. Dem. 774. 8; τὴν οὐσίαν Id. 829.9; τὰ κοινά Id. 15. 22; 
τὴν ἀρχήν Arist. Pol. 5. 11, 4; δ. ἀκριβῶς, of a housekeeper, Lys. 92. 
23; πολέμους Dinarch. 98. 46; of a financier, 5. τὰ πρὸς τὴν πόλιν, τὰ 
ἐπὶ τῇ τραπέζῃ Dem. 832. 23., 1111. fin.; τάλαντα, ἃ Καλλισθένης διῴ- 
κησεν Id. 467. 18 :—Pass. to be ordered, managed, etc., τύχῃ 5. Hipp. 
Vet. Med. 8, Aeschin. 1. 20; ἅπας ὁ βίος φύσει καὶ νόμοις δ. Dem. 774. 
7:—Med. to manage after one’s own will and pleasure, τὰ πράγματα 
διοικήσασθαι Dem. 43. 21; and pf. pass. (in same sense), iv’ ἃ βουλό- 
μεθα ὦμεν διῳκημένοι Id. 288.1; διοικούμενος οὕτως ἀδίκους πλεονεξίας 
managing to make such iniquitous profits, Id. 1092. 5, cf. 22; but, διοι- 
κεῖσθαι πρός τινα to act collusively with.., Id. 1327. 23, cf. 1328. 

Ἄ b. absol. ἐο exercise authority, govern, τυραννικῶς Arist. Pol. 
5. 10, 36, cf. 4. 14, I. 2. to provide, furnish, ἀπορῶ τᾶλλα ὁπόθεν 
διουκῶ Dem. 834. 19, cf. 708. 25; δ. τὴν ἀδελφήν to provide for, settle 
her, Id. 763. 6:—Pass. to be nourished or supported, ὑπό τινος Strabo 
659; γάλακτι Ath. 46 E. 8. to digest food, Diog. L. 6. 34. 4, 
in Rhetor., the Med. διοικεῖσθαι was used of the distribution and 
arrangement of a discourse, Dion. H. de Rhet. 9. 4. II. to 
inhabit distinct places, Plat. Tim. 19 E:—Med. to live apart, κατὰ 
κώμας Xen. Hell. 5. 2, 5. 

διοίκημα, τό, control, government, Hesych., Suid. 

διοίκησιϑ, ews, ἧ, properly, housekeeping, Dem. 1111, 10: generally, 
control, government, administration, τῆς πόλεως Plat. Prot. 319 Ὁ, ete. ; 
esp. of the finances, the treasury-department, ὅπως .. ἡ 5. γένηται ἱκανή 
Dem. 728.24; ὃ ἐπὶ τῆς διοικήσεως the controller, treasurer, Decret. 
ap. Dem. 238. 14., 730. 24: hence expenditure, Lys. 185. 21, ap. Dem. 
IIII. 10., 1346. 21., 1359. 9. II. one of the lesser Roman 
provinces, Strabo 629, Cic, Fam. 13. 52, 67, C. 1. 3902 ὃ; of Egypt, 
4093. 2. as an Eccles. division, a bishop’s jurisdiction, diocese, Eccl. 

διοικητής, οὔ, 6, a controller, Lat. procurator, Polyb. 27.12,2; οἱ ἀεὶ 
δι, a festival, Inscr. Att. in Ussing p. 46. 

διοικητικός, ή, ὄν, controlling, δύναμις Plut. 2.885 Β. 

διοικήτρια, %, a housekeeper, Schol. Ar. Eccl. 212. 

διοικίζω, fut. Att. 1% :—zo cause to live apart, to disperse, 5. τὰς πόλεις 
zo break up, scatter their population, Isocr. gt A, cf. Arist. Pol. 5. 10, 11; 
and more explicitly, τὴν Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν κατὰ κώμας Dem. 59. 
15; δ. Μαντινεῖς ἐκ μιᾶς πόλεως εἰς πλείους Polyb. 4. 27, 6 :—Pass., 
διῳκίσθη ἡ Μαντίνεια τετραχῆ Xen. Hell. 5. 2, 7; διφκισμένοι κατὰ 
κώμας Dem. 366. 27: then, generally, ¢o be scattered abroad, Plat. Symp. 
193A; cf. sq. 

διοίκισιξ, ews, 4, a dispersion: a removal, ἐν τῇ διοικίσει, ὁτ᾽ éx Koa- 
Adrou διῳκίζετο eis. . Lys. οὔτ. fin. 

διοικισμόϑ, 6,=foreg., Dion. H. 6.81, Plut. Camill. 9. 

διοικοδομέω, ἐο build across, wall off, Thuc. 4. 69., 8. 90. 2. to 
_to set as it were a partition-wall between, ἰσθμὸν καὶ ὅρον 5. τῆς τε 
κεφαλῆς kal τοῦ στήθους Plat. Tim. 69E; δ. τοῦ Odpaxos ..7d κύτος 
Ib. II. to barricade, ὁδόν Diod. 13. 56. 

διοικονομέω, strengthd. for οἰκονομέω, Poll. 5. 156, Eust. Opusc. 76. 
55 :—Pass., Arist. Mund. 6, 37. 

διοινόομαι, Pass. to be quite full of wine, Plat. Legg. 775 C. 

διοινοχοέω, ἐο mix wine for drinking, Ath. 153 C. 


δίοιξις, ews, ἡ, (διοίγνυμι) an opening, TheMIGit Zee? y 
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διοιστέον, verb. Adj. of διαφέρω, one must move round, ὄμμα πανταχῆ 
Eur. Phoen. 265. , 2 

διοϊστεύω, to shoot an arrow between, ὅς κε... διοϊστεύσῃ πελέκεων 
Od. 19. 578, etc. II. absol., καί κεν διοϊστεύσειας thou mightest 
reach it with an arrow, i.e. thou art but a bow-shot from it, 12. 102. 

διοιστρέω, strengthd. for οἰστρέω, Diod. 4. 12, Philostr. 42, in Pass. 
διοίσω, διοίσομαιυ, v. sub διαφέρω. ᾿ 

διοιχνέω, to go through, ἀσινὴς δ᾽ αἰῶνα διοιχνεῖ Aesch. Eum. 
316. II. 4050]. to wander about, ἐν πέτραις h. Hom. 18. 10. 

διοίχομαι, fut. -οιχήσομαι : pf. -οίχημαι Hdt. 4.136: Dep.:—to be 
quite gone by, of time, Hdt. 1, c.: of persons, Zo be clean gone, to have 
perished, Lat. periisse, Aesch. Fr. 133, Soph. Aj. 973, Eur., etc.; rare in 
Prose, as Hdt. |. c., Plat. Phaedo 87 E. II. to be gone through, 
ended, 6 λόγος διοίχεται Soph. O. C. 574 (as corrected in some later 
Mss. for διέρχεται) ; χῆ δίκη δ. Eur. Supp. 530. 

διοκνέω, Zo be much afraid, Ath. 607 E. 

διό-κτυπος, ov, smitten by Zeus: v. ἡλιόκτυπος. hee 

διοκωχή, ἡ, Ξε διοχή, a cessation, Thuc. 3-87 : esp. an armistice, Dio C. 
39. 47, etc.—On the farm, ν. sub dvonwx7. 

διολισϑάνω (in late authors -αίνω, v. ὀλισθάνωλ) : fut. πολισθήσω : Ton. 
aor. -ωλίσθησα Hipp. Art. 829. To slip through, ὑπὸ τοὺς δακτύλους 
Id. 806; of a joint put out, Id. 829; δ. τινά to give one the slip, Ar. 
Nub. 434, Plat. Lys. 216 C; én’ ἄκρων δ. κυμάτων, -of a ship, Luc, 
Dom. 12: absol. fo slip away, Id. Anach. 28, 29; δ. τὴν γλῶσσαν 
slipping with his tongue, of one drunken, Id. Vit. Auct. 12. 

διολκή, ἡ, (διέλκω) diversity of opinion, Sext. Emp. M. 8. 322. 

8i-oAkos, 6, the part of the Isthmus of Corinth where ships were drawn 
across, Strabo 335. 

διόλλυμι or -ύω (Themist. 356 A): fut. -ολέσω, Att. --ολῷ :---ο 
destroy utterly, bring to naught, Soph. O. T. 442, Tr. 1028, Plat. Crito 
476, al.; δ. γυναῖκα to ruin a woman, Eur. El. 921 :—Pass., with fut. 
-ολοῦμαι, ρῇ. -όλωλα, to perish utterly, come to naught, Trag., Thuc. 3. 
40, etc. ; διώλετο ἔκ τινος by some one’s hand, Soph. O. T. 225. II. 
to blot out of one’s mind, forget, opp. to σώζω, εἰδὼς διώλεσα Ib. 318. 

διολολύζω, strengthd. for ὀλολύζω, Joseph. Genes. 35 A. 

διόλου, Ady., for δ ὅλου (cf. καθόλου), altogether, Phocyl. 2, Arist. 
Poét. 24, 3, Anth. P. 5. 158. i 

διολοφύρομαι, strengthd. for ὀλοφύρομαι, Polyb. 22. 9, 11. 

δίομαι, ν. sub Siw. 

διομᾶλίζω, to be always evenminded, Plut. Cato Ma. 4, Sext. Emp. M. 
11. 207 :—hence διομᾶλισμός, ὁ, evenness, steadiness, Id. P. 3. 244. 

διομᾶλύνω, zo make quite level, Plut. 2. 130 D. 

δί-ομβρος, ov, wet through, Arist. Probl. 2. 41. 

Διομει-αλαξζών, ὁ, a braggart of the deme Diomeia, Ar. Ach. 605. 

Διομήδειος, a, ον, of or like Diomedes, ἣ Διομήδεια λεγομένη ἀνάγκη, 
i.e. absolute, fatal necessity, Plat. Rep. 493 Ὁ, cf. Ar. Eccl. 1029 (for 
the form, cf. ᾿Αδράστεια, Πολυδεύκεια, etc.),—a proverb variously expl., 
v. Suid. and Paroemiogr. (where Διομήδειος ἀνάγκη). 

Διο-μήδης, eos, 6, ‘fove-counselled; in Hom. as a ptop. n. Diomedes. 

Avo-pyvia [vi], ἡ (μῆνις) wrath of Zeus, Orph. περὶ Σεισμ. 

δι-όμνῦμι, to swear solemnly, to declare on oath, esp. in courts of 
justice, c. inf. fut., ὅρκον αὑτῷ προσβαλὼν διώμοσεν, F μὴν .. δουλώσειν 
Soph. Tr. 255; 5. κτείνειν (leg. κτενεῖν) Lycurg. 165. 43 :—oftener in 
Med., διόμνυμαι, fut. -ομοῦμαι, aor. -ωμοσάμην, to bind oneself by oath, 
Soph, Aj. 1233, Tr. 378; so almost always in Prose, esp. of the oath called 
διωμοσία, δ. ὅρκον Antipho 130. 33; ταῦτα διωμόσω ἐν τῇ ἀντιγραφῇ 
you swore to this ix the oath you took in support of the indictment, Plat. 
Apol. 270; δ. τινι Lys. 96.35; δ. ὑπέρ τινος Antipho 114. 24; ἠρνεῖσθε 
διομνύμενοι an oath, Dem. 321.8; διομόσασθαι τὸν υἱόν to swear by his 
head, Id. 1161. 16. 

διομολογέω, to make an agreement, settle, undertake, Xen. Ages. 3,5: 
—Pass. to be agreed on, mostly in pf., διωμολογημένον ἐμοί τε καὶ σοί. 
Plat. Euthyd. 282 Ὁ, etc.; in aor., τοῦτο δεῖ διομολογηθῆναι Id. Rep. 
456 C. II. oftener in Med., aor -wpodroynodpny, to agree mu- 
tually, to agree upon certain points, take them as granted, concede, 
grant, δι τι εἶναι Plat. Rep. 350D; τι Id. 507 A, al.; δ. rods τόκους 
to agree on the interest to be paid, Dem. 1284.14; also, δ. περί τινος 
Plat. Theaet. 169E; ἅπαντα διομολογησάμενος πρὸς τὸν πατέρα having 
agreed with my father to do everything, Dem. 840. 6 ; 8. τινι περί τινος 
Isae. 41. 43; andc. inf. fut., Id. 41. 29; foll. by a relat. Conj., δ. πότερον... 
Plat. Rep. 394 Ὁ; δ. ef... Id. Gorg. 500 E; τί mor’ ἐστίν Id. Soph. 260A. 

διομολόγησιϑ, ews, ἡ, a convention, πρός τινα Polyb. 3. 27, 9. 

διομολογητέον, verb. Adj. ove must agree on ot concede, Plat. Rep. 
527 B, al. II. -é0s, a, ov, to be conceded, Id. Parm. 142 B. 

διομολογία, 7, -- διομολόγησις, δ. ποιεῖν περί τινος 1546. 86. 4, 153 
γίνεται 8, τῆς ὑπουργίας Arist. Eth. N. 9.1, 7. 

δῖον, v. sub δῖος ; but 2. Stov, v. sub δίω. 

Srovopdtw, to distinguish by a name, Plat. Polit. 263 Ὁ :—Pass., διωνό- 
μασται has received a name, Arist. H. A. 1. 16, 1, cf. Meteor. 1. 
13,20. IT. in Pass. also ¢o be widely known, Isocr. 398 D, Strabo 121, etc. 

Διονῦ, as voc. of Διόνυσος in Phryn, Com. Kpov. 5; cf. Lob. Phryn. 436. 

Διονύσια [Ὁ], (sc. ἱερά), τά, the feast of Dionysos or Bacchus, of which 
there were four at Athens in four consecutive months: viz. 1. ra 
κατ᾽ ἀγρούς (Ar. Ach. 202, Aeschin, 22. 26), τὰ ἐν ἀγροῖς (Schol. Ar. 
Ach, 503), or τὰ μικρά, in Poseideon (December) when the vintage was 
just over: at these prob. old Tragedies and Comedies were repre+ 
sented, 2. τὰ ἐν Λίμναις or Λήναια (in the suburb Δίμναι, where 
the Λήναιον stood), in Gamelion (January) when the wine was just 
made, and the presses (ληνοί) cleaned up: from this feast the month was 
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At these some of the new Tragedies and Comedies were performed, and 
a prize of the rich must of the new vintage was given: v. ληναῖος and 
λίμνη IL, 8. τὰ ᾿Ανθεστήρια (q.v.) in Anthesterion (February), of 
which the first day was called πιθοιγία (when the casks of the bygone 
vintage were first tapped); the second ydées; and, perhaps, the third 
χύτραι from the public picnic with which they were celebrated.—It is 
doubtful what dramatic performances accompanied them. 4, τὰ 
ἀστικὰ (Thuc. 5. 20), τὰ κατ᾽ ἄστυ, ἐν ἄστει (Schol. Ar. Ach. 503), τὰ 
μέγαλα or simply τὰ Διονύσια (Foed. ap. Thuc. 5. 23), in Elaphebolion 
(March), when Athens was full of strangers from all Greece, and all the 
most splendid exhibitions took place (v. Ar, Ach. 502 544.) :—for these, 
most of the new Dramas were reserved—Bickh (Abhandl, Berl. Akad. 
1816, PP- 47-124) first established the point that there were four 
Dionysia: up to that time, it had been held that the Lenaea and the 
Anthesteria were the same: v. Philol. Mus. 2. 573 sq. 

Διονῦσιάζω, to keep the Dionysia; hence to live Jestively or extrava- 
gantly, Luc. Dem. Encom, 35, Ath. 445 B. 

Διονῦσιακός, ἡ, dv, belonging to the Dionysia, or to Dionysos, Δ. θέατρον 
Thuc. 8.93; ἀγών Arist. Rhet. 3. 15, 8, Pol. 6. 8, 22 :--Αιονυσιακά, 
poems on the legend of Bacchus, as those of Nonnus. 

Διονῦσιάς, ddos, 7, pecul. fem. of Διονυσιακός, Pratin. 1. 3, Eur. H. F. 
891, etc. 2. as Subst. a Bacchanté, Paus. 4. 36, 5. II. a 
kind of plant, commonly called ἀνδρόσαιμον, Diosc, 3. 173. 

Διονυσιασταΐ, of, the Dionysiasts, a guild at Rhodes, C. I. 2 525. 

Διονύσιον (sc. ἱερόν), τό, the temple of Dionysos, Ar. Fr. 187, Paus. 1. 
43, 8. etc.:—a form Διονύσειον occurs in Suid. 5. v. Εὐγένιος ; but v. 
Phryn. 367. 

Διονύσιος [0], a, ον, of Dionysos or Bacchus, Bacchyl, 27. 

Avoviolokos, 6, Dim. of Διόνυσος, name given to certain bony excre- 
scences on the temples, dub. in Deff. Medic. 

Διονῦσο-κόλακες, of, nickname of the τεχνῖται Διονυσιακοΐ, artifices 
scenici, (cf. MovooxdAaxes), Theopomp. Hist. Fr. 297; v. Arist. Rhet. 3. 
2,10, Chares ap. Ath. 538 F: hence, ΤΙ. applied to the flatterers 
of Dionysius the Tyrant, and to the school of Plato, Diog. L. 10. 8, Ath. 
249 F, 435 E. 

Διονῦσο-μᾶἄνέω, to be full of Bacchic frenzy, Philostr. 214. 

Διόνῦσος, 6, Od. 11.324, Soph. Ant. 957, etc.; Ep. also Διώνῦσος Il. 
6.132.,14. 325, Od. 24. 74, Hes., etc.,and Δεύνυσος (q. v.) :—Dionysos (v. 
sub Βάκχος); Διονύσου γοναί, name of a comedy by Polyzelus, v. Ο.1. 230. 

δι-οξειῶν, ἡ, the fifth in the musical scale, Philolaos 3 Mullach; cf. 
διαπασῶν and ν. Chappell Hist. of Anc. Mus. pp. 46, 78. 

Διό-παις, παιδος, 6, son of Zeus, Anth. P. 9. 525. 

Διό-πεμπτοβ, ov, sent from Zeus, Eust. 48. 29. 

διόπερ or δι᾽ ὅπερ, v. sub διό, 

Διοπετή, és, that fell from Zeus, ἄγαλμα Eur. 1.T.977; Παλλάδιον 
Dion. H. 2.66; πέλται Plut. Num. 13, cf. Dion. H. 2. 71:—v. Διϊπετής. 

διοπεύω, to be in charge of a shit's freight (cf. δίοπος, ὃ, IL), δ. τὴν ναῦν 
(as Dind. from Harpocr. for διοπτεύων), ap. Dem. 929. 20., 934. 22. 

διόπη, ἡ, (διά, ὀπή) a kind of earring, Ar. Fr. 309; v. δίοπος. 

Siomos, 6, (διέπω) a ruler, commander, Aesch. Pers. 44, Eur. Rhes. 
741. ' ΤΙ, one who is in charge of a ship's freight, a supercargo, 
E. M. 278, etc.; cf. διοπεύω. 

δίοπος, ov, (ὀπή) with two holes, αὐλοί Ath. 176 F. 
Ο.1. 150 § 48 (p. 237), Hesych. 

διοπτεύω, to watch accurately, spy about, ἠὲ διοπτεύσων 1]. 10. 451: 
to look into, στέγος Soph. Aj. 307 :—v. διοπεύω. 

δι-οπτήρ, fipos, 6, a spy, scout, στρατοῦ 1]. το. 562. II. διάγ- 
yedot καὶ διοπτῆρες, the optiones and fesserarii of the Romans, Plut. 
Galb. 24. III. = δίοπτρα 111, Suid. 

δι-όπτηξ, ov, 6, α looker through, ὦ Ζεῦ διόπτα 1 says Dicaeopolis in 
Ar. Ach. 435, holding up a ragged garment to the light. IL.= 

_foreg. 1, Eur. Rhes. 234. : 

δι-όπτρα, 7, an optical instrument for measuring heights, levelling, etc., 
ὦ Facob’s staff, Polyb. το. 46, I. II. a plate of talc, lapis specularis, 
for glazing windows, Strabo 540. 111. = διαστολεύς, Galen. 

διοπτρικός, 7, dv, of, belonging to the use of the διόπτρα (1), ὄργανον 
5. τεδιόπτρα, Strabo 87 :---τὰ δ, the science of dioptrics, Plut. 2. 1093 E. 

διοπτρισμός, 6, an opening with the διόπτρα (111), Paul. Aeg. 6. 73. 

Si-ortpov, τό, a spying-glass, οἶνος γὰρ ἀνθρώποις 5., cf. Horat. aperit 
praecordia Liber, Alcae. Fr. 53. 

διορᾶτικός, 7, dv, clear-sighted, Lat. perspicax, Luc. Salt. 4. 

διοράω, fut. --όψομαι, to see through, see clearly, Xen. An. 5. 2,303 δ. 
τὸ ἀληθές Plat. Parm. 136 C, etc. II. to distinguish, τοὺς .. 
κολακεύοντας καὶ τοὺς .. θεραπεύοντας Isocr. 20C, 29E; πότε ὑπάρχει 
καὶ πότε οὔ Arist. Meteor. 4. 12, 7; cf. διεῖδον. 

διοργάνόομαι, Pass. ἐο be provided with organs, Iambl. V. Pyth. 66, 

Stopydvacis, ews, 9, formation, fashioning, lambl. V. Pyth. 67. 

διοργίξζομαι, Pass. fo be very angry, Polyb. 2. 8, 13. 

δι-όργυιος, ov, two fathoms long, high, etc., Hdt. 4.195, Xen. Cyn. 2, 
5. CE. διώρυγος. . 

διορθεύω, =sq., occurs only in Eur. Supp. 417, μὴ διορθεύων Adyous 
not judging rightly of words; v. Matthia ad 1. 

διορθόω, 2o make straight, Hipp. Art. 803; δ. λόγον to Zell my tale 
aright, Pind. O. 7. 38. ΤΙ. to set right, restore to order, Isocr. 
198 C; δ. ἔριν to make up a quarrel, Eur. Hel. 1159; δ. ἀδικήματα to 
amend them, Polyb. 4. 24, 4; 5. πίστιν πρός τι-ἰο make good, redeem it, 
Id. 1.7, 12; δ, τὰ προσοφειλόμενα to pay them off, Id. 11. 28, 5; δ. τὴν 
Ἰλιάδα to correct or revise it, Plut. Alex. 8, cf. Alcib. 7 :—Med. to amend 
for oneself, διορθοῦσθαι τὰ μέλλοντα Isocr. 78 Ε; τὰ ἀγνοούμενα Dem. 
1463. 18; σφᾶς αὐτούς Polyb. 26. 3,12: ὁ 
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Aeschin. 42. 38; but often just like Act., Polyb. 3. 16, 4, etc.: also, 
διορθοῦσθαι περί or ὑπέρ τινος to take full security for .., Dem. 112. 15., 
895.24. Cf. ἐπανόῤθέω: 

διόρθωμα, τό, a making straight, setting right, Hipp. Art. 799: 
an instrument or means of setting right, δ. τι ἐντιθέναι eis.., Ib. 
802. II. correction, amendment, Arist. Pol. 3.13, 23, Plut. Num. 17. 
διόρθωσις, ews, ἡ, α making straight, as in the setting of a limb, Hipp. 
Offic. 745, cf. Art. 803: α setting straight, restoration, οἰκοδομημάτων 
καὶ ὁδῶν Arist. Pol. 6. 8, 4. II. generally, amendment, reform, 
of men, Ib. 3. 1, 5; τῆς πολιτείας Ib. 6. 1, 9; τῶν νόμων C. 1. 
1845. 37. 2. right arrangement, Twos Plat. Legg. 642 A. 3. 
a fortunate event, Polyb. 5. 88, 2. 111. a revision, revised edition 
of a work, v. Wolf. proleg. Hom. clxxiv. 

διορθωτέος, a, ov, to be set, of joints, Hipp. Mochl. 863. 

διορθωτήρ, ἦρος, 6,=sq., C. 1. 1845. 38. - 

διορθωτή, οὔ, 6, a corrector, Plut. Sol. 16: esp. of books, Galen. 
διορθωτικός, 7, dv, corrective, Arist. Eth.N.5.2,12, etc. Adv. --κῶς, 
Eust. 936. 43. 

διορίζω, Ion. διουρίζω : fut. Att. %:—fut. med. in pass. sense, v. infr. 
1. 3. To draw a boundary through, divide by limits, separate, Hdt. 4. 
42; τὴν Εὐρώπην ἀπὸ τῆς ᾿Ασίης Diod. 1.55; δίχα δ. Plat. Soph. 266 
E, 2. to distinguish, determine, define, τὰ οὐνόματα Hat. 4. 45; 
θεοῖσι. . γέρα τίς ἄλλος ἢ ᾽γὼ .. διώρισα ; Aesch. Pr. 440; πτῆσιν οἴω- 
νῶν... διώρισα, of auguries, Ib. 480 ; σῖτον δ᾽ εἰδέναι δ., so as to know 
it, Id. Fr. 181; δ. ἀκούσιά τε καὶ ἑκούσια Plat. Legg. 86ο E, cf. Crat. 
391 D; ὃ. περί τινος τί ἐστιν Arist. Metaph. 8. 6,1 ; ἐο define logically, 
3. κατὰ τὰς διαφοράς Id. Top. 6.8, 4, cf. Eth. N. 1. 13, 20, etc. :—Med., 
διορίζεσθαι τῷ στόματι TA γράμματα to pronounce clearly, Alex. Incert. 
21. 8. to determine, declare, τοιαῦτα φῆμαι μαντικαὶ διώρισαν 
Soph. Ο. T. 7233 also ο. inf. to determine one to be so and so, Dem. 505. 
Ig; and with the inf. omitted, of .. μῆνές με μικρὸν καὶ μέγαν διώρισαν 
Soph. O. T. 1083 :—Med., δηλοῖ καὶ δ. ὅτι... Dem. 239. 19; διορισα- 
μένων ὅπως .. Id. 1286.11; pf. pass. in med. sense, & χρὴ ποιεῖν διωρίσ- 
μεθα Id. 760. 14:—Pass., διώρισται ὁπότερον... Andoc. 30.93 διωρισ- 
μένον it being prescribed, Lys. 183. 25; πρὸς ods ἐτέθη καὶ διωρίσθη 
[ὁ νόμος] Id. 1376.24; impers., διοριεῖται ἡμῖν περί τινος we will give 
precepts about.., Hipp. Art. 786; ἐν οἷς [Adyous] διώρισται περὶ τῶν 
ἠθικῶν Arist. Pol. 3. 12, I. 4. absol. to draw distinction, lay down 
definitions, οὐδ᾽ ὁτιοῦν διορίζων Dem. 551. fin.:—mostly in Med., 
διορίζεσθαι περί τινος Andoc. 25. 7, Isocr. 27 C, etc.; πρὸς ἀλλήλους 
Plat. Gorg. 457 ; δίκην διωρίσω didst settle the conditions of the trial, 
Ar. Ach, 364, cf. Arist. Eth. N. 5.9, I. ΤΙ. to remove across the 
frontier, to banish, ἔξω τῶν ὅρων Plat. Legg. 873 E; τὸν ἐνθένδε πόλε- 
pov els τὴν ἤπειρον Isocr. 77 B; τινὰ ὑπὲρ θυμέλας Eur. Ion 46: 
generally, ἐο carry abroad, στράτευμα Τροίαν ἔπι Id. Hel. 3943.5. πόδα 
to depart, Ib. 828. III. to mark off, include-in a boundary, Polyb. 
4. 43, 7. IV. in Pass. to be discontinuous, opp. to συνάπτω, Arist. 
Categ. 6, 2; διωρισμένος, opp. to συνεχής, Ib. I. 

διόρισις, ews, ἡ, =sq., Plat. Legg. 777 B, Arist. Phys. 4. 6, 9. 

διορισμός, 6, division, distinction, Plat. Polit. 282 E, Tim. 38 C, Arist. Eth. 
N.5.7,4- ΤΙ. logical distinction, definition, Arist. Soph. Elench. 6, 1, al. 

διοριστέον, verb. Adj. one must distinguish, Plat.Legg.874D, Arist., etc. 

διοριστικός, 7, dv, distinctive, Sext. Emp. M. το. 128. 

δι-ορκισμός, 6, an assurance on oath, Polyb. τό. 26, 6. 

διορμίζω, strengthd. for ὁρμίζω, τὰς vats Longus 2. 25 :—metaph., 
διορμίζεται 6 Bios Hierocl. ap. Stob. 450. 37. 

διόρνυμαι, Pass. ἐο hurry through, Aesch. Supp. 552. 

δίορος, a divider, Hesych.: a stone used in the game ἐφεδρισμός, Poll. 

. 110. 
ae or διορόομαι, Pass. zo become serous, of the blood, Arist. 
H. A. 3.19, 8; of milk, Ib. 3. 20, 7. 

διόρρωσιϑ, ews, ἧ, a becoming or making serous, Hipp. 460. 49. 

διορὕγή, 7, (διορύσσω) v. διωρυχή. 

διτόρυγμα, τό, a through-cut, canal, as that across the Isthmus of 
Mount Athos, Thuc. 4.109. II. a digging through, Lxx (Ex. 22. 2). 

δι-ορυκτήπ, οὔ, 6, a digger: fem. διορυκτίϑ, ίδος, 7, Apollod. in Math. 
Vett. p. 14 (with v. 1, dcopu«rpis). ᾿ 

διορύσσω, Att. -ττῶ : fut. ξω :—to dig through, διὰ τάφρον ὀρύξας 
having dug a trench across or along, Od. 21. 120; Τοῖχον 8. -ετοιχω- 
ρυχέω, Hdt. 9.37, Ar. Pl. 565 ; also c. acc. loci, τὸν Αθω Lys. 193. 24, 
cf, Plat. Legg. 699 A :—metaph., like τοιχωρυχεῖν, to undermine, ruin, 
Dem, 1111. 2; and in Pass., διορωρύγμεθα Id. 118. 11. 11. to bury, 
Diod. 4. 43. III. 4o worm one’s way, Bato Incert. 3, Plut. 2. 87 C. 

διορὔχήη, 7, ν. διωρυχή. 

διορχέομαι, Dep. ἐο dance across or along, Opp. Ἡ. 5. 440. 
to dance a match with one, τινί Ar. Vesp. 1481. 

δῖος, διά (Hom.), δῖον, but Sia in Eur. Rhes. 226 (ubi v. Dind.), 1. T. 
404, (δίη is dub. in Hes. Th. 260); also fem. δῖος, Eur. Bacch. 598 :— 
contr. for Bios (from Als, Διός) of or from Zeus: but no certain ex- 
amples of this sense appear before the Trag., as Aesch. Pr. 619, 654, 
1033, etc.; the nearest approach to them in Hom. is Il. 9. 538, δῖον γένος, 
ἰοχέαιρα, which however seem to be simply divine, as elsewhere in Hom., 
who uses it 1. of goddesses, δία θεά Il. 10. 290; more commonly 
δῖα θεάων, with Superl. force (like πιστὰ πιστῶν, ἄρρητα ἀρρήτων etc., 
in Trag.), Il. 18. 388., 19. 6, εἴς. ; so, δῖος δαίμων Hes. Th. 991. 2. 
of illustrious men or women, divine, noble, Il. 2. 221, etc.; δία γυναικῶν 
noblest of women (like δία θεάων), Od. 4. 305 :—but also noble, ex- 
cellent, as of Eumaeus the swineherd, δῖος ὑφορβός 21. 240. 9. 
of whole nations, δῖοι ᾿Αχαιοέ, etc.; δῖοι ἑταῖροι 1]. 5. 692: and of 
3 Lacedaemon, Hom. 4. of a noble horse, Il. 
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8. 185., 23. 346. 5. of things, esp. of the powers of nature, like 
θεῖος, θεσπέσιος, ἱερός, divine, awful, marvellous, αἰθέρος ἐκ Bins, εἰς 
ἅλα δῖαν, δῖα χθών Il. 16. 365, εἴς. ; so, δῖον πῦρ Eur. Alc. 5, εἴς. ; δία 
Χάρυβδις Od. 12. 104. (From o/AIfF come Ais, gen. Διός (Διβύς), 
δῖος, ἔνδιος, εὐδία, εὐδείελος, δῆλος ; cf. Skt. div, dyo, dydus (coelum), 
divydmi (splendeo), divyas (coelestis), divasas (dies), dévas (deus); Lat. 
Diovis (Fovis), Diespiter, deus, divus, [sub] dio, dies, biduum, etc. ; Lith. 
devas (deus) :—cf, also O. Norse Tivi, Tyr, A. 5. Tiw (in Tiws-deg, 
Tues-day) :—O.H.G. Zio: v. M. Miiller Lect. 2. p. 425; and cf. θεός.) 

Aios, 6, the first month of the Maced. year, answering to parts of 
October and November, Clinton F. H. 3. 349. 

Διός [1], gen. of Ζεύς, from obsol. Ais. 

Διόσδοτος, ον, (δίδωμι) given by Zeus, heaven-sent, Pind. P. 8. 137, 
Aesch. Eum. 626; in Theb. 948 the metre requires Διοδότων ; for Ag. 
1391, v. γάνος. 

Avo-onpla, ἡ, a sign from Zeus, an omen from the sky, Lat. ostentum, 
esp. of thunder, lightning, rain, Ar. Ach. 171 (where Elmsl. restored 
διοσημία ’στί for διοσήμι᾽ ἐστί), Diod. 2.19, Plut. 2. 419 E. Cf. ebonpia. 

διοσκέω, to look earnestly at, Anacr. 81 sq. (as Bgk. from Hesych.). 

Διοσκόρειον, τό, the temple of the Dioscuri, Thuc. 4.110, Dem. 390. 
27, etc.; later Διοσκούρειον (cf. Διόσκοροι), Plut. Sull. 33, etc. II. 
Διοσκούρεια, τά, the festival of the Dioscuri, C. 1. 1444. 

Διόσ-κοροι, Ion. and in late Gr. Διόσ-κουροι, of: the Att. form is 
required by the metre in Eur. El. 1239, Hel. 1644, and some MSs. give 
it even in Hdt. (2. 43., 6.127): the sing. only in Gramm. and Varro 
L. L. 5. 20: Διοσκουρῖταν in C. I. 3540:—the sons of Zeus, i.e. the 
twins of Leda, Castor and Polydeuces (the Roman Pollux), h, Hom. 33, 
etc.; cf. λεύκιππος, λευκόπωλος. II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, supposed to bring safety from a storm, 
if it appeared over the ship—the modem fires of St. Elmo: hence the 
Dioscuri were tutelary deities of sailors, Hor. Carm.1. 3, 2, Hemst. Luc. 
Ὁ. Deor. 26. III. Διόσκορος, ὃ, the name of a Cretan month, 
Lxx (2 Mace, 11. 21). : 

Siocpos, 6, (ὄζω) transmitting smells, ἀήρ E. M. 136. 24 :—as Subst. 
the internal organ of smell, Themist. 81 A. 

διόσ-πυρος, 6, or -ov, τό, name of a plant, Theophr. H. P. 3.13, 3: 

δι-όστεος, ov, double-boned, Arist. H. A. 1. 15, 5. 

διοσφραίνω, to give a smell to, perfume, Schol. Ar. Ran. 1107. 

διότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι .. , because that, for the reason that, 
since, Hdt. 1. 44., 3. 55. Thuc. 1. 52; οὐδὲ δι᾽ ἐν ἄλλο ἢ διότι .., Plat. 
Phaedo 100 C; answering to διὰ τί; Id. Polit. 310 D, Amphis Διθυρ. 
1. 2. indirect, wherefore, for what reason, φράσω bide .., Hat. 2. 
24; μανθάνειν διότι... 1d. 9. 7; σκοπεῖν διότι .., Thuc. 1.77; ἐρωτᾶν 
διότι. .., Henioch. Tpoy. 1. 7. II. -- ὅτι, that, Hdt. 2. 43, 50, 
Isocr. 50 C, Dem. 163. fin., Philipp. ap. Dem. 284.1, Arist. Metaph. 1ο. 
5,3, Eth. N.6.8,5,al.; sometimes foll. by inf., Polyb. 31.20, 4, Diod. 4. 76. 

Διο-τρεφής, és, trained, cherished by Zeus, in Hom. as epith. of kings 
and nobles, cf. Διογενής :—of the Scamander, Il, 21. 223, it is perhaps 
= διϊπετής, q.v. Cf. Διϊτρεφής. 

διουρέω, fo pass in urine, τι Hipp. Aér. 284 (in Pass.). 
to pass urine, Ib. 286. 

διουρητικός, 4, dv, promoting urine, diuretic, Hipp. Acut. 392. 

διουρίξω, Ion. for διορίζω, Hdt. 

διοχετεία, 7, an aqueduct, Strabo 458. 

διοχετεύω, 70 distribute as by conduits ; so, δ. τροφὴν τῷ σώματι Plat. 
Tim. 77 C:—Pass., διωχετευμένων ὑδάτων Diod. 20. 8. II. in 
Pass. also of a country, ¢o be irrigated, Strabo 212. 

διοχή, ἡ, (διέχω) distance, Philo Belop. 75. 

διοχλέω, to trouble or annoy exceedingly, Twa Lys. 103. 38, Dem. 446. 
243 later, τινί Plut. Cim. 18 :—Pass., Luc. Amor. 50. 

διόχλησις, ews, ἧ, annoyance, C. 1. 356. 24. 

διοχλίζω, fut. iow, to move asunder, to open, Nic. Al. 226. 

διοχὕρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Polyb. 5. 46, 3. 

Slop, οπος, ὁ, ἡ, -- δίοπος, ov, dub. in Hesych. 

δί-οψις, ews, ἡ, a view through, Plut. 2. 915 A, etc. 
consideration, Plat. Tim. 40 D: perspicacity, Plut. 2. 408 E. 

διόψομαι, v. sub διοράω. ; ᾿ 

Simats, παιδος, ὃ, ἧ, with two children, Aesch. Supp. 318. 
θρῆνος a dirge chanted by one’s two children, Id. Cho. 335. 

δι-πάλαιστος, ov, two palms broad, Xen. Cyn. 2, 4, Polyb. 27. 9, 2. 

δί-παλτος, ov, brandished with both hands, δ. ξίφη two-handed swords, 
Eur. I. T. 312; δ. πῦρ lightning hurled by Zeus with both hands, i. e. 
with all his might, Id. Tro. 1104. II. in Soph. Aj. 402, πᾶς .. 
στρατὸς δίπαλτος ἄν με χειρὶ φονεύοι all the host would kill me each 
with two spears (as in Hom. δύο δοῦρε ἔχων), i.e. with all their might : 
cf. δορίπαλτος, τρίπαλτος. 

di-wyxvs, υ, two cubits long, broad, εἴο., Hdt. 2. 78, Hipp. Art. 783, etc. 

διπλάδιος [4], ov, double, post. for διπλάσιος, Anth. P. 11. 158. 

διπλάζω, = διπλασιάζω, to double, Andoc. 30. 27 (Reisk. διπλασιάσειεν), 
Alex. Kump. 3:—Pass. to be doubled, στρατηλάταις δορὸς διπλάζεται 
τιμή Eur. Supp. 781, cf. Menand. Μεθ. 1. To. II. intr. to be two- 
fold or double, τό τοι δίπλαζον μεῖζον κακόν Soph. Aj. 268. 

δίπλαξ, ἄκος, 6, 9, twofold, double, in double folds, δημός 1]. 23. 243 
(cf. δίπτυχος) ; θεσμός Orph. Fr, 2. 37. II. as Subst., δίπλαξ, 
ἡ, α double-folded mantle, like διπλῇ, διπλοίς, Lat. duplex laena, Il. 3. 
126, Od. 19. 241; or (say others) variegated, woven with threads of 
various dye; or with double woof, like dipiros.—In Aesch., Pers. 277, 
Herm. explains πλαγκτοῖς ἐν διπλάκεσσι in the Homeric sense of the 
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11. metaph. 
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be ship-planks (which double one over the other, cf. διπλόη), v. Dind. ad 1, 
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διπλᾶσιάζω, fut. dow, to double, Lys. 211, Plat. Legg. 920 A :—Pass., 
Xen. Ages. 5,1: cf. διπλάζω. II. intr. to be twice the size of, 
τινός Diod, 4. 84. : 
Simdaciacpés, ὁ, a doubling, τοῦ κύβου Plat. Sisyph. 388 E ; τοῦ στε- 
ρεοῦ Plut. 2. 718 E. II. in Gramm. the Ionic doubling of con- 
sonants, as in τύσσος ; also the reduplication, Eust. 73. 3. 

Surdact-emBiporpos, ov, and διπλασι-επιδιμερήξ, és, 22 times as 
great :—8vmdact-emBitpit0s, ov, 3 times as great —Bbumdacr-enlerros, 
ov, 22 times as great :---διπλασι-επίπεμπτος, ov, 2} times as great :— 
διπλασι-επυτέταρτοξ, ov, 2} times as great :---διυπλασι-επυτετραμερής, 
és, and διπλασι-επιτετράπεμπτος, ov, 24. times as great :---διπλασυ- 
emutpipepys, ἔς, 22 times as great :--π-διπλασι-επίτρυιτος, ον, 24 times 
as great :—8vmdacv-ebtpious, v, 23 times as great :—all these in 
Auctt. Mus. Vett. 

διπλᾶσιο-λογία, ἡ, repetition of words, Plat. Phaedr. 267 C. 
διπλᾶσιόομαι, Pass. to be doubled, become twofold, Thuc. 1. 69. 

διπλᾶσιο-πλεύρος, ον, with two sides twice as long as the other two, 
Arist. Mechan. 25, I. 

διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλήσιος, 7, ov (although a is short in Att.) : 
—twofold, double, twice as much as, twice as many as, as long’ as, etc., 
Hadt. 4. 68, and Att., but never in Trag. (for in Aesch, Fr. 151 the prob. 
τ. is διπλοῦν or δίκρουν) ; freq. as Comp. foll. by ἤ -., Id. 6. 57, Thuc. 
I. 10, etc.; also, διπλήσιον ἢ ὅσον .., Hdt.7. 23; orc. gen. twice the 
size of, 6. 133; δ. ἔγένετο αὐτὸς ἑωυτοῦ 8.137; διπλάσια τῶν ἄλλων 
Dem. 306. 28; 8. τῆς ἀληθείας Philem. Incert. 71 ; διπλασίοις ἐλάττω 
[sc. τὰ χρήματα] Dem. 829..24. 2. as Subst. διπλάσιον, τό, as 
much again, Lat. duplum, Hat. 7.103; also as Adv., Theogn. 229. 3. 
διπλασίαν (sc. ζημίαν), ἐκτίνειν Plat. Legg. 762 B; τὴν δ. καταδικάζειν 
Lex ap, Dem. 733. 5. 4. Adv. -ws, Thuc. 8.1, Menand. Incert. 
99; 5. ἄμεινον Aeschin. 44. 20. 

διπλασίων, ov, later form for διπλάσιος (Lob. Phryn. 411), Arist. Probl. 
19. 50, Mund, 6,18; δ. λόγος duplicate ratio, Plut. 2. 1138 E. 

διπλασμός, ὁ, (διπλάζω) = διπλασιασμός, Eust. 1396. 52. 

διπλεθρία, ἡ, a measure of two πλέθρα, C. 1. 1840. 20. 

δίπλεθρος, ov, two πλέθρα long or broad, i.e. 202 ft. 6. in., Theopomp. 
Hist. Fr. 6, Luc. V. H. 1. 1τ6:---δίπλεθρον, τό, a space of two πλέθρα, Polyb. 

: T2y-5e ᾿ 

ἐξ πλῇ, ὃ, (διπλοῦς) a marginal mark used by Gramm., like an Ὑ or V 
lying on its side (4 >, < +3), to indicate vv. ll., rejected verses, etc., 
and, in dramatic poetry, a new speaker ; v. Hephaest..15.1, Schol. Ar. Pl. 
253, Cic. Att. 8. 2, 4. II. a dance, Poll. 4. 105, Hesych.; cf. 
Ar. Thesm. 982. ; 

διπλῇ, Adv. twice, twice over, Soph. Ant. 725, Eur. Ion 760. II. 
twice as much, opp. to ἁπλῇ, C.1. 71; followed by 7, Plat. Rep. 530 C. 

διπληγίς, ίδος, 6, = duAois, Poll. 7. 47. i 

δι-πλήθης, ἐς, twice filled, Nic. Al. 153 (v. 1. διπλήρης). 

διπλήσιος, 7, ov, Ion. for διπλάσιος. 

διπλο-είματος, ov, with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 6. 76. 

δυιπλόη, ἡ, a fold, doubling, τοῦ χιτῶνος Pisid. ap. Suid.: the overlap- 
ping of the bones in the skull, Hipp. V. C. 896, v. Foés. Oecon.: a 
junction, as of two plates of iron welded together, a flaw, Plat. 
Soph. 267 E, cf. Plut. 2. 802 B; αἱ δ. τῆς ψυχῆς Ib. 715 F, v. Ruhnk. 
Tim. II. metaph. duplicity, Plut. 2. 441 D: ambiguity, Ib. 407 
Cc. III. the sting of the scorpion with its sheath, Ael. N. A. 9. 4. 

διπλό-θριξ, ὁ, ἡ, with double spines, of a pine, Opp. Ix. 1. 23. 

διπλοίζω, = διπλασιάζω, Aesch. Ag. 835 ; cf. ἐπιδιπλοίζω. 

διπλοΐς, tos, ἡ, a double cloak, like δίπλαξ, Anth. P. 7. 65; the usu. 
costume of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1.17, 25: Dim. δυπλοΐδιον, Poll. 7. 
49. II. διπλόη τ, Hipp. 469. το. 

δυιπλόος, 7, ov, contr. διπλοῦς, ἢ, odv, Ion. fem. διπλέη is given. by 
all the Mss. in Hdt. 3. 42, but διπλᾶν 5. 90; διπλᾶς 3. 28: the contr. 
form always in Trag., except διπλόοι in Aesch. Fr. 33: (cf. ἁπλόοϑ) :— 
twofold, double, of cloaks and articles of dress, χλαῖνα διπλῆ = δίπλαξ or 
διπλοῖς, Il. 10. 134, Od. 17. 226; ὅθι .. διπλόος ἤντετο θὠρηξ where the 
cuirass met [the buckle] so as to be double, 1]. 4.133; τὴν ἐπωμίδα 
πτύξας διπλῆν having folded it double, i.e. so as to be double, Apollod. 
Car. in Meineke Fr. 4. 440; cf. διπλόω :—then in various relations, διπλόος 
θάνατος Hdt. 6.104; παῖσον διπλῆν [sc. πληγήν, cf. ἀνταῖος], Soph. 
El. 1416; δ. οἰκίδιον of two stories, Lys. 92. 28; διπλῇ ἄκανθα spine 
bent double by age, Eur. El. 492, ubi v. Seidl. (487); cf. Virgil’s dupli- 


cato poplite. 2. διπλῇ χερὶ θανεῖν by mutual slaughter, Soph. Ant. 
14: cf. δικρατής. 8. διπλᾶ ὀνόματα compound words, Arist. Rhet. 
3. 2, 5, etc. II. sometimes used as a Comp., like διπλάσιος, 


twice as much, twice as long, large, etc., Bios Plat. Tim. 75 B; δίκη Id. 
Legg. 865 C: δ. ἢ .., twice as much as.., (v. sub διπλῇ) ; or by gen., 
Id. Tim. 35 C; also, διπλοῦν ὅσον .. ap. Dem. 629. 22: διπλῷ, = διπλῇ, 
Plat. Legg. 722 B. III. in pl.,=dvo, Aesch. Pr. 950, Cho. 761, 
Soph. Aj. 970, O. T. 20, Ant. 51. IV. double, doubtful, ob 
γνώμᾳ διπλόαν θέτο βουλάν, cf. διάνδιχα μερμήριξεν, Pind, N. το. 
167. 2. double-minded, treacherous, Lat. duplex, opp. to ἁπλοῦς 
(simplex), Plat. Rep. 397 Ὁ, 554 D; οὐδὲν δ. Xen. Hell. 4. 1, 32. Cf. 
Ruhnk. Tim. 

δυιπλός, ἡ, dv, post. for διπλόος (cf. ἁπλός), Opp. C. 2. 449, Anth. P. 
10. 101: Comp. διπλότερος, = διπλάσιος, App. praef. το, Ev, Matth. 23.15. 

διπλο-σήμαντος, ον, with double meaning, Schol. Ar. Nub. 225. 

διπλόω, (διπλόος) to double, Arist. An. Post. 2.4, 2, etc.; τρίβωνα 6., 
of philosophers, Diog. L. 6. 22 :—Pass., ἐδεδίπλωτο ἡ φάλαγὲ Xen. Hell. 
6. 5,19; of swords, to be bent double, Plut, Camill. 41. II. to 


mantles of the Persians floating on the waves; others take δίπλακες pie twofold, τὰ ἔργα Apoc. 18. 6. 


Digitized by 


δίπλωμα, τό ὌΝ as much of a thing, Arist. Meteor. 1. 8, 
icrosott 


δίπλωσις ---- δίστοιχος. 


18. , Il. a folded paper, a letter of recommendation or introduc- 
tion, Οἷς. Fam. 6. 12, etc.:—later, letters of licence ot privilege granted 
by the Emperor or by magistrates, a diploma, Plut. Galb. 8, cf. Suet. Octav. 
50. - 2. a duplicate, counterpart, C. 1. 3276. 

pot (like our glue-pots) for boiling unguents, etc., Galen. 

Bi-mAwots, ews, ἧ, a compounding of words, Arist. Rhet. 3. 3, I. 

δί-πνοοϑ, ον, with two breathing apertures, Galen. 

δι-πόδηϑ, ες, two feet long, broad, etc., Xen. Occ. 19, 3. 

διποδία, ἡ, a being two-footed, two-footedness, Arist. P. A.1. 3,4. 11. 
a Lacedaemonian dance, Cratin. Πλουτ. 5. 111. a combination 
of two feet in one metre, as in iambics, Longin. Fr. 3. 7. εἴς, 

διποδιάζω, fut. ἄξω, to dance the Laced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 

διποδιαῖος, a, ov, = διπόδης, dub. 1, Xen. Oec. 19, 4. 

Διπόλεια or Διπόλια, τά, contr. from Adin-, an ancient festival of 
Zeus at Athens, Ar. Pax 420, Antipho 120. 10.—The Mss. and Gramm. 
mostly give the uncontr. form Auwm-; but the contr. Aur- is preserved by 
Choerob. in An. Ox. 2. 192, A. B. 91. The form Διπόλεια is required 
by the metre in Ar. 1. c.; but Διπολιώδης is necessary in Nub. 984. 

δίποληΐς, δος, ἡ, of or through two cities, φήμη Manetho 4. 376. 

δί-πολις, ews, ὁ, ἣ, of or divided into two cities, Strabo 160, 656. 

Simodirys, ov, ὃ, citizen of two cities, Manetho 5. 291. 

Atrohabys, ες, like the feast of Dipolia, i.e. out of date, Ar. Nub. 984. 

δίπολος, ον, (πολέω) twice-plorighed, Procl. ad Hes. Op. 462 (460 
Gaisf.). II. --διπλόος, Aesch. Fr. 207. 

δί-ποροϑ, ov, with two roads or openings, Eur. Tro. 1097. 

δι-πόταἄμος, ov, between two rivers, πόλις Eur. Supp. 621; cf. διθάλασσος. 

Bi-mrous, ποδος, 6, ἧ, two-footed, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258, cf. Supp. 
895, Plat., etc. :---δίποδα, τά, two-footed animals, Plut. 2. 636 E. 2. 
δίπους, 6, a Libyan animal of the mouse kind, the jerboa, which springs 
From its two hind feet, like the kangaroo, Hdt. 4. 192. ΤΙ. two 
feet long, Lat. bipedalis, Plat. Meno 83 D, Polit. 266 B. 

δῖ-πρόσωποξ, ov, two-faced, Hdn. τ. τό, 6:—ambiguous, Luc. Jup. Trag. 
43- 2. denoting two persons, Apoll. de Pron. p. 401. 

_ St-rpupvos, ov, v. sq. 

δί-πρῳρος, ov, ναῦς δ. καὶ δίπρυμνος a ship double-prowed and double- 
sterned, i. e. a twin ship, Callix. ap. Ath. 204 E, cf. 489 B; different 
therefore from ἀμφί-πρῳρος. 

Si-wrepos, ov, with two wings, opp. to τετράπτερος, Arist. H. A. 1. 5, 
12,8]. II. 6 δ. (sc. ναός), atemple with double peristyle, Vitruv. 3.1,21. 

δι-πτέρυγοξ, ον, -- δίπτερος, Anth. Ῥ, 5.151, cf.9. 570. II. διπτ., 
τό, a mantle with two πτερά (cf. πτερόν IIL. 10), Ο. 1. 155. 40. 

διπτύχήβ, és, -- δίπτυχος, Arist. Η. A. 3. 5, 4. 

δίπτῦχος, ον, (wricaw) double-folded, doubled, δίπτυχον ἀμφ᾽ ὥμοισιν 
ἔχων .. λώπην Od. 13. 224 (so, δίπτυχα λῴπην, metaph. acc. as if from 
δίπτυξ, Ap. Rh. 2.32); δ. δελτίον a pair of tablets, Hdt. 7. 239 (in late 
Greek δίπτυχα, τά, diptychs) :—in the Homeric phrase δίπτυχα ποιή- 
σαντες [τὴν κνῖσαν], δίπτυχα is best taken with the Schol. Ven. as an 
Adv., having doubled the fat, i.e. putting one layer of fat under the 
thighs (wypot) and another over them, Il. 1. 461., 2. 424, etc. II. 
twofold, Lat. geminus, δ. δῶρον Eur. Ion 1010; γλῶσσα Id. Tro. 286: 
and in pl. -- δισσοί, two, 5. ὀδύναι Soph. Fr. 164; νεανίαι Eur. I. T. 242, 
cf. Or. 633, Andr. 578, Ar. Fr. 471. i 

δί-πτωτος, ov, with a double-case-ending, Apoll. de Pron. p. 116. 

δί-πῦλος, ov, double-gated, with two entrances, Soph. Ph. 295. 11. 
δίπυλον, τό, a name for the Θριάσιαι πύλαι at Athens, Polyb. 16. 25, 7, 
Plut. Pericl. 30; at Rome for the temple of Janus, Plut. 2. 322 B. 

Strripyvos, ov, (wiphv) with two kernels or two ποῦς, Galen. 

δι- πῦρίτης (sc. dpros), 6, twice-baked bread, biscuit, Hipp. 546. 13. 

δί-πῦρος, ov, twice put in the fire, δ. ἄρτος, -- διπυρίτης, Eubul. Pav. 2 ; 
or δίπυρος alone, Alex. Πανν. 1. 10. II. in Ar. Ran. 1351, 
διπύρους ἀνέχουσα λαμπάδας .. Ἑκάτα Hecaté holding up two flaming 
torches, cf. ἀμφίπυρος. 

δίρ-ραβδος, ov, with two stripes, Arist. Fr. 278. 

δίρ-ρυθμος, ον, = δίμετρος, Schol. Ar. Eq. 613, etc. 

διρρῦμία, ἡ, a double pole, Aesch. Fr. 334. 
᾿ &lp-piipos, ov, with two poles, i.e. three horses, Aesch. Pers. 47. 

δίς (for Suis, from δύο, 4. ν.), Adv. twice, doubly, Lat. bis (v. ἐλεύθερος 
sub fin.), with, Nouns, δὶς τόσσον twice as much, Od. 9. 491; ἀληθὴς ὃ 
λόγος ws δὶς wals γέρων Cratin. in Meineke Fr. 5. 16; δὶς παῖδες of γέ- 
povres Paroemiogr.; oftener with Verbs, dis τοῦτο éyévero Hat. 8. 104 ; 
δὶς φράσαι Aesch, Pers. 173, cf. Ag. 13843 δὶς αἰάζειν καὶ τρίς Soph. 
Aj. 432; δὶς καὶ τρὶς φασὶ καλὸν εἶναι τὰ καλὰ λέγειν Plat. Gorg. 498 
E, cf. Phileb. 59 E; δὶς βιῶναι twice over, Menand. Θεοφ. 1.4; δειπνεῖν 
-. δὶς τῆς ἡμέρας Plat. Com. Incert. 44; és δίς App. Mithr. 78.—In 
compos., before a conson. (except before ¢ 6 τ μπ x) 5 is dropped. 

~8ts, inseparable Suffix, signifying motion to a place, like --δε, but only 
used in a few words, as ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδις. 2 

*Ais, an old nom. for Ζεύς, which appears in the oblique cases Διός, 
Ad, Δία (pl. Ales, Alas Plut. 2. 425 E), and the Lat. Dis, Diespiter, 
Djovis: the contr. dat. Ai occurs in C. I. 16, Pind. N. 1. 111: the 
apocop. acc. Ai in νηδί; v. Ζεύς. (V. sub dios.) 

ry a [i], ov, Dor. for δίσηβος, twice young, Anth. P. 15. 26. 

δῖσ-ἀρπᾶγος, ov, twice ravished, Lyc. 513. . 

δίσ-εκτος, ον, the 24th of February, reckoned twice over in leap-year, 
Lat. bis sextus (dies ante Kal. Mart.). : 

Slo-evvos, ov, with two wives, Anth. P. 15. 26. 

Si-onpos, ov, of doubtful quantity, Lat. anceps, A. B. 801. 

δισ-θἄνής, és, twice dead, Od. 12. 22. 

δί-σκαλμος, ov, two-oared, κελήτιον Synes. 167 A; cf. τρίσκαλμος. 


δίσκευμα, ατος, τό, (δισκεύω) the cast of a PIG Θ d b y il lege} SBR barley, Theophr. H. P. 8. 4, 2. 
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δισκευτής, οὔ, 6, one who pitches quoits, Thom. M. 81. 
δισκεύω, = δισκέω, Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 59: Pass. to be pitched 

or thrown, Eur. Ion 1268, Anth. P. 9. 14. 
δισκέω, to pitch the quoit (δίσκος), δίσκον .. στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον 

περ ἢ οἵῳ .. ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν Much more massive than that which 

they used in playing with each other, Od. 8. τ88; μακρὰ δισκήσαις having 
og a long throw, Pind. I. 2. 51:—Pass. ¢o be pitched, of a person, Anth. 

ὦ ἢ, 227. 

δίσκημα, τό, a thing thrown, Eur. Tro. 1121. 

Soph. Fr. 69. 

δί-σκηπτρος, ον, two-sceptred, of the Atridae, Aesch. Ag. 43; cf. δί- 
θρονος, δικρατής. i 

δισκοβολέω, to pitch the quoit, Hesych. :—to throw down like a quoit, 
C. 1. 3588. 6. 

δισκο-βόλος, ὁ, the quoit-thrower, a famous statue by Myron, Luc. Phi- 
lops. 18 ; a picture by Naucydes, Plin. 34.19, 19; v. Miiller Archaol. d. 
Kunst § 122. 3. 

δισκο-ειδής, és, guoit-shaped, Diosc. 2. 186, Plut. 2.891 Ὁ. 

δισκόομαι, Pass. to be made in the form of a disc, Jo. Lyd. de Ost. 6. 

δίσκος, 6, (δικεῖν) α sort of quoit, Il. 2.774, Eur., etc.; orig. of stone, 

Od. 8. 186 comp. with 190; λιθίνοις ἐν δ. Pind. 1. 1. 34. It had a hole 
in the middle for a wooden helve, or leathern strap, to swing it by, whereas 

the σόλος was a solid piece of metal, Ammon. p. 40. Pitching the δίσκος 
was a very ancient Grecian game, esp. at Sparta. In Hom. there is no 
mark to aim at: the trial being simply who can pitch furthest, as in 
the North-country game of puttin’ at the stane, cf. δισκέω, δίσκουρα, 
and v. Nitzsch Od. 8. 192: a δίσκος of Lycurgus was preserved at Olympia, 

Arist. Fr. 490. II. anything quoit-shaped, a dish, trencher, Anth. 

Ῥ 11. 371:—a round mirror, Ib. 6. 18: the sun’s disc, Alex. Aphr. 2. 

46, Plut. 2. 890 F. 
δίσκουρα, τά, (odpos) a guoit’s cast, as a measure of distance, ἐς δίσκουρα 
λέλειπτο 1]. 23. 523; resolved into δίσκου οὖρα, Ib. 431; cf. οὖρον. 
δισκο-φόρος, ov, bringing the discus, Luc. Philops. 18. 
δισ-μῦρί-ανδρος πόλις a city of 20,000 inhabitants, Strabo 570. 
δισ-μύριοι [Ὁ], a, a, twenty thousand, Hdt. 1. 32, Plat. lon 535 Ὁ: 
sing. δισμύριος, a, ov, with collective nouns, ἵππος δισμυρία Luc. Zeux. 8. 
δι-σπῖθἄμαϊος, a, ov,=sq., Diosc. 2. 174. 
δι-σπίθἄμος, ov, of two spans’ length, Diosc. 3. 84. 
δι-σπόνδειος, ov, a double spondee, Hephaest. 3. 3. : 
δι-σπορέω, (σπόρος) to sow twice, Strabo 768. 
δισσάκις, post. -t, Adv. twice over, Arat. 968, Q. Sm. 2. 56. 
δισσ-άρχηϑβ, ov, 6, a partner in sway, joint-ruling, δισσάρχαι βασιλεῖς 
Soph. Aj. 390. ᾿ 
δισσαχῆ, Adv. iz two places, Arist. de An. 1. 3, 14. 
δισσαχοῦ or δυττ--, Adv., =foreg., Theophr. Lap. 25. ; 
δισσο-γονέω, Zo bear doubly, i.e. to be both viviparous and oviparous, 

Arist. G. A. I. 11, 4. 
δισσο-γρἄφεῖϊται, Att. δυττ--, ἐξ is written two ways; τὸ διττογραφού- 
μενον a double reading, Gramm. 
δισσολογέω, Att. Surr-, Zo say twice, repeat, as in phrases like στεφάνῳ 

στεφανῶσαι, Schol. Ar. Pl. 585. ; 
δισσολογία, ἡ, repetition of words, Epiphan. 

δισσο-λόγοβ, ov, speaking two languages, Manetho 5. 291. 3 

δισσο-ποιός, dv, making doubtful, perplexing, Schol. Soph. El. 645. 

δισσός, Att. διττός, Ion. διξός, 7, dv, (Sis) :-—twofold, double, Hdt. 2. 
44., 7. 70, Plat. Theaet. 198 D, etc.:—Adv. διττῶς, opp. to ἁπλῶς, 
doubly, in two ways, 5. λέγεσθαι Arist. Eth. N. τ. 4, 5, al. II. 
in pl. two, Pind. N. 1. 67, Hdt. 5. 40, 52, Aesch. Pr. 957, Soph. Aj. 57, 
etc. III. metaph. divided, disagreeing in mind, λήμασι δισσούς 
(Dind. suggests λήμασιν ἴσους) Aesch. Ag. 122. 2. doubtful, am- 
biguous, ὄνειροι Soph. El. 645; also, τὸ διττόν ambiguity, Arist. Pol. 2. 
3, 3:—Adv. διττῶς, Id. Soph. Elench. 24, Io. ; 

δισσο-τόκος, ov, bearing twice, Nonn. D. 5. 199. II. proparox. 

δισσότοκος, ov, twice-born, of Bacchus, Id. 1.4. 
δισσο-φυήκ, és, of double nature, Nonn. D. 14. 97, ete. 
δισσύλλαβος, v. sub δισύλλαβος. 
δισταγμός, ὃ, (διστάζω) doubt, uncertainty, Plut. 2. 214 E. ; 
δι-στάδιος, ov, two stadia long, i.e. 1215} feet, the length of the double 

stadium or δίαυλος, App. Hann. 37. 
διστάζω, fut. dow, (Sis) to doubt, bein doubt, hesitate, absol., Plat. 

Theaet.-190 A, etc.; δ. ὅτε .., Id. Ion 534 E; δ. ef .., Legg. 897 B; 

μή... Soph. 235 A; πῶς .., Arist. Eth. N. 3. 3,8; πότερον .., Id. 

Metaph. 13. 3,18 ; περί τι Id. Eth. N. 3. 3, 95 περί τινος Plut. 2.62 A. 

-ο-Οδισταζόμενος doubting, uncertain, Diod. 17.9. Cf. δοάζω. 
διστακτικός, 4, ὄν, expressive of doubt, Apollon. de Constr. p. 261. 

Adv, -- κῶς, Schol. Eur. Or. 632. : 
διστάσιος, ον, of twice the weight or value, Plat. Hipparch. 231 Ὁ. 
διστασμός, ὁ, --δισταγμός, Schol. Od. 2. 276. 
δι-στεγία, ἡ, the second story, Poll. 4. 130 ; cf. διήρης τ. 
δί-στεγος, ov, of two stories, Strabo 730. 2. of two chambers on 

the same floor, Joseph. B. J. 5.5, 4. 

Bi-orixia, ἡ, a double line, as of ships, Schol. Il. 14. 31: a distich, Schol. 
Ar. Nub. 1345. II. in Medic. the growth of a second row of 
eyelashes, Galen. 

Bi-orixos, ov, with two rows, κριθαί Plut. 2. 906 B. 2. of two 
verses, ἐπίγραμμα Anth. P. 9. 369: δίστιχον, τό, a distich, Anth. P. 
6. 329. 

ely ἡ, α double row, Theophr. H.P. 4 

δί-στοιχοϑβ, ov, in two rows, ὀδόντες Arist. H. 


11. a quott-throw, 


ἢ 


8,6, Ael. N. A. 9. 40. 
A. 2.1,523 βράγχια Ib. 
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δί-στολος, ov, in pairs, two together, ἀδελφαί Soph. O. C. 1055 ; cf. 
μονόστολος. 

δί-στομος, ον, (στόμα) double-mouthed, with two entrances, πέτρα Soph. 
Ph. 16; δίστομοι ὁδοί double-branching roads, Id. O. C. goo; so of 
rivers, Polyb. 34. Io, 5. II. of a weapon, two-edged, ξίφος Eur. 
Hel. 983 ; πελέκεως γένυς Id. Fr. 534. 5; cf. διχόστομος. 

διῖσυλλαβέω, fo be of two syllables, Hdn. π. μον. λεξ. 3. 6. 
to use as a disyllable, Apoll. Pron. 373 Β. 

δισυλλαβία, %, α pair of syllables, Schol. Ar. Av. 903, etc. 

δι-σύλλαβος, of two syllables, Dion. H. de Comp. 11, Luc. Gall. 29. 

δι-σύναπτος, ov, double-plaited, στέφανος Philox. ap. Ath. 685 D. 

δισ-ύπατος, 6, twice consul, Plut. 2.777 B. 

δισχϊδής, és, (σχίζω) cloven-footed, of cows and the like, opp. to 
πολυσχιδής, Arist. H. A. 2. 1, 30. 2. cloven, ποδότης Id. P. A. 1. 3, 
2:—divided, parted, κόμη Callistr. Stat. 7; ὁδός A. B. 35. 

δισχἴδόν, Adv. of foreg., divisim, A.B. 1171. 

δισ-χίλιοι [1], at, a, two thousand, Hdt. 2. 44, etc.; poét., δισχίλοις 
ἀνδραπόδεσσιν Epigr. Gr. 26. 7 :—sing., δισχίλιος, a, ov, with collective 
nouns, e. g. ἵππος Hdt. 7. 158. 

5i-cxowos, ov, éwo σχοῖνοι (i. e. 60 stades) long, Strabo 558. 

Si-caparos, ov, double-bodied, Diod. 4.12, Orph. H. 70.5: with two 
chambers, C.1.2842:—so, 8{-cwpos, ov, applied to certain constella- 
tions, Sext. Emp. M. 5. 6. 

Δισωτήριον, τό, contr. for Διΐσ--, the temple of Ζεὺς Σωτήρ on the 
Acropolis at Athens, A. B. ΟἹ, cf. Coraés Lycurg. p. 48. 

δῖ-τάλαντος, ον, worth or weighing two talents, Hdt.1.50., 2.96; δ. 
εἶχες ἔρανον Dem. 329. 17. 

διτοκέω, to bear two at a birth, opp. to μονοτοκέω, πολυτοκέω, Arist. 
H. A. 6.1, 4, G. A. 3.1, 14, al. :—also διτοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C. 

δι-τόκος, ov, having borne two ata birth, Anacr. 142; opp. to povo- 
τόκος, Arist. G. A. 4.6, I. 

Strovéw, to have a double accent, Apoll. de Constr. p. 302 :---διτονίζω, 
to accentuate in two ways, Schol. Soph. Aj. 733. 

Strovatos, a, ov, =sq., Mus. Vett. 

δί-τονος, ov, of two tones: δίτονον, τό, (acc. to Chappell) the ancient 
major third, Plut. 2. 430A, 1021 F. ὼ 

δῖ-τριχιάω, to have double rows of hair (cf. διστιχία), Galen. 

δι-τρόχαιος, 6, a double trochee, Hephaest. 3. 3. 

διττός, etc., v. sub δισσ--. 

δί-τῦλος, ov, with two humps or bunches, κάμηλοι Dind. 2. 54. 

διύϊγιαίνω, to be healthy throughout, Plut. 2.135 C. 

διυγραίνω, to soak thoroughly, Theophr. C. P. 2. 9, 3:—Pass., Hipp. 
Aph. 1260. 

Slvypos, ov, thoroughly wetted: diluted, Hipp. 537. 25, etc.: the 
passage, Aesch. Theb. 985, -is corrupt. 2. of a melting glance, 
Anth, Ρ. 12. 68, cf. ὑγρός 11. 5. 11. liquid, moist, Arist. Probl. 8. 4. 

δίυδρος, ov, (ὕδωρ) full of water, Hipp. 546. 43. 

διυλάζω, (ὕλη) only found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν αἰτίων γένη 
διυλασμένα prepared as timber or material, v. Stallb. 

SwAtfw, to strain or filter thoroughly, refine, Diosc. 5. 82 :—Pass., 
διυλισμένος οἶνος LXX (Amos 6. 6); metaph., διυλισμένα ἀρετά 
Archyt. ap. Stob. 13. 40, cf. Clem. Al. 117. II. to strain off, τι 
Ev. Matth. 23. 24. 

SwAiors, ews, ἡ, a filtering, refining, purifying, Suid. 

διύλισμα, τό, filtered or clarified liquor, Galen. 

SwAropos, οὔ, 6, = διύλισις, Clem. Al. 117. 

SwAvornp, ῆρος, 6, a filter, strainer, Epiphan. 

SwArerds, 7, dv, strained through, Galen. 

διυπνίζω, (ὕπνος) to awake from sleep, trans., Ael. N. A. 7. 45: intr., 
Luc. Ocyp. 108 ; so also in Pass., Anth. P. 9. 378. 

Swoatvo, to fill up by weaving, Luc. V. H. 1. 15 :—to interweave, ΑΕ]. 
Ν. Α. 9. 17, in Pass. 

διφαλαγγ-άρχηϑ, ov, 6, leader of a διφαλαγγία, Suid. :—B8ipidayy- 
apxta, ἡ, his command, ΑΕ]. Tact. 40, Arr. Tact. 13. 

δι-φᾶλαγγία, ἡ, α double phalanx, Polyb. 2. 66, 9, etc. 

διφαλέος, a, ov, (Sipdw) searching, sagacious, Epigr. Gr. 1028. 10. 

Spas, ἡ, a kind of serpent, Artemid. 2. 13. 

διφᾶσία, ἡ, (Siparos) -- διλογία, Hesych. 

διφάσιος [ἃ], a, ov, Ion, Adj., used much like διπλάσιος, two-fold, 
double, Lat. bifarius, Hdt. 2. 36», 3. 122, al. II. in pl. =8vo, Id. 1. 
18., 2.17, al. 

δί-φᾶτος, ov, twice said, Hesych. 

διφάω, only used in pres., to search after, τήθεα διφῶν πόντῳ ἐν ix- 
θυόεντι 1]. 16.747; τεὴν διφῶσα καλιήν Hes. Op. 372; ἐν οὔρεσι πάντα 
λαγωὸν διφᾷ Call. Ep. 33, cf. Fr. τόρ ; διφᾶν τὰ καλύμματα to search 
them well, Theophr. Char. 10 :—Ion. διφέω, Anth. P. 9. 559. 

διφήτωρ, opos, ὁ, a searcher, βυθῶν διφήτορες Opp. H. 2. 435; χρυσοῦ 
διφήτορες after gold, Anth. P. 8, 230. 
διφθέρα, ἡ, (δέφω) a prepared hide, skin, piece of leather, Hdt. 1. 194, 
al.; διφθέραι are expressly opp. to δέρρεις (hides), Thuc. 2. 75 :---διφθέ- 
pat were used for writing-material in ancient times, before papyrus came 
in, and the name was retained when the material was changed, τὰς 
βύβλους διφθέρας καλέουσι ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ of Ἴωνες Hdt. 5. 58; δ. 
μελεγγραφεῖς Eur. Fr. 629; so Ctesias calls the Persian records ὃ. 
βασιλικαΐ, Diod. 2. 32; ὃ. iepai, at Carthage, Plut. 2. 942 C; and 
even χαλκαῖ 6., Ib, 297 A; cf. Schol, Il. 1. 175; proverb., ἀρχαιό- 
τερα τῆς διφθέρας λέγεις Paroemiogr.; περιβάλλειν βιβλία διφθέρᾳ Luc. 
Indoct. 16. II. anything made of leather, a leathern gar- 
ment such as peasants wore, Ar. Nub. 72, Plat. Crito 53D, Luc. Tim. 6 
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and 38, Arr, An. 7. 9, etc.; properly of goaéskin, as opp. aoe 
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δίστολος ---- δίχα. 


Ammon. 2. a wallet, bag, Xen. An. 5. 2, 12. 8. in pl. skins used 
as tents, like Lat. pelles, Ib.1.5, 10, Phylarch.ap. Ath. 539 C, cf. Hdt. 7.77. 

διφθερ-άλοιφος, 6, Cyprian word for a schoolmaster, Hesych. — 

διφθερίας, ov, 6, clad in a leather frock; the dress of old men in Tra- 
gedy, of boors in Comedy, Posidipp. ap. Ath. 414 E, Luc. Tim. 8, cf. 
Varro R. R. 2.11. 

διφθέρινος, 7, ov, of tanned leather, Xen. An. 2. 4, 28, Strabo 155. 
διφθερίς, ίδος, ἡ, = διφθέρα, Anth. P. 9. 546. 

SipGepiris, dos, fem. of διφθερίας, Poll. 4. 137. 

διφθερόομαυ, Pass. to be clad in leather, Strabo 831; cf. καταδ-. 
διφθερο-πώληπ, ov, 6, a leather-seller, Nicoph. Xetpoy. 1. 

δί-φθογγοϑ, ov, with two sounds: δίφθογγος, %, and δίφθογγον, τό, a 
diphthong ; hence διφθογγίζω, διφθογγο-γραφέω, to spell, write with 
a diphthong, Gramm. 

Si-hopéw, Zo bear double, esp. of fruit, Theophr. C, P.1. 14,1. 
Pass. to be written or pronounced in two ways, E.M. 197. 51. 

διφόρησις, ews, 7, a double mode of writing, Eust. 74. τ. 
δί-φοροξς, ov, bearing fruit twice in the year, Lat. biferus, Ar. Eccl. 
708, Pherecr. Kpam. 11, Antiph. S«Amp. 1. 

δίφραξ, ἄκος, ἡ, post. for δίφρος, a seat, chair, Ep. Hom. 15. 8, Theocr. 
14. 41.—A form διφράξ, άδος, 4, in Vit. Hom. 33. 

διφρεία, ἡ, (διφρεύω) chariot-driving, Xen. Cyr. 6.1, τό. 

διφρ-ελάτειρα, ἡ, pecul. fem. of διφρηλάτης, Anth, Plan. 4. 359. 

δίφρευσις, ews, ἡ, = διφρεία, Synes. 58 B. 

Sippeurijs, οὔ, 6, a charioteer, Soph. Aj. 857. 

διφρευτική, ἡ, = διφρεία, Ephor. ap. Steph. Byz. 5. v. Βοιωτία. 

διφρεύω, (δίφρος) to drive a chariot, Eur. Andr. 108. 2. c. ace, 
to drive over, δ. ἅλιον πέλαγος Ib. 1011; νὺξ .. νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰθέρος 
Eur. ap. Ar. Thesm. 1067. 3. c. acc. cogn., αἴγλαν ἐδίφρευ᾽ “Αλιος 
οὐ κατ᾽ αἰθέρα Eur. Supp. 991; cf. Archestr. ap. Ath. 326 B. 

διφρηλᾶσία, ἡ, chariot-driving, Pind. O. 3. 67. 

διφρηλᾶτέω, to drive a chariot, τὸν οὐρανὸν 6. of the Sun (cf. διφρεύω 
2), Soph. Aj. 845; 5. ἵππους Eur. Rhes. 781. 

διφρ-ηλάτης [a], ov, 6, a charioteer, Pind. P. 9.143, Aesch. Eum. 156, 
Soph. El. 753, etc. Only poét. : 

διφρ-ἡλᾶτος, ον, car-borne, Eur. ap. Argum. Rhes. 

διφρίον, τό, Dim, of δίφρος, Tim. Lex. 

δίφριος, a, ov, of achariot: neut. pl. as Adv., δίφρια συρόμενος dragged 
at the chariot wheels, Anth. P. 7.152. 

διφρίσκος, ὁ, Dim. of δίφρος, Ar. Nub. 31. 

δί-φροντις, ιδος, 6, ἡ, divided in mind, doubting, Aesch. Cho. 196. 

διφρο-πηγία, ἡ, coach-building, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

δίφρος, 6; in Call. Dian. 135, with heterog. pl. δίφρα, ra: (syncop. 
for dupdpos) :—the chariot-board, on which two could stand, the driver 
(ἡνίοχος) and the combatant (wapa:Barns), v. Il. 5. 160., 11. 748, Hes. 
Sc. 61: metaph., ἕστηκεν ἐν τῷ δίφρῳ τῆς πόλεως Plat. Rep. 566 
Ὁ. 2. the war-chariot itself, Il. 10. 305, al., Hes. Sc. 61, Pind., 
etc.; ἐὐπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ Il. 23. 335:—in Od. 3. 328, α travelling- 
chariot ; later, a sort of litter, Dio C. 60. 2. II. a seat, couch, 
stool, Il. 3. 424., 6. 354, and often in Od. ; so in Ar. Eq. 1164, Plat., etc. : 
δίφρος Θετταλικός Eupol. Αὐτολ. 6, cf. éxAadids :—in Polyb. 6. 53, 9, 
etc., the Roman sella curulis:—a night-stool, Aristid. 1. 314. 

διφρονυλκέω, (EAxw) to draw a chariot, Anth. P. 9. 285. 

διφρουργία, ἡ, (*epyw) = διφροπηγία, Theophr. H. Ρ. 3. Io, 1. 

διφροῦχος, ον, (ἔχω) with a seat, ἅρμα Melanipp. 1 Bgk. 

διφροφορέω, to carry in a chair ot litter, Dio C. 47. τὸ :—Pass. to travel 
in one, of διφροφορούμενοι, of the Persian princes, Hdt. 3. 146, cf. Dio C. 
60. 2. II. to carry a camp-stool (cf. sq.), Ar. AV. 1552. 

διφρο-φόρος, ον, carrying a camp-stool; esp. of the female μέτοικοι, 
who had to carry seats for the use of the κανηφόροι (v. foreg.), Ar. Eccl. 
734, Hermipp. Θεοί 2, Nicoph. Χειρ. 3, Strattis "Arad. 4; also, ὁ βασιλέως 
δ. Ath. 514 B. ΤΙ. carrying another upon a δίφρος, Plut. Anton. 11. 

διφρὕγήϑ, és, (φρύγω) twice roasted : διφρυγές, τὸ, some compound of 
copper, Diosc. 5. 120. 

δι-φυής, és: neut. pl. διφυῆ, but Supua Arist. P. A. 3.7, 1:—of double 
nature or form, opp. to μονοφυής, ἔχιδνα μιξοπάρθενος δ. Hdt. 4.9; of 
Centaurs, Soph. Tr. 1095, cf. Valck. Phoen. 1030; of Pan, Plat. Crat. 
408 Ὁ; 5. Κέκροψ, of double sex (Suid.), or of double race (Egyptian and 
Greek), Diod. 1. 28 :—8. Ἔρως sexual intercourse, Orph. Arg.14. 2. 
generally, twofold, double, bipartite, κόραι lon 10 Bgk.; ὄφρυες Arist. 
H. A. 1. 9,1; στῆθος διφυὲς μαστοῖς Ib. 1. 12, 2; ἡ τῶν μυκτήρων 
δύναμις Id. P. A. 2. το, 185 cf. μονοφυής, πολυφυής. 

διφυΐα, ἡ, bipartition, τῶν κώλων Arist. P. A. 3. 5, 17. 

di-puos [1], ον, -- διφυής, Antagoras ap. Diog. L. 4. 27. II.= 
δύο, Aesch.Ag.1468.—oviw is Acol. for pdm, E. M.254.173 cf. δεκάφυιος. 

δί-φωνος, ov, speaking two languages, Philist. Fr. 62, Diod. 17. 110. 
δίχά [r], (dis), I. Adv. in two, asunder, apart, δίχα πάντας .. 
ἠρίθμεον Od. το. 203; δίχα πάντα δέδασται 15. 412; ὃ. διαστῆναι 
Hdt. 4. 180; πλευροκοπῶν δ. ἀνερρήγνυ Soph. Aj. 236; 5. πρίσαντες 
Thuc. 4.100; τέμνειν δ. Plat. Soph. 265 E; 8. διαλαμβάνειν Id. Theaet. 
147 E:—generally, apart, aloof, separate, διαστῆναι Hat. 4. 180; κεῖσθαι 
Pind. P. 5.125; οἰκεῖν Soph. O. C. 602; δ. ποιεῖν Xen. An, 6. 4, 11; 
5. τὴν δύναμιν λαβεῖν to catch it divided, Thuc.6.10. 8. metaph. 
at two, two ways, whether with others or oneself, at variance or in doubt, 
ofteninHom.; δίχα δέ σφισι ἥνδανε βουλή 1]. 18, 510; δίχα θυμὸν ἔχοντες 
20. 32; δίχα δέ σφιν ἐνὲ φρεσὶ θυμὸς ἄητο 21. 386; δίχα θυμὸς ἐν 
φρεσὶ μερμήριξε Od. 16. 73; δίχα θυμὸς ὀρώρεται το. 524; δίχ᾽ ἐβάζο- 
μὲν 3. 127; so, ὃ. ἔχειν νόον Theogn. ΟἹ, etc.; ἐγίνοντο δ, αἱ γνῶμαι 
Hadt. 6.109; δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχα Eur. Hec. 119; μαθήσεται ὅσον τό τὶ 
ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα differ, Aesch, Pr. 927, cf. Ag. 1369; δ. 
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διχᾶ --- Sto, 


ψηφίζεσθαι on different sides, Xen, Mem. 4. 4, 8: cf. χωρίς. Ir. 
Prep. with gen. apart from, without, Aesch. Theb. 25, Ag. 861; ἀνθρώ- 
πων 8. Soph. Ph. 31; οἷος ᾿Ατρειδῶν δ. Id, Aj. 750; κῶς -- φασγάνου 
8. Id. Tr. 1063; also, ἐκ πάντων 8. Id. Ant. 164. 2. differently 
from, unlike, δ. ἄλλων Aesch. Ag. 757; σῆς 3. γνώμης λέγω Soph. Εἰ. 
547; [ὁ ἕτερος] δ. πέφυκε τοῦ ἑτέρου is different from.., Thuc. 4. 
61. 8. πόλεως δ, like ἄνευ, against the will of, Soph. O. C. 48, cf. 
Aj. 768. , _& besides, except, like χωρίς, δ. γε Διός Aesch, Pr. 162 ; 
τῶν λελεγμένων δ. Id. Cho. 778.—As a Prep. it commonly follows its 
case, but it precedes in Aesch. Pr. l.c., Soph. Ph. 195, 840, Aj. 768, Eur. 
I. T. 185.—Cf. διχῇ, dex od. 

Six@, Dor. for διχῆ. 

διχάδε, Adv., -- δίχα, Plat. Symp. 215 Β. 

διχάδεια, -- δίχα, Theognost. Can. 164. 26. 

Sixdlw, fut. dow, to divide in two, Plat. Polit. 264 D. 
κατά τινος to divide one against another, Ev. Matth. 10. 35. 
intr. to be divided, διχαζούσης ἡμέρας, at mid-day, Suid.: 
8, 18, Schneid. restored διαχάζοντας. 

δίχαίω, -- διχάζω, διχάω Arat. 495, 807. 

δί-χαλκον, τό, a double chalcos, a copper coin, =} of an obol, Anth. P. 
11. 165, Poll. 9. 65; as a weight, Diosc. 4. 155. 

δίχᾶλος, Dor. for δίχηλος, 4. v. 

Bixdperpos, ον, to explain διάμετρος, Arist. Probl. 15. 2. 

Sixds, άδος, ἡ, the half, middle, Arat. 807. 

Sixaous, ews, 7, division, half, Arat. 737. 

dixaoris, οὔ, 6, a divider, to explain δικαστής, Arist. Eth. N. 5. 4,9. 

δίχαστῆρες ὀδόντες, of, the incisors, Poll. 2. 91. 

dixdw, post. for διχάζω, Arat. 512, 605; also in Med., 856;—cf. διχαίω. 

διχῆ, Adv. =dixa, in two, asunder, Aesch. Supp. 544, Plat., etc. 2. in 
two ways, δ. ἐπονομασθῆναι Plat. Rep. 445D; διχῆ βοηθητέον Dem. 14. 6. 

διχηλέω, ὁπλὴν δ. to divide the hoof, Lxx (Levit. 11. 2 sq.), Philo 1. 
320:—so διχηλεύω, Clem. Al. 298, 677. 

Bi-xnAos, ov, cloven-hoofed, Hdt. 2. 71, Eur. Bacch. 740; mostly in 
Dor. form δίχᾶλος, even in Att. writers, as Arist. H. A. 2. 1, 31, etc., 
v. Indic. s.v., and cf. Lob. Phryn. 639. II. δίχηλον, τό, a forceps, 
pincers, Anth. P.6.92, cf. 6.196. 2. δίχηλα ὕεια pigs’ feet, Luc. Lex. 6. 

διχήρηϑβ, ες, dividing in twain, κύκλος .. μηνὸς διχήρης, of the moon, 
Eur. Ion 1156. 

διχθά, Adv., Ep. for δίχα, as τριχθά for τρίχα, 5. δεδαίαται they are 
gles in twain, Od. τ. 23; δ. δέ μοι κραδίη μέμονε my heart is divided, 

. 16. 435. 

διχθάδιος, a, ov, twofold, double, divided, 1]. 9. 411., 14. 21; δ. κατὰ 
κῶλον in either leg, Anth. Plan. 1. 15. 

διχθάς, ἀδος, %, pecul. fem. of foreg., Musae. 298. 

8i-xltav [xt], wos, 6, ἡ, with two tunics, Byz. 

δίχό-βουλος, ov, of different counsel, adverse, Νέμεσις Pind. O. 8. 1 14. 

Stxoyvwpovéw, to differ in opinion, Xen. Mem. 2. 6, 21, Dio C. 

d1X6-yvwpos, ov, ambiguous, Schol. Eur. Or. 890. 

δῖχογνωμοσύνη, ἡ, discord, Poll. 8. 153. 

δῖχο-γνώμων, ὁ, ἡ, divided bet: two opinions, Plut. 2. 11 Ὁ, 

διχόθεν, Adv. from both sides, both ways, Aesch. Pers. 76, Ar. Pax 477, 
Thuc. 2. 44, etc. 

δίχό-θυμος, ov, wavering, ν. 1. Pittacus ap. Diog. ἵν. 1. 78. 

διςχοίνϊκος, ov, holding 2 χοίνιπες, i.e. near 3 pints, Ar. Nub. 640. 

Bi-xodos, ον, with double gall, Ael, N. A. 11. 29. 11. δ. γνῶ- 
μαι, Ξε διάφοροι, Achae. ap. Hesych., q. v. 

δι-χόλωτος, ov, doubly furious, f.1. for τριχόλωτος, in Anth. P. 9. 168. 

διχό-μην, ηνος, 6, ἡ, -- διχόμηνος, Arat. 78, 736. 

διίχό-μηνις, ιδος, 6, ἧ, =sq., Μήνα Pind. O. 3. 35; δ. ἑσπέραι evenings 
at the full of the moon, Id. I. 8 (7). 93; which were lucky for marriages, 
Eur. I. A. 716 sq. II. 6., ἡ, the Lat. Idus, Dion. H. 1. 38, etc. 

διχόμηνος, ον, (μήν) dividing the month, i.e. at or of the full moon, 

- éomepin h. Hom. 32. 11; δ. σελήνη Plut. Flamin. 4; so διχόμηνος, %, 
Arat. 808 :—also διχομηνία, ἡ, Lx (Sirach. 39. 15); ἢ σελήνη διχομη- 
νίαν ἦγεν Plut. Dio. 23: and διχομηνιαία (sc. ἡμέρα), the Rom. Idus, Suid. 
dtx6-pios, ov, double-speaking, vonuaPittacusap. Diog.L. 1.78; γλῶσσα 
Solon ibid. 61; λέγειν διχόμυθα to speak ambiguously, Eur. Or. 890. 

διχονοέω, = διχογνωμονέω, Poll. 2. 228. 

διχόνοια, ἡ, discord, disagreement, Plat. Alc.1.126 C, Plut. 2. 70 C, etc. 

5tx6-voos, ov, contr. —vous, ovy, double-minded, Philo 2. 269. 

8l-xopBos, ον, two-stringed, πηκτίς Ath. 183 Β :---δίχορδον, τό, Euphro 
᾿Αδελφ. 1. 34. ‘ 

δι-χόρειος πούς, 6, a ditrockaeus, Longin. 41.1. 

δι-χορία, ἡ, a division of a chorus into two parts, Gramm. 

Stxoppityyjs, és, (ῥήγνυμι) broken in twain, Eur. H. F. 1009. 

Ἰχόρ-ροπος, ον, oscillating, A.B. 37. Adv. -πως, waveringly, doubt- 
Sully, only used by Aesch., and always with a negat., οὐ or μὴ δ. Ag. 340, 
815, 1272, Supp. 605, 982. if 

διχοστᾶσία, 7, a standing apart, dissension, Hdt. 5. 75: sedition, Solon 
3. 37, Theogn. 78. ie 
διχοστατέω, (στῆναι) to stand apart, disagree, διχοστατῶν λόγος 
Aesch. Ag. 323, Eum. 386; 8. πρός τινα Eur. Med. 15, Plat. Rep. 465 
B. II. to feel doubts, Alex. Aphr. 
5tx6-cropos, ov, = δίστομος 11, Soph. Fr. 164. : 
διχοτομέω, to cut in two, cut in twain, Plat. Polit. 302 E, Arist. Probl. 
16. 4, etc. 2. to punish with the last severity, Ev. Matth. 24. 
51. 3. to divide into two (logically), Arist. P. A. 1. 3, I.,1. 4,9. 
διχοτόμημα, τό, the half of a thing cut in two: any portion of a thing 
cut up, LEX (Ex. 29. 17, Lev. 1. 8). 
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Sixoropla, ἡ, a cutting in two, Arist. G. A. 4. 10, 6. II. divi- 
sion into two parts (logically), dichotomy, Id. P. A. 1. 3, 21, cf. Simplic. 
in Phys. fol. 30. 

δῖχο-τόμος, ov, cutting in two, Ammon. p. 43: but, II. pro- 
parox. διχότομος, ov, cut in half, divided equally, μυκτήρ Arist. H. A. 1. 
11,8; δι σελήνη the half-moon, Id. Probl. 15. 7, 1. 

διχοῦ, Adv., -- δίχα, δ. σφέας διελόντες Hdt. 4. 120. 

δί-χους, ουν, holding two χόες, Posidon. ap. Ath. 495 A; δίχουν, τό, 
cited from Diosc.: v. sub χοῦς. 

δῖχο-φορέω, =sq., Plut. 2. 447 C. 

διχοφρονέω, to hold different opinions, Plut. 2. 763 E. 

δίχοφροσύνη, ἡ, discord, faction, Plut. 2. 824 E, etc. 

διχόφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) at variance, Lat. discors, πότμος δ. a 
destiny full of discord, Aesch. Theb. 899. : 

διχο-φυΐα, ἡ, a disease of the hair, when it splits, Galen. 19. 430. 

δῖχο-φωνία, ἡ, (φωνή) discord, Iambl. V. Pyth. 7 (34). 

δί-χροια, ἡ, double colour, Arist. G. A. 3. 1, 30 sq. 

δῖχρονο-γρἄφητέον, as if verb. Adj. of διχογραφέω, one must write a 
syllable with a common vowel, Boiss. Anecd. 2. 355. 

&{-xpovos, ον, in Metre, of two quantities, common, Lat. anceps, Sext. 
Emp. M. I. too. 

δί-χροος, ον, contr. -xpous, ovy, two-colowred, Arist. H. A. 1. 5.5, 5.4. 
3-1, 30:—soBixpus, wy, Id. H.A.6. 10,3; ἀπά δί-χρωμος, ov, Luc. Prom. 4. 

Sixas, Adv. like δίχα, doubly, in two ways, Aesch, Cho. 915, Arist. 
Poét. 20, 13, etc. 

δίψα, ns, ἡ, thirst, δίψα τε καὶ λιμός 1]. 19. 166; πεῖνα καὶ δ. Plat. Rep. 
585 A; δίψῃ ξυνέχεσθαι Thuc. 2. 49, etc.; of trees, Antiph. Incert. 
Io:—in pl., Arist. Eth. N. 7. 14, 5. 2. c. gen, thirst for, ποτοῦ 
Plat. Rep. 437 Ὁ ; metaph., ἀοιδᾶν δ. Pind. P.g.180. Cf. divos.—The 
Ion. form δίψῃ occurs in Opp. C. 4. 339, and in Mss. of Aesch. Cho. 756, 
where for δίψη τις Wellauer proposed δίψησις, Buttm. diy’ εἴ τις : cf. πεῖνα. 

Si aos, 6, prob. a kind of diabetes, attended with violent thirst, 
Galen. II. the teasel, a plant used by wool-carders, dipsacus 
fullonum, Diosc. 3. 13. 

Suparéos, a, ov, -- δίψιος, thirsty, Batr. g; 5. θρυαλλίδιον wanting oil, 
Luc. Tim. 14 :—ddvv7 δ. the pain of thirst, Id. Dips. 6:—dry, parched, 
dnp Call. Jov. 27, Ap. Rh. 4. 678. 

Supds, ἄδος, used as fem. of δίψιος, Opp. C. 4. 322, Anth. P. 7. 172, 
etc. II. as Subst., a venomous serpent, whose bite caused intense 
thirst, Nic. Th. 334, Ael. N. A. 6. 51; δ. ἔχιδνα C. 1. 1152. 2.a 
kind of thorn, Euphor. Ep. 1, Theophr. H. P. 4. 7, 1, ubi v. Schneid. 

διψάω, Ion. -éw, Archil. 62; contr. 3 sing. διψῇ Pind. N. 3. 10, Plat., 
inf. διψῆν Hdt. 2. 24, Soph. Fr. 701, Ar., etc.: impf. 3 sing. ἐδίψη Hipp. 
Epid. 1063, 1067 (the regul. contr. das, -G, -ἂν only in late writers, 
Anth. Plan. 137, Plat. Axioch. 366 A, Lxx): fut. -ἤσω Xen.: aor. ἐδί- 
ψησα Plat. Rep. 562 C: pf. δεδίψηκα Hipp., Plut.:—Med., v. infr. To 
thirst, στεῦτο δὲ διψάων [ἃ] Od. 11. 584, εἴς. : and of the ground, fo be 
thirsty, parched, Hdt. 2. 24; δ. ὑπὸ καύματος Alcae. 39. 2; of trees, 
Theophr. C. P. 3. 22, §:—so in Med., διψώμεθα Hermipp. Θεοί 1. 2. 
metaph., δ, τινος to thirst after a thing, like Lat. sttire, Pind. N. 3. 10; 
ἐλευθερίας Plat. Rep. 562 C: later also c. acc., δ. χιόνα Teles ap. Stob. 
69. 24; φόνον Anth. Plan. 4.137; δικαιοσύνην Ev. Matth. 5. 6; also, 
ὃ. πρὸς τὸν θεόν Lxx (Ps. 41. 2); ο. dat., ἐδίψησαν ὕδατι Ib. :—c. inf., 
διψῶ χαρίζεσθαι ὑμῖν Xen. Cyr. 4. 6, fin.; ἀκρατῶς ἐδίψη οἴνου πίνειν 
Ael. V. Η. 2. 41, εἴς. 

διψηρός, 4, ὄν, -- δίψιος, Hipp. Aér. 283, Arist. H. A. 1ο. 2, 9 :—also 
διψηλός, Eumath. 5.11; and διψήρηξ, es, Nic. Th. 371. 

δίψησις, ews, ἡ, a thirst, longing, Ath. τὸ B; cf. δίψα. 

διψητικός, 77, dv, thirsty, Arist. P. A. 3. 8, 2. 2. provoking thirst, 
Diosc. 1. 183, in Comp. —wrepos. 

δίψιος, a, ov, also os, ον Aesch. Cho. 185, Nic. Th. 147: (δίψα) :— 
thirsty, athirst, and of things, thirsty, dry, parched, διψία κόνις Aesch. Ag. 
495, Soph. Ant. 246, 249; χθών Eur. Alc. 563 :—in Aesch. Cho, 185, 
ἐξ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσι σταγόνες may be explained from Ag. 887 
(cf. Blomf.ad1. and v. πολυδίψιος), while Herm. explains it plenae desiderii, 
ποθειναί. ΤΙ. causing thirst, δ. ony Nic, Th. 147, cf. διψάς τι; 
and δίψιος is cited as = βλαβερός from Soph. (Fr. 279). 

διψο-ποιός, ὄν, provoking thirst, Schol. Theocr. 7. 66. 

δίψος, cos, τό, --δίψα, Thuc. 4. 35, Xen. Cyr. 8. 1, 36, Plat. Rep. 
437 Ὁ, etc.; also as v. 1. for δίψα in Aesch., Ar., etc. :—8ipva seems to be 
the older Att. form, v. W. Dind. in Steph. Thes. 

διψοσύνη, ἡ, -- δίψα, Orac. ap. Eus. P. Ε. 237 A. 

διψυχέω, to be perplexed, hesitate, Clem. Ep. 1. 23. 

Supdxta, ἡ, uncertainty, indecision, Byz. 

δί-ψῦχος, ov, -- δίθυμος, double-minded, Philo 2. 663, Ep. Jacob. 1. 8. 

Bupadys, es, (εἶδος) thirsty, Hipp. Aph. 1251, Plut. 2. 129 B; τὸ δ. 
thirst for a thing, Ib. 555 E. II. exciting thirst, Hipp. Acut. 392. 

Siw [1], Ep. Verb (used also by Aesch. in lyric passages, v. sub fin.), 
only found in pres, and impf.: for δέδια, etc., v. sub δείδω. (From 
HAI come also δέ-δια, δί-εμαι, δεί-δω, δέ-ος, Set-Ads, δει-νός, perth. also 
δι-ερός : cf. Skt. di, dé-yami ( fugio); Lat. di-rus: cf. also διώκω.) 1. 
in Act. δίω, always intr., 1. to run away, take to flight, flee, like 
δίεμαι, τρὶς wept ἄστυ... δίον Il. 22. 251. 2. to be afraid, die ποι- 
μένι λαῶν μήτι πάθῃ 5. 556; v. sub περιδίω. II. in Med. (of 
which Hom. has subj. δίωμαι, δίηται, δίωνται, opt. δίοιτο Od. 17. 317, 
but most often inf. δίεσθαι) :---Οδτ5α], -- διώκω, to Srighten or scare 
away, chase, put to flight, δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι 1]. 12. 276; 
[μητέρα] ἀπὸ μεγάροιο δίεσθαι Od. 20. 3433 μή ae... ἀγρόνδε δίωμαι, 
βάλλων χερμαδίοισι 21. 371; ws δ᾽ ὅτε νεβρὸν .. κύων .. δίηται 22. 


«κύων. 
ἐπεί κ᾽ ἀ ὌΝ μάχην .. δίηται 16. 246; rarely in the simple 
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sense of driving horses, or’... ἵππους ποτὶ ἄστυ δίηται Il. 15. 68ι1 ---- 
also used by Aesch., ἀτίετα διόμεναι λάχη pursuing a dishonoured 
office, Eum. 385; and intr. foll. by a Prep. 40 give chase, hunt, ἐπὶ 
τὸν... διόμεναι Ib. 357; μετά pe δρόμοισι διόμενοι Supp. 819. 2. 
in Aesch. Pers. 700, prob. an error for δίεμαι, to fear. 

διωβελία, ἡ, (ὀβολός) at Athens, the daily allowance of two obols to 
each citizen during the festivals, to pay for their seats in the theatre, 
Xen. Hell. 1. 7, 2 (where L. Dind. restores διωβελίας for ΔεκελείαΞ), 
Arist. Pol. 2. 7, 19 (ubi male διωβολία), C. 1. 147. 22., 148. 12: cf. 
θεωρικός, and v. Bockh P. E. 1. 296. 

δι-ωβολιαῖος, a, ov, weighing or worth two obols, Galen. 

δι-ώβολον, τό, a double obol, Ar. Fr. 111, Alex. Tov. 1. 6. 

δίωγμα, τό, (διώκω) a pursuit, chase, Aesch. Eum. 139, in pl.; δ. 
πώλων --τοὺς διώκοντας πώλους Eur. Or.988; ὑπ᾽ ἀετοῦ δ. φεύγων = 
ὑπ᾽ ἀετοῦ διωχθείς Id. Hel. 20; 5. ξιφοκτόνον i.e. the sword, Ib. 354; 
τὰ πλούτου διώγματα eager pursuit of wealth, Plat. Polit. 310 B. 11. 
that which is chased, as in old Engl. the deer was called ‘ the chase,’ Xen. 
Cyn. 3, 9. III. a secret rite in the Thesmophoria, from which 
men were driven away, Hesych. 

διωγμειτής, οὔ, 6, a mounted courier, C. I. 3831 a® (addend.). 

διωγμός, 6, the chase, Xen. Cyr. 1. 4, 21, εἴς. 11. pursuit, per- 
secution, harassing’, in pl., Aesch. Supp. 148, 1046, Eur., etc. 

διώδῦνος, ov, (ὀδύνη) with thrilling anguish, σπαραγμός Soph. Tr. 777. 

διωθέω, fut. διωθήσω and διώσω :—to push asunder, tear away, [πτελέη] 
ἐκ ῥιζέων ἐριποῦσα κρημνὸν .. διῶσε the elm as it fell uprooted tore the 
bank away, Il. 21.244; διώσας... ἐχθρούς Eur. Heracl. 995. 2. to 
stop up, bar, rds διεξόδους Plat. Tim. 67 E. 8. to thrust through, 
τι διά τι Polyb. 22. 11, 17, cf. Plut. Brut. 52. ΤΙ. more often in 
Med. to push asunder for oneself, force one’s way through, break through, 
τὰ γέρρα Hdt. 9.102; τὸν ὄχλον Xen. Cyr. 7. 5, 39; Τὰς τάξεις Polyb. 
II. I, 12; δ. τὴν ὕλην, of roots, Theophr. H. P. 8. 11, 8; τὴν θάλατ- 
ταν, of a river, Polyb. 4. 41, 4:—absol,, διωθεῖσθαι πρός τι Plut. Aemil. 
I, etc. 2. to push from oneself, push away, τοῖς κόντοις διωθοῦντο 
they began to push one another away, of seamen keeping ships from 
collision, Thuc. 2. 84 :—to repulse, drive back, στρατὸν ἰθυμαχίῃ Hdt. 
4. 102; οἷς [πέτροις]... διώσει στρατόν Aesch. Fr. 196.9; ὃ. τὰς τύχας 
Eur. Η. F. 315; ψευδῆ λόγον καὶ συκοφαντίαν to repel it, Dem. 555. 
18; τὴν ἐπιβουλήν Id. 1342. 20:—absol. to get rid of danger, Hat. 9. 
88. 3. to reject, Lat. respuere, τὴν εὔνοιαν Id. 7.104; ὃ μὴ ἐφίενται 
Thuc. 4. 108; τὴν ἐπικουρίαν Arist. Eth. N. 8.14, 4:—absol. to refuse, 
Hat. 6. 86,2; Bgk. reads pf. pass. διῶσμαι in this sense, Theogn. 1311. 

διωθίζω, fut. ow, =foreg., App. Civ. 2. 117. 

διωθισμός, ὁ, a pushing about, a scuffle, Plat. Cam. 29, in pl. 

διωκάθω [a], 2 pres. assumed by the Gramm.as lengthd. form of διώκω : 
but all forms of this kind belong to an aor. διωκαθεῖν (Elmsl. Eur. Med. 
86, 995, Heracl. 272, Dind. Soph. El. 396), Eur. Fr. 364. 25, Ar. Nub. 
1482, Plat. Gorg. 483 A, etc.: v. ἀμυνάθω, εἰκάθω, etc. 

διωκτέος, a, ov, verb. Adj. of διώκω, to be pursued, Hdt. 9. 58, Ar. 
Ach, 221. 2. of objects, to be pursued, Plat., etc. II. 
διωκτέον, one must pursue, Plat. Gorg. 507 D, al. 

διωκτήρ, ῆρος, 6, a pursuer, Babr. 6 :—also διώκτηβ, ov, 6, N. T., Eccl. 

διωκτός, 7, dv, to be pursued or banished, Soph. Fr. 870. 2. of 
objects, to be pursued, Chrysipp. ap. Ath. 8 Ὁ, Arist. Eth. N. 1.7, 4, al. 

διώκτρια, ἡ, fem. of διωκτήρ, Schol. Aesch. Eum. 206, Eccl. 

διωκτύς, vos, ἡ, lon. for δίωξις, persecution, Call. Dian. 194. 

διώκτωρ, opos, ὃ, -- διωκτήρ, prob. 1. Anth. P. το. 104. 

διώκω, Ep. inf. διωκέμεναι, -ἐμεν : fut. fw, Pind. O. 3, fin., Xen. Cyr. 6. 
3,13, An. 1. 4, 8, Dem. 989. 11; but διώξομαι Ar. Eq. 368, Ach. 278 
(and Elmsl. restores διώξει, for --εἰς, in Eq. 969, Nub. 1296, Thesm. 
1224), Plat. Theaet. 168 A: aor. ἐδίωξα : aor. 2 ἐδιώκαθον (v. διωκάθω) : 
pf. δεδίωχα Hyperid. Lyc. 13 :—Med. (v. infr.):—Paas., fut. διωχθή- 
σομαι Diod. 19.95; but διώξομαι in pass. sense, Dion. H. 3. 20: aor. 
ἐδιώχθην Antipho (ἐπ--, κατ--), Thuc.: pf. δεδίωγμαι N. T. (The 
7 AIOK is prob. lengthd. from «/AI (v. δίω), cf. ἰωκή, διάκονος, διάκ- 
Twp, and v. Curt. p. 608.) To make to run, set in quick motion, opp. 
to φεύγω: 1. ¢o pursue a person, for the purpose of catching, Zo 
chase, hunt, in war or hunting, Il., etc.; φεύγοντα διώκειν 22. 199; 
absol., πεδίοιο διωκέμεν ἠδὲ φέβεσθαι 5. 223, cf. Hdt. 9. 11 :—so in 
Med., διώκεσθαί τινα πεδίοιο, δόμοιο to chase one over or across.., Il. 
21. 602, Od. 18. 8. b. to be a follower of a person, attach oneself to 
him, Lat. sectari, Xen. Mem. 2. 8, 6, Plat. Theaet. 168 A. 2. to 
pursue an object, seek after, ἀκίχητα διώκειν Od. 17. 75; often in Att., σὸν 
μόρον δ. Soph. Aj. 997; τιμὰς 5. Thuc. 2. 63; ἡδονήν, τὰ καλά Plat. 
Phaedr. 251 A, Gorg. 480 C, etc.; λαθραίαν Κύπριν Eubul. Navy. 1.8; 
proverb., τὰ πετόμενα δ. Arist. Metaph. 3. 5,15 :—of plants, δ, robs ξηροὺς 
τόπους to prefer them, Theophr. H. P. 1. 4, 2:—8. τὰ συμβάντα to 
follow or wait for the event, Dem. 51. 20., 137. 4, etc.:—in Med., 
διώκεσθαι τὸ πλέον ἔχειν Dion. H. 1.87; μοῖρα διωξαμένη [αὐτούς] 
Epigr. Gr. 478. 4. 8. 10 pursue an argument, Plat. Soph, 251A: 
also ta describe, Lat. persequi, ὕμνῳ ἀρετάς Pind. I. 4. 6 (3. 20); τὴν 
παίδευσιν Xen. Mem. 2. 1, 34. II. ἰο drive or chase away, 
διώκω οὔτιν᾽ ἔγωγε I don’t force any one away, Od. 18. 409; é« γῆς 
Hdt. 9. 77; and absol. zo banish, Id. 5. 92, 5:—metaph., διώκεις μ᾽ ἢ 
μάλιστ᾽ ἐγὼ ᾽σφάλην you push or press me .., Eur. Supp. 156. 111. 
of the wind, ἐο drive a ship, Od. 5. 332; of rowers, to impel, speed on 
her way, ῥίμφα διώκοντες (sc. THY νῆα), 12.182; and in Pass., νηῦς 
ῥίμφα διωκομένη 13. 162; so of a chariot, Συριηγενὲς ἅρμα διώκων 
driving it, Orac. ap. Hdt. 7. 140, cf. Aesch. Pers. 84; ἄτρυτον δ. 
πόδα Aesch. Eum. 403, cf. ὙΠΕΡ. 371. 2. seemingly intr. 


διωβελία ---- δμωίς. 


Theb. 91; ἀναπηδήσαντες ἐδίωκον Xen. An. 7. 2, 20. 3. to urge, 
impel, βέλος χερί Pind. I. 8 (7). 735 φόρμιγγα πλάκτρῳ Id. N. 5. 443 
δ. μέλος Simon, 36:—Pass., ὑφ᾽ ἡδονῆς διώκομαι.. σὺν τάχει μολεῖν 
Soph. El. 871. IV. as law-term, 0 prosecute, bring an action 
against a man, ὁ διώκων the prosecutor (opp. to 6 φεύγων the defendant), 
Hat. 6. 82, Aesch. Eum. 583, etc.; ὁ διώκων τοῦ ψηφίσματος he who 
impeaches the words of the decree, etc., Dem. 245.1 --- γραφὴν 8. [τινά] 
to indict him, Antipho 115. 24, Dem. 1368.8; 6. εἰσαγγελίαν Hyperid. 
Euxen. 24: 6. gen. poenae, θανάτου or περὶ θανάτου δ. τινά, Lat. capitis 
accusare, Xen. Apol. 21, Hell. 7. 3, 6: but c. gen. criminis, to accuse 
of .., to prosecute for.., 5. τινὰ τυραννίδος Hdt. 6. 104; δειλίας Ar. 
Eq. 368; παρανόμων Andoc. 4. 10; φόνου Plat. Euthyphro 15D; pev- 
δομαρτυριῶν Dem. 848. 17, etc.; also, δ, ἀπάτης etvexev Hat. 6. 136; 
περί τινος Dem. 228. 6; but, φόνον τινὸς δ. to avenge another’s murder, 
Eur, Or. 1534, Arist. Pol. 2. 8, 20 :---δίκην δ. to pursue one’s tights at 
law, Lys. 208, Dem. 1270. 3; v. sub δίκη fin, :—c. acc. et inf. to accuse 
one of doing, App. Civ. 4. 50:—Pass., 6 διωκόμενος Antipho 115. 22; 
and in Ar. Ach. 698 sq. there is a pun on the two senses of pursuing an 
enemy, and being pursued or prosecuted in court. V. later, like 
ἕπομαι, to attend another, esp. on a journey, Thom. M. p. 244. 

δι-ωλένιος, ov, Anth. P. 7.711; also a, ov Arat. 202 :—with stretched- 
out arms, Arat. l.c. 

διωλύγιος, ov, interpr. by Hesych., ἠχοῦν ἐπὶ πολύ, μέγα καὶ σφοδρόν, 
διατεταμένον, by Suid. μέγα καὶ ἐπὶ πολὺ διῆκον :—the general sense of 
excessive, immense, enormous is the only one occurring in Plat., μήκη 
διωλύγια Legg. 890 E; μακρὰ... καὶ 5. φλυαρία Theaet. 161 D; often 
so in Neo-Platonists, cf. Ruhnk, Tim.; so also, κῦμα δ. Call. Fr. 111: 
in Anth. Ρ, 7. 641, πνεῦμα δ. (of the sound of the flute) perh. expresses 
the first sense given by Hesych., far-sounding ; so in Charito 3. 3, δ. 
ἀνεβόησεν. (The origin of the word is unknown.) 

διωμοσία, ἡ, az oath taken by both parties at the dvaxpiors before the 
trial came on, Antipho 139. 41, Lys. 117. 13: cf. ἀντωμοσία. 

διώμοτος, ov, (διόμνυμι) sworn, bound by oath, Lat. juratus, c. inf., 
Soph. Ph. 593. 

Διώνη, ἡ, Dioné, mother of Aphrodité by Zeus, Il. 5. 370, Hes. Th. 17: 
—in Epirus of Hera, Strabo 329. II. later, as a Metronymic, 
daughter of Dioné, i.e. Aphrodité, Theocr. 7. 116, Bion 1. 93 :—Adj. 
Διωναῖος, a, ov, Κύπρις A. Theocr. 15.106; or Διωναίη alone, Dion. P. 
853. (Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώνη from ἄτρυτος.) 

διωνῦμία, ἡ, a pair of names, Manetho 4. 376. 

διώνῦμος, ov, (δίς, ὄνυμα, ὄνομαν with two names, or, of two persons, 
named together, Eur. Phoen. 683. 11. (διά) far-famed, Plot. 
Timol. 30, App. Civ. 4. 54. 

Διωνυσιαστίκ, οὔ, ὁ, v. sub θίασος. 

Atavioos, etc., Ep. for Διον--. 

διῖωξι-κέλευθοξ, ov, urging on the way, κέντρα Anth. P. 6. 246. 

διώξ-ιππος,ον, horse-driving, Kupava Pind. P.9.4; μύωψ Anth. P. 6. 233. 

δίωξις, ews, ἡ, (διώκω) chase, pursuit, of persons, esp. of soldiers or 
ships, Thuc. 3. 33, etc.; 8. ποιεῖσθαι Id. 8. 102. 2. pursuit of an 
object, joined with ἐπιθυμία, Plat. Symp. 192 E; opp. to φυγή, Arist. 
Eth. N. 6. 2, 2; δ. τῶν καλῶν Plut. 2. 550 E. II. as law-term, 
prosecution, 5. ποιεῖσθαι Antipho 142. 8, Dem. 1116. fin.; δ. τῶν ἀδι- 
κούντων Plut. Pericl. 10. 

διωρία, 77, (ὥρα) a couple of hours, Byz. II. (ὅρος) a fixed space 
or interval, an appointed time, Joseph. B. J. 5. 9, 1. 

διωρισμένως, Adv. part. pf. pass. of διορίζω, definitely, distinctly, sepa- 
rately, Arist. H. A. 3. 19, 8. 

διώροφος, ov, (popos) with two roofs or stories, App. Pun. 95. 

Svoptyy, ἡ, v. 1. for διωρυχή. 

διώρυγος, ov, =didpyuos, Xen. Cyn. 2, 6: cf. Sexwpvyos. 

διῶρυξ, ὕχος (and perhaps in later Gr. ὕγος, v. Lob. Phryn. 230), ἡ: 
—a trench, conduit, canal, Hdt. 1. 75, Hipp. Aér. 290, Thuc. I. 109, 
etc.; Κρυπτῇ δ. an underground passage, Hdt. 3. 146. 

διωρὕχη, 9, α digging or cutting through, Χερσονήσου Dem. 86. 17, 
cf, Plut. Fab. 1 :---διορυγή, --ωρυγή are incorrect forms, Lob. Phryn. 231. 

Slwors, ews, ἧ, a pushing asunder, repulsion, Arist. Probl. 34. 8. II. 
a pushing off, delaying, δίκης Id. Rhet. 1. 12, 8. 

διωσμός, ὁ, -- δίωσις, Aretae, Cur. M. Diut. 1. 3. 

διωστήρ, jpos, ὃ, a surgical instrument to extract things from wounds, 
Paul. Aeg. 6. 88. II. a pole running through rings, for carrying 
the ark, Lxx (Ex. 38. 11 =37. 5). Ξ 

δίωτος, ov, (οὖς, wrds) two-eared ; of vessels, two-handled, Plat. Hipp. 
Ma. 288 Ὁ, Ath. 473 Ὁ, C. I. 2852. 57: cf. Horace’s diota. 

διωχήπ, és, (ἔχω) that will hold two, δίφρος Pherecr. “Aya. 3, Paus. 
ap. Eust. 882. 12, ubi male διόχης. 

δμηθείς, δμηθήτω, v. sub δαμάζω. 

δμῆσις, ews, ἧ, (δαμάζω) a taming, breaking, ἵππων Il. 17. 476. 

δμητήρ, ἦρος, ὃ, a tamer, ἵππων bh, Hom. 21. 5, Alcman ap. Schol. 
Pind. :—fem., νὺξ δμητεῖρα θεῶν 1]. 14. 259. 

δμητός, 7, dv, tamed, Hesych. 

δμωή, ἡ, (δαμάω) properly, a female slave taken in war, δμωαὶ δ᾽, ds 
᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο (cf. ums) 1]. 18. 28, cf. 9. 658., 24. 643 :—then, 
generally, a female slave, serving-woman, Lat. ancilla, often in Hom., 
who only has the pl., and that mostly joined with γυναῖκες ; so too in 
Trag., δμῶαι Aesch. Ag. 908, Soph. Aj. 1189; δ. γυναῖκες Aesch. Cho. 
84; very rare in Prose, as Xen. Cyr. 5.1, 6 :—of things, δμωὴν ..”AiSos 
εὐ μάκελλαν Epigr. Gr. 1046. 84. 

Spords, ddos, ἡ, = δμωή, Q. Sm. 3. 684., 9. 341. 

δμώιος, ov, in servile condition, βρέφος Anth. P. 9. 407. 


to drive, drive on, ll. 23. 344, 424: ἐο se iy iG run, etc,, Aesch. | μδμωίς, ἰδος, ἡ, --δμωή, Aesch. Theb. 363, Supp. 334, Eur. Bacch. 514. 
gitized by MICrOsOrt 


δμώς ---- δοκέω. 


: Spos, ads, ὁ, (δαμάω) a slave taken in war, δμώων, οὖς .: ληΐσσατο δῖος 
Ὀδυσσεύς (cf. δμωή) Od. 1, 398:—then, generally, a slave, τεῦ δμὼς εἷς 
ἀνδρῶν ; Od. 24. 256; but mostly in pl, κτῆσιν ἐμὴν δμῶάς τε Il. το. 
333, and often in Od., with or without ἄνδρες; dat. pl. δμώεσσι Od. 6. 71, 
εἴς. ; also in Soph. Ant. 578, and freq. in Eur., but not found in Prose: 
—also δμῶος, 6, Hes. Op. 428. 
“δνοπᾶλίζω, fut. fw, ἐο shake violently, fling down, ἀνὴρ ἄνδρ᾽ ἐδνοπά- 
λιζεν I 4. 472; τὰ σὰ ῥάκεα δνοπαλίξεις ‘wrap thy old cloak about 
thee,’ Od. 14. 512.—Pass., γυῖα δνοπαλίζεται, of the polypus, -its tendrils 
wave about, Opp. H. 2. 295. (Akin to δονέω.) 
δνοφερόσ, ά, dv, dark, dusk, murky, νύξ Od. 13. 269; ὕδωρ Il. 9. 15; 
also in Theogn. 243, and Trag.; metaph., ὃν. κᾶδος Pind. P. 4. 200; 
πένθος Aesch. Pers. 536:—a poét. word; but τὸ δνοφερόν, gloom, occurs 
in Hipp. 308. Io. 
Bvodéets, εσσα, εν, = δνοφερός, Emped. 124. 
Svodéopar or γνοφ--, Pass. to be darkened, Nilus. 
δνόφος, 6, darkness, dusk, gloom, Simon. 44; and in pl., Aesch. Cho. 
§2:—poét. word, though its collat. form γνόφος occurs in later Prose, 
Arist. Mund. 2, 13, Luc, Peregr. 43, etc. 
δνοφώδη, ες, = δνοφερός, Eur. Tro. 79 (as Dind. for γνοφῴδη), Hipp. 
308. 22; later γνοφ--, Plut. 2. 949 A, etc. (On the relation of δνόφος, 
γνόφος, to κνέφας, ζόφος, but not to νέφος, v. Curt. p. 657.) + 
᾿ Bodv, Dor. for δήν (q. v.), Aleman. 127 Bgk. 
δοάσσατο, Homeric aor. form with impers. sense, = Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε δέ (or ὡς dpa) of φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι 
so it seemed to him to be best, Il. 13. 458, Od. 5. 474, al. ;—except in 
Il. 23. 339, ὡς ἄν σοι πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἱκέσθαι (Ep. for 
δοάσσηται) till the nave appear even to graze—The supposed impf. 
ἀεικέλιος δόατ᾽ εἶναι, Od. 6. 242, has been altered since Wolf into δέατ᾽, 
v. δέατο. (Its relation to δοκεῖν is assumed by Buttm. Lexil. v. δέαται: 
but Curt. connects it with «AEF, AIF, dios.) ΤΙ. for δοάσσαι, 
δοάσσατο, as used by Ap. Rh., belongs to δοιάζω. 
᾿ ϑόγμα, τό, (δοκέω) that which seems to one, an opinion, esp. a phi- 
losophic dogma, Lat. placitum, Plat. Rep. 538 C, etc. ἈἊὉὥἔ. a@ public 
decree; ordinance, Andoc. 29. 30, Plat. Legg.644D; τὰ τῶν ᾿Αμφικτυό- 
vov δι Dem. 62. 4., 278. 17, etc.; δόγμα ποιεῖσθαι, c. inf., Xen. An. 3. 
3, 5:—not used of decrees made by the Athenian ἐκκλησία, which 
were ψηφίσματα. 
- Boyparias, ov, 6, a writer who abounds in δόγματα, Philostr. 502. 
Soyparifw, to lay down as an opinion, Diog. L. 3.52, Nemes. N. H. 2. 
50 :—Pass., Clem, Al. 324. 2. to decree by ordinance, c. inf., Diod. 
4. 83, Lxx (1 Esdr. 6, 33); δ. τινὰ καλήν to declare. her beautiful, Anth. 
P. 9. 576:—Pass.,-7a δογματισθέντα C. 1. 2485. 47, cf. 5785.13. 3. 
in Pass., of persons, to submit to ordinances, Ep. Coloss. 2. 20. 
Soyparucés, 7, dv, of or for opinions, didactic, διάλογοι Quintil. 2. 15, 
26. II. of persons, δ. ἰατροί physicians who go by general prin- 
ciples, opp. to ἐμπειρικοΐί, Galen. 
᾿'δογματιστής, οὔ, 6, one who maintains δόγματα, Eccl. 
Boyparo-Aoyia, ἡ, the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. M. 8. 367. 
δογματο-ποιέω, to make a decree, Polyb. 1. 81, 4. 
᾿δογματοποιΐα, ἡ, maintenance of δόγματα, Aristob. ap. Eus. P. E. 664 B. 
δοθυήν, νος, 6, a small abscess, boil, Lat. furunculus, Hipp. 51. 39, 
etc., Hermipp. Θεοί 4, Ar. Vesp. 1172, Teleclid, Incert. 5. 
δοθιηνικόν, τό, a remedy for boils, Paul. Aeg. 
δοιάζω or δοάζω, (v. sub fin.) :—to consider in two ways (cf. Homer’s 
διάνδιχα μερμήριξε), βουλὰς δοιάζεσκε was hesitating between .., Ap. 
Rh. 3. 819; ὁπότε δοῦπον .. δοάσσαι (poét. aor. opt.) when she imagined 
a noise, Ib. 955 :—also in Med., δοάσσατο she doubted, Ib. 770 ; δοιάζοντο 
λεύσσειν imagined they saw, Id. 4. 576. (From δύο, δοιοί, to be at 
two, to doubt, and not related to Homer’s δοάσσατο: prob. Ap. Rh. 
formed the Verb from the older form ἐνδοιάζω.) 
δοιδῦκο-ποιός, 6, a pestle-maker, Plut. Phoc. 4. 
δοιδῦκο-φόβα, ἡ, pestle-fearing, Luc. Trag. 201. 
δοῖδυξ, ὕκος, 6, a pestle, Ar. Eq. 984, etc. 
Soin, ἡ, doubt, perplexity, ἐν δοιῇ 1]. 9. 230, Call. Jov. 5. (V. sub δύο.) 
- δοιοί, ai, d, Ep. for δύο, two, both, Il. 5. 206, Hes. Op. 430, etc.: neut. 
Sod as Adv. in two ways, in two points, Od. 2. 46. 2. sing. Sods, 
ή, ὄν, like δισσός, two-fold, double, Call. Ep. 1. 3, Anth. P. 9. 46, etc.— 
Ep. word, used by Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9 and 11. Cf. δοιώ. 
δοιο-τόκος, ov, bearing twins, Anth. P. 7. 742 (Jacobs δισσοτ-.). 
δοιώ, -- δοιοί (of which it is properly the dual), τ δύο, indecl,, Hom. ; 
commonly masc., Il. 3. 236, etc.; but neut. in Il. 24. 648. 
ϑοκάξω, fut. dow, to wait for, Sophron ap. Dem. Phal. 151. 
-δόκανα, τά, (Soxds) at, Sparta, a hieroglyphic of the Dioscuri, being two 
upright parallel bars joined towards each end (as in the astronom. 
figure of the constellation. Gemini), Plut. 2. 478 A; v. Dict. of Antt. 
δοκάνη, ἥ, (δόκη, δέχομαι) a receptacle, Hesych. IL. --στάλιξ, 
the forked pole on which hunting nets are fixed, Id. 
*Soxdo, assumed as pres. of δεδοκημένος : but v. sub δέχομαι. 
δοκεύω, (δέχομαι) to keep an eye upon, watch narrowly, ἑλισσόμενόν 
τε δοκεύει [the hound] watches [the boar] turning to bay, Il. 8. 340; so 
Θόωνα μεταστρεφθέντα δοκεύσας having watched for his turning round, 
13. 5453; ᾿Αμφικλον ἐφορμηθέντα δοκεύσας 6. 313; τὸν προὔχοντα 
δοκεύει watches him that is before [in the race], 23. 325; of the Great 
Bear, ἥ τ᾽ .. ᾽Ωρίωνα δοκεύει watches the hunter Orion, Il. 18. 488, Od. 
5. 274; λόχμαισι δ, to lie in wait for [them] in .., Pind. O. το. 36 (9. 
30); νιν .. ὄψεται Soxevovra will see him playing the spy, Eur. Bacch. 
984; ἃ μὴ θέμις οὐκ ἐδόκευσα sought not for, Epigr, Gr. 615. 5.—Later, to 
observe, see, freq. in Nonn., and Anth. ; also ¢o ¢hizk, Herm. Orph. p. 823. 
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twofold, 1. from *8dew, fut. δόξω and aor. 1 ἔδοξα h. Hom. 
Merc, 208, Pind. and Att.; pf. δέδοχα only inferred from plapf. ἐδεδό- 
xeoay in Dio C. 44. 26:—Pass., aor. ἐδόχθην Polyb., etc., (κατ-) 
Antipho 116, 32: pf. δέδογμαι Hadt., Att. 2. the regul. forms, 
hardly used but by Poets and in late Prose, fut. δοκήσω Aesch. Pr. 386, Ar. 
Nub. 562, etc. (also in Hdt. 4. 74); Dor. δοκησῶ or -ἄσῶ Theocr. 1. 
150: aor. ἐδόκησα, Ep. δόκ--, Od. 10. 415, Pind., Trag., Ar. Ran. 1485: 
pf. δεδόκηκα Aesch. Eum. 300 :—Pass., aor. ἐδοκήθην Eur. Med. 1417, 
Alc. 1161, Bacch. 1390: pf. δεδόκημαι Pind. N. 5. 36, Eur. Med, 763, 
Ar. Vesp. 726, also in Hdt. 7.16 (unless δέδοκται be restored); but de- 
δοκημένος (4. ν.) belongs to δέχομαι. (From ψΔΟΙ come also 
δοκ-ή, δόξ-α, etc. ; cf. Skt. dasas (fama); Lat. dec-us, dec-or, dec-et.) 
I. of the action of the Mind itself, videor miki, to think, suppose, 
imagine, expect (opp. to φρονέω, Soph. Aj. 942, Pherecr. Χειρ. 7), Hom., 
etc. 1. c. acc. et inf., δοκέω νικησέμεν “Ἕκτορα 1]. 7.192; οὔ σε 
δοκέω πείθεσθαι Hdt. τ. 8, cf. 11. 27, al., Antipho 121. 24, etc.; rarely 
with the inf. omitted, δοκῶ .. οὐδὲν ῥῆμα .. κακὸν [εἶναι] Soph. El. 61; 
τούτους τι δοκεῖτε [εἶναι] Xen. An. 5. 7, 26 :—often used of persons re- 
lating a dream or vision, τεκεῖν δράκοντ᾽ ἔδοξεν she thought a serpent 
bare young ones, Aesch. Cho. 527; ἐδόκουν ἀετὸν .. φέρειν methought 
an eagle was bearing, Ar. Vesp. 15; but the acc. is mostly omitted, ἔδοξ᾽ 
ἰδεῖν, Lat. visus sum videre, methought I saw, Eur. Or. 408; ἔδοξ᾽ ἀκοῦ- 
σαι Plat. Prot. 315 E; ἔδοξ᾽ ἐν ὕπνῳ .. οἰκεῖν ἐν “Apye: Eur. 1. T. 44 
(sometimes also, as in signf. 11, ἐδοξάτην μοι μολεῖν δύο γυναῖκες Aesch. 
Pers, 1813 ἐν τῷ σταδίῳ .. μέ τις ἐδόκει στεφανοῦν Alex. Incert. 2):— 
also to think to do, purpose, ὅταν δ᾽ ἀείδειν .. δοκῶ Aesch, Ag. 16. 2. 
absol. ¢o have or form an opinion, περί τινος Hdt. 9. 65 ; but more com- 
monly, like Lat. opinor, in parenthetic phrases, ὡς δοκῶ Trag.; δοκῶ 
alone, Plat. Parmen. 126 B; πῶς δοκεῖς : to call attention to something 
remarked, τοῦτον, πῶς δοκεῖς; καθύβρισεν Eur. Hipp. 446, cf. Hec. 1160, 
Diphil. Incert. 8, etc.; cf. πῶς IIT. 5. 8. δοκῶ μοι in Att., just like 
δοκεῖ μοι (infr.), as Lat. videor mihi for videtur mihi, I seem to myself, 
methinks, c. inf., ἔγώ μοι δοκέω κατανοέειν τοῦτο Hdt. 2. 93, etc.; οὔ 
μοι δοκῶ I think not .., Plat. Theaet, 158 E:—but δοκῶ μοι, also, J am 
determined, resolved, c. inf. praes., Ar. Vesp. 177, etc.; c. inf. fut., Id. 
Plut. 1186, etc.: c. inf. aor., Ar. Av. 671, etc.: rarely without μοι, ὅταν 
δ᾽ ἀείδειν .. δοκῶ whenever I think fit, Aesch. Ag. 16; γνῶθι τίνα πέμπειν 
Soxei’s Id. Theb. 650. 4. like προσποιοῦμαι, c. inf., to seem or pre- 
tend to be doing, Lat. simulo, or with a negat. to seem or pretend 
not to be doing, Lat. dissimulo, ὁρέων μὲν οὐδέν, δοκέων δὲ [ὁρᾶν] 
Alcman 76; οὔτε ἔδοξε μαθέειν Hdt. 1. 10; οὐδὲ γιγνώσκειν δοκῶν 
Pherecr. Incert. 30; τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ δοκεῖν Arist. Pol. 5. 11,10; 
ἤκουσά του λέγοντος, ob δοκῶν κλύειν Eur. Med. 67; πόσους δοκεῖς... 
ὁρῶντας .. μὴ δοκεῖν ὁρᾶν Id. Hipp. 462; cf. Ar. Eq. 1146, Xen. Hell. 4. 5, 
6. 11. of the action of an Object on the Mind, videor, to seem, 
c, dat. pers. et inf. praes., δοκέεις δέ μοι οὐκ ἀπινύσσειν Od. 5. 342: 
δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν ὡς ei .., their heart seemed just as 
if.., 21 as though .., Od. 10. 415; c. inf. fut. ἐο seem likely, δοκέει δέ 
μοι ὧδε λώϊον ἔσσεσθαι 1]. 6. 338; c. inf. aor., never in Hom., but 
often in Att.: τί 8 ἂν δοκεῖ σοι Πρίαμος (sc. ποιῆσαι) Aesch. Ag. 935: 
to seem or be thought to have done, esp. of suspected persons, Thuc. 2. 21., 
5. 16. 2. absol. fo seem, as opp. to reality, τὸ δοκεῖν καὶ τὴν ἀλά- 
θειαν βιᾶται Simon. 76; οὐ δοκεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει Aesch. Theb. 592, 
cf. Plat. Gorg. 527 B:—in full, τὸ δοκεῖν εἶναι Aesch. Ag. 788. 3. 
to seem good, be resolved on, Lat. placere, εἰ δοκεῖ σοι ταῦτα Aesch. Ag. 
944: τοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει Id. Theb. 1025. 4. often 
impers. δοκεῖ μοι much in.the same sense as δοκῷ μοι (supr. I. 3), it 
seems to me, meseems, methinks, ὥς μοι δοκεῖ εἶναι ἄριστα 1]. 12. 215; 
cf, δοάσσατο :—often in all later writers, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ as I think, Wess. 
Hdt. 6. 95; often in inf. in parenth. clause, ὡς ἐμοὶ δοκέειν to my 
thinking, Hdt. 9.113; δοκέειν ἐμοί Id. 1.172; ἀλλ’, ἐμοὶ δοκεῖν, τάχ᾽ 
εἴσει Aesch. Pers. 246, etc.; also (without μοι) Xen. An. 4. 5,1. b. 
it seems good to me, it is my opinion or pleasure, δοκεῖ ἡμῖν χρῆσθαι 
Thuc. 4. 118, cf. Aesch. Ag. 1350, Theb. 1025 :—esp. of a public resolu- 
tion, τοῖσι Ἕλλησι ἔδοξε .. ἀπαιτέειν Hdt. 1. 3, etc.; so in Att., ἔδοξεν 
᾿Αργείοισιν Aesch, Supp. 605, cf. Theb. 1008; esp. in decrees and the 
like, ἔδοξε τῇ βουλῇ, τῷ δήμῳ Ar. Thesm. 372, Thuc. 4. 118, etc., cf. 
C.1. 76, etc.; τὸ δόξαν, = δόγμα, the decree, Hat. 3. 76, etc.; τὰ δόξαντα 
Soph. El. 29, Dem. 32.11; τό σοι δοκοῦν your opinion, Plat. Rep. 487 
Ὁ; παρὰ τὸ δοκοῦν ἡμῖν Thue. 1. 84, etc.:—also in Pass., δέδοκται, Lat. 
visum est, Hdt. 4. 68, Trag., etc.; ef δεδόκηται ἐπαινῆσαι Pind. N. 5. 36; 
δεδόχθω τὸ ἄτοπον τοῦτο Plat. Legg. 799 E, etc.; τοῦτ᾽ ἐστ᾽ ἐμοὶ de- 
δογμένον Eur. Heracl.1; δεδογμέν᾽ [ἐστί] .. τήνδε κατθανεῖν Soph. Ant. 
576, cf. O. Ο. 1431; δέδοκται τῇ βουλῇ, etc., often in Inscrr. ο. 
acc, absol. δόξαν, when it was decreed or resolved, δόξαν αὐτοῖς ὥστε δια- 
ναυμαχεῖν (i.e. ὅτε ἔδοξεν αὐτοῖς) Thuc. 8.79; δύξαν δέ σφι (sc. λιπέ- 
σθαι) Hdt. 2.148; δόξαν ἡμῖν ταῦτα (sc. πράττειν) Plat. Prot. 314 C:— 
so, ἰδίᾳ δοκῆσάν τοι τόδ᾽.. ; Eur. Supp. 129; and δεδογμένον αὐτοῖς 
Thuc. 1. 125, etc.:—but also, δόξαντος τούτου Xen. Hell. 1. 1, 36; 
ddfavra ταῦτα Ib. 3. 2, 19. 5. to be thought or reputed so and so, 
c. inf., Pind. O. 13. 79, P. 6. 403; ἄξιοι ὑμῖν δοκοῦντες Thuc. 1. 76: οἱ 
δοκοῦντες εἶναί τι men who are held to be something, men of repute, 
Plat. Gorg. 472 A; τὸ δοκεῖν τινες εἶναι... προσειληφότες Dem. 582. 27; 
ἐδόκει τις εἶναι Plut. Aristid. 1; so of δοκοῦντες alone, Eur. Hec. 295 ; 
τὰ δοκοῦντα, opp. to τὰ μηδὲν ὄντα, Id. Tro. 608; ἀρετὴ δοκοῦσα = 
δόξα ἀρετῆς, Thuc. 3. 10: also in Pass., of δεδογμένοι ἀνδροφόνοι those 
who have been found guilty of homicide, Dem. 629. 71; cf. ἀδόκητος τι. 
(The two senses of Soxéw are sometimes contrasted, τὰ ἀεὶ δοκοῦντα 
ον τῷ δοκοῦντι εἶναι ἀληθῆ that which seems true is true to him who 
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δοκοῦντι Ib. 162 C. With this double sense, cf. A. S. pencan, O. Norse 
pekkja, to think, with pincan, pykkja, to seem; a trace of the second 
sense remains in Engl. in the phrase methinks, methought.) 

δοκή (not δόκη, Arcad. τοῦ. 16), ἡ, -- δόκησις, a vision, fancy, Aesch. 
Ag. 421, as restored by Herm. for δόξαι. II. =50y7, Hesych. 

δόκημα, τό, a vision, fancy, δ. ὀνείρων Eur. H. Ἐν 111; τὰ δοκή- 
ματα --οἱ δοκοῦντες, Poéta ap. Stob. 451. 52; οἱ δοκήμασιν σοφοί the 
wise in appearance, Eur. Tro. 411. 2. opinion, expectation, doxn- 
μάτων ἐκτός Id. H. F. 771. 

δόκημι, Acol. for δοκέω, Sappho 15. 

δοκησι-δέξιος, ov, clever in one’s own conceit, Pherecr. Ψευδ, 1, Callias 
Incert. 8 (where also δοκησί-νους, ov), and freq. in late Prose. 

δόκησιξ, ews, 7, (δοκέω) an opinion, mere opinion, a conceit, fancy, 
δ. δὲ δεῖ λέγειν Ht. 7.185; 5. εἰπεῖν, opp. to ἐξακριβῶσαι λόγον, Soph. 
Tr. 426; δ. ἀγνὼς λόγων ἦλθε a vague suspicion was thrown out, Id. 
O. T, 681; δ. ἀλήθειας Thuc. 2. 35; δ. παρέχειν ὡς ..,, Plut. Pomp. 
54. 2. an appearance, apparition, phantom, κενὴν δ. Eur. Hel. 36; 
σκοπεῖτε μὴ δόκησιν exer’ tx θεῶν Ib. 119; οὕτω δοκεῖτε τὴν δ. ἀσφαλῇ 
Tb, 121. ΤΙ. good report, credit, like δόξα, Lat. aestimatio, 
Thuc. 4. 18; ὁ στρατηγὸς τὴν δ. ἄρνυται Eur. Andr. 696. 

δοκησι-σοφία, ἡ, conceit of wisdom, Plat. ap. Poll. 4. 9. 

δοκησί-σοφος, ov, wise in one’s own conceit, Ar. Pax 44. 

δοκίας, ov, 6, v. Soxds τι. 

δοκίδιον, τό, Dim. of δοκός, Harp, 

δοκιμάξω, fut. dow, (δόκιμος) to assay or test metals, to see if they be 
pure, Isocr. 240 D; so, δ. πορφύραν Ib.; τοὺς οἴνους Arist. Eth. N. 3. 
το, 9; τὰ νομίσματα Id. H. A. 1. 6, 11:—Pass., ἐπειδὰν τὸ ἔργον... 
δοκιμασθῇ C. I. 2266. 15:—Med. to prove for oneself, choose, χώραν 
Xen. Oec. 8, το, cf. Menand. Incert. 3. 11. 2. of persons, δ. αὐτοὺς 
put them Zo the test, make trial of them, scrutinise, Lat. examinare, 
Hdt. 2. 38; 8. τοὺς μηνυτάς Thuc. 6. 53; φίλους Xen. Mem. 2. 6, 
1. IT. as ἃ consequence of such trial, to approve, sanction, Lat. 
probare, comprobare, opp. to ἀποδοκιμάζω, Thuc. 3. 38, Andoc. 11. 22, 
Plat., etc.; c. inf., ἐκπονεῖν ἐδοκίμαζε he approved of their working, Xen. 
Mem. 1. 2, 4:—Pass., ἐπειδή... ἐδοκιμάσθη ταῦτα καλῶς ἔχειν Thuc. 2. 
35. 2. as a political term at Athens, a. to approve as fit for 
an office, Plat. Legg. 759 C (cf. δοκιμασία) ; and in Pass. to be approved 
as fit, Lys. 144. 43, etc.; δοκιμασθεὶς ᾿ἀρχέτω Plat. Legg. 765 B; δοκι- 
μαζομένου when I was undergoing a scrutiny, Dem. 551. 2; metaph., 
ὑπὲρ τοῦ στεφανωθῆναι δοκιμάζομαι Id. 315. 13. b. to pass as fit 
to serve in the cavalry, ἱππεύειν δεδοκιμασμένος Lys. 142. 36, cf. Xen. 
An. 5. 3, 20, C. 1. 126, 1688. 15, al. 9. to examine and admit boys 
to the class of ἔφηβοι or ἔφηβοι to the rights of mankood, to let them 
pass the δοκιμασία (4. v.), Lys. 145. 41; and in Pass. to pass it, Id. 146. 
1g, Ar. Vesp. 578, etc.; ws ἐγὼ ἀνὴρ εἶναι δοκιμασθείην Dem. 814. 
20; εἰς ἄνδρας δεδοκιμασμένοι Isocr. 238 C. ἃ. to test an orator’s 
right to speak (v. δοκιμασία 4), A.B. 310. 25. 8. c. inf. to think fit 
to do, or with negat. to refuse to do, Ep. Rom. 1. 28, Joseph. A. J. 2. 7, 4. 

δοκιμᾶσία, ἡ, an assay, examination, scrutiny : 1. of magistrates 
after election, to see if they fulfil the legal requirements of legitimacy, 
full citizenship, etc., ἡ δ. τῶν στρατηγῶν Lys. 144. 24, cf. 146. 25; τῶν 
ἱερέων Plat. Legg. 759 Ὁ; δ. εἰσάγειν ταῖς ἀρχαῖς Arist. Fr. 378. 2. 
5. τῶν ἱππέων their passing muster, Xen. Eq. Mag. 3, 9. 8. δ. 
τῶν ἐφήβων, before admission to the tights of manhood, Dem. 1318. 
13. 4. 5. τῶν ῥητόρων, a judicial process to determine the right of 
a man to speak in the ἐκκλησία or in the law-courts, such as the process 
in the case of Timarchus, Aeschin. 1. 9, sq.: the offences which disquali- 
fied a person are given ib. 4. 40 sq. 

δοκιμαστέος, a, ov, verb. Adj. to be scrutinised, Luc. Eun. 8. 
impers. δοκιμαστέον, one must scrutinise, Lys. 189. 11. 

ϑοκιμαστήρ, ρος, 6, --δοκιμαστής, Polyb. 25. 8, 5. 

δοκιμαστήριον, τό, a test, means of trial, Com. in Meineke Fr. 4. 355. 

δοκιμαστῆξ, of, 6, an assayer, examiner, scrutineer, Lys. 176. 42, Plat. 
Legg. 802 B, Dem. 1167. 20: a money-changer, Menand. Incert. 3. 
8. II. an approver, panegyrist, Dem. 566. 17. 

δοκιμαστικός, 7, dv, of or for scrutiny, Stoic. ap. Stob. Ecl. 2. 154. 

δοκιμαστός, 7, dv, (δοκιμάζων, approved, Diog. L. 7. 105. 

δοκιμεῖον, τό, a test, means of testing, Plat. Tim. 65 C Bekk., but with 
v. 1. δοκίμιον, as in Ep. Jacob. 1. 3., 1 Petr. 1. 7. II. a specimen 
of metal to be tested, C. 1.1570 a. 31, Zosim. 3. 13. 

δοκιμή, ἡ, a proof, test, trial, Diosc. 4. 186. 2. tried: or approved 
character, Lat. probitas, Ep. Phil. 2. 22, cf. 2 Cor. 2. 9. 

δόκιμος, ον, (δέχομαι) assayed, examined, tested, properly of metals, 
Dem. 931. 3. II. generally, 1. of persons, approved, 
esteemed, notable, Lat: probus, Hdt. τ. 65, 96, 158, etc.; 5. παρά τινι 
Id. 7. 117; δοκιμώτατος λλάδι most approved by Hellas, her noblest son, 
Eur. Supp. 277: c. inf. of approved abilityto do .. , δόκιμος δ᾽ οὔτις .. εἴργειν 
Aesch. Pers. 87. 2. of things, excellent, rd ἔαρ Hdt. 7. 162: also 
notable, considerable, ποταμός Id. 7. 129: ὕμνος δόκιμός τινι approved 
by, acceptable to him, Pind. N. 3. 18. 3. Adv. -μως, really, truly, 
Aesch. Pers. 547, Xen. Cyr. 1.6, 7. 

δοκιμότηΞς, ητος, %, excellence, Eccl. 

δοκιμόω, = δοκιμάζω, Pherecyd. ap. Diog. L. 1. 122. 

δοκίμωμι, Aeol. form of δοκέω, Sappho 74, Epigr. Gr. 991. 7. 

δοκίον, τό, -- δοκίς Arist. H. A. 2. 7, 14, Diod. 18. 42. 

δοκίξ, ίδος, ἡ, Dim. of Bonds, a small beam, stick, rod, Hipp. Fract. 761, 
Xen. Cyn.9, 15. II. = δόκος τι, Arist. Mund. 2, 11., 4,24, Diod. 15.50. 

Soxlrys, ov, 6, v. Soxds τι. 

δοκός, ἡ, later also ὁ Luc. V. H. 2. 1: (δέχομαι) -----α bearing-beam, 


II. 


main beam, esp. in the roof or floor of a house, pi g ἢ ΤΣ Ea BY a pidspetelen fy 


δοκή — δολορραφία. 


1496: any balk or beam of timber, Il. 17. 744, Thuc. 4, 112: the bar 
of a gate or door, Ar. Vesp. 201 :—proverb., 6 τὴν δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ungraceful speaker, Ar. Rhet. 3. 12, 3:—the sense of ἐν δοκοῖσι, 
Archil. 60, is doubtful. II. a kind of meteor, Diog. L. 5. 81, 
Schif. Schol. Par. Ap. Rh. 2. 1088; so Soxlas, Theodoret., Soxtrys Suid. ; 
cf. δοκίς τι. 

δόκος, ὃ, -- δόκησις, Xenophan. Fr. 14, Call. Fr. 100. 
ambush, snare, as some interpr. Archil. 60; v. foreg. 

δοκώ, dos, contr. ods, 4, -- δόκησις, only in Eur. El. 747: 

δολερός, ά, dv, (δόλος) deceitful, deceptive, treacherous, Hdt. 2. 151., 3. 
22, Soph. Ph. 1112, etc. Adv. -ρῶς, Poll. 3. 132. : ; 

δολιεύομαυ, Dep. to deal treacherously, λόγος δεδολιευμένος a sophism, 
Sext. Emp. P. 2. 229. 

δολίζω, fut. ἔσω, to adulterate, Diosc. 1. 77. 

δολιό-μητις, dos, 6, ἡ, crafty-minded, Aesch. Supp. 750. 

δολιό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, stealthy of foot, Soph. El. 1392. 

δόλιος, a, ov, and os, ov, Eur. Alc. 35, Tro. 530, etc.:—crafty, deceitful, 
treacherous, in Od. always of things, e.g. ἔπεα, τέχνη 9. 282., 4. 455; 
ὅπποτε... δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσιν the treacherous circle, i.e. the net, 
4. 792; later of persons, Pind. P. 2. 150, Aesch. Ag. 155, εἴς. ; so, 
δόλιον ὄμμ᾽ ἔχων Id. Pr. 570; esp. as an epith. of Hermes, Soph. Ph. 
133, cf. Ar. Ran. 142, Pl. 1158; also in later Prose, as Arist. Fr. 624, 
Polyb. 22.17,1. Adv. —tws, Batr. 93, Epigr. Gr. 387. 7, Lxx. 

SoArérys, nros, ἧ, deceit, subtlety, LXX (Num. 25. 17, al.). 

δολιό-φρων, 6, 4, crafty of mind, wily, ποινά Aesch. Cho. 947; Κύπρις 
Eur. I. A. 1301. 

δολιόω, to deal treacherously with one, LXX (Ps.5.9,al.), Ep.Rom. 3.13. 

δολῖχ-αίων, ὁ, ἡ, long-lived, immortal, Emped. 131. 

δολῖχ-άορος, ov, with long sword, ᾿Αθηναίη Philet. ap. Schol. Il. 14. 385. 

δολίχ-αυλος, ov, with a long tube, 5. aiyavéa a spear with a long iron 
socket for fixing the shaft in (v. αὐλός 11), Od. 9. 156. 

δολῖχ-αύχην, evos, 6, ἡ, long-necked, mravai Eur. Hel. 1803; κύκνος 
Pseudo-Eur. I. A. 794. 

δολῖχ-εγχής, ἔς, with tall spear, Παίονες Il. 21. 155. 

δολϊχεύω, = δολιχοδρομέω, Anth, P. 11.82: generally, δρόμον δ. to go 
through a long course, Philo 1. 331; 8 τὴν φύσιν to prolong its 
existence, Ib. 9. 

δολἴχή-πους, 6, ἡ, with long feet, Numen. ap. Ath. 305 A. 

δολῖἴχ-ἤρετμος, ov, (ἐρετμός) long-oared, of a ship, Od. 4. 499, etc.; of 
the Phaeacians, using long oars, 8. 191; 5. Αἴγινα Pind. O. 8. 27. 

δολϊχήρη, ες, = δολιχός, long, Nic. Th. 183, Opp. C. 1. 408. 

δολῖχο-γρἄφία, ἡ, prolix writing, Anth. P. 6. 327. 

δολῖχό-δειρος, Ep. SovA-, ov, long-necked, 1]. 2. 460. 

δολϊχοδρομέω, to run the δόλιχος, Aeschin. 66. 32. 

SoAtxo-dpopos, ov, running the δόλιχος, like σταδιοδρόμος, Plat. Prot. 
335.E, Xen. Symp. 2,17; δολιχαδρόμος in C. 1. 2758, 3206. 

δολϊχόειξ, εσσα, ev, Ion. SovA-, = δολιχός, Anth. P. 6. 4. 

δολϊχό-ουρος or SoAly-oupos, ov, long-tailed, metaph. of verses with 
a syll. redundant, as Od. 5. 231; cf. peloupos. 

δολἴχό-πους, ὃ, ἧ, πουν, τό, τ- δολιχήπους. 

δολῖχός, 7, dv, long, ἔγχεα, δόρυ Il. 4. 533, al.: also of Time, νόσος, 
νύξ Od. 23. 243., II. 172; and so δολιχόν, as Adv., Il. ro. 52, Plat. 
Prot. 329 A:—some phrases, as δολιχὸς πλόος, δολιχὴ ὁδός, unite both 
senses, Od. 3. 169., 4. 393. (Cf. ἐν-δελεχ-ής, Δουλίχειον (Long-island) ; 
Skt. dirgh-as, Zd. darégh-as (longus) ; Slav. dlug-u: for Lat. longus, 
v. λογγάζω.) 

δόλιχος, 6, zhe long course, in racing, opp. to στάδιον, freq. in C. I., 
as 245, 1515, al.; τὸν δ. ἁμιλλᾶσθαι Plat. Legg. 833 B; θεῖν Xen. An. 4. 
8, 27; νικᾶν Luc. de Hist. Conscr. 30; δολίχῳ κρατεῖν Paus, 3. 21,1. 
—Its length was 20 stades, ace. to Schol. Soph. El. 686, Suid. and 
Zonar.; ἑπταδρόμος, acc. to Schol. Ar. Nub. 28, Tzetz. j—metaph., δό- 
λιχον τοῖς ἔτεσι... τρέχειν Epicr. ᾿Αντιλ. 1. 18; δόλιχον βιότου στα- 
διεύσας Epigr. Gr. 311, cf. 231. ΤΙ. a kind of kidney-bean, Theophr. 
H. P. 8. 3, 2, v. λοβός τι. 

δολϊχόσκϊος, ov, Homeric epith. of ἔγχος, Il. 3. 346, etc.; more prob. 
for δολιχ-όσχιος (ὄσχος) long-shafted, than for δολιχό-σκιος (σκιάν 
casting a long shadow :—in later Ep. ἃς a general epithet, long, οὐρή 
Opp. C. 1.411; ἰός Nonn. Ὁ. 2. 612, etc. 

δολῖχ-ούατος, ov, (odas) long-eared, Opp. C. 3. 186. 

δολἴχό-φρων, ὁ, ἡ, far-reaching, μέριμναι Emped. 113. 

δολόεις, εσσα, ev, (δόλος) subtle, wily, Καλυψώ, Κίρκη Od. 7. 245., 9. 
32. II. of things, craftily contrived, artful, like τεχνήεις, δέσματα 
8. 281; θάνατος Hellan. 82; Τροίας ἕδη Eur. 1. A. 1527. " 

δολο-εργής, és, working by fraud, Manetho 4. 394; so δολο-εργός, 
ov, Ib. 57, etc, 

δολο-κτἄᾶσία, ἡ, (κτείνω) murder by treachery, Ap. Rh. 4. 479. 

Sodo-pHSys, ες, gen. eos, wily, crafty, Simon, 53. 

δολο-μήτηξς, ov, 6,=sq., Il. 1. 540. 

δολό-μητις, ¢, crafty of counsel, wily, of persons, 
ἀπάτα Aesch, Pers. 93. 

δολο-μήχᾶνος, ov, contriving wiles,” ApnsSimon, 53, cf. Epigr.Gr. 1140. 1. 

δολό-μῦθος, ov, subtle-speaking, f.1. Soph. Tr. 840. 

δολο-πλᾶνής, és, treacherous, Nonn. D. 8. 126. 

SodomAokla, ἡ, subtlety, craft, Theogn, 226, 
Fey sian ov, weaving wiles,’Agpodira Sappho 1. 2, cf. Arist. Eth. 

7. 6, 3. 

δολο-ποιός, ὄν, treacherous, ensnaring, Soph. Tr. 832. 

δολορρᾶφέω, to lay snares, Ctes. ap. Phot. 

δολορ-ράφής, és, treackerously wrought, of nets, Opp. H. 3. 84. 
1 contrivance, Anth. P. 5. 286. 
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Od. 1. 300, etc.; 
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δολορράφος [ἃ], ον, (ῥάπτω) treacherous, Tzetz. H. 8. 925. 
δόλος, ὅ, properly, @ bait for fish, Od. 12. 252: hence any cunning 
contrivance for deceiving or catching, as the net in which Vulcan catches 
Mars, Od. 8. 276; the Trojan horse, Ib. 494, cf. Pind. P. 2.71; the robe 
of Penelopé, Od. 19. 137; ξύλινος 8. the mousetrap, Batr. 116 :—gene- 
tally, any trick or stratagem, πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινεν Il. 6. 187, 
etc.; in pl., wiles, δόλοι καὶ μήδεα 1]. 3. 202; δόλοισι κεκασμένε 1]. 4. 
339, εἴς. ; cf. μέλω init. 2. in the abstract, wile, craft, cunning, 
treachery, Lat. dolus, δόλῳ ἠὲ Bing: Od. 9. 406; ἔπεφνε δόλῳ, οὔτι 
κράτεΐ γε 1]. 7. 142; so in Att., οὐ κατ᾽ ἰσχὺν .., δόλῳ δέ .. Aesch. Pr. 
213, οἵ, Cho. 559, etc. ; δόλοις Ib. 888, Soph. O. T. 960, etc.; ἐκ δόλου 
Id. El, 279; ἐν δόλῳ Id. Ph. 102; σὺν δύλῳ Aesch. Pers. 775, Soph. 
El. 279; μετὰ δόλου Isocr. 195 E; v. sub ἀπάτη. (Cf. δέλος, δέλεαρ ; 
Lat. dolus; O. Norse ἐᾷ], A.S. tel; Old H. G. zitla.) 
δολοφονέω, to murder by treachery, Dem. 401. 260:—Pass., Arist. Mirab. 
79, Polyb. 2. 36, 1. 
δολοφόνησιϑ, ews, ἧ, =sq., App. Syr. 69. 
δολοφονία, %, death by treachery, Arist. Eth. Ν. 5.2,13, Polyb.6.13,4- 
δολο-φόνος, ov, slaying by treachery, privy to treacherous murder, λέβης 
8, Aesch. Ag. 1120 :--δολοφόντης, ov, 6, Or. Sib. 8. 196. 
BSoho-piidis, és, wily-minded, h. Hom. Merc. 282, Pind. N. 8. 56. 
δολο-φρονέων, ουσα, oy, only as a partic., planning craft, wily-minded, 
Il. 3. 405, Od. 10. 339, Archil. 87. 
δολο-φροσύνη, ἡ, craft, subtlety, wiliness, Il. 19. 97, 112. 
δολό-φρων, ov, = δολοφραδής, Aesch. Supp. 750, Anth. P. 7.145. 
δόλοψ, οπος, ὃ, a lurker in ambush, Hesych. :—in Hom. as prop. n. 
δολόω, (δόλος) to beguile, ensnare, take by craft, Hes. Th. 494, Aesch. 
Ag. 273, 1636; τὸν παῖδα φαρμάκῳ δ. Hdt.1. 212; ὗς πχέγμασι δ. 
Xen. Cyr. 1. 6, 28; δολοῦν τινα γάμοις to beguile by the anticipation 
of .., Eur. I. A. 897 :—Pass., Soph. Ph. 1288. II. to disguise, 
μορφήν Ib. 129: to adulterate gold, wine, etc., Luc. Hermot. 59: to dye, 
τὰ ἔρια Poll. 7. 169. 
δόλωμα, τό, a trick, deceit, Aesch. Cho. 1003. 
δόλων, wos, 6, perh. a top-sail, used when the wind was too strong for 
the great square-sail, or when there was not time to hoist it, Polyb. 16. 
15, 2, cf. Liv. 36. 44, 45., 37. 30, and ν. ἀκάτιον 11. II. a secret 
weapon, poniard, stiletto, Plut. T. Gracch. 10.—In Hom. only as prop. ἢ. 
SoA-Gms, 150s, ἡ, artful-looking, treacherous, Soph. Tr. 1050. 
δόλωσις, ews, 7, (SoAdw) a tricking, Xen. Cyr. 1. 6, 28. 
δόμα, τό, (δίδωμι) a gift, Def. Plat. 415 B, Lxx, etc. 
Sopatos, a, ov, (δομή) for building: δομαῖοι (sc. λίθοι) foundation- 
stones, Ap. Rh. 1. 737, cf. Anth, Plan. 4. 279. 
δόμεναι, δόμεν, v. sub δίδωμι. 
δομέω, -- δέμω : Pass., λίθοι εὖ δεδομᾶμένοι Alcae. 22, cf. Arr. An. 7. 
22, 2; δεδόμηται C. 1. 8730. 
δομή, ἡ, (δέμω) α building, Hesych. 
Ap. Rh. 3. 1395, Lyc. 334. 597, 783- 
Sdpyors, ews, 77, =foreg., Joseph. B. J. 1. 21,6. 
δομήτωρ, opos, 6, a builder, Byz. 
δόμονδε, Adv. home, homeward, like οἷκόνδε, οἴκαδε, Hom.; ὅνδε δό- 
Hovde to his own house, Od. 1. 83 :—so, δόμον Archestr. ap. Ath. 327 Ὁ. 
δόμος, ὁ, (δέμω), Lat. domus : 1. a house, Hom., etc.: also part 
of a house, a room, chamber, Od. 8. 57., 22. 204:—hence often in pl. 
for a house, Hom., and so mostly in Trag., indeed Soph. uses the sing. 
only twice :—almost exclusively poét., οἶκος or οἰκία being used in 
Prose. 2. the house of a god, a temple, Διὸς δόμος, δ. ᾿Αρτέμιδος, 
etc., Hom., Trag., etc. ; ᾿Ερεχθῆος πυκινὸν δόμον the building of Erecth- 
theus, i.e. the temple of Athena, Od. 7. 81; ”Aidos δ., of the nether world, 
Il. 3. 322, etc.; also, εἰν ᾿Αΐδαο δόμοισι 22. 52, and so in Trag.; μυστο- 
δόκος 6., of the temple, at Eleusis, Ar. Nub. 303 :—in this sense the sing. 
is most common, but the pl. is also freq. in Trag.: a chamber in a temple, 
χρύσεος δόμος ἐν Διὸς οἴκῳ Theocr. 17. 17. 8. of animals, a sheep- 
fold, 1.12. 301: ἃ wasps’ or bees’ nest, Ib. 169. 4. in Eur. Alc. 160, 
κέδρινοι δόμοι is a closet or chest of cedar. II. in Trag., also, 
the house, i.e. the household, family, Aesch. Cho. 263, Soph. O. C. 370, 
Eur. Or. 70, Med. 114:—also one’s father’s house, Aesch. Pr. 665, 
etc, . III. a layer or course of stone or bricks in a building, ὗὕπο- 
δείμας τὸν πρῶτον δ. λίθου Αἰθιοπικοῦ Hdt. 2.127; διὰ τριήκοντα δόμων 
πλίνθου at every thirtieth layer of bricks, Id. 1. 179, cf. Lxx (1 Esdr. 6. 
25); so, ἐπιβολαὶ πλίνθων in Thue. 3. 20. 
δομο-σφἄλής, és, shaking the house, Aesch. Ag. 1533. 
δονακεύομαι, Dep. to fowl with reed and birdlime, Anth. P. 9. 264. 
Soviets, dws, ὁ, (Svat) a thicket of reeds (v. fobavds) Il. 18. 576; in 
pl., Opp. H. 4. 507. IL. a fowler, Opp. C.1. 73. III. 
= dévag, Anth. P. 6. 64. 
Sovaxtris, ἰδος, ἡ, of reed, Anth. P. 6. 307: as Subst., κελευκὴ ἄκανθα, 
Diosc. 3. 14. ° 
δονάκο-γλύφος [it], ov, reed-cutting, pen-making, Anth. P. 6. 295. 
Sovikdes, εσσα, ev, reedy, Sovaxdevros Εὐρώτα Eur. Hel. 208; δόλος 
δ, a reed covered with birdlime, Anth. P. 9. 273. 
δονἄκο-τρεφής, és, grown with reeds, Nomn. Jo. 19. 39. 
Soviixo-rpddos, ov, producing reeds, Theogn. 783, Corinna 12, Eur. 1. 
A. 179. 
δονάκό-χλοος, ον, contr. -xAous, our, green with reeds, Eur.1. T. 400. 
δονἄκώδης, es, (εἶδος) reedy, Νεῖλος Bacchyl. 39, cf. Ap. Rh. 2. 818. 
δονᾶκών, ὥνος, ὃ, a thicket of reeds, Paus. 9. 31, 7. 
δόναξ, ἄκος, 6, Ion. δοῦναξ, Dor. δῶναξ : (from Sovéw, ‘a reed shaken 
by the wind,’ cf. pip from pinrw):—a reed, D, arundinacea, smaller 
than the κάλαμος (Eust. Il. 1165. 23), Il. το. 466, Od. 14. 474, etc., cf. 
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anything made of reed, 1. the shaft of an arrow, Il. 11. 584. 2. 
like odpryg, a shepherd's pipe, Pind. P. 12. 44, Aesch. Pr. 574, Theocr. 
20. 29. 3. a fishing-rod or limed twig (cf. dovaxdes), Anth. P. 7. 
702. 4. the bridge of the lyre, Ar. Ran. 232. IIT. a fish, 
Ξε σωλήν, ap. Ath. go Ὁ. 

Sovéw, fut. 7ow, to shake, of the effects of the wind, τὸ δέ τε πνοιαὶ 
δονέουσιν they shake the young tree, Il. 17. 55; ἄνεμος .. νέφεα σκιόεντα 
δονήσας having driven them, 12.157; δ. γάλα, to shake it, as to make 
butter, Hdt. 4.2; δ. ἄκοντα Pind. P. 1. 85. 2. to drive about, τὰς... οἷ- 
atpos .. ἐδόνησεν (sc. τὰς βόας) Od. 22. 300 :—hence of love, ἕο agitate, 
excite, Sappho, Ar. Eccl. 954; and of any passion, Pind. P. 4. 390., 6. 
36; ὀσμὴ .. μυκτῆρα δονεῖ Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 60:—Pass., ἡ ᾿Ασίη 
ἐδονέετο Asia was in commotion, Hdt.7.1; πελέκεσσι δονεῖσθαι Corinna 
18: fut, med. in pass. sense, ἅρματα καλὰ δονήσεται ἢ. Hom. Ap. 
270. II. of sound, δ. θρόον ὕμνων to rouse the voice of song, Pind. 
N. 7. 119; AupGy Boat καναχαί τ᾽ αὐλῶν Bovéovra Id. P. το. 60; 
δεδόνᾶτο Theocr. 13. 65, cf. 24. 88; αἰθὴρ δονεῖται Ar. Av. 1183.— 
Poét. word, used in Ion. and late Prose ;—in Xen. Symp. 2, 8, Dind., re- 
stores Swoupévous, 

δόνημα, τό, an agitation, waving, δένδρου Luc. Salt. 19. 

δονητός, 4, dv, shaken, Byz. ; 

δόξἄ, ἡ, (δοκέω) a notion, opinion, which one has of a thing, true or 
false: and so, 1. expectation, ἀπὸ δόξης otherwise than one 
expects, Il. 10. 324, Od. 11. 343; so, in Prose, παρὰ δόξαν 7#..Hdt. 
I. 79, etc.: opp. to κατὰ δόξαν, Plat. Gorg. 469 C, etc. :—éy δόξᾳ θέσθαι 
to expect, hope for, Pind. O. 10 (11). 74; δύξαν παρέχειν τινί to make 
one expect that .., c. inf., Xen. Hell. 7. 5, 21; δόξαν παρέχεσθαί τινι 
ὡς... Plat. Soph. 216 D; ἀπὸ τῆς δ. πεσέειν, Lat. spe excidere (though 
δ. may mean glory here), Hdt. 7. 203. 2. an opinion, τε δόγμα, a 
sentiment, judgment, whether well grounded or not, Pind. O. 6. 140; 
ψυχῆς εὐτλήμονι δόξῃ Aesch. Pers. 28; δόξῃ τοπάζειν Soph. Fr. 224; 
δόξῃ γοῦν ἐμῇ Id. Tr. 718; κατά ye τὴν ἐμὴν δόξαν Plat. Gorg. 472 
E; esp. as opp. to ἐπιστήμη, Ib. 187 B sq., Rep. 506 C, cf. Hippocr. 
Lex; ἀληθεῖ δόξῃ Sofacrai capable of being subjects of true opinion, Plat. 
Theaet. 202 B; δόξαι ἀληθεῖς καὶ ψευδεῖς Id. Phil. 36 Ο; ὃ. ἐμποιεῖν 
περί τινος Arist. Pol. 5. 11, 22; κύριαι δόξαι the peculiar tenets of a 
philosopher, Lat. placita, Epicur. ap. Cic. Fin. 2. 7; αἱ κοιναὶ δ. axioms, 
Arist. Metaph. 2. 2, 16; cf. ἔννοια I. 2. 8. but often, like δόκησις, 
@ mere opinion, conjecture, Aesch. Ag. 275; δόξῃ ἐπίστασθαι to imagine, 
suppose (but wrongly), Hdt. 8.132, cf. Thuc. 5.105; δόξαι joined with 
φαντασίαι, Plat. Theaet. 161E; κατὰ δόξαν, opp. to κατ᾽ οὐσίαν, Id. Rep. 
5240; cf. omnino Arist. Eth. N. 6. 9, 3, Metaph. 6.15, 3; ὡς δόξῃ xpw- 
μένοι speaking by guess, Isocr. 160 C, cf. 292 C. 4. like δόκησις, 
δοκή, a fancy, vision, οὐκ εἰσὶ δόξαι τῶνδε πημάτων Aesch. Cho. 1053, 
cf. 1051; of a dream, Eur. Rhes. 780. II. the opinion which 
others have of one, estimation, reputation, repute, Lat. opinio, aestimatio, 
first in Solon 5.4, ἀνθρώπων δόξαν ἔχειν ἀγαθήν, cf. 34. 2. mostly, 
good repute, credit, honour, glory, Aesch. Eum. 373, often in Pind.; δύξαν 
φύσας Hdt. 5. 91; δόξαν φέρεσθαι, δόξαν ἔχειν Thuc. 2.11, etc.; τινός 
for a thing, Eur. H. F.157; ἐπὶ σοφίᾳ Isocr. 291 C; also, δόξαν εἶχον 
ἄμαχοι εἶναι Plat. Menex. 241 B; δ. ἔχειν ὥς εἶσι Dem. 23.23; δ. κατα- 
λείπειν Id. 35. 11, etc.; in pl., οἱ ἐν ταῖς μεγίσταις δόξαις ὄντες Isocr. 
72 Β. 3. very rarely of ill repute, δ, αἰσχρά, φαύλη Dem. 460. 
4. 1475. 23. 4. credit, repute, the estimate popularly formed of a 
thing (commercially speaking), εἰσφέρων οὐκ ἀπὸ τῆς οὐσίας .., ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τῆς δόξης ὧν ὃ πατήρ μοι κατέλιπε Dem. 565. 15. IIT. of 
external appearance, glory, lustre, splendour, effulgence, often in N. T.: 
in pl. of éllustrious persons, dignities, 2 Ep. Petr. 2. 10, Jud. 8. 

δοξάζω, fut. dow, to think, imagine, suppose, fancy, conjecture that.., 
c. acc. et inf., Aesch. Ag. 673, Eur. Supp. 1043, etc.; with the inf. 
omitted, πῶς ταῦτ᾽ ἀληθῆ .. δοξάσω; how can I suppose this to be true? 
Aesch. Cho. 844; δ. βελτίους ἑαυτούς Plat. Phileb. 48 E :—Pass., δ. εἶναι 
to be supposed to be, Id. Tim. 46 D, al.; ὅση δοῤάζεται (sc. εἶναι) Id. 
Phaedo 108 C; δ. κακός Id. Legg. 646 E, cf. Rep. 588 B, al. 2. 
c. part., δοξάσει τις ἀκούων will suppose that he hears, Aesch. Supp. 
60. 8. c. acc. cogn., δόξαν δ. to entertain an opinion, Plat. Crito 
46 Ὁ; δ. ψευδῇ to hold false opinions, Id. Theaet. 189 C. 4. 
absol. to hold an opinion, opine, Soph. Ph. 545, Thuc. I. 120, Plat. 
Theaet. 187 A, al.; περί τινος Id. Gorg. 461 B; κακῶς δ. Id. Rep. 
327 C; παρὰ τὰ ὄντα Id. Phaedr. 262 B; opp. to γιγνώσκω, Ib. 476 
D; to ἐπίσταμαι, Arist. An. Post. 1.33; δ. ἄνευ ἐπιστήμης Plat, Theaet. 
201 C; cf. δοξαστικός. 5. Pass. to be matter of opinion, Xenophan. 
Fr. 15; τὰ δοξαζόμενα Plat. Polit. 278 B, al. IL. to magnify, 
extol, ἐπὶ πλέον αὑτὸν δ. Thuc. 3. 45 :—Pass. to be distinguished, held 
in honour, Dionys. Com. @eop. 1. 24; δεδοξασμένος én’ ἀρετῇ Polyb. 
6. 83, το; δοξασθείς Epigr. Gr. 507. 7. 
δοξάριον, τό, Dim. of δόξα, Lat. gloriola, Isocr.Ep. 10, Arr. Epict. 2.22, 11. 

δοξᾶσία, ἡ, (δοξάζω) an opinion, Dio C. 53. 19. 

δόξασμα, τό, an opinion, notion, conjecture, Thuc. 1. 141, Plat. Phaedr. 
274 C, etc.:—a fancy, Eur, El. 583; like τὸ δοκοῦν, a phantasy, unreal 
perception, Plat. Theaet. 158 E. IL. glory, Lxx (Isai. 46. 13). 

Sofaaris, οὔ, 6, one who has an opinion, a conjecturer, opp. to κριτής, 
Antipho 140. 38; to ἐπιστήμων, Plat. Theaet. 208 E. 
δοξαστικός, 7, dv, forming opinions, conjecturing, opp. to ἐπιστήμων, 
Plat. Theaet. 207 C; δ. ἐπιστήμη conjectural knowledge, Id. Soph. 233 
C, cf. 2680; τὸ δοξ. μέρος τῆς ψυχῆς, opp. to τὸ ἐπιστημονικόν, Arist. 
Eth. N. 6.13, 2. -Αάν, --κἋῶς, opp. to κατ᾽ ἀλήθειαν, Id. An. Pr. 1. 27, 7. 
δοξαστός, 7, ὄν, matter of opinion, conjectural, opp. to νοητός, Parmen. 
ap. Plut. 2. 1114 C, Plat. Rep. 534 A; to yvwords, Ib. 478 B, etc.; 


δονακεύς ; δόνακες καλάμοιο reed-stalks, h. ἈΕῚ ΟΠ Θ d BY ὦ Puree εἶτ opinion, Id. Phaedr. 248 B: cf. δόξα I. 2. 
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δόξις, ews, ἡ, -- δόξα, Democrit. ap. Sext. Emp. M. 7. 137. 
δοξο-κἄλία, ἡ, conceit of beauty, Plat. Phileb. 49 B. 

δοξο-κόπος, ον, (κόπτω) thirsting for notoriety, Teles ap. Stob. 523. 34: 
cf. δημοκόπος :—hence δοξοκοπέω, to court popularity, Polyb. Exc, Vat. 
P- 391, Plut. Pericl. 5 ;—-and δοξοκοπία, ἡ, thirst for popularity, Ib., etc. 
δοξο-λόγος, ov, giving glory, praising :—whence δοξολογέω, Zo give 
glory to, θεόν ;—and δοξολογία, 4, a praising : esp. the doxolog’y, Eccl. 
δοξο-μᾶνής, és, mad after fame, Chrysipp. ap. Ath. 464 D:—hence 
δοξομᾶἄνέω, to be mad after fame, Philo 1. 550; δοξομᾶνία, ἡ, mad 
thirst for fame, Plut. Sull. 7. 

δοξο-μᾶταιό-σοφος, ov, a would-be philosopher, Anth. P. append. 288. 
Sofo-pipnris, οὔ, 6, one who imitates mere semblance (and not 
reality), Plat. Soph. 267 E :---δοξομϊμητική (sc. τέχνη), 4, his art, Ib. 
δοξο-παιδευτικός, 4, dv, having the semblance of education, τέχνη Plat. 
Soph. 223 B. 

δοξο-ποιέομαι, Pass. to be led by opinion, Polyb. 17. 15, 16. 
δοξοποιΐα, ἡ, (ποιέω) an opinion rashly adopted, Clem. Al. 24. 
δοξοσοφία, %, conceit of wisdom, Plat. Soph. 231 B, Phileb. 49 A, D. 
δοξό-σοφος, ov, wise in one’s own conceit, Plat. Phaedr. 275 B, Arist. 
Rhet. 2. 10, 35 cf. δοκησίσοφος. ᾿ 

Sofo-dayia, ἡ, hunger after fame, Polyb. 6. 9, 7. 

δοξόω, only used in Pass., δοξόομαι, to have the character or credit 
of being, ἐδοξώθη εἶναι σοφώτατος Hat. 8.124; δεδόξωσθε εἶναι ἀγαθοί 
ἡ. 135, cf. 9. 48. . 

δορά, ἡ, (dépw) a skin when taken off, a hide, of beasts, ὃ. αἰγῶν Theogn. 
55, ubi v. Brunck; θηρῶν Eur. Cycl. 330; of birds, Hdt. 4. 175; of 
men, Plat. Euthyd. 285 D, Symp. 221 E. 2. rarely of the skin on 
the body, Heliod. g. 18. 

δορἄτίζομαι, Dep. to fight with spears, Hesych., E. M. 284. 15. 
δοράτιον, τό, Dim. of δόρυ, Hdt. 1. 34, Thuc. 4. 34. 

δορᾶτισμός, 6, a fighting with spears, Plut. Pyrth. 7, Timol. 28. 
δορἄᾶτο-θήκη, ἡ, -- δουροθήκη, δοροδόκη, a spear-case, E. M. 736. 29. 
Sopiiro-piixéw, to fight with spears, A. B. 357. 

δορἄτο-ξόος, ov, -- δορυξόος, Nic. Th. 170. 

δορᾶτο-πἄχηής, és, of a spear-shaft's thickness, Xen. Cyn. Io, 3. 
δορἄτο-φόρος, ov, = δορυφόρος, Poéta ap. Dion. H. de Comp. 17. 
δορεύς, éws, ὃ, flayer, name of a throw on the dice, Eubul. Κυβ. 2. 
δορήιος, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. P. 15. 14. 

δοριάλωσία, %, a being taken by storm, App. Civ. 4. 52. 

δορι-άλωτος, ov, captive of the spear, taken in war, like αἰχμάλωτος, 
Hdt. 8. 74., 9. 4, Eur. Tro. 518, Isocr. 78 A, Dem. 280. 7, εἴς, ; Ion. 
δουριάλωτον λέχος, of Tecmessa, Soph. Aj. 211 :--δορυάλωτος is a freq. 
v.L, as in Xen. Cyr. 7. 5, 35, Hell. 5. 2, 5, etc., and it occurs in C. I. 
5984. 57; but v. Lob. Aj. 210. 

Sopt-yapBpos [7], ov, bride of battles, i.e. causing war by marriage, 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. Ag. 686. 

δορῖ-θἠρᾶτος, ov, hunted and taken by the spear, Eur. Hec. 105, Tro. 574. 
 Bopi-Kavys, és, slain by the spear, δ. μόρος Aesch. Supp. 987 :—so Sopt- 
Kpijs, Fros, 6, ἧ, Ion. δουρ--, Id. Cho. 365. 

Sopikos, 7, dv, of skin or hide, ἱμάτια Hipp. 243. 39. 

δορί-κρᾶνος, ov, spear-headed, Aesch. Pers. 148; δορυκράνου in Med. Ms. 
δορί-κτητος, ov, won by the spear, Eur. Andr. 155, Lyc. 933, εἴα. ; in 
Hom. also the Ion, fem. δουρικτητή, Il. 9. 343.—SopvKrTyTOs, Plut. 2. 
232 A: cf. δοριάλωτος. 

dopt-criitos, ov, spear-clashing, Pind. N. 3. 103. 

δορί-ληπτοξ, ov, won by the spear, Soph. Aj. 146, 894, Eur. Hec. 478, 
Polyb., etc.; Ion. SouptA-, Soph. Aj. 894, cf. δουρίπηκτος. 
Sopt-Avpavros [Ὁ], ov, destroyed by the spear, Aesch. Fr. 128. 
Sopt-pavis, és, raging with the spear, Eur. Supp. 485. 

Sopt-papyos, ov, raging with the spear, Aesch. Theb. 687. 
Sopi-paxos [ἃ], ov, fighting with the spear, Timoth. 6 (ap. Plut., ubi 
δορύμ-) : Ion. δουρίμαχος, Orac. ap. Schol. Il. 2. 543. 

δορϊ-μήστωρ, opos, 6, master of the spear, Eur. Απάτ, 1016. 
δορί-παλτος, ov, (πάλλω) wielding the spear, éx χερὸς δοριπάλτου on 
the right hand, Aesch, Ag. 117; δορυπάλτου in Med. Ms. 

Sopi-merhs, és, (πίπτω) fallen by the spear, πεσήματα, ἀγωνία δ. death 
by the spear, Eur. Andr. 653, Tro. 1003. 

δορί-πληκτος, ov, smitten by the spear, Schol. Eur.: cf. δουρίπηκτος. 
δορί-πονος, ov, foiling with the spear, bearing the brunt of war, Aesch. 
Theb. 169, Eur. El. 479; δ. κακά Aesch. Theb. 628; δ. ἀσπίς Eur. 1.A.771. 
. δορι-πτοίητος, ov, scattered by the spear, Anth. P. 7. 297. 

δορίς, ίδος, 4, a sacrificial knife, Anaxipp. Κιθ. 1; cf, Awpis. 
SopioGevijs, és, mighty with the spear, Aesch. Cho. 158 (δορυσθενής in 
Med. Ms., as in h. Hom. Mart. 3), Anth. P. 9. 475. 

-δορι-στέφανος, ov, crowned for bravery, Auth. P. 9. 596. 

Sopt-rivaxros [τὶ], ov, shaken by battle, αἰθήρ Aesch. ὙΠΕΡ. 155. 

. δορί-τμητοξ, ov, pierced by the spear, Aesch. Cho. 347. 

δορί-τολμος, ov, bold in war, Anth. Plan. 4. 46. 

-δορκάδειος [ἃ], α, ov, (Sopxds) of an antelope, Theophr. Char. 5 (21), 
Polyb. 26. το, 9. 

δορκἄδίζω, zo bound like an antelope, Galen.; cf. δαμαλίζω. 

δορκάδιον, τό, Dim. of δορκάς, Lxx (Isai. 13. 14). 

δορκάζω, -- δέρκομαι, Hesych. 

-δορκᾶλίς, ίδος, ἡ, -- δορκάς, Call. Ep. 33. 2; of ἃ girl, Anth. P. 5. 292: 
---παίγνια δορκαλίδων dice made of the ἀστράγαλοι of an antelope, Ib. 

. 578. 11. a deerskin whip, Eccl. 

δόρκανα, Adv. (δέρκομαι) quick-sightedly, accurately, Cret. word in 
Hesych. : 


| a nom, Sodpas, Anth. P. 6. 97.—Cf. γόνυ. 


δόξις ---- δορυσσόος. 


(still called ζαρκάδι), Eur. Bacch. 699, Ken. Cyr. 1. 4, 73 in Syria and 
Africa, Antilopé dorcas, the gazelle, Hdt. 4.192 (in form Copxds), Ve va 
Other forms occur, δόρξ, δορκός, ἡ, Eur. H. F, 376 (where Dind. ddpxa, 
for δόρκην), Call. Lav. Pall. g1, Opp. C. 2. 315, Luc. Amor. 16; δόρκοϑ, 
6, Diosc. 2. 85; Sépkwv, wvos, 6, Ath. 397 A; ζορκάξ, v. supr., and cf; 
Ζῴ π. 2; ἕόρξ Call. Dian. 97, Fr. 239, Nic. Th. 42; topos Opp. C. 2. 
296., 3. 3. From these varieties of form Curt. infers that the orig. form 
was δγορκάς. 

δορός, 6, (Sépw) a leathern bag or wallet, Od. 2. 354, 380. 

δορπέω, fut. How, to take supper, 1]. 23. 11, Od. 8. 539. 

δορπήιον, τό, --δόρπον, Nic. ΑἹ, 166. : 

δορπηστός (not δορπιστός), 6: supper-time, evening’, Ar. Vesp. 103, Xen. 
An.1.10,17; cf. demvnords:—acc. to Ath. 11D, some made it = ἄριστον, 

Aopria, ἡ, the first day of the feast Apaturia, celebrated by public 
suppers in each phratria, Herm, Pol. Ant. § 110. 10 ;—but, τῆς ὁρτῆς τῇ 
δορπίᾳ on the eve of the feast, Hdt. 2. 48, cf. Schweigh. ad Ath. 171 Ὁ, 

Séprov, τό, (perh. by metapt. from δρέπω) :---ἰῃ Hom. the evening 
meal, whether called dinner or supper, Lat. coena, v. Od. 12. 439; taken 
at sunset, Il. 19. 201, cf. Od. 4. 429 ;—in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱρεῖσθαι τρίτα, 
cf. omnino Schol. Od. 2. 20.—In later Ep., generally, a meal, food, h. 
Hom. Ap. 511, Ap. Rh. 2. 301: @ banquet (v. λύσις 111), Pind. O. 10 
(11). 57.—Not used in Att. Greek, prob. because at Athens it was 
customary to take only two regular meals, ἄριστον and δεῖπνον, v. sub 
δεῖπνον. 

δόρπος, =foreg., Nic. Al. 66, Anth. P. 9. 551. 

δορπο-φόρος, ov, offering supper, Epigr. Gr. (add.) 828 a. 

δόρυ, τό, gen. δόρατος, but rare in Poets, as Ar. Ach. 1120:—Ep. decl., 
gen. dovparos (also in Pind.), dat. δούρατι (also in Soph. Ph..721, a lyr. 
passage), pl. δούρατα, δούρασι; more commonly δουρός, δουρί, dual 
δοῦρε, pl. δοῦρα, δούρων, δούρεσσι. In Att. Poets, gen. δορός ; dat. δορί 
or δόρει, the former required by the metre in Aesch. Theb. 347, 456, 
962, Ag. 111, Eur. Hec. gog, Phoen. 187, etc. (all lyr. passages) but in 
Eur. Hec. 5 in an iamb. verse; whereas δόρει is required in Soph. O. C. 
620, 1314, 1386, ap. Ar. Pax 356 (all iamb.); but it mostly occurs at 
the end of iamb. lines, where the form is indifferent; δορί occurs even 
in Prose in the phrases δορὶ ἑλεῖν Thuc. 1. 128, δορὶ λαβεῖν App. Civ. 
4. 8, 95: nom. pl. δόρη Eur. Rhes. 274, Theopomp. Com. Kama. 2 :— 
Except the sing. δόρυ (which 
never becomes Sodpv), Hom. only uses the Ion. forms: (v. sub dpis): I. 
a stem, a tree, Od. 6. 167, οὔπω τοῖον ἀνήλυθεν ἐκ δόρυ γαίης, which 
Tb. 163 is νέον ἔρνος : but commonly a plank or beam, δοῦρ᾽ ἐλάτης κέρ- 
σαντες 1]. 24. 450; δούρατα μακρὰ ταμών Od. 5, 162, cf. Il. 3. 61; 
Sovpara πύργων Il. 12. 36; δούραθ᾽ ἁμάξης Hes. Op. 454; but mostly 
of ships, δόρυ νήϊον a ship’s plank, Il. 15. 410, etc.; νήϊα δοῦρα Od. 9. 
498 :—hence, 2. a ship is called δ. εἰνάλιον, ἀμφῆρες Pind. P. 4. 
47, Eur. Cycl. 15; but also δόρυ alone, like Lat. ¢rabs, Aesch. Pers. 411, 
Ag. 1618, Eur. Hel. 1611; ἐπ’ ᾿Αργῴου δορός Id. Supp. 794:—also, 
δοῦρων of oars, Epigr. Gr. 1028. 62. II. the shaft of a spear, 
δόρυ μείλινον the ashen shaft, Il. 5. 666, al.: hence, generally, the spear 
itself (Dryden’s ‘beamy spear’), 6. χάλκεον Il. 13. 247; the Homeric 
heroes commonly carried two, Od. 1. 256, etc.; α hunting-spear, Il. 12. 
303; δόρατα vatpaxa boarding pikes, Hdt. 7. 89 :—often in military 
phrases, v.sub πελεκύς 1; εἰς δόρατος πληγήν within spear’s throw, Xen. 
Eq. 8, το; εἰς δόρυ ἀφικνεῖσθαι Id. Hell. 4. 3, 17; ἐπὶ δόρυ zo the right 
hand, in which the spear was held, opp. to én’ ἀσπίδα, Id. An. 4. 3, 
29 (cf. κλίνω IV. 3, κλίσις II); so, παρὰ δόρυ Id. Lac. 11,10; εἰς δόρυ 
Id, Hell. 6.5, 18; &« δόρατος Polyb. 3. 115, 9 (cf. SopimaAros) :—in 
Dion. H..4. 24, ὑπὸ δόρυ πωλεῖν is used for the Rom. sub hasta ven- 
dere. b. the pole of a standard, Xen. Cyr. 7. 1, 4. 2. metaph., 
δουρὶ κτεατίζειν to win wealth by the spear, in war, Il. 16.57; δουρὶ 
πόλιν πέρθαι Ib. 708 ; in Prose δορὶ ἕλειν, v. sub init.: in Trag. to express 
an armed force, Aesch. Eum. 773, Soph. O. C. 1525, etc.; καὶ τὸ δ. καὶ 
τὸ κηρύκειον πέμπειν to offer war or peace, Polyb. 4. 52, ἧς. 

δορυ-άλωτος, less correct form of δοριάλωτος. 

Sopt-Bddos, ov, hurling spears, μηχάνημα Joseph. A. J. 9. το, 3. 

δορύδιον, τό, Dim. of δόρυ, a small point, Oribas. 161 Cocch. 

δορυ-δρέπᾶνον, τό, a kind of halberz, Plat. Lach. 183 D: esp., a large 
kind used for grappling in sea-fights, Strabo 195, cf. Caes. B. G. 3.14; 
and in sieges, Polyb. 22. 10, 4. 

Sopt-Oaporjs, ἐς, -- δορίτολμος, Epigr. Gr. 1035.18, Anth. Plan. 170; 
δορυθρᾶσής, Nonn. Ὁ. 21. 162. 

Sopt-Kévreipa, ἡ, piercing with the spear, Cornut. N. D. 20 Osann. 

δορύκνιον, τό, a poisonous plant of the Convolvulus kind, Diosc. 4. 75.. 

Soptxpavos, SoptktyTos, δορύμἄχος, less correct forms for δορι--. 

Sopv-Eevos, 6, 7, a spear-friend, i.e., properly, one who having been 
captive to one’s spear becomes one's friend (x δορυαλώτου δ. προσαγο- 
ρευόμενος Plut. 2. 295 B), then generally, a jirm friend, Aesch. Ag. 
880, Cho. 562, Soph. El. 46, etc.; and as Adj., δόμοι δορύξενοι Aesch. 
Cho. 914; ἑστία Soph. O. C. 632. 

δορυξόος, ov, contr. -ξοῦς, ουν, (féw) spear-polishing : a maker of 
spears, Plut. Pelop. 12 :—Sopukés, 6, Ar. Pax 447, 1213. 

δορὕ-πᾶγή, és, compact of beams, νῆας Aesch. Supp. 743, cf. Spvoma- 
γής :—Ion. δουροπ-, Opp. H. 1. 358. 

δορυ-σθενής, v. sub δορι--. 

δορυσ-σόηβ, ητος, 6, = δορύσσοος, μόχθων δορυσσοήτων of the toils of 
battle, Soph. Aj, 1188 (so the Laur. MS., and so the metre requires, for 
δορυσσόντων), cf. δορύσσοος, damorhs ; and Bergk would restore δορυσ- 


Sopnds, ddos [ἃ], ἡ, (δέρικομαι, δέδορικα) an animal of the deer kind ἊΝ τὰ (for -oyra) in Eur. Heracl. 774. 


called from its large bright eyes), in Greece, [9 roe,.Cervus a” ‘olus L, 
igitized by 


, δορυσ-σόο: (σεύωλ brandishing the lance, of persons, Hes. Sc. 54, 
icfosont® 


δορυφορέω ---- δοῦπος. 


Aesch. Supp. 182, 985; πόνος 8. Theogn. 981; cf. δορυσσόης ; contr. 
δορυσσοῦς, Soph. O. C. 1313; but in Aesch. Theb. 125 the metre re- 
quires δορυσόοις. 

δορὕφορέω, to attend as a body-guard, τινα Hat. 2. 168., 3.127, Thuc. 
1.130: generally, to keep guard over, τὴν ἑκάστου σωτηρίαν Dem. 661. 
8 :—Pass. to be guarded, Dem. 214. fin.; δορυφορεῖσθαι τῇ τῶν πολιτῶν 
εὐνοίᾳ Isocr. 215 C; ὑπὸ μανίας Plat. Rep. 573 A. II. also 6. 
τινι to wait on as guard, Xen. Cyr. 7. 5, 84, cf. Polyb. 32. 23, 6. 
δορύφόρημα, τό, a body-guard, suite, Lat. satellitium: used of the 
κωφὰ πρόσωπα or mute persons on the stage, Luc. Hist. Conscr. 4, cf. 

- Herm. Aesch. Theb. 1: hence of Aridaeus, who was put up as the suc- 
cessor of Alexander, 6 δέ, ὥσπερ ἐπὶ σκηνῆς 5., κωφὸν ἣν ὄνομα βασιλείας 
Plut. 2. 791 E, cf. Id, Alex. 77. 

δορύὔφόρησιϑ, ews, 9, a body-guard, M. Anton. 1. 17. 

Sopiopia, ἡ, guard kept over, τινός Xen. Cyr. 2. 2,10: of the stars, 
as satellites of the sun, ap. Plut. 2. 890 E. 

Bopipopicds, 7, dv, of or for the guard, οἴκησις Plat. Tim. 70 B, Criti. 
117 C:—16 δ. the guard, Dio C. 42. 52. 

δορύ-φόρος, ov, spear-bearing, Lat. hastatus, éndoves Aesch. Cho. 
769. II. as Subst. a spearman, pikeman, Xen. An. 5. 2, 4. 2. 
esp. one of the body-guard of kings and tyrants, of which the spear was 
the characteristic arm, Lat. sated/es, v. Hdt. 1. 59, 89, 91, 98, etc. ; 
first used by Periander, Arist. Fr. 473 :—so at Rome, of the Praetorians, 
Hdn. 5. 4, 14, Plut. Galb. 13. 3. metaph., ἡδοναὶ δ. mere satellite 
pleasures, Plat. Rep. 587 Ὁ, cf. 573 E; 8. τῶν ἐπιθυμιῶν τινος pandering 
to his lusts, Luc. Tyr. 4: cf. δορυφόρημα. 

δός, 5001, v. sub δίδωμι. 

δοσίδικος, ον, f.1. for δωσίδικος, Hdt. 6. 42, Polyb. 4. 4, 3. 

Soal-muyos, v. δωσίπυγος. 

Boors, ews, ἡ, (δίδωμι) a giving, φαρμάκου Antipho 113. 22; χρημά- 
τῶν Hdt. 1.61; μισθοῦ Thuc. 1.143; opp. to αἴτησις, Plat. Euthyphro 
14C; opp. to λῆψις, Arist. Eth. N. 2. 7, 4. II. in Hom., a gift, 
καί of δόσις ἔσσεται ἐσθλή 1]. το. 213; δόσις ὀλίγη τε φίλη τε Od. 6. 
208., 14. 58; so in Hdt. 1. 90., 9. 93, Soph. O. T. 1518, etc.; δόσις 
κακῶν κακοῖς Aesch. Pers. 1041; εἴς τινα Plat. Phil. 16 C. 2.a 
bequest, legacy, hence κατὰ δόσιν =Kard διάθεσιν, by will (opp. to κατὰ 
γένος, as heir-at-law, Lat. ab intestato), Isae. 47. 25, Isocr. 393 C, v. 


Harp. 3. pl. a donation to the people, Lat. congiarium, Hdn. 6. 8, 
17. 4. a portion, Plut. Arat.13: @ dose of medicine, Galen., cf. 
Luc, Abd. 4. 


Sdoxov, Ion. aor. 2 of δίδωμι, Hom. 

δότειρα, 7, fem. of δοτήρ, Hes. Op. 354, Nic. Al. 625. 

Boréos, a, ον, verb. Adj. of δίδωμι, to be given, Hdt. 8. 111. 
δοτέον, one must give, Ib. 88, Alex. Sidtox. 1, etc. 

δοτήρ, fipos, ὁ, (δίδωμι) a giver, dispenser, ταμίαι .. , σίτοιο δοτῆρες Il. 
19.443 ὀϊστοὶ θανάτοιο δ. Hes. Sc. 131 :—esp. of the gods, δοτὴρ εὐθαρ- 
σέος ἥβης h. Hom. Mart. 9; πυρὸς βροτοῖς δοτῆρα Aesch. Pr. 312; cf. 
δωτήρ.---Ῥοδξ. form of δότης, also used by Xen. Cyr. 8. 1, 9. 

Sérqs, ov, 6, later form of δοτήρ, LKx, 2 Ep. Cor. 9. 7. 

δοτικόβ, 7, ὄν, inclined to give, giving freely, Arist. Eth. N. 4. 1, 
37. II. ἡ --κή (sc. πτῶσις), the dative, Strabo 648, etc. :—Adv. 
-κῶς, Hesych. 

Sorés, 7, dv, (δίδωμι) granted: τὸ δ. a gift, Inscr. Chandl. p. 4. 

Souryvaptos, a, ov, the Lat. ducenarius, Eus. H. E. 7. 30, 8. 

δουκικός, 4, dv, the Lat. ducianus, Epigr. Gr. 446. 

δουλ-ἄγωγέω, to make a slave, treat as such, Diod. 12. 24. 2. 
metaph. of pleasure, etc., δ. τινα Longin. 44. 6; also, τὸ σῶμα to bring 
it into subjection, 1 Ep. Cor. g. 27. 

BovAdywyla, ἡ, exslavement, Basil. 

δουλ-ἅπᾶτία, ἡ, enticement of slaves from their master, Arist. Eth. N. 
§. 2,13; cf. ξεναπατία. 

δουλάριον, τό, Dim. of δούλη, Ar. Thesm. 537, Metag. Incert. 3, etc.; 
not used of male slaves, says Luc. Lexiph. 25, though in late Gr. this 
rule was neglected, Arr. Epict. 2. 21, 11, etc. 

δουλεία, 7, Ion. SovAnty Anacr. 115, Hdt. 6.12; in Pind. P. 1.147 
δουλία, metri grat.: (δουλεύω) :—servitude, slavery, bondage, 1]. c., 
Aesch. Theb. 253, Ag. 360; δουλείας ζυγά Soph. Aj. 944; ἡ τῶν κρεισ- 
σόνων δ. imposed by them, Thuc. 1.8; ἡ ὑπὸ τῶν βαρβάρων δ. Plat. 
Rep. 469 C; applied to the condition of the subject allies of Athens, 
Thuc. 5. 9; v. δουλόω, and cf. Béckh P. E. 2. 148.—Cf. δουλο- 
σύνη. TI. collect. the slaves, δουλεύοντα δουλείαις ἐμαῖς Eur. 
Bacch. 803; ἣν .. ἡ 5. ἐπανιστῆται if the slave-class rise in rebellion, 
Thuc. 5. 23 ; 7 Ἡρακλεωτῶν δ. Plat. Legg. 776 C; τὰς .. Εἱλωτείας καὶ 
Πενεστείας καὶ δουλείας Arist. Pol. 2. 5, 22. 


II. 


δούλειος, a, ov, also os, ov Eur. Tro. 1330 :—slavish, servile, εἶδος Od. 


24. 252; κεφαλή Theogn. 535; τύχη Pind. Fr. 244; δούλειον ἦμαρ 
Eur. Hec. 56, Andr. 99, cf. Tro. 1311, 1330; ζυγόν Plat. Legg. 770 E; 
ἤθη Ib. 790 A; cf. δούλιος. 

SovA-ék-Soudos, 6, a born slave, Ath, 267 C. 

SovAcupa, τό, α service, Eur. Or. 221. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. Ion 748. 

δούλευσις, ews, ἡ, slavery, Byz. 

δουλευτέον, verb. Adj. one must be a slave, Eur. Phoen. 395, Bacch. 
366. 11. in Isocr. 190 B, δουλωτέον should prob. be restored, 
one must enslave. 

δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave, opp. to δεσπόζω, τινί Andoc. 18. 8, 
Plat., etc.; παρά τινι Dem. 270. 8; c. acc. cogn., δουλείαν δ. Xen. Mem. 
3-12, 2, Plat. Symp. 183 A, al. 2. to serve or be subject, opp. to 
ἄρχω, Hdt. 2. 56, etc., Aesch. Pr. 927, etc.; Sova. ζεύγλαις Ib. 463 ; 


II. a slave, Lat. 


385 


ὕπνῳ, λαγνείᾳ Xen. Mem. 1. 6, 8; τῇ γῇ δ. to make oneself a slave to 
one’s land, i.e. give up rights that one may keep it, Thuc. 1. 81; 50, δ. 
τῇ κτήσει αὐτοῦ Plat. Rep. 494 Ὁ ; δουλεύομεν δόξαισιν Philem. Incert. 
8.8; δ. τῷ καιρῷ to accommodate oneself to the occasion, Lat. inservire 
temporibus, Anth. P. 9. 441. : 

δούλη, ἡ, v. sub δοῦλος. 

δουλία, ἡ, -- δουλεία, 4. ν. 

δουλικός, ή, ὄν, --54. (q.v.), Xen. Cyr. 7. 4,15, Plat. Theaet. 175 E, 
etc. Adv. -κῶς, Xen. Oec. 10, 10. 

δούλιος, a, ov (os, ον, Anth. P. 7. 401), slavish, servile, in Hom, only 
δούλιον ἣμαρ, the day of slavery, like μόρσιμον ἦμαρ, etc., Il. 6. 463, etcs 
ἐσθῆτι δουλίῃ (δουληΐῃ is f.1.) Hdt. 3.14; δ. ζυγός Id. 7.8, 3, and Aesch.; 
5. τροφή, etc., Trag. 2. of a slave, δ. φρήν a slave’s mind, Aesch. 
Ag. 1084.—In a few places the Med. Ms. of Aesch. gives δούλειος (Theb. 
75» 471, 793), but the metre often requires δούλιος (Pers. 50, Ag. 953, 
1041, etc., so in Soph. Aj. 499), never δούλειος : in Eur. however δού- 
Aetos is certainly required, v. sub v.—The common form in Att. Prose is 
δουλικός, and δοῦλος is used as Adj. in same sense. 

δουλίς, ίδος, 7}, Ξ- δούλη, Anth. P. 5.18, append, 247. 8. 

SovAtxd-Serpos, ov, Ion. for δολιχόδ--. 

SovAtxoes, εσσα, ev, Ion. for δολιχόεις. 

δουλό-βοτος, ov, eaten up by slaves, οὐσία δ. Philostr. 517. 

δουλο-γνώμων, ov, of slavish mind, A. B. 393. 

δουλο-γρἄφεϊον or -γράφιον, τό, a contract of slavery, Eumath. 7. 9. 

δουλο-γρἄφέω, to write one down a slave, Eumath. 7. 9. 

δουλο-διδάσκαλος, ὁ, the slave-teacher, a comedy by Pherecr. 

δουλο-κρἄτέομαι, Pass. to be ruled by slaves, Dio C. 60. 2; or like 
slaves, Liban. 4. 807. 

δουλο-κρᾶτία, ἡ, a slave-government, Joseph. A. J. 19. 4, 4. 

δουλο-μᾶχία, ἡ, a servile war, Jo. Lyd. de Ostent. 34. 

δουλο-πόνηροξ, ov, bad like a slave's, σκόλυθρον Telecl. ᾿Αμφικτ. 5. 

δουλο-πρέπεια, ἡ, a slavish spirit, opp. to μεγαλοψυχία, Plat. Alc. 1. 
135 C, Theopomp. Com. Incert. 33. 

δουλο-πρεπής, és, befitting a slave, servile, πόνος Hdt. 1.126; opp. 
to ἐλευθέριος, as Lat. servilis to liberalis, Xen. Mem. 2. 8, 4, cf. Plat. Gorg. 
485B,518A. Adv.-né@s,DioC.61.15; Sup.—€orara, Cratin. Incert. 104. 

δοῦλος, 6: (perh. from δέω to bind, cf. bond-man, Pers. bendeh ) :— 
properly, a born bondman or slave, opp. to one made a slave (ἀνδράποδον), 
Thue. 8. 28; then, generally, a bondman, slave, opp. to δεσπότης, Hdt., 
etc.: Hom. has only the fem. δούλη, ἡ, @ bondwoman (cf. δώλαλ :— 
often also of the Persians and other nations subject to a despot, Hdt., 
etc.; οὔ τινος δοῦλοι κέκληνται, of the Greeks, Aesch. Pers. 242; cf. 
δουλεία, δουλόω :--- χρημάτων 8. slavery to money, Eur. Hec. 865 ; so, 
γνάθου δ. Id. Fr. 284.53 λιχνειῶν, λαγνειῶν Xen. Oec. 1, 22, cf. Mem. 
I. 3, 11: cf. οἰκέτης. II. as Adj., δοῦλος, ἡ, ov, like Lat. servus, 
slavish, servile, subject, δούλη πόλις Soph. O. C. 917; Xen. Mem. 4. 2, 
293 γνώμαισι δούλαις Soph. Tr. 53; ὃ. ἔχειν βίον Ib. 302; σῶμα 6. 
Id. Fr.677; τοὺς τρόπους δούλους παρασχεῖν Eur. Supp. 876; δ. θάνατος, 
ζυγόν, πούς Id.; (never so in Aesch.); 8. καὶ τυραννουμένη πόλις Plat. 
Rep. 577 Ὁ; δ. ἡδοναί -- δουλοπρεπεῖς, Ib. 587 C, etc. ;—Comp. Sov- 
λότερος more of a slave, Hat. 7. 7. 2.70 δοῦλον -- οἱ δοῦλοι, Eur. 
Ion 983, etc.; also slavery, a slavish life, Ib. 5 56. 8. subordinate, 
6. ἐπιστῆμαι Arist. Metaph. 2. 2, 7. 

δουλό-σπορος, ov, slave-begotien, cited from Nonn. 

δουλοσύνη, ἡ, slavery, slavish work, Od. 22. 423, Pind. P. 12. 27, 
Aesch. Theb. 112, Eur. Phoen. 200; also in Hdt. 1.129, al.; but δουλεία 
is the form used in Att. Prose. 

δουλόσυνος, ov, δοῦλος 11, enslaved, τινι Eur. Hec. 452. 

SovAo-divis, és, slave-like, slavish to look on, Joseph. B. J. 2. 7, 2. 

δουλό-φρων, ov, slavish-minded, Eust. Opusc. 310. 35 ; cf. οὐλόφρων. 

δουλό-ψῦχος, ον, =foreg., Procl. in Ptol. 

δουλόω, to make a slave of, enslave, Hdt. 1. 27; δουλοῖς κἀμὲ καὶ σὲ 
καὶ πόλιν Aesch. Theb. 254, cf. Soph. Tr. 467; δ. τὸ φρόνημα Thuc. 
2. 61; cf. caradovAdw:—mostly in Pass. to be enslaved, ὑπό τινος or 
τινι Hdt. τ. 94, 174, cf. Thuc. 1.98; δουλοῦνται ψυχαί Hipp. Aér, 294; 
δουλοῦσθαι TH γνώμῃ or τὴν γνώμην Thue. 4. 34.» 7. 71; ἐλεύθερος πᾶς 
évt δεδούλωται νόμῳ Μεπαηά. Incert. 150:—Med. (with pf. pass., Thuc. 
6. 82) to make one’s slave, make subject to oneself, enslave, Id. 1. 18., 
5. 29., 7. 68, 75, Plat. Menex. 239 D, al. ; τὸν ἥσσονα δουλούμεθ᾽ ἄνδρα 
Eur. Supp. 493; τὴν ἐπιθυμίαν Plat. Legg. 838 D, al.; τὸ ἑαυτοῦ 
θειότατον ὑπὸ τῷ ἀθεωτάτῳ .. δουλοῦται Id. Rep. 589 E.—Cf. dvipa- 
ποδίζομαι. 

δούλωσις, ἧ, enslaving, subjugation, Thuc. 3. 10, Plat. Legg. 791 Ὁ. 

δοῦναξ, δουνακόειξ, Ion. for δον--. . : 

δουπέω, fut. ἦσω Anth. P. 9. 427: Ep. aor. δούπησα 1]. ; also ἐγδούπησα 
(from γδουπέω, cf. τύπτω, «ruméw) 1]. 11. 45: pf. δέδουπα 23. 679: 
(δοῦπος). To sound heavy or dead; in Hom. of the heavy fall of a 
corpse, opp. to the clashing of the armour, δούπησεν δὲ πεσών, ἀράβησε 
δὲ τεύχε᾽ én’ αὐτῷ with a thud he fell, 1]. 4.504; without πεσών, ἢ αὐτὸς 
δουπῆσαι ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαιοῖς 12. 426; δεδουπότος Οἰδιπόδαο 
23. 679 :—not often in later writers, δουπεῖ χεὶρ γυναικῶν falls with 
heavy sound upon their breasts, Eur. Alc. 104; of rowers, κώπῃ δουπεῖν 
Anth. P. 9. 4273 of soldiers, to strike heavily, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν Xen. An. 1. 8, 18 (like ἔκρουσαν Ib. 4. 5, 18); but 
the Verb is Ep., and occurs but once even in Att. Poetry, cf. δοῦπος :— 
a Pass. δουπήθησαν in Anth, P. 9. 283. 

δούπημα, τό, a crash, peal, ὃ. βροντῶν Or. Sib. 8. 433. 

δουπήτωρ, opos, 6, a clatterer, χαλκός Anth. P. 4. 3, 59. 

δοῦπος, 6, any dead, heavy sound, a thud, δοῦπος ἀκόντων 1]. 11. 364.. 


rots νόμοις Plat. Legg. 698 B; ἡδονῇ Id. si 19 ‘aba a By wh ay ὦ & one” βαλλομένων 9. 573, ses 289; of the 
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distant din of battle, 16. 635; of the sound of footsteps, 10. 354; of 
the measured tread of infantry, Od. 16. 10, cf. Il. 23. 2343 the hum of 
a multitude, Od. 10. 556; the roar of the sea dashing against rocks, 
5.401; the roar of a distant torrent, Il. 4.455; tke sound of dancing, 
Hes. Th. 7o:—rare in Trag., 5. μαράγνης Aesch. Cho. 376; χερόπλακτοι 
δ᾽ ἐν στέρνοισι πεσοῦνται δοῦποι the loud beating of breasts, Soph. Aj. 
634, cf. Eur. Bacch. 513; ἀκούομεν πυλῶν δ. the noise of opening gates, 
Id. Ion 516; very rare in Prose, as Xen. An. 2. 2,19: cf. δουπέω. 

δοῦρας, τό, a nom. sing. formed from the Homeric pl. δούρατα (v. sub 
δόρυ), Anth, P. 6. 97. 

Soupdteos, a, ov, of planks or beams of wood, ἵππος δ. the wooden 
horse, Od. 8. 493, 512; ὀβελοί h. Hom. Merc. 121 ; πύργος Ap. Rh. 2. 
Ior7 :—the Att. word is δούρειος, a, ov, Eur. Tro, 14, Plat. Theaet. 
184 Ὁ; or Sovpuos, Ar. Av. 1128. 

δουρατό-γλυφος [Ὁ], ov, carved from wood, Lyc. 361. 

δουρ-ηνεκής, ἐς, (ἐνεγκεῖν) a spear’s throw off or distant, only in neut. 
as Adv., Il. 10. 357; cf. διηνεκής. 

δουρι-άλωτος, ov, Ion. for δοριάλ--. 

δουρι-κλευτός, dv, famed for the spear, Homeric epithet of heroes, Il. 5. 
55, Od. 15. 52:—so also δουρι-κλῦτός, dv, Hom.; in Aesch. Pers. 85 
written δουρικλύτοις, not —*Avrois:—no fem. or neut. is found. Cf. 
Buttm. Lexil. s. v. τηλεκλειτός. 

δουρι-κμήβ, -κτητός, -ληπτος, -μανής, -μαχος, Ion. for δορι--. 
δούριοξ, a, ον, -- δούρειος 4. ν. 5.ν. δουράτεος. 
δουρί-πηκτος, ov, fixed on spears, λάφυρα δάων δουρίπηχθ᾽ (as Dind. 
for δουρίπληχθ᾽, cf. Ag. 578), Aesch. Theb. 278; Pors. δουρίληπτ᾽. 
Soupt-rimys, és, wood-cutting, σφῦρα Anth. P. 6. 103. 
δουρί-φᾶτος, ov, slain by the spear, Opp. H. 4. 556. 
δουροδόκη, 7, (δέχομαι) a case or stand for spears, Od. 1. 128. 
δουρο-δόκος, ὁ, one of the principal beams of the roof, Harpocr., Suid. ; 
v. Miller Archaol. d. Kunst § 283. 

Soupo-pavns, és, Ion. for δοριμανής, Anth. P. 9. 553. 

Soupo-miiyns, és, Ion. for δορυπαγής, Opp. H. 1. 358, Nonn. 
Soupo-répos, Ion. for δορυτόμος, Opp. H. 5. 198, Anth. P. 7. 445. 
Soupo-dédpos, 6, Ion. for δορυφόρος, Or. Sib. 11. 192. 
δοχαῖος, a, ov, fit for holding, Lat. capax, Nic. Th. 618, Al. 21. 
δοχεῖον, Ion. --ῆϊον, τό, a holder, μέλανος δ. an ink-korn, Anth, P. 6. 
66, cf. 63, Ο.1. 8815. 
δοχεύς, éws, 6, a receiver, Orac. ap. Eus. P. E. 194 Ὁ. 
δοχή, ἡ, = δοχεῖον, a receptacle, Eur. El. 828, Plat. Tim. 71 C. 
a reception, entertainment, Macho ap. Ath. 348 F, Lxx, N. T. 
δοχμή or δόχμη, ἡ, (δέχομαι) the space contained in a hand’s breadth, 
the same as παλαστή, Cratin. Incert. 87, Ar. Eq. 318, v. Schol. ad 1., 
ΑΕ]. Dion. ap. Eust. 1291. 43, Poll. 2.157: others make it=om0apy, 
a span, Phot.; Hesych. and Suid. give both senses; v. Lob. Phryn. 296. 
δόχμιος, a, ov, across, athwart, aslant, like πλάγιος, Lat. obliguus, 
δόχμια .. ἦλθον 1]. 23. 116; δ. κέλευθον ἐμβαίνειν Eur. Alc. 1000, cf. 
575; πέσε δ. Ap. Rh. 1. 1169. II. in Prosody, ποὺς δ. the 
Dochmiac measure, of which the type is u 4 4 U-, but admitting nearly 
30 variations, v. Seidler Vers. Dochm.:—hence the Adj. forms δοχμιᾶκός 
and δοχμικός, ή, dv, Scholl.; and δοχμιάζω, Schol. Eur. Or. 140. 
δοχμό-λοφος, ov, with slanting, nodding plume, Aesch. Theb. 115. 
Soxpoopat, Pass. to zurn sideways, δοχμωθείς said of a boar turning 
himself to whet his tusks or rip up his enemy, Hes. Sc. 389; so of 
Hermes turning himself to dart through the keyhole, h. Hom. Merc. 146; 
cf. xupréw.—The aor. act. δόχμωσε, med. δοχμώσατο occur in Nonn. 
Ὁ. 42. 182., 37. 254. 
δοχμός, dv, --δόχμιος, δοχμὼ ἀΐσσοντε rushing on slantwise, Il. 12. 
148; δοχμοὶ μῆτραι lying obliquely, Hipp. 655. 19: neut. pl. as Adv., 
Nic. Th. 479. 
δοχός, dv, (δέχομαι) containing, able to hold, Lat. capax, c. gen., 
Theophr. C. P. 2. 4, 12. II, δοχός, 6, a receptacle, Hesych. 
δράβη, 7, a plant, lepidium draba, Diosc. 2. 187. 
δράγδην, Adv. in the grasp, with the hand, Q.Sm. 13.91; cf. ῥάγδην. 
δράγμα, τό, (δράσσομαι) as much as one can grasp, a handful, 
Lat. manipulus ; esp. as many stalks of corn as the reaper can grasp 
in his left hand, a zruss, Il. 11. 69., 18. 552:—also a skeaf, τεἄμαλλα, 
Xen. Hell. 7. 2, 8, Plut. Poplic. 8. 11. later, wcut corn, Anth. P. 
11. 365, Luc. Hes. 7: metaph., πρώτης δράγματα φυταλιῆς first-fruits, 
Anth. P. 6. 44. 
δραγμᾶτεύω, = δραγμεύω, Eust. 1162. 17. 
δραγμᾶτη-φόρος, ov, carrying sheaves, Babr. 88. 16. 
δραγμᾶτο-λόγος, ov, gleaning, Hesych. 
δραγμεύω, to collect the corn into sheaves, Il. 18. 555. 
δραγμή, ἡ, -- δράγμα, E. M. 285. 32. II. =dpaxyy, 4. v. 
Spaypis, ίδος, 4, a small handful, i. 6. a pinch, Hipp. 481. 8, etc. 

Spaypos, ὁ, a grasping, Eur. Cycl. 170; cf. δράσσομαι τι. 

δραθεῖν, v. sub δαρθάνω. 

Spaivw, much like δρασείω, to be ready to do, Il. το. 96. 

δράκαινα, ns, ἥ, fem. of δράκων (cf. Λάκαινα), a she-dragon, h, Hom. 
Ap. 300; of the Erinyes, Aesch. Eum. 128 ; so, “Αἰδου dp., of the Erinys 
of Clytaemnestra, Eur. 1. Τὶ, 286; and of a courtesan, Sp. ἄμικτος Anaxil. 
Neor7. τ. II. a scourge, Ar. Fr. 606. 
δρᾶκαινίς, ίδος, ἡ, a kind of fisk, Ephipp. Κυδ, 1, Mnesim. ‘Inn. 1. 42. 
δρᾶκείς, δρακῆναι, Spdxov, v. sub δέρκομαι. 
δρἄκονθ-ὀόμῖλος, ov, of dragon brood, Aesch. Supp. 267. 
δρἄκόντειος, ov, of a dragon, Eur. Phoen. 1 325, Anth. P. 12. 257, 
Plan. 4. 90. ᾿ 
δρᾶκοντίαξ πυρός, ὃ, a kind of wheat, Theophr. C. P. 3. 21, 2. 


II. 


2. 


dovpas — δραπετικός. 


δρἄκόντιον, τό, a kind of fisk (cf. δράκων 11), Hipp. 543. 39. II. 
a plant of the arum kind, Hipp. 532. 33, Theophr. H. P. 7. 12, 2; in 
Diosc. 2. 195, δρακοντία, 7. TIT. a sort of ¢tape-worm, Plut. 2. 
733 B. IV. a kind of fig, Ath, 78 A. 

δρᾶκοντίς, (Sos, ἡ, a kind of bird, Anton, Lib. 9. 

δρᾶκοντο-βότος, ov, feeding dragons, Nonn. D. 4. 356. 

δρἄκοντο-γενή, és, dragon-gendered, of Thebans, Schol. Soph. Ant.126. 

δρᾶκοντο-έθειρα, ἡ, with snaky locks, Topywv Orph. Lith. 536. 

δρἄκοντο-ειδήπ, snake-like: Adv., δρακοντοειδῶς ῥεῖν to have a ser- 

pentine course, Strabo 424. 
δρἄκοντό-κομοϑβ, ov, with snaky locks, Nonn, Ὁ, 1. 18. 
SpaKovr-odérns, ov, 6, serpent-slayer, Anth. P. 9. 525. 
δρᾶκοντό-μαλλος, ον, with snaky locks, Τ᾿οργόνες Aesch. Pr. 799. 
δρᾶκοντό-μῖμος, ov, serpentine, Sopat. ap. Ath. 230 E. 
δρἄκοντό-μορφοϑ, ov, of serpent-form, Lyc. 1043. 

Spaxovré-rovs, 6, 7, snake-footed, with serpents for feet, Tzetz. 
Spaxovro-pévos, ον, serpent-slaying, Orph. Lith. 156. 
δρἄκοντό-φρουρος, ov, watched by a dragon, Lyc. 1311. 
δρἄκοντώδηΞ, es, -- δρακοντοειδής, Eur. Or. 256, Plut. 2. 551 E. 
δράκος, eos, τό, (δέρκομαι) the eye, Nic. Al. 481. 
δρᾶκών, δρἄκόμενος, v. sub δέρκομαι. ες 
δράκων [a], οντος, 6, (prob. from δέρκομαι, δρἄκεῖν, cf. fem. δράκαιναλ): 

—a dragon, described by Hom. as of huge size, coiled like a snake, of 

blood-red or dark colour (φοινήεις, δαφοινός, kvdveos), shot with change- 

ful hues (ἔρισσιν ἐοικότες), dwelling in mountains (ὀρέστερος), in holes 

(ἑλισσόμενος περὶ xein), feeding on poisonous herbs (βεβρωκὼς κακὰ 

φάρμακα) ; in Il. 11. 40, with three heads. He seems to use the words 

δράκων and ὄφις indifferently for a serpent, Il. 2. 200-208., 12. 201, 208; 

so also Hes. Th. 322, 825, Pind. N. 1. 60, Aesch. Theb. 290, etc., 

whereas Hes. Sc. 144 sq. seems to distinguish them. It appears to have 

been really the python or boa, cf. Hieron. Vit. Hilarion. 39. II. a 

sea-fish, the great weever, Epich. 36 Ahr., Arist. H. A. 8.13, 3. 111. 

Ξεκηρυκεῖον, prob. a wand with a serpent coiled round it, Soph. Fr. 

628. 2. a serpent-shaped bracelet or necklace, Luc. Amor. 41. 3. 

a bandage for the ankle, Oribas. Cocch. 172. 
δρᾶμα, τό, (Spdw) a deed, act, Aesch. Ag. 533: an office, business, 

or duty which one fulfils, Heind. Plat. Theaet. 150 A, Rep. 451 C; τὸ 

δρᾶμα δρᾶν to go about one’s business, Id. Theaet. 169 B. 11. an 
action represented on the stage, Arist. Poét. 3, 4; μὴ ἐν τῷ Sp. not in 

the action on the stage, Ib. 24, 20, cf. 14, 13. 2. a drama, esp. a 

tragedy, Ar. Ran. 920, etc.; dp. ποιεῖν Ib. 1021; Sp. διδάσκειν to bring 

out a play, v. διδάσκω τι ; Σατυρικὸν bp, Plat. Symp. 222 D; metaph. 

stage-effect of any kind, τὰ ἐλεεινὰ ταῦτα δρ. εἰσάγειν Id..Apol. 35 B: 

metaph., a tragical event, Polyb. 24. 8, 12, etc. 

δρᾶμᾶτικός, 7, dv, dramatic, μιμήσεις Arist. Post. 4,12; μῦθοι Ib. 23, 
1; δ. ἀτοπία such as is found in plays, Dion.H.1.84. Αἀν. --κῶς, Eust.6.11. 

δρᾶμάτιον, τό, Dim. of δρᾶμα, Plut. Demosth: 4. 
δρᾶμᾶτοποιέω, to write dramatically, τι Arist. Poét. 4, 12. 
δρᾶμᾶτοποιΐα, ἡ, dramatic composition, the drama, Philo 2. 597. 
δρᾶμᾶτο-ποιός, οὔ, ὁ, a dramatic poet, Pseudo-Luc. Philopatr. 13. 
Spaparoupyéw, = δραματοποιέω, Ath. 1 F, Alciphro 2. 3. 
δρᾶμᾶτούργημα, τό, a dramatic composition, Hesych. 
δρᾶμᾶτουργία, 7, = δραματοποιΐα, Luc. Salt. 68: metaph. of life, Sopat. 
ap. Stob. 311. 39. 

Spaparoupyos, dv, (*épyw) = δραματοποιός, Justin. M. 
contriver, μύσους Joseph. B. J. 1. 26, 4. 
δρᾶμεϊν, inf. aor. of τρέχω, to run. V. sub διδράσκω. 
δράμημα or δρόμημα, τό, a running, course, a race; the first form 
occurs in all or most of the Mss. of Hdt. 8. 98, Aesch. Pers. 247, Soph. 
O. T. 193, Ion ap. Ath. 468 C; the latter in Eur. Med. 1180, Phoen, 
1388, Bacch. 870, etc.; κυμάτων δραμήμασιν Tro. 688.—Blomf. would 
read δρόμημα everywhere, but v. Lob. Phryn. 618 sq. 
δραμητέον, verb. Adj. one must run, Sext. Emp. M. 8. 271. 

Spdpus, ἡ, a kind of Zoaf, Maced. word, Seleuc. ap. Ath. 114 B. 

δρᾶμοῦμαι, v. sub τρέχω. 

Spavos, ews, τό, (Spaw) a doing, a deed, dub. in Hesych. 

Spak, ἄκός, ἡ, = δράγμα, Batr. 240, LxX; as masc., Stob. Ecl. 1. 
968. II. a measure, one-fourth of a ξέστης, Gramm. 111. 
the flat of the hand, Hesych. 

δρᾶπετ-ἄγωγόβ, dv, recovering a runaway slave : Ap., 6, a comedy by 
Antiphanes. 

δρᾶπέτευμα, τό, =sq., Diocl. Μελιττ. 7. 
δρᾶπέτευσις, ews, 7, a flight, escaping, Nicet. Ann. 70 Ὁ. 

δρᾶπετεύω, to run away, Xen. Mem. 2.1,16; τινά Jrom one, Plat. Symp. 
216 Β; παρά τινος Luc. Somn.12; δραπετεύσουσι ὑπὸ ταῖς ἀσπίσιν will 
skulk behind .., Xen. Hell. 2.4, τό ; δραπετεύοντα πολεμεῖν Id. Ages. I. 
23: [αἱ δόξαι] dp. ἐκ τῆς ψυχῆς Plat. Meno 98 A; ἐκ τοῦ Biou Luc. Peregr. 21. 

δρᾶπέτηξβ, ov, Ion. δρηπέτηξ, ew, ὁ, (from διδράσκω, δρᾶναι) :---α run- 
away, Lat. fugitivus, βασιλέος from the king, Hat. 3. 137 :—esp. a run- 
away slave; δούλοισι, καὶ τοῦτο δρηπέτῃσι Id. 6.11; Bp. ἀνήρ Soph. Fr. 

60. 2. as Adj., ποὺς dp. Eur. Or, 1498; βίος Sp. Fugitive life, Anth. 

P. 10.873 οὐ δραπέτην τὸν κλῆρον .. μεθείς not of fugitive kind, i.e. 

not a lump of earth which would fall in pieces and could not be drawn 

out of the urn, Soph. Aj. 1285,—prob. in allusion to the story of 

Cresphontes told by Apollod. 2. 8, 4. II. fem. δρᾶπέτιξ, dos, 

Soph. Fr. 148, Anth. P. 12.80; Δραπέτιδες, a comedy by Cratinus. 
"δρᾶπετίδη, ov, 6,=foreg., Mosch. 1. 3 ;—being a patronym. in form 

only, Lob. Aj. 879. 
δρᾶπετικός, 4, dv, of or for a δραπέτης, 


II.a 


dp. θρίαμβος a triumph over a 


Spaxovrids πελειάς, ἣ, a kind of pigeon, Nic. ap. Ath, 39 


Digitized by M 


runaway slave, Plut, Pomp. 31; dp. cwpar: 


iCrosort® 


α Inscr. Cret. in C. 1. 2554.102. 


δρᾶπετίνδα (Adv.) παίζειν or παιδιά 
a sort of Blind mane sg E. M. ae arate Gh a 
δρᾶπέτ ts, ἐδος, 7}, fem. of δραπέτης, q.v. ὃ 

δρᾶπετίσκος, ὁ, Dim. of δραπέτης, Luc. Fugit. 33. 

δρᾶπετο-ποιός, ὄν, causing to run away, Jo. Chrys. 

δρᾶσείω, Desiderat. of δράω, to have a mind to do, to be going to do, 
Soph. Aj. 326, 585, Eur. Phoen. 1208, Med. 93, Ar. Pax 62. 

δράσϊμος [4], ov, = δραστήριος: τὸ Sp. activity, vigour, Aesch. Theb. 554. 
Spars, ews, ἥ, strength, efficacy, Luc, Trag. 275: a sacrifice, He- 
sych, II. (Spdw B) vision, E. Μ. 287.7: : 
δρασκάξω, (διδράσκω) to attempt an escape, ap. Lys. 117. 36. 
Spacpés, Ton, δρησμός, ὃ: (διδράσκω) ----α running away, flight, 
δρησμὸν βουλεύειν Hat. 5. 124; δρησμῷ ἐπιχειρέειν Id. 6. 70; δρασμῷ 
κρυφαίῳ Aesch. Pers. 360; δρασμὸν εὑρεῖν Ib. 370; in pl., Eur. Or. 
1374, etc.; rare in Att. Prose, δρασμῷ χρῆσθαι Aeschin. 56. 38. 
δράσσομαι, Att. δράττομαν, Hdt. 3.13, Ar, Ran. 545: fut. δράξομαι 
Anth, Plan, 275, Lxx: aor. ἐδραξάμην Plat., etc.: pf. δέδραγμαι or δέ- 
δαργμαι, 2 pers. δέδαρξαι Eur. Tro. 745, part. δεδραγμένος Hom. :—the 
Act, erage occurs in Poll. 3. 155: (cf. δράξ, δράγμα, δραχμήλ) : 
Dep. Ὁ grasp with the hand, c. gen. rei, κόνιος δεδραγμένος αἷμα- 
τοέσσης clutching handsful of gory dust, Il. 13. 393., 16. 486: so 
(metaph.), ἐλπίδος δεδραγμένος Soph. Ant. 235 (but v. φράσσω 1); 
δράξασθαι τῶν ἁλῶν to take a handful of salt, Plat. Lys. 209 E, 
etc. 2. to lay hold of, ri pou δέδαρξαι χερσί; Eur. Tro. 745; 
δραξάμενος φάρυγος having seized [them] by the throat, Theocr. 24. 28, 
cf. 25.145 :—metaph., δράξασθαι καιροῦ Diod. 12. 67; μείζονος οἴκου 
(i.e. by marriage), Call. Epigr. 1. 14, cf. Anth. P. τι. 238. II. 
c. ace. rei, to take by handsful, ταύτας [τὰς μνέας] dp. Hdt. 3. 13; κόνιν 
δραγμοῖσι δεδραγμένοι Q. Sm. 1. 350. 

δράστας, 6, Dor. for δρήστης. 

δραστέος, a, ov, verb. Adj. to be done, Soph. Tr. 1204. 
δραστέον, one must do, Id. Ὁ. T. 1443, Eur. I, A. 1024. 
δραστήρ, δράστειρα, only in Ep. form δρηστ-, q. v. 
δραστήριοϑβ, ov, vigorous, active, efficacious, μηχανή Aesch. Theb. 1041; 
φάρμακον Eur. lon 1185; dp. és τὰ πάντα Thuc. 4. 81; τὸ δρ. activity, 
energy, Id. 2. 63:—8p. ῥῆμα an active verb, opp. to παθητικόν, Dion. H. 
de Thuc. 24. 2. rarely in bad sense, τὰ δεινὰ καὶ δραστήρια auda- 
cious deeds, Eur. Or. 1554. 8. servile, ἔργον Nonn. Jo. 13. v. 7. 
δραστηριότηξ, ητος, 7), activity, energy, Eust. 123. 46. 

δραστικός, μὴ ὄν, -- δραστήριος, Plat. Legg. 815 A. 
term, drastic, Diosc. 1. 18. 

δραστοσύνη, v. sub δρηστοσύνη. 

δρᾶτός, 7, dv, metath. for daprés, verb. Adj. of δέρω, skinned, flayed, 
δρατὰ σώματα Il. 23. 169. 

δραχμαῖος, a, ον, --δραχμιαῖος, Nic. Th. 5109, etc.; cf. Lob. Phryn. 545. 
δραχμή, 7, (from δράσσομαι, properly as much as one can hold in the 
hand) : I. an Attic weight, a drachm, weighing about 66.5 
grains, the Aeginetan being =12 Attic, Dict. of Antt. 2.an Att. 
silver coin, a drackma, worth 6 obols, i.e. g3d., nearly = Roman de- 
narius, Udt. 7.144, Andoc, 32. 34, etc. II. drachmas were also 
used in other places, as at Orchomenos, C. I. 1569. 111; at Corcyra, 1838, 
etc. [The penult. is long in Simon. 160, and sometimes in Com., in 
which cases the form δαρχμή (quoted by Hesych.) is restored by Bergk 
and Dind., v. Ar. Vesp. 6g1, Pax 1201, Pl. 1019, Plat. Com. @a. 2. 18; 
whereas Gaisford seems to prefer the form δραγμή quoted by Suid., s. v. 
The form drachiima occurs in Plaut. Trin. 2. 4, 23.] 

δραχμήιος, a, ov, Ion. for δραχμαῖος, Nic. Th. 604. 

Spaxptatos, a, ον, wortk a drachma, Ar. Fr. 370, Plat. Crat. 384 B; 
dp. συναλλάγματα Arist. Pol. 4.16, 4: cf. Spaxpatos. 

Spaxpiov, τό, Dim. of δραχμή, Aristeas de LEX. 

δϑράω, subj. δρῶ, δρᾷς, δρᾷ, opt. δρῷμι, Ep. δρώοιμι Od. 15. 317, no- 
where else in Hom. (cf. ὑποδρήσσω) : impf. ἔδρων : fut. δράσω : aor. τ 
ἔδρᾶσα, Ion. ἔδρησα Theogn. 954: pf. δέδρᾶκα :—Pass., aor. 1 ἐδράσθην, 
δρασθείς Thuc. 3. 38., 6. 53: pf. δέδρᾶμαι, never δέδρασμαι; for in Thuc. 
3. 54 δεδραμένων must be restored from Mss,: (Curt. compares Lith. 
darau, facio). To do, be doing, accomplish, fulfil, Lat. agere, often 
in Att. Prose and Poetry, esp. ἕο do some great thing, good or bad, cf. 
Lat. facinus, (acc. to Arist. Poét. 3, δρᾶν was the equiv. Dor. verb for 
Att. πράττειν), αἶψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ σφίσιν, ὅττι θέλοιεν Od. 15. 
317 (where the Schol. interprets it Siaxovoinv, δουλεύοιμι, I would 
serve .. , cf. δρηστής) :—then, as opp. to πάσχω, often in Trag., εὖ δρῶ- 
σαν, εὖ πάσχουσαν Aesch. Eum. 868; ἄξια δράσας ἄξια πάσχων Id. Ag. 
1527; κακῶς δράσαντες οὐκ ἐλάσσονα πάσχουσι Id, Pers. 813; of one 
in extreme perplexity, τί πάθω : τί δὲ δρῶ ; Id. Theb. 1057, cf. Cho. 899; 
δρῶν ἀντιπάσχω χρηστά Soph. Ph. 584; proverb., ‘Spacavr: παθεῖν᾽ 
τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ Aesch. Cho. 313 (ubi v. Blomf.); δράσαντι 
γάρ Tot καὶ παθεῖν ὀφείλεται Id. Fr. 267, cf. Soph. O. T. 1272 (v. sub 
ῥέζων; also, πεπονθότα .. μᾶλλον ἢ δεδρακότα things of suffering rather 
than of doing, Id. O. C. 267, best explained by Shakspere’s ‘ more sinned 
against than sinning ;’ (the acts being represented as if they were the man 
himself) ;—6 δρῶν the doer, whoever he be, Aesch. Ag. 1359, Soph., etc.; 
ὁ δράσας, the doer, the culprit, Plat. Legg. 878 B, cf. Soph. Tr. 1108 ; 6 
dedpaxws Id. O. T. 246 :—c. dupl. acc., oe ἔργ᾽ ὁ παῖς μ᾽ ἔδρασεν Id. Ph. 
946, cf. Ο. C. 854, etc.; also with an Adv., εὖ, κακῶς δρᾶν τινα to do 
one a good or ill turn, Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also, δρᾶν τι -εἴς 
twa Soph. O. C. 976; τί τινι Ο. T. 1402 :---πάντα Spay to try every 
way, Valck. Hipp. 284; τὸ δρῶν the doing of the thing, Soph. O.C. 1604, cf. 
Herm, Tr. 195; τὰ δρώμενα what is doing or being done, O. C. 1644; 
τί δράσω; to express helplessness or despair, Aj. 909, 920, etc.; for οἶσθ᾽ 


II. 


2. as Medic. 


δραπετίνδα --- δρομάδην. 
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δράω, δρῶ (B), =dpdw, E. M. 287. 7, A. B. 549. 

Spemdvy [ἅ], ἡ, (δρέπω) a sickle, reaping-hook, ἤμων ὀξείας δρεπάνας 
ἐν χερσὶν ἔχοντες 1], 18. 551: a pruning-hook, ἐτρύγων .. δρεπάνας ἐν 
χ. ἐχ. Hes. Sc. 292 :—rare in Prose, Plut. Cleom. 26.—Cf. δρέπανον. 
δρεπανηΐς, Gos, 7, post. for foreg., Nic. ap. Steph. B. 5. v. Ζάγκλη. 
δρεπᾶνη-φόρος, ov, bearing a scythe or hook, ἅρμα δ. a scythed car, 
Lat. currus faleatus, Xen. An. 1. 7, 10, etc. 

δρεπάνιον, τό, Dim. of δρέπανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

δρεπᾶνίς, ίδος, 4, a kind of bird, so called from the shape of its large 
wings, perhaps ἐλ swift (ἄπους), Arist. H. A. I. I, 22. 

δρεπᾶνο-ειδής, és, sickle-shaped, Thuc. 6. 4, Strabo 335. 

δρέπᾶνον, τό, (δρέπω) = δρεπάνη, dp. εὐκαμπές Od. 18.368; χαλκέοις 
ἀμᾶν δρ. Soph. Fr. 479; the usual form in Prose, Hdt. 1.125 and Att. ; 
a scythe, Xen. Cyr. 6. I, 30. 2. a curved sword, a falchion, scimitar, 
Lat. ensis falcatus, Hdt. 5. 112., 7. 93. 

δρεπᾶνουργός, 6, (*épyw) a sword-maker, armourer, Pherecr, Περσ. 1. 
2, Ar. Pax 548. 

Speivadys, es, = δρεπανοειδής, E. M. 219. 2. 

δρεπτός, 7, dv, (Spémw) plucked: δρεπτόν a name for a kiss, Teleclid. 
᾿Αψευδ. 3. 

δρέπτω, post. for dpémw, to pluck, Ep. impf. δρέπτον, Mosch. 2. 69; 
more often in Med., Opp. C. 2. 38, Anth. Plan. 4. 231, etc. 

δρέπω, Ep. impf. δρέπον h. Hom. Cer. 425: aor. 1 ἔδρεψα Hat. 2. 92, 
Pind.: aor. 2 ἔδρᾶπον Pind.:—Med., Dor. fut. δρεψεῦμαι Theocr. 18. 
40: aor. ἐδρεψάμην Od., etc.:—Pass., aor. ἐδρέφθην Philostr. 334: 
(v. sub δέρω : hence come δρεπάνη, δρέπανον). To pluck, Lat. carpo, 
ἄνθεα h, Hom. Cer. 425, Hdt. 2. 92, Eur. etc.; κασίην Hdt. 3. 110; 
καρπόν Plat. Tim. 91 C:—metaph., like Lat. decerpere, to gain posses- 
sion or enjoyment of, dp. τιμάν, ἥβαν Pind. P. 1. 95., 6. 48, etc.; and 
more fully, δραπὼν εὐζωῆς ἄωτον Ib. 4.234; κορυφὰς ἀρετᾶν ἄπο Sp. Id. 
O. 1. 20; Sp. σοφίας καρπόν Id. Fr. 227; λειμῶνα Μουσῶν δρ., of a 
poet, Ar. Ran. 1300. II. Med. to pluck for oneself, cull, φύλλα 
δρεψάμεναι .. δρυός Od. 12. 357; νάρκισσον .. δρεπόμην h. Hom. Cer. 
429: Ἰσθμιάδων δρέπεσθαι ἄωτον Pind. N. 2.13; ἀπὸ κρηνῶν μελιρ- 
ρύτων δρεπόμενοι τὰ μέλη Plat. lon 534 B;—and, by a bold metaph., 
Aesch. says αἷμα δρέψασθαι, to shed it, Theb. 718, cf. Bion 1. 22. ᾿ 

δρηπέτηξ, δρησμός, Ion. for δραπέτης, δρασμός.᾿ 

δρησμοσύνη, ἡ, -- δρηστοσύνη, Lat. cultus, dp. ἱερῶν care of the holy 
rites, ἢ. Hom. Cer. 476. II. --δρασμός, Maxim. π. κΚαταρχ. 351. 

δρηστήρ, pos, 6, (Spdw) a labourer, working man, Od. τό. 248: fem. 
δρήστειρα, a workwoman, Od. 10. 349., 19. 345. 11. (διδράσκω) 
a runaway, λῃστής Babr. Fragm. 1. 14. 

δρηστήπ, οὔ, Dor. δράσταξ, a, 6, a worker, Archil. 67; θεραπών, οὐ 
δράστας as an attendant, not a slave, Pind. P. 4. 511 (v. Dissen 287): 
fem. δρῆστις AnthsP. 12. 73. 

δρῆστις, ἡ, (διδρήσκω) -- δραπέτις, Call. Ep. 42. 

δρηστοσύνη, ἡ, Ion. for δραστ--, service, Od. 15. 321; δμωὶς δρηστο-.. 
σύνῃσι κεκασμένη Ο.1. 939. ᾿ ἜΣ 

δρῖλος, ὁ, expl. by Lat. verpus, sensu obsc., Anth. P. 11. 197. 

SptpvAos, ov, Dim., ὄμμα Sp. a piercing little eye, Mosch. 1.8. 

Spipt-pwpos, ov, = ὀξύμωρος, Galen. 

Spipis, εἴα, ύ, piercing, sharp, keen, Lat. acer, δριμὺ βέλος Il. 11. 270; 
and metaph., δριμεῖα μάχη 15. 696, Hes. Sc. 261; δριμὺς χόλος Il. 18. 
3225 δριμὺ μένος Od. 24. 319; ἄχος Hes. Sc. 457; so, dp. θυμός Aesch. 
Cho. 392. II. in Att. esp. of things which affect the eyes or 
taste, keen, pungent, acrid, of smoke, Ar. Vesp. 146; of radish, etc., opp. 
to γλυκύς, Xen. Mem. 1. 4, 5, cf. Plat. Com. Kav. 5, Arist. de An. 2. 
10, 6; of smell, Ar. Pl. 694, Arist. lc. 2. 9, 53 δριμέσιν ἰητρεύειν with 
pungent drugs, Hipp. Fract. 769 :—Adv. —éws, Anaxandr. “Hpaxa. 1; 
δριμύτερον ὅξιν Arist. Probl. 12. 7. III. metaph. also of persons, 
hot, bitter, fierce, ἀλάστωρ Aesch, Ag. 1501; ἀγροῖκος Ar. Eq. 808, etc. ; 
also keen, shrewd, Eur. Cycl. 104; ἔντονοι καὶ Sp. Plat. Theaet. 173 A; Sp. 
καὶ dixavixds 10. 175 D; Sp. ἐν τῷ ἀποκρίνεσθαι Arist. Top. 8. 1, 17; 
λόγος δριμύτατος Id. Soph. Elench. 33, 5; δριμὺ βλέπειν to look bitter, 
Ar. Ran. 562; but also to look sharply, keenly, Plat. Rep. 519 B. 

Spiptocw, to make pungent; to embitter, Nicet. Ann. 382 D. 
to treat severely, Eust. 201. 23. 

Spipurys, 770s, 7, acridness of humours, Hipp. Vet. Med.15; pungency 
of taste, etc., Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 46; and in pl., Archedic. Ono. 1. 7; 
of smoke, Polyb. 22. 11, 20. II. metaph. keenness, vehemence, 
Plat. Polit. 311 A; dp. πρὸς τὰ μαθήματα Id. Rep. 535 B; keenness of 
wit or satire, Luc. Alex. 4. 

δριμυφἄγέω, (φαγεῖν) to live on acrid food, Paul. Aeg. 4. p. 131. 

δριμυφᾶγία, ἡ, ax acrid diet, Diosc. 2. 33. 

Spios, τό, (v. Spits) a copse, wood, thicket, Spios ὕλης copse-wood, Od. 
14. 353 (where the gender is undetermined) ; but δρίος εὔδενδρον, ὑλῆεν 
Anth. P. 7. 193, 203; ἅπαν Opp. H. 4. 588; ἐν δρίει C. 1. 5430. 43: 
—in pl. δρία, τά, (as if from δρίον), Hes. Op. 528, Soph. Tr. 1012, Eur. 
Hel. 1326. 

Spidos for δίφρος, Sophren ap. E-M., ef. Schaf. Greg. p. 337. 

δροίτη, ἡ, α bathing-tub, bath, Aesch. Ag. 1540, Cho. 999, Eum. 633; 
also in Nic. Al. 462, Lyc., etc.—The sense of bier (gopés), given by some 
Grarnm., seems to have been suggested by these passages, and the form 
δρύτη by a supposed connexion with δρῦς. 

δρομάασκε, relic of an old Verb δρομάω --τρέχω, Hes. Fr. 2; but the 
analogous form would be δρώμασκε (δρωμάω), Lob. Phryn. 583, and the 
Schol. Ven. Il. 20, 227 reads φοίτασκε :—pf. δεδρόμηκε in Babr. 2. fab. 
60. 8; cf. ὑπαι-δεδρόμᾶκα Sapph. 2. Io. 

Spopayeréw, ἐο act as clerk of the course, Inscr. Lesb. in C. 1. 2183. 


II. 


οὖν ὃ δρᾶσον ; v. *eldw fin, II. ὁ δρῶν, ΤΠ Ζερα Di te jeerseoOnere in al Hesych, ae 
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δρομαῖος, a, ov, or (in Eur. Alc. 244) os, ov :—running at full speed, 
swift, fleet, κἀγὼ Bpopaia βᾶσα Soph. Tr. 927; οὐχ ὡς δρομαία πῶλος 
Eur. Hel. 543; νεφέλας δρομαίου Id. Alc. l.c.; δρομαίαν πτέρυγ᾽ ἐκ- 
τείνων Ar. Pax 160; also in Prose, λαγὼς dp. a hare run by hounds, opp. 
to edvaios, Xen. Cyn. 5, 9; ἔχνη δρομαῖα the track of a running hare, 
Ib. 3, 8; dp. κάμηλος a dromedary, Plut. Alex. 31. Adv. —ws, Schol. 
Eur. Or. 1416. 

δρόμαξ, axos, 6, good at running, κάμηλος Geop. 16, 22, 7. 

Spopds, άδος, 6, ἡ, running, προσέβην δρομὰς ἐξ οἴκων Eur. Supp. 
1000; ἄμπυξ δρ. the whirling wheel, Soph. Ph. 680; of ships, Ar. Fr. 
375 :—also with a neut., δρομάδι κώλῳ Eur. Hel. 1301 ; δρομάσι βλε- 
φάροις Id. Or. 837. 2. like φοιτάς, wildly roaming, frantic, Id. 
Hipp. 549, Tro. 42. 11. of certain fish, migratory, Arist. H. A. 
ἅν τ, 24. III. a street-walker, Lat. currax, Phryn. Com. Μουσ. 3. 

δρομεύς, ews, a runner, Eur. Hel. 824, Ar. Vesp. 1206, Plat. Legg. 822 
B; pl. δρομῆς, Eupol. Anu. 6; Ep. dat. δρομέσι, Call. Fr. 498. 4. 

δρόμημα, τό, v. sub δράμημα. 

δρομίας, ov, ὃ, a kind of fisk, Eratosth. ap. Ath. 284 Ὁ. 

δρομικός, 4, dv, good at running, swift, fleet, Plat. Theaet. 148 C, 
etc.; τὰ δρομικὰ τοῦ πεντάθλου the race, Xen. Hell. 7. 4, 293 τὰ Sp. 
γυμνάζεσθαι Dem. 1408.15; so, τὸ δρομικόν Dio C.67.8. Adv. --κῶς, 
Plat. Legg. 706 C. 

δρομο-κῆρυξ, vos, 6, a runner, postman, Aeschin. 45. 20. 

δρόμος, ὁ, (δραμεῖν, δέδρομαλ :—a course, running, race, in Il, mostly 
of horses, ἵπποισι τάθη δρόμος, and of men, τέτατο δρόμος, v. sub τείνω 
1.23 οὐρίῳ δρόμῳ in straight course, Soph. Aj. 8893 ἅπαντι χρῆσθαι τῷ 
δρόμῳ at full speed, Luc. Dem. 10:—hence of any quick movement, e.g. 
flight, Aesch. Pers, 205 :—also of time, ἡμέρης 5p. a day’s running, i.e. 
the distance one can go in a day, Hdt. 2. 5, cf. 8. 98; ἵππου Sp. ἡμέρας 
Dem. 428. fin. :—of things, dp. νεφέλης, ἡλίου Eur. Phoen. 166, Plat. Ax. 
370 B, etc. :---δρόμῳ at a run, often with Verbs of motion, δρόμῳ ἄγειν 
Hdt. 9. 59; ἰέναι 4.773 χρῆσθαι 6.112; χωρεῖν Thuc. 4. 31; of a 
charge of infantry, v. sub θέω ; δρόμῳ ξύνηψαν Eur. Phoen. 1101; βοη- 
θῆσαι δρόμῳ Ar. Fr. 467; also in pl. δρόμοις, Aesch. Pr. 838, Supp. 
819. 2. the foot-race, as a contest at public games, C. I. 108. 11, 
al. :—proverb., περὶ τοῦ παντὸς δρόμον θεῖν to run for one’s all, Hdt. 8. 
74; τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν Ar. Vesp. 375; περὶ ψυχῆς 6 Sp. 
Plat. Theaet. 173 A; v. sub θέω I. 2, τρέχω II. 2 :—generally a contest, 
πλαγᾶν δρόμος, i.e. a pugilistic contest, Pind. I. 5 (4). 76. 3. the 
length of the stadium, a course or heat in a race, Soph. El. 726; but Ib. 
691, it seems to be used generally of the pentathlon, cf. τρέχω ; ἐν TO 
δευτέρῳ Sp. Arist. H. A. 6. 29, 7. II. a place for running, 
δρόμοι edpées runs for cattle, Od. 4. 605; v. Gladstone Hom. Stud. 3. 
418. 2. a race-course, Hdt.6.126: a public walk, Lat. ambulatio, 
Eur. Andr. 599, Eupol. ’Aorpar. 3, Plat. Theaet. 144 C; ὁ κατάστεγος 
δρ., Lat. ambulatio tecta, a cloister, Plat. Euthyd. 273 A; dp. ξυστός 
Aristias ap. Poll. 9. 43; Su’ ἢ τρεῖς δρόμους περιεληλυθότε having taken 
two or three zurns in the cloister, Plat. 1.c.:—proverb., ἔξω δρόμου or 
ἐκτὸς δρόμου φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to get off the course, 
i.e, wander from the point, Aesch. Pr. 884, Plat. Crat. 414.8 ; ἐκ δρόμου 
πεσεῖν Aesch. Ag. 1245; οὐδὲν ἐστ᾽ ἔξω δρόμου tis not foreign to the 
purpose, Id. Cho, 514. 

δρόμων, wvos, 6, a light vessel, dromond, Byz. 
crab, like δρομιάς, Hesych. 

- δροσαλλίς, ios, 4, a hind of vine, Geop. 5.17, 3. 

δροσερός, 4, dv, (δρόσος) dewy, watery, αἰθήρ, πηγαί Eur. Bacch. 865, 
Hel. 1335; νεφέλαι Ar. Nub. 338: dewy, fresh, λάχανα Id. Pl. 298 :-— 
tender, soft, στόμα Anth. P. 5. 244. 

Spocilw, to bedew, besprinkle, Ar. Ran. 1312, Babr. 12. 15 :—Pass., δε- 
δροσισμένον νέφος dewy, Diog. L. 7. 152. ΤΙ. intr. ἐο form dew, 
Arist. Probl. 25. 21. 

δρόσιμος, ov, =sq., Plut. 2.918 A. 

δροσινός, 7, όν, -- δροσερός, Anth. P. 9. 570. 

δροσοβολέω, to shed dew, ὁ ἀὴρ δροσοβολεῖ Plut. 2. 659 B. 

δροσο-βόλος, ov, dew-stricken, dewy, χῶραι Theophr. C. P. 3. 24, 
43 ἀήρ Ib. 6. 18, 3. 

δροσο-είμων, ov, dew-clad, νεφέλαι Orph. H. 20. 6., 50. 6. 

δροσόεις, εσσα, ev, post. for Spocepds, Eur. Tro. 833, etc. 

δροσό-μελι, eros, τό, honey-dew, Galen. 

δροσόομαι, Pass. to be wet with dew, Anacreont. 57. 12. 

δροσο-πᾶγήξς, és, dew nourished or fed, Philo de vit Mir. 1. 

δροσο-πάχνη, ἡ, hoar-frost, rime, Arist. Mund. 4, 5. 

δρόσος, 7: (cf. Skt. ras-as (sucus), Lat. ros, Slav. rosa: v. also ἕρση) :— 
dew, Hdt. 2. 68, Plat. Tim. 59 E; and in p]., Aesch. Ag. 336, Soph. Aj. 
1208, etc:—the Hom. word is ἕρση, ἐέρση. 2. in Poets, pure water, 
movria Sp. Aesch. Eum. 904; Spécm ἐναλίᾳ θαλασσίᾳ Eur. 1. T. 255, 
1192; ποταμίᾳ Sp. Id. Hipp. 127; ποταμίαισι δρόσοις Ib. 77; ἐπὶ κρη- 
ναίαισι δρόσοις Id. I. A. 182; also δρόσος alone, ᾿Αχελῴου dp. Id. Andr. 
167; καθαραῖς δρόσοις Id. Ion 97; ἐκ ποταμῶν δρόσον ἄρατε Ar. Ran, 
1339; cf. Hor. rore puro Castaliae, 8. of other liquids, 5p. ἀμπέ- 
Aov Pind. O. 7. 2; dp. povia Aesch. Ag. 1390, etc. :—metaph., δρόσος 
ὕμνων Pind. P. 5.134; cf. ἄρδω. II. like ἕρση ΤΙ, metaph. the 
young of animals, Aesch. Ag. 141. 

δροσώδης, ες, (εἶδος) dewy, moist, Pherecr. Μεταλλ. 2, etc.; δ. ὕδατος 
νότις a spring, Eur. Bacch. 704. 

δρύακες, ai, (δρῦς) -- δρύοχοι, Hesych. 

ϑρυάριον; τό, Dim. of δρῦς, Eust. 1715. 52. ξ 

Δρυάς, ἀδος, ἡ, (δρῦς) a Dryad, nymph whose life was bound up wit 
that of her tree, Plut. Caes. 9., 2. 711 E; cf. “Apadpuds. 


11. a hind of 
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δρυΐδης, ov, 6, a druid, among the Gauls, Arist. Fr. 30. 

Spvivas, 6, a serpent living in hollow oaks, Nic. Th. 411. 

Spvivos, 7, ov, (pis) oaken, Od. 21. 43, Hipp. Fract. 761, Eur. Bacch, 
1103, etc.; 5p. πῦρ a fire of oak-wood, Theocr. 9. 19; μέλι Sp. honey 
from the hollow of an oak, Anth.P.9.72; 6 8p. στέφανος C. I. 4040. VI. 

δρυΐτης, ov, 6, in Theophr. Ο. Ῥ, 1, 2, 2, said to be a kind of cy- 
press. II. dp. λίθος, a precious stone, cf. Plin. 37. 11. ; 

δρύ-καρπον, τό, an acorn or similar fruit, Lyc. 83, Eust. 773. 49, in pl. 

Spu-coAdarys, v. sub δρυοκολάπτης. 

Spupdtw or --σσω, = δρύπτω ; fut. δρυμάξω, Comic. in Meineke 5. 123. 

δρυμίς, ίδος, ἡ, =Spuds, dp. Νύμφαι Alex. Incert. 69. 

Spipdvios, a, ov, haunting the woods, Orph. H. 35. 12. 

δρυμός, 6, (δρῦς) ax oak-coppice, and then, generally, a coppice, wood, 
Hom., only in the heterog. pl. δρυμά, Il. 11. 118, Od. 10. 150, 197, 251; 
but acc. pl. δρυμούς in Aesch. Fr. 305. 10, Plut. Pericl. et Fab. 1 :—the 
sing. occurs in Soph. O. T. 1399, Eur. Hipp. 1127. [In sing. always 
δρῦμός ; but in pl. Hom. always has δρῦμά ; δρῦμά only in late Ep., Herm, 
Orph. Arg. 681.] 

Spipo-xapis, és, delighting in the woods, Orph. H. 50. 12. 

Spipadys, es, (εἶδος) woody, Diod. 3. 26. 

Sptpav, ὥνος, 7,=Spupds, Babr. 45.11, Opp. C. 2. 78. 

δρυο-βάλανος, ἡ, ax acorn, Strabo 734. 

δρυογόνος, ov, (γενέσθαι) oak-grown, ὄρη Ar. Thesm. 114. 

Spvdets, εσσα, ev, full of oaks, woody, ap. Strabo 626. 

Spvo-kolrys, ov, 6, dweller on the oak, τέττιξ Anth. P. 7. 190. 

δρυο-κολάπτηξ, ov, 6, the woodpecker, of which Arist. distinguishes 
three species, the green, Picus viridis, the greater and the less spotted, 
P. major and minor, H. A. 8. 3, 7, cf. 9. 9,1 :—also δρυκολάπτηξ, Ar. 
Av. 480, 979, Strab.; in Hesych., δρυοκόλαψ ; and δρυοκόπος, in Arist. 
Pi As ἅν1 τς 

δρυο-πᾶγὴς στόλος, in Soph. Fr. 629, explained in Eust. by ὁ δρύϊνος 
πάσσαλος, the oak-fastening instrument, an oaken bolt. 

δρυο-πτερίς, ὁ, a fern growing on oaks, Diosc. 4. 189. 

Spvotopia, ἡ, the lopping of trees ; panes Plat. Legg. 678 D. 

δρυοτομική (sc. τέχνη), ἡ, the woodman’s art, Plat. Polit. 288 Ὁ. 

δρυο-τόμος, ὁ, a woodcutter, Aesop., etc. [δρῦ - in arsi, Q. Sm. 1. 250.] 

δρύοχοι, of, (δρῦς, ἔχω) the props or stays upon which is laid the keel 
(τρόπις) of a new ship, Od. 19. 574,—where the pole-axes ranged ina 
row are compared to them, cf. Eust. et Schol. ad ].: on them the deck 
rested, κατὰ δρυόχων ἐπάγη σανίς Epigr. ap. Ath. 209 C:—later, ἐκ 
δρυόχων ναυπηγεῖσθαι to build a ship from the keel, Polyb. 1. 38, 5; 
δρυόχους ἐπεβάλλετο νηός Ap. Rh. 1. 723; so, δρυόχους τιθέναι δρά- 
ματος to lay the keel of a new play, Ar. Thesm. 52; and proverb., οἷον 
éx δρυόχων Plat. Tim. 81 B, cf. Plut. 2. 231 E:—Poll. 1. 85 cites the 
sing. Spvoxov. 11. --δρύμα, woods, Anth. P. 6.16; and so Eur. 
El. 1163, in heterog. pl. δρύοχα. . 

δρύοψ, οπος, ὁ, a kind of woodpecker, different from the δρυοκολάπτης, 
Ar, Av. 304. 

δρὕ-πεπής, és, ripened on the tree, quite ripe, Ada Chionid. Πτωχ. 4, 
Eupol. Incert. 48 ; αἱ δρυπεπεῖς [sc. ἰσχάδες] Ar. Lys. 564, Callias Incert. 
2:—by a comic metaph., μᾶζαι Sp. Cratin. Πλουτ. 2, Teleclid. Incert. 
74; 5p. ἑταῖραι Ar. Fr. 190.—But δρυπετής (from 4/TMET, πίπτω) 
ready to fall, over-ripe, is a constant v.1.; and this form, supported by 
the analogy of χαμαιπετής, is preferred by Dind. in Steph. Thes. 5. v.: 
cf. δρύππα. 

δρυπίς, i505, ἡ, (δρύπτω) a kind of thorn, Theophr. H. P. 1. 10, 6. 

δρύππᾶ, ἡ, Lat. druppa, an over-ripe olive, Anth. P. 6. 299, Ath. 56 Α: 
cf, δρυψιγέρων. 

δρύπτω, Eur. El. 150: fut. δρύψω (κατα--) Anth. P. 5.43: aor. ἔδρυψα, 
Ep. δρύψα 1]., cf. ἀποδρύπω :—Med., Hes., Eur.: aor. δρυψάμενος Od. :— 
Pass., Anth. P. 7.2: aor. ἐδρύφθην Babr. 2 pt. 36.10: plapf. δέδρυπτο 
Q.Sm. 14. 391; cf. ἀμφι--, ἀπο-δρύπτω. (From 4/APY®, which appears 
in the compd. ἀπο-δρύφω, and in δρυφή, δρυφάζω.) To tear, strip, 
βραχίονα δουρὸς ἀκωκὴ δρύψ᾽ ἀπὸ μυώνων 1]. 16. 324; and in Med., 
δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειὰς ἀμφί τε δειράς tearing each other's cheeks 
and necks all round, Od. 2. 153 :—mostly in sign of mourning, δρύπτειν 
κάρα Eur. El. 150; ἑκάτερθε παρειάς Ap. Rh. 3.672; and in Med., 
δρύπτεσθαι παρειάν to tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, Eur. Hec. 
655; and so without παρειάν, Xen. Cyr. 3.1, 13: cf. καταδρύπτω. 

δρῦς, ἡ, (also 6, acc. to Schol. Ar. Nub. 401, and in late authors): gen. 
δρυός: acc. dpiv,=d5pva only in Q. Sm. 3. 280: nom. and acc. pl. δρῦς, 
but also δρύες, δρύας, Il. 12. 132, Aesch. Pr. 832, Soph. Fr. 354: gen. 
δρυῶν Hdt. 7. 218. [¥, except in δρῦς, δρῦν ; but gen. Spvds at the 
beginning of a verse, Hes. Op. 434.] (From 4/APY come also δρῦ-μός, 
δρῦ-μά, δέν-δρον, δρί-α, δόρ-υ (Soupds), cf. Skt. dru-s, dru-mas (arbor), 
dir-u (lignum), Zd. dru (lignum), Goth. triu (ξύλον), O. Norse tré, A. 8. 
treow (tree), etc.) Originally a tree (δρῦν ἐκάλουν of παλαιοὶ .. πᾶν 
δένδρον Schol. Il. 11. 86, v. infr.), but commonly the oak, Lat. guercus, 
Hom., etc.; described as ὑψίκομος Il. 14. 398, etc. ; ὑψικάρηνος 12. 132; 
used in ship-building (cf. δρύοχοι), 13. 389 sq.; noted for durability, 23. 
328; sacred to Zeus, who gave his oracles from the oaks of Dodona, Od.14. 
328 ; ai προσήγοροι δρύες Aesch. Pr. 832; πολύγλωσσος δρῦς Soph. Tr. 
1168, cf. Plat. Phaedr. 275 B, and v. o7'yés:—proverb., ob γὰρ an δρυός 
ἐσσι .. οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης thou art no foundling from the woods or rocks, 
i.e. thou hast parents and a country, Od. 19. 163, cf. Plat. Apol. 34 Ὁ, 
Rep. 544 Ὁ ;—but, οὐ μέν πως νῦν ἐστιν ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης... 
ὀαρίζειν, ’tis no time now to talk at ease from ¢ree or rock, like lovers, . 
Il 22, 126; ἀλλὰ τίη μοι ταῦτα περὶ δρῦν ἣ περὶ πέτρην; why all this 
about ¢rees and rocks (i. ε. things we have nothing to do with)? Hes. 

gives a similar interpr. to the last-cited patsage of 


δρυτόμος μαι δυναστεύω. 


Il). II. of other trees, πίειρα δρῦς the resinous wood (of the 
pine), Soph. Tr. 763; of the olive, Eur. Cycl. 61 5, ¢f.455; δρῦς θαλασσία, 
τ ἁλίφλοιος, Meineke Com, Fr. 2. 428. III. metaph. a worn- 
out old man, like γεράνδρυον, Anth. P. 6.254, Artem. 2.25; cf. Horace’s 
aridae quercus, Od. 4. 13, 9. 

Bpt-ropos, ov, post. for δρυοτόμος, Il. 11. 86; but δρῦ-- in arsi, Q. Sm. 
9. 163, 453. 13. 56. 
ἥ δρυφάξω, Ξε δρύπτω, Hesych. 

δρύφακτος, ὁ, α railing or latticed Partition, serving as the bar of the 
courts of law, the council-chamber, etc., Ar. Vesp. 830; -but mostly in 
pl, like Lat. cancelli, ὑπερεπήδων τοὺς dp. Id. Eq. 675; ὑπὸ τοῖς Sp. Id. 
Vesp. 386; ἐπὲ τοῖς dp. Ib. 552, Xen. Hell. 2. 3, 55: a neut. pl. δρύφακτα 
is cited by Dind. Steph. Thes., but the masc. occurs in Ar. Eq. and Polyb. 
σ. infr.), and in other places the gender is indeterminate :—cf. κιγ- 
κλίς. 2. in sing. generally, a hand-rail, Polyb, 1. 22, 6 and Io. 
(The Schol. Ar. Eq. l.c. interpr. it by ὁ é« δρυὸς φραγμός, so that the 
orig. form would be δρυό-φρακτος.) 

δρυφακτόω, zo fence, fortify, Polyb. 8. 6, 4. 

δρυφάκτωμα, τό, an inclosure, Strabo 629. 

δρυφάσσω, fut. fa, to fence round, guard by a fence, Lyc. 758. 
δρυφή [0], ἡ, (δρύπτω) a tearing : δρύφος, ὁ, scrapings, Hesych. 

δρύψελα, τᾶ, scrapings, paring, Parthen. ap. Ε. Μ, 288. 58. 

δρύψια, τά, =foreg., dp. τύρων Anth. Ρ. 6. 299. 

δρυψο-γέρων, ὃ, (cf. δρύππα) a worn-out old man; δρυψό-παις, ὁ, a 
worn-out boy, Hesych. 

δρώοιμι, Ep. opt. pres. act. of Spd. 

δρωπᾶκίζω, to get rid of hair by pitch-plasters, Luc. Demon. 50: δρω- 
maKopés, ὃ, a getting rid of hair thus, Diosc.: δρωπᾶκιστός, 7, dv, 
serving to get rid of hair, Galen.: δρωπᾶκίστρια, ἡ, --παρατίλτρια, 
Phot., Thom. Μ. 

δρῶπαξ, axos, 5, (δρέπω) a pitch-plaster, Synes. 75 Ὁ, Galen. 
genit., Martial 3. 74., 10. 65.) 

δρώπτω, -- διακόπτω ἢ διασκοπῶ, Aesch. (Fr. 272) ap. Hesych.; and 
δρωπάξζω is quoted in A.B. 549: cf. δράω, δρῶ (B). 

80a, Dor. for δύη. ‘ 

δυᾶδικός, 7, dv, (δύω) of or for the number two, Plat. 2. 1025 C. 

δνάζω, to couple, Eust. Opusc. 250. 78: Pass. to be coupled, opp. to 
μονὰξ ζῆν, Ib. 81. 2. to express in the dual number, Eust. ll. 47. 
28. 3. Pass. to be impressed with the sense of a thing’s being double, 
to see double, etc., Sext. Emp. M. 7. 193. II. to halve, bisect, 
Theol. Arithm, p. 12. 

Sudkis, Adv. twice, = δίς (cf. τρίς, τριάκις), Ar. Fr. 607. 

δυ-ανερικός, 7, dv, =the Lat. duwmviralis, C. 1. 3979. 

Suds, ἀδος, 4), the number two, Plat. Phaedo 101 C, Parm. 149C, Arist.,etc. 

δυασμός, ὁ, a dividing into two, Eust. Opusc. 205. 20. 

δνάω, (δύη) to plunge in misery, δυόωσιν .. ἀνθρώπους Od. 20. 195. 

δυγός, Dor. for ζυγός, E. M. 316. 56; Aeol., Ib. 466. 36. 

δυερός, 4, dv, miserable, δυεροῦ θανάτοιο τυχεῖν Epigr. Gr. 153, cf. 
Max. 7. κατ. 65, 182. 

δύη, ἡ, Dor. Sta, but not Att.: (v. sub δαίω (A), cf. δυάω, ὀδύνη) — 
poét. Noun, misery, anguish, pain, Od. 14. 215, and Trag.; πῆμα δύης 
weight of woe, Od. 14. 338; πέλαγος ἀτηρᾶς duns Aesch. Pr. 746; γεν- 
vaia δύη Soph. Aj. 938; pl., πημοναῖς δύαις τε Aesch. Pr. 512, cf. 179, 
525, etc. 

δυη-πᾶθής, és, much-suffering, Ap. Rh. 4.1165, Opp. H. 2. 436;—also 
δυήπᾶθος, ov, h. Hom. Merc. 486:—hence δύηπαθίη, ἡ, misery, Ap. 
Rh. 4. 1395, Anth. Plan. 113; and δυηπάθεια, E. M. 291. 

δυθμή, Dor. for δυσμή, 4. v. sub fin. 

δυϊκός, 7, dv, =SvadiKds: τὸ δυϊκόν the dual number, Apoll. de Constr. 
297. Adv. --κῶς, = διττῶς, Suid. 

δύϊος, a, ov, -- δνερός, Aesch. Supp. 842. 

δύμεναι [Ὁ], Ep. inf. aor. 2 act. of δύω, 1]. 

δύναμαι, Dep.: decl. in pres. and impf. like ἵσταμαι; 2 sing. δύνασαι 
Il. 1. 393, Od. 4. 374, Soph. Aj. 1164 (in anap.), Ar. Nub. 811 (in 
choriamb.), Xen. An. 7. 7, 8, etc.), but in old Att. also δύνᾳ Soph. Ph. 
798, Eur. ες. 253, Andr. 239; Ion. δύνῃ, which is also used as subjunct. 
in good authors, Pors. Hec. l.c.; Ion. 3 pl. δυνέαται Hdt.; subj. δύνω- 
μαι, Ion. 2 sing. δύνηαι Il. 6. 229: impf. 2 sing. ἐδύνω h. Hom. Merc. 
405, Xen. An. 1.6, 7; Ion. 3 pl. ἐδυνέατο Hdt.:—fut. δυνήσομαι IL, 
Att.; Dor. δυνᾶσοῦμαι Archyt. ap. Stob. t. 314. 18; later also δυνηθή- 
σομαι Dio C., δεδυνήσομαι Sopat. in Walz Rhet. 8. p. 97 :—aor. ἐδυνη- 
σάμην 1]. 14. 33, Ep. δυν-- 5. 621, etc., but never in good Att. (for Dem, 
445.1 has been corrected from Mss.); the pass. form ἐδυνάσθην Ep. 
δυνάσθην, being mostly used in Hom, and Hat. (also in Xen. Mem. 1. 2, 
24, An. 7. 6, 20, etc.), or in strict Att. ἐδυνήθην Soph. Aj. 1067, O. T. 
1212, Eur. Ion 867, Dem. 540. 25., 574. 28:—pf. δεδύνημαι Dinarch. 
106, 35, Dem. 48. 16:—verb. Adj. Svvarés.—The double augment ἠδυ- 
γάμην, ἠδυνήθην occurs in Mss. of Hdt. and of many Att. writers, and is 
sometimes required by the metre, ἠδύνω Philippid. Supra. 1, ἠδυνήθην 
Aesch, Pr. 206. [ὕ, except in δυναμένοιο Od. 1. 276., 11. 414, Ep. 
Hom. 15. 1, and nom. pr. Δῦναμένη, metri grat.] 

I. to be able, capable, strong enough to do, c. inf. aor., praes., et 
aor., Hom., etc.; the inf. fut., rare in correct authors, is prob. an error 
(πείσειν for πείθειν) in Soph. Ph. 1394 :—when it is absol., an inf. may 
easily be supplied from the context, εἰ δύνασαΐ γε if at least thou canst 
[sc. περισχέσθαι] 1]. 1. 393; ὅσσον δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε [sc. 
ποιεῖν τι] Il. 20. 360; Ζεὺς δύναται ἅπαντα [sc. ποιεῖν] Od. 4. 227; so 
also, μέγα δυνάμενος very powerful, mighty, Od. τ. 276, cf. 11. 414, Hdt. 
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Eur. Or. 889, Thuc. 6, 39, etc.; δυνάμενος παρά τινι having influence 
with him, Hdt. 7. 5, Andoc. 32. 31, etc.; δύνασθαι ἐν τοῖς πρώτοις Thuc. 
4.105; δύν. χρήμασι, τῷ σώματι Lys. 107. 26., 168. 26 :—6 δυνάμενος 
one that can maintain himself, Id. 169. 19. 2. of moral possibility, 
to be able, to dare or bear to do a thing, mostly with negat., οὐδὲ τελευ- 
τὴν ποιήσειν δύναται Od. 1. 250; σε... οὐ δύναμαι προλιπεῖν 13. 331, 
cf. Soph. Ant. 455; οὐκέτι ἐδύνατο βιοτεύειν Thuc. 1. 130;—so Lat. 
posse in Virg. Aen. 9. 482, Hor. Od. 3. 11, 30. 8. with ws and a 
Superl., ὡς ἐδύναντο ἀδηλότατα as secretly as they could, Thuc. 7. 50; 
ὡς δύναμαι μάλιστα as much as I possibly can, Plat. Rep. 367 B; ὡς 
δύναιτο κάλλιστον Id. Symp. 214. Ο; ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
Dem. 814. 4, etc.; or simply ὡς ἐδύνατο in the best way he could, Xen. 
An. 2.6, 2; so also, ὅσους ἐδύνατο πλείστους ἀθροίσας Xen. Hell. 2. 2, 9; 
λαβεῖν '., obs ἂν σοφωτάτους δύνωμαι Alex. Συντρ. 1. II. to 
pass for, and that, 1. of money, to be worth, c. acc., 6 σίγλος δύνα- 
ται ἑπτὰ ὀβολούς Xen. An. 1. 5, 6, cf. Dem. 914. 11: absol. to pass, be 
current, Luc. Luct. Io, 2. of number, to be equivalent to, τριηκό- 
ovat γενεαὶ δυνέαται μύρια ἔτεα Hat. 2. 142; λόγοι ἔργα δυνάμενοι words 
that are as good as deeds, Thuc. 6. 40. 3. of words, Zo signify, 
mean, like Lat. valere for significare, Hdt. 4. 110, 1, al.; ἴσον δύναται. 
Lat. idem valet, Id. 6. 86, 3, cf. 2. 30., 4. 192, Ar. Fr. 553; τὸ veoda- 
μῶδες δύναται ἐλεύθερον εἶναι Thuc. 7.58; ταὐτὸν δ, Arist. Pol. 5. 11, 
6 :—also to mean, intend, avail, οὐδένα καιρὸν δύναται avails to no good 
purpose, Eur. Med. 128, cf. Plat. Phileb. 23D; τὸ τριβώνιον τί δύναται; 
Ar. Pl. 842; τοῦτο δύνανται αἱ ἀγγελίαι they mean this much, Thuc. 6. 
36; τὴν αὐτὴν δ. dovAwow Id. 1. 141. 4. as Mathem. term, 
δύνασθαί τι means to be the root of a square number or ¢he side of 
a square, τοῖς ἐπιπέδοις ἃ δύνανται to the squares of which they [the lines] 
are the sides or roots, Plat. Theaet. 148 B; aif δυνάμεναι αὐτά [τὰ μεγέθη) 
the lines representing their square roots, Eucl. το. def. 11, prop. 22; αὐξή- 
σεις Suvdpevat τε καὶ δυναστευόμεναι increments both iz the roots and 
powers of numbers, Plat. Rep. 546 B:—v. sub δύναμις v. 111. 
impers., οὐ δύναται, c. inf. aor., ἐξ cannot be, is not to be, Valck. Hat. 7. 
134., 9. 453 cf. ἐθέλω 1. 2. 

δυναμικός, 7, dv, powerful, efficacious, Chrysipp. ap. Plut. 1036 E; πρός 
τι Polyb. 22. 21, 4; κατά τι Id. 37. 3, 3: of wine, potent, Ath. 26 B. 

δύναμις [0], 7, gen. ews, Ion. tos, Ion, dat. δυνάμι : (Sdvapac):—power, 
might, strength, in Hom. esp. of bodily strength, εἴ μοι δύναμίς γε παρείη 
Od. 2. 62, cf. Il. 8. 294; οἵη ἐμὴ δύναμις καὶ χεῖρες Od. 20. 237; 50, 
ἡ δύναμις τῶν νέων Antipho 127. 24, etc.:—hence generally, strength, 
power, ability to do anything, ὅση δύναμίς ye πάρεστιν Il. 9. 2943; πὰρ 
δύναμιν beyond one’s strength, 13. 787; in Prose, παρὰ δ. Thuc. 1. 70, 
etc.; ὑπὲρ δ. Dem. 292. 25; opp. to κατὰ δ., as far as lies in one, Lat. 
pro virili, Hdt. 3. 142, etc. (κὰδ δ. in Hes. Op. 334); so, εἰς δύναμιν 
Cratin, Πυλ. 3, Plat. Rep. 458 Ε, etc. ; πρὸς 5. Id. Phaedr. 231 A. 2. 
outward power, might, influence, authority, Lat. potentia, opes, Aesch. 
Pers. 174, Ag. 779, Hdt. 1. 90, Thuc. 7. 21, etc.; ἐν δ. εἶναι, γίγνεσθαι 
Xen. Hell. 4. 4, 5, Dem. 174. 27. 8. a force for war, forces, 5. 
πεζική Hdt. 5. 100, etc.; δ. καὶ πεζὴ καὶ ἱππικὴ καὶ ναυτική Xen. An. 
Ι. 3,12. 4. a power, quantity, Lat. vis, χρημάτων ὃ. Hdt. 7. 9, cf. 
Thue. 9. 97., 6. 46. II. a power, faculty, capacity, ai τοῦ σώ- 
ματος δυνάμεις Plat. Theaet. 185 E; ἡ 5. τῆς ὄψεως Plat. Rep. 532 A; 
ἡ τῶν λεγόντων δ. Dem. 596. 21; c. gen. rei, a capacity for, τῶν ἔργων 
Arist. Pol. 5.9, 13 τοῦ λέγειν Id. Rhet. 1. 6,14; τοῦ λόγου, τῶν λόγων 
Menand. Incert. 52, Alex. ‘Im, 1:—absol. any natural capacity or faculty, 
that may be improved and may be used for good or ill, Arist. Top. 4. 5, 
9, M. Mor. 1. 2, 2., 7. 2:—also of natural powers of plants, etc., ai δ. 
τῶν φυομένων, τῶν σπερμάτων Xen. Cyr. 8.8, 14, etc.: productive power, 
τῆς γῆς Id. Oec. 16, 4; μετάλλων Id. Vect. 4, τ. 2. a faculty, art, 
as Medicine, Logic, Rhetoric, Arist. Metaph. 4.12, 11., 8. 2, I. 3. 
a medicine, Hipp.; cf. Bast Greg. p. 907. III. the force or 
meaning of a word, Lys. το, 7, Plat. Crat. 394 B, etc. 2. the worth 
or value of money, Thuc. 6. 46, cf. 2. 97, Plut. Lyc. 9, Sol. 15. Iv. 
a capability of existing or acting, virtual existence or action, Lat. potentia, 
as opp. to actual (ἐνέργεια, ἐντελέχεια, Arist. Metaph. 8. 6, 9): hence 
δυνάμει, as Adv. virtually, ὕστερον ὃν τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει... 
ἐστί Dem. 32. 19; opp. to ἐνεργείᾳ (actually, Lat. actu), Arist. An. 
Post. 1. 24, fin.; or to ἐντελεχείᾳ, Id. Metaph. 3. 5, I, al.; v. ἐνέργεια 
Il. V. as Mathem. term, potentia, in Geometry, the side of a 
square, and in Arithm. the square root, which being multiplied into itself 
produces the square, Plat. Theaet. 147 Ὁ sq.; εὐθεῖαι δυνάμει σύμμετροί 
εἰσιν, ὅταν τὰ bn αὐτῶν τετράγωνα τῷ αὐτῷ χωρίῳ μετρῇται Eucl. 10. 
def. 3; cf. δύναμαι II. 4. 

Sivapo-Bivapis, ews, 7, a biguadratic root, Diophant. 

δύνάμόω, to strengthen, Lxx (Eccl. Io. 10), Theodot. Dan. 9. 27 :— 
mostly in Pass., Ep. Coloss. I. 11, Eus., etc. 

δύνᾶσις [0], ews, %, post. for δύναμις, Pind. P. 4.424, Soph. Ant.604,951, 
Eur. Ion 1012; ἐν (i.e. és) δύνασιν pro virili, Inscr. Delph. in C. I. 1588. 5. 

δύναστεία, 7, (δυναστεύων) power, lordship, domination, Soph. O. T. 
593, Dem. 247. 10; ὃ. ὀλίγων ἀνδρῶν Thuc. 3. 62, cf. Plat. Polit. 
291 D; πολιτικαὶ δ. the exercise of political power, Id. Theaet. 176 
Cc. 11. an oligarchy, Thuc. 4. 78, Andoc. 23. 12, Xen. Hell. 5. 
4, 46, etc.; classed by Arist. with tyranny and unmixed democracy, Pol. 
4. 5, 2, cf. 4. 6, 11., 5. 6, 12:—applied by Dio C. 52. 1 to the rule of 
the Roman Senate. 

δὔναστευτικός, 7, dv, of or like an oligarchy, arbitrary, opp. to πολι- 
γικός, Arist. Pol. 2. 10, 13, cf. 4.14, 7.» 5:6, 11. 

δύναστεύω, to be a δυνάστης, hold power or lordship, be powerful or 


9. 9, etc.; μέγα δύναται, multum valet, Aesch. Eum. 950; δ. Διὸς ἄγ- | influential, Hdt. 9. 2, Thuc. 6. 89, Isocr. 249 C, etc.; ἡ πόλις τῶν λοι- 
Xtora Id. Supp. 1036; οἱ δυνάμενοι men of ebiirey ihr σὰ aap om ἐδυγάσγο μάλιστα Hat. 5. 97: ο. gen. fo be lord over, Posidon. ap. 
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Ath, 213 A, Diod. 4. 31; c. dat., Ath. 624 Ὁ :—generally, to prevail, be 
prevalent, of a wind, of climate, Hipp. Aph. 1247, Aér. 288: to be in- 
Sluential, ἐν τῷ σώματι Hipp. Vet. Med. 14:—Pass. to be ruled, ὑπό 
τινος Galen. II. as Mathemat. term, v. sub δύναμαι τι. 4. 

δύνάστης, ov, 6, a lord, master, ruler, of Zeus, Soph. Ant. 608; of 
Xerxes (v. sub Suvdrns); of 5. the chief men ina state, Lat. optimates, Hdt. 
2. 32, Plat. Rep. 473 Ὁ, etc.; in Polyb. of petty chiefs, Livy’s reguli, 9. 23, 
5., 10. 34, 2, etc. :—in Aesch. Ag. 6 the stars are called λαμπροὶ δυνάσται. 

δύναστικός, 4, dv, of or for a δυνάστης, arbitrary, Arist. Pol. 6. 6, 3. 

δύνάστις, Sos, ἡ, fem. of δυνάστης, Dem. Phal. 311. 

δύνάστωρ, opos, ὃ, -- δυνάστης, Pseudo-Eur. I. A. 280. 

δύνδτέω, to be powerful, mighty, 2 Ep. Cor. 13. 3. 

divarys [4], ov, 6, post. for δυνάστης, ὦ δυνάτα Aesch. Pers. 674, as 
the Med. Ms. and the Schol. 

δύνᾶτός, 7, dv, also os, ov Pind. N. 2. 21 :—strong, mighty, esp. in 
body, τὸ δυνατώτατον the ablest-bodied men, Hat. 9. 31; σῶμα 5. πρός 
τι Xen. Oec. 7, 23; χερσὶ καὶ ψυχᾷ δ. Pind. N. 9.913; τοῖς σώμασι καὶ 
ταῖς ψυχαῖς Xen. Mem. 2.1, 19:—of ships, fit for service, Thuc. 7. 
60. 2. c. inf. able to do, Hdt. 1. 97, etc.; δ. λῦσαι mighty to 
loose, Pind. Ο, 10, 11; λέγειν δ. Thuc. 1. 139, etc.; ὅσονπερ δ. εἰμι, 
with inf. omitted, Eur. Or. 522 ;—so also, 8. κατά τι, πρός τι Plat. Hipp. 
Mi. 366 Ὁ, Xen. Oec. 7, 23. 3. of outward power, powerful, in- 
fluential, Soph. El. 219; τῶν Ἑλλήνων δυνατώτατοι Hdt. 1. 53; of 
δυνατοί the chief men of rank and influence, Thuc. 2.65; δ. χρήμασι 
Id. 1. 13, etc. :—also well-to-do, no pauper, opp. to ἀδύνατος, Lys. 169. 
17: 4. able to produce, productive, χώρα Geop. 2. 21, 5- II. 
pass., of things, possible, Lat. quod fieri possit, Hdt. 2. 54, etc. :—duva- 
τόν [ἐστι], c. inf. Id. 9. 111, Aesch. Ag. 97, etc.; ὁδὸς δυνατὴ καὶ τοῖς 
ὑποζυγίοις πορεύεσθαι practicable, Xen. An. 4.1, 24:—kaTd τὸ δυνατόν, 
quantum fiert possit, Plat. Crat. 422 Ὁ, Dem. 30. 11; so, és τὸ δι Hdt. 
3. 24, Plat. Phaedr. 277 A; ἐκ τῶν δυνατῶν Xen. An. 4. 2, 233 also, 
ὅσον δυνατόν, εἰς ὅσον δ. μάλιστα, καθ᾽ ὅσον μάλιστα 6., ὡς δ. ἄριστα, 
Eur. I. A. 997, Plat., etc. :---τὰ δ. things which, being possible, are matters 
for deliberation, Thuc. 5. 89, cf. Arist. Rhet. 1. 4, 2. III. Ady. 
πτῶς, strongly, powerfully, Lat. valide, valde, εἰπεῖν δ. Aeschin. 34. 22; 
ὃ. ἔχει it is possible, Hdt. 7. 11 :—Sup. -ὦτατα, Plat. Rep. 516 D. 

δυνηρός, 7, dv, = δυνατός, Basil. 

Suvotés, 7, dv, Acol. (Ὁ) for δυνατός, Epigr. Gr. 990. 4. 

δύνοτος, 7, ov, Aegypto-Dor. for δυνατός, C.1.4725, 4; v.Ahr.D.D. 2.582. 

δύνω, v. sub δύω. 

δύο, also δύω in Ep. and Eleg. Poets, but never in correct Att., Pors. 
Or. 1550: gen. and dat. δυοῖν [used as monos. in Soph. O. T. 640, cf. 
δώδεκα for δυώδ--Ἴ ; in later Att. also δυεῖν (esp. in fem. gen.), a form 
now excluded from the best Edd. of good Att. writers, as Eur. El. 536, 
Thuc. 1. 20, v. Ellendt Lex. Soph. v. δύο fin.: in later writers also pl. 
dat. δυσί (in Thuc. 8. 101, for δυσὶν ἡμεραῖς, δυοῖν should be restored), 
common after the time of Alexander, Arist. Pol. 3. 6, 7, Menand. Incert. 
150, and oft. in Inserr., cf. Lob. Phryn. 210:—the Ion. forms δυῶν (Hat. 
I. 94, 130, etc.), δυοῖσι (1. 32., 7. 104) are doubted by Dind.—Used 
indecl., like ἄμφω, by Hom. (who has no gen. or dat. δυοῖν), τῶν δύο 
μοιράων 1]. το. 253; δύω κανόνεσσι 13. 407, etc.; so in Hdt. and Att., 
δύο νεῶν Hdt. 8. 82; δύο ζεύγεσι 3. 130; δύο νεῶν Thuc. 3. 89; δύο 
πλέθρων Xen. An. 1. 3, 23, etc.; but not so in Trag. (Eur. Andr. 692 
makes no exception), and rare in Com., Alex. Κνιδ. 1, Damox. Συντρ. τ. 
2. (From AY come also δίς (for duis or δίς), δεύ-τερος (for 5Fé- 
Tepos), δοι-οί, δι-σσός, δί-α, δί-χα, δι-πλόος ; cf. Skt. dva, ἀνᾶπ (duo), 
dvis (bis), dvitiyas (δεύτερος), υἱ-- (ve-, dis-); Zd. ἄνα (duo), etc.; Lat. 
duo, bis (for duis, cf. Zd. bi-tya (δεύτερος), bini (for duini), dis— and 
ve-, du-plex, du-bius; Goth. tvai, vi-thra (contra), twistass (διχοστασία); 
Ὁ. Ν. tveir, tvi- (bis); A.S. twa (two, twain), tvennr (twin), etc.; 
O. H. G. zwuo (Germ. zwei), etc.) Two, 1]. τ. 16, etc. ;—in Hom. δύο 
and δύω are often joined with plural Nouns, as δύο δ᾽ ἄνδρες etc.: in Trag. 
also, δύο sometimes occurs with pl. nouns, δύοιν rarely, if ever, v. Elmsl. 
Med. 798 :—dvo sometimes for one or two, Lat. vel duo vel nemo, a few, 
Theocr. 14. 45; more fully, ἕνα καὶ δύο Il. 2. 346; δύ᾽ ἢ τρεῖς Ar. Pax 
829; εἰς δύο two and two, Xen. Cyr. 7. 5, 17; σὺν δύο two together, Il. 
Io. 224, Hdt. 4. 66; δύο ποιεῖν τὴν πόλιν to split the state into wo, 
divide it, Arist, Pol. 5. 9, 10. 

δυο-ειδῆς, és, of two forms, Porph. V. Pyth. 50. 

δυοκαίδεκα, of, ai, τά, twelve, Il.: also δυώδεκα, 

δνυοκαιδεκά-μηνος, ov, -- δωδεκάμηνος, Soph. Tr. 648; δυοκαιδεκάς, 
aos, %, Procl.; and in Hipp. δυοκαιδέκατος. ᾿ : 

δυοκαίδεκος (sub. ἀριθμός), ὃ, the number twelve, Alcaey 71. 

δυοκαιεικοσύπηχυς, v, of two and twenty cubits, Eust. 644. 39. 

δυοκαιπεντηκοστός, ή, dv, the fifty-second, Archimed, 330 Torelli. 

δυο-ποιός, dv, making two, Arist. Metaph. 12. 8, 14. 

δυοστός, 4, dv, second, Schol. Eur. Hec. 32. 

δυο-τοκέω, to produce two, v. 1. Arist. Gen. An. 3. 1, 14. 

δύπτης, ov, 6, a diver, Lat. mergus, Call. Fr. 167, Opp. H. 2. 436. 

δύπτω, (lengthd. from δύω) to duck, dive, Hire τις καύηξ δύπτῃσιν és 
ἁλμυρὸν ὕδωρ Antim. 6 ; πρὸς κῦμα δυπτούσας Lyc. 715; and without 
a Prep., ἔδυψε Νηρέως τάφους Ib. 164; νειόθι δύψας Ap. Rh. 1. 1326; 
c. acc., δύπτοντες κεφαλάς Ib. 1008. 

δύρομαν [Ὁ], post. for ὀδύρομαι. 

δῦσ--, insepar. Prefix, opp. to εὖ, much like our un- or mis- (in un-rest, 
mis-chance), always with notion of hard, bad, unlucky, etc., as δυσήλιος, 
δύσαγνος ; destroying the good sense of a word, dr increasing its. bad 
sense; hence joined even to words expressing negation, as δυσάμμορος, 
δυσάσχετος. The Poets are fond of it in strong contrasts, as Πάρις 


Δύσπαρις, γάμος δύσγαμος,---δο that it often HE NIPE & δ V 


Shs 


, 
δυνάστης = δυσάνεκτος. 


privat.,—compds. being formed with the same limitations as those with 
εὖ (v. sub h. ν.). Before or, 06, om, of, ox, the final σ was omitted, v. 
δυστ--. (Cf. Skt. dus—, dur-, ¢. g. durmanis τε δυσμενής ; Goth. tuz- 
in tuzverjan (Ξε διακρίνεσθαι, Ev. Marc. 11. 23), O. Norse ¢or-, in ¢or- 
séttligr (δύσμαχοϑ) ; O. H. G. zur-, Germ. zer-.) 

δυσάγγελος, ov, messenger of ill, Nonn. Ὁ. 20. 184. 

δυσᾶγής, és, (&yos) impious, opp. to εὐαγής, Manetho 5. 180. 

BucayKdpicros, SucdyKputos, poét. for δυσανακ--. 

δύσαγνος, ov, unchaste, Aesch. Supp. 751, Luc. Alex. 54. 

δυσαγρέω, to have bad sport in fishing, Plut. Anton. 29. 

δυσαγρήπ, és, unluckily caught, Opp. H. 3. 272. 

δυσαγρία, ἡ, bad sport, Poll. 5. 13. ae 

δυσἄγωγός, dv, hard to guide, Dion. H. 2. 28 ; ἐπί τι Id. 9. 8. 

δυσάγων, wos, ὃ, ἡ, having seen hard service, Plut. Timol. 36. 

δυσἄγώνιστοξ, ov, impregnable, Poll. 3. 141., 5. 79, 105. 

δυσάδελφος, ov, unhappy in one’s brothers, Aesch. Theb. 870. 

δυσᾶερία, ἡ, badness of air or weather, Strabo 213. 

δυσάερος [ἃ], ov, having bad air, Dio Chrys. 1. 550. : 

Suoans, és, (ἄημι) ill-blowing, stormy, ἐξ ἀνέμοιο δυσαέος IL 5. 865 ; 
Ζεφύροιο δ. 23. 200, and Od.; poét. gen. pl., δυσαήων for δυσαέων, Od. 
13.99. 2. generally excessive, 5. κρυμός Call. Dian. 115; καῦμα Q. Sm. 
13.134; κῦμα Anth. P. 7. 730. II. ili-smelling, Opp. C. 3. 114. 

δυσάθλιος, ov, most miserable, τροφαί Soph. O. C. 328 (where Dind. 
δύ᾽ ἀθλίω τροφάλ). 

δυσαίακτοξ, ον, most mournful, miserable, LXX. 

δυσαιᾶνήσ, és, most melancholy, Aesch. Pers. 281. 

δυσαίθριος, ον, not clear, murky, ὄρφνη Eur. Heracl. 857. 

δυσαινητός, dv, of ill fame, Orph. Arg. 1337- 

δυσαίνιγμα, τό, a riddle of woe, Schol. Eur. Phoen. 45. 

Sucatperos, ov, hard to take, impregnable, Poll. 1. 170. 

δυσαισθησία, 4, insensibility, Tim. Locr. 102 E. 

δυσαισθητέω, to be unfeeling, Eust. Opusc. 165. 65. ᾿ , 

δυσαίσθητος, ον, insensible, Alex. Aphr. Probl. 1. 72: τὸ δυσαίσθητον, 
Ξε ἀναισθησία, Galen. II. hard to trace, Poll. 5. 12. 

δυσαιτιολόγητος, ov, hard to account for, Philo 2. 644. 

δυσαίων, wvos, 6, ἧ, living a hard life, most miserable, Aesch. Theb. 927 
(Dind.), Soph. O. C. 150; αἰὼν δυσαίων a life that is no life, Eur. Hel. 
214; δυσαίων δ᾽ ὁ Bios Id. Supp. g60:—cf. ἀβίωτος. 

δυσάκεστος [ἅ], ov, hard to heal, ἐκτρίμματα Hipp. Fract. 770. 

δυσαλγήξ, és, very painful, Aesch. Ag. 1165, Plut. 2. 106. 

δυσάλγητος, ov, hard to be borne, most painful, or, acc. to Meineke, 
hard to hurt, Eupol. Incert. 106. II. unfeeling, hard-hearted, 
Soph. O. T. 12; δειλὸς ἢ δυσάλγητος φρένας Id. Fr. 689. 

δυσαλθής, és,=sq., Hipp. Art. 807, Plat, Ax. 367 B. 
Nic. Al. 12. 157. 

δυσάλθητος, ov, hard to cure, inveterate, Q. Sm. 9. 388, Nonn. Jo. 5. 16. 

δυσάλιος, ov, Dor. for δυσήλιος, 

δυσαλλοίωτος, ov, hard to alter: hard to digest, Hipp. 383. 9. 

δυσάλυκτος, ov, hard to escape, Nic. Al. 251, 550. ; 

δυσάλωτος, ον, hard to catch or take, ἄγρα Plat. Lys. 206 A; of birds 
and fish, Arist. H. A. 8.15, 6., 9.11, 5. 2. hard to conquer, ἀρχά 
Aesch. Pr. 166; c. gen., δ. κακῶν beyond reach of ills, Soph. O. 6. 
1723. 3. hard to comprehend, Plat. Tim. 51 A. 

δυσ-ἀμβᾶτος, ον, post. for δυσανάβατος, hard to mount, Simon. 26; 
δυσαναβ-- in Cornut. N. Ὁ. 14. 

δυσᾶμερία, Dor. for δυσημ--. 

δύσάμμορος, ov, most miserable, Il. 19. 315., 22. 428, 485. 

δύσᾶανᾶαβίβαστος, ov, hard to bring back, Justin. M. 

δυσανάγωγοξ, ον, hard to throw up, Diosc. 1.1. 

δυσανάδοτος, ov, hard to digest, Ath. gt E. 

Sucavaliplaros, ov, hard to evaporate, Artemid. I. 1. 

δυσανάκλητος, ov, hard to call back, Plut. Thes. 24, etc. :—hard to 
restore to health, δυνανακλήτως ἔχειν Diosc. Alex. 16; or to good spirits, 
Max, Tyr. 33. 6. -. 

δυσανακόμιστος, ον, hard to bring back or recal, Plut. Rom. 28; poét. 
δυσαγκόμιστος, Aesch. Eum. 262. 

δυσανάκρᾶτος, ov, hard to mix or temper, Plut. 2. 1024 D. 

δυσανάκρἴτος, ov, hard to distinguish or examine, poét. δυσάγκριτος, 
Aesch. Supp. 126. 

δυσανάληπτος, ov, hard to recover, Alcidam. 2. Ig. 
to recover from, ἀρρωστία Julian. 181 B. 

δυσανάλῦὕτος, ov, hard to undo, Greg. Naz. 

δυσανάπειστος, ov, hard to convince, Plat. Parm. 1 35 A. 

δυσανάπλους, ουν, hard to sail up, 6 ‘Podavds Strabo 189. 

δυσανάπλωτος, ov, =foreg., Strabo 222. 

δυσανάπνενστος, ov, hard to breathe, Arist. de Sens. 5, Io. 
transpiring with difficulty, Galen. 

δυσαναπόρευτος, ov, hard to pass, Philo 1. 672, etc. 

δυσανασκεύαστος, ov, hard to restore, Alex. Trall. p. 776. 

δυσανάσφαλτος, ov, hardly recovering from an illness, Hipp. 382. 12. 

δυσανασχετέω, to bear ill, Lat. aegre ferre, tt Thuc. 7. 71: to be 
greatly vexed, ἐπί τινι or πρός τι Plut. Cam. 35, Polyb. 16. 12, 5; περί 
τινος Phalar. Ep. 115. 

δυσανάσχετοξ, ov, hard to bear, intolerable, Or. Sib. 8. 175 (but the 
metre requires -σχετέου or -σχήτου) : a post. form δυσάνσχετος occurs 
in Ap. Rh, 2. 272. II. act. Zardly bearing, τινός :—Adv. --τως, 
Poll. 3. 130. 

δυσανάτρεπτος, ov, hard to overthrow, Plut. Caes. 4, Galen. 

SucavSpia, 4, (ἀνήρ) want of men, App. Civ. 1. 7. 


 Viteigekse) σανάσχετος 1, Xen, Mem, 2. 2, 8. 


2. deadly, 


ΤΙ. hard 


'δυσάνεμος ---- δυσ δίοδος. 


δυσάνεμος [ἃ], ov, Dor. for δυσήνεμος, So ἢ. Ant. 591. 
δυσανθής, " shy of flowering, teat = 
δυσᾶνίας, ov, =sq., Critias Fr. 37. 
Sucdvios, ov, (ἀνία) soon vexed, ill to please, Antipho ap. Harp., 
Menand, Incert. 411 : low-spirited, Arist. Physiogn. 6, 41. 
Suctiviay, Goa, ὧν, (dvidw) much vexing, Plut. 2. 106 D. 
δυσανόδευτος, ov, difficult to retrace, ὁδός Eccl. 
δυσάνοδος, ov, hard to get at, cited from Cebes. 
δυσάνολβος, ov, strengthd. for ἄνολβος, Emped. 352. 
δυσάνσχετος, ov, poét. for δυσανάσχετος. 
δυσαντἄγώνιστος, ov, hard to struggle against, Diog, L. 2. 134. 
δυσάντηξ or δυσαντής, és, =sq., Opp. C. 2, 360, Νοπη,, εἴς. 
δυσάντητος, ον, disagreeable to meet, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Luc. Tim. 5, etc. IL. hard to withstand, Plut. 2.118 C. 
δυσαντίβλεπτος, ov, hard to look in the Jace, Plut. Marc. 23 :—hard 
to vie with, Philostr. 861. 
δυσαντίλεκτοξ, ov, Lard to gainsay, Dion. H. 5. 18, etc. 
Sucavtippytos, ov, = foreg., E. M.:—Adv. —ras, Polyb. 9. 31, 7. 
δυσαντοφθάλμητος, ov, = δυσαντίβλεπτος, Polyb. 23. 8, 13. 
δυσάνωρ γάμος, marriage with a bad husband, Aesch. Supp. 1064. [4] 
δυσαξίωτοξ, ov, inexorable, Schol. Soph. O. T. 334. 
δυσαπάλειπτος, ov, hard to wipe out, Schol. Soph. Tr. 696. 
δυσαπαλλαξία, ἡ, difficulty in getting rid of a thing, obstinacy, Plat. 
Phileb. 46 C:—the Mss. give δυσαπαλλακτία, but v. Lob. Phryn. 509. 
δυσαπάλλακτος, ov, hard to get rid of, ὀδύναι Soph. Tr. 959; πρόσ- 
taypa Isocr. 213D; ἀρρώστημα Arist. P. A. 3. 9, 4, cf. Categ. 8, 18: 
—c. gen., 5. τῶν ἐμβρύων having difficulty in bringing forth, Id. H. A. 
. 7.10, 6:—8, ἀπὸ λόγου a person hard to draw away from.., Plat. 
Theaet. 195 C. Adv. -rws, Eust. 1389. 46. 
δυσαπάντητος, ov, -- δυσάντητος, Eust. 1054. 30, Suid. 
δυσάπιστος, ov, very disobedient, Anth. P. 12. 179. 
δυσαποβίβαστος, ov, hard to remove, Galen. 
δυσαπόδεικτος, ov, hard to demonstrate, Plat. Rep. 487E. 
δυσαποδίδακτος, ov, hard to unlearn, Joseph. A. J. 16. 2, 4. 
SucaTé5oros, ov, hard to render or define, Sext. Emp. M. 7. 242. 
δυσαποκατάστἄσις, ews, ἡ, difficulty of recovering, a mortal sickness, 
Erotian. ; v. Lob. Phryn. sor. 
δυσαποκατάστᾶτος, ov, hard to restore, M. Anton. 11. 8, Galen. 
δυσαποκίνητος, ov, hard to remove, Theoph. Bulg. 
δυσαπόκρϊἴτος, ov, hard to answer, Luc. Vit. Auct. 22. 
hardly answering, Paul. Aeg. p. 61. 
δυσαπολόγητος, ov, hard to defend, Polyb.1.10, 4. Adv. —rws, Eust. 
147. 23. 
δυσαπόλῦὔτος, ον, hard to unloose :—Adv.-Tws, Galen. 
δυσαπόνιπτος, ov, hard to wash off or out, Schol. Eur. Phoen. 63, etc. 
Pe det hla ov, hardly falling off, close-clinging, καρπός Theophr. 
.P.1. 11,8. ὃ 
δυσαπόσπαστος, ov, hard to tear away, Posidon. ap. Ath. 152 A, Philo, 
etc. :—Adv., δυσαποσπάστως ἔχειν Plat. Ax. 365 B, Diod. 20. 51. II. 
From which it is hard to tear oneself away, κάλλος Charito 5. 8. 
δυσαπόσχετοξ, ov, hard to abstain from, Sext. Emp. M. 9. 152. 
δυσαποτέλεστοϑβ, ov, hard to accomplish, Eust. 1956. 18. 
δυσαπότρεπτος, ον, hard to dissuade, refractory, Xen. Mem. 4. 1, 4, etc. 
δυσαπότριπτος, ov, hard to rub off, ὄνειδος Arist. Fr. 445, Plut., etc. 
δυσωπότροπος, ov, difficult to avert, ἄτη Epigr. Gr. 1033. 22. 
δυσάπουλος and -otAwros, ov, hardly forming a scar, Medic. 
δυσάρεσκος, ον, unaccommodating, Ath. 247 Ὁ ; Dind. δυσάρεστος. 
δυσᾶρεστέω, to be ill-pleased or offended, Arist. Η. Α. 6. 2, 23 ; τινι at 
ἃ thing, Polyb. 4. 22, 9, etc. :—also as Dep., Id. 5. 94, 2. II. c. 
dat. pers. fo cause displeasure to, Id. 7. 5, 6. τ 
δυσαρέστημα, τό, an unpleasant event, Antyll. ap. Stob. Flor. 546. 27. 
δυσαρέστησις, ews, 4%, displ e, dissatisfaction, Plat. Ax. 366 D; 
τινί or ἐπί τινι Polyb. 4. 21, 7., 11/28, 11, εἴς, 
δυσαρεστία, %,=foreg., Clem. Al. 219, etc. 
δυσάρεστος, ov, hard to appease, implacable, δαίμονες Aesch. Eum. 
928 :—ill-pleased, τινι with one, Eur. El. 904; τι at a thing, Luc. Navig. 
46 —ill to please, peevish, morose, Eur. Or. 232, Isocr. 8 D, 234 C, Xen., 
etc. :—7d δ, =foreg., Plut. Sol. 25. 
δυσᾶρίθμητος, ov, hard to count up, App. Civ. 2. 73. 
δυσ-ἄριστο-τόκεια, ἣ, unhappy mother of the noblest son, as Thetis 
calls herself, Il. 18. 54. : 
δύσαρκτος, ov, hard to govern, Aesch. Cho. 1024, Plut. Lucull. 2. 
δυσαρμοστία, ἡ, disagreement, Plut. Aemil. 5. 
δυσάρμοστος, ον, ill-united, Plut. Eum. 13, App. Mithr. 34. 
δυσαρχία, ἡ, ill discipline, App. Civ. 5. 17. 
δυσαυγής, és, ill-lighted, dark, Auct. de Herb. 65. 
δυσαυλία, ἡ, ill or hard lodging, Aesch. Ag. 555, Philo 1. 195. 
gcmiias, ov, (αὐλή) bad for lodging, inhospitable, of frost, Soph. 
t. 356. 
δύσαυλος ἔρις, an unhappy contest with the flute(aidds), Anth. P. 9. 266. 
δυσαυξής, és, hardly or slowly growing, Arist. Audib. 33, Theophr. 
C. P. 1. 8, 4; so ϑυσαύξητος, ον, Ib. 1. 8, 2. 
δυσαυχήπ, és, idly boasting, vain-glorious, Ap. Rh. 3. 976. 
δυσαφαίρετος, ov, hard to take away, Arist. Eth. N. 1. 5, 4. 
δυσᾶχής, és, Dor. for δυσηχής, Anacr. 108. 
δυσᾶχής, és, (ἄχοϑ) most painful, πάθος Aesch. Eum. 140; cf. βαρυᾶχής. 
δυσαχθής, és, very grievous, Tryphiod. 42, Maxim. 7. καταρχ. 308. 
δυσβασάνιστος, ov, hard to put to the test, Or. Sib. 7. 128. 
δυσβάστακτοξς, ov, grievous to be borne, Ev. Matth. 23. 4, Plut. 2. 
915 F, etc. 


11. act. 


391 


δυσβατοποιέομαι, Med. to make impassable, Xen. Eq. Mag. 8, 9 (Dind. 
δύσβατόν τι ποιούμενον). 
δύσβᾶτος, ον, i ible, impassable, ἀμαχανίαι Pind. N. 7. 143; 
τόπος Plat. Rep. 432 C; τὰ ὃ. -- δυσχωρίαι, Xen. Cyr. 2. 4, 27. II. 
trodden in sorrow, Mepats αἶα Aesch. Pers. 1069 ; but some of the copies 
give δύσβακτος, whence Pors. restored δυσβάῦκτος. 

δυσβάκτος, ov, sadly wailing, Aesch. Pers. 574; v. foreg. 

δύσβιος, ov, =sq., A. B. 323. 

δυσβίοτος, ov, making life wretched, πενίη Anth. P. 7. 648. 

δυσβοήθητος, ov, hard to help or cure, Diod. 3. 47., 11. 15, etc. 

δύσβολος, ον, throwing badly, esp. with dice, Poll. 9. 94. 

δυσβουλία, ἡ, il counsel, Aesch. Theb. 802, Ag. 1609, Soph. Ant. 95; 
also in pl., Ib. 1269. 

δυσβράκανος, ov, hard to deal with, Cratin, Incert. 58; v. Meineke. 

δύσβρωτος, ov, hard to eat, Plut. 2. 668 E. 

δύσβωλος, ov, of ill soil, unfruitful, χθών Ep. Hom. 7, Anth. P. 7. 401. 

δυσγᾶμία, ἡ, an ill marriage, Manetho 1. το. 

δύσγάμος, ov, ill-wedded, γάμος δ. Eur. Phoen. 1047, cf. ἄγαμος :— 
δύσγαμον αἶσχος ἑλών, of Menelaus, Id. Tro. 1114. 

δυσγάργαλι, 1, very ticklish, skittish, ἵππον Xen. Eq. 3, το, cf. Ar. Fr. 
136 :---δυσγαργάλιστος, ov, Geop. 16, 2, 1: δυσγάργαλος, ov, A. B. 37. 

δυσγένεια, ἡ, low birth, Soph. O. T. 1079, Eur. I. A. 446, Plat. Rep. 
618 D. II. meanness, Eur. H. F. 663, cf. Plut. 2. 1 B. 

Buoryevijs, és, low-born, Eur. Ion 1477, Ar. Ran. 1210, etc. II. 
low-minded, low, mean, Eur. El. 363, etc.; 5. ὧν τῷ τρόπῳ Epich. 142 Ahr. 

δυσγεφύρωτος, ov, hard to make a bridge over, Strabo 193. 

δυσγεώργητος, ov, hard to till or cultivate, Strabo 840. 

δύσγνοια, 4, ignorance, doubt, Eur. H. F. 1107. 

δυσγνώριστος, ov, hard to recognise, Poll. 5.150. Adv.—rws, Ib. 160. 

δυσγνωσία, ἡ, difficulty of knowing, δυσγνωσίαν εἶχον προσώπου I did 
not know thy face, Eur. El. 767. 

δύσγνωστος, ov, hard to understand, Plat. Alc. 2.147 C. 
to recognise, Polyb. 3. 78, 4. 

δυσγοήτευτοξ, ov, hard to seduce by enchantments, Plat. Rep. 413 E. 

δυσγράμματος, ον, hard to write, Aristid. 2. 360. II. unlearned, 
Philostr. 558. 

δυσγρίπιστοξ, ov, very grasping, cited from Liban. 

δυσδαιμονέω, Zo be wretched, Longin. 7. 9. 

δυσδαιμονία, 7, misery, Eur. 1. T. 1120, Andoc. 20. 27. 

δυσδαίμων, ov, of ill fortune, unhappy, Trag., esp. Eur.; δυσδαίμονι 
μοίρᾳ Soph. O. T. 1302; τύχη Plat. Legg. gos C: Comp. - ἔστερος, 
Andoc. 20. 43 :—in Aesch. Theb. 927, Dind. δυσαίων metri grat. 

δυσδάκρῦτοξβ, ov, sorely wept, Aesch. Ag. 442. II. act. sorely 
weeping, Anth. P.12.80; δάκρυα δ. tears of anguish, Ib. 7. 476. 

Sucbapap, apros, ὃ, ἡ, ill-wived, ill-wedded, Aesch. Ag. 1319. 

δύσδεικτος, ov, hard to prove, Clem. Al. 695. 

δυσδέρκετοξ, ov, =sq., Opp. C. 2. 607. 

δυσδερκήπ, és, hardly seeing, purblind, Opp. C. 3. 263. 

δύσδηρις, ε, gen. cos, hard to fight with, Nic. Th. 738. 

δυσδιάβᾶτος, ov, hard to get through, Polyb. 1. 39, 13, Diod. 17. 93. 

δυσδιάγνωστος, ov, hard to distinguish, Dion. H. 2. 71- 

δυσδιάγωγοξ, ov, unpleasant to live in, πόλις Strabo 757. 

δυσδιάθετος, ov, hard to dispose of (in marriage), χαλεπόν γε θυγάτηρ 
κτῆμα καὶ δυσδιάθετον Menand. ‘AA. 6. 2. hard to manage or 
settle, Plut. Caes. 11, etc. 

δυσδιαίρετος, ov, hard to divide, Arist. Probl. 21. 12, Theophr. H. P. 

aes eee 

ἐξισδιλνεῆτος; ov, hard to decide, Plut. Comp. Cim. c. Luc. 3, etc. 

δυσδιακόμιστος, ov, hard to carry through, Hesych. 

δυσδιᾶκόντιστος, ov, hard to pierce, Ael. N. A. 17. 44. 

δυσδιάκρϊἵτος, ov, hard to distinguish, Strabo 628, Clytus ap. Ath. 655 E. 

δυσδιάλλᾶκτος, ov, hard to reconcile, Suid. Adv. —rws, Ammon. 

δυσδιάλῦτος, ov, hard to dissolve, Arist. Probl. 2. 42; τάξις Polyb. 1. 
26, 16. II. hard to reconcile, Arist. Eth. N. 4. 5, 10. 

ϑυσδιανόητος, ov, hard to understand, Schol. Eur. Phoen. 30. 

δυσδιάπνευστος, ov, slow to evaporate, Theophr. C.P.1.2, 4, Diosc.5.9. 

δυσδιαπόρευτος, ov, hard to understand, Evagr. H. E. 2. 13. 

δυσδιάσπαστος, ov, hard to break, τάξις Polyb. 15. 15, 7. 

δυσδιάτηκτος, ov, hard to melt, prob. 1. Theophr. C. P. 2. 15, 2. 

δυσδιάτμητος, ov, hard to cut through, Jo. Chrys. 

δυσδιατύπωτος, ov, hard to form or fashion, Jo. Chrys. 

δυσδιάφευκτος or -φυκτος, ov, hard to escape, Cyrill., Eust. Opusc. 
252. 54. ; 
δὐοδ  φορήσία, ἡ, difficulty of perspiring, Cass. Probl. 66. 


le. imp 


2. hard 


δυσδιαφόρητος, ov, hard to pass off in perspiration, Galen. 11. 
act. hardly evaporating, Id. 

δυσδιαφύλακτος, ov, hard to keep ot guard, Hesych. 

δυσδιαχώρητος, ov, indigestible, Arist. Probl. 21. 8, 1. II. act. 


costive, Alex. Aphr. I. go. 
δυσδίδακτος, ov, hard to instruct, Hipp. Ep. 1283. 12. 
δυσδιέγερτος, ov, hard to be roused from, καταφορά Galen. 19. 413. 
δυσδιέξακτος, ov, hard to pass, Bios Porphyr. Abst. 4. 18. 
δυσδιεξίτητος, ov, hard to get through, Synes, 246 D. 
δυσδιεξόδευτος, ov, =sq., Jo. Chrys. 
δυσδιέξοδος, ov, hard to get through, Diod. 5. 34. 

hard stools, Galen. 
δυσδιερεύνητος, ov; hard to search through, Plat. Rep. 432 C. 
δυσδιήγητος, ov, hard to narrate, Lxx (Sap. 17. 1), Eccl. 
δυσδιόδευτοϑ, ov, =sq., Hesych. 


ΤΙ. having 


Digi tize d by : CPERBTRI to pass through, Polyb. 3. 61, 3, etc. 
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δυσδιοίκητος, ov, hard to manage, Poll. 5. 105 (vulg. δυσδιοικητι- 
κός). II. hard to digest, Xenocr. 31. 

δυσδιορθωσία, ἡ, incorrigible error, Epigt. Gr. p. xix. 

δυσδιόρθωτος, ov, hard to set right, Hesych. 

δυσδιόριστοξ, ov, hard to define, Sext. Emp. M. 5. 74. 

δύσδωρος, ov, = ddwpos, Opp. Η. 3. 303. 

Sucéyepros, ov, hard to wake, Paul. Aeg. p. 61. 

δυσεγκαρτέρητος, ov, hard to sustain, Sext. Emp. M. 9. 152. 

δυσεγχείρητος, ov, hard to take in hand, Joseph. A. J. 15. 11, 2. 

δυσέγχωστος, ov, hard to dam up, prob. |, Strabo 740. 

δύσεδρος, ov, bringing evil in one’s abode, Aesch. Ag. 746. 2. 
fitting ill, awry, Dion. H. de Comp. 6. 

ducedys, és, unshapely, ugly, Hdt. 6.61, Soph. Fr.109.9, Plat. Soph. 228A. 

δυσείδια, ἡ, wgliness, Diog. L. 2. 33. 

δυσείικαστος, ov, hard to make out, of Thucydides’ style, Dion. H. de 
Lys. 4, εἴς. 

δυσειματέω, to wear mean clothes, Plut. 2. 299 E. 

duceipdros, ov, meanly clad, Eur. El. 1107. 

δυσειμονία, ἡ, mean clothing, Schol. Eur. Hec. 240. 

δυσείμων, ov, gen. ovos, ill-clad, Hes. ap. Ath. 116 A. 

δυσείσβολος, ov, hard to enter or invade, of Laconia, Eur. Fr. 1068. 
3:—Sup. -wraros, ov, least accessible, of Locris, Thuc. 3. 101. 

δυσείσπλους, ovy, gen. ov, hard to sail into, Strabo 183. 

δυσείσπλωτοξ, ον, =foreg., Schol. Thuc. 3. 2. 

δυσέκβᾶτος, ov, hard to get out of, Dio C. 46. 19. 

δυσεκβίαστος, ov, hard to overpower, Plut. 2,127 A. 

δυσέκδεκτος, ov, hard to endure, intolerable, Galen. 

δυσέκδρομος, ov, hard to escape, Nic. Al. 14. 

δυσεκθέρμαντος, ον, hard to warm, Galen. 

δυσέκθῦὕτοξ, ov, hard to avert by sacrifice, σημεῖα Plut. Crass. 18., 

δυσεκκάθαρτος, ov, hard to wash away, Dion. H. 4. 24. 

δυσεκκόμιστος, ov, hard to carry out, Hesych., Suid. 

Sucéxkpitos, ov, hard to digest and pass, Xenocr. § 38, 45, Ath. 69 A. 

δυσέκκρουστος, ov, hard to drive away, Sext. Emp. M. 7. 23. 

δυσεκλάλητος, ov, hard to express, Dion. H. de Lys. 11. 

δυσέκλειπτος, ov, hardly, not easily stopped, Plut. 2. 829 A. 

δυσέκληπτος, ov, hardly recovering :—Adv. -τως, Galen. 

δυσεκλόγιστος, ov, hard to calculate, Suid. 

δυσέκλῦτος, ov, hard to undo, Aesch. Fr. 435 (Dind. δυσέκδυτον, hard 
to escape from). Adv. -τως, indissolubly, Id. Pr. 60. 

δυσέκνευστος, ov, hard to swim out of, Max. Tyr. 17. 10, 

δυσέκνιπτος, ov, hard to wash out, Plat.Rep.378 Ὁ, Cerc.ap.Stob.t. 4.43. 

δυσεκπέρᾶτος, ov, hard to pass out from, hard to escape, Eur. Hipp. 
678, 883, with v.1. δυσεκπέραντος. 

δυσέκπληκτος, ον, hard to terrify, Arist. de Virt. 4, 4. 

δυσέκπλους, ουν, hard to sail out of, Polyb. 34. 2, 5. 

δυσέκπλῦτος, ov, hard to wash out, Philo 2. 181, 487 (in 1. 558, in- 
correctly δυσέκπλυντος), Plut. 2. 488 B. 

δυσέκπνευστος, ov, hard to breathe out, Schol. Eur. Phoen. 1438. 

δυσεκπόρευτοξ, ov, hard to get out of, Joseph. A. J. 13. 2, 4. 

δυσεκπύητος, ov, hard to bring to suppuration, Paul. Aeg. p. 138. 

δυσέκτηκτοξ, ov, hard to melt, dub. in Hipp. 383. 12. 

δυσέκφευκτος, ον, hard to escape from, Theodect. ap. Stob. 126. 52, 
Polyb. 1.77, 7. Adv. δυσεκφύκτως, Anth. Plan. 4. 198. 

δυσέκφορος, ov, hard to pronounce, Dion. H. de Comp. p. 66. Adv. 
—pws, Strabo 662. 

δυσεκφώνητος, ov, hard to pronounce, Eust. 76. 33. 

δυσέλεγκτος, ov, hard to refute, Strabo 14, 508, Luc. Pisc. 17. 

Δυσελένα, ἡ, ill-starred Helen, Eur. Or. 1388; cf. Δύσπαρις. 

δυσέλικτος, ov, hard to undo, Ael. N. A. 14. 8, Eust. 229. 38. 

SuceAkis, és, unfavourable for the healing of sores, of a constitution, 
opp. to εὐελκής, Hipp. Acut. 391, cf. 479. 35. 

δυσελκία, ἡ, the constitution of a δυσελκής, Hipp. 1008 H. 

δυσελπίζω, fut. ow, -- δυσελπιστέω, Polyb. 16. 33, I., 21. 10, 2. 

δύσελπιϑ, 150s, 6, ἡ, hardly hoping, desponding, Aesch. Cho. 412, Xen. 
Hell. 5. 4, 31, Arist. Rhet. 2. 13, II, al. 

δυσελπιστέω, to have scarce a hope, τινί, ἐπί τινι, περί τινος Polyb. 2. 
10, 8., 44, 3, etc. 

δυσελπιστία, ἡ, despondency, Arist. de Virt. 7, 6, Polyb. 1. 39, 14, al. 

δυσέλπιστος, ον, -- δύσελπις, Poéta ap. Ep. Plat. 310 A, Plut. Fab. 17: 
—Adv., δυσελπίστως ἔχειν Polyb. 1. 87, 1. II. unkoped for, éx 
δυσελπίστων, like Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen, Cyr. 6.1, 47. 

δυσέμβᾶἄτος, ov, hard to walk on, rugged, τοῦ χωρίου τὸ δ. Thuc. 4. 
lo: inaccessible, οἰωνοῖσι Dion. P. 11 50. 

δυσέμβλητος, ov, hard to set, of dislocations, Hipp. Art. 833. 

δυσέμβολος, ov, =foreg., Hipp. Fract. 776. II. hard to enter, 
δυσεμβολωτάτη ἡ Λακωνική Xen, Hell. 6. 5, 243 δ. τοῖς πολεμίοις χώρα 
Arist. Pol. 7. 5, 3. 

δυσεμετέω, to vomit with difficulty, Arethas in Apoc. 

δυσέμετοξ, ον, —sq., Synes. 257 A. 

Bucepis, és, hard to make to vomit, Galen.; cf. δυσημή, 

δυσέμπτωτος, ov, not easily falling into a thing, Galen. 

δυσέμφᾶτος, ov, ill-boding : indistinct, Damasc. 

Bucévbor0s, ov, hardly giving in, Jo. Chrys. 

BSuceveBpevtos, ov, hard to way-lay, App. Hisp. 88. 

δυσεντερία, ἡ, dysentery, Lat. cormina intestinorum, Hipp. Aph. 1247, 
al., Hdt. 8. 115, Plat. Tim. 86 A; cf. λειεντερία. 

δυσεντεριάω, to suffer from dysentery, Alex. Trall. Ρ. 471. 

δυσεντερικός, ή, dv, afflicted with dysentery, Hipp. Epid, 3. 1086: liable 
to it, Plut. 2. 101 C. 
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δυσεντέριον, τό, late form of δυσεντερία, Moeris p. 129. 

δυσεντεριώδης, es, (εἶδος) ill with dysentery, Hipp. Epid. 1.943: symp- 
tomatic of or belonging to it, Ib. 3. 1107. 

Bucévrepos, ov, suffering from dysentery, Nic. Al. 382. 
δϑυσέντευκτοϑ, ov, hard to speak with, not affable, δ. καὶ ἀηδής Theophr. 
Char. 19; cf. Polyb. 5. 34, 4. 
δυσεντευξία, ἡ, repulsive demeanour, Diod. 19. 9. 
δυσένωτος, ov, (ἑνόω) hard to unite, M. Anton. 11. 8. 
δυσεξάγωγοϑ, ov, difficult to carry off or get rid of, Hipp. 377. 12, 
Arist. Probl. 3. 3, al. ; 
δυσεξάλειπτος, ov, hard to wipe out, συνήθεια Diod. 3.6; μνήμη, οηρίη. 7. 
δυσεξάλυκτος, ov, hard to avoid, Hesych. 
δυσεξἄνάλωτος [4A], ov, =dvcavddwros, Hipp. 383. 9. 
δυσεξάπάτητος, ov, hard to deceive, Plat. Rep. 4130, Xen. Ages.11, 12. 
δυσέξαπτος, ov, hard to unbind, ψυχὴ δ. hard to loose from the bonds 
of the body, Plut. Rom. 28. II. hard to kindle, Medic. 
δυσεξᾶρίθμητος, ov, hard to count, Polyb. 3. 58, 6, Plut. 2. 667 E. 
δυσεξάτμιστος, ov, hard to evaporate, Galen. 
δυσεξέλεγκτος, ον, τε δυσέλεγκτος, hard to refute, Plat. Phaedo 85 
D. II. hard to discover, φάρμακα Dion. H. 3. 5. 

δυσεξέλικτος, ov, hard to unfold, Dion. H. ad Amm. 2, Plut. Brut. 13. 

δυσέξέργαστος, ov, hard to work out, Eust. 1394. 7. 

δυσεξερεύνητοξ, ov, hard to investigate, Arist. Pol. 7. 11, 6. 

δυσεξέταστος, ov, hard to be searched out, Mus. Vett. 

δυσεξεύρετος, ov, hard to find out, Arist.H. A.9.5, 3, Plut. 2. 407 F. 

δυσεξήγητος, ov, hard to explain, Darius ap. Diog. L. 9. 13. 

δυσεξημέρωτος, ov, hard to tame, Plut. Artox. 25. - 

δυσεξήνυστος, ov, indissoluble, δεσμός Eur. Hipp. 1237. 

δυσεξίλαστος [1], ov, hard to appease, πένθη Plut. 2. 609 E. 3 

δυσεξίλλητοβ, ov, hard to unravel, Οἷς. Att. 5.10, 3;—v.1. δυσεξί- 
μητος, ov, hard to draw out (as from a well, cf. ipaw). 

δυσεξίτηλος, [1], ov, not easily perishing, Strabo 516, Plut. 2. 696 D. 

δυσεξίτητοξ, ov, =sq., Hesych. 

δυσέξίτος, ov, hard to get out of, v.1. Diod. 3. 44. 

BucéEoSos, ov, hard to get out of, Arist. Pol. 7. 11, 6. 
remedy, Hipp. 1133. 

δυσέξοιστοξ, ov, = δυσέκφορος, Cyrill. 

δυσέπακτος, ov, hard to be drawn, of a rope, Philo Belop. p. 58. 

δυσεπανόρθωτος, ov, hard to correct, Theo Progymn. 

Svceméextatos, ov, hard to extend or distend, Byz. 

δυσεπήβολος, ov, hard to master, Suid. 

δυσεπίβᾶτος, ov, hard to get at, Diod. 1. 69. 

δυσεπίβολος, ov, hard to assail, Aen. Tact. 8. 

δυσεπιβούλευτος, ον, hard to attack secretly, Xen. Eq. Mag. 4,11. 

δυσεπίγνωστοξ, ov, hard to find out, App. Civ. 1. 18. 

δυσεπίθετος, ov, hard to attack, Aen. Tact. praef. 

δυσεπικούρητος, ov, hard to help or relieve, Alcidam. p. 86. 

δυσεπίκρϊτος, ov, hard to decide, Apoll. Tyan. Ep. 19. 

δυσεπίμικτος, ov, with little intercourse, Strabo 155, Plut. 2. 917 C. 

δυσεπινόητος, ov, hard to understand, M. Anton. 6.17, Julian, 12 B. 

δυσεπίστροφος, ov, hard to turn or guide, App. Mithr. 42. 

δυσεπίσχετος, ov, hard to stop, of bleeding, Galen. 19.457. Adv. —rws,Id. 

δυσεπίτευκτος, ov, hard to reach or compass, Diod. 17. 93. 

δυσεπιτήδευτος, ov, hard to effect, Cyril. 

δυσεπιχείρητος, ov, hard to attempt, difficult to prove, πρόβλημα, θέσις 
Arist. An. Pr. 1. 26, al. 

δυσέραστοξ, ov, unhappy in love, Max. Tyr. 3. 5. 

Favourable to love, ὄρθρος Anth. P. 5.172, 173. 

δυσεργασία, ἡ, difficulty of performing, Artemid. 1. 67. 

δυσέργαστος, ov, hardly working, idle, Cyrill. 

δυσέργημα, τό, a difficulty, hindrance, Diosc. Ther. praef. 422 Ὁ. 

dvoepy ns, és, =ddcepyos, Paus. 3.21, 4, App. Hisp. 71; τὸ δ. C.1. 3835.6. 

δυσεργία, ἡ, difficulty in acting, Plut. Aemil. 16: inability to exert one- 
self, Hipp. Vet. Med. 12 (restored from a Ms, for δυσοργίη, Littré 1. 
P- 593): inactivity, App. Syr. 19. 

Sucepyos, ov, hard to work, ὕλη Theophr. H. Ρ. 5.1, τ; λίθοι Paus. 3. 
21, 4. 2. hard to effect, very difficult, Polyb. 28. 8, 3. 11. 
act. hardly working, idle, πρός τι App. ὅγτ. 16 ; χεῖμα δ., hiems ignava, 
Bion 6. 5 :—wnfit for work, Plut. Lyc. 9. 

Sucepetvytos, ov, hard to find out, Joseph. B. J. 1. 16, 5. 

δυσέρημοξ, ov, very lonely, desolate, Anth. P. 9. 561. 

Sucepis, ι, gen. ἐδος, very quarrelsome, contentious, snappisk, \socr.8 Ὁ, 
Arist. Rhet. 2. 4, 12, al.; δ. λόγος Plat. Lege. 864 B. II. act. 
producing unhappy strife, Plut. Pelop. 4. Cf. δύσηρις. 

δυσέριστοϑ, ov, shed in unholy strife, αἷμα Soph. El. 1385. 

Suceppivevtos, ov, hard to interpret, Ep. Hebr. 5.11. 

Svceppos, ov, not favoured by Hermes, unlucky, Suid. :—hence δυσερ- 
pla, ἡ, 111 luck, E.M. 291. 49. Cf. εὔερμος. 

ducepvijs, és, hardly shooting or sprouting, Poll. 1. 231. 

Sucepus, wros, ὃ, 9, passionately loving, ‘sick in love with,’ Lat. per- 
dite, misere amans, τινος Eur. Hipp. 194, Thuc. 6. 13, etc.; absol., Lys. 
ol. 19 :—often in Anth. II. hardly loving, stony-hearted, 
Theocr. 6. 7, Call. Epigr. 42. 6. 

δυσερωτιάω, to be desperately in love, Ach. Tat. 5.1; τινός cited from 
Plut. ap. Stob. 

δυσετηρία, ἡ, (Eros) a bad season, Poll. 1. 52. 

δυσετὕμολόγητοξβ, ov, with hard etymology, Cornut. N. Ὁ, 20. 

δυσευνήτωρ, Dor. -ἄτωρ, opos, ὃ, an ill bed-fellow, Aesch. Theb. 292; 
expl. by δυσεύνητοβ, ill-bedded, in Schol. 
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ϑυσεύρετος, ον, hard to Jind out, Aesch. Pr, 816. 
or get, Xen. Mem. 3. 14, 7. 
impenetrable, ὕλη Eur. Bacch. 1221. 

δυσέφικτος, ov, hard to come at, Polyb. 32. 11, 3, al. 

δυσέφοδος, ov, hard to get at, inaccessible, Diod. 1. 57. 

δυσέψανος [4], ov, Suid. hard to digest; δυσέψητος, ov, A. B. 20. 

δυσζηλία, ἡ, jealousy, Ath. 589 A. 

δύσζηλος, ov, exceeding jealous, Od. 7. 307; ἐπί τινι Ap. Rh. 4. 1089; 
γυνή Plut. Alex. 9; τὸ 6. Id. 2. 471 A:—Adv., δυσζήλως ἔχειν πρός 
τινα Id, Alex. 77; cf. ζηλήμων. 11. rivalling in hardship, αἰθυίῃσι 
βίον δύσζηλον ἔχοντες Ep. Hom. 8. 

δυσζήτητος, ov, hard to seek or track, Xen. Cyn. 8, 1, Poll. 5. 50. 

δυσζωΐα, ἡ, an ill life, Byz. 

δύσξωος, ov, wretched, Bios δ. Anth.P.9.574. 

ϑυσήκεστοβ, ον, hard to heal or cure, Hipp. Fract. 770, Anth. P. 3. 19. 

δυσηκήπ, és, =foreg., Hesych. 

δυσηκοέω, to be hard of hearing : to be disobedient, Oribas. 298 Matth. 

δυσηκοΐα, ἡ, hardness of hearing, Plut. 2. 794 D: disobedience, 1073 B. 

δυσήκοοβ, ov, hard of hearing, Anth. P. append. 304: disobedient, Plut. 

2.13 F. IT. hard to be heard, Philostr. 496. 

δυσηλάκᾶἄτοξ, ov, a spinner of ill, Motpa Nonn. D. 1. 367. 

δυσήλᾶτος, ον, hard to drive through or over, Poll. 1. 186. 

δυσηλεγήϑ, és, Homeric epith. of death and war, that lays one miserably 
asleep, and so cruel, ruthless, δυσηλεγέος θανάτοιο, 5. πολέμοιο Od. 22. 

325, Il. 20. 154; so, πηγάδες .. δυσηλεγέες cruel frosts, Hes. Op. 504; 
δυσηλεγέος ἀπὸ δεσμοῦ Id. Th. 652: also of men, πολῖται Theogn. 793; 
γείτονες Maxim. π. xarapx. 87.—Ep. word, like τανηλεγής, from λέγω 
to lay asleep, whereas ἀπηλεγέως, ἀνηλεγής come from ἀλέγω. 
"δυσήλιος, Dor. —dAtos, ον, il/-sunned, sunless, κνέφας Aesch. Eum. 396, 
cf. Eur. Rhes. 247, Plut. Mar. 11, etc. II. too much sunned, 
parched, A. Β. 36. 

δυσημερέω, to have an unlucky day, be unlucky, Pherecr. Kpam. 20, 
Dion. H. 1. 57 :—opp. to εὐημερέω. 

δυσημέρημα, τό, ill-luck, Schol. Il. 6. 336. 

δυσημερία, Dor. -apepta, ἡ, an unlucky day, a mishap, misery, δυσα- 
μεριᾶν πρύτανιν Aesch, (Fr. 234) ap. Ar. Ran. 1287; μοῖρα δυσαμερίας 
Soph. Fr. 518; cf. Plut. Eum. 9. 

Svohpepos, ov, (ἥμερος) hard to tame, restive, Strabo 155. 

δυσημήπ, és, = δυσεμής, Hipp. Aph. 1249; δυσήμετος, ov, Id. 1201. 

δυσήνεμος, ov, (ἄνεμος) with ill winds, stormy, Soph. Ant. 591. 

Suoqviacros, ov, hard to bridle :—Adv. —rTws, Synes. 195 A. 

δυσήνιος, ov, (via) =foreg., refractory, γυνή Menand. Incert. 259 
8. B. (ἀνία) -- δυσάνιος, ill at ease, uneasy, Hipp. Epid. 3. 1108. 

δυσηνιόχητοξ, ov, hard to hold in, ungovernable, Luc. Abd. 17. 

δυσήνῦτος, ov, (dviw) hard to accomplish, Joseph. B. J. 5. 12, 1. 

δυσήρηβ, es, (*dpw) difficult, opp. to εὐήρης, Suid. 

δύσηριϑ, dos, 6, ἡ, = δύσερις 1, Pind. O. 6. 33 ;—cited as the Att. form 
of δύσερις by Moer. p. 126, cf. Lob. Phryn. 707. 

δυσήριστος and -ριτος, ον, =foreg., Hesych. i 

δυσήροτος, ov, (dpdw) hard to plough, Call. Del. 268, Poll. 1. 227. 

SuoqrryTOos, ov, hard to conquer, Poll. 1. 157. 

δυσήτωρ, opos, 6, ἡ, heavy in heart, Hesych. 

SuvoyxHs, Dor. δυσᾶχής, és, (Axéw) ill-sounding, πόλεμος 1]. 2. 686, 
εἰς. ; θάνατος τό. 442., 18. 464., 22. 180, cf. h. Hom. Ap. 64. 

δυσθᾶλής, és, hardly growing, Cratin. Incert. 59. 

δυσθᾶλία, as, ἧ, a misfortune, Sophron. 75 Ahr. 

δυσθαλπήπ, és, hard to warm: chilly, χειμών Il. 17. 549. 
over-warm, burning hot, Q. Sm. 11. 156. 

SucPavatrdw, =sq., Theophr. H. P. 3. 10, 3, Plut. 2. 1039 A. 

δυσθᾶνἄτέω, to die hard, die a lingering death, Hdt. 9. 72: to struggle 

against death, Plat. Rep. 406 B. 

δυσθάνᾶτος, ov, bringing ahard death, Hipp. 71 F, etc.; κρατῆρες Eur. 
Ton 1051. II. dying a hard death, Galen. 

ϑυσθᾶνής, és, having died a hard death, Anth. P. 9. 81. 

δυσθέᾶτος, ον, ill to look on, Aesch. Pr. 69, 690, Soph. Aj. 1004. 
hard to see, Plut. 2. 966 B, Ael. N. A. 9. 61. 

δυσθενέω, (σθένος) to be weak and powerless, Hipp. 480. 31, etc. 

δύσθεος, ov, like ἄθεος, godless, ungodly, Aesch. Ag. 1590, Cho. 46, 
etc.; δ. μίσημα a thing hateful to the gods, Soph. El. 289. 

δυσθεράπευτος, ον, hard to cure, Hipp. 21. 26, Soph. Aj. 609. 

δυσθερήπ, és, hard to warm, Hesych. 

δυσθέρμαντοςβ, ov, hardly warming, Galen.: cold, Schol. Hom. 

δύσθερος, ον, over-hot, parched, Poll. 5. 110, etc. 

δυσθεσία, ἡ, an ill state, bad condition: fretfulness, peevishness, Hipp. 
Fract. 774, from Mss. ap. Littré 3. p. 534. 

δυσθετέω, to be dissatisfied, τινί with a thing, Polyb.(?) ap. Suid. II. 
mostly in Med., absol. to be much vexed, Lat. aegre ferre, Xen. Cyr. 2. 2, 
5: to be in straits, Polyb. 8. 7, 4. 

δύσθετος, ov, (τίθημι) in bad case: τὸ δ. badness, bad condition, Joseph. 
A.J. 15.9, 6. II. hard to set right, Hipp. Fract. 776. 

SucVespyros, ov, hard to see into or understand, Arist. H. A. 3. 2, 2. 

δυσθήρᾶτος, ov, hard to catch, Arist.H.A.9. 12,1, al.:' metaph., δ. 
τἀληθές Plut. Pericl. 13. 

δϑυσθήρευτοξ, ov, =foreg., Plat. Soph. 218 Ὁ (v.1. δυσθηρατ--), 261 A. 

εδυσθηρία, ἡ, bad hunting, Poll. 5. 13. 

δύσθηρος, ov, having bad sport, Opp. H. 3. 431, Poll. 5. 13. 

δυσθησαύριστος, ov, hard to store, καρπός Plat. Criti. 115 B. 

δύσθλαστος, ov, hard to-break, Theophr. H. Ρ. 8. 4, 1, inComp. 

δυσθνήσκω, = δυσθανατέω, only in part., Eur. El. 843; αἷμα δυσθνῆσκον 


2. hard to find 
3. hard to find one’s way through, 


II. 


II. 
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δύσθραυστος, ον, hard to break, Diosc. 4. 143. 
δυσθρήνητος, ον, loud-wailing, most mournful, ἔπος Soph. Ant. 1211; 

θρῆνος Eur. I. T. 143. 
δύσθροος, ov, ill-sounding, φωνά Pind. P. 4.111; Baypara, αὐδή, ydor 

Aesch. Pers. 635, 941, 1076. 
δυσθῦμαίνω, to be dispirited, to despond, h. Hom. Cer. 363. 
δυσθῦμέω, =foreg., Hdt. 8. 100; ὃ. ταῖς ἐλπίσιν Plut. Timol. 34 :— 

also in Med. to be melancholy, angry, Eur.-Med. 91. 
δυσθυμία, ἡ, despondency, despair, Hipp. Vet. Med. 12, al., Soph. Fr. 

584, Plat., etc. ; πρὶν ἐλθεῖν ξυμμάχοις δυσθυμίαν Eur. Supp. 696; in pl, 

Id. Med. 691, Arist. Probl. 30. 1, 26. : 
δυσθῦμικός, ἡ, dv, melancholy, Arist. Physiogn. 6, 50. 
δύσθῦμοξ, ov, desponding, melancholy, repentant, Soph. El. 218, etc. ; 

τινι at a thing, Ib. 550: τὸ δ. -- δυσθυμία, Plut. Pericl. 25. Adv., δυσ- 

θύμως ἔχειν Polyb. 1. 87, 1; Comp. —dzepov, Plat. Phaedo 85 B. 
δυστᾶατέω, to be hard to heal, Paul. Aeg. p. 69. 
δυσίᾶτος [1], ov, hard to heal, κληΐς Hipp. Art. 790; κακὸν δ. an ill 

that none can cure, Aesch, Ag. 1103; ὀργή Eur. Med. 520; νόσημα 

Plat. Legg. 916 A, al. 
δυσίδρως, wros, 6, 4, hardly perspiring, Theophr. Fr. 9. 18. 
δυσιερέω, to have bad omens in a sacrifice, Lat. non litare, Plut. Caes. 

63: opp. to καλλιερέω. 
δυσιθάλασσος, Att. -ττος, ov, (δύω) dipped in the sea, Anth. P. 6. 38. 
δύσικμος, ov, (pds) hard to wet or moisten, Hipp. 603. 
δυσίμερος [1], ov, unlovely, hateful, κάματος Ap. Rh. 3. 961. 

tormented by love, Nonn. Ὁ). 42. 101. 
δύσυππος, ov, hard to ride in; τὰ δ. parts unfit for cavalry-service, 

Xen. Hell. 3. 4, 12; so, δ. χώρα Plut. Philop. 14 :—also δυσίππαστος, 

ov, Schol. Plat. 
δύσις [Ὁ], ews, ἡ, (δύω) a setting of the sun or stars, opp. to ἀνατολή, 

Aesch. Pr. 458; ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν (cf. WAeddes) Id. Ag. 826; περὶ 

δύσιν Πλειάδος Damox. Συντρ. 1.19; ἄχρις ἡλίου δύσεως C. 1. 1122; 

ἁλίου μέχρι δ. 1123; Κυνὸς ψυχρὰν δ. Soph. Fr. 379. 2. the 

quarter in which the sun sets, the west, πρὸς ἡλίου δύσιν Thuc. 2. 96; 

πρὸς δύσιν Arist. Mund. 3,8; ἀπὸ δύσεως C.1.1755; πρὸς δύσει Polyb. 

I. 42, 5; πρὸς τὰς δύσεις Id. 5. 104, 7. II. a place of refuge, 

a retreat, Opp. H. 1. 330. : 
Suctxveutos, ov, hard to track, Schol. Soph. Aj. 32. 
δυσκαήξ, és, hard to burn, burning badly, Plut. 2. 952 C. 
δυσκαθαίρετοξ, ov, hard to overthrow, Philo 1. 61, etc. 
δυσκάθαρτος, ov, hard to purify, Plut. 2. gg1 B. II. hard to 

satisfy by purification or atonement, Lat. inexpiabilis, δ. “Αιδου λιμήν, ot 

the house of the Labdacidae in which murders never ceased, Soph. Ant. 

1284; δαίμων Ar. Pax 1250. . 
δυσκάθεκτος, ον, hard to hold in, ἵπποι Xen. Mem. 4. 1, 3, Plut. Num. 4. 
δυσκάθοδος, ον, hard to go down into, σπηλαῖον Conon ap. Phot. ~ 
δυσκαμπήπ, és, hard to bend, Plut. 2.650 Ὁ, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. 
δύσκαμπτοβ, ov, =foreg., Schol. Ar. Thesm. 68, Basil. 
δύσκαπνοξ, ov, xoisome from smoke, ὃ. δώματα (cf. Milton’s ‘ smoky 

rafters’), Aesch. Ag. 774. II. yielding an unpleasant smoke, 

Theophr. Ign. 72, Chaerem. ap. Theophr. H. P. 5. 9, 5. 
δυσκαρτέρητοβ, ov, hard to endure, Plut. Phoc. 4, etc. 
δυσκατἄγώνιστοξ, ov, hard to struggle with, Polyb. 15. 15, 8, etc. 
ϑυσκατάθετος, ov, hard to bring back, πρὸς φιλίαν, cited from Iambl. 
δυσκάτακτος, ov, =foreg., Theophr. H.P. 3. 7, 4- 

-δυσκατάληπτοξ, ov, hard to understand, Diod. 1. 3, M. Anton. 5. 10. 
δυσκατάλλακτοξ, ov, hard to reconcile, Plut. 2.13 Ὁ, Ath. 625 B. 
δυσκατάλῦὔτος, ov, hard to bring to an end, Strabo 643. 
δυσκαταμάθητοξ, ov, hard to learn or understand, Isocr. 210 B, Plat. 

Polit. 303 D. Adv., δυσκαταμαθήτως ἔχειν Isocr. 21 C, 
δυσκαταμάχητος, ov, hard to overcome, Diod. 3. 35. 
δυσκατανόητοξ, ov, hard to make out, Diod. 5.14, Plut. 2. 47 Ὁ. 
SvcKatamaveros, ov, hard to check, ἄλγος Aesch. Cho. 470: restless, 

ψυχή Eur. Med. 109 :--τὸ dvox. Theophr. Vent. 35. é 
ϑδυσκατάπληκτος, ov, hard to keep in awe, Polyb. 1. 67, 4. 
δυσκαταπολέμητος, ον, hard to conquer, Diod. 2. 48. 
δυσκαταπόνητοβ, ov, hard to execute, M. Anton. 6. 19, Arr. Epict. 3. 

12, 8. 
δυσκαταποσία, ἡ, difficulty of swallowing, Medic. 
δυσκατάποτος, ov, kard to swallow down, Arist. de Sens. 5, 10. 
δυσκατάπρακτος, ov, hard to effect, Xen. Cyr. 8. 7, 12. 
δυσκατάσβεστος, ov, hard to extinguish, Diod. 4. 54, Plut. 2. 417 B. 
δυσκατάστᾶτος, ov, hard to restore ot rally, Xen. Cyr. 5. 3, 43- 
δυσκαταφρόνητος, ov, not to be despised, Xen. Cyr. 8.1, 42. 
Suckarépyacros, ov, hard to work, λίθος Strab. 808; καρποὶ δυσκατερ- 

γαστότεροι somewhat hard of digestion, Theophr.C, P. 1.14, 4. II. 

= δυσκατάπρακτος, Xen. Mem. 4. 2, 7, in Compar. 

δυσκάτοπτοβ, ον, hard to see into or understand, Cyrill. 
SvckardépOwros, ov, hard to succeed in or effect, Dem. Phal. 127, Galen. 
ϑυσκατούλωτος, ov, hardly forming a scar, cited from Diosc. 
δύσκε, Ion. for ἔδυ, v. sub δύω, 
δυσκέλδδοκ, ov, ill-sounding, shrieking, φόβος 1]. 16. 357; ζῆλος ὃ. 

envy with its tongue of malice, Hes. Op. 1943 ὃ. ὕμνος "Ἐρινύος Aesch. 

Theb. 867; μοῦσα Eur. Ion 1098. 

SvoKkévwros, ov, hard to secrete, Galen. 

SucKépacros, ov, hard to temper, Plut. Dio 52, etc. 
δυσκερδήπ, és, with ill gains, ill-gotten, Opp. H. 2. 417. 
δυσκηδήβ, és, full of misery, δυσκηδέα νύκτα φυλάξω Od. 5. 466. 
δύσκηλος, ov, past remedy, Aesch. Eum. 825. (Formed perhaps by a 
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δυσκϊνησία, Ion. -ίη, ἡ, difficulty of moving, Hipp. Aph. 1257, Arist. 
G, A. 5.1, 29, P. A. 4. 9, 8. 

δυσκίνητος [1], ov, hard to move, Plat. Tim. 56 A, etc. II. in 
mental relations, δ. πρὸς τοὺς φόβους Id. Rep. 503 D; δ. ὑπὸ ὀργῆς 
Arist. de Virt. 2,1; δ. ποιεῖν τὴν διάνοιαν Id. P. A. 4. 10, 8 :—Adv., 
δυσκινήτως καὶ ἀμαθῶς ἔχειν Plat. Rep. 503 Ὁ. 2. firm, resolute, 
Plut. Thes. 36; and, inexorable, Anth. P. 7. 221. 

δυσκλεής, és, inglorious, Il.9.22 (in post. acc. δυσκλέᾶ for δυσκλεέαλ: 
—infamous, shameful, of persons and things, δ, θέα Aesch. Pr. 241; 
δυσκλεεστάτῳ μόρῳ Id. Pers. 444; πρῶτον μὲν ove οὖσ᾽ ἄδικός εἰμι 
δυσκλεής Eur. Hel. 270; also in Xen. Cyr. 3. 3, 53. Adv. -εῶς, Soph. 
ΕἸ. 1006, Eur., etc. 

δύσκλεια, ἡ, ill-fame, an ill name, infamy, Soph. Fr. 196, Eur. Med. 
218, Thuc. 3. 58, Plat. Legg. 653 A; ἐπὶ δυσκλείᾳ tending to disgrace 
him, Soph. Aj. 143. II. ingloriousness, Dem. 1396. 18. 

SucKApSovioros, ov, of ill name, boding ill, Luc. Amor. 39. 

δυσκληρέω, to be unlucky in one’s lot, esp. in standing for an office, 
opp. to λαγχάνω, Plat. Legg. 690 C. 

δυσκλήρημα, τό, a piece of ill luck, Polyb, Exc. Vat. p. 437. 

δυσκληρία, ἡ, 111 luck, Basil. 

δύσκληροξ, ov, unlucky, A. B. 34. 

δυσκλήπ, post. for δυσκλεής, Anth. P. 15. 22. 

δύσκλητοξ, ov, of ill-fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 Ὁ. 

δυσκοίλιος, ον, bad for the bowels, causing costivity, Plut. 2.137 A. 

δυσκοινώνητος, ov, unsocial, Plat. Rep. 486 B. 

δυσκοιτέω, to have bad nights, Hipp. Vet. Med. 12, Acut. 388. 

δύσκοιτος, ov, making bed unpleasant, Aristaen. 2. VE 

δυσκολαίνω, fut. ἄνῶ : impf. ἐδυσκόλαινον Plat. Phileb. 26 D:—t#o be 
peevish or discontented, Ar. Nub. 36; of a baby, Lys. 92. 36; to shew 
displeasure, Xen. Mem. 2. 2,8; δ. ὧς .. Plat. lic. 2. to cause trouble 
or annoyance, οὔρησις δυσκολαίνουσα Hipp. 76 Ὁ. 

δυσκολία, ἡ, discontent, peevishness, Ar. Vesp. 106, Plat. Rep. 411 

II. of things, difficulty, δ. ἔχειν Dem. 57. 2, Arist. Pol. 3. 

10, 1; πλείους παρέχειν δυσκολίας Ib. 2. 5, 3. 

δυσκόλλητος, ov, hard to glue together, Galen.: ill-glued or fastened, 
loose, Luc. de Hist. Conscr. 11. 

δυσκολό-καμπτος, ov, hard to bend: δ. καμπή an intricate flourish in 
singing, Ar. Nub. 971. 

SvckoAd-Kotros, ov, making bed uneasy, μέριμνα Ar. Nub. 420. 

δύσκολος, ov, (κόλον) : I. of persons, properly, hard to satisfy 
with food (cf. Ath. 262 A); but, generally, hard to please, discontented, 
fretful, peevish, Eur. Bacch. 1251, Ar. Vesp. 942, Plat., etc.; cf. Arist. 
Eth. N. 4.6, 2: of animals, intractable, Plat. Theaet. 174 D:—so in 
Adv., δυσκόλως ἔχειν Isocr. 67 C, Dem. 381. 29, etc.; δυσκολώτερον 
διακεῖσθαι Plat. Phaedo 84 E. II. of things, troublesome, harassing, 
δ. ἡ ἡνιόχησις Id. Phaedr. 246 B; of diseases, Hipp. 122 H, etc., v. Foés. 
Oecon.; generally, unpleasant, Dem. 291. 21, Menand. Bowr. 2: τὸ 
δύσκολον Plat. Legg. 791 C. 2. difficult to explain, Arist. Soph. 
Elench. 25, 3, Metaph. 2. 4, 30: 5. ἔστι it is difficult, Ev. Marc. το, 24:— 
Adv. -Aws, hardly, with difficulty, Ib. το. 23, al. 

δύσκολποξ, ov, with ill-formed womb, γαστήρ Anth. P. 7. 583. 

δυσκόμιστος, ov, hard to bear, intolerable, πότμος Soph. Ant. 1346; 
τέκνα Eur. H. F. 1423. 

δύσκοπος, ov, (κόπτω) hard to bruise, Damocrat. ap. Galen. 13. 636. 

δυσκρᾶήξ, ἔς, -ε δύσκρατος, Opp. H. 2. 517. 

δυσκρᾶσία, ἡ, bad temperament, Lat. intemperies, of the air, Plut. 
Alex. 58; of the body, Id. Dio 2. 

δυσκρᾶτήπ, és,=sq., Plut. ap. Stob. t. 33. 10. 

δυσκράτητος [ἃ], ov, hard to overcome, Diod. 3. 3. 

δύσκρᾶτος, ov, of bad temperament, ἀήρ Strabo οὔ. 

BvoKpivijs, és, hard to extinguish, Plut. 2. 922 A. 

δυσκρίσιμος, ov, =sq., Schol. Hippocr. 2. 272 ed. Dietz. 

δύσκρἴτος, ov, hard to discern or interpret, ἀστέρων δύσεις Aesch. Pr. 
458; κληδόνες Ib. 486; ὀνείρατα Id. Ag. 981, cf. Soph. Tr. 949 :—6. 
νόσημα hard to determine, doubtful, Hipp. Aph. 1243, but Epid. 3. 1086, 
having a dangerous crisis :—6. ἐστι, c. inf., Plat. Rep. 423 Ὁ. Adv. 
πτως, doubtfully, darkly, Aesch. Pr. 662: δ. ἔχειν to be ἐπ doubt, Ar. 
Ran, 1433. . 

δύσκτητος, ov, hard to reach or gain, Polyb. 3. 32, 1. 

δυσκῦὕβέω, to be unlucky at dice, Ath. 666 Ὁ. 

δυσκύμαντος [Ὁ], ov, in Aesch. Ag. 653, δυσκύμαντα κακά evils from 
the stormy sea. 

δυσκωφέω, to be stone-deaf, Anth. P. 7. 731. 

δύσκωφος, ov, stone-deaf, Hipp. 149 E, Arist. de Insomn. 2, 6. 

δυσλέαντος, (Acaivw) hard to pound or bray, Medic. 

δύσλεκτος, ov, hard to tell, Lat. infandus, Aesch. Pers. 702. 

δύσλεκτροϑβ, ον, ill-wedded, Schol. Soph. El. 492. 

SucAemis, és, hard to shell, Nic. Al. 271. 

δύσληπτος, ov, hard to catch, Luc. Gymn. 27: hard to comprehend, 
Plut. 2. 17 Ὁ. 

δυσλόγιστος, ov, hard to compute, Anaxim. in Stob. Ecl. 2. p. 236, 
Galen. II. act. ill-caleulating, misguided, χείρ Soph. Aj. 40. 

δύσλοφος, ov, hard for the neck, hard to bear, ζεύγλη, ζυγός Theogn. 
846, 1018 ; δυσλοφωτέρους πόνους Aesch. Pr. 931. II. impatient 
of the yoke, ἡμίονοι Ael. N. A. 16.9: Adv., -φως φέρειν Eur. Tro. 303. 

δύσλῦτος, ov, indissoluble, δυσλύτοις χαλκεύμασι Aesch. Pr. 1g; ἄκος 
τῶν δ. πόνων Eur. Andr, 121. Adv., δυσλύτως ἔχειν Xen. Oec. 8, 13. 

δυσμᾶθέω, to be slow at recognising, Aesch. Cho. 225. 

δυσμᾶθής, és, hard to learn, Aesch. Ag. 1255; δ. ἰδεῖν hard to know 


δυσκινησία ---- δύσνοος. 


act. hardly learning, slow at learning, dull, stupid, Plat. Rep. 358 A, 
etc. :—Adv., δυσμαθῶς ἔχειν Ib. 503 Ὁ. 
᾿δυσμᾶθία, ἡ, slowness at learning, Plat. Rep. 618 D, etc. 

Sucopavis, ἔς, (μανός 3) thick, sluggish, ὕδατα Theophr. H. P. 7. 5, 2. 

δυσμάραντος, ov, unfading, A. B. 35. 

δυσμάσητος, ov, hard to chew, Galen. 

δυσμάτωρ, Dor. for δυσμήτωρ. ; 

δυσμᾶχέω, to fight in vain against, or, to fight an unholy fight with, 
θεοῖσι δυσμαχοῦντες Soph. Tr. 492: so verb. Adj. δυσμᾶχητέον, one 
must fight desperately with, ἀνάγκῃ δ᾽ οὐχὶ δ. Id. Ant. 1106. IL 
to fight desperately, Plut. 2. 371 A. 

δύσμᾶχος, ov, hard to fight with, unconquerable, Aesch. Pr. 921, Eur. 
Hec. 1055, Plat., etc. 2. generally, difficult, Aesch. Ag. 1561. 

δυσμείλικτος, ov, hard to appease, Plut. Artox. 10, etc. 

δυσμεναίνω, to bear ill-will, τινί against another, Eur. Med. 874: a 
poét. word, used however by Dem. 300, 26, etc. 

δυσμένεια, ἡ, ill-will, enmity, ἡ éx σοῦ δ. Soph. El. 619; ἐν δ, εἶναι 
Ib. 1124; δ. ἀρᾶσθαΐ τινι Eur. Heracl. 991 ; also in Prose, Antipho 125. 
28, Plat. Rep. 500 C. 

δυσμενέων, a participial form, only found in masc. bearing ill-will, 
hostile, Od. 2. 72; δυσμενέόντες Ib. 73., 20. 314. 

δυσμενής, és, (μένος) =foreg., hostile, ἄνδρες δ. Il. 5. 488; δυσμενέες 
enemies, Il. τό. 521; δυσμενέων ὄχλος Aesch. Theb. 234, cf. 366; also 
in Hdt. and Trag., esp. Eur. :—c. dat., τῷ πατοῦντι δυσμενής Aesch. Ag. 
1193, cf. Soph. Ph. 585; rarely c. gen., ἄνδρα 8. χθονός an enemy of 
the land, Id. Ant. 187:—Adv. --νῶς, Plat. Theaet. 168 B; ὃ. ἔχειν 
τινί or πρός τινα Isocr. 27 D, ete. II. rarely of things, δ. χοαΐ 
Soph. El. 440; δ. ἔρως Xen. Mem. 2. 6, 21, cf. Eur. Alc. 617. 

δυσμενίδηξ, ov, 6,=foreg., Ael. V. H. 3. 7. 

δυσμενικός, 7, dv, ‘like an enemy, hostile, Polyb. 6. 7, 8, etc. Adv. 
-κῶς, Id. 8. Io, 1, etc. 

δυσμετάβλητος, ov, hard to alter, Hipp. 384.14, Plut. 2.952B: so, δυσ- 
μετάβολος, ov, Damocr. ap. Galen. 13. 1003 Kiihn. Adv. -Aws, Ib. 1004. 

δυσμετάδοτος, ον, xot imparting freely, Strabo 806. 

δυσμετάθετοξ, ov, hard to alter, Polyb. Exc. Vat. 401, Plut. 2. 799 B. 

δυσμετακίνητος, ον, hard to shift, Eust. 1733. 32, Hesych. 

δυσμετάκλαστος, ov, hard to break or move, Schol. Soph. O. T. 12. 

δυσμετάκλητος, ov, hard to change, Geop. 1g. 2, 13. 

δυσμετάπειστος, ov, hard to convince, Cyril. 

δυσμεταχείριστος, ov, hard to manage, παῖς Plat. Legg. 808 Ὁ; δίκτυα 
Xen. Cyn. 2, 6 :—hard to attack, στρατός Hat. 7. 236. 

δυσμέτρητος, ον, hard to measure, Antipho ap. Poll. 4. 167. 

δυσμή, ἡ, (δύω) -- δύσις, a setting, mostly in pl., opp. to ἀνατολαί; 
ἀελίου δ. Soph. O. C. 1245, cf. Aesch. Fr. 66; ἐπὶ δυσμῇσιν ἐών at the 
point of setting, Hdt. 3. 104; περὶ ἡλίου δυσμάς Lys. 95. 22: metaph., 
τὸ γῆρας δυσμαὶ βίου Emped. ap. Arist. Poét. 21, 13. II. the 
quarter of sunset, the west, ἀπὸ ἑσπέρης Te καὶ ἡλίου δυσμέων Hat. 2. 
31; πρὸς ἡλίου δυσμέων Id. 7. 115, cf. 2.33; πρὸς δυσμαῖς Aesch, Pers. 
237.—Dor. δυθμή, Call. Dem. Cal. 10, Fr. 465 (in sing.). 

dvopyMs, ε, wrathful, θεός Poll. 1.39; χόλος Anth. P. 9. 69. 

δυσμήνῖτος, ov, visited by heavy wrath, Anth, P. 7. 141. 

δυσμήτηρ, epos, ἧ, in Od. 23. 97, μῆτερ ἐμὴ δύσμητερ my mother yet 
no mother. 

δυσμήτωρ, Dor. -μάτωρ, opos, 6, 7, in Aesch. Supp. 68, δ. κότος απ 
ill mother’s wrath, cf. Lyc. 1174, Nonn. D. 46. 194. 

δυσμηχᾶνέω, to be at loss how to do, c. inf., Aesch. Ag. 1360. 

δυσμήχᾶνος, ov, hard to effect, Epimen. ap. Diog. L. 1. 113, Opp. H. 
3. 404. II. act. at a loss, Themist. 137 B. 

δυσμικός, 4, dv, (δυσμή) -- δυτικός, western, Strabo 85, Heliod. 8. 15; 
Sup. -ὦτατος, Ptol. Geogr. 2. 3, 18. ᾿ 

δύσμικτος, ov, hard to mix; without apfnity. Plat. Tim. 35 A, 
etc. ΤΙ. unsocial : Adv., δυσμίκτως ἔχειν Plut. 2. 640 D. 

δυσμίμητος [7], ov, hard to imitate, Diod. 1.61, Luc. Alex. 20, C. 1. 3187. 

δυσμίσητος [1], ov, much hated, Lyc. 841. 

δυσμνημόνευτος, ον, hard to remember, Arist. Rhet. 3.16, 2, Diod. 
act. 7 ill, indful, Plat. Tim. 74 E. 

δυσμόθεν, Adv. (δυσμή) from the west, Nicet. Ann. 95 Ὁ. 

δύσμοιροξβ, ov, (μοῖρα) = δύσμορος, Soph. O. C. 327. 

δυσμορία, 4, a hard fate, Anth. P. 9. 351. 

Sucpopos, ov, -- δύσμοιρος, ill-fated, ill-starred, 1]. 22. 60, etc., often 
in Soph. ; δυσμόρου γε δύσμορα (sc. σκῆπτρα) O. C. 110g; cf. δύσμοιρος: 
also in Prose, Antipho 122.19. Adv. —pws, with ill fortune, Aesch, Theb. 
837 (Cod. M. δυσφόρως). 

δυσμορφία, ἡ, badness of form, ugliness, Hdt. 6. 61, etc. 

dtapopdos, ov, misshapen, ill-favoured, ἐσθής Eur. Hel. 1204. 

dbcpougos, ov, -- ἄμουσος, unmusical, αὐλός Anth. P. g. 216. 

δυσνίκητος [1], ov, hard to conquer, Plut. Comp. Pelop. c. Marc. 2. 

δύσνιπτος, ov, hard to wash out, δ. ἐις δέλτου γραφή Soph. Tr. 683. 

Svavidos, ov, (viv) snowed upon, Nonn. Ὁ. 2. 685. 2. in other 
places of Nonn. chilly, wintry, ὕδωρ, οἶδμα. 

δυσνοέω, to be ill-affected, τινι Plut. Cic. 38. 

δυσνόητος, ov, hard to be understood, Darius ap. Diog. L. g. 13. 

δυσνόητος, ov, unintelligible, absurd, Arist. Plant. τ. I, ἘΠῚ 

δύσνοια, ἡ, disaffection, ill-will, malevolence, Soph. El. 654, Eur. Hec. 
973, Plat. Theaet. 151 Ὁ. ; 

δυσνομία, ἡ, lawlessness, a bad constitution, Solon I5. 31: personified 
in Hes. Theog. 230: cf. εὐνομία. 

δύσνομος, ov, lawless, unrighteous, Anth. P. 6. 316. 

δύσνοοξ, ον, contr. —vous, ovr, ill-affected, disaffected, τινι Soph, Ant. 
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at sight, Eur. Med, 1196: τὸ δ. difficulty of is Id. 1.T. 478. 11. 


igitized by 1 


2, Eur. I. Τί 350, Thuc. 2. 60. Adv. δύσνως, Poll. 2. 230. 
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δύσνοστος νόστος, a return that is no return, Eur. Tro. 75. 
δυσνουθέτητος, ov, hard to be corrected, Byz. 
δυσνύμφευτος, ον, disagreeable to marry, Anth, P. 7. 401. 
δύσνυμφος, ov, ill-wedded or ill-betrothed, Eur. 1. T. 216, Tro. 145. 
δύσξενος, ov, inhospitable, Poll. 9. 22. 
δυσξήραντος, ov, hard to dry, Theophr. C. P. 1. 4. 3. 
δυσξύμβλητοξ, ov, hard to unite, ν.1. Artemid. 4. 56. 
to understand, Dio C. 56. 29. 
δυσξύμβολος, ov, hard to deal with, driving a hard bargain, Plat. 
Rep. 486 B, Xen. Mem. 2. 6, 3. II. =foreg. 11, Poll. 5. 150. 
δυσξύνετος, ov, hard to understand, unintelligible, δυσξύνετον ξυνετὸς 
μέλος ἔγνω Eur, Phoen. 1506, cf. Xen. Mem. 4. 7, 3. 
δυσξύνθετος, ov, hard to put together, dub. 1. Plut. 2. 975 F; Reiske 
δυσξύνετος. 
δύσογκος, ov, over heavy, burdensome, πλοῦτος Plut. Aemil. 12. 
δυσόδευτος, ov, hardly passable, App. Syr. 21. 
δυσοδέω, to make bad way, get on slowly, Plut. Pyrth. 32, Arr. Epict. 
3-19, 3. 
δυσοδία, 4, badness of roads, App. Syr. 21: difficulty, Plut. 2. 448 A. 
. ϑυσοδμία, δύσοδμος, v. sub δυσοσμ--. : 
δυσοδοπαίπᾶλος, ov, difficult and rugged, properly of a mountain 
toad: metaph., Aesch. Eum. 387. 
δύσοδοβ, ov, hard to pass, scarce passable, Thuc. 1. 107, Poll. 3. 96. 
δυσοίξω, to be distressed, Eur. Rhes. 724; and in Med. to fear, Ib. 
805. 11. in οὔτοι δυσοίζω θάμνον ws ὄρνις φόβῳ, Aesch. Ag. 1316, 
5. φόβῳ seems=oBodpa, to be afraid of, tremble at. (The simple 
οἴζω is only cited by Ap. Dysc. ap. A.B. 538; cf. οἰμώζω from οἴμοι.) 
δυσοίκητοξ, ov, bad to dwell in, Hipp. Aér. 291, Xen. Cyr. 8. 6, 21. 
δυσοικονόμητος, ov, hard to digest, Diphil. Siphn. ap. Ath. 7o A. 
δύσοικος, ov, = δυσοίκητος, Schol. Soph. Ph. 551. 
δύσοιμος, ov, acc. to Schol. and Hesych., Ξε δύσοδος, τύχη ὃ. Aesch. 
Cho. 945 :—al. (from οἴμη) harsh-sounding. 
δύσοινος, ov, yielding bad wine, Poll. 6. 21. 
δύσοιστος, ov, (οἴσω, φέρω) hard to bear, insufferable, πήματα, ἄλγη, 
πόνοι Aesch. Pr. 691, Cho. 745, Soph. Ph. 507; βίου δύσοιστον ἔχειν 
τροφάν Id. O. C. 1687; δ. ἀήρ Strabo 562. 
δυσοιωνέω, (οἰωνός) to augur ill of a thing, A. B. 35. 
δυσοιωνισμός, 6, an ill omen, Hesych.: δυσοιωνιστός, dv, ill-omened, 
Lat. inauspicatus, Luc. Eun. 6; δυσοιωνιστικός, 7, dv, Suid. 
δύσοκνος, ov, very lazy :—Adv. -κνως, M. Anton. 5. I. 
δύσομαι, v. sub δύω. 
δύσομβροξ, ον, stormy, wintry, Soph. Ant. 358. 
δυσομίλητος [7], ov, =sq., Hierocl. ap. Stob. 477. 
δυσόμῖλος, ov, ard to live with, Plut. Demetr. 42: bringing evil in 
one’s company, Ἔρινύς Aesch. Ag. 746. 
δυσόμματος, ον, scarce-seeing, purblind, Aesch. Eum. 388. 
δυσόμοιος, ov, unlike, Stratt. Incert. 13, Hesych. 
δυσόνειρος, ον, full of ill dreams, ὕπνος Plat. 2. 15 B:—bringing ill 
dreams, βρώματα Ib. 734 E. 
Stcorros, ον, (ὄψομαι) hard to see or know, cited from Hipp. :---τὸ δ, 
gloom, darkness, Polyb. 18. 4, 2. 
ϑυσόρᾶτος, ov, hard to see, Xen. Cyt. 1.6, 40: τὰ δυσόρατα dark corners, 
Id. Eq. Mag. 4, 18. II. ill to look on, horrible, App. Hisp. 97. 
εϑυσοργησία, ἡ, = passionateness, Hipp. 49. 28: also δυσοργία, Id. Vet. 
ed. 12. 
. δυσόργητος, ov, = δύσοργος, Babr. 11. 12, Poll. 1. 39. 
Dion. H. 6. 47. 
Sucopyos, ov, guick to anger, Soph. Aj. 1017, Ph. 377, Tr. 1118. 
δυσορεξία, ἡ, feebleness of appetite, Galen. 7. 128. 
δυσόριστοξ, ον, difficult to keep within limits, Arist. Meteor. 4. 1, 3, 
Gen. et Corr. 2. 2, 4. IL. difficult to define, Dion. H. de Dinarch. 5. 
BucopKéw, (Spiros) to swear falsely, A. B. 36. 
Sucdppucros, ov, (ὁρμίζω) =sq., Poll. 1. Io. 
. δύσορμος, ov, with bad anchorage, νῆσος .. δ. ναυσί Aesch. Pers. 448: 
but τὰ δύσορμα rough ground, where one can scarce get footing, Xen. 
Cyn. Io, 7. 11. act., πνοαὶ δ. that detained the fleet in harbour, or 
that kept it from reaching harbour, foul winds, Aesch. Ag. 194; cf. ἄλη τι. 
δύσορνις, ἴθος, 6, ἡ, --δυσοιώνιστος, boding ill, Aesch. Theb. 838; 
οἰωνός Eur. Hipp. 760 :—with ill auspices, Plut. Marc. 4. 
δυσόρφναιος, a, ov, dusky, τρύχη Eur. Phoen. 325. 
δυσοσμία, ἡ, απ ill smell, ill savour, Soph. Ph. 876, Fr. 483. 
δύσοσμος, Ion. —oBpos, ov, (ὀσμή) ill-smelling, stinking, ἐν δυσοδμο- 
tary [τόπῳ] γινόμενον εὐωδέστατόν ἐστι Hdt. 3.112; δ. ἡ ὀσμή Arist. 
Probl. 13. 10. 11. bad for scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν γῆν 
ποιοῦσι δύσοσμον Xen. Cyn. 5, 3. TIT. act. having a bad nose, 
Arist. de Insomn. 2, 6. 
SucotAwros, ον, hard to scar over, Poll. 4. 196. 
δυσουρέω, to have a retention of urine, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 4. 
Sucoupia, Ion. —in, 4, retention of urine, Hipp. Aph. 1247, Arist. Fr. 444. 
δυσουρίασις, ews, ἡ, =foreg., Suid. 
᾿δυσουριάω, -- δυσουρέω, Diosc. 1. 39. 
δυσουρικός, 4, dv :---πάθος ὃ. -- δυσουρία, Cic. Fam. 7. 26. 
δυσούριστος, ov, (οὐρίζω) driven by a too favourable wind, fatally fa- 
vourable, Soph. O. T. 1315. Γ 
δυσόφθαλμος, ov, offensive to the sight, Telest.1. 4. 
δυσπάθεια, ἡ, deep affliction, Plut. 2. 112 B. II. firmness in 
resisting, Id. Demetr. 21., 2. 666 B :—insensibility, Alex. Aphr. 1. 39. 
δυσπᾶθέω, to suffer a hard fate, Mosch. 4.84, Nic. Th. 381. II. 
to bear impatiently, Lat. aegre ferre, Polyb. Exc. Vat. 428: to be impa- 
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δυσπᾶθήξ, és, (παθεῖν) feeling to excess, opp. to ἀπαθής, Plut. 2. 102 

: II. hardly feeling, impassive, much like ἀπαθής, Ib. 454 C, 
Luc, Anach. 24. ‘ 

δυσπαίπᾶλος, ov, rough and steep, Archil. 104, Nic. Th. 145 :—in 
Opp. H. 2. 369, merely rough, λάχνη. 

δυσπάλαιστος, ov, hard to wrestle with, Epich. g8 Ahr.; dpa, Aesch, 
Cho. 692; πράγματα Supp. 468; γῆρας Eur. Supp. 1108; δύναμις Xen. 
Hell. 5. 2,18; cf. δυσπέλαστος. 

δυσπάλᾶμος, ov, hard to struggle with, like ἀπάλαμος, δόλοι θεῶν 
Aesch. Eum. 846. II. helpless, περί τι Tzetz. :—Adv., δυσπα- 
λάμως ὀλέσθαι to perish helplessly, Aesch. Supp. 867. 

duoTGAs, és, hard to wrestle with, δίνη Aesch. Eum. 559: difficult, 
c. inf., διακρίνειν .. δυσπαλές [ἐστι] Pind, O. 8. 33, cf. P. 4. 448. 2. 
dangerous, noxious, ῥίζαι Ap. Rh. 4. 52. 

δυσπαράβλητοξ, ov, incomparable, Plut. Anton. 27. 

δυσπαραβοήθητος, ον, hard to assist, Polyb. 6. 2257: 

δυσπαράβουλος, ov, hard to persuade, Aesch, Supp. 109. 

δυσπαράγγελτος, ov, hardly admitting advice, Polyb. Exc. Vat. 395. 

δυσπαράγρἄφος, ov, hard to limit, Polyb. τό. 12, Io, etc. 

Svotapaywyos, ov, hard to mislead, Poll. 8. το. 

δυσπαράδεκτος, ov, hard to admit or believe, Sext. Emp. M. 9. 
42. II. act. hardly admitting, πίστεως Clem. Al. 444 :—Adv., 
δυσπαραδέκτως ἔχειν to be sceptical, Polyb. 12. 4, 7. 

δυσπαράθελκτος, ov, hard to assuage, Aesch. Supp. 386. 

δυσπαραίτητος, ov, hard to move by prayer, inexorable, φρένες Aesch. 
Pr. 343 ὀργή Polyb. 31. 7,13; of a person, Plut. Cat. Mi. 1. 

δυσπαράκλητος, ov, inexorable, Schol. Soph. O. T. 336. 

δυσπαρᾶἄκολούθητος, ov, hard to follow, i.e. hard to understand, 
Menand. “of. το, Dion. H. ad Pomp. 3. 11. act. hardly un- 
derstanding, dull, M. Anton. 5. 5. 

δυσπαρακόμιστος, ov, hard to carry along, Plut. Demetr. 19; πλοῦς 
δι a difficult voyage, Polyb. 3. 61, 2. 

δυσπαραμύθητοξ, ον, hard to appease, Plat. Tim. 69 Ὁ, Plut. Mar. 45. 

δυσπαράπειστος, ον, hard to dissuade, Arist. Physiogn. 5, 3. 

δυσπαράπλευστος, ον, hard to sail along, Strabo 777. 

δυσπαράπλους, ουν, =foreg., Diod. 3. 44. 

δυσπαραποίητοξ, ov, hard to copy or forge, Ammon. 74. 

δυσπαρατήρητοξ, ov, hard to observe, Antig. Car.140, Porph. Abst. 3. 4. 

δυσπαράτρεπτος, ov, hard to seduce or bribe, Poll. 8. 10. 

δυσπάρευνος, ov, ild-mated, λέκτρον Soph. Tr. 791. 

δυσπαρηγόρητοξ, ον, =sq., Plut. 2. 74 E. 

δυσπαρήγοροξ, ov, hard to appease, Aesch. Eum. 384. 

δυσπάρθενος, ov, unhappy maiden, Anth. P. 2.197. 

Δύσπαρις, ιδος, 6, unhappy Paris, Paris of ill omen, 1]. 3. 39.513. 769; 
cf. Αἰνόπαρις, Δυσελένη. 

δυσπάρϊἴτος, ov, hard to pass, Xen. An. 4.1, 25. 

δυσπάροδος, ον, ard to enter, Apollod. ap. Ath. 682 Ὁ. 

δυσπαροξύνομαι, Pass. to be subject to paroxysms or accesses, Alex. 
Trall. 686 ed. Basil. 

δυσπάτητος [ἄ], ov, hard to the feet, ὁδός Luc. Trag, 226. 

δύσπαυστοξ, ον, hard to stop or appease, Galen. Ady. -Tws. 

δυσπείθεια, ἡ, {11 discipline, disobedience, App. Civ. 1. 48. 

δυσπειθή, és, hard to persuade, not easily talked over, Plat. Phaedr. 
271 Ὁ. 2. self-willed, disobedient, intractable, Id. Legg. 880 A, al. ; 
κύνες Xen. Mem. 4. 1, 3. Adv., δυσπειθῶς ἔχειν πρός τι Plut. Galb. 25 ; 
ὃ. φέρειν Id, Lysand. 15. 

δυσπειρία, ἡ, difficulty of learning by experiment, Hipp. 47.11. 

δύσπειστος, ov, hard to persuade, self-willed, opiniative, Arist. Eth. N.7. 
9, 2:—Adv., δυσπείστως ἔχειν to be incredulous, Isocr. 44.C. 11. 
disobedient, Xen. Eq. Mag. 1, 23. 

δυσπέλαστος, ov, dangerous to come near, 5. ἀμαθία κακόν (Nauck 
δυσπάλαιστον) Soph. Fr. 663. 

δύσπεμπτοξ, ov, hard to send away, Aesch. Ag. 1190. 

δυσπέμφελοξβ, ov: in Il. 16. 748, Kebriones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, ef καὶ δυσπέμφελος εἴη even if it be rough and 
stormy; so in Hes. Th. 440, as a general epith. of the sea, οὗ γλαυκὴν 
δυσπέμφελον ἐργάζονται ; also, ναυτιλίη δ. a stormy, dangerous passage, 
Id. Op. 616; αὔρη Nonn. Ὁ. 2. 550:—metaph. like δύσκολος, rude, un- 
courteous, Hes. Op. 721. (The sense of the word is clear; prob. there- 
fore the Root is the same with that of πέμφιξ.) 

SuomévOepos, ov, of ax ill step-mother, θεσμά Nonn. Ὁ. 3. 309. 

δυσπενθέω, to be sore afflicted, Plut. 2. 106 A. 

δυσπενθής, és, bringing sore affliction, direful, κάματος Pind. P. 12. 
18; δόλος Ib. 11. 28; θαλάμοιο... δυσπενθέα κόσμον Epigr. Gr. 431; 
“Aidas Ib. 250. 

δυσπέπαντος, ov, hard to soften, Schol, Soph. Aj. 203. 

δυσπεπτέω, to digest with difficulty, cited from Diosc. 

δύσπεπτος, ov, hard to digest, Arist.G. A. 4. 7, 6, al., Nicom. Εἰλειθ. 
1. 31: refusing to be assimilated, Plat. Tim. 82 A. 2. unripe, Nic. 
Al. 297. 

δυσπεραίωτοξβ, ov, =sq., Byz. ; 

Buvonépatos, ov, hard to get through, χώρα Strabo 697; αἰών Eur. 
Med. 645. 

δυσπεριάγωγοϑβ, ov, hard to wheel about, Arr. Tact. 16, 8. 
δυσπεριγένητοξ, ov, hard to overcome, Philo 1. 621. 
δυσπερικάθαρτοξ, ov, hard to peel clean off, φλοιός Theophr. H. P. 5. 
1, I (al. -καθαιρετός). 

δυσπερίληπτος, ov, hard to encompass, γαστήρ Posidon. ap. Ath. 
549 E; πόλις τοῖς ἐναντίοις δυσπ. Arist. Pol. 7. 11, 3. II. hard 
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Svomepwénros, ov, hard to conceive, Philo 1. 570. 
ϑυσπερίτρεπτος, ov, hard to overturn, Galen. 
δυσπερίψυκτος, ov, hard to chill, Diosc. τ. 30. 

δυσπετέω, to fall out ill, Suid. 2. to bear impatiently, Cyrill. 

ϑυσπέτημα, τό, a misfortune, ΤΙ ΧΧ (2 Macc. 5. 20). 

δυσπετήξ, és, falling out ill, most difficult, μαθεῖν δ. Soph. Aj. 1046. 
Adv. δυσπετῶς, Ion. -éws, Hdt. 3. 107, Hipp. Progn. 41, Aesch. Pr. 752. 

δυσπεψία, 4, indigestion, Macho ap. Ath. 341 B, Galen. 

δυσπήμαντος, ov, full of grievous evil, disastrous, Aesch, Eum. 481 (as 
Aurat. for δυσπήματ᾽ ; cf. δυσκύμαντοΞ). 

δυσπὶνής, és, squalid, στολαί Soph. O. C. 1597, cf. Ar. Ach. 426. 

δυσπιστέω, to mistrust, distrust, τινι Plut. 2. 593 A. 

δυσπιστία, ἡ, incredulity, mistrust, Clem. Al. 444. 

δύσπιστος, ov, hard of belief, distrustful :—Adv., δυσπίστως ἔχειν πρός 
τι to be incredulous about a thing, Plat. Eryx. 405 B. II. pass. 
hard to be believed, Palaeph. 31. 2. 

δύσπλᾶνοϑβ, ov, wandering in misery, Aesch. Pr. 608, 900. 

δυσπλήρωτοξ, ov, hard to fill or fulfil, Poll. ο. 21. 

δυσπλοΐα, Ion. -πλοΐη, ἡ, difficulty of sailing, Anth., P. 7. 630. 

δύσπλοος, ov, contr. -πλους, dangerous for ships, Anth. P. 7. 275. 

δύσπλῦτος, ov, hard to wash clean, Hipp. 644. 40. 

δύσπλωτος, ον, τε δύσπλοος, Anth. P. 7. 69 

δυσπνοέω, Ion. -πνοιέω, to breathe with difficulty, Aretae, Caus, M. 
Diut. 1. 11, IT. ¢o smell ill, Paul. Sil. Baln. 30. : 

δύσπνοια, ἥ, difficulty of breathing, shortness of breath, Hipp. Aph. 
1248, Xen. Cyn. g, 20. II. contrary winds, Schol. Ap. Rh. 4. 1. 

δυσπνοῖκός, 4, dv, short of breath, Hippiatr. 

δύσπνοος, ov, contr. vous, ουν, scant of breath, short-breathed, Hipp. 
Progn. 42, Soph. Ant. 224. II. unfit to breathe, ἀήρ Theophr. 
Ign. 24. IIL. δ. πνοαί contrary winds, Soph. Ant. 588. 

δυσπολέμητος, ov, hard to war with, Aesch. Supp. 649, Isocr.69 A; εἰ 
δέ τις .. δυσπολέμητον. οἴεται τὸν Φίλιππον εἶναι Dem. 41. 9. 

δυσπόλεμος, ον, uzlucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

δυσπολιόρκητος, ov, hard to take by siege, Xen. Hell. 4. 8, 5, Polyb. 

δυσπολίτευτος [1], ov, unfit for public business, Plut. Dio 32. 

δυσπονή, és, totlsome, δυσπονέος καμάτοιο Od. 5. 493. Adv. -εως, 
Max. 7. κ᾿. 194. 

Svomévytos, ov, bringing toil and trouble, δαίμων Aesch. Pers. 515; 
δυσπόνητον eer’ ἀμφ᾽ ἐμοὶ τροφήν laborious, Soph. O.C. 1614. 

δυσπονία, ἡ, toil and trouble, Manetho 4. 260. 

ϑύσπονοϑ, ov, toilsome, Soph. Ant. 1276. , 

Suvomépeutos, ov, hard to pass, πηλὸς ταῖς ἁμάξαις δ. Xen. An. 1. 5, 7. 

δυσπορέω, to have a toilsome march, Joseph. B. J. 3. 6, 2. 

δυσπορία, ἡ, difficulty of passing, τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 4. 3, 7. 

δυσπόριστος, ov, gotten with muck labour, Dion. H. 1. 37, Plut. 2. 
156 F: τὸ δ. difficulty of getting, Plut. Sol. 23. 

δύσπορος, ov, hard to pass, scarce passable, Plat. Crat. 420 E, Xen, An. 
6.5, 12. 2. difficult, Poll. 5. 105. 

δυσποτμέω, to be unlucky, Polyb. Fr.Gramm. 41. 

δυσποτμία, ἡ, ill luck, ill success, Dion. H. 2. 28, Themist. 170A. 

δύσποτμος, ov, unlucky, ill-starred, unhappy, wretched ; of persons and 
things, 5. θεός, of Prometheus, Aesch. Pr. 119; δ. Bous, of Io, Id. Supp. 
306; δ. εὐχαί i.e. curses, Id. Theb. 819; also in Soph., and freq. in Eur., 
ef. Ar. Ach. 419; Comp. δυσποτμώτερος Eur. Phoen. 1358. Adv. --μως, 
Aesch. Pers. 272; Sup. -érara, Plut. Fab. 18. 

δύσποτος, ov, unpalatable, πῶμα Aesch, Eum. 266. 

δυσπρᾶγέω, to be unlucky, Aesch. Ag. 790, Plut. Ant. 63. 

δυσπράγημα, τό, a failure, mischance, Nicet. Eugen. 

δυσπρᾶγία, ἡ, v. sub δυσπραξία. 

δυσπραγμάτευτος, ov, hard to manage, Plut. 2. 348 E. 

δύσπρακτοξ, ov, hard to do, Poll. 3. 131., 5. 105. 

δυσπραξία, ἡ, ill success, ill luck, Aesch. Pr. 966, Soph. O. C. 13993 
also in pl., Aesch, Eum. 769, Soph. Aj. 759:—this form also occurs in 
Andoc. 20. 22, Isocr.137 A, but δυσπραγία in Antipho 120. 12, Polyb., etc. 

δύσπρᾶτοξ, ov, hard to sell: name of a play by Antiphanes. 

δυσπρέπεια, ἡ, indecency, Joseph. A. J. 3. 7, 4. 

δυσπρεπήπ, és, base, undignified, Eur. Hel. 300. 

δύσπριστος, ov, hard to saw through, Theophr. H. P. 5. 6, 3. 

δυσπρόπτωτος, ov, not easily running out, Galen. 

δυσπρόσβᾶτος, ov, hard to approack, Thuc. 4. 129. 

δυσπρόσβλητος, ov, hard to approach, Cyril. 


δυσπρόσδεκτος, ov, hardly admitted, disagreeable, Plut. 2.39 Ὁ. II. 
act. hardly admitting, M. Anton. I. 5. 
δυσπροσήγοροξβ, ον, hard to speak with, repulsive, Poll. 1. 42. Adv. 


πως, Id. 5.139. 

δυσπρόσϊτος, ov, hard to ραὰ αἱ, difficult of access, Dion. H. 4. 54; of 
a man, Eur. 1. A. 3453; cf. δυσπρόσοδος. 

δυσπρόσμᾶἄχος, ov, hard to attack, Plut. Timol. 21. 

δυσπρόσμικτος, ον, hard to get into, λιμήν Poll. 1. 101. 

δυσπρόσοδοϑ, ov, hard to get at, difficult of access, χωρίον Thuc. 5. 
65; δ. τοῖς ἐναντίοις πόλις Arist. Pol. 7.11, 3: hard to assault, τάξις, 
πόλις Polyb. 1. 26, το, etc. 2. of men, wnsocial, Thuc. 1. 130, Xen. 
Ages. 9, 2, Luc. Scyth. 6. 

δυσπρόσοιστοξ, ov, hard to approach, Soph. O. C. 1277. 

δυσπρόσοπτος, ον, hard to look on, horrid to behold, κάρα τὸ δ. Soph. 
O.C, 286; ὀνείρατα Id. El. 460. 

δυσπροσόρμιστος, ov, hard to land on, having few ports, Polyb. 1. 37, 
4; δ. ἀπόβασις a difficult landing, Diod, 1. 31. 

ϑυσπροσπέλαστοξ, ov, hard to get at, Plut. Pomp. 28. 


δυσπερινόητος ——— δύστομος. 


δυσπρόσρητος, ov, hard to speak with, Poll. 5. 138. 

δυσπρόσωποξ, ov, of ill aspect, Plut. Mar. 15. 

ϑυσπύητος, ov, hard to bring to suppuration, Galen. 

δυσρᾶγήξ, és, hard to break, Luc. Anach. 24. ᾿ 

δύσρευστοξ, ον, hardly flowing, of thick water, Sext. Emp. M. 5. 75. 

SvapyKros, ov, hard to break or break through, Dio C. 62. 8. 

δύσρητος, ov, that should not be spoken, Dem. Phal. 326. 

Staptyos, ov, impatient of cold, (Ga Hat. 5. το, Arist. H. A. 8. 25, al. 
Ady., δυσριγοτέρως διάγειν Id, Probl. 1. 29. ᾿ 

δυσροέω, to flow ill, i.e. to be unlucky, Arr. Epict. 1. 28, 30, etc. 

BuopontiKds, ή, bv, leading to ill luck, Arr, Epict. 4.1, 58. - 

δύσροια, ἡ, ill luck, misfortune, Arr. Epict. 2.17, 18. ; 

δύσροοϑ, ον, contr. -ρους, τρουν, flowing with difficulty, Οτῖρ, 2. 247 
Daremb. . 8 

δύσρὕτος, ον, -- δύσροος, Theophil. ap. Dietz. Schol. Hipp. 2. 456. 

δυσσέβεια, ἡ, impiety, ungodliness, freq. in Trag.; πρὸς δυσσεβείας ἦν 
it verged on impiety, Aesch. Cho. 704; παντὸς ἔργου 6. Soph. Ant. 301: a 
charge of impiety, τὴν δ. εὐσεβοῦσ᾽ ἐκτησάμην Soph. Ant.g24.—In Lyrics 
also δυσσεβία, Aesch, Eum. 534; -ἰη Nonn. Ὁ. 20. 404. 

δυσσεβέω, to be δυσσεβής, to think or act ungodly, Soph. Tr. 1245; οἷ 
δυσσεβοῦντες Aesch. Eum. gio, Eur. Med. 755. 

δυσσέβημα, τό, an impious act, Dion. H. 7. 44. ; 

δυσσεβῆβ, és, ungodly, impious, profane, of persons and their acts, 
Trag.; τὰ τῶν κακίστων δυσσεβέστατα Soph. O. C. 1190; δ. μέλαθρα 
Eur. 1. T. όρ4. Adv. --βῶς, Eur. Ετ, 822. This family of words is nearly 
confined to Trag. (δυσσεβής occurs in Menand. Incert. 12, Diphil. Inc. 
24), εὐσεβής, etc. are freq. also in Prose. 

δυσσεβία, ἡ, poét. for δυσσέβεια, 4. v. 

δύσσηπτος, ον, not easily rotting, cf. Plut. 2. 725 C. 

δύσσοος, ov, hard to save, ruined, Lat. perditus, Theocr. 3. 24; τὸ ὃ. 
the rogues, Id. 4. 45. 

δυσστ--: in compos. with a word beginning with στ, 08, om, of, ox, 
the oldest Mss. omit the final σ of δυσ--, to avoid the concourse of con- 
sonants; nor can this cause any ambiguity (for δύ-στομος should be pro- 
nounced differently from δύστ-τομος, Schif. Dion. H. de Comp. p. 91); 
and the analogy of δίς, τρίς, etc., in composition is for the single a, 
though the rule cannot be extended to eis and πρός. 

δυσσύμβᾶτος, ov, ill-agreeing, πρός τι Plut. 2. 661 C. 

ϑυσσύμβλητοξ, δυσσύμβολος, v. δυσέξυμβλ--. 

ϑυσσύμφυτος, ον, hardly growing together, Galen. 

δυσσύνακτος, ov, hard to bring together, Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

δυσσυνείδητος, ov, with an ill conscience, Eccl. 

δυσσύνοπτος, ov, hard to get a view of, Polyb. 3. 84, 2, etc. 

δύστακτος, ov, ill-arranged, irregular, Plat. Legg. 781 A. 

Bvordhas, ava, dv, most miserable, Soph. Aj. 410, etc., and often in 
Eur. in fem., the masc. only in Eur. Hipp. 1407, Supp. 1024. 

δυσταμίευτος, ov, hard to manage, Arist. Audib. 12. 

δυστάρἄᾶχος, ov, very stormy, Hesych. 

δυστᾶτέω, to be unstable, Plut. 2. 993 E, 1124 B. 

δυστέκμαρτος, ov, hard to make out from the given signs, hard to trace, 
txvos Soph. O. T. 109; δ. τέχνη, of the art of interpreting auspices, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον τι καὶ 5. Eur. Hel. 712; so in Dion. H. 4. 29, and later. 

δυστεκνία, ἣ, want of children, Manetho 2.179. 

δύστεκνοξ, ov, unfortunate in her children, of Jocasta, Soph. Ο. Τ. 1248. 

δυστερπήβ, és, ill-pleasing, Aesch. Cho. 277. 

BvoryKTOos, ον, (τήκω) hard to melt, Hipp. 383. 16, Plut. 2. 7or B. 

δυστηνία, 7, misery, Hesych. 

δύστηνος, Dor. δύστᾶνος, ov, wretched, unhappy, unfortunate, disas- 
trous, poét. Adj.: 1. mostly of persons, as always in Hom. and 
mostly in Trag. ; δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μένει ἀντιόωσιν unhappy are 
they whose sons .., Il. 6. 127. 2. of sufferings and the like, μόχθος 
δ. Pind. P. 4. 478; θέρος Aesch. Ag. 1655; αἰκίαι Soph. ΕἸ. 511; ὄνειδος 
Id. Aj. 1191; λόγοι Eur. H. F. 1346; ὄνειρος Ar. Ran. 1333. Sup., 
δυστανότατος Soph. El. 121; and Adyv., γηράσκω δυστανοτάτως Eur. 
Supp. 967, cf. Elmsl. Heracl. 544; but no Comp. occurs. 11. 
after Hom., in moral sense, wretched, like Lat. miser (a wretch), e. g. 
Soph. ΕἸ. 121, Ph. 1016.—Rare in Prose, though Dem. 421. 20 has δ. 
λογάρια, in latter sense. (A form ἄστηνος is cited in Suid., and in E. M. 
159. 11, with the expl. 6 δυστυχὴς καὶ πένης, παρὰ τὸ μὴ στάσιν ἔχει; 
so that the Root was taken to be στῆναι : but no satisfactory account of 
the Etym. has yet been given. Hesych. also has ἀστηνεῖ" ἀδυνατεῖ.) 

δυστήρητος, ον, hard to keep, Pseudo-Phocyl. 205, Plut. Cleom. 36. 

δυ-στίβευτος [1], ov, hard ἰο trace, Plut. 2. 917 E, 918 A. 

δυστιθάσευτος, ον, hard to tame, Strabo 705, Plut. 2. 529 B. 

δυστλήμων, ov, suffering hard things, h. Hom. Ap. 532. 

δύστλητος, ov, hard to bear, Emped. ap. Plut. 2. 745 C, Aesch. Ag. 
1571; δύστλητα τολυπεύειν Epigr. Gr. 562. 

δυστόκεια, 7, one who has borne a child to misery, dub. in Hesych. 

δυστοκεύς, ews, 6, an unhappy parent, δυστοκέες ἀλετρίδες Call. Del. 
2423; δ. τοκέες Anth. P, append. 225. 

δυστοκέω, to have a hard time, suffer hard labour, of females, Hipp. 
Aph. 1254, Plat. Theaet. 149 Ὁ, Arist. H. A. 7. 9, 4:—metaph., δυστοκεῖ 
πόλις Ar. Ran, 1423. 

δυστοκία, ἡ, a painful delivery, hard birth, Arist. H. A. 7. Io, I, 
Theophr. H. P. 9. 16, 1, Call. Del. 242. 

δύστοκοβ, ov, bringing forth with pain :—Adv., δυστόκως ἔχειν Eust. 
Opusc. 326. 53. II. born for mischief, Eur. Fr. 855. 

δυστομέω, like δυσφημέω, to speak evil of, τινά τι Soph. Ὁ. C. 986. 

δύ-στομοϑ, ov, (στόμα) hard-mouthed, of a horse, Anth. Plan. 361. 


δυσπροσπόριστοβ, ov, bad for foraging in, Tact. 8, “Topos, ον, (τέμνω) hard to cut, Theophr. H. P. 3. 14, 1. 
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δύτστονος, ον, lamentable, grievous, Aesch. Theb. 984, 999. 
δυστόπαστος, ον, hard to guess, ὅστις ποτ᾽ εἶ σύ, δυστόπαστος εἰδέναι 
Eur. Tro, 885; Φοίβου δυστόπαστ᾽ αἰνίγματα Id. Suppl. 138. ΄ 
δυ-στόχαστος, ov, hard to hit upon, καιρός Plut. Ant. 28. 
δυστράπεζος, ov, fed on horrid Sood, Eur. H. F. 385. 
δυστρᾶπελία, ἡ, difficulty of managing or dealing with, τῆς Ὕδρας 
Diod. 4.11, cf. 5. 153 of bad soil, Id. 17. 82. 

Svorpamedos, ov, difficult to deal with, φλέψ Hipp. 279. 15; πρᾶγμα 
Henioch. Tpox. 1. 4, cf. Plut. 2. 419 A. 2. of persons, intractable, 
stubborn, Soph. Aj. 914, Arist. Eth. E. 3. 7,6: cf. εὐτράπελος :—Adv. 
-hws, awkwardly, clumsily, Xen. Oec. 8, 16. Cf. δύστροπος. 

δυ-στρατοπέδευτος, ov, ill-suited for encamping, Aen. Tact. 8. 

δύστριπτος, ov, hard to bruise or grind, Artemid. 1. 70. 

δυστροπία, ἡ, stubbornness, Poll. 5, 110. 

δυστροπικός, 7, dv, ef stubborn mind, Schol. Ar. Ran. 826. 

δύστροποξ, ov, hard to turn, intractable, 8, γυναικῶν ἁρμονία Eur. 

Hipp. 161; δύσκολος καὶ δ. Dem. 73. 4. Adv. -πως, Philostr. 512. 

δύστρος μήν, 6, Macedonian name for March, Anth. P. 11. 243. 

δύστροφος, ov, hard to rear, Theophr. C. P. 1.8, 4. 

δυστρύπητος [0], ov, hard to bore through, Theophr. H.P. 5. 6, 3. 

δυστύχέω : Ion. impf. ἐδυστύχεον Hdt.8. 105: aor. ἐδυστύχησα Plat. 

Menex. 243 A: pf. δεδυστύχηκα Id. Lach. 183 C, Lyc. ap. Stob. 110. 
13:—Pass.,v.infr.: (δυστυχής). ΤῸ be unlucky, unhappy, unfortunate, 
Hat.1.c., and Att.; ἐπεύχομαι τῷ μὲν εὐτυχεῖν .. , τοῖσι δὲ 8. Aesch. Theb. 
482, cf. Soph. Ant. 1159; τινι in a thing, Eur. Phoen. 424; περί τινος 
Id. Andr. 713; ἔν τινι Ar. Ran. 1449; εἴς τι Plat. Lach. 183 C; κατὰ 
γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν Id. Ale. 2. 148D; περί τι Plut. Camill. 11; or 
ς. ace., πάντα δυστυχεῖν Eur, Hec. 429; δυστυχεῖν ἄμορφον γυναῖκα to 
be curst with .., Anth. P. 11. 287 :—Pass. in same sense, ἐάν τις δυστυ- 
χηθῇ Plat. Legg. 877 E; τὰ δυστυχηθέντα ill-successes, Lys. 197. 13. 

δυστύχημα [Ὁ], τό, α piece of ill luck, a failure, misfortune, Andoc. 

21.2, Lys. 168. 22, Plat. Crat. 395 D, etc. 

δυστὔχῆς, és, unlucky, unfortunate, of persons and things, Trag., Plat. 
Legg. 832 A, etc.; δυστυχῆ πράσσειν Aesch. ὙΠΕΡ. 339; δ. βίος Soph. 
El. 602; ὃ. εἴς τι Eur. Phoen. 1643; τά τ᾽ ἔνδον τά τε θύραζε ὃ. Id. 
Or. 604; τὰ δυστυχῆ -- δυστυχίαι, Aesch. Cho. 913 :—Adv. --χῶς, Id. 
Ag. 1660, etc. 2. of the Erinyes, 5. κόραι ill-starred, harbingers 
of ill, Id. Eum. 791. 

δυστῦχία, ἡ, il] luck, ill fortune, Eur. Bacch. 387, al., Thuc. 6. 55, etc. 

δύσυδρος, ov, scant of water, Joseph. A. J. 2. 11, 2. 

δυσυπέρβατος, ον, hard to pass over, Philo in Math. Vett. p. 82. 

δυσυπνέω, to sleep ill, Plat. Legg. 790 Ὁ. 

δύσυπνος, ον, sleeping ill, Oribas. 287 Matthaei. 

δυσυποβίβαστος, ον, hard to carry off by purging, Ath. 740. 

δυσύποιστος, ov, hard to endure, Anth. P. 5. 163. 

SucvTopévytos, ov, =sq., Sext. Emp. Μ. 9. 154.. 

δυσυπομόνητος, ον, hard to abide, Philo 2. 287, etc. 

δυσυπονόητος, ov, very suspicious, Philo 2. 268. 

δυσυπόστἄτος, ov, hard to withstand, Diod. 147.11, Plut. Cor. 8. 

δυσφαής or -φᾶνής, és, scarce visible, Plut. Lucull. 9., 2. 431 F. 

δύ-σφαλτος, ov, very tottering, Hesych. 

δυσφάνταστος, ov, hard to imagine, Plut. 2. 432 C. 

δύσφἄτος, ov, hard to speak, unutterable, Lat. nefandus, Aesch. Ag. 
1182. II. hard to explain, Lyc. Io. 

Svodeyyis, és, shining ill, gloomy, Poll. 5. 10g. 
δύσφευκτος, ov, hard to be avoided, Philo 2. 268. 
δυσφημέω, to use ill words, esp. words of ill omen, Aesch. Ag. 1078, 
Soph. El. go5, cf. Eur. Hec. 182: opp. to εὐφημέω. II. trans. to 
speak ill of, Soph. El. 1183, Eur. Heracl. 600. 
δυσφήμημα, τό, a word of ill omen, Plut. 2. 1065 E. 
δυσφημία, ἡ, 11 language, esp. words of ill omen, κατεῖχε .. πᾶν στρα- 
τόπεδον δυσφημίαις Soph. Ph. 1o. II. blasphemy, slander, Dion. H. 6. 
48, Plut. 2. 587 F, etc, III. 111 fame, obloguy, Soph. Fr. 185, in pl. 
δυσφήμιστος, ον, =sq., Suid. 
δύσφημος, Dor. —papos, ον, of ill omen, boding, Hes. Op. 733; opp. 
to εὔφημος, Eur. Andr. 1144, etc. II. slanderous, shameful, ἔπη 
Theogn. 307 Bgk., cf. Menand. Incert. 169. TIT. of ill fame, 
evil, κλέος, Pind. N. 8. 62. 
δύσφθαρτος, ov, hard to destroy, Sext. Emp. M. 9. 19: not easily 
spoilt, Diphil. Siphn. ap. Ath. 121 C. 
δύσφθογγος, ov, hard sounding, Dem. Phal. 246. 

Suodidns, és, hateful, Aesch. Ag. 1232, Cho. 624, Soph. O. C. 1258, etc. 
δυσφορέω, impf. ἐδυσφόρουν Xen. Cyr. 2. 2, 8:—zto bear with pain and 
difficulty, to bear ill, Lat. aegre ferre, τὴν μεταβολήν Isocr. Ep. 10. 
3. 2. mostly intr. to be impatient, angry, vexed, Hdt.5. 19, Soph. 
El. 255, etc.; at a thing, reve Aesch. Supp. 513, Eur. Andr. 1234; ἐπί 
τινι Aesch. Theb. 780; περί τι Hipp. 1066D; διά τι Diod, 4. 61 :—also 
in Med. (in some Edd.), Xen. Cyr. 2. 2,5. Cf. δυσχεραίνω. 

δυσφόρητος, ov, hard to bear, Eur. Cycl. 344; Scal. διαφόρητον. 

δυσφορία, ἡ, pain hard to be borne, excessive pain, Hipp. Acut. 393: 
anguish, agitation, Id. Epid. 1. 984. 

υσφορικός, 4, dv, indicative of vexation, Eust. 1581. 22. 

δυσφόρμιγξ, vyyos, 6, 5, unlike the lyre, mournful, Eur. 1. T. 225. 
δύσφορος, ov, hard to bear, heavy, θώρακες Xen. Mem. 3. 10, 
13. 2. mostly of sufferings, hard to bear, grievous, θάμβος, μέριμνα 
Pind. N,. 1.85, Fr. 124; ἄτη, βίος, etc., Trag.; δύσφοροι γνῶμαι false, 
blinding fancies, Soph. Aj. 51 (cf. παράφορος) : τὰ δύσφορα our troubles, 
sorrows, Soph. O. T. 87, cf. El. 144 .:---δύσφορόν [ἐστι] Xen. Cyr. 1. 6, 
17 :—Adv., δυσφόρως φέρειν Hipp. Aph. 1244; δ. ἄγειν, ἔχειν Soph. O. 
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Ὶ. δ᾽ II. (from Pass.) moving with difficulty, slow of motion, 
σώματα Plat. Tim. 74 E; ἵππος Xen. Eq. 1, 12. 

δύσφορτος, ov, hard to be carried, C. 1. 3127. 

δυσφράδεια, ἡ, difficulty of pronunciation, Eust. 852. 28 :—in Opusc. 
23.95 he has also Adv. --δῶς. 

δύσφραστος, ov, hard to tell or explain, mysterious, Plat. Tim, 50C : 
generally, difficult, κέλευθα Opp. H. 2. 60. 11. act. speaking with 
difficulty :—Adv. -rws, Lyc. 1466. 

δυσφρόνη, %,=sq., in pl. anxieties, troubles, Suappovéay ἐπιλήθεται 
Hes. Th. 102; in Pind. O. 2. 95, παραλύει δυσφρονᾶν (Mss. δυσφορῶν, 
δυσφοράν) is restored by Dind.; cf. ἀφρόνη for ἀφροσύνη, A.B. 472; 
εὐφρόνη for εὐφροσύνη, Hesych. 

δυσφροσύνη, ἡ, anxiety, care, Hes. Th. 528, Simon. ap. Ath. 447 A,— 
both times in Ep. gen. pl. δυσφροσυνάων. 

δύσφρων, ov, gen. ovos, sad at heart, sorrowful, melancholy, τὸ δ. 
στύγος (v. στύγος) Aesch, Ag. 547; ἄτη Soph. O. C. 202; λῦπαι Eur. 
Andr. 1043. II. ill-disposed, malignant, δράκοντες Aesch. Supp. 
511, cf. Ag. 608, 834; λόγοι Eur, Andr. 287. III. --ἄφρων, 
senseless, insensate, Aesch. Theb. 874; φρενῶν δυσφρόνων ἁμαρτήματα 
Soph, Ant. 1261 :—Adv. - όνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers. 552. 

δυσφυής, és, growing slowly, Theophr. H. P. 7.1, 3. 

δυσφυΐα, ἡ, slow growth, opp. to ταχυβλαστία, Theophr.C. P. 4. 8, 2." 

δυσφύλακτέω, = δυσωρέομαι, Eust. 797. 28. 

δυσφύλακτος, ov, hard to guard, δυσφύλακτον οὐδὲν ὡς γυνή Alex. 
Incert. 40; of a city, Polyb. 2. 55, 2, etc. II. hard to keep off or 
prevent, Eur. Phoen. 924, cf. Andr. 738. 

δυσφωνία, ἡ, roughness of sound, Dem. Phal. 48, Poll. 2. 112. 

δύσφωνος, ov, ill-sounding, harsh, Dem. Phal. 69, 70. 

δυσφώρᾶτος, ov, hard to detect, Plut.2.51D, Adv. -τῶς, Basil. 

SucxiAlvaros [1], ov, hard to rein, unbridled, Galen. 

δυσχάριστος [a], ov, thankless, Aesch. Fr. 134. 

δυσχειμερινός, ἡ, dv, dub. for sq. in Theophr. H. P. 8. 8, 1. 

δυσχείμερος, ον, suffering from hard winters, very wintry, Hom. 
(only in Il.) as epith. of Dodona, 2. 750, al.; χώρη Hdt. 4. 28; φάραγξ 
Aesch. Pr. 15 :—metaph., δ. πέλαγος δύης Ib. 746; δ. ara: Id. Cho. 
271. II. bearing winter ill, like δύσριγος, Arist. H. A. 8. 10, 5. 

δυσχείμων, ov, gen. ovos, -- δυσχείμερος, Ap. Rh. 4. 635. 

δυσχείρωμα, τό, a thing hard to be subdued, a hard cong 
Ant. 126; cf. χείρωμα. : 

δυσχείρωτος, ov, hard to subdue, Hdt. 7.9, 2, Dem. 1412. 21. 

δυσχεραινόντως, Adv. part. pres. with disgust, Arist. Rhet. 3. 7, 3. 

δυσχεραίνω, impf. ἐδυσχέραινον Plat. Theaet. 169 D: aor. ἐδυσχέρᾶνα 
Isocr. 275 A: (δυσχερής). To be unable to endure or put up with, to be 
disgusted at, Lat. aegre ferre, c. acc., Isocr. 305 C, Plat. Theaet. 195 C, 
Dem. 376. 18, etc.; δ. τὸ γενέσθαι τι Xen. Hell. 7. 4,2; τὸ ἀδικεῖν Plat. 
Rep. 362 Β; c. acc. et partic. to be annoyed at his doing, Aeschin. 8. 
27. 2. mostly intr. ἐο feel dislike, disgust or annoyance, to be dis- 
contented, displeased, vexed, τινός for or because of .. , Plat. Polit. 294A; 
περί τινος Andoc. 28. 5; περί τι Plat. Rep. 475 C; also, τινί at a thing, 
Dem. 1274. 24, etc.; ἐπί τινι Isocr. 7 C; πρός τι Dion. Η, de Thue. 34 ; 
also, δ, ἑαυτῷ sibi displicere, Arist. Metaph. 1. 3, 12:—Pass. to be hateful, 
ὄνομα δυσχεραινόμενον Plut. Poplic. 1. 3. c. inf. to scorn to do a 
thing, Plat. Rep. 388 A. II. Causal, ¢o cause annoyance, ῥήματ᾽ ἢ 
τέρψαντά τι ἢ δυσχεράναντ᾽ Soph. O. Ο, 1281 ; δ. τὴν ὁδόν to make it 
difficult, App. ΠΙγτ. 18 :—Pass. 4o be disagreeable, Arist. Rhet. Al. 10, 
2., 30, 14. III. δ. ἐν τοῖς λόγοις to make difficulties in argument, 
to be captious, Plat. Gorg. 450 E. 

δυσχεραντέον, verb. Adj. one must be annoyed, Plat. Legg. 828 Ὁ, etc. 

δυσχεραντικός, 4, dv, difficult, perplexing, M. Anton. 1. 8. 

δυσχέρασμα, τό, peevishness, ill temper, Plat. Phil. 44 Ὁ. 

δυσχέρεια, 7, opp. to εὐχέρεια, I. of things, annoyance, disgust 
caused by a thing, τοῦ φορήματος, τοῦ νοσήματος Soph. Ph. 473, 900, 
cf. Plat. Polit. 286 B; in pl., Plut. 2.654 B. 2. difficulty in doing 
a thing, Plat. Rep. 502 D, etc.: a difficulty, Isocr. 84 D. 8. in ar- 
gument, difficulties, 5. λογικαί Arist. Metaph. 3. 3, 9, cf. 2. 1, 3, 
al. II. of persons, peevishness, ill temper, enmity, Plat. Phil. 44C; 
cf, Theophr. Char. 19. 2. loathing, nausea, Plat. Prot. 334 B. 

δυσχερής, és: (xelp):—hard: to take in hand or manage, opp. to 
εὐχερής: I. of things, annoying, distressing, vexatious, discomfort- 
able, θεωρία Aesch. Pr. 802; πᾶσι θαῦμα ὃ. Soph. Ant. 254; τὸ δυσχερὲς = 
δυσχέρεια Eur. Phoen. 393; δυσχερὲς εἰπεῖν Dem. 226. 18 :---δυσχερὲς 
ποιεῖσθαι, Lat. aegre ferre, Thuc. 4.85. 2. difficult, Plat. Legg. 
779 E, etc.; τύχη Lys. 168. 36; Bios Dem. 1396. 16; τὰ δυσχερῇ diffi- 
culties, Id. 146. 26, al. 8. of arguments, contradictory, captious, 
Plat. Prot. 333 Ὁ, Dem. 491.17; τὰ δυσχερῆ difficulties in an argument 
or discussion, Arist. Eth. N. 7.1, 5, i Io. 11, 6, al. II. of 
persons, il2 tempered, unfriendly, hateful, τινὶ to one, Soph. El. 929; 
πρός τινα Eur. Ion 398; ἄτοποι καὶ 8. Dem. 439. fin.; δ. περὶ σιτία 
fastidious, Plat. Rep. 475 C; cf. Arist. Eth. E. 2. 3, το, Theophr. Char. 
19. III. Adv., δυσχερῶς φέρειν, Lat. aegre ferre, Hipp. 1244D; 
ἀποδέχεσθαι Plat. Euthyphro 6 A; δ. ἔχειν to be annoyed, πρός τι Id. 
Prot. 332 A; ἐπί τινι Amphid. Φιλαδ. 2. 

δυ-σχϊδής, és, hard to cleave, Theophr. H. P. 3. το, 1 (v. 1. δισχιδές). 

δύσχϊμος, ov, troublesome, dangerous, fearful, Lat. horridus, δράκων 
Aesch. Theb. 503; πλημμυρίς Id. Cho, 186; κέλευθοι Id. Pers. 567; 
ὄρη Id. Fr. 379; χθών, πνεύματα Eur. Bacch. 15, Supp. 962. (The 
word μελάγχιμος (= μέλαΞ) seems to show that the term. --χέμος has no 
relation to χεῖμα, hyems: a belief in this deriv. led the Copyists to in- 
troduce the form δύσχειμος in Aesch. Fr. 379, Eur. Il.c.; but δύσχι- 


i uired he metre in the other places cited from Aesch. ; 
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δύσχειμος never. Similarly the Mss. give μελάγχειμος in Eur, Rhes. 
962, Xen. Cyn. 8, 1. V. Elmsl. Bacch. |. c.) 

δύ-σχιστος, ov, hard to split, Theophr. C. P. 5. 16, 4. 

δυσχλαινία, 7, mean or shabby clothing, Eur. Hec. 240; in pl., τὰς 
ἐμὰς δυσχλαινίας Id, Hel. 416. 

δυσχορήγητος, ov, difficult from the expense, Plut. 2. 712 E. 

δύσχορτος, ov, with little grass or food, 5. οἷπεος an inhospitable dwel- 
ling, Eur. I. T. 219. 

δυσχρηστέω, to be δύσχρηστος, difficilem se praebere, Polyb. 27. 6, 
Io. II. to fall into hardships or difficulties, to be in distress, 6. 
πράγμασι, λόγοις Id. 1.18, 7., 3.11, 45 δ. ἔν or ἐπί τινι, περί τι Id. :— 
so also often in Med., Id. 1. 28, 9, etc.; of things, to be useless, Id. τό. 
3, 5 :-wPass. to be brought into distress, ὑπό τινος Ath. 634 B. 

δυσχρήστημα, τό, inconvenience, Cic. Fin, 3. 21. 

δυσχρηστία, ἡ, difficulty, distress, Polyb. 1. 53, 13., 3. 75, 1: diffi- 
culty in getting money, Cic. Att. 16. 7, 6. ; 

δύσχρηστος, ov: (xpdouat):—hard to use, inconvenient, nearly useless, 
opp. to εὔχρηστος, Hipp. Aph. 1246; ἱππικὸν στράτευμα ἐν νυκτὶ .. δ. 
Xen. Cyr. 3. 3, 26; intractable, κύων Id. Cyn. 3, 11, cf. Dem. 1341.1; 
δ. ἐξουσία hard to use well, Isocr. 180 A:—Adv., δυσχρήστως διακεῖσθαι 
to be useless, Polyb. 1. 61, 4; to be in difficulties, Id. 5.18, 11; δ. 
éxew Plut. Aemil. 19. 

δύσχροια, ἡ, a bad colour, Galen., etc. 

δύσχροοξ, ov, contr. —Xxpous, ovy, =sq., Hipp. Aph. 1244. 

δύσχρως, wros, ὅ, ἧ, of a bad colour, discoloured, Hipp. Coac. 137. 

δύσχῦλος, ov, with bad juices, ill-savoured, Xenocr. 12. 

δυσχυμία, ἡ, an ill taste, Theophr. C. P. 6. 12. 12. 

δύσχῦμος, ον, -- δύσχυλος, Arist. G. A. 4.8, 3, Theophr. C. Ρ. 6. 12, 4. 

δυσχωρία, ἡ, difficult ground, rough ground, Xen. Cyr. 1. 6, 35; in 
pl., Ib. 35, etc. II. want of room, Ath. 129 C. 

δυσχώριστος, ov, hard to separate, inextricable, Polyb. 24. 1, 13. 

δύσψυκτος, ov, not easily affected by cold, Galen. 1. 346 Kihn. 

δυσώδης, ες, (ὄζω) ill-smelling, stinking, foul, χωλός, 8. Soph. Ph. 
1032; δ. πῦον Hipp. Progn. 39; καρπός Hdt. 2.94; πνεῦμα Thuc. 2. 49; 
ὀσμή Arist. H. A. 9. 40, 40. , 

δυσωδία, ἡ, an ill or foul smell, Arist. Pol. 5. 10, 20, H. A. 9. 40, 45. 

δυσώδῖνος, ov, causing grievous pangs, Anth. P. 6. 272. 

δυσώλεθρος, ov, dying hard, tenacious of life, Theophr. H. P. 3. 12, 5. 

δυσώμοτος, ov, hardly, i.e. reluctantly, swearing, Poll. τ. 39. 

δυσωνέω, impf. ἐδυσώνουν Anth. P. 11. 169 :—to beat down the price, 
cheapen, Plat. Com. Incert. 49 (v. Interpp. Poll. 3. 126) :—Med., Arist. 
Fr. 517. 

Sucavys, ov, 6, one who beats down the price, a hard customer, Lynceus 
ap. Ath. 228C; οὐδεὶς δυσώνης χρηστὸν ὄψεται κρέας ap. Suid. 

δυσώνὕμος, ov, bearing an ill name, abominable, hateful, υἷες ᾿Αχαιῶν 
Il. 6. 255; ἠώς Od. 19. 571; μοῖρα 1]. 12. ττ6; λέκτρα Soph. O. C. 528, 
etc.; esp. bearing a name of ill omen, such as Αἴας, Id. Aj. 914, cf. 
430 sq. :—poét. also δυσώνυμνος, C. 1. 1066. ΤΙ. speaking ill, 
ineloquent, Soph. Fr. tog. 

δυσωπέω, aor. ἐδυσώπησα Luc. Asin. 38: (d):—to put out of counten- 
ance, put to shame, esp. by importunity, τινά Philo 1. 291, Luc. l.c., C. 
I. 8735: absol. to be importunate, Plut. 2. 532 D, 535 E; cf. Id. Brut. 
6:---δυσωπεῖν τὴν ὄψιν to dazzle, Id. Lyc. 9. IL. good authors 
used only Pass., impf. ἐδυσωπούμην Plat. Phaedr. 242 C :—to be put out 
of countenance, to be troubled, absol., Id. Polit. 285 B; πρὸς ἀλλήλους 
Id. Legg. 933 A; δ. μή .., Id. Phaedr. I.c.; of animals, Zo be sky, timid, 
Xen. Mem. 2. 1, 4. 2. to be ashamed of, τι Plut. Cor. 15, etc. :— 
so in Act., absol., Dion. H. de Lys. 11. III. intr. in Act. ¢o see 
with difficulty, Luc. Lexiph. 4. 

δυσώπημα, τό, a means of making one ashamed, and so a corrective, 
τῶν ἡμαρτημένων Joseph. B. J. 1. 25, 8, Dio ap. Stob. 484. 4. 

δυσώπησις, ews, ἡ, importunity (cf. δυσωπέω), Eccl. 

δυσωπητικός, 7, ὄν, importunate, Eust. 105. 15, etc.:—Adv. --κῶς, 
Clem. Al. 547. 

δυσωπία, 7, confusion of face, shamefacedness, Plut. 2. 95 B:—cause 
for shame, Ib. 707 D. 

δυσωρέομαι, fut. ήσομαι, Dep.: (ῶρος -- οὖρος, dpa) :—to keep painful 
watch, ὡς δὲ κύνες περὶ μῆλα δυσωρήσονται ἐν αὐλῇ Il. το. 183; but 
Apollon. in Lex. read δυσωρήσωσιν (in act. form), v. Spitzn. ad 1. 

δύσωροξ, ov, (pa) unseasonable, Poll. 5. 109. 

δύτης [0], ov, 6, (δύω) a diver, Hdt. 8. 8, Poll. 1. 97. 

δύτικός, 7, ὄν, able to dive, (Ga Arist. Fr. 454: ἡ --κή (sc. τέχνη) 
Poll. 7. 139. II. (δύσις) late form for δυσμικός, Alex. Aphr., etc. 

δύω, ν. sub δύο. 

δύω, δύνω [Ὁ] : A. Causal Tenses, Zo make to sink, sink, plunge 
in, seldom found in simple ; pregp only in Theophr. H. P. 5. 4, 8, πάντα 
. δύοντες : fut. δύσω [Ὁ] Or. Sib. 3. 420., 5. 120: aor. 1 ἔδῦσα (ἐξ--) Od. 
14. 3413 cf. the compds. dao-, éx-, év-, κατα-δύω. 

B. Non-causal, like Lat. -duo (in in-duo, ex-uo), but more exactly 
rendered by subeo, to get or go into, c. acc. :—pres. δύω (v. 1. 1. b); or 
more often δύνω Hom., Hes., and sometimes in Trag.; Ep. impf. δῦνον ; 
still more often Med. δύομαι Hom., Att.: impf. ἐδυόμην Plat., Ep. δύοντο 
Il. 15. 345 :—fut. δύσομαι [Ὁ] Hom., Att. :—aor. ἐδυσάμην rare in Att., 
used by Hom. mostly in the Ep. forms ἐδύσεο, ἐδύσετο, imperat. δύσεο, 
Il. 19. 36, Hes. Sc. 108, part. δυσόμενος (in pres. sense), Od. 1. 24, Hes. 
Op. 382:—the more common aor. is ἔδυν (as if from Ἐδῦμιο) Hom., Att.; 
3 dual ἐδύτην [Ὁ] Il. 10. 254; 1 pl. ἔδῦμεν Soph. Fr. 336; ἔδυτε Od. 
24.106; ἔδυσαν, Ep. ἔδυν Il. 11. 263; Ion. 3 sing. δύσκεν 8. 271; 
imperat. 500, δῦτε Il. 16. 64., 18. 1403; subj. δύω [Ὁ] Il. 6. 340., 22. 99, 
but δύῃ [0] Hes. Op. 726; Ep. opt. δύην A δυίην) ed, 347.» 

igitized bY 
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20. 286; inf. δῦναι Il, ro. 221, Att., Ep. δύμεναι [Ὁ] Il. 14. 63, ἐκ-δῦμεν 
16. 993 part. dds, δῦσα Hdt. 8.8: Att. pf. δέδυκα Il, 5. 811, Plat., Dor. 
inf, δεδυκεῖν Theocr. 1. 102:—a pass. fut. and aor. δύθήσομαι, ἐδύθην 
[0] ; and a pf. δέδύμαι occur in compos., v. ἀπο--, ék-, ἐν-δύω. [ὕ in 
δύω in pres. and impf. act. and med., Hom.; but Ap. Rh. has δῦομαι, 
ἐδῦετο, etc. and so esp. in part. δυόμενος : ἐκ-δέδυύικας contrary to all rule, 
Anth, P. 5. 73-] I. of Places or Countries, to enter, make one’s 
way into, in Hom. the most freq. use, πύλας καὶ τείχεα δύω (aor. 2) Il. 
22. 99; πόλιν δύσεσθαι Od. 7. 18; ἔδυ νέφεα plunged into the clouds, 
of a star, Il. 11. 36; δῦτε θαλάσσης εὐρέα κόλπον plunge into the lap 
of Ocean, 18. 140; γαῖαν ἐδύτην went beneath the earth, i.e. died, 6. 
19, cf. 411, etc.; so also, πόλεμον, ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι (or 
δύσασθαι) to plunge into .., 14. 63, etc.; δύσεο δὲ μνηστῆρας go in to 
them, Od. 17. 276; so also sometimes in Trag., Soph. Aj. 1192, Ant. 
1217, Eur. El. 1271. 2. more rarely with a Prep., ἔδυν δόμον ”Aidos 
εἴσω Il. 11. 263; δύσομαι eis ᾿Αἴδαο Od. 12. 383; és πόντον ἐδύσατο 
5. 352; δέρτρον ἔσω δύνοντες 11.579; δύσετ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα 1. 6. 
126; ὑπὸ κῦμα θαλάσσης αὐτίκ᾽ ἔδυσαν 18.145; κατὰ σταθμοὺς δύεται 
slinks into the fold, 5.140; καθ᾽ ὅμιλον ἔδυ Τρώων 3. 36 (rarely c. gen., 
κατὰ σπείους κοίλοιο δέδυκεν Od. 12. 93); δύσκεν eis Αἴαντα he got 
himself unto Ajax, i.e. got behind his shield, Il. 8. 271; βέλος δ᾽ εἰς 
ἐγκέφαλον δῦ 8. 85 ;—in Prose and Att. mostly with a Prep., δῦναι és 
θαλάσσαν Hdt. 8.8; ἐς ἄντρον Aesch. Fr. 232; πρὸς αὐτὸ στόμιον 
Soph. Ant. 1217; κατὰ βάθος Plat. Legg. 905 A; κατὰ τῆς γῆς Id. 
Phaedo 113 Ὁ, εἴς, 3. absol., εἴσω ἔδυ ἐΐφος the sword entered his 
body, 11. 16. 340; δύνει ἀλοιφή sinks in (where however Boeiny may be 
supplied), 17. 392. 4. often of the sun and stars, 20 sink into [the 
sea, v. supra], Zo set, ἠέλιος μὲν ἔδυ 1]. 18. 241, cf. Od. 3. 329, etc.; 
ἔδυ φάος ἠελίοιο Od. 13. 35, cf. Ul. 7. 487; δύσετο δ᾽ ἠέλιος Od. 2, 388, 
etc. (cf. δείλομαι); so, Bowrns ὀψὲ δύων late-setting Bodtes, 5. 272; 
δείελος ὀψὲ δύων 1]. 21. 232; [σελάνα] δύεν Bion 9.6; πρὸ δύντος 
ἡλίου Hdt. 7.149; πρὸ ἡλίου δύντος (vulg. δύνοντος) Dem. 197. 7; 
δυσόμενος Ὑπερίων (to mark the West) Od. 1. 24; πρὸς δύνοντος ἡλίου 
towards the West, Aesch. Supp. 255 :—metaph., βίου δύντος αὐγαί Aesch. 
Ag. 1123; ἔδυ πρόπας δόμος Ib. 1011; δεδυκὼς (ἣν to live in retire- 
ment, Plat. Legg. 781 C. II. of clothes and armour, 20 get into, 
put on, ἔντεα, τεύχεα δύνειν and δῦναι Il. 6. 340, etc.; κυνέην, θώρηκα 
δ. to put on one’s helmet, etc., 5. 845; δῦ δὲ χιτῶν 18. 416; metaph., 
εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἀλκήν if thou wilt not put on strength (cf. ἐπιειμένος 
ἀλκήν), 9. 231; so, ἔδυ λέπαδνον Aesch. Ag. 218 :—hence, 2. it 
assumes a positively trans. sense, like induere sibi vestem, ἀμφ᾽ ὥμοισιν 
ἐδύσετο τεύχεα Il. 3. 328, etc.; ὦμοιϊν .. τεύχεα δῦθι τό. 64; χιτῶνα 
περὶ χροΐ .. δῦνεν Od. 15.61; χρυσὸν .. ἔδυνε περὶ χροΐ Il. 8. 43. 8. 
very rarely absol. with a Prep., ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην το. 272: 
for Od. 22. 201, v. sub εἰσδύνω. III. of sufferings, passions, 
and the like, zo enter, come over or upon, κάματος .. yuia δέδυκε 1]. 5. 
811; ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον δύῃ ἄχος κραδίην Od. 18. 348; so, ἄχος ἔδυνεν 
ἥτορ, ὀδύναι δῦνον μένος, etc.; κρατερὴ δέ ἕ λύσσα δέδυκε madness 
came over him, ll. 9. 239; 50 μιν “Apns Ares, i.e. the spirit of war, filled 
him, Il. 17. 210, cf. 19. 16:—v. ὑποδύω. 

δυώδεκα, post. for δώδεκα (δύο καὶ δέκα), twelve, in all genders, Hom., 
etc.—The two forms, δυω-- and dw-, are found in all compounds. The 
full form δυώδ-- prevails in Hom. and Ion, Greek, but δώδεικα is also used 
by Hom. and prevails in Att. 

δυωδεκά-βοιος, ov, worth twelve beeves, Il. 23. 703. 

Suwdexd-Spopos, ov, running the course 12 times, τέθριππα Pind. O. 2.92. 

δυωδεκά-μηνος, δυωδεκαταῖος, δυωδέκατος, v. sub δωδ--. 

Suadexd-porpos, ov, divided into twelve parts, Anth. P. 7. 641. 

δυωδεκ-άριθμος, ov, the twelfth in number, Nomn. Jo. 2. v.12. 

δυω-και-εικοσί-μετρος, ον, holding 22 measures, τρίπους Il. 23. 264. 

δυω-και-εικοσί-πηχυξς, v, 22 cubits long, ll. 15. 678 (v. Eust.). 

δῶ, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, a house, dwelling, Hom. only in 
nom. and acc.—As pl. for δώματα, only in Hes. Th. 933. 

δώδεκα, of, af, τά, v. sub δυώδεκα. 

δωδεκά-βοιος, ov, of twelve oxen, θυσία C. 1. (add.) 3847 ὃ. 

Sadexd-Bwpos, ov, with twelve altars, ναός Jo. Lyd. de Mens. 4. 3. 

δωδεκά-γναμπτος, ov, bent twelve times, Swhex. τέρμα the post (in the 
race-course) that has been doubled twelve times, Pind. O. 3. 59. 

Subexd-ywvov, τό, a dodecagon, Plut. 2. 363 A. 

δωδεκα-δάκτῦλος, ov, twelve fingers long or broad: ὃ. ἔκφυσις the 
duodenum, Herophil. ap. Galen., v. Greenhill Theophil. p. 68. 7. 

δωδεκάδ-αρχος, 6, a leader of twelve, Xen. Cyr. 3. 3, 11; but in 2. 4, 
4 occurs the form δωδεκ-άρχης. 

δωδεκά-δελτος νόμος, the Law of the twelve tables, Jurisc. 

δωδεκά-δραχμος, ov, sold at twelve drachmae, Dem. 1045. 5. 

SwSexd-Swpos, ον, twelve palms long, Anth. P. 6. 96. 

δωδεκάεδρος, ov, (ἕδρα) with twelve surfaces : δωδεκάεδρον, τό, a 
dodecahedron, Tim. Locr. 98 D, Arist. Cael. 3. 8, 9. 

δωδεκ-άεθλος, ον, conqueror in twelve contests, Anth. Plan. 99. 

δωδεκα-ετηρίς, idos, ἥ, a cycle of twelve years, Tzetz. 

δωδεκαετής, és, or —Erys, es, (Eros) lasting twelve years (?). II. 
twelve years old, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 4.» 2.198C: cf. δεκαετής. 

δωδεκαετία, ἡ, a space of twelve years; ὑπὲρ τῆς 8. was the title of a 
speech of Demades. 

SwBexa-hpepos, ov, of twelve days: τὸ δ. the time between the 

comp 


Nativity and Epiphany, Eccl. 
SS A, , τό, a medici 1p ded of twel: 
Aeg. ΤΙ, a plant, Plin. 25. 4. 
δωδεκάκις, Adv. twelve times, Ar. Pl. 852. 
ΡΟ με twelve κλῖναι, Anaxandr. Πρωτ. 1.11. 
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ingredients, Paul. 


δωδεκάκρουνος ---- δῶρον. 


δωδεκά-κρουνοξ, ον, with twelve springs, Cratin. Tur. 

δωδεκά-κωδων, ὃ, a garment with twelve bells, of the high-priest, v. 
Jacobson Clem. Ep. 1. 55. 
δωδεκά-κωλοξ, ov, of twelve clauses, Schol. Ar. Eq. 820. 
Swdekd-Aivos, ov, of twelve threads, Xen. Cyn. 2, 5. 

δωδεκά-μηνος, ον, of twelve months, τέλος Pind, N. 11. 11 : post. δυω- 
δεκάμ--, twelve months old, Hes. Op. 750. 

-δωδεκαμήχᾶνος, ov, (μηχανή) knowing twelve arts ot tricks, Eur. Fr. 
755, cf. Ar. Ran. 1327 (et ibi Schol.), Plat. Com. Sop. I. 

δωδεκαμναιαῖοβ, a, ov, worth twelve minae, Hesych., v. Lob. Phryn. 554. 

δωδεκά-παιβ, 6, 4, with twelve children, Anth. Plan, 132. 

δωδεκἀπᾶλαι, Adv. twelve times πάλαι, ever so long ago, Ar. Eq. 1154; 
cf. δεκάπαλαι, μυριόπαλαι. Ἷ 

δωδεκά-πηχυβ, v, twelve cubits long, Hdt. 2. 153. 

δωδεκαπλάσιος, ov, twelve-fold, Plut. 2.1028 C. 

δωδεκά-πολιϑ, tos, formed of twelve united states, Ἴωνες Hat. 7.95. 

δωδεκά-πους, ὁ, ἡ, twelve feet long, Menand. ’Opy. 1. 

δωδεκα-πρόφητον, τό, the book of the twelve minor prophets, Epiphan. 
de Mensur. 4. 

Swdex-dpyys, ov, 6, v. sub δωδεκάδαρχος. 

Swbexds, ddos, 7, the number twelve, Anth. P. 9. 782, in poét. form 
δυωδ--. II. a number of twelve, Plat. Legg. 756 B. 

δωδεκά-σημος, ον, of twelve times, inmusic, Aristid. Quintil. pp. 34.and 36. 

Swdexd-cKadpos, ov, ¢welve-oared, Plut. Caes. 38. 

δωδεκά-σκηπτρον, τό, = δωδεκάφυλον, Eccl. 

δωδεκά-σκῦτος, ον, of twelve different-coloured pieces of leather, σφαῖρα 
Plat. Phaedo 110 B, cf. Plut. 2. 1003 Ὁ. 

δωδεκα-στάδιος [Z], ov, twelve stades long, etc., Ath. 152 Ὁ. 

δωδεκαστάσιος [ἃ], ov, (orn) weighing twelve times as much, Plat. 
Hipparch. 231 D. 

δωδεκἄταϊοβ, a, ov, on the twelfth day, δ. ἀνεβίω Plat. Rep. 614 
B. II. twelve days old, Hes. Op. 749 (in poét. form δυωδ-)), 
Arist. H, A. 6. 12, 9. 

δωδεκἄτημόριον, τό, a twelfth part, Plat. Legg. 848 C, etc. 

δωδεκἄτημόριοξ, ov, -- δυωδεκάμοιρος, Manetho 4. 167. 

ϑωδέκἄτος, 7, ov, the twelfth, Hom., etc.: Ep. δυωδ.--, Id. 

δωδεκἄφόρος, ov, bearing twelve times a year, Luc. V.H. 2. 13. 

δωδεκά-φυλλος, ov, with twelve petals. ῥόδα δ, Theophr. H.P. 6. 6, 4. 

δωδεκά-φῦλοξβ, ov, of twelve tribes, τὸ 5. the twelve tribes of Israel, Act. 
Ap. 26.7; λαὸς ὃ δ. Or. Sib. 2. 171. 

Swbexd-wpos, ov, of twelve hours, Sext. Emp. M. 10. 182. 

δωδεκ-ἔτηΞ or -ετήϑ, 6, twelve years old, Call. Ep. 20, Plut. Aemil. 35: 
—fem. —érts, ιδος, Anth. P.11. 70: v. δεκαετής. 

δωδεκεύς, έως, ὁ, -ε χοεύς, which held zwelve cotylae, Hesych. 
'δωδεκήρηϑβ, 7, α ship with 12 banks of oars, Ath. 203 Ὁ. 

-δωδεκῇς, 750s, 7, consisting of twelve, Eust. 1386. 48, Porph. Abst. 1. 22. 

Babex-dpdados, ov, with twelve navels, epith. of Poseidon, C. I. 523. 

Δωδώνη, 7, Dodona, in Epirus, the seat of the most ancient oracle of 
Zeus, Il, 16. 234, Od. 14. 327., 19. 296; delivered from an oak (φηγός), 

_ Hes. ap. Strabo 327, ap. Schol. Soph. Tr. 1174, cf. Aesch. Pr. 832, etc. : 
—Soph., metri grat., uses the heterocl. forms Δωδῶνος, -ῶνι, --ῶνα (as 
if from AwSwv), Fr. 401, Tr. 172.—Adj. AwSwvatos, a, ov, Il. 16. 233, 
Aesch.; fem. AwSwvis, 50s, Soph. Fr. 401, ap. Arist. Rhet. 2. 23, I1. 

δώῃ, δώῃσι, v. sub δίδωμι. 

Sada, Dor. for δούλη, Theocr. 2. 94. 

Sapa, ατος, τό, (δέμω) a house, Hom. and other Poets (cf. δόμος); once 
in Hdt., 2. 62,1, and in late Prose, but never in Att. Prose: also part of 
a house, the chief room, hall, in which was the ἑστία, 1]. 6. 316, and 
oft. in Od. :—hence in pl. for a single house, Od. 2. 259, and often in 
Trag. 2. of the Gods, θεοὶ OAduma δώματ᾽ ἔχοντες Il. 2. 13, etc. 
κλυτὰ δ. βένθεσι λίμνης, of Poseidon, 13. 21; and often of Pluto, δῶμ᾽ 
*Aidao the nether world, Od. 12.21; ὦ δῶμ᾽ ᾿Αἴδου καὶ περσεφόνας Soph. 
El. 110; δ. Πλούτωνος Eur. H. F. 808 :—of a temple, Pind. P. 4.95, Aesch. 
Eum. 242, etc.; and in pl., Hdt. 2. 62, Soph. O. T. 71. 3. δῶμα Kad- 
μεῖον, i.e, Thebes, Soph. O. T. 29. TI. a house, household, family, 
Aesch. Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, etc.—Cf. δῶ, δόμος. 

δωμάτιον, τό, Dim. of δῶμα, Ar. Ran. 100. II. a chamber, bed- 
chamber (v. kovrwv), Ar, Lys. 160, Lysias 93. 18., 94.7, Plat. Rep. 390C. 

ϑωματίτηβ, ov, ὃ, of, belonging to the house, Moceday Paus. 3.14, 7; 
᾿Απόλλων Schol. Pind, N. 5.82 :—fem., δωματῖτις ἑστία Aesch. Ag. 968. 

Swpardopar, Pass. to have a house built for one, to be housed, δεδω- 
μάτωμαι ob σμικρᾷ χερί Aesch. Supp. 958. 

δωμωτο-φθορέω, to ruin the house: v. sub σωματοφθ--. 

δωμάω, to build, Ap. Rh. 2. §31:—Med. to cause to be built, Epigr. Gr. 
652, 1047, Anth. P. 11. 400, Coluth. 287, Orph. Arg. 573. 

Sapnots, ews, Ion. δωμητύς, vos, ἡ, α building, Hesych. 

δωμήτωρ, opos, 6, a builder, Manetho 6. 415. 

ϑωμός, Dor. for ζωμός, Epilyc. Kop. 2. 

δῶναξ, 6, Dor. for δόναξ, Theocr. r 

δωράκινον (sc. μῆλον), τό, perhaps the apricot, Geop. 10. 13, I. 

᾿ δωρεά, Ion. --εῆ, 7; also δωρειά C. 1, 107. 37 :—a gift, present, esp. 
an honorary gift, bounty, Lat. beneficium (δόσις ἀναπόδοτος Arist. Top. 
4. 4, 11), Hdt. 2. 140, Isocr. 122 A, etc.; δωρεὰν διδόναι, πορεῖν, 
δωρεῖσθαΐ τι to give as a free gift, Hdt. 6.130, Aesch, Pr. 338, 616, 
Plat. Polit. 290 C; ironic., θάνατόν τινι δωρεὰν ἀποδοῦναι Antipho 133. 
25; δ. ἔχειν Soph. Aj. 1032, Dem. 329.17; ἐν χάριτος μέρει καὶ 
δωρεᾶς Dem. 568.1; δωρεὰν καὶ χάριν Id. 570. 12:—of a@ legacy, Id. 
826. 11., 834. 11. 2. acc. δωρεάν as Adv., like δωτίνην, προῖκα, as 
a free gift, freely, Lat. gratis, Hdt. 5. 23; Andoc. 1. 22, etc., (so, ἐν δωρεᾷ 
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δωρέω, fut. ἤσω Hom. Fr. 68: aor. ἐδώρησα Hes., Pind. To give, 
present, δῶρον Hes. Op. 82: to present one with, θυσίαις Ἑρμᾶν Pind. O. 
6. 131 :—Pass., in aor. δωρηθῆναι, to be given or presented, Hdt. τ. 87., 
8. 85, Isocr. 45 D; and of persons, to be presented with a thing, Soph. 
Aj. 1029; so in pf. pass., Plat. Polit. 274 C. II. more commonly 
as Dep. δωρέομαι, in same sense, feta θεὸς ἵππους δωρήσαιτ᾽ Il. τὸ. 
5573 δωρέεσθαί τί τινι to present a thing zo one, Lat. donare aliquid 
alicui, Hdt. 2. 126., 5. 37, Aesch. Pr. 251, Xen. An. 7. 3, 20, etc.; also, 
δ. τινά τινι to present one with a thing, Lat. donxare aliquem aliquo, 
Hdt. 1. 54., 3. 130, Aesch, Pr. 778; δ. τινά to make him presents, Hat. 
1.553 so pf. δεδώρηται, Plat. Tim. 46E, Legg. 672 B, Xen. Cyr. 5. 2, 
8. 2. in pres. also to offer, Eur. Supp. 875. 

δώρημα, τό, that which is given, a gift, present, Hdt. 7. 38, and Τ' Tag.; 
c. dat. pers., Aesch. Pers. 523, Eum. 402, Soph. Tr. 668.—Rare in Att. 
Prose, as Xen. Hier. 8, 4, Arist. Eth. N. 1. 9, 2. 

δωρηματικός, 4, όν, -- δωρητικός, Dion. H. 8. 60. 

δωρήτηρ, ἦρος, 6, a giver, Anth. P.6. 305. 

δωρητικός, 7, dv, munificent, generous, Plat. Soph. 223 C, Philo 1. 254. 

Swpytés, dv, of persons, open to gifts or presents, Il. 9. 526. II. 
of things, freely given, Soph. O. T. 384, Plut. Cor. τό, 

Δωριάξω, to dress like a Dorian girl, i.e. in a single garment open at 
the side, Anacr. 58, cf. Eust. 975. 37. II. = Awpi(w, Anacreont. το. 6. 

Δωριεύς, éws, 6, a Dorian, descendant of Dorus son of Helen: pl. 
Δωριεῖς, Att. --πῆς, of, the Dorians, Od. 19.177, Hat., etc. 11. as 
Adj. = Δωρικός, Pind. P. 8. 28. 

Δωρίζω, Dor. -ίσδω, fut. ἔσω :—to imitate the Dorians in life, dialect, 
or music, to speak Doric Greek, Theocr. 15. 93, Strabo 333, Plut. 2. 421 B. 

Δωρικός, 7, 6v, Doric, Hdt. 8. 43, Trag., etc. Adv. --κῶς, Gramm. 

Δώριος, a, ov, also os, ov Pratin. 1. 19, Arist. Pol. 3. 3, 8., 4. 3, 7:— 
Dorian, Pind. O. 3. 9, etc. :—esp. of the Dorian mode in music (cf. Awpt- 
oti), Arist. Pol. 1]. c., etc. 

Aapls, δος, 4, fem. Adj., Dorian, ἐσθής Hdt. 5.88 ; φωνή Thuc. 6. 5, 
etc.: hence, 1. Δωρὶς νᾶσος the Dorian island, i. e. Peloponnesus, 
Pind. N. 3. 5, Soph. O. C. 695, etc. 2. (with or without γῆ) Doris, 
in Northern Greece, Hdt. 8. 31, Thuc., etc. 8. Δ. κόρα a Dorian 
damsel, Eur. Hec. 934. 4. (sub. xomis) a Dorian knife used at sac- 
rifices, Eur. El. 819 (as Seidl. for δορίδ᾽, which is against the metre; 
Nauck. δορίδ᾽ dvaprdgas). Ὁ 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρισμός, 6, a speaking in the Doric dialect, Dorism, Dem. Phal. 180. 

Δωριστί [1], Adv. in Dorian fashion, A. ζῆν Ep. Plat. 336 Ὁ. II. 
ἡ A. ἁρμονία the Dorian mode or measure in music, Arist. Pol. 8.5, 22., 
8.7,8; (also, ἡ Awpia ἄρμ. Ib. 3. 3,8); so Δωριστί alone, Plat. Rep. 
399 A; v. Miiller Dor. 4. 6, and cf. Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar, Eq. 289 
with a play on δῶρον. 

Swpitys ἀγών, 6, a game, in which the conqueror received a present, 
Plut. 2.820C; cf. dpyupirys, στεφανίτης. 

δωρό-δειπνος, ov, giving dinner, παῖς δ. i.e. a waiter, Ath. 7or B. 

δωρο-δέκτηϑ, ov, ὃ, one that takes bribes, LXX (Job 15. 34). 

Swpo-SoKéw, to accept as a present, esp. to take as a bribe, ἀργύριον. 
πολύ Hat. 6.72; χρυσόν Plat. Rep. 590 A. 2. absol. to take bribes, 
Hadt. 6, 82, Ar. Vesp. 669, Dem. 240. fin., etc.; ἐπί τινι Lys, 163. 36, 
Dem. 242. 6. 11. in late writers, c. acc. pers., like δεκάζω, δια- 
φθείρω, to corrupt by bribes, Diod, 13. 64; cf. Luc. Pisc. 9, etc.; but the 
Act. was never so used by correct authors: in Ar. Vesp. 675 Dind. has 
restored δωροφοροῦσιν from the Ven. Ms.; and in Dem. 122. 24 he 
argues that δωροδοκοῦντος is an interpolation ; but, III. the Pass. 
was so used, 1. of persons, to have a bribe. given one, Cratin. Nop. 
3; ταῦθ᾽ ἁπλῶς δεδωροδόκηνται Dem. 446. 21. 2. of the bribe, τὰ 
δωροδοκηθέντα the bribes received, Aesch. 85. 25; τὸ δεδωροδοκημένον 
xpvotov Dinarch. 98. 34. ; 

δωροδόκημα, τό, accept of a bribe, corruption, Dem, 232. 2., 236. 

: 2. a bribe, καταλαβεῖν Plat. Com. Πρεσβ. 1. 

δωροδοκία, 4, a taking of bribes, openness to bribery, freq. in Oratt., as 
Andoc. 33.11; δωροδοκίαν καταγνῶναί τινος Lyc. 163. 34; —las κατη- 
γορεῖν Aeschin. 28. 12; cf. δῶρον 1. 2. ; 

δωροδοκιστί, Adv. in bribe-fashion, Ar, Eq. 996, with a play on Awpi- 
ort :—al. δωροδοκηστί. 

Swpo-Sékos, ov, taking presents or bribes, corrupt, Plat. Rep. 390 Ὁ, 
Dem. 245. 183; comically, δωροδόκοισιν én’ ἄνθεσιν ἵζων Ar. Eq. 
493. ΤΙ. act. bribing, Aretae. Caus, M. Diut. 2. 12, A. B. 242. 

δωρο-δότηβ, ov, 6, a giver of presents, λήθης δ. Anth. P. 12. 49. 

Swpo-Koméw, to bribe, ΤΙΧΧ (Sirac. 32. 12):—Pass., Ib. (3 Mace. 4. 19): 
—hence -κοπία, bribery, Aquila V. T. 

δωροληπτέω, fo take presents, Eust. ΟἹ. 17. 

δωρο-λήπτηβ, ov, 6, greedy of gain, LEX (Prov. 15. 27), Eccl. 

δωροληψία, ἡ, a taking of presents, Dio C. 39. 55, A. Β, 35. ᾿ 

δῶρον, τό : irr. pl. δώρατα ΤΙΧΧ (2 Paral. 32. 23): (δίδωμι) :---α gift, 
present, gift of honour, ἀγλαὰ δ. 1]. 1. 213, etc.; ἄξια, ἐρικυδέα, κλυτά, 
μείλιχα, περικλυτὰ 6., etc., Hom.; δῶρα διδόναι, λαμβάνειν, etc., Hom.: 
—a votive gift or offering to a god, φέρε δῶρον ᾿Αθηνῇ Il. 6. 293 ; βωμοὶ 
δώροισι φλέγονται Aesch. Ag. 91; ποῦ μοι τὰ .. δῶρα κἀκροθίνια Id. 
Fr. 184:--δωρά τινος the gifts of, i.e. given by, him, δῶρα θεῶν Il. 20, 
265, Od. 18. 142; δῶρ᾽ ᾿Αφροδίτης, i.e. personal charms, Il, 3. 54, 64; 
so, δῶρα Κύπριδος, Eur. Hel. 363; 5. τῶν Μουσῶν καὶ ᾿Απόλλωνος, of 
poetry, Plat. Legg. 796 E; δ, ἀπὸ Μουσῶν Epigr. Gr. 1089. το ;—but 
c. gen. rei, ὕπνου δ. zhe blessing of sleep, Il. 7.482 :---δῶρα presents given 
as tribute, 17. 225 :—6@pov τοῦ ποταμοῦ, of the land of Egypt, Hdt. 
2. 5. 2. δῶρα presents, as retaining fees or bribes, Dem. 263. 7, 
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Aeschin. 87. 3, etc., v. Harp. 5. ν. ; δώρων κριθῆναι to be tried for this, 
Lys. 178. 7; δώρων ἑλεῖν τινα to convict him of it, Ar. Nub. 591; 6. 
ὀφλεῖν to be found guilty of it, Andoc. 10. 20; so, δώρων δίωξις Plut. 
Per. 10: cf. δωροδοκία, etc.—On the difference between δῶρον and δόμα, 
ν. Philo 1. 126, 154. 11. the breadth of the hand, the palm, 
used like παλαστή (4. v.), as a measure of length, Nic. Th. 348 :—that 
this measure was known to Homer appears from the word ἑκκαιδεκάδωρος. 

δωρο-ξενίας γραφή, ἡ, the indictment of a ξένος for bribing the judges 
to declare him an Athenian, Lys. et Hyperid. ap. Harp., Arist. Fr. 378. 

δωρο-τελέω, to bring presents, Orac. ap. Dem. 1072. 26. 

δωρο-φάγος [a], ov, devouring gifts, greedy of presents, Hes. Op. 219, 
262, Polyb. 6. 9, 7. 

δωροφορέω, to bring presents, τινι Plat. Phaedr. 266 C, cf. Euthyphro 
14 E: to give as presents or bribes, τί τινι Ar. Vesp.675 ; v. δωροδοκέω 

᾿ ΤΙ. ὃ. τινα to present him with gifts, Ael. V.H. 1. 32. 

Swpodopla, ἡ, a bringing of presents, Alciphro 1. 6, Poll. 4. 47. 

δωροφορικός, 7, dv, bringing presents, Plat. Soph. 222 D. ἢ 

δωρο-φόρος, ov, bringing presents, Pind. P. 5. 116: ¢ributary, as the 
Mariandyni were called in reference to the Heracleots, Euphor. Fr. 73 ; 
5. καρπῶν Anth. P. append. 15. 

δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, Theocr. 7. 43. 

δώς, ἡ, Lat. (ος, -- δόσις, only found in nom., Hes. Op. 354. 

δωσείω, Desiderat. to be ready to give, Hesych., cf. Piers. Moer. 14. 

δωσί-δἴκος, ov, giving oneself up to justice, abiding by the law, opp. to 
redressing one’s own wrongs, Hdt. 6. 42, Polyb. 4. 4, 3: Schweigh. writes 
δοσίδικος in both places. 

ϑωσί-πῦγος or δοσίπυγος, ov, = κίναιδος, Schol. Ar. Eq. 524, Suid. 

δώσων, ovros, 6, part. fut. δίδωμι, always going to give, always pro- 
mising : hence δώσων as a name of Antigonus 11, Plut. Cor. 11. 

δωτήρ, ἤρος, 6, a giver, δωτῆρες ἐάων givers of good, i.e. the gods, Od. 
8. 325, Hes. Th. 46, etc. Cf. δοτήρ. 

Barns, ov, 6, rare form of δωτήρ, Hes. Op. 353. 

δωτινάζω, to receive or collect presents, Hdt. 2. 180. 

δωτίνη [1], ἡ, a gift, present, Il. 9.153, Od. 9. 268, Hdt. 1.61; δωτί- 
νην δοῦναι to give as a free gift, like δωρεάν, Hdt. 1.69.—Not used in Att. 

δῶτις, ἡ, -- δωτίνη, Inscr. Delph. in C. 1. 1688. 26. 

δωτύς, vos, ἡ, Ion. for foreg., Suid. :—also 51s, C. I. 1688. 26. 

Aart, οὖς, ἡ, Giver, name of a Nereid, 1]. 18. 43, Hes. Th. 248. 

δώτωρ, opos, ὃ, -- δωτήρ, δῶτορ ἐάων giver of goods, addressed to Hermes, 
Od. 8. 335, h. Hom. 17. 12., 29.8; θεοὶ τούτων δώτορες Theogn. 134. 
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E, ε, ὃ Ψιλόν, fifth letter of the Gr. alphabet: as numeral εἰ -- πέντε 
and πέμπτος, but ¢=5000. The ancients called this vowel εἶ, Plat. 
Crat. 426 C, 437 B, Dawes Misc. Crit. p. 12 (as also they called 0, ov): 
in order that these, like all the monosyll. names of letters, as μῦ, m7, ῥῶ, 
etc., might be long. When in the archonship of Euclides (Β.0. 403) the 
Athenians adopted long e (H, 7) from the Samian alphabet, the Gramm. 
gave to short e the name of 2 ψιλόν, ie. € without the aspirate; because 
hitherto E had been one way of writing the aspirate. 

Peculiar usages of e, 1. from the above remark, it would seem 
that in the double forms ἑανός εἷανός, ἔαρ clap, ᾿Αλφεός ᾿Αλφειός, μέζων 
μείζων, κρέσσων κρείσσων, the forms in εἰ are the more ancient, cf. Curt. 
p. 669, note. 2. € was used as the syllabic augm. of the historic 
tenses. 8. in many old forms, as ἐείκοσι ἔεδνα ἐέλδωρ ἐέλδεται 
ἐέλπεται ἐέρση, where it seems to be prefixed, it is in fact an evidence 
of the digamma, v. Curt. p. 565 sq.:—in these cases it always has the 
spir. lenis, even if the word without the prefix have the spir. asper, as ἕδνα, 
ἔεδνα, except in one case, ἕε for ἕ. 4. it is sometimes inserted 
between two consonants, as in ἄφενος, τέμενος, Buttm. Lexil. s. v. ἄφε- 
vos 2. 5. sometimes also it is a euphon. Prefix, as in ἐρωδιός ῥωδιός, 
ἐρωέω ῥώομαι. 6. it also appears, in some cases, to represent the 
lost letter y (Germ. 7), Curt. p. 592. 7. Ion. for &, BépeOpov, ἔρσην, 
τέσσερες for βάραθρον, ἄρσην, τέσσαρες, and in contr. Verbs in —dw, as 
épéw, φοιτέω. 

ἢ @, or repeated ἢ ὃ ὃ ἔ, an exclamation of pain or grief; woe! woe! 
Aesch. Ag. 1114, etc. The fact that it is always doubled either once or 
twice proves that the correct way of writing is ἐέ (as in the oldest Mss., 
e.g. the Medicean of Aesch, and Soph.), or (where the metre requires an 
iambus) ἐή, as in several passages of the Trag.; v. Dind. Aesch. Theb. 
966. In like manner, aiat is now restored for ai αἴ or af af, on the 
authority of Herodian, m. μον. λέξ. p. 27. 13- 

é, Lat. se, v. sub οὗ, sui. 

ἔᾶ, exclam. of surprise or displeasure (orig. imper. of édw), ha! oho! 
Lat. vak! esp. before a question, ἔα, τί χρῆμα ; Aesch. Pr. 298; ἔα, ris 
οὗτος ..; Eur. Hec. 501, cf. 733, Or. 1573, al.; ἔα, τίς ἐστιν ; Ar. Pl. 
824; sometimes extra versum, Eur. Hec. 1116, Med. 1005, al. ;—some- 
times doubled, ἔα ἔα, ἄπεχε Aesch. Pr. 688; ἔα ἔα, ἰδού Soph. Ο. Ο. 1477: 
oft. in Eur. :—rare in Prose, ἔα, ἔφη, σοφισταί τινες Plat. Prot. 314 D. 

4, Ion. for ἣν, impf. of εἰμί : in Ion. Prose also éas, gare. 

ἔᾶγα, ἐάγην [a], v. sub ἄγνυμι. 

ἕᾶδα, part. ἑᾶδώς, v. sub ἁνδάνω. 

ἔάλη or ἑάλη, ν. sub εἴλω. 

ἑάλωκα, ἑαλώκειν, ν. sub ἁλίσκομαι. [a] 

ἐάν, a Particle compounded of εἰ ἄν, also contracted into ἤν and ἄν, v 
sub ἤν, ἄν (ἃ), which by crasis with ai become κἄν :—if haply, if, regu- 
larly followed by subj. :—for its use and for examples, v. sub εἰ 11, and ἄν 
A. 1 ἧς II. in Ν, T. and late Greek, ἐάν is used just like the adverb 
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ἄν after relative Pronouns and Conjunctions, as ὃς ἐάν whosoever, Ev. 
Matth. 5. 19., 7. 9, al.; ὅσος ἐάν Ib. 18. 18; ὅστις ἐάν Ep. Col. 3. 23; 
ὅπου ἐάν Ἐν. Matth. 8. 19, etc. [The second syll. of édy is always long, 
as appears from Soph. O. C. 1407, and Com. examples collected by Dind. 
Ar. Vesp. 228.] 

édvBave, Ion. for ἥνδανε, v. ἁνδάνω. Ὁ 

ἐἄνηφόρος, ov, (ἑᾶνός, 6) wearing a thin robe, Ἠώς Antim. 85. 

éavés, 4, 6v, old Epic Adj., never used in Od. ;—in Il., it is applied to 
all things fit for wearing, éav@ λιτί with linen good for wear, i.e. fine 
and white, 18. 352., 23. 254; πέπλος ἑᾶνός a fine, light veil, 5. 734., 8. 
385 ; ἑᾶνοῦ κασσιτέροιο tin beat out and so made fit for wear, 18. 612; 
cf. ἐανηφόρος. ΤΙ, as Subst., édivés, ὁ, a fine robe, fit for the 
wear of goddesses and ladies of rank, ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἀμβρόσιος ἑᾶνὸς τρέμε 
21. 507 (the only passage in which the nom. occurs) ; νεκταρέου ἕξᾶνοῦ 
3. 385; ἑᾶνῷ ἀργῆτι φαεινῷ Ib. 419; ἀμβρόσιον ἑᾶνόν (accus.) 14. 
178; ἑᾶνῶν πτύχας ἱμεροέντων h. Cer. 176; also with the Ist syll. 
long (cf. E ε, 1), εἱᾶνοῦ ἁπτομένη Il. 16. 9; and Hesych. cites the form 
iavov ἱμάτιον, as a neut. Subst., and proparoxyt. [Hom. always makes 
ain the Adj., & in the Subst.; but later poets use ὦ or a, as suits the 
metre, as Orph. Arg. 875, 1221. (The same difference of quantity 
recurs in the Skt. Adj. ναξᾶπας (clothing), and Subst. vasénam (garment), 
so that there can be little doubt that both come from,the same Root as 


and the Ven. Schol. gives εἰαροπώτις as a ν. 1. in Il. 19. 87. 2. juice, 
elap ἐλαίης Nic. Al.87; λύχνου πῖον ἔαρ Call. Fr. 201: sap,Geop. (The 


mixture of wine and blood: in Skt. also asram, asan, asrig ate blood.) 

ἐαρί-δρεπτος, ov, plucked in spring, Pind. Fr. 45. 7. 

ἐαρίζω, fut. Att. 1, to pass the spring, Lat. vernare, Xen. An. 3.5, 153 
cf. χειμάζω, hiemare. II. to bloom as in spring, Philo 2.99; 
Med., λειμῶνες ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι Plat. Ax. 371 C. 

éapivés, 7, dv; Ep. εἰαρινός : in other Poets, ἠρινός :—Lat. vernus, of 
spring, εἰαρινὴ ὥρη spring-time, Il. 16. 643; εἰαρινὰ ἄνθεα 2. 89; 
πλόος εἰαρινός Hes. Op. 676; θάλπος ἐαρινόν the heat ‘of spring, Xen. 
Cyr. 8.6, 22; ἄνεμος ἠρινός Solon 12.19; ἠρινὰ φύλλα Pind. P. 9. 82: 
—neut. as Adv., in spring-time, μέλισσα λειμῶν᾽. . ἠρινὸν διέρχεται Eur. 
Hipp. 76 (unless it be taken with λειμῶνα, cf. Supp. 448); γῆ ἠρινὸν 
θάλλουσα Id. Dan. 3. 3; ἠρινὰ κελαδεῖν, of the swallow, Ar. Pax 800. 

ἐαρο-τρεφής, és, flourishing in spring, Mosch. 2.67. ᾿ 

éapé-xpoos, ov, spring-coloured, fresh green, Orph. Lith, 264. 

édptepos, a, ov, post. for ἐαρινός, Nic. Th. 380. 

ἔᾶσι, Ep. 3 pl. of εἰμί. 

ἔασκον, Ion. and Ep. impf. of ἐάω. 

ἕασσα, Dor. part. fem. of εἰμί. 

itor, ἕατο, Ion. 3 pl. pres. and impf. of ἦμαι. 

ἐᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐάω, to be suffered, Eur, Phoen. 1210; c. 
inf., ἐατέος ἐστι φεύγειν Hat. 8. 109. 2. ἐατέον, one must suffer, 
Eur. H. F.173, Plat. Gorg. 512 E. II. to be let alone or given up, 
Eur. Hel. gos (in a dub. line). 2. ἐατέον τὴν πόλιν τῆς κατοι- 
κίσεως we must let it alone as to colonisation, Plat. Legg. 969 C. 

ἑαυτότης, 770s, ἡ, identity, Proclus. 

ἑαυτοῦ, ἢς, οὔ, ἑαυτῷ, 7, ᾧ, ἑαυτόν, ἦν, 6, pl. ἑαυτῶν, ἑαυτοῖς, ἑαυτούς 
-ds: Ion, ἑωντοῦ, etc.: Att. contr. αὑτοῦ, etc., which is the usual form 
in Trag., though ἑαυτοῦ, etc., are used when the metre requires, Aesch. 
Pr. 186, 702, 890, etc.: Dor. αὐταύτου, v. sub v. Reflex. Pron. 
of 3rd pers., Lat. sui, sibi, se, of himself, herself, itself, etc. ; first in Hat. 
and Att., (Hom. has ἕο αὐτοῦ, of αὐτῷ, é αὐτόν) :—in many cases it is 
indifferent whether we write αὐτοῦ him, or αὑτοῦ himself, etc., and ac- 
cordingly the Edd. vary, v. Buttm. Dem. Mid. 140 :---αΟὐτὸ ἐφ᾽ ἑαυτό 
itself by itself, absolutely, Plat. Theaet. 152 B; αὐτὸ ἐφ᾽ αὑτοῦ Ib. 160 
C; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτόν Thuc. 1. 141; αὐτὸ καθ᾽ αὗτό Plat. Theaet. 157 A; 
αὐτὰ πρὸς αὑτά Ib. 154 Ἑ ;---ἀφ᾽ ἑαυτοῦ of himself, Thuc. 5. 60, Xen. 
Mem. 2. 10,3; ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, v. ἐπί τ. τ. ἃ; ἐν ἑαυτῷ γίγνεσθαι, ἔντος 


Vier, Yo V. ἐν 1, 1, ἐντός ;----παρ᾽ ἑαυτῷ at his own house, Xen. Mem. 
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ἫΝ ἑάφθη ---- ἐγγηράσκω. 


3.13, 3, εἴς. it has a peculiar usage with Comp. and Sup., ἐγένοντο 
ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν they surpassed themselves, Hdt. 8. 96; πλουσιώ- 
τέροι ἑαυτῶν continually richer, Thuc. 1. 8; θαρραλεώτεροι αὐτοὶ 
ἑαυτῶν Plat. Prot. 350A, οἵ, Ὁ; 80, τῇ αὐτὸ ἑωυτοῦ ἐστι μακρότατον at 
its very greatest length, Hdt. 2. 8, cf. 149., 4. 85, 198. 11. in Att. 
αὑτοῦ, etc. is not seldom for the 1st or 2nd person, as for ἐμαυτοῦ, 
Aesch. Cho, 221, 1014, Soph. O. T. 138, etc., cf. C. 1, Ind. x. 5. v.; for 
σεαυτοῦ, Aesch. Ag. 1142, 1297, etc. III. the pl. ἑαυτῶν, 
ἑαυτοῖς, etc., is sometimes used for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of one another, 
Hadt. 3. 49, Thue. 4. 25, etc.; καθ᾽ αὑτοῖν one against the other, Soph. 
Ant. 145; πρὸς αὑτούς Dem. 231.12; περιΐοντες αὑτῶν πυνθάνονται Id. 
43.73 cf. Heind. Plat. Lys. 215 B, Parm. 133 B. 

ἐάφθη, only found in Il. 13. 543, ἐπὲ δ᾽ ἀσπὶς ἑάφθη καὶ κόρυς, and τά. 
419, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς ἑάφθη. Most follow Tyrannio ap. Schol. Ven. in 
referring it to ἅπτω, in which case it must be for #07, upon him was 
fastened, i.e. to him clung’, his shield ; i.e. they fell together. Aristarch. 
refers it to ἕπομαι, shield and helmet followed after,—against all 
analogy.—In either case the syllabic augm. before a Verb not having the 
ss ope is anomalous.—Cf. Spitzn. Exc. xxiv. ad II. 

ἐάω contr. ἐῶ 1]. 8, 428, Att.; Ep. εἰῶ I.; Ep. 2 and 3 sing. ἐάᾳς, ἐάᾳ Od. 
12. 137, Il. 8. 414; inf. ἐάαν Od. 8. 509 :—impf. εἴων, as, a, Il. 18. 448, 
Od, 19. 25, Att.; fon. and Ep. ἔων Hat. 9. 2, ἔα 1]. 5. 517., 16. 731; also 
ἔασκον or εἴασκον 1]. 2. 832., 5. 802, etc. :—fut. ἐάσω [ἃ] Od., Att. :-— 
aor, εἰᾶσα Il. 24. 684, Att.; Ep. ἔᾶσα Il. 11. 437 :—pf. elaxa Dem. 99. 
4. 1077. 14 :-—Pass., fut. ἐάσομαι in pass. sense, Eur. I. A. 331, Thuc. 
1.142: aor, εἰάθην Isocr. 60 E: pf. pass. εἴᾶμαι, Dem. 1108. 1.—Hdt. 
never uses the augm. in this Verb. [ἅ in pres. and impf., ἃ in fut. and 
aor. in all good poets. A synizesis occurs in 3 sing. ἐᾷ, Il. 5. 256, in I 
subj. ἐῶμεν Io. 344., 19. 402, and in ἐάσουσιν Od. 21. 233; so also 
Att., in imperat. ἔα, Soph. O. T. 1451, Ant. 95, Ar. Nub. 932; indic. ἐῶ, 
Ar. Lys. 734.] To let, suffer, allow, permit, Lat. sinere, c. acc. 
pers. et inf., τούσδε δ᾽ ἔα φθινύθειν leave them alone to perish, Il. 2. 346 ; 
αἴκεν ἐᾷ με... ζώειν Od. 13. 359; so in Hdt., and Att.; ἐᾶν ἄκλαυτον, 
ἄταφον Soph. Ant. 29, cf. Tr. 1083 :—Pass., Kpéovri ye θρόνους ἐᾶσθαι 
should be given up, Id. O. C. 368. 2. with negat., ob« ἐᾶν not to 
suffer, and then, often, to forbid, hinder, prevent, τρεῖν μ᾽ οὐκ ἐᾷ Ππαλ- 


λὰς ᾿Αθήνη 1]. 5. 256; εἴπερ γὰρ φθονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι 4.55; | 


δμωὰς δ᾽ οὐκ εἴα προβλωσκέμεν Od. 19. 25; freq. in Hdt. and Att. :— 
with ἀλλά following the phrase is often elliptical, οὐκ ἐῶν φεύγειν, 
ἀλλὰ [κελεύων] μένοντας émeparée Hat. 7. 104, cf. Thuc. 2. 21: also, 
to persuade not to do .., Thuc, 1. 133.:—in many cases an inf. may be 
supplied, οὐκ ἐάσει σε τοῦτο will not allow thee [to do] this, Soph. Ant. 
538; κἂν μηδεὶς ἐᾷ even if all men forbid, Id. Aj. 1184, cf. Ph. 444:—so 
in Pass., ob# ἐᾶσθαι c. inf., to be hindered, Eur. 1. T. 1344, Thuc. 1. 142, 
etc. II. to let go, let alone, let be, Lat. omittere, c. acc., ἔα χόλον 
Il. 9. 260; μνηστήρων piv ἔα βουλήν heed not the suitors’ plan, Od. 2. 
281; ἐπεί με πρῶτον ἐάσας as soon as thou hast dismissed me, Il. 24. 
557, cf. 569, 684; # κεν ἐάσεις or wilt leave him alone, 20. 311: so in 
Hdt. 6. 108 and in Att.; ἐάσωμεν αὐτόν Soph. Ph. 708; [πρᾶγμα] 
ἀκάθαρτον ἐᾶν Id. O. T. 256; τὰ παθήματα .. παρεῖσ᾽ ἐάσω Id. O. C. 363, 
cf. Thuc. 2, 36; ἐᾶν φιλοσοφίαν Plat. Gorg. 484 C, etc.; also, ἐπὶ 
Σκύθας ἰέναι... ἔασον let it alone, Hdt. 3.134; ἐᾶν περί τινος Plat. Prot. 
347 C, etc.; ἐῶ γάρ εἰ φίλος Dem. 554. fin.;—absol., ἔασον let be, 
Aesch, Pr. 332 :—Pass., ἡ δ᾽ οὖν ἐάσθω Soph. Tr. 329, etc. 2. in 
same sense, c. inf, κλέψαι μὲν ἐάσομεν .. Ἕκτορα we will have done 
with stealing Hector, Il. 24. 71; also absol., ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔασον have 
done, let be, 21. 221; θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ δ᾽ ἐάσει [sc. δοῦναι] he 
will give one thing, the other he will Jet alone, Od. 14. 444. 3. 
for ἐᾶν χαίρειν, v. χαίρω sub fin.—Cf. éaréos. 
ἐάων [ἃ], Ep. for ἐήων, gen. pl. of és, Hom. 
ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομ--, Inscr. Delph. in C. 1. 1690. 18, Tab. 
Heracl. ib. 5774. 23., 5775. 104. 
ἑβδομᾶ-γενής, és, born on the seventh day [of the month], epith. of 
Apollo, Plut. 2. 717 Ὁ : but ἑβδομαγέτης is preferred by Valck. ΑἸ βίου. 
Ρ. 115. ᾿ 
ἑβδομ-γέτης, ov, ὁ, (cf. Μουσ-αγέτης) epith. of Apollo, to whom the 
Spartans offered sacrifices on the seventh of every month, Aesch. Theb. 
800, cf. Hdt. 6. 57 :—see also Spanh. Call. Del. 251, Lob. Aglaoph. p. 434. 
ἑβδομαδικός, 7, dv, seventh, ἐβδ. ἔτος Joseph. A. J.11.8,6: weekly, Galen. 
ἑβδομαῖος, a, ov, on the seventh day, ἵδρως Hipp. Aph. 1250; ἐβδ. 
πυρετός a fever recurring every seven days, Id. Epid. 1. 961 :—with a 
Verb, ἑβδομαῖοι διεφθείροντο Thuc. 2. 49, cf. Xen. Hell. 5. 3, 19, etc. 
ἑβδομάκις, Adv. seven times, Call. Del. 251. 
ἑβδομάς, ados, ἡ, the number seven, Philo 1. 21, etc. 
number of seven, Anth, Plan. 131. 
Hipp. Aph. 1248, Arist. Pol. 6. 17, 2. b. α period of seven years, a 
septenary, Ib. 7.16, 17, Plut. 2. gogE. IIL. the seventh day, Eccl. 
ἑβδόματος, ον, = ἕβδομος, the seventh, ll. 7. 248, al. 
ἑβδομεύομαι, Pass., of children, to receive a name at seven days of age, 
as was customary, Lys. ap. Harp. 
ἑβδομηκονθ-έβδομος, ov, of seventy weeks, χρόνος Tzetz. 
ἑβδομήκοντα, of, af, τά, indecl. seventy, Hdt. 1. 32, etc.: Boeot. ἐβ- 
δομείκοντα, C. 1. 1571. 19.—This is the only multiple of 10 up to 100 
that is excluded, no doubt metri causa, from Homer’s catalogue. 
ἑβδομηκοντα-ετηρίς, ἡ, a period of seventy years, Eus. D. E. 396 A. 
EBSopynkovra-eris, és, of seventy years, Clem. Al. 403 :---ἑβδομηκοντα- 
etia, ἡ, a period of seventy years, Jul. Afric. ap. Eus. Ὁ. E. 389 Ὁ. 
ἑβδομηκοντάκις, Adv. seventy times, LEX. 
ομηκοντούτη, ov, 6, seventy years old: fem, --οὔτιβ, Luc. Alex. 34. 


4 
ἑβδομηκοστό-δνοβ, ov, seventy-second, Plut, Digitize d b γ 


II. a 
2. a time of seven days, a week, 
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ἑβδομηκοστό-μονος, ov, seventy-first; τὸ é. one seventy-first part, 
Archimed. p. 206. 

ἑβδομηκοστός, 7, dv, seventieth, Hipp. 1211 E. 

ἕβδομος, 7, ov, (ἑπτά) seventh, Hom., etc.; ἡ ἑβδόμη the seventh day, 
Hdt. 6.57, Arist. H. A. 7. 12. 2. in Aesch. Theb. 125 (if the text 
be correct) ἑβδόμαις πύλαις must θὲ τε͵ ἑπτά, as noted by Thom. 
M. II. ἡ ἑβδόμη [ἡμέρα], the seventh day of the lunar month, 
Hdt. 6.57; the Rom. Monae. 

ἐβένινος, ἡ, ov, of ebony, C. 1. 3071, v. Berkel. ad Steph. B. 248 B. 

ἔβενος, ἡ, the ebony-tree, ebony, Hdt. 5. 97, Theocr. 15.143: there 
were two kinds, the black Ethiopian, and the variegated Indian (ποικίλη), 
Arist. Meteor. 4. 7, 16, Plant. 2. 9, 6 ;—the latter being in Theophr. H. - 
P. 4. 4, 6, ἐβένη, ἡ. (Prob. a Phoenician word; cf. Hebr, habnim, 
Ezek. 27. 15.) 

ἔβην, ἐβησάμην, ἐβήσετο, v. sub βαίνω. 

ἐβίσκος, ἡ, τε ἰβίσκος, Galen. 

ἔβλητο, v. sub βάλλω. 

‘EBpatos, a, ov, Hebrew; and as Subst. a Hebrew, Lxx,N. T., Paus. 1. 
5, 5, etc. :—esp. as opp. to Ἑλληνιστής, a Jew who used the Hebrew 
(Aramaic) language :—Adj. EBpaikés, ἡ, 6v, Hebrew, γράμματα N.T.; 
pecul. fem. ‘EBpais, t5os, διάλεκτος, Ib.:—Verb Ἑβραΐζω, to speak 
Hebrew, Joseph. B. J. 6. 2, 1; οτ -- Ἰουδαΐζω, Eccl. :—Adv. Ἑβραϊστί, 
in the Hebrew tongue, N.T.; Ἕβραεστίν C. 1. go60. 

ἐγ, for é in compos. before Ὑ « x é, and in Inscrr. before cases of Nouns 
beginning with those letters. 

éyyatos, a, ov, more commonly ἔγγειος, ov: (γαῖα, γῆ) :—in or of the 
land, native, Lat. indigena, Aesch., Pers. 922; tis .. οἰωνοπόλων ἔγγάϊος; 
(so the metre requires) Id. Supp. 57. 2. within the land, opp. to 
ὑπερόριος, κτήματα Xen. Symp. 4, 31. II. of property, in land, 
consisting of land, ἔγγειος οὐσία Lys. Fr. 59, Dem. 945. 25; κτήσεις 
ἔγγειοι καὶ οἰκίαι C. 1. 1770, cf. 2056, al.; τὰ ἔγγεια the fixtures of 
a farm, Dem. 872. 12; συμβόλαιον ἔγγειον (v. συμβόλαιον 11), Id. 
893.153 στατῆρας δανεισάμενος ἔγγείων τόκων on morigage, Id. 914. 
10; (the older and more correct form appears to be éyyvos τόκος, from 
uns, v. Lys. 902. 3 Reisk.; so ἐπίγυος for ἐπίγειος, Inscrr. and Mss, in 
Béckh Urkunden iiber d. Si , p. 162). TII. in or of the 
earth, ἔγγεια plants, opp. to ζῷα, Plat. Rep. 491D; φυτὸν ἔγγειον οὐκ 
οὐράνιον Id. Tim. 90 A; λίθων τὰ ἔγγαια μέρη Plut. 2. yor C. Iv. 
in or below the earth, οἱ ἔγγειοι -- χθόνιοι, Anth. P. 7. 480, cf. Plut. 
2.953 A. 4 

εὐγάληνίζω, fut. tow, to be calm, to live quietly, Diog. L. 10. 37. 

ἔγγᾶλος, ον, (γάλα) giving milk, in milk, Hesych. 

ἐγγᾶμέω, to marry into a family, Hesych. 

ἐγγαμίζω, fut. iow, to give in marriage, Hesych. 

ἐγγάμιος, ov, (γάμος) married, Procl. Hymn. 4. 9. 

éyy&pos, ov, married, Eccl. 

ἐγγαστρί-μαντις, 6, ἡ, one that prophesies from the belly, Poll. 2. 168, 
Suid.: cf. ἐγγαστρίμυθος. 

ἐγγαστρι-μάχαιρα, 7, comic name of a glutton in Hippon. Fr. 56, one 
who makes havoc with his belly. 

ἐγγαστρί-μῦθος, ov, a ventriloquist, mostly used of women who de- 
livered oracles by this means, and 80 -- ἐγγαστρίμαντις, Hipp. 1156 G, 
Philochor. Fr. 192, Lxx; cf. Luc. Lexiph. 20, Plut. 2. 414 E :—poét. 
ἐγγαστερίμυθος, Or. Sib. 3. 226. 

ἐγγάστριος, ov, in the womb, Manetho I. 189. 

éyyéyaa, Ep. pf. of ἐγγίγνομαι. 

ἐγγείνωνται, 3 pl. aor. I subj. in causal sense (no pres, ἐγ-γείνομαι being 
found), μὴ μυῖαι εὐλὰς ἔγγείνωνται lest the flies breed maggots in [the 
wounds], Il. 19. 26. 

ἔγγειος, ov, (γέα, γῆ), v. sub ἔγγαιος. 

Fide ately or a, ov, growing in the earth, as a truffle, Theophr. 
H. P. 1. 6, 13, Ath. 62 A. 

ἐγγειό-φυλλος, ov, having leaves close to the ground, Theophr. H.P.6.6, 4. 

éyyelowpa, τό, a fracture of the skull, such that one piece slips under 
the bone dike a cornice (yetaov), Galen. 

ἐγγελαστήξ, οὔ, ὁ, a mocker, scorner, Eur. Hipp. 1000. 

ἐγγελάω, fut. άσομαι [a], to laugh in the face, laugh at, mock, Lat. 
irridere, τινὶ Soph. ΕἸ. 277, Eur. Med. 13553; in tmesi, γελῶτ' ἐν cot 
γελῶ Soph. Ant. 551; κατά τινος Id. Ὁ. C. 1339 (cf. émeyyeAdm) ; but 
the dat. is often omitted, Id. El. 807, Eur. Med. 1362. / II. to 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἔγγελῶσα Sosicr. Φιλάδ, 1. 

éyyeverns, ov, ὁ, inborn, native, Ap. Rh. 4. 1549. P 

ἐγγενήπ, és, inborn, native, Lat. indigena, Hdt.2.47; opp. to μέτοικος, 
ἔγγ. Θηβαῖος Soph. O. T. 452; θεοὺς τοὺς éyyeveis gods of the race or 
country, Aesch.Theb. 582, etc., cf. Soph. Ant. 199, El. 428. 2. born 
of the same race, kindred, Soph. O. T. 1168, etc. (in 1506, Dind. suggests 
éwyeveis); ἐγγενὴς κηδεία connexion with a kinsman, Eur. Supp. 134 :-— 
Adv. --νῶς, τε γνησίως, or like kinsmen, Soph. O. T. 1225. 11. 
of qualities, izborn, innate, νοῦς Soph. El. 1328; σφίσιν ἔγγενὲς ἔμμεν 
ἀγαθοῖς ’tis in their race to be good, Pind. N. 10. 953; so, πόνος éyy. in 
the family, Aesch. Cho. 466; τἀγγενῆ κακά Soph. Ο. T. 1430. 
ἐγγεννάω, to generate or produce in, τινι Plut. 2. 132 E, etc, 

eéyyéwnors, ews, ἡ, a birth-place, Plat, Legg. 776 A. 
ἐγγεότοκοϑβ, ov, v. sub ἐγγειότοκος. 
éyyevopat, Pass. to Zaste of, τινος Polyb. 7. 13, 7. 
ἐγγήρᾶμα, τό, a comfort or employment for old age, Plut. Cato 24, 
Οἷς, Att. 12. 25, 2. : 
ἐγγηράσκω, fut. άσομαι [4], v. infr.:—to grow old in, τινί Hipp. Aph. 
1246; yy. βασιλείαις Polyb. 6. 7, 4, etc. 2. absol. to grow old in 


ἤμην ἐγγηράσεσθαι Thuc. 6. 18. 
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ἐγγηροτροφέω, = γηροτροφέω, Poll. 2. 13. 
ἐγγίγνομαι, Ion. and later ἐγγίνομαν [1] : fut. ἐγγενήσομαι : 3 pl. Ep. 
pf. ἐγγεγάᾶσι (the only tense used by Hom.): Dep. To be born in, 
τοὶ Ἰλίῳ ἐγγεγάασιν Il. 6. 493, cf. Od. 13. 233; of vermin, to be bred 
in the skin, Hdt. 2. 37; of fruit, ἐν τῷ κάλυκι ἐγγ. Ib. 92. 2. of 
qualities, Zo be in by nature, to be innate, ὅσα ἐν ἀνθρώπου φύσι .. ἔγγ. 
Hdt. 8.83; αἴσθημά τι κἀν νηπίοις γε .. éyy. Eur. 1. A. 1244, etc. 3. 
of events and the like, to take place or happen in or among, τισι Hdt. 5. 
3, cf. 3.13 so, χεῖμα σφόδρον ἔγγ. Plat. Ax. 371 Ὁ, and, II. to 
come in, intervene, pass, of Conversation, Hdt. 2. 121, 4; but of Time, 
Χρόνου ἔγγινομένου, ἔγγενομένου Id. 1. 190, Thuc. I. 113, etc. ; iva 
μοι χρόνος ἐγγένηται τῇ σκέψει Plat. Prot. 339 E, cf. Symp. 184 
TIL. ἐγγίγνεται, impers. it is allowed or possible, like ἔξεστι, 
c. inf., Hdt. 1. 132., 6. 38, Andoc. 18. 26; ὥστε μὴ ἐγγενέσθαι μοι 
ποιῆσαι Antipho 131. 25: ἐγγενόμενον ἡμῖν, like ἐξόν, when it was in 
our power, Isae. 52. 31. IV. for aor. ἐγγείνασθαι, ν. ἔγγείνωνται. 
ἐγγιγνώσκω, Ion. éyytv-, to acknowledge, Aretae. Caus, M. Diut. 1. 5. 
ἐγγίζω, fut. iow: aor. ἤγγισα : (ἐγγύϑ) :—to bring near, bring up to, 
τινί τι Polyb. 8. 6, 7. II. mostly intr. to come near, approach, 
Arist. Mirab. 144, etc.; τινί Polyb. 17. 4, 1; and (like ἐγγύς) τινός Id. 
4. 62, 5, etc.; eis and πρός, Lxx. 
ἐγγίων, ov, ἔγγιστος, 7, ov, C. 1. 2166. 34:—Comp. and Sup. Adj., 
formed from Adv. ἐγγύς, nearer, nearest : neut. ἔγγιον, ἔγγιστα, as Adv., 
Hipp. 356. 32., 352. 36, etc.; ἐξ éyyiovos App. B. C. 4.108; τοὺς ἔγγιστα 
τῆς ᾿Αττικῆς τόπους Dem. 282. 28; of ἔγγιστα the next of kin, Antipho 
129. 14. 
ἔγγλαυκος, ον, blueish, Diod. 1. 12. 
ἐγγλὕκαίνω, Zo sweeten, soften, Eus. H. E. 5.1. 
ἔγγλῦὔκος, ov, sweetish, Diosc. 5. 10. 
ἔγγλυμμα, τό. carved work, Themist. 62 B. 
ἐγγλύσσω, to have a sweet taste, Hdt. 2. 92. 
ἐγγλύφω [0], fut. ψω, Zo cut in, carve, ζῷα ἐν λίθοισι Hat. 2.4; ζῷα 
ἐγγεγλυμμένα Ib. 124; αἱμασιὴ ἔγγεγλυμμένη τύποισι Ib. 138. 
ἐγγλωττο-γάστωρ, opos, ὁ, 7, -- γλωσσογάστωρ, Ar. Av. 1695. 
ἐγγλωττο-τὕπέω, to talk loudly of, Ar. Eq. 782. 
ἐγ-γνάμπτω, fut. ψω, to bend in, ἐν δὲ γόνυ γνάμψεν, i.e. caught the 
back of the knee with his foot so asto trip him up and throw him, Il. 
23. 730. 
ἐγγοητεύω, to bring on by charms, ὕπνον éyy. Twi Philostr. 100. 
ἐγγομφόω, to nail or fix in, Galen. 
ἐγγόμφωσις, ews, 7, a nailing in: a fixing in of teeth, Galen. 
ἔγγονος, 6, properly, a grandson, Dion. H. 6. 37, etc.: ἐγγόνη, 9, α 
granddaughter, C. 1. 3953 1, 4207, 4346, Artemid. 4. 69; also ἔγγονος, 
ἡ, Plut. Pericl. 3. 2. simply Ξε ἔκγονος, a descendant, Plat. Rep. 
364 E, etc.; though in most places éx-yovos is now restored from Mss., 
as in Dem. 73. 13., 356.8; in Arist. Pol. 7.16, 6, a comparison of 8 16 
shows that éy- is the true form. ; 
ἐγγράμματος, ov, written, opp. to spoken, Def. Plat. 414D; φωνή 
Sext. Emp. M. 1. Ioo. II. containing letters, descriptive of letiers, 
ῥῆσις Ath. 454 Ὁ. 
, ἔγγραπτος, ov, κεἔγγραφος, Polyb. 3. 24, 6, etc. 
ἐγγραυλίς, δος, ἡ, a small fish, also called ἐγκρασίχολος, Ael.N. A. 8. 
18; a pl. ἐγγραύλεις in Opp. H. 4. 470. 
ἐγγρἄφή, ἡ, a registering, registration, especially of persons on the list 
of their demos, Dem. 996. 2; or on the list of disfranchisement, Id. 778. 
18., 968. 9, cf. Arist. Pol. 6. 5, 5. 
€yypados, ov, in writing, written, Arist. Fr. 415, Polyb. 3. 21, 4, etc.: 
—Adv. -φῶς, Clem. Al. 564. 11. registered, Ο. 1. 171. 11. 23. 
ἐγγράφω [a], fut. ψω, fo make incisions into, τὸ στέλεχος Theophr. 
H.P. 5.1, 2. 2. to mark in or on, to paint on, (Ga és τὴν ἐσθῆτα 
éyy. Hdt. 1. 203; opp. to ἐξαλείφω, Plat. Rep. 501 B. 8. to en- 
grave, inscribe, write in or on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ Hat. 4. 91., 
2. 102; éyyp. νόμους Lys. 183. 16:—Med., ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν 
δέλτοις φρενῶν Aesch. Pr. 789 :—Pass. to be written in, ἐνεγέγραπτο δὲ 
τάδε ἐν αὐτῇ [τῇ ἐπιστολῇ) Thuc. 1.128; αὑτὸν εὗρεν ἐγγεγραμμένον 
- κτείνειν found it written in the letter to kill himself, 10. 132; ἔγγεγραμ- 
μένος τι having something written on it (so Virg., flores inscripti nomina), 
Soph. Tr. 157. 4, metaph., εἰ μέλλουσι τοιαῦται διάνοιαι ἔγγρα- 
φήσεσθαι ἀνθρώποις Xen. Cyr. 3. 3, 52. ΤΙ, to enter in the 
public register, esp. of one’s demos or phratria, és τὰ κοινὰ γραμματεῖα 
1546. 63. 4; so, ἐγγράφειν τὸν υἱὸν eis ἄνδρας Dem. 412. 25; εἰς τοὺς 
φράτερας Id. 995.28; els τοὺς ἐφήβους Plat. Ax. 306E; éyyp. eis τοὺς 
ἀτίμους, Lat. in aerarios referre, Plut. Them. 6; also, ἱερὰν éyyp. τὴν 
οὐσίαν Alex. Incert. 6 :—Pass., eis τοὺς δημότας ἔγγραφῆναι Dem. 314. 
4 (εἴ, ληξιαρχικός) ; Μαντίθεος ἐνεγεγράμμην by the name of M., Id. 
995. 29, cf. 996. 2; τοὺς μήπω διὰ τὴν ἡλικίαν ἔγγεγραμμένους Arist. 
Pol. 3.1, 53 πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ λαβεῖν τὸ χλαμύδιον Antid. Πρωτ. 
1:—(Aesch. Cho. 699 is yet unexplained ; the Schol. seems to have read 
ἀποῦσαν for παροῦσαν). 2. to enter on the judge’s list, to indict, 
Ar. Pax 1180, Dem. 973. 253 ἐγγράφεσθαι λιποταξίου to be indicted 
for desertion, Aeschin. 48. I. 3. of state-debtors, Zo enter their 
names, Plat. Legg. 784 Ὁ ; éyyp. τοῖς πράκτορσιν Dem. 1074. fin.; ἔγγε- 
ypappevos ἐν ἀκροπόλει registered among the state-debtors, Dem. 771. 
6; v. sub προσοφείλω. 
ἐγγυᾶλίζω, fut. ἕω : (γύαλον) :—properly, to put into the palm of the 
hand, put into the hand, éedva, ὅσσα οἱ ἐγγυάλιξα Od. 8. 319; ἐγὼ δέ 
τοι ἔγγυαλίξω I will put him into your hands, 16.66; ὁ ὃ air ἐμοὶ 
ἐγγυάλιξεν [sc, τοὺς ἵππους] 1]. 23. 278:—often of the gods, καί τοι 
Ζεὺς ἐγγυάλιξε σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας Il. 9. 98; τιμήν .. ὄφελλεν 
᾿Ολύμπιος ἐγγναλίξαι τ. 353; τότε οἱ “Ἐ) ΣΝ I, 192; 
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ἐγγηροτροφέω — ἐγγύς. 


ὁτέοισιν κῦδος .. ἔγγυαλίξῃ 15. 491, εἴς.---Ἐρ. word, used by Pind. I. 8 
(7). 92, Hegem. ap. Ath, 698 Ὁ. 

éyyude: impf. ἠγγύων (παρ-) Soph. O. C. 94, Eur. Supp. 700, Xen., 
etc.: aor. ἠγγύησα Eur. I. A. 703, Dem. 858. 21, etc.: pf. ἠγγύηκα 
Dio C.: plapf. ἠγγύηκει Isae. 43. 41 :—Med., fut. -ἤσομαι Dem. 715. 
13: aor. ἠγγυησάμην Andoc. 7. 5.» 10. 16, Dem., etc. :—Pass., aor. ἦγ- 
γνήθην (ἐξ-, wa7-) Lys. 167. 30, Dem. 1361. fin.: pf. ἠγγύημαι (δι--), 
Thuc. 3. 70.—But in Mss. the Verb is often treated as a compd., and 
we find impf. ἐνεγύων Isae. 42. 24., Dem. 1032. 25; ἐνεγύησα Isae. AL 
30., 43. 113 pf. ἐγγεγύηκα Ib. 42. 6, Dem. 1363. 13: Pass. impf. ἐνε- 
aro Ib. 45. 6; pf. ἔγγεγύημαι Dem. goo. 15 ; plapf. ἐνεγεγύητο Isae. 
43. 26: recent Edd, for the most part discard these incorrect forms: cf, 
δι-, ef-, κατ-εγγυάω : (ἔγγύη). To give or hand over as a pledge, 
Lat. spondere; and in Med, do have a thing pledged to one, accept as a 
surety, δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι ἔγγυάασθαι Od. 8. 351 (nowhere 
else in Ηοπι.); ἐγγύα᾽ παρὰ δ᾽ dra give a pledge, and evil is at hand, 
i.e, beware of giving pledges, Thales ap. Plat. Charm. 165 A, Arist. Fr. 
6, C. I. (addend.) 6059 ὃ ; cf. ἐγγύη. 2. esp. of a father giving 
his daughter in marriage, to plight, betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι Hat. 
6. 51 (v. infr.); Ζεὺς ἠγγύησε καὶ δίδωσ᾽ Eur. 1. A. 703 :-—Med. to have 
a woman plighted or betrothed to one, to accept as ones plighted spouse, 
c. aéc., Dem. 1311. 20; we have the Act. and Med. opposed in Hdt. 6. 
130, where the father says ἐγγυῶ σοι τὴν ἐμὴν παῖδα, and the man re- 
plies ἐγγυῶμαι :—Pass., of the man, to be betrothed, θυγατρί τινος Plat. 
Legg. 923 D. II. Med. also to pledge oneself, give a security, 
ape τὸ δημόσιον Andoc. 10. 16; ἐπί τισι Lys. 167. 20; eyy. τινι ὅτι 
Plat. Euthyd. 274 B: also, ἐγγύην ἐγγυᾶσθαι to give ἃ security, Andoc. 
to. 16, Plat. Legg. 953 E. 2. c. acc. et inf. fut. to promise or 
engage that .., Pind. O. 11, 16, Ar. Pl. 1202, Xen. An. 7. 4, 13, Plat., 
etc. ; ἐγγυᾶσθαι [αὐτοὺς] παρέξειν Lys. 132.2; ἐγγυωμένη δώσειν Babr. 
58. Io. 8. c. acc. rei, to answer for, ἐγγυᾶσθαι τὰ μέλλοντα Dem. 
292. 6, cf. 713. 3; so c. acc. pers., Plat. Legg. 855 B; ἐγγυᾶσθαί τινά 
τίνι to give surety for him to another, Dem. got. 14; so, ἐγγύην ἔγγυ- 
GoGai τινα πρός τινα Heind. Plat. Phaedo 115 D. 

ἐγγύη, not éyyva, ἡ, (ἐν, γύ-αλον, cf. ἔγγυαλίζω) :—a pledge put into 
one’s hand: generally, surety, security, bail, whether received or given, 
Lat. vadimonium, Od. 8. 351 (v. éyyudw 1); ἔγγύην τιθέναι τινί Aesch. 
Eum. 898; ἔγγύας ἀποτίνειν ὑπέρ τινος Antipho 117. 343 ἐγγύην éy- 
γυᾶσθαι (v. éyyudw IL); ἀποδιδόναι Dem. 1255. 23 τῆς ἔγγύης τῆς ἐπὶ 
τὴν τράπεζαν Dem. 895.16; ἐγγύας dra ᾽στι θυγάτηρ, ἔγγύα δὲ Capias 
Epich. 150 Ahr.; cf. ἐγγυάω I. I. 2. a betrothal, Plat. Legg. 774 
E, Isae. 40. 39. [Ὁ in Anth. Ρ. 9. 366.] 

ἐγγύησις, ews, 4%, security, C. 1. 2953.8. 38, v.1. Dem. 724. 6. 
a betrothal, Isae. 43.16. 

éyyunris, ov, 6, one who gives security, a surety, ἔγγνητὴν καθιστάναι 
Hdt. 1.196, Antipho 131. 23, Lys. 132. 5, C. I. 82, al.; παρέχειν Plat. 
Legg. 871 E; λαμβάνειν Dem. 894. 17; εἰσφέρειν C. 1. 2737 ὃ; διδίναι 
Polyb. 12. 16, 3, εἰς. ; ἐπ’ ἐγγυητῶν under securities, Xen. Vect. 3, 143 
ἔγγ. τοῦ ἀργυρίου ἀξιόχρεως for the money, Plat. Apol. 38 B; of éyy. 
τῆς τραπέζης those who had given security for the bank (and were liable 
in case of its failure),-Dem. 895. 18; ὁ νόμος éyy. τοῖς ἀλλήλοις τῶν 
δικαίων Arist. Pol. 3. 9, 8; τὸ νόμισμα οἷον ἔγγ. ὑπὲρ τῆς ἀλλαγῆς Id. 
Eth. N. 5. 5, 14. 

ἐγγυὴτός, 7, dv, always of a wife, plighted, wedded, ἔγγνητὴ γυνή, 
opp. to an ἑταίρα, Isae. 45. 40 54.. Dem. 1365. 18. 

ἐγγύθεν [Ὁ], Adv. (ἐγγύς) from nigh at hand, ἔγγ. ἐλθεῖν to approach, 
Il. 5.72; ἔγγ. σκοπεῖν Soph. Ph. 467; so in Plat., etc. 2. with Verbs 
of rest, hard by, nigh at hand, éyy. ἵστασθαι 1]. το. 508, etc. ; εἶναι or 
παρεῖναι Od. 6. 279, Aesch. Cho, 852, etc. B.c. dat., ἐγγύθεν τινί 
hard by him, 1]. 17. 554, etc.; ἐπεὶ φόνος ἔγγύθεν αὐτῷ 18. 133, cf. 19. 
409; also c. gen., éyy. ᾿Αρήνης 11. 723, cf. Aesth. l.c. 

ἐγγυ-θήκη, ἡ, and in Luc, éyyvo0-:—a chest or case to keep thing's in, 
Luc. Lexiph. 2. II. a stand for vessels, tripods, etc., Lat. incitega, 
Ath. 210 B; cf. Lys. Fr. 18, Miiller Arch. d. Kunst § 299. 9. 

ἐγγύθι [ὕ], Adv. Zard by, near, like ἐγγύς, in Hom. mostly c. gen., as 
Il. 6. 317; seldom c. dat., 22. 300; sometimes absol., 7. 341, Hes. Op. 
286. ΤΙ. of Time, nigh at hand, ἔγγύθι δ᾽ ἠώς 1]. 10. 251. 

ἐγγυνόω, ἐο stretch the limbs upon, v.1. for συνέκαμψεν, Lxx (4 Regg. 


II. 


4, 35)- 

ἐγγυμνάζω, fut. dow, to exercise in, τὴν ψυχὴν θεάμασιν eyy. Luc. 
Salt. 6 :—more often in Med., ἐν σοὶ éyyupvacdpevos to practise upon 
you, Plat. Phaedr. 228 E: practise oneself in .., πολέμοις Plut. Caes. 28. 

ἐγγυμναστέον, verb. Adj. one must practise oneself in, Themist. 51 B. 

éyyvos, ov: (ἐγγύη, but v. sub dyulyvos):—secured, under good 
securily, μνᾶς .. ἔγγύους ἐπὶ τόκῳ δεδανεισμένας Lys. 902. 3. II. 
as Subst., Ξε ἐγγυητής, Xen. Vect. 4, 20, Arist. Oec. 2, 23; ἔγγυον mape- 
xew τινός Theogn. 286; eyy. τῆς mpotevias giving security for .. , C. 1. 
1771-3 :—also fem. éyyvos in Aeschin. Epist. 11. Cf. ταλαντιαῖος. 

€yyvos, ov, (yuys), v. sub ἔγγαιος. . 

ἐγγύς [0], Adv.: Comp. éyyurépm, Sup. ἐγγυτάτω or - ύτατα, (first in 
Hipp., and Att.); also éyyiov, ἔγγιστα (v. éyylov),—the latter in 
Antipho 129.14. (For the Root, v. ἄγχι, dyxw) : I. of Place, 
near, nigh, at hand: very freq. in Hom., who uses it either absol. or c. 
gen. hard by, near to; so, λύπας ἐγγυτέρω nearer to grief, Soph. O. C. 
1216: later also c. dat., Eur. Heracl. 37 (for which construct. Il, 11. 340 
is sometimes quoted): mostly with Verbs of rest, ἐγγὺς ἑστάναι, etc., 
Aesch, Pers. 686, Eum. 65 ; but, ἐγγὺς χωρεῖν Id. Theb. 59 :—cf. ἐγγύ- 
θεν, ἔγγύθι. II. of Time, nigh at hand, Il. 22. 453, Od. το. 86, 
Xen. Cyr, 2. 3, 2. ITI. of Numbers, etc., nearly, ἔτεσι ἔγγὺς εἴκοσι 

‘huc. 6.5; é oo Xen. Hell. 3. 1,28; οὐδ᾽ ἐγγύς not nearly, 
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i.e. not by a great deal, nothing like it, Plat. Symp. 198B; οὐχ οὕτως 
εν. οὐδ ἐγγύς not so.., nor yet nearly so, Dem. 524. 2; οὐκ ἐποίουν 
τοῦτο, οὐδ᾽ ἐγγύς 14. 524. 2; (so, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, Id. 463. 7, ubi v. 
Wolf.). IV. of Qualities, coming near, ἔγγύς τι ἢ παραπλήσιον 
Plat. Gorg. 520A; éyyirara τοῦ νῦν τρόπου Thuc. 1. 233 ὅτι ἔγγύ- 
tara τούτων Id. 7.86; κοινῇ δὲ πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω Dem. 321. 29: 
with part., ἐγγὺς τυφλῶν nearly blind, Plat. Rep. 508 C :-ἐγγὺς εἶναι, 
c. inf, as, ἐγγὺς τοῦ τεθνάναι very nearly dead, Plat. Phaedo 65 A; τοῦ 
παθεῖν ἐγγύτατα Dem. 555. Io. V. of Relationship, akin to, οἱ 
Ζηνὸς ἔγγύς Aesch, Fr, 155; ἐγγυτέρω γένει or γένους Plat. Apol. 30 A, 
Ise. 45.153 ἐγγύτατα γένους Aesch. Supp. 388, Lys. Fr. 25, Plat., etc. ; 
ἔγγυτάτω γένους Ar. Av. 1666. 

ἐγγύτατος, ἢ, ov, Sup. Adj., δι᾿ ἐγγυτάτου -- ἐγγυτάτω, ΤΗυς. 8. 96. 

ἐγγύτης [0], ητος, ἡ, nearness, neighbourhood, Poll. 4. 158. 

ἐγγωνιάζω, to keep in corners, keep hidden, Eust. Opusc. 250. 24. 

ἐγγώνιος, ον, (γῶνοφ) forming an angle, esp. a right angle, σχῆμα 
Hipp. Art. 795; λίθοι ἐν τομῇ ἔγγώνιοι cut square, Thuc, 1.93. II. 
cut into angles, of ivy-leaves, Theophr. H. P. 3. 15, 4. 

ἐγγωνο-ειδής, és,=foreg., Theophr. H. P. 3. 12, 5. 

ἔγγωνον, τό, an angular piece of land, Tab. Heracl. in C. 1. 8778. 107. 

ἐγδούπησαν, v. sub ySouréw. 

ἐγειρόφρων, ov, gen. ovos (φρήν), rousing the mind, E. M. 20. 47. 

ἐγείρω, Ep. impf. ἔγειρον, Hom. Att. :—fut. ἔγερῶ Plat. Eleg. 25 Bgk. 
(cf. ἐξ--, ἐπ--) aor. ἤγειρα, Ep. @y-, Hom., etc.: pf. ἐγήγερκα Philostr. 
Epist. 16, Joseph.: plgpf. ἐγηγέρκειν Dio C. 42. 48:—Pass., Plat., etc.: 
Fut. ἐγερθήσομαι Babr. 49.3; (also fut. med. ἔγεροῦμαι Polyaen. 1. 30, 
4): aor. 2 ἠγέρθην Plat., etc., Ep. 3 pl. ἔγερθεν Il. 23. 287; (also post. 
aor. med. éyeiparo Or. Sib. 3. 159) :—pf. ἐγήγερμαι Thuc. 7. 51: plqpf. 
ἐγήγερτο Luc. Alex. 19; ἤγερτο Joseph.—Besides these, we have in 
pass. sense, poét. syncop. aor. ἠγρόμην (ἐξ--) Ar. Ran. 51; 3 sing. 
ἔγρετο, imperat. ἔγρεο, Hom.; 2 sing. subj. 2ypy Ar. Vesp. 774; opt. 
ἔγροιτο Od. 6. 113; inf. ἐγρέσθαι (often written ἔγρεσθαι, as if from a 
pres. ἔγρομαι, cf. ἔγρω), Od. 13.124; part. éypdpevos Od, :—also intr. 
pf. ἐγρήγορα (as pres.) Ar., Plat., etc.; plgpf. éypyyépy or —ew (as impf.) 
Ar. Eccl. 32, Pl. 7443; 3 sing. ἐγρηγόρει Xen. Cyr. 14.20; Ep. 3 pl. 
ἐγρηγόρθασι (an anomalous form, for which Donaldson would read 


ἐγρήγορθαί re) 1]. το. 419; imperat. ἔγρήγορθε (v. infr. 11); infin. 


ἔγρήγορθαι 1]. 10.67 (not ἔγρηγόρθαι, Spitzn. ad 1.) : cf. ἐγρηγορόων, 
γρηγορέω. (From ΨΧΨΕΓΕΙΡ or ἘΓΕΙΡ, for the Skt. is gar, ga- 
gar-mi (vigilo); cf. ἔ-γερ-σις, ἠ-γερ-ἔθομαι, etc.) I. Act. to awaken, 
wake up, rouse, stir, ey. τινὰ ἐξ ὕπνου Il. 5. 413, etc.; τοὺς δ᾽... ὑπνώ- 
ovras ἐγείρει 24. 344; ey. τινὰ εὐνῆς Eur. H. F. τορο; and ‘simply, 
éy. τινά Aesch. Eum. 140, etc. 2. to rouse, stir up, Il. 5.208: 
ἐπεί pu ἔγειρε Διὸς νόος 15. 242; ἐγείρειν "Άρηα to stir the fight, 2. 
440, etc.; ἐγ. μάχην, φύλοπιν, etc., (cf. ἀγείρω), 13. 778., 5. 490, etc. ; 
Ἰρώεσσιν θυμὸν ey. (v. 1. ἀγεῖραι) 5.510; ey. τινὰ ἐπὶ ἔργον Hes. Op. 
20; ἐκδοχὴν πομποῦ πυρὸς ἔγ. ἐο wake up the bale-fire, Aesch. Ag. 299 ; 
λαμπάδα ey. Ar. Ran. 340; and often metaph., éy. ἀοιδάν, λύραν, μέλος, 
θρῆνον Pind. P. 9. 18, N. το. 39, Cratin. Tpop. το, Soph. O. Ὁ. 
1779. 3. to raise from the dead, often in N. T.; or from a sick 
bed, Ep. Jacob. 5. 15. 4. to raise or erect a building, Call. Ap.63, 
Hyperid. ap. Poll. 7.125, N. T. IT. Pass., with the pf. act. ἐγρή- 
yopa to wake, Od. 20. 100, Hdt. 4. Ὁ, etc.; ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου Il. 2. 41; 
in aor. also to keep watch or vigil, ἀμφὶ πυρὴν .. ἔγρετο λαός 7. 434: 
—in pf. to be awake, ἔγρηγόρθασι το. 419; ἔγρήγορθε be awake, 7. 371., 
18. 299, (whereas ἔγρεο is wake up, awake, Od. 15. 46); ἔγρήγορας ἢ 
καθεύδεις ; Plat. Prot. 310 B; ζῶσα καὶ éypnyopuia Id. Legg. 809 D; 
καὶ ἐφρόνει καὶ ἔγρηγόρει Xen. Cyr. 1. 4, 20, etc.:—so not of persons, 
ἐγειρομένου χειμῶνος arising, Hdt. 7. 49, 1, cf. 148; ἐγρηγορὸς φρό- 
νημα Aesch. Eum. 706; éyp. τὸ πῆμα Id. Ag. 346, etc. 2. to 
rouse or stir oneself, be excited by passion, etc., Hes. Sc. 176, Dem. 439. 
I: c. inf, ἐγηγερμένοι ἦσαν μὴ ἀνιέναι τὰ ᾿Αθηναίων they were en- 
couraged to prevent the departure of the Athenians, Thuc. 7. 51. 
ἔγεντο, v. sub γίγνομαι. 

ἐγερσι-βόης, ov, 6, raising the cry, loud-voiced, Epigr. Gr. 928. 4. 
ἐγερστ-βόητος, ov, waking one by crowing, Nonn. Jo. 13. 160. 

ἐγερσί-βροτος, ον, awakening men, Procl. H. 18. 

eyepol-yehws, wros, 6, 4}, laughter-stirring, Anth. P. 11. 60. 

tyepot-Ocarpos, ov, exciting the theatre, Anth. Plan. 361. 

ἐγερσϊ-μάχας, ov, 6, battle-stirring, Anth.P.7.424; fem.-Xn, 6. 122. 
ἐγερσί-μοθος, ov, =foreg., Opp. C. 1.207, Nonn. Ὁ. 3. 39. 

ἐγέρσϊμοϑ, ov, from which one wakes, ὕπνος, opp. to the sleep of death, 
Theocr. 24.7; so, éyepros πᾶς ὕπνος Arist. Somn. 1,12. 

éyepot-voos, ov, contr. vous, ouv, sowl-stirring, Nonn. Jo. 4. 184. 
eyepous, ews, }, a waking from sleep, Hipp. Coac. 129; so, % τοῦ 
θυμοῦ zy. Plat. Tim. 70 C, Arist. Eth. Ν, 3. 8, 10:—awaking from 
death, Ev, Matth. 27. 53. 2. a ratsing, building up, τειχίων Hdn. 
8.5, cf. Joseph. A. J. 8. 5, 3. 
eyepot-harys, és, light-stirring, ἔγ. λίθος the flint, Anth. P. 6. 5. 
éyepat-xopos, ον, leading the dance, Opp. C. 4. 236. 

éyepréov, verb. Adj. one must raise, Eur. Rhes. 690. 

ἐγερτήριον, τό, an excitement, Ael. V. H. 2. 44. 

ἐγερτί [7], Adv. eagerly, busily, Soph. Ant. 413 : wakefully, Eur. Rhes. 524. 
ἐγερτικός, ἡ, ὄν, waking, stirring, Twos Plat. Rep. 523 E, 524 
Ὁ. II. in Gramm. ἔγερτικά are enclitics, which change the grave 
accent of the preceding word into the acute, A. B. 1147. 

ἐγερτός, ἡ, dv, v. sub ἐγέρσιμος. 

re v. sub ἐγεέρω. 

ἐγήρα, v. sub γηράσκω. 


ἐγκαθαρμόξω, fut. dow, to fit in, Ar. Lys. i OTe] iti 7ed by Mreroscft 
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ἐγκαθέζομαι, fut. --εδοῦμαι : Dep.:—to sid or settle oneself in, Ar. Eccl, 
23; εἰς θᾶκον Ar. Ran, 1523 :—to encamp in a place, Thuc.3.1., 4.2. 
—V. sub καθέζομαι. 

ἐγκαθείργω and - γνῦμι, fut. fw, to shut up, enclose, Plut. 2.951 B. 

ἐγκάθετος, ov, (ἐγκαθίημι) put in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E, 
Polyb. 13.5, 1:—Adv. -τως, Diod. 16. 68. II. of a child, εἰσ- 
ποιητός, Hyperid. ap. Phryn. 333. 

ἐγκαθεύδω, fut. --ευδήσω, to sleep among, Arist. H. A. 9. 3,3 (Schneid, 
ovyk-). 2. generally, to lie abed, Ar. Lys. 614. 

ἐγκαθέψω, to boil in anything, Hipp. 651. 48. 

ἐγκαθηβάω, fut. jaw, to pass one’s youth in, Eur. Hipp. 1096. 

ἐγκάθημαι, Dep. to sit in or on, Xen. Eq. 1, 11: to lie in ambush, Ar. 
Ach. 343, Thesm. 600, Aeschin., etc.; of garrisons, fo lie in a place, 
Polyb.17.11,6: to lie couched in, as the men in the Trojan horse, Plat, 
Theaet. 184 D; ἔγι. μεταξὺ .. Id. Parm. 156 D. : 

ἐγκαθιδρύω, fut. vow [Ὁ], to erect or set up in, ἄγαλμα ἔγκ. χθονί Eur, 
I. T. 978 :—Pass., Philox. in Com. Gr. 3. p. 636, Arist. Mund. 6, 5, 

ἐγκαθίζω, Ion. -Karifw, fut. Att. 1@, to seat in or upon, εἰς θρόνον Plat. 
Rep. 553,C; éyx. στρατιὰν ἐν χωρίῳ τινί to station a force in a place, 
Polyb. 16. 37, 4:—so in aor. I med., ναὸν ἐγκαθείσατο (vulg. ἐγκαθίσατο, 
as Joseph. B. J. 5.1, 2, ἐγκαθισάμενοι τὰ ὅπλα) founded a temple there, 
Eur. Hipp. 31. II. intr. to sit in or upon, θρόνῳ Pind. P. 4. 272; 
but (in Med.), ἐγκατίζεσθαι εἰς θρόνον to take one’s seat on.., Hdt. 5. 26. 

ἐγκαθίημι, to let down, eis τόπον Ar. Lys. 308: to send in as a garri- 
son, εἰς τὴν πόλιν Plat. Pyrrh. 11. II. to commit, entrust, Ζεὺς 
ἐγκαθίει (for --ίησι) Λοξίᾳ θεσπίσματα Aesch. Fr. 82. 

ἐγκάθισμα, τό, a sitting in, esp. in a vapour-bath, Diosc. 3.127. II, 
dwelling on a syllable in pronunciation, Dion. H. de Comp. 20, 22, fin. 

ἐγκαθισμός, ὁ, a lying in wait, Eccl. II. =foreg. 11, Dion. H, 
de Dem. 43. 

ἐγκαθίστημι, fut. -στήσω, to place or establish in, as king or chief, σὲ 
εὐ Μυκήναις ἔγκαταστήσω πάλιν Eur. I. T. 982; eye. τινὰ ἡγεμόνα Thuc. 
1. 4, Dem. 214. 20: also ¢o place as a garrison in a place, Dem. 114. 
10, etc.: of institutions, ἐγκ. δημοκρατίαν Arr. An. 1. 18, 3. 11. 
Pass., with aor. 2, pf. and plqpf. act., to be established as tyrant in a place, 
Lys. 196. 9, cf. Thuc. 1.122; so, αὐλητῶν νόμῳ ἔγκαθεστώτων Id. 5. 70. 

ἐγκαθοράω, to look closely into, τινος τῷ προσώπῳ Plut. Demetr. 38 ; 
absol., Plat. Epin. 990 E. II. to remark something in a person 
or thing, Plut. Brut. 16. 

ἐγκαθορμίζομαι, Med. to run into harbour, come to anchor, αὐτόσε 
Thue. 4.1, cf. Dio C. 48. 49; so aor. pass., Arr. An. 2. 20, 8. 

ἐγκαθόρμισις, ews, 7), a putting into harbour, Arr. An. 1. 18, 9. 

ἐγκαθυβρίζω, to riot or revel in, τρυφαῖς Eur. Tro. 957. Ξ 

ἐγκαίνια, τά, (καινός) a feast of renovation or consecration, LXXx (Dan. 3. 
2): esp. that established by Judas Macc. at the re-consecration of the’ Temple, 
Ev. Jo. Io. 22, cf. ἐγκαινισμός. II. a name for Easter, Eccl. 

ἐγκαινίξζω, Zo innovate, Eust. Opusc. 277. 84. II. to renovate, 
consecrate, inaugurate, LXX (1 Regg. 11.14, al.):—Pass., Ep. Hebr. 9. 18: 
so ἐγκαινιάζομαι, C. 1. 8660. 

ἐγκαινισμός, 6, consecration, LXX (1 Macc. 4. 56, cf. ἐγκαίνια) : also 
ἐγκαίνισις, ἡ, and ἐγκαίνισμα, τό, LXXx. II. spiritual renewal, Basil, 

ἐγκαιρία, ἡ, of times, opp. to ἀκαιρία, Plat. Polit. 305 Ὁ. 

ἔγκαιρος, ov, in fit time, seasonable, Plat. Polit. 282 E, Legg. 928 A. 

éykatw, διε, --καύσω, to burn or heat in, ὀβελοὶ ἔγκεκαυμένοι πυρί Eur. 
Cycl. 393. 2. to paint in encaustic, i.e. with colours mixed with 
wax, Lat. encausta pingere, LEX (2 Macc. 2. 29), cf. Plin. 35, 39 sq., 
Dict. of Antiqq. p. 685. II. to make a fire in, πῦρ Plut. Alex. 
243 οἶκοι ἔγκαιόμενοι heated chambers, Luc. V. H. 2. 11. 

ἐγκἄκέω, to behave badly in a thing, ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν they culpa- 
bly omitted to send, Polyb. 4. 19, 10; often in Lxx; cf. ἐκκακέω. ᾿ 

ἐγκαλέω, fut. ἐγκαλέσω: pf. ἐγκέκληκα ----ἰο call in, ey. χρέος to 
call in a debt, Isocr. 402 C, cf. 367 C, Xen. An. 7. 7, 33, Dem. 877. 21., 
949. I:-—generally, to demand as one’s due, Lys. 98. 37. 2. to 
bring a charge or accusation against a person:—Construct.: c. dat. pers. 
et acc. rei, ἐο bring as an accusation against one, charge something upon 
one, φόνον éyx. τινι Soph. El. 778, Plat. Apol. 26C, etc. ; ἔγκ. ἔγκλημά 
τινι Hyperid. Lyc. 14, Euxen. 35; also, χόλον κατ᾽ αὐτῶν eye. Soph, 
Ph. 328 :—foll. by a relat. clause, ἔγκ. τινι ὅτι... Ken. An. 7.5, 7; ©. 
inf, ἐνεκάλει τοῖς ᾿Αθηναίοις παραβαίνειν Thuc. 4. 123; 6. part., yx, 
αὐτοῖς dueAovow Plat. Prot. 346 A; often also c. dat. pers. only, to 
accuse, Antipho 126. 8, Plat. Crito 50 C, etc. :—c. ace. rei only, to bring 
as a charge, εἰ δέ τι ἄλλο ἐνεκάλουν Thuc. 5. 46, cf. 6. 53; τὸ νεῖκος 
ἐγκαλεῖν to throw the blame of quarrel on another, Soph. O. T. 702: 
absol., of ἐγκαλέσαντες Arist. Rhet. Al. 30, ΤΙ :—rarely c. gen. rei, τῆς 
βραδύτητος αὐτοῖς ἐνεκάλει Plut. Aristid. 10:—Pass., ἐγκαλεῖται τῇ τύχῃ 
a charge is brought against .., Arist. Eth. N. 4. 1, 21: cf. ἔγκλη- 
μα. 8. as law-term, fo prosecute, Dem. 907. 6; éyx. δίκην τινί 
Id. 1014.8; éyx. τινὶ περί τινος Isocr. 48 C. 4. in Med. like Act. 
to accuse, τινί Arist. Eth. N. 4. 1, 2: to hes a charge, πρός τινα Eur, 
Melanipp. 9. II. to call in, Strabo 649. 

ἐγκἄλινδέομαι, Pass. to roll about in, τῇ ψάμμῳ Aretae. Cur. M. Ac. 
1. 2: to be busied among, ταῖς λιχνείαις Ath. 262 B. 

ἐγκαλλωπίζομαι, Pass. to take pride or pleasure in, τοῖς αἰσχροῖς Plut. 
Ant. 36, cf. Ael. V. H. 9. 35 :—for Dion. H. de Dem. 4, v. sub ἐγκολπίζω: 

ἐγκαλλώπισμα, τό, an ornament, decoration, Thuc. 2. 62. 

ἐγ-κᾶλο-σκελή, 6, having his legs in the stocks, Com. ap. Hesych. 

ἐγκαλυμμός, 6, α covering, wrapping up, Ar. Av. 1496. 

ἐγκἄλυπτήρια, τά, the veiling-feast, opp. to ἀνακαλυπτήρια, Philostr.611- 
ἐγκἄλύπτω, fut. Yo, to veil in, hide closely, Trag. ap. Stob. Ecl. 1. 120: 
) Ray. QI :—~Pass. to be veiled or enwrapt, Ar. Pl. 714, 

Dda ὶ 
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Plat. Phaedr. 243 Β: 20 be wrapt up (as for sleep), Xen. An. 4. 5, 19; 
ἐγκεκαλυμμένος λόγος, a noted fallacy in Diog. L. 7. 82. 11. 
Med. to hide oneself, hide one’s face, caput obvolvere, Ar. Pl. 707, etc. ; 
ἐγκαλυπτόμενος καθεύδειν Andoc. 3. 26; of persons at the point of 
death, Xen. Cyr. 8. 7, 26, Plat. Phaedo 118 A, etc. 2. as a mark 
of shame, Ib. 117 C, Dem. 1485.9; ἐγκαλύψασθαι ἐπί τινι Aeschin. 42. 
10 :—hence, c. acc. pers., to feel shame before a person, θεοὺς ἔγκαλυπ- 
τόμενος ὧν ἔμελλε δράσειν App. Civ. 1. 16. 

ἐγκάλυψις, ews, ἡ, α hiding one’s face in shame, cited from Strabo. 

ἐγκάμνω, fut. -καμοῦμαι, to grow weary in or at a thing, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1.15; τινί Joseph. B. J. 3. 10, 2. 

ἐγκάμπτω, fut. yw, to bend in, bend, Xen. Eq. 1, 8. 

ἐγκἄνάσσω, to pour in wine, ἐγκάναξον Eur. Cycl. 152, Ar. Eq. 105. 

ἐγκἄναχάομαι, Dep. to make a sound ona thing, ἔγκ. κόχλῳ to blow 
on a conch, Theocr. 9. 27. 

ἐγκανθίς, ἡ, a tumour in the inner corner of the eye, Galen. 

ἐγκάπτω, fut. po: pf. eyeexiga:—to gulp in greedily, snap up, At. 
Pax 7, Stratt. Anuv. 2; of the Athenian dicasts, who kept the small coin 
in which their fee was paid in their mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815, cf. 
Hermipp. Θεοί 2, Alex. AeByr. 1. 7; ἔγι. αἰθέρα γνάθοις to hold one’s 
breath, Eur. Cycl. 629 :—cf. ἔγκαφος. 

ἐγκαρδιαῖος, a, ov,=sq., Iambl. Myst. 2. 7. 

ἐγκάρδιος, ov, in the heart, ἔγκάρδιον ἐστί (or γίγνεταί) τί μοι it goes 
to my heart, Democr. ap. Stob. 310. 40, cf. Diod. 1. 45. II. ἔγ- 
κάρδιον, τό, the heart or core of wood, Theophr. H. P. 3. 8, 5. 

ἔγκἄρος, ὁ, (κάρ, κάρα) the brain, like ἔγκέφαλος, Alcae. in Anth. P. 
9. 519, 3, Lyc. 1104. 

ἐγκαρπίζω, to put one in enjoyment of, τινός Synes. 135 B. 

ἐγκάρπιος, ον, of fruit, containing seed within it, Hipp. 360. 11. 

ἔγκαρποϑ, ον, containing fruit, κάλυξιν ἔγκάρποις χθονός Soph. O. T. 
25: fruitful, σπέρματα Plat. Phaedr. 276 B; by τέλῃ ἔγκαρπα, in Soph. 
Tr. 238, is prob. meant a tithe of the produce of the τέμενος to be paid 
to Zeus, cf.v. 754. 2. fruitful, useful, Plat. 776 B. - II. 
ἔγκαρπα, τά, festoons of fruit on friezes or the capitals of columns, Lat. 
encarpa, Vitruv. 4. I. 

ἐγκάρσιος, a, ov, cross, athwart, oblique, Lat. transversus, Thuc. 2. 76., 
6. 99; of the ecliptic, Arist. Mund. 2, 7:—Adv. —ws, Eccl. V. ἐπικάρ- 
σιος sub fin. 

ἐγκαρτερέω, fut. ἥσω, to persevere or persist in a thing, τινι Xen. Mem. 
2.6, 22; ἐγκαρτερεῖν [τούτοις] ἃ ἔγνωτε Thuc. 2.61; πρός τι Plut. 2. 
987 E. 2. c. acc. to await stedfastly, θάνατον Eur. H. F. 1351, 
Andr. 262. 
Plut. Ages. II, etc. 

ἐγκάς, Adv. deep in, prob. 1. Hipp. V. C. 899, cf. Galen. Lex.-p. 466. 

ἔγκᾶτα, τά, (ἐν) the inwards, entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. intes- 
tina, Hom., always in acc., except dat. ἔγκασι in 1], 11. 438 :—a nom. 
sing. ἔγκατον in Luc. Lexiph. 3. ᾿ 

ἐγκαταβαίνω, ἐο go down into, put oneself in, c. acc., κροκωτὸν σπάρ- 
yavoy ἔγκατέβα Pind. N. 1.58; c. dat., Diod. 14. 28. 


ἐγκαταβάλλω, to throw down into, δίνῃ Ap. Rh. 1. 1239, ef. Il. 12. 206. + 


ἐγκαταβιόω, to pass one’s life in, Plut. 2. 783 D, Longin. 44. 11. 
ἐγκαταβρέχω, to wet or soak with, Geop. 13.1, 7. 

ἐγκαταβυσσόομαι, Pass. to penetrate deeply, Democr. ap. Plut. 2. 735 A. 
ἐγκαταγηράσκω, fut. άσομαι, -- ἐγγηράσκω, to grow old in, ἐν πενίᾳ 
Plut. Phoc. 30: to become inveterate in, Dinarch. 105. 20. 
ἐγκαταγράφω, fo write down among, ΑΕ]. ap. Suid. 
in or upon, Nilus ap. Phot. Bibl. p. 514. 

ἐγκατάγομαι, Pass. to put up at a place, Poll. 1. 73. 
ἐγκαταδαμάζω, to overpower: Pass., ὑπὸ κωνώπων ἔγκαταδαμασθείς 
Hipp. 1229 E. 

ἐγκαταδαρθάνω, to sleep in, Plut. 2. 647 F. 
a thing, ἐπί τινι Ib. 688 E. 

ἐγκαταδέω, fut. -δήσω, to bind fast in, τινι Plat. Phaedo 84 A. 

ἐγκαταδύνω, aor, --κατέδυν, of the sun, ἐο set wpon a place (which, of 
course, has a westerly aspect), Hipp. Aér. 283: to creep into, ὕδασιν 
Anth. P. 7. 532; μυχόν Opp. H. 1.153. 

ἐγκαταζεύγνυμι, to associate with, adapt to, νέας βουλὰς νέοισιν ἔγ- 
καταζεύξας τρόποις Soph. Aj. 736. 

ἐγκαταθνήσκω, fut. - θᾶνοῦμαι, to die in, Ap. Rh. 2. 834. 

ἐγκατακαίω, fut. --καύσω, to burn in, Luc. Pisc. §2. 

ἐγκατάκειμαι, Pass. zo lie in, c. dat., Theogn. 1101. 

bed, sleep, παρά τινι Ar. Pl. 742. 

ἐγκατακεράννυμι, fut. -κεράσω, to mix in or among, cited from Eust. 

ἐγκατακλειστέον, verb. Adj. one must shut up in, Geop. 19. 3, I. 

ἐγκατάκλειστος, ov, shut up in a place, Epiphan. 

ἐγκατακλείω, to shut up in, enclose, τινὰ τῷ νεῷ Alex. Arist. Probl. 
24. 13 :—Pass., Hipp. Acut. 385, Arist. Meteor. 3. 6, Io, al. 

ἐγκατακλίνω [1], to put to bed in a place, Ar. Pl. 621:—Pass. to lie 
down in, Id. Av. 122; ἐγκατακλιθῆναι eis τὸ ἱερόν Hyperid. Euxen. 27. 

ἐγκατακοιμάομαι, = ἐγκοιμάομαι, Hdt. 8. 134. 

ἐγκατακρούω, to hammer in, ἥλους Clem. Al. 240. 2. ἔγκ. χορείαν 
τοῖς μύσταις to tread a measure among them, Ar. Ran. 330. 
ἐγκατακρύπτω, to hide in, τί τινι Lyc. 1231; τινὰ βυθοῖς in the depths 
of the grave, Epigr. Gr. 863. 

ἐγκαταλαμβάνω, fut. -λήψομαι, to catch in a place, to hem in, Thuc. 
4. 116, cf. 3. 333 éyx. τινὰ ὅρκοις to confine or trammel by oaths, ἐὰν 
λογισμὸς ἐγκαταλαμβάνῃ αὐτόν Aeschin. 62. 17 :—Pass., Arist. Probl. 
20. 34. 
πο χδζ, fut. ἔω, to build in, πολλαὶ στῆλαι ἐγκατελέγησαν were 


II. to mark 


II. zo sleep over 


2. to lie in 


8. absol. to hold out, remain firm under sufferings, |. 


ἐγκάλυψις ---- ἐγκατέχω. 


to count or reckon among, Luc. Paras, 3: to enlist soldiers, Anth. P. 11. 
265. II. Pass. to lie in or on, Ep. aor. ἐγκατέλεκτο Ap. Rh. 4. 431. 
ἐγκατάλειμμα, τό, aremnant, residue, Arist.Fr.2, Epicur.ap.Diog.L. 10.50. 

ἐγκαταλείπω, fut. yw, to leave behind, παῖδα Hes. Op. 376; ἐγκ. 
φρουρὰν ἐν τῇ νήσῳ Thuc. 3. 51; ἐγκ. τὸ κέντρον, of a bee, Plat. Phaedo 
g1 C; hence of Pericles, τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς ἀκροωμένοις Eupol. 
Δημ.6; ἔγκ. τὴν μάχαιραν τῇ σφαγῇ Antipho 137. 28. 2. to leave 
in the lurch, Lat. derelinquere, Thuc. 4. 44, Plat. Symp. 179 A, Lycurg. 
148. 7, ete. 3. to leave out, omit, Hdt. 3. 119. , 11. Pass. to 
be left behind in a race, Id. 8. 59. 2. to fall short, fail, Hipp. 1169 C. 

ἐγκατ-ἀλείφω, fut. ψω, to mix in an ointment, λίπος Hipp. 402. 28. 

ἐγκατάλειψις, ews, 77, a forsaking, leaving behind, Eccl. 
the fact of something being left behind, v. sq. ; ; 

ἐγκατάληψις, ews, ἡ, α catching or being caught in a place, a being 
hemmed in, interception, Thuc. 5. 72: suppression of urine, Hipp. 1169 
E (where however the context requires éyxardAeups). 

ἐγκαταλιμπάνω, -- ἐγκαταλείπω, Hipp. Aph. 1244, Arist. Rhet. 1. 10,4. 

ἐγκαταλογίξομαν, Dep. to reckon in or among, Isae. 88. 36. 

ἐγκαταμένω, to remain in, Theophr. H. P. 1. 3, 4, etc. 

éykaraplyvupat, Pass. to be mixed in or with, ἔγκαταμιγνύμενος ὕδατι 
Hipp. Aér. 283; ἐγκαταμεμιγμένα τοῖς λεγομένοις Isocr. 312 B, 

ἐγκαταναίω, aor. 1 -ένασσα, to make to dwell in, οὐρανῷ τινα Ap. Rh. 
3. 116, Moero ap. Ath. 491 C. 

ἐγκαταντλέω, to wash over with a thing, Hippiatr. 

ἐγκατάντλησις, ews, ἧ, a washing over with water, Hipp. Praec. 24. 

ἐγκαταπαίξζω, to mock at, τινί Eus. H. E. 2. 13 fin., Cyril. 

ἐγκαταπάλλομαι, Ep. aor. 2 ἔγκατέπαλτο: Pass. to leap down into, 
Opp. H. 4. 661. 

ἐγκαταπήγνυμι, fut. -πήξω, to thrust firmly in, ξίφος .. κουλεῷ by- 
κατέπηξ᾽ Od. 11. 98; ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν planted or fixed them 
in, Il. 9. 350; τὴν κεφαλὴν δόρατι ἔγκ. having fixed it on, Hdn. 1.13. 

ἐγκαταπίμπρημι, fut. -πρήσω, to set on fire, Phalar. Ep. 5. p. 28. 

ἐγκαταπίνομαι, Pass. to be swallowed up as by a flood, Philo 2. 300, etc. 

ἐγκαταπίπτω, post. aor. ἐνικάππεσον, to fall or throw oneself upon, 
λέκτροις Ap. Rh. 3. 655, Anth. P. 9. 82. 

ἐγκαταπλέκω, fut. -πλέξω, to interweave, entwine, Xen. Cyn. 9, 12. 

ἐγκατάποσις, a drinking, swallowing up, Philo 1.116. 

ἐγκατ-ἄριθμέομαι, Pass. zo be counted in or among’, Arist. Soph. Elench, 
5, 11, Clem. Al. 263. 

ἐγκαταρράπτω, fut. yw, to sew in, Xen. Cyn..6, I. 

ἐγκαταρρίπτω, to throw down into, prob. 1. Heliod. 9. 5. 

ἐγκατασβέννυμι or --ῶω, to quench in a thing, Plut. 2.975 B. 

ἐγκατασήπομαι, Pass. to grow rotten or corrupt in, Stob. 237. 58. 

ἐγκατασκευάζω, to prepare in a place, ἐν ταῖς πόλεσι προδότας Diod, 
16. 54; but the Prep, ἐν oft. has little force, Id. 2. 24.14.01. 

ἐγκατάσκευος, ov, artificially wrought, of style, opp. to ἁπλοῦς, Dion. 
H, de Comp. 118. Adv. -ς, Sext. Emp. M. 2. 56. ; 

ἐγκατασκήπτω, fut. pw, to fall upon, of lightning, εἴς τινα Dio C. 49. 
15: of epidemics, to break out among, Thuc. 2. 47. II. trans, 
to hurl down among or upon, properly of lightning, ἔγκατάσκηψον βέλος 
Soph. Tr. 1087; κακῶν, ἃ Πέρσαις ἔγκατέσκηψεν θεός Aesch. Pers, 514. 

ἐγκατάσκηψις, ews, 4, a sudden attack, Diosc. 7. 4. 

ἐγκατασκιρρόομαι, Pass. to be engrained in, Hipparch. ap. Stob. 575. 1. 

ἐγκατασπείρω, to disperse in or among, Plut. Thes. 3, etc. 

ἐγκατασπορά, 7, sowing among, Clem. Al. 902. 

ἐγκαταστηρίζω, fut. fw, to fix firmly in, Cornut. N. Ὁ. 6, in Pass. 

ἐγκαταστοιχειόω, fut. dow, to implant as a principle in (cf. ἐμφυσιόω), 
τινί τι Plut. Lyc. 13., 2. 353 E. 

ἐγκαταστρέφομαι, Pass, to turn and run back, Antiph. Incert. 7, as 
emended by Meineke. 

ἐγκατασφάττω, to slaughter in, τὸν υἱὸν τῷ κόλπῳ Plut. Dem, 31. 

ἐγκατασχάζω, to cut a slit in, cited from Diosc. : 

ἐγκαταταράσσω, to throw into confusion, Plut. 2. 592 B. 

ἐγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. fw, to arrange or place in, Longin. το. 
7, εἴς. II. to approve, sanction, Clem. Al. 227. 

ἐγκατατέμνω, to cut up the foetus in the womb, Hipp. 914 C. 
to cut up among a number, Plat. Rep. 565 Ὁ. 

ἐγκατατίθημι, fut. -θήσω, to lay or put in, τινί τι Orph. H. 24. 6; 
Ἐριχθόνιον .. νήῳ ἐγκατέθηκε Epigr. Gr. 1046. go. II. Hom. 
only in Med., ἱμάντα τέῳ ἔγκάτθεο κόλπῳ put the band upon or round 
thy waist, Il. 14. 219, cf. 223; ἄτην ἑῷ ἔγκάτθετο θυμῷ stored up, de- 
vised mischief in his heart, like βάλλεσθαι ἐνὶ φρεσί, Od. 23.223; τελα- 
μῶνα ἕῇ ἔγκάτθετο τέχνῃ stored up the belt in his art, designed it by 
his art, Od. 11. 614; σὺ ταῦτ᾽ ἐνικάτθεο θυμῷ store it up in thy. heart, 
Hes. Op. 27; στέρνοις ἔγκατέθεντο Simon. 85; ὅκα φρεσὶν ἔγκατάθοιτο 
Bovady Theocr. 17. 14; γλυφίδας .. ἐνικάτθετο νευρῇ Ap. Rh. 3. 282: 
—Cf. εἰσκατατίθημι. 

ἐγκατατομή, ἡ, a cutting up of the foetus in the womb, Hipp. 914 sq. 

ἐγκατατρίβομαι [1], to be practised in, ἐν πράγμασιν Synes, Ep. 121. 

ἐγκαταφλέγω, fut. fo, to burn in, τόπῳ Geop. 9. 6, 2. 

ἐγκαταφυσάω, to blow up, Hippiatr. p. 87. 

éykatapirevw, fo sow, plant in, τινί τι Clem. Al. 13. 

ἐγκαταχέω, fut. --χεῶ, to pour out besides, Anth. P. append. 285. 

ἐγκαταχρίω, to smear over, Diosc. Parab. 1. 124. 

ἐγκαταχώννῦμι, to overwhelm, τινά τινι Dion. H. 9. 21, etc, 

ἐγκαταχωρίζω, fut. Att. 1, to place in, Origen. 

ἐγκατειλέομαι, Pass. to be cooped up in, Arist. Mund. 4, 29. 

ἐγκατεφάλ; opar, fut. -αλοῦμαι, Dep. to leap into, Opp. C. 3. 120. 

ἐγκατέχω, to contain within, σῶμα κόρης .. τύμβος 68 eyx. Epigr. Gr. 


11. 


built into the wall, Thuc. 1. 93 (cf. λέγω 1, QTE d b γ Microsonte contained, Plut. a. 691 F. 


ἐγκατίλλω --- ἐγκλίνω. 


ἐγκάτίλλο, Ξε ἐγκατειλέω, Hipp. 672. 6. 
ἐγκατιλλώπτω, fut. ψω, to sco at, ὑμῖν é λ é . 
Eum. 113, cf. Fr. τοι Ἢ RR el NOTE 
éykiréets, εσσα, ev, 
φαλος Nic. Ther. 580. 
ἐγκατοικέω, fo dwell in, Hdt. 4. 204; δόμοις Eur. Fr. 188. 
ἐγκατοικίζω, fut. iow, to settle or place in or on, Luc, Asin, 25 :—metaph. 
to implant, Plut. 2. 779 F. 
ἐγκατοικοδομέω, to build in a place, Thuc. 3. 18. 11. to build 
in, immure, eis ἔρημον οἰκίαν Aeschin. 26. 8 :—metaph. in Pass., ὁ ἀὴρ 
ἐν τοῖς ὠσὶ ἔγκατῳκοδόμηται Arist. de An. 2. 8, 9. 
éykdroukos, ov, dwelling ‘therein, indwelling, Schol., Il. 2. 125. 
ἔγκατον, v. sub ἔγκατα. : 
ἐγκατοπτρίζομαι, Med. ἐο look at oneself in, λεκάνῃ Artemid. 3. 30. 
ἐγκατορύσσω, Att. --ττω, fo bury in, Dion. H. de Rhet. 6. 5. 
ἐγκατοχέω, (κάτοχος) to be possessed, θεῷ by a god, C. 1. 3163. 
ἐγκαττύω, to stitch into the shoe-sole, Alex. Ἴσοστ. 1.8. 
ἐγκατώδης, ες, (εἶδος) like the entrails, Schol. Ar. Eq. 1176. 
ἐγκαυλέω, to be in stalk, Arist. Probl. 20. 30, Theophr. H. P. 1. 2, 2. 
ἔγκαυμα, τό, (ἐγκαίω) a mark burnt in, brand, Plat. Tim. 26C: a sore 
from burning, Luc. D. Deor. 13. 2. II. an encaustic picture (cf. 


" πιο ae ᾿ 
(ἔγκατα) containing or enclosing intestines, kexpv- 


ἐγκαίω), Dicaearch. in Creuzer’s Mel. 3. p. 186, Plut. 2. 7590. 111. 
Jire-wood, kindlings, Soph. Fr. 218. 
éykavots, ews, 7, encaustic painting, Ο.1. 2297. 11. inflam- 


mation, Diosc. 5. 21, Plut. 2. 127 B. 

ἐγκαυστήξ, οὔ, ὁ, an encaustic painter (cf. éyxalw), Plut. 2. 348 E; 
ἀγαλματοποιὸς ἔγις. C. 1. 6351 :—also ἐγκαυτής, Ib. (addend.) 4958 δ. 
ἐγκαυστικός, 9, dv, of or for burning in: ἡ ἔγις. (sc. τέχνη) the art 
of encaustic painting (cf. éyxatw), Plin. H. N. 35. 39. 

ἔγκαυστος, ov, (ἔγκαίω) burnt in, painted in encaustic, Martial. 4. 47: 
τὸ ἔγκαυστον an encaustic picture, Plin. H. N. 35. 40. 1 
ἔγκαυστον, τό, purple ink, with which the Roman emperors signed their 
edicts, Lat. encaustum, Cod. Justin. 

ἐγκαυχάομαι, Dep. to pride oneself in, ἔν τινι Lxx (Ps. 73. 4), Aesop. 
Eykadhos, ov, (ἐγκάπτω) a mouthful, morsel, Eupol. Incert. 53. 

ἐγκαψικίδαλος, ον, (κίδαλον) onion-eating, Luc. Lexiph. 10; but prob. 
61, for ἐγκαψιπήδαλος, v. καψιπήδαλος. 

ἔγκειμαι, fut, --ἰκείσομαι : used as Pass. of ἐντίθημι : I. to lie 
in, be wrapped in, ἐπεὶ ob« ἐγκείσεαι αὐτοῖς [τοῖς εἵμασι] 1]. 22. 513; 
so Hdt. 2. 73 (v.1. ἐσκειμένου) ; simply to be in, ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο 
μετώπῳ Hes. Th. 145. 2. ἔγκεισθαί τινι to be involved in, Lat. 
versari in .., πόθῳ Archil, 77; βλάβαις Soph. Ph. 1318; μόχθοις Eur. 
Ton 181; πολλαῖς ξυμφοραῖς Id. Hel. 269 :—c. acc., μελεδῶνας ἔγκειμαι 
1 have cares laid on me, Ap. Rh. 2. 627. 8. absol. to be inserted, 
Plat. Crat. 402 Beker. 616 D. II. to press upon, esp. of troops 
pressing’ upon a“defeated or retreating enemy, Lat. urgere, instare, Thuc. 
I. 49, 144, etc.: then of opponents in politics or argument, ἐνέκειντο τῷ 
Περικλεῖ Id. 2. 59, cf. 5. 43, etc.:—often with an Adj. or Adv., πολλὸς 
ἐνέκειτο λέγων was very urgent, Hdt. 7. 158, cf. Thuc. 4. 22; πολὺς 
τοῖς συμβεβηκόσι ἔγκειται he insists much upon .. , Dem. 294. 23; ἄγαν 
eye, τινί to be vehement against one, Ar. Ach. 309; ἰσχυρῶς ἔγκ. Thuc. 
1.69; βαρὺς ἔγκεισθαι Dion. H. 6. 62; ὅλος ἔγκεισθαί τινι to be all 
devoted to one, in love with him, Theocr. 3. 33. III. to be 
upon, ὁ δέ of wept ποσσὶ .. ἐνέκειτο, of a sandal, C. I. 1046. 26. 

ἐγκείρω, only once, in pf. pass, part., ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ with shorn 
head, Eur. El. 108; v. Schaf. Mel. p. 78. 

ἐγκέλᾶδος, ov, buzzing, like βομβύλιος, Schol. Ar. Nub. 1 59, etc. 

ἐγκέλευμα or -evopa, τό, ar encouragement, cheer, Xen. Cyn. 6, 24, 
Cic. Att. 6.1, 8. 

ia! ews, ἡ, =foreg., Themist. 232 B; ἐξ ἔγκ. by command, C. I. 
5292. 

ἐγκελευσμός, 6,=foreg., Arr. An. 2. 21, 14. 

ἐγκελευστικός, 7, dv, encouraging, Max. Tyr. Diss. 23. 

ἐγκέλευστος, ov, urged on, bidden, commanded, Xen. An. 1. 3, 13. 

ἐγκελεύω, to urge on, cheer on, Aesch. Pr. 72; ey. κυσί Xen. Cyn. 9, 
7:—s0 also in Med., Tim. Locr. 104 A, Dion. H. 3. 20, etc.; τὸ πολεμικὸν 


ἐγκελεύεσθαι to sound a charge, Plut. Arist. 21, cf. Pomp. 70. 2. in 
Med. also, to command, C. I. 2060. 23. 

ἐγκέλλω, fo fit into, as a socket, Hipp. Fract. 771. 

ἐγκέντρια, τά, (κέντρον) spurs, Hesych. 

ἐγκεντρίζω, to goad or spur on, Lxx (Sap. 16. 11) in Pass. II. of 


plants, to inoculate, ingraft, Theophr. H. P. 2. 2, 5, etc.; also éykevréw, 
Eust. 1308. 62. 

ἐγκεντρίς, ίδος, ἡ, (κέντρον) a sting, Ar. Vesp. 427. 2. a goad, 
Xen. Cyn. 6, 1, Plat. Com. “Eopr. 14: also, a spur, Pherecr. Δουλοδ, 
Io. 8. α pointed stile for writing, cited from Poll. 4. a spike 
worn on the leg for climbing, περιθέμενον .. ἔγκεντρίδας ἀναδραμεῖν eis 
τοὺς τοίχους Arist. Fr. 73, cf. Aristaen. Ep. 1. 20. 

eykévrpicis, ews, 4), the inoculation or grafting of trees, Julian. p. 34: 
so, ἐγκεντρισμός, ὁ, Arist. Plant. 1. 6, 2, Geop. 4, 12. 

ἔγκεντρος, ov, furnished with a point or sting, Arist. H. A. 9. 41, II. 

ἐγκεντρόω, zo thrust in a sting: to fix firmly in, Hesych. 

ἐγκεράννῦμι or Uw: fut. dow [ἃ] :—to mix in, mix, esp. wine, οἶνόν 
τ᾽ ἐγκεράσασα πιεῖν 1]. 8. 189; τρεῖς μόνους κρατῆρας ἔγκεραννύω Eubul, 
Σεμελ. 1.1 (οἴ. ἔγκίρνημῃ ; ἔγκ. τι εἴς τι Plat. Crat. 427 C:—Med. to 
mix for oneself, and metaph. to concoct, πρήγματα μέγαλα Hdt. 5. 124; 
ἐγκεράσασθαι παιδιάν to mix in a little amusement, Plat. Polit. 268 Ὁ). 

ἐγκέραστος, ov, mixed, blended, Plut. 2. 660 C. 

ἐγκερτομέω, to abuse, mock at, τινί Eur. I. A. 1006. 


| Thuc. 1. 140. 
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ἐγκεφαλίς, δος, ἡ, the cerebellum, Galen.: cf. παρεγκεφαλίς. 

ἐγκεφαλίτη, ov, 6, of the brain, μυελός Galen, 4. p. 486. 

ἐγκέφᾶλος, ov, (κεφαλή) within the head: as Subst., ἐγκέφαλος (sub. 
μνελόξ), ὃ, I. the brain, Il. 3. 300, Od. 9. 458, εἴς. ; τὸν ἐγκέ- 
φαλον σεσεῖσθαι Ar. Nub. 1276; 6 éye. ἐστιν ὃ τὰς αἰσθήσεις παρέχων 
τοῦ ἀκούειν κτλ. Plat. Phaedo 96 Β, cf. Arist. de Sens. 2, 20, al., cf. 
ἔγκαρος. II. the edible pitk of young palm-shoots, Xen. An. 2. 
3, 10. III. Διὸς ἐγκέφαλος, proverb. of rare and costly food, 
Ephipp. Kv6. 2, cf. Ath. 529 Ὁ. 

ἐγκέχοδα, v. sub ἐγχέζω. 

ἐγκεχρημένος, v. sub ἐγχράω. ᾿ 

ἐγκηδεύω, to bury in ἃ place, Lxx (4 Macc. 17. 9), Joseph. Α. ]. 9. 8» 3. 

ἐγκηρόω, to wax over, rub with wax, Lat. incerare, Geop. 10. 21, 5. 
ἐγκιθαρίζω, fut. ἔσω, to play the harp among, τισί h, Hom. Ap. 201; 
μέσῳ ἤματι at mid-day, Id, Merc. 17. 

ἐγκίκρημι, -- ἐγκεράννυμι, in the Dor. imperat. ἐγκίκρα, quoted from 
Sophron in E, M. 423, and Hesych. 

ἐγκιλικίζω, (Κίλι() to play the Cicilian to one, τινί, i.e. to cheat, Pherecr. 
Incert. 42 :—Dep. éykiAtkevopat, Suid. 5. ν. Κιλίκιος τράγος. 
ἐγκινέομαι, Med. zo disturb, trouble, τινι At. Fr. 56. 

éykivipar, Pass. ἐο be disturbed, Q. Sm. 13. 245. , 
ἐγκίρνημι, post. for ἔγκεράννυμι, to mix by pouring in, κρητῆρα Pind. 
N. 9.120; ἐν δὲ κίρναις οἶνον (Acol. for éyipvas) Alcae. 34: Pass., ἐν 
δ᾽ éxipvaro οἶνος Com. in Meineke 4. p. 676. 

éykippos, ov, pale-yellow, Diosc. 1. 12. 

ἐγκισσάω, to have yearnings like one pregnant, LXX (Gen. 30.39). 8. 
c. acc, to conceive, φρόνημα Epiphan.; φθόνον Method. ap. Phot. 
ἐγκισσεύομαι, Pass. to twine like ivy round, τινι Hipp. 278. 26. 
ἐγκίσσησις, ews, 7, impregnation, Zonar. 602: vulg. éyxicowots. 
ἐγκλαστρίδια, wy, τά, ear-rings, Poll. 5. 97. 

ἐγκλάω, v. ἐνικλάω. : 
ἐγκλεισμός, 6, a shutting up, keeping close, Eust. 1391. 63. 

ἐγκλειστέον, verb. Adj. one must shut up, Geop. 14. 7, 18. 

ἐγκλείω, Ion. -κληΐω, Att. -κλήω, Ep. ἐνικλείω Ap. Rh. 2. 1029 :—to 
shut in, close, ὅκως Tas πύλας ἐγκληΐσειε Hat. 4.78; θύρα ἐγκεκλῃμένη 
Plat. Prot. 314 D. II. to shut or confine within, ἑρκέων ἔγκε- 
κλῃμένος (for ἐντὸς ἑρκέων κεκλήμενος), Soph, Aj. 1274; δόμοις ἔγκε- 
κλῃμένος Id. Tr. 579:—generally to shut up, confine, γλῶσσαν ἔγκλήσας 
ἔχει Id. Ant. 180; εἰ μὴ γλῶσσαν ἔγκλήοι φόβος Ib. 505; στόμα ἔγπλ. 
Eur. Hec. 1284. III. Med. zo skut oneself up in, Xen. Hell. 6. 
5, 9. 2. to shut up with oneself, Luc. Alex. 41. 

ἔγκλημα, τό, (ἐγκαλέω) an accusation, charge, complaint, Soph. Ph. 
323, Tr. 361, Antipho 122.11, etc.; ἐγκλήματα ἔχειν τινός -- ἐγκαλεῖν 
τινι, Thuc. I. 26; ἔγκλ. ποιεῖν τι to make a thing matter of complaint, 
Id. 3. 43; ἐγκλήματα ποιεῖσθαι to bring accusations, Id. 1.126; τὰ 
ἔγκλ. τὰ ἔς τινα complaints respecting one, Ib. 79; ἐν ἐγκλήματι γίγνε- 
σθαι Dem. 311.2; γίγνεται or ἐστι ἔγκλημά μοι πρός τινα 1 have ground ᾿ 
of complaint respecting him, Xen. Cyr. 1. 2, 6, Lys, 118. 10; λύειν ἔγ- 
«Anya. to clear away a charge, Polyb. 2. 52, 4; ἐγκλήματα διαλύεσθαι 
11. a written complaint, brought by the plaintiff 
to a magistrate; generally of complaints which were to lead to private 
or personal actions (δίκαι), not public actions (γραφαί); freq. in all 
Oratt.; ἔγκλημα λαγχάνειν τινί to file suck a complaint against .. , Dem. 
912. 2, cf. 950. 21., 973. I., 1006. 16. 

ἐγκληματίζω, = ἐγκαλέω, Joseph. Genes. 8 B, and other Byz. 

ἐγκληματικός, 7, dv, given to accusation, litigious, Arist. Eth, N. 8. 13,. 
4, Pol. 7.16, 3. Adv. --κῶς, Eccl. 

ἐγκληματόομαι, Pass. ἐο shoot into twigs; v. sub ἐκκλημ--. 

ἐγκλήμων, ov, censorious, dub. in Arith. P. 5. 188. 

ἐγκληρόομαι, Pass. to be assigned or planted by lot, Ael. V.H. 8.1. 

ἔγκληρος, ov, having a lot or share in... , c. gen., οὔθ' ὑμεναίων ἔγκλ. 
Soph. Ant. 814; λαχεῖν ἔγκληρά τινι to have an equal share with .. , Ib. 
837. 2. having a share of an inheritance, an heir, heiress, = ἐπίκλη- 
pos, Eur. I. T. 682; ἔγκληρος εὐνή a marriage which brings wealth, \d. 
Hipp. 1011; éy«. πεδία land possessed as an inheritance, Id. H. F. 468. 

ἔγκλησιϑ, ews, 7), accusation, Clem. ΑἹ, 145, Manetho I. 221. " 

ἐγκλητέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be blamed, Plut. 2. 1051 C. 

ἔγκλητος, ov, to be accused, Plut. 2. 1051, etc.: cf. ἔκκλητος 2. 

ἔγκλῃω, Att. for ἐγκλείω. Σ 

ἐγκλῖδόν, Adv. leaning, bent down, h. Hom, 22; ἐγκλιδὸν ὄσσε βαλεῖν 
aslant or askance, Ap. Rh. 3. 1008; cf. Anth. P. 5. 250. 

éy«Aipa, τό, α slope, Polyb. 9. 21, 8. IL. the turning, i.e. 
rout, of an army, Id. 1.19, 11, Diod. 20. 12 (vulg. ἔκκλημαλ). 111. 
in Gramm. an enclitic, Apollon. de Pron. 115. ; 

ἐγκλίνω [7]: fut.-KAtv@: pf. pass. éyéxAtpar:—to bend in or inwards, 
τὴν κνήμην Arist. Mech. 30, 3 :—Pass., σκέλη μικρὸν ἔγκεκλιμένα Xen. 
Cyn. 5, 30; τὰ ἐγκλιθέντα, opp. to τὸ ἐκκεκλιμένον, Hipp. Art. 
803. 2. to make to incline, τι eis δεξιά Plat. Rep. 436 E: Pass., 
ἐγκλ. εἰς τὰ δεξιά Arist. Physiogn. 6, 47. 8. Pass. to lean on, lean, 
rest or weigh upon one, Xen. Symp. 3, 13; metaph., πόνος ὕμμι ἐἔγκέ- 
κλιται labour dies upon you, Il. 6. 78. 4. ἐγκλίνειν νῶτόν τινι to 
turn one’s back towards another, Eur. ες, 739. 5. to turn or put 
to flight, Lat. inclinare in fugam, Polyb. 1. 57, 8., 14. 8, 8, Ap. Rh. 
1. 62 (v. 1. dyxAtvar).—Pass. to give way, ὑπείκει καὶ θέλων ἐγκλίνεται 
Soph. Fr. 607. 6. in Gramm. to throw back the accent upon the 
word before, Lat. inclinare, and in Pass. to be enclitic :—also to be in- 
flected, Dion. H.deComp.5. - II. intr. ¢o incline towards, ἣ καρδία 
μικρὸν ἔγκλ. εἰς τὸν ἀριστερὸν μαστόν Arist. H. A. 1.17, 3; ἡ πολιτεία 
eyed. πρὸς τὴν ὀλιγαρχίαν Id. Pol. 2. 6, 18, cf. 5. 7, 7. 2. absol. 


ἐγκέρχνω, to make hoarse, Hipp. Acut. 393. D j 9g it ΙΖ e d b y 4 agers ΩΝ Hell. 7. 2, 14, etc.; also, ἔγκλ. τινί to give way 


406 
to him, Dion. H. 5. 54; and the sense requires τούτοις for τούτους in 
Xen. Cyr. 3. 3, 65. 8. to decline, become worse, Plut. Sull. 1, etc. 

ἔἐγκλῖσις, ews, ἡ, inclination, ἔγκλ. λαβεῖν, of the earth, Anaxag. ap. 
Diog. L. 2. 9; of the ecliptic (6 λοῤὸς κύκλος), Arist. Gen. et Corr. 2. 
Io, 6; of ground, ἔγκλισιν ἔχειν πρὸς ἕω Id. Pol. 7. 11, 25 ἐγκλίσεις 
τῆς κεφαλῆς εἰς τὰ δεξιά Id. Physiogn. 3, 9. 2. the inclination or 


slope, as of a wave, κατὰ τὴν ἔγκλ. σκιασθῆναι Id. Color. 2, 4. 3. 
in medic. sense, displacement, Hipp. Fract. 776. II. in 
Gramm., 1. the mood of a verb, Dion. H. de Comp. 6, etc. 2. 


the throwing back of the accent, Lat. inclinatio, Eust. 1351.47. 
éykAtréov, verb. Adj. of éyxAlvw, one must use as enclitic, Schol. Hom. 
ἐγκλττικός, 7, dv, of a word which leans (ἔγκλίνει) its accent upon the 

one before, enclitic, Eust. 1407. 54.:—Adv. --κῶς, E. M. 124. 9. 
ἐγκλονέομαι, Pass. ἐο force one’s way or rush in, Hipp. 590. 1. 
ἐγκλυδάζομαι, Pass. zo swell like waves, Hipp. 451. 49. 
ἐγκλύδαξις, ews, ἡ, a swelling like waves, Democr. ap. Galen. 7. p. 441. 
ἐγκλύδαστικός, 4, dv, swelling like waves, Hipp. Acut. 394. 
ἐγκλύζω, fut. dow, to rinse the inside of a thing, οἴνῳ with wine, Diod. 1. 

gl. 2: to treat by clysters, τινά Diosc. 4. 158:—Pass. to be ad- 

ministered as a clyster, Id. I. ΤΟΙ, etc. 
ἔγκλυσμα, τό, ax injection, clyster, cited from Diosc. 
ἐγκλώθω, to spin or fasten to, Schol. rec. Soph, O. T. 1264. 
ἐγκνήθω, fut. ow, to scrape or grate in, Nic. Th. 911, Al. 368. 
ἔγκνισμα, τό, α piece of meat, Argive word in Plut. 2. 296 F. 
ἐγκνώσσω, zo sleep in, Mosch. 2.6, in post. form ἐνικν--. 
ἐγκοιλαίνω, zo hollow or scoop out, Hdt. 2. 73, Theophr. H. P. 5. 2, 4. 
ἐγκοίλιος, ov, (κοιλία) in the belly:—as Subst., ἐγκοίλια, τά, 1, 
the intestines, Diod. 1. 35,91, C. I. 2360. 13. 2. the ribs of a ship, 
belly-timbers, Lat. interamenta navium, Theophr. H. P. 4. 2, 8, Ath. 206F. 
ἔγκοιλος, ov, sinking in hollows, hollow, ὀφθαλμοί Uipp. Progn. 37, 

Arist. H. A. 8. 24, 2; τὰ ἔγκοιλα τῆς γῆς Plat. Phaedo 111 C. 
ἐγκοιμάομαυ, Pass. with fut. med. /o sleep in a place, ἐν σπηλαίῳ Arist. 

Mirab. 101 ; esp. to sleep in a temple, Lat. incubare, to seek prophetic 

dreams or to obtain divine cure for a disease, Strabo 508, 761, Plut. 2. 

109 C; cf. ἐγκατακοιμάομαι, ἔγκατακλίνω, Valck. Hdt. 8. 134. 2. 

to sleep upon or after a meal, Hipp. Acut. 388. 
ἐγκοίμησις, ews, 4, < sleeping in a temple (v. foreg.), Diod. 1. 53. 
ἐγκοιμητήριος, a, ov, for sleeping on, Poll. 6, 11. 
ἐγκοίμητρον, τό, a counterpane, Ammon. p. 146. 
ἐγκοιμίζω, fut. fow, to lull to sleep in .., Anth. P. 7. 260. 
ἐγκουσύρόομαυ, Pass. to be luxurious as Coesyra (a female name in the 

Alcmaeonid family), ἐγκεκοισυρωμένη Ar. Nub. 48. 
ἐγκοιτάς, άδος, ἡ; serving for a bed, Anth. P. 7. 626. 
ἐγκουτέω, to sleep in or on, τινί Dio C. 65. 8. 
ἐγκόλαμμα, τό, anything engraven, v.1. in LEX. 
ἐγκολαπτός, dv, engraven, sculptured, Ath, 781 E, C. 1.2905 Ὁ. 11. 
ἐγκολάπτω, fut. yw, to cut or carve upon stone (implying rougher work 

than ἔγγλύφων), ἔγκ. γράμματα és τὸν τάφον Hdt. 1. 187; γράμματα 

ἐν πέτρῃσι, ἐν λίθῳ ἔγκεκολαμμένα Id. 2. 106, 136, 4]. ; ἐπὲ τρίποσι Id. 

5. 59; ἐπὶ πίνακος Anth. P. app. 311 (in titulo); εἰς τὸ μέτωπον Plut. 

Pericl. 21; κατά τινος Liban. 
ἐγκοληβάζω, in Ar. Eq. 264, prob. to fall heavily upon, cf. Donalds. 

Pind. P. 8. 81 (115); though it is commonly explained zo gulp down, 

swallow up, v. Schol. ad 1, There are several v. Il. 
ἐγκολλάω, Zo glue on or to, join to, LXX (Zach. 14.5), Hero ic Math. 

Vett. p. 265. 
ἔγκολλος, ον, (κόλλα) adhering, fitting, Philo 1. Gio. 
ἐγκολπίας ἄνεμος, a local wind blowing in a bay, Arist. Mund. 4, Io. 
ἐγκολπίζω, fut. iow, to form a bay, ἠϊὼν ἐγκολπίζουσα Strabo 

243. - 2. to go into or follow the bay, Ib. 443. II. Med. c. 

pf. pass. zo take in one’s bosom, Plut. 2.508D: zo embrace, Philo 1. 425; 

περίοδος πολλοὺς ἀγκῶνας ἔγκολπιζομένη a period embracing many turns 

of expression, Dion. H. de Dem. 4 (vulg. ἐγκαλλωπιζομένη) ; ἰχθῦς ἔγκ. 

τῇ σαγήνῃ to catch fish in the belly of the net, Alciphro 1. 18. 
ἐγκόλπιος, ov, in or on the bosom, Eccl. ; ἐγκόλπιον, τό, an ornament 

worn there, Byz. 
ἐγκολπόω, fut. dow, to make full and round, like the folds of a robe, 

Orph. Arg. 1181:—Pass., ἐγκεκολπῶσθαι to be curved into a bay or bays, 

Lat. sinuari, Arist. Mund. 3, 9:—Med. to put in the fold of one’s robe, 

Dio.C. 48. 52: but also to have folded round one, χιτῶνα Id. 62. 2. 
ἐγκομβόομαι, Med. (κόμβος) to bind a thing on onesclf, wear it con- 

stantly, Apoll. Caryst. ap. Suid., 1 Ep. Petr. 5. 5, cf. omnino Phot. Epist. 

I 56. II. Pass., = δέομαι, ἐνειλοῦμαι (Hesych.), Epich. 4 Ahr. 
ἐγκόμβωμα, τό, a sort of frock or apron, worn csp. by slaves to 

keep the ἐξωμίς clean, Longus 2. 33, Eust. Opusc. 263.57; cf. Varro ap. 

Non. 14. 38, 
ἔγκομι a, τό, a hindrance, Hesych., Euseb., ctc. 
eykovew, to be quick and active, esp. in service, Hom., who uses only 

the part. pres., with another Verb (cf. ποιπνύων, ἐπεὶ στόρεσαν λέχος ἔγκο- 

νέουσαι in haste, Od. 7. 340., 23. 2.1, Il, 24.648:—later mostly in imperat. 

ἐγκόνει make haste, Soph. Aj. 988, Ar. Ach. 1088; éyxovOper 10.811: 

ἔγκονεῖτε Trach. 1255, Eur. H. F. 521; so, ov θᾶττον ἔγκονήσεις ; Ar. 

Av. 1324:—c. acc. cogn., κέλευθον ἥνπερ ἦλθες ἔγκόνει πάλιν hasten 

back the way by which thou camest, Aesch. Pr. 962 :—c. inf., Opp. H. 

4.103. Rare in Prose, Luc, Gymn. 4. 
ἐγκονητί, Adv. actively, vigorously, Pind. N. 3. 61. 
ἐγκονίομαι, Med. («oviw) to sprinkle sand over oneself after anointing 

and before wrestling, Xen. Symp. 3, 8, Luc. Amor. 45. 
éykovis, (50s, ἡ, a maid-servant, Suid.; cf. διάκονος. 


ww 3 tg 
ἔγκλισις ---- ἐεγκρονω. 


ἐγκοπή, ἡ, an incision, Eust. 1404. 56, Galen. II. a hindrance, 
1Ep. Cor. 9.12: an interruption, τῆς ἁρμονίας Dion. H. de Comp. 22; 
κατ᾽ ἔγκοπάς confusedly, Longin. 41. 
ἐγκοπιάω, to labour without ceasing, C. 1. 2059. 21. : 
Zykoros, ov, wearied, Anth. P. 6. 33, Lxx (Job 19. 2, Isai. 43. 
23). II. wearisome, LXx (Eccl. 1. 8). 
ἐγκοπτικός, 9, dv, hindering, interrupting, Eust. 1216. 52. 
ἐγκόπτω, fut. pw, to knock in, πάτταλον Theophr. H. P. 2. 7, 6. 11. 
to make an incision into, Hipp. 28. 35. III. to hinder, thwart, 
throw obstacles in the way of, τινί Polyb. 24.1, 12:—Pass., Ep. Rom. 15. 22. 
> ἐγκορδυλέω, to wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10; for which éyxop- 
δυλίζω (Synes. p. 16 A) is f.1. 
ἐγκορύπτω, to butt at, ἔγκ. τινὶ πληγήν Lyc. 558. 
ἐγκοσμέω, to arrange in, ἔγκοσμεῖτε τὰ TedXE .. νηΐ Od. 15. 218. 
ἐγκόσμιος, ον, in the world, mundane, Eccl. II. orderly :— 
Adv. -ws, Basil. 
ἐγκοτέω, to be indignant at, rv Aesch. Cho. 41, Soph, Fr. 871. 
ἐγκότημα, ατος, τό, --54., Hesych. 
ἐγκότησις, ews, ἧ, anger at one, hatred, Lxx. 
ἔγκοτος, ον, bearing a grudge, spiteful, malignant, στύγος Aesch. Cho. 
392; of the Erinyes, Ib. 924, 1054: Adv., ἐγκότως ἔχειν Philo 2. 
520. II. Hdt. uses ἔγκοτος, 6, like κότος, as Subst., a grudge, 
hatred, ἔγκοτον ἔχειν τινί to bear a grudge against one, 3. 59., 9.110; | 
τινός for a thing, 8.29; διά τι 6.73, cf. 133 —so ἔγκοτον, τό, Dion. H.9.7. 
ἐγκοτύλη, ἡ, an, Athenian game, the victor in which was carried about 
kneeling on the palms of the other players’ hands (κοτύλαι), Ath. 479 A, 
Paus. ap. Eust. 1282.55. The game was also called ἐγκρικάδεια (Adv.), 
v. Hesych., Theogn. Can. p. 164. 27. 
ἐγκουράς, άδος, 4, a painting on the ceiling, Aesch. Fr. 139, cf. Miller 
Archdol. § 320. 4. 
ἐγκράζω, fut. --ὠκράξομαι : aor. évéxpayov :—to cry aloud at one, esp. in 
anger, τινί Ar. Pl. 428; ἐπί τινα Thuc. 8. 84; φωνεῖν dv καὶ ἔγκε- 
κραγός Arist. Physiogn. 6, 51. 
ἐγκρανπᾶλάω, to be drunk at or with a thing, τινι Hdn. 2. το. 
ἐγκράνϊον, τό, the cerebellum, Galen. 
ἔγκρᾶσις, ews, 7, a mixing in, Theol. Arithm. p. 9. 
ἐγκρᾶσί-χολος, 6, a small fish (cf. éyypavais), Arist. H. A. 6. 15, 9. 
ἐγκράτεια, ἡ, (ἐγκρᾶτής) mastery over, ἔγκρ. ἑαυτοῦ self-control, Plat. 
Rep. 390 B; ἐἔγκρ. ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν control over them, Ib. 430 Ε ;. 
also, ἔγκρ. πρός τι Isocr. 6 Ο, Xen. Mem. 2. 191; περί τι Arist. Eth, N. 
7. 4, 6. II. absol. self-control, Lat. continentia, Xen. Mem. 1. | 
5, 1, etc., cf. Arist. Eth. N. 7. 4. 
ἐγκράτευμα, τό, an instance of self-control, Iambl. Pyth. 17 (72). 
ἐγκρατεύομαι, Dep. to exercise self-control, Arist. Eth. E. 2. 7, 6. 
ἐγκρἄτέω, to be master of, Metop. ap. Stob. 7. 38. 
ἐγκρᾶτή, és, (xpdros) in possession of power, Soph. O. T. 941. 11. 
holding fast, χεὶρ ἔγκρατεστάτη a hand with the firmest hold, Xen. Ἐᾳ.. 
7, 8. 2. stout, strong, ἔγκρατεϊ σθένει Aesch. Pr. 55; τὸν ἔγκρα- 
τέστατον σίδηρον Soph. Ant.474; ἔγκρ. σῶμα Xen. Hell. 7.1, 23. III. 
c. gen. rei, having possession of a thing, master of it, Lat. compos ret, - 
Hdt. 8. 49., 9. 106, Soph. Ph. 75, etc.; ναὸς ἔγκρατῇ πόδα the sheet 
that controls the ship, Id. Ant. 715; ἔγκρ. ἑαυτοῦ master of oneself, 
Plat. Phaedr. 256 B, al.; @yxp. ἀφροδισίων, γαστρός, οἴνου, etc., Xen. 
Mem. 1. 2, 1, Oec. 12, 16. 2. absol. master of oneself, self-con- 
trolling, Def. Plat. 415 Ὁ ; self-disciplined, Lat. continens, Arist. Eth. N. 
7.4, 4, etc. IV. Adv. --τῶς, with a strong hand, by force, ἄρχειν. 
Thuc. 1. 76; ἔγκρ. ἔχειν τὴν ἀρχήν Arist. Pol. 3. 13, 9. 2. with 
self-control, temperately, Plat. Legg. 710 A. 
ἐγκράτησις, ews, ἡ, a holding in the breath, Diog. L. 6. 77. 
ἐγκρεμάννὕμαι, Pass. to be hung up in, Geop. II. ἐο be de- 
pendent upon, τινός Auct. ap. Eus. P. E. 809 C. 
ἐγκρἴδο-πώλη, ov, ὁ, a dealer in ἔγκρίδες, Ar. Fr. 252, Nicoph. Xe. 1. 
ἐγκρικάδεια, v. sub ἐγκοτύλη. 
ἐγκρκόω, to enclose as in a ring, bind as in a hoop, Hipp. 279. 54. 
ἐγκρίνω [1], fut. —xpiv®:—to reckon in or among: to reckon as, tiv’ 
ἄνδρ᾽ ἄριστον éyxpivaey ἄν; Eur. H. F. 183 :—to admit as chosen or 
selected, eis τὴν αἵρεσιν Plat. Legg. 755 Ὁ; eis τὴν γερουσίαν Dem. 489. 
19; εἰς τὸ στάδιον Xen. Hell. 4. 1, 40. 2. to admit, accept, opp. 
to ἀποκρίνω, Plat. Lege. 936 A; ἐν τοῖς φιλοσόφοις Id. Rep. 486 Ὁ, cf. 
Legg. 952 A, al., and v. ἐγκριτέον ----ἰο regard as genuine, admit, 
sanction, e.g. an author as classical, Suid. 
éykpis, ios, ἡ, a cake made with oil and honey, also ταγηνίας, Stesich. 
2, Nicoph, Xep. 8, etc. 
ἔγκρἴσις, ews, ἡ, (ἐγκρίνω) an approval, judgment, C.1. 1770.17. 
admission of athletes Zo the contest, Luc. pro Imag. 11. 
Junction, meeting, ἡ ἐπὶ τοὺς μηροὺς ἔγκρ. Alciphro 1. 39. - 
ἐγκρύτέον, verb. Adj. one must admit, εἰς ἀριθμόν τινὰ, opp. to diroxp-, - 
Plat. Rep. 537 A, cf. 413 Ὁ. 
ἐγκριτήριος, a, ov, of or for admission: ἔγκρ. οἶκοι rooms where the 
athletes were examined before they were admitted as candidates, C. I. . 
1104. 12. 
ἔγκρἴτος, ov, admitted, accepted, Plat. Legg. 966 Ὁ. 
ἐγκροτέω, to strike on the ground, eis ἐν μέλος ἔγκροτέουσαι ποσσίν 
beating time with the feet to one tune, Lat. plaudere pedibus, Theocr. 18. 
7 (Bgk. ἀγκροτέουσαιλ) :—Med., πυγμαὶ δ᾽ ἦσαν ἔγκροτούμεναι the fists 
were dashing one against the other, Eur. 1. T. 1368, II. Pass. 
to be fastened by nails, Philostr. 71. 
ἐγκρούω, fut. σῶ, to knock or hammer in, παττάλους εἰς τὸν τοῖχον Ar. 
Vesp.130: to strike, ἔγκρούουσα ποσσὶ πτέρυγας, of the locust, Anth. P. 7. . 


2. 
11. a. 


ἐγκοπεύς, έως, ὃ, a tool for cutting stone, a Luc.,Somn 


igitized by 1 


WieYosGtTte” like ἐγκροτέω and ἐγκατακρούω, Ar. Ran. 374. 


ἐγκρύβω ---- ἐγχαλινόω. 


ἐγκρύβω, late form of ἐγκρύπτω, Diod. 1. 80, Hesych. 

ἔγκρυμμα, τὸ, anything concealed, an ambuscade, Eust. 932. 17. 
ἐγκρύπτω, fut. you: aor. τ ἐνέκρυψα : aor. 2 part. fem. ἐγκρύβοῦσα 
Apoll. 3. 13, 6 ὑπο hide ot conceal in, δαλὸν σποδιῇ ἐνέκρυψε μελαίνῃ 
Od. 5. 488; τὸ gov ἐν δέρματι λαγωοῦ. Arist. H. A. 9. 3321 τι εἴς τι 
Apollod. 1. 5, 1, etc. 2. πῦρ ἔγκρ. to keep it concealed, Ar. Av. 841. 


ἐγκρύφιάζω, intr, to keep oneself hidden, act underhand, Ar. Eq. 822, 
—with a play on ἐγκρυφίας. 


éykpidias ἄρτος, 6, a loaf baked in the ashes, Hipp. 356. 14, Nicostr. 
x 


Ἵεροφ. τ, Luc. D. Mort. 20. 4, εἴς. ; cf. σποδίτης. 

ἐγκρύφιος, ον, =sq., Anth. P. 5. 124. 

ἔἐγκρὕφος, ον, (kpimra) hidden, concealed in, Nonn. D. 28. 295. 
ἔγκρυψιο, ews, Hj, a hiding in something, Arist. de Juvent. 5, 6. 
ἐγκτάομαι, Dep. fo acquire possessions in a foreign country, πόλιν ἐν 
Θρηΐκῃ Hat. 5.23; of ἐγκεκτημένοι foreigners who possess property ina 
country, opp. to δημόται, Dem. 1208. 27. 

“aywrepetfe, fo perform funeral rites upon, τύμβῳ Ap. Rh. 1. 1060. 
ἔγκτημα, τό, land held in a deme or other district by a person not be- 
longing to it, Andoc. 25. 20, Dem. 87. 7. 

ἔγκτησις, Dor. ἔγκτἄᾶσις, ews, ἡ, tenure of land in a deme or district 
by a person not belonging to it, Xen. Hell. 5. 2, 19 :—the right of hold- 
ing such property, often granted as a privilege or reward to foreigners, 
ἔγκτασιν δοῦναι Decret. Byz..ap. Dem. 256. 7, cf. C. I. 1334, 1335, al. 
εἶναι δὲ αὐτῷ οἰκίας ἐγκτῆσιν C. 1.90, 923 cf. ἐπεργασία :—éeyKrnTuKov, 
τό, a land-tax paid for the right of holding such property, C. I. τοι. 27. 

ἔγκτητοβ, 7, ον, possessed in a foreign country, Lxx (Lev. 14. 34, al.). 

ἐγκτίζω, to found, build in or upon, Plut. 2. 328 E. 

éyxiBepvde, zo steer or guide in a place, Diog. L. 9.1. 

ἐγκύησιξ, ews, ἡ, Ξε ἔγκυσις, Theophr. C. P. 1. 6, 3. 

ἐγκύκάω, fo mix up in, Ar. Ach. 939, in Med. 

ἐγκυκλέομαι, Pass. ἐο roll or rotate in the sockets, of the joints, Hipp. 
6. 37. ΤΙ. in Comic sense, Zo be tgken in, ov οἶδ᾽ ὅπη eyeenvn- 
Anoat Ar. Vesp. 699.—Cf. ἐκκυκλέω. 

ἐγκύκληθρον, τό, in Eust. 976. 15, should prob. be ἐκκύκληθρον, = éx- 
κύκλημα. 

ἐγκύκλημα, τό, (ν. sub ἐκκύκλημα): but, 

in Arist. Oec. 2.1, 8, seem to be personal property. 

ἐγκύκλιοϑ, ov, also ἡ, ον Orph. Arg. 984: («d#Aos):—circular, rounded, 
round, χοροί Eur. 1. T. 429, Aeschin. 2. 23; τὸ éyx. σῶμα Arist. Cael. 
2. 3, 2; éyx. κίνησις, φορά motion in a circle, Ib. 2. 12, 18.» 14, 
ee II. revolving in a cycle, periodical: at Athens, λειτουργίαι 
éy«. public services required regularly every year,.opp. to those required 
at uncertain times (like the rpinpapxia), Dem. 463. 13, v. Wolf prolog. 
Lept. lxxxvisq.; ἔγκ. δίκαια rights common to all citizens, Dem: 792. 
16. IIL. general, ordinary, every-day, Lat. guotidianus, ἐν τοῖς 
ἐγκυκλίοις καὶ τοῖς καθ᾽ ἡμέραν γιγνομένοις Isocr. 176 C, cf. Arist. Pol. 
2.9, 9; ἔγκ. διακονίαι every-day duties, Ib. 2. 5, 4, cf. 1. 7, 23 ἡ eye. 
διοίκησις C.1.2347¢.56. 89. ἴῃ Arist. also, τὰ eye. φιλοσοφήματα 
or τὰ ἐγις. seem to have been the same as τὰ ἐξωτερικά, Cael. τ. 9, 16, Eth. 
Ν.1. 5,6; cf. ἐξωτερικός : and 8. ἐγκύκλιος παιδεία was the circle 
of arts and sciences, the general education, which every free-born youth 
in Greece went through before applying to professional studies, Plut. 2. 
1135E; of wept τὰ ἔγκ. παιδευταί Id. Alex. 7; τὰ ἐγκ. παιδεύματα Id. 
2.70; cf. Ath. 184 B, Luc. Amor. 45, Vitruv. 1. 6, Quintil. Inst. 1. 10, 
1; also, ye. ἀγωγή instruction in general knowledge, Strabo 13: v. 
Schol. cit. in Gaisf. Suid. s. v. 

ἐγκυκλοπαιδεία, f. 1. for ἐγκύκλιος παιδεία, Spald. Quintil. 1. 10, 1, cf. 
Plin. H. N. praef.: hence the modern Encyclopedia,—a mere barbarism. 
ἔγκυκλος, ov, circular, round, Matro ap. Ath. 137 B, Arist. de Xeno- 
phane 2. 14. II. ἔγκυκλον, τό, a woman’s upper garment, Ar. 
Thesm. 261, Lys. 113, C. 1. 155. 50. 

ἐγκυκλόω, fut. dow, to move round in a circle, ὀφθαλμόν Eur. I. T. 76: 
—Pass. to form a circle, Plut. 2. 50 Ὁ. II. Pass. 2o encompass, 
encircle, χθόν᾽ αἰθέρος ἔγκυκλουμένου Pseudo-Eur. Bacch. 292; φωνή μέ 
τις ἐγκεκύκλωται a voice has echoed around me, Ar. Vesp. 395; often 
in late Prose, to wander or roam about, ἐγκυκλωθῆναι Σικελίαν Diod. 4. 
23, etc.; so in Med. ἐγκυκλώσασθαι, Plut. Marcell. 6, etc. 2. in 
strictly: pass. sense, to be surrounded, Dio C. 56. 12. 

-€ykukAwots, ews, 9, a surrounding, ipassing’,, Strabo 88. 
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11. τὰ ἔγκυκλήματα 


ἐγκυλίδωτος, ov, Mss. of Hipp. 
éyktAivinots, ews, 4, a rolling among, Plut. Otho 2. 
éyxiAivbe, fut. --κυλίσω [1 :—to roll or wrap up in, πολλοῖς ἐμαυτὸν 
ἐγκυλῖσαι πράγμασιν Pherecr. Χειρ. 7; Pass. ἐγκυλίομαι, C. 1. 150 B. 
31. ΤΙ. metaph, in Pass. to be involved in, εἰς ἔρωτας ἔγκυλισθείς 
Xen. Mem. 1. 2, 22; εἰς τὰς πολιτικὰς πράξεις Dion. H. 11. 36: so in 
aor. med. ἐγκυλίσασθαι, Luc. Hipp. 6. 
ἐγκῦμαίνομαι, Pass. fo rage like the waves, Clem. Al. 179. 
ἐγκυμονέω, to become pregnant, Geop. 14. 26, 2; τινά of a child, 
Apollod. 1. 2, 6; τὸ ἐγκυμούμενον the child, Dion. H. 1. 70. 
ἐγκυμόνησις, ews, ἡ, impregnation, Pseudo-Arist. Plant. I. 2,11. 2. 
bregnancy, Epiphan., etc. 
ἐγκύμων, ον, gen. ovos, (κῦμα B) pregnant, big with young, Xen. Cyn. 
7, 2, Arist, H. A. 5. 14, 273 ἔγκ. γενέσθαι ὑπό τινος Id. Fr. 66; ἵππος 
eye. τευχέων big with arms, of the Trojan horse, Eur. Tro. 11; éy«. 
ἄμυλος Plat. Com. Φα. 2. 8 :—metaph., of the mind, Plat. Symp. 209 B, 
Theaet. 148 E. 
ἔγκυος, ov, (κύω) =foreg., Hdt. 1. 5.» 6. 131, Hipp. Aph. 1254; πῶλος 
ἡσυχίης ἔγκυος, of the Trojan horse, Anth. P. 9. 156; γαστρὸς ἀπωσα- 
_ μέναν μόρον ἔγκυον, of one dying in child-birth, Epigr. Gr. 238. 2. 


of plants, Arist. H. A. 8. 8, 1. Digitized b 


but Galen. rightly read dyx-. ° 
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ἐγκύπτω, fut. ψω, to stoop down and peep in, κατὰ τὰς θυρίδας Plat. 
Rep. 359 D; ἔγκ. εἴς τι to look closely into, Hdt. 7.152:—absol., éyxe- 
κυφότες stooping to the ground, Ar. Nub. 191, Thuc. 4. 4:—for Ar. 
Thesm. 236, v. ἀνακύπτω :—cf, also ἐκκύπτω. 

éykupéw, v. sub ἐγκύρω. 

ἐγκύρησις [Ὁ], ews, ἧ, a meeting with or happening, Sext. Emp. P. 1. 37. 

ἐγκυρσεύω, = ἐγκυρέω, Heraclit. ap. Clem. Al. 432. 

ἐγκύρτια, τά, the passages into the κύρτος or fishing-basket (nassa): to 
which Plat. compares the throat, Tim. 78 B-D;; v. Stallb. 

éykuptos, ov, curved, arched, Hipp. Mochl. 841, Arist. Physiogn. 3. 5. 

ἐγκύρω ; impf. évédpov : fut. ἐγκύρσω : aor. ἐνέκυρσα : Pass. ἐγκύρο- 
μαι :—the forms éykupéw, aor. 1 évexdpnoa are less common, v.infr. 70 
fall in with, light upon, meet with, c. dat., Lat. incidere in, ἐνέκυρσε 
φάλαγξι Il. 13.145; ἐγκύρσας ἄτῃσιν Hes. Op. 214; ὁκοίοις ἐγκυρέωσιν 
ἔργμασι Archil. 65; ἐγκύρσαις (Dor. aor. 1 part.) ἑκατονταετεῖ βιοτῇ 
Pind. P. 4. 502, cf. 1. fin.; στρατῷ ἐνέκυρσε ἀμφοτέρῃσι τῇσι μοιρῇσι 
Hdt. 4.125; ἐνεκύρησαν στρατῷ Id. 7. 218:—in Hdt. 7. 208 c. gen., 
ἀλογίης ἐνέκυρσε πολλῆς, (here Valck. proposed ἐκύρησε, which has 
been received by Bekk., etc.; others suggest ἀλογίῃσι) :—c. acc. "Aibay 
ἔγκύρσαντες ἀλάμπετον Epigr. Gr. 241.—An Ion. word, rarely used in 
Att., ἐγκῦρσαι Soph. El. 863 ; ἐγκυρῆσαι Cratin. Aya. 12. 

éyktira, τά, Lacon. for ἔγκατα, Hesych. 

ἐγκῦτί [1], Adv. (κύτος) to the skin, éyxutt κεκαρμένος close shaven, 
like ἐν χρῷ xexappévos, Archil. 34. 

ἐγκωμιάζξω : impf. ἐνεκωμίαζον Aeschin. 66. 7: fut. -dow Plat. Gorg. 
518 Ὁ, 519A, Isocr. 255 Ὁ, but -άσομαι Plat. Symp. 198 C, D, Aeschin. 
18. 4: pf. éyxexwpiaxa Plat. Legg. 629 C, Isocr. 154 C:—Pass., aor. 
ἐγκωμιασθείς Hdt. 5.5: pf. ἐγκεκωμίασμαι Plat. Symp. 177 C: (the 
tenses being formed as if the Verb were a compound of ἐν and κώμη, and 
not derived directly from ἐγκώμιος ; cf. ἐκκλησιάζω). To praise, laud, 
extol, τινά Tt one for a thing, Plat. Rep. 363D; τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ Id. 
Euthyphro 9 B; κατὰ τοῦτο Id. Lach. 191 B; ἀγαθὸν ἄνδρα ἔγκ. τινά to 
praise him as a good man, Id. Theaet. 142 B :—Pass. to be praised, Hdt. 
5. 5, Plat. Symp. 181 A, etc. 

ἐγκωμιαστήπ, οὔ, 6, a praiser, panegyrist, Eccl. 

ἐγκωμιαστικός, 7, dv, panegyrical, Arist. Rhet. Al. 4, 1, Polyb. 8. 13, 2. 

ἐγκωμιαστός, 7, dv, to be praised, Philo 1. 453. 

ἐγκωμιο-γράφος, 6, a paneg'yric-writer, Artemid, 1. 56, C. 1. 1585, al. 

éykwpto-Aoyucdv (sc. ποίημα), τό, a laudatory ode, C. 1. 1587. 

ἐγκώμιον, τό, ν. sq. 11. 2. 

ἐγκώμιος, ον, (κώμη) in the village, hence native, common, much like 
ἐγχώριος, Hes. Op. 342; cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 84. 11. (κῶμος) 
belonging to a Bacchic revel, in which the victor was led home in pro- 
cession with music, dancing, and merriment :—Pind. uses ἐγκώμιος and 
ἐπικώμιος of everything belonging to the praise or reward of a conqueror, 
ἔγκ. μέλη, ὕμνοι, etc., O. 2. 85, P. 10. 82; eye. ἀμφὶ τρόπον Id. O. το 
(11). 933 στεφάνων ἔγκώμιος τεθμός the law of praise (i.e. due praise) 
for prizes won, Ib. 13. 39. 2. ἐγκώμιον (sc. eros), τό, was a 
laudatory ode to a conqueror, as were many of Pindar’s, see Fragmm. 
83-86, Béckh C. I. 1585 :—hence, generally, an eulogy or panegyric 
on a living person, Ar. Nub, 1205, Plat., Dem. 297. 5, etc.; distinguished 
from ἔπαινος (τὸ ἔγκ. τῶν ἔργων, ὁ ἔπαινος τῆς ἀρετῆς), Arist. Eth. N. 
1.12,6, Rhet. 1. 9, 33. 

ἔγκωπον, τό, the part of the ship between the foremost and hindmost 
oars, Ath, 204 B. ὃ 

ἜἘγνάτιος, a, ov, of or belonging to Egnatia (in Apulia), ᾿Εγνατία ὁδός 
the continuation of the Appian road through Apulia, and also across the 
sea from Apollonia Eastward, Strabo 322. : 

ἔγνων, v. sub γιγνώσκω ; Pind. has ἔγνον, cf. ἔδον. 
ἐγξέω, fut. -ξέσω, to scratch or scrape, Eur. Fr. 300 (vulg. ἐγέύσαι). 
ἐγξηραίνω, to dry in, Hipp. 636. 11. 

ἐγξύω [Ὁ], -- ἐγέέω, Hipp. 555. 40, Theophr. H. P. g. 13, 3. 
ἐγρε-κύδοιμος, ov, rousing the din of war, strife-stirring, epith. of Pallas, 
Hes, Th. 925, Lamprocles 1. ; 
eype-paxns, ov, 6, exciting, rousing the fight, Soph. O. C. 1054:—fem. 
ἐγρεμάχη, epith. of Pallas, ἢ. Hom. Cer. 424. 

€ypé-p.000s, ον, stirring strife, Nonn. D. 20. 291, etc. 

ἔγρεο, ἔγρετο, v. sub éyelpw. ᾿ 

ἐγρεσί-κωμοξ, ον, stirring up to revelry, Anth, P. 9. 524, 6. 
ἐγρήγορα, ἐγρήγορθε, -θαυ, -θασι, v. sub ἐγείρω. ; 

ἐγρηγορέω, a form introduced by the Copyists even into correct authors, 
as Xen. Ven. 5,11, Arist. H. A. 4. 10, I, etc., but now generally corrected 
from Mss. ; v. Dind. Steph. Thes. 
,, ἐγρηγορικός, 4, dv, wakeful, waking, πράξεις, κινήσεις Arist. Somn. 2, 
10, etc. 

ee ae Adv. part. of ἔγρήγορα, waking, Plut. 2. 32 A. τ 
ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a pres. ἐγρηγοράω (v. sub ἐγείρω), 
watching, awake, Od. 20. 6. ᾿ d 

ἐγρηγόρσιος, ov, keeping awake, Pherecr. Incert. 9. A 

ἐγρήγορσις, ews, ἡ, a waking, Hipp. 49. 23, Arist. H. A. 4. 10, 1, al.; 
Arist. wrote a treatise περὶ ὕπνου καὶ ἔγρηγόρσεως. 

ἐγρηγορτί [1], Adv. awake, watching, 1], το, 182. 

ἐγρήσσω, (eyelpw) to watch, be awake or watchful, Il. 11. 551, Od. 20. 
33, 53, Ap- Rh. 2. 308, etc. ; 

ἔγρω, later form of ἐγείρω, imper. ἐγρέτω, Sopat. ap. Ath..175 C; ἔγρετε 
Eur. Rhes. 532 :—Pass., ἔγρεται Opp. H. 5. 241; ἔγρονται Eur, Phaéth. 
5. 29, ἔγρετο Opp. Ὁ. 3. 421. or od 

*éyxatva, v. sub ἐγχάσκω. 

ἐγχἄλάω, fut. dow, to relax, Plut. 2. 6go A. 


é τνόω, fut, Ὁ put a bit in the mouth of, ἵππον Babr. 76. 14: 
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—Pass., τὰ στόματα ἔγκεχαλινωμένους having the bit in their mouths, 
Hdt. 3.14, cf. Xen. An. 7. 2, 21. ὃ. τὸν δῆμον ἔγκεχαλινωμένον 
τῇ ὀλιγαρχίᾳ held in check by the oligarchy, Plut. Lys. 21. 

ἐγχαλκεύω, Zo impress or design on brass, Schol. Ven. Il. 18. 468. 

ἔγχαλκος, ov, in or with brass: moneyed, rich, Anth. P. 11. 425. 
for sale, Ath. 584 E. 

ἐγχανδής, v. sub εὐχανδής. 

ἐγχἄρἄγή, 7, an incision, Apollod. Poliorc. 43. 20. 

ἐγχάραγμα, τό, anything engraven, a cleft or channel, of a tunnel, 
like χαράδρα, Polyb. 12. 20, 4. 

ἐγχἄρακτέον, verb. Adj. one must make incisions in, τὶ Theoph. Nonn. 
I. p. 372. 

Saree ews, ἡ, an engraving in metal, C. 1. 2155; scarification, 
Galen. IL. an incision, Schol. Ap. Rh. 3. 413. 

ἐγχἄράσσω, Att.-rrw: fut. -{w:—to engrave, τινί upon a thing, Dion. 
Η. 2. 55; εἴς τὸ ἱερόν C.1. 1710 Β, cf. Plut. Pericl. 21, etc.; κατά Twos 
Id. Them. g:—éo make an incision into a thing, Geop. 5. 38, 2. 

ἐγχἄρίζομαι, Dep., = χαρίζομαι Anth. P.g.114: but ἵν. Dind. proposes 

ν κεχάριστο for ἔγκεχ-. 

ἐγχάσκω, fut. ἐγχανοῦμαι : aor. ἔγχανεῖν (as if from ἐγχαίνω, which 
does not occur) :—literally, to gape, πρὸς τὴν σελήνην Luc. Icarom. 13: 
éyx. τινί to gape for it, Alciphro 1. 22. 11. to grin or scoff at 
one, ἐγχάσκειν σοι Ar. Vesp. 721; ἐγχανεῖται ταῖς ἐμαῖς τύχαισι Id. 
Ach. 1197; ἐγχανεῖται τῇ πόλει Eq. 1313: c. part., μὴ γὰρ ἐγχάνῃ 
ποτὲ .. ἐκφυγών let him not taunt [us| with his having escaped, Ach. 221. 

ἐγχέζω, fut. -xéow or --χεσοῦμαι : pf. éyeéxoda:—Lat. incacare, Ar. 
Ran. 479: c. acc. to be in a horrid fright at one, Id. Vesp. 627. 

éyxeu-Bpdpos, ον, thundering with the spear, Pind. O. 7. 78. 

ἐγχείη, ἡ, Ep. form of ἔγχος, a spear, lance, Hom., esp. in Il.; gen. pl. 
ἐγχειάων, 5.167; ἐγχείῃ ἐκέκαστο he excelled all in the spear, 2. 530. 

ἐγχείῃ, Ep. 3 sing. pres. subj. of ἔγχέω, Od. 9. Io. 

ἐγχει-κέραυνος, ov, hurling the thunderbolt, Pind. P. 4. 345, etc. 

ἐγχειμάζω, fut. dow, to pass the winter in, Julian. Ep. 53, Poll. 1. 62. 

éyxet-papyos, ov, = ἐγχεσίμαργος, E. M. 313. 14. 

ἐγχειρέω, fut. now, (χείρ) to put one’s hand in or to a thing, to under- 
take, attempt, c. dat. rei, Eur. Med. 377, Thuc., etc.; c. inf., Plat. Prot. 
310 C, Xen. Mem. 2. 3, 12, etc.; τὸν ἐγχειρήσαντα συκοφαντεῖν Hyperid. 
Euxen. 44: absol. to make an attempt or beginning, Soph. El. 1026, Thuc. 
4. 4, etc. 2. to lay hands on, attack, assail, τινι Thuc, 4.121, Xen. 
Hell. 4. 5, 16; πρός τινα Polyb. 2. 22, 11. 3. to put hand toa 
case requiring medical treatment, τινι Hipp. 3. 27., 8. 9. 4. to try 
one’s hand in argument, eis ἑκάτερον Plut. Cic. 21: Pass. to be discussed, 
Id. 2. 687 Ε. II. in late Poets, to take in hand, c. acc., ἔργον 
Epigt. Gr. 1038. 36.—Emyerpéw is more in use: cf. ἐγχράω sub fin. 

ἐγχείρημα, τό, an undertaking, attempt, Soph. O. T. 540, Plat. Polit. 
290 D, etc. 

ἐγχείρησιξ, ews, 7, a taking in hand, undertaking, Thuc. 6.83, Plut. 
Caes. 66. 11. -- ἐγχειρία, Galen. 

ἐγχειρητέον, verb. Adj. one must undertake, Xen. Ages. 1, 1, Plat. Polit. 
304 A. 

ἐγχειρητής, οὔ, 6, one who undertakes, an adventurer, Ar. Av. 257. 

ἐγχειρητικός, 7, dv, enterprising, adventurous, Xen, Hell. 4. 8, 22. 
Adv. -κῶς, adventurously, Archyt. ap. Stob. 580. 6. 

ἐγχειρία, ἡ, manipulation, Hipp. Art. 802. 

ἐγχειρίδιος, ov, (χείρ) in the hand, ἱκετῶν κλάδοι Aesch, Supp.22. ITI. 
as Subst., ἐγχειρίδιον, τό, a hand-knife, dagger, Hdt. 1. 12, 214, etc., 
Thuc. 3. 70; ἐγχειριδίῳ πλήττειν Lys. 101. 13, etc. 2. a handle, 
hilt, Theophr. H.P. 4. 3, 3, Ath. 204 A. 3. a manual, hand-book, 
name of a work by Epict. [-ἴδιον, Meineke Menand. p. 160.] ᾿ 

ἐγχειρίζω, fut. Att. 1: pf. ἐγκεχείρικκα Plut. Phoc. 34:—to put into 
one's hands, entrust, τί τινι or τινά τινι Hdt. 1. 111., 5. 92, 3, Thuc. 2. 
67; τὰς ἀρχὰς ἔγχ. τινί Hdt. 5. 71, cf. Arist. Pol. 5. 5,83 so, ἐγχ. τινί 
alone (ἀρχήν being omitted), Ib. 5. 6,12; ἔγχ. ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχίᾳ 
Antipho 119. 20; and freq. in Att. :—Pass. ¢o be entrusted, τινί to one, 
Polyb. 5.44.1; but, ἐγχειρίζεσθαί τι to be entrusted with a thing, Luc. 
Prom. 3, Amor. 39, etc.; soc. inf., διοικεῖν τὰ τῆς ἀρχῆς ἐγκεχειρίσμεθα 
we have been intrusted with the administration of the government, Hdn. 8. 
7,12:—Med. to take in hand, encounter, κινδύνους Thuc. 5.108, DioC., etc. 

ἐγχειρί-θετος, ov, put into one’s hands, ἔγχ. τινα παραδιδόναι Hdt. 5. τού. 

ἐγχειρίον, τό, a towel, Eccl. 

ἐγχειρο-γάστωρ, opos, ὃ, -- γαστρόχειρ, Ath. 4. Ὁ. 

ἐγχειροτονέω, zo elect, εἰς ὑπατείαν Dio Ο. 41.393 cf. Poll. 2. 150. 

ἐγχειρουργέω, to produce as by manual labour, Eccl. 

ἐγχείω, Ep. for ἐγχέω, Hom. 

ἐγχέλειον, τό, Dim. of ἔγχελυς, in sing., Ar. Fr. 302. 7. Antiph. dua. 
1. 4: but mostly in pl. éyyéAea, Pherecr. Μετ. 1. 12, Callias Kum. 1. 
2, Posidipp. Aoxp.1; ὀπτᾶτε τἀγχέλεια Ar. Ach. 1043 :—in all these 
places ἔγχέλεια may be neut. pl. of ἐγχέλειος (sub. κρέα or τεμάχη) ; 
indeed in Pherecr. AovA. 1 we find τέμαχος ἐγχέλειον, cf. Eust. 1231. 36. 

ἐγχελεών οἵ -υὧν͵ ὥνος, 6, an eel-basket, eel-trunk, Arist. H.A.8.4, 34,37- 

ἐγχελύδιον [Ὁ], τό, Dim. of ’yxeAus, Amphis @:Aer. 1, Ephipp.’OBed.1.6. 

ἐγχελυο-τρόφος, ov, keeping eels, Arist. H. A. 8. 2, 34. 

ἔγχελυς or ἐγχέλυς (v. Ind. Arist.), ἡ, later also 6 (Luc. Anach. 1, etc.): 
gen. ews or vos: pl. ἐγχέλεις, —ves or -ὖς, gen. -ἔων or -ὕων, dat. -εσι 
or -ὖσι, v. Ind. Arist. ; but ἔγχέλεως, --εἰς, are the true Att. forms, v. Ind. 
Comm. Gr. s.v.: (v. sub éxis):—an eel, ἐγχέλυές τε καὶ ἰχθύες 1]. 
21. 203, 353; often dressed with beet (v. τεῦτλον) ; those from Lake 
Copais were in high repute, Ar. Ach. 880, Pax 1005; éyx. Βοιώτιαι 
Antiph. Incert. 11:—proverb., ἐγχέλεις θηρᾶσθαι i, e. to be fond of fishing 
in troubled waters, Ar. Eq. 864, cf. Nub. 559. 


II. 


Digitized by ἣ 


ἐγχαλκεύω — ἐγχρίω. 


ἐγχελνών, ν. ἐγχελεών. 

ἐγχελυ-ωπός, dv, eel-faced, Luc. V. H. τ. 35. 

éyxeoi-papyos, ov, raging with the spear, E. M. 313. 6, Hesych. 

éyxeat-pwpos, ov, fighting with the spear, ll. 2. 692, etc., Od. 3. 188.— 
On the composition, v. sub ἰόμωρος. 

éyxeot-xetp, 6, living by war (cf. γαστρόχειρ), Orph. π᾿ Σεισμ. 18. 

ἐγχέσπᾶλος, ον, (πάλλω) wielding the spear, Il. 2. 131, etc. 

ἐγχεσ-φόρος, ov, spear-bearing, Pind. N. 3. 107. 

ἐγχέω : fut. -χεῶ (v. xéw), late ἐγχύσω Hero Math. Vett. 186. 12: aor. 
évéxea, Ep. évexeva, but 3 pl. évéxeav in tmesi Od. 8. 436; subj. ἐγχέῃ, 
Ep. ἐγχείῃ (v. infr.): pf. pass. ἐγκέχὕμαι. ΤῸ pour in, ἐν δ᾽ οἶνον 
ἔχευεν Od. 3. 40., 6. 77; μέθυ .. ἐγχείῃ δεπάεσσι 9.1ο; οἶνον ἐς κύλικα 
Hat. 4. 7ο; ὄξος 7’ ἀλεῖφά τ᾽ éyxéas ταὐτῷ σκύφει Aesch. Ag. 322; 
κἂν οἶνόν μοι μὴ ᾽γχῇς σὺ πιεῖν Ar. Vesp. 616; and ἐγχεῖν alone, ἕο 
fill the cup, τοῖς νεανίσκοις ἐγχεῖν ἐκέλευε Xen, An. 4. 3, 13, cf. Plat. 
Symp. 214 A, and oft. in Com, ;—also, ἐγχεῖν σπονδήν to pour in wine 
for a libation, Ar. Pax 1102, cf. Antipho 113. 25 :—Med., ὕδωρ δ᾽ éve- 
xevaro πουλύ (with no med. sense), Od. 19. 387; but in strict sense of 
Med. to pour in wine for oneself, fill one’s cup, Ar. Vesp. 617; ἔγχεῖσθαι 
εἰς τὴν χεῖρα πιεῖν to pour [wine] into one’s own hand, Xen. Cyr. 1. 3, 9; 
ποτὸν ἐγχεῖσθαι Id. Symp. 2, 26. 2. of dry things, to pour in, 
shoot in, ἐν δέ μοι ἄλφιτα χεῦον Od. 2.354. 11. sometimes 
with acc. of the cup, ¢o fill by pouring in, ἐγχεῖν κρητῆρα, φιάλην 
Sophron Fr. 149, Xen. Symp. 2, 23; ἔγχεον .. Διός γε τήνδε σωτῆρος 
Alex. Tox. 3; ἔγχέασα .. ἀγαθοῦ δαίμονος (sc. κύλιια) Nicostr. Πανδρ. 
3. TIL. ἐγχεῖν ὕδωρ τινί (v. κλεψύδρα), Dem. 407.17, cf. 1052. 
21: Pass., ἐγχεῖται τὸ πρῶτον ὕδωρ Aeschin. 82. 13 sq. 

ἐγχθόνιος, ov, in the earth, σποδιὴ κειμένη ἔγχθ. Epigr. Gr. 298. 
of the country, κύλιξ Anth. Plan. 235. 

ἐγχλαινόομαι, Pass. to be clothed, ἐσθῆτα Lyc. 974, cf. 1347. 

ἐγχλίω [τ], to deal wantonly with, insult,"EhAnow Aesch. Supp. 914, 
cf. Cho. 137. 

ἐγχλοάω, 20 be of a greenish hue, Nic. Th. 154. 

éyxAoos, ov, =sq., Nic. Th. 536; metaph. acc. ἔγχλοα, Ib. 676. 

éyxAwpos, ov, of a pale or yellow green, Theophr. H. P. 3. 12, 5, ete. 

Zyxvoos, ov, contr. —xvous, ovy, downy, Nic. Th. 762. 

ἐγχονδρίζω, to form into grains, Archig. ap. Galen. κατὰ τόπους 1. 3. 

ἔγχονδροξ, ov, in small bits, Lat. grumosus, Diosc. 1. 83. 

ἔγχορδος, ov, (χορδή) stringed, with strings, Poll. 4. 58. 

ἐγχορεύω, to dance in, ἐν Ἰνδίᾳ Plut. 2. 332 B. 
éyxos, τό, a spear, lance, often in Hom., consisting of two parts, αἰχμή 
and δόρυ, head and shaft, Il. 6. 319, where its length is eleven cubits: the 
shaft is usually ashen, μείλινον ἔγχος, freq. in Il.; cf. also σταδαῖος, 
ὀπισθοβριθής.---Ἰξ served both for throwing and thrusting, but from its 
weight was only used by the stoutest men, and when near the enemy: 
hence the most honourable weapon. II. any weapon, a sword, 
often in Soph., as Aj. 287, 658, 907, etc.; πτερωτὰ ἔγχη arrows, Eur. 
H. F. 1098: even a ball, of Nausicaa, τὸ δ᾽ ἔγχος ἐν ποσὶν κυλίνδεται 
Soph. Fr. 872 :—metaph., φροντίδος ἔγχος Soph. O. T. 170. (Acc. to 
Curt., akin to ἀκή, ἀκών, αἰχμή.) Σ 

ἔγχουσα, ἡ, Att. for ἄγχουσα, the plant anchusa, alkanet, the root of 
which yields a red dye, Ar. Lys. 48, Xen. Oec. 10, 2; ἄγχουσα in 
Theophr. H. P. 7. 8, 3, ν.]. Ar. Fr. 309. 3. 

ἐγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, ap. E. M. 313. 38. 

ἐγχράω and ἐγχραύω, like ἐγχρίμπτω, to dash against, Lat. impingere, 
ἐνέχρανεν és τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον Valck. Hdt. 6. 75. II. 
a Pass. occurs in Hdt. 7. 145, ἔσαν δὲ πρός τινας καὶ ἄλλους ἔγκεχρη- 
μένοι [sc. πόλεμοι] there were wars undertaken ..; but this is prob. f.1. 
for ἐγκεχειρημένοι (from ἐγχειρέω). 

ἐγχρεμετίζω, fut. iow, to neigh in, Poll. το. 56. 

ἔγχρεμμα, τό, a spitting at, Plut. 2. 82 B. 

ἐγχρέμπτομαι, Dep. to expectorate, Luc. Gall. 10. 

ἐγχρηζω, zo want, have need, εἴς τι Geop. 20. 19 :--τὰ ἔγχρήζοντα 
necessaries, Luc. de Hist. Conscr. 22. 

ἐγχρίμπτω or ἐγχρίπτω (Wessel. Hdt. 2.60): aor. ἐνέχριμψα 1]., Hdt.: 
—Pass., Il.,etc.: fut. med. --χρέμψομαι Ap. Rh. 4. 939: aor. pass. éve- 
χρίμφθην 1].: (v. χρίμπτω). To bring near to, with collat. notion οἱ 
force, to strike or dash against, τῷ [τέρματι] σὺ μάλ᾽ ἔγχρίμψας ἐλάαν 
σχεδὸν ἅρμα drive the chariot close so as almost to touch the post, Il. 23. 
3343 (so, ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος .. ἔγχριμφθήτω let him almost touch the 
post, Ib. 338); éyxp. τὴν Bap τῇ γῇ to bring the boat close to land, 
Hat. 2.60; éyxp. (sc. τὴν ναῦν) τῷ αἰγιαλῷ Id. 9.98; eyxp. τὸν ἵππον 
τῇ θηλέῃ Id. 3. 85. IT. intr. 40 approach, τινί Soph. El. 898 :-— 
but the Pass. is more regular in this sense, ἐγχριμφθείς having come near 
to assault one, Il. 13. 146; ἐνιχριμφθέντα πύλῃσιν 17. 405; αἰχμὴ ὀστέῳ 
ἐγχριμφθεῖσα the point driven to the very bone, 5. ΩΝ ἀσπίδ᾽ (i.e. 
ἀσπίδι) ἐνιχριμφθείς dashed against his shield, 7.272; νωλεμὲς ἐγχρίμ- 
πτοντο they pressed unceasing oz, 17. 4133; so later, to keep close to, 
ἔγχρ. (sc. τῇ γῇ), of fish, Hdt. 2.933 ἔΎΧρ. γυναικί, like πλησιάζω τι. 
3. Id. 4. 113, v. supr.; ἐλάφοις ἔγχριμπτομένα pursuing them, Eur. Hipp. 
218 ;—of serpents, to attack, τινί Nic. Th. 336, cf. Ap. Rh. 4.1512; of 
elephants, Opp. C. 2. 535: so also of disease, ¢o attack a particular part, 
Hipp. 654. 25.—The word belongs chiefly to Ep. poetry, Ion. Prose, and 
late Prose, as App. and Philostr., v. Ruhnk. Tim. s. v. 

ἔγχρῖσις, ews, ἡ, (ἔγχρίω) an anointing, rubbing in, Hipp. 24.13. 
a slight wound, scratch, bite, Ael.N. A. 3.22. 

ἔγχρισμα, τό, an ointment, Hipp. 48. 25. 

ἔγχριστος, ov, rubbed in as an ointment, Theocr. 11.2; εἰς τοὺς ὀφθαλ- 
Hous Arist. G. A. 2. 7,183 cf. Blomf. Aesch, Pr. 488. 

ἐγχρίω [1], ἐο rub, anoint, τινί with a thing, Ath. 542 Ὁ, cf. Anth. P. 


icrosofnt® 
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ΤΣ, 107: metaph., ψευδηγόροις φήμαις ἔγχρίειν ἔπη Lyc. 1455 :—Med. 
to anoint oneself, τινός with a thing, Strabo 699, etc. :—Pass., ἰὸς ἔγχρι- 
σθείς poison injected by a sting, ΑΕ]. N. A. I. 54. II. to stick 
in, TO κέντρον Ib. 6. 20. III. to sting, prick, τινί Plat. Phaedr. 
251 D: v. xpiw ill. 

ἐγχρονίζω, fut. Att. 1@:—to be long about a thing, zo delay, Thuc. 3. 
275 περὶ τόπον Hipp. Acut. 392; éyxpovicas after long delay, Epigr. 
Gr. 815. 7; &yxp. πρὸς τὸν γάμον Arist. Rhet. 3. το, 7 ; τινί in a thing, 
Polyb. 15. 36, 6; ἐν τόπῳ Dio C. 44. 46:—so in Pass, Ep. Plat. 362 
A. II. to become chronic, ἐγχρονίζει τὸ ἐμπύημα Hipp. Progn. 
43 Fu in Pass., ἐγχρονισθὲν τὸ νόσημα Plat. Gorg. 480 A, cf. Arist. 

᾿ς ᾽ν 7, 1. 

ἐγχρονισμός, ὃ, delay in doing a thing, Oribas., Aét. 

éyxpovos, ov, lasting for a time, Zonar. Adv. -vws, Eccl. 

ἐγχρῦσος, ov, golden, ὅπλον C. 1. 3524. 33; στολή Philostr. 796; 
πρόσοψις Diod. 3. 39. 

ἐγχρώζομαι, Pass. with pf. ἐγκέχρωσμαι, to be engrained, Arist. de 
Xenophane 4 6 :—metaph. to be amalgamated with, πάθος ἔγκεχρωσ- 
μένον τῷ βίῳ Id. Eth. N. 2. 3,8; νόμον τοῖς ἐπιτηδεύμασι τῶν πολιτῶν 
ἐγχρώζεσθαι δεῖ Archyt. ap. Stob. p. 269. 56. 

eyxthife, to convert into juice (by pressing), Theophr. C. P. 6.11, 14. 

ἐγχύλισμα, τό, conversion into juice, Diosc. 1.133, with ν.], χύλισμα. 

ἔγχῦλος, ov, juicy, succulent, Theophr. C. P. 6. 11, 15 :—savory, Alex. 
AcB. 5.12. Adv. —Aws, Archig. ap, Galen. 8. p. 156. 

ἔγχὕμα, τό, an infusion, Galen. 


eyxtiparife, fut. tow, to make an infusion of, τι Geop. 4. 7, 33 cited |: 


also from Diosc. :—verb. Adj. -τιστέον, one must infuse, make an infu- 
sion, Geop. 18.17, I. II. ἔγχ. τινά to treat by infusions, Hippiatr. 

ἐγχύματισμός, 6, an infusion, Hippiatr. 

ἔγχῦμος, ov, moistened, ἔγχυμα χυμῷ Hipp. Offic. 744 C: juicy, suc 
culent, σάρξ Plat. Tim. 74D, cf. Arist. de Sens. 5, 1. 

ἐγχύμωσις [Ὁ], ἡ, distribution of juices through the body, Hipp. Epid. 
2. 1037 :—v. ἐκχύμ--. 

ἐγχύνω, late form of ἐγχέω, Luc. Imag. 29, etc.; Lob. Phryn. 726. 

ἔγχὕσιϑ, ews, 9, (ἔγχέω) a pouring in, Plut. 2. 38 E. 

ἔγχὕτος, ov, poured in, infused, Hipp. 603. 25, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 

᾽ II. ἔγχυτος (sc. πλακοῦς), 6, a cake cast into a shape, Lat. en- 
chytus, Hippon. Fr. 21, Menand. Ψευδ. 1. 9, cf. Ath. 644 C, sq. 2. 
ἔγχυτον, τό, -- ἔγχυμα, Hippon. 28, Aretae. Cur. M. Ac. 2. Io. 

ἐγχυτρίζω, like καταχυτρίζω, χυτρίζω, to expose children in an 
earthenware vessel, Piers. Moer. p. 138: hence, to make an end of (cf. 
our slang phrases ‘ to dish,’ ‘to go to pot,’), Ar. Vesp. 289. 

ἐγχυτρίστρια, ἡ, a woman who gathered the bones from a funeral pile 
into an urn, Plat. Minos 315 Ὁ, v. Bockh. ad 1. 11. a woman who 
exposed children (cf. ἔγχυτρίζω), Schol. Ar. Vesp. 289. 

ἔγχωμα, τό, the deposit or bar of a river, Polyb. 4. 39, 9. 

ἐγχώννῦμι or bw: fut. --χώσω ----ἰο fill up by depositing earth, of rivers, 
Polyb. 4. 40, 4; ἔγχ. τάφρον App. Civ. 5. 36. II. to throw in 
earth, eis τάφρον Ib. 2. 75, cf. Diod. 17. 42. 

ἐγχωρέω, to give room to do a thing, to allow, ὃ χρόνος οὐκ ἔγχωρεῖ, 
c. inf., Lys. 175. 33, Xen. Eq. 12, 133; absol., ὅσον ἡ δεκάτη ἐνεχώρεε 
so far as the money allowed him to go, Hdt. 2.135; ἐὰν ἐγχωρῇ τὸ 
ὕδωρ (i.e. the water-clock κλεψύδρα), Dem. 1094. 3. 2. ἐγχωρεῖ, 
impers. there is time, it is possible or allowable, c. dat. pers, et inf., éyx. 
αὐτῷ εἰδέναι Antipho 112. 18, cf. 140. 12, Plat. Prot. 321 D, Xen. Hell. 
2. 3, 16, etc.; οἷς ἔγχ. ὑβρισταῖς εἶναι Lys. 169. 35 :—also absol., ἔτι 
ἐγχωρεῖ there is yet time, Plat. Phaedo 116E; οὐκέτ᾽ ἐγχωρεῖ Dem. 52. 
73 Often in Arist. -- ἐνδέχεται :—so, ἔγχωροῦν ἐστί Paus. 3.24, 11. 

ἐγχώριος, ov, also 7 or a, ov Hdt. 6. 35, Pind. O. 5. 25: (χώρα) :— 
in or of the country, ἐσθὴς éyxwpin Hat. l.c.; éyxwpia λίμνα Pind. 
ley ἔγχ. θεοί, δαίμονες, ἥρωες Aesch. Theb. 14, Ag. 810, Soph. Tr. 
183, Thuc. 2.74; κάρτα δ᾽ ἐστ᾽ ἔγχ. a true-born Theban, Aesch, Theb. 
4133 ἔγχ. wupol, opp. to ἐπείσακτοι Arist. Mirab. 82; of winds, local, 
Theophr. C. P. 5. 12, 11. 2. as Subst. a dweller in the land, éyx. 
τῆσδε γῆς inkabitants, Soph. O. C. 871, cf. Eur. Ion 1167; of éyx. 
Arist. P. A. 3. 10, Io. 8. τὸ ἐγχώριον as Adv. according to the 
custom of the country, Thuc. 4. 78. II. of or for the country, 
rustic, v. 1. Hes. Op. 342. ᾿ 

ἔγχωρος, ον, (χώρα) =foreg., Soph. Ph. 692, Ο. Ο. 125. 

ἔγχωσις, ews, 4%, a filling up of a channel with silt, Arist. Meteor. 
I. 14, 22, Polyb. 4. 39, Io, etc. 

ἐγχωστήριος, ov, useful for filling up, App. Civ. 5. 36. 

ἐγώ, J: Pron. of the first person :—Ep. ἐγών before vowels (and so in 
Dot., before consonants, Epich. 64 Ahr., Sophron 39, Ar. Ach. 748, 754, 
but in Aeol. ἔγων parox., Apoll. de Pron. p. 64), very rare in Att., Aesch, 
Pers, 931 :—strengthd. ἔγωγε, Lat. eguidem, J at least, for my part, in- 
deed, for myself; but this is much more freq. in Att. than in Hom.: 
Dor. ἐγώγα, éyavya, Aleman 65, Ar. Ach. 736, Lys. 986: Boedt. idvya, 
ἰώγα Ar. Ach. 898: Lacon. and Tarent. ἐγώνη Hesych., Apoll. in A. B. 
524. II. a different root ME appears in the oblique cases, 
viz. Gen. ἐμοῦ, enclit. μου ; Ion, and Ep. ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν 
Il. τ, 525, Eur. Hel. 177 (lyric); ἐμεῖο Epit. in C. 1, 956, 1027, al.; 
μεθέν Sophron 46 Ahr.; Dor. ἐμέος, éueds, Epich. ap. Apoll, de Pron. 
P. 365; Boedt. ἐμοῦς Corinn. 33; also ἐμείω, ἐμείως, ἐμῶς Apoll. 1. c.:— 
Dat. ἐμοί, enclit. μοί; Dor. ἐμίν Epich. 94. 9 Ahr., Ar. Ach. 733, 
Theocr. 4. 30; Tarent. ἐμίνη Rhinthon ap. Apoll. 104 B:—Acc. ἐμέ, 
enclit. pe. III. Dual, nom. and acc., νῶϊ (cf. Lat. nos), we two, 
Hom. and Ion.; Att. vw, which however is found in Od. 15. 475., 16. 
306; νῶε Antimach.; gen. and dat. νῶϊν, Att. νῶν; νῶϊν τε ἡμῖν 
Ο. Sm. 1. 213, etc. 
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in Mss. of Hat., is deniea by Dind. de Dial. Hdt. p. xx); Aeol. ἄμμες, 
Od. 9. 303, Alcae. 18, Pind. P. 4.256; Dor. dues Epich. 94. 6, Ar. Lys, 
168 :—Gen., ἡμῶν, Ion. ἡμέων, ἡμείων (Od. 24.170); Aeol. ἀμμέων 
Alcae. 93; Dor. ἁμέων Aleman 50, ἁμῶν Epich. 147, Ar. Lys. 168, 
Theocr, 2. 158:—Dat. ἡμῖν, in Att. Poets also ἡμίν (1) metri grat., (or, 
as some Gramm, wrote it, ἧμιν), once in Aesch. (Eum. 347), never in 
Eur., not unfreq. in Soph., but rare in Com., Dind. Ar. Av. 386; Aeol. 
and Dor. ἄμμιν, dupt, Od. 1. 384, Alcae. 12, 19, 76, Pind. P. 4. 275, 
Aesch. Theb. 156; Dor. also duiv Alcman 66, Aesch. Eum. 347, Ar. 
Lys. 1081; with t, Ar. Ach. 821, Theocr., but not to be written dyiv, 
Ahr. Ὁ. Dor. p, 260 :—Acc. ἡμᾶς (also ἡμᾶς, Od. 16. 372); Ion. ἡμέας; 
Acol. ἄμμε I. 1. 59, Sappho 115, Theocr. 8. 25 ; Dor. ἅμέ Epich. 97 Ahr., 
Ar. Ach. 759, Lys. 95, 1099.—On these dialectic varieties, v. Apollon. 
de Pron. pp. 324-387, Ahr. D. Aeol. p, 123 sq., Ὁ. Dor. 247 sq. (Cf. 
Skt. aham (éydv), Lat. ego; Goth. ἐξ, O. Norse ek, A. 8. ic, οἷο. : and 
with ἐ-μέ, με, cf. Skt. mdm, ma; Goth. and O. Norse mik, A. 8. mec; 
etc.) Usage: often in answers, as an affirmative, esp. in form ἔγωγε, 
Soph. Tr. 1248, Plat., etc.; οὗτος ἔγώ, Lat. ille ego, here am I, Pind. O. 
4. 373 ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἔγώ Soph. O. C. 138; rarely with Art., τὸν ἐμέ my- 
self, Plat. Theaet. 166 A, Soph. 239 A, Phil. 20 B; τίς ὧν οὗτος ὁ ἔγὼ 
τυγχάνω; Plut. 2. 1110 Α :-τί τοῦτ' ἐμοί; ἡμῖν τί τοῦτ᾽ ἐστ᾽; Lat. 
quid mea hoc refert? Ar. Thesm. 498, εἴς. ; cf. σύ. 

ἐγῴδα, éySpat, Att. crasis for ἐγὼ οἶδα, ἐγὼ οἶμαι. 

ἐγών, ἐγώνγα, ἐγώνη, dialectic forms of ἔγώ, ἔγωγε, 4. ν. 

ἐδάην, 78, 7, aor. 2 of Ἐδάω, Hom. 

ἐδάμην, 73, 7, Ep. aor. 2 pass. of δαμάω, 1]. 

€Bivés, 7, dv, eatable: ἐδανόν, τό, food, Aesch. Ag. 1407. 

ἑδᾶνός, 7, dv, as epith. of oil, Il. 14. 172, h. Hom. Ven. 63, where the 
best Gramm, connect it with ἡδύς, ἥδομαι, dvddvw (4. v.), sweet, v. Heyne 
6. p. 557, Curt. 252; but Buttm. (Lexil. 5. v. éavds) with ἐύς, excellent. 
. Baile, fut. Att. 1%, to beat level and firm like a threshing-floor or 
pavement, Theophr. Η. P. g. 3, 1 :—Pass., Id. C. P. 4.8, 2. II. to 
dash to the ground, Ev. Luc. 19. 44, cf. Lxx (Ps. 136. 9). 

ἐδάφιον, τό, Dim. of ἔδαφος, Eust. 1532. 63. 

ἔδἄφος, cos, τό: (ν. sub ὁδός, ὀδός, odSas) :—the bottom, foundation, 
base of anything, Thuc. 1.10; ἔδαφος νηός the bottom, hold of a ship, 
O. 5. 249; ἔδ. πλοίου Dem. 883. 22, cf. Pherecr. “Ayp. 6; ἔδ. ποταμοῦ, 
θαλάττης Xen. Cyr. 7. 5, 18, Arist. H. A. 4. 8, 18; ποτηρίου Pherecr. 
Tupavy. I. 2. 2. the ground-floor, pavement, οἴκου Hat. 8. 1373 
καθαιρεῖν eis τὸ ἔδαφος to rase to the ground, Thuc. 3. 68. 3. 
ground, soil, rept τοῦ THs πατρίδος ἐδάφους ἀγωνίζεσθαι for our country's 
soil, Aeschin. 72. 41, cf, Dem. 803. fin.; ἐχθρὸς τῷ τῆς πόλεως ἐδάφει, 
of a mortal foe, Dem. 99. 19., 134. 14:—also soil, viewed in regard 
to its quality, Theophr. C. P. 4. 11, 8, etc. :—pl., ἐδάφη, lands or ground 
(as property), Isae. 88. 22, cf. Dem. 803. fin., C. 1. 162. 17. 4. 
metaph. the original text, original, Galen. 

éSéarpos, 6, among the Persians, one who tasted first, and named the 
order of dishes, --θαλίαρχος, the seneschal, Phylarch. Fr. 43, cf. E. M. 
315. 37, Suid. s. v.: cf. δαιτρός. : 

ἐδέγμην, v. sub δέχομαι. 

ἐδεδέατο, v. sub δέω Zo bind. 

ἐδεδμήατο, v. sub δέμω. 

ἐδέθλιον, τό, = ἔδεθλον, Call. Ap. 62, Ap. Rh. 4. 630. 

ἔδεθλον, τό, = ἔδαφος, Antim. Fr. 87, Ap. Rh. 4. 331; τόδε νάσω 26. 
C. I. 4923. 9; τὰ χρυσόπαστα δ᾽ ἔδεθλα should be read (with Auratus) 
in Aesch. Ag. 776 for ἐσθλά. 

ἐδείδτμεν, --δῖσαν, v. sub δείδω. 

ἔδεκτο, v. sub δέχομαι. 

ἔδεσμα, τό, (ἔδω) meat, food, Plat. Tim. 73 A, Antiph. ‘AA. I. τὸ: 
pl. eatables, meats, Batr. 31, Plat. Rep. 559 B:—Dim. ἐδεσμάτιον, τό, 
Procl. ad Hes. Op. 41. 

ἐδεσματο-θήκη, ἡ, a larder, pantry, Poll. το. 93, Schol. Od. 6. 76. 

ἐδεστέον, verb. Adj. one must eat, Plat. Crito 47 B, Prot. 314 A. 

&Seorhs, οὔ, 6, an eater, Hdt. 3. 99, Antiph. “AA. 1. 15. 

ἐδεστός, 4, ὄν, eatable, good for food, ζῷον Arist. Pol. 7. 2,15: τὰ ἐδ. 
eatables, meats, Eur. Fr. 475. 19, Plat. Tim. 72 E. TI. eaten, Soph. 
Ant. 206: consumed, Id. Tr. 677. ᾿ 

ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι, ἐδήδοται, ἐδηδώβ, ν. sub ἔδω, ἐσύίω. 

ἐδηδών, όνος, ἡ, -- φαγέδαινα, Hesych. ἜΝ P 

ἐδητύς, vos, ἡ, meat, food, in Hom. always πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον 
ἕντο Il. 1. 469, etc.; except in Od. 6. 250, δηρὸν γὰρ ἐδητύος ἣεν ἄπαστος. 

ἔδμεναι, v. sub ἔδω. 

ἑἐδνάομαι, v. sub ἑδνόω. 

ἕδνιος, a, ov, bridal, nuptial, χιτών Hesych. 

ἕδνον, τό, Pind. O. 9. 16, Call. Fr. 193, Anth. P. app. 298, Orph. 
Arg. 876; elsewhere only in pl. ἕδνα, ἔεδνα :—Ep. word, signifying the 
wedding-gifts, presented by the suitor to the bride or her parents after 
the fashion of the Homeric times, φερνή being the bride’s portion (cf. 
the old Norse custom, Dasent Burnt Njal, xxvii) ; ὄπυιε, πορὼν ἀπερείσια 
ἕδνα Il. 16.178; ἠγάγετο .. , ἐπεὶ πόρε μύρια ἕδνα Ib. 190, cf. 22. 4723 
μνάσθω eéSvoiory διζήμενος Od. 16. 301., 21. 161; εἰσόκε μοι .. πατὴρ 
ἀποδώσει ἔεδνα 8. 318; v. sub ἀνάεδνος ; rare in Att., ἕδνοις ἄγαγες 
Ἡσιόναν πιθὼν δάμαρτα Aesch. Pr. 560. II. in Od. 1. 277., 2. 
τοῦ, the ἔεδνα seem to be wedding-gifts made to the bride by those of her 
own household, for of δέ in these places cannot be the suitors, v. Nitzsch 
ad 1.; so in Eur. Andr. 2, cf. Pind. O. 9. 16: but, III. in Pind. 
P. 3. 167, Orph. 1. c., etc., wedding presents to a wedded pair by their 
guests. (Anciently it had the digamma, éfedva, Fébva, dvafedvos ; 
so that the Root was prob. the same as that of ἡδύς, ἁνδάνω ; cf. μείλια 


IV. Pl. nom. “PNG i FR aby" MIE [δὲ 6 Fi” 252.) 


410᾽ 


ἑδνο-φορέω, to bring wedding-presents, Eust. 1414. 49. 

vow, fut. dow, (ἕδνον) to promise for wedding-presents, to betroth, 
ἁμῖν ἕδνωσε θύγατρας Theocr. 22.147; so the Med. in Hom. of a father 
who portions off his daughter, ὥς κ᾿ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα Od. 2. 
53; ἑδνώσομαί τε Ovyarép’ (so Herm. for ἑδνάσομαι), Eur. Hel. 
933. IT. in Med. also, to marry, γυναῖκα Anth. P. 7. 648. 

ἐδνωτή, ἡ, a bride betrothed for ἕδνα, Hesych. 

vars, Ep. ἐεδν--, οὔ, 6, a father who portions a bride, οὔ τοι ἐεδνωταὶ 
κακοὶ εἰμέν 1]. 13. 382. 

ἔδομαν, fut. of ἐσθίω, Hom. 

ἔδον, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 2 of δίδωμι. II. impf. of ἔδω. 

ἕδος, cos, τό: Ep. dat. pl. ἑδέεσσι Epigr. Gr. 1046. 78: (ἕζομαρ) ---- 
a sitting-place : 1. a seat, stool, Il. 1. 534, 581., 9. 194, etc. 2. 
a seat, abode, dwelling-place, esp. of the gods, és "ολυμπον .., iv 
ἀθανάτων ἕδος ἐστί Il. 5. 360; ἵκοντο θεῶν ἕδος, αἰπὺν ἤΟλυμπον Ib. 
367; also, periphr., ἕδος Οὐλύμποιο for ἴοΟλυμπος, Il. 24. 144, Pind. O. 
2. 24; but often also of the abodes of men, Θήβης ἕδος Il. 4. 406; 
Ἰθάκης &. Od. 13. 3443 ἕδος Μάκαρος the abode of Macar, Il. 24. 544: 
so in Pind. and Trag. :—later ἕδη specially of temples, Plat. Phaedo 111 
B, cf. Soph. O. T. 886, El. 1374, where however see Wunder’s note ; also, 
ἔποιικον ἕδος, periphr. for ἐποικίαι, Aesch. Pr. 411. 3. the sitting 
statue of a god, 0,1. 155. 25 (ubi v. Bockh.), 491, Dion. H. 1. 47, 
Ruhnk. Tim. ; and it may have this sense in Isocr. 310 B, Xen. Hell. 1. 
4,5, Plut. Pericl. 13, Paus. 8. 46, 2, though more prob. it means a ¢emple. 
—The sense of demple or statue is the only one found in Prose, ἕδρα 
being generally used in the sense of seat. 4. a foundation, base, 
Hes, Th. 117, Anth. P. append. 373. 6. II. the act of sitting, 
οὐχ ἕδος ἐστί ’tis no time to sit idle, Il. 11. 647., 23. 205: cf. ἕδρα 11. 

ἑδοῦμαι, fut. of ἕζομαι. 

ἕδρα, Ep. and Ion. ἕδρη, ἡ : (50s): I. a sitting-place : 1, 
a-seat, a chair, stool, bench, 1]. 19. 77, Od. 3. 7; ἀγοραί τε καὶ ἕδραι 
Od. 8.16, cf. 3. 31: seat of honour, περὶ μέν σε Tiov .. ἕδρῃ τε κρέασίν 
τε Il. 8. 162., 12. 311; so, ἕδραις γεραίρειν τινά Xen. Cyr. 8.1, 593 
τιμίαν ἕδραν ἔχειν Aesch. Eum. 854: a throne, ἐκβαλεῖν ἕδρας Kpdvov 
Id. Pr. 201; θακεῖν παγκρατεῖς ἕδρας to sit on an almighty ¢hrone, Ib. 
389, cf. Pers. 466. 2. a seat, abode, often in pl., Pind. O. 7. 140, 
P. ΤΙ. 95, etc.: esp. of the gods, a sanctuary, temple, Pind. 1. 7 (6). 61, 
Aesch. Ag. 596, etc.; cf. é0s:—véoucos ἕδρα a station for ships, Pind. 
O. 5. 19; ναύλοχοι ἕδραι Soph. Aj. 460: periphr., Παρνησοῦ ἕδραι for 
Παρνησός, Aesch. Eum. 11, cf. Eur. Tro. 557; βλεφάρων ἕδρα the eye, 
Eur. Rhes. 8; ὄμματος ἑ. 554. 8. the seat or place of anything, 
ἐξ ἕδρας out of its right place, Eur. Bacch. 928; τὴν τοῦ ἥπατος ἕ., τοῦ 
σπλάγχνου, etc., Plat. Tim. 67 B, 72 C, etc.; é τῆς &. ὠθεῖν Ib. 79 B; 
ἔχειν ἕδραν to keep its place, Arist. Meteor. 2. 2, 20; ἕδραν στρέφειν 
τινί to trip one up, Theophr. Char. 27; v. ἑδροστρόφος :—a bottom, 
foundation, base, Plut. Demetr. 21. 4. ἡ ἕδρα τοῦ ἵππου the back 
of the horse, on which the rider sits, Xen. Eq. 5, 5., 12, 9; Eq. Mag. 4, 
1: cf: ἑδραῖος 1. 2. 5. ἕδραι are the quarters of the sky in which 
omens appear, Aesch. Ag. 117 (ubi v. Herm.), Eur. H. F. 596; cf. Hdt. 
τ. 37, ὁ ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν... ἕδρην. 6. the seat of a disease, 
Medic. II. a sitting, ἕδραν ἔχειν to be seated, Aesch. Eum. 41; 
of suppliants, Soph. O. T. 13 (cf. θοάζω), O. C. 112. 2. a sitting 
still, Hipp. Aér. 292: hence, inactivity, delay, like ἕδος 11, περιημέκτεε 
τῇ ἕδρῃ Hdt. 9. 41; ἀχθομένων τῇ ἕδρᾳ Thuc. 5.7; οὐχ ἕδρας ἀκμή 
Soph. Aj. 811; οὐχ ἕδρας ἀγών Bacchyl. 21; οὐκ ἔργον ἕδρας Eur. Or. 
1201. 8. of a position, γονυπετεῖς ἕδραι kneeling, Eur. Phoen. 293 ; 
βέλεος ἕδρη the place where a weapon fixes itself in the bone, so as to 
make a clean hole without splintering, Hipp. V. C. goo. 4. the 
sitting’ or session of a council, etc., εὐθὺς ἐξ ἕδρας when he rose from 
the sitting, Soph. Aj. 780, cf. 749, (but, ἐξ ἕδρας ἀνίσταται Ib. 788, 
means from quietude); ἕδραν ποιεῖν to hold a sitting, Andoc. 15. 
9. III. the seat, breech, fundament, Hdt. 2. 87, Hipp. Aph. 
1253, etc. :—of birds, the rump, Arist. H. A. 9. 49 B, fin. 

pale, fut. dow: aor. ἥδρασε Or. Sib. 1. 9 :—to make to sit, place, ἐπὶ 
mXeupas Dion. H. de Comp. 6; ἄλλυδις Anth. P. 15. 24 :—Med, or Pass. 
to be seated or fixed, Arist. Plant. 2. 4, 2, Callix. ap. Ath. 204 Ὁ. 

ἔδρᾶθον, es, €, post. aor. 2 of δαρθάνω. 

ἑδραιόομαι, Pass. Zo become or be stable, Arcad. p. 163. 18, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 16, and other late writers. 

ἑδραῖος, a, ov, also os, ov, sitting, sedentary, of persons or their occupa- 
tions, ἔργον Hipp. Art. 820; of πολλοὶ τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων ἑδραῖοί 
εἰσι Xen. Lac. 1, 3; éSp. dpxai, opp. to στρατεῖαι, Plat. Rep. 407 B; 
5p. Bios Anth. P. 11. 42. 2. ἑδραία ῥάχις the horse’s back on 
which the rider sits, Eur. Rhes. 783; cf. ἕδρα 1. 4. II. sitting 
fast, steady, steadfast, κάθησ᾽ éSpaia Eur. Andr. 266; ἕδρ. βάσεις Plat. 
Tim. 59D; ἐδρ. ὕπνος sound sleep, Hipp. 1180 E; of a cup, Ath. 496 A. 

ἐδραιότης, ητος, ἡ, firmness, fixedness, Clem. Al. 859. 

ἑδραίωμα, τό, a foundation, base, Ep. τ Tim. 3. 15. 

ἔδρἄκον, aor. 2 of δέρκομαι. 

ἔδρᾶμον, aor. 2 of τρέχω. 

épav, Ep. 3 pl. aor. 2 of διδράσκω. 

ἕδρᾶνον, τό, post. form of ἕδρα, a seat, abode, dwelling, Hes. Fr. 18, 
Orph. H. 17. 7:—mostly in pl., Aesch. Pers. 4, Supp. 102, Soph. O. C. 
176, 223; ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ ἑδράνων rise from thy rest or idleness, Soph. Aj. 
194. II. ἃ stay, support, said of an anchor, in sing., Anth. P. 6. 28, 

ἕδρασμα, 76, = ἕδρα, Eur. Fr. 307, Philo. 336. 

ἑδραστέον, verb. Adj. of ἑδράζω, one must place, Geop. 6. 2, 2. 
of ἑδράζομαι, one must sit, Schol. Il. 23. 205. 

ἕδρη, ἡ, Ep. and Ion. for ἕδρα, Hom., Hdt. 

ἑδρήεις, εσσα, ev, = ἑδραῖος, Hesych. 
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ἔδρησα, Ion. aor. 1 of δράω. 

ἑδριάω, fo seat or set :—Pass. to sit, only in Ep. forms ἑδριόωνται Hes. 
Th. 388; ἑδριόωντο Il. το. 198, Od. 7.98; ἑδριάασθαι Od. 3. 35. II. 
intr. in Act. to st, Theocr. 17. 19, Ap. Rh. 3.170. : 

ἑδρικός, 4, όν, belonging to the seat or the bowels, Medic. 

prov, τό, Dim. of ἕδρα, Hesych. ; ; 

ἑδρίτηΞ [1], 6, α suppliant sitting on the hearth, Suid. ; ch ἱκέτης. 

ἑδρο-διαστολεύς, éws, 6, an instrument for widening the passage of 
the anus, Paul. Aeg. p. 205. ᾿ ᾿ 

ἑδρο-στρόφος, 6, a wrestler who throws his adversary, Argive fashion, 
by a cross-buttock, Theocr. 24. 109. : 

ἔδῦν, 1 sing., but ἔδῦν (Il. 4. 222) Ep. and Dor. 3 pl., aor. 2 of δύω. 

ἔδω, old Ep. pres., for which in Att. ἐσθίω is used, Ep. inf. ἔδμεναι : 
impf. ἔδον, Ion. 3 sing. ἔδεσκε, Il. 22. 501: fut. ἔδομαι 18. 271, Od. 
9. 369: pf. part. ἐδηδώς :—Pass., pf. ἐδήδοται Od. for the Att. forms 
v. sub ἐσθίω: cf. also 00m. (From 4/EA come also ἐδ-ωδή, ἐδ-ητύς, 
ἔδ-εσμα, εἶδ-αρ, ἔσθ-ω, ἐσθ-ίω ; cf. Skt. ad, ad-mi (edo), ad-akas (edax), 
Lat. ed-o, es-t, ess-e, es-us, es-urio, es-ca; Goth. it-an, A.S. et-an; 
O. H. 6. iz-an, G. essen.) To eat, as opp. to πίνω, Hom.: also of 
beasts, zo eat, devour, Hom., esp. in Il.; εἰωθότες ἔδμεναι ἄδδην 1]. 5. 
203; ὅσσα μὲν ἐκπέποται καὶ ἐδήδοται Od. 22. 56: of worms, to gnaw, 
Il. 22. 509, Od, 21. 395 :—rare in Att., Alcae. Com. Incert. I, Eubul. 
Διον. 4. II. to eat up, devour, esp. in phrases, βίοτον, οἶκον, 
κτήματα, χρήματα ἔδουσι Od.; ἡμέτερον κάματον . . ἔδουσι Od. 14. 
417. III. metaph., καμάτῳ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες 9. 75, 
cf. 10. 379, Il. 24. 129, Simon. Iamb. I. 24. Ν 

ἐδωδή, ἡ, food, meat, victuals, Il. 19. 167, Od. 3. 70, etc.; also in 
Prose, Hipp. Acut. 392; ἐδ. καὶ πόσις Plat. Rep. 350 A, Legg. 782 E, 
al.; pl, τῶν... περὶ ἐδωδὰς ἡδονῶν Id. Rep. 389 E, cf. 519 B. 2. 
forage, fodder for cattle, Il. 8. 504. 8. a bait for fish, Theocr. 21. 
43. II. the act of eating, ἀχθόμενος τῇ ἐδ. Arist. H. A. 6. 6,1; 
ὀδόντας ἔχει... ἐδωδῆς χάριν Id. P. A. 4.6, το; τῇ ἐδ. τοῦ Bods [χαίρει 
6 λέων" 14. Eth. N. 3. 10, 13. 2. a meal, ἐπὶ μιᾶς ἐδ. Id. H. A. 8.9, 1. 
ἐδώδιμος, ov Theophr.C.P.6. 11, 10.,6.12,12, 7, ov Hdt. 2.92 :—eatable, 
Hadt. l.c., Thuc. 3. 108, etc.: τὰ ἐδώδιμα eatables, provisions, Id.7. 39, etc. 
ἑδωδός, dv, given to eating (more than drinking), Hipp. Aér. 284. 
ἑδωλιάξζω, fut. dow, to furnish the audience with seats, Lycurg. ap. Harp., 
Poll. 4.121; cf. Inscrr. of Brit. Mus. p. 23. «XII. to form a floor, Suid. 
ἑδώλιον, τό, (ἕδος) a seat, mostly in pl., like ἕδρανα, abodes, Aesch. 
Theb. 455, Cho. 71, Soph. El. 1393; Com. phrase, κριβάνων €5. Ar, Fr. 
199. TI, in a ship, ἑδώλια are expl. the rowing-benches, Lat. 
transtra, Eust., Hesych., etc.; but in Hdt. 1. 24, where Arion plays 
standing ἐν τοῖσι ἑδωλίοισι, it must be a kind of half-deck; the phrase 
ἄκρα ἑδώλια indicates the same thing, Soph. Aj. 1277; Helen also sits 
ἐν μέσοις €5., Eur. Hel. 1571; and a man bound hand and foot is placed 
és θἀδώλια νηός, Id. Cycl. 238. 2. in sing. the socket of the mast, 
Lat. calx mali, Arist. Mechan. 6. III. in a theatre, a semicircle 
of benches, Lat. fori, Poll. 4. 132. 

ἐδώλιος or rather ἐδωλιός (Lob. Pathol. p. 135), 6, α bird in Schol. Ar. 
Av. 884, Hesych.; perhaps only v.1. for ἐρώδιος. 

ἕδωλον, τό, = ἑδώλιον, Lyc, 1320. 

€e, poét. for ἕ, him, acc. of οὗ. 

ἔεδνα, ἐεδνόω, ἐεδνωτής, Ep. for é5y-. 

ἐεικοσάβοιος, ἐείκοσι, —Kdcopos, -κοστός, Ep. for εἰκοσ--. 

ἐείλεον, v. sub εἴλω. 

éeto, Ep. for efo, Ap. Rh. 1. 1032. 

evra, ἔευπον, Ep. for εἶπα, εἶπον. 

€ets, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145, C. I. (addend.) 4935 6. 

ἐεισάμην, part. ἐεισάμενος, Ep. aor. of εἴδομαι, v. sub Ἐεἴΐδω. 

ἐείσαο, ἐείσατο, 2 and 3 sing. Ep. aor. of εἶμι (ibo), Il. 9. 645, 15.- 
415 :--ἐεισάσθην, 2 dual, 15. 544. 

ἐέλδομαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ--. 

ἐέλμεθα, ἐελμένος, ν. sub εἴλω. 

ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 

ἐέλσαι, ν. sub εἴλω. 

ἐεργάθω, ἔεργε, cepypévos, ἐέργνυμι, ἐέργω, Ep. for εἰργ--. 

éeppévos, ἔερτο, ν. sub εἴρω. 

ἐέρση, ἐερσήεις, Ep. for ἕρσ--. 

ἐέρχατο, ν. sub εἴργω. 

ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 med. of ἵζω ; v. sub ἐφίζω I. 

ἑέσσατο, Ep. 3 sing. aor. med. of ἕννυμι. 

ἕεστο, Ep. 3 sing. plaqpf. pass. of ἕννυμι. 

ἕξομαι : impf. and aor. 2 ἑζόμην : the aor. pass. ἔσθην (read in Soph. 
O. C. 195 by Br., etc.) is not Att., v. Luc. Soloec. 11, Phryn. 269, and 
καθέζομαι. (From 4/EA come also i¢-w, efo-a, ἕδ-ος, ἕδ-ρα, ἱδ-ρύω, cf. 
(σέδας -- καθέδρας Hesych.); cf. Skt. sad, sid-dmi (sido, sedeo), sad-ayami 
(collaco), sad-as (sedes), Lat. sed-eo, sed-o, sol-ium; Goth. sit-a, O.H.G. 
sttz-u (sitzer), sat-al, (sedile, settle, saddle): cf. μαι) Το seat oneself, 
sit, Hom., who however only uses pres. and impf. ; mostly with ἐν, as 
ἕζεσθαι ἐν λέκτρῳ, etc.; ἐπὶ δίφρῳ Il. 6. 354; κατὰ κλισμούς Od. 3. 
389; ποτὲ βωμόν 22. 335, 370; ἐπὶ βάθρον Soph. Ο. C. 100, ef. Ar. 
Ran. 682; rarely, ἕζ. εἰς τόπον Mimnerm. 9; ἀμφί τινι Eur. Phoen. 
1516 :—also c. acc. only, τόδ᾽ ἕζετο μαντεῖον Aesch. Eum. 3; εἰρεσίας 
ζυγὸν ἑζόμενος Soph. Aj. 249 (v. sub καθίζω 11) - ἐπὶ χθονὶ... ἐζέσθην 
they sank to the earth, of ἃ pair of scales, Il. 8. 74:—-used once by Hdt. 
8. 22 (ἐκ τοῦ μέσου ἡμῖν ἕζεσθε), and in late Prose; but in Att. Prose 
καθέζομαι was always used. II. there is no such Act. as ἕζω, 
to set, place; though, as if from it, we have the trans. tenses εἶσα, med. 
εἱσάμην, fut. med. εἴσομαι, pf. pass. εἶμαι, (v. efga) :—the Causal Verb 
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én — ἐθνικός. 


&, fem. for és, Ais. 

&, exclam., v. sub 2. 

ἔην, 3 sing. Ep. impf. of εἰμί (sum), Hom. : as: first pers. only in Il. τα. 
762 (ν. Buttm, Ausf. Gr. § 108 Anm. 16), where. Spitzn. gov. 

ἑήνδᾶνε, Ep. 3 sing. impf. act of ἀνδάνω. 

éfjos, gen. mase. of éds (q. v.) ; not éfos, as if from és. 

ens, Ep. gen, of ὅς, who, 1]. 16. 208: but éfjs, gen. of ds, his. 

ἔησθα, 2 sing. Ep. impf. of εἰμί. (sum). 

ἔῃσι, 3.sing. Ep. subj. pres. of εἰμί (sum). 

Was, ados, ὁ, ἡ, (ἔθος) customary, accustomed, Hipp. 597. 2; ἔθ. γεν- 
éoGa: τινός Thuc. 2. 44, cf. Plut. Otho. s ; alsoc. dat., Hipp. Morb. Sacr. 
307. 46, Opp. H. 5. 499. IL. ordinary, Hipp. 645. 32. 111. 
tame, Themist. 273 Ὁ. 
ἔθειρα, ἡ, hair, post. Noun, used by Hom. only in IL, and always. in 
pl., either of a horse’s mane, 8. 42; or of the horsehair crest on helmets, 
16. 795., 19. 382 :—in sing. of the hair of the head, Pind. I. 5 (4). 11, 
Aesch. Pers. 1062, Eur., etc.; (but also in pl., Aesch. Cho. 175, Eur. 
ae sgh es 2); then of a lion’s mane, Theocr. 25. 2443 a boar’s 
ristles, Opp. Ὁ. 3. 3 a bird’s plumage, Ib. 123: also.a tu, er, 
as of the crocus, Moved, 2. 68. = ων ἡ eee 
ἐθειράζω, fut. dow, to have long hair, Theocr. 1. 34. : 
ἐθειράς, ddos, ἡ, = ἔθειρα, an old reading in Od. 16. 176, for γενειάδες, 
v. Schol. Theocr. 1, 34. 

ἐθείρω, once in Hom., Il. 21. 347, χαίρει δέ μιν (sc. ἀλωήν) ὅστις 
ἐθείρῃ he rejoices, whoso tends the field: in Orph. Arg. 932 we have the 
Pass., χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται he is decked with golden scales. 
ἐθελ-άστειος, ον. aiming at fashion, conceited, Heliod. 7. 10. 

ἐθέλ-εχθροϑ, ov, bearing one a grudge, Cratin. Incert. 103, Philo 2. 269: 
—Adv., ἐθελέχθρως ἔχειν πρός τινα Dem. 1005.15; Twi Paus. 4. 4, 4- 
Gednps, dv, willing, voluntary, Hes. Op. 118, Call. Dian. 31. 
ἐθελήμων, ov, gen. ovos,=foreg., Plat. Crat. 406 A. 

eAnros, 7, ὄν, voluntary, a conject. of Herm. in Soph. O. C. 527, for 
αὐθαίρετον, which violates the metre. 

ἐθελοδουλεία (~ia only in Suid.), ἡ, willing slavery, Plat. Symp. 184 
Ο :-ὀθελοδουλέω, fo be or become a slave willingly, Dio C. 45. 35- 
ἐθελό-δουλος, ον, a willing slave, serving voluntarily, Plat. Rep. 362 Ὁ: 
—Adv., ἐθελοδούλως ἔχειν Plut. Arat. 25. 

ἐθελο-θρησκεία, ἡ, will-worship, self-chosen service, Ep. Col. 2. 23. 

ἐθελο-θρησκεύω, to choose a mode of worship for oneself, Eccl. 
ἐθελοκἄκέω, to be ἐθελόκακος; of soldiers who let themselves be beaten, 
to be slack in duty, play the coward purposely, Hdt. 1. 127.» 5. 78., 9. 67, 
Polyb. 4. 38, 6, etc. 

ἐθελοκάκησις, ews, ἡ, wilful. neglect: of duty, Polyb. 3: 68, 10; εἰς ἐθ. 
ἄγειν to refer a thing to malice prepense, Id. 27. 13, 13:—also, in Suid., 
ἐθελοκακία, ἡ. 

ἐθελό-κἄκος, ov, wilfully bad, cowardly, of soldiers :—Adv. --κως, App. 
ap. Suid. s. v. ᾿ 
ἐθελο-κίνδῦνος, ov, courting danger, fool-hardy,, Poll. 3. 134 :—Adv. 
~vws, App. Pun. 120. 

ἐθελοκωφέω, to affect deafness, Sext. Emp. M. 11. 202, Strabo 36. 

ἐθελό-κωφος, ov, pretending deafness, unwilling to hear, Suid. 
ἐθελοντηδόν, Adv. voluntarily, spontaneously, Thuc. 8. 9, Polyb.6. 31, 2. 
ἐθελοντήν, Adv. voluntarily, Hdt. 1. 5. 

ἐθελοντήρ, ἢρος, 6, a volunteer, Od. 2. 292 ; cf. sq. 

ἐθελοντῆς, οὔ, 6, prose form of foreg., (used however by Soph. Aj. 24), 
Hat. 5. 104, 110, Thuc, 1. 60, Andoc. 1.14; ἐθ. φίλος Xen. An. 1.6,9; 
τῶν ἐθελοντῶν .. τριηραρχῶν Dem. 259. 12 :-—cf. Lob. Phryn. 4. 
ἐθελοντί, Adv., = ἐθβελοντηδόν, Thuc. 8. 2, Diod. 18. 53. 

ἐθελοντίς, ἔδος, ἡ, fem. of ἐθελοντής, Synes. 141 C. 

ἐθελοπονία, ἡ, love of work, prob. 1. for; φιλοπονία, in Xen. Oec. 21, 6. 
ἐθελό-πονος, ov, willing to work, Xen. Cyr. 2. 1, 22, Ael. N. A. 4. 43. 

ἐθελό-πορνος, ov, a voluntary prostitute, Anacr. το. 

ξθελο-πρόξενος, ov, one who voluntarily charges himself with the- office 
of πρόξενος (4. v.) to a foreigner or foreign state, a sort of honorary con- 
sul, Thuc. 3.' 70. 

ἐθελο-σέβεια, ἡ, = ἐθελοθρησκεία, Hesych. 

ἐθελοσοφία, ἡ, would-be-wisdom, Epiphan. 1. pp. 30, 958. 

ἐθελό-σοφος, ov, would-be-wise, Id. 

ἐθελό-συχνος, ον, fond of repetition, a bore, Crates Incert. 8. 
ἐθελό-τρεπτος, ov, given to. change, Eccl. 

ἐθελουργέω, to work freely, indefatigably, Ael. N. A. 7. 13. 

ἐθελουργία, ἡ, willingness to work, Eccl. 

ἐθελουργός, dv, (*Epyw) willing to work, indefatigable, Xen. Eq. 10, 17, 
Ael.N. A. 4. 43., 7-13. Adv. ~y@s, Poll. 3. 121. 

ἐθελούσιος, a, ov, voluntary, Xen. Cyr. 4. 2, 11, Symp. 8, 13. II. 
of things, optional, τὸ ἐρᾶν ἐθελούσιόν ἔστι love is a matier of free 
choice, Id. Cyr. 5.1, 10. Adv. ~iws, Id. Hier. 11, 12. 

ἐθελο-φιίλόσοφος, ov, a would-be philosopher, E.M. 722.17. 

ἐθέλω or θέλω; Ep. subj. ἐθέλωμι 1]. 1. 549.» 2 397 :—impf. ἤθελον 
Il. 14. 120, al., Hdt., Att.; Ep. also ἔθελον Il. 6. 336; Ion. ἐθέλεσκον 
13. 106, Hdt. 6, 12:—fut. ἐθελήσω Hom., Hdt., Att.; θελήσω Att. :— 
aor. 1 ἠθέλησα Hdt., Att., Ep. ἐβέλησα 1]. 18. 396; imper.. θέλησον 
Aesch. Pr..783; subj. θελήσῃ Ib. 1028, Xen., etc. ; opt. θελήσαιμι Soph. 
O. C. 11333. inf. θελῆδαι (v. 1, ἐθ-) Thuc. 5. 72, etc. :—part. θελήσας 
Soph. O. T. 649, Isae. 69. 42 :—pf. ἠθέληκα. Xen., etc. ; τεθέληκα Sext. 
Emp. M. 2. 37, Moschio, Lxx.—The use of the two forms, in Poets 
depends to some extent on metrical reasons: the pres, form θέλω however 
never occurs in Hom. (unless with La, Roche we return to the reading 
ὅ ττι θέλοιεν in.Od. 15. 317), or Hes.; and. is rare in all Ep. and Eleg. 
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Interpp. ad Il, 1. 277: reversely, ἐθέλω is never used in Trag. dialogue, 
except in the augm. tenses ἤθελον, ἠθέλησα : in Ar. Vesp. 291, Pax 
852, we have the fut, ἐθελήσει : Pind. follows the Homeric usage, 
Bockh v. 1. P. 1. 62., 10. 5: the other Lyr. have both forms, ἐθέλω 
being naturally most common in anapaestics: in Hdt. the Mss. vary, 
but he seems to have preferred ἐθέλω: in Att. Prose the form ἐθέλω 
prevails, except in the phrases εἰ θέλεις, ἂν θεὸς θέλῃ, and the like, Lob. 
Phryn. 7; hence in Att. Prose the only impf. and aor. ind. are ἤθελον, 
ἠθέλησα, regul. formed from ἐθέλω. To wish, be fain, implying 
purpose or design, whereas βούλομαι denotes mere willingness or desire 
(λέξαι θέλω σοι, πρὶν θανεῖν, ἃ βούλομαι Eur. Alc. 281); but in Od. 3. 
324, it is used much like βούλομαι, to prefer, εἰ δ᾽ ἐθέλεις, πεζός if thou 
hadst rather, on foot :—Construct. :—absol., esp. in part., ἐθέλων ἐθέλου- 
σαν ἀνήγαγεν Od. 3. 272; εἰ σύ γε σῷ θυμῷ ἐθέλεις 1]. 23. 894 ; ἐθέλει 
μοι θυμός Il. 17. 702, Od. 11. 566 :—often foll. by inf. of pres. or aor., to 
wish to.., 1]. 7. 364, and Att. ; c. acc. et inf. 20 wish that .., Il. 19. 274, 
Hdt. 1. 35 rarely foll. by ὥστε, Eur. Hipp. 1327 :—but it is not used c. 
acc. only, except when an inf. is easily supplied from the context, εὔκηλος 
τὰ φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα (sc. φράζεσθαι) 1]. 1. 554, cf. 9. 297.» 7. 182, 
Od. 14. 172; σιτέονται δὲ ob ὅσα ἐθέλουσι (sc. σιτέεσθαι), Hdt. 1. 71, 
cf. Thuc, 5. 50; τί δὴ θέλων (sc. πρᾶξαι); with what intent? Aesch. 
Pr. 118, etc. 2. with a negat., almost Ξε δύναμαι, as μίμνειν oi 
ἐθέλεσκον ἐναντίον they cared not to make a stand, i.e. they were 
unable, Il. 13. 106; οὐδ᾽.. ἤθελε θυμὸς τειρομένοις ἑτάροισιν ἀμυνέμεν 
17. 703; and, by a poetic figure, of a stream, οὐδ᾽ ἔθελε προρέειν ἀλλ᾽ 
ἴσχετο would not run on, but stopped, 21. 366, cf. Od. 8. 223, 316,. 
h. Cer. 45; so, τὰ δένδρα οὐδέν μ᾽ ἐθέλει διδάσκειν Plat. Phaedr. 230 
Ὁ. 3. part. ἐθέλων or θέλων as Adv. like ἑκών, willingly, gladly, 
Od. 3. 272, and Att. Poets, cf. Soph. O. T. 649; οὐκ ἐθέλων, -- ἀεκών, 
Il. 4. 300:—but ἐθέλων or ὁ θέλων, like 6 βουλόμενος, whoever will, i.e. 
any one, Lat. quivis, Soph. Ph. 619, Aj. 1146, Plat. Gorg. 508 C :---τὸ. 
θέλον -- τοῦτο ὃ θέλει τις, Soph. O. C. 1219. 4. μὴ ἔθελε, c. inf., 
like Lat. noli, do not, Il. 1. 277., 2. 247. 5. εἰ θέλεις if you 
please, Soph. O. T. 343. 6. foll. by subj., τί σοι θέλεις 
δῆτ᾽ εἰκάθω; in what wilt thou that I give way to thee, Ib. 650, cf. 
El, 80. II. of inanimate things, 1. much like μέλλω, merely 
to express a future event, like our will or skall as a sign of the fot. 
tense, εἰ θελήσει ἀναβῆναι ἡ τυραννίς Hdt. 1. 109; εἶ [ὁ worapds]’ 
ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον Id. 2. 11; εἰ ἐθέλει. τοι μηδὲν ἀντίξοον. 
εἶναι Id. 7. 49; cf. Plat. Rep. 370 Β, 423 Β, 436 Β, 503 C, εἴς. :—in 
this sense, very rarely of persons, οὐ δοῦναι θέλει--οὐκ ἂν δοίη, Aesch. 
Eum. 429; εἴπερ .. οὗτός σ᾽ ἐθέλει κρατῆσαι Ar. Vesp. 536; cf. Pind. 
N, 7. 132, Plat. Rep. 375 A. 2. like πέφυκα, to be naturally 
disposed, to be wont or accustomed, c. inf., συμβάσεις ἰσχυραὶ οὖκ 
ἐθέλουσι συμμένειν Hdt. 1.74; μεγάλα πρήγματα μεγάλοισι κινδύνοισι 
ἐθέλουσι καταιρέεσθαι Id. 7. 50, 2; οὐκ ἐθέλουσιν αἱ γνῶμαι .. ὁμοῖαι 
εἶναι Thuc. 2.89; τοῦτ᾽ ἐνδελεχὲς ἐθέλει γίγνεσθαι Arist. Meteor. 1. 9, 
5. cf. Μείδρῃ. 4. 2, 8, al.; οὐ θέλει ζῆν, of premature births, Id. H. A. 
6. 21, 23. 8. in Ηάξ. and Att. Prose, often in phrases, τί ἐθέλει τὸ 
τέρας, τὸ ἔπος; Lat. guid sibi vult? French que veut-il dire? what. 
means it..? Hdt. 1. 78., 6. 37; in full τί ἐθέλει λέγειν ; Id. 2. 13, 
cf. 4. 131. Ἵ 

ev, Ep. and Att. poét. gen. for ἕο, οὗ, masc. and fem. his, her, of him, 
of her, Hom., etc.: Aeol. γέθεν, ν. sub δίγαμμα. ὃ 

ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, ἐθηήσαντο, lon. forms, ν. sub θεάομαι. 

ἐθημο-λογέω, zo gather customarily, Anth. P. 9. 551. 

ἐθημοσύνη, ἡ, custom, Hesych., Suid. 

ἐθήμων, ov, gen, ovos, accustomed: well-known, Musae. 312. 

ἔθην, aor. I pass. of ἵημι : but ἔθην, aor. 2 act. of τίθημι. 

ἐθίζω, post. εἰθ-- Pyth. C. Aur. 35: fut. Att. ἐθιῶ Xen. Cyr. 3. 3, 53: 
aor. εἴθισα Dem. 477. 21: pf. εἴθικα Plat. Meno 70 B, Xen. Hell. 6. 1, 
15:—Pass., fut. ἐθισθήσομαι Dion. H. 4. 11: aor. εἰθίσθην Ar. Vesp. 
512, Plat.: pf. εἴθισμαι Eur., etc., ἤθισμαι C. I. (addend.) 2347 RIA: 
plgpf. εἴθιστο Xen. Ages. 11, 2: (ἔθος). To accustom, use, ἐθ. τιν, 
ποιεῖν τι Plat. Gorg. 510 D, etc.; sometimes ἐθίζειν τινὰ τὸ ποιεῖν Xen. 
Mem. 2.1, 2, etc, ;—c. acc. cogn., ἔθη ἐθ. τινά Plat. Legg. 706 D; ἐθ. 
τινὰ ταὐτά Xen. Hell. 6.1, 15; ἐθ. τινὰ πρός τι Luc. Anach. 20:— 
Pass. to be or become accustomed or used to do, c. inf., Hipp. Art. 807, 
Thuc. 1. 77, etc.; εἰθισμένος ἀναισχυντεῖν Andoc. 20. 16; c. acc. 
cogn., ἐθίζεσθαι ἔθος Plat. Legg. 681 B; ἐθίζεσθαι σὺν ἔθει τινί Xen. 
Cyr. 1. 6, 33; ἐθίζεσθαι πρός τι Arist. Eth. N. 3. 12, 2, al.; τὰ Ib. 4. 1, 
31, al.; τινί Theophr. C. P. 5.9, 11 :—in Plut. Lycurg. 12, Bekk. restores 
εἰθίζοντο for the intr. act. εἴθιζον. : 

ἐθικός, ἡ, dv, of, arising from use or custom, Plut. 2. 3 A. 

ἔθυμος, ov, accustomed, usual, ἔθιμόν [ἐστί] μοι Diod. Excerpt. 577. 43: 
τὰ ἔθιμα customs, Ath.151E. Adv. -μως, Apollon. de Pron. ror A. 
ἔθισμα, τό, (ἐθίζω) a custom, habit, Plat. Legg. 793 Ὁ. : 
ἐθισμός, 6, an toming, habituation, Arist. Eth. N. 1. 7, 21, al.: 
pl. customs, usages, Id. Pol. 7.13, 12. 

ἐθιστέον, verb. Adj. oxe must accustom, c. acc. et inf., Xeh. Mem. 2. 1, 
28, Plat. Rep. 396 A, etc. 

ἐθιστός, 4, bv, to be acquired by habit, ἀρετή Arist. Eth. N. 1. 9, 1, 
al. 2. acquired by habit, Id. Rhet. 1. το, 18. 

ἐθνάρχησ, ov, ὃ, an ethnarch, Luc. Macrob.17, 2Ep. Cor, 11.32. 
a captain of Roman auxiliaries, Byz. 

ἐθναρχία, ἡ, rule over a nation, Byz. 

ἐθνηδόν, Adv. by nations, as a whole nation, Joseph. Macc. 3. 4. 
ἐθνικός, 7, όν, of or for a nation, national, Polyb. 30. 10, 6, Diod. 
18. 13. II. almost -- βάρβαρος, foreign, heathen, gentile, N. T. 
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ἐθνίτης, ov, ὁ, of the same nation, Eust. 901. 9, Suid.; in Hesych. ἐθνί- 
o7ns must be corrected. \ 

ἔθνος, eos, τό: (from 4/FEO, v. Il. 2. 87., 7. 115, al.) ia number of 
people living together, a company, body of men, ἑτάρων ἔθνος, ἔθνος 
ἑταίρων a band of comrades, Il. 3. 32., 7.115, etc.; ἔθνος λαῶν a host 
of men, Il. 13. 495; and of particular tribes, Λυκίων μέγα €. 12. 330; 
᾿Αχαιῶν ἔ. 17. 552: in pl, ἔθνεα πεζῶν 11. 724, cf. 2. 91; ἔθνεα 
νεκρῶν Od. το. 526; and of animals, ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων 
swarms, flocks, etc., Il. 2. 87, 459, 469; so, ἔθνη θηρῶν Soph. Ph. 1147, 
Ant. 344:-—Pind, has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, γυναικῶν, a race, 
family, tribe, Ο. τ. 106, Ῥ. 4. 448; ἔ. τόδε, of the Erinyes, Aesch. Eum. 
366. 2. after Hom., a nation, people, τὸ Μηδικὸν ἔθνος Hat. τ. 
ἸΟΙ, cf. Aesch. Pers. 43, 56, etc.; γένος being a subdivision of ἔθνος, 
Hadt. 1. 56, cf. γένος 111. 1. 6. b, in N, T. and Eccl. τὰ ἔθνη the 
nations, Gentiles, i.e. all except Jews and Christians; cf. Bdp- 
Bapos. 3. a peculiar class of men, a caste, tribe, TO Θετταλῶν... 
meveotixov ἔ. Plat. Legg. 776 Ὁ; ἔθνος κηρυκικόν, ῥαψῳδῶν Id. Polit. 
290 C, Xen. Symp. 3, 6, cf. Plat. Gorg. 455 B, Arist. Fr. 347 :—also a 
class in respect to rank or station, οὐ πρὸς τοῦτο βλέποντες... ὅπως... 
ἕν τι ἔθνος ἔσται διαφερόντως εὔδαιμον Plat. Rep. 420 Ὁ, cf. 421 C, 
5I9 E. 4. sex, τὸ θῆλυ ἔθνος Xen. Oec. 7, 26. 5. a part, 
number, Hipp. 408. 33; cf. ὁμοεθνία. II. of a single person, a 
relation, Pind. N. 5.80; cf. γένος II. 

@opov, aor. 2 of θρώσκω, Hom. 

ἔθω, eos, τό, (€0w) custom, habit, ἔθος τὸ πρόσθε τοιήων (where it nearly 
= 00s, nature, disposition), Aesch. Ag. 728; τὸ σύνηθες ἔ. Soph. Ph. 
894; then very freq. in Plat., Arist., etc., both in sing. and pl.; ἐν ἔθει 
εἶναι to be in the habit, Thuc. 2. 64; ἔθος ἐστίν rim, c. inf., Cratin. 
Min. Tap. 1, Alex. Φιλ. 1; ἔθος ἔχειν, c. inf., Plut. Them. 4; ἔθει by 
habit, habitually, opp. to φύσει, Arist. Eth. N. 10. 9, 6; δι᾿ ἔθος, 7. 14, 
4: ἐξ ἔθους 2.1, τ; ἐν ἔθει Id. Fr. 119. 

ἔθρἴσεν, ν. sub θερίζω. 

ἔθω, (ν. sub fin.) :—to be accustomed, to be wont: the pres. is only used 
in partic. with a finite Verb, much in the same construction as λαθών 
and τυχών, κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων much ill he wrought by custom, 
i.e. was accustomed to work, Il. 9.540; obs παῖδες ἐριδμαίνωσιν ἔθοντες 
16. 260:—the pf. εἴωθα, Ion. ἔωθα (both in Hom.) is used as a pres., 
and the plqpf. εἰώθειν, Ion. ἐώθεα, as impf.:—to be wont or accustomed, 
be in the habit, mostly c. inf., as Il. 5. 766, Hdt. 3. 36, Thuc. 1. 99, etc.: 
impers., ὥσπερ εἰώθει (sc. γενέσθαι), Plut. Sull. 9, etc.:—the part. stands 
absol. of persons, accustomed, customary, usual, ἡνιόχῳ εἰωθότι 1]. 5. 
231; ὑμῖν... rots εἰώθοσιν who are used [to hear me], Soph. Ph. 939; 
ove ἐωθώς praeter morem, Hdt. 1.111; and of things, τὰ ἐωθότα νοή- 
ματα Id. 3. 80; ἐν τῷ εἰωθότι τρόπῳ Plat. Apol. 27 B, etc.; often in 

- neut., κατὰ τὸ εἰωθός according to custom, Thuc. 4.17; παρὰ τὸ εἰωθός 

Ib. 55; τὰ εἰωθότα ordinary things, Ar. Ran. 1, Thue. 2. 51, εἴς. :— 
Archipp. Incert. 10, Araros Incert. 2, have ἐωθώς :—Adv. εἰωθότως, more 
solito, Soph. El. 1456. (To the same Root belong ἔθος, ἦθος, ἠθεῖος, 
é9i¢w:—this Root is FEO, as appears from Skt. suadh-& (voluntas, vis), 
Lat. sue-sco, sue-tus; cf. Goth. sid-us (ἦθος), O. H. G. séit-z (sitée).) 

εἶ, Dor. for 7, where, C. 1. 5594. 11. 393 cf. πεῖ. ὁ 

ei, Ep. and Dor. also ai, Lat. st, a conjunctive Particle, used both in 
conditions, if, and in indirect questions, whether. In the former use its 
regular negative is μή ; in the latter, οὐ. 

A. In ConpD1TIONS. I. with InpIc., 1. with the present, 
perfect, and past tenses, to state simply a present or past condition, with 
nothing implied as to its fulfilment, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει 
φίλον εἶναι but if this is so, it will be.., ΠῚ 1. 564: any form of the 
Verb can stand in apodosi, so that it correspond in point of time with 
the tense in protasi, εἰ θεοί τι δρῶσιν αἰσχρόν, οὐκ εἰσὶν θεοί Eur. Fr. 
294. 7; εἰ δοκεῖ, πλέωμεν Soph. Ph. 526; εἰ Φαῖδρὸν ἀγνοῶ, καὶ ἐμαυ- 
τοῦ ἐπιλέλησμαι Plat. Phaedr. 228 A; κάκιστ᾽ ἀπολοίμην (true optative), 
Bavéiay εἰ μὴ φιλῶ Ar. Ran. 579, cf. Od. 17. 475; εἰ θεοῦ ἦν, οὐκ ἣν 
aicxporepdns εἰ δ᾽ αἰσχροκερδής, οὐκ ἦν θεοῦ Plat. Rep. 408 C; εἰ 
ταῦτα λέγων διαφθείρω τοὺς νέους, ταῦτ᾽ ἂν εἴη βλαβερά this would be, 
softened for this is, Plat. Apol. 30 Β, cf. 25 Β; εἰ οὗτοι ὀρθῶς ἀπέστησαν, 
ὑμεῖς ἂν ob χρεὼν ἄρχοιτε if these were right in their revolt, (it would 
follow that) you rule when you have no right, Thuc. 3. 40:—for the 
fut. to express a present condition, v. infr. 3. Ὁ. 2. with the his- 
torical tenses, implying that the condition kas not been or was not ful- 
filled, answered by an histor. tense with ἄν in apodosi, (v. ἄν, Β. 1. 1. 
a): a, the impf. with εἰ refers to present time or to continued or 
repeated action in past time (in Hom. always the latter): ταῦτα οὐκ ἂν 
ἐδύναντο ποιεῖν, el μὴ διαίτῃ μετρίᾳ ἐχρῶντο they would not be able to 
do this (as they do), if they did not live an abstemious life, Xen. Cyr. 1. 
2, 16, cf. Plat. Rep. 489 B; οὐκ ἂν νήσων ἐκράτει, εἰ μή τι καὶ ναυτικὸν 
εἶχεν he (Agamemnon) would not have been master of islands, if he had 
not had also some naval force, Thuc. 1.9; εἰ ἦσαν ἄνδρες ἀγαθοὶ .., 
ot ἄν ποτε ταῦτα ἔπασχον if they kad been good men, they would 
never have suffered as they did, Plat. Gorg. 516 E, cf. Xen. Mem. 1.1, 
5: εἰ γὰρ ἐγὼ τάδε ἤδε᾽ .. οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε if I had known this.., 
Il. 8. 366. Ὁ. the aorist with εἰ refers to past time, εἰ μὴ ὑμεῖς 
ἤλθετε, ἐπορευόμεθα ἂν ἐπὶ βασιλέα if you had not come, we should 
now be on our way.., Xen. An. 2.1, 4; καὶ ἴσως ἂν ἀπέθανον, εἰ μὴ ἡ 
ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύθη had not the government soon been broken 
up, Plat. Ap. 32 D, cf. Il. 5. 679, Od. 4. 363, Dem. 41. 18., 833. 
12. ¢. the plqpf. (which is rare) with εἶ refers to action finished in 
past or present time, λοιπὸν δ᾽ ἂν ἣν ἡμῖν ἔτι περὶ τῆς πόλεως διαλεχ- 
θῆναι, εἰ μὴ προτέρα τῶν ἄλλων τὴν εἰρήνην ἐπεποίητο if she had not 
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aor. is commonly used to express the sense of the plqpf. 8. with 
the future : a, to express a future supposition in the most emphatic 
form, the apod. also denoting future time, εἰ φθάσομεν τοὺς πολεμίρυς 
κατακαίνοντες, οὐδεὶς ἡμῶν ἀποθανεῖται Xen. Cyr. 7. 1, το; εἰ μὴ βοη- 
θήσετε, οὐ περιέσται τἀκεῖ Thuc. 6. 91. In these future conditions ἐάν 
with the subj. (v. infr. 11. 1) is much more common; but εἰ with the fut. 
is freq. in Trag., especially when a threat or warning, or a strong ap- 
peal to the feelings, is intended, εἰ μὴ καθέξεις γλῶσσαν, ἔσται σοι κακά 
Eur. Fr. 5, cf. Dem. 842. 15. b. the future with εἰ sometimes ex- 
presses a present intention, expectation, or necessity, where μέλλω c. inf. 
is more common, αἶρε πλῆκτρον, εἰ μαχεῖ if you intend to fight, Ar. 
Av. 761; ἐγὼ μὲν ob« ἀνὴρ .., εἰ ταῦτ᾽ ἀνατεὶ τῇδε κείσεται κράτη, 
ive. if this is o pass unpunished, Soph. Ant. 484, cf. Il. 1. 61, Eur. Hec. 
863 :—such conditions belong properly to I. 1, for the Verb in δροά. 
may be present, and the subj. cannot here be used in place of the fut. (as 
in a). c. for εἰ used instead of a causal Particle after θαυμάζω, etc., 
v. infr. V. II. with Supguncr., εἰ is regularly joined with ἄν 
(Ep. κε, κεν), and forms a compd. word ἐάν, contr. ἤν, ἄν [ἃ]; but Hom, 
not seldom omits ἄν (xe, κεν), e.g. Od. 5. 221., 14. 372;—a liberty 
sometimes taken by the Attic poets, but never by Attic prose-writers: it 
occurs, however, in later Prose: v. ἄν A.I: 1. when the apod. is 
future, ἐάν ς. subj. expresses a future condition (if he go=if he shall go) 
more distinctly and vividly than εἰ c. opt. (if he should go), but less so 
than εἰ c. fut. ind. (supr. I. 3. a); εἰ δέ κεν ds ἔρξῃς καί τοι πείθωνται 
᾿Αχαιοί, γνώσῃ ἔπειθ᾽... if thou do thus.., thou shalt know, Il. 2. 
304, cf. 1. 128., 3. 281, Od. 17. 549; ἂν δέ τις ἀνθιστῆται, σὺν ὑμῖν 
πειρασόμεθα χειροῦσθαι Xen. An. 7. 3, 11; ἂν μὴ νῦν ἐθέλωμεν ἐκεῖ 
πολεμεῖν αὐτῷ, ἐνθάδ᾽ ἴσως ἀναγκασθησόμεθα τοῦτο ποιεῖν if we be not 
now willing, Dem. 54. 20 (εἰ μὴ νῦν ἐθέλομεν would be, if we are not now 
willing’) ; cf, Xen, Cyr. 3. 2, 13. 5. 3: 27+ 5+ 41 30.» 5. 5» 13, Plat. Rep. 
473 Ὁ. 2. when the apod. is present, denoting customary or re- 
peated action, the subj. in protasi expresses a general condition, if this ever 
happen (which in modern languages, as generally in Latin, is expressed by 
the pres. indic.), ἤν ποτε δασμὸς ἵκηται, σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον (sc. 
ἐστί) if ever a division come, your prize is (always) greater, Il. 1. 166; 
so with ἄν omitted, εἴπερ yap Te χόλον .. καταπέψῃ, ἀλλά... ἔχει κότον 
1. 81; ἢν ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται θνήσκειν if death come 
near, Eur. Alc. 671 :—sometimes, especially in Poets, this general con- 
dition is expressed by the pres. indic. (never by the fut.), ef τις δύο ἢ καὶ 
πλείους τις ἡμέρας λογίζεται, μάταιός ἐστιν if any one (ever) counts 
upon... , Soph. Tr. 944. III. with OpraTivE εἰ never takes ἄν, 
and is used, 1. when the apod. has the opt. with ἄν (v. ἄν B. III. a), 
εἰ ο. opt. in protasi generally expresses a future condition less definitely 
and vividly than ἐάν c. subj., differing as in Engl. if he should go or if 
he were to go is less definite than if he shall go or if he go, ἦ κεν 
γηθήσαι Πρίαμος Πριάμοιό τε παῖδες .., εἰ σφῶιν τάδε πάντα πυθοίατο 
μαρναμένοιιν surely they would exult, if they should hear .., ll. 1. 255, 
cf. 7. 28, Od. 3. 223; εἴη φορητὸς οὐκ ἄν, εἰ πράσσοις καλῶς if you 
were to be in prosperity, Aesch. Prom. 979; οὐδὲ γὰρ ἄν με ἐπαινοίη, εἰ 
ἐξελαύνοιμι τοὺς εὐεργέτας Xen. An. 7. 7, 11; οἶκος δ᾽ αὐτός, εἰ φθογ- 
γὴν λάβοι, σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν, if it were to find a voice, Aesch. Ag. 
37: so, regularly, in Att. Prose: but in Hom. the pres. opt. is sometimes 
used in protasi, like the impf. indic. in Attic, to express an unfulfilled 
present condition (v. dy B. III. a), εἰ νῦν ἐπ᾿ ἄλλῳ ἀθλεύοιμεν, ἢ τ᾽ ἂν 
ἐγὼ .. φεροίμην if we were now contending, etc., Il. 23. 274; and the 
Att. Poets occasionally follow this Homeric usage, εἰ μὴ κνίζοι (=ei μὴ 
éxviCe), Eur. Med. 568 (v. ἄν B. 111. a). 2. when the apod. is past, 
denoting customary or repeated action, the opt. in- prot. expresses a 
general condition in past time, if this ever happened, corresponding to 
the use of the subj. in. present time (v. supr. II. 2), εἰ δέ τινας θορυβου- 
μένους αἴσθοιτο.., κατασβεννύναι τὴν ταραχὴν ἐπειρᾶτο if he should 
see (if he ever saw) any troops in confusion (or whenever he saw them), 
he (always) tried, Xen. Cyr. 5. 3, 55, cf. An. 4. 5,13, Mem. 4. 2, 40; εἴ 
τις ἀντείποι, εὐθὺς τεθνήκει if any one made objection, he was a dead 
man at once, Thuc. 8. 66; ἀλλ᾽ εἴ τι μὴ φέροιμεν, ὥτρυνεν φέρειν Eur. 
Alc. 755. This opt. is rare in Hom., but v. Il. 3. 453., 24. 768. Here 
(as supr. If. 2) the condition is occasionally expressed by the indic., εἴ 
τίς τι ἐπηρώτα, ἀπεκρίνοντο if any one asked anything, they constantly 
replied, Thuc. 7. 10. 3. in oratio obliqua after past tenses, εἰ c. opt. 
often represents what is expressed in oratio recta by ἐάν ¢. subj. or by εἰ 
with a primary (never an historical) tense of the indic., ἐλογίζοντο ὡς, 
εἰ μὴ μάχοιντο, ἀποστήσοιντο αἱ πόλεις (the direct form being ἐὰν μὴ 
μαχώμεθα, ἀποστήσονται) Xen. Hell. 6. 4.6, cf. Dem. 548. 20, Xen. 
Hell. 5. 2, 2; ἔλεγεν ὅτι, εἰ βλαβερὰ πεπραχὼς εἴη, δίκαιος εἴη ζημιοῦ- 
σθαι (the direct form being εἰ βλαβερὰ πέπραχε, δίκαιός ἐστι) Ib. 5. 2, 
32, cf. An. 6. 6, 25 ; εἰ δέ τινα φεύγοντα λήψοιτο, προηγόρευεν ὅτι ὡς 
πολεμίῳ χρήσοιτο (the direct form being εἴ τινα λήψομαι, χρήσομαι)," 
Id. Cyr. 3.1, 3 when the apod. is not expressed in any form of oratio 
obliqua, but is implied in the leading clause, od« ἣν τοῦ πολέμου πέρας 
Φιλίππῳ, εἰ μὴ OnBalors.. ἐχθροὺς ποιήσειε τῇ πόλει, i.e. Philip 
thought there would be no end to the war, unless he should make .. (his 
thought having been ἐὰν μὴ ποιήσων), Dem. 276.1; ἐβούλοντο γὰρ 
σφίσιν, εἴ τινα λάβοιεν, ὑπάρχειν ἀντὶ τῶν ἔνδον, ἢν ἄρα τὐχωσί τινες 
ἐζωγρημένοι (ἣν τύχωσι might have been εἰ τύχοιεν, and εἰ λάβοιεν, ἣν 
λάβωσι), Thuc. 2. 5. 4. when εἰ takes the opt. with ἄν, the clause 
serves as an apod, as well as a prot.; cf. Plat. Prot. 329 B, Dem. 44. 
30, Xen. Mem. 1. 5, 3 (v. ἄν B, II. d). IV. in a few cases Hdt. 
uses εἰ in oratio obliqua with an inf., the finite Verb being understood, 
εἰ γὰρ δὴ δεῖν πάντως περιθεῖναι ἄλλῳ τέῳ THY βασιληίην, [ἔφη] δικαιό- 
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105, 108. V. after Verbs denoting wonder, delight, indignation, 
disappointment, contentment, and similar emotions, θαυμάζω, ἀγαπῶ, 
αἰσχύνομαι, βαρέως φέρω, δεινόν ἐστι, θαυμαστόν ἔστι, λυπεῖ με, μέμ- 
φομαι, παράδοξόν ἐστι, σχετλιάζω, φθονῶ, etc., εἰ c. indic. is used, 
where we should expect ὅτε, to express the object of the feeling in a less 
positive form, θαυμάζω εἰ μηδεὶς ὑμῶν μήτ' ἐνθυμεῖται μήτ᾽ ὀργίζεται, 
ὁρῶν .. 1 wonder that no one of you is either concerned or angry when 
he sees.., Dem. 52. 17; οὐκ ἀγαπᾷ εἰ μὴ δίκην δέδωκεν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ 
καὶ χρυσῷ στεφάνῳ στεφανωθήσεται ἀγανακτεῖ Aesch. 74. 28 :—after 
past tenses the principle of oratio obliqua allows the indic. to be changed 
to the opt., ἐθαύμαζε δ᾽ εἴ τις ἀρετὴν ἐπαγγελλόμενος ἀργύριον πράτ- 
Τοιτὸ he wondered that any one should demand money, Xen. Mem. 1. 2, 
7 (cf. ἐθαύμασε δ᾽ εἰ μὴ φανερόν ἐστιν 10. 1.1, 13); ἔχαιρον ἀγαπῶν 
εἴ τις ἐάσοι I rejoiced, being content if any one should let it pass, 
Plat. Rep. 450 A; δεινὸν clover, ef. . δόξει Dem. 351. 18. Some- 
times, even when no such Verb precedes, a protasis with ei takes the 
place of a causal sentence, as, πολλοὺς γὰρ οἶκε εἶναι εὐπετέστερον δια- 
βάλλειν ἢ eva, εἰ Κλεομένεα μὲν μοῦνον οὐκ οἷός τε ἔγένετο διαβαλεῖν, 
τρεῖς δὲ μυριάδας ᾿Αθηναίων ἐποίησε τοῦτο it seems easier to deceive 
many than one, if (we consider the fact that) he was not able.., or 
since he was not able, Hdt.-5. 97, cf. 1. 60, 129, 212., 7. 10. 9. 
68. VI. ELLIPricaL ConstRucTIONS. 1. sometimes the apod. 
is only implied in the context, εἰ or ἐάν having the force of in case, sup- 
posing that, πρὸς τὴν πόλιν, εἰ ἐπιβοηθοῖεν, ἐχώρουν they marched 
towards the city [so as to meet the citizens], in case they should rush 
out, Thuc. 6. 100; ᾧκτειρον εἰ ἁλώσοιντο they pitied them, [thinking 
what would be their fate] if they should be captured, Xen. An. 1. 4, 7; 
οὔκουν ἔτι ἕν λείπεται, τὸ ἣν πείσωμεν ὑμᾶς ὡς χρὴ ὑμᾶς ἀφιέναι 
is-there not then one thing still left, viz. [to let us go], in case we 
persuade you that you must? Plat. Rep. 327 C; ἱκέται πρὸς σὲ δεῦρο 
ἀφίγμεθα, εἴ τινα πόλιν φράσειας ἡμῖν evepov we have come hither to 
you, in case you should tell us of some fleecy city (i.e. that we might 
hear of it), Ar. Av.120; παρέζεο καὶ λαβὲ γούνων, αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν 
ἐπὶ Tpwecow ἀρῆξαι sit by him and grasp his knees, [so as to persuade 
him to help the Trojans], iz case he be willing to do so, Il. 1. 408, cf. 1. 
66, Od. I. 94., 3. 92; ἄκουσον καὶ ἐμοῦ, ἐάν σοι ταὐτὰ δοκῇ hear me 
also, [that you may assent], ix case the same opinion please you, Plat. 
Rep. 358 B; ἰδὲ δή, ἐάν σοι ὅπερ ἐμοὶ ἐυνδοκῇ look now, in case you 
approve what I do, Ib. 434A. Many of these examples have been less 
correctly explained as indirect questions (v. infr. B. 2). 2. sometimes 
the apod, is entirely suppressed for rhetorical reasons, when its absence is 
more emphatic than its presence, ef περ γάρ κ᾽ ἐθέλῃσιν ᾿Ολύμπιος .. 
στυφελίξαι if he wish to thrust him away, [he will do so], Il. 1. 580; 
el μὲν δώσουσι yépas— εἰ δέ κε μὴ δώωσιν, ἔγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι 
if they shall give me a prize, [it will be well]; but if they give not, 
then I will take one for myself, 1. 135, cf. 6.150, Ar. Pl. 469; καὶ 
ἣν μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα----" εἰ δὲ μὴ .. ἀπὰ if the attempt succeed,— 
well; otherwise.., Thuc. 3. 3, cf. Plat. Prot. 325 Ὁ. 3. by a 
similar ellipsis of apod., ef γάρ (Ep. at γάρ) and εἴθε (Ep. αἴθε), with 
opt. or historical tenses of indic., express a wish (the opt. and indic. 
having the same force as in ordinary prot.), at γὰρ ἐμοὶ τοσσήνδε θεοὶ 
δύναμιν παραθεῖεν O that the gods would grant me so much strength, 
Od. 3. 205, cf. 14. 440; εἰ yap γενοίμην ἀντὶ σοῦ νεκρός Eur. Hipp. 
1410; εἴθ᾽ εἶχες, ὦ τεκοῦσα, βελτίους φρένας would that thou hadst a 
better understanding, Id. El. 1061, cf. Alc. 1072; εἴθ᾽ ἔμ᾽ ἐδέξω O that 
thou hadst received me, Aesch. Ag.1537; εἴθε σοι τότε συνεγενόμην 
O that I had met you then, Xen. Mem. 1. 2, 46. In poetry, εἰ alone is 
sometimes so used with opt., ἀλλ᾽ εἴ τις .. καλέσειεν 1]. 10. 111 ; εἴ μοι 
γένοιτο φθόγγος ἐν βραχίοσιν Eur. Hec. 836. Sometimes εἰ “γάρ or 
εἴθε precedes ὥφελον or ὥφελλον c. inf. in wishes, v. sub ὀφείλω. 
Occasionally these Particles even take the inf. alone in wishes, al 
γὰρ τοῖος ἐὼν .. ἐμὸς γάμβρος καλέεσθαι Od. 7. 313; and more freq. 
in late poets, as Anth. P. 9. 284, 288. 4. sometimes the 
Verb of the protasis, to which εἰ belongs, is omitted, chiefly in the 
following expressions : ‘a, εἰ ph, Lat. nisi, except, οὐδὲν ἄλλο 
σιτέονται, εἰ μὴ ἰχθῦς μοῦνον Hdt. 1. 200; ef μὴ κρεμάσας Ar. Nub. 
229; μὰ τὼ θεώ, εἰ μὴ Κριτύλλα γ᾽ [εἰμί]----πιαν, if I’m not Critylla! 
i.e. I am, Id. Thesm. 898; εἰ μὴ ὅσον except only, ἔγὼ μέν μιν οὐκ 
εἶδον, εἰ μὴ ὅσον γραφῇ Hat. 2. 73, cf. 1. 45., 2. 20; also, εἰ μὴ εἰ, 
Lat. nisi si, Thuc. 1.17, Plat. Gorg. 480 B, etc.; ef μή τι οὖν, ἀλλά... 
if nothing else, yet .., Id. Meno 86 E. Ῥ. ef δὲ μή but if not, i.e. 
otherwise, Lat. sin minus, προηγόρευε τοῖς Λαμψακηνοῖσι μετιέναι Μιλ- 
τιάδην, εἰ δὲ μή, σφέας πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐκτρίψειν Hat. 6. 37, cf. 
56; so after μάλιστα μέν, Thuc. I. 32, 35, etc.: it may refer to a pre- 
ceding negat., and may be used even when ἐὰν δέ would be needed if 
the ellipsis were supplied, μὴ τύπτ᾽- εἰ δὲ μή, σαυτόν mor’ αἰτιάσει 
don’t beat me; otherwise, you will have yourself to blame, Ar. Nub. 
1438) ἐὰν μὲν πείσητε .., εἰ δὲ μή... Dem. 129. 14; ὦ Κῦρε, μὴ οὕτω 
λέγε" εἰ δὲ μή, οὐ θαρροῦντά με ἕξεις Xen. Cyr. 3.1, 35, cf. An. 4. 3, 
6, Thuc. 1. 28, 131, Plat. Phaedr. οἱ C. 6. εἰ δέ, which properly 
answers to εἰ μέν, is often used elliptically, εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ, φευγόντων 
but if [they choose], let them flee, Il. 9. 46; so, εἰ δέ, σὺ μέν μεν 
ἄκουσον, Ib. 262:—so also, εἰ δ᾽ ἄγε, used in cheering, come on! on 
then! (the phrase in full being εἰ δὲ βούλει, dye), Od. 1. 271, etc. ; 
so, εἰ δ᾽ ἄγε δή, εἰ δ᾽ ἄγε μήν, εἰ δ᾽ ἄγε μοι, εἰ δ᾽ ἄγε viv Hom.; also, 
εἰ δ᾽ ἄγετε Il. 22. 381 :—sometimes, however, εἰ δέ stands for εἰ δὲ μή, 
as, εἰ μὲν βούλεται, ἑψέτω" εἰ δ᾽, ὅ τι βούλεται, τοῦτο ποιείτω Plat. 
Euthyd. 285 C, cf. Symp. 212 C; so also, εἰ δ᾽ οὖν Soph. Απί. 722. ἃ, 
εἴ τις, Lat. siguis, ὅτλον ἄλγιστον ἔσχον, εἴ τις Αἰτωλὶς γυνή I suffered 
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734: so, εἴ τις ἄλλος, siguis alius, Eur. Andr. 6, εἰς. ; εἴ τις καὶ ἄλλος 
Hdt. 3. 2, etc.; εἴπερ τις ἄλλος Plat, Rep. 501 D. 68. εἴ ποτε or 
εἴπερ ποτέ now if ever, ἡμῖν δὲ καλῶς, εἴπερ ποτέ, ἔχει .. ἡ ξυναλλαγή 
Thuc. 4. 20, cf. Ar. Eq. 594; εἴ ποτε καὶ ἄλλοτε Xen. An. 6. 4, 12, 
etc. f. εἴ ποθεν (sc. δυνατόν ἐστι), if from any quarter, i.e. from some 
quarter or other, Lat. alicunde, Soph. Ph. 1204; so, εἴ ποθι somewhere, 
anywhere, Id. Aj. 886. VIL. with other PARTICLES: 1. 
for the distinction between καὶ εἰ (or καὶ ἐάν, or κἄν), even if, and εἰ 
καί (or ἐὰν καί), if even, although, notwithstanding, v. sub καί :—the 
opposite of καὶ εἰ is οὐδ᾽ εἰ, not even if; that of εἰ καί is εἰ μηδέ, if (al- 
though), not even. 2. for ὧς εἰ, ὡς εἴ τε, ὥσπερ εἰ, etc., v. sub ws 
and ὥσπερ. 3. for εἰ δή and εἴπερ, v. sub εἰ δή and εἴπερ. 4. 
εἴ ye, if indeed or if at least, if really, sometimes nearly =since, Lat. si 
quidem : v. sub γέ. 5. for εἰ γάρ and εἴθε in wishes, v. supr. VI. 
ey VIII. there is a peculiar usage in N. T. of ef (=Hebr. im) 
in negative oaths, e.g. Ev. Marc. 8.12, Ep. Hebr. 3. 11., 4.3; v. Winer 
Gr. § 59. 9, anm. 

B. In INDIRECT QUESTIONS, whether, Lat. an, followed by the 
indic., subj., or opt., according to the principles of oratio obliqua (of 
which indirect questions are a special form) : 1. with Inpic. after 
primary tenses, representing the same tense in the direct question, σάφα δ᾽ 
οὐκ οἶδ᾽, εἰ θεός ἐστιν whether he is a god, Il. 5. 183; εἰ συμπονήσεις .., 
σκόπει, Soph. Ant. 41. 2. with SUBJUNCTIVE after primary tenses, 
representing a dubitative subj., where the fut. would stand in the direct 
question, τὰ ἐκπώματα οὐκ οἵδ᾽ εἰ Χρυσάντᾳ τούτῳ δῶ whether 1 shall 
give them, Xen. Cyr. 8. 4,16; εἰ never becomes ἐάν here, as ἄν could 
not have been used in the direct question. For elliptical constructions 
with ἐάν and subj., sometimes explained as indirect questions, v. supr. VI. 
I. 8. with OpTaT. after past tenses, representing either of the 
two previous constructions in the direct question, ἤρετο ef τις ἐμοῦ 
εἴη σοφώτερος he asked whether any one was wiser than I (the direct 
question being ἔστι τις σοφώτερος ;), Plat. Apol. 21 A; the aor. opt. 
for the aor. indic. is rare, ἠρώτων αὐτὸν εἰ ἀναπλεύσειεν I asked him 
whether he had set sail (in direct orat. dvémAevoas ;), Dem. 1223. 20; but 
theaor. opt. generally represents the aor. subj., τὸν θεὸν ἐπήροντο εἰπαραδοῖεν 
Κορινθίοις τὴν πόλιν καὶ τιμωρίαν τινὰ πειρῷντο aw αὐτῶν ποιεῖσθαι they 
asked- whether they should deliver their city to the Corinthians, and 
should try .., Thuc.1. 25. In both constructions the original indic. or 
subj. can be retained, ψῆφον ἐβούλοντο ἐπαγαγεῖν, εἰ χρὴ πολεμεῖν 
Thuc. 1. 119; ἐβουλεύοντο, εἴτε κατακαύσωσιν .., εἴτε τι ἄλλο χρή- 
σωνται whether they should burn them or should dispose of them in 
some other way, Id. 2. 4; so, ἀνακοινοῦσθαι αὐτὸν αὐτῷ εἰ δῷ ἐπιψη- 
φίσαι τοῖς προέδροις he said that he (Demosthenes) consulted him whether 
he should give .., Aeschin. 37.1. 4. with Oprat. and ἄν only when 
this was the form of the direct question, ἠρώτων εἰ δοῖεν ἂν τούτων τὰ 
πιστά they asked whether they would give (in direct orat. δοιήτε ἄν ;), 
Xen. An. 4. 8, 7. δ. the Necat. used with εἰ in indirect ques- 
tions is οὐ, when οὐ would be used in the direct question, ἐνετέλλετο... 
εἰρωτᾶν, εἰ ov τι ἐπαισχύνεται whether he is not ashamed, Hat. 1.90, etc.; 
—but if μή would be required in the direct form (to imply a negative 
answer), it is retained in the indirect, οὐ τοῦτο ἐρωτῶ, ἀλλ᾽ εἰ τοῦ μὲν 
δικαίου μὴ ἀξιοῖ πλέον ἔχειν μηδὲ βούλεται 6 δίκαιος, τοῦ δὲ ἀδίκου 
(the direct question would be μὴ ἀξιοῖ μηδὲ βούλεται ; he does not see fit 
nor wish, does he? Plat. Rep. 349 B. In double indirect questions, 
εἴτε .., elve..; εἰ... eire..; εἴτε.., #.., either οὐ or μή can be 
used in the second clause, πολλὰ dy περιεσκέψω, εἴτε ἐπιτρεπτέον 
εἴτε οὔ"... οὐδένα λόγον οὐδὲ συμβουλὴν ποιεῖ, εἴτε χρὴ ἐπιτρέπειν 
σαυτὸν αὐτῷ εἴτε ph Id. Prot. 313 A, Β (in one sentence); ἀνάγκη 
τὴν ἐμὴν μητέρα, εἴτε θυγάτηρ ἣν Κίρωνος εἴτε μή, καὶ εἰ παρ᾽ ἐκείνῳ 
διῃτᾶτο ἢ οὐ, καὶ γάμους εἰ διττοὺς ὑπὲρ ταύτης εἱστίασεν ἢ μὴ .., πάντα 
ταῦτα εἰδέναι τοὺς οἰκέτας Isae. 69. 35. 

εἶα, poét. trisyll. ἐΐα, Lat. δία, an exclamation used to cheer or urge on, 
on! up! away! used with the Imperat. sing. or pl., cf. Eur. Med. 820, H. F. 
622, etc.; εἶα δή come then! Aesch. Ag. 1650, Ar. Thesm. 659; εἶα νῦν 
well now! Id. Pax 459; a εἶα Id. Ran. 394; ἀλλ᾽ εἶα Eur. H. F. 622, 
Ar. Pl. 760; ὦ εἶα Id. Pax 459; εἶα ὦ Ib. 468; ἀλλ᾽ εἶα δὴ .. σκεψώ- 
μεθα Plat. Soph. 239 B:—with interrog. οὐ, where the question is equivalent 
to a command, οὐκ εἶα .. δραμεῖσθε; Eur. I..T. 1423, cf. Hel. 1597. 

εἰάζω, to cry ela, Eur. ap. Hesych.; cf. αἰάζω, εὐάζω. 

elapevi or εἰαμένη, ἡ, α river-side pasture, meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος in 
a marshy meadow, Il. 4. 483; λειμῶνες ὑπόδροσοι εἰαμεναί τε Theocr. 25. 
16, cf. Call. Dian. 193, Ap. Rh. 3.1202. (Commonly derived from ἣμαι 
(Ep. 3 pl. εἴαται), low-lying land; if so, the form efapévy is to be preferred.) 

εἶ dv, = ἐάν, cf, εἰ A. VI. 2. ἃ. 

elavés, 4, όν, Ep. for éavds, Il. 16. 9. 

elap, eitipwés, v. sub ἔαρ, ἐαρινός. 

εἰαρόεις, εσσα, ev, Ep. form, -- ἐαρινός, Manetho 4. 275- 

εἰαρό-μασθος, ov, with youthful breasts, Anth. P. 5. 76. 

εἰαρο-πότηϑ, ov, ὁ, -- αἱμοπότης, Hesych. 

εἰαρο-τερπήϑ, és, joying in spring, Orph. H. 50. 14. 

εἴασκον, Ion. and Ep. impf. of ἐάω. 

εἵαται, εἵατο, Ep. 3 pl. pres. and impf. of ἦμαι. 

εἴατο, Ep. for #vro, 3 pl. impf. med. of εἰμέ (sum), only in Od. 20. 
106: Buttm. would read efaro. 

εἵατο, for εἶντο, 3 pl. plqpf. med. of ἕννυμι, they had on. 

εἴβιμος, ον, trickling, Eust. 1471. 30; as a prop. n., Id. 1336. 28. 

εἴβω, Ep. (metri grat.) for λείβω, to drop, let fail in drops, Hom., who 
regul. uses it in phrase, δάκρυον εἴβειν to let fall a tear, Od. 16. 332, 
etc.; also, κατὰ δάκρυον εἴβειν, cf. sub κατείβω :--τϑο in Med., an’ 


the most grievous affliction of af? Aetolian THY izea py ὙΠ ο ΡΒ ῥέος (so Herm. for λειβ--) Aesch. Pr. goo; δάκρυ᾽ 


414 


εἰβομένη (so Triclin. for δάκρυα λειβ--) Soph. Ant. 527 :—Pass. to- trickle 
down, Hes. Th. 910, cf. Ap. Rh. 2. 662. 

ei γάρ, in wishes, v. sub εἰ a. VI. 33 

εἴγε, v. sub εἰ A. VII. 4. 

εἰ δ᾽ dye, v. sub εἰ a. VI. 4. 6. 

εἰδαίνομαι, aor. 1 εἰδήνατο -- εἴδομαι, to be like, τινί Nic. Al. 613. 

εἰδάλιμος, 7, ov, (εἶδος) shapely, comely, Od. 24. 279. IL. like, 
looking like, Anth. P. 7. 491. 

εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλλομαι, Hesych. 

εἶδαρ, ατος, τό: (ἔδω, as if ἃ lengthd. form of ἔδαρ) :—Ep. word, food, 
παρὰ δ᾽ ἀμβρόσιον βάλεν εἶδαρ, of the horses of the gods, Il. 5. 369., 
13. 353 εἴδατα πολλ᾽ ἐπιθεῖσα, on the table, Od. 1. 140., 4. 56, etc. ; 
ἄνθινον εἶδαρ, of the Lotophagi, Od. 9. 84; μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Orph. L. 729, cf. Theocr. 15. 115. 

εἰδέα for ἰδέα, sometimes in Mss., as in Hipp., Ar. Thesm. 438. 

εἰδείην, εἰδέναι, v. sub εἴδω B. 

εἰ δὲ μή, v. sub ef Δ. VI. 4. Ὁ. 

εἰδέχθεια, ἡ, an odious, ugly look, Lxx (Sap. 16. 3). 

ei8-exOys, és, of hateful look, ugly, Com. Anon. in Meineke 4. p. 699, 
Polyb. 37. 2, 1, Diod. 3. 29. 11. putrid, fetid, Hipp. 640. 21., 645. 28. 

εἰ δή, v. sub εἰ A. VI. 2. 6. 

εἴδημα, ατος, τό, knowledge, Oenom. ap. Eus. P. E. 212 D. 

εἰδημονικῶς, Adv. with knowledge, skilfully, Suid. 

εἰδήμων, ov, gen. ovos, knowing or expert in a thing, τινός Diog. L. 6. 
14, Anth. P. 9. 505, append. 354. | 

εἰδησέμεν, Ep. fut. inf, v. *eidw B. 

εἴδησις, ews, 7, knowledge, τῶν καλῶν Arist. de An. 1.1, I, cf. Sext. 
Emp. M. 1. 44. 

εἰδητικός, 7, ὄν, scientific, Schol. Arist. Metaph. 305, 336, Brandis. 

εἰδικός, ἡ, dv, (εἶδος) specific, opp. to γενικός, Porphyr. Isag. 2. 22; 
εἰδ. αἴτιον Plut. 2. 876 E. II. special, opp. to general: Adv. 
-KOs, specially, C. 1. 2222. 15. 

εἰδοί, Gv, ai, the Roman Idus, Dion. Η. 6. 89, Plut. Rom. 23. 

εἴδομαι, εἶδον, v. sub Ἐεΐδω Α. 
. εἰδοποιέω, ἐο make an image of a thing, to model or mould, τὸν βίον 
Plut. Alex. 1, Heliod. 3. 13, etc.; εἰδ, τινα πρός τινα Cyrill.:—ai εἶδο- 
ποιοῦσαι διαφοραί -- αἱ εἰδοποιοί, Clem. Al. 925. 

εἰδοποιία, ἡ, the specific nature of a thing, Strabo 11 :—so, εἰδοποίημα, 
τό, and εἰδοποίησις, ἡ, Theol. Arithm. pp. 9, 34, εἴς. 

εἰδο-ποιός, ὄν, constituting a species, specific, διαφοραί Arist. Top. 6. 6, 
2, Eth. N. 10. 4, 3 
- εἶδος, cos, τό: (*elSw A) that which is seen, form, shape, figure, Lat. 
species, forma: freq. of human form in Hom., who uses it absol. in acc. 
with adjectives, εἶδος ἄριστος, ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to ¢ke understanding, sometimes to bodily strength, v. 
Od. 17. 454, ll. 21. 316: also the appearance, look, as of a dog, Od. 17. 
308, cf. Hdt. 3. 107; v. sub δέμας. 82. beautiful form, like Lat. forma, 
Od. 17.454, Hdt. 1. 199., 8. 105, etc.: complexion, εἴδεα εὔχροά τε καὶ 
- ἀνθηρά Hipp. Aér. 283. 8. periphr. for the person, like δέμας, Soph. 
El. 1177. II. a form, sort, particular kind or nature, τῶν ἄλλων 
παιγνιέων τὰ εἴδεα Hat. 1.94; τὸ εἶδος τῆς νόσου Thuc. 2.50, etc.; ἐν 
εἴδει τινὸς εἶναι or γενέσθαι to be or become dike something, Plat. 
Phaedo οἱ Ὁ, Crat. 394 Ὁ; ws ἐν φαρμάκου εἴδει by way of medicine, Rep. 
389 B; νόμων ἔχει εἶδος is in the province of law, Arist. Pol. 3.15, 
2. 2. a particular condition or state of things, σκέψασθε ἐν οἵῳ 
εἴδει... τοῦτο ἔπραξαν Thue. 3. 62. 3. a particular plan or course 
of action, ἐπὶ εἶδός τί τρέπεσθαι Id. 5. 77., 8. 56. IIT. a class, 
kind, sort, whether genus or species, περὶ παντὸς τοῦ εἴδους... ἐν @.., 
Plat. Theaet. 178 A; ἑνὲ εἴδει περιλαμβάνειν Ib. 148 Ὁ; εἰς ταὐτὸν 
ἐμπίπτειν εἶδος Ib. 205 Ὁ, etc.:—a logical form or species, Plat. Soph. 
246 C, Polit. 262 E, 285 B, etc., v. Grote Plat. 2. pp. 467 544. :—adopted 
in this sense by Arist. and more precisely defined in his Logic., v. Categ. 
45. 2. in Plat. εἴδη were often used =i8éar (v. ἰδέα τι. 2), Phaedo 
103 E, Rep. 597 A, Parm. 132 D, etc., cf. Arist. Metaph. 1. 6, 3 sq., al. ; 
τὸ én’ εἴδει καλόν ideal beauty, Plat. Symp. 210 B. 8. in Arist. 
the form of matter, as opp. to the substance (ὕλη), Phys. 1. 4, 1., 1. 7, 
10., 2.1, 9., 4. 1, 3, al. :—hence the formal cause, the essence, =70 τί ἣν 
εἶναι, Metaph. 6. 3, 7., 6. 7, 4., 6. 8, 2, al.; cf εἰμί (sum) F. 2. Iv. 
τὰ εἴδη are spices (corrupted, through the old French espices, from Lat. 
species), fine and costly wares, in Hipp. 645. 16 and later writers. ve 
a mathematical figure, Euclid. 

εἰδότως, Adv. of εἰδώς, knowingly, Aeschin. 15. 40, Arist. Phys. 1. 4, 12. 

εἰ δ᾽ οὖν, v. sub εἰ A. VI. 4. ὁ, 

εἰδο-φορέω, to represent or express generally, Dion, H. 7. 72. 

εἰδο-φόρος, 6, the part of a tomb which bore the figure of the deceased 
(cf. (wpédpos), C. 1. 2840, 2849-50; v. Bockh p. 534. 

εἰδύλλιον, τό, Dim. of εἶδος : a short, highly wrought descriptive poem, 
mostly on pastoral subjects, as those of Theocr., Bion, Moschus, an 
idyll, cf, Plin. Ep. 4. 14. 

εἰδύλλομαι, = εἰδάλλομαι, Pempel. ap. Stob. 461, 9, where however L, 
Dind. reads εἰδυλλέτω, from εἰδύλλετο of the Paris Ms. 

εἰδύλος, ov, = εἰδήμων, E. M. 295. 30; fem. εἰδυλίς, ίδος, Call. Fr. 451: 
—Hesych, also has ἴδημα (i.e. εἴδημα), -- μάθημα. ᾿ 

πεἴδω, (always with digamma in Hom.) Lat. video, to see. There is no 
act. pres. in use, ὁράω being used instead; but. the pres. is used in Med., 
v. infr. a. 11. The aor. 2 εἶδον always retains the proper sense of ἔο see, 
(and so in pres. and aor. I med., ¢o be seen, i.e. to seem); whereas the 
pf. ot8a (7 have seen) always means I know, and is used as a pres.—On 
the distinction of εἰδέναι and ἐγνωκέναι, v. γιγνώσκω sub fin. (From 
the 4/FIA come also εἶδ-ον (Ep. ἔξιδον), εἴδ-ομαι, of6-a, εἶδ-ος, ἀΐδ-ης, d 
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| with him, Thuc, 4. 125, Xen. An. 2. 4, 5, etc. 
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tor-wp, ἴδερις, Βιδειαῖοι; cf. Skt. vid, véd-mi, pf. véd-a (οἶδα), vind-dmi 
(jind), Véd-as; Lat. vid-eo, vis-us; Goth. vait (οἶδα), vit-an (τηρεῖν), 
O. Norse vit-a, A.S. wit-an (Engl. to wit, wot); O.H.G. viz-an (Germ. 
wissen), etc.) 

A. aor. 2 εἶδον (which serves as an aor. to ὁράω), Ep. without augm., 
ἴδον, Ion. teoxe Il. 3. 217 ; imper. ἔδε (often written like an Adv. ἰδέ, 
ecce), ἴδετε ; subjNSw, Ep. also tSapy Il. 18. 63; opt. ἴδοιμι ; inf. ἰδεῖν, 
Ep. also ἰδέειν ; part. ἰδών :—hence is formed a fut. ἰδησῶ Theocr. 3. 37. 
—In Poets, as also in Ion. and in later Prose, the aor. 2 med. is used 
exactly in the same sense; (so in compds., even in Att. Prose, v. ἐπ-, 
προ--, ὑπ-ειδόμην), Ep. ἰδόμην ; imper. ἰδοῦ (often written like an Ady. 
ἰδού, ecce); subj. ἴδωμαι ; opt. ἰδοίμην ; inf. ἰδέσθαι; part. ἰδόμενος 
Hdt.: 1. to see, perceive, behold, ὀφθαλμοῖσι or ἔν ὀφθαλμοῖσι 
ἰδέσθαι to see before the eyes, Il. 1. 587, etc. ; so, ἰδεῖν ἐν ὄμμασιν Eur, 
Or. 1020; ἄγε, πειρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι well, I will try and see, Od. 6. 
126, cf. 21.159; also, without πειράομαι, as we say look and see, Id. 4. 
22., 10. 44:—often after a Noun, θαῦμα ἰδέσθαι a marvel Zo behold, 1]. 
3.194: οἰκτρὸς ἰδεῖν Aesch. Pr. 238; ἐλεεινός, λαμπρὸς ἰδεῖν Plat. Rep. 
620 A, εἴς. :—sometimes ἰδεῖν and ἰδέσθαι are used c. acc. followed by a 
relative clause, where the relative is to be resolved by ὅτι, so that the acc. 
is not strictly the object, but belongs to the Verb in the relat. clause, as 
εἶδον .. νῆσον, τὴν πέρι πόντος ἐστεφάνωται, i.e. εἶδον ὅτι wept νῆσον 
πόντος ἐστεφάνωται, Od, 10. 195. b. strengthened, ¢o look at, 
observe, Il. 4. 476, Od. 4. 412, etc.; ἴδωμ᾽ ὅτιν᾽. ἔργα τέτυκται Il. 22. 
450, cf, Plat. Gorg. 455 A. 6. to see a person, i.e. meet him, speak 
ἃ. to see, i.e. ex- 
perience, become acquainted with, Il. 5. 221, etc; νόστιμον ἧμαρ ἰδέσθαι 
Od. 3. 233, etc.; δούλειον ἦμαρ ἰδεῖν Eur. Hec. 56; ἀέλιον ἕτερον ἰδεῖν 


| Soph. Fr. 8355 viv! δίκην ἰδεῖν Soph. Ant. 1270; ἀλόχον κουριδίης .. 


οὔτι χάριν ἴδε he saw (i.e. enjoyed) not the favour of his wedded wife, 
Il. 11. 243. 2. to look, ἰδεῖν ἐς .. look at or towards, 2. 271, 


] εἴς. ; ἰδεῖν ἐπὶ .. 23.143; πρός... Od. 12. 2443; εἰς ὦπα ἰδέσθαι to 
| Zook him in the face, Il. 9. 373, etc.; κατ᾽ ἐνῶπα ἰδεῖν 15. 320; ἄντα, 


ἔσαντα or ἄντην ἰδεῖν 13. 184., 17. 334, Od. 5. 78, ete. b. to 
look so and so, ὑπόδρα ἰδών looking askance (see ὑπόδρα) ; ἀχρεῖον ἰδών 
looking helpless, Il. 1. 148; κέρδος ἰδεῖν to look to gain, Aesch. Eum. 
533: cf. βλέπω τι. 3. to see mentally, to perceive, ἰδέσθαι ἐν φρεσίν 
‘to see in his mind’s eye,’ Il. 21. 61, cf. 4. 249, Od. 21. 1125 ἰδεῖν τῇ 
διανοίᾳ Plat. Rep. 510 E. b. to examine, investigate, Plat. Phaedo 
70 D, Theaet. 192 E. 11. Med., pres. εἴδομαι, Ep. ἐείδεται 
Theocr. 25. 58, part. ἐειδόμενος Pind. N. 10. 27; aor. εἰσάμην (in Hom. 
also ἐείσαο, aro) :—only used in Ep. and Lyr. poetry, like Lat. videor, 
to be seen, appear, εἴδεται ἄστρα they are visible, appear, 1]. 8. 555 (559); 
eid. ἥμαρ 13. 98 ; εἴσατο δέ σφιν δεξιός 24.318: ὅπη τὸ Ταρτάρειον εἴδεται 
βάθρον Epigr. Gr. 1034. 19, cf. Od. 5. 283. 2. c. inf. to appear 
or seem to be, τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι Il. 1. 228; τοῦτὸ τί μοι... 
κάλλιστον εἴδεται εἶναι Od. 9. 11, εἴς. ; also with the inf. omitted, αὐτῷ 
τόγε κέρδιον εἴσατο θυμῷ το. 283, etc.; οὐ μέν μοι κακὸς εἴδεται 
Il. 14.4725 cf. Theocr. 25. 58 :—hence also, to look like or make a show 
of .., εἴσατ᾽ ἴμεν és Λῆμνον he made a show of going to Lemnos, Od. 8. 
283; εἴσατο, ὡς ὅτε ῥινόν it had the look as of a shield, 5. 281. 3. 
in a strictly middle sense, c. dat., ἐείσατο φθογγὴν Πολίτῃ she made her- 
self like Polites in voice, Il. 2. 791, cf. 20. 81; ἐειδόμενος ὄψιν θεὸς 
ἀνέρι Pind. N. 10. 28; cf. Aesch. Ag. 771, Hdt. 6. 69. b. intr. 
to be like, 1]. 3. 280, al. 

B. pf. οἶδα I have seen or perceived, i.e. I know, used as pres., and 
plapf. ἤδειν, ἤδεα, Att. ἤδη, 1 knew, as impf. The forms are so irreg. 
in pf. and plqpf., that they cannot be fully given here, v. Veitch Gr. Verbs 
pp. 188 sq.—Pf. οἶδα, Aeol. dida Alcae.141; 2 sing. οἶσθα, as always in 
Hom., except in Od. 1. 337 (where οἶδας, a rare form, which occurs 
in h. Hom. Merc, 456, 467, Eur. Alc. 780), in Att. also sometimes 
οἶσθας Cratin. Μαλθ. 10, Eur. Ion 999, Alc. 780; pl. ἔσμεν, Ep. and 
Dor. ἴδμεν, ἴστε, ἴσασι [ἴσ-- Od. 2. 211, al., but τσ-- Ib. 283, al.]; Dor. 
ἴσατι C. 1. 5773. 4, pl. ἴσαντι Pind.; οἴδαμεν, -ατε, -ἄσι Hat. 2. 17, 
43. 4. 46, al., and late writers, but rare in Att., Ar. Ach. 294, Xen. Oec. 
20, 14 ;—imperat. ἔσθι, ἴστω, Boeot. ἔττω ;—subj. εἰδῶ, Ep. ἰδέω 1]. 14. 
235, εἴδομεν Ep. for εἰδῶμεν 1. 363, εἴδετε for εἴδητε Od. 9. 173 
—optat. εἰδείην, I pl. εἰδεῖμεν Plat. Lach. Igo B, Rep. 582 A; inf. εἰδέναι, 
Ep. iSpevar, ἴδμεν, also ἰδέμεν Pind. N. 7. 36 ;—part. εἰδώς, εἰδυῖα, Ep. 
also ἰδυΐα. ΡΙᾳρῇ. ἤδη, ἤδησθα (ζδης Soph. Ant. 447), ἤδη Hom., Att.; 
also ἤδεις Ar. Thesm. 554, Antipho, 3 sing. ἤδειν (before a vowel) Eur. 

‘Ion 1187, Ar. Vesp. 558; Ion. ἤδεα, ἤδεε 1]. 14. 71., 17. 402, Hdt.; Ep. 
also ἠείδης, ἠείδη Il. 22. 280, Od. 9. 206 spl. ἤδειμεν Aeschin. 65. 24, 
Arist. An. Post. 1. 31, 4, ἤδεμεν Soph. O. T. 1232; ἤδειτε Dem., etc., 
Ion. ἠδέατε Hdt.; ἤδεισαν first in Strabo, ἤδεσαν Hdt., Att. Prose, and 
in late Ep. ἤδειν, ἠείδειν Ap. Rh. 2.65., 4. 1700: the true Att. pl. seems 


to have been ἧσμεν, Hore, ἦσαν Aesch. Ag. 1098, Soph. Fr. 317, Eur. 
380; Ep. 3 pl. ἴσαν 1]. 18. 405, Od. 4. 


Cycl. 321, etc., v. Cobet. V. LL. 
, in this sense, is εἴσομαι 1]. 1. 548, Att.; or εἰδήσω Od. 


772.—The fut. 
7-327, Hat. 7. 234, Isocr. 11 E, Arist.; inf. εἰδήσεμεν Od. 6. 257 (where 
—The aor. and pf. are supplied by © 


it almost passes into signf. A, zo see). 

γιγνώσκω, though an aor. I εἰδῆσαι is found in Hipp. and Arist, Eth. N. 
8. 3, 8, al. In Hom. it must be rendered sometimes by to know, 
have knowledge of, sometimes by to know, perceive ; later to come to 
know, learn (as it may be taken in Od. 2. 16) :—in Arist. it is used much 
like ἐπίστασθαι, to know scientifically, Metaph. 1. 2, 3, Phys. 1. 1, 1 
al. :—often strengthd. by εὖ or σάφα, as εὖ οἶδα I know well: εὖ ἦσθι 
know well, be assured. It is often followed by acc. rei, esp. in Hom. 
νοήματα οἷδε, μήδεα olde Od. 2. 122, Il. 18. 363, εἰς. ; and still more 
often with neut. Adjs., πεπνυμένα, κεχαρισμένα, φίλα, ἄρτια, ἤπια, κεδνά, 
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ἀθεμίστια εἰδώς, etc., to describe a person’s character; Hom. also uses it 
c. gen., ds σάφα θυμῷ εἰδείη τεράων 1]. 12. 229; ὃς πάσης εὖ εἰδῇ σοφίης 
15. 421; τόξων εὖ εἰδώς cunning with the bow, 2. 718; οἰωνῶν σάφα 
εἰδώς Od. 1. 202; εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων 5. 250; μάχης εὖ εἰδότε πάσης 
Il. 2. 823; πυγμαχίης, θούριδος ἀλκῆς, θήρης, θεοπροπίων εἰδώς or εὖ 
εἰδώς, εἰς. :--- χάριν εἰδέναι τινί to acknowledge a debt to another, thank 
him, Il. 14. 235, Hdt. 3. 21, and often in Att. (v. sub χάρι) :—the Im- 
perat. is common in protestations, ἔστω νῦν Ζεὺς αὐτός be Zeus my witness, 
Il. το. 329; ἴστω νῦν τύδε Tata 15. 36, etc.; Dor. ἔττω Ζεύς, ἴττω 
Ἡρακλῆς, etc., Ar. Ach. 860, etc. :—eldhs, absol. one who knows, one 
acquainted with the fact, εἰδυίῃ πάντ᾽ ἀγορεύω Il. τ. 365; μετ᾽ εἰδόσιν 
ἀγορεύειν το. 250; μακρηγορεῖν ἐν εἰδόσιν Thuc. 2. 36, cf. 3. 533 
μαθεῖν παρὰ τοῦ εἰδότος Plat. Rep. 337 Ὁ, etc.;—in Hom. ἰδυίῃσι mpa- 
«ίδεσσι with knowing mind, Il. 1. 608, al. 2. c. inf. to know how 
to do, οἶδ᾽ ἐπὶ δεξία, οἶδ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν Il. 7. 238, cf, Soph. 
Ph, τοῖο, Ar. Vesp. 376: also, to be in a condition, be able, have the 
power, Eur. Med. 664, Hipp. 729, Dem. 51. 28. 8. with the part. 
to know that such and such is the fact, the part. being in nom. when itis 
a predicate of the Subject of the Verb, as ἔσθι μοι δώσων know that thou 
wilt give, Aesch. Ag. 1670; ἔστω ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦ ἀποθανών Hat. 4. 
76; οὐ γὰρ οἶδα δεσπότας κεκτημένος Eur. Hec. 401; in acc. when it is 
predicate of the Object, τοὺς φιλτάτους γὰρ οἶδα νῶν ὄντας πικρούς Aesch. 
Cho. 234; τὸν Μῆδον ἴσμεν ἐκ περάτων γῆς ἐλθόντα Thuc. 1. 69 :—the 
Inf. is very rare in this sense, as Aesch., Pers. 431, Eur. 1. A. 1005. 4. 
the fact is often added as a separate clause with ὡς, ὅτι, etc., οἶδα κἀμαυ- 
τὴν ὅτι ἀλγῶ Soph. El. 332; ἐάν τινα εἰδῶσιν ὅτι ἄδικός ἐστι Plat. Prot. 
323 B, etc. 5. οὐκ οἶδ᾽ ef .. I know not whether, expresses dis- 
belief or doubt, like Lat. zescio an zon .. , the ἄν sometimes is transposed, 
ove οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι Eur. Alc. 48, ubi v. Monk. :—sometimes the Verb 
is omitted after ei, as οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος perhaps no other, Isocr. 116 A, 
234 E. 6. similar ellipses are freq, with other Conjunctions, οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως or ὅπῃ I know not how, Plat. Rep. 400 B, etc.; οὐκ οἶδ᾽ ὁπόθεν 
Id. Crat. 396 C. 7. οἷδα or ἴσθι are often parenthetic, οἶδ᾽ ἐγώ Eur. 
Med. 948; σάφ᾽ οἶδα, εὖ οἶδα Ib. 94, 963, etc. :—also, οἶδ᾽ ὅτι, οἶσθ᾽ 
ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι, elliptical phrases, used to strengthen an assertion, πάρειμι 
δ᾽ ἄκων οὐχ ἕκουσιν, οἶδ᾽ ὅτι [sc. πάρειμι] J know it well, Soph. Ant. 
276; so, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, freq. in Dem., as110. 5; σάφ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι Ar. Pl. 889: 
—further, οἷσθ᾽ 8, οἶσθ᾽ ὡς, with Imperat., is common in Att. Poets, 
written as a question, οἷσθ᾽ οὖν ὃ Spdcoy; and explained by Bentley 
(Emend. Menand. p. 107) to be equivalent to δρᾶσον---οἷσθ᾽ 3; do— 


know’st thou what? i.e. make haste and do, like ange, sed :scin’ quo- 


modo? Plaut. Rud. 3. 5, 18,—being really a mixture of two constructions; 
so, οἶσθ᾽ ὡς ποίησον; Soph. O. T. 543; οἷσθ᾽ .. ὡς νῦν μὴ σφαλῇς; Id. 
Ο. Ο. 75; οἶσθα νῦν ἅ μοι γενέσθω; Eur. 1. Τ'. 12035 very rarely with 
the fut., οἷἶσθ᾽ οὖν ὃ δράσεις (nisi leg. δρᾶσον) Id. Cycl. 131; v. Elmsl. 
Med. 587. 8. a Sup. is often followed by the phrase ὧν iopev, 
πρῶτος ὧν ἡμεῖς ἴσμεν the first we know of, Hdt. 1.6, etc.; madairaros 
ὧν ἀκοῇ ἴσμεν Thuc. 1. 4. 

εἰδωλεῖον, τό, an idol’s temple, LEX (1 Macc. 1. 47), 1 Ep. Cor. 8. Io. 

εἰδωλικός, 4, ὄν, mythological, ποιητής Clem. Al. 14. 

εἰδωλό-θὕτος, ov, sacrificed to idols; as Subst., εἰδωλόθυτα, τά, meats 
offered to idols, Act. Ap. 15. 20, I Cor.'8. 1, etc. 

εἰδωλολατρεία, ἡ, idolatry, Ep. Gal. 5. 20, 1 Cor. ro. 14. 

εἰδωλολατρέω, to worship idols, Eccl. 

εἰδωλο-λάτρηϑ, ov, 6, 4, an idol-worshipper, idolater, 1 Cor. 5. το, etc. 

εἰδωλό-μορφος, ov, formed after an image, Geop. 10.9. 

εἴδωλον, τό, (εἶδος) an image, a phantom, Il. 5. 451, Od. 4. 796, Hdt. 
5.92, 32, Plat. Legg. 959 B; βροτῶν εἴδωλα καμόντων, of ghosts, Od. 
11. 476, etc. 2. any unsubstantial form, σκιᾶς εἴδωλον Aesch. Ag. 
839; οὐδὲν ἄλλο πλὴν εἴδωλα .., ἢ καπνοῦ σκιάν Soph, Aj. 126, Fr. 
«588; εἴδ, ἄλλως a mere form, Id. Ph. 497; αἰῶνος εἴδ. Pind. Fr. 96. 
3. 3. an image reflected in water or in a mirror, Arist. Divin. in 
Somn. 2, 12, cf. Plat. Soph. 266 D, and v. εἰδωλοποιΐα. 11. απ 
image in-the mind, idea, Xen. Symp. 4, 21; esp. with the Stoics, Cic. 
Fam. 15. 16 :—also a phantom of the mind, a fancy, Plat. Phaedo 66 C; 
opp. to τὸ ἀληθές, Id. Theaet. 150°C; hence Bacon’s idola specus, 
etc. III. an image, likeness, γυναικὸς εἴδ. χρύσεον Hdt. τ. 51, 
cf. 6. 58; λόγος εἴδ. ψυχῆς Isocr. 28 A. IV. later, the image 
ofa god, an idol, Lxx (4 Regg. 17.12), 1 Ep. Cor. 12. 2, εἴς. ; cf. xetpo- 
ποίητος. V. εἴδωλα οὐράνια the constellations, Lat. signa, Ap. 
Rh, 3. 1004. 

εἰδωλοπλαστέω, to form, model, Heracl. Alleg. Hom. 66. 

εἰδωλό-πλαστος, ov, modelled : hence ideal, Lyc. 173. 

εἰδωλοποιέω, to form an image, esp. in the mind, εἴδωλον εἶδ. Plat. 
Rep. 605 C, cf. Arist. de An. 3. 3, 4. II. to represent by an image 
or figure, τινά Diod. Excerpt. 519. 22:—to image forth, depict by 
words; Longin. 15. 

εἰδωλοποιΐα, ἡ, formation of images, as in a mirror, Plat. Tim. 46 A; 
or by painters, Id. Criti. 107 B. 
an imagination, Diod. τ, 96 :—so, el8mAomolyors, of the Platonic ideas, 
Sext. Emp. P. 2. 222. 3. a putting of words into the mouth of one 
dead, Tzetz. 

εἰδωλοποιϊκός, ἡ, dv, on or for image-making, ἡ eid. τέχνη, or without 
τέχνη, Plat. Soph. 235 B, 236C,.al. 

εἰδωλο-ποιός, 6, an image-maker, Plat. Soph. 239 Ὁ. 

εἰδωλουργικός, 4, dv, -- εἰδωλοποιϊκός, Plat. Soph. 266 Ὁ. 

εἰδωλο-φάνής, és, like an image, Plut. 2. 908 E. 

εἰδωλο-χἄρήπ, és, delighting in idols, Synes. Hymn. 3.92. 

elev, Particle, related to εἶα, as ἔπειτεν to ἔπειτα, but only used in Att. 


2. an image formed in the mind, 
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εἶεν: τί δῆτα... ; Soph. El. 534; elev’ καὶ δὴ τεθνᾶσι Eur. Med, 386: 
the phrases ἀλλ᾽ εἶεν, εἶέν γε, εἶεν δή are more rare. 2. to express im- 
patience, Ar. Nub. 176. [εἶεν is used as a spondee in the formula εἶεν, 
ἀκούω, Aesch, Cho. 627, Ar, Pax 663: it stands extra versum in Eur, 1. c.] 

εἴην, aor. 2 opt. of ἵημι : but εἴην, pres. opt. of εἰμί (sum), 

εἶθαρ, Adv. (εὐθύς) at once, forthwith, Il. 5. 337, Theocr. 25. 213, etc. 

εἴθε, Dor. αἴθε (as usually in Hom.), in wishes, v. sub εἰ A. VI. 3. : 

εἰθίζω, fut. ἔσω, post. for ἐθίζω. 

εἰθισμένως, Adv., (ἐθίζων in the accustomed ‘manner, Diog. L. 4. 35. 

elka, Att. for ἔοικα, but, 11. etka, pf. of ἵημι. 

εἰκάδ-άρχηϑ, ov, 6, a commander of twenty, Hesych. 

εἰκἄδισταί, ὧν, of, epith. of the Epicureans, because they commemorated 
their founder’s death on the twentieth (eleds) of Gamelion, Ath. 298 Ὁ. 

εἰκάζω : impf. εἴκαζον Hdt., but Att. ἥἤἥκαζον Eur., etc, :—fut. -dow 
Aesch. Eum. 49 :—aor. εἴκασα Hadt., Att. ἤκασα : pf. εἴκαικα Schol. Ar. 
Vesp. 151 :—Pass., fut. εἰκασθήσομαι Ar. Ach. 783: Att. aor. ἠκάσθην 
Xen.: pf. εἴκασμαι Hdt., Att. ἤκασμαι Ar. Eq. 230, Plat. Crat. 439 A: 
—cf. ἀντ--, ἀπ--, ἐξ-εικάζω.---ΤῊΪ5 is the only Verb that augments εἶ-- by 
η-. To make like to, represent by an image or likeness, portray, 
γυναῖκα γραφῇ εἰκάσας Xen. Oec. 10,1; εἰκὼν γραφῇ εἰκασμένη ἃ 
figure painted to the life, Hdt. 2. 182 ; αἰετὸς εἰκασμένος a figure like an 
eagle, Id. 3.28; χειρὶ τεκτόνων δέμας... εἰκασθέν Eur. Alc, 249. 11. 
to liken, compare, τί τινι Aesch. Cho. 633, Eum. 49, Ar. Nub. 350; eix. 
τί καί τι Hat. 9. 34, cf. 4.31: to describe by a comparison or simile, Id. 
7. 162 :—Pass. to be like, to resemble, τινὶ Eur. Bacch. 942, 1253, etc.; 
πρός τινα Ar. Ach. 783. III. to infer from comparison, form a 
conjecture, Lat. conjicere, come to a conclusion, Hat. τ. 68., 7. 49, Soph. 
O. C. 1504, 1677: oft. in phrase ὡς εἰκάσαι, so far as one can guess, 
Hdt. 1. 34., 2. 104, etc.; rarely without ds, ἀλλ᾽, εἰκάσαι μέν, ἡδύς 
Soph. O. T. 82:—c. acc. et. inf, to guess that it is so, guess it to be, Hdt. 
4.132, Thuc. 5. 9, etc.; omisso inf., "Aud ovas..dv ἤκασ᾽ ὑμᾶς (sc. 
εἶναι) Aesch. Supp. 288, cf. Soph. Ant. 1244:—elx. τι & τινος Aesch, 
ὙΠΕΡ. 356, Thuc. 3. 20; ἀπό τινος Id. 1. 10; ele. τι to make a guess 
about it, Aesch. Cho. 518, Antipho 137. 2:—absol., εἰκ. τεκμαιρόμενος 
Lys. 105.85 ei. καλῶς Menand. Incert. 243 6, etc. 

εἰκαθεῖν, inf. of a lengthd. aor. εἴκαθον, from εἴκω to yield (for there is 
no such pres. as εἰκάθω, cf. Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. ; v. ἀμυ- 
ναθεῖν, διωκαθεῖν, etc.); subj. εἰκάθω Soph. O. T. 650, Ph. 1352; inf. 
εἰκαθεῖν Id. El, 396, Ant. 1096; part. εἰκαθών Id. Tr. 1177. CF. map-, 
ὑπ-εικαθεῖν. 

εἰκαιοβουλία, ἡ, raskness, Eccl. 

εἰκαιό-βουλος, ov, rash, ill-advised, Cyrill. 

εἰκαιολογία, 4, random talking, Philo 1. 674. 

εἰκαιο-λόγος, ov, talking at random, Philodem. ap. Vol. Herc. 2. 10. 

eixatopt0ew, to speak inconsiderately, Cyrill., Hesych., Suid. 

εἰκαιομῦθία, ἡ, random talking, Hesych., Suid. 

εἰκαιό-μῦθος, ov, talking at random ot to no purpose, Eccl. 

εἰκαιορρημονέω (as if from —phuwy) = εἰκαιομυθέξω, Suid. 

εἰκαιορρημοσύνη, ἡ, -- εἰκαιομυθία, Suid. 

εἰκαῖος, a, ov, without aim or purpose, 1. of things, random, 
purposeless, τίκτει γὰρ οὐδὲν .. εἰκαία χάρις Soph. Fr. 288; ὡς εἰκαῖον 
ὄν as being useless, Luc. Jup. Conf. 6; ei. διήγημα Joseph. Β. J. prooem. 
1 :—Adv. —ws, Diog. L. 2. 128: so in neut. eixaia, Lyc. 748. 2. 
of persons, rash, hasty, Polyb. 7.7, 5, etc. 

εἰκαιοσύνη, ἡ, thoughtlessness, Timo ap. Diog. L. 5. 11. 

εἰκανότηξ, 770s, ἡ, =foreg., Diog. L. 7. 48, Vol. Herc. 2. 9. 

εἰκάς, ddos, ἡ, (εἴκοσι) the twentieth day of the month (sub. ἡμέρα), 
Hes. Op. 790, 818 :—one way of reckoning the last ten days was, ἥ 
πρώτη, δευτέρα, etc. per’ εἰκάδα, Menand. Μεθ. 2,C. 1. 112. 3; τετάρτη 
ἐπὶ εἰκάδι Ο. 1. 1845. 2:—hence these days were called af eixades Ar. Nub, 
17, Andoc. 16.8; also, τρίτῃ εἰκάδι i.e. the 23rd, Plat. Lege. 849 B:—also 
in pl., σελήνην . . ἄγουσαν εἰκάδας Ar. Nub. 17. II. the sixth day of 
the Eleusinian mysteries was also so called, Eur. Ion 1076, Plut. Phoc, 28. 

ἐϊκάσδω, Aeol. and Dor. for εἰκάζω, Sappho 34. 

eixiiola, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, image, representation, Xen. Mem. 3. 10, 
I. II. a comparison, Plut. Them. 29. III. a conjecture, 
guess, Plat. Rep. 511 E, 534A. 

εἴκασμα, τό, a likeness, image, Aesch. Theb. 523. 
jecture, Max. Tyr. 9. 3. 

εἰκασμός, 6, a conjecturing, guessing, Plut. Mar. 11, Luc. Hermot. 16, 

eikaoris, οὔ, 6, one who conjectures, a guesser, diviner, τῶν μελλόντων 
Thuc. 1. 138, cf. Joseph. A. J. 18. 9, 2. 

εἰκαστικός, 7, dv, able to represent : ἡ εἰκαστικὴ (sc. τέχνη] the art of 
copying or portraying, Plat. Soph. 235 Ὁ, etc. II. able to conjecture: 
τὸ eix. the faculty of conjecturing, Luc. Alex, 22 :---τὰ eix. [sc. ἐπιρρήματα] 
adverbs of doubling, Jo. Gaz. :—Adv. --κῶς, conjecturailly, Poll. 4. TO. 

εἰκαστός, 4, dv, comparable, similar, Soph. Tr. 699. 

εἴκᾶτι, εἰκατί-δειος, v. εἴκοσι, εἰκοσιδύω. 

εἴ κε, εἴ κεν, ν. sub εἰ A. IT. 

εἰκελ-όνειρος, ov, dream-like, ἀνέρες Ar. Av. 687. : 

εἴκελος, 7, ov, (eiwds) like, Lat. similis, τινε Il. 22. 134, Od. 21. 4il, 
al.; Ep. Adj. used also by Hat. 8. 8, Plut. 2. 410 E. 

εἰκελό-φωνος, ov, of like voice, Anth. Ῥ, 6. 247. 

εἰκέναι, Att. for ἐοικέναι, inf. of ἔοικα. 

εἰκῆ, Adv. of εἰκαῖος, without plan or purpose, heedlessly, rashly, at 
random, at a venture, Lat. temere, Xenophan. 2,13, and Att., as Aesch. Pr. 


11. a con- 


| 480, 885, Soph. O. T. 979; εἰκῆ πράττειν Plat. Prot. 226 Ὁ; εἰκῇ λέγε- 


σθαι Id, Apol.17C, etc.; νήφων map’ εἰκῆ λέγοντας Arist. Metaph.1. 3, 16. 
εἰκο-βολέω, to talk at random, γλῶσσ᾽ εἰκοβολεῖ περὶ τῶν ἀφανῶν 
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εἰκονίξω, fut. iow, to mould into form, τὰς ἀμόρφους ὕλας Plut. 2. 882 
D; εἰκ. ἀλήθειαν to give the semblance of truth, Aphthon. 

εἰκονικός, 4, dv, representing a figure, copied from it, eix, ἄγαλμά τινος 
@ portrait statue, Callix. ap. Ath. 205 F, cf. Plut. Lys. 1. II. 
counterfeited, pretended, Anth. P. 11. 233. 

εἰκόνιον, τό, Dim. of εἰκών, Polem. ap. Ath. 574 C, Plut. 2. 753 B. 

εἰκόνισμα, τό, a copy, image, Anth. P. 13. 6, Porphyr. Stob. Ecl. 1. 780. 

εἰκονισμός, ὃ, delineation, Lat. effictio, Plut. 2.54 B, Senec. Ep. 95. 

εἰκονογρἄφέω, to describe, Philo 2. 588, Longin. 10. 

eixovoypidia, 7, a sketch, description, Strabo 718. 

εἰκονο-γράφος, 6, a portrait-painter, Arist. Poét.15, 11, Themist. 309 B. 

εἰκονο-λογία, ἡ, figurative speaking, Plat. Phaedr. 267 C, 269 A. 

εἰκονομἄχία, ἡ, α war against images, Eccl. 

εἰκονο-μάχος, ov, warring against images, Eccl. 

εἰκονο-ποιός, 6, an image-maker, Arist. Poét. 25, 2:—hence eixovo- 
ποιέω, Justin. M. Apol. 1. 19. 

εἰκός, Ion. οἰκός, dros, τό, neut. partic. of εἶκα, ἔοικα, like truth, i.e. 
likely, probable, reasonable, εἰκός (with or without ἐστι), c. inf., Aesch. 
Ag. 5753 εἰκὸς “γάρ Soph. El. 1026, etc.; οὐ γὰρ εἰκός, c. inf., Soph. Ph. 
230; οὐδ᾽ εἰκός Ib. 586; of” εἰκὸς (sc. δοῦναι) Ib. 973; ὥσπερ εἶκος ἣν 
Ar. Fr. 519, etc. 2. as neut. Subst. εἰκός, τό, a Likelihood or proba- 
bility, τὰ οἰκότα likelihoods, Hdt. 1. 155, etc.; τὸ οὐκ εἰκός Thuc. 2. 89; 
κατὰ τὸ εἰκός in all likelihood, Id. 1.121; so, x τοῦ εἰκότος Id. 4. 17; 
τῷ εἰκότι 1d.6.18; παντὶ τῷ οἰκότι Hat. 3. 103; τοῦ εἰκότος πέρα Soph. 
Ο. T. 74; τῷ εἰκότι χρῆσθαι, opp. to ἀπόδειξιν λέγειν, Plat. Theaet. 
162E; in Poets without the Art., λέγεις μὲν εἰκότα Id. Ph. 1373; 
εἰκὸς πέπονθα Eur. 1. A. 501; ἤν γ᾽ ἐρωτᾷς εἰκότ᾽, εἰκότα κλύεις Ib. 
1134. b. in the Logic of Arist., a probable proposition, opp. to a 
positive fact, An. Pr. 2. 27, Rhet. 1. 2, 15, al. II. reasonable, fair, 
equitable, Thuc. 2. 74, etc.; τὰ εἰκότα καὶ δίκαια Ἰἅ. 5.90: παρὰ τὸ εἰκός 
unreasonably, 2. 62: cf. ἐπιεικής :---α Comp. εἰκότερον, in Antipho 127. 21. 

εἰκοσά-βοιος, post. ἐεικ--, ov, worth twenty oxen, Od. 1. 431. 

εἰκοσά-εδρος, ov, of twenty surfaces: εἰκοσάεδρον, τό, a body with 
twenty surfaces, Plut. 2. 719 D, etc. 

εἰκοσα-ετής, és, or —erns, ες, of twenty years, mais Hdt.1.136; χρόνος 
Plut. 2. 113 D; but the true form seems to be eikooverijs, fem. --ετίς, as 
now read in Plat. Rep. 460 E, Dio C. 55.9; ξικατιξετίες in C.1. 1575.2. 

εἰκοσαετία, ἡ, a time of twenty years, Philo 2.224, Joseph. A. 1. 8. 5, 3. 

εἰκοσάκις, twenty times, Il. 9. 379, etc. 

εἰκοσά-κλῖνος, ον, -- εἰκοσίκλινος, Diod. 1. 49, Ath. 548 A. 

εἰκοσά-κωλος, ov, of twenty clauses, Schol. Ar. Nub. 1153. 

εἰκοσά-κωπος, ov, with twenty oars, Hesych. 

εἰκοσά-μηνος, ov, twenty months old, Anth. P. 7. 662. 

εἰκοσά-πηχυς, υ, = εἰκοσιπ--, Chares ap. Ath, 538 D, Luc. D. Mort. 27.4. 

εἰκοσα-πλάσιος, a, ov, =sq., Theol. Arithm. 40. 

εἰκοσα-πλάσίων, ov, twenty-fold, Plut. 2. 925 C. 

εἰκοσάς, dos, 4, =elxds, Luc. Alex. 11, Sext. Emp. M. 4. 32. 

εἰκοσα-στάδιος, ov, of twenty stadia, Strabo 426. 

εἰκοσ-ετηρίς, (80s, ἧ, a period of twenty years, Dio C. 58. 24. 

eixoo-érys, ὁ, = εἰκοσαετής, Anth. P. 8.123: fem. -erts, ίδος, Ib. 7. 166. 

εἰκοσ-ἤρης, ες, with twenty banks of oars, Ath. 203 Ὁ. 

ἐΐκοσι, indecl., twenty, Il. 2. 510, 748, etc.; but more often in Ep. 
form ἐείκοσι, before a vowel ἐείκοσιν, 9. 123, 205, etc.; and the Ep. 
form has been introduced by the Copyists into some passages of Hdt. (2. 
121, init., 122, etc.); Dor. βείκατι Tab. Heracl. ib. 5775.55; βείκατι 
Hesych. ; εἴκατι Inscr. Core. in C. 1.1840, Theocr. 4. 10., 5. 86; written 
Εείκατι (Fixare) as in C. 1.1511(2). 6., 1569. 39., 5774. 81, al. (The 
orig. form seems to have been Fetxart, cf. Skt. vingati, i. e. dvi-gati (from 
dui duo, dasan decem), Lat. viginti, i.e. dui-ginti, vicies; Goth. tvaitigjus, 
O. Norse tuttugu, Α. 8. twentig; O. H. G. zueinzug, G. zwanzig :—cf.M. 
Miiller Sc. of Lang. 1. 44.) 

εἰκοσι-δύω or -δύο, wo and twenty, Eust. 726.13; βικατί-δειος, ον, 
Tab. Heracl. in C. 1. 5775. 18, 23, al. 

eixogi-edpos, ov, -- εἰκοσάεδρος, Tim. Locr. 98 Ὁ. 

εἰκοσι-εννέα, nine and twenty, Ath. 608 A; εἰκοσι-έξ, six and twenty, 
Vit. Eur.; and εἰκοσι-επτά, seven and twenty, Hipp. 274. I, are sus- 
pected by Dind., who prefers εἰκοσιν-εννέα, -ἐξ, -επτά. 

εἰκοσι-ετής, és, v. sub εἰκοσαετής. 

εἰκοσί-κλῖνος, ov, with twenty seats at table, Antig. Caryst. ap. Ath. 
548 A, Diod. 1. 46. 

eixoot-pvews, wy, of 20 minae, Lys. ap. Poll. 9. 57 (Codd. —pwos, v. 
Lob. Phryn. 554). 

εἰκοσι-νήριτος, ov, only in Il. 22. 349, εἰκοσινήριτ᾽ ἄποινα a twenty- 
fold ransom. (From νήριτος -ενήριστος, twenty-fold, without dispute ; 
others from εἴκοσι ἐρίζοντα, i.e. ἐξισούμενα.) 

εἰκόσιοι, twenty, Anth. P. append. 262, prob. f. 1. for εἰκοστοῖς, used 
for εἴκοσι, as ὄγδοος, ἔνατος, δέκατος for ὀκτώ, ἐννέα, δέκα. 

εἰκοσι-οκτώ, twenty-eight, Diod. 14. 102. 

εἰκοσί-πεδος, ov, 20 feet wide or long, Dor. Γικατίπεδος, Tab. Heracl. 
in Ο.1. 5574. 62, al. 

εἰκοσι-πεντα-έτις, 150s, ἡ, 25 years old, Anth. P. append. 209. 

εἰκοσι-πέντε, twenty-five, ap. Dem. 926. 4. 

εἰκοσί-πηχυϑβ, v, of twenty cubits, Hdt. 3. 60; cf. εἰκοσάπηχυς. 

εἰκοσι-τέσσαρες, neut. pa, twenty-four, Diod. 14. 92. 

εἰκοσι-τρεῖς, neut. -τρία, twenty-three, Ath. 585 B. 

εἰκοσί-φνλλος, ov, with twenty leaves, ῥόδον Theophr. H. P. 6. 6, 4. 

εἰκόσ-ορος, poét, ἐεικ--, ov, (εἴκοσι, 4/EP, épécow) with twenty oars, 
Od. 9. 322, Simon. 182, Lex. ap. Dem. 926. 8: cf. πεντηκόντορος. 

εἰκοστά-γωνοϑ, ov, should be eikood-ywvos, with twenty angles, Iambl. 
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εἰκονίζω ---- εἶλαρ. 


εἰκοσταῖος, a, ov, on the 20th day, Hipp. Progn. 42, Antipho 113. 32. 

εἰκοστή, ἡ, ν. sub εἰκοστός τι. 

εἰκοστο-λόγος, ὁ, ἧ, one who collects the twentieth, a tax or toll collec- 
tor, Ar. Ran. 363, C. 1. 89. 22. , 

εἰκοστός, 7, dv, the twentieth, Od. 5. 34, al.; Ep. also ἐεικοστός, IL. 
24. 765. II. εἰκοστή, ἡ, a tax of a twentieth, Lat. vicesima, 
levied by the Athenians on all imports and exports from the subject allies 
in lieu of tribute, efx. τῶν γιγνομένων, τῶν κατὰ θάλασσαν Thuc. 6. 54., 7. 
28. 2. the Rom. vicesima or tax on manumission of slaves, C.1. 963. 

εἰκοστο-τέταρτος, ov, the twenty-fourth, Plut. 2. 935 D:—so also 
-τεταρταῖος, ov, Galen. 7. 501. . Γ 

εἰκοστ-ώνης, ov, 6, a farmer of the εἰκοστή, like εἰκοστολόγος, Arr. 
Epict. 4. 1, 33- 

εἰκοσ-ώρυγος, ov, of 20 fathoms, Xen. Cyn. 2,5: cf. δεκώρυγος, πεντώ- 

υγος. 8 
ἐποτοχογξω; to infer from probabilities, Strabo 620. 

εἰκοτολογία, %, α probability or an inference from one, Archyt. ap. 
Stob. Ecl. 1. 724, Strabo 620. 

εἰκότως, Adv. of εἰκώς, Att. pf. part. of ἔοικα, in all likelihood, suitably, 
c. dat., Aesch. Ag. 915: fairly, reasonably, naturally, Id. Supp. 403, 
Soph. O. C. 432, 977, and freq. in Prose; εἰκότως ἔχει ‘tis reasonable, 
Eur. 1. T. 11, cf. Or. 737; etx. δοκεῖ Andoc. 18. 21, cf. 31 ult.; οὐκ εἰκό- 
τως unreasonably, Thuc. 1.37; often followed by γάρ, Thuc. 1. 77, Isocr. 
253 Ὁ: Dem. often puts it at the end of sentences, like Lat. nec mirum. 

εἰκτέον, verb. Adj. of εἴκω, one must yield, Philo 2. 68. 

εἰκτικός, 9, dv, (εἴκω) readily yielding, pliable, Origen. 

ἔϊκτον, ἐΐκτην, ἔύκτο, v. sub ἔοικα. 

*eikw, to be like, seem likely, v. sub ἔοικα. 

εἴκω, Il, Att.: impf. εἶκον Hdt., Att.: fut. εἴξω Thuc., etc.: aor. 1 
εἶξα Tl., Att., poét. ἔειξα or ἔξειξα Alcman 40, Ion. εἴξασκε Od.; 
cf. εἰκαθεῖν. (With ΨΕΙΚ cf. Skt. vik, vinak-mi (separo), and 
peth. Lat. vi-to (i.e. vic-ito); A. S. wic-an, Germ. weich-en, our 


weak.) To yield, give way, draw back, retire, ὀπίσσω εἴκετε 1]. 5. 
606, etc. 2. c. dat. pers, et gen. loci, μηδ᾽ εἴκετε χάρμης 


᾿Αργείοις shrink not from the fight for them, Il. 4. 509; εἴκειν τινὶ 
τῆς ὁδοῦ, Lat. concedere alicui de via, Hdt. 2. 80: without the dat., 
εἴκειν πολέμου καὶ δηϊότητος to withdraw from War and strife, Il. 5. 
348; εἶκε, γέρον, προθύρου retire from the door, 18. Io. 8. 
with dat. pers. only, to yield to, give way ¢o, either in battle, Il. 
12. 48, etc.; or a mark of honour, Il. 24. τοῦ, Od. 2. 14:—then, 
to give way to any passion or impulse, @ θυμῷ εἴξας Il. 9. 598; ὄκνῳ 
καὶ ἀφραδίῃσι το. 122; αἰδοῖ Od. 14. 262; Bin καὶ κάρτεϊ εἴκειν 
to give full play to one’s might and strength, 12. 143; ὀργῇ δ᾽ εἶξα 
μᾶλλον ἤ μ᾽ ἐχρῆν Eur. Hel. 80; τῇ ἡλικίῃ εἴκειν Hdt. 7. 18:—also of 
circumstances, πενίῃ εἴκων Od. 14. 157; κακοῖς Aesch. Pr. 320; ἀνάγκῃ 
Id. Ag. 1071; ταῖς ξυμφοραῖς ΤΒυς. 1. 84; ζημίαις to the force of punish- 
ment, Xen. Cyr. 1. 6, 21 :—in Soph. Ant. 718, prob. the line should be 
read thus (with Gaisf.) ἀλλ᾽ εἶκε, θυμῷ καὶ μετάστασιν δίδου, for if 
εἶκε θυμῷ be joined, the sense would be the contrary of what is re- 
quired. 4. εἴκειν τινί τι to yield to another in a thing, where the 
acc, is adverbial, τὸ ὃν μένος οὐδένι εἴκων inferior to none in.., Il. 22. 
459, Od. 11. 515; also, εἴκειν τινί τινι, as, ἕλεσκον ἀνδρῶν .., ὅ τε μοι 
εἴξειε πόδεσσι whoever was inferior to me in swiftness of foot, τά. 
221 :—so c. acc. cogn., εἴξαντας ἃ δεῖ yielding in .., Soph. O.C.172, 
cf, Aj. 1243. II. trans. to yield up, give up, εἶξαί τέ of ἥνια give 
the horse the rein, Il. 23. 337; Εὖρος Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν gave up 
[the ship] to Zephyrus to chase, Od. 5. 332. 2. to grant, allcw, 
Lat. concedere, ὁπηνίκ᾽ ἂν θεὸς πλοῦν ἡμὶν εἴκῃ Soph. Ph. 465. III. 
impers., like παρείκει, it is allowable or possible, ὅκη εἴξειε μάλιστα Il, 
22. 321; c. inf, ὅθι σφίσιν εἶκε λοχῆσαι 18. 520. 

εἰκών, 4, gen. ὄνος, acc. όνα, εἴς. : a poét. and Ion. nom. εἰκώ is im- 
plied (though not found) in the gen. εἰκοῦς, acc. εἰκώ Eur. Med. 1162, 
Hadt. 7. 69 (but εἰκόνα 2. 143), acc. pl. εἰκούς Eur. Tro. 1178, Ar. Nub. 
559: (Feta, ἔοικα) :----α likeness, image, portrait, whether picture or 
statue, Hdt. 2. 130, 143, Aesch. Theb. 550, etc.; εἰκὰν γεγραμμένη 
Plut. 2. 1117 C; of needlework, Eur. 1. T.'223.—On the antiquity of 
portrait-statues, v. Newton Halic. p. 785. 2. an image in a mirror, 
Eur. Med. 1162, Plat. Rep. 402 B. II. a similitude, semblance, 
phantom, Eur. H. F. 1002, Plat., etc.: an image in the mind, πατρός 
Eur. Tro, 1178; νοητοῦ θεοῦ Plat. Tim. 92 C; δοξῶν καὶ λόγων Plat. 
Phileb. 39 C; etc.; εἰκόνας σῆς ἀρετῆς thy virtue’s counterfeits, of 
children, Ο. 1. 435.4. 2. εἰκόνα, as Adv., after the manner of, like, Lat. 
instar, δεσμωτηρίου εἰκόνα Plat. Crat. 400 C; so, ἐν εἰκόνι βασιλείας 
Hdn. 7. 9, 21. III. a similitude, similé, Ar. Nub. 559, Plat. Phaedo 
87 B, al.; δι᾿ εἰκόνων λέγειν Id. Rep. 487 E:—on the rhet. use of the 
similé, ν. Arist. Rhet. 3. 4. 

εἰκώς, εἰκότως, v. sub ἐοικ--. 

εἰλαδόν, Adv. (εἴλη) -εἰληδόν, Hdt. 1. 172, App. Civ. 2. 63. 

εἰλάπϊνάζω, used by Hom. only in pres., to revel in a large company, 
Od. 2. 57.» 17.5363 so Pind. P. 10.61; impf. Q. Sm. 6. 179. 

εἰλάπϊναστής, οὔ, 6, a feaster, guest, boon-companion, Tl. 17. 577 :—a 
name of Zeus at Cyprus, Ath. 174 A. ὧι 

εἰλάπίνη [7], ἡ, α solemn feast or banquet, given on a great occasion 
at lavish expense (Ath. 362 E), γάμοι τ᾽ ἔσαν εἰλαπίναι τε 1]. 18. 491; 
εἰλαπίνη ἠὲ γάμος, where both are opp. to épavos (q. v.), Od. 1. 226; 
so Eur. Med. 193, Hel. 1337, Plut. 2. 169 D, etc. 

εἰλἄπϊνουργός, 6, (*épyw) a maker of feasts, Manetho 4. 300. 

elAap, τό, only used in nom. and acc. sing.: (efAw) :—a close covering, 
shelter, defence, elkap νηῶν τε καὶ αὐτῶν a shelter Jor ship and crew, rit 


b 7-, 338, etc. ; HO a fence against the waves, Od. 5. 257. 


icrosoft 


εἰλαρχέω 

εἰλαρχέω, to command a squadron of horse, Theb. word in C. I. 1 576, 
Dio C. 55. 10; v. Miiller Orchom, 470 sq. 

εἰλάρχης, ov, 4, (εἴλη) a commander of a troop or squadron of horse, 
esp. at Thebes, Polyb. 6. 25, 1, Plut. Timol. 31: cf. ἰλ--. 

εἰλάτινος, Ep. for ἐλάτινος. 
Εἰλείθυια, ἢ, Ilithyia, the goddess who comes to aid women in childbed: 
Hom. mentions more than one, and calls them daughters of Hera, Il. 
11. 270., 19. 110. Hes. Th. 922 speaks of one only, daughter of Zeus 
and Hera; also “EAct@ua Pind. P. 3. 1 5,N.7.1; Ἐλευθώ Bockh Pind. 
O. 6. 72, cf. Anth. P. 7. 604; EiAq@ua Theocr. 17. 60; Argiv. 
Εἰλιονία, Plut. 2. 277 B; the Roman Lucina, afterwards identified with 
Diana, ν. Bottiger’s Llithyia, Weim. 1799. (A quasi-participial form, as 
if ἐληλυθυῖα : cf. ἄγνια, dprua, ὄργυια.) 
Εἰλείθυνον, τό, a temple of llithyia, Lex. Rhet. ap. Eust. 1053. 61. 

εἰλεός or ἰλεός, ὁ, (εἰλέω) a grievous di of the i: , Lat. ileus 
volvulus, Hipp. Aph. 1248, etc. II. a lurking-place, den, hole, 
εἰλεόν, οὐκ οἴκησιν Theocr. 15. 9; v. εἰλυός. TII. --ἐλεός, a 
butcher’s block, Eust. 749. 7. IV. a kind of vine, Ath. 31 B. 

εἰλέω, Att. εἱλέω, lengthd. form of εἴλω, q. v. 

εἱλέω, (εἴλη) fo sun, Eust. 1573. 45. 

εἰλεώδης, ες, (εἶδος) of the nature of eideds τ, τὰ eid. Hipp. Epid. 3: 
1077: causing this disease, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 6. 

εἴλη, ἡ, τεἴλη, Hat. 1. 73, al.; κατ᾽ εἴλας in troops, Ib. 202. 

εἵλη, ἡ, the sun's heat or warmth, Ar. Vesp. 772, Fr. 524, Luc. Lexiph. 
2; v. ἕλη, ἀλέα, σείριος. 

εἰληδόν, εἰληδά, Adv. (εἴλη) = ἰληδόν, εἰληδὰ φέρονται Arat. 
17. ΤΙ. (cidéw) by twisting or coiling round, εἰληδὸν ἔδησε 
Anth. P. 9. 14. 

ἐϊληθερέω, to bask in the sun, Hipp. 485. 22., 486. το, Xenarch. 
Πενταθλ. 1. 5 :—Med., in same sense, Luc. Rhet. Praec. 17, Galen. 

εἱληθερής, és, (cin, 0€pw) warmed by the sun, warm, Hipp. 471.18, Galen. 

Εἰλήθυια, v. sub Εἰλείθυια. 

εἰλήλουθα, εἰληλούθειν, εἰλήλουθμεν, v. sub ἔρχομαι. 

εἴλημα, τό, (εἰλέω) α veil, covering, wrapper, Lat. involucrum, ap. 
Stob. 197. 55. IL. --εἰλεός 1, Hipp. 298. 40: @ coil, σχοινίου 
Sext. Emp. M. 7. 187; and in C. I. 2782. 30, it seems to be the volute 
of a column. III. a vault, Malal. 

εἰληματικός, 4, dv, vaulted, arched, Byz. 

εἴλησις, Att. etA-, ews, ἡ, (ciAdw) a whirling, vortex, Gramm. 

eiAqois, ews, ἡ, (εἱλέω) sun-heat, heat, Plat. Rep. 380 E, 404 B, 
Arist. Phys. 2. 5, 7. 

εἰλητικός, 7, όν, wriggling, v.\. Arist. H. A. 1. 1, 20. 

εἰλητός, 7, dv, Att. εἷλ--, (ciAéw) wound, Gramm. 
arched, Byz. 

εἰλιγγιάω, = ἰλιγγιάω, Clem. Al. 183; and εἴλιγγος, Ap. Rh. 4. 189. 

εἵλιγμα, Schol. Lyc.; -μός Orph. H. 37.12; poét. and Ion. for ἐλιγ--. 

εἱλικοειδής, és, Ξε ἐλικ--, Zonar. 

εἱλικό-μορφος, ον, (ἕλιξ) of twisted or spiral form, Opp. C. 2. 98. 

εἰλϊκρίνεια, ἡ, unminedness, purity, opp. to μίξις, Arist. Color. 3, 2, cf. 
Sext. Emp. M. 9. 73. 

εἰλϊκρινέω, Zo purify, Arist. Mund. 5, 12. 
tinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1. 16. 

ἀἰλικρίνής, és, unmixed, without alloy, pure, Lat. sincerus, ée πυρὸς τοῦ 
εἰλικρινεστάτου καὶ ὕδατος Hipp. 351. 4, cf. Vet. Med. 16; διὰ τὸ εἰλι- 
κρινῆ ἕκαστα εἶναι (sc. τὰ φῦλα) not mixed but distinct and separate, 
Xen. Cyr. 8. 5, 14; εἴ τῳ γένοιτο αὐτὸ τὸ καλὸν ἰδεῖν εἰλικρινές, 
καθαρόν, ἄμικτον Plat. Symp. 211 ; τὸ ἧττον εἶλ., opp. to τὸ καθαρώ- 
τερον, Arist. Meteor. I. 3, 20; τῶν χρωμάτων οὐδὲν ὁρῶμεν eid. οἷόν 
ἐστιν, ἀλλὰ πάντα κεκραμένα Id, Color. 3, το; τὸ λευκὸν μέλι οὐκ ἐκ 
θύμου εἰλικρινοῦς H. A. 9. 40, 48; εἰλ. καὶ ἀμιγής de An. 3. 2, 13; τὸ 
δὲ ἐν εἰλ. καὶ καθαρόν Plut. 2. 393 C. 2. pure, simple, absolute, 
αὐτῇ καθ᾽ αὑτὴν εἰλικρινεῖ τῇ διανοίᾳ χρώμενος the pure and absolute 
intellect, Plat. Phaedo 66 Α ; ψυχὴν αὐτὴν καθ᾽ αὑτὴν εἰλικρινῆ ἀπαλλά- 
ἔεσθαι Ib. 81 C; γνωσόμεθα... πᾶν τὸ εἰλ. the pure and absolute, Ib. 
67 Β; τὸ καθαρόν τε καὶ εἰλ. Id. Phileb. 52D; τὰς τέρψεις eid. ἀποδι- 
δόναι Isocr. 12 Β; ἡδονῆς εἰλ. Arist. Eth. N. 10. 6, 4:—also of evil things, 
sheer, absolute, ἀδικία Xen. Mem. 2. 2, 3. 11. Adv. -v@s, without 
mixture, of itself, simply, absolutely, διὰ τὶ εἷλ. εἶναι “Ἕλληνες καὶ ἀμι- 
γεῖς βαρβάρων Plat. Menex. 245 Ὁ; τὸ εἷλ. ὄν absolute being, Id. Rep. 
477 A, οἵ, Symp. 181 C; εἰλ. ὅλον λευκόν Arist. Phys. 1. 4, 5.—The word 
is confined to Prose. (Its primary sense is plain from the examples 
given; but there is no certainty about the origin of the first part, εἰλι--. 
It is commonly referred to εἵλῃ, κρίνω, as if it orig. meant examined by 
the light of the sun, tested and found genuine. But eiXn means heat, 
not dight; and there is no indication of this sense in any author. Others 
suggest that εἶλε-- comes from 4/EA, εἱλ-ίσσω, so that the primary sense 
of εἰλι-κρινής would be separated or sifted by rolling, i.e. sifted, un- 
mixed, pure. But this also is unsatisfactory. In MSs. of Plat. it is 
written efA-, which would be right for either deriv.) 

εἱλικτός, 4, dv, (εἱλίσσω) post. and Ion. for éAverds, f.1. Eur. Ion 40. 

εἷλιξ, uxcos, ἡ, post. for ἕλιξ. 

Εἰλιονία, 4, v. sub Εἰλείθυια. 

εἰλιπόδης, ov, 6, later form for sq., Nonn. D. 1. 60. 

εἰλίπους [i], 6, 4, πουν, τό: gen. moSos: (εἴλω, πούς) :—rolling in 
their gait, in Hom. (only in dat. and acc. pl.) as epith, of oxen, which 
bring round their hind legs with a circling or rolling motion, v. Hipp. 
Art. 785; εἰλίποδες, absol., for oxen or kine, Theocr. 25. 131:—Eupol. 
Kod. 5 also uses it of women, who, from their hip-joints being far apart, 
have a rolling gait; cf. σαράπους. 


νον 


II. vaulted, 


II. ¢o separate, dis- 
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εἱλίσσω, post. and Ion. for ἑλίσσω, Il. 12. 49, Eur., ete. 

cidurevis, és, epith. of the plant ἄγρωστις, Theocr, 13. 42, prob. (from 
ἕλος, τείνω) spreading through marshes. 

εἱλίχατο, v. sub ἑλίσσω. 

εἴλλω, v. sub εἴλω. 

εἱλόπεδον, τό, invented by Gramm. to explain θειλόπεδον. 

εἴλοχα, v. sub λέγω. 

εἰλυθμός, ὃ, (εἰλύω) a lurking-place, den, Nic. Th. 283. 

εἴλῦμα, τό, a wrapper, etd. σπειρῶν Od. 6. 179, cf. Anacr. 19, Ap. 
Rh. 2. 1120. 

eiAids, ὁ, -- εἰλυθμός, Xen. Cyn. 5, 16, Ap. Rh. 1.1144. 

εἰλύς, vos, ἡ, τεἰλύς, mire, a morass, Hesych. [Ὁ, Valck. Ad. p. 248.] 

εἴλυσις, a crawling or wriggling along, Schol. Soph. Ph. 201. 

εἰλυσπάομαι, freq. ν. 1. for ἰλυσπάομαι. 

εἰλύσπωμα, τό, a worm-like, wriggling motion, 

εἰλυφάζω, -- εἰλύω, 
φλόγα Il. 20. 492. 
torch, Hes. Sc. 275. 

εἰλυφάω, =foreg., Ep. part. --ων, Il. 11. 156, Hes, Th. 692. 

εἰλύω, Arat. 432: fut. εἰλύσω [Ὁ] Il.:—Med., part. εἰλύόμενος, impf. 
εἰλυόμην Soph. :—Pass., pf. εἴλῦμαι Ep. 3 pl. εἰλύαται, plqpf. εἴλῦτο, 
allin Hom. [Ὁ always in Hom. except in εἰλύδται, also in Soph. ; ὕ in 
Metag. 1. citand., and late Ep., Arat. 1. c., Nic.] (For the Root, v. εἴλω 
fin.) To enfold, enwrap, cover, Act. only once in Hom., κὰδ δέ μιν 
αὐτὸν εἰλύσω ψαμάθοισι (and this might be referred to κατειλύω), Il. 21. 
319; ὀλίγη δέ μιν εἰλύει ἀχλύς Arat. 432 :—Pass. to be wrapt or covered, 
βοέῃς εἰλυμένος ὥμους 1]. 17. 492; εἰλυμένοι αἴθοπι χαλκῷ 18. 522; 
νεφέλῃ εἰλυμένος ὥμους 5.186; αἵματι καὶ κονίαις εἴλυτοτό. 640; εἴλυτο 
δὲ πάνθ᾽ ἁλὸς ἄχνῃ Od. 5. 403; νυκτὶ μὲν ὑμέων εἰλύαται κεφαλαί 20. 
352, cf. Il. 12. 286. II. in Pass., also, after Hom., -- ἰλυσπάομαι, 
to crawl or wriggle along, of a lame man, eiAvduny δύστηνος ἐξέλκων 
πόδα Soph. Ph. 291; eiAvdpevos, παῖς ἄτερ ὡς... τιθήνας Ib. 702; of 
a shoal of fish, Metagen. @oup. 1. 4. 2. in Theocr. 25.246 εἰλυ- 
σθείς is used like ἐλυσθείς in Hom., rolled up, crouching.—Buttm. Lexil. 
distinguishes between the Homeric usage of εἰλύω fo wrap, and ἐλύω to 
roll (or, as he takes it, ἐο pusk). In later Poets however no such dis- 
tinction is observed. 

εἴλω (used by Hom. only in Pass.); the Act. in use being εἰλέω, ἴλλω 
or εἴλλω (if this last form be genuine, v. Cobet V. LL. 361).—From 
εἴλω we have the Ep. forms, aor. Aca Hom., Ep. inf, also ἐέλσαι Il. 21. 
295, also Dor. part. €Agais Pind. O. 10 (11). 51: also an aor. εἶλαι, re- 
stored by Dind. in Soph. Ant. 579, cf. περιειλέω, ὑπίλλω (Hesych. also 
cites ouvethas) :—Med., aor. ἠλσάμην (or —dunv), v. sub voce :—Pass., 
ἐάλην [ἃ] 1]., inf. ἀλῆναι, ἀλήμεναι, Il., part. ἀλείς, εἴσα, ἐν, Hom.: pf. 
ἔελμαι, part. --μένος Hom: :—for the 3 sing. impf. ἐόλει, plapf. ἐόλητο, 
v. sub vocc.—From eiAéw, impf. εἴλεον and ἐείλεον Hom.; contr. εἴλει 
Il. 8. 215, Od. 12. 210; ἐείλει 1]. 18, 447: fut. εἰλήσω Anth. P, 12. 208: 
aor. εἴλησα Ib. 5. 102 :—Med., impf. εἰλεῦντο Il. 21. 8; part. eiAetpevos 
Hat. 2. 76 :—Pass., aor. εἱλήθην Hipp. 557.°3: pf. εἴλημαι Luc.: cf. 
ἀπ--, ovy-ehéw. (V. sub fin.) Radical sense of Act. Zo roll up or 
pack into a close compass, pack close, Lat. conglobare, κατὰ τείχεα λαὸν 
ἐέλσαι to roll up the host and force it back to the wallé, Il. 21. 295; 
κατὰ πρύμνας... ἔλσαι ᾿Αχαιούς 1. 409; ᾿Αχαιοὺς... ἐπὶ πρύμνῃσιν 
ἐείλεον 18. 447; ἐνὲ σπῆϊ, ἐν στείνει Od. 12. 210., 22. 460; c. dat. only, 
θαλάσσῃ τ᾽ ἔλσαι ᾿Αχαιούς Il. 18. 294; εἰλεῖν ἐν μέσσοισι to coop up or 
hem in on all sides, 11. 413; θῆρας ὁμοῦ εἰλεῖν to drive game together, 


Eust. 1413. 34. 
only used in pres. and impf., to roll along, ἄνεμος 
II. intr. to roll or whirl about, of a blazing 


| Od. 11. 573; of a storm, εἴλει..., οὐδ᾽ ἐπὶ γαίῃ εἴα ἵστασθαι cooped 


them wp in harbour, and even on land suffered them not to keep their legs, 
10. 20, cf. Il. 2. 294 :—Pass. to be close packed, cooped or huddled up, eis 
ἄστυ ἄλεν (for dAnoay) 22.12; κατὰ ἄστυ ἐέλμεθα 24. 662; ἐελμένοι 
ἔνδοθι πύργων 1τ8. 287; νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐελμένοι 12. 38 :—to be 
forced into a narrow space by a pursuing enemy, πλῆθεν.. ἵππων τε καὶ 
ἀνδρῶν... εἰλομένων" εἴλει δὲ. “Ἕκτωρ 8. 215; ἀλήμεναι ἐνθάδε to 
be crowded into this place, 5. 823; ἀμφὶ βίην Διομήδεος ... εἰλόμενοι 
huddling around him, 5. 782; és ποταμὸν εἰλεῦντο they were forced into 
the river, 21. 8; εἰλεῖσθαι ἐπὶ τὸ ὑγιές, of lame people, Hipp. Mochl. 
852 :—metaph., Διὸς βουλῇσιν ἐελμένος straitened, held in check by the 
counsels of Zeus, Il. 13. 524, cf. Aesch. Fr. 21:—so, in later writers, 
εἴλεσθαι τοῦ ἱαροῦ, Dor. for εἴργεσθαι τοῦ ἱεροῦ, C. I. 1688. 20 and 48, 
cf. Hesych. and ν. ἐξίλλω ; ἐντὸς εἰλλόμενον forced or compressed, Plat. 
Tim. 76 B, cf. 86 E, Arist. Mirab. 108 ; [λέων] ἰλλόμενός περ ὁμίλῳ Ap. 
Rh. 2. 27; δεσμοῖς ἰλλόμενος fast bound, Id. 1.129, cf. 2.1250; also, 
ἰλλομένοις ἐπὶ λαίφεσι Furled, Id. τ. 329. 2. νῆα... κεραυνῷ Ζεὺς 
ἔλσας having smitten the ship, Od. 5. 132., 7.250; but Zenodot. read 
ἐλάσας. II. simply to collect, gather together, στρατὸν ἔλσαις 
Pind. O. 10 (11). 51: hence in aor. pass., ἀλὲν ὕδωρ water collected, 
ponded, Il. 23. 420. III. Pass., also, to draw oneself*up, shrink 
up, ἀλῆναι ὑπ᾽ ἀσπίδι 1]. 13, 408., 20. 278 ; (cf. ὑπ’ ἀσπίδος ἄλκιμον ἦτορ 
ἔλσας Callin. τ. Το) ; ἧστο ἀλείς Il. 16. 403; ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν col- 
lecting himself he waited the attack of Achilles, 21.571; so of a lion 
which gathers itself for a bound, 20. 168, cf. 22. 308; so too, οἴμησεν 
ἀλείς with gathered force he rushed, Od. 24. 538. IV. in Pass. 
also, to go to and fro, like Lat. versari, ἐν ποσὶ εἰλεῖσθαι to be common 
or familiar, Hdt. 2. 76; οἱ πρὸς τὰς δίκας εἰλούμενοι Max. Tyr. 28. 
58. V. to wind, turn round, ἀτραπὸν ἴλλων Nic. Th. 478; and 
intr. of the sun, εἱλεῖν ἰών Plat. Crat. 409 A :—Pass. (but not till after 
Hom.) ¢o turn round, revolve, like εἱλίσσομαι, ἰλλομένων ἀρότρων ἔτος 
eis ἔτος moving to and fro, Soph. Ant. 340; περὶ τὸ μέσον εἱλεῖσθαι 
Arist. Meteor. 2. 2,20; of ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ εἰλέονται Luc. Astrol. 


eiAt-onérwots, ἡ, blind-dizziness, Hesych.; ἔην for εἴλυγξ' on ts, ; κατ᾽ ΘΗ τὸν κισσὸν) ἕλιξ εἰλεῦται is twined round, Theocr, 
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1,31; περὶ δ᾽ αὐτὸν εἰλεῖται φλόξ Mosch. 4. 104.—On the passage in 
Plat. Tim. 40 B, γῆ εἰλλομένη (or iAA-) περὶ τὸν διὰ παντὸς πόλον, 
which Arist. took to mean revolving, circling round its axis (de Cael. 
2.13, 8., 2.14, 1), but Procl. interpreted close-packed, conglobata (περὶ 
τὸν ἄξονα συνέχεται καὶ συσφίγγεται ad Tim. 281 C), v. Bockh de Plat. 
Syst. Globorum p. vi, Lewis Astron. of Ancients, p. 202. (Buttm. main- 
tains that εἴλω, εἰλέω are quite distinct from εἱλίσσω, ἑλίσσω, etc.: but 
if we consider that εἴλω, εἱλίσσω, εἰλύω are all digammated in Hom., 
and compare Lat. volvo, Germ. wélzen, it is difficult to believe that they 
do not belong to one Root, Sir E. Head in Philol. Mus. 1. 405 544. 
Curt. however (nos. 527, 660) follows Buttm. in distinguishing two 
Roots: I. YEA {to pack close, compress, whence etA-w, εἰλ-έω, 
elh-ap, οὐλ-αμός, ἴλ-η, ὁμειλ-ός, ἀπ-είλλ-ω, ἐξ-οὐύλ-ης, ἐγ-[ηλ-ηθίωντι 
(-ΞΞ ἐνειληθῶσι) Tab. Heracl. in C. 1. 5.774. 152; and II. ΨΕΕΔ or 
o FAA, implying motion round, whence ἐλύω, εἰλύω, εἴλῦμα, εἰλυφάω 
and --4(w, ἔλὔτρον, ἕλιξ, ἑλίσσω, εἰλεός ; ἴλλω, ἰλλάς, ἰλλώδης, ἰλλαίνω ; 
ἱλιγξ, ἵλιγγος, ἰλιγγίαω;; ὀλοοίτροχος, ὅλμος; οὐλαί, οὐλοχύται, ἀλέω, 
ἀλείατα, ἄλευρον, ἀλετός, ἀλετρίβανος, ἀλοάω, ἀλωή, ἅλως; cf. Skt. (val) 
valmayas (orbis), varutram (ἔλυτρον) ; Lat. volvo, voluto, etc. ;—Goth. 
af-valujan (ἀπο-κυλίνδειν), at-valujan (mpook.); O. Norse velta, A. S. 
weltan (also walwian, to wallow); O.H. G. wellan (wiilzen), etc.) 
Εΐλως, wros, and Ethers, ov, ὁ (cf. Hat. 6. 81., 9. Io with 6. 58, 75, 
80) :—a Helot, name of the Spartan serfs, who, being the original land- 
owners of the country, cultivated the lands for the new lords, and paid 
them a certain part of the produce. They attended their lords to the 
field, but in emergencies were enrolled as soldiers, v. Thuc. 4. 80, etc. 
They were also allowed to attain civil rights under certain restrictions, 
v. Miiller Dor. 3.3. (Said to be from Ἕλος, a town of Laconia (Il. 2. 
584), whose inhabitants were enslaved: but more prob. from the Pass. of 
*€Aw, = aipéw, v. Miiller 1. c.) 

Ἑϊλωτεία, ἡ, the condition of a Helot at Sparta, Plat. Legg. 776 
σ. II. the Helotry or body of Helots, Arist.Pol.2.5,22; cf. δουλεία τι. 
Eidwrevw, to be a Helot or serf, Isoct. 67 E. 

Ἑϊλωτίζομαι, Pass. to be Helotized, v. Meineke Com. Gr. 1. 98., 5.33 
Suid. cites κατειλωτισμένους" δεδουλωμένους. 

ϊλωτικός, 7, dv, of Helots, πόλεμος Plut. Sol. 22; τὸ Εἱλωτικόν the 
Helots collectively, Paus. 4. 23,1; Εἱλωτικὸν πλῆθος Plut. Sol. 21. 

εἷμα, τό, (ἔννυμι) a dress, garment, cloak, often in Hom., who uses 
it either generally for clothing, or embraces under it φᾶρος, χλαῖνα 
and χιτών, as Od. 6. 214., 10.542: in Hdt. mostly an over-garment, 
like ἱμάτιον, 1. 155., 2. 81, Aesch. Cho. 81, Soph. O. T. 1268. 11. 
later also a cover, rug, carpet, vestis stragula, like φᾶρος, Aesch. Ag. 
921, 963, Soph. Aj. 1145. 

εἶμαι, pf. pass. of ἕννυμι. 
pass. of ἕζω, rarer form of μαι. 

εἵμαρται, εἵμαρτο, εἱμαρμένος, v. sub μείρομαι. 

εἷμᾶτ-ἄνω-περίβαλλος, 6, one who wraps his cloak about him, Comic 
word in Hegesand. ap. Ath. 162 A. 

eipév, Ep. and Ion. 1 pl. pres. of εἰμί (sum), Dor. εἰμές :—but εἶμεν, 
Dor. inf. of the same, Thuc. 5. 77; Megaric eipevat, Ar. Ach. 775. 

εἱμένος, pf. pass. part. of ἕννυμι. 

εἰ μή, in ellipsis, v. sub εἰ A. VI. 4. ἃ. 

εἰμί (sum), Aeol. ἐμμί Sappho 2. 15, Theocr. 20. 32; 2nd ef Ep. and 
Ion. εἷς Il. 16.515 al., Ep. also and Dor. ἐσσί; 3rd ἐστί, Dor. ἐντί Theocr. 
1. 17, etc.; 3 dual ἐστόν Thuc. 3. 112; pl. 1 ἐσμέν, Ep. and Ion. 
εἰμέν (also in Pind. P. 3. 108), Dor. εἰμές Theocr.; 3rd εἰσί (-iv), Ep. 
ἐᾶσί (-iv), Dor. évri Pind., Theocr.:—Imperat. ἔσθι, Ep. and Lyr. also 
in med. form ἔσσο, Hom., Sappho 1. 28; 3 sing. ἔστω (ἤτω in N. T., 
and in late Inscrr., C. I. 2664, al.; but in Plat. Rep. 361 C leg. irw), 
Dor. εἴτω Heraclid. ap. Eust. 1411. 21; 3 pl. ἔστωσαν, but ἔστων Hom. 
and Att., ὄντων Plat. Legg. 879 B, Dor. ἐόντων C. I. 1688. 31 :—Subj. 
ὦ, ἧς, ἢ, Ep. ἔω, és, ἔῃ (also ἔῃσι, and in Il. 19. 202, Hes. Op. 292 
qjov), besides which Hom. used eiw, εἴῃς, etc., often confounded with 
Optat., v. Il. 9. 245, Od. 15. 448; Dor. 3 pl. ὦντι C. 1. 1840. 3, al.; 
ἔωντι 2556.14; ἴωνθι 1569. 46 :—Opt. εἴην, —ys (εἴησθα Theogn. 715), 
πῇ, also dois, ἔοι, Hom., cf. Hdt. 7.6; 2 dual εἴτην for εἰήτην Plat. 
Parm. 149 E, etc.; 1 pl. εἶμεν Eur. Alc. 921, Plat.; 2 pl. εἶτε Od. 21. 
195, Eur. Fr. 781. 55 (Dind.); 3 pl. εἴησαν, εἶεν Hom., and Att.; ἔα, 
σύν-εαν -- εἴη, συν-εἴειν Inscr. Vet. in C. 1. 11 :—Inf. εἶναι, Ep. ἔμμεναι, 
ἔμμεν (also in Pind., Soph. Ant. 623), ἔμεναι, ἔμεν ; Dor. εἰμέν ap. 
Thue. 5.77, 79; ἦμεν C. 1. 2448. v. 17., 5774. 75; Megar. εἴμεναι 
ap. Ar. Ach. 775; εἰῆναι in a metr. Inscr. in C. I. 3709 :—Part. ὦν, Ep. 
ἐών, ἐοῦσα, ἐόν ; Dor. fem. edoa Sappho and Erinna, ἔασσα Tim. Locr.; 
Dor. neut. pl. εὖντα Theocr. 2. 3; a Dor. sing. εἴς in Heraclid, ap. Eust. 
1756. 13, pl. évres Tab. Heracl. in C. I. 5774. 104:—Impf. ἦν, gov, in 
old Att. also ἢ, contr. from the Ion. ἔα, in Hom. lengthd. ἦα (3 sing. 
ἦεν, always with v ἐφελκυστικόν); ἔην as 1 sing. only in Il 11. 762 
(ubi al. ov), but often as 3 sing., sometimes also ἤην ; 2 sing. ἦσθα (ἧς 
only in late writers), Ep. ἔησθα ; 3 sing. ἦν, Ep. ἔην, anv, fev (v. supr.), 
Dor. ἧς Theocr.: 3 dual ἤτην Hes. Sc. 50, Eur. Hipp. 387, Ar. Eq. 982, 
Plat., etc., or ἤστην Plat., etc.; 3 pl. ἦσαν, Ion. and poét. ἔσαν (in Hes. 
Th. 321, 825, ἦν isnot pl. for ἦσαν, but is rather a peculiarity of syntax, 
v. infr. V): a med. form ἤμην occurs in late Gr., as N. T., but in correct 
Att. is prob. an error of the copyists, as Lys. 111. 17, Xen. Cyr. 6.1, 9, 
C. I. 1656, al.; 2nd. ἦσο 3847 i (addend.); Ep. 3 pl. elaro for ἦντο 
Od, 20. 106: another Ion. and Ep. form is ἔσκον, used by Aesch. 
Pers. 656 (in lyr.) :—Fut. ἔσομαι, ἔσται, Ep. also ἔσσομαι, ἔσεται, ἔσσε- 
ται; Dor. 2 and 3 sing. ἐσσῇ, ἐσσεῖται (as if from ἐσσοῦμαι), Il. 2. 393., 
13. 317, Theocr.; 3 pl. ἐσσοῦνται ap. Thuc. 5. 77 :—Verb. Adj. éoréov 
(v. συνεστέον) :—all other tenses are supplied by γίγνομαι. See Veitch 


11. pf. pass. of ἵημι. III. pf. 


Ἑϊΐλως ---- εἰμί. 


Gr. Verbs 5. v.—The whole of the pres. indic. may be enclitic (except 
the 2 sing. εἶ) when εἰμί is merely the Copula; but the 3 sing. is written 
ἔστι in certain cases of emphasis, e.g. ἔστι μοι, 1 have, ἔστιν ὅς, ἔστιν 
ὅτε, and the like, as also when it begins a sentence, where it asks a 
question, or where it follows ov«, μή, καί, εἰ, μέν, ὅτι, ὡς, ἀλλά, or τοῦτ᾽. 
As the Verb Subst., it retains the accent in all persons. (From /ES: 
with εἰμί (écpi), εἷς or ἔσσι, ἐστί, pl. ἐσμέν, ἐστέ, Dor. évri, compare 
Skt. asmi, asi, asti, pl. smas, stha, santi; Lat. sum (esum), es, est, sumus, 
estis, sunt; Goth. im, ist; Lith. esmi, esti; Slav. jesmi, jesti; etc.: cf. 
M. Miiller in Oxf. Essays 1856 p. 12.) Sense, zo be: A. to be, 
exist, as the Substantive Verb, 1, of persons, οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, 
οὐδ᾽ ἔσσεται Od. 16. 4327; ἔτ᾽ εἰσί they are still in being, 15. 432, 
cf. Soph. Ph. 445, etc.; TeOvn@ros.., μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος Od. 1. 287; οὐκέτ᾽ 
ἔστι he is no more, Valck. Hipp. 1162; οὐ δὴν ἦν he was not long dived, 
Il. 6. 131; 6 οὐκ ὦν, οἱ οὐκ ὄντες, of those who are no more, Thue. 2. 
44, 45; θεοὶ αἰὲν ἐόντες Il. 1. 290; ἐσσόμενοι posterity, 2. 119; κἀγὼ 
γὰρ ἣν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐκ εἴμ᾽ ἔτι Eur. Hec. 284; ὡς ἂν εἶεν ἄνθρωποι 
might continue in being, Plat. Symp. 190 C; ζώντων καὶ ὄντων ᾿Αθη- 
vaiwy Dem. 248. 25, cf. 953. 16:—so also of cities, etc., ὄλωλεν, οὐδ᾽ 
ἔτ᾽ ἔστι Τροία (cf. Troja fuit), Eur. Tro. 1292, cf. Heracl. 4901; ἂν ἢ 
τὸ στράτευμα be in existence, Dem. 93. fin. 2. to be in a place, ἐν 
τῇ ᾿Αττικῇ Thuc. 2. 47, etc. II. of things, Zo be, exist, εἰ ἔστιν 
ἀληθέως [ἡ τράπεζα] Hdt. 3. 17, etc.; opp. to γίγνομαι (fio), Plat. 
Theaet. 152 D, etc. 2. of circumstances, events, etc., 20 be, i. e. to 
happen, τά 7 ἐόντα, τά τ᾽ ἐσσόμενα, πρό τ᾽ ἐόντα 1]. τ. 70; ἐσβολὴ 
ἔσται there will be an inroad, Thuc. 2. 13, etc.; τῆς προδοσίας οὔσης 
since treachery was there, 4. 103; ἕως ἂν 6 πόλεμος 7 so long as it ast, 
I. 58; αἱ σπονδαὶ ἐνιαυτὸν ἔσονται 4. 118; τί ἔστιν; what is it? 
what’s the matter, Ar. Thesm. 193; τί οὖν ἣν τοῦτο; how came it 
to pass? Plat. Phaedo 58 A:—often repeated with a relative to avoid 
a positive assertion, ἔστι δ᾽ ὅπη viv ἔστι things are as they are, i.e. 
are ill, Aesch. Ag. 67, ubi v. Blomf. III. to be, opp. to appear- 
ing to be, as esse to videri, διπλάσιος .. ἢ ἔστι twice as large as it really 
is, Thuc. 1.10; αὐτὸ ὃ ἔστι real existence, Plat. Symp. 211 C, cf. Phaedo 
75 B; often in Part., τὸν ἐόντα λέγειν λόγον the true story, Hdt. 1. 95, 
116; τῷ ἐόντι χρήσασθαι to tell the truth, Ib. 30; τὰ ὄντα ἀπαγγέλ- 
Aew Thue. 7. 8, etc.; (but τὰ ὄντα 4150 -ε οὐσία, property, Plat. Gorg. 
511 A, etc.); τὸ ὄν that which really is, Id. Phaedo 65 Ὁ, etc.; ἐν τῷ 
ὄντι, Lat. in rerum natura, Id. Theaet.176 E; τῷ ὄντι, Lat. revera, in 
reality, in fact, Id. Prot. 328 D, etc.; (also to apply a quotation to a 
case in point, τῷ ὄντι κλαυσίγελως real ‘smiles through tears’ (from 
IL. 6. 484), Xen. Hell. 7. 2, 9, cf. Stallb. Phaedo 60 D); κατὰ τὸ ἐόν 
according to the fact, rightly, Hdt. 1. 97. IV. foll. by the Rela- 
tive, οὐκ ἔστιν ὅς or ὅστις, no one, ode ἔσθ᾽ ὃς .. ἀπαλάλκοι 1]. 22. 
348; οὖκ ἔστιν οὐδεὶς ὅς Eur. El. 903 :---οὐις ἔστιν ὅτῳ -- οὐδενί, Aesch. 
Pr. 291, cf. οϑο ;—often in pl., εἰσὶν οὔ, Lat. sunt qui, used exactly like 
ἔνιοι, Thuc. 6. 88., 7. 44, Plat., etc.; (εἰσί reves of .., Thuc. 3. 24); 
ἐστὶν ἅ some things, Thuc. 1. 12, 65., 2. 67, etc.; and so the sing. Verb 
is used even with the masc. and fem. pl., ἔστιν οἵ, for εἰσὶν οἵ, Hdt. 7. 
187, Thuc., etc.; ἔστιν ἀφ᾽ ὧν Id. 8.65; ἔστι παρ᾽ οἷς, ἔστιν ἐν οἷς 
I. 23.» 5. 25 :—in questions ὅστις is used, ἔστιν ἥντινα δόξαν .. ἀπεκρί- 
vato; Plat. Meno 85 B:—so with relat. Particles, ἔστιν ἔνθα, Lat. est 
ubi, alicubi, Xen. Cyr. 7. 4, 15, etc.; ἔστιν ὅπη, ἔσθ᾽ ὅπου, somewhere 
or somehow, Plat. Prot. 331 D, Aesch. Eum. 516, Soph. O. T. 448, etc.; 
ἔστιν ὅποθεν from some quarter, Plat. Phil. 35 A; ἔστιν ὅπως in some 
manner, Pind. Fr. 33, Plat., etc.; οὐκ ἔστιν ὅπως in no wise, Hdt. 7.102, 
Aesch. Ag. 620; οὐκ ἔστιν ὅπως od, in any case, necessarily, Ar. Pax 
188 ; ἔστιν ὡς Plat. Theaet. 208 D, etc.; ἔστιν ὅτε, ἔσθ᾽ bre, sometimes, 
Pind. Fr. 172. 2, Soph., etc. V. ἣν is sometimes used with the 
pl. masc. and fem., but hardly except at the beginning of a sentence, 
there was so and so, τῆς δ᾽ ἣν τρεῖς κεφαλαί Hes. Th. 321; ἣν δ᾽ 
ἐρωδιοί τε πολλοί Epich. 49 Ahr., cf. 30, 31, 38; also in Att., ἣν δ᾽ 
ἀμφίπλεκτοι κλίμακες Soph. Tr. 520; ἐνῆν... dai Eur. Ion 1146; ἔστι 
is less commonly so used, ἔστι δὲ μεταξὺ .. ἑπτὰ στάδιοι Hat. 1. 26, cf. 
7. 34, Plat. Rep. 463 A; so also before dual nouns, Ar. Vesp. 58, Plat. 
Gorg. 500 D :—cf. γίγνομαι τι. 4. VI. ἔστι impers., c. inf., like 
πάρεστι, it is possible, ἔστι γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μυθήσασθαι Il, 20. 
246; ἔστι μὲν εὕδειν, ἔστι δὲ τερπομένοισιν ἀκούειν Od, τ 3. 392; εἴ τί 
που ἔστι (sc. πιθέσθαι) 4.193; τοιάδε... ἔστιν ἀκοῦσαι Aesch. Pr. 1055; 
ἔστι τεκμήρια ὁρᾶν Xen. An. 3. 2, 13;—but more commonly so in 
negative clauses, Il. 6. 267., 13. 786., 19. 225, etc. ; it is rare to find ὥστε 
before the inf., as in Soph. Ph. 656 :—c. acc. et inf., ein με τοῖς ἀγαθοῖς 
ὁμιλεῖν Pind. P. 2.173; ἔστιν ἐκπεσεῖν ἀρχῆς Ala Aesch. Pr. 727 --- 
sometimes not impers. in this sense, θάλασσα 8 οὐκέτ᾽ ἣν ἰδεῖν Id. Pers. 419. 

B. to be, the Copula connecting the predicate with the Subject, 
both being in the same case :—this is the commonest usage :—sometimes 
the simpler sense of Zo be passes into that of to amount to, to signify, im- 
port, τὸ γὰρ εἴρειν λέγειν ἐστίν Plat. Crat. 398 D, cf. Theaet. 163 A, 
etc. ; esp. in the phrase τοῦτ᾽ ἐστί, hoc est; ὅπερ ἐστί Plut. Popl. 17, 
etc.; so with numerals, τὰ δὶς πέντε δέκα ἐστίν twice five are ten, 
etc.:—also εἶναί τι to be something, be of some consequence. v. sub 
δοκέω τι. 5; οὐδὲν εἶναι Plat. Rep. 556 Ὁ, etc. 2. sometimes 
εἶναι with the Part. represents the finite Verb (the so-called σχῆμα 
Χαλκιδικόν), as once in Hom. with the part. pf., τετληότες eipév, for 
τετλήκαμεν, Il. 5. 873 ; so, ἣν τεθνηκώς, for ἐτεθνήκει, Aesch. Ag. 869; 
ἔσται δεδορκώς Ib.1179; εἰμὶ γεγώς Soph. Aj. 1299; πεφυκός ἐστι Ar. Av. 
14733 δεδρακότες εἰσίν Thuc. 3. 68, etc. :—also with part. aor. once in 
Hom., βλημένος ἣν Il. 4.211; so, προδείσας εἰμί, σιωπήσας ἔσει, Soph. 
Ο. T. go, 1146, cf. Aesch. Supp. 460; κατακανόντες ἔσεσθε Xen. An. 
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7. 6, 36; (but ὯΝ aor. part., ἔχω is more usual) :—with part. pres., 
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ἣν προκείμενον Aesch. Pers. 371; τοῦτ᾽ ἐστι... φέρον Soph. O. T. 991, 
cf. 274, 708; λέγων ἐστί τις Eur. Hec. 1179; ἦν τίς σ᾽ ὑβρίζων Id. 
H. F. 3133 and even εἰσὶ ἐόντες Hat. 3. 49; ἐστὶ ἐοῦσα Ib. 108 -—if 
the Art. is joined with the Part., the latter is made emphatic, Kapés 
εἶσιν of καταδέξαντες the persons who shewed her were Carians, Hdt. 
1.171; αὐτὸς ἣν ὃ μαρτυρῶν Aesch. Eum. 798; δόλος ἣν ὁ φράσας 
Soph. ΕἸ, 197. : 3. the Part. dy is often joined with a Noun to 
express a quality or condition which modifies the Verb, τοιοῦτος ὦν, 
᾿Αθηναῖοι ὄντες, etc. 

C. εἶναι is often modified in sense by the addition of Adverbs, or the 
cases of Nouns without or with Prepositions : I. εἶναι with Adverbs, 
where the Adv. often merely represents a Noun and stands as the predi- 
cate, ἅλις εἶναι to be enough, Il. 14. 122, etc.; ἀκέων, ἀκήν εἶναι to be 
silent, 4. 22, Od, 2.82; σῖγα πᾶς ἔστω λεώς Eur. Hec. 532; διαγνῶναι 
χαλεπῶς ἣν ἄνδρα ἕκαστον 1]. 7. 424; ἀσφαλέως ἡ κομιδὴ ἔσται will go 
on safely, Hdt. 4.134; ἐγγύς, πόρρω εἶναι Thuc. 6. 88, etc.; διαφερόντως 
εἶναι Plat. Legg. 192 C. (though with such Advs. ἔχω is more usual) :— 
often impers. with words implying good or ill fortune, Kouphreoo: κακῶς 
ἣν it fared ill with them, Il. 9. 551, cf. Eur. Med. 89, Ar. Pl. 1188, etc. ; 
ἡδέως ἂν αὐτοῖς εἴη Dem. 1354. 23. II. with the cases of 
Nouns: a. with genit., to express descent or extraction, πατρὸς δ᾽ 
εἴμ᾽ ἀγαθοῖο Il. 21. 109; αἵματος εἷς ἀγαθοῖο Od. 4. 611, cf. Hat. 3. 71, 
Thuc. 2. 71, etc.:—there is no need to supply παῖς (as in Od. 9. 519, τοῦ 
γὰρ ἐγὼ παῖς εἰμί), for we have similar usages with ἀπό or ἔς Twos, ν. 
infr. Iv. b. to express the material of which a thing is made, ἡ 
μρηπίς ἔστι μεγάλων λίθων consists of .., Hdt. 1. 93; τῆς πόλεως 
ἐούσης δύο φαρσέων Ib, 186; τοιούτων ἔργων ἐστὶ ἡ τυραννίς is made 
up of .., Id. 5. 92, etc. Ὁ. to express the class or sort to which a 
person or thing belongs (partitive gen.), ef γὰρ τῶν φίλων you are one of 
them, Ar. Pl. 345; ἐτύγχανε βουλῆς dv Thuc. 3. 70; ὅσοι ἦσαν τῶν 
προτέρων στρατιωτῶν Id. 7.44; ἔστι τῶν αἰσχρῶν it is in the class of 
disgraceful things, i. e. it is disgraceful, Dem. 18. 13. ἃ. to express 
that a thing is the property of another, Τροίαν ᾿Αχαιῶν οὖσαν Aesch. Ag. 
269; τὸ πεδίον ἣν μέν κοτε Χορασμίων Hat. 3. 117, etc. :—hence, zo be 
of the party of, ἦσαν .. τινὲς μὲν Φιλίππου, τινὲς δὲ τοῦ βελτίστου Dem. 
125. 8, cf, 982. 3: to be dependent upon, Soph. Ant. 737, etc.: to be at the 
mercy of, ἔστι τοῦ λέγοντος, ἣν φόβους λέγῃ Id. O. T. 917. e. to 
express one’s duty, business, custom, nature, and the like, οὕτοι γυναικός 
ἐστι "tis not a woman’s part, Aesch. Ag.940; ἄρχοντός ἐστι τῶν ἀρχο- 
μένων ἐπιμελεῖσθαι *tis a ruler’s duty to.., Xen. Cyr. 2.1, 11; τὸ δὲ 
ναυτικὸν τέχνης ἐστίν is matter of att, requires art, Thuc. 1. 142, etc.: 
—sometimes this is expressed by adding the Prep. πρός, v. infr. 


IV. TIT. with the dative, ἐστί μοι, Lat. est miki, I have, freq. in 
Hom., etc. 2. with two datives, σφισί τε καὶ ᾿Αθηναίοισι εἶναι 


οὐδὲν πρῆγμα that they and the Athenians fave nothing ἐο do one with 
another, Hdt. 5. 84; μηδὲν εἶναι σοὶ καὶ Φιλίππῳ πρᾶγμα Dem. 320. 
7; more shortly, σοί τε καὶ τούτοισι πρήγμασι τί ἐστι; Hdt. 5. 33; 
τί τῷ νόμῳ καὶ τῇ βασάνῳ Dem. 855.6; τί ἐμοὶ καὶ col; Lat. quid 
tecum est mihi? etc.; so also, ἐμοὶ οὐδέν ἔστι πρὸς τοὺς τοιούτους ἸΞοοτ. 
43 B. 8. with ἄσμενος, βουλόμενος, etc. added, ἐμοὶ δέ κεν 
ἀσμένῳ εἴη *twould be to my delight, Il. 14. 108; so in Att., ἐστί 
μοι βουλομένῳ Thuc. 7. 35, etc.; προσδεχομένῳ Id. 6. 46; θέλοντι 
Soph. O. T. 1356; ἡδομένῳ Plat. Lach. 187 C;—imitated in Lat., 
guibus bellum volentibus erit, Tacit. Agr. 18, cf. Sall. Jug. 4. Iv. 
with Preps., εἶναι ἀπό τινος, -- εἶναί τινος (supr. II. 1. a), Xen. Mem. 
1, 6, 9, Plat., etc.; so also, efvae dx τινος Il. 21. 154., 24. 397, etc.; 
—but εἶναι ἀπ᾽ οἴκου to be away from.., Thuc. 1. 99. 2. εἶναι 
ἔς τινος, V. supr. IV. 1 :—éf ἀνάγκης ἐστί it is of necessity, i.e. necessary, 
Plat. Soph. 256. 8. εἶναι ἐν... to be in a certain state, ἐν εὐπα- 
θίῃσι Hdt. τ. 22; ἐν ἀθυμίᾳ, ἐν ἐλπίδι, ἐν ἡδονῇ, ἐν δεινοῖς, etc., Thuc. 
6. 46, εἴς. ; εἶναι ἐν ἀξιώματι to be in esteem, Id. 1.130; οἱ ἐν τέλεϊ 
ἔοντες those in office, Hdt. 3. 18, etc.:—but, εἶναι ἐν τέχνῃ, ἐν φιλοσοφίᾳ 
to be engaged in.., Soph. O. T. 562, Plat. Ῥ. ἔν σοί ἔστι it 
depends on thee, Hdt. 6. 109, Soph. Ph. 963; ἐν σοὶ γὰρ ἐσμέν Id. Ο. T. 
314: so also, ἐπί τινι, Id. Ph. 1003, Xen. Cyr. 1. 6, 2, etc. 4. εἶναι 
διά... much like εἶναι ἐν .., εἶναι διὰ φόβου -- φοβεῖσθαι, Thuc. 6. 34; 
εἶναι δι ὄχλου -- ὀχληρόν εἶναι Id. 1. 73; εἶναι διὰ μόχθων Xen, Cyr. 
1.6, 25; εἶναι δι αἰτίας, -- αἰτιᾶσθαι, Dion. H. 1. 7ο. 5. εἶναι ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ to be by oneself, Dem. 776. 21; εἶναι ἐπὶ ὀνόματος to bear a 
name, Id. 1000. 21 :--εἶναι ἐπὶ τοῖς πράγμασιν to be engaged in .. , Id. 
21. 10; Vv. supr. IV. 3 :---εἶναι ἐπί τινα to be against him, Id. 73. 27; 
εἶναι ἐφ᾽ ἑξήκοντα to reach 60 stadia, Xen. An. 4.6, 11 :---εἶναι ἐπί τινι, 
v. supr. 3. Ὁ. 6. εἶναι πρός τινος to be in one’s favour, Thue. 4. Το, 
29, etc.; to suit, Xen. An. 1. 2, 11, etc.: so, εἶναι μετά τινος, σύν τινι 
Thuc., etc.:—elva πρός τινι to be engaged in, Philostr. 213; so, εἶναι 
πρός τι Polyb. 1. 26, 3, cf. Teles ap. Stob. 10; εἶναι περί τι Xen; An. 3. 
5, 7, etc. 7. εἶναι παρά τινι or τινα -ε-παρεῖναι, Xen. Cyr. 6, 2, 15, 
Hdt. 8. 140. 8. εἶναι ὑπό τινα or τινι to be subject to.., Xen. 
Hell. 5. 2, 17., 6. 2, 4. 

D. ἔστι is very often omitted, mostly in the pres. indic. before certain 
predicates, as pa as ἄξιον, δυνατόν, εἰκός, ἕτοιμον, οἷόν τε, ῥάδιον, 
χρεών, etc., and after the neut. of Verbals in --τέος, and such forms as 
θαυμαστὸν ὅσον. Its omission with other persons and moods is not 
freq.; efpé omitted, Soph. O. T. 92, Aj. 813; ἐσμέν Ant. 634; εἰσί 
Ο. T. 499; subj. ἢ Il. 14. 376, Eur. Hipp. 659, Antipho 133. 14. 

E. the Inf. often seems redundant, 1. in phrases implying 
power or will to do a thing, ἑκὼν εἶναι (v. sub ἑκών) ; τὸ ἐπ᾽ ἐκείνοις 
εἶναι quantum in illis esset, Thuc. 8. 48; τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι Id. 4. 28; 
τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι Xen. An. 1. 6, 9; τὸ σύμπαν εἶναι Hdt. 7. 143; 
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of naming, calling, choosing, v. καλέω It. 3. Ὁ, ὀνομάζω τι. 2; σύμμαχόν 
μιν εἵλοντο εἶναι Hat. 8. 134. 

F. the impf. ἣν is sometimes used where other languages take the 
pres., 1, after dpa, to express a fact ethically (as it is called), i. 6. 
a fact which is and has always been the same, δέρμα δὲ ἀνθρώπου... ἣν 
dpa σχεδὸν δερμάτων πάντων λαμπρότατον human skin then it appears 
is.., Hdt. 4. 64; Κύπρις οὐκ dp’ ἣν θεός Eur. Hipp. 359; ὡς dp ἦσθ᾽ 
ἐμὸς πατὴρ ὀρθῶς Ib. 1169; ἢ πολύμοχθον ἄρ᾽ ἣν γένος .. ἁμερίων 14.1.4. 
1330; ἢ στωμύλος ἦσθα Theocr. 5. 79:—so also when there is refer- 
ence to a past thought, τοῦτο τί jv; what is this? Ar. Ach. 157, cf. 
Plat. Crat. 387 C :—so, 2. in the Aristotelic formula τὸ τί ἣν 
εἶναι, used to express the essential nature of a thing, (literally, the gues- 
tion what being ts, quid sit esse), where ἣν seems to stand generally for 
ἐστί, v. Trendelenb. ad Arist. de An. 1. 1, 2, Bonitz Metaph. 6, 4. p. 302 
sq., Waitz Org. 2. p. 399. 

εἶμι (tbo); 2 sing. εἶ Soph. Tr. 83, Ar. Av. 990, Ep. and Ion. εἷς Hes. 
Op. 208; εἶσθα 1]. 10. 450, Od. 12. 69, 3 sing. εἶσι ; pl. ἴμεν, ire, ἴᾶσι, 
fot or εἶσι Theogn. 716 :—imperat. ἴθι (also ef in the compd. ἔξει Ar. 
Nub. 633), 3 pl. ἴτωσαν Eur., etc., rarely ἔτων Aesch. Eum. 32, ἰόντων 
Thuc. 4. 118, etc. :—subj. ἴω (εἴω in Sophron ap. E. M. 121. 30); 2 sing. 
Ep. ἴῃσθα 1]. το. 67; 3 Ep. ἴῃσι 9. γοι (697); pl. Ep. ἴομεν (for 
—wpev) 2. 440:—opt. tore Il., Att.; ἰοίην Xen. Symp. 4, 16, cf. Isocr. 
102 A; Ep. iefy Il. 19. 209, or εἴη 24. 139, Od. 14. 496:—inf. ἰέναι, 
Ep. ἔμεναι or ἴμεν, also tupevar Il. 20. 365, and ἴναι [1] Orac. ap. Strabo 
408, Macho ap. Ath. 580 C, cf. Ε. M. 467. 19 (εἶναι in Hes, Op. 351 
can hardly be right) :—part. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν.---Ἰτηρῇ. ἤειν, Fes (ἤεισθα 
Plat. Euthyphro 4 B, Tim. 26 C), ἤει or -εν (Ib. 38 C, Criti. 
117 E); Ep. and Ion. fia, 3 sing. ἤϊε (-ev), contr. je Il.; dual ἤτην 
Plat. Euthyd. 294 D; pl. 1 and 2 ἦμεν, ἦτε, (not ἤειμεν, ere); 3 pl. 
Ep. and Ion. ἤϊσαν, Ep. also ἴσαν, Att. ἦσαν Ar. Eq. 605, Fr. 216, cf. 
Od. 19. 445 (the form ἤεσαν is prob. late, and is rejected by many 
Editors, but v. Veitch) :—we find also 3 sing. ἴεν, ἴε Hom.; also an Ep. 
I pl. ἤομεν, 3 dual ἴτην ; 3 pl. ἤϊον. Verb. Adjs. ivés, iréos, and ἰτητός, 
irnréos: for the formation see the Grammars.—A med. pres. and impf. 
ἴεμαι, ἰέμην are also quoted, but they are prob. mere mistakes for ἵεμαι, 
ἱέμην (from ἵημι), and Wolf always writes ἱέμενος in Hom., cf. Elmsl. 
Soph. O. T. 1242, L. Dind. Eur. Supp. 699.—Lastly Hom. has an Ep. 
fut. εἴσομαι, in the sense of Zo hasten, Il, 24. 462, Od. 15. 213; and 
from an aor, med, εἰσάμην, the 3 sing. εἴσατο, ἐείσατο, 3 dual ἐεισάσθην, 
Il. 15. 415, 544.—On the pres. εἶμι it must be remarked that Hom. 
mostly uses it in the sense of the pres., but that in Ion. Prose and in Att. 
it serves as fut. to ἔρχομαι, I shall go, shall come, for ἐλεύσομαι is 
hardly to be found in correct Att., v. sub ἔρχομαι ; (see one or two ex- 
ceptions alleged in Herm. Opusc. 2. 326); and that only in later writers, 
as Paus. and Plut., it returns to a pres. sense. [- in all tenses, except 
in Ep. Subj. ἴομεν for ἴωμεν at the beginning of a verse ;—for the med. 
form ἱέμενος has 7, and therefore should either be written ἱέμενος (from 
input), or be regarded as softened Ionicé for that form. (From 4/1 
(cf. pl. ἔμεν), whence also ἔτης, ἰταμός, οἶμος, οἰμή, οἶτος ; cf. Skt. i, 
émi pl. imas (60 pl. imus), itis (iter), émas (via); Lat. i-re; Goth. 
iddja.) To come or go (v. ἔρχομαι) :—the special senses depend on 
construction with Prepositions and other words, as ἰέναι δεῦρο, εἴσω, 
θύραζε, κεῖσε, οἴκαδε to go to.. a place; πάλιν ἰέναι, to go back, return, 
etc.; often with collat. notion of hostility, to fall upon any one, often 
with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom.: also ἐο go, depart, Od. 2. 89, 367. II. 
c, acc., 1. c. acc. loci, to go to or into, Od. 1. 176., 18. 194, Soph. 
O.T. 637. 2. c. acc, cogn., ὁδὸν ἰέναι to go a road, Od. Io. 
103: metaph., ἄδικον ὁδὸν ἰέναι Thuc. 3. 64. 8. to go through 
or over, τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, of the sun, Hdt. 2. 25, cf. 26; τὴν 
ὀρεινήν Xen. Cyr. 2. 4, 22:—this in Hom. is expressed by the gen., ἐὼν 
πεδίοιο going across the plain (cf. ἀτύζομαι), 1]. 5. 597; χροὸς εἴσατο 
it went through the skin, 13. 101. III. c. inf. fut., ἐεισάσθην 
συλήσειν they went to plunder, 15. 5443 soc. inf. aor., ἀλλά τις εἴη 
εἰπεῖν ᾿Ατρείδῃ Od. 14. 496.—On the Homeric βῆ δ᾽ ἔμεν, etc., v. sub 
Baives. 2. c. part. fut., Ἑλένην καλέουσ᾽ te went to call her, 
Il. 3. 383, cf. 14. 200, Od. 15. 213; iia λέξων I was going to tell, 
Hdt. 4. 82; ἴτω θύσων Plat. Legg. gog D; like French adler with the 
Inf. IV. also of other motions besides walking or running, as 
of going in a ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι often in Od.; of the flight of birds, 
Od. 22. 304; of flies, Il. 2. 87. 2. of the motion of things, as 
πέλεκυς εἶσι διὰ Soupds the axe goes through the beam, Il. 3. 61; of 
clouds or vapour, 4. 278; of the stars, 22. 317; of time, ἔτος εἶσι 
the year will pass, Od. 2. 89, cf. 106 sq.; φάτις εἶσι the report goes, 
23. 362; χρόνος .. ἰὼν πόρσω Pind. O. 10 (11). 68; ἔτω κλαγγά, Bod 
Soph. Tr. 208, Ar. Av. 857; ἡ μοῖρ᾽ ὅποιπερ εἶσ᾽ ἴτω Soph. O. T. 1458, 
etc, V. metaph. usages, ἰέναι és λόγους τινί to enter on a con- 
ference with .., Thuc. 3. 80, etc.; ἰέναι ἐς τοὺς πολέμους, és τὴν ἐυμ- 
paxtay Id. τ. 78., 5. 303 ἰέναι és χεῖρας to come to blows, Id. 2, 3, 81; 
ἰέναι és τὰ παραγγελλόμενα to obey orders, Id. 1. 121; ἰέναι διὰ δίκης 
πατρί Soph. Ant. 742; ἰέναι διὰ μάχης, διὰ φιλίας, etc.; ν. διά A. 
Iv. VI. the Imper. ἴθι (with or without δή) is used like dye, 
Lat. age, come, come now, mostly followed by 2 sing. imperat., ἴθι ἐξήγεο 
Hdt. 3. 72; ἴθ᾽ ἐγκόνει, ἴθ᾽ ἐκικάλυψον Soph. Aj. 988, 1003; ἴθι πέραινε, 
ἴθι δὲ λέξον Ar, Ran. 1170, Xen., etc.; in full, ἴθι καὶ πειρῶ go and try, 
Hat. 8. 57 ;—also with 1 pl., ἴθι οὖν ἐπεσκεψώμεθα Xen. Mem. 1. 6, 4, 
etc. ; 2 dual, ἴθι νῦν παρίστασθον Ar. Ran. 1378 :—so 2 pl., ive vedoare 
Soph. O. C. 248, cf. O.T. 1413; tre δὴ .. ἀκούσωμεν Plat. Lege. 797 
D. 2. trwletit pass, well then, Soph. Ph. 120, Eur. Med. 798. VII. 
the part. is added by Trag. to Verbs, φρονείτω μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνδρ᾽ ἰών 


τὸ τήμερον, τὸ νῦν εἶναι Plat. Crat. 396 Ὁ, efe) ig ΠΕΣ ΤΣ OTe +, Soph, Ant. 768, cf, Ο, C. i 393: Aj. 304. 
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εἶν, Ep. and Lyric for év, in, Hom. The Tragedians admitted it only 
in lyr. passages, Erf. Soph. Aj. 608 ; unless εἰν “AiSou (perh. a SEIeU: 
brance of Homer’s εἰν ’AlSao) be retained in Soph. Ant. 1241 (a senarian) ; 
y. eivi,—ely- is also found in compds., εἰνάλιος, εἰνόδιος, ΟΥ̓. ἐς, εἷς. 
εἰνᾶ-ετής, és, or —érns, ἐς, of nine years, nine years old, Orph. Lith. 
342: neut. εἰνάετες, as Adv. nine years long, Od. 14. 240 :—fem, εἶνα- 
ἅτις, wos, Anth. P. 7. 643: cf. ἐνναετής. 
εἰνάετίζομαν, poét. for ἐνναετίζομαι, Call. Dian. 179. : 
εἶναι, inf. of εἰμί (sum). II. in Hes. Op. 351 (where it stands 
for ἰέναι, inf. of εἶμι tbo) prob. corrupt. 
εἶναι, inf. aor. 2 act. of inpe to send. 
εἰνάκις, εἰνἄκισ-χίλιου, εἰνακόσιοι, at, a, ν. sub ἐνάκις. 
εἰναλί-δινος, 7, ον, -εἐν ἁλὶ δινεύων, Arat. 918. 
εἰνάλιος, η, ον, post. for ἐνάλιος. 
εἰναλί-φουτος, ov, roaming the sea, of nets, Anth. P. 6. 16. , 
eivd-vixes [a], as Adv. nine nights long, Il. 9. 470; cf. εἰνάετες. 
εἰνά-πηχυϑ, v, post. for ἐννεάπηχυς, Lyc. 860. 
εἰνάς, άδος, ἡ, poét. for évveds τι, Hes. Op. 808. 
εἰνάτερες (not eivarépes, Hdn. π. μον. λεξ. 16), ai, wives of brothers or 
of husbands’ brothers, sisters-in-law, Il. 6. 378, al. (never in Od.).—The 
corresponding masc. is ἀέλιοι ; but in an Epitaph, Orelli Inscr. Lat. 2. p. 
421, enater is the husband of the deceased's sister. (Lat. janitrices ; cf. 
Skt. yitaras.) 
εἴνατος, 7, ov, Ep. and Ion. for évvaros, the ninth, 1]., Hdt. 
εἰνα-φώσσων, ov, gen. wvos, with nine sails, Lyc. ΤΟΙ. 
εἵνεκα, εἴνεκεν, v. sub ἕνεκα. 
εἰνί, Ep. for ἐν, in, Hom., and in a few lyr. passages of Trag., as Eur. 
Hipp. 734: cf. Dind. Eur. Alc. 232. 
εἰνόδιος, Ep. and Lyr. for ἐνόδ--, Il. 16. 260, Eur. Ion 1048, etc. 
εἰνοσίγαιοξ, = ἐννοσίγαιος, 4. ν. 
εἰνοσίφυλλος, ον, (ἔνοσις) with shaking foliage, quivering with leaves, 
of wooded mountains, Il. 2. 632, etc. 
εἵνυμι or -ὕω, ν. sub καταέννυμι. 
εἴξασι, ν. sub ἔοικα :---εἴξασκε, ν. sub εἴκω. 
εἴξις, ews, ἡ, a giving way, yielding, Plut. 2. 1122 C, Diog. L. το. 43. 
elo, v. sub οὗ. 
εἷος, old Ep. form of ἕως, until: v. ἕως sub fin. 
εἰ ov, v. sub εἰ μή. 
εἴπερ, strengthd. for εἰ, and used just like it, if really, if indeed, Hom., etc.: 
also like καὶ εἰ, even if, even though, Il. 7.117, Od. 1. 167, etc.; so, εἴπερ 
καί 9. 35; εἴπερ τε Il. 10. 225; εἴπερ ye Aesch. Cho. 198, Soph. 
Aj. 746, Plat., etc.; efmepye δή Plat. Theaet. 182 C; also ἐάν περ, Soph. 
O. C. 1210, etc. :—in Hom. often with a word between, Od. 9. 35, etc.; 
so also, εἴπερ ἔσται ye Aesch. Ag. 1249, cf. 29. II. in Att. mostly 
to imply that the supposition agrees with the fact, if that is to say; with 
the impf. it implies that it is contrary to the fact, εἴπερ ἣν πέλας if I 
had been (but I was not), Soph. El. 312, cf. 604. III. for the 
elliptical use of εἴπερ, v. sub εἰ A. VI. 4. €. 
εἴ ποθεν, not εὔποθεν, in ellipsis, v. sub ef A. VI. 4. f 8 
εἶπον, aor. 2 οἵ *émw (a pres. used by Nic. Al. 429, 490, etc., and 
occurs in the compd. évémw, the pres. in use being φημί, λέγω, ἀγορεύω 
(v. infr. Iv), the fut. ἐρέω, ἐρῶ, the pf. εἴρηκα), Ep. ἔειπον ; imperat. 
2 pl. Ep. ἔσπετε Il. 2. 484, etc., subj. εἴπω (Ep. εἴπωμι Od. 22. 392, 
πῃσθα τι. 224, -ἢσι Il. 7. 87); opt. εἴποιμι ; inf. εἰπεῖν, Ep. --ἐμεναι, 
ἡ-ἔμεν 7. 375., 9. 688 (684); Dor. εἴπην (v. infr.), part. εἰπών ---͵7ε 
find also an aor. I εἶπα, mostly in Ion. prose, and the 2nd persons 
of this form are preferred in Att., viz. 2 sing. εἶπας 1]. 1. 106, 108, 
Att.; imperat. εἶπον (not εἰπόν, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke Theocr. 
14. 11), εἰπάτω, -ατον, -ατε; part. εἴπας Philem. Mer. 2, Dor. Pind. Ο. 8, 
61; in compos. a med. ἀπείπασθαι Hdt., Plut., εἴς. ; διείπασθαι Arist. ; 
but never in good Att. (For 4/FEII, v. ἔπος : this digamma appears 
in ξείπην, Alcae. 54.) To speak, say, absol., Hom., etc. ; τινι Hom., 
etc.; els τινα Eur. Hec. 303; εἰπεῖν ἔν τισιν or μετά τισιν to speak 
among a number, Hom., etc.; c. acc. cogn., ἔπος, μῦθον, θεοπρόπιον, 
ὄνομα εἰπεῖν, etc., Hom.; τινί τι Hom.; τι ἔς or πρός τινα Soph. Tr. 
457, Aj. 292; εἰπεῖν περί τινος, ἀμφί τινι Od. 15. 347., 14. 364; 
also c. gen., πατρός τε καὶ υἱέος of them, 11. 174:---εἰπεῖν ὅτι or 
ὡς to say that..; but also ο. inf., Hdt. 2. 30, Thuc. 7. 35, Plat. Gorg. 
473 A, etc. 2. often used by prose writers in parenthesis, ws ἔπος 
εἰπεῖν so to say, Lat. ut ita dicam, Thuc., etc., but also in Aesch. Pers. 
7143 opp. to ὄντως, Plat. Legg. 656 Ε, cf. Rep. 541 B; so, ὡς εἰπεῖν, 
ὡς ἔπος εἰπεῖν Thuc. 3. 38, and freq. in Plat., etc.; ἡ (ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν) 
ἀπόδειξις Arist. An. Post. 1. 8,1; also without ds, οὐ πολλῷ λόγῳ 
εἰπεῖν Hdt. 1.61; ἐς τὸ ἀκριβὲς εἰπεῖν Thuc. 6.82; σχεδὸν εἰπεῖν, Lat. 
propemodum dixerim, Plat. Soph. 237 C. ITI. c. acc. pers. to speak 
to, address, accost one, 1]. 12. 210, etc. 2. to name, mention, Il. 1. 
90, ete. 3. to call one so and so, πολλοὶ δέ μιν ἐσθλὸν ἔειπον Od. 
19. 334; cf. Soph. O. C. 43, Eur. Med. 465, etc. 4. c. dupl. ace. 
pers. et rei, to tell or proclaim so of one, 1]. 6. 279 (where ἀνιόντα de- 
pends on εἴπῃσι), Pind. O. 14.32; ἀτάσθαλόν τι εἰπεῖν τινα Od. 22. 
314; κακὰ εἰπεῖν τινα Ar, Ach. 649; μηδὲν φλαυρὸν εἰ. τ. Id. Nub, 
834: so, εὖ εἰπ. τινα Od. τ. 302; εἶπ. τεθνηῶτ᾽ Ὀρέστην to speak of 
him as dead, Aesch. Cho. 682. IIT. c. dat. pers. et inf. to order 
or command one to.., Od. 15. 76., 22. 262, etc.; also, εἰπεῖν πρός τινα, 
c. inf., 16. 151; 6. acc. et inf., εἶπον τὰς παῖδας δεῦρ᾽ ἄγειν τινά Soph. 
O. C. 933, cf. Plat. Phaedr. 59 E. IV. at Athens, to propose or 
move a measure in the ἐκκλησία, εἰπὼν τὰ βέλτιστα Dem. 31. 22; εἰπεῖν 
τὰ δέοντα Id. 32. 21; εἶπε ψήφισμα Id. 703. 11 : often as ἃ formal prefix 
to decrees and laws, εἶπε Λάχης Thuc. 4. 118, and often in Att. Inscrr. 
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ἀγορεύειν βούλεται; Ar. Ach. 48, εἴς. ; and still more so in compds., Vv. 
Plat. Rep. 580 B, C, and cf. συνειπεῖν, ovvyydpos.) Vv. Imper. 
εἰπέ is sometimes used, like ἄγε, in addressing several persons, Ar. Ach, 
328, Av. 366, Dem. 43. 7, etc. 

εἶπος, 6, =Tmos, Call. Fr. 233- 2 

εἴποτε or εἴ ποτε, if ever, Lat. si-guando, Il. 1.393; strengthd. εἴποτε 
δή, Ib. 503: used in asking a favour of any one, to call something to 
his mind :—elwor’ ἔην γε, Hom. phrase, to express a painful recollection 
or rather a correction, δαὴρ adr’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος, εἴποτ᾽ ἔην γε if 
ever he was really so, if ever I could call him so, Il. 3.180. But the 
Ancients differed in the meaning of this phrase: cf. Wolf ad1., Herm. Vig. 
Append, ΧΙ, and v. Il. 11. 762., 24. 426, Od. 15. 268., 10. 315., 24. 280. 
On the elliptic use of εἴποτε, v. sub εἰ A. VI. 4. 6. II. indirect, if 
or whether ever, Il. 2. 97, etc. 

elrov or εἴ που, if anywhere, if at all, Lat. si-cubi, Hom., etc.; also, εἴ 
τί που, εἴ πού γε, εἰ μή που τι, εἰ δή που: εἴ τί που ἐστίν if it is any 
way possible, Od. 4. 193. II. indirect, whether any where. 

Εἰραφιώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, ἢ. Hom. 26. 2, Alcae. 87, Dion. 
P. 576: cf. Welcker Nachtr. z. Trilogie, h. 187, 195. 

εἰργαθεῖν, v. sub ἐργαθεῖν. 

eipypos, later εἰργμός, ὃ, (cipyw) a cage, prison, Plat. Rep. 495 Ὁ, 
Phaedo 82 E. II. a shutting up, shutting in, Plut. 2.84 F. 

εἰργμο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, ἡ, a gaoler, Xen. Hell. 5. 4, 8. 

εἵργνῦμι or dw, = εἴργω, to shut in or up, the former in Od. 10, 238 
(in Ep. form Zepyvv) ; the latter in Andoc. 32. 36. 

εἴργω or etpyw, Att. for the earlier form ἔργω, 4. v. 

εἰρέα, ἡ, v. sub εἴρη. 

εἰρέαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ἐρῶ. 

εἴρερος, 6, bondage, slavery, εἴρερον εἰσανάγουσι Od. 8. 529; (v.sub εἴρω). 

εἰρεσία, Ion. -ίη, ἡ, (ἐρέσσω) a rowing, oarage, πρῶτα μὲν εἰρεσίη, 
μετέπειτα δὲ κάλλιμος οὖρος Od. 11. 640; εἰρεσίῃ χρᾶσθαι Hdt. 1. 203., 
4.110; εἰρεσίας ζυγόν Soph. Aj. 249; εἰρ. τῶν τριήρων Arist. Meteor. 
2.9, 8:—metaph., εἰρ. πτερῶν Luc. Tim. 40; then of any rapid, re- 
peated motion, παρὰ δ᾽ εἰρεσίᾳ μαστῶν ἕπεται ᾿Αστυάναξ close to her 


| throbbing breast, Eur. Tro. 570; εἰρεσίῃ γλώσσης Dionys. Chalc. ap. 


Ath. 669 A, II. in collective sense, the rowers, oarsmen, Lat. 
remigium, Eur. Hel. 1453, Anth. P. 7. 287; ξυνάγειν τὴν εἶρ. to keep 
the oars together or to make the rowers keep time, the business of the 
κελευστής, Thuc. 7. 14. 2. a boat-song, to which the rowers kept 
time, Plut. Alc. 32, Luc. V. H. 1. 40. III. in pl. the rowers’ 
benches, Polyb. 1. 21, 2. 

εἰρεσιώνη, 7, (elpos) a harvest-wreath of olive or laurel wound.round 
with wool, borne about by singing boys at the Πυανέψια and Θαργήλια, 
while offerings were made to Helios and the Hours: it was afterwards 
hung up at the house-door, Ar. Eq. 729, Vesp. 399, Pl. 1054. The 
song was likewise called Eiresioné, which became the general name for 
all begging-songs, such as Epigr. Hom. 15; v. Ilgen Opusc. Philol. 1. p. 
129 sq., Plut. Thes, 21, Schol. Ar. 1]. cc. II. a crown hung up 
in honour of the dead, C. 1. 956, Alciphro 3. 37. 

εἰρέω, Ion. for ἐρέω 20 say, only found in Ep. part. fem. εἰρεῦσαι Hes. 
Th. 38. For εἰρήσομαι, εἴρημαι, v. sub ἐρῶ. 

εἴρη, %, (εἴρω to speak) an old Ion. word, =the common ἀγορά or éx- 
κλησία, a place of bly, εἰράων προπάροιθε καθήμενοι 1]. 18. 531 (v. 
Schol. and Ε. Μ. 482. 3); in Hes. Th. 804, ἐπιμίσγεται .. εἰρέας ἀθανά- 
των, from a nom. eipéa; but (following Hom. and the necessary syntax) 
Ruhnk. restored εἴραις. 

εἴρην, evos or ipny, ένος, 6, a Lacedaemonian youth who had completed 
his, 20th year, when he was entrusted with authority over his juniors, 
Plut. Lyc. 17; before this he had been μελλεέρην, Ib. :—in Hat. 9. 85 
(where the Mas. give ἱρέας, ἱρέες) the ipéves are manifestly officers of 
all ranks; cf. Hesych. (as corrected) ipéves* of ἄρχοντες ἡλικιωτῶν, and 
eipevacer’ κρατεῖ, 

εἰρην-αγωγέω, to keep peace, Clem. Al. 137. 

eipyvatos, a, ov, peaceful, εἰρηναῖον εἶναί τινι to live peaceably with 
any one, Hdt. 2. 68, Thuc. 1. 2g: rd εἰρηναῖα the fruits of peace, Hat. 6. 
56. Adv. -ws, Id. 3. 145. : 

εἰρην-άρχηϑξ, ov, 6, a justice of the peace, a Byzantine officer, Locella 
Xen. Eph. p. 207 :—Adj. εἰρηναρχικός, 7, dv, of or for offices of peace, 
Schol. Ar. Ran. 1103. 

εἰρήνευσις, ews, ἡ, a making of peace, lambl. V. Pyth. 69. 

εἰρηνεύω, to bring to peace, reconcile, Dio C. 77.12; στάσιν Babr. 39. 
4. II. intr. to keep peace, live peaceably, Plat. Theaet. 180 B; 
πρός τινα Diod. Exc, 491.6; μετά τινος Ep. Rom. 12. 18; so also in 
Med., πρὸς τοὺς κρείττους εἰρηνεύεσθαι Arist. Rhet. 1. 4, 9, C. 1. 5127 B. 

εἰρηνέω, = εἰρηνεύω τι, Arist. H. A. 9. I, 10, Diog. L. 2. 5, Dio C. 37. 52. 

εἰρήνη, ἡ, peace, time of peace, Hom., etc. (on its difference from σπον- 
dai, v. Andoc. 24. 40); ἐπ᾽ εἰρήνης in peace, Il. 2. 797 ; ἔθηκε πᾶσιν 
εἰρήνην φίλοις Aesch. Pers. 769; eip. τἀκεῖθεν τέκνοις on that side they 
have peace, have naught to fear, Eur, Med. 1004: prose phrases, εἶρ. 
γίγνεται peace is made, Hdt. 1.74; εἰρήνην ποιεῖν ᾿Αρμενίοις καὶ Xad- 
δαίοις to make peace between .. , Xen. Cyr. 3. 2, 12 ; εἰρήνην ποιεῖσθαι 
to make a peace, Aeschin. 38. 123 eip. κατεργάζεσθαι, πράττειν Andoc. 
24. 26., 25. 30; διαπράττεσθαι Xen. Hell. 6. 3, 4; εἰρήνης δεῖσθαι Ib. 
2. 2,13; εἰρήνην δέχεσθαι to accept it, often in Xen.; λαβεῖν Andoc. 
24.18; εἰρ. ἄγειν to keep peace, be at peace, τινί with one, Ar. Av. 386; 
πρός τινα Plat. Rep. 465 B; εἶρ. ἔχειν to enjoy peace, Xen. An. 2.6, 6; 
λύειν to break it, Dem. 248. 21; πολλὴ εἰρήνη profound peace, Plat. 


Rep. 329 C; ἐν εἰρήνῃ in peace, peaceably, Id. Symp. 189 B, Rep. 342 
D P oxcay εἰρήνης χάριν [αἱρεῖσθαι] Arist. Pol. 7.14, 13. | ὼ 31 
aughter of Zeus and Themis, Hes. Th. 92; wor- 
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shipped ‘at Athens from 


B.C., Plut. Cim. 13. i 
whether it is derived fro: Wid ae aaa 


h ; τῇ εἴρω (sero) to join, or εἴρω to say.) 

εἰρηνικός, 7), dv, of or Sor peace, λόγος Isocr. 82 C; χρεία Arist. Pol. 1. 
6, το. 2. of or in peace, peaceful, βίος, πρᾶξις, ἔργα, etc., Plat. 
a ie fee Ἢ 7 ~Kws, peaceably, opp. to πολεμικῶς, Isocr. ΟἹ 


εἰρηνο-δίκαι [{], ὧν, of, the Roman Fetiales, Dion. H. 2. 72. 
εἰρηνοποιέω, to make peace, LXx: Med., Hermes in Stob. Ecl. 1. 984. 
εἰρηνοποίησις, ews, ἡ, a peace-making, Clem. Al. 581. 


εἰρηνο-ποιός, 6, a peace-maker, Xen. Hell. 6. 3,4, Plut. Nic. 11. II. 
in pl. for the Rom. Fetiales, Plut. 2. 279 B. 

εἰρηνοφύλἄκέω, to be a guardian of peace, Philo 2. 209. 

εἰρηνο-φύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, α guardian of peace, Xen. Vect. 5,1. 11. 


in pl., like εἰρηνοδίκαι, the Rom. Fetiales, Plut. Num. 12. 
eiptveos, εἴριον, v. sub épiveos, ἔριον. 
elpts, ιδος, 7, worse form for ἶρις. 
εἱρκτέον, verb. Adj. of εἴργω, one must prevent, Soph. Aj. 12 50. 
εἱρκτή, Ion. ἑρκτή, 7, (eipyw) an inclosure, prison, Hat. 4. 146, 148, 
Thue. I. 131, Xen. Cyr. 3. 1, 19, etc.:—in pl., Eur. Bacch, 497 :—also 
the inner part of the house, the women’s apartments, Xen. Mem. 2. I, 5. 
εἱρκτοφύλἄκέω, to be a gaoler, Philo 1. 290. 
εἱρκτο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, 9, a gaoler, turnkey, Philo τ. 289., 2. 53. 
εἰρμός, δ, a drain, series, Arist. Probl. 17. 3, Philo 1. 6, 14, 31, etc. 
(From εἴρω to join, as Lat. series from sero.) 
εἰρο-κόμοϑ, ov, dressing’ wool, Il. 3. 387, Anth. P. 6. 160. 
eipopar, Ion. for ἔρομαι, to ask; v. sub elpw zo say. 
εἰρο-πόκοξ, ov, wool-fleeced, woolly, εἰροπόκοις ὀΐεσσιν 1]. 5.137; εἰρο- 
πόκων ὀΐων Od. 9. 443. 
εἰρο-πόνος, ov, working in wool, Suid. 
elpos, τό, wool, Od. 4. 135., 9. 426: cf. ἔριον, εἴριον, evepos. 
εἰρο-χἄρή, és, delighting in wool, radapos Anth. P. 6. 39. 
εἴροψ, οπος, 6, Boeot. name for the μέροψ, 4. v. 
εἰρύαται, εἰρύμεναι [ὕ7, v. sub ἐρύω. 
εἰρύσϊμον [Ὁ], τό, Ep. for ἐρύσιμον, Nic. 
εἰρύω, εἰρύομαι, post. for ἐρύω, ἐρύομαι. 
εἴρω (A): aor. εἶρα (v.infr.), also ἔρσα (ν. διείρω):----Ῥα58., pf. part. ἐρμένος 
(é-) Hdt. 4. 190; Ep. ἐερμένος, ν. infr.:—the simple Verb is rare, cf. 
dv-, δι--, ἐν--, ἐξ--, συν-είρω : (for the Root, v. sub d-eipw). ΤῸ fasten 
together in rows, to string, used by Hom. only in Ep. pf. pass., ἠλέκ- 
τροισιν éeppeévos a necklace strung with pieces of electron, Od. 18. 296 ; 
and plqpf. pass., μετὰ δ᾽ ἠλέκτροισιν eepro Od. 15. 460; so, wept στή- 
θεσσιν ἔερτο [μίτρη] Ap. Rh. 3. 868. IT. after Hom. in Act., 
στεφάνους etp., Lat. coronas nectere, Pind. N. 7. 113; εἰρ. τὰ θεῖα Plut. 
2. 1029 C: to fasten, eis βρόχον elpas τὸν τράχηλον Zaleuc. ap. Stob. 
280. 39 :—Pass., εἰρομένη λέξις a continuous, running style, i.e. not 
antithetic or with balanced periods, Arist. Rhet. 3.9, 2: cf. συνείρω τι. 
εἴρω (B): fo say, speak, tell: the Act. is used by Hom. only in the 
Od., and in first pers., μνηστῆρσιν 8 .. τάδε εἴρω 2. 162, cf. 13. 7; τάδε 
Tot νημερτέα εἴρω 11, 137:—he also has the impf. med. in same sense, «at 
εἴρετο δεύτερον αὖθις 1]. 1. 513; εἴροντο δὲ κήδε᾽ ἕκαστος Od. 11. 542; 
—but in other places of Hom. (v. sub ἔρομαι, ἐπείρομαι), as in Ion. Prose, 
the Med. means fo cause to be told to one, i.e. to ask, like the Att. épov- 
pat :—Pass. 3 sing. εἴρεται, is said, Arat. 172, 261. (Though the pres. 
is rare, the Root is common enough in the fut. ἐρέω, ἐρῶ, pf. εἴρηκα, qq. 
v.:—notwithstanding what Plat. says (Crat. 398 D, τὸ εἴρειν λέγειν ἐστί, 
and the comparison of Lat. sermo, with sertwm, from sero), the Root of this 
εἴρω (4/F EP) is distinct from that of efpw sero(oep): v.sub ἀείρω and ἐρῶ.) 
εἴρων, wos, 6, a dissembler, one who says less than he thinks, Lat. dis- 
simulator, opp. to ἀληθής, by Arist. Eth. N. 4. 7,3; and to ἀλαζών, Ib. 2. 
7,12; ἀλώπηξ εἴρων τῇ φύσει Philem. Incert. 3.6; εἴρων ἐν τοῖς λόγοις 
Luc. Anach. 18: cf. Cic. Off. 1. 30. 
ipwvela, 7), dissimulation, i.e. ignorance purposely affected to provoke 
or confound an antagonist, irony, a mode of argument used by Socrates 
against the Sophists, Plat. Rep. 337 A, cf. Arist. Eth. N. 4. 7, Cic. de Or. 
2.67; opp. to ἀλαζονεία, Arist. Eth. N. 2. 7, 125; cf. προσποίησις sub 
fin. II. any assumed appearance, a pretence, assumption, when 
a person at first appears willing, but then draws back, Dem. 42. 7; τὴν 
᾿ ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ εἰρωνείαν (vulg. ῥᾳθυμίαν) Id. 50. 27. 
eip μαι, Dep. ¢o dissemble, i.e. feign ignorance, so as to perplex, 
Plat. Apol. 38 A, Arist. Rhet. 2. 2, 24, Pol. 3. 2,2; πρός τινα Plat. Crat. 
384A: generally, to dissemble, shuffle, Ar. Av. 1311, Dem. 1394.13: cf. 
εἰρωνεία. 
εἰρωνευτήκ, οὔ, ὅ, -- εἴρων, Timo ap. Diog. L. 2. 19. 
εἰρωνευτικός, 4, dv,=sq., Schol. Ap. Rh. 1. 486. ᾿ 
εἰρωνίζω, = εἰρωνεύομαι, Philostr. 487 (v. 1. εἰρωνικόν). 
εἰρωνικός, 7, ὄν, dissembling, putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A; τὸ εἰρωνικόν = εἰρωνεία, Id, Legg. go8E. Adv. --κῶς, Ar. 
Vesp. 174, Plat. Symp. 218 D, etc. 
εἰρωτάω, Ep., and εἰρωτέω, Ion., for ἐρωτάω. 
eis or és, PREP. WITH ACO. ONLY. Notwithstanding the inconsistencies 
of the Mss., it may be observed that Ion. and Dor. writers (with Thuc. 
among the Att.) always prefer és, except that Poets use εἰς before vowels 
when the metre requires a long syll. The Trag. and Com. Poets seem 
to make a rule of using és before consonants, and eis before vowels except 
that the Trag. admit és before vowels, when a short syll. is required, a 
liberty never taken by the Com., except in imitation of the Trag. style ; 
Pors. praef. Hec. p. ΗΠ. In Att. Prose (except in Thuc.) εἰς prevails 
before both consonants and vowels. But in the phrases és κόρακας 
(whence the Verb cxopaxi(w), és μακαρίαν, the short form was always 
retained. Cf. Gramm. in An. Ox.1.172, H 
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(The Aeol. used ἔν, like Lat. in, for both ix and into, v. Pind. O. 7. Q+ 
10 (11). 90, P. 2. 21, N. 7. 46, Inscrr. Boeot. in C. 1. 1569 ς, 1571, al., 
v. Ahrens D, Aeol. p. 213: so also in Dor., Ahrens Ὁ. Dor. p. 359. The 
orig. form was prob. évs, Lat. ix (the two senses being subsequently 
divided between és (eis) and ἐν), cf. ἐσμί εἰμι, τίθεντι τίθεισι, etc.) 
Radical sense, info, and then more loosely to: I. oF Puace, 
the oldest and commonest usage, εἰς ἅλα, πόντον, θάλασσαν into or to 
the sea, Hom. ; also, εἰς ἅλαδε, Od. 10. 351; often of places, εἰς Εὔβοιαν 
Od. 3. 174; ἐς Αἴγυπτον, ἐν Σάρδεις, és Πέρσας, etc., Hdt., etc.; εἰς 
ἅρματα βαίνειν to step into .., Il. 8.115; εἰς ἐλάτην ἀναβῆναι 14. 287: 
— properly opposed to ἐκ, hence such phrases as é« νεότητος és "γῆρας 
14. 86; és πόδας éx κεφαλῆς, és σφυρὸν ἐκς πτέρνης from head to 
foot, top fo toe, 22. 397., 23. 169; é πάτου és σκοπιήν 20. 1375 
és μυχὸν ἐξ οὐδοῦ Od. 7. 87; eis ἔτος ἐξ ἔτεος from year ἐο year, 
Theocr. 18. 15 :—then, with all Verbs implying motion or direction, 
as Verbs of looking, ἰδεῖν εἰς οὐρανόν Il. 3. 364; els ὦπα ἰδέσθαι 
to look iz the face, 9. 373, etc.; εἰς ὦπα ἔοικεν he is like in face, 
where ἰδόντι may be supplied, 3. 158, etc.; εἰς ὀφθαλμοὺς ἐλθεῖν 
τινί to come before another’s eyes, 24. 2043 és ὄψιν ἀπικέσθαι τινές 
Hdt. 1.136; καλέσαι τινὰ és ὄψιν Id. 5. 106, etc.; és ταυτὸν ἥκειν 
come ¢o the same point, agree, Eur. Hipp. 273:—more rare after 
a Subst., ὁδὸς és Aaupyy Od. 22. 128; τὸ és Παλλήνην τεῖχος facing 
Pallené, Thuc. 1. 56. b. in Ep. and Ion. also c. acc. pers., where 
the Att. use ds, πρός, παρά, Il. 7. 312., 15. 402, Od. 14. 127, Hdt. 4. 
147; v. Spitzn. Excurs, xxxv and ll.; but with pl. names the Att. 
also use εἶς. 2. with Verbs which express rest in a place, when 
a previous motion info or Zo it is implied, as és μέγαρον κατέθηκε he put 
it iz the house (i.e. he brought it info the house, and put it ¢kere), Od. 
20. 96; és θρόνους ἕζοντο they sat them down upon the seats, 4. 51, cf. 
1. 130; ἐφάνη Ais εἰς ὁδόν the lion appeared in the path, Il. 15. 376: 
so too in Att. and Prose phrases, εἶναι or γίγνεσθαι és τόπον Hat. τ. 
21., 5. 383 παραγίγνεσθαι or παρεῖναι és τόπον Id. 1. 185., 6.1; és 
δόμους μένειν Soph. Aj. 80; κατακλείειν ἐς τὴν νῆσον Thuc. I. 109, 
cf, Hdt. 3.13; ἀποβαίνειν or ἀπόβασιν ποιεῖσθαι és .., Thuc., etc. ; 
v. sub ἵστημι, καθίστημι, tlw, καθίζω, κρύπτω, etc.:—in later writers 
eis came to be used quite like ἐν, οἰκεῖν eis τὰ Ὕπατα Luc. Asin. 1; 
eis Ἐκβάτανα ἀποθανεῖν Ael. V. H. 7. 8.—For the reverse usage of ἐν 
with Verbs of motion, v. ἐν I. 8. 8. with Verbs of saying or 
speaking, εἰς relates to the persons to or before whom one speaks, εἰπεῖν, 
αὐδᾶν, λέγειν, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸ πλῆθος, etc. to come before the 
people and speak, Hdt. 8. 26, Soph. Ο. T. 93, Thuc., εἴς. ; λέγειν εἰς 
τὸ μέσον τῶν ταξιάρχων Xen. Cyr. 3. 3, 7; αἱ és τὸ φανερὸν λεγό- 
μεναι αἰτίαι Thuc. 1. 23; so with other Verbs, εἰς τοὺς Ἕλληνας αὑτὸν 
σοφιστὴν παρέχων Plat. Prot..312 A, cf. Thuc. 7. 56; ἐπαχθῆ εἶναι ἐς 
τοὺς πολλούς 1ἅ. 6. 54; διαβεβλῆσθαι εἴς τινα Plat. Rep. 539 C. 4. 
elliptical usages of εἰς, a. after Verbs which have no sense of motion 
to or into a place, τὴν πόλιν ἐξέλιπον εἰς χωρίον ὀχυρόν they quitted 
the city for a strong position, i.e. to seek a strong position, Xen. An. 1. 
2,243; ἁλίσκεσθαι eis ᾿Αθήνας to be taken prisoner [and sent] ¢o Athens, 
Id. Hell. 1. 1, 23; cf. Eur. Heracl. 59, Plat. Phaedo 116 A. b. 
participles signifying motion are often omitted with eis, rots στρατηγοῖς 
τοῖς eis Σικελίαν (sc. ἀποδειχθεῖσιν) Andoc. 2. 30, cf. Xen. Hell. 1. 7, 
29. 6. c. gen., mostly of proper names, as εἰς ᾿Αἴδαο, Att. eis “Αιδου 
[ddpous], Il. 21. 48; ἐς ᾿Αθηναίης [ἱερόν] to the temple of Athena, Il. 6. 
3793 ἐς Πριάμοιο [οἶκον] 24. 160, cf. 309; εἰς Αἰγύπτοιο [ ῥόον] Od. 
4. 581 ;—so in Att., εἰς ᾿Ασκληπιοῦ, εἰς ᾿Απόλλωνος, ἐς Δήμητρος, ἐς 
Διονύσου, as in Lat. ad Apollinis, ad Castoris, ad Opis, Ar. Pl. 411, 
etc. ;—also with appellatives, ἀνδρός és ἀφνείου to a rich man’s, 1]. 24. 
482; és πατρός Od. 2. 195; εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων φοιτᾶν to 
go to the philosopher’s, ¢o the teacher's, Att.; és ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, éav- 
τοῦ to my own house, Hdt. 1. 108., 9. 108, and Att.; in Hom. és ἡμέ- 
τερον, Od. 2. 55, etc. ΤΙ. or TIME, 1. to denote a certain 
point or limit of time, 40, up to, until, és ἠῶ (in Att. eis τὴν Ew) Od. 
11. 375; ἐς ἠέλιον καταδύντα till sun-set, 9. 161 (but also towards or 
near sun-set, 3. 138); és γῆρας Il. 14. 86; és ἐμέ up to my time, Hdt. 
I. 92 :---80 with Advs., eis ὅτε (cf. ἔς re) against the time when .. , Od. 
2.99; so, εἰς πότε ; until when? how long? Soph. Aj. 1185 (cf. εἴκοσε); 
eis ὅποτε Aeschin. 67. 40; és Ti; like eis πότε ; Il. 5. 465; és 8 until, 
Hat. 1. 93, etc.; also, és οὗ 1. 67., 3. 31, etc.; ἐς τόδε 7. 29, etc. 2. 
to determine a period, εἰς ἐνιαυτόν for a year, i.e. a whole year, Il. 19. 
32, Od. 4. 495; within the year, 4. 86; also, εἰς ὥρας 9. 135; ἐς θέρος 
ἢ és ὀπώρην for the summer, i.e. throughout it, 14.384; ἡ eis ἐνιαυτὸν 
δαπάνη eis τὸν μῆνα δαπανᾶται the expenditure for a year is expended 
in a month, Xen. Oec. 7, 36; εἰς ἑσπέραν ἥκειν to come at even, Ar. 
Pl. 998; εἰς τρίτην ἡμέραν or eis τρίτην alone, on the third day, in 
three days, Plat. Hipp. Ma. 268 B, Xen. Cyr. 5. 3, 27; ἥκειν és τὴν 
ὑστεραίαν Id. An. 2. 3, 25; és τέλος af last, Hdt. 3. 40; és καιρόν in 
season, Id, 4.139; οὐκ és ἀναβολάς with no delay, Id. 8, 21, Eur., etc.: 
és τότε at this time, Od. 7. 317; ἐς ὕστερον or eis τὸ ὕστερον 12.126, 
Thue, 2. 20;—so with Advs., és αὔριον Il. 8. 538, Plat. Legg. 858 B; ἔς 
περ ὀπίσσω Od. 20. 199; ἐς αὖθις or ἐσαῦθις Thuc. 4. ae és αὐτίκα 
Ar. Pax 367; εἰς ἔπειτα Soph. Aj. 35, Thuc.; εἰς ὀψέ Id. 8. 23; εἰς 
ἅπαξ, v. sub εἰσάπαξ ; εἰς ἔτι, v. εἰσέτι, εἰς dre, v. εἰσότε, etc. III. 
to express MEASURE OR LimIT generally, without reference to Time, és 
δίσκουρα λέλειπτο was left behind as far as a quoit’s throw, Il. 23. 523; 
és δράχμην διέδωκε paid them as much as a drachma, Thue. 8. 29; s0,. 
és τὰ μάλιστα to the greatest degree, Hdt. 1. 20, etc.; és τοσοῦτο ἀφι- 
κέσθαι, ἥκειν, etc., Thuc., etc.; és & so. far as, Id. 5. 66; ἐς τὸ 
ἔσχατον Hat. 7. 229, etc. 
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to the number of 400, etc., Thuc. 1. 74, 100, etc.; εἰς ἕνα, εἰς δύο, εἰς 
τέσσαρας, one, two deep, etc., Xen. Cyr. 2. 3, 21, etc. ;—so with Advs., 
és τρίς or ἐστρίς thrice, Pind. O. 2. 124, Hdt. τ. 86:—then, of round 
numbers, αὐ most, about, Blomf, Aesch. Pers. 345, Xen. An.1.1,10. IV. 
to express RELATION Zo or towards, ἁμαρτάνειν or ἐξαμαρτάνειν els τινα 
Aesch. Pr. 945, etc.; ἁμάρτημα εἴς τινα, αἰτία εἴς τινα Isocr. 178 Ὁ, 
Thuc. 1. 66; ὄνειδος ὀνειδίζειν ἔς τινα Soph. Ph. 522; ἔχθρα, φιλία ἔς 
τινα Ηάι. 6. 65, Thuc. 2. 9; λέγειν, γνώμην ἀποδεικνύναι és.., Hdt. 
1. 86., 4. 98. 2. in regard to, πρῶτος eis εὐψυχίαν Aesch. Pers. 
326; σκώπτειν εἰς τὰ ῥάκια Ar. Pax 740, cf. Eq. 90; διαβάλλειν τινὰ 
εἴς τι Thuc. 8.88; αἰτία ἐπιφερομένη és μαλακίαν Id.5.75; μέμφεσθαι 
εἰς φιλίαν Xen. An. 2. 6, 30, cf. Hell. 7. 4, 30:—often just like Lat. 
quod attinet ad.., εὐτυχεῖν és τέκνα Eur, Or. 542, cf. Plat. Apol. 29 D, 
35 A,etc.; ἐς τὰ ἄλλα Thuc. 1. τ; εἰς ἅπαντα Soph. Tr. 489; ἐς τὰ 
πάνθ᾽ Aesch. Pr. 736; εἰς μὲν ταῦτα Plat. Lys.210A; τό γ᾽ εἰς ἑαυτόν, 
τὸ εἰς ἐμέ Soph. O. T. 706, Eur. I. T. 691 :—also, és ὀλέγους τὰς ἀρχὰς 
ποιεῖν Thuc, 8. 53; ἐς πλέονας οἰκεῖν Id. 2. 3'7:—hence the phrases 
τελεῖν és Ἕλληνας, Βοιωτούς, ἄνδρας, etc., v. sub τελέω. 8. οἵ 
Manner, εἰς τὸν αὐτὸν λόγον Plat. Rep. 353 D; εἰς χρήματα ζημιοῦσθαι 
Id. Legg. 774 Β, cf. Dem. 610. 7; εἰς ἐν μέλος Theocr. 18. 7 ;—often 
periphr. for Advs., és κοινόν -- κοινῶς, Aesch, Pr. 844, Eum. 408; és τὸ 
πᾶν -- πάντως Id. Ag. 682; εἰς τάχος --ταχέως, Ar. Ach. 686; εἰς εὐτέ- 
λειαν τε εὐτελῶς, Id. Av. 805; ἐς τἀρχαῖον Id. Nub. 593; εἰς καλόν 
Soph. El. 403, Plat. Phaedo 76 E. V. of an END, ἔρχεσθαι, 
ἀποσκήπτειν, τελευτᾶν és .., to end in.., Hdt. 1. 120., 3. 125, etc. ; 
καταξαίνειν és φοινικίδα to cut into red rags, Ar. Ach. 320; εἰς ἄνδρα 
τελευτᾶν, yeverdy Plat. Theaet. 173 B, Theocr. 14. 28: hence, in later 
Greek, ἄγειν εἰς γυναῖκα to marry as or for a wife, etc. 2. of an 
End considered as a Purpose or Object, εἰπεῖν eis ἀγαθόν, πείσεται εἰς 
ἀγαθόν for good, for his good, 1]. 9. 102., 11. 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι 
23. 305; és πόλεμον θωρήξομαι 8. 376, cf. Hdt. 7. 29, etc.; ἐς φόβον 
to cause fear, 1]. 15. 310; ἐς ὑποδήματα, és ζώνην δεδόσθαι Hat. 2. 98; 
κόσμος ὃ eis ἑορτάς Xen, Oec. 9, 6; ἐπιτήδειος, εὐπρεπής, σύμφορος ἔς 
τι Hdt. τ. 115., 2. 116., 8. 60; εἰς κάλλος ζῆν to live for show, Xen. 
Cyr. 8. 1, 33, cf. Ages. 9,1. 

B. Position. Eis is sometimes parted from its acc. by several 
words, εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην 1]. 8.115; the most 
remarkable instance is Solon ΕἾ. 18: seldom (only in Poets) put after its 
case, Il. 15. 59, Od. 3. 137., 15. 541, Soph. O. C. 127 (lyr.) :—after an 
Adv., αὔριον ἔς" τῆμος 5 .. (vulg. αὔριον" és τῆμος 8...) Od. 7. 318. 

eis, μίᾶ, ἕν (μίη only in later Ion. Prose); gen. ἑνός, μιᾶς, évds :—Ep. 
lengthd. ἕεις Hes. Th. 145, Anth. P. 7. 341 :—Dor. ἦβ, Rhinthon ap. 
An. Ox. 1. 171, C.1. 5774. 88:—Ep. fem. id, Il. 13. 354, gen. ἰῆς Il. 
16. 175., 24. 496; dat. ἰῇ 9. 319., 11. 174, etc.; a neut. dat. (ἰῷ κίον 
ἤματι) also occurs in 6. 422. [In Com. οὐδὲ (μηδὲ) εἷς, οὐδὲ (μηδὲ) 
ἕν, occur, mostly at the end of a senarian, without elision, Cratin. 
Incert. 23, Ar. Ran. 927, Pl. 37, 138, al.] (The orig. form was prob. 
ἕνς (as evi for εἰσί, etc.), cf. Lat. unus, Old Lat. oinos, Goth. ains, O. 
Norse einn, A. S. dn. The fem. μία points to a second Root, cf. οἷος, 
μόνος.) 1. as a Numeral, Hom., etc.; strengthd., εἷς οἷος, μία οἴη 
a single one, one alone, Hom.; μία μούνη Od. 23. 227 ; εἷς μόνος Hdt. 
1.119, Ar. Pl. 1053, εἴς. ; later, εἷς καὶ μόνος, μόνος eis Dion. H. 1. 74., 
3.64; εἷς dv Soph. O. T. 247, Eur., etc.: opp. to πολύς, pia τὰς 
πολλὰς ψυχὰς ὀλέσασα Aesch. Ag. 1456, cf. 1465, Cho. 299, etc. Ῥ. 
emphatically with a Sup., εἷς ἄριστος Il. 12. 243, etc.: esp. in Att. 
phrases, like Lat. unus omnium maxime, εἷς ἀνὴρ πλεῖστον... πόνον 
παρασχών Aesch. Pers. 327; πλείστας ἀνὴρ εἷς .. ἔγημε Soph. Tr. 460; 
κάλλιστ᾽ ἀνὴρ εἷς Id. O. T. 1380; ἕνα κριθέντ᾽ ἄριστον Id. Ph. 13443 so 
in Prose, ἐπὶ πλεῖστον δὴ χλιδῆς εἷς ἀνὴρ ἀπίκετο Hat. 6.127, cf. Thuc. 
8. 68; Μιτυληναίους μάλιστα δὴ μίαν πόλιν Id. 3. 40; πάντων εἷς 
ἀνὴρ τῶν μεγίστων αἴτιος κακῶν Dem. 275. 15 :—also without a Sup., 
εἷς κατὰ πτόλιν ὕμνοιτ᾽ ἄν Aesch. Theb.6; or with εἷς omitted, πλεῖστ᾽ 
ἀνὴρ ἐπὶ ξένης ἤθλησα Soph. O. C. 563; θανὼν .. κἀλλιστ' ἀνήρ Eur. 
Hec. 310: v. Elmsl. Heracl. 8. 6. in oppos., made emphatic by the 
Art., ὁ εἷς, ἡ μία Il. 20, 272, Od. 20. 110, Plat. Crito 48 A, Arist. Pol. 3. 
16, 9, Theocr. 6. 22. d. with a negat., εἷς οὐδείς nullus unus, no 
single man, Hdt. 1. 32, Thuc. ; ov ἐν ἄλλῳ ἑνί ye χωρίῳ in no other 
single country, Id. 1. 80; οὐχ εἷς, i.e, more than one, Aesch. Theb. 
103, Eur.; εἷς od .., εἷς μή .., emphatic for οὐδείς, μηδείς Ar. Thesm. 
549, Xen. An. 5.6,12; and still more emphatic, οὐδὲ εἷς, μηδὲ εἷς, v. 
sub οὐδείς, μηδείς. 6. εἷς ἕκαστος each one, each by himself, Lat. 
unusquisque, Hdt. 1. 123, Plat. Prot. 332, etc.; αἴσθησις μία ἑνὸς (sc. 
γένους) one of each, Arist. Metaph. 3. 2, 5. f. often with κατά, καθ᾽ 
ἕν ἕκαστον each singly, piece by piece, Hdt. 1. 9, etc.; so, καθ᾽ ἕνα, καθ᾽ 
ἕν one by one, Plat. Soph. 217 A, etc.; καθ᾽ ἕνα ἕκαστον ἡμῶν ἀποστερεῖν 
to deprive each of us singly, Dem. 860. fin.; μίαν μίαν = κατὰ μίαν, Soph. 
Fr. 201 :—but, καθ᾽ ἐν εἶναι to be wnited, Xen. Hell. 5. 2, 16. g. 
with other Preps., ἕν ἀνθ᾽ ἑνός above all, Plat. Rep. 331 B, Phil. 63 Ὁ :- 
ἐπὶ μίαν ἑκάστην ῥάβδον τιθέντες θεσπίζουσι one by one, separately, 
Hdt. 4.67; ἐπὶ ἑνός Plat. Theaet. 157 A; ἐν ἐφ᾽ ἑνί Id. Soph. 229 B, 
Legg. 758 B:—év πρὸς ἕν, in comparisons, Hdt. 4. 50, Plat. Legg. 647 
B; εἷς πρὸς ἕνα Dem. 557.27 :—map’ ἕνα alternately, Luc. Salt. 12 :— 
eis ἐν συνάγειν, etc., Lat. in unum, together, Eur. Or. 1640; εἰς ἕν 
μοίρας Id. Andr. 1172; ἐς μίαν βουλεύειν 1]. 2. 379; in full, és μίαν 
βουλήν Thuc. 5. 111; εἰς μίαν νοεῖν Acl. Ν. A. 5. 6; also, μίαν (sc. 
δίκην) δικάζειν Ar. Vesp. 595. 2. one, i.e. the same, so, εἷς καὶ ὃ 
αὐτός one and the same, Lat. unus et idem, Perict. ap. Stob. 7. 33 6 
αὐτὸς καὶ εἷς Arist. Phys. 3.1, 9; so, εἷς καὶ ὅμοιος Plat. Phaedr. 271 
A: c, dat. one with .., idem ac, Eur. Phoen. 156, Plut. 2. 1089 A. 3. 
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3. 15, 2,etc.; so, ὁ pev.., εἷς δὲ .., εἷς δ᾽ αὖ... Od. 5. 421 sq., cf. Plat. 
Rep. 369D; εἷς μέν... ἕτερος 5é.., Xen. Hell. 1.7, 22. 4. inde- 
finitely, εἷς τις, some one, Lat. unus aliquis, Soph. O. T. 118, Plat., etc. ; 
rarely τις εἷς, Soph. Ant. 269; εἷς τις γὰρ ἣν ἕκαστος each single one 
was suspected, Ib. 262; εἷς ὁστισοῦν Arist. Pol. 7. 3, fin.; εἷς 6 πρῶτος, 
Germ. der erste der beste, Isae. 72. 28; évt τῷ πρώτῳ Dem. 11. 20, cf. 
Luc. Hermot. 61 ;—then alone, Jike our indef. Art. a, an, (as unus pater- 
familias Cic., faber unus Horat.), Eur. Bacch. 917, Ar. Av. 1292, cf. Thuc. 


4.50, Plat. Legg. 855 Ὁ, and freq. in Lxx, e. g. 2 Regg. 2. 18. 5. 
οὐδὲ εἷς οὐδὲ δύο not one or two only, Dem. 848. 11; cf. tus indef. 1.15: 
proverb., εἷς ἀνὴρ οὐδεὶς ἀνήρ one man’s no man, Paroemiogr. 6. 


pl. ἕνα, units, Arist. Metaph. 9. 6, 4., 12. 8, 5, Phys. 3. 7, 2. 

εἶσα, v. sub iw 1. 

elodyav, Adv., strengthd. for ἄγαν, Byz. 

εἰσαγγελεύς, éws, 6, one who announces, a sort of gentleman-usher at 
the Persian court, Hdt. 3. 84, Diod. 16. 47, Plut. Alex. 46, εἰς. ; cf. 
Philol. Mus. 1. 373 sq. 11. an accuser, Suid. 

εἰσαγγελία, ἡ, zxformation, news, Polyb. 9. 9, 7- II. at Athens, 
a state prosecution or impeachment, brought in the first instance before 
the Senate of 500, or (sometimes) the ἐκκλησία, who, if they admitted 
the impeachment (ἐδέξαντο τὴν εἶσ.), generally referred it to a Heliastic 
court for trial under the ordinary forms, sometimes appointing advocates 
(συνήγοροι) to conduct it. Occasionally the Assembly constituted itself 
the Court to hear the impeachment, as in the case of the generals after 
the battle of Arginusae, Xen. Hell. 1. 7, Hyperid., Euxen. 22 sq., cites the 
νόμος εἰσαγγελτικός, which allows an εἰσαγγελία in cases, (a) of treason 
against the democracy, (b) of betrayal of a town or any military or 
naval force, (c) of an orator’s corruptly misleading the people. Harp. 
(s. v) says it was employed against the highest public offences, which ad- 
mitted of no delay, and against crimes for which the ordinary legal 
process of γραφή seemed inadequate.—See Andoc. 6. 40, Lys. 185. 22, 
Isocr. 185 C ; εἰσαγγελίαν δέδωκας ὑπέρ τινος Hyperid. Lyc. το; εἰσαγ- 
γελία ἐδόθη εἰς τὴν βουλὴν ὑπὲρ ᾿Αριστάρχου Dem. 554. 11; εἶσ. 
εἰσαγγέλλειν Arist. Frr. 378, 394. 2. another process called εἰσαγ- 
γελία was brought before the chief Archon, to punish κάκωσις (4. ν.) or 
maltreatment of parents by children, of ἐπίκληροι by their husbands, or 
of wards by their guardians, Isae. 42. 27; cf. Dem. 980. 4; and still 
another was employed against unfaithful arbiters, Harp. 

εἰσαγγέλλω, fut. ελῶ, fo go in and announce a person (cf. ἐσαγγελεύς), 
the business of a πυλωρός or θυρωρός, Hdt. 3. 118, Eur. Bacch. 173, Lys. 
93. 32, εἴς. ; πρός τινα Xen. Cyr. 8. 3, 20; εἰσαγγελθεὶς εἰς τὸν ἄρχοντα 
Isae. 44. τ6; cf. εἰσαγγελεύς. 2. to announce, report a thing, τὰ 
ἐσαγγελλόμενα Thuc. 6. 41; of the senses, εἰσ. πολλὰς διαφοράς Arist. 
Sens. 1, 8, cf. Insomn. 3, 7:—Pass., ἐσαγγελθέντων ὅτι .. information 
having been given that .. , Thuc. 1.116, cf. 3. 3., 6.52. 11. in 
the technical sense of εἰσαγγελία, to impeach, τινὰ περί Twos eis τὴν 
βουλήν Antipho 145. 27, cf. Andoc. 6. 6, Dem. 229. 21., 481.4; τινὰ 
τῇ βουλῇ Andoc. 22.25; τινὰ ἐν τῷ δήμῳ περί τινος ap. Eund. 3. 73 
τινὰ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Plat. Legg. 763 E; τινὰ εἰς τὸν δῆμον ἐπὶ 
τυραννίδος αἰτίᾳ Dion. H. 8. 77; c. inf., εἰσ. τινὰ δημηγορεῖν Lys. 116. 
17 :—Pass. to be impeached, Dem. 310. 17, Hyperid. Euxen. 18. 

εἰσάγγελσις, ews, ἧ, an announcing, Def. Plat. 414 C. 

εἰσαγγελτικός, 7, dv, of or for an impeachment, ap. Dem. 720.18; 
εἰσ. νόμος Hyperid, Euxen. 20, 49. 

civiiyelpw, to collect into a place, és δ᾽ ἐρέτας... ἀγείρομεν (sc. és τὴν 
ναῦν) Il. 1. 142, Od. 16. 349:—Med., νέον δ᾽ ἐσαγείρατο θυμόν he 
gathered fresh courage, Il. 15. 240, cf. 21. 417: but also in pass. sense, 
θοῶς δ᾽ ἐσαγείρατο λαὸς [eis τὰς ναῦς] Od. 14. 248. 

εἰσάγω [ἅ], fut. fo: pf. -αγήοχα Philipp. ap. Dem. 238. 28 :-ττέο 
lead in or into, esp. into one’s dwelling, to introduce, c. dupl. acc., 
αὐτοὺς εἰσῆγον θεῖον δόμον Od. 4. 43; Κρήτην εἰσήγαγ᾽ ἑταίρους he 
Jed his comrades ¢o Crete, 3.101 ; also, εἰσάγειν τινὰ és. . , Hdt. 1. 196, 
etc.; also c. dat., τινὰ δόμοις Eur. Alc. 11123; εἰσάγειν ψυχαῖς χάριν 
Id. Hipp. 526; ὅταν σὲ καιρὸς εἰσάγῃ -- ὅταν καιρὸς ἢ σὲ εἰσιέναι Soph. 
ΕἸ. 393 νὺξ εἰσ. φόβον Id. Tr. 20 :-- -Μεά. to admit forces into a city, 
Thuc. 8.16, 108 ; also ¢o take in with one, to introduce into a league or 
conspiracy, ᾽Οτάνης ἐσάγεται ᾿Ινταφέρνεα Hat. 3. 70. 2. ἐσάγειν 
or ἐσάγεσθαι γυναῖκα to lead a wife into one’s house, ducere uxorem, 
Hat. 5. 39, 40., 6. 63. 3. to import foreign wares, Id. 3.6; σῖτον 
Thue. 4. 26; οἶνον ᾿Αθήναζε Dem. 935.5; so in Med., σῖτα ἐσάγεσθαι 
Hat. 5.345 εἰσάγεσθαι καὶ ἐξάγεσθαι Xen. Ath. 2, 3, Dem. 276. 5 :— 
Pass., εἰσαγόμενα καὶ ἐξαγ. imports and exports, Arist. Rhet. I. 4. 
Wie 4. εἰσάγειν εἰς τοὺς φράτερας, εἰς τοὺς δημότας to introduce 
among one’s tribesmen, townsmen, Lys. 183. 10, Isae. 45. 22, Dem. 1315. 
20; εἰσ. τινὰς eis τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 5.8, 5 ;--ἰατρὸν εἰσάγειν 
τινί to call in a physician for another, Xen. Mem. 2. 4, 3, Dem. 1159. 
20: but in Med., of the physician himself when ill, εἰσάγεσθαι ἄλλους 
ἰατρούς Arist. Pol. 3. 16, 8. 5. to introduce new customs, Hdt. 2. 
493 τελετὰς πονηράς Eur. Bacch. 260; σόφισμα Id. Phoen. 1408 ; τὴν 
πολεμικὴν ἕξιν Arist. Pol. 7.17, 1; εἰσ, τὰ εἴδη the doctrine of ideas, 


Id. Eth. N. 1.6, 1; αὐλὸν els τὸν πόλεμον Polyb. 4. 20, 6. 6. δού- 
λιον εἰσᾶγον αἶσαν, for 8. ἄγον εἰς αἶσαν, Aesch. Cho. 77. II. 


to bring in, bring forward, esp. on the stage, Ar. Ach. 11, Plat. Rep. 
381 Ὁ, al.: so of an orator, εἰσ. σεαυτὸν ποῖόν τινα Arist. Rhet. 3. 16, 
Io. 2. as political term, εἰσάγειν τι ἐς τὴν βουλήν to bring before 
the Council, Xen. Hell. 7. 3, 5, etc. 3. as law-term, εἰσάγειν δίκην 
or γραφήν to bring a cause into court,—which was done in one sense 
by the pr , litem intendere, (Aesch. Eum. 580, 582, cf. Dem. 703. 
6); in another by the εἰσαγωγεύς (11), dare judicium, (Antipho 146. 16, 


one, as opp. to another, εἷς pev.., εἷς δὲ... Bigttized: b an ἈΠ ΕΝ βοφιββέται εἰσαγέτωσαν εἰς τὴν Ἡλιαίαν Lex ap. Dem. 529. 
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19; V. omnino 940. 10 54.). b. εἰσ. τινά, 
forward the case of an officer at the εὔθυναι 
simply, to bring him into court, prosecute, 
in full, εἰσ, eis δικαστήριον Ib. 29 A, Gorg. 
910 D, al. ee iit. in Eccl., of εἰσαγόμένοι are the catechumens. 
eiodywyeus, ews, 6, one who brings in, an introducer, Plat. Legg. 765 
ΤΙ. at Athens, εἰσαγωγεῖς was a name given to any of the 
ordinary magistrates who received complaints that fell within their juris- 
diction and brought the cases into court, Dem. 976. 15 sq., Arist. Fr. 414. 
εἰσἄγωγῆ, %, α bringing in, introduction, as of heirs by adoption, Isae. 
80. 11. 2. importation of goods, Plat. Legg. 847 D, Arist. Rhet. 
I. 4, II. TI. as law-term, a bringing causes into court (v. εἰσάγω 
IL. 3), Plat. Legg. 855 Ὁ, cf. Isae. 47. 32. III. in Rhet. an ele- 
mentary treatise, introduction, Plut. 2. 43 F, ubi v. Wyttenb. 
εἰσάγωγικός, ή, ὄν, of or for importation, εἰσ. τέλη import duties, opp. 
to ἐξαγωγικά, Strabo 798. II. introductory, elementary, Eccl. 
eloGywytpos, ov, that can or may be imported, opp. to ἐξαγώγιμος, 
Arist. Rhet. I. 4, 11; τὰ εἰσ. imports, Id. Pol. 3.9, 73 τέχνη εἰσ. re- 
quiring to be imported, foreign, Plat. Legg. 847 Ὁ ; σωτηρίαν... εἰσ. 
λαβεῖν brought in, not found at homé, Eur. Fr. 974; εἰσαγ. πόλεις, of 
colonies, as opp. to the αὐτόχθονες of Athens, Ib. 362. 10. II. as 
law-term, of a suit, that may be brought into court, μὴ εἰσαγώγιμον 
εἶναι τὴν δίκην that the suit was not within the jurisdiction of the court, 
Dem. 893. 16., 939. 12, cf. Lys. 167. 1, Dinarch. 96. 7; εἰσ. χρήματα 
matters that may be brought before the court, within the scope of the 
suit, Dem. 888. 19: v. διαμαρτυρία, παραγραφή. 
εἰσαγωγόσ, 6, -- εἰσαγωγεύς, C. 1. 2932. 
εἰσαεί, for εἰς ἀεί, for ever, Aesch. Pr. 732, Soph. Aj. 570 [with &] ; 
ἐσᾶεί Aesch. Eum. 836. 
εἰσαείρομαι, Med. zo take to oneself, Theogn. 976. 
εἰσαθρέω, to look at, descry, εἴ που ἐσαθρήσειεν ᾿Αλέξανδρον Il. 3. 450, 
cf. Theocr. 25. 215; εἰκόνα τήνδ᾽ ἐσάθρει Ὁ.1, 2592; ἀστέρας εἰσαθρεῖς 
Plat. Eleg. 14 Bgk. :—metaph., ἱστορίην ἐσαθρήσας Epitaph. in C. I. 380. 
—Poét. Verb. 
εἰσαίρω, to bring or carry in, τράπεζαν Ar. Ran. 518. 
εἰσᾶΐσσω, contr. -άσσω, Att. -drtw, to dart in or into, Ar. Nub. 543. 
εἴσαυτο, opt. aor. med. of Ἐεΐδω, Il. 2. 215. 
εἰσαΐω, poét. for εἰσακούω, to listen or hearken to, c. gen., Theocr. 7. 
88, Ap. Rh. 1. 764; ο. acc., Anth. P. 9. 180, Call. Jov. 54. 
εἰσακοῆ, ἡ, α listening, hearkening, Philo 1. 593. 
εἰσἄκοντίζω, fut. Att. ἐῶ, to throw or hurl javelins at, τινά Hdt. τ. 43., 
9. 493 εἰς τὰ γυμνά Thuc. 3. 23; c. acc., τὴν χίμαιραν εἰσηκοντιικῶς 
Epinic. Ὕποβ. τ. 10. 2. absol. to dart or spout, of blood, Eur. 
Hel. 1588. 
εἰσάκούω, fut. σομαι, to hearken or give ear to one, ὡς par’ οὐδ᾽ 
éodxove .. ᾿Οδυσσεύς Il. 8. 97; ς. acc., φωνὴν ἐσάκουσαν h. Cer. 285, 
and so in Att.; also c. gen. pers., Soph. Aj. 789, Eur. I. A. 1368, 
etc. 2. in Poets, simply, to hear, τούτου λέγοντος εἰσήκουσ᾽ ἔγώ, 
ὧς... Soph. Tr. 351; τίνος βροτῶν λόγον τόνδ᾽ εἰσ. ; Id, El. 884, cf. 
Aj. 318; ζῶντ᾽ εἰσακούσας παῖδα Eur. El. 416. II. c. dat. pers. 
to hearken or listen to, give heed to, Hdt. 1.214, etc.; ἐσακ. τινΐ τι in a 
thing, Id. 9.60: absol., Id. 4. 133, al. ΤΙΤ. the Pass. in strict 
sense, ἔξωθεν εἰς τὰς οἰκίας εἰσακούεταε μᾶλλον ἢ ἔσωθεν ἔξω Arist. 
Probl. 37. 
εἰσακτέον, verb. Adj. one must bring into court (v. εἰσάγω τι. 3), Ar. 
Vesp. 840, Xen. Eq. Mag. 1, το. 
εἰσἄλείφω, to smear or rub in, Hipp. 566. 14. ᾿ 
εἰσάλλομαι, fut. εἰσάλοῦμαι : aor. 2 (with form of plqpf. pass.) ἐσᾶλτο: 
Dep. :—to spring or rush into, ἐσήλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν 1]. 12. 438; 
πύλας καὶ τεῖχος ἐσᾶλτο 13. 679, cf. 12. 466, Pind. O. 8. 50; later, 
ἐσάλλ. és τὸ πῦρ to leap into it, Hdt. 2.66; εἰσ. eis τὰ τείχη v.1, Xen. 
Cyr. 7. 4, 4, cf. Soph. Fr. 695 ; εἰς ἀσκόν upon a bladder, Eubul. Aap. 1; 
ἐπὶ κρατί μοι πότμος εἰσήλατο Soph. Ant. 1345: cf. ἐνάλλομαι. 
εἰσάμείβω, ἐο go into, enter, Aesch. Theb. 558. 
εἰσάμην, Ep. aor. of εἶμι (zo), q. v., Il. II. Ep. aor. med. of 
*elSw (v. signf. 11). ILI. εἱσάμην, aor. med, of ἕζω, I set or 
placed, v. iw τ. 
εἰσαναβαίνω, δι. --βήσομαι, to go up to or into, Ἴλιον εἰσανέβησαν 
Il. 6. 74; εἰσαναβᾶσ᾽ ὕπερῷα Od. 16. 449; és δ᾽ ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα το. 
602; so, λέχος, ἀκτὴν εἰσαναβαίνειν Il. 8. 291., 24. 97; ἀκρότατον 
εἰσαναβᾶσ᾽ atmos (αἶπος being added by Arndt, who compares αἰπὺν 
ὄλεθρον) Soph. O. T. 876. : 
εἰσἄναγκάζω, fut. dow, to force one thing info another, Hipp. Art. 
814. 2. to constrain, τινά Aesch. Pr. 290; c. inf., Plat. Tim. 49 A. 
εἰσανάγω, fut. fw, to lead up into, elpepov into slavery, Od. 8. 529; 
ψυχὴν οὐρανὸν εἶσ. Anth. Plan. 201; τινὰ πρός τινα Polyb. 1. 82, 2. 
εἰσανᾶλίσκω, to expend upon, τι εἰς ἑαυτόν᾽ Antiph. Στρατ. 1. το. 
εἰσανδρόω, to fill with men, Ap. ἘΠ. 1. 874. 
εἰσανεῖδον, zo look up to, οὐρανὸν εἰσανιδών 1]. 16. 232, cf. 24. 307. 
εἰσάνειμι, to v0 upinto, ἠέλιος. οὐρανὸν εἰσανιών I. 7.423, Hes. Th. 761. 
εἰσανέχω, fut. ἔξω, intr. to rise above, c. gen., Ap. Rh. 1. 1360, cf. 4. 
201; c. acc., πέλαγος εἰσανέχει γαῖαν Ib. 1578. 
εἰσανορούω, to rush up to, οὐρανόν Q. Sm. 2. 658. 
εἴσαντα, Adv. right opposite; Hom. joins ἔσαντα ἰδών looking in the 
Face, Il. 17. 334; ἰδεῖν Od. 11.142; ἰδέσθαι 5. 217. 
εἰσαντλέω, to draw into, fill in, Clearch. ap. Ath. 416 B. 
εἰσάπαν, should prob. be read divisim eis ἅπαν. 


of the Aoyoral, to bring 
(q. v.), Dem. 266. 8 :—also, 
Plat. Apol. 24 Ὁ, 25 Ὁ, al.; 
521 C; eis τὸ δ, Id. Legg. 


εἰσάπαξ, for εἰς ἅπαξ, at once, once for all, Hdt. 6.125, Aesch. Pr. 750, |- 


Thuc. 5. 85, etc. 
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εἰσαποκλείω, fo shut up in, Sever. in Gale’s Rhet. Select. p. 229. 
εἰσαποστέλλω, fut. ελῶ, to send in or to, Anton. Lib. 41. 
εἰσᾶράσσω, Att. -rrw; fut. {w:—to dash or force into, τὴν ἵππον 
εἰσαρ. to drive the enemy’s horse in upon his foot, Hat. 4.128; τοὺς 
λοιποὺς és τὰς νέας Id. 5.116; cf. DioC. 51. 26. 
εἰσαρπάξω, to tear or hurry into, Lys. 94. 16., 97. 25. 
εἰσαρτίζω, fut. iow, to join or fit into, εἴς τι Hipp. 471. 48. 
εἰσᾳττω, Att. for εἰσαΐσσω, q. v. 
εἰσαυγάζω, fo look at, view, Anth. P. 5. 106. 
εἰσαῦθις, for εἰς αὖθις, hereafter, afterwards, at another time, Plat. 
Prot. 357 B, etc.; opp. to αὐτίκα, ὁ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἡδὺς... εἰσαῦθις ἔβλαψ᾽ 
Eur. Supp. 415; οἱ μὲν τάχ᾽, οἱ δ᾽ εἰσαῦθις, οἱ δ᾽ ἤδη βροτῶν Ib. 551; 
εἰσ. ἀναβάλλεσθαι, ὑπερβάλλεσθαι to put off ἐο another time, Plat. Symp. 
174 E, Phaedr. 254 D. 
εἰσαύριον, for εἴς αὔριον, on the morrow, Ar. Eq. 661. 
εἰσαντίκα, strengthd. for αὐτίκα, Ar.Pax 367; in Thuc. 5.16, ἐς τὸ αὐτίκα. 
eioadris, Dor. and Ion. for εἰσαῦθις. 
εἰσάφασμα, τό, a touch, grasp, Aesch. Fr. 199. 
εἰσάφάσσω, to feel in, ἐσαφάσσειν τὸν δάκτυλον to feel by putting in 
the finger, Hipp. 566. 50., 577. 24; but, ἐσ. τῷ δακτύλῳ Id. 577. 32., 
578. 11; cf. παραφάσσω. 
εἰσάφίημι, fut. jow, to let in, admit, Xen. Cyr. 4. 5, 14, Strabo 707. 
εἰσἄφικάνω [ἃ], =sq., πατέρα Od. 22.99; δόμον Hes. Sc. 45. 
εἰσαφικνέομαι, Ion. ἐσαπικνέομαν, fut. ίξομαι, Dep. to come into or 
to, reach or arrive at, c. acc., Ἴλιον εἰσαφικέσθαι 1]. 22.17; συβώτην 
εἰσαφ. to go into his house, Od. 13. 404., 15. 38; so in Att., Σειρῆνας 
ἀφ. Soph. Fr. 407; Ἑλλάδα Eur. Andr. 13; καταγώγια Xen. Vect. 3, 
12; also, ὥς τινα εἰσαφ. Isocr. 49 E; ἐσαπ. és τόπον Hdt. 1. 2; also c. 
dat., Id. I. 1., 9.100; absol. ἐο arrive, Id.g. 101, and Att. 
εἰσάφύσσω, fo draw into, Ap. Rh. 4. 1692, in Med. 
εἰσβαίνω, fut. --βήσομαι, to go into a ship, mostly absol. zo go on 
board ship, embark, Od. 9. 103, etc.; also, ἐσβ. és ναῦν Hdt. 3.41; and 
c. acc., εἰσβ. σκάφος Eur, Tro. 681 (cf. éuBaivw). 2. generally, 
to go into, enter, πρὸς κόρης νυμφεῖον εἰσβ. Soph. Ant. 1205 ; δόμους 
Eur. Med. 41, 380, al.; εἰσβ. κακά to come into miseries, Soph. O. C. 
9973 ἄτης ἄβυσσον πέλαγος Aesch. Supp. 470; and reversely, ἐμοὶ γὰ 
οἶκτος... εἰσέβη Soph. Tr. 298. 8. to come in, be imported, εἰσέ- 
βαινον ἰσχάδες Alex. KuBepy. 2. II. Causal in aor. 1 έβησα, to 
make to go into, to put into, és 8 ἑκατόμβην βῆσε θεῷ (sc. és νῆα) Il. 
1. 310; cf. Eur. Alc. 1055, Bacch. 466. 
εἰσβάλλω, fut. -βᾶλῶ, to throw into, ἄνδρα εἰς ἕρκη Soph. Aj. 60; εἰς 
πῆμα Aesch. Pr. 1075 ; φάρμακα eis φρέατα Thuc, 2.48; ἐσβ. στρατιὰν 
és Μίλητον to throw an army into the Milesian territory, Hdt. 1. 14; 
ἐσβ. tas és τὰς ἀρούρας Id. 2. 14, cf. Eur. El. 79: also c. dupl. acc., 
βοῦς πόντον εἰσεβάλλομεν were driving them to the sea, Id. 1. T. 261: 
—Med., to put on board one’s ship, és THY ναῦν Hat. 1. 1.,6. 95; absol., 
Thue. 8. 31. 11. εἰσβ. στρατιὰν eis. ., of an invasion, Hdt. 1. 
17: but usually without στρατιάν, to throw oneself into, make an inroad 
into, εἰς χώραν Hdt. 1. 15. 16, Ar. Ach. 762, Thuc. 2. 47, etc.; εἰσβάλ- 
Aew εἰς τοὺς ὁπλίτας to fall upon them, Id. 6.70; πρὸς πόλιν εἰσ- 
βάλλειν to make an assault upon it, Id. 4. 25; of fever, to attack a 
person, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 1:—also simply ¢o enter a country, εἰς 
τόπον Theophr. H. P. 9. 7, I :—poét. c. acc., χῶρον εἰσ. Eur. Hipp. 1198; 
λέπας Id. Bacch. 1045 ; 40 come upon, fall in with, Βρομίου πόλιν ἔοιγμεν 
εἰσβαλεῖν Id. Cycl. 99 :—absol., ἤφριζον, εἰσέβαλλον ἱππικαὶ mvoat the 
horse’s breath was foaming, was close upon them, Soph. El. 719. 2. 
of rivers, ἐο empty themselves into, fall into, Hdt. τ. 75.» 4. 48, al., Arist. 
Meteor. 2. 3, 41; τὸ ῥέεθρον is expressed in Hdt. 1.179; cf. εἰσδίδωμι, 
ἐκδίδωμι. 8. absol. ἐο begin, Schol. Pind. Ν. 7.1; κατὰ τὸ ἔαρ 
εἰσβάλλον Galen. 
εἴσβἄσις, ews, 7, an entrance, εἰσβάσεις μηχανώμενοι devising ways of 
entrance, Eur. 1. T. 101: embarkation, Thuc. 7. 30, DioC. 41. 42. 
εἰσβᾶτός, ἡ, dv, accessible, τῇ τόλμῃ Thue. 2. 41. 
εἰσβδάλλω, ἐο suck in, Galen. 4. p. 374. 
εἰσβιάζομαι, Dep. ἐο force one’s way into, εἰς οἶκον Plut. Num. 1; 
πρός τινα Diod. 14.9; ἐπὶ τὸν Βόσπορον Dio C. 42. 47. 2. to 
force oneself in, 6 μὲν yap ὧν οὐκ ἀστὸς εἰσβιάζεται Ar. Av. 32; τῶν 
αὑτοὺς εἰσβιαζομένων .. ποιεῖσθαι who force [others] to adopt them 
into a family, Dem, roo4. 18; cf. Ὁ. 1. 2685, al. 
εἰσβιβάζω, Att. fut. —8.8:—Causal of εἰσβαίνω, to put on board 
ship, τὸν στρατὸν és τὰς νέας Hat. 6. 95, cf. Thuc. 7. 60, etc.; τοὺς 
tévous .. ναύτας εἶσβ. to impress them, Isocr. 169 A. 2. generally, 
to make to go into, és τόπον Hdt. 7.60; és ἅρμα 14. 1.60. 
εἰσβλέπω, to look at, look upon, mostly with eis, Hdt. 7. 147., 8. 77, 
Xen. Cyn. 10,12; but c. acc., Eur. Or. 105; absol., Xen. Symp. 4, 3. 
εἰσβοάω, Zo cry out at a thing, Greg. Nyss. 
εἰσβολή, ἡ, (εἰσβάλλω τι) an inroad, invasion, attack, Hdt. 6. 92, Eur., 
etc.; διὰ τὴν és Ξάρδις ἐσβολήν Hdt. 7.1; ἐσβ. ποιεῖσθαι τῇ πόλει Thuc, 
8.31; ofan illness, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 12, Cur.M.Ac.1.1. 2. an 
entrance, pass, ἐσβ. ἐξ οὐρέων στεινῶν és τὸ πεδίον Hat. 2. 75; ἡ ἐσβ. 
ἡ ᾿Ολυμπική the pass of Mount Olympus, Id. 7.173, v. Arnold Thuc. 3. 
112; Συμπληγάδων ἐσβολή Eur. Med. 1264:—so in pl., of Thermo- 
pylae, Hdt. 1.176, cf.1.185., 2. 141. b. in pl. also, the mouth of a 
river, Id. 7.182, Polyb. 4. 40,9: cf. ἐκβολή. 8. an entering into 
a thing, a beginning, καινὰς ἐσβολὰς δρῶ λόγων Eur. Supp. 92; ἐσβ. 
στεναγμάτων Id. Ion 677; σοφισμάτων Ar. Ran. 1104; α proém, pre- 
face, of a play, Antiph. Ποιησ. τ. 20, cf. Dion, H. de Lys. 
εἰσγρᾶφή, 7, a writing in or among, DioC. 59. 2. 
εἰσγράφω, fut. yw, to write in, inscribe, τινὰ εἰς τοὺς φίλους DioC. 


εἰσαποβαίνω, to go from..to.., ο. acc., PRY it ΕΒ b y ΜΠ σὲ σπονδὰς εἰσγράψασθαι to have oneself written or 
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received into the league, Thuc. 1. 31, ubi v. ῬΟΡρο : also simply to write 
down, μαντεῖα Soph. Tr. 1167 (Elmsl. ἐξεγραψάμην, coll. Ar. Av. 982). 

εἰσϑἄνείξζω, to gain by lending upon interest, Plat. Rep. 555 C. 

εἰσδέρκομαι, Dep., with aor. act. εἰσέδρᾶιον, pf. εἰσδέδορκα το look 
at or upon, νῆσον ἐσέδρακον ὀφθαλμοῖσιν Od. ο. 146; ἐσέδρακον ἄντην 
Il, 24. 223; τί μ᾽ εἰσδέδορκεν ; Eur. ΕἸ. 558, cf. Andr. ὅ15.. ᾿ 

εἰσδέχομαι, Ion. ἐσδέκ--, fut. -δέξομαι: Dep. to take into, admit, 
és τὸ ἱρόν Hdt. 1.144, cf. 206; C, acc., οὖκς εἰσεδέξατ' οἶκον Eur. Supp. 
876; c, dat., ἄντροις εἰσδέξασθαί τινα to receive him in the cave, 14. 
Cycl. 35; rarely c. gen., τόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων =Texewy εἴσω ἐδέξω 
(as the Schol.), Eur. Phoen. 451; absol., Soph, O. T. 238:—c. acc. dupl., 
εἰσδέξαι τινὰ συνοικιστῆρα admit him as a fellow-colonist, Pind. Fr. 185 ; 
εἰσδ. τινα ὑπόστεγον Soph. Tr. 376, cf. El. 1128. 2. 6, act, rel, 
εἰσδ. εὐνομίαν Plat. Rep. 425 A; εἰσδ. προφάσεις to admit excuses, Id. 
Crat. 421 D. 3. of certain animals, ¢o take in their young after 
birth, Arist. H. A. 6.12, 4, cf. G. A. 3. 3, 23 aor. 1 εἰσδεχθῆναι in pass. 
sense, Luc. Toxar. 30, Merc. Cond. 10. 

εἰσδίδωμι, used intr. like εἰσβάλλω 11. 2, of rivers, to flow into, «is .. , 
Hdt. 4. 49, 50. II. Pass. to be given in, handed in, C. 1. 5785. 12. 

εἰσδοχεῖον, τό, a place of entertainment, Arr. Peripl. p. 157. 

εἰσδοχή, ἡ, reception, εἰσδοχαὶ δόμων a hospitable house, Eur. El. 396. 

εἰσδρομή, ἡ, an inroad, onslaught, assault, Eur. Rhes. 604; of one who 
throws himself into a besieged place, Thuc. 2. 25. 

εἰσδύνω, and as Dep. εἰσδύομαι (v. δύω) : fut. -δύσομαι, with aor. 2 
-édbv, pf. --δέδῦκα. To get into, τὼ δ᾽ és τεύχεα δύντε Od. 22. 201; 
és τὸν θησαυρόν Hdt. 2. 121, 2; εἰς ἄλλο (Gov εἰσδύεται Id. 2. 123; 
εἰσεδύοντο εἰς τοὺς πόδας οἱ ἱμάντες the thongs entered into their feet, 
Xen. An. 4. 5, 14; εἰς τὴν ᾿Αμφικτυονίαν εἰσδεδυκώς having made his 
way into the League, Dem. 153. 14. 2. c. acc, to go into, enter, 
Lat. subire, ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι 1]. 23. 622; 6 ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύ- 
νων Hdt. 1. 193; ἄκακον .. τρόπον εἰσδύς having put on.., Anaxil. 
Incert. 1. 8. foll. by a relat., ov εἶδεν οὗ γῆς εἰσέδυ saw not 
into what part of the earth she entered, Eur. I. A. 1583. 11. of 
feelings, δεινόν τι ἐσέδυνε σφίσι great fear came upon them, Lat. subiit 
animum, Hdt. 6.138; εἰσέδυ με... olorpnya καὶ μνήμη κακῶν Soph. 
O. T. 1317; so, [ἡ ἀλήθεια] εἰς τὰς ψυχὰς εἰσδύεται Polyb. 12. 5, 5. 

εἰσδὕσις, ews, 7, an entrance, Simon. 49 Bgk., Arist. ap. Plut. 2.115 A. 

εἰσεάω, fut. dow [a], to let in, Geop. 15. 2, 27. 

εἰσεγγίζω, fut. ίσω, to approach, dub. 1. Polyb. 12. 9, 6, where prob. 
ἔγγίζοντα or (with Reiske) συνεγγίζοντα should be restored. 

εἰσεῖδον, Ep. εἴσϊδον and in med. form εἰσϊδόμην, v. sub εἰσοράω. 

εἴσειμι, inf. --τέναι, serving as fut. to εἰσέρχομαι : impf. εἰσήειν :—to 
£0 into, οὐκς ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴσειμι I will not come before Achilles’ 
eyes, Il. 24. 463 :—more commonly with a Prep., οὐκ εἴσειμι μετ᾽ ἀνέρας 
Od. 18.184; παρὰ βασιλέα Hdt. 1.99; but mostly with εἰς, Ib. 65, 
etc.; πρός τινα Soph. Ph. 651, Xen. Cyr. 2. 4, 5; εἰσιέναι εἰς σπονδάς 
to enter into a treaty, Thuc. 5. 30: absol., τὸν εἰσιόντα μῆνα Andoc. 6. 
39. II. of the Chorus or of actors, Zo come upon the stage, to 
enter, Plat. Legg. 664 C; τὸ τοὺς τυράννους .. εἰσιέναι to take the part 
of king, Dem. 418. 13. III. as Att. law-term, of public speakers, 
to come into the assembly or into court, eis ἀγοράν Dem. 719. 25, cf. 
Thuc, 4. 118; so of judges, to come into court, Dem. 298. 8. 2. 
of the parties to a lawsuit, to come before the court, Antipho 138. 41, 
etc.; εἰσ. περί τινος Dem. 407. 2. 8. also of the charges or actions, 
ai δίκαι εἰσίασιν Isae. 52. 22; δίκην εἰσιέναι to enter upon an action, 
Dem. 840. 26. 4. to come upon the stage, Plat. Legg. 664 
C; to enter on an office, εἰς ἀρχήν Dem. 1369. 19; absol., Id. 1267. 
6,; 6 ἐσιών the new king, Hdt. 6. 59. IV. metaph. to come 
into one’s mind, ἀνάγνωσις ἐσήει αὐτόν Hdt. 1. 116; καίτοι μ᾽ ἐσήει 
δεῖμα Eur. Or. 1668 ; ἔλεος εἰσήει με Plat. Phaedo 58 E; also c. dat., 
ἄλγος εἰσήει φρενί Eur. 1. A. 1580, cf. Soph. Tr. 1199, Plat. Phaedo 
59 A; δέος εἰσήει περί τινος Id. Rep. 330 Ὁ. 2. impers., εἰσήει 
αὐτοὺς ὅπως .., it came into their minds that .., Xen. An. 5. 9,17; c. 
inf., εἰσήει μοι φθονεῖν Dem. 683. 18; cf. εἰσέρχομαιν. V. rarely 
of things, τὰ εἰσιόντα what enters into one, food, Xen. Cyr. 1.6, 17. 

εἰσέλᾶσιυς, ews, ἡ, a driving into or in, Plut. Artox. 7. 

εἰσελαστικός, 4, bv, fit for marching in, ἀγῶνες cio, Lat. ludi iselas- 
tict, games held on a triumphant entry, C. 1. 2932, 3420, cf. Plin. Ep. 
10. 110. 

εἰσεχ ύνο, Ep. -ελάω: fut. eddow [ἅ], Att. --ελῶ :---ο drive in, 
ποιμὴν εἰσελάων [τὴν ποίμνην] Od. το. 83; ἵππους δ᾽ εἰσελάσαντες Il, 
15. 385 :--οἰσελαύνειν τινὰ εἴς τι to keep him to the point, Aeschin. 25. 
11., 83. 26. II. as if intr., ἔνθ᾽ οἵγ᾽ εἰσέλασαν [τὴν ναῦν] 
that way they ‘rowed in, Od. 13. 1133 ἐπεὶ εἰσήλασεν εἰς τὴν πόλιν 
[τὸν immov] when he rode in.., Xen. An. I. 2, 26, etc.; soc. ace. loci, 
εἰσελ. λιμένα Ap. Rh. 2. 672, cf. 1267 .:----ἰο enter in triumphal procession, 
Plut. Marcell. 8; so c. ace, cogn., εἰσελαύνειν θρίαμβον, Id. Mar. 12, 
Cato Mi. 31. 

εἰσέλευσις, ἡ, an entrance, Hesych. 5. ν. ἤνωρ, Thom. M. 712. 

εἰσέλκω, to draw, haul, drag in or into, Xenarch. Πεντ. 1.13: aor. 
τεἰλκῦσα, Hdt. 2. 175, Ar. Ach, 370. 

εἰσεμβαίνω, to go on board, Anth. P. 7. 374, nisi leg. εἰσανέβην. 

εἰσεμπορεύομαν, Pass. Zo travel to as a merchant, Hesych. 

εἰσεντίθημι, to place in, εἰσενέθηκε Epigr. Gr. 517. 8. 

εἰσέπειτα, Adv. for hereafter, τὰ .. tuts τά τ᾽ εἰσ. Soph. Aj. 35, etc. . 

εἰσεπιδημέω, 20 come or go to as a stranger, Plat. Legg. 952 D. 

εἰσέργνῦμι, Zo shut up in (a mummy-case), τὸν νεκρόν Hat. 2. 86. 

εἰσέρπω, aor. εἰσείρπῦσα, to go into, Hipp. 343, etc., Plut. Cleom. 8. 

εἰσέρρω, to go into, get in: pf. εἰσήρρηκα Ar. Thesm. 10753 aor. 
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Ἕκτωρ ΤΙ. 12. 462, cf. 21. 18; διά τινος Ael. N 


h : 
εἰσθρώσκω. é 
ἴ ἡ, (εἴ i inding ὦ to, Schol. Thuc. 1. 6. 
εἴσερσις, ews, 7, (εἴρω to tie) a bindin, in or to, uc. I. 
doch to has (εἰ Lat, subducere, [νῆα] κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες 
᾿ 


Od. 12. 317. ry 5 4 
d. τ' _credgouat: aor. - ἠλῦθον, --ἦλθον : but the Att. fut. 
SET EPXOM GY on ἢ ἐλευ ὑπ impf. by εἰσήειν Ἷ Dep. To go in or 
is supplied by oe ne Poets mostly c. acc., Φρυγίην εἰσήλυθον Il. 3. 
ps ΤᾺ ᾿πισξρχεῦ τεῖχος 22. 56; εἰσῆλθ᾽ ἑκατόμβας invaded the 
fee τωπὰ 2. 321:—but in Prose mostly, εἰσ. εἰς οἴκημα or οἴκαδε Xen, 
Hell. 5. 4, 28; εἰσ. εἰς τὰς σπονδάς to come into the treaty, Thue. 5. 
36; εἷς τὸν πόλεμον Xen. An. 7.1, 27; εἰσ. εἰς τοὺς ἐφήβους to enter 
the Ephebi, Id. Cyr. 1.5, 13 also, εἰσ. πρός τινα to enter his house, visit 
him, Ib. 3. 3,133 εἰσ, ἐπὶ δεῖπνον Id. An. 7. 3, 21: absol. of money, 
etc., fo come in, πρόσοδοι εἰσῆλθον Id. Vect. 5, 12. IT. of the 
Chorus or of actors, to come upon the stage, to enter, Plat. Rep. 580 B, 
Xen. An. 6.1, 9, etc. :—to enter the lists, to contest the prize, Soph. El. 
yoo, cf, Dem. 331. 5, and v.s. εἴσοδος 11. III. as Att. law- 
term, of the accuser, to come into court, eis τὸ δικαστήριον Plat. Gorg. 
522 B, Dem. 571. 25; εἰς τοὺς δικαστάς Id. 1345. 2; of the judges, 
14. 318. 21. 2. of the parties, c. acc., εἰσ. τὴν γραφήν to enter 
upon the charge, Id. 261.8; εἰσ. τὸν ἀγῶνα Id. 260. 20; εἰσ. δίκην 
Id. 841.9; (so also, εἰσ. τὴν καταχειροτονίαν Id. 516.8). 8. of the 
accused, to come before the court, Plat. Apol. 29 C, Dem. 260. 19; so 
prob. in Arist. Rhet. 3. 9, 8, εἰσελθόντες δ᾽ eis ὑμᾶς should be re- 
stored. 4. of the cause, to be brought in, ποῦ οὖν δεῖ ταύτην 
εἰσελθεῖν τὴν δίκην ; Dem. 940. 21. IV. to enter on an office, 
Antipho 146. 25; εἰσ. eis τὴν ὑπατείαν Dio C. 41. 39. 
metaph., [μένος] ἄνδρας ἐσέρχεται courage enters into the men, 1]: 17. 
157; πείνη 8 οὔποτε δῆμον ἐσέρχεται famine comes upon the people, 
Od. 15. 407; so, Κροῖσον γέλως εἰσῆλθε Hdt. 6.125; ὥς με moAd’ 
εἰσέρχεται .. ἄλγη Aesch. Pers. 845; πόθος μ᾽ εἰσέρχεται Eur. 1. A, 
1411; εἰσῆλθέ νιν τάδε Ib. 57 :—also c. dat., εἰσῆλθε τοῖν τρισαθλίοιν 
ἔρις Soph. Ο. C. 372; ἔρως εἰσέρχεται μὲν ἰχθύων .. γένει Id. Fr. 678. 
93 δέος εἰσ. τινι περί τινος Plat. Rep. 330 D; ὑποψία εἰσ, τινι Id. Lys. 
218 C :—also to come into one’s mind, Κροίσῳ ἐσῆλθε τὸ τοῦ Σόλωνος 
Hdt. 1, 86, cf. 1. 24., 3.14, Plat. Theaet. 147 C. 2. impers., c. 
inf., τὸν δὲ ἐσῆλθε θεῖον εἶναι τὸ πρῆγμα it came into his head that .., 
Hdt. 3. 42; ἐσῆλθέ με κατοικτεῖραι Id. 7. 46; εἰσῆλθε δή με .. φοβη- 
θῆναι Plat. Legg. 835 D; also, τὸν δὲ ἐσῆλθε ds εἴη τέρας Hat. 8. 137; 
εἰσελθέτω σε μήποθ᾽, ὡς .. Aesch. Pr. 1002.—Cf. εἴσειμε IV, ἐπέρχο- 
μαι1. 2. 
εἰσέτι, Adv., still yet, Theocr. 27. 18, etc. 
εἰσευπορέω, to procure in plenty, χρήματα τῇ πόλει Diod. 16. 40. 
εἰσέχω, fut. fw, used intr. by Hdt., to stretch into, κόλπος ἐκ τῆς βορηΐης 
θαλάσσης ἐσέχων ἐπὶ Αἰθιοπίης a bay running in from the north sea 
towards Ethiopia, Hdt. 2.11; ἡ διῶρυξ ἐσέχει ἐς ποταμόν Id.1.193; ἣν 
θάλαμος ἐσέχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα the chamber opened into the men’s 
apartment, Id. 3. 78; és τὸν οἶκον ἐσέχων 6 ἥλιος the sun shining into the 
house, Id.8,137:—absol., é τοῦ Νείλου διώρυχες ἐσέχουσι (sc.és τὴν γῆν) 
Id. 2. 138. II. in pictures, τὸ ἐσέχον is the retiring part, the part 
in shade, opp. to ἐξέχον (the part that stands out in light), Philostr. 72. 
εἰσηγέομαι, Dor. εἰσᾶγ--: fut. ἤσομαι: Dep.:—to bring in, intro- 
duce, ἀοιδάς Simon, 127; τὴν θυσίην Hat. 2. 49. 2. to introduce, 
advise, propose, move, τὴν πεῖραν Thuc. 3. 20; γῆς ἀναδασμόν Plat. 
Legg. 684 Ὁ; νόμον Diphil. ’Evay. 1 :—also, εἰσηγ. περί Twos to make 
@ proposition on a subject, Isocr. 76C: c. inf. to propose or move, εἰσ. 
τὴν αὐλητρίδα χαιρεῖν ἐᾶν to let her go, Plat. Symp. 176 E, cf. Crito 
48 A; τοῦτο τὸ μάθημα, ὅτι καλὸν εἴη Id. Lach. 179 D; εἰσ. ὅπως .. 
Plut. Them. 20 :—freq. in such forms as εἰσηγουμένου τινός at his pro- 
posal, on his motion, Thuc. 4. 76, C. I. 1318, al. 8. εἰσηγεῖσθαί 
τινι to represent to a person, ἐσηγεῖται .. τοῖς ἐν τέλει οὖσιν, ὡς οὐ 
χρεών... Thuc. 7.73: hence to advise, instruct, Isocr. 2 D; εἰσ. τοῖς 
πολεμίοις ἃ χρὴ ποιεῖν Lys. 143. 5. 4. to relate, narrate, explain, 
τινί τι Plat. Symp. 189 D; λόγον τινί Id. Tim. 20 Ὁ. 
εἰσήγημα, τό, a motion, Aeschin. 12. 3. 
elonyycis, ews, 7, a bringing in, moving, Thuc. 5. 30. 
motion, Lat. rogatio, Dio C, 36. 21. 
εἰσηγητέον, verb. Adj. oxe must move, Thuc. 6. go. 
εἰσηγητήπ, οὔ, 6, one who brings in, a mover, author, κακῶν τινι Thue. 
8. 48; cf. Aeschin. 24. 29, etc. 
εἰσήγητι ucds, of, fit for bringing in, τινός Clem. Al. 22. 
εἰσηθέω, to inject by a syringe, Hat. 2. 87. 
yonKe, to have come in, Ar. Vesp.606:—in fut. to be about to come in, 
coucey .. ἐσήξειν Aesch, Ag, 1181; eis τὴν οἰκίαν Dio C. 37. 32. 
εἰσηλυσία, ἢ, @ coming in, entrance, Anth. P. 9. 625. 
εἰσηλύσια (sc. iepd), τά, -- εἰσιτήρια, C. I. 3173 (ubi io-). 
εἰσήλῦσις, ews, ἡ, entrance, right of entrance, C. 1. 3278. 
εἶσθα, Acol. and Ep. 2 sing. of εἶμι (ibo), Il. το. 450, Od. 19. 69. 
εἶσθαι, pf. pass. inf. of ἕημι. 
εἰσθεάομαι, Dep. to contemplate, 
cioGeors, ews, ἡ, a putting in, 
tion, beginning, Schol. Ar. Pl. 2 
εἰσθέω, fut. --θεύσομαι, 
πρός τινα run up to him, Ar. Av. 1169. 
adhe t ων v. sub εἴσφλ--. 
εἰσθλίβὼ [1], 20 squeeze into, found in two 
Themist. Or. τοῦ A), in both of which ἐκθλίβω weld ραν ἦς the 
sense: so, ἔκθλιψις seems to be required in Matthaei Med ees 
εἰσθρώσκω, aor. -ἔθορον :—to leap into or in, re ie 


II.a 


Trag. ap. Eus. P. E. 440 C. 
Philo x. 278. 11. an introduc- 
53, Ach. 565. 


to run into or in, Dio C. 62. 16, εἴς. : εἰσθέειν 


ὁ δ᾽ dp’ ἔσθορὲ φαίδιμος 
-A. 14.245 6. acc., πρὶν 


ἐμὸν ἐσθορεῖν Sduov_Aesch. Theb. 454. 


ICroso 


oF > , 
εἰσι —— elt opaw. 


εἰσί, εἰσίν, 3 pl. of εἰμέ (sum). 

εἶσι, εἶσιν, 3 sing. of εἶμι (ibo). 

ciotBeiv, Ep. εἰσιδέειν, inf. aor. of εἰσεῖδον : ν. εἰσοράω. 

εἰσιδρύω, to build in, ἐσίδρυταί σφι "Αρηος ἱρόν Hdt. 4. 62. 

εἰσίζομαι, Med. ἐο sit down in, ἐσίζεσθαι λόχον ἀνδρῶν 1]. 13. 285. 
εἰσίημι, fut. how, to send into, Lat. intromittere, és τὴν [λίμνην] εἰσ. 
τὸ ὕδωρ, of rivers, Hdt. 7. 109; εἰσ. τοὺς Πέρσας és τὸ τεῖχος to let 
them in, Id. 3. 158; τὴν κεδρίην (sc. ἐς τὴν κοιλίην) Id. 2. 87:—Med., 
τοὺς πολεμίους ἔφη εἰσέσθαι said he had let them in, Xen. Hell. 1. 3, 
19. II. Hom. has it once in recipr. sense of Med., αὖλιν 
ἐστέμεναι betaking themselves into, entering it, Od. 22. 470. 

εἰσίθμη, ἡ, (εἴσειμι) an entrance, Od. 6. 264, Opp. H. 1. 738. 
εἰσικνέομαι, fut.-ifouar: Dep. :—to £0 into, c. acc. loci, Hermesian. 5. 
23. II. to penetrate, Hdt. 3. 108; εἰσικνουμένου βέλει piercing 
her with a shaft, Aesch. Supp. 557. 

εἰσυππεύω, to ride into, Diod. 17. 12, Dio C. 44. Io. 

εἰσίπταμαι, late form for εἰσπέτομαι, q. v. 

cictrfptos, ov, (εἴσειμι) belonging to entrance ἐππ-εἰσιτήρια (sc. ἱερά), 
τά, a sacrifice at the beginning of a year or entrance on an office, 
Dem. 400. 24; εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροποιῆσαι Id. 552. 3, cf.C. 1. 
1245 ;—so, εἰσιτήριοι θυσίαι Heliod. 7.2: cf. εἰσηλύσια. 

εἰσϊτητέον, verb. Adj. of εἴσειμε, one must go in, Luc. Herm. 73. 

εἰσύτητός, 4, dv, (εἴσειμι) accessible, Greg. Naz. 

εἰσκαθοράω, to look down upon, πόλιν ἐσκατορᾷς (Ion. form), as Bgk. 
restores in Anacr. 1.6 for ἐγκατορῇς. 

ciokdAtipdopar (κάλαμος τ. 2) Dep. to haul in, as an angler the fish 
which he has hooked, Ar. Vesp. 381. 

εἰσκἄλέω, fut. ἔσω, to call in, τοὺς μάρτυρας Ar. Vesp. 936; τινα πρὸς 
ἑαυτόν Xen. Cyr. 8. 3, 1; so in Dem., etc. :—Med. ¢o have another called 
in, Polyb. 22.5, 2; inrpdv Hipp. Progn. 36. 

εἰσκαταβαίνω, to go down into, c. acc., ὄρχατον Od. 24. 222; δόμον 
Orac. ap. Hdt. 5. 92. 

εἰσκαταδύνω, =foreg., Timo ap. Diog. L. 4. 42. 

εἰσκαταρρήγνυμι, to break into pieces :—Pass., ἐσκαταρρήγνυσθαι 
ῥωγμῇσι Hipp. Ψ. Ο. gio. 

εἰσκατατίθημι, to put down into :—Med., ξὴν ἐσκάτθετο νῆδυν Hes. Th. 
487, 890 (restored by Wolf from one Ms. for ἐγκάτθετο). 

εἴσκειμαι, as Pass. of εἰστίθημι, to be put on board ship, Thuc. 6. 32: 
cf. ἔγκειμαι 1. 1, and v. εἰς 1. 2. 

εἰσκέλλω, fut. --κέλσω, intr. to put to land, ποίαν δὲ χώραν eice- 
κέλσαμεν σκάφει ; Ar. Thesm. 877. 

εἰσκηρύσσω, Att. - ττω, fut. gw, ἐο summon by public crier, Ar. Ach. 
135: to call into the lists for combat, Soph. ΕἸ. 690, cf. Dio C. 61. 20. 

εἰσκλύζω, f. 1. for ἐκκλύζω, q. v. 

εἰσκλύω, poét. for εἰσακούω, rev ἐσέκλυον αὐδήσαντος C. I. 4738, cf. 
Opp. H. 2. 107. : 

εἰσκολυμβάω, to swim into, Schol. Thuc. 4. 26. 

εἰσκομιδή, ἡ, importation of supplies, ἡ ἐσκομιδὴ τῶν ἐπιτηδείων 
Thuc. 7. 4; so, αἱ ἐσκομιδαί Ib. 24. 

εἰσκομίζω, fut. Att. 1, to carry into the house, carry in, Hes. Op. 604, 
Aesch. Ag. 951, etc. :—Med. to bring in for oneself, τὰ ἐξ ἀγρῶν ἐσκο- 
μίζεσθαι Thuc. 2.13: ἐο iniport, Id. 1. 117 :—Pass., εἰσκομίζεσθαι εἰς 
τόπον to get into a place for shelter, Id. 2. 100. 

εἰσκρίνομαι, Pass. to enter into, Diog. L. 1. 7, Philo 2. 604. 

εἴσκρἴσις, ews, ἣ, an entering in, Plut. 2. gor A, etc. 

εἰσκρούω, to strike or beat in, Pherecr. Anp. 7. 

εἰσκτάομαι, Dep. to acquire, εὔκλειαν Eur. Fr. 240. 

εἰσκυκλέω, esp. in a theatre, fo turn a thing inwards by machinery, and 
so withdraw it from the eyes of the spectators (v. ἐκκυκλέω), Ar. Thesm. 
265, cf. Luc. Lexiph. 8 :—metaph., δαίμων πράγματα εἰσκεκύκληκεν εἰς 
τὴν οἰκίαν some spirit has wheeled ill luck into the house, Ar. Vesp. 1475, 
ef. Ath. 270 Ε. 

εἰσκύκλημα, τό, the mechanism on which theéxndxdrnyua turns, Poll. 4.128. 

εἰσκὕλίνδω, fut. -- κυλίσω [1], to roll into, [νήσους] ὥχλισσε καὶ εἰσεκύ- 


λισε θαλάσσῃ Call. Del. 33 ; in Com. phrase, εἰς of ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα. 


πράγματα what trouble I’ve rolled myself into, Ar. Thesm. 651. 

εἰσκύπτω, to pop in, of a snail’s eyes, Teucer ap. Ath. 455 E. 

ἐΐσκω, Ep. Verb, only used in pres. and impf.: (from the same Root as 
*eluw, ἔοικα, cf. δικ-εῖν, Siox-os):—to make like (cf. ἴσκω), αὐτὸν .. 
ἤϊσκεν δέκτῃ he made him like a beggar, Od. 4. 247, cf. 13. 313 :— 
Pass., δέμας ἶσον éloxerd τινι he became like, Nonn. D. 4. 72, cf. C. 1. 
8749. IL. to deem like, liken, τάδε νυκτὶ ἐΐσκει Od. 20. 362, 
cf. Il. 5. 181; ᾿Αρτέμιδί oe .. ἐΐσκω I compare thee to her, Od. 6. 152, 
cf. 11. 3.197; οὔ σε δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω I do not deem thee like, i. e. take 
thee for, a wise man, Od. 8. 159. 2. c. acc. et inf., to deem, suppose, 
οὔ σε ἔίσκομεν .. ἠπεροπῆα ἔμεν 11. 363, cf. Il. 13. 446; ἄντα σέθεν 
γὰρ Ξάνθον .. ἠΐσκομεν εἶναι 21. 332, cf. Theocr. 25. 199. 3. 
absol., ὡς σὺ ἐΐσκεις as thou deemest, Od. 4. 148; cf. Buttm. Lexil. s. v. 

εἰσκωμάξω, fut. dow, to burst in like a party of revellers (v. κῶμος): 
generally, to burst in upon, τινί Luc. Lexiph.g; εἰς τόπον Aristid. 1. 353; 
-ς, acc. loci, Lyc. 1355: metaph., εἰσεκώμασεν ὃ ἄργυρος money came in 
like a flood, Ath. 231 E. 

εἰσλάμπω, to shine in, Theophr. C. P. 2. 7, 4, Plut. 2. 929 B. 

εἰσλεύσσω, to look into, Soph. Aj. 260. 

εἰσμαίομαι, Dep., used by Hom. only in Ep. aor. 1, ἕο touch to the 
wera affect greatly, μάλα γάρ pe θανὼν ἐσεμάσσατο θυμόν Il. 17. 564; 

ς ἐμόν ye μάλιστ᾽ ἐσεμάσσατο θυμόν 20. 425. ΤΙ. to put in 
the hand to feel, éopacdpevos és τὴν κοιλίην Hipp. Art. 811 H, cf. 618. 
35; in full, τὴν χεῖρα ἔσω ἐσμάσασθαι Aretae. Caus. M. Diut. 2.9; in 


Dor. form, és κόλπον .. ἐσεμάξατο χεῖρας The on ZECE by 


425 


εἰσμαίομαι is assumed from the analogy of ἐπιμαίομαι (cf. μαίομαι), 
which occurs in Hom., with the aor. 1 ἐπεμασάμην, Ep. ἐπεμασσάμην ---- 
there is a pres. ἐσμάττεσθαι in Hipp. Art. 799 B, cited also by Galen 12. 
343 C; but the 77 is inadmissible in Ion. Greek, and prob. Hipp. wrote 
ἐσματεύεσθαι, which form he elsewhere uses, τῷ δακτύλῳ ἐσματευόμενον 
618. 41, cf.803D: the resemblance of ἐσεμάξατο (v. supr.) to προσ- 
ἐμάξατο (from mpoopdcow) is accidental. 

εἰσμαρτυρέω, to introduce evidence, Schol. Or. 812 (p. 212). 

εἰσνέομαι, Pass. to go into, Anth. P. 9. 59. 

εἰσνέω, fut. --νεύσομαι, to swim into, Thuc. 4. 26, Ael. N. A. 13. 6. 

εἰσνήχομαι, Dep. to swim into, Ael.N. A. 14. 24. 

εἰσνοέω, to perceive, remark, 1]. 24. 700, Od. 11. 572, Ap. Rh. 1. 1053. 

εἰσόβδην, v. sub ὄβδη. 

εἰσοδιάζω, ἐο collect money, Eust., etc. :—Pass. to come in, be paid in, 
Lat. redire, LXX, (4 Regg. 12. 4); cf. Casaub. Pers. 6. 79. 

εἰσόδιος, ov, going or coming in, Suid., Zonar.: εἰσόδιοι, οἱ, visitors, 
Antip. ap. Stob. 428. 14 :---εἰσόδια, τά, income, revenue, Lxx. 

εἴσοδοϑ, mostly in the form ἔσοδος, a way in, entrance, i. e. 1. 
place of entrance, entry, Od. το. go, Hdt. 1.9, etc.; ἐσόδους Φοίβου the 
entrance to his temple, Eur. Ion 104: the entrance of a mountain-pass, 
Hdt. 7. 176:—in a theatre, the entrance-place of the Chorus, Ar. Nub. 
326, Av. 296, v. Scholl. ; the entrance-door of a court of justice, Arist. 
Fr. 420, etc.:—metaph., καλῶν ἔσοδοι ways to glory, Pind. P. 5. 
156, IL. a going in, entering, entrance, εἴσ. παρέχειν Xen. Hell. 
4.4, 7, etc.; and in pl., Aesch. Eum. 30. 2. entrance into the 
lists to contend in the games, ἱππία ἔσ. (cf. εἰσέρχομαι 11), Pind. P. 
6. 50 :—also, ἡ εἴσοδος τῆς δίκης εἰς TO δικαστήριον the introduction of 
it, Plat. Crito 45 E. 8. a right or privilege of entrance, ἔσοδον 
εἶναι παρὰ βασιλέα ἄνευ ἀγγέλου Hdt. 3. 118. 4. a visit, κακῶν 
γυναικῶν εἴσοδοι Eur. Andr. 930, cf. 952, Lysias 93. 33. III, that 
which comes in, income, revenue, Polyb. 6. 13, 1. 

εἰσοιδαίνω, to cause to swell, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2. 

εἰσοικειόω, to bring in as a friend, cicout. τινα γάμοις Plut. Alex. το: 
—Pass. to become intimate with, Xen. Hell. 5. 2, 25. 

εἰσοικέω, Zo settle in, Anth. P. 7. 320. 

cigolknats, ews, 4}, a place for dwelling in, a home, ἄοικος εἰσοίκησις 
Soph. Ph. 534. 

εἰσοικίζω, fut. Att. χῶ, to bring in as a dweller or settler, Polyb. 5. Loo, 
8:—Med. and Pass. to establish oneself in, settle in, ἐσοικισθέντων ἐς τοὺς 
Αἰθίοπας Hdt. 2. 30; ἐς τὴν Κρήτην Id. 7. 171; εἰς τὸ ἐργαστήριον 
Aeschin. 17. 31; also c. acc., εἰσ. χώραν Plut. Solon 7:—metaph. to 
make oneself at home, ἣ παρανομία κατὰ σμικρὸν εἰσοικισαμένη Plat. 
Rep. 424 Ὁ; λιμὸς εἰσοικίζεται Menand. Incert. 200. 

εἰσοικισμός, 6, a bringing in as settler, Heliod. 8. 1. 

εἰσοικοδομέω, to build into, πλίνθους eis τεῖχος Thue. 2. 75. 

εἰσοιστέος, a, ov, to be brought in, νόμος Dem. 707. 25. 

εἰσοιχνέω, Ep. Verb, Zo go into, enter, c. acc., χόρον εἰσοιχνεῦσιν Od. 
6.157; οὐδέ μιν (sc. πάτον) εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται 9.120; used also by 
Aesch. Pr. 122 in the same Ep. form, ὅποσοι τὴν Διὸς αὐλὴν εἰσοιχνεῦσιν. 

εἰσόκα, Dor. for sq., Bion 2. 14. 

εἰσόκε, before a vowel --κεν, (cis ὅ xe) until, mostly with subj., Il. 2. 
332-, 10. 62, al., (in 3. 409, ποιήσεται is Ep. for ποιήσηται) ; rarely 
with optat., 15. 70; in late Ep. with past tenses of indic., Ap. Rh. 1. 
820, etc. II. so long as, 1]. 9. 609., 10. 89. 

εἴσομαι, fut. of οἶδα (ξεἴδω). ITI. Ep. fut. of εἶμι (ibo). 

εἰσομόργνῦμι, ἐο impress upon: so also in Med., Chaerem.ap. Ath. 608C. 

εἶσον, imperat. of εἶσα (ζω). 

εἰσόπιν, (Gms) Adv. back: c. gen., εἰσόπιν χρόνου hereafter, in after- 
time, Aesch. Supp. 617. 

εἰσοπίσω [1], Adv. in time to come, hereafter, h. Hom. Ven. 104, 
Soph. Ph. 1105. 

εἴσοπτος, ον, visible, Simon. 26, Hdt. 2. 138. 

«εἰσοπτρίξω, fut. iow, to reflect like a glass, Plut. 2. 696 A:—Pass. Zo 
see oneself in a glass, Ib. 141 Ὁ. (V. sub εἴσοπτρον.) 

εἰσοπτρικός, 7, dv, seen in a mirror, εἰκόνες Plut.g. 921 A. 

eicontpis, ίδος, 4, Ξ- εἴσοπτρον, Anth. P. 6. 307. 

εἰσοπτρισμός, 6, a reflexion in a mirror, Plut. 2. 936 E. 

εἰσοπτροειδής, és, like a mirror or a reflexion, Plut. 2. 890 B. 

εἴσοπτρον, always in the form ἔσοπτρον, τό, (ὄψομαι) like κάτοπτρον, 
a looking-glass, mirror, Pind.'N. 7. 20, Plut. 2.85 A, 139F, Anacreont. 6. 3. 

εἰσοράω, Ep. part. εἰσορόων, inf. med. εἰσοράασθαι : fut. εἰσόψομαι : 
aor. εἰσεῖδον, Ep. inf. -πἰδέειν Hom. To look into, look upon, view, 
behold, common in Poets from Hom. downwards, but rare in Att. Prose 
(as Xen, Cyr. 5.1, 15, Plat. Gorg. 526 C) ; ἐσορᾶν καλός Pind. O. 8. 24; 
ἐλεινὸς εἰσορᾶν Aesch. Pr. 246; ἐσ. τὴν νῆα Hdt. 8. 92:—Hom. often 
uses Med. in same sense, εἰσοράασθε ἵππους Il. 23. 495; but mostly in 
inf., οὗ... ὀξύτατον .. φάος εἰσοράασθαι whose eye is quickest to discern, 
Il. 14. 345; ὥς τε .. ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰσοράασθαι he is like an im- 
mortal to behold, Od. 3. 246; μείζονες εἰσοράασθαι το. 396, cf. 24. 2523 
so aor. εἰσειδόμην Aesch. Pr. 141, 428. b. with a part., εἰσορῶ τινα 
στείχοντα Eur. Hipp. 51, etc.: in Soph. Tr. 394 it must be parenthetic, 
ὧς ἕρποντος (εἰσορᾷς) ἐμοῦ since I (thou seest) am coming,—where 
Wunder reads ws ὁρᾷς. 2. to look upon with admiration, Lat. sus- 
picere, πάντες δὲ θεοὺς ds εἰσορόωσιν 1]. 12. 312; μιν... θεὸν ὡς εἰσο- 
ρόωντες Od. 7.71; and simply σε μᾶλλον ᾿Αχαιοὶ εἰσορόωσιν .. 20. 166: 
—hence to pay regard to, respect, τι Soph. ΕἸ. 611, Eur. El. 1097; with 
a Prep., és τὴν μαντικὴν ἐσορέοντες Hdt. 4.681; εἰσορ. πρός τι to look 
at, eye eagerly ot longingly, Soph. Ant. 30:—generally, to look at or 


aze upon steadily and without wincing, Aesch. Pers. 109, Eur. Med. 
Lee 


“Cro SOPs on with the mind's eye, perceive, Soph. El. 997, 


426 


Ph. 501, etc. 4. of angry gods, to visit, punish, θεοὶ γὰρ εὖ μὲν 
ὀψὲ δ᾽ εἰσορῶσι Soph. O. C. 1536, cf. 1370. 5. followed by μή, 
like ὁρᾶν, βλέπειν, to take care lest .., Id. El. 584. 

εἰσορμάω; to bring forcibly into, ῥυθμὸν Μούσῃ Anth. Ρ. 7. 707 :— 
Pass. to force one’s way into, c. acc., θάλαμον εἰσορμωμένην Soph. Tr. 
913: so also intr. in Act., εἰσορμᾶν eis τόπον Plut. 2. 774 F. 

εἰσορμίζω, to bring into port :—Pass. to run into port, of sea-faring 
men, εἰσορμισθέντας Xen. Vect. 3,1; so in aor, med., eis τὸν ποταμὸν 
εἰσωρμίσαντο Plut. Cim. 12. 

εἰσορούω, fo rush in, Pind, O. 8. 52. 

ἔϊσος, 7, ov [1], Ep. form of ἶσος, alike, equal, Hom., though he uses 
only fem. sing. and pl., and only in these phrases: 1. of a feast, 
equal, i.e. equally shared, of which each partakes alike, used specially of 
sacrificial feasts or of meals given to a stranger (for on other occasions 
the greatest men had the best portions), δαιτὸς ἐΐσης 1]. 1. 468, 602, 
etc.:—this is far the most freq. usage. 2. of ships, ever or well- 
balanced, νηὸς ἐΐσης Il. 15. 729, Od. 3.10; νῆες Gi oat 5.175, 6. 271; 
νῆας ἐΐσας Il. 1. 306., 2.671, etc.; νηυσὶν dans Od. 4.578; cf. ἀμφιέ- 
λισσα. 8. of a shield, equal all ways, i.e. perfectly round, ἀσπίδα 
πάντοσ᾽ ἐΐσην Il. 12. 294., 13. 157, 160, etc. 4. of the mind, even, 
ees Lat. mens aequa, φρένας ἔνδον ἐΐσας Od. 11. 337., 14. 178.» 
18. 248. 

εἰσότε, for εἰς ὅτε, against the time when, Od. 2.99; V. εἰς Il. 1. 

εἰσοχετεύω, to conduct into, Heliod. 9. 3- 

εἰσοχή, ἡ, (εἰσέχω) a hollow, recess, opp. to ἐξοχή, Strabo 125. 536, 
Sext. Emp. P. 2. 70, etc. 

εἴσοψις, ews, 9, a spectacle, joined with παράδειγμα, Eur. El. 1085. 

εἰσόψομαι, fut. of εἰσοράω, Il. 5. 212., 24. 200. 

εἰσπαίω, aor. εἰσέπαισα, to burst or rush in, Soph. O. T. 1252, Xenarch, 
Bovur. 1. 3: α. acc, loci, κρυπτὸν λόχον εἰσπαίσας Eur. Rhes. 560. 

εἰσπαραδύομαι, Dep. Zo slide gently into, Philo 2. 432. 

εἰσπέμπω, to send in, bring in, let in, Eur. H. F. 850, Thuc. 1.137: to 
prompt or suborn agents, Soph. O. T. 705, Andoc. 20.16; ῥήτορας εἰσπ. 
to send them into court, instruct them, Plat. Euthyd. 305 B, cf. Legg.671D. 

εἰσπεράω, fut. dow [ἃ] Ion. how, to pass over into, Χαλκίδα τ᾽ εἰσεπέ- 
pyoa Hes. Op. 653. 

εἰσπέτομαι, fut. -πτήσομαι : aor. εἰσεπτάμην (as if from εἰσίπταμαι), 
but also in act. form -ἔπτην, Ath. 395 A, Plut., etc.: an aor. pass. --πετα- 
σθῆναι Arist. H. A. 9. 40,15 :—to fly into, fly in, c. acc., κοίλην εἰσέπ- 
Taro πέτρην Il. 21. 494; εἰς τὸν ἀέρα Ar. Av. 1173; metaph. of reports, 
Hdt. 9. 100, Iot. 

εἰσπηδάω, fut. -πηδήσομαι, to leap in, és τὰς λιμνάς Hdt. 4.132; εἰς 
τὸν πηλόν Xen. An. 1. 5, 8. 2. to burst in, εἰσπηδήσας πρός με 
νύκτωρ Medias ap. Dem. 522.5; εἰς τὴν οἰκίαν Id. 539. 27. 

εἰσπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. --ἔπεσον :—to fall into, but generally 
with a notion of violence, zo rusk or burst in, és πόλιν Hdt. 5.153 ἐς 
τὰς νέας Id.8.56; és οἴκημα Thuc. 2. 4, etc.; absol., of the sea, Id. 4. 
24:—poét. c. dat., ἐσπίπτει δόμοις Eur. Ion 1196: absol., Soph. Aj. 
35- 2. simply ἐο fall into, és χωρίον Thuc. 1.106; és χαράδρας 
Id. 3. 98, etc.; εἰσπ. eis εἱρκτήν to be thrown into prison, Id. 1.1313 80, 
in Poets, c. acc, ἐσπεσοῦσα δικτύων βρόχους Eur. Or. 1315; ὄχλον γὰρ 
ἐσπεσεῖν ἠσχυνόμην to go into the crowd, Id. Hel. 415 ; εἰσπ. πέπλους 
to seek shelter within the veil, Id. Tro.1181; πτέρυγας εἰσπίτνων ἐμάς 
Ib. 746; κτύπου κέλευθον ἐσπεσόντος a noise having come into the 
street, Id. Or. 1312. 8. to fall into a certain condition, εἰσπ. δού- 
λειον Apap Id. Andr. 99; ξυμφοράν Ib. 983; γῆρας Id. Ion 7οο: in 
Thuc. 4. 4 ἐπέπεσε is now restored. II. to fall upon, attack, 
τινά Hdt. τ. 63, Soph. Aj. 55; also, ἐσπ. és τὸν πεζόν Hat. 4.128; πρὸς 
τὴν πόλιν Thuc. 4. 25. 

εἰσπίτνω, poét. form of εἰσπίπτω, (v. πίτνω), Eur. Tro. 746. 

εἰσπίφρημι, inf. -πιφράναι, = εἰσφρέω, Arist. H. A. 5. 6, 3. 

εἰσπλέω, fut. --πλεύσομαι, to sail into, enter, εἰς τύπον Thuc. 2. 86, 89, 
etc.: poét. c. acc., Soph. O. T. 423 (v. sub dvoppos), Eur. I. T. 1389 ; 
and so Thuc. 1. 24. 2. 4050]. to sail in, ἐπ’ ἀριστερὰ ἐσπλέοντι as 
one sails in, Hdt. 6.33; ναυσὶ ταῖς μεγίσταις ἱκανὸν εἰσπλεῖν Plat. 
Criti 115 D; τοὺς εἰσπλέοντας ἐκπλέοντάς τε Id. Com. Incert. 1; οὐδὲν 
εἰσπλεῖ τισί nothing comes into their port, Thuc. 3. 51, Xen. Hell. 2. 4, 
29: of corn, to be imported, Dem. 466. 24. 

εἰσπληρόω, to fill full, Diog, L. 10. 142. 

εἴσπλοος, contr. —wAous, 6, a sailing in of ships, Thuc. 7. 22, Xen. 
Hell. 2. 2, 9. ΤΙ. the entrance of a harbour, οἱ ἔσπλοι τοῦ λιμέ- 
vos Thuc. 4.8; of ἔσπλοι Id. 7.24; λιμὴν στενόν τινα ἔχων εἴσπλουν 
Plat. Tim. 25 A, 

clomvevots, ews, 4, inspiration, opp. to ἔκπνευσις, paraphr. Arist. Phys. 
ἡ. 2, 5. 

εἰσπνέω, fut. -πνεύσομαι, to inkale, draw breath, opp. to ἐκπνέω. Arist. 
Probl. 8. 2, Aretae. Caus. M. Ac. 1. Ti II. to breathe upon, τινα 
Ar. Ran. 314 (so Pass., ἀνέμῳ εἰσπνεῖσθαι Philostr. 57); τινι Acl. V. H. 
3. 12,—being a Lacedaemonian phrase for ¢o inspire with love :—hence 
the lover was called by them εἰσπνήλας or εἴσπνηλοϑβ, v. Interprr. ad 
Theocr. 12. 13, Bentl. Call. Fr. 169; cf. divas. 

εἰσπνοή, ἡ, an inspiration, inhalation, Arist. Resp. 2, 3, Aretae. Caus. 
M. Ac. 1. 7. 

εἴσπνοοϑ, ov, inhaling breath, Hipp. 1190 A. 

εἰσποιέω, fut. now, to give in adoption, Lat. dare adoptivum alicui, 
εἰσποιεῖν υἱόν τινι Plat. Legg. 878 A; εἰσπ. τὸν παῖδα εἰς τὸν οἶκόν 
twos Dem. 1054. 20; τοὺς σφετέρους παῖδας εἰς ἑτέρους οἴκους εἰσποι- 
οὔσιν 1546. 81. 25; (but the same phrase is used of a father who begets, 
Id. 58. 53); so, εἰσπ. τινα εἰς τὰ χρήματά τινος to make him heir to the 
property, Id. 81. 2; eis τοῦτον τὸν κλῆρον, Ib. 24; εἰς οὐσίαν Ib. 27, 
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etc.; εἰσπ. ἑαυτὸν ᾿Αμμῶνι to make himself son to Ammon, Plut. Alex. 
50:—Med. to adopt as one’s son, Lat. adoptivum facere, Dem. 1091. 3, 
etc. :—Pass., εἰσποιηθῆναι πρός τινα to be adopted into his family, Id. 
1088. 28; ἐπὶ τὸ ὄνομά τινος Id. τορι. 14.—Cf. ἐκποιέω. 2. generally, 
εἰσπ. τινας εἰς λειτουργίαν to bring new persons into the public service, 
Id. 462. 20, 28; τῶν πραττομένων εἰσεποίει κοινωνὸν αὑτόν he forced 
himself iz as partaker, Dinarch. 94. 23; also, εἰσπ. ἐγκώμιον eis τὴν ἷσ- 
τορίαν to introduce panegyric into history, Luc. de Hist. Conscr. 9; εἰσπ. 
ἑαυτὸν εἰς δύναμίν τινος to thrust himself into another’s authority, Plut. 
Pomp. 16; εἰσ. Ἡσιόδῳ Θεογονίαν to father it on him, Paus. 9. 27, 2. 
εἰσποίησις, ews, 4, adoption, Isae. 81. 10, Plut. Otho 16, etc. 
εἰσποιητός, 4, dv, adopted, Lys. Fr. 33, Dem. 1088. 4., 1390. 8. 
εἰσπομπή, ἡ, introduction, Theophyl. Sim. Hist. 2. 6, Suid. 
εἰσπορεύω, to lead into, Eur. El. 1285 :—Pass. with fut. med. to go into, 
enter, Xen. Cyr. 2. 3, 21. 
εἰσπράκτηϑ, ov, 6, an exactor, Aquil. V. T.: εἰσπράκτωρ, Hesych. 
εἴσπραξις, ews, 7, a getting in or collection of taxes or dues, τοῦ θύμα- 
tos Thuc. 5. 53; τῶν εἰσφορῶν Dem. 702. 13; βαρύνεσθαι... ἀδίκοις 
εἰσπράξεσι exactions, C. 1. 4957. 5. ; 
εἰσπράσσω, Att. -rrw: fut. £w:—to get in or exact debts, taxes, dues, 
C. 1. 82. 18, Plat. Legg. 949 D, Dem. 518, etc. ; τινά from a person, 
Isocr. 111 E, Dem. 704. 7., 1227.9, etc; οὐκ εἰσέπραξε τὸν δῆμον did 
not charge the people [with it], Decret. ap. Dem. 265.15 :—Med. to 
exact for oneself, have paid one, κακὸν δίκαιον εἰσεπράξατο Eur. I. T. 
559; but the Med. (with pf. pass.) is often interchangeable with Act., 
Dem. 564. fin.; so in pf. pass., πικρῶς εἰσπράττειν pe, ὥσπερ καὶ παρὰ 
τῶν ἄλλων εἰσπέπρακται, Id. 939. 8 :—Pass., of the money, to be exacted, 
Id. 347. 21, C. 1. 158 A. 23, al.:—of persons, to have money exacted 
JSrom one, have to pay it, Ael. V. H. 12. 12, Dem. goo. 12. 
εἰσπτύω, to spit upon, τινί Arist. H. A. 9. 7, 5; cf. ἐμπτύω. 
ciopéw, fut. --ρεύσομαι : also fut. pass. -ρυήσομαι Isocr. 187 A: aor. 
περρύην :—to stream in or into, Eur. I. T. 260, Plat. Phaedo 112 A, etc.: 
—metaph., πλοῦτος εἰσρεῖ εἰς τὴν πόλιν Isocr. 1. c.; τὸ νόμισμα εἰσερρύη 
εἰς τὴν Σπάρτην Plut. Lycurg. 30; τὸ πάθος εἰσερρύη slipped in, Plat. 
Phaedr. 262 Β ; ἐπιστῆμαι εἰσρέουσι Id. Phileb. 62 C; ἁμάρτημα εἰσρεῖ 
Dion. H. de Rhet. 10.17; πόθος εἰσερρύη πάντας Plut. Num. 20. 
εἰσροή, ἡ, =sq., Ael. N. A. 1. 53. 
εἴσροος, contr. —pous, influx, Arist. Mund. 3, 8. 
εἰσσπάομαι, Med. to draw into oneself, lo. Chrys. 
εἰστελέομαι, Pass. to be received into a class, eis γένος Plat. Polit. 290 E. 
εἰστίθημι, fut. --θήσω, to put into, place in, τι és τι Thuc. 4. 100, cf. 
Hdt. 1. 123; τινὰ or τι εἰς χεῖράς τινι Id. 1. 164, 208, Thuc., εἴς. ; 
τινὰ és ἅμαξαν Hat. 9. 25. 2. esp., ἐστ. és ναῦν, to put on board 
ship, Lat. navi imponere, Id. 4.179; absol. in Med., τέκνα ἐσθέσθαι to 
put their children on board, Id. 1. 164, cf. Eur. Hel. 1566, Xen. Hell. 1. 
6, 20: to take on board, App. Civ. 4. 19. 
eloripdopat, Med. ἐο enter in the census, dub. in Dion. H. 4. 11. 
εἰστιτρώσκω, v. ἐστιτρώσκω. 
εἰστοξεύω, to shoot arrows αἱ, Hdt. 9. 49. II. 
τὸ στρατόπεδον to shoot papers attacked to arrows into .. 
εἰστρέπομαι, Med. to turn in, [τὰ ἐκτὸς] ἐντὸς εἰστρ. 
in, Arist. H. A. 9. 37, 8. 
εἰστρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι : aor. 2 -ἐδρᾶμον :—to run in, Thue. 4.67; 
εἰστρ. Φᾶσιν, ofa ship, Theocr. 13. 23. 
εἰστρυπάω, intr. to slip in through a hole, Ael. Dion. ap. Eust. 1532.5, 
Suid.: cf. ἐκτρυπάω τι. 
εἰσφαίνω, fut. -φᾶνῶ, to inform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 
εἰσφέρω, fut. εἰσοίσω ; aor. τ εἰσήνεγκα ; pf. εἰσενῆνοχα Archil. 64: 
plapf. -όχειν Dem. 825. 3., 705.26. ΤΌ carry into or to, Od. 7. 6; 
εἰσφ. ἀγγελίας Hdt.1.114; eis τωὐτὸ εἰσφ. Id. 9. 70. 2. to bring 
in, contribute, τῖμον εἰσενήνοχεν Archil. 64; χρήματα Xen. Hier. 9, 7, 
Oratt.; εἰσφ. τινί τι, esp. of ἔρανοι, Plat. Symp.177 C, Xen. Cyr. 7.1, 
12, Dem., etc.:—at Athens, Zo pay the property-tax (v. εἰσφορά τι), 
εἰσφ. εἰσφοράν Thuc. 3. 19, etc.; εἰσφοράς Antipho 1 17. 33, Lys. 150.1; 
.and absol., εἰσφ. eis τὴν πόλιν Dem. 825. 3; εἰσφ. ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων 
Id. 565. 15; so, ἀγαθὰ ἀλλήλοις εἰσῴ. Xen. Cyr. 7. 1, 12. 3. to 
bring (suffering) in or upon, πένθος εἰσφ. δόμοις Eur. Bacch. 367; νόσον 
γυναιξί Ib. 353; πόλεμόν τινι Id. Hel. 38; δειλίαν ἐσφέρει τοῖς ἀλκί- 
μοισι brings cowardice into the brave, Id. Supp. 540. 4. to intro- 
duce, bring forward, propose, γνώμην Hat. 3.80; γνώμην ἐσφ. ἐς τὸν 
δῆμον Thuc, 8.67; εἰσῴ. νόμον Lat. legem rogare, Dem. 692. 26., 705. 
26 :—absol., like Lat. referre ad senatum, cio. εἰς τὴν βουλὴν περί 
τινος Thue. 5. 38, cf. Plat. Legg. 772 C, 961 Β; τὴν δὲ βουλὴν εἰσενεγ- 
κεῖν, ὁτῷ τρόπῳ... Xen. Hell. 1. 7, 7:—Pass., τὰ εἰσφερόμενα {[ψηφίσ- 
ματα] Arist. Pol. 4. 14, 15. II. Med., with pf. pass. εἰσενήνεγμαι 
(v. infr.) :—to carry with one, sweep along, Il. 11. 495. 2. to bring 
in for oneself, to import, Hdt. 5. 34, Thuc. 5.115, etc. 3. to bring 
in with one, introduce, és τὴν ποίησιν Hdt. 2.23; πῶμ᾽ εὗρε κεἰσηνέγ- 
«ato Eur. Bacch. 279; λόγον ἐσφέρεσθαι to utter it, Id. Hel. 664; ν' 
μνᾶς εἰς τὸν οἶκον εἰσενηνεγμένη having brought 50 minae as a dowry 
into the family, Dem. 884. 12, cf. 1029. 9; προῖκα εἰσενεγκαμένῃ 
Theophr. Char. 22; cf. ἐπιφέρω 11. 1. 4. to contribute, εἶσε- 
νήνεκται... οὖις ἔλαττον μ' μνῶν : to apply, employ, εἰσφέρεσθαι σπουδὴν 
καὶ φιλοτιμίαν Polyb. 22. 12,12; φιλονεικίαν Ael. V.H.12.64. δ. 
like προσφέρεσθαι, to eat, Hipp. Vet. Med. 10, etc. III. Pass. 
to be brought in, introduced, Hat. 9. 37, 41. 2. to rush in, like 
εἰσπίπτω, Thuc. 3. 98. 
εἰσφθείρομαι, Pass. ἐο intrude, Poll. 9. 158, Greg. Naz., etc. 
εἰσφλᾶσις, ἡ, lon. for ἐσθλ., a crushing inwards, Hipp. V. C. 898. 
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εἰσφουτάω, fut. ἤσω, Zo 80 often into, εἴς τι Ar. Eq. 1033; πρός τινα 
Eur. Andr. 945 : to be imported, of goods, Dio C. 

εἰσφορά, ἡ, (ciopépw) a carrying or gathering in,Xen.Occ.7,40. ΤΙ. 
at Athens, opp. to the regular taxes (φόρος), a property-tax assessed on 
citizens and metoeci, and levied by special enactment to supply a deficit 
in the revenue, esp. in war, to meet the exigencies of war, εἰσφορὰν εἰσ- 
φέρειν Antipho 117. 33, Thuc. 3. 19, etc.; cf. Bockh P. E. 2. 227, Herm. 
Pol. Ant. § 162, 8. 2. generally, a contribution, χρημάτων Plat. 
Legg. 955 Ὁ; ἡ εἰσφορὰ τῶν τελῶν seems to be advances in lieu of the 
regular imposts, Arist. Pol. 5. 11, 10. III. a proposal, moving, νό- 
pov Dio, C. 37. 51, etc. IV. introduction of a word, Diog. L. 7. 67. 

εἰσφορέω, = εἰσφέρω, Od. 6. g1., 19. 32, Thuc. 2. 75, etc. 

εἰσφρέω, (cf. ἐπεισφρέω) : impf. εἰσέφρουν Dem. 473. 6: fut. -φρήσω 
Ar. Vesp. 892, -φρήσομαι (in same sense) Dem. 93. 17: aor. 1' -ἐφρησα 
Polyb. 22. 10, 7: impf. med. εἰσεφρούμην Eur. Tro. 647. To let in, 
admit, Lat. admittere, Ar. et Dem. ll. cc.:—Med. to bring in with one, 
Eur. 1. c. 2. to devour, Arist. Mirab. 14. II. intr. to let 
oneself in, enter, Polyb. 1. c., Alciphro 3. 53. (The Root φρέω, prob. 
akin to φέρω, is only found in compos. with &a-, eis, ἐπεις-., éx-.) 

εἰσφύρω [Ὁ], to mix in, Max. Tyr. 28. 6. 

εἰσχειρίζω, fut. Att. Ἰῶ, -- ἐγχειρίζω, to put into one’s hands, entrust, 
[ἀρχὴν] ἐμοὶ .. δωρητὸν οὐκ αἰτητὸν εἰσεχείρισεν Soph. O.T. 384. 

εἰσχέω, fut. --χεῶ, to pour in or into, Hdt. 4. 2, Eur. Cycl. 389 :—Pass. 
with Ep. syncop. aor. ἐσεχύμην [7], to stream in, ἐσσυμένως ἐσέχυντο 
és πόλιν 1]. 21. 610. 

εἴσω, ἔσω, used by Ep., Lyr. and Trag. Poets acc. as a spondee or 
iambus is required ; and ἔσω (as és for eis) prevailed in Ion. and old Att. 
Prose; but in other Prose and in Com. εἴσω was the only form admitted, 
whereas ἔσωθεν with the Comp. and Sup. éowrepos, ἐσώτατος, ἐσωτέρω, 
᾿ἐσωτάτω, seem to have been the only forms in use :---Αἀν. of εἰς, és zo 
within, into, Lat. intro: absol., μή πού τις ἐπαγγείλῃσι καὶ εἴσω lest 
some one may carry the news into the house, Od. 4. 775; so, εἴπατε 
δ᾽ εἴσω 3. 427; also, εἴσω δ᾽ ἀσπίδ᾽ Zage he brake it through ¢o the 
inside, Il. 7. 270; so, ὄστεα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν Od. 18. 96; εἴσω ἐπι- 
γράψαι τέρενα χρόα Il. 13. 5533;—s0 later, ἐσσύμενοι εἴσω Pind. P. 4. 
240; εἴσω κομίζου Aesch. Ag. 1035; πέπληγμαι... ἔσω Ib. 1343; εἴσω... 
δεῦρ᾽ εἰσίθ᾽ Ar. Pl. 231; ἡγεῖσθαι εἴσω, φεύγειν εἴσω Xen. Cyr. 2. 3, 
21., 7.5, 26; παρακαλεῖν εἴσω Id. An. 1. 6,5. b. when a case 
follows, Hom. prefers the acc., δῦναι δόμον “AiSos εἴσω 1]. 3. 3223 
πέρησε δὲ ὀστέον εἴσω αἰχμή 6. το, etc.; ἡγήσατο... Ἴλιον εἴσω 
1.71; πέρησε δ᾽ ἄρ' ὀστέον εἴσω αἰχμή 4. 46ο; τὸν δ᾽ οὐχ ὑπο- 
δέξομαι... δόμον πηλήϊον εἴσω 18. 441; ἐπὴν ἀγάγῃσιν ἔσω κλισίην 

. 24.1553 ἐπὶ νῆας ἔσω στρατόν Ib. 199; more rarely with yen., κατελ- 

θόντ᾽ "Αἴδος εἴσω 6. 284, cf. 22.425; ἐβήσετο δώματος εἴσω Od. 7. 
135, cf. 8. 290; (it always follows its case, except in 1]. 21.125, εἴσω 
ἁλὸς εὐρέα κόλπον) :—in Prose and Att. Poets, the case after εἴσω is the 
gen., as, Κύκλωπος ἔσω βλεφάρων woas Eur. Cycl. 485. 2. εἴσω is 
often used with Verbs of Rest (like εἰς I. 2), where -we should expect 
ἔνδον, inside, within, Lat. intus, εἴσω δόρπον ἐκόσμει Od. 7.13; ἄντρον 
ἔσω ναίουσα h. Merc. 6; ἔσω καθῆσθαι Aesch. Cho. 919; θακεῖν Soph. 
Aj. 105; τὸ ἔσω μέτωπον the inner front, Thuc. 3. 21; εἴσω τὴν χεῖρα 
ἔχειν ἀναβεβλημένον Dem. 420. Io. b. c. gen., μένειν εἴσω δόμων 
Aesch. Theb. 232; ἔσω πυλῶν Ib. 557; εἴσω στέγης Soph. Tr. 202; 
εἴσω ξίφους within reack of sword, Eur. Or. 1531; εἴσω τῶν ὅπλων 
within the heavy-armed troops, i.e. encircled by them, Xen. An. 3. 3, 7.» 
3.4, 26; εἴσω τῶν ὀρέων within, i.e. on this side of, the mountains, Ib. 
I. 2, 21; ἔσω τούτων inside of these people, i.e. further inland, Thuc. 
2.100; εἔσω βέλους within shot, Arr. An. 1. 6 ;—sometimes also where 
we should put ἔξω, as, τὰ δένδρα τῆς ὁδοῦ ποιεῖν εἴσω, i.e. inside, i.e. 
by the side of, the road, Dem. 1278. 4; εἴσω τῆς εἰρωνείας Id. 1428. 
4. ΤΙ. in late authors of Time, within, Hermog., Argum. Ar. 
Eq. 111. for Comp. and Sup., v. sub ἔσω. 

εἰσωθέω, fut. -ωθήσω and -ὥσω, to thrust into, τι εἴς τι Hipp. Art. 
800, Aretae. 49 :—Med. to force oneself into, press in, Xen. An. 5. 2, 
18: in App. Civ. 4. 78 we find εἰσωθίζομαι. ; 

εἰσωπός, dv, (ip) in sight of, εἰσωποὶ δ᾽ ἔγένετο νεῶν [the Greeks] 
stood facing the ships, having retired behind them, Il. 15. 653; later also 
c, dat., Arat. 79. 2. absol. straight forward, Ap. Rh. 2. 751. 

εἰσώστη, ἡ, (6o7éov) a bone-house, Lat. ossuarium, C.1.2824,13—2850; 
v. Bockh p. 535 and cf. ὑπώστη. 

εἶτα, Ion. εἶτεν (cf. ἔπειτα, -ev), Adv., used to denote the Sequence of 
one act or State upon another: I. of mere Sequence in point of 
time, without any notion of Cause, then, next, Lat. deinde, πρῶτα μὲν .. , 
εἶτα .., Soph. El. 260, Plat., etc.: soon, presently, Soph. O. T. 452; 
εἶτα τί τοῦτο; well, what then? Ar. Nub. 347, Plat. Prot. 309 A; 
εἶτα .. τότε then .. after that, Ar. Eq. 1036 ;—oft. repeated, sometimes 
alternating with ἔπειτα, then.., next.., then.., after that.., etc., 
Menand. Ἔμπιπρ. 1, Incert. 17, etc. 2. εἶτα often stands with the 
finite Verb after a part., where the part. may be resolved into a finite Verb, 
and εἶτα rendered and then, and yet, expressing surprise or incongruity, 
μή μοι προτείνων κέρδος εἶτ᾽ ἀποστέρει Aesch. Pr. 777; dpa κλυοῦσα, 
μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξεις κακῶς; Eur. El. 1058 ; cf. Soph. El. 52, Aj. 468, 1092, 
1094, Xen. An. 1. 2, 5, etc.: cf. ἔπειτα 1. 3. IL. to denote 
Consequence, and so, then, therefore, accordingly; esp. in questions or 
exclamations to express surprise, indignation, contempt, sarcasm, and the 
like, and then..? and so..? κἄτ᾽ ov δέχονται λίτας ; Soph. Ant. 1019, 
cf, O. C. 418; εἶτ᾽ ἐγὼ μὲν ob φρονῶ; Eur. Andr. 666; κᾷτα ποῦστιν 
ἡ δίκη ; Id. Phoen. 548; εἶτ᾽ ἐσίγας, WAodros dv; Ar. Pl. 79; εἶτ᾽ ἄνδρα 
τῶν αὑτοῦ Tt χρὴ προιέναι Id. Nub. 1214; εἶτ᾽ ove αἰσχύνεσθε; Dem. 
16. τι; οὖκ οἴεσθε δεῖν χρήματα εἰσφέρειν, [εἴγ,θᾷ 
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27; εἶτ᾽ οὐκ ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινες; Antiph. Φιλοθ. 1.15; εἶτ᾽ 
οὐ περίεργόν ἔστιν ἄνθρωπος φύσιν ; Alex. Μανδρ. I, etc. 

εἶται, 3 sing. pf. pass. of ἕννυμι, Od. 11. 191. 

εἴτε, Dor. αὔτε, generally doubled, εἴτε .., eire.., Lat. sive.., sive, 
either .., or .., whether .., or.., 50 that two cases are put as equally 
possible or equivalent; thrice repeated, Soph. El. 606:—in Hom. the 
first εἴτε is sometimes answered by ἢ καί, 1]. 2. 349, eta; εἴτ᾽ οὖν... 
εἴτε... Soph. O. Τ᾿ 1049; εἴτ᾽ οὖν... εἴτε καί Aesch. Ag. 843; εἴτ᾽ 
οὖν..., εἴτ᾽ οὖν... Id. Cho. 683; εἴτε... εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν .., Soph. Ph. 345; 
εἴτε.., εἴτ᾽ αὖ... Plat. Phil. 34 B; εἴτε xad.., εἴτε xat.., Id. Rep. 471 
D:—the first etre issometimes omitted in Poets, ξεῖνος, ai’ οὖν dorés Pind. 
P. 4.138; αἰνεῖν, εἴτε με ψέγειν θέλεις Aesch. Ag. 1403; μύραινά γ᾽, εἴτ᾽ 
ἔχιδν᾽ Epuld.Cho.994; λόγοισιν, εἴτ᾽ ἔργοισιν Soph.O.T.517, cf. Tr.1363 
and even in Prose, πόλις, εἴτε ἰδιῶται Plat. Legg.864A, cf.go7 Ὁ, Soph. 224 
E:—the first εἴτε is sometimes replaced by εἶ, as εἰ.., elre.., utrum.. 
an.., Hdt. 3.35, Aesch. Cho. 768, Eum. 468, etc.; εἰ μὲν... efre.., Xen. 
Cyr. 2.1, 7; sometimes # stands for the second εἴτε, Eur. El. 895, Plat. 
Phaedr. 277 D; or for the first, Soph. Aj. 178, Eur. Alc. 114. II. also 
used, like εἰ, in indirect questions, Od. 3. go, Hdt., and Att., cf. εἰ B. 5. 

εἶτε, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. of εἰμί (sum), Od. 21. 195. 

εἶτεν, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν for ἔπειτα, Scymn. Descr. Orb. 501. 

εἴ τις, εἴ τι, in ellipsis, ν. sub εἰ A. VI. 4. 4. 

εἴω, Ep. for ἔω, ὦ, subj. pres. of εἰμέ (sum). 

εἴωθα, pf. 2 (in pres. signf.) of ἔθω, q. v. 

εἰωθότως, Adv. of εἴωθα, in customary wise, Soph, El. 1456; ἑαυτῷ 
εἰωθότως in his usual manner, Plat. Symp. 218 Ὁ. 

elws, Ep. for ἕως. 

ἐις, before a vowel ἐξ (v. sub ἐξ), and ἐγ before B-y5A w:—Prep. governing 
Grn. only: (Lat. e, ex) :—Radical sense, from out of, opp. to εἷς, but 
often also simply from. I. oF PLACE, the most freq. usage, but 
variously modified : 1. of Motion, out of, forth from, ἐκ. Ἰτύλον 
ἐλθὼν 1]. τ. 269; ἐκ μάχης, δυσμενέων, ἐξ ὀχέων, ἕδρης, etc., Hom. ; 
ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο Il. 9. 344, εἴς. ; (but ἐκ χειρὸς βάλλειν or παίειν 
to strike with a spear iz the hand, opp. to ἀκοντίζειν, Xen. An. 3. 3, 15, 
Cyr. 4. 3,165 so, ἐκς χειρὸς μάχην ποιεῖσθαι Ib. 6. 2, 16, cf. 6..3, 24, 
etc.) ; ἐκ φιαλῶν πίνειν Xen. Cyr. 5. 3, 3. 2. ἐκ θυμοῦ φίλεον 
I loved her from my heart, with all my heart, Il. 9. 343; so, ἐκ τῆς 
ψυχῆς ἀσπάζεσθαι Xen. Occ. 10, 4; ἐκ θυμοῦ κλάζειν Aesch. Ag. 48; 
δακρυχέειν Ex φρενός Id. Theb. 919; ἐκ σαυτῆς λέγειν Soph. El. 344: 
then, ἐξ εὐμενῶν στέρνων δέχεσθαι to receive with kindly heart, Id. 
O. C. 486; ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν τε κἀξ ὀρθῆς φρενός Id. O. T. 528; 
ὀρθῶν éx δίφρων with chariot still upright, Id. El. 742; ἐξ ἀκινήτου 
ποδός Id. Tr. 875; ἐξ ἑνὸς ποδός Id. Ph. gi; ἐμᾶς .. ἐξ αἰτίας by my 
agency, Id. Ant. 1318. 3. to denote change from one place or 
condition to another, frequently with an antithetic repetition of the 
same word, δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ one evil comes from (or after) 
another, Il. 19. 290; ἐκ φόβου φόβον τρέφω Soph. Tr. 28; πόλιν ἐκ 
πόλεως ἀμείβειν, ἀλλάττειν Plat. Soph. 224 B, Polit. 289 E; λόγον ἐκ 
λόγου λέγειν Dem. 329.18; ἀπαλλάττειν ἐϊς γόων Soph. El. 291; é« 
κακῶν πεφευγέναι Id. Ant. 437:—hence ἐκ comes to mean much the 
same as ἀντί, as tupAds éx δεδορκότος Id. O. T. 454; λευκὴν .. ἐκ 
μελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα Id. Ant. 1093; ἐλεύθερος ἐκ δούλου καὶ 
πλούσιος ἐκς πτωχοῦ γεγονώς Dem. 270. fin. cf. Xen. An. 7. 7, 28, 
etc. 4. to express separation or distinction from a number, ἐκ 
πόλεων πίσυρες four out of many, Il. 15. 680; εἶναι ἐκ τῶν δυναμένων 
to be one of the wealthy, Plat. Gorg. 525 E; ἐμοὶ ἐκ πασέων Ζεὺς ἄλγε᾽ 
ἔδωκεν to me out of (i.e. above) all, 1], 18. 431, cf. 432; ἐς πάντων 
μάλιστα 4 96, Soph, Ant. 1137, etc.; cf. ἔξοχα. 5. of Posi- 
tion, like ἔξω, outside of, beyond, chiefly in early writers, ἐκ βελέων out 
of shot, Il. 14. 130, etc.; &« καπνοῦ out of the smoke, Od. το. 7; 
ἐκ πατρίδος banished from one’s country, 15. 272; ἐκ τοῦ μέσου 
κατῆστο sate down apart from the company, Hdt. 3. 83; ἐξ ἠθέων out 
of its accustomed quarters, Id. 2.142; ἐξ ὁδοῦ out of the road, Soph. 
O. C. 113 :—in this case some Gramm. give it the accent, as, ἄστεος ἔς 
σφετέρου 1]. 18. 210; cf. Herm. Opusc, 2. 55. 6. with Verbs of 
Rest, where previous motion is implied, and where we say on or in, δαῖέ 
οἱ ἐκ κόρυθος... πῦρ lighted a fire from (i. 6. on) his head, Il. 5. 43 é« 
ποταμοῦ χρόα νίζετο washed his body iz the river (with water from the 
river), Od. 6. 224:—often with Verbs signifying to hang or fasten, 
σείρην .. ἐξ οὐρανόθεν κρεμάσαντες having hung a chain from heaven, 
Il. 8.19; ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα he hung his lyre from (i. e. 
on) the peg, Od. 8. 67; ἀνάπτεσθαι éx τινος to fasten from (i. 6. upon) 
a thing, 12. 51, cf. Soph. Aj. 1030, etc.; é« τοῦ βραχίονος ἐπέλ- 
κουσα leading it [by a rein] upon her arm, Hdt. 5. 12 :—then with Verbs 
signifying to hold or lead, ἐξ ἐκείνων ἔχειν τὰς ἐλπίδας to have their 
hopes dependent upon them, Thuc. 1.845; ἐκ χειρὸς ἄγειν to lead by the 
hand, Bion 3. 2; ἐκ τῆς οὐρᾶς λαμβάνεσθαι Luc. Asin. 23; see the 
Verbs δέω, πειραίνω, wéAw, mpiw I11:—further, ἐκ is used, where the 
Greek regarded the place from which the motion takes place, while we 
regard only the place ix or on which the thing is, of ἐκ τῶν νήσων 
κακοῦργοι the robbers ix or of the islands, Thuc, 1. 8, cf. 2. 5,13; τοὺς 
ἐκ τῆς ναυμαχίας those ix the sea-fight, Plat. Apol. 32 B; τοὺς ἐκ τῶν 
σκηνῶν those ix the tents, Dem. 284. 23 :—lastly even with Verbs of 
sitting or standing, στᾶσ᾽ ἐξ Οὐλύμποιο from Olympus where she 
stood, Il. 14. 1543 €« δίφροιο καθήμενος from the chariot where he 
sate, Od. 21. 420; καθῆσθαι éx πάγων to sit on the heights and look 
from them, Soph, Ant. 411; ἐκ βυθοῦ at the bottom, Theocr. 22. 
40. 7. νικᾶν & τινος victoriam reportare ab aliquo, Apocal. 15. 

ΤΙ. or Time, elliptic with Pron. relat. and demonstr., é οὗ 
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and in apod., ἐκ τοῦ or ἐκ τοῖο from that time, Il. 8, 295., 1. 4933 so 
ἐκ τούτου in Att., (but ἐκ τούτου, é« τούτων or ἐκ τῶνδε more often 
mean after this, Xen. Mem. 2. 9, 4, Soph. O. T. 235); ἐξ ἐκείνου Thue. 
2.15; ἐκ πολλοῦ (sc. χρόνου) for a long time, Id. 1. 68, etc.; eu πλεί- 
ovos χρόνου Id. 8. 45; ἐκ πλείστου Ib. 68; ἐξ ὀλίγου at short notice, 
Id. 2. 11, (but also a short time since, Plut. Caes. 28); € παλαιοῦ Xen. 
Mem. 3. 5, 8; é παλαιτάτου Thuc. 1. 18. 2. of particular points 
of time, ἐκ νεότητος... ἐς γῆρας Il. 14. 86; é« γενετῆς 24. 535; ἐκ 
νέου or ἐκ παιδός from boyhood, freq. in Att.; ἐκ μικροῦ παιδαρίου 
Dem, 1252. fin.; ἐξ ἀρχῆς Aesch. Eum. 284, etc.; ἐξ αἰθέρος after clear 
weather, Il. 16. 365, cf. Hdt. 1. 87; so (like ἀπό 11) é« θυσίας γενέσθαι 
to have just finished sacrifice, etc., Id. 1. 50; ἐκ τοῦ ἀρίστου after 
breakfast, Xen. An. 4.6, 21; ἐξ εἰρήνης πολεμεῖν to go to war after, or 
out of, peace, Thuc. 1.120; ἐκ δακρύων γελᾶν to turn at once to smiles 
from tears, Xen. Cyr. 1. 4, 28, cf. Valck. Hdt. 3. 82: esp. with a part., 
to mark the point of Time, συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι προσιόντων the 
army arranged itself at, i.e. from the beginning of, theit approach, Xen. 
An. 1. 8, 14. 3. when we say at or in, ἐκ νυκτῶν Od. 12. 286; ἐκ 
νυκτός Xen. Cyr. 1. 4, 2, etc.; ἐξ ἡμέρας Soph. El. 780; ἐκ μέσου duaros 
Theocr. 10.5; ἐκ τοῦ λοιποῦ or éx τῶν λοιπῶν for the future, Xen. 
Symp. 4, 56, Plat. Legg. 709 E. III. oF ORIGIN, 1. of 
the Material, out of or of which things are made, ποιεῖσθαι ἐκ ξύλων τὰ 
πλοῖα Hdt. 1.194; πίνοντας ἐκ κριθῶν μέθυ Aesch. Supp. 9533; εἶναι 
ἐξ ἀδάμαντος Plat. Rep. 616C; στράτευμα ἐξ ἐραστῶν Xen. Symp. 8, 
32. 2. of the Father, dc τινος εἶναι, γενέσθαι, φῦναι, etc., 1], 6. 
206., 20. 106, etc.; ἐκ γὰρ ἐμεῦ γένος ἔσσι (where γένος is acc. absol.) 
5. 896; σῆς ἐξ αἵματός εἰσι γενέθλης το. 111; ὦ παῖ πατρὸς ἐξ ᾿Αχιλ- 
λέως Soph. Ph. 260; Πίρωμις é Πιρώμιος Hdt. 2.143; ἀγαθοὶ καὶ ἐξ 
ἀγαθῶν Plat. Phaedr. 246 A; ὁ ἔκ τινος one’s son, Soph. Ant. 466, etc.: 
—also of native places, é Σιδῶνος .. εὔχομαι εἶναι Od. 15. 245, cf. 
Thue. 1. 25, etc.; so, of ἐκ τοῦ Περιπάτου the Peripatetics, Luc. Pisc. 
43; 6 ἐξ ᾿Ακαδημείας the Academic, Ath. 34 A; also in N.T., of ἐκ 
πίστεως, οἱ ἐξ ἐριθείας, etc. 8. of the Author or Occasion of a 
thing, ὄναρ ἐκ Διός ἐστιν 1]. 1. 63, cf. 2. 197, Od. 1. 33, etc.; γίγνεταί 
τι éx τινος Hdt. 1.1, εἴς. ; θάνατος éx μνηστήρων death by the hand of 
the suitors, Od. 16. 447; τὰ ἐξ Ἑλλήνων τείχεα walls built by them, 
Hdt. 2. 148:—hence often merely as a sign of the gen., ὕμνος ἐξ 
Ἐρινύων Aesch, Eum. 344; ἡ ἐξ ἐμοῦ δυσβουλία Soph. Ant. 95; 6 ἐξ 
ἐμοῦ πόθος Id. Tr. 631. 4. with the agent after Pass, Verbs, where 
ὑπό is more common, ἐφίληθεν ἐκ Διός they were beloved of (i.e. by) 
Zeus, Il. 2. 669; κήδε᾽ ἐφῆπται ἐκ Ards Ib. 69; προδεδόσθαι éx Πρηξ- 
άσπεος Hdt. 3. 62, and often in Ion. Prose, cf. Valck. Hdt. 7. 175, Wessel. 
2.148; also in Att., as Soph. El. 124, 264, 1412, Ant. 93, Thuc. 3. 69, 
etc. :—so also with neut. Verbs, ἐκ... πατρὸς κακὰ πείσομαι Od. 2.134; 
τλῆναί τι ἔις τινος 1]. 5. 3843 θνήσκειν ἔκ τινος Soph, El. 256, O. T. 
854, etc. 5. of the Cause, Instrument or Means by which a thing 
is done, ἐκ πατέρων φιλότητος in consequence of our father’s friendship, 
Od. 15.1973 μήνιος ἐξ ὀλοῆς 3.135; ἐξ ἔριδος Il. 7. 111; τελεῦταν ἐκ 
τοῦ τρώματος Ηάϊ. 3. 29; ἐκ τίνος λόγου ; Eur. Andr. 548 ; so, ἐκ τίνος; 
ἐκ τοῦ ; wherefore? Id. Hel. 93, Xen. An. 5. ὃ, 4; ποιεῖτε ὑμῖν φίλους 
ἐκ τοῦ Μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας make yourselves friends of (i.e. by means 
of) .., Ev. Luc. 16. 9. 6. from, i.e. according to, é« τῶν λογίων 
according to the oracles, Hdt. 1. 64; ἐκ νόμων Aesch. Eum. 92, Dem. 
709. 2; ἐκ κελεύσματος Aesch. Pers. 397; ἐκ τῶν ξυγκειμένων Thue. - 
5. 25; ἐκ τῶν παρόντων Ib. 40, etc. 7. often used with a gen. as 
periphr. for an Adv., (as in Lat. ex consulto, ex composito, ex improviso, 
etc.), ἐκς βίας by force, -- βιαίως, Soph. Ph. 563; ἐκ δόλου Id. El. 279: 
esp. with neut. Adjs., ἐξ ἀγχιμόλου τε ἀγχίμολον Il. 24. 352; ἐκ τοῦ 
ἐμφανέος Hdt. 3.150; ἐκ τοῦ φανεροῦ, ἐκ τοῦ προφανοῦς Thuc. 4. 106., 
6. 733 ἐκς προδήλου Soph. ΕἸ. 1429; ἐξ ἴσου or é¢ τοῦ ἴσου Soph. Tr. 
485, Thuc. 2. 3; ἐξ ἀέλπτου Hdt. 1. 111, etc. :—also with fem. Adj., é« 
τῆς ἰθείης Id. 3.127; ἐκ νέης Id. 5. 116; ἐξ ὑστέρης Id. 6. 85; ἐκ τῆς 
ἀντίης Id. 8.6; ἐκ καινῆς Thuc. 3. 92; ἐξ ἑκουσίας Soph. Tr. 727; ἐκ 
ταχείας Ib. 395. 8. with numerals, ἐκ τρίτου in the third place, 
Eur. Or. 1178 ; ἐκ τρίτων Plat. Gorg. 500 A, Symp. 213 B; distributively, 
apiece, Ath. 671 B. 

B. ἐκ is often separated from its Case, as in Il. 11. 109; and may 
follow its Case, v. 1. 5.—It takes an accent, if very emphatic, 5. 865 ; 
or if it ends a verse, 14. 472, Od. 17. 518.—The Ep. use it with Advs. 
in -θεν, which are in fact old genitives, ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰ- 
σύμηθεν, etc., Il.; é Διόθεν Hes. Op. 763.—It is combined with other 
Preps. to make the sense more definite, as διέης, παρέκ, ὑπέμ. 

C. in Compos. the sense of removal prevails; owt, away, off; indeed 
in Hom. it is so used as a simple Adv. 2. to express completion, 
like our utterly, ἐκπέρθω, ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, ἐκδωριόω, 
ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξομματόω, ἔκλευκος, ἔκπικρος. 

ἑκᾶβόλος, ov, Dor. for ἑκηβόλος. 

᾿Ἐκᾶἄδήμεια (not -ta), %, old form for ᾿Ακαδήμεια, from an old hero 
Hecademos, Diog. L. 3. 7, 8. 

‘Exdepyos, ὁ, (éxds, *épyw) the far-working ; in Hom. sometimes as 
Subst., sometimes as Adj., but always epith. of Apollo, the far-shooting, 
the far-darting, like ἑκηβόλος (q. v.) :—so, fem. “Exaépyn, Dor. -épya, 
of Artemis, Spanh. Call. Del. 292. 

xidev, Adv. (éxds) from afar, Il. 2. 456, Pind. O. το (11). 9, Aesch. 
Supp. 4213 ¢. gen., ἕκαθεν πόλιος 1]. 13. 107. II. also -- ἑκάς, 
jar off, far away, Od. 17. 25. 

“Ἑκάλειος Ζεύς [ἃ], from Ἑκάλη or Ἑκαλήνη, an old lady who enter- 
tained Theseus, and for this received at Athens the yearly honour of the 
ἙἙκαλήσια [ἱερά] : hence the epith. was given to Zeus as worshipped on 
the same day, Plut. Thes. 14; v. Bentl. Call. Fr. 40. 
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ἕκᾶλος, Dor. for ἕκηλος, Pind. O. g. 87, I. 6. 57. 

éxds, Att. cas acc. to Apoll. Dysc. in A. B. 570: (v. ἕκαστος fin.) : 
Adv. :—far, afar, far off, Lat. procul, Hom., Pind., and Trag.; οὐχ 
éxds ποὺ Soph, Ph, 41; but rare in Att. Prose, as οὐχ éxds Thuc. 1. 69, 
80:—c. gen. far from, far away from, Exds”Apyeos Il. g. 246, εἴς. ; 
but it often follows its case, as Il. 13. 263, Od. 14. 496, etc. ; so in Pind. 
P. 8. 30, Eur. Phoen. 907 ; also, ἑκὰς ἀπὸ τοῦ τείχεος 1]. 18. 256; ἀπὸ 
τῆς νήσου ἑ. Hdt. 3. 41. 2. Comp., ἑκαστέρω, farther, Od. 7. 
321, Hdt. 6. 108, Eur. H. F. 1047, etc. :—c. gen., Hdt. 2. 169, al.; also 
ἑκαστοτέρω Theocr. 15. 7 :—Sup. ἑκαστάτω, farthest, 1]. το. 113, Hdt. 
4.33; ἑκαστάτω τινός farthest from .., 14. 1. 134; τῆς Λιβύης éxac- 
τάτω the farthest point of Libya, Id. 4. 204, cf. 9. 14. IL. of 
Time, ἑκὰς ἐών though I live long after, Pind. P. 2.98; οὐχ ἑκὰς χρόνου 
in no long time, Hdt. 8. 144; οὐχ ἑκάς Aesch. Ag. 1650. [ἅ; ἃ only 
in Call. Ap. 2, in arsi.] 

ἑκαστάκις, Adv. (ἕκαστος) each or every time, Inscr. Corcyr. in C. I. 
1845.8; of ἑκαστάκις -- οἱ det, Ib. 1839. 11., 1845. 22. 

ἑκαστάτω, Sup. of éxds, q.v. 

ἑκασταχῆ, Adv. everywhere, Suid., (f.1. for ἕκαστα in Xen. Cyr. 6. 2, 5). 

ἑκασταχόθεν, Adv. from every side, Thuc. 7. 20, 21, Xen. Hell. 3. 4, 3. 

ἑκασταχόθι, Αἀν., -- ἑκαστόθι, on each side, Plut. Lysand. 19, etc. 

ἑκασταχοῖ, Adv. ¢o each side, every way, Plut. Mar. 20. 

ἑκασταχόσε, Adv. to each side, Thuc. 4. 55.» 8.5, Plat. Criti. 116 A. 

ἑκασταχοῦ, Adv. everywhere, Thuc. 3.82, Plat. Phaedr. 257 E, al. 

ἑκαστέρω, Comp. of ἑκάς, 4. v. 

ἑκάστοθεν, Adv., = ἑκασταχόθεν, Diog. L. 1. 93. 

ἑκάστοθι, Adv. for each or every one, Od. 3. 8 (Schol. Harl. ἑκάστοθεν), 
Aen. Tact. 11. 

ἕκαστος, 7, ov, every, every one, each, each one, Lat. quisque, opp. to 
the whole body, Hom., etc.; the sing. is often joined with a pl. Verb, 
ἔβαν οἴκονδε ἕκαστος they went home every one of them, Il. 1. 606; 
δεδμήμεσθα ἕκαστος 5.878; and in Att., ἕκαστος ἐπίστασθε Xen. Symp. 
3, 3; cf. Hdt. 3. 158, Ar. Pl. 785, Plat. Gorg. 503 E, Prot. 327 E, etc.: 
—the sing. is also put in apposition with a pl. Noun or Pron. (which 
expresses the whole, and so ought to be in gen.), as, Τρῶας ἕκαστον 
ὑπήλυθε τρόμος (for Τρώων ἕκαστον) fear seized them every one, Il. 7. 
218, cf. 175, 185; ὕμμι .. ἑκάστῳ 15. 109; αἱ δὲ γυναῖκες .. θαύμαζον 
.. ἑκάστη 18. 496, etc. ; Περσίδες δ᾽ .. Exaora. . λείπεται Aesch. Pers. 136; 
ai ἄλλαι πᾶσαι [τέχναι] τὸ αὑτῆς ἑκάστη ἔργον ἐργάζεται Plat. Rep. 
346 E, cf. Gorg. 1. ο. :--ὅστις ἕκαστος every one which.., Hes. Th. 
459- 2. the Article is sometimes added to the Subst. with which 
ἕκαστος agrees, in which case ἕκαστος is commonly put first, καθ᾽ éx. τὴν 
ἡμέραν every single day, Isocr.277 A; περὶ x. τῆς τέχνης Plat. Phaedr. 
274E: when it follows, ἕκαστος is less emphatic, κατὰ τὸν ὁπλίτην 
ἕκαστον Thuc. 5. 49; κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην Id. 6. 63, al. II. 
in pl. ald and each one, Od. 9. 164, Il. 1. 550, al.; so Hdt. 1. 169, Aesch. 
Pr. 491, Supp. 932, Plat. Prot. 315 C, al.; οἵστισιν ἑκάστοις to which- 
soever severally, Id. Legg. 799 A. III. the notion of individu- 
ality is more definitely given in Prose by adding other Pronouns, as εἷς 
éx., Lat. unusquisque, (v. sub eis); εἷς τις ἕκ. Soph. Ant. 262; ἕκαστός 
τις each one, Pind. N. 4. 150, Thuc. 3. 45, etc; αὐτὸς Ex. each one for 
himself, Hdt. 5. 13, etc.; αὔθ᾽ ἕκαστα all in exact detail, Aesch. Pr. 
950; cf. αὐθέκαστος. 2. with Preps., esp. κατά, καθ᾽ ἕκαστον 
singly, by itself, alone, Lat. singulatim, Plat., etc.; καθ᾽ éx. καὶ ξύμ- 
mavra Id. Soph. 259 B; τὰ καθ᾽ ἕκαστον particulars, Arist. Pol. 2. 8, 
22, al.:—map’ ἕκαστον, παρ᾽ ἕκαστα in every case, Polyb. 4. 82, 5., 3- 
57, 4, etc. 3. ὡς ἕκαστοι each by himself, Pind. P. 9. 174, Hdt. 
6. 79, Thue, 1. 15, etc.; and in sing., τῶν δὲ ds ἑκάστῳ θύειν θέλει Hat. 
I. 132; οὐχ ὡς ἕκαστος, ἀλλὰ πάντες Arist. Pol. 4. 4, 26. Iv. 
in late Greek for ἑκάτερος, Dion. H. 3. 2, etc. (The first syll. ἑ-- in 
ἑ-κάτερος, ἕ-καστος, represents εἷς, ἕν, as the first part of Skt. é-kateras, 
é-katamas represents é-ka (unus); the 2nd part of the words, --κάτερος, 
~kaoTos, may be compared with πότερος, πόστος (Ion. κότερος, κόστος), 
and with the Skt. kataras (uter? which of two?), katamas (which of 
many ?), v. sub Ἔπος :—they bear the appearance of Comp. and Sup. forms, 
cf. πρό, πρότερος, πρῶτος.) 

ἑκάστοτε, Adv. each time, on each occasion, Hdt. 1.90., 5. 105, Antipho 
143. I, Xen. An. 2. 4, Io, etc.; ἑκάστοτ᾽ ἀεί Ar. Nub. 1279; iva éxdo- 
tore whenever on each occasion, Hdt. 2. 42., 8. 11 5. 

ἑκαστοτέρω, Adv., like ἑκαστέρω, v. sub éxds. 

ἑκἄταβόλος, ov, Dor. for ἑκατηβ--, Pind. 

‘Exiitatos, a, ov, of Hecaté, Soph. Fr. 651. IL. Ἑ κάταιον or 
‘Exdrecov (Dind. Ar. Vesp. 804), τό, a statue or chapel of Hecaté, placed 
at the entrance of houses or where three roads meet ζὲν τριόδοις), Ar. 
Vesp. 804, Ran. 366, Lys. 64; v. Hesych., Schol. Ar. Pl. 594. 2. 
‘Exaraia, τά, v. sub Ἑκάτη τι. 

ἑκἄτεράκις, Adv. (ἑκάτερος) at each time, Xen. Cyr. 4.6, 4. 

ἑκατερέω, in dancing ἐο hick the rump with one heel after another, 
Hesych. :—hence éxarep(s, Sos, 4, a dance of this kind, Poll. 4- 102. 

ἑκάτερθε [ἃ], before a vowel -θεν, Adv. for ἑκατέρωθεν, on each side, on 
either hand, Lat. utringue, ἀμφίπολος .. ἑκάτερθε παρέστη Od. 1. 3353 
τρεῖς Ex. Il, 11. 37, ete. 2. c. gen., ἑκάτερθεν ὁμίλου 3. 340, 
cf. 23. 329, 813; ἑκάτερθε πολῆος Od. 6. 263. 

ἑκᾶτερίς, v. sub ἑκατερέω. 

ἑκάτερος [a], a, ov, (v. ἕκαστος fin.), each of two, either, each singly (and 
therefore opp. to ἀμφότεροι, Hat. 9. 26, Lys. 193. fin., ap. Dem. 927.1), 
first in Pind. I. 8 (7). 63, Thuc., etc. ; when joined with a Subst., the 
Subst. almost always takes the Art., as, ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ Thuc. 5.67; 
ἐπὶ τῷ κέρᾳ ἑκατέρῳ Id. 4.93; ἐν ἑκατέρᾳ τῇ πόλει Id. 5.16:—but the 
Noun or Pron. is sometimes in the gen., ἑκάτερος ἡμῶν Id. 6. 17; ἑκατέρᾳ 
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τῶν χειρῶν Diod. 4. 10:—as nom. to a pl. Verb, sometimes in pl., esp. 
when each party is in pl., ἐδικαίευν ἑκάτεροι Hdt. 1. ο., Plat. Rep. 348 A, 
etc. ; sometimes like Lat. wéergue, in sing. with Verb in pl., ταῦτα εἰπόντες 
ἀπῆλθον ἑκάτερος ἐπὶ τὰ προσήκοντα Xen. Cyr. 5. 2, 22, cf. 6.1, το :— 
sometimes tepeated in reference to each of two parties, ἐὰν ἑκάτεροι éxa- 
τέρων τέμνωσιν ἄγρους Plat. Rep. 470 Ὁ, cf. 348 A :—with Particles and 
Preps., ds ἑκάτεροι Thuc. 3. 743; ἐφ᾽ ἑκάτερα both ways, Id.5.73; καθ᾽ 
ἑκάτερα Xen. An. 5.6, 7; ἐξ ἑκατέρων Luc. Amor. 14. 

, ἑκάἄτέρωθεν, Adv. on each side, on either hand, like the poit. ἑκάτερθεν, 
Hat. 3.102, Thuc. 2.75; c. gen., é. τῆς πόλεως Id. 3.6; τὸ ἑκ. μέρος Plat, 
Phaedo 112. 2. on both sides, by father and mother, Arist. Fr. 374. 

ἑκάτέρωθι, Adv. on each side, Pind. O. 2. 124, Hdt. 2. 19, 106, Arist. 

éxtitépws, Adv. in each way, Plat. Legg. 895 E. 

. ἑκἄτέρωσα, Ady. to each side, each way, Xen. An. 1. 8, 14, Plat. Gorg. 
5230. 2. both ways, Id. Phaedo 112 E, Rep. 619 A. 

Ῥκάτη, 4, (ἐκᾶτος) Hecdité, the Far-darter, daughter of Perses (or 
Persaeus) and Asteria, granddaughter of Coeus and Phoebé, who had 
power from Zeus in heaven, earth, and sea; she presided over purifying 
and atoning rites; was giver of riches, honour, victory, and fair voyages ; 
protectress of new-born babes, Hes. Th. 411 sq., h. Hom. Cer. 25. 52, 
where she is represented with a torch, ‘Ex. φωσφόρος Ar. Fr, 535 :—later 
she was identified sometimes with Artemis (cf. ἕκατος), sometimes with 
Demeter and Rhea, sometimes with Persephoné, v. Dict. of Antt. II. 
Ἑκάτης δεῖπνον Hecaté’s dinner, a meal set out by rich persons at the 
foot of her statue ἐν τριόδοις on the 30th day of each month, when it 
became a sort of dole for beggars and paupers, Ar. Pl. 594 et Schol. ad 1. : 
it seems to have been connected with purificatory rites, Plut. 2. 280 B, 
290 Ὁ, 708 F, A. B. 247, E. M. 626. 24; and, as it consisted generally 
of offal or other miserable food, ‘Exaraia κατεσθίειν is used to denote a 
worthless wretch, Dem. 1269. το: cf. Hemst. Luc. Ὁ. Mort. 1. 1. 

ἑκἄτηβελέτη, ov, 6, =sq., Il. 1. 75, Hes. Sc. 100, h. Apoll. 157. 

ἑκώτηβόλος, ov, (Exds, βάλλω) far-shooting, epith. of Apollo, Hom. 
and Hes. ; as Subst. the Far-darter, Il. 15. 231.—Cf. ἑκηβόλος. 

Ἑκατήσιον, τό, -- Ἑκάταιον, Plut. 2. 193 E. - 11. ‘Exarjoia, 
τά, a feast of Hecaté, Poll. 1. 37. 

ἕκᾶτι, Dor. and Att. for ἕκητι, Pors. Or. 26. 

ἑκἄτόγ-γυιος, ov, with a hundred limbs or bodies, κορᾶν ἑκατόγγνιος 
ἀγέλα a band of 100 maidens, Pind. Fr. 87. 12. ; 

ἑκἄτογ-κἀρᾶνοξ, ov, =sq., Aesch. Pr. 353. 

ἑκἄτογ-κεφάλας, gen. a, 6, hundred-headed, Pind, O. 4. 11: so ἑκατογ- 
κέφαλος, ov, Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

ἑκἄτόγ-κρᾶνος, ov, =foreg., Pind. P. 8. 20. 

ἑκᾶτογ-κρήπῖς, ὁ, ἡ, with a hundredfold base, Julian, Epist. 24. 

ἑκἄτόγ-χειρος, ov, hundred-handed, of Briareus, Il. 1. 402 :-—ékaTéy- 
χειρ, ὁ, 7, Plut. Marcell. 17, etc. The ἑκατόγχειρες were Briareus, 
Gyges or Gyas, and Cottus, sons of Οὐρανός and Faia, Apollod. 1. 1, 1. 

ἑκᾶτό-ζὕγος, ov, with 100 benches for rowers, Il. 20. 247. 

ἑκἄτομβαϊος, a, ον, epith. of several gods, to whom hecatombs were 
offered, Hesych.:—éxarépBaia, τά, -- ἑκατόμβοια, Inscr. Delph. in C. 1. 
1715. ΤΙ. ἑκατομβαιών, vos, 6, the month Hecatombaeon, in 
which the ἑκατόμβαια were offered, the first of the Att. year, answering 
to the last half of our July and the first half of August, Antipho 146. 25, 
etc., cf. Plut. Thes. 12; called at Sparta ἑκατομβεύς, Hesych. 

ἑκἄτόμβη, 7, (ἑκατόν, Bods) properly an offering of a hundred oxen,— 
but even in Hom. the word has lost its etymol. sense, and come to sig- 
nify a great public sacrifice :—thus, in Il. 6.93, 115 we find a hecatomb 
of twelve oxen, in Od. 3. 59 of eighty-one: nor does Hom. confine it to 
oxen, for hecatombs of oxen and rams occur, Il. 1. 315, Od. I. 25; 
nay we find hecatombs of fifty rams without oxen, Il. 23. 147, cf. 864: 
Hat. (4. 179) reckons even the votive gifts under the hecatomb ; but in 
6. 129, he says of Cleisthenes,—@vcas βοῦς ἑκατόν, which shews that 
Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι were really offered. 

ἑκἄτόμβοιος, ον, (βοῦς) worth a hundred beeves, 1]. 2. 449., 6. 236., 21. 
79 :—Eust. takes it to be worth 100 pieces of money, the ancient coins 
being stamped with an ox, cf. Plut. Thes. 25, E. M. 320. 47. 11. 
ἑκατόμβοια (sc. ἱερά), τά, a festival at which hecatombs were offered, 
C.1, 1515 a. 23, Strabo 362: cf. ἑκατομβαῖος. 

ἑκἄτόμπεδος, ov, (rods) a hundred feet long, πυρὴ ἑκατόμπεδος ἔνθα 
καὶ ἔνθα a hundred feet all ways, Il. 23. 164, where however Spitzn. re- 
stores ἑκατόμποδος, as also in Thuc. 3. 68: ἑκατόμπεδος was certainly the 
Dor. form, cf. Pind. I. 6 (5). 32, Tab. Heracl. in C. 1. 5775.24, 31, 38; 
and the Parthenon at Athens is always called τὸ ἑκατόμπεδον, ν. Παρθενών. 

éxdirép-moAts, ε, with a hundred cities, ἹΚρήτη 1]. 2. 649, cf. Strabo 362. 

ἑκἄτόμ-πους, 6, ἡ, hundred-footed: in Soph. O. C. 718, ἑκατόμποδες 
Νηρηΐδες, some take it literally to mean the 50 Nereids (the number 
assigned to them by Hes. Th. 264, Eur. I. T. 427), others the I00 
Nereids (Plat. Criti. 116 E), others merely to express a notion of 
multitude: cf. ἑκατόγγνιος, ὀκτάπους. 

ἑκἄτομ-πτολίεθρος, ov, =sq., Eur. Fr. 475. 3. 

ἑκάτόμ-πῦλος, ov, hundred-gated, Θῆβαι 1]. g. 383, Dion. P. 249. 

ἑκάτομ-φόνια (sc. ἱερά), τά, a sacrifice for a hundred enemies slain, 
Paus. 4. 19, 3, Plut. 2.159 E, ubi v. Wyttenb. 

ἑκᾶτον [&], of, ai, τά, indecl. a hundred, Il., etc.; in compos. often 
loosely for very many. II. οἱ éx. καὶ τέσσαρες the Council of 104, 
at Carthage, Arist. Pol. 2. 11, 3, cf. 7. (The first syll. €~ seems to be 
the same as the ἕ-- in εἷς, ἕν, cf. €-naoros: with the latter part --κατον 
cf, Skt. gatan, Lat. centum, Goth. and A.S. hund, O. Norse hundrad, 
O. H. G. Aunt, etc.) 

ἑκἄτοντα-δόχος, ov, holding a hundred, Julian. Ep. 24. 
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ἑκἄτοντα-ετηρίς, ίδος, ἡ, a period of 100 years, Plat. Rep. 615 A. 

ἑκἄτοντα-έτηρος, ov, of a hundred years, Orph, Arg. 1105. 

ἑκἄτοντα-ετήβ, és, of a hundred years, centenarian, Pind. Ῥ 4. 502. 

ἑκἄτονταετία, ἡ, a period of 100 years, Schweigh. App. 3, p. 613; 
ἑκατονταετίζω, in Theod. Stud. p. 371 B. 

ἑκἄτοντα-κάρηνος, Dor. -ἄνοβ, ον, hundred-headed, Pind. P. 1. 31, Fr. 
93; in Aesch. Pr. 353 ἑκατογκάρηνον is now restored. 

ἑκἄτοντα-κέφἄλος, ov, -- ἑκατογκ--, Julian, Ep. 24. 

ἑκἄτοντάκις, Adv. a hundred times, Hero in Math. Vett. p. 142. 

&cdirovTd-KAtvos, ον, with 100 couches, with room for 100 couches, of 
a room, Chares ap. Ath. 538 C, Diod. 17. 16. 

ἑκᾶτον-τἄλαντία, ἡ, the sum of 100 talents, Poll. 9. 52. 

ἑκἄτον-τάλαντος, ov, worth 100 talents, γραφὴ ἕκ. an action for 
damages laid at that sum, Ar. Eq. 442. 

ἑκἄτοντά-λϊθος, ov, consisting of manifold marbles, Byz. 

ἑκἄτοντά-μᾶχος, ov, able to fight 100 men, Joseph. A. J. 13.12, 5. 

ἑκἄτόντ-ανδρος, ov, consisting of 100 men, Julian. Ep. 24. 

ἑκἄτοντά-πηχυξ, v, of 100 cubits, Joseph. B. J. 2. 10, 2. 

éxdirovratAaclws, Adv. ax hundred fold, Lxx (1 Paral. 21.3). 

ἑκἄτονταπλᾶσίων, ov, gen. ovos, a hundred times as much or many, c. 
gen., Xen. Oec, 2, 3. 

ἑκἄτοντά-πλεθρος, ov, of 100 plethra, Julian. Ep. 24. 

ἑκἄτοντά-πὔλος, ov, -- ἑκατόμπυλος, Anth. P. 7.7; ἑκατοντόπυλος in 
Anth. P. append. 50. 3. 

ἑκἄτονταρχέω, to be a centurion, Dio C. 52. 25. 

ἑκἄτοντ-άρχηξ, ov, 6, leader of a hundred, Hdt. 7.81, Aesch. Fr. 181: 
—the Lat. centurio, Plut. Pomp. 78, etc. 

ἑκἄτονταρχία, ἡ, the post of a centurion, Dio C. 78. 5. 
command, a century, Id. 48. 42. 

ἑκἄτόντ-αρχοξ, 6, = ἑκατοντάρχης, Xen. Cyr. 5. 3, 41. 

ἑκἄτοντάς, ddos, 7, the number a hundred, Hdt. 7. 184, 185. 

ἑκἄτοντά-φυλλος, ov, with 100 petals, ῥόδα Theophr. H. P. 6. 6, 4. 

ἑκἄτοντά-χειρ, pos, ὃ, ἧ, = ἑκατόγχειρ, Plut. 2. 478 F, but with v. 1. 

ἑκἄτοντάχοοξ, ov, contr. —xous, ovv, of 100 measures: yielding fruit 
a hundred-fold, Theophr. H. P. 8. 7, 4. 
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ἑκἄτοντό-πὕλοξ, ov, = ἑκατοντάπυλος, q. Vv. 

ἑκἄτοντ-όργυιος, ον, of 100 fathoms, Pind. Fr. 110:—in Ar. Av. 1131, 
ἑκατοντορόγυιος, v. Dind. ad 1. 

ἑκἄτόντ-οροξ, ov, (ἐρέσσω) hundred-oared, Poll. τ. 82. 

&x&rovrouTys, ov, ὃ, contr. for ἑκατονταετής, Luc. Macrob. 14: fem. 
ἑκατοντοῦτις, δος, Ath. 697 F. 


me 
( 


κἄτος, 6, (éxds) far-shooting, like ἑκηβόλος, epith. of Apollo, Il. 7. 
83., 20. 295 : as Subst., ἕκατοϑ, 6, Il. 1. 385., 20. 71 :—fem. ἑκάτη, epith. 
of Artemis, Aesch. Supp. 676; cf. “Ἑκάτη. 

ἑκἄτοστιαϊος, a, ov, = ἑκατοστός -:---ἑκατοστιαῖοι τόκοι interest of τὰ 
monthly, i.e. 12 p. cent. p. ann., Lat. centesimae usurae, Inscr. Att. in 
Ο.1. 354.4. ς Γ 

ἑκᾶἄτοστο-εικοσι-ὄγδοον, τό, a 128} part, Nicom., Arithm. p. II. 

ἑκάτόστομος, ον, hundred-mouthed, Eur. Bacch. 404. 

ἑκἄτοστός, 7, 6v, the hundredth, Lat. centesimus, Hdt. τ. 47, etc.; én’ 
ἑκατοστά a hundred-fold, 1d. 4. 198. II. éxaroorn, ἡ, the 
hundredth part, a tax or duty at Athens, Ar. Vesp. 658, Xen. Ath. 1, 17: 
—also=7éxor ἑκατοστιαῖοι, Plut. Lucull. 20. 

ἑκάᾶτοστύς, vos, ,=éxarovras, Xen. Cyr. 6. 3, 34, Plut. Rom. 
8. II. a division of a county, a hundred, Inscr. Olb. in C. I. 
2060. 30, (add.) 3641 ὃ. 

ἐκβάβάζω, a dub. word cited from Soph. by Hesych. 

ἐκβάζω, fut. fw, to speak out, declare, Aesch. Ag. 498. 

ἐκβαίνω, fut. -- βήσομαι : aor. ἐξέβην :—to step out of or off from, c. 
gen., πέτρης ἐκβαίνοντα 1]. 4. 107; ἔκβαιν᾽ ἀπήνης Aesch. Ag. 906; 
éxB. ἐκ νεώς Thuc. 1. 137 (so in tmesi, ée δὲ Χρυσηὶς νηὸς βῆ 1]. 1. 
439) :—absol. 20 step out of a ship or chariot, o disembark, dismount, 
ἐκ δ᾽ ἔβαν αὐτοί 3. 113, cf. 1. 437, Hdt. 4. τού, etc.; out of the 
sea, Od. 5. 415., 7.278; and, in historical writers, 20 come out of 
a defile, Xen. An. 4. 2, 3; ἐκβάντες ἐπὶ λόφον καταστρατοπεδεύσασθαι 
Ib. 6. 3, 20:—rarely except of persons, but in Soph. Aj. 892, βοὴ.. 
ἐξέβη. 2. to go out of, depart from, Lat. egredi, ἐς τοῦ σώματος 
Plat. Phaedo 77D; ἐκ τῆς νομοθεσίας Id. Legg. 744 A; ἐκ τοῦ πολέμου 
Polyb. :—c. gen., ἐκβ. τύχης Eur. 1.T. 907; ἐκβ. τῆς ἑαυτοῦ ἰδέας Plat. 
Rep. 380D; ἔνθεν ἐκβ. Id. Tim. 44 E. 3. c. acc. to outstep, over- 
step, γαίας ὅρια Eur. H. F. 82; τὴν ἡλικίαν τοῦ γεννᾶν Plat. Rep. 461 
B, cf. 537D; τὸν ὅρκον Id. Symp. 183 B; τὸ μέσον Arist. Pol. 4. 11, 
16. 4. in Poets, the instrument of motion is added in acc., ἐκβὰς 
..dpudrow πόδα Eur. Heracl. 802; cf. βαίνω τι. 4. II. 
metaph., 1. to come out so and so, come to pass, turn out, like 
ἀποβαίνω, Lat. evadere, Hdt. 7. 209, 221, Thuc., etc.:—to be fulfilled, 
of prophecies, etc., Dem. 349. 17 ;—also, τοιοῦτον ἐκβέβηκεν Soph. Tr. 
672; κάκιστος éxB. to prove a villain, Eur. Med. 229; κατὰ νοῦν ἐκβ. 
τινί Plat. Menex. 247 D; cf. Dem. 14. 3 :--τὰ ἐκβησόμενα, τὰ μέλ- 
Aovra ἐκβαίνειν things likely to happen, Hdt. 7. 209, 221, etc.; τὸ 
ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα the issue, event, Dem. 12. 6, etc. 2. to 
go out of due bounds, to go far, és τοῦτ᾽ ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδόνος Eur. 
Med. 56; ποῖ ποτ᾽ ἐξέβης λόγῳ ; Soph. Ph, 896; ἐξέβην γὰρ ἀλλόσε 
I wandered elsewhere in thought, ΕῸΤ.Ι, Τ', 781: in writing, to digress, 
ἐπάνειμι ἔνθεν ἐξέβην Xen, Hell, 6. 5, 1, cf. 7.4, 1, Dem. 298.12. 3. 
to cease, App. Syr. 23. 

B. Causal, in aor. 1 -ἐβησα, to make to £0 out, to put out of a ship, 

ἐκ δ᾽ ἑκατόμβην βῆσαν Il. 1. 438; οἱ δ᾽ ἐκβήσαντες [σε] ἔβησαν (where 
ἔβησαν is aor, 2) Od. 24. 301; ἐς γαῖαν ἐξέβησε [αὐτόν] Eur. Hel. 1616. 


ἑκἄτοντά-δραχμοξ, ον, worth a hundred aro OTtz e d b y ΘΝ to Bacchic frenzy, to make frantic, Eur. Tro. 408, 


430 


Plat. Phaedr. 248 A:—Pass. to be frenzied or frantic, Eur. Bacch. 1296, 
Plat. Rep. 561 A, etc.: so also in Med., Eur. Supp. 1001: so also intr. 
in Act., Alex, Μανδραγ. 1. 13. 

ἐκβάλλω, fut. -BGAG, to throw or cast out of, c. gen., Ὅδιον μέγαν 
ἔκβαλε δίφρου Il. 5. 39, etc.;. or absol. fo throw out, ex δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον 
I. 436, etc.; καὶ τὴν μὲν .. ἰχθύσι κύρμα γενέσθαι ἔκβαλον threw her 
overboard, Od. 15. 481, cf. Hdt.1. 24 (v. sub ἐκβολή) : then in various 
relations, ἐκπίπτω being often used as its Pass. : 1. like Lat. ejicere, 
to throw ashore, Tov δ᾽ ἄρ᾽ .. νεὸς ἔκβαλε np ἐπὶ χέρσου Od. το. 278; 
ἄνεμος .. τρηχέως περίεσπε.. πολλὰς τῶν νεῶν, ἐκβάλλων πρὸς τὸν 
"Adu Hdt. 6. 44; ἐκβ. ἐς τὴν γῆν Id. 7.170; (but in 2. 113, ἀνεμοι... 
ἐκβάλλουσι és τὸ πέλαγος carry out to sea; and éxB. ναῦν to put her 
out of her course, Eur. Cycl. 20); cf. ἐκπίπτω 3 :—in Med. to put ashore, 
immous ἐξεβάλλοντο Hat. 6. τοι, Dem. 926. 17. 2. to cast out of a 
place, ἐκβ. éx τῆς χώρας to drive an enemy out of the country, Lycurg. 
160. 19, cf. Dem. 1391. 3: esp. of banishment, πόλεως ἐκβ. to drive out 
of the country, Plat. Gorg. 468 D; ἔξω τῆς πόλεως, τῶν ὁρίων Id. Legg. 
873 B, θοροῦ; ἐκ τῆς χώρας Ar. Pl. 430, etc.: absol. to drive out, ban- 
ish, Hdt. 1. 103, Soph. O. C. 646, 770, etc.; ἐκβ. θεούς to banish all 
gods, Ar. Nub. 1477:—cf. ἐκπίπτω 2. 3. to expose on a desert 
island, Soph, Ph. 257, cf. 1034, 1390; ¢o expose a dead body, ταφῆς 
ἄτερ Id. Aj. 1388; ἐκβ. τέμνα to expose children, Eur. Ion 964; cf. 
signf. VI. 4. ἐκβ. γυναῖκα é« τῆς οἰκίας to divorce her, Dem. 1373. 
Io: absol. in same sense, Andoc. 16. 29, Dem. 1366. 11. 5. to cast 
out of his seat, depose a king, «8. ἕδρας Kpdvoy Aesch. Pr. 201; ἐμ 
τυραννίδος θρόνων τ᾽ Ib. οἵο; ἐκ τῆς ἀρχῆς Isocr. 54 E; ἐκ τῆς τιμῆς 
Xen. Cyr. 1. 3, 9:—and without ἐκ, ἐκβ. τινὰ πλούτου Soph. El. 649; 
χάριτος Id. Aj. 808 :—Pass., ἐκβάλλεσθαι ἐκ τῆς φιλίας Xen. An. 7. 


5, 6. 6. to throw in wrestling, τίν᾽ ob παλαίουσ᾽ és τρὶς éxB. ; 
Soph. Fr. 678. 13. 7. ἐκβ. φρέατα to dig wells, Plut. Pomp. 
32. II. to strike out of, Lat. excutere, χειρῶν δ᾽ ἔκβαλλε κύπελλα 


Od. 2. 396, cf. Theocr. 22. 210; ἐκβάλλεθ᾽.. τευχέων πάλους throw 
them οἱ of the urns, Aesch. Eum. 742 ;—absol., δοῦρα é«B. to fell trees 
(properly, to cuz them out of the forest), Od. 5. 244; cf. ἐκκόπτω 
2. 2. to strike open, break in, éxB. θύρετρα, πύλας Eur. Or. 1474, 
Hec. 1044, cf. Lys. 98. 24. III. to let fall, χειρὸς 8 ἔκβαλεν 
ἔγχος 1]. 14. 419; ξίφος Eur. Andr. 629, cf. Ar. Lys. 156 :—metaph., ἢ 
ῥ᾽ ἅλιον ἔπος ἔκβαλον let fall an idle word, Il. 18.324; εἰ μὴ ὕπερ- 
φίαλον ἔπος ἔκβαλε Od. 4. 503, cf. Hdt. 6. 69, Aesch. Ag. 1662, etc. ; 
ἐκβ. ῥῆμα Plat. Rep. 473 E; absol. to utter, speak, Diog. L. 9. 7 :—so, 
δάκρυα δ᾽ ἔκβαλε θερμά Od. το. 362; ἐκβ. ὀδόντας to cast or shed one’s 
teeth, Solon 14. 2, Eur. Cycl. 644, etc.: to throw up blood, Soph. Ant. 
1238. IV. to throw away, put aside, reject, Soph. O. C. 631, 636, 
Eur. Fr. 362. 45, Ar. Nub. 1477, Antipho 127. 13, etc.; ἐκβ. λόγους 
Plat. Crito 46 B :—¢o annul, τὸ ἔπος Soph. O. T. 849:—to reject a can- 
didate for office, Dem. 542. 21., 1264.22; ἐο drive an actor from the 
stage, Lat. explodere, Id. 449. το; and in Pass., Ar. Eq. 525; cf. 
ἐκπίπτω ο. V. to lose, properly by one’s own fault, Soph. Ant. 
649, Aj. 965, Ar. Eq. 404, etc. VIL. to produce, of women, Hipp. 
1131 H, Plut. Poplic. 21: but esp, in case of a miscarriage, Hipp. 611. 
43, etc.: to hatch chickens, Schol. Ar. Av. 252 :—of plants, ἐκβ. καρπόν 
to put forth fruit, Hipp. 242. 32; ἐκβ. σταχύν Eur. Bacch.749. WII. 
to put out, dislocate a limb, Hipp. Fract. 773. VIII. to put off, 
like Lat. rejicere, Polyb. 11. 10, 6, etc. IX. in Mathem. to pro- 
duce a line, Arist. Cael. 1. 5,6, Mechan. 2, 2, al. X. intr. Zo go 
out, depart, iv’ ἐκβάλω ποδὶ ἄλλην ἐπ᾽ alay Eur. El. 96; of the sea, to 
break out of its bed, Arist. Meteor. 2. 8, 25 ; of a river, to empty, dis- 
char ge itself, Plat. Phaedo 113 A; cf. ἐκδίδωμι τι, ἐξίημι τ. 2. 
ἐκβαρβᾶρόω, to make quite into a barbarian, to make quite savage, Isocr. 
192 E: Pass. ¢o become so, Ep. Plat. 353 A, Aristox. ap. Ath, 632 A. 
ἐκβαρβάρωσις, ews, 4, a growing quite savage, Plut. Timol. 17. 
&xPiiodvilw, to put to the question, Joseph. A. J. 15. 8, 4, Philostr. 83. 
ἐκβάσιος [ἃ], ov, epith. of Apollo, =éxBarhpios, Ap. Rh. 1.966. 
ἔκβἄσις, ews, 7, (ἐκβαίνω) a way out of, esp. out of the sea (v. sub 
θύραζε), Od. 5. 410; κατὰ τὴν ἔκβασιν τὴν εἰς τὰ .. ὄρη Xen. An. 4. 
3, 20, cf. 4.1, 20; περὶ τὰς ἐκβάσεις about the Janding-places, Polyb. 3. 
14,6. 2. a going out of, esp.out of a ship, disembarkation, ἔκβ. στρατοῦ 
Aesch. Supp. 771; ἄτης xB. escape from .., Eur. Med. 279. © II. 
the issue or event of a matter, Menand. Incert. 147, Arr. Epict. 2. 7, 9. 
&BacplSwors, ews, ἡ, the steps for descending from an altar, Epigr. 
Gr. 229. 
éxBithpvos, a, ov, of or for disembarkation : ἐκβατήρια (sc. ἱερά) νόσου 
α sacrifice offered for escape from an illness, Philostr. 562. 
ἐκβάω, Dor. for ἐκβαίνω, ἐκβῶντας Foed.Dor.in Thuc. 5.77; cf.mpoBdw. 
ἐκβεβαιόω, Zo confirm, establish, Plut. 2. 283 A: also in Med., Id. Ages. 
19, Pomp. Ig, 41, etc.; cf. ἐμβεβαιόω. 
ἐκβεβαίωσις, ews, ἡ, a confirmation, Plut. 2. 85 C. 
ἐκβήσσω, to cough up, Hipp. Prorrh. οἱ, Arist. H. A. 1. 16, 15. 
ἐκβιάξω, to force out, drive away, Plut. 2. 243, etc.; but more used in 
Med., Polyb. 18. 6, 4, Plut. 2. 584 E, etc.:—Pass., τόξον χειρῶν éxBe- 
βιασμένον the bow forced from mine hands, Soph. Ph. 1129; ἐκβιασ- 
θέντες forced from their position, Polyb. 1. 28, 6, cf. Plut. Thes. 27, 
etc.; more rare in pres., τοὺς ἐκβιαζομένους Id, Alex. 60. 11. 
Med. ἐο project with force, Arist. Audib. 9. III. Pass. ¢o be 
expressed in a forced, elaborate way, of works of art, Plut. Timol. 36; 
v. Miiller Archol. d. Kunst § 135.—The form ἐκβιάομαν in Hipp. 7. 
ἐκβιβάξω, fut. Ατΐ. --βιβῶ, Causal of ἐκβαίνω, to make to go or come out, 
éxBiBacov é« τοῦ βουτόμου τοὐρνίθιον Ar. Av. 662; ἐκβ. ποταμὸν ἐΐ 


τοῦ αὐλῶνος to turn a river out of its channel, Hdt. 7.130; ἐκβ. τινὰ | 


ὁδοῦ Xen. Eq. Mag.1, 18; ἐμκβ, τινὰ δικαίων λόγων, ἢ stop o} 


igitize 


ἐκβάλλω ---- ἐκβρυχάομαι. 


discussing the question of justice, Thuc. 5. 98. 2. esp. to land a 
person from a ship, disembark, Id. 7. 39, Plat. Gorg. 511 E. 


ἐκβίβασμός, ὃ, ax execution, Basilic. 1. p. 830. 

ἐκβιβαστήπ, οὔ, 5, an executioner, v. Ducang. Gloss. 

ἐκβιβαστικός, 7, bv, of or for execution, Procl. paraphr. Ptol. p. 219. 
ἐκβιβρώσκω, fo devour, én μὲν ἐσχάτας βέβρωκε σάρκας Soph. Tr. 1053. 
ἔκβϊἴος, ov, deprived of life, Artemid. 4. 32. 

ἐκβιόω, Zo live out, complete, ἑξήκοστον ἔτος Epigr. Gr. 640, Eust. 
ἐκβλαστάνω, to shoot or sprout out, Plat. Rep. 565 D. II. to 


cause to grow, produce, Hipp. 380. 51. 

ἐκβλάστημα, aros, τό, a new shoot, sprout, Philo τ. 48. 

ἐκβλάστησιξ, ws, %, a shooting or budding forth, cited from Diosc., 
cf. Geop. 5. 25, I. 

ἐκβλέπω, Zo look out, look, cited from Philostr. 
power of sight, ΑΕ]. N. A. 3. 25. ᾿ ; 

ἐκβλητέον, verb. Adj. of ἐκβάλλω, one must cast out, Plat. Rep. 377 C, 
Clem. Al. 244. 

ἐκβλητικός, 7, dv, serviceable for expelling, Twos Arist. H. A. 9. 6, 2. 

ἔκβλητος, ov, thrown out, thrown away, Eur. Hec. 700. 11 


11. to get the 


rejected, despised, despicable, véxves κοπρίων ἐκβλητότεροι Heracl. ap. 
Strabo 784, Plut. 2.669 A. 
ἐκβλύξω, to gush out, Orph. Lith. 484, Plut. T. Gracch. 13. 11. 


to cause to gush out, Eust. Opusc. 222. 41. 

ἐκβλύω, =foreg., Ap. Rh. 4. 1417 [where éxBavovra]. 

ἐκβοάω, zo call out, cry aloud, Xen. Cyn. 6, το, Plat. Rep. 492 B. 
ἐκβοήθεια, ἡ, a going out to aid, a sally of the besieged, Thuc. 3. 18, 
cf. Arist. Pol. 7. 5, 4. 

ἐκβοηθέω, fo march out to aid, πανδημεί Hdt. 6.16: és τὸν Ἰσθμόν 
Id. 9. 26: to make a sally, Thuc. 1. 105. 

ἐκβόησις, ews, 4, a crying out or aloud, Philo 2.159, Heliod. 10. 17. 

ἐκβολάς, άδος, ἡ, anything thrown out: esp., 1.=cxwpia, dross, 
Strabo 399. 2. ἐκβ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, a Roman dish, 
Hipparch. ap. Ath. ror A. 

ἐκβολβίζω, fut. Att. 1, to peel, as one does an onion of its outer coats, 
xB. τινὰ τῶν κωδίων Ar. Pax 1123. 

ἐκβόλειον σύαγρον, τό, prob,.=éxBodds μήτρα, Dionys. Trag. ap. 
Ath, 401 F. 

ἐκβολή, ἡ, (ἐκβάλλω) a throwing out, ψήφων ἐκβ. turning the votes 
out of the um (cf. ἐκβάλλω τι. 1), Aesch. Eum. 748. 2. a throwing 
the cargo overboard in a storm, Id. Theb. 769, Arist. Eth. N. 3.1, 5: 
metaph., ἡ ἐκβ. τῆς δόξας the casting out of it, getting rid of it, Plat. 
Soph. 230 B, Rep. 412 E; cf. infr. VIII. 2. II. ejectment, banish- 
ment, Aesch. Supp. 421; μετὰ τὴν τῶν τυράννων ἐκβ. Arist. Pol. 3. 2, 
33 ἐκβολαὶ éx τῆς πόλεως Plat. Legg. 847 A. TIL. a letting 
fall or drop, δακρύων Eur. H. F. 743; ἐκβ. ὀδόντων a casting or shed- 
ding of teeth, Arist. G. A. 5. 8, 9. IV. the bringing forth (esp. 
abortive) of a child, Hipp. 627. 21 :---ἐκβ. σίτου the time when the corn 
comes into ear, Thuc. 4. 1. V. the putting out of a joint, dis- 
location, Plut. 2. 164 F. VI. a putting forth, exposing, μαστῶν 
Polyb. 2. 56, 7. VIL. (from intr. signf. of ἐκβάλλω) a going out, 
outlet, Lat. exitus, ἐκβ. ποταμοῦ the discharge of a river from between 
mountains, Hdt. 1.128: the mouth of a river, in pl., Thuc, 2. 102; in sing., 
Id. 7. 35, Plat. Phaedo 113 A:—a pass leading out of a chain of moun- 
tains, ai ἐκβολαὶ rod Κιθαιρῶνος Hat. 9. 38; ἐκβολαὶ εἰς χώραν a pass 
into a country, Plut. Demetr. 48: a by-way, Paus. 3. 10, 7. 2. ἐκβ. 
λόγου a digression, Thuc. 1.97, Philostr. 740. VITI. (from Pass.), 
that which is cast out, ἐκβ. δικέλλης earth cast out or scraped up by a 
hoe or mattock, Soph. Ant. 250, cf. Strabo 680; οὐρεία ἐκβολή children 
cast or exposed on the mountains, Eur. Hec. 1078. 2. a cargo cast 
overboard, πλὴν ἐκβολῆς, ἢν ἂν .. ἐκβάλωνται ap. Dem. 926. 16; so, 
ἐκβολαὶ vews wrecked seamen, Eur. 1. Τ᾿. 1424. 

ἐκβόλιμος, ov, thrown out, ejected: ἐκβόλιμον, τό, an abortion, Arist. 
Η. A. 6. 21, 3, P. A. 3.4, 2; φά Id. G. A. 3. 2, 6; cf. ἐκβολάς 2, 
ἐμβόλιμος. 2. metaph. abortive, abject, Plut. 2. 44 E. 

ἐκβόλιον (sc. φάρμακον), τό, a drug for causing abortion, Hipp. 627. 
19, Plut. 2.134 F. 

ἔκβολος, ov, (ἐκβάλλω) thrown out or away, exposed, ἔκβολον οἴκου 
βρέφος Eur. Phoen. 104: hence, ΤΙ. as Subst., ἔκβολον, τό, an 
outcast, xB. κόρης Id. Ion 555; νηδύος ἔκβ. Id. Bacch, gi :—but, ναὸς 
ἔκβολα seem to be rags cast out from the ship, Id. Hel. 422: but, 2. 
in Eur.1.T.1042 πόντου ἔκβολον seems to be an outbreak, a place where 
the sea has broken in upon the land, cf. ἐκβάλλω x. ; 
ἐκβόμβησι, ews, 9, a shouting in token of approbation, Themist. 282 Ὁ. 
ἐκβόσκομαι, Pass. to feed on, τι Nic. Th. 803, Clem. Al. 75, etc. 
ἐκβράξω or-Bpdoca, fut. --βράσω :—to throw out, cast on shore, ἐκβρ. 
ποταμὸς wept τὰ χείλη χρυσίον Arist. Fr. 248; of the sea, Diod. 14. 68, 
Plut., etc.; ἑαυτὸν ἐκβράσαι, of a dolphin, Ael. N. A. 6. 15 :—Pass., of 
ships, ἐο be cast ashore, Lat. ejici, és KacOavainy ἐξεβράσσοντο Hat. 7. 
188, cf. 190. ΤΙ. ¢o throw off humours, Hipp. 639. 16 :—Pass. 
to gush out, Id. 271.11, cf. 531. 21 (where Dind. θρόμβος for —Bous) :— 
the Act. intr. in same sense, Apollod. 1. 6, 3. 
ἔκβρᾶσις, ews, 7), a throwing up: a gushing out, Suid., Hesych. 
ἔκβρασμα, τό, scum, Diosc. 5.107. ΤΙ. a cutaneous eruption, Galen. 
ἐκβρασμός, ὃ, --ἔκβρασις, Suid, 
ἐκβράσσω, ν. ἐκβράζω. ᾿ 
ἐκβροντάω, zo strike out by lightning, ἐξεβροντήθη σθένος he had 
strength struck out of him by lightning, Aesch. Pr. 362. 11. intr. 
to thunder loud, Poll. 1. 118. 

ἐκβρυχάομαι, Dep. Zo bellow forth or aloud, Eur. Hel, 1557; στεναγ- 


e, from | μὸν ἡδὺν ἐκβρ, . ΤᾺ £390. 
By Microson® |” 


ἔκβρωμα ---- ἐκδίδωμι. 


ἔκβρωμα, τό, anything eaten out, πρίονος ἔκβ. saw-dust, Soph. Tr. 700: 
—in Arist. H. A. 9. 40, 23, it seems to mean a piece eaten out. 
,ἐκβυθίζομαι, Pass. to come forth from the deep, Callistr. 907. 
eee: to oe to project from the skin. 
ἐκβύρσωμα, τό, and ἐκβύρσωσις, ἡ, a projecti 
skin, Galen.; v. Foes. ὟΝ Hipp. ae ee 

ἐκγἄᾶλακτόω, to turn into milk, Theophr. C. P. 3. 23, 1:—Pass. 20 be- 
come milk, of the seeds of plants, Id. H. P. 8. 6,1. 

ἐκγάλάκτωσις, Eas, ἡ, @ turning into milk, Theophr. C. P. 4. 4.7. 

ἐκγάμίξω, to give in marriage, τ Ep. Cor. 7. 38 (with v.1. γαμίζων), 
Pandect., Byz. :—Pass. to be given in marriage, Ev. Matth. 22. 30, etc.; 
so also ἐκγαμίσκομαι, Ev. Luc. 20. 34 (v. 1. γαμίσκονται); and ἐκγα- 
péopar, A. B., Suid. 

écyaupdopar, Pass. Zo be proud of, admire greatly, τι Eur. I. A. τοι. 

ἐκγέγᾶα, post. pf. of ἐκγίγνομαι, 4. v. 

ἐκγείνασθαν, inf. aor. med., with no pres., Zo bring forth, Luc. Trag. 4. 

ἐκγελάω, fut. ἄσομαι, to laugh out, laugh loud, ἠδὺ δ᾽ ἄρ᾽ éxyeddoas 
μετεφώνεε Od. 16. 353.» 18. 35, Xen. Cyr. 1. 3, 9, etc.; γέλωτι ὥσπερ 
κῦμα ery. Plat. Rep. 473 C; ἐάν τις κνήσῃ, ey. Arist. Probl. 35. 8 :— 
metaph. of a liquid that rushes out with a gurgling sound, éxyeda φόνος 
Eur. Tro. 1176. “ 

ἔκγελως, wros, 6, loud laughter, Poll. 6. 199. 

ἐκγενέτηβ, ov, ὁ, -- ἔκγονος, δεσπόταις .. Λακεδαίμονος ἐκγενέταισι 
Eur. Απάτ. 128, cf. Bacch. 1155. 

éxyevijs, és, put out from one’s family, v. sub ἐγγενής. 

ἐκγεννάω, to beget: also to bring forth, Eupol. Anu. το. 

ἐκγιγαρτίζω, to take out the kernel from, τὴν σταφίδα cited from Diosc. 

ἐκγίγνομαι, later and Ion. ἐκγίν-- [7]: fut. γενήσομαι : Ep. pf. ἐκγέγαα, 

3 dual ἐκγεγάτην, part. ἐκγεγαώς, v.infr.: Dep. ΤΌ be born of a father, 
c. gen., οἱ Διὸς ἐξεγένοντο Il. 5. 637, cf. 20. 231, etc.; ἐκγεγάτην .. 
Ἠελίοιο Od. το. 138; Ἑλένη Διὸς éxyeyavia Il. 3. 199, 418; τοῖων 
πατέρων ἐξ αἵματος ἐιςγεγάᾶτε Epigr. Hom. 16. 3, cf. Batr. 143, (Herm. 
from Suid. reads ἐκγεγάασθε, cf. ἐκγεγάονται in h, Ven. 198). 2. 
c. dat. ἐο be born to, Πορθεῖ μὲν τρεῖς παῖδες .. ἐξεγένοντο 1]. 14. 115, 
cf. Hdt. τ. 30., 4. 155. II. in aor. ¢o be gone away, to have gone 
by, χρόνου ἐκγεγονότος time having gone by, passed, Hdt. 2. 175: 
c. gen., ἐκγενέσθαι τοῦ Civ to have departed this life, Xen. Hell. 6. 4, 
23. 111. impers., exyiyvera, like ἔξεστι, it is allowed, it is 
granted, c. dat. pers. et inf., mostly with a negat., od ἐξεγένετό τινι 
ποιεῖν it was not granted him to do, Hdt. 1. 78., 5. 51, Ar. Eq. 851, 
Lys. 111. 27, etc. and without an inf., οὐκ ἐξεγένετο it was not in his 
power, Hat. 3. 142;—without a negat., [δὸς] ἐκγενέσθαι por .. τίσασθαι 
[grant] chat it may be allowed me to.., 1d. 5.105; εἰ... ror’ ἐξεγένετο 
Dem. 836. 12 :—rarely c. acc. et inf., ef γὰρ éeyévor’ ἰδεῖν ταύτην pe .. 
ἡμέραν Ar. Pax 346. 

ἐκγλευκίζομαι, Pass. to cease fermenting, Hipp. 1227 Ὁ. 

ἐκγλισχραίνω, to make very sticky, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 3. 

ἐκγλύφη, ἡ, α scooping out, hatching, Ael.N. A. 4. 12. 

ἐκγλύφω [7, fo scoop out: instead of the regul. pf. ἐκγέγλυμμαι, we find 
the irreg. ἐξέγλυμμαι in Plat. Rep. 616D; cf. κατεγλώττισμαι. II. 
to hatch, τὰ νεόττια Acl. N. A. 2.33; in Med., wd ἐξεγλύψαντο Plut. T. 
Gracch. 17. 

ἐκγοητεύω, strengthd. for γοητεύω, Gorg. Hel. Encom. p. 683 Bekk., 
Joseph. B. J. 1. 11, 3. 

ἔκγονος, ov, born of, sprung from, τινός Hom. TI. as Subst. a child, 
whether soz or daughter, Il. 5.813, Od, 11. 236, Hdt. 1. 35, Trag., etc.; 
and in pl. ἔκγονοι, descendants, as opp. to συγγενεῖς, Hdt. 2. 167., 4.179, 
Trag.; ἔκγονοι ἐκγόνων children’s children, Plat. Criti. 112 C: metaph., 
τῆς χώρας ἔκγονοι Id. Menex. 239 Ὁ; ὕβρεως ἔκγονος ἀδικία Plat. Legg. 
691 Ο; δειλίας ἔκγονος ἀργία Id. 901 E; also of interest as the child of 
the principal, Id. Rep. 555 E, cf. 507 A. 2. also in neut., ἔκγονά 
τινος one’s offspring, Aesch, Pr. 137, Soph., etc. ; ἔκγονα χθονός Soph. 
Ο. Τ΄ 171; ἔκγονα ποιητῶν Plat. Symp. 209 D; τὰ ζωγραφίας ἔκγονα 
Id. Phaedr. 275 D.—Cf. ἔγγονος. 

ἐκγράφω [ἃ], o write out, copy, C.1.1842:—Med. to write out or copy 
for oneself, χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος éxypdwacbar Ar. Av. 982; Mopai- 
μου ῥῆσιν ἐκγράψασθαι Id, Ran. 151; cf. Dem. 1180. 23, etc. II. 
to strike out, expunge from a list, ap. Andoc. 10. 37, Dion. H. 18. 22. 

exyptretw, (γρύτη) to search out from old lumber, Hesych. 

ἐκγυμνόομαι, Pass. ἐο be stript utterly, Babr. 22. τό. 

ἐκδᾳδόομαι, Pass. to become choked with resin, Theophr. C. P. 6. 11, 9. 

ἐκδακρύω, Zo burst into tears, weep aloud, Soph. Ph. 278, Eur. Phoen. 

1344 :—of trees, to exsude drops of gum, Plut. 2. 384 B. 

ἐκδανείξω, to lend out at interest, χρήματα Arist. Occ. 2, 11, Inscr. Core. 
in C. I. 1843. 8, 44, al. :—Pass., Ib. 13 sq. 

ἐκδάνεισιξ, ews, 7, a lending on interest, C. 1. 1843. το. 

&xBSaverorys, οὔ, ὁ, one who lends on interest, C. 1.2448. VI. 30. 

ἐκδᾶπᾶἄνάω, strengthd. for δαπανάω, Polyb. 21. 8, 9, etc. 

ἐκδεδαρμένος, v. ἐκδέρω. 

ἐκδεήσ, és, (δέω to be wanting) defective, imperfect, Suid., Zonar. 

ἔκδεια, ἡ, a falling short, being in arrear, φόρων καὶ νεῶν in tribute 

and ships, Thuc. τ. 99; v. 1. Dem. 890. 14. 

ἐκδείκνῦμι, to shew forth, exhibit, display, Soph. El. 348, Eur. Hipp. 
1298 :—Med., ἔθος 'τοδ᾽ εἰς Ἕλληνας ἐξεδειξάμην Eur. Supp. 341. 11. 
to point out, Soph. O.C. Io21. 

ἐκδειμαίνω, strengthd. for δειμαίνω, Heliod. ο. 8. . 

ἐκδειματόω, strengthd. for δειματόω, Plat. Rep. 381 E:—Pass., Dion. 
H. de Demosth. 545 

«ἐκδεινόω, strengthd. for δεινόω, Joseph. Ant. 17. 5, 5. 


ἐκδευιπνέω, 20 finish a meal, Poll. 6. ἣ ΡΟ 
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ἐκδεκἄτεύω, to pay tithe, τινί Diod. 4. 21. 

ἐκδέκομαι, Ion. for ἐκδέχομαι, Hat. 

écBexréov, verb. Adj. one must admit, Ath. 189 Ὁ. 

ἐκδέκτωρ, opos, 6, one who takes from another, éxd. πόνων (like διάδο- 
Xos) one who relieves another’s toil, Aesch. (Fr. 194) ap. Plut. 98 C, 
Porph, Abstin. 3.18; but Plut. 2. 964 F, gives ἀνδέκτωρ. 

ἔκδεξις, ews, 4, succession, τῆς βασιληΐης Hat. 7. 3. 

ἐκδέρκομαι, Dep. to look out from, 1]. 23. 477 (ubi nunc ἐκ δέρκεται) ; 
λεπτὸν ἐκδέδορκε Adamant. Physiogn. 1. 2. 

ἐκδερματίζω, to flay, shin, Suid.: ἐκδερματόω, Schol. Ar. Thesm. 758. 
ἐκδέρω, Ion. -δείρω : fut. —SepaH :—to strip off the skin from one, τινά 
Hdt. 2. 42., 7.26; βύρσαν ἐκδ. Eur. El. 824. II. to cudgel soundly, 
to ‘ hide,’ Ar. Vesp. 450, Plat. Rep. 616 A, cf. Macho ap. Ath. 580 B. 
ἐκδεσμεύω, to bind to or upon, πίστιν εἴς τινα Polyb. 3. 33, 8. 
ἐκδεσμέω, = ἔοτερ. 

ἔκδετος, ον, (ἐκδέω) fastened to, ἐξ ἵππων Anth. P. 9. 97. - 
ἐκδέχομαι, Ion. ἐκδέι-: fut. -δέξομαι: Dep.: I. mostly of 
persons, 1. to take or receive from another, οἵ of σάκος ἐξεδέχοντο 
Il. 13. 710; ’Opéorny ἐξεδεξάμην πατρί Aesch. Cho. 762; of a beacon- 
fire, τρίτον “A@wov ainos .. ἐξεδέξατο Id. Ag. 285; ἐκδ, τὴν αἰτίαν to 
take it on oneself, Dem. 352. 26. 2. of a successor, ἐδ, τὴν ἀρχήν, 
τὴν βασιλείαν παρά τινος Hdt. 1. 7, 26, etc.; often also with the acc. 
omitted, ἐξεδέξατο Ξαδυάττης (sc. τὴν βασιληΐην) 8. succeeded, Ib. 16, cf. 
103, al.; παῖς παρὰ πατρὸς ἐκδεκόμενος [τὴν τέχνην] Id. 2. 166; so, 
ἐκδεξάμενοι (sc. τὴν μάχην) Id. 7. 211. 3. to take up the argument, 
ὥσπερ σφαῖραν ἐκδ. τὸν λόγον Plat. Euthyd. 277 B; ἐκδεξάμενος (sc. 
τὸν λόγον) εἰπεῖν Id. Symp. 189 A; 6 μὲν πρῶτος εἰπὼν .., ὁ δ᾽ 
ἐκδεξάμενος Dem. 232. το. 4. to wait for, expect, Lat. excipere, 
κεῖνον ἐνθάδ᾽ ἐκδ. Soph. Ph. 123; ἐκδ. ἕως .. Dion. H. 6. 67. 5. 
like Lat. accipere, to take or understand in a certain sense, οὕτω δὴ τὴν 
ἀσωτίαν ἐκδεχόμεθα Arist. Eth. N. 4. 1, 5; τοὺς λόγους Polyb. 10, 18, 
12: cf. ἐκλαμβάνω Iv. II. of events, to await, Lat. excipere, 
τοὺς Σκύθας .. ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσσων πόνος Hdt. 4.1; &d. [αὐτοὺς 
περίοδος τῆς λίμνης μακρή Id, 1.185. 2. of contiguous countries, to 
come next, ἀπὸ ταύτης (sc. THs Περσικῆς) ἐκδ. ᾿Ασσυρίη Id. 4. 39, cf. 99. 
ἐκδέω, fut. --δήσω, to bind so as to hang from, to fasten to or on, c. gen., 
πέτρης ἐκ πείσματα δήσας 1]. 10.96; [δρῦς] ἔκδεον ἡμιύνων they bound 
the oaks fo the mules, i. 6. they yoked the mules το them, 22. 121: absol., 
σανίδας ἐκδῆσαι to fasten the door with the latch (ἐμάς) make it fast, 
Od. 22.1743 χέρας βρόχοισιν ἐκδήσαντες Eur. Andr. 556 :—Med. to 
bind a thing to oneself, hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάλματα Hat. 4. 
76; also to bind or fasten for oneself, ἀκταῖσιν .. πεισμάτων ἀρχάς 
Eur. Hipp. 761; τὸν νεκρὸν ἐκ τοῦ δίφρου C. I, 6125. 96. 

ἐκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 1. 

ἔκδηλος, ov, strengthd. for δῆλος, conspicuous, iv’ ἔκδ. μετὰ πᾶσιν 
᾿Αργείοισι γένοιτο 1]. 5. 2. II. quite plain, πάντα ἐποίησεν ἔκδηλα 
Dem. 24. το. 

ἐκδηλόω, to shew plainly, Theophr. Vent. 35. 

ἐκδημᾶἄγωγέω, to win by the arts of a demagogue, Dion. H. 7. 4. 
ἐκδημέω, ἐο be abroad, to be on one’s travels, Hat. τ. 30, Soph. O. T. 
114, Plat. Legg. 864 E. 

ἐκδημία, ἡ, a going or being abroad, a journey, Eur. Fr. 768; in pl. 
travels, Plat. Legg. 950 E. 2. exile, Ib. 869 E. 8. metaph. 
departure from life, Anth. P. 3. 5 (lemma). 

ἐκδημοκοπέομαι, Dep., strengthd. for δημοκοπέω, Chio Epist. 15. 
ἔκδημος, ov, from home, gone on a journey, Xen. Cyr. 8.5, 26; cf. 
ἔνδημος : c. gen., ἔκδ, τῆσδε χθονός Eur. Hipp. 281; ἐκδ, στρατεῖαι 
service in foreign lands, Thuc. 1. 15; ἔκδ. ἔξοδος, φυγή Id. 2. το, Eur. 
Hipp. 37; ἔκδ. ἔρως Ib, 32. 

ἐκδημοσιεύω, strengthd. for δημοσιεύω, Dio C. 61. 12. 

ἐκδιαβαίνω, to go through out of, pass quite over, c. acc., τάφρον δ᾽ éx- 
διαβάντες 1]. το. 198. 

ἐκδιαυτάομαι, Pass. to depart from one’s accustomed mode of life, change 
one’s habits, Hipp. 378. 27; 2d. ἐκ τῶν καθεστώτων νομίμων Thue, I. 
132, cf. Dion. H. 5. 74, Ath. 556 C:—later also c. acc,, Philo 2. 128; 
so in Act., ἐξεδιήτησε τὴν πάτριον ἀγνείαν Joseph. Β. J. 7. 8, 1 Bekk. 

ἐκδιαίτησιξ, ews, ἡ, change of habits, Plut. Alex. 45, etc. 

ἐκδιάπρίζω, to saw off, App. Civ. 4. 20,—but prob. ἢ. 1. for διαπρίζων, 
é having arisen from the preceding «al. ᾿ 

ἐκδίδαγμα, τό, prentice-work, a sampler, Eur. lon 1410. 

ἐκδιδάσκω : fut. gw, post. -διδασκήσω, Pind. P. 4. 386:—to teack 
thoroughly, Lat. edocere, éx5, πάνθ᾽ ὃ γηράσκων χρόνος Aesch, Pr. 981, 
cf. 698, etc.; ἐκδ, τινά τι Pind. 1. c., Soph. O. C. 1539, Antipho 131. 8:— 
Med. to have another taught, of the parents, Hdt. 2. 154, Eur. Med. 
296 :—Pass., c. inf, Soph. Tr. 1110, etc.; αἰσχροῖς γὰρ αἰσχρὰ ἐκδι- 
δάσκεται Id. El, 621; dy? ἐκδιδαχθεὶς τῶν κατ᾽ οἶκον .. having learnt 
too late of things at home, Id. Tr. 934. 2. c. acc. pers. et inf., 
to teach one to be so and so, εἶναι κακήν Id. El. 395, cf. Ant. 298; also 
with inf. omitted, γενναῖόν τινα éx6, Ar, Ran. 1019; c. inf. only, ἐπιθυμεῖν 
ἐξεδίδαξα Ib. 1026; ἐκδ. ὡς .. Hdt. 4. 118, Soph. O.T.1370. Cf. διδάσκω. 
ἐκδιδράσκω, Ion. -διδρήσκω : fut. -δράσομαι [ἃ] : aor. ἐξέδραν Eur. 
Heracl. 18 (nowhere else in Trag.), part. ἐκδράς Ηάΐ, 4. 148, Ar. Eccl. 
55. To run out from, run away, escape, éx τόπου Hat, 3. 4., 9. 88, 
Thuc., etc.; absol., Ar. Vesp. 126, Eccl. 55, Thuc. 1. 126. 

ἐκδιδύσκω, = ἐκδύω, fo strip off, despoil, Joseph. B. J. 2. 14, 2. 
ἐκδίδωμν, 3 sing. ἐκδιδοῖ (as if from --διδόω) Hdt. 1. 80, al.: fut. 
--δώσω. To give up, esp. something seized and detained unlawfully, Lat. 
reddere, Ἑλένην καὶ κτήμαθ’ ἅμ’ αὐτῇ Il. 3. 459, cf. Hdt. 1. 3: also 
to give up, surrender, without the notion of unlawful possession, Lat. 
ΦΉΣ ing up refugees, Id. 1. 74, 158 54.; τινὰ τοῖς ἐχθροῖς 
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Soph. Ph. 1386, cf. O. T. 1040, etc.; ἐκδ, τινὰ τοῖς κατηγόροις Dem. 
524. 4.34.; cf. 855. 24 :-—éd. δοῦλον to give up a slave to be examined 
by torture (cf. ἐξαιτέω), Antipho 144. 29, Dem. 848. 27; ἐξέδωκεν αὐτὸν 
μαστιγῶσαι Ἑὐριπίδῃ Arist. Pol. 5. 10, 20:—Med., θυμὸν ἐκδόσθαι ἥβᾳ 
to give up one’s heart to jollity, Pind. P. 4. 525. 2. to give out of 
one’s house, a. ἐκδ. θυγατέρα to give one’s daughter ix marriage, 
Lat. nuptum dare, τινί Hdt. 1. 196, Eur. 1. A. 132; εἴς τινα Plat. Rep. 
362 B, cf. Thuc. 8. 21; θυγατέρας παρὰ σφῶν αὐτῶν ἐκδόντες having 
provided for their marriage, at their own expense, Dem. 835. 10, cf. 
834.185 in full, ΓΑλκηστιν ἐκδ. πρὸς γάμον Diod. 4. 53; often also 
without any acc., ¢o give in marriage, ἐκδ. εἰς ods ἂν ἐθέλωσι Plat. Rep. 
613 Ὁ, cf. 362 B, etc.:—so also (but less often) in Med., ἐκδίδοσθαι 
θυγατέρα Hdt. 2. 47; ἐξέδου κόρην ὅτῳ σε θυμὸς ἦγεν Eur. Med. 309; 
συνοικίζειν καὶ éx5. to settle in marriage, Plat. Soph. 242 D. b. 
éx5. υἱόν to give one’s son for adoption, éx8. υἱὸν eis ἑτέραν οἰκίαν 
Polyb. 32. 14, 2: also, ἐκδ. τὸν υἱὸν ἐπὶ τέχνην to put him out as an 
apprentice, Xen. Eq. 2, 2. 3. to give out for money, farm out, let 
out for hire, τὴν αὐλήν Hdt. 1. 68; ἐκδ. ἀνδράποδα to let out slaves for 
work, Xen. Vect. 4, 15 :—c. inf., like Lat. locare aliquid faciendum, 
χαλινὸν χαλκεῖ ἐκδ. σκευάσαι Plat. Parm. 127 A; ἐκδόντος μοι Anpo- 
σθένους .. στέφανον χρυσοῦν ὥστε κατασκευάσαι Dem. 522. 1; ὥσπερ 
ἀνδρίαντα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν like one who has contracted for 
the execution of a statue, Id. 268. Io. 4. to give in charge to 
another, obs ἐξέδωκα Ἱπροδίκῳ Plat. Theaet. 151 B; éfé5wxa νεικέων 
so as to be out of the way of quarrels, Eur. Bacch. 293:—so c. inf., 
Δὲ τοῦτ᾽ .. ἐκδώσομεν πράσσειν Pind. O. 13. 149. 5. to bring out, 
GAN ἐκδότω τις .. δᾷδας Ar. Pl. 1194; ἐκδότω δέ τις .. δίφρω δύο Id. Fr. 
127. 6. to lend out money on security, such as the cargo of a ship, 
etc., (cf. ἔκδοσις 4), ap. Dem. 941. 8, etc. 7. to put out, publish, 
of books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 Ὁ, Polyb. 2. 37,6; τοῖς ἐκδεδομένοις 
λόγοις Arist. Post. 15, 12 :—also to utter or issue money, Id. Oec. 2, 21, 
9. 8. of land, to return, yield, produce, Strabo 222, Luc. Electr. 
ie II. intr. of rivers, to empty themselves, és θάλασσαν, és τὴν 
Σύρτιν, és τὸν Μαίανδρον, etc., Hdt. 1. 80., 2.150., 7. 26, etc.; so, τῶν 
ἄλλων ζῴων τὰ μὲν eis ὄδοντας ἐκδίδωσι... TA δὲ εἰς κέρατα .. run to 
teeth, etc., Arist. Probl. 10. 62. Cf. ἐκβάλλω IX. 2, ἐξίημι I. 2. 

ἐκδιηγέομαι, Dep. zo tell in detail, Hipp. Progn. 36, Arist. Rhet. Al. 23, 3. 

ἐκδιθύραμβόομαι, Pass. to fall into dithyrambic bombast, Phot. 

ἐκδίκάξω, fut. dow: to decide finally, settle, δίκην, δίκας, of a judge, 
Ar. Eq. 50, Lys. 148. 35, Xen. Ath. 3, 2; and in Pass., of the suit, Zo be 
settled, Plat. Legg. 958 A:—Med. to prosecute one’s right against another, 
Isae. ap. Harp.; περί τινος Ο. 1. 4259, cf. 5774. 129. II. to 
avenge, ταῦτ᾽ ἐκδικάζων ἦλθον Eur. Supp. 154; πατέρων... ἐκδικάζοντες 
φόνον Ib, 12-15. 

ἐκδίκαξις, ἡ, Dor. for ἐκδίκησις, Inscr. Aetol. in C. I. 3046. 

ἐκδικαστής, οὔ, 6, an avenger, πατρὸς ἐκδ. Eur. Supp. 1153. 

ἐκδικέω, to avenge, punish, τι Ath. 560E, 2 Ep. Cor. 10. 6: but also 
to exact vengeance for a crime, Lxx (2 Regg. 4. 7), N. T. II. 
to avenge a person, by taking up his cause, Apollod. 2. 5,11; ἑαυτούς 
Ep. Rom. 12. 19, etc.; ἐκδ. τινα ἀπό τινος to avenge one on another, 
Ev, Luc. 18. 3. 2. to act as ἔκδικος (11. 2), C. I. 2824-50, al. III. 
€x5, τινι to make retribution to him, Schol. Ar. Pl. 627. 

ἐκδίκημα, τό, vengeance taken, v.1. for ddue., Dion. H. 5. 50. 

ἐκδίκησις, ews, %, an avenging, xd. ποιεῖσθαι to give satisfaction, 
Polyb. 3. 8,10; ἐκδ, ποιεῖσθαί τινος to obtain it from.., C. 1. 2826; 
éx5. ποιεῖν τινι to avenge him, Act. Ap. 7. 24; τινος Ἐν. Luc. 18. 7 and 8. 

ἐκδιίκητής, οὔ, ὅ, an avenger, LXX (Ps. 8. 3). 2. a guardian, 
protector, Joseph. A. J. 17. 9, 6. 

ἐκδικητικός, 7, dv, revengeful, Tzetz. 

ἐκδικία, ἡ, -- ἐκδίκησις, Hermes ap. Stob. Ecl. 1.972; ἣ προσήκουσα 
ἐκδ. γενέσθω Ο. 1. 356. 2. the office of ἔκδικος 11. 2, Ib. 2710, 
2771. II. remission of rent, Dio C. 38. 7. 

ἔκδικος, ov, (δίκη) without law, lawless, unjust, Lat. exlex, Trag., as 
Aesch. Pr. 1093, Soph. O. C. 920 :—Adv. --κως, Aesch. Pr. 976, etc. II. 
maintaining the right, avenging, χρόνος Anth, P. 12. 35. 2. as 
Subst. az avenger, Hdn. 7. 4, το. 8. -εσύνδικος, Lat. cognitor civi- 
tatis, a public advocate, the agent of a city, C. 1.1732, Οἷς. Fam. 13. 56, 
Plin, Ep. 10. 111. 

ἐκδισκεύω, fo whirl or toss about, Phot. 

ἐκδιφρεύω, to throw from a chariot, Luc. D. Deor. 25. 3, Electr. 2. 

ἐκδυψάω, to be very thirsty, Theophr. C. P. 5. 9, 3, Plut. Cleom. 29. 

ἔκδυιψος, ov, (δίψα) very thirsty, Diod. 19. 109. 

ἐκδιωκτέον, verb. Adj. one must chase away, Plut. 2.1 26. 

ἐκδιώκω, fut. -διώῤομαι (later fw), to chase away, banish, Thuc. 1. 243 
éx τοῦ τόπου Arist. H. A. 9. 31,13; τῆς οἰκίας Luc. Tim. 10. 

ἐκδονέω, to shake utterly, confound, Anth, P. 11. 64. 

ἐκδορά, ἡ, a stripping off the skin: eradication, cited from Diosc. 

ἐκδόριος, ov, of or for flaying: τὰ ἐκδ. (sc. φάρμακα), medicaments 
which take off the skin, blisters, Diosc. 3. 10. 

ἐκδόσιμος, ov, to be given out, let out, Poll. 7. 200. 

ἔκδοσις, ews, 7, (ἐκδίδωμι) a giving out or up, surrendering, τῶν 
ineréwy Hdt. 1.159; ὁμηρειῶν eis ἀλλήλους Plat. Polit. 310 E. 2. 
a giving in marriage, portioning out, xd. ποιεῖσθαι τῆς θυγατέρος Id. 
Legg. 924 Ὁ, cf. Arist. Pol. 7.16, 8; τὰς ἐκδ. τῶν γυναικῶν Dem. TI00. 
7, etc. 3. a letting, hiring, or farming out, Polyb. 6.17, 43 Tas 
ἐγδόσεις ποιεῖσθαι Ο. 1. 1570 α. 27. 4. a lending money on 
ships or exported goods, bottomry, Dem. 816. 2'7., 85.4. 16, etc.; cf. Béckh 
P.E. 1.176. 5. the edition or recension of a book, Gramm. 

ἐκδοτέον, verb. Adj. one must give up, Plut. Caes. 22. 
must give in marriage, Ar. Av. 1635, Ep. Plat. 361 Ὁ. 


Digitized by 


2. one 


3 , bd “ 
ἐκδιηγέομαι ---- ἐκείνινος. 


ἔκδοτος, ov, given out or up, delivered over, esp. betrayed, ἔκδοτόν μιν 
ἐποίησε és τοὺς Πέρσας Hat. 3. 1, cf. Isocr. 66 B, Aeschin. 73. 42; éx6. 
τινα διδόναι Dem. 648. 25 ; παραδιδόναι Lycurg. 158. 30;---ἔκδοτος ἄγε- 
σθαι Hdt. 6. 85; γίγνεσθαι Ib., Eur. lon 1251: metaph., παρέχειν ἑαυτὴν 
ἔκδοτόν τινι to give herself entirely up to him, Luc. D. Deor. 20. 13. 

ἐκδοχεῖον, τό, a reservoir, tank, Joseph. B. J.1.15,1,C.1.3454 (--δόχιον). 

ἐκδοχή, 7, a receiving from or at the hands of another, succession, Aesch. 
Ag. 299, Eur. Hipp. 866 ; ἐκδοχὴν ποιεῖσθαι πολέμου to continue the war, 
Aeschin. 32. 18. II. a taking or understanding in a certain sense, 
interpretation, ἐκδ. ποιεῖσθαι Polyb. 3. 29, 4; ἐξ ὧν ἦν λαμβάνειν ἐκδοχὴν 
br .. , Id. 23. 7, 6. 111.-- προσδοκία, Ep. Hebr. 10. 27. 

ἐκδόχιον, τό, -- ἐκδοχεῖον, Anth. P. 14. 60. 

ἐκδρἄκοντόομαι, Pass. to become a very serpent, Aesch. Cho. 549. 

ἐκδρᾶμεϊν, v. 5. ἐκτρέχω. 

ἕκ-δραχμος, ov, of six drachms, Hesych. 

ἐκδρέπομαι, Pass. to pluck out, Aristaen. 1. 13. 

ἐκδρομάς, άδος, 6, one who has outrun the age of youth, Eubul. Avr, 
3, cf. Eust. 1915. 19. 

ἐκδρομή, ἡ, α running out, sally, charge, Xen. Hell. 3. 2, 4, Arr., 


etc. 2. abstr. for concrete, a party of skirmishers, =€x6popor, Thuc. 
4.12%. II. a shooting or sprouting out, of trees, Theophr. Ὁ, P, 
2.1, 3. III. a digression in speaking, Aristid. 1. 92. 


ἔκδρομος, 6, one that runs out: ἔκδρομοι, troops who sallied out from 
the ranks, skirmishers, Thuc. 4.125, Xen. Hell. 4. 5, 16. 

ἔκδύμα, τό, that which is stripped off, a skin, garment, Anth. P. 5. 199. 

ἐκδύνω, v. sub ἐκδύω. 

ἐκδύσια (sc. ἱερά), τά, a feast at Phaestus, in Crete, when a youth put 
off his boy’s clothes, Anton. Liber. 18. 

exBtiors, ews, ἧ, a getting out, escape, way out, opp. to ἔσοδος, Hdt. 2.121, 
3; τὴν ἔκδ, ποιεῖσθαι to make their way out, Id. 3.109; οὐκ ἔστιν Ἕλλησιν 
οὐδεμία ἔκδ. μὴ od« εἶναι δούλους Id. 8. 100, cf. Plat. Crat. 426 C. 

ἐκδυσωπέω, to make ashamed, intreat earnestly, τινα Eccl. 

ἐκδύω and ἐκδύνω: I. Causal in pres. ἐκδύω, impf. ἐξέδυον, fut. 
ἐκδύσω, aor. I ἐξέδυσα :---ἰο take off, strip off, Lat. exuere, c. dupl. acc. 
pers. et rei, ἐκ. μέν με χλαῖναν ἔδυσαν they stripped me of my cloke, 
Od. 14. 341; ἐκδύων ἐμὲ... ἐσθῆτα Aesch. Ag. 1269; ἐκδύσας αὐτὸν 
[τὸν χιτῶνα] Xen. Cyr. 1. 3,17: 6. acc. only, fo strip him, πάντας 
ἐκδύειν Dem. 763. 26; ἐξέδυσαν [ἐκεῖνον] Id. 1259. 11. 2. Pass. 
ἐκδύομαι, aor. 1 ἐξεδύθην [Ὁ], pf. ἐκδέδῦμαι :----ἰο be stript of a thing, 
τὸν χιτωνίσκον ἐκδεδύσθαι Lys. 117. 6; Μαρσύας τὸ δέρμα ἐκδύεται 
Palaeph. 48. 3: absol. ἐο be strip, ἐκδυθῆναι Antipho 117. 2, cf. Polyb. 
15. 27, 9. 3. Med, ἐκδύομαι, aor. 1 ἐξεδυσάμην :—to strip oneself of 
athing, put off, τεύχεά τ᾽ ἐξεδύοντο they were putting off their armour, Il. 
3.114; ἐκδύσασθαι τὸν κιθῶνα Hdt. 5.106; θοἰμάτιον ἐκδεδύσθαι Dem. 
1268.1; τὸ γῆρας, τὸ κέλυφος, etc., Arist. H. Α. 8. 17, 11: absol. to 
put off one’s clothes, strip, θᾶττον ἐκδυώμεθα Ar. Lys. 688, cf.'920, 925, 
Xen. Hell. 3. 4, 19. II. in pres. ἐκδύνω, impf. ἐξέδυνον, aor. 2 
ἐξέδυν, pf. ἐκδέδυκα, in same sense as Med. ἐκδύομαι, to put off, μαλακὸν 
δ᾽ ἔκδυνε χιτῶνα Od. 1.437; ἐκδὺς χλαῖναν 14. 460; τῶν ἱματίων κατὰ 
ἐν ἕκαστον ἐκδύνουσα Ηάϊ. τ. ο; metaph., τὸ γῆρας ἐκδύς Ar. Pax 336: 
—Pass., of the clothes, to be put off, ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ Hat. 1. 8; 
cf. ἀποδύω. 2. in aor. 2 ἐξέδυν, pf. ἐκδέδυκα, to go or get out of, 
c. gen., ἐκδὺς μεγάροιο Od. 22. 334; τῆς θαλάσσης to emerge from.., 
Plat. Phaedo 109 Ὁ: metaph., ἐξέδυ δίκης Eur. Supp. 416 ; ἐκδῦναι κακῶν 
Id. 1. T. 602. 3. the aor. 2 is also used c. acc. ἐο escape, shun, νωὶν 
δ᾽ ἐκδῦμεν ὄλεθρον [grant] us zo escape .., Il. 16. 99 (v. Spitzn. ad 1.) ; 
ἐμδεδυκέναι τὰς λειτουργίας Dem. 457. 9. 4. 4050]. to escape, 
Theogn. 358; to escape one’s memory, Plat. Alc. 2.147 E. [On the 
quantity, v. sub δύω.] 

ἐκδωριεύομαι, Pass. to become a thorough Dorian, Hat. 8. 73, in pf. 
ἐκδεδωρίευνται: a more analogous form would be ἐκδεδωρίωνται (from 
πδωριόομαι), or ἐκδεδωρίδαται (from --δωρίζω). ᾿ 

ἐκεῖ, Dor. τηνεί Theocr.: Adv.:—there, in ihat place, Lat. illic, often 
in Att., opp. to évOd5e:—oi ἐκεῖ Soph: El. 685, etc.; τἀκεῖ what is or 
happens there, events there, Eur. Fr. 582, Thuc. 1. go. 2. in Trag. as 
euphem. for ἐν “Αἰδου, in another world, τἀκεῖ δικάζει τἀμπλακήματα 
Ζεὺς ἄλλος Aesch, Supp. 230; cf. Cho. 358, Soph. Ant. 76; εὐδαιμονοί- 
την, ἀλλ᾽ ἐκεῖ Eur. Med. 1073; often in Plat. Phaedo; in full, ἐκεῖ δ᾽ ἐν 
“A.dov Eur. Hec. 418 ; so, of ἐκεῖ euphem. for the dead, Aesch. Cho, 3555 
Soph. O. T. 776, Plat. Rep. 427 B, Isocr. 308 B, etc.; cf. ἐκεῖσε. II. 
with Verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we say there for thither, ἐκεῖ πλέειν 
Hdt. 7.1475 ἐκεῖ ἀπικέσθαι Id. 9. 108 ; cf. Soph. O.C. 1019, Thue. 3. 
71, etc. III. also, but rarely, of Time -- τότε, then, Soph. Ph. 395, 
Dem. 605. Io. 

ἐκεῖθεν, post. κεῖθεν (the only form used by Hom., also by Att. Poets 
where the metre requires): Aeol. κηνόθεν Alcae. 83 (94): Dor. τηνῶθεν 
Ar. Ach. 754, Theocr. 3. 10:—Adv. from that place, thence, Lat. illine, 
opp. to ἐκεῖσε, Soph. Ph. 490, etc.; of a person, τἀκεῖθεν on his part, 
Id. Tr, 632; ὁ ἐκεῖθεν ἄγγελος Plat. Rep. 619 B, etc. 2. Ξε ἐκεῖ, 
οἱ ἐκεῖθεν Thuc. 1. 62; τἀκεῖθεν Aesch. Theb. 40:—c. gen., τοὐκεῖθεν 
ἄλσους on yon side of the grove, Soph. O.C. 505 ; ἕζοντο τὸ κεῖθεν Eur. 
Or. 1411. 3. by attraction for ἐκεῖσε, βῆναι κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει 
Soph. O. Ὁ. 1227. II. thence, from that fact, Isocr. 279 C, Dem. 
1116.13, etc. III. of Time, thereafter, newt, ΤΠ. 15.234, Dio C.54.28. 

ἐκεῖθι and κεῖθι (the only form used by Hom., also by Att. Poets where the 
metre requires): Dor. τηνόθι Theocr. 8. 44, post. for ἐκεῖ, I. 3-402, Od. 17. 
Io; also in late Prose. II. = ἐκεῖσε, Hes. Fr. 39, Aesch. Theb. 810. 

ἐκείνῃ, v. sub ἐκεῖνος III. 

ἐκείνινος, 7, ov, (ἐκεῖνος) 
Metaph. 6. 7, Io. 


icrosofnt® 


made of that material (cf. χίθινος), Arist. 


ἐκεῖνος ---- ἐκθηλύνω. 


ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο or κεῖνος (which is the regular form in Ep. and 
Ion., though Hdt. prefers ἐκεῖνος, Dind. de Dial. Herod, xxxvi; Pind. 
uses only κεῖνος ; the Trag. κεῖνος only where the verse requires ; v. Aesch. 
Pers. 230, 792, Soph. Aj. 220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7; but κεῖνος 
is unknown to Att. Prose (so that for ἢ κεῖνος, μὴ κεῖνος we should read 
by crasis ἠκεῖνος, μἠκεῖνος), and is used by Ar. only in mock Trag. 
passages): Aeol. «fivos, Sappho 2; Dor. τῆνος, Theocr. 1. 4, etc. :—in 
Att. Comedy and Prose, strengthd. ἐκεινοσί, Ar, Eq.1196, etc. Demonstr. 
Pron.: (ἐκεῖ. The person there, that person or thing, Lat. ille, Hom., 
etc.: generally it refers to what has gone immediately before, Plat. 
Phaedo 106 B, Xen. Cyr. 1. 6, 9, etc.; but when οὗτος and ἐκεῖνος refer 
to two things before mentioned, ἐκεῖνος, Lat. ille, properly belongs to 
the more remote, i.e. the former, as οὗτος, Lat. hic, to the nearer, i.e. 
the latter: this rule is sometimes reversed, as in Lat., Plat. Phaedr. 232 D, 
Xen. Mem. 1. 3, 13, Dem. 107. fin., etc. :—éxeivos is often the Pred. to 
οὗτος or ὅδε, οὗτος ἐκεῖνος ὃν σὺ ζητεῖς Hat. τ. 32; τοῦτ᾽ ἔστ' ἐκεῖνο 
Eur. Hel. 622; dp’ οὗτος ἔστ᾽ ἐκεῖνος Ar. Pax 240, etc.: but also joined 
as if one Pron., τοῦτ᾽ ἐκεῖνο... δέρκομαι Soph. El. 1115, etc.: κατ᾽ ἐκεῖνο 
καιροῦ at that point of time, Plut., etc.: ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, like ἃ propos, Luc. 
Nigr. 8. 2. like 2116, to denote well-known persons, etc., κεῖνος 
μέγας θεός Il. 24. 90; ἐκεῖνος Θουκυδίδης Ar. Ach. 708; καίτοι φασὶν 
᾿Ιφικράτην ποτ᾽ éxeivov .. Dem. 534. 23. 3. like δεῖνα, for things, 
of which one cannot remember or must not mention the name, Ar. Nub. 
195. 4. with simple demonstr. force, Ἶρος ἐκεῖνος ἧσται Irus sits 
there, Od, 18. 239, v. Thuc. 1. 51: cf, οὗτος 0. 1. 5. 5. in orat. 
obliq. where properly the reflex. Pron. αὑτοῦ would stand, Xen. Hell. 1. 
6, 14, Isae. 71. 15, etc. 6. after a Relat. in apodosi almost pleonast., 
Xen. Cyr. 1. 4, 19. 7. in Att. the Subst, with ἐκεῖνος properly has 
the Article, and ἐκεῖνος may precede or follow the Subst., ἐκείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳ Thuc. τ. 20; τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, etc.: in Poets the Art. is often 
omitted, but when this is the case in Prose, ἐκεῖνος follows the Subst., 
vijes ἐκεῖναι Thuc. 1. 51; ἡμέρας ἐκείνης Id. 3. 59. II. Adv. 
ἐκείνως, in that way, in that case, Id.1. 77., 3. 46, Plat. Rep. 516 Ὁ, 
etc.: Ion. κείνως Hdt. 1. 120. III. the dat. fem. ἐκείνῃ is used 
as Adv., 1. of Place (sub. ὁδῷ), there, at that place, on that road, 
Hdt. 8. 106, Thuc. 4. 77, etc.; κείνῃ Od. 13. 111. 2. of Manner, 
in that manner, Plat. Rep. 556 A, etc. IV. with Preps., ἐξ ἐκείνου 
from that time, Xen. Ages. 1,17; so, ἀπ᾽ ἐκείνου Luc. D. Mar. 2. 2: 
kar’ ἐκεῖνα in that place, there, Xen. Hell. 3. 5,17, etc.: mer’ ἐκεῖνα 
afterwards, Thuc. 5. 81: cf. ἐπέκεινα, ὑπερέκεινα. 

ἐκεῖσε, poét. κεῖσε (the only form used by Hom., and used by Att. 
Poets where the metre requires) :—Adv. thither, to that place, Lat. illuc, 
Opp. to ἐκεῖθεν or ἔνθενδε, Hdt. 2. 29, Aesch. Pers. 717, Plat. Legg. 
864 C, etc.; ἐκεῖσε κἀκεῖσε ἄπο et illuc, Eur. Andr. 1131, Hel. 533; 
δεῦρο καὶ αὖθις ἐκ. Ib. 1141; κἀκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο Id. Phoen. 266; 
τῇδε ex. Id. Tro. 333; τὸ κεῖσε δεῦρό τε Soph. ΤΊ. 929; τὸ τῇδε καὶ τὸ 
κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο Ar. Av. 424. 2. to the other world, Eur. Alc. 363; 
ἐνθένδε ἐκ. from this world to the other, Plat. Phaedo 117 C; v. sub 
ἐκεῖ, 3. c. gen., ἄνειμι δ᾽ ἐκ. τοῦ λόγου Hdt. 7. 239. 11.-- 
ἐκεῖ, Hipp. 354. 25, Polyb. 5. 51, 3, etc.; cf. Heind, Plat. Phaedo 57 A, 

ἐκέκαστο, v. sub καίνυμαι. 

ἐκέκλετο, v. sub κέλομαι. 

ἐκεχειρία, ἡ, (ἔχω, χείρ) a holding of hands, a cessation of hostilities, 
armistice, truce, én. ποιεῖσθαι Thuc. 4.117; ἄγειν, ἔχειν Id. 5. 26, 
Xen, Hell. 4. 2,16; ἐκ. γίγνεταί τισι πρὸς ἀλλήλους Thuc. 4. 58; ἐκ. 
ἀπειπεῖν to declare a truce ended, Id. 5.32; ἡ Ὀλυμπιαπὴ ἐκ. Arist. Fr. 
490; Dor. ἐκεχηρία, Inscr. Delph. in C. 1. 1688. 49. 2, generally, 
rest from work, vacation, holiday, Luc. Hermot. 11, Joseph. A. J. 1. 1, 
1. 8. in Ar. Pax 908 ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν is a pun,— alleging 
the truce,’ and ‘ presenting the hand-for-holding’ (as a beggar does). 

ἔκξεμα, τό, a cutaneous eruption, eczema, Diosc., Galen. 

ἔκζεσις, ews, %, a boiling out or over, breaking out, ἑλκέων Arist. Probl. 
30.1, 17. II. metaph. licentiousness, Clem. Al. 178. 

ἐκζεστός, dv, boiled out, boiled, τευτλίον Diphil. Siphn. ap. Ath. 371 A. 

ἐκζέω, fut. —(éow, to boil out or over, break out, of disease, Arist. Probl. 
I. 19; metaph,, ἐξέζεσεν γὰρ Οἰδίπου κατεύγματα Aesch. Theb. 
709. 2. c. gen., ζῶσα εὐλέων ἐξέζεσε boiled over with worms, i.e. 
bred worms and was eaten by them, Hdt. 4. 205; soc. dat., ἐκζεῖν φθειρσί 
Diog. ἵν. 4. 4; ¢. acc., σκώληκας LXX (Ex. τό. 20); cf. ζέω 1. 2, ἐξανα- 
ζέω. II. Pass. to be boiled to a decoction, Aretae. Cur. M. Diut. 2.5. 
ἐκζητέω, to seek out, Aristid. 1. 488; περί τινος τ Ep. Petr. 1. 
10. II. to demand an account of, τὸ αἷμα, τὴν ψυχήν LXX (2 
Regg.-4. 11, al.), Ev. Luc. 11. 50. 

ἐκξητητής, οὔ, 6, a searcher out, LXX (Baruch 3. 23). 

ἐκζοφόω, to make quite dark, Nicet. Ann. 158 A. 
ἐκζωόομαν, Pass. to become full of worms, Theophr. C. P. 4. 8, 4. 
ἐκζωπῦρέω, to light up again, rekindle, πόλεμον Ar. Pax 310; ἄνθρακας 
Plut. Mar. 44; συγγένειαν Id. Rom. 29. 

ἐκζωπύρησις, ews, ἡ, a rekindling, Plut. 2. 156 B. 

Kya, as, €, v. sub καίω. 

éxnPeAergs, ov, 6, = ἑκηβόλος, Orph. Fr. 28. 11. 

ἑκηβολέω, to hit from afar, Max. Tyr. 7.3. Ὁ 

ἑκηβολία, ἡ, shill in archery, in pl., Il. 5.54; sing., Anth. P. 6. 26, 

ἑκηβόλος, Dor. ἑκαβόλος, ov, (Exas, βάλλω) far-darting’, far-shooting, 
like ἑκατηβόλος, ἑκάεργος, Exaros, epith. of Apollo, (prob. so called, 
from his being invisible in the heaven, Nitzsch Od. 3. 279) also Ἕκη- 
βόλος alone, Il. 1. 96; of Artemis (cf. ‘Exdry) Soph. Fr. 357 ; ἑκηβόλοι 
Διὸς χέρες Eur. Ion 213; τόξα Aesch. Pr. 711, Eum. 628; σφενδόναι 
Eur. Phoen. 1142; ἔθνος ὀϊστῶν Opp. H. 4. 205 :—also in late Prose, 
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ees ap. Iambl. Protr. 4; but the regular ἑκηβολώτατα, Synes, 
269 Ὁ. 

ἑκηλία, ἡ, τε εὐκηλία, rest, peace, Hesych. 

ἕκηλος, Dor. ἕκᾶλος, ον, (v. sub fin.), αὐ rest, at one’s ease, Lat. securus, 
in Hom. esp. of persons feasting and enjoying themselves, of δὲ ἕκηλοι rép- 
wovrat Il. 5. 7593 ἕκηλος πῖνε Od. 21. 309; ἕκηλοι νεκροὺς ἂμ πέδιον 
συλήσετε ye will plunder them at your ease, i.e. without let or hindrance, 
Il. 6. 70; ἕκηλος ἐρρέτω let him be off in peace, 9. 376 :—of mere inaction, 
still, quiet, only twice in Hom., ἔσθι᾽ ἕκηλος Od. 17.478; ἕκηλοι κάτθετε 
21. 259, cf. Theocr. 25. 100; so, ἕκαλος ἔπειμι γῆρας Pind. I. 7 (6). 573 
ex. ἔσθε Aesch. Theb, 238; ἕκ. εὕδειν Soph. Ph. 769; ἐᾶν ἕκηλὸν τινα 
Ib. 825; neut. as Adv., ἕκηλα ἡμερεύειν Id, El. 786:—metaph. of a field, 
lying at rest or fallow, ἢ. Hom. Cer. 451. (From 4/FEK come also 
ἑκών, ἀέκων, i.e, ἀβέκων, ἕκητι, εὔκηλος, i.e. ἐξέκηλος : cf. Skt. vag, 
vagmi (volo), a-vagas (ἀέκων) ; Lat. in-vitus, i.e. in-vic-itus.) 

ἕκητι, Dor, ἕκᾶτι, which form was always used by Trag., Pors, Or. 26: 
(v. sub &nAos) :—prob. an old dat., used adverbially but always with a 
gen., which usually precedes, by means of, by virtue of, by the power of, 
Hom. only in Od. (for in Il. he always uses the equiv. ἰότητι), and always 
of gods, Διός... ἕκητι by the grace or aid of Zeus, Od. 20. 42; ‘Eppetao 
et. 15. 319; ᾿Απόλλωνός ye ἕμ, 19. 86; Παλλάδος καὶ Λοξίου ἕκατι 
Aesch. Eum. 759. II. Pind. sometimes puts it before its case, 
and he with later Poets uses it of things, just like ἕνεκα, 1. on account 
of, for the sake of, ἕκατι ποδῶν Pind, N. 8.81; κεδνῶν ἕκατι πραγμάτων 
Aesch. Cho. 701, cf. 214, 436, etc.; ἀρετῆς x. Soph. Ph. 669, cf. Tr. 274, 
353; γάμων &x. Eur, Med. 1235. 2. in Trag., also, as to, Lat. quod 
attinet ad, πλήθους Ex. Aesch. Pers. 337; κελευμάτων δ᾽ ἕκ. Eur. Cycl. 655. 

ἐκθᾶλαττόομαι, Pass. to become all sea, Strabo 52. 

ἐκθάλπω, to warm thoroughly, Paul, Sil. Therm. 14; cf. ἐνθάλπω. 

ἐκθαμβέω, to be amazed, Orph. Arg. 1217. II. trans. ¢o amaze, 
astonish, LXX (Sirac. 30. 9); and in Pass., Ev. Marc. g. 15, etc. 

ἔκθαμβοξς, ον, amazed, astounded, Polyb. 20. 10, 9, Act. Ap. 3.11. 

ἐκθαμνίζω, to root out, extirpate, Aesch. Theb. 42, Tzetz. 

ἐκθαμνόομαι, Pass. to grow bushy, Theophr. H. P. 1. 3, 3. 

ἐκθάπτω, to disinter, C. 1. 2826. 5., 2829. 10., 2839-40. 

ἐκθαρρέω, strengthd. for θαρρέω, to have full confidence, τινι in.., 
Plut. Rom. 26: ¢o be encouraged, ὑπό τινος Id. Galb. 7. 

ἐκθάρρησι, ews, ἡ, full confidence, Porphyr. Abst. I. 50. 

ἐκθάρσημα, τό, ground for confidence, Plut. 2.1103 A. 

ἐκθαυμάξω, strengthd. for θαυμάζω, Dion. H. de Thuc. 34. 

ἐκθεάομαι, Dep. to see out, see to the end, Soph. O. T. 1253. 

ἐκθεᾶτρίζω, to bring out on the stage, Ath. 506 F:—to make a public 
show of, Polyb. 11. 8, 7: to expose to public shame, Id. 3. ΟἹ, 10, etc. 

ἐκθειάξω, to make a god of, deify, Luc. Toxar. 2, Sext. Emp. M. 9. 35: 
to worship as a god, Plut. Rom. 28. II, of things, to make 
matter of religion, Lat. in religionem vertere, Id. Sertor. 11. 

ἐκθειασμόξ, ὁ, inspiration, Schol. Ar. Vesp. 8. 

ἐκθειόω, to make a god of, worship as such, Plut. 2. 856 Ὁ :—Pass, to 
be deified, Dion. H. 2. 75. 

ἔκθεμα, τό, a public notice, edict, Polyb. 31. 10,1; ἀπ᾽ ἐκθέματος =ex 
edicto, Ο. 1. 1625. 7 and 54. 

ἐκθέμεναι or ἐκθέμεν, ν. sub ἐκτίθημι. 

ἐκθεόω, = ἐκθειόω, Ael. N. A.10.13, Oenom.ap.Eus.P.E. 230 Β. 
of temples or places, to consecrate, βωμόν App. Civ. 3. 3. 

ἐκθεράπεύω, strengthd. for θεραπεύω: 1. to cure perfectly, Polyb. 
3- 88, 1:—Med. to get oneself quite cured, Hipp. 374. 55. " 2. to 
§ain over entirely, Aeschin. 24. 15, Plut. Solon 31. 

ἐκθερίξω, fut. Att. 1, to reap or mow completely, of a crop, θέρος ἐκθ. 
Dem. 1253. 15 :—metaph. of men, in Pass., Eur. (Fr. 419) ap.Plut. 2.104 B, 

ἐκθερμαίνω, strengthd. for θερμαίνω, to warm thoroughly, Arist. H. A. 
6. 34, Probl. 4. 14, al.:—Pass. to become hot, Hipp. Vet. Med. 14, Arist. 
Probl. 1. 39, al.; with wine, Timae. Hist. 114. II. to make to 
evaporate by heat, Arist. Probl. 2. 35: to obliterate, Plut. 2. 48 D. 

ExOeppos, ov, very hot, Galen. 4. 490. 

ἔκθεσις, ews, ἡ, (ἐκτίθη μι) a putting out, exposing, of a child, Hdt. 1. 
116, Eur. Ion 956 :—also of the putting out of Ulysses on the shore of 
Ithaca (Od. 13. 116 sq.), Arist. Poét. 24, 22. 2. a putting out, ex- 
trusion, Id. Plant. 2. 7, 4. 8. exhibition, Diod. Excerpt. 600. 


11. 


37. ΤΙ, a setting forth, exposition, τῶν ὅρων Arist. An. Pr. 1. 
34,5: esp. by means of logical abstraction, ἀποδεῖξαι τῇ ἐκθέσει Ib. 1. 


6,8; κατὰ τὴν ἔκθ. ἑκάστου Id, Metaph. 13. 3, 1, cf. 1.9, 29: v. ἐκτί- 
Onpe 111. ILI. the stakes, at play, Alciphro 3. 54. ιν. 
a public notice, €x0. ποιεῖσθαι C. I. (add.) 2561 ὃ. 36. V. the con- 
clusion of a play or metrical system, freq. in Scholl. 

ἔκθεσμοξ, ov, out of law, lawless, unlawful, Lat. exlex, Phint. ap. Stob. 
444. 37: horrible, ὄναρ Plut, Caes. 32. Adv. --μως, Synes, 210 A. 
ἐκθεσπίζω, to give an oracular command, Joseph. Genes. 33 E. 
ἐκθετέον, verb. Adj. of ἐκτίθημι, one must express, Plut. 2. 1027 Ὁ, 
ἐκθετικός, ἡ, dv, expository, Eust. Opusc. 30. 1. 

ἔκθετοϑβ, ov, sent out of the house, sent away, Eur. Andr. Jo. 

ἐκθέω, fut. --θεύσομαι, to run out, Arist. Eth. N. 7. 7, 1: to make a sally, 
Ar. Lys. 456; ἐκ τοῦ τείχους Xen, Hell. 3. 1, 7: of javelins, to Sly out, 
Plut. Marcell. 16. 

ἐκθέωσις, ews, ἧ, deification, consecration, Philo 2. 600. 

ἐκθεωτικός, 4, dv, deifying, Dion. Areop, 

ἐκθηλάξομαι, Pass. ἐο be sucked out, Arist. H. A. 7. 11, 1. 

&cbqAvvors, ews, 7, α becoming soft, relaxation, σαρκῶν Hipp. Aph. 
1253, etc. 

ἐξδηλύνω, to soften, weaken, τὸ σκέλος Hipp, Art. 819: to make effemi- 


ἐκ. ἄνδρες Plut. Lucull, 28, Adv. -λως, Ath. az ; δ) γάΞ By ΣΝ 1819. ἰ 81}. 7.2.2. ΖΤ1. to make ἐν... E.M. 473.35- 
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ἐκθηράομαι, Dep. to hunt out, catch, Xen, Cyn. 5, 25, Plut. Pomp. 26. 
ἐκθηρεύω, =foreg., Hdt. 6. 31, Arist. Mirab. 27. 
ἐκθηριόομαι, Pass. to become quite wild or savage, Lat. efferari, Eur. 
Bacch. 1332, Philo 1. 430. 
ἐκθησαυρίξζω, to exhaust a treasure, Phalar. Ep. 12, 23. 
ἐκθλίβη, ἡ, oppression, LEX (Mic. 7. 2). 
ἐκθλίβω, [7], to squeeze out, Arist. H. A. 6. 28, 3., 9. 40, 39 :—Pass., Ib. 
3. 20, 11, al. 2. metaph. 70 distress much, Xen. An. 3. 4, 19. 
ἔκθλιμμα, τό, a pressure, bruise, Hipp. ap. Galen. 
ἔκθλιψις, ews, ἡ, a squeezing out, Hipp. Aph. 1261, Arist. Meteor. 1. 
, 4, 11, al. IL. affliction, distress, Lxx. III. the gramm. 
figure ecthlipsis, whereby a letter is thrown out, as σκῆπτρον, σκᾶπτον. 
ἐκθνήσκω : fut. -Θἄνοῦμαι : aor. ἐξέθᾶνον :—to die away, to be like to 
die, γέλῳ (for γέλωτι) ἔκθανον were like to die with laughing, Od. 18. 
Ioo (as in Terence, risz emori); γέλωτι .. ἐκθανούμενος Menand. Kod. 
2; ὁρῶντες ἐξέθνησκον ἐπὶ τῷ πράγματι Antiph. Πλούσ. 1. 7; ὑπὸ 
γέλωτος ἐκθ. Plut. 2. 54 Ο ; ὑπὸ τοῦ δέους Luc. Icarom. 23, etc. 2. 
to be in a death-like swoon, to be in a swoon, ἐξέθανον, ὥστε τεθνάναι 
δοκέειν Hipp. 1153 B; opp. to ὄντως τεθνηκέναι, Plat. Legg. 959 A; 
to ἀποθνήσκειν, Arist. H. A. 3. 19, 8, cf. Probl. 33.9:—and so in Soph. 
Tr.568 (though Nessus was really dying) ἐκθνήσικων may retain its usual 
sense, fainting away, at the point of death. 8. of a part in process 
of mortification, τὸ φλεγμαῖνον ἐκθνήσκει Hipp. V. C. gi1. II. 
later, Ξε ἀποθνήσκω, Aretae. Caus. M. Diut. 2.13, Dio C. 48. 37. 
ἐκθοινάομαι, fut. ἤσομαι, Dep. to feast on, c. acc., Aesch. Pr. 1025. 
ἐκθόρνὕμαι, later collat. form for ἐκθρώσκω, M. Anton. 8. 51. 
ἐκθορύβέω, 20 disturb, disquiet, Poll. 1. 117: Pass., ἐκς τῶν ὕπνων 
ἐκθορυβούμενοι Aretae. Caus, Μ. Diut. 1. 5. 
ἔκθρεψις, ews, ἡ, a bringing up, rearing, Ael. N.A. 3.8. 
ἐκθρηνέω, to lament aloud, Luc. Ocyp. 113. 
ἐκθροέω, to speak out loud, Poll. 6. 207. 
Eust. Opusc. 325. 74. 
ἐκθρομβόομαι, Pass. strengthd. for θρομβόομαι, Paul. Aeg. 6. 60. 
ἐκθρόμβωσις, ews, ἡ, a curdling, αἵματος Diosc. 1. 186. 
ἐκθρυλέω, to chatter out, Poll. 6. 206, 207. 
"ἐκθρώσκω, fut. --Θοροῦμαι : aor. --ἔθορον :—to leap out of, c. gen., ἔκ- 
θορε δίφρου Il. 16. 427; ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης 7. 182, cf. 23. 3533 
ἔκθρ. ναῶν Aesch, Pers. 457; κραδίη δέ por ἔξω στηθέων ἐκθρώσκει of 
the violent beating of the heart, Il. 10. 95: 8050]. to leap forth, ᾿Απόλ- 
λων ἀντίος ἐξέθορε 21. 539 :—rarely c. acc., δίκτυον éxO. Anth. P. 9. 
371 :---ἐκθ, ἀπὸ ὕπνου Luc. D. Mar. 2. 3:—to come from the womb, to 
be born, h. Apoll. 119. 
ἔκθῦμα, τό, (ἐκθύω) a pustule, papula, Hipp. Epid. 3. 1086. 
ἐκθυμαίνω, strengthd. for θυμαίνω, Anton. Liber. 7. 
ἐκθυμία, ἡ, spirit, ardour, eagerness, Polyb. 3. 115, 6. 
ἐκθυμιάω, fut. dow, to burn as incense, Eur. lon 1174:—Pass. to pass off 
in vapour, Arist. Meteor. 4. 9, 34-, Diosc. I. 129. 
ἔκθῦμος, ov, out of one’s mind, frantic, senseless, Lat. demens, κάρθ᾽ 
ὑπ᾽ ἐκθύμου φρενός (as in Hom., ἐκ θυμοῦ πεσέειν) Aesch. Pers. 372 (as 
Ald. for εὐθύμου in Med. Ms.) :—very spirited, ardent, Plut. Aemil. 12. 
Adv. —pws, vehemently, bravely, Dion. H. 2. 54, etc.: exceedingly, beyond 
measure, Lat. improbe, Polyb. 2. 67, 7. 
ἐκθύσία, ἡ, -- ἔκθυσις τ, Zosim. 2. 1, 6. 
ἐκθύσιάζξω, Zo sacrifice, Or. Sib. 5. 354. ; 
ἐκθύσιμος, ov, needing atonement, Lat. piacularis, Plut. 2. 518 B. 
ἔκθῦσις, ews, ἡ, (ἐκθύω) atonement, expiatory rites, Lat. expiatio, Plut. 
Merc. 28 :—but, II. ἔκθῦσις, ews, 4, (ἐκθύω 11) a breaking out, 
eruption, Hipp. Coac. 145. 
ἐκθύω, fut. vow [Ὁ], to offer up, sacrifice, slay, Soph. El. 572, Eur. 
Cycl. 371: to destroy utterly, Eur. Or. 191. 2. Med. to atone for, 
expiate by offerings, Lat. lustrare, expiare, c. acc. rei, ἄγος Hat. 6. 
QI; but c. acc. pers. to propitiate, appease, τινὰ μακάρων Eur. Fr. go4. 
12: absol. zo make atonement, ὑπέρ τινος Theophr. H. P. 5. 9, 8, Plut. 
Alex. 50; τοῖς θεοῖς cited from Strabo. II. to break out as heat 
or humours, Hipp. 426. 51., 427. 6. 
ἐκθωπεύω, =sq., Dio C. 49. 31. 
ἐκθώπτω, fut. Yw, to gain by flattery, wheedle over, Soph. Fr. 736. 
ἐκκαγχάζω, to burst out into loud laughter, Xen. Symp. 1, 16; ἄθρορν 
ἐπι. Arist. Eth. N. 7. 7, 6. 
ἐκκἄθαίρω, to cleanse out : 1. with acc. of the thing cleansed, ¢o 
clear out, οὔρους τ᾽ ἐξεκάθαιρον 1]. 2. 153; τὴν κοιλίην Hat. 2. 86, cf. 
4.46; χθόνα ἐκκαθαίρει κνωδάλων he clears this land of monsters, 
Aesch, Supp. 264; ἐκκ. τινά, ὡς ἀνδριάντα, eis τὴν κρίσιν to clear him 
of all roughness, polish him up, metaph. from the finishing touches of a 
sculptor, Plat. Rep. 361 D; és. λογισμόν to clear off an account, Plut. 
2. 64 F, ubi v. Wyttenb.:—Pass. to be thoroughly cleaned, ἀσπίδες 
ἐκκεκαθαρμέναι v.1. Xen, An. 1. 2, 16: ἐο be purified, τὴν ψυχήν Id. 
Symp. I, 4, cf. Plat. Rep. 527 D. 2. with acc. of the dirt removed, ¢o 
clear away, Plat. Euthyphro 3 A, Arist. H. A. 9. 40, med.; τὸ τοιοῦτον 
ἔκις. γένος Diphil. “Ewa. 1. τῇ. 
ἐκκαθαρίξζω, =foreg., ας (Deut. 32. 43). 
ἐκκάθαρσιϑ, ews, 7, complete cleansing, purification, cited from Muson. 
ap. Stob. 2. a sweeping out, Hierocl. p. 164. 
ἐκκαθεύδω, fut. --ευδήσω, to sleep out of one’s quarters, Xen. Hell. 2.4, 24. 
ἐκ-καί-δεκα, of, af, τά, indecl. sixteen, Lat. sedecim, Hat. 2. 13, etc. 
ἑκκαιδεκα-δάκτυλος, ov, 16 fingers long, broad, etc., Ath. in Math. 
Vett. p. Io. 
ἑκκαιδεκά-δωρος, ov, sixteen palms long, 1]. 4. 109. 
ἑκκαιδεκα-έτηϑ, ov, 6, sixteen years old, Plut, 2. 754 E:—consisting of 
sixteen years, χρόνος Dio C. 69. 8. 


II. to scare away, 
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ἑκκαιδεκά-κωλος, ov, of sixteen members or verses, Schol, Ar. Pax 382. 

ἑκκαιδεκά-λϊἵνος, ov, consisting of sixteen threads, δίκτυον Xen. Cyn. 2, 5. 

ἑκκαιδεκα-πάλαιστος, ov, of sixteen palms, Poll. 2. 157. 

ἑκκαιδεκά-πηχυξ, Dor. -πᾶχυξ, v, gen. eos, contr. ous, sixteen cubits 
long or high, Decret. Byz. ap. Dem. 256. 11, Polyb. 5. 89, 6 

ἑκκαιδεκα-στάδιος, ov, sixteen stades long, Strabo 565. 

ἑκκαιδεκαταῖος, a, ov, on the sixteenth day, Schol. Ar. Thesm. 80. 

ἑκκαιδεκα-τάλαντος, ov, worth sixteen talents, γύναιον ἕκικ. with a 
dowry of τό talents, Menand. Πλοκ. 1. 

ἑκκαιδέκατος, 7, ov, sixteenth, Hdt. 2. 143, etc. 

Exxatdex-érns, ov, 6, sixteen years old, Plut. 2.754 E: fem. --ἔτις, ἐδος, 
Anth. P. 7. 600. 

ἑκκαιδεκήρηξ, ous, 77, ἃ ship of sixteen banks, Polyb. 18. 27, 6. 

éxxaupos, ov, out of date, antiquated, Anth. P. 11. 417. 

ἐκκαίω, Att. ἐκκάω: fut. καύσω: aor. I part. ἐκκέαντες Eur. Rhes. 
97 :—to burn out, rods ὀφθαλμούς τινος Hdt. 7.18; τὸ φῶς Κύκλωπος 
Eur. Cycl. 633, cf. 657 :—Pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to have one’s 
eyes burnt out, Plat. Gorg. 473 C. II. to light up, kindle, ra 
πυρά Hdt. 4. 134; τὰ ξύλα Ar. Pax 1133: metaph., éxn, πόλεμον, 
ἐλπίδα Polyb. 3. 3, 3.» 5.108, 5; τὴν πρὸς αὐτὸν ὀργήν Plut. Fab. 7, etc.: 
—Pass. to be kindled, burn up, Lat. flagrare, τὸ πῦρ ἐκκαίεται Eupol. 
Incert. 55 ; ἐκις. πόλεμος Plat. Rep. 556A; ἐκκαίεταί ms Plut. T. Gracch. 
13, etc. III. to burn up, ἐκκαίων 6 ἥλιος Arist. Probl. 2. 9, al. 

ἐκκἄκέω, Zo be faint-hearted, lose heart, grow weary, Ev. Luc. 18.1, 2 Cor. 
4. I and 16, al.; but in all places of N. T. éyxaxéw is now received, 

ἐκκἄλαμάομαι, Dep. to pull out with a καλάμη, fish out, Ar. Vesp. 609. 

ἐκκἄλέω, fut. dow, to call out or forth, summon forth, Hom., Hdt., etc.; 
τινὰ δόμων Eur. Bacch. 170; ἔνδοθεν Lys. 97. 8. II. Med. 20 call 
out to oneself, Od. 24. 1, Hdt. 8. 79, Soph. Ph. 1264. 2. to call 
forth, elicit, Lat. provoco, δάκρυον ἐκκαλεῖσθαι Aesch. Ag. 270; ὀργήν 
Aeschin. 28.11; tows ἂν ἐκκαλέσαιθ᾽ ὑμᾶς Dem. 52. 16, cf. Plat. Euthyd. 
288 D; λιμὸν éxx. Antiph. Φιλοθ, 1. 23. 3. c. inf. ἐο call on one to do, 
Soph. Tr, 1207, cf. Polyb. 3. 51,113; éx#. τινὰ πρός τι Tim. Locr. 104 B. 

ἐκκαλλύνω, Zo make quite clean and nice, Hesych. 

ἐκκάλυμμα, τό, a means of discovery, token, Plut. 2. 463 B. 

éxxahumricés, ἡ, dv, suited for discovery, indicative of, c. gen., Sext. 
Emp. P. 2.101. Adv. --κῶς, Ib. 141. 

ἐκκἄλύπτω, έο uncover, τὸ παιδίον Hdt. 1.112: to disclose, reveal, ὀργὴ 
νόον ἐξεκάλυψεν Euen. 4 Bgk.; πάντ᾽ ἐκκάλυψον Aesch. Pr. 193, cf. Soph. 
Aj. 1003; πάντ᾽ éxx. ὃ χρόνος Id. Fr. 657; λέγ᾽ ἐκκαλύψας κρᾶτα Eur. 
Supp. 111:—Med. ἐο uncover one’s head, unveil oneself, Od. 10. 179, 
Ar. Av. 1503; opp. to ἐγκαλύπτομαι Plat. Phaedo 118 A. 

ἐκκάλυψις, ews, ἥ, a revelation, Clem. Al. 327. 

ἐκκάμνω, fut.—Kipodpuat, to grow quite weary of a thing, τὰς ὀλοφύρσεις 
Thuc. 2. 51; soc. part., ἐξέκαμον πολεμοῦντες Plut. Solon 8, cf. Pomp. 
323 ἐξέκαμεν ὑπὸ γήρως πρός τι he became unfit through age for .. , Id. 
Cato Ma. 24; σίδηρος ἐξέκαμε πληγαῖς it yielded to blows, Id. Caes. 37. 

ἐκκἄνάσσω, to drink off, τήνδ᾽ .. ἐκκανάξει (sc. κύλικα) Eupol. 1A. 8; 
cf, Poll. το. 85. ! 

ἐκκἄπηλεύω, to sell out by retail; to adulterate, Cyrill. 

ἐκκαρδιόω, ἐο deprive of heart or sense, Alex. Trall. p. 30. 

ἐκκαρπέω, to grow to seed, Hipp. Art. 785. 

ἐκκαρπίζομαι, Med. zo yield as produce, Aesch. Theb. 601 (prob. a 
spurious verse, v. Pors. and Herm.) 11. of land, to be cropped so as 
to be exhausted, Theophr. C. P. 4. 8, 3. 

ἐκκαρπόομαι, Med. to gather or enjoy the fruit of, ἄλλης γυναικὸς 
παῖδας éxx. to have children by another wife, Eur. Ion 815; ex. φιλίαν 
Dio C. 37. 56. II. to enjoy the fruit of a thing, c. part., ἔνσπονδοι 
ὄντες ἐκκαρπώσασθαι Thuc. 5.28; éxx. τινα to exhaust him, drain him 
dry, Dem. 700. 19. 

ἐκκατεῖδον, aor. with no pres. ἐκκαθοράω in use, fo look down JSrom, 
Περγάμου ἐκκατιδών (melius ἐκ κατ.) Il. 4. 508. 

ἐκκατέπαλτο, Il. 19. 351, ubi Spiten. ἐκ κατέπαλτο; v. καταπάλλω. 

ἐκκατηγορία, ἡ, the title of three speeches of Antipho, a recalled accu- 
sation : but Bekker divisim ἐκ κατηγορίας : cf. ἐξαπολογία. 

ἐκκαυλέω, fo run to stalk, Arist. Probl. 20. 17, Theophr. H. P. 1. 2, 2. 

ἐκκαύλημα, τό, a stalk put forth, Galen. 

ἐκκαύλησις, ews, 4, α shooting into a stalk, Theophr. C. P. 4. 3, 5- 

ἐκκαυλίζω, zo pull out the stalk: metaph., καυλοὺς τῶν εὐθυνῶν éxr. 
to pull them up root and branch, Ar. Eq. 824. 

ἔκκαυμα, τό, (ἐκκαίω) wood for lighting fires, a fagot, Soph. Fr. 218, 
Diod. 2. 49. II. a kindling, lighting up, Eur. Incert. τῇ 

ἔκκαυσιϑ, ews, 9, a kindling, burning, Arist. Meteor. 1. 4, 8. 

ἐκκαυστικός, 7, ὄν, inflammatory, Ael. V.H. 11. 12. 

ἐκκαυχάομαι, strengthd. for καυχάομαι, Eur. Bacch, 31. 

ἐκκάω, Att. for ἐκκαίω. 

ἔκκειμαν, serving as Pass. of ἐκτίθημι, to be cast out or exposed, ἔπορᾶν 
ἐκκείμενον (sc. τὸν παῖδα) Hdt. 1. 110, cf. 122, 2. of public 
notices, decrees, etc., to be set up in public, posted up, iv éxxéorro πρὸ 
τῶν ἐπωνύμων Dem. 548. 3, cf. 1324.10: ἐο be set forth, ἐκκειμένων 
οὖν τῶν βίων Plut. Comp. Ages. c. Pomp. 1:—#o be proposed, 6 σκοπὸς 
ext. καλῶς Arist. Pol. 7.13, 2; μισθοὶ παρὰ βασιλέως ἔκκεινται Strabo 
707. 3. c. dat. pers. to be exposed to, be at the mercy of a person, 
Strabo 223, Alciphro 3. 29. 4. as Pass. of ἐκτίθημι (111), fo be set 
forth, expounded, Arist. Rhet. 3. 19, 2; so in logical sense, Id. Top. 1. 
9, 2, cf. An. Pr. 1. 34, I. II. c. gen. to fall from out, be left 
bare of, μηροὶ... ἐξέκειντο πιμελῆς Soph. Ant. rorT. 

ἐκκειμένως, Adv. openly, ἔχειν ex. to be open, Philostr. 597. 

ἐκκεινόω, post. for ἐκκενόω. 


ΘΝ ἐκκείρω, Zo 5, letely, SxvOcort ἐκκεκαρμένος shorn in ian 
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ἐκκέλευθος ---- ἐκκομισμός. 


fashion, Soph. Fr. 420; cf. σκυθίζω. 
Rh. 4. 1034. 

ἐκκέλευθος, ov, out of the road, λαθραῖα κἀπκέλευθα Lyc. 1162; but 
Dind. κακκέλευθα, i.e. κατὰ κέλευθα, 
ἐκκενόω, post. ἐκκεινόω, fo empty out, leave desolate, ἄστυ Ξούσων 
ἐξεκείνωσεν Aesch. Pers. 761, cf. Plat, Prot. 315 Ὁ; ἐκκενοῦν θυμὸν és 
σχεδίαν γέροντος to pour out one’s spirit into Charon’s boat, i. e. give 
up the ghost, Theocr. 16. 40; χολὴν .. ἐκκενοῦν τῶν ἐγκάτων Anth. P. 
append. 304; ἐκις. ἰούς to shoot all one’s arrows, Anth. P. 6. 326 :— 
Pass. ἕο be left desolate, στένει γάρ, "Acids ἐκκενουμένα Aesch. Pers. 
549, cf. Theb. 330; Μοιράων... μίτος ἐξεκενώθη was exhausted, spun 
out, Epigr. Gr. 646 a. 

ἐκκεντέω, to prick out, put out, ὄμματα Arist. H. A. 6. 5.2. 
to pierce or stab, Polyb. 5. 56, 12, ΤΙΧΧ (Zach. 12. Io, etc.). 

ekkevTpos, ov, out of the centre, eccentric, Ptol. ; opp. to σύγκεντρος. 

ékkevTpoTys, τος, %, eccentricity, Iambl. V. Pyth. 31. 

ἐκκένωσιβ, ews, 7), an emptying out, Eccl, 

exxeptitle, to plunder, pillage, sack, Call. Dem. 50: to cut off root and 
branch, Anth. P. 9. 312. 

ἐκκεράννῦμι, ἐο pour out and mix, Ath. 38 A. 

ἐκκεχύμένως, Adv. part. pf. pass. ἐκχέω, profusely, ἔκκεχ. ζῆν, Lat. 
effuse vivere, Isocr. Antid. § 222 (207); ἐκκεχ. λέγειν without reserve, 
extravagantly, Plat. Euthyphro 3 Ὁ ; ἀγαπᾶν Aristaen. 2. 16. 

ἐκκηραίνω, to enfeeble, exhaust, Aesch. Eum. 128. 

ἐκκηρυγμός, 6, banishment by proclamation, Schol. Ven. Il. 21. 575. 

ἐκκήρυκτος, ov, excommunicated, Eus. H. E. 6. 43, etc. 

ἐκκήρυξις, ews, ἡ, proclamation, C.1. 2374. 31. 

ἐκκηρύσσω, Att. -rrw: fut. fw:—to proclaim by voice of herald: 
Pass., νέκυν ἀστοῖσί φασιν ἐκκεκηρῦχθαι τὸ μὴ τάφῳ καλύψαι Soph. Ant. 
27, οἵ. 203. II. to banish by proclamation, Hdt. 3.148; τῆς πόλεως, 
ἐκ τῆς πόλεως Aeschin. 19. 26, Lys. 123.23; é« τοῦ γένους Plat. Legg. 
929 B: Pass., ἐξεκηρύχθην φυγάς Soph. O. C. 430. 2. to excom- 
municate, Eccl. 

ἐκκϊναιδίζομαι, strengthd. for κιναιδίζομαι, Dio C. so. 27. 

ἐκκϊνέω, 2o move out of [his lair], to put up, ἔλαφον Soph. El. 567: 
metaph., éxx. τὴν νόσον Soph. Tr. 979; τόδε τὸ ῥῆμα Id. O. T. 354; 
80, σὺ γάρ μ᾽ dm’ εὐνασθέντος κακοῦ éxk. Id. Tr. 1242: Pass., λοιδορίαις 
ἐκκινεῖσθαι Plut. 2.631 C :—in Xen. Cyn. 3, το, ἐκκυνοῦσι is restored. 

ἐκκίω, to go out, Od. 24. 492, in tmesi. 

ἐκκλάζω, fo cry aloud, ἐκ δ᾽ ἔκλαγξε Eur. Ion 1204. 

ἐκκλάω, fut. dow, to break off, Plat. Rep. 611 Ὁ, in Pass. 
Pass. also to grow weak, to be enfeebled, Plut. 2.671 A. 

ἐκκλείω, Ion. ἐκκληΐω, Att. éckAqw: fut. Att. -κλήσω Eur. Or. 1127, 
Dor, --κλάξω Com. in Meineke 4. p. 676. To shut out, from, c. gen., 
ἐκι. ἄλλον ἄλλοσε στέγης Eur. 1. c.:—Pass. to be shut out, Id. H. F. 
330. 2. metaph., to shut out or exclude from, τῆς μετοχῆς Hdt. 1. 
144; Ths συμμαχίας, τῶν ὅρκων Aeschin. 39. 23., 64.193 c.acc. et inf., 
ἐξέκλειον λόγου τυγχάνειν τοὺς ἄλλους Dem. 349. 5. 8. to hinder, 
prevent, τὴν κατηγορίαν Polyb. 17.8, 2; τὴν θήραν Diod. 3. 16:—Pass., 
ἐκκληϊόμενοι τῇ ὥρῃ being hindered by [want of] time, Hdt. 1. 31; ἐκ- 
κλεισθεὶς ὑπὸ τῶν καιρῶν Diod. 18.3; c. inf., én. ποιεῖν τι Id. 4. 32. 

ἐκκλέπτω, Zo steal and bring off secretly, [Ἑρμῆς] ἐξέκλεψεν ”Apna he 
stole away Ares from his chains, Il. 5.390; so Hdt. 2.115, Aesch. Ag. 
662, Eum. 153, etc.; τοὺς ὁμήρους ἐκκλ. ἐκ Λήμνου ν.]. Thuc. 1. 115, 
cf. Diod, 12. 273 &« δόμων πόδα Eur. Or. 1499; also c. gen., τήνδε... 
ἐκκλέψαι χθονός Id. Hel. 741; ἐκκλ. φόνου Id, El. 286; also, ἐκκλ. μὴ 
θανεῖν Ib. 540 :--ἐκκλ. τι τοῦ λόγου Zo steal it from the story, Plat. 
Rep. 449 C. IT. ἐκκλ. τινὰ λόγοις to deceive him, Soph. Ph. 55, 
cf, 968; μὴ .. ἐκκλέψῃς λόγον disguise not the matter, speak not 
falsely, Id. Tr. 437. ᾿ 

ἐκκληΐω, Ion. for ἐκκλείω. 

ἐκκληματόομαι, Pass. to put forth κλήματα, run to wood, Theophr. 
C.P. 3.15, 4 (vulg. éyxAnp-). 

ἐκκλησία, ἡ, (ἔκκλητος) an assembly of the citizens regularly sum- 
moned, the legislative assembly, opp. to a mere σύλλογος, Thuc. 2. 22, 
Plat. Gorg. 456 Β, etc.; applied to the Homeric Assemblies, Arist. Pol. 
3.14, 4; to the Samian Assembly, Hdt. 3. 142; to the Spartan, Thuc. 1. 
87 (though he calls it a ἐύλλογος, 1.67); to the meeting of the Am- 
‘phictyons at Delphi, Aeschin. 71. 8. 2. at Athens the Assembly of all 
the citizens, instituted by Solon, which with the Senate (βουλή) had power 
to make decrees (ψηφίσματα), but not laws (νόμοι, v. sub νόμος), and to 
elect all officers not chosen by lot :—the ordinary Assemblies were called 
κύριαι, four in each mpuraveia, the extraordinary being σύγκλητοι, Decret. 
ap. Dem. 238. 2, Arist. Frr. 394-6; ἐκκλ. συναγείρειν, συνάγειν, συλλέ- 
ye, ἀθροίζειν to call an assembly, Hdt. 3.142, Thue. 2. 60., 8. 97, Xen. 
Hell. 1.6, 8; ἐκκλ. ποιεῖν (as we say) ‘to make a house, Ar. Eq. 746, 
Thuc. 1. 139, al.; ἐκκλι ποιεῖν τινι Ar. Ach. 169; δοῦναί τινι Polyb. 4. 
34, 6; ἐκκλ. γίγνεται, καθίσταται an assembly is held, Thue. 6. 8., I. 
31; ἣν ἐκκλ. τοῖς στρατηγοῖς Andoc. 2. 30:—opp. to ἐκκλ. διαλύειν, 
ἀναστῆσαι to dissolve it, Thuc. 8. 69, Xen. Hell. 2. 4, 423 ἀφιέναι Plut. 
T. Gracch. 16; ἀναβάλλειν to adjourn it, Thuc. 5. 45 :—éxKa. περί 
twos Ar, Av. 1050, etc. 11. in N. T. and Eccl., the Church, either 
the body, or the place; (whence French église, Welch eglws, etc.). ᾿ 

ἐκκλησιάξω : fut. -dow, Ar. Eccl. 161, Isocr. 159 A: impf. ἐκκλησία- 
(ov Dem. 315. 10., 359. fin.; also ἐκκλησίαζον Lys. 126, 43; but the 
irreg. augm., as if the Verb were a compd. of ἐκ and κλησιάζω (Ξ- καλέω), 
and not (as it is) derived from ἐκκλησία, seems to have prevailed (as in 
ἐγκωμίαζω), viz. impf. ἐξεκλησίαζον Lys. 136. 34., 137-53 aor. ἐξεκλη- 
σίασα Thuc. 8. 93, Dem. 577. 4:—the Mss. often give as v. ll. éex- 


IT. to cut off, τινάς Ap. 


II. 


11. in 


κλησίαζον, ἐξεκκλησίασα, prob, by error of the ΣΝ ΩΣ Strabo 142. 
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also followed, To hold an assembly, debate therein, Ar. Thesm. 84, 
Av. 1027, Xen. An, 5. 6, 37; περί τινος Thue. 7. 2, Isocr. 159 A; ὑπέρ 
τινος Id. 161 C; τοιαῦτα ἐκκλησιάσαντες having thus deliberated, 
Thuc. 8.77; ἐκκλ. τὰς ἀναγκαίας ἐκιλησίας, of an agricultural people 
meeting on market-days, Arist. Pol. 4.5, 3. 2. to be a member of 
the Assembly, xed, ἀπὸ τιμήματος οὐθένος Ib. 4. 9, 3- II. trans. zo 
nz to the bly, , Diod. Excerpt. 492. 55. 2. in Eccl. 

to summon to Church ; and in Pass. to come or be brought into the Church. 

ἐκκλησιασμός, 6, the holding an ἐκκλησία, Polyb. 15. 26, 9. 

ἐκκλησιαστήριον, τό, the hall of the ἐκκλησία Ὁ. 1. 2270. 3, Dion. H. 
4. 38. II. a church, Eccl. 

ἐκκλησιαστής, οὔ, 6, a member of the ἐκκλησία, ecclesiast, Plat. Gorg. 
452E, Apol. 25 A, etc. 

ἐκκλησιαστικός, ή, dv, of or for the ἐκκλησία, Dem. 1091.6; αἱ éxe. 
ψῆφοι Plut. Coriol. 14.:---τὸ ἐκκλησιαστικόν [ἀργύριον] or μισθὸς ἐκ- 
κλησιαστικός the public pay received by each Athen. citizen who sat in 
the ἐκκλησία as compensation for loss of time,—orig. one obol, but 
raised to three in Olymp. 96. 3, Luc. Dem. Enc. 25, etc.; Béckh P.E. 1. 
304 sqq. ΤΙ. of or for the Church; οἱ ἐκκλ. the clergy, Eccl. 

ἔκκλησις, ews, ἡ, an appeal, C. 1. 71.13; cf. ἔκκλητος 2. 2. α 
challenging, Polyb. Fr. 44. 8. evocation by magic arts, Plut. 2. 278 E. 

ἐκκλητεύω, -- κλητεύω, Aeschin. 37.3; cf. Att. Process p. 672. 

ἐκκλητικός, 4, dv, fit for calling out: provocative, τινος Clem. Al. 
173. Adv. --κῶς, Suid. 

ἔκκλητος, ov, (ἐκκαλέω) selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ. πόλις an umpire city, one to which appeals are made, Aeschin. 12. 
39, cf. Plut. 2. 215 Ὁ ----οἶ ἔκκλητοι, in Sparta and other aristocracies, a 
committee of citizens chosen to report on certain questions, Xen. Hell. 2. 
4, 38; called by Eur. Or. 612, ἔκκλ. ᾿Αργείων ὄχλος. 2. subject 
to appeal, τὰς ἔγκλήτους [δίκας] .. ἐφ᾽ αὑτὸν ποιούμενος Arist. Occ. 2, 
15, cf. Dio Ο. 51. 19., 52. 22, etc. 

ἐκκλήω, fut. yow, old Att. for ἐκκλείω. 

ἔκκλϊμα, f. 1. for ἔγκλιμα, q. ν. 

ἐκκλϊνής, és, inclined outwards, Arist. Physiogn. 15, 8. 

ἐκκλίνω, fut. vo, to bend out of the regular line, bend outwards or 
away, opp. to ἐγκλίνω, Hipp. Art. 803: to inflect a word, Plat. Crat. 
404 D. 2. to dislocate: in Pass., Hipp. Art. 783. 3. to em- 
bezzle, Dionys. Ὅμων. I. Io. ΤΙ. intr. to turn away, ἀπό τινος 
Thue. 5. 73: absol. to give ground, retire, Xen. Cyr. 1. 4, 23: to give 
way, fall from its place, Id. Cyn. 6, Io. 2. also with acc. of ob- 
ject, to bend away from, avoid, shun, τι Plat. Legg. 746 C, Demad. 180. 
16, Polyb. 1. 34, 4. 8. with a Prep. to turn away or aside towards, 
κατά τι Xen. Cyr. 7. 1, 30; ἐκκλ. εἰς ὀλιγαρχίαν to decline into an 
oligarchy, Arist. Pol. 2. 11, 5; εἰς μελανίαν Id, Plant. 1. 5, 10. ‘ 

éxkAtots, ews, ἡ, a turning out of one’s course, deflexion, Plut. 2. 929 

II. dislocation, Hipp. Art. 827. 

ἐκκλύτέον, verb, Adj. one must shun, Ath. 120 Ὁ. 

éxxAttys, ov, ὃ, one who shuns work, dub. word in Diog. L. 2. 18, 5. 

éxxAtticés, ἡ, dv, disposed to decline, opp. to δρεκτικός, Arr. Epict. 1. 
1,12. Adv. --κῶς, Ib. 3. 12, 7. 

éxAtros, ov, to be avoided, only in Phot. Lex. 5. v. παλιναίρετα. 

ἐκκλύζω, fut. dow, to wash out, wash away, Lat. eluo, τὰ ῥύμματα Plat. 
Rep. 430A; ἐκκλ. τὰ λύματα εἰς τὸν Τίβεριν Strabo 235; and restored 
in 213, for eia#A-: Pass., Hipp. 414, etc. II. intr. to stream out, 
Apollod. 1. 6, 3. 

ἔκκλυσμα, τό, that which is washed away, Plut. 2. 1089 B. 

ἐκκλώζω, to hoot out, dub. in Suid. 

ἐκκναίω, Zo wear out: metaph. of troublesome loquacity, like Lat. ene- 
care, Theocr. 15. 88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. 

ἐκκνάω, fut. ἥσω, to scrape off, τὸν κηρὸν τοῦ δελτίου Hdt. 7. 239. 

ἐκκοβᾶλικεύομαι, Dep. Zo cheat by juggling tricks, cajole, Ar. Eq. 271. 

ἐκκοιλαίνω, fut. ἄνῶ, to hollow out, Polyb. το. 48, 7. 

ἐκκοιλίζω, (κοιλία) to disembowel, Mithaec. ap. Ath. 325 F; but Koen 
Greg. p. 328 ἐκκοιλιάξας. 

ἐκκοιμάομαι, Pass. to awake from sleep, Plat. Legg. 648 A. 

ἐκκουτέω, 20 sleep out. keep night-watch, Joseph. B. J. 6. 2, 6. 

ἐκκοιτία, 9, (κοίτη) a night-watch, Philo in Math. Vett. p. 93. 

ἐκκοκκίζω, fut. Att. 1@, to take out the kernel: metaph., οὐσίδιον .. 
ἐξεκόκκισα Nicom. Incert. 1; ἐκ. σφυρόν to put out one’s ancle, Ar. 
Ach. 1179; ἐκις. rds τρίχας to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; éxx. 
τὸ γῆρας to drive away old age, Ib. 364; éxx. τὰς πόλεις to sack, gut 
the cities, Id. Pax 63. Cf. ἐκγυγαρτίζω. 

ἐκκολάπτω, fut. yw, to scrape out, erase, obliterate, τὸ ἐλεγεῖον Thuc. 
1.132; τὸ ψήφισμα Dem. 1318. 30; τῆς ἐπιγραφῆς any part of .., 
Ο. 1. (addend.) 4224 d. II. to peck the chicken out of the egg, 
to hatch, Arist. H. A. 6.3, 16; cf. ἐκγλύφω, ἐκλεπίζω. 
| ἐκκόλαψις, ews, ἡ, a hatching, Arist. H. A. 6. 3, 12. 
| ᾿κκολυμβάω, to swim out of, c. gen., ναός Eur. Hel. 1609, cf. Ar. Fr. 
5 ; eis τὴν γῆν Dion. H. 5. 24. 

é sKopidy, 9, a carrying out, Hdt. 8. 44. 
Lat. elatio, Dion. H. 4. 8, Anth, P. 11. 92. 
ἐκκομίξζω, fut. Att. i@, to carry out, Hdt. 1. 34., 3. 24, etc.; esp. toa 
place of safety, Id. 1. 160., 3. 122; ἐκκομίζειν τινὰ ἐξ πρήγματος to keep 
him ow of trouble, Id. 3. 43: so in Med., Id. 8. 20, 32, Thuc. 2. 78; ἐσε- 
κομίσαντο καὶ ἐξεκομίσαντο ἃ ἐβούλοντο, of persons just relieved from 
a state of siege, Thuc. 1. 117. 2. esp. to carry out a corpse, bury, 
Lat. efferre, Polyb. 35. 6, 2, Plut. Cic. 42 (in Pass.), etc. 8. ἐκκ. 
σῖτον, of a horse, ¢o tkrow the provender out of the manger, Xen. Eq. 4, 

ΤΙ. to endure to the end, τι Eur. Andr. 1269. 


2. of a corpse, burial, 
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ἐκκομπάζω, to boast loudly, κατά τι Soph. El. 569. 

ἐκκομψεύομαι, Med. ¢o set forth in fair terms, Eur. I. A. 333, where 
Ruhnk. suggests εὖ κεκόμψευσαι, cf. κομψεύω. 

ἐκκονίομαι, Pass. Zo be all in the dust, Hipp. 372. 8. ; 

ἐκκοπεύς, ἕως, 9, a knife for cutting out, Galen.: and L, Dind. reads 
ἐκκοπεῦσι, for ἐκκοπεύσει, in Paul. Aeg. 6. 88. 

ἐκκοπή, ἡ, α cutting out of an arrow-point from the body, Plut. Alex. 
63. II. a cutting down, felling, δένδρων Polyb. 2. 65, 6; ἐκ- 
κοπαὶ λόφων levelling of hills, Strabo 235. IIL. an incision, 
notch, Athen. de Mach. p. 8. 21. 

ἐκκοπρέω, fo empty of excrement, τὴν κοιλίην Hipp. 407.33; 50 ἐκκο- 
πρίζω, Id. Epid. 3. 1100. 

ἐκκοπρόομαι, Pass. to be cleared of excrement, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4. 

ἐκκόπρωσις, ews, ἡ, a cleansing from excrement: ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας 
an emptying of the stomach by purging, Hipp. Progn. 41. 

ἐκκοπρωτικός, 7, dv, cleansing from dung, Aét. 53. 6, 32, Suid. v. ἀλοή. 

ἐκκόπτω, fut. yw, to cut out, knock out, τοὺς “γομφίους Phryn. Com. 
Incert. 4:—Pass., ἐξεκόπη τὠφθαλμώῷ he had his eyes knocked out, Ar. 
Av. 342; τὸν ὀφθαλμὸν ἐκκεκομμένος Dem. 247. 11; ἐκκέκομμαι τὴν 
φωνήν I have lost my voice, Luc. Jup. Trag. 16. 2. to cut [trees] 
out of a wood, to fell (cf. ἐκβάλλω τι. 1), δένδρεα Hat. 6. 37., 9. 973 
ἐκκεκόφασι δένδρα Xen. Hell. 6. 5, 37; én. τὸν παράδεισον laid waste 
the park, Id. An. 1. 4, 10:—hence, b. metaph. Zo cut off, make 
an end of, Lat. exscindere, τοὺς ἄνδρας Hdt. 4. 110; ἐκ. φενακισμόν, 
ἱεροσυλίαν Dinarch. 105. 28, Isae. 73. 26; τὴν αἰσθητικὴν évepyelay 
Arist. P. A. 2. 10, 11 :—Pass., 4) θρασύτης ἐξεκέκοπτο Plat. Charm. 155 


, 
ἐκκομπάζω 


Cc. 3. as military term, to beat off, repulse, τὰς ἀκροβολίσεις Xen. 
Cyr. 6. 2,15; τοὺς ἐπὶ τῷ λόφῳ Id. Hell. 7. 4, 26 :—to win, in throwing 


the dice, Alex. Aaxr. 2. 4. én. θύρας to break open, Lys. 97.13 
οἰκίαν éxx. Polyb. 4. 3, Io. 5. to cut out or erase an inscription, 
Arist. Rhet. 2. 23, 25; οὐδενὶ ἔξεσται .. γράμμα ἐκκόψαι C. 1. 3028-9, 
~44; ἔκις. τὴν χεῖρα Ev. Matth. 5. 30: to cut out, as a surgeon does, 
Luc. Catapl. 24. 6. to stamp money, Diod. 11. 26. 7. in 
Eccl. to excommunicate. 

ἐκκορᾶκίζω, in Suid., Zonar., perh. f.1. for ἐσκορακίζω or σκορακί- 
ζω. IL. to put out the eyes of, τινα Byz. 

ἐκκορέω, fut. now, to sweep out, to sweep clean, τὴν οἰκίαν Theophr. Char. 
22:—metaph., μὴ ἐκκόρει τὴν Ἑλλάδα Ar. Pax 59; and with a quibble 
on κόρη, tis ἐξεκόρησέ σε; who has robbed you of your daughter? Ar. 
Thesm. 760:—generally, to sweep away, τὸν τῦφον, τὴν κραιπάλην 
Alciphro 1. 37: in Pass., ἐκκορηθείης σύ γε clear out! pack off! Menand. 
Incert. 328:—proverb., cope, ἐκκόρει κορώνην boy, drive away the crow,— 
the opening of a wedding song,—the crow being a prognostic of widow- 
hood; but the matter is obscure, cf. Herm. Opusc. 2. 327 sq., and against 
him, Béckh Expl. Pind. P. 3. 16, Welcker Trilogie pp. 397 sq. 

ἐκκορίζω, (xdpis) to clear of bugs, Anth. P. 9. 113. 
obscoeno, Eupol. Πολ. 5. 

ἐκκορύφόω λόγον, to tell a tale summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106: like ἀνακεφαλαιόω. 

ἐκκοσμέω, to deck out, Aristid. 1. 148. 

ἐκκόσμησις, ews, 7, decoration, Diosc. 5. 109. 

ἐκκουφίζω, fut. Att. 1, to raise up, exalt, Plut. Mar.g. II. to 
relieve, Id. Crass. 33. IIL. to weigh anchor, ΑΕ]. ap. Suid. 

ἐκκραγγάνω, =sq., Suid., Zonar. 

ἐκκράζω, to cry out, κυνηδὸν ἐξέκραξαν Soph. Ετ. 646 ; ἐκκρ. μέγα Plut. 
Mar. 44: ἐκκρ. πολλά Dio C. 66. 18. 

ἐκκραυγάζω, -- ἐκκράζω, Plut. 2. 1098 B. 

ἐκκρέμαμαι, Pass. to hang from, be suspended, Hipp. Art. 836; c. gen. 
to hang from, Plat. Ion 536 A. II. ,to depend upon, ἐξ ἐπιθυ- 
μιῶν Id. Legg. 732 E; τῆς τοῦ ζῆν ἐπιθυμίας Plut. Mar. 12; ἐλπίδος 
Anth. P. 9. 411. 

ἐκκρεμάννῦμι, fut. --κρεμάσω, to hang from or upon a thing, Hipp. Art. 
7953 τι ἔις τινος Ar, Eq. 1363; λίθον τοῦ ποδός Anth, P. 11. 100. II. 
Pass., like ἐκκρέμαμαι, to hang on by, cling to, c. gen., τῶν Te ξυσκήνων 
ἤδη ἀπιόντων ἐκκρεμαννύμενοι Thuc. 7. 75, cf. Luc, Toxar. 6. 2. 
metaph. ¢o be devoted to, τοῦ "Αρεος Eur. El. 950. 

ἐκκρέμασιξ, ews, 7, a hanging from or upon, Hipp. Art. 836. 

ἐκκρεμῆπ, és, hanging from or upon, τινος Anth. P. 5.247; ἐπί rive 10.241. 

ἐκκρήμναμαι, = ἐκκρέμαμαι, c. gen., Eur. H. F. 520; ῥόπτρων χέρας 
ἐκιρημνάμεσθα we hang on to the door-handle by the hands, Id, Ion 1612: 
—also in act. part. éxxpnuvds hanging up, lambl. V. Pyth. 238. 

ἐκκρῖδόν, Adv. apart, alone, prob. 1. Tryphiod. 224, Schaf. 

écxpipa, τό, a secretion, Theophr. Ign. 76. 

ἐκκρίνω [1], fut. ἵνῶ, to choose or pick out, to single out, separate, Thuc. 
6. 96, Arist. H. A. 6. 26, cf. 6. 18, 17 :—Pass., ἀρετῇ πρῶτος ἐκκριθείς 
Soph. Ph. 1425, cf. Thuc. 6. 31. 2. to single out for disgrace, 
expel, like Lat. tribu movere, Xen. Cyr. 1. 2, 14. 3. to secrete, of 
the animal functions, Arist.G. A. 4.1, 27, al., and often in Pass.; metaph., 
ὅταν .. καθαρὸς 6 νοῦς ἐκκριθῇ Xen. Cyr. 8. 7, 20. 4. in Pass. also 
of excretions, Hipp. Aph. 1251, etc. 

éxkptous, ews, ἡ, separation, Arist. Meteor. 1. 4, IT, al. 
of the animal functions, Id. P.A. 4.10, 47, G.A.1.19, Io, al. 
=éxxpipa, excrement, Hipp. Aph. 1244, Arist. H. A. 7. 2, 8, etc. 
éxxptréov, verb. Adj. one must pick out, Plat. Polit. 303 B. : 
ἐκκρίτικός, 9, dy, secretive, Arist. Phys. 7.2, 5, Theophr. C. P. 6.1, 3. 
xxptros, ov, picked out, set apart, select, éxxp. δεκάς a chosen ten, Aesch. 
Pers. 340; πλῆθος éxxp. στρατοῦ Ib. 803, cf. Theb. 57; ἔκκρ. δικασταί 
Plat. Legg. 926 Ὁ ; éxxp. δώρημα -- ἐξαίρετον, Soph. Aj. 1302 :—neut. 
ἔκκριτον, as Adv. above all, eminently, Eur. Tro, 1241. 2. secreted, 


Arist. Probl. 1. 18. Digi tize d by 


II. sensu 


II. secretion, 
ITI. 


— ἐκκωφέω. 

ἐκκροτέω, fo beat or knock out, ὅπλα τῆς χειρός Joseph. A. J. 6. 2, 
2. II. to hammer out, form, educate, A. Β. 39. 3. 

éxxporos, ov, of sound, very harsh or rough, συνθήκη ἔπι. Phot. Bibl. 
p. 97. 42: cf. ὑπόκροτος. 

éxkpovots, ews, ἡ, a beating out, driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 

ἐκκρουστικός, 7, dv, fitted for expelling, τοῦ ἐλέου Arist. Rhet. 2. 8, 
12; τοῦ λόγου Arr. Epict. 2. 18, 29. 

ἔκκρουστοβ, ov, beaten out: in Aesch. Theb. 542, it seems to be used 
like ἔκτυπος embossed, wrought in relief. 

ἐκκρούω, to knock out, marrddous Ar. Fr. 372; τι ἐκ τῶν χειρῶν Xen. 
Cyn. 10,12; for Ar. Fr. 263, v. sub πύνδαξ ; metaph., ἡ μείζων κίνησις 
ἐκκρ. τὴν ἐλάττω expels, Arist. Sens. 7, 3, etc.; [ἡ ἑτέρα ἐνέργεια] exxp. 
τὴν ἑτέραν Id. Eth. N. 10. 5, 4; up. τὸν λογισμόν, τὴν λύπην Ib. 3. 
12, 7. 7. 14:4. 2. to drive back, repulse, Thuc. 4.131, Xen. Hell. 
7. 4,16; ἀπὸ τόπου Thuc. 4.128: metaph., ἐκκρ. τινὰ ἐλπίδος to 
frustrate or cheat one of .., Plat. Phaedr. 228 E; τῆς προαιρέσεως Plut. 
Solon 14; ἵνα μὴ .. τοῦ παρόντος ἐμαυτὸν éxxpodow Dem. 329. 20; 
τοσαύτας τέχνας .. εὑρίσκων ἐκκρούει Id. 540. 26 :—Pass., τὸν λογισμὸν 
ἐκκρουσθείς Plut. Pyrrh. 30. 8. to hiss an actor off the stage, Lat. 
explodere, ἐβόων, é£éxpovov, says Demosthenes, 348. 14 :—Med. to get 
rid of a thing, τι Plut.2.515 A. 4. to put off, adjourn by evasions, εἰς 
ὑστεραίαν τὴν .. γνώμην Dem. 385. 26; τὴν δίκην Id. 944. 10, cf. 1021, 
14, 233 ἔκκρ. τοὺς λόγους to baffle or defeat by putting off, elude, Plat. 
Prot. 336 C :—Pass., γραφῆς ἐκκρουομένης Dem. 1102. 19, cf. 1266. 11: 
cf. διακρούω, παρακρούω. 5. to throw or shoot out, βέλη ἐκ μηχα- 
νῶν Dio C. 75.11. II. intr. to break forth, κέρατα τῶν κροτά- 
φων éxxpover Philostr. 23. 

ἐκκτύπέω, to burst forth with noise, Poll. 1.118; cf. κτυπέω fin. 

ἐκκυβεύω, to play out at dice: metaph., éxx. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ τῶν ὅλων 
to stake one’s all, Phylarch. 54, cf. Polyb. 2. 63, 3., 1. 87, 8., 3. 94, 
4. II. Pass. to be gambled out of, to lose at play, χιλίους ἐκκυβευ- 
θεῖσα Δαρεικούς Plut. Artox. 17. 

ἐκκβιστάω, fut. now, to tumble headlong out of, δίφρων és κρᾶτα πρὸς 
γῆν ἐκκυβιστώντων βίᾳ Eur. Supp. 692; ἔκι. ὑπέρ τινος to throw a 
somersault over a thing, Xen. Symp. 2, 11; of dancers, Id. An. 6. 1, 9. 

ἐκκυέω, to bring forth, put forth as leaves, Anth. P. 7. 385. 

ἐκκυκλέω, to wheel out, esp. by means of the ἐκκύκλημα (4. v.): hence 
in Pass., ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι come, wheel yourself out! i.e. shew yourself, 
Ar. Ach, 408 ; Answ., ἀλλ᾽ ἐκκυκλήσομαι 409 ; ποῖός ἐστιν οὗτος ; Answ. 
οὑκκυκλούμενος Id. Thesm. 96; ὕφ᾽ ὑψηλῆς μηχανῆς éxx. τινά Philostr, 
245. 2. metaph. to publish, divulge, τι eis τὴν ἀγοράν Plut. 2.80A. 

ἐκκύκλημα, τό, a theatrical machine, which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclosing the interior to the spectators. It 
was commonly used to exhibit murders after perpetration, as in Aesch. 
Ag. 1372, Clytaemnestra is discovered standing over the bodies of her 
husband and Cassandra, cf. Soph. El. 1466, Ant. 1294; and by this 
means Aristoph. exhibits Euripides and Agatho in their studies, Ach. 408, 
Thesm. 96.—The way in which it was worked is uncertain: some 
think it was the same with the ἐξώστρα, a sort of platform on wheels, 
which was pushed through the great doors in the back-scene; others 
that it was a contrivance to roll off or draw aside the back-scene itself; 
v. Miiller Eumen. § 28, and against him Herm. Opusc. 6. 2. p. 165,—both 
appealing to Pollux 4. 128. 

ἐκκύκλησις, ews, ἡ, a making public, exposure, Clem, Al. 523. 

éxxvAlvdw (v. κυλίνδω), to roll out, φὰ ἐκκυλίνδων Ar. Pax 134; but 
mostly in aor. 1, of winds, ἐξεκύλισαν σε .. γυμνὸν én’ ἠϊόνι Anth. P. 7. 
501, cf. 582 :—to overthrow, πίτυν .. γαίης ἐξεκύλισε Anth. P. 9. 131; 
ἐξεκύλισε βίην Ib. 543:—Pass., only in aor. 1, ἐς δίφροιο .. ἐξεκυλίσθη 
he rolled headlong from the chariot, Il. 6. 42., 23. 394, cf. Soph. O. T. 
812, Anth. P. 7. 39 2. to extricate, ὅστις δὴ τρόπος ἐξεκύλισέ 
νιν Pind. Fr. 2, cf. Anth. P. 7. 176 :—Pass. to be extricated from, ὅτῳ 
τρόπῳ τῆσδ᾽ ἐκκυλισθήσει τύχης Aesch. Pr.87; ἐκκυλισθῆναι ex δικτύων 
Xen. Cyn. 8, 8, cf. Plut. Galb. 27; εἰς ἔρωτας to plunge headlong into 
love-intrigues, Xen. Mem. 1. 2, 22, cf. Opp. H. 4. 20, Plut. 2. 507 E. 

ἐκκυλίομαι, Med. ἐο be unrolled, Arist. Mech. 24. 

ἐκκύλιστός, dv, (στέφανος) a garland closely wreathed or rolled to- 
gether, Archipp. ‘Pw.1; cf. κυλιστός. 

ἐκκῦμαίνω, ἐο wave out from the straight line, of a line of soldiers, Xen. 
An. 1, 8, 18. II. Pass., as if the Act. were trans. zo be cast out 
by the waves, Dion. H. 10. 53; ὑπὸ τῆς θαλάσσης Plut. 2. 357 A. 

ἐκκυῦματίξομαι, Pass.,—foreg. 11, Strabo 284. 

éxktivéw, (ἔκκυνος) a technical word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen. Cyn. 3, 10, Poll. 5. 65. 

ἐκκῦύνηγετέω, to pursue in the chase, hunt down, τινα Eur. Ion 1422; 
and in Aesch. Eum, 231, Erf. restored κἀκκυνηγετῷ (for —érns), while 
Well. suggested κακκυνηγέτις (i.e. κατακ-Ὁ. 

ἐκκὔνος, ov, (κύων) of a hound, questing about, not keeping on one scent, 
Xen. Cyn. 7, 11, Poll. 5. 65. 

ἐκκύπτω, to peep out of, αἰγείρου Babr. 50. 13; ἐκκύψασαν ἁλῶναι to 
be caught peeping: out (prob. |. for éyx—), Ar. Thesm. 790 :—generally, to 
get out, Id. Eccl. 1052 :—of a snail's eyes, to pop out, Ath. 455 E. II. 
trans. to put forth, Ael. N. A. 15. 21. 

ἐκκυρτόω, to make curved, Philostr. jun. 883, nisi leg. ἐγκ--. 

ἐκκωδωνίζω, to proclaim by a bell, bruit forth, Ath. 219 B. 

ἐκκωμάξω, opp. to εἰσκωμ--, to rush wildly out, εἰς ἄλλην χθόνα Eur. 
Andr. 603. 

ἐκκωπέω, to furnish with oars, fit out : ἐκκεκώπηται Soph. (Fr. 157) ap. 
Hesych., who also has κεκώπηται᾽ ἡ vais, and ἀκώπητος" ἀπαρασκεύαστος. 
ἐκκωφέω, -- :4., τὰς ᾿Αθήνας ἐκκεκώφηκας βοῶν Ar. Eq. 312 :—Pass. to 


Arievee Ome ai δέ μευ φρένες ἐκκεκωφέαται Anacr. 81; ἐς τὸ 


, 
ἐκκωφόω --- ἐκλιπής. 


κάλλος ἐκκεκώφηται ἐΐφη are blunted at the sight of .. , Eur, Or. 1288, 
where this form is preferred to ἐκικεκώφωται by Pors. ad 1. (1279). 
ἐκκωφόω, to make quite deaf, τὰ ὦτα Plat. Lys. 204 C :—Pass. to become 
so, Luc., etc.; πρός τι to a thing, Clem. Al. 652; but ἐκκωφοῦσθαι és 
κάλλος (v. foreg.) Ael. N. A. 1. 38. ; 

ἐκλᾶβή, ἡ, the amount received, C. 1. 2360. 19; v. Béckh. 
ἐκλαγχάνω, fut. -λήξομαι, to obtain by lot or fate, ὅπως πατρῴας 
τύμβον ἐκλάχοι χθονός Soph. El. 760; τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληχότες 
Id, Ο. Ο. 1337; κακῶν μέρος ἐξέλαχον Ar. Thesm. 1071. 

ἐκλακτίζω, to hick out, fling out behind, σκέλος Ar. Vesp.1492; τὸ 
Φρυνιχεῖον ἐκλ. Ib. 1525; absol., Eupol. Incert. 66. 2. metaph. to 

rn at, τινι Menand. ‘AA. Io. 

ἐκλάκτισμα, τό, a dance, in which the legs are thrown up behind, a fling, 
Poll. 4. 102. 

hee nies 6, = foreg., Hesych. 

ἐκλάλέω, fo speak out, blab, divulge, Hipp. Jusj. 1 (v. Littré), Dem. 
16, 25; τὸ ἐκλαλοῦν talkativeness, Eur. Fr. 218. 

ἐκλάλησις [a], ews, 7, a speaking out, uttering, Poll. 5. 147. 

ἐκλάλητικός, 7, dv, capable of expressing, Diog. L. 7. 49. 

ἐκλαμβάνω, fut. -λήψομαι :--ἰο receive from others, ἀριστεῖα Soph. 
Ph.1429; ἔκλ. μέρος τι Arist. G. A. 3. 2, 24. II. to seize and 
carry off, βίᾳ τοὺς παῖδας Isocr. 273 E. IIL. to receive in full, 
Id. 420 Ὁ; ἐκλ. τι παρά τινος Eur. Ion 1335, Isocr. 102 B, Plat. Legg. 
958 D; ἀριστεῖ᾽ ἐκλαβὼν στρατεύματος having received the meed of 
valour from them, Soph. Ph. 1429; ἐκλ. νόμους to accept laws from 
another, Polyb. 2. 39, 6. IV. ἔργα éxA. = ἐργολαβέω, to con- 
tract to do work, Hdt. 9. 95; c. inf., ἐκλ. ἐκ τῆς πόλεως πίνακα γράψαι 
conducere tabulam pingendam, Plut. Pelop. 25, cf. 2. 396 E. Vv. 
to take in a certain sense, to understand, Lat. accipere, Plat. Legg. 807 
D; éKA. τοὺς νόμους οὕτω Lys. 110. 25; ἐκλ. τι ἐπὶ τὸ χεῖρον Arist. 
Rhet. 3.15, 10; διχῶς Id. An. Pr. 1.13, 7: cf. ἐκδέχομαι τι. VI. 
to select, τὰς προτάσεις Ib. 1. 27, 6, al. VII. Med, ἐκλαμβάνο- 
μαι, --ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 

ἔκλαμπροξ, ov, very bright, Schol. Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν Ath, 158 Ὁ. 

ἐκλαμπρύνω, to make to shine, make splendid, τὸ ἱερόν Joseph. B. J. 7. 
3, 3:—-Pass. to shine forth, Dion. H. 2. 3. 

ἐκλάμπω, to shine or beam forth, Hat. 6.82, Aesch. Pr. 1083, Xen. Cyr. 
7.1, 2, etc.; of lightning, Aesch. Fr. 304 :—metaph., δίκας δ᾽ ἐξέλαμψεν 
ὅσιον φάος Soph. Fr. 11, cf. Plat. Rep. 435 A, etc.:—to burst forth 
violently, of a fever, Hipp. Vet. Med. 15 :—of sound, Zo be clearly heard, 
[é« τῆς κραυγῆς] ἐξέλαμψε τὸ καλεῖν τὸν βασιλέα Polyb. 15. 31, 
Ι. II. c, acc. cogn. to flash forth, σέλας Eur. Fr. 332, cf. 
Bias in Bgk. Lyr. p. 757: to kindle, πῦρ App. Syr. 56, cf. Lyc. 1091. 

ἔκλαμψις, ews, ἡ, a shining forth, exceeding brightness, LXX (Ὁ). 

ἐκλανθάνω, to escape notice utterly:—Med. to forget utterly, c. gen. rei, 
τοῦδ᾽ ἐκλανθάνει thou forgettest this entirely, Soph. O.C. 1005 ; ἔκλ. ὅτι 
-. Plat. Ax. 369 E. II. Causal in pres. ἐκληθάνω, with aor. 1 
ἐξέλησα, Dor. ἐξέλᾶσα ; Ep. redupl. aor. 2 ἐκλέλἄθον : 1. Act. to 
make one quite forgetful of a thing, c. gen. rei, ἐκ δέ με πάντων ληθάνει, 
ὅσσ᾽ ἔπαθον Od. ἡ. 220; ἔκ μ᾽ ἔλᾶσας ἀλγέων Alcae. g2: c. acc. rei, ἐκ- 
λέλαθον κιθαριστύν made him quite forget his harping, Il. 2. 600: absol., 
“Αἰδης 6 ἐκλελαθών Theocr. 1. 63. 2. Med. and Pass. to forget 
utterly, diGdos ἐκλελαθέσθαι Il. 6. 285; ἀλκῆς ἐξελάθοντο τό. 602; ὡς 
ἐκλέλησμαί γ᾽ ἃ πάρος εἴπομεν Eur. Bacch. 1273; c. inf., ἐκλάθετο .. 
καταβῆναι Od. το. 558; λελάθοντο .., οὐ μὰν ἐκλελάθοντο Sappho 94. 

ἐκλάπάζω, -- ἐξαλαπάζω, to cast out from, ἑδωλίων Aesch. Theb. 456. 

ἐκλάπτω, fut. -λάψομαι, Ar. Pax 885 :—to drink off, Id. Ach.1229, etc. 

ἐκλάτομέω, to hew out in stone, hew or dig out, LXX (Num. 21. 18). 

ἐκλᾶχαίνω, to dig or hollow out, Ap. Rh. 1. 374, Tryph. 208. 

ἐκλαχανίζομαι, Dep. to cut vegetables, Theophr. H. P. 7. 11, 3. 

ἐκλεαίνω, fut. ἄν ὦ, to smooth out or away, τὰς ῥυτίδας Plat. Symp. 191 
A: to wear away, bring to nothing, Hipp. Prorth. 102. 2. to smooth or 
holish off, λίθον Diod. 3. 39 ; ἐκλ. πάθος to smooth it down, Plut. 2. 83 C. 

ἐκλέγω, fut. gw: pf. pass. ἐξείλεγμαι Plat. Alc. 1. 121 E, and in med. 
sense, Dem. 496. fin., but ἐκλέλεγμαι Diphil. Ζωγρ. 1, cf. Posidipp. Incert. 
1.0... To pick or single out, Thuc. 4. 59, etc.; esp. of soldiers, rowers, 
etc., Xen, Hell. 1. 6, 19, cf. Plat. Rep. 535 A; ἐκ πάντων Id. Legg. 811 
A:—Pass., Id. Alc. I. c.:—Med. to pick out for oneself, choose out, Hat. 
1,109.» 3. 38, al., Plat. Symp. 198 Ὁ, al. 2. in Med. also, ἐκλέ- 
γέσθαι τὰς πολιὰς τρίχας to pull out one’s gray hairs, Ar. Eq. 908, Fr. 
360. II. to levy taxes or tribute, χρήματα παρά τινος Thue. 8. 
44; τὰς ἐπικαρπίας Andoc. 12. 29; é τινων Dem. 1199. 5; also c. acc. 
pers. ἐκλ. τέλη τοὺς καταπλέοντας Aeschin. 69. 29 :—c. acc. et gen., 
Xen. Hell. 1. 1, 22. 

ἐκλεικτόν, τό, medicine that melts in the mouth, electuary, Lat. ecligma, 
electuarium, Hipp. 401. 45, Diosc. 2.125 : ékAeutuxés, 7, dv, made into 
an electuary, Hipp. 401. 41 :—also ἔκλειγμα, τό, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 
5, etc, 

ἐκλειοτριβέω, fut. ἥσω, to powder very fine, Diosc. Ther. 19. 

ἐκλειόω, fo rub away or to pieces, Alex. Trall. p. 336. 

ἐκλευπτέον, verb, Adj. we must omit, Aristid. 1. 2. 

ἐκλειπτικός, 7, dv, of or caused by an eclipse, Plut. 2. 145 C, 932 
B. II. ὁ ἐκλειπτικὸς (sc. κύκλος) the ecliptic, =6 ἡλιακός, so 
called because it is the circle in the plane of which the Sun and Moon 
must be to produce eclipses, first in the Commentary on Arat. attributed 
to Hipparch., and in Ptolem.: v. Lewis Astr. of Ancients p. 217. 
ἐκλείπω, to Leave out, pass over, πολλὰ δ᾽ ἐκλείπω λέγων Aesch. Pers. 


I 


513; ἐκλ. ὄχλον λόγων Id. Pr. 827, cf. Eur. ᾿Ξ , 52, mea. : 7 
ed.” AvBpov to leave out, pass over Andros, H Hi 42 ΞΘ. 060 γῆ» 
ire ἐξέ. 


- παρασκευῆς Thuc. 7. 48; τὴν στρατιάν Xen. Hells. 2, 22; εἴ τι 
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λιπον, σὸν ἔργον ἀναπληρῶσαι Plat. Symp. 188 E :—Pass., ὄνειδος οὐκ 
ἐκλείπεται fails not to appear, Aesch, Eum. 27. 2. to forsake, desert, 
abandon, τὴν πατρίδα, τὴν ἐυμμαχίην, etc., Hdt.1.169., 6.13, etc.; τὸ 
ἐυνώμοτον Thuc. 2. 72; τὸν ὅρκον Eur. I. T. 750:—to abandon, quit, 
τὴν τάξιν Hdt. 8. 24, al.; τὴν χώρην Id. 4.105, 118, al.; ἕδρας Aesch. 
Theb. 218, cf, Pers. 128; τὸν πλοῦν Soph. Ph. 911, cf. 58 :—to give up, 
τὴν τυραννίδα Hdt. 6.123; τὰ ὑπάρχοντα Thuc. 1.144; θρήνους Eur. 
Phoen. 1635 ; v. infr. 11. 2. 8. freq. in elliptic phrases, as, ἐκλεί- 
ev τὴν πόλιν εἰς τὰ ἄκρα to abandon the city and go to the heights, 
Hdt. 6. roo, cf. 8. 50, Xen, An. 1. 2, 4; 80, ἐκ δ᾽ ἔλειπον οἴκους πρὸς 
ἄλλον εὐνάτορα Eur. Andr. 1040. 4. εἴ τις ἐξέλιπε τὸν ἀριθμίν 
(of the Persian immortals) if any one deft the number incomplete, Hat. 
7. 83. 5. to fail one, ἐκλελοίπασιν ὑμᾶς αἱ προφάσεις Lys. 113. 
391, cf. Plat. Legg. 657 Ὁ. II. intr., of the sun or moon, to 
suffer an eclipse, be eclipsed, Thuc. 2. 28 ;—in full, 6 ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην Hdt. 7.37; eA. τὰς ὁδούς Ar. Nub. 584; cf. 
ἔκλειψις. 2. to die, like Lat. decedere, οἱ ἐκλελοιπότες the de- 
ceased, Plat. Legg. 856 E, Isae. 84. 26 :—but more commonly in full, 
ἐκλ. βίον Soph. El. 1131; ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν τὸν βίον ἐκλιπών 
(-ΞΞ- ἀποθανών) Antipho 113. 38; so, ἐκλ. φάος Eur. Ion 1186, etc. 3. 
to faint, Hipp. Prorrh. 72. 4. generally, zo leave off, cease, stop, 
τῇ μοι [ὁ λόγος] ἐξέλιπε Hat. 7. 239; ἐκλείπει πυρετὸς Hipp. Aph. 
1251, cf Thuc, 3. 87; ἐκλέλοιπεν εὐφρόνη, i.e. it is day, Soph. El. 19; 
ὥστε μὴ ᾿κλιπεῖν κλέος Ib. 985, cf. 1149 sometimes also c. part. to 
leave off doing, Plat. Menex. 234 B, cf. 249 B; c. gen., θεραπείας Plut. 
Marcell. 17. 5. to fail, be wanting, ῥώμη γὰρ ἐκλέλοιπεν, ἣν πρὶν 
εἴχομεν Eur, H.F. 230; ἐκλ. περί τι Plat. Rep. 485 Ὁ; περί τινος Arist. 
Pol. 3. 15, 9, ete. 

ἐκλευτουργέω, to undertake and complete a public burden, Isae. 67. 29. 

ἐκλείχω, to lick up, of taking honey, Hipp. Acut. 393 :—Pass. to be 
taken as an ἔκλεικτον, Diosc. 1. 94., 3- 44. 
ἔκλειψις, ews, ἡ, (ἐκλείπω) a forsaking, abandcnment, τῶν νεῶν Hdt. 
6. 25. II, (from intr.) of sun or moon, an eclipse, ἡλίου ἐκλεί- 
wes Thuc. 1.23; αἱ ἐκλ. τῆς σελήνης Arist. Meteor. 2.8, 28: metaph., 
ἔκλ. τῶν πολίων Hdt. 7. 37; τοῦ βασιλέως͵ Polyb. 29. 6, 8. 2. 
a failing, cessation, τῶν δυνάμεων Plut. 2. 433 F, cf. Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 7: in Att. law, a failing to appear in court, A.B. 259. 

ἐκλεκτέος, a, ov, verb. Adj. to be picked out, selected, Plat. Rep. 456 
B, al. IL. ἐκλεκτέον, one must select, Ib. 412 Ὁ, al. 

ἐκλεκτικός, 7, όν, picking out, selecting, Dion. H. de Comp. 2. fin. :— 
οἱ ἐκλ, the Eclectics, philosophers who selected such doctrines as pleased 
them in every school, v. Diog. L. prooem. 21. 

ἐκλεκτός, 7, dv, (ἐκλέγω) picked out, select, Ibyc. 32, Thuc. 6. 100, 
Plat., etc. II. in N. T. and Eccl., of ἐκλεκτοί, the elect. 

ἐκλελᾶθεῖν, - θέσθαι, v. sub ἐκλανθάνω. 

ἐκλελύμένως, Adv. part. pf. pass, of ἐκλύω, loosely, carelessly, Isocr. 419 
B, Plut. Lyc. 18: freely, licentiously, Ath. 519 F. 

ἔκλεμμα, τό, (ἐκλέπω) peel, rind, Hipp. 465. 42. 

ἔκλεξις, ews, ἡ, selection, Plat. Phaedr. 231 Ὁ. 

ἐκλεπίζω, -- ἐκλέπω, Hipp. 246. 1, Philo 1. 346 (quoting Gen. 30. 37, 
where Lxx λεπίζω). 

ἐκλέπισις, ews, ἧ, a taking off the shell: hatching, Suid. 

ἔκλεπτος, ov, very thin or fine, Hipp. Coac. 214. 

ἐκλεπτουργέω, fo do very fine work, Synes. 30 A. 

ἐκλεπτύνω, to make very thin, Greg. Nyss. 

ἐκλεπυρόω, to strip off the bark: metaph. fo strip, Lat. emungere, 
Sophron (?) ap. A. B. 581, cf. Bast. Greg. p. 313 sq. 

ἐκλέπω, to free from shell or rind, to peel, Hipp. 630. 38., 631. 23, 
etc.: of birds, to bring out of the shell, to hatch their young, Hdt. 2. 68, 
Cratin. New. 2, Ar. Av. 1108 ; of serpents, Hdt. 3. 109; cf. ἐκγλύφω ----- 
Pass., fut. ἐκλᾶπήσομαι Hipp. ap. Erotian.; aor, ἐκλᾶπῆναι Ar. ibid. 

ἐκλευκαίνω : ῥόθια δ᾽ ἐκλευκαίνετε dash the white spray off the oar, 
Eur. I. T. 1387 (ex emend. Scal.). II. Pass. to become quite 
white, Theophr. C. P. 5.9, 9. 

ἔκλευκος, ov, quite white, Hipp. Progn. 37, Arist. H. A. 9. 19, 1:— 
Comp. inclining to white, Ib. 8.3, 2: cf. ἔκπικρος. 

ἔκλεψις, ews, ἡ, (ἐκλέπω) = ἐκλέπισις, Philes Crocod. 2. 

ἐκλήγω, fut. fw, to cease utterly, δακρυρροοῦσα Soph. El. 1312. 

ἐκληθάνω, v. sub ἐκλανθάνω II. 

ἐκληπτέον, verb, Adj. one must take in a certain sense, Schol. 

ἐκλήπτωρ, opos, 6, a contractor of works, Lat. conductor, Byz. 

ἐκληρέω, to play antics, behave absurdly, Polyb. 15. 26, 8. 

&cAqors, ews, 9, a forgetting and forgiving, Od. 24. 485. 

Anis, ews, 9, a taking out, collecting, Diosc. 1. 81. 

ἐκλιθολογέω, to clear by picking off the stones, Theophr. C. P. 3. 20, 5. 

ἐκλιθόω, Zo turn into stone, Tzetz. 

ἐκλικμάω, to winnow, sift, empty, Lat. evannare, LEX (Judith. 2. 27). 

ἐκλιμία, ἡ, (Aquds) exceeding hunger, Lxx. 

ἐκλιμνάξω, to flood completely, τὸ πεδίον ἐκλ. 6 ποταμός App. Civ. 4. 
107 :—Pass. ἐκλιμνόομαι, to become a complete swamp, Dion. H. 1. 61. 

ἔκλῖμος, ov, starved out, famished, Theophr. C. P. 2. 4,6. 

ἐκλιμπάνω, -- ἐκλείπω, to abandon, Eur. Med. 800. 
cease, οὔποτ᾽ ἐξελίμπανον θρυλοῦσα Id. El. gog. 

ἐκλινάω, Zo escape out of the net, Byz. 

éxAttratvw, to fatten :—Pass, to grow fat, Plut. Mar. 21. 
metaph. to make smooth as oil, πέλαγος Posidipp. ap. Ath. 318 Ὁ. 
ἐκλιπαρέω, 20 intreat earnestly, to move by intreaty, Strabo 806; c. 

:<-Pass., Dion. H. 7. Io, etc. 


2. intr. to 


II. 


inf, Plut. The 
Vicia , earnest intreaty, Joseph. Hypomnest. p. 283. 
ἐκλίπης, és, (ἐκλείπω) failing, deficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἔγένετο -- 
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ἔκλειψις, Thuc. 4. 52; c. gen. deficient in.., Arist. de Xenophane 
6, Io. ΤΙ. omitted, overlooked, Thuc. 1. 97. 

ἐκλογέομαι, Dep., like ἐκλογίζομαι, to excuse oneself, ὑπέρ τινος App. 
Civ. 5. 77; ἐκλ. τὴν ἀνάγκην to plead in excuse, Id. 5.13; c. acc. et 
inf, to state by way of excuse that .., Id. 3. 48. 

ἐκλογεύς, éws, 6, a collector of taxes, etc., Lys. Fr. 5, Hyperid. Euxen. 
45, etc.; cf. Bockh P. E. 1. 210, 238. 

ἐκλογή, ἡ, α picking out, choice, selection, election, τῶν ἀρχόντων Plat. 
Rep. 414 A, 536 C; ἐκλ. ποιεῖσθαι Id. Legg. 802 B; ἐκλ. τῶν ἀρίσ- 
tov νόμων Arist, Eth. N. 10. 9, 20; τῶν ἐναντίων Id. Metaph. 3. 2, 
9; κατ᾽ ἐκλογήν Polyb. 6. Io, 9. 2. a collecting or levying of 
troops, levy, Id, 5. 63,11. 8. collection of tribute, taxes, etc., Lex 
Attica ap. Ath. 235 C, Dio C., etc.; σίτου Crates ap. Ath. 235 
B. II. that which is chosen out, an extract from a book, Ath. 603 
σ. 2. a choice collection of passages, such as the Eclogae or ‘ Ele- 
gant Extracts’ of Stobaeus. 3. the choice or best of a thing, 
Polyb. 1.47.9: v. Bentl. praef. Horat. p. 8. 

ἐκλόγησις, ews, ἡ, an inquiry, Exicur. ap. Diog. L. 10.144. 

ἐκλογίζομαν, Dep. to compute, reckon, calculate, τὰς εὐθύνας Arist. Fr. 
406; τὸ ἀργύριον Ο.1. 1845. 104. 2. to consider, reflect on, Tt 
Hat. 3. 1, Eur. 1. Α. 1410, Thuc. 4. 10; περί τινος Id. 2. 40, Andoc. 
8.27; ἐκλ. πρὸς olous..6 ἀγὼν ἔσται Thuc. 1. 70; ἐκλ. ὅτι... Dem. 
555.8:—the aor. ἐκλογισθῆναι in pass. sense, fo be calculated, Plut. 
Poplic. 15. 8. to reckon on, οὐδεὶς ἔθ᾽ αὑτοῦ θάνατον ἐκλογί- 
ζεται Eur. Supp. 482. 4. to reckon up, relate in detail, Polyb. 3. 
99, 3.» 10.9, 3. 11. --ἐκλογέομαι, App. Civ. 3. 43. 

ἐκλογισμός, 6, a computation, calculation, Plut. Cato Min. 36: con- 
sideration, Polyb. 1. 59, 2. 

ἐκλογιστής, οὔ, 6, an accountant, LXX (Tob. 1. 22). 
collector, Philo 1. 338. 

ἐκλογιστία, ἡ, a reckoning : accounts, LXX (Tob. I. 21). 
ἐϑλόγιοτικός, h, ὄν, computing the value of, τινος Muson, ap. Stob. 

pp. p. 63. 

&cAoyos, 6, -- διήγησις, a tale, Aesch. Fr. 215. 


4 , 
ἐκλογέομαι 


2. a tax- 


ἔκλογος, ov, picked out, choice, Philo 2. 479. II. without 
reason, foolish, Eust. Opusc. p. 7. 62. 

ἐκλουτήριος, ov, for washing, χαλκίον éya. C. 1. 2139. 

ἔκλουτρον, τό, a washing vessel, Poll. το. 46. 

ἐκλούω, to wash out, Hipp. 686. 15, in Med. II. to wash 


thoroughly, Polyb. 3. 88, 1:—Med. and Pass., λουτροῖς ἐκλελουμένος 
δέμας Aesch. Fr. 28; cf. λούω I. fin. 

ἐκλοφίζω, to form into a hill, Anon. ap. Suid. s. v. ἐξελοφίζετο. 

ἐκλόχευμα, τό, an offspring, Suid. s. v. Πολύευκτος. 

ἐκλοχεύω, to bring forth, Orph. Arg. 43, Anth. P.9. 602: so in Med., 
Eur. Hel. 258 :—Pass. zo be born, Eur. Ion 1458. 

ἐκλοχίζω, to pick out of a cohort or troop, L¥X (Cant. 5. 10). 

ἐκλοχμόομαι, Pass. ἐο become a thicket, Theophr. C. P. 3. 19, 1. 

ἐκλυγίζω, to twist exceedingly, Porphyr. Abst. 1. 33, in Pass. 

éxAtpatvopar, strengthd. for λυμαίνομαι, cited from Liban. 

ἔκλῦσις, ews, %, release or deliverance from a thing, ἀφροσύνης 
Theogn. 590; ἄθλων Aesch. Pr. 262; τοῦδε τοῦ νοσήματος Soph. O.T. 
306; δεσμοῦ Theocr. 24. 33, etc. II. feebleness, faintness, Hipp. 
Aph. 1258, etc.; τῆς πόλεως ἔκλ. καὶ μαλακία Dem. 219. 28; ἐκλύ- 
owes κοιλίης relaxations, Hipp. 221 Ὁ. III. a lowering of the 
voice through three quarter-tones (Stéoes), Auctt. Mus. 

ἐκλυσσάω, strengthd. for λυσσάω, Philo 1. 430, Joseph. A. J. 13. 16, 3. 

ἐκλύτήριος, ov, of or for release :---ἐκλυτήριον, τό, a release, Soph. 
O.T. 392: an expiatory offering, Eur. Phoen. 969. 

ἐκλύτικός, 7, dv, calculated to enfeeble, Arist. G. A. I. 19, 5. 

ἔκλῦὕτος, ον, (ἐκλύω) easy to let go, light, buoyant, of missiles, Eur. Andr. 
1133. II. det loose, unbridled, ἵμεροι Tim. Locr. 102 E. III. 
relaxed, unnerved, Eupol. KoA. 11:—Adv.—rws, remissly, Plut. Lyc. 17. 

ἐκλυτρόομαι, Med. Zo redeem by payment of ransom, Schol. Od. 4. 25. 

ἐκλύτρωσις, ews, ἡ, redemption, LXX (Num. 3. 49). 

ἐκλύω, fut. dow [Ὁ, v. sub Adw]:—to loose, release, set free, πόνων 
from labours, Aesch. Pr. 326, cf. Soph. Tr. 654 :—Pass. to be set free, é 
δεσμῶν Plat. Phaedo 67 Ὁ :—Med., to get one set free, to release, ἀλλ᾽ 
ἄγε δή σε κακῶν ἐκλύσομαι Od. το. 286, cf. Theogn. 1339, etc. ; τοῦ 
φόβου σ᾽ ἐξελυσάμην Soph. O. T. 1003; θανάτου vw ἐκλύσασθε Eur. 
Andr. 818; ἐξελυσάμην βροτοὺς τὸ μὴ μολεῖν Aesch. Pr. 235: c. acc. 
pers. only, ἐξελύσαντο τοὺς ᾿Αργείους Xen. Hell. 7.1, 25: absol., ἐξελυ- 
σάμην 1 delivered him from danger, Soph. Aj. 531. II. to un- 
loose, ἐκλ. τόξα to unstring a bow, Hdt. 2.173; é#A. dppods Eur. Hipp. 
809; σκαιὸν ἐκξλύσων στόμα likely to let loose a foolish tongue, 
Soph. Aj. 1225. 2. to make an end of, put an end to, ἐξέλυσας . . 
σκληρᾶς ἀοιδοῦ δασμόν Id. O. T. 353 μόχθον Eur. Phoen. 695; ἔριν 
καὶ φιλονεικίαν Dem. 114. 7;—and in Med., ἐκλύσασθαι τὰς παρα- 
oxevas Id. 234. 2. 8. to relax, enfeeble, Arist. H. A. 9. 1, fin. :— 
Pass. to be faint, fail, give way, Hipp. Aph. 1246, Isocr. 322 A, Dem. 
411. 5, εἴς. ; πρός τι Isocr. 72 A; ἐκλυθῆναι τοῖς σώμασι, ταῖς ψυχαῖς 
Arist. Fr. 172, Polyb., etc.:—of things, to be unserviceable, τὰ τῶν πλοίων 
ἐκλελυμένα Arist. Pol. 6.6, 4; ἐκλύεται ὁ ῥοῦς, τὰ ῥεύματα cease, 
Polyb. 4. 43, 9, etc. 4. Medic., ἐκλ. κοιλίαν to relax the bowels, 
cited from Diosc. 5. to pay in full, Plut. Caes, 12. 111. 
intr. to break up, depart, LXX (2 Macc. 13. 16). 

ἐκλωβάομαι, Pass. to sustain grievous injuries, ἅγωγ᾽ in’ αὐτῶν ἐξε- 
λωβήθην Soph. Ph. 330. : 

ἐκλωπίζω, (A@mos) to lay bare, éx δ᾽ ἐλώπισε πλευράν Soph. Tr. 925. 
ἐκλωτίξομαν, = ἐξανθίζομαι, Achae. ap. Hesych. ; so Salmas. for ἐκλωπ--, 


éxpadyetov, τό, (Exudoow) like Χειρόμακτρον [ἃ reftized py: 


\ 


bracers ἐκμετρέω. 
Ο. II. that on or in which an impression is made, κήρινον ἔπμ. a 
lump of wax, Plat. Theaet. 191 C, cf. 196 A: of matter (ὕλη) as a reci- 
pient of impressions, Id. Tim. 50 C :—generally a recipient, Tivos Aretae. 
Caus. M. Diut. 1. 13. 2. the impression made, an impress, mould, 
Plat. Theaet. 194 Ὁ, E, Arist. Metaph. 1. 6, 7:—metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης impress or counterfeit of the rocks, of a fisherman who is always 
wandering over them, Anth. P. 6. 193. 8. a model, Plat. Legg. 
800 B, 801 Ὁ. a) 

ἔκμαγμα, τό, an impression in wax, etc., Poll. 9. 131; cf, αὐτέκμαγμα. 

ἐκμαίνω, fut. ἄνῶ, to drive mad with passion, ἐκμήνας θυμὸν ἔρωτι 
Plat. Eleg. 7 Bgk., cf. Theocr. 5. 90; ἐπί τινι with love for her, Ar. 
Eccl. 965; φόβω rérpwpov ἐκμαίνων ὄχον Eur. Hipp. 1229; πόθον 
ἐμμῆναι to kindle mad desire, Soph. Tr. 1142; ἐκμῆναί τινα δωμάτων 
to drive one raving from the house, Eur. Bacch. 36 :—Pass., with pf. 2 
act. ἐμμέμηνα, to go mad with passion, τοιαῦτα ἐκμαίνεσθαι εἴς τινα to 
rage so against one, Hdt. 3. 33, 373 also c. acc., ἐκμανῆναί τινα to be 
madly in love with... , Anacreont. 11. 4, cf. Luc, Nigr. 5; τινὶ Aristaen. 
I. 15, in titulo: of persons in delirium, Hipp. 1112 A, etc. 

ἔκμακτος, ov, (ἐκμάσσω) express, Emped. 267, Theophr. de Sens. 16. 

ἔκμακτρον, τό, an impress, Eur. El. 535; cf. ἐκμαγεῖον Il. 2. 

ἐκμάλάσσω, Att. -ττω, Zo soften, Plut. ap. Stob. 81. 5. 

ἐκμαλθἄκόω, =foreg.,.Menand. Protect. p. 100. ᾿ 

ἐκμᾶνής, és, quite mad, πρός τι Ath. 4327 E. Adv. -νῶς, Id. 603 A. 

ἐκμανθάνω, fut. --μαθήσομαι, to learn thoroughly, and, in past tenses, 
to have learnt thoroughly, to know full well, éxp. τὴν “Ἑλλάδα γλώσσην 
Hdt. 2.154; ἀνδρὸς ψυχήν Soph. Ant. 175; ἔκμ. τι ἀπό τινος Aesch. Pr. 
2543 ἔκ Twos Plat. Ax. 371 A; παρά τινος Soph. O. T. 286; τινος Ib. 
1439, O. C. 114, Ar. Eccl. 244; ἐκμ. ὅτι... Hdt. 3. 134. II. to 
examine closely, search out, Hdt. 7. 28, Eur. I. T. 667, Xen. Cyr. 1. 6, 
40. III. ¢o learn by heart, ὅλους ποιητάς Plat. Legg. 811 A; 
Σαπφοῦς τἀρωτικά Epicr. Avr. 3; Διονυσίου δράματα Ephipp. ‘Op. 2; 
iva πολλάκις ἀκούοντες τῶν ἐπῶν ἐκμανθάνωμεν τὴν ἔχθραν Isocr. 74 B. 

ἐκμαντεύομαι, strengthd. for μαντεύομαι, Joseph. Genes. 33 Β. 

ἔκμαξις, ews, 9, a clearing out, Arist. Insomn. 2, 11. 

ἐκμᾶραίνω, fut. ἄνῶ, to make to fade or wither away, Theophr. Ign. 11, 
Aath. P. 12. 234 :—Pass. to wither away, Theocr. 3. 30. 

éxpapydopar, Pass. to go raving mad, ἐξεμαργώθης φρένας Eur. Tro. 992. 

ἐκμαρτῦρέω, to bear witness to a thing, c. acc., φόνον Aesch. Eum. 461; 
ἐκμαρτύρησον... τό μ᾽ εἰδέναι Id. Ag. 1196; eis πολλούς before many per- 
sons, Aeschin. 15. 19 :—Pass., Strab. 573- II. to make depositions 
out of court, Isae. 40. 8, cf. ap. Dem. 929. 24. 

ἐκμαρτῦρία, ἡ, the deposition of a witness taken out of court, Isae. 40. 
5, Dem. 1130. fin. 

ἐκμαρτύριον, τό, evidence, Byz. 

ἐκμασάομαι, Dep. Zo chew completely, Philo 1. 334. 

ἐκμάσσατο, 3 sing. aor. 1, he devised or invented, τέχνην h. Hom. Merc. 
511: cf. sub μαίομαι. 

ἐκμάσσω, Att.-rrw: fut. fw: pf. ἐκμέμᾶχα (vulg. --καὴ Dion. H. de 
Dem. 4. To wipe off, wipe away, κάρᾳ κηλῖδας ἐξέμαξεν (perh. 
borrowed from the Homeric phrase of κεφαλῇ ἀναμάξεις, v. sub dva- 
μάσσω) Soph. El. 446; ἔκμασσε [τὸ αἷμα] Eur. H. F. 1400 :—Med. to 
wipe away one’s tears, Anth. P. 5. 43. 2. to wipe dry as with a 
sponge, Hipp. Acut. 395 (in Pass.) ; τοὺς ἔμπροσθεν πόδας Exp. eis τοὺς 
μέσους, of bees, Arist. H. A. 9. 40, 14. II. of an artist, to mould 
or model in wax or plaster, Lat. exprimere, αὑτὸν ἐκμάττειν τε καὶ ἔνι- 
στάναι eis τοὺς τῶν κακιόνων τύπους to mould and adapt oneself to.., 
Plat. Rep. 396 Ὁ; so of bees preparing wax, Arist. H. A. 9. 40, 143 of 
making pills, Hipp. 682. 55, cf. 587. 24:—Med., with pf. pass., τοκέων 
ἔτι θερμὰ κονίῃ .. ἐκμάσσεται ἴχνη he impresses anew the yet warm foot- 
steps of his fathers, i.e. walks in their steps, Theocr. 17.122: ¢o express, 
imitate, ἵππου γενεήν Nic. Th. 740; Tov Avotaxdv χαρακτῆρα ἐκμέμακται 
Dion. H. de Dem.13; ἐξεμάξατο τὸν διδάσκαλον he was the image of his 
master, Alciphro 3. 64:—Pass., ἐκεῖνος αὐτὸς ἐκμεμαγμένος his very 
image, Cratin. ‘Op.5; βασιλέως .. εἰκόν᾽ ἔκμεμ. C. 1. 4741; ὃ ἂν éx- 
μαγῇ whatever be impressed, whatever impression be made (cf. ἐκμαγεῖον), 
Plat. Theaet. 191 D; τὴν ἰδέαν τοῦ παιδὸς ἐκμεμάχθαι had impressed 
upon him the image of the boy, Plut. Οἷς. 44. Cf. ἀπομάττω. 

ἐκμαστεύω, to track out, Philo Bybl. ap. Eus. P. E. 31 Ὁ :—in Aesch. 
Eum. 247 the Att. form, νεβρὸν πρὸς αἷμα... ἐκματεύομεν, is restored by 
Dind., 4. ν. ad]. 

ἐκμεθύσκω, fut. vow, to make quite drunk: metaph., τὰς ῥίζας ..Alav 
exp. to overcharge them with moisture, Theophr. C. P. 5.15, 33 λύχνον 
ἐλαιηρῆς ἐκμ. δρόσου Anth. P. 5. 4. 

ἐκμειλίσσομαι, Dep. to appease entirely, App. Civ. 1. 97, Plut. 3. 380C. 

ἐκμείρομαν, in pf. 2 ἐξέμμορε τιμῆς, obtained for her lot, Od. 5. 525. 

ἐκμελαίνομαι, Pass. to be quite black, Clem. Al. 45. 

ἐκμέλεια, ἡ, (ἐκμελής) a failure of tune, a false note, Dion, H. de Comp. 
II. II. carelessness, Zosim.—Opp. to ἐμμέλεια. 

ἐκμελετάω, fut. ἤσω, to train or teach carefully, τινα Plat. Hipp. Ma. 
287 A. 2. to learn perfectly, con over, practise, Lat. meditari, 
Antipho 121. 41, Plat. Hipp. Ma. 286 Ὁ; τὴν εἰς τὸ θεῖον exp. βλασφη- 
μίαν Menand. Incert. 169. 

expehys, és, (μέλος) out of tune, dissonant, opp. to ἐμμελής (cf. πλημ- 
μελής), Tim. Locr. 101 B, Plut. Demetr. 1: irregular, unbridled, Plut. 
Lys. 23. Adv. -λῶς, Poll. 4. 57. 

ἐκμελίξω, to dismember, LxX (4 Macc. το. 5 and 8). 

ἐκμεστόω, to fill up, Cyrill.; v. Herm. Soph. El. 703 (710). 

ἐκμεταλλεύω, zo empty of ore or metal, Strabo 680. 

ἐκμετρέω, to measure out, measure, χρόνον Eur.1. A. 816; κύκλος τις 


Micsresercriieponoes Id. Thes, 3. 3; ἐκμ. τὸν βίον to end life, to 


, > , 
ἐκμέτρησις - εκπαίω. 


die, Byz. ‘mostly in Med. ¢o measure for oneself, to measure out, 
ἄστροις . . ἐκμετρούμενος χθόνα measuring, calculating its position by 
the stars (for he was an exile), Soph. O. T. 795: to take measure of, Ta 
ἐκείνου ὅπλα Xen. Cyr. 6. 4, 2. 

ἐκμέτρησιϑ, ews, ἧ, measurement, Polyb. 5. 98, 10. 

ἔκμετροβ, ov, out of measure, measureless, ὄλβος Soph, Fr. 324, cf. 
πούς II.—Opp. to ἔμμετρος. 

ἐκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, Dion. H. 6. 83. 

ἐκμηνίω, strengthd. for μηνίω, Hesych. 

ἕκ-μηνοϑ, ov, of six months, half-yearly, ἑκμήνους χρόνους (so Pors. for 
ἐμμήνους), Soph.O,T.1137; βίος Arist.H. A. 5.33, 4i—as Subst., ἔκμηνος, 
6, a six-month, half-year, Plat. Legg.g11B, DioC. 59.6; éxp.(sc.dpxn), ἡ, 
Polyb. 6. 34, 3. II. six-months old, of an animal, Arist.H.A.6. 4,6. 

ἐκμηνύω, to inform of, betray, Plut. Pelop. 9, Poll. 5.154. 

ἐκμηρύομαι, Dep. to wind out like a ball of thread: of an army, to 
make it defile out, τῆς χαράδρας Polyb. 3. 53, 5; διὰ στενῆς θυρίδος... 
éxpnpvdpevos αὑτόν Plut. Aemil. 26. II. intr., of the army, ¢o 
defile, Xen. An. 6. 5, 22, Polyb. 3. 51, 2. 

ἐκμζαίνω, to pollute thoroughly, defile, Opp. H. 4. 663 :—Pass., effiuau 
seminis pollut, Hipp. 265. 14, Soph, Fr. 913, Ar. Ran. 753. 

ἐκμιμέομαι, Dep. to imitate faithfully, represent exactly, Eur. H. F. 1298, 
Ar, Av. 1285, Xen. Mem. 3. Io, 1.. 

éxpicéw, to-hate much, Plut. Philop. 12. 

ἔκμισθος, ov, -- ἀπόμισθος, Harp., Hesych. 5. v. ἀπόμισθος. 

ἐκμισθόω, to let out for hire, τινί τι Xen. Vect. 3,14; Te Lys. 108. 35 ; 
c. inf., ἐκμ. τινα ἑταιρεῖν Aeschin. 2. 41:—Med. to hire, Themist. 53 A. 

ἐκμίσθωσις, ews, ἡ, a letting out for hire, Eccl. 

ἐκμολεῖν, inf. of aor. 2 ἐξέμολον, Ep. 3 sing. Zepode, to go out, go forth, 
Il. 11. 604; ἐξέμολε Ap. Rh. 1. 845.—For the pres., v. βλώσκω. 

ἐκμορφόω, to express in form, Plut. 2. 537 Ὁ. II. to complete 
the form of a thing, Ael. N. A. 2. 19. 

ἐκμουσόω, strengthd. for μουσόω, to teach fully, τινά τι Eur. Bacch. 
825 :—Pass., ἐκμουσωθῆναί τι Ael. V. H. 14. 34. 

ἐκμοχθέω, to work out with toil, Lat. elaborare, κέρκισιν πέπλους Eur, 
ΕἸ. 307. 2. to struggle through, πόνους Id. 1. T. 1455, cf. Aesch. 
Pr. 825. 3. to win by labour, achieve, “Ἑλένην ἐκμ. δορί Eur. Tro. 
8735 ἐκμοχθῶν Big εὔκλειαν Id. Ἡ, F. 1369. ' 4, to struggle out 
of, Tas τῶν θεῶν τύχας Ib, 309. 

ἐκμοχλεύω, ἐο lift out with a lever, Hipp. Art. 834, and in Med., 837; 
πύλας éxp, to force them open with crow-bars, Ar. Lys. 430: generally, 
to force, compel, τὴν φύσιν Plut. 2. 662 C. 

expveA (lw, to suck the marrow out of, depriveof strength, Lxx(Num.24.8). 

ἐκμυξάω, to squeeze out, αἷμ᾽ ἐκμυζήσας Il. 4. 218, cf. Luc. Tim. 8 ; of 
the Sun, Arist. Plant. 1. 5, 4. : 

ἐκμυζηθμός, 6,=sq., Galen. 

ἐκμύζησις, ews, ἧ, a sucking out, Diosc. Ther. prooem. 

ἐκμυθόω, to make into a μῦθος or fable, Philostr. 767. 

éxpixdopot, Dep. to bellow aloud, τὰς ὀλοφύρσεις Phalar. p. 26. 

ἐκμυκτηρίξω, to hold in derision, mock at, LXx (Ps. 2.4), Ev. Luc. 16.14. 

ἐκμυσάττομαι, Dep. to abominate, Philo 2. 303. 

ἐκμύσσω, fut. gw, to wipe out: in Med., Diosc. Parab. 1. 63. 

ἐκναρκάω, to become quite torpid or sluggish, Plut. Cor. 31. 

ἐκναυσθλόω, to cast on shore, Lyc. 726, in Pass. 

ἐκνεάζω, to grow up afresh, σπόρος κατ᾽ ἔτος ἐκνεάζων Luc. Amor. 33. 

ἐκνεαθμός, 6, a renewal, Simplic. 

ἐκνέμομαι, Med. with aor. ἐξενεμήθην :-—to feed off or on, Lat. depasci, 
τι Theophr. H. P. 9. 16, 1; λύπης τὴν διάνοιαν ἐκνεμομένης Luc. Amor. 
25. II. to go forth to feed: metaph., ἐκνέμεσθαι πόδα to turn 
away one’s foot, Soph. Aj. 369, cf. Pind. N. 6. 27. 

ἐκνεοττεύω, to hatch, Arist. Mirab. 126. 

ἐκνευρίζω, (νεῦρον) to cut the sinews, Plut. 2. 451 Ὁ :---ἐκνενευρισμένοι, 
broken down, unnerved, Dem. 37. 3, cf. Plut. 2. 755 C. 

ἐκ-νευρόκαυλοξ, ov, strengthd. for veupdmavaos, v. 1. for évveup-. 

ἔκνευσις, ews, ἧ, a turning the head aside, bending down to shun a blow, 
Plat.Legg.815 A. 2. Env. τῆς 6800 a deviation, Schol. Ar. Ran. 113. 

ἐκνεύω, fut. ow, aor. ἐξένευσα (cf. éevéw) :—to turn the head out of its 
natural position, of a horse, é«v. ἄνω to toss the head, Xen. Eq. 5,45 τῇ 
κεφαλῇ ἐκνεύσας by a side-movement with the head, of the wild boar, Id. 
Cyn. 10, 12. 2. c. acc. to shun, avoid, Orph, Arg. 456; ἐΐφος ap. Dion. 
H.de Comp. 18; πληγήν Diod. 17.100. II. to fall headlong, és obdas 
Eur. Phoen. 1151; εἰς θάνατον Ib.1268; ἐκν. πρός τι to turn aside, Philo 1. 
297. III. 0 motion away, ἐξένευσ᾽ ἀποστῆναι πρόσω Eur. I.T. 1330. 

ἐκνέφελος, ov, bursting forth from clouds, Theophr. H. P. 8. 10, 3. 

ἐκνεφίας (sc. ἄνεμος), 6, a hurricane, caused by clouds meeting and 
bursting, Alex. Any. τ, cf. Arist. Meteor. 2.6, 23., 3. 1,83 so, νότος éxv, 
Diod. 20. 88. 2. ἐκν. ὄμβρος rain with sunshine, Hipp. ap. Galen. 

ἐκνεφόομαι, Pass. ἐο become a cloud, Theophr. Vent. 7. 

ἐκνέω, fut. vedoouat: aor. 1 ἐξένευσα ----ἰο swim out, swim to land, Eur. 
Hipp. 823, cf. Cycl. 577: to escape by swimming, Thuc. 2. 90: generally, 
to escape, get safely through, Pind. O. 13. 163, Eur. Hipp. 470, ubi v. 
Valck., I. T. 1186. 

ἐκνηπιόομαι, Pass. to become a child, Philostr. 199. 

“ἐκνηστεύω, to continue fasting, Hipp. 481.15, Plut. 2. 686 E. 

ἐκνήφω, fut. yw, to sleep off a drunken fit, become sober again, Lynceus 
ap. Ath. 130 B, Anth. P. 5.135; metaph., of mental intoxication, Plut. 
Demosth. 20. 

ἐκνήχομαν, fut. fouar: Dep.:=éxvéw, to swim out or away, εἰς τόπον 
Arist. Mund. 6, Luc. D. Mar. 8.1; πρός τινα Apollod. 1. 9, 25. 
ékvyipis, ews, ἡ, a becoming sober or calm, Lxx. 


ἐκνίζω, fut. -viivw, to wash out, purge away, Bigitzed toy ἐποῤρῃιπεγγάῳ 


-- 
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φόνῳ Eur. 1. T. 1224; of crimes, Ep. Plat. 352 C:—Med. fo wash off 
From oneself, οὐδέποτε ἐκνίψῃ τὰ πεπραγμένα, Lat. diluere crimina, Dem. 
274. 23; ἄγος φόνου Paus. 3.17, 73 τὸ θνητόν Plut. 2. 499 C. 11. 
to wash clean, purify, Auth. P. 14. 74 :q-Pass., ἐκνενιμμένη, of a cup, 
Eubul. Κυβ. 1. 

ἐκντκάω, fut. 7ow, to achieve by force, Lat. evincere, Eur. Ion 629: to 
carry one’s point that .., c. acc. et inf., Plut. Anton. 63. 2. c. acc. 
pers. to win over, Ael. V. H. Io. 1. II. intr. to win a complete 
victory, Polyb. 15. 3, 6. 2. metaph. to gain the upper hand, come 
into vogue, prevail, ἅπασι among all, Thuc. 1. 3; ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενι- 
κηκέναι to have won its way to the fabulous, Ib. 21 (like evalescere in 
suspicionem, in crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1. 80); so, κακὸν εἰς 
τοὐμφανὲς ἐξενίκησε Luc. Abdic. 6, Suid. 5. ν. Μάρας. 

ἐκνίκημα [1], τό, that which is achieved, Eust. Opusc. 180. 11, etc. 

ἐκνίκησις [1], ews, 7, ax achieving, Eccl. 

ἐκνιτρόω, to cleanse with νίτρον, τἀκπώματ᾽ .. ἐκνενιτρωμένα θεῖναι 
Alex. ᾿Αγων. 2 :---ἐκνίτρωσις, ἡ, Oribas. 

ἔκνιψις, ews, , (ἐιενίζω) a washing out, Hesych. 

ἐκνίψω, fut. of ἐκνίζω. ῃ 

ἐκνοέω, fut. 7ow, ἐο think out, contrive, cited from Dio C. 

ἔκνοια, ἡ, (xvoos) loss of one’s senses, Arist. Somn. 2, 8., 3, 23. 

ἐκνομή, %, α grazing, pasture, in Dion. H. 1. 39, f. 1. for νομή. 

ἐκνόμιος, ον, unusual, marvellous, Pind. N. 1.86, Orph., Fr. 8. 29. Adv. 
πίως, Ar. Pl. 981; Sup. ἐκνομιώτατα Ib. 992. 

ἔκνομος, ov, outlawed, Lat. exlex, Aesch. Eum. 92. II. =foreg., 
Orph. Arg. 59; unlawful, monstrous, Lat. nefastus, τιμωρίαι Diod. 14. 
112: opp. to évvopos. III. Adv. -μως, in Aesch. Ag. 1473, 
prob. means out of tune, discordantly. 

ἔκνοος, ov, contr. —vous, οὐν, senseless, Lat. amens, Plut. C. Gracch, 19. 

ἐκνοσέω, fut. ow, to be all diseased, v.1. Arist. G. A. 5. 4, 2. 

ἐκνοσηλεύω, to cure completely, Philo 1. 631. 

ἐκνοσφίζομαι, Dep. to take for one’s own, Anth. P. 15. 24. 

ἐκξυλόομαι, Pass. to become all wood, Theophr. H. P, 1. 2, 7. 

ἑκοντηδόν, Αἀν,, -- ἑκοντί, Apoll. in A. B. 497, 611. 

ἑκοντῆν, Adv.,=foreg., Theogn, Can. p. 161. 24, Arrian. ap. Suid., 
Inscr. Bosp. in C. I. 2059. 20.—The remark of Phryn. p. 4 (ἑκοντὴν οὐ 
χρὴ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐθελοντὴν) refers not to this Adv., but to a Noun éxov- 
τής, od, 6, used by Epictet. Fr. 88, and some late authors. 

ἑκοντί, Adv. willingly, Pseudo-Phocyl. 14, Plut. Comp. Sert.c.Eum., etc.; 
sometimes introduced into correct writers for ἑκόντι (dat.), Lob. Phryn. 5. 

ἑκουσιάζομαι, Dep. to offer freely, LEX (1 Macc. 2. 42), Eust., etc. 

ἑκουσιασμός, 6, a free-will offering, LXx (2 Esdr. 7. 16). 

ἑκούσιος, a, ov, Soph. Tr. 727, 1123, etc.; also os, ov, Soph. Ph. 1318, 
Eur. Supp, 151, Antipho 116. 37, Thuc. 6. 44, etc.: (ἑκών) :—of actions, 
voluntary, βλάβη Soph. Ph. l.c.; φυγή Eur. l.c.; ἁμάρτημα Antipho 
140. 20, etc.; ἐυμβολαῖα Plat. Rep. 556 A; πράξεις Ib. 603 C, al.; 
ἀδικήματα Id. Legg. 860 E, al., εἰς. :---τὰ ἑκούσια voluntary acts, opp. 
to τὰ ἀκούσια, Xen. Mem. 2.1, 8, Arist. Eth. N. 3. 1:—éxovordy ἐστί 
τινι, c. inf., if he is willing to do, Dion. H. Io. 27. 2. rarely, like 
ἑκών, of persons, willing, acting of free will, ἥμαρτεν οὐχ éxovota Soph. 
Tr. 1123; ἕις, ἀποθανεῖν Thuc. 1. 138. 11. Adv, -iws, Eur. Tr. 
1037, etc.; so also, ἑκουσίῳ τρόπῳ Eur. Med. 751; ἐξ ἑκουσίας (sc. 
γνώμη) Soph. Tr. 727; καθ᾽ ἑκουσίαν Thuc. 8.27; but ἑκουσίᾳ is 
dub., Buttm. Dem. Mid. 527. 27. 

ἐκπαγλέομαι, Pass. to be struck with amazement, to wonder greatly, 
only used in part., καί μιν ἐπεδείκνυσαν ἐκπαγλεόμενοι Hat. 7. 181, cf. 
8.92; ἐκπαγλεόμενος ds .., Id.g. 48. II. to wonder at, admire 
exceedingly, c. acc., Aesch. Cho. 217, Eur. Or. 890, Tro. 92g; rare in 
Prose, Dion. ἢ. 1. 40. . 

ἔκπαγλος, ov, old Ep. word, prob. (as Eust. explains it) metath. for 
ἔκπλαγος (from ἐκπλήσσω), terrible : I. of persons, ὧδ᾽ ἔμκπ. 
ἐών, of Achilles, 11. 21. 589; πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, also of 
Achilles, 1. 146., 18.170; of other heroes, 20. 389., 21. 452. 2. 
sometimes of things, as, χειμὼν ἔκπαγλος Od. 14. 522; ἐκπάγλοις ἐπέ- 
ἐσσι 1]. 15. 198, Od. 8. 77; ἔδδεισεν γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐνιπὴν το. 
448, cf. 17. 216. 8. mostly as Adv., terribly, vehemently, exceed- 
ingly, ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν Il. 1. 268 ; κοτέοντο 2.223; ἐθέλει οἰκόνδε 
νέεσθαι Ib. 357; μαίνεται 9. 238; ὠδύσατ᾽ ἔγπ. Od. 5. 340; ἤχθηρε 
II. 4373 ὀδύρεται 15. 354:—also in neut. as Adv., ἔκπαγλον émevgaro 
Il. 13. 413, etc.; οὐ γὰρ ἔγώ σ᾽ dem. de® 22. 256; and in pl., ἔκπαγλα 
φιλεῖν to love beyond all measure, Il. 3. 415., 5. 423. II. in later 
Poets, the word often signifies merely marvellous, wondrous, ἀνὴρ ἔκπ. 
Pind. P. 4.140; σθένει ἔκπαγλος I. 7 (6). 30; ἐν πόνοις ἔκπαγλος I. 6 
(5). 80 :—not freq. in Att. Poets, éym. κακόν, τέρας Aesch. Ag. 862, Cho. 
548; δείπνων ἀρρήτων ἔμπαγλ᾽ ἄχθη Soph. El. 204; Adv. ἔκπαγλα 
marvellously, Soph. O. C. 716, and (acc. to Dind.) Ant. 1137; in Att. 
Prose only once, ὅπλα τὰ ἐκπαγλότατα Xen. Hier. 11, 3 :—cf. ἐκπαγλέομαι. 

ἐκπᾶθαίνομαι, Pass. to be vehemently affected, περί τι Clem. Al. 231. 

ἐκπάθεια, ἡ, violent passion, Longin. 38. 3. 

ἐκπᾶθής, és, (πάθο5) very passionate, transported with passion, furious, 
Polyb. 16. 23, 5, εἴς, ; ἐπέ τινι Id.1.7,83 ἐκπ, πρός τι passionately eager 
for a thing, Id. 1.1, 6, etc.:—Adv. --θῶς, Ath. 443 Dy 11. oud 
of harm, unhurt, Suid. 

ἐκπαίδευμα, τό, a nursling, a child, Eur. Cycl. 6or. 

ἐκπαιδεύω, to bring up from childhood, Eur. Cycl. 276: to educate 
completely, Plat. Crito 45 Ὁ ; cf. ἐκπιδύομαι. II. to teach one 
a thing, τινά τι Dio C. 45. 2: but, III. ἐκπ. τινί τι to impress 
on one by education, Lat. ingenerare, Eur. Fr. 53. 5. 

ἐκπαιφάσσω, to rush madly to the fray, Il. 5. 803. 
i aor. ἐξέπαισα -—like ἐκβάλλω, to throw or cast 
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out of ἃ thing, δόξης μ᾽ ἐξέπαισαν ἐλπίδες they have dashed me from my 
expectations, Eur. H. F. 460, cf. 780. 11. intr. to dash out, escape, 
Anaxil. Neorr. 1.17, ubi v. Meineke :—so in Med., Plut. Brut. §1.—Cf. 
ἐμπαίω. 

ἔκπᾶλαι, Adv. for ἐκ πάλαι, for a long time, Plut. 2. 548 D, etc. 
ἐκπᾶλαίω, to transgress the laws of wrestling, Philostr. 772. 
ἐκπἄλέω, of a joint, Zo start out of the socket, Hipp. Fract. 777, Art. 822. 
ἐκπᾶλης, ἐς, out of joint, Hesych. 

ἐκπάλησις [a], ews, ἡ, dislocation, Hipp. Fract. 777. 

ἐκπάλλω, to shake out :—Pass. to spring or spurt out, μυελὸς... σφον- 
δυλίων ἔκπαλτο (syncop. Ep. aor. med. as pass.) Il. 20. 483. 
ἐκπᾶἄνουργέω, strengthd. for mavoupyéw, Schol. Ar. Eq. 270. 
ἐκπαππόομαι, Pass. to have a tuft or topping (πάππος), as the pine- 
apple, Theophr. H. P. 3. 16, 6. 

ἐκπαρθενεύω, (παρθένος) ἰο deflower, Schol. Luc. Ὁ. Mar. 7.1. 
ἐκπᾶτἄγέω, to deafen with noise, Themist. p. 253 C. 

ἐκπάτάσσω, fut. fw, to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι Eur. H. F. 888: 
metaph., like ἐκπλήσσω, γρηῦν .. ἐξεπάταξε φόβος Anth. P. 9. 309 :— 
Pass., φρένας ἐκπεπαταγμένος stricken in mind, Od. 18. 327. 
ἐκπᾶτέω, to retire from the road, withdraw, Diog. L. 1. 112. 
ἐκπάτιος [ἃ], a, ov, (πάτοΞ) out of the path: 
Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. Adv. --ίως, Erotian. 

ἔκπαυμα, τό, total rest, Hesych. 

ἐκπαύω, strengthd. for παύω, to set quite at rest, put an end to, μόχθους 
Eur. Ion 144 :—Med, to take one’s rest, Thuc. 5. 75. 

ἐκπαφλάζω, to boil or bubble over, Arist. Probl. 24. 9, I. 
ἐκπαφλασμός, 6, a boiling over, Arist. Probl. 24. 9, 2. 

ἐκπᾶἄχύνω, strengthd. for παχύνω, Theophr. C. P. 4. 1, 4. 

ἐκπείθω, to persuade completely, over-persuade, Soph. O. T. 1024, Tr. 
1141, Eur. H. F. 469. 

ἐκπειράζω, fut. dow, to tempt, c. acc., I Ep. Cor. το. 9. 

ἐκπειράομαι, fut. άσομαι [ἃ], aor. ἐξεπειράθην [ἃ] :—to make trial of, 
prove, tempt, c. gen. pers., Hdt. 3.135; c. inf., ἐκπειρᾷ λέγειν ; art thou 
tempting me to speak? Soph. O. T. 360; foll. by a relat., κἀξεπειράθην 

., οἷον στέρεσθαι γίγνεται Eur. Supp. 1089; ἐκπ. ef..Ep. Plat. 362 
E. 2. to inquire, ask of another, τί τινος Ar. Eq. 1234. 

ἐκπέλει, impers., = ἔξεστι, ’tis permitted or allowed, Soph. Ant. 478. 

ἐκπελεκάω, to cut away with an axe, Theophr. H. P. 9. 2, 7. 

ἐκπέμπω, fut. po: I. of persons, to send out or forth from, 
c. gen. loci, ὅπως Πρίαμον... νηῶν ἐκπέμψειε 1]. 24. 681; ὅστις σε.. 
δώματος ἐκπέμψῃσι Od. 18. 336, cf. Aesch. Ag. 281, Soph. ΕἸ. 1128; 
also, ἐκπ. ἐκ .., Isocr.131 B, Plat., etc.:—Med., δόμου ἐκπέμψασθε 
θύραζε Od. 20. 361, cf. Soph. Aj. 612, etc. 2. to bring out by 
calling’, call or fetch out, τινὰ ἐκτὸς πυλῶν Soph. Ant. Ig; so in Med., 
O. T. 951:—Pass. to go forth, depart, O. C. 1664. 3. to send forth, 
dispatch, οἰκήτορας, πρέσβεις, στρατιάν Thuc. 6. 6, etc.; ἐκπ. συμπρεσ- 
Bevrds τοὺς ἐχθρούς Arist. Pol. 2. 9, 30; ἐκπ. ἀποικίας, οἷον σμήνη 
μελιττῶν Plat. Polit. 293 D, cf. Arist. Pol. 2. 11, 15. 4. to send 
away, τινὰ eis τόπον Hat. 1.160; ἐκπ. τινὰ ἄτιμον Soph. Ο. T. 789; 
καθάρμαθ᾽ ὥς τις ἐκπέμψας Aesch. Cho. 98; in Prose, to divorce a 
wife, €xm, γυναῖκα Hdt.1. 59, Lys. 142. 9, Dem. 1364. 3:—also in 
Med., γῆς φυγάδας ἐκπέμψασθαι Soph. O. T. 309, cf. Plat. Legg. 956 
Bp. ITI. of things, 40 send out, send abroad, κειμήλια πολλὰ καὶ 
ἐσθλά... iva περ τάδε τοι σόα μίμνῃ 1]. 24. 381; δῶρά τινι Hat. 1. 136; 
σῖτόν τινι Thuc. 4. 16. 2. to export, ἐκπ. ὧν ἐπλεόναζον Arist. 
Pol. 1. 9, 7; and in Med., τὰ πλεονάζοντα τῶν γιγνομένων ἐκπέμψασθαι 
to export the surplus of the productions, Ib. 7. 6, 4. 3. to send 
forth, give out, σέλας Aesch, Ag. 281; πνεῦμα, ὑγρόν, etc., Arist. P. A. 
3. 3,1, al.; δυσοσμίαν Alciphro 3. 28. 

ἔκπεμψιξ, ews, 7, a sending out or forth, στρατιᾶς Thuc. 4. 85. 

ἐκπεπαίνω, to make quite ripe or mellow, Theophr. H. P. 5. 1, 1. 

ἐκπεπληγμένως, Adv., ἐκπ. διακεῖσθαι to be ina state of panic fear, 
Dem. 1447. 17. 

ἐκπέποται, 3 sing. pf. pass. of ἐκπίνω, Od. 22. 56. 

ἐκπεπταμένως, Adv., (ἐκπετάννυμι) extravagantly, Xen. Cyr. 8. 7, 7. 

ἐκπέπτω, later form of ἐκπέσσω. 

ἐκπεραίνω, fut. ἄνῶ, to finish off, Aesch. Fr. 72; βίοτον Eur. H. F. 
428 :—Pass. of oracles, to be fulfilled, Eur. Ion 785, Cycl. 696; of 
works, to be accomplished, Xen. An. 5.1, 13. 

ἐκπέρᾶμα, τό, a coming out of, δωμάτων Aesch. Cho. 655. 

ἐκπεράω : fut. dow [ἃ], lon. now :—to Zo out over, pass beyond, λαῖτμα 
μέγ᾽ ἐκπερόωσιν Od. 7. 35; Ar ἐκπεράᾳ μέγα λαῖτμα 9. 323; χθόνα 
Aesch. Pr. 713; αὐλῶνα Ib. 731; χερσὸν καὶ θάλασσαν Id. Eum. 240; 
éxm, βίον to go through life, Eur. 1.A. 19, cf. éxmepaivw; κῦμα συμφορᾶς 
Id. Hipp. 824: 2. absol. of an arrow, to pass through, pierce, ὀϊστὸς 
ἀντικρὺ .. ὑπ᾽ ὀστέον ἐξεπέρησεν Il. 13. 652, cf. 16. 346, εἴς. ; of persons, 
to go forth, Xen. Cyn. 6,18; ᾿Αθήνας to Athens, Eubul. ᾿Αντιοπ. 2. 8. 
c. gen. to go or come out of, μελάθρων Eur. Cycl. 512; ἔξω δόμων Id. 
I. A. 1533. II. to carry out or away, LXX (Num. 11. 31). 

ἐκπερδικίξζω, ἐο escape like a partridge, Ar. Av. 768; cf. διαπερδ-. 

ἐκπέρθω, fut. -πέρσω, to destroy utterly, lay waste, sack, plunder, of 
cities, Il. 1. 19, etc. (never in Od.), Aesch. Theb. 427, etc.; also, τὴν Διὸς 
τυραννίδ᾽ ἐκπ. βίᾳ Id. Pr. 357: metaph., μὴ ἡμῖν .. τὸν Σιμωνίδην 
ἐκπέρσῃ Plat. Prot. 340 A. Cf. ἐκπορθέω. 

ἐκπεριάγω [a], ἐο lead out round, Polyb. 3. 83, 3. 

ἐκπερίειμι, Zo go out and round, £0 all round, κύκλῳ Xen. Cyn. 6, Io, 
etc.; ἐκπ. τὰ ὄρη Luc. Rhet. Praec. 5. 

ἐκπεριέρχομαι, Dep., =foreg., Polyb. 10. 31, 3, Luc. Asin. 18. 

éxreplitis, ews, 7, detailed discourse, Synes. 29 Ὁ. 

ἐκπεριλαμβάνω, to encompass on all sides, Eccl. 


, ἄλγεα 
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ἐκπερινοστέω, to wander all round, Just. Μ, τ, 54, Synes. 240C. 

ἐκπεριοδεύω, to go quite round, Sext. Emp. M. 7. 188, Plut. 2. 705 Ὁ. 

ἐκπεριπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail out round, so as to attack in 
flank, Polyb. 1. 23, 9; ταῖς ναυσί Plut. Aemil. 15; cf. ἐμπεριπλέω :---- 
Ion. -πλώω, Arr. Ind, 20. 1. 

ἐκπερισπασμός, 6, an evolution consisting of a right-about-face (mepi- 
σπασμό5) followed by a right face, Polyb. to. 21, 3, cf. Arr. Tact. 30. 

ἐκπερισσῶΞ, Adv. more exceedingly, Ev. Marc. 14. 31 Lachm. 

ἐκπερυτρέχω, to run all about, Aristaen. 1. 27. 

ἐκπερονάω, to put out with a buckle-pin, prick out, Byz. 

ἐκπέρυσι, Adv. more than a year ago, Luc. Soloec. 7. 

ἐκπέσσω, Att.-trw: fut. -πέψω :—to cook thoroughly: hence, 1. 
of animals, to digest or concoct food thoroughly, Hipp. Vet. Med. 18 :— 
Pass., of the food, Arist. 2. of plants, to mature, ripen, Theophr. 
H. P. 2. 2, 4. 3. of eggs, to hatch, Arist. H. A. 5. 28, 2. 

ἐκπέτἄλος, ov, out-spread, flat, Ath. 501 A, etc. 

ἐκπετάννῦμι, fut. --πετάσω :—to spread out, of a sail, Eur. 1. T. 1134; 
of wings, Anth. P. 5.179, 10; τὰ ὦτα, ὥσπερ σκιάδειον Ar. Eq. 1348; 
of a net, τὸ δὲ δίκτυον ἐκπεπέτασται Orac. ap, Hdt. 1.62; στέφος ἐξεπέ- 
τασσε scattered it to the winds, Bion 1. 88. 2. metaph., ἐπὶ κῶμον 
ἐκπετασθείς wholly given up to the revel, Eur.Cycl. 497; cf. ἐκπεπταμένως. 

ἐκπέτἄσις, ews, ἡ, a spreading out, Plut. 2. 564 B. 

ἐκπέτασμα, τό, that which is spread out or unfolded: the title of a 
wotk by Democritus, Diog. L. 9. 48. 

ἐκπετήσιμοβ, ov, ready to fly out of the nest, just fledged, Ar. Av. 
1355, ΑΕ]. N. A. 2. 43: metaph. of a marriageableé girl, Ar. Fr. 500. 

ἐκπέτομαι or -πέταμαι (Arist. H. A. 5.19, 6.5.22, 12): fut. -πτή- 
σομαι, Eur. El. 944, Ar. Vesp. 208: aor. ἐξεπτόμην or -άμην Ar. Av. 788, 
but also in act. form ἐξέπτην, Hes. Op. 98, Batr. 215: for aor. ἐξ- 
επετάσθην ν. πέτομαι :—to Jy out or away. 

ἐκπεύθομαι, -- ἐκπυνθάνομαι, Aesch. Pers. 954; but v. Herm. 

ἐκπεφύὕυϊαν, part. pf. of ἐκφύω. 

ἔκπεψις, ews, 9, acooking thoroughly: ofplants, aripening, Arist.Col.5,23. 

ἐκπήγνῦμι or --ύω, fut. - πήξω, to make stiff or torpid, Plut. 2.978 C: esp. 
of frost, to congeal, freeze, Theophr. C. P. 5. 14; 2:—Pass. to become stiff, 
to congeal, Strabo 317: to be frozen, frost-bitten, Theophr. H.P. 5. 13, 2. 

ἐκπηδάω, fut. -πηδήσομαι Luc. Zeux. 8, and ἤσω App. Hisp. 20 :—te 
leap out, és τὴν θάλασσαν Hdt. 1. 24., 8.118 (where the best Mss. 
ἐκπηδέειν for -πηδᾶν); ἐπί τινα Lys. 97. 27. 2. to make a sally, Lat. 
excurrere, Xen. An. 7. 4,16; éxm. ἐκ τῆς πόλεως to escape from.., 
Menand. Περ. 3; metaph., ἐκπ. ἐκ τῶν τεχνῶν eis τὴν φιλοσοφίαν 
Plat. Rep. 495 D. 8. to leap up, start, εὕδουσαν ἐκπ. Soph. Tr. 
175: to throb, Aristaen. 2. 5. II. to start out of place, σπόνδυλος 
ἐκπ. Hipp. Art. 811: to burst out, escape, Polyb. 1. 43, I. 

ἐκπήδημα, τό, a leap out, ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος a height too 
great for out-leap, Aesch. Ag. 1376. 

éxapdyots, ews, ἡ, a leaping forth, ἐν ὕψει Plat. Legg. 815 A. 

ἐκπηκτικόϑ, 7, dv, freezing, ἀήρ Theophr. C. P. 5. 14, 7. 

ἐκπηνίζομαι, fut. ιοῦμαι, to spin a long thread, of ἀράχναι φερόμενοι 
ὑπὸ τοῦ ἀνέμου πολὺ ἐκπ. Arist. Probl. 26. 61 :—metaph., of an advocate, 
αὐτοῦ ἐκπηνιεῖται ταῦτα will wind these things owt of him, Ar. Ran. 578. 

ἔκπηξιϑ, ews, ἡ, a stiffening, freezing, Theophr.C.P.5.14,1; cf.mayerés. 

ἕκ-πηχυϑ, v, six cubits long ; better ἕξπηχυς, Phryn. 412. 

ἐκπιάξω, ἐκπίασμα, τό, late forms for ἐκπιέζω, ἐκπίεσμα, Hesych. 

ἐκπιδύομαι [Ὁ], Dep. to gush forth, Aesch. Pers. 815, as Schiitz for 
ἐκπαιδεύεται, ts growing up, waxing, (Schol. αὔξεται). 

ἐκπιέζω, fut. ἔσω, to squeeze out, σπόγγος ἐξ ὕδατος ἐκπεπιεσμένος 
Hipp. Acut. 387: ἐο thrust or force out, τοὺς προσβάλλοντας Polyb. 18. 
15, 3:—Pass. to be squeezed out, Arist. Mund. 5, 10; ἕλκος ἐκπεπιεσμένον a 
sore that protrudes out of theskin, Hipp.Fract.767. In late authors ἐκπιάζω. 

ἐκπίεσιξ, ews, 7, a squeezing out, Arist. P. A. 4. 10, 25. 

ἐκπίεσμα, τό, that whick is squeezed out, juice, Diosc. 4. 160. 

ἐκπιεσμός, 6, τε ἐκπίεσις, Arist. Mund, 4, 6, Epicur, ap. Diog. L. 10. τοι. 

ἐκπιεστήριον (sc. ὄργανον), τό, a press, Poll. 10. 135. 

ἐκπιεστός, 7, dv, squeezed out: ἐκπ. ξύλα logs cleft by the wedge and 
mallet, Arist. Probl. 16. 8, 9. 

ἐκπικράξομαι, Pass., = ἐκπικρόομαι, Hipp. 601. 3. 

ἐκπικραίνομαι, Pass. to be embittered, πρός τι Dion, H. Excerpt. 17.8; 
ἐπί τινι Ath. 351 Ὁ, etc. 

ἐκπικρόομαν, Pass. to become very bitter, Hipp. Aph. 1249, Arist. Probl. 
4. 29, Theophr. 

éxmukpos, ov, very bitter, Arist. Probl. 4. 29. 

ἐκπίμπλημι, fut.—TAjow, to fll up, κρατῆρα, Eur. Cycl. 388; ἐκπ. xpa- 
τῆρας δρόσου to fill them full of .. , Id. Ion 1194. 2. to satiate, 
ὄμματ᾽ ἐξεπίμπλαμεν Eur. Andr. 1087; ἐκπλῆσαι τὴν φιλονεικίαν Thuc. 
3. 82 ΒΕΚΚ. (al. ἐμπ-): Pass., ὡς ἐξεπλήσθη [ἡ νόσος] Soph. Ph. 
759. ΤΙ. to fulfil, ἐξέπλησε μοῖραν τὴν ἑωυτοῦ fulfilled his 
destiny, Hdt. 3.142; ἐκπ. τοῦ ὀνείρου τὴν φήμην Ἰά. τ. 43; ἐκπ. τὸν 
νόμον zo satisfy the requirements of the law, Id. 1. 199., 4. 117; πεμπτοῦ 
γονέος ἁμαρτάδα ἐξέπλησε paid the full penalty of the sin of Gyges, Id. 
1.91; ἀρὰς... ἔοικεν ἐκπλῆσαι θεός Eur. Phoen.1426. 111. fo 
accomplish, ἐνιαυτὸν ἐξέπλησεν Soph. Tr. 253; ἱρά τ᾽ ἐξεπίμπλασαν 
Eur. Supp. 722; ἐκπλ. πλῆθος κακῶν to narrate in full, Aesch. Pers. 
430; μοχθήματα, κίνδυνον, δρόμον, βίον, etc., Eur. Hel. 735, etc.; 
πανταχοῦ γὰρ ἄστεως ζητῶν viv ἐξέπλησα I have finished seeking her in 
every part, Eur, Ion 1108, cf. Pors. Or. 54. IV. to fill up or complete 
a number, éxmA, τὸ ἐλλεῖπον Xen. Cyr. 4. 5, 39; τὸ ἱππικόν Ib. 6. 1, 26. 

ἐκπίμπρημι, to set on fire, burn up, Theod. Prodr. p. 2. 

ἐκπίνω [1] 3 fut. —miopar [v. sub wiv] ito drink out or off, quaff liquor, 
& Hom. only in Od., in Ep. aor., [ποτὸν] ἔκπϊεν 9. 353; ἔκπιον [οἶνον] το. 
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2373 and in pf. pass., ὅσσα τοι ἐκπέποται 22. 566: the last also in Hdt. 
4.199; also, ἐκπίνουσ᾽ det ψυχῆς .. αἷμα Soph. El. 785, cf. Ant. 532; 
δι αἵματ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ χθονός Aesch. Cho. 66; ἐκπίνειν ὑστάτην πόσιν 
Antipho 113. 30; also of bugs, ticks and the like, τὴν ψυχὴν ἐκπ. Ar. 
Nub. 712; τὸ αἷμα Arist. Rhet. 2. 20, 6. 2. to drain a cup dry, 
πλῆρες ἐκπ. κέρας Soph. Fr. 429; μὴ ᾿κπιεῖν ἀλλ᾽ ἢ μίαν (sc. κύλικα) 
Pherecr. Τυρανν. 1.9; ὅλην μύσας ἔκπινε Antiph. ’Ayp.4; and often 
in Com. ; also, ὡς ἔχιδνά μ᾽ ἐξέπινες Soph. Ant. 532. 8. metaph., 
ἐκπ. ὄλβον Eur. Hipp. 626; τὰ χρήματα Plat. Com. ai ἀφ᾽ ep. 1; ἐκπ. 
ἀγρόν Alciphro Fr. 6, 

ἐκπιπράσκω, to sell out, sell off, Dem. 121. 6, Poll. 7.9. 

ἐκπίπτω, fut.—-wecodpat: aor. ἐξέπεσον : pf.éeménraxa. ΤῸ fall out 
of, δίφρου, ἵππων Hom.; ἀντύγων ἄπο Eur. Phoen. 1193, etc.; also ὁ. 
dat. pers., τόξον δέ of ἔκπεσε χειρός 1]. 15. 465; θαλερὸν δέ of ἔκπεσε 
δάκρυ fell from his eyes, 2. 266 :—absol. to fall out, 23. 467: to fall 
down, of trees, Theophr. H. P. 9. 2, 7.—After Hom., in various relations, 
often serving as Pass. of ἐκβάλλω: 1. of seafaring men, to be 
thrown ashore, Lat. ejici, ée δ᾽ ἔπεσον θυμηγερέων Od. 7. 283; ἐκπ. 
νηυσί Hdt. 3. 138, cf. 8.13; ἐξέπεσον és γῆν τήνδε Eur. Hel. 409, cf. 
5393 ἐκπ. πρὸς χώραν Plat. Legg. 866 D; also of things, to suffer 
shipwreck, Xen. An. 7. 5,133 of fish, ¢o be thrown on shore, Arist. H. A. 
8. 19,5: cf. ἐκβάλλω I. τ. 2. to fall froma thing, i.e. be deprived 
of it, Lat. excidere, ἐς τῶν ἐόντων Hdt. 3. 14, cf. Lys. Fr. 2. 2; é« τῆς 
οἰκείας Isocr. 305 C; τυραννίδος, ἀρχῆς, κράτους Aesch. Pr. 756, 757, 
948; ἀπὸ τῶν ἐλπίδων Thuc. 8. 81. 8. to be driven out, [é« τῆς 
ἀκροπόλιος] Hdt. 5.72; esp. of persons banished, ἐκπ. ἐκ τῆς πατρίδος, 
Lat. excidere patria, Id. 1. 150, cf. 6.121; ἐκπ. χθονός Soph. O.C. 
766, cf. Aj.1177; ἐκπ. πολέμῳ ἢ στάσει Thuc. 1.2; γυμνὸς θύραζ᾽ 
ἐξέπεσον Ar. Pl. 244; ιὑπό τινος by a person, ἐκ Πελοποννήσου ὑπὸ 
Μήδων Ἠάι. 8. 141, cf. Thuc, 4. 66; πρός τινος Aesch. Pr. 948, Soph. 
Ant. 679:—in Thue. 7. 50, the prep. és seems to be corrupt: cf. ἐκβάλλω 
I. 2. 4. of limbs, to fall from the socket, be dislocated, Hipp. Art. 
784, etc.; of flesh, to mortify and separate itself, Id. Fract. 769 ; so, 
éxm, ὀδόντες, πτερά Arist. G. A. 2.6, 55, H. A. 3. 12, 5, etc. 5. 
to go out or forth, sally out, Hdt.9. 74; ἐκ τοῦ σταυρώματος Xen. Hell. 
4.4, 11; absol., Id. An. 5. 2, 17. 6. to come out, of votes, Id. Symp. 
5, 10. 7. to escape, Thuc. 6. 95. 8. of oracles issuing from the 
sanctuary, χρησμὸς ἐκπίπτει μοι an oracle is imparted to me, Luc. Alex. 
43, etc.: to be published, become known, Ep. Plat. 314 A, Polyb. 31. 8, 
To. 9. to depart from, é« τῆς ὁδοῦ Xen. An. 5.2, 31; ἐκ τοῦ émrn- 
δεύματος Plat. Rep. 495 A: to digress, Isocr. 250. fin.; ἔκπ. é τοῦ λόγου 
Aeschin. 32. 42. 10. of things, ἐξέπεσέ με it escaped me unawares, 
Arist. Eth. N. 3. 1, 17. 11. to fall off, degenerate, εἰς ἀλλότριον εἶδος 
Plat. Rep. 497 B; eis τὴν Φρυγιστὶ ἁρμονίαν Arist. Pol. 8. 7, 11: absol. to 
come to naught, Ep. Rom. 9. 6. 12. of actors or dramatic pieces, to 
be hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 315. 10, Arist. Poét. 24, 7: so 
of orators, Plat. Gorg. 517 A, cf. Phileb. 13 D: cf. ἐκβάλλω Iv, συρίζω. 

ἐκπίτνω, -- ἐκπίπτω, θρόνων Aesch. Pr. 912. 

ἐκπλᾶγήπ, és, (ἐκπλήσσω) panic-stricken, Polyb. 1. 76, 7, etc. 

ἐκπλάσσω, to form completely, Hippiatr. 

ἐκπλεθρίζω, to run round and round, in a course which narrows every 
time, Galen de San. tuend. 2. 10. 

ἔκ-πλεθρος, ov, six plethra long, ἕκπλ. ἀγών -- στάδιον Eur. El. 883 ; 
ἕμπλ. δρόμος Id. Med. 1181. On the form, v. Lob. Phryn. 414. 

ἐκπλεονάξω, strengthd. form of πλεονάζω, Arist. Probl. 5. 14, 3- 

ἔκπλεος, post. ἔκπλειος, a, ov, Att. ἔκπλεως, wy :—guite full of a 
thing, c. gen., δαιτός, βορᾶς Eur. Cycl. 247, 416. 2. complete, entire, 
of a number of soldiers, ἱππεῖς ἔκπλεῳ .. eis τοὺς μυρίους Xen. Cyr. 6. 2, 
7: abundant, copious, Ib. 1. 6, 7. 

ἕκ-πλευρος, ov, six-sided, Phryn. 412. 

ἐκπλέω, fut. -πλεύσομαι : Ion. ἐκπλώω, Δοτ. -έπλωσα. To sail out, 
sail away, weigh anchor, Hat. 6. 5, etc., Trag.,etc.; τῆσδ᾽ ἐκπλ. χθονός 
Soph. Ph. 1375; ἐκ τῆσδε γῆς 10. 577; ἐκπλ. εἰς... Hdt. 6. 22, εἴς. ; 
κατά τι in search of .., Id. 2. 44,152; ἐπί τινα against .., Thuc. 1. 37: 
—of fish, ἐκπλ, és τὴν θάλασσαν Hdt. 2. 93. 2. metaph., ἐκπλεῖν 
τοῦ νοῦ, τῶν φρενῶν to go out of one’s mind, lose one’s senses, Id. 3. 
155. II. rarely c. acc. loci, ¢o sail out past, τὸ ἔθνος τῶν Ἰχθυο- 
φάγων Arr. Ind. 29. 7, cf. Lyc. 1084, Ap. Rh. 2. 645 ;—but for Hdt. 5. 
103, v. ἔξω 1. 1. c. 2. c. acc. cogn., ἐκπλ. τὸν ὕστερον πλοῦν 
Dem. 1186. 12. III. trans., ἐκπλ. eis τὴν εὐρυχωρίαν τὰς τῶν 
πολεμίων ναῦς to outsail them into the open sea, Thuc. 8.102. Cf. 
ἐξορμάω, ἐκποτάομαι. 

ἔκπλεως, wy, Att. for ἔκπλεος. 

ἐκπλήγδην, Adv. terribly, Suid. ; prob. f.1. for ἐμπλήγδην. 

ἐκπλήγνῦμι, -- ἐκπλήσσω, Thuc. 4.125. 

ἐκπληκτικός, 4, dv, striking with tion, ding, θόρυβος 
Thuc. 8. 92; ἐκπλ. τοῖς ἐχθροῖς Xen. Eq. Mag. 8, 18; ἐκπληκτικώ- 
τερον more calculated to cause consternation, Arist. Poet. 25,8. Adv. 
-ππκῶς, in amazement, Polyb. το. 5, 2: terribly, Diod. 14. 25: Sup. -ὦτατα, 
Ael. N. A. 11. 32. 

ἔκπληκτος, ov, terror-stricken, amazed, Lat. percussus, Luc, Hermot.18: 
—Adv. -τως, Ael, N. A. 3. 22. II. astounding, Orph. H. 38. το. 

ἐκπλημμῦρέω, to gush out and overflow, Philostr. 868. 

ἔκπληξις, ews, , (ἐκπλήσσω) panic fear, consternation, Hipp. Aér. 290, 
Plat., etc.; ἔκπλ. κακῶν terror caused by misfortunes, Aesch. Pers. 606- 
(v. sub ἀφασία) ; ἔκπλ. παρέχειν, εἰς ἔκπλ. καθιστάναι Antipho 130. 5, 
Thuc. 4..55., 6. 36; ἔκπλ. ἐμποιεῖν τινί Id. 4. 34. 11. any vehe- 
ment passion, lust, Polyb. 3. 81, 6. 
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μυριάδας ἐκείνῃσι Hdt. 7.186; ἐξεπληροῦτο τὸ ναυτικὸν ἐς τὰς .. τριη- 
κοσίας ναῦς Id, 8, 82; δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον making up the number of 
ten chariots, Soph. El. 708; ἐκπλ. τοὺς ἱππεῖς εἰς δισχιλίους Xen. Cyr. 
5. 3, 24. 3. to man completely, vats Hdt. 7. 186, Arist. Pol. 7. 6, 
8. 4. to fulfil, ὑπόσχεσιν, χάριν Hat. 5. 35., 8.144. 5. to 
pay in full, τὸ χρέος Plat. Legg. 958 B. 11. ἐκπλ. λιμένα 
πλάτῃ to make one's way over, Lat. emetiri, Eur. Or. 54 (v. Pors.). 

ἐκπλήρωμα, τό, a filling up, ἐκπλ. ποιεῖν τοῦ κοίλου Hipp. Art. 785: 
a pad or cushion to fill up, ἐνθεὶς μασχάλῃ ἐκπλ. Id. Mochl. 848. 

ἐκπλήρωσις, ews, ἡ, a filling up, completion, Aresas in Stob. Phys. 1. 
850, Diosc. 1.69: satisfaction, τῶν ἐπιθυμιῶν Dion. H. 6. 86. 

ἐκπληρωτήβ, ov, 6, one who fills up, Dio C. 38. 24. 

ἐκπλήσσω, Att. -rrw: fut. fw :—to strike out of, drive away from, éx 
δ᾽ ἔπληξέ μου τὴν αἰδῶ Aesch. Pr. 134; ds (sc. κεραυνὸς) αὐτὸν ἐξέ- 
πληξε τῶν... κομπασμάτων Ib. 360, cf. Eur. lon 635 :—absol. ἐο drive 
away, ἡ τέρψις ἐκπλήσσει τὸ λυπηρόν Thuc. 2.38; φόβος μνήμην ἐκπλ. 
Ib. 87. ΤΙ. to drive out of one’s senses by a sudden shock, to 
amaze, astound, Od. 18. 231, in tmesi; 6 φόβος ἐκπλήσσων .. Antipho 
115. 30; ὅ μ᾽ ἐκπλήσσει λέγειν frightens me in speaking, Eur. Or. 549: 
—in this sense most used in aor. 2 pass., Ep. ἐξεπλήγην (v. infr.), Att. 
ἐξεπλάγην []; but also aor. 1 ἐξεπλήχθην Soph. Tr. 386, Eur. Tro, 183; 
pf. part. ἐκπεπληγμένος Aesch. Pers. 290, Soph., etc.:—¢o be panic- 
struck, amazed, astonied, esp. by fear, éx γὰρ πλήγη φρένας 1]. 16. 403, 
cf. 13. 3943; ἡνίοχοι ἔκπληγεν 18. 225; c. part., ἐκπεπληγμένον κεῖνον 
βλέποντες Soph. O. T. 922, cf. Ant. 433, etc.; ἐκπλαγῆναί τινι to be 
astonished at a thing, Hdt.1. 116, etc.; ὑπό τινος Id. 3. 64; διά τι Thuc. 
ἡ. 21; ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 4, 27; πρός τι Plut. Thes. 19, etc.: but also, 
ἐκπλαγῆναί τινα to be struck with panic fear of .., Soph. Ph. 226, ΕἸ. 
1045; ἡμᾶς δ᾽ ἂν... μάλιστα ἐκπεπληγμένοι εἶεν Thuc. 6. 11, cf. 3. 
82. 2. generally, of any sudden, overpowering passion, ἕο be struck 
with desire, Ar. P1.673; with love, Eur. Hipp. 38, Med. 8; with joy, 
Aesch. Cho. 233, cf. Soph. Tr. 629; with admiration, Aeschin. 19. 4, 
etc.; c. acc. rei, ἐκπλαγέντα τὰ προκείμενα ἀγαθά Hdt. 9. 82, cf. 3. 
148. 8. εἴς τι ἐκπλήττειν to frighten one into a thing, Polyb. 24. 4,11. 

ἐκπλινθεύω, to take out bricks or tiles, Isae. ap. Harpocr. 

ἐκπλίσσομαι, Pass. fo open, gape, of a wound, Hipp. Fract. 767, Art. 789. 

ἐκπλοκή, 7, an unravelling : metaph. escape, Artemid. 4. 59. 

ἔκπλοος, contr. —wAous, 6, a sailing out, leaving port, Aesch. Pers. 
385; ποιεῖσθαι ἔκπλ. -- ἐκπλεῖν, Thuc. 1. 65, etc., cf. ἐκπλέωτ; βιάζεσ- 
θαι τὸν ἐκπλ. to force one’s way out, Id. 7. 70; εἴσπλους καὶ ἔκπλ. the 
right of using a port, C. 1. 2675 a. II. a passage out, entrance 
of a harbour, Aesch. Pers. 367, Xen. Hell. 1. 6, 18. ; 
. ἐκπλύνω [Ὁ], to wash out, esp. to wash out colours from cloths, ἵνα... μὴ 
αὐτῶν ἐκπλύναι τὴν βαφήν Plat. Rep. 430A; ἐκπλύναντας τὴν οἰσπώ- 
τὴν having washed out the grease and dirt, Ar. Lys. 575 :—Pass., τὰ δὲ 
ζῷα οὐκ ἐκπλύνεσθαι the pattern is not washed out, Hdt. 1. 203. II. 
to wash out, i.e. wash clean, ὄναιο μεντὰν εἴ τις ἐκπλύνειέ ce Ar. Pl. 
1062; τὸν σαπέρδην Id. Fr. 546; so in Med., Hat. 4. 73. 

ἔκπλῦσις, ews, 7%, a washing out, Hesych. 

ἔκπλῦὔτος, ov, to be washed out, of colours, Plat. Rep. 429 E, C. 1.155. 
23:—metaph. washed out, μίασμα δ᾽ ἔκπλ. πέλει Aesch. Eum. 281; 
éxmd. τὸ μιανθέν Plat. Legg. 872 E. ; 

ἐκπλώω, Ion. for ἐκπλέω. 

ἐκπνείω, Ep. for éxmvéw. 

ἐκπνευματόω, to turn into vapour or gas, Arist. Probl. 1. 53, Theophr. 
ap. Plut. 2. 292 D:—Pass. to be so turned, Arist. Probl. 10. 54., 26. 33., 
33-15, al. _ II. to discharge like air from a bladder, Plut. 2. 
39 D. IIT. in Pass. to be inflated, Theophr. C. P. 4. 9, 3. 

ἐκπνευμάτωσις, ἡ, a breathing out, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10, 114. 

ἔκπνευσις, ews, 7, an expiration, opp. to εἰσπν--, Arist. H. A. 1.9, 4, al. 

ἐκπνέω, Ep. -πνείω : fut. -πνεύσομαι or -otpar:—to breathe out or 
forth, πνεῦμα éxnv., opp. to ἀναπνέω, Plat. Phaedo 112 B, Arist. H. A. 1. 
11, 6,al.; κεραυνὸς ἐκπνέων φλόγα Aesch. Pr. 359; ἐκπν. ἀράς τινι Eur. 
Phoen. 876; ἐκπν. θυμόν Id. Bacch. 620, cf. Rhes. 786. 2. βίον 
ἐκπν. to breathe one’s last, expire, Aesch. Ag. 1493, Eur. Hel. 142; ἐκπν. 
ψυχήν Eur. Or. 1163; and alone, ὕφ᾽ οὗ φονέως ἄρ᾽ ἐξέπνευσας Soph. 
Aj. 1026; πρός τινος Eur. H. F. 885 :—also zo lose breath, of a runner, 
Arist. Rhet. 3. 9, 2. II. absol. to cease blowing, to become calm, 
[ὁ δῆμος] ἴσως ἂν ἐκπνεύσειε Eur. Or. 700; τὰ κατὰ τὸν πόλεμον ἐκ- 
πέπνευκε καὶ λελώφηκεν Schol. Ar. Pax 942. 2. to blow out or 
outwards, of a wind, ἔσωθεν ἐκπν. Hdt. 7. 36; ἐκ τοῦ κόλπου Thue. 2. 
84, cf. 6. 104: ἐο burst out, σμικροῦ νέφους... ἐκπνεύσας μέγας χειμών 
Soph. Aj. 1148. 

ἐκπνοῆ, ἡ, a breathing out, expiring, opp. to ἀναπνοή, Plat. Tim. 78 E, 
Arist. Sens. 1, 3; εἰσπνοή, Arist. de Resp. 2, 3; θανάσιμοι ἐκπνοαί Eur. 
Hipp. 1438. II. an air, breeze, Arist. Mund. 4, Io. 

éxmvoos, ov, contr. -πνους, ouv, breathless, lifeless, Strabo 650. 11. 
breathing out, exhaling, Hipp. 1190 A; ἔκπν. τινος smelling of a thing, 
Posidipp. ap. Ath. 596 C. . 

ἐκποδών, Adv. (ἐκ ποδῶν) opp. to ἐμποδών, away from the feet, i.e. out 
of the way, away, ἐκπ. ἀπαλλάσσεσθαι to depart and get away, Hdt. 8. 
76; ἐκπ. σταθῆναι to stand aside, Aesch. Cho. 20; ἀποστῆναι Eur. Hel. 
1023, etc.; ἐκπ. εἶναι Hdt. 5. 35; γίγνεσθαι, ἀπιέναι, οἴχεσθαι, etc., 
Xen. Hell. 6. 5, 38, etc.; ἐκπ. ἔχειν, ἄγειν τινά Aesch. Pr. 344, Soph. 
Ant. 1321; ἐᾶν Ar. Ach. 305; ἄπαγε σεαυτὸν ἐκπ. Id. Ran. 853; absol., 
ἐκποδών out of the way! Id. Ach. 240, Vesp. 1341 :—c. dat., ἐκπ. χωρεῖν 
τινι to get out of his way, Eur. Hec. 52, etc.; ἐκπ. στῆναί τινι Thue. 1. 

; ἐκποδὼν εἶναι νέοις Eur. Supp. 1113, cf. Andoc. 17. 37:—éxmodav 

to put owt of the way, Xen. Cyr. 3. 1, 3, Isocr. 76E, 
Ὁ declare away or removed, Aesch, Eum. 453 :—c. 
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gen., ἐκπ. χθόνος far from it, Eur. Phoen. 978; énic. εἶναί or ἔχειν τινός 
to be or heep free from a thing, Xen. Cyr. 5. 4, 34, Eur. I. Τὶ 1226; τὸ μὲν 
σὸν ἐκπ. ἔστω λόγου be thou banished from my words, Id. Med. 1222. 

ἔκποθεν, Adv. from some place or other, c. gen., Ap. Rh. 3. 262: ἔκ- 
ποθε, Q.Sm. 9. 420., 14. 74. 

ἐκποιέω, to put out: 1. to put out a child, i.e. give him to be adopted 
by another, Lat. dare adoptivum, opp. to εἰσποιέω, Dio C. 60. 33 -— 
Pass. to be adopted, dv ἐκποιηθῇ Isac. 66. 4, cf. Dio C. 38.12: v. ἐκ- 
ποίητος. 2. to alienate, sell, Pherecr. Inv. 3. 8. semen emitto, 
Arist. H. A. 10. 5, 2. 4. in Med. to produce, bring forth, Ar. Ach. 
255, cf. Pax 708. II. to make complete, finish, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2. 125, 1753; τὰς ὁδοὺς γεφύραις ἐκπ. to furnish 
them with.., Dio C. 68.15 :—c. gen. materiae, Παρίου λίθου τὰ ἔμ- 
προσθε ἐξηποίησαν they made all the front of Parian marble, Hdt. 5. 62; 
cf. éxmovéw 1. III. intr. to be sufficient, to suit, Theophr. C. P. 
I. 14, 2:—impers., ἐκποιεῖ, it is sufficient, it is fit, Hipp. Prorrh. 84, 
Lys. ap. Poll. 9. 154. 

ἐκποίησις, ews, ἡ, a putting forth: emissio seminis, Hdt. 3.109. 
a giving out a child in adoption, Poll. 6.178. 

ἐκποίητος mais, a child given to be adopted by another, ἐκπ. eis οἶκόν 
twos Isae. 65.41, cf. Aeschin. 56. 41.—The child was so called in rela- 
tion to its natural, εἰσποίητος in relation to its adopted father. . 2. 
alienated from τινός 1586. 66. 3; κακίας Plut. 2. 562 E. 

ἐκποικίλλω, strengthd. for ποικίλλω, Max. Tyr. Io. 2. 

ἐκποκίζω, fut. Att. 1@, to pull out wool or hair, Ar. Thesm. 567. 

ἐκπολεμέω, like ἐκπολεμόω, to excite to war, iv’ ἐκπολεμήσειε τοὺς ᾿Αθη- 
vaious πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους Xen. Hell. 5.4, 20 without v.1.; and Harp. 
cites this passage to shew that the form in —éw was preferred by theGramm. : 
whence Dind. restored ἐκπολεμῆσαι (for --ὥσαι) from one Ms. in Dem. ll. 
citand. ἐο excite to war, make hostile, τινὰ πρός τινα Dem. 11. 1., 30. 20: 
—this may also be the sense in Thuc. 6. ο1, τὰ ἐνθάδε χρὴ .. ἐκπολε- 
μεῖν, or (it may be) ¢o carry on the war in these parts. II. to 
go to war with, ἀλλήλους Polyb. 15. 6, 6. 

ἐκπολεμόω, to make hostile, to involve in war, Hdt. 4.120; Twa πρός 
τινα Thuc. 6. 77 :—Pass., fut. med. --ώσομαι (Joseph. B. J. 7. 10, 2), to 
become an enemy to, be set at feud with, τινι Hat. 3. 66., 5. 733 absol., 
Thue. 8.57. Cf. ἐκπολεμέω. 

ἐκπολέμωσις, ews, ἡ, a making hostile, Plut. Aemil. 13. 

ἐκπολίζω, to join to the city, Aristid. 1. p. 198. 

ἐκπολιορκέω, to force a besieged town to surrender, force to capitulate, 
Thuc. 1. 94, 134, Xen. Hell. 2. 4, 3, etc.:—Pass. to be forced to surrender, 
Thuc. 1.117; ἐκ Βυζαντίου ἐκπολιορκηθῆναι Ib. 131. 

ἐκπολϊτεύω, to change the constitution of a state, to make it degenerate, 
Lxx (4 Macc. 4. 19). 

ἐκπομπεύω, to walk in state, to strut, Luc. Dom. 11, al. 
to make a show of, make infamous, gibbet, Dio C. 77. 5. 

ἐκπομπή, 9, a sending out or forth, λῃστῶν Thue. 3. 51; ἀποικιῶν 
Plat. Legg. 740 E. II. a divorce, Antipho ap. Stob. 422. 2. 

ἐκπονέω, Zo work out, finish off, Lat. elaborare, Sappho 99, Pind. P. 4. 
421, Ar. Av. 379 :—also to form by instruction, as Chiron did Achilles, 
Pseudo-Eur. I, A. 209; κἠμὲ μαλθακὸν ἐξεπόνασε σιδαρέω wrought me 
soft-hearted from iron-hearted, Theocr. 29. 24; ἐκπ. τινα πέπλοισιν to 
deck him out, Eur. Hipp. 632 :—Pass. to be wrought out, brought to per- 
fection, τὸ ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονηθέν Thuc. 6. 31; ἐκπε- 
πονημένος σῖτος corm fully prepared for use, Xen. Cyr. 8. 2, 5; ὅπλα 
ἐκπεπονημένα és κόσμον Id. Hell. 4. 2, 7; cf. Plat. Rep. 529 E. 2. 
to practise, τὰ πρὸς πόλεμον. Xen. Cyr. 5. 1,30; so in Μεά,, Plat. Legg. 
834 D:—Pass., of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ σώματα to be in good 
training ot practice, Xen. Cyr. 3. 3,573 ἐκπεπονημένοι, ὡς ἂν κράτιστοι 
εἶεν Id. Hell. 6. 4, 28. 3. to work through, execute, τἀντεταλμένα 
Eur. Hipp. 1648; ἐκπ. ἀέθλους to finish hard tasks, Theocr. Ep. 20. 5 ; 
so in Med., Eur. Med. 241 :—Pass., ταῦτα δυοῖν ἐν ἔτοιν .. μόλις ἐξε- 
πονήθη Cratin. Χειρ. 22. 4. to labour for, provide by labour, earn, 
ἄκη Aesch. Supp. 367; σωτηρίαν Eur. Fr. 729; βίον Id. Hipp. 467, 
cf. I. A. 267; ἐκπ. ὅπως .., Id. Or. 683 :—c. acc. et inf., τοὺς θεοὺς ἐκπ. 
φράζειν to prevail on the gods to tell, Id. lon 375. δ. absol. Zo 
work hard, Id. Or. 653, Supp. 318; ἐκπ. σώμασιν Xen. Cyr. 4. 3, 
11. 6. to work out by searching, to search out, Eur. Ion 1355, cf. 
Andr. 1052: to seek diligently for, Id. Hel. 1514. 7. of food, to 
digest by labour, Xen. Mem. 1. 2, 4, Cyr. 1. 2, 163; absol., Id. Oec. 11, 
12. 8. to labour to shield off from, τί τινος Eur. Η. F. 581. 9. 
to work at, work well, ἀγρούς, etc., Theocr. 16. 943; ὕλην Plut. Pericl. 
12. 10. in Pass. to be worn out, Lat. confici, Strabo 249; φροντίσιν 
ἐκπονεῖσθαι Plut. Otho 9. 

ἐκπονηρεύω, to corrupt, vitiate, Synes. Ep. 114. 

ἐκπόρευμα, τό, and ἐκπόρευσις, ἡ, the procession of the Holy Ghost, Eccl. 

ἐκπορεύω, to make to go out, fetch out, Eur. Phoen. 1068, H. F. 723: 
—Med., with fut. med, and aor. pass., ¢o go out or forth, march out, Xen. 
An. 5. 1, 8, etc.; εἰς τόπον éxm. to march out to a place .., Polyb. 11. 
9; 4: also c. acc. loci, ἐκπ. τὸ βουλευτήριον Ib. 8. 

ἐκπορθέω, = ἐκπέρθω, to pillage, Eur. Tro. 95, Lys. 127.42, etc.:—Pass., 
of a person, Zo be undone, ὑπ᾽ ἄτης ἐκπεπόρθημαι τάλας Soph. Tr. 1104, cf. 
Eur. Tro. 142. II. ἐο carry off as plunder, τὰ ἐνόντα Thue. 4. 57. 

ἐκπόρθησις, ews, 7, a sacking, wasting, Strabo 396. 

ἐκπορθήτωρ, opos, 6, a waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 

ἐκπορθμεύω, 20 carry away by sea :—Eur. has pf. pass. in pass. sense, 
[Ἑλένη] ἐκπεπόρθμευται χθονός Hel. 1179; but in med, sense, Μενέλαος 
αὐτὴν ἐκπεπόρθμευται χθονός Ib. 1517. 


11. 


II. trans. 


ἐκπορίζω, fut. Att. 1@:—to invent, contrive, 7 ized. £ ; 
φόνον εἴς τινα Id, Ion 1114; καινὴν éxm. ol t. Vésp. 3 4 q 


ἐπε 


eg 4 
ἔκποθεν ---- ἔκππτωμα. 


ξυμφέρον ἑκάστῳ Plat. Rep. 341 Ὁ; eum. ὅπως ... Id. Lys. 421. JI. 
to provide, furnish, στέγη .. πάντ᾽ ἐκπ. Soph. Ph. 299; ἀργύριον ὕμιν 
Andoc. 21.42; ὅπλα τινι Thuc. 6.72; βίον Ar. Vesp. 1113 ; χρήματα, 
μισθόν Xen. Cyr. 3.1, 30, An. 5.6, 19; τὸ ξυμφέρον ἑκάστῳ Plat. Rep. 
341 Ὁ, etc. :—Med, το provide for oneself, procure, τι Thuc. 1. 82, 125, 
Plat. Gorg. 492 A, al. : 
ἐκπορνεύω, to commit fornication, Lxx (Exod. 34. 15), 
Pass. in same sense, Poll. 6. 126, Eccl. 
ἐκποτάομαν, Ion. --ἔομαι, -- ἐκπέτομαι, Dep. :—to fly out or forth, of 
snow-flakes, Διὸς ἐκποτέονται Il. 19. 3573 of a ghost, med’ ἀμαύρων 
νεκύων écnenotdpéva Sappho 73: metaph., πᾶ τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 
=guae te dementia cepit? Theocr. 11. 72, cf. 2. 19. 
ἕκπους, ὁ, ἡ, =é£amous, Ο. 1. 160 δ. 11 and 54. 
ἔκπραξιϑ, ews, ἧ, an exacting, demanding, Diod. 1. 70. F 
ἐκπράσσω, Att. --ττω, fut. fw, to do completely, to bring about, achieve, 
Lat. efficere, Te Aesch. Ag. 582, etc. ; τόδ᾽ ἐξέπραξεν ὥστε... Id. Pers. 
723; ὡς... ϑορῃ. Ant. 303; δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ᾽ Eur. Hel. 20; τὸν 
καλλίνικον .. ἐξεπράξατε ἐς "γόον ye have made the hymn of triumph end 
in wailing, Id. Bacch. 1161. II. to make an end of, kill, destroy, 
Lat. conficere, like διεργάζομαι, Aesch. Ag. 1275, Soph. 0.C. 1659, Eur. 
Hec. 515. III. to exact, levy, χρέος Aesch. Supp. 472; αἵματος 
δίκην Eur. H. F. 43; ζημίαν Plat. Legg. 774E; also c. dupl. acc., χρή- 
para éxnp. τινά Thuc. 8. 108; τοὺς ταμίας ἐκπρ. [71] Plat. Legg. 774 
E:—Pass. to have to pay, Paus. 7. 12, I. 2. to exact punishment 
for a thing, to avenge, Soph. O. T. 377, Eur. Med. 1305 :—so in Med., 
ἐμπράσσεσθαι τὸν Δωριέως φόνον Hdt. 7.158; ἐκπρ. τὸν φόνον πρός 
twos to require it at his hands, Ib.:—Pass., ἐκπραχθήσῃ ὅσ᾽ ἔπραξας Or. 
Sib. 8. 128. 
ἐκπραύὔνω, strengthd. for πραὔνω, Paul. Sil. Therm. 154, Plut. 2. 74 D. 
ἐκπρεμνίζω, zo root out, Dem. 1073. 27, Philostr. Jun. 869. 
ἐκπρέπεια, ἡ, excellence, lambl. V. Pyth. § 23. 
ἐκπρεπήϑ, és, distinguished out of all, preéminent, remarkable, ἐν πολ- 
λοῖσι Il. 2. 483; pla ἐκπρ. νίκα Pind. P. 7.13; μεγέθει ἐκπρεπεστάτα 
Aesch. Pers, 184; εὐγένειαν ἐκπρεπεῖς Ib. 442; εἶδος ἐκπρεπεστάτη Eur. 
Alc. 3333 ἐκπρ. γενέσθαι Plat. Phaedr. 238 A; ἐκπρεπέστερα ζῷα Arist. 
Physiogn. 5, 12:—Adv. πῶς, eminently, Polyb. 5. 59, 8, etc. II. in 
bad sense, -- ἔξω τοῦ πρέποντος, unseemly, monstrous, Thuc. 3.55: so Adv. 
— bs, without reasonable grounds, 1d. 1.38 ;Sup.—éorara, Xen. Symp. 8, 31. 
ἐκπρεπόντως, Adv., -- ἐκπρεπῶς, Dio C. 74. 1. 
ἐκπρέπω, to be excellent in a thing, τινι Eur. Heracl. 597. 
ἔκπρησις, ews, ἡ, a setting on fire, inflaming’, Plut. Lysand. 12. 
ἐκπρησμός, f. 1. for ἐκβρασμός, Schol. Ar. Av. 1243. 
ἐκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 
ἐκπρίασθαι, aor. 2 (v. sub ἔπρίαμαι), to buy off, χρήμασι .. κίνδυνον 
éxmp. Antipho 136. 36, cf. Lys. 178.16; ἐκπρ. τοὺς κατηγόρους Id. 159. 
20; ἐκπρ. τι παρά τινος Isocr. 31 B. 
ἐκπρίξζω, -- ἐκπρίω, Geop. 9. 11, 7. 
ἔκπρῖσις, ews, ἡ, a sawing out, Paul. Aeg. 6. 84. 
ἔκπρισμα, τό, that which is sawn out, Arist. Gen. et Corr. I. 2, 15. 
ἐκπρίω, to saw out, Thuc. 7. 25 : οὐ trepanning, Hipp. V. Ο. 912. 
ἐκπροθεσμέω, to be later than the appointed day, Schol. Dem. 540. 21. 
ἐκπρόθεσμος, ov, beyond the appointed day, τοῦ δφλήματος for the 
debt, Luc. Hermot. 80; ἐκπρ. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν seven days too late, Id. 
Saturn. 2; éxmp. τοῦ ἀγῶνος past the time of, i.e. too old for, the games, 
Id. Anach. 39; éxmp. φιλοτιμήματα honours deferred till too late, Id. 
Navig. 40; πένθος Philo 2. 169. 
; ἐκπροθρώσκω, to spring out or forth, Orph. Arg. 344, Manetho 6. 33, 
in aor. part. ἐκπροθορών. ᾿ς 
ἐκπροθυμέομαι, strengthd. for προθυμέομαι, Eur. Phoen. 1678. 
ἐκπροΐημι, to send forth, ἀέναον παγὰν ἐκπροϊεῖσαι Eur. Ion 119. 
ἐκπροικίζω, to portion off, Phalar. p. 404. 
ἐκπροκἄλέομαι, Med. to call forth to oneself, ἐκπροκαλεσσαμένη μεγά- 
pow Od. 2. 400 ; é« μεγάροιο h. Hom. Ap. 111; cf. Ap. Rh. 4. 354. 
ἐκπροκρίνω, to choose out, πόλεος ἐκπροκριθεῖσα Eur. Phoen. 214. 
ἐκπρολείπω, to forsake, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες Od. 8. 518, cf. 
Theogn. 1136; αἰῶνα C.1. 3627. II. to leave, spare, Pseudo- Phoc.80. 
ἐκπρομολεῖν, aor. 2 (v. βλώσκωλ), to go forth from, Ap. Rh. 4. 1587. 
ἐκπροπίπτω, to fall down from, ὑψόθεν εἰς γαῖαν Orph. Lith. 319. 
ἐκπρορέω, to flow forth from, Anth. P. 9. 669, Orph, Lith. 201. 
extpoowmew, to depart from one’s character, Eust. Opusc. 218. 24, etc. 
ἐκπροττμάω, to honour above all, Soph. Ant. 913. 
ἐκπροφαίνω, to shew forth, Orph. H. 70. 7, in aor. 2 ἐκπροφανοῦσα. 
ἐκπροφέρω, to bring forth, corrupt in Manetho 6. 733. 
ἐκπροφεύγω, fut. -φεύξομαι, to flee away from, τινός Heliod. 8.11: to 
escape, τι Orph. Lith. 391, Anth. P. 6, 218. 
ἐκπροχέω, fut.—xed, to pour forth, Orph. Arg. 573; éxmp. ἰαχάν Anth. 
P, 7. 201; πλοκάμους Ib. 22; ὄσσων δάκρυον Epigr. Gr. 562. 6. 
 ἐκπτερόομαι, Pass. to be furnished with wings, Hipp. 347. 193 ν.]. 
ἐκπυρούμενα, which seems required by the sense. 
ἐκπτερύσσομαι, Dep. ἐο spread the wings, Luc. Musc. Enc. I. 
ἐκπτήσσω, fo scare out of, οἴκων pe ἐξέπταξας (Dor.) Eur. ες. 180. 
ἐκπτοέω, =foreg., Tzetz.:—Pass. to be struck with admiration, Eur. 
oe ae i 5. 36, 3; τὰς ψυχὰς ἐξεπτόηντο were greatly excited, 
ἔκπτυσμα, τό, spittle, Or. Sib. 8, 280 (v. 1. ἐμπτύσματαλ). 
ἐκπτύω: fut. dow, also -ὕσομαι [Ὁ], Anth. P. 5. 197. To spit 
out, στόματος δ᾽ ἐξέπτυσεν ἅλμην Od. 5. 322, cf, Mel. 1. c.:—to spit or 
blab out, ἀπόρρητα Ael.N. A. 4. 44:—of an abortion, Ib. 12.1 Te II. ἐο- 
nse. Ar. Vesp. 792:—to spit at, abominate, Ep. Gal. 4.14. 
τό, ἃ dislocation, Hipp. Art. 796. ; 
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ἔκπτωσιϑ, ews, ἡ, a falling out, breaking forth, escape, τοῦ θερμοῦ Arist. 
Meteor, 2. 9, 15, cf. H. A. 10. 5, 12, Resp. 20, 4; ἧ τῶν ὄψεων ἔκπτ. 
the rays that come from the sun, Id. Probl. 1 5.6. 2. banishment, 
Polyb. 4. 1, 8, Diod. 13. 65. 3. a falling from one’s hopes, a dis- 
appointment, Cebes 7: a falling off, πρὸς τὸ χεῖρον Strabo 467. II. 
the dislocation of a joint, Hipp. Fract. 749; gear. τῶν ὑστερέων the 
expulsion of the after-birth, Id. Aph. 1255: decay of flesh, sinews, etc., 
as result of erysipelas, Id. Epid. 3. 1082; τῶν ἐσχαρῶν ἔκπτ. detachment 
of the eschars, Id. Art. 788. . 
ἐκπυέω, to suppurate, Hipp. Epid. 1. 956, cf. Progn. 41. 40, 1002 C: 
—so in Med,, Id. Aph. 1257. Hence ἐκπύημα, τό, a sore that has sup- 
purated, Id. Vet. Med. 17, Progn. 41; ἐκπύησι, ἡ, suppuration, Id. Aph. 
1259, etc.; ἐκπυητικός, 7, dv, bringing to suppuration, Ib. 1253. 
ἐκπυΐσκομαι, Pass. --- ἐκπυέω, Hipp. Progn. 41. 41., 44. 53. 
ἐκπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι : Dep. :—to search out, make enquiry, Il. 
To. 320; ἔις τε πυθέσθαι ἠέ... Ib. 308 (in Il. 20, 129, read θεῶν ἐκ πεύ- 
σεται dupis); i” ἐκπυθώμεθα, πόθεν .. Eur. Cycl. 94, etc. 2. c. 
ace. to enquire about, hear of, learn, Soph. Aj. 215; ἐκπ. τί τινος to learn 
from .., Eur. H. F. 529, Ar. Eccl. 752 ; éem. τινος to make inquiry of him, 
Ar. Pl. 60: c. part., ἐκπ. τινα ἀφιγμένον Eur. Hel. 817. Cf. ἐκπεύθομαι. 
ἐκπυόω, to cause to suppurate, cited from Diosc. 
ἐκπῦρηνίξω, (πυρήν) to squeeze out the kernel, and generally, to squeeze 
out, 7 ἐνόντα Arist. Phys. 4. 7, 6 :—Pass., Alex. Aphr,, etc. 
ἐκπῦρήνισις, ews, ἦ, a squeezing or forcing out, Eust. Opusc. 203. 11. 
ἐκπῦρήνισμα, τό, ax outburst, Byz. 
ἐκπύριάω, to heat, Hipp. Aph. 1255, in Pass. 
ecmpos, ov, (πῦρ) burning hot, Theophr. C. P. 2. 19, 4, Strabo 697, 
etc.:—neut. pl. as Adv., τί μ᾽ ἔκπυρα λούεις ; Anth. P. 5. 82. 
ἐκκπῦρόω, to burn to ashes, consume utterly, Eur. 1. A. 1070, H. F. 421: 
—to set on fire, Arist. Meteor. I. 3, 21. II. Pass. to catch fire, 
Ib. 1.5, 2: a term used in the Heraclitean philos. to express ¢he tendency 
of all things ¢o pass into jire (cf. ἀναθυμίασις), Diog. L. 9. 8, cf. Plut. 2. 
877 Ὁ, and v. χρησμοσύνη :—to be burnt up, λαμπάσιν κεραυνίαις Eur. 
Bacch. 244:—to be much heated, Hipp. Aph, 1257, cf. ἐκπτερόομαι : to 
be red hot, of iron, Polyb. 12. 25, 2. 
ἐκπυρσεύω, fo set on fire, inflame, Sext. Emp. M. τι. 179, in 
Pass. IL. to give signals by a beacon-light, Joseph. B. J. 4.10, 5. 
ἐκπύρωσις [i], ews, ἡ, a burning utterly, conflagration, Strabo 579, 
Diog. L. 10. 101, 102, Luc. Vit. Auct. 14. IL. a catching fire, 
Arist. Meteor. 1. 5, 2; cf. ἐκπυρόω It:—in Ath, 629 E, a hind of dance. 
ἔκπυστοβ, ov, heard of, discovered, in the phrase πρὶν ἔκπυστον γενέ- 
σθαι, Thuc. 3. 30., 4. 70., 8. 42. : 
ἐκπυτίζω, fut. tow, to spit out, Alex. Μανδρ. 1. 12. 
ἔκπωμα, τό, a drinking-cup, beaker, Hdt. 9. 41, 80, Soph. Ph. 35, etc. : 
—Dim. -άτιον, τό, Diphil. ᾿Απολ. 3, Strabo 758. 
ἐκπωματο-ποιός, 6, a cup-maker, name of a play by Alexis. 
éxrratéopar, post. for ἐκποτάομαι, Babr. 12. 1. 
ἐκράανθεν, v. sub «paiva, 
ἐκραβδίζω, to flog out, drive out with a rod, Ar. Lys. 576. 
ἐκρᾶγή, ἥ, as an explan. of ἔκρηξις in Suid. s.v.,—prob. f. 1. for κραυγή, 
as in Zonar. Lex. p. 657. 
ἐκράθην [4], v. sub κεράννυμι. 
ἐκραίνω, to scatter out of, make to fall in drops from, κόμης μυελὸν 
éxp. Soph. Tr. 781; ἐγκέφαλον ἐξέρρᾶνε Eur. Cycl. 402. 
ἐκραίω, Zo destroy utterly, Orph. Lith. 598, in tmesi. 
ἐκρέμω, v. sub κρέμαμαι. : 
ἐκρέω, διέ. -ρεύσομαι : pf. -ερρύηκα : aor. pass. ἐξερρύην in act. sense, 
Plat. Rep. 452 D:—to flow out or forth, éx 8 αἷμα μέλαν ῥέε Il. 21. 
119; ἔμ τινος Plat. Phaedo 112 A; of streams, éxp. és θάλασσαν Hadt. 
2. 20; xp. ἔξω Ib. 149. 2. of feathers, to fall off, ἐξερρύηκε τὰ 
πτερά Ar. Av. 104; of hair, Arist. H. A. 3. 11, 9. 8. metaph. ¢o 
melt or fall away, disappear, Lat. effiuere, Plat. Rep. 452 D, Theag. 130 
E; ἐξερρύησαν of Θεμιστοκλέους λόγοι τῶν Ἑλλήνων they fell from 
their memory, Plut. Them. 12. ΤΙ. c. acc. cogn., to shed, let 
fall, χάριν Anth, P. 11. 374. 
ἔκρηγμα, aros, τό, a piece torn off, ἐκρήγματα τρυχίων Hipp. Art. 
837. 2. the broken bed of a torrent, a ravine, Polyb. 12. 20, 
4. 11. a breaking forth of a stream, ὑδάτων Theophr. C. Ρ. 1. §, 
2:—an eruption, Hipp. 1211 E. 
ἐκρήγνῦμι : fut. -ρήξω :---ἴο break off, snap asunder, νευρὴν 8 ἐξέρρηξε 
νεόστροφον Il. 15. 469; c. gen., ὕδωρ ἐῤέρρηξεν ὁδοῖο the water broke 
off a piece of the road, Il. 23. 421 :—Pass. to break or snap asunder, of 
bows, εἰ τὸν πάντα χρόνον évrerapéva εἴη, ἐκραγείη ἄν Hdt. 2. 173; 
of clothes, to be rent asunder, Chaerem. ap. Ath. 608 B. II. 
c. acc. cogn., to let break forth, break out with, νεφέλη ὄμβρον ἐκρήξει 
Plut. Fab. 12; é«p. ὀργήν Luc. Calumn. 23 :—Pass. to break out, of an 
ulcer, Hdt. 3. 133, cf. Hipp. Aph. 1252; ἔνθεν ἐκραγήσονται .. ποταμοὶ 
πυρός Aesch. Pr. 367; of a quarrel, és μέσον ἐξερράγη it broke out in 
public, Hdt. 8. 74; of persons, Zo break out into passionate words, 
ἐκραγῆναι εἴς τινα Id. 6. 129. IIT. sometimes also intr. in Act., οὔ 
ποτ᾽ ἐκρήξει μάχη Soph. Aj. 775; ἐκρήξας ἄνεμος Arist. Meteor. 2. 8, 14. 
éxpntis, ews, 7, a breaking out, violent discharge, Hipp. 675. 493 éxp. 
τῆς πηγῆς Schol. Theocr. 7. 5: cf. ἐκραγής II. a breaking 
asunder, τοῦ νέφους Arist. Mund. 4, 18. 
ἐκρήσσω, - ἐκρήγνυμι, Theano Epist. 3. 
ἐκριζόω, to root out, Ev. Matth. 13. 29, Achmes Onir. 202, 206 :— 
Pass., Babr. 36.8, ctc.; in a form of execration, ἐκριζωθήσεται πανγεν εἰ 
C.1. 916. 8. II. to produce from t. 
ἐκρίζωσις, ἡ, 2 plucking out by the roots, Ὕ: bet 


aot, 1 
ἐκριζωτής, οὔ, 6, a rooter out, a destroyer, Joseph. Macc, 3. 


ge 


ἔκρῖν, tvos, 6, ἡ, with high, prominent nose, Aretae. Caus. M. Diut. 2.13. 

éxpivéw, zo file away, consume, τὴν καρδίαν Alciphro 3. 33. 

exptvifw: fut. Att. i: to snuff out, Pseudo-Luc. Philop. 22. 

ἐκρτπίζω, fut. ἔσω, to fan the flame, light up, Arist. Meteor. 1. 8, 14: 
—metaph. ¢o stir up, rouse, Theopomp. Hist. 239, Plut. Pomp. 8. 

éxptmopés, 6, a lighting up, Epicur. ap. Diog. L. 10. 101. 

ἐκριπτέω, =sq., Plut. 2.654 D. 

ἐκρίπτω, fut. yw, to cast forth, ἔξω με [γῆ5] .. ἐκρίψατε Soph. O. T. 
1412; ἔπη (cf. ἀπορρίπτω 1ττ) Aesch. Pr. 932 :—Pass., δίφρων ἐκριφθείς 
Soph. El. 512; of an actor, like ἐκπίπτω, Lat. explodi, Aeschin. 48. 40. 

ἔκριψις, ews, ἡ, a throwing out or away, Gloss. 

ἐκροή, ἡ, (éxpéw) =expoos τ, Plat. Gorg. 494 C, al. 11.-- 
xpoos τι, Hipp. 1004 H, Plat. Phaedo 112 D, ἃ]. ; περὲ τὰς éxpods the 
places of efflux, in the human body, Arist. P. A. 4. 10, 42. 

ἐκροιβδέω, ἐο empty by gulping down, κρατῆρα Mnesim. ‘Inn. 1. 17. 

ékpoos, contr.—pous, 6, a flowing out, outflow, outfall, issue, éxpoov 
ἔχειν és θάλασσαν, of rivers, Hdt. 7. 129, cf. Art. An. 4. 3, 2- II. 
a way for outflow, place of issue, Arist. Meteor. 1.13, 27: @ means of 
escape, Hipp. 562. 41., 1002 B. : 

ἐκροφέω, to drink out, gulp down, Ar. Eq. 701, Plat. Com. Supp. 4: 
metaph., ἐκρ. τὸν μισθόν Ar. Vesp. 1118. 

ἔκρυθμος, ov, out of tune, Sext. Emp. Μ. 11. 186, Philostr. 352. 

ἐκρύομαιν, fut. --ρύσομαι, to deliver, Eur. Bacch. 258, Ap. Rh. 4. 83. 

ἐκρύπτω, to wash or rinse out, Poll. 1. 44.. 7. 39 :—Med., ἐκρύπτεσθαι 
τὸ ἄδικον Philo 1. 613. 

ἔκρὕσις, ews, ἡ, -εἔκροος 11, Arist. Meteor. 1.13, 26, Polyb. 4. 39, 
8. 11. an efflux, flooding, differing from τρωσμός (miscarriage), 
Hipp. 257. 19, Arist. G. A. 3.9, 3, cf. H. A. 7.3, 3 and 7. 111. 
éxp. τριχῶν loss of hair, Theophr. H. Ρ. 7. 14, I. 

ἐκσἄγηνεύω, to extricate from the toils, Plut. 2. 52 Ὁ. 

ἐκσάλάσσω, to shake violently, Anth. P. 5.235: ἐκσαλεύω, Hesych. 

ἐκσἄόω, Ep. for ἐκσώζω, ἐξεσάωσεν ὀϊόμενον θανέεσθαι Il. 4.12; ἐξε- 
σάωσε θαλάσσης Od. 4.501; ψυχὴν δ᾽ ἐξ. Archil. in Ar. Pax 1301. 

ἐκσαρκίζομαι, Pass. to have the flesh stript off, LXx (Ezek. 24. 4). 

ἐκσαρκόω, zo make grow to flesh: Pass. to grow to flesh; metaph., of 
olives, Theophr. C. P. 1.19, 5. II. intr., =Pass., Diosc. Parab. 1.79. 

ἐκσἄρόω, to sweep out, Eust. 725. 35. 

ἐκσείω, to shake out or off, τῆς κεφαλῆς exo. [τὸ δέρμα] Hdt. 4. 64; 
ἐκσ. τὴν ἐσθῆτα to shake out one’s clothes, Plut. Anton. 79:—Pass., ἐκσέ- 
σεισται (sc. ὃ τριβὠν) Ar. Ach. 343. 11. to drive out or forth, 
Lat. excutere, τῶν λογισμῶν ἐκσ. τινά Plut. Anton. 143; ἐκσ. τὴν ἀπολο- 
γίαν to reject it, Diod. 18. 66. 

ἐκσεμνύνω, strengthd. for σεμνύνω, Ath. 661 E. 

ἐκσεύομαι, Pass.: pf. é¢éootuor: plapf. é¢eootro with sense of impf. 
(Od. 9. 373), though this form is commonly an aor. (v. infr.): aor. I 
ἐξεσύθην [Ὁ]. To rush out or burst forth from, πυλῶν ἐξέσσυτο Il. 7. 
13 φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο οἶνος Od. 9. 373; βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος 
ὕπνος sleep fled away from his eyelids, Il. 12. 366 :—absol. to rusk out, 
ἐς 8 ἔσσυτο λαός 8. 58; νόμονδ᾽ ἐξέσσυτο.. μῆλα Od. 9. 438; 
αἰχμὴ δ᾽ ἐξεσύθη the point burst out, Il. 5. 293; ἐξέσσυται ἄνθρωπος 
ἐξ ἀνθρώπου Democr. ap. Stob. 82. 25. 

ἐκσημαίνω; zo disclose, indicate, Soph. El. 1191. 

ἐκσήπομαι, Pass. Zo be or become quite rotten, Theophr. C. P. 5. 16, 2. 

ἐκστγάομαι, Pass. to be put to utter silence, ἐκσιγᾶθείς Anth. P. 7. 182. 

ἐκστφωνίζω, to empty by a siphon: to drain, LXx. 

ἐκσιωπάω, zo put to silence, Polyb. 28. 4, 13. 11. intr. to be 
quite silent, Arr. An. 6. 4,9. 

ἐκσκἄλεύω, to rake out, pull away, Ar. Lys. 1028. 

ἐκσκάπτω, to dig out, Galen. 12. p. 261. 

ἐκσκεδάννῦμι, to scatter to the wind, τὴν εἰρήνην ἐξεσκεδάσας Ar. Eq. 795. 

ἐκσκευάζω, to disfurnish of tools and implements, ἡ γεωργία ἐξεσκευά- 
σθη Dem. 872,11 :—Med, zo carry away with one, χρήματα eis Σοῦσα 
Strabo 730. ὃ 

ἔκσκευος, ov, without equipment, without mask, Schol. Ar..Av. 95: τὰ 
éxon. the attendants on the stage, Hesych., Poll. 4. 141. 

éxoknvos, ov, out of the tent: out of the sphere or influence of, ἡλίου 
éxoxnvos, astron. phrase, Sext. Emp. M. 9. 73. 

ἐκσκορπισμός, dv, scattering abroad, Plut. 2. 383 Ὁ. 

ἐκσμάω, ἐο wipe out, τὰ ποτήρια Hdt. 3. 148. 

ἐκσοβέω, Zo scare away, Menand. "Ema. 6, Anth. P. 6.167; νόον ἐξ 
στέρνων Ib. 5. 260. 

ἐκσπαστέον, verb. Adj. one must draw out, Geop. 9. 11, 3. 

ἐκσπάω, fut. dow, to draw out, ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος 1]. 6.65; and 
so, Med., ἐκσπασσαμένω δόλιχ᾽ ἔγχεα having drawn out their spears, I]. 
4.2553 ἣν ἐκσπάσωμαι βόλον Eur. El. 582 :—Pass., τρίχες ἐκσπῶντε 
Arist. Probl. Io. 22. 2. to tear down, Polyb. 18.1, 14. 

ἐκσπένδω, fut.—omelow, to pour out as a Libation, Eur. lon 1193, Eu’ 
’Odvoo. I. : 

ἐκσπερματίζω, semen emitto, ἐκσπ. σπέρμα, of a woman, ἐο conce: 
Lxx (Num. §. 28); cf. σπερματίζω. 

ἐκσπερματόομαι, Pass. to run to seed, Theophr. H.P. 7.1, 7. ees 

ἐκσπεύδω, to hasten out or forth, Ar. Thesm. 277. 

ἐκσπογγίξω, to wipe off with a sponge, Eubul. Παμφ. 4. 

ἔκσπονδος, ov, = ἔξω τῶν σπονδῶν, out of the treaty, not a party thereto, 
excluded from it, Thuc. 3. 68, Xen. Hell. 5. 1, 32, Dem. 355. 6; ἔκσπ. 
τῶν συνθηκῶν Polyb. 22. 13, 5. ΤΊ. contrary to a treaty, violating 
it, Dion. H. 2. 72. 


tortious, ews, 4, (ἐξίστημι) any displ 


allad, , ἐκσπονδυλ' ἐκσφονδ--, to break the vertebrae, LKX (4 Macc. 11.18). 
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proper place, Arist. G. A. 4. 3,13; αἱ δὲ ἐκστάσεις εἰσίν (sc. αἱ κακίαι) 
Id. Phys. 7. 3, 6. II. (from Pass.) a standing aside, Id. Rhet. 
1.5, 9; ἔκστ. τῆς φύσεως degeneracy, Theophr. C. P. 3.1, 6. 2. 
alienation or distraction of mind, esp. from terror or astonishment, Hipp. 
Aph. 1258, cf. 93 B, etc.; ἔκστ. σιγῶσα Ib. 126 G, 195 D; ἔκστ. μανι- 
κή Arist. Categ. 8,17; ἔκστ. τῶν λογισμῶν Plut. Solon 8; τὰ μηδὲ 
προσδοκώμεν ἔκστασιν φέρει Menand. ’Eyx. I. 3. entrancement, 
astonishment, Ev. Luc. 5. 26, Marc. 5. 42, Longin. 1. 4. 4. a trance, 
Act. Ap. Io, I0., 22.17. 
ἐκστἄτικός, ἡ, dv, inclined to depart from, τοῦ λογισμοῦ Arist. Eth. 
N. 7.1, 63 and absol. unstable, opp. to ἐμμενετικὸς τῇ δόξῃ, Ib. 7.8, 5, 
ofa 7525 ἢ: 2. out of one’s senses, distraught, ἔκστ. διὰ τὸν θυμόν 
Id. P. A. 2. 4,53 of Ajax, Id. Probl. 30. 1, 3:—Adv. -κῶς, Plut. Dion. 
585. II. act. able to displace or remove, Tivos Plut. 2.051 Ὁ : mad- 
dening, distracting, Theophr. H. P. 9. 13, 4. 
pore to fit out, equip, wepdvas.., alow ἐξεστέλλετο Soph. O. 
T. 1269. 
ἐκστέφω, fut. yw, to take off the crown: to empty a full cup, opp. to 
ἐπιστέφω (q.v.), Paus. ap. Eust. 1402. ΟἿ. II. to deck with gar- 
lands, Eur. Alc. 171; esp. of suppliants, «paras ἐξεστεμμένοι Id. Η. F. 
526; but, ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι with garlands on the sup- 
pliant olive-branches, Soph. O. T. 3, cf. 19, and v. Il. 1.14, Aesch. Eum. 
433 cf. also στέμμα. TIL. ἐξέστεψε θάλασσαν he poured it all 
round like a garland, Opp. H. 2. 33. 
ἐκστηθίζω, -- ἀποστηθίζω, Eust. 974. 10. 
ἔκστιλβος, ov, very bright, Heliod. Chrysop. (in Fabr. B. Gr. 8, p. 221) 
103; and ἐκστίλβω, ἐο shine forth, Ib. 130. 
ἐκστραγγίζω, to squeeze or strain out, v.1. Diosc. 4. 155. 
ἐκστρᾶτεία, ἡ, a going out on service, Luc. Somn, 25, etc. 
ἐκστράτευμα, τό, an expeditionary force, Memn. in Phot. Bibl. 227. 6. 
ἐκστρἄτεύσιμος, 7, ov, fit to take the field, Schol. Thuc. 6. 30. 
ἐκστρἄτεύω, to march out, és Λεῦκτρα Thuc. 5. 54, Xen. Ages. 7, 7: 
ἐκστρ. τινά to march him out, Dion. H. de Rhet. 9. 5, 6. I. in 
Med., absol. to take the field, Hdt. 1. 190., 4. 159, etc.; so pf. pass. Zo 
be in the field, Thuc. 2. 12; ἐπὶ τοῖς ὁρίοις Andoc. 7. 11. 2. to 
have ended the campaign, Thuc. 5. 55. 
ἐκστρᾶἄτοπεδεύομαι, Dep. with pf. pass. fo encamp outside, Thuc. 4. 
129, Xen. Cyr. 6. 3, 1 :—the Act. in Joseph. B. J. 3. 7, 5- 
ἐκστρέφω, fut. yw, to turn out of, βόθρου τ᾽ ἐξέστρεψε [δένδρον 
rooted up a tree from the trench it stood in, 1]. 17. 58. 11. to turn 
inside out, τὰ βλέφαρα Ar. Pl. 721: metaph. to change or alter entirely, 
τοὺς τρόπους Ar. Nub. 88; τοὺς Ἱππέας Ib. 554:—Pass., ποσὶν éfe- 
orpappévors Arist. Physiogn. 6, 14. 
ἐκστροφή, ἡ, dislocation, τῶν δακτύλων Alciphro 3. 543 λόγου Plut. 
2. 1072 Ὁ. 
ἐκστροφόω, to force a door from its hinges, Hesych. 
ἐκσῦριγγόομαι, Pass., of an abscess., ἔο discharge itself by a fistulous 
opening, Hipp. Coac. 180. 
ékotpioow, Att. -ττω, to hiss off the stage, Lat. explodere, τινά Dem. 
449.19; and Pass., Antiph. Ποιησ. 1. 21 :—to hiss loudly, Dio C. 51.17. 
ἐκσύρω [Ὁ], to drag out, Anth. P. 9. 56, in aor. pass. ἐξεσύρη [Ὁ]. 
ἐκσφενδονάω, to ikrow as from a sling, Eumath. 8.4. ~ 
ἐκσφενδονίζω, =foreg., cited from Heliod. 
ἐκσφονδυλίζω, v. 5. ἐκσπονδ--. 
ἐκσφραγίζομαι, Pass. to be shut out from, tx γὰρ ἐσφραγισμένοι δόμων 
καθήμεθ᾽ Eur. H. F. 53. 
ἐκσφράγισμα, τό, an impression, copy, ταύτης τῆς ἐπιγραφῆς C. 1. 
3276, -81, —82, al. 
ἐκσχίζω, to cleave asunder: Pass. to be severed, Arist. Mund. 6, 33. 
ἐκσώζω, Ep. ἐκσαόω, (q.v.): fut. -σώσω :---ἰο preserve from danger, 
keep safe, Hdt..9. 107, Soph. Aj. 1128, etc.; exo. τινά τινος to save one 
from another, Eur. El. 28; ἐκσ. τινὰ és φάος νεκρῶν mapa to bring him 
safe .., 1d. H.F.1222; τινὰ ἐκ κινδύνων Plat. Gorg. 486 B:—Med. to 
save oneself, Hdt. 2.107; or ¢o save for oneself, ὡς .. βίοτον ἐκσωσοίατο 
Aesch. Pers. 360; κλῶνας ws ἐκσώζεται [δένδρα] Soph. Ant. 713 :— 
Pass., ὅταν .. νῆσον ἐκσωζοίατο when they fled for safety to the island, 
Aesch. Pers. 451; so, ἐξεσώθης Eur. Supp. 751. 
ἐκσωρεύω, fo heap or pile up, Eur. Phoen. 1195. 
ἔκτᾶ, ἔκτἄμεν, Cerav, v. sub κτείνω. 
ἐκτἄγή, ἡ, (ἐκτάσσω) a dole, the Lat. sportula, Ducang. Gloss. 
ἐκτάδην [ἃ], Adv. (ἐκτείνω) outstretched, ἔκτ. κεῖσθαι to lie out- 
stretched, i. e. dead, Eur. Phoen. 1698, Luc. D. Mort. 7. 2. 
ἐκτάδιος [ἅ], 7, ov, also os, ov Opp. C. 3. 276: (ἐκτείνω) :—out- 
estretched, χλαῖναν .. διπλῆν, ἐκταδίην double, with ample folds, 1]. το. 
@343 ἐκτ. ὅπλα Orph. Arg. 3573 οὔρεα Dion. P. 643. 
ἐκ τἄδόν, Adv., -- ἐκτάδην, Liban. 1. 343, Agath. Hist. 5.12: 
ἐκιτἄθεν, v. sub κτείνω. 
- -ΟἈἈὐτἄθήσομαι, v. sub ἐκτείνω. 
Απ. "ταῖος, a, ον, (ἔξ) on the sixth day, Hipp. Aph. 1250, Xen. An. 6. 6, 
4 11.-- ἕκτος, Anth, P. 14. 110. 


κτἄλαντόομαι, Pass. Zo be stript of money, ἐκταλαντωθείς Sopater ap. 


ἔκτάμα, τό, extent, length, Schol. 

ἐκτάμνω, Ion. for ἐκτέμνω. 

éeriivio, fut. vow, -- ἐκτείνω : Hom. has this form only, in the sense ¢o 
stretch out (on the ground), lay low, ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ γαίῃ 1]. 17. 58 :— 
Pass. to lie outstretched, ὃ δ᾽ ὕπτιος ἐξετανύσθη 7.271; ἐξετανύσθη 
ἄμπελος it spread out all ways, in ἢ, Bacch. 38. 2. to stretch 


yo? 
ἐκστατικός --- €KTEMLV®. 


Ο. C 1862, v. sub égavtia.—Poetic word, used by Hipp. Fract. 778. [Ὁ 
usu., but Ὁ Anacreont. 8.] 

ἔκταξις, ews, 9, array of battle, ἔκτ. ποιεῖσθαι Polyb. 2. 33, 7: 

ἐκτἄπεινόω, strengthd. for ταπεινόω, Plut. 2. 165 B. 

ἐκτἄρακτικός, 7, dv, calculated to disturb, Hipp. 404. 53- 

ἐκτάραξις, ews, ἡ, a troubling, agitation, Hipp. 54. 5. ᾿ 

ἐκτάράσσω, Att. -ττω: fut. fw:—to throw into great trouble, to agitate, 
τὸν δῆμον Plut. Cor. 19:—Pass. to be greatly troubled, be confounded, Isocty 
311 B; ὑπό τινος Ath. 552 F; πρός τι Luc, Somn. 16. ΤΙ. in Pass, 
also, to have a bowel-complaint, κοιλία ἐκτ. Hipp. Aph. 1251, Epid. 1. 951. 

ἐκταρβέω, strengthd. for rapBéw, Hesych. 

ἐκτἄρτχεύομαι, Pass., metaph. to be shrunk up, starved, Byz. 

ἐκταρσόομαι, v. sub ταρσόομαι. , 

ἔκτἄᾶσις, ews, ἡ, (ἐκτείνω) extension, Hipp. Art. 794; σκέλους, κώλων 
Arist. Incess. An. 12, 4, 8]. ; ἔκτ. καὶ καμπή Plat. Legg. 795 E; ἔκτ. 
καὶ συναγωγή Id. Rep. 526 Ὁ. II. the lengthening of a short 
syllable, Gramm. 

ἐκτάσσω, Att.-ttw, to draw out in battle-order, of the officers, Polyb. 
3. 112, I, Diod. 17. 53 :—Med., to draw themselves out, of the soldiers, 
Xen, An. 5. 4, 12, etc.; so in Pass., Polyb. 5. 83, I. 

ἐκτάτέον, verb, Adj. one must pronounce long, Gramm. 

ἐκτᾶτός, ή, dv, capable of extension, Plat. Tim. 44 E. 

ἐκταφρεύω, to dig trenches, Hesych., dub. in Joseph. B. J. 5.2, 2. 

ἐκτέατο, Ion. 3 pl. plqpf. of κτάομαι. 

ἐκτείνω, fut. -τενῶ :—to stretch out, χεῖρα Aesch. Cho. 9; τὴν x. Ar. 
Eccl. 782; ἐπί τι for something, Polyb. 1. 3, 6; πρός τινα, in sign & 
friendship, Id. 2. 47, 2 :—mpds κέντρα κῶλον Aesch. Pr. 323 5 παῖδας ἐπὶ 
τὴν πύρην Hat. 2.107; ἐκεῖσε κἀκεῖσ’ ἀσπίδ᾽ ἐκτ. Eur. Andr. 1131; 
ἔξετ. εἰς ἧπαρ ξίφος Id, Phoen. 1421; τὰ γόνατα ἐκτ. to straighten the 
knees, Ar. Vesp. 1212; ἔκτ. τὰ σκέλη Xen. An. 5. 8, 14:--ἔκτ. νέκυν 
(cf. ἐκτανύω) Eur. Hipp. 786; ἐν γὰρ ἐκτενεῖ σ᾽ ἔπος will lay thee 
prostrate, Id. Med. 585 :—Pass. to be outstretched, lie at length, of . 
sleepers, Soph. Ph. 858, Xen. An. 1.5, 2, etc.; also of the dead, Valck. 
Phoen. 1691; of countries, ¢o extend, Xen. Vect. 4, 3, Dion. P. 
40. 2. to stretch or spread out ἃ net, Aesch. Cho. 983: to extend 
the line of an army, Eur. Heracl. 801; λαὸν ἐκτείνοντ᾽ ἄνω (sc. ἑαυτόν) 
Id. Supp. 654, cf. Xen. Hell. 6. 5, 19:—Pass. to be unfolded, smoothed, 
ὡς ἂν .. μέτωπον ἐκταθῇ χαρᾷ Soph. Fr. 768. II. to stretch out, 
spin out, prolong, πλεῦνα λόγον Hdt. 7.51; φροίμιον θεοῖς Aesch. Ag. 
829, cf. 916; ἐκτ. μῆκος λόγου Id. Eum. 201; μείζονα λόγον Soph. 
Tr. 679, etc.; βίον Eur. Supp. 1109; τοὺς περιπάτους Xen. Mem. 3. 
13, §:—Pass., λόγος ἐκταθείς Plat. Legg. 887 A; of Time, πολὺς ἐκτέ- 
ταται χρόνος Soph. Aj. 1402. III. to put to the full stretch, 
ἵππον éxr., cf. Fr. ventre ἃ terre, Xen.Cyr.5.4,53 ἐκτ. πάντα κάλων (v. 
sub κάλως); πᾶσαν προθυμίην ext. to put forth all one’s zeal, Hdt. 7. 1c; 
θυμόν Andoc. 27. 25 :—metaph. in Pass. to be on the stretch, on the 
rack, ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα Soph. O. T. 153. IV. to lengthen 
a short syllable, Gramm.— Cf. ἐκτανύω. 

ἐκτειχίζω, fut. Att. τῶ, ἐο fortify completely, Thuc. 7. 26, Xen. Hell. 3. 
2, 10, etc.; τεῖχος éxr. to build it from the ground, Ar. Av. 1165. 

ἐκτειχισμός, 6, fortification, Arr. An. 6. 20, 2. 
Bee ria ale Pass. to be made out by guessing, Orac. ap. Eus. P. 

» 215 A. 

ἐκτεκνόω, to generate, engender, πάθεα Hipp. Acut. 391 :—Med., 
παῖδας ἐκτεκνοῦσθαι Eur. Ion 438. 

ἐκτελέθω, to spring from, τινός Emped. 70, 155. 

ἐκτελείωσις, ews, 4, consummation, Theophr. C. P. 1. 9, 3. 

ἐκτελεόω, to bring to perfection, Theophr. C.P. 4.1, 5, etc., (v. 1. edo). 

ἐκτελευτάω, fo bring quite to an end, accomplish, Pind. P. 12.55; c. 
inf., ἐκτ. γενέσθαι to bring it at last to be, Ib. 4. 333 ἔκτ. μῆκος χρό- 
vou Aesch. Pr. 1020:—Pass. /o be quite the end of, τινός Soph. Tr. 
169. II. intr. in Act. to come to an end, Aesch. Supp. 411. 

ἐκτελέω, Ep. impf. ἐξετέλειον Il. 9. 493, Od. 4. 7: fut. -τελέσω Il. 2. 
286., το. 105 :—fut. med. in pass. sense, v. fin. To bring quite to an 
end, to accomplish, achieve, ἐκτελέσας μέγα ἔργον Od. 3.275; ὧς... ἐκ- 
τελέσειεν ἀέθλους 8. 22; ὁδὸν ἐκτελέσαντες 1ο. 41, etc.: to accomplish 
a promise, etc., οὐδέ τοι ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν Il. 2. 286; μὴ of 
ἀπειλὰς ἐκτελέσωσι θεοί 9. 245 ; οὔ θην Ἕκτορι πάντα νοήματα... Ζεὺς 
ἐκτελέει 10. 108, etc.; ἐπιθυμίην Hdt. 1. 32; absol., Δαρείου ἐκτελέσας 
(sc. τὸ ἔργον) κατὰ νοῦ Epigr. ap. Hdt. 4. 88:—Pass., ὧδε γὰρ ἐκτελέ- 
εσθαι ὀΐομαι will be accomplished, Il. 12. 217, cf. 7. 3533 ἐκτελοῖτο δὴ 
τὰ χρηστά Aesch, Pers. 228. 2. of Time, Hes. Op. 562, Hat. 6. 69, 
Pind. P. 4. 185; so in Pass., μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετέλευντο Od. τι. 294. 
ἐκτελήϑ, és, (τέλος) brought to an end, perfect, ἀγαθά Aesch. Pers. 218; 
of corn, ripe, ἀκτὴ Δημήτερος Hes. Op. 464: also of persons, ἤδη 
πεφυκότ' ἐκτελῇ νεανίαν Eur. Ion 780; cf. ἐντελής 1. 

ἐκτέμνω, Ep. and Ion. ἐκτάμνω (as always in Hom.): fut. -τεμῶ: a 
rare fut. 3 ἐκτετμήσεσθον Plat. Rep. 564 C. To cut out, μηροὺς ἐξέ- 
ταμον (ν. μηρία sub fin.) 1]. 1. 460, etc.; ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ to cut 
an arrow from the thigh, 11. 829, cf. 515; ἐκτ. γλῶσσαν Hdt. 9. 
112; ἐκτ, τὸν λάρυγγά τινος Ar. Nub. 575; of a surgeon, fo cut out a 
diseased part, Plat. Rep. 564 C. 2. to cut trees out of a wood, cut 
down, Il. 12.149, cf. Soph. Tr. 1196; also of planks, etc., to hew out, 
hew into shape, ὅς ῥά τε τέχνῃ νήϊον ἐκτάμνῃσιν (Ep. for -τέμνῃ) 1]. 3. 
62, cf. 4. 486; ἐκτ. τὰ πρέμνα to cut them off, Lys. 110. 6. 8. eur. 
ivas, to cut away the sinews, and so, like Lat. nervos incidere, to weaken, 
Pind. I. 8 (7). 113; ἐκτ. ὥσπερ νεῦρα ἐκ τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 411 B; 
foddv ἐκτ. ῥίζης Epigr. Gr. 570.4; metaph., ἐλπίδας ἐξέταμες Anth. P, 


493 οἱ ἐκτετμημένοι eunuchs, Arist. H. A. 3. 11, 


tight, &e δ᾽ ἐτάνυσσα ἱμάντα Bods Od. 23. par; δέ ind. P. 4. 
430. 8. to extend, ἐξετάνυσσας ὁδόν εἰ Οὐ ΖΘ eh: BY | 
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nd. 4 II. to castrate, rods παῖδας Hat. 6. 32., 8. 105 ; 
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ἐκτένεια ---- ἐκτορμέω. 


9: cf. ἐκτομίας, IIT. to divide, γῆν ἐκκτ. to divide the earth by 
zones, Arist. Meteor. 2. 5, 12; but 4150 -- κείρειν γῆν, Dion. H. 9. 
51. IV. ἐκτέμνεσθαι φιλανθρωπίᾳ to be disarmed and deceived 
by kindness, Polyb. 31.6, 8, ubi v. Schweigh, 

ἐκτένεια, ἡ, zeal, assiduousness, Ath. 141 E, Οἷς. Att. 10.17; ἐν ἐκ- 
reveiq =éxrevds, Act. Ap. 26.7, cf. LEX (Judith 4. 9); μετὰ πάσης ἐκτ. 
Ib. (2 Macc. 14. 38). ΤΙ, abundance, ἐύλων Hdn, 7. 2, cf. 8. 2. 
ἐκτενής, és, strained : hence of persons, warmly attached, friendly, Lat. 
prolixus, Polyb. 22. 5, 4, cf. Diod. Excerpt, 600. 75 :—of acts, earnest, 
instant, vehement, εὐχή Act. Ap. 12. 5. II. Adv. --νὥς, earnestly, 
zealously, ἀγαπᾶσθαι Macho ap. Ath. 579 E; ποιεῖν τι Arist. M. Mor. 
2.11, 28; ἀγωνίζεσθαι C. 1. 2270. 15: Sup. -έστατα, Diod. Excerpt. 
620. 11. 2. in Adv. also, eagerly, freely, splendidly, προσδέξασθαί 
τινα Polyb. 8. 21,1, cf. Diod. 2, 24, etc.; of public duties, λαμπρῶς καὶ 
ἐκτ. τετελεκότα Ο. 1. 2771.11.14; Comp., πολυτελῶς καὶ ἐκτενέστερον 
τῶν ἄλλων Agatharch, ap. Ath. 527 C.—A late word, so that ἐκτενεῖς 
φίλους in Aesch. Supp. 983 is very dub.; Heath suggested ἐγγενεῖς. 

ἔκτεξιβ, eos, ἡ, child-birth, Arist. Mirab. 177, Sext. Emp. M. δ. 55. 

ἑκτέος, a, ov, verb. Adj. of ἔχω, to be held, Ar. Ach. 2 59. II. 
ἑκτέον, one must have, χάριν τινί Plat. Gorg. 490 C, Xen. Mem. 3. 11, 2. 

ἐκτεταγμένως, Adv. in set order, Schol. Ap. Rh. 1. 567. 

éxretapevas, Adv. lengthened, of a short syllable, Ath. 105E, and Gramm. 

éxreds, éws, ὃ, (ἕκτος) the sixth part (sextarius) of the μέδιμνος, Inscr. 
Vet. in C. 1. 9, Ar. Eccl. 547, Menand. Bou. 4. 

ἐκτεύχω, to work out, produce, Hipp. Epist. 1289. 54. 

ἐκτεφρόω, to burn to ashes, calcine, Strabo 248, Plut. 2. 696 B. 

éxréppwors, ews, ἧ, a burning to ashes, Strabo 247. 

ἐκτεχνάομαι, Dep. to devise a plan, τοιόνδε τι ἐξετεχνήσαντο Thuc. 6.46. 

ἕκτη, ἡ, a silver coin, the sixth of a stater, Ο. 1.150. 41 and 43. 

ἐκτήκω, fut. for: aor. ἐξέτᾶἄκον. ΤῸ melt out, Κύκλωπος ὄμματ᾽ ἐκτ. 
πυρί Eur. Cycl. 459; τὰ γράμματ᾽ ἐκτ. to melt out the letters written on 
wax, Ar. Nub. 772. 2. metaph. ¢o let melt away, let pine or waste 
away, ὄμμα δακρύοις Eur. Or. 134, cf. 529; δάκρυσι χρόα Id. Hel. 1419; 
τὸν θυμόν Plat. Rep. 411 B; λῆσις δ᾽ ἐκτ. μνημοσύνην πραπίδων Critias 
ap. Ath. 432 E; τὴν ὑπάρχουσαν éxr. κρᾶσιν Plut. Lycurg. 5; ἐκτ. τινὰ 
eis δάκρυα Id. Brut. 23. IL. Pass., with pf. ἐκτέτηκα, aor. ἐξε- 
τάπην [a], to melt and ooze out, Hipp. Coac. 221; τὸ ἐκτετηκός a flabby 
condition, Id. Aph. 1245. 2. metaph. ¢o melt, pine or waste away, 
ἐκτέτηκα καρδίαν Eur. Hec. 443; ἐξετηκόμην γόοις Id. Or. 860, etc. ; 
τὰς ὁράσεις ἐκτετηκυῖα ὑπὸ τῶν δακρύων Dion. H. 8. 45 :---ἀλλά μοι 
τόδ᾽ ἐμμένοι καὶ μήποτ᾽ ἐκτακείη may it never melt from my remem- 
brance, Aesch. Pr. 535, cf. Criti. supr. cit. 

ἐκτη-μόριοι, of, =7d ἕκτον τῶν γιγνομένων τελοῦντες, those who paid 
a sixth of the produce as rent, Plut. Sol. 13; also ἑκτημόροι, Arist. Fr. 
351. 11. ἑκτημόριον, τό, a sixth part, Sext. Emp. M. το. 140; 
as a liquid measure, Poll. 4. 165. 

ἐκτημορίτηξ, 6, -- ἑκτημόριον, Galen. 2. p. 312. 

ἔκτηξις, ews, ἧ, melting away, exhaustion, φλεβῶν Hipp. Aér. 287. 

ἐκτιθἄσεύω, strengthd. for τιθασεύω, Poll. 4. 28. 

ἐκτίθημι, fut. --θήσω :---ἴο set out, place outside, ἔνθα οἱ ἐκθεῖσαι πυκινὸν 
λέχος Od. 23. 179: to expose on ἃ desert island, Soph. Ph. 5; zo expose 
a new-born child, Hdt. 1. 112, Ar. Nub. 530; τὸν maid’ .. ἐξέθηκε δω- 
μάτων Eur. Ion 344; so in Pass., τέθνηκε .. θηρσὶν ἐκτεθείς Ib. 951: 
—Med., ἐκτίθεσθαι λείαν εἰς Βιθύνους to export it thither, Plut. Alc. 
29. ΤΙ. to set up, propose for a prize, λέβητας Soph. Fr. 68, 
cf. Polyb. 15. 9, 4. 2. to set up in public, exhibit publicly, νόμους 
πρὸς τοὺς ἐπωνύμους Decret. ap. Andoc. 11. 28, cf. Dem. 707. 13, 
etc. 8. to set out for sale, Dio C. 46.14. III. 1ο set 
forth, expound, Lat. exponere, τὴν πρόθεσιν, τὰς αἰτίας Arist. Rhet. Al. 
30, 21, Plant. 2. 2, 1. 2. in logical sense, to explain by means of 
abstraction, Id. Metaph. 12. 9, 23, al.; and very freq. in Med., Ib. 2. 6, 
fin., al.; ἀποδεῖξαι τῷ ἐκθέσθαι Id. An. Pr. 1. 6, 3, cf. 1. 8, 3, al.3 v. 
Scholl. Metaph. p. 992 5. 10, and cf. ἔκθεσις. 

ἐκτιθηνέω, to rear up, foster, Plut. 2. 1070C, in Med. 

éerucds, 7, όν, (21s) habitual, Arr. Epict. 2. 18, 4 :—Adv. --ἰκῶς, Diod. 3. 
4, Plut. 2. 808 F. II. hectic, consumptive, Arist. Probl. 18. 37, Galen. 

ἐκτίκτω, to bring forth, Plat. Theaet. 210 B, often in Arist.: of fish, to 
spawn, Id. H. A. 5. 15, 5.» 9. 37, 15- : 
ἐκτιλάω, Zo ease oneself, Lat. cacare, Schol. Ar. Av. 792. ‘ 

ἐκτίλλω, fut. —TIA@, to pluck out, τρίχας Arist. H. A. 8. 21, 5, al.; 
πτερόν Ib. 3. 12, 5:—Pass., of a person, κόμην ἐκτετιλμένος Anacr. 
19. II. to pluck, strip bare, τὴν τράμην Hippon. Fr. 81; τὴν 
ῥοδωνιάν Dem. 1251. 28. 2. to strip the leaves off, ὀρίγανον, 
κρόμμυον Arist. Mirab. 11, H. A. 9. 6, 7. 

ektipdeo, to honour highly, Soph. El. 64, Polyb. 30. 17, 3, etc.: to 
honour too highly, Arist. Oec. 2. 34, 5, Longin. 44. 7. II. to 
estimate, Ep. Plat. 347 B. 

ἐκτίμησις, ews, ἧ, high esteem: estimation, Strabo 641. : 

ἐκτίμητρα, Dor. -ατρα, τά, penalties, Inscr. Cnid. in Newton no. 18. 
eripos, ov, (τιμήν without honour, γονέων ἐκτίμους ἴσχουσα γόων... 
πτέρυγας restraining them so that they shew not the honour due to parents, 
Soph. El. 242. 2. highly honoured, Hesych. II. liable to 
pay, ἔκτιμοι .. μνᾶν λ' Σελεύκῳ Inscr. Delph. in C. I. 1706. 13. 
exrivaypos, 6, a shaking out, violent shaking, Philo 1. 415. 

ἐκτίναξις, ews, ἧ, =foreg., Ε. M. 281. 19. 

ἐκτϊνάσσω, fut. ἕω, to shake out, expel, Lat. excutere, ἕλμινθας Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 51 F:—Pass., ἐκ δ᾽ ἐτίναχθεν ὀδόντες Il. τό. 348, cf. Plut. 
Cato Ma. 14. 2. to shake off, ἐκτ. τὸν κονιορτὸν ἐκ τῶν ποδῶν Ev. 
Matth. 10. 14, etc.; So in Med., Act. Ap. 13. 51. II. intr. to 
be greatly moved, make a disturbance, 
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ἐκτίνῦμι, -- ἐκτίνω, Diod. 16. 29, and later. 

ἐκτίνω [7], fut. -- τίσω [Z, v. sub τίνω] :----ο pay off, pay in full, ζημίαν 
ἐκτ. χίλια τάλαντα Hat. 6. 92; ἐκτ. εὐεργεσίην Id. 3. 47; “Apye δ᾽ 
ἐκτίνων τροφάς making a return for bringing one up, Aesch. Theb. 548; 
χάριν Eur. Or. 453, etc.; τροφεῖα Plat. Rep. 520 Β :--δίκην éxr. to pay 
full penalty, Eur. El. 260, Lys. 167. 42; τινός for a thing, Hdt. 9. 94; 
οὗ ἐκτίνει δίκην Eur. Andr. 53; so, τίσιν ἐκτ. τινί Hdt. 6. 72; ἄποινα 
Tb. 79; ἐκτ, βλάβην to make it good, Plat. Legg. 936 E, cf. Aesch. Ag. 
1562, 1582; τὸ βλάβος Dem. 528. 2. II. Med. to exact full 
payment for a thing, avenge, like ἀποτίσασθαι, ὕβριν Soph. Aj. 304, cf. 
Eur. H. F. 547: to take vengeance on, τινά Id. Med. 267.—Cf. ἐκτίω. 

éeriots, ews, 9, a paying off, payment in full, Plat. Legg. 855 A; ἡ ἔκτ. 
ἣν ἐπὶ τῆς ἐνάτης πρυτανείας Andoc. 10. 17; τινος for a thing, Dem. 
1025. 2; ger. ποιεῖσθαι -- ἐκτίνειν, Id. 834. 27. 

ἔκτισμα, τό, that which is paid, esp. as a penalty, a fine, Plat. Legg. 
868 B, Dion, H. το. 52. 

ἐκτυτθεύω, = ἐκτιθηνέω, to rear by suckling, Arist. H. A. 3. 20, 8. 

éxtitpdw, fut. -τρήσω, to bore through: Pass., ἐκτιτρώμενος, Oribas. 
Pp. 105. 29 Cochl. ; pf. ἐκτετρημένος, Poll. 2. 20. 

ἐκτιτρώσκω, fut. -τρώσω, to bring forth untimely, Bpépos Diod. 3. 
64., 4. 2. 2. absol. to miscarry, Hdt. 3. 32, Hipp. Aph. 1247, 
Arist. H. A. 7. 4, 20. 

ἔκτμημα, τό, a section, segment, τῆς γῆς ἐκτμήματα, of the zones, Arist, 
Meteor. 2. 5, 12. 

ἔκτμησις, ews, 4, castration, Arist. Probl. 10. 37. 

ἐκτμητέον, verb. Adj. one must cut out, Max. Tyr. 13. 7. 

ἔκτοθεν, Adv., (ἐκτός) Ep. for ἔξωθεν, τε ἔκτοσθεν, from without, out- 
side, c. gen., ἔκτοθεν ἄλλων μνηστήρων outside their circle, apart from 
them, Od. 1.132; λίμνας ἐκτ. Aesch. Pers. 871; πύργων δ᾽ ger. βαλών 
having struck them from the wall, Id. Theb. 629; ἔκτ. ἔρωτος Anth. P. 
5. 302. 2. absol. outside, without, οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων ext. Aesch. Cho. 
473; ἔκτ. βοᾶν Soph. El. 802; ἔκτ. γαμεῖν to marry from an alien 
house, Eur. Andr. 795; τὰ ἔκτ. things abroad, Theocr. Io. 9 ;—in Od. 9. 
239, the sense requires us to read ἔκτοθεν αὐλῇ outside in the court (unless 
αὐλῆς can be taken as=avaAf), or else to accept Rumpf’s conjecture ἔν- 
τοθεν αὐλῆς inside the court.—V. ἔκτοσθεν fin. 

ἐκτόθεν, for ἐκ τόθεν, v. τόθεν. 

ἔκτοθι, Ep. Adv. (ἐκτός) out of, outside, far from, like ἔξω, c. gen., Il. 
15. 391., 22. 439. 2. absol. outside, Ap. Rh. 3. 255. 

ἐκτοιχωρὕχέω, to break into a house and rob it: generally, to pillage, 
τοὺς βίους Polyb. 4. 18, 8: ἐο steal, τὴν βασιλείαν Id, 18. 38, 2. 

ἐκτοκίζω, to exact interest, Symm. V.T. 

ἔκτοκος, ov, (τίκτω) -- ἔκγονος, Ael. N. A. 10. 14. ; 

ἐκτολὕπεύω, fo wind a ball of wool quite off: metaph. to bring quite to 
an end, χαλεπὸν πόνον ἐκτολυπεύσας Hes, Sc. 443 οὐδὲν... καίριον ἐκτο- 
λυπεύσας Aesch. Ag. 1032. 

ἐκτομάς, ddos, 4, a door cut out, a wicket, Aen. Tact. 24. 28. 
ἐκτομεύς, ews, ὁ, (ἐκτέμνω) one that cuts out, Hesych. 

ἐκτομή, ἡ, (ἐκτέμνω) a cutting out, Plut. Alc. 16. 2. castration, 
Hdt. 3. 48, 49, Plat. Symp. 195 C, ete. II. α segment, Plut. Num. 
13: €«7. γῆς a sod, 14, Pomp. 41. 

ἐκτομίας, ov, 6, one that is castrated, a eunuch, Hdt. 3. 92; ἐκτομίαν 
ποιεῖν τινα Id. 6.9; οἱ βόες of ἐκτομίαι Arist. Probl. 10.573; cf. ἐκτομή. 
ἐκτομίς, (Sos, ἡ, pecul. fem. of éxropeds, cutting down, δρεπάνη καυλῶν 
Anth. P. 6. 21. 11. éxr. μήτρα -- ἐκβολάς, Ath. 1o1 A. 
ἔκτομον, τό, black hellebore, Hipp. 627. 22, v. 1. Theophr. H. P. 9. 10, 4. 
&crovos, ov, out of tune, ἔκτ. .. ἄδειν Clem. Al. 492. 
ἐκτοξεύω, to shoot out, shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο Hat. 1. 214, 
etc. :—metaph., τὸ σῶφρον ἐξετόξευσεν has shot away all its arrows, i.e. 
has no resource left, Eur. Andr. 365 ; so in Pass., νομίζων ἐκτετοξεῦσθαι 
βίον Ar. Pl. 34. 2. absol. to shoot from a place, shoot arrows, Xen. 
An. 7. 8,14, Arr. An. I. 1, etc. ἥ 
ἐκτοπίζω, to move froma place, éxr. ἑαυτούς take themselves off, Arist. 
Mirab. 126, Polyb. 1. 74, 7; ἔθνη ἐκτετοπισμένα remote nations, Strabo 
2. metaph., ἐκτ, εἰς μῦθον to pervert into a fable, Id. 
183. II. intr. to take oneself from a place, go abroad, like ἀπο- 
δημέω, of ἐκτοπίζοντες τύραννοι ἀπὸ τῆς οἰκείας Arist. Pol. 5. 11, 20, 
etc.; of birds of passage and fish, zo migrate, Id. H. A. 8. 12, 4, al. 2. 
metaph. of a speaker, fo wander from the point, Id. Rhet. 3. 14, 
I. III. to avoid, shun, τὸν πολιτισμόν Diog. L. 4. 39. 
ἐκτόπιος, a, ov,=éxromos, ἀπάγετ᾽ ἐκτ. we Soph. O. T. 1340; ἐκτ. 
συθείς Id. Ο. Ο. 119; ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα -- ἐξετοπίσατε (as the 
Schol.), ye have put away the fire, Id. Ο, T. 166. 11. foreign, 
Ath. 659 A: outlandish, Orph. H. 57. το. 
ἐκτοπισμός, 6, migration, Arist. H. A. 8. 13, 14. 
away, distance, Strab. 201. 

ἐκτοπιστέον, verb. Adj. one must send away, Clem. Al. 225. 
ἐκτοπιστικός, 4, dv, migratory, ἐκτ. (Ga, opp. to ἐπιδημητικά, Arist. 
H.A. 1. 1, 26; Bios P. A. 4. 12, 18. 

ἔκτοπος, ov, away from a place, c. gen., TOYS ἑδράνων πάλιν ἐκτ. 
ἔκθορε Soph, O. C. 233: distant, ἄρουρα Id. Tr. 32; ἔκτοπος ἔστω let 
him leave the place, Eur. Bacch. 70. 11. foreign, strange, 
[τέθνηκεν] αὑτὴ πρὸς αὐτῆς, οὐδενὸς πρὸς ἐκτόπου by no strange hand, 
Soph. Tr. 1132. 2. out of the way, strange, extraordinary, δένδρον 
Ar, Av. 1474; ὁτιοῦν τῶν ἐκτ. Plat. Legg. 799 C; χειμών Theophr. 
C.P. 6. 18,12; στοιχεῖα Arist. Metaph. 1. 8,17; ἱστορία der. Plut. 2. 
977 E; of persons, eccentric, Arist. Probl. 30. 1, 20: cf. ἄτοπος. Adv. 
-mws, extraordinarily, Id. Mirab. 37, Polyb., etc. 

ἐκτορέω, to bore through, to hill by piercing, h. Hom. Merc. 42. 

τορμέω, (τόρ He turn from the way, Paus, ap. Eust. 598. 26. 


II. a being 
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ἕκτος, 7, ον, (ἔξ) the sixth, Lat. sextus, Hom., etc. 

ἑκτός, ή, dv, verb. Adj. of ἔχω, to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3. 105 ; ἕκτά in Ath. 420 D appears to be corrupt. 

ἐκτός, Adv., (ἐμὴ without, outside, opp. to ἐντός : 1. as Prep. with 
gen., which may either go before or follow, ἐκτὸς κλισίης 1]. 14: 133 
τείχεος ἐκτός 21. 608: out of, far from, καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτός Od. 
12. 2193 esp. in proverb. phrases, v. ἔξω I. fin.; ἐκτὸς κλαυμάτων ἔχειν 
πόδα Soph. Ph. 1260; ἐκτὸς ἔχειν πόδα (sc. τῶν καλῶν) Pind. P. 4. 5143 
—also, ἐκτὸς ἀτασθαλίης outside of, free from .., Theogn. 754, cf. 744: 
ἐκτὸς αἰτίης Hdt. 4. 133, Aesch. Pr. 330, etc.; ἐκτὸς πημάτων Soph. Ph. 
504; ἄτας Id, Ant. 675; τῶν κακῶν Id. Fr. 649, cf. Plat. Gorg. 523 B; 
ἐκτὸς στρατείας exempt from .., Id. Rep. 498 B:—éxrds ἑαυτοῦ beside 
himself, owt of his wits, Hipp. 1234 B, cf. Soph. Aj. 640 :---ἐκτὸς ἐλπίδος 
beyond hope, Lat. praeter spem, Id. Ant. 330; ἡ ἐκτὸς καὶ παρ᾽ ἐλπί- 
das χαρά, i.e. ἡ ἐκτὸς ἐλπίδων καὶ παρ᾽ ἐλπίδας, Ib. 392; δοκημάτων 
ἐκτός Eur. H. Ε, 771; ν. ὁμιλέω VIII. 2. so also of Time, beyond, 
πέντε ἡμερέων Hdt. 3. 80. 8. except, ἐκτὸς ὀλίγων Xen. Hell. 1. 
2, 3: besides, Plat. Gorg. 474 D:—also, ἐκτὸς εἰ μή unless, Luc. Pisc. 
6. II. absol., τὰ ἐκτός external things, Eur. lon 231 :—oi ἐκτός 
strangers, Plat. Legg. 629 D, Polyb., etc.; also the vulgar, the common 
herd; and in Eccl. the Gentiles. III. with Verbs of motion, 
ῥίπτειν ἐκτός to throw out, Soph. Tr. 269; ἀΐσσειν Id. El. 1402: ἐκ- 
πέμπειν Id, Ant. 18; ἕλκειν Plat. Rep. 616 A; οὐκ ἐκτὸς εἶ; -- ἐξίθι, 
Soph. O. T. 676; χώρει ἐκτός Eur. 1. A. 1417; εἰ δ᾽ ἐκτὸς ἔλθοις if thou 
transgressest, Soph. Tr. 1189. 

ἔκτοσε, Adv. outwards: c. gen. out of, ἔκτοσε χειρός Od. 14. 277. 

ἔκτοσθε and before vowels —Oev, Αάν., -- ἔκτοθεν, outside, c. gen., τεί- 
xeos ἔκτ. Il. 9. 552; πυλέων, αὐλῆς Hom., etc.; θεῶν ἔκτοσθεν ἁπάντων 
out of the number of the gods, Hes. Th. 813. 2. absol., ἔκτοσθεν... 
πάγοι ὀξέες outside are.., Od. 5. 411; ἔκτ. γενέσθαι to swoox, Hipp. 
1160 B. Opp. to &vroc@ev.—Ep. word, so that ἔκτοθεν is restored by 
Dind. in Soph. El. 802; but ἔκτοσθεν may be allowed in Hipp. and Luc. 
Merc. Cond. 41. 

ἔκτοτε, Adv. for ἐκ τότε, thereafter, Ath. 148 Ὁ. 

ἐκτότηϑ, ητος, ἡ, a being ἐκτός, absence, νόσου Galen. το. 54. 

ἐκτράγῳδέω, to deck out in tragic phrase, to work up, exaggerate, 
Polyb. 6. 56, 8, Luc. Merc. Cond. 41. 

ἐκτράπεζος, ov, banished from the table, Luc. Gall. 4. 

éxtpitedo-ydorwp, 6, ἡ, with an enormous paunck, Epich. 42 Ahr. 

ἐκτράπελος, ov, turning from the common course, devious, strange, 
Theogn. 290, Meineke Pherecr. Xetp. 1. 23, cf. Ael. N. A. 14. 9 :—mon- 
strous, of huge children, Plin. 7.16. Adv. -Aws, Anth. P. 11. 402. 

ἐκτράπω, Ion, for ἐκτρέπω. 

ἐκτρἄχηλίζω, fut. Att. ἐῶ, properly of a horse, to throw the rider over 
its head, Xen. Cyr. 1. 4, 8, Plut. 2. 58 Εἰ: generally, to break a person’s 
neck, Ar. Lys. 705 :—Pass. to break one’s own neck, Ar. Nub.1501, Pl. 70; 
metaph, to plunge headlong into destruction, Dem. 124. 7. 11. to 
talk in a big, break-jaw style, Hermog. 

ἐκτρᾶχύνω [Ὁ], to make rough, τὴν ἐπιφάνειαν ἐκτετραχυσμένος Luc. 
Pisce. 51. II. metaph. to exasperate, Plut. Alc. 14: Pass., ἐκτρα- 
χύνεσθαι πρός τινα Id. Arat. 49. 

ἐκτρέπω, Ion. -τράπω, fut. ψω, to turn out of the course, to turn aside, 
τοῦ ποταμοῦ τὸ ῥέεθρον Hdt. 1. 186, cf. 2.11, Thuc. 5. 65; μηδ᾽ εἰς 
Ἑλένην κότον ἐκτρέψῃς Aesch. Ag. 1464, cf. Theb. 628; τὸ δυστυχὲς 
δὲ τοῦτ᾽ és ἄλλον ἐκτρέπει Eur. Supp. 483; ἑαυτοῦ μιαρίαν εἴς τινα 
éxrp. Antipho 110. 3; ἔκτρ. [χεῖρα] πρὸς ποίμνας Soph. Aj. 53 :—Pass. 
and Med. to turn off or aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν Hdt. 1.104; absol., Id. 
2. 80, Xen. Hell. 7. 4, 22, etc.: c. gen. Zo turn aside from, Tod πρόσθεν 
λόγου Soph.O.T. 851; also, ἐκτρ. ée .., Hdt.1.75; ἀπό... ἐπί Plat. Soph. 
222A; πόθεν δεῦρο ἐξετραπόμεθα Plat. Rep. 543 C. 2. to turna 
person off the road, order him out of the way, Soph. O. T. 806 :—Pass. 
and Med., ἐκτρέπεσθαί τινα to get out of one’s way, avoid him, Dem. 
411.12, cf. Ar. Pl. 837; ἐκτ. τι to avoid, detest a thing, Polyb. 35. 4, 
14: 6. inf. fo avoid doing, Anth. P. 10. 56, Io. 3. τὴν δρῶσαν 
éxrp. to prevent her from acting, Soph. El. 350. 4. ἀσπίδας θύρσοις 
ἐμτρ. to turn shields and flee before the thyrsus, Eur. Bacch. 799. II. 
ἐκτρέπεσθαι τὰ ἐντὸς ἐκτός to turn inside out, Arist. H. A. 9. 37, 
8. III. to turn or change, εἴς τι ΑΕ]. N. A. 14. 28: Pass., εἴς τι 
ἐκτρέπεσθαι Polyb. 6. 4, 9. 

ἐκτρέφω, fut. -Opépw, to bring up from childhood, rear up, Hdt. 1. 122, 
Aesch. Cho. 750, etc.; ἐξέφυσε κἀξέθρεψέ pe Soph. O.T. 827; éxre- 
Opappevor σκύμνοι λεόντων true-bred.., Eur. Supp. 1222: also of 
plants, τὸ ἐκτρέφον τὴν ῥίζαν Hdt. 1.1933 ἐκτρέφει ἡ γῆ τὸ σπέρμα 
Xen. Oec. 17, 10; metaph., φροντὶς ἐκτρέφει πλοῦτον Soph. Fr. 218 :-- 
Med. to rear up for oneself, τινά h. Hom. Cer. 166, 221; ἄπλατον, 
ἀῤύμβλητον ἐξεθρεψάμην, says the παιδαγωγός, Soph. El. 13. II. in 
Arist. of pregnant animals, to breed, produce, τὰ κυήματα G. A. 4.5, 11, al. 

ἐκτρέχω : fut. -θρέξομαι or —Spipodpar:—to run out or forth, ἐκ δὲ 
θύραζε ἔδραμον ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα Il. 18. 30: to make a sally, ἐκ πόλεως 
Thuc. 4. 25, etc.; ἐπί τινα Arist. Fr. 530. \ 2. to run off or away, 
Ar. Av. 991. 8. of horns, fo run out, grow quickly, Arist. Audib. 
31 :—of plants, o run or shoot up, Theophr. C.P. 2.15, 5; c.gen., éxr. 
τῶν ἄλλων Id. H. P. 6.8, 1. 4. c. acc. to exceed, τὸν καιρόν Diog. L. 5. 
65: absol., of anger, to run beyond bounds, exceed bounds, Soph. O. C. 438. 

ἔκτρησις, ews, 7, a hole, Hipp. 680, 21, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 

ἐκκτριαινόω, to shake with the trident, "Ἑλλάδα Theopomp.(?) ap. Luc. 
Pseudolog. 29. 

ἐκτριβη, ἡ, τεἔκτριψις, Eust. Opusc. 318. 87. 

ἐκτρίβω [7], fut. ψω :---ξαξ, pass. -τριβήσομαι Soph. Ο. T. 428 :—to rub 
out, i.e. to produce by rubbing, πῦρ Xen. ἽΝ iced Bi 9. 


igitized by 


[ἡ 
ἕκτος ---- ἔκτωρ. 


155: (in Soph. Ph. 296, ἐν πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων... ἔφην' ἄφαντον 
φῶς, ἐκτρίβων ἔφηνα -- τρίβων ἐῤέφηνα, but v. ἱπέτ.) : Pass., τὰ ψυχικὰ 
προτερήματα διὰ τὰ ἔπαθλα οἷον ἐκτρίβεται Longin. 44. 3. aoc? I 
to rub out, i.e. to destroy root and branch, σφέας πίτυος τρόπον dmethee 
ἐκτρίψειν (v. sub airs) Hdt. 6. 373 erp. τινὰ πρόρριζον Eur. Hipp. 
684; τὴν ποίην ἐκ τῆς γῆς ἐκτρίβειν Hat. 4. 120; ἐκτρ. τοῦ Κύκλωπος 
ὀφθαλμόν Eur. Cycl. 475; βίον ἐκτρ. to bring life to a wretched end, 
Lat. conterere vitam, Soph. O.T. 248, cf. 428:—Pass., πρόρριζος ἐπκτέ- 
τριπται Hat. 6. 86; ὁπλὰς éxrerpippévos with the hoofs worn off, Luc. 
Asin. 19; cf. διατρίβω τ. III. to rub constantly, wear out, 
Ἄτλας... νώτοις οὐρανὸν ἐκτρίβων Eur. Ion 1; and perh. the passage 
cited from the Philoct. may be so taken. IV. to rub or thresh 
out, Nic. ap. Ath. 126 B. V. to polish, Theophr. H. P. 4. 11, 6, 
Polyb. 1ο. 20, 2. es : 

ἔκτριμμα, τό, α sore caused by rubbing, an excortation, Hipp. Fract. 
770. II. a rubber, towel, Philox. ap. Ath. 409 E. 

ἔκτριψις, ews, 7), violent friction, νεφῶν Diog. L. 2.0. ᾿ 

ἐκτροπή, ἡ, (ἐκτρέπω) a turning off or aside, ἐκτρ. ὕδατος a turning of 
water from its channel, Thuc. 5.65; διὰ τὰς ἐκτροπὰς τὰς ἐπὶ τὴν χώραν 
on account of [the river] being turned off over the country, Polyb. 9. 43, 
5. II. (from Med.) a turning aside, an escape, μόχθων from 
labours, Aesch. Pr. 913; ἐκτρ. λόγου a digression, Plat. Polit. 267 A, cf. 
Aeschin. 83. 26; ἡ ἐπὶ ταύτας τὰς αἰτίας éxrp. Arist. Metaph. £3. 2, 
5. 2. ἐκτρ. ὁδοῦ the place to which one turns from the road, a rest- 
ing-place, Lat. deverticulum, Ar. Ran. 113, cf. Eur. Rhes. 881, Xen. Hell. 
7.1, 29. 3. a turning-place, Polyb. 4. 21,12: a bye-road, Diod. 
3.14:—metaph., ἐκτρ. ὀνόματος a collateral form, Ath. 490 E. 

ἐκτροπίας οἶνος, 6, turned (i.e. sour) wine, Alciphro 1. 20. 

ἐκτρόπιον, τό, everted eyelid, a disease in which the lid is turned out- 
ward, opp. to τριχίασις, Cels. 7. 7, Paul. Aeg. 3. 22. 

ἔκτροποϑβ, ov, turning out of the way, Greg. Nyss. 1. p. 264., 2. p. 565. 

ἐκτροφή, ἡ, a bringing up, rearing, Eur. Fr. 319.5: growth in the 
womb, Arist. H. A. 3. 20, 13, al.; ἐκτροφὴ καρπῶν Joseph. A. J. 5.1, 21. 

ἔκτροφος, 7, a nursing mother, Epigr. Gr. 872. 6. 

ἐκτροχάζω, to run over, touch slightly, Apollod. 2. 7, 3, Diosc. Ther. 2. 

ἐκτρὕγάω, to gather in all the vintage, LX: ἐκτρυγίζω, cited from Geop. 

ἐκτρυπάω, Zo bore or hollow out, Geop. 10. 23, 5. TI. intr. Zo 
slip out through a hole, Ar. Eccl. 337; cf. εἰστρυπάω. 

ἐκτρύπημα, τό, the dust made by boring, Theophr. H. P. 5. 6, 3. 

ἐκτρύπησις, ews, ἡ, a boring through, Hipp. Epist. 1288. 

ἐκτρύφάω, to be over-luxurious, Ath. 519 F, 554 B. 

ἐκτρυχόω, to wear out, grind down, exhaust, Thuc. 3. 93., 7. 48; ῥάκη 
ἐκτετρυχωμένα worn-out rags, Luc. Tox. 30. 

ἐκτρύχω [0], =foreg., Dio C. 77.9. 

ἐκςτρύω, to wear out, destroy, App. Civ. 2. 66. 
ἐκτρώγω, fut. -τρώξομαι, to eat up, devour, Ar. Vesp. 155. 
ἔκτρωμα, τό, = παιδίον νεκρὸν ἄωρον (Hesych.); an untimely birth, Arist. 
6. A. 4.5, 4, Lxx (Job. 3. 16, al.), 1 Ep. Cor. 15. 8, Philo 1. 59. 

éxTpwors, ews, ἧ, miscarriage, Arist. Probl. 1.9, 2; ἐκτρώσει ἐν τόκῳ 
(vulg. éerpwon) Hipp. 644. 50, cf. Soran. p. 264 Dietz. 

éxtpwopds, 6,=foreg., Arist. H. A. 7. 3, 7. 

ἐκτρωτικός, 7, dv, of or for abortion, Plut. 2. 974 D. 

ἐκτύλίσσω, to unfold, develop, Tim. Locr. 97 C. 

ἐκτυλόω, strengthd. for τυλόω, Oribas. 17 Mai. 

ἐκτυλωτικός, ἡ, dv, hardening into a callus (r¥An), Oribas. 20 Mai. 

ἐκτυμπάνωσις, ews, ἧ, a swelling out like a drum (τύμπανον), τῆς 
γαστέρος Strab. 773. 

ἔκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of eruméw, Hom., and Soph. O. C. 1456. 

ἐκ-τυπέω, f.1. for ἐκ-κτυπέω, q. v. 

ἔκ-τὕπος, ov, worked in high relief, Ion ap. Ath. 185 A, Diod. 18. 26; 
ἔκτυπος, ὅ,α figure worked in relief, gemma ectypa, a cameo, Inscr. Vet. 
in Ὁ.1. 9; Lat. ectypum, Plin. 35. 43; imago ectypa, Senec. Benef. 3: 
26; cf. τύπος, πρόστυπος:---Αἀν,, ἐκτύπως, with a distinct impression ot 
character, opp. to συγκεχυμένως, Sext. Emp. M. 7. 171. II. 
formed in outline: ἔκτυπον, τό, a rough sketch, Marcellin. Vit. Thuc. 

ἐκτύπόω, to model or work in relief, ἐν τῷ βάθρῳ τὰ ἑαυτοῦ ἔργα ἐξετύ- 
πωσεν Xen. Eq. 1, 1:—Pass., of ἐν στήλαις ἐκτετυπωμένοι Plat, Symp. 
193 A, cf. Tim. 50D; οἱ ἐκτυπωθέντες these who are formed on this model, 
Isocr. 294 E. II. metaph. in Med., ἐκτυποῦσθαί τι εἰς ὕδωρ, etc., 
to form an image of a thing in .., Plat. Theaet. 206 Ὁ, cf. Legg. 775 Ὁ. 

ἐκτύπωμα, τό, a figure in relief, Plat. Tim. 50C, Philostr. 86 (vulg. 
évT—-); ἐκτυπωμάτων πρόσωπα faces in relief, Menand. ‘AX. 4. 

ἐκτύπωσιβ, ews, ἣ, a modelling in relief, Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 
850. 11. a figure, Joseph. A. J. 12. 2,9. 2. metaph. az 
allegory, Philo 1. 163. 

ἐκτυφλόω, to make quite blind, τινα Hat. 4. 2., 9. 93, Xen., etc.; ἐκ- 
ae τιν᾽ ἀστραπὴ Antiph. Προγ.1 ; ἄθροῖν κομιορτὺς ἐκτυφλῶν Ατ. 

1. 476. 2:—Pass., λαμπτῆρες ἐκτυφλωθέντες σκότῳ (expl. by σ᾽ é 
ἐμ δ μον, aed cies Υ ὙΠ Sen Ῥγσβεύθεντες 

ἐκτύφλωσις, ews, 7), a making blind, Hat. 9. 94. 

ἐκτυφλώσσω, Att. -ττω, -- ἐκτυφλόω, Jo. Chr. 

ἐκτυφόομαι, Pass. to vanish into smoke, Diosc. 1. 81: metaph. zo be ali 
smoke, i. 6. to be vain-glorious, Polyb. 16. 21, 12. 

ἔκτῦφος, ov, puffed up, empty, Oenom. ap, Eus. Ρ. Ἐ. 213 A. 
ἐκτύφω [0], fut. πθύψω, to burn ina slow, smoky fire: metaph. in Med., 
ἔρωτα ἐκτύφεσθαι to light a slow Jire of love, Alciphro 3.50 :—Pass., 
aor. 2 ἐξετύφην [Ὁ], ἐξ. κλαίουσα my face swelled up with weeping 
Menand. Ἔπιτρ. Io. 
ἕκτωρ, opos, 6, ἡ, (ἔχω, ἕξω) holding fast, epith. of Zeus, 
also of a net, 


ICrOSO H® Tar. ap. Hesych.; of anchors, 


Sappho 149 ; 
Luc. Lexiph. 15 5 


, 3 , 
exupa — ἐκφοιτάω. 


called by Lyc. 100 xropes πλημμυρίδος, 


that ἢ the shi th 
surge; cf. ἕστωρ. at keep [the ship} from the 


II. in Hom. only as prop. n. Hector, the prop 
or stay of Troy, οἷος γὰρ épvero Ἴλιον Ἕκτωρ Il. 6. 403 %—hence, 
‘Exrépeos, a or 9, ov, also os, ον Eur. Rhes. 1 :—of Hector, Hom., etc. : 
also “Exrépevos, a, ov, Anaxil. Incert. 6, Lyc. 1133. 

ἑκῦρά, %, a mother-in-law, Ul. 22. 451., 24. 770; Ep. word for the 
prose πενθερά; but éxupd occurs in Plut, 2. 143 A, C.I. (add.) 3846 g. 
Cf. ἑκυρός. 

ἑκῦρός, 6, a father-in-law, Il. 3. 172., 24. 770: Ep. for the prose 
πενθερός ; ἑκυρός occurs in a late Inscr., Ο. 1. 9126. [Ὁ only in Anth. P. 
14.9.] (With ἑκυρός, Exupd, cf. Skt. svasuras, svasris, Lat. socer, socrus, 
Goth. svaihra, svathré, Slav. svekri, svekry.) 

ἔκῦσα, aor. 1 of xuvéw: but ἔκῦσα, of cd. 

éxpiiyetv, v. sub ἐξεσθίω. 

ἐκφαιδρύνω, strengthd. for φαιδρύνω, to make quite bright, clear away, 
τι Eur. Bacch. 768. 

ἐκφαίνω: fut. -φἄνῶ, Ion. -pavéw in Luc: D. Syr. 32: I. of 
persons, to shew forth, bring to light, disclose, reveal, σήμερον ἄνδρα 
φόωσδε... Εἰλείθυια ἐκφανεῖ 11. το. 104; ἐκφ. τινά to produce him, Hdt. 
3. 36; εἰ μὴ τὸν αὐτόχειρα .. ἐκφανεῖτ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς ἐμούς Soph. Ant. 
307, cf. O. T. 329; c. part., ἐκῴ. σεωυτὸν ἐόντα τοῦ πατρὸς οὐδὲν ἥσσω 
Hdt. 3. 71: κακοὺς θνητῶν ἐξέφηνε .. χρόνος Eur. Hipp. 428 :—Pass., 
οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς ἐξεφάνη shewed himself, came forth to view, 1]. το. 46, 
cf. Od. το. 260, al.; Χαρύβδιος ἐξεφαάνθη he came up from out Cha- 
tybdis, 12. 441; ὅ τε δειλὸς ἀνήρ, ὅς τ᾽ ἄλκιμος, eLepadvOn is 
revealed, 1]. 13.278; δίκαιοι δ᾽ αὖθις [ὄντες] ἐκφανούμεθα Soph. Ph. 82; 
σὺ μὲν .. ἐκφανεῖ κακή Id. Ο. T. 1063. II. of things, to make 
known, disclose, reveal, τινί τι Hdt. 6. 135, al.; (so absol., ὡς τὸ 
μαντεῖον ἐξέφηνεν .. ἐμοί Soph. O.T. 243); exp. ἑωυτοῦ γνώμην Hdt. 
5.351 τὴν αἰτίην 1d.6.3; τὴν ἀλήθειαν Id. 1.117; λόγον Eur. Hipp. 
881; ἐκῴ. ἐς φάος κακά Ib. 368 :—Pass., with fut. med. to shine out or 
forth, οἱ ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡσεὶ σέλας, ἐξεφάανθεν Il. 19. 173 
[πλευρὰ] παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη his side was exposed, 4. 468; ἐκφα- 
νήσεται it shall be disclosed, Eur. Hipp. 42, cf. Plat. Hipp. Ma. 295 
A. 2. to exhibit, δειλίαν Plat. Menex. 246E; κακότητα és τινα Hat. 
5.92, 7. 3. xp. πόλεμον πρός τινα to declare .., Xen. An. 3.1, τό. 

&cpahayyéw, zo leave the phalanx, Dem. Phal. 84. 

ἐκφάνδην, Adv., =expavas, openly, Philostr. 300. 

ἐκφᾶἄνής, és, shewing itself, κάρυον ἐκφανὲς éx λεπίδων Anth. P. 6. 
1o2:—rarely of persons, ἐκῴ. γιγνόμενος disclosing oneself, Plat. Ion 
535 B: plain, manifest, ἀνδρὸς τέκμαρ éxpavés Aesch. Eum. 244, cf. 
Plat. Rep. 528 Ὁ, al.; ἐκφανὴς ἰδεῖν Aesch. Pers. 398, etc. :—Adv. -νῶς, 
Polyb. 5. I, 3. 11. ἐκφανῆ, τά, figures in alto relievo, Stallb. 
Plat. Symp. 193 A. 


ἐκφᾶνίζω, -- ἐκφαίνω, Hesych. 

ἔκφανσις, ews, ἧ, a making clear, cited from Synes. 

ἐκφαντάζομαι, Dep. to form in imagination, Alciphro 1. 13. 
ἐκφαντικός, 4, dv, of or for shewing forth, lambl. Protr. 322 Kiessl. 
Ady. -«@s, Plut. 2. 104 C. 

ἐκφαντορία, ἡ, a revealing of secret things, Galen., Dion. Areop. 
ἐκφαντορικός, 7, dv, revealing, Dion. Areop. 

éxpavros, ov, shewn forth, revealed, Hesych., Poll. 5. 147. 


ἐκφάντωρ, opos, 6, a skewer forth, revealer, Dion. Areop. 

ἐκφάσθαι, inf. pres. med. of ἔκφημι. 

ἔκφἄσις, ews, Ion. tos, 7, (ἔκφημι) a declaration, Hat. 6. 129. 

ἐκφατνίζω, to throw out of the manger: generally to throw away, Posi- 
don. ap. Ath. 540C; ἐκῴ. ὄδοντας Eust. 1784. 45. 

ἐκφάτνισμα, τό, that which is cleaned out of the manger: mostly in pl. 
scraps, remnants, Philostr. 24, Ath. 207 D. II. a board of the 
manger taken out in cleaning it, Poll. 10. 166. 

ἐκφατνώμα, τό, -- φατνώμα Poll. 7. 122. 

ἔκφῶἄτος, ον, (ἔκφημι) beyond power of speech, Maxim. π. καταρχ. 451. 
Adv. -τως, with loud voice (cf. ἔκφημι), or ineffably, impiously, Aesch. 
Ag. 705. 

Edoukite, to depreciate, Luc. Merc. Cond. 11: 20 corrupt, Ael. N. A. 
4.37: ¢. inf. to disdain to do, Ib. 11. 31. 

ἐκφαυλισμός, 6, contempt, Joseph. A. J. 3. 8, 

ἔκφαυλος, oy, strengthd. for φαῦλος, Heliod. 
ὃ. 236.) Adv. -Aws, Philostr. 503. 

ἐκφερομϑθέω, — μῦθον ἐκφέρω, to promulgate, Cornut, 30, Aen. Tact. 22. 

ἐκφέρω, fut. ἐξοίσω: fot. med. ἐξοίσομαι in pass. sense, Hdt. 8. 40, 
46. ΤΌ carry out of, τινὰ πολέμοιο 1]. 5. 664 etc.; ὅπλα ἐκ μεγάρου 
Hdt. 8. 37; so also in Att., ἐκῴ. πεύκας Ar. Fr. 494.:--τὴν λήθην exp. 
to banish it, Anth. P. append. 304. 2, to carry out a corpse for 
burial, Lat. efferre, ἐξέφερον θρασὺν Ἕκτορα Saxpuxéovres Il. 24. 786, 
cf. Hdt. 7.117, Antipho 143. 40, etc., and v. ἐκφορά I. 8. to carry 
away, carry off, tpt ἄλεισα Od. 15. 470 :---ἰο carry off as prize or 
reward, ἄεθλον 1]. 23. 785; more freq. in Med., νίκην éxp. Hdt. 6. 103, 
cf. Soph. El. 60, Dem. 178. 7, etc. 4. to carry out of the sea, to 
carry ashore, ἐπὶ Ταίναρον Hdt. 1. 24, etc.: also to throw ashore, πόντου 
νιν ἔξήνεγκε .. κλύδων Eur. Hec. 701 :—Pass., with fut. med., to come to 
land, be cast ashore, és τοὺς ἑωυτῶν ἐξοίσονται Hat. 8. 49, cf. 76., 2. 
go. II. to bring forth, in various senses : 1. of women, = 

” φέρειν μέχρι τέλους to bring to the birth, Hipp. 569.17, cf. Arist. H. A. 

7. 4, 18, cf. 6. 22, 16, G. A. 2. 8, 23, al. :—of plants, to bear seed, Ib. 1. 
23,5; of the ground, fo bear fruit, Hdt. 1. 193.» 4. 198. 2. to 
bring out, bring about, accomplish, τέλος Il. 21. 4513 τὸ μόρσιμον Pind. 
N. 4.100; κακίας, ἀρετὰς éxp, Plut. Dem. 1. 3. to bring out for 
the purpose of publishing, Lat. edere, ἐκῴ. τὸ γραμματεῖον Ar. Nub. 19 Ἃ 


ἐκφ. χρηστήριον to give out, deliver an omer ἢ 28 rey’ 
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Soph. Tr. 741; δεῦγμα Plat. Legg. 788 C, Dem. 344. 20; ἐκφ. μῖσος εἴς 
twas Polyb. 15. 27, 3; ἐκῴ. τὴν ἰατρικήν Diod. 5. 74:—of public 
measures, ἐκῴ. és τὸν δῆμον Hdt. 9.5; exp. προβούλευμα eis τὸν δῆμον 
to bring a project of law before the people, Dem. 1346. 16; (so in Med., 
Aeschin. 71. 21):—of authors, to publish a work, Plat. Parm. 128 E, 
Plut. 2. 10 C, etc, :—generally ¢o disclose, tell, τι τῷ μάγῳ Hdt. 3. 71: 
—Med., ἐκφέρεσθαι γνώμην to declare one’s opinion, Id. 5. 36:— 
Pass., εἰς “EAAnvas ἐξοισθήσεται Eur. Supp. 561. 4. to let 
out, disclose, betray, τὴν ἀπατήν Hat. 3. 74; τὴν ἐπιχείρησιν Id. 8. 
132. 5. to put forth, exert, δύνασιν Eur. lon 1012; and in Med., 
μέγα τι σθένος ἃ Κύπρις ἐκφέρεται νίκας Soph. Tr. 497. 6. 
ἐκφέρειν πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin war, Dem. 15.10; ἐπί 
twa Hdt. 6. 56; πρός τινι Xen. Hell. 3.5, 1; τινι Polyb. 2. 36, 4, 
etc. 7. to bear upon one, bear the marks of, like Lat. referre, 
ἐκφέρουσι γὰρ μητρῷ᾽ ὀνείδη Eur. Andr. 621. 8. to express, διὰ 
μέτρων Arist. Poét.1, 11; ὅρον ἐκῴ. to form a definition, Id. Metaph.6.15, 
10 :—to pronounce words so and so, Ath. 94 F. 9. to pay as tribute, 
δισχίλια τάλαντα Polyb. 3. 27, 5, etc. III. Pass. to be carried be- 
yond bounds, ἔξω ὅρων ἐκφερόμενον ἀκόντιον Antipho 121. 29: mostly. 
metaph. ¢o be carried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς Thuc. 3. 84; 
πρὸς ὀργὴν ἐκφέρεσθαι to give way to passion, Soph. El. 628; é«p. πρὸς 
αἰδῶ is inclined to feel respect, Eur. Alc. 601; λέγων ἐξηνέχθην Plat. 
Crat. 425 A; é£evexOels ὥστε κωμῳδιοποιὸς γενέσθαι Id. Rep. 606 C, 
cf. Xen. Cyr. 1. 6, 34. IV. to carry to a certain point, εὖ δέ σ᾽ 
ἐκφέρει... βάσις Soph. Aj. 7; κινδυνεύει ὥσπερ ἄτραπός τις ἐκφέρειν 
ἣμας ἐν τῇ σκέψει Plat. Phaedo 66 B:—Pass., ἐνταῦθα ἐξηνέχθην εἰς ἅπερ 
Πρωταγόρας λέγει Id. Crat. 386 A. V. intr. (sub. ἑαυτόν) to 
shoot forth (before the rest), ὦκα δ᾽ ἔπειτα ai Φηρητιάδαο... ἔκφερον 
ἵπποι: τὰς δὲ μέτ᾽ ἐξέφερον Διομήδεος... ἵπποι Il. 23. 376, cf. 759: also 
to run away, Xen. Eq. 3, 4. 2. to come to fulfilment, ὁρᾷς τὰ 
τοῦδε... ὧς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρει μαντεύματα Soph.O.C. 1424: 20 come to 
an end, Id. Tr. 824. 

ἐκφεύγω : fut. fouar and ξοῦμαι :---ο flee out or away, escape, absol., 
ἐκφυγέειν μεμαώς Od. 19. 231, cf. Aesch. Pers. 510, etc.:—esp. of per- 
sons accused, to be acquitted, Ar. Vesp. 157; φεύγων ἐκφεύγειν Hat. 5. 
95. 2. c. gen. to escape out of, ἐξέφυγον πολιῆς ἁλὸς ἠπειρόνδε 
Od. 23. 236; ἐκῴ. Tod μὴ καταπετρωθῆναι to escape from.., Xen. An. 
I. 3, 2; also of a dart, βέλος ἔκφυγε χειρός 1]. 11. 380. 8. c. ace. 
to escape, like Lat. fugio, ἐξ αὖ viv ἔφυγες θάνατον Il. 11. 362; ἔκφυγε 
κῆρας Od. 4. 512; ἐκφυγέειν κακότητα 5. 414; νοῦσον Hdt. 1. 25; 
Σκύθας 6. 40; τὴν πεπρωμένην Aesch. Pr. 519; τὰν θεῶν νέμεσιν Soph. 
Ph. 517, etc. b. simply zo have escaped, to be beyond, ob πολλὰ 
ἐκφεύγεις παιδιᾶς ἔτη Plat. Polit. 268 E. 6. of things, ἐκφεύγει μέ 
τι something escapes me, Soph. Ο. T. 111, Eur. Hel. 1622; ἐκφύγοι τὰ 
πράγματ᾽ αὐτόν Dem. 236. 22, cf. 378. 29; exp. τὰς αἰσθήσεις to escape 
one’s sense, Arist. Fr. 202, cf. Metaph. 13. 3, 9. a. ἐκφεύγοντες 
τὴν χιόνα τόποι places free from snow, Polyb. 3. 55, 7. 4. c. inf., 
οὐκ ἐκφεύγει μὴ οὖκ εἶναι .. Plat. Phaedr. 277 E, cf. Parm. 147 A, Soph. 
235 Ὁ; éxp. τὸ ἀποθανεῖν Id. Apol. 39 A. 

ἔκφευξις, ews, 4, an escaping, escape, Apollon. Lex. Hom. 

ἔκφημιυ, to speak out or forth, speak loudly; only in Med., ἔπος ἐκφάσθαι 
Od. 10. 246., 13. 308; νόον ἔκφατο Ap. Rh. 1. 439.—But ἐῤέφησε in 
E. M. 687. 6. 

ἐκφθέγγομαι, Dep. to utter, C. 1. 4723. 

ἐκφθείρω, 20 destroy utterly, Scymn. 343 :—elsewh. only as Pass. 
ἐκφθείρομαι, to be undone, ruined, Eur. Hec. 669: in Com., simply, ἐο be 
gone, vanish, pack off, éxpOapels οὐκ of8 ὅποι Ar. Pax 72; ἐκφθείρου 
Lat. abi in malam rem! Luc. Ὁ. Mer. 15. 2; cf. φθείρω τι. 1. 

ἐκφθίνω, in Hom. only in 3 plapf. pass., ἐξέφθϊτο οἶνος νηῶν the wine 
had all been consumed out of the ships, had vanished from the ships, Od. 
9. 163; νηὸς ἐξέφθιτο ἤϊα 12. 329; ἐξέφθινται they have utterly perished, 
Aesch. Pers. 679, 927. 

ἐκφιλέω, to kiss heartily, Anth. P. 12. 250. 

ἐκφλαίνω, = ἐκφλύω, Eur. ap. Suid. s. v. φλήναφος. 

ἐκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, Plut. Pomp. §7, etc. 

ἐκφλαυρόω, = ἐκφλαυρίζω, Schol. Ar. Pl. 885. 

expAcypatoopar, Pass. to turn into phlegm, Hipp. Acut. 394. 

ἐκφλέγω, to set on fire: metaph., τὴν πόλιν Ar. Pax 608 :—Pass., ἐκ- 
φλέγεσθαι τὴν διάνοιαν to be inflamed .., Plut. 2. 766A. 

ἐκφλίβω [1], Ion. for ἐκθλίβω, Hipp. 411. 49. 

ἐκφλογίζω, = ἐκφλέγω, Cleanth. ap. Stob. Ecl. 1. 372, in Pass. 

ἐκφλογόομαι, Pass. fo blaze up, Arist. Mirab. 36, Diosc. 1. 81. 

ἐκφλόγωσις, ews, 7, a conflagration, Diod. 17. 115. 

ἐκφλυᾶρίζω, —du, f. 1. for ἐκφλαυρίζω, --ω, v. Dind. Schol. Ar. 1. p. 270. 

ἐκφλύζω or ἐκφλύσσω, fut. fw, to spirt out: c. acc. cogn., ἐκφλ. 
γόον to give vent toa groan, Ap. Rh. 1. 275. 
ἐκφλυνδάνω, to break out, of sores, Hipp. 539.1 
ἐκφινδάνω in Galen. Lex. is to be emended. 

ἐκφλύω [Ὁ], to burst, rush, stream forth, Galen. 

ἐκφοβέω, to frighten away, affright, Aesch. Pers. 606, Plat. Gorg. 
483 C, etc.; τὸ ἐκφοβῆσαι so as to cause alarm, Thuc. 2. 87; ἐκῴ. 
τινα és δεμνίων Eur. Or. 312: ἐκ, τινά τι to fright one with a thing, 
Thuc, 6. 11:—Pass. to be much afraid, to fear greatly, c. acc., Soph. El. 
276; also with ws.., Ib. 1426; ὑπέρ τινος Id. O. T. 989. 

ἐκφόβησις, ews, 7, a frightening, Hdn. Epim. 21. 

ἔκφοβος, ov, affrighted, Arist. Physiogn. 6, 41, Plut. Fab. 6, N. T. 
ἐκφοινίσσω, to make all red or bloody, Eur. Phoen. 42 :—Pass., éx. 
τοὺς ὀφθαλμούς Arist. Physiogn. 6, 36. 

ἐκφουτάω, Ion. -ἔω, to go out constantly, be in the habit of going out, 


OPS SED simply to go out, Id. 3. 68, Eur. El. 320. 2, 


6., 557. 17 ;—whence 
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of things, to be spread abroad, παρὰ τῆς γυναικὸς ἐξεφοίτων λόγοι Plut. 
Lyc. 3: also, ἐκφ. eis μανίαν to end in madness, Ael. N. A. 11. 32. 

ἐκφοίτησις, ews, 7, a becoming public, Clem. Al. 685. 

ἐκφορά, ἡ, (ἐκφέρω) a carrying out, esp. of a corpse to burial, Aesch. 
Theb. 1024, Cho. 9, 430, ἐπ’ ἐκφορὰν βαδίζειν Ar. Pl. 1008; ἐπ᾽ ἐκφ. 
ἀκολουθεῖν τινι Lys. 92.24; v. Becker Charicl. 389. II. a bringing 
out, as of meats at a sacrifice, Theopomp. Com. Incert. 8; cf. Meineke 
ad ejusd. Kama. 4. 2. a blabbing, betrayal, αὐταὶ yap ἐσμεν, 
κοὐδεμ᾽ ἐκφορὰ (Mss. éxpopos) λόγον Ar. Thesm. 472; λόγων ἀπορ- 
prov ἐκφ. Diog. L. 1. 98. III. (from Pass.) of horses, a 
running away, Xen. Eq. 3, 5. 2. passage outward, ἡ τοῦ 
πνεύματος éxp. Diod. 2. 12. IV. a projection in a building, 
Vitruv. 3. 3. V. a derived word, Plut. 2. 1112 E. 

ἐκφορέω, =expépw, to carry out, as a corpse for burial, Od. 22. 451.» 
24. 417. 2. generally, to carry out, Hdt.1.197., 9. 116 :—Med. 
to take out with one, Eur. Cycl. 234, Isae. 60. 27, etc.:—Pass. to move 
forth, ὡς τότε ταρφειαὶ κορύθες . . νηῶν ἐκφορέοντο Il. 19. 360. 3. 
to carry quite out, leave none behind, of earth dug from a trench, Hdt. 
2. 150., 7. 23 -π--ἐκφ. πόλιν to plunder it, Diod. 17. 13. 4. in Pass. 
to be cast on shore, Hdt. 8. 12. 5. to blab out, Hermesian. Fr. 5.18. 

ἐκφόρημα, τό, produce, Poll. 1. 237. 

ἐκφόρησις, ews, 7, a carrying out or off, τῆς λείας Clem. Al. 415. 

exhoprcds, 4, dv, belonging to expression: τὸ éxp. the power of ex- 
pressing oneself in words, Plut, 2.1113 B. Adv. -πκῶς, Ib. 1112 D. 

ἐκφόριον, τό, that which the earth produces, prooem. Arist. Plant. 2, 
Poll. 1. 237. IL. payment assessed on produce, land-tax, tithe, 
ἐκφόρια τοῦ καρποῦ Hdt. 4.198, Arist. Oec. 2.1, 6; cf. C. 1. 4957. 30. 

ἐκφορόομαι, Pass, ἐο be worn into holes, Theophr. Lap. 14 and 15. 

ἔκφορος, ov, (φέρω) to be carried out, exportable, Ar. Pl. 1138. 2. 
to be made known or divulged, εἰ δ᾽ xp. σοι Evppopa πρὸς ἄρσενας Eur. 
Hipp. 295; οὐδεὶς γὰρ exp. λόγος Plat. Lach. 201 A: cf. ἐκφορά 
II. 2. 8. carried away by passion, violent, Plut. 2. 424 A; ἔκφ. 
ὑπὸ τοῦ πάθους, cited from Synes.; ἵππος exp. a run-away horse, 
Galen. II. act. carrying out :—in Aesch. Eum. 910, τῶν δυσσε- 
βούντων éxpopwrépa is not more ready to carry them out to burial 
(v. ἐκφορά 1), but rather more ready to weed them owt, as a gardener 
does noxious plants (ἀνδρὸς φιτυποίμενος δίκην, in next line). 2. 
ἔκφοροι γυναῖκες women with child, Arist. Fr. 258. 111. as Subst., 
ἔκφοροι, of, reefing-ropes, elsewhere τέρθριοι, Schol. Ar. Eq. 438, Phot. 

ἐκφορτίζομαν, Pass. to be sold for exportation; metaph. to be kid- 
napped, betrayed, Soph. Ant. 1036. 

ἐκφράζω, to tell over, recount, Aesch. Pr. 950, Eur. H. F. 1119: ¢o 
denote, τινὰ ὀνόματί τινι Plut. 2. 24 A. 

ἐκφρακτικός, ἡ, dv, (ἐκφράσσω) fit for clearing obstructions, éxpp. 
τῶν πόρων Galen. : τὰ ἐκφρ. opening medicines, Hippiatr. 

ἔκφρᾶσις, ews, ἡ, a description, Dion. H. το. 17, Luc. Hist. Conscr. 
20 :—a title of several late poems descriptive of works of art, as that of 
Christodorus in Anth. P. 2, Paul. Sil., etc. 

ἐκφράσσω, Att. -ττω, to remove obstacles, open, Diod, 18. 35. 

ἐκφραστικός, 7, dv, descriptive: τὸ ἐκῴρ. the faculty of describing, 
Diog. L. 5. 65. 

ἐκφρέω (v. εἰσφρέω) : poet. impf. ἐξεφρείομεν Ar. Vesp. 125: fut. éx- 
φρήσω Ib. 156: aor. ἐξέφρησα : imperat. éxppes (mentioned by Hdn. π. 
μον. λέξ. 24. 24) restored Ib. 162 by Buttm. for ἔκφερε. To let out, 
bring out, pa. . ob« ἐκφρῶσιν restored in Eur. Phoen. 264 (for οὐ μεθῶ- 
ow) from the Schol. and Phot. Lex. 359, 8 (where Σοφοκλῆς is an error 
for Ἐὐριπίδης) ; the Verb was not uncommon in familiar language, cf. 
Ar. Il. cc.; ἐξέφρησα ἐμαυτόν Luc. Lexiph. 9 :—Pass. to go out, ἐκφρη- 
σθέντες Ael. ap. Suid. 

ἐκφρονέω, to be ἔκφρων, act like one, Dio C. 55. 13. 

ἐκφροντίζω, fut. Att. τῶ, ἐο think out, discover, Lat. excogitare, Eur. I. 
T. 1323, Ar. Nub. 695, Thuc. 3. 45. 

ἐκφροσύνη, ἡ, (ἔκφρ dness, nc , Tim. Locr. 102 E. 
ἐκφρύττω, to roast thoroughly, Alex. Trall. 

ἔκφρων, ον, gen. ovos, (φρήν) out of one’s mind, beside oneself, Hipp. 641. 
37: senseless, stupid, Dem. 426. 23: also, frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion 534 Β; of Bacchantés, Anth. P. 6. 220, cf. Plat. Legg. 790 E. 
ἐκφυάς, ados, ἡ, -- ἀποφυάς, Schol. Diosc. 

ἐκφυγγάνω, = ἐκφεύγω, Hipp. 470. 12, Aesch. Pr. 525, Diphil. Εὖν. 3. 
ἔκφὕγε, ν. sub ἐκφεύγω. 

ἐκφυήῆς, ἐς, prominent, Procl. Hypot. p. 15. 19. 
extraordinary: Adv. -@s, App. Illyr. 25. 
ἐκφύλάσσω, to watch carefully, Soph. O.C. 285, Eur. Or. 1259; ἴχνος 
ἐκφύλασσ᾽ ὅπου τίθης Id. Ion 741. 

ἐκφυλλίζω, = ἐπιφυλλίζω, Nicet. Ann. 208 Ὁ. 

ἐκφυλλοφορέω, Zo expel or condemn: by leaves, used of the Athen. 
βουλή, which gave their votes written on olive-leaves, Aeschin. 15. 43, 
cf. A. B. 248: hence, ἐκφυλλοφορία, ἡ, sentence passed by leaves, E. M. 
325; ἐκφυλλοφόρησις, ews, ἡ, Tzetz.—Cf. πεταλισμός. 

ἔκφῦλος, ov, out of the tribe, foreign, alien, Strabo 197, Luc. Lexiph. 24:— 
metaph. strange, unnatural, Plut. Brut. 36, cf. Caes. 69.—Opp. to ἔμφυλος. 
echipa, τό, an eruption of pimples, Hipp. 377. fin., E. M. 

ἐκφῦναιυ, v. sub ἐκφύω. 

ἔκφυξις, ews, ἡ, = ἔκφευξις, Symm. V. T. 

ἐκφύρω [0], strengthd. for φύρω, Lxx (Jer. 3. 2). 

ἐκφυσάω, to blow out, ἔνθα ποταμὸς ἐκφυσᾷ μένος pours forth its 
strength, Aesch. Pr. 721; of elephants spouting water through their 
trunks, Polyb. 3. 46, 12, cf.1. 48, 8: metaph., ἐκῴ. πόλεμον to blow up 
a war from a spark, Ar. Pax 610 :---ἐκπεφυσημένος a puffed up, conceited 
person, Polyb. 3. 103, 7. 11. to breathe out, βαρὺν ὕπνον exp. 
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ἐκφοίτησις ---- ἐκχρώννυμι. 


i.e. to snore loudly, Theocr. 24. 47. IIT. intr. to snort, Lyc, 
743: to burst forth, φλόγες ἐκφυσήσασαι Arist. Mund. 6. ; 

ἐκφύσημα, τό, a pustule, Poll. 4.190: a hill thrown up by volcanic 
action, Schol. Ap. Rh. 3. 41. 

exptonots, ews, ἡ, emission of the breath, Galen. 2. 675. 

ἐκφυσιάω, post. for ἐκφυσάω, Aesch. Ag. 1389. 

ἐκφῦσις, ews, %, (ἐκφύω) a growing out or forth: growth, increase, 
Arist. P. A. 2.14, 6, Theophr. H. P. 8.1, 5; exp. ἀρετῆς Plat. Legg. 
777 E. II. an outgrowth, Aesch. Fr. 248, Plat. Phaedr. 251 B: 
a bony projection, Hipp. Art. 810. 2. a shoot, sprout, sucker, 
Theophr. H. P. 7. 4, 3, Polyb. 18. 1, 6. 

ἐκφύτεύω, to plant out: to graft, eis συκῆν Arist. Probl. 20, 18: to 
plant land, Heraclid. Pont. 11, Philostr. in Phot. Bibl. 332. 26. 

ἐκφύω, fut. vow, to generate from the female, to engender, beget, of 
the male, Soph. O. T. 437. 827, etc.; ὃς ἐξέφυσεν ᾿Αερόπης λέκτρων 
ἄπο ᾿Αγαμέμνον᾽ Eur. Hel. 391; cf. ἐκτρέφω. 2. rarely of the 
female, to bear, Soph. O. C. 984, cf. Pors. Phoen. 343 so also, ἡ γῆ ἐκ- 
φύει πάντα Arist. Mund. 5,11; éxp. κέρατα Id. H. A. 9. 5, 7:—absol., of 
seed, to produce a plant, Dem. 748. 15. II. Pass., with pf. and 
aor. 2 act., to be engendered, to be born from, κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς αὐχένος 
éxmepuviat (Ep. part. pf.) 11. 11. 40; πατρός, μητρὸς ἐκφῦναι Soph. Aj. 
487, 1295, Eur. Ion 542; λάλημα ἐκπεφυκός a tattler by birth or 
nature, Soph. Ant. 320. [On the quantity, v. φύω.] 

ἐκφωνέω, to cry out, Plut. Caes. 66. II. to pronounce, Id. 2. 
toto A, Dion. Thrax in A. B. 810, etc. 

ἐκφώνημα, τό, a thing called out: a sermon, Eccl. 

ἐκφώνησις, ews, ἡ, pronunciation, Apollon, de Constr. 14: an exclama- 
tion, Plut. 2. 111 D. II. the ending of the sermon, Eccl. 

ἐκφωτίξζομαι, Pass. to be illuminated, Clem. Al. 662. 

ἐκχἄλάω, fut. dow [&], ἐο let go from, τί τινος Anth. P. 11. 354. 
intr. to become loose or slack, Hipp. 255.12. 

ἐκχαλϊνόω, Zo unbridle, Plut. Pelopid. 33. 

ἐκχαλκεύω, to work from brass, Joseph. A. J. 3. 7, 6. 

ἐκχἄραδρόω, strengthd. for χαραδρόω, Polyb. 4. 41, 9. 

ἐκχᾶράσσω, Att. -ττω, to erase, Plut. 2. 873 Ὁ. 

ἐκχἄρυβδίζω, zo swallow like Charybdis, Pherecrat. Kpam. 17. 

ἐκχαυνόω, to stuff out, to make vain and arrogant, [πόλιν] ἐκχαυνῶν 
λόγοις Eur. Supp. 412; ἐκχ. τὸν πολὺν ὄχλον to make them gape and 
stare, Hipp. Art. 808. 

ἐκχέζω, Lat. ecacare, Com. ap. Dem. Phal. 126. 

ἐκχεύω, =sq., Nic. ap. Ath. 683 E. 

ἐκχέω, fut. --χεῶ (v. χέων) : aor. 1 ἐξέχεα, Ep. éxxeva, med. ἐκχευά- 
μὴν. ΤῸ pour out, properly of liquids, οἶνον (v. sub κρατήρ) 1]. 3. 296; 
αἷμ᾽ ἐκχέας πέδῳ Aesch. Eum. 654; “πηγάς Eur. H.F. 941; δάκρυα Plat, 
Symp. 215 E: metaph., (in Med.) raxéas δ᾽ éxyevar’ ὀΐστούς he poured 
Sorth his arrows, Od. 22. 3., 24.178; σοὶ... δαίμονες. .. ἐλπίδας ἐξέχεαν 
Plat. Eleg. 7 Bgk. b. to pour out, i.e. to empty, a vessel, ποδάνιπ- 
tpov Ar. Fr. 290; τὸν χοᾶ Menand. Incert. 461. 2. of words, 
Aesch. Ag. 1029, Ar. Thesm. 554; μολπάς Eur. Supp. 773; πολλὴν 
γλῶσσαν ἐκχέας Soph. Fr. 668. 3. to pour out like water, throw 
away, squander, waste, ὄλβον Aesch. Pers. 826; τὰ πάντα Id. Cho. 520, 
cf. Soph. Ph. 13, El. 1291; πλοῦτον ἐξέχεεν eis δαπάνας Anth. P. 9. 367; 
ἐκχ. τά τε αὑτοῦ καὶ ἑαυτόν Plat. Rep. 553 B. 4. to spread out, 
λίνα, ὀθόνας Ap. Rh. 2. 902, Luc. Amor. 6. 11. Pass., used by 
Hom. mostly in plqpf. éfexéxuvro, as also in 3 sing. Ep. syncop. aor. 
ἐξέχῦὕτο or ἔκχὕτο, part. ἐκχύμενος [UV] :—to pour out, stream out or 
forth, properly of liquids, Il. 21. 300, Od. 19. 504, etc.; ἐκ δ᾽ dpa πᾶσαι 
χύντο χαμαὶ χολάδες 4. 525 :—metaph., of persons, σφήκεσσιν ἐοικότες 
ἐξεχέοντο Il. 16. 259; ἱππόθεν ἐκχύμενοι pouring from the [wooden] 
horse, Od. 8. 515; ἐκχυθέντες ἐκ τοῦ τείχεος Hdt. 3. 13 :—generally, to 
be spread out, πολλὰ δὲ [δέσματα] . . ἐξεκέχυντο Od. 8. 2793 cf. ἐκχών- 
νυμι. ξ 2. to be poured out like water, thrown away, Sorgotien, ἐκκέ- 
χυται φιλότης Theogn. 110; af ὁμολογίαι ἐκκεχυμέναι εἰσίν Plat. Crito 
49 A; cf. Valck. Hipp. 1062. 3. to give oneself up to any passion, 
like Lat. effundi in .. , to be overjoyed, Ar. Vesp. 1469 ; ἐκχ. εἴς τινα, εἴς 
τι to give oneself up to a person or thing, Polyb. 5. 106, 7., 32.11, 43 
ἐκχ. γελῶν to burst out laughing, Anth. P. 12. 156. 4. to lie 
hea Anth. P. 5. 55. 

ἐκχτλόω, to cover all over with grass (xihds); γῆ ἐκκεχιλωμένη land 
that bears nothing but grass, Baer ap. eee τ hig ΧΡΘΜΗΝ 

ἐκχλευάξω, strengthd. for χλευάζω, Liban. 4. 699, Symm. V. T. 

ἐκχλοιόο t, Pass. to be or grow sallow, Hipp. Coac. 196. 

ἐκχοιριλόομαι, Pass. : ἐκκεχοιριλωμένη without an atom of Choerilus 
in it, Cratin. Incert. 66, et ibi Meineke. 

ἐκχολάω, fo make bilious: to enrage, Geop. 14. 19, 3. 

ἐκχολόο 1, Pass. to be changed into bile or gall, Galen. 

ἐκχονδρ ζω, (χόνδρος) to make into cartilage, Galen. 

ἐκχορδόομαι, Pass. to be elicited from the strings, Sopat. ap. Ath. 175 C. 

ἐκχορεύω, to break out of the chorus: generally, to break out, és ἄτην 
Opp. H. 4. 215: to exult, Heliod. ro. 38. IL. Dep. to drive out of 
the chorus, ἅν τέ mor’ “Aprepis ἐξεχορεύσατο Eur. Hel. 381. 

ἐκχράω (v. χράω c), to declare as an oracle, tell out, τὰ πολλ᾽ .. ὅτ᾽ 
ἐξέχρη κακά Soph. O. C. 87, cf. Pind. O. 7. 170. II. to suffice, οὐκ 
ἐξέχρησέ σφι ἡ ἡμέρα Hdt. 8. 70:—impers., like ἀποχρᾷ, ο.ἴπξ., κῶς 
ταῦτα βασιλέϊ ἐκχρήσει περιυβρίσθαι; how will it suffice him, how will 
he be content to .. ? Id. 3. 137. 

ἐκχρέμπτομαι, Dep. to cough up, bring up, Hipp. 469. 36. 

ἐκχρηματίζομαι, Dep. to squeeze money from, levy contributions on, 
τινά Thuc. 8, 87, Dio C. 53. Io. 

ἐκχρώννῦμι, Ae to discolour, Theodect. ap. Strabo 695. 
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II. 


ἐκχυλίζω — ἐλασᾶς. 


ἐκχυλίξω, to squeeze out the juice or liquor, Hipp. 6οϑ. 25: to suck out, 
τι Arist. H. A. 8. 11, 1. 

ἐκχυλόομαι, Pass. fo be squeezed out, Galen. 13. p. 186. 

ἔκχὕμα, τό, that which is poured out; αἵματος ἔκχ. blood-shed, Or. 
Sib. 3. 320, whence 11. 106 must be emended. 

ἐκχύμενος, v. sub ἐκχέω. 

ἐκχυμίζω, = ἐκχυλίζω, Arist. H. A. 8. 4, 3. 

ἐκχυμόομαι, Pass., of the small arteries, o shed the blood and leave it 
extravasated under the skin, Hipp. Fract. 759 :—ékxtpopa, τό, ἐκχύμω- 
ats, ἡ, ecchymosis, Hipp. Fract. 760, Art. 817, 840. 

ἐκχύνω, collat. form of ἐκχέω, Luc. Pseudol. 29. 

ἐκχὕσιϑ, ἡ, a pouring out, Arist. Meteor. 2.1, 12, Theophr. Vent. 49. 
ἐκχύτης [0], ov, 6, a spendthrift, Luc, Vit. Auct. 24. 

ἔκχὕτο, ν. sub ἐκχέω. 

ἔκχὕτος, ον, (ἐκχέω) poured forth, unconfined, κόμη Anth, P. 9. 669: 
outstretched, ἔκχυτος ὕπνῳ κεῖτο Ib. 5. 275. 2. immoderate, Lat. 
effusus, γέλως ap. Suid. II. as Subst. ἔκχυτον, τό, drink, Anth. 
P. 9. 395; sed legend. ἔγχυτον. 

ἐκχωνεύω, Zo melt down, coin anew, Dio C. 68. 15. 

éxxawipar, Pass., to be raised on a bank or mound, τῆς πόλιος ἐκ- 
κεχωσμένης ὑψοῦ Hdt. 2. 138; μάλιστα Βουβάστι πόλι ἐξεχώσθη 
mounds were raised highest at B., Ib. 137. II. of a bay, to be 
filled up by the deposit of a river, Ib, 11. 

ἐκχωρέω, to go out and away, depart, éx τόπου Hadt., etc.: to leave a 
country, emigrate, Id. 1. 56, Hecatae. 353 :—metaph., ἐκχ. ἐκ τοῦ ζῆν 
Polyb. 2. 21, 2; and absol., Id. 7. 2, 1. 2. to slip out of, ἀστράγαλος 
ἐξεχώρησεν ἐξ ἄρθρων Hat. 3.129. 8. to give way, Ἐπτ.1. A. 267, 
Dem. 1029.17; ἐκχ. τινι to make place for, Hipp. Jusj.1; χειμῶνες 
ἐκχωροῦσιν εὐκάρπῳ θέρει Soph. Aj. 676 :—éxx. τινί τινος to give way 
to a person in a thing, Polyb. 22. 3, 1, cf. 32. 14, 3. II. trans. 
to give up, cede, τινί τι C. I. 2454, 2664 :—Pass., Ib. 4268. 

ἐκχώρησις, εως, ἡ, α going’ out, Plut. 2. go3 D. Il. a concession, 


C. 1. 3394. ; 

ἔκψηγμα, τό, (ψήχω) a particle, Clem. Al. 241. 

ἐκψύχω [0], fut. fw, to give up the ghost, expire, Hipp. 447.51, N. T. 

éew, barbarism for ἔχω, in Ar. Thesm. 1197, 1220. 

ἑκών, ἑκοῦσα, Exdv: (v. sub Exndos) :—willing, willingly, of free will, 
with good will, readily, Hom., etc.; frequently repeated, ἑκὼν ἀέκοντί 
ye θυμῷ Il. 4. 43; οὐ γάρ τίς με Bin ye ἑκὼν ἀέκοντα δίηται 7.197; 
ἑκόνθ' ἑκόντι συμπαραστατεῖν Aesch. Pr. 218; πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ 
ἑκοῦσιν Soph. Ant. 276; ἑκόντα μήτ᾽ ἄκοντα Id. Ph. 771; βίᾳ τε κοὐχ 
ἑκών Id. Ο. Ο. 935; ἑκὼν παρ᾽ ἑκόντος λαμβάνειν i.e. by mutual consent, 
Dem. 528. 15. 2. wittingly, purposely, ἑκὼν δ᾽ ἡμάρτανε φωτός 
I. 10. 372, and Att.; σφόδρ᾽ ἑκὼν .. ἀγνοεῖν προσποιούμενος Dem. 848. 
15. 3. in Prose, ἑκὼν εἶναι or ἑκών, as far as depends on my will, 
as far as concerns me, mostly with a negat., as Hdt. 7. 104., 8. 116, 
Plat, Apol. 37 A, al. ; or in a sentence implying a negat., as θαυμάζοιμεν 
ἄν, εἰ .. τις ἑκὼν .. ἀφικνεῖται Id. Rep. 646 B :—very rarely affirm., ἑκὼν 
εἶναι... οἴχετο Hdt. 7. 164. 
v. ἀέκων τι. 

ἕλα, imperat. of ἐλάω : ν. sub ἐλαύνω. 

ἐλάα, Att. for ἐλαία. 

ἐλάαν, Ep. inf. pres. of ἐλάω, ἐλαύνω, Hom.; but fut. in I. 17. 496. 

ἐλάδιον [ἃ], τό, Dim. of 2Ada a young olive-tree, Alciphro 3. 13. Il. 
a little oil, Sotad. Ἔγκλει. 1. 7, Archedic. Θησαυρ. I. 11. 

ἐλαία, Att. ἐλάα [ν. sub fin.], ἡ, the olive-tree, Hom., esp. in Od., as 
11. 590; sacred to Athena, who is said to have planted the first at 
Colonos, Soph. O. C. 7or sq., cf. Hdt. 5.82; or (acc. to others) in the 
Acropolis of Athens (v. sub μορία) ; and we have it called ἱερὴ ἐλαίη as 
early as Od. 13. 372: brought by Hercules, acc. to an old legend, from 
the land of the Hyperboreans, Pind. O. 3. 24sq., Paus. 5.7, 7: on the 
Attic legend, that the olive was produced by Athena in her contest with 
Poseidon, v. Hdt. 8. 55, Apollod. 3. 14, etc. ---ἡμέρη ἐλαίη, Lat. felix 
oliva, Hdt. 5. 82 (opp. to ἀγρία ἐλ. or xérivos): its epithets are χρυσέα, 
ξανθή Pind. O. 11 (10). 13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava oliva); and 
above all γλαυκή, v. sub γλαυκός : its branches were used by suppliants, 
v. esp, Aesch. Eum. 43, Soph. O. T. 3, etc.; φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν 
to run beyond the olives, which stood at the end of the Athenian race- 
course, i. 6. to go too far, Ar. Ran. 995, ubi v. Schol. 11. the fruit 
of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 550.—Acc. to the Gramm. éAda was 
the proper form in this sense, ἐλαία in the first; but éAda is simply the 
Att. form, v. C. I. 93. 41 sq., 123. 21. [In éAda, the penult. is long, 
Eur, Fr. 362. 46, Ar. Ach. 550, Pax 578, Av. 617, etc., and Dind. restores 
this form in Aesch. and Soph.; but éAd@v in Alex. Incert. 1 (where 
perhaps €A@v—a form acknowledged by Ael. Dion. ap. Eust. 1944. 8— 
should be restored), and & in ἐλάη, Anth. P.4.2.,6.102.] (The Root 
seems to exist in Skt. //i (Jiguefacere), Curt. no. 528:—from ἐλαία, 
ἔλαιον prob. come all the existing forms, Lat. οἶδα, oliva, oleum, olivum; 
Goth. alev, O. Norse olea or olia, A.S. el (oil); O. H. G. oleé (δἰ); etc.) 

ἐλαί-αγνος or éXé-ayvos, 6, a Boeotian marsh-plant, perhaps myrica, 
sweet {πε (diff. from pupixn), Theophr. H. P. 4. Io, 2. 

ἐλαιάεις [a], Att. for ἐλαιήεις. 

ἐλαι-ἀκόνη, ἡ, a whetstone used with oil, Lat. cos olearia, opp. to cos 
aquaria, Paul. Aeg. p. 245. 52. 

ἐλαΐζω, ἐο cultivate olives, Ar. Fr. 167. IT. to be olive-green, Hesych. 
ἐλανήεις, Att. -άεις, eooa, ev, of the olive-tree, Nic. Th. 676, etc.: 
planted with olives, ἐλαιήεντες ἄρουραι Anth. P. append. 51. II 
oily, Soph. Fr. 405: full of oil, Nonn. Ὁ. 5. 226. 


ἐλαιηρός, 7, dv, oily, of oil, ἀγγεῖα Hipp. ES 12; «εἶδος Plat, Tim.) ,(ἔλάσα, Adon ἐλασαίατο, v. sub ἐλαύνω. 
60 A; ἐλ. δρόσος 1.6. oil, Anth. P. 5. 4; ἐλ. ἐν Gilets δι... τ ἢ λασαν δ δὴ δάβλοννα bird, Ar. Av. 886. 


II. rarely, like ἑκούσιος, of things, 
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Gr, 641. 2. in Pind. Fr. 88, of bees, Aonied; cf. Anth, P. ap- 

pend, 323. 
ἐλαϊκός, 7, dv, like an olive. Adv. --κῶς, Arr. Epict. 2. 20, 18. 
éhaiveos, a, ov, =sq., ῥόπαλον Od. 9. 320; μόχλος Ib. 394. 
ἐλάϊνος, ἡ, ov, of olive-wood, ἐλαΐνῳ ἀμφὶ πελέκκῳ 1]. 13. 612: 

στείλειον Od. 5. 236. 
ἐλαιο-βἄφής, és, dipped in oil, Hesych. 
éXavo-Bpaxis, ἐς, Paul. Aeg. 3. 39; and -βρεχήβ, és, Galen., =sq. 
ἐλαιό-βροχος, ov, soaked in oil, Ath. 393 B. 
ἐλαιό-δευτος, ov, =foreg., Suid., Zonar. 
ἐλαιο-δόκος or - δόχοβ, ov, holding oil, Hdn. Epim. 78, Suid., etc. 
ἐλαιο-ειδής, és, = ἐλαιώδης, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 6. 
ἐλαιο-θέσιον, τό, the oiling-room at the baths, Vitruv. 5. 11, 2. 
ἐλαιοθετέω, to provide oil at the baths, C. I. 4025. 
ἐλαιό-θηλος, ον, nurturing olives, νᾶμα C. 1.6856. 
ἐλαιό-θρεπτος, ον, ot/-fed, Method. ap. Phot. Bibl. 309. 19. 
ἐλαιο-κάπηλος [ἃ], 6, ax oil-man, Liban. 4. 139. 
ἐλαιο-κομέω, to cultivate olives, Poll. 7. 141, etc. 
ἐλανοκομία, ἡ, the cultivation of olives, Poll. 7. 140. 
ἐλαιοκομικός, 4, dv, belonging to ἐλαιοκομία, Poll. 7. 140. 
ἐλαιοκόμιον, τό, an olive-yard, Ο.1. 5594. 71. 
ἐλαιο-κόμος, ov, rearing olives, A. B. 248: but, 

Kopos, ov, (κόμη) olive-clad, Mapafwy Nonn. Ὁ. 13. 184. 
ἐλαιο-κονία, ἡ, a powder made from olives, Lat. maltha, Eust. 382. 37. 
ἐλαιο-λογέω, to pick olives, Lxx (Deut. 24. 20), Philo 2. 390. 
᾿ἐλαιολόγος, Att. EAaodrdyos,ov, (λέγω) an olive-gatherer, Ar. Vesp. 712. 
ἐλαιό-μελι, eros, τό, sweet gum from the olive-tree, Diosc. 1. 38. 
ἐλαιο-μετρέω, to measure out oil, C. 1. 3616-17. 
ἔλαιον, τό, (ἐλαία) olive-otl, Lat. olewm, olivum, in Hom. mostly 

anointing-oil, used after the bath, λοεσσαμένω καὶ ἀλειψάμενω rin’ 

ἐλαίῳ (ν. λίπα) Il. το. 577, cf. 14. 171., 18. 350, etc.; or before wrestling 
and some other gymnastic exercises (v. ἀλειπτής) ;, €A. θεῖναι to provide 
oil at the baths, Ο. I. 1122, 1123; ἐλαίου ὄζειν, proverb of those who 
frequented the palaestra: never in Hom. as an article of food:—the 

Hom. epithets are εὐῶδες Od. 2.339; fodder (rose-scented) Il. 23. 186, 

cf. Hices. ap. Ath. 689 B; €A. ῥόδινον occurs often in Hipp., 653. 42, etc.; 

also ἔλ. λευκόν Ib. 55, etc.; τοῦ λευκοτάτου πάντων ἐλ. Ξαμιακοῦ Antiph. 

Incert. 19. II. any oily substance, ἔλ. χήνειον Hipp. 668. 30, etc. ; 

ἔλ. ἀπὸ σελαχῶν like our ‘cods-liver oil,’ A. ἀπὸ γάλακτος butter, 

Hecatae. p. 62. 111. at Athens, the oil-market, ἀναμενῶ σε... πρὸς 

τοὔλαιον Menand. Incert. 339 ; cf. μύρον, ἰχθύς. 
ἐλαιο-πῖνής, és, stained with or soaked in oil, Hipp. 338. 15. 
ἐλαιο-ποιΐα, ἡ, the making of oil, Polyb. 7. 147. 
ἐλαιό-πρῳρος, ov, like an olive at top, Arist. Phys. 2.8, 12. 
ἐλαιο-πώληξ, ov, 6, an oil-man, oil-merchant, Dem. 784. 18. 
ἐλαιο-πώλιον, τό, az oil-shop : in Gloss. - πωλεῖον, 
ἔλαιος, ὃ, -- κότινος, the wild olive, Lat. oleaster, ἄγριος ἔλ. Pind. Fr. 21, 

Soph, Tr. 1197; v. sub ἄρρην, and cf. Theophr. H. P. 2. 2, 12. 11. 

ἐλαιός (oxyt.), 6, a bird, Alex. Mynd. ap. Ath. 65 B (where the Mss. 

ἔλαιον, perhaps f. 1. for éAeds). 2. Rhodian for φαρμακεύς, Hesych. 
ἐλαιό-σπονδα (sc. ἱερά), τά, drink-offeringss of oil, Porph. Abst. 2. 20: 
cf, οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 
ἐλαιο-στάφυλος, ὁ, a vine grafted on an olive, Geop. 9. 14. 
ἐλαιο-τριβεῖον, τό, an olive-press, oil-mill, Eccl. 
ἐλαιο-τροπικός, ἡ, dv, for pressing olives, ἄρμενα C. 1. 2694 ὁ. 
ἐλαιο-τρόπιον, τό, =foreg., Geop. 6. I. 
ἐλαιό-τρὕγον, τό, lees of oil; elsewhere ἀμόργη, amurea, Hesych. 
ἐλαιουργεῖον (not -vov), τό, (ἔργον) an oil-press, oil-mill, Arist. Pol. 

I. 11, 9, Diog. L. 1. 26. 
ἐλαιο-φιλοφάγος, ov, fond of eating olives, κιχῆλαι Epich. 108 Ahr. 
ἐλαιο-φόρος, ov, olive-bearing, Eur.H. F. 1178; χώρα. ἐλ. land fit for 

olives, Theophr. C. P. 2. 4, 4. 
ἐλαιο-φυής, és, olive-planted, πάγος Eur. lon 1470. 
ἐλαιό-φυλλον, τό, Bpvwvia, Diosc. 3. 130. 
ἐλαιο-φύτεία, ἡ, a planting of olives, Steph. B. 5. v. φελλεύς. 
ἐλαιό-φὕτος, ov, olive-planted, Aesch, Pers. 884, Strab. 570; ἔλ. δέν- 

δρεσι set with olive-trees, Id. 809. II. ἐλαιόφυτον, τό, an olive- 

yard, Lat. olivetum, Plut. 2. 524 A. 
ἐλαιο-χριστία, ἡ, an anointing with oil, restored by Budaeus in Diog. 

L. 5.71 (where the Mss. ἐλαιοχρηστία, the use of oil); so ἐληοχριστή- 

ριον, τό, α vessel for such purpose, Keil Inscrr. p. 73. 
ἐλαιό-χροος, ον, contr. —xpous, ovr, olive-coloured, Hesych. 
ἐλαιο-χυτέω, Zo anoint with oil, Paul. Aeg. 6. 74. 

_ ἐλαιόω, fo oi; only used in Pass. to be oiled, Arist. H. A. 8. 27, 3: 

to glisten as with oil, Pind. Fr. 274, Soph. Fr. 556. II. to gather 

olives, Poll. 7.146. Ξ 
ἐλᾶΐς, δος, ἡ, an olive-tree: Att. pl. ἐλᾷδες Ar. Ach. 998. 
ἐλαϊστήρ, ρος, -στής, od, ὁ, an olive-gatherer, Poll. 7. 146., το. 130. 
ἐλαϊστήριον, τό, an olive-press, Ο. 1. 2694 ὃ. 
ἐλαιώδηκ, ες, (εἶδος) like an olive: oily, Hipp. Epid. 3. 1093: olive- 

green, Diosc. 1. 92. 
ἐλαιών, Gvos, 6, an olive-yard, Lat. olivetum, Lxx (Ex. 23. 11, 

al.). IL. the Mount of Olives, Olivet, N.T., cf. Joseph. A. J. 20. 8, 6. 
ἐλαιωτός, 4, ὄν, (ἐλαιόω) oiled, Hesych. 
ἕλ-ανδρος, ov, than-destroying, epith, of Helen, Aesch. Ag. 689. 
ἑλάνη or ἑλένη, ἡ, @ torch of reeds, Ath. 699 Ὁ, 7o1 A; cf. ἕλη. 
ἐλαολόγος, ἐλαοφόρος, v. sub ἐλαιο--. 
ἐλαπρός, ὄν, barbarism for ἐλαφρός, Ar. Thesm. 1180. 


11. ἐλαιό- 
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ελασείω, (ἐλαύνω) Desiderat. fo wisk to march, Luc. Charon 9. 
ἐλάσία, ἡ, -- ἔλασις : riding, Xen. Eq. Mag. 4,4: « march, Joseph. 
A. J. 2. 10, 2. 
ἐλᾶσί-βροντος, ov, thunder-hurling, Pind. Fr. 108. 
like thunder, ἔπη ἐλ. Ar. Eq. 626. 
éAdovos, a, ov, driving away the epilepsy, Plut. 2. 296 F. 
ἐλάστ-υππος, ov, horse-driving, horse-riding, knightly, Pind. P. 5.114; 
of the sun, Orph. H. 8.18; cf. ἱππελάτης. 
ἔλἄσις, ews, }, a driving away, banishing, Thuc. 1. 139; ἔλ. Booxn- 
μάτων a driving them away as booty, Plut. Rom. 7. 2. (sub. 
στρατοῦ), a march, expedition, Hdt. 4. 1, al.; ἔλασιν ποιέεσθαι Id. 7. 
37: also a procession, Xen. Cyr. 8.3, 34 :—(sub. ἵππου) a riding, Id. Eq. 
9, 6, Eq. Mag. 8, 2: .a charge of horse, Dion. H. 6. 12. 
ἐλασί-χθων, ovos, 6, earth-striking, Ποσειδών Pind. Fr. 281 Bgk. 
ἔλασμα, τό, metal beaten out, a metal-plate, Diosc. 5. 96, Paus. Io. 
10, I. II. --ἔλασις, Georg. Pis., Eust. 1306. 55. 
ἐλασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Diosc. Parab, 2.164, Galen. 
ἐλασμός, ὁ, --ἔλασμα τι, Dio C. 46. 36. II =éAaois, Hippiatr. 
ἔλασσα, Ep. aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 
ἐλασσόνως, Adv. of ἐλάσσων, Hipp. 352.233 ἐλ. ἢ κατ᾽ ἀξίαν Antipho 
128. 38. 
ἐλασσόω, Att. -ττόω : aor. ἠλλάττωσα Lys. 130. 31, Polyb.: pf. ἠλ- 
λάττωκα Dion. H., etc.:—Pass., fut. - θήσομαι Thuc. 5. 34, Dem. 536. 
5, but fut. med. in same sense, Hdt. 6. 11, Thuc. 5. 104, 105: aor. ἦλασ- 
σώθην, --ττώθην Id. 1.77, Dem. 140. 11: pf. ἠλλάττωμαι Polyb. To 
make less or smaller, to lessen, diminish, lower, τὴν πόλιν Lys. 130. 
31, Isocr. 162 C: c. gen. to detract from, μὴ προστιθέναι τιμήν, ἀλλὰ 
μὴ ἐλασσοῦν τῆς ὑπαρχούσης Thuc. 3. 42. II. Pass, 1. 
absol. ¢o become smaller, be lessened, suffer loss, be worse off, be depre- 
ciated, Thuc. 2. 62., 4. 59., 5. 34,43 —also to take less than one’s due, 
waive one’s rights or privileges, Id. 1.77, Dem. 1287. 16: to fall short 
of one’s professions, act dishonestly, Isocr. 12 Ὁ :—év κόσμῳ ἠλαττωμένῳ 
in an imperfect state, Arist. Plant. 1. 2,10. 2. c. dat. rei, to have 
the worst of it, in a thing, τῷ πολέμῳ Thuc. 1. 115; ἕο be inferior, τῇ 
ἐμπειρίᾳ Id. 5. 72; πολλαῖς ναυσί Xen, Hell. 1.5, 15; πᾶσι τούτοις 
Tb. 6. 2, 28; ἠλαττωμένος τοῖς ὄμμασι of a one-eyed man, Polyb. 17. 
4, 3. 3. c. gen. pers. to be at a disadvantage with a person, πολλὰ 
μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι κατὰ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα Αἰσχίνου Dem. 226.13; 
ἐλαττοῦσθαί τινός τινι Plat. Alc. 1.121 B, οἵ. Gorg.459C. Cf. ἡσσάομαι. 
ἐλάσσων, Att.-rrwv, ον, gen. ovos; Sup. ἐλάχιστος (4. v.) :—smaller, 
less, formed from ἐλαχύς (q. v.), but serving as Comp. to μικρός, opp. to 
μείζων, δουρηνεκές, ἢ καὶ ἔλασσον Il. το. 357; ἔλασσον ἔχειν to have 
the worse, be worse off, τινί in a thing, Theogn. 269 Bgk., Hdt. 9. 102, 
Dem. 575.14; so, ἐλάττω γίγνεσθαι Ar. Eq. 441, Dem. 36. 23; οὐκ 
ἐλάσσονα πάσχειν Aesch, Pers. 813; ἐλάττω νομίσας τὴν ἀρχὴν ἢ κατὰ 
τὴν αὐτοῦ φύσιν εἶναι too small for .., Isocr. 223 D; cf. ἔλασ- 
σόνως. 2. c. gen. pers. worse than, inferior to, Thuc., etc.; but 
c. gen. rei, like ἥσσων, giving way to, subservient to, χρημάτων, σιτίων 
Xen. Lac. 5, 8. 3. in neut. with Preps., περὶ ἐλάσσονος ποιεῖσθαι 
to consider of Jess account, Hdt. 6. 6; ἐν ἐλάττονι τίθεσθαι Polyb. 4. 6, 
12; map ἔλαττον ἡγεῖσθαι Plat. Rep. 546 D; ἐπ᾽ ἔλαττον εἶναι Id. 
Phaedo 93 B; δι᾽ ἐλάττονος at less distance, Thuc. 7. 4. II. of 
Number, fewer, of ἐλάσσονες the smaller number, Hdt. 3.121; ἐλάσ- 
coves ἀριθμόν Id. 8. 66; ἐλ. πλῆθος Thuc. τ. 49. III. of Time, 
shorter, Plat. Pol. 255 C, etc. IV. of worth or rank, of ἐλάσ- 
σονες the meaner sort, Isocr. 17 C, Alex. KuBepy. 1.12. V. neut. 
ἔλασσον, as Adv., ἔλ. ἢ μηδέν Aesch. Pr. 938, cf. Soph. El. 598, Plat. 
- Rep. 564 Ὁ, etc.; ἔλ. ἄποθεν less far off, Thuc. 4. 67 (v. infr. 3); neut. 
pl. as Ady.,=édarrovans, Plat. Crito 53 A; but reg. Adv., ἐλασσόνως 
ἢ κατ᾽ ἀξίαν Antipho 128. 37. WI. with indecl. Numerals, the ἤ of 
Comparison is often omitted, οὐκ ἐλάττους ὀγδοήκοντα Diod. 14. 8; esp. 
in Adv, ἔλασσον, as, ἔλ. δέκα ἔτη (as in Lat. plus decem annos), Plat. 
Legg. 856 D, al.—Cf. ἐλάχιστος. (The orig. form must have been 
ἐλαχίων or - γων, v. κρείσσων.) 
ἐλαστρέω, Ep. and Jon. for ἐλαύνω, πολλοὶ δ᾽ ἀροτῆρες .. ζεύγεα δινεύ- 
ovres ἐλάστρεον they drove the teams, Il. 18.543; κατ᾽ ἀμαξιτὸν ἣν 
ἠλάστρεις Theogn. 600; ἐλ. τινα to drive about, of the Furies, Eur. 1. T. 
971, cf. Dion. H. 1. 23 :—Pass., of ships, fo be rowed, Hdt. 2.158., 7. 24. 
ἐλάσω [ἃ], fut. of ἐλαύνω. 
ἐλάτευιρα, fem. of ἐλατήρ, ἵππων ἐλ., of Artemis, Pind. Fr. 59. 
ἐλᾶἄτέον, verb. Adj..one must ride, Xen. Eq. Mag. 2, 7. 
ἐλάτη [4], ἡ, the silver fir, pinus picea, described as ὑψηλή Il. 5. 
560; περιμήκετος 14. 286; οὐρανομήκης Od. 5. 239; used as a mast 
(v. @Adrivos) :—distinguished by Theophr. as ἐλ. ἄρρην and θήλεια, perh. 
pinus abies and p. picea, H. P. 3. 9, 6; but v. Daubeny ‘Trees of the 
Ancients,’ pp. 26 sqq. II. an oar, as made of pine-wood, dev- 
καινον ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσιν Od. 12. 172, cf. Il. 7. 5; later also a ship 
or boat, like Lat. abies, Eur. Phoen. 208, Alc. 444. ἢ IIL. the 
young bud of the palm, elsewhere σπάθη, Diosc. 1.150; cf. Epich, 112 
Ahr. (Perhaps from ἐλαύνω, from its high, straight growth.) 
ἐλᾶτηΐς, δος, ἡ, like the pine, Nic. Al. 624. 
ἐλἄτήρ, ρος, ὁ, (λαύνω) a driver, esp. of horses, a charioteer, 1]. 4. 
145., 11. 702, etc.; ἵππων ἐλ. Aesch. Pers. 32; ἐλ. βροντῆς hurler of 
thunder, Pind. O. 4. 1; ἐλ. λύρας striker of the lyre, Anth. P. 7. 
18. ΤΙ. one that drives away, Call. Jov. 3, Opp. Cyn. 1. 
110. III. a sort of broad, flat cake, Ar. Ach. 246, Eq. 1183, 
Callias Incert. 2; cf. Suid. s. v. 
éAGrhpros, ov, driving, driving away, c. gen., καθαρμοῖσιν ἀτᾶν ἐλ. 
Aesch. Cho. 968. IL. ἐλατήριον (sc. φάρμακον), τό, an opening 
medicine, Hipp. Acut. 383: a drug given to women in HEC weit τ 
jigitized by} 
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ἐλασείω — ἐλαύνω. 


ἐλάτης [ἄ], ov, ὅ, -εἐλατήρ, Eur. Fr. 775. 26. ἢ 

ἐλἄτικός, 7, ὄν, of or for driving, Schol. Ar. Ran. 182; ἐλ, κύνες. 
hounds, Hesych. 

ἐλατίνη, ἡ, 2 kind of toad-flax, Diosc. 4. 40. 

ἐλάτινος [a], 7, ον, also os, ov Anax. Neorr. 1.17: Ep. εἰλάτινος, 7, 
ov, as also Eur. Hel. 1461, Hec. 632 (in lyrics) :—of the fir, Lat. abieg- 
nus, ὄζοι εἰλ. Il. 14. 289, cf. Eur. Bacch, 1070; ὕλη eA, Id. Hec. 632 :—of 
fir or pine-wood, ἱστός eid. Od. 2. 414; πλάται Eur. Hel. 1461, cf. Anaxil. 
le. IL. of the palm-bud, e. g. ἔλαιον Diosc. 1. 54; cf. ἐλάτη II. 

ἐλᾶτός, 7, dv, verb. Adj. of ἐλαύνω, of metal, ductile, Arist. Meteor. 3. 
6, 12, al.; on the ἐλ. χαλκός, v. Miiller Archiiol. d. Kunst, § 306. 4. 

ἐλατρεύς, éws, ὁ, thrice-forged iron, Hesych,: v. ἐλαύνω Ill. 1. 

ἐλαττονάκις, Adv. fewer times, multiplied by a less number, opp. to 
μειζονάκις, πλεονάκις, Plat. Theaet. 148 A, Arist. Probl. 5. 22. 

ἐλαττονέω, to receive less, 1 ΧΧ (Ex. 16. 18). 

ἐλαττονόομαι, Pass. to be diminished, LKx (Gen. 8. 3., 18. 28). 

ἐλαττονότης, ἡ, α being smaller or less, opp. to μειζονότης, Iambl. in 
Nicom. Ar. p. 45. 

ἐλάττωμα, τό, an inferiority, disadvantage, 
‘a loss, defeat, C. I. 2058 B. 15, Polyb. 1.32, 2, etc. 
κατὰ τὴν ὄψιν Dion. H. 5. 23. 

ἐλάττων, ἐλαττόω, Att. for ἐλασσ--:. 

ἐλάττωσις, ews, ἡ, a making smaller or less, lessening, Arist. Top. 6. 
3, 7, Def. Plat. 412 B. II. a defeat, Arist. Rhet. Al. 37, 4, Polyb. 
2. 36, 6, al. III. a fault, defect, Plut. 2. 2 Ὁ. 

ἐλαττωτικός, ἡ, dv, inclined to take less, not insisting on his full rights, 
Arist. Eth. N. 5.9, 9.» 5- 10,8; ἐλ. ἑαυτοῦ M. Anton. 5. 15. 

ἐλαύνω : Ion. impf. ἐλαύνεσκον (ἀπ-) Hdt. 7. 119:—fut. ἐλάσω [ἃ] 
(éé-) Hipp. 423.14., 571.33 Ep. ἐλάσσω (παρ--, συν--) Hom.; Att. ἐλῶ, 
ἂς, ἃ, inf, ἐλᾶν, so also Hdt. 1. 207, etc., and so even Hom. in the re- 
solved form ἐλόω, 1]. 13. 315, Od. 7. 319; inf. ἐλάαν (though this is also 
inf. pres., v. infr.) Il. 17. 496, Od. 5. 290:—aor. I ἤλᾶσα, Ep. ἔλᾶσα Il. 
5. 80, ἔλασσα 18. 564, lon. 3 sing. ἐλάσασκεν 2. 11g :—pf. ἐλήλᾶκα 
(ἀπ--, éf-) Xen., Ar.: plqpf. ἐληλάκειν (ἐξ--) Hdt.:—Med., infr. 1. 3: 
fut. ἐλάσομαι Arr. An. 3. 30, (but in pass. sense, Or. Sib. 1. 385) :—aor. 
ἠλασάμην 1]. 11. 682, rare in Att., as Plat. Gorg. 484 B; sync. 3 sing. 
ἤλσατο Ibyc. 48; Ep. ἐλάσαιο, - αίατο, - ασσάμενος Il.:—Pass., fut. 
ἐλασθήσομαι (ἀπ--, ἐξ--) Dion. H.:—aor. ἠλάθην [ἃ] Eur. Heracl. 430, 
Ar. Eccl. 4; later ἠλάσθην Anth. P. 7. 278, Diod. 20. 51, etc. (in Hdt. 
the Mss. vary between the two forms, v. ἀπ--, é¢-ehavyw):—pf. eAnAapat 
Od. 7.113, Hdt., Att.: ἐλήλασμαι Hipp. 697, and late: plqpf. ἠλήλατο 
IL 5. 400; poét. also ἐλήλατο 4.1353; 3 pl. ἠλήλαντο Hes. Sc. 143, 
also ἐληλέδατ᾽ (as Bekk., vulg. @AnAddar’) Od. 7. 86.—The pres. ἐλάω 
is rare and almost exclus. in Poets, Pind. I. 5 (4). 48, Aesch. Fr. 330, 
Eur. H. F. 819, Fr. 779, Canthar. Μηδ. 4, also in Xen. Hell. 2. 4, 32; 
but inf. ἐλάαν as Ep. inf. pres. is freq. in Hom., v. infr. I. 2:—impf. 3 pl. 
ἔλων Od. 4. 2, 3 sing. ἔλαεν Ap. Rh. 3. 872; compd. in dwéAa Xen. 
Cyr. 8. 3, 32; but ἀπ-ήλαον in Ar. Lys, 1001 is prob. an error for -ἤλααν, 
Dor. for -jAacay (as ὅρμαον for —yoov, 1247). (The 4/EA is perh. 
akin to Skt. ar, iy-ar-mi, to move, drive,v. Curt. nos. 529,661.) Radic. 
sense: To drive, drive on, set in motion, esp. of driving flocks, Hom. ; 
εἰς εὐρὺ σπέος ἤλασε μῆλα Od. 9. 237: κακοὺς δ᾽ és μέσσον ἔλασσεν 
Il. 4: 299; he also uses aor. med. ἠλασάμην, in act. sense, 10. 537.» 
11.682 :—freq. of horses, chariots, ships, fo drive, ἐλ. .. ἅρμα καὶ ἵππους 
23. 3343 ἐς τὴν ἀγορὴν τὸ ζεῦγος Hdt.1.59; also, ἐλ. ἵππον to ride 
it, Id. 4. 64, al.; κέλητας καὶ ἅρματα ἐλ. to ride and drive, Id. 7. 86; 
ἐλ. νῆα to row it, Od. 12. 109, etc.; so, στρατὸν ἐλ. Pind. O. το (11). 
79, Hdt. I. 176. 4. 91, etc. This usage became so common, 
that, b. the acc. was omitted, as with ἄγω, and the Verb became 
intr., fo go in a chariot, to drive, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν [sc. ἵππους} he 
whipped them on, Il. 5. 366, etc., cf. Soph. El. 734, 739; βῆ δ᾽ ἐλάαν 
ἐπὶ κύματα he drove on over the waves, Il. 13. 27; διὰ νύκτα ἐλάαν 
to travel the night through, Od.15. 50; és τὸ ἄστυ ἐλ. to drive into the 
city, Hdt. 1. 60, cf. 99, etc.; ἐπὶ ζευγέων ἐλ, Id. 1. 199;—#0 ride, Id. 7. 
88, Xen. Eq. Mag. 3, 9, etc.; ἐλῶν és Θρηΐκην marching .., Hat. 9.89, 
etc.;—to row, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν Od. 12. 124; παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύ- 
vew to row past the island, Ib. 276; ἐλαύνοντες the rowers, 13,92. ©. 
in this intr. sense, it sometimes took an acc. loci, γαλήνην ἐλαύνειν to 
sail the calm sea, i.e, over it, Od. 7. 319; so, τὰ ἕσπερα var’ ἐλ. Eur. 
El. 3713 (but πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, v. infr. 11. 1); so also, ἐλαύνειν 
δρόμον to run a course, Ar. Nub. 28. ἃ. Pass., [vais] ἐλαυνομένη 
a ship under way, Od. 13.155; τὰ κατάντη ἐλαύνεσθαι, of horses, to be 
ridden on steep ground, Xen. Eq. Mag. 8, 3. 2. to drive away, 
carry off, like ἀπελαύνω, Lat. abigere, in Hom. always of stolen cattle, 
βοῦς Od. 12. 353; ἵππους Il. 5. 226; ἐλ. ὅ τι δύναιντο Xen. Hell. 4. 8, 
18:—so in Med., Od. 4. 637., 20. 51; ῥύσι᾽ ἐλαυνόμενος Il. 11. 674, 
etc, 3. to drive away, expel, ἐλ. τινὰ ἐκ δήμου Il. 6. 158; ἄνδρας 
ἀπ᾽ Οἰνώνας Pind..N. 5. 29; and often in Trag., ἐλ. τινὰ γῆς Eur. Med. 
70; μύσος, μίασμα ἐλ. Aesch. Cho. 967, Eum. 283; ἅγος ἐλ. -- ἁγηλα- 
τέω, Thuc. 1. 126; ἐλ. λῃστάς Ar. Ach. 1188, etc, :-τ͵χὴν πρὸ γῆς 
ἐλαύνομαι Aesch, Pr. 682. 4. to drive (to extremities), οἵ μεν 
ἄδην ἐλόωσι .. πολέμοιο who will harass him till he has had enough of 
war, Il. 13. 315; ἔτι μέν piv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος I think 1 shall 
persecute him till he has had enough, Od. 5. 290:—then often in Att. fo 
persecute, attack, ἐλ. λοιμὸς πόλιν Soph. O. T. 28, etc.; σὺ δ᾽ ἀπειλεῖς πᾶσιν, 
ἐλαύνεις πάντας Dem. 559. 3; λύπῃ, κακοῖς ἐλαύνεσθαι Soph. Aj. 275, 
Eur. Andr. 31; ὑπ᾽ ἀνάγκης καὶ οἴστρου Plat. Phaedr. 240 D; ἐλαυνο- 
μένων καὶ ὑβριζομένων Dem. 241. fin.; v. sub περιωθέω. δ.-- βινέω, 
like Lat. agito, subagito, Ar. Eccl. 30, cf. Plat. Com. ’ASwv. I. 


Dem. 306. 12. 2. 
8. a defect, 


6. 
intr, in, eSsi ike ἔς τοσοῦτον ἤλασαν, they drove it so far (where 
ICPOSORnE : 


, 
ἐλάφειος --- ἐλεγκτέον. 


πρᾶγμα must be supplied), Hdt.5.50: ἐς πᾶσαν κακότητα Id.2.124; εἰς 
κόρον ἐλαύνειν to push matters till disgust ensued, Tyrtae. 8. 10, cf. 
signf. 2:—hence, to push on, go on, ἔγγὺς μανιῶν Eur. Heracl. 904; 
ἔξω τοῦ φρονεῖν Id, Bacch. 853; πρόσω ἐλ. τινός to go far in a thing, 
Plat. Euthyphro 4 B, Gorg. 486 A, Xen, Cyr. 1. 6, 393 V. supr. signf. 
es ΤΙ, to strike, ἐλάτῃσιν πόντον ἐλαύνοντες, cf. Lat. remis 
impellere, 11.7.6; κιθάραν Eur. H. F. 351. 2. to strike with a weapon, 
but never with a missile, τὸν σκήπτρῳ ἐλάσασκεν Il. 2. 199; ἐΐφει ἤλασε 
κόρσην 5.584; κόρυθος φάλον ἤλασεν 1 3. 614; cf. εἴλω I:—c. dupl. 
acc,, τὸν μὲν μεταδρομάδην ἔλασ᾽ ὦμον him he struck on.. , Il. 5. 80:— 
Pass, c. acc., γῶτον ὄπισθ' αἰχμῇ δουρὸς ἐληλαμένος Tyrtae. 8. 20:—x0dva 
δ᾽ ἤλασε παντὶ μετώπῳ struck earth with his forehead, of a falling man, 
Od. 22. 94:—also c. acc. cogn. to inflict a wound, οὐλὴν τὴν ποτέ με σῦς 
ἤλασε 21. 219; and, ὀδόντας ἐλ. to knock out, Ap. Rh. 2. 785. 3. 
to strike one thing against another, πρὸς γῆν ἐλ. κάρη Od. 17. 237; of 
weapons, to drive through, διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε 22. 295; δόρυ διὰ στή- 
θεσφιν ἔλασσε 1]. 5. 57, cf. 20. 269; and in Pass. to go through, 4.138.» 
13.595: to be fixed in, ὀϊστὸς ὥμῳ évi στιβαρῷ ἠλήλατο 5. 400, cf. Plat. 
Rep. 616 E. III. in various metaph. senses: 1. to beat 
with a hammer, Lat. ducere, to beat out metal, forge, ἀσπίδα .. ἣν dpa 
χαλκεὺς ἤλασεν Il. 12. 296; πέντε πτύχας ἤλασε beat out five plates, 
20.170; wept δ᾽ ἕρκος ἔλασσε κασσιτέρου make a fence of beaten tin 
(with a play on signf. 2), 18. 564; εὐνὴ ἐληλαμένη χρυσοῦ a bed of 
beaten gold, Mimnerm. 6; σίδηρος ἐληλ. Plut. Camill. 31. 2. to 
draw a line of wall, trench, etc., like Lat. ducere murum, ἀμφὶ δὲ τάφρον 
ἤλασαν 1]. 7. 450; ἀμφὶ δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει Od. 6.93; σταυροὺς 
δ᾽ ἐκτὸς ἔλασσε 14.11; τοῖχοι ἐληλέδατ᾽ 7. 86; often in Hdt., as, τεῖχος 
ἐς τὸν ποταμὸν τοὺς ἀγκῶνας ἐλήλαται the wall has its angles carried 
down to the river, 1. 180, cf. 185, 1901; ἐληλαμέναι περὶ πυργόν 
having a wall built round, Aesch.Pers.871:—so, ὄγμον ἐλαύνειν to work 
one’s way down a ridge or swathe in reaping or mowing, Il. 11. 68; ἐλ. 
αὔλακα Hes. Op. 441; ὄρχον ἀμπελίδος ἐλ. to draw a line of vines, i. e. 
plant them in line, Ar. Ach. 995: hence, generally, to plant, produce, 
ἔλᾳ τέσσαρας ἀρετὰς αἰών Pind. N. 3. 129. 8. κολφὸν ἐλαύνειν 
to prolong, keep up the brawl, Il. 1. 575. 4. ἐξ ὄσσων és γαῖαν ἐλ. 
δάκρυ Eur. Supp. 96. 

ἐλάφειος, ov, of a stag or hart, Lat. cervinus, κέρας Arist. H. A. 4. 8, 
27; €A. κρέα venison, Xen. An. 1. 5, 2. 2. deer-like, cowardly, 
E. M. 326. Io. 

ἐλᾶφη-βολία, 4, a shooting of deer, Call. Dian. 262; in pl., Soph. Aj. 
178. 

ἐλάἄφη-βόλια (sc. ἱερά), τά, a festival of Artemis, Plut. 2. 660 D. 

ἐλᾶφηβολιών, ὥνος, 6, the ninth month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis called μὴν ᾿Ελάφιος, Paus. 5. 13, 11), an- 
swering to the last half of March and first of April, Thuc. 4. 118; next 
before Movyvyiwy, Aeschin. 40. 20. 

ἐλἄφη-βόλοϑ, ov, shooting deer, 11.18. 319; of Artemis, h. Hom. Dian. 
2, and (Dor. ἐλαφᾶβ--) Soph. Tr. 214. 

ἐλοφικόν, τό, --ἐλαφόβοσκον, Diosc. Noth. 3. 80. 

ehiiivys, ov, 6, a young deer, fawn, Aquila V.T., Hesych. 

ἐλάφιον, τό, Dim. of ἔλαφος, Geop. 2. 18, 5. 

ἐλάφιος, ov, --ἐλαφηβολιών, q. ν. ; ᾿ 

ἐλάφό-βοσκον, τό, a plant eaten by deer as an antidote against the bite 
of snakes, Pastinaca sativa, Diosc. 3. 80, Plin. N. H. 22. 22 (37). 

ἐλάφο-γενής, és, born of a deer, Hesych. 

ἐλαφο-ειδής, és, deer-like, Polyb. ap. Strabo 208. 

ἐλᾶφό-κρᾶνος, ov, deer-headed, Strabo 710. 

€Mipo-k-révos, ον, deer-hilling, Eur. 1. T. 1113. 

ἐλαφό-πους, ποδος, 6, 4, deer-footed, Hippiatr. 

ἔλάφος, ὁ and 4, a deer, Cervus elaphus (still called λάφι in Greece), 
whether male, a hart or stag, Il. 3. 24, al.; or female, a hind, 11. 113, 
al.; the fawn was νεβρός, Od. 19. 228; the Hom. epithets are xepads, 
ὑψίκερως Il. 11. 475, Od. 10.1583 so, €A. κεροῦσσα Soph. Fr. 110; ἔλ. 
βαλιαί Eur. Hipp. 218 :—xpadinv ἐλάφοιο [ἔχὠν]Ἵ with heart of deer, 
i.e. a coward, Il. 1. 225; so, φυζακινῇς ἐλάφοισιν ἐοίκεσαν 13. 102. 
As a generic term, the Att. always use it in fem., as Soph., Eur. Il. c., and 
often in Xen. IL. κέρας ἐλάφου hartshorn, Geop. 13.8, 2. (Akin 
to ἐλαφρός, and to Lat. lepus lepéris, acc. to Pott Et. Forsch. 1. 233: 
but Curt. considers —@os a mere termin., as in gpt-os and Skt. riska-bhas 
(taurus): he compares ἐλλός, ἑλλός, Lith. elnis, Slav. jeleni.) 

ἐλαφο-σκόροδον, τό, a kind of garlic, Diosc. 2. 182. 

ἐλᾶφοσσοϊΐα, ἡ, (σεύω) deer-hunting, Anth. P. 6. 253. 

ἐλαφρία, ἡ, lightness: levity, 2 Ep. Cor. 1. 17. 
Aretae. Cur. M. Diut. 2. 2. IIL. Littleness, Suid. 

ἐλαφρίξω, to lighten, make light, lift up, Mosch. 2. 126, etc.; ἐλ. 
ἑαυτὸν ὑψοῦ ΑΕ]. N. A. 9.52; πτεροῖς Plut. 2. 317 E:—to alleviate, 
Synes. 139 Ὁ. II. intr. to be light and nimble, Eur. Fr. 534. 8, 
Call. Del. 115. 

ἐλαφρόγειος, ov, (yéa, γῆ) of light soil, Geop. 3. 3, 11. 

ἐλαφρό-νοος, ov, light-minded, Phocyl. 9. 

ἐλαφρό-πους, ὁ, ἡ, light-footed, Poéta ap. Dion. H. de Comp. 25 ubi 
legend, ἐλαφρὰ ποδῶν. Soo} , 
ἐλαφρός, ά, dv, and in Pind. N. 5. 38 ds, dv: (v. éhaxds) :—light in 
weight, Lat. levis, opp. to βαρύς, τόν of ἐλ. ἔθηκε (sc. λᾶαν) Il. 12. 450; 
ἐύλου ἐλαφρότερα Hat. 3. 23; and in Att., as Plat. Tim. 63 Ὁ, etc.; in 
Epitaphs, γαῖαν ἔχοις ἐλαφράν ‘sit tibi terra levis,’ Epigr. Gr. 195 -— 
Adv, τά (sc. ἐύλα) of πλώοιεν ἐλαφρῶς Od. 5. 240. 2. light to 
bear, not burdensome, easy, καί κεν ἐλαφρότερος πόλεμος Τρώεσσι γένοιτο 
Il. 22. 287; συμφορὰν ἐλαφροτέραν καταστῆσαι Antipho 124. 3; ἔλα- 


II. alleviation, 


gpév [ἐστι] 'tis light, easy, Pind. N. 7. 1 ΓΘ ΖΕ; Micro SGA BUTE 


1} 


451 


ἐλαφρῷ ποιεῖσθαϊ τι to make light of a thing, Hdt. 3.154; οὐκ ἐν ἐλ. π. 
Lat. graviter ferre, Id.1.118; οὐκ ἐν ἐλαφρῷ no light matter, Theocr, 
22. 212 :—Ady., ἐλαφρῶς φέρειν ζυγόν to bear it lightly, Pind. P. 2, 
171. 8. light of digestion, ῬΙαῖ, 2. 137 A. ΤΙ. light in 
moving, nimble, Lat. agilis, γυῖα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρά 1]. 5.122; ἢ par’ 
ἐλ. ἀνήρ 16.745; ἐλαφρὸς ποσσί 23. 749; χεῖρες -. ἐπαΐσσονται ἐλ. 
23.628; κίρκος .. ἐχαφρότατος πετεηνῶν 22. 139, cf. Od. 13. 87; [[πποΐῇ 
ἐλαφρότατοι θείειν 3. 370; ἐλαφραῖς πτερύγων ῥιπαῖς Aesch. Pr. 125; 
ἐλαφρῷ ποδί Ib. 279; ἐλαφρὰ ἡλικία the age of active youth, Xen. Mem. 
3-5, 27:—but, of ἐλ, light troops, Lat. levis armatura, Id. An. 4. 2, 27: 
—metaph., πολίας θῆκεν ἐλαφροτέρας made them easier in condition, 
Epigr. Gr. 905. III. metaph., also, light-minded, unsteady, 
thoughtless, Polyb. 6. 56, 11; λύσσα ἐλ. light-headed madness, Eur. 
Bacch. 851 :—also, gentle, mild, Isocr. 239 B, Ep. Plat. 360 C. 2. 
small, Lat. tenuis, ποταμός Polyb. 16.17, 7: of small power or strength, 
πόλεις Id. 5. 62, 6. 

ἐλαφρότης, ητος, ἡ, τε ἐλαφρία, lightness, Plat. Legg. 795 E. 

ἐλαφρύνω, to make light, lighten, Babr. 111.6, in Pass. 

ἐλᾶάφώδης, ες, -- ἐλαφοειδής, Phot. 

ἐλαχιστάκις, Adv. fewest times, most seldom, Hipp. Fract. 777. 

ἐλάχιστος [4], 7, ov, Sup. of ἐλαχύς, Comp. ἐλάσσων (4. v.), the 
smallest, least, opp. to μέγιστος, esp. with a negat., οὐκ ἐλ. h. Hom. 
Merc. 573, Hdt. 7. 168, etc.; ἐλαχίστου λόγου of least account, Id, 
1.143; €Aaxlorou ἐδέησε διαφθεῖραι narrowly missed destroying them, 
Thuc. 1.77; περὶ ἐλάχιστου ποιεῖσθαι Plat. Apol. 30 A; so, παρ᾽ ἐλά- 
χιστον ἐποίησε αὐτοὺς ἀφαιρεθῆναι Dem. 217. 27. 2. of Time, 
shortest, δι᾿ ἐλαχίστου [sc. χρόνου] Thuc, 3. 39; δι᾿ ἐλαχίστης βουλῆς 
with shortest deliberation, Id. 1. 138. 3. of Number, fewest, Plat. 
Rep. 378 A; ἐλ. τὸν ἀριθμόν Arist. Pol. 5. 10, 27; ἐν ἐλαχίστοις δυσί 
between two at least, Id. Eth. N. 5. 3, 3. 11. τὸ ἐλάχιστον, τοὐλά- 
χιστον, αἱ the least, Hdt. 2.13, Xen. An. 5. 7, 8, Dem. 46. 3; also 
ἐλάχιστα Thuc. 1. 70, Plat. Phaedo 63 Ὁ. III. from ἐλάχιστος 
came a new Comp. ἐλαχιστότερος, less than the least, Ep. Eph. 3.8; Sup. 
ἐλαχιστότατος, very least of all, Sext. Emp. M. 3. 51. 

ἔλαχος, ov, -- ἐλαχύς, Call. Fr. 349. 

eAtixu-nrépvt, vyos, 6, ἡ, short-winged, short-jfinned, of the dolphin, 
Pind. P. 4. 29. ᾿ 

ἐλαχύς, ἐλάχεια (not --εἶα, Arcad. p. 95. 23, Theogn. Can. p. 99. 14), 
ἐλαχύ :—small, short, low, mean, little: old Ep. Positive, whence éAdo- 
cov, ἐλάχιστος are formed: it remains only in h, Hom. Ap. 197, v. 1. 
Od. 9. 116., το. 509, and there only as fem.; adopted by Nic. Th. 324, 
Opp. C. 3. 480, etc. (Cf. λάχεια, ἐλάσσων, ἐλάχιστος, Skt. laghus, 
O. Η. 6. likt (light) ; Slav. liguku :—Curt. believes that é-Aag-pés, Lat, 
lév-is, belong to the same Root.) 

éAdw, Ion. ἐλόω, poét. pres. for ἐλαύνω: v. ἐλαύνω init. 

ἐλᾶών, ὥνος, ὃ, -- ἐλαιών, Gloss. 

ἔλδομαι and ἐέλδομαι, Ep. Dep., only used in pres. and impf. to wish, 
long, c. inf., Il. 13. 638, Od. 4. 162, so also Pind. O. 1. 6:—e. gen. ἐσ 
long for, σὴν ἄλοχον, τῆς αἰὲν ἐέλδεαι Od. 5. 210; ἐλδόμεναι πεδίοιο 
(of mules) eager zo reach it, Il. 23. 122: also c. acc. to desire, ἑὸν αὐτοῦ 
χρεῖος ἐελδόμενος Od. 1. 409, cf. Il. 5. 481; absol., νοστήσας ἐελδομέ- 
νοισι μάλ᾽ ἡμῖν Od. 24. 400:—as Pass. only once, νῦν τοι ἐελδέσθω πό- 
λεμὸς be war now welcome to thee, Il. 16.494. (The form ἐέλδομαι, 
ἐέλδωρ must be referred to 4/EA, prob. the same as 4/BOA, βούλομαι, 
etc., Lat. VEL-LE.) 

€\Swp, only found in Ep. form ἐέλδωρ, τό, a wish, longing, desire, Il. 1. 
41, etc., Hes. Sc. 36 :—also as fem., Ibyc. (17 Bgk.) ap. Hdn, π. μον. λεξ. 
p- 24. 32; but there can be little doubt that Schneidewin (Frr. 44, 45) is 
right in restoring a fem. form ἐελδώ. 

éAéa, ἡ, a kind of reed-warbler, Calamodyta, Arist. H. A. 9. 16. 

ἐλέαγνος, v. ἐλαίαγνος. 

ἐλεαίρω, lengthd. form of ἐλεέω, to take pity on, τινά Il. 6. 407, Od, 
I0. 399, etc. :—Ep. word, used by Ar. Eq. 793, Luc. Trag. 305. 

ἐλεᾶς, ὁ, a hind of owl, Ar. Av. 304, cf. édeds II. 

ἐλέωτρος, ὁ, (ἐλεός) a manager of the table, taster, Ath, 171 B. 

ἐλεάω, later form of ἐλεέω, E. M. 327. 29. 

ἐλεγαίνω, to be wrathful, wanton, violent, E. M. 152. 51. 

ἐλεγεία, v. sub ἐλεγεῖον. 

ἐλεγειακός, 7, dv, elegiac, πεντάμετρον Dion, H. de Comp. 25 : written 
in distichs, Ath. 144 E, etc. 

ἐλεγείνω, = ἐλεγαίνω, Suid. 

ἐλεγειο-γράφος [ἃ], 6, a writer of elegies, Anth. P. 9. 248, in titulo. 
ἐλεγεῖον, τό, a distich consisting of hexameter and pentameter, the metre 
of the elegy, Critias 3. 3, Thuc. 1. 132, Arist. Poét. 1, 9. II. in 
pl., ἐλεγεῖα, τά, an elegiac poem, merely in reference to the metre, not 
to the subject, Plat. Rep. 368 A, Arist. Rhet. 1. 15, 13, al.; (later, a 
lament, elegy, Paus. 107. 5, Luc. Tim. 46) :—so in sing., Dion. H. 1. 49, 
Plut. Them. 8, etc.: so also ἐλεγεία, ἡ, Strabo 604, Plut. Solon 8, etc. ; 
cf. Miller Literat. of Greece, Io. 2. III. a single line in an 
elegiac inscription, properly zhe pentameter, Plut. 2. 1141 A, Draco, He- 
phaest. :—pl. an inscription or epigram in elegiac lines, Lycurg. 168. το. 
Dem. 1378. 13; or even in two hexameters, Pherecr. Xecp. 3, Vit. Hom. 
36.—Properly neut. of ἐλεγεῖος, sub, μέτρον in signf. 1, ἔπος in signf. 11, 
Francke Callin. pp. 53, 58. 

ἐλεγειο-ποιητή, οὔ, 6,=sq., Montfauc. Bibl. Coisl. p. 597. 
ἐλεγειο-ποιός, ὁ, an elegiac poet, Arist. Poét. 1, 10, Ath. 632 Ὁ. 
édeyetos, a, ον, elegiac, δίστιχον. Ael, V. H. τ. 17. 

ἐλεγῖνοι, of, a hind of fish, Arist. H. A. 9. 2, τ. ᾿ 
ἐλεγκτέον, verb. Adj. of ἐλέγχω, one must refute, Plat. Legg. 905 
ov, to be refuted, Strabo 88. 
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ἐλεγκτήρ, ἦρος, 6, one who convicts or detects, τῶν ἀποκτεινάντων 
Antipho 110. 32 (al. ἐλεγκτής). 

ἐλεγκτικός, 7, dv, of persons, fond of cross-questioning or examining, 
Plat. Soph. 216 B, etc.; ὁ ἐλ. ἐκεῖνος that cross-questioner, Id. Theaet. 
200 A:—fond of reproving, τινός Arist. Rhet. 2. 4, 12:—Adv. -κῶς, Xen. 
Symp. 4, 2. 2. refutative, of indirect modes of proof such as the 
reductio ad absurdum, Arist. Rhet. 2. 22, 14. 

ἐλεγκτός, ἡ, dv, verb. Adj. of ἐλέγχω, fit to be refuted, Hesych. 
ἐλεγμός, 6, -- ἔλεγξις, LxX (Ps. 149. 7), 2 Tim. 3. 16 Lachm. 

ἐλεγξί-γᾶμος, ov, proving a wife’s fidelity, Anth. P. 9. 125. 

ἐλεγξῖνος, 6, the wrangler, pun on the name of the philosopher Alex- 
inus, in Diog. L. 2. 109. 

ἔλεγξις, ews, ἡ, =6 ἔλεγχος, a refuting, reproving, LxXx (Job 21. 4, al.), 
Philostr. 74 :—conviction, παρανομίας 2 Ep, Petr. 2. 16. 

᾿ἔλεγος, 6, a song of mourning, a lament: at first without reference to 
metrical form, so that €Aeyoe were ascribed to the nightingale and halcyon, 
Ar. Av, 218, cf. Eur. I. Τί 1091, (where οἰκτρὸν ἔλεγον is the prob. 1., v. 
Dind. ad 1.) :—orig. accompanied by the flute, whence Eur. speaks of the 
ἄλυρος ἔλεγος, Hel. 185, 1. Τ᾿ 146. But, since the distich consisting of 
hexameter and pentameter was mostly used in these songs, this distich 
got the name of the elegiac metre, (though constantly used for poems of 
far different character); and so in later times ἔλεγος was taken to mean a 
poem in distichs, Call. Fr. 121; and we even find ἱλαροὶ ἔλ., Anth, P. ro. 
Ig; v. omnino Francke’s Callinus (who thinks that the word arose at 
Athens in Simonides’ time, though Mimnermus gives the earliest example 
of the thing); esp. pp. 41, 50, 58: cf. ἐλεγεῖον. (Commonly derived 
from é@ ἐ λέγειν, to cry woé! woe! Eur. 1. T. 146.) 

ἐλεγχείη, 7, reproach, disgrace, 1]. 22. τοῦ, etc. 
- ἐλεγχήπ, és, worthy of reproof; of men, cowardly, ἐλεγχέες (cf. ἔλεγ- 
xos), Il. 4. 242., 24. 239 :—Irreg. Sup. ἐλέγχιστος, Il. 2. 285. etc. 

ἐλεγχο-ειδήκ, és, like a refutation, Arist. Soph. Elench. 15, 6., 17, 2. 

ἔλεγχος, τό, a reproach, disgrace, dishonour, δὴ γὰρ ἔλεγχος ἔσσεται, 
eixev νῆας ἕλῃ κορυθαίολος “Ἕκτωρ Il. 11. 314; ἡμῖν δ᾽ ἂν ἐλέγχεα 
ταῦτα γένοιτο Od. 21.329: of men, the abstr. being put for the con- 
crete, κάκ᾽ ἐλέγχεα base reproaches to your name, Il. 2. 235, al., Hes. 
Th. 26, Pind. N. 3. 24; ἐλέγχεα alone, Il. 24.260; cf. ἐλεγχής. 

ἔλεγχος, 6, an argument of disproof or refutation, first in Parmen. ap. 
Diog. ἵν. 9. 22; used in the form of reductio ad impossibile by Zeno of 
‘Elea and Socrates, v. Grote’s Plato 1. 97 sq., 241 sq.; 6 ἐλ, συναγωγὴ 
τῶν ἀντικειμένων ἐστίν Id. Rhet. 3.9, 8; ἔλ. δὲ συλλογισμὸς μετ᾽ 
ἀντιφάσεως τοῦ συμπεράσματος Id. Soph. Elench. 1, 4, cf. An. Pr. 2. 22, 
cf, ἐλέγχω τι. 3. II. generally, a cross-examining, testing, 
scrutiny, esp. for purposes of disproof or refutation, ovx ἔχει ἔλεγχον 
does not admit of disproof, Hdt. 2. 23; τῶνδ᾽ ἔλεγχον, absol., as a test 
of this, Soph. O. T. 603; τὰ ψευδῆ ἔλεγχον ἔχει Thuc. 3. 533; éA. 
παραδοῦναί τινι to give him an opportunity of refuting, Plat. Phaedr. 
273 C; δοῦναί τι és A. to submit it to scrutiny, Pind. N.8. 55; ἀρετῆς 
ἔλ. δοῦναι a proof or test of it, Andoc. 19. 30; ἔλ. διδόναι τοῦ βίου to 
give an account of one’s life, Plat. Apol. 39 C, cf. Isae. 48. 35; τὸ 
πρᾶγμα τὸν ἔλ. δώσει Dem. 44.15; ἔλ. ποιεῖν τινός to test it, Ar. Ran. 
786: ἔλ. ποιεῖσθαι τῶν πεπραγμένων Antipho 112. 17; ἔλ. λαμβάνειν 
τινός to make trial of it, Ib. 40; ἐλέγχους ἀποδέχεσθαι to admit 
tests, Lys. 152. 26; ἐλέγχους προσφέρειν to allege them, Ar. Lys. 
484:—of persons, Sidmepa ἔλ. βροτῶν Pind. O. 4. 30; οὐδὲ eA, 
παρασχὼν οὐδὲ βάσανον Antipho 120. 2; ἔλ. διδόναι Andoc. 20. 15; 
eis ἔλ. πίπτειν to be convicted, Eur. Hipp. 1310, cf. H. F. 73; eis ἔλ. 
χειρὸς .. μολεῖν Soph. O. C. 1297; εἰς ἔλ. ἐξιέναι, to proceed to the 
proof, to put men to the zest, Id. Ph. 98, or to be put to the proof, Id. Fr. 
92; εἰς ἐλ. ἰέναι περί τινος Plat. Phaedr. 278 C; εἰς ἔλ. ἔρχεσθαί τινος 
Philem. Incert.8; καταστῆναι eis ἔλ. καὶ λόγον Isocr. 264 A; ἔλ. φεύγειν 
Antipho 134.2; of περὶ Παυσανίαν ἔλ. the evidence on which he was 
convicted, Thuc. I, 135. TIT. a catalogue, inventory, in Plin. 
and Suet. 

ἐλέγχω Hom., etc.: fut. ἐλέγξω Ar. Nub. 1043, etc.: aor. ἤλεγξα 
Hom., Att.:—Pass., ἐλεγχθήσομαι Antipho 120. 21, Xen.: aor. ἠλέγχθην 
Eur. Hel. 885, Antipho 1. ς., Plat.: pf. ἐλήλεγμαι Plat. Legg. 805 C; cf. 
ἐἐξελέγχω.  Todisgrace, put to shame, μῦθον ἐλ, to treat a speech with 
contempt, Il. 9. 522; ἐλ. τινά to put one to skame, Od. 21. 424.—This 
usage is only Homeric, cf. ἔλεγχος (τό), ἐλεγχής. II. to cross- 
examine, question, for the purpose of convincing, convicting, or nes 
disproving ot reproving, to censure, accuse, Hdt. 2. 115; μὴ 'λεγχε τὸν 
πονοῦντα Aesch. Cho. 919; φύλαξ ἐλέγχων φύλακα Soph. Ant. 260; 
τί ταῦτ᾽ ἐλέγχεις ; Id. O. T. 333, cf. 783; ἔλεγχ᾽, ἐλέγχου Ar. Ran. 857; 
ἐλ. τινὰ περί τινος Id. Pl. 574; ἕνεκά τινος Antiph. Τραυμ. 1.10; τινά τι 
Plat. Lys. 222 D; c. acc. et inf. ἐο accuse one of doing, Eur. Alc. 1058; 
with a relat., ἐλ. τινὰ εἰ .. Aesch. Cho. 851, Ar. Eq. 1232; ἐλ. τινὰ ὡς οὐ 
καλῶς λέγει Plat. Soph. 259 A, cf. Gorg. 470 C:—Pass. to be convicted, 
Hat. 1. 24,117; ἐλεγχόμενοι, εἴ τι περιγένοιτο τῶν χρημάτων Dem. 
935-11, cf. Plat. Prot. 331 C and D; with part., ἐλεγχθεὶς διαφθείρας 
Antipho 119. 2, cf. 120.17; ἐλεγχθήσεται γελοῖος dy Xen. Mem. 1. 7, 
2. 2. of arguments, to bring to the ῥγοοῇ, τὸ πρᾶγμ᾽ ἐλ. Aesch. Ag. 
1351: to disprove, confute, Dem. 836.10; and so, zo reject, Luc. Nigr. 
4: χρυσὸς κληῖδας ἐλέγχει proves that they avail not, Anth. P. 5. 217:— 
absol. to bring convincing proof, ὧς ἀνάγκη ἐλέγχει Hat. 2. 22 ; περί 
twos Dem, 516. 1; and then generally ¢o prove, Lat. arguere, Thuc. 6. 
86, cf. Aesch. Ag. 1351; τὸ πρᾶγμ’ ἐλεγχθέν Ar. Eccl. 485. 8. in 
the Logic of Arist. to prove by a reductio ad impossibile, ὅσα ἔστιν 
ἀποδεῖξαι, ἐστὶ καὶ ἐλέγξαι τὸν θέμενον τὴν ἀντίφασιν τοῦ ἀληθοῦς 
Soph. Elench. 9, I. 4. generally, to conquer, στρατιὰν ὠκύτατι 


ἐλεγκτήρ ---- ἐλελίχθων. 


ἑλεδέμας, corrupt reading of the Mss. in Aesch. Theb. 83; v. 
πεδιοπλόκτυπος.. 

ἑλεδώνη, ἡ, α hind of polypus, Arist. H. A. 4.1, 27, Henioch, Πολ. 1. 

ἑλέειν, Ep. resolved form of ἑλεῖν, ἴπξ. aor. 2 of αἱρέω, Hom. 

ἐλεεινο-λογέομαν, Dep. to speak piteously, Hermog. 

ἐλεεινολογία, ἡ, a piteous appeal, ἐλ. καὶ δείνωσις Plat. Phaedr. 272 A. 

ἐλεεινός, 7, dv, in Att. Poets ἐλεινός (Pors. praef. Hec. p. viii), and so 
in h, Hom. Cer. 285: (ἔλεοϑ) :—jinding pity, pitied, δός μ᾽ ἐς ᾿Αχιλλῆος © 
φίλον ἐλθεῖν ἠδ᾽ ἐλεεινόν 1]. 24. 309 :—moving pity, pitiable, piteous, 
Hom., etc.; éAecvds εἰσορᾶν piteous to behold, Aesch. Pr. 246; ἐλεινὸν 
δρᾷς thou lookest piteous, Soph. Ph. 1130; ἐσθῆτ᾽ ἐλεινήν Ar. Ach. 413; 
ἵν’ ἐλεινοὶ τοῖς ἀνθρώποις φαίνοντ᾽ εἶναι Id. Ran. 1063 ; ἐλεεινοί εἶσι 
Lysias 178. 41; ποιῶν ἑαυτὸν ὡς ἐλεεινότατον Dem. 574. 253 ἐλ, τινι 
to be pitied by one, Plat. Legg. 729 E. 2. shewing pity, pitying, ἐλ, 
δάκρυον a tear of pity, Od. 8. 531., 16.219; οὐδὲν ἐλεεινόν no feeling 
of pity, Plat. Phaedo 59 A, cf. Rep, 606 B. II. Adv. ἐλεεινῶς, in 
Att. Poets ἐλεινῶς, pitiably, Soph. Ph. 870, Ar. Thesm. 1063; ἐλεεινῶς 
διακεῖσθαι Dem. 366. 23; neut. pl. ἐλεεινά as Adv., Il. 2. 314. 

éAceworys, ητος, 7, Ξε ἔλεος, Schol. Eur. Or. 960: misery, Eccl. 

ἐλεέω, impf. ἠλέουν Apollod. Διαμ. 1: fut. qow: aor, ἠλέησα ----Ῥ 485. 
pf. ἠλέημαι Menand. Incert. 472: (ἔλεος). Like ἐλεαίρω, to have pity 
on, shew mercy upon, 6 δ᾽ ἐρύσατο καί μ᾽ ἐλέησεν Od. 14.279; and so 
in Att., σύ μ᾽ ἐλέησον Soph. Ph. 501, cf. 608; ἐλέησον αὐτῶν τὴν ὄπα 
Ar. Pax 400; ἐλ. [τινα] ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις Antipho 114.17; ἐλ. τινα 
twos to pity one for a thing, cited from Xen. Ephes.:—Pass. to be 
pitied, have pity or mercy shewn one, Plat. Apol. 34 Ὁ, Rep. 337 A; τὸ 
ἐλεούμενον the object of pity, Id. Ax. 368 D; iva .. ἧττον ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἐλεοίμην Dem, 830. 12. 2. absol. to feel pity, Ar. Ach. 706. 

ἐλεημονικός, ἡ, dv, -- ἐλεητικός, Olympiod. 

ἐλεημοσύνη, ἡ, pity, mercy, Call. Del. 152. 2. a charity, alms, 
(which is a corruption of the word, cf. Germ. Al Scotch ), 
Diog. L. 5.17, N. T., etc. 

ἐλεήμων, ov, gen. ovos, pitiful, merciful, compassionate, Od. 5. 191, 
Dem. 547. 15; c. gen., Ar. Pax 425.—Comp. and Sup. ἐλεημονέστε- 
pos, —Taros, Arist. H. A.g. 1, 7, Lys. 168. 40. ᾿ 

ἐλεητικός, 7, dv, merciful, compassionate, Arist. Rhet. 2.12, 15. 

ἐλεητύς, vos, %, Ion. for ἔλεος, pity, mercy, Od. 17. 451. : 
Ἕλειαι, af, (ἕλος) meadow-nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακίδες, h. 
Hom. Cer. 23, acc. to Ilgen’s prob. conjecture. 

᾿Ελείθυια, ἡ, poét. for Εἰλείθυια. 

ἑλεῖν, v. sub αἱρέω. 

ἐλεινός, 4, dv, in Att. Poets for ἐλεεινός, 

ἑλειο-βάτης [a], ov, 6, walking the marsh, marsh-dwelling, Aesch. 
Pers. 39. 

ἐλειο-γενής, és, marsh-born: τὸ ἐλ, -- ὄρυζα, Hesych. 

ἑλειο-δίακτος, ὁ, a conduit for draining marshes, C.1. 2782.40; v. Bockh. 

ἑλειο-νόμος, ov, dwelling in the marsh or meadow, Νύμφαι Ap. Rh. 2. 
821; ποίη Orph. Arg. 1052: situate there, Ib. 158. 

ἕλειος, ov, and in Ar. Av. 244 α, ov: (dos) :—of the marsh or meadow, 
ἕλ. ὕδωρ marsh-water, Hipp. Aér. 287; €A. δάπεδον the surface of the 
meads, Ar. Ran. 351. 2. growing or dwelling in the marsh, δόναξ 
Aesch. Pers. 494; τῶν Αἰγυπτίων of ἕλειοι Thuc. 1.110; βίος ἕλ. Arist. 
P.A. 4.12; ζῷα ἕλ. Ib. 3. 14, 10; for Ar. Av. 244, v. αὐλών :—cf."EXeat. 

ἐλειός or ἐλειός, ὁ, a kind of dormouse, Myoxus glis, Arist. H. A. 8. 
17,4, Artemid. 3. 65. 

ἑλειο-σέλῖνον, τό, prob. wild-celery, smallage, Apium graveolens, 
Theophr. H. P. 7.6, 3, Diosc. 3. 75. 

ἑλειό-τροφος, ov, bred in the marsh, Archestr. ap. Ath. 305 F. 

ἑλειό-χρυσος, = ἑλέχρυσος, Theophr. H.P. 6. 8, 1. 

ἔλεκτο, Ep. syncop. aor. pass. of λέγω, he lay down, Od. 19. 50. 

ἐλελεῦ, or doubled ἐλελεῦ ἐλελεῦ, like ἀλαλά, a war-cry, raised by 
the general and taken up by the soldiers, Ar., Av. 364, ubi v. Schol.: 
generally any cry, of pain, Aesch. Pr. 877; of joy, Plut. Thes, 22. 

ἐλελήθεε, Ion. 3 sing. plapf. of λανθάνω. 

ἐλελίζω (A), Ep. lengthd. form of ἑλίσσω (Buttm. Lexil. 5. v.), rare in 
pres., as h. Hom. 28.9, Pind.: mostly in aor. :—syne. aor. pass. ἐλέλικτο 
Il. 13. 558. ΤῸ whirl round, περὶ σχεδίην ἐλέλιξεν [τὸ κῦμα] Od. 5. 
314; ἡ δ᾽ ἐλελίχθη [ἡ ναῦς] 12. 416, 2. in Il. of an army, zc 
rally it, σφέας Ou’ ἐλέλιξεν Αἴας 17. 278; in Pass., οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν 
5. 497. 6. 106. 3. generally, to make to tremble or quake, μέγαν 
δ᾽ ἐλέλιξεν Γολυμπον, of Zeus, 1]. 1.530; φόρμιγγα ἐλ. to make its 
strings guiver, Pind. O. 9. 21; (so, φόρμιγξ ἐλελιζομένη P. τ. 7); ἀστε- 
ροπὰν ἐλελίξαις Id. Ν. 9. 45; and in Med., ἕππον .. ἀγωνίῳ ἐλελιζό- 
μενος ποδί Simon. 36:—Pass. to quake, tremble, quiver, γυῖα ἐλελίχθη 
Il. 22. 448; ἐλέλικτο, of a brandished sword, 13. 558; ἐλελίζετο πέπλος 
h. Hom. Cer. 183. II. Med. and Pass. to move in coils or spires, 
of a serpent, ἐλελιξάμενος πτέρυγος λαβέν Il. 2. 316; ἐλέλικτο δράκων 
11. 30, cf. Ap. Rh. 4. 143: σπείρας ὄφεων ἐλελιζομένη Ατ. Ἐτ. 426. 

ἐλελίζω (B): aor. ἠλέλιξα Xen., Ep. ἐλ-- Call. :—to cry ἐλελεῦ, and 
so, like ἀλαλάζω, to raise the battle-cry, τῷ Ἐνυαλίῳ Xen. An. τ. 8, 18; 
generally, to raise a loud cry, Eur. Phoen, 1514; ofa shield, ¢o ring, 
Call. Del. 137 :—in Med., of the nightingale, to trill her lay of sorrow, 
Eur, Hel. 1111; c. acc., Ἴτυν ἐλελιζομένη trilling her lament for Itys, 
Ar. Av, 213. 

Achiopaixirys οἶνος [1], wine favoured with sage, Diosc. 5.71. 

ἐλελίσφᾶκον, 76, =sq., Diosc. 3. 40. 

edehichiixos, ὁ, a hind of sage (opdxos), Theophr. H. P. 6. 1, 4. 

ἐλελίχθημα, τό, (ἐλελίζω A) α violent shaking, Hesych. 

ἐλελίχθων, ov, (ἐλελίζω A) earth-shaking, rerpaopia Pind. P. 2. 8; 
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ἐλ. Pind, P. 11. 74, cf. Dion. P. 70. igitized b ya 


Ween x16) (Poseidon, Ib. 6. 50:—in Soph. Ant. 153 Bacchus is 


ἐλελόγχειν --- ἐλεφαντόπηχυς. 


called ὁ Θήβας ἐλελίχθων because the ground shook beneath the feet of 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, et Spanh, ad 1. 

ἐλελόγχειν, ν. sub λαγχάνω. 

&é-vaus, ἡ, ship-destroying, epith. of Helen, cf. ἕλανδρος, Aesch. Ag. 689 
(so Elmsl. and others for ἑλένας, for no such form as νᾶς -- ναῦς is known). 
ἑλένη or ἑλάνη, 7, α torch, Hesych. II. a wicker basket, to carry 
the sacred utensils at the feast of the Brauronian Artemis, Poll. 10. 191: 
hence of ἑἐλενηφοροῦντες the basket-carriers, name of a play of Diphilus, 
v. Casaub. Ath. 223 A:—7d ἑλενηφόρια the feast itself, Poll. 1. 
ο. III. as prop. ἢ. Helen, the Destroyer, cf. ἕλανδρος, ἑλέναυς. 
Ἑλένια (sc. ἱερά), τά, a feast in honour of Helen, Hesych, 

ἑλένιον, τό, a plant, perhaps elecampane, Chaerem. ap. Ath. 608 Ὁ. 
Edevo-povrys, ov, ὁ, slayer of Helen, Schol. Eur. Or. 1140, 
éheo-5urys [0], 6, name of a cook, Ath. 173 A. 

ἐλεόθρεπτοξ, ov, (ἕλος) marsh-bred, σέλινον 1]. 2. 776. 

ἐλεόν, Adv., like ἐλεεινόν, piteously, only in Hes. Op. 207. 

ἐλεός, ὁ, a hitchen-table, a board on which meat was cut up, a dresser, 
Il. 9. 215, Od. 14. 4325; cf. Ath. 173 A:—also ἐλεόν, τό, Ar. Eq. 152, 
169.. II. a kind of owl, Arist. H. A. 8. 3, 3. 

ἔλεοβ, ὁ, pity, mercy, compassion, Il. 22. 44, and freq. in Att.; also in 
pl., Plat. Rep. 606 C, Dem. 794. 27; ἔλ. τινος pity for.., Eur. 1. A. 
491; ἔλεον ποιεῖσθαι ἐπί τινι Dem. 735.1; ἐλέου τυχεῖν Antipho 114. 
21:—in Lxx and N. T. also ἔλεος, τό, pl. ἐλέη Epiphan. 2. p. 284.— 
At Athens, "Ἔλεος was worshipped, Schol. Soph. O. C. 261; Ἔλεος 
ἐπιεικὴς θεός Timocl. Suvép 1. II. an object of compassion, a 
piteous thing, Eur. Or. 832. 

ἐλεο-σέλϊνον, τό, = ἑλειοσέλινον. 

ἑλέτπολις, post. ἑλέ-πτολις, ε, ews, city-destroying, epith. of Helen (cf. 
ἕλανδρος), Aesch. Ag. 689; of Iphigenia, Eur. 1. A.1476, 1511. II. 
as fem. Subst. an engine for sieges, invented by Demetrius Poliorcetes, 
Diod. 20. 48, Plut. Demetr. 21 (called éA. μηχανή by Dion. H. 9. 68); 
- described by Amm. Marcell. 23. 4, Io. 

ἑλεσπίς, ίδος, ἡ, -- ἕλος, marsh-lands, a meadow, Ap. Rh. 1. 1266. 

ἑλετός, 7, dv, (ἑλεῖν) that can be taken or caught, Il. 9. 409. ᾿ 

ἐλευθερία, Ion. -ίη, ἡ, freedom, liberty, Pind. Ῥ. 1. 119, Hdt. 1. 62, 
95, Aesch. Cho. 809, 863, etc.; δι᾿ ἐλευθερίας μόλις ἐξῆλθες, i.e. μόλις 
ἐλευθερώθης, Soph. El. 1509; ὑπάρχειν ἐλευθερίας τῇ “Ἑλλάδι Andoc. 18. 
34: freedom from ἃ thing, ἀπό τινος Plat. Legg. 698 A; τινός Rep. 329 
C. 2. licence, ἀκολασία καὶ ἐλ. Id. Gorg. 492 Ὁ. 3. later= 
ἐλευθεριότης. 4, the name of a dance, ap. Sext. Emp. M. 1. 293. 

ἐλευθέρια (sc. ἱερά), τά, the feast of Liberty, held every five years at 
Plataea, in memory of the battle there, Posidipp. Incert. 3, Diod. 11. 29, 
Paus. 9. 2, 6, etc.; at Syracuse, in memory of the restoration of the re- 
public, Diod. 11. 72; at Samos, in honour of Eros, Ath. 562 A; generally, 
ἐλ. θύειν Henioch. Incert. 1. 10. 

ἐλευθεριάζω, to speak or act like a freeman, Plat. Legg. 7o1 E, Arist. 
Pol. 5. 11, 13; ἐλ. τοῖς λόγοις Plut. 2.6E; ἐλευθεριάξαντας (Dor. aor.) 
ap. Diog. ἵν. 1. 113. : 

ἐλευθερικός, ἡ, dv, free, πολιτεία Plat. Legg..7o1 E; τὸ ἐλευθερικὸν 
καὶ τὸ ἀνελεύθερον Ib. 919 E. ὁ 

ἐλευθέριος, ov, also a, ov, Xen. Symp. 8, 16 :—speaking or acting like 
a freeman, free-spirited, frank, related to ἐλεύθερος as Lat. liberalis to 
liber, Plat. Gorg. 485 B, al.; ἀνδρεῖοι καὶ ἐλ. Id. Legg.635 C; opp. to 
δουλοπρεπής, Xen. Mem. 2. 8, 4: of certain animals, as the lion, ἐλ. cat 
ἀνδρεῖα καὶ εὐγενῆ Arist. H. A. 1. 1, 321. b. esp. freely giving, 
bountiful, liberal, ἐλ, eis χρήματα Id. Symp. 4, 18, cf. Arist. Eth. N. 4. 
1,3 2. of pursuits, etc., fit for a freeman, liberal, πτηνῶν θήρας 
«« ἔρως ob σφύδρα ἐλ. Plat. Legg. 823E; ἐπιστῆμαι Id. Ax. 369B; βίος 
Menand. Taos, 7; διαγωγή Arist. Pol. 8. 5,8; παιδεία Ib. 8. 3, 10; 
πρᾶξις, ἔργα Ib. 2. 5, το; τὸ ἐλευθέριον = ἐλευθεριότης, Xen. Mem. 3. 10, 
51 proverb., ὕδωρ πίοιμι ἐλευθέριον, i.e. may I become free, because 
slaves set free at Argos were then first allowed to drink of the spring Ku- 
νάδρα, Antiph. ᾿Αλειπτρ. τ. 4, cf. Meineke ad 1. 8. of appearance, 
free, noble, εὐπρεπής τε ἰδεῖν καὶ ἐλ. Xen. Mem. 2. 1, 22, cf. Eq. 10, 17, 
Arist. H. A. I. 1, 32. II. the Ady. —iws, Comp. --ὠτερον, Sup. 
-ἰώτατα, appears in all the above senses, Xen, Mem. 4. 8, I, etc. 111. 
Ζεὺς EA. Zeus the Deliverer, Pind. O. 12. 1, Simon. 144, Hdt. 3.142. 

ἐλευθεριότης, ητος, 7, the character of an ἐλευθέριος, esp. freeness in 
giving, liberality, Plat. Rep. 402 C, Arist. Eth. N. 4. 1, 13 ἡ τῶν χρη- 
μάτων ἐλ. Plat. Theaet. 144 Ὁ. 

ἐλευθερό-παις, ὁ, ἡ, having free children, i.e. a free man, Anth. Plan. 


359. 

ἐχουθερο. ποιός, ὄν, making free, Art. Epict. 4. 1, 176. 

ἐλευθερο-πραξία, ἡ, freeness in acting, licence, Or. Sib. 2. p. 190. 
ἐλευθερο-πρᾶσίου δίκη, 4, a prosecution for selling a freeman as a 
slave, Poll. 3. 78; cf. Att. Process 229. 

ἐλευθερο-τρέπεια, ἡ, the disposition of a freeman, Poll. 3. 119, who calls 
it σκληρόν. 

ἐλευθερο-πρεπή, és, worthy ofa freeman, Plat. Alc. 1.135 C. Adv. 
-πῶς, Ib. 

ἐλεύθερος, a, ον, but os, ov Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868 :—free, opp. 
to δοῦλος : Hom, has the word only in Il. in two phrases, ἐλεύθερον ἥμαρ 
the day of freedom, i.e. freedom, Ul, 6. 455., 16. 831, al.; and κρητὴρ 
ἐλεύθερος the cup drunk zo freedom, 6. 525:—of persons, Hdt. 1. 6, 
Aesch.' Pr. 50, Soph. Aj. 1020, Thuc. 8. 15, etc.:—70 ἐλ. freedom, Hat. 
7. 103, etc.; τοὐλεύθερον Eur. Supp. 438 :—c. gen. free or freed from a 
thing, φόνου, πημάτων, φόβου Aesch. Eum, 603, Cho. 1060, Eur. Hec. 
869; ἔξω αἰτίας ἐλ. Soph. Ant..445; ἐλ. dw ἀλλήλων independent, Xen, 
Cyr. 3. 2, 23, Plat. Legg. 832 D. 


2. of things, free, open to ail, 
ἀγορά Xen, Cys. 1. 3, 33 ἐλ. φυλακή. Lat. ina agen Bed papi M 
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περιωπή ΑΕ]. N. A. 15.53 χρήματα ἐλ. unencumbered property, Dem. 
930. 4. II. like ἐλευθέριος, fit for a freeman, free, frank, édev- 
θερωτέρη ὑπόκρισις Hdt. 1. 116; ἐλεύθερα βάζειν Aesch. Pers. 593; ὦ 
μηδὲν ὑγιὲς μηδ᾽ ἐλ. φρονῶν Soph. Ph. 1006; δούλη μέν, εἴρηκεν δ᾽ ἐλ. 
λόγον Id. Tr. 63, cf. El. 1256; βάσανοι ἐλ. tortures such as might be 
used to a freeman, Plat. Legg. 946 C; τὸ ἐλ. Id. Menex. 245 C :—often 
in Adv., ἐλευθέρως εἰπεῖν Hdt. 5. 93, al.; χαίρειν .. καὶ γελᾶν ἐλ, Soph. 
El. 1300; τρέφεσθαι Isocr.148 C; ἐλ. δούλευε, δοῦλος οὐκ ἔσει Menand, 
Incert. 279; ἐλεύθεροι ἐλευθέρως free and like free men, Plat. Legg. 919 
E (It is difficult not to identify é-Aev@ep-os with Lat. liber, € being 
prefixed, as in ἐσλαφ-ρός, Jev-is; and an exactly parallel case both of ε 
prefixed and 6 standing for @ occurs in ἐ-ρυθ-ρός, rub-er. Curtius however 
returns to the old deriv. παρὰ τὸ ἐλεύθειν ὅπου ἐρᾷ, E. M. 329. 44.) 

ἐλευθεροστομέω, to be free of speech, Aesch. Pr. 180, Eur. Andr. 1533 
cf. ἐξελευθερόω. 

ἐλευθεροστομία, ἡ, freedom of speech, Dion. H. 6. 72. 

ἐλευϑερό-στομος, ov, free-spoken, Aesch. Supp. 948. 

ἐλευθερουργός, dv, (*épyw) bearing himself freely or nobly, of the horse, 
Xen, Eq. 10, 17. 

ἐλευθερόω, to free, set free, Tas ᾿Αθήνας Hdt. 5. 62, cf. 4. 137; ἐλευ- 
θεροῦτε πατρίδα Aesch, Pers. 403, Cho. 1046; ἐλευθερῶσαι τὴν πόλιν 
Dem. 561. 18; ἐλ. τὸν ἔσπλουν Zo set the entrance free, clear it, Thuc. 
3. 31: to release a debtor, Hdt. 6. 59: τό γ᾽ εἰς ἑαυτὸν πᾶν ἐλευθεροῖ 


-στύμα he keeps his tongue altogether free, i.e. does not commit himself 


by speech, Soph. O. T. 706: to free from blame, acquit, τινα Xen. Hell. 
I. 7, 20:—Pass. to be set free, Hdt.1. 95,127, al.: to indulge in licence, 
Plat. Rep. 575 A. 2. c. gen. to set free, loose or release from, φόνου 
Eur, Hipp.1449; χρεῶν Plat. Rep. 566 E; so, ἐλευθεροῦντες éx δρασμῶν 
πόδα, i.e, ceasing to flee, Eur. H. F. 1010 :—Pass., τῶνδε τῶν τόπων ἐλ. 
Plat. Phaedo 114 B; ἀπὸ τῶν πλουσίων Id. Rep. 569 A. 

ἐλευθέρωσις, ews, ἡ, a freeing, setting free, Hdt.9. 45; ἀπό τινος 
Thuc. 3. 10; δούλων ἐλ. ποιεῖσθαι Arist. Pol. 5. 11, 32. 11. 
licence, Plat. Rep. 561 A. 

ἐλευθερωτέον, verb. Adj. one must set free, quoted from Polyb. 

ehevepwrijs, οὔ, ὁ, a liberator, Luc. Vit. Auct. 8, Dio C. 41. 57. 

᾿Ἔλευθώ, dos contr. ods, ἡ, = Εἰλείθυια, Pind. O. 6. 71. 

*EXevoivios, a, ov, of Eleusis, h. Hom. Cer. 266, Hdt., etc. ; esp. as 
epith. of Demeter and Cora. II. ᾿Ελευσίνιον, τό, their temple at. 
Eleusis, Andoc. 15.1, Inscrr. of Brit. Mus. 11. III. ’EAevoina, 
τά, their festivals, Paus. 4. 33,53 of these there were two, the greater and 
the less, Dict. of Antiqqg. [ot, except in h. Hom. 1. c., Soph, Ant. 1120.] 

᾿Ἐλευσίς, ivos, 4, Eleusis, an old city of Attica, sacred to Demeter and 
Cora (Proserpine), first in ἢ. Hom. Cer.: the form Ἐλευσίν only occurs, 
in late Mss., as in Strabo 395, but ᾿Ελευσίς in 397 (bis); so Σαλαμίν is 
a late form for Σαλαμίς. II. Advs., EXevotw at Eleusis, Andoc. 
15. 6, Lys. 103. 24, Xen., etc. (in late and incorrect writers, ἐν ’EA., v. 
Cobet. V. LL. p. 201): "EAevotvaSe, Adv. to Eleusis, Lys. 125.6, Xen. 
Hell. 2. 4, 24: Ἔλευσινόθεν, from Eleusis, Andoc. 15. 4, Lys. 107. 12. 

ἔλευσις, ews, 9, a coming, arrival, Dion. H. 3. 59. 2. the Advent 
of our LORD, N.T. 

ἐλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

ἐλευστέον, verb. Adj. of ἔρχομαι, one must come, LKX (2 Macc. 6. 17). 
* ἐλεφαίρομαι, old Ep. Dep. (of dub. origin), ¢o cheat with empty hopes, 
said of the false dreams that come through the ivory gate, οἱ μέν κ᾽ 
ἔλθωσι διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, οἵ ῥ᾽ ἐλεφαίρονται Od. 19. 565, (where 
observe the play of words between ἐλέφας, ἐλεφαίρομαι, as between κέρας, 
«paivey, in speaking of the true dreams which come through the hora 
gate, of δὲ διὰ ξεστῶν κεράων ἔλθωσι θύραζε, οἵ ῥ᾽ ἔτυμα κραίνουσι) :— 
generally, to cheat, overreach, ἐλεφηράμενος .. Τυδείδην Il. 23. 388. 11. 
in Hes., of the Nemean lion, ἐλεφαέρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων he used to destroy 
them, Th. 330. ΄ 

ἐλεφαντ-ἄγωγός, 6, an elephant-driver, Poll. 1. 140. 

ἐλεφαντ-άρχης, ov, 6, the co of a squadron of eleph 
the men upon them, Phylarch. 29, Plut. Demetr. 25. 

ἐλεφανταρχία, ἡ, the office of the ἐλεφαντάρχης, Ael. Tact. 22. 

ἐλεφάντειος, ov, of an elephant, Opp. C. 2. 500. ; od 

ἐλεφαντίασις, ews, 9, a cutaneous disease, esp. in Egypt, so called from 
its likeness to elephant’s hide, Plut. 2. 731 Asq., Aretae. Caus. M. Diut. 
2.13:—also ἐλεφαντιασμός, ὁ, E. M. 561. 4:—éAchavtida, to suffer 
from elephantiasis, Diosc. 1. 105, Procl. paraphr. Ptol. p. 214. 

ἐλεφαντίνεος, a, ov,=sq., Anth. P. append. 209. ; 
ἐλεφάντῖνος, 7, ov, of ivory, ivory, Lat. eburneus, Alcae. 33, Ar. Eq. 
1169, Pl. 815, al.; δίφρος ἐλ. the Lat. sella curulis, Polyb. 5. 53, 9, al. ; 
οἶκοι ἐλ. LXX (Amos 3.5): τὸ ἐλ. the substance of ivory, Plat. Hipp. Ma. 
290C. 2. white as ivory, μέτωπον, etc., Anacreont. 15.12; τάρι- 
xos Crates Sap. 1. 

ἐλεφαντίσκιον, τό, Dim. of ἐλέφας, a young elephant, Αεἰ. N. A. 8,27. 

ἐλεφαντιστής, οὔ, 6, an elephant-driver, Arist. H. A. 2.1, 6. It, 
a shield of elephant-hide, App. Pun. 46. 

ἐλεφαντό-βοτος, ov, feeding elephants, γαῖα Non. D. 39. 26. 

ἐλεφαντό-δετοβ, ov, inlaid with ivory, δόμοι Pseudo-Eur. I. A. 583: 
φόρμιγξ Ar. Av. 218. 

ἐλεφαντο-θήραϑ, ov, 6, ax elephant-hunter, Agatharch. ap. Phot. 

ἐλεφαντο-κόλλητος, ov, inlaid with ivory, Clem. Al. 188. 

. ἐλεφαντο-κομία, ἡ, care of elephants, Ael. N. A. 6. 8. 
ἐλεφαντό-κωπορ, ov, ivory-hilted, ξιφομάχαιρα Theopomp. Com. Ka 
amr. 2; ξίφη Luc. Somn. 26. 

ἐλεφαντο-μᾶχία, ἡ, a battle of elephants, Plut. Pomp. 52. 
ἐλεφαντο-μάχοϑς, ov, fighting with elephants, Strabo 775. 

%, ivory-armed, Max. Tyr. 14. 6. 
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.ἐλεφαντό-πους, ὁ, ἡ, tvory-footed, κλίνη Plat. Com. Incert. 8.; τράπεζα 
Luc. Somn. 14. : 

ἐλεφαντο-τόμος, ov, an ivory-cutter, Opp. C. 2. 514. 

ἐλεφαντουργική (sc. τέχνη), ἡ, the art of ivory-working, Byz. 

ἐλεφαντουργός, dv, (*pyw) working in ivory, Philostr. 203. 

ἐλεφαντο-φάγος, ὁ, an elephant-eater, Agatharch. ap. Phot., Strabo 771. 

ἐλεφαντώδηκ, es, like an elephant, ὦτα Aretae. Caus. Μ. Diut. 2. 13. 

ἐλέφας, avros, ὁ, the elephant, first mentioned by Hdt. as a native of 
Africa, 3.114., 4.101; whereas Arist. H. A. 2. 1, 45 treats only of Elephas 
Indicus, cf. 9. 1, 30, etc., though the African is mentioned by him in Cael. 
2.14, 19 :—not generally known in Greéce till the time of Alexander, Paus. 
1.12, 4. II. known to Hom. only as the name for the elephant’s 
tusk, ivory, Il. 5. 582, and so Hes. and Pind.; for ivory was brought by 
Phoenician traffic to Greece long before the animal was known to Greek 
travellers; Hdt. calls the tusks more accurately ἐλέφαντος ὄδοντες, 3. 
971:—Hom. brings false dreams through an ivory gate, v. sub ἐλεφαί- 
ρομαι. TIT. -- ἐλεφαντίασις, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13, C. 1. 
g16. IV. a precious stone, Theophr. Lap. 37. V.a 
kind of cup, Ath. 468 F. (Pott and others refer to the Hebr. Eleph 
(ow), and compare bos Lucas, the old Lat. name of the elephant, Lucret. 
5. 1301; as Paus. (9. 21, 2) calls a rhinoceros ταῦρος Αἰθιοπικός. On 
the other hand the Hebr. name for the animal, iba@z, recalls the Skt. ibhas, 
which is identical with the latter part of ἐλ-έφας, and the first part of 
the Lat. eb-ur, whence iv-oire, etc.) 

éXedurls or ἐλεφητίς, ὁ, a fish, corrupt in Hipp. 357. 45: ἀλφηστής 
is proposed by Coraés ad Xenocr. p. 92. 

ἐλέωτρις, dos, ἡ, a fish of the Nile, Ath. 312 B. 

ἕλη, ἡ, τε εἴλη, ἀλέα, Eust. 667. 22., 1573. 45. 

ἕλῃ, ἕληαι, ν. sud αἱρέω. 

ἐληλᾶκα, ἐλήλαμαι, ἐληλέδατο or -άδατο, v. sub ἐλαύνω. 

ἐλήλεγμαι, ν. sub ἐλέγχω. 

ἐλήλιγμαι, ν. sub ἑλίσσω. ᾿ 

ἐλήλῦθα, εἰλήλουθα, ἐλθεῖν, ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, ν. sub ἔρχομαι. 

ἐλθετέον, = ἐλευστέον, Matth. Medic. p. 281. 

ἑλίγδην, Adv. (ἑλίσσων whirling, rolling, Aesch. Pr. 882. 

ἕλιγμα, τό, a fold, wrapping, ἱμάντων ἑλίγμασι, of straps bound round 
the leg, Ephipp. Navay 1. 9; orpovOwrd éA. Sophr. 68 Ahr. II. 
a curl, lock of hair, Anth. P. 6. 211. III. a bending of the bone 
without fracture, also θλάσμα, Soran. p. 47 Cocch. 

ἑλιγματώδης, es, = ἑλικοειδής, twisted, Lex. de Spir. p. 217. 

ἑλιγμός, 6, a winding, convolution, as of the Labyrinth, Hdt. 2. 148; 
πολλοὺς ἑλ. ἄνω καὶ κάτω πλανᾶσθαι Xen. Cyr. 1. 3, 43; of the bowels, 
ἑλ. ἔχει Arist. H. A. 4. 7, 11, cf. 3.1, 22; of a snake, Nic. Th. 159; of 
dancers’ feet, Orph. H. 37. 123 generally, a rotatory motion, Plut.2.404F: 
in pl. the plies of a knot, Plut. Alex. 18; ῥευμάτων ἑλιγμοί Id, Caes. 19. 

ἑλῖκ-ἀμπυξ, vicos, 6, ἡ, wreathed with a circlet, Pind, Fr. 45. 18. 

ἑλϊκ-αυγής, és, with circling rays, ἥλιος Orph. Fr. 7. 25. 

ἑλίκη [1], ἡ, (EAL) a winding ; hence, I. the constellation of 
the Great Bear, from its revolving round the pole, Arat. 37, Ap. Rh. 
3. 1105. II. the convolution of a spiral shell, as of snails, whelks, 
etc., Arist. H. A. 4.1, 18, P. A. 4.5, 30, 4]. ; of the bowels, Id. P. A. 4.5, 
58, cf. Η. Α. 4. 2, 26; of the ear, Id.G.A. 5. 2, 8. III. in Arcadia, 
the willow, from its pliant nature, Theophr. H. P. 3. 13, fin.; cf. Lat. salix. 

ἑλίκηδόν, Adv. -- ἑλέγδην, spirally, Theophr. H. P. 3. 13, 1. 

eXikias, ov, ὁ, forked lightning, Arist. Mund. 4, 20. 

ἑλϊκο-βλέφἄρος, ov, with ever-moving eyelids, quick-glancing, epith. of 
Aphrodité, h. Hom. 5. 19, Hes. Th. 16, Pind. Fr. 88; of Leda, Pind. P. 
4.304: cf. ἑλίκωψ,. 

ἑλῖκο-βόστρῦχος, ον, with curling hair, Ar. Fr. 314. 

ἑλῖκο-γρἄφέω, to describe a winding lane, Agathem. 2. 10. 

ἑλϊκο-δρόμος, ov, running in curves, twisting, Orph.H.8. 10: circular, 
Eur. Bacch. 1067 (as restored by Reisk. for ἕλκει δρόμον). 

ἑλῖκο-ειδής, post. etAuk-, ἐς, of winding or spiral form, Plut. Num. 13; 
ἔντερον Aretae. Caus. M. Diut. 3.3. Adv. -δῶς, v. sub ἀλλοειδής. 

ἑλϊκόρ-ροος, ov, with winding stream, Orac. ap. Paus. 4. 20, I. 

ἑλῖκός, ἡ, dv, of water, eddying, Call. Fr. 290; of the dance, Epigr. 
Gr. 1028. 65. i 

ἑλικτήρ, ρος, 6, anything twisted: an armlet, earring, Ar. Fr. 309, 
Lysias 121. 44. 

ἑλικτός, ἡ, dv, (ἑλίσσω) rolled, twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν 
ἑλικταί h. Hom. Merc. 192; δράκων Soph. Tr. 12; κισσός Eur. Phoen. 
651; στέφανος Chaerem. ap. Ath. 679 F; βόστρυχος Theodect. ap. 
Ath. 454 E; κλῖμαξ ἕλ. a winding staircase, Ath. 209 B; ἕλ. κύτος a 
wheeled ark, Eur.Ion 40; ἑλικτὸν κρούειν πόδα, of dancers (cf. ἐλίσσω I), 
Id, El. 180; σθριγὲ περὶ χεῖλος ἑλικτά Theocr. 1.129; ἑλικτά, or μὴ 
ἑλικτά, of insects that can roll or double themselves up, Arist. P. A. 4. 6, 
6., 4. 11, 17. II. metaph. tortuous, not straightforward, Eur. 
Andr, 448: obscure Lyc. 1466. 

EAikdBys, ες, = ἑλικοειδής, Plut. 2. 648 F, Nonn. Ὁ. τ. 370, etc. 

ἑλίκων, avos, ὁ, the thread spun from the distaff to the spindle, He- 
sych, IT. ἑλικών, Gvos, ὁ, a nine-stringed instrument, Aristid. 
Quint. 3, p. 187, Meib. 

Ἑλικών, ὥνος, ὁ, Helicon, a hill in Boeotia, famous since Hes. Op. 637, 
Th. 2, 7, 23, as the chief seat of the Muses. 

‘Edtkoviddes (sc. παρθένοι), ai, the dwellers on Helicon, the Muses, 

"Hes. Op. 656, Th. 1; Μοῦσαι “EA. C. 1. 3067. 19:—s0, Νύμφαι 

ἙἙλικωνίδες Soph. O. T. 1109; Μοῦσαι Eur. H. F. 791, C. 1. 1242. 

Ἑλιϊκώνιος, a, ov, Heliconian, of Helicon, Pind. I. 7 (8). 127. 11. 
epith. of Poseidon, Il. 20. 204; acc. to old Interpp., from Helicé in Achaia, 
where he was especially honoured, Il. 8. 203 ; iz 
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ἑλϊκωπός, ὄν, -- 54ᾳ., Orph. H. 5. 9. ᾿ 

ἑλίκτ-ωψ, wios, ὁ, ἧ, fem. ἑλικῶπιβ, ἐδος, with rolling eyes, quick-glanc- 
ing, as a mark of youth and spirits, ἑλίκωπες *Axatol Il. 1. 389, etc. ; 
ἑλικῶπις κούρη Il. τ. 98; νύμφη Hes. Th. 298; ᾿Αφροδίτη Pind. P. 6. 1. 
Neither form occurs in Od. ΄ 

ἕλίνος, 6, (ἑλίσσω) a vine-tendril, Philet. 43. 
Al. 181; also fem., Opp. C. 4. 262. 

ἑλϊνό-τροπος, ov, like vine-tendrils, Epigr. Gr. 1028. 18. 

EXivies, αἱ, days of rest, holidays: in Polyb. 21. I, 1, for the Roman 
supplicatio: cf. ἐλινύω. ; 

ἐλτνύω, Hdt., Hipp., Aesch.: impf. ἐλίνυον Hat. 8. 71, ἠλ-- App. Mithr. 
43, Ion. ἐλινύεσκον Ap. Rh. 1. 589: fut. --σω [Ὁ] Pind. N. 5. 2, I. 2. 67: 
aor. éAivioa Hdt. 7. 56, Aesch. Pr. 530, etc. Ion. Verb, used also 
now and then in Att. Poets and in late Prose, to keep holiday, to take 
rest, be at rest, repose, keep quiet, often in Hipp., as 1. 32-5, 392- 43 μὴ 
ἐλινύειν Hdt. 1. 67; διέβη ὁ στρατὸς... ἐλινύσας οὐδένα χρόνον without 
any cessation, Id. 7. 566; ἐλινύσοντα .. ἀγάλματα to stand unmoved on 
their pedestals, Pind. N. 5. 2, cf. 1. 2.67; ἐλινύοντα προσδέρκεσθαί τινα 
to sce him standing idle, resting from work, Aesch. Pr. 53; οὐκ ἐλινύειν 
ἐχρῆν Ar. Thesm. 598; ἐλ. μίαν ἡμέραν Orac. ap. Dem. 531. 28. _ 2. 
c. gen. rei, Zo rest from, πλήθεος βρώμης Hipp. 392. 6; ἔργων Dion. Η. 
1.33. 8. part. to rest or cease from doing, éXivvov οὐδένα χρόνον 
ον ἐργαζόμενοι Hdt, 8. 71, cf. Aesch. Pr. 530, Call. Cer. 48, Fr. 248. [υ 
of the impf. short in Ap. Rh. 1. 862, long in 589, indeterminate in Att. 
The later form ἐλιννύω arose from ignorance that « was long by nature, 
Schaf. Greg. p. 502.] : 

ἕλιξ, ἵκος, 6, 4, as Adj. twisted, curved: in Hom. and Hes., as in Soph. 
Aj. 375, Theocr. 25. 127, epith, of oxen, commonly understood of their 
twisted, crumpled horns, like κεράεσσιν ἑλικταί in h. Hom. Merc. 1923; 
others take it of the movement of their bodies as they walk, rolling, 
so that it is properly conjoined with εἰλίπους as the more general term, 
ace. to a common usage in Hom., v. Il. 9. 466, etc.; another version is 
black :—later of various objects, ἕλικα ἀνὰ χλόαν on the tangled grass, 
Eur. Hel. 181 (cf. sq. 11); ἕλ. πλόκαμος Christod. Ecphr. 282; δρόμος 
Nonn. Ὁ. 2. 263; σείρη Tryph. 322. 

ἕλιξ, post. ete, eos, ἡ, (ἑλίσσω) anything which assumes a spiral 
shape; in Hom. only once, Il. 18. 401, γναμπτάς θ᾽ ἕλικας, of arm~ 
lets or earrings, like ἑλικτήρ, cf. h. Hom. Ven. 87, Arist. Mirab. 110:— 
afterwards in various relations. II. a twist, whirl, convolution, 
ἕλικες στεροπῆς flashes of forked lightning, Aesch. Pr. 1083, cf. ἑλικίας ; 
of circular or spiral motion, ai κινήσεις καὶ ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ Arist. 
Metaph. 2. 2, 27, cf. Tim. Locr.g7C; of wreathing smoke, Ap. Rh. 1. 
438. III. the tendril of the vine, Theophr. Ο. P. 2.18, 2; βοσκὰν 
εὐφύλλων ἑλίκων Eur. Hel. 1331; βότρυος ἕλ. the clustering grape, Ar. 
Ran. 1321. 2. the tendril of ivy, Ar. Thesm. 1000; also a kind 
of ivy, hedera helix, Eur. Bacch. 1171, Theophr. H. P. 3. 18, 6. 8. 
a curl or lock of hair, Anth. P. 10. 19., 12. 10. 4. the coil or spire 
of a serpent, Eur. H. F. 399: in pl. the feelers of the polypus, Anth. P. 9. 
14. 5. the volute on the capital of a column, Ath. 206 Β, 
Vitruv. IV. the convolution of a spiral shell (cf. Ain 11), Arist. 
H. A. 5. 15, 13 :—in pl. the convolutions of the bowels, Arist. P. A. 3.14, 
23, G.A.1.4,4;3 in sing., the colon, Id. P. A. 3.14, 22 ;—also of the 
ear, Id. de An. 2. 8, 9. V. a spiral running round a staff, Ael. V. 
H.9. 11, Ath. 543 C, cf. Ap. Rh. 139: the spiral strip folded round the 
scytalé, Plut. Lys. 19:—a spiral, a screw, Hermesian. ap. Ath. 599 A, 
Hero in Math. Vett., etc. 2. the helix, a screw-windlass, employed 
in launching ships, invented by Archimedes, Moschio ap. Ath. 207 


2. the vine, Nic. 


A. 3. a treadmill used to raise water, cited from Philo. VI. 
of involved sentences, Dion. H. de Thuc. 48. : 
ἕλιξις, ews, ἣ, the roll of a bandage, Hipp. Offic. 743. 2. a convo- 


lution of the bowels, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 6. 

ἐλιξό-κερωξς, wros, 6, ἣ, with crumpled horns, κριός Anth. P. 9. 240. 

ἑλιξό-πορος, ov, going round and round, Procl. h. Sol. 48. 

ἑλίσσω, Ep. inf. -ἐμεν Il. 23. 309; Ion. εἱλίσσω Hdt.: fut. ἑλίξω Eur. 
Phoen. 711: aor. εἵλιξα Plat. Tim. 73 A, part. ἑλίξας Il. 23. 466, Ion. 
εἱλίξας Hdt. 4. 34:—Med., Hom.: fut. ἑλίξομαι 1.17. 728 : aor. ἑλιξά- 
μὴν 12. 467., 17. 283 :—Pass., fut, ἑλιγήσομαι Lxx (Isai. 34. 4): δος. 
εἱλίχθην Eur., part. ἑλιχθείς Il. 12.74: pf. εἵἴλιγμαι, ἐλήλιγμαι Paus. 
10. 17, 12, Ion. 3 pl. εἱλέχατο Hdt. 7. go: plapf. εἵλικτο Eur. H. F.927.— 
The Ion, form is used by Trag. (metri grat.), and is found once or twice 
in Mss. of Plat. (Phileb. 15 E, cf. dvetAigis), but never occurs in Hom. 
(For the etymol., v. sub εἴλω). To turn round or about : the Act. in 
Hom. always of turning a chariot round the doubling-post, ola@a γὰρ εὖ 
περὶ τέρμαθ᾽ ἑλισσέμεν [ἵππου] 1]. 23. 309, etc. 2. generally, to 
roll, ἑλ. βίου πόρον to roll life’s stream along, Pind. 1. 7 (8). 29: so of 
the chariot of Day, ἑλ. φάος Aesch. Pr. 1092; ἥλιος .. εἱλίσσων φλόγα 
Eur. Phoen. 3; ἐλ. κόνιν to roll the eddying dust, Aesch. Pt. 1085; ἐλ. 
divas of the Euripus, Eur. I. T. 7, cf. 1103; ἐλ. κόρας βλέφαρα Id. H. F. 
868, Or. 1266. 8. of any rapid motion, esp. of a circular kind, 
ἅλιον .. EA. πλάταν to ply it swiftly, Soph. Aj. 357; of the dance, éA. 
πόδα to move the swift foot, Eur. Or. 171, cf. 1. A. 218; ἐλ. θιάσους to 
lead the dancing bands, Id. 1.T. 1145; ἐλ. χορούς Stratis Incert. 1; 
and, absol. ἐο dance, Eur. Phoen. 235, cf. Or. 1292; (whence, ἐλ. τινά to 
dance in honour of .., Id. H. F. 690, 1. A. 1480); EA. βωμόν to dance 
round it, Call. Del. 321; mAdray éd. to ply the rapid oar, Soph. Aj. 
358. 4. to roll or wind round, πλόκαμον περὶ ἄτρακτον Hat. 4. 
34, cf. 2. 38; λίνον ἠλακάτᾳ ἐλ. Eur. Or. 14323 χεῖρας ἀμφὶ “γόνυ ἑλ. 
to clasp them round .., Id. Phoen. 1622. 5. metaph. to turn in 
one’s mind, revolve, τοιαῦθ' A. Soph. Ant. 231; ἐλ. λόγους to speak 
6. κόλπους éX. to form winding reaches, 


ἑλίτροχος ---- ἑλκωματικός. 


of rivers, Dion. P. 630, cf. 979. II. Pass. and Med. to turn oneself 
round or about, turn quick round, ἑλιχθέντων bn ᾿Αχαιῶν when they 
turned to face the foe, 1], 12. 74, cf. 408; so of a wild boar, ἑλιξάμενος 
having turned to bay, 17. 283, cf. 728, and v. sub δοκεύω ; of a serpent, 
to coil himself, ἑλισσόμενος περὲ χειῇ 22.95; ἡ δέ θ᾽ ἑλισσομένη πέτεται 
(sc. καλαῦροψ) the shepherd’s staff flies spinning through the air, 23. 
846; κνίση .. ἑλισσομένη περὶ καπνῷ rolling with the smoke, 1. 317 ; 
ἑλισσόμενοι περὶ δίνας whirled round in the eddies, 21. 11; so of rivers, 
to run eddying as they go, Hes. Th. 791 ;. of the waves, τὸ ἑλισσόμενον 
ἀεὶ κυμάτων Pind. N. 6.94; of ocean, ἑλίσσεσθαι περὶ χθόνα Aesch. Pr. 
138; ὧραι ἑλισσόμεναι the circling hours, Pind. O. 4. 5. 2. to 
turn hither and thither, go about, dv’ ὅμιλον 1]. 12. 49; καθ᾽ ὅμιλον 
Ib. 467, cf. 17. 728; ἑλίσσετο ἔνθα καὶ ἔνθα turned himself hither and 
thither, doubting what to do, Od. 20. 24 :—also, like Lat. versari, to be 
constantly in or about a thing, περὶ φύσας Il. 18. 372, cf. Plat. Theaet. 
194 B; of bees, ἐλίσσεσθαι μέλιτος to be busy about it, Arat. 1030. 3. 
to whirl in the dance, Eur. Bacch. 570, 1. A. 1055. 4. Med. in 
Act. sense, ἧκε δέ μιν σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος he threw it witk a whirl, 
like a sling, Il. 13. 204. 5. τὰς κεφαλὰς εἰλίχατο μίτρῃσι have 
their heads rolled round with turbans, Hdt. 7. 90. 

ἑλίτροχοϑ, ov, (ἑλίσσων whirling the wheel round, σύριγγες EX. Aesch. 
Theb. 205. 

ἔλιφθεν, Acol. for ἐλείφθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of λείπω. 

ἑλίχρῦσος, ὁ, a creeping plant with yellow flower or fruit, Alcman 29, 
Ibyc. 7, Cratin. Μαλθ. 1; ἑλιχρύσου ξανθοτέρα Theocr. 2. 78. 

ἑλκαίνω, (Aros) to fester, Aesch. Cho. 843 (where φόνῳ τῷ πρόσθεν, 
as Paley remarks, is the dat. after ἑλκαίνοντι καὶ δεδηγμένῳ). 

ἕλκᾶνον, τό, τε ἕλκος, a wound, only in Hesych., who also has ἑλκανῶσα 
Ξεἑλκαίνουσα. 

ἑλκεσί-πεπλος, ον, trailing the robe, with long train, of Trojan ladies in Il. 

ἐλκεσί: χείροε, ov, drawing the hand after it, τρύπανα Philipp. in Anth. 
P. 6. 103. ; 

ἑλκε-τρίβων [i], ὃ, cloak-trailer, nickname of a Laconian, Plat. Com. 
Πρεσβ. 2. 

Xke-xitav [1], wos, 6, trailing the tunic, with a long tunic, epith. of 
the Ionians, Il. 13. 685; cf. ποδήρη. — - 

ἑλκέω, fut. qow, strengthd. for ἕλκω, to drag about, tear asunder, in 
impf, νέκυν .. ἕλκεον ἀμφότεροι Il. 17. 395; in fut. and aor., κύνες ἐλ- 
κήσωσιν Ib. 558 (al. ἑλκύσωσιν) ; σὲ μὲν κύνες ἠδ᾽ οἰωνοὶ ἑλκήσουσ᾽ 22. 
336; Λητὼ γὰρ ἥλκησε he attempted violence to Leto, Od. 11. 580 ; so in 
Pass., ἑλκηθείσας τε θύγατρας Il. 22. 62:—cf. ἕλκητον. 

ἑλκηδόν, Adv. by dragging or pulling, πύξ τε καὶ ἑλκηδόν (i.e. ἐν 
πάλῃ) Hes. Sc. 302, cf. Il. 23. 715. ; 

ἑλκήεις, evoa, ev, full of wounds, Manetho 1. 162. 

ἑλκηθμός, ὁ, a being curried off, violence suffered, σῆς τε βοῆς σοῦ θ᾽ 
ἑλκηθμοῖο πυθέσθαι Il. 6. 465. 

ἕλκηθρον, τό, part of the plough, Theophr. Η. Ρ. 5. 7, 6; cf. ἔλυμα. 

ἕλκημα, τό, that which is torn in pieces, a prey, κυνῶν ἕλκ. Eur. H.F. 568. 

ἑλκητήρ, fpos, ὁ, one that drags, κτένες ἑλκητῆρες of a harrow, Phanias 
in Anth. P. 6. 297. 

ἕλκητον, taken as 3 dual impf. of ἕλκω, for εἱλκέτην, Od. 13. 32.—But 
as such a form is against analogy, it is better to regard it as pres. subj., 
or to write ἑλκῆτον from ἑλκέω. 

ἑλκο-ποιξω, to make wounds or sores: metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83. 37. 

ἑλκο-ποιός, dv, having power to wound, Aesch. Theb. 398. 

ἕλκος, eos, τό, (v. sub EAxw) :—a wound, Il. 4. 190, al. (never in Od.), 
Pind., and.Att. 2. a festering wound, sore, ulcer, ἕλκος ὕδρου the 
festering bite of a serpent, Il. 2. 723; of plague-ulcers, Thuc. 2. 49, cf. 
Xen. Eq. 5, I, etc. II. metaph. a wound, loss, Solon ap. Dem. 422. 
13, Aesch, Ag. 640, Soph. Ant. 652, al.; ὑποκάρδιον €. Theocr. 11. 15. 
ἑλκόω, to wound sorely, lacerate, Eur. Hec. 405; éAx. ὄνυξιν Arist. H.A, 
9. 44, 8, etc. :—Pass., Ib. 10. 6, 8. 2. to ulcerate, cause to suppurate, 
τὰ βλέφαρα Hipp. Vet. Med. 15, al.:—Pass., of persons, to suffer from 
wounds or sores, Com. Anon. 16.8; of sores, to suppurate, Xen. Eq. 5, 
I. II. metaph., édx. φρένας, οἴκους Eur. Alc. 878, Supp. 223. 
ἑλκτέον, verb. Adj. of ἕλκω, one must drag’, Plat. Rep. 365 C. 
ἑλκτικός, ἡ, ὄν, fit for drawing, attractive, Plat. Rep. 523 A, Ael. 
N. A. 17. 6. 

ἑλκτός, 7, ὄν, that can be drawn, Arist. G. A. 2.6, 25. 

ἑλκύδριον, τό, Dim. of ἕλκος, a slight sore, Hipp. Art. 829, Ar. Eq. 907. 

ἑλκυθμός, ὃ, later form of ἑλκηθμός, Tryphiod. 21. 

Edkiiows, ews, ἡ, a drawing in, absorption, τῆς τροφῆς Arist..Plant. 1.1, 
21. 2. attraction, Aretae. Caus. M. Diut. 1. Io. 

ἕλκυσμα, τό, that which is drawn, i.e. spun wool, Hesych. 2. 
booty, Manetho 4. 200. 8.-- σκωρία, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc. 5. 101. 

ἑλκυσμός, ὁ, -- ἑλκηθμός Philo 1. 151, Plut. 2. goo E. 
' ἑλκυστάξω, Frequentat. of ἕλκω, to drag about, iva μή μιν ἀποδρύφοι 
ἑλκυστάζων Il. 23. 187., 24. 21; cf. ῥυστάζω. 

ἑλκυστέος, a, ον, verb. Adj. to be dragged, Xen. Ages. 9, 4. 

ἑλκυστήρ, ἦρος, 6, an instrument for drawing : the midwife’s forceps, 
Hipp. 618. 16: a rein, Gramm. II. as Adj. drawing, Opp. H. 5. 20. 

ἑλκυστικός, ή, dv, drawing, of drugs, Diosc. 2. 106. 2. attractive, 
ἑλκυστικόν τι ἔχειν πρὸς φιλίαν Ath, 185 C. 

ἑλκυστίνδα, Adv., =deAxvorivda, Eust. 1111. 24. 

ἑλκυστός, 4, dv, drawn, to be drawn, Hesych. 
refined, fine-drawn oil, C. 1. 2719. 21. 

ἕλκω (ἑλκύω only in Tzetz.): impf. εἷλκον, Aesch. Fr. 33, etc., Ep. 


TI, ἑλκ. ἔλαιον 
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ἑλκύσω [Ὁ] Hipp. 751 Ὁ, Philem. Incert. 81 :—aor. εἴλκῦσα Pind. N. γε 
152 and always in Att.; ἥλκυσα Inscrr. Aeg. in C. 1. 4993, 5006; later 
εἷλξα, post. ἕλξα, Anth. P. 9. 370, Orph. Arg. 260, Galen. :—pf. εἴλκῦκα 
(xa0-) Dem. 60. 8:—Med., fut. -ὕσομαι Orib.: aor. εἱλκυσάμην (ép-) 
Ar, Ach. 1120, (dp-) Hipp. 787 H; rarely εἱλξάμην Galen. :— Pass., 
fut. ἑλκυσθήσομαι (ξυγκαθ--) Aesch. Theb. 614, cf. Lyc. 358, ἑλχθήσομαι 
Galen: aor. εἱλκύσθην Hdt. 1. 140, Hipp. 1123 A, (ἐξ--) Ar. Eccl. 688 ; 
later, εἵλχθην Philostr. 359, Diog. L. 6. 91: pf. εἴλκυσμαι Hipp. 262. 9, 
Eur. Rhes. 576, («a0—-) Thuc. 6. 50; ἕλκυσμαι (dv—) Hdt. 9. 98: plqpf. 
εἴλκυστο Hipp. 1134 B.—It will be seen that in the best Att., ἕλκω, ἕλξω 
were alone used in pres, and fut.; while the other tenses were formed 
from ἑλκύω: in Ep. we have a collat. form ἑλκέω (q, v.); frequentat, 
éAxvordgw.—In Hom., Aristarch. rejected the augm. (From /EAK 
come also ὁλκή, ὅλκός, ἑλκυστάζω, ἄλοξ, αὖλαξ, etc.; cf. Lat. sulews:— 
ἕλκος, Lat. uleus, are from a diff. source.) . To draw, drag, with 
collat. notion of force or exertion, ds εἰπὼν ποδὸς ἕλκε began to dra, 

[the dead, body] by the foot, Il. 13. 383; ἤνπερ .. ποδῶν ἕλκωσι θύρας 
Od. 16. 276; ["Exropa] περὶ of’ ἑτάροιο ἕλκει Il. 24. 52; to drag away 
a prisoner, 22.65; ¢o draw ships down to the sea, 2. 152, etc.; to draw 
along a felled tree, 17. 743; of mules, fo draw a chariot, 24. 324; 
ἑλκέμεναι νειοῖο .. πηκτὸν ἄροτρον to draw the plough through the field, 
IO. 353, cf. 23.518; ἕλκ. aes ἐπὶ κνάφου Hdt. 1.92; περιβαλόντας 
σχοινία €Ax, to haul at them, Id. 5. 85. . 2. to draw after one, ἐν 
δ᾽ ἔπεσ’ ᾿Ωκεανῷ .. φάος ἠελίοιο, ἕλκον νύκτα μέλαιναν Il. 8. 486; 
πέδας ἕλις. to trail fetters after one, Hdt. 3.129; dc. χλανίδα to let 
one’s cloak trail behind, Ephipp. Πελτ. 1; θοιμάτιον Archipp. Incert. 3; 
cf. ἑλκεσίπεπλος, ἑλκεχίτων, ἕλξις, σύρμα. 8. to tear in pieces 
(used by Hom. only in the form ἑλκέω), ὀνύχεσσι παρειάν Eur. Tro. 280: 
to worry, τὰς κύνας ὥλαφος ἕλκοι Theocr. 1.135; ἑλκυσθῆναι ὑπὸ 
κυνῶν Hdt. 1. 140:—metaph. ἐο carp at, Lat. vellico, Pind. N. 7. 
152. 4. to draw a bow, ἕλκε .. γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα 
βόεια 1]. 4. 122, cf. Od. 21. 419, Hdt. 3. 21, Xen. An. 4. 2, 28, 
etc. 5. to draw a sword, Soph. Ant. 1233, cf. Eur. Rhes. 576; 
and in Med., ἕλκετο δ᾽ ἐκ κολεοῖο .. ξίφος Il. 1. 194. 6. ἕλκ. ἱστία 
to hoist or haul up the sails, Od. 2. 426, οἵ, ῃ Hom. Bacch. 32. 1. 
to hold up scales, so as to poise or balance them, ἕλκε δὲ μέσσα λαβών 
Il. 8. 72., 22, 212; v. infr. 11. 9. II. after Hom., in many 
ways: 1. ¢o pull an oar, Hdt. τ. 194. 2. to tow a ship, 
Thuc. 2. 90, etc. 3. to drag into court, ἕλκω σε κλητεύσοντα Ar. 
Nub. 1218, cf 1004: to drag about, esp. with lewd violence, ἕλκει καὶ 
βιάζεται Dem. 563. 14; μηδένα ἕλξειν μηδ᾽ ὑβριεῖν Ib. 585.16; ἕλκειν 
γυναῖκα Lys. 92. 41; cf. ἑλκέω, ῥυστάζω. 4. to draw or suck up, 
[ἥλιος] ἕλκει τὸ ὕδωρ ἐπ᾽ ἑωυτόν Hdt. 2. 25; ἕλα. τὸν ἀέρα to draw it 
in, breathe it, Hipp. Aér. 292, Tim. Locr. 101 D; and so without ἀέρα, 
to breathe, Philyll. Incert. 1 :—esp. of persons drinking, to drink in long 
draughts, quaff, μέθυ Eur. lon 1200; ἄμυστιν Id. Cycl. 417; τὴν .. τοῦ 
Πραμνίου [ σπονδήν] Ar. Eq. 107; οἶνον ἐς .. λεπαστῆς Teleclid. Πρυτ. 
2; ἀπνευστί Antiph. Τὰν. 2. 14, etc. ;—so with acc. of the cup, δέπας 
μεστὸν ἕλκουσι... γνάθοις ἀπαύστοις Id. Incert. 15, cf. Eubul. Κυβ. 1, al.; 
so, ἕλκ. μαστόν to suck it, Eur. Phoen, 987. 5. to pluck by the 
cloak, Dem. 583. 22. 6. ἕλκ. βίοτον, ζόην to drag out a weary 
life, Eur. Or. 207, Phoen. 1535; προφάσιας ἕλικ. to keep making excuses, 
Hat. 6. 86; πάσας re προφάσεις... ἕλκουσι Ar. Lys. 7273 €Ax. χρόνους 
to make long, in prosody, Longin. Fr. 3. 5 :—hence intr., ἐπὶ τοσοῦτο 
λέγεται ἑλκύσαι τὴν σύστασιν... [πὶ the conflict dragged on, lasted, 
Hdt. 7. 167 (though it may be taken trans., .. that they prolonged the 
conflict). 7. ἕλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσαι to dance in long, measured 
steps, Lat. pedem trahere, Ar. Nub. 540, Pax 328. 8. to draw to 
oneself, attract, Hdt. 2. 25; esp. of the magnet, Eur. Fr. 571; τινὰ ποτὲ 
δῶμα Theocr. 2. 17, cf. Xen. Mem. 3. 11, 18; πείθειν καὶ ἑ. Plat. Rep. 
458D; ἐχθροὺς ἐφ᾽ ἑαυτόν Dem. 611. 10:—to draw on, ἐπὶ ἡδονάς 
Plat. Phaedr. 238 A; εἰς τυραννίδας &. τὰς πολιτείας Id. Rep. 568 C :— 
Pass. ἐο be drawn on as by a spell, ivyye ἦτορ ἕλκεσθαι Pind. N. 4. 56; 
ἕ, πρὸς φιλοσοφίαν Plat. Rep. 494 Ε. 9. of things weighed, ἔλα, 
σταθμόν to draw down the balance, i.e. to weigh so much, Hdt. 1. 50; 
absol., τὸ δ᾽ ἂν ἑλκύσῃ whatever it weigh, Id. 2.65; ἕλκει πλεῖον it 
weighs more, Plat. Minos 316 A: v. supr. I. 7. 10. ¢o draw or 
derive from a source, ἐντεῦθεν εἴλκυσεν ἐπὶ τὴν .. τέχνην τὸ πρόσφορον 
αὐτῇ ld. Phaedr. 270 A; τὸ γένος ἀπό τινος Strabo 515: to assume, 
μείζω φαντασίαν Polyb. 32. 20, 5; ὁ ἄρτος ἕλκει χρῶμα κάλλιστον 


Ath. 113 C. 11. ἑλκύσαι πλίνθους, like Lat. ducere, to make bricks, 
Hdt. 1.1793; so, ἕλκ. λάγανον Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 E. 12. 
ἡ θυρὶς ἕλκει the window makes a draught, Theophr. Vent. 29. 18. 


ἕλκ.. ἑαυτόν, expressing some kind of athletic exercise, Plat. Parm. 135 D. 
B. Med., ἕλι. χαίτας ἐκς κεφαλῆς to tear one’s hair, Il. 10, 18; 
ἀσσοτέρω πυρὸς ἕλκετο δίφρον drew his chair nearer to the fire, Od. 19. 
506. 2. to draw to oneself, scrape up, amass, τιμάς, ἄφενος 
ἕλκεσθαι Theogn. 30. 8. ἕλκεσθαι στάθμας περισσάς, in Pind. P. 2. 
167, means literally to drag at too great a line, i.e. to get more than 
one’s due ;—but whence the metaphor is taken remains unexplained. 

C. Pass. to be drawn or wrenched, νῶτα .. ἑλκόμενα στερεῶς, of 
wrestlers, Il. 23. 715, cf. ἑλκηδόν : to be twisted, of certain phenomena in 
the pith of trees, Theophr. H. P. 5. 5, 2. 2. to be drawn or to flow 
at a place, of streams, Lyc. 702, Dion. P. 1086. 

EAkoSys, ες, (εἶδος) like a wound or sore, ulcerous, ulcerated, Hipp. 
Epid. 3. 1085; χρώς Eur. Hipp. 1359; κνῆμαι Arist. Probl. 10. 
42. II. metaph. irritable, Polyb. Exc. Vat. p. 441, Plut. 2. 454 B. 
ἕλκωμα, τό, (ἑλκόω) a sore, ulcer, Hipp. Epid. 3. 1085. II. 
the part wounded, Theophr. H. P. 9. 2, 1. 


ἕλκον Hom, (never εἴλκυον) :—fut. ἕλξω Aesch. Supp. 900, etc, sare] ἑλκωματικός, 4, ὄν, causing sores, ulcerating, Diosc. 5. 106. 
igitized bY MICroson® 
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ἕλκωσις, ews, ἡ, ulceration, Hipp. Aph. 1248, Thuc. 2. 49. 

ἑλκωτικόπ, 7, dv, = ἑλκωματικός, Diosc. 1.183: metaph. exasperating, 
Plut. 2. 854 C. 

ἑλλά, ἡ, Lacon, for ἕδρα, Lat. se//a, Hesych. , 

Ἑλλαδ-άρχηκ, ὁ, chief of Hellas, an officer mentioned in Pelop. Inscrr., 
C. I. 1124, 1318, 1396; also at Delphi, 1718 ;—so ᾿λλαδαρχέω, at 
Ancyra, 4021: cf. Ἑλληνάρχης. 

Ἑλλᾶδικός, 4, dv, Hellenic, Epigr. Gr. 926. 3. 

ἐλλαμβάνομαι, Med. fo seize hold of, τινός Diosc. 4.184, Joseph. 
A. J. 6. 7, 5. : 

Dies Pass. to gain distinction, ἰδίᾳ ἐλλ. τῷ τῆς πόλεως κινδύνῳ 
Thuc. 6. 12: ἐο pride oneself, Luc. Dom. 1 ; τινί on ἃ thing, Dio C. 73.10. 

ἐλλάμπω, fut. ψω, to shine upon, Archil. 55: to shine or be reflected in, 
τινί Plut. 2. 40D. II. trans. to illuminate, ἐλλάμπουσα ἀεὶ ἐλ- 
λάμπεται Plotin. 2. 9, 2:—metaph. in Med. ¢o distinguish oneself, gain 
glory in or with, [τῷ ἱππικῷ ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hat. 1. 8o, cf. 8. 74. 

ἔλλαμψις, ews, ἡ, a shining in or on, Plut. 2. 893 E, etc. 

‘EAAdvios, Dor. for “Ἑλλήνιος. 

Ἑλλᾶνο-δίκαι, ὧν, οἱ, the chief judges at the Olympic games, Pind. O. 
3. 21 (in sing.), Paus. 5.9, 4, 54.; also at the Nemean games, C.1.1126, 
ubi v. Bockh. II. at Sparta, a hind of court-martial to try causes 
arising among the allied troops, Xen. Lac.13,11.—The Dor. form is 
always used in Att., but ‘EAAnvodixar is quoted by Hesych.s.v.et s. Alapxou. 

‘EAA Gvobixéw, to be a judge at ihe games, Paus. 6.1, 5., 24. 3, Epigr. 
Gr. praef. p. xxiii. 

“EdAavoStkedv, ὥνος, ὁ, the place where the “EAAavodixat held their 
meetings, Paus. 6. 24, 1 (in Mss. male -δικαιών). 

Ἑλλάς, άδος, ἡ, Hellas, a city of Thessaly, founded by Hellen, of δ᾽ 
εἶχον Φθίην καὶ Ἑλλάδα 1]. 2. 683, v. Eust. ad 1. 2. all that part 
of Thessaly in which the Myrmidons dwelt, also called Phthiotis, freq. in 
Hom. 8. Northern Greece, as opp. to Peloponnesus, καθ᾽ “Ελλάδα 
καὶ pecov”Apyos Od. 1. 344., 4. 726, etc. 4. the proper name for 
Greece, from Peloponnesus to Epirus and Thessaly inclusively, Hes. Op. 
651, Hdt. 8. 44, 47, Aesch. Pers. 50, 234, etc. :—often used collectively 
for Ἕλληνες, Eur. Or. 647, Thuc. 1. 6, etc. 5. lastly, as a general 
name for all lands inhabited by Hellenes, including Ionia, etc., Hdt. 1. 
92, Thuc. 1. 3, Xen. An. 6. 5, 23, etc.; οὔθ᾽ "Ἑλλὰς οὔτ᾽ ἄγλωσσος Soph. 
Tr. 1060 :—hence we hear of ἡ ἀρχαία “Ἑλλάς, Old Greece (Plut. Timol. 
37), as Opp. to ἡ μεγάλη ‘EAAds or Magna Graecia (Strabo 253).—Cf. 
Ἕλλην 1. II. as Adj. with a fem. Subst. Hellenic, Greek, γλῶσσα 
Hadt. 6. 98, al.; πόλις Id. 6. 98; χθών, aia, γῇ Aesch. Supp. 243, etc. ; 
στολή Soph. Ph. 223, etc.; even with a masc. Subst., Id. Fr. 17; τίς 
‘EAAds, ἢ βάρβαρος, ἢ τῶν πάροιθεν εὐεργετᾶν Erepos ..; Eur. Phoen. 
1513; οἵ, Ἕλλην 11. 

ἑλλεβοριάω, to need hellebore, i.e. to be mad, Hipp. 1287. 17, Callias 
Incert. 10. . 

ἑλλεβορίζω, to dose with hellebore, Hipp. Moch!. 858; and so, to bring 
one to his senses, τί σαυτὸν οὐχ ἑλλεβορίζεις ; Dem. 268. 3. 

ἑλλεβορίνη, ἡ, a plant like hellebore, said to be the same as ἐπιπακτίς, 
Theophr. H. P. 9. 10, 2, Diosc. 4. 109. 

ἑλλεβορισυός, 6, a curing by hellebore, Hipp. 1287. 26. 

ἑλλεβορίτης οἶνος, wine flavoured with hellebore, Diosc. 5. 82. 

ἑλλεβορο-ποσία, ἡ, a drinking of hellebore, Hipp. 1160 B. 

ἑλλέβορος, more rarely éAA-, ὁ, hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the Ancients as a specific for many illnesses, esp. for madness, €AA. 
«μέλας Hipp. Acut. 387, cf. Aph. 1249; 76’ ἑλλέβορον i.e. you are mad, 
Ar. Vesp. 1489; ἑλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες ; Menand. "App. 5; ἑλλέ- 
βορον πιπίσκειν Hipp. Fract. 760. The best grew at Anticyra in Phocis, 
Strabo 418, cf. Hor. Sat. 2. 3, 83 and 166. II. a golden ornament 
of women, Ar. Fr. 309. 6, Nicostr. Incert. 7; cf. Hesych. 

ἑλλεδᾶνός, ὁ, (ciAw) the band for binding corn-sheaves, 1]. 18. 553, h. 
Cer. 456, Hes. Sc. 291;—always in pl. Cf. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. 

ἔλλειμμα, τό, a defect, deficiency, Hipp. 28.5; τὰ καθ᾽ ὑμᾶς ἐλλείμ- 


ματα short-comings dependent on yourselves, Dem. 26. 3; arrears, Id. , 


606. 29; τοῦ νόμου AA, Arist. Rhet. 1.13, 12; τὰ περὶ τὴν διάλεκτον 
ἐλλ. Dion. H. de Dem. 20. 

‘&dAeuracpés, f. 1. for λοιπασμός, q. v. 
᾿ς €\Aeuarys, a freq. error of the Copyists for ἐλλιπής. 

ἐλλειπόντωξ, Adv. part. pres. act. incompletely, Plotin. 1. 3, 6, Hesych. 

ἐλλειπτικός, 4, dv, in Gramm. elliptic, defective, Eust. 66. 24. Adv. 
-κῶς :---ν, ἔλλειψις. 

ἐλλείπω, fut. ψω, to leave in, leave behind, ἐλπίδα Eur. El. 609; τοίην 
σφιν ἐνέλλιπε θελκτὺν ἀοιδῆς Ap. Rh. 1. 515 :—to leave unpaid, Polyb. 
4. 60, 2. 2. to leave out, leave undone, Lat. omitto, praetermitto, 
often with the negat. pron. neut., μηδὲν ἐλλ, ὅσων χρὴ πονεῖν Soph. 
Aj. 13793 οὐδὲν ἐλλείψουσι .. xetpoupyias Ar. Lys. 673; λέγε μηδὲν 
ἐλλείπων Plat. Polit. 269 C, cf. Tim. 17 B, Xen. Mem. 4. 3, 17; 80, 
almost always with neuters which may be regarded as adverbial, when 
the Verb may be transl. to fail in, éAA. τι τῶν νομίμων Xen. Cyr. 
I. 2,14; τοῦτο αὐτὸ ἐλλ. Plat. Polit. 267 C, cf. Rep. 362 D; ἔνια, 
σμικρά Id. Crat. 431 C, Ὁ, εἰς. ; so in Pass., Id. Phileb. 18 Ὁ, Rep. 
484 Ὁ; οὐδὲν... ἐλλέλειπται Lys. 129. 273 εὑρήσει οὐδὲν ἐλλειφθέν 
Dem. 326. 26. 8. actually intr. to fall short, fail, h. Hom. Ap. 
213; ἄτας οὐδὲν ἐλλείπει Soph. Ant. 584; ἤνπερ μὴ ᾿λλίπωσιν αἱ 
δίκαι Ar. Pl. 859; ἐλλ. ἔν τινι in a thing, Thuc. 1.120; τινί Polyb. 
15.3,53 opp. to περιγίγνεσθαι, Plat. Legg. 740 Ὁ: to fail in duty, 
Xen. Hell. 7. 5, 8, Eq. 8, 5; τὸ ἐλλεῖπον τῆς ἐπιστήμης a deficiency 
of.., Thuc. 6. 69, cf. Xen. Cyr. 4. 5, 39, etc.: to be too small, Id, 
Cyn. 5, 26:---ἐλλείπων, a certain throw of the dice, Eubul. Κυβ. 


2, 4. c. gen, rei, like δέω, to be in want of, fall short of, lack, ὦ 


ἕλκωσις ---- ‘EAA nvodixat. a 


τὸν ἐλλείποντ᾽ ἔτι ἥβης ἀκμαίας Aesch. Theb. 10; ἐλλ. χρημάτων 
Thuc. 1. 80; τῆς δόξης Id. 2.61; τὸ τίμημα ἐνέλιπε τῶν ἑξαϊεισχιλίων 
διακοσίοις ταλάντων fell short of the 6000 by 200, Polyb. 2. 62, 7: 
τοσοῦτον ἐλλείπει τοῦ λυπεῖσθαι so far does he fall short of feeling 
pain, Arist. Eth. N. 2. 7,153 πολλοῦ γε καὶ τοῦ παντὸς ἐλλείπω (sc. 
τοῦ TapBeiv) Aesch. Pr. 961; with a negat., προθυμίας γὰρ οὐδὲν ἐλλεί- 
mes Ib. 341, οἵ, Ar. Lys. 672, Plat. Tim. 20 C; οὔτε ἀνοίας οὐδὲν 
ἐλλείπει οὔτε ἀναισχυντίας Id. Rep. 571 Ὁ : impers., ἐλλείπει πωμάτων 
there is lack of drink, Id. Legg. 844 B; οἷς ἂν τῆς γενέσεως ἐλλείπῃ 
Ib. 740 Ὁ. 5. c. gen. pers, to be inferior to, Id, Alc. I, 122 0, D; 
ἐμπειρίᾳ μηδὲν ἐκείνων ἐλλ. Id. Rep. 484 D :—absol. to δὲ inferior, be 
lacking, 1d. Legg. 719 Ὁ. 6. foll. by μή c. inf., τί γὰρ EAA. μὴ 
παραπαίειν ; in what does he fall short of madness? Aesch. Pr. 1056; 
οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ οὐ... πυθέσθαι Soph. Tr. go. ᾿ 7. with a part., 
ὅ τι ἄν τις ἐλλείπῃ λέγων Plat. Phaedr. 272 D; οὐκ ἐλλείπει εὐχαρισ- 
των he fails not to give thanks, ap. Dem. 257. 2; 80, ἐλλ. τὰς εἰσφοράς 
(sc. ἀποδιδούς) ke fails to pay the taxes, Id. 753. 22; absol., of” ἐλλεί- 
movres defaulters, Id. 607 2. 8. of things, zo be wanting or lacking 
to.., c, dat., Xen. Mem, 2. 1,8; ὧν δ᾽ ἐνέλειπε τῇ πόλει..., Dem. 320. 
20. II. c, acc. pers., ἐλλείπει τινά τι something fails one, Polyb. 
9. 41,13; ἵνα μηδὲν αὐτὰς ἐλλείπῃ τῶν ἐπιτηδείων Id, 10.18, 11. ὁ ΤΙ]. 
Pass. to be left behind ἰπ᾿ ἃ race, Soph. El. 736: to be surpassed, ἐλλεί- 
πεσθαι εὖ ποιῶν Xen. Mem. 2. 6, § 2. to be left wanting, to fail, 
Id. Cyr. 6. 2, 37, Eq. 3, 8, etc.; τι in a thing, Plat. Rep. 484 D: éo 
be inferior to.., Twos Id. Amat. 136 A. 

ἐλλείχω, to lick in, to take one’s fill of, τινός Com. Anon. 125; cf. 
ἐμπίνω, ἐμφορέω. 

ἔλλειψις, ews, ἡ, a leaving out, ellipse, in grammar, Ath. 644 Ai. 
Bos Ellips. ed. Schaf., Herm. Vig. append. 11. (from intr,). 
a falling short, defect, opp. to ὑπερβολή, Plat. Prot. 356A; to ὑπεροχή, 
Arist. Phys. 1. 4,1, Metaph. 3. 2, 18, al. 2. the conic section Ellipse, 
so called because its plane forms with the base of the Cone a /ess angle 
than that of the Parabola. ᾿ 

ἔλλερος, dialectic for κακός, Call. Fr. 434, cf. Eust. 635. 5. 

ἔλλεσχος, ov, talked of in the λέσχαι, commonly talked of, Hdt. 1. 1533 
cf. περιλεσχήνευτος. Γ ᾿ 
Ἕλλην, ηνος, 6, Hellen, son of Deucalion, Hes. Fr. 28. 2. the 
Ἕλληνες of Hom. are the Thessalian tribe of which Hellen was the 
reputed chief (cf. ‘EAAds 1), Il. 2. 684; therefore Aristarch. rejected 1]. 
2. 530 (in which the Greeks as a nation are called IlavéAAqves), and it is 
plain that Thuc. (1.3) could not have known this line. 3. later, 
Ἕλληνες became the common name for all Greeks: Strabo 370 says 
that this usage was known to Hes., and in his extant works TlavédAnves 
occurs, Op. 526; but the earliest usage of Ἕλληνες as a national name 
appears in an Inscr. of Ol. 48. 3 (586 8.0.) cited by Paus. 10. 7, 4-6: 
at that time the name must have been general, and was specially opp. to 
βάρβαροι, v. sub βάρβαρος. 4. later still, used of Gentiles, whether 
heathens or Christians,.as opp. to Jews, Ν. Τὶ, and Eccl. II. as 
Αἀϊ. τε Ἑλληνικός, Pind. N. 10. 46, Thuc. 2. 36, etc. :—even with a fem. 
Subst., "EAAny’ ἐπίσταμαι φάτιν Aesch. Ag.1254; στολήν γ᾽ Ἕλληνα, 
Eur. Heracl. 131; Ἕλλην γυνή Philem. Παιδ.1; Ἕλλην ἀληθῶς οὖσα, οἴ’ 
fortune, Apollod. Tpaup. 1. το; τῶν Πυλῶν Ἑλλήνων Dem. 327. 6; cf. 
“Ἑλλάς IL :—as neut., ἔθνη Ἕλληνα Eus, Laud. Const. 13. 6, cf. Themist. 
332 Ὁ. : 

‘EAAnvapxys, ὁ, chief of the Hellenes, a magistrate in Sarmatia, Ὁ. 1, 
(add.) 2132 d, e. 

“Ἑλληνίζω, mostly in pres.: aor. act. ἑλληνίσαι Dio C. 55. 3: aor. pass. 
without augm., Thuc. 2. 68, but pf. pass. ἡλλήνισται (ν. infr.). To 
speak Greek, Ἕλλην μέν ἐστι καὶ ‘EAAnvice Plat. Meno 82 B, cf. 
Charm. 159 A, Prot. 328 A; of δ᾽ Ἕλληνες “EAAnviCoper Posidipp. Incert. 
2; “EAA. τῇ φωνῇ Aeschin. 78. 25; esp. to speak or write pure Greek, 
Arist. Rhet. 3. 5, 1. 2. of a phrase, οὐκ ἂν "Ἑλληνίζοι would not be 
Greek, Id. Soph. Elench. 32, 4. 3. to favour the Greeks; and so, to 
be pagan, Eccl. II. trans. to make Greek, Hellenize, Liban. 1. 305? 
to translate into Greek, Dio C. 1. c. :—Pass., ΕἙλληνισθῆναι τὴν γλῶσσαν 
ἀπό τινος to be made Greeks in language by another, Thuc. l.c.; τὰ 
ὀνόματα... ἡλλήνισται have assumed an Hellenic form, Joseph. A.J.1. 6,1. 

Ἑλληνικός, ἡ, dv, Hellenic, Greek, Hdt. 4. 108, al., and Att. 2.76 
Ἑλληνικόν the Greeks collectively, Hdt. 7.139, al.; the Greek soldiery, 
Xen. An. I. 4, 13. 8. τὰ Ἑλληνικά the history of Grecian affairs, 
Thuc. 1. 97, etc.; Greek Literature, App. Civ. 4. 67. II. like the 
Greeks, οὐτ᾽ πατρῷον .., οὐδ᾽ Ἑλληνικόν Eur. Alc. 684, cf. Ar. Ach. 
115 :—Comp. --ὠτερος Plut. Comp, Lycurg. 1 ; Sup. -ὦτατος Dem. 439. 
26 i—Ady. --κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4. 108, Antiph. Παράσ. 4. 

Ἑϊλλήνιοϑ, a, ον, =foreg., Ζεὺς Ἕ. Hdt. 9. 7,1; (used by Att. in Dor. 
form, “Ἑλλάνιε Ζεῦ Ar. Eq, 1253); θεοὶ of ‘EAA. Hat. 5. 49., 92, 7. 11. 
Ἑλλήνιον, τό, the temple of the Hellenes in Egypt, Id. 2. 178. TI. 
‘EAAavia, ἡ, -- Ἑλλάς, Eur. Hel. 1147, etc. : 

Ἑλληνίς, Dor. Ἑλλᾶνίς, ίδος, 4, pecul. fem. of Ἑλλήνιος, Pind. P. 11. 
75, and Att., Cratin. Incert. 4, etc, II. ‘EAAnvis (sub. γυνή) a 
Grecian woman, Eur. ΕἸ. 1076. 

Ἑλληνισμός, ὁ, imitation of the Greeks, Hellenism, ΤΙΧΧ (2 Macc. 4. 
13). 11. che use of a pure Greek style and idiom, Sext. Emp. M. 
I. 176 sqq., Ath. 367 A, etc, IIT. in Eccl. profane learning, etc. 

Ἑλληνιστής, οὔ, ὁ, one who uses the Greek language; i.e. in N.T., 

a Hellenist, a Greek-Few, Act. Ap. 6. 1, etc. II. in late Eccl. 
sometimes, like Ἕλλην 1. 4, a gentile, heathen. 

Ἑλληνιστί, Ady. in Greek fashion, Luc. Scyth. 3; ‘EAA. ἐῥυνιέναι τὸ 
-understand Greek, Xen. An. 7. 6, 8. ; 


Ἑλληνο-δίκαι, -δικέω, only found in Dor. forms ‘EAAavo-. 
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-Ἑλληνο-κοπέω, to flatter the Greeks, Polyb. 26, 5, 1: to affect Greek 


fashions, Id. 20. 10, 7; cf. δημοκοπέω. 

Ἑλληνο-τἅμίαι, ὧν, οἱ, the trustees of Greece, i.e. officers appointed 
by Athens B.C. 477 to levy the contributions paid by the Greek states 
towards the Persian war, Antipho 1 37. 31, C. 1. 76 (ς. 8. σ. 416), al. ; 
—their treasury was first at Delos, but moved by Pericles to Athens, cf. 
Andoc. 28, 16, Thuc. 1. 96 :—their office was called “Ἑλληνοταμία (or 
rather —rapeta), ἡ, Xen. Vect. 5, 5. 

‘EAAqorovriakés, 7, dv, of the Hellespont, Xen. An. 1. 1, 9, etc. :—so, 
Ἑλλησπόντιος, a, ov, Hdt. 7. 95, Xen. Hell, 3. 4, 11. 

. Ἑλλησποντίᾶς, Ion. -(ys (sc. ἄνεμος), a wind blowing from the 

Hellespont, i.e. from the NE., Hdt. 7.188; the same as καικίας, Arist. 

Meteor. 2. 6, 20; cf. also Arist. Probl. 26. 56, Theophr. Vent. 62. 
Ἑλλησποντιάξ, άδος, ἡ, a fem. Adj., caught in the Hellespont, Archestr. 

ap. Ath. 278 Ὁ :--͵-τ-λησποντίς, ίδος, Soph. Fr. 446. 

Ἑλλήσ-ποντος, ὁ, the Hellespont or sea of Hellé (daughter of Athamas, 
who was drowned therein), now z¢ke Dardanelles, Hom. (esp. in 11.), 
Hadt., εἴς, ; called πορθμὸς ᾿Αθαμαντίδος Ἕλλης, Aesch. Pers. γο, cf. 
722:—sometimes taken to include the Propontis, Hat. 1. 57, εἴς. -—the 
adjacent country, Thuc, 2.9, etc. 

€AAipevilw, fo exact the ἐχλιμένιον or harbour-dues. 
to come into port, Synes. 166 B. ’ 

€\Aipéevios, a, ov, in the harbour, πύργοι Strabo 60. II. Subst., 
ἐλλιμένιον, τό, harbour-dues, Lat. portorium, Eupol. Αὐτ. 3, Arist. Occ. 

2, 23, Polyb. 31. 7, 12; in which sense Plat. uses the Adj. form éAAt- 
μενικά (sc, τέλη), Rep. 425 D: cf. Béckh P.E, 2. 31. 

ἐλλμένισις, ews, ἦ, a coming into port, Schol, Soph. O.'T. 197. 

ἐλλιμενιστήπ, ob, 6, a collector of harbour-dues, Dem. 917. 10. 

ἐλλιμνάζω, to form a marsh ar pool, Basil. 

ἐλλιπήπ, és, (ἐλλείπω) act. leaving out, omitting, twos Plat. Legg. 

24 B, II. pass. behind-hand, wanting, lacking, defective, opp. to 
ἐντελής, τινος in a thing, Thuc. 5. 1., 7. 8, Plat.,etc.; also c. dat., 
' ἐλλιπεῖς προθυμίᾳ Thuc. 6.69; δεῖπνον .. μηδενὶ ἐλλιπές Euang. Ava. 

1. 3: ἔν τινι Polyb. 18. 5, 5. 2. absol. failing, ἐλλ. καὶ μὴ δυνά- 

μενος ἐπιμελεῖσθαι negligent, Plat. Legg. gor C; τὸ μὴ ἐπιχειρούμενον 

ἀεὶ ἐλλιπὲς ἣν τῆς δοκήσεως Whatever was not attempted was so much 
dost of their reckoning, Thuc. 4.55; τὸ ἐλλιπὲς τῆς γνώμης ὧν... 
φήθημεν πράξειν the failure of judgment in respect of .., Ib. 63; τὸ 

ἐλλιπές a defect Arist. Rhet. 1. 11, 22.—Comp. ἐλλιπέστερος Polyb. 5. 

32, 2, al. :—Adv. -πῶς, by ellipse, Gramm. 

“ ἐλλϊσάμην, v. sub λίσσομαι. 

ἐλλϊτάνευε, v. sub’ λιτανεύω. 
ἐλλοβίζω, (AcBds) to form pods, Gloss. ‘ 
ἐλλόβιον, τό, (λοβός) that which is in the lobe of the ear, an earring, 

Lat. inauris, Luc. Gall. 29, Sext. Emp. P. 3. 203. ἢ : 

_ ἔλλοβος, ov, in a pod, καρπὸς ZAA. Theophr. H. P. 4. 2,4; τὰ ἔλλοβα 
Id.: hence €AAoBé-kapmos, ov, bearing fruit in a pod, Ib. 6. 5, 3, as 
Schneid. for’ ἐλλοβοανθής, coll. 4. 2, 4. 

ἐλλοβο-σπέρματος, ov, with its seed in a pod, Theophr. H. P. 7. 3, 2 


opp. to γυμνοσᾳ--, 

ἰλλοβάδῆς, es, (εἶδος) like pulse, Theophr. Ἡ. Ρ. 8. 2, 5. 

ἐλλογέω, (λόγος) to reckon in, C.1. 1732 a. 37 (in Pass.). 
reckon, impute, τοῦτο ἐμοὶ ἐλλόγει Ep. Philem. 18 (where the oldest 
Mss. have éAAdya, imper. of ἐλλογάω). 

ἐλλογίζω, =foreg., Clem. Al. 510. 

ἐλλόγιμος, ov, held in account or regard (ἔν Aéyw), notable, famous, 
in high repute, like ἄξιος λόγου, Hdt..2. 176, Plat. Prot. 327 C, Symp. 
197 A,al.; ἐλλ. ἐπὶ σοφίᾳ Id. Prot. 361 E. 11. eloquent, Poll. 2. 
125 :—Adv. —yws, Philostr. V. Soph. 2. 11, 1. 

«ἔλλογος, ov, endowed with reason, opp. to ἄλογος, Arist. Eth. N. Io. 2, 
1. Adv.'—yws, wisely, Eust. Opusc. 13. 76. 

Ἐλλοπία, ἡ, (“EAAoy, a son of Ion) the land of Dodona, Hes. Fr. 
39. II. a district in Euboea, Hat. 8. 23, etc. 

ἐλλοπιεύω, (ἔλλοψ) to fish, Theocr. 1. 42:—@AAomevw corrupt in E.M. 
ἐλλόποδες, the young of birds or serpents, Cratin. Incert. 60; the f. 1. 
ἐλλόπιδες in Hesych. is corrected from E. M. 331. 53. 

ἔλλοπος, 6, v. sub ἔλλοψ 11. 

ἑλλός or ἐλλός, ὁ, α young deer, fawn, ποικίλος Od. 19. 228, cf. 
Eust. 1863. 39; cf. ἐλλοφόνος, (V. sub ἔλαφος.) 

ἑλλός, ἡ, év, = ἔλλοψ, 4. ν. 

ἑλλδ᾽ φόνος, ov, fawn-slaying, of Artemis, Call. Dian. 190, C. 1. 5943. 
᾿ἐλλοχάω, fut. yaw, to lie in ambush (λόχος), Plat. Theaet. 165 D; so 
in Med., Phalar. Ep. 5. II. to lie in wait for, τινά Plat. Symp. 213 
B, Ael. N, A. 6. 4. ITI. Pass., ἐλλοχᾶσθαι κακοῖς to be filled with 
lurking mischiefs, Alciphro 2. 3. 

ἐλλόχησις, ews, ἡ, a lying in ambush, ap. Suid. 5, ν. δεξιός. 

ἐλλοχίζω, fo lie in ambush, Eur. Bacch. 723. II. to lie in wait 
for «νον τινά Plut. Philop. 14. 

ἔλλοψ, οπος, mute, always epith. of fish, ἔλλοπας ἰχθῦς Hes. Sc. 212 
(called ἄναυδοι by Aesch. Pers. 578); ἔλλοπος μυνδοῦ δίκαν Lyc. 1375: 
—also ἔλλοπος, Emped. 12 (with' many v. ll.):—also ἐλλός, ἐλλοῖς ix- 
θύσιν Soph. ΑἹ. 1270; ἰχθύες ἐλλοί Posta ap. Ath. 277 Ὁ. II. as 
Subst., ἔλλοψ; ὁ, a mute one, a Jish, Nic. Al. 481, Lyc. 598; also fem., 
Lyc. 796. 2. an unknown sea-fish, Arist. H. A. 2.13, 8., 15, 14, 
Ath,, etc.; also written ἔλοψ, Epich, 48 Ahr., Matro ap. Ath. 136 D; and 
(of a serpent) Nic. Th. 490. 

τλλῦποβ, ov, in grief, mournful, Plut. 2.621 A. 

ἐλλύτης, Dor. -as, 6, a kind of cake, Inscr. Ther. in C. I. 2448. v. fin., 
Hesych. 5. v. 


ἐλλυχνιάζομαι, Pass, to have a wick, Diusc. Pigitized by ] 


» ArFr.392. ‘II. 


II. zo | 


457 


. ἐλλύχνιον, τό, a lamp-wick, Hdt. 2. 62, Hipp. 569. 55.» 670. 44: the 
Att. word is θρυαλλίς. 
ἐλλυχνιωτός, ἡ, dv, made of wick-cotton, μότος Medic. 
ἐλλωβάομαι, Dep. to commit an outrage, εἴς τινα Anton. Lib, 11. 
Ἑλλωτία or Ἑλλωτίς, (50s, ἡ, epith. of Athena, Schol. Pind. 
τὰ “λλώτια (sc. ἱερά) her festival at Corinth, Pind. O. 13. 57. 
ἑλμινθιάω, (Apis) to suffer from worms, Arist. H. A. 9. 6, 8. 
ἑλμίνθιον, τό, Dim. of ἕλμινς, a Little worm, Arist. H. A. 6. 16, 3. 
ἑλμινθώδης, ες, (εἶδος) like a worm, Arist. H. A. 4. 11, 4. 
ἕλμινς, wos, ἡ, dat. pl. ἕλμινσι : also a nom. €Apis, Arist. H. A. 8. 20, 
2, nom, pl. ἕλμεις Diosc. Parab. 2. 67, dat. ἕλμισι Opp. H. 3. 180 :—also a 
gen. ἕλμιγγος (as if from ἕλμιγξ), dub. in Hipp. Epid. 1.987, 989 (where 
the Mss. vary), and the compd. ἑλμιγγοβότανον in the author of the 
Orneosophium ; whereas ἑλμινθοβότανον is cited from Alex. Trall. A 
worm : I. a maw-worm, intestinal-worm, Lat. lumbricus; either 
flat (πλατεῖα), Lat. taenia, or round (στρογγύλη), Hipp. 511. 19 sqq., 
cf. Progn. 40, Aph. 1248, Arist. H. A.5. 19, 4 (where he adds doxapides 
as a third kind). II. a parasitic worm in sponges, Ib. 5. 16, 6 :— 
worms in snow, Id. Plant. 2. 3, 9- (The Root remains uncertain: v. 
Curt. Gr. Et. p. 504.) 
ἑλξίνη [1], ἡ, (ἕλκω) a plant witk wooly capsules, perhaps parietaria or 
urceolaris, Diosc. 4. 39, 86. 
ἕλξις, ews, ἡ, (ἕλκω) a drawing, dragging, trailing, τὰς “Extopos 
ἕλξεις Plat. Rep. 391 B; ἱματίων ἕλξις (v. ἕλκω τ. 2), Id. Alc. 1. 122 
Cc. 2. attraction, Id. Tim. 80 C. 3. a drawing of the bow, 
Philostr. 717. 4. a draught, Paul, Sil. Thern, 82. 
ἕλοιμι, ἑλοίμην, ἕλον, ἑλόμην, v. sub αἱρέω. 
ἑλο-νόμος, ον, dwelling iz marshes, Hipp. 358. 15. 
ἕλος, eos, τό, Low mae by rivers, marsh-meadows, ἵπποι ἕλος κάτα 
βουκολέοντο 1]. 20. 221: generally a marsh, ἂν δόνακας καὶ ἕλος Od. 
14.474; then in Hdt. 1.191, Thuc.1.110,etc. (From «/fEHA, cf. 
the Gr. Colony “Y€Ay or ᾿Ελέα (Velia), also the Velia at Rome, which 
Dion. H. says was called from ἕλος (1. 20), Velitrae (on the edge of the 
Pontine marshes), and vadlis.) 
ἔλοψ, v. sub ἔλλοψ. 
ἐλόωσι, v. sub ἐλαύνω. 
ἐλπῖδο-δώτης, ov, 6, giver of hope, Anth. P. 9. 525. 
ἐλπῖδο-κοπέω, to lead by false hopes, ἐπιθυμίας Sext. Emp. M. 6. 26. 
ἐλπὶδο-ποιέω, to raise hopes, Hesych. 
ἐλπίζω : fut. Att. 1@ first in Lxx and N.T. (ἐλπίσω in Aesch. Cho. 187 
is aor, subj.): aor. ἤλπισα Hdt. 8.24, Soph., etc.: pf. ἤλπικα (mpo-) 
Posidipp. Incert.1.8: plqpf. ἠλπίκειν Hdn.8.5:—Med., App. Pun. 115 :— 
Pass., aor. ἠλπίσθην Soph.: pf. ἤλπισμαι Dion. H. 5. 40. Att. form 
of ἔλπομαι, used also by Hdt., ¢o hope for, or rather (in earlier writers) éo 
look for, expect :—Construct.: c. acc., Aesch, Theb. 589, Cho. 539, etc., 
cf, βούλησις; τι παρά τινος Xen. Mem. 4. 3,17, Dem, 374. 1:—but often 
with a dependent clause in inf. to hope to do, or to hope or expect that.. , 
with inf. fut., €dm. μιν ἀποθανέεσθαι Hdt. 1.143, cf. Thuc. 4.715; aor. 
inf. with ἄν, οὐδαμὰ ἐλπίζων ἂν ἡμίονον τεκέειν Hdt. 3.151, Soph. Ph. 
629, Antipho 118. 28, Thuc. 2. 53; but also without dv, éAm. more δείξαι 
Soph. Ph. 629; ἐλπίζων τὴν Ἐὐρώπην δουλώσασθαι (ν.]. -σεσθαι) Lys. 
192.27; ἤλπιζον ἑλεῖν, Xen. Ages. 7,6; the inf. may be omitted, ἔκλυον 
ἂν... οὐδ᾽ ἂν Amo’ αὐδὰν (sc. κλυεῖν) Soph. El. 1281 ;—so also, éAm. 
ὅπως or ὧς .., with fut., Eur, Heracl. 1051, cf. Soph. O. C. 385, El. 963 :— 
Pass., τὸ μηδαμὰ ἐλπισθὲν ἥξειν Id. O. C. 1105. 2. of evils, zo 
look for, fear, in same constr., δύστανον ἐλπ. αἶσαν Soph. Tr. 111, cf. 
Aj. 799; τουτὶ... τὸ κακὸν οὐδέποτ᾽ ἤλπισα Ar. Αν. 956; ἐλπ. πάγχυ 
ἀπολέεσθαι Hat. 8.12; but also, like δέδοικα, with μή foll. by aor. subj., 
οὐδαμὰ ἐλπίσας, μή κοτε ἐλάσῃ Id. 1.77; οὐκ ἤλπισε, μή κοτέ τις 
ἀναβαίη Id. 8. 53. 8. with inf. pres. it means little more than Zo chink, 
deem, suppose, believe that .., (as in old English, ‘I hope he wol be ded,’ 
Chaucer), ἐλπίζων εἶναι... dAmwraros Hdt. 1. 30; ἐλπίζων σιτόδειάν τε 
εἶναι ἰσχυρὴν .. καὶ τὸν ληὸν τετρῦσθαι Id. 1.22; cf. 27, 75. Aesch. Theb. 
76, Cho. 187; βοῦν ἢ λέοντ' ἤλπιζες ἐκτείνειν Eur. Andr. 720; ἐλπίζει 
δυνατὸς εἶναι ἄρχειν Plat. Rep. 573 Ο; τίς .. ἐλπίζει θεοὺς .. χαίρειν 
ἀπαρχαῖς; Com. Anon. 41 ;--80, sometimes, of future events, τίς ἤλπισεν 
ἁμαρτήσεσθαί τινα τῶν πολιτῶν τοιαύτην ἁμαρτίαν ; Lys. 189. 243 
οὐδὲν .. ποιήσειν ἐλπίζων Dem. 42. 12. 4. ς. dat. to hope in.., 
τῇ τύχῃ Thuc. 3.973 so, ἐλπ. εἴς τινα Ey. Jo. 5. 45, al.; ἐπί τινι Ep. 
Rom. 15. 12, al.; ἐπί τινα τ Ep. Petr. 3. 5. 
ἐλπίς, ίδος, ἡ, (v. sub ἔλπω) hope, expectation (δόξα μελλόντων Plat. 
Legg. 644 Ο), Od. 16. τοι., 19.84, Hes. Op. 96; also in pl., πολλῶν 
ῥαγεισῶν ἐλπίδων after the wreck of many hopes, Aesch. Ag. 505; κεναῖσιν 
ἐλπίσιν θερμαίνεται Soph. Aj. 478 :—also a state of expectation, expectancy, 
Id. O. T..771, cf. O. C. 1749, etc.:—Constr., in Att., with gen. both 
of subject and object, as (where both are conjoined), Πελοποννησίων τὴν 
ἐλπίδα τοῦ ναυτικοῦ the hope of the P. ix their navy, Thuc. 2. 89: but 
the object is sometimes added with a Prep., ai εἴς τινα ἐλπίδες Id. 3. 
14; ἐλπίδες ὑμέτεραι -- εἰς ὑμᾶς, Id. τ. 60 :---ἐλπίδ᾽ éxw= ἐλπίζω, with 
inf. fut., μὴ οὐ δώσειν δίκην Hdt. 6. 11, etc.; with inf. aor., κλέος 
εὑρέσθαι Pind. P. 3. 196; with ὡς and inf. fut., Soph. O. C. 383; ὥστε 
and inf, aor., Eur. Or. 52; περί τινος Dion. H. 5. 27 :---ἐν ἐλπίδι εἰμί 
Thuc. 7. 46, εἴς. ; ἐν ἐλπίσι καλαῖς γίγνεσθαι Plut. Brut. 40 :—éAmis 
[ἐστί μοι with acc, and inf. fut. or aor., just like ἐλπίζω, ἐλπὶς τίς αὐτὸν 
ἥξειν ; Aesch. Ag. 679; τοσοῦτόν γ᾽ ἐστί μοι τῆς ἐλπίδος, τὸν ἄνδρα... 
προσμεῖναι Soph. O. T. 836; πλείων ἐλπὶς φιλίαν .. γενήσεσθαι Plat. 
Phaedr. 232 D; ἐλπὶς .. κτήσασθαι Id. Phaedo 67 B; with inf. pres., 
Aesch, Ag. 1434, Plat. Soph. 250E; followed by ὡς .. , Eur. Tro. 487 :— 
εἰς ἐλπίδα ἐλθεῖν τινος Thuc. 2. 56; ἐπ᾽ ἐλπίδας ἀφανεῖς καθίστασθαι 


BOs δ) βέπμαμβάνειν Xen. Cyr. 4. 6, 7; ἐς ἐλπίδας ὑπάγειν τινά 
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Eur, Hel. 826; ἐλπίδα ἐμποιεῖν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to raise, give, 
suggest hope, opp. to ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκύπτειν, etc., to destroy it, 
all freq. in Att.; ἐκτὸς ἐλπίδος beyond hope, Soph. Ant. 330; wap’ ἐλπίδα, 
wap’ ἐλπίδας, freq. in Att.; v. ὀχέω 11. 3:—proverb., πεινῶμεν ἐπὶ τὰς 
ἐλπίδας Antiph. Κναφ. 6; κάπτοντες αὔρας ἐλπίδας σιτούμενοι Eubul. 
᾽Αντ. 2; αἱ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσι τοὺς κενούς Menand. Monost. 42. 2. 
the object of hope, a hope, Opéorns, ἐλπὶς δύμων Aesch. Cho. 776; ὑμεῖς, 
ἡ μόνη ἐλπίς Thue. 3. 57; Evruxos, ἡ γονέων ἐ. Epigr. Gr. 116; so Lat. 
8265, Casaub. Pers. 2. 35. II. anxious thought on the future, boding, 
Fear, Dissen Pind. N, 1. 32 (48), Aesch. Ag. 1434, Plat. Legg. 644 C. 

ἔλπισμα, τό, a thing hoped for, Epicur. ap, Plut. 2. 1089 Ὁ. 

ἐλπιστικός, ἡ, ὄν, productive of hope, Arist. de Memor. 1, 2. 11. 
οἱ ἐλπιστικοί a sect who made hope the only stay of life, Plut. 2. 668 Ε; 
v. Heumann. de Elpist. 

ἐλπιστός, 7, ὄν, hoped: to be hoped for, Plat. Legg. 853 E, etc. 

ἔλπω, (v. sub fin.), Causal, only in pres. to make to hope, πάντας μέν p 
ἔλπει she feeds all with hope, Od. 2. 91., 13. 380. II. elsewhere in 
Med. ἔλπομαυ, Ep, ἐέλπομαι: 3, sing. impf, ἔλπετο and ἐέλπ--, with augm. 
only once in Hom., Od. 9. 419: also pf. ἔολπα Il. 22. 216, Od. 5. 379, 
Hes. Op. 271; 3 sing. plqpf. ἐώλπει Il. 19. 328, Od. 20. 328, etc. To 
hope or expect, indulge hope or expectation, often in Hom. and Pind., 
once in Hes, (l.c.), and in Hdt. (though the latter as often uses the Att. 
form ἐλπίζω, q. v.) :—Construct., like ἐλπίζω : but mostly in Hom. with 
acc, and inf, fut., Il. 13. 8, etc.; of aor., 7. 1993 of pf., 15.110: sometimes 
also ο. acc. rei, 13. 609., 15.539; but sometimes the inf. must be sup- 
plied, ἐκτελέσας μέγα ἔργον ὃ οὔ ποτε ἔλπετο θυμῷ (sc. ἐκτελέσειν) 
Od. 3. 275 :—Hom. is fond of the pleon. phrases,. ἔλπετο θυμῷ Il. 17. 
404, etc.; ἔλπετο γὰρ κατὰ θυμόν το. 355; géAmero ὃν κατὰ 8. 13.8; 
also, μάλα δή σφισιν ἔλπετο θυμός 17.495; ἔλπετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν 
ἑκάστου 15. 7o1; ἤλπετ᾽ ἐνὶ φρεσί Od. g. 419. 2. to expect 
anxiously, to fear, with the same constr., Hom. ; ἐλπόμενος τί of κακὸν 
εἶναι to have a foreboding that .., Hdt. 9. 113. 3. generally, to 
think, deem, suppose, οὔ ποθι ἔλπομαι οὕτως δεύεσθαι πολέμοιο... ᾿Αχαιούς 
Ul. 13. 309; ἔπην ἡμέας ἔλπῃ ποτὶ δώματ᾽ ἀφῖχθαι Od. 6. 297; οὐ γὰρ 
bY ἀθανάτων τίν᾽ ἐέλπετο... Τρώεσσιν ἀρηξέμεν Il. 13. 8, cf. 7. 190.» 
18. 110, Orac. ap. Hdt. 1. 65. (From 4/FEATI, as appears from the 
forms ἐέλπομαι, ἔολπα ; hence also ἐλπίς, ἐλπίζω, ἐλπωρή, and ἔπ-αλπ- 
vos, ἄλπ-νιστος ; cf. Lat. volup, volupe (Plaut.), volup-tas.) 

ἐλπωρή, ἡ, Ep. form of ἐλπίς, c. inf. fut. et aor. ἐλπωρὴ .. κακῶν 
ὑπάλυξιν ἔσεσθαι Od. 23. 287; ἐλπ. φίλους ἰδέειν 6. 314., 7. 76: in pl. 
Ap. Rh. 3. 1255. 

ἔλσαι, inf. éXgas, part. aor. 1 of εἴλω (q. v.). 

ἔλσῃ, ἔλσοιμι, ἐλσών, Lacon, for ἐλθ--, Ar. Lys. 105, 118, 1081. 

ἔλῦμα, τό, (€Adw) the tree or stock of the plough, on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 484; cf. Buttm. Lexil. 5. v. εἰλύω 
3, and v. γύης. 

ἔλῦμος, ὁ, (€Adw) a case, guiver, Hesych. II. a kind of 
Phrygian pipe, made of box-wood, with a hom tip, ἔλυμοι αὐλοί Soph. 
Fr. 398, Callias Med. 7; used by the Cyprians, Cratin. Jun. Onp. 
I. II. a hind of grain, elsewhere μελίνη, panic or millet, Hipp. 
638. 2, Ar. Fr. 351, Polyb. 2.15,2. [¥, Draco p. 68, 15.] 

ἐλύτρο-ειδὴς χιτών, tunica vaginalis testiculi, Medic. ; al. ἐρυθρο-- or 
even ἐρυτρο--, v. Greenhill Theophil. p. 337. 

ἔλῦτρον, τό, (ἐλύω) a cover, covering, as, 1. the sheath of a 
spear, Ar. Ach. 1120; the case of a shield, Diod. 20. 11. 2. the 
sheath or shard of a beetle’s wing, Arist. I], A. 1.4, 12.,4. 7, 8; the shell 
of a crab, Ael.N. A. 9. 43; of the cyc-lids, Arist. de An. 2. 9, 12, cf. H. 
A. 7.8, 6. 3. the husk or capsule of seeds, Diosc. 2. 111. 
the body as being tke case or shell of the soul, Plat. Rep. 588 E, Poéta 
ap. Luc. Demon. 44. 5. a place for holding water, a reservoir, 
Hdt. 1. 185., 4.173, Paus. 2. 27, 7, al. : 

ἐλυτρόω, to cover, case, Hipp.. Art. 810, in Pass. 

ἐλύω, Att. EAvw, to roll round (cf. eiAvw) :—only used in aor. 1 pass. 
ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη the pole rolled to the ground, Il. 23. 3933 
προπάροιθε ποδῶν ᾿Αχιλῆος ἐλυσθείς rolled up, crouching before Achilles’ 
feet, 24. 510; λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ ἐλυσθεῖς twisting himself close up 
++, Od. 9. 4335 ἔρως ὑπὸ καρδίην ἐλυσθείς Archil. 94. II. in 
later Ep. Ξε εἰλύω, to wrap up, cover, ἐν κτερέεσσιν ἐλυσθείς shrouded in 
them, Ap. Rh. 1.254; ἐν ψαμάθοισι Ib. 1034; διὰ φλογὸς εἶθαρ ἐλ. Id, 
3- 1313.—Cf. εἰλύω fin. 

EAadys, es, (εἶδος) marshy, fenny, ὕδατα Hipp. Aér. 280; χωρία Arist. 
H. Α.8. το, 5; τὰ ἐλ. Id. Probl. τ. 18, al. ΤΙ. frequenting 
marshes, of the elephant, Id. P. A. 2. 16, 3. 

ἕλωρ, τό, Ep. word (used twice in Trag.) found only in nom. and acc. 
sing. and pl.: (ἑλεῖν) :—spoil, prey, the sing. of unburied corpses, ἀνδράσι 
δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι 1]. 5. 488, cf. 17. 1513 μὴ 
θήρεσσιν ἕ. κ. κ. γένωμαι Od. 5. 473, cf. 3, 271; of valuables, μή... ἕλωρ 
ἄλλοισι γένηται 13. 208: so, κυσὶν πρύβλητος οἰωνοῖς θ᾽ ἕλωρ Soph. 
Aj. 830:—in pl. κυσὶν δ᾽ ἕλωρα .. πέλειν Aesch. Supp. 800. 11. 
in pl. also, Πατρόκλοιο δ᾽ ἕλωρα .. ἀποτίσῃ may pay penalty for the 
slaughter of P., Il. 18. 93. 

ἑλώριον, τό, =foreg., ἄρ. ΒΒ. 2.264; in pl., ἑλώρια τεῦχε κύνεσσι 1]. τ... 

ἑλώριος, 6, a water-bird, Clearch. ap. Ath. 332 Ε. 

ἐμ, Acol. and Dor. for the Prep, ἐν or rather εἰς, 4. v. 

ἐμαυτοῦ, ἐμαυτῆς, Ion. ἐμεωυτοῦ (or ἐμωυτοῦ), fs :—Reflexive Pro- 
noun of first person, of me, of myself: only used in gen., dat., and acc. 
sing., both masc. and fem.; in Hom. separated, éw’ αὐτόν Il. 1.271; as 
one word first in Hdt. and Att.; in pl. always separated, ἡμῶν αὐτῶν, 
εἴς, ;---ἐν ἐμαυτῷ συννοεῖσθαι in or with oneself, Eur. Or. 634; πρὸς 
ἐμαυτόν Ar. Ran. 52, etc.; strengthd., ἴσχυόν τ᾽ αὐτὸς éuavrod, Ar. 
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Vesp. 357, cf. Lys. 1125; but, ἐν ἐμαυτοῦ εἶναι (sc. οἴκῳ), metaph., to 
be master of oneself, Plat. Charm. 155 D:—on a nom. ἐμαυτός, cf. 
Meineke Plat. Com. Mev. 2.—V. sub σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ. 

ἔμβᾶ, Att. for ἔμβηθι, imperat. aor. 2 of ἐμβαίνω. ᾿ 
ἐμβἄβάξω, to interrupt, ἐμβαβάξαντες prob. 1. for ἐμβιβ--, Hippon. 44. 
ἐμβᾶδᾶς, 6, a cobbler, name given to Anytus, Theopomp. Com. Στρατ.5. 


€| 

ἐμβἄδίζω, to walk on, τινί Ael.N. A. 10. 24: to enter, Dio C. 79. 14. 
ἐμβάδιον, τό, Dim. of éuBds, Ar. Vesp. 600, Pl. 847, 941. 
ἐμβαδο-μετρικός, 7, bv, belonging to the measuring cf surfaces, Math. 
ἐμβᾶδόν, Adv., dy land, -- πεζῆ, Il. 15.505: wading, Paus. 10. 20, 8, 
ἐμβᾶδόν, τό, a surface, area, Polyb. 6. 27,2; cf. Lob. Paral. p. 149. 
ἔμβαθρα, wy, τά, a kind of shoes, Poll. 7. 93; cf. ἐμβάς. : 
ἐμβἄθύνω, to make deep, hollow out, Alciphro 3. 13: to make to sink 


deep in, κακίαν ἑαυτοῖς Plut. 2.1128 Ε. _ IL. intr. to go deep 
into, Twi, of allegorising, Philo 1.18, Eccl.: ¢o sink deep in, εἴς τι LEX 

erem. 30. 7=49. 30); τινί Eccl. 
ae de ἐν ἢ pf. --Αέβηκα, Homeric part. ἐμβεβαώς: aor. 
2 ἐνέβην, ἘΡ. 3 sing. ἔμβη, dual ἔμβητον. To step in, μή τις ον ἐμβήῃ 
let none step zn (so as to interfere), Il. 16. 94; c. dat., δὶς τῷ αὐτῷ 
ποταμῷ οὐκ ἔστιν ἐμβῆναι Heraclit. ap. Arist. Metaph. 3. 5, 18; ἐμβέ- 
βακεν ἴχνεσιν πατρός Pind. P. το. 20. 2. to go on, go quickly, 
ἔμβητον, says Antilochus to his horses, Il. 23. 403; ἔμβα advance, Eur. 
El. 113, 127; 6. acc. cogn., τήνδ᾽ ἐμβαίνουσα κέλευθον Id. Supp. 989 ; 
ἐμβαίνεσκες ἀταρπιτόν Epigr. Gr. 141. 3. 10 step into a ship, em- 
bark, go on board, ἐρέται δ᾽ ἐν ἑκάστῃ πεντήκοντα ἐμβέβασαν Il. 2. 
720; τότε δ᾽ ἔμβη νηὶ Πυλόνδε Od. 4. 656, cf. Il. 1.311; so in Prose, 
és ἕτερον πλοῖον ἐμβ. Hdt. 2.29; és τὰς νέας Id. 5. 109, cf. Thuc. 1. 18, 
Lys. 194. 27; 6. acc., λέμβον ἐμβ. Polyb. 30. 9, 11: absol. to embark, 
Eur. Tro. 455, Ar. Ran. 188, etc. :—generally, to step into, mount, eis τὸ 
φορεῖον Plut. Galb. 26; in pf. to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι καὶ 
ἅρμασι Il. 5. 199; én” ἀπήνης ἐμβεβώς Soph. O. T. 803; also c. acc., 
Ἴλιον ἐμβεβώς Eur. Hec. 922; στέγην τήνδ᾽ ἐμβεβῶτες Id. Cycl. 92:-- 
to be fixed or fastened, κατά τι Il. 24. 81. 4. to step upon, τῷ δ᾽ 
ἐγὼ ἐμβαίνων Od. το. 164; πεδίλοις ἐμβεβαυῖα Hes. Th. 12; τοῖσδ᾽ 
ἁλουργέσιν Aesch. Ag. 946; δαίμων ἐνέβη Περσῶν γενεᾷ trampled 
upon it, Id. Pers. 911; μὴ 'μβαινς τῷ δυστυχοῦντι Menand. Monost. 356: 
cf, Bots Iv. 5. to enter upon, és τόνδε χρησμόν Aesch. Ag. 1567; 
eis κίνδυνον Xen. Cyr. 2.1, 15; cis τύπον Plat. Rep. 443C, etc.; c. 
acc., ἐμβ. κέλευθον Eur. Supp. 989 :—metaph. to enter upon, embark in, 
attempt, τινί Pind. N.11.57, Plat. Phaedr. 252E; ἔν τινι ἐμβεβηκώς 
embarked, engaged in .., Dem. 309. 24. 6. rarely c. gen. to step 
upon, γῆς ὅρων Soph. O. C. 400 (cf. ἐμβατεύω 1). 7. in Poets, with 
acc. of the instrument of motion (cf. Baivw Α. τι. 4), ὄχοις .. ἐμβεβὼς 
πόδα Soph. Fr. 599; és ἄντλον ἐμβήσει (2 sing.) πόδα Eur. Heracl. 
τόδ. II. Causal in aor. 1 ἐνέβησα, to make to step in, put in, 
ἐν δὲ τὰ μῆλα... ἐβήσαμεν Od. 11.4; δίφρον ἐμβῆσαί τινα Eur. Heracl. 
845, Cycl. 467; ἐμβῆσαί τινα εἰς φροντίδα to make him anxious, Hdt. 1. 
46; cf. ἐμβιβάζω. 

ἐμβακχεύω, to rage against, τινί Heliod. 2. 4: cf. προσβακχεύω. 

ἐμβάλλω, fut. Baad: pf. -βέβληκα : aor. 2 évéBuAov :—the Pass. is 
mostly supplied by ἐμπίπτω. To throw in, as, ἐμβ. τινὰ πόντῳ 1]. 14. 
258; ἵπποις χαλινοὺς ἐμβ. Theogn. 551, Xen. Eq. 6, 7., 9,9, cf. I. 19. 
394, Eur. 1. T. 1424; ἐμβ. ψῆφον εἰς τὸν καδίσκον Dem. 1302. 27, cf. 
Xen. Cyr. 2. 2, 21; ἐμβ. μοχλὸν [εἰς τὴν θύραν] Xen. An. 7.1, 12; 
ἐμβ. σῖτον [εἰς τὴν φάτνην] Id. Cyr. 8. 1, 38, etc. :—then, simply, to day 
or put in, [κεστὸν] ἔμβαλε χερσίν put it into his hands, Il. 14. 218; ἐνέ- 
βαλον τῶν χρημάτων [eis τὸ κανοῦν] Arist. Pol. 5.455. 2. so, of 
persons, to ¢hrow tn or into, μιν .. χερσὶν ᾿Αχιλλῆος θεὸς ἔμβαλεν let 
him fall into Achilles’ hands, Il. 21.47; ἐμβ. νιν βροτοῦ ἀνέρος εὐνῇ 
18.85; ἐμβ. τινὰ εἰς τὸ βάραθρον Ar. Ran. 574, Nub. 1450; εἰς τὸ 
δεσμωτήριον Dem. 1251.10; also, ἐμβ. τινὰ εἰς συμφοράς Antipho 125. 
7: ἐς γραφάς Ar. Ach. 686, etc., cf. Hdt. 4. 72; εἰς ἀπορίαν Plat. Phil. 
20 A; εἰς ἔχθραν Dem. 248. 17 :---ἐμβ. τὴν χεῖρά τινι to slide one’s 
hand into another's, Ar. Vesp. 5543; ἔμβαλλε χεῖρα δεξιάν, as a pledge 
of good faith, Soph. Tr..1181; ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν, to which Neop- 
tolemus answers—éyBadrarw μενεῖν I give my pledge to remain, Id. Ph. 
813, cf. Ar. Ran. 754, 789. 3. often of the mind, ἐμβ. τινί τι 
θυμῷ to put it into his mind, Lat. injicere, Hom. ; also, ἐν φρεσίν ἐμβ. 
Od. 19. 10 (v. infr. 111. 2); so, ἐμβ. ἵμερον, μένος τινί Hom.; ἐμβ. 
νεῖκός τισι to throw in strife between them, Il. 4. 444; ἐμβ. λόγους, 
Lat. injicere sermonem, Plat. Rep. 344 Ὁ; βουλὴν ἐμβ. περί τινος Xen. 
Cyr, 2.2, 18; (and absol., ἐμβ. τινὶ περί τινος to give one advice on a 
thing, Ib. 5. 5, 43); ἐμβ. τι εἰς γέλωτα to bring it in for producing 
laughter, Dem. 151. 19. 4. to throw upon or against, νηὶ κεραυνόν 
Od. 12.415; δαλὸν νήεσσι Il. 13.320; πέτρον στέρνῳ Pind. N. 10.127; 
[Axatods] πέτραις Eur, Hel. 11293 πῆχυν στέρνοις Id. Or. 1466; λίθον 
τινὶ eis κεφαλήν Antipho 132. 273 πληγάς τινι to inflict stripes, Xen. 
An. 1.5, 11; so, ἐμβαλέτω ἰσχυρύτατα (sc. tAnyas) let him lay on.., 
Id. Eq. 8, 4; ἐμβ. ἕλκεα to inflict them, Pind. Fr. 773 ἐμβ. πῦρ to 
apply it, Thuc. 7. 53; ἐμβ. ῥήγεα to lay on blankets, Od. 4. 298 :-— 
metaph., ἐμβ. φόβον τινί to strike fear into him, Lat. incutere timorem, 
Hdt. 7. 10, 5; ἄταν Aesch, Theb. 316; φροντίδας Antipho 116. 
28. 5. ἐμβ. ὦμον to put one’s shoulder io the work, in archery, 
Hipp. Fract. 750. 6. to put into its place, to set a broken or dislo- 
cated limb, Ib. 761, 766, Artic. 780 sq., 830 :—Zo graft a tree, Dem. 
1251. 22, in Pass, 7. ἐμβ. τινί (sc. μάρμαρον) to throw at another, 
Il, 12. 383. 8. to insert a word or a letter, Plat. Prot. 343 D, 


Crat. 414 Ὁ, al.; εἰς κωμῳδίαν στίχον Plut. 2. 334 E. 9. ἐμβ. 
οἰκίαν τινι to throw it in, bring it down upon him, Ar. Ach. 511. 10. 
II. intr. 


ΠΕ trench, Plut. Pyrrh. 27, Mar. 15. 


ἔμβαμμα --- ἔμβραχυ. 


(sub. στρατόν) to make an inroad ox invasion, Hdt. 4.125.» 5.155 ἐς 
τὸν Ἰσθμόν Id. 9. 13, cf. Xen. Ages. 1, 20 :—in Aesch. Theb. 583, 1019, 
στράτευμα is expressed. b. generally to break, burst, rush in, ἐμβάλ- 
dew els τὴν ἀγοράν to go boldly into it, Aeschin. 23. 32, Lycurg. 148. 
24, εἴς. ; ἐμβάλωμεν els ἄλλον λόγον Eur. El. 962, cf. Plat. Theaet. 
165 E. 2. to strike a ship with the ram (ἔμβολος I. 3), to charge 
or ram it (cf. ἐμβολή τι. 2, ἔμβολος 3), νηΐ Hadt. 8. 84, 87, 92, cf. 7. 
το, 23 ἐμβ. ταῖς λοίπαις (sc. ναυσί) Thuc. 4.14; ἐυνετύγχανε .. διὰ 
τὴν στενοχωρίαν τὰ μὲν ἄλλοις ἐμβεβληκέναι τὰ δὲ αὐτοὺς ἐμβεβλῆσθαι 
on one side had charged others, on the other Aad been charged them- 
selves, Id. 7. 70 :—of water, ἐμβ. τοῖς οὔρεσι to dash against them, 
Hadt. 2. 28. 3. κώπῃ ἐμβάλλειν (sub. χεῖρας) to lay oneself to the 
oar, Lat. incumbere remis, Od. το. 120, Pind. P. 4.3573 and ἐμβάλλειν 
alone, to lay to, pull hard, Ar. Eq. 602, Ran. 206, Xen. Hell. 5. 1, 
13. 4. ofa river, to empty itself, eis .. , Plat. Phaedo 113D. 111. 
Med. fo throw in what is one’s own, ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον Dem. 1203. 
26, cf. 829. 18. 2. metaph., φύξιν ἐμβάλλεο θυμῷ Il. το. 4473 
μῆτιν &. 0, 23: 313; εἰς τὸν νοῦν ἐμβάλλεσθαί τι Dem. 247. 20; cf. supr. 
1. 3. 3. c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων fall upon the hare’s flesh, 
Ar. Pax 1312. IV. Pass. to be dashed against, of ships, to charge 
(v. supr. II. 2), Thuc. 7. 34, 70; of men, Xen. Cyr. 4. 2, 21.—Cf. εἰσβάλλω. 
ἔμβαμμα, τό, sauce, soup, Xen. Cyr. 1. 3, 4, Theop. Com. Εἶρ. 2. 
ἐμβαμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 35. 
ἐμβαπτίζω, =sq., Nic. ap. Ath. 133 E, Plut. Sull. 21. 
ἐμβάπτω, fut. Yo, to dip in, τί τινι Hippon. 27; eis ἁλμήν Cratin. ’O5. 
5; εἰς ὄξος Ar. Fr. 205; és τὸν κηρόν Id. Nub. 150:—as Med., Ar. Fr. 
205, Luc. Asin. 6. 

ἔμβἄρος, ov, of weighty sense, prudent, Meineke Menand, Φάσμ. 2. 
ἐμβαᾶρύθω, to be heavy upon, τινί Nic. Th. 324. II. of smell, 
to be offensive, Ib. 512, cf. Al. 554. 

ἐμβάς, ados, ἡ, (ἐμβαίνω) a kind of felt-shoe, Lat. solea, soccus, used 
by the Boeotians, Hdt. 1.195; at Athens by old men, Ar. Eq. 870, Nub. 
858, Vesp. 103, 275, 447, al.; by poor persons, Isae. 51. 33 :—éuBds 
Σικυωνία a woman's shoe of white felt, Luc. Rhet. Praec. 15, cf. Οἷς. de 
Or. 1. 54. 2.=«xd0opvos, Anth. P. 7. 51, Luc. Gall. 26; χρυσαῖ 
éuB. Id. Pseudol. 19, etc.; cf. ἐμβάτης. 

ἐμβᾶσι-κοίτας, ov, 6, name of a cup, Ath. 469 A. 

ἐμβᾶσϊλεύω, to be king in or among, c. dat., πόλεσι Od. 15. 413; οὐ- 
ρανῷ Hes. Th. 71, etc.; ὅθε... "Αδρηστος πρῶτ᾽ ἐμβασίλευεν 1]. 2. 572: 
—c, gen., πάντων Theocr. 17. 85. 

ἐμβάσιος [a], ov, favouring embarkation, of Apollo, Ap. Rh. 1. 359, 404. 

ἐμβᾶσις, ews, ἡ, a going on ship-board, embarking, Polyb. 4. 10, 3: 
a place of embarking, Id. 3. 46,1. | 11. that on which one goes 
or steps, πρόδουλος ἔμβασις ποδός, i.e. a shoe, Aesch. Ag. 9453; cf. 
ἐμβάς. 2. the foot, hoof, Eur. Bacch. 740. III. a bathing- 
tub, bath, Arist. Fr. 227, cf. Diosc. Alex. 14, Anth. P.12. 207, Ath. 24 C. 

ἐμβᾶσί-χυτρος, ὁ, pot-visiter, name of a mouse in Batr. 137. 

ἐμβαστάζω, fut. dow, to bear in or on, carry, Luc. Ocyp. 14. 

€pBiiredw, fo step in or on, to frequent, haunt, mostly c. acc., of tutelary 
gods, νῆσος .. ἣν ὃ φιλόχορος Πὰν ἐμβατεύει Aesch. Pers. 449 (v. Blomf. 
455), cf. Eur. El. 595; Πὰν Πελασγικὸν “Apyos ἐμβατεύων Cratin. Incert. 
22; ἵνα Διόνυσος ἐμβατεύει Soph. O. C. 679 :—but c. gen., in simple 
sense, to set foot upon, μήτ᾽ ἐμβατεύειν πατρίδος Soph. O. T. 825, cf. 
ἐμβαίνω 1. 6. II. ἐμβατ. κλήρους χθονός to enter on, come into 
possession of, Eur. Heracl. 876; but more commonly, ἐμβ. eis τὴν ναῦν 
to enter on possession of the vessel, Dem. 894.8 ; εἰς Βυζάντιον Id. 1086. 
19; εἰς τὸ χωρίον Isae. 74. 42; v. Bockh Ὁ. 1. 88. III. to mount, 
cover, of the male, Palaeph. 40. 3. 

epPiiréw, =foreg., Nic. Th. 147: in Med., Lyc. 642. 
foreg. Iv, Anth. Ῥ, 7. 657. 

ἐρβατήριος, ov, of or for marching in; hence, 1. ἐμβ. (sc. μέλος), 
70, the air to which the soldiers marched, a march, Polyb. 4. 20, 12, cf. 
Thuc. 5. 70; the anapaestic songs of Tyrtaeus were so called, Francke 
Callin. p. 131; ἐμβ. παιάν Plut. Lyc. 22, cf. Ath. 630F; κινήσεις ἐμβ. 
a kind of martial dance, Ath. 21 F. 2. ἐμβ. (sc. ἱερά), τά, offerings 
made on embarking’, before weighing anchor, Philostr. 227; also ἐμβ. 
θυσία Heliod. 4. 16. 

ἐμβάτης [ἃ], ov, 6, (ἐμβαίνω) he that goes in a ship, a passenger, only 
in Byz. 11. a kind of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 10: also the 
tragic cothurnus, Luc. Jup. Trag. 41, etc.; cf. ἐμβάς 2. III. the 
modulus ot unit of measurement in Greek architecture, Vitruv. 4. 3, 3. 
ἐμβᾶτός, dv, to be gone in or into, passable, accessible, Polyb. 34. 5, 2, 
Diod. 1. 57, etc. :--ἐμβατή, ἡ, a bath, like ἔμβασις 111, Byz. 

ἐμβάφιον, τό, a flat vessel for , Lat. acetabulum, Hippon. 100 
(93); cf. ὀῤυβάφιον ; τὰ δὲ Adyva ἐστὶ ἐμβάφια πλέα... ἐλαίου Hdt. 2. 62. 
ἐμβέβδᾶα, ἐμβεβαώς, ἐμβέβᾶσαν, v. sub ἐμβαίνω. 
ἐμβελής, ΤᾺ within shot, Polyb. 8. 7, 2, Diod. 20. 44. 
ἔμβη, ἔμβητον, ἐμβήῃ, v. sub ἐμβαίνω. 

ἐμβιβάζω, Att. fut. --βιβῶ, Causal of ἐμβαίνω, to set in or on, τινὰ ds εἰς 
ὄχημα Plat. Tim, 41 E; ἐμβ. [τὸν πόδα] Id. Theaet. 193 C; ἐμβ. τινὰ els 
χώραν to bring in, Plut. Anton. 7. 2. to put on board ship, cause 
to embark, ἄνδρας és κελήτιον Thuc. 1. 53; és πλοῖον Xen. An. 5. 3,1; 
also, ἐμβ. ναυσίν Charito 8. 3:—absol. to put on board, Xen. An. 5. 7, 
8, etc.:—Med., ἐμβιβάζεσθαΐ τινα εἰς τὰς ναῦς Id. Hell. 5. 1, 19. 3. 
to lead, guide to a thing, e.g. εἰς τὸ λῷστον Eur. H. F. 856; εἰς τὴν 
δικαιοσύνην Xen. Oec. 14, 4; εἰς λόγους Dem. 372. 13; εἰς ἀπέχθειαν 
Polyb. 16. 38, 1; εἰς μέτρα ἐμβ. χρησμούς Philostr. 248; εἰς τὸ μέλος 
Ἰά. ; τοῖς ἀνθρωπίνοις πάθεσιν τὸν θεὸν ἐμβ, Plut. 2. 416 F. 4. to 
set a dislocated joint, Hipp. Art. 783.—Cf. ἐμβαβάζω. 
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ing, Theophr. C.P.5.6,5; τὸ ἔμβιον their living and growing, of trees, 
Ael. V. H. 13. 1. II. lasting one’s whole life, ἔμβιος τιμωρία punish- 
ment for life, Dio C. 78. 12. 

ἐμβιοτεύω, of diseases, fo become chronic, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4. 

ἐμβιόω, fut. doopar, to live in, ἐν τόπῳ Diod. 5.19; ἐμβ. πέντε .. ἧγε- 
μονίαις Plut. Galb. 29, etc.; ἐμβ. πολιτικαῖς πράξεσιν Id. 2. 789 A: of 
trees, to live and grow after transplantation, Theophr. H. P. 3. 6, 4. 

ἐμβίωσις, ews, 7, a living and growing, Plut. 2. 640 Ὁ. 

ἐμβιωτήριον, τό, a place to live in, dwelling, Diod. 5. 19. 

ἐμβλαστάνω, to grow on a plant, as mistletoe, Theophr. C. P. 5.15, 4. 
ιἐμβλάστησις, ews, ἡ, a growing on a plant, Theophr. C. P. 5. 4, 5. 

ἔμβλεμμα, τό, a looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4. 

ἐμβλέπω, fut. Yu, to look in the face, look at, τινί Plat. Charm. 155 C, 
Dem. 363. 4, etc.; ἐμβλ. eis.. Plat. Alc. 1. 132 E, etc.; rarely 7d 
Anth. P. 11. 3, N. T.; absol., Xen. Mem. 3. 11, 10, Arist. Eth. N. 10. 4, 

2. like βλέπω simply, to look, wot ἐμβλέψασα ..; Soph. El. 995 ; 

δεινὸν ἐμβλ. Plat. Ion 535 E, Plut. Pyrrh. 34, etc.; πῦρ ἐμβλ. Philostr. 803. 
᾿ἔμβλεψις, «ως, 4, a looking at, look, Hipp. 1211 F. : 

ἔμβλημα, τό, (ἐμβάλλων) an insertion, τὸ εἰς τὸν σίδηρον ἔμβλ. τοῦ 
ξύλου the shaft fitting into the spear-head, Plut. Mar. 25; τὰ ἀργυρᾶ τὰ 
χρυσοῦν τι ἔμβλ. ἔχοντα inlaid with gold, Dio C. 57. 15, cf. Cic. 
Verr. 4. 17. 2. a graft, Poll, 1. 241. 3. in Lat. emblema 
also denotes ¢esselated work, mosaic, Lucil. ap.Cic. de Or. 3.43, VarroR.R. 
3-2, 4. 4. a sole put into the shoe in winter, etc., Philo Belop. 102. 

ἔμβλησιξ, ews, ἡ, (ἐμβάλλω τι) a breaking in, Hipp. 423. 31. 

ἐμβλητέον, verb. Adj. one must put in, Plat. Phileb. 62 B. 
épBAnréos, a, ov, to be put in, set, Hipp. Mochl. 863. 

ἐμβοάω, to call upon, shout to, τινί Xen. Cyn. 6, 17, Dion. H. 11. 38, 
etc.: absol. to shout aloud, Thuc. 2. 92., 4. 34. 

ἐμβόησις, ews, ἡ, a shouting, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4: ἐμβόημα, τό, 
Eust. Opusc. 140. 22. : 
ἐμβοθρεύω, to make a pit in, make holes, Philostr. 67. 
ἐμβοθρόομαι, Pass. to have a pit dug in it, Hipp. 269. 8. 
ἔμβοθρος, ov, like a pit or hole, hollow, Theophr. H. P. 9. 3, I. 
ἐμβολάς, άδος, ἡ, fem. Adj. grafted (v. ἔμβολος 7), ἄπιοι Arist. Fr. 251; 
συκαῖ Plut. 2. 640 B. 
ἐμβολεύς, dws, 6, (ἐμβάλλων) anything put in: a peg, stopper, Hero Spir. 
180, Hesych.: α dibble or a stick for setting plants, Anth. P. 6. 21. 
ἐμβολή, ἡ, (ἐμβάλλω) a putting into its place, the setting or reduction 
of a fracture or a dislocated limb, Hipp. Fract. 760; a mode of setting, 
Id. Art. 780, fin. 2. the insertion of a letter, Plat. Crat. 437 
A. II. intr. a breaking in, inroad into an enemy's country, foray, 
Xen. An. 4. 1, 4, etc.; ἡ Θηβαίων é. Arist. Pol. 2. 9, 10. 2. an 
assault, attack, charge, Eur. H. F. 869. b. esp. the charge made 
by one ship upon another, Aesch. Pers. 279, 336, etc.; (properly, éuB. 
was the charge on the side of the other’s ship, προσβολή the charge prow 
to prow, Thue. 7. 70, cf. 36); ἐμβολὴν ἔχειν to receive such a charge, 
Xen. Hell. 4. 3, 10; δοῦναι to make ἐξ, Polyb. 1. 51, 6, etc. :—in Aesch. 
Pers. 415, ἐμβολαῖς χαλκόστομοις with shocks of brasen beaks (unless we 
read ἐμβόλοις with Stanl.) ; cf. ἐμβάλλω τι. 2, ἔμβολος 3. 8. the 
stroke of a missile, Eur. Andr. 1130, Polyb. 8. 9, 3, etc. , 4. away 
into, entrance, pass, Xen. Hell. 5. 4, 48, ubi ν. L. Dind. :—in Hdt. 1. 191 
ἡ ἐμβολὴ τοῦ ποτάμου is explained by the words τῇ és τὴν πόλιν ἐσβάλ- 
λει; also, he mouth of a river, Theophr. H. P. 4. 11, 8, Dion. H. 3. 45 
(al. ἐκβολαί) : cf, εἰσ--, ἐκ-βολή. III. the head of a batiering- 
ram, Thue. 2. 76. 

ἐμβολιμαῖος, a, ov, =sq., Auson. Eclog. de rat. dier. 13. 

ἐμβόλιμοξς, ov, inserted, intercalated, μὴν ἐμβ. an intercalary month, 
Hadt. 1. 32., 2. 4; ἐμβ. μῆνα ἄγειν C. 1. 2693 6; τὰ ἐμβ. interpolated 
verses, Arist. Poét. 18, 20;—in Eupol. Any. 38, ἐμβ. παῖδες must be 
supposititious sons, but L. Dind. suggests ἐκβόλιμοι, abortive. 
ἐμβόλιον, τό, something thrown in, a javelin, Diod. 1. 35. 
interlude in a play, an episode in writing, Cic.ad Q.Fr. 3. 1, 7. 
a kind of small net, Poll. 5. 35., 10. 141. 
ἐμβόλισμα, τό, a patch, Aquila Ezek. 16. τό. 
ἐμβολο-ειδής, és, wedge-shaped, τάξις Arr. Tact. 44. 
ἔμβολος, 6, or ἔμβολον, τό, (ἐμβάλλω) like ἐμβολεύς, anything pointed 
so as to be easily thrust in, a peg, stopper, C. 1. 2855. 27, Poll. 1. 145: 
—Com. for πέος, Ar. Fr. 301 (masc.). 2. τῆς χώρης ἔμβολον a 
tongue of land, Hat. 4. 53 ; so, prob., ᾿Ασίας ἔμβολον (in Pind. Ο. 7. 35) 
means the jutting headland of Peraea in Caria. ες 8. in ships of war, 
the brasen beak or ‘ ram,’ which was driven into the hostile ship, Lat. 
rostrum navis, masc. in Hdt. 1. 166, Pind. P. 4. 341, C. I. 5774. 165; 
neut. in Thuc. 7. 36, Anth. P. 6. 236, cf. Paus. 6. 20, 10 (cf. ἐμβάλλω 
Il. 2, ἐμβολή τι. 2). b. οἱ ἔμβολοι the rostra or tribune of the 
Roman forum, Polyb. 6. 53, 1, Plut. Cat. Mi. 44: so in sing., C. 1. 
4062 5. 4. the wedge-shaped order of battle, cuneus or acies cuneata 
of the Romans, neut. in Xen, Hell. 7. 5, 22, Polyb. 1. 26,16; masc., Ael. 
Tact. 19. 5. a bolt, bar, neut., Eur. Phoen. 114. 6. in Eur. 
Bacch. 591, Adiva κίοσιν ἔμβολα seems to be=7a κίοσιν ἐμβεβλημένα, 
ie. τὰ ἐπιστύλια the architrave, v. Elmsl. ad 1. 7. a graft, Geop. 
10. 77, 4. 8. in late Greek, a portico, porch, C. 1. 8641, v. Dorv. 
ad Charit. 7. 6. 
ἐμβομβέω, to buzz in, ταῖς ἀκοαῖς Synes. 259 Ὁ. 
ἐμβόσκω, to feed in, Philo 2. 289. 
ἐμβρἄδύνω, zo dwell on, Lat. immoror, re Luc. Dom. 3. 23. 
ἐμβραμένα, ἡ, Lacon. for εἱμαρμένη, Sophron ap. E. M. 334. 10. 
ἔμβρἄχυ, Adv. in brief, shortly, in general, much like ws ἔπος εἰπεῖν, 
but Heind. (Plat. Gorg. 457 A) remarks that ὡς ἔπος εἰπεῖν follows 
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etc.; παρέχειν ὅ τι τις εὔξαιτ᾽ ἔμβραχυ Cratin “Op. 11, cf. Ar. Vesp. 
1120, Thesm. 390, Plat. Hipp. Mi. 365 Ὁ, al.; v. Cobet V. LL. p. 208. 
ἔμβρεγμα, τό, a lotion, fomentation, Aretae. Cur. M. Ac. τ. I (bis). 
ἐμβρέμομαι, Med. to roar or bluster in, ἀητης ἱστίῳ ἐμβρέμεται U.15.627. 
EuBpedos, ον, boy-like, Anth. P. 14. 111. 

ἐμβρέχω, fut. fw, to soak in, to foment, Plut. 2. 74 D: aor. pass. part. 
éuBpaxeis, Paul. Aeg. :—in Med. to water, Nic. Al. 237. 

ἐμβρίθεια, ἡ, weight, dignity, Lat. gravitas, Eust. Opusc. 202. 3. 
€pBptOys, és, (Bpidw) weighty, of ropes, Hdt. 7. 36; éuBp. καὶ βαρύ 
Plat. Phaedo 81 C; ἐμβριθεστέραν ποιεῖν τὴν πληγήν Arist. P. A. 4. 10, 
61 :—of sound, weighty, sonorous, Plat. Crat. 407 A. 2. metaph., 
like Lat, gravis, weighty, grave, dignified, earnest, ἦθος Ep. Plat. 328 B; 
φρόνημα, φύσις Plut. Pericl. 4, Brut. 1; τὸ ἐμβριθές dignity, Dion. H. 
ad Ammae. 2. 2: of persons also in bad sense, obstinate, Hipp. 1275. 20; 
οἱ ἐμβριθέστεροι the heavier sort, opp. to of ὀξεῖς, Plat. Theaet. 144 
B. 8. in bad sense, heavy, weighing down, grievous, κακόν Aesch. 
Pers. 693; τῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἐμβριθέστερον Soph. Fr. 696: of persons, 
vehement, Hdn. 3. 11,1. II. Adv. -Θῶς, with dignity, Dio C. 
69. 6: Comp. -ἔστερον, with greater power to support a weight, Plat. 
Phaedr. 252 C. 

ἐμβρίθω [τ], fut. iow, to be heavy, fall heavily, Anth. P. 7.532. 
éuBptpdopar, Dep. c. aor. med. et pass., fo snort in, ἵππους ἐν ἀμπυκ- 
τῆρσιν ἐμβριμωμένας, of horses, Aesch. Theb. 461. 2. of persons, 
to fret, Luc. Nec. 20; to be deeply moved, Ev. Jo. 11. 33, 38. 11. 
c. dat. pers. to admonish urgently, rebuke, Ev. Matth. 9. 30, Marc. 1. 43. 
ἐμβρίμημα, τό, snorting, indignation, LXx (Lament. 2. 6). 
ἐμβρίμησις, ews, ἡ, indignation, Eccl. 
ἐμβρονταῖος, a, ov, struck by lightning: τὸ ἐμβ. α place stricken by 
lightning, Lat. bidental, Diod. Excerpt. 549. 72. 

ἐμβροντάομαι, Pass. ¢o be stricken by lightning, distinguished from 
κεραυνῷ πληγῆναι, Xen. Hell. 4. 7, 7. 2. metaph., ἐμβεβροντῆ- 
σθαι --ἐμβρόντητον εἶναι, Dem. 413. το, Menand. Tewpy. 6. 
ἐμβροντησία, ἡ, stupidity, Plut. 2. 1119 B. 

ἐμβρόντητος, ov, thunderstruck, stupefied, stupid, Lat, attonitus, éuBp. 
ποιεῖν τινά Xen. An. 3. 4,12; ὥμβρόντητε σύ thou gaping fool, Ar. 
Eccl. 7933 ἐγένετ᾽ éu8p. Antiph. Incert. 44; ἠλιθίους καὶ ἐμβρ. Plat. 
Alc. 2.140C; ἐμβρόντητε, τί viv λέξεις ; Dem. 308. 5. 

ἐμβροχάς, ἡ, (ἐμβρέχω) a layer of the vine, Lat. mergus, Geop. 4. 
ἐμβροχή, ἡ, =euBpeypa, Plut. 2. 42 C, ubi v. Wyttenb. 
(Bpéxos) a noose, halter, Luc. Lexiph. 11. 3 
ἐμβροχίζω, (βρόχος) to catch in a noose, Apollod. 2. 5, 4. 
ἔμβροχος, ov, caught in a noose, Basil. 
ἐμβρύειον, τό, the flesh of embryos, Ar. Fr. 476. 
ἐμβρύκω [Ὁ], Zo bite at, bite, Nic. Th. 824: in Pass., Id. Al. 338. 
ἐμβρυο-δόχος (- δόκος ?), ov, receiving the foetus, Luc. Lexiph. 6. 
ἐμβρυο-θλάστηκ, 6, an instrument to extract a foetus, Galen. Gloss, 482. 
ἐμβρύοικος [Ὁ], ov, (ἐν, βρύον, οἰκέων) dwelling in sea-weed, ἄγκυρα 
Anth. P. 6. go. 

ἐμβρυο-κτόνος, ov, killing the foetus in the womb, Eccl. 

ἔμβρυον, τό, a young one, bm’ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῳ put a young one 
under each dam (to be suckled), Od. 9. 245, 309, 3425 so in Arist. P. 
A. 3.15, 2. 11. the fruit of the womb before birth, the embryo, 
Lat. foetus, Aesch. Eum. 945, cf. Hipp. Aph. 1255, Arist. H. A. 6. 22, 
18, al. (If the deriv. of Eust., τὸ ἐντὸς τῆς γαστρὸς βρύον, is right, it 
shews that the later usage was the more correct.) 

épBpvos, ov, (Bpiw) growing in, βρέφος ἔμβρ. -- ἔμβρυον, Pseudo-Phoc. 
171: ἡ ἔμβρ. genial, ὑγρότης Theophr. C. P. 1.1, 3. 11. (βρύον) 
grown with sea-weed, Nonn. Ὁ. 41. 29. 

ἐμβρυο-τομέομαι, Pass. to have the foetus cut from the womb, Procl. 
paraphr. Ptol. p. 214. 
ἐμβρυοτομία, ἡ, a cutting out the foetus, Galen. 

ἐμβρνουλκία, ἡ, (ἕλω) the extraction of the foetus, Galen. 
€uBpuovAkds, ὁ, (ἕλκων) a midwife’s forceps, Galen. Lex. Hipp. p. 466. 
épBpwpa, τό, that which is eaten away, ἔμβ. ὀδόντων a hollow in the 
teeth, Diosc. 1. 105. II. a bite, breakfast, Ath. 11 C. 
ἐμβρωματίζω, zo give to eat, Eust. Opusc. 158. 80 :—Pass. ¢o eat, Apoll. 
Lex. Hom., Eust. Opusc. 39. 26, etc. 

ἐμβυθίζω, to cause to sink to the bottom, Plut. 2. 981 A. 

ἐμβύθιος, a, ov, also os, ov Anth. P. 9. 227, 423 :—at the bottom of the 
sea, πέτρα Ib. 7. 504; ἄγρη 9. 2273 κρηνίς Dion. H. 1. 32. 
ἐμβυύκἄνάω, to blow with the trumpet, κέρασι Dion, H. 2. 8. 
ἐμβυρσόω, to sew up in skins, Pseudo-Plut. Fluv. 1150 E. 
ἐμβύω [Ὁ], fut. dow, to stuff in, stop with a thing, Ar. Vesp. 128. 
ἐμβώμιος, ov, on the altar, Julian. Ep. 24. 

ἐμέθεν, ἐμεῖο, ἐμείω, etc., ν. sub ἐγώ. 

ἐμέμηκον, v. sub μηκάομαι. 

ἔμεν, ἔμεναι, Ep. for εἶναι, ν. sub εἰμί. 

ἕμεν, ἕμεναι, Ep. for εἶναι, ν. sub ἵημι : ἕμενοβ, v. ibid. 

ἐμέο, ν. sub ἔγώ. 

ἐμεσία, ἡ, (ἐμέω) a disposition to vomit, Hipp. 473. 11. 

pecs, ews, %, a vomiting, being sick, Hipp. 487. 25. 

ἔμεσμα, τό, that which is vomited, a vomit, Hipp. Progn. 41. 
ἐμετηρίξω, to give an emetic, Hipp. 419. 40. 

ἐμετήριος, ον, -- ἐμετικός τ: ἐμ. φάρμακον an emetic, Hipp. 419. 33. 
ἐμετιάω, ἐο feel sick, Arist. Probl. 3. 18. 

eperuxos, ή, dv, provoking sickness, ἐμ. φάρμακον an emetic, Arist. Probl. 
3.18. II. ἐνιο θα to vomit, Hipp. Acut. 395; of certain animals, 
Arist. H. A. 9. 50, 12. 2. one who uses emetics, like the Roman 
gourmands, Plut. Pomp. 51, 2. 204.C; cf. emeticam facere, Οἷς. Fam. 8.1. 


ἐμετο-πονέομαι, Med. to make oneself sick, Diditiz¥e d by 
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euBpeyua — ἐμμελής. 


" 


ἔμετοκ, ὁ, vomiting, Lat. vomitus, Hipp. Aph. 1242, al. 5 ἐμέτοισι θηρώ- 
μενοι τὴν ὑγίειαν Hdt. 2.77; ἔμ. ποιεῖσθαι Arist. Η. A. 9. 6, 3:---αἰδ- 
position to ge ak irge a ἡ. 4; 4. 

ἐμετός, ή, dv, vomited, Suid. Η 

δμετώδη, es, like sickness, Hipp.Coac. 209. Adv. Ion.—déws, Id. Prorrh.77. 

ἐμεῦ, ἐμεῦς, v. sub ἐγώ. . 

ἐμέω, impf. ἤμουν Ar. Fr. 130, Xen. An. 4. 8, 20, Ion. ἤμεον Hat. 7. 
88: fut. ἐμέσω Hipp. 467. 4 (Littré 7. p. 28), Att, ἐμῶ (ἐνεξ--) Polyz. 
Any. 4; also fut. med, ἐμέομαι Hipp. 226. 18, 19, ἐμοῦμαι Aesch. Eum. 
730: aor. ἤμεσα Hipp. 979 E, etc., (ἐξ-) Ar. Ach. 6, inf. ἐμέσαι Hdt. τ. 
133; Ep. ἔμεσσα (da) 1]. 14. 437; (prob. ἐξήμεσσα should be restored 
for -ἦμησα in Hes. Th. 497 3 ὑπερτέμησα occurs in the Mss. of Hipp., 
462. 32., 467. 23, 32): pf ἐμήμεκα Luc. Lexiph. 21, Ael.: plqpf. ἐμη- 
μέκεε Hipp. 1153 B (Littré 5. p. 232), ἐμεμέκει Diog. L. 6. 7 :—Pass., 
fut. ἐμεθήσομαι (ἐξ--) Lxx: aor. ἐμεθῆναι Galen. : pf. ἐμήμεσμαι Ael. 
Ve Ho 13: οἷ. (From 4/FEM ; cf. Skt. vam, vam-ami (ἔμέω, vomo), 
vam-athus (ἔμετος, vomitus); O. Norse vem-a (to feel naused).) ᾿ To 
vomit, throw up, αἷμ᾽ ἐμέων 1]. 15. 11, cf. Hat. 7.88; ἐμοῦσα OpdpBous 
Aesch. Eum. 184, cf. 730: absol. to vomit, to be sick, Hadt. τ. 133, Aesch. 
Ag. 1599, Xen. An. 4. 8, 20; ἐμέειν ἀπὸ συρμαϊσμοῦ Hipp. Art. 805; 
ἐμ. πτίλῳ ἰο make oneself sick with a feather, Ar. Ach. 587, (so, πτερὸν 
ταχέως καὶ λεκάνην ἐνεγκάτω Cratin. “Op. 6) :—metaph. zo throw up a 
flood of bad words, Eunap. Proaeres. p. 86. 

ἐμεωυτοῦ, Ion. for ἐμαυτοῦ. 

ἔμηνα, v. sub μαίνομαι II. 

ἐμί, old form for ἐμμί, εἰμί, Inscr. Sigeia in C.1. 8. 

ἐμίας, 6, one who is inclined to vomit, Eupol. ap. Eust. 1761. 38, cf.996.18. 

ἔμικτο, v. sub μίγνυμι. 

ἐμίν, ἐμίνγα, ἐμίνη, v. sub ἔγώ. 

ἔμμα, τό, Aeol. for εἶμα, Hesych., Greg. C. 

ἐμμαίνομαι, Dep. to be mad at, τινι Act. Ap.26.11, Joseph. A. J. 17.6,5. 

ἔμμαλλος, ov, woolly, fleecy, Luc. Cyn. 5. i : 

ἐμμᾶνήξ, és, (ἐν μανίᾳ div) in madness, frantic, raving, Hdt. 3.25 5 ἐμ- 
pave? σπκιρτήματι Aesch. Pr. 675; ἀοίνοις ἐμμανεῖς θυμώμασιν maddened 
by.., Id. Eum. 860; θεοῦ mvoaiow ἐμμ. Eur. Bacch. 1094; ἐμμ. 
Ἥρας ὑπό Id. Cycl. 3; of elephants in the rutting season, Arist. H. A. 
6. 18, 6:—Sup. -éoraros Plat. Legg. 734 A. Adv. -νῶς, Dio C. 65. 16. 

ἔμμᾶνις, a, 6, v. sub ἔμμηνις. : . 

ἐμμᾶπέως, Adv. quickly, readily, hastily, éup. ἀπόρουσε 1]. 5.8363 in- 
ἄκουσε Od. 14. 485 ; ὑπέδεκτο Hes. Sc. 442. (Acc. to Hesych. from ἅμα 
τῷ εἰπεῖν no sooner said than done: others better from μαπέειν, to seize 
eagerly.) ; 

ἐμμάρτῦὔρος, ov, on testimony, Themist.144B, Adv. —pws, Eust. 64. 33: 

ἐμμάσσομαι, Att.-rropar: fut. ἔομαι : Dep.:—to knead bread in, ἐν 
θυείᾳ στρογγύλῃ ᾿νεμάττετο Ar. Nub. 673 (as Dobree for γ᾽ ἀνεμάτ- 
TETO). II. to press upon, to inflict, αὐχένι κέντρα Nic. Th. 
767; κῆρά τινι Opp. H. 2. 502; ὀργήν τινι Call. Dian. 124; ἰδμοσύνην 
στέρνοις ἐνεμάξατο Anth. Plan. 273.—Act. in Eust. Opusc. 110. 38. 

ἐμμᾶτάζω, - αἴξζω, or -αιάξζω, to talk idly, Hesych., Suid.: ἐμμ. τινί 
to be foolishly devoted to, Greg. Nyss. 

ἐμμᾶτέω, to put the finger down the throat to cause sickness, Nic. Al. 
138; cf. εἰσμαίομαι. 

ἐμμάχομαι [a], fut. -μαχέσομαι: Dep.:—to fight a batile in, πεδίον 
ἐπιτήδειον ἐμμ. Hdt. 9. 7, Dio C. 50. 12. 

ἐμμέθοδος, ov, according to rule or system, Sext. Emp. P. 2. 21: τὸ 
éup. systematic arrangement, Philo 2. 512. Adv. -δως, Byz. 

ἐμμεθύσκομαι, Pass. to be drunk in, τοῖς ἁγίοις Joseph. B. J. 4. 4» 3- 

ἐμμειδιάω, fut. dow [a], to smile upon, Philostr. 950: to be glad at, 
πρὸς τὰ ἴχνη, of hounds, Xen. Cyn. 4, 3. 

ἐμμέλεια, ἡ, (Eupedns) perfect harmony in music, or the fit modulation 
of the voice in speaking, Dion. H. de Dem. 50:—generally, harmony, 
gracefulness, Lat. concinnitas, Plut. 2. 747 B: fitness, Id. Artox. 
14. II. a stately Tragic dance, opp. on the one hand to the 
war-dance (πυρρίχη), Plat. Legg. 816 B; on the other, to the Satyric 
dance (σίκιννι5), and the loose comic dance («épda¢), Ath. 20E, 631 Ο, 
Luc. Salt. 26: the tune of this dance, Hdt. 6. 129, ubi v. Schweigh., cf. 
Dind. Ar. Ran. 897 :—Ar. Vesp. 1503 jokingly speaks of ἐμμ. κονδύλου, 
a knuckle-dance. ; 

ἐμμελετάω, fut. ήσω, to exercise or train ina thing, τινά τινι Plut. Cim. 
18, εἴς. ; absol., Plat. Phaedr. 228 E: fo give lessons, Plut. 2.932 Ὁ. 

ἐμμελέτημα, τό, an exercise, a practice, Anth, P. 6. 83. 

ἐμμελετητέον, verb, Adj. one must practise oneself in, τινί Plut. 2. 531F. 

ἐμμελής, és, (μέλος) sounding in unison, in tune or time, harmonious, 
Opp. to πλημμελής, Eup. φωνή Tim. Locr. 101 B, Plut. 2. 1014C, ete. ; 
ἁρμονιῶν ἐμμ. κρᾶσις Plut. Phoc. 2; λέξις ἐμμ. Dion. H. de Comp. 25: 
—of a poet, tuneful, Theocr. Epigr. 19. II. metaph., 1. 
of persons, in tune or harmony, orderly, τὸν πλημμελοῦντα ἐμμελῆ 
ποιεῖν Plat. Criti. 106 B; ἵνα γένοιντο ἐμμελέστεροι Ib. 121 B; so, ἐμμ. 
πολιτεία Plut. Pelop. 19. b. suitable, fit, proper, κριτῆς Plat. Legg. 
876 Ὁ; ἐμμ. ἐπί τι Plut. Lucull. 1; πρός τι Id. Demetr. 2. 6. 
Sraceful, elegant, clever, éup. καὶ χαρίεσσα θεραπαινίς Plat. Theaet.174 
A. 2. of things, in good taste, ἐμμελέστερόν [ἐστι], c. inf., Ar. 
Eccl, 807; οὐκ ἐμμελές Plat. Soph. 2 59 D. 3. well-proportioned, 
suitable, κτήματα .. ποῖα ἄν τις κτώμενος ἐμμελεστάτην οὐσίαν κεκ- 
τῇτο; Id. Legg. 776 B; ἐμμ. ὁμιλία Arist. Eth. N. 4. 8, τ; πόλις 
μεγέθει ἐμμελεστέρα Id. Pol. 7. 6, 8:—hence modest, small, opp. to μέ- 
“ytoros, Plat. Legg. 760 A. TIT. Adv. -Ads, Ion. -éws, har- 
moniously, Tb. 816 A, Arist. Cael. 2. 9, 5. al. 2. suitably, 
rightly, decorously, Simon. 8. 3; ἐμμ. πάντων ἔχειν to be suitably pro- 


ἡ ΒΟ τος 3210; ἐμμ. φέρειν τὰς τύχας Arist. Eth. N. 


ἐμμεμαώς ---- ἐμπαίω. 


1.10,11; δαπανῆσαι ἐμμ. Ib. 4. 2, 5; ἐμμ. λέγειν, παίζειν, etc., Ib. 9. 
10, I., 4. 8, 3, al.: Comp. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 278 Ὁ ; -έστερον Id. 
Rep. 471 A: Sup. -έστατα, Ib. 581 Β. 

ἐμμεμαώς, via, ds, in eager haste, eager, of persons, Il. 5.142., 20. 467, 
etc.; of things, as ἠχή Hes. Sc. 439; and later c. dat., ἐμμεμαὼς Βέβρυξι 
Ap. Rh. 2.121. Cf. Ἐμάω, μέμονα. : 

ἐμμέμονα, to be lost in passion, ἐμμέμονεν φρήν Soph. Tr. 982. Cf. 
μέμονα. 

ἔμμεν, ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, ν. sub εἰμί. 

ἐμμενετέον, verb. Adj. one must abide by or endure, Diog. L. 7. 
93- II. éppeveréos, a, ov, to be held by or maintained, Plut. 2. 
1034 D, Clem. Al. 470. 

ἐμμενετικός, 7, dv, disposed to abide by, τῷ λογισμῷ, τῇ δόξῃ Arist. 
Eth. N. 7.1, 6, al.; τοῖς ὀρθῶς κριθεῖσι Stob. Ecl. 2. 106. 

ἐμμενετός, 7, dv, to be stood by, endurable, Stob. Ecl. 2. 142. 

ἐμμενῆς, és, abiding in: τὸ éupevés steadfastness, Timo ap. Plut. 2. 
446 C.—Hom. has only the neut. ἐμμενές as Adv., and always in 
phrase, ἐμμενὲς αἰεί unceasing ever, Il. 10. 361, Od. 9. 386, etc.; (with- 
out αἰεί in later Ep., as Arat. 83, 339): so also in Ep. Adv. —véws, 
Hes. Th. 712. 

ἐμμενητικός, 7, dv, later form for --νετικός, Def. Plat. 412 B Adv. 
-κῶς, Diog. L. 7. 126. % 

ἐμμένω, fut. --μενῶ :—to abide in a place, πολὺν χρόνον μελάθροις ἐμ- 
μένειν Eur. Fr. 364. 12; ἐν τῇ κεφαλῇ Ar. Eccl. 1120; ἐν τῇ ᾿Αττικῇ 
Thue. 2. 23; absol., Id. 8. 31. 2. to abide by, stand by, cleave to, 
be true to, c. dat., τοῖς δριίοις Hdt. 9.106; πιστώμασι Aesch. Cho. 977, 
εἴς. ; τῷ κηρύγματι Soph. O. T. 351; ὀρθῷ νόμῳ Id. Aj. 350; ἐμμ. ταῖς 
συνθήκαις καὶ ταῖς σπονδαῖς, Lat. manere in induciis, Thuc. 5.18; τοῖς 
νόμοις Xen. An. 4. 4,16; τῷ τιμήματι Plat. Apol. 39 B; τῇ ὁμολογίᾳ 
Id. Theaet. 145 C; etc.;—éup. τοῖς Καρχηδονίοις to remain constant to 
them, App. Hisp. 24: also, ἐμμ. ἐν σπονδαῖς Thuc. 4.118; ἐν τῇ τάξει 
Plat. Legg. 844 C:—absol. to stand fast, be faithful, Eur. Phoen. 
1241. 8. of things, to remain fixed, stand fast, hold good, εἴ σοί γ᾽ 
ἅπερ φῇς ἐμμενεῖ Soph. O. C. 648; ἀλλά por Tod’ ἐμμένοι may it 
remain fixed in my mind, Aesch, Pr. 5343; εἴ σφι ἔτι ἐμμένει [ἡ φιλίη] 
Hdt. 7. 1515; so, ἐνέμειναν af σπονδαί Thuc. 2.2; ἐμμ. 6 νόμος Plat. 
Legg. 839 C; ἐὰν .. [ὁ λόγος] ἐμμένῃ Id. Phaedr. 258 B; τὸ σιδηρο- 
φορεῖσθαι ἐμμεμένηκεν continued as a custom, Thuc. 1. 5. 

ἐμμέρυμνος, ον, iz anxiety, Schol. Eur. Or. 93. 

ἐμμεσττεύω, to conciliate by mediation, Clem. Al. 862. 

ἐμμεστόομαι, Pass. to be filled quite full, Soph. Ant. 420, El. 713, in 
tmesis,—unless in both passages it be adverbial, v. ἐν B. 3. 

ἔμμεστος, ov, filled full of a thing, τινος Ep. Plat. 338 Ὁ. 
᾿ἐμμετεωρίζομαι, Pass. to be carried aloft, τῷ αἰθέρι Philostr. 7. 

ἐμμετρέω, 20 measure by or according to, τῇ προθυμίᾳ Agath. in Anth, 
P. 4.3, 18; so in Luc. Gall. 27, with v. 1. cupp-. 

ἐμμετρία, ἡ, fit measure, proportion, Plat. Rep. 486 Ὁ, Phil. 52 C. 

ἔμμετρος, ov, in measure, proportioned, opp. to ἄμετρος, Plat. Rep. 
486 D, Legg. 716 C, al.; τὸ ἔμμ. due measure, proportion, Id. Phil. 26 
A, cf. 52 D: Adv., ἐμμέτρως πρός τι proportionably to .., Id. Polit. 282 
E. 2. fitting, suitable, Id. Legg. 823 Ὁ :—Adv. -τρως, Id. Crat. 305 
Cc. 8. moderate, θεοῖσι ἀναθήματα χρεὼν ἔμμετρα τὸν μέτριον ἄνδρα 
εὐ δωρεῖσθαι Id. Legg. 955 E; ἐν ἡδοναῖς ἐμμ. Ib. 823 Ὁ :---5υρ. Adv. ἐμ- 
μετρότατα Id. Rep. 474 Ὁ, Legg. 674 C. 4. of persons, ἐμμετρότερος 
(v. 1. -drepos) more fair, reasonable, Ib. 926 E, Tim. go E. 11. 
measuring, containing, δέπας ἔμμ. ὡς τριλάγυνον Stesich. 7. III. 
in metre, metrical, Plat. Symp. 197 C, Phaedr. 252 B, Arist. Rhet. 3.8, 1; 
ἔμμετρα λέγειν ἢ ἄμετρα Id. Poét. 9, 2, cf. 6, 26; Eup. ποιηταί poets who 
use regular metres, i.e. epic and tragic, opp. to lyric, Dem. 1391. 17. 

ἐμμετρότης,'ητος, ἧ, proportion, fitness, Aristaen. 1. 18. 

ἐμμήνιος, ον, monthly: τὰ ἐμμ. the menses of women, Hipp. 565, etc. 
, Epps, tos, 6, an avenger: Cretan tupavis, C. 1. 2555. 23. 

ἔμμηνος, ov, (μήν) in a month, lasting a month, monthly, ἔμμηνον τὰν 
περίοδον ἀποδιδόναι, of the moon, Tim. Locr. 96 Ὁ ;. ἔργον Plat. Lege. 
956A. II. done or paid every month, monthly, ἱερά Soph. ΕἸ. 
281, Plat. Legg. 828 C; σιτηρέσιον Plut. Caes. 8; ἁρμαλιά (q. v.) 
Theocr. 16. 35. 2. the ἔμμ. δίκαι were certain suits in which judg- 
ment must be given within 30 days: these were the δίκαι προικός, ἐρανι- 
καί, ἐμπορικαῖΐ, μεταλλικαί, Poll. 8. 101, cf. Dem. 966. 18. 8. τὰ 
ἔμμηνα the menses of women, Diosc. 3. 36, al. 

ἔμμηροξ, 6, post. for ἐνομήρης, Demetr. Six. 2, ubi v. Meineke. 

ἔμμητροξ, ov, (uiTpa).with pith in it, ξύλα Antiph. Φιλομ. τ, Theophr. 
H.P. 1.6, 5, Theocr. 25. 209, ubi v. Meineke ; cf. περίμητρος. 

ἐμμί, Aeol. for εἰμί. 

ἐμμίγνύμαι, Pass. to be mixed or mingled in, ἐν δὲ γαίᾳ (6a .. μέμικ- 
tax Aesch, Theb. 940, cf. Plut. Pericl. 4; μικροῦ ἐμμιγνυμένου Arist. 
Gen, et Corr. 1. 2, 5, cf. Meteor. 2. 3, 10. II. of persons, to 
encounter, meet, τινὶ Pind. P. 4. 447 :—so also intr. in Act., év6’ οἶμαι 
Θησέα καὶ τὰς .. ἀδελφὰς .. τάχ᾽ ἐμμίξειν (sc. τοῖς πολεμίοις), Soph. 
Ο. C. 1057. ' 
᾿ἔμμιλτος, ov, tinged with red, Diosc. 5. 129. 

ἐμμίμνω, poét. for ἐμμένω, Emped. 114, Q. Sm. 6. 497. 

ἔμμισθος, ov, in pay, in receipt of pay, hired, Thuc. 6. 22, Plat. Legg. 
816 E, al.; ἔμμ. τινος paid for a thing, Luc. Merc. Cond. 13; ἔμμ. τινὰ 
ποιεῖν to make him pensionary, Plut. Alex. 71, Pericl. 12. Adv. -θως, 
Synes. 209 A. 

ἐμμολύνω, to pollute in'or with, τί τινι Greg. Nyss.:—Pass. in Lxx. 
ἐμμονή, ἡ, an abiding by, cleaving to, τινος Plat. Gorg. 479 Ὁ. 


Eppovos, ov, abiding by, steadfast, Plat. Rep. 536,E, Xen. Cyr. 3.3, 52; | 2umatarés, ὁ 
ἔμμ. τινι abiding bya thing Ib. 5656. Adv. “of Pie BROCY BY Vaca ss 
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ἔμμορε, ἔμμορον, v. sub pefpopar. 
ἔμμορος, ov, (μείρομαι) partaking in, endued with, τιμῆς .. éppopot 
εἰσι καὶ αἰδοῦς Od. 8. 480; εὐεπίης Epigr. Gr. 1089. 6. II. (μόρος) 
fortunate, Anth. Plan. 4. 72. 2. doomed, Hesych. 
ἔμμορφος, ov, in bodily form, corporeal, Plut. Num. 8. 
ἔμμοτοξ, ov, needing to be stopped with lint pledgets (worol), suppura 
ting, of sores, Hipp. Aph. 1254; of persons suffering from such sores, Id. 
Art. 816. 11. ἔμμοτα φάρμακα salve spread on lint, Galen. : 
also, τὸ ἔμμοτον Id. ; ἔμμοτος ἀγωγή treatment by use of salves, Id. 2. 
metaph., ἔμμοτον τῶνδ᾽ ἄκος (so Schiitz for éxds) a salve or plaster to 
heal these wounds, Aesch, Cho. 471. 
ἔμμουσος, ov, = μουσικός, Nicom. Ar, 2. 109; ἐμμούσοις γράμμασιν in 
literature, Epigr. Gr. 493.2. Adv. -σως, Plut. 2. 1119 D. 
ἔμμοχθος, ov, toilsome, βίοτος Eur. Supp. 1004; δάγμα Nic. Th. 756. 
ἐμμνέω, zo initiate in: μῶν ἐνεμυήθης δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα ; what, 
were you initiated at the great mysteries in that shabby coat? Ar.P1.845. 
ἔμολον, aor. 2 of βλώσκω. 
ἐμός, 7, ὄν, possess. Pron. of first pers. (yw, ἐμοῦδ) :—mine, Lat. meus, 
Hom. ; contr. with the Art., οὑμός, τοὐμόν, τοὐμοῦ, τὠμῷ, τἀμά, Trag. 
and Ar., but not in good Att. Prose ; οὗμός even in Il. 8. 360; and (acc. 
to old Gramm.) τοὐμοῦ 11. 608, Od. 4. 71; τὐμῇ 1]. 9. 654 :—poét. 
duds, when the penult. was to be long, v. duds: I. with a 
Subst. : 1. subjectively, mine, of me, ἐμὸς vids or vids ἐμός : with 
the Art., ὁ ἐμὸς vids or ὁ vids ὁ éuds:—in Poets sometimes joined with 
gen., to strengthen the possessive notion, ἐμὸν αὐτοῦ mine own, 1]. 6. 446, 
Od.2.45; δαὴρ .. ἐμὸς ἔσκε κυνώπιδος Il.3.180; θρῆνον ἐμὸν τὸν αὐτῆς 
Aesch. Ag. 1323; τἀμὰ δυστήνου κακά Soph. O. C. 344, cf. El. 252; 
τὸν ἐμὸν αὐτοῦ .. βίον Ar. Pl. 33 :—but this usage is hardly to be found 
in Att. Prose. b. mine, i.e. favourable to me, τεκμήρια ἐμά, ov 
τούτου Antipho 120. 14. 2. objectively, to me, relating to me, 
against me, ἐμὴ ἀγγελίη Il. 19. 336, cf. Od. 2.97; τὴν ἐμὴν αἰδῶ respect 
for me, Aesch. Pers. 699; τἀμὰ νουθετήματα warnings to me, Soph. ΕἸ. 
3433 τῳμῷ πόθῳ by love for me, Id. O. T. 969; αἱ ἐμαὶ διαβολαί 
slanders against me, Thuc. 6. 90; δωρεὰ ἐμή a gift to me, Xen. Cyr. 8. 
3, 323 sometimes with another gen. added, τὰς ἐμὰς Λαΐου διαφθοράς 
murder of L, by me, Soph. O. T. 572; τοὐμὸν αἷμα πατρός his blood shed 
by me, Ib, 1400; τὰ ἐμὰ δῶρα Κύπριδος (so L. Dind. for Κύπρις) her gifts 
to me, Eur. Hel. 364. II. without a Subst. mine, οὐ γὰρ ἐμὸν παλιν- 
ayperov my word, Il. 1. 526: ἐμόν [ἐστι] ’tis my belief, Pind. I. 7 (8). 
84; in Att., it is my duty, my business, Eur. Ion 1020, Plat. Legg. 664. 
B. 2. ἐμοί, my friends, Lat. mei, Il. 20. 205; οἱ ἐμοί Xen., etc. 3. 
τὸ ἐμόν, τὰ ἐμά my property, Ar., Plat., etc.; of children, Soph. El. 538, 
O. C. 922 :—but also, τὰ ἐμά or τὸ ἐμόν, my part, my affairs, my inferest, 
οὕτω τὸ ἐμὸν ἔχει things stand thus witk me, Hdt. 4.127; τὰ τούτου 
μᾶλλον ἢ τοὐμόν Soph. Α]. 124; ἔρρει τἀμὰ παντελῶς Xen. Cyr. 6. 1, 
3; in full, τοὐμόν μέρος Soph. Tr. 1215 :—hence in Att. periphr. for 
ἐγώ or ἐμέ, Id. El. 1302, Tr. 1068, Ar. Thesm. 105, Lysias 114. 7, 
etc. :—absol., τό γε ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my part, as far as concerns 
me, Hdt. 1. 108, Plat. Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 4. ἡ ἐμὴ (sub. 
Ὑ7) my country, Thuc. 6. 78: also (sub. γγώμη) my opinion, ἐὰν ἡ γ᾽ ἐμὴ 
νικᾷ Plat. Rep. 397 D; κατά γε τὴν ἐμήν Ar, Eccl. 153, Plat. Polit. 277 A. 
épods, Dor. gen. of éyw, Corinna 33. 
ἔμπᾶ, Adv., v. ἔμπᾶς. 
ἐμπάξομαι, Dep. only used in pres. to busy oneself about, take heed of, 
care for, c. gen., ἐμῶν ἐμπάζεο μύθων Od. 1. 271, al. ; οὔτε θεοπροπίης 
ἐμπάζομαι 1]. τό. 50, cf. Od. 2. 201; οὔτε ξείνων ἐμπάζομαι-" οὔθ᾽ ἱκε- 
τάων το. 134:—once c. acc. pers., οὐχ ἱκέτας ἐμπάζεαι 16. 422. Ep. 
word, used in late Prose, as Eus. P. E.7oB. (Prob. akin to ἔμπαιος A.) 
ἐμπάθεια [a], ἡ, passion, affection, Ptol. 
ἐμπᾶθής, és, iz a state of emotion, Arist. Insomn. 2,15; ἐμπ. τινι much 
affected by or at a thing, Plut. Alex. 21; πρός τι Id. 2.1125 Ὁ: ἐμπ. 
φιλία passionate affection, Alciphro 2. 4. Adv. -θῶς, passionately, Polyb. 
32.10, 9; ἐμπαθέστερον ἔχειν πρός τι Plut. Cic. 6: --ἔστατα Id. 2.668 C. 
ἔμπαιγμα, τό, a jest, mocking, delusion, LXX (Isai. 66. 4) :---ἐμπαιγ- 
pds, ov, 6, a mockery, mocking, Ep. Hebr.11. 36; ὁ éum., as one of the 
sufferings of Christ, C. 1. 8765 :---ἐμπαιγμονή, ἡ, mockery, ἐν ἐμπ. 2 Petr. 
3. 3 (so the best Mss.). : 
ἐμπαιδεύω, Zo bring up in or among, τισί Philostr. 516. _ 
ἐμ-παιδοτρὶβέομαι, Pass. to be brought up or educated in, ὀρχήστρᾳ Dio 
C. 7.21; βίβλοις Joseph. B. J.2.8, 12. © 
ἐμ-παιδοτροφέομαι, Med.: ἐμπ. τῇ οὐσίᾳ to bring up one’s children on 
one’s own means, Dem. 1087. 22. 
ἐμπαίζω, fut. ἔομαι, to mock at, mock, Lat. illudere, τινί Hat. 4. 134; 
absol., Soph. Ant. 799 :—Pass., Anth. P. 10. 56, Luc. Trag. 331. II. 
to sport in or on, ὧς veBpds χλοεραῖς ἐμπ. λείμακος ἡδοναῖς Eur. Bacch. 
867; τοῖς χόροισιν ἐμπ. to sport in the dance, Ar. Thesm. 975; τῷ γυμ- 
νασίῳ Luc. Lexiph. 5. 
ἐμπαίκτηξ, ov, 6, a mocker, deceiver, 2 Petr. 3. 3, Jud. 18. 
ἔμπαιος, ον (A), =eumetpos, knowing, practised in, c. gen., οὐδέ τι 
ἔργων ἔμπαιον οὐδὲ Bins [penult. short] Od. 20. 379; κακῶν ἔμπαιος 
ἀλήτης 21.400; ἔμπ. δρόμων Lyc. 1321.—Old poét. word, perhaps 
akin to ἐμπάζομαι, not to be confounded with sq. ΄ 
ἔμπαιος, ov (B), (walw) bursting in, sudden, τύχαι, κακά Aesch. Ag. 
187, 347. Poét. word; cf. πρόσπαιος. 
ἔμπαις, ἡ, with child, ἡ παῖς ἔμπαις Incert. 102, v. Meineke 2. p. 1230, 
+p. 23. 
Re ies τό, embossed work, Eust. 883. 54. 
ἐμπαιστική (sc. τέχνη), ἧ, the art of embossing, Ath. 488 B. 
ch in, embossed, Eust. 1357. 40. 
ὦ or -παιήσω :—to strike in, stamp, emboss, χρυσᾶς 
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ἕλικας ἐμπεπαισμένος Ath. 543 Ε; v. ἐμπαιστύς. 
παίει τι μοι ψυχῇ bursts in upon my soul, Soph. ΕἸ. 902. 
ἐμπακτόω, to close by stuffing in or caulking, τὰς ἁρμονίας ἐν ὧν ἐπά- 
κτωσαν τῇ βύβλῳ Hat. 2. 96. 
ἐμπάλαγμα, τό, --ἐμπλοκή, an embrace, Hesych., whence (and from 
the Schol.) Herm. restores τἀμπαλάγματα in Aesch. Supp. 290. 
ἐμπάλάσσομαι, Pass. to be entangled in, ἐν ἕρκεσι Hdt. 7.85; τῷ 
ἀγκίστρῳ, of fish, ΑΕ]. N. A.15.1: absol., of δὲ ἐμπαλασσόμενοι κατέρ- 
peov entangled one with another, Thuc. 7. 84. 
ἔἐμπᾶλϊ, post. for sq., Orph. H. 72. 5, Anth. P. 12. 8, etc. 
ἔμπᾶλιν, Adv., in Att. and Prose often with the Art., τὸ ἔμπαλιν or 
τοὔμπαλιν, τὰ ἔμπαλιν (as always in Hdt.) or τἄμπαλιν :—backwards, 
back, βαίνειν h., Hom. Merc. 78; δεδορκώς Hes. Sc. 145; στρέφειν, ὑπο- 
στρέφειν, etc., Att.; so, τὰ Zum. ἀπαλλάσσεσθαι Hat. 9. 26; εἰς τοὔμ- 
παλιν ἀπιέναι Xen, An. I. 4, 15, etc. 11. contrariwise, the epposite 
way, τοὔμπ. σπεύδειν, κραίνειν Aesch. Pr, 202, Ag. 1424; λέγειν Soph. 
Tr. 358; ἀνατρέπειν eum. to turn upside down, Eur. Bacch. 348; ἔμπ. 
ὑποδεῖσθαι to put on one’s shoes contrariwise, as the right on the left 
foot, Plat. Theaet. 193 C; ἐκ τοὔμπαλιν from the opposite side, Thuc. 
3. 22. 2. c. gen. contrary to, τέρψιος, γνώμας ἔμπ. Pind. O. 12. 
15, P. 12. fin.; τὰ gum. πρήσσειν τοῦ πεζοῦ to do things contrary to the 
army, Hdt. 7. 58; τἄμπ. τῶνδε the reverse of these things, Aesch. Pers. 
223; τοὔμπ. πεσεῖν φρενῶν i.e. to lose one’s reason, Eur. Hipp. 390; 
τοὔμπ. οὗ βούλονται Xen. Cyr. 8. 4, 32: also foll. by 4, γνώμην ἔχω τὰ 
ἔμπ. ἢ οὗτοι Hdt. τ. 207; ἤϊσαν τὰ ἔμπ. ἢ Λακεδαιμόνιοι Id. 9. 56. 8. 
on the contrary, Soph. O. C. 637 :—again, Nic. Th. 288. 
ἐμπάλλομαι, post. ἐνιπ--, Pass. to shake or quiver in, Ap. Rh. 3. 756: 
|poét. aor. ἐνέπαλτο (as if from ἐνεφάλλομαι) leapt upon, Q.Sm. Io. 467. 
ἐμπάμων, ov, (πέπᾶμαι) in possession, the heir, Hesych. 
ἐμπᾶἄνηγῦὕρίζω, to hold festal assemblies in, Plut. Comp. Pericl. c. Fab. 
1: to make a display in, Id. 2. 532 B. 
ἐμπαραβάλλομαι, Pass. to throw oneself into, τιμωρίαις into punishment, 
Phalar. Ep. 132; ἐμπ. τῇ ψυχῇ to venture to believe in one’s heart, Ib. 130. 
ἐμπαραγίγνομαι, Dep. to come in upon, τινί Lxx (Prov. 6. 11). 
ἐμπαράθετος, ov, laid in or on, Suid. 
ἐμπαρασκευάξω, to prepare, φόβον τινί Clin. ap. Stob. p. 8. 19. 
ἐμπαράσκευος, ov, (παρασκευήν) prepared, Basil. Adv. —ws, Suid. 
ἐμπαρατίθημι, Zo deposit in, τὴν ψυχὴν ταῖς χερσί τινος Eccl. 
ἐμπαρέχω, fut. fw, to give into another’s hands, put into his power, 
hand over, c. inf., τὴν πόλιν ἐμπαρασχόντες προκινδυνεῦσαι Thuc. 7. 
56; μηδὲ τούτῳ ἐμπαράσχητε... ἐλλαμπρύνεσθαι put into his power, 
allow him to gain distinction, Id. 6.12; ἐμπ. ἑαυτόν τινι to give oneself 
up as his tool, Luc. Conv. 28, cf. App. Civ. 5. 68. II. simply to 
supply, furnish, ὄν ομά τινι Plut. Galb. 29. 
ἐμπαρίημι, to drive in, ἐμπαρέντος [τὸ δόρυ] ταῖς πύλαις, nisi legend. 
ἐμπαγέντος [τοῦ δόρατος], Plut. 2. 298 A. ΤΙ. Pass. to be ex- 
hausted, Greg. Naz. 
ἐμπαρίστημι, to set in near: in aor. 2, to stand by, Heliod. 7. 19. 
ἐμπαροινέω, to behave like one drunken, Luc. Tim. 14: to act offensively, 
τινι to another, Id. Ὁ. Deor. 5. 4; τοῖς πράγμασι Joseph. A. J. 6.12, 7. 
ἐμπαροίνημα, τό, an object of drunken treatment, Long. 4.18: an act 
of this character, Nicet. Ann. 111 D. 
ἐμπαρρησιάζομαι, Dep. to speak freely against, τινι Polyb. 38. 4, 7. 
ἔμπᾶς, Pind. and Trag.: Ep. ἔμπης: Dor. also ἔμπᾶν, Pind. P. 5. 73, 
N. 6. 8., 11. 56; and ἔμπᾶ, Id. N. 4. 58, Call. Ep. 13: the only form 
used by the ‘Trag. is ἔμπας, except that Soph. has ἔμπᾶ (metri grat.) 
Aj. 563 :—poét. Adv., generally, in Hom. almost always, with a 
sense of restriction or opposition, notwithstanding, nevertheless, Ζεὺς 
δ᾽ ἔμπης πάντ᾽ ἰθύνει 1]. 17. 632; νῦν δ᾽,--ἔμπης γὰρ κῆρες ἐφε- 
στᾶσιν θανάτοιο,---ἴομεν 12. 326; μενέω καὶ τλήσομαι ἔ. το. 308, cf. 
24. 822; μάλα γὰρ κεχολώσεται ἔ. Od. 15. 214, cf. 18. 5; sometimes 
it stands first, ἔμπης μοι δοκέω... 18. 353, cf. 19. 302:—the restrictive 
sense appears strongly in negat. sentences, ἔμπης δ᾽ οὐκ ἐδάμασσα not at 
all, Il. 5. 191; ἐπεὶ οὔτινα δείδιμεν ἔμπης Od. 2. 199, cf. 14. 481; 
πρῆξαι 8 ἔμπης οὔ τι δυνήσεαι 1]. 1. 561; so also after ἀλλά or ἀλλὰ 
καί, ἀλλ᾽ ἔμπης μιν ἐάσομεν Od. 16. 147, cf. Il. 8. 33, Od. 4. 100, εἴς. ; 
ἀλλὰ καὶ ἔμπης αἰσχρὸν κτλ. Il. 2. 297, cf. 19. 422; and still more 
when it follows a part. with wep, in the sense of καίπερ or ὅμως, Νέστορα 
δ᾽ οὐκ ἔλαθεν .. πίνοντά περ ἔμπης it escaped not Nestor, busy though he 
was with drinking, Il. 14. 1, cf. 98, Od. 15. 361., 18. 168, etc.; rarely put 
before the part., ἄλγεα δ᾽ ἔμπης ἐν θυμῷ κατακεῖσθαι ἐάσομεν ἀχνύμενοί 
περ Il. 24. 523:—in 14.174, Od. Ig. 37, Arist. interpr. it by ὁμῶς, 
ὁμοίως», ἐπίσης, in like manner; and certainly in these passages there is 
very little opposition, II. the same. usages continued in later 
Poets, sometimes in the milder sense, at any rate, yet, Aesch. Pr. 48, Eum. 
229, Soph. Ant. 845, Eur. Cycl. 535; after δέ, Pind. P. 4.152; ἀλλ᾽ 
ἔμπας Aesch. Pr. 187, Eur. Alc. οοῦ; ἀλλ᾽ ἔμπαν Pind. N. 6. 7., 11. 56; 
ἔμπα, καίπερ ἔχει .. Ib. 4.58: with a part., Soph. Aj. 1338; the partic. 
omitted, ἀφωνήτῳ περ ἔμπας ἄχει Pind. P. 4. 422; δύστηνον ἔμπας, 
καίπερ ὄντα δυσμενῆ Soph. Aj. 122. (Commonly considered as -- ἐν 
πᾶσι, ix all, altogether ; but the Ep. form is not consistent with this.) 
ἔμπας, πασα, way, all, C. I. 1625. 50. 
ἔμπᾶσιϑ, ews, 4, (πέπᾶμαι) -- ἔγκτησις, written ἔππασις in Inscr. Boeot. 
in C. I. 1562-4 ὃ; ἔπασις Ib. 1564-5. 
ἐμπάσσω, Att.-rro: fut. -πάσω [a]:—to sprinkle in or on, τῆς τέφρας 
some ashes, Plat. Lys. 210A; τι εἴς τι Theophr. Lap. 67; τί τινι Galen.: 
in Hom. only metaph. Zo weave rich patterns in a web of cloth, πολέας 
δ᾽ ἐνέπασσεν ἀέθλους 1]. 3. 126, cf. 22. 441. 
ἐμπᾶτἄγέω, to make a noise in, c. dat., Themist. 50 B. 


ἐμπᾶτέω, fut. now, to walk in or into, c. acc., 8 vif ingredi, ἐν 
igitized by 


11. intr., éu- 


. , 3 10 
E“TAKTOW — ἐμπελαόην. 


θρον Aesch. Ag. 1434. II. trans. to trample on, νεκρούς Joseph. 
B. J. 6. 9, 4:——Med. ¢o tread the wine-press, Poll. 7. 151. 

ἔμπεδα, Adv., v. ἔμπεδος. ; 

ἐμπεδάω, to put in bonds, v. 1. Hdt. 4. 69. , : 

ἐμπεδής, és, -- ἔμπεδος, Hesych.; but Adv. ἐμπεδῶς, continually, Simon. 
lamb. 6, 20; Ion, ἐμπεδέως Scol. ap. Ath. 695 E. 

ἐμπεδό-καρπος, ov, like ἀείκαρπος, ever-fruiting, Emped. ap. Theophr. 
C. P. τ. 13, 2;—in Plut..2. 649 C, 723 Ὁ, ἐμπεδόφυλλος, but only by 
an error from the contiguous ἀείφυλλος. 

ἐμπεδό-κυκλοϑ, ov, ever-circling, e. g. χρόνος, Nonn. Jo. 8. 74. 

ἐμπεδο-λώβηΞ, ov, 6, ever-hurting, Manetho 4. 196. 

eprredé-pqris, ¢, steadfast of purpose, ἀνάγκη Nonn, Jo. 10. 63. 

ἐμπεδό-μοχθος, ov, ever-painful, Bios Pind. O. 1. 96. 

ἐμπεδό- μῦθος, ον, steadfast to one’s word, ἄγγελος, ὅρκιον Nonn. Jo. 1. 
17., 16. 68, 

πεδ-ορκέω, to abide by one’s oath, Hdt. 4. 201, Xen. Lac. 15, 7. 

ἔμπεδος, ov, (ἐν, πέδον) in the ground, jirm-set, steadfast, τεῖχος ll. 
12. 12; λέχος Od. 23. 203. 2. mostly of qualities, ts, Bin ἔμπ. 
ΤΙ. 5. 254, Od. 11. 393; φρένες, ἥτορ, νοῦς ἔμπ. Il. 6. 352., 10. 94., 11. 
813; χρὼς um. 19. 33; so Priam is always called ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσί- 
φρων, as in 20, 183; λίσσεται ἔμπεδον εἶναι [τὸν νόστον] prays that 
it may be sure and certain, Od. 8. 30; so in Pind., etc.; once in Aesch., 
ἔμπ. σίνος a cleaving or clinging mischief, Ag. 561; ἔμπ. φρονήματα 
Soph. Ant. 169 ; συντρόφοις ὀργαῖς ἔμπ. continuing steadfast in.., Id. 
Aj. 640. 8. of Time, lasting, continual, φυλακή 1]. 8.521; κομιδή 
Od. 8.453; αἰών Emped. 156; δουλοσύνη Pind. P. 12.25; πόνος Soph. 
Ο. C. 1674. II. the neut. ἔμπεδον is freq. in Hom. as Adv., 
μένειν ἔμπεδον to stand fast, 1]. 17. 4343 μένειν τινὰ ἔμπ. to await him 
Jirmly, 5. 527; θέειν ἔμπεδον to run on and on, run without resting’, 13. 
141; strengthd., ἔμπεδον αἰέν 16.107; ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεί 15. 683; 
μάλ᾽ ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον Od. 13. 86:—so in pl., τίκτει δ᾽ ἔμπεδα 
μῆλα the flocks bring forth without fail, 19. 113, cf. Nic. Th. 4, 
Anth. P, 9. 291:—also in Att. Poets, ἴσθι 705’ ἔμπεδον of a surety, Soph. 
Ph. 1197; but in Att. more often ἐμπέδως, Aesch. Ag. 854, 975, Eum. 
335, Soph. Tr. 487; sometimes also in late Prose, as Plat. Ax. 372 A, 
Polyb. 2. 19, 1.—Cf. ἐμπεδής. 

ἐμπεδο-σθενήῆς, és, with force unshaken, βίοτος a settled, unruffled life, 
Pind. Ν. 7. 98. ᾿ Ἴ 

ἐμπεδόφρων, ον, (φρήν) steadfast of mind, Phalar. Ep. 115. 

ἐμπεδό-φυλλος, ov, ever-green, v. ἐμπεδόκαρπος. 

ἐμπεδόω : impf. ἠμπέδουν Xen. Cyr. 8. 8, 2: aor. ἐνεπέδωσα Dio C. 60, 
28: (ἔμπεδος). To jix in the earth: generally, to make firm and fast, 
establish, ratify, ὅρκον Eur. 1. T. 790, cf. Ar. Lys. 211, 233; σπονδάς 
Xen. Hell. 3. 4, 6, etc.; τὰ .. ὁρκωμόσιά τε καὶ ὑποσχέσεις Plat. Phaedr. 
241 B; ὅρκους καὶ δεξιάς τινι Xen. Cyr. 5.1, 22; συνθήκας Polyb.; 
ὁμολογίας Dion. H. 4. 79. 

ἐμπειράζω, to make trial of, c. gen. rei, Polyb. 15. 35, 5. 

ἐμπείρἄμος, ov, poét. for ἐμπέραμος, 4. v. 

ἐμπειράομαι, Dep. -- ἐμπειράζω, τινός Hipp. 584. 40. 

ἐμπειρέω, to be experienced in, having knowledge of, c. gen. rei, τῆς 
χώρας Polyb. 3. 78, 6, etc.; τῆς ὁδοῦ Lxx (Tob. 5. 6). 

ἐμπειρία, ἡ, experience, opp. to ἀπειρία, Eur. Phoen. 529, Thuc. 4. 10., 
5. 7, etc.; ἡ é πολλοῦ ἐμπ., opp. to ἡ δι’ ὀλίγου μελέτη, Id. 2. 85; 
ἡ μὴ ᾿μπειρία want of experience, Ar. Eccl. 115; δι᾽ ἐμπειρίαν Plat. Parm. 
137A. 2. c. gen. rei, experience in, acquaintance with, τῶν mpay- 
μάτων Antipho 129. 26; μάχης ἐμπειρίᾳ τῆς ἐκείνων Thuc. 3. 953 τῶν 
ἡδονῶν Plat. Rep. 582 B, etc, ; also, ἐμπ. περί τι Xen. Hell. 71,43 ἐμπ. 
κατὰ πόλιν Thuc. 2. 3; ἐμπ. ἡγεμονική Polyb. 10. 22, 4, ete. 11. 
mere experience or practice, without knowledge of principles, esp. in 
Medicine, empiricism (cf. ἐμπειρικός), ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις ἄνευ 
λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειριζομένων Plat. Lege. 857 Ο, cf. 9284; 
κατ᾽ ἐμπειρίαν τὴν τέχνην κτᾶσθαι empirically, 10. 720 Β; οὖς ἔστι 
τέχνη, ἀλλ᾽ ἐμπ. καὶ τριβή Id. Gorg. 463 Β, cf. 465 A; ἐπιστήμῃ, οὐκ 
ἐμπειρίᾳ .. χρώμενον Id. Rep. 409 B; (whereas Polyb. opposes ἐμπ. to 
ἄλογος τριβή, 1. 84, 6):—the pl. is used by Plat. (v. supr.), Isocr. 294 
A, Dem., etc. ; af ἄλλαι ἐμπ. καὶ τέχναι the other crafts and arts, Arist. 
Pol. 3. 11, 10; af περὶ τῶν τοιούτων éum, Ib, 4. 13, το. 
ἐμπειρικός, ή, ὄν, experienced, ἁλιεῖς Arist. H. A. 4. 7, 14. 2. of 
ἐμπειρικοῖ, the Empirics, a sect of physicians, who contended that practice 
(ἡ ἐμπειρικήλ) was the one thing needful in their att, v. Plat. Legg. 8570, 
Galen. 2. 286 sq., Cels. 1 praef., Plin. H. N. 29.1, Fabricii Prolegg. ad Sext. 
Emp. Adv. -κῶς, Alex. Ὕπν. 4, etc.; ἐμπ. ἔχειν τινος Arist. G. A. 2.6, a. 

ἐμπειρό-πλους, ουν, experienced in navigation, Tzetz. ad Hes. 

ἐμπειρο-πόλεμος, ov, experienced in war, Dion. H. 6. 14, Philo 1. 426. 

ἔμπειροβ, ov, (πεῖρα) experienced ot practised in a thing, acquainted 
with it, ο. gen., τῆς θυσίης Hdt. 2. 40; τῶν χώρων 8.132; Βοιωτῶν 9- 
46; τῆς ἐκείνου διανοίας 8.97; κακῶν Aesch. Pers. 508; γάμων Soph. 
O. C. 752; τοῦ ἀγωνίζεσθαι Antipho 130. 6; περί τινος, περί τι 
Plat. Legg. 632 D, Tim. 22 A :—absol., οἱ ἔμπειροι the experienced, Soph. 
O. T. 44, O. C. 1135, Plat., εἴς. ; ναυσὶν ἐμπείροις with ships proved by 
use, Thuc. 2. 8 :---τὸ ἐμπειρότερον αὐτῶν their greater experience, Ib. 
87. ΤΠ. Adv., ἐμπείρως τινὸς ἔχειν to know a thin by experience, 
by its issue, Xen. An. 2.6, 1, Dem. 1351. 7; ἐμπειροτέρως ἔχειν περί 
τινος Aeschin, 12. 5. 

ἐμπειρό-τοκοξ, ον, having experienced child-birth, having borne a child 
Hipp. 592. 18. , 

ἐμπείρω, fut. -περῶ, to fix on, Ath. 488D; χαλκοῖς ἥλοις ἐμπεπαρ- 
μένη βακτηρία Alciphro 3. 55: cf. ἀναπείρω. 

ἐμπελἄγίζω, to be in or on the sea, Achill. Tat, 5.9. 


1, ἐμπελάδην, =sq., Nic. ΑἹ, 215. 
WicroSone” Δ 
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ἐμπελᾶδόν, Adv. near, hard hy, c. dat., Hes. Op. 732. 
ἐμπελάζω, fut. ow, to bring near, δίφρους ἐμπελάσαντες having brought 
up the chariots, Hes. Sc. 109 :—Pass. to come near, approach, τῆς κοίτης 
Soph. Tr. 17. II. intr. in Act., like the Pass. to approach, c. dat., 
ἐμπελάσειν πυκινῷ δόμῳ h. Hom. Merc. 52 3; ποῦ δ᾽ ἐμπελάζεις 
τἀνδρί..., Soph. Tr. 748; so Arist. Mund. 4, 18 and 28; κρήνης μὴ δὴ 
σχεδὸν ἐμπελάσειας C. I. 5572. 
eprréAdors, ews, 4, an approaching, Sext. Emp. M. 9. 393. 
ἐμπελαστικῶς, Adv., -- ἐμπελάδην, Schol. Nic. Al, 218. 
ἐμπελάτειρα, ἡ, -- πελάτις, TAGTis, Call. Fr. 170. ; 
ἐμπελάω, = ἐμπελάζω, Nic. Al. 498 :—so in Med., Ib. 356. 
éwrrédtos, ov, blackish, gray, Nic. Th. 782. 
ἐμπέπταξ, abos, 4, a hollow wheaten cake, Ath. 645 D. 
ἐμπέρᾶμος, ov, -- ἔμπειρος, skilled in the use of, νηῶν Call. Jov. 71; 
πάσης ἐμπ. σοφίης Anth. P. app. 310, cf. 354; also ἐμπείρᾶμος, Lyc. 
1196, Anth. P. 10. 14, Manetho, etc. :—Adv. ἐμπεράμως, Call. Lav. Pall. 
25. Late poét. word. 
ἐμπερής, és, post. for ἔμπειρος, Soph. Fr. 412. 
ἐμπεριάγω, fut. fw, to bring round, Joseph. B. J. 5. 9, 3. 
ἐμπεριβάλλω, to embrace, comprehend, Aristid. 2. 494. 
éprepiBodos, ον, hung round with ornament; ornate, Hermog., ete. 
ἐμπερίγραπτος and —ypiidos, ov, comprehended in space, both in Eccl. 
ἐμπερυγράφω, to comprehend in a thing, Sext.Emp.P. 1.206, Poll.g. 108. 
ἐμπεριεκτιικός, 7, dv, comprehending, c. gen., Clem. Al. 330. 
ἐμπεριέρχομαι, Dep. to go round and visit, Luc. Amor. I1: metaph., 
ἐμπ. ἀκριβείᾳ λόγου Philo 2. 61. 
ἐμπεριέχω, to compass in itself, comprehend, Arist. M. Mor. 1.8, 7, 
Mund. 2, 7, Theophr. H. P. 1. 11, 1:—Pass. to be encompassed, rit by .. , 
Dion, H. 10. 31: metaph. to be contained or involved in, ἔν τινι Polyb. 
9. 32,43 κατά τι Longin. 8. 1. 
ἐμπερικλείω, to enclose on all sides, Eust. 105. 22. 
ἐμπεριλαμβάνω, Zo encompass, enclose, comprehend, both in Act. and 
Pass., Arist. Rhet. 3.15, 4, Meteor. 2. 3, 23.,9, 10, Theophr. C. P.5.3, 4. 
ἐμπεριληπτικός, 7, dv, embracing in itself, Sext. Emp. P. 3. 171. 
ἐμπερίληψιυς, ews, 1, encompassment, Arist. Meteor. 2. 9,.10, Dion. H. 
de Dem. 38. 
ἐμπερινοέω, to comprehend in the mind, Epicur. Fr. p. 20 Orelli. 
ἐμπερίοδος, ov, iz periods, periodic, of style, Dion. H. de Comp. 9, fin. 
Adv. -δως, Cornut. N. Ὁ. 27. 
ἐμπεριοχή, 77, an encompassing, Cleomed. 1. 3. 
ἐμπεριπᾶτέω, 10 walk about in, éuBaras Luc. adv. Indoct. 6, cf. 10; 
ἐμπ. ἐν ὑμῖν to tarry among you, Lxx (Lev. 26.12), cf. 2 Ep. Cor. 6. 
15:—absol. to walk about, Gua τῷ συμποσίῳ Luc, Symp. 13: c. acc. 
cogn., ἐμπ. διαύλους τινάς to walk several times to and fro, Achill. Tat. 1. 
6. II. to walk about upon, τὴν γῆν Lxx (Job.1. 7, al.): ¢o 
trample on, Lat. insultare, ru Plut. 2.57 A, ubi v. Wyttenb. 
ἐμπεριπείρω, to fix all round, to spit upon: Pass., ἐμπεριπαρεὶς ταῖς 
σαρίσσαις Strabo 794 ;—but prob. f. 1. for περιπ--. 
ἐμπερυπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall upon, τινί Hipp. 297. 24. 
ἐμπερυπλέω, prob. f. 1. for ἐσπεριπλέω in Joseph. B. J. 3. 10, 9. 
ἐμπεριρρήγνῦμι, ἐο break all round, v.1. Arist. H. A. 5. 32, 6. 
ἐμπερισπούδαστος, ov, zealously frequented, of temples, Joseph. c. 
Apion. 2. 35. ἃ 
ἐμπερονάω, to fasten with a clasp, buckle on, θώρακα .. ἐμπερονᾶται 
(Med.) Hermipp. Μοιρ. 2, cf. Joseph. B. J. 7. 2, 2. II. Pass., of 
nails, to be fixed in, Ath. 488 C. 
ἐμπερόνημα, Dor. -ἅμα, τό, a garment fastened with a brooch on the 
shoulder, Theocr. 15. 34: cf. wepdvarpis, πόρνημα. 
ἐμπερπερεύομαι, = περπερεύομαι, Cic. Att. 1. 14,4, Arr. Epict. 2.1, 34. 
ἔμπεσον, Ep. aor. 2 of ἐμπίπτω. 
ἐμπετᾶλίς, ίδος, ἧ, a disk consisting of cheese wrapped in a leaf (ἐν 
πετάλῳ), Hesych.: v. sub θρῖον II. 
ἐμπετάννῦμι or - ύω, fut. -πετάσω :—to unfold and spread in or on, 
Xen. Cyr. 1.6, 40; metaph., σφιν ἐμπετάσει λάθαν Epigr. Gr. 1028. 22: 
—Pass. to be spread, ἐπί twos Callix. ap. Ath. 206 A. 11. in 
Pass., also, ἐμπ. ὕφεσι to be hung about with cloths, Socr. Rhod. ap. 
Ath, 147 F. 
ἐμπέτασμα, τό, a curtain, Joseph. A. J. 15. 11, 3. 
ἔμπετες, Dor. for évéreces, aor. 2 of ἐμπίπτω. 
ἔμπετρος, ov, (πέτρα) growing on rocks: τὸ ἔμπετρον a rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. 4. 178. : 
ἐμπευκής, és, (πεύκη) bitterish, ὁπός Nic. Al. 202. 
ἔμπη, Dor. for πῇ, Anth. P. 13.5; but v. Jac. p. 786. 
ἐμπήγνῦμι and -ύω: fut. -πήξρω :---ἰο fix or plant in, c. dat., pera- 
φρένῳ ἐν δόρυ πῆξε Il. 5. 40; ἐνέπαξαν ἕλκος ἑᾷ καρδίᾳ Pind. P. 2. 168; 
also, ἐμπ. τι εἴς τι, Hipp. Art. 834, Arist. Probl. 8. 21, 3; ὀδόντα εἴς 
τινα Anth. P. 5. 266, cf. 11. 374:—Pass., with pf. and plqpf. act. to be 
Jixed ot stuck in, to stick in, λόγχη τις ἐμπέπηγέ μοι Ar. Ach, 1226; ἔν 
τι σοὶ παγήσεται Id, Vesp. 437: absol., Theophr. H. P. 1.8, 3: metaph., 
ἐμπέπηγα τῷ διακονεῖν, Lat. defixus sum in .., Diphil. Ζωγρ. τ. 
25. II. to congeal, freeze, Theophr. C. P. 5.12, 2; Pass. to be 
congealed, Ib. 1. 22, 7. Σ 
ἐμπηδάω, fut. ἤσομαι, to jump upon, αὐτῇ ἐχούσῃ ἐν γαστρί Ἠάι. 3. 
32. 2. ἐμπ. eis.. to leap or spring into, ἐς τὴν ναῦν Hermipp. 
Στρατ. 5, cf. Polyb. 12. 9, 4. 3. absol. in aor. part. ἐμπηδήσας, 
eagerly, greedily, Luc. Hist. Conscr. 20. 
ἐμπήδησις, ews, ἡ, a leaping in or upon, Hipp. 1008 G. 
ἐμπηκτέον, verb. Adj. one must stick in, Geop. 18. 2, 2. 
épaqeTys, ov, 6, one who sticks upepublie notices, Hesych. 
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ἔμπηξις, ews, 4, a fixing or setting in, Galen. II. a freezing, 
Theophr. C. P. 5. 12, 9. 

ἔμπηρος, ov, crippled, maimed, Hat. τ. 167, 196, Hipp. 446. 8, etc. 

ἔμπης, Adv., Ep. for ἔμπας. 

ἐμπήσσω, late form for—yvupau, Just.M.Tryph.g7:—Pass., Schol.11.4.535. 

ἐμπιέζω, to press in or on; in Pass., Hipp. 272. fin., Plut. 2. 1005 A. 

ἐμπίεσμα, τό, a pressure on the brain, Galen. 

ἐμπικραίνομαι, Med. or Pass. to be bitter against, τινι Hat. 5. 62, Dio 
C. 47.8; of disease, Joseph. A. J. 17.6, 5. 

ἔμπικρος, ov, rather bitter, Diosc. 2.148; cf. ἔμπηλος. 

ἐμπιλέομαι, Pass. to be compressed, Plat. Tim. 74 E, Diod. 2. 52. 

ἐμπίμελος [1], ov, of a faity substance, Xenocr. Aq. 63. 

ἐμπίμπλημι, ππίμπρημι, ν. ἐμπίπλημι, - πίπρημι.. 

ἐμπῖνής, ἐς, soiled, dirty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5. 67. 

ἐμπίνω, fut. --πίομαι : (v. mivw):—to drink in, drink greedily (cf. 
ἐμφαγεῖν), πολλὰ καταφαγών, πολλ᾽ ἐμπιών Epich. 19. 7 Ahr., cf. Eur. 
Cycl. 336, etc.; ἐμπ. τοῦ αἵματος to drink greedily of the blood, Hdt. 
3. 11., 4. 64. 2. absol. 4o drink one’s fill, Theogn. 1125, Ar. Pax 
1143, 1156; ἐμπεπωκότες drunken, Ar. Eccl. 142; ἐμφαγεῖν καὶ 
ἐμπιεῖν Xen. Cyr. 7.1, 1. 

ἐμπύπίσκω : fut. ἐμπίσω [1]: aor. ἐνέπῖσα, pass. évewiadny:—Causal 
of ἐμπίνω, to give to drink, Pind. Fr. 77, Nic. Al. 519:—Med. to fill 
oneself, ἐμπίσασθαι ὕδατι Nic. Th. 573, cf. Al. 320 :-—Pass., of liquor, fo 
be drunk, Noppas ἐμπισθέν Id. Th. 624. 

ἐμπίπλημι, fut. πλήσω : (v. πίμπλημι) :—the pres. ἐμπίμπλημι is never 
used because of the double μ, Lob. Phryn.g5; but the μ seems to have 
been retained when the foll. syll. was short and in augm. tenses, ἐμπίμ- 
πλαμαι Eur. Ion 925, ἐμπιμπλάμενοι Cratin. δ. 4, Pherecr. Kpam. τ; 
ἐνεπιμπλάμην Xen. An. 7. 7, 46, Aeschin, 86. 34, etc.:—Ion. 3 sing. 
impf. ἐμπιπλέει Hdt. 7. 39 (but ἐμπιπλᾷ, from ἐμπιπλάω, is read in one 
good Ms,, as tor for ἵστησι in 4.103); and 1 sing. ἐνεπίμπλων occurs 
in Diod. Exc. Vales. p. 599, Dio C. 68. 31: cf. ἐμπίπρημι. To fill 
quite full, δέπας ἐμπλήσας Od. 9. 209; τὸ πεδίον Xen. Hell. 7. 1, 20, cf. 
2.4, ΤΙ. 2. c. gen. to fill full of a thing, ἐμπίπληθι ῥέεθρα ὕδατος 
Il. 21. 311, etc.; [ἵππον ἀνδρῶν ἐμπλήσας Od. 8. 495; μὴ... θυμὸν 
ἐνιπλήσῃς ὀδυνάων 1ο. 117 ; so in Ar. and Prose, ἐμπ. [τὰ θυλάκια) τῆς 
ψάμμου Hat. 3. 108, cf. 2. 87., 4. 72., 5.114; τοὺς κοφίνους .. ἐμπίπλη 
(imperat.) πτερῶν Ar. Av. 1310; ἐμπ. ἵππων τὸν ἱππόδρομον Xen. Eq. 
Mag. 3, 10: metaph., τὴν ψυχὴν ἔρωτος Plat. Phaedr. 255 Ὁ; τινὰ 
ἐλπίδων κενῶν Aeschin. 24. 27. 8. to fill a hungry man with food, 
Od. 17. 503: metaph., ἐμπ. τινὰ μύθων Eur. Hel. 769; τοῦ πολεμεῖν 
Isocr. 201D; τὰ ὦτα... ἐμπέπληκε Λύσιδος Plat. Lys. 204C; ἁπάντων 
τὴν γνώμην ἐμπλ. Xen. An. 1.7, 8. 4. to satiate, τὴν ἀναιδῆ γνώ- 
μὴν Dem. 543. 24; ἵμερον Ap. Rh. 4. 429. 5. to fulfil, accomplish, 
τὴν αὑτοῦ μοῖραν Plat. Legg. 959 C. II. Med. to fill for oneself 
or what is one’s own, ἐμπλήσατο vnddv..Kpé ἔδων Od. 9. 296; μένεος 
ἐμπλήσατο θυμόν he filled his heart with rage, Il. 22. 312; θαλέων 
ἐμπλησάμενος Kip 23. 504; τὸ ἄγγος τοῦ ὕδατος ἐμπλ. Hdt. 5. 12 :— 
absol. to fi oneself, Od. 7. 221. 111. Pass., ἐνέπλησθεν δέ of .. 
αἵματος ὀφθαλμοί Il. 16. 348, cf. Xen. Cyr. 5. 5. 10; ἔμπληντο βροτῶν 
dyopai Od. 8.16; πόλις δ᾽ ἔμπλητο ἀλέντων 1]. 21. 607; ἐνέπλητο 
πολλῶν κἀγαθῶν Ar. Vesp. 1304; φακῆς ἐμπλήμενος Ib. 984, cf. 
Eccl. 56 :—metaph., υἷος ἐνιπλησθῆναι .. ὀφθαλμοῖς to take my fill of 
my son with my eyes, i.e. to sate myself with looking on him, Od. 11. 
452; ὀργῆς ἐμπλήμενος Ar. Vesp. 424; πλεονεξίας ἐμπίπλασθαι Plat. 
Criti. 121 B, cf. Phaedo 66 Ο. 2.c. dat., ἀμπελίνῳ καρπῷ ἐμπ. to 
be filled with.., Hdt. τ. 212; ἐμπιπλάμενοι πυριάτῃ Cratin, ’O8. 4; 
ἐμπίπλαται... αἵματι ὁ βωμός Paus, 3. 16, 10. 8. 4050]. to eat cne- 
self full, eat one’s fill, Hdt.8.117, Ar. Vesp. 911, Xen. Mem. I. 3, 6, 
etc. 4. c. part., μισῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι Eur. Hipp. 664, cf. 
Ion.925; βάλλων... οὐκς ἂν ἐμπλήμην Ar. Ach. 236; obs ἐνεπίμπλασο 
ὑπισχνούμενος Xen. An. 7. 7, 46; ἔμπλησο λέγων speak thy fill, Ar. 
Vesp. 603.—The three last constructions are post-Homeric; in other 
points the Prose and Att. usage agrees with Homer’s. 

ἐμπιπράσκω, zo sell in, Poll. 7. 9, in Pass. 

ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπρημι, v. sub ἐμπίπλημι) : 3 pl. impf. ἐνεπίμπρα- 
σαν Thue. 6.94; also (as if from ἐμπυιπράω) inf. ἐμπιπρᾶν, Plut. Cor. 
26; part. ἐμπιπρῶν Polyb. 1. 53, 4: impf. ἐνεπίμπρων Xen. Hell. 6. 5, 
22: fut. ἐμπρήσω Ar. Thesm. 749: aor. ἐνέπρησα Hom. (fut. ἐνιπρήσω 
Il. 15. 702, cf. ἐμπρήθω) : aor. med. ἐνεπρήσατο Q. Sm. 5. 485 :— 
Pass., part. éummpapevos Hdt. 1. 1g: fut. ἐμπεπρήσομαι or (in med. 
form) ἐμπρήσομαι Hdt. 6. 9, cf. Paus. 4. 7, 10, Q. Sm. 1. 494: aor. 
ἐνεπρήσθην Hdt. 5. 102., 6. 25, Thuc., etc.: pf ἐμπέπρησμαι Hat. 8. 
144. To kindle, set on fire, ἄστυ, νῆας, often in Il., mostly with 
πυρί added; so, τῷ Λημνίῳ ..mupt ἔμπρησον Soph. Ph. 801; τὸν νηὸν 
ἐνέπρησαν Hdt. 1. 19, cf. 5. 10%, al.; also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι to burn them by force of fire, Il. 16. 82; οἰκίαν éum- 
πράναι Ar. Nub, 1484, etc.:—Pass. to be on fire, Hadt., etc., v. supr. 
ἐμπίπτω, fut. --πεσοῦμαι : aor. ἐνέπεσον, Ep. ἔμπεσον. Used as Pass. 
of ἐμβάλλω, to fall in or on, c. dat., ἔμπεσε πόντῳ Od, 4. 508; ὁ δ᾽ 
ἔμπεσε πέτρῃ 1]. 4.108; ἐν δ᾽ ἔπεσ᾽ ὠκεανῷ, of the Sun, 8. 485; πῦρ 
ἔμπεσε νηυσίν fire fell upon them, τό. 113; αὐχένι... ἔμπεσεν ids 15. 
451, cf. 624; also with ἐν, ὡς δ᾽ ὅτε wip..év ἀξύλῳ ἐμπέσῃ ὕλῃ 11. 
155 :—so in Prose and Att., κεραυνοὶ αὐτοῖσι ἐνέπιπτον Hat. 8. 37, cf. 
1. 34, al.; ὁ πύργος ἐμπέσοι σοι Ar. Pl. 180, etc.:—absol., ῥύμῃ ἐμπ. 
Thuc. 2. 76. 2. to fall upon, attack, ἐν δ᾽ ἔπεσον προμάχοις Od. 
24. 526, cf. Il. 16. 81; τῷ στράτῳ Eur. Rhes. 127; τοῖς πολεμίοις Xen. 
Eq. Mag. 8, 25, etc.; ἐμπεσόντες having fallen on them, Hat. 3. 146, 
cf. 7. τῷ 1, al.:—metaph, fo insult, τινί Pind. I. 1. 98: so, 8. of 


ἔμπηλος, ov, rather muddy, Geop. 2. 5, 7; Pryitized by Mile ΘΕ 7 on one, attack. κακὸν ἔμπεσε οἴκῳ Od. 2.453 


464 


λὺγὲ τοῖς πλείοσι ἐνέπιπτε κενή Thuc. 2. 49; νόσημα ἐμπέπτωκε εἰς 
τὴν “Ἑλλάδα Dem. 424. 3; πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν Soph. Tr. 1253 :— 
of passions, of frames of mind, χόλος, δέος ἔμπεσε θυμῷ Il. 9. 436., 17. 
625; ἔρως gum. τινί Aesch. Ag. 341, cf. Soph. Ant. 782; οἶκτος Id. Ph. 
965; and sometimes in Prose, γέλως ἔμπ. τινί Thuc. 4. 28; μὴ λύσσα 
τις ἡμῖν ἐμπεπτώκοι Xen. An. 5. 7, 26; ἔλεος ἐμπέπτωκέ τίς μοι Philipp. 
᾽Αργυρ. 1; but commonly ἐμπ. eis.., Hdt. 7. 43, Eur. I. Α..443. Thuc. 
2. 48, Lys. 93. 25, etc.; rarely c. acc., οὐδείς ποτ᾽ αὐτοὺς... ἂν ἐμπέσοι 
ζῆλος Soph. O.C. 942; ἐμπέπτωκ᾽ ἔρως... Ἑλλάδα Eur. I. A. 809. 4. 
to light or chance upon a thing, to fall in with, τινί Hdt. 1. 34, etc. ; 
πρὶν GAiw γυῖον ἐμπεσεῖν before his body was exposed to the sun, Pind. 
N. 7.108; also, ἐμπ. ἐν ἀπορίᾳ Plat. Euthyd. 292 E; ἐπὶ συμφορήν Hdt. 
7.88; more commonly ἐμπ. eis.., Lat. incidere in.., éum. εἰς ἄτας 
Soph. El. 216; εἰς βάρβαρα φάσγανα Eur. Hel. 864; εἰς ἐνέδραν Xen. 
Cyr. 8. 5,14; εἰς ἔρωτα Antiph. Incert. 12; εἰς νόσον Antipho 113. 31; 
eis ὑποψίας Id. 116. 373 εἰς λόγους Dem. 240. 2., 244. 28, etc. :—also, 
of words, καί μοι ἔπος ἔμπεσε θυμῷ came into my mind, Od. 12. 266; 
λόγος ἐμπέπτωκέ μοι came to my ears, Soph. O.C. 1150; λόγος ἐνέπεσε 
a report or conversation came in, arose, Ar. Lys. 858, Plat. Rep. 354 B, 
Legg. 799 Ὁ; but, ἐμπ. eis τὰ πεπραγμένα in speaking, fo come upon 
the exploits, Dem. 298. 11, cf. 323. 11:—absol. to fall in one’s way, like 
ἐντυγχάνω, Hdn. 3. 9: to fall into place, of a dislocated limb, ¢o be set, 
Hipp. Art. 784. δ. ἐμπ. τῷ ἀκοντίῳ τῷ ὥμῳ to throw oneself on 
the javelin with one’s shoulder, i.e. to give all one’s force to the throw, 
Hipp. Aér. 292. 6. to break in, burst in, τῇ στέγῃ Soph. O. T. 
1262; πύλαις Eur. Phoen. 1146; εἰς τὴν θύραν Ar. Lys. 309; absol., 
Aesch. Ag. 1350; ἐμπεσών violently, rashly, Hdt. 3. 81. 7. εἰς 
αἴσθησιν ἐμπ. to fall within the province of sense, Plat. Rep. 524 D; so 
in Arist., ἐμπ. eis τὰς εἰρημένας αἰτίας Metaph.1. 5, 4, cf. Phys. 2. 4, 
8, al.; εἰς ἄλλο πρόβλημα Id. Pol. 2. 8, 16. 8. ἐμπ. εἰς δεσμω- 
τήριον to be thrown into prison, Dinarch. 106.14, Dem. 788. 17, etc. ; 
so, ἐμπ. εἰς τὸν Τάρταρον Plat. Phaedo 114 A. 9. of circumstances, 
to happen, occur, Paus. 7. 8, 4.—Cf. ἐμπίτνω. 

ἐμπίς, ίδος, 6, a mosquito, gnat, rather larger than the κώνωψ, the culex 
or perhaps dipula culiciformis, Ar. Nub. 157 sq.; éumides ὀξύστομοι Id. 
Av. 245, cf. Arist. H. A. 1. 5, 13., 5.19, 14. 2. the larva of the 
οἶστρος, Ib. 1.1, 17. 

ἐμπῖσαι, ἐμπισθῆναι, v. sub ἐμπιπίσκω. 

ἐμπιστεύω, to entrust, τινί τι Diod. 1. 67, Plut. Phoc. 32:—Pass. to 
have entrusted to one, be entrusted with, tt Luc. Demon. 51, Geop. 2. 
44,1. 11. to trust in, ἔν τινι LXX (2 Paral. 20. 20). 

ἐμπίτνω, post. for ἐμπίπτω, to fall upon, τινί Aesch. Ag. 1468, Supp. 
120, Soph. Aj. 58.—Cf. πίτνω. 

ἐμπλάζω, fut. -πλάγέω: 1. trans. fo drive about in: hence in 
Pass. to wander about in, ὕλῃ Orph. Arg. 643, cf. Plut. Oth. 12. 2. 
intr. to wander in, ἀγυιαῖς Nic. Al. 189. 

ἐμπλάζω, fut. dow, post. for ἐμπελάζω, Nic. Th. 779. 

ἐμπλάσσω, Att.—rrw: αῖ. -πλάσω [ἃ] :—to plaster up, τὸν πατέρα ἐν 
σμύρνῃ ἐμπλ. Hdt. 2. 73; ἀσφάλτῳ ἐμπλασθείς Strabo 743. 2. to 
stuff in as wax, Arist. Probl. 19. 23, 2. 8. to stop up, τοὺς πόρους, 
τὰ φλέβια Theophr, de Sens. 66, etc. 4. to form in, κηρία ἔν τινι 
Dio C. 28. 5. II. Pass. to have an impression left or made, Hipp. 
641.16 and 51., 643. 48. 

ἐμπλαστικός, 7, ὄν, stopping the pores, clogging, Diosc. 1. 144. 

ἐμπλαστός, 7, dv, (ἐμπλάσσω) daubed on or over: ἔμπλαστον (with 
or without φάρμακον), τό, a plaster or salve, Hipp. 48. 26:—Galen. 
writes ἔμπλαστρον, τό, and Diosc. 1. 38, ἔμπλαστρος, 7). 

ἐμπλαστρόω, to put on as a plaster or salve, Diosc. Parab. 1. 154. 

ἐμπλαστρώδη, es, like an ἔμπλαστρος, Paul. Aeg. 7. 24. 

ἐμπλᾶτύνω, to widen or extend in, Lxx (Prov. 18.16, al.) :—Pass., λόγοις 
ἐμπλατύνεσθαι περί τι to expatiate on a subject, Strabo 385. 

᾿ ἐμπλέγδην, Adv. by implication, Nicom. Arithm. 2. p.153 Ast. 

ἔμπλεγμα, τό, anything inwoven, Artemid. 4. 83. 

ἔμπλειος, 7, ov, Ep. for ἔμπλεος.᾽ 

ἐμπλέκτης, 6, one who plaits hair, Gloss.: fem. --πλεκτρία, Moer. 237. 

ἔμπλεκτοξ, ον, inwoven: ἔμπλεκτον, τό, a kind of masonry, in which 
the outsides of the wall are ashlar, and the interval filled up with rubble, 
Vitruv. 2. 8, 7. 

ἐμπλέκω, Ep, ἐνιπλέκω, fut. fw, to plait or weave in, entwine, Lat. 
implicare, χεῖρα ἔμπλ. to entwine one’s hand in another’s clothes, so as 
to hold him, Eur. Or. 262; eis ἀρκυστάταν μηχανὰν ἐμπλέκειν παῖδα 
Ib.1421; αὐτὸ... τοὔνομα ἐμπλ. to combine the name as in a web, Plat. 
Crat. 244. C; τοιαῦτα ἐμπλέκοντες καὶ ξνγκυκῶντες Id. Legg. 669 D; 
ἐμπλ. τὴν ἡδονὴν eis τὴν εὐδαιμονίαν Arist. Eth. N. 7.13, 23 ποίῃ év- 
πλέξω σε (sc. ἀοιδῇ) ; Call. Del. 29; ἐμπλ. τινὰ els φιλίαν τινός Polyb. 
27. 6, 11:—Pass. to be inwoven or entangled in a thing, πλεκταῖς ἐώραις 
ἐμπεπλεγμένη Soph. O. T.12643 ἡνίαισιν ἐμπλακείς Eur. Hipp. 1236; 
ἐν δεσμοῖσιν ἐμπεπλεγμένη Ar. Thesm. 10323 εἰς δίκτυον ἄτης ἐμπλεχ- 
θήσεσθε Aesch. Pr. 1079:—metaph., ἐν πόνοις, ἐν κακοῖς ἐμπλακῆναι 
to be involved in.., Plat. Legg. 814E, Isocr. 181 E; εἰς τὰ κατὰ τὴν 
"Σικελίαν Polyb.1.17, 3: to form a connexion with, τινί Id. 25. 7,13 
γυναικὶ ἐμπλακείς Diod. 19. 2. 2. metaph. also, like dolos nectere, 
to weave by subtle art, ἐμπλέκειν αἰνίγματα Aesch. Pr. 610; ἐμπλ. 
πλοκάς Eur. I. A. 936. 

épwAckts, ews, ἡ, an inweaving, ‘entwining, Plat. Polit. 282 E. 

ἐμπλεονάζω αἵματι, to be profuse in bloodshed, Heraclit. Ep. 4. p. 150. 

ἔμπλεος, a, ov: Att. -πλεως, ὧν : Ep. ἔμπλειος, ἐνίπλειος, η, ον, Od. ; 
later ἐνίπλεοβ, Ap. Rh. 3. 119, Orph. Lith. 190: heterocl. acc. ἔμπλεα, 
Nic, Al. 164 :—quite full of a thing, yaorépa . . ἐμπλείην κνίσης τε καὶ 
αἵματος Od. 18. 118; φαρέτρην ἰὼῶν ἐμπλείην 22. 3; axdos. . οἴνου 
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ἐνίπλειον 14. 113; δῶμα... ἐνίπλειον βιότοιο το. 580; κύων... ἐνίπλειος 
κυνοραιστέων τῇ. 300; so in Prose, λέβητες κρεῶν. . ἔμπλεοι Hat. 1. 50. 
cf. 2. 62; γῆς ἢ κόπρου ἔμπλεων Plat. Theaet. 194 E. 2. of persons, 
ἔμπλ. δυσκολίας Id. Rep. 411 Ὁ; πονηρίας Polyb. 27.13, 6, etc.—The 
passage Soph. Tr. 101g is corrupt. ; ἣν 

ἐμπλευρόομαι, expl. in Soph. (Fr. 50) ap. Hesych. by ἐνάλλομαι εἰς 
τὰς πλευράς. ; 

ἔμπλευρος, ον, with large sides, Philo 1. 70 (v.1. εὖπ--), Geop. 18. 9, 6. 

ἐμπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail in, πλοίῳ Hat. 7. 184: absol., of ἐμ- 
πλέοντες Thuc. 3. 77, Xen. Οες. 8, 8. 2. to float in or upon, Nic. 
Al. 426, in form ἐμπλώω, cf. Aretae. Caus. M. Diut. 1. 12., 2.1. 

ἐμπλήγδην, Adv. (ἐμπλήσσω) madly, rashly, Lat. temere, opp. to 
πινυτός, Od. 20.1323 cf. ἔμπληκτος. : : ὃ 

ἐμπληγήσ, ές, -- ἔμπληκτος, mad, rash, ἀφροσύνη Nic. Al. 159. 

ἐμπλήδην, Adv. fully, as a whole, Nic. Al. 129. 

ἐμπλήθης, ες, -- ἔμπλεος, Nic. Th. 948. , 

ἐμπληκτικός, 7, dv, (EumAnoow) easily seared or confounded, θέατρα 
Plut. Sull. 34: stupid, Id. 2. 748 Ὁ. ᾿ 
᾿ ἔμπληκτος, ον, (ἐμπλήσσω) stunned, amazed, Lat. attonitus, Xen. 
Cyn. 5, 9: hence, like ἐμβρόντητος, stupid, senseless, Plut. Rom. 28, 
etc. - 2. in Att. light-minded, unstable, capricious, Soph. Aj. 1358 
(ubi v. Lob.) ; af τύχαι, ἔμπληκτος ὡς ἄνθρωπος, ἄλλοτ᾽ ἄλλοσε πηδῶσι 
Eur. Tro. 1204; [1 φιλοσοφία] τῶν ἑτέρων παιδικῶν πολὺ ἧττον ἔμ- 
mAnxros Plat. Gorg. 482 A; ἐμπλ. τε καὶ ἀσταθμήτους Id. Lys. 214 D; 
ἔμπλ. ταῖς ἐπιθυμίαις Plut. Dion. 18, cf. ἐμπλήγδην. ; II. Ady. 
-rws, rashly, madly, Isoct. 145 E, etc.; τὸ ἐμπλήκτως ὀξύ startling 
rapidity of action, frantic vehemence, Thuc. 3. 82. 

ἐμπλήμενος, part. syncop. aor. pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐμπλημμῦρέω, to welter in, αἵματι Philostr. 806. 

ἔμπλην, Adv. near, next, close by, like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν ἔμπλην 
Il. 2. 526, cf. Call. Del. 73; before its case, Lyc. 1029; absol., Hes. Sc. 
372. (Prob. from ἐμπελάζω ; quite distinct from sq.) 

ἔμπλην, Adv. strengthd. for πλήν or χωρίς, besides, except, c. gen., 
Archil. Loo, Call. Del. 73. 

ἔμπληντο, Ep. 3 pl. Ep. aor. pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐμπληξία, ἡ, amazement, Lat. stupor: hence, stupidity, Aeschin. 84. 
30. Q. πολιτείας ἐμπλ. instability, capriciousness, of administration, 
Id. 50. Io. 

ἔμπληξις, ews, 7,=foreg., Ael. V. H. 2. 19, Ath. 37 Ὁ. 

ἐμπλήσας, -σάμενος, ἐμπλήσατο, ἔμπλητο, v. sub πίμπλημι. 

ἔμπλησις, ews, ἧ, -- ἐμπλήρωσις, Epict. ap. Stob. 72. 27. 

ἐμπλήσσω, Att.-rrw: in Hom. ἐνυπλ--: fut. fa: I. intr. to strike 
against, fall upon or into, like ἐμπίπτω, c. dat., ὡς ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι... ἠὲ 
πέλειαι ἕρκει ἐνιπλήξωσι Od. 22. 469; εἰ δὲ .. τάφρῳ ἐνιπλήξωμεν 
ὀρυκτῇ Il. 12. 72. cf. 15. 3453 νηΐ ἐμπλ. to fall upon it, of a storm, 
Arat. 423 :. 8050]. zo dash, Ap. Rh. 1. 1203., 2. 602. II. ς. ace. 
pers. to attack, Ap. Rh. 3. 1297. 2. ἐμπλ. φόβον τινί, Lat. in- 
cutere metum alicui, Opp. H. 3. 480. 

ἐμπληστέοΞ, a, ov, verb. Adj. of ἐμπίπλημι, to be filled with, τινός 
Plat. Rep. 373 B. 

ἔμπλητο, ἔμπληντο, 3 sing. and pl. Ep. aor. pass. of ἐμπίπλημι. 

ἐμπλοκή, 7, an inweaving, braiding, κόμης, Strabo 818. 
a braid of hair, Clem. Al. 233. 

ἐμπλόκιον, τό, a fashion of plaiting women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 D, Plut. 750 E, Lxx. 

ἐμπλώω, Ep. for ἐμπλέω, Nic. Al. 426, Opp. H. 1. 260. 

ἐμπνείω, poét. for éumvew. 

ἐμπνευμᾶτόω, to blow up, inflate, expand, Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 Ὁ, 
Theophr. Ign. 17 :—Pass. to be wafted along’, as a ship, Luc. Lexiph. 15. 

ἐμπνευμάτωσι, ews, ἡ, a blowing up, inflation, Plut. 2. 905 C, Ath. 53 
C:—as Medic. term, flatulency, Foes. Oec. Hipp. 

ἔμπνευσιϑ, ews, ἡ, ax on-breathing, breathing, LXx (Ps. 17. 16). 
inspiration, ἡ θεία ἔμπν. Greg. Nyss. 2. 187 A, al.; cf. ἐμπνέω τι. 2. 

ἐμπνευστός, 7, dv, blown into: éumv. ὄργανα wind-instruments, Ath. 
174 C, Vit. Hom. 148; so, ἐμπνευστικὰ ὄργανα A. B. 653. 30. 

ἐμπνέω, poét. --πνείω : fut. -πνεύσομαι Eur. |. citand. To blow or 
breathe upon, c. dat., πόντῳ Hes. Op. 506; ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of 
horses so close behind as zo breathe upon one’s back, Il, 17.502; κατ᾽ 
οὖρον, ὥσπερ ἱστίοις, ἐμπνεύσομαι τῇδε Eur. Andr. 554; ἄνεμος ἐμ- 
πνεύσας δορί Id, Ογο!. το :---αὐλοῖς ἐμπνεῖν to breathe into, play the flute, 
Anth. P. 9, 266:—c. acc. cogn., χείλεσι μοῦσαν ἐμπν., of a flute-player, 
Id. Plan. 4. 226; and in Pass., ἐμπνεόμενα ὄργανα Poll. 4. 67. 2. 
absol. to breathe, live, be alive, like πνεῖν -- ζὈῆν, Aesch. Ag. 671, Ar. 
Thesm. 926, Plat. Apol. 29 Ὁ, etc.; ἐμπν. τᾷ τέχνᾳ Anth. P. 9-777:— 
of one just expiring, βλέποντα κἀμπνέοντ᾽ ἔτι Soph. Ph. 883; σμικρὸν 
ἐμπνέουσ᾽ ἔτι Eur. Alc. 205; βραχὺν δὴ βίοτον ἐμπνέων ἔτι Id. Hipp. 
1246 3 ν, €umvoos. 3. c. gen. to breathe of, be laden with, ’ApaBins 
ὀδμῆς Perictyoné ap. Stob. 488. 2; ἐμπν. ἀπειλῶν καὶ φόνου, Lat. caedem 
spirare, Act. Ap. 9.1. II. trans. to blow into, ἱστίον ἐμπν. to swell 
the sail, h, Hom. Bacch. 33, cf. Pind. I. 2. 59. 2. to breathe into, 
infuse into, μένος or θάρσος τινί 1]. 20. 110, Od. 9. 381, etc.; ἐμπν. τινὲ 
αὐδήν Hes. Th. 31; πατρὶ .. πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος Pind. O. 8. 93; 
μένος ἐμπν. ἐνίοις τῶν ἡρώων τὸν θεόν Plat. Symp. 179 B:—also ς. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσὶν φᾶρος ὑφαίνειν breathed into my mind 
(i. 6. inspired me with the thought) to weave it, Od. 10.138 :—Pass. to 
be inspired, Longin. 15. 2; εἰς μαντικήν Plut. 2. 421 B.—Cf. εἰσπνέω. 

ἐμπνίγω [Π], fut. -πνιξοῦμαι to suffocate in, τινί Greg. Naz, 

ἐμπνοή, ἡ, (ἐμπνέω) a breeze, Strabo 182. 

ἔμπνοια, ἡ, inbreathing, inspiratign, Luc. Hes. 9. 
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alive, οὐκ ἀπέθανε, ἀλλ᾽ ἣν ἔμπνοος Hat. 7. 1813 ex’ ἔμπνους Eur. Phoen. 
1442; ἔμπνους ἔτι ἀρθείς Antipho 116. 6; ἔτι ἔμπνουν ὄντα Thuc. 1.134; 
cf, ἐμπνέωτ. 2; μορφᾶς τύπος ἔμπνου, of a statue, Epigr. Gr. 860. 3, cf. 1102. 

ἔμπνῦτο, read by Aristarch, Il. 22. 475, where we now have dumvuro : 
v. sub ἀναπνέω, cf. Il. 5. 697. 

ἐμποδιζομένως, Adv. part. pres. pass., as if fettered, Plat. Crat. 415 C. 

ἐμποδίξω, fut. Att. Plat. Lys. 210 B:—Med., v. infr. 11. 2 :—Pass., 
fut. -ποδισθήσομαι Porph. de Abst. 1.17, Orib., or (in med, form) -ἰσομαι 
Antip. ap. Stob. 418. 52: pf. -πεπόδισμαι, v. infr.: (ἐν, πούς). To 
put the feet in bonds, to put in bonds, fetter, τοὺς μάντιας Hdt. 4. 69:— 
Pass., ἐμπεποδισμένος τοὺς πόδας Ib.60; ὀλιγοδρανίᾳ éumem. Aesch. Pr. 
550. II. generally, to hinder, thwart, impede, Lat. impedire, 
τινά Ar. Av. 965, Lys. 359, Xen. Cyr. 2. 3, 10; τοὺς τῆς πόλεως καιρούς 
Aeschin. 85.353 ἐμπ. τοῦ ἰέναι to hinder from .., Plat. Crat. 419 C; 
τῆς εἰς τοὔμπροσθε πορείας Diod. 14. 28; πρός τι in a thing, Isocr. 415 
E, Arist. Pol. 8. 6, 6, al.:—Pass., xai σοφαὶ γνῶμαι . . ἐμποδίζονται θάμα 
Soph. Ph. 433; éumodiCorro ἂν μὴ πράττειν would be hindered from 
doing, Plat. Symp. 183 A. 2. c. dat. rei, to be a hindrance to, 
interfere with, πολλαῖς ἐνεργείαις Arist. Eth, N. 1. 11, 12, cf. Pol. 4.15, 
8; ταῖς χορηγίαις Polyb. 5.111, 4:—rarely c. acc. rei, gum. τὸ κοινὸν 
ἔργον Arist. Top. 8.11, 3; so, in Med., ἐμποδίζεται δόσιν Philem. Incert. 


72. 3. absol. to be a check or hindrance, Plat. Lys. 210 B, Arist. 
Pol. 4. I, 3- ITI. the passage, κέχηνεν ὥσπερ ἐμποδίζων ἰσχάδας 


Ar. Eq. 755, was evidently not understood by the Ancients, as the per- 
plexed explanations in the Scholia shew: Casaubon explained it like one 
stringing figs; C. Newton suggests that it must refer to fig-jamming’, as 
still practised about Smyrna: ‘the figs are trodden quite flat with the 
foot before they are packed.” 

ἐμπόδιος, ov, at one’s feet (cf. ἐμποδών), Plat. Theaet. 201 A; coming 
in the way, meeting, ap. Plut. Rom. 21. 2. commonly, in the way, 
presenting an obstacle, impeding’, c. dat. pers., ἡ Βαβυλών οἱ ἣν eum. 
Hat. 1. 153, cf. 2. 158., 5.90; ἐμπ. κώλυμα Eur. Ion 862; εἰ τοῦτ᾽ 
ἐμπ. σοι Ar. Lys. 531, etc. 8. c. gen. rei, ἐμπ. εἶναι εἰρήνης Thuc. 
1.1393 ἐμπ. γίγνεσθαι τοῦ μὴ ἀσκεῖν Plat. Legg. 832 A; μὴ .. ἐμπ. 
γένηται θέσθαι τι Thuc. 1.31. 4. ὅπη ἡ ἀρετὴ ἀσκεῖται .. ἐμπ. ἐστι 
Plat. Rep. 4076. 5. ἐμπ. πρός τι Arist. Eth. N. 9.10, 2, ΡΟ]. 5. 10,12. 

ἐμπόδισμα, τό, an impediment, hindrance, Plat. Polit. 295 B, al. 

ἐμποδισμός, ὁ, a hindering’, impeding, Arist. Rhet. 2.2, 4, Top. 8. 10, 6. 

ἐμποδιστής, οὔ, 6, a hinderer, Joseph. A. J. 17. 10, 3. 

ἐμποδιστικός, ή, dv, trammelling, Arist. Eth. N. 7. 13,1, Phys. 4.8, Io. 

ἐμποδοστἄτέω, to be in the way, Diog. L. 10, 95, v.1. ΟΧΧ (Judic. 11. 35). 

ἐμποδο-στάτης, ov, ὁ, (στῆναι) in the way, LXX (1 Paral. 2.7), Suid., Eccl. 

ἐμποδών, Adv.=éy ποσὶ dy, but formed by anal. to ἐκποδών :—before 
the feet, in the way, in one’s path, κτείνειν πάντα τὸν ἐμπ. γενόμενον 
every one that came in the way, Hdt. 1.80; πᾶν ἔθνος τὸ ἐμπ. 2.102; 
τοὺς det éum. γινομένους 4. 118, cf. 7.108; τὸ μὴ ἐμπ. those who are 
absent, Thuc. 2.45; μή που λαθών τις ἐμπ. (sc. γενόμενος) Ar. Vesp. 
247. 2. in one’s way, i.e. presenting an hindrance, ὃ θεὸς .. of ἐμπ. 
ἕστηκε Hdt. 6.82; ὥς σφι τὸ eum. ἔγεγόνει καθαρόν when all impedi- 
ments had been cleared away, Id. 7. 183; οὐδὲν ἐμπ. [ἐστι] Aesch. Pers. 
13; ἐμπ. στῆναί τινι Id. Theb. 1016 ; παρεῖναι Soph. O. T. 446; κεῖσθαι 
Eur. Ion 1047; καθῆσθαι Ar. Pax 473; &. τινι γίγνεσθαι to put oneself in 
the way, interfere with, Eur. Hec. 372; ἐμπ. τινι φῦναι Id. Or. 605 :—c. 
inf., ἐμπ. εἶναι τῷ ποιεῖν Xen. Hell. 2. 3, 23; eum. εἶναι or γίγνεσθαί 
τινι μὴ πράττειν to prevent a person’s doing, Ar. Pax 318, Thuc. 6. 28, 
εἴς, ; τί ἐμπ. μοι μὴ οὐ ποιεῖν ; what prevents my doing? Xen. Eq. 11, 
13, cf. An. 3. 1,135; so, éum. τὸ μὴ εἶναι Ib, 4. 8, 14; ἐμπ. γίγνεσθαι τοῦ 
μὴ δρᾶν Id. Cyr. 2. 4, 233 ἐμπ. εἶναί τινί τινος to hinder one from a 
thing, Tb. 8. 5, 24, etc.; λόγων τις ἐμπ. ὅδ᾽ ἔρχεται Eur. Supp. 
395; ποιεῖσθαι ἐμπ. τι to regard it as a hindrance, suffer it to hinder, 
Xen. Cyr. 4. 2, 46, Dem. 548. 22, Arist. Eth. N. 5. 5, 7:—70 éum. the 
hindrance, obstacle, Hdt. 7. 183 ; τί τοὐμποδών ; Ar. Lys. 1161. 3. 
in one's way, before one’s eyes, manifest, πόθεν ἄρξομαι, ἐμποδὼν ἁπάντων 
ὄντων ; Andoc. 30.16; Χαρίτων ἱερὸν ἐμπ. ποιοῦνται Arist. Eth. N. 5. 
5,73 and (with some notion of hostility), ἃ δ᾽ ἐμποδὼν .., ταῦθ᾽ ἥκω 
φράσων Eur. Phoen. 706 ; ἡ ἐμπ. παιδεία every-day education, Arist. Pol. 
8. 2,23; ἐμπ. εἶναι καὶ γνωρίζεσθαι Polyb. 2. 17, I. 4. of Time, 
immediately, Polemo ap. Macrob. 5. 19. 

ἐμποιέω, to make in, ἐν δ᾽ αὐτοῖσι [πύργοις] πύλας ἐνεποίεον Il. 7. 438, 
ef. Ar. Eccl. 154 :—Med., “Ἑλικῶνι χοροὺς ἐνεποιήσαντο Hes. Th. 7:— 
Pass., χελιδὼν ἣν τις ἐμπεποιημένη introduced by the poet’s art, Ar. Av. 
1301, v. Schol. 
feet in the same tracks, Xen. Cyn. 5, 20. 8. to foist in, és τὰ 
Μουσαίου ἐμπ. χρησμόν Hdt. 7.6; χρησμοὶ ἐμπεποιημένοι τοῖς Σιβυλ- 
λείοις Dion. H. 4. 62. II. to produce or create in, ἡ χρεία καπήλων 
««γένεσιν ἐμπ. τῇ πόλει Plat. Rep. 371 Ὁ; of χρηματισταὶ .. πολὺν τὸν 
κηφῆνα καὶ πτωχὸν ἐμπ. τῇ πόλει Ib. 556 A, etc. 2. of states 
of mind, ἐπιθυμίαν τοῖς ᾿Αθηναίοις éum. Thuc. 4. 81; κακόν τι eur. 
ταῖς ψυχαῖς Plat. Phaedo 115 E;. δειλίαν ἐν αὐτῇ (sc. τῇ ψυχῇ) ἐμπ. 
Id. Rep. 590 B; ἐλπίδας ἐμπ. ἀνθρώποις Xen. Ογτ. 1. 6, 19; ἐπιστήμην 
τῇ ψυχῇ Id. Mem. 2.1, 20:—without a dat. to produce, create, μισος, 
λήθην, etc., Plat. Rep. 351D, al.; χαράν Xen. Hier.8, 4; ὀργάς, λύπας Ib. 
I, 28 :—also c. inf. pro acc., ἐμπ. τινὲ ἀκολουθητέον εἶναι to produce in 
one’s mind the persuasion that he must follow, Id. Oec. 21, 7; foll. by 
ὡς... Id. An. 2. 6, 8. 3. of conditions, to introduce, produce, cause, 
φθόρον Thuc. 2. 51; στάσεις Id. τ. 2; πολέμους καὶ στάσεις ἡμῖν αὐτοῖς 
ἐμπ. Isocr. 75 Ε; χρόνου διατριβὴν ἐμπ. Thuc. 3. 38; ἐμπ. χρόνους τινί 
Dem. 651. 26; κίνησιν Arist. Phys. 8. 1, 3, etc. 

ἐμποίησις, ews, 4, custom, Dio C..37. 1 


2 ΄ 


2. to put in, ἐμπ. ἴχνεσιν ἴχνη i.e. to put their. 
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ἐμποιητικός, 4, dv, productive of a thing in others, ἄλλοις τῶν τοιούτων 
λόγων Arist. Metaph. 4. 29, 5, cf. Sext. Emp. M. 7. 101. 

ἐμποικίλλω, fo embroider upon, νῖκαι ἐμπεποικιλμέναι Plut, Timol. 8. 

ἐμποίνιμος, ον, (ποινή) liable to punishment, ὅρκος ob« ἐμπ. that may be 
violated with impunity, Incert. ap. Stob. 1. 28, 2, Cornut, N. D. 24. 

ἐμποίνιος, ov, =foreg., Suid. 

ἐμπολαῖος, a, ov, of or concerned in traffic, epith, of Hermes as god of 
commerce, etc., Ar. Ach. 816, Pl. 1155. 

ἐμπολάω : impf. ἠμπόλων Ar. Vesp. 444, (ἀπ--) Eur.: fut. - ow, Soph. 
Ant. 1063: aor. ἠμπόλησα, but in Isae. 88. 26 ἐνεπόλησα (cf. ἐκκλη- 
σιάζω) : pf. ἠμπόληκα Trag.:—Med., v. infr.:—Pass., aor. ἠμπολήθην 
Soph.: pf. ἠμπόλημαι, Ion, ἐμπ-- (ἐξ--) Hdt., Soph.: (akin to mwAéw, 
4. ν.). ΤῸ get by barter or traffic, only once in Hom., in Med., βίοτον 
πολὺν ἐμπολόωντο they were getting much substance by traffic, Od. 15. 
455: so in Act. to get by sale, ἐξ ὧν [προβάτων εἰς. ἐνεπόλησαν 
τετρακισχιλίας [δραχμάς] Isae. 1. c., cf. Xen. An. 7. 5, 4:—hence to-earn, 
procure, τό γ᾽ εὖ πράσσειν .. κέρδος ἐμπολᾷ Soph. Tr.93; δόξαν ἦμ- 
ποληκότα Greg, Naz. Carm. 2. p. 210 ed. Colon. 2. to deal or 
traffic in, ἐμπολᾶτε τἀπὸ Σάρδεων ἤλεκτρον Soph. Ant. 1037: to pur- 
chase, buy, Id.O.T. 1025, Ar. Vesp. 444, Pax 367, 563; οὐκ ἐλεύθερος 
GAN ἐμποληθείς Soph. Tr. 250; but ὠνέομαι was the common word :— 
cf. ἐμπολητός, ἐξεμπολάω. 8. ἐμπ. τὴν ἐμὴν φρένα to make profit 
of my mind, by dealing with me, Soph. Ant. 1063, cf. 1055, 1061. II. 
absol. to deal as a merchant, deal, traffic, iv’ ἐμπολᾷ βέλτιον Ar, Pax 
448; νυνὶ δὲ πεντήκοντα δραχμῶν ἐμπολῶ to the amount of 50 drachmae, 
Ib. 1201; οὐκέτ᾽ ἐμπολῶμεν οὐδ᾽ els ἥμισυ Id. Thesm. 452. 2. 
metaph. fo deal or fare in any way, ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα 
having dealt in most things with success, Aesch. Eum, 631; κάλλιον 
ἐμπολήσει will find himself better in health, Hipp. 507. 31; ἄρ᾽ ἦμ- 
πόληκας ὥσπερ ἡ φάτις κρατεῖ Soph. Aj. 978 (but perhaps ἠμπόληκά σ᾽ = 
προδέδωκα σ᾽, is the true reading.) 

ἐμπολεμέω, to wage war in, τὴν χώραν od παρέχουσιν ἐμπ. Andoc, 26. 
41, cf. Plut. 2. 252 A. Β 

ἐμπολέμιος, ov, pertaining to war, ταῦτα τὰ ἐμπ. Ἠάϊ. 6. 56. 2. 
of military age, ὅσον ἐμπ. Plat. Lege. 755 E; of ἐμπ. Ib. 756 A. 

ἐμπόλεμος, ov, =foreg., C. 1. 1476. 

ἐμπολεύς, éws, 6, a merchant, trafficker, Anth. P. 6. 304. 

ἐμπολέω, late form for ἐμπολάω, Tzetz., v. Lob. Phryn. 584. 

ἐμπολή, ἡ, merchandise, Pind. P. 2.125, Ar. Ach. 930; ὀλκάδας γε- 
μούσας .. ἐμπολῆς Xen. Hell. 5. 1, 23; in pl., Soph. Fr. 499. II. 
traffic, purchase, Eur. I. Τ 1111, Xen. Cyr. 6. 2, 39. 111. gain 
made by traffic, profit, money, Palaeph. 46. 3, v. Piers. Moer. p. 155: a 
harlot’s hire, Artemid, 1. 78, Dio C. 79. 13. 

ἐμπόλημα, τό, matter of traffic, the freight or cargo of a ship, κόρην 
παρεισδέδεγμαι λωβητὸν ἐμπ. (metaph.) Soph. Tr. 538; in pl. wares, mer 
chandise, Eur. Cycl. 137. 11. gain made by traffic, Theophr. Char. 6. 

ἐμπόλησις, ews, 7, a buying, trafficking, Poll. 3. 25, 124. ἢ 

ἐμπολητός, 7, dv, bought, οὑμπολητὸς Σισύφου Λαερτίῳ the son of 
Sisyphus bought by or palmed off upon L., Soph. Ph. 417. 

ἐμπολίζω, ἐο inclose within the city, λόφον Dion. H. 2. 1. 
(πόλον) to fit with or to the pole, Ptolem.; like ἐναξονίζω. 

ἐμπολιορκέω, to besiege in a place, Strabo 752. 

ἔμπολις, ews, 6, ἡ, in the city or state: ὁ ἔμπ. τινι one’s fellow-citizen, 
Soph. O. C. 1156; so also Musgr. in O. C. 637, for ἔμπαλιν. 

ἐμπολττεύω, to be one of a state, to be a citizen, hold civil rights, Thuc. 
4.106; ἐμπ. ἐκεῖ Ib. 103; so also in Pass., of ἐμπολιτευθέντες Isocr. 
82 Β; τῇ πόλει καὶ τοῖς ἐμπολιτευομένοις Polyb. 5. 9, 9 :—metaph., 
ἀφροσύνη ἐνεπολίτευσε τῇ πόλει Joseph. A. J. 17. 10, 6, cf. Philostr. 
221. 2. ἐμπολιτεύεσθαί τινι to talk politics with one, Cic. Att. 6. 
TS he II. trans. to introduce into a state, ἐμπ. ἀκολασίαν ἐν 
οὐρανῷ Heracl. Alleg. Hom. 69. 

ἐμπολόωντο, v. sub ἐμπολάω 2. 

ἐμπομπεύω, to walk in procession, strut, swagger, ἐν ῥάβδοις Dio C. 
77.53 τῇ κιθάρᾳ Luc. adv. Indoct. 10:—absol., Clem, Al. 272, 296. 

ἐμπονέω, to work in or at a thing, Alciphro 3. 25. ᾿ 
ἔμπονοϑ, ov, patient of labour, Hipp. Aér. 289, Incert. ap. Schol. He- 
phaest. p.172. 11. toilsome, painful, τὰ ἔμπονα Aretae. Caus. M. Ac. 
1.93 ἔμπ. κραυγή vehement outcry, Lxx (3 Macc.1.28). Adv.—vws, Eccl. 

ἐμπορεία, 4, late form of ἐμπορία, Eus., lo, Chrys. : 
ἐμπορεῖον, τό, late form of ἐμπόριον, Arist. Oec. 2. 17, I. 

ἐμπόρευμα, τό, merchandise, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 9, 11. τὴς 
ἐμπορεύομαυ, fut. -πορεύσομαι: aor. ἐνεπορεύθην, and in Plat. Ep. 313D, 
-evodpnv: Dep. ΤῸ travel, ἐπὶ χώραν Soph. O. T. 456; ὡς τύραννον. 
Id. Fr. 711; ποῖ δ᾽ ἐμπορεύει ; Id. El. 405 ; ἐκεῖθεν Ar. Ach. 754. 2. 
absol. to walk, Lat. incedo, Epich. 26 Ahr., Metag. ‘Oy. 1. II. to 
travel for traffic or business, χρηματισμοῦ χάριν Plat. Legg. 952 E; eis 
Πόντον Chion. Ep. 5 :—metaph., ἐμπ. εἰς ἰατρικήν to invade the art of 
healing, Hipp. 3. 4. 2. to be a merchant, to trade, traffic, Thuc. 
7.13, Xen. Vect. 3,1 and 3; τινί in a thing, Poéta ap. Suid. s.v. Ad- 
γοισιν. 8. c. acc. rei, to import, Ep. Plat. 313 E; διὰ θαλάσσης 
Dion. H. 6. 86; πορφύραν ἀπὸ Φοινίκης Diog. L. 7. 2; γλαῦκας Luc, 
Nigrin. prooem. :—metaph., δίαιταν ἥνπερ ἐμπορεύεται what manner of 
life he leads, Eur. Fr. 809.6 (but v. ἡμερεύω) ; ἐμπ. τὴν φιλοσοφίαν to make 
a trade of it, Themist. 298; cf. Joseph. A. J. 4.6, 4, Ath. 569 F. 4. 
6. acc. pers. to make gain of, to overreach, to cheat, 2 Ep. Petr. 2. 3: so 
in Act,, Polyb. 38. 4, 10, where Valck. proposes ῥητορεύων. 
ἐμπορευτέα, verb. Adj. one must tramp, Ar. Ach, 480. 

ἐμπορευτικός, 7, dv, commercial, mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

πορία, Ion. -ίη, ἡ, (ἔμπορος) commerce (acc. to Arist. Pol. 1.11, 3, 
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merchant's business, commerce or trade by sea, opp. to καπηλεία (cf. 

ἔμπορος 11), Hes. Op. 644, Theogn. 1168, Simon. 127, etc.; ἐμπορίαν 

ποιεῖσθαι Isocr. 15 A; ἐμπορίας οὐκ οὔσης Thuc. 1.2; ἐὰν κατὰ θάλατ- 
ταν ἡ ἐμπ. γένηται Plat. Rep. 371A; κατ᾽ ἐμπορίην, Att. —lav, for 

traffic, Hdt. 3. 139, Simon. l.c., Isocr. 359 A; ἐμπορίας ἕνεκα Thuc. 1. 

7, cf. 6. 7; πρὸς ἐμπορίαν Ar. Av. 718:—in pl., τὰς ἐμπ. τὰς κερδαλέας 

Tb. 594; περὶ rds ἐμπ. διατρίβειν Arist. Pol. 4. 4, το, cf. Dem. 

1285. 9. 2. a trade or business, Anth. P. 6. 63, Ev. Matth. 22. 

5. II. goods trafficked in, merchandise, Xen. Vect. 3, 2 (cf. 

ἐμπόριον τι), Anth. P. 7. 500; αὑτοῦ τὴν ἐμπ. ἔφασκεν εἶναι Lys. go8. 

το; ἐπὶ τῇ ἐμπορίᾳ, ἣν ἦγεν ἐν τῇ... νηΐ ἀρ. Dem. 930. 21. 
ἐμπορίζομαι, Pass. to be provided (ἐκπ. ἢ), Menand. Incert. 165. 
ἐμπορικός, 7, dv, of or for commerce, commercial, mercantile, οἶκος 

Stesich. 78; gum. τέχνη or ἐμπορική alone, -- ἐμπορία, Plat. Euthyphro 

14 E, Soph. 223 Ὁ, al.; so, τὰ ἐμπορικά Id. Legg. 842D; ἐμπ. δίκαι 

(cf. ἐπιμελητής I. 5), Dem. 79. 23; κατὰ rods ἐμπ. νόμους Id. 924. 103 

ἐμπ. συμβολαῖα Id. 940.7; τὰ ἐμπ. χρήματα money to be used in trade, 

Ib. 20, v. infr. 2; ἡ μνᾶ ἡ ἐμπ. the mina of commerce (calculated by Béckh 

to be to the common mina as 69 to 50), C. I. 123, v. p. 168, § 4; ἐμπορι- 

κόν, τό, the class of merchant-seamen, Arist. Pol. 4. 4, 21. 2. 

imported, foreign, éum. χρήματα διεμπολᾶν Ar. Ach. 974; φόρτος Plut. 

Lycurg.9. 8. διήγημα ἐμπ. a traveller’s tale, i.e. a romance, Polyb. 

4. 39, II. II. Adv. --κῶς, in mercantile fashion, Strabo 376. 
ἐμπόριον, τό, Lat. emporium, a trading-place, mart, factory, entrepot of 

merchandise, such as were formed by the Phoenicians and Carthaginians 

in Sicily and Spain, by the Greeks in the Archipelago and Black Sea, 

Hdt. τ. 165., 4.108., 7. 158., 9. τού, Thuc. 1. 100., 7. 50, cf. Ar. Av. 

15233 προστάται τοῦ ἐμπ., like Lat. praefecti mercatorum, Hat. 2. 178; 

ἐμπ. παρέχειν, of Corinth, Thuc. 1. 13. 2. τὸ ἐμπ., at Athens, the 

Exchange, where the merchants resorted, δανείσασθαι χρήματα ἐν τῷ 

ἐμπορίῳ Dem. 923. 4, cf. 328. 20; é« τοὐμπορίου τινές foreign merchants, 

Diphil. ᾿Απολ. 1. 3, cf. Ζωγρ. 1. 9, cf. ἐπιμελητής τι. 5. II. ἐμπόρια, 

τά, merchandise, Xen, Vect. 1, 7 (Schneid. ἐμπορίας, cf. ἐμπορία τι). 
ἔμπορος, ov, (v. sub mepdw) one who goes on shipboard as a passenger, 

Lat. vector, Od. 2. 319., 24. 300; opp.to the ναύκληρος or owner. IT. 

=6 ἐν πόρῳ dy, any one on a journey by land or sea, a traveller, wan- 

derer, Aesch. Cho. 661, Soph. O. T. 456, O. C. 25, 203, Eur. Alc. 

1000. IIL. α merchant, trader, Lat. mercator, Simon. Iamb. 14, 

Hadt. 2. 39, Thuc. 6. 31, etc. ; distinguished from the huckster or retail- 

dealer (κάπηλος, institor) by his making voyages and importing goods 

himself, Plat. Prot. 313 Ὁ, Rep. 371 Ὁ, cf. Arist. Pol. 4. 4, 10, Schol. 

Ar. Pl. 1155 :—metaph., ἔμπορος βίου a trafficker in life, Eur. Hipp. 964; 

ἔμπ. περὶ τὰ τῆς ψυχῆς μαθήματα Plat. Soph. 231 Ὁ ; ὥρης gum. a dealer 

in beauty, Anth. P. 9. 416; ἔμπ. γυναικῶν Epigr. Gr. 614. 5. 2. 

as Adj., =éumopixds, ναῦς gum. Diod. 5. 12. 
ἐμπορπάω, Ion. --ἔω, to fasten with a broock or pin :—Pass., εἵματα éve- 

πορπέατο (Ion. for --ντο) they wore garments fastened with a brooch 

upon the shoulder, Hdt. 7.77; ἐμπεπορπημένος διπλᾶ τὰ ἱμάτια Lycurg. 

153. 5, cf. Dion. H. 2. 7o, Plut. Mar. 17. 

-ἐμπόρπημα, τό, a garment secured by a brooch, Hesych. 
ἐμπορπόομαι, Pass. -- ἐμπορπάομαι, LXX (1 Macc. 14. 44), Hesych. 
ἐμπόρφῦὕρος, ov, inclining to purple, Diosc. 3. 114. 
ἔμποτος, ov, (ἐμπίνω) drinkable, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 13. 
Ἔμπουσα, 4, Empusa, a hobgoblin assuming various shapes, said to be 

sent by Hecaté, also ᾿Ονοσκελίς, ᾿Ονοκώλη (donkey-footed), Ar. Ran. 

293, Eccl. 1056, cf. Dem. 270. 25; sometimes identified with Hecaté, 

Ar. Fr. 426: v. Λάμια. 
ἐμπρακτικός, 7, dv, efficacious, operative, Diosc. 1. 48. 
ἔμπρακτος, ov, within one’s power to do, practicable, μηχανή Pind. P. 

3. 110:—of persons, active, περί τι Diod. 13.102; τόλμαν ἔχειν. ἔμ- 

πρακτὸν πρός τι ready for.., Id. 13. 70 :---τὸ ump. energy, effect, 

Longin. 11. 2 :—Adv. —rws, Plut. Sertor. 4. II. under bond to 

pay, C. 1. 15694. 54. 
éprpenys, és, distinguished among or above others, θύννος .. πᾶσιν 

ἰχθύεσσιν ἔμπρ. ἐν μυττωτῷ Anan. 1. 8. II. conspicuous for, 

éump. ἰαλέμοις Aesch. Supp. 116; cf. sq. 
ἐμπρέπω, to be conspicuous in, ἐμπρέποντες αἰθέρι, of the stars, Aesch. 

Ag. 6; ἐπ᾽ ὀμμάτων ἔμπρ. (MS. εὖ mp.) to be conspicuous on the face, 

Tb. 1428; Βάκχαις ἔμπρ. among them, Ar. Nub. 605. 2. to be 

conspicuous or famous, Aesch. Cho. 356, Eur. Heracl. 407; ἀνδράσι for 

men, Pind. P. 8. 39; ἄλγεσι Soph. El. 1187; ἐσθήμασιν Id. Fr. 766; ἐν 

ὅπλοις δεινῶς éump. Dio C. 40. 41; ἐνέπρεπον ἔχοντες .. Hdt. 7. 67, 

83. 8. to suit, τινί Plut. Alcib. 1: impers. ἐξ zs fitting or suitable, 

c. inf., Heliod. 5. 8. 
ἐμπρήθω, fut. ow, to blow up, inflate, of the wind, in tmesi, ἐν δ᾽ ἄνεμος 

πρῆσεν μέσον ἱστίον 1]. τ. 481; v. sub πρήθω :—Pass., ἐμπεπρημένης ὑός 

of a bloated sow, Ar. Vesp. 36. II. to burn, ἐνέπρηθον μέγα 
ἄστυ Il. 9. 589; but in this sense elsewh. only in fut. ἐμπρήσω, in aor. 
ἐμπρῆσαι, which belong to ἐμπίπρημι. 

ἔμπρησις, ews, Ion. vos, ἧ, a conflagration, Hdt. 8. 55, Plat. Rep. 470 

A; in pl. ἐμπρήσεις οἰκιῶν Aeschin. 76. 3 
ἐμπρησμός, 6,=foreg., Plut. 2. 824 E, Poll. 9. 186, Or. Sib. 4. 155. 
ἐμπρηστή, οὔ, 6, one that burns, Procl., Aquil. V. T. 
ἐμπριστικός, 7, όν, like a saw, of the pulse, Galen. 
ἐμπρίω [1], fut. ἔσω, to saw into, ὀστέον Hipp. V. C. 913 (Littré ἐκπρ.); 

τὸ οὖς ἐνέπρισε τοῖς ὀδοῦσι bit deep into it, Diod, Excerpt. 558. 

65. II. to gnash together, ὀδόντας ἔμπρ. to keep the teeth fixed 

in a bite, Id. 17. 92, cf. Luc. Somn. 14; so, éump. γένυν χαλινοῖς Opp. 

Η. 5. 186, cf. Ο. 2. 261. III. intr. to bite, be pungent, of mustard, 
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ἔμπροθεν, post. for ἔμπροσθεν (εἴ. ἔκτοθεν, ὄπιθεν), Theocr. 9. 6. 

ἐμπρόθεσμοξς, ov, within or before the stated time, opp. to ἐκπρῦθ., 
ἀγῶνες Plut. 2. 501 E; ἐκπρόθεσμόν τινα πέμπειν Luc. ΝΗ. δ» 2: 

ἐμπροίκιος, ov, (προίξ) given by way of dower, ἔμπρ. δοθῆναι, δεδόσθαι 
App. Mithr. 75, Civ. I. Io. Leas 

ἐμπρομελετάω, fut. ἤσω, to train oneself in beforehand, τινί Philo 2. go. 

ἔμπροσθα, Adv., Dor. for sq., Tab. Heracl, in C. 1. 5774. 57, 101, Apoll. 
de Adv. 563. ᾿ 2 

ἔμπροσθεν, before consonants, sometimes, ἔμπροσθε, Hdt. 7. 144, Isocr. 
415 C, C. 1 2353, al. v. Ast. Lex. Plat.; and in Poets metri grat., 
Hegesipp. “Ad. 1. 20, Nicom. Eid. 1.14, Ap. Rh. 4. 590. I. 
Adv.: 1. of Place, before, in front, Hdt. 7.126, Xen. Cyr. 4. 2, 23; 
τὸ and τὰ ἔμπροσθεν the front, the fore-side, Hat. 5. 62, etc.; eis τὸ 
ἔμπ. forwards, Id. 4. 61., 8. 89; ἐκ τοῦ ἔμπρ. στῆναι in front, opposite, 
Xen. Cyr. 2. 2, 6. 2. of Time, before, earlier, of old, Plat. Phaedr. 
277 Ὁ, etc.; so, τὰ ump. Id. Gorg. 448 E; 6, ἡ, τὸ ἔμπ. the former or 
earlier, Id. Legg. 773 E, etc. II. as Prep. with gen., before, in 
Jront of, Lat. ante: 1. of Place, éump. αὐτῆς (sc. τῆς νηός) Hdt. 8. 
87, cf. 2.110, etc. 2. of Time, ἔμπρ. ταύτης (sc. τῆς γνώμης) Id. 7. 
144; ἔμπρ. εἶναι τῶν πραγμάτων to be beforehand with events, Dem. 51. 
15. 8. of Degree, Zum. τοῦ δικαίου preferred before justice, Id. 1297. 26. 

ἐμπροσθίδιος, a, ov,=sq., Apoll. de Adv. 567. 

ἐμπρόσθιος, ov, fore, like πρόσθιος, of the feet of a quadruped, opp. to 
ὀπίσθιοι, ἐμπρ. πόδες Hdt. 4. 60; σκέλη Xen. Eq. 11, 2, Arist. P. A. 4. 
10, 37, al.; κῶλα Ib. 4.10, 29; of ἐμπρ. ὀδόντες Id. Phys. 2.8, 3; ἐμπρ. 
τραύματα wounds in front, Dion. H. το. 37. 

ἐμπροσθό-κεντρος, ov, with a sting in front, of insects, Arist. H. A. 1. 

, 12, etc. τ 
οἰ οσθοξο νῷ, %, a disease in which the body is drawn forward, tetanic 
procurvation, opp. to ὀπισθοτονία, Cael. Aurel. de Morb. Ac. 3. 6. 

ἐμπροσθοτονικός, 7, bv, suffering from ἐμπροσθοτονία, Ib. 

ἐμπροσθό-τονος, ov, drawn forwards and stiffened, opp. to ὀπισθότονος, 
Aretae. Caus. M. Ac. 1. 6, cf. Foés. Oec. Hipp. ; 

ἐμπροσθ-ουρητικός, 4, dv, (οὐρέω) making water forwards, opp. to 
ὀπισθουρητικός, Arist. H. A. 3. 1, 3. 

ἐμπροσθο-φᾶἄνής, és, shining on the front, Galen. de Fasc. 4. 93. 

ἔμπρῳρος, ov, depressed towards the prow, ἔμπρ. τὰ σκάφη ποιεῖν Polyb. 
10. 4, 12. 

ἔμπτῦσις, ews, ἡ, a spitting, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 

ἔμπτυσμα, τό, a spitting on, LXX (Isai. 50. 6): cf. ἔκπτυσμα. 

ἐμπτύω, to spit into, ἐξ ποταμόν Hat. 1. 138. II. ἐο spit upon, 
eis τι Ath. 345 C; τινὶ eis τὸ πρόσωπον Plut. 2. 189 A, cf. Ev. Matth. 
26.67; εἴς τινα Ib. 27. 303 τινί Arist. Fr. 271, etc.:—Med., Lxx 
(Num. 25. 9) :—Pass. to be spat upon, Muson. ap. Stob. 169. 36. 
ἔμπτωσις, ews, 77, a falling in, Eust. Opusc. 297. 10. II. falling 
upon, pressure, Dion. H. 9. 23. 2. incidence, εἰδώλων Diog. ἵν. 9. 44. 

ἔμπτωτοξβ, ov, falling into, inclined, eis τὸ κακόν M. Anton. το. 7. 

ἐμπυελίδιον, τό, and ἐμπυελίς, ίδος, ἣ, (πύελος) a socket in which a 
pivot works, both in Hero Autom. 251, 245. 

ἐμπυέω, ἐο suppurate, Hipp. Progn. 43, Aretae. Caus, M. Diut. 1. 8, etc. 

ἐμπύη, ἡ, -- ἐμπύησις, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 

ἐμπύημα, τό, a gathering, suppuration, abscess, esp. internal, Hipp. 
Progn. 41, Epid. 3. 1059, Arist. H. A. 9. 40, το. 

ἐμπνηματικός, 7, dv, suppurating, prob. 1. Hipp. Art. 807. 

ἐμπύησις, ews, }, suppuration, Hipp. Aph. 1256, Aretae., etc. 

ἐμπυητικός, 4, dv, causing suppuration, Hipp. 387. 26. 

ἐμπυϊκός, 4, dv, -- ἐμπυηματικός, Aretae, Caus. Μ. Diut. 1. 8. 

ἐμπυΐσκω, to cause suppuration’: Pass, to suppurate internally, Hipp. 
V.C. 898; so also intr. in Act., Aretae. Caus. M. Diut. 1. 14, Galen. 

ἐμπύκάξω, to wrap up in:—Pass., νόος of ἐμπεπύκασται his mind is 
shrouded, hard to make out, Mosch, 1. 18 ;—cf. Homer's πυκνὰ μήδεα. 

ἐμπύλιος, a, ov, at the gate, epith. of Artemis Hecaté, Orph. Arg. goo: 
--ἐμπύληος was a Theban name for Poseidon, Keil Inscrr. Boeot. p. 73, 
cf. Aesch. Theb. 502, Ar. Eq. 1172. 

ἐμπνυόομαι, Pass. fo suppurate, Hipp. 459. 30. 

ἔμπυος, oy, (πύον) suffering from an abscess, esp. in the lungs, Hipp. 
Aph. 1253, Dem. 1260. 26, Arist. H. A. 8. 24, 3. II. festering, 
suppurating, Soph. Ph. 1378; στέρνων ἀπολύσεται ἔμπυον ἰλύν Androm. 
ap. Galen. 13. p. 876; gum. μότος lint, Galen. 

ἐμπύρετος, ov, in fever-heat, Alex. Trall. 5. p. 252. 

ἐμπύρευμα, τό, a live coal covered with ashes, so as to allow of the fire 
being re-kindled (λείψανον Hesych., ἔναυσμα Suid.), Arist. Frr. 216,217: 
—metaph., Longus 1. 29, Synes. 31 C. 

ἐμπὺρεύω, zo set on fire, Ar. Lys. 372 :—Med. to catch Jire, Theophr. 
H. P. 5. 9, 6, Philostr. 849. 2. to inflame, τὴν ψυχήν Arist. Resp. 
8, 4, cf. Juvent, 4, 5. II. to kindle in the body, θερμότητα Id. 
G. A. 2. 4, 27, cf. P. A. 2. 2, 24., 2.8, 5. III. to roast in or on the 
tire, Ar. Pax 1137. 

ἐμπυρία (legend, -ela), ἡ, divination by fire, Hesych. ; cf. ἔμπυρος. 

ἐμπὺῦριβήτη, οὔ, ὁ, (ἐν, πῦρ, βαίνω) made for standing on the fire, 
μέγαν τρίποδ᾽ ἐμπυριβήτην 1]. 23. 702. 

ἐμπῦρίζω, -- ἐμπυρεύω, Diod. 2. 36., 12. 43, C. I. 5984 B. 12. 

ἐμπύριος [7], ον, -- ἔμπυρος, Ilamblich. Myst. 7. 2. 

ἐμπῦρισμός ὁ, --ἐμπρησμός, Hyperid. ap. Phryn. p. 335 et Poll, 9. 156, 
Polyb. 9. 41, 5, C. I. 4040. VIII ;—less Att., acc. to Phryn. 

ἐμπυρο-ειδῆς, és, Plut. 2. 881 Ὁ, f.1. for ἐν πυρὲ σφαιροειδεῖ. 

ἔμπῦρος, ov, (wip) in, on or by the fire, σκεύη ἔμπ. implements used at 
the fire, opp. to dupa, Plat. Legg. 679 A; ἡ gum. τέχνη the work of 
the forge, smith’s art, Id. Prot. 321 E, (but in Eur. Phoen. 954, the art 

i 11. exposed to 
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ἣν ’ > , 
ἐμπυροσκόπος ----ἐμφράσσω. 


re or sun, scorched, burnt, fire-scathed, νεκρός Eur. Phoen. 1186: roasted, 
σάρξ Anth. P. 6. 80 :—fiery hot, torrid, χώρα Strabo 740; ἀήρ Theophr. 
C. P.1.13, 53 [ἡ ὥρα] ἐμπυρωτάτη Id. C.P. 1.13, 4: feverish, Hipp. 423. 
27; inflammatory, of a wound, Arist. Mirab. 164. 2. burning, scorching, 
ἠέλιος Anth. P. 9. 24 :—metaph. of persons, εν», Plut. Num. 5. 3. 
lighted, λαμπάς Anth. P. 6, 100; βωμός Ib. το. 7. III. of or 
for a burnt-offering, ὀρθοστάται Eur. Hel. 547. 2. as Subst., ἔμπυρα 
(sc. ἱεράν, τά, burnt sacrifices, opp. to dupa, Pind. 0.8.4; δι᾽ ἐμπύρων 
σπονδὰς καθεῖναι to make libations at the burnt-offerings, Eur. 1. A. 59; 
(hence ἔμπυρα are improperly used for σπονδαί, Soph. El. 405); κατάρας 
ποιεῖσθαι ἐπὶ ἐμπύρων to swear upon the sacrifice, Polyb. 16. 31, 7, App. 
Hisp. 9; cf. Liv. 21. 1, Virg. Aen. 12. 201 :—esp. of burnt-offerings as 
used for purposes of divination (v. supr.), Soph, Ant. 1005 sq., Eur. Phoen. 
1255 (v. sub pies); εἰς ἔμπυρ᾽ ἐλθεῖν Eur. 1. T. 16; so also, ἔμπυρα 
σήματ᾽ ἰδέσθαι Ap. Rh. 1. 145 ;—for Aesch. Cho. 484, V. sub εὔδειπνος. 
ἐμπῦρο-σκόπος, ov, one who divines by ἔμπυρα, Schol. Il, 24. 221. 
ἐμπύρόω, -- ἐμπυρεύω, Hesych. 
éprruppos, ον, ruddy, Arist. Color. 6, 3, Theophr. Color. 44. 
ἐμπύρωσι, ews, 7, α kindling, heating, Arist. Respir. 16, 1. 
ἐμπῦτιάζω, to curdle with rennet, yada Diosc. 6. 26, in Pass. 
ἐμύς or ἑμύς, vdos, ἡ, the fresh-water tortoise, Emys lutaria, Arist. 
H. A. §. 33, 3, al.; also 6, Ib. 8. 17, 6:—v. Bonitz Ind. Arist. 
ἐμφαγεϊν, inf. of aor. 2 ἐνέφαγον, no pres. ἐν-εσθίω being in use :—to 
eat hastily, éuparydvres ὅ τι δύναιντο Xen. Hell. 4.5, 8; ἐκέλευον αὐτοὺς 
ἐμφαγόντας πορεύεσθαι Id. An. 4. 2, I, cf. Cyr. 7.1, 1., 8. 1, 44, and v. 
éunive:—so in Med., Hipp. 561. 1. II. to eat in or upon, χρυσὸς 
κοῖλος ἡμῖν ἐμφαγεῖν Luc. Navig. 20. 
ἐμφαίνω, fut. -φᾶἄνῶ, to shew or let a thing be seen in, οἷον ἐν κατόπτρῳ 
χρώματα Plat. Tim. 71 B. 2. to exhibit, display, éup. φαντασίαν 
μήκους Arist. Mund. 4,23; τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος Plut. Alex. 4; εὐοδμίαν 
Theophr. 6. 5, 2, cf. 6, 2; αἵρεσιν Polyb. 3. 31, 8; οὐδὲν τοιοῦτον 
ἐμφαίνουσι present no such appearance, Luc. D. Deor. 26.1. 3. to 
indicate, declare, Tt Polyb. 23. 7, 9; ἐμφ. ὅτι .. Diod. 1. 87, Plut.; ds.., 
Polyb. 3. 23, 5. II. Pass., with fut. med. ¢o be seen in a mirror, 
to be reflected, ἐν ὕδασι ἢ ἐν κατόπτρῳ Plat. Rep. 402 B, etc., cf. Arist. 
Meteor. 1. 8, 11, An. ‘Post. 2. 15, I (where ἠχεῖ and ἐμφαίνεται are 
quasi-impersonal) ; ἐν χαλκείῳ Xen. Symp. 7, 4; τῷ εἴδει Plut. Alc. 
4. 2. to become visible to one, Xen. Cyr. 1. 4, 3, Arist. Physiogn. 
2, 2, etc. :---ἐμφαίνεται impers. it is manifest, Plut. 2. 953 E; so also in 
Act., ἐμφαίνει οὕτως Cebes 21. 8. to appear as existing in.., ἐν 
τῇ κατηγορίᾳ τῇ τοιαύτῃ Arist. Metaph. 6.1, 4; ἐνυπάρχειν καὶ ἐμφ. 
Id. de An. 2. 2, 1, Eth. Ν, 1. 4, 11. 
ἐμφάνεια, ἡ, manifestation, εἰς ἐμφ. ἄγειν to bring to ight, Theophr. 


ἜΝ 

ἐμφανής, és, (ἐμφαίνων) shewing in itself, reflecting, of mirrors, Plat. 
Tim. 46 A. II. visible to the eye, manifest, a. of persons, 
Trag., etc.; esp., like ἐναργής, of the gods appearing bodily among 
men, Soph. O. T. 909, Eur. Bacch. 22, Ar. Vesp. 733, Plat. Alc. 2. 141 A; 
50, ὄψις ἐμφ. ἐνυπνίων Aesch. Pers. 518, cf. Cho. 667; ἐμφανῆ τινα ὁρᾶν, 
ἰδεῖν to see him bodily, Soph. Aj. 538, Ar. Thesm. 682, cf. Soph. ΕἸ. 1454; 
πῶς ἂν ὑμὶν ἐμφανὴς .. γενοίμην ; how could I make it manifest? Id. 
Ph. 531; ἐμφανὴς τιμαῖσιν -- ἐμφανῶς τιμώμενος Id. O. T. gog:—as 
law term, ἐμφανῆ παρέχειν τινά to produce a person in open court, 
Antipho 133. 34, cf. Dem. 1294. 15; so, ἐμφανῆ καταστῆσαι to produce 
in court, either the property or the vouchers, Dem. 1239.5; ἐμφανῶν 
κατάστασις, cf. Lat. exhibitio, actio ad exhibendum, Isae. 59. 22, Dem. 
1251. 3. b. of things, οὐ yap ἐστι τἀμφανῇ κρύπτειν Soph. O. C. 
7553 ἐμφ. τεκμήρια visible proofs, Id. El. 1109; ἄλγος ἐμφ. Pind. Fr. 
229; πλαυθμός Hdt. 1. 111, etc.; τὰ ἐμφ. κτήματα the actual property, 
Xen. Hell. 5. 2, ro. 2. ποιεῖν τι ἐμφανές to do it in public, Lat. 
in propatulo, Hdt. 1. 203., 3. 101; τὸ éud. opp. to Td μέλλον, Thuc. 3. 
42; els τοὐμφανὲς ἰέναι to come into light, come forward, Xen. Mem. 
4. 3, 13, cf. Ages. 9,1. 3. open, manifest, palpable, τυραννίς Ar. 
Vesp. 417; Bia Thuc. 4.86; ἐμφ. λόγος a plain speech, Aesch. Eum. 
420; ἐν ἐμφανεῖ λόγῳ openly, Thuc. 7.48; τὴν διάνοιαν ἐμφ. ποιεῖν 
διὰ τῆς φωνῆς Plat. Theaet. 206 Ὁ ; ἐμφανές ἐστιν ὅτι... Xen. Hier. 9: 
Io. 4. manifest, well-known, τὰ ἐμφανῆ Hdt. 2. 33; ἐμφανῆ γὰρ 
ἣν Soph, Ant. 448: conspicuous, notable, Diod. 1. 68. III. Adv. 
-vés, Ion. —véws, visibly, openly, Lat. palam, Hdt. 1.140, Aesch. Ag. 626, 
etc.; Eup. ἐλευθεροῦν without doubt, Hdt. 6. 123; eu. ἠμύνατο openly, 
i.e. not secretly or treacherously, Soph. Tr. 278; οὐ λόγοις, ἀλλ᾽ ἐμφανῶς 
but really, Ar. Nub. 611; ἐμφ. ἤδη λέγειν Id. Ach.312; Comp. -έστερον, 
Plat. Phileb. 31 E. 2. so in neut. Adj., ἐξ ἐμφανέος or ἐκ τοῦ ἐμφ., 
Hat. 3.150, 4. 120, al.; ἐν τῷ ἐμφανεῖ Thuc. 2. 21, etc.. 

ἐμφᾶνίζω, fut. Att. τῶ, ἐο shew forth, manifest, exhibit, ἑαυτόν Eur. Fr. 
794, Philoch, ap. Ath. 37 E; ἐμφ. τινὰ ἐπίορκον, φίλον to exhibit or 
represent him as.., Xen. Ages. 1, 12, Dem. 188. 13 :—Pass. to become 
visible, Diog. L. 1. 7, N. T. 2. to make clear or plain, -- ἐμφανὲς 
ποιῶ, like ἐμφαίνω, Plat. Soph. 244 A, etc.; ἐμφ. τινί τι Xen. Mem. 4. 
3, 4 :—with a relat., τὰ παθήματα δι᾽ ἃς αἰτίας γέγονε ἐμφ. Plat. Tim. 
61C; ἐμφ. ὅτι.., Xen. Cyr. 8. 1, 26. 8. to declare, explain, 
Arist. An. Pr. I. 30, 4: to give notice, τινὶ ποιεῖν τι Polyb. 6. 35, 8; 
περί τινος Inscr. Delph. 68 Curt. 

ἐμφάνισις, ews, ἡ, -- ἐμφανισμός, Arist. Soph. Elench. 24, 5. 
ἐμφανίσκω, = ἐμφανίξω, Iambl. V. Pyth. 260. 
ἐμφᾶνισμός, 6, a declaration, Def. Plat. 413 Ὁ, Lxx (2 Macc. 3. 9). 
ἐμφανιστέον, verb. Adj. one must explain, Plat. Tim. 65 C. 
ἐμφᾶνιστήπ, οὔ, 6, an informer, Eccl. 
ἐμφᾶνιστικός, 4, όν, declaratory, Def. Plat. ic ices Longin. 
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ἐμφαντάζομαι, Pass. 2o appear as phantoms, M. Anton. 2. 12. II. 
Med. to fancy in a thing, τί τινι Eust. Opusc. 142. 70. 
ἐμφάντἄσις, ews, ἡ, imagination, Plotin. 3. 6, 17. 
ἐμφαντικός, ἡ, dv, expressive, Tivos of a thing, Plut. 747 E, 1010 C: 

absol. expressive, vivid, Polyb. 18. 6, 2, Plut. 100g E. Adv. --κῶς, vividly, 

forcibly, of a paititer, Plut. Arat. 32; ἐμφ. παρακαλεῖν Polyb. 11. 12, 1: 
Comp. -ὦτερον, Id.: Sup. -ὦτατα Philo 1. 50.—éuparinds is a common 
v. 1, v. Wyttenb. Plut. 2. 104 B. 
ἐμφαρμάσσω, to anoint with a drug, Galen., in Pass. 
ἔμφἄσις, ews, ἡ, (ἐμφαίνομαι) an appearing in a smooth surface, re- 

flexion, as in a mirror or in water, Arist. Meteor. 3. 4, 6., 3. 6, 4, al., 

Probl. 23.9; ἔμφασιν ποιεῖν Theophr. de Lap. 30; ἀμυδραὶ ἐμφάσεις 
τῆς ἀληθείας faint reflexions or images, Plut. 2. 354 C. 2. outward 
appearance, appearance, λαμπρότητος Arist. Mund. 4, 22; ἐμφάσεις 
ὀνείρων Id, Div. per Somn. 2,13; κατ᾽ ἔμφασιν apparently, opp. to καθ᾽ 
ὑπόστασιν (in reality), Id. Mund. 4, 21; κατὰ τὴν ud. Polyb. 5. 63, 
2; ποιεῖν ἔμφασίν τινος to give the appearance of.., Plut. 2. 63 F; 
ποιεῖν ἔμφασιν ὡς .. to make as if.., Polyb. 5. 110, 6; ἔμφ. ἔχειν τινός 
Dion. H. de Thuc. 16; Eup. ἔχειν ὡς .., Diod. 11. 89; ἔμφ. γίγνεταί 
twos Id. 1. 38, ΤΙ. (ἐμφαίνω) a setting, forth, a declaration or 
narration, Polyb. 6. 5, 3, etc.; ποιεῖν ἐμφάσεις κατά τινος to make state- 
ments against, Id. 28. 4, 8. IIT. in Rhetor., significance, emphasis, 
where more is meant than meets the ear, Iambl. V. Pyth. 103, 161, al. 
ἐμφἄτικός, ἡ, ὄν, expressive: v. ἐμφαντικός sub fin. 
ἐμφέρβομαι, post. ἐνιφ., Pass. to feed in, σταθμοῖς Mosch. 2. 80. 
ἐμφέρεια, ἡ, likeness, Diosc. τ. 1, Plut, Num. 13; πρός τι in a thing, 
Id. T. Gracch, 2. 
ἐμφερής, és, answering to, resembling, τινι, freq. in Hdt., as 2. 76, 92, 
105; and in Sup., 3. 37.» 4. 74, al.; also in Att. Poets, as Aesch. Cho, 
206, Eum. 412, Soph. Aj. 1152, Ar. Nub. 03; éu@. τινι τοὺς τρόπους 

Id, Vesp. 1102 ; rare in Att. Prose, Xen. Cyr. 5. 4, 31, Arist. H. A. 9. 40, 
36, Theophr. H. P. 7. 6, 3, etc. Adv. τρῶς, similarly, Diog. L. 6. 103 ; 

ἐμφερῶς ἔχειν τινί Ath. 27 A; Sup.-éorara Ar.Fr.49. Cf. προσφερής, 

προσεμφερής. 
ἐμφέρω, fut. ἐνοίσω, to bear or bring in, cf. éupopéo:—Pass. to be borne 
or carried in, ἔν τινι Hipp. 1221 C (with v. 1. éep-): to live in, πόντῳ 

Opp. H. 1.81; ἐν δίναις, v. 1. Ap. Rh. 4.613 :—Med. to carry with oneself, 

τι Arat.7OI, II. ἐνεφέρετο an account was given, Not.adPolyb.14.12. 
ἐμφεύγω, to fly in or into, εἰς .. Luc. Pseudol, 1. 27. 
ἐμφθέγγομαι, Dep., = φθέγγομαι ἐν, to speak then or there, Luc. Eun. 7. 
ἐμφθορής, és, (φθορά) lost or destroyed in .., Nic. Al. 176. 
ἐμφϊληδέω, to delight in, Porph. de Abst. 2. 47, M. Anton. 5. 5. 
ἐμφιλοκἄλέω, to pursue honourable studies, Plut. 2. 122 E; ἔμφ. τινι 

to be engaged in such a pursuit, Id. Philop. 4. 
ἐμφϊλόνεικος, ov, = φιλόνεικος : Adv. -- κῶς, Schol, Eur. Andr. 289, Eccl, 
ἐμφιίλοσοφέω, to study philosophy in, τῇ Σικελίᾳ Philostr. 202. 
ἐμφίλοσόφημα, τό, an intellectual pursuit, Greg. Naz. 
ἐμφίλόσοφος, philosophical, Diog. L. 2. 40. 

ἐμφίλοτεχνέω, to bestow pains on, τινί M. Anton. 7.54. 
ἐμφϊλοχωρέω, to be fond of dwelling in, haunt, τῇ μνήμῃ Luc. Hist. 

Conscr. 1, cf. Alciphro 3. 15, Joseph. A. J. 2.7, 2; absol., Ath, 264 B. 
ἐμφλάω, fut. dow, Ion. for ἐνθλάω, Hipp. Prorrh. 98 E. 
ἐμφλεβοτομέω, = φλεβοτομέω ἐν, Hipp. 279. 55. 
ἐμφλέγω, fut. fw, to kindle in, τινί Anth. Plan. 198: Pass., Nic. Th. 338. 
ἔμφλοιος, ov, with a bark, Theophr. H. P. 5.1, 2. 
ἐμφλοιο-σπέρματος, ov, with the seed covered by a rind, Theophr, H. 
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taro , 0S, ὃ, ἡ, with fire in it, mérpos Anth. P. 6. 5. 
ἔμφοβος, ον, terrible, Lat. formidolosus, Soph. O. C. 39. 

pass. in fear, afraid, Lxx (Sirac. 10. 24). Adv. —Bws, Hesych. 
ἐμφουτάω, to invade or haunt, χώρᾳ Byz. 
ἐμφονεύω, zo Rill in .., τι ἔν τινι Geop. 16. 19. : 
ἐμφορβιόομαι, Pass. to have the mouth-band on (cf. φορβειά 11), Ar. 

Av. 861. 
ἐμφόρβιος, ον, eating away, consuming, twos Nic. Th. 629; ἐμφόρ- 

βιον, τό, pasture-money, Hesych. 
ἐμφορέω, = ἐμφέρω :—Pass. to be borne about in or on, c. dat., κύμασιν 

ἐμφορέοντο Od, 12. 419; ὕδασι Ap. Rh. 4.626. IL. to pour in, 
ἄκρατον Diod. 16. 73 :—Med. and Pass. to ill oneself with a thing, take 

one’s fill or make much use of it, évepopéero τοῦ μαντηΐου Hdt. 1, 55: 

to be filled full of, ἀνοίας ἐμφορηθῆναι Isocr. Epist. 10 Bekk. ; οἴνου, 

ἀκράτου Hdn. 4. 11, Plut. 2. 1067 E; ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας Plut. 

Οἷς. 19, Sertor. 5, etc.; also c. acc. rei, ἄκρατον Diod, 4. 4, Alciphro 1, 

35, Ath. 416 A; absol., Alciphro 1.1. III. metaph. to put upon, 

inflict on, Lat. incutere, ἐμφορεῖν πληγάς τινι Diod. 19. 70, Plut. Pomp. 

33 ἐμφ. ὕβρεις εἴς τινα Alciphro 1. ὃ so in Med., App. Civ. 3. 28. 2s 

to object to, throw in one’s teeth, φόνους ἐμφ. τινι Soph. O. C. 989. 
ἐμφόρησις, ews, 1), greedy eating and drinking, Ath. 10B. 

, ἐμφορτίξζομαι, Pass. to be put as cargo into; v. ἐκφορτίζομαι. 
ἐμφορτόομαι, Med. ἐο load with a cargo, freight, ναῦν Aesop. 164. 
ἔμφορτος, ov, laden with, τινος Opp. H. 2. 212, Diog. L. 1, 31. 
ἔμφραγμα, τό, (ἐμφράσσω) a barrier, Isocr. 148 A. 

ἔμφραξις, a stopping, stoppag'e, Hipp. 258. 39, Plut. 2. 745 E. 
ἐμφραγμός, ὁ, κεἔμφραξις, LEX (Sirac. 27. 14). 

éuppanrixds, h, ὄν, likely to obstruct, stop, Hipp. 397. 34. 

ἔμφραξις, ews, 7, a stopping, stoppage, τῶν πόρων Arist. Probl. 2. 41; 

τοῦ φάρυγγος Ib. 11.18. 11. --ἔμφραγμα, a weir, dam, Strabo 740. 
ἐμφράσσω, Att.—rrw: fut, ξω :—to bar a passage, stop up, block up, τὸ 


II. 


II.= 


μεταξύ Thuc. 7. τ ἔσπλους Id. 4. 8; ἐμφρ. καὶ συγκλείειν δὲ 
int, ὃ στόμα Dem. 406. 5; éupp. τὰς ὁδοὺς τῶν ἀδικη- 
ized by \arersseties 4 ras a 


468 


μάτων Lycurg.-165. 24. 2. to bar the passage of, bar, stop, τὰς 
κατὰ σοῦ τιμωρίας Aeschin. 85. 32; τὰς βοηθείας Diod. 14. 56; τὴν 
φωνήν Plut. 2. 88 C. 8. the Med. in act. sense, Nic. Th. 79, Al. 
101. II. to stuff in, φύλλα εἰς τὰς ὁπάς Geop. 13. 5,3; τινί τι 
Nic. Th. 79. 

ἐμφρονέω, (ἔμφρων) to come to one’s senses, Hipp. 1149 A. 

-epopoveis, tdos, ὁ, ἡ, anxious, Themist. 219 B. 

épdpovadys, es, (εἶδος) seeming intelligent, Hipp. 1211 F. 

ἐμφρουρέω, to keep guard in a place, Thuc. 4. 110., 8.60: c. acc. loci, 
Dio C. 47. 30., 50. 12 :—Pass. to be imprisoned, Phalar. Ep. 5. 

ἔμφρουρος, ov, on guard at a post; of ἔμφρουροι the garrison, Xen. 
Hell. 1. 6, 13 :—liable to garrison-duty, opp. to ἄφρουρος, Schneid. Xen. 
Lac. 5, 7. II. Pass. garrisoned, πόλεις ἐμφρούρους ποιεῖ Dem. 
289. 10, Polyb. 2. 41, 10, etc. 111. shut up in, τῷ ταύρῳ Phalar. 
Ep. 18; οἷον ἔμφρ. kept as it were in prison, Longin. 44. 4. 

ἐμφρύγω, = φρύγω ἐν, ΑΕ]. N. A. 14.18; also ἐμφρύττω, Poll. 6. 64. 
ἔμφρων, ov, gen. ovos: (φρήν) in one’s mind or senses, sensible ;—and 
that, as opp., 1. to one mad, σε Ζεὺς τίθησιν ἔμφρονά brings thee 
to thy senses (where Herm, suggests ἔγκυον, and Madvig τίθησ᾽ éyxvpova), 
Aesch, Pr. 848; ἔμφρων εἰμί Id. Cho. 1026; ἔ. καθίσταμαι 1 come to 
myself, Soph, Aj. 306; ποιητὴς .. οὐκ ἔμφρων ἐστίν Plat. Legg. 719 C; 
ἀντὶ μανικῶν .. ἕξεις ἔμφρονας ἔχειν Ib, 791 B. 2. to one dead, 
ἔτ᾽ ἔμφρων Soph. Ant. 1237, cf. Antipho 118. το; ἔ. γίγνεσθαι to re- 
cover from a swoon or lethargy, Hipp. Coac. 137 :—also to one asleep, 
Sext. Emp. M. 7. 129. II. rational, intelligent, ζῷα Xen. Mem. 1. 
4,4:—so also, ζωή, Bios ἔμφρων Plat. Rep. 521 A, Tim. 36E; ἡ mpeo- 
βυτῶν ἔ. παιδιά Id. Legg. 769 A; τέχνη ἐμφρονεστέρα Arist. Rhet. 1. 
4,4. 2. sensible, shrewd, prudent, Theogn. 1122, Pind, O. 9. 113, 
Soph. O. T. 436; ἔμφ. σωφροσύνη Thuc. 1.84; ἔμφρ. περί τι wise 
about or .in a thing, Plat. Legg. 809 D; τῶν δημιουργῶν ἢ τῶν ἄλλων 
τῶν ἐμφρόνων ἀνδρῶν experts, Id. Eq. Mag. 226D :—Adv. --όνως, sensibly, 
wisely, Id. Rep. 396 C, al., Antiph. Ἣν. 1: Sup. -έστατα, Plut. Anton. 14. 
épuns, és, inborn, innate, ἦθος Pind, O. 10 (11). 20: engrafted, Julian. 
Ep. 24. Cf. ἔμφυτος. 

ἐμφύλιος, ov, -- ἔμφῦλος, q. v. 

τἐμφυλλίζω, zo engraft, Geop. το. 37. 

ἐμφυλλισμός, 6, an engrafting, Arist. Plant. 1.6, 4, Geop. το. 75, 1. 
ἔμφυλλος, ov, leafy, Geop. 4. 15, 4. 

ἔμφῦλος and ἐμφύλιος, ov, the latter being preferred in Att.: (φῦλον): 
—in the tribe, i.e. of the same tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος Od. 15. 2733 
ἐμφύλιοι Rinsfolk, Soph. Ant. 1264, Plat. Legg. 871 A; ἐμφύλιον αἷμα 
the guilt of kindred blood, i.e. the murder of a kinsman, Pind. P. 2. 57, cf. 
Plat. Rep. 565 E; τοὔμφυλον αἷμα Soph. O. C. 407; στάσιές τε καὶ 
ἔμφυλοι φόνοι ἀνδρῶν Theogn. 51; αἷμ᾽ ἐμφύλιον Soph. O. T. 1406; 
ἔμφυλοι παρ᾽ ἑκατέροις Foed. Hierapytn. in C. 1. 2556. 14. 2. γῆ 
ἐμφύλιος one’s native land, Soph. O. C. 1385. II. in or among 
one’s people or family; ἔμφυλος στάσις intestine discord, Solon 3. 19, 
Hat. 8.3; so, “Apys ἐμφύλιος Aesch. Eum. 863 ; μάχη Theocr. 22. 200; 
πόλεμος, στάσις Polyb. 1.65, 2, Plut. Pomp. 24. 

ἐμφύρω [Ὁ], o mix up, confuse, ἵπποι δ᾽ ἐφ᾽ ἵπποις ἐμπεφυρμένοι Aesch. 
Fr. 32, cf. Lyc. 1380. 

ἐμφυσάω, zo blow in, és τὰς ῥῖνας Aretae. Cur. M. Ac. 1.2; αὐλητρὶς 
ἐνεφύσησε breathed into the flute, Ar. Vesp. 1219. II. to breathe 
wpon, τινι or εἴς τινα LXX (Job 4. 21). III. to blow up, inflate, 
τὸ μὲν [τῆς τροφῆς] ἐμφυσᾶν, τὸ δὲ σαρκοῦν Arist. H. A. 8. 21,6; ἐμφ. 
τὰς φλέβας Id. Probl. 5. 9:—Pass. to be inflated, swoln, Hipp. Coac. 143, 
Arist. H. A. 4. I, 12, al.; metaph., τῇ κολακείᾳ ἐμφυσώμενος. Clearch. 
ap. Ath. 225 D. 

ἐμφύσημα, τό, an inflation of the stomach, peritoneum, or cellular 
tissue, mostly of the stomach, Hipp. Epid. 3. 1111, al. II. visita- 
tion by the Spirit, inspiration, Clem. Al. 603, Eccl. 

ἐμφύσησις, ews, ἡ, inflation, Plut. 2. 1077 B, Ath. 32 E. 
ἐμφῦσιόω, -- ἐμφυσάω, Clem. Al. 897. 

ἐμφύσιόω, (φύσι) to implant, instil into, τὸ αἰδεῖσθαι ἐμφυσιῶσαί τινι 
Xen. Lac. 3, 4:—Pass., μάθησις δεξιῶς ἐμφυσιωθεῖσα Hipp. Lex. 2. 19; 
iva ἐμφυσιῶται ἑκάστῳ τὸ κάλλιστον Charond. ap. Stob. 289. fin. 

ἔμφῦσις, ews, ἡ, ingrowth, cited from Oribas. 

ἐμφύὕτεία, ἡ, a planting in, grafting, Arist. Juvent. 3, 1, Theophr. 

- ἐμφύτευσις, ews, ἡ, an in-planting : a Roman law-term to denote the 
possession of heritable rights in another person’s land, viz. the right to 
use it as one’s own on payment of a quit-rent :---ἐμφύτευμα, τό, an estate 
liable to such rights ;---ἐμφυτευτήβ, οὔ, ὃ, ta, the p of 
such rights. 

ἐμφύτεύω, to implant, engraft, Plat. Tim. 7o C; ἐμφ. τινί τι Diod. 5. 
τό :—Pass., Theophr. C. P. 1. 6, 1, etc.; metaph. of the soul, σώματι 
ἐμφυτευθῆναι Plat. Tim. 70 C :—also, ἐμφυτεύειν μονάρχους τοῖς “Ἕλλη- 
σιν Polyb. 2. 41, 10, cf. 9. 29, 6. 

ἔμφῦὔτος, ov, implanted, inborn, innate, natural, ἔμφ. μαντικὴν εἶχε 
Hadt. 9. 94; πατρὸς αἷμα Soph. O. C. 1671; τοῖς πλουτοῦσι τοῦτο δ᾽ 
ἔμφ. Eur. Fr. 773. 12; ἔρως ἔμφ. τοῖς ἀνθρώποις Plat. Symp. 191 C; ἡ 
μὲν ἔμφ. οὖσα ἐπιθυμία ἡδονῶν Id. Phaedr. 237 Ὁ, cf. Dem. 1389. 4; 
ἔμφ. ἡ ἀρετή, opp. to διδακτός, Plat. Eryx. 398 C, cf. Lysias 914. 15 ; 
τὸ ἔμφ. θερμόν Hipp. Aph. 1243; ἔμφ. καὶ πάτριον Dem. 295. 25, etc. 
ἐμφύω, fut. -φύσω :—to implant, beds δέ μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας 
ἐνέφυσεν planted them in my soul, Od. 22. 348; ἐμφῦσαι ἔρωτά τινι 
Xen. Mem. 1. 4, 7; νόον τινί Poéta ap. Ath. 237 Ε; v. sub fin. II. 
Pass., with pf. ἐμπέφῦκα and aor. 2 évégiy: a pf. subj. ἐμπεφύῃ in Theogn. 
396: 1. to grow in or on, τινί, as, ὅθι τε τρίχες ἵππων κρανίῳ ἐμ- 

ἐφύασι (Ep. for ἐμπεφύκασι) 1]. 8.84; τὰ ἐμφυόμενα τόπῳ Hipp. Aér. 
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θεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ is implanted in him, Id, 3. 80: ᾧ [μάντεῇ | 
τἀληθὲς ἐμπέφυκεν Soph. O. T. 299; τὸ πιστὸν ἐμφῦναι φρενί Id. Ο, Ο. 
1488; mav7’ ἐμπέφυκε τῷ γήρᾳ κακά Id, Fr. 500; τὸ μωρὸν γυναιξὶν 
ἐμπέφυκε Eur. Hipp. 967; οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι is set by 
nature on the body, Id. Med. 525; κακία τῇ πόλει ἐμφύεται Xen. Mem. 
3. 5, 17, etc. :—the pf. part. is used absol., much like ἔμφυτος, inborn, 
natural, Plat. Legg. 736 A, 863 B. 2. to be rooted in, cling closely, 
ὡς ἔχετ᾽ éumepivia (Ep. for ἐμπεφῦκυϊα) she hung on clinging, Il. 1. 
513; ἐν δ᾽ dpa of φῦ χειρί clung fast to his hand, clasped his hand tight, 
as a warm greeting, 6. 253, etc.; ἔφυν ἐν χερσί Od. το. 397; ἐν 
χείρεσσι φύοντο 24. 410; 50, χεῖρες .. ἐμπεφυκυΐαι. : τοῖς ἐπισπα- 
στῆρσι stuck fast to the handles, Hdt. 6.91; ἐμφύντε τῷ φύσαντι Soph. 
O.C. 1113, cf. Eur. Ion 891; so also, ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες, i.e. biting 
the lips hard, in suppressed anger, Od. 1. 381., 18. 410., 20. 268, (so, 
ἐμφῦσαι ὀδόντας to fix the teeth in, Acl. N. A. 14. 8); ὀδὰξ ἐμφῦναι to 
stick to with the teeth, Nic. Th. 131; absol., ἐμφύς Hdt. 3. 109; ἐμφὺς 
ὡς βδέλλα Theocr. 2. 56. 8. metaph. ¢o cling to, ταῖς ἐλπίσι καὶ 
ταῖς παρασκευαῖς Plut. 2. 342 C; τοῖς πολιτικοῖς δόγμασι Id. Cato Mi. 
43 τοῖς πολεμίοις Id. Nic. 14, etc. 

ἐμφωλεύω, to lurk in.., Plut. 2. 314E, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 
ἐμφωνέω, Zo call out to, τινί Clem. Al. 104. 

ἔμφωνοϑ, ov, with a voice, vocal, ΑΘ]. N.A. 15. 27. 
voice, Xen. Hell. 2. 4, 20. 

ἐμφωτίζω, Zo enlighten, Clem. Al. 799, in Pass. 

ἐμψάω, fut. ἤἥσω, to wipe in or upon, Call. Fr. 121, in Med. 
ἐμψηφίζω, to reckon in, Hesych. 

ἐμψίω, to feed with pap or broken meat (v. sub ψίζω), Hippon. or Aesch 
(Fr. 49) ap. Phot. 47. το. 

ἐμ ἔω, ἐο sound or make a noise in, Hipp. 415. 52. 

ἔμψοφος, ov, sounding, Anth. P. 5. 244. 

ἔμψυξις, ews, ἡ, a cooling, refreshing, Aretae, Caus. M. Ac. 1.9. 
ἐμψυχία, ἡ, the having life in one, animation, Plut. 2. 1053 B, Sext. 
Emp. P. 2. 25. II. (ψῦχος) cold, Archel. ap. Stob. Ecl. 1. 454. 
ἔμψῦχος, ov, having life in one, alive, living, Lat. animatus, animosus, 
opp. to ἄψυχος, Hdt. 1. 140, al., Simon. 111, Soph, O. C. 1486, Ant. 
1167, Eur. Alc. 140; cf. Plat. Phaedr. 245 E, al.; μὴ κτείνειν τὸ ἔμψ., 
of Empedocles, Arist. Rhet. 1. 13, 2; ἐσθίει ἔμψυχον οὐδέν Alex. ᾿ΑΤθ, 
1, cf. Tapayr. 1. 6 :—Sup., ὅσα ἐμψυχότατα.. ἣν most living, Plat. Tim. 
74E. 2. of a speech, animated, λέξεις Arist. Fr. 120, cf. Luc. Dem. 
Encom. 14; so, ἔμψ. ἄγαλμα Anth. P. 12. 56; πάθη Longin. 34. 4:— 
Adv, -ws, Plut. 2. 790 F. ΤΙ. (ψῦχοϑ) cold, Democr. ap. Theophr. 
de Sens. 53 (though εὐψ-- may be read from C. P. 5. 14, 1). 

ἐμψυχόω, (ἔμψυχος 1) to animate, Anth. P. 9. 774. 

ἔμψυχροϑ, ov, cold, Hipp. 1190 B. 

ἐμψύχω [Ὁ], fut. gw, zo cool, refresh, Ath. 676 C, Galen., etc. 
ewipixwors, ews, %, an animating, Plotin. 4. 3, 9. 

ἐν, Aeol. and Dor. for eis into, v. eis sub init. 

ἐν, post. ἐνί, εἶν, eivi (Il. 8. 199, etc.), forms used by Ep. and Lyric 
Poets as the metre requires, but rare in Att., as εἰν Soph. Ant. 1241; eivi 
Eur. Heracl. 893 ; évi Id. 1. T. 1109. 

PREP. WITH Dat. Radical sense, iz, i.e. in the interior of, opposed 
alike to eis and ἐκ. < 
1. OF PLACE, 1. in, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις, νηυσί Hom., 

and with names of cities or islands, as ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Τροίῃ 1]. ; ἡ ἐν 
Σαλαμῖνι and ἡ ἐν Λεύκτροις μάχη, Att.; (but in Att. the Prep. is some- 
times omitted, as with “EAevoiv., Μαραθῶνι; or more commonly old 
forms are used adverbially, as ᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, ᾿Ολυμπίᾶσι, Μουνυ- 
χίᾶσι, θύρᾶσι, are used, v. sub vocc.: so Ἰσθμοῖ, Πυθοῖ only have the 
Prep. in late Poets, Jac. A. P. p. 788) :—év χερσί τινος in one’s arms, 
Il. 22. 426; ἐν θυμῷ Il.; etc.:—év αὑτῷ εἶναι to be in one’s senses, 
be oneself, ἔτ᾽ ἐν σαυτῷ γένου Soph. Ph. 950; also, ἐν αὑτοῦ, cf. signf. 
2. 2. elliptic, in such phrases as ἐν ᾿Αλκινόοιο Od. 7. 132; εἰν 
Aldao Il. 22. 389, Att. ἐν “Αἰδου, (where οἴκῳ, μεγάρῳ, δόμοις are to 
be supplied ; indeed these words are expressed in Il. 22. 52, Od. 4. 834., 
II. 62); so also in Hdt., v. Valck. 1. 35. 7, 8, and in Att.: it 
mostly occurs with prop. names, but sometimes with appellatives, as, 
ἐν ἀφνειοῦ πατρός 1]. 6. 47; ἐν ἀνδρὸς εὐσεβεστάτου Eur. 1. A. 926; 
ἐν παιδοτρίβου, ἐν κιθαριστοῦ at the school of .., Ar. Nub. 972, Plat. 
Theaet. 206 A; cf. eis I. 4:—sometimes ἐν αὑτοῦ (Rav. Ms. αὑτῷ) 
Ar, Vesp. 642, Plat. Charmid. 155 Ὁ, v. supr. I 3. in, within, 
surrounded by, οὐρανὸς ἐν νεφέλῃσι καὶ αἰθέρι 1]. 15. 192; after Hom., 
of clothing, armour, etc., ἐν ἐσθῆτι Hdt. 2.159; ἐν πεπλώματι Soph. Tr. 
613 ; ἐν ἔντεσιν Pind. O. 4. 343 ἐν ὅπλοις in or under arms, Hdt. 1. 13, 
etc.; also of particular kinds of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etc., equipped 
with them, Xen. Mem. 3. 9, 2; ἐν μεγάλοις φορτίοις .. τρέχειν Id. Cyr. 
2. 3, 143 ἐν βαθεῖ πώγωνι Luc. Salt. 5. 4. on, at or by, ἐν ποτα- 
μῷ Il. 18. 521, Od. 5. 466; ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποις, ἐν θρόνοις 
Hom. ; γευρὴ ἐν τόξῳ the string on the bow, Il. 15. 463 ; ἐν ξίφει ἧλοι 
11. 39; κατεκλάσθη ἐνὶ καυλῷ ἔγχος was broken off at or by the shaft, 
13. 608; ἐν οἴνῳ at wine, Lat. inter pocula, Call. Epigr. 36, Luc. Dem. 
Enc, 15. 5. in the number of, amongst, often in Hom., ἐν Δαναοῖς, 
προμάχοις, μέσοις, νεκύεσσι, εἴς. ; οἴη ἐν ἀθανάτοις Il. τ. 398; and 
with Verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν πολλοῖς to be first or lord 
among many, i. e. over them, Il. 13. 689, Od. Ig. 110; so also in Att., 
ἐν rots οἰκείοις χρηστός Soph. Ant. 661; ἐν γυναιξὴν ἄλκιμος Eur. Or. 
754 :—€v πᾶσι in the presence of all, Lat. coram, Od. 2. 194; hence, of 
a trial, ἀγωνίζεσθαι, δικάζεσθαι ἔν τισι Plat. Gorg. 464 Ὁ, Legg. 916 B; 
cf. Wolf Leptin. p. 249.—For the form ἐν τοῖς with a Superl., v. ὃ, ἢ, 
τό, VIII. 7. 6. in one’s hands, within one’s reach or power, Lat. penes, 
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ἐν ὑμῖν Od. 10.69; (comp. the Homeric phrases θεῶν ἐν γούνασι 
μεῖται 1]. 17. 514; ἐν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου τό. 630) ; freq. in Hdt. 
and Att., ἔστιν ἔν τινι, ο. inf., it depends on him to .., rests with him 
to.., Hdt. 3. 85.» 6. 109, etc.; ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δαίμονι Soph. O. C. 
14433 ἐν σοὶ γάρ ἐσμεν Id. Ο. T. 314; ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ἑλλήνων 
πράγματα ἔγένετο Thuc. 1. 74; ἐν τῷ θεῷ τὸ τέλος ἣν, ov ἐν ἐμοί 
Dem. 292. 21; also, ἔν γ᾽ ἐμοί, ἐν σοΐγε, or without γε, so far as rests 
with me, thee, Lat. quantum in me sit; (but also, im my, thy judgment, 
Valck. Hipp. 324) :—closely connected are the usages given below, 
signf, IIL. 7. in respect of, ἐν “γήρᾳ σύμμετρός τινι in point of 
age .., Soph.O.T. 1112; ἐν ἐμοὶ θρασύς in my case, towards me, Id. 
Aj. 1315 ; γέλωτα ἔν τινι γελᾶν Id. Ant. 551, cf. Aj. 1092, etc. 8. 
ἐν is used with Verbs of motion, where we use the Prep. into; in which 
case the construction is pregnant, since both the motion to and the sub- 
sequent position in the place are implied, in Hom., πίπτειν ἐν κονίῃσι to 
fall [to the dust and lie] in it, Il. 4. 482, etc.; ἐν κονίῃσι βαλεῖν 5. 588; 
ἐν νηΐ τιθέναι το. 570; ἐν χερσὶ τιθέναι τ. 441, etc.; ἐν χερσὶν βαλεῖν 
or λαβεῖν 5. 574., 8.116; ἐν στήθεσσι μένος βαλεῖν 5.513; ἐν Τρωσὶν 
ὄρουσαν τό. 258; πεσεῖν ἐν χερσί 6. 81; ἐμπεσεῖν ἐν ὕλῃ 11. 1553 
λέων ἐν βουσὶ θορών 5. 161; οἶνον ἔχευεν ἐν δέπαϊ χρυσέῳ Od. 20. 
261; ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον 2. 349; ἐν τεύχεσι δύνειν 1], 23. 
131 (but also, ἐς τεύχεα δύρειν Od. 24. 498); so in Att., Soph. Aj. 184, 
375, Ant. 503, 1271, Thuc. 7. 87, etc.; ἐν τόπῳ καταπεφευγέναι Plat. 
Soph. 260 C; ἐν δον διαπορευθείς Id. Legg. gos A.—It is to be ob- 
served however that in classical Greek ἐν is not used with Verbs of 
coming and going, as it is in Paus. 7. 4, 3, διαβάντες ἐν τῇ Sauw.—For 
the converse usage of eis with Verbs of rest, v. εἰς I. 2. 9. πίνειν ἐν 
ποτηρίῳ, where we should say ἐκ ποτηρίου, Luc. Ὁ. D. 6. 2; ἐν ἀργύρῳ 
πίνειν Id, Merc. Cond. 26; ἐν μικροῖς Diog. L. 1. 104. 10. ἄργυ- 
pos ἐν ἐκπώμασι silver in the form of plate, Plut. 2. 260 A. 11. in 
citations, ἐν τοῦ σκήπτρου τῇ παραδόσει in the passage of the Il. describ- 
ing this, Thuc. 1. 9, cf. Plat. Theaet. 147 C, Phileb. 33 B. 

II. OF THE STATE, CONDITION, POSITION, in which one is: 1. 
of outward circumstances, ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν dati, ἐν αἴσῃ, ἐν μοίρῃ 
Hom. ;. οὑμὸς ἐν φάει βίος Eur. Phoen. 1281; ἐν γένει εἶναί τινι to be related 
to.., Soph. O. T. 1016; hence of occupations, pursuits, ἐν φιλοσοφίᾳ, 
ἐν λόγοις εἶναι to be engaged iz philosophy or oratory, Heind. Plat. 
Phaedo 59 A, cf. Rep. 489 B; of ἐν ποιήσει γενόμενοι poets, Hdt. 2.82; 
of ἐν τοῖς πράγμασι ministers of state, Thuc. 3. 28; of ἐν τέλει the 
magistrates, Id. 7. 73, etc.; ὃ μάντις ἣν ἐν τῇ τέχνῃ in the practice of it, 
Soph. O. T. 562. 2. of inward states, of feeling, etc., ἐν φιλότητι, 
ἐν δοιῇ Il. 7. 302., 9. 230: these phrases are very freq. in Att., ἐν φόβῳ 
εἶναι to be in fear; ἐν αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc.; also, ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά 
to make him the object of one’s anger, Thuc. 2. 21; ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά 
to blame him, Hdt. 5. 106; ἐν αἰτίᾳ βαλεῖν Soph. O. T..657; ἐν αἰτίᾳ 
εἶναι to have the blame, Xen. Mem. 2. 8, 6, etc.; of ἐν ταῖς αἰτίαις Dem. 
1470.25. 8. often with a neut. Adis ἐν Bpaxet = βραχέως Soph. ΕἸ. 
673; ἐν τάχει = ταχέως Id. O. T. 865; ἐν καλῷ ἐστί-- καλῶς ἔχει, Eur. 
Heracl. 971; so, ἐν ἀσφαλεῖ ἐστι Id. 1. T. 762; ἐν εὐμαρεῖ ἐστι Id. Hel. 
12273 ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι Hdt. 3. 54. ubi v. Valck.; ἐν iow =tows, ἐν 
ὁμοίῳ --- ὁμοίως, Thuc. 2. 53; more rare in pl., ἐν ἀργοῖς -- ἀργῶς, Soph. 
O. T. 287; ἐν κενοῖς τε κενῶς, Id. ΑἹ. 971: so with a Subst., ἐν δίκῃ τε 
δικαίως, Id. Tr. 1069, Ar. Eq. 258, Plat.; οὐκέτι ἐν ἡδονῇ ἦσαν no 
longer gave pleasure, Thuc. 1. 99, cf. Plat. Epin. 977 B. 

IIT. oF THE INSTRUMENT, MEANS or MANNER, ἐν πυρὲ πρῆσαι 1]. 
7: 429, cf. 2. 340., 17. 739; -ἐν δεσμῷ δῆσαι 5. 386, Od. 12. 54, etc.; 
but in most cases the orig. sense may be traced, to put ἐπ the fire and 
burn, in fetters and bind, etc.; so, ἐν πόνοις δαμέντα Aesch. Pr. 425 ; 
ἔργον ἐν κύβοις κρινεῖ Id. Theb. 414:—also, ἐν ὀφθαλμοῖς or ἐν ὄμμασιν 
ὁρᾶν to see with or before one’s eyes, i.e. have the object iz one’s eye, 
Lat. in oculis, Il. 3. 306, Od. 10. 385, and Att. :—also, ἐν λιταῖς by 
prayers, ἐν δόλῳ by deceit, ἐν λόγοις by words, Aesch. Cho. 613, Soph. 
Ph. 60, 102, 1393; pavew ἐν κετρομίοις γλώσσαις Id. Ant. 961; ἐν 
τούτῳ λύεται ἡ ἀπορία Plat. Prot. 324 E; ἐν τοῖς νόμοις ποιεῖν τὰς 
κρίσεις Thuc. 1. 77; esp. with Verbs of shewing, ἐν ταῖς Φιλοκτήτου 
ναυσὶν δεδήλῳκε Ib. 10, cf. Plat. Rep. 392 E; σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς Xen. 
Cyr. 8.7, 3, cf. 1.6, 3; τὰ πραχθέντα .. ἐν ἐπιστολαῖς ἴστε ye know 
by letters, Thuc. 7. 11. 

LV. oF Time, ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ 11. 16. 643; ἐν ἡμέρᾳ, ἐν νυκτί Hdt. 
and Att.; ἐν χρόνῳ μακρῷ Soph. Ph. 235. O. C. 88 ; ἐν τούτῳ (sc. τῷ 
Χρόνῳ), in this space of time, Lat. interim, Hdt. 1. 126, εἰς, ; ἐν ᾧ (sc. 
χρόνῳ), during the time that, while, Id. 6. 89; ἐν ὅσῳ Thue. 3. 28 :-- 
ἐν ταῖς σπονδαῖς in the time of the truce, Xen. An. 3. 1,13; ἐν τῇ ἑορτῇ 
Thuc. 7.73; (but in some phrases the ἐν is omitted, as μυστηρίοις in 
the course of the mysteries, Ar. Pl. 1013; τραγῳδοῖς at the performance 
of .., Aeschin. 58. fin.) 2. in, within, ἐν ἔτεσι πεντήκοντα Thuc. 1. 
118; ἐν τρισὶ μησί Xen. Hell. 1.1, 37, etc. :—but, μυρίαις ἐν ἁμέραις 
in, i.e. after, countless days, Eur. Phoen. 305. 8. so also of Numbers 
generally, ἐν δυσὲ σταδίοις within 2 stadia, Diod. 20. 74, cf. 10. 39, 
Thue. 1. 6. 

B. WITHOUT CASE, AS ADVERB, in the phrase ἐν 5é.., 1. and 
therein, Π, 9, 361, Od. 13. 244, 247. 2. and among them, 1]. 2. 
588, etc.; in Hdt. mostly ἐν δὲ δή .., 3. 394 5: 95; oF ἐν δὲ καί .., 
2. 43,172, 176 ;—in many places with the sense of especially. 3. 
and besides, moreover, Soph. Aj. 675, O. T. 27, 181, O. C. 55, Tr. 206; 
ἐν δ᾽ ὑπέρας re κάλους τε πόδας T ἐνέδησεν ἐν αὐτῇ Od. 5. 260; cf. 
ἐμμεστόομαι. This usage never occurs in Att. Prose. 

C. Postion: ἐν very commonly, like Lat. iz, stands between its 
Subst. and the Adj. agreeing therewith, 1], 22. 61, etc.: in Ep. it some- 
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but this is most freq. in the form évi, which is then written by ana- 
strophe ἔνε, Il. 7. 221, Od. 5. 57: nor is this rare in Lyr., cf. Béckh v. |. 
Pind. O. 6, 53.—Several independent words sometimes come between 
the Prep. and its dat., as in Od. 11. 115; so also in Prose, as Hdt. 6. 69. 
D. IN ΟΟΜΡΟΒ,, I. with Verbs, the Prep. mostly retains its 
sense of being iz or ata place, etc., c. dat., or foll. by εἰς .., or év..: 
in such forms as ἐνορᾶν τινί τι, in translating, we resolve the compd. ¢o 
remark a thing in one. b. also at a person, ἔγγελᾶν, ἐνυβρίζειν 
τινί. 2. with Adjs., it expresses a. a modified degree, as 
in ἔμπηλος, ἔμπικρος, ἔνσιμος, rather... b. the possession of ἃ 
quality, as. in ἔναιμος, with blood in it, ἐνάκανθος, thorny; Eupwvos with 
a voice ; ἔννομος in accordance with law; etc. Ὁ 11. ἐν becomes 
ἐμ-- before the labials 8 uw p ψΨ; ἐἔγ- before the gutturals Ὑ « £ χ; ἐλ- 
before A; and in a few words ép— before p, as ἔρρινον, but ἔνρυθμος or 
ἔρρυθμος, ἐνράπτω or ἐρράπτω, and only ἔνριζος. 
ἐναβρύνομαν, Pass. to be conceited in or of a thing, τινί Dio C. 43. 42» 
Luc. Salt. 2, etc. 
évayapat, Dep. to admire ix or at, Philo 1. 449. 
ἐν-αγγειο-σπέρματος, ov, having the seed in a capsule, Theophr. H. P. 
I. II, 33 so, ἐναγγειό-σπερμος, Ib. 8.3, 4,C.P.4.7,5.  ° 
ἐνἄγείρω, to gather together in οὐ with, Nic. Th.945; Med., Ap. Rh. 3. 
347 :—part. Ep. aor. pass. ἐναγρόμενος, Opp. H. 2. 351. 
ἐνάγελάζομαι, Pass, to assemble like a flock in, οἰκίᾳ τινάς Epict. ap. 
Stob. 74. 20. ; 
ἐνᾶγής, ἐς, -- ἐν dye: dv, under a curse or pollution because of blood- 
shed in a temple or the like, icate, abominable, accurst, Lat. 
piacularis, of the Alcmzonide, Hdt. 1. 61., 5. 70 sq.; ἀπὸ τοῦ φόνου 
ἐναγεῖς καὶ ἀλιτήριοι τῆς θεοῦ ἐκαλοῦντο Thuc. 1.126; so, ἐναγὴς τοῦ 
᾿Απόλλωνος Aeschin. 69. 13. II. in Soph. Ο. T. 656, τὸν ἐναγῆ 
φίλον one who has invoked a curse upon his head (in case of treachery), 
Lat. sacer (where Musgr. proposed to read ἀναγῆ -- καθαρόν, from 
Hesych. ; and this was the sense desired by the Schol.), 
ἐνάγίζω, to offer sacrifice to the dead or manes, opp. to θύω (to the 
gods), Lat. parentare, τινί Hdt. 1.167; ἐναγ. τινὲ ὧς ἥρωϊ, opp. to 
θύειν τινὶ ὡς θεῷ, Id. 2. 44; ὁ πολέμαρχος θύει μὲν ᾿Αρτέμιδι.., καὶ 
τοῖς περὶ ᾿Αρμόδιον ἐναγίζει Arist. Fr. 387, cf. Isae. 61. 21., 62. 40., 66. 
25, Plut. 2.857 D, Wess. Diod. 1. 224, Schol. Ap. Rh. 1. 587: c. acc. rei, 
ἐν. ἀποπυρίδας τινί Clearch. ap. Ath. 344 C; κριόν Plut. Thes. 4, etc. 
ἐνᾶγικός, 4, dv, of an ἐναγής, χρήματα Plut. 2. 825 B. 3 
ἐνάγισμα, τό, an offering to the manes, Ar. Fr. 445 a. 13, Luc. Merc. 
Cond, 28, Dio C. 67. 9. , 
ἐνάγισμός, 6, an offering to the manes, Lat. parentatio, C. I. 1976, 
3645, Plut. Pyrth. 31, Dio C. 67. 9, etc. 
ἐναγιστήριον, τό, a place for offering to the manes, Ο. 1. 1104. 
ἐναγκἄλίζομαι, Med. to take in one’s arms, Anth. P. 7. 476, 
Lxx. TI. Pass. to be taken in the arms, Diod. 3. 58. 
ἐναγκάλισμα, τό, that which one embraces, a consort, Lyc. 308. 
évayktAdw, and éw, Zo fit thongs (ἀγκύλαι) to javelins, for the purpose 
of throwing them by, ἐναγκυλῶντες Xen. An. 4. 2, 28 (Diod. 14. 27 has 
-ouvres) :—Med., Ach. Tat. 2. 34, Plut. 2. 180 C, where -λούμενον need 
not be referred to ἐναγκυλόομαι :—Pass., ἀκόντιον ἐνηγκύληται has a 
dart ready to throw, Ael. N. A. 5.3. , : 
ἐναγκὕλίζω, to fit as it were into a thong (ἀγκύλη), Polyb. 27.9, 5.. 
évaykwvilw, to lean on the elbow, Hesych. 
ἐναγλαΐζω, to adorn, Eudoc.: Med. τε ἐναβρύνομαι, Eust. 9. 43, etc. 
ἐναγρόμενος, ἡ, ον, part. Ep. aor. pass. of évaryeipw. : 
évaypunvew, --ἐπαγρυπνέω, Eccl. ἥν 
ἔναγχος, Adv.: (ν. ἄγχω) :—just now, even now, lately, Ar. Nub. 639, 
Eccl. 823, Eupol. Mapex. 5, and in Att. Prose (the more poét. Advs. 
being ἀρτίως, νεωστί, προσφάτως), Lys. 156. 21, Plat. Gorg. 462 B, al., 
Dem. 525. 28; τὸ gv. πάθος the recent misfortune; App. Civ. 1. 9; c. 
gen., ἔν. τοῦ χρόνου Dion. H. 7. 45. 
ἐνάγω, fut. gw, to lead in, Tim. Locr. 99 E. II. to lead on, 
urge, persuade, Lat. inducere, ἐνῆγόν σφέας οἱ χρησμοί Hdt. 5. 90; 
ἐνῆγε TH συμβουλίῃ, κελεύων... Id. 3.1; so Thuc. 4. 21, etc.; mostly 
c. inf., μαίνεσθαι ἐνάγει ἀνθρώπους (sc. Bacchus) Hadt. 4. 79, cf. 5. 49, 
104; ἐνῆγέ σφεας ὥστε ποιέειν Id. 4. 145; also, ἐν. τινὰ εἴς τι Plat. 
Brut. 46, εἴς. ; and in Med., App. Pun. 65. 2. ς. δος. rei, to urge 
on, promote, τὸν πόλεμον Thuc. 1. 67, cf. 4. 24; τὴν ἔξοδον Id. 2. 21; 
τὴν στρατείαν Id. 6. 15, cf. 61. III. to bring into court, 
accuse, κλοπῆς of theft, Joseph. A. J. 2.6, 7, in Pass. ᾿ 
ἐνάγωγή, ἡ, α bringing into court, accusation, Liban. 4. 1127. 
ἐνάγωνίζομαι, Ion. fut. -ιεῦμαι Hdt. 3. 83: Dep.:—to contend ot 
Jight among, τισι Id. 2. 160., 3. 83;---τινι with one, Polyb. 1. 4, 
ἢ II. γῆν εὐμενῆ Ἕλλησιν ἐναγωνίζεσθαι favourable for them ἕο 
Jight in, Thuc. 2. 74. ᾿ 
ἐνἄγώνιος, ον, of or for a contest, contending in the games, παῖς Pind. 
N.6. 23; freq, in later Prose, af νίκαι αἱ ἐν. Arist. Virt. et Vit. 5,6; ἐν. 
κόσμος Plut. Alc. 32; ὄρχησις Luc. Salt. 32; ὄρχησις, σχῆμα Dion. Ἢ. 
7. 72., 6. 13. 2. évary. θεοί the gods who presided over the games, 
esp. Hermes, Pind. P. 2.18, Simon. 27, Aesch. Fr. 387, cf. Ar. Pl. 1161, 
Ο.1. 251. II. of, in or for battle, πυκνώσεις ἐν. closing of the 
ranks in battle, Polyb. 18. 12, 2; mapaxedevopds Id. 10. 12, 53 ἐνέργεια 
Diod. 20. 95. III. in Rhetoric, suited for forensic oratory, λόγος, 
πνεῦμα, λέξις Dion. H. de Isae. fin., de Thuc. 23, de Dem. 18: vehement, 
κίνησις Diod. 18. 67; πάθος Longin. 22. 2. of style, energetic, 
vivid, opp. to διηγηματικός, Longin. 9, 13, etc.; as epith. of the Iliad 
compared with the Odyssey, Argument. Od. :—so in Adv. - ως, energeti- 
cally, vehemently, Plut. 2. 771. A, Longin, 18, 


times follows its Subst., without an Adj., as si be) iGitizea by Mie  ξ ταῖν afflicted in, ἐρημίαις Joseph, A. J. 15. 7. 7: 


470 


ἐνᾶδολεσχέω, to prate about, Philo 2.59, Eust. Opusc. 237. 87. 

ἐνάδω, fut. - ἄσομαι, to sing among others, Arist. Probl. 19. 15. 

ἐναείρω, f. 1. in Ap. Rh. 4.171, where ἀναείρετο must be restored. 

évdevos, ov, of a year old, Theophr. H. P. 7. 5. 5} cf. dtevos, rpievos. 

ἐναέξω, -- ἐναυξάνω, to produce in, τινί Nic. Al. 102, Dion. P. 998. 

ἐνᾶερίζω, zo lift in air, Hesych. 

ἐνδέριος, ov, in the air, ζῷα Tim. Locr. 101 C; μῖξις Luc. Musc. Enc. 6. 

ἐνάερος [ἃ], ov, tinted like the air, Plut. 2.915 ©, etc. 

ἐναθλέω, -- ἀθλέω ἐν, Diod. 1. 54., 3.8; ἔν τισι Id. 16. 44: absol. in 
Med., Anth. P. 7. 117. 2. to struggle under, ταῖς βααάνοις Ael. 
V.H. 2.4; πρὸς τοὺς πόνους lambl. Protr. 20. 

ἔναθλος, ov, laborious, πόνοι Philo 1. 646. 

ἐναθρέω, = ἀθρέω ἐν, to, look searchingly on or in, Hesych. 

ἐναθύρω, = ἀθύρω ἐν, τῷ μέλει Himer. Or. 24. 2. 

ἐνᾶΐδιος, ov, everlasting, οἶκος Epigr. Gr. 321.9. 

ἐναιθέριος, ov, in upper air, M. Anton. 12. 24, Poll. 1. 23. 

ἐναίθομαι, Pass. to burn in, Q. Sm. 11. 94. 

ἐναίθριος, ov, in open air, Theophr. C. P. 5.94, 2. 

ἐναιμἄτόω, to tinge with blood, make bloody, Hipp. 280. 11. 

ἐναιμήεις, εσσα, ev, =sq., Anth. P. 6. 233. 

ἔναιμος, ov, with blood in one, θεοὶ ἔν. καὶ σαρκώδεις of flesh and 
blood, Hdt. 3. 29: charged with blood, opp. to ἄναιμος, ἔναιμον καὶ 
πυκνόν, οἷον ἧπαρ Hipp. Vet. Med. 18; 6 πλεύμων Arist. P. A. 3. 6, 6. 
al.; ἔναιμα the body with its blood-vessels, etc., Plat. Tim. 81 A; but 
in Diosc. 1. 153, bleeding wounds. 2. τὰ ἔναιμα red-blooded 
animals, Arist. H. A. 1. 4, 3., 1.6, 4, P. A. 4. 11, 1, al. 8. χρῶμα 
ἔν. blood-colour, Plat. Tim. 68 Β. 4. metaph. full of blood, 
vigorous, χλωρὰ καὶ ἔν. τὰ πράγματα Gorg. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 

ἢ ΤΙ. ἔναιμον φάρμακον or ἔναιμον alone, a medicament jor 
stanching blood, ot for a recent wound, Hipp. Art. 820, cf. Fract. 766, etc. 

évaipdrys, 770s, ἧ, the having blood in one, Hipp. Vet. Med, 18. 

ἐναιμώδης, es, bloody, like blood, Antipho ap. Poll. 2. 215. 

ἐναίμων, ον, gen. ovos, =évatyos, Hipp. 280. 14. 

évatpw, also ἐνναίρω Batr. 275: aor. 2 ἤνᾶρον Eur. Andr, 1182, (κατ--) 
Soph. Ant. 871; also ἔνᾶρον Pind. N. 10. 25, Eur. Supp. 821; inf. ἐναρεῖν 
(é€-) Hes. Sc. 329: later, aor. 1 ἔνηρα (#a7-) Orph. Arg. 669:—Med., 
Hom.: 3 sing. aor. 1 ἐνήρατο Hom., Hes, :—Pass., v. infr. Poét. 
Verb (used by Trag. mostly in lyr. passages), to slay in battle, freq. 
in Il.; ῥηΐτεροι ἐναιρέμεν easier to Rill, 1]. 24. 244:—but also, κατ᾽ 
οὔρεα θῆρας ἐν. 21. 485; θῆρα... τόξοις ἐν. Soph. Ph. 956; τοὺς 
εὐγενεῖς γὰρ κἀγαθοὺς .. φιλεῖ “Apns ἐναίρειν Id. Fr. 640 :---Μεά., 
much like Act., Ἰδομενεὺς δ᾽ ἄρα Φαῖστον ἐνήρατο Il. 5. 43, cf. 59.» 6. 
32, Od. 24. 424, Hes. Th. 317; Τρῶας ἐναιρόμενος Il. 16.92; once in 
the Od., of things, to make away with, destroy, μηκέτι viv χρόα καλὸν 
évaipeo destroy, disfigure it not, το. 263 :—Pass., ἀδελφαῖς χερσὶν ἠναί- 
povr’ ἄγαν Aesch. Theb. 811; πόλις évaiperat σθένει Soph. O. C. 
842. (The Root is evidently the same as that of ἔναρα, ἐναρίζω, cf. 
καθαίρω, καθαρός : but the connexion with évepor, suggested by Buttm., 
does not seem probable.) 

ἐναίσιμος, ov, (αἶσα) Ep. Adj. (used sparingly in Trag.), bringing 
omens, ominous, boding, fateful, Lat. fatalis, οὐδ᾽ ἦλθον ἐναίσιμον (as 
Adv.) 116.5193 ὄρνιθας γνῶναι καὶ ἐναίσιμα μυθήσασθαι Od. 2.159; 
οὐδέ τε πάντες ἐναίσιμοι [ὄρνιθες] Ib. 182; esp. in good sense, season- 
able, Lat. opportunus, of omens, ἐν. σήματα φαίνων Il. 2. 353: generally, 
lucky, favourable, boding good, Lat. faustus, Ap. Rh. 1. 438. 
of persons, their thoughts, etc., righteous, ἀνὴρ ds ἔν. εἴη Od. το. 383; οἵ 
τινές εἰσιν ἐναίσιμοι of 7 ἀθέμιστοι Od. 17. 363; ᾧ οὔτ᾽ dp φρένες 
εἰσὶν ἐν. (of Achilles) Il. 24. 40, cf. Od. 18. 220; ἐμοὲ νόος ἐστὶν ἐν. 
B. 190; 80, τοῦτό γ᾽ ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν 2. 123., 7. 299; ἐν. τίει 
[βίον] Aesch. Ag. 775; γῆρας γὰρ ἐναίσιμον ἄνδρα τίθησιν makes him 
honoured, Opp. H. 1. 683. 2. of things, 72, proper, ἐν. δῶρα δι- 
δοῦναι ἀθανάτοις 1]. 24. 425, cf. h. Hom. Cer. 370;—Adv. τως, jitly, 
becomingly, Aesch. Ag. 916, Eur. Alc. 1077. 

ἐναίσιος, ον, =foreg. 1, Dio C. 38. 13. II. =foreg. 11. 1, Soph. 
O. Ο. 1482. 2.=foreg. 11. 2, ὑβρισμοὺς οὐκ ἐν. Aesch. Fr. 178. 

ἐναισχύνομαι, -- αἰσχύνομαι ἐν. to be ashamed at a thing, Schol. Soph. 
Tr. 803, Dio Ο. 38. 38. 

ἐναιχμάζω, to fight in, Lyc. 546, Anth. P. 12.147. 

évarwpéopat, Pass. o float or drift about in, θαλάσσῃ Eur. Cycl. 700: 
—absol. to be always in motion, ὀφθαλμοὶ ἐναιωρούμενοι Hipp. Progn. 
373 οὖρα ἐν. Id. Prorrh. 67. 
Pring τό, that which floats on the top, scum, Hipp. Epid. 1. 983, 

alen. 

ἐνάκανθος, ov, with spines or thorns, Theophr. H. P. 3. 10, 1. : 

ἐνάκις, Adv. nine times, Plat. Criti. 108 E, v.1. ἐννάκις, as in Anth. Ῥ, 
14. 120 and often in Diod. :—but that the orig. form was évdms appears 
from the Ion. and Ep. form εἰνάκις, Od. 14. 2303 cf. ἐνακισχίλιοι, at, a, 
ἐνακόσιοι. 

ἐνακισχίλιοι, at, a, nine thousand, Plat. Tim. 23E; Ion. εἰνακισχί- 
λιοι, Hdt. 3. 95. al. 

ἐνακμάζω, -- ἀκμάζω ἐν, to bloom in, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη the flowers 
which bloom at each season, Ael. V. H. 3.1: ἐο be strong in ἃ place, of 
fire, 14, N. A. 2. 8, etc. 

évakp.os, ov, τε ἐν ἀκμῇ, in full bloom or strength, Poll. 2. 10. 

ἐνακολασταίνω, to indulge one’s lust in or upon, τινί Ath. 541 Ὁ. 

ἐνάκόσιοι, at, a, nine hundred, Thuc.1. 46; not ἐνν-- v. Inscr. Olb. in 
C. 1. 2058 A. 88; cf. ἐνάκις, and the Ion, form εἰνακόσιοι, Hdt. 2. 
13, 145. 

ae ή, ὄν, nine-hundredth, better than ἐννακ--. 

ἐνάκούω, fut. coat, to hear in a place, to pit to. 


, 
ἐναδολεσχέω---- ἐναναπτω. 


ἘΠ. 81. II. ἰο dake in sounds, be sensitive to, ἰαχῆς Hipp. 269. 27, 
cf. 425. 52, etc. :—metaph., évax. τῆς ἐυμφορῆς to be affected by it, Id. 
Art, 821; évaxove ἐμβαλλόμενα, of dislocations, they obey the sur- 
geon’s hand, i.e. are set, Id, Fract. 7763 ἐν. ἰητρείης Id. Art. 828. 

ἐνάλαζονεύομαι, Dep. to vaunt in a thing, Schol. Thuc. 6. 12. ἢ 

ἐναλδαίνω, to feed up or rear in a thing or place, aor. ἐνάλδηνα, Nic. 
Al. 409 :—aor. med. ἐναλδόμενος growing in, πρασιῇσι Ib. 532. 

ἐνάλειμμα, τό, an ointment, Arist. Probl. 4. 2, 4. 

ἐνάλειπτος, ov, anointed with, Hipp. 407. 17. 

ἐνἄλείφω, fut. ψω, to anoint with, τί τινι Hipp. 472. 30, al.; ὀφθαλμοὶ 
ὀστρείῳ ἐναληλιμμένοι Plat. Rep. 420 C:—Med, ἐο anoint oneself, Anth. 
P. 11. 112; ἐν. τὰς ῥῖνας one’s nose, Alex. Πονήρ. 5; τὴν κόμην Plut. 2. 
771 B; τὼ ὀφθαλμώ Heliod. 7. 14. II. to paint within outlines, 
ὑπογράψαντες ταῖς γραμμαῖς οὕτως ἐναλείφουσι τοῖς χρώμασι τὸ ζῷον 
Arist. G. A. 2. 6. 29, cf. 1.19, 8, Poét. 6, 20. 

ἐνάλήθη, ες, accordant with truth, Longin. 15.8. Adv. -Ows, proba- 
bly, Luc. V. H. 1. 2. : 

ἐνᾶλίγκιος, ov, also ἡ, ov Ap. Rh. 3. 857 :—like, resembling, c. dat., 
often in Hom., Parmen. ap. Plat. Soph. 244 E, Theocr. 22. 94, etc.: ¢. | 
acc. rei, θεοῖς ἐναλίγκιος αὐδήν Od. 1. 371; χεῖρας “Apni: Pind. 1. 8. 
82: neut. as Adv., Manetho 6. 443.—Ep. word, perhaps from same 
Root as ἡλιξ. 

ἐνᾶλινδέομαι, Pass. to be involved in, συμφορῇσι cited from Hipp., cf. 
Synes. H. 3. 392. 

ἐνάλιος [4], a, ov, and os, ov Eur. Andr. 855, Hel. 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος : (GAs) :—in, on, of the sea, Lat. marinus, κῆτος, κορῶναι 
Od. 4.443.» 5. 67, etc.; νομός Archil. 69; εἰνάλιον πόνον ἐχοίσας βαθὺν 
ἑτέρας σμευᾶς while the rest of the tackle is at work fishing deep in the 
sea, Pind. P. 2.144, cf, Theocr. 21. 39 ; ἐν. πόροι Aesch. Pers. 453; ἐν. 
θεός Poseidon, Soph. O. C. 888, 1497, Eur.; ἐν. λεώς seamen, Soph. Aj. 
565; πόντου εἰναλία φύσις, i.e. the fish, Id. Ant. 346; of islands, Id. 
Fr. 239; ἐν. χθών, of Tyre, Eur. Phoen. 6 :—poét. word, used in late 
Prose, ἐν. νῆσοι Arist. Mund. 3,1; δίαιται Plut. Lyc. 39. 

ἐνᾶλτταίνω, aor. ἐνήλϊτον, -- ἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 14. 436. 

ἐναλλάγδην, Adv., --ἐναλλάξ, Anth. P. 5. 302, Manetho 4. 181. 

ἐναλλᾶγή, ἡ, an interchange, κατ᾽ ἐναλλαγήν interchangeably, Tim. 
eee B:—interchange of letters, enallagé, Greg. Cor. 697. 

ἐναλλάξ, Adv. (€vadAdoow) crosswise, οὐδ᾽ ἴσχειν τὼ πόδ᾽ ἐν. Ar, Nub. 
983; of the teeth of carnivorous animals, ἐν. ἐμπίπτουσιν Arist. P. A. 3. 
I, 5, cf. ἐπαλλάσσω IL:—in Mathem. alternando, Id. Eth. N. 5. 3, 11, 
cf. An. Post. I. 5, 3., 2. 17, 2. 2. alternately, Lat. vicissim, Pind. 
N. το. 103, Plat. Criti. 113 D, 119 D; γέρανοι καθεύδουσιν ἐπὶ ἑνὸς 
ποδὸς ἐν. Arist. H. A. 9. 10, 2, al.; πρήσσειν ἔν. to have alternations of 
fortune, Hdt. 3. 40; c. dat., ἢν δὲ μὴ ἐν. ai εὐτυχίαι τοι τῇσι πάθῃσι 
προσπίπτωσι alternately with misfortunes, Ib.; also c. gen., Diod. 5. 7. 

ἐνάλλαξις, ews, ἡ, -- ἐναλλαγή, Arist. P. A. 3. 5, 17. 

ἐναλλάσσω, Att.—rrw: fut. fw. ῳ To exchange, φόνον θανάτῳ ἐν. i.e. 
to pay for murder by death, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν ἐν. to undergo 
a change, Polyb. 6. 43, 2; παντοίας μορφὰς ἔν. to assume .., Apollod. 
2. 5, I1:—c. inf, ἐνήλλαξεν θεὸς Τὴν τοῦδ᾽ ὕβριν πρὸς μῆλα... πεσεῖν 
turned aside, diverted his fury so as to fall upon the sheep, Soph. Aj. 
1060. II. Pass. to be changed, τί δ᾽ ἐνήλλακται THs ἡμερίας 
νὺξ ἥδε βάρος ; what heavy change from the day hath this night suffered? 
Ib. 208; τὰ φυτὰ ἐν. τῇ διαφορᾷ τῶν τόπων Arist. Plant. 1. 4, 17. 2. 
to be interchanged, to alternate, ἄρθρα ἐνηλλαγμένα Hipp. Art. 811 :--- 
so also intr. in Act. ¢o cross one another, Arist. P. A. 3. 5, τό. 3. 
to have commercial relations with, ὅσοι ᾿Αθηναίοις ἤδη ἐνηλλάγησαν 
Thue, 1. 120. 

ἐναλλοιόομαι, Pass, to be altered, Philo 2. 659. 

ἐναλλοίωσις, ews, ἡ, alteration, Ptolem. 

ἐνάλλομαι, fut. -ἀλοῦμαι: aor. 1 -ηλάμην, aor. 2 -ηλόμην : Dep.:— 
to leap in or on, ws ἄγαν βαρὺς ποδοῖν ἐνήλου .. γένει Aesch. Pers. 516, 
cf. Xen, Hell. 2. 4,16, Dem. 1259.12; also, εἰς τὸ κείνου κρᾶτ᾽ ἐνήλαθ' 
ἡ τύχη Soph. O. T. 263. 2. to rush at or against, πύλαις ἐνήλατο Ib. 
I 261, cf. Ar. Ran. 39. 8. 4050]. to jump about, dance, Id. Vesp. 1305. 

ἔναλλος, ov, changed, contrary, Theocr. 1.134, Anth.P.5.299. Adv. 
—Aws, Plut. 2. 1045 E. 

évaidos, ov, Ξε ἐνάλιος, h. Hom. Ap. 180, Eur. Hel. 1130, El. 1348, Critias 
ap. Ath. 28 B; ἔν. θρέμματα Arion in Bgk. Lyr. p. 587. 

ἐναλύω, --ἀλύω ἐν, Philostr. 823, etc.; κόμη ἐναλύουσα τῷ προσώπῳ 
hair hanging wildly over the face, Id. 779. Γ 
ἐναμάομαι, Med. ἐο heap upon, Schol. Soph. Ant. 255 (Brunck éz-). 

ἐνᾶμάρτητος, ov, (ἁμαρτάνω) subject to sin, peccable, Eccl. 

ἐναμβλύνω, to deaden or discourage besides, Plut, Nic. 14. 

ἐνᾶμείβω, fut. yw, to change, alternate, Hipp. 343. 44. 

evipédyo, fut. ge, to milk into, γαυλοῖς Od. 9. 223. 

ἐναμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, Themist. 254 C. 

ἐνάμιλλος [a], ov, (ἅμιλλα) engaged in equal contest with, a match for, 
τὴν φύσιν ἐν. τοῖς ἡλικιώταις Plat. Prot. 316 B, cf. Isocr. 95D; ἐν. τινὶ 
eis or πρός τι Plat. Rep. 433 Ὁ, cf. Criti. τὸ E, Arist. Pol. 3.12,6; τινός 
Plut. Comp. Ages. ας. Gracch. 3, ubi v. Schaf.: of things, matching, on a 
par with, c. dat., Dem. 786.fin. Adv. —Aws τινί, equally with, Isocr. 234B. 

ἔναμμα, τό, (ἐνάπτω) a thing bound or tied on, ἔν. ἀγκύλης, the Lat. 
amentum, Plut. Philop. 6. 2. a garment, covering, ἔν. νεβρίδος a 
deerskin cloak, Diod. I. 11. 

ἐνᾶμοιβᾶδίς, Adv., τε ἀμοιβαδίς, alternately, Ap. Rh. 1. 380. 

ἐναμπέχομαι, Pass. ἐο be clad in, τι Philo 1. 635. 

ἐναμπλάκητος, ον, =évapdpryros, v. sub ἀμπλάκητος. 

ἐναναπαύομαι, Pass. to rest in, acquiesce in, τινί Greg. Naz. 


c. gen, rei, Soph. | ,ἐνανάπτω, fut Ὁ tie in or on, Galen, 12. 
igitiZed by Microsonte ” ei, 
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ἐναναστρέφομαι ---- ἐναποθνήσκω. 


ἐναναστρέφομαι, Pass. to be conversant with, τινι Aristox. ap. Stob. 243. 
47, Hesych. 
ἐνανθρωπέω, to put on man’s nature or to dwell among men, Eccl. :— 
ἐνανθρώπησιϑ, ews, 7), tke Incarnation of our LoRD or his dwelling 
among men, Eccl. 
ἐνανθρωπίζω, = ἐνανθρωπέω, Eccl. 
évavOpwrdrys, ητος, ἡ, -- ἐνανθρώπησις, Eccl. 
ἔναντα, Adv. opposite, over against, c. gen., ἔν. Ποσειδάωνος ἄνακτος 
iorar’ ᾿Απόλλων 1]. 20. 67; τοὶ δ᾽ ἔν. στάθεν Pind. N. 10. 123; τὸν δ. 
ἔν. προσβλέπειν νεκρόν Soph. Ant. 1299; ἔν. ἐλθεῖν Eur. Or. 1478. 
ἔναντι, Adv., iz the presence of, Lat. coram, c. gen., Ev. Luc. 1. 8. 
ἐναντιαῖος, a, ov, of contrary nature, Hipp. 425. 38. 
ἐναντίβϊος, ov, set against, hostile, aidviars οὔποτ᾽ ἐναντίβιος Anth. P. 
10. 8 (as Herm. for οὔποτε ἀντιβίαΞ) :—elsewhere only as Adv. face to 
face, against, μαχέσασθαι, πολεμίζειν 1]. 8. 168., 10. 451, etc.; ἐλθεῖν 20. 
130; στῆναι 21.266; c. gen., ᾿Αχιλῆος ἐν. πολεμίζειν 20. 85.—Only Ep. 
ἐναντιό-βουλοξ, ov, of contrary purpose, Polemo Phys. 2. 12. 
ἐναντιο-γνωμονέω, to be of contrary opinion, Eccl. 
_ ἐναντιογνώμων, ov, (γνώμη) of contrary opinion, Schol. Soph. O.C. 86. 
ἐναντιο-δρομέω, fo run different ways, and so 20 meet or cross, Theophr. 
Vent. 28 ; ἐν. ἀλλήλοις Strabo 738. 
ἐναντιο-δρομία, as, 7, a running contrary ways, meeting, crossing, 
Heraclit. ap. Stob. Ecl. 1. 60. 
ἐναντιο-δύνάμος, ov, of opposite force or meaning, Nicom. Arithm. p. 
78, Eust. 1108, 3. : 
ἐναντιο-λογέω, to contradict, τινι Plat. Soph. 268 B, Strabo 686. 
ἐναντιολογία, ἡ, contradiction, Plat. Soph. 236E,Arist, Gen. et Corr.1.7, 3. 
ἐναντιολογικός, 7, dv, given to contradict, Galen. 
ἐναντίον, Adv., v. sub ἐναντίος. 
ἐναντιόομαι, Hdt., Att.: impf. ἠναντιούμην Thuc., etc.: fut. med. 
-πώσομαι Aesch, Pr. 786, Eur., etc. (v. infr.); pass. ἐναντιωθήσομαι Dion. 
Η. 4. 51, Diod. 3.6: aor. ἠναντιώθην Andoc. 9. 32, Plat., etc.: pf. 
ἠναντίωμαι Thuc., etc., but in Ar. Av. 385 (as the metre requires) ἔνην- 
rapa. ᾿ To set oneself against, oppose, withstand, τινι Hdt. 7. 49, 
Andoc. 9. 32, etc.; τὰ és ἀρετὴν ἠναντιώμεθα τοῖς πολλοῖς in respect 
to goodness, Thuc. 2. 40, cf. I. 127, Ar. l.c., Pax 1049; also, ἐν. τινι 
περί τινος Lys, 131.16; ὑπέρ τινος Id. 158. 33; or, simply, τίνος Thuc. 
1.136, cf. Xen. An. 7.6, 5; πρός τι Plat. Crat. 390 E, etc. :—also c. inf., 
ove ἐναντιώσομαι τὸ μὴ οὐ γεγωνεῖν I will not refuse to speak, Aesch. 
Pr. 786; ἐναντιούμενος ἡμῖν ἀφεθῆναι (sc. τοὺς xopevrds) Dem. 519. 
10. 2. to contradict, gainsay, Eur. Alc. 152, Thuc. 4. 21, etc. ;— 
c. inf., τοῦτο .. μοι ἐν. τὰ πολιτικὰ πράττειν Plat. Apol. 31D; or with 
a nep., τίς ἐναντιώσεται μὴ οὐχὶ .. εἶναι Id. Symp. 197 A. 3. of 
the wind, fo be adverse, οὔις ἐστι λῃσταῖς πνεῦμ ἐναντιούμενον Soph. Ph. 
643; of circumstances, Thuc. 8. 23; ἄνεμοι ἐν. ἀλλήλοις Hipp. Aér. 285. 
ἐναντιοπἄθέω, to have contrary properties, Nicom. Arithm. p. Io, 
ἐναντιο-πἄθής, és, of contrary properties: Adv.—0@s, Nicom. Harm. p. 19. 
ἐναντιουτοίο, λυγικός; ή, ov, of or for making contradictions, Plat. Soph. 
268 Ο. 
ἐναντιο-πρᾶγέω, to hold with the opposite party, Diod. 3. 65. 
ἐναντίος, a, ov, opposite, Lat. adversus, like ἀντίος (which is rare in 
Prose) : 1. of Place, on the opposite side, opposite, c. dat., ἀκταὶ 
ἐναντίαι ἀλλήλῃσιν Od. το. 89; Πάτροκλος δέ οἱ... ἐν. ἧστο 1]. 9. 190, 
cf, Od. 23. 89: hence fronting, face to face, visible, Lat. coram, αὐτῷ 
οὔ ποτ᾽ ἐφαίνετ᾽ ἐναντίη 6. 329; δεῖξον .. τὸ σὸν πρόσωπον δεῦρ᾽ 
ἐν. πατρί before him, Eur. Hipp. 947; τἀναντία τινί things open to one’s 
sight, Xen, Cyr. 3. 3, 45 :—absol., ἐν. στῆναι Eur. Hipp. 1078; κεῖσθαι 
Plat. Symp. 190 A: v. inff. 11. b. with Verbs of motion, zz the 
opposite direction, ἔνθα οἱ.. ἐναντίη ἤλυθε μήτηρ came to meet him, 1]. 
6. 251; ἐναντίοι ἀλλήλοισιν ὀγμὸν ἐλαύνουσιν ττ. 67; δύο ἅμαξαι 
ἐν. ἀλλήλαις Thuc. I. 93; ἄνεμος ἐν. ἔπνει Xen. An. 4. 5, 3- 2. 
in hostile sense, opposing, facing in fight, Il. 5. 497, etc.; often c. gen., 
ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν 5. 497, etc., cf. Soph, Aj. 1284, Xen. An. 4. 
3, 28: also c. dat., Il. 5. 12, Eur. Supp. 856, I. T. 1415, Xen. :—oi 
ἐν. one’s adversaries, Aesch. Theb. 375, Cho. 142, etc.; the enemy, Thuc. 
4. 64, etc. b. generally, opposed to, τινί Soph. Ph. 642, Xen. An. 
3.2, 10; τὸ ἐναντίον the opposite party, Xen, Rep. Ath. 1, 4: presenting 
obstacles, hindering, τινί Soph. Ph. 642. 8. in Prose and Att., 
of qualities, acts, etc., the opposite, contrary, reverse, τἀναντί᾽ εἰπεῖν 
Aesch. Ag. 1373; δίκαια καὶ τἀναντία Soph. Ant. 667; mostly .c. 
gen., τὰ ἐν. τούτων the very reverse of these things, Hdt. 1. 82, 
Thuc. 7. 75, etc.; δείξας... ἄστρων τὴν ἐν. ὁδόν, i.e. τὴν τοῦ ἡλίου 
ὁδὸν ἐν. ζω τοῖς ἄστροις, Eur. Fr. 853: but also c. dat., Ὀρφεῖ δὲ 
γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις Aesch. Ag. 1629; ἐναντία λέγει αὐτὸς 
αὑτῷ Plat. Prot. 339 B, cf. Ar. Ach. 4933 τἀναντία τούτοις Plat. Prot. 323 
Ὁ; ἐναντία γνῶναι ταῖς πλείσταις [πόλεσιν Xen, Lac. 1, 2; τὴν ἐναν- 
τίαν τινὶ ψῆφον θέσθαι Dem. 361. 26; also, τὴν ἐναντίαν θέσθαι τινί Plat. 
Lach. 184 Ὁ :—also foll. by #, τοὺς ἐν. λόγους, ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε 
Hdt. 1. 22; τοὐναντίον δρᾶν ἢ προσήκει Ar. Pl. 14; τοὐναντίον ἔπαθεν 
ἢ τὸ προσδοκώμενον Plat. Legg. 966 E; ν. infr. 11. 1: often strengthd., πᾶν 
τοὐναντίον, πάντα τἀναντία quite the contrary, Plat. Legg. 9% A, Xen. 
Mem. 3. 12, 4; πολὺ τοὖν. Stratt. Yuy.1; τὸ δὲ πολὺ ἐναντίον ἀποβήσε- 
ται Plat. Apol. 39 C. 4. in the Log. of Arist. ἐναντίαι προτάσεις or 
τὰ ἐναντία are contradictories, being the strongest form of opposites 
(ἀντικείμενα), de Interpr. 14, 15, cf. An. Pr. 2. 26, 2, Metaph. 4. 10, 
2, al. II. often in various Adv. usages: 1. from Hom. 
downwards, the neut, ἐναντίον as Adv., opposite, facing’, ἐν. ὧδε here to 
my face, Od. 17. 544; εἰς ὦπα ἰδέσθαι ἐν. to look one in the face, 23. 
107: so in Att., ἐν. προσβλέπειν τινά Eur, Hec. 968, etc. ; also, βλέπειν 
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in the presence of, before, Lat. coram, τῶνδ᾽ ἐν. Soph. O. C. 1002; pap- 
τύρων ἐν. Ar. Eccl. 448; ἐν. τοῦ παιδίου Id. Lys. 907; ἐν. ἁπάντων 
λέγειν Thuc. 6. 25, etc. b. in hostile sense, against, like ἀντίβιον, 
ἐναντίβιον, c. gen., ἀνέσταν... σφοῦ πατρὸς ἐν. 1]. 1. 5343 ἐν. ἰέναι 
τινός 21.5743 ἐν. μαχέσασθαΐ τινος 20. 97 (and very often absol.); ἐν. 
ἵστασ᾽ ἐμεῖο 13. 448; ἔν. μίμνειν to stand one’s ground against, Ib. 106: 
also c. dat., νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐν. 20. 252; ἐν θεοῖς Eur. Or, 624: also, 
ἐν. καί... Plat. Rep. 567 D, etc. 6. contrariwise, in Att. also with 
the Art., τοὐναντίον on the other hand, τοὺν. δέ... Antiph. Aud. 2. 45 
ἢ πάλιν τοὺν. Menand. Τιτθ. 2, etc.:—also neut, pl. ἐναντία as Adv., 
Hdt. 6. 32, Thuc. 1. 29, etc. 2. in Prose also, ἐκ τοῦ ἐναντίου, 
over against, opposite, Lat. ex adverso, e regione, opp. to ex πλαγίου, 
Xen. Hell. 4. 5, 15, etc.: so, ἐξ ἐναντίας, Ion. -ins, Hdt. 7. 225, Thuc. 
4. 333 €« τῶν ἐναντίων Polyb. 5.9, 9; κατὰ τἀναντία Plat. Tim. 39 
A. 3. tegul. Adv. ἐναντίως, contrariwise, c. dat., τούτοις οὐκ ἐν. 
λέγεις Aesch. Eum. 642; ἐν. διακεῖσθαί τινι Plat. Rep. 361 C, etc. ; 
πικρῶς καὶ ἐν. like an enemy, Dem. 450. 11 :—also c. gen., Plat. Phaedo 
844; ἐν. ἢ ds.., Id. Theaet. 175 D:—év. ἔχειν to be exactly opposed, 
Id. Euthyd. 278 A; πρός τι Dem. Io. 14: esp. in the Logic of Arist., 
v. sub ἀντίκειμαι. : 

ἐναντιότης, ητος, ἡ, contrariety, opposition, Plat. Phaedo 150 A; πρὸς 
ἀλλήλω Id. Theaet. 186 B. IT. in the Log. of Arist. contradiction, 
of terms and propositions, de Interpr. 11, 10, cf. Eth. N. 2.8, 4, al. 

ἐναντιο-τροπία, ἡ, opposite tendency or opposition, Aristid. Quinct. Mus. 
2. p. 93, and prob. |. Heraclit. ap. Diog. L. 9. 7, for ἐναντιοτροπή. 

ἐναντιό-τφημος, ov, contradicting oneself, Schol. Pind. N. 1. 88 Béckh. 

ἐναντιό-φωνος, ov, sounding against, contradicting, Hesych. :—hence 
ἐναντιο-φωνέω, --φωνία, very late. 

ἐναντιόω, not used in Act.; v. évayTidopat. 

ἐναντιπέραᾶ, Adv. on the opposite side, Epigr. Gr. 981. 6. 

ἐναντίωμα, τό, anything opposite or opposed, an obstacle, hindrance, Thuc. 
4. 69, Dem. 328. 7; ἐχθροῖς ἐναντιώματα opposition offered to them, 
Ib. 21; ἐν. πρός τι Plut. Lys, 23. 2. a contradiction, discrepancy, 
Plat. Rep. 524 E, 603 Ὁ. ; 

ἐναντιωματικός, 7, dv, marking opposition, Schol. Ap. Rh. 2. 214. 
Adv. -@s, Eust. 809. 36. 

ἐναντι-τώνυμος, ov, having an opposite name, Nicom. Arithm. p. 78; 
he also has (p. 80) évavrwvupew. 

ἐναντίωσις, ews, ἧ, a contradiction, Thuc. 8. 50, Plat. Rep. 454 A: 
opposition or opposite conduct, Arist. Eth. N. 4. 6, 7. 2. a disagree- 
ment, discrepancy, Isocr. 275. C (in pl.), Plat. Rep. 607 C. 

ἐναντιωτέον, verb. Adj., one must contradict, τινί Arist. Top. 8. 9, I. 

ἐναντιωτικός, 7, dv, opposing’, τινι Stob. Ecl, 2. 210. 

ἐναντλέω, ἐο draw water in .., Philo 1.574. 

évate, v. sub νάσσω. ; 

ἐναξονίξζω, fo fit with an axle, prob. 1, Plut. 2.896 A; cf. ἐμπολίζω 11. 

ἐναολλήπ, és, τε ἀολλής, dub. 1. Nic. Al. 236; cf. ἐνομηρής. 

ἐναπαιωρέομαι, Pass. with fut. med. Zo hang in a place, Byz. 

ἐν-άπαλος, ov, somewhat soft, Diosc. 1. 77. 

ἐναπάρχομαι, Pass. co make a beginning, Aesop. 175. 

ἐναπειλέω, zo threaten in or for a thing, Dion. H. 5. 54. 

ἐναπενιαυτίζω, to dwell for a year in a strange place, Parmenisc. ap. 
Schol. Eur. Med. 273. ; 

ἐναπεργάζομαι, -- ἀπεργάζομαι ἐν, to produce in, Twi τι Plat. Polit. 273 
C, Soph. 236 A, Isocr. 147 C. 

ἐναπερείδω, fut. efow, to support or rest upon, αὑτὸν ἔν τινι Plotin. 
5. 5, 5. II. Med., ἐναπερείδεσθαι τὸ κέντρον ἐν νεύρῳ to fix 
it iz, Galen.; ἔναπ. τὴν ὀργὴν εἴς τινα to vent it upon .., Polyb. 23. 
13, 23 χρήματα εἴς twa Phalar, Ep. 105. III. Pass. to find 
a support in, Twi Clem. Al. 487. 2. to struggle with, resist, τινί 
Plut. 2. 126 E. 

ἐναπέρεισις, ews, ἧ, =sq., Plotin. 4. 4, I. 

ἐναπέρεισμα, τό, an impression, THs ψυχῆς on the soul, Clem. Al. 487. 

ἐναπερεύγω, to vomit forth, disgorge, Philo 1. 762. 

ἐναπεσφρᾶγισμένως, Adv. pf. pass. part. of ἐναποσφραγίζω, expressly, 
distinctly, Sext. Emp. M. 11. 183. 

ἐναπῆκε, Ion. for ἐναφῆκε, 3 sing. aor. 1 of ἐναφίημι. 

ἐναπῆπτε, Ion. for ἐναφῆπτε, 3 sing. impf. of ἐναφάπτω. 

ἐνάπλωσις, ews, 4, resolution into the elements, Simplic. 

ἐναποβάπτω, fut. Yo, to dip quite in, τί τινι Hipp. V. C. 912. 

ἐναποβλύζω, to sputter or spit out into, κόλποις Clem. Al. 73. 

ἐνωποβρέχω, to steep or soak in, τινί τι Hipp. 893 B. 

ἐναπογεννάω, fo beget in, σώματι Plut. 2. 767 D, in Med. 

ἐναπόγραφος, ov, inscribed, Eccl. 

ἐναπογράφω, to inscribe, εἴς τι Plut. 2. 900 B:—Pass. ἐο be inscribed, ἔν 
τινι Clem. Al. 307. 

ἐναποδείκνύμαι ἢ" Med., ἐναποδείκνυσθαι πίστιν τινί to shew one's faith 
in a person, Polyb. 1.82, 9; ἐν. εὔνοιαν, ἔχθραν εἴς τινα Id. Lo. 34, Io., 
3. 12, 4, cf. C. 1. 117. 15. II, in Hdt. 9. 58, ἐναπεδεικνύατο 
(Ion. impf. pass.) seems to mean gained distinction among others. 

ἐναποδέω, fut. δήσω, to bind up in a thing, Hipp. Mochl. 845. 

ἐναποδύομαν, Pass. with pf. act. ἐο strip in a place, Himer. Or. 17. 2. 

ἐναποζέννῦμι, to boil in a thing, Galen. 

ἐναπόθεσις, ews, ἡ, α deposit, depot, Sext. Emp. P. 3. 188. 

ἐναποθησαυρίζω, ἐο store up in a place, Iambl. V. Pyth. 29 (162). 

ἐναποθλίβω, to squeeze in, Eumath, 4. 11. 

ἐναποθνήσκω, fut, --θᾶνοῦμαι :—to die in a place, ἐν τῇ νήσῳ Thuc. 3. 
104, cf. 2.523 ἐν λάροις among the gulls, Phryn. Com. Incert. 1: absol., 
Hadt. g. 65 :—to die in or during, ἐναποθν. ἐν τοῖς μεγίστοις Polyb. 18. 


ἐν, τινός Ib. 975; absol., Dem. 51. 28, etc. ἜΝ ΘΙ ΖΕ Ρ ΡΠ θ᾽» Id. 15. 35,53 τοῦτο εἴ τις φάγοι, ἐναπ. if he were 
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to eat, he dies of it, Theophr. H. P. 4. 4.12; évam. βασάνοις to die under 
torture, Ath. 596 F. 

ἐναποθραύω, to break in, ὀϊστὸν τραύματι Plut. Crass. 25. 

ἐναποικοδομέω, to enclose by a wall, τινα Polyaen. 8. 51. 

ἐναποκάμνω, to be exhausted in, τῇ ψυχῇ Joseph. B. J. 3. 6, 3. 

ἐναπόκειμαι, Pass. ἐο be stored up in, τόπῳ Plut. Aemil. 14. 

ἐναποκινδυνεύω, to run a hazard in or with, στόλῳ Dio C. 49. 2, 
Joseph. A. J. 2. 9, 4. 

évatrokAd», to break 
Thuc. 4. 34. 

ἐναποκλείω, to inclose in, Alex. Aphr. Probl. 1. 53, in Pass. 

ἐναποκλίνω, to lay down in, ἑαυτὸν στιβάδι Philostr. 867. 

ἐναποκλύξω, to wash in, τί τινι Clem. Al. 185. 

ἐναποκρύπτω, Zo conceal in, Strabo 730. 

ἐναποκῦὕβεύω, = ἐναποκινδυνεύω, ταῖς ψυχαῖς Diod. 16. 78. 

ἐναπολαμβάνω, fut. -λήψομαι, to cut off and include, intercept, eis τὸ 
μέσον Plat. Tim. 84. Ὁ; τὸν ἀέρα ἐν ταῖς κλεψύδραις Arist. Phys. 4. 6, 
3, cf, Probl. 2. 24:—Pass., μῦς ἐναποληφθεῖσα ἐν ἀγγείῳ, Id. Ἡ. A. 6. 
37,1; ἀὴρ ἐν. Id. Cael. 2,13, 17, al.; ἐναποληφθῆναι τῇ δίνῃ to be in- 
volved in it, Diod. 1.7. 

ἐναπολαύω, to enjoy in a place, etc., Plut. 2. 684 Ὁ. 

ἐναπολείπω, to leave behind in, ἔν τινι Xenocr. 58; τι Plut. 2. 91 B:— 
Pass., Arist. Meteor. 1. 14, 22. 

évarréAeupis, ews, ἡ, α remaining, Theophr. Sens. 62; ἐναπ. πνευμάτων 
Plut. 2. 134 C. 

ἐναπόληψις, ews, %, an intercepting, catching’, detention, Arist. Mcteor. 
2.8, 15, Spir. 4, 5, Theophr. C. P. 2. 9, 3. 

ἐναπόλλῦὕμαι, Pass. to perish in a place, Xen. Hell. 3. 1, 4. 

ἐναπολογέομαι, Dep. to defend oneself in, Aeschin. 17. 18. 

ἐναπολούομαι, Med. ¢o wash oneself or bathe in, Ath. 43 A. 

ἐναπόμαγμα, τό, a cast, image, Hermias ap. Schol. Plat. 

ἐναπομάσσω, fut. fw, 40 make an impression in or on, Plut. 2.99 B:— 
Pass. to be stamped on, κηρῷ Ib. 3 E, cf. Diog. L. 7. 46; to be imaged in, 
τῷ κατόπτρῳ Ach, Tat.:—Med., ἐναπομάξασθαι χεῖράς τινε to wipe 
one’s hands on, Alciphro 3. 44, e conj. Hemsterh. 

ἐναπομεμαγμένως, Adv. by an impression, Sext. Emp. M. 11. 183. 

ἐναπομένω, to remain in, τινί Clem. Al. 3323 absol., Heliod. 1. 15. 

ἐναπομόργνῦμι, to wipe off upon, to impart, e.g. colour to one, Iambl. 
in Stob. Flor. 41. 44; τι εἴς τι Porph. in Stob. Εο]. 1. 1040. 

évarrépopkis, ews, ἡ, wiping upon, imbuing, Theophr. C. P. 6.1, 1. 

ἐναπομύττομαι, Med. to blow the nose upon, τινι Plut. 2.1128 B. 

ἐναπονίζω, fut.—vibw, to wash clean in a thing, τινί Polyzel. Anu. 4:— 
Med., ἐναπονίζεσθαι τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρι to wash one’s feet in 
it, Hdt. 2.172; χεῖρας Id. 1. 138. II. Med. also to wash off from 
oneself in, τῷ ποταμῷ τὸ αἷμα Paus. 9. 30, 8. 

ἐναποξύω, Zo scrape off into, Clem. Al. 800. 

ἐναποπατέω, ventrem exonerare in .. , At. Pax 1228, Polyzel. Anu. 4. 

ἐναποπλύνω, to wask away in, τι ἐν τῷ ὑγρῷ Arist. Sens. 4, 11 ; Te 
Paus, 3. 25, 8. 

ἐναποπνέω, fut. -πνεύσομαι, to expire in, ταῖς πατρῴαις οἰκίαις Diod. 
13.53 ἐν. ἱκεσίαις to expire in the act of .., Plut. Cor. 33; évam. τῷ 
αὐλῷ Luc. Harmon. 2. 

ἐναποπνίγω, to suffocate in: aor. 2 pass., ἐναποπνϊγῆναι ἐν οἴνῳ Ath, 
325 D; κάπνῳ Luc. Peregr. 24. 

év-atropéw, dub. 1. for ἐπ-απορέω, to be in doubt, ap. Polyb. 29. 11, 6. 

ἐναπορρίπτω, to throw aside, Diosc. Parab. 1. 71, Phot. ᾿ 
. ἐναποσβέννῦμι, aor. -ἐσβεσα, to quench in a thing, τὴν θερμότητα 
Arist. Probl. 24. 17, I :—Pass., Id. Meteor. 2. 9, 10, Heliod. 1. 15.—Verb. 
Adj. -σβεστέον, Clem. Al. 204. 
_ ἐναποσημαίνω, to indicate or point out in, ἱστορίᾳ Plut. Cim. 2:— 
Med. to impress or stamp on a thing, Clem. Al. 792, Philostr. 836. 

ἐναποστάζω, to let drop in, distil into, μέλος τοῖς ὡσίν Phot. 
intr. to drip with, τινός Liban. 4. 582. 

ἐναποστηρίζομαι, Med. zo fix oneself in or on, εἴς τι Hipp. 397. 39, 
Stob, Ecl. 1,528. 

ἐναποσφάττομαι, Pass, zo be slain among’, τοῖς παισί Joseph. B. J. 5. 
13, I. 

ἐναποσφραγίξω, to impress in or on, τι εἴς τι Joseph. Macc. 15; 
absol., Diog. L..7. 46 :—Med., ἐν. τι τῇ ψυχῇ Clem. Al. 84, cf. 240. 

ἐναποσφράγισμα, τό, an impression, as of a seal, Clem. Al. 487. 

ἐναποτελέω, fut. ow, to accomplish in, Alex. Aphr. Probl. 1. 134. 

ἐναποτίθημι, fut. -θήσω, to lay aside in :—Med., ἐναποθέσθαι τὰ ἐΐφη 
eis τοὺς κουλεούς Dio C. 73. 10:—but, ἐναποτίθεσθαι τὴν ὀργὴν εἴς τι 
to vent one's anger upon .., Diod. Excerpt. 569. 12. 

évarrotipdw, ἐο pay (in goods) according to valuation, τί τινι Dem. 
1253.9: in Pass., Dio C. 41. 37. 

ἐναποτίνω, to pay or spend in litigation in a place, Kors κοινὴ évaro- 
τῖσαι χρήματα Ar. Av. 38. 

ἐναποτὕύπόομαι, Pass. to receive impressions, Theophr. Sens. 53: ἐο be 
impressed upon, ταῖς ψυχαῖς Plut. 2. 3 E. 

ἐναποτυπωτέον, verb, Adj. one must stamp upon, Clem. Al. 289. 

ἐναποχράομαι, fut. ἤσομαι, to abuse, τινι Dem. 218. 4. 

ἐναποψάω, fut. ἤσω, to wipe in or on, Schol. Ar. Ach. 843. 

ἐναποψύχω [Ὁ], fut. fw, to ease oneself in, euphem. for ἐναποπατέω, 
Hes. Op. 757. II. to give up the ghost, Anth. P. 9.1, in titulo. 

ἐνάπτω, fut. pw, to bind on or to, σπάργανά τινι Eur. lon 1491; τι εἴς 
τι Xen. Cyn. 6, 8 :—Pass., θώρακος κύτει ἐνημμένῳ κάλλιστα fitted on, 
fitting beautifully, Ar. Pax 1225. 2. in Pass., of persons, to be fitted 
with, clad in, c. acc., Aeovréas ἐναμμένοι (Jon. for ἐνημμ-.) Hdt. 7. 69 ; 


off short in a shield, τὰ δοράτια ἐναποκέκλαστο 
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ἐναποθραύω ---- ἐναρμόζω. 


so in Med., 6 χορὸς .. ἐναψάμενος δάπιδας Id. Fr. 240. 11. to 
kindle, set on fire, Id. Pax 1032, in Pass. :—Med. to get oneself a light, 
Lys. 93. 2. III. Med. to touch, reach, like ἅπτομαι, Arist. Metaph. 
1. 7, 3, si vera 1. : ; 

évapa, wy, τά (v. ἐναίρω), only in pl., the arms and trappings of.a slain 
foe, spoils, Lat. spolia, ἔν. βροτόεντα φέρειν Il. 6. 480; or φέρεσθαι 8. 
534; πολλ᾽ ἔν. Τρώων taken from them, 13. 268; so, ἔν, βροτόεντα 
Addwvos 10. 570 :—generally, spoil, booty, τὴν [φόρμιγγα] ἕλετ᾽ ἐξ ἐνά- 
ρων 9. 188, cf. 6. 68, Hes. Sc. 357 :—Ep. word (used by Soph. Aj.177) for 
the Trag. σκῦλα, λάφυρα. oe sa 

ἐναραρίσκω : aor. I ἐνῆρσα :—to fit or fasten in, ev δὲ σταθμοὺς ἄρσε 
Od, 21. 45. II. évdpnpa, intr., to be fitted in, εὖ ἐναρηρός Od. 5. 
236; 3 sing., Arat. 453. ? 

ἐνᾶράσσω, fut. fw, to dash against, τι ἐπί τι Paus. 4. 13, 1:—Pass. to be 
dashed against, és rds πέτρας App. Civ. 5. 98. 

ἐνάργει, Dor. impf. of évepyéw, Theocr. ; 

ἐνάργεια, ἡ, clearness, distinctness, bright or vivid appearance, Plat. Polit. 
277 C: in Rhet. vivid description, Dion. H. de Lys. 7. 11. a clear 
view, Polyb. 3. 54, 2, etc. 

ἐνάργημα, τό, a phenomenon, Epicur. ap. Diog. L. 10.93. , 

ἐναργῆς, €s, visible, palpable, in bodily shape, properly, like ἐμφανής, 
of the gods appearing in their own forms (cf. Virg. manifesto in lumine), 
χαλεποὶ δὲ θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς 1]. 20. 131; οὐ γάρ πω πάντεσσι 
θεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς Od. 16. 161, cf. 3. 420., 7. 201:—often of a 
dream or vision, ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο 4.841; ὄναρ Aesch. Pers. 
179, etc.; ὄψιν ἐνυπνίου τῷ ἑωὐτοῦ πάθει ἐναργεστάτην most clearly 
relating to.., Hdt. 5. 55, cf. 7.473 so, ἐναργὴς ταῦρος in visible form 
a bull, a very bull, Soph. Tr. 11; ἐν. τινα στῆσαι to set him bodily be- 
fore one, Id. O. C. 910; ἐν. βλεφάρων ἵμερος desire beaming from the 
eyes, 14, Ant. 795. 2. manifest to the mind's eye, τάδε σοι βλέπειν 
πάρεστ᾽ ἐν. Id. Tr. 224; λῃστὴς ἐν. the manifest robber, Id. O. T. 535, 
cf. Ant. 263; τοῖς δρῶσιν ἐναργὴς ἡ ὕβρις φαίνεται Dem. 538. 5 :— ᾿ 
Adv. --γῶς, visibly, manifestly, Aesch. Theb. 136, Soph. El. 838 ; ἐν. ἡ 
θεός σ᾽ ἐπισκοπεῖ Ar. Eq. 1173. 3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an oracle, ἐν. Bagis ἦλθεν Aesch. Pr. 663; freq. in 
Prose, ἐν. τεκμήριον, σημεῖον, παράδειγμα, a clear, plain proof, etc., Plat. 
Ion 535 C, Tim. 72 B, Dem. 326.5; καὶ τοῦτο ἐναργὲς ὅτι .. , for δῆλον 
ὅτι, Plat. Theaet. 150 Ὁ, cf. Ar. Vesp. 50 :—Adv., évapyéws λέγειν Hat. 
8. 77; Comp. πέστερον more clearly, εἰπεῖν, διειδέναι Plat. Tim. 49 B, 
Rep. 611 C; Sup. -έστατα, Id. Alc. 1.132 C. 11. brilliant, 
splendid, βωμός Pind. O. 7. 75. (Acc. to some from ἀργός, ἀργής bright ; 
others from ἐν ἔργῳ real.) Ξ 

ἐναργότης, ητος, ἡ, -- ἐνάργεια, Poll. 4. 97. 

*Evépees (al. -αρέες) or "Evdpves, of, prob. a Scythian word, answering 
to the Greek ἀνδρόγυνοι, a band who plundered the temple of Aphrodité 
Urania at Ascalon, and were smitten by the goddess with disease, Hdt. 1. 
105; they asserted that she had given them prophecy in compensation, 
Id. 4. 67, as in the case of Teiresias ;—in Hipp. Aér. 293 sq. these people 
are called dvav&puets, and a full account of their malady is given; soa 
μαλακία is attributed to the Scythian kings by Arist. Eth. N. 7. 7, 6. 

ἐνάρετος, ov, virtuous, Diog. L. 7.126, Hdn. 2. 8, 3: valiant, Joseph. 
B.J.6.1,8. Adv.—rws, C. 1. 2771.1, 8. 

ἐνἄρηρώς, v. sub ἐναραρίσκω. 

ἐνᾶρη-φόρος, ov, wearing the spoils, Anth. Plan. 72; cf. évappédpos. 

ἔναρθρος, ov, jointed, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 5; of speech, articu- 
late, opp. to mere sounds, Dion. H. de Comp. 14, Diod. 3. 17, Babr. 
prooem. 1. 7. 

ἐνάρθρωσις, ews, ἧ, a hind of jointing (διάρθρωσις), when the ball is 
deep set ix the socket, Galen. 2. 736. 

ἐνᾶρίζω : 1. : impf. ἠνάριζον Aesch. Ag. 1644: fut. --ξω (ἐξ--) Il. 20. 
339: aor. Ep. évdpifa 22. 323 (cf. ἐξ--, éw), later ἠνάριξα Lyc. 486, 
and ἠνάρισα Anth. P. 7. 226.—Med., fut. ~itopas Or: Sib. 3. 468: aor. 
ἐναρίξατο Opp. C. 2. 20.—Pass., Soph.: aor. ἠναρίσθην, pf. ἠνάρισμαι 
(v. xat-) :—to strip a slain foe of his arms (ἔναρα), Lat. spoliare, c. 
dupl. acc., ἔντεα .. , τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξα 1]. 17.187; ἀλλήλους 
ἐνάριζον Ib. 413 :—hence, ἐο slay in Jight, Hes. Sc. 194; and, generally, 
to slay, Il. τ. 191, Pind. N. 6, 88, Aesch. Ag. 1644: in Pass., Ke ἐναρι- 
ζομένα when dying, i.e. when yielding to day, Soph. Τι. 94. Cf. ἐναίρω. 

ἐνάριθμέω, ἐο reckon in or among, Arist. Soph. Elench. 8, 4,M. Mor. 2. 

eae II. to reckon, account, οὐδέν as nothing, Soph. O. T.1188:— 
Med., =éy ἀριθμῷ ποιεῖσθαι, io make account of, value, Eur. Or. 623. 
‘ ἐνᾶρίθμιος, ov, (ἀριθμόΞ) in the number, to make up the number, ἄλλην 
ἐνίησι πατὴρ ἐναρίθμιον εἶναι Od. 12. 65: counted among, i.e. among, 
τισι Theocr. 7.86, Ap. Rh. 1.647; ἐν. among men, in the world, Epigr. 
Gr. 502. 16; δήμου ἐν. ap. Diog. L. 7. 27. 11. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, οὔτε wor’ ἐν πολέμῳ ἐν. οὔτ᾽ ἐνὶ 
βουλῇ Il. 2. 202. 

ἐνάριθμος, ov, =forez.1, Orph. Arg.110; τὰ év. =al μονάδες, Arist. Me- 
taph.1.9, 19. II. =foreg. 11, Plat.Soph.258C, Phil.17E; ἐνήριθμοι 
(poét.) δ᾽ ἀρνία καὶ βοτάναι made account of, held dear, Call. Fr. 127. 

ἐν-αρι-κύμων, ὁ, 7, Ξε ἀρικύμων (si vera 1.), Hipp. Aér. 283. 

ἐνάρίμβροτοξ, ov, man-slaying, Pind. P. 6. 30, I. 8 (7). 114. 

ἐνᾶριστάω, to make a breakfast in .. ,Hipp. 368. 3+ 373-31, Eupol. Taf. 1. 

ἐναρμόζω and -ττω, to sit or fix in, ἔγχος σφονδύλοις Eur. Phoen. 
1413; πλεύροις βέλη Id. H. F.179, cf. Ar. Lys. 413; ἐύλα ἀλλήλοις 
Theophr. H. P. 5. 3, 5; mhxes Luc. D. Deor. 7.4: in Geom. #o inscribe 
one figure iz another. 2. metaph. to fit, adapt, Δωρίῳ φωνὰν ἐν. 
πεδίλῳ Pind. O. 3. 9, cf. I. 1. 21; τι εἴς τι Plat. Legg. 819 C, Dion. H. 
de Isocr. 3; ἐν. αὑτόν to make himself popular, Plut. Alex. 52 :—Med,, 
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εναρμονιοϑ ---- ἐνδεής. 


Dorian mode, Ar. Eq. 989: cf. ἁρμόζω I. 5. II. intr. ἐο fit, suit, 
be convenient for, ἔς τι Hipp. Art. 782; ἔν τινι Ar, Ran.1202; τινί Plat. 
Legg. 894 C. 2. c. dat. pers. to please, Plut. Them. 5. 
évappovios, ov, ix accord or harmony, Plat. Legg. 654 A, etc.; τινι 
with .., Tim. Locr. 103 C; ἐναρμόνιον μελῳδεῖν Luc. Ὁ. Deor. 7. 
i “ΤΙ, in Gr. Music, γένος (or μέλος) ἐναρμόνιον or ἐναρμονικόν, or 
ἐναρμόνιον, τό, as Subst., the Enharmonic scale, simpler than the Chromatic 
and even than the Diatonic, Plut. 2. 711 C, 744 C, cf. Dion. H. de Comp. 
6; ἐν. μέλη ἐνῇδον Arist. Probl. 19.15; v. Chappell Hist. of Gr. Music, p.xx. 
ἐνάρμοστοϑ, ον, (ἐναρμόζω) fitting, neat, dub. in Joseph. Macc. 14. 3. 
ἐναρμόττω, v. sub ἐναρμόζω. 
ἐνᾶρο-κτάντα, Dor. for -rns, 6, spoiler and slayer, of death, Aesch. Fr. 
152, cf. Herm. Opusc. 5. 149 sq. 
évapov, τό, sing. of ἔναρα, but not in use. 
év-iipos, ov, accurst, Hesych. . 
ἐναρφόροξ, ov, syncop. for ἐναρηφόρος, Hes. Sc. 192, ubi v. Gattl. 
ἐνάρχομαι, fut. ἔομαι : Dep.:—in sacrifices, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται) from the basket (κανοῦν), ἐξάρχου Kava. 
Eur. 1. A. 435, cf. 1471; so, mpoxdras χέρνιβάς τ᾽ efapterat Ib. 955: 
—pf. in pass. sense, κανοῦν δ᾽ ἐξῆρκται Id. El. 1142; ἐνῆρκται τὰ κανᾶ 
Aeschin. 70. 31: cf. κατάρχομαι. 2. generally to begin, Polyb., 
etc.; c. inf., Id. 5.1, 5; ἐξ, τινος to make a beginning of, Id. 5.1, 3, 
etc. TI. later, the Act., 1. to begin, Lxx (Sirac. 38. 
16). 2. to hold office, Ο. I. 2350. 
. &vapxos, ον, (ἀρχή) in office, in authority, App. Civ. 1. 14; of ἀεὶ ἔν. 
ὄντες Inscr. Delph. 34. 28; συνέδρους ἀεὶ τοὺς ἐν. those who were in 
office at the time, C. 1. 3046.13; ἔν. ἀρχιδικαστής 4755. 2. 
under authority, Stob. Ecl. 2.56. II. iz the beginning, first, Eccl. 
ivds, ἄδος, ἡ, (ἕν) -- μονάς, an unit, Plat. Phileb. x 5A. ᾿ 
ἐνᾶσεβέομαι, Med., Ξ- ἀσεβέω ἐν .. , Themist. Epist. 14. 
ἐνάσελγαίνω, =dcedyaivw ἐν .., Diod. Excerpt. 527. 28 :—Pass. to be 
᾿ treated with insult in a thing, Ar. Vesp. 61 (as Dind. for dvaceAy-). 
ἐνασκέω, to train or practise in a thing, airéy Plut. Alex. 17: Pass. 
with fut. med. (Luc. Vit. Auct. 3), ἕο be so practised, Luc. 1. c., Anth. 
P. 11. 354 :—Act. intr., like Pass., Polyb. 1. 63, 9. II. Pass., also, 
τῷ dpe ἐνησκῆσθαι to be wrought in it, Joseph. A. J. 3.7» δι 
ἐνασμενίζω, to take pleasure in, τινί Philo 1. 36. 
ἐνασπάξομαι, Περ. -- ἀσπάζομαι, to welcome, Plut. 2. 987 Ὁ. 
ἐνασπϊδόομαι, Pass. fo fit oneself with a shield, Ar. Ach. 368. 
ἔνασσα, v. sub ναίω τι. 
ἐναστράπτω, fut. ψω, to flask in or on, Themist. 51 D :—c. ace. cogn., 
ἐν, φέγγος τινί Philo 1. 448. Ξ 
ἔναστροϑ, ov, among the stars, Achae. ap. Hesych. 
. ἐνασχημονέω, to behave oneself ly in, βαθεῖ πώγωνι καὶ ἀρετῇ 
‘Luc, Icarom. 21; ἀρχαῖς Plut. 2. 336 B, cf. Id. Sert. 27. 
ἐνασχολέομαι, Dep. -- ἀσχολέω ἐν .. , to be engrossed with, Eccl. 
évaratos, a, ov, (ἔνατος) on the ninth day, Hipp. Aph. 1250, Thuc. 2. 
49; of recurring fevers, Hipp. Epid. 1. 961. 
ἐνἄτενίζω, to fix steadfastly on, τὰς ἀκοάς τινι, lambl. V. Pyth. 
II. intr. to look fixedly on one, Heliod. 7, 7 : to attend, 
Justin. M. 1. 41. 
ἔνατμοβ, ov, steaming, full of vapour, Diod. 2. 49. 
ἔνάτος, 7, ov, (ἐννέα) ‘ninth, Lat. nonus, Il. 2. 313, 327, Hes. Op. 8; 
Ion. and Ep. eivaros 2. 295., 8. 266, Hdt. :—rd évara (sc. ἱερά), sacra 
novendialia, Isae. 73. 25, Aeschin. 86. 5. Il. ἔναται Μοῦσαι 
for ἐννέα, Anth. P. 2. v. 383.—The form ἔννατος is common in late Mss; 
but ἔνατος is confirmed by the usage of Poets and by Att. Inscrr., v. C. I. 
147, 148, etc.: cf. ἐνάκις. 
ἐναττικίζω :---ἐναττικίζουσι τῷ χωρίῳ ai ἀηδόνες the nightingales sing 
in this place just as ἐπ Attica, Philostr. 665. 
ἐναυγάζω, to light up in, πῦρ Lyc. 71: to illumine, ἀχλύν cited from 
Philo. ΤΙ; intr. to shine, be seen, Ael.N. A. 1.58. 
ἐναύγασμα, τό, illumination, ἐν. θεῖον Philo 1. 88. 
ἔναυδος, ov, speaking, living, Hesych. 
ἐν-αυλᾶκο-φοῖτις, ἡ, wandering in the fields, Anth. Ῥ. 6. 98. 
ἐναύλειον, τό, = ἔναυλος (A). 11, Eur. Hel. 1107; cf. προσαύλειος. 
ἐναυλίζω, intr. zo dwell or abide in a place, Soph. Ph. 33. II. 
Dep. évavAiLopar, Hdt., Thuc., etc. To take up one’s quarters dur- 
ing the night, νύκτα οὐδεὶς ἐναυλίζεται [ἐν τῷ νηῷ] Hdt. 1. 181; ἐν 
Tavaypy νύκτα ἐναυλισάμενος Id. 9. 15: esp. of soldiers, to take up 
night-quarters, bivouac, Thuc. 3. 91.» 4. 54.» 8. 33. Xen., etc. IIT. 
metaph. of diseases, ἐν τῷ στήθει Hipp. 230. 25. 
ἐναύλιος, a, ov, (αὐλή) inside the court: ἐναυλία (sub. θύρα), ἡ, the 
door leading into the house, τὴν ἐναύλιον ὠθῶν pushing it open, Com. 
Anon. 305. 2. metaph. interior via pudendi muliebris, Hipp. 645. fin. 
vathiopa, τό, a dwelling-place, abode, Attemid. 4. 47. 
évavAtoriptos, ov, habitable, ἄντρον Anth. P. 6. 219. 
ἔναυλον, τό, (αὐλή) an abode, Anth. P. 9. 102. ; 
évavdos, 6, (A) Subst. : _. 1, (adrds). the bed of a stream, τάχα 
κεν .. ἐναύλους πλήσειαν νεκύων Il, 16, 71: a torrent, mountain-stream, 
ὅν ῥά τ’ ἔναυλος ἀποέρσῃ 21. 283, cf. 312. ΤΙ. (αὐλή) a 
dwelling, shelter: in pl. of the haunts of the country-gods, οὔρεα μακρὰ 
θεῶν χαρίεντας ἐναύλους Νυμφέων Hes. ΤῊ. 120, οἵ. h. Hom. Ven. 74,124, 
Eur. Bacch. 122, H. F. 371: so Opp. calls the sea ἁλὸς ἐναύλους, Η,1. 305; 
Ποσειδάωνος év., 3. 5.—Ep. word, used by Eur. in lyric passages. 
ἔναυλος, ov, (B) Adj.: I. (αὐλός) on or to the flute, accom- 
panied by it, κιθάρισις Ath. 637 F; θροῦς Jac. Philostr. p. 7. : 2. 
mostly metaph., λόγοι, φθόγγος ἔν. words, voice ringing in one's ears, 
still heard ot remembered, Plat. Menex. 235 B, Luc. Somn. 5; ἔν. φόβος 
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in memory that .., Aeschin. 81. 18; ἔναυλα καὶ πρὸ ὀμμάτων Dion. H. 
9. 73 ἔν. δύναμις Arist. Probl. 21. 13; ἔν. ἔχειν ὅτι to have it Sresh in 
one's mind, that .. , Plut. 2. 17 Ὁ. II. (αὐλή), -- ἐναύλιος, dwell- 
ing in dens, λέοντες Eur. Phoen. 1573: in one’s den, at home, opp. to 
θυραῖος abroad, Soph. Ph. 158. 

ἐναυλοστατέω, to make a fold in a place, C. I. (add.) 2561 ὁ. 81. 
_Wvartdve, to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9:—Pass., c. dat. to grow 
in.., τρυφῇ Hdn. 2. το; so, ἐναύξομαι, v. 1. for ἀέξομαι, Emped. 375. 

Evaupos, ov, (αὔρα) exposed to the air, Theophr. H. P. 8. 11, 6. 

ἕναυσις, ἡ, a kindling, Plut. Οἴτῃ. 10; ἀστραπῆς Critias p. 56 Bach. 

ἔναυσμα, τό, (ἐναύω) = ἐμπύρευμα, a spark, ζωοῖσιν ἔν. that which gives 
life to animals, Orph. H. 5. 3. 2. a glimmer, remnant, Polyb. 9. 
28, 8, Plut. Fam. 11; λόγου Clem. Al. 64. 3. a stimulus, excite- 
ment, τοιαῦτα ἔχων ἐν. eis ἐπιθυμίαν Hdn. 2. 15; τῶν ἀρετῶν ἐν. Diod. 
Excerpt. 556. 84. 

ἐναυχένιος, ov, also ἡ, ov, in or on the neck, βρόχος Anth. P. 7. 493; 
ὀδύναι Orph, Lith. 499. 

ἐναύω : impf. ἔναυον Hdt. 7. 231: aor. opt. ἐναύσειε Diphil. Παρασ. 3, 
inf. ἐναῦσαι Plut. Phoc. 37:—Med., Cratin. Incert. 128: fut. πσομαι 
Longus 3. 6: aor. ἐναύσασθαι Plat. Ax. 371 E, etc. To kindle, ἐν, 
πῦρ τινι to light one a fire, give him a light, as was the duty of a neigh- 
bour, Xen. Mem, 2. 2, 12; and one who refused was execrated, Diphil. 
Παράσ. 3, cf. Cic. Off.1.16; but this might not be done for the ἄτιμοι, 
Hdt. l.c., Dinarch. 106, 12, cf. Soph. O. T. 235 sq.:—Med., πῦρ ἐναύ- 
εσθαι to light oneself a fire, get a light, é τῆς Αἴτνης Luc. Tim. 6; ἀπὸ 
ἑτέρου πυρός Plut. Num. 9: metaph., ἐν. τὸ θάρσος to borrow courage, 
Plat. l.c.; ἐντεῦθεν ἐν. τὸν λόγον ap. Suid.; ἐξ αὑτοῦ διδασκαλίαν ἐν. 
Ael. ap. Suid. ; 

evahivifopar, Pass. ἐο be lost in, ἔν τινι Strabo 49; τινί Plut. 2. 489 
A, etc, 

ἐναφάπτω, Ion, ἔναπ--, to tie up or hang in a thing, ἐναπῆπτε τὴν κε- 
φαλὴν ἐς τὸν ἀσκόν Hdt. τ. 214 (v.1. ἐναπῆκε, from ἐναφίημι) : to 
adapt and fit in, Arist. Cael. 3. 2, 17. 

ἐναφέψημα, τό, a decoction, Aretae. Cur. M. Ac. I. I. 

ἐναφέψω, to boil down in: pf. pass. ἐναφέψημαι Hipp. 662. το. 

ἐναφίημι, fut. -αφήσω, to let drop into, put in, ν. 1. Hdt. (v. éva- 
φάπτω). ΤΙ. ἐο discharge in or into, Arist. H. A. 5. 22, 4, G. 
A. 1. 18, 27, al.; τινί Artemid. 2. 26. 

ἐναφροδισιάξω, venerem exerceo in .., κόρῃ Aristaen. 1. 15. 

ἐνγεταυθί, in Ar. Thesm. 646, a comic tmesis for ἐνταυθί γε, cf. Lob. 
Phryn. 414: cf. ἐνμεντευθενί. 

ἐνγόνασι, ie. 6 ἐν γόνασι καθήμενος, the Kneeler, a constellation in 
the northern hemisphere, Arat. 6 (ubi Bekk. ἐγγόνασι); Cicero keeps the 
Gr. name, Ovid translates it genunixus, Vitruv. ingeniculatus, Manilius 
ingeniclus, Firmicus ingeniculus. : 

ἐνδᾳδόομαι, Pass., of a pine, to be choked by the stoppage of its resin, 
called by Pliny taeda fieri, Theophr. H. P. 9. 2, 7. 

ἔνδᾳδος, ov, (dds) resinous, full of resin, Theophr. H. P. 3. 9, 3- 
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évSaivupar, Pass. zo feast on, τι Ath. 277 A. 

évBais, acdos, or ἔνδᾳς, ᾳδος, ὁ, ἡ, with lighted torch, Aesch. Eum. 1044. 

ἐνδαίω, to light or kindle in: metaph., évd. πόθον τινί Pind. P. 4.328: 
Med. to burn or glow in, ἐν δέ of ὄσσε δαίεται Od. 6. 132; βέλος δ' 
ἐνεδαίετο κούρῃ Ap. Rh, 3. 286. 

ἐνδάκνω, Zo bite into, seize with the teeth, ἔχιδνα δ᾽ ὥς μέ τις πόδ᾽ ἐν- 
δακοῦσ᾽ ἔχει Aesch. Supp. 896 (as restored by Paley); évd. στόμια γνάθοις 
to take the bit between the teeth, of runaway horses, Eur. Hipp. 122 33 80, 
évd. χαλινόν Plat. Phaedr. 254 Ὁ. 2. metaph. of sharp things, to fix 
themselves firm in, τῇ Ὑῇ Math, Vett.17:—of mustard, Nic. ap. Ath. 133 E. 

ἔνδακρυς, v, gen. vos, in tears, weeping, Luc. Somn. 4. 

ἐνδακρύω, to weep in or with, évd. ὄμμασι to suffuse them with tears, 
Aesch. Ag. 541. s 

ἐνδαμέω, ἐνδᾶμία, Dor. for ἐνδημ--. 

ἐνδάπιος, a, ov, native of the country, Mosch, 2.11, Coluth. 238, Anth, 
P. 9. 153 :—in Nicet., ἐνδαπός : cf. ἡμεδαπός, ποδαπός. (Prob. formed 
at once from ἔνδον, as ἀλλοδαπός from ἄλλος.) 

ἔνδασυς, v, somewhat rough, hairy, cited from Diosc. : 

ἐνδάτέομαι, Dep. to divide, δὶς .. τοὔνομ᾽ ἐνδατούμενος dividing the 
name of Polynices (into πολὺ veixos), Aesch. Theb. 578 (v. Schol.); ἐνδ. 
λόγους ὀνειδιστῆρας to distribute or fling about reproaches, Eur. H. F. 
218. 2. ο. acc. objecti, to speak of in detail, i.e., @. in bad 
sense, to reproach, revile, τὸ δυσπάρευνον λέκτρον év5. Soph. Tr. 791 
(so differre verbis in Plautus) ; or, in good sense, to commemorate, cele- 
brate, évd. τὰς ἑὰς εὐπαιδίας Aesch. Fr. 281; βέλεα θέλοιμ᾽ ἂν .. ἐνδ. 
Soph. O. T. 205 (where however others render βέλεα ἐνδ,., like differre 
tela, 1 would have thee scatter or shower them abroad). b. to 
tear in pieces, devour, Lyc. 155. II. as Pass., to be applied, only 
in Nic. Th. 509. 

évSarpiAevopar, Dep. zo be liberal in, Heliod, 8. 14. 

ἐνδεδομένως, Adv. pf. pass. part. of ἐνδίδωμει, remissly, Phot., Suid. 

ἐνδεής, és: neut. pl. ἐνδεᾶ : (ἐνδέω) wanting or lacking in, in 
need of, c. gen., ἐνδ. εἶναι or γίγνεσθαί τινος Hdt. 1. 32, Antipho 138. 
25, etc.; ἑνός μοι μῦθος ἐνδεὴς ἔτι Eur. Hec. 835; πολλῶν ἐνδ., opp. 
to αὐταρκής, Plat. Rep. 369 Β ; ποιητοῦ & ἔστιν ἐνδεὴς .. πρὸς τὸ ἐπι- 
δεῖξαι, caret vate sacro, Id. Symp. 195 Ὁ ; σμικροῦ τινος ἐνδεής εἶμι 
[rod] πάντ᾽ ἔχειν Id. Prot. 329 Β. 2. absol. in want, in need, in- 
digent, Xen. Hell. 6. 1, 3, Plat., etc. b. lacking, deficient, used, 
like ὑποδεής, mostly in Comp., ἐνδεέστερα πράγματα Hat. 7. 48; φαί- 
νεται καὶ οὕτως ἐνδεεστέρα [ἡ πόλις] Thuc. 1. 10, cf. 4.65; ἐνδεέστερος 
παρασκευῇ, οὐσίᾳ deficient in .., Id. 2. 87, Isocr. 62 Ὁ; but also in 


Jresh fear, Plat. Legg. 678 B; ἔναυλον ἣν “Orit. ira δὰ Δ ἃ ‘a eid mnie to leave nothing unsaid, Soph. Ph. 375; τὰ 
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κρείσσω μηδὲ τἀνδεᾶ λέγειν and not the worse, Id. O. C.1430, cf. Elmsl. 
Heracl. 171; οὐδὲν ἐνδεὲς λιπεῖν Eur. Phoen. 385; ἐνδεὲς φαίνεταί τι 
Thuc. 5. 9, cf. 7.69., 8.36; ἐνδεές τι ἔχειν Ken. Cyr. 8.1, 40; ἐνδεὴς 
τὸν βίον Menand. Incert. 66; τὴν ὄψιν Luc. D. Marin. 1. 2 :---τὸ ἐνδεές 
lack, want, defect, =évdea, Thuc. 1.77; τὸ αὐτῶν ἐνδεές their deficiency, 
Id. 3. 83. 8. inferior to, in Posit., τἀνδεᾶ, opp. to τὰ κρείσσω, the 
worse, Soph. O. C. 1430; γένος οὐδενὸς ἐνδεής Xen. Hell. 7.1, 23; τῆς 
δυνάμεως ἐνδεᾶ πρᾶξαι to act skort of your real power, Thuc. I. 70; 
τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετο (sc. τὰ πράγματα) their power was unequal to 
the purpose, Ib. 102; in Comp., ἐνδεέστερός τινος Soph. Ph. 524, Thuc. 
2. 11. 4. insufficient, πρός τι Plat. Prot. 322 Β; ἐνδ. συνθῆκαι 
Thue. 8. 36. 5. Adv., ἐνδεῶς, defectively, insufficiently, opp. to 
ἱκανῶς, Plat. Phaedo 88 E, Rep. 523 E; évd. ἔχειν τινός to be in want 
of, Eur. Fr. 890. 8, Plut. Nic. 27; μὴ ἐνδεῶς γνῶναι to judge not in- 
sufficiently, Thuc. 2. 40:—Comp., ἐνδεεστέρως ἢ πρὸς ἐξουσίαν less than, 
Id. 4. 29; ἐνδ. πρὸς ἃ βούλεται Id. 2. 353 ἐνδεεστέρως ἔχειν Plat. 
Phaedo 74 E. 

ἔνδεια, ἡ, want, lack, δυνάμεως Thuc. 4. 18; τῆς ἀναγκαιοτάτης διαί- 
τῆς Id. 7. 82; χρημάτων Xen. Ath. 1, 5, Plat., etc. ITI. absol. 
deficiency, defect, opp. to ὑπερβολή, Plat. Prot. 357 B, Arist. Eth. N. 2. 2, 
6, al.:—pl., Isocr. 177 B. 2. want, need, opp. to ἐπιθυμία, Plat. 
Gorg. 496 Ὁ, E; in pl., af rod σώματος ἔνδειαι Xen. Cyr. 8. 2, 22, Plat. 
Eryx, 401 E, al. 3. want of means, need, poverty, Lat. egestas, 
det ἐνδείᾳ ξύνοικος, Plat. Symp. 203D; αἰσχρόν τι ποιεῖν δι᾽ ἔνδειαν 
Dem. 312. 24, etc. 

ἔνδειγμα, τό, (ἐνδείκνυμι) a proof, Plat. Critias 110 B; εὐνοίας ἔνδ. a 
proof, token of good will, Dem. 423. 13. 

ἐνδείκνῦμι or --ω, fut. -δείξω, to mark, point out, Lat. indicare, τι Pind. 
O. 7. 60; πρίν γ᾽ ἂν ἐνδείξω τί δρῶ Soph. Ο. Ο. 48; ἐνδ. τὰ ἀδικήματα 
τῷ δικαστηρίῳ Antipho 145. 40, etc.; c. part. to shew that a thing is, 
Plat. Polit. 278 B: ἐνδ. τινί c. inf. to signify to a man to do .., Ib. 308 
E. 2. as Att. law-term, to inform against (v. ἔνδειξις I. 2), Plat. 
Apol. 32 B; évd. ταῖς ἀρχαῖς Id. Legg. 856C; so in Med., Plut. Sol. 24: 
—mostly in Pass., κακοῦργος ἐνδεδειγμένος Antipho 130. 16, cf. Andoc, 
2. 10, Plat. Apol. 32 B; ἐνδειχθείς Lys. 104. 343 ἐνδειχθέντα δεκάζειν 
being informed against for bribing, Dem. 573. 11. II. Med. ¢o 
shew forth oneself or what is one’s own, once in Hom., Πηλείδῃ ἐνδείξο- 
pat Iwill declare myself to Achilles, Il. 19.83; ἐνδείκνυσθαι τὴν γνώμην 
Hdt. 8.141; σαφὲς évd. τι to set it forth, Plat. Theaet. 158E; év5. 
περί τινος Polyb. 4.28, 4; τι Id. 5. τό, 7. 2. with a part. to shew, 
give proof of doing, πῶς δ᾽ ἂν .. μᾶλλον ἐνδείξαιτό τις πόσιν προτιμῶσ᾽.. ; 
Eur. Alc. 1543; cf. Bacch. 47, Xen. Cyr. 1. 6, 10; τὴν δύναμιν κρείττω 
οὖσαν ἐνδ. Dem. 535. fin., cf. Isocr. 375 B; so, ἐνδ, S7t.., olov.., 
Thuc. 8. 82, Plat. Apol. 23 B, Xen. Cyr. 8. 3, 21. 3. c. acc. rei, 
to display, exhibit, Lat. prae se ferre, ὑπερήφανον aixpay Aesch. Pr. 
405; τὸ εὔψυχον Thuc. 4.126; τὴν εὔνοιαν Ar. Pl. 785; τῷ σώματι 
τὴν εὔνοιαν, οὐ χρήμασιν οὐδὲ λόγοις, ἐνεδείξατο TH πατρίδι Dem. 561. 
25; τύπῳ τἀληθὲς évB, Arist. Eth, N. 1. 3, 4. 4. ἐνδείκνυσθαί 
τινι, Lat. ostentare or venditare se alicui, to display oneself to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375. 21, Aeschin. 84. fin., etc.; ἐχαρίζοντο 
πάντ' ἐνδεικνύμενοι Dem. 391. 19; cf. évdegis 11:—absol. to make a 
shew, shew off, Plat. Prot. 317 C. 

ἐνδείκτης, ov, 6, an informer, complainant, Philostr. 621. 

ἐνδεικτικός, 7, dv, probative, as the Protag. of Plato, Thrasyll. ap. Diog. 
L, 3. 51. II. indicative, τινος Galen. 

ἔνδειξις, ews, 7, @ pointing out, Polyb. 3. 38, 5. 2. as Attic law- 
term, a laying information against one who discharged public functions 
for which he was legally disqualified, Plat. Legg. 966 B: α writ of in- 
dictment in such a case, Andoc. 2. 26, Dem: 524. 24, etc.; cf. ἐνδείκνυμι 
1. 2. IL. a demonstration, display of one’s good will, ἡ εἰς ᾿Αλέξ- 
avdpoy ἔνδ. Aeschin, 85. 12. 

ἕν-δεκα, of, ai, τά, indecl. eleven, Lat. undecim, Hom., etc. II. 
at Athens, of ἕνδεκα, the Eleven, the Police-Commissioners, who had 
charge not only of the police but of the prisons and the punishment of 
criminals, Ar. Vesp. 1108, Antipho 137. 35, Lys. 141. 15, Plat. Phaedo 
59 E, al. 2. certain officers at Delos, C. I. 2206 A. 25. 

ἐνδεκα-γράμμᾶτος, ov, of eleven letters, v. δεκαγρ--. 
évSexa-erns, és, eleven years old, C. 1. 2335. 42. 
ἐνδεκάξζω, to keep the tenth day in a place (cf. ἐνεορτάζω), Dem. 1335. 
7; cf. συνενδεκατίζω. 
ἑνδεκάκις [ἃ], Adv. eleven times, Arist. H. A. 6. 4, 6. 
ἑνδεκά-κλῖνος, ov, with eleven couches; κεφαλὴ évd. a head as long as 
eleven couches, Telecl. Incert. 6. 

ἐνδεκά-μηνοξ, ον, of eleven months, Hipp. 259. 35. 

ἐνδεκά-πηχυς, υ, gen. εος, eleven cubits long, Il. 6. 319. 8. 494. 

ἑνδεκά-πους, 6, ἧ, πουν, τό, eleven feet long or broad, Poll. 1. 72. 

ἑνδεκάς, dos, ἡ, the number Eleven, Plat. Legg. 771 Ὁ. 

ἐνδεκα-σύλλαβος, ov, eleven-syllabled, Hephaest. 14. 2. 

ἑνδεκαταῖος, a, ov, on the eleventh day, Hipp. Aph. 1250, Thuc. 2. 97; 
ἔραμαι σχέδον ἑνδεκαταῖος nearly for eleven days, Theocr. 10. 12. 

ἐνδέκἄτοκ, 7, ov, the eleventh, Hom., etc. 

ἐνδεκά-χορδος, ov, eleven-stringed, λύρα Ion 3, Bgk.; al. δεκαχ-. 

évbex-érns, ες, = ἐνδεκαέτης, C. 1, (add.) 3846 z. 61: fem. —€rts, ἐδος, 
Anth. P. 7. 164. 

ἑνδεκ-ἤρης, es, with eleven banks of oars, Theophr. H. P. 5. 8, 1, 
Ath. 203 D. 

ἐνδέκομαι, Ion. for ἐνδέχ--. 

ἔνδεκτόν ἐστι = ἐνδέχεται, Apollon. de Constr. 181. 10., 544. 1. 
ἐνδελέχεια, ἡ, continuity, perpetuity, Lat. continuatio, perennitas, πέ- 


ee. ar 
ἔνδεια << ἐνδέω. 


πάντα γὰρ ταῖς ἐνδελεχείαις καταπονεῖται πράγματα Menand. Incert 


I91.—Often confounded with ἐντελέχεια, 4.ν. 


ἐνδελεχέω, to hold out, last, go on, Choeril. Nake p. 173. II. 
c. ace. to continue, Lxx (Sirac. 30. 1), with v. 1. -i¢w. ͵ 
ἐνδελεχής, ἐς, (ν. δολιχός), conti: , continual, perpetual, μνήμη 


Plat. Legg. 717 E; λειτουργία Isocr. Antid. § 167 ; πόλεμος Plut. Pericl. 
19; τὸ ἐνδ. περί τι continuance, Id, Mar.16. Adv. -χῶς, Critias 15. 5» 
Plat. Rep. 539 D, Tim. 43 D, 58 C; also in later Com., Diod. Ada. I, 
Menand. Wevd. 4, Crobyl. *AmoA. 23; freq. in late Prose.—Often con- 
founded with ἐντελεχής, as in Plat. Legg. 905 E, but v. ἐντελέχεια. 
ἐνδελεχίζω, --ἐνδελεχέω, intr., Lax (Sir. 9. 4). 
ἐνδελεχισμός, ὁ, -- ἐνδελέχεια, LXXx, cf. Joseph. A. J. 11. 4, 1. 
ἔνδεμα, τό, (ἐνδέω) a thing bound on, Gloss. te. 
ἐνδέμω, to wall up, τὰς διασφαγάς Hat. 3. 117. II. to build in 
a place, τρεῖς of πολίων ἑκατοντάδες ἐνδέδμηνται Theocr. 17. 82:—Med. 
to build or make for oneself, κοῖτον Nic. Th. 419. 
ἐνδεξιόομαι, Dep. to grasp with the right hand, Eur.1.A.1473. 
ἐνδέξιος, a, ov :—Hom. has only the neut. pl. ἐνδέξια, towards the right 
hand, from left to right, mostly as Adv., θεοῖς ἐνδέξια. πᾶσιν ὠνοχόει 
he filled forall the gods from left to right, 1. 1. 597: Seif ἐνδέξια πᾶσιν 
7.184; βῆ δ᾽ ἴμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον Od, 17. 865. The 
contrary procedure was avoided as unlucky (as in Iceland ganga andsalis, 
Scott. zo go widdershins, i.e. against the course of the sun, from right 
to left, v. Jamieson 5. ν.), cf. δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα propitious 
omens, Il. 9. 236: cf. ἐπιδέξιος. 2. after Hom. without any sense 
of motion -Ξ δεξιός, on the right, Eur. Hipp. 1360; ἐνδέξιος σῷ ποδί on 
thy right, Id. Cycl. 6. II. as Adj. clever, expert, h. Hom. Merc. 
454.—Ep. word, also in Eur. ll. c,, but never in Prose, for in Thue. 1. 24, 
etc., ἐν δεξιᾷ is now restored, as opp. to ἐν ἀριστερᾷ. 
ἐνδεόντως, Adv. deficiently, Galen. ere 
. ἔνδεσις, ews, ἡ, (ἐνδέω) a binding on: junction, τοῦ ποδός Hipp. 279. 
17, cf. Polyb. 6. 23, 11. II. an entanglement (cf. Homer's ἄτῃ 
ἐνέδησε βαρείῃ), M. Anton. το. 28, ubi v. Gataker. 
ἐνδεσμεύω, to bind to or upon, τινί or és τι Diod. 30. 40., 20. 71. 
ἐνδεσμέω, =foreg., Diosc. 4. 43. 
ἔνδεσμος, ὃ, a bundle, bag, Diosc. 3. 97, LEX. 
ἔνδετος, ov, bound to, entangled in, τινι Anth. P. 9. 372. 
ἐνδεύω, Dor. for évdéw, to be wanting, Inscr. Myt. in C. 1. 2166. 32. 
ἐνδεύω, to soak or dye in, βάμματι Nic. Al. 414, in Med. 
ἐνδέχομαι, Ion. -δέκομαι : fut. ἔομαι : Dep. To take upon oneself, 
Lat. suscipere, ταλαιπωρίας Hdt. 6. 11; τὴν αἰτίαν v. 1. Dem. 352. 
26. II. to give ear to, accept, admit, approve of, Lat. accipere, 
τὸν λόγον the proposal, Hdt. 1.60; τοὺς λόγους Id. 5. 92, init., 96, al., Ar. 
Eq. 632, Thesm. 1129; τὰ λεγόμενα Thuc. 3. 82; τὴν συμβουλίην Hat. 
7.51; διαβολάς Id. 3. 80; évd. ἀπόστασιν -- τὸν περὶ ἀποστάσιος λόγον 
Id. 3.128; so, ἐνδ, τὴν τοῦ ᾿Αλκιβιάδου κάθοδον Thuc. 8. 50. 2. 
in Hdt. also, often, Zo give ear to, believe, Lat. accipere, mostly with a 
negat., ἀρχὴν .. οὐδὲ ἐνδέκομαι τὸν λόγον 5.106; τοῦτο δὲ οὐκ ἐνδ. 
ἀρχήν 4. 25, cf. 3. 73.» 7. 237: 6. inf. to believe that .., οὐ γὰρ ἔγωγε 
ἐνδ. Ἤρίδανόν τινα καλέεσθαι ποταμόν 3. 115. 8. 4050]. to give 
ear, attend, σὺ δ᾽ ἐνδέχου Eur. Απάτ. 1238, cf. Plat. Legg. 834 D; περί 
Twos οὐδ᾽ ὁπωσοῦν évd. to refuse to hear a word about it, Thuc. 7. 
49. III. of things, to admit, allow of, Lat. recipere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα Thuc. 4.92; μεταβολὴν, ἀλλοίωσιν ἐνδ, Plat. Phaedo 78 
D; καθ᾽ ὅσον φύσις ἐνδέχεται quantum recipit humana conditio, Id. Tim. 
69 A, cf. Soph. 254 C:—c. inf., τὸ ναυτικὸν .. ob« ἐνδέχεται ἐκ παρέρ- 
‘you μελετᾶσθαι does not admit of being practised, Thuc. 1. 142, cf. Plat. 
Tim. 90 C; ὅσων ai ἀρχαὶ μὴ ἐνδέχονται ἄλλως ἔχειν Arist. Eth. N. 
6.1, 5. 2. absol. zo be possible, ἃ πολλὰ ἐνδέχεται Thuc. 4. 18; 
often in Arist., implying all degrees of possibility from what is necessary 
to what is barely possible, An. Pr. 1. 3, 3., 1.13, 2 sq., cf. Phys. 3. 4, 
12, Pol. 1. 3, 10, al.: esp. in part. ἐνδεχόμενος, 7, ov, possible, x τῶν 
ἐνδεχομένων by all possible means, Xen, Mem. 2. 9, 4; αἱ ἐνδ. τιμωρίαι 
Lycurg. 164. 38; εἰς τὸ ἐνδ. so far as possible, Hyperid. ap. Stob. 618.6:; 
and oft. in Arist.; διελθεῖν τὰς évd. ἀπορίας Metaph. 1.7, 7; τὸ ἐνδ. 
ἀληθές ΤΌ. 3. 5,15; τῆς évd. εὐδαιμονίας Id. Pol. 7. 2,173 ζωῆς τῆς 
ἐνδ, ἀρίστης Ib. 7. 8, 4, etc. ;—oft. c. inf., τὰ avd. εἶναι καὶ μὴ εἶναι, of 
contingent events, Id.G. A. 2.1, 2, cf. Metaph. 8. 8, 16; τὰ ἐνδ, ἄλλως 
ἔχειν Id. Eth. N. 5. 7, 4.,6. τ, 6; τὰ μὴ ἐνδ. αὐτῷ πρᾶξαι Ib. 6. 5, 3, 
εἴς. 8. ἐνδέχεται impers., ἐξ admits of being, it is possible that.., 
c. acc. et inf., Thuc. 1.124, 140, etc. ; εἴπερ ἐνεδέχετο (sc. γράφειν) Dem. 
307.43 καθ᾽ ὅσον ἐνδέχεται, Lat. quantum fieri possit, Plat. Phaedr. 271 
C; eis ὅσον ἐνδ. Id. Rep. 501 C; ὅσα évd, Arist. Rhet. τ. 1, 7, cf. G. 
A.2.1,53 μέχρις οὗ ἐνδέχεται Id. Rhet.1.1,14; ὡς ἐνδέχεται μάλιστα 
Polyb. 3. 49, 1:—acc. absol., ὥσπερ ἐνδεχόμενον εἶναι -- ὥσπερ εἰ ἐνδέ- 
χοιτο, Arist. G. A. 4.1, 29; gen. absol., ἐνδεχομένου ἔχειν Id. P. A. 4. 
6, 13. b. c. dat. pers. ἐξ ts allowed, like ἔξεστι, Xen. Hier. 4, 9, 
Dem. 859. 15. 
ἐνδεχομένως, Adv. of foreg., = ὅσον ἐνδέχεται, Lat. quantum fieri posstt, 
Decret. ap. Dem. 283. 5, Polyb. 1. 20, 4, etc. 
ἐνδέω, fut. --δήσω, ἐο bind in, on or to, τι ἔν τινι Od. 5. 260; εἴς τι 
Plat. Tim. 43 A; more often, τί τινε Ar. Ach. 929, etc.; so in Med., 
ἐνεδήσατο δεσμῷ bound them fast, Theocr. 24.27; ὥσπερ κέραμον 
ἐνδησάμενος having packed it up, Ar. Ach. go5 :—Pass., ἱρὰ ἐνδεδεμένα 
ἐν καλάμῃ Hdt. 4. 33; ἐνδεθῆναι εἰς σῶμα or ἐν τῷ σώματι Plat. 
Phaedo 81 Ε, 92 A; ἐνδεδεμένα ἄστρα fixed stars, Arist. Cael. 2. 8, 
: II. metaph., Ζεύς με .. ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ entangled me 
in it, Il. 2. 111., 9. 18, imitated by Soph. O. C. 526; so, ἀναγκαΐῃ ἐνδεῖν 
τινα Hat. 1.11 :—Pass., ἐνδεδέσθαι ὁρκίοις Id. 3.19; ἀναγκαίῃ Id. 9. 16; 
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κατὰ τὰς οὐσίας i.e. in debt, Id. 13.1, 3; ἐνδεδέσθαι τὴν ἀρχήν to have 
the government secured, Id. 9. 23, 2:—Med. to bind to oneself, ὅρκοις 
τὸν πόσιν ἐνδεῖσθαι Eur. Med. 163; τινὰ εἰς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν Poly. 
10. 34,1. 

ἐνδέω, fut. -δεήσω, to be in want of, to lack, to be deficient in, Twos Eur. 
I. A. 41, Plat. Phaedo 74D; c. inf., tivos ἐνδέομεν μὴ οὐ χωρεῖν ; what 
do we lack of going? Eur. Tro. 792; ὅσου ἐνδέουσιν .. ταὐτὰ ἔχειν 
how much they lack of having, Plat. Crat. 432 D:—so in Med., δριμύ- 
τητος ἐνδεῖται Id, Polit. 311 A, cf. Xen. Cyr. 2. 2, 26, etc. ; and in Pass., 
στρωμάτων ἐνδεηθέντες Ib. 6. 2, 30. 2. to be wanting ot lacking, 
ποίεε .. , ὅκως τῶν σῶν ἐνδεήσει μηδέν that nothing may be wanting on 
your part, Hdt. 7. 18; ὁ σταθμὸς ἐνδεῖ App. Mithr. 47; c. dat., ἐνδεῖ 
τι τῷ ἔργῳ Luc, Tyrann. 10; οὐδὲν ὑμῖν ἐνδεήσει Hdn. 2. 5; évd. ταῖς 
παραγγελίαις to be deficient for .., App. Civ. 1. 21. 3. impers. 
ἐνδεῖ, there is need or want, there lacks, c. gen. rei, τοῦ ἴσου ἡμῖν ἐνδεῖ 
Plat. Euthyd. 292 E; πολλῶν ἐνέδει αὐτῷ :he had need of, was wanting 
in much, Xen. An. 7.1, 41; ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου there is a defi- 
ciency of all revenue, Dem. 14. 23. 

ἔνδηλος, ov, Ξε δῆλος, visible, manifest, clear, ἔνδηλα καὶ σαφῆ λέγειν 
Soph. Ant. 405; ἔνδ, ποιεῖν τι Thuc. 4. 132. 2. of persons, mani- 
fest, discovered, known, Ar. Eq. 1277, Thuc. 4. 41., 6. 36, etc.; τί τὸ 
ὑποκείμενον, ob ἔστιν ἔνδηλον Arist. de An. 2. 11,4: with a part., ἔν- 
δηλοι ἔστε .. βαρυνόμενοι Thuc. 2. 64, cf. Plat. Phaedo 88 E, Theaet. 
174 D, Dem. 578. 15. II. Adv. -Aws, Sup. -ότατα Thuc. 1. 139. 

ἐνδημέω, Dor. ἐνδαμέω, fo live at or in a place, Lys. 114. 36, Ὁ. 1. 
2357.6: metaph., ὁ θεὸς ἐνδεδήμηκεν εἰς τὴν ἐμὴν ψυχήν Charito 6. 3, 
cf. 2 Ep. Cor. 5. 6 and 8. 

ἐνδημία, Dor. ἐνδαμία, ἡ, a dwelling ina place, lodging, τὴν ἐνδ. ποιεῖ- 
σθαι Inscr. Ceia in C. 1. 2356, cf. 1193, 1331, 1339- II. in Eccl. 
the Incarnation. 

ἐνδήμιος, ov, -- ἔνδημος, Opp. H. 4. 264. 

ἐνδημιουργέω, = δημιουργέω ἐν .. , τινι Plut. 2. 17 B, etc. 

ἔνδημοβ, ov, dwelling in a place, a native, Hes. Op. 223, Theogn. 
792, etc.; ἔνδ, παρών being here at home, Aesch. Cho. 570; ἐνδημότα- 
tos the greatest ‘stay-at-home,’ opp. to ἀποδημητής, Thuc. 1.70. 2. 
of things, βοὴ év5. intestine war, Aesch. Supp. 682 ; πόλεμοι Dion, H. 8. 
83; τὰ ἔνδημα home-affairs, opp. to τὰ ὑπερόρια, Arist. Pol. 3. 14, 
13. ΤΙ. of or belonging to a state or people, national, ἀρχαί 
Thuc. 5. 47, ap. Aeschin. 3. 34; νοσήματα Galen. 

ἐνδιαβάλλω, to calumniate in a matter, Ctes. Pers. 10, Luc. Calumn. 24. 

ἐνδιάγω, to pass one’s life in, f.1. in Anth. P. 5. 292, for ἐνδιάω. 

évB.-dept-aiuept-vixeros, ov, Comic word, found in Ar. Pax 831, in 
ridicule of the Dithyrambic poets. But Dindorf’s correction is most prob., 
viz, ἐνδι-αερι-αυρι-νηχέτους, in-midday-airy-breezes-floating ; cf. the 
compd. αὐριβάτας (known from Aesch.), and the Adj. ἀερονηχεῖς used 
by Ar. Nub. 336, where also the Dithyr. poets are ridiculed. 

ἐνδιάξω, (ἔνδιος 1) to pass the noon, Plut. Rom. 4. 

ἐνδιάθετος, ov, conceived and residing in the mind : év8. Ad-yos a con- 
ception, thought, opp. to προφορικὸς A. (an expression, word), Philo 2. 
154, etc., cf. Wyttenb. Plut. 2. 44 A: hence, applied to the Divine Logos 
by Eccl. :—Adv., ἐνδιαθέτως λέγειν to speak from the heart, to use no 
vain words, Hermog. II. βιβλίον ἐνδ. a canonical book, τ ἐν 
τῇ διαθήκῃ, Eccl, 

ἐνδιάθηκος, ov, =foreg. 11, βίβλος Origen. 2. 328. 

ἐνδιαθρύπτομαι, Pass. to play the prude towards, τινί Theocr. 3. 36. 

ἐνδιαυτάομαι, Ion. —éopar, Dep. :—Zo live or dwell in a place, ἐν τῷ ἱρῷ 
Hdt. 8, 41; παρά τινι Thuc. 2.43; οἰκία ἡδίστη ἐνδιαιτᾶσθαι Xen. Mem. 
3.8, 8; ἡ διάνοια ἐνδ, ἡμῖν Plut. 2. 608 E. 

ἐνδίαίτημα, τό, a dwelling-place, Dion. H.1. 37, Plut. 2. 968 Β. 

ἐνδιάκειμαι, Pass. to be set in a thing, τινι Joseph. A. J. 12. 2, 9. 

ἐνδιακειμένως, Adv. = ἐνδιαθέτως, Hermog., Eust. Opusc. 261. 49. 

ἐνδιακοσμέω, = διακοσμέω ἐν .. , Ocell. Luc. 3. 1. 

ἐνδιαλλάσσω, Att.—rra, Zo alter, Arist. Physiogn. 1, 14. 

ἐνδιαμένω, ἐο remain in a place, Dion. H. 8. 62. 

ἐνδιαπρέπω, to be distinguished in, τινί Diod, Excerpt. 533. 49. 

ἐνδιάσκευος διήγησις, in Rhet. an elaborate, highly wrought statement, 
Hermog. Adv. -ws, Eust. 177. 31. 

ἐνδιασπείρομαι, Pass. to be dispersed in, τινι Arist. Fr. 209. 

ἐνδιατάσσω, to draw up in, χῶρος ἐπιτήδειος ἐνδιατάξαι (sc. τὸν στρα- 
τόν) Hdt. 7. 59. 

ἐνδιατρίβω, fut. yo: pf. -τέτρίφα Arist. Meteor. 2. 3, 7. To spend 
or consume in doing, χρόνον At. Ran. 714, Thuc. 2. 18, 85. II. 
absol. (sub. χρόνον or βίον), to spend time in a place, αὐτόθι Dem. 893. 
28; τῇ χώρᾳ Polyb. 3. 88,1, etc.; ἐν τόπῳ Diod. 5.44; ἀνθρωπίσκοις 
among them, Luc. Alex. 33. 2. to waste time by staying in a place, 
linger there, Thuc. 5. 12., 7. 81, Plat. Gorg. 484 C, etc. 3. to 
continue in the practice of a thing, τοῖς ἠθάσι .. τοῖς ἀρχαίοις Ar. Eccl. 
585, cf, Plat. Rep. 487D; ἐᾶν ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν ἔν τινι to let one’s 
eyes linger on it, Xen. Cyr. 5.1,163; évd. λόγοις καὶ ἔργοις to linger 

«fondly on them, Luc. Nigr. 7, cf. Plut. Pericl. 2; κατά τι Epicur. 

ap. Diog. L. 10.17; περί τινος Arist. Metaph. 1. 8, 16; περί τι Ath. 623 
zi absol, to dwell upon a point (in speaking), Aeschin. 82. 33, cf. Arist. 

‘ol, 1. 11, 5. 

bib eoii one must dwell upon, τινί Luc. de Hist. Conscr. 6. 

ἐνδιατριπτικός, 4, dv, fondly dwelling on, τινι M. Anton. 1. 16, 
ἐνδιαφθείρω, fut. ερῶ, to destroy in, Plut. 2. 658 C: ἐο destroy a child 
in the womb, Hipp. 254. 6. 

ἐνδιαχειμάζω, fut. dow, to winter in a place, Strabo Ioo. - 

ἐνδιάω, (ἔνδιος) to stay in the open air; generally, to linger in or 
haunt a place, c. dat., Barois Anth. P. 5. 292 8 
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Theocr. 22. 44; metaph., ὄμμασιν ἐλπὶς ἐνδιάει Anth. P. 5. 270; ἐνδ. 
és .., Ib. 4. 4:—absol. in Med., ἀκτῖνες ἐνδιάονται h. Hom. 32. 6; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. 79. II. trans., ποιμένες μῆλα ἐνδιάασκον shepherds 
(perh.) drove their sheep afield, Theocr. 16. 38. 

ἐνδιδύσκω, to put on, τινά τι LXX (2 Regg. 1. 24), Ev. Marc. 15.17 
(Lachm.) :—Med. to put on oneself, Ev. Luc. 8. 27, etc. 

ἐνδίδωμι, fut. --δώσω, to give in: I. to give into one’s hands, 
give up to, τινά or τί τινι Eur. Cycl. 510, εἴς, ; ἑαυτόν τινι Eur. Tro. 
687, Ar. Pl. 781, Plat. Rep. 561B; τινὰ τοῖς πολεμίοις Plat. Rep. 567 
A; ἐνδ. πόλιν to surrender a city, esp. by treachery, Thuc. 4. 66, 76, 
89, Xen. Hell. 7. 4,14, etc.; so, ἐνδ, τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰ πράγματα Thue. 
ἡ. 48, cf. 2. 65 :—Pass., τῷ Ἱπποκράτει τὰ ἐν τοῖς Βοιωτοῖς ἐνεδίδοτο 
Id. 4. 89; impers., οὐδὲν ἐνεδίδοτο ἀπὸ τῶν ἔνδον no sign of surrender 
was made .., Arr. An. 1. 20, 6. 2. to put in, apply to, ἅρμασι 
κέντρον Eur, H. F. 881. II. like παρέχω, Lat. praebere, to give, 
lend, afford, ἐνδιδόναι τινὲ χέρα to lend him a hand, Eur. I. A. 617; 
ἐνδ, ἀφορμήν to give an occasion, Id. Hec. 1239; λαβήν τινι Ar. Eq. 
847; πρόφασίν τινι Thuc, 2.87; καιρόν Dem. 45.8; évd, ὑποψίαν ὡς .. 
to give ground for suspicion that .. , Plat. Legg. 887 E :—to cause, excite, 
λὺγέ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα Thuc. 2. 49; πόθην, δίψαν Aretae. Caus. M. Ac. 
2.1, Cur. M. Ac. I. Io. IIL. to shew, exhibit, δικαιοσύνην καὶ 
πιστότητα ἐνέδωκαν, ἄχαρι δὲ οὐδέν Hdt. 7. 52; μαλακὸν ἐνδιδόναι 
οὐδέν to shew no sign of flagging, Id. 3. 51, 105, Ar. Pl. 488; ἣν δ᾽ 
ἐνδίδω τι μαλθακόν Eur. Hel. 508; so, ἵνα σοὶ μηδὲν ἐνδοίην πικρόν Id. 
Andr, 225. IV. to allow, grant, concede, λόγον Ib. 965; 
évd, οὐδέν to make no concession, Thuc, 2.12; év8. τι to make a conces- 
sion, Ib, 18; év8, ὁποσονοῦν Id. 4. 37; κἂν παίζων τίς σοι ἐνδῷ ὁτιοῦν 
Plat. Gorg. 499 B. V. intr. to give in, allow, permit, ὅσον évé- 
δωκαν ai μοῖραι Hdt. 1. 91: to give in, give way, give up, οὐ πρότερον 
ἐνέδοσαν ἢ .. Thuc. 2. 65 fin.; ὧς εἶδον αὐτοὺς ἐνδόντας Ib. 81: Zo 
flag, fail, Arist. G. A. 2. 7, 19; τὸ ἐνδιδοῦν remissness, Luc. Anach. 
26:—évd. τινί to yield to.. οἴκτῳ Thuc. 3. 37; ἀλλήλοις Id. 4. 
44; γνώμῃ. τινός Dem. 1444. 23 πρός or εἴς τι Plut. 811}, 28, etc.; évd. 
πρὸς τὰς διαλύσεις to shew an inclination towards.., Plut. Flamin. 
9. 2. of ailments, ¢o remit, Hipp. Progn. 43, v. Foés. Oecon. ;—in 
Soph. O. C. 1075, Elmsl. restored évSworew from the Schol. 8. of 
trees and other elastic things, o give way, yield, Arist. P. A. 3.3, 4, Probl. 
25.1, al.; of trees, zo be flexible, Theophr. H. P. 5. 6,1; of the flanks 
and eyes, zo fall in, Arist. G. A. 2. 7,19; Probl. 4. 2,1; of a funeral- 
pile, Theophr. H. P. 9. 3,33 ἐρείσματα ἐνδ. the props give way, Polyb. 
5. 100, 5. VI. of a river, to disembogue, empty itself, Hdt. 3.1175 
cf. ἐκδίδωμι. VII. to give the key-note of a tune, to strike up, τὸ 
ὀρχηστικὸν μέλος Arist. Fr. 541: absol., ἡγεῖτο .. εἷς ἀνήρ, ds ἐνεδίδου 
gave the key-note, Dion. H. 7. 72, cf. Luc. Rhet. Praec.13, Ath. 520 D:— 
metaph. to give the key-note, of a speech, Arist. Rhet. 3.14,1: cf. ἐνδόσιμος. 

ἐνδιήκω, to pervade, as the essence pervades the individuals of a class, 
ai ἐνδιήκουσαι ἐν τοῖς κατὰ μέρος κοινότητες Sext. Emp. M. 8. 41. 

ἐνδιημερεύω, Zo pass the day in, Theophr. Char. 8. 

ἐνδίημυ, zo chase, pursue, only in 3 pl. impf. ἐνδίεσαν for ἐνεδίεσαν, Il. 
18, 584; v. sub diw. 

évBikos, ov, (δίκη): I. of things, according to right, right, just, 
legitimate, Pind. P. 5.138, Trag.; γόος ἔνδ. Aesch. Cho. 330; ὀνείδη 
Id. Eum. 135; λέκτρα Epigr. Gr. 212 :—76 μὴ 'νδικον Ξε τὸ ἄδικον, Soph. 
O. T. 682; τὰ πάντων ἐνδικώτατα Id. O. C. 9253 μὴ λέγων γε τοῦὔν- 
δικον not speaking truth, Id. O. T. 1158. 2. legal, ἔνδικος ἡμέρα 
a court-day, Lat. dies fastus, Poll. 8. 25. II. of persons, righteous, 
just, upright, τε δίκαιος, Aesch. Eum. 699, Soph. Ant. 208, Plat. Legg. 
915D; πρὸς ἐνδίκοις φρεσίν Aesch. Ag. 996; δῆμος ἐνδικώτατος Id. 
Fr.198; ἔνδ. πόλις a well-governed state, Plat. Hipp. Ma. 292 B; c. dat., 
ἔνδ. γάμοις favourable to them, Aesch. Supp. 81. 2. possessed of 
right, tis ἐνδικώτερος ; who has a better right, or more reason? Id. 
Theb. 673. III. Adv. -xws, right, with justice, fairly, Id. 
Pr. 63, Cho. 462, etc.; ὀρθῶς évd. τ᾽ ἐπώνυμος Id. Theb. 405; Sup. 
-wrara, Plat. Tim. 85 B. 2. truly, indeed, Eur. Med. 1231. 8. 
justly, naturally, as one has a right to expect, Aesch. Theb. 607, Soph. 
O. T. 135, Eur. Andr. 920. : 

évdiva, τά, the entrails, Lat. intestina, only in Il. 23. 806, ὁππότερός 
κε φθῇσιν .., ψαύσῃ δ᾽ évdivwy,—speaking of a sham fight. But as this 
sense far more suits a fight in earnest, the Ancients explained it of add 
parts inside the armour. Perhaps Heyne is right in attributing the line 
to some ‘truculent’ interpolator. (From ἐν, ἔνδον, cf. ἔντερα.) 

ἐνδινεύω, =sq., Longus 1. 23. 

ἐνδινέω, to roll inwards, ἐνδεδινημένα ὄμματα Hipp. 1162 Ο. 
to revolve, go about, ἐνδινεῦντι, Dor. for ἐνδινοῦσι, Theocr. 15. 82. 

ἐνδίολκος, ov, (€Axw) attractive, Philo 1. 517 (al. eb3-). 

ἔνδῖον, τό, a place of sojourn in the open air, ἔνδια πέτρης, of a grotto, 
Opp. H. 4.3715 ἔνδιον εὐφροσύνης seat of joyousness, epith. of a wine-cask, 
Anth, P.11.63; σοὶ δὲ .. ἔνδιον ἢ Πιτάνη Epigr. Gr. 473. 6.—Only post. 
évBios, ov, (from ἐν, Διός, cf. Lat. sub divo, sub ove) :—at midday, at 
noon, ἔνδιος δ᾽ 6 γέρων FAO Od. 4. 4503 ἔνδιοι ἱκόμεσθα Il. 11. 725; 
ποιμένας ἐνδίους πεφυλαγμένος Theocr. 16, 95; evdiov ἦμαρ ἔην Ap. 
Rh, 4. 1312; with a Prep., és ἔνδτον noon, Id. 1. 603; ποτὶ τὥνδϊον Call. 
Cer. 39. II. in the open air, Arat. 498, 954; cf. Anth. P. 7. 
703.5 he 71: hence ἐνδιάζω. [ἴ only in late Ep., v. supr.] 

ἐνδιόω, pf. ἐνδεδίωκα, seems to mean fo be finished, Tab. Heracl. in 
C. 1. 5774. 121. 

ἐνδίφριος, ov, (δίφρος) sitting on the same seat, ἐκαθεζόμην ἐνδίφριος 
αὐτῷ Xen. An. 7. 2, 33, cf. 38. 

ἐνδο-γενής, és, born in the house, =olxoyevns, Lat. verna, Inscrr. Delph. 


11. 


pitted by σθαι II, 12, 13, 33, 34: cf. οἰκογενής. 
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ἔνδοθεν, Adv. from within, Lat. intrinsecus, Od. 20. 101, Trag., etc. ; 
cf. ἔντοσθε :---ο. gen., ἔνδοθεν στέγης from inside the tent, Soph. Aj. 
741. 2. like οἴκοθεν 3, of oneself, by one’s own doing, Aesch. Theb. 
194; οὔτ᾽ ἔνδοθεν οὔτε θύραθεν neither of oneself nor by help of others, 
Soph. Tr. 1021. II. within, c. gen., αὐλῆς 1]. 6. 2475 οἴκου 
Hes. Op. 521. 2. absol., θυμὸν τέρπεται ἔνδοθεν Pind. P. 2.136; 
so in Hdt. 2. 68, and freq. in Att., of ἔνδοθεν the domestics, Ar. Pl. 228, 
964; but also, the people inside the city, Thuc. 2. 79, etc.; τὰ ἔνδοθεν 
Id. 8. 71; τἄνδοθεν Plat. Phaedr. 279 B. 

ἔνδοθι, Adv. within, at home, Lat. intus, Od. 5.58; τά 7° ἔνδοθι καὶ 
τὰ θύρῃφιν 22. 220; σὺ δ᾽ ἔνδοθι θυμὸν ἀμύξεις 1]. 1. 243, etc. ; rare in 
Att., ἔνδοθι μέν ἐστι Upwraydpas Eupol. Koa. 10, cf. Posidipp. Σύντρ. 
2. 2c. gen., ἐελμένοι ἔνδ. πύργων 1]. 18. 287 ; ἔνδ. νήσου Hes. Fr. 37. 

ἔνδοι (not ἐνδοῖ, Hdn. ap. Dind. Gr.1. p. 7), Aeol. and Dor. for ἔνδοθι, 
Theocr. 15.1, 55, 773 cf. οἴκοι. 

ἐνδοιάζω, aor. ἐνεδοίασα App. Mithr. 33, Luc.: (v. sub fin.). To be 
in doubt, at a loss, c. inf., ὅταν .. ἐνδοιάζῃ χωρίον προσλαβεῖν Thuc. 1. 
36: absol., of ἐνδοιάζοντες the waverers, 1d. 6.91; μηδὲν ἐνδοιάσας Luc. 
Hermot. 25; ἐνδ. τῇ γνώμῃ Plut. Sull. g; ὑπέρ τινος Id. Cato Mi. 17; 
περί τινος Luc. Phal. 11. 2; ἐνδ. εἰ .., Dion. H. 4. 58 :—Pass., of things, 
to be matier of doubt, ἐνδοιασθῆναι Thuc. 1,122; ἐνδοιαζόμενον Dion. 
H. 7. 593; ἐνεδοιάζετο δὲ πότερον .., Luc. V. H. 2. 21:—aor. I also in 
act. sense, Parthen. 9. 4. (Formed from ἐν δοιῇ εἰμί; for no Verb 
δοιάζω to doubt is found in good writers.) 

ἐνδοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. Scyth. 11. 
περί τινος Joseph. A. J. 16. 10, 4. 

ἐνδοίασις, ἡ, doubt, uncertainty, Hermog.; ἐνδοιασμός, 6, Eust. 146.18. 

ἐνδοιαστής, οὔ, ὁ, a doubter, Philo 2. 582. 

ἐνδοιαστικός, 7, dv, dubious, Hermog. Adv. --κῶς, Eust. 1080. 69. 

ἐνδοιαστός, ἡ, dv, doubtful, ambiguous, Hipp. Prorrh. 100. Adv. -τῶς, 
doubtfully, προθύμως, οὐδ᾽ ἔτι ἐνδ. Hdt. 7.174, cf. Thuc. 8. 87; ἐνδ. 
ἀκροᾶσθαι dubia fide, Id. 6. το. 

ἔνδομα, τό, (ἐνδίδωμι) a diminution of fever, Galen. 

ἐνδο-μάχηΞ [a], ov, 6, Dor. -xas, fighting or bold at home, epith. 
of a dunghill-cock, Pind. O. 12. 20. 

ἐνδομενία or évSupevia, ἡ, (ἔνδον) Macedon. word, household stock, 
plenishing, Lat. supellex, Polyb. 4. 72, I., 5. 81, 3- 

ἐνδομέω, to build in, ἐνδεδόμηται Hipp. 269.17; κίονες ἐνδεδομημένοι 
Joseph. A. J. 15.11, 5. 

ἐνδόμησις, ews, ἡ, a thing built in, structure, τοῦ τείχους Apocal. 21. 
18 :—a mole or breakwater, Lat. moles, Joseph. A. J. 15. 9, 6 

évSoptixéw, to lurk in the recesses of a house, Schol. Ar. Vesp. 970: to 
lie hidden, Geop. 2. 3, 9, Phot. 11. trans. to keep concealed, Eust. 
Opusc. 12. 52. 

ἐνδομῦχί, Adv. iz secret, Hesych. 

ἐνδό-μῦχος, ov, in the inmost part of a dwelling, lurking within, Soph. 
Ph. 1457, Call. Cer. 88, Nonn. D. 8. 329. 

ἔνδον, Adv.: (ἐν : cf. old Lat. endo- or indu—in compos.) :—in, within, 
in the house, at home, Lat. intus, Hom., etc.; φρένες ἔνδον ἔϊσαι, κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc., Hom.; τἄνδον as Adv. in one’s heart, Eur. Or. 1514: 
—oi ἔνδον those of the house, the family, esp. the domestics, Soph. El. 155, 
Tr. 677, Plat. Symp. 213 Ο: τὰ ἔνδον family matters, household affairs, 
Ib. 334, etc.; but also =of ἔνδον, Eur. Hec. 1017 ; of ἔνδον καθήμενοι the 
senate, Andoc. 6. 42. 2. c. gen., Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον in 
the house of Zeus, of Zephyrus, Il. 20. 13., 23. 200; μὴ κεύθετ᾽ ἔνδον 
καρδίας Aesch. Cho. 102; σκηνῆς ἔνδον Soph. Aj. 218 ; γῆς ἔνδον Plat. 
Prot. 320 D. b. ἔνδον ἑαυτοῦ ὧν master of oneself, self-possessed, 
Antipho 134. 37; so, σῶν φρενῶν οὖις ἔνδον dv Eur. Heracl. 709; and 
absol., ἔνδον γενοῦ Aesch. Cho. 233: cf. ἐκτός. 3. Pind. uses it c. 


Adv., ἐνδοιασίμως ἔχειν 


dat. as strengthd. for ἐν, N. 3. 93., 7. 65, also Eur. Fr. 202. 4, 
below, in a book, ἔνδον γέγραπται Diog. L. 5. 4; cf. ἐνδοτέρω. 5. 
with Verbs of Motion, =elow, Ael. N. A. 9. 61, etc., v. Lob. Phryn. 
128. 6. in one’s heart, ἔνδον ἀγαλλόμενος Epigr. Gr. 904. II. 


Comp. ἐνδοτέρω, etc., 4. ν. 

ἐνδοξάζομαι, Pass. to be glorified, Lxx (Exod. 33. 16, al.). 
ἐν-δοξαλογέω, to speak for fame, Diog.L.6.47: to glorify in a thing, Eccl. 

ἔνδοξος, ov, (δόξα) held in esteem or honour, of high repute, opp. to 
ἄδοξος, πρός τινος by one, Xen. Occ. 6, το; ἔνδ. ποιηταί Id. Mem. 1. 2, 
66; ἔνδ. εἴς τι famous in a thing, Ib. 3. 5, 1; of ἔνδοξοι men of note or 
rank, Plat. Soph. 223 Β; ὀλίγοι καὶ evd. ἄνδρες Arist. Eth. N.1. 8, 7, 
etc. 2. of things, notable, πράγματα Aeschin. 86. 42; glorious, 
ταφή Plut. 2. 99 F:—Adv. —fws, hence Sup., évSoférara ἐβουλεύσασθε 
Dem. 246. 25; ,and often in Inscrr. 11. resting on opinion, 
probable, generally admitted, ἔνδοξα τὰ δοκοῦντα πᾶσιν ἢ τοῖς πλείστοις 
ἢ τοῖς σοφοῖς, as opp. to what is necessarily true (τὰ πρῶτα καὶ ἀληθῆ), 
Arist. Top. 1.1, 3, cf. Eth. N. 7.1, 5. Rhet. 1. 1, 11, al.:—Adv., ἐνδόξως 
συλλογίζεσθαι according to general opinion, opp. to ἀληθῶς, Id. Soph. 
Elench. 17, 1. 

ev8oldrns, ἡ, distinction, glory, Hesych.,Eust. 1279.44, Lob.Phryn. 351. 

ἐνδόσθια, τά, (ἔνδον) = ἐντόσθια, LXX. 

ἐνδόσιμον (sub. κροῦσμαλν, τό, that which gives the key to the tune, in 
music, the key-note, key to the sense (cf. ἐνδίδωμι VIL), Arist. Rhet. 3.14, 
1, Mund. 6, 20, cf. Poll. τ. 210, Hesych., Wytt. Plut. 73 B. : 
metaph. the key-note of a speech, much like προοίμιον, Arist. Rhet. 3.14, 4, 
Pol. 8.5, 1; €v5. τινὶ παρέχειν to give one a hint, Plut. 1. c. 11. 
yielding, giving way, Lat. facilis, like ἐνδοτικός, ἐνδόσιμα λέγειν Dion. 
H. de Rhet. 8.15; [σίτια] év5. τῇ weer Plut. 2. 131 C. 

ἔνδοσις, ews, 4, a striking of the key-note (ἐνδόσιμον), Arist. Mund. 6, 
16, cf. Suid. s. v. Il. a giving in, alleviation, remission, Hipp. 


ἔνδοθεν — ἐνδύω. 


ἐνδοτέρω, Adv. Comp. of ἔνδον, more within, quite within, ἐνδ. συστέλ- 
λεῖν ἑαυτόν to draw himself within his means, Plut. Cato Ma. 5; evs. 
τῆς χρείας προσάγεσθαι to unite into greater intimacy, Id. Arat. 43 5 
within (a certain number), Id. 2. gog B:—c. gen., ἐν τοῖς ἐνδ. τοῦ 
ὕδατος Arist. Plant. 2. 4, 7; ἐνδ. τείχους Joseph. A. J. 15. 11, 3i— 
farther on, below, in a book, Diog. L. to. 43, etc. 2. Sup. ἐνδο- 
τάτω, quite within, Luc. Amor. τό, Plut. 2. 918 F. 11. Comp. 
Adj. ἐνδότερος, Lat. interior, Arist. Plant. 2. 4, 5.» 6, 7: Sup. ἐνδότατος, 
Lat. intimus, Hesych., Scholl. ; 

evBorikds, ή, 6”, disposed to yield, benign: Adv.—néis, Chrysipp. ap. Galen, 

ἐνδουπέω, fut. how, to fall in with a heavy sound, μέσσῳ ἐνδούπησα 
Od. 12.443; ἄντλῳ δ᾽ ἐνδούπησε πεσοῦσα 15. 479. 

ἐνδουχία; ἡ, (ἔχω) = ἐνδομενία, Polyb. 18. 18; 6. , 

ἐνδοχεῖον, τό, = δοχεῖον, Hipp. Ep. 1289.18; prob. f.1. for ἐκδ--. 

ἐνδρομέω, to run into, τινι Maxim. π. καταρχ. 282. ΤΙ, to fall 
upon, Twos Anth. P. 7. 395. ᾿ 

ἐνδρομή, ἡ, an air played during a wrestling-match, Plut. 2.1140 Ὁ. 

ἐνδρομίς, ίδος, ἡ, (δρόμος) a sort of strong high shoe, worn by Artemis 
in the chase, Call. Dian. 16 (ubi v. Spanh.), Anth. Plan. 253; cf. Miller 
Archiol. d. Kunst § 363. 6. II. as Adj. used in the foot-race, doni- 
δὲς Inscr. Delph. in Curt. 40:—as Subst. a thick wrapper worn by runners, 
after exercise, for fear of cold, Juven. 3. 102., 6.145, Martial. 4. 19. 

ἔνδρομοξ, ov, running on, hastening, Ο. 1. (add.) 2113 ¢. 

ἔνδροσοξ, ον, bedewed, dewy, Aesch. Ag. 12, Strabo 260. . 

ἔνδρῦον, τό, (δρῦς) the oaken peg or pin by which the yoke is fixed to 
the pole (iaroBoeds), being secured by a leathern strap (μέσαβον), Hes. 
Op. 467. 

deudto, ἐνδυασμός, ἐνδυαστός, f. 1. for év5or—-. , 

ἐνδύκέως, Adv. carefully, sedulously, often in Hom. (esp. in Od.), 
mostly with Verbs expressing kind or friendly actions, as πέμπειν Od, 14. 
3373 ἀποπέμπειν 10.65; ὁμαρτεῖν Il. 24. 438; φιλεῖν Od. 7. 256 3 λούειν 
καὶ χρίειν το. 450; παρέχειν βρῶσίν τε πόσιν τε 15. 491; Tew 15. 
543: τρέφειν Il. 23. go: so, ἐνδ, δέχεσθαι Pind. P. 5. 114; ῥύεσθαι 
Theocr. 25. 25, etc.; τρέφειν Epigr. Gr. 617. ΤΙ. ἐνδυκέως 
ἐσθίειν to eat greedily, Od. 14. 109; ἐνδ. σχίσσαι, of a lion tearing his 
prey, Hes. Sc. 427.—No Adj. ἐνδυκής occurs: but évduxés, as Adv., is 
the prob. 1. in Ap. Rh. 1. 883; used for συνεχές, Nic. Th, 263, 
283. (Curt. refers ἐν-δυκέως to the same Root as ἀ-δευκής, i.e. to 
WAOK, δοκέω, and takes the true sense to be reputably, creditably ;— 
ἐνδόξως indeed is one interpr. given in E. M., etc.) 

ἔνδῦμα, τό, (ἐνδύω) a garment, Plut. Sol. 8, Lxx, N. T. 

ἐνδυμάτια, τά, music for dancing, at Argos, Plut. 2.1134 Ὁ. 

ἐνδυμενία, v. ἐνδομενία. ᾿ 

ἐνδύναμοϑ, ov, mighty, Themist. 446. 25, Byz.; Lob. Phryn. 605. 

ἐνδύνάμόω, to strengthen, 1 Tim. 1. 12, al.: Pass., Rom. 4. 20, al. 

ἐνδύναστεύω, to have power or exercise dominion in or among, τισί 
Aesch, Pers. 691; παρά τισι Plat. Rep. 516 D; ἐνδ. ἐν τῷ σώματι Hipp. 
Vet. Med. 17. II. to procure by one’s authority, ἐνδυναστεύει Ἔπα- 
μεινώνδας ὥστε μὴ φυγαδεῦσαι τοὺς κρατίστους Xen. Hell. 7.1, 42. 

ἐνδύνω [Ὁ], v. sub ἐνδύω. 

ἕν-δυο, Adv. one-two, i.e. quickly, Menand. Ἔφεσ. 4. 

ἔνδῦσις, ews, ἧ, (ἐνδύω) an entering in, entry, Plat.Crat.419C. 
a putting on, τ Petr. 3. 3: a dressing, dress, Ath. 550 Ὁ, Lxx. 

ἐνδυστὕχέω, to be unlucky in or with .., Eur. Bacch. 508, Phoen. 727; 
τῇ πόλει Plut. Comp. Pericl. c. Fab. 3. 

ἐνδύτήρ, fpos, 6, for putting on, πέπλος Soph. Tr. 674. 

ἐνδύτήριος, a, ov, (ἐνδύω) =foreg., χιτών Soph. Fr. 473. 

ἐνδῦτός, ὄν, put on, ἐσθήματα Aesch. Eum. 1028; στέφη Eur. Tro. 
258; στολαΐ Antiph. ᾿Αντεΐ. 3. 2. ἔνδυτον (sc. ἔσθημα), τό, a 
garment, dress, Simon. (Ὁ) 191; év5. νεβρίδος a dress of fawn-skin, Eur. 
Bacch. 111, 138; ὅπλων évdurd Id. I. A. 1073 :—metaph., év8. σαρκός 
the skin, Id. Bacch. 746; τοὔνδυτον τῆς κοιλίας Alex. Ἰσοστ. 1. 
14. II. clad in, covered, στέμμασιν Eur. Ion 224. 

ἐνδύω and ἐνδύνω, with Med. ἐνδύομαι, fut. -δύσομαι, aor. I 
μην; with aor. 2 act. --ἔδυν: I. c. acc. rei vel loci, to go 
into, 1. of clothes, to put on, Lat. induere sibi, ἔνδυνε χιτῶνα 1]. 
2.42; ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτῶνα το. 21; χιτῶν᾽ ἐνδῦσα 5. 736; 
θώρηκα ἐνδύνουσι Hdt. 3. 98; ἐνδύντες τὰ ὅπλα Id. 1. 172, cf. 42; 
πέπλον ἐνδύς Soph. Tr. 759, etc.; λεοντῆν ἐνδέδυκα Plat. Crat. 411 A; 
—so in Med., induere sibi, ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν 1]. 2. 578., 11. 
16; ἐνδύεσθαι ὅπλα Hdt. 7. 218; ἐνδύσεται στολήν. Eur. Bacch. 853; 
in pf. ἐνδεδύικα, to wear, κιθῶνας λινέους Hdt. 2. 81, cf. 7. 64., 9. 225 
—metaph., ἐνδύεσθαι τόλμημα Ar. Eccl. 288; also, τὸν Ταρκύνιον ἐν- 
δύεσθαι to put on (or asswme) the person of T., Dion, H. 11. 53 τὸν 
καινὸν ἄνθρωπον Ep. Eph, 4. 24:—Pass. to be clothed in, have on, 
ἐσθῆτα ἐνδεδύσθαι Hipp. 379. 36, cf. Menand. ‘Pam. 9. 2. to 
enter, to press into, c. acc., ἐν δέ of ἦτορ div’ ἄχος ἄτλητον 1]. 19. 
367; ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι thou wilt enter the contest, (where Aristarch. 
ἐσδύσεαι), 23. 6225; so, THY τοῦ Θερσίτου [ψυχὴν] πίθηκον ἐνδυομένην 
Plat. Rep. 620 C; εὔνοια ἐνδύεταί τινι Id, Legg. 642 B, cf. Theaet. 
160 B:—also, évd. els .. Ar. Vesp. 1020, Thuc. 3. 6, Arist. H. A. g. I, 
233; εἰς τὴν ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι to enter upon it, undertake it, Xen. Cyr. 
8.1, 12 :—also c. dat., évd. ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων to insinuate one- 
self into their minds, Ib. 2.1, 13; τοῖς ταύροις τὸν οἷστρον ἐνδύεσθαι 
Plut. 2. 55 E, etc.; also in pf. pass., φυσικαῖς ἐνδεδυμένος αἰτίαις Id. 
435 F :—absol. to enter, Hdt. 2. 121, 2, Plut. 2. 38 A, etc. 11. 
Causal in pres. ἐνδύω, fut. -δύσω, aor. I --ἐδυσα :—Lat. induere alicui, 
to put on another, ¢o clothe in, c. dupl. acc., τὴν ἐξωμίδ᾽ ἐνδύσω σε Ar. 
Lys. 1021; ds ἐμὲ κροκόεντ᾽ ἐνέδυσεν Id. Thesm. 1044, cf. Xen. Cyr. 1. 
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9 Ῥ > 
ἐνεάζω ---- ἐνεπισκήπτομαι. 


γυμνὸν ἐνδύσῃς Philem. Incert. 82. Cf. καταδύω τι: ἐνδιδύσικω is a 
late form in the same sense. 

ἐνεάξζω, (éveds) to strike dumb, astonish, A. B. 251, E. M. 340. 50. 

ἐνεᾶρίξω, = ἐαρίζω év.., c. dat. Plut. 2. 770 B. 

éveyyus, in Q. Sm. 4. 326 prob. f. 1. for ἐγγύς, Lob. Phryn. 48. 

ἐνέγκαι, ἐνεγκεῖν, v. sub φέρω. 

ἐνεγύησα, ἱττερ. aor. οἵ ἐγγνάω. 

ἐνέδρα, ἥ, a sitting in: a lying in wait, an ambush, Lat. insidiae, Thuc. 
5. 56, etc.; ἐν. ποιεῖσθαι Id. 3.90; κατασκευάζειν Xen. Eq. Mag. 4, 
10; τιθέναι Diod. 19. 108; θέσθαι Plut. Rom. 23; εἰς ἐν. ἐμπίπτειν 
Xen. Cyr. 8. 5,143 ἐκ τῆς ἐν. ἀνίστασθαι Ib. 5. 4, 4; θέειν ek τῆς ἐν. 
Thuc 4. 67. b. the men laid in ambush, τὴν ἐν. ἐξανιστάναι Xen. 
Hell. 4. 8, 37- 2. metaph. treachery, Plat. Legg. go8 D; ἐνέδρας 
ἕνεκα Antiph. Κνοισθ. 1. 7; per’ ἐνέδρας App. Civ. 1. 30. 11, 
position, ναρθήκων Hipp. 764, 768. ὨΙΤΤ. sediment, Soph. Fr. 644. 

ἐνεδράζω, to put or place in or on, Galen. 3. 205, Theoph. Protosp. 

ἐνεδρεία, ἡ, -- ἐνέδρα, Epich. in A. B. 95. 

\ ἐνεδρευτήπ, οὔ, 6, an ensnarer, plotter, LXx (1 Sam. 22. 8), Hesych. 
ἐνεδρεντικός, 77, dv, fit for ambush, treacherous, Strab. 154, Philo 2. 269. 
ἐνεδρεύω, impf. ἐνήδρευον Xen. Cyr. 1. 6, 39: fut. ἐνεδρεύσω Plut. Ant. 

63: aor. ἐνήδρευσα Thuc. 4. 67, Xen. An. 4. 1, 22, etc.:—Med., fut. 
πσομαι (in pass. sense), Xen. Hell. 7. 2, 18:—Pass., aor. ἐνηδρεύθην 
Dem. 836. 13: pf. ἐνήδρευμαι Luc. Calumn. 23: (ἐνέδρα). To lie 
in wait for, Lat. insidiari, τινά Dem. 1011. 3:—Pass. to be caught in an 
ambush, to be ensnared, of animals, Xen. Mem. 2. 1, 5: metaph., ὑπὸ 
νόμων τοὺς πολίτας ἐνεδρεύεσθαι Lys. 96.13; ef .. μὴ τῷ χρόνῳ ἐνη- 
δρεύθημεν if we had not been deceived by time, Dem. 836. 13. 2. 
absol. zo. Jay or set an ambush, és τὸν ᾿Ενυάλιον Thuc. 4. 67, cf. Xen. 
An.1.6, 2., 4.1, 22, etc.;—but in many places it is easy to supply an 
acc. II. to place in ambush, App. Civ. 2. 76, Joseph. A. J. 5. 
8, 11:—Med., absol., to set an ambush, Xen. Hell. 4. 4, 15 :—Pass. to lie 
in ambush in a place, often in Xen. 

ἔνεδρον, τό, -- ἐνέδρα τι, LXx (Jos. 8. 2, 12), al. 

ἕνεδρος, ov, (ἕδρα) an inmate, inkabitant, Soph. Ph. 153. 

ἐνεείσατο, v. sub ἐνίζω. 4 

ἐνέζομαι, fut. --εδοῦμαι, Dep. fo sit in or upon, Arist. Probl. 5.11. 11. 
to have one’s seat or abode in, c. acc. loci, τόδ᾽ ἐν. στέγος Aesch. Pers. 
140: cf. ἐνίζω. 

ἐνεθίζω, to accustom fo a thing, ἐνειθισμένος τινί Hdn. 6. 6, 2. 

évelSov, aor. 2 with no pres. in use, ἐνοράω being used instead, ¢o see or 
observe in, τι ἔν τινι Thuc, 1.953; τί τινι Xen. An. 7. 7, 45: absol. zo 
observe, remark, Soph. Ph. 854; c. part., πλέον ἐνεῖδον σχήσοντες Thuc. 
ἡ. 36; c. inf., ἃ dpwyd ἐνείδομεν . . ἔσεσθαι Ib. 62. 

éy-eSo-popéw, of a sculptor, to work into shape, πέτρον ἐνειδοφορῶν 
Auth, P. 12. 57, cf. Grife p. 56. 

ἐνεῖκαι, inf. of ἤνεικα, Ion. for ἤνεγκα, aor. I of φέρω, Hom. (who also 
uses ἔνεικας, ἔνεικε, ἔνεικαν for ἤνεικας, etc.), and Hdt. There is no 
pres, ἐνείκω, except in the form συνενείκομαι (q.v.):—the imperat. ἔνεικε 
(Od, 21.178), and inf. ἐνεικέμεν (Il. 19. 194) are Ep. forms of the aor. 1, 
like οἷσε, afépev. : 

ἐνεικονίζω, to introduce a form, Stob. Ecl. 1. 334:—Med. to have bodied 
forth or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ λόγους τοῖς ἑτέρων ἐνεικονί- 
ζεσθαι Plut.2.40D. Cf. εἰκονίζω. 

ἐνειλέω, = ἐνείλλω, to wrap in, Twa κακοῖσι Q. Sm. 14. 294, in Med. : 
—Pass. to be enwrapt, ἐν τῇ γῇ Arist. Mund. 4, 32; τῇ λεοντῇ Philostr. 
719. II. Pass., also, to be engaged in or with, τοῖς πολεμίοις 
Plut. Artox. 11 ; ὅπλοις Id. Brut. 45. 

évetAnpa, τό, a wrapper or cover, Joseph. A. J. 12. 2,11. 

ἐνειλινδέομαι, Pass. ἐο wallow in, πορνείῳ Joseph. B. J. 4. 9, 10, with 
v. 1. ἀνειλ., cf. Synes. Ep. 150. 

ἐνειλίσσω, Ion. for ἐνελίσσω. 

ἐνείλλω, to wrap up in, πηλὸν ἐν ταρσοῖς καλάμου Thuc. 2. 76. 

ἕν-ειμεν, Ep. τ pl. of ἔνειμι, Il. 5. 477: but ἔνειμεν, 3 sing. aor. 1 of νέμω. 

ἕνειμι, (εἰμί, sum), fut. ἐνέσομαι, to be in, mostly used in 3 sing. ἔνεστι, 
ἄργυρος ἀσκῷ ἔνεστι Od. 10.45; ἔνι (for ἔνεστι) κήδεα θυμῷ 11.18.53; ἔνι 
τοι φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί Od.21.288; εἰ... χάλκεον .. μοι ἦτορ ἐνείη 1].2. 
590; so, εἴ τι ἐνέοι (sc. τοῖς χρησμοῖσι) Hdt. 7. 6; νοῦς ὑμῖν ἔνεστι 
Soph. El. 1328; τοῖς λόγοις ἔν. κέρδος Ib. 370; πόλλ᾽ ἔν. τῷ γήρᾳ 
κακά Ar. Vesp. 441, etc. ---στάσιν ἐνέσεσθαι τῇ γνώμῃ Thuc. 2. 20; εἴ 
σοι πυκνότης ἔνεστ᾽ ἐν τῷ τρόπῳ Ατ.Ἐ4.1132; ἐνῆν dp’... κἀν οἴνῳ λόγος 
Amphis Incert.5; ἀγαθὸς βαφεὺς ἔνεστιν ἐν τῷ παιδίῳ Diphil. Σύντρ. 1 -:---- 
also, ἔν τινι ἔνεστι (or ἔνι) Hdt. 7.112, Aesch. Pr. 382, etc. b. c. dat. 
pl. to be among, Theogn. 1135, Hadt. 3. 81, al. e. with an Adv, 
loci, οἴκοι ἔνεστι γόος Il. 24. 240; ἔνεστιν αὐτόθι is in this very place, 
Ar. Eq. 119; ἐνταῦθα Id. Nub. 211, etc. 2. absol. zo be there, be in 
abundance, Od. 9. 164; οὐδ᾽ ἄνδρες νηῶν ἔνι (for ἔνεισι) τέκτονες Ib. 
126; node ἐνὶ στάσις Aesch. Pers. 738, cf. Ag. 78; σίτου οὐκ ἐνόντος 
as there was no corn there, Thuc. 4. 8; τὰ ἐνόντα ἀγαθά the good that 
is therein, Ib. 20; ἱερῶν τῶν ἐνόντων the temples chat were in the place, 
Ib. 97; ἀμέλειά τις ἐνῆν Id. 5. 38; πόλεμος οὐκ ἐνῆν Plat. Polit. 271 E: 
—also, to be mentioned in a document, Thuc. 8. 43, cf. Ar. Av. 974 :— 
ἔνεσται Χρόνος time will be necessary, Thuc. 1. 80. II. to be 
possible, ἄρνησις οὐκ ἔν. ὧν ἀνιστορεῖς Soph. O.T. 578; τῶνδ᾽ ἄρνησις 
οὐκ ἔν. μοι Id. ΕἸ. 527, cf. Aesch. Pers. 738; τίς δ᾽ ἔνεστί μοι λόγος; 
what plea is possible for me [to make]? Eur. I.T. 908 ; οὐκ ἐνῆν πρό- 
φασις Xen, Cyr. 2.1, 25; οὐκ ἐνέσται αὐτῷ λόγος οὐδὲ εἷς Dem, 527. 
12; εἴ τι ἄλλο ἐνῆν Id. 291. 25; ἐνούσης οὐδεμιᾶς ἔτι ἀποστροφῆς Id. 
702. 26. 2. impers. (like ἔξεστι, ἐγγίγνεται), c. dat. pers. et 
inf. it is in one’s power, one may or can, Soph. Tr. 296, Ant. 213, etc. ; 
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τοῦτό γ᾽ ἔνεστιν εἰπεῖν Dem. 848. 28, etc.; οὐκ ἔνεστι "tis not possible, 
Anaxil. Neorr.1.7; Herm. takes in this sense Soph. Ph.648, ὃ μὴ νεώς ye 
τῆς ἐμῆς ἔνι which it is not possible [to get] from my ship, (but perh. ἔπι 
should be restored). b. é is often used alone in this sense, even in 
Prose, ἔνι τις καὶ ἐν ἡμῖν παῖς Plat. Phaedo 77 E; ἐν οἷς τὸ ἐν οὐκ ἔνι 
Id. Parm. 158 Ο; ἃ δὲ ἔνι λέγειν Dem. 19. 6 ; δι᾿ ὁργήν γ᾽ ἔνι φῆσαι Id. 
527. 17, cf. 42. 20; ὧς ἔνι ἥδιστα in the pleasantest way possible, Xen. 
Mem. 4.5, 9, cf. 3. 8, 4. 8. part. ἐνόν, used absol. (like ἐξόνν), ἐνὸν. 
αὐτοῖς σώζεσθαι since it was in them, was possible for them, Hdn. 8. 3, cf. 
Luc. Anach. 9. 4. τὰ ἐνόντα all things possible, τὸ πλῆθος τῶν ἐνόντων 
εἰπεῖν the possible materials’ for a speech, Isocr. 104 Ὁ, οἴ. 229 Ε; τῶν 
ἐνόντων .. ἐν τῷ πράγματι Plat, Phaedr. 235 B; τῶν φαινομένων καὶ 
ἐνόντων τὰ κράτιστα ἑλέσθαι Dem. 292. 2 ; ee τῶν ἐνόντων as well as 
one can under the circumstances, Id, 312. 20; so, πᾶν τὸ ἐνὸν ἐκλέγων 
Thuc. 4. 59 :—but also, b. τὰ ἐνόντα property, Plat. Rep. 488 C. 

ἐνείργω, aor. ἐνεῖρξα, to shut up in, τῷ ταύρῳ Phalar. Ep. 50. 

évelpw, to entwine, enwreath, τέττιγας ταῖς θριξί Ael. V. H. 4. 22:— 
Pass., ἀνθερίκων ἐνερμένων περὶ σχοίνους Hdt. 4.190. ΤΙ. to insert, 
πῆχυν μεταξύ τινων Hipp. Art. 833; χεῖρας εἰς σφαίρας Dionys. 3 Bgk. 

ἕνεκα or ἕνεκεν (the latter rare in Trag., Eur. Med. 999, 1086, 1114, 
and much less freq. in Prose), Ion. and poét. εἵνεκα or εἵνεκεν : ἕνεκε, 
Inscrr. Lacon. in C. I. 1347, 1404, Cyzic. ib. 3655.18: Aeol. évvexa, Ib. 
2183; cf. o¥vexa:—Prep. with gen., mostly after its case; but also 
before, as in Il. 1. 94., 2. 377, and in later writers. When it follows its 
case, it is sometimes separated from it by several words, as in Hdt. 1. go, 
Ar. Eccl. 105, 106. 1. on account of, for the sake of, because of, 
for, Lat. gratia, causa, Τρώων πόλιν .. , ἧς εἵνεκ᾽ ὀϊζύομεν κακὰ πολλά 
Il. 14. 89, etc.; ὕβριος εἵνεκα τῆσδε 1. 214; τοῦδ᾽ ἕνεκα for this, Ib. 
110; ὧν ἕν. wherefore, 20. 21; τίνος év.; Aesch. Fr. 180; τοῦ ἕν. Plat. 
Prot. 310 B (cf. οὕνεκα) ; τῶν δὲ elvexa, Sxws.., or iva... , Hadt. 8. 35, 
40; κολακεύειν ἕνεκα μισθοῦ Xen. Hell. 5. 1, 17; διὰ νόσον ἕνεκα 
ὑγιείας by reason of sickness for the sake of health, Plat. Lys. 218 D, 
cf. Symp. 185 B; τὸ οὗ ἕνεκα (never τὸ ov évexev) the final cause, 
Arist. Phys. 2. 2, 8, Metaph. 1. 3, 1, al. 2. with regard to, as far 
as regards, as for, ἐμοῦ ye ἕνεκα as far as depends on me, Ar. Ach. 
365, Dem. 461.12; τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν Hdt. 1. 42; εἵνεκέν γε 
χρημάτων as for money, Id. 3.122, etc.; ἕνεκά γε φιλονεικίας Plat. Rep. 
548 Ὁ, cf. 329 B; ἐμπειρίας μὲν dpa ἕνεκα Ib. 582 D; ὁμοῖοι τοῖς 
τυφλοῖς ἂν ἦμεν ἕνεκά ye τῶν ἡμετέρων ὀφθαλμῶν Xen. Mem. 4. 3, 3: 
—cf, ἕκατι, οὕνεκα. 8. by means of, τέχνης εἵνεκα by force of 
art, cited from Anth. 4. pleon., ἀμφὶ σοὔνεκα Soph. Ph. 554 
(Dind. σοῦ νέα) ; ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα as far as shouting went, Thuc. 
8. 92, Xen. Hell. 2. 4, 31; τινὸς χάριν ἕνεκα Plat. Legg. 701 D, cf. Polit. 
302 B. II. as Conjunct., for οὕνεκα (q.v.), because, h. Hom. 
Ven. 200, Call. Fr. 287, cf. Bion. 2. 7. 2. -- ὁθούνεκα or ὅτι, that, 
Pind. I. 8 (7). 69. 

ἐνεκπλύνω, to wash off (dirt) in a thing, Polyzel. Any. 4. 

ἐνελαύνω, fut. -ελάσω, Att. -eA@ :—to drive in or into, c. dat., ἐν δεινῷ 
σάκει ἤλασεν ἔγχος Il. 20. 259, cf. Pind. N. 10. 131; metaph., καρδίᾳ 
κότον Id. P. 8. 11:—Med. éo drive in, of a chariot, Dio C. 49. 30. 

ἐνελίσσω, to roll up in :—Med. to wrap oneself in, ἐν iuatiw Hat. 2. 
95 :—Pass. zo be wrapped in, τινι Nic. Al. 287; ἐνειλιγμένος τοὺς πόδας 
εἴς τι having one’s feet wrapt in .., Plat. Symp. 220 B. . 

ἔνεμα, τό, (ἐνίημι) an injection, clyster, Diosc. 2.144. 

ἐνεμέω, fo vomit in, els τι Hdt. 2.172; τινι Anth. P. 7. 377. 

ἐνενήκοντα, of, ai, τά, indecl. ninety, Il. 2.602, etc. (The form ἐννεν-- 
is common in late Mss., but the form with single ν, as in ἔνατος, ἐνάκις, 
is confirmed by the usage of Poets, and by Inscrr., v. C. I. 2266. 25., 
2852. 34, etc.) 

évevykovta-erys, és, Luc. D. Mort. 27.7; contr. -ούτηξ, ov, App. Pun. 
106 :—ninety years old. 

ἐνενηκοντά-πηχυ, 6, 7, ninety cubits long, Ath. 201 E. 

évévitre (never ἐνένυπτε), v. sub ἐνίπτω. 

ἐνένωτο, —vaxacr, Ion. for ἐνενόητο, -νοήκασι, ν. νοέω. 

ἐνεξεμέω, to vomit in, λεκανίῳ, Polyzel. Δημ. 4. 

ἐνεξουσιάζω, to use or abuse one’s power in, τοῖς ῥυθμοῖς Dion. H. de 
Comp. 19; τῇ γραφῇ Id. de Thuc. 8; ἔν τινι Ib. 24. ᾿ 

ἐνεορτάζω, Zo keep holiday in, Strabo 559, Plut. comp. Per. c. Fab. 1. 

ἐνεός, also written évveds, a, dv, dumb, speechless, in Plato and Arist. 
mostly joined with κωφός, as Plat. Theaet. 206 D, Arist. H. A. 4. 9, 16, 
Probl. 33. I, Sens. 1, 12; acc. to Hesych., ds οὔτε ἀκούει, οὔτε λαλεῖ, deaf 
and dumb, as in Xen. An. 4. 5, 33 :—Adv. -e@s, Orac. ap. Polyaen. 6. 
53. 2. like νήπιος, senseless, stupid, Plat. Alc. 2.ὄ 140 D; in 
Aesch. Pers. 782, Herm. accepts the conj. of Meineke, éveds ὧν éved. 
φρονεῖ. 8. of things, useless, Hipp. 743 C. (Prob. the same 
word, except in pronunc., with dvews, dvavos.) 

ἐνεο-στασία, ἥ, a standing dumb, Ap. Rh. 3. 76. 

éveorys, ητος, ἡ, dumbness, Arist. Probl. 10. 40. 
Cratin. Tur. 9 Meineke. ; 

ἐνεό-φρων, ov, stupid, Panyas. ap. Stob. 164. 55 (Mss. νεόφρων). 

ἐνεπάγομαι, Med. to make an irruption among, Aesop. 149. 

ἐνέπαλτο, v. sub ἐμπάλλω. 

ἐνεπηρεάζω, --ἐπηρεάζω, év., Poll. 7. 182., 8. 30. 

ἐνεπιδείκνύμαι, Med. to display among, c. dat., Plut. 2. 90 E. 

ἐνεπιδημέω, Zo sojourn in, Ael. V. H. 12. 52, Ath. 233 A, 361 F. 

ἐνεπιορκέω, to forswear oneself by a god, Aeschin. 75. 1. 

ἐνεπισκήπτομαι, Med. to claim any property which was in process of 
being confiscated by ἀπογραφή, (v. ἀπογραφή τι. 2), ἐνεπεσκήψατο ἐν 
τῇ οὐσίᾳ τῇ ἐκείνον ἐνοφειλόμενον αὐτῷ ἀργύριον Dem. 1197. fin., 1198. 


2. stupidity, 


or dat. omitted, οὔκουν ἔν. καὶ μεταγνῶναι; ΒΒ igittved ey BAI & ὃ Seppe: 8. 61:—the process was called ἐνεπίσκημμα, Harp. 
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ἐνέπω, lengthd. ἐννέπω, both forms in Hom. and Pind., in Att. Poets 
the latter only, except in lyr. passages of Eur., as Hipp. 573, 580, Heracl. 
96, etc. The pres. is used by Hom. only in imperat. ἔννεπε, opt. évé- 
ποιμι (Od. 17. 561), part. ἐνέπων, and 3 sing. impf. ἔννεπε ; the pres, 
indic. not before Pind. To this must be added aor. 2 ἔνισπον, of which 
Hom. uses ἔνισπες (Il. 24. 388), ἔνισπε or -εν (2. 80., 6. 438), imperat. 
ἐνίσπες, like oxés, θές (11. 186., 14. 470, Od. 3. IoI), but ἐνίσπε (Od. 
4. 642), subj. ἐνίσπω (Il. 11. 839), opt. ἐνίσποις, οἱ (Od. 4. 317, Il. 14. 
107), inf. ἐνισπεῖν (Od. 4. 323): fut. ἐνισπήσω (Od. 5. 98) and ἐνίψω 
(v. sub fin.), A pres. ἐνίσπω is used in late Poets, as Dion. P. 391, Nic. 
Th. 522; but in correct writers the forms commonly referred to éviomw 
belong to aor. 2. Prob. only a lengthd. form *érw, εἰπεῖν (v. sub fin.), 
to tell, tell of, relate, Διὸς δέ σφ᾽ ἔννεπε μῦθον 1]. 8. 412; τὸν Ἕκτορι 
μῦθον ἐνίσπες ττ. 186; νημερτέα πάντ᾽ ἐνέποντα Od. 17. 549; εἴ τινά 
μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις if thou couldst tell me any tidings of my 
father, 4. 317; ἄνδρα μοι ἔννεπε tell me the tale of...,1.1; τίς τ᾽ 
ἄριστος ἔην .., σύ μοι ἔννεπε, Μοῦσα Il. 2. 761; μνηστήρων .. θάνατον 
καὶ κῆρ’ ἐνέπουσα Od. 24. 4143 τίς ἄριστος ἔην, σύ μοι ἔννεπε Il. 2. 
761 :—absol. to tell news or tales, πρὸς ἀλλήλους ἐνέποντες Od. 23. 301, 
cf. Soph. El. 1439 :—often in Trag., who use ἐννέπω as a pres. to the 
aor. εἰπεῖν (the aor. ἐνισπεῖν only appears in imperat. éviowe Aesch. 
Supp. 603, inf. ἐνισπεῖν Eur. Supp. 435); ἐνν. τινὶ ds..., Soph. ΕἸ. 
1367. 2. simply to speak, μύθοισι σκολιοῖς ἐνέπων Hes. Op. 192; 
and in Trag., as Aesch. Cho. 5&0, Soph. Tr. 402. 3. c. acc. et inf. 
to bid one do so and so, Pind. P. 9. 171, Soph. Aj. 764, O. T. 350, O. C. 


' 


932. 4. to call so and so, Pind. N. 6. 102; ἐνν. τινὰ δοῦλον 
Eur. H. F. 270. 5. --προσεννέπω, to address, τινά Soph. Aj. 
764. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 15 sq., shews that in Hom. ἐνέπω, 


ἐννέπω, ἐνισπεῖν (with Subst. ἐνοπή) always mean fo fell or relate; 
ἐνίπτω and évicow (with Subst. ἐνϊπή) always to reprove, upbraid, 
though Pind, and later Ep. used ἐνίπτω -- ἐνέπω, v. sub voc.: ἐνέίψω 
seems to be used as the fut. of both Verbs, of évémw in Od. 2. 137., 
11. 147, of évimrw in Il. 7. 447. (For the Root, v. sub ἔσπον.) 

ἐνεργάξομαι, fut. σομαι : Dep.:—to make or produce in, τι ἔν τινι 
‘Hipp. Vet. Med, 18; τί τινι Xen. Mem. 3. 10, 6., 4. 4,18; ἐν. ἔκπληξιν 
Plat. Phil. 47 A; ἐν. δέος τινί Dem. 1396. 22; μοχθηρὰς συνηθείας τινί 
Id. 1402.14; εὔνοιαν ἔν τινι Polyb. 6. 2, 15, etc. :—aor. I ἐνειργάσθην 
in pass. sense, to be made or placed in .., Xen. Mem. 1. 4, 5. 2. to 
work for hire in, of harlots, ai ἐνεργαζόμεναι, quae corpore quaestum 
faciunt in lupanari, Hdt. 1. 93, ubi v. Valck. (cf. ἐργάσιμος, Epyaorh- 
ptov); évepy. τῇ οὐσίᾳ to trade with the property, Dem. 1087. 22; 
ἁλιεῖς ἐνεργαζόμενοι τοῖς τόποις Polyb. to. 8, 7. 

ἐνέργεια, ἡ, (ἐνεργής), act, action, operation, opp. to ἕξις habit, Arist. 
Eth. N. 1. 7, sq.: force, of things, Diod. 20. 95: energy, vividness, in 
speeches, Arist. Rhet. 3. 11, 2, sq. II. in the philos. of Arist. 
opp. to δύναμις, existence in action, actuality, Metaph. 8. 6, 1 sq.;— 
ἐνεργείᾳ actually, opp. to δυνάμει, v. sub δύναμις IV :—évepyeia is 
often not distinguishable from ἐντελέχεια; but that Arist. does dis- 
tinguish them is plain from Phys. 3. 3, 1, Metaph. 8. 3,9; both mean 
the actual existence of a thing, but ἐντελέχεια is the complete and 

bsolute state consequent upon the ἐνέργεια, Trendelenb. de An. p. 297, 
Bonitz Metaph. 2. p. 387: ἐνέργεια is opp. also to ὕλη (matter capable of 
form), Metaph. 7. 2,6; δπά -- οὐσία, 7. 2, 1, etc.; v. Bonitz pp. 392 sq. 

évepyéw, 40 be in action or activity, to operate, Arist. Rhet. 3. 11, 2; 
esp. of mental activity, Id. Eth. N. I. 10, 15, al.; so also in Med., 
often in N. T., Ep. Rom. 7. 5, al.:—Pass. to be the object of action, 
Arist. de An. 3. 2, 20, cf. Phys. 2. 3,14. II. trans. ¢o effect, 
execute, Tt Polyb. 17. 14, 8, etc.:—Pass. to be actively carried on, ὁ πό- 
λεμος ἐνηργεῖτο Id. 1.13, 5: τὰ ἐνεργούμενα things executed, Id. 9.12, 7: 
of mines, to be worked, Hyperid. Euxen. 45 :—oi évepyovpevor persons 
possessed by an evil spirit, demoniacs, Eccl. ITI. euphem. for 
βινεῖν, in opere esse, Theocr, 4. 61; ἐν. τινά Alciphro 3. 55. 

ἐνέργημα, τό, an effect, operation, Polyb. 4. 8, 7, Diod. 4. 51. 

évepyis, és, later form of ἐνεργός, active, effective, ἐνεργῆ τὴν ἔφοδον 
ποιεῖσθαι Polyb. 11. 32, 8; μηχαναί Diod. 17. 44, etc.:—Comp. évep- 
γέστερος more effective, πρός τι Arist. Top. 1.12: Sup. -τατος, Diod. 1. 
8 IT, of land, productive, Plut. Sol. 31. 

ἐνεργητέος, a, ov, verb, Adj. to be done, Plut. 2.1034 C. 

ἐνεργητικός, 4, ov, able to act upon, acting upon, τινός Arist. Phys. 3. 
3,1, Metaph. το. 9, 13. II. active, Polyb.12. 28,6; ἐν. ῥῆμα an 
active verb, Dion. H. de Thuc. 7 :~-Adv. -- κῶς, iz the active voice, A. B. 7. 

ἐνεργμός, 6, a way of playing on the lyre, Phryn. Com. Kovy. 1. 

ἐνεργο-βἄτέω, to step vehemently, to pass wonderfully from one thing 
to another, εἴς τε Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

ἐνεργο-λἄβέω, to make profit of a thing, Aeschin. 78. 1. 

ἐνεργός, dv, at work, working, active, busy, Hdt. 8. 36, etc.; ζῷα év., 
opp. to ἀκίνητα, Xen. Mem. 1. 4,4; δικασταὶ ἔνεργοι ὄντες engaged 
in business, Plat. Legg. 674B; ὅπως ἂν évepyot ὦσι that they may begin 
business, Dem. 925.8; ἐνεργὸς περί τι Polyb. 3.17, 4: of soldiers, ships, 
etc., effective, fit for service, Thuc. 3.17, Xen. Cyr. 2. 2, 233; ἐν. mpoo- 
βολή a vigorous attack, Polyb. 4. 63,8; ἐν. Yooo effective javelins, 
Id. 1. 40, 12; ἐν. ποιεῖσθαι τὴν πορείαν to march with rapidity, Id. 5. 8, 
3. II. of land, in work, productive, opp. to ἀργός, Xen. Cyr. 
3. 2,19, cf. 5.4, 25, Hell. 4.4, τ, Hier. 11, 4; πεδίον πολλαῖς ἐνεργὸν 
μυριάσι producing enough for multitudes, Plut. Caes. 58; so of mines, 
Xen. Vect. 4,2; ἐν. χρήματα employed capital, which brings in a 
return, Dem. 815. 15, cf. 816.14; and, ἐν. ποιεῖν to put out zo interest, 
Jd. 1291. fin. III. Adv. ἐνεργῶς with activity, Xen. Mem. 3. 4, 
31.—Cf. ἐνεργής. 


ἐνερείδω, fut. ow, to thrust in, μοχλὸν .. aad io Toliivdtom ela ς 
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ενέτω — ἐνεχυράζω, 


δακτύλους Hipp. Art. 800; βέλος ἐνερεισθὲν τοῖς ὀστέοις Plut. 2. 341 
Ὁ :—1o apply, ἐν δὲ πλατὺν ὦμον ἔρεισεν Ap. Rh. 1. 1198:—metaph. to 
fix upon, τὴν ὄψιν τινί Plut. 2. 5686; τὸν θυμόν Οεποπι. ap. Eus. PLE. 
230D; τὴν ψυχήν Luc. Nigr. 7:—Med., ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ his 
own knee, Theocr. 7.7; cf. Orph. Arg. 1094. II. intr. to Jean, 
lie in or on, στομάχῳ Diosc. 3. 26; so in Med., Ap. Rh, 1. 428. 

ἐνέρεισις, ews, 9, a forcing in, pressure, Hipp. 745 C. 

ἐνερεύγομαι, Dep. ¢o belch on one, Nic. Th. 185 :—also in aor. 2 act., 
ἐμοίγε .. τυροῦ κάκιστον .. ἐνήρὕγεν Ar. Vesp. 913. 

ἐνερευθής, és, somewhat ruddy, Polyb. 32. 9, 8, Luc. Imag. 7. 

évepevOopar, Dep. to be somewhat ruddy, Nic. Th. 511, 871. 

ἔνερθε, before a vowel -θεν; Dor. évep@a, ap. A. B. 563; also short- 
ened, metri grat., νέρθε and —-Oev: (from ἐν, ἔνερ-οι, cf. ὑπέρ, 
ὕπερθε): I. Adv., from beneath, up from below, αὐτὰρ ἔν. Ἰποσει- 
δάων ἐτίναξε 1]. 20.57; πέμψατ᾽ ἔνερθεν ψυχὴν εἰς φῶς Aesch. Pers, 
630; τήνδ᾽ ἔπεμψαν νέρθεν, ἐς φάος Eur. Alc. 1139, cf. 985; v. ἀνακα- 
λούμενον Id, Hel. 966. 2. without sense of motion, beneath, below, 
ἔν, πόδες καὶ χεῖρες ὕπερθε 1]. 13. 75, cf. 78; ῥαίνοντο δὲ νέρθε κονίῃ 
[[πποι] 11. 282, cf. 535, εἴς. ; πρόσωπά τε ν. τε γοῦνα Od. 20. 352 :--- 
esp. of the nether world, of ἔνερθε θεοί the gods below, Lat. dii inferi, 
Il. 14.274; τοῖς ἔν. νεκροῖς Soph. Ant. 25, cf. El. 1069; κοίταν ἔχει ν. 
14.0.0. 1707; also, ἔνερθ᾽ ὑπὸ γῆς, ὑπὸ γᾶν Hes. Th. 720, Pind. P.g.142; 
Tois..v., κἀπὶ γῆς ἄνω Soph. O. T. 416 :—below, i.e. in the vale, Eur. 
Bacch. 752; βαιὸν δ᾽ ἔν. Soph. Ph. 20. II. as Prep. with gen., 
before or after its case, beneath, below, ἀγκῶνος ἔν. Il. 11. 252, cf. 234; 
γαίης v. καὶ .. θαλάσσης 14. 204; ν. γῆς Od. 11. 302; ἔνερθ᾽ ᾿Αἴδεω Il, 
8.16; soin Trag., γῆς ἔν. ἐς φάος Aesch. Pers. 222, Eur. Phoen. 505 ; 
but also ν. γῆς, simply of one buried, Soph. Fr. 603. 2. subject to, 
in the power of, ἐχθρῶν ἔν. ὄντα Id. Ph. 666.—Never found in correct 
Att. Prose; but used by Hdt., ἔν. τῆς λίμνης 2.13; absol., 1.91; also 
in Inscr. Att. in C. I. 1034, Aretae. Cur. M. Ac. 2.11, Luc. Rhet. Praec. 4. 

ἔνερξις, ews, ἡ, -- ἔνειρξις, ἐνεργμός, E. M. 340. 2, Hesych. 

évepou, wy, of, Lat. inferi, those below, those beneath the earth, used 
alike of the dead and the gods below, évépoow ἀνάσσων 1]. 15. 188, 
Hes. Th. 850; ἄναξ ἐνέρων Il. 20. 61, etc.; βασιλεὺς ἐνέρων Aesch. 
Pers. 629; ἐνέρων ἀρωγός, i.e. of the murdered Agamemnon, Eur. Or. 
1391; οἱ ἔνεροι Plat. Rep. 387 B. (The Root is ἐν, in, immer, whence 
also ἔνερθε, évéprepos, -τατος (νέρθε véprepos), by analogy of ὑπέρ 
ὕπερθε ὑπέρτερος -raros. The Lat. inf-eri, opp. to szp-eri, presents 
a tempting analogy; but the f in that word puts this analogy out of the 
question.) Ἶ 

ἐνερό-χρως, wros, 6, ἧ, cadaverous, Alciphro I. 3. 

ἔνερσις, ews, 4, (eveipw) a fitting in, fastening, ἐνέρσει χρυσῶν 
τεττίγων, used by the Athen. women to fasten up their hair, Thuc. 1. 6. 

évéptepos, a, ov, Comp. of ἔνεροι, lower, of the nether world, οἵπερ ἐν. 
εἰσι θεοί 1]. 15.225; of év.=évepor, Aesch. Cho. 286: c. gen., ἦσθα 
ἐν. Οὐρανιώνων below them, Il. 5. 898.—The post-Hom. form was 
νέρτερος, q. Vv. 

ἐνέρυθρος, ov, -- ἐνερευθής, reddish, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6. 

ἐνεσία, ἡ, (ἐνίημι) a suggestion, only used in Ep. form éweoia: dat. 
pl., with gen. pers., κείνης ἐννεσίῃσι at her suggestion, Il. 5. 894; Tains 
evv. Hes. Theog. 494, Ap. Rh., etc.; in’ ἐννεσίῃσ' Q. Sm. 3.475: gen. 
pl. ἐννεσιάων, Ap. Rh. 3. 1364. : 

ἔνεσις, ews, ἥ, (ἐνίημι) a putting ot letting in, φύσης Hipp. Art. 815: 
an injecting, cited from Paul. Aeg.; cf. ἔνεμα. 

ἐνεστιάομαι, Dep. to give an entertainment in, Luc. Amor. 12. 

ever, ἡ, (ἐνετός) -- περόνη, a pin, broock, Il. 14. 180, Call. Fr. 149. 

ἐνετήρ, ῆρος, 6, (ἐνίημι) a clyster-syringe, Med.; cf. évepa. 
an engine of war to hurl missiles, Phild Belop. 91. 

ἐνετός, 7, ὄν, verb. Adj. of ἐνίημι, se it in, injected, Med. 
suborned, App. Civ. 1. 22, Mithr. ἐξ and prob. 1. Xen. An. 7. 6, 41. 


II. 
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ἐνευδαιμονέω, Zo be happy in, Thi. 2: 44, Diod. Exc. 601. 3. 

ἐνευδιάω, to float in the clear sky, ἐνευδιόων πτερύγεσσι Ap. Rh. 2. 935- 

ἐνευδοκιμέω, to gain glory in another’s ill fortune, ὅτῳ τὰ τῶν Ἑλλή- 
νων ἀτυχήματα ἐνευδοκιμεῖν ἀπέκειτο Dem. 294. 13, cf. Plut. 2. 71 
2. to enjoy repute with another, Ael. V.H. 8. 12. 

ἐνεύδω, fut. -εὐδήσω, to sleep in or on, χλαῖναν... καὶ κώεα, τοῖσιν 
ἐνεῦδεν Od. 20. 95, cf. 3. 350, al. i : 

ἐνευημερέω, to be lucky in, τινι Plut. 2. 289 Ὁ, 665 D. 

ἐνευθηνέομαι, Pass. to abound in, Schol. Ar. Pl. 586, Phot. 

ἐνευκαιρέω, Zo pass one’s time in, διαβολαῖς Philo 2. 522, cf. 1. 387. 

evevoyéopar, Pass. fo be blessed in, τῷ σπέρμασι cod Act. Ap. 3. 25: 
ἐν σοί Ep. Gal. 3. 8. 

ἐνευνάζομαι, Pass. ἐο sleep in, Nic. Fr. 33- 

évetvatos, ον, (εὐνή) on which one sleeps, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα... ἐν- 
εὔναιον a skin to sleep on, Od. 14. 513; χήτει ἐνευναίων for want of 
bed-furniture, 16. 35 (where others take it as masc., for want of people 
to sleep there). 

ἐνευπᾶθέω, = εὐπαθέω ἐν .. , Liban. 1. 359. 

ἐνευρίσκω, to discover in, Joseph. B. J. 5.13, 5 3—évedpes is restored by 
Hartung for ἂν εὗρες in Soph. Aj. 1144. 

ἐνευστομέω, to sing sweetly in, τοῖς ἄλσεσι Philostr. 870. 

ἐνευσχημονέω, = εὐσχημονέω év .., Hierocl. p. 46. 

ἐνευσχολέω, to amuse oneself in or with, τινὶ Luc, Amor, 35. 

ἐνευτὔχέω, = εὐτυχέω év.., Aristid. 1. p. 111. 

ἐνευφραίνομαι, = εὐφραίνομαι ἐν... LEX (Prov. 8. 31). 

ἐνεύχομαι, fo insert a prayer, Ο.1. 2448. 1, 14. 

ἐνευωχέομαι, = εὐωχέομαι év .., Synes. p. 183. 
ἐνεχθήσομαι, ἐνέχθητι, ἐνεχθείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, v. sub φέρω. 


elders δ to take a pledge from one, τινός Lex ap. Dem. 518° 


> , * Pe 
evexupacia — ἐνθέμεν. 


1, cf. Plat. Ax. 367 B. 2. c. acc. rei, to take in pledge, Dem. 762. 4, 
Aeschin. 56. 42, Dion. H. 6.29; absol., Polyb, pe 8 (ubi joel ra 
εχυριάζων) :—Pass., ἐνεχυράζομαι τὰ χρήματα to have one’s goods 
seized for debt, Ar, Nub. 241 :—Med. to have security given one, take it 
jor oneself, τόκου for interest, Tb. 35: ¢o seize asa pledge, Id. Eccl. 567. 
ἐνεχύρᾶσία, ἡ, a taking property in pledge, security taken, a pledge, Plat. 
Legg. 949 D, C.1. 93. 7., 104.12; ἐν. ποιεῖσθαι Dem. 1162.12., 1163. 25. 
ἐνεχύρασμα, τό, a pledge, thing pawned, LEX (Exod. 22. 26), Apoll. 
Lex. Hom. 
ἐνεχύρασμός, 6, -- ἐνεχυρασία, Plut. Coriol. 5. 
évextipacrds, ἡ, ὄν, seizable for debt, C.1. 2448. v. 21. 
ἐνεχὕριάζω, -ιασμός, incorrect forms of ἐνεχυράζω, --ασμός. 
ἐνεχύριοϑ, ον, pledged, Epist. Socr. 9. 
ἐνέχῦρον, τό, (ἐχυρός) a pledge, surety, security, ἔν. ἀποδεικνύναι and 
ὑποτιθέναι to offer a pledge, Hdt. 2.136; ἐνέχυρα ἀποδιδόναι Andoc. 
28. 27; λαμβάνειν Ib. 23, Xen. An. 7. 6, 23; ἐνέχυρα Bia φέρειν 
Antipho 142. 35; ἐνέχυρον φέρειν τῶν γειτόνων Hermipp. Θε. 4; ἐν. 
τιθέναι Tt to make a thing a pledge, put it in pawn, Ar. Pl. 451, cf. Eccl. 
755; ἔν. κεῖται Plat. Legg. 820 E; én’ ἐνεχύρῳ δοῦναι to give on security, 
Dem. 1185.12; ἐκ τῶν ἐν. τῶν ὠφληκότων τὴν δίκην from the forfeited 
pledges, Ο.1. 158 A. 24.—In Att. Law, ἐνέχυρον or ἐνέχυρα were pro- 
perly goods which the creditor was allowed to take as security, 
being commonly used of movables; whereas ὑποθήκη properly denoted 
real property (but also slaves or ships) mortgaged to the creditor: v. 
Att. Proc. 504 sq. 
ἐνέχω: fut, ἐνέξω or ἐνσχήσω :---ἰο hold or keep fast within, χόλον 
ἐνέχειν τινί to lay up, cherish inward wrath at one, Hdt. 1. 118., 6.1 19; 
vy. II. 2. II. Pass., with fut. and aor. med. (v. infr.), to be held, 
caught, fettered, entangled in, like Lat. teneri, c. dat., τῇ πάγῃ Hat. 2. 
121, 2, cf, Xen. An. 7. 4,173 ἐν τοῖς τῆς νεὼς σκεύεσι Plat. Lach. 183 
. 2, metaph., ἐνέχεσθαι ἀπορίῃσιν Hdt. 1.190; φιλοτιμίᾳ Eur. 
L.A. 527: also, ἐν. ἐν ἄγε Hdt. 6. 56; ἐν κακῷ Id. 9. 37, cf. Lys. 94. 
40; ἐν θωύματι ἐνέσχετο was seized with wonder, Hdt. 7. 128. 3. to 
be obnoxious, liable or subject to, οὐ δικαίοις Ζεὺς ἐνέξεται λόγοις Aesch. 
Supp. 169, as emended by Pors., οἵ; Andoc. 7.5; often in legal forms, 
émapy κ᾽ ἐνέχοιτο τὠνταῦτ᾽ ἔγραμμένῳ (sic) Inscr. Vet. in C. 1. 
II; 80, ἐν. ἀρᾷ Διός Plat. Legg. 881 Ὁ; (ζημίᾳ, αἰτίᾳ Ib. 935 C, 
Crito 52 A; ἐνέχεσθαι ἐπιτιμίοις Dem. 1231. 15; ἔν τοῖς ἐπιτιμίοις 
Aeschin. 78. 41; νόμῳ Plut. Gracch. 10; ἐν τοῖς αὐτοῖς νόμοις Plat. 
Legg. 762 Ὁ; νοθείᾳ in an imputation of bastardy, Plut. Them. 1: cf. 
ἔνοχος. 4. in good sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ to meet with a 
message, Pind. P. 8. 70. 5. absol. to stand still, Plat. Theaet. 147 
a ITI. intr. to enter in, pierce, εἴς τι Xen. Cyn. 10, 7; κατὰ 
τὸ ἵνιον Plut. Pomp. 71. 2. to press upon, be urgent against, τινί 
Lxx (Gen, 49- 23), Ev. Marc. 6. 19, Luc. 11. 53. 
ἐνέψημα, τό, a thing boiled or infused, Aretae. Cur. M. Ac. 1. I. 
ἐνεψητέον, verb. Adj. one must boil in, infuse, Aretae. ibid, 
ἐνεψίημα, τό, a plaything, Nic. Al. 233. [i metri grat.] 
ἐνέψω, to boil in or among’, Nic. Al. 71, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1. 
ἐνέωσα, aor. I of ἐνωθέω, Ap. Rh. 
ἐνξέννυμι, to boil in, πήγανον ἐνεζέσθη Aretae. Cur. Μ. Ac. I. 2. 
ἐνζεύγνυμυ, fut. -(εύξω, to yoke in, bind, involve in, ἀνάγκαις ταῖσδ᾽ 
ἐνέζευγμαι Aesch. Pr. 108; τί ποτέ p’..évéCevgas .. ἐν πημοσύναις ; 
(so Herm.) Ib. 578. II. to bind fast, ἄρθρα Soph. O.T. 718: to 
yoke, ἐνιζευχθέντες ταῦροι Ap. Rh. τ. 686. ’ 
 ἐνξωγρἄφέω, to paint in or on, v. 1. Plat. Phileb. 40 A, Tzetz. 
ἔνη, v. sub évos. 
ἕνη καὶ νέα, etc.: v. sub vos. 
ἐνηβάω, to spend one’s youth in, (Longus 3.13. II. of plants, fo 
flourish in, νάπαισι δ᾽ ἀνθέρικος évnBG Cratin. Incert. 135, cf. Nic. ap. 
Ath. 370 A, and v. ἐγκαθηβάω. : 
ἐνηβητήριον, τό, a place of amusement, Hdt. 2. 133, ubi v. Valck. 
ἔνηβος, ov, in the prime of youth, Schol. Theocr. 8.3: cf. ἔφηβος. 
ἐνήδομαι, Pass. to rejoice in, τινι Schol. Il. 8. 51, Hesych. 
ἐνήδονος, ον, (ἡδονή) full of joy, delightful, Schol. Eur. 535, etc. 
ἐνηδύνω, to cheer, gratify, τὰς ἀκοάς Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
ἐνηδύπᾶἄθέω, -- ἡδυπαθέω ἐν .. , Philo 2. 326. 
ἐνηείη, ἡ, (ἐνηής) kindness, gentleness, νῦν τις ἐνηείης Πατροκλῆος .. 
μνησάσθω Il. 17. 670, cf. Opp. H. 5. 519. 
ἐνῆεν, Ep. 3 sing. impf. of ἔνειμι 11. 
ἐνηής, és, Ep. Adj. kind, gentle, in Il. only of Patroclus (cf. ἐνηείη), 
ἑταῖρον .. évnéa τε Dae Tell. 17.204; érdpoto ἐνηέος ὀστέα λευκά 
23. 352: so, ἑταῖρον ἐνηέα, of Athena, Od. 8. 200; φιλότητος ἐνηέος 
Hes. Th. 651; nom. ἐνηής, Epigr. Gr. 566. 8., 906. 5 ; pl. ἐνηῆες Opp. 
C. 2.89; ἐνηέες Id. H. 2. 644. (Cf. ἀπηνής, προσηνής.) 
ἐνήλᾶτον, τό, (ἐνελαύνω) anything driven in: as Subst., ἐνήλατα (sc. 
faa), τά, 1. the four beams which make the frame of a bed- 
stead, Lat. spondae, Soph. Fr. 298, Philo 1. 666, etc.; v. Lob. Phryn. 
132, II. the rounds of a ladder, which are fixed in the poles or 
sides, κλίμακος fear’ ἐνηλάτων βάθρα Eur. Phoen. 1179; ἄκρα κλιμάκων 
ἐνήλατα Id. Supp. 729. 111. ἀξόνων ἐνήλατα the pins driven 
into the axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 
ἐνήλϊκος, ov, =sq., C. 1. 1625. 51, Plut. Cato Ma. 24, etc. 
ἐνῆλιξ, tos, 5, 4, of age, in the prime of manhood, Jo. Chrys. 
ἐνηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. ἐναλλάσσω, reversely, Hesych. 
ἐνηλόω, to nail to, Cels. ap. Orig. 6. p. 298. . 
ἐνηλύσιος, ον, (ἠλύσιον 11) struck by lightning : ἐνηλύσια, τά, places 
set apart from worldly uses, because a thunderbolt has fallen there, Lat. 
bidentalia, Aesch, Fr.15; cf. E.M. 341.5, Hesych., Herm. Opusc. 7. 209. 
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ἐνῆμαι, properly pf. of ἐνέζομαι, to be seated in, iv’ ἐνήμεθα πάντες Od. 
4. 272, cf. Theocr. 22. 443; θάκοις .. ἐνήμενοι Eur. Fr. 793. 

ἐνημερεύω, to spend the day in, τινί Diod. 17. 70, Excerpt. 523. 72. 

ἐνημμένος, 7, ov, part. pf. pass. from ἐνάπτω. 

ἐνήνοθε, only found in compds. The word points to a Root *évéa, to 
be in, as ἀνήνοθε points to Ἐἀνέθω (q. v.), ¢o rise up. It is in form 
a redupl. pf., but in sense always impf., except once in the form ἐπενή- 
νοθε (v. infr.) ; I. ἐπ-ενήνοθε, in Hom. only thrice; of Thersites’ 
head, ψεδνὴ ἐπ. λάχνη a thin coat of downy hair grew thereon, 1]. 2. 219; 
of a cloak, οὐλὴ ἐπ. λάχνη a thick pile was on it, 10. 134; 6. acc, of 
the ambrosial unguent, ofa θεοὺς ἐπ. αἰὲν ἐόντας such as is on the gods, 
Od. 8. 365, cf. h. Hom. Ven. 62; so in Nic. Al. 509, c. dat. fo stick to: 
—in Ap. Rh, 4. 276, of Time, πολὺς ἐπ. αἰών was thereon, i.e. had 
passed. II. κατ-ενήνοθε, to be over, lie upon, only in Hes. Sc. 
269, κόνις κατ. ὠμούς ; and h. Hom. Cer. 279, κόμαι κατ. dpovs (where 
the Verb is in sing., as if κόμαι were a noun of multitude). 111. 
παρ-ενήνοθε, to be near, only in late Ep., ἡμετέρη τοίη παρ. μῆτις such 
was our plan therein, Ap. Rh. 1. 664; πυρετὸς παρ. γυίοις Orph, Lith. 628. 

ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, v. sub φέρω. 

ἐνηρεμέω, --ἠρεμέω ἐν .., Philo 2. 140, Heliod. 1. 18. 

ἐνήρηϑ, ες, with oars, ναῦς Plut. Brut. 28, Sull. 24, etc.: ef. διήρης. 

ἐνήριθμος, ov, Ion. for évdpiOpos:—but in Call, Fr. 127, intimate, 
friendly, as if from ἀριθμός ; Hesych, has ἐναρίθμια- φίλα, συνήθη. 

ἐνησύὔχάζω, fut. dow, -- ἡσυχάζω ἐν .., to be quiet in, Chion. Ep. 16, 
Philo 2. 140. 

ἐνηχέω, to sound in, Aretae. Caus, M. Ac. 1.6: c. dat. zo echo to, Plut. 2. 
589 D. 2. to teach by voice, word of mouth, like κατηχέω, Eccl. 

ἐνήχημα, τό, a sound in a thing, Iambl. V. Pyth. 65: doctrine, Eccl. 

évnxos, ov, sounding within, of wind-instruments, opp. to éyxopéos, 
Ath. 636 C; ἔν. ὕδατα Philostr. 266. 

ἔνθα, (ἐν) Adv. : I. Demonstr., 1. of Place, there, Lat. 
ibi, Hom., etc. :—also with Verbs of motion, thither, Lat. illue (cf. év- 
θάδε), 1]. 13. 23., 14. 340, Od. 3. 295., 6. 47., 12. 5 :—évOa καὶ ἔνθα 
here and there, hither and thither, thither and back, Lat. hic illic, hue 
illue, 2. 213, etc.; also, ἢ ἔνθ᾽ ἢ ἔνθα το. 574 :—rare in Att. Poets, 
as Aesch, Supp. 34; but used in Att. Prose in such phrases as ἔνθα μὲν .., 
ἔνθα δὲ .., in one place... , in another .., Plat. Symp. 211 A. 2. 
of Time, thereupon, then, just then, Hom., etc.; he has also ἔνθα δ᾽ ἔπειτα 
and ¢hereupon, even then, Od. 7.196., 10. 516; ἔνθα δή here then, here- 
upon, and so, Hdt. 1. 59, Xen. Hell. 2. 4, 39 :—the reference to Time 
often disappears, as in our then, and Lat. ibr, e.g. Od. 1. 11., 2. 82. II. 
Relat., 1. of Place, where, Lat. ubi, Il. 1. 610., 9. 194, εἴς. ; ἔνθα, 
ἔνθα .., Hes, Sc. 334, Theocr. 8. 45; also, ἔνθα τε Il. 2. 594., 5. 3053 
ἔνθα περ, v. sub ἔνθαπερ; c. gen., γαίας ἔνθα... in that spot of earth, 
in which .. , Soph. Aj. 659; ἔνθα πημάτων κυρῶ at what point of misery 
I am, Eur. Tro. 680 :—with Verbs of motion, whither, Lat. quo, Soph. 
El. 1099; also, to the place where .. ,1d. Ph. 1466; at the place whence .., 
Id. El. 436, cf. Aj. 4, Tr. 237, 659, Xen. Oec. 18,1 :—rarely in indirect 
questions, for ὅπου, Αἴγισθον ἔνθ᾽ ᾧκηκεν ἱστορῶ Soph. El. 110. 2. 
of Time, when, Xen. An. 5.1, 1; ἔστιν ἔνθα, Lat. est ubi, sometimes, 
Soph. El. 1042, cf. O. T. 316; ἔνθα τοῦ χρόνου at which point of time, 
Ael. V. H. το. 18. 

ἐνθάδε, Adv.: I. of Place, thither, hither, Lat. illuc, huc, Od. 
15. 492, etc., Soph. Ph. 304, 377, Thuc. 6. 36. 2. in Att. more 
commonly like ἔνθα, here or there, Lat. hic, ἐνθάδε αὐτοῦ Ar. Vesp. 765 ; 
of ἐνθάδε those here, opp. to οἱ κάτω, Pind. O. 2. 104, Aesch. Supp. 923, 
Soph. Ant. 75, Plat. Gorg. 525 B (cf. ἐκεῖν; also the people of this country, 
Soph. Ο. C. 42; τοῖς ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ Ib. 78; τις τῶν ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ Eupol. 
Incert. I. 4.:---τὰ ἐνθάδε, opp. to τὰ ἐκεῖ, Thuc. 6. 17. II. of 
circumstances, iz this case or state, Xen. Cyr. 2. 4, 173 80, ἐνθάδ᾽ ἥκων 
having come ἕο ¢his point, Soph. Ph. 377; c. gen., ἐνθάδε τοῦ πάθους at 
this stage of my suffering, Ib. 899. 2. of Time, here, now, οὔτ᾽ 
ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ ὀπίσω neither the present nor the future, Id. O. T. 488, 
cf. O. C. 992, Xen. Cyr. 2. 3, 4.—Cf. sq. ᾿ 

ἐνθαδί, Att. strengthd. for foreg., Ar. Pl.54, Lys. 1010, Eupol. A7y.9, etc. 

ἐνθάδιος, a, ον, on the spot, present, Byz. ὃ 

ἐνθακέω, fo sit in or on, τοῖς σοῖς θρόνοις Soph. ΕἸ. 267, cf. O. C. 1293. 

ἐνθάκησις [ἃ], ews, ἧ, a sitting in, ἡλίου διπλῆ πάρεστιν ἔνθ. a twofold 
seat in the sun, i.e. both at morn and evening, Soph. Ph. 18. 

ἐνθάλασσεύω, Att. -ττεύω, to be or live at sea, Ael. N. A. 9. 63. 

ἐνθᾶλάσσιος, Att. -ττιος, ov, =sq., ναῦς Soph. Fr. 379. 

ἐνθάλασσος, Att. -ττος, ov, iz or by the sea, Athenio Mach. 9. 

ἐνθάλπω, to warm in, Diod. 2. 52 :—Pass. to glow with love, Soph. Fr. 
421, where Valck. restores év@. (for ἐκθ.) from A. B. 40. 20. 

ἐνθἄνατόω, to condemn to death, Philoch. ap. Dion. H. de Dinarch. 3. 

ἔνθαπερ, Adv. there where, where, stronger form of ἔνθα, Il. 13. 524, 
Hdt. 1. 14, Trag., εἴς. : whither, Soph. Ph. 515. 

ἐνθάπτω, to bury in a place, C. 1. 2839. 10, al.:—Pass., aor. 2 ἐνετά- 
φην Aeschin. 14. 14, Diod. 1. 66, C. I. 2824, al.; part. ἐνθαφείς (sic) 
Ib. 2839. 11: fut. 2 ἐντἄφήσομαι Ib. 2826, Plut. Dio 43. 

ἐνθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. 

ἐνθεάζω, to be inspired, Hdt. 1. 63, Luc, Alex. 13 :—also in Med., Plut. 
2. 623 C, etc.: cf. ἐνθουσιάζω. 

ἐνθεαστικός, 4, dv, inspired, dub. ap. Plat. Lege. 682 A. Adv. --κῶς, 
Luc, Amor. 14. 

ἔνθεμα, τό, a thing put in, a graft, Theophr. C. P. 1. 6, 7. 
a deposit, of money placed in the hands of bankers, C. I. 3599. 13. 

ἐνθεματίξω, co graff in, engraft, Geop. Io. 23, 4. 

ἐνθεματισμός, 6, a graffing in, inserting, vod Clem. Al. 154. 


II. 


ἐνήλωσις, ews, ἡ, an ornamental nail, Cali PY GIRS b γ Viens) SPAR inf, of ἐντίθημι. 
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ἐνθέμιον, τό, the cabin, etc. on the poop of a ship, Poll. 1. go. 

ἔνθεν, (ἐν) Adv. : I. Demonstr., Lat. inde, thence, 1. of 
Place, often in Hom.: also in tracing pedigrees, γένος δ᾽ ἐμοὶ ἔνθεν, ὅθεν 
σοί Il. 4. 58; ἔνθεν μὲν .., ἑτέρωθι δέ .., on the one side and the other, 
Od. 12. 235, cf. 59; αἱ μὲν ἐξ ἀριστερᾶς, ai δ᾽ ἔνθεν Eur. Hec. 1152; 
ἔνθεν καὶ ἔνθεν on this side and on that, Lat. hine illinc, Hdt. 4. 175, 
Plat., ete,; ἔνθεν τε καὶ ἔνθεν" Thuc. 7. 81; ἔνθεν μὲν... ἔνθεν δὲ... 
on one side .., on the other .., Xen. An. 3.573 ἔνθεν μὲν... ἐξ εὐω- 
νύμων δὲ ..., Hdt. 1.72; ἔνθεν μὲν... ἑκατέρωσε δὲ .., Plat. Soph. 
224 A:—c. gen., ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῶν τροχῶν on both sides 97.., Xen. 
Cyr. 6. 1, 30, cf. An. 4. 3, 28. 2. of Time, thereupon, thereafter, 
Il. 13. 741; τὰ δ᾽ ἔνθεν what follows, Aesch. Ag. 247; τὸ 8 ἔνθεν Soph. 
Ο. 6. 476. 8. of occasion, éhence, from that point, ἔνθεν ἑλών [Thy 
ἀοιδήν] inde exorsus, Od. 8. 500, cf. Diog. L. 1. 102 (vulg. ἔνθεν .. ἐλθὼν 
ἔφη); from that cause or circumstance, Eur. Tro. 951. 11. 
Relat., for ὅθεν, 1. of Place, Lat. unde, whence, δέπα, ἔνθεν 
ἔπινον from which .., το. 62, cf. 4. 220; often answering to the 
Adv. ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθα “καθέζετο, ἔνθεν ἀνέστη Ἑρμείας in the spot 
from which.., 5. 195:—of origin, τὸ κέρδος ἔνθεν οἰστέον Soph. 
Ant. 310; ἔνθεν ἣν γεγώς (Horace, unde nil majus generatur, Virg. 
genus unde Latinum), Id. O. T. 1393, cf. 1485: to the place, whence, 
Xen. An. 2. 3,6; so, in speaking, ἐπάνειμι ἔνθεν... ἐξέβην Id. Hell. 
6. 5, I, cf. Oec, 6, 1. 2. of occasion, whence, like Lat. unde, 
“Ape .., ἔνθεν ἔστ᾽ ἐπώνυμος πέτρα πάγος τ᾽ “Apevos Aesch. Eum. 689, 
οὗ, Eur. El. 38, etc. 

ἐνθεναρίζω, = ἐγχειρέω (ἐγχειρίζω ?), Hesych. 

ἐνθένδε, Adv. hence, Lat. hinc, Il. 8. 527, Od. 11. 69, and Att.: from 
this quarter, i.e. from people here, Soph. O.T. 125; τὰ δίκαια ἐνθ. 
λαμβάνειν i.e. from you, Xen. An. 7. 7, 17; καλῶς τά γ᾽ ἐνθένδ᾽ all’s 
well on this side, Eur. Or. 1277; opp. to ἐκεῖθεν, Plat. Phaedr. 229B; 
μαθήσει ἐνθένδε Id. Polit. 289 Ὁ ; ἐνθ. ποθέν Id. Euthyd. 275 D, Symp. 
178A; ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν from this very city, Ar. Ach. 116 :—with Verbs 
of Motion, just like ἐνθάδε, τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦσαι to carry those 
here thither, Plat. Phaedo 107 E, cf. Apol. 40 C, Xen. Cyr. 2. 4,16; 6 
ἐνθ. στρατός the army from this place, i.e. the Athen. army, Eur. Supp. 
695. 2. of Time or Consequence from that time, Thuc. 2.1; τὸ 
ἐνθένδε or τοὐνθένδε, thereafter, Soph. Ph. 895, Eur. Med. 1167, I. T. 
ΟἹ; τἀνθένδε what followed, the event, Soph. O. T. 1267, El. 1307, 
Eur. Heracl. 279; 6 ἐνθ. λόγος Id. Tro. 931; ἐνθ. from the following 
point of view, Plat. Theaet. 178 A. 

ἐνθενδί, Att. strengthd. for foreg., Ar. Lys. 429. 

ἔνθεος, ov, in later Prose contr. ἔνθους (App. Hisp. 18, Philo 2. 124):— 
full of the god, inspired, possessed, ἔνθ. γυναῖκες, of the Bacchantes, 
Soph, Ant. 964; ἔνθεος “Ape possessed by him, Aesch. Theb. 497; ἐκ 
Πανός Eur. Hipp. 141; ὑπὸ τοῦ ἔρωτος Xen. Symp. 1, 10:—c. gen. rei, 
ἔνθεος τέχνης gifted of heaven with prophetic art, Aesch. Eum. 17:- 
ἔνθ. πρὸς ἀρετὴν inspired with a love for it, Plat. Symp. I79 A. II. 
of divine frenzy, inspired by the god, τέχναι Aesch. Ag. 1209; μαντική 
Plat. Phaedr. 244 B; μαντείαι Id. Tim. 72 B; ποίησις Arist. Rhet. 3. 
7; I1:—r0 ἔνθεον inspiration, Plut. 2. 752 C:—Adv. ἐνθέως, Menand, 
Monost, 229, App. Hisp. 26. 

ἐνθερίζω, to spend summer in a place, Poll. 1. 62. 

ἐνθερμαίνω, to heat :—Pass., ἐντεθέρμανται πόθῳ is heated by passion, 
Soph. Tr. 368: cf. ἐνθάλπω. 

evOeppos, ov, hot, Hipp. 1180E, Plut.2.951E. 2. metaph. hot, fervid, 
διάνοια Arist. Physiogn. 2, 9, cf. 3, 14:—Adv. -ws, Eust. Opuse. 4. 28. 

ἐνθεσί-δουλος, 6, -- ψωμόδουλος, Com. ap. Hesych. 

ἔνθεσις, ews, ἡ, (ἐντίθημι) a putting in, insertion, Plat. Crat. 426 C: a 
putting into the mouth, τῆς τροφῆς Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4. 11. 
that which is put in the mouth, a slice, mouthful, Ar. Eq. 404, Pherecr. 
Μεταλλ. 1. 6, Teleclid. "Au. 1, Hermipp. Moip. 4, etc. 2. α graft, 
Geop. Io. 37, I. 

ἔνθεσμος, ov, awful, like ἔννομος, Plut.Nic.6. Αἀν.--μως, Theodoret. 5.9. 

ἐνθετέον, verb. Adj. of ἐντίθημι, one must insert, Plotin. 1. 3, 1. 

ἐνθετικός, 7, dv, fit for implanting, τινος Stob. Ecl. 2. 42. 

&vOeros, ov, (ἐντίθη μι) capable of being put in, εἰ .. ἣν ἔνθετον ἀνδρὶ 
νόημα Theogn. 435. 

ἐνθεττἄλίζομαι, Dep. to become a Thessalian, i.e. wear the large Thes- 
salian cloak (Θετταλικὰ πτερά), Eupol. Map. 24. 

ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐντεῦθεν, Hat. 

ἐνθήκη, ἡ, @ store, capital; late word for ἀφορμή, Phryn. 223. 

ἐνθηλύπαθέω, to be effeminate, Joseph. B. J. 4. 9, το. 

evOnpos, ov, (θήρ) full of wild beasts, haunted, infested by them, δρυμός 
Eur. Rhes. 289. II. metaph. savage, wild, rough, τιθέντες ἔνθ. 
τρίχα Aesch. Ag. 562: ἔνθ. πούς, of the foot of Philoctetes (Soph. Ph. 
689), not --θηρόδηκτος, as the Schol. says, but ulcerated, or untended, 
undressed, cf. θηρίωμα and efferata corpora (Liv.):—r6 ἔνθ. savageness, 
Ael. N. A. 6. 63. 

ἐνθησαυρίζω, to treasure up, Eust. Opusc. 103. 35. 

evOhaors, ews, ἥ, a dint caused by pressure, Kel. N. A. 16, 22. 

ἔνθλασμα, τό, =foreg., Galen. 

ἐνθλάω, Ion. ἐμφλάω, fut. dow [ἃ] :—to indent by pressure, Hipp. 556. 
23: to press in, λίθον els τὸ δένδρον Theophr. H. P. 5.2, 4: to impress 
(on coin), σημεῖον Ael. N. A. 6. 15. 

ἐνθλίβω [7], fut. yw, to press in, Nic. Al. 454, 547 :—Pass., Arist. H. 
A. 8.15, 5, Probl. 21. 3. 

ἐνθλιπτικός, ἡ, dv, pressing : Adv. -- κῶς by pressure, Sext. Emp. P. 3. 69. 

ἔνθλιψις, ews, ἥ, a pressing in, squeezing, Aretae. Caus. M. Ac. I. 6, etc. 

ἐνθνήσκω, fut. -Θἄνοῦμαι, to die in, χθονὸς .. τοσοῦτον, [ὥστε] ἐνθα- 


νεῖν μόνον Soph. O. C. 790, cf. Eur, Rhes. “DigitiZ δὶ BY 


νθυμηματώδης. 


560. 2. of the hand, to grow rigid or torpid in, τινί Id. Hee, 
246.—Rare in Prose, as Lys. 147. 13, Plut. 2. 357 Ὁ. 

évOopos, ον, (ἐνθορεῖν) impregnated, of animals, Nic. Th. 99. 

ἔνθους, ουν, contr. for ἔνθεος, 4. v. , : 

ἐνθουσιάζω, in Trag. always ἐνθουσιάω ; in Plat. both forms occur, v. 
infr. To be ἔνθεος, inspired or possessed by the god, be rapt, be in ecstasy, 
ἐνθουσιᾷ δὴ δῶμα Aesch. Fr. 64a; ὥσπερ ἐνθουσιῶν Xen. Cyr. 1. 4, 8; 
ἡ ψυχὴ .. ἐνθουσιάζουσα Plat. Ion 535 C, cf. 536 B; ἐνθουσιάζοντες Id, 
Apol. 220; ἐνθουσιῶντες Id. Phaedr, 253 A; ἐνθουσιάσας Id. Theaet. 
180 C; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν .. ἐνθουσιάσω Id. Phaedr. 241 E; ὑφ᾽ ἡδονῆς 
ἐνθουσιᾷ Id. Phil.15 E; ἐνθουσιάσαι ποιεῖν τινα Arist. Rhet. 3. 7, 11 :— 
c. dat., ἐνθουσιᾷς τοῖς σαυτοῦ κακοῖς Eur. Tro. 1284; περί τι Plut. Cato 
Ma. 22; εἴς τε Ael. N. A. 4. 31. II. c. acc. to inspire, ἔρωτας 
ἐνεθουσίασε θεοῖς Hermes ap. Stob. Ecl. 2. 930, cf. 942. 

ἐνθουσίασις, ews, 7, =sq., Plat. Phaedr. 249 E. 

ἐνθουσιασμός, 6, inspiration, enthusiasm, Plat. Tim. 71 E; produced 
by certain kinds of music, Arist. Pol. 8. 5, 16., 8. 7, 4. 

ἐνθουσιαστής, οὔ, 6, a zealot, enthusiast, Eccl. 

ἐνθουσιαστικός, 77, Ov, inspired, excited, Plat. Tim. 71 E; esp. by music, 
Arist. Pol. 8. 5, 16; ἡ ἐνθ. copia divination, Plut. Sol. 12: τὸ ἐνθ. ex- 
citement, Plat. Phaedr. 263 D:—Adv., ἐνθουσιαστικῶς διατιθέναι τινά Plut. 
2.433 C. II. act. inspiring, exciting, of certain kinds of music, 
Arist. Pol. 8. 7, 4 and 6, cf. 8. 5, 16 and 22. 

ἐνθουσιάω, v. sub ἐνθουσιάζω. 

ἐνθουσιώδης, ες, possessed, Plut. Lyc. 21, Pyrrh. 12, etc. 
Hipp. 1280. 26. 

ἐνθράσσω, Att. -ττω, -- ἐνταράσσω, Hipp. Art. 812. 

ἐνθρηνέω, = θρηνέω ἐν .., Aristid. 1. p. 262. 

ἐνθρίακτος, ov, (θριάζω) inspired, Soph. Fr. 489 :—Nauck. also restored 
ἐντεθρίακεν (for τὸ κεκιθάρικεν οἷον ἐμαντεύσατο), Ib. 18. 

ἐνθρτόω, (θρῖον) to wrap in a fig-leaf: to muffle up, Ar. Lys. 664. 

évOpovilw, Zo place on a throne, τοῖς βασιλείοις Diod. Excerpt. 595.97, 
Eccl. (where also évOpovid(w) :—Pass. to sit there, LX (4 Macc. 2. 22), 

ἐνθρόνιος, ov, -- ἔνθρονος, Poll. 10. 52. 

ἐνθρονισμός, 6, an enthroning, inauguration, Eccl. 

ἐνθρονιστικός, ἡ, dv, inaugural, Eccl. 

évOpovos, ov, on a throne, belonging to it, Byz. 

ἐνθρυμματίς, ίδος, ἡ, a sop, Anaxandr. pwr. 1. 43. 

ἔνθρυπτος, ov, crumbled and put into liquid: τὰ ἔνθρυπτα sops, Dem. 
314.1; cf. A.B. 250. 

ἐνθρύπτω, post. ἐνιθρ--, to crumble into liquid, make sop, ἐν οἴνῳ Hipp. 
339. 30; γάλακτι Nic. Th. 914; és ὄλπην Ib. 80:—Med., Id. Al. 266. 

ἔνθρυσκον, τό, v. sub ἄνθρυσκον. 

ἐνθρώσκω, fut. -Θοροῦμαι : aor. ἐνέθορον, Ep. ἔνθορον :—to leap in, on, 
or among, c. dat., ἔνθορε μέσσῳ ποταμῷ 1]. 21. 233; Oop’ ὁμίλῳ 15. 
623; ds δὲ λέων ἐν βουσὶ θορών 5. 161, cf. 20. 381; ὄρει πῦρ ἐν- 
θορόν Pind. P. 3. 67; ἐνθρώσκει τάφῳ Eur. El. 327:---λὰξ ἔνθορεν ἰσχίῳ 
leapt with his feet against his hip, Od. 17. 233. 

ἐνθυμέομαι : fut. -ἦσομαι Lys. 124. 21, later -ηθήσομαι Philostr. 614, 
Aristid., etc.: aor. ἐνεθυμήθην Ar. Ran. 40, Thuc. 2. 62, Xen., etc.: 
pf. ἐντεθύμημαι Thuc. 1.120; plapf. ἐνετεθύμητο Lys. 126. 29: v. 
inf, II. To lay to heart, consider well, reflect on, ponder, τι Aesch. 
Eum. 222, Thuc. 2. 40., 5. 32, etc.; ἄξιον ἐνθυμηθῆναι Antipho 143. 
373 πρὸς ἐμαυτόν Andoc. 7. 40; ἐνθυμ. καὶ λογίζεσθαι often joined in 
Dem., 6. g. 15. 7. b. c. gen., ἐνθυμεῖσθαί τινος to think much or 
deeply of, τοῦ θανόντος Simon. Iamb. 2; τούτων οὐδὲν ἔνθ. Hermipp. 
Μοῖρ. 4; ὧν ἐνθυμηθέντες Thuc. 1. 42, cf. Plat. Menex. 249 C, Xen. 
Mem, I. 1, 17; so, περί τινος Plat. Rep. 595 A. Ὁ. foll. by a 
relative, as by ὅτι .., to consider that .., Ar. Nub. 820, Thuc. 5. 111, 
etc.; by ds .., how .., Ar. Ran. 40, Xen. Mem. 4. 3, 3, etc.; by εἰ.., 
Isocr. 332 C; ἔνθ, μὴ .., Lat. videre ne .., cavere ne.., Plat. Euthyd. 
279 C, Hipp. Ma. 300 D. ἃ. with part., οὐκ ἐντεθύμηται ἐπαιρό- 
μένος was not conscious that he was becoming excited, Thuc. 1. 120, cf. 
6. 78, Xen. Hell. 4. 4, το. 2. to take to heart, be concerned, hurt 
or angry at, τι Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7. 18; εἰ μηδεὶς ὑμῶν μήτ᾽ 
ἐνθυμεῖται μήτ᾽ ὀργίζεται Dem. 52. 17:—absol. to be in a state of passion, 
Hipp. 293. 26: cf. ἐνθυμίζομαι, ἐνθύμιος. 3. to think out a thing, 
form a plan, κράτιστος ἐνθυμηθῆναι Thuc. 8. 68, cf. 2. 60, Antipho 
130. 4. 4. to infer or conclude, ri οὖν ἐκ τούτων . . ἐνθυμεῖσθαι δεῖ; 
Dem. 532. 2; cf. ἐνθύμημα. II. the Act. form ἐνθυμέω occurs 
in Aen. Tact. 37; and ἐνθυμέομαι, in pass. sense, fo be in a person’s 
thoughts, to be desired, App. Civ. 5. 133; so in pf, ταυτὶ μὲν ἡμῖν ἐν- 
τεθύμηται καλῶς Ar. Eccl. 262; εὖ ἐντεθυμημένον Plat. Crat. 404 A 
(unless we read φιλοσόφου... καὶ εὖ ἐντεθυμημένου). 

ἐνθύμημα, τό, α thought, piece of reasoning, argument, Soph. Ο. C. 
292, 1199, Isocr. 100 E, 191 A, Aeschin. 42. 28, etc. 2. in 
Aristotle’s Logic, an enthymeme or rhetorical syllogism, i.e. a syllogism 
drawn from probable premises (ἐξ εἰκότων καὶ onpelav), which therefore 
does not pretend to be demonstrative, (much as we say a consideration), 
An. Pr. 2. 27, 2, cf. Rhet. 1. I, 11., 1. 2, 8 and 20., 2. 22, 84., 2. 25, 
8 :—later authors used the term in various senses (v. Οἷς. Top. 13, Quintil. 
5. 10, etc.) :—the common account that it is a syllogism with one premiss 
omitted is much later. See a clear account of the whole matter in Pacius 
ad Arist. 1. c. ΤΙ. an invention, device, Xen. Hell. 4. 5, 4.. 5. 4, 
52, An. 3. 5, 12, Cyn. 13, 13. 

ἐνθυμηματικός, 4, dv, skilled in the use of enthymemes, 
Arist. Rhet. 1.1, 9. 11. isting of enthy 
ῥητορεῖαι Ib, 1.2, 10, Adv. --κῶς, Ib. 3. 17, 17. 

ἐνθυμημάτιον, τό, Dim., Gloss. (expl. by sensiculus), 
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Adv. -δῶς, 


Hipp. 22. 49) . 
» enthy tic, 


v.1. Gell. 6.13, 4. 
thymematic, Arist. Rhet. ΑἹ. 33, 3- 


Ἂν , “ Κ᾿ 
ἐνθύμησις ----- ἐνίππω. 


ἐνθήμησις [Ὁ], ews, ἡ, consideration, esteem, Eur. Fr. 248, Hipp. Coac. 

26, Thue. 1. 132. 
ἐνθυμητέον, verb. Adj. one must consider, Epich. 137 Ahr.; ἐνθυμ. 

[ὑμῖν] .. παρ᾽ ἄλλων ἀκούουσιν Dem. 40. 18. 
ἐνθυμία, ἡ, a scruple, misgiving (cf. ἐνθύμιος), és ἐνθυμίαν τινί προ- 

βάλλεσθαι Thuc. 5.16; μεταδιδόναι τῶν ἐνθυμιῶν Jambi. V. Pyth. 20. 
ἐνθυμιάω, to fumigate, Synes. p. 257. 
évOdplLopa, Dep., later form of ἐνθυμέομαι, Poll. 2. 231 (quoting Thuc. 

§. 32, ubi ἐνθυμούμενοι). 11. = ἐπιθυμέω, τι App. Mithr. 120.— 

The Act. évOupifw in Hesych. 
ἐνθύμιος [Ὁ], ov, (θυμός) taken to heart, thought much of, weighing upon 

‘the heart, wy σοι λίην ἐνθύμιος ἔστω let him not lie too heavy on thy 
soul, take not too much thought for him, Od. 13. 421; ἐνθύμιόν of ἐγέ- 
vero ἐμπρήσαντι τὸ ἱρόν he had trouble of heart for having done it, Hdt. 

8. 54, cf. Antipho 121. 2; so in Att., τί δ᾽ ἐστί σοι Tod7’.. ἐνθύμιον ; 

what is't that weighs upon thy heart? Soph. O. Τ. 730; εἴ σοι τόδ᾽ ἐστ᾽ 

ἐνθ. if this matter causes thee any scruple, Eur. H.F. 722; ἐνθ, γίγνεταί 
μοί τις Antipho 119. 7; ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι, -- ἐνθυμεῖσθαι, to take to 
heart, to have a scruple about it, Thuc. 7. 50, Alciphro 3. 10 (cf. ἐνθυ- 
poords) ; also, ἐνθ. ποιεῖσθαί τινος Dio C. 58. 6; ἐνθ. τιδέναι τί τινι to 
make him have scruples about ἐξ, Eur. Ion 1347, cf. 39; ἐνθ. ὑπολείπε- 
σθαί τι Antipho 125.1; ἐνθ. εὐναί a marriage that Lies heavy on her soul, 

Soph. Tr. 110. 
ἐνθυμιστός, 7, cv, taken to heart, ἐνθ. ποιεῖσθαι to make a seruple of 

a thing (like ἐνθύμιον ποιεῖσθαι), Hdt. 2.175. 
ἔνθυμος, ov, spirited, Arist. Pol. 7.7, 3. Adv. --μως, Basil. 
ἐνθύσιάξω, to sacrifice in.., LEX (Sirac. 34. 7). 
ἔνθω, ἔνϑοι, ἐνθών, Dor. for ἔλθω, εἰς. ; v. sub ἔρχομαι. 
ἐνθωρακίζω, fut. Att. 1d, to arm, equip with armour : part. pf. pass. 

ἐντεθωρακισμένος mailed, Xen. An. 7. 4, 16. 
évi, poét. for ἐν, both Ep. and Att., also in Ion. prose. 

v. sub év7. II. ἑνί, dat. from εἷς. ᾿ 
ἔνι, for ἔνεστι, ν. ἔνειμι I. II. for ἔνεστι it is possible, v. ἔνειμι τι. 
ἑνιαῖος, a, ov, (ἕν) single, Diog. L. 7. 35; v. Lob. Phryn. 543. 
ἐνιαυθμός, ὁ, (ἐνιαύω) an abode, E. M. 342. 35. 
ἐνιαυσιαῖος, a, ον, =sq. III, Arist. Categ. 6, 11, Diod. 11. 69, etc. 
énavovos, a, ov, Hdt. 4. 180, Eur. Hipp. 37, Xen. Ages. 2, 1, etc.; 

also os, ov Thuc. 4. 117., 5. 1: (ἐνιαυτός) :—of a year, one year old, 

σῦς Od. 16. 454, Dem. 833. 17, etc. IL. yearly, annual, year 
by year, Ep. Hom. 15. 11; ὁρτή Hdt. 4.180; v. sub διαδοχή :—neut. 
pl. as Adv., Hes. Op. 449. III. for a year, lasting a year, Hipp. 

Aph. 1258; ἐν. φυγή a year’s exile, Eur. Hipp. 37; χρόνος Id. Hel. 775; 

ἐκεχειρία, σπονδαί, etc., Thuc. 4-117., 5.15; ὅδός Xen. l.c.; κἀνιαύσιος 

βεβώς gone, absent for a year, Soph. Tr. 165 (where Brunck restored 
κἀνιαύσιον, sc. χρόνον). 
ἐνιαυτίζομαι, Dep. to spend a year, Plat. Com. Ποιήτ. 1; so in Act., 

Schol. Eur. Or. 1645. 
ἐνιαύτιος, a, ov, = ἐνιαύσιος, Inscr. Boeot. in C. I. 1688. 44. 
ἐνιαυτός, ὁ, (évos, 4. v.) properly any long period of time, a cycle, period, 

ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν as times rolled on the year came, Od. 

1. τό, ubi v. Nitzsch ; χρονίους ἐτῶν παλαιῶν ἐνιαυτούς Ar. Ran. 347: 

the completion of a woman’s time for being delivered, Hes. Th. 493, Sc. 

87; ἐνιαυτόν τινα Thuc. 3. 68:—6 μέγας év., of a Pythagorean cycle, 

Eudem. ap. Theon. Smyrn. 40; also of the Metonic Cycle of 19 years, 

Diod. 2. 47., 12. 36; of a period of 600 years, Joseph. A. J. I. 3,93 

ἀΐδιος ἐν. Apollod. 3. 4, 2. 11. =éros, a year, εἴνατός ἐστι περι- 

-τροπέων ἐν. Il. 2. 295, cf. 8. 404., 12.15., 24. 765, Od. 2. 80 (v. λυκά- 

Bas); Διὸς ἐνιαυτοῖί, because Jove ordered the course of time, Il. 2. 134; 

ἐνιαυτόν during a year, Od. 1. 288, cf. Thuc. 4. 118, etc.; ὁπηνίκα .. 

τοὐνιαυτοῦ at what time in the year, Ar. Fr. 476. 7; δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ 

twice a year, Plat. Criti. 118 E; τοῦ ἐνιαυτοῦ every year, Xen. Vect. 4, 

233 ἑκάστου ἐν. Id, Ath. 3, 4:—with Preps., δι’ ἐνιαυτοῦ πέμπτου every 

five years, Plat. Criti. 119 Ὁ ;—els ἐν. for a year, Il. 21. 444; τελέσφορον 

εἰς ἐν. 19. 32 ;—xar’ ἐνιαυτόν for a year, Thuc. 1.93; or every year, 

Diphil. Ἔναγ. 2; καθ᾽ ἕκαστον ἐν. Id. Incert. 4 ;—én” ἐν. Plat. Legg. 945 

B,.etc. ;—perd τὸν ἐνιαυτέν at the end of the year, Thuc. 1. 138;— 

παρ᾽ ἐνιαυτόν in alternate years, Diod. 4. 65 ;---πρὸ ἐνιαυτοῦ a year before, 

Plut. 2, 147 E.—On the Greek year, v. Lewis Astr. of Anc. pp. 12 sq. 
ἐνιαυτο-φἄνής, és, yearly seen, Ptolem. ap. Fabr. B. Gr. 4. p. 427. 
ἐνιαυτο-φορέω, to bear fruit a year before it ripens, Theophr. H.P. 3. 4, 1. 
ἐνιαύω, fut. -ταὐσω, to sleep among’, ταῖς bot Od. 15. 557, cf. 9. 187:— 

to sleep in, φάρεσι Bion 1. 72. 
ἐνιάχῆ, Adv. (ἔνιοι) in some places, Hdt. 2. 19; c. gen. loci, Id. 1. 

‘199. II. sometimes, Plut. 2. 427 E, Ath. 478 B. 
ἐνιἄχοῦ, Adv. (ἔνιοι) in some places, Arist. H. A. 5.14, 12, al.:—here 

and there, now and then, opp. to πανταχοῦ Plat. Phaedo 71 B. 
ἐνιάχω [ἃ], to shout at a thing, Nonn. Jo. 6. v. 14., 11. v. 36. 
ἐνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, ροδε. for ἐμβ--. 

«ἑνί γυιος, ov, joined in one body, Ibyc. 27 (ap. Ath. 58 A, where the 

Ms. ἐνιγύους). II. lame of one foot, Suid. 
ἐνϊδεῖν, v. sub ἐνεῖδον. 
ἐνιδρόω, to sweat in, labour hard in, Lat. insudare, Xen. Symp. 2, 18; 

τινι at a thing, Eust. Opusc. 170. II. 
ἐνιδρύω, fut. dow [Ὁ], to set in a place, Plut. 2. 745 C :—Med. to found 

or build for oneself, ἐνιδρύσασθαι πόλιας, βωμούς Hat. 1. 94., 2. 178:— 

Pass. to be placed or settled in, ἐν τόπῳ Hat. 4. 53; ¢. dat. loci, Theocr, 

17. 102, Epigr. Gr. 17. 5, Anth. P. 10.9: to frequent, ταῖς ὁμιλίαις τινός 

Alciphro 1. 33. 
ἐνιξάνω, to sit in or on, v.1, Il, 20. 11, Alciphro 1. 22. 


ἐνιξεύγνῦμι or -ὕω, post. for ἐνζ--. 


2.=jvi, 
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ἐνίζημα, τό, a place to sit in, seat, Clem. Al. 825. 

ἐνίζησις, ews, ἡ, a sitting in, εἴς τι Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4. 

ἐνίζω, to set in (v. ἵζω) :—hence Ep, aor. 1 med, ἐνεείσατο, he placed 
upon, πρύμνῃ κούρην Ap. Rh. 4. 188. IT. intr., like ἐνιζάνω, to 
sit in or on, c. acc., θάκους ἐνίζουσαν Eur. Hel. 1108, cf. ἐνέζομαι ; (the 
emend. of Herm., Aesch. Cho. 801, μυχὸν évicere, for νομίζετε, is very 
specious) ; c. dat., σώματι καὶ ψυχῇ .. ἐνίζει "Ἔρως Plat. Symp. 196 B: 
also in Med., és τι Aretae. Cur. M. Ac, 2. 8. 4 

ἑνίξω, fut. ἔσω, to consider as one, to teach the unity of the universe, as 
Xenophanes ap. Arist. Metaph. 1. 5,125 v. Schol. p. 986 Brandis. 

ἐνίημι : χε. -ἥσω, aor. --ῆκα, Ep. πέηκα : [mostly ἐνϊημε in Ep., always 
ἔντημι in Trag.; but éviere Il. 12. 441]. To send in or into, ἄλλους 
δ᾽ ὀτρύνοντες ἐνήσομεν will send into the battle, 1]. 14. 131; ἄλλην 
ἐνίησι πατὴρ ἐναρίθμιον εἶναι Od. 12. 65. 2. to put in, implant, 
inspire, c. acc. rei et dat. pers., ἐνῆκε δέ of μένος ἠΐ Il. 20. 80; καί of 
θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆκε 17. 570; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἐνήσεις τό. 
449; ἐνεὶς λύσσαν Eur. Bacch. 851. 3. reversely, c. acc. pers. et 
dat. rei, to plunge into, like ἐμβάλλειν, Lat. immittere, τὸν .. Ζεὺς ἐνέηκε 
πόνοισι 1]. 10.89; νῦν μιν μᾶλλον ἀγηνορίῃσιν ἐνῆκας plunged him in, 
inspired him with pride of soul, 9. 700; so, ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον dpo- 
φροσύνῃσιν ἐνήσει [sc. ἡμᾶς] shall bring us yet more to harmony, Od. 
15.198. 4. generally, to throw in, ἐπεί ῥ᾽ ἐνέηκε [sc. φάρμακον 
οἴνῳ] Od. 4. 233, cf. Theocr. 11. 66; νηυσὶν ἐνίετε θεσπιδαὲς πῦρ Il. 
12. 441, cf. Eur. Tro. 1262; but also, és τὰς πόλεις ἐν. πῦρ Hat. 8. 32, 
cf. Thuc. 4.115 ;—of ships, to launch them into the deep, ἐνήσομεν 
εὐρέϊ πόντῳ [sc. vfja] Od. 2. 295, cf. 12. 293: and metaph. to urge 
on, incite to do a thing, c. inf., Mosch. 2.183. 5. to send into the 
assembly, employ, ἄλλους ῥήτορας Id. 6. 29; ἐν. διαβολάς Polyb. 28. 4, 
Io. 6. to inject poison, of spiders, Xen. Mem. 1. 3,12; ἰὸν ἐν. 
τινί Ap. Rh, 5. 1508:—of clysters, Nic. Al. 197, Aretae. Cur. M. Ac. 
1.6, etc., cf. ἔνεμα. 7. to urge on, c. acc. et inf., Mosch, 2. 
153. 8. in Med., of trumpets, fo begin to sound, Diod. 17. 
τού. II. intr. to press on, Xen. Cyr. 7.1, 29: and in Med. to | 
plunge into, ὑδάτεσσι Arat. 943. 2. like ἐνδίδωμι, to give in, relax, 
Plut. 2. 437 A. 

ἐνιθνήσκω, ἐνιθρύπτω, Ep. for ἐνθ--. 

ἐνικάββαλε, ἐνικάππεσε, Ep. aor. 2 of ἔγκαταβάλλω, --πίπτω. 

ἐνικάτθανε, 3 sing. Ep. aor. 2 of ἐγκαταθνήσκω. 

ἐνικάτθεο, ἐνικάτθετο, Ep. aor. 2 of ἐγκατατίθημι. 

ἐνικλάω, post. for éyx-, to break in, break off, Lat. infringere: me- 
taph., ἔωθεν ἐνικλᾶν ὅττι νοήσω is wont to break off or frustrate what 
I devise, Il. 8. 408, 422. 

ἐνικλείω, Ep. for ἐγκ--. é 

ἔνικμος, ov, (ixpds) with wet in it, humid, yf Arist. H. A. 6. 16, 4, 
Theophr. C. P. 1. 2,1; of young pigs, Ar. Gramm. ap. Ath. 375 A, 

ἐνικνέομαι, fut. --ἴξομαι, Dep. to penetrate, Theophr. C. P. 5. 13, 1. 

ἐνικνήθω, ἐνικνώσσω, post. for ἐγκ--, Nic. Th. 911, Mosch. 2. 6. 

ἑνϊκόβ, 7, dv, (ἕν) single, ἀριθμὸς évinds the singular number, opp. to 
buixés, πληθυντικός, Gramm. Adv. - κῶς, Ib. 

ἐνικρίνω, Ep. for ἐγκ-, Ap. Rh. 

évidAw, to look askance, Paus, ap. Eust. 206. 32; so ἐνιλλώπτω, Clem. 
Al. 294, E. M., Suid.: cf. κατιλλώπτω. 

ἐντοβολέω, to inject poison into, τινι Hipp. 1279. 12. 

ἔνιοι, at, a, some ; never in Ep., Lyr., or Att. Poets before Menand., ex- 
cept once in Ar. Pl. 867 (cf. however ἐνίοτε) ; first used in Prose by 
Hdt., 1. 120., 2. 96., 8. 56 (v. 1. 7. 187), and then in Plato and Xen.; 
ἔνιοι μὲν .. ἔνιοι 5é.., Plat. Theaet. 151 A, Xen. Mem. 4. 2, 38; ἔνιοι 
μὲν .. οἱ δέ... Plat. Menex. 238 E:—later, sometimes, in sing., ob πᾶσα 
κίνησις θερμαίνει, évia δὲ ψύχει Arist. Probl. 5. 36, cf. Theophr. Fr. 8. 
1; περὶ ψυχῆς ἐνίας θεωρῆσαι Arist. Metaph. 5. 1, '7:—neut. pl. as Adv. 
Ξε ἐνίοτε, Menand. Twa. 2, Ὑποβ. 6. (The approved deriv. is from 
ἔνι of =éorw οἵ, as ἐνίοτε from ἔνι ὅτε-- ἔστιν ὅτε, Béckh Pind. O. 10. 
I:—but Curt. compares it with Skt. anyas (alius), etc.; cf. vos.) 

ἐνϊόκα, Dor. for sq., ap. Stob. 

ἐνίοτε (not ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε) :—Adv. for ἔνι ὅτε -- ἔστιν 
ὅτε, at times, sometimes, Eur. Hel. 1213, Ar. Ρ]. 1125, Plat, etc.; ἐν. yev.., 


. ἐν, δέ Plat. Gorg. 467 E; ἐν. μὲν .., ἔστι 8 ὅτε Id. Theaet. 150 A; ἐν. .. 


τότε δέ Id. Phil. 4OE; ἐν. μὲν .., ὅτε δὲ .. Arist. Meteor. 2. 4,8, cf. ἔνιοι. 

ἐντπή, ἡ, (ἐνίπτω, v. ἐνέπω fin.) :—Ep. Noun, a rebuke, reproof, ll. 4. 
402, etc.; often with an epith., κρατερὴν δ᾽ ἀποθέσθαι ἐνιπήν 5. 492; 
ἐνιπῇ ἀργαλέῃ 14. 104; ἔδδεισεν γὰρ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐν. Od. 10. 448: 
—abuse, contumely, ἐπίσχετε θυμὸν ἐνιπῆς 20. 266; and in pl. angry 
threats, φεύγων .. Toceddwvos ἐνιπάς 5. 446, cf. h. Merc. 165 :—later, 
ψευδέων ἐνιπά the reproach of lying, Pind, O..10 (11). 8:—then, of all 
violent attacks, as of the sun’s rays, thirst, Opp. C. 1. 133, 299. 

ἐνίπλειος, ov, Ep. for ἔμπλεος. 

ἐνυιπλήσασθαι, --σθῆναι, -σωσι, v. sub ἐμπίπλημι. 

ἐνυπλήσσω, Ep. for ἐμπλήσσω. 

ἐνυπλώω, Ep. for ἐμπλέω, Opp. Η. 1. 260. 

ἐνιππάζομαι, Dep. =sq., Art. An. 2. 6, 4, Plut. Mar. 25. 

ἐνυππεύω, to ride in, χωρίον ἐπιτήδεον ἐνιππεῦσαι Hat. 6. 102. 

ἐνιπρῆσαι, Ep. for éump-, v. sub ἐμπίπρημι. 

ἐνιπρίω, Ep. for éumpiw, Opp. 

ἐνυπτάζω, lengthd. for ἐνίπτω, Ap. Rh. 1. 492, 864; v. 1. ἐνιπάζω. 

ἐνυπτύω, Ep. for ἐμπτύω. 

ἐνίπτω : fut. ἐνίψω 1]. 7. 447 (cf. ἐνέπω fin.) : aor. ἠνίπᾶπε [1] Hom.; 
but also évévime (which is restored for ἐνένιπτε in Il. 15. 546, 552., τό. 
626, Od. 18. 321, etc.; and for ἐνένισπεν in Il. 23. 473). Ep. Verb, 
like évicow (used once by Aesch.), fo reprove, upbraid, often with 
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χαλεποῖσιν ὀνείδεσι θυμὸν ἔνιπτε 3. 438; ἐνένιπεν ὀνειδείοις ἐπέεσσιν 
Od. 18. 326; τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένιπε 18. 321, cf. Il. 23.4735 or, simply, 
πόσιν 8 ἠνίπαπε μύθῳ 3. 427; κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ reproved his soul 
with words, Od. 20. 17:—without any modal word, ef τίς με καὶ ἄλλος 
ἐνίπτοι were another to attack me, Il. 24. 768; τόν ρ᾽ Ἕκτωρ ἐνένιπεν 
15. 552, cf. 546; καί τίς μ᾽ ἐνίπτων εἶπε Aesch. Ag. 590; and without 
an acc,, Od. 18. 78.,21.84., 24.161 :—cf. the verbal Subst. ἐνιπή. II. 
after Hom., =évémw, to tell, announce, ἐλπίδας ἐνίπτων Pind. P. 4. 358; 
cf. Wern. Tryph. p. 150, Nonn. D. 27. 59. (Prob. from 4/III, ia-rw 
(Tau, twas occur in Hesych.), akin to iy, ἴπνη, imdw: hence Z in ἐνιπή, 
ἠνίπαπε, ἐνένιπε. The usage of ἐνέπτω for ἐνέπω seems to be incorrect ; 
at all events, in their usual senses, the words are quite distinct, v. ἐνέπω 
sub fin.) 

ἐνισκέλλω, ἐνισκήπτω, ἐνισκίμπτω, Ep. for ἐνσ--. 

ἐνισόω, to make equal in, Geop. 8. 6,1; dub. 

ἐνισπεῖν, v. sub ἐνέπω. 

ἐνισπείρω, Ep. for ἐνσπ--. 

ἐνισπήσω, ἐνίσπω, v. sub ἐνέπω. 

ἐνίσσω, Ep. collat. form of ἐνίπτω, to attack, reproach, ἐκπάγλοις ἐπέ- 
eco ἐνισσέμεν 1]. 15.198; ὀνειδείοισιν ἐνίσσων 22. 497; ἔπεσσ᾽ αἷσ- 
χροῖσιν ἐνίσσων 24. 238; but also of all usage in deed, ἔπεσίν τε κακοῖσιν 
ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇσιν maltreat him with words and blows, Od, 24.161: 
—Pass., ἐνισσόμενος misused, 24. 163. 

éviorypt, Causal in pres., fut. and aor. 1 act., and in aor. 1 med. To 
put, set, place in, ἵππον ἐν λίθοις ἐνιστάναι Xen. Eq. Mag. 1,6; στήλας 
ἐνίστη és τὰς χώρας Hdt. 2. 102; ἡνιόχον ἐνστῆσαι εἰς αὐτὴν [τὴν 
πόλιν] Plat, Polit. 266 E, cf. ἐκμάσσω 11; τοὺς ἱπποκόμους εἰς τοὺς in- 
πέας ἐν. Xen, Eq. Mag. 5, 6: c. dat., ἱστὸν ἐνεστήσαντο μεσόδμῃ Ap. 
Rh. 1, 563. 2. in aor. I med., also, ἐο begin, ὅσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτ᾽ 
ἐνεστήσαντο Ar. Lys. 268; οὐδὲν πώποτε... ἐνεστήσασθε .. ὀρθῶς Dem. 
137. 2; 6 τοιοῦτον ἀγῶνα ἐνστησάμενος Id. 227. 4; ἔνστ. TO πρᾶγμα, 
rem instituere, Arist. Probl. 29.13, 2; ὀργὴν καὶ μῖσος πρός τινα ἐνστή- 
σασθαι to begin to shew .., Polyb. 1. 82, 9; ¢. inf., Diod. 14. 53. 

B. Pass., with aor. 2 pf., and plqpf. act.:—to be set in, to stand in, 

ς, dat., Eur. Supp. 896; ἐν τῷ νηῷ Hdt. 2.91; absol., much like ἔνειμι, 
πύλαι ἐνεστέασι ἑκατόν Id. 1.179, cf. Plat. Tim, 50 D, etc. II. to 
be appointed, βασιλεὺς ἐνίστασθαι Hdt.1.120.,6.59; ἐν. és ἀρχήν Id. 3. 
67; ἐς τυραννίδα Id. 2.147. III. to be upon, to threaten, Lat. im- 
minere, c. dat. pers., τοιούτων τοῖς Σπαρτιήτῃσιν ἐνεστεώτων πρηγμά- 
τῶν Hdt. 1. 83; τὸν πόλεμον τὸν ἐνστάντα .. τῇ πόλει Isocr. 82 Β ; cf. 
Polyb. 1. 71, 4, Plut. Lucull. 13 :—absol. to be at hand, begin, arise, ὃ 
τότε ἐνστὰς πόλεμος Dem. 255.10, cf. 274.6 :—esp. in part. pf. pending, 
present, begun, μιᾶς ἐνεστώσης δίκης Ar. Nub. 779, cf. Isae. 88. 40, Dem. 
896. 29; ὁ viv ἐνεστηκὼς ἀγών Lycurg. 148. 32:—of time, instant, 
present, τοῦ ἐνεστῶτος μηνός Philipp. ap. Dem. 280.12; 6 ἐνεστὼς πό- 
Aepos Aeschin, 35.27; κατὰ τὸν ἐν. καιρόν Arist. Rhet. 1.9, 143 χρόνος 
ἐν. the present tense, Gramm.:—also, τραύματα ἐν. wounds inflicted, Plat. 
Legg. 878 B; τὰ ἐνεστηκότα πράγματα present circumstances, Xen. Hell. 
a. 1,6; so, τὰ ἐνεστῶτα Polyb. 2. 26, 3. IV. to stand in the 
way, resist, τινι Thuc. 8. 69, Isocr. go A, etc.; πρός τι Plut. Rom. 25: 
—absol. to stand in the way, Thuc. 3. 23, Plat. Phaedo 77 B; ὁ éveo- 
τηκώς, the opponent in a law-suit, Inscr. in Newton’s Halic. no. 1. 
28. 2. in Logic, to object, Lat. excipere (cf. ἔνστασις), τινι Arist. 
Top. 8. 2, 4; πρός τι Id. An. Post. 1. 10, 6; absol., Id. An. Pr. 2. 26, 
3, Top. 8. 2, al., Rhet. 2. 25, 3; ἐν, ὅτι .., ὡς .. Id, An. Pr. 2. 26, 2, 
Eth. N. 1ο. 2, 4. 8. of the Roman tribunes, ¢o intercede, Polyb. 6. 
16, 4, and freq. in Plut. V. of fluids, to congeal, curdle, ὕδωρ 
ἐνεστηκός Theophr. C. P. 5.13, 1; ἐνιστάμενον γάλα Diosc. Venen. 26. 

ἔνισχνος, ov, somewhat thin, slight, Nic. Al. 147. 

ἐνισχῦρίζομαι, Med. to rely upon, τινί Dem. 1082. 26. 

ἐνισχύω, Zo strengthen, Hipp. Lex. 2. 26. II. intr. to prevail 
in or among, ἐν ταῖς πόλεσι ἐνισχύει TA νόμιμα Arist. Eth. N. 10.9, 143 
absol., Id. Ῥ, A. 2. 7, 17, al.; of proverbs, mapa τισιν ἐν. Diod. 20. 58 ; 
ἐνίσχυσεν ὡς .. the opinion prevailed that .. , Id. 5.57. 

ἐνίσχω, --ἐνέχω : Med., ἐνίσχεσθαι τὴν φωνήν to keep in one’s voice, 
Plut. Οἷς, 35 :—Pass. to be held fast, Hdt. 4. 43; τινι Ap. Rh. 1. 11; 
ἔν τινι Xen. An. 7. 4,17. 

ἐνυτρέφω, ἐνιτρίβω, Ep. for ἐντ--. 

ἐνιφέρβομαι, ἐνιφύρω, Ep. for ἐμφ--. 
: ἐνιχραύω, ἐνιχρίμπτω, Ep. for ἐγχ--. 

ἐνυψάω, ροξέ. for ἐμψάω. 

ἐνίψω, fut. of ἐνέπω and ἐνίπτω, v. ἐνέπω sub fin. 

ἐνλακκεύω, fo shut up in a vault, Nicet. Ann. 138 C: cf. ἐνσηκάζω. 

ἐνλαξεύω, to carve in or on, Argum. Anth. P. 3.9. 

ἐν μὲν τευθενί or ἐνμεντευθενί, a comic tmesis for ἐντεῦθεν μέν, Meta- 
gen. Θουρ. 1.5: cf. ἐνγεταυθί, 

ἐνναετήρ, ἦρος, ἡ, (€vvaiw) an inmate, inhabitant, Anth. P. 9. 495, 
Mosch. 2.119: fem, ἐνναέτειρα, Anth. P. 4. 94. 
éwa-ernpis, ίδος, ἡ, a period of nine years, Plat. Minos 319 E, Plut. 2. 
293 B: cf. τριετηρίς. 

évva-érnpos, ov, =sq., nine years old, Hes. Op. 434. 

éwa-erys, és, nine years old, Theocr. 26. 29 :—neut. évvderes, as Adv. 
Sor nine years, Hes. Th. 801 :—fem. éwaéris, Ion, eiv-, ιδος, Anth. P. 7. 
643. Cf. eivaerns. 

éwaérns, ov, 6,=évvaernp, Anth, Plan. 331, Ap. Rh. 2. 517, etc. :— 
fem. évvaétis, ιδος, Ap. Rh. 1. 1126. 

éwatpew, Ep. for ἐναίρειν, Batr. 266. 

ἐνναίω, to dwell in, τοῖσι δ᾽ évvaie: δόμοις Eur. Hel. 488 ; οἵοις [κακοῖσι] 
ον ὁρᾷς ἐνναίοντά pe Soph. Ph. 472; ἐκεῖ Id. O.C. 788; c. acc. loci, to 
inhabit, Mosch. 4. 36, Ap. Rh.: 3 pl. fut. med. ἐννάσσονται, Id. 4. 
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1751; 3 pl. aor. ἐννάσσαντο, Ib. 1213, Call. Del. 15 ; aor. pass. ἐννάσθη, 
Ap. Rh. 3. 1181. 

ἐννάκις [a], Adv., v. sub ἐνάκις. 

ἐννᾶκόσιοι, ἐννάᾶταϊος, évviitos, v. sub ἔνακοσ--, ἐνατ--. 

ἐνναυᾶγέω, to be shipwrecked in, Greg. Nyss. 

ἐνναυλοχέομαυ, Dep. -εναυλοχέω ἐν .. , Dio C. 50. 12. 

évvaupax cw, =vaupaxéw év.., Plut. 2.1078 Ὁ. 

ἐνναυπηγέομαν, Pass. to have ships built in it, of a place, Thue. 1.13; 
Bekk. ναυπηγηθῆναι. 

ἐννέα, indecl. nine, Hom. apparently a sacred number, as being thrice 
three: hence in Hom., nine victims, Il. 6. 174, Od. 3. 7, 8; méne heralds, 
Il. 2. 96; nine judges, Od. 8. 258; a nine days’ visit, Π, 6. 174 (εἴ. ἐν- 
νῆμαρ); nine Muses, Hes, Th. 917, cf. Od. 24. 60; τρὶς ἐννέα κλῶνας, 
in a religious ceremony, Soph. Ο. C. 483; later, mine Archons at Athens, 
etc. On the sacredness of this number, v. Héck’s Kreta, 1. 246 
564. 2. seemingly, as a round number, for many, Il. 16. 785, Od. 
11.577, cf. Schol. Nic. Th. 781. (From 4/NEf with ε prefixed; cf. 
Skt. nav-am, Lat. nov-em, Goth. niu-n, Germ. neu-n ;—cf. also év-aros, 
Skt. nav-amas, Lat. né-nus (nov-ndus), Goth. niu-nda, etc.) 

ἐννεά-βοιος, ov, worth nine beeves, Il. 6. 236. ; 

ἐννεά-δεσμος, ov, with nine joints, many-jointed, Nic. Th. 781. 

ἐννεαδικός, 4, dv, of the number nine, Lat. nonarius, Eccl. 

ἐννεάζω, to spend one’s youth in, in the odd phrase, μεγέθει σώματος 
ἐννεάσαι to be of great stature in one’s youth, Hipp. Aph. 1246; ῥόδον 
ἐννεάσαν τῷ ἦρι having bloomed in spring, Philostr. Epist. 51 Kayser. 

ἐννεα-καί-δεκα, indecl. zineteen, Il., etc. 

ἐννεακαιδεκα-ετηρίς, (50s, 77, a cycle of nineteen years, introduced at 
Athens (probably by Meton) B. C. 432, in order to adapt the lunar 
months to the solar year, Diod. 12. 36, Plut. 2, 892 C; v. Clinton F. H. 
2. p. 337 and cf. éxraernpis. 

ἐννεακαιδεκα-ἔτης, ov, 6, of nineteen years, χρόνος Diod. 2. 47. 

ἐννεακαιδεκά-μηνος, ov, nizeteen months old, Anth. P. app. 172. 

ἐννεακαιδεκα-πλᾶσίων, ov, nineteen times as large as, Plut. 2. 891 B. 

ἐννεακαιδεκαταῖος, a, ov, on the nineteenth day, Vit. Hippocr. 

ἐννεακαιδέκατος, 7, ov, nineteenth, Hipp. Epid. 3. 1067, C. 1. 2220. 

ἐννεακαιδεκετήξ, ἔς, -- ἐννεακαιδεκαέτης, Anth. P. 7. 11., 9. 190 (in 
Ion. gen. -Sexérevs). 

ἐννεα-και-εἰκοσι-και-επτακοσιο-πλασιάκις, Adv. seven-hundred-and- 
twenty-nine times, Plat. Rep. 587 E. 

ἐννεα-κέφᾶλος, ov, nine-headed, Schol, Hes. Th. 313, Tzetz. Hist. 2. 237. 

ἐννεάκις, Adv. =évdais, Nicom. Harm. 16. 

ἐννεακισ-μύριοι, at, a, ninety thousand, App. Hannib. 4. 

ἐννεακισ-χίλιοι, at, a, nine thousand, Diod. 17.66, Ael. V. H. 6. 12. 

ἐννεά-κλῖνος, ov, with nine dining-couches, Phryn. Com. Incert. 5. 

évved-Kpouvos, ov, with nine springs, name of a well at Athens, in ear- 
lier times (as at this day) called Καλλιρρόη, Hdt. 6. 837, Thuc. 2. 15, 
Polyzel. Any. 3. ‘ 

ἐννεά-κυκλος, ov, in nine circles, Coluth. 214, Nonn. Ὁ. 4. 317. 

éwed-Aivos, ov, of nine threads, ἄρκυς Xen. Cyn. 2, 4. 

évveapnviatos, a, ov,=sq., Jo. Chrys. 

ἐννεά-μηνος, ov, of or in nine months, Hdt. 6.69, Hipp. 257, 1, al. 

ἐννεάμυκλος, ov, (v. μύκλαλ) nine years old, Antim. 77, Call. Fr. 180, 
ubi v. nett. 

ἐννε-άνειρα, living nine times man’s life, κορώνη Arat. 1022 (so Lob. 
for évvedynpa). 

ἐννεά-πηχύϑ, υ, nine cubits broad or long, Il. 24. 270, al.: cf. εἰνάπηχυς. 

ἐννεα-πλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. (7) ap. Ath. 39 B. 

ἐννεάς, ἀδος, ἡ, a body of nine, Theocr. 17.84, Anth.P. 7.17, Plut. 2. 
736 C: Porphyry divided the works of his master Plotinus into 6 enneads, 
Vit. Plot. 24. II. the ninth day of the month, v. eivas. 

évved-oreyos, ov, of nine stories, Diod. 20. 91. 

ἐννεα-σὐλλᾶβος, ov, nine-syllabled, Schol. Anth. P. 13. 10. 

ἐννεά-φθογγος, ον, of nine notes, Incert. ap. Stob. 520. 41. 
- ἐννεά-φωνος, ov, -- ἐννεάφθογΎγος, Theocr. 8. 18. 
: ἐννεά-χῖλοι, a, a, Ep. for ἐνάκις χίλιοι, nine thousand, Il. 5. 860., 14. 
148 :—xrdmos ἐννεάχιλος, noise as of gooo, Nonn. Ὁ. 8. 45. 

ἐννεά-χορδοϑ, ov, of nine strings : as Subst., ἐννεάχορδον (sc. ὄργανον, 
τό, Ath. 636 B; cf. Chion. Wrwy. 1. 

éwed-pixos, ον, with nine lives, ἐνν. ὃ κύων was the Greek proverb, 
Hesych. ;—we say the cat. 

ἕννεκα, in Aeol. Inscrr. for ἕνεκα, Ο.1. (add.) 2168 ὃ, 2183 A. 

évvekpsopar, Pass. to die in, τινί Plut. 2. 792 B. 

ἐννεμέθομαι, Pass. to feed in, Opp. Η. 1. 611., 3. 546. 

ἐννέμω, to feed cattle in a place, Dio C. 72. 3, Inscr. Cret. in C. I. (add.) 
2561 ὁ. 81.—Med., of the cattle, Opp. H. 1. 5. 

ἐννενήκοντα, ἐννενηκοστός, ἐννενηκονταετῆς, doubtful forms for ἐνεν--Ἁ, 
v. sub ἔνατος. 

ἐννενώκασι, Ion. for ἐννενοήκασι, 3 pl. pf. of ἐννοέω. 

évveov, Ep. for ἔνεον, impf. of νέω to swim, Il. 21. 11. 

ἐννε-όργνιος, ov, nine fathoms long, Od. 11. 312, [where €0 coalesce, 
so as to make the word a quadrisyll., cf. évvéwpos]. 

ἐννεός, false form of ἐνεός. 

ἐννεοσσεύω, Att. ἐννεοττεύω ; also ἐννοττεύω (Diod. 2. 4, etc.) :—to 
make a nest or hatch young in a place, ἔν τινι Ar. Av. 1108, Plat. Legg. 
949 C :—Med., Diod. 5. 45. II. c. acc. to hatch as in a nest, 
ἔρωτα Plat. Alc. 1.135 E; and in Pass. to be hatched, ἐπιθυμίαι ἐν- 
νενεοττευμέναι Id. Rep. 573 E. 

ἐννέπω, pot. lengthd. for ἐνέπω. 

ἐννεσία, ἡ, post. for ἐνεσία. 
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ἐννευρό-καυλος, ον, with fibrous stalk, Theophr. H, P. 6. 1,4. 
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ἐννέῷσκλος, ov, with nine sandal-straps, Hesych. (évymioxdor’ ὑποδή- 
para Λακωνικῶν ἐφήβων). 

ἐννεύω, to nod or make signs to, ἐννεύει pe φεύγειν Ar. Fr. 58; ἐνν, 
τινὶ τὸ τί ἂν θέλοι .. to ask him ὃν signs what .. , Ev. Luc. 1. 62. 
évvéw, fut. --νεύσομαι, to swim in, Aristid. 1. 295. 

évvé-wpos, Ep. Adj. of or for nine years (Gpos yap 6 ἐνιαυτός Eust. 
1146. 44, cf. Apollon. Lex. s. v.), but in usage the word presents diffi- 
culties : 1. in Od. 19. 179, of Minos it is said, évvéwpos βασίλευε 
Διὸς .. ὀαριστής, i.e, either be reigned for nine years.., or he reigned 
having for nine’ years been, the friend and companion of Zeus, v. Apollon. 
l.c.; whereas Plat. Legg. 624 B understood it to mean that every ninth 
year he took counsel with Zeus. 2. in Od. 11. 311, of the Aloidae 
it is said, ἐννέωροι γὰρ... καὶ ἐννεαπήχεες ἦσαν εὖρος, ἀτὰρ μῆκός γε 
.. ἐννεόργυιοι, i.e. when they were nine years old, they were zine cubits 
broad, and nine fathoms tall ;—so that here the sense seems plain. 3. 
in Od, Io. 19, we read of ἀσκὸν Bods ἐννεώροιο, which, by comparison 
with Hes. Op. 434 (βόε δ᾽ ἐνναετήρω dpoeve.., τῶν γὰρ σθένος οὐκ 
ἀλαπαδνόν), would seem to mean nine years old; but Arist, (H. A. 6. 21, 
5) remarks that wevraérnpos (in Od. 14. 419) and ἐννέωρος (in 1. c.) 
have the same sense, which seems to imply that he took pos to mean 
not a year but alfa year; and whatever is determined with respect to 
this must hold equally with regard to the σίαλοι ἐννέωροι in Od. 19. 390; 
and the ἄλειφαρ ἐννέωρον in Il. 18, 351 :—probably in these three places 
ἐννέα must be taken as a round number (v. sub ἐννέα), so that évvéwpos 
means of full age, and so Schol. Ven. B on Il.1.c. seems to take it 
by the interpretation παλαιός. [In Hom. ew coalesce, so as to make 
the word a trisyll.] 

ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, Od. 19. 174. 

ἐννῆμαρ, Ep. Adv. for nine days, Il. 1. 53, al.:—on zine as a sacred 
number, v. sub ἐννέα. 

évv-npys, es, of nine banks of oars, ναῦς Polyb. 16.7, 1, Ath. 203 Ὁ. 

φιν, v. sub évos. 

ἐννήχομαν, Dep. Zo swim in .., τινὶ Philo 1. 693, Plut. 2. 994 B:—Act. 
in Galen. 

ἐννοέω, fut. ow :—Ion. part. aor. ἐννώσας, Hdt. 1.68, 86, pf. ἐννένωκα, 
3. 6:—in Att. also as Dep. évvootpar, with aor. pass. ἐνενοήθην : also 
Ion. plqpf. évvévwro Hdt. 1.77. To have in one's thoughts, to think, 
consider, reflect, évv. ὅτι... Id. 1. 86, etc.; ἐνν. εἰ .., Plat. Phaedo 
74 A; ἐνν, μή .., to take thought, be anxious lest .., Xen. An. 4. 2,13, 
etc. ; ἐννοούμενοι μὴ ove ἔχοιεν Ib. 3. 5, 3. 2. c. acc. to think or 
reflect upon, consider, τὰ λεγόμενα Hat. 1. 68, cf. 3.6; ἐνν. τὸ γιγνό- 
μενον, ὅτι .. Plat. Theaet. 161 B, cf. Soph. Ant. 61; ἐννοεῖν περί τινος 
Plat. Rep. 591A; τέκνων ἐννοουμένη πέρι Eur. Med. 925; τοῦτ᾽ ἐννοεῖσθ᾽, 
ὅταν πορθῆτε γαῖαν, εὐσεβεῖν Soph, Ph. 1440; ταῦτ᾽ ἐννοηθεῖσ᾽ (v. 1. 
ἐννοήσασ᾽) Eur. Med. 882, cf. goo. 8. c. gen. to have thought 
of, μητρὸς οὐδὲν ἐννοούμενοι κακῶν Ib. 47; ἐνενόησεν αὐτῶν ws.., 
he took note of them that .., Xen. Cyr. 5. 2, 18; ἐννενόηκά σου λέγοντος 
br.., Plat. Hipp. Mi. 369 E, cf. Theaet. 168 C:—é« τινος ἐννοεῖσθαι 
to draw conclusions from .. , Id. Hipp. Ma. 295 C. II. to under- 
stand, εἰ σὺ μὴ τόδ᾽ ἐννοεῖς, ἐγὼ λέγω σοι Aesch. Ag. 1088; οὐ γὰρ 
ἐννοῶ Soph. O. T. 559, Ph. 28 :—with a part., ἐννοοῦμαι φαῦλος οὖσα 
Eur. Hipp. 435, cf. Plat. Criti. 121 B. III. to intend to do, c 
inf., ἐννένωτο στρατεύειν Hdt. 1.77; ἐννοεῖς ἡμᾶς προδοῦναι Soph. O. T. 
330; 0. acc. rei, Id. Aj. 115, Ant. 664. IV. to think of, invent, 
Lat. excogitare, Soph. Tr. 578, Xen. An. 2. 2, το, Plat. Legg. 798 
B V. to have in one’s mind, to conceive, form a notion of, Tt 
0 73 Csq.: to suppose, ὃ δ᾽ ὑμεῖς ἐννοεῖτε Xen. An. 6. 1, 
29. VI. of words, to mean, signify, τί σοι ἄλλο ἐννοεῖ... τὸ 
ῥῆμα; Plat. Euthyd. 287 C. 

ἐννόημα, τό, -- ἔννοια 1. 2, Arist. Metaph. 1.1, 5, Dion. H. de Comp. 25. 
ἐννοηματικός, 4, dv, intellectual, Justin. M. Adv. --κῶς, E. M. 336. 53. 
ἐννόησιϑ, ews, ἡ, consideration, Plat. Rep. 407 B. 

ἐννοητέον, verb. Adj. one must consider, Plat. Legg. 636 C. 

ἐννοητικός, 7, dv, thoughtful, Arist. Physiogn. 6, 49. 

ἔννοια, 7), (νοῦς) the act of thinking, thought, consideration, (suvrovia 
διανοίας, Def. Plat. 414 A), Plat. Legg. 657 A, al. 2. a thought 
in the mind, notion, conception, as opp. to the object, χρόνου ἔννοια Id, 
Tim. 47 A; ἐν ταῖς περὶ τὸ ὃν .. ἐννοίαις Id. Phil. 59D; ἔννοιαν λαβεῖν 
to form a notion, opp. to ἐπιστήμην ἔχειν, Id. Phaedo 73 Ο; τοῦ καλοῦ 
ἔνν, ἔχειν Arist. Eth. N. 10. 9, 4; εἰς vv. ἔρχεσθαΐ τινος Polyb. 1. 57, 
43 εἰς ἔνν. τινὸς ἄγειν τινά Id. τ. 49, το; ἡ κοινὴ ἔνν. the common 
notion, Id. το. 27, 8 ; κοιναὶ ἔνν. moral notions common to all mankind, 
Origen, c. Cels. 1. 4 (in Eucl. axioms, cf. δόξα 1.2); ψιλαὶ ἐνν. mere 
notions, having no objective existence, Porphyr. Isag., Simplic., etc. 8. 
a thought, intent, design, Eur. Hel. 1026; ἔννοιαν λαβεῖν τινος to form 
a design of a thing, intend it, Id. Hipp. 1027; évv. ἔχειν περί τι Plat. 
Legg. 769 E; ἔννοιαν ἐμποιεῖν to put a thought into one’s head, Isocr. 
12D; ἔνν. ἐμπίπτει τινί Xen. An. 3. 1, 13. II. the sense of 
a word, Dio C, 69. 21. LILI. in Rhetor. a thought put into words, 
@ sentence, Hermog. 

ἐννόμιος, ov, of or for pasturage, ὅσ᾽ ἄλλα ἐνν. (sc. χωρία) C. 1. 103. 
13: τὸ ἐνν, money paid for pasturage, Ib. 1569. 49. 

Ewopo-Aécyys, 5, a prater about laws, Timo ap. Diog. L. 2. 19. 
Ewopos, ov, within the law, ordained by law, lawful, legal, Pind. O. 7. 
155, P.g. 100, Trag., etc.; ἔννομα πάσχειν to suffer lawful punishment, 
Thuc. 3.67; évv, ὁμολογία, πολιτεία Plat. Legg. 921 C, Aeschin. 1. 25: 
—Adv., ἐννόμως ζημιοῦσθαι, διοικεῖν Lys. 115. 15., 186. 35. 2. 
of persons, keeping within the law, upright, just, Aesch. Supp. 404, Plat. 
Rep. 424 E:—also subject to the law,1Ep. Cor. 9. 21. 11. (vépo- 


Plat. Phaed 


3 a 3 Ψ' 
ἐννέυσκλος ----- ἐνοικειόω. 


488 


ἔννοος, ov, contr. ἔννους, ουν, thoughtful, shrewd, sensible, νηπίους 
ὄντας τὸ πρὶν ἔννους ἔθηκα Aesch. Pr. 444, cf. Soph. O. T. 916; οὐδεὶς 
ἔννους ἐφάπτεται μαντικῆς ἐνθέου Plat. Tim. 71 E; ἔννους γίγνομαι I 
come ¢o my senses, Eur. Bacch, 1270, Dem. 876. 13; ἔννους γεγονέναι 
ὅτι... to be aware that .., Lys. 117.44. Comp. -vovorepos, Sup. -τατος, 
cf, Lob. Phryn. 143. 

ἔννος, v. sub ἔνος, 

*Ewoot-yatos, 6, Ep. for Ἐνοσίγ--, the Earth-shaker, as a name of 
Poseidon in Hom. In Mss. sometimes ἐνοσίγαιος, as in Luc. Jup. Trag. 
9; εἰνοσίγαιος in Or. Sib. 1.187. Cf. ἔνοσις, ἐνοσίγαιος, εἰνοσίφυλλοξ. 

*Ewoat8as, a, 6, Dor. for Ἐννοσίγαιος, Pind. P. 4.58. (Prob. formed 
as patronym. from ἔνοσις like Texrovidns, Τερψιάδης in Od.: vy. sub δᾶ.) 

éwoors, ews, ἡ, for ἔνοσις. 

ἐννοσί-φυλλος, ov, -- εἰνοσίφυλλος, Ep. for ἐνοσίφ--: in Simon, 51, of 
a tempest, making the leaves quiver. 

ἐννοσσεύω, later form for ἐνεοσσεύω, Diod. 

ἐννοσσοποιέομαι, Med. to make oneself a nest on, Joseph. Macc. 14. 

ἐννότιος, a, ov, wet, moist, Call. Fr. 350. 

ἐννοχλέω, poét. for ἐνοχλέω, Theocr. 29. 36. 

ἐννυκτερεύω, like ἐννυχεύω, to pass the night in, Polyb. 3. 22, 13. 

Ἑννῦμι or ἑννύω (v. ἀμφι--, καθ--), Ion., εἴνυμι, eiviw (cf. ἐπι--, κατα-}: 
fut. ἔσω (ἀμφι--) Od. 5. 167, Ep. ἕσσω τό. 79, etc.: Ep. aor. ἕσσα, 
inf. ἕσσαι 14. 154.; (the common form only in compd. ἀμφι-έσαιμι, 
ἀμφι-έσασαλ :—Med., évvijar, Hom.: impf. ἕννῦτο Id.: Ep. fut. ἕσσο- 
μαι (ép-) Ap. Rh., cf. Pind. N. 11. 21: aor. ἕσατο Il. 14. 178, Ep, 
ἕσσαντο Ib. 350: Ep. 3 sing. ἑέσσατο 1]. 10. 23, Od. 14. §29:—Pass., 
pf. εἶμαι, εἶται 19. 72., 11. 190, but 2 sing. ἕσσαι 24. 250, 3, ἕσται 
(ἐπι--) Orac. ap. Hdt. 1. 47: plapf. 2 sing. ἕσσο Il. 3. 57, Od. 16. 199, 
ἕστο Il, 23. 67, Ep. ἕεστο 12. 464, 3 dual ἕσθην 18. 517, 3 pl. εἴατο 
18. 596; part. εἱμένος, v. infr. (The Root was FE, for the word and 
its derivs, generally takes the digamma in Hom., cf. the forms βέστρον, 
γεστία, γέστρα in E. M. and Hesych.; also Skt. vas, vas-é (induo me), 
vas-anam (Lat. vestis); Goth. ga-vas-jan; but in Greek the Root became 
‘EX, as in ἕν-νυμι, εἶμα, ἑᾶνός and ἑᾶνός, and sometimes "EX, as in ἐσθής, 
ἐσθέω, ἔσθημα.) Radic. sense, ἕο put clothes on another, c. dupl. 
acc., κεῖνός σε χλαῖνάν Te χιτῶνά τε ἕσσει he will clothe thee in cloak 
and frock, Od. 15. 338; cf. 16. 79, Il. 5. 905. II. Med. and Pass, 
c. acc. rei only, 4o clothe cneself in, to be clad in, put on, to wear, κακὰ 
δὲ χροὶ εἵματα εἶμαι Od. 23. 115; χλαίνας εὖ εἱμένοι 15. 330; also of 
armour, ἕσσαντο περὶ χροὶ νώροπα χαλκόν 1]. 14. 383, etc.; ἀσπίδας 
ἑσσάμενοι, of tall shields which covered the whole person, Ib. 372: 
[ἐυστὰ] κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ shafts clad with brass at their point, 
15.389; of any covering, to wrap or skroud oneself in, χλαίνας .. καθύ- 
περθεν ἕσασθαι, of bed-clothes, Od. 4. 299; νεφέλην ἕσσαντο Il. 14. 
3503 ἠέρα ἑσσαμένω Ib. 282; εἱμένος dpouv νεφέλην 15. 308; and 
by a strong metaph., λάϊνον ἕσσο χιτῶνα thou hadst been clad in coat 
of stone, i.e. buried, Il. 3. 57; so later, ἕσσασθαι γῆν Pind. N. 11. 21; 
τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἱμένος Soph. O. C. 1701 :—metaph. also, 
φρεσὶ εἱμένοι ἀλκήν 1]. 20. 381, cf. ἐφέννυμι ; and Pind. (P. 4. 363) has 
ἕσσαντο Ποσειδάωνος τέμενος they entered it,—Rare in Att.Poets(v.supr.), 
who mostly use the compds., and always so in Prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. 

ἐννυστάζω, fut. ἄξω, to fall asleep over, τινί Cyril. 

ἐννύχεύω, Zo sleep in or on, τῷ σηκῷ Plut. 2. 434 D: metaph., Ἔρως, 
ὃς ἐν μαλακαῖς παρειαῖς νεάνιδος ἐννυχεύεις Soph. Ant. 784; cf. excubat 
in genis, Hor. Od. 4.13, 8. IT. Zo sink, of a star, Aesop. 369 de Fur. 

ἐννύχιος [ὕ], a, ov Hes. Th. 10; os, ov Soph. Aj. 180: (vug):—in the 
night, by night, at night, nightly, Lat. nocturnus, évv. προμολών Il. 21. 
373 [vies] ἐννύχιαι κατάγοντο Od. 3.178; ἐνν. μέλπεσθαι Pind. P, 3. 
140; ἐνν. τέρψις, δεῖμα Soph. Aj. 1203, 1211; φροντίδες Ar. Eq. 1290, 
etc, :—neut. ἐννύχιον as Adv., Epigr. ap. Ath. 544 A. 11. ἐννυ- 
χίων ἄναξ ᾿Αϊδωνεῦ king of those who dwell in the realms of Night, Soph. 
O. C. 1558, cf. sq. 

éwixos, ov, =foreg., ἄγγελος ἦλθε .. Evvuxos 1]. 11. 716; vv. κοῖται 
Pind, P. 11. 39; ὄψεις Aesch, Pr. 645 :—Adv. ἔννυχον, Ev. Marc. 1. 35 
(Lachm. ἔννυχα), and Aesop. 110 (Halm). II. epith. of Hades, 
Soph, Tr. 501. 

ἐννῶσαι, -νώσαξ, Ion. inf. and part. aor. I of ἐννοέω, Hdt. 

ἐνόδιος, a, ov, Ep. εἰνόδιος, 7, ov, Hom., and so Trag. in lyrics, but 
only in fem, eivodia: later also os, ov, Paus. 3. 14, 9 (ὁδός) :—in or on 
the way, Lat. vialis, σφήκεσσιν ἐοικότες .. εἰνοδίοις like wasps that have 
their nests by the way-side, 1]. 16. 260; ἐν. σύμβολοι omens seen on the 
way, portending good or ill success, Aesch, Pr. 487, cf. Horat. Od. 3. 27; 
ἐν, πόλεις Plut. Aemil. 8; στάσεις σκηνῶν Id. Anton. 9; ἐν. ὅπλα for 
use by the way, Dion. H. 4. 48. 2. as Subst., ἐνόδια, τά, nets for 
stopping the pathways, Xen. Cyn. 6, 9. b. blisters caused by walk- 
ing, Theophr. Sud. 15. II. as epith. of certain gods, who had 
their statues by the way-side or at cross-roads, Lat. triviales, as of Hecaté, 
εἰνοδίας Ἑκάτης Soph. Fr. 480; ἐνοδία θεός Id. Ant. 1199; eivodia 
θυγάτηρ Δάματρος Eur. Ion 1048 ; δαίμων ἐνοδία C. 1. 26; and ᾿Ενοδία 
alone, Lat. Trivia, Eur. Hel. 570; ἡ ᾿Ενόδιος Paus. l.c.: also of Hermes, 
Theocr. 25. 4, etc.; cf. ᾿Αγυιεύς. 

ἐνοδῖτις, ews, ἦ, fem. of the unused évodirns, = ἐνοδία, Orph. H. 71. 2. 

ἔνοδμος, ov, (ὀδμή) sweet-smelling, fresh, Nic. Th. 41. 

évo-eudijs, és, single, simple, Eccl. Adv. --δῶς, Iambl, Myst. 1, 18. 

évo-fuyos, ov, matched one against one, C,1. 3422. 

ἐνοιδέω, to swell, Hipp. 49. 19. 

ἐνοιδής, és, swollen, Nic. Al. 422. 

ἐνοικάδιος, ov, = ἐνοικίδιος, Aretae, Cur. M. Diut. 1. 4. 

ἐνοικειόω, ἐο introduce among, τὴν ἐπιείκειαν ... τοῖς ἀνθρώποις ἔνοι- 


μαι) feeding in, i.e. inhabiting, οἱ γᾶς τότ᾽ ἦσαν ἴω] ov Aesch. Supp, ᾿ 
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ΤΠΦΙΧΦΕΣ ὁ ΒΑΕ to creep in, Plut. 2. g60 A. 
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ἐνοικέω, to dwell in, c. dat. loci, Θήβαις Eur. Ἡ. F. 1282, εἴς, ; ἐν τόπῳ 
Xen. An. 5. 6, 25; κατὰ στέγην Eur. Alc. 1051; ἐνταῦθα Ar. Nub. 95 ; 
absol., οὔ τι γὰρ κεκτήμεθ᾽ .. αὐτὸ [sc. τὸ σῶμα], πλὴν ἐνοικῆσαι βίον .., 
we possess it not, save to dweld in during life, Eur. Supp. 535 ; [Θυρέαν] 
ἔδοσαν ἐνοικεῖν to dwell in, Thuc. 4. 56. 2. metaph, to dwell upon, 
be engaged with, ἐν τοῖς φυσικοῖς Arist. Gen. et Corr. I. 2, 10; τοῖς 
συγγράμμασιν Clearch. ap. Ath. 457 E. II. c. acc. loci, to in- 
habit, Hdt. 1. 4., 2. 178, Soph. O. C. 1533, etc.; absol., of ἐνοικοῦντες 
the inhabitants, Hdt. 2. 66, Thuc. 1. 18, 91, etc. : 

ἐνοικήσιμος, ov, habitable, Schol. Soph. O.C. 27. 

ἐνοίκησις, ews, 7, a dwelling in a place, Thuc. 2.17, Dion, H., etc. 

ἐνοικητήριον, τό, an abode, Poll. 1. 73. 

ἐνοικίδιος, ov, or a, ov, (οἰκία) domestic, Clem. Al. 189, Poll. 10. 156. 

ἐνοικίζω, fut. Att. 1 :—to settle in a place, to plant or fix in, Aesch. Fr. 
248; παρά τισί τι évoix. Plat. Epin. 978 C:—Pass. Zo be setiled in a place, 
to take up one’s abode there, Hdt.1.68; τῷ σώματι Plat. Ax. 371 C; and 
so in Med., Thuc. 6, 2. 

évoucto-Adyos, ov, collecting house-rent, Artemid. 3. 41. 
évoicoAdyos, v. Ducang. 

ἐνοίκιος, ov, (οἶκος), in the house, keeping at home, ἐν. ὄρνις a dunghill 
cock, Aesch, Eum. 866; cf. ἐνδομάχας. ITI. as Subst., 1. 
ἐνοίκιον, τό, house-rent, Lys. Fr. 15, Isae. 58. 23, Dem. 1179. 23, Anth. 
P.11. 251; τῷ σώματι τελεῖ ἐνοίκιον ἡ ψυχή Theophr. ap. Plut. 2.139 
E. 2. ἐνοίκιον, τό, a dwelling, Dion. P. 668. 

ἐνοίκισμα, τό, a dwelling, Suid. 

ἐνοικοδομέω, to build in a place, [τῇ νήσῳ] πύργον Thuc. 3. 51; [ἐν 
τῇ Λακωνικῇ] τείχισμα Id. 8. 4:—Pass., Id. 8. 84 :—Med., ἐν. τεῖχος to 
build one a fort there, Id. 3. 85. 11. to build up, block up, πυλίδα 
τινὰ ἐνῳκοδομημένην Thuc. 6. 51, cf. Diod. 3. 37. 

ἔνοικος, ov, in-dwelling : an inhabitant, Trag., etc.; mostly c. gen. 
loci, inhabitant of a place, Aesch. Pr. 415, Soph. Tr. 1092, Thuc. 4. 61, 
etc.; also 6», dat. a dweller in a place, Plat. Criti. 113 C. 2. pass. 
dwelt in, TladaAdbos ἔνοικα μέλαθρα Eur. Ion 235. 

ἐνοικουρέω, to keep house, év.., Dion. H. 6.3; metaph., 7 μνήμη 
ἐνοικουροῦσα Luc. Philops. 39. A 

évowos, ov, full of wine, Long. 2. 1. 
Cret. in C. I. 2554. 85 sq., 2555.11. 

ἐνοινοφλύω, Zo prate in one’s eups, Luc. Lexiph. 14. 

ἐνοινοχοέω, to pour in wine, c. acc. cogn., οἶνον ἐνοινοχοεῦντες Od. 3. 
472; νέκταρ ἐῳνοχόει Il. 4. 3. 

ἐνοκλάζω, to squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, of a dog, Philostr. 867. 

€voABos, ov, prosperous, wealthy, Manetho 4. 85. 

ἐνολισθάνω, later -αίνω, to fall in, of the ground, Plut. Cim. 16: éo 
slip and fall, Id. Pomp. 25. 

ἔνολμοξ, ov, sitting on the tripod, epith. of Apollo, Soph. Fr. 875. 

ἐνομήρηξ, ες, Ξ- ὁμήρης év.., joined, Nic. Al. 238, 620; cf. Meineke 
Com. Fragm. 2. p. 877. 

ἐνομτλέω, = ὁμιλέω év.., Dio C. 43. 18, etc. II. to be well 
acquainted with, τοῖς Πάρθων ἤθεσιν ἐνωμιληκώς Plut. Anton. 41. 

ἐνομμᾶτόω, to furnish with eyes, Philo 1. 586. 

ἐνομόργνῦμι, fut. μόρξω, to wipe on:—Med. to impress, τῷ ἐπιπέδῳ 
γραμμήν Plut. 2. 1081 B; ἐνομόρξασθαί τινι τὰ τῶν πολλῶν πάθη to 
impress the feelings of the vulgar wpon him, Id.Cic. 32. 

evotifw, to grow sour, Ignat. Magn. ro. 

ἐνόπη, 9, an earring, Soph. Fr. 513 cf. διόπαι. 

ἐνοπή, ἡ, (ἐνέπω) a crying, shouting, as of birds, Τρῶες μὲν κλαγγῇ 7 
ἐνοπῇ τ᾽ ἴσαν, ὄρνιθες ὥς Il. 3. 2: esp. a war-cry, battle-shout, μάχη 
ἐνοπή τε 12. 35., 16. 246, etc.: also a cry of sorrow, ἐνοπήν τε γόον 
Te 24.160: a wild cry, ἐν Φρυγίαισι βοαῖς ἐνοπαῖσί τε Eur. Bacch. 
159. 2. generally, a voice, ἐνοπήν τε πυθοίμην Od. το. 147; 
SoiBov..yAwoons évomai Eur. ΕἸ. 1302, cf. 1. T. 1272; ταύρων ἐν. 
Nic. Th. 171. 8. of things, a sound, αὐλῶν συρίγγων 7 ἐνοπή 1]. 
10.13; ἰαχήν τ᾽ ἐνοπήν τε, of thunder, Hes. Th. 708; κιθάρας ἐν. Eur. 
Ion 882; ὀστέων ἐν. crashing of bones, Pind. Fr. 150. 4.—Ep. word, 
used by Eur. in lyrical passages. Cf. ἐνέπω sub fin. 

ἐνοπλίζω, to adapt to.., ὠλέναις πλάτην Lyc. 205. 

ἐνόπλιος, ov, (ὅπλον) =sq., Call. Dian. 241. II. ἐνόπλιος (sc. 
ῥυθμός), 6, the metrical time adapted to the war-tunes, i.e. the paean (or 
its equiv. the cretic), being in sesquiplicate ratio between the long and 
short syllables, Ar. Nub. 651, Xen. An. 6.1, 11, Plat. Rep. 400 B; also, 
ἐν. μέλη Ath. 630 F; Κουρήτων ἐν. παίγνια Plat. Legg. 796 B; hence 
ἐνόπλια παίζειν Pind. O. 13.123; ὀρχήσασθαι Call. Dian. 241.—On the 
ῥυθμὸς κατ’ ἐνόπλιον, v. Schol. Pind. P. 2.127, Herm. Schol. Ar. Nub. 653. 

ἔνοπλος, ov, in arms, armed, Tyrtae. 13, Soph. O. T. 469, Eur. H. F. 
1164, al. IL. with arms or armed men within, of the Trojan horse, 
Id. Tro. 520. III. εἰκὼν év., the Lat. imago clipeata, a portrait- 
statue zx armour, C. I. 2059. 403 so, sy amend ἐν ὅπλῳ Ib. 124, al. 

ἑνοποιέω, Zo combine in one, unite, Arist. de An. 1.5, 15, Polyb. 8. 6, 11. 
Pa eae ov, combining in one, uniting, Arist. Metaph. 7. 6, 9, Porph. 
sag. 2. 

ἔνοπτος, ov, (ὄψομαι) visible in a thing, Arist. Probl. 1. 51, 2. 

ἐνοπτρίξω, to represent as in a mirror, Eust. Opusc. 57. 70:—Med. to 
see as in a mirror, ἑαυτούς Philo 1. 51, cf. Plut. 2. 696 A; ἐν. πρόβλημα 
to look closely into .., Theophil. Sim. 

ἔνοπτρον, τό, (ὄψομαι). α mirror, like κάτοπτρον, Eur. Hec. 925, Or. 
1112; ἐν ὕδατι καὶ τοῖς τοιούτοις ἐν. Arist. Meteor. 1. 8, 11, cf. 3. 2, 
10:—v. κάτοπτρον. (Cf. Lat. speculum from specio.) 

ἐνόρᾶσιξ, ews, ἧ, a ΤῈ in or at, Clem. Al. 821. 

évopdw, Ion. --ἔω : fut. ἐνόψ, 
observe something iz a person or thing, 
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τινι Hat. 1. 89, Thuc. 1.95, cf. Lys. 916.7; ἐν γὰρ τῷ obs ἐνεώρα [sc. 
τὸ τυραννικόν] Hdt. 3.533 ¢. acc. et part. fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομέ- 
νὴν he saw that vengeance would come, Id. 1. 123, cf. 170., 5- 36, Ar. 
Ach. 1129: but c. dat. pers. et part., ἐνορέω ὑμῖν οὐκ οἵοισί TE ἐσομέ- 
νοισι πολεμεῖν Hdt. 8. 140. II. to look at or upon, Xen. Cyr. 1. 
4, 27, Arist. Fr. 148 ; δεινὸν ἐν. τοῖς παισί Plut. Popl. 6, cf. Paus. 4. 8, 2. 

ἐνόρειος, ov, (épos) in the mountains, Scymn, 832 Miller. 

évopéw, Ion. for évopaw. ἣν : 

ἐνορθιάζω, to raise up, Philo 2. 265, nisi legend. ἐπορ--. ; 

évéptos, ov, (ὅρος) within the boundaries, Poll. 9.8: on the boundaries, 
θεοί Heliod. το. 1:—# évopia the territory, Chron. Pasch. 

ἐνορκίζομαι, Med. zo make one swear, ἐν. τινὲ ποιεῖν τι 6.1. (add.) 
2347 4; ἐν. τινὶ ὅρκον Ib. 1033; restored by Dind. from Mes. (for 
ἐνωρκήσαντο) in Joseph. A. J.8.15,4. The Act. ἐνορκίζω in a late 
Inscr., C. I. 9288; and ἐνορκέω Ib, 1988 ὃ, Schol. Luc. Catapl. 23. 

ἐνόριιος, ov, =sq., Pind. O. 2. 166 :—évdpmoy, τό, Lxx (Num. 5. 21). 

évopkiopés, οὔ, ὁ, adjuration, Synes. 209 B. , , ἢ 

ἔνορκος, ov, having sworn, bound by oath, ἔνορκόν τινα θέσθαι to bind 
one by oath, Soph. Ph. 811; ἔν. λαμβάνειν τινά Aeschin. 66. 29: c. dat. 
pers., ἔν, οὐδενί, Lat. nulli addictus, Soph. Ph. 72: absol., ἔνορκος ὧν 
bound by oath, Thuc. 2. 72, cf. Aeschin. 43. 14, Arist. Rhet. 2.22, 12: ς. 
inf., ἔν. ξυμμαχεῖν Xen. Hell. 6. 3, 18. 11. that whereto one is 
sworn, θεῶν ἔν. δίκη Soph. Ant. 369; φιλία καὶ ἔχθρα Plat. Legg. 843 
A; λαμβάνειν τι ἔνορκον to receive on security of oath, Dem. 773-53 
ἔνορκόν τι καταστῆσαι Aeschin. 51. 41; ἔνορκόν ἐστί τινι it is a duty 
laid on one by oath, Xen. Hell. 6. 3, 18 :—évopxov, τό, as Subst. τε ὅρκος, 
ἔνορκον ποιεῖσθαι to bind oneself by oath, Plat. Phaedo 89 C; ἔνορκον 
φέρει τὴν ψῆφον, juratus fert sententiam, Dion. H. 7.45. Adv. -Kws, 
Ath. 274E, Poll. 1. 39.—On the difference of ἔνορκος and εὔορκος, v 
Buttm. Dem. Mid. Ind. s. v. 

ἐνορμάω, to rush in, εἴς τι Polyb. 16. 28, 8. 

évoppéw, to be at anchor in a place, Polyb. 16. 29, 13. 

ἐνορμίζω: fut. Att. 1@:—to bring a ship to land, Synes. 167 A: 
metaph., κύρτον ἐν ῥοθίοισι Opp. H. 3. 409:—Pass. and Med., of the 
ship, to lie in harbour, Strabo 245, Dion, H. 1.56; metaph., ἐκς θυνελλῶν 
ἐνωρμίσθην Theogn. 1274. 

ἐνόρμις or ἐνόρμιος, ὁ, the drop of an ear-ring, C. 1. 4866. 

ἐνόρμισμα, τό, an anchorage, roadstead, App. Civ. 4. 106. 

évoppirys [1], ov, ὁ, in harbour, Anth. P. Io. 2,14. 

ἐνόρνῦμι : aor. év@poa: Ep. aor. 2 pass. ἐνῶρτο ;—the only two tenses 
used by Hom. To arouse, stir up in a petson, τῇσιν γύον ἐνῶρσεν 1]. 6. 
499; αὐτοῖς φύζαν ἐνῶρσας 15.62; ἐν δὲ σθένος ὦρσεν ἑκάστῳ 2. 451, 
cf. 11.544; v. Spitzn. 16.656; θάρσος δ᾽ évapoe .. στρατῷ Eur. Supp. 
713:—Pass. to arise in or among, ἐνῶρτο γέλως θεοῖσιν 1]. 1. 599. 

ἐνορούω, fut. ούσω, to leap in or upon, always of an assault, c. dat., 
τρωσὶ . . ἐνόρουσεν Il. 16. 783; ὡς δὲ λέων .. αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι... ἐνορούσῃ 
10. 486 ; absol., ἐν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων πρῶτος ὄρουσε 11. 217. 

ἐνορύσσω, to dig in, Philostr. 79. 

ἐνορχέομαι, -- ἐρχέομαι ἐν .. , Alciphro 3. 65. 

évopyxys, ov, 6, =évopxos, Ar. Eq. 1385, Av. 569, Lys. 661. 
évépxns a he-goat, Theocr. 3. 4. 

ἐν-όρχηϑ, ov, 6, with one testicle, Cyrill. 

ἔνορχι, tos, 6, 4, Ion. for évdpyns, Hdt. 6.32.,8.105, Luc. Ὁ. Deor. 4.1. 

EvopxXos, ov, (épxes) with the testicles in, uncastrated, entire, ἔνορχα oe 
HAN ἱερεύσειν i.e. rams, for wethers were excluded from the altar, Il. 
23. 1473 τὰ ἔνορχα entire animals, Hipp. 358. 24:—of palm-trees, 
Arist. ap. Ath. 652A. Cf. ἐνόρχης, ἔνορχις. 

évos, ὁ, said to be=the Lat. annuus, a year, hence ἐνιαυτός, δί-ενος, 
Tpi-evos, like biennis, triennis, etc., cf. ἄφενος. 

évos, ἢ, ov, only found in oblique cases of fem., gen. ἔνης, Ep. ἔννηφι, 
dat. vp, acc. ἔνην, in the sense of eis τρίτην, τε 1.41. perendie, the day 
after to-morrow; ἔς τ᾽ αὔριον és τ᾽ ἔννηφιν (Ep. gen. taken as Adv.) 
Hes. Op. 408; gen. ἕνης Ar. Eccl. 796, Dor. évas Theocr. 18. 14; εἰς 
ἕνην Ar. Ach. 1725 αὔριον καὶ τῇ ἕνῃ (where καί was added by Reiske) 
Antipho 143. 44; éoévys prob. 1. DioC. 47. 41: so Hesych. gives as 
Lacon. forms, évap* és τρίτην, and ἐπέναρ' és τετάρτην. (Commonly 
identified with εἴς, ἑνός (cf. per-en-die), v. Herm. Ar. Nub, 1137.—But 
the forms cited. never appear with the aspir.; and Curt. compares évos, 
like ἔνιοι, with Skt. anyas, the other ;—other than to-morrow, i.e. the 
day after.—It seems to have no connexion with the foll. word.) 

vos, 7, ov, (in Mss. often vos) :—belonging to the former of two 
periods (τὸ évov..: τὸ πρότερον καὶ παρεληλυθὸς δηλοῖ Harpocr.; 
ἔνην᾽ τὴν παλαιάν Suid.) ; hence, like περυσινός, last year’s, ἕναι ἀρχαί 
last year’s magistrates, Dem. 775. 25; ἕνος καρπός last year’s fruit, Lat. 
annotinus, opp. to νέος, Lat. hornus, Theophr. H. P. 3. 4, 6, etc. :— 
generally, old, by-gone, νέον δέ που καὶ ἕνον del ἐστι περὶ THY σελήνην 
τοῦτο τὸ φῶς Plat. Crat. 409 B:—in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέσβευκας 
πόλιος ὧν ἔνη, the Schol. takes ἕνῃ as an Adv. (ἕνῃ ὃ) -- ἐκ πολλοῦ, long 
ago; but the word was not understood by the ancients, as the various 
readings ἐν ἤ (i.e. ἐν ἢ δύο), and évi (so Cod. Rav. a prima m.) shew: 
Elmsl. receives évi as=qvi, ἣν ἰδοῦ. 2. ἕνη καὶ νέα (sc. ἡμέρα), 
the old and new day, i.e. the last day of the month, elsewhere τριακάς, 
Ar. Nub. 1134 sq., Lysias 167. 8, etc. ; a name first used by Solon, Diog. 
L. 1.57; Σκιρροφοριῶνος ἕνῃ καὶ νέᾳ C.1.113.93 ἕνῃ καὶ νέᾳ Mera- 
γειτνιῶνος Ib, 224. 12, cf. Dem, 235. 1.—The old Greek year being 
lunar, and the moon’s monthly orbit being nearly 29} days, if the first 
mouth began when the sun and moon were together at sunrise, the next 
month would begin at sunset. To prevent this irregularity, Solon made 
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(Plut. Sol. 25). This would be the case every other month; the other 
six months would only have 29 days apiece, and in them properly there 
would be no ἕνη καὶ νέα ; but, by custom, the last day of every month 
was so called.—It is a question whether the ἔνη of Hes. Op. 768 is the 
last day of the month, or the first day of a 30 days’ month; Scaliger and 
Herm. prefer the latter, Gottl. the former. On the subject, v. Buttm. 
Excurs. v ad Dem. Mid. (That the word was properly évos appears 
from the cognate forms—Skt. sanas (vetus), Lat. senex, senium, senatus, 
etc.; Goth. sineigs (senex), etc.) i 

ἑνός, gen. of efs and ἕν, one. 

ἕνοσιβ, ews, ἧ, a shaking, quake, Hes. Th. 681, 849, Eur. Hel. 1363, 
Bacch. 585. (The word seems to imply a Root Ἐἐνόθω to shake.) 
ἘΝνοσί-χθων, ovos, ὁ, Earth-shaker, epith. of Poseidon, often in Hom,; v. 
Ἐννοσίγαιος. II. later, as Adj. earth-stirring, ἄροτρον Euphor. 140. 
ἑνότηξ, 770s, 4, (els) unity, Arist. Metaph. 4. 9, 3, P. A. 3.5, 4, al. 
ἑνοτήσιοβ, ov, uniting, reconciling, Synes. H. 2. 31. 

ἔνουλα, wy, τά, (οὖλον. the gums inside the teeth, Poll. 2. 94. 

ἐνουλίζομαιν, Pass. to be curly, of hair, Aristaen. 1. 1. 

ἐνουλισμός, ὁ, a curling, πλοκάμων Clem. Al. 253. 

ἔνουλοξ, ov, curled, curly, πλόκαμοι ἔν. Callistr. Stat. 4. 

évoupavios, ov, in heaven, heavenly, Anth. P. 9. 223, Poll. 1. 23. 

évoupéw, aor. ἐνεούρησα Eupol. Αὐτ. 12:—to make water in, és τι Hadt. 
1.138., 2.172; ἔν τινι Hermipp. Bopp. 2: absol., ὥσπερ ἐνεουρηκότες 
like piss-a-beds, Ar. Lys. 402, cf. Arist. Probl. 3. 34. 

ἐνουρήθρα, ἡ, or ἐνούρηθρον, τό, a chamber-pot, Soph. Fr. 430. 

ἐνούσιος, ov, actual, existent, Synes, H. 2. 37. 2. having property, 
Hesych. 

ἐνοφείλομαι, Pass. to be due upon a security, Twe to one, Dem. 1249. 
23; ἐν οὐσίᾳ secured on property, Id, 1197. fin.; cf. C. I. 530. 

ἐνοφθαλμιάζομαι, Pass. to admit of being inoculated, Plut. 2. 640 B 
(in heading). 

ἐνοφθαλμιάω, to cast longing eyes upon, Hyperid. ap. Poll. 2. 62. 

ἐνοφθαλμίζω, to inoculate, graft, δένδρον ἀπό τινος Theophr.C.P. 5. 
5, 4:-τ--ἐνοφθαλμισμός, ὃ, inoculation, budding, Theophr. C. P. 1. 6, 1 
and 2, Plut. 2.640 B; so, ἐνοφθάλμισμα, τό, Synes. 294 C. 

evox, ἧ, (ἐνέχομαι) responsibility, late word, v. Ducang. 

évoxAéw, Aeol. and poét. 2 sing. ἐννοχλεῖς Theocr. 29. 36: impf. (like 
other augm. tenses) with double augm. ἠνώχλουν Xen. Cyr. 5. 3, 56, 
Isocr. 93 A, Dem., etc.: fut. ἐνοχλήσω Isocr. Antid. § 164: aor. ἠνώ- 
xAnoa Dem. 405. 20., 1056. 11: pf. ἠνώκληκα Id. 515. t9:—Pass., 
-ηθήσομαι Dion. H. 10. 3; also -ἦσομαι (in pass. sense) App. Civ. 1. 36, 
Galen. : aor. part. ἐνοχληθείς Hipp. Coac. 203: pf. ἠνώχλημαι (Tap-) 
Dem. 242. 16. To trouble, disquiet, annoy, τινα Plat. Alc. 1. 104 Ὁ, 
Diod, Ἔπικλ. 1. 18, Xen., etc.:—Pass., ἐνοχλοῦμαι, to be troubled or 
annoyed, Xen. Cyr. 5. 4, 34, Dem. 347. 18; ἡ ἐκκλησία ἠνωχλεῖτο 
Aeschin. 59. 39. 2. ς. dat. to give trouble or annoyance to, Lys. 
170. 14, Isocr. 42 C, Xen. An. 2.5, 13, Amphis Διθ. 2; ἠνώχλει ἡμῖν 
Dem. 30. 6, etc. 3. 4050]. to be a trouble, a nuisance, Hipp. Aph. 
1246, Ar. Ran. 708, etc.: with neut. Adj., ὅσα .. ἠνώχλησεν all the 
trouble he has given, Dem. 519. 15; 6. part., τὸ δὲ οὐκ ἠνώχλει λέγων 
at Cyr. 5. 3, 36.—A prose word, sometimes used in Com., never in 
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Arist. Interpr. 6, 4, cf. Diog. ἵν. 7. 11. 

ἕνοχος, ov, = ἐνεχόμενος, held in, bound by, τοιαύταις δόξαις Arist. 
Metaph. 3. 5, 10; ταῖς εἰρημέναις βλάβαις Id. Pol. 8. 2, 5; ἔθεσι 
γεροντικοῖς Apollod. Aak. 1. II. in law-phrases, liable to, subject to, 
τῷ νόμῳ Plat. Lege. 869 B; ἐπιτιμίοις φόνου Antipho 125. 33; ζημίαις 
Lys. 140. 20; ταῖς ἀραῖς Dem. 404.5; δεσμῷ Ib. 1229. 11; ἔν. dvolas 
liable to the imputation of it, Isocr. 160 A, cf. Aeschin. 1. 185. 2. 
ἔνοχος ψευδομαρτυρίοις liable to action for .., Plat. Theaet. 148 B; ἔν. 
τῷ φόνῳ liable to the charge of murder, Antipho 112. 38, Arist. Pol. 2. 
8, 20;—hence c. gen., ἔν. βιαίων, λιποταξίου (sub. δίκῃ, γραφῇ), liable 
to punishment for .., Antipho 147. 2, Plat. Legg. 914 E, Lysias 140. 1; 
ἕν, θανάτου liable to the penalty of death, Diod. Excerpt. 571.14, N.T.: 
—c. inf., ἔν, ἔστω ἀποτῖσαι C. 1. 2832. 8 (as restored by Béckh). 3. 
rarely with a Prep., ἔνοχ. ἔν τινι ap. Andoc. 11. 5; περί τινος Philipp. 
ap. Dem. 239. 4; περί τι Arist. Rhet. 2. 6, 19; also, τούτοις ἔν. ἐφ᾽ οἷς 
ὀργίζονται culpable for the things which provoke anger, Ib. 2. 2, 
fin. 4, absol. guilty, Antipho 125.20.,143. 22, Plat. Soph. 261 A, etc. 

vous, ews, ἡ, (ὄψομαι) -- ἔποψις, Themist. 177 Ὁ, prob. f. 1. for ἐπό- 
Pes; cf. Plat. Rep. 499 Ὁ. 

ἑνόω, fut. dow, (ἕν) to unite, τὴν πόλιν Arist. Pol. 2. 2, 8, cf. Archyt. 
in Stob. Ecl. 1. 714, Hermes ibid. 1. 802 :---ἑνοῦν τινα τῇ γῇ to bury 
him, Philostr. 854 :—Pass., λίμνη .. ἡνωμένη τῇ θαλάσσῃ Ath. 311 Ὁ; 
τὰ φύσει ἡνωμένα things united by nature, Longin. 22, 3; τὰ ἣν, nouns 
or propositions in the singular number, Id. 24, I. 

ἐνράπτω, fut. Yu, to sew up in, τι εἴς τὶ Plut. Arat. 25; so Med., 
Διόνυσον ἐνερράψατο és τὸν μηρόν into his thigh, Hdt. 2. 146, cf. C. I. 
6126, 6129, 6280. 28 :—Pass. to be sewed up in, ἐνερράφη Διὸς μηρῷ 
Eur, Bacch. 286. 

ἐνράσσω, fo dash against, ταῖς πύλαις Joseph. A. J. 5. 8, το. 
ἐνρήγνυμι, fut. - ρήξω, to break into:—Pass. to discharge itself into, εἴς 
τι Aretae. Caus. M. Ac. 1.10: to be thrust against, τινί Jo. Chrys. 
ἐνριγόω, = ῥιγόω ἐν, to shiver or freeze in, Ar. Pl. 846. 

ἔνριξος, ov, with a root, Geop. 3. 4, 6. 

ἐνριζόω, fut. dow, to grow as from a root, cited from Hipp. 

ἐνρίπτω, fut. ψω, to throw in, ἑαυτὸν és τὴν πόλιν Arr. An. 6.10; évp, 
λίθον Dio C. 74. 14. 


ἐνέκχησις; ews, ἧ, an annoyance, Philem. Incert. 7; ἐν. σοφιστικαΐ. 
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ἔνρυθμο, ov, in rhythm or time, Plat. Legg. 654 A: also of oratorical 
cadences, opp. to εὔρυθμος, Dion. H. de Comp. 11 ad fin.; elsewh. ép- 
ρυθμος. Adv. -μως, Ath. 179 F, 631 B. 

ἐνσακκεύω, to put into a sack, Nicet. Ann. p. 635 ed. Bonn. 

ἐνσαλπίζω, to sound a trumpet in, τοῖς ὡσί Galen. 

ἔνσαρκος, ον, in the flesh, incarnate, Eus. H.E. 4. 5, C. 1. 8759. 
of flesh, ἔνσ. βορά flesh meat, Porph. Abst. 1. 1. 

ἐνσᾶρόομαι, Pass. to be swept about in .., πόντου . . ἐνσαρούμενος μύχοις 
Lyc. 753 :—évodpkwors, ews, 7, Incarnation, Epiphan. 

ἐνσάττω, fut. fw, to stuff, Alciphro 3. 7. 

evoPewipar, Pass. to be quenched in, ὕδατι Diosc. 5. 93. 

ἐνσείω, to shake in or at, c. acc. rei, ἐνσ. βέλος κεραυνοῦ Soph. Tr. 
1087; ὀξὺν δ᾽ ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις to drive a shrill sound into 
their ears, Id. El. 737; ἐνέσεισε μετανιπτρίδα Philetaer. ᾿Ασκλ. 1. 2. 
c. acc. pers. fo plunge in, drive into, ἐνσ. τινὰ ἀγρίαις ὅδοῖς Id. Ant. 
1274; ἑαυτὸν τῇ ἑστίᾳ Luc. Asin. 31; of κακῶν σαυτὴν ἐνεσείσας 
Alciphro 1. 27; εἰς βάραθρον ἐνσ. τινά Luc. Merc. Cond. 30; ἐνσ. τὴν 
πόλιν eis πόλεμον Plut. Phoc. 23; ἐνσ. χιόνα εἰς τὸν ἄκρατον Macho 
ap. Ath. 570 Ε. 3. in Pass. ¢o be interpolated, Schol. Il. 23. 
104. 4. to cause a shaking or jarring, Hipp. Offic. 749. 5. 
metaph. to shake or sift thoroughly, Lat. excutere :—Med. to examine 
oneself, Arr. Epict. 3. 14, 3. II. intr. to rush upon, attack, τινί 
Diod. 13. 40; εἴς τι Id. 14.60, κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας Dion. H. 9. 16, ef. 
Plut. Alex. 60. 

ἐνσεμνύνομαι, Pass. to glory in, τοῖς προγόνοις Onesand, 1. 21. 

ἐνσήθω, to sift in, Aretae. Cur. M. Ac. I. 1. 

ἐνσηκάζω, (σηκός) shut up in a pen or fold, ἄρνας Byz. 
shut up in a cloister, Eccl. 

évonpatve, fut. dv, to contain a signification, imply, ἀγαστὸς év- 
σημαίνει τὸ ὄνομα ᾿Αγαμέμνων Plat. Crat. 359 A, cf. Arist. de An. 2.11, 

. II. Med. to give notice of, intimate, τινί τι Isocr. 399 A; 
foll. by ὅτι .., Xen. Cyr. 8. 2, 3. 2. to give signs one to another, Id. 
Cyn. 6, 22. 3. to impress or stamp upon, σημεῖα Plat. Theaet. ΙΟῚ 
D, cf. 209 C; τύπον ἐνσ. ἑκάστῳ Id. Rep. 377 B:—Pass. to be imprinted, 
εἴς τι Theaet. 194 C; ἐνσ. ἡ ἀναίδεια ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς Longin. 4. 4. 

ἐνσήπομαι, Pass. to rot in or on, Jo. Lyd. de Mag. 3.61. 

ἔνσϊμος, ov, somewhat flat-nosed: somewhat flat, Hipp. 262. 19. 

ἐνσϊνῆπ, és, (σίνος) injured, Manetho 2. 445. 

ἐνσττέομαι, Med. to feed upon, Lxx (Job. 40. 25). 

évatros, ον, much like σύσσιτος, a title of honour at Sparta, C. I. 1240. 
fin., 1249, al. 

ἐνσκέλλω, fo dry or wither up, μή τι ἐνισκήλῃ . . Nic. Th. 694 :—Pass., 
with pf. act. ἐνέσκληκα, to be dry, withered, Hipp. 459. 45, Ap. Rh. 3. 
1251; ἐνεσκληκὼς γὰρ ἀνίαις Anth. P. 12. 166. 

ἐνσκευάζω, fut. dow, to get ready, prepare, like παρασκευάζω, δεῖπνον 
Ar. Ach. 1096. 2. to dress in, ἱματίῳ τινά Plut. Lyc. 15, cf. Luc. 
Necyom. 8; ὁτίη σε.. Ἡρακλέα ᾽νεσκεύασα (so Elmsl. for Ἢ. γ᾽ ἐ- 
oxevoa) dressed you up as Hercules, Ar.Ran.524:—Med. to dress oneself 
up in other clothes, Id. Ach. 384, 436, Plat. Crito 53D: to arm oneself, 
Xen, Cyr. 8.5, 11; but Med. just like Act., Luc. Asin. 37 :—Pass. ¢o be 
equipped, ἐνεσκεύαστο γὰρ οὕτω Hdt. 9. 22; ἀναξυρίσιν ἀν. Plut. Oth. 6. 

ἔνσκευος, ov, with a mask on, opp. to éxoxevos, Poll. 4.141. 

ἐνσκηνοβατέομαι, Pass. to be brought on the stage, Alciphro 2. 4, 6. | 

ἐνσκήπτω, Ep. éviox-, to hurl, dart in or upon, ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ 
βέλος the god darted his lightning on it, Hdt. 4. 793; τούτων ἐιεγίνοισι 
ἐνέσκηψε ἡ θεὸς... νοῦσον incutiit illis morbum, 1d. 1. 105; ἐνισι. ἰόν 
Nic, Th, 140. II. intr. to fall in or on, ἐνέσκηψαν of λίθοι és τὸ 
τέμενος Hdt. 8. 39; ἐν δ᾽ ὃ... θεὸς cunpas (tmes.) Soph. O. T. 27; 
κεραυνὸς évonnwas els τὸν βωμόν Plut. Aemil. 24:—also, ἐνσίς. τινί, esp. 
of diseases, Nic. Th. 336, Ael. N. A. 14. 27; of love, εἴς τινα Alciphro 1. 
13.—Cf. ἐνσκίμπτω. 

ἐνσκιᾶτροφέομαι, Pass. (anid, τρέφω) to live in the shade, (cf. Lat. 
vita umbratilis) ; évon. ἐλπίσι to feed on sickly hopes, Plut. 2. 476E. 

ἐνσκίμπτω, post. éviok-, Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, to lean upon, 
οὔδει ἐνισκίμψαντε καρήατα, of horses hanging their heads in grief for 
their master’s loss, Il. 17. 437: to fix, plant in, βέλος évon. τινί Ap. Rh. 
3-153, cf. 4. 113 :—Pass. to stick in, δύρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη Il. 16. 612., 
17. 527. II. to hurl upon one, κεραυνὸς ἐνέσκιμψε μέρον Pind. 
P. 3. 105 (v. 1. ἐνέσκηψε) ; ὁππότ᾽ ἀνίας .. πραπίδεσσιν ἐνισκίμψωσιν 
ἔρωτες Ap. Rh. 3. 765. ae 

ἐνσκιρρόω, to harden, Schol. Ar. Vesp. 925 :—Pass. to become callous, | 
inveterate, of diseases, Xen. Eq. 4, 2. ᾿ 

ἐνσκολιεύομαι, Dep. fo catch in a snare (?), LXx (Job. 40. 19). 

ἐνσκοπέομαι, Dep. to consider the while, Heliod.8. το; perh.f. 1. for émon—. 

ἐνσοβέω, to step proudly in or on, τινί Philostr. 240. 

ἐνσοριάζω, to lay in the tomb, Byz. 

ἐνσόριον, τό, (copds) a sarcophagus, C.1, 3264, 3268, al. 

ἐνσοφιστεύω, = σοφιστεύω év.., Philo 1. 315. 

ἔνσοφος, ov, wise in a thing, Anth. P. append. 164, Manetho 4. 549. 

ἐνσπαθάω, --σπαθάω ἐν... Philo 2.372. 
ἐνσπαργᾶνόω, to wrap as in swathing bands, Longin. 44. 3. 

ἐνσπειράομαι, Pass. to be coiled up in, Sext. Emp. M. 7. 410. 

ἐνσπείρω, fo sow in, ὀδόντας πεδίῳ ἐνισπεῖραι Ap. Rh. 3. 1185 :—Pass. 
to be spread among people, of reports, v. 1. Xen. Cyr. 5. 2, 30. 
ἐνσπέρματος, ον, =sq., Phanias ap. Ath, 406 C. 

&vorreppos, ov, with seed in it, Diosc. 3. 28. 

ἔνσποδοξ, ov, ashen, τῇ χρόᾳ Diosc, 5. 103. 
ἔνσπονδος, ov, (σπονδή) included in a truce or treaty, opp. to ἔκσπον- 

huc. 3.10; ἔνσπ. τινί in alliance with one, Eur. 


II. 


II. to 


eg : Ses, ἔνσπ. wt T 
ἐνρυθμικός, ἡ, dv, =sq., dub. in Mart. Cape) G8 ized by baer sO" δὰ. 40., 3. 68, al.; and as Subst. an ally, οὐδενὸς 
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Ἑλλήνων evar, Thuc. 1.31; of ἔνσπ. the allies, Id. 1.35. 2. of 
animals, gently-disposed, πρός τινα Ael.N. A. 1. 3; ἔνσπ. εἶναί τινι πρός 
τινα 10.1. 57. II. under truce or safe-conduct, Eur. Phoen. 171. 

ἐνσπουδάζω, to employ oneself actively in, τῇ Σμύρνῃ Philostr. 531. 

ἐνστάζω, fut. fw, to drop in or into, τινί τι Ar. Vesp. 702, cf. Pind. P. 
9. 110, and v. sub évrixrw:—Pass., εἰ δή τοι σοῦ πατρὸς ἐνέστακται 
μένος 7 ἐς instilled into thee, Od. 2. 271; δεινός τις [of] ἐνέστακτο 
ἵμερος Hat. 9. 3, cf. Plut. Ages. 11, Paus. 4. 32, 4. 

ἐνστἄλάζω, -- ἐνστάζω, τι εἴς τι Ar. Ach, 1034, Luc. Tox. 37. 

ἐνστἄλόω, Dor, for ἐνστηλόω, to set upon a pillar, Ο. 1. 4923. 

ἐνστἄσία, ἡ, =sq., Hipp. 1289. Io. 

&voriots, ews, ἣ, (ἐνίσταμα!) a beginning, plan, management, τοῦ 
ἀγῶνος, τῶν πραγμάτων Aeschin, 18. 35., 30. 36; Tov πολέμου Polyb. 
4.62, 3; ἔνστ. βίου a way of life, Diog. L. 6. 103, etc.; cf. Hemst. Th. 
M. p. 314. II. in Medic. a lodgment, λίθων Aretae, Cur. M. 
Diut. 2. 3 (bis). ITT. in Logic, an objection to an argument, Lat. 
instantia, Arist. An. Pr. 2. 26, Rhet. 2. 25. 2. generally, opposi- 
tion, Polyb. 6. 17, 8. 

ἐνστάτης [4], ov, 6, an adversary, Soph. Aj. 104, Ael. ap. Suid. 

ἐνστᾶἄτικός, ἡ, dv, Lat. qui instat, setting oneself in the way, stubborn, 
savage, of beasts, Arist. H. A. 1. 1, 32. II. opposing, checking, 
Plut. 2.975 A; évor. τῆς ὁδοῦ hindering from the way, M. Anton. 5. 
20. III. able to find objections, Arist. Top. 8. 14,9, Cael. 2. 13, 
153 οἱ évorartxot those Grammarians who started difficulties in Homer, 
those who solved them being called λυτικοί or ἐπιλυτικοί, v. Wolf. Proleg. 
p. cxcv, Lehrs Aristarch. 205.—Adv. --κῶς, Gramm. 

ἐνστείνω, to straiten, coop up in, Q. Sm. 9.170. 

ἐνστέλλω, to dress in :—Pass., ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένος clad in ἃ 
horseman’s dress, Hdt. 1. 80. 

ἐνστερνίζω, -- ἐνστηθίζω, Clem. Al. 123, in Med. 

ἐνστερνομαντίαις ἐγγαστριμύθοις, Hesych. (from Soph.), where ἐν 
στερνομάντεσι is v.1., v. Dind. Soph, Fr. 52. 

ἐνστηθίζω, to lay up in the breast or heart, Athanas. 

ἐνστηλόω, v. ἐνσταλόω. 

ol es τό, -- ἔνστασις 11. 2, Chrysipp, ap. Plut. 2. 1056 D, Sext. Emp. 
- 7. 253. 

‘ ἐνστηρίζω, fut. fo, to fix or press in, mpidva Hipp. V. C. g12:—Pass., 

ἐγχείη yain ἐνεστήρικτο it stuck fast in earth, Il. 21.168; the Med, in 

Ap. Rh. 4.1518. ᾿ 

ἐνστίζομαι, Pass. ἐο be embroidered in a web, Dio C. 63. 6. 

ἐνστόμιος, ov, (στόμα) in the mouth, ἕλκος Diosc. I. 125. 

ἐνστόμισμα, τό, a bit, curb, Joseph. A. J. 18. 9: 3. 

ἐνστράτοπεδεύομαι, Dep. to encamp in, χῶρος ἐπιτηδεώτερος ἐν- 
στρατοπεδεύεσθαι Hat. 9. 2, 85;—so in Act., Thuc. 2. 20, Plut. Thes. 27. 

ἐνστρέφω, to turn in:—Med. ἄρθρα ἐνστρέφεσθαι to turn or move 
one’s limbs, Hipp. 58. 5 :—Pass. to turn or move in, μηρὸς ἰσχίῳ ἐν- 
στρέφεται 1]. 5. 306. 2. intr. c. acc. loci, σηκοὺς ἐνστρέφειν to 
visit them, Eur. lon 300. 


ἐνστρογγὕλόω, = στρογγυλόω ἐν .. , Philostorg. H. E. 3. 11. 
ἐνστροφαί, v. sub ἐπιστροφή 11. 4. 
ἔνστροφος, ὁ, a kind of ear-ring, Poll. 5. 97. 


ἐνστρωφάομαι, Freq. of ἐνστρέφομαι, Hipp. Art. 824, Q. Sm. 1. 308, 
ἐνστύφω, fut. po, to be bitter, astringent, Nic. Al. 298, 321, 375. 
ἐνσυγκαταζέω, to make to boil together, Oribas. 

ἐνσύνθηκος, ov, ratified by treaty, φιλία App. Mithr. 14. 


ἐνσφαιρόω, to spread all round, Nonn. Ὁ. 32. ἡ: 
ἐνσφηκόω, to wedge in, Paul. Sil. Ambo 264. 

ἐνσφηνόομαι, Pass, to be wedged in, to fit close, Diosc. 5. 29. 
ἐνσφίγγω, to bind tight to a thing, τινί Joseph. A. J. 12. 2, 9. 


ἐνσφρᾶγίζω, Ion. ἐνσφρηγ-, to impress as with a seal, εἰκόνα βένθεϊ σῆς 
πραδίης Anth, P.5.274:—Pass. to be impressed upon, τινι Luc. Amor. 5.14. 
ἐνσχερώ, Adv. zz a row, Ap. Rh. 1. 912; v. sub oxepds. 
ἐνσχίζω, to split or rend asunder, λεοντῆν Tzetz. 

ἔνσχιστος, ov, split, cleft, Theophr. C. P. 5. 17, 2. 

ἐνσχολάζω, fut. dow, to spend time ina place, Arist. Pol. 7.12, 7. 
to spend time upon, τινί Οἷς. Att. 7.11, 2, cf. Themist. 39 B. 
évowpiitéw, to embody, Clem: Al. 516. 

ἐνσώμᾶτος, ov, in bodily form, corporeal, opp. to ἀσώματος, Philo 1. 
43. ΤΙ. incarnate, Eccl. 

&vowpdtwors, ews, ἡ, incarnation, Eccl.; τῆς ψυχῆς Hermes in Stob, 
Ecl. τ. gto. ὃ 

ἔνσωμος, ον, Ξε ἐνσώματος, Eus. Ὁ. Ε. 108 Ὁ. 

ἐνσωρεύω, to heap on, Pseudo-Emped, in Fabr. B. Gr. 1. p. 822, Cyril. 

ἐνταλαιπωρέομαι, Dep. ἐο suffer greatly in .. , Eccl. 

ἔνταλμα, τό, -- ἐντολή, Lxx (Isai. 29. 13), Ev. Matth. 15. 9, etc. 

ἐνταλμᾶτικῶς, Adv. by way of command, Byz. 

ἐντἄμίευτοξ, ov, kept or prepared for a purpose, πρός τι Galen. 

ἐντάμνω, Ion, for ἐντέμνω. 

ἐντἀνὕσις, ews, ἡ, a stretching, Eust.; ἐντανυσμός, ὃ, Schol, Od. 

ἐντἄνύω, poét. and Ion. for ἐντείνω, to stretch or strain tight with cords 
or straps, Hom. (who also uses ἐντείνω in Il.); ἐντανύσας [τὸν θρόνον 
ἱμᾶσιν] to cover it with stretched straps, Hdt. 5. 25. 2. to stretch 
a cord tight, of the bow-string, νευρὴν ἐντανύσαι Od. 19. 587: also to 
stretch a bow tight, i.e. to bend or string it, often in Od.; τὰ τόξα év- 
τανύουσι string their bows, opp. to ἐκλύουσι, Hat. 2. 173; so Theocr. 
24. 105 :—Med., δυνήσεται ἐντανύσασθαι to string the bow, Od. 21. 
403. 3. ἐντ. αὔλακας, Lat. ducere sulcos, to draw long furrows, 
Pind. P. 4. 405; ἐντ. εὐφροσύναν to prolong festivity, Ib. 230. 

ἔνταξις, ews, ἡ, a putting in, insertion, Ptolem, ΤΙ. a pl cing 


2. 


’ t 
— εντείνω. 


ἐντάράσσω, Att.-rrw: sync. ἐνθράσσω, to disturb within, ἐνθράσσειν 
τὸν χρῶτα Hipp. Ατί, 812 : to toss about, τὴν στρωμνήν Aristaen. 2. 22: 
—Pass. to be disturbed at, Arist. Physiogn. 6, 38, Philostr. 111. 

ἔντἄσιϑ, ews, ἧ, α stretching tight: limitation, eis τὸν κύκλον Plat. Meno 
87 A. II. a being stretched, tension, τοῦ ὑποχονδρίου Hipp. Epid. 
3.1062; τοῦ σώματος Id. Aér. 282; τῶν ῥάβδων Id. Fract. 772. _ 2. 
exertion, Plut. 2. 948 B. 3. ἡ τοῦ προσώπου ἔντ. the assumption of 
a serious face, Luc. Symp. 28. " ᾿ 
ἐντάσσω, Att. -ττω :---ἰο insert or register in, ἐν τοῖς δημοσίοις “γράμ- 
μασι Ο.1. 2737 a. 50; évr. τινὰ τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ Ath. 5 B:—Pass., 
τῷ σφενδονᾶν ἐντεταγμένῳ who takes post to use the sling, Xen. An. 3. 
3, 18. II. -- ἀντιτάσσω, τινί τι Eur. Rhes. 492. 
ἐντάτικός, ἡ, bv, stimulating, aphrodisiac, Matthaei. Med. το. II. 
ἐντατικόν, τό, a stimulating plant, a kind of satyrium, Diosc. 3.134. 
ἐντάτός, ή, dv, (ἐντείνω) stretched: ἐντ. ὄργανα stringed instruments, 
Strabo 316, Poll. 4. 58, Ath. 182 A. 

ἐνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, Dor. évratra Inscr. Elea in C. 1.11: Adv., formed 
from ἔνθα (as τηνικαῦτα from τηνίκα), but more common in Prose: I, 
of Place, here, there, Lat. hic, illic, Hdt. 1. 76, Aesch. Pr. 82, etc.; ἐν- 
ταῦθά που here abouts, Ar. Av. 1184; anteced. to iva, ὅπου, etc., Soph. 
El. 21, Tr. 800, etc.:—évrav6a in this material world, opp. to ἐκεῖ 
(in the ideal world), Arist. Metaph. 1. 9, 7, al. 2. often like ἐν- 
ταυθοῖ, with sense of motion towards, hither, thither, Lat. huc, illuc, 
Il. 9. 601; παριέναι ἐνθαῦτα Hdt. 5. 72; so in Att., ἐνταῦθα πέμπειν 
Aesch, Pers. 450, Soph. Tr. 1193, etc.; évr. πέμψειν ἔνθα μήποθ᾽ ἡλίου 
φέγγος προσόψει Id. El. 380; φέρε δεῦρο .. ἐντ. Ar. Eccl. 739: in Prose 
with a pf., évr. προελήλυθας, etc., Plat. Theaet. 187 B. 3. often 
c. gen., like all Advs. of Place, évr. γῆς, Lat. hic terrarum; ἔντ. τῆς 
ἠπείρου Thuc. 1. 46; ἐντ. ἀφικόμην κακοῦ Aesch. Cho. 691; μέχρι evr. 
τοῦ λόγου Plat. Crat. 412 E; évr. που τοῦ Adyould. Theaet.177C; ἐντ. 
ἦλθον ἡλικίας Id. Rep. 329 B; τῆς πολιτείας in that department of .., 
Dem. 245. 29. II. of Time, at the very time, then, Aesch. Pr. 
204; in apodosi after ἡνίκα, ὅτε, Soph. Tr. 37, O. T. 802; after ἐπειδή, 
ἐπεί, Thuc. 1. 11, Xen. Cyr. 4. 5, 9; ἔντ. δή, ἐντ. ἤδη Id. An. 3. 4,25, 
Plat. Rep. 328 E. 2. also c. gen., ἐντ. ἡλικίας, Lat. ad hoe aetatis, 
Ib. 329 B. III. of Sequence, = Lat. deinde, thereupon, then, 
Hdt.1. 48, 61, 62; ἐνταῦθ᾽ ἀπῆλθε Eur. Supp. 533, etc. ιν. 
generally, herein, Soph, Ο. T. 582, Plat. Apol. 29 Β, etc.: in this state of 
things, Soph. Fr. 98: in this position, évr. ἔστηκε τὸ πρᾶγμα Dem. 547. 
24.—In Att. Comedy and Prose also strengthd. ἐνταυθί [r], Ar. Ach. 152, 
etc., Dem. 830. 18; cf. sq. 

ἐνταυθοῖ, Adv. (ἐν) hither, ἐνταυθοῖ νῦν κεῖσο come and lie down here, 
Il. 21.122; ἐνταυθοῖ viv ἧσο Od. 18. 105., 20. 262 :—also in late writers, 
and it is found in the Mss. of Att. Com. and Prose, as Cratin. Avoy. 2, 
Ar. Ran. 273, Lys. 4, 568, 570, Pl. 225, 608, Plat. Apol. 18 D, 33 D, 
al., but Dind., following Elmsl. Ach. 152, everywhere restores ἐνταυθί; and 
so, Eur. I. T. toro, rorz is marked as spurious by Dind. But ἐνταυθοῖ 
is retained by Bekk. in Antipho 129. 30., 130. 24, and by Orelli and Stallb. 
in Plat. Apol. 18 Ὁ, Prot. 310 A; v. Shilleto ad Dem. F. L. 441. 3. 

ἐντάφη, Dor. -φα, ἡ, a burial, Inscr. Mys. in C. 1. 3524. 11. 
ἐντἄφιάξω, to bury, or rather to prepare for burial, LxX (Gen. 50. 2), 
Ev. Matth. 26. 12, Plut. 2. 995 C, Anth. P. 11. 125 :---ἐντάφιασμός, 6, 
burial, Schol. Ar. Pl. 1009, Ev. Marc. 14. 8, etc.; in Suid. also ἐνταφί- 
acts, ἡ :--ἐντἄφιαστής, οὔ, 6, one charged with a burial, an undertaker, 
Lxx (Gen. 50. 2), v. Franck. C. I. 3. p. 306; of the Bactrian dogs, 
Strabo 517, cf. Anth. P. 11. 125 :---ἐνταφιαστεύω, fo act as an under- 
taker, C.1. (add.) 4915. 

ἐντἄφιο-πώλης, ov, 6, an undertaker, Lat. libitinarius, Artem. 4. 56, 
cf. Gale Opusc. Myth. p. 706. 

ἐντάφιος [ἃ], ov, of, belonging to or used in burial, Dion. H. 2. 
67. II. as Subst., 1. ἐντάφιον, τό, a shroud, winding- 
sheet, evr. δὲ τοιοῦτον οὔτ' εὐρὼς οὔτε .. ἀμαυρώσει χρόνος Simon. 5; 
καλὸν ἐντάφιον ἣ τυραννίς Isocr. 125 A; 6 πλοῦτος δ᾽ οὐκ ἐμὸν ἐντ. 
Anth. P. 9. 294, cf. Polyb. 15. 10, 3; μηδ᾽ ἐντάφια καταλιπόντι money 
Sor funeral-expenses, Plut. Aristid. 27. 2. evr. (sc. ἱερά), τά, of 
ferings to the dead, obsequies, Soph. El. 326, Isae. 73-15,Epigr. Gr. 313.13. 

ἔντεα, ων, τά, fighting gear, arms, armour, ἔντεα ᾿Αρήϊα 1]. Io. 407, 
Od, 23. 368; ἔντεα πατρός 18.17; esp. a coat of mail, corslet, like 
θώραξ, Il. το. 34,753 ἔντεα δῦναι 3. 339, εἴς. II. like ὅπλα, 
furniture, appliances, ἔντεα δαιτός Od. 7. 232; ἔντεα νηός rigging, 
tackle, h. Hom. Ap. 489, Pind. N. 4.1153 ἔντεα ἵππεια trappings, har- 
ness, Ib. 9. 51, cf. P. 4. 417; ἔντη δίφρου the harness, Aesch. Pers. 194 
(but ἔντεα alone for chariots, Pind. O. 4. 34) ;--ἔντεα αὐλῶν periphr., for 
αὐλοΐ, Ib.7.22; but also ἔντεα alone, musical instruments, Id. P.12. 373 
ἔντεα Φοίβου Call. Ap. 19. —Ep.and Lyr. word, used once in Trag.,v. supt.: 
—the sing. ἔντος only occurs in Archil. 5. [Hence come ἐντύω, ἐντύνω.] 

ἐντείνω, fut. ἐντενῷ ; pf. ἐντέτἄκα ; pass. ἐντέτᾶμα. ΤῸ stretch or 
strain tight, esp. of any operation performed with straps or cords: 1. 
ἐνέτεινε τὸν θρόνον [ἱμᾶσι Hdt. 5. 25 (cf. ἐντανύω) ; δίφρος .. ἱμᾶσιν 
ἐντέταται is hung on tight-stretched straps, Il. 5. 728; κυνέη ἔντοσθεν 
ἱμᾶσιν ἐντέτατο στερεῶς was strongly lined inside with tight-stretched 
straps, το. 263; so, [τὰς yépupas] ἐδόκεον ἐντεταμένας εὑρήσειν ex- 
pected to find the bridge with the mooring-cables taught, Hdt. 9. τοῦ; 
σχεδίαι évrer. Id. 8. 117; κλίνη évrer. Polyaen. 7.13; εἰ ἡ ἔντασις 
χρηστῶς ἐνταθείη Hipp. Εταςί. 772; ἐντεταμένου τοῦ σώματος being 
braced up, Plat. Phaedo 86 B, cf. 92 B. 2. to stretch a bow tight, 
i.e. bend it for shooting (cf. évravdw), Aesch. Fr. 78, cf. Eur, Supp. 745, 
886; also in Med. to bend one’s bow, Eur. I. A. 550, Xen. Cyr. 4.1, 3:— 
ss., τόξα é bows ready strung’, Hdt. 2.173; hence, comically, 
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ναῦν ποδί to keep a ship’s sail taught by the sheet, ναῦς ἐνταθεῖσα 
ποδὶ ἔβαψεν Eur. Or. 706. 4. ἐντ. ἵππον τῷ ἀγωγεῖ to lead 
a horse with tight rein, Xen. Eq. Mag. 8, 3. | &. to tie tight, 
βοῦν .. ἐντ. βρόχοις Eur. Andr. 720, II. metaph. ¢o strain, 
exert, τὰς ἀκοάς Polyaen. 1. 21, 2; ἑαυτόν Plut. 2. 795 E:—so in 
Med., φωνὴν ἐντεινάμενος Aeschin. 49. 15; so, ἐντεινάμενος [τὴν 
φωνήν] εἶπεν Plat. Rep. 536 C; ἐντεινάμενοι τὴν ἁρμονίαν pitching 
the tune Aigh, Ar. Nub, 968 :—and in Pass., πρόθυμοι καὶ ἐντεταμένοι 
εἰς τὸ ἔργον braced up for action, Xen. Occ. 21, 9; περί τι Polyb. to. 3, 
1:—évrewdpevos, on the stretch, eager, opp. to ἀνιέμενος, Xen. Mem. 
3.10, 7, Cyn. 7,8; πρόσωπον ἐντεταμένον a serious face, Luc. Vit. Auct. 
10: cf, ἐντεταμένως. 2. to make intense, carry on vigorously, τὴν 
πολιορκίαν Plut. Lucull.14: to excite, θυμὸν ἀνόητον Plut. 2. 61 E, cf. 
4648. 3. so also, intr. in Act. to exert oneself, be vehement, Lat. 
contendere, Eur. Or. 698, Fr. 341. IIL. to stretch out at or 
against, πληγὴν ἐντείνειν τινί, Lat. plagam intendere, to lay a blow on 
him, Xen. An. 2. 4,11, Lys. Fr. 45. 4 (118); also without πληγήν, to 
attack, Plat. Minos 321 A, Dio C, 57. 22. IV. to place exactly 
in, ἐς κύκλον ἐντ. τρίγωνον to place a triangle in a circle, Plat. Meno 
87A: esp. to put into verse, Lat. versu includere, astringere, ἐντ. τοὺς 
Αἰσώπου λόγους Id. Phaedo 60 D; ἐντ. eis ἐλεγεῖον Id. Eq. Mag. 228 
Ὁ; τοὺς νόμους eis ἔπος Plut. Solon 3 :—also ¢o set to music, ποιήματα 
εἰς τὰ κιθαρίσματα Plat. Prot. 326 B: cf. ἔντονος. 

ἐντείρω, =Telpw ἐν .., Q. Sm. 1.671, in Pass. 

évrerxiStos, Luc. Paras. 42, etc., prob. f. 1, for ἐντείχιος. 

ἐντειχίζω ; fut. Att. i@:—to build or fortify in a place, ἀκρόπολιν ἐν 
τῇ πόλει Isocr. 68 E, cf. Xen. Hell. 4. 8, 1; φρούρια Id. Cyr. 3.1, 273 
πόλιν ἐν τῷ ἀγκῶνι Dion. H. 3.44; φρουρὰς τοῖς χωρίοις Joseph. A. J.9. 10, 
3i—Pass., τὰ τείχη ἃ ἐνετετείχιστο Xen, Ages. 2, 19. II. in Med. 
to wall in, i.e. blockade, Thuc. 6. go: but also ἐο fortify, Plut. Pomp. 28. 

évretxtos, ov, enclosed by walls, Dion. H. 1. 26. 

ἐντεκμαίρομαι, Dep. to infer, τοῖς ἄλλοις σημείοις Hipp. 261. 41. 

ἐντεκνόομαι, Dep. to beget children in, Plut. Cato Mi. 25. 

évrexvos, ov, having children, opp. to ἄτεκνος, Luc. Ὁ. Mort. 6. 3. 

évrextaivopat, Dep. to build or fix in, Hipp. Art. 813. 

ἐντελέθω, -- τελέθω ἐν .., Nic. Th. 660. 

ἐντέλεια, ἡ, (ἐντελής) perfection, Apoll. de Constr. 187. 

ἐντελευτάω, to end one's life in a place, Thuc. 2. 44, Liban. 1. p. 532. 

ἐντελέχεια, ἡ, the absoluteness, actuality, actual being of a thing, Lat. 
actus, opp. to δύναμις (simple capability or potentiality, Lat. potentia), a 
philosophic word formed by Arist., who calls the soul the ἐντελέχεια of 
the body, that by which it actually is, though it had a δύναμις or 
capacity of existing before, de An. 2.1, cf. also Metaph. 8. 3,9., 8.8, I1, 
and v, ἐνέργεια 11 :—so, later, κατ᾽ ἐντελέχειαν actually, opp. to δυνάμει 
virtually, potentially, Sext. Emp. M. το. 340 (cf. δύναμις IV). On the 
telation of ἐντελέχεια and δύναμις, v. Trendelenb. ad Arist. de An. p. 
295 sqq.—lt is quite distinct from ἐνδελέχεια, continuity (q. v.), though 
the two were confounded even by the Ancients, Cic, Tusc. 1. 10, Luc. 
Jud. Voc. 10, Greg. Cor. s.v., cf. Trendelenb. p. 319. (From ἐν τέλει 
ἔχειν to be complete or absolute, on the analogy of vouvéxea from 
νουνεχής =vovv ἔχων : but the Adj. ἐντελεχής nowhere occurs; for in 
Plat. Legg. 905 E, Arist. Gen. et Corr. 2. 10, and1z, Theophr. C. P. 2. 
II, Il., §. 1, 10, ἐντελεχής, —x@s, are f. ll. for ἐνδελεχής, --χῶς. 

évreAns, ἐς, (τέλος) complete, full, τὸν μισθὸν ἀποδώσω ᾽ντελῇ Ar. 
Eq. 1367, cf. Thic. 8. 45; δοῦναι ἐντ. τὴν δραχμήν Ib. 29; τροφὴν 
ἐντ. δοῦναι Ib. 78; ἐντελές completion, Arist. Pol. 8. 2, 5. . of 
victims, perfect, unblemished, δώδει᾽ ἐντελεῖς ἔχων βοῦς (cf. Homer's τε- 
Anéooas éxaréuBas), Soph. Tr. 760, cf. Luc. Sacrif. 12. 3. of 
soldiers and their equipments, in good condition, effective, Thuc. 6. 45 ; 
τριήρεις Aeschin. 51. 32. 4. of men, οὐ γὰρ ἐντελὴς .. προσφέρειν 
full-grown so as to offer, Aesch. Cho. 250; ἐντ. τὴν ἡλικίαν Ael. N. A. 
3. 40. 5. Adv. -A@s, perfectly, Arist. Rhet. Al. 29, 2, Polyb. ro. 
30, 3, etc. 11. in full power, mighty, évr. θεαί, ᾿Ανάγκη καὶ Bia 
C.1. 4379 ο:---οἶ ἐντελεῖς, τεοἱ ἐν τέλει, magistrates, persons of note, 
Diod. Excerpt. 599. 17, Artem. 2. 35 ;—Aurat. restored ἐντελέων (for 
éxr-) in Aesch. Ag. 105. 

ἐντελικός, 4, dv, -ε- ἐντελής, Apoll. de Constr. 123. 1. 

ἐντέλλω, ἐο enjoin, command, the Act. only in Pind. O. 7. 73, Soph. Fr. 
252:—mostly in Med., τινί τι Hat. 1. 47, etc.; c. dat. pers. et inf., Id. 
1. 53, ef. Plat. Rep. 393 E, etc.; ἐντέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης to command 
by word of mouth, Hdt. 1. 123 :—Pass., τὰ ἐντεταλμένα commands, 
Id. 1, 60., 5. 73, Soph. Fr. 411, Xen. Cyr. 5. 5, 3; whereas ἐντεταλ- 
μένοι εἴησαν is used in act. sense by Polyb. 17. 2, 1, and Hdn. 

ἐντελό-μισθος, ov, with, receiving full pay, Dem, 1212. 12. 

ἐντεμενίζω, to place within the τέμενος, Poll. 1. 11 -—Med. ἐο enter a 
temple, Theophil. Sim. 

evrepénios, ov, having statues in the τέμενος, θεοί C. 1. 2906. 

. ἐντέμνω, Ion. --τάμνω, to cut in, engrave upon, ἐν τοῖσι λίθοισι γράμ- 
ματα Hdt. 8.22; of a map, χάλκεον πίνακα, ἐν τῷ γῆς . . περίοδος 
ἐντέτμητο Id. 5. 49 :-ττέο cut or scoop 2 hollow ina thing, in Pass., Hipp. 
Art. 834. II. to cut up, 1. to cut up the victim, sacrifice, 
ἥρωϊ to a hero, Thuc. 5. 11; ἐντ. σφάγιά τινι Plut. Solon 2; and in 
Med., εἰ... ἵππον τόμιον ἐντεμοίμεθα should get it cut up, Ar. Lys. 192; 
cf. ἔντομος, τόμιος. 2. to cut in, shred in, as herbs in a medical 
mixture, Aesch. Ag. 16; cf. ἀντιτέμνω, τέμνω 11. 3. 3. to cut in 
two, Luc. Timo 22. 

ἐντενής, és, on the stretch, intent : neut. évrevés as Adv., Ap. Rh, 2.933. 
ἐντερ-επιπλο-κήλη, ἡ, intestinal and scrotal hernia, Galen. 

ἐντερεύω, to gut fish, Archipp. Ἶχθ. τ. 


ἐντερίδια, τό, Dim. of ἔντερα, Alex. Ἔρετρ [0] itized by MisrosaHe 
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ἐντερικός, 7, bv, intestinal, Arist. P. A. 3. 14, 14. 
évrépwos, ἡ, ov, made of intestines, Schol, Ar. Ran..331. 
ἐντέριον, τό, the privy parts, M. Anton. 6. 13. 
ἐντεριώνη, ἡ, the inmost part, the pith of plants, Hipp. 624. 24, Arist. 
Plant. 2.8, 4, Theophr. H. P. 3. 7, 5; cf. ἐντερόνεια. 
ἐντερο-ειδής, és, like intestines, Arist. H. A. 2. 17, 25. 
ἐντερο-κήλη, ἡ, intestinal hernia, rupture, Diosc. 1.102, Galen.: hence 
ἐντεροκηλικός, 7, dv, suffering from intestinal hernia, Galen. 
ἔντερον, τό, (ἐντός) a piece of the guts or intestines, ἐῦστραφὲς ἔντερον 
οἷός a string of sheep’s gut, Od. 21. 408 :—elsewhere Hom. always uses 
only pl. ἔντερα, the guts, bowels, Il. 13. 507, al.; so Aesch. Ag. 1221, Ar. 
Eq. 1184, Ran. 476, Plat. Tim. 73A:—in sing. the gut, bowel, τοὔντερον 
τῆς ἐμπίδος Ar. Nub. 160, often in Arist.; the womb, belly, Archil. 131 
(116), cf. Luc. Lexiph.6; ἐπὶ μετρίῳ ἐντέρῳ for moderation in eating, 
Lxx (Sirac. 34. 20) :—metaph. the inside of fruit, Anth. P. 14. 57. 11. 
ἔντερα γῆς earthworms, Theophr. Fr. 6. 3, 5, Arat. 959, cf. Nic. Th. 
388. III. a bag made of the intestines, Hipp. 488.6. (Formed as 
a Compar. from ἐντός, cf. ὑπέρτερον and our interior.) 
ἐντερόνεια (not ~ela, Dind. Ar. Eq. 1185), ἡ, -- ἐντεριώνη, Hesych., 
Suid. ; ἐντ. εἰς τριήρεις timber for the ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eq. 
1185 (with a pun on τοῖς ἐντέροις just above), v. Schol.:—Poll. 2. 212 
quotes ἐντεριωνίδα from Ατ., which no doubt is an error: 
ἐντερο-πονέω, to have a bowel-complaint, cited from Hipp. 
ἐντερο-πώλης, ov, 6, a tripe-seller, A. B. 379: in same sense évrepo- 
πράτηΞ [a], ov, 6, Theodos, Acroas. 2. 233. 
évreot-epyos, ov, working in harness, ἡμίονοι ἐντ. draught-mules, Il. 
24.277; al. male ἐντεσιουργός. 
ἐντεσι-μήστωρ, 6, skilled in arms, ap. Hesych., ubi Cod. ἐντεομ--. 
ἐντέταμαι, ἐντεταμένος, pf. pass. from ἐντείνω : hence 
ἐντετἄμένως, Adv. vehemently, vigorously, Hdt. τ. 18., 4. 14, al. 
évrevypa, τό, --ἔντευξις, Diod. Excerpt. 616. 15. 
ἐντεῦθεν, Ion. ἐνθεῦτεν, Adv. (formed from ἔνθεν, as ἐνταῦθα from 
ἔνθα): I. of Place, hence or thence, Lat. hinc or illinc, Od. 19. 
568, Hdt. 1. 2,9,al.; and Att., as Aesch. Pr. 836, Pers. 488; évr. πόθεν 
Plat. Euthyd. 271 C; τἀντεῦθεν matters there, i.e. in the house, Soph. 
El. 13393 evr. κἀκεῖθεν A. B. 766. II. of Time, henceforth, 
thenceforth, afterwards, thereupon, Soph. El, 728, Ph. 834; also, τὸ év7., 
Hdt. 1. 9, 27, al., Att. τοὐντεῦθεν, Eur. Log mes also, τὰ ἐντεῦθεν 
or τἀντεῦθεν, what remains, Aesch. Eum. 60, etc.; ἐντ. ἤδη Plat. 
Theaet. 198 B; τὸ évr. ἐπὶ τούτοις Ael.N. A. 8. 17. III. Causal, 
thence, from that source, τὸν βίον ἐντ. ἐποιοῦντο Thuc.1. 5; ἐντ. αἱ μά- 
χαι Arist. Eth. N. 5. 3, 6; ἐντ. πόθεν Id. Pol. 3. 15, 12 :—therefore, 
in consequence, Eur. Andr. 949, Plat. Crat. 399 C.—Att. strengthd. évrev- 
θενί [7], Ar. Av. 10, Lys. 92, etc.; cf. évpevrevdevi. 
ἐντευκτέον, verb. Adj. one must read, Clem. Al. 733. 
évrevkticds, 7, dv, affable, Plut. Alc. 13., 2.9 F. 
ἐντευξίδιον, τό, Dim. of sq. a little petition, Arr. Epict. 1. 10, 10. 
évrevkis, ews, 4, (ἐντυγχάνω) a lighting upon, meeting with, c. dat., αἱ 
τοῖς λῃσταῖς ἐντεύξεις Plat. Polit. 298 C. 2. converse, intercourse, 
τινός with a person, Acschin. 34.39, Arist. Top. 1. 2, 1, cf. Metaph. 3. 5, 
3; πρός τινα Id. Rhet. 1. 1, 123 ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι to hold con- 
verse with.., Isocr. 6 B: also sexual intercourse, Plut.’ 2. 655 B, 
etc. 8. ἐντεύξεις ὀχλιικαΐ speeches to the mob, Dion. H. de Thuc. 
50. 4. a petition, C. 1. 2829.11, Plut. Ti. Gracch. 11: intercession for 
a person, Diod. 16.55, N. T. 5. reading, study, Polyb. 1. I, 4, etc. 
évreutevi, for ἐντευθενί, barbarism in Ar. Thesm. 1212. 
ἐντευτλἄνδομαι, Pass. to be stewed in beet (v. τεῦτλον), of eels, Ar. 
Ach. 894, cf. Ath. 300 B. ; 
ἐντεύχω, to produce in, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 2. 
ἔντεφροξ, ov, (τέφρα) ash-coloured, Diosc. 5.84, Ath. 395 C. 
ἐντεχνάζω, to shew skill in a thing, Liban. 4. 1041. 
évrexvis, és, =évrexyvos, Cyrill., Schol. Pind. 
évrexvia, %, skill in a thing, Greg. Nyss. 
ἔντεχνος, ov, within the range or province of art, Arist. Rhet. 1. 1, 
3. 2. furnished or invented by art, artificial, artistic, Plat. Prot. 
321 Ὁ, al.; opp. to drexvos, Arist. Rhet. 1. 2, 2, etc.; 7 ἔντ. μέθοδος 
the regular method, Ib. 1. 1, 11: Adv. -vws, Id. Soph, Elench. 11, 12, 
cf. Phryn. 344. II. of persons, skilled, evr. δημιουργός a cunning 
workman, Plat. Legg. 903 C, cf. Polit. 300 E. 
ἐντήκω, to pour in while molten, μόλιβδον Diod. 2. 8; évr. μόλιβδον 
τῇ κεφαλῇ Plut. C. Gracch. 17. II. Pass., with pf. act. évré- 
THK, 1. of feelings, to sink deep in, μῖσος ἐντέτηκέ μοι Soph. El. 
1311, cf. Plat. Menex. 245 Ὁ; τὸ δέος ἐντετηκὸς ταῖς ψυχαῖς Dion. H. 
6.72; ἐν ταῖς ψυχαῖς ἐντέτηκεν ἡ δεισιδαιμονία Diod. 1. 83 :—in Soph. 
Fr. 678, ἐντήκεται γὰρ πλευμόνων (sc. ἔρως), Meineke suggests ἀνθάπ- 
τεται. 2. of persons, οὐδ᾽ ἂν εἰ κάρτ᾽ ἐντακείη τῷ φιλεῖν should 
be absorbed by love, Soph. Tr. 463 ; θρήνοισιν ἐντακεῖσα Lyc. 498. 
évri, Dor. for ἐστί and εἰσί, 3 sing. and pl. of εἰμέ (sum). ‘ 
ἐντίθημν, fut. ἐνθήσω : post. aor. I inf. ἐνθέμεν Theogn. 430. To 
put in (esp. in a ship), οἶνον ἐρυθρὸν ἐνθήσω Od. 5.166; and in Med., 
κτήματα δ᾽ ἐντιθέμεσθα 3. 154, cf. Xen. An. 1. 4, 7; ἐν δ᾽ ἱστὸν τι- 
θέμεσθα . . νηΐ Od. 11. 3; so also later, ἐντιθέναι τινὰ or τι εἰς τὸ 
πλοῖον Antipho 134.91, Xen. Oec. 20, 28, Dem., etc. :—then, generally, 
to put in or into, ἐνέθηκε δὲ χειρὶ ἅρπην Hes. Th.174; ce μήτηρ ἐνθε- 
μένη λεχέεσσι 1]. 21.123; often also in later writers, ἐντιθέναι αὐχένα 
ζυγῷ Eur. Hec. 376, cf. 1045, Heracl, 727; also, εἴς τι Hdt. 2. 73, Ar. 
Ach, 920; ἐς τὼ κοθόρνω τὼ. πόδ᾽ ἐνθείς Id. Eccl. 346, cf. Vesp. 
1161. 2. metaph., ἐντ. φρένας ἐσθλάς Theogn, 430; ἄρτι μοι τὸ 
Pherecr. Χειρ. 7; ἐντ. ἀθυμίαν Plat. Legg. 800 C; 
ἐντιθέναι φόβον to inspire fear, Xen. An. 7. 4,1, 
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etc. ;—so in Med., χόλον ἔνθεο θυμῷ thou hast stored up wrath in thy 

heart, Il. 6. 326; κότον ἔνθετο θυμῷ Od, 11, 102; opp. to ἵλαον ἔνθεο 

θυμόν, Il. 9. 639; μῦθον πεπνύμενον ἔνθετο θυμῷ laid it to his heart, 

Od. 21.255; μή μοι πατέρας... ὁμοίῃ ἔνθεο τιμῇ put not our fathers in 

like honour, 1]. 4. 410. 8. to put in the mouth, τινί τι Ar. Eq. 

717; and in Med., ἐνθοῦ, put in, i.e. eat, Ib. 51; cf. ἔνθεσις τι. 4. 

to insert a letter, Plat. Crat. 417 B. 5. to engraft on a tree, Clem. 

Al. 800. 
ἐντίκτω, fut. -τέξομαι, to bear or produce in, δόμοις τοῖσδ᾽ ἄρσεν᾽ év- 

τίκτω κύρον Eur. Andr. 24; φὰ évr. és τὴν ἰλύν to drop eggs into the 

mud, Hdt, 2. 93: absol. zo bear children in a place, Thuc. 3. 104; ἐν- 
τίκτουσιν ἐνταῦθα Arist. Η. A. 5. 20, 2; ἐν τῇ τῶν ἐλαττόνων ὀρνίθων 
νεοττίᾳ ἔντ., of the cuckoo, Ib. 6. 7, 4. 2. to create or cause in, 
τὸ κακοῦργον .. ἐντίκτει Κύπρις ἐν rats copaiow Eur. Hipp. 642 ; ἐντ. 

ἔρωτας, φθόνον, ἀνελευθερίαν, εὐχέρειαν, σωφροσύνην Plat. Legg. 870 Α, 

al.; for ἐντέξῃ, in Ar. Lys. 553, Hirschig restores ἐνστάξῃ (ν. ἐνστά- 

(ω). IT. part. pf. ἐντετοκώς, intr. inborn, innate, νόσον .. ἐν τῇ 

πόλει évreroxviay Ar. Vesp. 651. 
ἐντιλάω, Lat. incacare, to squirt upon, τινί τι Ar. Ach. 351. 
ἔντιλτος πλακοῦς, ὃ, prob., a cake seasoned with τιλτόν (4. ν.), Clearch. 

ap. Ath. 649 A. 
ἐντϊμάω, Zo value in or among, ἐν ταῖς μ' μναῖς ἐνετιμᾶτο τὰ χρυσία 

καὶ τὰ ἱμάτια χιλίων δραχμῶν Dem. 1036. 12 :---ἐντετιμημένος highly 

valued, valuable, Sophron ap. Ath. 48 Ὁ :---Μεά., with pf. pass., to re- 

ceive by valuation, ὅσα γυναῖκες és τὰς προῖκας ἐντετίμηνται Dio C. 48. 

8, cf. Poll. 8. 142. 
évripdopar, Pass. to be held in honour, LxX (4 Regg. τ. 13). 
ἔντῖμος, ov, (τιμή), 1. of persons, in honour, honoured, prized, 

opp. to ἔκτιμος, Plat. Euthyd, 281 Ὁ, etc.; τινι by another, Soph. El. 239, 

Ant. 25, etc.; mapa τινι Plat. Rep. 554 Β; ἔντ. ποιεῖν τι Arist. Pol. 3. 

15,12:—c. dat. rei, honoured with or in a thing, Eur. Or. fin. :—ol ἔντι- 

μοι men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. honorati, Plat. Rep. 564 Ὁ ; esp. 

of men of high rank in Persia, Xen. Cyr. 3. 1, 8, etc.; 4150 --- οἱ ἐπίτιμοι, 
opp. to of ἄτιμοι or ἄδοξοι, Dem. 36. 21, cf. 1380. 25. 2. of things, 
τὰ θεῶν ἔντιμα what is honoured in their sight, their ordinances or 
attributes, Soph. Ant. 77; évr. ποιῆσαι τὴν τέχνην to hold it in honour, 

Isocr. 74. A. 3. Adv., ἐντίμως ἄγειν τινά Plat. Rep. 528 C; so, évr. 
ἔχειν τι Ib, 528 Β; but, also, ἐντ. ἔχειν to be in honour, Xen. An. 2. 

τ. IL. skewing honour, honourable (to a person), λόγος Plat. 

Legg. 855 A. TIL. bearing value, νόμισμα Ib. 742 A. 
évtiporns, ητος, 6, honour, rank, Arist. Rhet. 2.15, 2. 
évrivaypos, ὃ, a shaking, LXx (Sirac. 22.13; v.1. ἐντίναγμα). 
ἐντινάσσω, to shake in or into, Diog. L. 6. 42; τινί τι LXX (1 Macc. 

2. 36, cf. 2. 4, 41) :—Pass. zo fall, rush on, Eust. Opusc. 155. 47. 

εἰ ἐντμήγω, fut. gw, Ep. for ἐντέμνω, Nic. ap. Ath. 72 B. 
ἔντμημα, τό, a cut in a thing, an incision, notch, Xen. Cyn. 2, 7. 
ἔντμησις, ews, 4#,=foreg., Apollon. Lex. Hom. 5. v. ἁρματροχιή. 
ἕντο, 3 pl. aor. 2 med. of ἵημι, Hom. 
ἔντοθεν, -- ἔντοσθεν, inside, A. B. 945. 27; v. ἔκτοθεν fin. 
ἐντοίχιος, ov, on the walls, γραφαί Dion. H. 16. 6. 

Fie ov, with young, Lyc. 185. 2. with interest, χρυσίον Greg. 
yss. 
ἐντολή, 4, an injunction, order, cc d, behest, oft. in pl. with sense 

of sing., orders, commands, Pind. Fr. 167, Hdt. 1. 22., 3. 147, Aesch. Pr. 

12, etc.; ἐντολὰς δοῦναι ap. Dem. 250. 14; ἐντολὴν ἐπιτελέειν Hat. 1. 

157; am’ ἐντολῆς by command, Luc. Imag. 16. 
ἐντολικός, 4, dv, of or for a command, νόμος C. 1. 2712. 8. 
évroApdopat, Dep. = τολμάω év.. , Ael. Fr. 163, Suid. s.v. ἐνετολμήσατο. 
ἐντομῆ, 7), ax incision, Hipp. Art. 799: α nick, notch, as in insects, 

Arist. H. A. 1.1, 16., 4. 1, 5 (cf. ἔντομος 11); ἐντομαὶ κτενός Luc. Amor. 

44. 2. a narrow pass, cleft, Diod, 1. 32. II. a sacrifice 

(v. ἔντομος 1), dub. in Plut. 2. 857 B. 
évropias, ov, 6, an eunuch, Hesych., Byz. 
évropis, ios, ἧ, an incision, gash, Lxx (Levit. 19. 28., 21. 5). 
€vTOMOS, ov, cut in pieces, cut up, esp. in neut. pl., ἔντομα victims offered 

to the manes, ἱερεῖα being properly used in reference to gods (Eust. 1671. 

fin., cf. ἐναγίζω), ἔντομα ποιεῖν to offer as victims, Hdt. 2. 119., 7. 191, 

cf, Schol. Ap. Rh. 1. 587, and v. τόμιος, II. ἔντομα (sc. (Ga), 

τά, Lat. insecta, insects, from their being nearly cut in two, oft. in Arist. ; 

καλῶ δὲ ἔντομα ὅσα ἔχει κατὰ τὸ σῶμα ἐντομάς Ἡ. Α. 1. 1, τό, cf. 4.1, 5. 
ἐντονία, ἡ, tension, force, Horap. Hierogl. 1. 46, nisi legend. εὖτ--. 
ἐντόνιον, τό, an engine for straining catapults, Philo Belop. 57. 
ἔντονος, ov, (ἐντείνω) of persons, well-strung, sinewy, Hipp. Aér. 282, 

al.; of engines, ἐντονώτεροι λιθοβόλοι Polyb. 8. 7, 2. 2. metaph. 

intense, earnest, eager, vehement, γνώμη Hdt. 4. 11; σπλάγχνον Eur. 

Hipp. 188; Μοῦσα... ἔντ. ᾿Αχαρνική Ar. Ach. 666 ; ἔντονοι καὶ δριμεῖς 

Plat. Theaet. 173A; évr. χρηματιστής Plut. Them. 5; ἐντονώτατος 

πρός τι Soph. Fr. 722 :—Adv. ἐντόνως, eagerly, earnestly, violently, 

χωρεῖν Thuc. 5. 705 ἀπαιτεῖν Xen. An. 7. 5, 7; ζητεῖν Plat. Rep. 528 

σ. ΤΙ. ἔντονος, 6, as Subst., dub. 1. for τόνος, Plat. Legg. 945 C. 

—Often confounded with εὔτονος. 

ἐντόπιος, ον, =sq., θεοὶ ἐντ. -- ἐγχώριοι, Plat. Phaedr. 262 Ὁ ; πόλεμοι 

evr. civil wars, Dion. H. 8. 83; ἡ ἐντ. ἱστορία Diog. L. 7. 35. 

evromros, ov, in or of a place, Soph. Ph. 212, 1171, O. C. 1457, Plat. 

Legg. 848 D. 
ἐντορεύω, to carve in relief on .. , Plut. Cic. 1:—Pass. in Plut. 2. 164 A, 

399 E (ubi olim male évropvedw), Luc. adv. Indoct. 8. 
ἐντορνεύω, to turn by the lathe, Hero Autom. 2 59-19: v. foreg. 
évropvos, ov, made by the lathe, turned, Plat. Legg. 898 A; κατ᾽ ἀκρί- 
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ἔντος, 76, Vv. sub ἔντεα, τά. : 
ἐντός, Adv. (ἐν) within, inside, Lat. intus, opp. to ἐκτός: Las 
Prep. with gen., which mostly follows, but may precede, τείχεος ἐντός 
Il. 12. 380, al.; ἐντὸς ᾿Ολύμπου Hes. Th. 37; and often in Att.; στέρ- 
νων ἐντός Aesch. Ag. 77; σ᾽ ἔθρεψεν ἐντὸς .. ζώνης Id. Eum. 607 -- 
ἐντὸς ἐμαυτοῦ in my senses, under my own control, Hdt. 7. 47; ἐντὸς 
ἑωυτοῦ γίγνεσθαι Id. 1. 119; so absol., ἐντὸς dy Dem. 13. 18; ἐντὸς 
λογισμῶν Plut. Alex. 32; cf. ἐκτός, ἔνδον -:---ἐντὸς τοξεύματος within 
shot, Eur. H. F. 991, Xen. Cyr. 1. 4, 23;—008 ἐντὸς πολλοῦ πλη- 
σιάζειν not within a great distance, Plat. Symp. 195 B, cf. Thuc. 2. 77; 
ἐντὸς ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put or keep within, τῶν τεϊχῶν Id. 7. 5; 
τῶν ἐπιτάκτων Id. 6.67; πλαισίου Xen. An. 7.8, 16:—also with Verbs 
of motion, τείχεος ἐντὸς .. ἰέναι 1]. 12.3743 πύργων ἔπεμψεν ἐντός Eur. 
Tro, 12. 2. within, i.e. on this side, Lat. citra, ἐντὸς τοῦ “AAvos 
ποταμοῦ Hat. τ. 6, cf. 8. 47, Thuc. 1.16; ἐντὸς τοῦ Πόντου Hat. 4. 
46; ἐντὸς ὁρῶν Ἡρακλείων Plat. Tim. 25 C; ἐντὸς τῶν μέτρων τετμή- 
μένον μέταλλον, of an encroachment on the bounds of the adjacent 
property, Hyperid. Euxen. 44, cf. Dem. 977. 8, Hdt, 3. 116 ;—also, ἐντὸς 
τῶν πρῳρέων... καὶ τοῦ αἰγιαλοῦ between.., Id. 7. 100. 8. οἵ 
Time, within, ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου Antipho 137. 27; ἐντὸς εἴκοσιν 
ἡμερῶν Thuc. 4. 39, etc.; ἐντὸς ἑξήκοντ᾽ ἐτῶν Amphis Ἰαλ. 1; ἐντὸς 
ἑσπέρας short of, i.e. before, evening, Xen. Cyn. 4, 11; ἐντὸς ἡλικίας 
short of manhood, Lys. 195. 23; τῆς πρεπούσης ἐντὸς ἡλικίας within 
the fitting limits of age, Plat. Tim. 18 D. 4. with Numbers, ἐντὸς 
εἴκοσιν [ἐτῶν under twenty, Ar. Eccl. 984; ἐντὸς δραχμῶν πεντήκοντα 
within, i.e. under .. , Plat. Legg. 953 Β. 5. of Degrees of relationship, 
ἐντὸς ἀνεψιότητος within the relationship of cousins, nearer than cousins, 
Plat. Legg. 871 B, cf. ap. Dem, 1068, ult. II. absol. within, 
ἐντὸς ἐέργειν Il. 2. 845, Od. 7. 88; ἐντὸς ἔχειν τινάς Thuc. 7. 78; 
ποιεῖσθαί τι Id. 5. 2., 6. 75; ἡ ἐντὸς θάλασσα (v. sub θάλασσαλ :—often 
with the Art., 2 τοῦ ἐντός, -- ἔντοσθε, Id. 2. 76; τὰ ἐντός the inner parts 
of the body, the inwards, -- ἐντόσθια, Id. 2. 49, Plat. Prot. 334 C, etc. 

ἔντοσθε, before a vowel or to make the ult. long (Od. 22. 172) ἔντο- 
σθεν, Adv. :—from within, Od. 2. 424 :—also =évrés, absol., Il. 22. 237; 
or c. gen., ἔντοσθε xapddpys Il. 4. 454, etc.; also after its case, δόμων 
ἔντ. Od. 1. 380., 2. 145 :—never in Att., unless it be admitted in Aesch. - 
Pers. 992 (metri grat.) for ἔνδοθεν ; but sometimes in late Prose, as Diod. 
I. 35, Luc. V. H. 1. 24.—The form évro@ev, mentioned in A. B. 945, 
Cramer An. Ox. 1. 178, is sometimes found in Mss., as Luc. Vit. Auct. 26. 

ἔντοσθὶ, f. 1. for ἔντοσθε in Hes. Op. 518, Q. Sm. 1. 468. : 

ἐντόσθια, wy, τά, the inwards, entrails, Lat. intestina, like ἔγκατα, &- 
dwa, Arist. P, A. 4. 9, 7, Tim. Locr. 100 B, Luc. Nav. 27, etc.—The 
form ἐνδόσθια also occurs in Lxx, Hesych., Ε. Μ. ; and ἐντοσθίδια, in 
Hipp. 682. 41, Arist. P. A. 4. 9, 6. 

évrpityety, inf. aor. 2 of ἐντρώγω. 

ἐντράγῳδέω, to strut among, τισί Luc. Saturn. 19. 

ἐντρᾶνίζω, to look keenly at, Eust. 259. 8. 

évtpavos, ov, (τρανή) piercing, of sight, Byz.:—Comp. Adv. -eaTepov 
(as if from ἐντρανής), Nicet. Eugen. 4. Io. ᾿ 

ἐντρἄπεζίτης, ov, 6; fem. --ἴτις, ιδος, a parasite, Suid., Zon. 

ἐντρᾶχύς, εἴα, ¥, somewhat rough, Sext. Emp. M. 6. 50, Diosc. 
5. 180. 

ἐντρεπτικός, ή, dv, fit to put one to shame, Ἀεὶ]. N. A. 3.1: τὸ ἐντρ. 
Arr. Epict. 1.5, 3 andg. Adv. —«@s, Jo. Chrys. 

ἐντρέπω, fut. --τρέψω, to turn about, τὰ νῶτα Hdt. 7. 211: metaph. ἕο 
make one turn, put him to shame, Ael. V. H. 3.17, Sext. Emp. P. 3.135, 
Diog. L. 2. 29 :—generally, to alter, Luc. Hist. Conscr. 15. ΤῈ, 
Med. or Pass. to ¢urn about, linger, hesitate, στείχωμεν ἤδη μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐν- 
τρεπώμεθα (where the Schol. compares Homer’s ἐντροπαλίζομενος), Soph. 
O.C.1541; ἐνετρέποντο .. ἐν ἑαυτοῖς Polyb. 31.12, 6. 2. c. gen. pers. 
to turn towards, give heed to, pay regard to, to respect or reverence, οὐδέ 
νύ σοί περ ἐντρέπεται φίλον ἦτορ ἀνεψίου κταμένοιο nor does thy heart 
turn towards him, Il. 15. 554. cf. Od. 1. 60; freq. in Trag., as Soph. 
Aj. 90, 724, O. T. 1226, Plat. Crito 52 Ὁ, etc. 8. c. inf. to 
take care that a thing happens, Theogn. 400 Bekk. 4. later 
c. ace. to reverence, dread, τὴν πολιάν Alex. “EA. dpm. 13 cf. Polyb. 
2. 49, 7, etc. δ. absol. to feel shame or fear, 2 Thess. 3.14, 
Tit. 2. 8. 

ἐντρέφω, fut. -Opéya, -- τρέφω ἐν .. , to bring up or train in, τέκνα Eur. . 
Ton 1428; ἐνιθρέψασ᾽ ὀροδάμνοις βότρυας Anth. P. 9. 231:—also in Med., 
φυτὰ ἐνθρέψασθαι Hes. Op. 779, cf. Hipp. Aér. 288, Plut. 2. 38 B:—Pass. 
to be raised in, γυμνάσια οἷσιν ἐνετράφην Eur. Phoen. 368 ; νόμοις Plat. 
Legg. 798 A; μουσικῇ, ὅπλοις, etc., Plut., v. Wytt. 2. 32 E:—also of 
habits, etc., to grow up with, become natural to, c. dat. pers., v. 1. Xen. 
Cyr. 3. 3,.52: in Il. 19. 326 Wolf reads divisim ἔνι τρέφεται. 

ἐντρέχεια, ἡ, skill, industry, Lat. solertia, Strabo 800, M. Anton. 1. 8. 

ἐντρεχήϑ, és, skilful, ready, ἐν πόνοις καὶ μαθήμασι καὶ φόβοις ἐντρε- 
χέστατος Plat. Rep. 537 A; absol., M. Anton. 6.14, Longin. 44. Adv. 
-x@s, Comp. -έστερον, M. Anton. 7. 66. μ 

ἐντρέχω, to run in, be active in, hence ¢o jit, suit, once in Hom., εἰ 
ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα if his limbs moved ,freely in [the armour], Il. 1 
385. 2. to be current among, λόγος ἀνθρώποις Arat. 100. 1 
to slip in, enter, Luc. Amor. 24, Anth. P. 9. 370. III. to come in 
the way, intervene, Strabo 789. ; 

ἐντρίβής, és, metaph. from the touchstone, proved by rubbing, versed 
or practised in, ἀρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβής Soph. Ant.177; τέχνῃ 
τινί Plat, Lege. 769 B; περί τι Isocr. Antid. § 187; τινός Schol. Il. 11. 
559: cf. παρατρίβω.. 

ἐντρίβω [1], fut. ψω, ἐο rub in, esp. unguents or cosmetics, Ψιμύθιον τῷ 
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wine, Orph. Lith. 339. - 2. metaph., évrp. κόνδυλόν τινι to give 
him a drubbing, Plut. Alc. 8, Luc. Prom. 10; and in Med., ἐντρίβεσθαί 
τινι πληγάς to cause them to be given him, Dion. H. 7. 45; ἔντρ. κακόν 
τινὶ Luc. D. Deor. 20. 2. II. c. acc. pers. to rub one with cos- 
metics, ὑποχρίουσι καὶ ἐντρίβουσιν αὐτούς Xen. Cyr. 8. 8, 20:—Med., 
ἐντρ. τὰ πρόσωπα Ath. 523 A:—Pass. to have cosmetics rubbed in, to be 
anointed, painted, Ar. Lys. 149, Eccl. 732, Xen. Cyr. 8.1, 41; ἐντετριμ- 
μένη ψιμυθίῳ Id. Oec. 10, 2; but also c. acc. rei, évrerp. χρῶμα Luc. Ὁ. 
Deor. 20.10; metaph., παιδέρωτ᾽ ἐντρ. Alex. Ἰσοστ. 1. 18. 111. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 1070. 

ἔντριμμα, τό, a cosmetic, Plut. Crass. 24. 

ἐντριπτέον, verb. Adj. one must rub, smear, τί τινι Clem. Al. 291. 

ἔντρἴτοϑ, ov, of three strands, three-fold, σπαρτίον Lxx (Eccl. 4. 12). 

ἐντρττωνίζω, Comic word in Ar, Eq. 1189, to third with water, i.e. to 
mix three parts of water with two of wine,—with a pun on ἡ Τριτογενής. 

évrpixos, ov, hairy, Anth. P. 14. 62: with the hair on, δέρμα Tzetz. 


ad Lyc. 634. II. τὸ ἔντριχον a wig, Poll. 2. 30. 

ἐντρίχωμα [1], τό, the hair of the eyelids, eyelashes, Poll. 2. 69. II. 
a hair-sieve, also ἦθμός, Plut. 2. 912 Ὁ. 

evrpupis, ews, 7, a rubbing in, of cosmetics, Xen. Cyr. 1. 3, 2. II. 


a cosmetic, Ael. V. H. 12. 1. 
ἔντρομος, ov, trembling, Plut. Fab, 3, Anth. P. 5. 204, N. T. 
ἐντροπᾶλίζομαι, Pass., Frequent. of ἐντρέπω, only used in part. pres., 

often turning round, ἄλοχος δὲ φίλη οἴκόνδε βεβήκει ἐντροπαλιζομένη 

Il. 6. 496; esp. of men retreating with their face to the enemy, θηρὶ 

ἐοικώς, ἐντροπαλιζόμενος 1]. 11. 547, cf. 17. 109., 21. 491. 
ἐντροπή, ἡ, α turning towards, ἐντροπήν τινος ἔχειν respect ox rever- 

ence for one, Soph. O. C. 299, cf. Polyb. 4. 52, 2 :—absol. shame, Hipp. 

23. 34, N.T.; ἐντρ. καὶ αἰδώς Iambl. V. Pyth. 2 (10). 
ἐντροπία, 7, =foreg., Hipp. 22. 34. II. in h. Hom. Mere. 245, 

δόλιαι ἐντροπίαι are subtle twists, tricks, dodges. 
ἐντροπίας οἶνος, ὃ, -- τροπίας, Suid.: cf. ἐκτροπίας. 
ἐντροπόω, to fasten the oars with thongs, Hesych.:—Med., Agath. p. 

326. 19; cf. τροπωτήρ. 
ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) living in or acquainted with, σὺ γάρ με μόχθῳ 

τῷδ᾽ ἔθηκας ἔντροφον Soph. O. C. 1362; παλαιᾷ μὲν ἔντροφος ἁμέρᾳ, 

λευκῷ δὲ γήρᾳ Id. Aj. 622 (cf. σύντροφος, σύμφυτος) ; ἔντρ. ὕλῃ reared 
in.., Ap. Rh. 1. 1117. 2. as Subst., ἔντρ. τινος ἃ nursling of .., 

Pseudo-Eur. I. A. 289, cf. Arist. Fr. 625, Anth. Ρ. 9. 242. Poét. word. 
ἐντροχάζω, to exercise a horse in a ring, Hippiatr. 111. 6. 
-ἐντρυλλίζω or -τρυλίζω, to whisper in one’s ear, Ar. Thesm. 341. 
ἐντρύφάω, to revel in, c. dat., γαμηλίῳ λέχει Menand. Incert. 6. 8 ; 

ἡδοναῖς Diod. 19. 71, cf. Luc. Jup. Trag. 21; ἔν τινι Dio C. 65. 20; 

κόμαι ἀνέμοις ἐνετρύφων it was playing in the wind, Chaerem. ap. Ath. 

608 E:—absol. to be Juxurious, Xen. Hell. 4.1, 30. II. to mock at, 

τινί Eur. Cycl. 588 ; and in Pass. to be made a mock of,Plut. Lys.6, Caes.64. 
ἐντρύφημα, τό, a thing to take pleasure in, a delight, LXX, Philo 1. 690. 
ἐντρύφη, és, luxurious, wanton, Manetho 4. 85. 
ἐντρύχομαι, Pass. or Med. to waste away, Dio C. 38. 46. 
ἐντρώγω, fut. ἔομαι : aor. ἐνέτρἄγον :—to eat greedily, to gobble up, 

esp. sweetmeats (cf. τράγημα), ἔντραγε τουτί Ar. Vesp. 612, cf. Eq. 51, 

Phryn. Com. Incert. 7, etc.:—c. gen. to eat greedily of, ἰσχάδων Luc. 

Merc. Cond. 24; μήλου Plut. 2. 279 F; cf. ἐμφαγεῖν, ἐμπίνω. 
ἐντυγχάνω, fut. -τεύξομαι : aor. 2 ἐνέτῦχον : pf. ἐντετύχηκα : aor. 

pass. part. ἐντευχθείς in act. sense, Plut. Cato Ma. 9. To light upon, 

fall in with, meet with, c. dat. pers., Hdt. 1.134, al., Ar. Nub. 689, etc.; 
ὀλίγοι τινὲς ὧν ἐντετύχηκα (i.e. τούτων οἷς .. ) Plat. Rep. 531 E; κατ᾽ 
ὄψιν ἐντ. τινί Plut. Lyc. 1. 2. c. dat. rei, κακοῖς ἔντ. -ετυγχάνω 
ὧν ἐν κακοῖς Soph. Aj. 433; οὐντυγχάνων (sc. τοῖς πράγμασιν) Eur. Fr. 

89; ἐντ. τῷ νώτῳ, of the crocodile, Hdt. 2.70; 6 evr. τοῖς .. τοξεύμασι 

he who falls in their way, Thuc. 4.40; βιβλίῳ σοφοῦ ἀνδρός Plat. Symp. 

177 B, cf. Lys. 214 A; so, of obstacles, év7. τάφροις Xen. An. 2. 3, 10; 

λόφῳ Ib. 4. 2, 10. 8. absol., Soph. Fr. 109, Eur. Alc. 1032, Ar. Ach. 848; 

ὁ ἐντυχών the first who meets us, any chance person, Thuc. 4.132; τὴν 

ὠμότητα, ἣ καθ᾽ ἁπάντων χρῆται τῶν ἐντυγχανόντων Dem. 543. 1, cf. 

573. 25. 4. of thunder, to fall upon, κεραυνὸς οἷς ἂν ἐντύχῃ Xen. 

Mem. 4. 3, 143; so of misfortunes, ἀνθρώπεια δ᾽ ἄν τοι πήματ᾽ ἐντύχοι 

βροτοῖς Aesch. Pers. 706; and the word may be taken so in Soph. Ph. 

1329, παῦλαν ἴσθι .. μήποτ᾽ ἐντυχεῖν νόσου can never come to thee; but 

Pors. restored ἂν τυχεῖν, του ἄν is wanted, and ἐντυχών is used in a diff. 

sense just below. 5. very rarely, like τυγχάνω, c. gen., λελυμένης 

τῆς γεφύρης ἐντυχόντες having found the bridge broken up, Hdt. 4. 

140; τῶν παρ᾽ ἡμὶν ἐντυχὼν ᾿Ασκληπιδῶν having fallen in with them 

(where Erf. suggests τοῖν .. ᾿Ασκληπίδαιν), Soph. Ph. 1333. II. 

to converse with, talk to, τινι Plat. Apol. 41 B, Phaedo 61 Ὁ, etc.: to 

have sexual intercourse with, τινί Solon ap. Plut. Sol. 20. 2. to 
intercede with, intreat, τινί LxxX (3 Macc. 6. 37), Act. Ap. 25.24; τινὶ 
περί τινος Polyb. 4. 76, 9; ὑπέρ τινος Plut. Cato Ma. 9:—c. inf. zo in- 

treat one to do, Id. Pomp. 55; evr. ὅπως .., Id. Ages. 2, 5. III. 

of books, to meet with, Plat. Symp. 177 B, Lys. 214 B: hence, zo read, 

Luc. Dem. Encom. 27, Plut., etc.; of ἐντυγχάνοντες readers, Polyb. 1. 

3, 10: cf. ἐντευκτέον. 
ἐντύλίσσω, fut. fw, fo wrap up, Ar. Pl. 692, Nub. 983, Diocl. Mea. 8. 
ἐντύλόομαν, Pass. to grow hard, of callous lumps, Diosc. 2. 45. 
ἐντυμβεύω, to lay in the grave, Philo 1.65. ᾿ 
ἔντυμβος, ov, in the grave, C. 1. 1655. 
ἐντύνω [Ὁ], impf. ἔντῦνον Hom.: fut. ἐντύνῶ Lyc. 734: aor. I ἔντῦνα 

ll. 14. 162, Eur. Hipp. 1183 :—also ἐντύω [0], Theogn. 196; imper. 

évrve Anth. P. 10.118; impf. ἔντυον Hom. :—Med., aor. évruvayny 

Hom.:—Pass., Ap. Rh. 1.235 (ἔντεα). 


489 


like ὁπλίζω, ἔντυεν ἵππους was harnessing them, Il. 5.720; ἔντυον εὐνήν 
were getting it ready, Od. 23. 289; δέπας δ᾽ ἔντυνον (imperat. aor. 1) 
ἑκάστῳ prepare the cup, i.e. mix the wine, for each, ll. 9. 203 ; λιγυρὴν 
δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν raise the loud strain, Od. 12. 183; εὖ ἐντύνασαν ἃ 
αὐτήν having decked herself well out, 11. 14. 162; ἐντ. ὑπόσχεσιν ‘to 
make it good, Ap. Rh. 3. 737:—Med., ὄφρα τάχιστα ἐντύνεαι (to be 
pronounced as a trisyll.) may’st get thee ready, Od. 6. 33; ἦλθ᾽ ἐντυνα- 
μένη 12. 18 :—but Hom. more freq. has Med. c. acc. fo prepare for one- 
self, only however in the phrases ἐντύνεσθαι ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον 1]. 
24.124, Od. 3. 33.,15. 500; ἄρμενον ἐντύνασθαι to provide one what is 
needful, Hes. Op. 630; ὑποσχεσίην Ap. Rh. 3.510; ἀγλαΐην Id. 4. 1191. 
——In Pass. to be furnished with, τι Id. 1. 235. 11. ἐντ. τινά to 
make one ready, urge him on, Theogn. 196, Pind. O. 3. 51; also c. inf. 
to urge to do a thing, Pind. P. 9.117, N. 9.86.—Ep. and Lyr. word, used 
also by Eur. Hipp. 1183 in a senarian, ἐντύναθ᾽ ἵππους ἅρμασι. 

ἐντῦπάς, Adv., only in Il. 24. 163, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος (of 
Priam in his grief), lying wrapt up in his mantle so closely as 4o shew the 
contour of his limbs (from τύπος, form), v. Schol.; the phrase is repeated 
by Ap. Rh. 1. 264., 2. 861, Q. Sm. 5. 530. 

ἔἐντῦποξ, ov, coined, ἀργύριον Poll. 3. 86: fixed, Or. Sib. 12. 148. 

ἐντύπόω, to carve in or upon, τῷ νομίσματι ἐνετύπωσεν ἀπήνην Arist. 
Fr. 527; és τὰ νομίσματα ξιφίδια δύο Dio C. 47. 25; also of a painter, 
Anth. Plan, 282 :—Med., Φειδίαν ἐντυπώσασθαι τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον Id. 
Mund. 6, 29 :—metaph. in Pass., ἐντετύπωται ταῖς θύραις is like a piece 
of carving on the doors, Philostr. 345. II. to cut in intaglio, 
opp. to ἐκτυπόω (in relief), τὴν αὑτοῦ μορφήν Plut. Pericl. 31 :— 
metaph., τὸ ἰδίωμα τῇ λέξει Longin. το. 6. ; 

ἐντύπωμα, τό, a piece of carving in intaglio, Clem. Al. 33: cf. 
ἐκτ--. II. χήλης ἐντ., of a pier, Agatharch. in Phot. Bibl. 457. 30. 

ἐντύπωσις, ews, ἡ, an impression, Theophr. Sens. 51. 11. the 
socket of the shoulder-bone, Poll. 2. 137. 

évriipavvéopar, Pass. to live under a tyranny, Cic. Att. 2. 14, I. 

ἐντύφω [Ὁ], fut. - θύψω, to smoke as one does wasps, Ar. Vesp. 459 :— 
Pass. to smoulder, be on fire, Philo 1. 455. 

ἐντύὔχία, ἡ, -- ἔντευξις, conversation, Plut. 2.67 C, 582 E:—in Phoc. 5, 
Coraés reads ἐντυχήμασι in the same sense. IL. an intercession, 
petition, LXX (3 Macc. 6. 40). III. an accusation, Serenus ap. 
Stob. 13. 28, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 8, etc. 

ἐντύω, v. sub ἐντύνω. 

*EvidAvos [a], 6, the Warlike, in Il. as epith. of the War-god, “Apys 
δεινὸς “EvuddAcos 1]. 17. 210., 20.69; or absol. as his name, ἀτάλαν- 
Tos ᾿νυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ (where —va— is a synizesis) 2.651., 7.150, 
etc., and so Soph. Aj. 179, Eur. Andr. 1016; ξυνὸς ’Ev., v. sub ¢uvds: 
—but, in later authors, distinct from Ares, Ar. Pax 456, cf. Aleman ap. 
Schol. ib., Schol. Soph. 1.c.—Battle began with cries to him, ἘΕνναλίῳ 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν Xen. An, 1.8, 18., 5.2,14:—whence Evudaios is used 
by Eur. Phoen. 1572 for batile, κοινὸν Ἔν. papvapévous; ὃ Ἔν. the 
battle-cry, Heliod. 4.27. Cf.’Eviw. 2. among the Romans, = Quirinus, 
Polyb. 3. 25, 6, Dion. H. 2. 48 :—hence 6 Ἐν. λόφος, = Collis Quirinalis, 
Dion. H. 9. 60. II. after Hom. generally, (in Opp. C. 2. 58, 
ty, tov), warlike, furious, ἰωχμός Theocr. 25.279; ἀῦταί Opp. 1. c.; epith. 
of Bacchus, Poéta ap. Dion. H. de Comp. 17. 

ἐνυβρίζω, fut. Att. ἐῶ, to insult or mock one in a thing, τινά τινι Soph. 
Ph. 342; τινὰ ἐν κακοῖς Eur. El. 68; μήποτ᾽ ἐνυβρίζῃς ἁγνὸν τάφον 
Epigr. Gr. 195. 2. c. dat. pers. to mock at, insult, Polyb. το. 26, 
33; εἴς τινα Diod. Excerpt. 527. 57. 8. absol., Ar. Thesm. 719. ὁ 

ἐνύβρισμα, τό, a laughing-stock, Plut. 2. 350 C. 

ἐνυγραίνω, Zo moisten, Jo. Chrys. 

ἐνυγρό-βιος, ov, = évvdpdBios, E. M. 232. 46. 

ἐνυγρο-θηρευτής, οὔ, 6, one who seeks his prey in the water, a fisherman, 
Plat. Legg. 8246. 

ἐνυγρο-θηρικός, 7, dv, of or for fishing, Plat. Soph. 220 A, 221 B. 

évuypos, ov, in the water, aquatic, of animals, Arist. Spir. 2, 12, Diosc. 
4. 130. 11. wet, damp, τόποι Arist. Meteor. 1.14, 1; ἔτος Id. 
Η: Α. 6. 15, 8. III. watery, καρπός Diod. 12. 58. 

ἐνυδρίας ἄνεμος, 6, a rainy wind, Call. Fr. 35. 

ἐνύδριος, ov, = €vvdpos, Orac. ap. Jo. Lyd. Adv. ~tws Iambl. 

ἔνυδρις, 7, gen. cos Hdt.; ἐνυδρίς, δος Arist. H. A. 8. 5, 7 sq.:—an 
otter, Lutra vulgaris, Hdt. 2. 72., 4. 109, Arist. l.c. II. a 
water-snake, Lat. enhydris, Plin. H. N. 32. 7. 

ἐνυδρό-βϊος, ov, living in the water, χήν Anth. P. 6. 231. 

ἔνυδρος, ov, (ὕδωρ) with water in it, holding water, ἔν. τεῦχος, i.c. a 
bath, Aesch. Ag. 1128; of countries, well-watered, “Apyos ἔν. Hes. Fr. 
42 Gottl.; Αἴγυπτος ἐοῦσα .. ὑπτίη τε καὶ ἔν. Hdt. 2. 7 (as Schw. for 
ἄνυδρος) ; ἔν. τόποι, χωρία Arist. Meteor. 1. 14, 26, al.; ἔν. φρούριον 
provided with water, Xen. Cyr. 3. 2,11; τὸ ἔνυδρον abundance of water, 
Hdn. 6. 6. 2. of water, watery, λίμνη, νάματα, etc., Eur. Phoen. 
659, Ion 872; χωρίον Xen. Cyr. 3. 2, 11. 8. living in or by water, 
νύμφαι ἔνυδροι λειμωνιάδες, who haunt the watery meads, Soph. Ph. 
1454; of plants, δόναξ Ar. Ran. 234, cf. Theophr. H. P. 1. 14, 3, ete.; 
ἔν. ζῷα Plat. Soph. 220 B, Polit. 264 D, Arist. H. A. 1. 1, 13, al.; τὰ 
ἔνυδρα Tim. Locr. 104 E. 

*Evuevov, τό, the temple of Bellona (Ἐνυώ) at Rome, Dio C. 42.26., 50.4. 
évuAos, ov, (ὕλη) -- ὑλικός, material, Arist. de An.1.1,15. Adv. —Aws, 
materially, Just. M. 
ἐν-ὕμενό-σπερμοϑ, ov, with seeds enclosed in a membrane, Theophr. H. 
P. 8. 3, 4 

ἐνυός, v. sub vuds. 

ἐνύπάρχω, to exist or be in, τὸ ἔμβρυον τὸ ἐνυπάρχον Arist. H. A. 6. 


To PTT éf oy Micros ate” =o Id. Phys. 2. 1, 5, cf. 2. 3, 2; ἐν ἅπαντι 
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Χρόνῳ τὸ νῦν ἐν. Ib. 6. 3, τ; ἐξ ὧν [στοιχείων] ἔστι τὰ ὄντα ἐνυπαρ- 
χόντων the inkerence whereof is the cause of existences, Id. Metaph. 2. 
3. 2, cf. 4.3, I., 10.1, 9. 2. in Logic, fo be in an object, ἐο inhere, 
ἐνυπάρχειν τοῖς κατηγορουμένοις ἢ ἐνυπάρχεσθαι, of the subjects, to in- 
here in the predicates or fo have them inhering, Arist. An. Post. 1. 4, 5, 
ubi v. Waitz; ἐν. ἐν τῷ λόγῳ to be inherent in the definition, Ib. 1. 22, 

13, cf. An. Pr. 1. 5, 16, Interpr. 11, 8 sq., Metaph. 4. 18, 3, al. 

ἐνυπᾶτεύω, f. 1. in Plut. 2. 797 Ὁ; where, for ὀρθῶς ἐνυπατεύων, is 
restored ὥρθωσεν ὑπατεύων. 

ἐνυπνιάζω, to dream, Arist. Insomn. 1, 9, Somn. 1,1, H. A. 4. 10, 2, 
al.:—also in Med., ἐνυπνιάζεσθαι θορυβώδεα Hipp. Vet. Med. 12, cf. 
Arist. H. A. 7. 10, 9, etc.; fut, pass. -ασθήσομαι Lxx (Joel. 2. 28); aor. 
πασάμην and -άσθην (Gen. 37. 5, 6, 8). 

ἐνυπνίἄσις, ews, 7, dreaming, a dream, Epiphan. 

ἐνυπνιασμός, 6, = ὀνειρωγμός, Eccl. 

ἐνυπνιαστής, οὔ, 6, a dreamer, LKX (Gen. 37. 19), Philo. 

évurrvibtos, ov, = ἐνύπνιος, Sext. Emp. M. 9. 43. 

ἐνύπνιον, τό, (Umvos) a thing seen in sleep, in appos. with ὄνειρος, θεῖός 
μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος a dream from the gods, a vision in sleep, came 
to me, Od. 14. 495, Il. 2. 56; ἐν. τὰ és ἀνθρώπους πεπλανημένα Hdt. 7. 
16,2; ἐν. παιδός the vision of a boy, Anth. P.12.195 :—hence as a mere 
Adyv., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι ‘to feast with the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; 
later, κατ᾽ ἐνύπνιον Anth. P. 11. 150: cf. sq. 2. after Hom., 
simply like ὄνειρος, a dream, ὄψις ἐνυπνίου the vision of a dream, Hat. 
8.545 ὄψις ἐμφανὴς ἐνυπνίων Aesch. Pers. 518, cf. 226, Plat. Rep. 572 
B; ἐνυπνίῳ πιθέσθαι Pind, O. 13.113; ἐν. ἰδεῖν Ar. Vesp. 25, Plat. Polit. 
2908; τὸ ἐν. ἀποτετελέσθαι]ἀ. Rep. 443B; ἐνύπνια κρίνειν Theocr. 21.29: 
—on ἐνύπνια, ν. Arist. de Insomn. and Divin. per Somn. :—Artemid. (1. 1) 
distinguishes between ἐνύπνιον a mere dream, and ὄνειρος a significant, 
prophetic one; but the distinction is not proved good by usage. 

ἐνύπνιος, ov, in sleep, in dreams appearing, φαντάσματα Aesch. Theb. 
710; ἐνύπνιος ἦλθε Anth, P. 12. 124. 

ἐνυπνιώδης, ες, (εἶδος) dream-like, Strabo 713, Plut. 2. 1024 B. 

ἔνυπνος, ov, = ἐνύπνιος, Trag. ap. Plut. 2. 166 A, v. Pors. Or. 401, Hec. 
704 Herm. 

ἐνυπνόω, to sleep in, ἄντλῳ ἐνυπνώων (Ep. form) Nic. Th. 546. 

ἐνυπόγρᾶφος, ov, subscribed, Byz. 

ἐνυποδύομαν, Dep. to slip into, τινι Sext. Emp. M. 2. 49. 

ἐνυπόκειμαι, Pass. to lie under, τινι Aristombr. ap. Jo, Damasc. in Stob. 
append. p. 25 Gaisf., Hierocl. p. 82. 

ἐνυπόκριτος ὑποστιγμή, a stop put after the protasis, ἀνυπόκριτος ὑπ. 
being a stop in a common sentence, A. B. 758 

ἐνυπόσαπροξβ, partly putrid, Hipp. Coac. 1 
σαπρον). 

ἐνυπόστᾶτος, ov, really existent, Damasc. 

ἐνυπτιάξω, to throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇ Philostr. 834. 

ἔνυστρον, τό, in Lxx (Deut. 18. 3) for ἤνυστρον. 

ἐνυύφαίνω, fut. dv, to weave in as a pattern, τινί τι Ath. 535 ΒΕ; τὴν 
πορφύραν Menand. Incert. 33:—Pass. to be inwoven, ζῷα ἐνυφασμένα 
θώρηκι Hdt. 3. 41, cf. 1.203; γράμματα C.1.155. 11. 

éviavrés, dy, inwoven, Theocr. 15. 83. 

ἐνύφασμα, τό, a pattern woven in, Diod. 17. 70. 

ἐνυφίζω, to settle down in, Geop. 6.5, 6. 

évidiorapat, Pass., with aor. 2, pf. and plqpf. act. to be in, M. Anton. 
4.14. II. to withstand, τὸν πόλεμον Joseph. B. J. 4. 1, 5. 

"Evie, dos contr. οὖς, ἡ, Enyo, goddess of war, answering to the 
Roman Bellona, 1]. 5. 333; companion of Ares, Ib. 592, Aesch. Theb. 45, 
etc.; daughter of Phorcys and Ceto, Hes. Th. 273. Cf. Ἐνυάλιος. 

ἐνῴδιον, τό, = ἐνώτιον, Ο.1. 150 (A τό, BQ)., 153. 10., 2663. 

ἔνῳδος, ov, musical, Nicom. Harm. §,al. Adv. -δως, Ib. 

ἐνωθέω, aor. evéwoa Ap. Rh. 4. 1243:—to thrust in or upon, τινα 
ἠϊόνι l.c.; τοὺς ἵππους εἰς τὰ ὅπλα Plut. Luc. 28. 

ἔνωμος, ov, rather raw, κρέας Archestr. ap. Ath. 399 E, in Comp.; 
of bread, under-baked, Hipp. Vet. Med. 15: of fruit, rather crude, un- 
ripe, Diosc.1.159: of swellings, hardisk, opp. to χαῦνος, Hipp. Aph.1256. 

ἐνωμοτ-άρχηϑ, ov, 6, leader of an ἐνωμοτία (q. v.), Thuc. 5. 66, Xen. 
Lac. 11, 4: also évaporapxos, Id. An. 3. 4, 21 (with v. 1). 

ἐνωμοτία, ἡ, (ἐνώμοτος) properly a band of sworn soldiers, but (in 
usage) a division of the Spartan army, first in Hdt. 1. 65, but without 
explanation :—Thuc. (5. 68, cf. 66) makes it a subdivision of the λόχος, 
which (he says) contained 4 πεντηκοστύες, each πεντηκοστύς 4 ἐνωμοτίαι, 
and an éywporia (on an average) 32 men :—Xen. (Hell. 6. 4, 12) puts it 
at 36 men, and (Rep. Lac. 11, 4) reckons 2 ἐνωμοτίαι in the πεντηκοστύς, 
2 πεντηκοστύες in the λόχος, and 4 λόχοι in the μόρα. V. sub μόρα. 

ἐνώμοτος, ov, (ὄμνυμι) bound by oath, ὅρκων, οἷσιν ἣν ἐνώμοτος (ν. 
émd@poros) Soph. Aj. 1113 :—Adv. —ras, on oath, Plut. Caes. 47. II. 
a conspirator, Id. Sertor. 26. 

ἐνωπᾶδίως, Adv. (ἐνωπή) in one’s face, to one’s face, Lat. coram, Od. 
23. 94, ubi al. ἐνωπιδίως :—we find also ἐνωπᾶδίς in Ap. Rh. 4. 1415; 
ἐνωπᾶδόν, in Q. Sm. 2. 84. 

ἐνωπή, ἡ, (dy) the face, countenance, Hom.; only in dat. ἐνωπῇ, as Adv. 
before the face, openly, Lat. palam, Il. 5. 374.» 21. 510!—but ἐνωπῆς 
γλήνεα Nic. Th. 227. 

ἐνώπια, τά, the inner wall fronting those who enter a building, opp. to 
the mpoywma which fronted the street, Hom. (though others take ἐνώπια 
to be the side-walls of the entrance, v. Eust. 722. 3): chariots were set 
against them, Il. 8. 435, Od. 4. 42; also spoils taken in war, Il. 13. 261, 
cf, Od, 22. 121; in Hom. always παμφανόωντα, because they were 
plastered smooth, and reflected the light: cf. Interpp. ad Xen. An. 7. 8, 1: 
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ἐνώπιος, ov, (ὦψ) face to face, Theocr. 22. 152. II. neut. ἐνώπιον, 
as Prep. with gen., like Lat. coram, Ep. Rom. 12. 17, Gal. I. 20. 

ἐνωρᾶἄΐζομαν, Dep. to pay court to, τοῖς “γυναίοις Luc. Amor. 9:—to 
pride oneself in, τινι Eccl. ; 

ἔνωρος, ov, (ὥρα) in season, Hadrian. in Fabr. Bibl. 12. 543 :—ireg. 
Comp. évwpiorepos, earlier, Phylarch. Fr. 43. 

ἐνῶρσε, ἐνῶρτο, v. sub ἐνόρνυμι. 

ἐνῶσα, Ion. contr. for ἐνόησα. 

ἕνωσις, ews, 9, (ἑνόω) combination into one, union, Archyt. ap. Stob. 
Ecl. 1. 714, Arist. Phys. 4. 13, 2, Gen. et Corr. I. 10, fin 2. 
marriage, Ignat. ad Polyc. 5. ‘ 

ἐνωτάριον, τό, an ear-ring, Hesych. s. v. βοτρύδια. 

ἐνωτίζομαι, Dep. (ots) to give ear, hearken to, LEX (Jer. 23. 18, al.), 
Act. Ap. 2. 14. 

ἑνωτικός, ἡ, dv, (évdw) serving to unite, Plut. 2. 428 A, 878 A. 

ἐνώτιον, τό, (οὖς) an earring, Aesch. Fr. 101, Hedyl. ap. Ath. 345 B, 
Plat. ap. Diog. L. 3. 42; cf. ἐνῴδιον. ; 

éy-wro-koirys, ov, ὁ, with ears large enough to sleep in, Strabo 70, 711. 

évwxpos, ov, palish, rather pale, Arist. P.A. 3. 12, 5. 

ἐξ, Lat. ex, the full form of the Prep. ἐκ, retained before a vowel, both 
when governing a case and in compos., also before some consonants, 
as ἐξ σέθεν C. I. 2292; ἐξ Σμύρνης 3137. 11. 81; ἐξ “Pyveias 158. 26; 
also at the end of a verse after its case, κακῶν ἔξ Il. 14. 472, cf. Theocr. 
22. 30. 

ΠΝ ai, τά, indecl. six, Hom., etc.; dat. pl. ἑξάσιν Inscr. Aegypt. in 
C.1. 5128. 28; ἐκ ποδῶν, for ἕξ, 160.67; βέξ, Tab. Heracl. in Ὁ, 1, 
5775. 34, 40, 85, 91, al.; so, βεξήκοντα Ib. 59, 76, al.; Fefaxdrior (for 
ἑξακόσιοι Ib. 57, 62; but ἕξ, Ib. 5774. 20, 42.—In composition, before 
5,4, 7, it becomes éx-, as ἕκδραχμος, ἑκκαίδεκα, ἔκπλεθρος; but more freq. 
it has a inserted, as ἑξάκλινος, ἐξάπλεθρος, and so before other letters, as 
ἐξάβιβλος, ἑξάμετρος, v. Lob. Phryn. 412. (With ἕξ, ἕκτος cf. Skt. 
shash, shashthas; Lat. sex, sextus; Goth. saihs, saistan ;—cf. also Hebr. 
shesh. 

€E4-BiBdos, ov, of or in six books, Erot. Lex. p. 8. 

ἑξάβρἄχυς, 6, a foot of six short syllables, Schol. At. Av. 738, etc. 

ἐξαγανακτέω, to be very wrotk, πρός τινα Joseph, A. J. 4. 2, I. 

ἐξαγγελεύς, ews, 6, = ἐξάγγελος, Cyrill. 

éEayyeAla, ἡ, secret information sent out to the enemy, in pl., Xen. 
Cyr. 2. 4, 23. ΤΙ. expression, of style, Longin. Fr. 8. 

ἐξαγγέλλω, fut. ελῶ, fo tell out, proclaim, make known, report, often 
with collat. sense of betraying a secret, εἰ μὴ μητρυιὴ .. “Ἑρμέᾳ ἐξήγ- 
γείλεν 1], 5. 390; εἰσὶ γάρ, εἰσὶν of πάντα ἐξαγγέλλοντες ἐκείνῳ Dem. 
45. 4, cf. Lys. 158. 36, Xen. An. 1. 6, 5; ἐξαγγ. τινὶ ὅτι .. Hat. 5. 33.» 
6. 26; ἐξ. προσιὸν τὸ στράτευμα Xen. Hell. 7. 5, 10; τινὶ οὕνεκα... 
Soph. O. C. 1393; τινὶ περί τινος Plat. Rep. 601 Ὁ ; τὰ περί τι Ib. 359 
E; ἐξ. κατά τινος Arist. Pol. 5. 11, 11; and so of traitors, and deserters, 
Xen. Cyr. 6. 1, 42, etc., cf. sq.:—Med. to cause to be proclaimed, pro- 
claim, Hat. 5.95., 6. 10, Soph. O. T. 148; c. inf. to promise to do, Eur. 
Heracl. 531 :—Pass. to be reported, Hdt.5.92,2; ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
ἀθροίζων the king was reported to be collecting, Xen. Ages. 1, 6: 
impers., ἐξαγγέλλεται it is reported Hdt. 3. 122; c. inf., Xen. Hell. 3. 
2, 18; πολιορκεῖσθαι τοὺς .. στρατιώτας ἐξηγγέλλετο Dem. 567. 
2. II. to call by a name, Plat. Rep. 328 E, Tim. Locr. 102 :— 
Pass., ἐξ. λέξει to be enunciated, Arist. Post. 25, 3. III. to xarrate, 
Themist. 184 B. Cf. ἐξαγορεύω. , 

ἐξάγγελος, 6, }, a messenger who brings out news from within, one 
who betrays a secret, an informer, ἐξ. γίγνεται ὡς .. Thuc. 8. 51; ἐξ. 
γίγνεσθαι περί τινος Plat. Legg. 964 E, etc. II. on the Greek 
stage, ἄγγελοι told news from a distance, ἐξάγγελοι told what was 
a-doing in the house or behind the scenes, as in Soph. O.T.1223, Ant. 
1278. Aeschylus is said to have first used the édyyedos, Valck. 
Hipp. 776. 

ἐξάγγελσις, ews, 4, a statement, Arist. Rhet. Al. 5, 1. 

ἐξαγγελτικός, 7, ὄν, conveying information, Arist. Probl. II. 33s 
4. 2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 2. 6, 20. 

ἐξάγγελτος, ov, told of, τοῦ μὴ ἐξάγγελται γενέσθαι Thue. 8. 14. 

ἐξαγγίζω, (ἄγγος) to pour out of a vessel, Hipp. Vet. Med. 18. 

ἐξαάγίζω, to drive out as accursed, ἐξαγισθέντας δόμων .. διπλῇ μάστιγι 
Aesch, Ag. 624. 

ἐξαγτινέω, Ion. for ἐῤάγω, to lead forth, τινα és γυμνάσια Hat. 6. 128. 

ἐξάγιον, τό, a weight used in late times, =14 drachmae, (sometimes 
written στάγιον, i.e. ς΄ dyov), Geop. 2. 32: Verb ἐξαγιάξω, Ib. 

ἐξάγιστος, ον, (ἐξαγίζω) devoted to evil, accursed, abominable, Dem. 
798. 6, Aeschin. 69. 34, Dion. H. 6. 89, etc. :—in Soph. O. C. 1526, ἃ δ᾽ 
ἐξάγιστα μηδὲ κινεῖται λόγῳ what things are matters of religion. 

ἐξαγκυλόω, to fasten by an ἀγκύλη, Poll. 5. 56:—Med. to take by the 
ἀγκύλη, Schol. Nic. Th. 170. 

ἐξαγκυρόω, = ἐκστροφόω, Hesych. 

ἐξάγκωνα, Adv. with the hands behind the back, Theophan. 579. 2 
(ed. Bonn.) ; cf. ὀπισθάγκωνα. 

ἐξαγκωνίζω, fut. Att. 1, to nudge with the elbow, Ar. Eccl. 2 59; cf. 
προεξαγκωνίζω. II. to bind one’s hands behind his back, Diod. 
Excerpt. 527. 65; ἐξηγκωνισμένος Id. 13. 27; metaph., ἐξηγκ. τὸν 
λογισμόν Philo 2. 128. 

eEdyvipr, fut. - ἄξω, to break and tear away, to rend, ὡς δὲ λέων .. ἐὲ 
αὐχένα ἄξῃ πόρτιος 1]. 5.161; ἐξ αὐχέν᾽ ἔαξε 17.63: aor. 2 pass, part. 
ἐξεαγεῖσα Ap. Rh. 4. 1686, where ἐξάγεῖσα is read by Merkel from a Ms. 
Cf. ἄγνυμι. 

ἐξαγοράζω, to buy from, τι παρά τινος Polyb. 3. 42, 2: 
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ἐξαγορεία --- ἐξαιρετός. 


Gal. 3. 135 so in Μεά,, ἐξ 
Ephes. 5. 16. 

ἐξαγορεία, ἡ, -- ἐξαγόρευσις τι, Byz. 

ἐξάγόρευσιβ, cas, ἢ, a telling out, betrayal, Dion. H. Rhet. 8. 
14. II. in Eccl. confession. 
ἐξἄγορεντικός, ή, ὄν, fit to tell or explain, τινος Luc. Salt. 36. 

ἐξάγορεύω (the aor. is supplied by ἐξειπεῖν, the fut. and pf. (except in 
late authors) by ἐξερῶ, ἐξείρηκα), to tell out, make known, declare, 
ἑκάστη ὃν γόνον ἐξαγόρευεν Od. 11. 234: ἐο betray a secret or mystery, 
Hat. 2.170; τι πρός τινα Id. 9.89; ἐξ. ἀπόρρητα Luc. Pisc. 33:—in Eccl. 
to confess, τὰς ἁμαρτίας Lxx (Levit.5.5), Plut.2.168 D,—Cf. ἐξαγγέλλω. 

ἑἐξαγράμματοβ, ov, of six letters, ἕξ. ὄνομα (i.e. Ἰησοῦς) Irenae., 
Epiphan. 

eEaypappos, ov, of six grammes (ν. γράμμα τε. 6), Chron. Pasch. 706. 9. 

ἐξαγριαίνω, to make savage, Plat. Lys. 206 B; τινὰ πρός τινα Plut. 
Dio 7; τινὰ ἐπί τινι Joseph. A. J.17. 6, 5:—Pass. ¢o be or become savage, 
Plat. Rep. 336 D, etc. II. intr. in Act.,=Pass., App. Illyr. 23. 

ἐξαγριόω, to make wild or waste, χώραν, opp. to ἐξημερόω, Diod. 20. 
69 :—Pass. to be or be made so, Isocr. 202 C; ὑπό τινος Aeschin. 14. 
rr, 2. like foreg. to make savage, exasperate, Hdt. 6, 123, Eur. 
Phoen. 876; and in Pass. to be so, Plat. Legg. 870 A. 

ἐξάγω, fut. fw, to lead out, lead away: I. of persons, mostly c. 
gen. loci, πόληος, μεγάροιο, ὁμίλου, μάχης, etc., Hom., esp. in Il.; or 
with é¢.., as Od. 8. 106., 20. 21; so, ἐξ. ἐκ χώρης Hat. 4. 148, al.; 
“Apyeos ἐξαγαγόντες having brought her out from Argos, Il. 13. 379: to 
bring forth into the world, τόν γε .. Εἰλείθυια ἐξάγαγε mpd φόωσδε 1]. 
16.188; ἐξ. Λυδοὺς és μάχην Hdt. 1. 79, cf. Xen. An. 6.6, 36, etc.: Zo 
lead out to execution, Hdt. 5. 38, Xen. An. 1. 6, το, etc.; ἐπὶ θήραν Id. 
Cyr. 1. 4, 14: ¢. acc. cogn., τήνδε τὴν ὁδὸν .. ἐξήγαγέ [με] Soph. 
0. C. 96. b. seemingly intr. to march out (sub. στρατόν), Xen. Hell. 
4.5, 14+ 5+ 4, 38, etc.; cf. ἐξακτέον : generally, to go out, Id. Cyr. 2. 4, 
18; εἰς mpovouds Ib. 6. 1, 24: so also once in Hom., τύμβον .. ἕνα 
χεύομεν ἐξαγαγόντες let us go out and pile one tomb for all, Il. 7. 336, 
as Eust.; (Heyne joins ἐξαγαγόντες with the foll. words, ἄκριτον ἐκ 
πεδίον, but Hom. never uses the word of things, v. Spitzn. ad 1.). 2. 
to draw out from, deliver from, ἀχέων τινά Pind. P. 3.913; ἐξ. τινὰ ex 
τοῦ ζῆν, i.e. to put him to death, Polyb. 24. 12,13; ἑαυτὸν ἐκ τοῦ ζῆν 
to commit suicide, Id. 40. 3, 5; τοῦ ζῆν Plut. 2.1076 B; τοῦ βίου 
Ib. 837 E; τοῦ σώματος Id. Comp. Dem. c. Ant. 6 :—intr. to come to an 
end, Plut. 2. 36 B. 3. to eject a claimant from property (cf. 
ἐξαγωγή 11), Dem. 533. fin., etc. II. of merchandise, etc., to 
carry out, export, Aesch. Fr. 256, Ar. Eq. 278, 282, etc.; εἴ τις ἐξαγαγὼν 
παῖδα ληφθείη δ Abas | him as a slave, Lys. 117. 2:—so in Med., 
Andoc. 21. 14:—Pass., τὰ ἐξαγόμενα exports, Xen. Vect. 3, 2, etc.; οὔτε 
γὰρ ἐξήγετο οὐδέν .. , οὐδ᾽ εἰσήγετο Dem. 276. 5. 2. to draw off 
water, Xen. Oec. 20, 12, Dem. 1276. 7 :—so, to carry off by purgative 
medicines, Plut. 2.134 C, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 5. 3. of building, 
to draw or carry further out, αἱμασίαν Dem. 1278.3; so, ὁ περίβολος 
πανταχῆ ἐξήχθη τῆς πόλεως Thuc. 1. 43. 4. of expenses, ἐπὲ 
πλεῖστον ἐξάγεσθαι Dio C. 43. 25. III. to bring forth, produce, 
οὐκ ἐξάγουσι καρπὸν of ψευδεῖς. λόγοι Soph. Fr. 717: to call forth, 
excite, δάκρυ τινί Eur. Supp. 770; so of perspiration, Hipp. Aér. 285 :— 
Med., γέλωτα ἐξάγεσθαι Xen. Cyr. 2. 2,15; μικρὰ ἄθλα πολλοὺς πόνους 
ἐξάγεται bring on, entail, Id, Hier. 9, 11. IV. to lead on, carry 
away, excite, τινά Eur. Alc. 1080, Supp. 79; τινὰ én’ οἶκτον Eur. Ion 
361, cf. HG. 1211; ἐς κινδύνους Thuc. 3. 45; and in bad sense, ἐο lead 
on, tempt, ὥστε εἰπεῖν Theogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονηρότερα τὸν ὄχλον 
Thuc. 6. 89 :—so also in Med., Eur. H. F. 775, Plut. 2. 922 F :—Pass. to 
be led on to do a thing, c. inf., ἐξήχθην ὀλοφύρασθαι Lys. 196. 15; 
ταῦτα... ἐξηχθῆμεν εἰπεῖν Plat. Rep. 572 B, cf. Xen, An. 1. 8, 21; ἃ 
μὲν ἄν τις ἐξαχθῇ πρᾶξαι Dem. 527. 16, cf. 538. 22: absol. to be carried 
away by passion, Dinarch, 92. 3; ὑπὸ τοῦ θυμοῦ Paus. 5. 17, 4, 
etc. 2. to lead away, λόγον εἰς ἄλλας ὑποθέσεις Plut. 2. 42 F; ἐξ. 
εἰς ἔργον to carry out, Id. Marcell.14; πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν διάλεκτον 
ἐξάγειν τοὔνομα to express in Greek, Lat. exigere ad.., Id. Ναπι. 13; 
ἐμαυτὸν οὕτως ἐξάγω express my wishes, Diog. ἵν. 5. 72. V.. to 
exercise, ἀρχήν Dion. H. 2. 56. Ἢ 

ἐξἄγωγεύξ, ἕως, 6, one who leads out soldiers, Diod. 15. 38; of the 
queen-bee, Arist. H. A. 9. 40, 25. 

ἐξᾶγωγή, ἡ, a leading out of soldiers, Xen. Eq. Mag. 4, 9, Polyb. 5. 
24, 4. 2. a drawing out of a ship to sea, Hdt. 4. 179. 3.4 
carrying out, exportation, πωλεῖν én’ ἐξαγωγῇ Hat. 5. 6, cf. 7. 156; 
ἐξαγωγὴν δοῦναι, παρέχεσθαι to grant a right of exporting, Isocr. 370 
B, Plat. Legg. 705 B; ἐξαγ. λαβεῖν to receive such right, Dem. 917. 
28; én ἐξαγωγῆς for removal from the country, for deportation, 
ἀδελφὴν ἐπ᾽ ἐξ. πέπρακε Id. 763. 13, cf. 787. 8; ἐξαγ. σίτου or σιτική 
Polyb. 28. 2, 2., 14. 8. 4, evacuation, Arist. Probl. 2. 32, 2; 
al κατὰ φύσιν ἐξ. Plut. 2. 134 C. δ. intr. a going out, and then 
like Lat. ewitus, the end of a thing, Polyb. 2. 39, 4, etc.: the end of life, 
Plut. 2. 1042 D: the Exodus, Clem. Al. 414. TI. an ejectment, 
as law-term, to try the right of property, 1586. 40.12, Dem. 1ogo. 23. 

ἐξαγωγικός, 7, dv, of or for exports, τέλη ἐξ. export duties, opp. to 
εἰσαγωγικά, Strabo 798. 

ἐξάγώγυμος, ov, carried out, exportable, ἐξαγώγιμον ποιεῖν τι Lycurg. 
151.18; τὰ ἐξαγώγιμα exports, Arist. Oec. 2. 1, 3. 2. unsettled, 
moving about, of people, v. 1. Eur. Fr. 362. 10. II. for drawing 
off water, ai ἐξαγ. τῶν ὑδάτων τάφροι Dion. H. 4. 44. 

ἐξαγώγιον, τό, a duty on exports, Joseph. A. J. 14. 10, 6. 

ἐξαγωγίς, ἰδος, 4, a drain, Math. Vett. 100. 


tkaywyés, ὁ, a waste-pipe for letting off watt FEHIZ ECE DHF 


αγοράζεσθαι τὸν καιρόν Ep: Col. 4. 5, cf. 
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ἐξαγωνίζομαι, fut. Att. Ἰοῦμαι : Dep. :—to fight, struggle hard, Eur. 
H. Εν 155; περί τινος Diod. 13. 73. 

ἐξαγωνίζω, (ἑξάγωνος) to be in sextile, Procl. paraphr. Ptol. p. 49, etc. 

ἐξαγώνιος, ov, beside the mark, irrevelant, Aeschin. ap. A. B. 260. 11; 
ἐξαγ. καὶ πόρρω τοῦ σκοποῦ Luc. Gymn. 19; cf. ἀγών I. 2. II. 
excluded from competition, Philo 2. 60. 

€£d-yavos, ov, six-cornered, hexagonal, Arist. Cael. 3-8,1, H. A. 5.23, 2. 

ἑξα-δάκτῦλος, ov, six inches long, Hipp. 574. 1.» 587. 44, etc., Diog. L. 
4. 34:—also -δακτυλιαῖος, Heliod. ap. Oribas. 125 Mai. 11. 
having six fingers, Tzetz. 

€£48-apxos, ov, leader of a body of six, Xen. Cyr. 3. 3, 11. 

ἐξάδελφος, ὁ, a cousin-german, Ο I. 4266 B, Lxx; ἐξαδέλφη, C. 1. 
3891, Just. M., ν. Lob. Phryn. 306: cf. ἐξανεψιοί, 

ἐξ-αδιαφορέω, to be utterly indifferent, Philo 1. 214. 

ἐξαδιαφόρησι, ews, ἡ, utter indifference, Philo 1. 509. 

ἑξάδικος, ον, (Efas) consisting of six or sixes, Theol, Ar. 34. 

&d-Spaypov, τό, a sum of six drackmae, Arist. Oec. 2, 8 and 37. 

ἐξαδρύνομαν, Pass. to come to maturity, Hipp. 255.15; so ἐξαδρόομαι, 
Geop. 4. 8, 5. 

ἐξαδύνἄτέω, to be quite unable or incapable, c. inf., Arist. Pol. 3. 11, 19, 
Top. 1.18, 3; πρός τι Id.G. A.5.5, 1; absol., 14. Η. Α. 6. 21, 2, al. 

ἐξάδω, fut. --ἄσομαι ----ἰο sing out, sing one’s last song, of the swan, 
Plat. Phaedo 85 A, Plut. 2.161 C; ἐξάσας τὸ κύκνειον Polyb. 31. 20, 
ΤΊ II. trans. to sing away a spell, disenchant, Luc. Philops. τό, 
Trag. 172. 2. to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. Tro. 472. 

ἑξά-εδρος, ov, six-sided, Theol. Ar. 25. 

ἐξαείρω, Ion. for ἐξαίρω, Hom. and Hdt. 

ἐξαερόω, to make into air, volatilise, τι Arist. Probl. 25. 8, 5, Luc. 
Peregr. 30 :—Pass. to evaporate, Hipp. 244. 47, Arist. Probl. 23. 16. 

ἐξαέρωσις, ews, ἡ, evaporation, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 2. 

é£a-ernpos, ov, = ἑξαετής, Nonn. Ὁ. 38. 14. 

&a-erns, és, or -ἔτηϑ, ες, (ἔτος) six years old, C.1. 1003: fem. ἑξαέτις, 
ιδος, Theocr. 14. 33. II. of six years, χρόνος Plut. Pyrth. 26 :— 
Adv., ἑξάετες, for six years, Od. 3.115. Cf. ἑξέτης. 

ἐξἄετία, 9, a space of six years, Philo 2. 371, Joseph. A. J. 16.1, 1. 

ἑξα-ἤμερος, ov, of or in six days, Eccl.: ἡ ἑξαήμερος the six days’ 
work, Lat. Hexaémeron, a work by Basil. 

ἐξαθέλγω, ν. sub ἀθέλγω. 

ἔξαθλος, ov, past service, Luc. Lexiph. 11, Clem. Al. 957. 

ἐξαθροίζομαν, Med. to seek out and collect, Eur. Phoen. 1169. 

ἐξαθυμέω, strengthd. for ἀθυμέω, Polyb. 11. 17, 6, Plut. Cic. 6. 

ἐξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. Tro. 198. 

€Earyetpdopar, Pass., of the white poplar (λεύκην, to degenerate into a 
black poplar (ai-yepos), Theophr. C. P. 2. τό, 2. 

ἐξαιθερόω, to change into ether or air, Plut. 2. 922 B. 

ἐξαιθραπεύω, v. sub σατράπης. 

ἐξαιθριάζω, ἐο expose to the sun and air, Hipp. 551. 44, Diosc. 5. 24. 

ἐξαιμάσσω, Att. -ττῶ : fut. ἕω :-—to make quite bloody, τὸν ἵππον τῷ 
κέντρῳ, Xen. Cyr. 7. 1, 29; τῇ μάστιγι Philostr. Imag. 11:—metaph., ἐξ. 
τὰς λύπας to open one’s griefs afresh, Dion. H. 6. 81. 

ἐξαιματίζω, to relieve of bleeding, Hippiatr. 

ἐξαιμἄτόομαι, Pass. to change inio blood, Arist. Somn. 3, 3. 

ἐξαιμάτωσιξς, ews, ἧ, a making into blood, M. Anton. 4. 21, Galen. 19. 
373, of the conversion of food into blood. 

ἐξαιματωτικός, 7, dv, fit for producing blood, Alex. Aphr. Probl. 2. 63. 

ἔξαιμος, ov, (αἷμα) bloodless, drained of blood, Hipp. V. C. 909, Diod. 
3. 35, etc.: so, ἐξαίμων, ovos, 6, 7, Poll. 4. 186., 8. 79. 

ἐξαίνυμαι, Ep. Dep. to Zake out or away, carry off, νηὶ ἐνὶ πρύμνῃ ἐξαί- 
vuto κάλλιμα δῶρα Od. 15. 206 :—in Il. always ἐξαίνυτο θυμόν, animam 
eripuit, 5.155, al.; νάρθηκος νηδὺν ἐξ. Nic. Al. 272: cf. ἐξαιρέω. 

ἐξά- ἵππος, ov, with six horses, Schol. Aesch. Pers. 47. 

ἐξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρέω) that can be taken out, ἡμέραι ἐξ. days taken 
out of the calendar (as was done by Meton in certain months, to make 
the lunar year agree with the sun’s course), opp. to ἐμβόλιμος, Arist. 
Oec. 2. 30, 3; v. Cic. Verr. 2. 2, 52, Clinton F.H. 2. p. 339 sq. 

ἐξαίρεσιξ, ews, ἡ, a taking out the entrails of victims, Hdt. 2. 40; in 
pl. the entrails themselves, the offal, Diod. “Ὃμών. 1. 12:—a taking out 
of teeth, Arist. Mechan, 21, 2. 2. a way of taking out, τὴν ἐξ. 
τοῦ λίθου Hdt. 2. 121, I. 8. in Rhetoric, an exception, questioning 
of an adversary’s arguments. II. a place where cargoes are 
landed, a wharf, Hyperid. ap. Poll. 9. 34. III. as law-term, 
ἐξαιρέσεως δίκη an action for recovery of one’s freedom, ap. Harpocr. 

ἐξαιρετέος, a, ov, verb. Adj. of ἐξαιρέω, to be taken out or removed, 
ἐκ THs στρατιᾶς Xen. Cyr. 2. 2, 23. 11. ἐξαιρετέον, one must take 
out, remove, abolish, Plat. Legg. 942 C, Theaet. 157 B. 2. one 
must pick out, select, Xen. Cyr. 4. 5. 52. 

ἐξαιρετός, ἡ, dv, that can be taken out, removable, Hdt. 2. 121, :--- 
on the accent, v. Lob. Paral. 478. 11. ἐξαίρετος, ον, taken out, 
and so, 1. picked out, chosen, choice, Lat. eximius, κοῦροι ᾿Ιθάκης 
ἐξ. Od. 4. 643; γυναῖκες Il. 2. 227; ἕνα ἐξ. ἀποκρίνειν Hdt. 6. 130:— 
esp. of booty and things given as a special honour, not assigned by lot, 
χρημάτων ἐξ. ἄνθος Aesch. Ag. 954; δώρημα Id, Eum. 402, etc.; so, 
ἐξ. τι διδόναι (ν. ἐξαιρέω τι), Hdt. 2. 98., 3. 843 ἐξ. τι ἐκτῆσθαι Id. 
8. 140, 2; λαμβάνειν Xen. Cyr. 8, 4, 29, etc. 2. excepted, ἐξ. 
τιθέναι τινά to except him, Soph. Fr. 822; ποιεῖσθαι Thuc. 3.68; δοῦναι 
Eur. 1.T. 7553; οὐδ᾽ ἐστὶν ἐξ, ὥρα τις ἣν διαλείπει Dem. 124. 4, cf. 
Dion. H. 6. 50; τριήρεις ἑκατὸν ἐξαιρέτους ἐψηφισάμεθα εἶναι to be 
set apart for special service, Andoc. 24. 21, cf. Thuc. 2. 24. 3. 
special, singular, remarkable, ἐξ, μόχθος Pind. P. 2. 54; οὐδὲν ἐξ, οὐδὲ 
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τυραννίδα περιποιεῖσθαι Aeschin. 66. 23, cf. Isocr. 120A; στρατηγία ἐξ. 
an extraordinary praetorship, Plut. Cato Mi. 39; τούτῳ μόνῳ ἐξαίρετόν 
ἐστι ποιεῖν ὅτι ἂν βούληται he alone has the special privilege .., Lys. 
116. 26, cf. Dem. 631. 7:—Adv. —7ws, specially, Plut. 2. 667 F, etc. 
Cf. ἐξαιρέω τι. 

ἐξαιρέω: fut. ἥσω, (later, ἐξελῶ Dion. H. 7. 56): aor. ἐξεῖλον, Ep. 
ἔξελον, inf, ἐξελεῖν :—Med., fut. ἐξαιρήσομαι Aesch. Supp. 924; later, 
ἐξελοῦμαι Alciphro 1. g: aor. ἐξειλόμην, rarely ἐξῃρησάμην Ar. Thesm. 
761 (where Meineke for σοὐξῃρήσατο suggests σου die xpyoato):—Pass., 
pf. -ἤρημαι, Ion. -apaipnua Hdt. To take out of, τί τινος Hom., 
etc.; ἔκ τινος Hdt. 7. 162, etc.:—simply to take out, τὴν κοιλίην, τὴν 
νηδύν Id. 2. 40, 87; ἐξ. τάλαντον to bring a talent owt of the mines, 
Diod. 5. 36. 2. Med. to take out for oneself, φαρέτρης ἐξείλετο 
πικρὸν ὀϊστόν from his quiver, ll. 8. 323; ἐξελέσθαι τὰ μεγάλα ἱστία 
their large sails, Xen. Hell. 1.1, 13; ἐξ, τὰ φορτία to discharge their 
cargoes, Hdt. 4. 196; τὰ ἀγώγιμα Xen. An, 5. 1,16; τὸν σῖτον és τὴν 
στοὰν ἐξαιρεῖσθαι Thuc. 8.90; absol., Decret. ap. Dem. 927. 4, etc.:— 
Pass. to be discharged, of a cargo, Hdt. 3. 6, Dem, 909. 17. 11. 
to take from among others, to pick out, choose, Lat. exsortem facere, 
sorti excipere, κούρην, ἣν dpa μοι γέρας ἔξελον vies ᾿Αχαιῶν Il. τό. 56; 
᾿Αλμινόῳ δ᾽ αὐτὴν γέρας ἔξελον Od. 7. το, cf. Il. 11. 627; so, ἐξαιρεῖν 
τέμενος βασιλέϊ Hdt. 6.161; Νίσῳ ἐξ. χθόνα Soph. Fr. 19, cf. 187; 
θεοῖσιν ἀκροθίνια Eur. Rhes. 470; κλήρους τοῖς θεοῖς Thuc. 3. 50; 
rarely c. dupl. acc., like ἀφαιρέομαι, ν. sub πῖαρ :---Μεά, zo choose for 
oneself, carry off as booty, τὴν ἐκ Λυρνησσοῦ ἐξείλετο Il. 2. 690, cf. 9. 
129, 133: to choose, μενοεικέα Od. 14. 232; μίαν ἕκαστος σιτοποιὸν ἐξ. 
chose for himself, Hdt. 3. 150, cf. Xen. An. 2.5, 20; ταύτας ἐξείλεθ᾽ 
αὑτῷ κτῆμα Soph. Tr. 245 ; δῶρον .. πόλεος ἐξελέσθαι to have accepted 
as a gift, Id. O.C. 541 :—Pass. to be given as a special honour, τινι to 
one, Thuc. 3. 114; ἐξαραιρημένος Ποσειδέωνι dedicated to him, Hdt. 
1. 148; γέρεα .. ope ἣν τάδε ἐξαραιρημένα Id. 2. 167; ἐξ. αὐτοῖς set 
apart for them, Plat. Criti. 117 Ο: cf. ἐξαίρετος. 2. to take out 
of a number, to except, μητέρας ἐξελόντες Hdt. 3.150; Σιμίαν ἐξαιρῶ 
λόγου Plat. Phaedr. 242 B, cf. Xen. Mem. 1. 4, 15. 111. to expel 
people from their seats, like ἐξιστάναι, Hdt. 1. 159., 2. 30, Thuc. 5. 43, 
etc. 2. to take out, remove, τὸν λίθον Hdt. 2. 125; ἐκ τοῦ 
λυχνούχου τὸν λύχνον Alex. Κήρυττ. τ; πατρὸς φύβον Eur. Phoen. 
991, cf. Isocr. 19 C; ἀλλήλων τὴν ἀπιστίαν Xen. An. 2. 5, 4; in Med., 
νεῖκος Eur. Med. 904; ὑμῶν ἐξ. τὴν διαβολὴν .. ταύτην to remove this 
false impression from your minds, Plat. Apol. 18 E, cf. 24 A. 3. 
in Med., ψυχήν, θυμόν, φρένας ἐξελέσθαι, either c. acc. pers. ἐο bereave 
a person of life, etc., as, μιν ἐξείλετο θυμόν Il. 15. 460, cf. 17.678 (which 
is also Att., Eur. Alc, 69, I. A. 972); or c. gen. pers., as, meu φρένας 
ἐξέλετο Ζεύς Il. 19. 137, cf. 24. 754, Eur. Alc. 347, etc.; or, rarely, c. 
dat. pers., Γλαύκῳ φρένας ἐξέλετο Ζεύς Il. 6. 234, cf. Od. 16. 218; so 
in tmesi, ἐς θυμὸν ἑλέσθαι, ex δέος εἴλετο yuiwy Il. 11. 381, Od. 6. 140., 
20. 62:—Med. ἐο take away from one, τὰ φίλτατα Soph, El. 1208 :— 
Pass., ἐξαιρεθέντες τὸν Δημοκήδεα having had him taken out of their 
hands, Hdt. 3.137; τὸ ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξῃρέθησαν Thuc. 6. 24, 
cf. Plat. Gorg. 519 Ὁ, etc. IV. in Med. zo set free, deliver, 
τινα Aesch. Supp. 924, Ar. Pax 316; ἐκ τῶν κινδύνων τινα Decret. ap. 
Dem. 256. 2; ἐξαιρεῖσθαι εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in libertatem, 
to claim as a freeman, Lys. 107. 20, Dem. 135. 9, etc.; cf. ἐξαίρεσις 
JIL, V. to make away with, é« τῆς χώρας Hdt. 1. 36, cf. Eur. 
Hipp. 18, H. F. 39, 154, Xen. Hell. 2. 2, 19, etc.; Λαΐου θέσφατ᾽ 
ἐξαιροῦσιν they are annulling .., Soph. O. T. 908, cf. Dem. 631. 
24. 2. ἐξ. πόλιν take a city completely, to destroy or rase to the 
ground, Hat, 1. 103, cf. Thuc. 3. 113., 4. 69, Dem. 235. 27. 3. 
to bring to an end, accomplish, πᾶν γὰρ ἐξαιρεῖ Ad-yos Eur. Phoen. 516.— 
Often confounded with éfaipw. 

ἐξαιρόομαι, Pass. (alpa) to become darnel, Theophr.C.P. 2. 16, 2. 

ἐξαίρω, contr. from Ion. éEaeipw, used by Hom., and Hdt.: in our 
Mss. of Hdt. both forms are found, v. infr., and cf. deipw, αἴρω. Τὸ 
lift up, lift off the earth, tx μὲν ἄμαξαν ἄειραν 1]. 24. 206; ἐκ δὲ 
κτήματ᾽ ἄειραν Od. 13. 120 (elsewhere Hom. only uses Med., v. infr.); 
ἐξάρας [αὐτόν] παίει és τὴν γῆν Hdt. 9.107; κοῦφον ἐξάρας πόδα Soph. 
Ant. 224; βάθρων ée τῶνδέ μ᾽ ἐξάραντες having bade me rise (from 
suppliant posture), Id. O. C. 264, cf. Tr. 1193; τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴκοθεν 
στόλος made thee start, Id.O.C. 358; ἐξ. βίον to grow up, Id. Tr. 147; 
ἐξ. θώρακα take it out (of its case), Ar. Ach. 1033. b. seemingly 
intr. to rise from the ground, of a bird, Diod. 2. 50; ἐξ. τῷ στρατεύ- 
Hatt to start, Polyb. 2. 23, 4: cf. αἴρω. 2. to raise in dignity, 
exalt, Κλεισθένης [τὴν οἰκίην) ἐξήειρε Hdt. 6. 126; ἐξάρας pe ὑψοῦ Id. 
9. 793 ἄνω τὸ πρᾶγμα ἐξ. to exaggerate it, Aeschin. 29. 24; ἐπὶ μεῖζον 
ἐξ. τὰ λεγόμενα Dion. H. 8.4; ὑψηλὸν ἐξ. ἑαυτὸν ἐπί τινι Plat. Rep. 494 
D. 3. to raise, arouse, stir up, θυμὸν és ἀμπλακίην Theogn. 630; 
μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς μένος Soph. Aj. 1066; ἐξ. σε θανεῖν excites thy 
wish to die, Eur. Hipp. 322, cf. Alc. 346; ἐξ. χάριν χορείας Ar. Thesm. 
981. 4. to remove a symptom or ailment, Hipp. Fract. 765, in 
Pass. II. Med. (which Hom. uses only ,in 3 aor. ἐξήρατο), to 
carry off for oneself, earn, win, gain, μισθούς Od. το. 84; ὅσ᾽ ἂν οὐ- 
δέποτ᾽ ἐς Τροίης ἐξήρατ' ᾿Οδυσσεύς 5. 39; ἐξάρατο ἕδνον won it as ἃ 
dower, Pind. O. 9. 15. 2. ἐξαίρεσθαι νόσον to take a disease on oneself, 
catch it, Soph. Tr. 491. 3. to carry off, Plat. Prot. 319 C. 111. 
Pass. to be raised, [τὸ τεῖχος] ἐξήρετο διπλήσιον τοῦ ἀρχαίου Hdt. 6. 133: 
to rise up, rise, ἐξαιρόμενον νέφος οἰμωγῆς Eur. Med. 106; φλόξ Polyb. 
14. 5.1, etc. | 2. to swell, Hipp. V. C. go9. 8. to be excited 
or agitated, ἐλπίδι Soph. El. 1461; ἐξαρθεὶς ὑπὸ μεγαλαυχίας puffed up, 
Plat. Legg. 716 A; c. partic., ἐξήρθης κλύων Eur. Rhes. 109 :—of style, 


to be inflated, Dem. Phal. 234; of music, Ath,A24 D.,. 
igitized by 


ἐξαι ρέω — ἐξακόντισις. 


ἐξαίσιος, ον, also a, ον Xen. Hell. 4. 3, 8 :—beyond what is ordained or 
fated, opp. to ἐναίσιος : hence, 1. outstepping right and plight, 
lawless, ῥέξας ἐξαίσιον having done some lawless act, Od. 4. 690; ἢ τινά 
mov δείσας ἐξαίσιον .. fearing some lawless man, 17. 577) Θέτιδος .. 
ἐξαίσιον ἀρήν 1]. 15. 598. 2. of omens, boding, portentous, Dio C. 
38. 13. 8. of things, extraordinary, ἐξ. τὸ θερμόν Hipp. 1234 H: 
violent, of a wind, Hat. 3. 26, Xen. Hell. 5. 4, 17; χειμών, σεισμός Plat. 
Tim. 22 E, 25 C; ὄμβρος Xen. Occ. 5, 18; so, ἐξ. δεῖμα Aesch. Supp. 
5143 γέλωτες καὶ δάκρυα Plat. Legg. 732 Cc 3 ἐξ. φυγή headlong flight, 
Xen. Hell. 4. 3, 8; χελῶναι ἐξ. τοῖς μεγέθεσιν Diod. 3. 21; ἐξ. τὸ 
μέγεθος καὶ τὸ ὕψος Id, 13. 82. , 
ἐξαίσσω, Att. -doow or gttw: fut. ἕω :---ἴο rush forth, start out, ἐϊς 
δὲ τὼ ἀΐξαντε πυλάων 1]. 12.145; ἐξῃξάτην οὖν δύο δράκοντ᾽ ex τοῦ νεώ 
Ar. ΡΙ. 733; 68 @xer’ ἐξᾷξας γε Id. Ran. 567; τὸ ἐξᾷξττον violent conduct, 
Plut, 2.83 F:—so in Pass., ἐκ δέ μοι ἔγχος ἠΐχθη παλάμηφιν 1]. 3. 368. 
ἐξαϊστόω, to bring to naught, utterly destroy, Aesch. Pr. 668. 
ἐξαυτέω, fut. how, ἐο demand or ask for from another, c. dupl. acc., 
τήνδε μ᾽ ἐξαιτεῖ χάριν Soph. O. C. 586, cf. Eur. Or. 1656, Supp. 120; 
ἐξ. τινα πατρός to ask her in marriage from .. , Soph. Tr. 10;—eé. τινα 
to demand the surrender of a person, esp. a criminal, Hdt. 1. 74, cf. Dem. 
239. ult.; of a slave for torture, Antipho 144. 28, Lys. 111. 243 τὸν 
ἐλεύθερον ἐξ. Dem. 848. 24; (also, ἐξ. τὴν βάσανον ib. 21); ἐξ, τινα 
βασανίζειν Id. 981. 17 ;--φμικμρὸν ἐξ. to ask or beg for little, Soph. 
O.C. 5:---ἐξ. twa ποιεῖν τι Id. Ο. T. 1255, Eur. Rhes. 175. II. 
in Med. to ask for oneself, demand, much like the Act., Hdt. 1. 159., 
9. 87, Soph. El. 656, etc.; χάριν παρά τινος Lys. 160. 40. 2. in 
Med. also, -- παραιτοῦμαι, to beg off, gain his pardon or release, Lat. 
exorare, Aesch. Ag. 662 (where Schiitz ᾿ξηγήσατο, Herm. ᾿ξῃρήσατο), 
Xen. An. 1. 1, 3, Lys. 159. 11, etc.; αὑτὸν ἐξαιτήσεται Dem. 546. 21; 
also, ἐξ. ὑπέρ τινος to make intercession for .. , Eur. Bacch. 360; c. inf, 
τοὺς κάτω... ἐξῃητησάμην τύμβου κυρῆσαι I begged of them ἐο allow 
me to obtain, Id. Hec. 49, cf. Med. 971:—c. acc. rei, to avert by 
begging, Lat. deprecari, τὰ πρόσθεν σφάλματα Id. Andr. 54; τὰς γραφὰς 
παρανόμων Aeschin. 82. 8.—Cf. ἐκλιπαρέω. 
ἐξαίτησις, ews, 7, a αἱ ding one for punish t or torture, Dem. 
1200, 27. 11. -- παραίτησις, intercession, 1d. 1385. 9. 
ἐξαιτητέον, verb. Adj. one must beg off, τινά παρά Twos Lycurg. 167.12. 
ἐξαυτιολογέω, to investigate causes, Diog. L. 10. 82. 
éEattos, ov, (airéw) much asked for, much desired, choice, excellent, 
οἶνόν τ᾽ ἔξαιτον, μελιηδέα 1]. 12. 320; νῆα καὶ ἐξαίτους ἐρέτας Od. 2. 
307; ἐξαίτους ἑκατόμβας 5.102: later Poets used it exactly like ἐξαίρε- 
τος, Anth. P. 6. 332, Manetho 2. 226., 3. 354. 
ἐξαίφνης, (ἄφνω) Adv. on a sudden, 1]. 17. 738., 21.14, Pind. O. 9. 78, 
Aesch. Pr. 1077, Soph. O. C. 1610, etc.; c. part., ψυχὴν θεωρεῖν ἐξ, 
ἀποθανόντος ἑκάστου, like Lat. statim ut, the moment that he is dead, 
Plat. Gorg. 523 E; ἀκούσαντι ἐξ. as soon as he heard, Plat. Crat. 396 B; 
also with the Art., τό γ᾽ ἐξ. Dem. 278. 10:—but, τὸ ἐξαίφνης a moment 
between two moments of time, a break in the continuity of time, Plat. 
Parm. 156 Ὁ, cf. Arist. Phys. 4.13, 7. Cf. ἐξαπίνης. 
ἐξαιφνίδιος, ον, also a, ον, Plat. Crat. 414 A:—sudden, unexpected, 
αὔξη Plat. 1.c.; ἐπιδρομαί Hierocl. ap. Stob. 479. 27. 
ἐξαιχμᾶλωτίζω, to make captive, Nicet. Ann. 51 C, Jo. Chrys. 
ἐξαιωρέομαι, Pass. Zo be suspended by a thing, Hipp. Art. 833. 
ἐξἄκανθίζω, to pick out thorns, metaph. in Cic. Att. 6. 6, I. 
ἐξάκανθόομαι, Pass. to be prickly, Theophr. H. P. 6. 4, 2. 
ἑξακάτιου, of, v. sub ἕξ. ’ 
ἐξαάκέομαι, fut. ἔσομαι, Dep.:—to heal completely, heal the wound, 
make amends, ai δ᾽ ἐξακέονται ὀπίσσω (sc. Atrat) 1]. 9. 503. cf. Plat. Legg. 
885 D. II. c. acc. to appease, τότε κεν χόλον ἐξακέσαιο Il. 4. 
36, cf. Od. 3. 145; to make up for, τὰς ἐνδείας φίλων Xen. Cyr. 8. 2, 
22. 2. in common language, to mend clothes, Plat. Meno οἱ Ὁ, 
Menand. Incert. 242.—The aor. act. ἐξακέσας in Pyth. Carm. Aur. 66. 
ἐξάκεσις [4], ews, ἡ, a thorough cure, ἐξακέσεις νόσων Ar. Ran. 1033. 
: ey ov, remedying evil, θεοί Dion. H. 10. 2: expiatory, θυσία 
BBA: 
ἑξάκις [ἃ], Adv., (ἔξ) six times, Lat. sexies, Pind. O. 7.157, Plat. Rep. 
337 B, ctc.: also ἑξάκι, Call. Fr. 120, Anth. P. 14. 129, 141, C. 1. 
2034. 4. ᾿ 
ἑξᾶκισ-μύριοι, sixty thousand, Hdt. 4. 86, Xen. Cyr. 2. 1, 6. 
ἑξᾶκισ-χίλιοι fa. αι, a, six thousand, Hdt. 1. 192, al., Thuc. 2. 13, 
etc. :---ἑξακισχιλίοστος, ἡ, ov, the six thousandth, Method. 
ἑξά-κλῖνος, ov, with six couches, also ἕξκλινος, Ε. M. 346. 14:—as 
Subst. ἐξάκλινον, τό, α sofa with six seats, Martial. 9. 60. 
ἐξακμάζω, fut. cw, to be gone by, Schol. Soph. Aj. 594, Suid. 
ἑξά-κνημος, ov, of a wheel, six-spoked, Schol. Pind. 
ἐξάκολουθέω, to follow where one leads, Polyb. 17. 10, 7. 
Sollow closely, εὔνοια, φήμη eax, τινί Id. 4. 5, 6., 5. 78, 4. 
ἐξάκολούθησις, ews, 7, a following afler, Clem. Al. 465. 
ἐξακονάω, strengthd, for ἀκονάω, Lxx (Ezek. 21. 11). 
ἐξᾶἄκοντίζω : fut. Att. t&:—to dart or hurl forth, launch, ἐξ. τὰ δόρατα 
Xen, Hell. 5. 4, 40; φάσγανον πρὸς ἧπαρ ἐξ. to strike it home, Eur. 
H. F. 1149; also c. dat., ἐξ. τοῖς δύρασι, τοῖς παλτοῖς Xen, Hell. 4. 6, 
11, An. 5. 4, 25:—absol., ὁ κάρκινος .. μακρὰν ἐξ. Arist. H. A. 8. 2, 
21; ἐξ. ἐπί τινα Plut. Artox. 9; κατά τινος Diod. Exc. 553. > 
metaph., often in Eur., ἐξ. κῶλον τῆς γῆς i. e. to flee precipitately, Id. 
Bacch, 665; ἐξ. χεῖρας γενείου to dart out the hands fowards his chin 
[in supplication], I. T. 362; τοὺς ᾽Οδυσσέως πόνους ἐξ. to shoot forth, pro- 
claim loudly, Tro. 444; ταῦτα πρὸς τάδε Supp. 456; so, γλώσσῃ ματαίους 


2. to 


ἐξ. λόγους Menand. Incert. 87; τοσαύτην ἐξ. πνοὴν Antiph, GA. 1. 7. 


AK OVTLELS ἡ, a darting forth, Galen, 
Croson® 


ἐξακόντισμα ---- ἐξαμείβω. 


ἑξάκόντισμα, τό, a thing darted forth, Galen., Schol. Od. 22. 19. 
ἐξᾶκοντισμός, ὁ, -- ἐξακόντισις, Galen. :—of meteors, Arist. Mund. 4, 23. 
ἑξακοσί-αρχοϑ, ὁ, a captain of 600 men, Polyaen. prooem. 

ἑξακόσιοι, at, a, six hundred, Hdt. 1. 51, etc.; cf. ἕξ. 

ἑξᾶκοσιοστός, ή, dv, the six hundredth, LXX (Gen. 7. 11). 
ἐξά-κοτυλιαῖος, a, ov, holding six cotylae, Sext. Emp. P. 3. 95- 
ἐξακουστέον, verb. Adj. one must give ear to, τι or τινός Clem. Al. 

- 733 :—in Gramm. one must understand (a word). 

ἐξάκουστος, ov, heard, audible, λόγος Dion. H. ro. 41; ἦχος Ath. 361 
ἘΣ of persons, Joseph. A. J. 4. 8,12. Adv. —7ws, Schol. Luc. 

ἐξἄκούω, fut. -ακούσομαι, to hear or catch a sound, esp. from a distance, 
give ear to, c. acc. rei, κλῃδόνος βοήν Aesch. Eum. 39073 σοῦ τάδ᾽ ἐῤή- 
nove’ ὕπο Soph. El. 553 ; c. part., οἵοις [κακοῖς] .. ἐξήκουσας ἐνναίοντά 
pe Soph. Ph. 472: absol., λόγῳ μὲν ἐξήκουσ᾽, ὄπωπα δ᾽ οὐ μάλα Ib. 
676 :—also, c. gen. pers., τῶν ῥητόρων iv’ ἐξακούω Ar. Thesm. 293, cf. 
Xen. Cyr. 4. 3, 33 ¢. gen. rei, Plut. Fab. 6:—Pass. ¢o be audible, Arist. 
Probl. 11. 19, Diog. L. 8. 82. 

ἐξακριβάξω, later form of sq., Joseph. A. J. 19. 7, 4:—Med., Lxx. 

ἐξακριβόω, to make exact, precise, or accurate, ἐξ. λόγον to make 
a distinct or precise statement, Soph. Tr. 426; ἐξ. τι ἐπὶ πλεῖον to 
labour after too great exactness, Arist. Eth. N. 1. 13, 8, cf.12,7; ἕκαστα 
εν ἐξακριβοῦσιν οἱ μεθ᾽ ἡδονῆς ἐνεργοῦντες make their action most perfect 
and complete, Ib. 10. 5, 2:—Med., ἐξακριβώσομαί σοι λόγῳ shall 
describe it exactly, Philostr. Jun, 880 :—Pass., Arist. Eth. N. 10. 9, 15, 
Theophr. H. P. 9. 16, 6. II. intr. to speak accurately, ὑπέρ τινος 
Arist. Eth. N. 1. 4; περί τινος Polyb. 2. 56, 4:—to recur at exact in- 
tervals, Arist. H. A. 7. 3, 4. 

ἐξακρίβωσις, ews, ἡ, strict observance, τοῦ νόμου Joseph. A. J.17. 2, 4. 

ἐξακρίξω, ἐξ, αἰθέρα to skim the upper air, Eur. Or. 275. : 

ἐξακτέον, verb, Adj. (ἐξάγω I. 2) one must put out of the way, kill, αὑτόν 
M. Ant. 3.1. 2. (ἐξάγω 1. τ. Ὁ) one must march out, Xen. Hell, 6. 5,18. 

ἑξά-κυκλος, ov, six-wheeled, Hipp. Aér. 291. 

ἑξά-κωλοβ, ov, of six members or verses, Schol. Ar. Ach. 836. 

ἐξάλαόω, to blind utterly, υἱὸν φίλον ἐξαλάωσας Od. 11. 103., 13. 3433 
also, ὀφθαλμὸν .. , τὸν ἀνὴρ κακὸς ἐξαλάωσεν he put it quite out .. , Od. 
9. 453, 504 :—to make blind and useless, ὅλον δέμας Opp. C. 3. 228. 

ἐξαλάπάξω, fut. gw, to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον 1]. 1.129, etc.:— 
also, to empty a city of its inhabitants, clear it out, so as to plant new 
settlers in it, μίαν πόλιν ἐξαλαπάξας Od. 4.176: generally, to destroy 
utterly, τεῖχος, νῆας Il. 13. 813., 20. 30: metaph., ἀλλά pe νόσος 
ἐξαλάπαξε Theocr. 2. 85.—Ep. word, used by Xen. An. 7.1, 29. 

ἐξἄλεείνω, = ἐξαλέομαι, Opp. H. 5. 398. ἢ 

ἐξαλευπτέον, verb. Adj. one must wipe out, τοὺς νόμους Lys. 104. 4. 

ἐξαλείπτης, ov, 6, an anointer, Galen. 

ἐξαλειπτικός, 7, dv, fit for obliterating, τινος Sext. Emp. M. 7. 373. 

ἐξάλευπτρον, τό, an unguent-box, Ar. Ach. 1063, Antiph. Tprray. 2. 

ἐξαλείφω : fut. po: pf. pass. ἐξήλιμμαι, Att. ἐξαλήλεμμαι : subj. aor, 2 
pass. ἐξαλϊφῇ Plat. Phaedr. 258 B (Bekk. from the best Mss.). To 
plaster or wash over, [τὸ σῶμα] ἐξηλείφοντο γύψῳ they whitened their 
body with gypsum, Hdt. 7.69; ἢ ἔτυχε .. οὐκ ἐξαληλιμμένον τὸ τεῖχος 
where it was not whitewashed, Thuc. 3. 20. II. to wipe out, 
obliterate, ἐξαλειφθεῖσ᾽ ὡς ἄγαλμα Eur. Hel. 262; πάντα τὰ πρόσθεν 
é., as a boy wipes out a sum he has done wrong, Plat. Theaet. 187 B; 
to cancel, ἐξαλ. ψηφίσματα Andoc. 10. 30; νόμους Lys. 96.10; ἐξαλει- 
φύντων (sc. τὸ ὀφείλημα) C. 1. 76. 10:—esp. at Athens, ἐξ. τινὰ ἐκ τοῦ 
καταλόγου to strike his name off the roll, Xen. Hell. 2. 3, 513 so, ἐξ. 
τινά Ar. Eq. 877, Dem. 1006. 21; opp. to ἐγγράφω, Ar. Pax 1181, 
Lysias 183. 15, etc.; to ἀναγράφω, Thuc. 3. 57. 2. metaph., like 
Lat. delere, to wipe out, destroy utterly, μὴ ᾿ξαλείψῃς σπέρμα Πελοπιδῶν 
Aesch. Cho. 503, cf. Eur, Hipp.1241; ὑμᾶς .. ἐκ παντὸς τοῦ Ἑλληνικοῦ 
«« ἐξαλεῖψαι to wipe you out of the map of Greece, Thuc. 3. 57 :—of 
things, to wipe out of one’s mind, τὸ γιγνώσκειν Dem. 976. 23; and in 
Med., ἐξαλείψασθαι πάθος φρενός to blot it out from one’s mind, Eur. 
Hec. 590; but, ἐξαλείψασθαι τὰς ἀπογραφάς to have one’s inventory 
cancelled, Plat. Legg. 850 C:—Pass., ἡ Σπάρτης εὐδαιμονίη οὐκ ἐξηλεί- 
gero Hdt. 7. 220; τιμὰς μὴ ᾿ξαλειφθῆναι Aesch. Theb. 15. 

ἐξάλειψις, ews, ἡ, a blotting out, destruction, Lxx (Mic. 7. 11, al.). 

eGAgopar, Dep. ἐο beware of, avoid, escape, Ex 7 ἀλέοντο Il, 18. 586; 
mostly in Ep. inf. aor. 1, Διὸς νόον ἐξαλέασθαι Hes. Op. 105, 756, 800, 
Ar. Eq. 1080; also c. gen., Ap. Rh. 2. 319: pres. ἐξαλέονται Q. Sm. 2. 
385.—Ep. word, cf. sq. 

ἐξαλεύομαι, =foreg., ὡς ἂν .. μῆνιν .. ἐξαλεύσωμαι θεᾶς (aor. subj.) 
Soph. Aj. 656. 

ἐξαλίνδω, of which we find only part. aor. ἐξαλίσας [1], pf. ἐξήλτκα :---- 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε take him 
away when you have given him a good roll on the ἀλινδήθρα Ar. Nub. 
32 (cf. Xen. Oec. 11, 18); to which Strepsiades retorts, ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ 
ex τῶν ἐμῶν you have rolled me out of house and home, Ar. Nub. 33. 
For the form, v. sub dAivdw. 

ἐξαλίπτηπ, f.1. for ἐξαλείπτης, q.v. 

ἐξαλίστρα, ἡ, -- ἀλινδήθρα, Poll. 1. 183, Hesych. 

ἐξαλλάγή, ἡ, α complete change, alteration, τῶν εἰωθότων νομίμων 
Plat. Phaedr. 265 A; ἐξ. εἰς ἕτερον γένος a degenerating, Theophr. 
ΟΡ, 4.4. 5; τῶν κρεῶν ἐξ. variety, Ath. 25 E. 2. ἐξαλλαγαὶ 
τῶν ὀνομάτων variations in the use of nouns, Arist. Poét. 22, 8: cf. 
ἐξαλλάσσω I. 2. 

ἐξάλλαγμα, τό, a recreation, Anaxandr. Θησ. 2; cf. ἐξαλλάσσω 4. 
ἐξάλλαξυς, ews, ἡ, τε ἐξαλλαγή, Strabo 96. 

ἐξαλλάσσω, Att.-rrw: fut. fo. 


To change utterly or quite, strengthd. 
for ἀλλάσσω, ἐσθῆτα Eur. Hel. 1297; αἰὼν OD) ORE εἰβθλόσρει Virw 


ι 
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Pind. I. 3. 30; ἐξ, γένος εἰς ἕτερον, i.e. to degenerate, Theophr. H. P. 

8.8, 35 ἐξ. τι πρός τι Ib. 4. 4, 14 :—Med., κακοῖσιν ὅστις μηδὲν ἐξαλ- 

λάσσεται who sees no change take place in his miseries, Soph. Aj. 474; 

ἐξ, τί τινος to exchange one thing for another, Diod. Excerpt. 558. 2. 

in Rhet. and poetry, to vary common words and phrases ἐξ. τὸ εἰωθός 

Arist, Rhet. 3. 3, 3, cf. 3. 2, 2; ἐξ. τὸ ἰδιωτικόν to vary the common 

idiom, Id. Poét. 22, 3; ἐξηλλαγμένον ὄνομα a noun varied in this way, 

Ib. 21, 20; cf. ἐξαλλαγή. 8. c. acc. loci, to withdraw from, 

leave, Ἑὐρώπαν Eur. 1, T. 135. II. ἐξαλλάσσειν τί τινος to 

withdraw ot remove from, τὴν γύμνωσιν ἐξαλλ. τῶν ἐναντίων Thuc. 5. 

71; and in Pass., ἐξηλλαγμένος τινός different from, Isocr. 172 A. 2. 

intr. to change from, τῆς ἀρχαίας μορφῆς Arist. G. A. 4.1, 26; μικρὸν 

ἐξ. to depart but little from a thing, Id. Poét. 5,8; ἐξ, ἀπὸ τῆς νεώς 

Philostr. 666; és ἄνδρας Id, 118 :—absol., ἐξαλλάσσουσα χάρις unusual, 

rare grace, Eur. I. A. 565. 8. to turn another way, to move back 

and forward, κερκίδα Eur. Tro. 200; ἐξ. δρόμον to change one’s course, 

Xen. Cyn. 10, 7; ποίαν ἐξαλλάξω ; which other way shall I take? Eur. 

Hec. 1061; cf. ἐξαμείβω. 4. --τέρπω, to make a change, and so to 

amuse, Menand. Incert. 205; cf. ἐξάλλαγμα, and v. Sturz Dial. Mac. p. 39. 
ἐξαλλοιόομαν, Pass. to change utterly, πρὸς τὸ χεῖρον Theophr. C. P. 

2.15, 2. 
ἐξάλλομαι, fut. -ἄλοῦμαι, Dep.:—to leap out of or forth from, ἐξάλ- 

λεται αὐλῆς, of a lion, Il. 5.142; elsewh. used by Hom, only in part. 

aor. ἐξάλμενος, absol., 15. 571; ¢. gen., προμάχων ἐξάλμενος, τῶν 

ἄλλων ἐξ. springing out from the midst of .., 17. 342., 23. 299 

(not in Od.); ἐξάλατο ναός (Dor. for ἐξήλατο νηός) Theocr. 17. 100; 

ἐξ. κατὰ τοῦ τείχους to leap down οὔ... Xen. Hell. 7. 2, 6 :—absol. to 

jump off, hop off, Ar. Vesp.130; ὦ δαῖμον, iv’ ἐξήλλου; to what point 

didst thou leap forth, i.e. to what misery hast thou come? Soph. O. T. 
1311; of fish, to leap out of the water, Arist. H. A. 8.19, 11, cf. 4. 

4, 8. 2. to start from its socket, be dislocated, of limbs, ἐξ. ἔξαλσιν 

Hipp. Art, 811; also of a broken bone, Plut, 2. 341 B; of wheels, ἕο 

start from the axle, Xen. Cyr. 7.1, 32. II. to leap up, Id. An. 

7. 3, 33: of horses, to rear, Id. Cyr. 7.1, 27:—éfdAdero γαστήρ, in 

Call. Cer. 88, seems to be corrupt, v. Blomf. 2. metaph., ἐξ. πρός 

τι to fly off to, have recourse to, Plut. 2. 382 Ὁ. 
ἕξαλλος, ov, quite different, ἐσθῆτες Polyb. 6. 7, 7; τὰ ἔξαλλα the 

strange varieties, Plut. 2. 329 F. Adv. —ws, Polyb. 32, 25, 7 
ἐξαλλοτριόω, to export, Strabo 215. II. to alienate, τοὺς πολ- 

λοὺς πρὸς τοὺς ἀρίστους Sext. Emp. M. 2. 41. 
ἔξαλμα, τό, (ἐξάλλομαι) a leap in the air, Zonar. 
ἔξαλμος, ὁ, -- ἔξαλσις, Autyll. ap. Oribas 121 Matth. 
ἔξᾶλος, ov, (GAs) out of the sea, opp. to ὕφαλος, ἔξαλον τὸ σκάφος 

ἀνασπᾶν Luc. Amor. 8; ἔξ. ἀΐσσειν Opp. H. 2. 593 ; πληγὴ ἔξ. a blow 

on a ship’s hull above water, Polyb. 16. 3, 8; τὰ ἔξαλα τῆς νεώς Luc. 

Jup. Tr. 49. 2. far from the sea, of places, Strabo 819. 
eEadots, ews, 7, a leaping out or up for exercise, Aretae. Cur. M. Diut. 

I. 2. II. dislocation, displacement, Hipp. Art. 811; cf. ἐξάλλομαι. 
ἐξαλύσκω, fut. véw: aor. ἐῤήλυξα :---Ἰκε ἐξαλέομαι, to flee from, 

c. acc., Eur. El. 219, Hipp. 673; absol. Zo escape, Aesch. Eum. 111, Eur. 

Hec. 1194 :—c. gen., Opp. H. 3. 104. Cf. also ἐξαλεύομαι. 
ἐξἄλύω, = ἐξαλέομαι, h. Hom. 6. 51. 
éEipaprave, fut. ἤσομαι (ἦσω Hipp. 398. med.). To err from the 

mark, fail, c. part., ἐξ. παίων Xen. Cyr. 2.1, 16: absol. to miss one’s 

aim, Soph. Ph. 95; opp. to κατορθοῦν, Isocr. 154 C. 2. to err, do 
wrong, sin, absol., Aesch. Pr. 1039, Soph., etc.; opp. to εὖ ποιεῖν, Lys, 

172. 36; ἔς τινα Ηάΐ. 1. 108, Aesch. Pr. 945, Plat., εἴς. ; περί τινα Isocr. 

63 E, 193 D; & τινι in ἃ thing, Plat. Rep. 336 E; περί τι Xen. An. 5. 

7,333 ¢. part., ἐξ. διατρίβων Xen. Cyr. 3. 3, 56; c. acc. copn., ἐξ, 

τι to commit a fault, Hdt. 3.145, Soph. Ph. 1012, etc. II. in 

Pass. to be mismanaged, ἡ ἐξαμαρτανομένη πρᾶξις Plat. Prot. 357 Ὁ; 

ἐξημαρτήθη τὰ νοσήματα Xen. Eq. 4, 2; πολιτεῖαι ἐξημαρτημέναι (Fr. 

mangquées), Arist. Pol. 4. 2, 3. 

. ἐξάμαρτία, 4, ax error, transgression, Soph. Ant. 558, Themist. 362 C, 
ἐξάμαυρόω, zo obscure utterly, Hipp. 380. 52, Eur. Phaéth. 2. 64. 
ἐξᾶμαύρωσις, ews, 7, a wearing out, Plut. 2. 434 B. 
ἐξαμάω, to mow or reap out, to finish mowing or reaping, ἐξαμᾷ θέρος 

Aesch, Pers. 822, cf. Ag. 1655, Eur. Bacch. 1316; σπείρων... κἀξαμῶν 

ἅπαξ sowing and reaping, Soph. Tr. 33:—metaph., τάντερ᾽ ἐξαμήσω 

will tear them out, Ar. Lys. 367; and in Med., τὰ σπλάγχ᾽ ἔφασκον 
ἐξαμήσεσθαι Eur. Cycl. 236 :—Pass., γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος 

(part. pf.) having all the race cut off root and branch, Soph, ΑἹ. 1178. 

Only poét. [On the quantity, v. dudw.] 
ἐξαμβλέομαι, Pass. zo miscarry, Hipp. 600. 36. 
ἐξαμβλίσκω, =sq., Ael. ap. Suid., Hesych. 
ἐξαμβλόω, to make to miscarry, νηδὺν ἐξαμβλοῦμεν Eur. Andr, 356 :— 

in Pass. of persons, to miscarry, Ael. ap. Suid., etc. 2. to make 

abortive, metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμβλωκας you have made my wit aboriive, 

Ar. Nub. 137; to which Strepsiades retorts, εἰπέ μοι τὸ πρᾶγμα τοὐξημ- 

βλωμένον your abortive thought, Ib. 139, cf. Plat. Theaet.150E; so, 

ὁ πυρὸς ἐξαμβλούμενος Theophr. C. P. 4. 5, 3; ἰσχὺς ἐξαμβλοῦται Plut. 

2.2F. II. intr. to prove abortive, Ael. N. A. 2. 25 :—impers., 

ἐξαμβλοῖ a miscarriage follows, Arist. H. A. 6. 23, 5. 
ἐξαμβλύνω, to blunt, weaken, Diosc. 1. 88, Plut. Fab. 23. 
ἐξάμβλωμα, τό, ax abortion, Artemid. 1. 51. 
ἐξάμβλωσις, ews, ἡ, a miscarriage, Hipp. 33. 17. 
ἐξαμβλώσκω, = ἐξαμβλόω, Diosc. 2. 196 :---ἐξαμβλώττω, Ib. 194. 
ἐξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. * 
ἐξαμείβω, fut. Yo, to exchange, alter, σαρκὸς ἐξαμείψασαι τρόμον 

Bak eoteh from one, Eur, Bacch. 607; ἄλλην ἄλλοτε χρόαν 
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Plut. 2. 590 C:—Med. to exchange places with, i.e. take the place of, 
ἔργου δ᾽ ἔργον ἐξημείβετο one labour came hard upon another, Eur. Hel. 
1533; 80 intr. in Act., φόνῳ φόνος ἐξαμείβων Id. Or. 816. II. 
of Place, to change one for another, pass over, c. acc., Aesch. Pers. 130, 
Eur. Phoen. 131; so, ἐξ. τι εἴς τι to pass through one country into 
another, Xen. Ages. 2,2: absol. to withdraw, depart, Eur. Or. 272: so in 
Med. #o pass, διά τινος Id. Fr. 781. 41, cf. Anth. Plan. 4. 255. III. 
in Med. to reguite, repay, only in Aesch. Pr. 223, ἐξ. τινα ποιναῖς, where 
ἀντημείψατο is a v. 1. and received by Blomf.—Cf. ἀμείβω. 

ἐξάμειψις, ews, ἡ, alternation, Plut. 2. 426 Ὁ. 

ἐξαμέλγω, fut. fw, 2o milk out, suck out, yada Aesch. Cho. 898. 
to press out, πλήρωμα τυρῶν Eur. Cycl. 209. 

ἐξἄμελέω, to be utterly careless of, τινος Hdt. 1. 97 :—absol. to shew 
no care, be negligent, ἐπὶ τῶν γυναικῶν Arist. Pol. 2. 9, 6:—Pass. 
impers., ἐξημέληται περὶ τῶν τοιούτων πο care is taken.., Id. Eth. N. 
10. 9, 13; also personal, ἐξαμελουμένων [τῶν maddy] being uncared for, 
Ib. 14, cf. Plut. Camill. 18. 

ἑξαμέρεια, ἡ, division into six parts, Stob. Ecl. 2. 46. 

&G-pepis, és, in six parts, of the hexameter, Orph. ap. Longin. Fr. 3. 7. 
ἑξά-μετρος [ἃ], ov, of six metres, ἐν ἕξ. τόνῳ in hexameter measure, 
Hdt.1.47; ἐν ἔπεσι ἐξ. Id. 7. 220, cf. Plat. Legg. 810D; ἑξάμετρα (sub. 
ἔπη) Arist. Rhet. 3. 1,9, al. 

ἐξᾶ-μηνιαῖος, a, ov,=sq., Apollod. 3. 4,3. 

ἑξά-μηνος [a], ov, of, lasting six months, ἀρχαί Arist. Pol. 4. 15,1.» 5. 
8; ἀνοχαΐ Polyb. 21. 3, 11:—as Subst., ἑξάμ. (sc. χρόνος), 6, a half- 
year, Xen. Hell. 2. 3, 9; ἑξαμήνου σῖτος a half-year’s supply, Ib.; 
ἑξάμηνον, absol., for six months, Arist. H. A. 6. 18, 22 ;—also, ἡ ἑξάμ. 
(sc. ὥρη), Hdt. 4. 25. 2. six months old, és Arist. H. A. 5.14, 12. 

ἐξάᾶμηχανέω, to get out of a difficulty, τινος Eur. Heracl. 495. 

ἐξάμιλλάομαι, fut. ἤσομαι ; aor. part. ἐξαμιλλησάμενος and -ηθείς 
Eur. Hel. 1471, 387: 2 sing. pf. ἐξᾶμίλλησαι Id. Fr. 764: Dep. To 
struggle vehemently, c. acc. cogn., Tas τεθρίππους Oivopdw . . ἁμίλλας 
ἐξαμιλληθείς having contested the chariot-race with him, Eur, Hel. 
387. 11. to drive out of, ἐξαμιλλῶνταί σε γῆς Eur. Or. 431: to 
drive out of his wits, τινα φόβῳ Ib. 38. IIT. aor. I in pass. sense, 
fo be rooted out, of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 
‘eappa, τό, (ἐξάπτων a handle, Lat. ansa, Themist. 166 A. 
ἔξαμμα πυρός, a kindling, burning, Plut. 2. 958 E. 

€£a-pvaios, a, ov, and éd-pvous, ουν, worth or weighing six minae, 
Eust. 1878. 57. 

ἑξά-μορος [&], ov, for ἑξάμοιρος, one-sixth, Nic. Th. 549. 

ἐξαμπρεύω, fo haul out, Ar. Lys. 289. 

ἐξἄμύνομαι [Ὁ], Med. to ward off from oneself, drive away, νόσους 
Aesch. Pr. 483; αἶθον θεοῦ Eur. Supp. 208; τινα Id. Or. 269 :—Act. in 
Themist. 284 B. 

ἐξάμυστίζω, to drink off at a draught, Plat. Com. Incert. g. 

ἐξαμφοτερίζω, fut. Att. ἐῶ, to make ambiguous, ἐξημφοτέρικε τὸν 
λόγον has put the question so that two opposite answers can be given to 
it, Plat. Euthyd. 300 Ὁ, v. Ruhnk. Tim. 

ékav, Dor. for ἑξῆς. 

ἐξαναβαίνω, fut. --ΙΑήσομαι, to get to the top of, Artemid. 2. 28; 
ἄτραπον ἐξανάβα Epigr. Gr. 782. 

ἐξαναβρύω, fo gush forth :—in Aesch. Eum. 925 (for ἐξαμβρόσαι, a vox 
nihili) Pauw read τύχας ὀνησίμους γαίας ἐξαμβρῦσαι, to cause happiness 
to spring forth from the earth: Dind. suggests ἐξαμβρόξαι (v. *Bpdxw). 

ἐξαναγεννάομαι, Pass. to be born again, Julian. Ep. 42. 

ἐξαναγιγνώσκω, fo read through, Plut. Cato Mi. 68, Cic. 27, etc. 

ἐξαναγκάζω, fut. dow, to force or compel utterly, τινὰ ποιεῖν τι Soph. 
El. 620, Eur., etc.; with the inf. omitted, Soph. O. C. 603, Ar. Av. 377; 
and in Pass., Hdt. 2. 3. 11. to drive away, τὴν ἀργίαν πληγαῖς 
Xen. Mem. 2.1, 16. 

ἐξανάγω, fut. ἄξω, to bring out of or up from, ἔξαν. τινὰ “Αἰδου μυχῶν 
Eur. Heracl. 218 :—Pass. to put owt to sea, set sail, of persons, Hdt. 6. 98, 
al,, Soph. Ph. 571, Thuc. 2. 25, etc.; of ships, Hdt. 7. 194. 

ἐξαναδείκνυμν, 10 shew forth, declare, ἀρετὴν κρήνης .. ἐξανέδειξεν 
Epigr. Gr. 1070. 

ἐξαναδύομαι, Dep. with aor. 2 act. ἐξανέδυν, to rise out of, emerge 
from, asa diver from the water, c. gen., dAds, κύματος ἐξαναδύς Od. 4. 405., 
5.438; ἀφ᾽ ὕδατος Batr. 133; γενέσεως ἐξ. to arise from, emerge from, 
Plat. Rep. 525 B. 2. to escape from, c. gen., Theogn. 1124; éfava- 
δύεσθαι μάχης Plut. Sert.12: also c. acc., λόχον Orac. ap. Paus. 4.12, 4. 

ἐξαναζέω, to boil up with, c. acc. cogn., metaph., Tolovde .. ἐξαναζέσει 
χόλον will let such fury boil forth, Aesch. Pr. 370. 

ἐξαναιρέω, to take out of, πυρός h, Hom. Cer. 255, cf. Ap. Rh. 3.867: 
—Med., ἢ καί of’ ᾿Αθάνα γῆθεν ἐξανείλετο Eur. Ion 269. 

ἐξαναισθητέω, to be utterly without feeling, Porphyr. Abstin. 1. 39. 

ἐξανακάλύπτω, to uncover, Schol. Ar. Nub. 3, in Med. 

ἐξανακολυμβάω, to rise again after diving, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

ἐξανακρούομαι, Med, to retreat out of a place by backing water, τῇσι 
λοιπῇσι [νηυσὶ]... ἐξανακρουσάμενοι Hat. 6.118; cf. ἀνακρούω. 

ἐξανακτίζω, to rebuild, πόλιν Tzetz, Hist. 13. 7. 

ἐξαναλίσκω, fut. λώσω : pf. pass. ἐξανήλωμαι. ΤῸ spend entirely, of 
money, τὰ ἴδια ἐξ, Plut. Pomp. 20:—Pass., τὰ ἀλλότρι᾽.. ἐξανήλωται 
Plat. Com. Φα. 3; τὰ παρ᾽ ἐμοῦ ἐξανηλωμένα Dem. 1211. 6. 2. 
to exhaust, ἐξανήλωσεν ὁ ἥλιος [τὸ ὑγρόν] Theophr. Vent. 15, etc.; ἐξ, 
δύναμιν ἔν τινι Plut. Cato ΜΙ. 20:—Pass. to be used up, exhausted, Arist. 
6..Α. 3.1, 17; πόνος ἐξανηλώθη Babr. 95. 44. 8. to destroy utterly, 
ἐξαναλῶσαι γένος Aesch. Ag. 678:—Pass., ἐξανήλωνται δὲ of τε ἴδιοι 


II. 
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ἐξάμειψεις ---- ἐξανθέω. 


λῦσαι 1]. 16. 442., 22. 180; Μοιρᾶν μίτον ἐξ. Ο.1. 6206 :—Pass. to melt 
away, Philo 2. 620. 
ξανάλωσις, ews, %, entire consumption, τῆς δυνάμεως Plut. Marc. 24. 
Eavavedopar, Med. to renew, Strabo 625. 
ξαναπείθω, to win over, Hermesian, 5.8; but v. Herm. Opusc. 4. 241. 
ξαναπληρόω, to supply, replace, Dem, 1229. fin.:—Pass. to grow 
again, of the bark of trees, Theophr. Η, P. 3.17, I. 

ἐξαναπνέω, to recover breath, Plat. Phaedr. 254 C, Soph. 231C. 

ἐξανάπτω, fut. pw, to hang from or by, τί τινος Eur. 1. T. 1351, cf. 
1408 :—Med. to attack to oneself, δύσκλειαν Id. Or. 829. II. to 
rekindle, πυρσὸν λόγοις Anth. P. 5.1, cf. Plut. 2. 752 A. 

ἐξαναρπάζω, to snatch away, Eur. Hel. 1561, 1565, 1. A. 75. 

ἐξανασπάω, fut. dow, to tear away from, éx βάθρων Hat. 5. 85; 
βάθρων Eur. Phoen. 1132: zo tear up from, χθονός Id. Bacch. 1110. 

ἐξανάστἄσις, ews, ἧ, a removal, expulsion, Polyb. 2. 21, 9, etc.: intr. 
an emigration, Strabo 102. II. intr. also, a rising JSrom bed 
to go to stool, Hipp. Progn. 40. 2. ἡ ἐξ. ee τῶν νεκρῶν resurrection 
from the dead, Ep. Phil. 3. 11. 

ἐξαναστέφω, strengthd. for ἀναστέφω, Eur. Bacch. 1055. ᾿ 
ἐξαναστρέφω, to turn upside down, Soph. Fr. 767 ; ¢. gen, loci, to hurl 
headlong from.., δαιμόνων ἱδρύματα... ἐξανέστραπται βάθρων Aesch, 
Pers. 812. 
ξαναστροφά, Adv. turned right about, Eccl. 
ξανατείνω, to bend earnestly, πρός τι Nicet. Eug. 8. 130. 
ξανατέλλω, to make spring up from, ποίην χθονός Ap. Rh. 4. 1423; 
metaph., θόρυβον ἐκ κεφαλῆς Teleclid. Incert. 6. 2. intr. to spring 
up from, χθονός Emped. 321, Mosch. 2. 58. 

ἐξαναφαίνω, to bring up and shew, Orph. Arg. 1354, Manetho 2. 153. 

ἐξαναφανδόν, Ady. all openly, ἐρέω δέ τοι ἐξαναφανδόν Od. 20. 48. 

ἐξαναφέρω, fut.-avoiow, to bear up out of the water, Arist. Fr. 209, cf. 
Plut. Pyrrh. 15, etc. ; and (sub. ἑαυτόν) to emerge, Id. 2.147 Ὁ :---ἐξαν. 
λόγχης τύπον to exhibit the form of a spear, Ib. 563 A. II. intr. 
to recover from an illness, πρός τι Id. Otho g; absol., Id, 2. 446 B. 

ἐξαναφύομαι, Pass. c. aor. 2 act., to grow up from, γαίης Orph. π. 
σεισμῶν 36. 

ἐξαναχωρέω, to go out of the way, withdraw, retreat, ἐπὶ or πρὸς 
τόπον Hdt.1.207., 5.101; ἀπό..., Id. 4. 196. 11. ς. acc., ἐξανε- 
χώρει τὰ εἰρημένα sought to evade his words, Thuc. 4. 28. 

ἐξανδράποδίξζω, Hdt. 6. 94, Xen. Hell. 2,1, 15, but mostly in Med. 
ἐξανδραποδίζομαι, Hdt., etc. To reduce to utter slavery, ᾿Αθήνας 
Hat. 6.943 τοὺς Τεγεήτας Id. 1. 66, etc. ; so in Andoc. 32. 6, Xen., etc. ; 
τῶν τεθνεώτων ἐξανδ. τοὺς βίους to confiscate the substance of the de- 
ceased, Polyb. 32. 21, 11:—cf. ἀνδραποδίζω. The Att. fut. ἐξανδρα- 
ποδιοῦμαι, lon. --εῦμαι, which is mostly trans., (as in Hdt. 1. 66) takes 
a pass. sense in 6.9: so aor. 1 ἐξηνδραποδίσθην Ib. 108, Dem, 1207. 18; 
pf. part. ἐξηνδραποδισμένος Luc. Calumn. 19. 
ἐξανδρἄπόδισις, ews, 9, a selling for slaves, Hdt. 3. 140. 
ἐξανδρἄποδισμός, 6,=foreg., Polyb. 6. 49, I. 

éEavSpdopat, Pass. to come to man’s years, ἐξηνδρωμένος Hat. 2. 64; 
éfavdpoupevos Eur. Phoen. 32, Ar. Eq. 1241. II. λόχος δ᾽ ὀδύν- 
τῶν ὄφεος ἐξηνδρωμένος the host having grown to men from teeth, Eur. 
Supp. 725. 

ἐξανεγείρω, fo excite, Eur. H. F. 1069, as Herm. for éfey-. 

ἐξάνειμι, to rise and go out, Ap. Rh. 2. 459; αἴγλη ὕδατος ἐξανιοῦσα 
being reflected from.., 1d. 3.7573 ἐξ. οὐρανοῦ to go up the sky, of 
stars, Theocr. 22. 8. II. to come back from, ἄγρης h. Hom. 
Pan 15. 

ἐξανεμίζω, strengthd. for ἀνεμίζω, Schol. Il. 20. 440. 

ἐξἄνεμόω, to blow out with wind, inflate: Pass. to be inflated, Hipp. 
603.11: to be filled with wind, of the female failing to conceive, of 
mares, Arist. H. A. 6. 18, 1, cf. 10. 3, 14, Ael. N. A. 4. 6, Virg. G. 3.273 
sq.; and prob. a physical allusion is intended in Eur. Hel. 32, ἐξηνέμωσα 
τἄμ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ Aéxn:—metaph., pwpia ἐξηνεμώθην I was puffed up, 
Id. Andr, 938. II. in Pass., of corn, to be shaken by wind, Theophr. 
Η. Ρ. 8. 10, 3: of hair, to float in the wind, Apollod. 1. 6, 3. 111. 
metaph. fo excite, εἰς δρόμον ἐξ. τινά Ael. N. A. 13, 11 :—Pass., τὴν δια- - 
νοίαν ἐξηνεμώθη Ib. 15. 29. 
ἐξανέρχομαι, to come forth from, γῆς Eur. Tro. 748. 
ξανευρίσκω, to find out, invent, Soph. Ph. 901. 
ἐξανέχω, fut. fw: to hold up from: but mostly intr. to jut out from, 
stand up upon, γαίης Ap. Rh. 2. 370; τύμβου Theocr. 22. 207. 11. 
Med., (impf. and aor. with double augm. ἐξηνειχόμην, ἐξηνεσχόμην, cf. 
avéxw), to bear up against, endure, suffer, with part., οὗ λόγων ἄλγιστ᾽ 
ἂν ἐξανασχοίμην κλύων Soph. O. C. 1174, cf. Phil. 1355, Eur. Alc. 952; 
οὐ γὰρ ἐξηνέσχετο ἰδών Ar. Pax 702; οὐ... ταῦτα παῖδας ἐξανέξεται 
πάσχοντας Eur. Med. 74, cf. Andr. 201; ταῦτα δόξαντ᾽ .. ἐξηνέσχετο 
that these things should be decreed, Id. Heracl. 967. , 
ἐξανέψιοι, of, children of dveynol, second cousins, Polyb. ap. Ath. 440 F; 
ἐξανέψιαι Menand. Incert. 406. Cf. ἐξάδελφος. 

ἐξανθέω, to put out flowers, γῆ ἐξανθοῦσα Xen. Cyn. 5, 5: to bloom, 
of flowers, Theophr. H. P. 4. 7, 2; of the growth of hair, ἐξ. ἡ τῆς 
ἥβης τρίχωσις Arist. G. A, 1. 20, 14 :—c. acc. cogn., ἐξ, ποικίλα to put 
forth varied flowers, Luc. Pisc. 6; ἐξ, φλόγα, σφῆκας, etc., Plut. Alex. 
35, etc. 2. metaph. zo burst forth from the surface, like an εἷς 
florescence, ὥσθ᾽ αἱματηρὸν πέλαγος ἐξανθεῖν ἁλός Eur. 1.T. 300; ὕβρις 
γὰρ ἐξανθοῦσ' ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης bursting into flower, breaking out, 
Aesch, Pers, 821; ἐκ ταύτης τῆς ὑπολήψεως ἐξήνθησεν ἡ δόξα Arist. 
Metaph. 3. 5,18; κακία Plut. Thes. 6. 8. of ulcers, to break 
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πάντες οἶκοι καὶ τὰ κοινά Dem. 174. 13, Aeschin..68..19.: cf. δαπανάω. . Hipp. 6. 45, ἀξ. λεύκη Arist. Color. 6, 3; also of the skin, τὸ ἔξωθεν 
ἐξαναλύω, fut. vow, to set quite free, ἄνδρα. ΤΣ ΝΈΑ ΝΠ Cet καὶ ἕλκεσιν ἐξηνθηκός breaking out with boils and 


ἐξάνθημα -- ἐξάπλωσις. 


ulcers, Thuc. 2. 49, cf. Luc. D. Mort. 20. 4; πέφυκεν ἡ ἀνδρεία τελευτῶ- 
ga ἐξανθεῖν μανίαις Plat. Polit. 310D; τὸ ἔδαφος σκόλοψι ἐξηνθήκει 
Luc. V. H. 2. 30. II. to be past its bloom, lose its bloom, Plat. 
Polit. 272 D; of colours, Plut. 2. 287 Ὁ ; of wine, Ib. 692 C. 
ἐξάνθημα, τό, an efflorescence, eruption, pustule, Hipp. Aph. 1256, Epid. 
Εν etc. (not ἐξάνθισμα as commonly printed). 
ἐξάνθησιξ, ews, 7, efflorescence, eruption, Hipp. Aph. 1248: growth of 
young hair, Schol. Ap. Rh, 1. 972, etc. II. a withering, fading, 
Theophr. Ὁ. P. 6. 15, 2. 5 
ἐξανθίξω, to deck as with flowers, paint in various colours, γυναῖκες ..., 
al καθήμεθ᾽ ἐξηνθισμέναι Ar. Lys. 43 (where ἐξανθισμέναι is the better 
reading ; so also in Philem. Στρατ. 1.6, ἄνωθεν ἐξανθισμένον (of a fish) 
is prob. to be restored for ἐξηνθ--, cf. ξανθίζω) ; παντοίᾳ κομμωτικῇ 
. ἐεηνθ σμένῃ Heliod. 7. 19. II. Med. to gather flowers, Plut. 
2.661 F. 
ἐξάνθισμα, -ἰσμός, f. ll. for ἐξάνθημα, --ησις. . 
ἐξανθιστέον, verb. Adj. one must deck with bright colours, Clem. Al. 237. 
ἐξανθρᾶκόω, fut. wow, to burn to ashes, Ion ap. E. M. 392. 11. 
ἐξανθρωπίξω, to humanise, bring down to men, ὁ ἐξανθρωπίσας φιλοσο- 
φίαν καὶ τὰ θεῖα (sc. Socrates), Plut. 2. 360 A, cf. 582 B; ἐξ. τὸ θεῖον 
Greg. Nyss. 2. 534 :—Pass., μὴ ἐξανθρωπισθείητε, of the Emperors, Synes. 
14 Ὁ. II. of things, in Pass., σιτία ἐξηνθρωπισμένα adapted 
for man’s use, Hipp. 259. 16. 
ἐξάνθρωπος, ον, inkuman, degraded, Eust. Opusc. 63. 44. 
act. making furious, maddening, Aretae. Caus, M. Ac. I. Ἢ 
ἐξανίημι : Ion. impf. ἐξανίεσκον Ap. Rh. 4. 622: fut. ἐξανήσω, also 
πήσομαι Eur. Andr. 718. To send forth, let loose, ἐύπρηστον ditphy 
ἐξανϊεῖσαι 1]. 18. 471; κρήνην ἐξανῆκ᾽ οἴνου θεός Eur. Bacch. 707; ἐξ. 
αἷμα to make it spout forth, 1d. 1.T. 1460; ἀρὰς σφῷν ἐξανῆκα I have 
sent forth curses against you, Soph. O. C. 1375. b. c. gen. to 
send forth from, τίς σε πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός ; Pind. P. 4. 176, cf. 
Eur. Phoen. 670; θύρσους ἐξανϊεῖσαι χερῶν Id. Bacch. 762; νάματ᾽ 
ὄσσων μηκέτ᾽ ἐξανίετε Id. H. F. 625. 2. to let go, Eur. 1. A. 
3723 τὴν ἀρετὴν ἐξ. to give it up, Plut. Cato Ma.11:—Pass. to be set 
free from, πόνων Hipp. 230. 14. 8. to slacken, undo, Eur. Andr. 718: 
—Pass., Plut. 2. 788 B. II. intr. to slacken, relax, Lat. remittere, 
Hipp. 227.24; dvix’ ἐξανείη .. ἄτα (so Herm. for ἐξανίησι) Soph. Ph. 705; 
c. gen., ὀργῆς ἐξανεὶς κακῆς Eur. Hipp. 980. 2. to burst forth from, 
γῆς, of rivers, Ap. Rh. 4. 293: to come forth, appear, Arist. Mirab. 43. 
ἐξανίστημι, I. Causal in pres., impf., fut. and aor. 1: 1. 
to raise up, rods θανόντας Soph. El. 940: to make one rise from his seat, 
Plat. Prot. 310 A: Ζο bid one rise from suppliant posture, éyw σ᾽ ἕδρας 
ἐκ τῆσδε... ἐξαναστήσω Eur. Andr. 263, cf. 268: ἐξ. τὴν ἐνέδραν to 
order the men in ambush 20 rise, Xen. Hell. 4. 8, 37. 2. to make 
a tribe emigrate, to remove or expel, ἐξ. τινὰς ex τῶν νήσων, ἐξ ἠθέων, 
etc., Hdt. 1. 171., 5.14, etc. ; ἄνδρας δόμων Soph. Ant. 297; ἐξ. πόλεως 
to bid one depart from .., 1d. O. C. 47; also, simply, ἔξαν. τινάς Hdt. 
6.127, Thuc. 4. 98, etc.: v. infr. 11. 2. 3. to depopulate, destroy, 
πόλιν Hdt. 1.155, al., Thuc. 7.77, al.; Ἰλίου ποτ᾽ ἐξαναστήσας βάθρα 
Eur. Supp. 1198; Ἑλλάδα Id. Tro. 926. 4. ἐξ. θηρία to rouse 
them from their lair, Xen. Cyr. 2. 4, 20. II. intr. in Pass., with 
aor. 2, pf. and plqpf. act.: 1. to stand up from one’s seat, Hdt. 3. 
- .142., 5.72, Soph. Fr. 278, etc.; esp. in courtesy to one, like Lat. assur- 
gere, ἐξανίστασθαί τινι θάκων Xen. Hiero 7, 7; ὁδῶν Id. Symp. 4, 31: 
to rise to speak, Soph. Ph. 367: ¢o rise from ambush, λόχου Eur. El. 
217; and without λόχου, Thuc. 3.107: fo rise after dinner, Plat. Rep. 
328 A, etc.; from bed, λέχους Eur. El. 786; ἐξ εὐνῆς Xen. Oec. το, 8; 
ἐξαναστῶμεν eis τὴν αὐλήν let us rise and go into .., Plat. Prot. 311 
A; els περίπατον Xen. Symp. 9, I. 2. c. gen. to arise and depart 
from, emigrate from, Λακεδαίμονος Pind. P. 4. 86, cf. Eur. Andr. 380; 
ἐκ τῆς yijs τῆσδε Hdt. 4. 115 :—absol. to break up, depart, Thuc. 7. 49, 
etc. . 8. to be driven out from one’s home, to be forced to emigrate, 
ἐξ ἠθέων ὑπό τινος Hdt. 1.15, 56, al.; πρὸς δάμαρτος ἐξανίσταται θρό- 
vow Aesch. Pr. 767. 4. of places, to be depopulated, ἐξαναστάσης 
πάσης Πελοποννήσου ὑπὸ Δωριέων Hdt.2.171; Τροίης ἐξανεστάθη βάθρα 
Eur. Hel. 1652, cf. Dem. 208. 12. 5. to rise to go to stool, v. ἐξανά- 
στασις 11. 8. to rise from the plain, of a mountain, Polyb. 1. 56, 
4:—50 of boils, ¢o rise, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 
ἐξανίσχω, -- ἐξανέχω, to rise, of the sun, Eust. 419.17. 
ἐξανοίγω, to lay open, Ar. Ach. 391, Diod. 1. 33. 
ἐξανοιδέω, to swell up from, τῆς γῆς Arist. Meteor. 2. 8, 15. 
ἐξάνοιξις, ews, ἥ, an opening, Strabo 740. 
ἐξανορθόω, fo set quite upright, Eur. Alc. 1138 (v. 1. for dvwp8dwoas). 
ἐξάντης, es, (cf. κατάντης, προσάντης) free from evil, unharmed, sound, 
Hipp. 488. 39; ἐξάντη ποιεῖν τινα Plat. Phaedr. 244 E. . 2. c. gen, 
Sree from, κακοῦ Ael.N. A. 3.5; νόσου Com. Anon. 72. 
ἐξαντλέω, to draw or pump out water, Plat. Legg. 736 B: Pass., Arist. 
H. A. 6.16, 2: v. sub ἐπαντλέω. 2. metaph. fo endure to the 
end, see out, Lat. exantlare, exhaurire, ἐκείνων μείζον᾽ ἐξ. πόνον Eur. 
Cycl. 10; τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξ. ἐμοί Ib. 110; τὸν αὐτὸν ἐξ. βίον Id. 
Fr. 456; βίον οἰκτρὸν ἐξ. Μεπαπά. ᾿Ασπ. 5; for Eur. Supp. 838, v. 
Dind. 3. to empty out, Heliod. 1. 3: to rob, plunder, Luc. Timo 
17: to squander, Alciphro 1. 21. ᾿ 
ἐξάντλημα, τό, a bath or fomentation, Aretae. Cur. Μ. Diut. 2. 12. 
ἐξαντλητέον, verb. Adj. one must bathe or foment, Antyll. ap. Orib. 
edviiows, ews, ἡ, completion, Eust. Opusc. 278. 9. 
ἐξανύω, Att.-avirw: fut. dow [v]:—to accomplish, make effectual, 
Lat. conficere, Θέτιδος δ᾽ ἐξήνυσε βουλάς Il. 8. 370; θεῶν θέσμι ἐξήνυσε 
Soph, Aj. 712; ἔμελλες ἐξανύσειν κακὰν μοῖραν Ib. 926; τί μοι ἐξανύ- 
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or finish for oneself, κακῶν μῆχος Id. Andr. 536; τέκνοις τάφον Id. 
Supp. 285. 2. to finish or dispatch, i.e. kill, Lat. conficere, ἢ θήν 
σ᾽ ἐξανύω 1]. 11. 365., 20. 452; cf. Eur. H. F.1273. 3. of Time 
and Distance, ¢o bring to an end, finish, accomplish, βίοτον Soph. Tr. 
1022; ἁμέραν τάνδε Eur. Med. 649; δρόμον, ἴχνος, πόρον ἐξ. Id. Phoen, 
164, Tro. 232, I. T. 807 :—absol. (like ἀνύω 1. 3), ¢o finish one’s way 
to a place, arrive at it, és or ἐπὶ τόπον Hdt. 6. 139., 7. 183; also c. acc. 
loci, ἐξανύσαι .. νεκρῶν πλάκα (so Vauvill. for ἐκτανύσαι) Soph. O. C. 
1562; πόλον ἐξανύσας Eur. Or. 1685. 4, c. inf. to manage 
to do, accomplish the doing, Lat. efficere ut .., ἐξ. κρατεῖν Id. Hipp. 
400. 5. Med. to obtain, borrow, τι παρά τινος Id. Bacch. 131, ef. 
ἀνύω 1. 5. 

ἐξαπαείρω, to carry away, Philox. 2. 40. 

ἐξαπαιτέω, strengthd. for ἀπαιτέω, Julian. 349 B. 

ἐξἄ-πάλαιστος, ov, of six hands-breadth, Hdt. 1. 50., 2.149. 

ἐξαπαλλάσσω, Att. -ττω, to set free from, remove from, τινὰ κακῶν, 
τινὰ ζόης Eur, 1. A. 1004, Hec. 1108 :—Pass. to get rid of, escape from, 
κακῶν ἐξαπαλλαχθείς Hdt. 5.4; ἄλυπος ἄτης ἐξαπαλλαχθήσεται Soph. 
El. 1002 (where ἄτης depends upon ἄλυπος) ; τῶν εἰρημένων ἀπαλλαγῆ- 
vat to escape from his own words, and Κλέωνος ἀπαλλαγήσεσθαι will 
get rid of Cl., both in Thue. 4. 28. 

ἐξαπαντάω, Zo meet, v. 1. Xen. Cyr. 3. 3, 24. 

ἐξαπαρτάομαι, Pass. to hang from or on, Luc. V. Ἡ. 1. 9. 

ἐξάπἄτάω, Ion. impf. ἐξαπάτασκον Ar. Pax 1070 (in a hexam.) :— 
Pass., fut. -απατηθήσομαι Plat. Gorg. 499 C; but -απατήσομαι in 
pass. sense, Xen, An. 7. 3, 3. To deceive or beguile thoroughly, εἴ 
τινά που... ἔτι ἔλπεται ἐξαπατήσειν 1]. 9. 371, cf. Od. 9. 414, Pind. O. 
1. 458, Hdt. 1. 153, εἴς, ; ἐξ. τινα φρένας Ar, Pax 1099; ἐξ. καὶ φενακί- 
ζειν Dem. 580. 5: to seduce a woman, Hdt. 2. 114 :—also, ἐξ. τινά τι 
in a thing, Xen. Cyr. 3.1, 19; ἐξ. ἐπί τινι Isocr, 209 C; περὶ σαυτὸν 
ποιεῖσθαι .. ἐφ᾽ οἷς ἐξαπατᾷς ἔλεον to surround yourself with compassion 
for your swindling tricks, Dem. 577. 25 :—é. τινα ὡς .. to cheat him 
into believing that .., Xen. An. 5.7, 6, cf. Plat. Crat. 413 Ὁ :—é£. νόσον 
to beguile or assuage it, Luc. Nigr. 7 :—Pass., ds ἐξαπατηθείς Hdt. 9. 
94; ἐνόμιζον ἐξηπατῆσθαι Thuc. 5. 42; ἤδει ἐξαπατωμένη Antipho 
113. 28; τὸ δεῖπνον ἐξαπατώμενος Ar. Vesp. 60 :—Med. just like Act., 
Plat. Crat. 439 C Stallb. 

ἐξάπάτη, ἡ, gross deceit, Hes. Th. 205, Theogn. 390, Xen. An. 7.1, 25. 

ἐξάπάτημα, τό, strengthd. for ἀπάτημα, E. M. 791. 32. 

ἐξαπάτης, ov, 6, a deceiver, impostor, Hipp. 347. 9.- 

édmdryots, ews, ἧ, strengthd. for ἀπάτησις, Ath. 387 E. 

ἐξάπᾶτητέον, verb, Adj. from ἐξαπατάω Plat. Crito 49 E. 

ἐξαπᾶτητήρ, ῆρος, 6, a deceiver, Fr. Hom. 63. 

ἐξάπάτητικός, 4, dv, calculated to deceive, τῶν πολεμίων Xen. Eq. 
Mag. 4, 12, Sext. Emp. M. 2.93. Adv. --κῶς, Poll. 4. 24. 

ἐξάπαἄτύλλω, Comic Dim. of ἐξαπατάω, to cheat a little, humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. ; 
ἐξάπαφίσικω, Ep. form of ἐξαπατάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπᾶφον Od. 
14. 379; subj. ἐξαπάφω Od. 23. 97; part. ἐξαπαφών, --οὖσα, h. Hom. 
Ap. 379, Ven. 38, Eur. Ion 704; Hom. also has 3 sing. opt. aor. med. ἐξα- 
πάφοιτο in act. sense, Il. 9. 376., 14. 160 :—aor. I ἐξαπάφησε, h. Ap. 376, 
Q.Sm. 1.137, Opp. H. 3.94. 

ἑξά-πεδος, ov, six feet long, Hdt. 2.149, C. 1. 5594.1. 62. 

ἐξά-πεζος, ov, six-footed, Lyc. 176. 

ἐξαπεῖδον, inf. ἐξαπιδεῖν, aor. without any pres. éfapopdw in use, 20 
observe from afar, Soph. O. C. 1648. 

ἐξαπελαύνω, to drive away out of, δόμων μ᾽ .. ἐξ. Epigr. Gr. 270. 

ἐξά-πέλεκυς, ews, ὁ, ἡ, with six axes, ἐξ. ἀρχή the office of Roman 
Praetor, Polyb. 3. 40, 9 :---ἐξ. ἡγεμών or στρατηγός or simply ἐξαπέ- 
Aexus, a Praetor, Id. 2. 24, 6., 3. 40, 11, etc. 

ἐξαπεύχομαι, strengthd. for ἀπεύχομαι, Tzetz. Hist. 13. 607. 

€d-myxvs, v, six cubits long, Hdt. 2.138, Hipp. Art. 834, Xen. An. 5. 4, 
12; cf. Lob. Phryn. 412. 

ἐξάπινα, later form of ἐξαπίνης, Lxx (Num. 4. 20), Ev. Marc. 9.8. 

ἐξαπίναιος or —atos, a, ov, or os, ov, = ἐξαιφνίδιος, Hipp. Acut. 388, 
Xen. Hier. 10, 6, Polyb. 26. 6,1, Call. Jov. 50. Adv.—ws, Hipp. Art. 808, 
Thue. 3. 3, al. 

ἐξάπίνης [i], Adv., softer form for ἐξαίφνης, 1]. 15. 325, Alcae. 27, 
Pind. P. 4. 487, Hdt. 1. 74, 87, Hipp. Aph. 1246; never in Trag., and 
rare in Att., as Ar. Pl. 336, 339. 815, Thuc. I. 50, Nicol. Incert. 1. 6 ;— 
joined with a Subst., ἔαρ éfamivas sudden spring, Theocr. 9. 34, si vera 1. 

ἐξάπινον, dub, 1. in Hipp. 517. 19, for ἐξαπίνης. 

ἑξάπλασιάζω, to multiply by six, E. M. 595. 15, in Pass. 

ἐξᾶ-πλάσιος, a, ov, Ion. -πλήσιοξ, 7, ov, six times as large as, τινος 
Hat. 4. 81; absol., Plut. 2. 1020 A, 1028 E:—also, ἐξαπλασίων, ovos, 
6, ἡ, Arist. Mund. 6, 18. 

ἐξά-πλεθρος, ov, of six πλέθρα, six πλέθρα long, Hat. 2. 149. 

éEd-mheupos, ov, with six sides, Plotin. 6. 3, 14. 

ἐξαπλῆ, Adv. six times, sixfold, Dion. Areop. 

ἑξάπλήσιος, 7, ov, Ion. for ἑξαπλάσιος, Hdt. 

£&-méos, dn, doy, contr. --πλοῦς, ἢ, οὖν, sixfold, C.1. 2554.65; τὰ 
ἐξαπλᾶ the sixfold edition of the Old Testament by Origen, the Hexapla, 
Eus. H. E. 6. 16. 

ἑξαπλόω, -- ἐξαπλασιάζω, Maxim. in Petay, Uranol. 338 A. 

ἐξαπλόω, fo unfold, roll out, οὐρανὸν womep δέρριν ἐξαπλῶσαι Pseudo- 
Luc. Philopatr. 17; ἐξ. τὴν χεῖρα Sext. Emp. M.—Pass. to be unfolded, 
spread out, eis τὴν γῆν Arist. Plant. 1.6, 9; ὕπτιος ἐξήπλωτο, of one dead, 
Batr. τού. 2. to unfold, explain, Lat. explicare, Sext.Emp.P.1.217,etc. 

ἐξάπλωσις, ews, ἡ, an unfolding, opening, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 8; 
11. explanation, Erotian. prooem. 
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ἐξαποβαίνω, ἰο step out of, νηός Od. 12. 306, Ap. Rh. 3. 199, etc. 

ἐξαποδίομαι, Dep. to chase away from, “Apna .. μάχης 1]. 5. 763. 

ἐξαποδύνω, to put off, εἵματα Od. 5. 372. 

'Ἑξά-πολις, ews, ἡ, a League of six cities, of the Asiatic Dorians, Hdt. 
1.144, Schol. Ar. Pl. 385. 

ἐξαπόλλῦμι : fut. -ολέσω, Att. -oA@ :—to destroy utterly, Aesch. Cho. 
837, Soph. El. 588, Eur. Heracl. 950, etc. II. Pass.. with pf. 2 
ἐξαπόλωλα, aor. 2 ἐξαπωλόμην :—to perish utterly out of, c. gen., Ἰλίου 
ἐξαπολοίατ᾽ Il. 6. 60; ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια 18. 290; ἠέλιος δὲ 
οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε Od. 20. 327; σπέρμα πάσης ἐξαπόλλυται χθονός 
Aesch. Ag. 528 :—absol. to perish utterly, Hdt. 4. 173, Soph. Fr. 226. 

ἐξαπολογία, 7, title of three speeches of Antipho, a second defence, a 
rejoinder ; but Bekker divisim ἐξ ἀπολογίας : cf. ἐκκατηγορία. 

ἐξαπονέομαι, Pass. to return out of, Il. 16. 252., 20. 212. 

ἐξαπονίζω, fut. νίψω, to wash thoroughly, πόδας Od. 19. 387. 

ἐξαποξύνω, to sharpen well, Eur. Cycl. 456. 

ἐξαποπᾶἄτέω, strengthd. for ἀποπατέω, Hipp. 504. 7. 

ἐξαποπέμπω, to send quite away, Tzetz. 

ἐξαποπνέω, to breathe quite away, τὸν βίον Tzetz. 

ἐξαποπτύω, to spit quite out, Tzetz. Hist. 6. 7. 

ἐξαπορέω, strengthd. for dmopéw, to be in great doubt or difficulty, 
Polyb. 4. 34, 1:—so also in Med., 2 Ep. Cor. 4. 8; and in aor. pass., 
Diod. Excerpt. 507. 89, Plut. Alc. 5; ἐξαπορηθῆναι ἀργυρίου to be in great 
want of money, Dion. H. 7.18; pf. pass., C. 1. 2058 a, 11. 

ἐξαπορρέω, aor. pass. -απερρύην, to flow away, Manass. Chron, 721. 

ἐξαποσπάω, to draw out, away, Nicet. Eugen. 

ἐξαποστέλλω, to send quite away, Polyb. 3. 11,1, Diod. 19. 102; ἐκ 
τοῦ παραδείσου LXx (Gen. 3. 23, al.):—Pass. to be dispatched, Philipp. 
ap. Dem. 251. 5. II. to dismiss a prisoner, Polyb. 4. 84, 3: to 
divorce a wife, LXxX (Deut. 24. 4). 

ἐξαποστολή, ἡ, a sending away, Polyb. 1. 66, 2, etc.; in pl., 9. 5. 5. 

ἐξαποτίνω, to satisfy in full, Epivvas ἐξαποτίνοις 1]. 21. 412. 

ἑξά-πους, 6, ἡ, πουν, τό, six-footed, Arist. P. A. 4. 6, 16. 11. 
Ξε ἑξάπεδος, Luc. Cron. 17, Plut. Lucull. 37. 2. of metre, of six 
feet, Dion. H. de Comp. 4. Cf. &fzous. 

ἐξαποφαίνω, strengthd. for ἀποφαίνω, Luc. Hesiod. 6. 

ἐξαποφθείρω, to destroy utterly, Aesch. Pers. 464, Soph. Tr. 713. 

ἑξά-πρυμνος, ov, with six ships, Lyc. 1347. 

ἐξα-πτέρὕγοξ, ov, six-winged, Clem. Al. 667. 

ἐξά-πτὔχος, ov, with six folds, Schol. Il. 12. 295, Hesych. 5. v. ἐξήλατον. 

ἐξάπτω, fut. yw, to fasten from or (as we say) to, πεῖσμα νεὸς .. κίονος 
ἐξάψας μεγάλης having fastened it to a pillar, Od. 22. 466, cf. Il. 24. 
51; ἐξ, veBpida xpdos Eur. Tro. 1220; τὴν πόλιν τοῦ Πειραιέως Plut. 
Them. 19; so, ἐξ. τι ἔις τινος Hdt. 1. 26; ἀπό τινος Xen. Cyn. 10, 7; 
also, éx τοῦ νηοῦ ἐξ. σχοινίον és τὸ τεῖχος Hdt. 1. 26; ἐῤάψας διὰ τῆς 
θυρίδος τὸ καλώδιον Ar. Vesp. 379 :—Pass., περὶ τὴν κεφαλὴν ἐξήμμεθα 
πηνίκην τινα I have a wig fastened on my head, Ar. Fr. Incert. 3 
Meineke. 2. metaph., ἐξ. στόματος λιτάς to let prayers fall from 
one’s mouth, Eur. Or. 383; τῆς τύχης ἐξ. τὰ πραττόμενα to consider 
actions as dependent upon chance, Plut. Sull. 6; ἐξ. τὴν διαδοχὴν τῶν ἀξίων 
λόγου to continue the narrative, Diog. L. 8. 50; ἐξαμμένος ἐκ σώματος 
proceeding from it, Tim. Locr. 102 E. 8. ἐξ. τινί τι to place upon, 
ἱκετηρίαν γόνασιν Eur. 1. A. 1216; κόσμον νεκρῷ Id. Tro. 1208; ἐξ. 
βρόχον ἀμφὶ δείρην Id. Ion 1065: II. Med. to hang by, cling 
to, πάντες ἐξάπτεσθε all hang on, Il. 8.20; ἐξ. τῆς οὐραγίας, τῆς πορείας 
to hang on the enemy’s rear, on his line of march, Polyb. 4. 11, 6., 4. 
51, 2; τῶν Ἑλληνικῶν ἐξ, to attend to.., Plut. Them. 31. 
to hang a thing to oneself, carry it suspended about one, wear, τι, etc. ; 
πέπλους χροός Eur. Hel. 1186; also, ἐξ, vats to fasten them to one’s 
own ship, so as to tow, Diod. 14. 74; ἐξ. τινα to have him hanging 
about one, Philostr. 335: cf. ἐνάπτω. 

B. in Act. also to set fire to, τὰν ὕλαν Tim. Locr. 97 E. II. 

to kindle, πόλεμον Ael, N. A, 12. 35 :—Pass., πῦρ ἐξ. ἐκ λίθων Arist. P. 
A.2.9,10; ὑπὸ φιλοσοφίας ὥσπερ πυρός to be inflamed by .. , Ep. Plat. 
340 B, cf. Rep. 498 B. 

ἑξάπτωτοξς, ov, (πτῶσις) with six cases, in Priscian. 

ἐξαπωθέω, fut. -wow and -ὠθήσω, to thrust away, Eur. Rhes. 811. 

ἑξά-πωλος, ov, with six colts or horses, ἅρμα Hdn. 5. 6, 16. 

ἐξάραγμα, τό, a fracture, Hipp. ap. Galen. 
᾿ &Gparow, -alwors, strengthd. for ἀραιόω, -aiwors, Aretae. Cur. M. Ac. 
2. 6, Caus. Μ. Ac. 2, 2. 

ἐξαραιρημένος, ἐξαραίρηται, v. sub ἐξαιρέω. 

ἐξαράομαι, Dep. to utter curses, é δ᾽ ἄρας ἠρᾶτο Soph. Ant. 427. 
to dedicate with solemn prayers, ναόν v.\. Aeschin. 70.,5. 

ἐξᾶράσσω, Att.-trw: fut-¢w:—to dash out, éx δέ of ἱστὸν ἄραξε Od. 
12.422; éfap. ὀδύντας λίθῳ Simon. Iamb. 6.17; ἐξ. αὐθαδίαν τινός to 
knock his self-will out of him, Ar. Thesm. 704: to shatter, τὴν ῥῖνα Hippon. 
573 τὴν κιγπλίδα Ar. Eq. 641, cf. Ael.N. A. 15. 16. 11. c. acc. pers., 
ἐξ. τινὰ αἰσχροῖς to assail him furiously with abuse, Ar. Nub. 1373. 

ἐξαργέω, to be quite torpid, Arist. Eth, N. 1. 8, 93 ἡ δύναμις ἐξήργηκε 
Id. Pol. 5. 10, 24. II. Pass. to be quite neglected, ἔργα Spwpev’, 
οὐκέτ᾽ ἐξαργούμενα Soph. Ph. 556; γῇ ἐξαργηθεῖσα Plut. 2. 2 E. 

ἐξάργματα, τά, (ἐξάρχομαι) the first pieces cut from the victim's 
flesh, = μασχαλίσματα, Ap. Rh. 4. 477, cf. Herm. Soph. El. 437. 

ἐξαργῦὕρίζω, collat. form of ἐξαργυρόω, to turn into money, Thuc. 8. 81 
(v. 1. ἐξαργυρῶσαιν) ; ἐξ. τὴν οὐσίαν Dem. 59. 5 :—so in Med., éfapyupi- 
σασθαι τὴν οἶκον Isae. 55. 21, cf. Plut. 2.850 D, IL. ἐξαργυρί- 
Ceobai τινα to plunder him, Polyb. 32. 22, 1. 

ἐξαργύρόω, to turn into money, τὰ ἡμίσεα πάσης τῆς obains Hat. 6. 


86, 1: cf. ἐξαργυρίζω, . , Digi tize d by 
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| of thousands were counted, Id. 4. 87. 


MgB 


ἐξαποβαίνω ---- ἐξαρτάω. 


ἐξάρεσκεύομαι, Med, fo indulge oneself, Clem, ΑἹ, 250. 

Da icvoute fut. ἔσομαι: Dep. :—to oe, oneself acceptable, make en 
ferings, Tots θεοῖς Xen, Oec. 5, 3 and 10. 2. c. acc. pers., ἐξαρέ- 
σασθαί τινα δώροις to win him over by gifts, Dem. 1396. 26, cf. 1397. 3. 

ἐξαρθρέω, to dislocate a limb, either one’s own, Hipp. Art. 784, ete. 5 
or another's, ἐξ. τὸ ἄρσεν γένος τὸ ἑωυτῶν Ib. 820:—Pass., ἐξαρθρέεται 
τὰ τοιαῦτα Ib, 825. ΤΙ. intr. to be dislocated, ἐξαρθρήσαντα 
ὀστέα Ib. 796. Ε 

ἐπ mar τό, a dislocation, Hipp. Art. 789; e€épOpqors, ews, ἦ, 10.821. 

ἔξαρθρος, ον, (ἄρθρον) dislocated, Lxx, Galen. ; τοῦ σκέλους ἔξαρθρος 
γενέσθαι Joseph. A. J. 3.11, 6. 11. with distorted, clumsy joints, 
Hipp. Art. 787: cf. ἐξόφθαλμος. 

ἐξαρθρόω, to dislocate, Joseph. Macc. 10. 
foreg. 11, Arist, Physiogn. 6, 14, : 

ἐξάρθρωμα, τό, -Opwors, 7, = ἐξάρθρημα, --θρησις, Hipp. ap. Galen. 

ἐξαριθμέω, to count throughout, δ Α Lat. mer are, τὸν στρατόν 
Hat. 7.59, 60, al., and Att. :—Pass., μυριάδες ἐξηριθμήθησαν (so many) tens 
II. to count out, ἐξ. χρήματα 
to pay in ready money, Lat. numeratim solvere, Dem. 832.4. ΤΊ, 
to reckon up, recount, Polyb. 1. 13, 6; Med., Dion. H. 5. 72; with pf. 
pass. in same sense, Polyb. 9. 2, I :—Pass., Arist. Rhet. 3.9.9. 

ἐξᾶρίθμησις, ews, ἡ, a numbering, App. Civ. 2. 82, Dio C. 43. 

6. Il. a reckoning up, recounting, Polyb. 16. 26,5. 

ἐξαρκέω, fut. dow: 1. of objects, to be quite enough for, suffice 
for, τινι Soph. O. C. 6, 1116, Ph. 459, ete. ; ἔμοιγε ἐξ. ὃς ἂν μὴ κακὸς 
ἢ Simon, 12. 9: 6 βίος τῷ μήκει τοῦ λόγου οὐκ ἐξαρκεῖ Plat. Phaedo 
108 D; ἐξ. εἴς τι Id. Lys. 185 E; πρός τι Id. Rep. 526 D, Xen. Mem. 4. 
1,5; c.inf, pla μεσότης ἂν ἐξήρκει .. ξυνδεῖν Plat. Tim, 32 A: absol. 
to suffice, be sufficient, μέτρια δ᾽ ἐξαρκεῖν ἔφη Eur. Supp. 866, cf, Andoc. 
31.1; βραχὺς .. ἐξήρκει λόγος Dem. 293. 25. 2. impers., ἐξαρκεῖ 
it is enough for, suffices for, c. dat. pers., Plat. Prot. 336 C, al.; with inf. 
added, ἐξ, ἡμῖν ἡσυχίην ἄγειν Hdt. 7. 161; ἐξ. σώματι εἶναι σώματι 
Plat. Rep. 341 E; but also, ἐξαρκέσει σοι τύραννον γενέσθαι 14. Alc. 2. 
I41 A; ἐξαρκέσει εἰπεῖν Dem. 817. 11; οὐκ ἐξαρκεῖ μόνον τινί it zs not 
enough for him merely to .., Lys. 98. 29. Isocr. 394 A; 6. dat. pers. et 
part., ταῦτα ἔχουσιν οὖκς ἐξήρκεσεν αὐτοῖς Dem. 1155. 7 :—absol., οὐκ ἂν 
ἐξαρκέσειεν Id. 557.11; ἐξαρκεῖ enough! Plat. Gorg. 503 A, Hipp. Ma, 
302 B. II. of the subject, to be satisfied or content with, κτεά- 
τεσσι Pind. O. 5. 55; ἐξ. διαίτῃ to be strong enough for it, Hipp. Aph. 
1243; πᾶσαν ἐξ. to be a match for all, Eur. Supp. 574; absol., ἐξαρκέσας 
ἣν Ζεύς Zeus was strong enough, Ib. 511:—c. part., τὸν νοῦν διδάσκαλον 
ἔχουσα ἐξήρκουν ἐμοί I contented myself, was satisfied, with having, Eur. 
Tro. 648, cf. Ar. Eq. 524; πῶς dv .. ἐξαρκέσειε .. ἐκτίνων ; how could 
he pay enough? Xen. Hier. 7, 12; and a part. must be supplied in Xen. 
Mem. 2. 4, 7. III. to assist, succour, φίλοις Pind. N. 1. 47. 

ἐξαρκῆς, és, enough, sufficient, πλοῦτος ἐξ. δόμοις Aesch. Pers. 227; 
τἄνδον ἐξαρκῆ τιθέναι to put in order, Soph. Tr. 334. 

ἐξαρκούντως, Adv. part. pres. of éfapxéw, enough, sufficiently, Ar. Ran. 
376, Plat. Gorg. 493 C, Isocr. 234 Ὁ. 

ἕξαρμα, τό, (ἐξαίρω) a rising, swelling, Hipp. 1133 F. II. 
the meridian height or elevation of the heavenly bodies, Strabo 75; of 
the pole, Hipparch. ap. Ptol. 1. 4, Plut. Mar. 11., 2. 410 E. 

ἐξαρμόξω, fo disarrange, pf. pass. ἐξήρμοσται Philostr. 815. II. 
τὰ πλευρὰ .. ἔχοντες ἐξηρμοσμένα exactly fitted or adjusted, Joseph. A. 
J. 8. 3, 6. 

an ὅλος, ov, out of harmony, discordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

éEappos, ov, with dislocated limbs, Jo. Lyd. de Mag. 3. 57. 

ἐξαρνέομαν, aor. ἐξηρνησάμην Hdt. 3. 74, but in Att. always ἐξηρνήθην 
Plat. Symp. 192 E, Legg. 949 A: Dep. To deny utterly, τὸν φόνον 
Hdt. Lc.; οὐ τοῦτό γ᾽ ἐξαρνήσομαι Eur. Hel. 579, etc.; ἤν τις ὀφείλων 
ἐξαρνῆται should deny a debt, Ar. Eccl. 660; μὴ λαβεῖν ἐξαρνούμενος 
Dem. 818, 24; οὐκ ἐξ. πράττειν Aeschin. 89. 24. 

ἐξάρνησιξ, ews, ἡ, a denying, denial, Plat. Rep. 531 B. 

ἐξαρνητικός, 7, dv, apt at denying, negative, Ar. Nub. 1172. 

ἔξαρνος, ov, (ἀρνέομαι) denying ; ἔξαρνός εἶμι or γίγνομαι = ἐξαρνέομαι, 
absol., Ar. Nub. 1230, Antipho 135. 25, Andoc. 2. 38, etc.; οὐ πώποτε 
ἔξ. ἔγενόμην Plat. Hipp. Mi. 372 C; ἔξ, εἶναι περί τινος Dem. 679. 20; 
ὑπέρ τινος Dion. H. 7.343 also, ἔξ. εἶναί τι Lys. 98. 41, cf. Plat. Charm. 
158 C; but mostly foll. by μή c. inf., ἔξ. ἣν μὴ .. ἀποκτεῖναι Σμέρδιν 
Hadt. 3. 66, cf. Ar. Pl. 241; ἔξ. γεγονέναι τὸ παράπαν pnd εἶναι ψεῦδος 
Plat. Soph. 260D; by μὴ od .., Luc. Ὁ. Mort. 14. 1; by inf. without 
μή, Plat. Hipp. Ma. 288C; also, ἐξ. ἐγένετο ὡς ob .., Dem. 921. 26. 
Cf. ἄπαρνος. 

ἐξαρπάζω : fut. fw and ow (v. ἁρπάζω), also -άσομαι Ar. Eq. 708: aor. 
1 ἐξήρπαξα Hom., ἐξήρπασα Hdt. and Att. To snatch away from, 
gar’ ἐξαρπάξασα νεός Od. 12. 100; ἐξ. τι παρά τινος Hdt. 8. 125; τι 
€x χερῶν τινος Eur. I, A. 315 :—to rescue, τὸν δ᾽ ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη Il. 
3. 380, cf. 20. 443., 22. 5973 THs πολιορκίας Μάριον Plut. Sull. 29 :— 
Pass. to be carried off, Plat. Tim. 60C; of μὲν ἐξηρπασμένοι σπεύδουσιν 
the captured ones (Antigoné and Ismené) are speeding on their way, Soph. 


11. ἐξηρθρωμένος, = 


Ο. C. 1016. \ IL. to tear out, ἐξ. σου .. τἄντερα Ar. Eq. 708. 
-éEapots, ews, %, (ἐξαίρω) a lifting up, Cleomed, 1. 1, 2. II.a 
removal, destruction, LXxX (Jer. 12. 17), Clem. Al. 816. III. 


(from Pass.) a setting out, Lkx (Num. το. 6). 
ἐξαρτάω, to hang upon, τι ἔκ τινος Polyb.18.1, 4; ἀπό τινος Arr. An. 
2.19, 2; τί τινος Ath. 429 B, Longus 1. 32: metaph. to make dependent 
upon, ἐπαίνων ἐξ. τὴν δόξαν Plut. Arat. 1, cf. Fab. 22 ;—also in Med. (v. 
sub παιδεία), Eur. Tro. 129: cf. ἐξάπτω. 2. to stretch out, Ael. 
II. Pass., mostly in pf. ἐξηρτῆσθαι : fut. med. 
YT. 5. 4, 20;——to be hung upon, hang upon, χειρός 


ἐξαρτηδὸόν ----- ἑξάωρος. 


Eur. Hipp. 3253 περὶ τὸ γένειον Id. 1. A. 1226, cf. Ar. Pax 470; ἔκ 
τινος Arist. H. A, 1. 16, τό, al.; ἐξ, τινὶ to be attached to.., Ib. 17, 
5. 2. to depend upon, be dependent upon, be attached to, σοῦ yap 
ἐξηρτήμεθα Eur, Supp. 735, etc., cf. Xen. Cyr. 5. 4, 20; ἔις Twos Plat. 
Ton 536 A, Legg. 732 E, etc. 8. of countries, to border upon, be 
next to, Twos Plut. Anton. 46. 4. to be hung up or exposed to 
view, At. Eccl. 23 ἐξήρτηται τὸ χωρίον Thuc. 6.96; ἐξήρτηται ἡ χώρα 
πρὸς Νότον (Casaub. ἐξῆρται) Strabo 290. 5. to hang upon oneself, 
πήραν ἐξαρτήσασθαι Luc. Fugit. 14 :—esp. in part. pf. pass., c. acc. rei, 
having a thing hung on one, ἐπιστολὰς .. ἐξηρτημένος ἐκ τῶν δακτύλων 
(cf. Horat. suspenst loculos), Aesch. 77. 11; παιδίον ἐξηρτημένη τοῦ 
τραχήλου Plut. Brut. 31; hence, (like ἐξηρτυμένος, c. dat. rei) equipt or 
furnished with, πώγωνας ἐξηρτημέναι Ar. Eccl. 494; ἐξηρτῆσθαι στρατό- 
medov Dem. 123. 28:—for Aesch, Pr. 711, Thuc. 6. 17, v. sub ἐξαρτύω. 

ἐξαρτηδόν, Adv. by hanging, Hesych. 

ἐξάρτημα, τό, an appendage, Schol. Ar. Eq. 759: a weight, lambl. V. 
Pyth. 117. 

e€dpryats, ews, 4, a connexion of parts of the body one with another, 
νεύρων Hipp. Fract. 776; ἡ τῶν ἐμβρύων ἐξ. Arist. H. A. 3.1, 313 τὴν 
ἐξ. ἔχειν ἔις τινος Ib. 3.14; τινι Ib. 1. 17, 17. 

ἐξάρτια, τά, the tackling of a ship, v. Ducang. 

ἐξαρτίζω : fut. Att. %:—to complete, finish, τὰς ἡμέρας Act. Ap. 21. 

i II. to finish a building, C. 1. 2208; ἐξ. πλοῖα to equip them, 
Arr. Peripl. M. Rubr. p. 11 :—Pass. to be thoroughly prepared or fur- 
nished, otros Ib. p. 8; πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος 2 Tim. 3. 
17 :—Med. to provide oneself with, τι Luc. V. H. 1. 33. 

ekapriopos, ὁ, equipment of a ship, Arr. Tact. (?); so ἐξάρτισις, ἡ, Eust. 

ἐξἀρτῦσιξ, ews, 7, equipment, Philo Belop. p. 67: esp. of musical ar- 
rangement, Callicrat. ap. Stob. 485. 13, Eurypham. ib. 556. 34. 

ἐξαρτύω [Ὁ], to get ready, τἄνδον ἐξάρτυε Eur. El. 422: to equip 
thoroughly, fit out, ἐπίπλουν Thuc. 2. 17 :—more freq. in Med. to get 
ready for oneself, fit out, τὸ ναυτικόν Thuc. I. 13, 25., 2.13; τὰ ἡμέτερα 
Id. 1.82; φόνον γε μητρὸς ἐξαρτύσομαι will set about it, Eur. El. 647: 
ο. inf., οἷον ἐξαρτύεται γάμον γαμεῖν Aesch. Pr. 908 :—Pass. to be got 
ready, πάντα ope ἐξήρτυτο és τὴν κάτοδον Hdt. 1. 61; πόλεμος ἐξαρ- 
τύεται is preparing, Eur. Heracl. 419 :—esp. in part. pf. pass., eguipt, 
harnessed, 1d. Hipp. 1186; also c, dat. rei (like ἐξηρτημένος c. acc. rei), 
furnished ot provided with, éénprdpévos venvinar καὶ κυσί Hdt. 1. 43; 
ὕδασι καὶ σιτίοισι εὖ ἐξ, 2. 32; τόξοισιν ἐξηρτυμένοι (v. 1. ἐξηρτη- 
μένοι) Aesch. Pr. 711; πλοίοις μακροῖς ἐξ. Thuc, 1. 14; τοῖς ἄλλοις 
ἅπασιν ἄριστα ἐξ. Ib. 80; καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ ἅμα ἐξαρτυθείς Id. 6. 31; 
in 6. 17 there is a ν. 1. ἐξήρτηται. 11. in Med. also ¢o train or 
prepare for music, Plut. 2.973 Ὁ : cf. ἐξάρτυσις. 

e€dptiors, ews, ἡ, a draining, Hipp. ap. Galen. Lex. 

ἐξᾶρύω, to draw or drain off, Hipp. Fract. 779, Plut. 2.637 F. 
to drain dry of a thing, γαῖαν πλούτοιο Or. Sib. 3.640. 

e€apx‘js, Adv., more correctly ἐξ ἀρχῆς, from the beginning’, v. sub ἀρχή. 

ἔξαρχος, 6, 7, (ἄρχω) a leader, beginner, Lat. auctor, c. gen., ἀοιδοὶ 
θρήνων ἔξαρχοι 1]. 24. 721. 2. the leader of a chorus, Lat. cory- 
phaeus (cf. sq.), Dem. 313. 27, v. Spanh. Call. Del. 18, Elmsl. Bacch. 
141: generally, a leader, chief, τῶν ἱερέων Plut. Num. 10; τῆς στάσεως 
Polyaen. 2.1, 14, etc. 

ἐξάρχω, fut. fw, to begin with, make a beginning of, Lat. auctor esse, 
ς. gen., Θέτις δ᾽ ἐξῆρχε γόοιο 1]. 18.51; μολπῆς ἐξάρχοντος (sc. ἀοιδοῦ) 
Od. 4. το; ἐξῆρχον ἀοιδῆς Hes. Sc. 205; ἐξάρχετε φωνῇ (sc. τῆς μολ- 
amis) Pind. N. 2. fin.; ἐξ. πετροβολίας Xen. An. 6. 6, 15 ; παιᾶνος Plut. 
Lyc, 22; δόγματος Plut. Galb. 8, etc.:—so in Med., κακῆς ἐξήρχετο 
βουλῆς Od. 12. 339. 2. c. acc., βουλὰς ἐξάρχων ἀγαθάς Il. 2. 273; 
ἐξ. παιήονα Archil. 71; @Sdv Theocr. 8.62; τὸν διθύραμβον Arist. Post. 
4,14; ἐξ. ὅρκον to dictate .., Eur. 1.T. 743; and in Med., ἐξάρχου 
κανᾶ Id. 1. A. 435 ;—also ἐξάρχειν or ἐξάρχεσθαι παιᾶνά τινι to begin 
a hymn to one, address it to him, Xen. Cyr. 3. 3, 58., 4.1, 6; but also 
c, dupl. acc., εἰ δέ μ᾽ ὧδ᾽ det λόγους (v. 1. λόγοις) ἐξῆρχες Soph. El. 557; 
μολπὰν .. ἐξῆρχον θεούς Eur. Tro. 152. 8. ἐξῤάρχειν τινί to lead 
the way for him, Plat. Legg. 891 Ὁ. 4. c. part., ἐξάρχεσθαι ἀεθ- 
λεύων Ap. Rh. 1. 362. 

ἑξᾶς, Gyros, 6, a coin, the Lat. sextans, as adopted by the Sicil. Greeks, 
Epich. 6 Ahr., Arist. Fr. 467; v. sub λίτρα. 

ἑξάς, δος, ἡ, (ἔξ) the number six, Luc. Satur. 4, Plut. Lyc. 5, etc. 

&€d-onpos, ov, of six times or short syllables, Hephaest. § 14. 2. 

ἐξασθενέω, to be utterly weak, Hipp. 504. 9, Arist. M. Mor. 2. 6, 45, 
Theophr. C. P. 5. 9, 11; τοῖς λογισμοῖς Diod. 20. 78. 

&aoneijs, és, with six legs, of a bandage, Paul. Aeg. 6. 60. 

ἐξασκέω, to adorn, deck out, equip, ἐσθῆτί τινα Soph. O. C. 1603 ; but 
ς, dupl. acc., ἁγώ νιν ἐξήσκησα in which .., Eur. Hel. 1383; πλόκαμον 
ἐξ. κόμης to arrange or dress it, Ib. 1071 :—Pass. zo be adorned or 
furnished with, ὀργάνοισιν ἐξησκημένος Id. Rhes. 922; φυτοῖσιν Lyc. 
858; παισίν Luc. Amor. 10: absol., πώλους .. ἠσκημένας decked out, 
ready, Eubul. Wavy. 1; μνῆμα eis κάλλος ἐξησκημένον beautifully 
wrought, Luc. Ὁ. Mort. 24. 1. II. to train, exercise, teach 
thoroughly, twa Plat. Clitopho 407 B; τὸ ναυτικόν Dio C. 48. 49; so, 
ἐξασκητέον σωφροσύνην Nicostr. ap. Stob. 447. 29 :—Pass. to be trained 
or practised in, τι Xen. Eq. Mag. 2,1; περί τι Plut. Nic. 5. 2. to 
practise, ἕξιν 1d. Pericl. 4; τέχνην Themist. 217 C. 

ἑξα-στάδιος, ov, of six stades, Strabo 234. 

ἑξάστερον, τό, the six-stars, 1. 6. the Pleiades, Schol. Hes. Op. 383, Eust. 
Il. 870. 26. 

eons, tos, ἡ, the rough edge left by tearing linen or cloth, Hipp. Offic. 

, Galen.: cf. δίασμα. 


yr aa ov, of six lines, verses or rows, ἘΝῚ Gti 7ed by 
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ἑξά-στοιχος κριθή, barley with six rows of grain on the ear, Theophr. 
H.P.8. 4, 2; ἐξάστἴχος in Columell. 

ἐξαστράπτω, fo flash as with lightning, Tryph. 103, Lxx, N. T. 
ἐξά-στῦλος, ov, with six columns in front, of temples, Vitruv. 
ἑξα-σύλλᾶβος, ov, of six syllables, Schol. Soph. 

eacpariLoptu, Dep. to make quite secure, τὸν τόπον Strabo 821, cf. 
Cic. Att. 6. 4, 3. 

ἐξατιμάζω, to dishonour utterly, Soph. O. C. 1378. 

ἐξατιμόομαι, Pass. to be utterly dishonoured, LXX (Ezek. 16. 61). 
ἐξατμιάω, =sq., Hipp. 507. 37 sq.: so, -ατμιδόω, Olymp. in A. B. 1371. 
ἐξατμίξω, to turn into vapour, draw up as vapour, ἐκ τῆς γῆς τὸ ὑγρόν 
Arist. Meteor. 1. 11, 3, cf. 2. 2, 10:—Pass. to evaporate, Ib. 4. 10, 8, 
al. II. intr. in Act.=Pass., Ib. 4. 6, 5, al, G. A. 5. 3, 8. 

ἐξατράπηκ, 6, v. sub σατράπης. 

ἐξατονέω, to be tired out, Arist. H. A. 9. 45, 6. 

ἑξά-τονος, ov, in or of six tones, Plut. 2. 1028 F, Aristid. Quinct. 

ἐξαττάομαι, Pass. to be well sifted, Antiph. Avr. 1; cf. διαττάω. 

earrixife, to express in Attic form, to Atticize, A. B. 12. 26; ἐξηττι- 
κισμέναι λέξεις Phot. Bibl. p. 86. 

ἐξάττω, Att. contr. for éfairrw, ἐξαΐσσω. 

ἐξαυάζω, =sq., Theophr. Fr. 13. 2. 

éavatvw, to dry up, ὃ νότος .. τὰ ἔλυτρα τῶν ὑδάτων ἐξηύηνε (aor. 1), 
Hdt. 4. 173 :—Pass., τὰ δένδρεα .. ἐξαυάνθη Ib, 151; cf. Ar. Fr. 514. 

ἐξαυγής, ἐς, (αὐγή) dazzling white, Eur. Rhes. 304. 

ἐξαυδάω, fut. jaw, to speak out, ἐξαύδα, μὴ κεῦθε νόῳ Il. τ. 363., 16. το; 
τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος Pind, N. 10. 150; οὐδὲν ἐξαυδᾷς σοφόν Soph. Ph. 
1244 :—so in Med., Aesch. Cho. 150, 272. 

ἐξαυθαδίζομαι, strengthd. for αὐθαδίζομαι, Joseph. A. J. 15. 10, 4. 

ἐξαῦθις, Adv., v. sub ἐξαῦτις. 

ἐξαυλᾶκίζω, to pour forth, vomit forth, Jo. Lyd. de Mag. 2. 8., 3. 65. 

ἐξαυλέω, to pipe away, wear out, of the mouthpieces of clarionets, ap. 
Poll. 4. 67, cf. Ar. Ach. 681; also, ἐξηυλημένος τὰ ὦτα Synes. 62 B. 

ἐξαυλίζομαι, Dep. to leave one’s quarters, of soldiers, Luc. V. H. 1. 37 
(v. 1. ἐξοπλισάμενοι) ; ἐξ. εἰς κώμας to go out of camp into villages, Xen. 
An, 7. 8, 21. 

eEavdos, ov, piped away, worn out, of a flute, Poll. 4. 73. 

ἐξαύξω : fut. -avgjow:—to increase over much, Theophr. C. P. 1. 22, 
1:—in Pass. to grow too fast, Id. H. P. 6. 6, 6. 

ἐξαυστήρ, ἢρος, 6, a fleshhook or fork, to take meat out of a pot, like 
xpedypa, Aesch. Fr. 366, cf. Poll. 6. 88, E. M. 346. 56; restored by 
Bickh in C. 1. 161; cf. ἐξαύω. 

ἐξαυτῆς, Adv., for ἐξ αὐτῆς [τῆς ὥρας], at the very point of time, at 
once, Theogn. 231, Arat. 641, Polyb. 2. 7, 7, etc. 

ἐξαῦτις, for ἐξαῦθις (which does not occur), Ep. Adv. over again, once 
more, anew, Il. 1. 223, etc., Archil. 5. II. of place, back again, 
backwards, 1]. 16. 654, Ap. Rh. 3. 482. Cf. Lehrs Aristarch. 161. 

ἐξαυτομολέω, fo desert from a place, πρός τινα Ar. Nub. 1104. 
Pass. to be betrayed by deserters, τὸ σύνθημα Aen. Tact. 24. 

ἐξαυχέω, aor. -ηὔχησα :---ἰο boast loudly, to profess, c. part., ἐξηύχει 
λαβών Aesch. Ag. 872; c. inf., Soph. Ant. 390, Eur. Supp. 504; c. acc. 
rei, τοῦτ᾽ ἂν ἐξηύχησ᾽ ἔγώ Soph. Ph. 869. 

ἐξαυχμόω, to suffer from drought, Theophr. C. P. 5.9, 8. 
in Pass. to be dried up, Diog. L. 7.141. 

ἐξαύω, to take out dressed meat (cf. ἐξαυστήρ), τὸν ἔγκέφαλον .. ἐξαύσας 
καταπίνει Plat. Com. “Eopr. 9, ubi v. Meineke; so Hesych., ἐξαῦσαι" 
ἐξελεῖν. 2. absol. fo lead the way, ἄλλοις ἐξ. Plat. Legg. 891 
Ὁ. II. to make hot, Eratosth. ap. A. Β. 655, in Med. 

ἐξαύω, fo cry out, é δ᾽ qio’ ἔγώ [0], Soph. Tr. 565: v. sub adw. 

ἐξαφαιρέω, to take right away: in Med., εἰσόκε πασέων ψυχὰς ἐξαφέ- 
Anobe.Od. 22.444, cf. Soph. El. 1157; ἐξ. φρενῶν τὸν νοῦν τὸν ἐσθλόν 
Poéta ap. Lycurg. 159. 24:—for Dem. 100. 8, v. sub ἀφαιρέω. 

ἐξαφᾶνίζω, to destroy utterly, παίδων ἄγονον γόνον ἐξ. Eubul. Spryy. 
1, 11 :—Pass. ¢o disappear utterly, Plat. Polit. 270 E, Or. Sib. 8. 103. 

ἐξαφιδρόω, to get rid of by perspiration, restored in Stob. Ecl. 1. 754 
for ἐξαφεδρουμένου. 

ἐξαφίημι, to send forth, discharge, παλτόν Xen. Eq. 12, 12; γὙροσφομά- 
xous Polyb. 10. 39, 1:—aor. pass. ἐξαφέθητι (for -ἦτω Ὅ) C. 1. 5858 
ὃ. II. to set free from, τοῦδε (sc. τοῦ πονεῖν) Soph. Tr. 72. 

ἐξαφίσταμαι, Pass., with aor. 2, pf., and plgpf. act., ἐο depart or with- 
draw from, twos Soph. O. C. 561, Eur. I. A. 479. 

ἐξά-φορον, τό, at Rome, a litter borne by six men, Martial. 2. 81, 1: 
-ἐξάφοροι, οἱ, the bearers of such a litter, Vitruv. το. 8. 

ἐξάφρίζομαι, Med. to chrow off by foaming, Lat. despumare, τὸ ἐξηφρισ- 
μένον [μέλι] which has thrown up its scum, Diosc. 2. ΤΟΙ :—metaph., 
from a horse, αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσθαι μένος Aesch. Ag. 1067. II. 
to boil up, eis θυμόν Eust. Opusc. 100. 91. 

ἐξάφρισμός, 6, a throwing off by foam, Clem. Al. 122. 

ἐξάφρόομαι, Pass. to turn into foam, Clem. Al, 126, 

ἐξαφύω, to draw forth, οἶνον... ἐξαφύοντες Od. 14.95: poét. aor., ἰὸν 
ἐξήφυσσεν ὀδόντων Opp. H.3. 573. V. ἀφύσσω. 

ἐξά-χειρ, etpos, 6, 7, six-handed, Luc. Tox. 62, etc. 

&ayG, Adv. in six parts, Plat. Tim. 36D; ἕξαχα Jo. Al. τον. παρ. 33. 
ἑξαχοίνικος, ov, containing 6 choenices, Ar. Fr. Incert. 93 Meineke. 
ἑἐξά-χοος, οον, contr. —Xous, οὐν, holding six χόες, Plut. Sol. 23. 
ἐξαχὕρόω, to clear of husks, Hesych, 5. v. λεπυριῶσαι. 

ἐξαχῶς, Adv.,=éfaxq, Arist. Top. 2.7, 1, Dio C. 75. 4. 

ἔξαψις, ews, 9, a tying or binding on, Iambl. II. a kindling, 
Jiring, ἔξαψιν ποιεῖν Hipp. 404. 27; cf. Arist. Mund. 4, 23 :—of the 
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sun, a being lit up, rising, Galen. 
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ἐξεἄγείς, ν. sub ἐξάγνυμι, 

ἐξεγγυάω, fut. how, fo give wp a slave on security, to be examined, An- 
tipho 135.2: 10 free one by giving bail, giving bail for him, Dem. 724. 
6:—Pass. to be bailed, ἐξεγγυηθέντας κριθῆναι Andoc. 7. 1, cf. Dem. 
394. 10:—Med., ἐπὶ τούτοις ἔγγυησάμενοι παρέξειν having given se- 
curity to produce him, Lys. 167. 21; and just below, ép* ois ἐξεγγυήθη 
[to fulfil the conditions] on which security was given. 

ἐξεγγύη, ἡ, -- ἐγγύη, Isae. 50. 24. 
ἐξεγγύησις, ews, ἡ, a giving of bail os surety, esp. to take one out of 
prison, Dem. 725. Io. 

ἐξεγείρω, fut. ep, to awaken, Soph. O. T. 65, Tr. 978 :—Pass. to be 
awaked, ὑπαὶ κώνωπος Aesch. Ag. 892: to wake up, Hdt. 1. 34, Eur. 
Or. 1530; so in syncop. aor. ἐξηγρόμην Ar. Ran. 51; Ep. 3 pl. ἐξέγροντο 
Theocr. 24. 21; inf. ἐξεγρέσθαι (vulg. -ἔγρεσθαι) Plat. Symp. 223 C; 
ἐξεγρόμενος Ib.; so also, pf. ἐξεγρήγορα Ar. Av. 1413. 2. to raise 
from the dead, Aesch. Cho. 495. 3. metaph. to awake, arouse, 
Lat. excitare, φόνον Eur. El. 41; ἄνθρακα Ar. Lys. 315 ; τὸν ἵππον Xen. 
Eq. 11,12; πόλεμον Diod. 14. 44. 

ἐξέγερσις, ews, ἡ, an awakening, Polyb. 9. 15, 4. 
up, Dion. H. 3. 70, Plut. 2. gog C. 

ἐξεδἄφίξομαι, Pass. to berased to the ground, ἐξεδαφισθήσῃ Or. Sib. 8.39. 

ἐξέδρα, ἡ, Lat. exhedra, a hall or arcade furnished with recesses and 
seats, in the gymnasia, Eur. Or. 1449, etc.; in the schools of Philo- 
sophers, Strabo 793, Οἷς. Fin. 2. 4, Vitruv. 5. 11;—often in Inscrr., which 
record that a person had set up an ἐξέδρα for public use, C. I. 2088, 
2430, al., cf. ἐξέδριον :—v. Becker Charicl. 303. 11. at Rome, a 
parlour or saloon, Cic. de Or. 3.5, N. D. 1. 6, cf. Vitruv. 5.11: esp. che hall 
in Pompey’s theatre at Rome, where the Senate met, Plut. Brut. 14, 17. 

ἐξέδριον, τό, Dim. of ἐξέδρα, Inscr. Cret. in C.1. 25 54.123, Cic. Fam. 7. 23. 

ἐξεδρο-ποιός, dv, driving from one’s abode, Schol. Eur. Hipp. 934. 

ἔξεδρος, ov, (ἕδρα) away from home, opp. to évromos, Soph. Ph. 212: 
metaph. strange, extraordinary, Arist. Rhet. 3. 3, 3. 2. c. gen, out 
of, away from, χθονός Eur. I. T. 80: metaph., ἔξεδροι φρενῶν λόγοι in- 
sensate words, Id. Hipp. 935. II. of birds of omen, ἔξ. χώραν 
ἔχειν to be out of a good (i.e. in an unlucky) quarter, Ar. Av. 275, ubi 
v. Schol. ; ἔξ. ὄρνιθες Dio C. 37. 25. 

ἐξεθίζομαι, Pass. to be habituated, accustomed, c. inf., Philo 2. 391. 

ἕξει, for ἔξιθι, imperat. of ἔξειμι. 

ἐξεῖδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. in use of the pres. ἐξοράω, to look out, see far, 
μέγ᾽ ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν he saw far, saw well, Il. 20. 342: also imperat. 
aor. med., ἐξιδοῦ see well to it, Soph. Ph. 851. 

ἑξείης, Adv., poét. for ἑξῆς, Hom. . 

ἐξευκάξω, fut. dow, to make like, to adapt, αὑτὸν ταῖς τῶν φιλούντων 
ὑπουργίαις Xen. Hier. 1, 38 :—Pass., ἐξείκαστό τινι is Ike it, Id. Cyr. τ. 
6, 39; mostly in part. pf, οὐδὲν ἐξῃκασμένα not mere semblances, but 
the things themselves, Aesch. Ag. 1244; κεραυνὸν οὐδὲν ἐξῃκασμένον... 
ϑάλπεσι τοῖς ἡλίου Id. Theb. 445; στέρνα τ᾽ ἐξῃκασμένα pourtrayed, 
Eur, Phoen. 162; οὐ γάρ ἐστιν ἐξῃκασμένος he is not represented by a 
portrait-mask, Ar. Eq. 230. : 

ἐξείκασμα, τό, a representation, copy, Julian. 247 Ὁ. 

ἐξεικονίζω, to explain by a similé, Plut. 2.445 C. 
fully shapen or formed, LXX (Ex. 21. 22 sq.). 
τινι Aristaen. I. 19. 

ἐξειλέω, = ἐξείλλω, to unfold, βίβλον Luc. Merc, Cond. 41. 

ἐξείλησις, ews, 4, a disentangling, Plat. Legg. 796 A. 

ἐξείλλω, = ἐξειλέω: to disentangle, τὰ ἴχνη, of hounds at a check, 
Xen. Cyn. 6, 15. 2. to keep forcibly from, debar from, ἐάν τις 
ἐξείλλῃ τινὰ τῆς ἐργασίας Dem. 976. fin. ; cf. ἐξούλης δίκη. 8. to 
force a stone from the urethra, Galen.—éfiAdw is a ν.]., ν. sub εἴλω. 

ἐξευλύω, to unwrap :—Pass., ἐξειλυσθέντες ἐπὶ χθονὶ γαστέρας, of ser- 
pents gliding along the ground, Theocr. 24. 17. 

ἔξευμι (εἶμι ibo) Ep. 2 sing, ἔξεισθα, v. infr.: Att. imper. ἔξει, for ἔξιθι, 
Ar. Nub. 633: inf. ἐξιέναι, in Macho ap. Ath. 580 C ἐξίναι : serving as 
Att. fut. of ἐξέρχομαι," but with impf. ἐξήειν, Ion, ἐξήϊα Hdt. 2. 
139. To go out, come out, esp. out of the house, Hom. mostly in 
Od.; ἔξεισθα θύραζε 20. 1395; ο. gen. loci, ἐξϊέναι μεγάρων 1. 374; 
τῆς χώρας Soph. O. C. 909; 50, ἐκ τῆς χώρης Hdt. 1. 94; but, ἐξ. ἐκ 
τῶν ἱππέων to leave the knights, guit service as one, Ib. 67; ἐξ ἀρχῆς 
ἐξ. Dio C. 60. το. 2. eis ἔλεγχον ἐξιέναι to come forth to the 
trial, Soph. Ph. 98, Fr. 92; Adywv..eis ἅμιλλαν ἐξιών Eur. Fr. 
347- 3. absol., ἔξει Ar. Nub. 633: esp. to march out with an 
army, Thuc. 5.13, Xen. Cyr. 3. 3, 20, etc.; of ἐξιόντες Thuc. 1. 95 :-— 
so c, acc. cogn., ἐκδήμους στρατείας ove ἐξήεσαν Ib. 15; πολλοὺς 
ἀγῶνας ἐξ. Soph. Tr. 159; ἐξόδους ἐξ. zo go out in procession, Dem. 
1182.27; ἐξ. ὑστάτην ὁδόν Eur. Alc. 610; ἐξ. τὴν ἀμφίαλον [sc. ὁδόν] 
Xen. Hell. 4. 2, 13; τὰς πύλας Ath, 351 D. 4. to come forward 
on the stage, οὑξιὼν πρώτιστα Ar. Ran. 946. 11. of Time or in- 
cidents, to come to an end, expire, Hdt. 2.139; ὅταν περ τὸ καικὸν ἐξίῃ 
when the pain ceases, Soph. Ph. 767; τῆς ἀρχῆς ἐξιούσης Lys. 114. 41; 
ὅποι ἔξεισι τὰ ἴχνη where they cease, Xen. Cyn. 8, 3. 

ἔξευμνι (εἰμί swum), only used in impers. forms, v. sub ἔξεστι. 

ékeimov, inf. ἐξειπεῖν, aor. 2 in use of éfaryopevw ; ἐξερέω (q. v.) being 
the fut.: also aor. 1 ἐξεῖπας Soph. El. 521. To speak out, tell out, 
declare, Lat. effari, ἐξείπω καὶ πάντα διίξομαι 1]. 9.61; αὐτίκ᾽ ἂν ἐξεί- 
vou ᾿Αγαμέμνονι 24. 654, cf. Od. 15. 443; ἐξ. ὅ τι μοι παρορᾷς Ar. Av. 
4543; ἀκριβείᾳ ἐξ. Thuc. 7. 87. 2. ο. dupl. acc., κακὰ ἐξ. τινά to 
tell evil tales of a person, Dem. 540. 10; τίν᾽ ἀρχήν σ᾽ ἐξείπω κακῶν ; Eur. 
El. 907; πολλὰ πρὸς πολλούς με δὴ ἐξεῖπας, ὡς... Soph. El. 521, cf. 984. 

ἐξειργασμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐξεργάζομαι, carefully, accu- 


2. a waking 


II. Pass. zo be 
2. to be exactly like, 


ἐξεαγείς ---- ἐξέλιξις. 


ἐξείργω, Att. for ἐξέργω, q. v. 

éEelpopar, Ion. for ἐξέρομαι. 

ἐξειρύω, Ion. for ἐξερύω. 

ἐξείρω, properly ¢o wntie:—hence, 1. to put forth, Lat. exsero, 
τὴν χεῖρα Hat. 3.87; τὴν γλῶσσαν Hipp. 535. 10; τὸ κέντρον Ar. 
Vesp. 423. 11. to pull out, τὴν γλῶσσαν Ar. Eq. 378. 

ἐξειρωνεύομαν, Dep. to ridicule, Joseph. A.J. 16. 3, 6. II. to 
dissemble, Ib. τό. 7, 4. 

ἔξευσθα, v. sub ἔξειμι. Ἢ 

ἐξεκκλησιάζω, fut. dow, --ἐκκλησιάζω, Arist. Oec. 2, 14, Joseph. A. 1. 
17.6, 3.—The Mss. often give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα for ἔξε- 
κλησίασα (from ἐμκλησιάζω), as in Thuc. 8. 19, Lys. 136. 3301355 
ef, Buttm. Dem. Mid. 52. p. 102; whence later writers introduced the 
useless compd. ἐξεκκελησιάζω. ᾿ 

ἐξελάαν, Ep. pres. inf. of ἐξελαύνω : ἐξελᾶν, Att. fut. inf. 

ἐξελαιόω, to make oily or into oil, Theophr. C. P. 6. 8, 1 :—Pass. to 
become oily, Ib. 6. 7, 4. 

ἐξελᾶσία, 4, a driving out cattle, Polyb. 12. 4, Io. 
an expedition, Vita Hom. 9. Ἢ : 

ἐξέλἄσις, ews, 4, a driving out, expulsion, τῶν Πεισιστρατιδέων Hdt. 5. 
76, cf. 6. 88. II. intr. a marching out, expedition, Id. 7: 183, Xen. 
Cyr. 8. 3, I, etc.: a charge of cavalry, Plut. Artox. 16: cf. ἔλασις. 

ἐξελάστεον, verb. Adj. one must drive out from, Clem. Al. 195. 

ἐξελᾶτέος, a, ov, to be driven out, σκώμματα Julian. 300 Cc 

ἐξελαύνω : fut. -ελάσω, contr. -ελῷ Hat. 4. 148., 5. 63, Ar. Eq. 365: pf. 
-ελήλᾶκα :---οἔ an Ep. pres., the part. ἐξελάων occurs in Od. Io. 83; 
inf. ἐξελάαν Il. 8. 527, Od. 11. 292, Hes. Th. 491. To drive out, 
ἄντρου ἐξήλασε μῆλα Od. 9. 312, cf. 227., 11. 2923 absol. zo drive afield, 
of a shepherd, 10. 83:—esp. to drive out or expel from a place, μήτι... 
ἡμέας ἐξελάσωσιν γαΐης ἡμετέρης τό. 381; ἐξ. τινὰ δωμάτων Aesch, Pr. 
670; πάτρας, χθονός, "γῆς Soph. O. C. 376, 823, etc. ; γῆς ἐκ πατρῴας 
Ib. 1292; ἐκ τῆς πατρίδος Hdt. 5. 91; ἐκ τῆς οἰκίας Ar, Nub. 123; ἐκ 
τῆς πόλεως Plat. Gorg. 466D; Τιτῆνας ἀπ’ οὐρανοῦ Hes. Th. 820;— 
ἐξ. τινά to banish, Hdt. 1. 60, Ar. Ach. 717, Plat. Apol. 30D; so in Med., 
Thue. 7. 5, cf. 4. 35. 2. to drive out horses, etc., ἵππους ἐξέλασε 
Τρώων out of the ranks of the Trojans, Il. 5. 324, οἵ. To. 499; ἁρμάτων 
ὄχους Eur. Phoen. 1190; and in Med. Zo drive out one’s horses, Theocr. 
24.1173 80, ἐξ. στρατόν, στρατιήν to lead out an army, Hat. 1. 76., 7. 
38; ἐξ. νῆα λιμένος Ap. Rh. 1. 987: ἐο lead out a procession, Plut. Alc’ 
34, Marcell. 22 :—hence, b. often with the acc. omitted, as if intr., 
ἐς δίφρον ὀρούσας ἐξέλασ᾽ és πληθύν he drove out, Il. 11. 360, etc.: to ride 
out, Thuc. 7. 27, Xen. Cyr. 1. 3, 3, etc.; ἐξ. ἐκ τῶν ἄλλων ἱππέων Lys. 
160, 30:—to march out, Hdt. 4. 80., 8. 13, and Att.:—to go out, Xen. 
Cyr. 8. 3, I. 3. to expel, banish, get rid of a thing, Lat. profligare, 
τῶν ὀμμάτων τὸ αἰδούμενον Plut. 2. 654 Ὁ ; by washing, κόνιν λαγόνων 
Call. Lav. Pall. 6. 4. metaph. to repel, slight, Julian. Caes. 1. 
22. II. to knock out, χαμαὶ δέ τε πάντας ὀδόντας γναθμῶν ἐξελάσαιμι 
Od. 18. 29. III. to beat out metals, ἐξ. ἡμιπλίνθια éx χρυσοῦ 
Hat. 1. 50; ἐθηεῖτο σίδηρον ἐξελαυνόμενον Ib. 68, cf. 7. 845 κέντρον 
ἐπὶ λεπτὸν éfeA. Polyb. 6. 22, 4. 

ἐξελεγκτέος, a, ov, verb. Adj. to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

ἐξελέγχω, strengthd. form of ἐλέγχω, to convict, confute, refute, Simon. 
75, Soph. O. T. 297, Ant. 399, Ar. Nub. 1062; τοῖς ἔργοις τοὺς λόγους 
ἐξ. Antipho 147. 6; ἐν τῷ δήμῳ eed. τινά Dem. 519. 27:—Pass., ἐπ᾿ 
αἰτίᾳ τινί ἐξελέγχεσθαι Lys. 107.8; ia εἰκότων Antipho 116. 7; ἔκ 
twos Ar. Ran. 960; ἐλεγχόμενος περί τινος Plat. Hipp. Ma. 304 Ὁ ; ὑπ᾽ 
ἐμοῦ ἐξελεγχθήσονται ἔργῳ Id. Apol. 17 B. 2. ο. dupl. acc. 
pets. et rei, to convict one of a thing, Ib. 23 A, Lys. 222 D:—Pass., 
τοσοῦτον .. ἡλίκον οὗτος νῦν ἐξήλεγκτο has been convicted of .., Dem. 
562. 8; οὐ τοῦτό γ᾽ ἐξελέγχομαι I am not to blame in this, Eur. El. 
36. 8. with a predicate added in part., to convict one of being .., 
ἐξ, τινὰ ἀδύνατον ὄντα Plat. Gorg. 522 D; so, ἐξ. τινὰ ὡς .. Tb. 482 B: 
—Pass., κἀξελέγχεται .. κάκιστος wy Eur. Hipp. 944; ἐξελέγχεται 
συμβεβουλευκώς Dem. 342. 26. IL. to search out, put to the 
proof, bring to the test, 6 ἐξελέγχων .. ἀλάθειαν χρόνος Pind, O. το. 65; 
in a court of justice, Aesch, Eum. 433; ἐξ. τὴν τύχην, τὰς ἐλπίδας 
Polyb. 21. 11, 4, etc.; ἐξ, τοὺς Θηβαίους εἰ διαμαχοῦνται Plut. Ages. 
19 :—Pass., πάντες ἦσαν ἐξεληλεγμένοι all had had their sentiments well 
ascertained, Dem, 233. 3; ἃ δ᾽ ἡ φύσις det ἐβούλετο, ἐξηλέγχθη ἐς τὸ 
ἀληθες was fully proved to be true, Thuc. 3. 64; χρυσὸς μὲν οἶδεν ἐξε- 
λέγχεσθαι πυρί Menand. Incert. 143. III. to compute, χαλκὸν 
μύριον Pind. N, το. 5. 

ἐξελευθερικός, 6, of the class of freedmen or their offspring, Lat. liber- 
tinus, Dion. H. 4. 22, Plut. Ant. 58. 11. as Adj., νόμοι ἐξελ. 
laws concerning freedmen, Dem. ap. Poll. 3.83; καθάρματα ἐξελ. the 
refuse of the freedmen, Plut. Sull. 33. 

ἐξελευθέριος, ov, of or belonging to a free man, Porph. V. Pyth. 21. 

ἐξελεύθερος, 6, ἡ, set at liberty, a freedman, Lat. libertus, libertinus, 
Cic. Att. 6.'5,1, C.1. 5903. The difference between é¢— and ἀπ-ελεύθερος 
made by Ammon, 5. v. ἀπέλ., Eust. 1751.2, is not established by usage. 

ἐξελευθεροστομέω, strengthd. for ἐλευθ--, Soph. Aj. 1258. 

ἐξελευθερόω, Zo set at liberty, Dio C. 36. 25, Hesych. 

ἐξέλευσις, ews, ἥ, late word for ἔξοδος, Lxx (2 Regg. 15. 20), Tzetz., etc. 

ἐξελεύσομαι, ἐξελθεῖν, fut. and inf. aor. of ἐξέρχομαι. 

ἐξελιγμός, 6, a deploying of troops, countermarching, Arr. Tact. 27, 
Themist. 2 B. 11. adoubling, of the hare, Arr. Cyn. 16, 3. III. 
a revolution, ἄστρων Theol. Ar. p. 74. 

ἐξελίκτρα, ἡ, ἐξέλικτρον, τό, a pulley, block, Math. Vett. pp. 220. 67. 

ἐξέλιξις, ews, ἡ, evolution, λόγων Plotin. 5. 7, 3; of troops, Aristid. 
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ἐξελίσσω --- ἐξερεύγω. 


ἐξελίσσω, Att. τττῶ : fut. ξω το unroll, unfold, περιβολὰς σφρα- 
γισμάτων Eur. Hipp. 864: metaph. zo unfold, Lat. explicare, θεσπίσματα, 
λόγον Id, Supp. 141, Jon 397 :—Pass., ὃ... κύκλος .. ἴσην ἐξελίττεται 
γραμμήν is unrolled so as to form ἃ line, Arist. Mechan. 24, 1, cf. Probl. 
16, 6, 2. 2. of any rapid motion, ἴχνος ἐξ, ποδός to evolve the 
mazy dance, Eur. Tro. 33 ἐξ. τινα κύκλῳ to hunt one round and round, 
Id. Η. F. 977; ἐξ. κύκλους περί τινα to wheel in circles round him, 
Heliod. 5. 14, cf, Plut. 2. 368 A; of the hare, τὸν δρόμον ἐξ. to double, 
Arr, Cyn. 17, 33 and so in Pass., Ib. 16, 35 or intr. in Act., ἐξελίττει τῇ 
καὶ τῇ Ael.N. A. 13.14; and, ἐξ, ἑαυτόν to escape, Ib. 16:—then, often, 
intr. to wheel about, ἐπὶ δεξιά Plut. Camill. 53 and c. acc. loci, τοὺς 
κόλπους ἐξ. to follow the windings of the bays, App. Civ. 5.84; ἐξ. τὴν 
τάφρον Plut, Pyrrh. 28. II. as military term, -- ἀναπτύσσειν, 
Lat. explicare, to extend the front by bringing up the rear men, ἕο deploy, 
τὴν φάλαγγα Xen. Cyr. 8. 5, 15, Hell. 4. 3, 18, cf. Liv. 44.373 ἐξελίτ- 
τεται ὁ στίχος Xen, Rep. Lac. 11, 8. 2. to draw off, in Pass., Plut. 
Aemil.17; or intr, in Act., Id. Timol. 27; and of ships, Polyb. r. 51,11. 
ἐξελκόω, to cause sores in, Lat. exulcerare, τὴν σάρκα Arist. Probl. 5. 
27; τὸ πρόσωπον Diod. 14. 88:—Pass. to break out into sores, ἐξελκοῦται 
τὸ χωρίον Hipp. Vett. Med. 1g ; ἐξελκοῦσθαι τὸ σῶμα Joseph. A.J.2.14,4. 
ἐξελκτέον, verb. Adj. one must drag along, γόνυ πρός τι Eur. El. 491. 
ἐξελκυσμός, ὁ, a drawing out, Auctor Delf. Medic 
ἐξέλκω : aor. 1 --εἰλκῦσα, inf. -ελκύσαι Ar. Pax 31 5,506: pass. -ελκυ- 
σθῇ Hdt. 2.70: (v. sub ἕλκω). To draw or drag out, ll. 23. 762 (v. 
sub πήνιον) ; c. gen. loci, Od. 5. 432 (v. sub Baran); φάσγανον .. ἐξ. 
κολεοῦ Eur. Hec. 544; δουλείας ἐξ, to rescue from slavery, Lat. eripere, 
Pind. P. 1.146; δύστηνον ἐξ. πόδα, of a lame man, Soph. Ph. 291; and 
absol. without πόδα, of one wounded, Eur. Andr. 1121; ἐξέλξω σε τῆς 
πυγῆς θύραζε Ar. Eq. 365 (as Pors. for ἐξελῶ) ; ἐξελκύσαι τὴν πᾶσιν 
Εἰρήνην φίλην to drag her out of the cave, At. Pax 294, cf. 307, 315, 506, 
511;—rare in Prose, as Plat. Rep. 515 E; ἐξελκυσθεῖς Arist. Pol. 5. 10, 19. 
ἐξέλκωσις, ews, ἢ, a causing of sores in or on, τῶν χειρῶν Diod. 3. 28. 
ἐξελληνίζω, to turn into Greek: ἐξελλ. ὄνομα to trace it to a Greek 
origin, Plut. Num. 13; ἐο put it in a Greek form, Joseph. A. J. 1.6, 1. 
ἐξέμεν, Ep. inf. aor. 2 of ἐξέημι, Il. τι. 141. 
ἑξέμεν, Ep. inf. fut. of ἔχω, Il. 5. 473. 
ἐξεμέω, fut. ἔσω, to vomit forth, disgorge, of Charybdis, ἥτις ὅτ᾽ ἐξεμέ- 
gae.. Od. 12. 237; ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίσσω .. Ib. 437; cf. Hes. Th. 
497 (where the strange aor. ἐξήμησε should perhaps be ἐξήμεσσε); ἐξ. 
τὸ νόσημα Plat. Rep. 406 D:—metaph. to disgorge ill-gotten gear, τὰ 
τάλαντα Ar. Ach. 6; ἅττ᾽ ἂν κεκλόφωσί μου Id. Eq. 1148. 2. 
absol. to vomit, be sick, Id. Ach. 586, Ran. 11. 
ἐξέμμορε, v. sub μείρομαι τι. 
ἐξεμπεδόω, to keep quite firm, strictly observe, τὰς συνθήκας Xen, Cyr. 
3.1, 21. II. to unfetter, Hesych. 
ἐξεμπλάριον, 7é,—=Lat. exemplar, Ignat. Trall. 3. 
ἐξεμπολάω, Ion, --ἔω : strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος ἐξ. to drive a 
gainful ¢rade, Soph. Ph. 303 :--ἐξημπόλημαι I am bought and sold, be- 
trayed, Id. Ant. 1036. II. ἰο sell off, τὸν φόρτον Dion, H. 3. 46: 
—Pass., ἐξημπολημένων σφι... Hdt. 1.1. 
ἐξεναίρω, strengthd. for ἐναίρω, inf. aor. ἐξεναρεῖν Hes. Sc. 329. 
ἐξέναντι, Adv. right opposite, τοῦ μνημείου C. 1. 2664. 
ἐξεναντίας, Adv. = ἐξ ἐναντίας (v. ἐναντίος 11. 2), in front, LXX (1 Macc. 
4,12): c. gen. in front of, Ib. (1. 4, 17, al.). 
ἐξενάρίζω, fut. ifw, strengthd. for ἐναρίζω, to strip or spoil a foe slain 
in fight, τινα Il. 4. 488, etc.; also, τεύχεα ἐξ. to strip off his arms, 13. 
619, etc. 2. to hill, slay, Od. 11. 2733 ἔγχεϊ Il. 6. 30, cf. Hes. 
Th. 289.—In Hom. more freq. than the simple Verb. 
ἐξενεῖκαι, πνειχθῆναι, Ion, aor. 1 act. and med. of ἐκφέρω. 
ἐξενέπω, to speak out, proclaim, τι Pind. N. 4. 53; ἐξένεπεν Αἰγίναν 
πάτραν declared Aeg. [to be] his country, Id. Ο. 8. 26. 2. absol. 
zo speak, Ap. Rh. 1. 764. 
ἐξενεχύριάξω, strengthd. for ἐνεχυριάζω, Diog. L. 6. 99. 
ἐξενιαυτίζω, to spend a year in exile, Schol. Or. 1645. 
ἐξεντερίζομαι, Pass. to have the entrails taken out, Diosc. 2. 67: of 
plants, to have the pith taken out, Id. 4. 151. 
ἐξεπάδω, fut. -σομαι, to charm away, Plat. Phaedo 77E, Plut. 2. 384 
ae ἐξεπάδεσθαι φύσιν to be charmed out of their nature, Soph. 
. C, 1194. : 
ἐξεπαίρω, to stir up, excite one to do, c. inf., Ar. Lys. 623; ὅ σ᾽ ἐξε- 
πᾶρεῖ μεῖζον ἢ χρέων φρονεῖν Poéta ap. Plut. 2. 102 F. 
ἐξεπερείδω, f. 1. for ἐξερείδω, Polyb. 16. 11, 5. 
ἐξεπεύχομαι, Dep. to boast loudly that .., c. inf., Soph. Ph, 668. 
ἐξεπικαιδέκατος, ἡ, ov, -- ἑκκαιδέκατος, Anth. P. 12. 4. 
ἐξεπιπολῆς, v. sub ἐπιπολή. 
ἐξεπίσταμαι, Dep. to know thoroughly, know well, τι Hdt. 2. 43., 5.93, 
and Att.:—c, part. to know well that .. , ἐξ. τὸν Kipov οὐκ ἀτρεμίζοντα Id. 
I. 190, cf. Soph. O. C. 1584; τὸν θεὸν τοιοῦτον (sc. ὄντα) ἐξ. Id. Fr. 707, 
cf, Ant. 293; but c. inf. to know well how to do, Id. Ant..480, cf. ἐπίστα- 
Hat; often with εὖ or καλῶς, Hat. 3. 146, al., Aesch. Ag. 838, Soph. Ο. Ο. 
417, etc, II. to know by heart, τὸν λόγον Plat. Phaedr. 228 C. 
ἐξεπισφρᾶγίζομαι, Pass. to be stamped deep on a thing, Chaerem. ap, 
Ath. 608 C. 
ἐξεπίτηδες, Αἀν. -- ἐπίτηδες, on purpose, Hipp. Art. 813, Ar. Pl. 916, 
Plat. Gorg. 461 6, al. 2. with malice prepense, Dem. 532. 25., 575. 10. 
ἐξεπομβρέω, to rain hard on, Soph. Fr. 470. 
ἐξέπτη, 3 sing. aor. 2 act. of ἐκπέτομαι, Hes. Op. 98. 
papa, τό, a vomit, thing vomited, 2 Petr. 2. 22, Eust. Opusc, 248. gt. 
-ἐξέρασις, ews, ἡ, a vomiting, Eust. 1856. 5; -aorts, οὔ, 6, one who 
vomits, Id, Opusc. 248. 89. 
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ἐξεράω: aor. ἐξέρᾶσα (v. infr.):—Pass., aor. éfepa0esHipp.2.782, To 
evacuate, esp. by purge or vomit, Id. 507. 27: to draw off a patient’s 
water, Id. 483. 25. II. to disgorge, τὴν χύτραν χρῆν ἐξερᾶν 
τὰ τεῦτλα Crates Θηρ. 1; μαλάχας ἐξ. --ἐρυγγάνειν, Pherecr. Tlépo. 
2. 2. metaph. Zo disgor ge, throw out, τοὺς λίθους .. χαμᾶζε πρῶτον 
ἐξεράσατε Ar. Ach. 341; φέρ᾽ ἐξεράσω τὰς ψήφους let me disgorge the 
ballots from the urn (in order to count them), Id. Vesp. 993; éépa τὸ 
ὕδωρ pour it out, Dem. 963. 10; ἐξ. τὸν ἀέρα to drive forth air from 
the lungs, Arist. Probl. 32. 5, Plut, 2. 904 B.—Cf. συνεράω : the simple 
épdw is not found. 

ἐξεργάζομαι, fut. -άσομαι : aor. -ειργασάμην, written ἐξηργάξατο in 
Epigr. Gr. 762: pf. -είργασμαι, Ion. -ἔργασμαι, both in act. and pass. 
sense, v. infr.: aor. -εἰργάσθην always pass., Isocr. 84 A, etc.: so fut. 
περγασθήσομαι Isocr. 419 Ὁ: Dep. To work out, make completely, 
finish making, bring to perfection, Hdt. 1. 93., 4. 179, and Att.; τίς 
βλέποντα σώματ᾽ ἐξεργάζεται ; Eur. Hel. 583; οὐδὲ .. μελετῶντες αὐτὸ 
(i.e. seamanship) ἐξείργασθέ mw Thuc. 1. 142; τὰ ἐπιμαχώτατα ἐξ. to. 
Jinish (fortifying] the most assailable points, Id. 4. 4, cf. 5. 75.» 6. τοῦ; 
τέχνην ἐξ. Xen. Symp. 4, 61, cf. Cyr. 8. 2,5; τοιούτους ἐξ. τινας to 
make them exactly such, Id. Symp. 4, 60. 2. to accomplish, per- 
form, achieve, ἥδ᾽ ἔστ᾽ ἔργον ἠξειργασμένη Soph. Ant. 384, cf. 262, 428; 
ἐξ. τάραχον to work utter confusion, Xen. Eq. 9, 4; πήματα Eur. Heracl. 
960; ἐξ. συμμαχίαν to bring it about, Aeschin, 88.6: also c. dupl. acc., 
κακὸν ἐξ, τινα to work him mischief, Hdt. 6. 3, Ep. Plat. 352 D, etc.: 
—as Pass., σφιν ἔργον ἐστὶν ἐξειργασμένον Aesch. Pers. 759, cf. Hdt. 
9-753 ἐπ᾽ ἐξεργασμένοισι after the deed had been done, usually of crimes 
or acts of violence, Id. 4. 164., 8. 94, cf. Aesch. Ag. 1379, Soph. Aj. 
377, Eur. Bacch. 1039; τοὐξειργασμένον Soph. Aj. 315; μισθὸς ἡμῖν 
ἐξείργασται τῇ στρατιᾷ is secured, Xen. Hell. 3. 1, 28. 3. to 
contrive or manage that.., Lat. efficere ut.., ἐξειργάσατο βασιλεὺς 
προσαγορευθῆναι Polyb. 32. 4, 3, cf. Luc. Tox. 32, Plut. Cato Ma. 
3. 4. to work at, esp. as Pass., ἀγροὶ εὖ ἐξεργασμένοι well culti- 
vated lands, Hdt. 5. 29, cf. 6.137; [ἡ γῆ] ἐξείργασται Thuc. 1. 82; 
ὅσῳ ἄμεινον also of plants, to train, Theophr. C. P. 5. 3, 5 5. of 
an author, to work out, execute, πραγματικῶς ἐξ, τὴν ὑπόθεσιν Polyb. 5. 
26, 6, cf. Dion. H. de Thuc. 1g. 2: absol. to treat fully, egepy. περί 
τινος Polyb. 3. 26, 5. II. to undo, destroy, Lat. conficere, esp. 
of men, ἐο overwhelm, ruin, Hdt. 4. 134., 5. 19, ubi v. Wessel., Eur. Hel. 
1098, etc.; in Trag., also, ἐξ. αἷμα, φόνον Eur. Or. 1624, etc. :—Pass., 
ἐξειργάσμεθα we are undone, Lat. actum est de nobis, Id. Hipp. 565, cf. 
ἐξαρπάζω. : 

ἐξεργᾶσία, ἡ, a working out, completion, Polyb. 1ο. 45, 6. II. 
labour at a thing, ἐξ. τῆς γῆς high state of cultivation, App. Civ. 1. 11; 
absol., ἀκριβὴς καὶ πολλὴ ἐξ. Theophr. C. P. 3. 1, 6 :—¢reatment of a 
subject by an author, Dion. H. de Isocr. 4, etc. ; ἡ καθ᾽ ἕκαστον ἐξ. Plut. 
2. 1004 E. 

ἐξεργαστικός, 7, dv, able to accomplish, τινος Xen. Mem. 4.1, 4 (in 
Sup.), Polyb. 15. 37,1. Adv. --καῶς, elaborately, Comp. -ότερον, Cornut, 
N. Ὁ. 35. 
ἐξέργω, Att. ἐξείργω, to shut out from a place, debar, ἐξέργειν τινα 
Hdt. 3. 51, etc.; ἐξείργειν τινα χθονός, γῆς Eur. Heracl. 20, 25; τῆς 
ἀγορᾶς Plat. Legg. 936 C; τοῦ βήματος Aeschin, 5.15; ἐκ τῶν ἱερῶν 
Lysias. 104. 37; ἐκ τοῦ θεάτρου Dem. 572.12; ἐξ. θύραζε to drive 
away and shut him out of doors, Ar. Ach. 825 :—Pass., ἐξείργεσθαι 
πάντων Thuc. 2.13; ἐξειργμένοι δίκης Plut. Rom. 23. 2. to debar, 
hinder, prevent, preclude, καιρὸν ἐξ. λόγος Soph. El. 1292; τῶνδ᾽ οὐδὲν 
ἐξείργει νόμος Eur. Andr. 176; ἐξ. δέει τὸ δίκην λαμβάνειν Dem. 555. 
15; absol., Xen. Oec. 4,13 :—Pass., πολέμοις ἐξείργεσθαι Thuc. 1. 118; 
ἐὰν μὴ χρόνῳ ἐξείργηται Arist. Categ. 10, 29;—c. inf. to be hindered from 
doing, Dion. H. de Thuc. 14. 6. 3. to force, compel, twa Plat. Lege. 
935 C:—Pass., ἀναγκαίῃ ἐξέργεσθαι ἔς τι to be constrained by necessity 
to undertake a thing, Hdt. 7. 96; c. inf., ἀναγκαίῃ ἐξ. γνώμην ἀποδέξα- 
σθαι Ib. 139; ὑπὸ τοῦ νόμου ἐξεργόμενος Id. 9. 111; νόμῳ Thuc. 


. 7ο. 
enn Ep. Verb, 1. c. ace. rei, to inguire into, ἐξερέεινεν 
ἕκαστα Od. το. 14. Ὡ. c. acc. pers. fo inguire after, ἢ .. φίλον 
πόσιν ἐξερεείνοι 23. 86: to inguire of, Ap. Rh. 4. 1250: absol. 20 
make inquiry, Il. 9. 672, etc.; and so in Med., ἐξερεείνετο μύθῳ το. 
81. II. to search thoroughly, πόρους ἁλὸς ἐξερεείνων Od, 12. 
259; μυχούς h. Hom. Merc. 252 :—metaph. of a harp, ἐο ¢ry its tones, 
tune it, Ib. 483: cf. ἐξερέω, ἐξέρομαι. - 
ἐξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, Pind. P. 8, τό, and freq. in Plut. 

ἐξερέθω, strengthd. for ἐρέθω, Anth. P. 5. 244. 

ἐξερείδω, to prop firmly, ταῖς ἀντηρίσι Polyb, 8. 6, 6 ; in Pass, Id. τό. 
11, 5: to support, ἐξ, μου βάσιν τρέμουσαν Luc. Trag. 55. 

ἐξερείπω, 10 strike off, ὄζους δρυὸς πελέκει Pind. P. 4. 469. II. 
more often intr. in aor. 2 ἐξήρϊπον, inf. ἐξερϊπεῖν :—to fall to earth, ὡς 
δ᾽ ὅθ᾽ ὑπὸ ῥίπης πατρὸς Διὸς ἐξερίπῃ δρῦς 1]. 14. 414; χαίτη ζεύγλης 
ἐξεριποῦσα the mane streaming downwards from the yoke, 17. 440; 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες letting their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174: to fall down, Hes. Th. 704.—Mostly Ep.; but also in Hipp. 
Offic. 745 (e conj. Foésii), ἡ ἐξήριπε τὸ κάτηγμα where the fracture has 
actually taken place. 

ἐξέρεισις, ews, ἡ, a fining firmly, πρὸς τὴν γῆν Polyb. 6. 23, 4. 

ἐξέρεισμα, τό, a prop, support, Longin. 40. 4. 

ἐξερέομαι, Med., v. ἐξερέω. 

ἐξερεύγω, to vomit forth, ἐξερεῦξαι τὸ ὕδωρ v.1. Dion. H. 2. 69:— 
Med., Hipp. 82 E, 278. 30. II. in Med. or Pass., of rivers, ¢o 
empty themselves, Hdt. 1. 202, Arist. H. A. 8. 20, 6; of the body, ¢o 
1, 15. 

? Kk2 


500 


ἐξερευνάω, fo search out, examine, Soph. O. T. 258, El. 1100, Polyb., 
etc.; ἤν πως ἐξερευνήσας λάβω Eur. Hel. 429 :—Med., Dio C. 52. 6. 
ξερεύνησις, ews, ἡ, an inguiry, investigation, Symm. V. T. 
ξερευνητικός, ή, ὄν, good as a spy or scout, Strabo 154. 
Eépeutis, ews, 4, (ἐξερεύγω) a belching, Aretac. Caus. M. Ac. 2. 2. 

ἐξερέω (A), Att. contr. ἐξερῶ, fut. of ἐξεῖπον (4. v.), I will speak out, 
tell out, utter aloud, Hom, always absol. in sing. ἐξερέω Il. 8. 286., 12. 
218, Od. 9. 365, etc.; and in tmesis, & roe ἐρέω 1], 1. 204, 233, etc. 5 
also in Att,, τἀληθὲς ἐξερῶ Soph. O. T. 800, cf. 219, etc.; c. dupl. acc., 
τοιαῦτά τοι νὼ πᾶς τις ἐξ. Id. El. 984; ἐξ. ὅτι... Id. Ant. 325 :—after 
Hom., also pf. act. ἐξείρηκα Soph. Tr. 350, 374; 3 sing. plgpf. pass. 
ἐξείρητο Id. O. T. 984; fut. pass. ἐξειρήσεται Id. Tr. 1186.—Not to be 
confounded with sq. 

ἐξερέω (B), Ep. pres. τε ἐξέρομαι (of which it is the Ep. form) and ége- 
ρεείνω: 1. c. acc. rei, to inquire into a thing, Od. 3. 116., 14. 3753 
so in Med., πάντα .. ἐξερέεσθαι 13. 411, cf. 4. 119. 2. c, acc. pers. 
to inquire of a person, 10. 249, etc.; so in Med., 3. 24., 19. 99, Soph. 


mu Me Ae 


Aj. 103. ΤΙ. to search through, κνημοὺς ἐξερέῃσι Od. 4. 337+, 17. 
125. 2. to search for, ὕδωρ Ap. Rh. 4. 1443.—Not to be con- 


founded with foreg. 

᾿ἐξερημόω, to make quite desolate, ἔξερ. οἶκον io leave it destitute of 
heirs, Dem. 1076. 24; ἐξερημῶσαι γένος Soph. El. 1010; (but ἐξ. δόμους 
to abandon them, Eur. Andr. 597, 991); also, ἐξ. πόλεις Ep. Plat. 332E; 
ἐξ. τὰ ἑαυτῶν leaving their own places destitute (of troops), Xen, Vect. 
4,473 ἐξ. γένυν δράκοντος making it destitute of teeth, Eur. H.F. 253: 
—Pass. to be left destitute, Ἑλλὰς ἐξερημωθεῖσα Ar. Pax 6475 εἰς τὸν 
ἐξερημωμένον .. οἶκον Plat, Legg. 925 C. 5 

ἐξερίζω, ἐο be contumacious, Plut. Pomp. 56, App. Civ. 2. 151. 

ἐξερτθεύομαι, v. sub ἐριθεύομαι. 

ἐξερινάζω, strengthd. for ἐρινάζω: metaph., ἔρινος ὧν és βρῶσιν ἄλλους 
ἐξερινάζεις λόγῳ, i.e. φαῦλος dy ἄλλους ἐκφαυλίζεις, Soph. Fr. 190, cf. 
Cobet V. LL. p. 289. 

e€eproris, οὔ, 6, a stubborn disputant, τῶν λόγων Eur. Supp. 894. 

ἐξεριστικός, 4, dv, captious, disputatious, Diog. L. 10. 143 Cobet. 

ἐξερμηνεύω, zo interpret, translate, eis τὴν "Ἑλλάδα γλῶσσαν Dion. H. 
1. 67:—Pass., Polyb. 2. 15, 9, Dion. H. 4. 67, etc. II. to describe 
accurately, Luc. Hist. Conscr. 19. 

ἐξέρομαι, Ion. -elpopar: fut. “ερήσομαι : aor. 2 -ηρόμαι, inf. -ερέσθαι: 
Dep.: 1. c. acc. rei, fo inguire into a thing, Διὸς ἐξείρετο βουλήν 
Od. 13. 127; so also, ἀναξίου μὲν φωτὸς ἐξερήσομαι, .. τί viv κυρεῖ 
will inquire concerning him, what he is now about, Soph. Ph. 439. 2. 
c. ace. pers. to inquire of, Ζῆν᾽ ὕπατον .. ἐξείρετο Il. 56. 756 ἐξήρου 
μ᾽ ὅπου (sc. ἐστιν ἐκεῖνος). Soph. Aj. 102 :—absol., Il. 24. 361.—lon. 
pres. ἐξείρομαι, Ap. Rh. 3.19: in Hom, more freq. ἐξερέω, ἐξερεείνω, 
ἐξερέομαι. Akin to ἐξερεείνω. 

ἐξέρπω : aor. ἐξείρπῦσα Arist. H. A. 8.14, 2 :—to creep out of, ἔκ τινος 
Ar. Nub. 710. 2. absol. to creep out or forth, of a lame man, Soph. 
Ph. 294; εἴ τις ἐξέρποι θύραζε Ar. Eq. 607; of insects, Arist. H. A. 5. 
18, 3., 8.14, 2: of an army, οὐ ταχὺ ἐξέρπει Xen. An. 7.1, 8: to go 
abroad, Chilo ap. Diog, L. 1. 73. II. trans. to make to come forth, 
produce, βατράχους ΤΙΧΧ (Ps. 104. 30). 

ἐξέρρω, only in imperat., ἔξερρε γαίας away out of the land! Eur. Hipp. 
973, ubi v. Valck. 

ἐξερυθριάω, to be very red, Hipp. 566. 12. 

ἐξέρυθρος, ον, very red, Hipp. Coac.143, Arist. Probl, 2. 27., 11. 32,2, al. 

ἐξερύκω [Ὁ], to ward off, repel, τὰ κακά Soph. Ph. 423. 

ἐξερύω, Ion, ἐξειρύω : aor. éfelptoa, Ep. ἐξέρύσα and ἐξείρυσσα :—to 
draw out of, βέλος .. ἐξέρυσ᾽ ὥμου Il. 5. 112, cf. 16. 505, etc.; ἰχθύας, 
οὔσθ᾽ ἁλιῆες .. πολιῆς ἔκτοσθε θαλάσσης δικτύῳ ἐξέρυσαν Od. 22. 386, 
cf. Hdt. 1.141; τοῖο δ᾽ ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν Il. 16. 
505 :—also, to swatch out of, ἐξείρυσε χειρὸς τόξον 23. 870:—but 
λαβὼν ποδὸς ἐξερύσασκε .. by the foot, 10. 490:—absol. to draw out, 
τοὺς δ᾽ ἐξείρυσσαν ᾿Αχαιοί 13. 194: to tear out, μήδεά τ᾽ ἐξερύσας 
Od. 18. 87; τὴν γλῶσσαν ἐξειρύσας Hat. 2. 38. 

ἐξέῤχομαι : fut. --ελεύσομαι (but in Att. ἔξειμι supplies the fut., as also 
the impf. ἐέήειν): aor. ἐξῆλθον, the only tense used in Hom.: Dep. To 
0 or come out of, c. gen. loci, δόμων, πόληος, πυλάων, τείχεος, Hom. ; 
ἐς δ᾽ ἦλθε κλισίης Il. 10.140; ἐξέρχ. δωμάτων, χθονός, etc., Aesch. 
Cho. 663, etc.; ἐξ. é.., Hdt. 8. 75., 9. 12, Soph. O. C. 37, εἴο. ; ἔξω 
«., Eur. Phoen. 476; of an actor, to come out on the stage, Ar. Ach. 
240, Av. 512. p. rarely c. acc., like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσίδα 
χώραν Hat. 7. 29; ἐξ. τὸ ἄστυ Id. 5. 104, cf. Arist. Pol. 3. 14, 3. 6. 
absol. to go away, march off, Il. 9. 576, Thuc. 2. 21, etc.: also, zo 
march out, go forth, ἐπί τινα Hdt. 1. 36; but, of an accused person, 
to withdraw from the country to avoid trial, Lat. exwlare, and so opp. 
to φεύγω, Dem, 634. 21. ἃ. c. acc, cogn., to go out on an expedi- 
tion, etc., ἐξ, ἔξοδον Xen. Hell. 1. 2,17; στρατείαν Aeschin. 50. 343 so 
παγκόνιτ᾽ ἐξ. ἄεθλ᾽ ἀγώνων went through them, Soph. Tr. 505; viens 
ἔχων ἐῤλῆλθε.. γέρας Id. El. 687; νόστον ἐξ. (v. νόστος) Id. Ph. 
43. e. with Preps., ἐξ. ἐπὶ θήραν, ἐπὶ θεωρίαν, etc., Xen. Cyr. 1. 2, 
II, etc.; ἐπὶ πλεῖστον ἐξ, to pursue their advantages to the utmost, 
Thuc. 1. 70; εἰς τόδ᾽ ἐξ, ἀνόσιον στόμα to allow oneself to use these 
impious words, Soph. O. C. 981: also, ἐξέρχεσθαι εἴς τινας to come out 
of one class into another, as, εἰς τοὺς τελείους, opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, 
Xen, Cyr. 1. 2, 12. 2. ἐξ. εἰς ἔλεγχον to stand forth and come to 
the trial, Eur. Alc. 640; és χερῶν ἅμιλλαν ἐξ. τινι Eur. Hec. 226:— 
4050]. to: stand forth, be proved to be, ἄλλος Soph. O. T. 1084: to come 
forth (from the war), Thuc. 5. 31. 8. c. acc. rei, to execute, ἃ ἂν 
τ μὴ ἐξέλθωσιν Thuc. 1. 70; τὸ πολὺ τοῦ ἔργου ἐξῆλθον Id. 3. 1085 cf. 
ἐπεξέρχομαι τι. 2. 4. 4050], to exceed all bounds, 
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80, ἐξ. τὰ νόμιμα Nyniph. ap, Ath. 536A. “5. with acc. of the instru- 
ment of motion, ἐξελθεῖν πόδα Dinarch. too. 35; cf. βαίνω I. 11. 
of Time, to come to an end, pass, expire, Hdt. 2.139, Soph. O. Τ. 735: 
τοῦ ἐξελθόντος μηνός Hyperid. Euxen. 44; ἐπειδὰν .. ὁ ἐνιαυτὸς ἐξέλθῃ 
Plat. Polit. 298 E; ἐλέγοντο αἱ σπονδαὶ ἐξεληλυθέναι Xen. Hell. 5. 2, 
2; of a sickness, Hipp. 465. 49. 2. of public officers, 0 go out of 
office, ἡ ἐξελθοῦσα βουλή Decret. ap. Andoc. το. 37, cf. Arist. Pol. 2. 
II, ἢ. 111. of prophecies, dreams, events, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, eis τέλος ἐξ. Hes, Op. 216: absol., τὴν ὄψιν 
συνεβάλετο ἐξεληλυθέναι Ἠάϊ. 6. 107, cf. 82 ; ἐξῆλθε (sc. ἡ μῆνι5) was 
satisfied, Id. 7.1373 80, ἰσόψηφος δίκη ἐξῆλθ' Aesch. Eum. 795; κατ 
ὀρθὸν ἐξ. to come out right, Soph. O. T. 88; ἀριθμὸς ob ἐλάττων ἐξ, 
Xen, Hell. 6.1, 5; hence, of persons, μὴ .. Φοῖβος ἐξέλθῃ σαφής turn 
out a true prophet, Soph. O. T. 1011; τὰ μὲν τετελειωμένα, TA δὲ 
ἀτελῇ ἐξ. Arist. Probl. το. 46. 2. of words, 20 proceed from, παρά 
τινος Plat. Theaet. 161B; of goods, to be exported, Id. Alc. 1. 122 E. 

ἐξερῶ, v. ἐξερέω Δ. τοὶ 

ἐξερωέω, to swerve from the course, of shy horses, af δ᾽ ἐξηρώησαν 1]. 
23. 468; ἐξηρώησε κελεύθου Theocr. 25. 180. 

ἐξερωτάω, fut. How, to search out, inquire, Pind. P. 9. 79. 
pers. Zo guestion, Eur. Fr. 583. 

ἐξεσθίω, fut. ἐξέδομαι : pf. ἐξεδήδοκα : aor. ἐξέφἄγον :—to eat away, 
eat up, ἐξέδεταί cov τοὔψον Ar. Eq. 1032; ἐκ τῶν πόλεων τὸ σκῖρον 
ἐξεδήδοκεν Vesp. 925; εἰ μή σ᾽ ἐκφάγω ἐκ τῆσδε τῆς γῆς Eq. 698; 
ἐξεσθίουσι [τὰ πτερὰ] αἱ μέλιτται Arist. H. A. 5. 22, 13- 

ἐξέσθω, =foreg., Aesch. Cho. 275. 

ἐξεσία, ἡ, (ἐξίημι) a sending out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase, ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem obire (cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν), Il. 
24. 235, ubi v. Spitzn., Od. 21. 20. 

é€eous, ews, ἡ, a dismissal, divorce, THs γυναικός Hat. 5. 40. 

ἐξέσσὔτο, v. sub ἐκσεύω. 

ἔξεστι, imper. ἐξέστω, subj. ἔξῃ, opt. ἐξείη, inf. ἐξεῖναι, part. ἐῤόν: 
impf, ἐξῆν : fut. ἐξέσται, opt. ἐξέσοιτο Xen, Ages. 1, 23: impers. (the 
only forms in use of ἔξειμι). It is allowed, it is in one’s power, is possi- 
ble, c. inf., Hdt. 1. 183, etc.: c. dat. pers, et inf., Id. 1. 138, etc., Trag. 
etc., as Aesch. Eum. 899; ἔξ. σοι ἀνδρὶ γενέσθαι Xen. An. 7.1, 21; ἔξ. 
εὐδαίμοσι γενέσθαι ‘ licet esse beatis,’ Dem. 35. 2; but the second dat. 
sometimes changes into an acc., ἔξ. ὑμῖν φίλους γενέσθαι Thuc. 4. 20 :— 
c. acc. pers. et inf., Ar. Ach. 1079, Plat. Polit. 290 D :—part. neut. absol., 
ἐξόν τοι .. ἕτερα ποιέειν since it was possible for thee to .., Hdt. 4.126; 
ἐξόν σοι γάμου τυχεῖν Aesch. Pr. 649; ἐξὸν κεκλῆσθαι Soph. El. 365 ; 
ὧς οὐκ ἐσόμενον τῇ πόλει δίκην .. λαμβάνειν Lys. 140. 24, etc. 

ἔξεστιϑ, tos, 9, ν. ἔξαστις. 

ἐξετάζω : fut. ἐξετάσω, rarely ἐξετῶ Isocr. 195 C, cf. A. Β. 251: aor. 
ἐξήτασα Soph., etc., Dor. ἐξήταξα, Theocr. 14. 28: pf. ἐξήτακα Plat., 
etc.:—Pass., ἔαξ, -ετασθήσομαι Dem. 24.1: aor. -ητάσθην, Vv. infr.: pf. 
-ἤτασμαι v. sub fin.:—(the simple ἐτάζω is not common). To ex- 
amine well or closely, inquire into, scrutinise, review, sift, ἐξ. φίλους, 
ὅντιν᾽ ἔχουσι νόον Theogn. toto, cf. Ar. Thesm. 438, etc.; τὴν ὑπάρ- 
xovoay ξυμμαχίαν ἐξ. Thuc, 2. 7; βίον αὐτοῦ πάντα ἐξετάσω Dem. 
521. 24; ἐκ τοῦ εἰκότος ἐξετασθῆναι δεῖ τὸ πρᾶγμα Antipho 133. 38; 
ἐξ. λόγον, opp. to ὑπέχειν, Arist. Rhet. 1. 1, 1:—absol. zo inguire, περί 
twos Plat. Legg. 685 A; δι᾽ ἀκριβείας ἐξ., of verbal criticism, Id. Theaet. 
184 C :—é¢. τί τινος to make inquiries into a thing from .. , Polyb. το. 8, 
1:—foll. by a Relative, ἐξ. ὅστις ἐστί Dem. 1126.13; ἐξ. τί καὶ πῶς 
λέγουσι Plat. Phaedr. 261 A; ἐξ. τινα, τίνος ἐστὶ “γένους Ἐρίοτ. Incert. 1. 
17. 2. of troops, to inspect, review, Thuc. 2. 7., 7. 33, 35, etc.: 
Pass., στρατὸς δὲ θάσσει κἀξετάζεται Eur. Supp. 391, cf. Thuc. 6. 97 :— 
generally, to pass in review, enumerate, ἁμαρτήματα ἀκριβῶς ἐξ. Isocr. 
152 D, cf. Dem. 472.18., 474. 21. II. to examine or question 
a person closely, Hdt. 3. 62 (cf. érd¢w), Soph. Aj. 586, O.C. 210; τινὰ 
περί τινος Plat, Phaedr. 258 D; τινά τι Id. Gorg. 515 B, Xen. Cyr. 6. 
2, 353 δικαίως αὐτὸν ἐξετάσω Dem. 564. 17, cf. 232.3; τὸν δεσπότην 
ὁ δοῦλος ἐξετάζει Id. 1124. 21. III. to estimate, τι πρός τι one 
thing by another, Id. 67.16; πρὸς ἐκείνους éfer. καὶ παραβάλλειν 
ἐμέ Id. 330. 29; ἰσοστάσιος ἣν ἡ πορφύρα πρὸς ἄργυρον ἐξεταζομένη 
Ath. 526 C; so, ἐξ, 7 παρά τι Id. 315. 3, cf. Isocr. 160E: hence, to 
compare, Dem. 1485. 17. IV. to prove by scrutiny or test, of 
gold, Chilo in Bgk. Lyr. p. 568; ἐξ. τοὺς κακούς Xen. Occ, 20, 14; τοὺς 
χρησίμους Dem. 918. 18 :—often in Pass. with part., ἐξετάζεται παρών 
he is proved to have been present, Plat. Legg. 764A; καὶ λέγων καὶ 
γράφων ἐξηταζόμην τὰ δέοντα Dem. 286. 4; ἐξήτασαι πεποιηκώς Id. 
294.10; ἐξετάζεσθαι φίλος (sc. ὦν) Eur. Alc. 1011; ἐχθρὸς ἐξεταζό- 
μενος Dem. 525. 25; κατήγορος Id. 613. fin. ; so, ὧν εἷς ἐγὼ βουληθεὶς 
ἐξετάζεσθαι Andoc. 29. 8. 2. c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετάζεσθαι to be 
Sound in the number of .. (cf. συνεξετάζω), Lat. versari, censeri, numerari 
inter .. ,Dem. 434.23; μετὰ τῶν ἄλλων ἐξητάζετο he appeared among’.., 
Id. 300. 27; ἔν τισι Dion. H. 6. 59; ἐν Tots ἱππικοῖς among the Equites 
at Rome, Plut. Pomp. 14. 3. absol. ἐο belong to a party, Dion. H. 
6. 63, cf. Plut. 2.74 B; ἐξετάσθησαν ai πᾶσαι ae’ [pupiddes] (at the 
Roman Census), Id. Caes. 55. 4. to present oneself, appear, Dem. 
566. 27; πρὸς τὸν ἄρχοντα .. οὐδέπω .. ἐξήτασται Id. 980. 5, cf. 318.15. 

ἐξέτᾶσις, ews, ἧ, a close examination, scrutiny, review, Plat. Apol. 22 E, 
Theaet. 210C; ἐξ. ποιεῖσθαι περί τινος Lycurg. 151. med.; ἐξ, λαμβά- 
vey to undertake an inquiry, Dem. 308. 25 ; so, ἐξ. τινος ἔχειν Thuc. 6. 
41; ἐξ. γίγνεται πρός τι comparison is made with... , Luc. Prom, 12 :-- 
ἐξ. βίων, the Roman censura, Plut. Aemil. 38. 2. a military in- 
spection or review, ἐξ, ὅπλων, ἵππων ποιεῖσθαι to hold a review of .., 
Thuc. 4. 74.6. 45,96; ποιεῖν Xen. An. 1. 2, 145 ἐξ, γίγνεται Ib. 8. 3, 3. 
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- ἐξεταστέον, verb. Adj. one must scrutinise, Plat. Rep. 599 A. 
ἐξεταστήριον, τό, a test, proof, Origen. 

ἐξεταστήκ, οὔ, 6, an examiner, inquirer into, twos Dion. H. 2. 67, 
Plut. Ages. 11. 2. in some states, ax auditor of public accounts, 
Arist. Pol. 6. 8, 16. : 3. at Athens, an officer who-checked the amount 
of pay due to the ξένοι who were on service, Aeschin. 16. 7, C. 1. 106 
(ubi ν. Bockh). 

ἐξεταστικός, 4, dv, capable of examining into, τῶν ἔργων Xen. Mem. 
1.1,.73 ἐξ. καὶ κριτικός Luc. Hermot. 64 :—absol. inquiring, Xen. Occ. 
12, 19: used in inquiry, of Dialectic, Arist. Top. I. 2, 2; in Poét. 17,5 
éxoravixot seems the prob. 1.:—Adv. -- κῶς, Dem. 21 5. 9. 11. ἐξ. 
(sc. ἀργύριον), τό, the salary of an ἐξεταστής, Dem. 167. 17. 

ἐξέτερον, ar, a, later form of μετεξέτεροι, Nic. Th. 412, 744. 

é-ers, ἐς, six years old, ἵππον .. ἐξέτε᾽ ἀδμήτην Il. 2 3. 266, cf. 655, 
Pind. N. 3. 85, Ar. Nub. 862 :—also fem. ἑξέτις, μετὰ τὸν ἑξέτη καὶ τὴν 
ἑξέτιν Plat. Legg. 7946. II. lasting six years, ἀρχή Lys. 183. 15. 

ἐξέτι, Prep. with gen., ἐξέτι τοῦ Bre... even from the time when .. , 
Il. 9.106; ἐξέτι πατρῶν even from the fathers’ time, Od. 8. 245; ἐξέτι 
νηπυτίης Ap. Rh. 4. 791; ἐξέτι κεῖθεν Call. Dian. 103: also in late 
Prose, ἐξέτι νεοῦ, νεαροῦ App. Civ. 2. 86, Ael. N. A. 5. 39; ἐξέτι 
παίδων Epigr. Gr. 580. 9. 

ἐξευγενίζω, -- εὐγενίζω, Origen. 

ἐξευδιάζω, to calm utterly, τοὺς χειμῶνας τῶν πραγμάτων Philo 2. 345. 

ἐξευθύνω, to examine, τοὺς ἄρχοντας Plat. Legg. 945 D. 

eEeuxpivéw, to handle with discrimination, Hipp. Fract. 763; ἐξ. τὰς 
διαφοράς to treat them systematically, Polyb. 35. 2, 6. 

ἐξευλἄβέομαι, to guard carefully against, τι Plat. Lach. 199 E, al. ; 
ἐξευλ. τοῦτο μή .. Eur. Andr. 645; ἐξ. μή .., Aesch. Fr. 195. 

ἐξευμᾷρίζω, to make light or easy, συμφοράς Eur. H. F. 18, cf. Babr. 
46. II. Med. to prepare, Lat. expedire, Eur. H. F. 81. 

ἐξευμενίζω, to propitiate, Eust. Opusc. 135. 61:—Med., Plut. Fab. 4, 
etc. :—Pass., aor. pass, --ἰσθείς Eus. H. E. 9. 7. II. intr. to be 
gracious, θεὸς ἐξ. C. 1. 8627. 

ἐξευνουχίζω, strengthd. for εὐνουχίζω, Plut. 2. 692 C. 

ἐξευπορέω, to supply abundantly, ἐπικουρίαν ταῖς χρείαις Plat. Legg. 
918 Ὁ. ΤΙ. 4050]. to be well prepared, περί τι Ib. 861 B.—The form 
ἐξευπορίζω, in Xen. An. 5. 6, 19, is prob. an error for ἐκπορίζω. 

ἐξεύρεμα, τό, -- ἐξεύρημα, v. Lob. Phryn. 445. 

etpeors, ews, ἡ, a searching out, search, Hdt. 1. 67. 2. a finding 
out, invention, Id. 1. 94. 3. discovery, Plat. Minos 315 A. 

ἐξευρετέος, a, ov, verb. Adj. to be discovered, νοῦς Ar. Nub. 728. 
ἐξευρετέον, one must find out, Plat. Rep. 380 A. 

ἐξευρετικός, %, Ov, inventive, ingenious, M. Anton. I. 9. 

ἐξεύρημα, τό, a thing found out, an invention, Hdt. 1. 53, 94, 171, 
Aesch. Theb. 649; ἐξ. σοφόν Ar. Eccl. 578; Παλαμηδικόν.. . τοὐξεύ- 
ρῆμα Eupol. Incert. 2: a stratagem, Phryn. Com. Moy. 4. 

ἐξευρίσκω, fut. -evpyow: aor. ἐξεῦρον :—to find out, discover, Il. 18. 
322, Thuc. 8. 66, Plat. Rep. 566 B, etc.; ἐξ. ὁπόθεν to find out from 
what source .. , Ar. Eq. 800: ¢o invent, Hdt.1. 8, 94., 4. 61, etc.; ἀριθμόν, 
ἔξοχον σοφισμάτων, ἐξ. Aesch. Pr. 460, cf. 469; ἐξ. én’ ἐμοὶ δεσμόν Ib. 
97 :—simply to find, πόλεως σε σωτῆρα ἐξ. (sc. ὄντα) Soph. O. T. 304; 
αὐτὸν ἐξ. ἐχθίω Φρυγῶν Id. ΑἹ. 1045; ποῦ τὸν ἄνδρα .. ἐξευρήσομεν 
Ar, Eq. 145; also, c. inf., ἄλλο τι ἐξηυρήκασι .. γενέσθαι Hdt. τ. τοῦ; 
ἐν γὰρ πόλλ᾽ ἂν ἐξεύροι μαθεῖν would lead one on to learn, Soph. O. T. 
120; βωμόλοχον ἔξευρέ τι Ar. Eq. 1194 :—Pass., Hat. 1. 8, go, al.; 
impers., ὧδέ σφι és τὴν ἕψησιν τῶν κρεῶν ἐξεύρηται this invention has 
been made .. , Id. 4. 61. 2. to seek out, search after, Hdt. 7. 119., 5. 
33- 8.0 find out, win, get, procure, κράτος Pind. I. 8(7).8; τὸ κάλλος 
ἄλγος ἐξ. Soph. Tr. 25; γαστρὶ μὲν τὰ σύμφορα τόξον τόδ᾽ ἐξ. Id. Ph. 
288; νόμους σεαυτῷ Antipho 130.38; ἄνδρα ἐξ. of a girl, Phoenix ap. Ath. 
359 F:—in Med., ἐξευρέσθαι παλαίσματα Theocr. 24. 112. II. 
to search_a place, like ἐξερεείνω in Hom., Pind. I. 4. 97 (3. 74). 

ἐξευτελίζω, strengthd. for εὐτελίζω, Plut. Alex. 28, Ath. 494 C. 

ἐξευτελισμός, 6, strengthd. for εὐτελισμός, Dion. H. de Thue. 3. 

ἐξευτονέω, strengthd. for εὐτονέω, Arr. Epict. 4. 1, 147. 

ἐξευτρεπίξζω, strengthd. for εὐτρεπίζω, Eur. ΕἸ. 75. 

ἐξεύχομαι, Dep. to boast aloud, proclaim, ἐξ. τι [εἶναι to boast that .., 
Pind. O. 3. 85, Aesch. Ag. 5333 ᾿Αργεῖαι yévos ἐξευχόμεσθα we boast 
to be Argives by race, Id. Supp. 275 ; also, ἐξ, γένος to boast of it, Ib. 
272. II. to pray earnestly for,és ὄψιν ἥκεις ὧνπερ ἐξηύχου 
Id. Cho. 215; 6. acc. et inf., Eur. Med. 930. 

ἐξέφᾶνεν, poét. for -φάνησαν, Pind. O. 13. 25. 

ἐξέφηβος, ὁ, one who is beyond the age of an ἔφηβος, Censorin. 

ἐξεφίημι, = epinus :—Med. ἐξεφίεμαι, to enjoin, command, c. inf., ἐκεῖ- 
voy εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται Soph. Aj. 795, cf. Eur. I. Τὶ, 1468. 

€exé-Bpoyyos, ov, having the thyreoid cartilage (Adam's apple) pro- 
minent, Hipp. Art. 807, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. ; 

ἐξεχένγλουτος, ov, with prominent buttocks, Hipp. Art. 823. 

exis, és, (ἐξέχω II) prominent, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 8. 

ἐξέχω, to stand out or project from, τινός Ar. Vesp. 1377. 2. 
absol. to stand out, be prominent, Hipp. V. C. 895; ἐξέχοντα convexities, 
opp. to κοῖλα, Plat. Rep. 602 C: cf. εἰσέχω 11. b. of the sun, to 
shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ eidn κατ᾽ ὄρθρον Ar. Vesp. 771; ἔξεχ᾽, ὦ 
φίλ᾽ ἥλιε shine out, fair sun, Id. Fr. 346; mpiv ἐξ. ἥλιον before sunrise, 
‘ap: Dem. 1071. 3 :—so later in Pass., Lxx (3 Regg. 7. 29). 11. 
Med. to cling’ to, τινος Dion. H. 1. 79, Clem. Al. 165. 

ἐξέψω, fut. ψήσω, to boil thoroughly, Hdt. 4. 61:—Pass. fo be boiled 
out, Arist. Meteor. 4. 7, 4. 

ἔξηβος, ov, (787) past one’s youth (i.e., says Hesych., 35 years old), 
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ἐξηγέομαι, fut. ἦήσομαι : Dep. To be leader of, c. gen. pets., τῶν δ᾽ 
ἐξηγείσθω Il. 2. 806; in Andoc. 15. 28, Reiske restored Κηρύκων ὦν, 
so that ἐξηγῇ, ἐξηγεῖσθαι are used in signf. 1. 3. 2. c. acc. pers, 
to lead, govern, often in Thuc., τὰς πόλεις 1. 76; τοὺς ξυμμάχους 6. 
853 τὴν Πελοπόννησον 1. 71; absol., 1. 95; χαλεπῶς ἐξ., 3. 93: ν. 
inf, 11. 2. II. to go first, lead the way, absol., h. Hom. Bacch. 
Io; ἕπεσθαι τῇ ἂν οὗτοι ἐξηγέωνται Hdt. 1. 151, cf. 9.11; ἀκολουθεῖν 
τῷ ἡγουμένῳ Plat. Rep. 474 C: cf. ἐξαιτέω τι. 2. 2. c. dat. pers. 
et acc. rei, to shew one the way, és τόπον Hdt. 6.135; ἃ δ᾽ ἐξηγεῖσθε 
τοῖς ξυμμάχοις Thuc. 3. 35; c. dat. pers. only, to go before, lead, 
ἡμῖν Soph. O. C. 1580, etc.; or c. acc. loci only, to lead the way to, 
χῶρον Ib. 1520. 3. c. gen. rei, ἐξ, τῆς πράξεως Xen. Cyr. 2. I, 
29. 4. ἐξ. eis τὴν "Ἑλλάδα to lead an army into Greece, Xen. An. 
6. 6, 34. III. like Lat. praeire verbis, to prescribe or dictate 
a form of words, ἐξ. τὸν νόμον τινί Dem. 363.18; ἐξηγοῦ θεούς dictate, 
name them, Eur. Med. 745. 2. generally to prescribe, order, 
ποιήσουσι... τὸ ἂν κεῖνος ἐξηγέηται Hdt. 5. 23; ἣ ὁ νόμος ἐξηγεῖται 
Plat. Rep. 604 A: of a diviner, c. inf., ἐο order one to do, Aesch. Eum. 
5953 τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις Id. Cho. 552; οἷς τῶν ἄλλων θεῶν vi 
Μάγοι ἐξηγοῦντο-- τοῖς ἄλλοις θεοῖς οὖς .. Xen. Cyr. 8. 3,11, cf. 4. 5, 
Sli ἧς Ὧν, τὲ 3. to prescribe the form to be observed in religious 
ceremonies, τί φῶ; didacK’ ἄπειρον ἐξηγουμένη Aesch. Cho. 118, cf. 
Soph. O. Ὁ. 1284, etc.; ἢ 6 νόμος ἐξ. Plat. Rep. 604 B; οὗτος ὁ θεὸς 
περὶ τὰ τοιαῦτα... ἐξ. Ib. 427 C, cf. 469 A; ποιήσουσι τοῦτο τὸ ἂν 
κεῖνος ἐξηγέηται Hdt. 5. 233 ὅ τι χρὴ ποιέειν, ἐξηγέεο σύ Id. 4. ο, cf. 
7. 234; ἐξ. τὸ οὔνομα καὶ τὴν θυσίην to expound, interpret them, Id. 
2. 40: τὸν ποιητήν Plat. Crat. 407 A; ἃ Ὅμηρος λέγει Id. Ion 531A; 
6 τὸν Ἡράκλειτον .. ἐξηγούμενος Antiph. Κᾶρ. 1; τὰ νόμιμα Dem. 1160. 
10: absol., ἄγραφοι νόμοι καθ᾽ ods Ἑὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται according 
to which they expound things, Lys. 104. 9, cf. Andoc. 15. 25: cf. ἐξηγη- 
τής τι. IV. to tell at length, relate in full, Hdt. 2. 3, Aesch. 
Pr. 214, 702, Thuc. 5. 26: to set forth, explain, τὴν ἔλασιν the line of 
march, Hdt. 3. 4., 7. 6, cf. 6.135, Thuc. 1. 138; c. acc. et inf. to explain 
that .., Soph. Aj. 320; foll. by relat., ἐξ. ὅτῳ τρόπῳ .., Hdt. 3. 72, etc. ;. 
ἐξ. περί τινος Plat. Jon 531 A, Xen. Lac. 2, I. 2. to interpret, 
translate, Just. M. Tryph. 68. 

ἐξήγησις, ews, 4, a statement, narrative, Thuc. 1. 73; ὑπέρ τινος 
Polyb. 6. 3, I. II. explanation, interpretation, περὶ τοὺς νόμους 
Plat. Legg. 631 D; ἐνυπνίων Diod. 2. 29. 2. in Gramm, a com 
mentary. 8. translation, Just. M. Tryph. 124. 

ἐξηγητής, οὔ, 6, one who leads on, an adviser, Lat. auctor, πραγμάτων 
ἀγαθῶν Hdt. 5. 31; οὑτοσὶ δὲ .. ἁπάντων ἣν τούτων ἐξηγ. Dem. 928. 
20. II. an expounder, interpreter, Lat. enarrator, esp. of oracles,” 
dreams, or omens, Hdt. 1. 78; or, as at Athens, of sacred rites or customs, 
modes of burial, of expiation, etc., Lat. interpres religionum, a spiritual 
director, casuist, Plat. Euthyphro 4 Ὁ, 9 A, Legg. 759 C, E, 775 A, etc., 
Isae. 73. 24; cf. ἐξηγέομαι 111.3, Ruhnk. Tim. p. 109, Miller Aesch, Eum. 
§ 74 sq.:—in Plat. Rep. 427 C, Apollo is the πάτριος ἐξ. of religion; cf. 
προφήτης. 

ἐξηγητικός, 7, όν, of or for narrative, A.B. 659, cf. Schol. Ap. Rh. 
3. 847; explanatory, Gramm. IL. ἐῤηγητικά (sc. βιβλία), τά,. 
books on the interpretation of omens, Plut. Nic. 23 :—Adv. - κῶς, by way 
of explanation, Sext. Emp. M. 7. 28. 

ἐξηγορία, ἡ, a shouting, LXx (Job. 33. 26). 2. confession, Ib. 22. 22. 

ἐξηθέω, fo sift, filter, purify, Theophr. C. P. 6. 13, 1 :—Pass., Arist. 
Probl. 38. 5. 

ἑξηκονθ-ήμερος, ov, on the both day, ἀπόφθαρμα Hipp. 1013 E. 

ἑξήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. sixty, Hom., etc.; v. sub ἕξ. 

ἑξηκοντά-βιβλος; ov, consisting of sixty books, Suid. 

ἑξηκοντα-ἔτηϑ, ες, sixty years old, Mimnerm. 6, Hipp. 1149 Ὁ, etc. 

ἑξηκοντα-ετία, 7, a time of sixty years, Plut. Cic. 25. 

ἑξηκοντάκις [ἃ], post. -άκι, Adv. sixty times, Pind. O. 13. 141. 

ἑξξηκοντά-κλῖνος, ov, witk 60 couches, οἶκος Diod. 16. 83. 

ἑξηκοντά-μοϊρος, ov, consisting of sixty parts, cited from Schol. Arat. 
ἑξηκοντα-πέντε, --ἔξ, -επτά, -οκτώ, —evvéa, as compds. in Lxx. 

ἑἕξηκοντά-πηχυς, νυ, sixty cubits long, Ath. 201 E. 

ἑξηκοντά-πους, 6, ἡ, -πουν, τό, 60 feet, Galen. το. 32 Κὔπη. το. 

ἕξηκοντάς, ἄδος, ἡ, the number 60, Nicet. Eugen. 11. a sixtieth 
part, Strabo 113. 

ἑξηκοντα-στάδιος, ov, of sixty stades, Strabo 268. 

ἑξηκοντα-τἄλαντία, ἡ, a set of men contributing a sum of 60 talents 
for the service of the state, Dem. 183. 8, IT. 

ἑξηκοντούτηπ, es, = ἑξηκονταέτης, Plat. Legg. 755 A, 812 B. 
ἑξηκοσταῖος, a, ov, on the sixtieth day, Hipp. Art. 832. 

ἑξηκοστός, 7, dv, sixtieth, Hdt. 6. 126, etc. 

ἑξηκοστο-τέταρτοβ, ov, sixty-fourth, Theol. Ar. 77. 

ἐξήκω, fut. fw, to have reached a certain point, ἐξήκεις iva pavers 
hastsreached a point at which thou wilt shew, Soph. Tr. 1157; ἅλις ἵν᾽ 
ἐξήκεις δακρύων Id.O.T. 1515; ἀτελές τι καὶ ov« ἐξῆκον ἐκεῖσε of 
πάντα δεῖ ἀφήκειν Plat. Rep. 520 Ε ; δεῦρο ἐξ. Id. Epin. 987 A; εἴς τι 
Plut. 2. 833 F, etc.:—c. acc. cogn., ἐξ. ὁδόν Soph. ΕἸ. 1318. II. 
of Time, ¢o have run out or expired, to be over, Hdt. 2.111, Soph. Ph. 
199, Lys. 109. 14, Xen. An. 6. 3, 36; πρίν poe μοῖραν ἐξήκειν βίου 
Soph. Ant. 896; ἐξήκει ἡ ἀρχή, ἣ προθεσμία Plat. Legg. 766 C, Lex ap. 
Dem. 1055. 4. 2. of prophecies, dreams, etc. to have come to an 
accomplishment, turn out true, Hdt. 1. 120., 6.80; τὰ πάντ᾽ ἂν ἐξήκοι 
σαφῆ Soph. O. T. 1182: cf. ἐξέρχομαι 111, 

ἐξηλᾶσα, Ep. ἐξήλασσα, ν. sub ἐλαύνω. 

ἐξήλᾶτος; ov, beaten out, of metal, ἀσπίδα ἐξήλατον (explained by 
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ἐξῆλθον, v. sub ἐῤέρχομαι. 

ἐξηλιάζω, to hang in the sun, as a kind of torture, Hesych., Lxx 
(2 Sam. 21. 6, 13), cf. Hdt. 3. 124 sq. 

ἐξηλιόομαι, Pass. to be sunny, light, Plut. 2. 929 D. 

ἐξηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐξαλλάσσω, strangely, unusu- 
ally, Diod. 2. 42, Plut. 2. 745 F. 

éEqAvots, ews, ἡ, a way out, outlet, τοῦ πυρὸς οὐκ ἔχοντος ἐξήλυσιν 
ἐκ τοῦ ἄστεος Hdt.5. 101; of a river, ἔχοντος οὐδαμῆ ἐξ. 3.1173; ἐξ. 
ἐς θάλασσαν κατήκουσα 7. 130. 

ἐξ-ῆμαρ, Adv. for six days, six days long, Od. το. 10., 14. 249. 

ἐξημαρτημένως, Adv. part. pf. pass. of ἐξαμαρτάνω, wrongly, to no 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 

ἐξημερόω, to dame or reclaim quite, χῶρον ἀκανθώδη Hat. τ. 126; 
ἐξημ. γαῖαν to free the land from wild beasts, Eur. H. F. 20,852; to 
reclaim wild plants, xorivous εἰς ἐλαίας ἐξ. Plut. Fab. 20:—metaph. to 
soften, humanise, τὸ τῆς ψυχῆς ἀτέραμνον Polyb. 4. 21, 4; ἑαυτὸν διὰ 
παιδείας Plut. Num. 3; τὴν νῆσον -ἐξηγριωμένην ὑπὸ κακῶν .. ἐξη- 
μέρωσε Id. Timol. 35. 

ἐξημέρωσιϑ, ews, ἡ, strengthd, for ἡμέρωσις, Plut. Num. 14, etc. 

ἐξήμησε, v. sub ἐξεμέω. 

ἐξημοιβός, dv, (ἐξαμείβω) serving for change (cf. ἐπημοιβόΞ), εἵματα 
δ᾽ ἐξημοιβά changes of raiment, Od. 8. 249; τεύχεα Q. Sm. 7. 437. 

ἐξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 and 2 of ἐκφέρω. 

ἐξήνιος, ov, (ἡνία) unbridled, uncontrollable, Plut. 2. 510E. 

ἐξήπᾶφον, v. sub ἐξαπαφίσκω. 

ἐξηπειρόω, to make quite into land, of rivers which form deposits at 
their mouths, Strabo 52 and 458. 

ἐξηπεροπεύω, to cheat utterly, Ar. Lys. 840. 

ἐξηπιάλόομαν, Pass. to change into an ἠπίαλος, Hipp. 53. 17. 

ἐξηρᾶτο, 3 sing. aor. med, from ἐξαίρω. 

ἐξ-ήρετμος, ov, of six banks of oars, ἑξηρέτμοις πτέρυξιν ἠγλαϊσμένος, 
i.e. in command of a ἑξήρης, Anth. P. append. 204. 

éE-npys, ες, with six banks of oars, ναῦς, Plut. Cato Mi. 39; or ἑξήρης 
(without ναῦς), %, Polyb. 1. 26, 11, etc.—so, ἑξηρικὸν πλοῖον Id. Fr. 35. 

ἐξηρώησα, aor. 1 of ἐξερωέω, Il. 

ἑξῆς, Ep. ἑξείης, Adv., Dor. ἑξᾶν C. 1. 2525 δ. 108: (ἕξω, fut. of 
ἔχω) :—one after another, in order, in a row, ἑξῆς εὐνάζοντο Od. 4. 
449; ἑξῆς δ᾽ ἑζόμενοι 4. 580., 9. 104; elsewhere Hom. uses the form 
ἑξείης, 1]. 6,241, Od. 4. 408 (ν. sub εὐνάζω) :—also in Att., ἑξῆς ἐξέσται 
διέρχεσθαι, λέγειν, in a regular, consequential manner, Plat. Polit. 257 
B, 286 C; ἕξ. περαίνειν τὸν λόγον Id. Gorg. 454. Ὁ; ὁ ἑξῆς λόγος the 
following argument, Id. Tim. 20 B; τὰ ἑξῆς Arist. Cael. 4. 3, 5; ἐν 
ἅπασιν ἑξῆς Longin. 9. 14, cf. 4. 4:—in Gramm., τὸ ἑξῆς grammatical 
sequence, and καὶ τὰ ἑξῆς, Lat. ef cetera. 2. post-Hom. also of 
Time, thereafter, next, Aesch. Fr. 284, Ar. Eccl. 638; τὸν ἑξῆς χρόνον 
Plat. Polit. 271 A; ἡ ἐξ. ἡμέρα Ev. Luc. 9. 37; ἐν τῇ ἑξῆς next day, 
Ib. 7. 11. IT. c, gen., next to, τινος Ar. Ran. 765; τὰ τούτων 
ἑξῆς Plat. Rep. 390 A, cf. Phileb. 42 C; τούτων ἑξῆς next after .., Dem. 
260. 4;—and c. dat., next to, Adynre .. τὴν ἑξῆς θύραν Ephipp. ‘Opor. 
2; τούτοις ἑξῆς next in order to, Plat. Crat. 399 Ὁ, al.; τὸ ἑξῆς τῇ 
γεωμετρίᾳ what comes next to.., Id. Rep. 528 A; τὸ ἑξῆς ἔργον τοῖς 
Μαραθῶνι next after, Id. Menex. 241 A; ἑξῆς ᾿Αριστογείτονι suitably 
to.., Ar. Lys. 633. 

ἐξητασμένως, Adv. part. pf. pass. accurately, M. Anton. 1. 16. 

ἐξητριάζω, to filter: pf. pass. ἐξητρίασμαι, Hipp. ap. Galen. Lex. 468. 

ἐξηττάομαι, strengthd: for ἡττάομαι, Plut. Alex. 14, Arr. An. 7. 12, 9. 

ἐξηχέω, to sound forth, LXX (Joel 3.14): ο. acc. cogn., τὸ κύκνειον ἔξη- 
χεῖν to sound forth the swan’s song, i.e. give vent to dying prayers, Polyb. 
30.4, 7 :—Pass. to be made known, 1 Ep. Thess. 1.8, Hesych., etc. II. 
to utter senseless sounds, of idiots, Polemo Physiogn. 1. 22. 

ἔξηχος, ov, rudely sounding :—absurd, stupid, Byz. 

ἐξιάομαν, fut. άσομαι, Ion. ἤσομαι: Dep.:—to cure thoroughly, Hdt. 3. 
132, 1343; φόβους Plat. Legg. 933 C; πείνην ἢ δίψαν Id. Phileb. 54 E: 
to make full amends for, τὴν βλάβην Id. Legg. 879 A, cf. Eur. El. 1024. 

ἐξιδιάζομαι, Med. to appropriate to oneself, make one’s own, Diphil. 
Ἔπιτρ. τ, Diod. 1. 23, etc.; cf. Lob. Phryn. 199. 

ἐξϊδιασμός, 6, an appropriation, Strabo 794. 

ἐξιδιόομαι, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 241 Ὁ, Xen. Hell. 2. 4, 8. 

ἐξιδιοποιέομαι, = ἐξιδιάζομαι, Diod. 5. 57, Ath. 50 F. 

ἐξιδίω [7], to exsude: in Ar. Av. 791 euphem. for τιλάω.. 

ἐξιδρόω, to cause to perspire, Gloss. Hipp., Diod. 4. 78 :—c. acc. cogn., 
ὕδωρ ἐξ. Alex. Aphr. Probl. 1. 119. 

ἐξιδρύω, fut. vow [Ὁ], to make to sit down, Soph. O. C. 11 :—Med., 
βίοτον ἐξιδρυσάμην I have settled, Eur. Fr. 877. 

ἐξίδρωσις, ews, 7, a violent sweat, Plut. 2. 949 E. 

ἐξίημν (v. tinue), to send out, let one go out, ἱππόθεν ἐξέμεναι (Ep. 
aor. 2 inf. for ἐξεῖναι) Od. 11. 531; μηδ᾽ ἐξέμεν ἂψ ἐς ᾿Αχαιούς 1]. 11. 
141; ἐπὴν γόου ἐξ ἔρον εἴην had dismissed, satisfied it, 24.2275 [τοὺς 
ἐπικούρους] ἐξῆκε ἐπὶ τοὺς Πέρσας Hat. 3. 146; ἐξ. ἱστίον to let out 

- the sail, Pind. P.1.177; ἐξιέναι πάντα κάλων (ν. sub κάλως); ἐξ. ἀφρόν 

throw out or forth, Eur. Bacch. 1122; ἐξ. ἐκ τῆς κοιλίης τὴν κεδρίην to 
take it out, Hdt. 2. 87 :---ἐξ, τι ἔς τι to discharge it ἰπῖο .., Plat. Tim. 
82 E. 2. intr. of rivers, to discharge themselves, és θάλασσαν 
Hat. 1. 6 (in 3 sing. ἐξίει, v. Schweigh. ad 1. 180), al., Thuc. 4. 103: 
cf. ἐκδίδωμι τι, ἐκβάλλω IX, 2. II. Med. ἐο put off from oneself, 
get rid of, often in Hom. in the phrase πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον 
ἕντο (Virgil’s postguam exemta fames et amor compressus edendi); ἐξ 
ἔρον ἱέμενος Theogn. 1064. 2. to send from oneself, divorce, 
γυναῖκα Hdt. 5.39. | 


ἐξῆλθον --- ἐξισόω. 


ἐῤίθυνται Hipp. Fract. 752, cf. Art. 808. 2. to direct aright, πηδά- 
doy Ap. Rh. 1. 562. 

ἐξτκάνω, to arrive at, Orph. Arg. 195: cf. ἐξίκω. 

ἐξικετεύω, to intreat earnestly, Soph. O. T. 760. 

ἐξικμάζω, fut. dow, to send forth moisture (iepas), to cause to exude, 
ἡ θερμότης ἐξ. τὸ ὑγρὸν éx τοῦ γεώδους Arist. G. A. 1. 8, 5, cf. 1. 19, 
20, H. A. 7. 2, 10, al. :—Pass. to be exuded or evaporated, Id. Meteor. 
4.9, I, Sens. 4, 4. 2. intr. in Act. = Pass., Id. Meteor. 4. 7:14, Probl. 
22. 9. II. to deprive of moisture, Lat. exsugere, Arist. H. A. 8, 
4,23 ἐξ. τὴν ὑγρότητα Theophr. Ο. P. 4. 8, 4 (Cod. Urb.) :—Pass., 
ἐῤικμασμένη τροφή digested, Plat. Tim. 33 C, Arist. H. A. 8. 5, 6; τὰ 
παλαιὰ σπέρματα ἐξίκμασται τὴν δύναμιν Id. Probl. 20. 17. TIL. in 
Eur. Andr. 398, ἐξικμάζω seems to be corrupt. 

ἐξίκμᾶσις, ews, ἡ, (ἐξικμάζω) a drying, Tzetz. : 

ἐξικνέομαι, fut. ἐξίξομαι : aor. ἐξικόμην : Dep. Το reach, arrive ata 
place, Hom. always in aor. and mostly c. acc. loci, ἄλλων ἐξίκετο δῆμον 
Il. 24. 481, εἰς. ; Φθίην δ᾽ ἐξικόμην ἐριβώλακα .. ἐς Πηλῆα ἀνακτα ο. 
475; so also in Pind. and Trag., as Aesch. Pr. 810, Eum. 1025 ; also 
with Preps. ἐξ. ἐς βύσσον Hat. 2. 28; ἐς ἥβην Soph. Fr. 517. 6; én 
ὄρος Aesch. Ag. 303; πρὸς media Id. Pr. 7933 πρὸς τὸν προκείμενον 
ἄεθλον Hdt. 4. το. II. c. acc., 1. pers. to come to as a 
suppliant, Od. 13. 206., 20. 223, Pind. 2. rei, to arrive at or 
reach an object, σοφίας ἄωτον ἄκρον Pind. I. 7 (6). 26; ἔργῳ οὐδὲ 
τἀναγκαῖα ἐξ. to complete, accomplish (cf. ἐξέρχομαι I. 3) Thuc. I. 70, 
cf. Plat. Prot. 311 Ὁ; τοῖς τεθνηκόσιν γὰρ ἔλεγεν, οἷς οὐδὲ τρὶς λέγοντες 
ἐξιμνούμεθα (by attract. for οὖς), Ar. Ran. 1176, cf. Plut. 2. 347 D:— 
c. gen., Eur. El. 612; ἀλλήλων Xen. Hell. 7.5, 17; also, πρός τι Poly. 
1. 3, 10, εἴς, 8. 4050]. 4o reach to a distance, of an arrow, ὅσον 
τόξευμα ἐξικνέεται Hdt. 4.1393 of sight, ἐπὶ πολλὰ στάδια ἐξ. Xen. 
Mem. 1. 4, 17, cf. 2. 3, 19, Eur. Bacch. 1060 :—of mental operations, 
ὅσον δυνατός εἰμι μακρότατον ἐξικέσθαι so far as I can get by inquiry, 
Hdt. 1. 171; én’ ὅσον μακρότατον ἱστορεῦντα ἣ ἐξικέσθαι ἀκοῇ Id, 2. 
34, cf. 4. 16, 192; ἐξ. ἐπ' ἀμφότερα φρονήσει Plat. Hipp. Ma. 281 Ὁ; 
περαιτέρω ἐξ. τῇ θεωρίᾳ Plut. Sol. 3. pb. of things, Zo be sufficient, 
Plat. Prot. 311 D. 

ἐξίκω, -- ἐξικάνω, Orph. Arg. 394:—in Soph. O. T. 1182, f. 1. for ἐξήκω. 

ἐξιλάρόω, ἐο cheer, Ath. 420 E. 

ἐξίλἄσις, ews, ἡ, propitiation, atonement, Diog. L. 1. 110, Lxx. 

ἐξτλάσκομαι: fut. ἄάσομαι [ἅ], Ep. άσσομαι: Dep.:—to propitiate, 
Διά Orac. ap. Hdt. 7.141; ᾿Απόλλωνα Xen. Cyr. 7. 2, 19; τὴν θεόν 
Menand, Aa. 4; τὴν ὀργήν τινος Polyb. 1. 68, 4; τὸ μήνιμα Plat. 2. 
149 D:—Pass., τὸ ἀποίνοις ἐξιλασθέν that which is atoned for by.., 
Plat. Legg. 862 C. 2. absol. to make atonement, wept τινος LXX 
(Ex. 30. 15, al.) [Yin Orac. ap. Hdt. 1. c.] 

ἐξίλασμα, τό, a propitiatory offering, present, LXx (1 Regg. 12. 3). 

ἐξιλασμός, 6, = ἐξίλασις, Lx (Lev. 23. 27, al.). 

ἐξιλαστέον, verb. Adj. one must appease, Synes. 183 Ὁ. 

ἐξιλαστήριος, ov, propitiatory, Schol. Ap. Rh. 2. 486: and ἐξιλαστικός, 
7, 6v, Cornut. N. Ὁ. 32. fin., Schol. Aesch. Theb. 268, 

ἐξτλεόω, to appease, LEX (2 Regg. 21. 9, v. 1.):—Med., Strabo 198. 

ἐξιλέωμα, τό, ἡ, Hesych., —wots, ews, %, Schol. Aesch. Pers. 228, 
πωτικός, 7, όν, Triclin., τε ἐξίλασμα, --ασις, --αστικός. 

ἐξίλλω, ν. ἐξείλλω. 

ἐξίμεναι, poét. inf. of ἔξειμι, v. sub voce. 

ἐξτνιάζω, (ives) to cake out the fibres, Ath. 406 A, Arr. Peripl. 178. 

ἐξινίζω, =foreg., Oribas, 276 ed. Darenb. 

ἐξινόω, to strip of fibre and sinew, to destroy, Lyc. 841; but ἐξινώ- 
μενος (from ἐξινάω) = κεκαθαρμένος, in Com. Anon. 318. Cf. ὑπέρινος. 

ἐξιονθίζω, (tovOos) τρίχα ἐξ. to shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

ἐξτόω, to clean from rust, Arr. Epict. 4. 11, 13. 

ἐξυπόω, to press or squeeze out, Hipp. Art. 817: to dry thoroughly, 
Aristid. 2. 349. fin. II. to press heavily, Ar. Lys. 291. 

ἐξυππάζομαι, fut. ἄσομαι : Dep.: ἐο ride out or away, Plut. Caes. 27. 

ἐξιππεύω, =foreg., Plut. Arat. 42; ἔς τινας App. Ann. 35. 

ἕξ-ιππον, τό, a six-horsed chariot, Com. Anon. 98, Polyb. 31. 3, 11. 

ἐξίπταμαι, later form of ἐκπέτομαι, Arist. Fr. 270, etc. 

ἐξτπωτικός, 7, dv, fit for squeezing out, purgative, φάρμακα Galen. 

ἕξις, ews, 7, (ἕξω, fut. of ἔχω) : I. (ἔχω trans.) a having, being 
in p ion of, pe » ἐπιστήμης ἕξις, opp. to κτῆσις, Plat. Theaet. 
107 B; νοῦ Id. Crat. 414 B; ἡ τῶν ὅπλων Id. Lege. 625 C; cf. Rep. 
433 E, Soph. 247 A, al., Arist. Metaph. 4. 20, 1. II. (ἔχω intr.) 
a being in a certain state, a permanent condition as produced by 
practice (πρᾶξις), diff. from σχέσις (which is alterable) : 1. a state 
or a habit of body, Hipp. Aph. 12453; even of a particular part of the 
body, ἕξ. λεπτὴ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος Id. Art. 78g: esp. a good habit 
of body, Xen. Mem. 1. 2, 4, Plat., etc.:—also, position, Hipp. Offic. 
740. 2. a state or a habit of mind, opp. to δύναμις (a natural 
faculty), Plat. Legg. 650 B, etc.; ἡ ἐν τῇ ψυχῇ ἕξις the state existing 
in.., Id. Theaet. 153 B; πονηρᾷ ψυχῆς ἕξει Ib. 167 A; ἕξιν τινὰ λαμ- 
Bavew to come into a certain state, Id. Rep. 591 B:—esp. an acquired 
habit of acting ; opp. to ἐνέργεια, Arist. Eth. Ν 1. 8, 9., 2.1, 7.» 3+ 7» 
6, al.; but sometimes including ἐνέργεια, Id. Metaph. 4. 20. ᾿ 
skill as the result of practice, experience, Plat. Phaedr. 268 E, Arist. 
Probl. 30. 2, etc.—Cf. ἑκτικός. 

ἐξίσάζω, to make equal, Schol. Il. 13.745 :—Med. to make oneself 
equal, Lxx (Sir. 32. 10) :—Pass. to be equal, τινι Strabo 84. 

ἐξίσασμός, 6, an equalling, making equal, Simplic. ad Epict. 1. p- 29. 

ἐξίσης, Adv. for ἐξ tons (sc. polpas), equally, and ἐξίσου for ἐξ ἴσου 
(sc. μέτρου) should be written divisim. 


ἐξιθύνω, to make straight, στάθμῃ δόρυ vit [2 Ci it vas) ἃ ..4.1,, 219 & ΤΡ Εν)" or even, bring to a level with, Lat. exaequare, 


ἐξιστάνω — ἐξόθεν. 


τινί τινα Soph. O. T. 4253 μηδ᾽ ἐξισώσῃς τάσδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς Ib. 
1507; ἐξ. τοῖς ἐγκλήμασι τὸ πρᾶγμα Antipho 126. 3, Thuc. 5. 71; ἐξ. 
υγά to bring the teams abreast, Soph. El. 738 :—Med. to make oneself 
equal, δράκοντι μῆκος ἐξισουμένη Babr. 41. 2:—Pass, to be or become 
equal, τινι Hdt. 2. 34., 6.111, Plat., etc.: to be reduced to a level with, 
τινι Hat. 8. 13; to be a match for, to rival, τινι Thuc. 2. 97; πρός 
τινα Plut. Agis 7. 2. to put on a level, τοὺς πολίτας Ar. Ran. 
688, cf. Isocr. 59 B. II. intr. to be equal or like, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν 
ἐξισοῖ acts in no way dike a mother, Soph. El. 1194; ἐξ. τοῖς ἄλλοις 
Thue. 6. 87 (cf. δηλόω 11): so in Pass., Soph. El. 1073. 

ἐξιστάνω, later form of éféornju, Lxx (3 Macc. 1. 25), Act. Ap. 8. 9, 
Diosc. 4. 74. 

ἐξίστημι, A. Causal in pres., impf., fut., aor. 1:—to put out of 
its place, to change ot alter utterly, τὴν φύσιν Tim. Locr. 100 C, Arist. 
Eth. N. 3.12, 2, Rhet. 3. 2, 3, al.; τὴν πολιτείαν Plut. Cic. το; ἐξ. 
τῆς ποιότητος τὸν οἶνον Id. 2. 702 A. 2. metaph., ἐξιστάναι τινὰ 
φρενῶν to drive one out of his senses, Eur. Bacch. 850; τοῦ φρονεῖν 
Xen. Mem. I. 3, 12; ταῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνθρώπους αὑτῶν 
Dem. 531. fin.; absol., ἐξ. τινά to drive one out of his senses, confound, 
amaze, Hipp. 188 D ; οἶνος ἐξέστησέ με Eur. Fr. 267; ἐξίστησι diverts 
the attention, Arist. Rhet. 3. 8,1; so, τὸν λογισμόν, τὴν διάνοιαν Plut. 
Sol. 21, Crass. 23 :—also, ἐξ, τινὰ τῶν λογισμῶν Id. Fab. 5; εἰς ἀπά- 
θειαν ἐξ. τὴν ψυχήν Id. Popl. 6. 

B. intr. in Pass, and Med., with aor. 2, pf., and plqpf. act. : 1, 
of Place, 20 stand aside from, ἐκστάντες τῆς ὁδοῦ out of the way, Hdt. 
3. 76; ἐκ τοῦ μέσου Xen. An. 1. 5,14; ἐς τῆς ὁδοῦ éxor. τινι ἐο stand 
out of the way for him, make way for him, Id. Symp. 4, 31; so, ἐκστῆ- 
vat τινι Soph. Ph. 1053, Aj. 672, Ar. Ran. 354, etc.; absol. in same 
sense, Eur. I. T. 1229, Ar, Ach. 617, etc.:—metaph., ἐξ ἕδρας σοι πλό- 
wapos ἐξέστηχ᾽ is displaced, disordered, Eur. Bacch. 928; οὐδὲ μένει 
νοῦς .., ἀλλ᾽ ἐξίσταται Soph. Ant. 564. Ὡ. ο. acc. to shrink from, 
shun, νιν οὐκ ἂν ἐξέστην ὄκνῳ Id. Aj. 82; οὐδένα ἐῤίσταμαι Dem. 
331. 8, αὐ ν, Dind.; οὐδένα πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν Id. 460. 
2. 8. to go out of joint, ἐξ. ἰσχίον Hipp. Aph. 1258, cf. Fract. 
761. II. c. gen. rei, 2o retire from, give up possession of, τῆς 
ἀρχῆς Thuc. 2. 63., 4. 28; ἐκστῆναι τῆς οὐσίας or τῶν ὄντων, Lat. 


-eedere bonis, to become bankrupt, fail, Antipho 117. 7, Dem. 959. 


28. 2. to cease from, abandon, ἔκστ. τῆς φιλίας, τῶν μαθημάτων 
Lys. 114. 2, Xen. Cyr. 3. 3, 543; τῶν σπουδασμάτων Plat. Phaedr. 249 
Ὁ, etc. ; τῶν πολιτικῶν Isocr. 76D; τῆς ὑποθέσεως Dem. 143.13; τῶν 
πεπραγμένων, i.e. to disown them, Id. 363. 28; τῶν λογισμῶν Polyb. 
32. 25,8; éxor. τινος εἴς τι Plat. Legg. 907 D:—also, ἐκστ. ἄθλόν 
τινι, στρατηγίας τινί to abandon it in his favour, Ath. 415 E, Plut. Nic. 
6. 8. ἐκστῆναι πατρός to lose one’s father, give him up, Ar. Vesp. 
4773 καρδίας ἐξίσταμαι I depart from my heart’s purpose, Soph. Ant. 
1105 :—esp. φρενῶν ἐξεστάναι to lose one’s senses, Eur. Or. 1021, etc. ; 
τοῦ φρονεῖν Isocr. 85 E; ἑαυτοῦ Aeschin. 28.18, etc.:—then, absol. Zo 
be out of one’s wits, be distraught, Hipp. Prorrh. 68; ἐξέστην ἰδών 
Philippid. Incert. 5; ἐξ. ὑπὸ γήρως Com. Anon. 3115; ἐξίστασθαι καὶ 
μαίνεσθαι πρός τι Arist. H. A. 6. 22, fin.:—to be astonished, amazed, 
Ev. Matth. 12. 23, Marc. 2. 12, etc.: cf. ἔκστασις. 4. ἐκστῆναι 
τῆς αὑτοῦ ἰδέας to depart from, degenerate from one’s own nature, Plat. 
Rep. 380 Ὁ; ἐκ τῆς ἑαυτοῦ φύσεως Arist. H. A. 1.1, 32; δημοκρατία 
ἑξεστηκυῖα τῆς βελτίστης τάξεως Id. Pol. 5.9, 8; ai δημοκρατίαι ἐξ, 
εἰς τὰς ἐναντίας πολιτείας degenerate into .., Ib. 5. 6, 18, cf. Rhet. 2. 
15, 3:—absol., ἐξ. μὴ μεταφυτευόμενον Theophr. H. P. 6. 7,6; χυμὸς 
ἐξιστάμενος changing its properties, turning, Hipp. Vet. Med. 18 ; οἶνος 
ἐξεστηκώς changed, sour wine, Dem. 933. 25; πρόσωπα ἐξεστηκότα 
disfigured faces, Xen. Cyr. 5. 2, 34. 5. absol. to change one’s 
bosition, one’s opinion, ἔγὼ μὲν ὃ αὐτός εἶμι καὶ οὐκς ἐξίσταμαι Thuc. 2. 
ὅτ; opp. to ἐμμένειν τῇ δόξῃ, Arist. Eth. N. 7. 9; 2:—of language, to 
be removed from common usage, Id. Rhet. 3. 2, 3. III. to stand 
out, project, ἐξεστηκός convex, opp. to κοῖλον, Id. H. A. 1.14, I. 

ἐξιστορέω, to search out, inquire into, rt Aesch. Theb. 506, Cho. 678, 
Eur. Hec. 744. 2. to inquire of, τινά τι Hdt. 7. 195, Eur. Hec. 236; 
ἐξ, τινα εἰ... Id. Or. 289 :—Verb. Adj. ἐξυστορητέον, Clem. Al. 564. 

ἐξίσχιος, ov, with prominent hips, Hipp. Art. 824: cf. ἐξόφθαλμος. 

ἐξισχναίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, Themist. 10 B. 

ἐξισχνόομαι, Pass. to wither quite away, Hipp. 601. 27. 

ἐξισχύω [Ὁ], fut. vow, to have strength enough, to be quite able, ὥστε 
ποιεῖν Strabo 788; c. inf. only, Ep. Ephes. 3. 18. II. in a rare 
usage, τὸ δαιμόνιον παίδων ἐξισχῦον fate prevailing over the children, 
Ael. V. H. 6. 13, cf. Plut. 2. 801 E. 

ἐξίσχω, -- ἐξέχω, once in Hom., ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέθρου puts 
Jorth her heads from .., Od. 12. 94. II. intr. to stand. out, 
project, Paus. 5. 12,1; ἐξίσχοντες ὀφθαλμοί prominent eyes, Hipp, 
Progn. 37- 

ἐξίσωσιο, ews, ἧ, equalisation, C. I. 3546. 18, Plut. Solon 18, etc. 

€towréov, verb, Adj. one must make equal, Soph. O. T. 408. 

ἐξισωτής, οὔ, 6, an officer (of the empire) who apportioned and equalised 
the taxes among the payers, Pseudo-Luc. Philopatr. 19, and other late 
writers in Ducange. 

ἐξίτηλος [1], ov, (ἐξιέναι) going out, losing colour, fading’, evanescent, 
πορφυρίδες ἐῤίτηλοι Xen. Oec. 10, 3; of paintings, ἐξ. ὑπὸ τοῦ χρόνου 
Paus. 10. 38, 9, cf. Poll. 1.44; γράμματα Poll. 5. 150. 2. metaph., 
ἐξ. τροφή food that has lost its nourishing power, Hipp. 380. 46; so of 
seed sown in alien soil, Plat. Rep. 497 B; of wine that has lost its 
power, Diosc. 5.13; ἐξ, γενέσθαι, of a family, to become extinct, Hdt. 


5. 39; οὔπω σφιν ἐξ. αἷμα δαιμόνων is not yet.ewtinct, Aesch. Fr, 155, | ἐξόθεν, Adv. for ἐξ οὗ (sc. χρόνου), since when, Nic. Th. 318. 
cf, Plat. Criti, 121 A; ἐξ. εἶναι, of a person, ἡ ἐμέ eg. i ᾿ ἡ CBO: ἔνδοθεν), Stesich. ap. A. B. 945 (79 Bgk.). 
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of acts, lost to memory, forgotten, obsolete, τῷ χρόνῳ ἐξίτηλα Hdt. 1.1, 
cf. Isocr. 94 B; ἐξ. ποιεῖν to destroy, Diosc. 2. 94. 

ἐξύτήριος, ov, of or for departure, ἐξ. Ad-yos a farewell discourse, Eccl. 

eEirns [1], ov, 6, (ἔξ) the throw of sixes on the dice, also «Gos, Epigr. 
Gr, 1038. 2, etc. (where it is written ἑξεῦτε, i. e. ἑξῦται), Poll. 9. τοο. 

ἐξίτητέον, verb, Adj. one must go forth, Xen. Mem. 1.1, 14. 
ἐξύτητός, ὄν, -- ἐξιτός, Alciphr. 3. 30. 
ἐξῖτός, ή, ὄν, verb. Adj. of ἔξειμι (εἶμι), to be come out of, τοῖς οὐκ 
ἐξιτόν ἔστι for whom there is no coming out, Hes. Th. 732. 

ἐξίχνευσις, ews, ἣ, a tracing out, Geop. 2. 6, 22. - 

ἐξιχνευτέον, verb. Adj. one must trace out, Luc. Fugit. 26. 

ἐξιχνευτής, οὔ, 6, one who traces out, Gloss. 

ἐξιχνεύω, fo trace out, τι Aesch. Ag. 368; τινα Eur. Bacch. 352, 817. 

ἐξιχνιάξω, -- ἐξιχνεύω, Lxx (Job 5. 27., το. 6, al.): ἐξιχνιασμός, 6, 
(Judic. 5. 16, v.1.). 
ἐξιχνοσκοπέω, fo seek by tracking’, ἵππους Soph. Tr. 271; so in Med., 
τὸν σὸν μόρον διώκων κἀξιχνοσκοπούμενος Id. Aj. 997. 

ἐξτιχωρίζω, (ἰχώρ) to cleanse from humours, Suid. 

ἑἐξκαίδεκα, ἑξκαιδέκατος, = éxx-, v. Lob. Phryn. 413. 

ἑξκαιδεκαετηρίς, ἔδος, ἡ, a period of 16 years, Gemin. 

ἐξ-και-πεντηκοντα-πλάσιος, ov, fifty-six fold, Plut. 2. 925 C. 

ἕκ-κλῖνος, ov, = ἑξάκλινος, E. M. 346. 14. : 

ἐξ-μέδιμνος, ov, of, holding six medimni, Ar. Pax 631. 

ἐξογκέω, (ὄγκος) to swell or rise out, Hipp. Art. 787. 

ἐξογκόω, to make to rise or swell, Hipp. Art. 791: metaph., μητέρα 
τάφῳ ἐξογκοῦν to honour her by raising a tomb, Eur. Or. 402, cf. sq.: 
—Pass. to be swelled out, πάντα ἐξώγκωτο, of Alcmaeon with all his 
garments stuffed out with gold-dust, Hdt. 6.125; τραπέζαις ἐξογκοῦσθαι 
to feed full at .., Eur. Supp. 864:—metaph. to be puffed up, elated, 
proud, πάτρῃ ἐξογκωμένοι Hdt. 6.126; σὺ ods 7° ἀδελφὸς ἐξωγκωμένοι 
Eur. Andr. 703; τὰ ἐξωγκωμένα full-sailed prosperity, Id. 1. A. 9213; so 
in fut. med., Id. Hipp. 938, cf. Ath. 290 A. 

ἐξόγκωμα, τό, anything raised or swollen, ἐξ. λάϊνον a mound, cairn, 
Eur. H. F. 1332. 

edykwous, ews, ἧ, a raising, elevation, Eust. ad Dion. P. 285. 

ἐξοδάω, zo sel], Eur. Cycl. 267: cf. ἔξοδος Iv. 

ἐξοδεία, ἡ, -- ἐξοδία, Strabo 249. 11. ἐξ. τῶν νεῶν a procession 
of the ships, Lapis Rosett. in C. I. 4697. 42. ; 

ἐξοδεύω, to march out, Polyb. 5. 94, 7, Diod. 19. 63, etc. 
to walk in procession, Lapis Rosett. in C. I. 4697. 43. 
depart this life, LXX (Judic. 5. 27), in Pass. 

ἐξοδία, Ion. --η, 9, a marching out, expedition, Hdt.6.56, Polyb. 4.54, 3. 

ἐξοδιάζω, to scatter, Nicol. Dam. in Stob. 614. 22. 2. to pay in 
Sull, defray, τὸ ἀνάλωμα τῶν τέκνων Inscr. Lacon. in C. 1.1391; absol., 
Inscr. Ther. ib. 2448. 26; cf. Ahrens Ὁ. Ὁ. p. 65: cf. ἔξοδος Iv. 

ἐξοδιασμός, 6, = ἐξοδία, Polyb. 23. 6,1; also eEoStacts, Eccl. 
expense, Artemid. I. 59. 

ἐξοδικός, 7, ὄν, belonging to departure, τὰ ἐξ. = ἐξόδια, Gramm. Adv. 
-κῶς, from beginning to end, Diog. L. 9. 64. 

ἐξόδιος, ov, (ἔξοδος) of or belonging to an exit, ἐξ. νόμοι the finalé of 
a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. Meineke : hence, II. as Subst., 
ἐξόδιον (sc. pédos), τό, the finalé of a tragedy, Philist. 42, ap. Plut. 
Pelop. 34, cf. Alex. 75: metaph. @ catastrophé, tragical conclusion, Id. 
Crass. 33. 2. at Rome, exodia were after-pieces, either farces, or 
travesties on the subject of the play, Liv. 7. 2, Juven. 3. 175. 3. 
among the Jews, a feast to commemorate the Exodus, Lxx (Lev. 23. 36, al.). 

ἐξοδουπορέω, to get out of, στέγης Soph. El. 20. 

ἔξοδος, 77, a going out, out-going, opp. to εἴσοδος, Soph. Aj. 798, 806, 
εἰς, ; & THs χώρης Hdt. 1.94; ἔστι. .λήθη μνήμης ἔξ. Plat. Phil. 33 E; 
ἐπιστήμης ἐξ. Id. Symp. 208 E. 2. a marching out, military expedi- 
tion, ἔξ. ποιεῖσθαι Hdt. 9. 19, 26, Thuc. 3. 5, etc., cf. Ar. Nub. 579; 
τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔξ. ποιεῖσθαι, of Leonidas, Hdt. 7. 223; ἔξ. ἐξελθεῖν 
Xen. Hell. 1. 2, 17; ἐξόδους ἕρπειν κενάς Soph. Aj. 287; τὴν ἐπ᾽ ᾿Ωρεὸν 
ἔξοδον Dem. 252. 4; ἔξοδοι πεζαί Id. 259. 20:—also a sally, Thuc. 5. 
Io. 8. a solemn procession, Hdt. 3. 143; esp. of women of rank 
with their suite, Plat. Legg. 784, Theophr. Char. 22; ἐξόδους λαμπρὰς 
ἐξιοῦσαν Dem. 1182. 27; a law was made by Solon to regulate such 
ἔξοδοι, Plut. Sol. 21: cf. ἐξοδεύω. II. a way out, outlet, Lat. 
exitus, Hdt. 2.148; πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοις Aesch. ὙΠΕΡ. 33, cf. 58, 284; 
πρὸς θυρῶνος ἐξόδοις Soph. El. 328; of a river, ἔξ. és θάλασσαν Hat. 7. 
130; ἣ ᾿Αρκαδία οὐκ ἔχει ἐξόδους τοῖς ὕδασιν Arist. Probl. 26. 
58. 2. the way out of a difficulty, Plat. Rep. 453 E; but, ἡ ἔξ. 
τῶν λόγων the issue of an inquiry, Id. Prot. 361 A. 3. of orifices 
in the body, ἡ ἔξ. τοῦ περιττώματος of the vent or anus, Arist. P. A. 3. 
14, 20., 4.12, 16; τῆς τροφῆς Id. H. A. 2.17, 73; and absol., Ib. 4. 7, 
11, al.; so of other orifices in the body, Ib. 7. 8, 3, al. IIT. also 
like Lat. exitus, an end, close, én’ ἐξόδῳ εἶναι Thuc. 5.14; ἐπ᾽ ἐξόδῳ 
τῆς ἀρχῆς Xen. Hell. 5. 4,4; ἐπ’ ἐξόδῳ (vulg. -ov) τοῦ ζῆν Joseph. A. J. 
4. 8, 2; absol. departure, death, Ev. Luc. 9. 31, 2 Petr. 1. 15. 2. 
the end or issue of an argument, Plat. Prot. 361 A. 3. the end of 
a tragedy, i.e. all that follows the last choral ode (cf. πάροδος), Arist. 
Poét. 12,6; ἔξοδον᾽ αὐλεῖν to play the chorus off the stage, their exit 
being led by an αὐλητής, Ar. Vesp. 587, ubi v. Schol. V. an 
outgoing, payment of money, Polyb. 6, 13, 2: cf. ἐξοδάω, ἐξοδιάζω. 
ἔξοδος, ov, promoting the passage, τινος Aretae. Cur. Μ. Diut. 2. 4. 
ἐξοδύνάω, strengthd. for ὀδυνάω, Eur. Cycl. 661, in Pass. 

ἐξόζω, intr. to smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to smell foully, Theocr. 20. 
Io. II. c. gen. fo smell of a thing, Theophr. Odor. 20. 


II. 
III. to 


II. 


11. 


δ04 
ἕξοι (not efor), Dor. for ἔξω (cf. ἔνδοι), Heraclid. ap. Eust. 140. 15. 
ἐξοίγνυμι and ἐξοίγω, to open, cut open, Hipp. 417.35, cf. Hermipp. Ge. 3. 
ἔξοιδα, - οισθα, pf. in pres. sense, plqpf. ἐξήδη as impf., Soph. Ant. 460, 
2 sing. -ἤδησθα Id. Tr. 988 (Cobct): (v. sub *eidw):—to know 
thoroughly, know well, ἐπεὶ οὔτι θεῶν éx θέσφατα ἤδη Il. 5.64, and so 
Soph., Eur., and in late Prose; with part. agreeing with the subj., ἔξοιδ᾽ 
ἔχουσα Soph. Tr.5; ἔξ. ἀνὴρ dy Id. O.C. 567; of the object, ἔξ. σε οὐ 
ψιλὸν ἥκοντα Ib. 1028, cf. Ph. 79, 407; ὑφ᾽ ὑμῶν οὐδὲν ἐξειδώς 
having learnt, 1d. O. T. 373 ©. gen., dv γ᾽ ἂν ἐξειδὼς κυρῶ, as if it were 
an Adj., Id. Tr. 299; absol., Id. El. 222, etc. 

ἐξοιδαίνω, =sq., Aretae. Cur. M. Ac. 1.1. 

ἐξοιδέω, to swell or be swollen up, πληγαῖς πρόσωπον .. ἐξῳδηκότα Eur. 
Cycl. 227; νεκρὸς ἐξῳδηκώς Luc. D. Mort. 14. 5 :—metaph. to swell be- 
yond its proper size, Polyb. 6. 18, 7. 

ἐξοιδίσκομαι, Pass. = ἐξοιδέω, Hipp. 482. 5. 

ἐξοικειόω, to appropriate, ἑαυτῷ τι M. Anton. Io. 31: so in Med., 
Strabo 184, 250. II. Pass., ἐξοικειοῦσθαί τινι to adapt oneself 
to one, Plut. 2. 649 E. 

ἐξοικέω, to emigrate, eis ὑπερορίαν Lys. 187.29; Μέγαράδε Dem. 845. 
19. II. Pass. to be completely inhabited, Thuc. 2. 17. 
ἐξοικήσιμος, ov, habitable, inhabited, Soph. O.C. 27. 

ἐξοίκησις, ews, ἡ, emigration, Plat. Legg. 704 C, 850 B. 

ἐξοικία, 7,=foreg., dub. in Polyaen. 4. 2, 11. 

ἐξοικίζω : fut. Att. 1 :—to remove one from his home, eject, banish, 
Thuc. 1.114., 7.76; ἐξῳκισέν [με] γάμος οἴκων Eur. Hec. 949; εἰς ἄλ- 
Anv χώραν Plat. Legg. 928 E, cf. Plut. Rom. 24; ἐξ. χρυσὸν τῆς 
Σπάρτης Plut. Comp. Aristid. c. Cat. 3:—Pass. and Med. to go from 
home, remove, emigrate, φροῦδοι .. εἰσιν ἐξῳκισμένοι Ar. Pax 107; 
ἐξῳκίσαντο Ib. 203; to quit a house or shop, opp. to εἰσοικ--, Aeschin. 
17. 313 ἐξ. ἐκ τόπου Plut. Ages. 15. 11. to dispeople, empty, 
Λῆμνον ἀρσένων ἐξῴκισαν Eur. Hec. 887: to lay waste, πόλεις Dion. H. 
5.77; so in Med., Plut. Comp. Ages. c. Pomp. 3. 

éeEolktors, ews, ἡ, =sq., f. 1. for ἐξοίκησις in Plat. Legg. 704 C. 

ἐξοικισμός, ὁ, expulsion of inhabitants, cited from Philo. 

ἐξοικυστέον, verb. Adj. one must eject, τινά τινος Clem. Al. 195. 

ἐξοικιστῆς, οὔ, 6, one who expels, δαίμων Charond. ap. Stob. 291. 30. 

ἐξοικοδομέω, to build completely, finish a building, Hat. 2. 176., 5.62, 
Ar. Av. 1124, etc. ; metaph., τέχνην μεγάλην ἐξ. Pherecr. Κραπ. 8 :— 
also in Med., Polyb. 1. 48, 11. 2. ἐξ. κρημνόν to build up a road 
along it, Id. 3. 55, 6. II. to unbuild, lay open, τὰς πύλας Diod. 
II. 21, cf. Plut. Dio 50. 

ἐξοικοδόμησις, ews, ἧ, a building up, τειχῶν Joseph. A. J. 19. 7, 2. 

ἔξοικος, ov, away from home, removed, LxxX (Job. 6. 18). 

ἐξοιμώζξω, to wail aloud, οἰμωγάς Soph. Aj. 317; γόοισιν Ant. 427. 

ἐξοινέω, (oivos) to be tipsy, Hegesand. ap. Ath. 477 E, Poll. 6. 
21. II. to sleep off drunkenness, Paul. Aeg. 1. 33. 

ἐξοινία, ἡ, drunkenness, Ath. 547 F. 

ἐξοινόομαι, Pass. to be drunk, ἐξῳνωμένος (so Elmsl. for ἐξοιν--) 
drunken, Eur. Bacch, 814, Ath. 38 E. : 

ἔξοινοξ, ov, drunken, Alex. Hicoux. 3, Macho ap. Ath. 349 A, etc. 

ἔξοισιβ, ews, 9, a bringing out, divulging, Joseph. A.J. 17.4, 1. 

ἐξοιστέος, a, ov, verb. Adj. of ἐξοίσω (fut. of éxpépw), to be brought 
out, Ar, Lys. 921. II. ἐξοιστέον, one must bring out, Eur. Phoen. 
712, Plat. Parm. 128 E. 

ἐξοιστός, ἡ, dv, verb. Adj. to be uttered, Sext. Emp. M. 7. 122. 

ἐξοιστράω or --ἔω, Zo make wild, madden, Luc. de Mar. το. 2, Ael. N. 
A. 15.19. ΤΙ. intr. to rave, Palaeph. Incred. 43. 1. 
ἐξοιστρηλᾶτέομαι, Pass. to be driven to madness, Pseudo-Plut. 1158 F. 

ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω. 

ἐξοιχνέω, to go out or forth, ἐξοιχνεῦσι (Ion.) Il. 9. 384. 

ἐξοίχομαι, to have gone out, to be quite gone, 1], 6.379, 384, Soph. O. 
C. 867; ἐξ. θύραζε Plat. Com. Λα. 1.11; metaph., ἐκ τῆς γνώμης ἐξ. 
Antipho ap. Stob. 422. 31. 

ἐξοιωνίζομαν, Dep. ¢o avoid as ill-omened, Lat. abominari, Plut. De- 
mosth. 21, 2: c. inf. ἐο shrink from doing, Id. 2. 289 B. 

ἐξοκέλλω, intr., of a ship, 20 run aground, drive ashore, és Tas ἐκβολὰς 
τοῦ Πηνείου Hdt. 7.182; πρὸς κραταίλεων χθόνα Aesch. Ag. 666; so, 
δελφῖνες ἐξ, εἰς τὴν γῆν Arist. H. A. 9. 48, 6. 2. metaph., ἐξ, εἰς 
τραχύτερα πράγματα Isocr. 143 C; εἰς λόγου μῆκος Id. 409 C; εἰς 
ὕβριν Phylarch. 45; εἰς ἀσέλγειαν Polyb, 18. 38, 7; és ἐπιθυμίας ἀνοή- 
τους Paus. 8. 24,9; ἐς τρυφήν Ath. 523 C:—absol. ¢o be ruined, Polyb. 
4.48, IT. II. trans. ¢o run (a ship) aground :—metaph. to drive 
headlong, τινὰ eis ἄτην Eur. Tro. 137; ὁ πλοῦτος ἐξώκειλε τὸν κεκτη- 
μένον εἷς ἕτερον ἦθος Menand, Incert. 60:—Pass., metaph., δεῦρο δ᾽ 
ἐξοκέλλεται things are come to this pass, Aesch. Supp. 4383 εἰς κύβους 
ἐξ. to drift into gambling, Plut. 5 B. 

ἐξολέκω, strengthd. for ὀλέκω, Or. Sib. 4.136. 

ἐξολισθάνω, (never -αίνω in good Att., v. ὀλισθάνω) : fut. -ολισθήσω : 
aor. 2 -ὦὠλισθον. To glide off, slip away, &x δέ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν 1]. 
20. 470: to glance off, as a spear-point from a hard substance, Eur. 
Phoen. 1383; twos off a thing, Arist. H. A. 8. 2, 18:—Zo slip out, escape, 
Hippon. 28, Ar. Pax 141; of things, zo slip from the memory, Id. Eccl. 
286; ἐξ. els ἡδονάς to slip imperceptibly into .., Hdn. 1. 3;—c. acc. to 
slip out of, Lat. eludere, διαβολάς Ar. Eq. 491. II. ¢o slip asunder, 
Plut. 2. 398 A. 

eorlcOnats, ews, 9, a slipping away, Eus. H.E. το. 7. 

ἐξόλλῦμι and -ύω: fut. -ολέσω, Att. -oA@: aor. 1 ἐξώλεσα: pf. ἐξο- 
λώλεκα. To destroy utterly, τοὺς Ζεὺς ἐξολέσειε Od. 1}. 597, cf. 
Simon. 159, Eur. Hipp. 725, etc. II. Med., with pf. 2 ἐξόλωλα, 


eo. — ἐξονομάζω. 


. ἐξολωλότες Ar. Pax 483; the opt. is 


285 A, etc.; ὑπὸ τοῦ γε λιμοῦ. . 
ὃ taal ἐξόλοιο Alex. 


used in imprecations, ἐξολοίμην Id. Tewpy. 12 (Meineke) : 
Kump. 1. , 

ἐξολόθρευμα, τό, utter ‘destruction, Lxx (1 Regg. 15. 21): so ἐξο- 
λόθρευσις, ews, ἦ, 1 Macc. 7.7, Joseph. A. J. 11. 6, 6 :—also ἐξο- 
λοθρευτής, οὔ, 6, a destroyer, Athanas.; and ἐξολοθρευτικός, Ώ, ὃν, 
destructive, Schol. Ar. Pl. 443; the Verb being ἐξολοθρεύω, to destroy 
utterly, Act. Ap. 3.23, Joseph. A. J. 8.11, 1, often in Lxx. 

ἐξολολύζω, to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. Ὁ 

ἐξομᾶλίξω, to make quite smooth, to smooth away, Hipp. 28. 21, Babr. 
6o. fin.; in Med., Strabo 709. 11. to form according to rule, 
Apollon. de Constr. p. 310. ‘ : f 

ἐξομβρέω, to pour out like rain, LxX (where ἐξομβρ-ίσειν, --ἶσαι seem 
to be errors for -ἤσειν, --ἦσαι). : 

ἐξομήρευσιϑ, 7, a demand of hostages, Plut. Rom. 29, Camill. 22. 

ἐξομηρεύω, to bind by taking hostages, τοὺς δούλους ταῖς τεκνοποιΐαις 
ἔξομ. to bind slaves to one’s service by the pledges of wives and children, 
Arist. Oec. 1. 5, fin.:—Med. to take as hostages, παῖδας Plut. Sert. 14: 
to procure by hostages, φιλίαν Strabo 288: to bind to oneself, Diod. 
Excerpt. 571. 29. 

ἐξομτιλέω, to have intercourse, live with, τινι Xen. Ages. 1 1,4 : metaph. 
to bear one company, στεφάνων οὐ pia χροιὰ .. τάχ᾽ ἐξομιλήσει Eur. 
Cycl. 518. II. c. acc. to win over, to conciliate, τινα Polyb. 7. 
4, 6, Plut. 2. 824 D, etc. III. Med. to be away from one’s 
friends, be alone ig the crowd, Eur. 1. A. 735. 

ἐξόμιλος, ov, out of one’s own society, foreign, alien, Soph. Tr. 694. 

ἐξόμμᾶτος, ov, = ἐξύφθαλμος, Poll. 5. 69. 11. without eyes, Nicet. 

ἐξομμᾶτόω, to open the eyes of: Pass. to be restored to sight, Soph. ap. 
Ar. Pl. 635, cf. Ael. N. A. 17. 20. 2. metaph. fo make clear or 
plain, φλόγωπα σήματα ἐξωμμάτωσα Aesch, Pr. 499. II. ἐο be- 
reave of eyes, Lat. exoculare, Eur. Fr. 545. 

oppdtaors, ews, ἡ, a clearing or cleansing of the eyes, Poll. 2. 48. 

ἐξόμνυμι and -vw: fut. ἐξομοῦμαι : aor. ἐξώμοσα. To swear in 
excuse, ἐξώμοσεν τοῦτον ἀρρωστεῖν Dem. 379. 77- II. mostly to 
swear in the negative, ἐξομεῖ τὸ μὴ εἰδέναι ; Soph. Ant. 535; μαρτυρεῖν 
ἢ ἐξομνύειν Dem. 850. 10:—mostly in Med., aor. ἐξωμοσάμην, to deny 
or disown upon oath, swear formally that one does not know a thing, 
abjure, τι Dem. 1310. 2; or absol., Plat. Legg. 949 A, Isae. 76. 30, etc.; 
in full, ἐξομ. μὴ οὐκ εἰδέναι Dem. 1317. 8 :—to forswear, renounce, συγ- 
γένειαν ἐξόμνυσθαι Joseph. Macc. Io. 2. to decline or refuse an 
office by an oath that one has not means or health to perform it, Lat. 
ejurare magistratum or imperium, ἐξομόσασθαι τὴν πρεσβείαν Aeschin. 
40. 30, cf. Dem. 378. 18; τὴν ἀρχήν Arist. Pol. 4. 13, 2, Plut. Marcell. 6. 
12.—This oath was called ἐξωμοσία or ἀπωμοσία, v. Dict. of Antt. 

ἐξομοιάζω, =sq., Callicratid. ap. Stob. 426. 22. 

ἐξομοιόω, to make quite like, to assimilate, Hdt. 3.24; αὑτὸν τῇ πολι- 
τείᾳ Plat. Gorg. 512 E; ἐξ. τοὺς καρπούς to produce fruit exactly like, 
Theophr. H. P. 2. 2, 4:—Pass. to become or be like, ἄνδρας γυναιξὶν 
ἐξομοιοῦσθαι φύσιν Eur. Andr. 354, cf. Xen. Oec. 7, 32; σχῆμα ἐξ. 
πρός τινα Plut. Flamin. 3:—in Soph. Aj. 549 ἐξομοιοῦσθαι φύσιν seems 
to be Med., ¢o make his nature like. 

ἐξομοίωμα, τό, a likeness, resemblance, C. 1. 4957. 52. 

ἐξομοίωσις, ews, ἡ, assimilation, Theophr. C. P. 4. 3, 1. 
a becoming like, Plut. Pericl. 2, etc. 

ἐξομοιωτικός, ἡ, dv, fit for assimilating, τινε Clem. Al. 347. 

ἐξομολογέομαι, Dep. to confess in full, Luc. Hermot. 75, Plut. Eum. 
17, N. T., etc. 2. to make acknowledgments, give thanks, Ev. 
Matth, 11. 25, Rom. 14. 11, and often in Lxx. II. in Act. to 
agree, promise, Ev. Luc. 22. 6. 

ἐξομολόγησις, ews, ἡ, full confession, Plut. 2. 987 Ὁ, Eccl. 

ἐξομολογητικός, ἡ, dv, giving thanks, thankful, Philo 1. 60. 

ἐξομολογουμένως, Adv, pres. part. confessedly, Clem. Al. 763. 

ἐξομόργνῦμι, fut. ἐξομόρξω :—to wipe off from, ἔις τ᾽ ὄμορξον στόματος 
πέλανον Eur. Or. 219:—Med. to wipe off from oneself, purge away 
α pollution, νασμοῖσι with water, Eur. Hipp. 653; αἷμα ἐξομόρξασθαι 
πέπλοις to wipe off blood on or with your garments, Id. H. F. 1399, cf. 
ΕἸ. 502. ΤΙ. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μωρίαν to wipe off one’s 
folly ow another, i.e. give him part of it, Id. Bacch. 344, parodied by Ar. 
Ach. 843. 2. --αἀπομάττομαι, to stamp or imprint upon, ἃ ἑκάστῳ ἡ 
πρᾶξις αὐτοῦ ἐξωμόρξατο εἰς τὴν ψυχήν Plat. Gorg. 525 A, cf. Legg. 
775 D, and v. Ruhnk. Tim. 

ἐξόμορξις, εως, 7), α wiping off:—metaph. an impression, Plat. Tim. 80E. 

ἐξόμφἄλος, ov, with prominent navel, Galen. 11. as Subst, 
ἐξόμφαλος, ὃ, a prominent navel, Diosc. 4.74. 

ἐξονειδίζω, fut. Att. & :—strengthd. for ὀνειδίζω : 1. ς. acc. rei, 
to cast in one's teeth, κακά, ὄνειδος Soph. ΕἸ. 282, Eur. 1. A. 3053 ἐξο- 
νειδισθεὶς καικά having foul reproaches cast upon one, Soph. Ph. 382 :— 
simply, to bring forward, Lat. objicere, τὸ τόλμημ᾽ οἷον ἐξωνείδισεν 
Eur. Phoen. 1676. 2. c. acc. pers. 40 reproach, absol., Soph. O. Ὁ. 
990; τινα Diod. 5. 29; κόλακα ἐξ, τινά to reproach him as being .., 
Alciphro 3. 63. 

ἐξονειδιστικός, ἡ, dv, throwing reproach on, τοῖς ἄλλοις M. Anton, 1.16. 

ἐξονειρόω, = ἐξονειρώττω, Hipp. 664. 33. 

ἐξονειρωγμός, 6, = ὀνειρωγμός, Arist. H. A. το. 6, 5, Probl. 4. 5. 

ἐξονειρωκτικός, ἡ, dv, subject to ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 5.31. 

ἐξονειρώττω, = ὀνειρώττω, Hipp. 232. το, Arist.G. A. 2. 4, 22, al. 

ἐξονομάζω, fut. ow, ἐο utter aloud, announce, h. Hom. Merc. 59; and 
often in Hom. in the phrase ἔπος τ᾽ épar’ ἔκ 7° ὀνόμαζεν he spoke 
the word and uttered it aloud; cf. Eur. I. A. 1066 (where Dind. ἐξονό- 


11. 


to perish utterly, Emped. 103, Soph. Tr. 84, DIG ΖΘ MITC?PO ς off® to call by name, Plut. Οἷς, 40, 


\ 


ἐξονομαίνω ---- ἐξουθένημα. 


ἐξονομαίνω, fo name, speak of by name, ἄνδρα Il. 3. 166; αἴδετο .. 
γάμον ἐξονομῆναι to name, tell it, Od. 6. 66, cf. h. Ven. 253. 

ἐξ-ονομακλήδην, Adv. (καλέω) by name, calling by name, éfov. ὀνομά- 
Guy 1]. 22. 415, cf. 4. 278; ἐμὲ δὲ φθέγγοντο καλεῦντες éfov. Od. 12. 
2503 προκαλεῖσθαι Critias 2.8: cf. ὀνομακλήδην. 

ἐξονὔχίξω, to try ἃ thing’s smoothness by drawing the nail over it, hence 
to scrutinise closely, like Lat.ad unguem exigere, Ath. 97 Ὁ, Artemid. 1. 
16. ΤΙ. to deprive of nails, ῥόδα (ν. ὄνυξ 11. 1), Galen. 

ἐξοξύνομαι, Pass. to turn sour, Theophr. C. P. 6. VEU EE 

ἐξοπάζω, = ἐκπέμπω, Hesych, 

ἐξοπίζω, to squeeze out the juice, ὀπὸς εἰς ἔριον ἐξοπισθείς Arist. H. A. 

. 20, 15. 

ἐξόπῖθεν and -θε, Adv., Ep. for ἐξόπισθεν, behind, in rear, Il. 4. 298, 
al., Hes. Sc. 130. 2. as Prep. with gen, behind, ἐξ. κεράων, 1.17. 521. 

ἐξόπιν, Adv., =foreg. 1, Aesch. Ag. 115: cf. κατόπιν. 

ἐξόπισθεν, post. -θε, Adv., Att. for ἐῤόπιθεν, Ar. Eq. 22, Plat. Legg. 
947 Ὁ, etc.; εἰς τὸ ἐξ, backwards, Id. Tim. 84E, etc. ; τὸ ἐξ. τῆς κεφα- 
λῆς Arist. H. A. 3. 3,1. 2. as Prep. with gen., Ar. Ach. 868. II. 
of Time, τὰ ἐξόπισθε = ἐξοπίσω 11, Soph. Fr. 527. 

ἐξόπιστο, barbarism for foreg., Ar. Thesm. 1124. 

ἐξοπίσω, Adv., I. of Place (as always in Il.), backwards, back 
again, Il. 11. 461., 13. 436, Soph. Fr. 479; ἐξ. ἀποπέμπειν Hes. Op. 
88. 2. as Prep. with gen. behind, ἐξοπίσω νεκροῦ χάζεσθαι Il. 17. 
357. ΤΙ. of Time (as always in Od.), hereafter, 4. 35, al.:. 
so too Tyrtae. 9. 30, Pind. O. 7. 124. 

ἐξοπλίξω, to arm completely, accoutre, Hdt. 7. 100, Xen. Cyr. 4. 5, 22, 
al.; poét., éf.”Apy Aesch. Supp. 682, 702, cf. 97 :—Med. and Pass, to 
arm or accoutre oneself, κάρᾳ λέοντος, ἧπερ .. ἐξωπλίζετο, of Hercules, 
Eur. H. F. 466: to get under arms, stand in armed array, 1d. 1.T. 302; 
ἐξοπλίσθητε ὄπισθεν τῶν ἁρμαμαξῶν Xen. Cyr. 6. 3, 32; ἐξωπλισμένος 
fully armed, Ar. Lys. 454, Plat. Rep. 555 D, etc.; v. sub ἐξαυλίζο- 
pat. 2+ generally, ἐξωπλισμένος fully prepared, all ready, Ar. 
Pax 566; μᾶζα .. πρὸς εὐτέλειαν ἐξωπλισμένη Antiph. Incert. 1, cf. Φιλοθ. 
1.19. II. ἐο disarm, App. Civ. 2. 28. 

ἐξοπλῖσία, ἡ, a being under arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ under arms, Lat. in 
procinctu Xen. An. 1.7, το, C. 1. 2360. 39 :—a review, Diod. 19. 3. 

€orAvois, ews, ἡ, a getting under arms, πολλοῦ χρόνου δέονται εἰς 
ἐῤόπλισιν Xen. Cyr. 8.5, 9, cf. Arist. Probl. 19. 48. 

ἐξοπλισμός, 6, =foreg., Basilic. 

eomAos, ov, (ὅπλον) unarmed, Polyb. 3. 81, 2. 

ἐξοπτάω, fut. ow, to bake thoroughly, bake through, ἐν τῇ καμίνῳ 
Hdt. 4. 164; σάρκας πυρί Eur. Cycl. 403, cf. Ar. Ach. 1005 :—Pass., 
τεμάχῃ ἐξωπτημένα Pherecr. Μεταλλ. 1. 10, cf, Eubul. Avy. 1.8; ἐξ. 
τὴν κάμινον to heat it violently, Hdt. 4. 163. II. metaph. of 
love, Lat. exurere, ἐξοπτᾷ δ᾽ ἐμέ Soph. Fr. 421. 

ἔξοπτοβ, ov, well-baked, Hipp. Vet. Med. 13. 

ἐξοράω, to see from afar: Pass., ὥστ᾽ ἐξορᾶσθαι Eur. Heracl. 675, Hel. 
1269 :—cf. ἐξεῖδον. II. to have the eyes prominent, ws ἀγχό- 
μενος Hipp. 485.18: cf. ἐξόμματος, ἐξόφθαλμος. 

ἐξοργάω, strengthd. for ὀργάω, Plut. 2. 652 D. 

ἐξοργιάζω, to purge by mystic rites, χρῆσθαι τοῖς ἐξοργιάζουσι τὴν ψυ- 
χὴν μέλεσι Arist. Pol. 8. 7, 4. 

ἐξοργίζω, fut. Att. τῶ, zo enrage, τινα Xen. Eq. 9, 2, Aeschin. 27. 193 
τινὰ πρός τινα Xen. Mem. 3. 3, 7:—Pass. zo be furious, Batr. 185, 
Aristaen. 2. 20, 

ἐξορθιάζω, to lift up the voice, to cry aloud, Aesch. Cho. 271. 
intr. to stand erect, Plut. 2. 371 F. 

ἔξορθος, ov, upright, Ath. 496 D; ἐξόρθιος, ov, Schol. Arat. 161: cf. 
éfoppos. 

ἐξορθόω, to set upright, τὸ πεσόν Plat. Legg. 862 C. - 2. metaph. 
to set right, secure, restore, correct, τὸν σὸν ἐξόρθου πότμον Soph. Ant. 
83, Plat. Tim. 90 D; ἤν τι μὴ καλῶς ἔχῃ, γνώμαισιν ὑστέραισιν ἐξορ- 
θούμεθα Eur. Supp. 1083, cf. 1087. 

ἐξορία, ἡ, v. sub ἐῤόριος. 

ἐξορίζω, fut. Att. i, to send beyond the frontier, banish, Lat. extermi-: 
nare, Eur. Heracl. 257, Plat., etc. ; γᾶθέν τινα Eur. Tro. 1106; τὸ σῶμά 
twos ἐξ. (cf. édpiaros) Plut. Phoc. 37; so, Pass., ἐξορισθῆναι καὶ ἀπο- 
θανόντα, μηδὲ ἐν τῇ πατρίδι ταφῆναι Hyperid. Lyc. 16. 2. to expose 
a child, Eur. Ion 504. 3. to throw away, get rid of, ἀγριότητα 
Plat. Symp. 197 D; τὴν αἰσχρολογίαν Arist. Pol. 7.17, 8; τοὺς ἀνιά- 
tous Id, Eth. N. 10. 9, Io. 11. c. acc. loci only, ἄλλην ἀπ᾽ 
ἄλλης ἐξ. πόλιν to pass from one to another, Eur. Heracl. 16; cf. ὁρίζω 
1. 4. IIT. in Pass. to come forth from, τινος Id. Hipp. 1381. 
ἐξορίνω [1], to exasperate, Aesch. Ag. 1631. 

ἐξόριος, a, ον, (ὅρος) out of the bounds of one’s country, Poll. 6. 198: 
hence ἐξορία (sc. ζωή), ἡ, exile, Marcell. V. Thuc., Eust. 1161. 35. 

ἐξορισμός, ὁ, a sending beyond the frontier, Dion. H.5.12, Plut. 2. 549A. 

ἐξοριστέος, a, ov, to be expelled, Clem. Al. 189. II. ἐξοριστέον, 
one must expel, Themist. 300 A. 

eopurrixés, ή, ov, expulsory, Diog. L. 10. 143; but v. ἐξεριστικός, 

ἐξόριστος, ov, expelled, banished, ἐξόριστος ἀνῃρῆσθαι to be ruined by 
banishment, Dem. 548. 27; τῆς Ἰταλίας Polyb. 2. 7, 10. 2. put 
beyond the borders, of the dead body of a criminal, τὸν .. ἀλιτήριον ἀπο- 
κτείναντες ἐξ, ἐς τῆς πόλεως ποιῆσαι Dinarch, 100. 11. 
ἐξορκίζω, fut. Att. ἐῶ, later form of ἐξορκόω, Dem. 1265. 6, Inscr. Cret. 
in 0,1, 2554. 32, 36, al.; ἐξ. σε κύριον τὸν θεόν LXX (Gen. 24. 3); ἐξ. σε 
κατὰ τοῦ θεοῦ Ev. Matth. 26. 63. II. to exorcise an evil spirit, Eccl. 

ἐξορκισμός, ὁ, administration of an oath, Polyb. 6. 21, 6. 11. 
exorcism, Eccl. 


oprioris, οὔ, 6, απ exorcist, Anth. P. 11. ‘Ploltized by q 
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€opkos, ov, bound by oath, Lat. juratus, Pind. O. 13. 140. 

ἐξορκόω, earlier form of ἐξορκίζω (v. Lob. Phryn. 360 sq.) :—to swear 
a person, administer an oath to one, c. acc. pers., or absol., ἐξορκούντων 
οἱ πρυτάνεις Foed. ap. Thuc. 5. 47, cf. Dem. 535. 24, Inscr. Att. in C. I. 
88; often followed by ἢ μήν (Ion. ἢ μέν) c. inf. fut., as Hdt. 3. 133., 
4.154: c, acc. pers. et rei, to make one swear by, ἐξ. τινα τὸ Στυγὸς 
ὕδωρ Id. 6.74. 

ἐξόρκωσις, ews, ἡ, a binding by oath, Hat. 4.154. 

ἐξορμάω, to send forth, send to war, Aesch. Pers. 46, Eur. I. T. 1437; 
πάλιν ἐξ. to bring quickly back, Id. 1. A. 151; ἐξ. τὴν ναῦν to start the 
ship, se¢ it agoing Thuc. 7.14; κοῦφον ἐξ. πόδα Ar. Thesm. 659 :— 
Pass. to set out, start, Hdt. 9. 51, etc.; πρὸς ἔργον Eur. Or. 1240, etc. ; 
of arrows, 4o dart from the bow, γλυφίδες τόξων ἐξορμώμεναι Ib. 273, 
cf. Aesch. Eum. 182; to move rapidly, to rush, Soph. O. C. 30; τὸ κεῖσε 
δεῦρό 7 ἐξ, Id. Tr. 929. 2. to excite to action, urge on, Eur. Rhes. 
788, Thuc.6.6,88; ἐξ. τινα ἐπὶ τὴν ἀρετήν Xen. An. 3.1, 22. 11. 
intr., like Pass., o set out, start, esp. in a hurry, of a ship, μή σε λάθῃ- 
ow κεῖσ᾽ ἐξορμήσασα Od. 12. 221; δεῦρο ἐξορμῶμεν πεζῇ Xen. An. 5. 
7,17: c. gen. to set out from, χθονός Eur. Tro. 1131, etc. :—metaph. 
to break out, ἐξήνθηκεν, ἐξώρμηκεν [ἡ νόσος Soph. Tr. 1089 : σφοδρὸς 
ἐφ᾽ & τι ἐφορμήσειε eager in all that he takes in hand, Plat. Apol. 21 A. 

ἐξορμενίζω, [ὄρμενος] to shoot out into stalk, run to stalk, Soph. Fr. 
296: metaph., ῥήτορες ἐξωρμενικότες Nicostr. Incert. 8. 

ἐξορμέω, to be out of harbour, run out to sea, Lycurg.149.44, cf. Andoc. 
2. 32, Isae. 59. 7:—metaph., ἐξ, é« τῆς πόλεως Aeschin. 84.4; ἐξ. ἐκ τοῦ 
νοῦ to be out of one’s senses, Paus. 3. 4, 1: cf. ἐκπλέω. 

ἐξορμῆ, ἡ, a going out, expedition, Plat. Theag. 129 Ὁ. 

ἐξόρμησις, ews, ἧ, an urging on, Arr. An. 3.9, 12. ΤΙ. a rushing 
forth, τοῦ κύματος ἐπὶ τὴν “γῆν Schol. Thuc. 3. 89: @ vehement attack, 
Dio C. 75.6: a setting out, start, οἴκοθεν Arr. An. 1. 11, 5. 

ἐξορμίξω, fut. Att. ζῶ, ἐο bring out of harbour, τὴν ναῦν ἐξορμίσαι ἐκ 
τοῦ λιμένος Dem. 895. 8:—Pass. to put out to sea, Sophr. ap. Demetr. 
Phal. 151. 2. to let down, és πόντον Eur. Hel. 1247: pf. pass. in 
med. sense, ἐξώρμισαι σὸν πόδα thou hast come forth, Id. Phoen. 846. 

ἔξορμος, ov, sailing from a harbour, c. gen., Κρήτης Eur. Hipp. 156, 
cf. LA. 149. II. metaph. ever at anchor, restless, Arist. P. A. 
4. 12, 23 (where Schneid. would read éfoppos). 

ἐξόρνῦμι :---ἐξῶρτο, in Ap. Rh. 1. 306 f. 1. for δόμων ἐξ ὦρτο. 

ἐξοροθύνω, to excite greatly, Q. Sm. 2. 431, Poéta ap. Ath. 334 Ὁ). 

ἔξορος, ov, = ἐξόριος, Poll. 6. 198. 

ἐξορούω, to leap forth, Πάριος δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν Il. 3. 
Od. το. 47, Dind. Ar. Fr. 442. 

ἐξορρίξω, to clear the curds from whey, E. M. 349. 29, Hesych. 

ἐξορρόομαι, Pass. to run into curds, curdle, Clem. Al. 128. 

e€oppos, ov, cleared of whey, Theophr. H. P. 1. 11, 3 (as Schneid. for 
ἔξορθοΞ) : cf. ἔξορμος. 

ἐξορύσσω, Att. -rrw: fut. fw:—to dig out the earth from a trench, 
τὸν ἀεὶ ἐξορυσσόμενον χοῦν Hat. 7. 23, cf. 2.150; τόποι ἐξορυσσόμενοι 
Arist. Mirab. 44 :—Med., ἐξορύξασθαι χάρακας to make oneself ἃ vallum, 
Dion. H. 9. 55. II. to dig out of the ground, dig up, τοὺς νεκρούς 
Hdt. 1.64; ἄγλιθας Ar. Ach. 763; éAalas Lys. 110.33; φυτά Xen. Oec. 
19, 4; metaph., ἐξ. αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 8. 116. 

ἐξορχέομαι, fut. ἤσομαι : Dep.:—to dance away, hop off, Dem. 614. 
22, II. c. acc, cogn., ἐξ, ῥυθμόν to dance out a figure, go 
through it, Philostr. 829; cf. Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1. 5, 63, ubi 
v. Heind.; ἐξ. τὸν πόλεμον to dance away, i.e. lose, the battle, Ael. N. 
A. 16. 23. III. c. acc. rei, to dance out, i.e. to let out, betray 
(comic for éfa-yopedw), ἐξορχ. τὰ ἀπόρρητα, prob. of some dance which 
burlesqued those ceremonies, Luc. Salt. 15; so, ἐξ. τὰ μυστήρια Id. Pisc., 
33, cf. Hdn. 5.5, 4, Jacobs Ach. Tat. p. 710. 2. ἐξ. τινα to disgrace‘ 
him by one’s conduct, Plut. Artox. 22 (for which App. has ἐξ. τινι, = Lat. 
insultare); τὴν πολιτείαν Plut. 2. 1127 B; and ἐξ, τὴν ἀλήθειαν fo scorn 
it, Ib. 867 Β : cf. ἀπορχέομαι, συνεξορχέομαι. 

ἐξόσδω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 

ἐξοσιόω, like ἀφοσιόω, to dedicate, devote, Plut. Camill. 20:—so in Med., 
Id. Arat. 53. II. in Med., also, to avert by expiation, Lat. pro- 
curare, Diod. 15. 9, Plut. 2. 586 F. 

ἐξοστείζω, to take out the bones, Lat. exossare, Suid.:—metaph. of fruit- 
kernels, μῆλα .. ἐξωστεϊσμένα Diosc. 5. 86. 

ἐξοστρἄᾶκίζω, to banish by ostracism, Hdt. 8. 79, Andoc. 33. 24, Lys. 
143. 27, Plat. Gorg. 516 Ὁ ; é« τοῦ οὐρανοῦ Luc. Sacr. 4: and so (with 
a pun on broken pots, ὄστρακα), ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς Ar. Incert. 57 
Meineke. 

ἐξοστρἄκισμός, 6, banishment by ostracism, Diod. 11.87; ἐξ, ποιεῖσθαι 
κατά τινος Plut. Them. 22. 

ἐξόστωσι, ews, 4, (ὀστέον) a diseased excrescence on the bone, a node, 
esp. on the temples, Galen., cf. Foés. Oecon. Hipp. 

ἐξότε, Adv., (ἐξ ὅτε) -- ἐξ οὗ, Ar. Av. 334, Call. Apoll. 48, Anth. P. 11. 
383, C. I. 511. 19; v. Lob. Phryn. 47. 

ἐξότου, Adv., better divisim ἐξ ὅτου, v. sub ὅστις. 

ἐξοτρύνω, to stir up, urge on, excite, τινὰ ποιεῖν τι Aesch, Theb. 692, 
Eur. Supp. 24; τινὰ ἐπί τι Thuc. 1. 84, etc. 

ἐξουδενέω, = ἐξουδενόω, LX (Ezech. 21. 10), Eccl. 

ἐξουδενίζω, fut. iow, =éfovdevdw, Plut. 2. 308E, 310 C. 

ἐξουδενισμός, 6, scorn, contempt, Aquila V.T. 

ἐξουδενόω, to set at naught, Lxx (Ps. 43.6, al.),N.'T.; v. Lob. Phryn. 182. 
ἐξουδένωμα, τό, contempt, Lxx (Ps. 89. 5), Hesych. 

eEouSévwors, ews, ἡ, contempt, LXx (Ps. 30. 19, al.). 

ἐξουθενέω, = ἐξουδενύω, Ev. Luc. 23. 11, Ep. Rom. 14. 10, etc. 


θυ ει of contempt, ἐξ. λαοῦ Lxx (Ps. 21. 7). 
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ἐξουθένησις, ews, ἡ, = ἐξουδενισμός, cited from Schol. Ar. 
ξουθενητικός, ἡ, dv, inclined to set at naught, τοῦ θείου Diog. L. 7. 119. 
ξουθενίζω, = ἐξουθενόω, Schol. Ar. Ach. 443. 

ἐξούλης δίκη, ἡ, (ἐξείλλω) like the Roman actio unde vi, an action of 
ouster or ejectment, Phryn. Com. Ποαστρ. 4: this was a process by which 
one, who alleged that he had been unlawfully excluded (ejected) from 
his property, might obtain redress: it presupposed a previous entry (ἐμ- 
βατεύειν) on the part of the plaintiff, and an ouster (ἐξάγειν, ἐξαγωγή) 
on that of the defendant ;—both of which might be fictitious or formal : 
v. Harp. 5. ν., Suid.: but, II. in the Orators, the ἐξούλης δίκη 
is like the Lat. actio rei judicatae, an action of ejectment brought by one 
who claims property in consequence of a judg'ment of court and is excluded 
(ejected) from it by the former defendant or his agent, (such was the suit 
against Onetor, Dem. 864. 1-16, cf. 528. 12), against a defendant who has 
seized or refused to surrender property, Id. 540. 24., 541. 7-5 543. 273 
cf. Att. Process pp. 485, 749 sq., Dict. of Antt.s.v. ἐμβατεία, Buttm. 
Dem. Mid. Ind. s.v. The gen. is the only case used, except in Andoc. 
Io. 15, where we have an acc. pl., éfovAas ἢ γραφὰς ὦφλον. 

éEoupéw, to pass with the water, Arist. H. A. 6. 23, 2. 
to make water, Ael. N. A. 11. 18. 

ἐξουρισμός, 6, a drawing forth of urine, Diosc. Parab. 2. 109. 

ἔξουρος, ov, (οὐρά) ending in a tail or point, Hipp. 649. 44: cf. μύουρος. 

ἐξουσία, ἡ, (ἔξεστι) power, means, authority to do a thing, c. inf., 
χαίρειν καὶ νοσεῖν ἐξ. πάρεστι Soph. Fr. 109; ἐξ. ἐστί μοι, c. inf., 
Antipho 112.13, Thuc. 7.12; ἐξουσίαν διδόναι, ποιεῖν to give authority 
or power to do .., Plat. Symp. 182 E, Crito 51 Ὁ, εἴς. ; opp. to ἐξ. ἔχειν, 
λαμβάνειν, etc., Andoc. 23.14, Xen. Mem. 2. 6, 24, etc.; τῇ τῆς εἰρήνης 
ἐξ. with the freedom permitted by peace, Dem. 240. 23; ἐξ. ἔχειν θανά- 
Tov power of life and death, Arist. Fr. 374; but, c. gen. objecti, ἐξ. τινός 
power over, licence in a thing, τοῦ λέγειν Plat. Gorg. 461 E; ἐν μεγάλῃ 
ἐξ. τοῦ ἀδικεῖν Ib. 526 A, cf. Rep. 554 C; περί τινος Id. Legg. 930 A; 
κατὰ Thy οὐκ ἐξ. τῆς ἀγωνίσεως from want of qualification for .., Thuc. 
5. 50. 2. licence, arrogance, Dem. 559. 24, cf. 403. 26; ἡ ἄγαν 
ἐξ. Id. 428. 22. IL. absol. power, authority, might, as opp. to right, 
Eur. Fr. 778, Thuc. 1. 38, cf. 3. 45. 2. an office, magistracy, 
Lat. potestas, Plat. Alc. 1. 135 B; οἱ ἐν ταῖς ἐξουσίαις in Arist. Eth. N. 
1.5, 33 οἱ ἐν ἐξουσίᾳ ὄντες Id. Rhet. 2.6,9; of ἐπ᾽ ἐξουσιῶν Lxx (Dan. 
3. 2); ἡ ὑπατικὴ ἐξ. the consulate, Diod. 14. 113, etc.; 1 ταμιευτικὴ 
ἐξ. the quaestorship, Dion. H. 8. 77; ἡ τοῦ θαλάμου ἐξ., in the Roman 
empire, lordship of the bedchamber, Hdn. 1. 12. 3. as concrete, 
also like Lat. potestas, the body of the magistrates, Dion. H. 11. 32; ai 
ἐξ. (as we say) the authorities, Plut. Philop. 17, and often in N. T.; cf. 
τέλος. III. like περιουσία, abundance of means, resources, ἐξουσίας 
ἐπίδειξις Thuc. 6. 31, cf. 1.123; ἐνδεεστέρως ἢ πρὸς τὴν ἐξ. Id. 4. 39; 
τῶν ἀναγκαίων ἐξ. Plat. Legg. 828 Ὁ. IV. pomp, Plut. Aemil. 34. 

ἐξουσιάξζω, to exercise authority, Arist. Eth. E. 2. 5, 5, Dion. H. 9. 44, 
Lxx. 2. to exercise authority over, Tod μνήματος C.I. 4584, 
cf. ee Luc. 22. 25., 1 Ep. Cor. 7. 4: Pass. to be held under authority, 
Ib. 6. 12. 

ἐξουσιαρχία, ἡ, power, authority, Dion. Areop. 

ἐξουσιαστής, οὔ, 6, a mighty one, LXX (165. 9. 6). 

ἐξουσιαστικός, 7, dv, authoritative, Symm.V.T. Adv. --κῶς, Iambl. V. 
Pyth. 217; in Comp. --ὠτερον, Polyb. 5. 26,3. ' 

ἐξούσιος, ov, (οὐσία) stript of property, Philo 2. 528, E. M. 323. 45. 

ἐξοφέλλω, Zo increase exceedingly, ἐξώφελλεν ἔεδνα offered higher and 
higher dowry, Od. 15. 18. 

ἐξόφθαλμος, ov, with prominent eyes, opp. to κοιλόφθαλμος, Xen. Eq. 
I, I, 9, Plat. Theaet. 209 C. II. manifest, Polyb. 1. 10, 3. 

ἔξοχα, Adv., v. sub ἔξοχος. 

ἐξοχάδες, wy, αἱ, (ἔξοχος) external piles or haemorrhoids, the internal 
being called ἐσοχάδες, Paul. Aeg. 3. 59. 

ἐξοχετεία, ἡ, a drawing into channels or sluices, Strabo 205. 

ἐξοχετεύω, to draw off, as water by a sluice, Hipp. Aér. 291. 

ἐξοχή, ἡ, (ἐξέχων) prominence, opp. to eicoxh: a projection, point, 
Arist. P. A. 3. 2,5, Sext. Emp. Ρ. 1.120: @ wart, Diosc. 2.126. II. 
metaph. eminence, excellence, Cic. Att. 4.15, 73 κατ᾽ ἐξοχήν par excel- 
lence, Strabo 21, Gramm. ; of κατ᾽ ἐξοχήν the chief men, Act. Ap. 25. 23. 

ἔξοχος, ov, (ἐξέχω) standing out, jutting, mpdves Pind. N. 4.85; ἁφαΐ 
Schol. Eur. Hipp. 530: c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων .. κεφαλήν prominent 
above them, Il. 3. 227 :—but, II. mostly metaph. eminent, ex- 
cellent, ἔξοχον ἄνδρα Il. 2. 188; of things, ἔξ. τέμενος 6. 194., 20. 
184; μέγ᾽ ἔξοχα δώματα Od. 15. 227; αἶσα Pind. N. 6. 80. b. 
c. gen. standing out from, raised above, often used like a Sup., most 
eminent, greatest, mightiest, best, ἔξοχος ἡρώων 1]. 18. 56; ἔξ. ἄλλων 
6. 194, etc.; Bods ἀγέλῃφι μέγ᾽ ἔξ. ἔπλετο πάντων 2. 480; 50, ἀριθμὸν 
ἔξ. σοφισμάτων Aesch. Pr. 459; οὐδεὶς ἔξ. ἄλλος ἔβλαστεν ἄλλου Soph. 
Fr. 518; (we have the real Sup. ἐξοχώτατος in Pind. N. 2. 27, Aesch. 
Ag. 1622, Eur. Supp. 889; and in Pind. N. 3. 124 the Comp.) :—the dat. 
is used for gen., αἶγας -. αἱ πᾶσι μέγ᾽ ἔξοχοι αἰπολίοισιν Od. 21. 266, 
cf, 15. 227; also, ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσιν 1]. 2. 483 :—also 
strengthd. μέγ᾽ ἔξοχος, v. supr. 2. Hom. also often uses the neut. 
pl. ἔξοχα as Adv., especially, above others, ὅς κ᾽ ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, 
ἔξοχα δ᾽ ἐχθαίρῃσιν Od. 15. 70, cf. Il. 5. 61; ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα Od. 
11.432; ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα gave me as a high honour, Od. 9. 551; with 
the Sup., ἔξοχ᾽ ἄριστοι beyond compare the best, Il. 9. 638, Od. 4. 629, 
etc. b. c. gen., ἔξοχα πάντων far above all,=Lat. prae ceteris, 
Il. 14. 257, etc.; so, ἔξοχ᾽ ἑταίρων Pind. P. 5.34; ἔξοχα πλούτου above 
all wealth, Id. Ο, 1. 4.—The regul. Adv. ἐξόχως, Ib. 9. 104, Eur. Bacch. 
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éEoxtpow, strengthd. for ὀχυρόω, Plut. Camill. ro. 

E-ayxus, -- ἕκπηχυς, Lob. Phryn. 412. 

ἑξπηχυστί, Adv. of six cubits, Soph. Fr. 876. 

ἑξποδιαῖος, ov, six feet high or broad, C. 1. 2860. 1. 9. 

ἕξ-πους, 6, 77, Ξ- ἑξάπους, Plat. Com. Incert. 35. ᾿ 

ἐξυβρίζω, fut. Att. ἐῶ, to break out into insolence, to run riot, was 
wanton, Hdt. 4. 146., 7. 53 εὐπραγίαις in prosperity, Thuc. I. 84; ὑπὸ 
πλούτου Xen. Cyr. 8. 6,1; ἐξ. εἰς τόδε to come to this pitch of insolence, 
Thuc. 3. 39: with an Adj. neut., παντοῖα ἐξ. to commit all Kinds of 
violence or extravagance, Hdt. 3.126; τάδ᾽ ἐξ. Soph. El. 293; ἐξ. πλείω 


περὶ τοὺς θεοὺς Lys. 191.19; τι εἴς τινα Luc. Fugit. 18. 2. ς. acc. 
pers. to treat with insolence or violence, Anton. Liber. 12, Conon 24; 
hence in Pass., τὰ ἐξυβρισμένα despised things, Longin. 43. IL. 


of the body, to break out from high feeding, Plat. Legg. 691 C: of plants, 
to be over-luxuriant, Arist.G. A. 1. 18, 58, Theophr. C. P. 2. 16, 8. : 

ἐξυγιάξω, to heal thoroughly, Polyb. 3. 88, 2 :—Pass., Hipp. 5. 19. 

e€vyaive, to recover health, Hipp. Fract. 758: also in Pass., Id. 

ἐξυγραίνω, to make quite wet, Arist. Probl. 4. 7, al. :—Pass. to be full 
of moisture, to be all water, Hipp. Progn. 37, Arist. H. A. 3. 19, 8, 
al. 2. to make watery and weak, Plut. 2. 97 B; metaph., ἐξ. "τὰ 
σώματα ταῖς ἡδοναῖς Ib. 136 B:—Pass. to be so, of plants, Theophr. C. P. 
6. 6, 4. II. in Pass., also, Zo be deprived of moisture, Theophr. Lap. Io. 
ἔξυγρος, ov, watery, liquid, Hipp. 396. 24. ἢ ᾿ 

ἐξυδᾶρόω, to make watery or vapid, Simplic. ad Epict. Ρ. 354 Schweigh.: 
—Pass. to become water, Alex. Aphr. Probl. 1. 81. 
ἐξυδᾶτίζω, =sq., Hesych. ! 
ξὐδἄτόω, to make water, Theophr. Odor. 66 :—Pass., Hipp. 11 38E. 
ξύδάτωσις, ews, 7, a changing into water, Origen. 
Evipias ἄνεμος, ὃ, a rainy wind, Arist. Mund. 4, 11. 
ξυδρωπιάω, to become dropsical, Arist. H. A. 5. 20, 5. 
ξὐλακτέω, to bark out: to burst out in a rage, Plut. Arat. 50; πρός 
τινα Id. 2.39 B:—c. acc. cogn., ἐξ. γόον to yell it out, Lyc. 764. 
ἐξυλίζω, fut. iow, to filter out or through, Galen. 

eipevite, (Suny) to strip off the skin or membrane, Diosc. 2. 86. 
ἐξύμενιστήρ, ρος, 6, a flaying or dissecting knife, Paul. Aeg. 6. 5. 
ἐξυμνέω, strengthd. for ὑμνέω, Polyb. 6. 47, 7, Diod. Exc. Vat. p. 23. 

ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκα, for ἐυνῆκα, poét. aor. 1c. dupl. augm. of συνίημι, 
Anacr. 143, Alcae. 126. 

ἐξυπάλυξις, ews, 7, an escape, Orph. Arg. 682. 

ἐξυπᾶλύσκω, fut. fw, to escape from, τινά Q. Sm. 12. 502. 
ἐξυπανίστημι, only in intr. aor., σμῶδιξ μεταφρένου ἐξυπανέστη a weal 
started up from under the skin of the back, Il. 2. 267. 
ἐξυπειπεῖν, -- ὑπειπεῖν, to advise, Eur. Bacch. 1266. 

ἐξυπερζέω, fut. Cow, to boil over, effervesce, Tzetz. Hist. 3. 267. 
ξύπερθε [0], Αἀν., -- ὕπερθε, from above, Soph. Ph. 29. 
ξυπεροπτάω, to bake or dry extremely, Galen. 10. 528 Ὁ. 

ἐξυπηρετέω, to assist to the utmost, Soph. Tr. 1156; τῇ ἑαυτοῦ 
παρανομίᾳ Lys. 122.16; cf. συνηρετέω. 

ἐξύπιστα, Acol. for ἐξόπισθεν, Poéta ap. Apoll. in A.B. 563, 604. 

ἐξυπνίζω, (ὕπνος) to awaken from sleep, Ev. Jo. 11.11, and in Lxx:— 
Pass. to wake up, Plut. Anton. 30, M. Anton. 6. 31. 

ἔξυπνος, ov, awakened out of sleep, ἔξ. γενέσθαι Act. Ap. 16. 27; in 
M. Anton, Io. 13, ἐξ ὕπνου γενέσθαι. 

ἐξυπνόω, to wake out of sleep, τινά Symm. V. T. 

ἐξυποστρέφω, intr. Zo return, Socrat. H. E. 3. 17. 6, al. 

ἐξυπτιάζω, to turn a person quite on the back, Lat. resupinare, ἐξ. ὄμμα 
to throw his eyes upwards or backwards, Aesch. Theb.‘577 (so Schiitz 
for ὄνομα, which was evidently suggested to the Copyist by τοὔνομ᾽ in 
the next line); ἐξ. ἑαυτόν throwing back his head haughtily, Luc. 
Catapl.16; and absol. (ἑαυτόν being omitted), Id. Gall. 12, Heracl. 3, 
adv. Indoct. 21, Clem. Al. 296 :—so in Med., ἐξυπτιάζεσθαι τὴν κεφαλήν 
to throw it back, Arist. Fr. 101. II. intr. ¢o lie back, of the horns 
of wild cattle, Id. H. A. 2. 1, 22. 

e€vialve, to finish weaving, Lat. pertexere, φᾶρος Hdt. 2. 122., 9. 109; 
πέπλον Batr. 182; of bees, ἐξ. κηρία Xen. Oec. 7, 34 :—Med., Nicoph. 
Tlav6. 1. II. metaph. to finish, ἐξ. μέλος Pind. N. 4.71; τὲν xapt- 
τες ἐξυφαίνονται 1d. P. 4. 490: also like Lat. pertexere, of speech or 
writing, Polyb. 3. 32, 2, etc.; τὸ συνεχὲς THs ἐπιβολῆς ἐξ. Id. 17. το, 
3: cf. ὑφαίνω, ῥάπτω. 

ἐξύφαντέον, verb. Adj. one must finish weaving, Clem. Al. 237. 

ἐξύφασμα [7], τό, a finished web, κερκίδος σῆς ἐξ. Eur, El. 539. 

ἐξυφηγέομαι, = ὑφηγέομαι, Soph. O. C. 1025. . 

ἐξυψόομαι, Med. ἐο exalt oneself, LXx (Sirac. 1. 30). 

ἕξω, Adv. of ἐξ, as εἴσω of eis: I. of Place, 1. with Verbs 
of motion, out or out of, Lat. foras, ἔξω ἰών Od.14.526; χωρεῖν ἔξω 
Hdt. 1. το; πορεύεσθαι Plat. Phaedr. 247 B; βλέπειν Dem. 332. 153 
ἔξω τοὺς Χριστιανοὺς (sc. φέρε), Luc. Alex. 38, etc. Ὄ. as Prep. c. 
gen., ἔξω χροὸς ἕλκειν Il. 11. 457, cf. Od. 22. 378; ἔξω or ἔξω γῆς 
βαλεῖν, Aesch. Theb. 1014, Soph. O. T. 622, etc.:—pleon. with ἐκ, 
κραδίη δέ por ἔξω στηθέων ἐκθρώσκει 1]. το. 943 ἐκ τῆς τάφης ἐκφέρειν 
ἔξω Ἠάϊ. 3. τ6, cf. Eur. Hipp. 650:—in Hdt. c. ace., ἔξω τὸν Ἑλλή- 
σποντον ἐκπλεῖν to sail outside the H., 5. 103; where the acc. might be- 
long to the Verb (as in ἐξέρχομαι 1. τ. Ὁ); but in 7.58 we have ἔξω τὸν 
‘EAA, πλέων, which shews that it depends on ἔξω; cf. ἐκπλέω 11. 
I. 2. without any sense of motion, like ἐκτός, outside, without, 
Lat. foris, Od. to. 95: τὸ ἔξω the outside, Thuc. 7. 69; τὸ ἔξω τῶν 
ὀμμάτων their prominency, Plat. Theaet. 143 E; τὰ ἔξω things outside 
the walls or house, Thuc. 2. 5, Xen. Oec. 7, 303; external things, Plat. 
in late writers also exoteric knowledge, opp. to τὰ 
para foreign affairs, Thuc. 1. 68 ;—oi ἔξω those out- 
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side, ld. 5.143 of exiles, 4.66; (butin N. T. zhe heathen, 1 Cor. 5.12); 
—h ἔξω θάλασσα (in Hdt. 1. 202 with στηλῶν added), the Ocean, opp. 
to ἡ ἐντός (the Mediterranean sea), cf. Plat. Criti. 108 E, Plut. 2. g20F: 
--ἔξω τὴν χεῖρα ἔχειν to keep one’s arm outside one’s cloak, Aeschin. 1. 
25. Ῥ. as Prep. c. gen., of ἔξω γένους, opp. to τὰ ἐγγενῆ, Soph. Ant. 
660; ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν Soph. O. T.1390; ἔξω τοξεύματος (cf. 
ἔντος) Thuc. 7. 30; ἔξω βελῶν out of shot, Xen. Cyr. 3.3, 693 ἔξω τῶν 
βελῶν Id. An. 5. 2, 26; ἔξω τινὸς εἶναι or γίγνεσθαι to be free from a 
thing, to have nothing to do with it, Thuc. 2. 65, Dem. 49, 34, etc. ; 
τῶν ἔξω τοῦ πράγματος ὄντων persons unconcerned in the matter, Id. 
528.22; ἔξω τῆς ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος λέγειν to speak away from 
the subject, Isocr. 247 E, cf. Dem. 510. 21; τὰ ἔξω τοῦ πράγματος --τὰ 
ἀπρόσδιόνυσα, Arist. Rhet. 1. 1,9; ἔξω τούτων besides, Thuc. 5.26, Xen., 
etc. :---ἔξω φρενῶν out of one’s senses, Pind. O. 7.853 ἔξω ἐλαύνειν τοῦ 
φρονεῖν Eur. Bacch. 853; ἔξω σαυτοῦ Plat. Ion 535 B; ἔξω γνώμης 
Eur. Ion 926; ἔξω τοῦ φυτεύσαντος unlike thy sire, Soph. Ph. 904; ἔξω 
τῆς ἀνθρωπείας .. νομίσεως alien to human belief, Thuc. 5. 105 :— 
proverb., αἴρειν ἔξω πηλοῦ πόδα to keep clear of difficulties, Suid.; so, 
ἔξω τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν Aesch. Cho. 697; πημάτων ἔξω πόδα ἔχειν 
Id. Pr. 263; ἔξω πραγμάτων ἔχειν πόδα Eur. Heracl. 10g; cf. ἔκτος 
1. ΤΙ. of Time, beyond, over, ἔξω μέσου ἡμέρας Xen. Cyr. 4. 4,13 
ἔξω τῆς ἡλικίας Dem. 38.10; ἔξω πέντ᾽ ἐτῶν Id. 980. 27. 111. 
without, but, except, c. gen.; ἔξω σευ Hdt. 7. 29; ἔξω ἤ .., Lat. prae- 
terquam, Ib. 228; ἔξω τοῦ πλεόνων ἄρξαι besides .. , Thuc. 5.973 ἔξω 
τοῦ ἐφθακέναι ἀδικοῦντες except the being first to do wrong, Dem. 239. 
1o.—For Comp. ἐξωτέρω, Sup. ἐξωτάτω, v. sub voce. 

ἕξω, fut. of ἔχω. 
“ἔξωθεν, Adv. (ἔξω) from without or abroad, ἔξωθεν εἴσω Aesch. Theb. 
560; often in Trag., Plat., etc.:—c. gen., ἔξ. δόμων from without the 
house, Eur. Med. 1312. ITI. often 4150 -- ἔξω, Hdt. 1. 70, Plat., 
etc.; of ἔξωθεν foreigners, Hdt. 9.5, and Att.; τὰ ἔξωθεν matters out- 
side the house, opp. to τἄνδον, Aesch. Theb. 201, Eur. El. 74, etc.; af 
ἔξ. πόλεις foreign states, Plat. Polit: 307 E; of ἔξ. λόγοι foreign to the 
subject, Dem. 228. 11 :—c. gen., ἔξ. ὅπλων καθήμενοι Xen. An. 5.7, 24: 
Sree from, ξυμφορᾶς Soph, El. 1449; δειμάτων Eur. H. F. 723. III. 
in Gramm., ἔξωθεν λαμβάνειν to supply or understand a word, Lat. 
subaudire. . 

ἐξωθέω, fut. -ωθήσω and -ὦσω: aor. ἐξέωσα. To thrust out, force 
out, ἐις δ᾽ doe γλήνην Il. 14. 494, cf. 17. 618 ; even by pulling, ο wrench 
out, ἐκ δ᾽ dpa of μηροῦ δόρυ μείλινον ὦσε θύραζε 5.694: to displace, 
Hipp. Art. 811: to expel, eject, banish, γῆς τινά Soph. O. C. 1296; 
πάτρας Ib,1330:—to thrust back, Id. Aj.1248; τοὺς Λακεδαιμονίους 
és τὰς ἁμάξας Thuc. 5. 72; τὴν πόλιν εἰς χαλεπόν Plut. Nic. 12 ; ἐξ. τινα 
ἀπὸ τῆς ὄχθης Arr. An. 1.15, 4; ἐξ. νόμον Plut. Comp. Ag. et Cleom. 
c, Gracch. 5 :—Pass., ἐξωθέεσθαι éx τῆς χώρης Hat. 4. 13, cf. 5.124., 6. 
83; πατρίδος ἐξωθούμενος Soph. O.C. 428; ἐξωσθήσομαι eimety shall 
be debarred from .. , Dem. 720. 4. 2. ἐξ. γλώσσας ὀδύναν to put 
forth painful words, to break forth into cruel words, Soph. Ph. 
1142. II. to drive out of the sea, drive on shore, Lat. ejicere, Tas 
ἄλλας [vais] ἐξέωσαν πρὸς τὴν γῆν Thuc. 2.90, cf. 8.104; ἐς τὴν γῆν 
Id. 7. 52:—Pass., πνεύμασιν ἐξωσθέντες Eur. Cycl. 279 (cf. ἐξώστης) : 
metaph., ἐξωσθῆναι τῇ ὥρᾳ és χειμῶνα Thuc. 6. 34, ubi v. Arnold. 

ἐξώθησις, ews, ἡ, a driving out, excretion, Alex. Aphr. Probl. 1. go. 

ἐξωκεᾶνίξζω, fut. ἔσω, to place out in the ocean, Strabo 299. 

ἐξωκεᾶνισμός, 6, a placing out in the ocean, Strabo 44, 46. 

ἐξώ-κουτος, sleeping out, Hesych.:—as Subst., ἐξώκοιτος, 6, a fish 
which comes upon the beach to sleep, also ἄδωνις, Theophr. Pisc. 1, Ael. 
N. A. 9. 36, Opp. H. 1. 158. 

ἐξώλεια, ἡ, utter destruction, κατ᾽ ἐξωλείας ὀμόσαι to swear with deadly 
imprecations against oneself, Dem. 553.17; ἐπαρᾶσθαι ἐξώλειαν αὑτῷ 
Antipho 130. 34, ap. Dem. 747.14; ὕποχον ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν Id, 
1315.11; κατ᾽ ἐξωλείας ἐπιορκεῖν to break an oath of the kind, Id. 
1305.13. Cf. sq. : 

eddns, es, (ἐξόλλυμι) utterly destroyed, ruined, Hdt. 7.9, 2; ἐξώλεις 
καὶ προὠλεις ποιεῖν τινας ἐν γῇ καὶ ἐν θαλάσσῃ Dem. 332.22; often in 
imprecations, ἐξ. ἀπόλοιο Ar. Pax 1072; ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος 
Lex ap. Andoc. 13. 22, cf, 63. 1; ἐξώλη γενέσθαι καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς 
ἐκείνου πάντας Ο.1. 2601 d. 14; ἐξώλης ἀπολοίμην καὶ προώλης Dem. 
395- 7, cf. 363. 23: v. sub ἐξώλεια. II. metaph. of persons, per- 
nicious, abominable, Lat. perditus, Αἰγύπτου γένος Aesch. Supp. 741; 
γέρων Eupol, Αὐτολ. 12; οὐδὲν πέφυκε ζῷον ἐξωλέστερον Ar. Pl. 443, 
cf, Eccl. 1053, 1070, Dem. 1342. 7, Antiph, Μισοπ. I. 12, etc. 

ἐξωμίας, ov, 6, one with arms bare to the shoulder, Luc. Vit. Auct. 7. 

ἐξωμιδο-ποιΐα, ἡ, the making of an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2. 7, 6. 

ἐξωμῖδο-ποιός, dv, making an ἐξωμίς, Poll. 7. 34, 159. 

ἐξωμίζω τὸν ἕτερον βραχίονα to bare one arm up to the shoulder, wear 
it as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267. 

ἐξωμίς, ίδος, ἡ, (@pos) a man’s vest without sleeves, leaving both shoulders 
bare (A. Gell. 7.12), or (acc. to Schol. Ar. Vesp. 444)=xeTav ἑτερομά- 
σχαλος, with one sleeve, leaving one shoulder bare, Ar. |.c., Xen. Mem. 2. 
7,5, etc. ;—the usual dress of the poorer classes and slaves, Ar.1.c., cf. 
Lys, 662, 1021; of Laconizers, Ael. V. H. 9. 343 of Cynics, Sext. Emp. 
P. 1.153; and even of the rich when not on ceremony, Suid. s.v.; also 
worn by women, Ar. Fr.114. Also χιτὼν tEwpos, Hesych. V. sub 
ἐπωμίς, χειριδωτός. ; 

ἐξωμοσία, ἡ, denial on cath that one knows anything of a matter, Ar. 
Eccl. 1026, Dem. 1119. 26. II. a declining an office, Dem. 381. 
τ. Cf. ἐξόμνυμι. 
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μείζοδι τιμαῖς Arist. Pol. 5.11, 29; τρισχιλίων ἐξωνήσατο παρὰ τῶν γο- 
νέων... μὴ ἀπαχθῆναι Luc. Peregr. 0 :—generally, to buy, Hdt. 1.196; 6 
ἐξωνούμενος the purchaser, Aeschin. 63. 7. Cf. ἐκπρίασθαι. 

ἐξώνησις, ews, ἧ, redemption, purchase, Byz. ᾿ 

ἐξώπιος, ov, (dip) out of sight of, a favourite word of Eurip., as δόμων 
ἐξώπιος βέβηκε Supp. 1038; δωμάτων Med. 624, Alc. 546; ridiculed by 
Ar. Thesm. 881. 

ἐξώ-προικα, τά, gifts besides the dowry, E. M. 5. v. ἕδνα. 

ἐξώ-πῦὔλος, ov, out of doors, Schol. Ap. Rh. 1. 1174, and Byz. 

ἐξωριάξω, (ὥραν to leave out of thought, neglect : v. εὐωριάζω. 

ἔξωρος, ov, (ὥρα) untimely, out of season, unfitting, ἔξωρα πράσσειν 
Soph. El. 618 :—#oo late, too old, superannuated, Aeschin. 1.95, Plut. 
Sull. 36: ς, gen. zoo old for .., τοῦ ἐρᾶν Luc, Hermot. 78. Adv., ἐξώ- 
pws ἔχειν τινός Philostr. 521. 

ἐξώροφος, ov, (ὄροφος) with or of six stories, Diod. 14. 51. 

ἐξῶρτο, v. sub ἐξόρνυμι. 

ἔξωσις, ews, ἡ, a putting out, displacement, Hipp. Art. 811. 

ἔξωσμα, τό, banishment, LXX (Lament. 2.14). 

ἐξώστης, ov, 6, one who drives out,” Apns Eur. Rhes. 322. II. 
ἐξ. ἄνεμοι violent winds which drive ships ashore (cf. ἐξωθέω 11), Hdt. 2. 
113, Hipp. Vet. Med. τι, Aeschin. Ep. 659 fin. 

ἐξώστρα, 4, a stage-machine somewhat of the same nature as the éav- 
κλημα (q. v-), Poll. 4.127, 129; metaph. in Polyb. 11. 6, 8. II. 
a bridge thrust out from the besiegers’ tower against the walls of the 
besieged place, in Lat. exostra, Veget. de Re Milit. 4. 21. 

ἐξωτάτω, Adv., Sup. of ἔξω, outermost, Plat. Phaedo 112 E :—Adj. ἐξώ- 
τατος, Lxx (1 Reg. 6. 30), Galen. 

ἐξωτερικός, 7, dv, (ἔξω) opp. to ἐσωτερικός, external, belonging to the 
outside, τὰ ἐξ. the exterior members, such as hands and feet, Arist. G. A. 
5.6, 9; efwr. ἀρχή foreign power, ἐξ. πράξεις public business, Id. Pol. 
2.10, 16., 7. 3, 83 ἐξ. σκέψις a foreign, a different treatise, Ib. 1. 5, 4; 
ἐξ. πράξεις, opp. to αἱ οἰκεῖαι, Ib. 7. 3,8; ἐξ. ἀγαθά Ib. 7.1, το. 11. 
the ἐξωτερικοὶ λόγοι of Arist. are said by Gellius (20.5) to have been 
popular treatises, opp. to ἀκροατικοί, ἀκροαματικοί or ἐσωτερικοί, which 
contained his higher philosophy ; cf. Plut. 2. 1115 (where the ἐξ. διά- 
Aoyor are opp. to τὰ ἠθικὰ ὑπομνήματα and τὰ φυσικά), Clem. Al. 68 ; 
whereas Cic. Fin. 5. 5 seems to make the distinction one of style (unum 
populariter scriptum, alterum limatius). But in Arist. himself there is no 
mention of λόγοι ἀκροατικοί or éowrepixol, and in all places where of λόγοι 
éfwrepucot are named, they seem to mean popular arguments, reasoning’s 
common among’ men, such as he uses in certain of his more popular works, 
Metaph. 12.1, 4, Phys. 4. 10, 1, Eth. N. 1. 13, 6, Pol. 3. 6, 5., 7. 1, 23 
just like λόγοι ἐγκύκλιοι (4. v.); in Eth. E. 1. 8, 4, they are expressly 
opp. to of κατὰ φιλοσοφίαν : v. Bonitz Ind. Arist. p. 104. 44 sq. Cf. 
ἐσωτερικός. 

ἐξωτέρω, Adv., Comp. of ἔξω, more outside, δρόμου ἐξ. Aesch. Cho. 
1023; also in Arist. Metaph. 9. 4, § :—hence Adj. ἐξώτερος, ovéer, utter, 
Lxx (Ex. 26. 4, etc.), Ev. Matth. 8. 12. 

ἐξωτικός, 7, dv, (ἔξω) foreign, alien, opp. to συγγενής, C. I. 2686, 
4247, al.: in Eccl. heathen. Adv.—és, Stob. Append. p. 39. 

ἐξώ-φορος, ov, brought out, published, Iambl. V.P. 247, Stob. Ecl.1. 214. 

ἔξωχρος, ov, deadly pale, Arist. H. A. 9. 50/2. 

ἕο, Ep. for ov, Lat. sui :—€o?, Ep. for of, Lat. sébi. 

ἔοι, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. of εἰμί. 

ἔοικα, as, ε, etc., pf. with pres. sense, Zo be like, of which Hom. has 
3 sing. impf. εἶκε, ἐξ seemed good, Il. 18. 520; a fut. εἴξω, will be like, 
occurs in Ar, Nub. ΙΟΟΙ, and aor. 1 εἶξα in Walz Rhett. 8. 208; else- 
where only in pf.:—besides the common forms ἔοικα, as, ε, etc., we have 
in Ep., 3 dual @xrov for ἐοίκατον, Od. 4. 27, part. εἰοικυῖαι 1]. 18. 
418; I pl. ἔοιγμεν Soph. Aj. 1239, Eur. Cycl. 99; 3 pl. εἴξασι Id. Hel. 
497, Ar. Av. 96, Plat. Polit. 291 A, Soph. 230 A, Plat. Com. “EAA. 1, 
Supp. 2, Eubul. Srep. 1. 8; inf. εἰκέναι Eur. Fr. 167, Ar. Nub. 185 (cf. 
προσέοικαλ) ; part. εἰκώς, which is also used in Il. 21. 254 (v. sub εἰκός) : 
—lIon., but not Ep., ofa, as, ε, Hdt. 4. 82., 5.20, τού, part. oixws 
Hdt. :—plapf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ, Hom., etc.; 3 pl. ἐῴκεσαν Thuc. 7: 75, 
etc., Ep. ἐοίκεσαν 1]. 13.102; Ep. 3 dual ἐΐκτην, for ἐῳκείτην, Il. 1. 104, 
Od. 4. 662; an Att. form fev also occurs in Ar. Av. 1298 (as emended 
from the Schol.) :—there also occur pass. forms with same sense, 3 sing. 
pf. ἤϊκται, Nic. Th. 658 (cf. προσέοικα); plqpf. ἤϊκτο four times in Od.; 
without augm. ἔζκτο Il. 23. 107. (The Homeric examples shew that 
the Root must have begun with a conson.; and, since no forms in cognate 
languages shew any trace of the digamma, Curt. concludes that the Root 
was not FIK, but probably AIK, or DYIK, the Root of δείκνυμι ; and 
that the Homeric word was yéyouxa.) 

I. to be like, look like, τινι Hom., etc.; Μαχάονι πάντα ἔοικε 1]. 

11. 612; κεφαλήν τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικας κείνῳ Od. 1. 208; so 
εἶδός τε μέγεθός τε, δέμας, πάντα, εἰς., Hom.: made more emphatic 
by the phrases εἰς ὦπα ἔοικεν, ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα ἐῴκει Il, 3. 158., 
24. 630, al.; μελαίνῃ Κῆρὶ ἔοικεν is considered like, i.e. hated like 
death, Od. 17. 500 :—also with the part., where we use the inf., αἰεὶ γὰρ 
δίφρου ἐπιβησομένοισι éixrny seemed always just about to set foot upon 
the chariot, Il. 23. 379; ἔοικε σημαίνοντι he seems to indicate, Plat. Crat. 
437 A; ἔοικε σπεύδοντι seems anxious, Id. Prot. 361 B; cf. Xen. Mem. 
1, 6, 10., 4. 3, 8;—and without a part., ἔοικε τοῦτ᾽ ἀτόπῳ this is like 
an absurdity, seems absurd, Plat. Phaedr. 62 D: this sense appears in 
Aesch. only in part. εἰκώς, like, Ag. 760, Cho. 560. II. to 
seem likely, c. inf., in phrases which we can only render by making the 
Verb impersonal, as in the Lat. videor videre, with inf. pres., methinks I 
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art delicate, Aesch. Pr. 971, cf. 984; ἔοικα θρηνεῖν μάτην Id. Cho. 926, 
cf. 730; ἔοικα .. οὐκ εἰδέναι Soph. O. T. 744; ἔοικα .. ἐποικτείρειν σε 
Id. Ph. 317; with inf. fut., θέλξειν “μ᾽ ἔοικας it seems likely that thou 
wilt .., Aesch. Eum. 900; ἔοικα θεσπιῳδήσειν Id. Ag. 1161; κτενεῖν 
ἔοικας Id. Cho. 922; τὸν ἄνδρ᾽ ἔοικεν ὕπνος ἕξειν Soph. Ph. 821, cf. ΟἿΙ, 
Eur. Hec. 813, cf. Cycl. 99; with inf. aor., πικροὺς ἔοιγμεν .. ἀγῶνας 
κηρῦξαι methinks we proclaimed, Soph. Aj. 1239 ;—rarely c. part., ἔοικε 
κεμλημένη seems to be called, Plat. Crat. 419 C; ἐοίκατε ἡδόμενοι Xen. 
Hell. 6. 3, 8; but Heind. and Cobet would read κεκλημένῃ, ἡδομένοις, 
ut supr. I. 2. impers., ἔοικε if seems; ὡς ἔοικε as it seems, Soph. 
Ant. 576, 740, El. 772, 1341, Eur., Thuc., etc.; in Eur. Andr. 551 the 
μοι belongs to Tod’ ἔργον, v. Dind. ad 1. ; ὡς ἔοικε is used by Plat. merely 
to modify a statement, probably, I believe, Phaedo 61 B, Rep. 332 B, 
etc.: ἔοικε, in answers, so it seems, Id. Rep. 334 A, 346 Ὁ, al. 3. 
also person. in the same sense, ὡς ἔοικας Soph. ΕἸ. 516, Tr. 1241; ws 
εἴξασι Eur. Hel. 497. III. to beseem, befit, c. dat. pers., τὸ μὲν 
ἀπιέναι .. οὐδενὶ καλῷ ἔοικε Xen. An, 6. 3, 15 :—but, 2. almost 
always impers., ἔοικε it is fitting, right, seemly, reasonable, mostly with 
a negat. and foll. by inf., οὐκ ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, τεὸν ἔπος ἀρνήσασθαι 1]. 
14. 212, Od. 8. 358; οὐ γὰρ ἔοικ᾽ ὀτρυνέμεν Il. 4. 286; often c. acc. et 
inf., Hom.; when the pers. stands without an inf., it must be in dat., ἔοικέ 
τινι it beseems him, as in Il. 10. 440; for in Od. 22. 196 an inf. must be 
supplied, εὐνῇ ἔνι μαλακῇ καταλέγμενος, ὥς σε ἔοικεν (sc. καταλέξα- 
σθαι); so, ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικε (sc. εἶναι) Il. 1. 119:—this usage is rare in 
Att., as Plat. Legg. 879 C. IV. part. ἐοικώς, εἰκώς, Ion. 
οἰκώς, via, ds, 1. seeming like, like, often in Hom.: in this 
sense the Att. often use the longer form, as, φόβος οὐδενὶ ἐοικώς Thuc. 
7-713 but also εἰκώς, Aesch. Ag. 760, Cho. 560, Eur. Cycl. 376, Ar. 
Vesp. 1321. 2. fitting, seemly, meet, μῦθοι ye ἐοικότες .., 
ὧδε ἐοικότα μυθήσασθαι Od. 3. 124, 125; ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ 1. 
46; εἰκυῖα ἄκοιτις a suitable wife,‘a help meet for him,’ ll. 9. 399, cf. 
Od. 4. 239 :—so in Att., fair, reasonable, of eixdres λόγοι, μῦθοι Plat. 
Tim. 48 D, 59 C, etc. 3. likely, probable, εἰκός ἐστι, for ἔοικε, 
Soph. El. 659, 1488, etc.: esp. ὡς εἰκός, Ion. ὡς οἰκός, for ὡς ἔοικε, Hdt. 
1. 45, Soph. Ph. 498, etc.; οἷον εἰκός Plat. Rep. 406 B; καθάπερ εἰκός 
Id. Tim. 24 D; also, ὡς τὸ εἰκός Id. Phaedo 67 A, Rep. 407 D, 
etc, 4. καὶ τὰ ἐοικότα and the like, αἶγες, aidotpo., καὶ τὰ our. 
Sext. Emp. P. 1. 47., 3. 180. 5. for neut. εἰκός, which became 
a Subst., v. sub voc. 

ἐοικότως, Att. εἰκότως, Ion, oikdtws, Adv. of part. ἐοικώς, similarly, 
like, τινί Aesch. Ag. 915. 2. reasonably, fairly, naturally, as was 
to be expected, Hdt. 2. 25, Aesch. Supp. 403; οὐκ εἰκότως unfairly, Thuc. 
1. 37; often put emphatically at the close of a sentence, Id. 1. 77., 2. 93> 
Isocr. 12 D, etc. 

ἑοῖο, Ep. for ἑοῦ, gen. of ἑός, Hom. 

éous, Ep. for εἴης, 2 sing. opt. of εἰμί, Il. 9. 284. 

ἐοῖσα, Dor. for ἐοῦσα, οὖσα, part. fem. of εἰμί. 

ἐόλει, made to waver, was troubling, πῦρ δέ μιν ov ἐόλει (3 sing. impf.), 
as Béckh for aidAAe in Pind. P. 4. 414 (233) :—Pass., ἐόλητο (3 sing. 
plqpf.), was troubled, ἐόλητο νόον μελεδήμαθι Ap. Rh. 3. 4713 ἐόλητο 
θυμὸν .. ὑποδμηθεὶς βελέεσσιν Kumpidos Mosch, 2.74: Hesych. explains 
ἐόληται by τετάρακται. (Prob. from the Root efAw: cf. Buttm, Catal. 
s.v. εἴλω, Lexil. 5, ν. αἰόλος 7.) 

ἔολπα, as, ε, poét. pf. with pres. sense of ἔλπω, Hom. 

éov, only in Il. 23. 643, Ep. for ἦν, 1 sing. impf. of εἰμέ: but ἐόν, Ion, 
for ὄν, part. neut. of εἰμί. 

opya, as, €, poét. pf. of ἔρδω, Hom.: 3 pl. €opyav for édpyaow, Batr. : 
part. ἐοργώς, Hom.: Ion. 3 sing. plqpf. éopyee, Hdt. 1. 127. 

ἐόργη, ἡ, Ξε τορύνη (another form is evépy7), Poll. 6.88; and Verb éop- 
γῆσαι, τορυνῆσαι, Ib. 

ἑορτάζω, in Ion. Prose ὁρτάζω : impf. ἑώρταζον (with irreg. augm. in 
second syll.) Isocr. 392 C, Paus. 4.19, 4: fut. dow Luc., etc.: aor. ἑώρ- 
τασα (with irreg. augm.) Dio Ο. 48. 34, etc., inf. ἑορτάσαι Ar. Ach. 1079, 
Plat.: cf. διεορτάζω: (ἑορτή). To keep festival or holiday, Hat. 2. 60, 
122, Eur., etc.; ἑορτὰς éopr. to celebrate festivals, Xen. Ath. 3, 2; ἡμέρας 
τέσσαρας Plut. Camill. 42; éopr. τῷ θεῷ Luc. Anach, 23. II. 
to celebrate as a festival, νίκην éopr. to celebrate it by a festival, Plut. 2. 
349 F, cf. Anton. 56. 

ἑορταῖος, a, ov, =édprios, festal, Dion. H. 4. 74. 

ἑορτάσιμος, ov, of a festival, ἡμέρα Plut. 2.270 A; οὐχ ἑορτάσιμα 
ὄντα though it is not a time of festival, Luc. Saturn. 11. 

ἑόρτἄσιξ, ews, ἡ, holiday-keeping, Plat. Legg. 657 Ὁ. 

ἑόρτασμα, τό, a festival, holiday, LXX (Sap. 19. 15). 

ἐορτασμός, ὁ, -- ἑόρτασις, Plut. 2. 1101 E. 

ἑορταστήξ, οὔ, 6, a fellow-reveller, Max. Tyr. 6. 8, Poll. 1. 34. 

ἑορταστικόϑ, 7, dv, fit for a festival, festive, μάχαι Plat. Legg. 829 B; 
ἡμέρα Luc. Amor. 1, Alciphro 3. 57. 

ἑορτή, in Ion. Prose ὁρτή (and so prob. in a Trag. verse of Ion ap Ath. 
258 F), ἣ :—a feast or festival, holiday, énelgxat πᾶσιν ἑορτή Od. 20. 
156; ἑορτὴ τοῖο θεοῖο 21. 258; ἑορτῆς στέργηθρ᾽ ἔχειν Aesch, Eum. 
101; ἐούσης ὀρτῆς τῇ Ἥρῃ τοῖσι ᾿Αργείοισι Hdt.1. 31; ὁρτὴν ἄγειν to 
keep a feast, Ib. 147, 150, Thuc. 4. 5, etc.; ὁρτὴν ἀνάγειν Hdt. 2. 40, 
48, al.; ἑορτὴν ἑορτάζειν Xen. Ath. 3, 2; ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν Thuc. 
2.15. 2. generally, holiday-making, 3 6, Aesch. 
Eum. 191; παιδιᾶς καὶ ἑορτῆς χάριν Plat. Phaedr. 276 B, εἴς. ; so, éop- 
τὴν ἡγεῖσθαί τι Thuc. 1. 70. 8. proverb, κατόπιν ἑορτῆς ἥκειν 
to have come the day after the feast, Plat. Gorg. 447 A; ἀέργοις αἰὲν 
éopra every day’s a holiday to those who don’t work, Theocr. 15. 
26. II. ἡ é., with or without τοῦ πάσχα, the Passover, LXX 
(Ex. 34. 25., 12. 14); and in Eccl. che feast of Easter, ΟἹ, ἔρο 
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ἑόρτιος, ov, of, belonging to a festival, solemn, Greg. Naz. 

€optis, cos, ἧ, -- ἑορτή, Schol. Ven. Il. 5. 299; cf. ἔροτι5. 

ἑορτο-λόγιον, τό, a calendar of holidays, Suid. 

ἑορτώδη, ες, (εἶδος) festal, solemn, Joseph. A. J.16.2,1, Schol. Thuc. 5.54. 

és, ἑή, édv, Ep. for ὅς, ἥ, ὅν : (ἕ, ἕο, οὗν :—possessive Adj. of 3 pers. 
sing. his, her own, Lat. suus, Hom.; also in Pind., and Dor. ; never in 
Att. Prose, only two or three times in Trag., sc. Aesch. Fr. 281 (iamb.), 
Eur. El. 1206 (lyr.), Soph. El. 1075 (if τὸν ἑὸν πότμον be admitted) i 
τὸν ἐόν τε Πόδαργον that his own Podargus, Il. 23. 2953; strengthd., ἑῷ 
αὐτοῦ θυμῷ in his own inmost soul, Lat. suo ipsius animo, 10. 204; 
ἑοὶ αὐτοῦ θῆτες his own labourers, Od. 4. 643 :—(hence the post-Hom. 
ἑαυτοῦ, abrod).—It is not merely reflex., but answers to the Lat. 
ejus, as well as sus. II. after Hom., it is used of other 
persons, 1. as Adj. 3 pers. pl. éheir, Hes. Op. 58, Pind. P. 2. 169, and 
freq. in later Ep., as Batr., and Ap. Rh., v. Ruhnk. Ep. Cr. 178. 2. 
in Alex. Poets, =éyés, Ap. Rh. 2. 226. 8. also =ads, Id. 2. 634., 
3. 140, Theocr. 17. 50. 4. ἡμέτερος, Ap. Rh. 4. 203. 5. 
= ὑμέτερος, Id. 2. 332., 3. 267.—A like confusion of persons is found in 
ὅς, 4, ὅν, and σφεῖς, even in Hom.; in opérepos in Hes. ; and in Att. in 
ἑαυτοῦ ; cf. Wolf Prolegg. p. ccxlvii, sq.—For ἐάων, v. sub ἐύς. 

éods, Boeot. for ἕο, ov, gen. of pers. Pron. 3 pers., Corinna 2. 

ἐοῦσα, Ion. and Ep. for οὖσα, part. fem. pres. of εἰμί, Hom. 

ἐπ-ἄβελτερόω, to make a yet greater ass of, ἐπαβελτερώσας τόν mor 
ὄντ᾽ ἀβέλτερον Menand. Περ. 1. 

ἐπάγαθος, ον, -- χρηστός, used in Epitaphs, C. 1. 4991, 5020. 

ἔπ-ἀγαίομαι, Pass. to exult in, κάρτεϊ Ap. Rh. 3: 1262: to feel a ma- 
lignant joy in, Ib. 470: Ep. aor. ἐπαγάσσατο, Poéta ap. Parthen, 21. 18. 

ἔπ-ἄγάλλομαι, Pass. to glory in, exult in, c. dat., πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι" 
Π. 16. gt; cf. Q. Sm. 7. 327, Tryph. 671; ἐπί τινε Xen. Occ. 4, 17. 

ἐπ-ἄγανακτέω, to be indignant at, Plut. Alc. 14, Ages. 19. 

ἐπαγγελία, ἡ, (ἀπαγγέλλω) a command, summons, Polyb. 9. 38,2. 2. 
as Att. law-term, properly, ἐπ. δοκιμασίας a public denunciation and 
summons to attend a δοκιμασία τῶν ῥητόρων (Vv. δοκιμασία 4), addressed 
to one who, having made himself subject to ἀτιμία, yet ventured to appear 
as a public speaker (v. ἐπαγγέλλω 3); ἐπ. τινὶ ἀπειλεῖν Aeschin. 9. 35; 
πρὸς θεσμοθέτας Dem. 602. 11. 8. an offer, promise, profession, 
Dem. 519. 8, Arist. Eth. N. 9. 1,6; ἐπαγγελίας ποιεῖσθαί τινε Polyb. 
1. 72,6; ἐν ἐπαγγελίᾳ καταλιπών having left it as a promise, Id. 18. 
II, 1; τὴν ἐπ. ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν Ib.; ὥμων ἐπαγγελίᾳ to trust the 
promise of his shoulders, Philostr. 768. 

ἐπαγγέλλω (v. ἀγγέλλω) :—to tell, proclaim, announce, Od. 4. 775; 
τινὲ ws.., Hdt. 3. 36, etc.: esp. to proclaim by authority, do to wit, 
ἐπ. τὰς σπονδάς Thuc. 5. 49; ἔπ. πόλεμον Plat. Legg. 702 Ὁ :—Pass. 
to be proclaimed, ἐπηγγέλθησαν ai σπονδαί Thuc. 8. 10:—Med., 
to let proclamation be made, Hdt. 2. 121, 6. 2. to give orders, 
command, absol., Hdt. 1. 70, Thuc. 5. 47; 6. acc. et inf, to give 
orders that.., ἐπαγγείλας τοὺς Λακεδαιμονίους παρεῖναι Hdt. 1. 77, 
cf. Thuc. 6. 56; c. dat. et infs, to order him to do, Dem. 1041. 5, 
etc. ; also c. acc. rei, στρατιὰν és τοὺς ξυμμάχους ἐπ., like Lat. milites 
sociis imperare, to send them orders (to furnish) their contingents, Thuc. 
7.173; κατὰ πόλεις μ' νεῶν πλῆθος ἐπ. Id. 3. 16:—also in Med., ἐπαγ- 
γέλλεσθαί τινι ἑτοιμάζειν στρατιήν Hdt. 7. 1, cf. 4. 200; ἐπ. τινί Eur. 
Η. F.11853; ἐπ, τισί, ὅκως ἂν ἀπέλθοιεν Hdt. 5.98; ὅτι .. Plat. Legg. 
915 A:—Pass., τὸ ἐπαγγελλόμενον Hdt. 2. 55. 3. as Att. law- 
term, properly, δοκιμασίαν ἐπ. to denounce and summon to a δοκιμασία 
τῶν ῥητόρων one who, having incurred ἀτιμία, yet takes part in public 
affairs (ν. ἐπαγγελία 2), ἐπήγγειλα αὐτῷ τὴν δοκιμασίαν ταυτηνί Aeschin. 
1.9, cf. 5.18; ἐπ. τινὰ βουλῇ Andoc. 3.11; τινὰ πρὸς θεσμοθέτας Dem. 
600. 22:—Pass., ἐπηγγέλθη αὐτοῖς ὅτι ἐπεξίοιμι Antipho 112. 36. 4. 
to promise, ξείνοις δεῖπνα Pind. P. 4. 55; θεοῖς εὐχάς Aesch. Cho. 213: 
—but this sense is more common in Med. to promise, ἐπ. τί τινι és δωρεήν 
Hdt. 3. 135; ἐπ. ξείνιά τινι Id. 6. 35; παίδων .. ἀπ. γονάς Eur. Med. 
721; ἀπηγγελλόμην what I was proposing, Soph. El. 1018; ἐπ. τάδε, 
ὡς .., Hdt. 6.9: 6. inf. to promise to do, Thuc. 6. 88, Isae. 77. 19, etc.; 
ἀπ. τινί c. inf. to promise him to do, Andoc. 3. 11, Lys. 179. 373 τινὲ 
ὥστε ποιεῖν Thuc. 8. 68 :—absol. to make offers, Hdt. 2. 121, fin. 5. 
to profess, make profession of, τι Ar. Lys. 1049, Dem. 44. 15 :—more 
commonly in Med., like Lat. profiteri, ἐπαγγέλλεσθαι ἀρετήν Xen. Mem. 
I. 2, 73 esp. of Sophists, as in Plat. Euthyd. 273 E, Gorg. 447 C; τοῦτό 
ἐστι τὸ ἐπάγγελμα ὃ ἐπαγγέλλομαι Id. Prot. 310. ; ἐπαγγελλόμενος 
πάντα... οὐθὲν ἐπιτελεῖ Arist. Eth. N. 9. 1, 23 c.inf., ἐπ. ἀποκρίνεσθαι 
ὅ τι ἄν τίς σε ἐρωτᾷ Plat. Gorg. 447 Ὁ; ἐπ. οἷός τε εἶναι ποιῆσαί τι Id. 
Lach, 186 C, Theag. 127 E; ἔπαγγέλλεται δεινὸς εἶναι Dem. 938. 8; 
οἱ σοφισταὶ ἔπ. διδάσκειν Arist. Eth. N. 10. 9, 18; and 4050]. to profess 
an art, Plat. Rep. 518 B, Arist. Soph. Elench. 11, 11. 6. to demand, 
require, Foed. ap. Thuc. 5. 47, Dion. H. 5. 65; so in Med., Dem. 4or. 
17. 7. to canvass for office, ἐπ. ἄρχειν Plut. 2. 276 C; ἐπ. ὑπατείαν, 
Lat. petere Consulatum, App. ; 

ἐπάγγελμα, τό, an announcement, Dion. H. de Dem. 33: 2.4 
promise, profession, Dem. 397. 3; τὸ Προταγόρου ἐπ. Arist. Rhet. 2. 
24, 11. 3. one’s profession, Plat. Euthyd. 274 A, Prot. 319 A: 
cf. ἐπαγγέλλω 5. 4. in pl. =Lat. comitia, Plut. 2. 276 C. 
ἐπαγγελτικός, 7, dv, given to promising, ἐπαγγελτικώτερον εἰπεῖν to 
make over-bold professions, Arist. Rhet. 2. 23, 12, cf. Plut. Aem. 8. 
émityelpw, to gather together, collect, of things, Il. 1. 126 :—Pass., of 
men, to assemble, πρὶν ἐπὶ ἔθνε᾽ ἀγείρετο Od. 11. 6313 cf. Pind. P. 9. 93. 

ἐπαγερμός, 6,=sq., Clem. Al. 213. 

ἔπάγερσις, ews, ἧ, α mustering of forces against an cnemy, Ξέρξης τοῦ 
στρατοῦ ἐπ. ποιέεται Hdt. 7. 10. 
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ἐπαγϊνέω, Ton. for ἐπάγω, to bring to, Hdt. 2: 2, Q. Sm. 6. 235. 
ἐπαγκὕὔλίζομαι, Pass. to be fited with an ἀγκύλη, Schol. Or. 1476. 
ἐπαγκωνισμός, ὃ, a kind of dance, Ath. 630A. 

ἐπαγλαΐζω, fut. Att. 1, to honour or grace still more, Ar. Eccl. 575, 
Fr. 548, Epigr. Gr. 102. 4., 492. 11. Pass. to pride oneself on a 
thing, glory or exult in it, οὐδέ & φημι δηρὸν ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) Il. 18. 
133. 2. ἐπηγλαϊσμέναι .. τράπεζαι dressed out, Cratin. Incert. 9. 
ἐπάγνυμι, to break, ob τ᾽ ἐπὶ νῶτα eae (intr. perf.) Hes. Op. 532. 
naypos, ov, (ἀγραλ in quest of prey, Arist. H.A.9.18,1. 
ἐπαγροσύνη, 7), good luckin hunting, fishing, etc., Theocr.ap. Ath. 284A. 
énaypumvéw, to keep awake and brood over, Lat. invigilare, τινι Luc. 
Gall. 31, cf. Plut. Brut. 37:—¢o watch for, ἀπωλείᾳ τινός Diod. 14. 68: 
—absol., Aristaen. I. 27. 

ἐπαγρύπνησις, ἡ, α watching for, Aristaen. 1. 27: also ἐπαγρυπνία, 
Tambl. V. Pyth. 3 (13). 
_émdypumvos, ov, wakeful, sleepless, Aristaen. 1. 27. Adv. -vws, Eus. 
V. Const. 4. 29, 66 

ἐπάγω, fut. ξω : aor. ἐπήγαγον. To bring on, Lat. adducere, οἷον ἐπ᾽ 
ἦμαρ ἄγῃσι πατήρ Od. 18. 137; ἐπ. πῆμά τινι Hes. Op. 240, cf. Th. 
176; ἐλεύθερον ἦμαρ Bacis ap. Hdt. 8. 77; ἄτην ἐπ’ ἄτῃ Aesch. Cho. 
404, cf. Soph. Aj. 1189; κίνδυνον, πόλεμόν τινι Isae. 69. 2, Aeschin. 
73. 28; γῆρας νόσους τε ἐπάγειν Plat. Tim. 33 A; ἐπ. δίκην τινί Id. 
Legg. 881 E, al. 2. to set on, let loose, urge on, as hunters do dogs, 
ἐπάγοντες ἐπῆσαν [sc. κύνας] Od. 19. 445, cf. Xen. Cyn. 10, 19. b. 
to lead on an army against the enemy,”Apy τινί Aesch. Pers. 85; τὴν 
στρατιήν Hat. 1. 63, cf. 7. 165; τὸ δεξιὸν κέρας Ar. Av. 353; στρατό- 
medov Thuc. 6. 69; τινὰ ἐπί τινα Id. 8. 46 :—seemingly intr. ἐο march 
on, Polyb. 2. 19, 2, Luc., etc.; metaph., Diphil. Zwyp. 1. 3. to 
lead on by persuasion, influence, Lat. inducere, Od. 14. 392, Thuc. I. 
107, Eur. Hec. 1032; 6. inf. to induce him to do, Ib. 260; ἐπ. τινὰ ἐπί 
τι Plat. Polit. 278 A:—Pass., οἷς ἐπαχθέντες ὑμεῖς Dem. 59. 19. 4, 
to bring in, invite as aiders or allies, τὸν Πέρσην Hdt. 9. 1, cf. 8. 112, 
Dem. 160, 15 ; Μήδους Ar. Thesm. 365: v. infr. 11. 2. 5. to bring 
toa place, bring in, τὸν "Amw Hat. 3. 28; Soph. Tr. 378, Eur. Phoen. 
905; ἅμαξαι .. rods λίθους ἐπῆγον Thuc. 1. 93 :—Pass., τροφὰ .. τῷ 
σώματι ἐπάγεται Tim. Locr. 102 A. 6. to bring in, supply, ἐπιτή- 
deta Thuc. 7.60; ἐκ τῶν διωρύχων ἐπ. νάματα, Lat. rivos inducere, Plat. 
Criti, 118 E; λίμνην .. εἰς τὴν ἅλμην Ephipp. Γηρ. 1. 12. 7. to 
lay on or apply to one, Lat. impingere, incutere, ἐπ. κέντρον ἵπποις, of 
a charioteer, Eur. Hipp. 1194; ἐπ. πληγὴν ἐπί τινα LXX (Isai. 10. 24): 
ἐπ. ζημίαν, for ἐπιτιθέναι, Luc. Anach. 11; ἔπαγε γνάθον lay your jaws 
to it, Ar, Vesp. 370; ἐπ, τὴν διάνοιάν τινι to apply it, Plut. Pericl. 
I. 8. to bring forward, ἐπ. ψῆφον τοῖς ξυμμάχοις to propose a 
vote to them, like ἐπιψηφίζειν és .., Thuc. 1.125, cf.87; and (in Pass.), 
ψῆφος ἐπῆκτό τινι against him, Xen. An. 7. 7, 57, cf. Dem. 1147. 22., 
AT. 33:1 80, ἐπ, ὅρκον τινί Paus. 4. 14. 4:—also, ἐπ. δίκην, γραφήν τινι, 
Lat. intendere litem alicui, Plat. Legg. 881 E, Dem. 277. 12., 310. 5, 
ete.; ἐπ. αἰτίαν τινί Id. 275. 4; αἰτίαν ἐπήγαγέ μοι φόνου ψευδῆ Id. 
580. 22, cf. 552.1. 9. to bring in over and above, to add, τι Aesch. 
Ag. 1446, Ar. Nub. 390; τινί τι Plut. Lyc. 8, etc.; θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν to add briskness to the time, Xen. Symp. 2, 22 :—to intercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, Hdt. 2. 4; ἐπαγόμεναι ἡμέραι inter- 
calated days, Diod. 1. 50; τὸ ἐπαγόμενον that which follows, Gramm. ; 
6 ἐπ. ἀγών extra-ordinary, C. 1. 3491. 10. inLogic, to induce or 
argue by Induction (cf. ἐπαγωγή 4), ἀπὸ τῶν καθ᾽ ἕκαστα ἐπὶ τὸ καθόλου 
Arist. Top. 8. 1, 13; absol., συλλογιζόμενον ἢ ἐπάγοντα by syllogism 
or by induction, Id. Rhet. 1. 2, 8; 6 ἐπάγων, opp. to ἀποδεικνύναι, Id. 
An. Post. 2. 5, 3: v. infr. I. 7, ἐπαγωγή 4. 11. ἐπ. τὴν κοιλίαν 
to move the bowels, Diosc. 4. 157 (160). II. Med. to bring to 
oneself, procure or provide for oneself, éx θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται 
Thuc, 1. 81, cf. 6. gg :—metaph., “Alda φεῦξιν ἐπ. to devise, invent a 
means of shunning death, Soph. Ant. 362; δούλωσίν τινος Thuc. 3. 10; 
τῶν .. κακῶν ἐπ. λήθην Menand. Ὑδρ. 2. 2. of persons, to bring into 
one’s country, bring in or introduce as allies (v. supr. 1. 4), Hdt. 2. 108, 
Thue. 1. 3, 2. 68., 4. 64, al.; οἰκιστὴν ἐπ. Hdt. 6. 34, cf. 5. 67; cf. 
ἐπακτός. 8. μάρτυρας ποιητὰς ἔπ. to call them in as witnesses, Plat. 
Rep. 364C, cf. Legg. 823 A; ἐπ. ποιητὰς ἐν τοῖς λόγοις to introduce by way 
of quotation, Id. Prot. 347 E; τὸν Ἡσίοδον μάρτυρα Id. Lys. 215 Ο; ἐπ. 
μαρτύρια to adduce testimonies, Xen. Symp. 8, 343 εἰκόνας ἐπ. Id. Oec. 
17,15. 4. to bring upon oneself, νύκτα Plat. Legg. 807 Ὁ; φθόνον 
Xen. Apol. 32; συμφορὰν ἐμαυτῷ Lys. 102. 26; αὑτοῖς δουλείαν Dem. 
424. το; πράγματα Id. 1256. 11; δεσπότην ἐπ. τὸν νόμον Plat. Gorg. 
492 B. 5. to bring with one, κύνας Xen, Cyn. 6, 25; προῖκα 
Nicostr. ap. Stob. 427. 46. 6. to bring over to oneself, win over, τὸ 
πλῆθος Thuc. 5. 45, cf. 41; τινὰ eis εὔνοιαν Polyb. 7.14, 4; c.acc. et inf., 
ἐπ. τινὰς ἐνγχωρῆσαι to induce them to concede, Thue. 5. 41. 7. 
in Logic, to make an Induction (v. supr. 10), Arist. An. Post.1.1, 4,al.; he 
also uses the aor. pass. ἐπταχθῆναι in this same sense, Ib. 5, and I. 18, 1. 

ἐπαγωγεύς, ews, 6, at Athens, the officer who called on the suits every 
month, Poll. 8. 101. 

ἐπάγωγή, ἡ, α bringing on or to, τῶν ἐπιτηδείων Thuc. 5 82., 7. 
24. 2. a bringing in to one’s aid, introduction, τὴν τῶν ᾿Αθηναίων 
ἐπ. Id. 3. 100; af ἐπαγωγαὶ (sc. τῶν ξυμμάχων) Id. 3.82: introduction 
of food through the gullet, Arist. de Spir. 4, 7. 3. an invasion, 
attack, ἐπί τινα Polyb. 11. 15, 7. 4. a drawing on, alluring, like 
λόγος ἐπαγωγός, Dem. 144. 24:—an evocation of the gods below, Plat. 
Rep. 364 C, Legg. 933 Ὁ, cf. Ruhnk. Tim., Lob. Aglaoph. 221 sq. 5. 
in Logic, the bringing a number of particular examples so as to lead to 
an universal lusion, the ar, t by Induction, ἣ ἀπὸ τῶν καθ᾽ 


-νίην Hdt. τ. 1232; ᾧδὴν χορῷ Eur. ΕἸ. 864. 
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An. Post. 1, 18; called inductio by Cic. Top. 1. 10; cf. ἐπάγω 1. το, 
συλλογισμός τι. 6. in Tactics, the bringing up one corps behind 
another, Arr. Tact. p. 65, cf. Suid. 5. ν., mapaywy7 I. 2. Ta 
leading away into captivity, captivity, LXx (Deut. 32. 36): generally, 
distress, misery, Ib. (Sirac. 23. 11); cf. Hesych. 

ἐπᾶγωγικός, 7, dv, inductive, τρόπος Sext. Emp. P. 2. 196 :—Adv. --κῶς, 
Id. 2. 195. II. (from Med.) attractive, cf. ὑπαγωγικός, 

émiyoytpos, ov, imported, Plut. Lysand. 27, cf. C. 1. 5641-42. 

ἐπαγώγιον, τό, the foreskin, prepuce, Diosc. 4. 157. 

ἐπάγωγός, ov, bringing on, μανίας Aesch, Fr. 55; ὕπνου Plat. Tim. 
45 D. II. like époanés, attractive, tempting, alluring, seduc- 
tive, τὰ ἐπαγωγότατα λέγειν Hat. 3. 53, cf. Thuc. 4. 88; ἀκούσαντες 
.. ἐπαγωγὰ καὶ οὐκ ἀληθῆ, of ex-parte statements, Thuc. 6. 8, cf. 5. 85; 
ὀνόματος ἐπαγωγοῦ δυνάμει καλεῖσθαι Ib. 111; ἐπ. πρός τι Xen. Occ. 
13, 93—So, of dainty dishes, ὄψον... ἐπ. πάνυ Antiph. Incert. 28 :—c. 
gen., ἐπ. τινός attracting him, Dion. H. de Isocr. 2; τοῦ δήμου Plut. Popl. 
2 :---ἐπαγωγόν ἐστι, c. inf., it is a temptation to.., Xen. Mem. 2. 5,5: 
τὸ ἔπ. seductiveness, Plat. Phil. 44 C:—as Adv., ἐπαγωγὸν μειδιᾶν Luc. 
D. Mer. 1. 2., 6. 3. 

ἐπάγωνίζομαι, Dep. fo contend with, τινι Plut. Fab. 23, Philostr. 
538. 2. c. dat. rei, to contend for a thing, C. I. 2335.19, Ep. Jud. 3; 
absol., Sext. Emp. M. 3. 93 :--- τεκμηρίοις ἔπαγ. to contend on the strength 
of them, Plut. Num, 10. Ρ 

ἐπαγώνιος, ον, (ἀγών) helping in the contest, Aesch. Ag. 512 ;—if at 
least this word lies in κἀπαγώνιος : the Schol. took it for ἀπαγώνιος, 
Sreeing from the contest: but one Ms. has καιπαγώνιος, whence Dobree 
restored καὶ παιώνιος. 

ἐπαείδω, contr. Att. ἐπᾷάδω : fut. -ᾷσομαι Ατ. Eccl. 1152; in Ach. Tat. 
2. 7, άσω. ΤῸ sing to or in accompaniment, μάγος ἀνὴρ .. ἐπ. θεογο- 
2. to sing as an in- 
cantation, ἃ ai Σειρῆνες ἐπῇδον τῷ ᾿Οδυσσεῖ Xen. Mem. 2. 6, 11; χρὴ 
τὰ τοιαῦτα ὥσπερ ἐπάδειν αὐτῷ Plat. Phaedo 114 D, cf. 77 E; ἐπ. ἡμῖν 
αὐτοῖς τοῦτον τὸν λόγον Id, Rep. 608 A; ἐπ. τινί to sing to one so as 
to charm or soothe him, Id. Phaedr. 267 D, Legg. 812 C, al. :—absol. zo 
use charms or incantations, Id. Theaet. 149 C, 157 Ο; ἐπαείδων by means 
of charms, Aesch. Ag. 1201, cf. Plat. Legg. 773 Ὁ ; cf. ἐπῳδή. 

ἐπαείρω, poét. for ἐπαίρω, 4. v. 

ἐπαέξω, to make to grow, prosper, θεὸς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἀέξῃ Od. 14. 65 :— 
Pass. to increase, grow, Pseudo-Simon. 85, Nic. Th. 449; cf. ἀπαέξω. 

ἔπαθλο-κομέω, Zo train for contest, φῶτας Epigr. Gr. 492. 6. 

ἔπαθλον, τό, the prize of a contest, mostly in pl., Pseudo-Eur. Phoen. 
52, etc.; τὰ ἔπ, τοῦ πολέμου Plut. Flamin. 15: rewards, Hdn. 1.17, C. 1. 
2737 ὃ. 3, al. 

ἔπᾶθον, v. sub. πάσχω. 

ἐπαθρέω, = εἰσαθρέω, Ap. Rh. 4. 497, Q. Sm. 1. 111. 

ἔπαθροίζομαι, Pass. Zo assemble besides, Ev. Luc. 11. 29, Plut. Ant. 44. 

ἐπαιάξζω, fut. fw, to ery aiat over, mourn over, τῷ νεκρῷ Luc. Ὁ. Deor. 
14. 2: c. acc. to bewail, Nic. Al. 303. 11. to join in the wail, 
Bion 1. 2, etc.; ἐπ. πρὸς τὸ μέλος Luc. Luct. 20. 

ἐπαΐγδην, Adv. impetuously, Opp. H. 2. 616. 

éravytaAttis, Sos, ἡ, 0” the beach, Anth. P. το. 8. 

ἐπαιγίζω, (αἰγίς 11) to rush upon, twice in Hom. of a stormy wind, ¢é- 
gupos .. λάβρος ἐπαιγίζων 1]. 2.148; οὖρον .. λάβρον ἐπαιγίζοντα δι᾽ 
αἰθέρος Od. 15. 293; so of love, λάβρον ἐπαιγίζων Anth. P. 5. 286 :—c. 
dat. to rush over, ἐπαιγίζει πεδίοισι, of a stream that has burst its banks, 
Opp. C. 2.125; and c. acc., πόντον ἐπαιγίζει, of the dolphin, Id. H. 2. 
583. Cf. καταιγίζω. 

ἔπαιδέομαι, fut. --οιδεσθήσομαι, Eur. 1. A. goo; aor. ηδέσθην Plat. Legg. 
g21 A: Dep. :—#o be ashamed, c. inf., Eur. 1.c.; ob δ᾽ οὐκ ἐπαιδεῖ..., εἰ. 
te non pudet, si.., Soph. Ant. 510. II. c. acc. to reverence, 
Aesch. Fr. 135, Plat. 1. c. 

ἐπαιθύσσω, fut. fw, to brandish at, τί τινι Nonn. 2. 322, etc.: Pass. Ib. 
11. 247. 2. intr. to rush violently on, Opp. C. 4.176. 

ἐπαίθω, to kindle, set on fire, Anth. P. 7. 48. 

ἔπαικλον, τό, Ath. 664 E; and in pl. ἔπαικλα, τά, Ib. 140 E; also 
ἐπαίκλεια, τά, Ib. 642 E:—sweetmeats after dinner, dessert, Dor. for 
ἐπιδείπνια, ἐπιδύρπια. Cf. αἶκλον. 

ἐπαίνεσις, ews, ἧ, praise, Eur. Tro. 418, in pl. 

ἐπαινετέον, verb. Adj. one must praise, Plat. Rep. 390 E. 

ἐπαινέτης, ov, 6, a praiser, commender, admirer, Lat. laudator, Hipp. 
Acut. 384, Thuc. 2. 41, Plat. Rep. 366 D, al.: fem. ἐπαινέτις, t5os, The- 
mist. p. 219 D. II. a rhapsodist, Plat. Ion 536D; cf. ἐπαινέω Iv. 

ἐπαινετικός, 7, dv, given to praising, laudatory, Arist. Eth. N. 4.8, 31; 
λόγος ἐπ. Luc, pro Imag. τς. Adv. --κας, Eust. 102. 37. 

ἐπαινετός, 4, dv, to be praised, praiseworthy, laudable, Plat. Crat. 416 
C, Legg. 660 A, etc.; τὸ ἐπ. the object of praise, Arist. Eth. N.1. 12, 2, al. 

ἐπαινέω, impf. ἐπήνεον Hom.; Aeol. part. pl. ἐπαίνεντες Alcae. 37 :— 
fut. -éow Simon. 7. 29, Soph. El. 1057, Eur. Andr. 464, Heracl. 300, 
Plat. Symp. 214 E, Xen. An. 1. 4, 16., 5. 5, 8; but in Att. more often 
-πέσομαι, Eur. Bacch. 1195, Plat. Symp. 199 A, Rep. 379 E, 383 A, Xen. 
Hell. 3. 2, 6, Dem. 27. 12, etc.; poét. mow Theogn. 93, Pind. P. το. 
107 :—aor. 1 ἐπήνεσα Soph., Thuc., etc. (v. infr.); poét. (but not Att.) 
ἐπήνησα Il. 2. 335. 18. 312, Theogn. 876, Pind.: pf. ἐπήνεκα Isocr. 
276 B, 287 Ὁ, Plat. :—Med., aor. ἐπῃνησάμην or - εσάμην Themist. 200 
C, Phalar. Ep. 13 :—Pass., fut. ἐπαινεθήσομαι Andoc. 21. 23, Plat. Rep. 
474 Ὁ : aor. ἐπῃνέθην Thuc. 2. 25, Isocr., etc.: pf. ἐπήνημαι Hipp. 2. p. 
334 Littré, Isocr. 281 C. This form is commonly used in Att. for the 
simple αἰνέω, to approve, applaud, commend, Lat. laudare, in Hom. mostly 
absol., ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ᾿Αχαιοΐ Il. 3. 461, etc.; also c. acc. rei, μῦθον 


ἕκαστον ἐπὶ τὰ pe pots Arist. Top. Digitized By MITCV ORDA Fos 2. 335; 6. dat. pers. to agree with, side with, 


510 


Ἕκτορι μὲν γὰρ ἐπήνησαν Il, 18. 312:—absol. to assent, agree, Ar. Av. 
1616; ἐπαινεσάντων δ᾽ αὐτῶν on their assent, Thuc. 4.65. , 2. to 
praise, commend in any way, τινά or τι Alcae. 37, Hat. 3. 34., 6. 130, 
and so mostly in Att.; ἔπ, τινά τι to commend one for a thing, but in 
this case the thing is always a neut. Adj., τὰ μέν σ᾽ ἐπαινῶ Aesch. Pr. 
340, cf. Theb. 1041, etc.; πάντ᾽ ἔχω σ᾽ ἐπαινέσαι Soph. Aj. 1381, cf. 
Plat. Symp. 222 A; also c. dat. rei, Dinarch. 111.9; ἐπί τινι Xen. Mem. 
3.1, 31; εἴς τι Plat. Alc. 1. 111 A; κατά τι Diod. 1. 37; πρός τι Plat. 
Theaet. 145 A; also, ἐπ. τινά τινος Plut. 2.1 Ὁ, Luc, Herm. 42 :—c. 
pat., ἐπαινέσεσθαί τινα ἀνασχόμενον Dem. 538.143 ἐπ. τινα ὅτι.. 
Plat. Gorg. 471 Ὁ -:--ἐπ, τινὰ πρός τινα to praise one man to another, 
Id. Rep. 501 C:—c. acc. cogn., ἔπαινον ἐπ. to bestow praise, Id. Lach. 
181 B, al. 8. to compliment publicly, panegyrize, Thuc. 2. 25, Isocr. 
257 B, etc. 4. to agree to or undertake to do, ῥώμην μ᾽ ἐπαινῶ 
λαμβάνειν Eur. Andr. 553. 5. the aor. ἐπήνεσα is in Att. used in a 
pres. sense, ἐπήνεσ᾽ ἔργον I commend it, Soph. Aj. 526 : and absol., well 
done! Id. Fr.255, Ar. Ach. 485 ; cf. Eur. Alc. 1095, Med. 707. 11. 
=napavéw, to recommend, exhort, advise, τοίουσδ᾽ ἐπαινεῖς δῆτα σὺ 
κτᾶσθαι φίλους; Soph. Aj. 1360, cf. Aesch. Theb. 596, Supp. 966; c. dat. 
et inf, ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον φέρειν Id. Cho. 580; cf. Soph. 
El. 1322, O. C. 664. IIT. as a civil form of declining an offer 
or invitation, 7 thank you, Iam muck obliged, Lat. gratia est, benigne, 
κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ Ar. Ran. 508, ubi v. Schol.; so, ἐπ. τὴν κλῆσιν to de- 
cline it, Xen. Symp. 1, 70, cf. An. 7. 7, 52. IV. of Rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. Ion 536 Ὁ, 541 Ὁ. 

érraivypt, Acol. for ἐπαινέω, Simon. 12. 19. 

ἐπαινίω (not 14), Lacon. for ἐπαινέω, Ar. Lys. 198. 

ἔπαινοβ, 6, approval, praise, commendation, Simon. 5, Pind. Fr. 174; 
ἔπ. ἔχειν πρός Tivos Hdt. 1. 96; πολλῷ ἐχρᾶτο τῷ ἐπ. 3. 3; often in 
Att., ἐπαίνου τυχεῖν Soph. Ant. 665, etc.; κλεινὴ καὶ ἔπαινον ἔχουσα 
meriting praise, Soph. Ant. 817; ἔπαινον ἐπαινεῖν Plat. Lach. 181 B:— 
also in pl. praises, Soph. O. C. 720, El. 976, Xen. Mem. 2. 1, 33, Plat., 
etc. 2. a public encomium, panegyric (but distinguished from éy- 
κώμιον, as the general from the particular, Arist. Eth. N. 1. 12, 6, Rhet. 
I. 9, 33), ἔπ. ποιεῖσθαι κατά or περί τινος Plat. Phaedr. 260C; λόγον 
εἰπεῖν ἔπαινόν τινος a speech in praise of .., Id. Symp.177 Ὁ; συντιθεὶς 
ἔπ. κατά τινος Id, Phaedr. 260 B; εἴς τινα Id. Legg. 947 B. II. 
advice, Soph. Fr. 253. 

ἔπαινός, 4, dv, used by Hom. Il. 9. 457, 569, Od. το. 491, 534., 11. 47, 
and Hes. Th. 768, but only in fem. (ἐπαινὴ Περσεφόνεια) as epith. of the 
goddess when mentioned in connection with Hades, and so in Luc. Nec. 9 
with Hecaté, (for, otherwise, she is ἀγαυή, etc.).—Commonly taken as 
strengthd. for αἰνή, exceeding awful, dread; but this Buttm, (Lexil. v. 
aivos 3) rejects as contrary to analogy, and reads divisim, ἔπ αἰνὴ Περ- 
σεφόνεια dread Persephoné besides. Others regard it as short for éma- 
verh, euphem., like ἀμύμων, etc.—No masc. or neut. is found. 

ἐπαινουμένως, Adv. part. pres. pass. praiseworthily, Diod. 16. 88. 

ἔπαιονάω, Zo bathe (trans.), Ath. 41 B:—Med. ¢o bathe (intr.), Nic. Al. 463. 

ératpw, Ion, and poét. ἐπαείρω Hdt. 1. 204 and always in Hom.: fut. 
ἐπᾶρῶ :—aor. ἐπῆρα Hdt. 1. 87, Att.:—Pass., aor. ἐπήρθην, part. émap- 
θείς. To lift up and set on, [αὐτὸν] ἀμαξάων ἐπάειραν lifted and set 
him upon .., Il. 7. 426; ὀβελοὺς .. κρατευτάων ἐπάειραν 9. 214. 2. 
to lift, raise, κεφαλὴν ἐπαείρας το. 80; καί μ᾽ ἔπαιρε Soph. Ph. 889; 
ἐπαίρων βλέφαρα Id, O. T. 1276; ἐπάειρε δέρην (lyt.) Eur. Tro. 100; 
ἔπαιρε σαυτόν Ar. Vesp. 996; σεμνῶς ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς Amphis Δεξ. 
1; ἐπάρας τὴν φωνὴν Dem. 322. 1; ἐπ. ἱστία, opp. to ὑφίεσθαι, Plut. 
Luc. 3 :—Med., ἐπαείραο μαζῷ didst lift and put me to thy breast, Ap. 
Rh. 3. 734; λόγχην, ὅπλα ἐπαίρεσθαι Eur. I. T. 1484, Bacch. 789; 
ἱστούς Polyb. 1. 61, 7: metaph., τέ .. στάσιν γλώσσης ἐπήρασθε ; Soph. 
Ο. Τ. 635; πολλοὺς καὶ θρασεῖς τῇ πόλει ἐπαιρόμενος λόγους Dem. 302. 
13. 8. to exalt, magnify, ἐπαείρειν τινά Pind. O. 9. 21; ἐπαέρειν 
τὸν πατρῷον οἶκον Xen. Mem. 3. 6, 2. 4. intr. to lift up one’s leg 
or rise up, Hdt. 2. 1623; so in Pass., Ar. Lys. 0927. II. to stir 
up, excite, πολλά τέ μιν καὶ μεγάλα τὰ ἐπαείροντα .. ἣν Hdt. τ. 204; 
τίς σ᾽ ἐπῆρε δαιμόνων ; Soph. Ο. Τ'. 1328 ; πέρα τοῦ καιροῦ τοὺς ἑτέρους 
ἐπ. Dem. 208.6; ἐπ. θυμόν τινι Eur. 1. Α. 125 ; τοῦτό σε ψυχήν ἐπαίρει 
Id. Heracl, 172 :—to induce ot persuade to do, c. inf., εἰρωτᾶν εἰ οὔτι 
αἰσχύνεται ἐπάρας Ἱζροῖσον στρατεύεσθαι Hdt.1.90; ἥτις με γῆμ᾽ ἐπῆρε 
Ar. Nub. 42, cf. Ran. 1041; ἐπ. τινὰ ὥστε .., Eur. Supp. 581; ὅστις μ᾽ 
ἐπάρας ἔργον (sc. πρᾶξαι) Id. Or. 286 :—Pass. to be roused, led on, ex- 
cited, τῷ μαντηΐῳ Hdt. 1.90, cf. 5.91; τοῖς δωρήμασι 7. 38; πλούτῳ, τιμῇ 
Plat. Rep. 434 A, 608 B; ὑπὸ λόγων Ar. Av. 1448 ; τοῖς λόγοις Thuc. 4. 
121; δεινότητι καὶ ξυνέσεως ἀγῶνι Id. 2.37; ὑπὸ μισθοῦ Id. 7. 13; 
ἐπ. ἐς τὸ νεωτερίζειν Id. 4. 108; and inf., ἐπήρθην γράψαι Isocr. 84 C, 
cf. Plat. Phaedr. 232 A. 2. in Pass., also, fo be elated at a thing, 
εὐδαιμονίῃ μεγάλῃ Hdt. 5.81; ψυχρῇ νίκῃ 9. 49, cf. 1. 212., 4. 1303 
ἔν τινι Thuc. 4. 18 ; ἐπί τινι Ken. Mem. 1. 2, 25; πρός τι Thue. 6. 11., 
8.2; ἔις τινος Polyb. 1. 29, 4; also, Ἑλλὰς τῇ ὁρμῇ ἐπῆρται is on the 
tiptoe of expectation, Thuc. 2. 11 :—absol. ἐο be conceited or proud, Ar. 
Nub. 810; passionate, Plut. Cic. 25, etc. : 

ἐπαισθάνομαι, fut. -αἰσθήσομαι: Dep.:—to have a perception or feeling 
of, c. gen. objecti, μῶν ᾿Οδυσσέως ἐπῃσθόμην Soph. Ph. 1296; ὀμφῆς 
τῆς ἐμῆς Id. O. Ο. 1351, cf. Ant. 1183. 2. c. acc. to perceive, 
Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 553, Dem. 24. 4, etc.; τὸν σὸν μόρον ἔπ. to 
hear of it, Soph. Aj. 996; c. part., ἐπήσθετ᾽ ex θεοῦ καλούμενος Id. 
O. C. 1629; ἡσθέντα δ᾽ αὐτὸν ὡς ἐπῃσθόμην Eur. Cycl. 420. 3. 
absol. Zo become sensible, recover one’s senses, Hipp. 490. 

ἐπαίσθημα, τό, a perception, Epicur. ap. Diog. L. 10. 32. 

ἐπαίσθησις, ews, 7, perception, sense, Epicur. ap, Diog. L. To. 52. 

ἐπαΐσσω, fut. fw: contr. Att. ἐπάσσω or -ττω, fut. déw: [dicow Ep., 
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To rush at or upon, ς. gen., ἵππων ἐπαΐξαι to rush at 
them, Il. 5.263; νεῶν 13.687; (never so in Od.). 2. c. dat. pers., 
Κίρκῃ ἐπαΐξαι to rush upon her, Od. το. 295, 322, cf. 14. 281: in 
Il. only ¢. dat. instrumenti, ξίφει, δουρὶ ἐπ. Il. 5. 584. etc.3 50, ἐπήϊσσόν 
[μοι] μελίῃσιν Od. 14. 281. 8. c. acc. to assail, assault, Ἕκτορα 
Il. 23. 64; τεῖχος 12. 308 (never so in Od.) :—Med., ἐπαΐξασθαι ἄεθλον 
to rush at (i.e. seize upon) the prize, Il. 23. 773. 4. but in Hom. 
mostly absol., of a hawk, ταρφέ᾽ ἐπαΐσσει makes frequent swoops, Il. 22. 
142; of the wind, ἐπαΐξας .. ἐκ νεφελάων 2, 146, etc. :—so also in Att., 
Ar. Ach. 1171; ἐπάξας és δόμους Soph. Aj. 305 ; rare in Prose, as Plat. 
Theaet. 190 A, Arist. H. A. 9. 44, 5. ΤΙ. later, like Batvw, with 
acc, of the Instrument of motion, ἐπ, πόδα to move with hasty step, Eur. 
Hec. 1071, cf. βαίνω fin.; ἐπ. ξίφος Ap. Rh. 1. 1254:—but even Hom, 
has Pass., χεῖρες ἐπαΐσσονται they move lightly, ll. 23. 628. ᾿ 

ἐπάϊστος, ον, (ἐπαΐω) heard of, detected, c. part., ἔπ. ἔγένετο ἐργασ- 
μένος Hat. 2.119; ἐπ. ἐγένετο προδιδούς 8. 128, οἴ. 6. 745 so in 8. 15.» 
7. 146 a part. must be supplied from the context. ; 

ἐπαισχήπ, és, (alo‘xos) shameful, Dio C. 56. 13, Auctor ap. Suid. 

ἐπαισχύνομαι, fut. --αἰσχυνθήσομαι: Dep. :—zto be ashamed at or of, τινί 
Hat. 1. 143; τινά or τι Xen. Hell. 4. 1, 34, Plat. Soph. 247 C:—c. inf. 
to be ashamed to do, Aesch. Ag. 1373; ¢. part. to be ashamed of doing 
or having done a thing, Hdt. 1. go, Soph. Aj. 1307, Ph. 929, etc. ; absol. 
to feel shame, shew a sense of shame, Plat. Rep. 573 B, Menand. Incert. 80. 

ἐπαυτέω, to ash besides, ef νύ κεν .. ἄλλο μεῖζον ἀπαιτήσειας 1]. 23. 
592; ὧν δ᾽ ἐπαιτεῖς Soph. Ο. T.1416: absol. ἐο ask for more, φαγὼν 
ἔτ᾽ ἐπήτεεν Posidipp. ap. Ath. 412 E:—so in Med., Soph. ΕἸ. 1124. 2. 
to beg as a mendicant, ἄλλους ἐπ. τὸν Kal? ἡμέραν βίον Id. O. C, 1364. 

ἐπαίτης, ov, ὁ, a beggar, Ath. 192 F, Dio C. 66. 8. 

ἐπαίτησις, ews, ἧ, begging, Dion. H. de Rhet. 13. 

ἐπαιτιάομαι, fut. άσομαι [a], Ion. ἡσομαι: Dep. :—to bring a charge 
against, accuse, τινά Hdt. 2. 121, 2, and Att. ; θεὸν ἐπ. Hipp. Aér. 293 ; 
ἐπ. τινά τινος to accuse one of a thing, Thuc. 6. 28, Dem. 552.1; ἢ 
κἀμὲ γάρ τι ξυμφοραῖς ἐπαιτιᾷ; for your mishaps (but ξυμφορᾶς is the 
prob. 1.), Aesch. Pr. 974; also, κείνην ἐπαιτιῶμαι τοῦδε βουλεῦσαι 
τάφου I accuse her of this burial,—that she planned it, Soph. Ant. 490 :— 
c. inf, ὧν ἐπαιτιᾷ με δρᾶν Id.O.T. 645; ὃν .. με -. τρέφειν pudoropa 
ἐπῃτιάσω Id. El. 604; Αἴσωπον .. ἐπῃτιῶντο κλέψαι Ar. Vesp. 1447, 
etc.; so, ἔπαιτ. τινὰ ὅτι... Hdt. 6. 30, Thuc. 2. 7., 5. 16 :—c. acc. rei, 
to lay the blame upon, τὴν ξυμφορὰν τῆς φυγῆς Id. 8. 81; τὸ μῆκος 
τῆς πορείας Ep. Plat. 329 A;—but c. acc. cogn., μείζονα ἐπαιτιώμενος 
bringing heavier accusations, ἨΔΈ, 1. 26; αἰτίας ἐπ. to allege causes, 
Plat. Phaedo 98 B; τοῦτο ἐπαιτιῶμαι, c. inf., I complain of this, viz. 
that .., Id. Rep. 497 B.:—also ο. dupl. acc., ἃ ἐπαιτιῶμαι ταύτην the 
charges which J bring against her, Antipho 112. 29. 

ἐπαίτιος, ov, (αἰτία) blamed for a thing, blameable, blameworthy: 1. 
of persons, οὔτι μοι ὕμμες ἐπαίτιοι 1], 1. 335; τινός for a thing, Aesch. 
Eum. 465, Eur. Hipp. 1382: accused of a thing, Thuc. 6. 61 :---ἐπ. πρός 
τινα Plut. Comp. Dion. c. Brut. 2. 2. of things, ἀναχώρησις 
Thue. 5.65; ἐπαιτιώτατοι τῶν κινδύνων Lys. 111. 38. II. 
ἐπαίτια, τά, legal punishments, also προστιμήματα, Solon ap. Poll. 8. 
22, Dem. 733. 5. 

ἐπαιχμάζω, to attack, τινί Opp. C. 1.389, as Brunck. for ἐποχμ-. 

ἐπαΐω, contr. éraw Eur. H.F. 772: [v. ἀΐω]. To give ear to, θεῶν 
οὐδὲν ἐπαΐοντες Aesch. Supp. 759, cf. Eur. l.c.: to hear, τῆς φωνῆς Plut. 
Brut. 16. 2. to perceive, feel, τι Pind. Fr. 45.14; θεοὶ ἐναιμοί τε 
καὶ σαρκώδεες καὶ ἐπαΐοντες σιδηρίων Hdt. 3. 29; δηγμάτων Ael. N. A. 
1.53 6. part., od« ἐπαΐεις καταγελώμενος Ar. Vesp. 516; absol., ws 
ἐπήϊσε when he perceived it, Hdt. 9. 93. 3. to understand, c. acc., 
τὴν βάρβαρον γὰρ γλῶσσαν οὐκ ἐπαΐω Soph. Aj. 1263; esp. of persons 
under instruction, ἐπαΐονθ᾽ ὁποῖός ἔστι τῶν ῥυθμῶν κατ᾽ ἐνόπλιον κτλ. 
Ar. Nub. 650; ἐπ. τό τε καλὸν καὶ μή Plat. Legg. you A; ἐπ. ris πολι- 
τεία συμφέρει Arist. Rhet. 1. 4,133 ἐπ. τι τῆς Ῥωμαίων γλώσσης Luc. 
Laps. 13, etc. 4. to profess knowledge in any subject, to be a 
professor of such subjects, ods ἂν οἴωμαΐ τι τούτων ἐπαΐειν Plat. Theaet. 
145 Ὡ; of αὐλήσεως ἐπαΐοντες Id. Prot. 327 C; ὁ ἐπαΐων περὶ τῶν 
δικαίων καὶ ἀδίκων, i, e. ἃ moral philosopher, Id. Crito 48 A; ἐπαΐεις οὐδὲν 
περὶ γυμναστικῆς Id. Gorg. 518 C, cf. Apol. 19 C, Rep. 598 C, Hipp. 
Ma. 289 E, etc.; absol., 6 ἐπαΐων Id. Prot. 314 A, Phaedr. 275 E; ἐπ., 
opp. to τὸ εἰδέναι, Arist. Metaph. 1. 1, το. 

ἐπαιωρέω, to keep hovering over another, στέφανον καρήνῳ or καρήνων 
Nonn. Ὁ. 5.132., 4. 456; to keep floating in, ἐπ. πτερὸν ἠέρι πολλῷ 
Epigr. Gr. 312.5; metaph., ἐπ. εὐτυχίαις βίον Anth. P. 7.645. II. 
Pass. to hover over or on the surface, float upon, ἐπανθισμὸς ἐπ. χαλ- 
κείοις Diosc. 5. 107; ἐλπίσιν ἐπαιωρούμενοι buoyed up by .., Luc. 
Alex.16 ; ἐπαιωρεῖσθαι πολέμῳ to hang over it, conduct it remissly, Plut. 
Pelop. 29.:—in Hipp. Art. 836, of one who throws his whole weight upon 
another, during a surgical operation. 2. like Lat. zmminere, to over- 
bet threaten, τινι Ap. Rh. 1. 639, Plut. Pomp. 17; ἐΐφος αὐχένι ἐπ. 

n. 5. 2. 

ἐπἄκανθίξω, tobe prickly on the surface, Theophr. Η. Ῥ. 3,1ο, τ; νιπαρακ--. 

ἐπακέομαι, Med. to repair, τὸν δρόμον, τὰς γεφύρας Inscr. Delph. in 
C. 1. 1688. 37, 41 (where it is written épax-). 

ἐπακμάξω, fut. dow, to come to its bloom, be in its prime, Aristaen. 2.1, 
Heliod. 7, 8:—metaph., to come to its height, Luc. Abdic. 17, Ath. 18 
E ; ἐπ. of ἐτησίαι are prevalent, Strabo 692. IX. to flourish or 
live after, τινί Dion. H. ad Pomp. 4. 

ἐπακμαστικός, ἡ, ὄν, coming to a height or crisis, opp. to παρακμαστι- 
és, of diseases, Galen. 

ἔπακμος, ov, (ἀκμή) in the bloom of age, κόραι Dion. H. 4.28, 

ointed, ἄκανθα Diosc. 1.119; ὀδούς Plut. 2.966 C, 
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ἐπακολουθέω - — ἔπαλξις. 


ἐπἄκολουθέω, to follow close upon, follow after, pursue, τινι Ar. Vesp. 
1328, Plat. Apol. 23 C, al. ;—absol., Hipp. Fract. 763, Thuc. 5. 65, etc. ; 
ἐπ. ἡ χεὶρ τοῦ νεκροῦ Xen. Cyr. 7. 3, 8. 2. to pursue as an enemy, 
Thue. 4.128, Xen. An. 4. 1, 1, etc. 8. 10 follow mentally, i.e. 
understand, τῷ λόγῳ Plat. Phaedo 107 B; τοῖς λεγομένοις Id. Lege. 861 C; 
τοῖς λέγουσι Id. Soph. 243 A; κάλλιστ᾽ ἐπακολουθεῖς Id. Legg. 963 A, 
etc. 4. to Follow, i.e. obey Or comply with, τοῖς πάθεσι Dem. 805. 
24: αὐτῶν τῇ προαιρέσει Philipp, ap, Dem. 284. 6; ταῖς τῶν ποιητῶν 
βλασφημίαις ἐπ. to follow them (as authorities), Isocr. 228 D. 5. 
to follow a pursuit, Plat. Rep. 370 Ο.Ψ 

ἐπάκολούθημα, τό, a consequence, Plut. Nic. 4, Clem. Al. 331. 
érrixohovOnors, ews, ἡ, a following, M. Anton. 6. 44: @ consequence, 
κατ᾽ ἔπ. by way of in“erence, Plut. 2. rors C. 

ἐπακολουθητέον, verb. Adj. one must follow, τινί Dem. 1402. 14. 

ἐπακολουθία, %, = ἐπακολούθησις, Philodem. de Ira 1. p. 81. 

ἐπἄκόλουθος, ov, following from, τινός Aristid. 2. 498. Adv. -6ws, 
agreeably to, ἑαυτῶν τρόπῳ Antipat. ap. Stob. 428. 9. 

ἐπᾶἄκοντίζω, fut. few, to dart ata thing, Ep. Socrat. p. 66. 29. 

ἐπᾶκοντισμός, 6, a casting of dice (βόλου ὄνομαν, Hesych.: the player 
is ἐπακοντιστής, ὁ, Poll. 7. 204. 

ἐπάκοος, Dor. for ἐπήκοος, Pind. 

ἐπάκουός, dv, (éaxovw) attentive to, c. gen., ἀγορῆς éraxovdy ἐόντα 
Hes. Op. 29, cf. Call. Fr. 236; elsewhere ἐπήκοος. 

ἐπακουστός, ὄν, to be listened to, Emped. 42. 

ἐπἄκούω, fut. -ακούσομαι, to listen ot hearken to, to hear, c. acc. rei, 
ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ' ἐπακούει, of the Sun, Il. 3. 277, Od. 11. 108; 
proverb, ὅπποῖόν κ᾽ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις as thou speakest, 
so wilt thou be answered, 1]. 20. 250; φωνὴν ἐπ. Hes. Op. 418; χρη- 
σμόν Ar. Eq. 1080; with a part. added, οἷον .. οὐκ ἐπακούω βλαστὸν 
φύτευμα Soph. O. C. 694; ἐπ, τινὰ δρῶντα Plat. Legg. 729 B;—but 
also c. gen. rei, τῆς φωνῆς Hdt. 2. 70; μόχθων ἐπ, to hear of, hear tell 
of, Eur. Tro, 166 :—c. acc. rei et gen. pers., ἔπος ἐμέθεν Od. 19. 98; 
and c. gen. pers. only, to give ear to him, Hat. 9. 98, Soph. O. T. 708, 
Plat. Gorg. 487 C:—rarely c. dat. pers., ἔπ. μοι Id. Soph.227C; c. dat. rei, 
ταῖς εὐχαῖς Dion. H. 13.7. 2. 4050]. to give ear, hearken, Aesch. Cho. 
725, Ar. Nub. 274; μή τις τῶν ἀμυήτων ἐπακούῃ should overhear, Plat. 
Theaet. 155 E, cf. Ar. Thesm. 628; or simply to hear, Thue. 1. 53, 
etc. 3. later, like ἐπαΐω, to perceive, understand, τινός Luc. Salt. 
64, Plut. Flam. το. II. c. gen. rei, to listen to, give ear to, i.e. 
to obey, βουλῆς Il. 2.143; τῆς δίκης Hes. Op. 273; ἐμῶν μύθων Soph. Ph. 
1417; soc, dat., ἐπ. τῷ κελεύσματι Hdt. 4.141. 

ἐπακρτβόω, to treat with care and accuracy, Epicur. ap. Diog. L. 10. 
753 so in Med., Diod. Excerpt. 611. 75. 

ἐπακρίζω, to reach the top of a thing, αἱμάτων ἐπήκρισε (-- ἐπ᾽ ἄκρον 
ἦλθε Schol.) he reached the farthest point in deeds of blood, of Orestes the 
matricide, Aesch. Cho. 932; Hesych. and Eust. expl. as ifit were =Opr'yxdw. 
ἐπάκριος, a, ov, (ἄκρα) on the heights, epith. of Zeus, Polyzel. Μουσ. 
: II. ἡ ἐπακρία (sc. χώρα) a district in Attica, Strabo 397. 
ἐπακροάομαυ, Dep. -- ἐπακούω, τινός Plat. Com. Τρυπ. 2. 
ἐπακρόᾶσις, ews, ἥ, a listening to, hearing, LXx (1 Regg. 15. 22). 
ἔπακρος, ov, (ἄκρα) pointed at the end, Hipp. 483. 21. 
ἐπακταῖος, a, ον, -- ἐπάκτιος, Opp. H. 2.127; al. divisim, ἐπ᾽ ἀκτ--. 
ἐπακτέον, verb. Adj. one must bring upon, πόλεμον τῇ χώρᾳ Cic. Att. 
9. 4, 2. 2. one must apply, μέτρον τινί Luc. Hist. Conscr. 9. 
ἐπακτήρ, jjpos, 6, (ἐπάγω) Ep. word,=6 κύνας ἐπάγων, a hunter, 
huntsman, és βῆσσαν ἵκανον ἐπακτῆρες Od, 19. 435, cf. 445; ἄνδρες ἐπ. 
Il. 17.135 :—also, a fisherman, Ap. Rh. 1.625. 

ἐπακτικός, 4, bv, leading on: 1. in Logic, inductive, opp. to 
συλλογιστικός (v. ἐπαγωγή), Arist. An. Post. 1. 12, 6, Top. 1. 18, 5: 
Adv., ἐπακτικῶς σκοπεῖν Id. Phys. 4. 3,15. 2. alluring, attractive, 
Heliod. 4. 3; πρός τι Ath. 52 Ὁ. 

ἐπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and ia, tov Soph. Tr. 1151, Fr. 493, Eur. 
Andr, 853: (ἀκτή) :—on the strand or shore, ll. cc., Soph. Aj. 413. 
ἐπακτός, dv, (ἐπάγω) brought in, ὕδατα Hipp. Aér. 286: esp. brought 
in from abroad, imported, Lat. adscititius, ἔπ. otros Thuc. 6. 20; πάν- 
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τῶν ἐπακτῶν δεῖσθαι 7. 28; τῇ Ἑλλάδι πενίη μὲν .. σύντροφός ἔστι, 


ἀρετὴ δὲ ἐπ. Hdt. 7.102; ὕδωρ εἴτ᾽ ἐπ. εἴτε συμφυές Arist. Meteor. 4. 5, 
5, cf. G. A. 3. 1, 12, Plat. Rep. 573 Β; ἐπ. πῆμα Eur. Hipp. 318; 
κακόν Philem. Incert. 8. 5; ἐπ, map ἄλλων δίκαιον Plat. Rep. 405 B; 
ὅρκος ér.an oath imposed by the other party, Lys. ap. Harp., Isocr. 6 
Cc. 2. of persons, ἔπ, ποιμήν an alien lord, Pind. O. 10 (11). 107; 
ove ἀστὸς ἀλλ᾽ ἐπακτὸς ἐξ ἄλλης χθονός Eur. Ion 290, cf. Ar. Fr. 327; 
so prob., ἐπ, δικασταί C. I. 2265. 18 ;—esp. of foreign allies or mercen- 
aries, ἐπ, στράτευμα, στρατός Aesch. Theb. 583, Soph. Tr. 259; δόρυ 
Id. O. C. 1525; ἐπακτῷ δυνάμει with an alien, mercenary force, Isocr. 
215 C;—also, λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρα, i.e. an adulterer, Soph. Aj. 1296 ; 
ἐπ. πατήρ a false father, Eur. Ion 592. 3. ὄμβρος ἐπ. ἐλθών rain 
driving on one, Pind. P. 6. το. II. like αὐθαίρετος, brought 
upon oneself, νόσος Soph. Tr. 491, cf. Eur. Phoen. 343. III. 
ἔπακταί (sc. ἡμέραι), al, intercalary days, Zonar. 5. v.; hence, 2. 
ἐπακτή, ἡ, the epact or excess of the solar over the lunar year, Eccl. 

ἐπακτρεύς, εως, 6, = ἐπακτήρ, Hesych., Eust. 1539. 25. 

ἐπακτρίς, (Sos, ἡ, (ἐπάγω) a light vessel, skiff, Xen. Hell. 1. 1, 11, cf. 
Aul. Gell. 10. 25 :—so, ἐπακτρο-κέλης, 6, α light piratical skiff, Aeschin. 
27.9, Arist. Interpr. 2, 2. 

ἔπακτρον, τό, -- ἐπακτρίς, Nic. Th. 824. 

ἐπἄλαζονεύομαν, Dep. to boast over, τινι Joseph. Β. J. 2. 18,4. 
- ἐπάλαάλάζω, fut. fw, to raise the war-cry, Aesch. Theb. 497, cf. 954; 
τῷ Ἐνυαλίῳ Xen. Cyr. 7.1, 26. 

ἐπᾶἄλαλκέμεν, v. sub ἐπαλέξω. 
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ém&hdopat, Dep. with aor, pass. to wander about or over, πόλλ᾽ ἐπαλη- 
θείς Od. 4. 81, 83; subj. aor, ἐπαληθῇ 15. 401. 

ἐπἄλαστέω, to be full of wrath at a thing, τὸν δ᾽ ἐπαλαστήσασα προσ- 
ηὔδα Od. τ. 252, cf. Ap. Rh. 3. 369, 557. 

ἐπαλγέω, to grieve over, τῶν φθιμένων Eur. Supp. 58. 

ἐπαλγής, ἔς, painful, Strabo 523, Opp. H. 4. 508. 

ἐπαλγύνω, to give pain, Nic. Al. 335: to afflict, τινά Q. Sm. 4. 416: 
—Med. to feel pain, Tzetz. Hist. 4. 398. ᾿ 
ἐπάλείφω, fut. ψω, ἐο smear over, ἐπὶ δ᾽ οὔατ᾽ ἀλεῖψαι ἑταίρων Od. 12. 
47: ἐπ᾽ οὔατα πᾶσιν ἄλειψα 10. 177: κηρὸν .. , ὅν σφιν ἐπ᾽ ὠσὶν ἄλειψ᾽ 
Ib. 200; ὁπόταν .. λειαίνῃ ἐπαλείφουσα τὰ τραχυθέντα painting them 
over, Plat. Tim. 66C; ἐπ. χρόαν ἑτέραν ἐφ᾽ ἑτέραν Arist. de Sens. 3, 
13; ἐπ. τοὺς τοίχους to plaster, whitewash, Paus. 6. 3, 15 :—Pass., τὸ 
ἐπαλειφθέν Plat. Lys. 217 C; ἐπαλήλιπται ὃ κύτταρος Arist. H. A. 5. 
23, 5. 2. metaph., from anointing athletes, zo prepare for battle, 
stir up, irritate, Polyb. 2. 51, 2, cf. Hipp. 1147 E; ἐπ. τινάς τινι to set 
them upon him, Diog. L. 2. 38. 
ἐπάλειψις, ews, 7, α smearing over, anointing, E. M. 69. 41. 
ἐπἄλέξω, fut. -αλεξήσω, Ep. Verb, to defend, aid, help, τινί Il. 8. 365., 
11.428; but, ἐπαλαλκέμεν ἄτῃ (Ep. aor. 2 inf.) to lend aid against misery, 
Nic. Th. 352. II. to ward off, keep off, ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν 
κακὸν ἥμαρ (for ἐπαλεξήσειν Τρώεσσιν) Il. 20. 315. 

ἐπάλετρεύω, to grind at, c. gen., μύλης Ap. Rh. 1, 1077. 

ἐπᾶληθείς, v. sub ἐπαλάομαι. 

ἐπᾶἄληθεύω, to prove true, substantiate, verify, τὴν αἰτίαν, τὸν λόγον 
Thuc. 4. 85., 8.52: Pass., Dion. H. 1. 58. 

ἐπαληθίζω, =foreg., Hesych., Eust. Opusc. 95. 42: 

ἐπαλής, és, (cf. ἀλέα) open to the sun, sunny, λέσχη Hes. Op. 941. 

ἐπαλθέω, only found in fut. ἐπαλθήσω, aor. ἐπαλθεῖν :—to heal, cure, 
Nic. Al. 395,627; also in Med., Id. Th. 654. 

ἐπαλθής, és, healing, Nic. Th. 500. II. healed, Id. Al. 156. 

ἐπαλινδέομαι, Pass. Zo roll in or on, Ap. Rh. 4.1463; so ἐπαλίνδομαι 
Nic. Th. 266. 

ἔπαλκής, és, strong, Aesch. Cho. 415; but the passage is corrupt. 

ἐπαλλᾶγή, ἡ, -- ἐπάλλαξις, γάμων ἐπαλλαγὴν ποιεῖν Hdt. 1. 74 (like 
ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι in 2.147, cf. Dion. H. 10. 60); τὰς ἔπ. τῶν σωμά- 
των their fitting one into another, Arist. Fr. 202. 

ἐπαλλάξ, Adv., = ἐναλλάξ, Xen. Eq. 1, 7, Diod. 19. 30. 

ἐπάλλαξις, ews, ἡ, an interchange, exchange, like ἐπαλλαγή, 'Antipho 
ap. Harp., Arist. Meteor. 4. 9, 23; ἡ ἐπ. τῶν δακτύλων a crossing of 
two fingers so as to feel double, Id. Metaph. 3. 6, 7, Insomn. 2, 18, 
Probl, 31. 11. 2. an interweaving, Plat. Soph. 240 C; ai ἐπαλ- 
λάξεις τοῦ χάρακος Polyb. 18. 1, 11. 3. close association of two 
species, Arist. G. A. 2. I, 10. 

ἐπαλλάσσω, Att. -rrw: fut. dfw:—to change over, interchange: 
Hom. has it only in Il. 13. 359, ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες 
making the rope-end of balanced war go now this way, now that, i.e. 
fighting with doubtful victory (the metaph. being taken from a common 
child’s game) ; so, ἶσον τείνειν πολέμοιο τέλος Il. 20. ΤΟΙ, cf. 12. 436., 
15. 413 :—én. ἅλματα to interchange leaps, i.e. one to leap into the 
other’s steps, Xen. Cyn. 5, 20; of carnivorous animals (καρχαρόδοντα), 
ἐπ. τοὺς ὀδόντας to have their teeth fitting in like two saws, Arist. H. A. 
2. 1, 51, (expl. in P. A. 3. 1, 5, évdAAag ἐμπίπτουσιν [οἱ ὀδόντες], ὅπως 
μὴ ἀμβλύνωνται τριβόμενοι πρὸς ἀλλήλους), ν. infr. 11. 1:—Pass. to 
cross one another, δόρατα .. ὧς ἥκιστα ἂν ἀλλήλοις ἐπαλλάττοιτο Xen, 
Eq. Mag. 3, 3; ἐπηλλαγμέναις δι’ ἀλλήλων ταῖς χερσί with the arms 
crossed, Plut. Lucull. 21; ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, Lat. consertus, closely 
joined, Eur. Heracl. 836; μή πη 6 λόγος ἐπαλλαχθῇ that it be not 
entangled, perplexed, Xen. Mem. 3. 8, I. II. intr. 20 alternate, 
ὀδόντες ἐπαλλάσσοντες zigzag teeth (v. supr.), Arist. P. A. 3.1,5; Zo 
alternate with or fit into one another like rows of teeth, ἀλλήλοις 14, 
G.A.2. 1,22; cf. Theophr. H. P. 4. 6, το. 2. to pass from one 
into another, to be closely associated, of two species (cf. ἐπαμφοτερίζω 
11), Arist.G. A. 4.4, 13 τοῦτο μόνον ἐπ. has the properties of both 
species, Ib. 4.6, 35 ἡ φώκη ἐπ. τῷ γένει τῶν ἰχθύων Id. H. A. 2.1, 52; 
of tyranny, ἐπ. πρὸς τὴν βασιλείαν to reciprocate with monarchy, 
Id. Pol. 4. 10, 2, cf. 6. 1, 33 ὃ ποιεῖ τοὺς λόγους ἔπ. makes the reasons 
ambiguous, Ib. 1. 6, 3, cf. 1. 9, 15. 

ἐπαλληλία, ἡ, immediate sequence, unbroken series, Eust. 11.32; ἐπ. 
τῶν φαρμάκων Galen. 19. 679. 

ἐπάλληλος, ov, also η, ov, Dio C. 74. το: (ἀλλήλων) :—one close after 
another, in close order, φάλαγξ, τάξεις Polyb. 2.69, 9., 11. 11, 7: con- 
tinuous, βοή Hdn. 2.7,6; δαπάναι C.1. 1625.35; ἐπ. πληγαί given 
in quick succession, Alciphro 3. 6. II. ἐπαλλήλοιν χεροῖν by one 
another's hands (as Herm. for ἐπ᾽ ἀλλ--), Soph. Ant. 57; cf. ἐπάλληλοι 
φθοραί Philo 2.175, and ν. ἀλληλοφόνοι. TIT. Adv. -Aws, again 
and again, Diosc. 1.166; ἐπ. ἔχειν to be placed obversely, Ath. 456 E. 

émaAdAnAdrys, ητος, ἧ, -- ἐπαλληλία, Apoll. in A. B. 525. 
ἐπαλλό-καυλος, ov, clinging to another plant, like a creeper, Theophr. 
H. P. 3. 18, g and 11; where it has been proposed to read ἐπαλλό- 
kaptros, ov, bearing fruit on another plant. 

ἐπάλλύὔδις, Adv. -- ἄλλυδις, Or. Sib. το. 97. 

ἐπάλμενος, v. sub ἐφάλλομαι. 

ἔπαλξις, ews, ἡ, (ἐπαλέξω) a means of defence: mostly in pl. battle- 
ments, ll, 12. 263, Hdt. 9. 7, Aesch. Theb. 30, 158, Eur. Phoen. 1158, 
etc.; ἀπωθεῖν τὰς ἐπ. Thuc. 3.23; αἱ οἰκίαι .. ἐπάλξεις λαμβάνουσαι 
Id. 4. 69, cf. 115, and v. κρόσσαι. b. in sing., mostly, che line of 
battlements, parapet, 1]. 12. 381, etc, (never in Od.); of παρ᾽ ἔπαλξιν 


Lint ated the defenders of the wall, Thuc. 2. 13, cf. 7. 28, Ar. Ach. 72. 2. 
Dig itized by jiieng Ξ rotection, Aesch, Ag. 381, Eur. Or. 1203, etc. 
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-ἐπαλξίτης [1] λίθος, a coping-stone, Suid., E, M. 

ἔπαλπνο, ov, (v. sub ἄλπνιστος) cheerful, happy, Pind. P. 8. 120. 

ἐπᾶλτο (Bekk. ἔπαλτο), v. sub ἐφάλλομαι, and cf. ἀναπάλλομαι. 

ἐπάλώστης, ov, or (as Lob. Phryn. 254) -ωστήκ, οὔ, 6: (ddodw): 
—one who threshes with oxen, Xen. Oec. 18, 5. 

ἐπάμαξεύω, Ion, for ἐφαμ--, to traverse with cars, γῆ .. ἐπημαξευμένη 
τροχοῖσι marked with the tracks of wheels, Soph. Ant. 251. 

ἐπἅμάομαι, fut. ἤσομαι : Med. :—to scrape together for oneself, εὐνὴν 
ἐπαμήσατο χερσίν heaped him up a bed (of leaves), Od. 5. 482, cf. 
ἀφύσσω τι; γῆν ἐπαμησάμενον Theogn. 428, cf. Anth. P.7. 446; γῆν 
ἐπαμησάμενος having heaped up a grave or barrow, Hdt. 8. 24; so, ἐπ. 
κόνιν Polyaen. 2. 1,13; ἐπ. τινί τι Plut. 2. 982 B.—Later the Act. 
occurs; κόνιν ἐπαμῆσαι Diog. L. 6. 79, cf. Iambl. V. Pyth. 192; the 
form ἐφαμᾶν in Heliod. 2. 20 cannot be correct. 

ἐπαμβαίνω, post. for éravaBaivw, Opp. H. 3. 638. 

ἐπαμβᾶἅτήρ, fpos, 6, post. for ἐπαναβάτης, one who mounts upon, an 
assailant, νόσοι σαρκῶν ἐπαμβατῆρες of leprous eruptions, Aesch. Cho. 
280; Auratus ἐπεμβατῆρες. 

_ ἐπαμβλήδην, ἐπαμβληδόν, Adv., post. for éravaB-. 

ἐπαμβλύνω, f. 1, for ἀπαμβλύνω in Artem. 3. 38. 

ἐπᾶμείβω, fut. ψω, to exchange, interchange, barter, τεύχεα δ᾽ ἀλλήλοις 
ἐπαμείψομεν 1]. 6.230; φύσεις ἐπ. Orph. Arg. 420:—Med. to come one 
after another, come in turn to, νίκη δ᾽ ἐπαμείβεται ἄνδρας Il. 6. 339; 
ἐξαῦτις δ᾽ ἑτέρους ἐπαμείψεται (sc. κήδεα) Archil. 8. 9. 

ἐπαμεριμνέω, fo acquiesce in, τινι Basil. 2. p. 124. 

émdpepos [a], ov, Acol. for ἐφήμερος, Pind. 

ἐπαμμένος, Ion. for ἐφημμένος, part. pf. pass. of ἐφάπτω. 

ἐπαμμένω, post. for ἐπαναμένω, Aesch. Pr. 605. 

ἐπᾶμοιβαδίς, Adv. (érapeiBw) like ἐναλλάξ, interchangeably, ὧς ἄρα 
πυκνοὶ ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. so thick they grew with interwoven boughs, 
Od. 5. 481, cf. Ap. Rh. 4. 1030 :—in Hesych. also -δόν. 

ἐπᾶμοίβιος, ov,=sq.; ἐπαμοίβια ἔργα barter, h. Hom. Merc. 516 (the 
Moscow Ms. én’ ἀμοίβημα, whence Wolf ἐπαμοίβιμα). 

ἐπᾶμοιβός, dv, (ἀμείβων in turn, one upon another, Ap. Rh. 2. 1076: 
in Hom, ἐπημοιβός, q. v. 

ἐπαμπέχω : fut. -αμφέξω: aor. 2 ἐπήμπισχον, inf. ἐπαμπισχεῖν :—to 
put on over, over-wrap, ἐπ. “γῆν τινι Eur. Tro. 1148; ὕβρει καὶ κόμπῳ 
ἐπαμπέχειν τι Plut. Otho 5, cf. Sertor. 10:—Med. to cloke or veil oneself, 
Plut.2.1102C. | : 

ἔπαμπήγνῦμι, post. for ἐπαναπ--, Orph. 
_ ἐπαμπίσχομαι, Med. -- ἐπαμπέχομαι, Philo 1. 562. 

ἐπᾶμύντωρ, opos, 6, a helper, defender, Od. 16. 263; as fem., Orph. 
Lith. 581. 

ἐπᾶμύνω, to come to aid, defend, assist, τινί Il. 6. 361., 18. 99, al., 
Thue. 3. 14, al., Lys. 139. 30, etc. 2. absol., Il. 16. 540, al. (but 
never in Od.), so, in Hdt. 9. 61, Thuc. 1. 25, 101, Lys. 97. 42, etc.; τῶν 
ἐπαμυνόντων λόγων, ὧς εἰσὶ θεοί apologetic arguments to prove that .., 
Plat. Legg. Sgt B. 

ἐπαμφέρω, for ἐπαναφέρω. 

ἐπαμφιέννυμι, fo cloke or veil, ἐπαμφιέσαι [τὴν ἀτυχίαν] χρήμασιν 
Menand. Πλορ. 4; Dind.; Meineke ἐπαμφιάσαι, as if from ἐπαμφιάζω, 
cf. Aristid. 1. 72 :—Pass., ἐπημφιεσμένος πτίλον Soph. Fr. 708. 

ἐπαμφοτεριζόντως, Adv. ambiguously, Schol. Ar. Pax 854. 

érapporepifw: fut. Att. %@:—to be double: 1. of words or 
phrases, to admit a double sense, be ambiguous, Plat. Rep. 479 B, 
σ. 2. of persons, to play a double game, or stand neutral, Pherecr. 
Abr. 3, Thuc. 8. 85: to halt between two opinions, Plat. Phaedr. 257 B, 
cf. Isocr. 283 A; ἐπ. τὴν γνώμην Philo 2.170; τοῖς λογισμοῖς Plut. 
Mar, 40; λοξὰ καὶ ἐπαμφοτερίζοντα .. ἀποκρινόμενος Luc. Ὁ. Deor. 
16.1. 8. of vowels, to be doubtful in quantity, Arist. Quint. 
44. II. to be inclined to both sides, to be between both, of a 
species which lies between two others and partakes of the properties of 
both (cf. ἐπαλλάσσω II. 2), of seals and bats, Arist. P. A. 4. 13, 28, cf. 
H. A. 8. 2, 2; of apes, ἐπ, ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι Ib. 2. 8, 1, cf. P. A. 4. 10, 
58; ὁ ἄνθρωπος ἐπαμφ. πᾶσι τοῖς γένεσι Id. G. A. 4. 4, 36, al. III. 
absol. to suffice for both, Ib. 4.8, τό. 

ἔπαμφοτερισμός, 6, inclination both ways, wavering, Arr. Epict. 4. 2, 
5: uncertainty, Philo 2. 202. 

ἐπαμφοτεριστής, ὁ, a double-dealer, Philo 1. 176. 

ἐπαμφότερος, ov, -- ἀμφότερος, Joseph. A. J. 12. 2, 9. 
biguous, Philostr. 543 :—Adv., —pws εἰπεῖν, Philostr. 519. 

ἑπάμων, ovos, 6, (ἔπομαι) = ὀπάων, an attendant, restored (from Hesych.) 
in Clitarch, ap. Ath. 267 C. 

ἐπάν, Conjunct., later form of ἐπήν ; v. ἐπεί A. II. 

ἐπαναβαθμός or -βασμός, ὁ, a step of a stair, Plat. Symp. 211 C. 

ἐπαναβαίνω, fut. -- βήσομαι, to get up on, mount, ἐπί τι Ar. Nub. 1487, 
cf. Eq. 169; ἐπαναβεβηκύτες mounted (on horseback), Hdt. 3.85; of a 
star, to rise above the horizon, Arist. Meteor, 1. 6, 2. 2. of ani- 
ἡ, mals, ¢o cover, Id. H. A. 5. 2,9, al. 8. to come upon, τὸ γῆρας 
ἐπαναβάν Com. Anon. 58. 11. to goup inland, Thuc. 7. 29. III. 
to go up, ascend, Xen. Cyr. 2.1, 23: of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ 
ἀνωτέρω Arist. Metaph. 1. 8, 19, cf. Phys. 8. 5, 14; τὸ ἐπαναβεβηκός a 
generality, Sext. Emp. P. 1. 174. 

ἐπαναβάλλω, fut. - βἄλῶ, to throw on or over: Med, ἐπαναβάλλεσθαι 
θαἱμάτια (cf. ἐπαναβληδόν), Ar. Eccl. 276. II. to lift up, τὰ 
λευκὰ τῶν ὀφθαλ μῶν Clem. Al. 294, cf. Ath. 529 A. 111. in Med. 
to put off, defer, τρία ἔτη ἐπ. τὴν Σαρδίων ἅλωσιν Hat. τ. 91. 
ἐπανάβᾶἄσις, ews, ἡ, = ἀνάβασις, Synes. 236 A. 

ἐπαναβιβάξω, Causal of ἐπαναβαίνω, to make to mount upon, ἄνδρας 


II. am- 


: : 
ἐπαλξίτης --- ἐπανακράζω. 


ἐπαναβιόω, fut. --βιώσομαι, to come to life again, Eumath. ΤΟ. 15. 

ἐπαναβληδόν, Adv. thrown over, ἐπὶ [τοῖς κιθῶσι] εἰρίνεα Εἰ ματα .. 
ἐπ. φορέουσι Hat. 2. 81 ; cf. ἐπαναβάλλω I. II, poét. ἐπαμβληδόν 
and --βἂλήδην, with delay, Hesych. 

ἐπαναβοάω, to ery out, Ar. Pl. 292. 

ἐπαναγιγνώσκω, to read over, read out, Lys.117.40, Polyb. 31.21, 10; 
ἐπ. τινί, of a teacher, Sext. Emp. M. το. 19. ; 

ἐπᾶναγκάζω, fut. dow, to compel by force, constrain, c. acc. et inf., 
Aesch. Pr. 671, Ar. Av. 1083, Pl. 799; so in Pass., ἀροῦν ἐπαναγκασθείς 
Ib. 525 :—the inf. is often omitted, οὐδ᾽ ἐπηνάγκαζε οὐδεὶς (sc. αὐτοὺς 
προϊέναι) Hat. 8. 130, cf. Ar. Pl. 533, Thuc. 5. 31. 

ἐπἄνάγκασμα, τό, compulsion, necessity, Nemes. de N. H. p. 53. 

ἐπαναγκαστή, οὔ, 5, one who compels, Symm.V.T. Ὁ πο 

ἐπἄνάγκηπ, (ἀνάγκη) only used in neut. : 1. ἐπάναγκες [ἐστί 
it is compulsory, necessary, c. inf., Andoc. 25. 7, Plat., etc.; ἐπ. μηδὲν 
ἔστω let there be no compulsion, Legg. 765 B, cf. Symp. 176 E. 2. 
as Adv. on compulsion, ἐπάναγκες κομῶντες wearing long hair by fixed 
custom, Hdt. 1.82; ἐπ. λέγειν Aeschin. 4. 18, cf. Dem. gog. 8; ἐπ. 
λαβεῖν Menand, Incert. 50; ἐπ. βουλὴν ἀθροίζετω C. 1. 355. 51: a form 
ἐπάναγκον occurs Ib. 3562. 19. Η " 

ἐπανἄγορεύω, 20 proclaim publicly :—impers. in Pass., ἐπαναγορεύεται 
proclamation is made, Ar. Av. 1072. 

ἐπανάγω, fut. - ἄξω, to bring up; and so, 1. to stir up, excite (cf. 
Germ. aufbringen), τὸν θυμόν Hdt. 7. 160. 2. to exalt, elevate, eis 
ἡρωϊκὴν τάξιν Dem. 1391. 22. ΤΙ. to bring up or back, εἰς τὸ 
φῶς Plat. Legg. 724 A. 2. to lead or draw back, τὸ στρατόπεδον 
és εὐρυχωρίαν Thuc. 7. 3; ἐπ. τὰ δεξιά Xen. Eq. 12,13; ἐπανήγαγεν ὡς 
ὑμᾶς Dem. 271.17; σύαγρον εἰς τὴν οἰκίαν Antiph. ‘Apz. τ. 8. 
to bring back, τινὰ εἰς τὸν λόγον Plat. Legg. 949 Β ; τὸν λόγον ἐπὶ 
τὴν ὑπόθεσιν Xen. Mem. 4. 6, 12; ἐπ. ἐμαυτὸν ἀπὸ κακῶν Ep. Plat. 
325 A; εἰς ἐλευθερίαν τὰ πράγματα Dem. τού. 7; τὰ ἀδικήματα 
εἰς τὰ κοινὰ δικαστήρια ἔπ. to refer them to.., Plat. Legg. 846 B, cf. 
Diog. L, 10, 128:—Pass., ἐπαναγέσθω πάλιν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας Arist. 
Pol. 4. 14, 16. III. intr. to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4. 
1,3: to return, recur, ἐπί τι Polyb. 3. 5, 9, etc. IV. to put out 
to sea, ναῦς Xen. Hell. 6. 2, 28; and, ναῦς omitted, Ev. Luc. 5. 3 :—Pass. 
to put to sea against, τινι Hdt. 9.98; ἐπανάγεσθαι ταῖς ναυσί with one’s 
ships, Thuc. 8. 42; and absol., Hdt. 7.194, Xen. Hell. 2.1, 24; ἐπὶ τὴν 
Χῖον Ib. 1. 6, 38. V. in Pass., also, ¢o be carried to a place, Hdt. 
4.103, where however Schweigh. suggests that ἀπενειχθέντας (for ἐπ- 
ἀναχθέντας) would be more usual. 

ἐπανάγωγή, ἡ, a sailing against, a naval attack, Thuc. 7. 34. II. 
a recall or return toa point, Plat. Rep. 532 C: restoration (of man), 
Justin. M. 

ἐπανἄγωγός, ὄν, recalling, epith. of Τύχη, Dio C. 54. 10. 

ἐπαναδέρω, = dvadépw, Hipp. 689. 23. 

érravadidwpr, intr. to increase more and more, Hipp. Epid. 1. 963. 

ἐἔπαναδιπλάζω, post. ἔπανδ--, 20 reiterate questions, Aesch. Pr. 817. 

ἐπαναδιπλόω, to repeat yet again, Arist. Probl. 15. 3:—Pass. 20 be 
reiterated, Id. An. Pr. 1. 38, 1, Metaph. 3. 2, 7. 

ἐπαναδίπλωμα, τό, a fold or double, Arist. H. A. 2.15, 14. 

ἐπαναδίπλωσις, ews, ἡ, a doubling, folding, τῶν ἐντέρων Arist. H. A. 
2.17, 14, οἴ. 6. A. 1. 4,5., 1.6, 8. . II. reiteration, Id. An. Pr. 1. 
38, 2: recurrence of a fever, Galen. 

ἐπαναζεύγνῦμι and —tw, to pack up for return, Byz. 

érravalavvipat, Med. to gird on one’s clothes, Philo 2. 479. 

ἐπαναθαρρέω, = ἀναθαρρέω, ἐπί τινι Onesand. 18. 

ἐπαναθεάομαι, Dep. to contemplate again, Xen. Cyr. 5. 4, 11. 

ἐπαναθερμαίνομαι, Pass. to receive warmth again, Hipp. Epid. 1. 966. 

ἐπαναθέω, to run up against, τινί Onesand. 18. 

ἐπανάθημα, τό, that which is put on a foundation, building material, 
Clem. Al. 660, cf. 1 Ep. Cor. 3. 12. 

ἐπαναίρεσιξ, ews, ἡ, slaughter, destruction, Polyb. 2. 37, 8, etc. 

ἐπαναιρετέον, verb. Adj. one must make away with, Clem. Al. 288. 

ἐπαναιρέω, to make away with, destroy, Diod. 19. 51, often in App.:— 
so in Med., Polyb. 2. 19, 9, etc.; ἐπαναιρεῖσθαί τινα φαρμάκῳ 8. 14, 
23 ἐπ. τὰς Συρακούσας 1. Io, 8. II. in Med, also (c. pf. pass., Plut. 
Comp. Alcib. c, Cor. 2) to take upon one, enter into, Lat. suscipere, φιλίαν 
Plat. Lys. 219 A: esp. into a profession, τέχνην, λατρείαν Luc. Bis Acc. 
1; ἐπ. πόλεμον to enter upon a wat, Polyb.9g. 29,8; cf.émavaipa. 8. 
to withdraw, τὸν νόμον Plut. 'T. Gracch. τό. 

ἐπαναίρω, ἕο lift up, raise high, τὰς κεφαλάς Xen. Cyn. 6, 23 :—Med., 
κἀπαναίρονται δόρυ (so Herm. for κἀπαναιροῦνται) raise the spear one 
against the other, Soph. O. C. 4243; but, ἐπανήρατο τὴν βακτηρίαν 
raised his staff against him, Thuc. 8.84 :—Pass. to rise up, ἀλλ᾽ ἐπ- 
avaipov Ar. Eq. 784. 

ἐπανακαινίζω, to renew, LXX (Job το. 17). 

ἐπανακἄλέω, to invoke besides, Aesch. Ag. 145 Dind, II. to 
recall, Aretae.Sign.M. Diut. 2.13, fin., in Pass. :—Med., Arr. An. 4. 27,1. 

ἐπανακάμπτω, intr. to come back again, ἐπὶ τὴν ἀρχήν Arist. Probl. 
17. 3; absol., Id. H. A. 3.1, 15., 3. 3,21. 

ἐπανάκειμαι, Pass. to be imposed upon as punishment, Tt Xen.Cyr.3.3,52. 

ἐπανακεφἄλαιόομαι, Dep. -- ἀνακεφαλαιόω, cited from Hermog. 

ἐπανακίρναμαι, Pass. to be mixed up again with, τινι Greg. Naz. 

ἐπανακλαγγάνω, to give tongue again and again, Xen, Cyn. 4,8. 

ἐπανάκλησις, ews, 7, a recall, reaction, θέρμης Hipp. Aph. 1253. 

ἐπανακλίνω, to make to lie down, τινά Hipp. 403. 13. 

ἐπανακοινόω, to communicate, τινί τι Plat. Legg. 918 A. 

ἐπανακομίζω, to bring back :—Pass. to return, Dio C. 40. 44. 


(sc. τοῖς πύργοις) Thuc. 3. 23, cf. DioC. 50.23... . d 
Digitized by 
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πανακράζω, out to, in aor. ἐπανακραγέτω, Poll. 5. 85. 
Microsone ne 


ἐπανακρεμάννὕμαι, Pass. to be dependent, Arist. 
ἐπανακρίνω, =dvaxpivw, Dionys. ad Demoph. 
émavaxpoucis, ews, 7}, a putting back, Schol. Ar. AV. 648. 
«ἐπανακρούω, to put a ship back (v. dvaxpovw), Hesych. :—Med. to put 
back, Ar. Av. 648. ᾿ 
ἐπανακτάομαι, Dep. zo regain, recover, Vit. Io. Chrys. 
ἐπανακτέον, verb. Adj. of ἐπανάγω, one must recall, Synes. 193 C. 
ἐπανακυκλέω or —dw, to bring round and about, reiterate, Dionys. Ar., 
etc. II. Pass. to move in reversed orbit (cf. ἐπανακάμπτω), 
Plat. Rep. 617 B. 
ἐπανακύκλησις or wars, ews, ἧ, a revolution, Plat. Tim. 40 C. 
ἐπανακύπτω, fut. yo, to have an upward tendency, Xen. Eq. 12, 
13. II. to rise up against, τινί Joseph. B. J. 1. 31, 1. 
ἐπανέκυψε λόγος a new argument rose up, Plut. 2. 725 B. 
ἐπαναλαμβάνω, fut. -λήψομαι :---ἰο take up again, resume, repeat, 
Plat. Gorg. 488 B, Theaet. 169 E, Xen. Lac. 13, 2; εἴπωμεν ἐπαναλα- 
Bévres Arist. Pol. 6. το, 11 :—the part. may be best rendered by an Adv., 
πολλάκις ἐπαναλαμβάνων ἐπκέλευέν of λέγειν he ordered him repeatedly, 
Plat. Phaedr. 228 A. II. to revise, correct, Id. Legg. 781 B; TH 
τροφῇ τὴν κακοπάθειαν Theophr. C. P. 3. 7, 8. III. to take or 
assume again, Olympiod. ap. Phot. 
ἐπαναλέγομαι, Med. to repeat, Alex. in Walz Rhett. 8. p. 445. 
ἐπαναλείφω, to plaster on, Galen. 6. p. 342, f. 1. pro ἐπαλ.--. 
ἐπανάληψι, ews, ἡ, a regaining, Eccl. II. repetition, Dem. Phal. 
ἐπαναλίσικω, to consume still more, χρόνον Dem. 1210. 25., 1223. 13. 
ἐπαναλύω, to return to a point, Greg. Nyss., etc. 
ἐπαναμένω, pott. ἐπαμμένω, to wait longer, Hdt. 8. 141, Ar. Eccl. 
790. II. to wait for one, τινά Id. Nub. 804; ἐπαν. τινὰ ἐλθεῖν 
Id. Lys. 74 :—impers., τί μ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν what is there in store for 
me to suffer, Aesch. Pr.605; οὗ σφιν κακῶν ὕψιστ᾽ ἐπαμμένει παθεῖν 
Id. Pers. 807 ; τίς ἄρα με πότμος .. ἐπαμμένει ; (so Herm. for ἐπιμένει), 
Soph. Ο. C. 1715. 
ἐπαναμιμνήσκω, fut. μνήσω, to remind one of, mention again to one, 
τινά τι Plat. Legg. 688 A, Dem. 74. 9: absol., Arist. de Mem. 1, 19. 
ἐπανάμνησις, ἡ, a mentioning again, Dion. H. de Rhet. 10, 18. 
ἐπανανεόομαι, Med. to renew, revive, τὸν λόγον Plat. Rep. 358 Β. 
€mravavewaors, εως, ἡ, a renewing, restoration, Eccl. 
ἐπαναπαύω, to refresh, revive, rest, ἑαυτόν τινι Ael.N.A.5.56:—Med.- 
to rest upon, ταῖς χερσί Hdn. 2.1: to depend upon, τινί Ep. Rom. 2. 17, 
Artemid. 4.65; ἐπί τινα Ev. Luc. 10. 16. 
ἐπαναπέμπω, to send back to a point, Hipp. 648. 7. 
ἐπαναπήγνῦμι, δι. -πήξω, to fix in or on: Med., δούρατ᾽ 
to fix their spears in the ground, Orph. Arg. 317. 
ἐπαναπηδάω, fut. ἤσομαι, to leap upon, Ar. Nub. 1375. " 
ἐπαναπίπτω, to lie down on, φύλλοις ῥόδων Ael. V. H. 9. 24. 
ἐπαναπλάσσω, Att. -ττω, --ἀναπλάσσω, Axionic. Χαλᾷ. 2. 
ἐπαναπλέω, Ion. -πλώω : fut. πλεύσομαι —to put to sea against, ἐπί 
τινα Hat. 8.9, cf. 16; ἐπί τι for a purpose, Xen. Hell. 4. 8, 35. 2. 
to sail back again, Ib. 4. 8, 24, Dem. 1292. 2. II. to rise 
to the surface; metaph., ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά ill language rises 
to your tongue, Hdt.1. 212; cf. δακρυπλώω. 
ἐπαναπληρόω, to fill up, supply, Theophr. Sens. 8, in Pass. 
ἐπαναπνέω, fut. -πνεύσομαι, to recover breath, Hipp. 1234 Ὁ. 
ἐπαναποδίζω, to re-examine: hence ἐπαναποδιστέον, verb. Adj., Arist. 
Gen. et Corr, 1. 3, 5. 
ἐπαναπολέω, to repeat yet again, Plat. PHileb. 60 A, Legg. 723 E. 
ἐπαναπόλησις, ews, ἡ, repetition, Philo 1. 2 54. 


Pol. 6. 4, 7. 


ἐπαμπήξασθαι 


ἐπαναρρήγνῦμι, ξαΐ. -ρήξω, to tear open again, Lat. refricare, τὸ τραῦμα | 


Plut. Cato Mi. 70:—Pass. to burst open afresh, Hipp. 415. 5. 

ἐπαναρρϊπίξω, -- ἀναρριπίζω, Joseph. A. J. 19. 2, 2. 

᾿ἔἐπαναρρίπτω or -ἔω, to throw up in the air: seemingly intr. (sub. 
ἑαυτόν) to spring high in the air, Xen. Cyn. 5, 4. 

ἐπανάσεισιξ, ews, 7, a brandishing against, τῶν ὅπλων Thuc. 4. 126. 

ἐπανασείω, to lift up and shake, Hipp. 915 B: metaph., ἐπ, δύναμιν 
to threaten one with it, Dion. H. 11. 6:—Med. to threaten, τινί Joseph. 
A. J. 19. 1, 16. 

ἐπανασκοπέω, fut. --σκέψομαι, to consider yet again, Plat. Crat. 428 D, 
Hipp. Mi. 369D; πάλιν ἀνασκεψόμεθα Id. Theaet. 154 E. 

ἐπανασπείρω, to sow again; and -σπορά, #, a second sowing, Tzetz. 

émavdoriats, ews, ἡ, a rising up for any purpose, Hipp. Prorth. 80: 
a rising up again, Diod. 18. 31. 2. a rising up against, an insur- 
rection, Hdt. 3. 44, 118, Thuc. 2.27, etc.; é@yévero ἐπ. ὑπὸ τοῦ δήμου 
τοῖς δυνατοῖς Id. 8, 21; ἐπ. μέρους τινὸς TH ὅλῳ τῆς ψυχῆς Plat. 
Rep. 4448 :---ἰη Soph. Ant. 533, persons are called ἐπαναστάσεις θρόνων 
rebellions (i.e. rebels) against the throne. II. a rising up, a 
swelling, Hipp. 154 Ὁ: a prominence on the head, Arist. H. A. 2. 1, 
36. III. metaph., ἐπ. λόγου elevation of language, Lat. oratio 
assur gens, Dem. Phal. 278. ‘ 
ἐπαναστέλλω, to draw back, ὀλίγον τοῦ παραπετάσματος Clem. Al. 
253. IL. to compensate, τὰς φθοράς Arist. Mund. 5, 13. 
ἐπανάστημα, τό, a rising, swelling, Scho}. Ar. Ran. 233. 
sublimity, Schol. Il. 13. 132, Hesych. 

ἐπαναστρέφω, intr. ἐο turn back upon one, wheel round and return to the 
charge, Ar.Ran. 1102, Thuc. 4.130., 8. 105, Xen.:—so in Pass,, Ar. Eq. 244, 
Xen. Eq. Mag.8,25. 11. Pass., also, toreturn tothe surface, Arist. Fr. 316, 
:ἔπαναστροφή, ἧ, -- ἀναστροφή, a return, Eust. Opusc. 253. 78:—in 
Rhetoric, repetition of a word at the opening of a sentence, Hermog. 
ἐπανασώζω, -- ἀνασώζω, Byz., Eccl. 

ἐπανασωστικός, ή, ὄν, saving, preserving, Τύχη Inscr. in Jo. Lyd. de 
Mens. 3. 47... ; 
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ἐπανἀάτἄσις, ews, 4, a stretching upwards, holding up, τοῦ σκήπτρου 
Arist, Pol. 3.14, 125 v. sub σκῆπτρον. II. metaph. a threatening, 
Philo 1. 282. 
ἐπανατείνω, to stretch out and hold up, τὸν τράχηλον Xen. An. 7. 4, 9; 
ἐπ. τὰς χεῖρας as in prayer, Diod. Excerpt. 628. 70; ἐπ. ἐλπίδας τινί to 
hold out hopes, Xen. Cyr. 2. 1, 23. 11. Med., ἐπανατείνεσθαι 
βάκτρον τινί to hold over as a threat, Luc. Catapl. 13; so, ἐπ. φόβους 
τινί Polyb. 2. 44, 33 ἀπειλάς cf. Dion. H. 7. 53: c. inf, ἐπ, πράξειν 
to threaten to do, Polyb. 15. 29, 14. IIT. metaph. in Med. to 
speak with prolixity, Dion. H. de Rhet. 8. 14. 

ἐπανατέλλω, poet. ἐπαντέλλω :—like ἀνατέλλω, to raise, ποδὸς ἴχνος 
Eur. Phoen. 104; ἐπ. κέρας é μετώπου to send forik, Opp. Cyn. 2. 
᾿ II. intr. to rise, τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι Hdt. 2. 142; ἡλίου 
ἀνατέλλοντος Id. 3. 84; ὡς ἐπανέτελλε ὁ ἥλιος Id. 7. 543 ἐπαντέλλων 
ἄστρασιν ἠέλιος Anth. P, 12. 178; εὐνῆς ἐπαντείλασαν having risen 
from bed, Aesch. Ag. 27; ἐκ τοῦ χάρακος Plut. Aemil. 18:—to shew 
oneself, appear, Aesch. Cho, 282, Eur. H. F. 1053 :---ἐπαντέλλων χρόνος 
the time coming to light, the future, Pind. O. 8.37. 

ἐπανατέμνω, to cut open, Hipp. V.C. 905, Aretae. Cur. M. Ac. I. 4. 

ἐπανατίθημι, fut. - θήσω, to lay upon, ἐπαναθῶ σοι καὶ ξύλον Ar. Vesp. 
148:—Pass., μείζων δύναμις ἀν. τινι is entrusted to him, Plat. Legg. 926 Ὁ. 

ἐπανατρέπω, to overturn, upset, Hdn. 3. 8. 11. intr. to return, 
πρὸς τὸν λόγον Cratin. Πυτίν. 1. 

ἐπανατρέφω, fut. - θρέψω, to feed up, recruit, nourish, Hipp. Aph. 1244. 

ἐπανατρέχω, = ἀνατρέχω, to recur, πρός τι Luc. Merc. Cond. 36. 

ἐπανατρὕγάω, to glean after the vintage, Lxx (Deut. 24. 21). 

érravahépw, post. ἐπαμφέρω, -- ἀναφέρω, to throw back upon, ascribe, 
refer, μή τι θεοῖς τούτων μοῖραν ἐπαμφέρετε Solon 10, 2; τι εἴς τινα oF 
εἴς τι Ar, Nub, 1080, Plat. Rep. 434 E, Dem. 59. 25; ἐπί τι Plat. Legg. 
680 Ὁ, Arist. Phys, 2. 4, 3, al.; πρός τι Hipp. Vet. Med. 8; ἐπί τινα, of 
.an analogous case, Ib. 11; absol., Andoc. 27. 37; ἐπ. τινί ὑπέρ τινος, 
Lat. referre alicui de re, Polyb. 21. 2, 14. 2. to put into the 
account, Lat. referre in.., Dem. 829. 5., 1034. 8. 8. to bring 
back a message, in Med., Xen. Hell. 2. 2, 21; ὥς τινα Plut. Artox. 
29. II. intr. to return to oneself, revive, Hipp. 118 B: gene- 
rally, to come back, return, ἐπί τι Plat. Lys. 219 C; so in Pass. Tim. 
Locr. 96 D. IIT. in Pass. also to rise, as an exhalation, Xen. Cyn. 
5,23 as the sun, Plut. 2. 19 E. 

ἐπαναφορά, ἡ, a referring, reference, ἐπί τὶ Arist. Eth. N. 5. 2, 53 
πρός τι Theophr. H. P. 1. 2, 4. 2. reference of a question to a 
superior court, Andoc, 27. 37. II. in Rhet. repetition of a word 
at the beginning of several clauses, Longin. 20. 2, Vit. Hom. 

ἐπαναφορικός, 7, dv, of or for ἐπαναφορά, Schol. Ar., Eust. 67. 35. 

ἐπαναφῦυσάω, to play on the flute in accompaniment, Ar. Thesm. 1175. 

ἐπαναφύω, to put forth again, Ael. N. A. το. 13. 

ἔπαναφωνέω, to pronounce in addition or after, opp. to προαναφωνέω, 
Sext. Emp. M. 1. 130. 

ἐπαναχρεμπτήριοξκ, ov, promoting expectoration, cited from Hipp. 

ἐπαναχρέμπτομαι, Dep. to expectorate, Hipp. 415. 3. 

ἐπανάχρεμψις, ews, ἡ, expectoration, Hipp. 415. 50., 416. 5. 

érravaxwpéw, = ἀναχωρέω, to retreat, return, Charon Fr. 2, Hdt. 9. 13, 
Ar, Lys. 461, Thuc. 1. 121 (v. sub ἐφορμάω 111); és τὸ τεῖχος Thuc. 1. 
63, cf. 3.96; πρὸς τὰ μετέωρα 4.44; ἐπί τι Plat. Legg. 781E; ἐπ. 
ἀρχῆς to return from .., Plut. 2. 580 A. 

ἐπαναχώρησις, ews, ἧ, a return, κύματος Thue, 3. 89: retreat, Diod. 
Excerpt. 510. 31. 

ἐπανδυπλάζω, poét. for ἐπαναδιπλάζω. 

ἐπανδιπλοίζω, v. sub ἐπιδιπλοίζω. 

ἔπανδρος, ov, (ἀνήρ) masculine, manly, Diod. 4. 50, C. 1. 5879.7; τὸ 
ἔπανδρον masculine spirit, Cornut.N.D.20. Adv. -dpws, Sext. Emp. M. 
11. 107, C. I. 4239. 

ἐπανεγείρω, =dveyelpw, Hipp. 85 E, Plut. 2. ror A. 

ἐπάνειμι, (εἶμι, ibo) used as fut. of ἐπανέρχομαι, to go back, return, 
Thuc. 6.102, etc.; αὐλὸς .. ἐπάνεισιν will recur, of the music at the 
annual meeting of the Amphictyons, Soph. Tr. 642:—in writing or 
speaking, to go back or return to a point, ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον Hat. 
7.138; ἐγὼ δ᾽ ἔνθεν ἐξέβην ἐπάνειμι Xen. Hell. 7. 4,1; μικρὸν ἐπάνειμι 
Id. Ογτ. 1. 2,15; ἐπάνειμι δὴ πάλιν εἰς τὰς ἀποδείξεις Dem. 240. 3, cf. 
578.1, Plat. Symp. 211 Β; ἐπ. περί τινος Id. Legg. 857 Ὁ. ,. ὃ. 
c. acc, rei, to return to, recapitulate, τοὺς λόγους Ib. 693 C; τὰ 
ὕστερα ὑποτεθέντα Id. Tim. 61D. II. to go up, κάτωθεν ἐπὶ 
τὰς ἀρούρας Ib. 22 E; Ὀλυμπίαζε Id. Hipp. Mi. 363 C: ¢o rise, 
grow up, Hipp. V. C. gio. 

ἐπανειπεῖν, to offer publicly besides, ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι Thuc. 
6. 60. ‘ : 

ἐπανείρομαι or -έρομαν (Hipp, Progn. 37): Med. :—to question again 
and again, Hdt. 1. 91., 3. 32:—in Att. we have only the aor. ἐπανηρόμην, 
τάδε σ᾽ ἐπανέρωμαι Aesch. Pers. 973; μηδ᾽ αὗτις ἐπανέρῃ pe Ar. Ran. 
4353 τὸν θεὸν ἐπανήροντο ei .. Thuc. 1. 25. 2. to ask again, εἰ 
ἐπανέροιτό τινά τι Plat. Prot. 329 A, cf.Gorg. 451 B, 454. A.—V. sub ἔρομαι. 

ἐπανέλευσις, ews, ἡ, (ἐπανέρχομαι) a return, Eust. 1393. 8. 

ἐπανέλκω, to draw up on shore, τὴν ναῦν Arr. An. 2.19, 3 

ἔπανεμέω, fo vomit repeatedly or thereafter, Hipp. Epid. 1. 948. 

émdvepos, ov, windy, Hipp. 1200 D. 

ἐπανερεύγομαι, = ἀνερεύγομαι, Hipp. Acut. 395. 

ἐπανερέσθαι, v. sub ἀνείρομαι. 

ἐπανέρχομαι, fut. -ελεύσομαι (but v. ἐπάνειμι) : Dep. with aor. and 
pf. act. To go back, return, ἐκ ποταμοῦ Anacr. 20; é Πειραιέως 
Andoc. 11.14, cf. Thue. 4.16, 74, etc.:—in writing or speaking, 4o go 
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Hell. τ. 7, 31; ἐπανελθεῖν ὁπόθεν .. ἐξέβην βούλομαι Dem. 298. 12; 
ἄλλ᾽ ἐκεῖσε ἐπανέρχομαι Id. 246. 27; εἰς τὰ γράμματα ταῦτα ἐπανελ- 
θεῖν to refer to.., Id. 837.14. 2. c. ace. rei, to return to, re- 
capitulate, Plat. Tim. 17 B, Xen. Oec. 6, 2, Ages. 11,1. II. to 
go up, ascend, eis ὄρη Id. Hell. 4. 8, 353 Sonxéet .. ἐνθεῦτεν γεωμετρίη.. 
ἐς τὴν Ἑλλάδα ἐπανελθεῖν to have gone up, passed over, Hdt. 2. 10g. 

ἐπανερωτάω, of persons, to question again, Hipp. Progn. 38; τινά Plat. 
Crat. 413 A, Xen. Mem, 3.1, 11:—Pass., Plat. Clitoph. 409 Ὁ. 2. 
of things, fo ask over again, Id. Gorg. 454 Β: to examine into, τι Id. 
Legg. 645 D: cf. ἐπανείρομαι. 

ἐπάνεσις, ews, ἡ, (ἐπανίημι) abatement, τοῦ πυρετοῦ Aretae. Cur. M. 
Ac. I. 1. 

ἐπανέχω, fut. - ἔξω, to hold up, support, τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς δημοσίοις 
ἐπανέχων᾽ Plut. Dem, 22 :—Med. to take upon oneself, τὸν πόλεμον ap. 
Suid. 2. to maintain, keep, χώραν Diod. 17. 115. II. 
seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), fo rest upon, ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν Dem. 357. 
10:—to be contented with, τινί Alciphro 1. 38. 2. (sub. τὴν φρένα), 
to fix one’s mind upon, τινί Artemid. 1. 12. 

ἐπανήκω, to have come back, to return, Pseudo-Eur. I. A. 1628, Plat. 
Com. Aax. 3; ὥς τινα Dem. 1156.3; πρός τινα Polyb. 6. 58,3; πρὸς 
εὐδαιμονίαν Ῥαυϑ. 3. 9, 2. 

ἐπανηλογέω, a dub. form in Hdt. 1. 90, ἐπανηλόγησε πᾶσαν τὴν 
ἑωυτοῦ διάνοιαν, where (if genuine) it must mean recounted: Valck. and 
others restore ἐπαλιλλόγησε from Poll. 2. 120, cf. Hdt. 1. 118.—The 
form κατηλογέω cannot be cited as analogous; for this represents κατ- 
ἀλογέω (ἀλογέω being regularly formed from ἄλογος), whereas ἐπανη- 
λογέω must represent ἐπ-ανα-λογέω. 

ἐπανθέω, to bloom, be in flower, sprout, Theocr. 5. 131. II. 
metaph. of any thing that forms on the surface, like Lat. efflorescere, 
ἰδὼν τοῖς οὔρεσι ἅλμην ἐπανθοῦσαν Hdt. 2.12; χνοῦς μήλοισιν ἐπήνθει 
Ar. Nub. 978; τὸ τρυφερὸν... ἐπὶ τοῖς μήλοις ἐπανθεῖ Id, Eccl. 903; τὴν 
ἐπανθοῦσαν τρίχα Ib. 13 ; also of hair turning gray, κύκνου .. πολιώτεραι 
δὴ αἵδ᾽ ἐπανθοῦσιν τρίχες Id. Vesp. 1065, cf. Xen. Cyn. 4, 8. 2. 
generally, to be upon the surface, τρηχύτης ἐπήνθει Hipp. 1221 G (cf. 
eravOiopa); ἐμοὶ .. ἐπήνθεεν ἁδύ τι κάλλος Theocr. 20. 21:—absol. to 
shew itself, appear plainly, τοὐπιχώριον ἐπανθεῖ Ar. Nub. 1174 ὅπερ 
.- παισὶ καὶ θηρίοις... ξύμφυτον ἐπανθεῖ Plat. Legg. 710A; πᾶσιν ἐπανθεῖ 
ον ἡ χάρις Luc. Imag. 9, cf. Hist. Conser. 55 :—cf. ἐπενήνοθε. III. 
to be bright, πτερίσκοις πορφυροῖς ἐπανθούντων Babr. 118. 5. 

ἐπάνθημα, τό, -- ἐπάνθισμα : the most striking part, lamb). in Nicom. 
Ar. 530. 

ἐπάνθησις, ews, 4, a flowering, bloom, Plotin. 4. 3, 13. 

ἐπανθιάω, poét. for ἐπανθέω, Ep. part. ἐπανθιόωντες, Ap. Rh. 3. 519. 

ἐπανθίζω, fut. cw, to deck as with flowers, to make bright-coloured, ἐπ. 
τινὶ ἐρύθημα to give one a red tint, Luc. Hist. Conscr. 13; ἐλέφαντα 
ἐπ. τῷ χρυσῷ Ib. 51:—Pass., χρώμασιν ἐπηνθισμένος Diod.1. 49; (so 
διηνθισμένος in Paus. 7. 26, 4); ἐπηνθισμένη ὀνόμασι ποιητικοῖς Philostr. 
500. 2. metaph. to deck as with flowers, to deck, decorate, dis- 
tinguish, κωκυτοῖς ἐπ. παιᾶνα Aesch. Cho. 150; πολλοῖς ἐπ. πόνοισι 
γενεάν Id. Theb. 951.—The aor. med. ἐπηνθίσω occurs in a mutilated 
passage, Id. Ag. 1459. 

ἐπάνϑισμα, τό, an efflorescence, ἀφρῶδες ἐπ. Hipp. Prorrh. 69. 

eis 6, efflorescence, Diosc. 5. 107; v. Beckm. H. of Inv. 2. p. 
261 sq. 

ἐπανθοπλοκέω, to plait of or with flowers, Anth. P. 12. 8. 

ἐπανθρᾶκίδες, wy, ai, (ἀνθρακίς) small fish for frying, small fry, Ar. 
Ach. 670, Vesp. 1127. 

ἐπανθρακίζω, to broil on the coals, Meineke Cratin. Ὀδυσσ. 5. 

ἐπανθρακόομαι, Pass. to be broiled on the coals, Poll. 6. 55. 

ἐπᾶντάομαι, to annoy oneself at a thing, Xen. Eph. 1, 15. 

ἐπανίημι, to let loose at, σοὶ δ᾽ ἐπὶ τοῦτον ἀνῆκεν 1. 5. 405. II. 
to let go back, relax, c. acc., ταῦτα ἐπανέντας Dem. 26. 27; τὸν 
παρόντα ἐπανεῖναι φόβον Id. 287. 7: to remit, τινί τι Plut. Lyc, 22: to 
release from, Tas κύνας én. τῶν πόνων Xen. Cyn, 7, 1. 2. intr. 
to relax, leave off, τέμνων οὐκ ἐπανῆκε πρὶν .. Plat. Phaedr. 266 A: 
absol., of spasms, Hipp. Epid. 3.1096; μὴ ἐπανιείς with slackening 
speed, Xen. Cyn. 4, 5, cf. 7, 11., 10, 11; ἐπανῆκεν ὃ otros, Lat. annona 
laxavit, corn became easy, Dem. 889.9; ἐπανέντα luke-warm, opp. to 
θερμά, Sosip. Karay. 1. 53. 

ἐπανίπτἄμαν, Dep. -- ἐπαναπέτομαι, Manetho 5. 220. 

ἐπανισόω, to make quite equal, to balance evenly, equalise, τινα πρός 
τινα Thuc. 8.57; ἐπ. τὰ μέτρα C. 1. 123. 15: absol. to provide com- 
pensation, Plat. Prot. 321 A :—Pass. to be made equal, τινι Id. Legg. 745, D. 

ἐπανίστημι, fut. -στήσω, to set up again, τὰ τείχη Plat. Legg. 778 
D. 2. to make to rise against, ἄνδρας éx χαράδρας ἔπ. τινί Plut. 
Sertor. 13: to raise in revolt against, Ἰβηρίαν “Ῥωμαίοις App. Hisp. 
Iol. II. Pass., with fut. med. (Hdt. 3. 62), aor. 2 and pf. act. 
to stand up after another or at his word, οἱ δ᾽ ἐπανέστησαν 1]. 2. 85 
(nowhere else in Hom.): to rise from bed, rise, Ar. Pl. 539; ἐπί τινος 
Xen. Symp. 4, 2: ἕο rise to speak, Dem. 355. 23 :—of buildings, in pf. 
to be raised or built, Ar. Av. 554: c. gen. to rise above, Arist. H. A. 2. 
12, 11, cf. Dion. H. 2. 50. 2. to rise up against, rise in insurrec- 
tion against, τινι Hdt, τ. 89,130, Thuc. 1. 118, etc.; τοῖς πράγμασι 
Dinarch, 92. 31: absol. to rise in insurrection, Thuc. 3. 39, al.; οἱ ἔπα- 
ναστεῶτες the insurgents, Hdt. 3. 63; c.inf., ἐάν τις τυραννεῖν ἐπαναστῇ 
if any one aim at tyranny, Lex Solon. ap, Andoc. 13. 13 :—hence to plot 
against, lay snares for, ε. g. παρθένοις Ael. Ep. 15. 8. Medic. to 
rise on the skin, to swell, Hipp. Prorrh. 82; ὦτα ἐπανεστηκότα project- 
ing, prominent, Arist. P. A. 4. 11, 6, cf. 3.14, 9, H. A. 2.12, 11. 


,, ἐπανίσωσιϑ, ews, 7, a making equal, equalisi: ΟΝ 2. 470. 


igitized by I 


νν , ? , 
επανερώταῶ — ἐπαξονέω. 


émaviréov, verb. Adj. one must return to a point, Plat. Rep. 532 D:— 
one must recapitulate, περί Twos Arist. P. A. 4. 5, 61. 

ἐπάνοδος, ἡ, α rising up, x τοῦ καταγείου cis τὸν ἥλιον Plat. Rep. 532 
B, cf. 521 C. ΤΙ. a return, as of the breath, Hipp. Acut. 386 B; 
to one’s country, Ep. Eur. 2,12, Hdn. 8. 7. 2. in speaking, recapitu- 
lation, Plat. Phaedr. 267 D, Arist. Rhet. 3.13, 33 cf. Quintil. 9. 3, 36. 

ἐπανοίγνυμαν, aor. ἐπανοιξάμην, Med. to cause to be opened, Epigr. 
Gr. 340. 
émavolyw, to open, τὸ ἡρῷον C. 1. 4259. : 

ἐπανοιδέω, to swell up, rise on the surface, Hipp. 563. 38, Arist. H. A. 
4.6, 6 :—Pass, ἐπανοιδίσκομαν in same sense, Hipp. V. C. 904. 

ἐπανοίκτωρ, 6, one who bursts open, θυρέτρων Manetho I. 310. 

ἐπανοιστέον, verb. Adj. one must refer, Polyb. 1. 37, 3. 

ἐπανορθόω : impf. with double augm., ἐπηνώρθουν Isocr. 274 Ἑ: aor. 
ἐπηνώρθωσα Lys. 197. 14:—Med., fut. ἐπανορθώσομαι Plat. Lach. 200 
B, Dem. 200. 23 (but in pass. sense, Dio C. 73. 1): impf. ἐπηνωρθούμην 
Plat, Theaet.143 A: aor. ἐπηνωρθωσάμην Isocr. 75 C, Dem. 81. 2:— 
Paas., fut, ἐπανορθωθήσομαι Aeschin. 79. 12: aor. ἐπηνωρθώθην Dem. 
130.17: pf. ἐπηνώρθωμαι Id. 329. 2. To set up or upright, C.L 
1341. 2. to set up again, restore, τὴν δύναμιν .. καίπερ πεπτω- 
κυῖαν Thuc. 7. 77; τὰ δυστυχηθέντα Lys. 1.c.; τὴν πολιτείαν Isocr. 
142 Ὁ; τὸ ἱππικόν Dinarch. 102. 24, etc. 3. to correct, amend, 
revise, Tov νόμον Plat. Legg. 769 E; τὰς συνθήκας Isae. 37.8; τὸ ἁμάρ- 
tna Plat. Prot. 340D; ἐπ. τινα to correct one, teack him better, Ar. 
Lys. 528, cf. Isocr. 1 C :—freq. also in Med., Plat. Rep. 361 A, Euthyphro 
g Ὁ, Theaet. 143 A, Isocr. 75 B, Dem. 11. 19, etc. ;—an Att. usage, acc. 
to Thom. M. 

ἐπανόρθώμα, τό, a correction, Plat. Prot. 340 A, D, Theaet. 183 A, 
Dem. 774. 20. : ᾿ a ete 

ἐπανόρθωσις, ews, 4, a setting right. correcting, Tas ψυχᾶς Tim. Locr. 
104 A; a revisal, νόμων Dem. 707. 7; ἔπ. ἔχειν to be capable of im- 
provement, opp. to ἀνίατον εἶναι, Arist. Eth. N. 9. 3, 3; of circum- 
stances, profit, Polyb. 1. 66, 12. 

ἐπανορθωτέος, a, ov, verb. Adj. fo be corrected, Plat. Legg. 809 A. 
ἐπανορθωτέον, one must correct, Plut. 2.24 A. 

ἐπανορθωτήξ, οὔ, 6, a corrector, restorer, τοῦ κάμνοντος Dion. H. 8. 
67; τῶν τρόπων Dio C. 54. 303 esp. in a political sense, C. I. 1624. 
- ἐπανορθωτικός, 4, όν, corrective, restorative, τῶν ἠθῶν Strabo 16; τὸ 
ἐπανορθωτικὸν δίκαιον Arist. Eth. N. 5. 4, 6. 

ἐπαντέλλω, post. and Ion. for ἐπανατέλλω. 

ἐπάντηϑ, ες, rare form for ἀνάντης, steep, Thuc. 7. 79. 

ἐπαντιάζω, tut. dow, to fall in with, h. Hom. Ap. 152. 

ἐπαντλέω, to pump over or upon, pour over, Plat. Phaedo 112 C; (ib. 
Ὁ, ἐῤηντλεῖτο should perhaps be read with Heind.); τι ἐπί τι Id. 
Phaedr. 253 A; λόγους τινὶ ἐπ. to pour a flood of words over, Eur. ap. 
Plut. 2. 502 C, cf. Ael. Ν. Α. 6. 51; and absol., Luc. Peregr. 5; in Diphil. ᾿ 
Incert. 26 legend. dwavrAc?:—Pass. to be filled, Plat. Phaedo 112 Ὁ: to 
be overflowed, Diod. 1. 333; φροντίσιν ἐπηντλημένος Plut. 2.107 A. 

ἔπάντλημα, τό, a fomentation, γαγγραίνης Diosc. 2. 132. 

ἐπάντλησις, ews, 7, a pouring over, as of water over a person bathing, 
Hipp. Acut. 395, Diod. 2. 10 (v.1. ὑπ--). 

ἐπᾶνύω, fut. dow [¥], to complete, accomplish, οὐδέ ποτέ σφιν νίκη 
ἐπηνύσθη the victory remained undecided, Hes. Sc. 211 (explained by the 
context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον) :—Med. to procure, oiav .. ἐπί μοι 
μελέῳ χάριν ἠνύσω (for ἐπηνύσω μοι) Soph. Tr. 996. 

ἐπάνω [a], Adv. (ἄνω) above, atop, on the upper side or part, Ar. Lys. 
773, Plat. Rep. 514 B, etc.: with Art., 6 ἐπάνω πύργος the upper tower, 
Hdt. 3. 54, etc. 2. c. gen., id. 1. 179, (divisim, ἐπὶ τοῦ σήματος 
ἄνω Ib. 93), Plat. Phaedo 109 D; ἐπ. κακίας superior to.., Plut. 2. 
1063.C; χρημάτων ἐπ. εἶναι Diog. L.6. 28. II. above, in a book, 
Lat. supra, ἐν τοῖς ἐπ. εἴρηται Xen. An. 6. 3, I, ef. Arist. Metaph. 3. 8, 
3, al.; τὰ ἐπ. λεχθέντα Strabo 115; καθῶς ἐπ. γέγραπται C. 1. 1845. 
131., 3059. 4. III. of Time, ἐν τοῖς ἐπ. χρόνοις in former times, 
Diod. 16. 42., 18. 49. IV. of Relationship, πατέρες καὶ τούτων 
ἐπ. Dem. 1390. 26. V. in Logic, τὸ ἐπ. γένος the genus or species 
above, opp. to τὰ ὑποκάτω, Arist. Top. 4.2, 4., 6. 4, 16, al. vi. 
of Number, above, more, ἀπ᾽ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπ. LXX (Ex. 30.14, al.): 
above, more than, ἐπ. τριακοσίων Ev. Marc. 14. 5; ἐπ. πεντακοσίοις, 
1 Ep. Cor. 15. 6. 

ἐπάνωθεν, Adv. from above, above, Thuc. 2.99; ¢. gen., Plat. Tim. 45 
A. 2. of Time, of ἔπ. men of former time, Theocr. 7. 5.—The 
form ἐπάνωθε in Eur. Alc. 463, κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε πέσοι ; ἐπάνωθι 
in Anth. P. 11. 404. 

ἐπαξι-έραστοξ, ov, amiable, Philo 2. 166. 

ἐπάξιος, a, ov: worthy, deserving of .., τινος Pind. N. 7. 1313 τῆς 
δίκης ἐπάξια Aesch. Eum. 272, cf.Cho. 95; θαυμάτων ἐπάξια Eur. Bacch. 
716; σπουδῆς οὖ.. πολλῆς τινος ἔπ. Plat. Soph. 218 E:—c. inf., ἐπ. 
[ef] κατοικτίσαι Soph. O. C. 461, cf. Plat. Legg. 961 B. 2. absol. 
deserved, στέφανος Pind. I. 4. 76 (3.62): worthy, meet, ἄλγος Aesch. 
Theb. 865; γάμος Soph. El. 971, etc.; κυρεῖν τῶν ἐπαξίων to meet 
with one’s deserts, Aesch. Pr. 70:—so, Adv. -iws, Soph. O. T. 133. 3. 
worth mentioning, Hdt. 2. 79., 7. 96: worth while todo a thing, 
Hipp. Art. 834. 

ἐπαξιόω, to think right, deem it right, Lat. dignor, c. inf., τοῦτ᾽ 
ἐπηξίωσα δρᾶν Soph. Ph. 803, cf. El. 1274. 2. to expect, believe, c. 
acc, et inf., τὰ δ᾽ ἄλλα .. ἐπαξιῶ σε... εἰδέναι Ib. 658:—but, ὁ γὰρ 
ἐένος σε... ἐπαξιοῖ δικαίαν χάριν παρασχεῖν deems thee worthy of 
honour, so as to render thee a due return, Id. Ο. C. 1496. 

ἐπαξίωσις, ews, ἡ, a valuing’, estimation, Dion, H. Excerpt. p. 2352 Reisk. 

ἐπαξονέω, (ἀξ ® to enroll in tablets, register, LEX (Num. 1, 18). 


ICfOSO 


II. 


9 , , , 
ἐπαξόνιος = ἐπάρχω. 


ἐπαξόνιοκ, ov, (ἄξων) upon an axle, δίφρος Theocr. 25. 249; v.1. ἐναξ--. 
ἐπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 1 med, of πήγνυμι, Theocr. 
ἐπαοιδή, ἡ, Ion. and poét. for ἐπῳδή. 
ἐπαοιδία, ἡ, later form of foreg., Pseudo-Luc. Philopatr. 9. 
ἐπαοιδός, ὁ, = ἐπῳδός, LXx (Ex. 7. 11, 22), Manetho, etc. 
ἐπἄπειλέω, to hold out as a threat to one, τινί τι, λῆγ᾽ ἔριδος, THY 
πρῶτον ἐπηπείλησ᾽ ᾿Αχιλῆϊ 1]. 1. 319., cf. Od. 13. 127; so, Hdt. 6. 32, 
Soph. Aj. 312, εἴς. 2. ς. dat. only, to threaten, ἐπαπειλήσας 
‘Erévy Il. 13. 582. 3. c. inf. to threaten to do, Hdt. 1. 189, Soph. 
El. 779, Ar. Av. 629: but the inf. is often omitted, ὡς ἐπαπείλησεν as 
he threatened, Il. 14. 45, cf. Soph. Ant, 752. 4, ἐπ. εἰ μὴ .., Xen. 
An. §. 10, 7. 5. Pass., πρός σου τὰ dew’... ἐπηπειλημένοι threatened, 
Soph. Ant. 408. 
ἐπαπερείδομαν, Pass. to lean upon, τινί Posidon. ap. Ath. 550 B. 
ἐπαπέρχομαι, Dep. to go away after, Eccl. 
ἐπαποδύτέον, verb, Adj. one must strip for, τῷ πόνῳ Clem. Al. 888. 
ἐπαποδύω, to strip one for combat against another, set him up asa 
rival to, τινά τινι Plut. 2. 788 Ὁ :—Med. fo strip and set to work at a 
thing, τῷ πράγματι Ar. Lys. 615: to set upon, attack, τοῖς νενικηκόσιν 
Plut. Marcell. 3. 
ἐπαποθνήσκω, to die after another, τινί Plat. Symp. 208 Ὁ, cf. 180A; ἐπ, 
λόγοις to die while yet speaking, Joseph. A.J.13.11,3: absol., Plut. Aemil. 35. 
ἐπαποικίξω, to colonise anew, Kapxnddva, Dio C. 52. 43. 
ἐπαποκτείνω, to kill besides, ἐπί τινι Dio C. 49. 23. ᾿ 
ἐπαπολαύω, = ἐναπολαύω, to revel in, ἡδοναῖς Diod. Excerpt. 609. 89. 
ἐπαπόλλῦμι or -ω, to kill in addition, Ael. N. A. το. 48, Luc. Merc. 
Cond. 42 :—Med., with pf. -απόλωλα, to die with, τινί Dio C. 60. 34. 
ἐπαπολογέομαι, = ἀπολογέομαι, v. 1. Plut. Marcell. 27. 
ἐπαπονίναμαι, Pass. to enjoy besides, Philo 1. 327. 
ἐπαποπνίγω [1], to choke besides :—Pass. aor. 2 ἐπαποπνὕγείης, may 
you be choked besides, Ar. Eq. 940 (restored by Elmsl. for ἀποπν--). 
ἐπαπορέω, to raise a new doubt or question, πότερον .. Polyb. 6.3, 6: 
—Pass., ἐπαπορεῖταί τι a new doubt is raised, Theophr. Vertig. g; τὰ 
ἐπαπορηθέντα Polyb. 6. 5, 3. 
ἐπαπόρημα, τό, a newly started difficulty, Eccl. 
ἐπαπόρησις, ews, ἡ, (ἐπαπορέω) = ἐπαπόρημα, Cyrill. 
ἐπαπορητικός, ή, dv, of or for doubts, Diog. L. 7. 68. Adv. --κῶς, 
Eust. 1114. 30. 
ἐπαποστέλλω, to send after, ἐπ. γράμματά τινι Polyb. 31.12, 143 
ἐπ. ἕτερον στρατηγόν to send another general after him (to supersede 
him), Id. 6. 15, 6. ΤΙ. to send against, Id. 32. 21, 11. 
ἐπάπτω, Ion. for ἐφάπτω :--ἐπᾶ πύω, Dor. for ἐπηπύω. 
ἐπαρά, Ion. ἐπαρή, ἥ, α solemn curse, imprecation, θεοὶ δ᾽ ἐτέλειον 
ἐπαράς Il. 9. 456, cf. ap. Ath. 466 A; ἐπαρὰς ποιεῖσθαι Ο. 1. 2691 c. 11. 
[ἐπᾶρα in Hom.]} 
ἐπαράομαι : fut. ἄσομαι, Ion. ἤσομαι : pf. ἐπήρᾶμαι v. infr.: Dep. :— 
to imprecate curses upon, Πέρσῃσι πολλὰ ἐπαρησάμενος Hdt. 3.75; ἐπ. 
ἐξώλειάν τινι Antipho 130. 34, Lys, 121. 43; τῶν ἱερῶν by the temples, 
Isocr. 73 B. 2. ο. dat. only, fo curse solemnly, Plat. Legg. 931 B, 
etc. 3. c. ace. rei only, τίνα .. τόνδ᾽ ἐπηράσω λόγον ; what im- 
precation is this that thou didst utter? Soph. El. 388; τί ταῦτα ἐπήραμαι; 
Dem. 275. 7. 4. ς. inf, ἐπ. τάδε..., τούτῳ fuvapuveiv Eur. I. A. 
60, cf. Plut. Sull. 10. 
ἐπαραρίσκω : fut. ἐπάρσω : aor. -ρᾶρον. ΤῸ fit to or upon, fasten, 
θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν on or to the posts, 1]. 14.167; ἐπὶ δὲ ζυγὸν 
ἤραρεν ἀμφοῖν L. Merc. 50. II. intr. in Ion. pf. ἐπάρηρα, plapf. 
ἐπαρήρειν, to fit tight or exactly, μία δὲ KAnts ἐπᾶρήρει a cross-bolt was 
jilted therein, Il. 12. 456; part. ἐπαρηρώς, via, ds, close-fitting, well 
fixed, ποσσὶν ἐπαρηρώς firm on his feet, Arat. 83; also ἐπάρμενος, 7, ov, 
Ep. syncop. part. aor. pass. well-fitted, prepared, ready, Hes. Op. 599, 625. 
ἐπάράσιμος [pa], ov, abominable, Pseudo-Phocyl. 16. 
ἐπᾶράσσω, Att. -ττω, to dash or clap to, τὴν θύραν Plat. Prot. 314 
D. II. intr. to burst in or forth, Synes. 163 B. 
ἐπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accursed, laid under a curse, én. τινα ποιεῖ- 
σθαι Thuc. 8. 97; ὃ ἐπάρατον ἦν μὴ οἰκεῖν which it was accursed to in- 
habit, Id. 2.17; τῷ δὲ ἐπάρατον τύχην [γενέσθαι] Plat. Lege. 877 A; 
used in imprecations on those who violated graves, C. I. 2824, 2826, sqq. 
ἐπάργεμος, ov, having a film over the eye, Arist. H. A. 9. 1, 22., 9. 
34, 5. II. metaph. dim, obscure, σήματα, θέσφατα, Adyou Aesch. 
Pr. 499, Ag. 1113, Cho. 665. 
ἐπαργύὕρόομαυ, Pass. to be overlaid with silver, C. 1. 159. 14:—metaph. 
of costly dinners, μὴ πολλ᾽ ἄγαν... μηδ᾽ ἐπηργυρωμένα Mnesim. Δυσκολ.1, 
émdpyipos, ov, overlaid with silver, Hdt. τ. 5ο., 9. 80. 
ἐπάρδευσις, ews, 7), watering, Epicur. ap. Diog. L. ro. 89. 
ἐπαρδεύω, =sq., Nonn. Ὁ. r1. 166, Or. Sib. 5. 58. 
ἐπάρδω, to irrigate, Art. An. 4.6, 11; metaph., ἐπ. ἀρεταῖς τὴν ψυχήν 
Luc. Anach. 26 :—in Pass., Tim. Locr. 102 B. 
ἐπάρήγω, fut. fw, to come to aid, help, τινί Il. 23. 783, Od. 13. 391, 
Eur. El. 1350, Ar. Vesp. 402: absol., viv ἐπαρῆξον Aesch. Cho. 725; 
οὑπαρήξων Soph. El. 1197; also in Xen. Cyr. 6. 4, 18. 
ἐπᾶἄρηγών, dvos, ὁ, %, a helper, Ap. Rh. 1. 1039, Orph. 89. 
émdpngis, ews, ἡ, help, aid, Eust. 52. 38. 
ἐπάρην [a], v. sub πείρω. 
ἐπᾶρήρει, ἐπάρηρώς, v. sub ἐπαραρίσκω. : ΠΕΣ 
ἐπᾶριθμέω, to count, in addition, Paus. 10. 5, 8; ἐπ. ταῖς ἡμέραις τὰς 
πόλεις to count the cities by the days, i.e. a city a day, Aristid, 1. 223. 
ἐπᾶρίστερος, ov, towards the left, on the left hand, τὰ émapiorepa 
Hdt. 2. 93., 4.191; but, ἐπὶ τὰ ἀριστερά Id. 2. 36. II. metaph. Zeft- 
handed, én, ἔμαθες γράμματα Theognet. Φασμ. 1, cf. Ephipp. dA. 3; 
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of Cato, Plut. Cato Ma. 19.—Adv., λαμβάνειν τι ἐπαριστέρως Menand. 
Μισογ. 1, cf. Plut. 2. 467 C.—Cf. Lob. Phryn. 259. 

ἐπᾶριστερότης, ητος, 7, awkwardness, Arist. de Virt. 6, 1. 

Ἔπαρίται or “Emdpurot [1], οἱ, the soldiers of the Arcadian Federation 
(B.C. 371), Xen. Hell. 7. 4, 33-36, Ephor. 139, Androt. 54; Diod. (15. 
62) seems to interpret it by ἐπίλεκτοι. 

ἐπάρκεια, ἥ, a supply of money or provisions, Polyb. 5. 51, 10; and in 
pl. supplies, Id. 6. 49, 7: cf. ἐπαρκέω. 

érdpkeots, ews, ἡ, aid, succour, Soph.O.C. 447, Eur. Hec. 758. 

ἐπαρκέω, fut. éow: Ep. aor. inf. ἐπαρσέσσαι Epigr. Gr. 473. 8:—to be 
strong enough for a thing, in Hom. always of cases of danger or 
injury: 1. c. acc. rei et dat. pers. to ward off something from one, 
οὐδέ τέ of .. ἐπήρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον 1]. 2. 873. 
only, ἐο ward off, prevent, οὔτε τι Τηλέμαχος τό γ᾽ ἐπήρκεσεν Od, 17. 
568; οὐδὲν γὰρ αὐτῷ ταῦτ᾽ ἐπαρκέσει τὸ μὴ πεσεῖν prohibebit quo- 
minus .., Aesch. Pr. 918; in Soph. Aj. 360 (σέ τοι μόνον δέδορκα ποιμένων 
ἐπαρκέσοντ᾽), ποιμένων seems to be corrupt; Reisk. suggested πη- 
μονάν. 3. c. dat. pers. only, to help, assist, Theogn. 869, Hdt. 

1. oI, Lys. 138. 43, Ar. Pl. 830, etc.; cf. Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 
4:—tarely c. acc. pers., like ὠφελεῖν, Eur. Or. 803 :—absol., tis dp’ 
ἐπαρκέσει; who will aid? Aesch. Theb. 92, cf. Soph, O.C. 777. 11, 
to supply, furnish, impart, ἄκος δ᾽ οὐδὲν ἐπήρκεσαν, τὸ μὴ πόλιν... 
παθεῖν Aesch. Ag. 1170; ἐπ. τινί τι Plat. Prot. 321 A, etc.; also, ἐπ. 
τινί τινος to impart to him a share of .., Xen. Mem. 1. 2, 60; c. dat. 
rei, 2o supply with a thing, Eur. Cycl. 301. 2. to provide for, pay 
the expense of, Tt Pind. N. 6. 103. III. absol. to be sufficient, 
enough, ὅσσον ἐπαρκεῖ Solon 4.1 (cf. ἀπαρκέω) ; ἐπαρκέσει νόμος ὅδ᾽ 
this law shall prevail, Soph. Ant. 612. 

ἐπαρκής, és, assisting, Nic. Al. 577. 11. sufficient, οὐσία ταῖς 
δαπάναις ἐπ. Plut. Cic. 7, cf. Dion. P. 1601 :—Adv. -κῶς, Lxx (1 Macc. 
11. 35), Epigr. Gr. 471. 

ἐπάρκιος, ov, sufficient, Opp. H. 4. 377, Anth. P. το. 76. 

ἐπαρκούντως, Ady. part. pres. swfficiently, Soph. El. 354. 

ἔπαρμα, τό, (ἐπαίρομαι) something raised, a swelling, Hipp. Epid. 1. 
938. II. metaph. elation, vanity, ἔπ. τύχης Sotad. ap. Stob. 189. 48. 

ἐπάρμενος, v. sub ἐπαραρίσκω. 

ἔπαρξις, 7, dub. 1. in Emped. (94) ap. Arist. de Xenophan. 2, 8: for 
ἔπαρξις ἵετο Mullach reads émavgnoee τό. 

émdpoupos, ov, (ἄρουρα) attached to the soil as a serf, ascriptus glebae, 
βουλοίμην κ᾽ ἐπάρουρος ἐὼν θητευέμεν ἄλλῳ Od. 11. 489. 

ἔπαρσις, ews, ἡ, (ἐπαίρω) a rising, swelling, κοιλίης Hipp. Coac. 129; 
τῶν μαστῶν Arist. H. A. 7.1, 6, cf. 6. 18, 13, al.: v. sub ἴονθος. II. 
elation of mind, Stoical word, Diog. L. 7. 114, Stob. Ecl. 2. 170. 

ἐπαρτάω, to hang on or over, ἐπ. φόβον τινί Aeschin. 25. 5; τιμωρίαν 
τινί Ael. N, A. 11. 5 :—Med., literally, to hang upon, τινί τι Orph. Arg. 
1334 :—Pass. to hang over, impend, Lat. imminere, τοσοῦτος ἐπήρτηται 
φόβος Dem. 666.14; ἀπαλλαγὴν ἐπηρτημένων φόβων 332. fin.; cf. 
Phylarch. 23, C. I. 3692. 11. τὸ ἐπηρτημένον [τοῦ ζυγοῦ] the 
attached or suspended part, Arist. Mechan. 2, 4. 

ἔπαρτής, és, (ἀρτέω) ready, equipt, ἐπαρτέες εἰσὶν ἑταῖροι Od. 8. 151, 
cf. 14. 332., 19. 289; νῆες, ἐδωδή Ap. Rh. 1. 234., 3. 299. 

ἐπαρτίζω, to get ready, Ap. Rh. 1. 1210:—Med., c. inf., Ib. 877. 

ἔπαρτικός, 7, dv, (ἐπαίρω) making to rise or swell, τοῦ στομάχου 
Aretae. Cur. Μ, Diut. 1. 2. 

ἔπαρτύω and -ὕνω [iy], to fit or fix on, αὐτίκ᾽ ἐπήρτυε πῶμα Od. 8. 
447. ΤΙ. to prepare, ἐπὶ γὰρ Ζεὺς jprve πῆμα Od. 3. 1525 
ὄλεθρόν τινι Opp. C. 2.443 :—Med., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο they prepared 
them a meal, h. Hom. Cer. 128. 

ἐπᾶρυστήρ, jpos, 7, and ἐπᾶρυστρίς, ίδος, ἡ, (ἀρύω) a vessel for pour- 
ing oil into a lamp, both in Lxx. 

ἐπαρύτω, fut. dow, to pour upon, mix, Dio Chrys. 1. p. 411:—Med,, τινί 
τι Plut. 2. 600C. 

ἐπαρχεῖον, τό, = ἐπαρχία, C. 1. 6627. 

ἐπαρχέω, to be an ἔπαρχος, C. I. 2047. 

ἐπαρχία, ἡ, the government of an ἔπαρχος, or the district governed by 
him, the Roman provincia, Polyb. 2. 19, 2, C. I. 2597, Diod. Excerpt. 
498.77, Plut. Caes. 4 :—in some places it is not clear whether it refers to 
the locality or the jurisdiction. 

ἐπαρχικός, 7, dv, of or for an ἔπαρχος, ἐπ. ἐξουσία the office of Prae- 
fectus Urbis, Dio C. 75. 14. II. belonging to an ἐπαρχία, pro- 
vincial, Plut. Cic. 36, C. I. 356. 

érapxiarys, ov, 6, a provincial, Hadrian. ap, Justin. M. 84 D: fem. 
πῶτις, dos, Byz. 

ἔπαρχος, ov, (ἀρχή) @ commander, Κιλίκων Aesch. Pers. 327; νεῶν Id, 
Ag. 1227 (so Canter for dwapxos): a governor of a country, Polyb. 5. 
46, 7. 2. used to translate the Roman praefectus in all senses, 
Polyb. 11. 27, 2, etc., v. Indices C. I. p. 35; ἐπ. τῆς αὐλῆς =praefectus 
praetorio, Plut. Galb. 2, cf. ib. 8,13; ἔπ. Ἔφψας prefect of the East, Epigr. 
Gr. 910. 4; ἀπὸ ἐπάρχων expraefectus, Ο. 1. 2593, sqq. ΤΙ. as 
Adj., ἀρχὴν ἔπαρχον στόλου the office of admiral, Epigr. Gr. 838. 

ἐπαρχότης, 770s, ἡ, -- ἐπαρχία, Phot. Bibl. 57. 9, Jo. Chr. 

ἐπάρχω, fut. fw, to be port of, rule over, τῆς χώρας Xen. Cyr. 4. 6, 
2; τῶν ὁμόρων Isocr. 69 E, cf. Plat. Criti. 116 E; also c, dat., Epigr. 
ap. Paus. 6. 19, 6:—absol., ὁ ἐπάρχων -- ἔπαρχος, Hdn, 4. 12; of consular 
authority, Plut. Sull. 8. 2. to rule besides one’s hereditary dominions, 
Xen, Cyr. 1.1, 4. II. the Med. is used by Hom. in the phrase 
ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν : this phrase, like ἀπάρχομαι, κατάρχομαι, had a 
religious or ritual sense, relating to the offering of libations to the gods 
before the wine was served: this appears most clearly from Od. 18. 417, 
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him begin by pouring wine into the cups, cf. 21. 263 :—the whole, pro- 
ceeding was as follows: the attendants mixed the wine in bowls (κρητῆρες), 
then poured a small quantity with a can or ladle (οἰνοχόη, Schol. Ven. Il. 
I. 471) into each cup to be used as a libation, and after that served the 
wine round for drinking: Ποντόνοος .. οἶνον éxipva, νώμησεν δ᾽ dpa 
πᾶσιν ἐπαρέάμενος δεπάεσσιν (after first pouring a little into the cups); 
αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν 7 ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός κτλ. Od. 7. 182; cf. 
the often-repeated lines, κοῦροι .. κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, ζώμησαν 
δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρέάμενοι δεπάεσσιν Il. 1. 471., 9. 176, Od. 3. 340., 21. 
272:—the ἐπί probably means the same as in ἐπισταδόν, successively :-— 
v. Buttm. Lexil. 5. v., Nitzsch Od. 3. 340., 7. 182. 2. generally, 
to serve, offer, νέκταρ τε καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο h. Hom. Ap. 
125; 5010 0,1. 2144, ἐπάρχεσθαι δὲ τοὺς χοροὺς χορείας τῷ Διονύσῳ. 

ἐπάρωγή, ἡ, (ἐπαρήγω) help, aid, Ap. Rh. 1. 302. 11. ἐπ. τινος 
aid against a thing, Luc. Alex. 28: hence opposition, Epigr. Gr. 618. 5. 

ἐπάρωγής, és,=sq., Nic. Al. I10. 

ἐπᾶρωγός, ὁ, a helper, aider, Od. 11. 498, Eur. Hec. 165, etc.: also 
fem., Ap. Rh. 4. 196: neut., τὸ (was ἐπαρωγόν Anth. P. 6. 219, 21. 

. ἐπασθμαίνω, to breathe hard, pant in working, LXX (4 Macc. 6. 11). 

€maots, ews, 7, ν. ἔμπασις. 

ἐπασκέω, fut. ἥσω, to labour or toil at, prepare or finish carefully, 
ἐπήσκηται δέ of αὐλὴ τοίχῳ καὶ θριγκοῖσι Od. 17. 266, cf. Anth. P. 
append. 328. Il. to adorn, exalt, τινα τιμαῖς Pind. N. 9. 23, cf. 
Fr. 206. 4. III. to practise, cultivate, Lat. exercere, τέχνην, 
τὰ és πόλεμον Hdt. 2, 166; μουνομαχίην 6. 92; τὰ ἄλλα κατὰ ταὐτά 
ἐπ. 4. 17; ἀρετήν 3. 82; σοφίαν Ar. Nub. 517; παγκράτιον Aeschin. 
79. 24; μνήμην ἐπ. to cultivate memory, Hat. 2. 77; δύναμίν τινος ἐπ. 
to increase his strength, Aeschin. 46. 1ο :—absol. fo be in training as an 
athlete, Achae. ap. Ath. 418 A:—Pass., ταῦτα Ῥωμαίοις ἐκ παλαιοῦ ἐπή- 
σκηται Arr. An. 5. 8, I. 2. to train or set on one against another, 
τινά τινι Dio C. 46. 40; cf. ἐπαλείφω. 3. to zrain for the contest, 
ἀέθλοισιν .. ἐφήβους Epigr. Gr. 967. 3. 

ἐπασκητέον, verb. Adj. one must practise, Arr. Tact. 2. 

ἔπᾳσμα, τό, (ἐπάδω) an enchantment, Zonar., Tzetz. 

᾿ἐπασπαίρω, to pant over ot at, μόχθῳ Opp. Η. 5. 407. 

ἐπασπῖδόομαι, Pass, to take as a shield, εὐλάβειαν Philo 2. 699. 

ἐπασσύτερος [Ὁ], a, ov, (ᾶσσον, ἀσσύτερος) one upon another, one after 
another, mostly in pl., ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες 1]. 4. 427; πάντας 
ἐπασσυτέρους πέλασε χθονί 8. 277; σκοποὶ ἷζον αἰὲν ἐπασσύτεροι 
spies sat one after another, i.e. at short distances, Od. 16. 366; πέτρας 
πέμπον ἐπ. Hes. Th. 716; and in sing., κῦμα... ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον wave 
upon wave, Il. 4. 423. ΤΙ. frequent, repeated, of a single thing, 
οὖρος Ap. Rh. 1. 5793 χρησμοσύνη Id. 2. 472; cf. Nic. Th. 246.—The 
word is a Comp. only in form. 

ἐπασσύὕτερο-τριβή, ἐς :---ὀρέγματα χερὸς ἐπασσυτεροτριβῇ blows of 
outstretched hand following one upon another, Aesch. Cho. 426. 

ἐπᾳστέον, verb. Adj. one must enchant, Plat. Charm. 158°C. 
᾿ ἐπᾳστήπ, 6, = ἐπῳδός, Eccl. 

ἐπαστράπτω, to lighten upon or to, τινί Plut. 2. 594 Ὁ; absol., Anth. 
P. 7. 49:—c. acc. cogn., ἔπ, πῦρ to flash fire, Anth. Plan. 4. 141; 
σπινθῆρας Nonn, Ὁ. 18. 74. 

ἐπασχάλλω, to be indignant at, ἐπί τινι Manetho 3. 86. ; 

erratevitw, fut. iow, to gaze steadfastly at, εἴς τι Theophr. Vertig. 9. 

ἐπατρεμέω, to remain guiet after a thing, Hipp. Art. Soo. 

᾿ἔπάττω, Att. for ἐπαΐσσω. 

ἔπαυγάζω, fut. dow, to illumine on the surface, Maxim. π. κατ. 26; cf. 
ἐπιλυγάζω. 2. Med. to look at by the light, behold, Anth. Ῥ. 9. 58., 
12, gI. II. intr., ἐπαυγάζει it grows light, Polyaen. 1. 39, 1; 
Koraés ὑπαυγάζει. ; 

ἐπαυδάω, to call to or say in addition, Hesych., Suid.:—Med. Zo call 
upon, invoke, τινά Soph. Ph. 395. 

ἐπαυθαδιάζομαι or -ἰξομαι, Dep. to persist obstinately, Arr. An. 4. 9: 
8, Joseph. B. J. 3. 7, 11,—with v. ], ἀπαυθ--. 

ἐπαυλέω, to accompany on the flute, τῇ θυσίᾳ Luc. Sacrif.12: absol., 
Id. Salt. 10. 2. c. acc. cogn., ἐπ. τινι τὸ ἐνόπλιον Ath. 184 F :— 
Pass., μέλος ἐπαυλεῖται to be played on the flute, Eur. H. F. 895. 

ἐπαυλίζομαι, Dep, with aor. med., fo encamp on the field, Thuc. 3. 
5. 4.1343 οἵ, αὐλίζομαι. 2. to encamp near, τῇ πόλει Plut. Sull. 
29 :—to pass the night with, τινί Hesych. 

ἐπαύλιον, τό, Dim. of sq., Call. Fr. 131. 4, Polyb. 4. 4, I, etc. II. 
τὰ ἐπαύλια or ἡ ἐπαυλία (sc. ἡμέραν, the day after the wedding, Lat. ne- 
potia, Alciphro 3. 4, Poll. 3. 39, Hesych., Suid. ; v. Becker Charicl. 489, 
and cf. ἀπαύλια, προαύλια. 

ἔπαυλις, ews, ἡ, a place to pass the night in, esp. for cattle, Hdt. 1. 111; 
οὖκ ἀσφαλὲς λέοντι καὶ προβάτοις ὁμοῦ ποιεῖσθαι τὴν ἔπαυλιν Polyd. 5. 
35,13, cf. Tab. Iliac, in C. 1.6125, 11. 2. a farm-building, country 
house, Diod. 12. 43, Plut. Pomp. 34, etc. 8. in military language, 
seers ἔπ. ποιεῖσθαι to encamp, Plat. Alc. 2. 149 C; ἐπὶ τόπῳ Polyb. 
16. 15, 5. 

ἐπαύλισμα, τό, =sq., Schol. Aesch, Pers. 870. 

ἐπαυλισμός, ὁ, a passing the night, Schol. Soph. Ant. 363. 

ἔπαυλος, ὁ, (αὐλή) mostly in pl., ἔπαυλοι Od. 23. 358, Ap. Rh. 1.800; 
ἔπαυλα Soph. O. T. 1138, O. C. 669 :—a fold for cattle at night, Od. 
l.c., Soph. O. T. le. 2. generally, a dwelling, home, Aesch. Pers. 
870, Soph. O. 6. 1. ο. ; 

ἐπαυξάνω or -αὐξω (Xen. Occ. 7, 43): fut. -augfhow:—to increase, 
enlarge, Emped. 94 (cf. @mapgis); τὴν πατρίδα νικήσαντας ἐπαυῤῆσαι 
Thue. 7. 70., cf. 2. 36, Dem. 38.1, etc. :—Pass. to grow, increase, Xen. 
l.c., Plat. Tim. 19 A, etc. : 
ἐπαύξη, ἡ, = ἐπαύξησις, Plat. Legg. 815 E. 


ἐπαρωγή — ἐπαφή. 


ἐπαυξής, és, increasing, growing, νόσοι Hipp. 1185 Ὁ ; πάθεα Ατεῖλε. 
Caus. Μ. Ac. 2. 7. 

ἐπαύξησις, ews, ἡ, increase, increment, τῶν δικαίων Plat. Legg. 957D; 
τῶν μέτρων Plut.Solon 15; εἰς τὴν ἐπ, τῶν πολιτῶν to their profit, Polyb. 
5. 88, 6. 

ἐπαύξω, ν. sub ἐπαυξάνω. 

ἐπαυράω, v. sub ἐπαυρίσκομαι. ; =, ; 

ἐπαύρεσις, ews, ἧ, enjoyment of the fruit of a thing, fruition, μεγάλαι 
ον ἐπαυρέσιες (Ion. for -éoeis) Hdt. 7.158; ταχείας τὰς ἐπ, ποιεῖσθαι 
Thue. 2. 53. ᾿ " Ν 5 

ἐπαυρέω and ἐπαυρίσκω, ἐπαυρεῖ Hes. Op. 41 7: ἐπαυρίσκουσι Theogn, 
III: aor, ἐπαῦρον Pind. P. 3. 65; subj. ἐπαύρω, ns, 7, V. infr., inf. 
ἐπαυρεῖν, -ἔμεν, Hom, :—Med., ἐπαυρίσκομαι IL, Hipp. 236. 13., 502. 
14: fut. ἐπαυρήσομαι 1].: aor. 1 ἐπηυράμην Arist. Eth. N. 8. 13 (15), 
11, 2 sing. ἐπηύρω (where Elmsl. suggests ἐπηύρου) Aesch. Pr. 28 inf. 
ἐπαύρασθαι Hipp. Jusj. fin.: aor. 2 ἐπηυρόμην Eur. Hel. 469, poét. 2 
sing. émavpeo Pind. N. 5.49; Ep. subj. 2 sing. ἐπαύρηαι Il., 3 pl. -ωνται, 
opt. oro (v. infr.); inf. ἐπαυρέσθαι Eur., Andoc. 20. 3, (hardly elsewh, 
in Att. Prose), v. infr. 1; Hom. has 2 sing. subj. ἐπαύρηαι, ~y, 3 pl. 
-wyrat, (Supposed Root *atpw, v. sub ἀπαυράω.) δ , I. Act. to 
partake of, share, c. gen. rei, τῶν... βέλτερόν ἐστιν ἐπαυρέμεν Il, 18. 
3023; αὐτὸν... σε βούλομ᾽ ἐπαυρέμεν (case omitted) Od. 17. 81 ; πλεῖον 
νυκτὸς ἐπαυρεῖ enjoys a greater share of night, of Sirius, Hes. Op. 417 
(ib. 238 the best Mss. give ἀπηύρα); γειτόνων πολλοὶ ἐπαῦρον many 
have had enjoyment of (i.e. suffered loss from) neighbours, Pind. P. 3. 
65; τὸ μέγιστον ἐπαυρίσπκουσι have enjoyment in the highest degree, 
Theogn, 111: ¢o obtain, meet with, εἴ κε... κυβερνητῆρος ἐπαύρῃ Ap. Rh, 
2.174. 2. of physical contact, to touch, graze, esp. of slight wounds, 
c. acc., πάρος χρόα λευκὸν ἐπαυρεῖν (sc. τὰ ἔγχεα) Il. 11. 573., 15.316; 
paris χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ 13. 649; c. gen., λίθου δ᾽ ἀλέασθαι ἐπαυρεῖν 
take care not to touch Il. 23. 340:—absol., καὶ εἴ κ᾿ ὀλίγον περ ἐπαύρῃ 
if the spear touch ever so little (cf. ἐπιψαύω II), 11. 391. II. 
Med. to reap the fruits or enjoy the benefit of a thing, whether good or 
bad, like ἀπολαύω: 1. c. gen., in good sense, τοῦ πολλοὶ ἐπαυρί- 
σκονται Il. 13. 7333; μόχθων ἀμοιβὰν ἐπαύρεο Pind. N. 5.89; τοῦδ᾽ 
ἐπαυρέσθαι θέλω Eur. 1. Τ. 529; βιότου ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρεών ap. Ath. 
336 B, cf. Ap. Rh. 1. 677., 4. 964; μικροῦ δὲ βιότου ζῶντ᾽ ἐπαύρεσθαι 
χρεών Com. Anon, 20 ὃ ; οὐδὲ φάους... πολλὸν ἐπαυράμενον Epigr. Gr. 
274, cf. 830 :—rare in Prose, εἰ... χρὴ ἀγαθὸν ἐμοῦ ἐπαυρέσθαι Andoc. 
20.2; ἀποδοτέον... ὅσον ἐπηύρατο Arist. Eth. N. 8. 13, 11. Ῥ. 
more freq. in bad, though not ironical, sense, absol., ἵνα πάντες ἐπαύρων- 
ται βασιλῆος that all may enjoy their king, i.e. feel what it is to have 
such a king, Il. 1. 410; οὐ μὰν οἶδ᾽, εἰ αὖτε κακορραφίης .. ἐπαύρηαι 
15.17; τάχα 8 ἄν τι καὶ τοῦ οὐνόματος ἐπαύροιτο might get something 
from .. , Hdt. 7. 180; τίν᾽ αἰτίαν σχὼν ἧς ἐπηυρόμην ἔγώ ; Eur. Hel. 476: 
also ς, ace. εἴ gen., τοιαῦτ᾽ ἐπηύρω τοῦ φιλανθρώπου τρόπου such profit 
didst thou gain from .., Aesch. Pr. 28; and absol., τῷ καί μιν ἐπαυρή-: 
σεσθαι ὀΐω I doubt not he will feel the consequences, Il. 6. 353. 2. 
ἐπ. ἀπό τινος to get nourishment from .., Hipp. 502.14; cf. Buttm. 
Lexil. v. ἀπαυρᾶν 3. 8. c. acc. rei, to bring upon oneself, μή πού τι 
κακὸν καὶ μεῖζον ἐπαύρῃ Od. 18. 107 (Buttm. ἐπαύρῃς) ; but perhaps it 
is better taken as 3 sing. aor. act., lest a greater evil reach thee.—The 
examples shew that the Verb is mainly poét. and Ion. :—cf. ἀπαυράω. 

ἐπαύρησις, ἡ, f. 1. for ἐπαύρεσις, Democr. ap. Stob. 76. 17. 

ἐπαυρίζω, (αὔραν to breathe or blow gently, Joseph. B. J. 1. 21, 5. 

ἐπαύριον, Adv. on the morrow, ἐν τῇ ἔπ. (sc. ἡμέρᾳ) LXx (Gen. 19. 34). 

ἐπαὔσας, ἐπάῦσον [Ὁ], v. sub ἐπαύω. 

ἐπαὐτέω [Ὁ], to make a noise or creak besides, ἐπὶ δὲ πλῆμναι μέγ᾽ 
ἀύτευν Hes, Sc. 309. IL. -- ἐπευφημέω, ἐπηύτησε δὲ λαός Call. 
Ap. 102, Q. Sm. 4. 262; Βέβρυκες δ᾽ ἐπαύτεον Theocr. 22. ΟἹ; of horses, 
Q. Sm. 11. 327 :—e. acc. cogn., ἐπ. βοήν Call. Dian. 58. Cf. ἐπαύω. 

ἐπαυτίκα, Adv. immediately, Orph. Lith. 329. 

ἐπαυτομολέω, to pass over, πρὸς τὸ ἥμερον Ael. N. A. 2.11. 

ἐπαυτόφωρος, ον, --αὐτόφωρος, palpable, Schol. Ven. Tl. 24. 556. 

ἐπαυχένιος, ov, (αὐχήν) on or Sor the neck, ζυγόν Pind. P. 2.172; κυ- 
vayxa Anth. P. 6. 34. 

ἐπαυχέω, aor. -ηύχησα Ar. Av. 628:—to exult in or at, c. dat. rei, 
Soph. Ant. 483, Ar. l.c. 2. c. inf. to be confident that .. , Soph. El. 65. 

ἐπαυχμέω, to be dry or dusty, Ζεὺς ἐπαυχμήσας having sent drought, 
opp. to ὑέτιος, Soph. Fr. 470. 

ἐπαύω, fo shout over, énaticas πατρὸς ἔργῳ Aesch, Cho. 828: in Theocr. 
23. 44, τρὶς ἐπάῦσον, ὦ φίλε, κεῖσαι, with ὕ contrary to all usage; whence 
Briggs suggested ἐπάῦσον, φίλε, κ., or ἐπάπὕσον, ὦ φίλε, x. (Vv. ἐπηπύω). 

ἔπαφαίρεσις, ews, qa fresh taking away of blood, Aretae.Cur. M. Ac. 1.1. 

ἐπαφαιρέω, fo take away again, esp. blood, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 10. 

ἐπαφανίξζω, to make to disappear besides, Lysis ap. lambl.V. Pyth. 77. 

ἐπαφαυαίνομαι, Pass. to be withered, ἐπαφαυάνθην γελῶν I was quite 
spent with laughing, Ar. Ran. 1089. Ἢ 

ἐπἄφάω (ν. ἀφάω), to touch on the surface, touch lightly, Hecatae. 360, 
Aesch. Pr. 849, Poéta ap. Schol. Soph. Ὁ. C. 1375, Plat. Crat. 404 D:— 
also in Med., absol., Hipp. 661. 25 ; c. gen., χειρὶ ἐπ. τινος Mosch. 2. 50; 
κιθάρης Anth. P. 5.222; μουσικῆς Alciphro 3.12; c. acc., παλάμῃ Kpar’ 
ἐπαφησάμενος Epigr. Gr. 562.8. 

ἐπαφετέον, verb. Adj. of ἐπαφίημι, one must admit, τὸν ἵππον ταῖς On- 
λείαις Geop. 18. 3,1. 

ἐπᾶφή, ἡ, (ἐπαφάων touch, touching, handling, Aesch. Supp. 18, Plat. 
Tim. 46 B, al.; ἐπ, μωσικὰ [τῆς Avpas] Euryph. ap. Stob. 556. 
30. 2. severe handling, punishment, Plut. 2. 46 D, ubi ν. Wyt- 
tenb. 3. touch, contact, C. I. 3546. 11. II. the sense of 
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ὄν ’ , 
ἐπάφημα --- ἐπεί. 


τ-ἐπάφημα, τό, a touch, Diog. Ep. το. 

Erdpnors, ews, ἡ, = ἐπαφή, Clem. Al. 241. 

ἐπαφίημι, fut. ταφήσω, to throw at, discharze αἱ, τὰ παλτά Xen. Cyr. 4. 

I, 33 κεραμίδα τινί Plut. 2. 241 B:—to Let Loose upon, τοὺς ἵππους τοῖς 

ἱππεῦσι Polyb. 11. 22, 8; τοὺς εὐζώνους το. 39, 3; ἐλέφαντας, κύνας 

ἐπ. τινί Paus. I. 12, 3, εἴς. ; ἐπαφῆκεν ἑαυτὸν τῷ πλακοῦντι Alciphro 

1.22... . 2. to let in upon, ὕδωρ τῷ σίτῳ Theophr. C. Ρ. 2. 5. 5. 8. 

to discharge, emit, ἐπ. ὑγρότητα Arist. H. A. 5.18, 5; ἐπ. φωνήν to utter, 

Id. Mirab. 175. 

*Emaos, 6, a son of Zeus and Ion, Aesch. Pr, 850, v. sub ἁφή; the 

Hellenic representative of the Egyptian god Apis, Hdt. 2. 153., 3. 27, 28. 

. ἐπαφριάω, =sq., in Ep, part. πόωσα, Nonn. Ὁ. 43.318. 
ἐπαφρίζω, to foam up or on the surface, Mosch. 5.5, Nic. Al. 32. 
ἐπαφρ οδισία, ἡ, loveliness, elegance, Ath. 242 C, Dio Chr, 2. 118. 
ἐπαφρόδῖτος, ov, ᾿᾿Αφροδίτη) lovely, Sascinating, charming, Lat. venu- 

stus, of persons, Hdt. 2. 135, Aeschin. 33. 353 of things, Xen. Symp. 8, 

15, Isocr. 219 A: Sup. -ότατος, Id. Hier. 1, 35 :—Adv.—ras, Dion. H. de 

Lys. 11. II. used to translate Sulla’s epithet Felix, favoured by 

Venus, i.e. fortune’s favourite (metaph. from the dice), Plut. Sull. 34, cf. 

App. Civ. 1. 97. III. as a proper name it is sometimes cotitr. 

*Enappas, G,v. Bentl. ad Mill. p. 82 (347). 
ἔπαφροξ, ov, covered with foam or froth, Hipp. Epid. 1. 969. 
ἐπαφύσσω, fut. dow [0], to pour over, θερμὸν ἐπήφυσεν Od. 19. 388. 
ἐπάχθεια (ἐπαχθής), annoyance, offence, Eccl. . 
ἐπαχθέω, to load, burden with, τινι Tryph. 6go. 
ἐπαχθής, és, (ἄχθος) heavy, ponderous, ῥήματα Ar. Ran.g4o. II. 

metaph. burdensome, annoying, grievous, ἅπαντ᾽ ἐπαχθῆ (so Stanl. for 

ἐπράχθη) Aesch. Pr. 49; εἰ μὴ ἐπαχθές ἐστιν εἰπεῖν Plat. Phaedo 87 A; 

ἐπαινεῖν ἐπαχθέστερύόν [ἐστι] Id. Legg. 688 Ὁ; ἕνα μηδὲν ἐπαχθὲς 

λέγω not to say anything invidious, Dem. 228. 21;—7d ἐπαχθές in- 
vidiousness, offence, Plat. Euthyd. 303 E;’ τὸ ἐπ. αὐτοῦ Id. Prot. 316D: 

—Adv., ἐπαχθῶς φέρειν, Lat. aegre ferre, Dion. H. de Thuc. 41; Comp. 

-éotepov, Ep. Plat. 327 B. 2. of persons, ἐπαχθὴς ἦν és τοὺς πολ- 

λούς Thuc. 6. 54, cf. Plat. Meno go Ὁ ; κινδυνεύει τὸ λίαν εὐτυχεῖν .. 

ἐπαχθεῖς ποιεῖν Dem. 580. 13, cf. 17. 

, ἐπαχθίζομαι, Pass. fo be burthened with a thing, Philo 2. 450, al. 
ἔπάχθομαι, Pass. to be annoyed at .. , κακοῖς Eur. Hipp. 1260. 
ἐπαχλύω, fut. dow, to be obscured or dim, Ap. Rh. 4. 1480, Q. Sm. 14. 

462. II. trans. to darken, Themist.144C. [Ὁ even in pres., 

Ap. Rh. l.c.; in Arat. 906 Schneider restores ἐπαχλύων for —vdwv.] 
ἐπαχνίδιος, a, ov, (ἀχνα) lying like dust upon, Auth. P. 9.556. 
ἐπάχνὕμαι, Pass. to grieve over, τινι Tryph. 424. 
ἐπεάν, i.e. ἐπεὲ ἄν, Ion. for ἐπήν, v. éme A. II. 
ἐπέβδομος, ov, -- ἐφέβδομος, Auctt. Mus. 
ἐπέβρᾶχε, v. sub ἐπιβραχεῖν. 
ἐπεγγελάω, fut. doouat, to laugh at, exxlt over, Lat. irridere, τινι 

Soph. Aj. 989, Xen. An. 2.4, 27; κατά τινος Soph. Aj. 969 (where 

Elmsl. τοῦδ᾽ ἂν ἔγγελῷεν ἂν κάτα, cf. ἔγγελάω) ; absol., Ib. 454, Aeschin. 

52. 28. : ; 
ἐπέγγραφος, ov, added to the list: the ἐπέγγραφοι in Att. Inscrr. (C. I. 

272 B, 275-8, 281, 284-6) seem to be those who were admitted to con- 

tend for prizes, though not cn the list of citizens, the citizens being πρω- 

τέγγραφοι, v. Béckh I. p. 379. 
ἐπεγγυάω, =éyyudw, Lex ap. Lys. 117. 35. 
ἐπεγείρω, to awaken, rouse up, τινά Od. 22. 431, Hdt. 7. 139, Ar. Av. 

83, Pherecr. Χειρ. 3. 9:—Pass. to be roused, rise from sleep, wake up, 

Hom., only in forms éméypero, ἐπεγρόμενος (which are prob. from 

shortened aor. ἐπηγρόμην, cf. ἔγρομαι), 1]. 10. 124., 14. 256, Od. 20. 

573 φεύγετε .. ἄνδρ᾽ ἐπεγειρόμενον Eur. H. F. 1084; δόξαι, al ἐρω- 

Thoe ἐπεγερθεῖσαι ἐπιστῆμαι γίγνονται Plat. Meno 86 A: part. 

pf. act. ἐπεγρηγορώς in pass. sense, wakeful, Plut. Brut. 36, ubi v. 

Schif, II. metaph. to awaken, excite, στάσιν Solon 3.19; τὸ 

πάλαι κεΐμενον κακόν Soph. O. C. 510 ; ἐπὶ... θρῆνον éy. Ib. 1778; 

ὅσον ἑσμὸν λόγων ἐπεγείρετε Plat. Rep. 450 B:—Pass., ἐπηγέρθη 

[ἡ Ταλθυβίου μῆνις] Hdt. 7. 137; ἐπηγείροντο ταῖς ψυχαῖς Diod. 

14. 52. 
ἐπέγερσιξ, ews, ἧ, a being roused, awaking, Hipp. 76 G. 
émeyepréov, verb. Adj. one must awaken, Clem. Al. 219. 
ἐπεγερτικός, 4, dv, awakening, Arist. Probl. 6.5; &y. ὁρμῆς Plut. 2.138 

B. Adv. -κῶς, Clem. Al. 218. 
ἐπεγκαλέω, fut. ἔσω, fo bring a charge against, τινε Lys. 112. 17. 
ἐπεγκἄνάσσω, to pour in besides, Hesych. 
ἐπεγκάπτω, to eat up besides, gulp down, Ar. Eq. 403. 
ἐπεγκαχάζω, to laugh at, τινί Lyc. 285. 

. ἐπεγκελεύω, fo give an order or signal to others, Eur. Cycl. 652. 

᾿ ἐπεγκεράννῦμαι, Med. to mix in with, τινί τι Plat. Polit. 273 Ὁ, Plut. 

2.1025 B, Nic. Al. 166, etc. 
ἐπεγκλάω, to turn towards, τὰ βλέφαρα εἴς τινα Dio C. 51.12; τοὺς 

ὀφθαλμούς Id. 79. 16. . 

ἐπέγκλημα, τό; an accusation, Sopat. in Walz Rhet. 5. 209. 

ἐπεγκολάπτω, to engrave upon or besides, Lyc. 782. 

ἐπέγκρᾶνις, ios, ἡ, the cerebellum, Exasistr. ap. Galen, 5. 603. 

ἐπεγκρεμάννῦμαι, Med. to hang up in, καπνῷ Nic. ap. Ath. 372 E. 

ἐπεγκυκλέω, to roll round, bring back again, Aristid. 2. 514, in Pass. 

ἐπεγκύλίομαι [1], Pass. o rold about or be involved in, Clem. Al. 877. 

ἐπεγρόμην, part. ἐπεγρόμενος, Ep. aor. pass. of ἐπεγείρω. 

ἐπεγχαίνω, ἐο make mouths at, τινι Ael, ap. Suid., Phryn. ap. Phot. §1 58. 

ἐπεγχἄλάω, fut. dow [ἅ], το loose, Nic. Al. 439. 


ἐπεγχειρέω and ἐπεγχείρησιϑ, ews, ἡ, -Ξ- ἔγχ--- - +s - 
ἐπεγχέω, fut. -χεῶ : post. -χεύω, Nic. ap. ΤΟΙ͂Ν ἐσθφβοί \jn 


θᾶττον Plat. Prot. 325 C. 
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upon or besides, Aesch. Ag. 1137, Hipp. 532. 23, etc.; ἄλλην [κύλικα] 
én’ ἄλλῃ Eur. Cycl. 423. 

ἐπεγχὕμᾶτίζω, fut. iow, to pour in after or upon, τι Hippiatr. 
to lave afterwards, γάλακτι Diosc. 5. 23. 

ἐπεγχύνω, late form for —xéw, Hero in Math, Vett. p. 216. 

ἐπεγχύτης [Ὁ], ov, ὅ, α cup-bearer, so called by the Hellespontines, Dem. 
Sceps. ap. Ath, 425 C. 

ἐπέδρᾶμον, v. sub ἐπιτρέχω. 

ἐπέδρη, ἡ, Ion. for ἐφέδρα. 

ἐπέην, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί), Il. 20. 276. 

ἐπεθίζομαι, Pass. ἐο be accustomed to a thing, Aristox. p. 33 Meib. 

ἐπεί (acc. to Curt. no. 335 an adverb. usage of ἐπί), (The first syll. 
is sometimes lengthd. at the beginning of a verse in Hom., Il. 22. 379, 
Od. 4.13., 8. 452., 21. 25 :--- ἐπεί sometimes coalesces by synizesis with 
ob, οὐδέ, οὐδέν, οὔτε, Soph. Ph. 446, 948, 1037, Ant. 538, Ar. Lys. 
573. Conjunct., both temporal and causal (cf. Lat. guwm) :--- ἐπειδή 
and in Hdt. ἐπείτε (or ἐπεί re) are used like ἐπεί. 

A. OF TIME, after that, after (postquam), since, when (quum, cum), 
from Hom. downwards: I. with Indic., 1. of a definite occur- 
rence in past time, mostly with aor., ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο after they had prayed, 
Il. 1.458; ἐπειδὴ ἐτελεύτησε Δαρεῖος καὶ κατέστη ᾿Αρταξέρξης after D. 
was dead and A. had succeeded, Xen. An. 1. 1, 3; rarely with plqpf., 
ἐπειδὴ ἐξηπάτησθε.. after you had been deceived .., Dem. 242.6; but 
generally the aor. is found where the plqpf. might be used for special 
emphasis (v. supr.), as in Lat. postguam venit is more common than 
postquam venerat (cf. τὶ infr.); with impf. to express an action not yet 
complete, ἐπεὶ ὑπηντίαζεν ἡ φάλαγέ καὶ ἡ σάλπιγξ ἐφθέγξατο after the 
phalanx began to advance and the trumpet ad sounded, Xen. An. 6. 5, 
27, 2. with implied reference to some later time, ἐπεί or ἐπειδή 
= οὗ, from the time when, ever since, also mostly with aor., ἐπείτε 
παρέλαβον τὸν θρόνον, τοῦτο ἐφρόντιζον ever since I came to the throne, 
I had this in mind, Hdt. 7.8; δέκατον μὲν ἔτος τόδ᾽ ἐπεὶ .. ἦραν Aesch. 
Ag. 40; with impf., ἐπεὶ εἰσεβάλλομεν Eur. 1. T. 260; sometimes with 
pres. (as used in pf. sense) and pf., ἐπεὶ δὲ povdis ἐστι στράτος since 
the army is gone, Soph. Ant.15; ἐπείτε ὑπὸ τῷ Πέρσῃ εἰσί, πεπένθασι 
τοιόνδε ever since they have been, now that they are,.., Hdt. 3. 
117. II. with Subjunct., ἄν being always added in Attic 
Prose, and ἄν or (Epic) κέ generally in poetry: ἐπεί with ἄν becomes 
ἐπάν, ἐπήν (Hdt. ἐπεάν), and ἐπειδή with ἄν ἐπειδάν ; Hom. has ἐπεί κε, 
ἐπήν (once ἐπεὶ dv); the Poets sometimes omit ἄν or κέ (cf. ἄν Δ. 1. 2): 
—sometimes with conditional force (cf. εἰ A. II): 1. referring to 
future time (like ἐάν with subj.), with fut. in apodosi, τέκνα ἄξομεν... 
ἐπὴν πτολίεθρον ἕλωμεν when we shall have taken the city, Il. 4. 238; 
ἐπεί κ᾿ ἀπὸ λαὸς ὄληται 11. 764, cf. Od. 17. 233 ταῦτα, ἐπειδὰν rept 
τοῦ γένους εἴπω, ἐρῶ I will speak of this, when I have spoken .., Dem. 
1303. 25, cf. Xen. An. 2.3, 29; ἐπεὲ ἂν σύ ye πότμον ἐπίσπῃς Il. 6, 
412. ᾿ 2. referring generally to any one of a number of instances, 
with pres. in apodosi, whenever, when once, δαμνᾷ, ἐπεί κε λίπῃ ὄστεα 
θυμός Od. 11. 221, cf. Il. 9. 409; ἐπειδὰν ἡ ἐκφορὰ ἢ, .. ἄγουσι when- 
ever the burial takes place they bring, Thuc. 2. 34; ἐπειδὰν κρύ- 
ψωσι γῇ, - - λέγει when they have covered them with earth, Ib.: (without 
ἄν or κέ in Poets, ἐπεὶ ἀμφικαλύψῃ Od. 20. 86, Il. 11. 478, Soph. O. C. 
1226, Ant. 1025) :—an aor. subj. with ἐπήν, etc., is referred by the 
meaning of the Particle (gen. after that) to a point of time preceding 
that of the leading verb, so that it is translated by the fut. pf. in 1, and 
by the pf. in 2; see the exx. above, and Dem. 525. 11, χρὴ δέ, ὅταν μὲν 
τιθῆσθε τοὺς νόμους, .. σκοπεῖν, ἐπειδὰν δὲ θῆσθε, φυλάττειν wher- 
ever you are enacting your laws, .. and after you have enacted 
them... III. with Opt. (without ἄν), 1. referring to 
future time (like ef with Opt.), ἐπειδὴ πρὸς τὸ φῶς ἔλθοι, ὁρᾶν οὐδ᾽ ἂν 
ἐν δύνασθαι (sc. οὐκ οἴει) after he had come into the light .., Plat. Rep. 
516 A:—Hom. sometimes uses ἐπήν with Opt. in same sense as ἐπεί, Il. 
19. 208., 24. 226, Od. 4. 222 (see dy A. II). 2. more frequently, 
referring generally to any one of a number of past instances (like εἰ with 
opt. in a general condition), with impf. in apod., ἐπεὶ ζεύξειεν .. , δησά- 
onero 1]. 24. 143 ἐπειδὴ δέ τι ἐμφάγοιεν, ἀνίσταντο Xen. An. 4. 5, 8: 
ἐπεὶ πύθοιτο, ἐπήνει Id. Cyr. 5. 3, 55, cf. Thuc. 8. 38, Plat. Phaedo 59 
D, Prot. 315 B. 3. in oratione obl. after past tenses, representing 
a subj. in orat. rect., αὐτὸς δὲ ἐπεὶ διαβαίης, ἀπιέναι ἔφησθα (the direct 
form being ἐπὴν διαβῶ) Xen. An. 7. 2, 27, cf. 3. 5,18, Cyr. 1. 4, 21; 
dep. on an Opt. in a final clause, ἐπορεύοντο, ὅπως ἐπειδὴ γένοιντο ἐπὲ 
τῷ ποταμῷ .. ἴοιεν Thuc. 7. 80. IV. with Inf., only by assimi- 
lation in orat. obl., ἐπειδὴ δὲ κατὰ σχολὴν σκέψασθαι, κόπτεσθαι (sc, 
ἔφη) Plat. Rep. 619 C, cf. Symp. 174 Ὁ, Hdt. 4. 10., 7. 150 (cf. εἰ A. 
17). V. with other words: 1. ἐπεὶ τάχιστα, as soon as, 
Lat. guum primum, mostly separated by a word, ἐπεὶ ἦλθε τάχιστα, . . 
ἀπέδοτο Xen. An. 7. 2, 6, cf. Cyr. 3. 3, 223 so, ἐπεὶ θᾶττον Arist. Pol, 
3.13, 19; ἐπεὶ εὐθέως Xen. Hell. 3. 2, 4; ἐπεὶ αὐτίκα Pind. N. 1. 53; 
ἐπειδὴ τάχιστα Plat. Prot. 310 Ὁ, Dem, 818, 21; ἐπειδὰν τάχιστα Hat. 
8. 144, Xen. An. 3.1, 9; rarely ἐπειδὴ θᾶττον, Dem. 978. 19; ἐπειδὰν 
2. with various emphatic Particles, 
ἐπεὶ dpa when then, in continuing a narrative, Il. 6. 426; ἐπεὶ οὖν when 
then, in resuming a narrative, 1. 57.,3. 43 ἐπεὶ ὧν Hdt. 3. 93 ἐπεὶ γὰρ 
δή Id. 9. go, etc. : 

B. CAvsAL, since, seeing that, freq. from Hom. downwards: 1. 
with Indic. (after both present and past tenses), ἐπεὶ οὐδὲ ἔοικεν 1]. 1, 
110, cf. 153, 278, Aesch. Ag. 827, Xen. Mem, 2. 3, 4, Thuc. 8. 68, 80; 
sometimes with Opt. after past tenses on the principle of orat. obl., 


ἐπείπερ ἡγήσαι ince (as they said) they believed, Xen. Mem. I. 4, 
Ch OSG Bhs of the constructions which ate found in inde- 
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pendent sentences,—as the Indic. or Opt. with ἄν in apod., ἐπεὶ οὔποτ᾽ 
ἂν στόλον ἐπλεύσατ᾽ ἄν Soph. Ph. 1037; ἐπεὶ οὔ κεν ἀνιδρωτί γ᾽ ére- 
λέσθη Il. 15. 228, cf. Dem. 242. το; ἐπεὶ ἂν μάλα ἔλθοι Il. 9. 304, Soph. 
Aj. 916 :—with Imperat., ἐπεὶ δίδαξον for teach me, Soph. ΕἸ. 352, cf. 
O. T, 390, O. C. 969, Ar. Vesp. 73, Plat. Gorg. 573 E:—with an in- 
terrog., ἐπεὶ πῶς ἂν καλέσειας ; for how would you call him? Ar. Nub. 
688, cf. Aesch. Cho. 214, Soph. Tr. 139. 8. with Inf. in orat. 
obl., ἐπεὶ γιγνώσκειν ye αὐτά Plat. Prot. 353 A, cf. Hdt. 5. 84. 4, 
in various elliptical expressions, ἀδύνατός [εἰμι], ἐπεὶ ἐβουλόμην ἂν οἷός 
7 εἶναι 1 am unable (and yet I am sorry), for I should like to have the 
power, Plat. Prot. 385 C; so, elu: ἐπεὶ καὶ ταῦτ᾽ ἂν ἴσως οὐκ ἀηδῶς 
σου ἤκουον Ib.: here the sense can generally be given by and yet, 
although, cf. Prot. 333 C, 353 A, Apol. 19 E, Symp. 187 A, Arist. Eth. 
N. 4. I, 30:—sometimes after a voc., where ‘listen’ or ‘I will say’ or 
the like may be supplied, Ἕκτορ, ἐπεί με κατ᾽ αἶσαν ἐνείκεσας Il. 3. 59, 
cf. 13. 68, Od. 3. 103, 211:—sometimes where ‘ else’ or ‘ otherwise’ can 
be supplied, Il. 15. 226 sq. 5. sometimes epexegetic, introducing a 
narrative (cf. γάρ 11), ἐπεὶ 5 ye ἀποθανὼν πελάτης τις ἦν ἐμός now the 
murdered man was a dependant of mine, Plat. Euthyphro 4 C. 6. 
with other Particles, ἐπεὶ dpa, ἐπεὶ dp δή since then, Od. 17. 1853; ἐπεί 
‘ye, more emphatic than ἐπεί (cf. Lat. guandoguidem and quando), since 
indeed, and ἐπειδή γε, Eur. Hipp. 946, 955, Cycl. 181; sometimes sepa- 
rated, ἐπεὲ οἵ γε πολλοί Plat. Prot. 317 A, cf. Il. 1. 352, Hes. Th. 171; 
ἐπεί γε δή Hat. 3. 9, Soph. Ant. 923; ἐπειδή γε καί Thuc. 6. 18; ἐπεὶ 
since in truth, ἐπεὶ ἢ πολὺ φέρτερός ἔστι Il. 1. 156, Od. 9. 276; ἐπεί- 
περ or ἐπειδήπερ (emphatic) Aesch. Ag. 822, Soph. O. C. 75, Ar. Ach. 
437, 494, Nub. 1412, Thuc. 6.18, Plat. Rep. 350E; in Hom. separated, 
Il. 13. 447, Od. 20.1815; ἐπεί τοι since surely, Soph. O. C. 4333 ἐπεί νύ 
το Il. 1. 416; ἐπεί τοι καί Eur. Med. 677 (ubi v. Pors. 675), Plat. Rep. 
567E. 

ἐπείγω, Hom., etc., Aeol. ἐποίγω An. Ox. 1. 29: impf. ἤπειγον Pind, 
Ο. 8. 62, Soph., Ep. ἔπειγον Hom.: aor. ἤπειξα Hipp. Epist. 1276. 27, 
Plut., etc.:—Med. and Pass., Hom., etc. (v. infr.): fut. med. ἐπείξομαι 
Aesch. Pr. 52: aor. ἤἠπείχθην Thuc. 1. 80, Plat. Legg. 887: pf. ἤπειγμαι 
Aristid. 404, Galen—The compd. κατεπείγω is more freq. in Att. 
Prose. To press by weight, ὀλίγον τέ μιν ἄχθος ἐπείγει the weight 
presses lightly on him, Il. 12. 452:—Pass. to be weighed down, ἐπείγετο 
γὰρ βελέεσσιν 1]. 5.622; θάμνοι .. ἐπειγόμενοι πυρὸς ὁρμῇ overpowered, 
II. 157, cf. 21. 362. 2. to press (in pursuit), to press hard, press 
upon, Lat. instare, urgere, ἀναγκαίη γὰρ ἐπείγει 1]. 6. 85, Od. 19. 73; 
and c. acc., δύω κύνε -. κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωὸν ἐπείγετον 1]. 10. 361; οὐδεὶς 
ἡμᾶς ἐπείγων διώκει Plat. Legg. 887 Β. II. to drive on, urge 
forward, ἐρετμὰ .. χερσὶν ἔπειγον Od. 12. 305; often of a fair wind, 
ἔπειγε γὰρ οὖρος 12.167; ὁππότ᾽ ἐπείγῃ is ἀνέμου 1]. 15. 382; καιρὸς 
καὶ πλοῦς ὅδ᾽ ἐπείγει κατὰ πρύμναν Soph. Ph. 1451. 111. 
generally, to urge on, hurry on, hasten, Lat. properare, ἐπείγετε δ᾽ ὦνον 
15.4453 τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον to urge the homeward course, Soph. Ph. 
499; ἐπ. τινά Id. O. C. 1540:—Pass., of a ship, ἐπείγετο χερσ᾽ ἐρετάων 
Il. 13.115; Διὸς οὔρῳ 15. 297, cf. Eur. I. T. 1393, Thuc. 3. 49. 2. 
Med. to urge on for oneself, μίμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον Od. 2. 
97.. 19. 1423 so, τὴν παρασκευήν, τὸν πλοῦν ἐπείγεσθαι Thuc. 3. 2., 
4.5, al.; and absol., ἐπειγομένων ἀνέμων by the force of winds, Il. 5. 
501; ὀπὸς γάλα... ἐπειγόμενος συνέπηξεν the fig-juice by its power 
curdles the milk, Ib. 902. 3. Pass. to hurry oneself, haste to do, 
c. inf., μή τις .. ἐπειγέσθω οἰκόνδε νέεσθαι Il. 2. 354, cf. Hes. Sc. 21, 
Hadt. 8.68, Thuc. 8. 46, etc. :—absol. to hasten, hurry, speed, make haste, 
ἐπειγέσθω δὲ καὶ αὐτός Il. 6. 363; ὧραι ἐπειγόμεναι Pind. N. 4. 553 
and often in Hdt., and Att., ἐπειχθῆναι haste, hurry, Hdt. 7. το, med. ; 
δρόμῳ ἐπείγεσθαι Id. 6. 112; νυκτὸς ἅρμ᾽ ἐπείγεται Aesch. Cho. 660; 
δεῦρ᾽ ἐπείγονται Eur. lon 1258; ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν ἔπ. Ar. Ach. 
1070; οὐ τῶν ἐπειγομένων ἀλλὰ τῶν εὖ βουλευομένων Antipho 141. 36, 
cf, Thuc. 8. 82; ἐπείγεσθαι ἐπί .., Hdt. 4. 135; εἰς or mpés.., Eur. 
Phoen. 1171, Thuc. 6. 101; ἠπείγετο οἴκαδε Plat. Theaet. 142 C, etc.: 
—in Hom. mostly in part. and like an Adv, with Verbs, ἐπειγομένη ἀφι- 
κάνει in eager haste she comes, Il. 6. 388; ψυχὴ .. ἔσσυτ᾽ ἐπειγομένη 
14. 519; τάμον ἐπειγόμενοι 23. 119, cf. 5. 902, etc.; so in Att., ἤει 
ἐπειγύμενος Plat. Prot. 310 B. b. in Pass, also, ¢o be eager for a 
thing, c. inf., πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι ἐπειγόμενος eager for 
its setting, Od. 13. 30, cf. Aesch. Pr. 52; also c. gen., ἐπειγόμενός περ 
ὁδοῖο longing for the journey, Od. 1. 309, etc.; “Apnos ἐπειγόμενος eager 
for the fray, Il. 19.142; ἐπειγόμενος περὶ νίκης 23. 437, 496. Iv. 
intr.,=Pass. to hasten to a place, Pind. O. 8. 62, Soph. El. 1435, Eur., 
Ar, etc.: to be at hand, Plut. 2. 108 F, etc. 2. impers., οὐδὲν 
ἐπείγει there's no press, no hurry, Toup Longin. 43. 6. 8. τὰ ἐπεί- 
yovta necessary matters, Plut. Sertor. 3. 

ἐπειδάν, i.e. ἐπειδὴ ἄν, v. ἐπεί A. 11, ἄν A. 1. 2, whenever, used only with 
Subj., and therefore only of Time: 2. the usages with the Opt. have 
been corrected from Mss., v. Xen. Cyr. 1. 3, 11, Dem. 865. 23: but in 
late Authors it is used where in good Att. would be ἐπειδή or else ἐπειδάν 
with Subj., as in Agathias, etc. 

ἐπειδή or ἐπεὶ δή (as it is now written in Hom.), a stronger form of 
ἐπεί, v. sub ἐπεί. 

ἐπεῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2, with no pres. in use, ἐφοράω being used in- 
stead, to look upon, behold, see, of evils, κακὰ πόλλ᾽ ἐπιδόντ᾽ Il. 22. 61; 
also in Med., ἐπιδόμενοι Aesch. Supp. 648; ἐπιδέσθαι Eur. Med. 1414; 
ἐπιδώμεθα Ar. ΝΡ. 289. 2. esp. of the gods, ¢o look upon human 
affairs, Ζεὺς ἐπίδοι προφρόνως στόλον Aesch. Supp. 1, cf. 145, 10313 νιν 
Ζεὺς ἐπίδοι κοταίνων Id. Theb. 485: cf. ἐφοράω. 3. to remain seeing, 
ice. to live to see, τὰ τέκνα Hat. 6. 52, cf. Xen. Vect. 6, 1, Tacit. Agric. 
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ἐπίδοιμι τάνδ᾽ ἀστυδρομουμένην πόλιν Aesch. Theb. 220, cf. Ag. 1539; 
ἐπιδεῖν ἐρήμην τὴν πόλιν γενομένην Isoct. 60 Ὁ; τὴν πατρίδα ἐπιδεῖν 
δουλεύουσαν Dem. 296. 20; αὐτὸς λωβηθεὶς καὶ τοὺς παῖδας ἐπιδών 
[λωβηθένταΞς] Plat. Gorg. 473 C. nat) 

ἐπεὶ 4 (formerly written ἐπενή, but v. Spitzn. Il. 1.156), since in truth, 
since indeed, 1]. 1. 156, 169., 4. 56, etc.; always in apodosi, and almost 
always in phrases ἐπεὶ ἢ πολὺ φέρτερος ἐστί or ἐσσί, ἐπεὶ ἢ πολὺ φέρτεροι 
εἰσίν, etc. [ἐπεῖη in Hom.] 

ἐπεικάδες, wy, ai, (εἰκάς) the days between the 20th and the end of the 
month, E. M. 131.15: cf. εἰκάς. ΑΕ "ἃ 

ἐπεικάζω, to make like or liken, ἢ καὶ δάμαρτα τήνδ ἐπεικάζων κυρῶ; 
am I right in identifying her with his wife? i.e. in conjecturing that she 
is so, Soph. El. 663; ὡς ἐπεικάσαι πάθη πάρεστι as one may judge by 
comparing their fates, Aesch. Cho. 976. ὁ IL. generally, to con- 
jecture, infer, conclude, τάσδ᾽ ἐπεικάσας τύχω χοὰς φερούσας; Ib. 14, 
cf. 567; ὧς ἐπεικάσαι as far as one may guess, Hdt. 9.32; ὅσ' ἐπεικάσαι 
(so Both. for ὧς) Soph. O. C. 150; ὥς γ᾽ ἐπεικάζειν ἐμέ Id, Tr. 1220; 
y. sub ἀπεικάζω 11. 

ἐπείκελος, = ἐπιείκελος, Epitaph. in C. I. 3398. 4; in Opp. C. 2. 167, 
peth. γναμπτοῖς ἐπιείκελοι is the v. 1. ioe 

ἐπείκεν, ἐπείκε, or rather ἐπεί κεν, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν. 

ἐπείκοστοξ, ον, =1 Ὁ zy (v. émizpiros), Auctt. Mus. 

ἐπεικτέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be hurried, Plat. Legg. 687 E. 

ἐπείκτηξ, ov, 6, (ἐπείγω) a collector of money, Lat. exactor, Suid. 

ἐπεικτικός, ἡ, όν, urgent :—Adv. --ἰῶς, Schol. Il. 11. 165. 

ἐπεικώς, Att. part. of ἐπέοικα, 4. ν. 

ἐπειλέω, to roll upon: ἐπείλησις, ἡ, a rolling upon, Hero Belop. 128. 

ἔπειμι, (εἰμί sum) inf. ἐπεῖναι : fut. ἐπέσομαι. To be upon, c. dat. 
loci, κάρη ὥμοισιν ἐπείη 1]. 2. 259; so in Att. Poets, σῆμα δ᾽ οὐκ ἐπῆν 
κύκλῳ Aesch. Theb. 591, cf. Ag. 547, etc.; but in Prose mostly with 
Prep., ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἔπ. Hdt. 8.118; ἐπὶ τῷ ποταμῷ πύλαι 
ἔπεισι Hat. 5. 52, cf. 7. 176; ἐπὶ ταῖς οἰκίαις τύρσεις ἐπῆσαν Xen. An. 
4. 4, 2:—absol., κώπη δ᾽ ἐλέφαντος ἐπῆεν [sc. τῷ φασγάνῳ] Od. 21.7, 
cf. 2. 344, Il. 5.127, etc. 2. to be upon, be set upon, of names, οὖς 
ἐπῆν ἐπωνυμίη Hdt. 6.533 so, ψεύδεσι σεβνὸν ἔπεστι τι Pind. N. 7. 31; 
τοῖς λόγοις σῶφρον ἐπ. ἄνθος Ar. Nub. 1025 :—of rewards and penalties, 
to be affixed or attached, ποινά, κέρδος ἐπέσται Aesch. Eum. 541, Ar. 
Av. 597; ἔπεστι νέμεσις Soph. El. 1467; ἔσχαται τιμωρίαι ἐπὶ ταῖς 
ἐπαγγελίαις ἔπεισι 1546. 42. 34, cf. Plat. Legg. 943 D:—absol. to be at 
hand, be present, τέρψις ἔπεστι Soph. ΑἹ. 1216; αἰσχύνη Xen. Cyr. 6. 2, 


333 πιεῖν δὲ θάνατος οἶνον, ἢν ὕδωρ ἐπῇ Cratin. Incert. 16. 3. to 
be in one’s possession, οἷσιν ἐπέσται κράτος h. Hom. Cer. 150. 4. 


to be possible, Ταραντίνων οὐκ ἐπῆν ἀριθμός Ἠάϊ. 7. 170, cf. ΤΟΙ :—so in 
ἔπι for ἔπεστι, ν. ἐπί E, τι. II. of Time, to be hereafter, remain, 
ἀλλ᾽ ἔτι πού τις ἐπέσσεται Od. 4. 756: to be at hand, οὐδέ τι δειλὸν 
γῆρας ἐπῆν Hes. Op. 114; ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι generations to come, 
Orac. ap. Hdt. 6. 77, ap. Aeschin. 80. 16; τῆς ἐπιούσης ἡμέρης Hadt. 3. 
85. III. 10 be set over, Lat. praeesse, τισι Id. 7. 96., 8.71; ἔπεστί 
σφι δεσπότης ὁ νόμος Id. 7.104; τίς δὲ ποιμάνωρ ἔπ. ; Aesch. Pers. 241, 
cf. 555. IV. to be added, be over and above, of numbers, xtAt- 
δες ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι ἑπτά Hat. 7. 184, cf. 185. V. io second, 
τινι Pind, O. 13. 141. 

ἔπειμι, (εἶμι tbo), inf. ἐπιέναι, serving in Att. as fut. of ἐπέρχομαι :--- 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. ἐπήϊεν Il. 17. 741; 3 pl. ἐπήϊσαν 
and ἐπῇσαν Od. 11. 233, etc.; Att. ἐπήειν, 3 pl. ἐπήεσαν : fut. ἐπιείσο- 
μαι Il., part. fem. aor. med. ἐπιεισαμένη 1]. 21. 424: I. 40 come 
upon (in fut. sense, though this is not so fixed in Hom. as in Att.): 1. 
of persons, ¢o come upon, come near, approach, Od. 16. 42, etc. b. 
mostly in hostile sense, to come against, attack, assault, sometimes c. acc., 
Il. 11. 367., 20. 454, etc.; sometimes c. dat., Il. 13. 482, Hdt. 7. 145, 
etc.; τῷ λόφῳ ἐπ. Thuc. 4.129; in Prose also, with Preps., ἐπ. ἐπί τινα 
Hdt. 7. 157, Thuc. 1, 86, etc.; πρός τινα, πρὸς τὸ τεῖχος Id. 1. 86., 
7.43 absol., Αἰνείαν ἐπιόντα 1]. 13. 477, cf. 5. 238, Οἀ, 19. 445; οἱ 
ἐπιόντες the invaders, assailants, Hat. 4.11, εἴς, ; ws ἐπιών at or by 
assault, Dem. 15. 12:—but 6 ἐπιών in Att. Poets=6 τυχών, the Jirst 
comer, Soph. O. T. 393, O. C. 752. 6. to get on the βῆμα to 
speak, Thuc. 1. 72: ¢o come on the stage, Xen. An. 6,1, 11. ἁ. 
to go after, pursue, τὶ Arist. Phys. 1. 3, 1. 2. of events, to come 
upon or over one, overtake, c. acc., πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν 1]. 1. 29 
(in Pind. I. 7 (6). 58, ἔπειμι ἐς yijpas); οἷός σε χεῖμα καὶ κακῶν τρι- 
κυμία ἔπεισι Aesch. Pr. 1015: c. dat. to come near, ὀρυμαγδὸς ἐπήϊεν 
ἐρχομένοισι 1]. 16. 741; δεινῶν ἐπιόντων τοῖς Ἕλλησιν threatening 
them, Hdt. 7. 145 :—absol., like Lat. ingruere, χειμὼν ἐπιών Hes. Op. 
673; νὺξ ἐπήει Aesch, Pers. 278; cf. Xen. Mem. 4. 3, 14, An. 5. 7, 
12. b. c. dat. pers. Zo come into one’s head, occur to one, εἰ καὶ 
ἐπίοι αὐτῷ λέγειν even if it occurred to him to speak, Plat. Rep. 388 D, 
cf. 557 E; 6 τι ἂν ἀπὸ ταὐτομάτου ἐπίῃ μοι Xen. Mem. 4. 2, 4; av.- 
ὑμῖν... ἐπιῇ σκοπεῖν Dem. 574. 20, etc. :—absol., τοὐπιόν what occurs 
to one, Plat. Phaedr. 238 D, 264.B; cf. ἐπέρχομαι I. 2. Ὁ, εἰσέρχομαι V, 
ὑπέρχομαι τι. ΤΙ. of Time, to come on or after: mostly in 
part. ἐπιών, οὖσα, dv, following, succeeding, instant, ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα 
the coming day, Hdt. 3. 85, Ar. Eccl. 105, cf. Pors. Phoen. 1651; τῆς 
ἐπιούσης ἡμέρας next day, Plat. Crito 44 A; τῆς ἐπ. νυκτός Ib. 40 A; 
ὁ ἐπιὼν βίοτος Eur. Or. 1659; τοῦ ἐπιόντος χρόνου Plat. Legg. 769 C; 
ἐν τῷ ἐπιόντι χρόνῳ Xen. Cyr. 2.1, 233 ἡ ἐπιοῦσα ὥρα τοῦ ἔτους Dem. 
94. ὃ; εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἐκκλησίαν Id. 566. 5; εἰς τὴν ἐπ. Πυλαίαν Id. 
277.26; τοὐπιόν, the future, Eur. Fr. 1058; τῆς ἐπ. ἐλπίδος Ar, Thesm. 
870; περὶ τῶν ἐπιόντων Dem. 1487. 5; τῶν ἐπ. ἕνεκα because of the 


consequences, Id. 423. 27. 2. generally, to come after, succeed, 
Geof eovra te Soph. Tr. 115; 6 ἐπιών the successor, Id. 
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Ο. C. 1522; but v. supr. 1, δ. IIT. to go over ἃ space, to traverse or 
visit, Lat. obire, c. acc., ἀγρόν Od, 23. 359, οἵ. 15. 104; χώρους Hdt. 5. 
74; ofan officer, ἐπ. πύλας Eur. Phoen. 1164; τὸ στράτευμα Thuc. 7. 78, 
etc. 2. to go over, i.e. count over, (cf. ἐποίχομαι τι), φώκας .. ἀριθμή- 
oe καὶ ἔπεισιν Od. 4. 411: to think over, TH μνήμῃ Luc. Herm. 1. 

ἐπείνυσθαι; Ion. for ἐφέννυσθαι, to put on clothes, Hdt. 4. 64. 

ἔπειξιθ, ews, 7}, haste, hurry, Plut. Rom. 29, Luc. D. Meretr. Io. 3. 

ἐπείπερ or ἔπεί wep, Conj. since at all events, seeing that, strengthd. for 
ἐπεί, with Indic., Aesch. Ag. 822,854,Soph.O.T. 1003, O.C. 75, Plat., etc.; 
in Hom. always with a word between, ἐπεὶ σύ περ Il. 13. 447, Od. 20. 181. 

ἐπεῖπον, inf, ἐπειπεῖν, aor. 2 with no pres. in use, to say besides, Hdt. 1. 
125, Thuc. 1. 67, Aeschin. 49. 15, etc. 2. ψόγον ἐπ. τινί to say it 
of one, Aesch. Supp. 972, cf. Luc. Hist. Conscr. 26. 

ἐπείρομαι, inf, --εἰρεσθαι Ἠάι. 1. 19, 86, al. ; impf. —elpero 3. 22, al.: 
fut. -εἰρήσομαι 1. 67, al. ;—used by Att. only in fut.-epfoopas Ar. Lys. 
98, Pl. 32, and aor. -ηρόμην, inf. περέσθαι Soph. O. C. 557, Thuc., 
etc. To ask besides or again, τοῦτο Xen. Cyr. 6. 3, Io. 11. 
c, acc. pers. ἐο ask or question him besides, τι about a thing, Hdt. τ. 67., 
7-101, Ar. Lys. 98; περί τινος Hdt. 1. 158; with relat. words, ἐπ. ὅ τι 
σιτέεται ὁ βασιλεύς Id. 3. 22; ἐπ. εἰ... nérepa.., Thuc. 1. 25, etc. ; 
absol., Hdt. 4. τότ. 2. esp. to enquire of a god, τὸν θεόν Id. 1. 10, 
Ar. Pl. 32, Thuc. 1. 25, etc, :—to question a person, Soph. 1. c. 3 
to ask the people for their opinion, τὴν γνώμην Plat, Ax. 368 Ὁ, cf. Dem. 
594. 26.—Cf. ἐπανείρομαι. 

ἐπειρύω, Ep, and Ion. for ἐπερύω. 

ἐπειρωνεύομαι, Dep. to speak ironically, App. Civ. 4. 70, Joseph. B. J. 
5.13, 1. 

ἐπειρωτάω or -ἐω, ἐπειρώτημα, -τησιϑ, Ion. for émep-. 

ἐπεισάγω, to bring in besides or over, esp. of bringing in a second wife, 
ὁ παισὶν αὑτοῦ μητρυιὰν ἐπεισάγων Com. Anon. 50. 3; ἐπ. τὴν Κλεο- 
πάτραν τῇ ᾿Ολυμπιάδι Ath. 577 Ὁ; ἔπ. ἑταίρας εἰς τὴν οἰκίαν (i.e. 
besides one’s wife), Andoc. 30. 42; τινὰς εἰς τὸ δικαστήριον C. 1. 5187 α. 
25 —Pass., οἱ ἐπεισαχθέντες the newly made citizens, Dion. H. 2. 56, cf. 
Luc. Navig. 33 :—Med. to introduce besides, become intimate with, νέους 
ἑταίρους Plat. Rep. 575 Ὁ, cf. Polit. 293 Ὁ. 2. to bring in some- 
thing ew or strange, Aeschin. 23. fin., etc.; ἐπ. μηχανήν Polyb. 32. 21, 
11. 3. to bring on besides, χορείαν ἢ τράπεζαν δευτέραν Antiph. Ὅμοι. 
1: to bring next upon the stage, δρᾶμα Aeschin. 86. 38, Polyb. 24. 8, 12. 

ἐπεισἄγωγή, ἡ, a bringing in besides, ἑτέρων ἰητρῶν Hipp. 27. 20; esp. 
of a second wife, Joseph. A. J.11.6, 2; προσώπων ἔπ. introduction of new 
characters, Dion. H. de Vett. Script. 2. 10, cf. 3. 3. 2. a means of 
bringing or letting in, ἐπεισαγωγὰς τῶν πολεμίων Thue. 8. 92. 

ἐπεισάγώγιμος, ov, brought in besides the products of the country; τὰ 
ἐπ, imported wares, Plat. Rep. 370 E. 

ἐπείσακτος, ov, brought in besides, like ἔπακτος, opp. to οἰκεῖος, Plat. 
Crat. 420 B. IL. brought in from abroad, imported, alien, 
foreign, adscititious, opp. to αὐτόχθων, Eur. lon 590; σῖτος Dem. 254. 
10., 466. 21; ἡδονή Arist. Eth. N. 9. 9, 4; κακόν Com. Anon. 50. 5; 
θύραθεν ἔπ., opp. to φύσει ὑπάρχον, Arist. P. A. 2.16, 11:—a fem. ἔπει- 
σάκτη is prob. 1]. in C. I. 3777. 9. 

ἐπεισβαίνω, fut. - βήσομαι, to go into upon, ἵππῳ εἰς θάλασσαν Xen. 
Hell. 1.1, 6; ἐπ. és τὴν θάλασσαν to go into the sea so as to board ships, 
Thue. 2. 90., 4. 14. 

ἐπεισβάλλω, fut. -βᾶλῷ, to throw into besides, σκύφον ποτῷ Eur. ΕἸ. 

98. II. intr. to invade again, Thuc. 2. 3, 13. 

ἐπεισβάτης [ἃ], ov, ὁ, (ἐπεισβαίνω) an additional passenger, super- 
numerary on board ship, Eur. Hel. 1550. 

ἐπεισβιάξομαι, Dep. to force one’s way in besides, intrude, ὃς δ᾽ ἂν ἕτερος 
ἐπεισβιάσηται, Inscr. on grave-stones, C. I. 3996, 4007, cf. 4190, 4366 κι. 

ἐπεισδέχομαι, Dep. to admit besides, Plut. 2. 903 E. 

ἐπεισδύω, fo slip in besides, creep in, Arist. Pol. 5.8, 2. 

ἐπείσειμι, (εἶμι ibo) to come in or besides, Arist. Phys. 4. 6,9; θύραθεν 
Id.G.A. 2. 3,10: Zo come on (in battle) besides, Hdt. 7. 210: to come 
next upon the stage, Aeschin. 75.24 :—to go on into, Xen.Cyn. Io, 9. 2. 
to come in after, Hipp. Prorrh. 83; ἔξωθεν Plat. Tim. 41 Ὁ. 3. of 
things, zo come upon, befall, τινι Ib. 50 E. 

ἐπεισέρρω, to rusk in with ill luck to one, Poll. 9.158, Suid. 

ἐπεισέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act. To come in besides, τινι 
to one, Thuc. 8.35; esp. into a family as stepmother, Hdt. 4.154. 2. 
to come in after, Id. 1. 37; κατόπιν τινός Plat. Prot. 316 A; and often in 
Att.; τινε Dion. H. de Dem. 8. 8. to come into besides, c. acc., 
πόλιν Eur. Ion 813; c. dat., δόμοις Ib. 851; εἰς τὸ χωρίον Dem. 1155. 
8: of things, fo be imported, ἐπ. ἐκ πάσης γῆς τὰ πάντα Thuc. 2. 
38.. II. metaph., 1. of customs, to be introduced later, 
Plut. 2.675 F, etc. 2. to come into one’s head, occur to one, Luc. 
V.H. 2. 42, Plut. 2. 585 E. 

ἐπεισηγέομαι, Dep. fo introduce besides into, τινί τι Diod. 5. 7. 
ἐπείσθεσιξ, ews, ἧ, an introduction, opp. to ἐπέκθεσις, Schol. Ar. Eq. 
381. IL. an insertion, Walz Rhett. 1. 605. 

ἐπείσιον, τό, = ἐπίσειον, Lyc. 1385. 

ἐπεισκομίξζω, to bring in besides, ἕτερον σῶμα ἐπ. C.1. (Add.) 3882 i: 
—Med., Com. Anon. 349. 

ἐπεισκρίνομαι [1], Pass. to separate oneself and enter, Hipp. 380. 49, 
Sext. Emp. P. 3. 82. 

ἐπεισκυκλέω, to roll or bring in one upon another, Luc. Hist. Conscr. 
133 ἄλλ᾽ ἐπ’ ἄλλοις Longin. 22. 4:—Pass. to rol/ or come in one upon 
another, Luc. Deor. Conc. 9, cf. Philops. 29. 

ἐπεισκύπτω, to stoop and peep into, δόμοις Soph. Fr..257. ° 
ἐπεισκωμάξω, to rush in like disorderly revellers, Plat. Rep. 5 


o B; 
metaph. of arguments, Id, Theaet. 184, cf. Luc. tized ὃ 
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ἐπεισοδιάζομαι, Pass. to be added as adventitious, Philo 1. 592. 

ἐπεισόδιος, ον, (εἴσοδος) coming in besides, episodic, adventitious, σύμ- 
purov .., οὐκ ἐπεισ. Plut. 2. 451 B, cf. 584 E; ἐπ. ἀκροάματα Plut. 
Lucull. 40, cf. Cato Ma. 18, Anth. P. 5. 19. II. as Subst., ἐπει- 
σόδιον, τό, an addition for the purpose of giving pleasure, an episode, 
Plut. 2.629 C, 710 Ὁ; ἐπ. γαστρός, of dessert, Anth. P. 6. 232. 2. in 
Poetry, a parenthetic addition, episode : a. in Ep. poems, as the Cata- 
logue in the Iliad, Arist. Poét. 23, 5. b. in old Tragedy, the portions 
of dialogue between two choric songs, being orig. mere interpolations, Ib. 
12, 5 :—then, of all underplots or parenthetic narratives in poetry, which 
might themselves form distinct wholes, Ib.: also in any compositions, 
Dion. H. de Comp. 1g. e. in Comedy, an interlude, intermezzo, 
Metagen. Φιλοθ. 1, ubi v. Meineke; for Cratin, Πυτ. 3, v. σποδεῖον. 3. 
metaph., ἐπεισόδια τύχης Polyb. 2. 35, 5. 

ἐπεισοδιόω, to vary by introducing episodes, Arist, Poét. 17, 5., 24, 
73 τὸν λόγον ἐπ. ἐπαίνοις Id. Rhet. 3.17, 11; ἐπ. τινί τι to let it in upon 
one, Philo 1. 134. 

ἐπεισοδιώδηϑ, ες, (εἶδος) episodic, incoherent, Arist. Metaph. 13. 3, 
ἑ II. abounding in episodes, μῦθος Id. Poét. 9,11. 

ἐπείσοδος, ἡ, a coming’ in besides, entrance, approach, Soph. O. C. 730, 
Fr. 259, Plut. 2. 903 D. 

ἐπεισπαίω, to burst in, εἰς τὴν οἰκίαν Ar. Pl. 805; εἰς τὰ συμπόσια 
Com. Anon. 367; absol., Luc. Ὁ. Meretr. 15. 1. 

ἐπεισπέμπω, fo send in or to, Dio C. 67. 17. 

ἐπεισπηδάω, fut. -ἤσομαι, to leap in upon, εἴς τι Xen. Cyr. 3. 3, 64; 
τινΐ cited from Philostr.: absol., Ar. Eq. 363, Dem. 1156. 8, Dio C. 67. 17. 

ἐπεισπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall or burst in upon, c. dat., vav- 
στάθμοις Eur. Rhes. 448; ἐπ. αὐτοῖς πίνουσι Xen. Cyr. 7. 5, 27; also 
c. acc., ἐπ, πόλιν Eur. H. F. 34:—absol. to burst in, Soph. O. C. 915, 
Eur. Hec. 1042. 2. to fall upon, βρονταί τινι ἐπεσπίπτουσι Hdt. 7.42. 

ἐπεισπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail in after, Thuc. 6. 2, Xen. Hell. 
1.1, 5; θύννων .. ἐπεισέπλει ὑπογάστρι᾽ Eubul. Ἴων 2. II. to 
sail to, attack, Thuc. 4. 13. 

ἔπεισπνέω, fut. -πνεύσομαι, to breathe in again, Galen. 

ἐπεισπράττω, to exact besides, Dio C. 74. 8. 

ἐπεισρέω, fut. —pevow, to flow in upon or besides, Trag. ap. Arr. Peripl. 
Eux. 3, Plut. Num. 20, Luc. Alex. 49, Ath. 156 E. 

ἐπειστρέχω, aor. -ἔδραμον, to run in upon or after, τινί Julian. 309 Ὁ. 

ἐπεισφέρω, fut. -οίσω, to bring in besides or next, Ar. Pax 1195; ἄρμε- 
νον Hipp. Art. 782; κακοῦ κάκιον ἄλλο πῆμα Aesch. Ag. 864; τέκνον 
δώμασι Id. Cho. 649; ἐπ. λόγον to bring in a new argument, Ar. Thesm. 
1164: in Inscriptions on grave-stones, to bring in another body, C. I. 
3384, 3863, al. :—Med. ἐο bring in for oneself, μαρτύρια Thuc. 3. 53 :— 
Pass., τὸ ἐπεσφερόμενον πρῆγμα whatever comes upon us, occurs, Hdt. 
7. 50,1; ὁ ἐπ. νόμος the law newly brought in, Arist. Top. 6. 14, 5. 

ἐπεισφοιτάω, to be in the habit of coming in, ἔξωθεν Philo 1. 615. 

ἐπεισφρέω (v. εἰσφρέω), to bring in or introduce besides, πῶς ἐπεισφρῶ 
τήνδε τῷ κείνης λέχει; Eur. Alc. 1056; λέκτροις τ᾽ ἐπεισέφρησε Id. El. 
10333 ὄφεις ἐπεισέφρησε σπαργάνοις Id. H. F. 1267 :—an aor. part. 
ἐπεισφρείς (as if from ἐπεισπίφρημι) Id. Fr. 781. 46. II. intr. 
to come in besides, Eust., Suid. 

ἐπεισχέω, fut.-xe®, to pour in besides, φῶς és νοῦν Philo 1. r50:— 
Pass., of a crowd, to pour in one after another, Joseph. B. J. 4. 3, 3. - 

ἔπειτα, Ion. ἔπειτεν, 4. v., Adv.: (ἐπί, efra):—marks the Sequence of 
one act or state upon another, and properly is antecedent to ἐπεί, as εἶτα 
to εἰ: I. of mere Sequence, without any notion of cause, ¢hereupon, 
thereafter, then, Lat. deinde, freq. from Hom. downwards, as II. 1. 48., 2. 
169, etc.:—when in strong opposition to the former act or state, with 
past tenses, ¢hereafter, afterwards; with future, hereafter: ἢ πέφατ᾽ ἢ 
καὶ ἔπειτα πεφήσεται 1]. 15. 140, cf. 16. 498; opp. to αὐτίκα καὶ viv, 
Il. 23. 551; ὃς δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔφυ, opp. to ὅστις πάροιθεν ἦν, Aesch. Ag. 171: 
—Hom. often combines it with other Advs., αὐτίκ᾽ ἔπειτα, αἶψα or ὦκα 
ἔπειτα, and even ἔνθα ἔπειτα :—seldom without reference to a former 
act, just then, at the time, Od. 1. 106 :—very often in narrative, πρῶτον 
μέν .., followed by ἔπειτα δέ... Lat. primum .., deinde.., Thue. 2. 
55, Plat. Apol.18 A, etc.; by ἔπειτα, Thuc. 1. 33, Xen., etc.; ἔπειτα 
δέ several times repeated, Xen. Cyr. 1. 3,14; also without πρῶτον, Ib. 
8. 3, 24, al.; so also, πρὶν wév.., ἔπ. δὲ -. Soph. El. 724; ἔπειτά γε Ar. 
Thesm. 556, Plat., etc.; κἄπειτα, often in Att., as Soph. Aj. 61, 
305: 2. with the Article, τὸ ἔπ. what follows, τό τ᾽ ἔπ. καὶ τὸ 
μέλλον καὶ τὸ πρίν Soph. Ant. 611; τά τε πρῶτα, τά τ᾽ ἔπειθ᾽, ὅσα τ᾽ 
ἔμελλε τυχεῖν Eur. 1. T.1263; οἱ ἔπ. future generations, Aesch. Eum, 
672; 6 ἔπ. βίος Plat. Phaedo 116 A; εἰς τὸν ἔπ. χρύνον Id. Phil. 39 E; 
ἡ εἰς τὸ ἔπ. δόξα Thuc. 2.64; ἐν τῷ ἔπ. Plat. Phaedo 67C; ἐκ τοῦ 
ποτὲ εἰς τὸ ἔπ. Id. Parm, 152 Β; ὁ ἔπ. χρόνος, Xen. Cyr. 1. 5,9. 8. 
like εἶτα, with a finite Verb after a participle, μειδήσασα δ᾽ ἐπ. ἑῷ 
ἐγκάτθετο κόλπῳ she smiled and then placed it in her bosom, Il. 14. 
223, cf. 11. 730, etc.; often in Att., Aesch. Theb. 267, Eum. 29, Plat. 
Phaedo 82 C:—this construction is often used to mark an opposition 
between the partic. and the Verb, marking surprise or the like, and then 
the part. may be expressed by a finite Verb and ἔπειτα rendered by and 
then, and yet, nevertheless, τὸ μητρὸς αἷμα .. ἐκχέας πέδοι ἔπ. δώματ᾽ 
οἰκήσεις πατρός ; Aesch. Eum. 654, cf. 438, Theb. 467; χῶταν ἐν 
κακοῖσι τις ἁλοὺς ἔπ. τοῦτο καλλύνειν θέλῃ Soph, Ant. 496; ὅστις 
ἀνθρώπου φύσιν βλαστὼν ἔπ, μὴ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονῇ Id. Aj. 761; εἰ 
πτωχὸς ὧν ἔπειτ᾽ ἐν ᾿Αθηναίοις λέγειν μέλλω Ar. Ach. 498, cf. Plat. 
Gorg. 519 E, Prot. 319 D, Phaedo 70 E; sometimes the same usage is 
found with the second ot two verbal clauses, πολλάκις μὲν ὥρμα.... ἔπειτα 
., διεκωλύετο Plat, Rep. 336 B, cf. Prot. 310C, Ar. Av. 29, etc. :—so 


δ οι feta partic., Ar, Nub. 624, Av. 536; after a Verb, Ach, 


δ20 


126; οἵ. Heind. Plat. Crat. 411 B, Phaedo go B:—v. εἶτα 1. 2. 4. 
in apodosi, though never at the beginning of the clause, in Hom. often 
strengthd. δὴ ἔπ., δή τοι ἔπ., TOT ἔπ. 5. after a Temporal 
Conjunct. then, thereafter, ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ ἔπ. 
when they had done playing at ball, zhen they danced, Od. 8. 378: so, 
after ἐπεί, Il. 16. 247; ἐπήν Od. 11. 121; ὁπότε, Il. 18. 5455 ὅτε, 3. 
2233 ws, 10. 522; ἦμος, 1. 478. 6. after a Conditional Conjunct. 
then surely, εἰ δ᾽ ἐτεὸν δὴ .. ἀγορεύεις, ἐξ dpa δή τοι ἔπ. θεοὶ φρένας 
ὥλεσαν if thou speakest sooth, then of a surety have the gods infatuated 
thee, Il. 7. 360., 12. 234, cf. 10. 453, Od. 1. 290, etc.; so, after ἤν, Il. 
9. 394: so also when the apodosis takes the form of a question, εἰ μὲν 
δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, πῶς ἂν erect’ ᾿᾽Οδυσῆος AaGol- 
μὴν; μον can I in such a case? etc., Il, 10. 243; further, Hom. so uses 
it, when εἰ is implied in relat. Pron., as ὃν (=e τινα) μέν κ᾽ ἐπιεικὲς 
ἀκουέμεν, οὔτις ἔπ. τόνγ᾽ εἴσεται 1]. 1. 5473 esp. with a part., ὃν (=e 
τινα) δέ κ᾿ ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπ. 
ἄρκιον ἐσσεῖται 1]. 2. 392. ΤΙ. of Sequence in thought, i.e. 
Consequence or Inference, then, therefore, ξεῖν᾽, ἐπεὶ ἂρ δὴ ἔπειτα... 
Heveaivers Od. 17. 185, cf. 1]. 15. 49., 18.3573 οὐ σύγ᾽ ἔπειτα .. Τύδεος 
éxyovds ἔσσι Il, 5. 812: rarely at the beginning, ἔπειθ᾽ ἑλοῦ γε θάτερα 
Soph. El. 345. 2. to begin a story, νῆσος ἔπ. τις ἔστι, well then, 
there is an island, Od. 4. 354. 8. in Att. often to introduce 
emphatic questions, why then ..? ἔπ. τοῦ δέει; Ar. Pl. 827, cf. Thesm. 
188, Nub. 226: mostly to express surprise, or to sneer at the argument 
alleged, and so forsooth ..? and so really..? ἔπειτ᾽ οὐκ οἴει φροντίζειν 
[τοὺς θεοὺς τῶν ἀνθρώπων ; Xen. Mem.1. 4, 11; so, κἄπειτα, Ar. Ach. 
126, Av. 963; often with δῆτα added, ἔπειτα δῆτα δοῦλος ὧν κόμην 
ἔχεις Ib. 911, cf. 1217, Id. Lys. 985, Eur. Alc. 822. 
ἐπείτε or ἐπεί τε, when or since, Hdt.1.14, 48, etc. 
ἔπεντεν, lon. for ἔπειτα, thereafter, Hdt.1.146.,2.52,al., v. ind. deDial. 
Hat. p.xxxvi: —also Dor., Pind. P.4.376, N.3.94,al.,Ar.Ach. 745. ΟΥ. εἶτεν. 
ἐπεκβαίνω, to go out upon, disembark, eis γῆν Thuc. 8.105 ; absol., 
Id. 1. 49:—c. acc., ἐπ. χέρσον, of waves, fo go out over, Anth. P. 9. 276. 
ἐπεκβοάω, -- ἐπικαλέω, to cry out against, Dio C. 43. 24. 
ἐπεκβοηθέω, to rush out to aid, Thuc. 7. 53., 8. 55. 
ἐπεκδίδάσκω, to teach or explain besides, τι Plat. Prot. 328 E, Euthy- 
phro 7A; ὅπως... Plut. Sol. 25. 
ἐπεκδίδωμι, to publish again, Schol. ll. 19. 365. 
ἔπεκδιηγέομαι, Dep. Zo explain besides, Plat. Phaedo 97 Ὁ sq. 
ἐπεκδιήγησις, ews, ἡ, a repeated narrative, Basil. 
ἐπεκδρομή, ἡ, an excursion, expedition, Thuc. 4. 25, Dio C. 46. 38. 
ἐπέκεινα, Adv., for ἐπ᾽ ἐκεῖνα, opp. to ἐπὶ τάδε (Plat. Phaedo 112 B), on 
yonder side, beyond, Lat. ultra, c. gen., Hecatae. 203; τοῦ Ἡρακλείου 
ἐπ. Xen. Hell. 5. 1, 10; οἱ ἐπ, Τίγριδος καὶ Ἐὐφράτου Hdn. 2. 8; ἐπ. 
ἐλθεῖν Διονύσου further than.., Arr. An. 5. 2,1; metaph., ἐπ. τῆς 
οὐσίας ὑπερέχειν Plat. Rep. 509 B. 2. with Article, τὸ ἐπέκεινα, 
Att. τοὐπ., or τὰ ἐπ., Att. τάπ., the part beyond, the far side, τὰ ἐπ. τῆς 
Εὐρώπης, Hdt. 3. 115, cf. Thuc. 6. 63, etc.; τοὐπέκεινα τῆσδε γῆς 
beyond it, Eur. Hipp. 1199; Πίνδου re rd, Aesch. Supp. 257, cf. Xen. 
Hell. 5.1, 10: absol., of &« τοῦ ἐπ. Xen. An. 5. 4,3; ἐν τῷ ἐπ, Thuc. 
7. 58; εἰς τὸ ἐπ, ὑπερβῆναι Plat. Rep. 587 B. II. of Time, οἱ ἐπ. 
χρόνοι the times beyond or before, earlier times, Isocr. 124 B, cf. 190A, etc. 
᾿ ἐπεκέκλετο, v. sub ἐπικέλομαι. 
ἔπεκθέω, = ἐπεκτρέχω, Thuc. 4. 34., 5. 9, Xen. Hell. 5. 3, 6. 
ἐπεκθύομαι, (θύω) to offer sacrifice for, Arr. Epict. 2. 7, 9, Galen. 
ἐπεκκουφίζω, to lighten, Joseph. B. J. 1. 21, 12. 
ἐπεκπίνω, fut. - πίομαι, to drink off after, Eur. Cycl. 327. 
ἐπέκπλοος, contr. -πλους, 6, (ἐκπλέω) a sailing out against, an attack 
by sea, ἐπέκπλ. ποιεῖσθαι Thuc. 8. 20. 
ἐπεκπνέω, to breathe out repeatedly, opp. to ἐπεισπνέω, Galen. 
ἐπέκρηξις, ews, ἡ, an outbreak, bursting out, Diog. L. 10. 115. 
ἐπεκροφέω, f.1. in Ar. Eq. 701; v. éxp-. 
ἐπέκρὕσις, ews, 9, (ἐκρέω) an influx from without, Leucipp. ap. Diog. 
L. 9. 32, nisi legend. ἐπείσρυσις. 
ἐπέκτἄσις, ews, ἡ, extension, Arist. Cael. 3.7, 43 ἔχειν ἔπ. to be capable 
of extension, Id. Lin. Insec. 42. 11. the lengthening of a word, 
Arist. Poét. 22, 8: cf. éwetreivy 3. 
ἐπεκτἄτικός, 7, dv, lengthening, Eust. 1393.14. Adv. --κῶς, Gramm. 
ἐπεκτείνω, fo extend, τι ἐπί τινας Arist. Eth, N. 1. 7, 7, al.:—Pass. zo 
be extended, extend, Id. Phys. 4. 9, 8, al. 2. intr. to extend, ἐπὶ 
πλέον Id. An. Post. 2.13, 2; of a people or country, Strabo 342. 3. 
Pass. ἐο extend beyond, τινος Theophr. H. P. 6.8, 4; ἐο reach out towards, 
τινι Ep. Philipp. 3. 14. 11. to lengthen, prolong, λόγους Plut. 
2.1147. 2. to lengthen a syllable, Arist. Metaph. 4. 4, 1:—Pass., 
τὸ ἐπεκτεταμένον a word lengthened by inserting a vowel or other- 
wise, μοῦνος for μύνος, ἠέλιος for ἥλιος, opp. to ἀφηρῃμένον, Id.Poét. 
21, 23. III. to make more burthensome, τὰς προσόδους Strabo 800. 
ἐπεκτετάμένως, Ady. part. pf. pass. vehemently, Schol. Aesch. Pers. 1050. 
ἐπεκτρέχω, aor. -ἐδρᾶμον :—to sally out upon or against, τινι Xen. 
Hell. 4. 4,17; absol., Ib. 6. 2,17; also c. acc., Paus, 1. 20. 
ἐπεκφέρω, fut. --οίσω, to carry out far, Plut. Alex. 26. 
ἐπεκχέω, fut. --χεῶ, to pour out upon, ap. Suid. :—Pass. to rusk upon, 
τινι, LXX: to be stretched upon, rut Q. Sm. 10. 481. 
ἐπεκχωρέω, to advance next or after, only in Aesch. Pers. 401. 
ἐπέλᾶσις, ews, ἡ, a charge, of cavalry, Plut. Timol. 27; of elephants, 
Luc. Hist. Conscr. 31:—also ἐπελασία, ἡ, Diod. Excerpt. 533. 40. 
ἐπελαύνω, fut. -ελάσω [a], Att. -eA@:—to drive upon, τὰς ἁμάξας 
ἐπελαύνουσι, i.e. upon the ice, Hdt. 4. 28. 2. in Hom. Zo lay 
metal beaten out into plates over a surface (cf. ἐλαύνω 111. 1), ἐπὶ δ᾽ 
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804, cf. 17. 493. 3. metaph., ὅρκον ἐπελαύνειν τινί to force an 
oath upon one, Hdt. 1. 146, cf. 6. 62. II. to drive or ride against, 
ἵππον τινί Xen. Eq. 8, 11: to lead against, τὴν στρατιήν Hdt. 1. 164: 
to push forcibly against, στέρνα θ᾽ ὁμοῦ καὶ χεῖρας Ap. Rh. 1. 381. 2. 
intr. to march against, Hdt.1.17., 3.151, al.; τινί Xen. Hell. 7.1, 21; 
ἐπὶ Βαβυλῶνα Hat. 3.151, cf. 7. 9; ἐπήλασαν of ἱππόται charged, 9. 
49, οἴ. 18; τρεῖς [viajes] ἐπήλασαν περὶ τὸ ἕρμα drove upon the rock, 
7. 183 :—c. acc. loci, to march over, Luc. Rhet. Praec. 5. III. 
to be driven in after, Xen. Eq. Mag. 2, 3. ; 

ἐπελᾶφρίζομαι, Pass. to be lightened and lifted up, Philo 2. 621; 
metaph. of persons, Ib. 200. ; 

ἐπελᾶφρύνω, to lighten, τὸν δεσμόν τινι Plut. 2.165 F ; πόνον Joseph. 
A. J. 18. 1, 2. 

Shs ects :—Pass., ἐπελάσθω τὰ ἐπιζάμια, let the fines be 
imposed, Tab. Heracl. in C. 1, 5774. 127. 

ἐπέλδομαι, ν. ἐπιέλδ -. 

ἐπελέγχω, = ἐλέγχω, Diog. L. 6. 97. 

ἐπελευθεριάζω, to act with free will, Philo 2.328. ὁ 

ἐπέλευσις, ews, ἡ, (ἐπέρχομαι) a coming on or to, arrival, Eust. 1574. 
59: a touching on a thing, survey of it, Id. Dion. Ῥ, prooem. 2. 
an adventitious event, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1045 Ὁ. 

ἐπελευστέον, verb. Adj. one must touch upon, cited from Eust. 

ἐπελευστικός, 7, dv, (ἐπέλευσις) coming on or to, touching on a thing, 
Eust. Dion. P. prooem. 2. adventitious, Chrysipp. ap. Plut. 2.1045 B. 

ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plapf. pass. of ἐπελαύνω. 

ἐπέλησε, ν. sub ἐπιλήθω. 

ἐπελίσσω, ἐπέλκω, Ion. for ἐφελ--. 

ἐπέλλᾶβε, post. for ἐπέλαβε, 3 sing. aor. of ἐπιλαμβάνω. 

ἐπελπίζω, to buoy up with hope, to cheat with false hopes, αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, ὡς λήψονται Thuc. 8.1, cf. Plat. ap. Suid. s.v. Πυθα- 
γόρας, Luc. Ὁ. Mort. 5. 2. II. intr., ἐπ. τινί to pin one’s hopes 
upon, hope in, Dio C. 41.11, Heliod. 7. 26; absol., Luc. Timon 21: but 
also, 2. merely = ἐλπίζω, Eur. Hipp. ro11, Thuc. 8. 54 (v. 1. ἐλπίζων). 

ἐπέλπομαι, Ep. ἐπιέλπομαι (ἔλπωλ) :—poét. Verb, to have hopes of, to 
hope: c. inf. fut., μὴ δὴ .. ἐμοὺς ἐπιέλπεο μύθους εἰδήσειν 1]. 1. 545; 
ἐπιελπόμενος τόγε θυμῷ, νευρὴν ἐντανύσειν Od, 21.126; οὐδὲν ἐπελ- 
πομένα... ἐκτολυπεύσειν Aesch. Ag. 1031: generally, to expect, Telest.1.1. 

ἐπεμασσάμην, v. sub ἐπιμαίομαι. 

ἐπεμβᾶδόν, Adv. step upon step, ascending, Anth. P. g. 668. 

ἐπεμβαίνω, fut. -BAcopar, to step or tread upon, and in pf. to stand upon, 
c. gen., οὐδοῦ ἐπεμβεβαώς Il. 9. 582; σῆς ἐπεμβαίνων χθονός Soph. O, 
C. 924; Sippod ἐπεμβεβαώς mounted on a chariot, Hes. Sc. 324; absol., 
ἐπεμβεβαώς Pind. N. 4. 47: also c. dat., πύργοις ἐπεμβάς Aesch. Theb. 
634, and freq. later: c. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν Eur. Bacch. 1061, Rhes. 
783; with a Prep., εἰς πάτραν ὅτι πόδ᾽ ἐπεμβάσει (so Herm. for ποτ᾽, 
ν. sub βαίνω A. 11. 4), Eur. I. T. 649. 2. to embark on ship-board, 
Dem. 1214. 26, etc. II. c. dat. pers. to trample upon, Lat. in- 
sultare, ἐχθροῖσιν... ἐπεμβῆναι ποδί Soph. El. 456: metaph., ταῖσδ᾽ 
ἐπεμβαίνειν Eur, Hipp. 668; κατ᾽ ἐμοῦ... μᾶλλον ἐπεμβάσει Soph. El. 
836 (lyr.); ἀτυχήμασί τινος Plut. 2. 59 Ὁ. 2. to attack in a place, 
οἵ τέ of .. ἄντρῳ ἐπεμβαίνωσιν Q. Sm. 7. 467. 8. τῷ καιρῷ ἐπ- 
εμβαίνων taking advantage of the opportunity, Dem. 579. 22. 

ἐπεμβάλλω, fut. —BGAD, to put on, πῶμα πίθοιο Hes. Op. 98; στόμι᾽ ἐπ. 
ἐμοί Eur. 1. T. 9353 γιγνώσκοντι ἔπ. to heap words on one who already 
knows. Arist. Rhet. 3. 3, 9. 2. to throw down upon, δόμους ἐπεμβαλῶ 
will throw them on [the inmates], Eur. H. F. 864: c. acc. loci, ὄχθον ὡς 
ἐπεμβάλῃ that she may dash [her] upon it, Id. 1. Τ. 290. 8. to put 
in besides, insert, Lat. intercalare, Hdt. 2. 4, Plat. Crat. 399 A; ἐπί τι Ib. 
414 D:—metaph., γῆς σωτῆρα σαυτὸν τῷδ᾽ ἐπεμβάλλεις λόγῳ by this 
story thou foistest thyself in, intrudest thyself, as saviour of the land, 
Soph. O. C. 463: in Inscrr. on grave-stones, to put in another corpse, C. I. 
3510, 3515, al.:—Med. to make fresh additions, Plat. Polit. 277 A:—Pass., 
of fruit-trees, to be engrafted, Ath. 653 D: cf. ἐπεμβολάς. 4. to 
thrust on, Xen. Cyn. 10, 11. II. intr. to flow in besides, of rivers, 
Xen. Hell. 4. 2, 11. ᾿ 

ἐπεμβάς, άδος, ἡ, a rising, elevation, ὀρέων Paul. Sil. Descr. 5. Soph. 
175 (308). II. increase, δηναιὸς λυκάβαντος ἐπ. Ib. 518 (935). 

ἐπέμβᾶσις, ews, ἣ, an attack, advance, Dion. H. 3. 19. 

ἐπεμβᾶτήρ, ὁ, =ereuBarns: v. ἐπαμβατήρ. 

ἐπεμβάτης [ἃ], ov, 5, one mounted, ἵππων ἐπεμβάται Eur. Bacch. 782 ; 
and absol., a horseman, Anacr. 75 :—also, ἁρμάτων ἐπεμβ. Eur. Supp. 585 3 
and absol., Ib. 685. II. one who walks on or in, ἐπεμβάται ἴχνεσι 
κούφοις Orph. H. 30, 3. : 

ἐπεμβλητέον, verb. Adj. one must insert, Plat. Tim. 51 Ὁ. 

ἐπεμβοάω, fut. ἤσομαι, to shout against, Opdov Nic. Al. 219. : 

ἐπεμβολάς, ἡ, of fruit-trees, grafted, Arist.Fr.251: cf. ἐπεμβάλλω 1. 3. 

ἐπεμβολή, ἡ, (ἐπεμβάλλω) an insertion, parenthesis, Hermog. 2. 280, 
Eust. 48. 46, etc. 2. a graft, Eust. Opusc. 136. 17. 

ἐπέμβολος, ov, = ἐμβόλιμος, intercalary, C.1. 2722.3: also ἔπεμβό- 
λιμος, Jo. Lyd. de Magistr. 2. 3. ᾿ ᾿ 

érepBpipdopar, Dep. to be indignant against, Schol. rec. Aesch. Pr. 73. 

ἐπεμπάσσω, fut. dow, to sprinkle, strew over, Alex. Trall. p. 421. 

ἐπεμπηδάω, fut. ἤσομαι, to trample upon, τινι κειμένῳ Ar. Nub. 550. 

ἐπεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall upon besides, attack furiously, 
ἐχθροῖς Joseph. A. J. 12.8, 4; ἐπεμπίπτειν βάσιν τινί (like βαίνειν πόδα, 
v. βαίνω A. τι. 4), Soph. Aj. 42. 2. to fall to, set to work, Lat, 
incumbere, Ar. Pax 471. 

ἐπεμφέρω, fut. -evolow, to bring in besides, add, ἀνάγκην τινί Hip- 
podam. ap. Stob. 554. 55: Pass., Nic. Al. 28. 


ΘΟ» in, dip in, rt τινι Clem, Al. 171. 


3 iy. 3 me. 
ἐπεναρίζω aa ἐπερείδω. 


ἐπενᾶρίζω, fut. £, to kill one over another, Soph. O. C. 1733, restored 
by Elmsl. for ἐνάριξον. 

ἐπενδίδωμι, fut. -δώσω, to give over and above, ἐπ. τρίτην I put in 
yet a third blow, Aesch. Ag. 1386. 

ἐπένδῦμα, τύ, απ upper garment, Plut. Alex. 32. 

ἐπενδύνω [0], or τδύω, to put on over, ἐπὶ τοῦτον ἄλλον κιθῶνα Hdt. 
10 195 :—Pass. ἐπενδύομαι, to have on over, ἐσθῆτας γυναικείας ἔπενδε- 
δυμένοι τοῖς θώραξι Plut. Pelop. 11, cf. Joseph. A.J. 5.1, 12. 


ἐπενδύτης [Ὁ], ov, 6, a tunic worn over another, Pseudo-Thesp. ap. 


Poll. 7. 45, Soph. Fr. 391 ; ἐπ. χιτών Nicoch. “Hp. I. 
ἐπενδύτο-πάλλιον, τό, =foreg., C. 1. 2663. (From Lat. pallium.) 
ἐπενδύω, v. ἐπενδύνω. 
ἐπένεξις, ews, ἡ, (ἐπιφέρω, ἐπενεγκεῖν) an adding to, Jo. Clim. Epist. 

p. 467. A worse form ἐπένεγξις in E. M. 
ἐπενεῖκαι, Ion. for ἐπενέγκαι, inf. aor, 1 of ἐπιφέρω, Il, 19. 261. 
ἐπενήνεον, impf. from ἐπινηνέω, 1]. 
ἐπενήνοθε, ν. sub ἐνήνοθε. 
ἐπένθεσις, ἡ, (ἐπεντίθημι) insertion, as of a letter, Gramm. 
ἐπενθετικός, 4, dv, inserted, Schol. Hom. 
ἐπενθρώσκω: aor. 2 -ἔθορον, inf, -Θορεῖν :—to leap upon, σέλμασι ναῶν 

Aesch. Pers. 359; ἐπ. ἄνω (sc. τῇ εὐνῇ) Soph. Tr. 917 :—én. ἐπί τινα, to 

leap forth after or upon one, as an enemy, Id. O. T. 469. 
ἐπενθυμέομαι, Dep. to think, meditate in addition, Eust. Opusc. 1. 47. 
ἐπενθύμημα, τό, an added enthymeme, Arist. Rhet. Al. 33, 1, Hermog. 
érevOupyors, ews, ἥ, the insertion of a corroborating clause, the addition 

of an enthymeme, Greg. Cor., Hermog. 
érevinpt, to put in besides, Galen. 
ἐπεννεακαιδέκατοϑβ, ov, in the ratio of 19 to 20, Arist. Quinct. p.115. 
ἐπενσἄλεύω, to twist oneself about (cf.caXetw II. 3), Arist. Physiogn.6, 46. 
ἐπεντἄνύω : fut. dow [0], Ep. ὕύσσω : --ἐπεντείνω, to bind tightly to, 

πεῖσμα νεὸς .. ὑψόσ᾽ ἐπεντανύσας Od. 22. 467. 
ἐπεντείνω, to stretch tight upon, ἐπενταθείς stretched upon his sword, 

Soph. Ant. 1235. ΤΙ. intr. ἐο press on amain, ἐπεντείνωμεν ἀνδρικώ- 

τερον Ar. Pax 515: to gain strength, increase, of a report, Theophr. 

Char. 9. 2. 
ἐπεντέλλω, ἐο command besides, Soph. Ant. 218. 
ἐπεντίθημι, Γαΐ. - θήσω, to insert, Apoll. de Constr. 94 ; cf. ἐπένθεσις:--- 

Pass. to be put in besides (cf. ἐπεμβάλλων, Ο. I. 4.420. 
ἐπεντρανίζω, to fix one’s eyes upon, τινί Eust. Opusc. 201. 65. 
ἐπεντρίβω, to rub in besides, Poll. 5. 102: to inflict, πληγήν 

Eust. 11. to afflict, destroy, Eus. H.E. 1.1. 
ἐπεντρύφάω, to revel or be wanton in a thing, Byz. 
ἐπεντρώγω, fut. -τρώξομαι : inf. aor. —rpiryeiv:—to eat besides, esp. 

sweetmeats or stimulants after a solid dinner, Philo 2. 479. ‘ 
ἐπεντρώματα, τά, Epicur. ap. Ath. 546 E, and ἐπεντρώσειξ, αἱ, Philo 

1. 115 :—dainties, delicacies, expl. by Eust. Od. 1910. 40, ἐρεθισμὸς τρυ- 

φητικός. (Prob. for ἐπεντερώματα from ἔντερα, v. Ern, Call. Dian. 133.) 
ἐπεντύω and --ύνω [tv] :—1#0 set right, get ready, ἐπέντυε νῶϊν ἵππους 1]. 

8.374; χεῖρα ἐπεντύνειν ἐπί τινι to arm it for the fight, Soph. Aj. 451: 

—Med. to prepare or train oneself for a thing, ἐπεντύνονται ἄεθλα Od. 
24.89: in Ap. Rh, c. inf., ἐπεντύνοντο νέεσθαι 1. 720. 
ἐπεξάγω [ἅ], to lead owt an army against the enemy, Thuc. 2. 
21. II. to extend, lengthen, Plut. 2. 855 C: esp. to discuss at 
length, Dio C. 46.8; περί τινος Ib. 55. 28. 2, seemingly intr. 
(sub. τάξιν), ἐπ. ἀπὸ σφῶν to extend the line of battle (by taking ground 
to right or left), Thuc. 5.71; so of ships, ἐπεξ. TO πλῷ πρὸς τὴν γῆν 
to extend his line by sailing towards land, Id. 7.52; cf. ἐπεξαγωγή. 
ἐπεξἄγωγή, ἡ, extension of a line of battle, τοῦ κέρως Thuc, 8. 105 ; 

v. foreg. II, 2. 3 
ἐπεξᾶμαρτάνω, fut. ἤσομαι, to sin or err yet more, Dion. H. 2. 353 εἴς 

τινα against one, Joseph. A. J. 14.16, 4.:---ἐπεξαμαρτητέον, verb. Adj. 

one must err yet more, Dem. 595. 10. 
ἐπεξανίσταμαι, Pass. with aor. 2 act. -ανέστην, to rise up, stand up, 

Philo 2. 582. 
ἐπεξάπἄτάω, to deceive yet more, Mnesim. Avon. τ. 
ἐπέξειμι, (εἶμι ibo), serving as Att. fut. to ἐπεξέρχομαι, to which it 

also supplies the impf. -ειν, Ion. 3 pl. -ὄῖἴσαν Hdt. 7. 223. To go out 

against an enemy, Hdt. |.c., Thuc, 2. 13, 20, etc.; τινί Id. 6.97; πρός 
τινα Xen. Eq. Mag. 7, 3; ἐπ. τινὶ εἰς μάχην Thuc. 2. 23, etc. :—simply 
to get out, escape, Arist. Probl. 24. 13. II. to proceed against, 
take vengeance on, Hdt. 8. 143: esp. in legal sense, to prosecute, τινί 

Dem. 583. 23; ἐπ. τινὶ φόνου for murder, Plat. Legg. 866 B; ἐπ. τινὶ 

ὑπὲρ φόνου Id. Euthyphro 4 B, cf. E:—also c. acc. pers., Eur. Andr. 735; 

ἐπεξῇμεν τοῦ φόνου τὸν ᾿Αρίσταρχον ap. Dem. 549. 29, cf. Antipho 112. 

. 35, etc.:—c, dat. rei, to visit, avenge, τῷ παθήματι Plat. Legg. 886 B, 

(and c, acc. θάνατον, Diod. 4. 66) :—also c. dat. modi, ἐπ. δίκῃ to attack 

by action, Ib. 754 E; but in Aeschin. 40. 27, ἐπ. γραφῇ to follow up an 

indictment, cf. Plat. Lys. 215 E. III. c. acc. to go over, traverse, 

80 through in detail, σμικρὰ καὶ μέγαλα Hdt.1.5; πάντα Ar. Ran. 
1118; πάσας τὰς ἀμφισβητήσεις Plat. Rep. 437 A; and absol., Id. Lys. 

215 E. “2. to go through with, execute, παρασκευὰς λόγῳ καλῶς 

μεμφόμενοι ἀνομοίως ἔργῳ ἐπεξιέναι Thuc. 1. 84; ἐπ. τὰς τιμωρίας ἔτι 

μείζους Id. 3. 82. 
ἐπεξέλασις, ews, ἧ, a marching out against, Eust. Opusc. 356. 30. 
ἐπεξελαύνω, ἐο send on to the attack, τοὺς ἱππεῖς Xen. Hell. 5. 3, 6. 
"ἐπεξέλεγχοβ, 6, an additional ἔλεγχος, Plat. Phaedr. 266 E (vel. 

éréAeyxos), Arist. Rhet. 3. 13, 5. 

"ἐπεξέλευσιϑ, ews, ἡ, visitation, vengeance, Eust. 120. 38. 
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ἐπεξεργάζομαι, fut. άσομαι, Dep. fo effect besides, tv δ᾽ ἐπεξειργάσατο 
Dem. 274.18: to accomplish, consummate, opp. to ἄρχειν, Ion ap. Sext. 
Μ. 2. 24. 2. to slay over again, ὀλωλύτ᾽ ἄνδρ᾽ ἐπεξειργάσω Soph. 
Ant. 1288. 8. to work anew, ἀγρόν Luc. Tim. 37. 4. to 
investigate, explain, Apoll. de Constr. 132. 

ἐπεξεργασία, ἡ, a finishing, completion, Schol. Il. 11. 226. 
ἐπεξεργαστής, οὔ, ὁ, an executive officer, Eccl. 

ἐπεξεργαστικός, ή, ov, of, fit for finishing, ἐπεξεργαστικώτερον τιθέναι 
τὸν λόγον Sext.Emp. M. 9.144. - 

ἐπεξέρπω, to creep out into, c. acc., Hipp. 378. 48. 3 

ἐπεξέρχομαι, (ν. ἐπέξειμι), to go out against, make a sally against, 
Hat. 3. 54., 6. 101, Thuc. 3. 26, etc.; ἐπ. τινὶ εἰς μάχην Thuc. 5.9; of 
a message, ἐπ, τινι to reach him, Hdt. 8. 99. 2. to proceed against, 
prosecute, τινι Antipho 111. 36, Thuc. 3. 38, etc.; ἐπ, τινὶ φόνου to 
proceed against one for murder, Plat. Euthyphro 4D; also, ἐπ. δίκην or 
γραφήν to follow it up, go through with it, Id. Legg. 866 B, Lex ap. 
Dem. 529. 25; ἔπ. φύνον Antipho 115.9: absol., ἐπεξέρχει λίαν thou 
visitest with severity, Eur. Bacch. 1346 :—c. acc. pers. to punish, Plut. 
Caes. 69; τὴν πόλιν Eur. Andr. 735, ubi v. Dind. 8. to proceed to 
an extremity, κἀπαπειλῶν ὧδ᾽ ἐπεξέρχει; Soph. Ant. 752; ἐπ, πρὸς 
τέλος Plat. Legg. 6320. II. c. acc. to go through or over, χώρην 
Hat. 4. 9; τὸ πᾶν γὰρ ἐπεξελθεῖν διζήμενον Id. 7. 166. 2. to carry 
out, accomplish, execute, ἔργῳ τι Thuc. I. 120; way ἐπεξ. to try every 
course, 5. 100 (and so must be read in 1. 70 for ἐξέλθωσι) ; τὴν νίκην 
App. Civ. 5.91; ἐπ. τι εἰς τέλος Luc. Jup. Trag. 17. 3. to discuss, 
relate or examine accurately or fully, Lat. oratione persequi; οὐδ᾽ εἰ 
πάντ᾽ ἐπεξέλθοις σκοπῶν Soph, Fr. 659, cf. Aesch. Pr. 870, Thuc. 3. 67, 
Plat. Legg. 672 A; ἀκριβείᾳ περὶ ἑκάστου ἐπ. Thuc. 1. 22; δι ὀλίγων 
Plat. Legg. 778 C. ᾿ ᾿ 

ἐπεξέτἄσις, ews, ἡ, a fresh review or muster, Thuc. 6. 42. 

ἐπεξευρίσκω, to invent besides, Hat. 2. 160. II. to discover 
besides, ἐπεξευρημέναι χρεῖαι Arist. Pol. 7. 11,11. 

ἐπεξηγέομαι, Dep. to recount in detail, Plut. Artox. 8, Schol. Ar. Eq. 
714: v. ἐπεξηγητέον. 2. to explain besides, Schol. Il, 13. 281. 

ἐπεξηγηματικός, 7, dv, epexegetical, Schol. Plat. 

ἐπεξήγησιϑ, ews, ἡ, a detailed account, Cornut. N. Ὁ. 9, Schol. Il. 11. 
221. 2. explanation, Walz Rhet. 8. 500. 

érreEnyytéov, verb. Adj. one must relate in detail, Clem. Al. 118. 

ἐπεξῆς, lon. for ἐφεξῆς. 

ἐπεξιακχάξζω, to shout in triumph over, παιᾶνα Aesch. Theb. 635. 

ἐπεξόδιος, ov, of a march or expedition: ἐπεξόδια (sc. ἱερά), τά, sacri- 
fices before the march of an army, ν. 1. Xen. An. 6. 5, 2. 

ἐπέξοδος, ἡ, a march out against,an enemy, πρός τινα Thue. 5. 
8. IL. revenge, punishment, Philo 2. 314. 

ἐπεξοιωνίζομαι, fo take auguries afresh, Galen. 8. 471. 

ἐπέοικε, to be like, 1ο suit, c. dat. pers., ὅστις of 7 ἐπέοικε 1], 9. 392 -— 
elsewhere impers. ἐξ is fit, proper, seemly, c. dat. pers. et inf., σφωὶν μέν 
τ᾽ ἐπέοικε... ἑστάμεν 1]. 4. 341; νέῳ δέ τε πάντ᾽ ἐπέοικε... κεῖσθαι ’tis 
a seemly thing for ἃ young man to lie dead, Il. 22. 71, cf. Pind. N. 7. 
140 :—c. acc. pers. et inf., λαοὺς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε .. ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν 1]. τ. 
126; ὅντ᾽ ἐπέοικε βουλὰς βουλεύειν Il. 10.146 :—c. inf. alone, ἀποδώ- 
σομαι ὅσσ᾽ ἐπέοικε [ἀποδόσθαι] Il. 24. 595; ovr’ οὖν ἐσθῆτος δευήσεαι 
οὐδέ τευ ἄλλου, ὧν ἐπέοιχ᾽ ἱκέτην .. ἀντιάσαντα [μὴ δεηθῆναι], (unless 
for ἀντιάσαντα we read ἀντιάασθαι, cf. Il. 24.62), Od. 6.193 :—part. 
pl. ἐπεικότα, seemly, fit, τινι Aesch. Cho. 669. (In all places of 1]. 
ἐπέοικε is preceded by an apostrophé, except in 1.126: and as the last 
vowel of ἐπί could not be elided before ἔοικε, which orig. began with a 
conson, (v. sub voce), Ahrens (Zeitsch. f. Alt. 1836, p. 818) proposes to 
dismiss the word from Hom. altogether and to read of τε ἔοικε, μέν τε 
ἔοικε, πάντα ἔοικε, οὐχὶ ἔοικε, etc.) 

ἐπέπιθμεν, Ep. sync. for ἐπεποίθαμεν, ἐπεποίθει, ν. sub πείθω. 

ἐπέπλως, v. sub ἐπιπλέω. 

ἐπεπόνθει, ν. sub πάσχω. 

ἐπέπτἄρε, ν. sub ἐπιπταίρω. 

ἐπέπτἄτο, v. sub ἐπιπέτομαι. 

ἐπέπω, Ion. for ἐφέπω. 

ἐπέραστος, ον, (ἐράω) lovely, amiable, Luc.’Tim. 17, Imagg. 10. II. 
much-loved, Io. Chrys.: cf. ἐπήρατος. 

ἐπεργάζομαι, Dep. to cultivate besides, encroach upon, τὰ τοῦ γείτονος 
Plat. Legg. 843 C. 2. esp. of sacred ground, as at Crissa, Aeschin. 69. 
28, cf. Lys. 110. 25; ἀποτινέτω δὲ ὅτις κα ληφθῇ ἐπιεργαζόμενος... 
στατῆρας Inscr. Delph. in C. I. 1688.16; and ν. ἐπεργασία. 3. 
generally ἕο cultivate, Luc. Timo 37. II. pf. in pass. sense, Zo 
be wrought or sculptured upon, στήλῃ Paus. 3.17, 3, cf. 8. 31, 1. 

ἐπεργᾶσία, ἡ, cultivation of another's land, encroachment upon sacred 
ground (cf. ἐπεργάζομαι), τῆς γῆς τῆς ἱερᾶς Thuc. 1. 139, cf. Plat. Legg. 
8430. II. the right of mutual tillage in each other's territory, 
Xen. Cyr. 3. 2, 23: cf. ἐπιγαμία. 

émepyos, ov, (ἔργον) active, employed, εἴς τι C. I. 2930. 13. 

ἐπερεθίζω, to stimulate, urge on, Plut. Eumen. 11; ἐπ. πηκτίδα to touch 
the lyre, Anth, P. 9. 270. 

ἐπερεθισμός, 6, irritation, excitement, Plut. 2. 908 E. a 
ἐπερείδω, fut. -ερείσω, to drive against, ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη 
[ἔγχος] -- νείατον ἐς κενεῶνα drove it home, Il. 5. 856, cf. 17. 48; 
ἐπέρεισε δὲ ἵν᾿ ἀπέλεθρον put vast strength éo it, 7. 269, Od. 9. 538: 
to thrust a door to, shut it close, Q. Sm. 12.3313; ἐπ. γένειόν τινι to lean 
it upon .., Ael. N. A. 5.56: metaph., ἐπ. τὴν διάνοιάν τινι to attend to 
it, Plut. 2. 392 A; ἔπ. τῷ φιλεῖν ἐμαυτόν to give oneself up to, Ib. 463 


“ἐπεξελευστικός, 7, dv, avenging, Eust. Ορυδφ-- 71. τὰς : én, Bother τινι to bring the whole force of the phalanx 
"ἐπεξέλκω, to draw off besides, Hipp. 882 H. Dh ΟἹ ΐ ΙΖ ed by ἐμ in8, ef. Pyrrh, 21:—Med., λαίφη προτόνοις ἐπερειδύ- 
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μεναι staying their sails on ropes, Eur, Hec. 114 :—Pass. to lean or bear 
upon, βακτηρίᾳ Ar. Eccl. 277, cf. Plat. Legg. 789 E: metaph. to lean 
upon, τινι Ap. Rh. 4. 204: absol. ἐο resist with all one’s force, Ar. Ran. 
1102. II. intr. in Act., ἐπερείδειν τῇ χειρί to press heavily with 
the hand, Hipp. Art. 788. 

ἐπέρεισιξ, ews, ἡ, impact, Diosc. 5. 88, Sext. Emp. P. 3. 51, Clem. Al. 
821:—so ἐπερεισμός, ὁ, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 50. 

ἐπερέομαι, Ion. for ἐπείρομαι, Luc. Syr. D. 36. : 

ἐπερεύγομαι, Pass. fo be disgorged : of water, to be poured upon, ἀκτάς 
Ap. Rh. 4. 631, cf. Dion. P. 95. 

ἐπερέφω, fut. yw, to put a cover upon, deck, εἴποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ 
νηὸν epepa decked it, either with garlands or tapestry, Il. 1. 39: cf. ἐρέφω. 

ἑπέρομαι, v. sub ἐπείρομαι. 

ἐπερρώσαντο, v. sub ἐπιρρώομαι. 

ἔπερυθριάω, fut. dow [ἃ], to blush for or at a thing, τινι Eccl. 

ἐπερύω, Ion. -εἰρύω, fut. vow [0], to pull to, θύρην δ᾽ ἐπέρυσσε κορώνῃ 
Od. 1.441; ἐπὶ στήλην épicavres having dragged a stone to the top 
[of the tumulus], Od. 12.14: ¢o draw to one, Ap. Rh. 3. 149 :—Med. 
to draw on one’s clothes, ἐπειρυσάμενος τὴν λεοντῆν Hat. 4. 8. 

ἐπέρχομαι, impf. ἐπηρχόμην Thuc. 4.120 (v. sub ἔρχομαι) : but the 
Att. impf. is ἐπήειν, and the fut. ἔπειμι (εἶμι) : Dep., with act. aor. 
ἐπῆλθον, Ep. --ἠλῦθον, pf. -ελήλυθα: I. to come upon: 1. 
of persons, fo come upon, come near, approach, c. dat., Il, 12. 200, 218, 
etc.; esp. to come suddenly upon, Od. 19. 155, Hdt. 6. 95 :—c. acc., ἐπ. 
πόλιν Eur. H. F. 593:—to come to for advice, Lat. adire aliquem, 
μάντεις, μοῦσαν Eur. Supp. 155, Hel. 165, cf. Plat. Legg. 772 D: with 
Preps., ἐπ. és ποταμόν Od. 7. 280, cf. Soph. Aj. 437; metaph., ἐπ. és 
λόγου στάσιν Id, Tr. 1180; ἐπ, és πόλεμον, Lat. inire bellum, Thuc. 3. 
47; ἐπ. ἐνθάδε and ὁπόσε, 1]. 24. 651, Od. 14. 139. b. often in 
hostile sense, zo go or come against, to attack, assault, in Hom. mostly 
absol.; c. dat., Il. 20. 91, Eur. Bacch. 736, Thuc. 6. 34; rarely c. acc., 
τμήδην αὐχέν᾽ ἐπῆλθε 1]. 7.262; τὴν τῶν πέλας ἐπ. to invade it, Thuc. 
2. 30 :—hence, fo visit, reprove, τινα Eur. I. A. 349, cf. Andr. 688 (but 
in Andr. 735 1. ἐπεξελθεῖν). ec. to come forward to speak, Eur. Or. 
931, Thuc. 1.91, 119, Plat. Legg. 850 C: also, ἐπ. ἐπὶ τὸν δῆμον, ἐπὶ 
τοὺς ᾿Εφύρους Hat. 5. 97., 9. 7; ἐπὶ τὸ κοινόν Thuc. I. go. 2. of 
events, etc., fo come upon or over, esp. to come suddenly upon, c. acc., 
μιν .. ἐπήλυθε νήδυμος ὕπνος Od. 4. 793, etc, cf. Hdt. 2.141; ἔρως γὰρ 
ἄνδρας ov μόνους ἐπέρχεται Soph. Fr. 607; c. dat., τοῖσιν ἐπήλυθε νή- 
δυμος ὕπνος Od. 12. 311, cf. 5. 472; μοι νοῦσος ἐπήλυθεν II. 200; 
βροτοῖσιν .. ὅταν κλύδων κακῶν ἐπέλθῃ Aesch. Pers. 600, cf. Ag. 1256; 
ἐπῆλθέ μοι πάθος Plat. Legg. 811 C, ete. 
into one’s head, occur to one, ἐπέρχεταί μοι, either with a nom., ἵμερος 
ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι Hdt. 1. 30; ὅ τι ἂν ἐπελθῇ, Lat. φωϊοφμία in 
buccam venerit, Isocr. 238 Α ; or impers. c. inf., καΐ of ἐπῆλθε πταρεῖν 
Hdt. 6. 107, cf. Soph. Tr. 135, Plat. Gorg. 485 E, etc.; also, ἐπέρχεταί 
με λέγειν Id. Phaedo 88C; cf. ἔπειμι 1. 2.b, εἰσέρχομαι V. 2. II. 
of Time, to come on, return, ἐπήλυθον ὧραι the season came round 
again, Od. 2. 107, etc. :—also, to come on, be at hand, νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε 
14. 457, cf. Theogn. 528, 728, Pind. O. 10 (11). 9; τὸ πάρος τό τ᾽ 
ἐπερχόμενον and that which is coming, the future, Aesch. Pr. 98. 2. 
to come in after or over another, of a second wife, Hdt. 5. 41. IIT. 
to go over or ona space, fo traverse, visit, Lat. obire, c. acc., πολλὴν 
γαῖαν Od. 4. 268; ἀγρόν 16. 27; ἄγκεω πολλά Il. 18. 321, cf. Od. 14. 
139, Hdt..1. 30:—of water, 6 Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα overflows it, 
Hdt. 2. 19, cf. Aesch. Supp. 560, Thuc. 3. 89:—so in Att., to go the 
round of, visit, δόμους Soph. El. 1297; ναοὺς χοροῖς Ant.153; of an 
officer, “ἐπ. πύλας φύλακάς τε Eur. Phoen. 699; so, Tas ξυνωμοσίας 
ἐπελθών Thuc. 8. 54 :—also, to walk on ice, Id. 3. 23. 2. to go 
through or over, treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, c. acc., Hes. 
Fr. 14.4, Eur. Andr. 688, Ar. Eq. 618; also, ἐπ. περί τινος Arist. Phys. 
1. 7,1, al.; foll. by a relat. word, πειρατέον ἐπελθεῖν τίνες .. Id. Pol. 4. 
2,6; πῶς bef .. ἐπέλθωμεν συντόμως Ib. 6.1, 6. 3. to go through, 
execute, πολέμῳ Thuc. 1.97. IV. to come up to, imitate, Pind.P.6. 46. 

ἔπερωτάω, Ion. éreip—:—to consult, inguire of, question, c. acc. 
pers., τὸ χρηστήριον, τὸν θεόν Hdt. 1. 53, Thuc, 1.118, etc.; τινα 
περί τινος Hdt. 1. 32, cf. Dem, 1072. 12:—Pass. to be questioned, asked 
a question, Thuc. 5. 45, Plat. Soph. 250 A. 2. c. acc. rei, to ask 
a thing, Hdt. 1. 30, 55, al., Antipho 112. 30, Plat. Prot. 329 A, etc.; but 
also to ask about a thing, Hdt. 7.100; ἔπ. 8 τι χρὴ ποιεῖν to inquire 
what .. , Xen. Oec. 5, 19 :—Pass., τὸ ἐπερωτηθέν the question asked, Plat. 
Theaet. 146 E. 8. c. acc. pers. et rei, ἐπ. τοὺς προφήτας τὸ αἴτιον 
Ἐπ 9. 33> cf. Aeschin, 11. 33. 4. absol. to put the question, Dem. 
599. 7. 

ἐπερώτημα, Ion. ἐπειρ--, τό, a question, Hdt. 6.67, Thuc. 3. 52, 68. 

ἐπερώτησις, Ion, ἔπειρ-., ews, ἧ, a questioning, consulting’, Hdt. 6. 67 ; 
χρησμῶν Hdt. 9. 44; in pl., Thuc. 4. 38. 

ἔπεσα, rare aor. 1 of πίπτω, q. v. ᾿ 

ἔπεσαν, Ep. for ἐπῆσαν, 3 pl. impf. of ἔπειμι. 

ἐπεσβαίνω, = ἐπεισβαίνω. 

ἐπεσβολέω, fo use violent language, Lyc. 130, Maxim. π. καταρχ. 101. 

ἐπεσβολία, ἡ, hasty speech, scurrility, ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν Od. 4. 
159; of Archilochus’ satires (cf. sq.), Anth. P. 9. 185, cf. 7. 70. 

ἐπεσ-βόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) throwing words about, rash-talking, 
scurrilous, λωβητῆρα ἐπεσβ., of Thersites, Il. 2.275; νεῖκος ἐπ. Ap. Rh. 
4.1727; of satires, Anth. P. 4. 3. 

ἐπεσθίω, fut. ἐπέδομαι : aor. inf. émpayeiy :—to eat after or with (cf. 
ἐπί B. 1.1. d, and v. émmivw), κρέασι βοείοις χλωρὰ σῦκ᾽ ἐπήσθιεν Eur. 
Fr. 899, cf. Xen. Mem. 3. 14, 3 2. to eat as an antidote, ὅταν 
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541. fin. II. to eat up, ἅπαντ᾽ ἐπήσθιεν Ar. PI. 1005, cf. Eupol. 
et Teleclid. ap. Ath.170 D: cf. ἐπιφαγεῖν. ἢ 

ἐπέσθω, post. for ἐπεσθίω, Epich, 23Ahr., Pherecr. Incert. 6, Call. Epigr.50- 

ἐπεσκιασμένως, Adv. darkly, obscurely, Eccl. 

ἔπεσπον, aor. of ἐφέπω. F 

ἐπέσσεται, Ep. for ἐπέσεται, 3 sing. fut. of ἔπειμι (εἰμί sum). 

éréooevev, ἐπεσσεύοντο, v. sub ἐπισεύω. 

ἐπεσσῦὔμένως, Adv. part. pf. pass. violently, Q. Sm. 3. 443- 

ἐπέσσῦται, ἐπέσσῦτο, v. sub ἐπισεύω. 

ἐπεστεώς, Ion. part. pf. of ἐφίστημι. 

ἐπεσφέρω, = ἐπεισφέρω. 

ἐπεσχάριος, ον, (ἐσχάρα) on the hearth, Anth. Ρ. 7. 648. 

ἐπέσχον, -εσχόμην, aor. 2 act. and med, of ἐπέχω. 

ἐπετειό-καρπος, ov, bearing yearly fruit, Theophr. H. P. I. 2, 2. 

ἐπετειό-καυλος, ov, changing its stalk every year, Theophr. H.P. 6. 2,8. 

ἐπέτειος, Dor. gen. pl. ἐπετειᾶν Aesch, Ag. 1016, Ion. dat. ἐπετείῃσι 
Hat. 6. 105 (v. 1. —efow), but ἐπέτειος as fem. in Id. 2. 92., 3. 89, Plat. 
Legg. 955 Ὁ, Arist., etc., and in the form éméreos, Hat. 3. 89 :—annual, 
yearly, every year, θυσίαι Id. 6.105; ὁ ἐπ. καρπός Id. 8. 108 ; 6 ἐπ. φόρος 
the yearly revenue, Id. 5. 49, cf. 3. 89; also, ἐπέτεια, τά, Inscrr. Att. in 
C. 1138-154 :---ἐπέτειοι νόσοι recurring annually, Plat. Rep. 405 C:— 
metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν changeful as the seasons, or acc. to others, 
like birds of passage, Ar. Eq. 518. 2. annual, lasting for a year, 
βύβλον τὴν ἐπ. γενομένην Hdt. 2. 92; τὸ ὕδωρ τὸ ἔπ. the water drawn 
up by the sun every year, Id. 2. 25; ἐπ. τὰ πολλὰ τῶν ἐντόμων Arist. de 
Long. Vit. 4,1; φυτὰ ἐπ. Ib.; ai ἐπ. μέλιτται Id. H. A. 9. 40, 42; ἐπ. 
ψηφίσματα Dem. 651.16; τὰ κατὰ τὰς ἀρχάς Polyb. 6. 46, 4. 

ἐπετειοφορέω, to bear fruit every year, Theophr. Ο. P.1. 20, 3. 

ἐπετειο-φόρος, ον, fruiting every year, Ib. 

ἐπετειό-φυλλος, ov, losing the leaves yearly, Id. H. P. 7. 11, 3. 

éméreos, Ion. for ἐπέτειος. ᾿ 

éwérys, Dor. -as, 6, (ἕπομαι) a follower, attendant, Pind. P. 5. ἰηϊξ.: 
fem. ἑπέτις, δος, Ap. Rh. 3. 666. 

ἐπετήσιος, ov, =énéretos, from year to year, yearly, καρπός Od, VE 118: 
lasting the whole year, τελεσφορίη Call. Apoll. 77; ἐγχρονίσας ἐπετή- 
σιον for a year, C. 1. 2569. 8. 

émerov, Aeol. aor. of πίπτω, Alcae. in An. Ox. 1. 144. 

ἐπέτοσσε, a Dor. aor. without any pres. in use,=énéruxe, fell in or 
met with, Pind. P. 4. 43; also in part., ἐπιτόσσαις ῥέζοντας having come 
upon them as they were sacrificing, Id. P. 10. 52.—Cf. τόσσας. 

ἕπευ, Ion. imperat. of ἕπομαι, Hom. 

ἐπεύάδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, Musae. 180. 

ἐπενάζω, to shout over, τινά Orph. H. 79. 9: to exult over, ἀνάγκαις 69.6. 

ἐπευδοκέω, to acquiesce in, τινι Eccl. 

ἐπευθυμέω, to rejoice at a thing, τινι Lxx (Sap. 18. 6). 

ἐπευθύνω, to guide to a point, Xen. Cyn. 5, 32: ¢o direct, administer, 
νομίσματα Aesch. Pers. 860; τὰ κοινά v.1. Aeschin. 76. 13. 

ἐπευκλείζω, to glorify, make illustrious, πατρίδ᾽ ἐπευκλεΐσας Simon. 
1543 πολλά σ᾽ ἔπαινος ἐπ. Epigr. Gr. 209, al. 

ἐπευκτέος, a, ov,=sq., Clem. Al. 556. 

ἐπευκτός, 7, όν, longed for, to be longed for, LXx (Jer. 20. 14). 

émevAGBéopar, Dep. to beware of, be afraid of, LEX (2 Macc. 14. 18). 

ἐπευλογέω, to bless, Tzetz. Hist. 9. 207, Byz. 

ἐπεύνακτοι, wy, of, (εὐνάζω) a name for the Helots who were adopted 
into their lords’ places during the Messenian wars, Theopomp. Hist. ap. 
Ath. 271 C:—Diod., Excerpt. Vat. p. 10, writes ἐπευνακταί, and seems 
to identify them with the παρθενίαι : Hesych. gives ἐνεύνακτοι" of παρ- 
θενίαι, but ἐπευνακταί: of συγκοιμηταί. 

ἔπευρίσκω, Ion, for ἐφευρίσκω. : 

ἐπευφημέω, to assent with a shout of applause, c. inf., πάντες ἐπευφή- 
μῆσαν ᾿Αχαιοὶ αἰδεῖσθαί θ᾽ ἱερῆα 1]. 1. 22; cf. Ap. Rh. 4. 295: absol., 
Plut. Galb. 14: cf. ἐπαὐτέω, ἐπηπύω, ἐπιάχω. II. c. acc. pers., 
Ἥρην én. to glorify, sing praises to her, Musae. 275. 2. ς. acc. 
rei, to sing over or in furtherance of, χοαῖσι .. ὕμνους ἐπευφημεῖτε Aesch. 
Pers. 620; ἐπευφήμησαν εὐχαῖσιν .. παιᾶνα Eur. 1. T. 1403. 8. 
c. dupl. acc., ἐμὰς τύχας παιᾶν᾽ ἐπηυφήμησεν sang a paean over my 
fortunes, Aesch, Fr, 281. 3; ἐπ. παιᾶνα Αρτεμιν to sing the paean in 
praise of her, Eur. I. A. 1468, cf. Aesch. Fr. 281. 3. 

ἐπευφημίζομαι, Dep. to use an euphemism, v. Lob. Phryn. 596 sq., 599. 

ἐπευφρᾶτίδιος, ov, dwelling on Euphrates, Luc. Pisc. 19. 

ἐπευχή, α prayer, vow, Plat. Legg. 871 C, in pl. 

ἐπεύχιον, τό, properly, a praying-carpet or rug, and so, generally, a 
rug, Eust. 1056. 64, Schol. Ar. Pl. 528. 

ἐπεύχομαι, Dep. :—to pray or make a vow to a deity, c. dat., θεοῖς, At 
Hom., Hdt., etc.; but in Soph. O. C. 1024, ἐπ. θεοῖς to give thanks to 
them ic. inf. Zo pray to one that... ἐπεύχετο πᾶσι θεοῖσι νοστῆσαι 
Ὀδυσῆα Od. 14. 423., 20. 238, cf. Soph. Ph. fin, Ar. Pax 1320, etc.; 
κατθανεῖν ἐπηυχόμην Soph. Tr.16; ἐπ. εὐορκοῦντι εἶναι ἀγαθά Lex ap. 
Andoc. 13. 22, cf. Aeschin. 69. 15 :—c. acc. rei, ¢o pray for, θάνατου 
μοῖραν Aesch. Ag. 1462: also, c. acc. cogn., ἐπ. λιτάς Soph. O. C. 484; 
τοιαῦτα θεοῖς Aesch. Theb. 279 :—later c. acc. pers., ἐπ. θεούς Xen. Eph. 
I, 12, Aristaen. 2. 2. II. to vow that .., c. inf. fut., ἐπ, θήσειν 
τρόπαια Aesch. Theb. 276. III. to imprecate upon, μόρον... 
Πελοπίδαις Id. Ag. 1600, cf. 501, Cho. 112; ἀρὰς τοῖς ἀπειθοῦσιν 
Plat. Criti. trgE; ο. inf, ἐπεύχομαι [αὐτῷ] παθεῖν Soph. O. T. 249: 
absol. to utter imprecations, μὴ ᾿πεύξῃ πέρα Id. Ph. 1286, cf. Tr. 809: 
—rarely in good sense, ἐπ. εὐτυχίαν τινί Plut. Galb. 18, cf. Aesch. Theb. 
481. IV. to glory over, δοίοισιν ἐπεύξεαι Ἵππασίδῃσι Il. 11. 
431; absol., 5. 119. 2. c, inf. to boast that .., h. Hom. Ven. 287, 
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I. T. 508; ὁ. part., ἐπ, ἐκφυγόν zo boast that it has escaped, Plat. Soph. 
235 C. 3. c. acc., μέγα θράσος ἐπ. to boast of.., Eur. Rhes. 693. 
ἐπενωνίξω, to lower the price of a thing, Dem. 687. 24; ἐπ, τὴν ἀγοράν 
Plut. Ο. Gracch. 5, Cic. 8; cf. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

ἐπευωχέομαι, Med. to feast in or upon, Dio C. 62.18. 

ἐπέφαντο, 3 sing. plgpf. pass. from φαίνω, Hes. Sc. 166. 

émepvov, Ep. redupl. aor. 2 from the Root *pévw, Hom. 

ἐπεφόρβει, plapf. of φέρβω. 

ἐπέφρᾶδον, es, ε, Ep. redupl. aor. 2 of φράζω, Hom. 

ἐπέφῦκον, Ep. for ἐπεφύκεσαν, 3 pl. plgpf. of φύω, Hes. Op. 148, Th. 
152, 673, Sc. 76; as if impf. of πεφύκω, which does not occur. 
ἐπέχυντο, 3 pl. Ep. aor. 2 pass. of ἐπιχέω, Hom. 

ἐπέχω, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, imperat. ἐπίσχες, inf. ἐπισχεῖν ; post. 
ἐπέσχεθον Aesch. Theb. 453, Ap.Rh. 70 have or hold upon, θρῆνυν... 
ᾧ κεν ἐπισχοίης λιπαροὺς πόδας 11.14. 241, cf. Od. τ 7.410; ποτῷ κρῶσσον 
ἐπ, to hold it to or for .., Theocr. 13. 46 :—Pass. to hold on by, τινος Ap. 
Rh. 4. 741. 2. to hold over a thing, τινί τι Arist. H. A. 5. 18, 
9. II. like παρέχω, to hold out to, present, offer, οἶνον ἐπισχών 
Il. 9. 489 (485); ἔπεσχέ τε οἶνον ἐρυθρόν Od. τό. 444; κοτύλην... 
ἔπεσχεν Il. 22. 4945 εἴ ποτέ τοι... μαζὸν ἔπεσχον Ib. 83, cf. Eur. Andr. 
225; also, οὐκ ἔπεσχον .. μαστῷ τροφεῖα ματρός I offered not mother’s 
food with my breast, Id. Jon 1492; ¢. inf., πιεῖν ἔπεσχον Ar. Nub. 1382; 
absol., Id. Pax 1165 :—Med., ἐπισχόμενος (sc. τὴν κύλικα) ἐπέπιεν 
having put it to his lips, Plat. Phaedo117C, cf. Ap. Rh. 1. 472; ἐπὶ 
χείλεσι .. μαστὸν ἐπισχομένη Euphor. ap. Stob. τ. 78. 5. 111. 
to hold or direct towards, τόξον σκοπῷ ἐπέχειν Pind. O. 2. 160; ἄλλῳ 
ἐπέσχε τόξα Eur. H. F. 984 :—Hom. uses the Med. absol., ἐπισχόμενος 
βάλεν ἰῷ having aimed at him he hit him, Od. 22. 15. b. intr. ¢o 
aim at, attack, τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχεις ; why thus launch out against me? 
Od. 19. 71; and in tmesi, ἐπ᾿ αὐτῷ πάντες ἔχωμεν 22. 75; ἀλλήλοις 
ἐπ. Hes. Th. 711; so, ἐπέχειν ἐπί τινα Hdt. 9. 59; κατά τινα Id. 9. 
31; ἐπί τινι Thuc. 8.105; πρός τι Plut. Anton. 66: also ο. dat., ταῖς 
ἀρχαῖς ἐπ. to aim at office, Ar. Lys. 490; ἀκτῇσιν ἐπέσχεθον held 
straight for the beach, Ap. Rh. 4. 1766; absol., Eur. Bacch. 1131. 2. 
ἐπέχειν τὴν διάνοιαν ἐπί τινι ἐο direct one’s mind ¢o a thing, Plat. Legg. 
926 B, cf. Plut. Aemil. 8, etc. b. absol., ἐπέχειν (sc. τὸν νοῦν), zo 
intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι Hdt.1. 80, cf. 1. 153., 6. 
96; c. dat. rei, ἐο be intent upon, Lat. animum advertere, ταῖς ἀρχαῖς, 
διαβάσει, etc., Ar. Lys. 490, Polyb. 3. 43, 2, etc.: cf. ἐπιβάλλω τι. 
3: 3. ¢o stand facing, to face in a line of battle, οὗτοι [of Μῆδοι] 
ἔπεσχον ἹΚορινθίους, etc., Hdt. 9. 31. IV. to keep in, hold back, 
check, Lat. inhibere (cf. ἐπίσχω), ἔπεσχε δὲ καλὰ ῥέεθρα Il. 21. 244; 
καὶ πῶς ἔπεσχε xeipa ..; Soph. Aj. 50; ἐπισχὼν ἡνίαν Ib. 847; ἐπί- 
σχωμεν τὸ πλεῖν Id. Ph. 881; ὀργάς, στόμα Eur. El. 1642, Hec. 
1283; χρησμοὺς ἐπ. to withhold them, Id. Phoen. 866; ἐπέχειν τινὰ 
ξύλῳ to keep him down with the stick, Ar. Pax 1121: Zo confine, as the 
earth a corpse, Anth. P. 7. 461; ἐπ. τῇ χειρὶ τὸ στόμα to cover, Plut. 
Cat. Mi. 28 ; and in Med., ἐπισχόμενος τὰ Gra Plat.Symp.216A. Ἐ. 
to stay or adjourn proceedings, τὰ πρὸς ᾿Αργείους Thuc. 5. 46; τὴν 
(ημίαν Ib. 63; τὴν δίαιταν Dem. 541. 25. 9. ἐπέχειν τινά τινος to 
stop him, hinder him from it, Soph. Aj. 50, Eur. Andr. 160, Ar. Lys. 
742: soc. inf, σε μήτε νὺξ μήτε ἡμέρα ἐπισχέτω ὥστε ἀνεῖναι .. let 
them not stop thee so that thou neglect.., Thuc. 1.129; ἐπ. τινὰ μὴ 
πράσσειν τι Soph. El. 517, Ph. 349. 2. 4050]. zo stay, stop, wait, 
pause, ᾿Αντίνοος δ᾽ ἔτ᾽ ἐπεῖχε Od. 21. 186, cf. Hdt. 1. 32, Soph. El. 1369, 
etc, : 5011. by a Conjunction, esp. in Imperat., ἐπίσχες iv .., wait and 
see whether .. , Eur. Supp. 397; ἐπίσχες ἔστ᾽ ἂν .. προσμαθῇς Aesch. Pr. 
697; ἐπ. €ws..Dem. 40. 2; μέχρι τοσούτου ἕως .., Thuc. τ. 90; or 
alone, ἐπίσχες absol. hold! stop! Aesch. Cho. 896, Soph. O. C. 856, 
etc.; ἐπίσχετον, μάθωμεν Id. Ph. 539, cf. Eur. Hipp. 567; in part., 
ἐπισχὼν ὀλίγον χρόνον Hdt. 1. 132, al.; ἐπισχών, opp. to παραχρῆμα, 
Antipho 135. 8; οὐκ πολὺν χρόνον ἐπ. Plat. Phaedo 59 E:—in Thuc. 
2. 81, οὖις ἔπεσχον τὸ στρατόπεδον καταλαβεῖν halted for the purpose 
of occupying a camp (where the Art. seems superfluous). b. c. gen. 
rei, to stop or cease from, ἐπίσχες τοῦ δρόμου Ar. AV. 1200; τῆς πορείας 
Xen. Cyr. 4. 2,12; τούτου Thuc. 8. 31; also, ἐπ. περί τινος Id. 5. 32, cf. 
8.5 :—-so c. inf. ¢o leave off, cease to do, like παύεσθαι, Xen. Mem. 3. 6, 
io; and c, part. Zo cease doing, ἀναλῶν οὐκ ἐφέξεις Ar. Av. 918, cf. Eur. 
Phoen. 449 :—so also in Med., c. inf., Thuc. 7. 33. 6. as technical 
term of the Sceptics, Zo suspend one’s judgment, to doubt, ἔπ. ἐν τοῖς 
ἀδήλοις Plut. 2.955 C; ἐπέχω περὶ τούτου Luc. Vit. Auct. 27; v. ἐποχή, 
ἐφεκτικός. V. to reach or extend over a space, ἑπτὰ δ᾽ ἐπέσχε 
πέλεθρα Il, 21. 407; ὁπόσσον ἐπέσχε πῦρ so far as the fire reached, ΤΙ. 
23. 238., 24. 792, cf. Hdt. 7.19, Hipp. Aér. 282, Thuc. 2. 77;—so in 
aor, med., ἐπέσχετο he lay outstretched, Hes. Th.177; ἐπέσχετο κόσμον 
brevailed over .., Epigr. Gr. 793. 5. VI. to have power over, 
to occupy a country, of Σκύθαι τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν ἔπεσχον Hdt. 1. 104, 
cf. 108., 8. 32, Thuc. 2. 101, etc.:—of things, ἡ ὀπώρη ἐπ᾽ ὄκτω μῆνας 
Κυρηναίους ἐπ. occupied or engaged them, Hdt. 4.199; τὴν πόλιν 
ἐπεῖχε κλαυθμός Plut. Oth. 17; so, τὸ φῶς ἐπ. τι is spread over an 
object, Plat. Rep. 508 C. 2. absol. to prevail, predominate, ἣν μὴ 
λαμπρὸς ἄνεμος ἐπέχῃ Hdt. 2.96; σεισμοὶ ἐπέσχον ἐπὶ πλεῖστον μέρος 
τῆς γῆς Thuc. 1. 22; [τῶν νεῶν] ἐπὶ πολὺ τῆς θαλάσσης ἐπεχόντων 
being’ spread over .., Ib. 50; τὴν [τύχην] .., ἡ νῦν ἐπέχει Dem. 311. 
22; ἐτησίων ἐπεχόντων Polyb. 5. 5, 6 b. of Time, to continue, 
κρούων ἐπεῖχε Ar. Eccl. 327; ἐπέχων καὶ οὐκ dels continuously, Plat. 
Theaet. 165 E; ἐπὶ πλείους ἡμέρας ὁ σεισμὸς ἐπεῖχεν Dio C. 68, 25; 
σκότος, νὺξ ἔπεσχε came on, Plut. Mar. 19, Crass. 30, etc. 


inion, Ion. for ἐφηβάω, Hdt. 6. 83. 


émnBodos, ov, having reached, achieved, or Bigitzend by 
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οὐ... νηὸς ἐπήβολος οὐδ᾽ ἐρετάων γίγνομαι Od. 2. 319; τούτων ἐπ. 
having achieved these ends, Hdt. 9. 94; τούτων τῶν θεῶν ἐπ. in posses- 
ston of .., Id. 8.111; τερπνῆς .. τῆσδ᾽ ἐπ. νόσου Aesch. Ag. 542; ἐπ. 
φρενῶν compos mentis, Id. Pr. 444, Soph. Ant. 492; ἐπιστήμης, παιδείας 
ἐπ. Plat. Euthyd. 289 B, Legg. 724 B, ef. Hipp. Lex; τῆς καλλίστης 
φδῆς Plat. Lege. 666 Ὁ ; c. inf. most dexterous at .., κλέψαι ἐπηβολώ- 
τατος Plut. Arat. Io. 2. pertaining to, befitting, γυναιξὶν πόνος .. 
ἐπ. Theocr. 28, 2, cf. Nic. Al. 232. II. pass. to be reached or 
won, ἐπήβολος ἅρματι vicoa Ap. Rh. 3.1272. (The form ἐπήβολος 
is due to the Ep. Poets, who could not get ἐπίβολος into their verse; 
nor does the original form occur except in compds. εὐεπίβολος, peya- 
λεπίβολος : it is written ἐφήβολος in C. 1. (Add.) 4303 a. 20:—v. Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr. 453, Lob. Phryn. 699.) 

ἐπηγκενίδες [1], ai, in Od. 5. 253, the long planks bolted to the upright 
ribs (σταμίνες) of the ship: v. sub ἔκρια. (Prob. from ἐνεγκεῖν, ἠνεκῆς.) 

ἐπηγορεύω, to say against one, throw in his teeth, τινί τι Hdt. 1. 90; 
Hesych. seems to have read ἐπηγορέων. 

ἐπηγορία, ἡ, accusation, blame, like κατηγορία, Dio C. 55. 18. 
=mpoonyopia, appellation, Eus. V. Const. 1. 31., 2. 19, al. 

ἔπῃειν, impf. of ἔπειμι (εἶμι tbo). 

ἐπῆεν, Ep. 3 sing. impf. of ἔπειμι (εἰμί sum). 

ἐπηετᾶνός, dv, also 7, dv, v. inf. :—abundant, ample, sufficient, Hom. 
only in Od.; παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι 4.89; mpacal.. 
ἐπηετανὸν γανόωσαι (as Adv.) 7.128; σῖτον... ἐπ. παρέχοιμι 13. 360; 
πλυνοὶ ἔπ. troughs always full, 6. 86, cf. 13. 247; ἐπεὶ ov κομιδὴ κατὰ 
νῆα ἦεν ἐπηετανός 8. 233, cf. 10. 427, εἴς. ; ἐπηετανὸν γὰρ ἔχεσκον for 
they had great store, 7. 99, cf. Ap. Rh. 2. 1176 :—also, ἐπηεταναὶ 
τρίχες thick, full fleeces, Hes. Op. 515; ἐπηεταναὶ πλατάνιστοι Theocr. 
25.20. (The deriv. from ἔτος, as if the orig. notion were sufficient 
the whole year through, will not suit all the above-cited passages and is 
not necessary in any. Curt. believes the Root to exist in aifés, aifwv, 
dev-um, with the term. —Tavos, as in div-tinus, etc.) {In h, Hom. 
Merc. 113, and Hes. Op. 605, quadrisyll., as if ἔπητ--. 

ἐπήϊεν, ἐπτήϊσαν, Ep. 3 sing. and pl. impf. of ἔπειμι (εἶμι io). 
ἐπῆκαν, Ion. for ἐφῆκαν, v. sub ἐφίημι. 

ἐπήκοος, Dor. émdkoos, ov: (ἐπακούωλ :—listening or giving ear to, 
c. gen., ἐμῶν ἔργων Aesch. Ag. 1420; κακῶν, δίκης Id. Cho. g80, Eum. 
732; λόγων Plat. Rep. 499 A; less often c. dat., εὐχαῖς Id. Phileb. 
25 B; γονεῦσι Id. Legg. 931 B; γυναιξίν Anth. P. 9. 303 :—absol, 
listening to prayer, of gods, Pind. Ο, 14. 21, Ar. Thesm. 1157. 11. 
within hearing, within ear-shot, εἰς ἐπήκοον στῆσαί τινα, καλέσασθαι 
Xen. An. 2. 5, 38., 3. 3,1; also, ἐξ ἐπηκόου Luc. Contempl. 20; ἐς τὸ ἐπη- 
κοώτατον τοῦ οὐρανοῦ Id. Icarom. 23; ἀναγνῶναι ἐπ. ἅπασι Id. Symp. 
az. III. pass. heard, listened to, ἃ πᾶς ὑμνεῖ ἐπήκοα γενέσθαι 
παρὰ τῶν θεῶν Plat. Legg. 931 B; ἐπ. ai τοῦ θεοφιλοῦς εὐχαί Philo 1. 296. 
ἔπηλιΞ (not ἐπηλίς, Arcad. 31. 12), eos, ἧ, Ion. for ἔφηλις, a cover, 
lid, Soph. Fr. 877, Posidipp. Incert. 12. II. a freckle, Eust. 1562. 39. 
ἐπηλλαγμένως, Ady. part. pf. pass. of ἐπαλλάσσω, changeably, uncer- 
tainly, Hierocl. de Provid. p. 26 Casaub. 

ἐπηλύγάζξω or —ifw, to overshadow, cover, τινὰ ἱματίοις Ael, N. A. I. 
41:—Med., τῷ κοινῷ φόβῳ τὸν σφέτερον ἐπηλυγάζεσθαι to throw a 
shade over, i. 6. disguise, conceal one’s own fear by .., Thuc. 6. 36; ἐπ. 
τὴν χεῖρα to hold one’s hand as a shade over one’s eyes, Arist.G. A. 5.1, 
35; and (without χεῖρα) ἐπ. πρὸ τῶν ὀμμάτων Ib. 5. 2,7; ἐπηλυγα- 
ζεσθαί τινα to put him as a screen before one, Plat. Lys. 207 B; so, ἐπ. 
ὕλην Arist. H. A. 6.1, 5., 9. 8,1, cf. 9. 39, 6:—Pass. to be concealed or 
suppressed, Hipp. 658. 58, etc.—In Hipp., Plat., and Arist. the Mss. 
vary between --άζω and —i¢w. 

ἐπηλύγαιος, ov, (ἠλύγη) shady, dark, A. Β, 243, Hesych. 

ἐπῆλυξ, ὕγος, 6, ἡ, overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα λαβεῖν to 
take the rock as a screen, Eur. Cycl. 680: cf. ἐπηλυγάζω. 

ἔπηλῦς, dos, 6, ἡ, ἔπηλυ, τό, (ἐπήλυθον) one who comes to a place, 
ἔλθετ᾽ ἐπήλυδες αὖθις coming back to me (for they were going away), 
Soph. Ph, r1g0. 11. an incomer, stranger, foreigner, Lat. advena, 
opp. to αὐτόχθων, Hdt. 1. 78., 4. 197, and Att.; ἄνδρας πολεμίους ἐπ. 
Aesch. Pers. 243, cf. Theb. 34, Supp. 195 :—also in neut. pl., ἐπήλυδα 
ἔθνεα Hdt. 8. 73; neut. sing., ἐπήλυδος γένους Dion. H. 1. 60; ὕδωρ 
ἔπηλυ Paus. 2. 5, 3- ᾿ 

ἐπηλῦύσίη, %, a coming over one, esp. by spells, a bewitching, witchery, 
h. Hom. Cer. 228, Merc. 37: Ep. word. 

ἐπήλῦσις, ews, ἡ, (ἔπηλυς) an approack, assault, Opp. H. 4. 228, Anth, 
P. 5. 268. 

takers [¥], ov, ὃ, Ξε ἔπηλυς, Thuc. 1.9, Xen. Oec. 11, 4: also ἔπτη- 

tos, ov, Dion. H. 3. 72. 

ἐπημάτιος, 7, ov, (ἦμαρ) day by day, Ap. Rh. 3. 895. 

ἐπημοιβός, dy, late 7, dv, as in Opp. H. 5.135: (ἀμείβωλ :—alternate, 
Lat. alternus, ὀχῆες ἐπ. (v. sub κλείς 1), 1]. 12. 456; τελαμῶνες ἐπ. 
cross-belts, Opp. Cyn. 1.98. 2. alternating, serving for change, 
χιτῶνες ἐπ. Od. 14. 513, cf. Arat. 190, Nic. Th. 365. 

ἐπημύω, to bend or bow down, ἐπὶ δ᾽ ἠμύει ἀσταχύεσσιν (sc. τὸ λήϊον) 
Il. 2. 148, cf. Nic. Th. 870, etc. [On the quantity, v. ἡμύω.] 

ἔπήν, formed by a union of ἐπεὶ ἄν, used by Hom., and in Att. Poetry 
and in Prose, till Xen., when ἐπάν first appears, whereas in the Ion. of 
Hdt. and Hipp. ἔπεάν is the prevailing form :—Conjunction of Time, 
whenever : 1. with Subj., a. to denote a supposed case, Il. 4. 
239, etc. -b. to denote an action repeated in future time, Il. 19. 
223, Od. 11. 192, Hadt., etc. 2. with Opt., a.to denote ax 
action repeated in past time, Od. 2. 105., 4. 222, etc. Ὁ. in express- 

τῇ the words or thoughts of another, Il. 19. 208., 24. 227. 3. with 
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ἐπηνέμιος, ον, (ἄνεμος) windy: metaph. vain, Suid. 
-ἐπήνεον, ἐπίνησα, v. sub ἐπαινέω. 

ἔπηξα, v. sub πήγνυμι. 

ἐπῃόνιος, ον, (wv) on the beach or shore, Anth. P. 5. 125. 
_émqopos, ον, (ἀείρω) hovering, aloft, Ap. Rh. 2. 1066., 3. 856. 
-ἐπηπύω, to shout in applause, λαοὶ δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἐπήπυον Il, 18. 
502: cf. ἐπευφημέω. ; 

«ἐπήρἄτος, ov, (ἐράω) lovely, delightsome, δαιτὸς ἐπ. 1]. 9. 228; εἵματα 
ἕσσαν ἐπ. Od. 8. 366; and often of places, as Ithaca is said to be μᾶλλον 
ἐπ. ἱπποβότοιο, 4. 606. Hom. never uses it of persons; and Hes. only 
of the form or voice (of goddesses), καλὸν εἶδος, ἐπήρατον Op. 63; ἐπή- 
parov ὄσσαν ἱεῖσαι Th. 67; but, ἐπ. νεάνιδες Aesch. Eum. 959; παρθε- 
νική Ap. Rh. 3. 1099. Cf. ἐπιήρανος. 

ἐπηρεάζω, zo threaten abusively, λέγειν ἐπηρεάζων Hat. 6. 9. II. 
to deal despitefully with, act despitefully towards (cf. ἐπηρεασμόςῚ, c. dat. 
pers., Xen. Mem. I. 2, 31; ἐπ. μοι συνεχῶς καὶ μικρὰ καὶ μείζω Dem. 
519. 14, εἴς, ; so, ἐπ. τοῖς ψηφίσμασι to oppose them insolently, Id. 331. 
14 ;—also, ἐπ, εἴς τινα Antipho 131. 23; ἐπ, τινός Luc. Nav. 27; τινά 
Arist. Pol. 5. 10, 15 :—absol. 20 be insolent, Antipho 142.16, Xen. Symp. 
5, 6:—Pass. to be insulted, Lys. 182. 10, Dem. 519. 20: cf. ὑβρίζω. 

ἐπηρεασμός, ὁ, despiteful treatment, ἐμποδισμὸς ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ 
ἕνα τι αὑτῷ, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐκείνῳ, Arist. Rhet. 2: 2, 3 sq. 

«ἐπηρεαστή, οὔ, ὁ, an insolent person, Achmes Onir. 104, Eccl. 

ἐπηρεαστικός, 7, dv, insolent, Com. Anon. 357. Adv. -κῶς, Galen. 1. 
353, Eccl. 

ἐπήρεια, ἡ, despiteful treatment, spiteful abuse, Lat. contumelia (cf. 
ἐπηρεασμός), Dem. 229. 9, etc.; περί τι 522. fin, etc.; κελεύειν κατ᾽ 
ἐπήρειαν to order haughtily or by way of insult, Thuc. 1. 26; κατ᾽ ἐπ. 
τινος γεγένηταί τι is done to insult him, Amips. Kovy. 1.3; ἐν ἐπηρείας 
τάξει Dem. 229.14; πρὸς ἐπήρειαν, opp. to πρὸς χάριν, Arist. Pol. 3. 16, 
73 ἔπ. δαίμονός τινος his capricious dealing, Luc. Laps. 1, Philostr. ; 
χωρὶς ἐπ. C. 1. 4474. 59. Cf. the Homeric ἀρειά. 

ἐπηρεμέω, to rest after, τοῖς καμάτοις Luc. Amor. 45. 

ἐπῆρετμοϑβ, ον, at the oar, ἑταῖροι εἴατ᾽ ἐπήρετμοι Od. 2. 403; (so, οἱ 
ἐπ᾽ ἐρετμὰ ἑζόμενοι 12. 171); ἐπ. πόνοι Opp. Η. 4. 76... 82. equipt 
with oars, νῆες Od. 5. τό., 14. 224, etc. 

ἐπηρεφής, és, (ἐρέφω) overhanging, beetling, ἐπηρεφέας φύγε πέτρας 
νῆυς ἐμή Od. 10. 131, οἴ. 12. 59; κρημνοὶ ἐπ. Il. 12. 54; κότινος Theocr. 
25. 208: cf. κατηρεφής. II. pass. covered, sheltered, σίμβλοι 
Hes. Th. 598; ἐπ. φολίδεσσι, of a dragon, Ap. Rh. 2. 736, cf. 4. 144. 

ἐπήρη, ἐς, equipt, πτερύγεσσιν Maxim. π. καταρχ. 415; ἔπ. κελήτιον 
a boat furnished with oars, Arr. An. δ: ἢ, 8. 

ἐπήριστος or -ἴτος, ον, (ἐρίζω) contended for, Eust. 725. 16., 1962. 7. 
ἐπῆρσε, Ep. 3 sing. aor. 1 of ἐπαραρίσκω. 

ἐπῇσαν, Ep. 3 pl. impf. of ἔπειμι (εἶμι ibo). 

ἐπησθεῖεν, Ion. 3 pl. opt. aor. 1 of ἐφήδομαι. 

ἐπητᾶνός, f. 1. for ἐπηετανός. 

ἐπήτεια, ἡ,᾿Ξ- ἐπητύς, Ap. Rh. 3. 1007, in pl. 

ἐπητής, οὔ, ὁ : (ros) :—conversable, sociable, gentle, as opp. to rude 
and barbarous, Od. 13. 332; ἐπητῇ ἀνδρὶ ἔοικας 18. 128:—Ap. Rh. has 
pl. ἐπητέες as fem., 2. 987.—Cf, ἐπητύς. 

ἑπητικός, 7, dv, given to follow, Metop. ap. Stob. 11. 22. 

ἐπήτρϊἴμος, ov, (ἤτριον) properly, woven to, closely woven; and generally, 
close, thronged, like πυκνός, πυρσοί τε φλεγέθουσιν ἐπήτριμοι torch upon 
torch, Il. 18. 211; δράγματα .. ἐπ. πίπτον ἔραζε Ib. 552; λίην γὰρ 
πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι .. πίπτουσι too many one after another, το. 226. 
ἐπητύς [ὕ], vos, ἡ, (ἐπητήθ) kind, friendly address or conversation : 
generally, courtesy, kindness, Od. 21. 306. 

ἔπηυρον, -όμην, v. sub ἐπαυρίσκομαι. 

ἐπηχέω, to resound, re-echo, Eur. Cycl. 426, Plat. Rep. 492 C; c. acc. 
cogn., ἐπ. κύμβαλον to sound the loud cymbal, Clem. Al. 20. II. 
to accompany one in shouting, Pseudo-Eur. I. A. I 584. 

ἐπηῴος, ov, (ads) = ὑπηῷος. ; 

ἐπί, Skt. api and Zd. aipi, perhaps Lat. ob :—Prep. with gen., dat., and 
acc., to denote the being upon or being supported upon a surface or point. 

A. WITH GEN.: T. of Place, 1. with Verbs of Rest, 

just like our upon or on, καθέζετ᾽ ἐπὶ θρόνου 1]. 1.536; ἧστο... ὑψοῦ 
ἐπ’ ἀκροτάτης κορυφῆς 13.12; ἐπὶ πύργου ἔστη τό. 700; κεῖται ἐπὶ 
χθονός 20. 345 ; and without a Verb expressed, ἔγχεα ὄρθ᾽ ἐπὶ σαυρω- 
τῆρος (sc. σταθέντα) Io. 1 533 ὀϊστοὶ ἐπ᾽ ὥμων the arrows ox his shoul- 
ders, 1. 46:—also with Verbs of motion, where the subject rests upon 
something, as on a chariot, a horse, a ship, φεύγωμεν ἐφ᾽ ἵππων on our 
chariot, 24. 356; ob ἂν ἐφ᾽ ὑμετέρων ὀχέων .. ἵκεσθον 8. 4553 ἄγαγε 
.. δῶρ᾽ ἐπ᾽’ ἀπηνής 24. 4473; ἐπὶ τῆς ἁμάξης... ὀχέετο Hdt. 1. 31; ἐφ᾽ 
ἵππου, often in Att.; ods κῆρες φορέουσιν. .. ἐπὶ νηῶν Il. 8. 528; 
πέμπειν τινὰ ἐπὶ τριήρους Xen. Hell. 5. 4, 50, εἴς.; so, ἐπ᾽ ὦμου.. 
φέρειν Od. το. 170; βαδιοῦνται ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν, ἐφ᾽ ἑνὸς πορεύεσθαι 
σκέλους Plat. Symp. 190 D; ἐπ᾽ ἄκρων ὀδοιπορεῖν to walk on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—in regard of actual Places, ἐπί may be translated 
upon, if the place is an actual support, as, ἐπὶ γῆς upon earth, opp. to ὑπὸ 
γῆς, Soph. O. T. 416; ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου on the left, ἐπὶ τῶν πλευρῶν 
on the flanks, Xen. An, 1. 8, 9., 3.2, 36;—but must generally be ren- 
dered by in, rarely in Hom., ἐπ᾿ ἀγροῦ in the country, Od. 1. 190; γῆς 
ἐπὶ ξένης Soph. O. C. 1706; ἐπὶ νήσου Id. Ph. 6133; én ἀλλοτρίας πό- 
Aews Eur, Andr. 137; of ἐπὶ Θράκης Thuc. 5. 35; ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας κατοι- 
κεῖν Isocr. 254 Β; so, ἐπ᾽ οἰκήματος καθῆσθαι in a brothel, Plat. Charm. 
163 Β; ἐπὶ τῶν ἐργαστηρίων καθίζειν Isocr. 142 E; μένειν ἐπὶ τῆς 
αὑτῶν (sc. χώρα) to remain in statu quo, ap. Thuc. 4. 118; sometimes 
also at or near, ἐπ’ αὐτάων (sc. τῶν πηγῶν) 1], 22.153; κόλπος ὁ ἐπὶ 
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Ib. 6; τὰ ἐπὶ Θρῴκης the borders of .., Thuc. 1. 59, etc. ; ἐπὶ ποταμοῦ 
on, i.e. near it, Xen, An. 2.5, 18; ἐπὶ τῶν τραπεζῶν at the money- 
changers’ banks, Plat. Apol. 17 C; in Geometry, ai ἐφ᾽ ὧν AA BB 
[γραμμαί] the lines AA BB, Arist. Eth. N. 5. 4, 11, etc.—Then, in 
various relations not strictly local: b. μένειν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς to re- 
main ἐπὶ the command, Xen. Ages. 1, 37; μένειν ἐπί τινος to abide by it, 
Dem. 42. fin.; ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ἐπὶ τοῦ πολεμεῖν εἶναι to be 
engaged in .., Id. 193. 15.» 1419. 4; ἐπὶ ὀνόματος εἶναι to bear a name, 
Id. 1000. 21; ἔχεσθαι ἐπὶ νόσον Soph. Ant. 1141. 6. of ships, 
ὁρμεῖν ἐπ’ ἀγκύρας to ride at (i.e. in dependence upon an) anchor, Hat. 7. 
188; so, ἐπὶ προσπόλου μιᾶς χωρεῖν dependent upon an attendant, Soph. 
0. C. 746. d. with the personal and reflexive Pron., once in Hom., 
εὔχεσθε .. σιγῇ ἐφ᾽ ὑμείων 1]. 7. 195: later mostly with 3rd person, ἐπ᾽ 
ἑωυτῶν κέεσθαι by themselves, Hdt. 2. 2, cf. 8. 32; οἰκέειν 5. 98; 
ἵζεσθαι 9. 17; ἐφ᾽ ἑαυτῶν πλεῖν Thuc. 8, 8, cf. 2.63; ἐπ’ ὑμέων αὐτῶν 
βάλλεσθαι to consider it by yourselves, Hdt. 3. 71, etc.; ἐφ᾽ αὑτοῦ 
σκοπεῖν Thuc. 6. 40; ἐφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν .. τὸν ἐξετασμὸν ποιεῖσθαι Dem. 
230. 14; ἐπ᾽ ἑωυτῶν διαλέγονται speak in a dialect of their own, Hdt. 
1.142; also, αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ χωρεῖν Xen. An. 2. 4,10; πράττειν Plat. 
Prot. 326 Ὁ, cf. Soph. 217 C; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν their own interest only, 
Thuc. 1.17; Tam ἐμοῦ Ar. Pl. 100. e. with numerals, to denote 
the depth of a body of soldiers, ἐπὶ τεττάρων ταχθῆναι to be drawn up 
four deep, four in file, Xen. An. 1. 2, 15, etc.; ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων 
συνεστραμμένοι, of the Thebans at Leuctra, Id. Hell. 6. 4, 12; ἐπ᾽ 
ὀλίγων τεταγμένοι i.e. in a long thin line, Id. An. 4.8, 11, cf. Thuc. 7. 
79; ἐφ᾽ ἑνὸς ἄγειν in single file, Xen. Cyr. 2. 4, 2, cf. An. 5. 2,6: rarely 
of the length of the line, ἐπὶ τεσσάρων τάσσειν (of ships), Thuc. 2.90; 
in Xen., ἐγένοντο τὸ μέτωπον ἐπὶ τριακοσίων, .. τὸ δὲ βάθος ἐφ᾽ ἑκατόν 
Cyr. 2. 4, 2:—for πλεῖν ἐπὶ κέρως or ἐπὶ κέρας, v. infr. Ο. 1. 3 :---ἐπὶ φά- 
Aayyos γίγνεται τὸ στράτευμα is formed ἐπ column, Xen. An. 4. 6, 6, etc.: 
—in Eur. Phoen, 1466, ἀσπίδων ἔπι is merely ix or under arms :—seldom 
of non-military matters, ἐπὶ ὀκτὼ πλίνθων τὸ εὖρος eight bricks wide, 
Xen, An. 7. 8,14: cf. κεφάλαιος 11. 2. f. c. gen. pers. before, in 
presence of, Lat. coram, ént μαρτύρων .. πράσσεταί τι Antipho 119. 1; 
ἐξελέγχεσθαι ἐπὶ πάντων Dem, 781.4; γράψομαί σε ἐπὶ Ῥαδαμάνθυος 
Luc. Catapl. 18; πίστεις δοῦναι ἐπὶ θεῶν Dion. H. 5. 29 :—rarely, ἐπὶ 
δικασταῖς Dem. 416. 28. g. with Verbs of perceiving, observing, 
judging, etc., in, ὁρᾶν τι ἐπί τινος Xen. Mem. 3. 9, 3; αἰσθάνεσθαι, 
νοῆσαΐ τι ἐπί τινος Plat. Rep. 406 C, etc.; σκοπεῖν, κρίνειν τὶ ἐπί τινος 
Dem. 298. 3., 305. 6, cf. 770.12; ἀγνοεῖν τι ἐπί τινος Xen. Mem. 2. 3, 
2:—also with Verbs of speaking, om a subject, λέγειν ἐπί τινος Plat. 
Charm. 155 Ὁ, Rep. 524 E, etc.; ἐπιδεικνύναι τι ἐπί τινος Isocr. 181. 
med. 2. implying Motion: a. where the sense of motion is 
lost in the sense of being supported, ὀρθωθεὶς .. ἐπ’ ἀγκῶνος having 
raised himself upon his elbow, Il. 10. 80; émt μελέης . . ἐρεισθείς 22. 225; 
τὴν μὲν .. καθεῖσεν ἐπὶ θρόνου 18. 389. b. where the motion is 
more evident, and the sense is pregnant (as in eis I. 2, ἐν 1. 8), ἐπ᾽ 
ἠπείροιο ἔρυσσαν drew the ship upon the land and left it there, 1. 485; 
περάαν νήσων ἔπι to carry Zo the islands and leave there, 21. 454, cf. 22. 
453 80, ἐπὶ τῆς γῆς καταπίπτειν Xen. Cyr. 4.5, 54; ἀναβῆναι ἐπὶ τῶν 
πύργων Ib. 7. 1, 39 6. of motion towards or (as our military 
phrase has it) wpon a place, mporpémovro μελαινάων ἐπὶ νηῶν Il. 5. 100; 
τρέσσε.. ἐφ᾽ ὁμίλοῦ τι. 546; (but, νήσου ἐπὶ Ψυρίης νέεσθαι Od. 
323: 171, is to go near Psyria); ἐπ᾽ οἴκου ἀνακομίζεσθαι, ἀναχωρεῖν, 
ἀπελαύνειν, ἀπελθεῖν, etc., homewards, Hdt. 2. 121, 4, Thue. 1. 30., 55. 
87, etc.; also with names of places, ἰέναι ἐπὶ Κυζίκου Hdt. 4.14; πλεῖν 
ἐπὶ Χίου Id. 1.164; ἀποπλεῖν ἐπ’ Αἰγύπτου Id. 1.1, cf. 168; ἀπαλ- 
λάσσεσθαι ἐπὶ Θεσσαλίης Id. 5.64; 6 κόλπος ὃ ἐπὶ Παγασέων φέρων 
the bay that leads to Pegasae, Id. 7. 193; 7 ἐπὶ Βαβυλῶνος ὁδός the road 
leading to B., Xen. Cyr. 5.3, 45, cf. An. 6.2, 24:—in these instances 
the place is the object towards which the purpose of the goer is 
directed. ἃ. metaph., ἐπὶ γνώμης τινὸς γίγνεσθαι to come Zo an 
opinion, Dem. 42. 4; ἐπ᾽ ἐλπίδος γίγνεσθαι Plut. Sol. 14; ὡς ἐπὶ 
κινδύνου as if to meet danger, Thuc. 6. 34; ἐπὶ τοῦ ἀλύπως ζῆν with 2 
view to.., Plat. Prot. 358 B; cf. infr. B. 11. 2. II. of Time, 
in the time of, ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων Il. 5. 637., 23. 3323 ἐπὶ Κρόνου᾽ 
Hes. Op. 108 ; ἐπὶ Κέκροπος, ἐπὶ Κύρου, ἐπὶ Καμβύσεω, etc., Hdt. 8. 44, 
etc.; emt τῶν τριάκοντα Lys. 130. 3; ἐπὶ τούτου τυραννεύοντος, ἐπὶ 
Λέοντος βασιλεύοντος, ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, etc., Hdt.1. 15, 65, 134, 
etc.; ἐπὶ τῆς ἐμῆς βασιλείας Isocr. 33 C3 ἐπ᾽ ἐμοῦ in my time, ἐφ᾽ 
ἡμῶν, etc., Hdt. τ, 5., 2. 46, etc. ; ἐπ᾽ εἰρήνης in time of peace, Il. 2. 797-5 
9. 403, etc.; ἐπ᾽ ἐμῆς νεότητος Ar. Ach. 211; ἐπὶ τοῦ προτέρου πολέ- 
μου Thuc. 6. 6 :---ἐπ’ ἡμέρης ἑκάστης Hdt. 5. 117. b. later, ént 
δείπνου αὐ dinner, Luc. Asin. 3; ἐπὶ τῆς τραπέζης Plut. Alex. 23; ἐπὶ 
τῆς κύλικος, ἐπὶ τοῦ ποτηρίου Luc. Pisc. 34, Plut. Alex. 53. III. 
in various Causal senses: 1. over, of persons in authority, ἐπ᾿ οὗ. 
ἐτάχθημεν Hdt. 5. 109; ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων the commander of the in- 
fantry, Decret. ap. Dem. 238. 13., 265.8; ὁ ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν, ὃ ἐπὶ τῶν 
ἱππέων Ib. 17 and 20; ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως the paymaster, Ib. 238.14; 
οἱ ἐπὶ τῶν πραγμάτων the public officers, Dem. 309.9; ὁ ἐπὶ τοῦ οἴνου 
Plut. Pyrrh. 5.; 6 ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Ὄθωνος his secretary, Lat. ab 
epistolis, Id. Oth. g; cf. Lob. Phryn. 474, and v. infr. B. 11. 6. 2. 
κεκλῆσθαι ἐπί τινος to be called after him, Hdt. 4. 45: ἐπί τινος pero- 
νομασθῆναι 14. 1. 94; ἐπί τινος τὴν ἐπωνυμίην ποιεῖσθαι or ἔχειν Id. 4. 
107; ἐπί τινος ἐπώνυμος γίγνεσθαι Ib. 184; ἡ ἐπ᾽ ᾿Ανταλκίδου εἰρήνη 
καλουμένη Xen. Hell. 5. 1, 363. also, ἡ εἰρήνη ἡ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου Dem. 
473. 8, ubi ν. Markl. et Wolf.: v. infr. B. IIT. 5. 3. of occasions, 
and the like, ἐπὲ πάντων on all occasions, Dem. 526. 22., 574.33 ἐφ᾽ 
ἑκάστων Plat, Phil. 25 E; ἐφ᾽ ἑκατέρου Id. Theaet. 1 59C; ἐφ᾽ ἑκάστης 
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τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ πράγματος Id. 538. 4, οἵ, 230.19; ἡ ἐπὶ τῆς 
πομπῆς καὶ τοῦ μεθύειν πρόφασις Id. 573-13 ἐπὶ σχολῆς Aeschin. 81. 
med. ; ἐπ᾽ ἀδείας Plut. Sol. 22; and so in many phrases which become 
adverbial, as ἐπ᾿ ἴσης (sc. μοίρας) equally, Soph. El. 1061; ἐπὶ καιροῦ 
Dem. 484. 20. 4, in respect of, ἐπὶ τῶν πραγμάτων Arist. Pol. 
3-9, 3, cf. Eth. N. 5. 3, 6. 

B. WITH DAT.: I. of Place, upon, just like the gen., so 
that the Poets use whichever case suits their metre, whereas in Prose 
the dat. is more freq.: 1. with Verbs of Rest, ἕζεο τῷδ᾽ ἐπὶ δίφρῳ 
Il, 6. 3543 ἦντ᾽ ἐπὶ πύργῳ 3.153; στῆ δ᾽ ἐπὶ... νηΐ 8.222; κεῖσθαι 
ἐπί τινι Xen. An. 1. 8, 27; καίειν ἐπὶ βωμῷ Il. 8. 240; χαλπὸς ἐπὶ 
στήθεσσι 4. 420; ἐπὶ χθονὶ δέρκεσθαι 1. 88, etc.: also with Verbs of 

- motion, where the subject rests upon something, νηυσὶν én’ ὠπκυπόροισιν 
ἔβαινον 2. 351; ἐπ’ ὥμοις φέρειν Eur. Phoen. 1131; (but ἐφ᾽ ἵππῳ, 
ἐφ᾽ ἵπποις and the like are never used for ἐφ᾽ ἵππου, etc.) :—with places 
it must often be rendered by in, ἐπὶ τῇ χώρῃ Hdt. 5. 77; τἀπὶ Τροίᾳ 
Πέργαμα Soph. Ph. 353; ἐπ᾽ ἐσχάτοις τόποις Id. Tr. 1100; ἐπὲ τῇ 
ψυχῇ δάκνομαι Id. Ant. 317; also αὐ or near, ἐπὶ κρήνῃ Od. 13. 408; 
ἐπὶ θύρῃσι Il. 2. 788, etc.; and often ἐπὶ ποταμῷ, where we also 
say on.., 7. 133, Hdt, etc.; ἐπ᾿ ἐσχάρῃ Od. 7. 160; ἐπὶ νηυσί 
Il. 1. 558, etc.; also of persons, οὐ τἀπὶ Λυδοῖς οὐδ᾽ én’ ᾿Ομφάλῃ Aa- 
τρεύματα in or with .. , Soph. Tr. 356, b. on or over, én’ Ἰφιδά- 
payrt over the body of Iphidamas, Il. 11. 261, cf. 4. 470; τοίονδ᾽ én’ ἀνδρὶ 
κομπάζεις λόγον Aesch, Ag. 1400:—also over or in honour of, ἐπί σοι 
κατέθηιε .. ἄεθλα Od, 24.91; [βοῦς] ἐπὶ Πατρόκλῳ πέφνεν Il. 23. 776; 
κείρεσθαι χαίτας ἐπ᾽ ᾿Αδώνιδι Bion 1. 81; cf. Lys. 198. 12. 6. in 
hostile sense, against, Hdt. 1. 61., 6. 74, 88, Soph. Ph. 1138, etc.:— 
but also towards, in reference to, ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσαι 1]. 4. 178 ; δι- 
καιότερος καὶ ἐπ’ ἄλλῳ ἔσσεαι 19. 181; cf. Soph. Ant. 88, Tr. 995, 
etc.: and so, sometimes, simply for an Adj., τὸ ἐπὶ τῷ σώματι κάλλος = 
σωματικόν or τοῦ σώματος, Plat. Symp. 210 B, cf. Rep. 376 E; τἀπὶ 
σοὶ κακά, --τὰ od, Soph. Ph. 806:—in Att. also, νόμον τιθέναι or Ti- 
θεσθαι ἐπί τινι to make a law for his case, whether for or against, Plat. 
Gorg. 488 D, Lex ap. Andoc. 12. 1, Dem., etc.; νόμους ἀναγράψαι ἐπί 
τινι Id. Jor. 14; νόμος κεῖται ἐπί τινι 1ἅ. 723. 4, cf. 739. 6., 744. 
27; τί θεσμοποιεῖς ἐπὶ ταλαιπώρῳ νεκρῷ ; Eur. Phoen. 1645. ἃ. of 
accumulation, upon, after, ὄγχνη ἐπ᾿ ὄὙΧΡΉ one pear after another, pear 
on pear, Od. 7.120; ἐπὶ κέρδει κέρδος Hes. Op. 642; ἄτη ἑτέρα ἐπ᾽ ἄτῃ 
Aesch. Cho. 404; πήματα ἐπὶ πήμασι, ἐπὶ νόσῳ νόσος Soph. Ant. 595, 
0.C.544; cf. ἐπασσύτερος, ἐπάλληλος, ἐπήτριμος. e. in addition to, 
over and above, besides, οὐκ ἄρα σοίγ᾽ ἐπὶ εἴδεϊ καὶ φρένες ἦσαν Od. 
17. 454, cf. 308; ἄλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τῇσι παρίσχομεν Il. 9. 639, cf. 
Od. 22. 264; ἐπὶ τοῖσι besides, 24.277; ἐπὶ τούτοις often in Att.; 
γυναῖκ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν .. ἔχεις Eur. Med. 694 :—in Att. with Verbs of eating 
and drinking, with, ἐπὶ τῷ σίτῳ πίνειν ὕδωρ Xen. Cyr. 6.2, 27; νέκταρ 
ποτίζειν ἐπ᾿ ἀμβροσίᾳ Plat. Phaedr. 247 E; esp. of a relish, κάρδαμον 
ἐπὶ τῷ σίτῳ ἔχειν Xen. Cyr. 1. 2, 11; παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ μᾶζαν Ar. Ach. 
835; metaph., φαγεῖν ém βαλλαντίῳ Id. Ἐᾳ. 707 ; cf. ἐπεσθίω -----5Ξ0 of 
numerals, τρισχιλίους ἐπὶ μυρίοις Plut. Popl. 20. f. of position, after, 
behind, of soldiers, Xen. Hell. 8. 3, 16-18. g. in dependence upon, 
in the power of, Lat. penes, τάδ᾽ οὐκ én’ ἀνδράσι κεῖται Pind. P. 8.107; 
ἐπί τινί ἐστι tis in his power to do, c. inf., Hdt. 8. 29, Thuc., etc.; γίγνε- 

. σθαι ἐπί τινι Id. 6.22, Xen., etc.; ἐπὶ τῷ πλήθει in their hands, Soph. 
O. C. 66, cf. Thuc. 2.84; τὸ ἐπ’ ἐμοί, τὸ ἐπί σοι, etc., as far as is in my 
power, etc., Xen. Cyr.5.4,11, Isocr. 70 Β. h. according to, ἐπὶ τοῖς νό- 
Hows ap. Dem. 718.8; ἐπὶ πᾶσι δικαίοις Id. 483.26, cf. Soph. Tr.662. 1. 
of condition or circumstances ix which one is, ἐπὶ ἔργῳ Il. 4.175, etc.; 
ταύταις ἐπὶ συντυχίαις Pind. P. 1. 70; én’ εὐπραξίᾳ Soph. O. C. 1554; 
ἐπὶ τῷ παρόντι Thuc. 2.36; ἐπὶ τούτοις μένειν Dem. 43. fin.; ἐπ᾽ αὐτο- 
φώρῳ λαβεῖν, v. sub αὐτόφωρος :—also, ἐπὶ τῷ δείπνῳ at dinner, Xen. 
Cyr. 1. 3, 12; ἐπὶ τῇ κύλικι Plat. Symp. 214 A; cf. Eur. Med. 
“192. 2. with Verbs of Motion: a. where the sense of motion 
merges in that of support, ἐπὶ χθονὶ βαίνει 1]. 4. 443; θεῖναι ἐπὶ γού- 
νασιν 6.92; καταθέσθαι ἐπὶ γαίῃ 3.114; ἱστὸν ἔστησεν ἐπὶ Wapd- 
θοις 23. 853; ἐπὶ φρεσὶ θῆκε 1. 55; δυσφόρους γνώμας ἐπὶ ὄμμασι 
᾿βαλεῖν Soph. Aj. 51, etc. b. in pregnant construction, πέτονται 
én’ ἄνθεσιν fly on to the flowers and settle there, ll. 2.89; ἐκ .. βαῖνον 
ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης Od. 15. 499; καθεῖσεν ἐπὶ Σκαμάνδρῳ Il. 5. 36; 
ἐλθεῖν ἐπὶ Κρήτεσσι 4. 251, cf. 273; νῆες εἰρύαται .. ἐπὶ θινὲ θαλάσσης 
4. 248. ec. rarely for εἰς ο. acc., νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐλαυνέμεν 
5. 327., 11. 274. ἃ. in hostile sense, upon or against, ἐπί τινι ἔχειν 
or ἰθύνειν ἵππους 5. 240., 8. 110; ἐπί τινι ἱέναι βέλος, ἰθύνεσθαι ὀϊστόν 
1, 382, Od. 22.8; ἐπὶ Τυδείδῃ ἐτιταίνετο .. τόξα 1]. 5. 97; ἐφ᾽ Ἕκτορι .. 
ἀκοντίσσαι τό. 358; κύνας .. σεύῃ ἐπ’ ἀγροτέρῳ συΐ ττ. 293; ὡρμή- 
θησαν én’ ἀνδράσι Οἀ. το. 214; freq. also in Att. Poets :—also, ἐπέ τινι τε- 
Taxa: Thuc. 2. 70., 3. 13. II. of Time, rarely, and never in good 
Att., except in sense of Succession (infr. 2), ἐπὶ νυκτί by night, Il. 8. 
5293 ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτί Hes. Op. 102; én’ ἤματι τῷδε on this very 
day, Il.13. 234; ἐπ᾽ ἤματι for to-day, 9. 229; αἰεὶ ἐπ᾽ ἤματι every day, 
Od. 14. 105, cf. 2. 284:—then first in the late Prose of Diod., Ecl. p. 
525. 73, Excerpt. 586. 64. 2. of Succession, after, ἕκτῃ ἐπὶ δεκάτῃ 
or τῇ ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, on the 16th of the month, ap. Dem. 279. 18., 288, 
29; ἐπ᾽ ἐξεργασμένοις, Lat. re peracta, Hdt. 4. 164, εἴς. ; ἐπί τινι ἀγο- 
pevery, ἀνίστασθαι, λέγειν Eur. Or. 898, 902, Xen., etc. ; ἐπὶ διεφθαρμέ- 
νοισι Ἴωσι Hdt. 1.170; τὰ ἐπὶ τούτοις, Lat. quod superest, Id. 9. 78, 
Thuc., etc.; τοὐπὶ τῷδε Eur. Hipp. 855, Plat., etc. III. in 
various Causal senses: 1. of the occasion or cause, τετεύξεται 
ἄλγε᾽ én’ αὐτῇ for her, Il. 21. 585 ; ἐπὶ σοὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον for thee, 
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Hell. 3. 4, 11, εἴς, ; χλιδᾶν ἐπί τινι Soph. El. 360; ἀγάλλεσθαι, dy- 
ανακτεῖν ἐπί τινι Xen, An. 2.6, 26, etc. ; and so with γεγηθέναι, χαίρειν, 
ἀλγεῖν, θαυμάζειν, etc.:—also, φεύγειν ἐφ᾽ αἵματι to be banished for 
bloodshed, Dem. 548. fin.; πληγὰς λαμβάνειν ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 3, 
16; ζημιοῦσθαι ἐπί τινι Dem. 738. 25, etc. :—in adverbial phrases, ἐπ᾽ 
dparyn with favour, Il. 23. 574; δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ Hes. Th. 540; ἐπ’ αἰτίᾳ 
because of a charge, Hdt. 1. 137, etc. ; ἐπὶ κακουργίᾳ καὶ obx ἀρετῇ for 
malice, Thuc. 1. 37; ἐπ᾽ εὐνοίᾳ, én’ ἔχθρᾳ Dem. 317. 8., 532. 14; ἐπ᾽ 
ἀγαθῇ ἐλπίδι with .., Xen. Mem. 2. 1, 18; ἐφ᾽ ἑκατέροις in both cases, 
Plat. Theaet. 158 Ὁ. 2. of an end or purpose, παῖς ἐπὶ κτεάτεσσιν 
an heir for all his wealth, Il. 9. 482, cf. 5.154; ἐπὶ δόρπῳ for supper, Od. 
18. 44; ἐπὶ κακῷ for mischief, Hdt. 1.68; ἐπὶ διαφθορῇ Id. 4.164; ἐπὶ 
σῷ καιρῷ Soph. Ph. 151; ἐπὶ τῷ κέρδει Xen. Mem. 1. 2, 56; δῆσαι ἐπὶ 
θανάτῳ or τὴν ἐπὶ θανάτῳ Hat. 9. 37., 3. 110, cf. 1. 109, Xen. An. 1. 
6,10; én ἐξαγωγῇ for exportation, Hdt. 5.6; χρηστηριάζεσθαι ἐπὶ 
τῇ χώρῃ with a view to gaining .. ,1d.1.66; ἐπὶ τῷ ὑβρίζεσθαι Thuc. 
1. 38., cf. 34, 70, 71, εἴς. 3. of the condition upon which a thing 
is done, ἐπὲ τούτοις on these terms, Hdt. 1. 60, etc.; ἐπὶ τοῖσδε, ὥστε... 
Thuc. 3.114; ἐφ᾽ @ or ἐφ᾽ ᾧτε on condition that .. , Hdt. 3. 83., 7.158; 
in orat. obliq. foll. by inf., Id. 1. 22, 3., 7.154, Xen. Hell. 2. 2, 20; 
ἐπὶ οὐδενί on no condition, on no account, Hdt. 3. 38, Dem. 558. Q; ἐπ’ 
ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ on fair and equal terms, Hdt. 9. 7, 
ΤΒυς. I. 27; ἐπὶ ῥητοῖς, v. sub ῥητός : also of a woman’s dowry, τὴν 
μητέρα ἐγγυᾶν ἐπὶ ρ΄ μναῖς Dem. 840. 18; τὴν θυγατέρα ἔχειν ἐπὶ τῇ 
τυραννίδι Hdt. τ. 6o. 4. of the price for which .. , ἔργον τελέσαι 
ον μεγάλῳ ἐπὶ δώρῳ 1]. 10. 304, cf. 21.445; ἐπὶ κόσῳ χρήματι; Hat. 3. 
38; ἐπὶ πόσῳ ; Plat. Apol. 41 A; ἐπὶ ταλάντῳ χρυσίου Ar. Av.154; ἐπ᾽ 
ἀργυρίῳ πράττειν, λέγειν Dem. 398. 18., 762. 20; ἐπὶ χρήμασι 447. 23; 
ἐπὶ πολλῷ 13.22:---80 also of the interest payable on money, δανείζεσθαι 
ἐπὶ τοῖς μεγάλοις τόκοις 13. 20; ἐπὶ δραχμῇ δανείζειν to lend at 12 
per cent., 816. 12; ἐπ᾽ ὀκτὼ ὀβόλοις δανείζειν τοῦ μηνὸς τὴν μνᾶν, 
i.e. at 16 per cent., 1280. 20; ἐπὶ διακοσίαις εἴκοσι πέντε τὰς χιλίας 
for 225 per mille, i.e. 22.5 per cent., 926. 4: also of the security on 
which money is borrowed, δανείζειν ἐπὶ ἀνδραπόδοις 822. 8; én’ οἴνου 
κεραμίοις 928. 25; ἐπὶ νηΐ 1283. 18. 5. κεκλῆσθαι ἐπί τινι to be 
called after .., Plat. Rep. 470 Β, ubi ν. Stallb.; so, ὄνομα κεῖται ἐπί τινι 
Xen. Cyr. 2. 2,12; ὄνομα καλεῖν ἐπί τινι Plat. Soph. 218 C, 224 B; 
πότερον ταῦτα, πέντε ὀνόματα ὄντα, ἐπὶ ἑνὶ ὀνόματί ἐστι Id. Prot. 
349 Β: ν. supr. A. III. 2. 6. of persons in authority, ὅς μ᾽ ἐπὲ 
βουσὶν εἶσεν who set me over the kine, Od. 20. 209, cf. 221; ποιμαίνειν 
ἐπ’ ὄεσσι 1]. 6. 253 κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν Od. 15. 89; σημαίνειν 
ἐπὶ δμωῇσιν 22. 427 ; πέμπειν ἐπὶ τοσούτῳ στρατεύματι Thuc. 6. 29; 
ἐπὶ ταῖς ναυσίν Xen. Hell. 1. 5, 11; οἱ ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς Id. Cyr. 6. 3, 
28; οἱ ἐπὶ τοῖς καμήλοις Ib. 33; οἱ ἐπὶ τοῖς πράγμασιν Dem. 110. 
22; ἐπὶ - θυγατρὶ .. γαμεῖν ἄλλην γυναῖκα Hat. 4. 154, cf. Eur. Alc. 
305. 7. in possession of, ζῆν ἐπὶ παιδίοις, τελευτᾶν ἐπὶ παισί with 
children, Alciphro 1. 3, Hdn, 4. 2; ἀποθανεῖν ἐπὶ -κληρονόμοις ταῖς θυ- 
γατράσι Artem. 1. 81. 

C. WITH Acc. : I. of Place, upon or on to a height, with 
Verbs of Motion, ἐπὶ πύργον ἔβη Il. 6. 386, cf. 12. 375; ἀναβαίνειν 
ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα Hdt. 1.131; προελθεῖν ἐπὶ τὸ βῆμα Thuc. 2. 34; 
ἀναβιβάζειν τινὰ or ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸν ἵππον Plat, Rep. 467 E, Xen. 
An. 3. 4, 35:—also, ἐξ ἵππων ἀποβάντες ἐπὶ χθόνα Il. 3. 265 ; ἐξε- 
κυλίσθη πρηνὴς ἐπὶ στόμα upon his face, 6. 43; ἐπὶ θρόνον .. ἕζετο 
8. 442; duw.. ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε drawn together upon his breast, 
2. 218; Ὀδυσσῇ᾽ εἶσαν ἐπὶ σκέπας Od. 6. 212; θέσθαι ἐπὶ τὰ γόνατα 
Xen. An. 7. 3, 233;—just like ἐπί with gen. or dat., which are more 
common. 2. to, ἦλθε θοὰς ἐπὶ νῆας Il. 1. 12, etc.; ἐπὶ βωμὸν 
ἄγειν Tb. 440; ἴθυσαν δ᾽ ἐπὶ τεῖχος 12. 443; ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφίκετο Soph. 
Aj. 48; ἡ ὁδὸς ἐπὶ Σοῦσα φέρει Xen. An. 3. 5, 15; ἡ ὁδὸς ἡ ἀπὸ τῶν 
Πυλῶν ἐπὶ τὸ Πποσειδώνιον Thuc. 4.118; ἐπὶ τὸ αὐτὸ αἱ γνῶμαι ἔφερον 
Id. τ. 70 :—also c. acc. pers., βῆ δ᾽ dp’ ἐπ’ ᾿Ατρείδην Il. 2. 18, cf. 10, 18, 
85, 150, etc.:—-sometimes in pregn. constr. with Verbs of Rest, ἐπιστῆναι 
ἐπὶ τὰς θύρας Plat. Symp. 212 D; παρεῖναι ἐπὶ τὸν τάφον Thuc. 3. 24, 
cf. Xen. Cyr. 3. 3, 12. b. metaph., ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι, ἰέναι Il. 3. 
422, Od. 2.127; ἰέναι ἐπὶ τὸν ἔπαινον Thuc. 2. 36; ἐπὶ συμφορὴν ἐμ- 
πίπτειν Hdt. 7. 88, etc.:—metaph. also, ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἀποδιδόναι, 
ὀφείλειν to pay, owe fo the bank, Dem. 896. 7, ap. Dem. 1111.12; 9 
ἐγγύη ἡ ἐπὶ τὴν τράπεζαν 895. 15, cf. goo. 14; also, ἔγγραφῆναι ἐπὶ τὸ 
ὄνομά τινος to be entered under his name, 1091. 26. c. up to, as 
far as (=péxpt ἐπί, Xen. An. 5. 1, 1), παρατείνειν ἐπὶ “Hpaxanias 
στήλας Hdt. 4. 181; ἐπὶ θάλασσαν καθήκειν Thuc. 2. 97 :—metaph., 
ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων ἤλθομεν Od. 23. 248; ἐπὶ διηκόσια ἀποδιδόναι to 
yield 200 fold, Hdt. 1. 103 :—in measurements, πλέον ἢ ἐπὶ δύο στάδια 
Xen. Cyr. 7. 5, 8, cf. An. 6. 2, 25 ὅσον ἐπὶ εἴκοσι σταδίους Ib. 6. 4, 5, cf. 
1.7, 15:—very freq. with a neut. Adj., τόσσον ἔπι .. , ὅσον τ’ ἔπι as far as, 
Il. 3.12; ὅσσον ἐπ᾽ 2. 616, cf. 15. 358 ; ἐπὶ τοσοῦτό γε φρονέω so far I 
understand, Hdt.6.97; ἐπὶ ὅσον δεῖ Thuc. 7.66; ἐπὶ πάντ᾽ ἀφικέσθαι Soph. 
Ο. T. 265; ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν Xen. An. 3. 1, 18; ἐπὶ τὸ ἔσχατον ἐλθεῖν 
Thuc.4.92; ἐπὶ μεῖζον 10.117, Soph. Ph. 259; ἐπὶ μακρύτερον, ἐπὶ μα- 
κρύτατον Thuc.4.41.,1.1; ἐπὶ σμικρόν, ἐπὶ βραχύ a little way, a little, 
Soph. El. 414, Thuc.1.118; ἐπ᾽ ἔλαττον, ἐπ᾽ ἐλάχιστον Plat. Phaedo 93 B, 
Thuc. 1. 70; ἐπ᾽ ὀλίγον, ἐπὶ πολλά Plat. Soph. 254 B; ἐπὶ πλέον still 
more, Hdt.1.171, Thue. 2. 51; rarely with Advs., ἐπὶ μᾶλλον Hdt.1. 94.» 
4.181. d. before, Lat. coram, more freq. in gen. (supr. A. 1. 1. Ὁ), ἦγον 
αὐτὸν ἐπὶ τὰ κοινά Hdt. 3.1563 but, στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον Id. 8..79, is 
standing at the door of the council, . 6. in Military phrases. (like a. 
1.1. ε), ἐπ’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτάξαντο; i.e, 25 in file, Thuc: q. 
ἐπὶ πολλοὺς τεταγμένοι many. in file, Xen-Ans4. 8,11; ἐπ’ ὑλέγον; 
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infr. 3. 8. of the quarter or direction towards or in which a 
thing takes place, ἐπὶ δεξιά, ἐπ’ ἀριστερά to the right or left, 1]. 7. 
238., 12. 240, Od. 3.171, Hat., etc.; ἐπὶ τὰ ἕτερα or ἐπὶ Odrepa, Id. 
5. 74, Thuc. 1. 87, etc.; ἐπὶ τὰ μακρότερα, βραχύτερα on the longer, 
shorter side, Hdt. 1. 50; ἐπ᾿ ἀμφότερα both ways, Id. 8. 22, Pind., etc.; 
ἐπὶ τάδε on this side, Isocr.156 C; ἐπὶ ἐκεῖνα, v. sub ἐπέκεινα :—also in 
Military phrases, ἐπὶ δόρυ ἀναστρέψαι, ἐπὶ ἀσπίδα μεταβαλέσθαι, to 
the spear or shield side, i.e. Zo right or left, Xen. An. 4. 3, 29, Cyr. 7.5, 
6; ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν, etc., to retire on the foot, i.e. facing the enemy, 
Id. An. 5.2, 32; 80, ἐπὶ κέρας or ἐπὶ κέρως πλεῖν, etc., to sail owards or 
on the wing, i.e. in column, v. sub κέρας VII:—metaph., ἐπὶ τὸ μεῖζον 
κοσμεῖν, δεινοῦν, etc., with exaggeration, Thuc. 1. 10., 8.745 so, ἐπὶ τὸ 
πλεῖον 6. 34; ἐπὶ τὸ φοβερώτερον 6. 83; ἐπὶ τὰ γελοιότερα so as to 
provoke laughter, Plat. Symp. 214 E; ἐπὶ τὰ καλλίω, ἐπὶ τὰ αἰσχίονα 
Id. Polit. 293 E; ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐπὶ τὸ χεῖρον Id. Rep. 381 B; ἐπὶ τὸ 
ἄμεινον ap. Dem. 1072. 11. 4. in hostile sense, against, ἰέναι ἐπὶ 
νέας Il. 13. 101; ὦρτο δ᾽ ἐπ’ αὐτούς 5. 590; στρατεύειν or -εσθαι ἐπί 
τινα Hdt.1. 71, 77, Thuc., etc.; ἰέναι ἐπὶ φάτιν Soph. Ο. T. 495; πλεῖν 
ἐπὶ τοὺς ᾿Αθηναίους Thuc. 2.90; πέμπειν στρατηγὸν ἐπί τινα Hdt. 1.1533 
θύεσθαι ἐπί τινα to offer sacrifice on going against .., Xen. An. 7. 8, 21; 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐφ᾽ ἡμᾶς to your, our prejudice, Dem. 73. 26.,146. 20. 5. 
of extension over a space, πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρὴν ἤλυθον over much water, Il. 
10. 27; ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα θαλάσσης 2.159; ἐπὶ κύματα 13. 27; ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον πλέων, ὁρόων, λεύσσων 7. 88., 1. 350., 5. 771; ἐπὶ πολλὰ δ᾽ 
ἀλήθην Od. 14. 120:—also with Verbs of Rest, ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα 
over nine acres he lay stretched, 11. 577; ἐπὶ τόσσον over so much, 5. 
251, cf. 13.114; ἐπὶ πολύ over a large space, Thuc. 1. 50, 62, etc.; émt 
πλεῖστον Ib. 4; ws ἐπὶ πλεῖστον 2. 34, etc. b. this construction 
is often used in Greek, where we say on, rather than over, δράκων ἐπὶ 
vara δάφοινος 1]. 2. 308; ἵππους .. ἐπὶ νῶτον ἐΐσας Ib. 765; ὅσα τε 
γαῖαν ἔπι πνείει 17. 447, etc.: also for among, [ἐστί of] κλέος πάντας 
én’ dvOpwrous το. 213, cf. 24. 202, 535, Hes. Op. 11, Th. 95; δασσά- 
μενοι [κτήματ᾽ ἐφ᾽ ἡμέας Od. 16. 385, cf. Plat. Prot. 322 D. II. 
of Time, for or during a certain time, ém χρόνον Il. 2. 299, Od. 14.1933 
πολλὸν ἐπὶ χρόνον 12. 407; παυρίδιον .. ἐπὶ χρόνον Hes. Op. 132; 
ἐπὶ δῆρον 1]. 9. 415; ἐπὶ πολὺν χρόνον Plat. Phaedo 84 Ὁ, εἴς. ; ἐπ᾽ 
ὀλίγον χρόνον Lycurg. 148. 33; ἐπὶ χρόνον τινά or ἐπί τινα χρόνον 
Plat. Prot. 344 B, Gorg. 524 D; ἐπὶ δέκα ἔτη Thuc. 3. 68; ἐπὶ δίετες 
Dem. 1135. 43 ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας Xen. An. 6. 6, 36; ἐφ᾽ ἡμέραν enough 
for the day, Id. Cyr. 6. 2, 34, Dem. 1214. 6, cf. Hdt. 1. 32; ἐπὶ πολύ 
for a long time, Thuc. 1. 6, etc. 2. up to or till a certain time, 
εὗδον παννύχιος καὶ én’ ἠῶ καὶ μέσον ἦμαρ Od. 7. 288; ἐπὶ γῆρας 
8.226. IIT. in various Causal senses : 1. of the object or pur- 
pose for which one goes, ἀγγελίην ἔπι Τυδῆ στεῖλαν sent him for (i.e. to 
bring) tidingsof.., Il. 4.384; ἐπὶ Bodvtrwlethim go for an ox, Od. 3.421; 
ἐπὶ τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο Il. 2. 808 ; κατῆλθον ἐπὶ ποιητήν Ar. Ran. 1418; 
ἐλθεῖν πρός τινα ἐπ᾽ ἀργύριον Xen. Cyr. 1.6, 12; πέμπειν εἴς τινα ἐπὶ 
στράτευμα Ib. 4. 5, 31; ἥκειν ἐπὶ τοὺς τόκους for (i.e. to demand) the 
interest, Dem. 1225. 14; less often with acc. pers., ἐπ᾿ Ὀδυσσῆα ἤϊε 
Od. 5. 149, cf. Soph. O. T. 555:—with acc. of a noun of action, ἐξιέναι 
ἐπὶ θήραν to go out hunting, Xen. Cyr. 1. 2,9; ἔπλεον οὐχ ὡς ἐπὶ vav- 
paxiay Thuc. 2.83; ἐπὶ μάχην ἰέναι Xen. An. 1. 4,123 ἔρχεσθαι or 
ἰέναι ἐπὶ δεῖπνον 1]. 2. 381, etc.; ἐπὶ δόρπον Od. 12. 439; καλεῖν ἐπὶ 
δεῖπνον Plat. Symp. 174 E, etc., cf. Hdt. 2. 107., 5. 18:—often with 
neut. Pron., ἐπὶ τοῦτο ἐλθεῖν for this purpose, Xen. An. 2. 5, 22, cf. 
Thuc. 5. 87; ἐπὶ αὐτὸ τοῦτο Plat. Gorg. 447 B, etc.; ἐπὲ τί; to what 
end? Lat. quorsum? Ar. Nub. 256; so, ἐφ᾽ 6 τι Id. Lys. 22, 482; ἐφ᾽ & 
for which purpose, Thuc. 7.15, etc.; ἐπ᾽ ἴσα for like ends, Pind. N. 7. 7; 
(but ἐπὶ ἶσα, --ἴσως, Il. 12. 436); ἐπὶ τὸ βέλτιον to a better result, Xen. 
An. 7. 8, 4:---δανείζεσθαι ἐπὶ τόκον for (i. 6. to gain) interest, Dem. 1212. 
1:—also after Nouns, ἄριστοι πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν 1.6.79, cf. Od. 4.4345 ἄπορος 
ἐπὶ φρόνιμα Soph. O. T. 691; χρήσιμος ἐπὶ .. οὐδέν Dem. 779. 14; ὁδὸς 
ἐπί τι Xen. Cyr. 1.6, 21; ὄργανον ἐπί τι Il. 6. 2, 34 2. so far as 
regards, as regards, τοὐπὶ τήνδε τὴν κόρην Soph. Ant. 889; τοὐτ᾽ ἐμέ 
Eur. Or. 1345; τοὐπί σε, τὸ ἐπί σε Id. ες. 514, Xen. Cyr. 1. 4,123 τὸ 
ἐπὶ σφᾶς εἶναι Thuc, 4.28; ἐπὶ τὸ πολύ for the most part, Arist. Top. I. 
153s 8. of persons set over others, ἐπὶ τοὺς πεζοὺς καθιστάναι 
ἄρχοντα Xen. Cyr. 4. 5, 58, cf. Hell. 3. 4, 20: more common with gen. 
or dat. 4. according to, by, ἐπὶ στάθμην by the rule, Lat. ad 
amussim, Od. 5. 245., 21. 44, etc. 

D. Position :—émi may follow its case, when it suffers anastrophé, 
as in Od. 20. 221: so also when it is separated by tmesis from its Verb, 
ἤλυθ᾽ ἔπι ψυχή 24. 20. II. in Poets it is sometimes put 
with the second of two Nouns, though in sense it also governs the first, 
ἢ ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς Od. 12. 27, cf. Soph. O. T. 761, Ant. 367. 

BE. ABsou., ἐπί without anastrophé, esp. ἐπὶ δέ .., and besides .. , 
Hadt. 7. 65, 75, etc. II. ἔπι, for ἔπεστι, (as évi for ἔνεστι), "tis 
here, Il. 1. 515., 3. 45, Od. 16. 315 ; οὐ γὰρ én’ ἀνήρ .. there is no man 
here.., 2.58; σοὶ δ᾽ ἔπι ’tis in thy power, 11.367; ἔπι δέ poe γέρας 
Aesch. Eum. 393. 

F. PROSODY: in some words ¢ is not elided before a vowel, as in 
ἐπιάλμενος, ἐπιείκελος, ἐπιεικής, etc. 

G. In Composition: I. of Place, denoting, 1. Support 
or Rest upon, as in ἔπειμι, ἐπίκειμαι, ἐπικαθίζω,---ἐπαυχένιος, ἐπιβώ- 


pos. 2. Motion, 8. upon or over, as in ἐπιβαίνω, ém- 
τρέχω. b. to or towards, as in ἐπέρχομαι, ἐπιστέλλω,---ἐπαρίστερος, 
ἐπιδέξιος. @. against, as in ἐπαΐσσω, ἐπιπλέω, ἐπιστρατεύω, ἐπιβου- 
λεύω. ἃ. up to a point, as in ἐπιτελέω, Θ. over a place, as in 


ἐπαιωρέομαι, ἐπαρταῶ :—also over or beyond boundaries, as in ἐπινέμομαι, 
ἐπιγαμία, ἐπεργασία. 8. Extension over a surface, as in ἐπαλείφω, 
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ἐπανθίζω, ἐπιπέτομαι, ἐπιπλέω,---ἐπάργυρος, ἐπίχρυσος. ‘ 4. Accu- 
mulation of one thing over or besides another, as in ἐπαγείρω, ἐπιμανθάνω, 
ἐπαυξάνω, ἐπιβάλλω,---ἐπίκτητος. 5. Accompaniment, Zo, with, as 
in ἐπάδω, ἐπαυλέω, ἐπαγρυπνέω :—hence of Interest, ἐπίτριτος one and 4 
more, 1+, Lat. sesguitertius; so émrérapros, ἐπίπεμπτος, ἐπόγδοος, 
εἴς, II. of Time and Sequence, after, as in ἐπιβιόω, ἐπιβλαστάνω, 
ἐπιγίγνομαι,---ἐπακόλουθος, ἐπίγονος, ἐπιστάτης. ἢ III. in Causal 
1. Superiority felt over or at, as in ἐπιχαίρω, émryeddw, 


senses : ¢ ‘ 

ἐπαισχύνομαι. 2. Authority over, as in ἐπικρατέω,---ἔπαρχος, ἐπι- 
ἢ a3 , ΤΑΣ ἢ 

βούκολος, ἐπιποίμην. 8. Motive for, as in ἐπιθυμέω,---ἐπιζήμιος, 
; : ᾿ ally 

émiOavaros. 4. to give force or intensity to the Verb, as in ἔπαι- 


véw, ἐπιμέμφομαι, ἐπικείρω, ἐπιελάω. ; 

ém-dAAopat, Ep. for ἐφάλλομαι, of which Hom. has part. aor. 2 syncop. 
émdApevos for ἐφαλόμενος, 1]. 7. 15, Od. 24. 320. 

ἐπ-άλλω, fut. ἐπιᾶλῶῷ : aor. ἐπίηλα [with τ]. To send upon, Lat. 
immittere, ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας ἴαλλεν laid hands upon them, Od. 9. 288 ; 
so, ἐπὶ δὲ Ζεὺς οὖρον ἴαλλεν 15. 475; οὗτος γὰρ ἐπίηλεν τάδε ἔργα for 
this man brought these deeds to pass, 22. 49:—also in Att. Com., ἐπιαλῶ 
(sc. τὸ κέντρον) I will lay it on, Ar. Nub. 1299, cf. Fr. 461, and ν, 
φιάλλω. 

ἐπιάλτης, ov, ὁ, Aeol. for ἐφιάλτης. 

ἐπι-ανδάνω, poét. for ἐφανδάνω, 4. v. ᾿ 

ἐπίἄρον, τό, Aeol. for ἐφέερον, a sacred penalty, Inscr. Vet. in C.1. 11.9. 

én-tatw, to sleep among, c. dat., v. 1. for ἐνιαύω, Od. 15. 557. 2. 
to sleep upon, ἠϊόσιν Anth. P. 6. 192. ars 

ἐπ-ιάχω, to shout out, to shout applause after a speech, ὡς ἔφαθ i οἱ δ᾽ 
ἄρα πάντες ἐπίαχον Il. 7. 403.,9- 50. 2. to shout, ὅσσον τ' ἐννεάχιλοι 
ἐπίαχον Il. 5. 860., 14. 148: cf. ἐπευφημέω. [1 in impf. by the augm.] 

ἐπιβάθρα, ἡ, a ladder or steps to ascend by: a scaling ladder, Arr. An. 
4. 27,1: a ship's ladder, gangiway, Diod. 12. 62; cf. Spanh. Call. Del. 
22. 2. metaph. a means of approach, a stepping-stone, Polyb. 3. 24, 
14., 16. 29, 2; τινός towards .., Plut. Demetr. 8, Clem. Al. 157. 

ἐπιβαθραίνω, to climb by an ἐπιβάθρα, dub, in Clem. Al. 296. 

ἐπίβαθρον, τό, the fare of an ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. naulum, 
καὶ δέ Kev GAN’ ἐπίβαθρον .. δοίην Od. 15.449: generally, rent, payment 
for anything, γῆς Plut. 2. 727 F; cf. Spanh. Call. Del. 22. 11. τὰ 
ἐπίβαθρα (sc. ἱερά), sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 1. 421. III. 
ἐπ. ὀρνίθων a roosting-place, perch, Anth. P. ο. 661. 

ἐπιβαίνω, fut. -—Bhoopa: pf. - βέβηκα : aor. ἐπέβην, imper. émiBa (for 
—B76t) Theogn. 845: aor. med. ἐπεβησάμην (of which however Hom. 
always uses the Ion. form ἐπεβήσετο, imperat. ἐπιβήσεο). A. in 
these tenses, intr., to go upon: I. c. gen. to set foot on, tread 
or walk upon, γαίης, ἠπείρου Od. 9. 83, etc.; πόληος, πατρίδος, Τροίης 
Il. 16. 396, Od. 4. 521., 14. 229; ἀδύτων ἐπιβάς Eur. Andr. 1035; and 
in Prose, ἐπ. τῶν οὔρων to set foot on the confines, Hdt. 4. 125, cf. Thuc. 
I. 103, Xen. Hell. 7. 4, 6, Plat. Legg. 778E; ἐπιβὰς πυρῆς, of a corpse, 
placed upon .., ll. 4. 99 ;—also, ἐπ. ἐπί τινος Ht. 2. 107. 2. to 
get upon, mount on, πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς, Hom. ; esp. in 
aor. med., e.g. ἐπεβήσετ᾽ ἀπήνης Od. 6. 78; ἐπ. τοῦ τείχεος Hadt. 9. 
70; λέκτρων ἔπ. Aesch. Supp. 40;—also, ἐπ. ἐπὶ νηός Hdt.8.118. 8, 
of Time, to arrive αἱ, τετταράκοντα ἐπ. ἐτῶν Plat. Legg. 666 Β; δεκάτω 
(Dor. gen.) ἐπ. Theocr. 26. 29; τῆς μειρακίων ἡλικίας Hdn. 1. 3. 4. 
also in various metaph. senses, ἐπ᾿ ἀναιδείης ἐπέβησαν indulged in impu- 
dence, Od. 22.424; εὐφροσύνης ἐπίβητον keep to it, 23.52; ἔπ. τέχνης 
h. Hom. Merc. 465 ; εὐσεβίας Soph. O. C. 189; ἐπ. δόξης to entertain 
an expectation, Id. Ph. 1463; [ἔτους] δωδεκάτου émBds having entered 
upon .., Epigr. Gr. 689. 3; and in Prose, ἐπ. σοφίας to undertake it, 
Plat. Epin. 981 A, v. Ruhnk. ἢ. Hom. Cer. 311; ἐπ. τῆς ἀφορμῆς, τῆς 
προφάσεως to seize upon it, App. Syr. 2, Samnit. 1, etc.; cf. infr. B. 
2 II. c. dat. to mount upon, get upon, ναυσί Thuc. 7. 70, cf. 
Il, 2. 351; ἐπ. τῇ Σικελίᾳ Diod. 16. 66; ἵππῳ Luc. Asin. 27; metaph., 
ἐπ. ἀνορέαις Pind. N. 3. 34 :—also, ἐπ. ἐπὶ πύργῳ Hdt. 1. 181. 2. 
c. dat. pers. to set upon, attack, assault, τινί Xen. Cyr. 5. 2, 26, etc.: 
also, simply, éo approach, Pind. Fr. 58. 8. III. c. acc. loci, fo 
light upon, in Hom. twice of the gods lighting upon earth after their 
descent from Olympus, Πιερίην ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα 1]. 14. 226, Od. 5. 50; 
so, ἐπ. καιρόν to light on the fit time, Pind. N. 1. 27 :—then, simply, fo 
£0 on toa place, zo enter it, Hdt. 7. 50, Soph. Aj. 144 :—so, ἐπιβ. ἐπὶ 
χώραν Dem. 278. 21; eis... , Diod. 14. 84. 2. c. acc. pers. rarely, 
to attack, like ἐπέρχομαι, and only poét., Soph. Aj. 137, El. 492, ef. Ph. 
194, Il. 16. 69. 3. to mount, νῶθ᾽ ἵππων ἐπιβάντες Hes. Sc. 286; 
ἐπὶ ἵππον Hdt. 4. 22; ἐπὶ νῆα Id. 8. 120 :—but, ἐπ. ἐπὶ τὸ θῆλυ, of the 
stallion, to cover a mare, Arist. H. A. 5. 2, 3 4, with acc, of the 
Instr. of Motion (cf. βαίνω τι. 4), ἐπιβῆναι τὸν πόδα τινί Luc. Ὁ. Mer. 
4. 3, Tox. 48. IV. absol. to get a footing, Od. 12. 434. 2. 
to step onwards, advance, Hes. Op. 677, cf. Pind. N. 10. 81; ἐπίβαινε 
πόρσω Soph. O. C. 179:—to advance in one’s demands, Polyb. 1. 68, 
8. 3. to mount on a chariot or on horseback, be mounted, Il. 5. 666, 
Hdt. 3. 84: to go or be on board ship, Il. 15. 387, Soph. Aj. 357, Hat. 
8. 90, Thuc. 1. 90, etc. 4. of the male animal, often in Arist. 

B. Causal in aor. 1 act. (ἐπιβιβάζω, ἐπιβάσκω serve as pres.), to 
make one mount, set him upon, ὅς fa τόθ᾽ ἵππων .. ἐπέβησε Il. 8. 129 3 
πολλοὺς δὲ πυρῆς ἐπέβησ᾽ ἀλεγεινῆς 9. 546 (542); ὥς κ᾽ ἐμὲ... ἐμῆς 
ἐπιβήσετε (Ep. for -ητε) πάτρης Od. 7. 223; τινὰς ἐπὶ τὰς ναῦς App. 
Civ. 2. 59; ὁλκάσιν Ib. 5. 92; and in late Prose, e.g. Luc. D. Mort. 6. 
4, App. Civ. 2. 50 :—so also in fut. med, aor. I med., μιν ἑῷ ἐπεβάσατο 
δίφρῳ Call. Lav. Pall. 65. 2. metaph. (as in 1. 4), εὐκλείης ἐπί- 
βησον bring to great glory, Il. 8. 285; σαοφροσύνης ἐπέβησαν they bring 
him to sobriety, Od. 23. 13; λιγυρῆς ἐπέβησεν ἀοιδῆς Hes. Op. 657, cf. 
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full age, Epigr. Gr. 30. 3. ἠὼς πολλοὺς ἐπέβησε κελεύθου dawn 
set them on their way, Hes. Op. 582. 

ἐπιβακχεύω, to rush on like a bacchanal, Nicostr. *Apr. I. 

ἐπιβάλλω, fut. -βᾶλῶ ; aor, ἐπέβᾶλον : I. trans. Zo throw or 
cast upon, Lat. injicere, τρίχας .., ἃς ἐπέβαλλον [sc. πυρί] Il. 23. 135; 
ἐπὶ δὲ χλαῖναν βάλον αὐτῷ Od. 14. 520, cf. 4. 440; ἑωυτὸν ἐς τὸ πῦρ 
Hdt. 7.107; φάρη κόραις Eur. El. 1221; ἐπ, τινὰς ἐπὶ τὰς ἁμάξας 
Thue. 4. 48, cf. Hdt. 4, 75.» 5.112; ἐπιβάλλοντας (sc. χοῦν) throwing 
on more and more, Thuc. 2. 76 2. to lay on, Lat. applicare, 
[ἵπποις] ἐπέβαλλεν ἱμάσθλην Od. 6. 320; ἐπιβ. πληγάς τινι Xen. Rep. 
Lac, 2,8; Ζεὺς ἐπὶ χεῖρα βάλοι Aesch. Cho. 395, cf. Ar. Nub. 933; 
ἐπ, χεῖράς τινι Ar. Lys. 440 :—in Prose, to lay on as a tax, tribute, τινί 
τι Hat. 1. 106., 2. 180; as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἔπ. τινί Id. 
6. 92., 7. 33 ἀργύριον Lys. 114. 39, cf. ἐπιβολή 11. 2:—so in Trag., 
θνητοῖς ἐπ. κακά, λύπην, etc., Soph. Tr. 128, Eur, Med, ΤΙ 5, cf. Thuc. 
8. 108. 8. émB. σφραγῖδα to affix a seal, Hdt. 3. 128, cf. 2. 38; 
ἐπί τι Ar. Av. 5593; τινί Ib. 1216. 4. to add, τι Pind. P, 11. 22, 
Arist. Metaph, 1 min. 1, 1; and in Med., τινί τι Theocr. 23.275, émB. 
γάλα ἐπὶ τὸ ὕδωρ Theophr. Ign. 49:—metaph. to throw in, mention, Lat. 
mentionem injicere rei, τι Soph. El. 1246 :—absol. to bid higher, Arist. 
Pol. I. 11, 9. 5. to add to, increase, τι Plat. Crat. 409 B. 6. 
to place next in order, Polyb. 1. 26, 15. 7. to let grow, κκήματα 
Theophr. H. P. 4. 13, 5. II. absol. to throw oneself upon, go 
straight towards, c, acc., ἡ δὲ Beds ἐπέβαλλε Od. 15. 297: later c. dat. 
loci, Polyb. 5. 18, 3, etc.; εἰς or ἐπὶ τόπον Id. 2. 24, 17., 3. 6, 6: cf. 
ἔπέχω III. I. 2. to fall upon or against, τινί Plat. Phaedr. 248 A; 
ὁ ἥλιος ἐπ, Arist. H. A. 8.13, 1:—esp. in hostile sense, fo set upon, Lat. 
irruere, Ib. 9. 39, 7, Diod. 17. 64 ;—sensu obsc., Ar. Av. 1216, 8. 
(sub. τὸν νοῦν) to set to a thing, devote oneself to it, c. dat., τοῖς κοινοῖς 
πράγμασιν ἐπ., Lat. capessere rempublicam, Plut. Cicero 4; (in full, τὴν 
διάνοιαν ἐπ. πρός τι Diod. 20. 43) :—generally, to give one’s attention 
to, think on, Lat. animum advertere, Ev. Mar. 14. 723 cf. ἐπέχω II. 
2. 4. to fall in one’s way, Lat. incidere, ὅταν ἐπιβάλλῃ περὶ τοι- 
aurys πολιτείας ἡ σκέψις Arist. Pol. 2.6, 22; κατὰ τὸν ἐπιβάλλοντα 
λόγον Id. G. A. 1. 2,1: ἐο live αἱ the same time with, τινί Clem. Al. 
327. 5. to follow, come next, Polyb. 11. 23, 2, Plut. Aemil. 33; 
ἐπί τινι Diod. 18. 33 :—absol., ἐπιβαλὼν ἔφη said thereupon, Polyb. 1. 
80, I. 6. to belong to, fall to the share of, μόριον ὅσον αὐτοῖσι 
ἐπέβαλλε Hat. 7. 23, cf. Diphil. Zaryp. τ. 16; εἰ μὴ τὸ ὅλον, μέρος γε, 
ἐπιβάλλει ἅπασι Dem. 317. 1; ὅσον ἐπιβάλλει αὐτοῖς Arist. Pol. 1. 13, 
8, cf. 2. 3, 4., 3. 6, 3, εἴς. :—sometimes also impers. c. acc. et inf., τοὺς 
Δελφοὺς δὲ ἐπέβαλλε... παρασχεῖν it concerned them to provide, Hdt. 2. 
180; orc. dat. et inf., ἐπιβάλλει τινὶ ποιεῖν Polyb. 18. 34, 1 :---τὸ ém- 
βάλλον (sc. pépos) the portion that falls to one, Hdt. 4. 115, cf. 
Lxx (Tob. 3. 17., 6.11); so, τὸ ἐπ, ἐφ᾽ ἡμᾶς μέρος Dem. 312.2; τὸ ἐπ. 
μέρος τῆς οὐσίας Ev. Luc. 15. 12. 7. to shut to, close, Arist. P. A. 
4.3, II. III. Med., mostly like the intr. usages, but also, 1. 
c. gen. to throw oneself upon, desire eagerly, ἐνάρων ἐπιβαλλόμενος 1]. 6. 
68; παρθενίας ἐπιβάλλομαι Sappho 103; τοῦ εὖ ζῆν ἐπιβάλλονται Arist. 
Pol. 1. 9, 16. 2. c. acc. to put upon oneself, ἐπιβαλλομέναν . . πλό- 
nov ἀνθέων Eur. Med. 840: metaph, Zo take possession of, καὶ ἐπὶ κλήρους 
ἐβάλοντο Od. 14. 209 ; αὐθαίρετον δουλείαν ἐπιβαλεῖται will take upon 
himself, Thuc. 6. 140. 3. c. acc. also to attempt, undertake, Plat. 
Soph. 264 B, Tim. 48 C, Arist. Pol. 2.1, 1:—and c. inf. fo design, 
purpose to do, ‘Decret. ap. Dem. 282. 14 and 27. 4. c. dat. to put 
one’s hand fo, τινί Auth. P. 7. 650: metaph. 20 apply or devote oneself 
to, Polyb. 5. 81, 1, Dion. H., etc. :—but also éo arrive at, πολίεσσι Call. 
Del. 68. IV. in Pass. to lie upon, to put upon, ἐπιβεβλημένοι 
τοξόται archers with their arrows on the string, Xen. An. 4. 3, 28, cf. 5. 
2,12; λάσιον émBeBAnuévos having a rough cloak on, Theop. ’O8. 4. 

ἐπίβαλμα, τό, = ὑποπόδιον, Hesych. 

ἐπίβᾶλος, ὁ, the heel, Hesych. 

ἐπιβαπτίζω, to dip again or in addition, Joseph. Β. J. 1. 27, 1. 

ἐπίβαπτος, ov, steeped in, τινι Theophr. H. P. 3. 7, 4. 

ἐπιβάπτω, to dip into, τι εἴς τι Hipp. 496. 19. 

Probl. 10. 66. 

ἐπιβαρέω, (ἐπίβαρυς) to weigh down, τινα Dion. H. 4. 9: c. dat. to 
press heavily upon, τοῖς ἠτυχηκόσι App. Civ. 4. 31, cf. 15 and 5. 107:— 
fut. med, ἐπιβαρήσομαι in pass. sense, shall be weighed down, Dion. H. 8. 
733 aor. pass., ὑπὸ τῶν δανείων ἐπιβαρηθῆναι C. 1. 2335.9, cf. 52. See 
the dialectic form ém(apéw. 

ἐπιβάρησις, ews, ἡ, a burden, C. 1. 2335.32. 

ἐπιβάρύνω, Zo press heavily on the enemy, App. Mithr. 25:—so in 
Med., Basil. 

ἐπίβᾶρυς, ea, v, oppressive, εὐωδία Theophr. H. P. 3. 13, 6. 

émBiota, ἡ, -- 54., Dio C. 68. 13. _ 2.=8inn, Hyperid. ap. Poll. 
2. 200, 

énlBaors, ews, ἡ, (ἐπιβαίνω), a stepping upon, an approaching, ap- 
proach, Polyb. 3. 54, 5; αἱ ἐπ. τῆς θαλάσσης risings .., Id. 34. 9, 
6. 2. metaph. a means of approach, access, Plat. Rep. 511 B; 
ἔχειν ἐπ. Ο.1. 1098 ὃ. 8. εἴς τινα ποιεῖσθαι ἔπ. to make a handle 
against, a means of attacking one, Hdt. 6. 61; ἐπ. τίθεσθαι εἴς τι App. 
Civ. 1. 37: an attack, Luc. Hist. Conscr. 49: cf. ἐπιβάθρα, ém- 
βατεύω. 4. ἃ getting on one’s feet again, recovery after a broken 
leg, Hipp. Fract. 764; τῇ ἔπ. χρῆσθαι to walk leaning on the foot, Id. 
Art. 824. 5. a resting of one thing on another, e.g. of a bone, Ib. 
816. 6. in Rhet., κατ᾽ ἐπίβασιν by gradation, Longin. 11. 1. II. 
of the male, a covering, Lat. coitus, Plut. 2.754 A. 

ἐπιβάσκω, Causal of ἔπιβαίνω 11, c. gen., κακῶν ἐπιβασκέμεν vias 


II. to dye, Arist. 


— ἐπιβλύξ. 

ἐπιβαστάξω, to weigh in the hand, Eur. Cycl. 379. 

ἐπιβἄτεύω, to set one foot upon, occupy, c. gen., Συρίας Plut. Ant. 28, 
cf. Luc. Contempl. 2 :—metaph. to take one’s stand upon, τοῦ Σμέρδιος 
οὐνόματος ἐπιβατεύων usurping it, Hdt. 3. 63, 67, οἵ. 9. 95; τούτου 
ἐπ. τοῦ ῥήματος relying upon .., 6. 65. II. to be an ἐπιβάτης, 
passenger or soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεώς Hdt. 6.15., 7. 96, 184, 
Luc, Paras. 46, cf. Plat. Lach. 183 D:—c. dat., Ar. Ran. 48 with an ob- 
scene allusion, cf. ἐπιβαίνω 111. 3. 2. to mount, τοῦ θρόνον Phi- 
lostr. 580. 

ἐπιβᾶτήριος, ov, fit for scaling, μηχανή Joseph. B. J. 3. 7, 23: belong- 
ing to the entry of a place, ὠδή Himer. Ecl. 13 fin. 2. a name of . 
Apollo, Paus. 2. 32, 2. II. ἐπιβατήριον, τό, a festival to celebrate 
the advent of a god, C. I. 4352-55. 2. ἐπιβατήρια (sc. ἱερά), τά, 
sacrifices on entrance or embarkation, Liban.: cf. διαβατήρια. 3. 
in Christ. writers, ceremonies of dedication, Socr. E. H. 1. 28. 

ἐπιβάτης [a], ov, 6, one who mounts or embarks ; 1. ἐπιβάται, oi, 
the soldiers on board ship, the βρλέϊηρ' men, as opp. to the rowers and 
seamen, Lat. classiarii milites, something like our marines, Hdt. 6. 12., 7. 
Too, al. Ρ. a merchant on board ship, supercar go, Dem. 922. 14., 1286. 
6, al.; cf. Arnold Thuc. 3. 95. 2. the fighting man in a chariot, Plat. 
Criti. 119 B; on anelephant, Arr. An. 5.17, 4. 8. a rider, Arist. Eth. 
N, 2.6, 2. 4. a stallion, Geop. 16. 21, 9. 5. the head, Hesych. 

émPitucés, ἡ, dv, of or for the ἐπιβάται, ἡ ἔπ. χρεία their service, 
Polyb. 3. 95, 5:—70 ἐπ, the complement of ἐπιβάται on board ship, 
Arist. Pol. 7. 6, 8, Polyb. 1. 47,9. 

ἐπιβᾶτός, 4, dv (Dio C. 42. 44), that can be climbed, accessible, Hat. 
4.62; ἐὲ ἧς ἐπιβατόν .. τοῖς τότε ἔγίγνετο πορευομένοις there was a 
passage for them, Plat. Tim. 24 E:—metaph., χρυσίῳ ἐπ. accessible to a 
bribe, Plut. Demosth. 14. 

ἐπίβδα, ἡ, the day after a festival, Lat. repotia, Schol. Pind. P. 4. 249, 
E.M.; esp. the day after the three days of the Apaturia, Hesych. :— 
proverb., ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν to come to hard reckoning (on 
the day after the feast, when the guests suffer from excess), Pind. l. c.; 
xaipe .. ταῖς ἐπίβδαις Cratin. Incert. 51, ubiv. Meineke: ν. omnino Ruhnk. 
Tim. s.v. ἐπιβάδαι. 2. new-year’s-day, Aristid. I. p. 352. (Curt. sug- 
gests that the orig. form was émi-difa, the after-day, διξα being =dies.) 

ἐπιβδάλλω, to milk afterwards, Schol. Pind. P. 4. 249. . 

ἐπιβεβαιόω, to add proof, Theophr. C.P. 5.14, 4: to ratify, νόμον Plut. 
Cato Mi. 32 :—Pass. to be confirmed still more, Arist. An. Pr. I. 32, 2. 

ἐπιβεβαίωσις, ews, ἡ, further confirmation, Arist. Rhet. Al. 33,1. 

ἐπιβείομεν, Ep. for --βῶμεν, and ἐπιβήμεναι, for -- βῆναι, v. ἐπιβαίνω. 

ἐπιβήσσω, to cough after or besides, Hipp. Epid. 1. 979, with v. 1. ὕποβ. 

ἐπιβήτωρ, opos, 6, one who mounts, ἐπ, ἵππων a mounted horseman, 
Od. 18. 263; νεὼς ἐπιβήτορα λαόν = ἐπιβάτας, Anth. P. 7. 498; ἐπ. 
κύκλων, of the Trojan horse, Tryph. 307. 2. of male animals, 6. g. 
a boar, συῶν ἐπιβήτωρ Od. 11.131; of a bull, Theocr. 25. 128. II. 
as Adj. springing, Nonn. Ὁ. 20. 113 :—metaph. at home in, master of a 
thing, θηροδιδασκαλίης Manetho 4. 245. ; 

ἐπιβιάζομαι, Dep. fo constrain besides, C. 1. (add.) 4325 ἢ. 
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ἐπιβιβάζω, Causal of émBaivw, to put one upon, τοὺς ὁπλίτας ἐπὶ τὰς 
ναῦς Thuc. 4. 31 :—Pass., Apollod. 3. 1, I. 

ἐπιβιβάσκω, =forep. to put the male to the female, Arist. H. A. 6. 18, 26. 

ἐπιβιβρώσκω, to eat with a thing, ἐπὶ δὲ γλυκὺ κηρίον ἔβρως (aor. 2) 
Call. Jov. 49 :—part. pf. pass. ἐπιβεβρωμένος, Galen. 

ἐπίβιος, ov, surviving, παιδίον Isae. ap. Poll. 3. 108. 

ἐπιβιόω, fut. -- βιώσομαι : aor. --εβίων :—to live over or after, survive, 
ἐπεβίω δύο ἔτη Thuc. 2.65; ἐπεβίων διὰ παντὸς [τοῦ πολέμου] 5. 26; 
ἐπιβιοῦντος .. πένθ᾽ ἡμέρας Dem. 1053.15; αἷς ἂν... ἐπιβιῶ Ep. Plat. 361 D. 

ἐπιβλαβής, ἐς, (βλάβη) hurtful, Aretae. Cur. Μ. Dint. 1. 2. Adv. 
-βῶς, Poll. 5.135. 

ἐπιβλαστάνω, fut. -βλαστήσω, to grow or sprout on, τινί Plut. 2.723 
F, II. to grow in addition or after, Theophr. C. P. 1. 10, 6. 

ἐπιβλάστησις, ews, ἡ, an after-growth, Theophr. C. P. 1. το, 6. 

ἐπιβλαστικός, 7, dv, able to grow afresh, Theophr. C. P. 1.13, 8. 

ἐπιβλασφημέω, to load with reproaches, App. Civ. 1.115, Joseph. A. J, 
20. 5, 4. 

a verb, Adj. one must look at, Arist. An, Pr. 1. 29, 7. 

ἐπιβλέπω : fut. ψομαι, later ψω (as in LXx) :—to look upon, look at- 
, tentively, εἴς τινα Plat. Phaedr.63 A; ἐπί τι Dinarch. 99. 22, etc.; τινί 
Luc. Astrol. 20. 2. c. acc. to look well at, observe, Plat. Legg. 
811 Ὁ, Arist. Eth. N. 7. 3,9, Metaph. 1. 9, 8. II. to eye with envy, 
Lat. invidere, τύχαις Soph. O. T. 1526: cf. ἐποφθαλμιάω. 

ἐπιβλεφᾶρίδιος, ov, on or of the eyelashes, Synes. 70 Ὁ. 

ἐπιβλεφᾶρίς, isos, ἡ, an eyelash, Eumath. p. 82. 

ἐπίβλεψις, ews, ἡ, α looking at, gaze, view, Plut. Philop. 11, Nic. 25, 
al. 2. of the mind, Arist. An, Pr. 1. 29, I, al. 

ἐπιβλήδην, Adv. (ἐπιβάλλω) laying on, urgently, Ap. Rh. 2. 80. 

ἐπίβλημα, τό, that which is thrown over, a cover, Nicostr. KAw. 
1. 2, tapestry, ἀσηρίηρ5, Plut. Cato Ma. 4, Arr. An. 6. 29, 8. 11. 
that which is put on, a piece of embroidery, ἐπ. ποικίλον καινόν C.I. 
155. 35. 2. a patch, Ev. Matth. 9. 16, etc. 

Em BANS, τος, ὁ, (ἐπιβάλλων) abolt or bar fitting intoa socket, Il. 24. 453; 
sensu obsc., Anth.P.5. 242. 11. as Adj., = ἐπίβλητος, Anth, P. 7-479. 

ἐπιβλητέον, verb. Adj. one must throw over, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 
10: one must make an attempt, τινί Artem. 1. 11. 

ἐπιβλητικός, 4, dv, impinging upon: Adv. - κῶς, so as to impinge upon, 
τινί Epic. ap. Diog. L. ro. 50. _ II. attentive, lambl. Protr. 4. p. 44. 

ἐπίβλητος, ov, put upon, added, Gloss. 

ἐπιβλύζω, to well or gush forth, Anth. P. 9. 349. 


᾿Αχαιῶν to lead them into misery, Il. 2. 234. Digitized by I 


Wileideistey, dantly, redundantly, Pherecr. Περσ. 1. 4. 
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ἐπιβλύω, = ἐπιθλύζω, Ap. Rh. 4. 1238. ᾿ 

ἐπιβοάω : fut. - βοήσομαι, Ion. and Ep. --βώσομαι (v. infr.), later now 
(as in Justin. M.). To call upon or to, cry out to, ἐπ. τινὶ ὅτι... 
Thuc, 5.65; ἐπιβ. τινί c. inf. to call on one to do.., Id. 4. 20., 7. 70 >— 
of hounds, ἐο give tongue, Xen. Cyn. 6, το. 2. to utter or sing 
aloud over, τινί τι, as, μέλος χέρνιβι ἐπιβοᾶν Ar. Av. 898 :—to shriek 
out besides, στέρν᾽ ἄρασσε κπἀπιβῶ τὸ Μύσιον Aesch. Pers. 1054 (as 
Dind., metri grat., for κἀπιβόα, cf. ἔβωσα for ἐβόησα) ; ἔγχει, κἀπιβύα 
τρίτον παιῶνα Pherecr. Περσ. 2. 8. to cry out against, Luc. D. 
Meretr. 121 :-—Pass., τὰ ἴδια ἐπιβοώμενος cried out against because of 
private matters, Thuc. 6. τό. 4. in good sense, to cry up, Arr. Epict. 
4.1, 14:—cf. ἐπιβόητος. II. to invoke, call upon, θεοὺς ἐπιβώσομαι 
Od. 1. 378., 2.143; σὲ γὰρ πρώτην .. ἐπιβωσόμεθ᾽ (cf. ἐπιδίδωμι 11) 1]. 
1ο. 463; so in tenses which must be regarded as Med., τὸν ᾿Απύλλωνα 
ἐπιβώσασθαι Hdt. 1.87; ἐπιβοᾶται Θέμιν Eur. Med. 168 ; θεοὺς .. ἐπι- 
βοώμενοι, πατέρων τάφους ἐπ. Thuc. 3. 59, 67 :--ἰο call to aid, τὴν ἄλ- 
λην στρατιὴν ἐπεβώσαντο Hat. 9. 23, cf. 5. 1:—c. inf., ἐπιβ, [τινα] μὴ 
ποιεῖν Thuc. 8.92. 2. in Med. also, c. acc. rei, to call out, Id. 7. 69. 

ἐπιβοή, ἡ, τε ἐπιβόησις, Diog. L. 5. go. 

ἐπιβοήθεια, 4, a coming to aid, succour, Thuc. 3.51, Xen. Cyr. 5. 4, 47- 

ἐπιβοηθέω, Ion. --βωθέξω, to come to aid, to succour, τινι Hdt. 3. 149., 
7. 207, Thuc. 3. 69., 4. 29, al.; ἐπί τινα against an enemy, Xen. Hell. 7. 
5, 243; absol., Thuc. 3. 96, al. ᾿ 

ἐπιβόημα, τό, (ἐπιβοάων) a call or cry to one, Thuc. 5. 65. 

ἐπιβόησις, ews, ἡ, a calling to, Dion. H. de Rhet. 3, Plut. Arat. 23. 

ἐπιβόητος, Ion. -Bwros, ov, cried out against, ill spoken of, περί τινος 
Thuc. 6.16; ἐπίβωτος ἀνθρώποις Aeschtio ap. Ath. 335 C, cf. Anacr. 
60. Cf. émBodw 1. 3. 

ἐπιβόθριος, ov, (βόθρος) in or at the trench, Aristid. 1. 296. 

ἐπίβοιον, τό, --τὸ ἐπὶ Bot θῦμα, a sacrifice of a sheep to Pandrosos 
after an ox offered to Athena, Philoch. 32. 

ἐπιβόλαιον, τό, acovering, wrapper, garment, LXX (Ezek. 13. 18and 21). 

ἐπιβολή, ἡ, (ἐπιβάλλων, a throwing or laying on, ἱματίων Thuc. 2.493 
χειρῶν σιδηρῶν of grappling-irons, Id. 7.62; τῶν χρημάτων Luc. Imag. 
73 χειρῶν ἐπιβολαὶ ἔγένοντο a fray arose, Dion. H. Io. 33. 2. 
metaph., ἐπ. τῆς διανοίας application of the mind to a thing, Diog. L. 
Io. 45, Clem. Al. 690:—absol. a perception, τῆς ἀληθείας Ib. 644, 
etc. 8. a setting upon a thing, a purpose, design, attempt, enter- 
prise, Thuc. 3.45; c. gen., ἡ ἐπ. τῆς ἱστορίας to write history, Polyb. 1. 
4,2; τῶν ὅλων to gain empire, Id. 1. 3, 6, cf. 5.95, 13° ἐξ ἐπιβολῆς, Lat. 
ex consulto, designedly, Lys. 105.14, Diod. 13. 27. 4. a hostile at- 
tempt, assault, Polyb. 6. 25, 7, v.1. Thuc. 1.93; αἱ ἐπιβολαὶ τῆς θαλάσ- 
ons Plut. Pyrrh. 15. ΤΙ. that which is laid on, ἐπιβολαὶ πλίνθων 
layers or courses of bricks, Thuc. 3. 20; σημείων émBoral impressions of 
seals, Luc. Tim. 13. 2. a penalty, fine, Ar. Vesp. 769 ; ἐπιβολὴν ἐπι- 
βάλλειν Lys. 159.12, Xen. Hell. 1. 7, 2, etc.; ἐπιβολὰς ὀφλεῖν Andoc. 
το. 16; ἡ ἐπ. τῆς βουλῆς the penalty imposed by the council, Aeschin. 
40. 27; cf. ἐπιβάλλω 1. 2. 8. α requisition, number of men re- 
quired, Polyb. 3. 106, 3: an impost, public burden, Plut. Cato Ma. 
1 III. a thing put over for shelter or protection, Theophr. C. 
P. 3. τό, 4. IV. an addition, accumulation of similar words, Rhett. 

ἐπίβολος, ον, f. 1. for ἐπήβολος, 4. ν. 

ἐπιβομβέω, to roar in answer to or after, τινι Luc. D. Deor. 12. 1. 

ἐπιβόσκησις, ews, 7, a feeding upon, Theophr. C. P. 5. 17, 6. 
ἐπιβοσκίς, ἡ, of insects, -- προβοσκίς, Arist. P. A. 4. 5, 6. 
ἐπιβόσκομαν, Med., of cattle, ἐο graze or feed upon, πράσοις Batr. 54: 
—Pass, to be fed upon, eaten down, τὰ ἐπιβοσκόμενα Theophr. H. P. 3. 
6,3. ᾿ 2. to feed on, draw its nutriment from, afav Nic. Th. 68:— 
metaph. ¢o devour, of poison, Ib. 430; of fire, Hdn. 1. 14, 9. II. 
to feed among’, ποίμνῃς Mosch. 2. 82. : 

ἐπιβουκόλοξ, ὁ, -- βουκόλος, Od. 3. 422, etc., always in pleon. phrase, 
βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ; but ἀνήρ is omitted, 22. 292. 

ἐπιβούλευμα, τό, a plot, attempt, scheme, Thue. 3. 45, al. 
ἐπιβούλευσις, ews, 7, a plot, treachery, Plat. Legg. 872 Ὁ. 

émPoudeutijs, οὔ, ὃ, one who plots against, ἐπ. στρατοῦ Soph. Aj. 726. 
ἐπιβουλευτικός, 4, dv, treacherous, Ptol. Tetrab.66: Adv., --κῶς, Eus. 
Ὁ. E. 472 Ὁ. 

ἐπιβουλεύω, to plan or contrive against, to contrive treacherously ot 
secretly against, c. dat. pers. et acc. rei, ἐπιβ. κακὸν πόλει Tyrtae. 2.10; 
ἐπανάστασίν τινι Hdt.3.119; θάνατόν τινι Id. 3.122, Andoc. 31.2, etc. ; 
κατάλυσιν τῇ τυραννίδι Thuc. 6.54; also, τι εἴς τινα, Wyttenb. ad Jul. 
p. 185. b. c. dat. pers. only, to plot against, lay snares for, τῇ 
πόλει Aesch. Theb. 29; τῷ πλήθει Ar. Pl. 570, Thuc. 6.60; θεοῖς Plat. 
Rep. 378 B; τῇ πολιτείᾳ Dem. 99. 27 ;—absol., οὑπιβουλεύων the con- 
spirer, Soph. Ο. T. 618, cf. Arist. Eth. N. 5. 8, Io. 0. c. acc. 
rei only, Zo plan secretly, scheme, plot, τὸν ἔκπλουν Thuc. 7.51, cf.8.60, 
etc. 2. c. dat. rei, to form designs upon, aim at, πρήγμασι μεγάλοισι 
Hat. 3.122, cf. 1.183; τυραννίδι Plat. Gorg. 473 C, etc. ; ἔργοις τοι- 
ovrots Lys. 180. 12; absol., τὸν ἐπιβουλεύοντα novis rebus studentem, 
Plat. Legg. 856 C. 3. c. inf. to purpose or design to do, ἔχειν 
Hdt. 1.24; ἐπιχειρήσειν 14.6.13}; ποιεῖν Ar. Pl. 1111; ἐξελθεῖν Thuc. 
3. 20, cf. Lys. 130. 38, etc.; also, ἐπ. ὅπως... Xen. Cyr. 1. 4, 13;— 
absol., Thuc. 1.82., 3.82:—so in aor. med., Arr. Epict. 4.1, 160. 11. 
Pass., with fut. med. -εύσομαι (in pass. sense), Xen. Cyr. 5.4, 343 fut. 
pass. -ευθήσομαι. Dio C. 52. 33: aor. -εβουλεύθην Menand, Ὕποβ. 2.15, 
etc, (but v. supr. 1. 1. b):—to have plots formed against one, to be the 
object of plots, Antipho 114. 28., 126, 22, Thuc. 4. 60, 64. 2. of. 
things, to be designed against, mpaypa .., ὃ τοῖς θεοῖς .. ἐπιβουλεύεται 
Ar. Pax 404; absol., Antipho-115. 1, Thuc. 3.96; τὰ ἐπιβούχευι 


os 


ἐπιβλύω ---- ἐπιγαμία. 


ἐπιβουλή, ἡ, a plan against another, a plot, scheme, Hat. τ. 12, 
Thuc. 4. 76, 86; πρός τινα against one, Xen. An. 1. 1, 8; ἐξ ἐπι- 
βουλῆς by treachery, treacherously, ἐξ ἐπ. θανών, ἐξ ἐπ. φονεὺς Antipho 
115. 20, III. 435; cf. Thuc. 8. 92, etc.; so, μετὰ ἐπιβουλῆς Plat. 
Legg. 867 A, al. 
ἐπιβουλία, ἡ, ¢ 
ἐπίβουλος, ον, plotting aga 


reachery, Pind. N. 4. 60, Diod. Excerpt. 569. 2. 
inst, τινι Plat. Symp. 203 E: treacherous, 
Aesch. Supp. 587, Xen. Cyr. 1. 6, 27, Plat. Legg. 808 D; δεινὸς καὶ ἐπ. 
a deep, designing fellow, Lys. Fr. 45. 25 πίθηκον, ἐπ. κακόν Eubul. 
Χαρ. τ; ζῷα ἐπ. Arist. H. A. 1. 1, 325 τὰ ἐπίβουλα treacheries, Plut. 2. 
727 F:—Comp.—érepos, Plat. Theaet.174D. Adv., ἐπιβούλως γίγνεσθαι 
Dion, Η. 11. 49. 
ἐπιβραβεύω, to apportion, 
ἐπιβρἄδύνω, to tarry or loiter at a place, 


C. I. 8735. 3, Eccl. 
Luc. Tim. 46. 

ἐπιβρᾶχεϊν, inf. aor. 2 with no pres. in use, fo echo, resound, éméBpaxe 
Q.Sm. 5. 498., 8. 408; in tmesi, Ap. Rh. 4. 642. 

ἐπιβρᾶχύ, Adv. for ἐπὲ βραχύ, v. ἐπί C.1.1.¢. 

ἐπίβρεγμα, τό, a wet application, lotion, Ath. 692 A, 

ἐπιβρέμω, to make to roar, τὸ δ᾽ [sc. nop] ἐπιβρέμει ts ἀνέμοιο 1]. 17. 
739 :—Med. ἐο roar, χείλεσιν Ar. Ran. 680, cf. Opp. C. 4. 171. 11. 
fo roar out, én’ εὐάσμασι τοιάδ᾽ ἐπιβρέμει Eur. Bacch. 151 :—absol. to 
ring, οὔασιν ἤχη Musae. 193; στεροπῇσιν Q.Sm. 14. 458. 

ἐπιβρέχω, fut. fw, to pour water on, to water, Theophr. H. P. 5.3, 3; to 
rain upon, τι ἐπί τινα LxxX (Ps. 10. 6): to bathe, cited from Diosc. 

ἐπιβρτθήσ, és, falling heavy upon, Aesch. Eum. 965. : : 

ἐπιβρίθω [τ], fut. tow, to fall heavy upon, fall heavily, of rain, br 
ἐπιβρίσῃ Διὸς ὄμβρος 1]. 5. 91., 12. 286; in good sense, ὁππότε δὴ Διὸς 
ὧραι ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν when the seasons weigh down [the vines], i.e. 
make the clusters heavy, Od. 24. 3443 so of winds, ἐπ. πόντῳ Theophr. 
Vent. 34; én’ ἄλσεα Q. Sm. 3. 326 :—metaph., Lat. incumbere, urgere, 
μήποτ᾽ ἐπιβρίσῃ πόλεμος Il. 7. 343; of persons, ἐπέβρισαν .. ἀμφὶ 
ἄνακτα pressed closely, thronged around him, 12. 414, cf. Theocr. 22. 93, 
App. Civ. 4.25: also of wealth, ὄλβος .. ἐπιβρίσας ἕπεται follows in 
full weight, Pind. P. 3. 190; of love, Opp. C. 1. 392; of wine, Ib. 4. 
| 3493 of sleep, Anth. P. 9. 481. II. trans. fo press in or on, 
ἀκωκὴν ἐπ. Opp. H. 2. 467. 

émpPpipdopar, Pass. to be angry at, Gloss.: cf. ἐπιβρωμάομαι. 
ἐπιβρομέω, to roar upon or over, of the sea, σπιλάδεσσι Ap. Rh. 3. 
1371; of lions, Opp. C. 3. 36; of sea-birds, to scream over, πελάγεσσιν 
Ap. Rh. 4. 240 :-πιβρ. ἀκουαΐ the ears ring, Sappho 2. 11 Bgk. (al. 
émppouBéw) ; and so in Pass., ὄφρ᾽ .. ἐπιβρομέοιντο ἀκουαί Ap. Rh. 4.908. 
ἔπιβροντάω, to thunder in response, Plut. Marcell. 12. 
ἐπιβρόντητος, ov, -εἐμβρόντητος, frantic, Soph. Aj. I 386. 
ἐπιβροχή, ἡ, (ἐπιβρέχω) a wetting, bathing, Galen. 

ἐπιβρύκω [Ὁ], fut. fw, to snap at another, Archipp. Πλουτ. 2. 
ἐπ. ὀδόντας to gnash the teeth, Anth. P. 7. 433. 

émpPptxdopat, Dep. zo roar at, Nonn. D. 2. 245, Aristid. 2. 394. 
ἐπιβρύω, fut. ύσω [Ὁ], to burst over, as water: of flowers, to burst forth, 
Theocr. 22. 43; émBp. σκώληξι to be overrun by .., Alciphro I. 17. 
ἐπιβρωμάομαι, Dep. fo bray at, τινι Call. Del. 56; al. ἐπεβριμᾶτο. 
ἐπιβυθίζω, ἐο dip in water, Theophyl. Sim. Epist. 32. 

ἐπιβύστρα, ἡ, any stopper, stoppage, ὥτων, Luc. Lexiph. 1. 

ἐπιβύω, fut. dow [0], to stop up, εἰ μὴ -. ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα 
Cratin. Hut. 7; τὸ στόμ’ ἐπιβύσας .. τῶν ῥητόρων Ar. Pl. 379 :—Med., 
ἐπιβύσασθαι τὰ ὦτα Luc. Tim. 9, pro Imagg. 29. 

ἐπιβωθέω, Ion. for ἐπιβοηθέω, Hdt. 

ἔπιβώμιος, ov, (βωμός) on or at the altar, ψόλος Aesch. Fr. 22a; πῦρ 
Eur. Andr. 1024; Bods Anth.P. 9. 453; ἐπιβώμια μῆλ᾽ ἐρύειν to drag 
them ἐο the altar, Ap. Rh. 4.11293; ἐπιβώμια ῥέζειν Theocr. 16. 26; of 
a suppliant, C. I. 6038. 

ἐπιβωμιοστάτέω, (as if from a Subst. ἐπιβωμιοστάτης) to stand 
suppliant at the altar, Eur. Heracl. 44. 

ἐπιβωμίτης [1], ov, 6, one who attends the altar, a sacrificing priest, 
Lysim. ap. Joseph. c. Ap. I. 33. 

ἐπιβώσομαι, Ion. for ἐπιβοήσομαι, fut. of ἐπιβοάω, Hom. 

ἐπιβωστρέω, Ion. and Dor. for émBodw, to shout to, call upon, Twa 
Theocr. 12.35; Ahr. reads ἐπιβῶται -- ἐπιβοᾶται. 

ἐπίβωτος, ov, Ion. for ἐπιβόητος. 

ἐπιβώτωρ, opos, ὁ, -- βώτωρ, βώτης, a shepherd, ἐπιβώτορι μήλων Od. 
13.222: cf. ἐπιβουκόλος. 

ἐπίγαιος, ov, (γῆ, γαῖαν upon the earth, τὰ ἐπίγαια the parts on or near 
the ground, Hdt. 2.125: cf. ἐπίγειος. 

ἐπιγαμβρεία, ἡ, connexion by marriage, Arr. Peripl. M. Rubri p. 152 
and Gramm, :---ἐπυγάμβρευσις, ews, Anecd. Bar. in Phil. Mus. 2.114. ὁ 
ἐπιγαμβρεύω, to become son-in-law, τῷ βασιλεῖ LXX (1 Regg. 18. 22), 
cf. Lyd. de Mens, 1. 13. . II. ἐπ. γυναῖκα, to take a woman to wife 
as her husband’s next of kin, L¥X (Gen. 38.8), Ev. Matth. 22. 24. 

ἐπιγᾶμέω, fut. -γαμέσω, Att. -γἄμῶ :---ἰο marry besides, ἐπ. πόσει 
πόσιν to wed one husband after another, Eur. Or. 589; ἐπ. τὴν μητέρα 
τῇ θυγατρί to marry the mother after the daughter, Andoc. 16. 46; ἐπ. 
τέκνοις μητρυιάν to marry and set a step-mother over one’s children, 
Eur. Alc. 305, cf. Plut. Cato Ma. 24; ἢ ἐπιγαμηθεῖσα the second wife, 
Diod. 16. 93, Plut. Them. 32. 

ἐπιγᾶμήλιος, ov, nuptial, Eumath. p. 213. 

ἐπιγᾶμία, ἡ, an additional marriage, Ath. 560 C. IT. like 

at. ec bium =jus bit, the right of intermarriage between states, 
ἐπιγαμίας ., καὶ ἐπεργασίας καὶ ἐπινομίας Xen. Cyr. 3.2, 23; ᾿Αθηναίοις 
δόμεν ἐπιγαμίαν Decret. ap. Dem. 256. 6, Inscrr. Cret, in C. I. 2554. 66, 
2556.13 :—~generally, intermarriage, ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι Hat. 2. 147, 
» Xen. Cyr. 1.5, 3, οἵ, Decr.ap, Deth.-291. 4.3. τινι with anothet, sLys. 
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ἐπιγάμιος ---- ἐπιγραμματοποιός, 


920.1; παρ᾽ ἀλλήλοις Xen, Hell. 5.2, 19; πρὸς ἀλλήλους Arist. Pol. 3. 
9, 10, Strabo 231; ἐπιγαμίαις χρῆσθαι Arist. Pol. 3.9,13. Cf. émepyacia, 
ἐπιγάμιος, ον, nuptial, εὐχαί Philo 2. 301. 

ἐπίγᾶμος, ov, marriageable, Hat. τὶ 196, Dem. 1009. 14, etc. 
ἐπιγἄνόω, to varnish over, Alex. Toy. 1. 

ἐπιγάνυμαι [ἃ], Pass. to exult in, τινί Greg. Nyss., Hesych., etc. 
ἐπιγάστριος, ον, (γαστήρ) over the belly: τὸ ἔπ. the region of the sto- 
mach, from the breast to the navel, all below being the ὑπογάστριον, 
Plut. 2. 559 F, Aretae. Caus. M. Ac. 2. Io. . 11. metaph. devoted 
to the belly, Lat. ventri deditus, Bios Clem. Al. 173. 

ἐπιγαυρόω, to make proud, Plut. 2. 78 C, εἴς, :——Pass. to be proud of, 
exult in, ἐπιγαυρωθεὶς τῇ ἐντολῇ Xen. Cyr. 2. 4, 30; c. inf., Plut, Oth. 17. 

ἐπιγδουπέω, Ep. for ἐπιδουπέω to shout at or in applause (cf. émev- 
φημέω), ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν ᾿Αθηναίη re καὶ Ἥρη Il. 11. 45: absol. to 
sound aloud, Anth. P. 9. 662; c.acc. cogn., καναχὴν ἐπ. Nonn. Ὁ. 1.243. 
émyeite, to be on or of the earth, Herm. ap. Stob. Ecl. 1. 1074. 

ἐπιγείνομαι, = ἐπιγίγνομαι, Pind. P. 4. 83, v. 1. Il. το. 71. 

ἐπιγειό-καυλος, ov, with stalk creeping on the ground, Theophr. H. P. 
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ἐπίγειος, ov, (γέα, γῆ) on or of the earth, terrestrial, ζῷα Plat. Rep. 
546A, cf. Arist. H. A. 9. 49 B, To, P. A. 2. 13, 9, al., Anth. P. append. 
309; cf. ἐπίγαιος. 2. as Subst., ἐπίγειον, τό, a stern-cable (cf. 
πρυμνήσιος), ὡς ἐξοίσων ἐπ. Ar. Fr. 51, cf. 371. It is written ἐπίγυιον 
in Harpocr., ἐπίγυον in Polyb. 3. 46, 3 and Suid.; and these forms also 
occur in Inscrr., v. Béckh Urkunden u. d. Att. Seewesen p. 162: cf. 
ἀπόγαιος. II. creeping, of plants, Theophr. H. Ρ. 3. 18, 6. 

ἐπιγενό-φυλλος, ov, with its leaves on the ground, growing immediately 
from the root, Theophr. H.P. 8.9, 9., 9.10, 2. 

émyeAdw, fut. άσομαι [ἃ], to laugh approvingly, like προσγελάω, Lat. 
arrideo, opp. to ἐπεγγελάω (irrideo), γέλασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Αχαιοί 1]. 
23. 840, cf. Plat. Phaedo 62 A, Xen. Apol. 28, εἴς. ; ἐπ. τινὶ to smile 
upon, Ar. Thesm. 979; τινι σκώψαντι Theophr. Char. 2. 3: absol., κῦμα 
ἐπιγελᾷ breaks with a plashing sound, Arist. Probl. 23.243 so, στόματα 
ἐπιγελῶντα, of the mouths of rivers, Strabo 501; λόγοι ἐπιγελῶντες 
pleasant words, Plut. 2. 27 F. IT. =émeyyeAdw, Luc. Bis Acc. 5. 
πιγεμίξω, to lay as a burden, ἐπὶ ὄνους Lxx (Neh. 13. 15), cf. A. B. 94. 

ἐπιγενεσιουργός, dv, --- γενεσιουργός, Clem. Al. 668. 

᾿ ἐπιγενής, és, (ἐπιγίγνομαι) growing after or late, Poll. 4. 194. 

ἐπυγεννάομαι, Pass. to grow after, Ath. 635 Ὁ. 

ἐπιγέννημα, Dor. -ἅμα, τό, that which grows upon, Hipp. 156A. II. 
that which is produced after, Plut. 2. 637 E:—a result, consequence, 
Polyb. Fr. Gramm. 55; as philosoph. term of the Stoics, Archyt. ap. 
Stob. 15. 1, Diog. L. 7. 86, Longin. 6. 2. in Medic. an after-symptom, 
Plut, 2. 910 E, Galen, 

ἐπιγεννηματικός, 7, dv, of the nature of an ἐπιγέννημα, resulting, con- 
sequential, Οἷς, Fin. 3.9. Adv. --κῶς, Chrysipp. ap. Galen. Dogm. 3. 

émvyepalpw, to give honour to, τινά Xen. Cyr. 8. 6, 11. 

ἐπιγεύομαι, Med. to zaste of, τινος Plut. 2. g91 A, Ael. N. A. 4. 15. 

ἐπιγεωμόροι, of, those after the γεωμόροι, the artisans, A. B. 257. 

ἐπιγηθέω, Zo rejoice or triumph over, ὡς μήτε θεὸς μήτε τις ἄλλος 
τοίσδ᾽ ἐπεγήθει Aesch. Pr.157 (where Elmsl. restored ἔγεγήθει, on the 
ground that γέγηθα always has a pres. sense in Att.): 20 exudt in, γάμῳ 
ἐπιγηθήσαντες Opp. H. 1. 170. 
- ἐπιγηράσκω, fut. άσομαι [6], to grow old one upon another, Julian. 
Ep. 24, cf. Od. 7. 120. ᾿ 

ἐπιγίγνομαι, Ion. and later -γίνομαι [1]: fut. ἐπιγενήσομαι: aor. 
ἐπεγενόμην : pf. émvyéyova: I. of Time, Zo be born after, come 
into being after, ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνεται ὥρη spring comes next, Il. 6. 148 
(vulg. ἔαρος δ᾽ ἐπιγίγνεται ὥρῃ sc. τὰ φύλλα); of persons, Hdt. 7. 2; 
οἱ ἐπιγιγνόμενοι ἄνθρωποι posterity, Id. 9. 85; οἱ ἐπιγενόμενοι τούτῳ 
σοφισταί who came after him, Id. 2. 49; ἀντὶ τῶν ἀποθανόντων ἕτεροι 
+. ἐπιγενήσονται Xen, Cyr. 6. 1, 12, cf. Thuc. 6. 26; τῇ ἐπιγενομένῃ 
ἡμέρᾳ the following, the next .., Τὰ, 3. 75; τοῦ ἐπιγιγνομένου θέρους Id. 
4.523 χρόνου ἐπιγιγνομένου as time went on, Hdt. 1. 28, Thuc. 1.126; 
χρόνος .. παρὰ λόγον ἐπιγιγνόμενος Id, 4. 26; τὰ ἐπὶ τούτῳ ἐπιγενό- 
μενα that happened after .. , Hdt. 8. 37. 2. to come too late, Thuc. 3. 
17. II. of persons, things, etc., to come upon, fall upon, be incident 
to, Lat. supervenire, c. dat., βουλαῖς οὐκ ἐπέγεντο τέλος (syncop.) 
Theogn. 640; τὸ τέλος ἐπ. τινι Hat. 3. 65, cf. 7. 157 :—esp. of sudden 
changes of weather and the like, καί σφι... ἅμα τῇ βροντῇ σεισμὸν ἐπι- 
γενέσθαι Id. 5. 85; πλῴουσι αὐτοῖς χειμὼν .. ἐπεγένετο 14. 8. 13, cf. 
Thuc. 4. 3; νὺξ ἐπ, Hdt. 8. 70; νὺξ ἐπ. τῷ ἔργῳ Thuc. 4. 25 ; ἄνεμος 
ἐπεγένετο τῇ φλογί seconded the flame, Id. 3. 74:—absol., τοσαύτη 
ἡ ἐξυμφορὰ ἐπεγεγένητο Id. 8. 96, cf. 1.16; τὰ ἐπιγιγνόμενα each in 
succession, Id. 1. 71; αἱ ἡδοναὶ ἐπιγιγνόμεναι the supervening' pleasures, 
Plat. Rep. 574 A, cf. Arist. Eth. N. 2. 3,1. 2. to come in after, 
ἐπὶ τῇ ναυμαχίῃ ἐπ. Ἱστιαῖος Hdt. 6. 24, cf. Ar. Eq. 136: to come 
upon, assault, attack, τινί Thuc. 3. 30., 4.933; ἀφυλάκτοις ἔπ. Id. 7. 32, 
cf. 3. 108; of diseases, freq. in Hipp.; cf. Thuc. 2. 64, Dem. 946. 14, 
ete. 3. to befall, come to pass, Thuc. 5. 20. 4. to fall to 
one, become due, Dem. 497. 7; τὰ ἐπιγιγνόμενα the accruing interest, 
Arist. Pol. 3. 9, 5. 5. to be incident to, δοξῇ ἐπ. ψεῦδός τε καὶ 
ἀληθές Plat. Phil. 37 B. 6. to be added, πρός τι Arist. Cael. 2. 
14, 13, etc. 5 

ἐπιγιγνώσκω, Ion, and later —yiveokw: fut. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέ- 
ov: pf. ἐπέγνωκα. To look upon, witness, observe, iva πάντες 
᾿ἐπιγνώωσι .. μαρναμένους Od. 18. 30; τινὰ ὀργιζόμενον Xen. Cyr. 8. 1, 
33, cf. Soph. Aj. 18: rarely c. Ben., Pind. P. 4.497: v.sub γιγνώσκω. II. 
to recognise, know again, αἴ κέ μ᾽ émvyvoin Od, 24. 217; ὅπως σε μήτηρ 
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Plat. Theaet. 192 E. | 2. of things, to find out, discover, detect, 
ἔργον Aesch, Ag. 1598, cf. Thuc. 1. 132; ἐπιγνοίης ἂν αὐτὴν [τὴν 
σοφίαν] .. οἰκείαν γιγνομένην you would recognise it when it became 
your own, Plat. Euthyd. 301 E; τοὐμὸν ἐπιγνοὺς οὔνομ᾽ Epigr. Gr. 506; 
—for Soph. Ant. 960, v. ψαύω. III. to come to a judgment, decide, 
τι περί τινος Thuc. 3.57; τὰ πρόσφορα τοῖς οἰχομένοις Id. 2.65; ἐπιγνῶ- 
vat μηδέν to come to no new resolve, 1d.1.70; ἐπ. τι εἶναι τινός to adjudi- 
cate it as his property, Dion. H. 11. 52. IV. to recognise, 
acknowledge, approve, 1 Ep. Cor. 16. 18: cf. ἐπίγνωσις τι. 

ἐπιγλισχραίνω, to make still more clammy, Hipp. Acut. 386. 

ἐπιγλίχομαν, Pass. to be eager for a thing, Clem. Al. 201. 

ἐπυγλύκαίνω, to sweeten, Galen. II. intr. to be sweetish, 
Theophr. C. P. 6. 15, 4. 

ἐπίγλὔκυς, εἰα, v, somewhat sweet, Theophr. H. P. 3. 18, το. 

ἐπιγλύφω [i], ἐο carve on the surface, Lxx (1 Macc. 13. 29). 

ἐπιγλωσσάομαι, Att. -rrdopar: Dep: (γλῶσσα) :----ἰο throw forth 
ill language, utter abuse, μήτ᾽ ἐπιγλωσσῶ κακά Aesch. Cho. 1045; περὶ 
τῶν ᾿Αθηνῶν οὐκ ἐπιγλωττήσομαι τοιοῦτον οὐδέν Ar.,Lys. 37. II. 
c. gen. to vent reproaches against, ταῦτ᾽ ἐπιυγχωσσᾷ Aids; Aesch, Pr. 929. 

ἐπιγλωσσίς, Att. -rrls, ίδος, ἡ, the valve which covers the larynx, the 
epiglottis, Hipp. 268. 30, Arist. H. A. I. 11, 12. 

ἐπιγναμπτός, 7, dv, curved, twisted, h. Hom. Ven. 87. 

ἐπιγνάμπτω, fut. yw, to curve, bend, ἤθελε .. ἄξαι ἐπιγνάμψας δόρυ 
Il, 21.178; ἐπεγνάμπτοντο δὲ κῶπαι Ap. Rh. 2. 501. II. metaph. 
to bow or bend to one’s purpose, Ἥρη λισσομένη ἐπέγναμψεν ἅπαντας 
Il. 2. 14; ἐπιγνάμψασα φίλον κῆρ 1. 569; ἐπεγνάμπτει νόον ἐσθλῶν 
9. 514 (510) :---Μεά., Nic. Al. 363. 

ἐπιγνάπτω, Zo clean clothes: to vamp up, Luc. Fugit. 28. 

émlyvados, ov, cleaned, of clothes, Poll. 7.77: cf. δευτερουργός. 

ἔπιγνώμη, 4, -- ἐπίγνωσις, Hesych. 

ἐπιγνωμοσύνη, ἥ, prudence, LXX (Prov. 16. 23), Eccl. 

ἐπι-γνώμων, ovos, 6, 4, an arbiter, umpire, judge, c. gen. rei, Plat. 
Legg. 828 B, cf. 847 C, 867 E, C. 1. (addend.) 3641 ὃ, Plut. Camill. 18 ; 
ἐπ. τῆς τιμῆς an appraiser, Dem. 978. 11. IL. --συγγνώμων, 
pardoning, τινί Mosch. 4. 70. III. read for γνώμονες (in Lys. 
110. 28) in A, B, 228 and Harp. 

ἐπιγνωρίζω, fut. Att. 1@, to make known, announce, signify, ἀληθῇ 
εἶναι ταῦτα Xen. Cyn. 6, 23. 

ἐπίγνωσις, ews, 7, examination, scrutiny, Polyb. 3. 7, 6., 31, 4. 2. 
acquaintance with, μουσικῆς Plut. 5.1145 A; τῶν σφραγίδων Han. 7.6: 
thorough, full knowledge, Ep. Rom. το. 2, etc.; ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει Ib. 1. 
28, etc, II. an acknowledgment, τινός of a thing, cited from Diod. 

ἐπιγνωστέον, verb. Adj. one must know, ὅτι .. Nicom. Arithm. 2. 6, 2. 

ἐπιγνωστικός, ή, 6v, able to discern, c. gen., Arr. Epict. 2. 3, 4. 

ἐπίγνωστος, ov, known, Lxx (Job. 18. 19). 

ἐπιγνώωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω. 

ἔπιγογγύξω, to murmur at, Hesych. 5. v. ἐπιτρύζουσιν, Byz. 

ἐπιγονᾶτίς, (Sos, ἡ, (γόνυ) the knee-pan, Galen. ; cf. μύλη. 
a garment reaching to the knee, Paus. ap. Eust., Il. 976. 14. 

ἐπιγόνειον, τό, an Egyptian harp, with 4o strings arranged in pairs as in 
the μάγαδις, named from the inventor Epigonus, Ath. 183(C, cf. Poll. 4. 59. 

ἐπιγονή, ἡ, increase, growth, ἔπ. λαμβάνειν to become larger, Plut. 2. 
506F; μείζονος κακίας Luc. Timo 3 :---ἐνιαυτοῦ ἔπ. the year’s produce, 
Plut. Fab. 4. 2. an offspring, breed, ἵππων Diod. 4.15; of men, 
Lxx (2 Paral. 31. 16). : 

ἐπίγονος, ov, born besides, of superfetation, Hipp. 349. II. II. 
as Subst., ἐπίγονοι, of, offspring, posterity, Aesch. Theb. 903: a breed 
[of bees], Xen. Oec. 7, 34. 2. of Ἐπίγονοι the Afterborn, sons of 
the chiefs who fell in the first war against Thebes, Pind. P. 8. 60, v. 
Hadt. 4. 32, Bentl. ad Mill. p. 62 sq. b. of the Heraclids, Hecatae. 
253. 6. of the successors to Alexander’s dominions, Diod. 1. 3, et ibi 
Wess.; τῷ ᾿πιγόνου κούρῳ Epigr. Gr. 781. 8. 8. after-born, i.e. 
born after or besides the pr ptive heirs, Plat. Legg. 740 C, 9290; 
cf, mapacug. 

ἐπιγουνᾶτίς, ίδος, ἡ, Ion. for ἐπιγονατίς, Hipp. 279. 30. 

ἐπιγουνίδιος, ov, (γόνυ) upon the knee, βρέφος ἐπιγΎ. κατθηκάμενος 
Pind. P. 9. 107. 

ἐπιγουνίς, ίδος, ἡ, (γόνυ) the part above the knee, the great muscle of 
the thigh, taken as a sign of strength and vigour, μεγάλην ἐπιγουνίδα 
θεῖτο he would grow a stout thigh-muscle, Οἀ. 17. 225 ; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει 18.74, οἵ. 67, Theocr. 26. 34, Luc. Herc. 8, Alciphro 3.19. II. 
=émyovaris, the knee-pan, Hipp. Art. 832 :=the knee, Ap. Rh. 2. 875. 

ἐπιγράβδην, Adv. (ἐπιγράφω) scraping the surface, grazing, Lat. 
strictim, Il. 21.166: like lines, Orph. Lith. 359. 

ἐπίγραμμα, τό, (ἐπιγράφω) an inscription, Eur. Tro. 1191; esp. of the 
name of the maker on a work of art, or of the dedicator on an offering, 
Hdt. 5. 59., 7. 228, Thuc. 6. 54, 59 :—then, as these were from early 
times in verse (cf. Hdt. and Thuc. ll. c.), an epigram, i.e. a short poem, 
commonly in Elegiacs, being a concise and pointed statement of some 
single thought or event : often also a sepulchral inscription in verse, an 
epitaph, Epigr. Gr. 646.1, al-——The Greek Anthology contains about 
4500 by about 300 authors. 2. a commemorative inscription, Dem. 
491. 4: hence τε ἐπιγραφή I. 2, App. Pun. 94. 3. the title of a work, 
Alex. Aw.1. 4 and 10, Dion. H. de Rhet. 8. 8, etc.; of a picture, Ael. 
V. Η. 9. 11. 4, a written estimate or demand of damages, Dem. 
985.11, Arist. Rhet. 1. 13, 9. : 

ἐπιγραμματίζω, to make an epigram on, τινά cited from Diog. L. 

ἐπιγραμμάτιον, τό, Dim. of ἐπίγραμμα, Plut. Cato Ma. 1. 

ἐπιγραμματο-γράφος, ον, writing epigrams, Anth. P. 7. 715 (lemma). 

ἐ » 6, an epigram-writer, Diog. L. 6. 14. ; 
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ἐπιγράφεύς, ews, 6, an inscriber : at Athens, the clerk who registered 
Property, taxes, etc., of citizens, Poll. 8.103, A. B. 254 :—also the regis- 
trar of the tribute of subject states, Harp. 

ἐπιγρἄφή, 4, an inscription, στηλῶν on stones, Thuc. 2. 43 :—the title 
of a work, Polyb. 3. 9, 3, etc. 2. the ascription of a deed to its 
author, ¢he credit or honour of a thing, τὴν ἐπ. τινὸς λαβεῖν Polyb. 
I. 31, 4, ete. cf. Wessel. Diod. 16. 50. II, at Athens, 
α registration of the names and property of citizens, Isae. 46. 31: the 
burden or tax consequent on such registration, Isocr. 367 A. 

ἐπιγράφω [ἃ], fut. yw, to mark the surface, just pierce, graze, ὀϊστὸς 
ἐπέγραψε χρύα φωτός Il. 4.139, cf. 13.553; μ' ἐπιγράψας ταρσὸν ποδός 
11. 388, cf. Od. 22. 280. 2. to mark, μιν ἐπιγράψας having put 
a mark on the lot, Il. 7.187; ἄκροις δακτύλοις ἔπ. to pass lightly over, 
Luc. Amor. 42.—In Hom. the word has not any notion of writing, 
v. sub γράφω. II. to write upon, inscribe, put a name or title 
on, Hdt. τ. 51, 5; ἐπ. γράμματα 3. 88; τάδε 4.88; ἐπ. τὰς πόλεις ἐπὶ 
τρίποδα Thuc. 1.132; εἰς τὸν τρίποδα Dem. 1378.1; ἐπίγραμμα ὃ... 
προείλετο ἡ πόλις αὐτοῖς ἐπιγράψαι Id. 322. 53 8050]. to write or place 
an epitaph on a tomb, Epigr. Gr. 679. 3, cf. 502. 19, al. :—Pass., of the 
inscription, to be inscribed upon, ἐπιγέγραπταί of τάδε Hdt. 5. 77, cf. 7. 
228; τῶν τῷ χρυσέῳ ἐπιγέγραπται ‘ Λακεδαιμονίων᾽ Id. 1. 51, 4; ἐπί- 
γραμμα ὃ Μίδᾳ φασὶν ἐπιγεγράφθαι over or on the tomb of Midas, Plat. 
Phaedr. 264 C; of ἐπιγεγραμμένοι they whose names are inscribed, Arist. 
Rhet. 1.15, 21; ἐπ. τινι to be addressed to him, of a letter, Polyb. 16. 
36, 4:—Pass., also, zo have something inscribed upon one (as in Virg., 
Slores inseripti nomina regum), ἐπεγράφου τὴν Vopyéva hadst the Gorgon 
painted on thy shield (with a play on signf. 11. 5), Ar. Ach. 1095; éme- 
ypapovro ῥόπαλα ἔχοντες, ὡς Θηβαῖοι ὄντες, prob. used to bear clubs 
upon their shields, Xen. Hell. 5. 7, 20; so, ἀσπὶς ἐπιγεγραμμένη τὰς 
ὁμολογίας having the articles inscribed upon it, Dion. H. 4. 58. 2. 
to entitle, τὸ δρᾶμα ἐπ. Eivodyoy Ath. 496 F. III. freq. in Att. 
law phrases : 1. to set down the penalty or damages in the title of 
an indictment (cf. ἐπίγραμμα 4), τί δῆτά σοι τίμημ᾽ ἐπιγράψω τῇ δίκῃ ; 
Ar. Pl. 480; μέχρι ν΄ δραχμῶν καθ᾽ ἕκαστον ἀδίκημα ἐπιγρ. Lex ap. 
Aeschin. 5. 37; τὰ ἐπιγεγραμμένα the damages claimed, Dem. 847. 7, 
ef. Isocr. 356 D:—so in Med., Aeschin. 3. 15. b. of a lawgiver, to 
assign a punishment, τὰ μέγιστα ἐπιτίμια Aeschin. 3. 9, cf. Dinarch. 
106. 28; τὸ ἐπιγραφὲν βλάβος Plat. Legg. 915 A. 2. to register 
the citizens’ names and property, with a view to taxes, to lay a public 
burden upon one (cf. ἐπιγραφὴ τι), ἐμαυτῷ .. τὴν μεγίστην εἰσφοράν 
Isocr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30, Plut. Crass. 17 :—but, ἐπ. τινὰ προσ- 
τίμοις to visit with penalties, Diod. 12. 12. 3. generally, to register 
or enter in a public list, ἐπιγράψαι σφᾶς αὐτοὺς ἐπιτρόπους Isae. 59. 423 
ἐπ. τινὰ εἰς τοὺς πράκτορας to register his name among the πράκτορες, 
Andoc. Io. 36; and in Med., ἐσ. ἑαυτοὺς .. és τὰς .. σπονδάς had their 
names entered in the treaty, Thuc. 1. 31; but also, ἐπεγράψαντο πολίτας 
had them registered as citizens, Id. 5. 4, cf. Dem. 1314. 26, Isae. 46. 
41. 4. in Med. also, ἐπιγράφεσθαι μάρτυρας to give in one’s list 
of witnesses, Dem. 1266.17; κλητῆρα οὐδ᾽ ὁντινοῦν ἐπιγραψάμενος Id. 
§42. 20:—but, ἐπιγράφεσθαι τίμημα τῷ κλήρῳ to write one’s valuation 
on the property, Isae. 38. 9. 5. προστάτην ἐπιγράψασθαι to choose 
a patron, and enter his name as such in the public register, as all μέτοικοι 
at Athens were obliged to do, Ar. Pax 684, cf. Soph. O. T. 411; and so 
prob. ἐπεγράφοντο should be restored (for —ov) in Luc. Peregr. 11 :— 
so in Med., ἐπιγράψασθαί τινα κύριον Dem. 1054.18; and in Pass., 
κύριος ἐπιγεγράφθαι Ib. 20. b. metaph., Ὅμηρον ἐπιγράφεσθαι to 

uote Homer as one’s authority, Luc. Dem. Encom. 2; of τὸν Πλάτωνα 
ἐπιγραφόμενοι i. 6. the Platonists, Id. Hermot. 14. IV. ἐπιγράψαι 
ἑαυτὸν ἐπί τι to lend one’s name ἐο a thing, (as we say) to endorse it, 
Aeschin. 77. 34; ἑαυτόν τινι Acl. N. A, 8. 2;—so in Pass. and Med., 
τοιούτων ῥητόρων ἐπὶ τὰς γνώμας ἐπιγραφομένων inscribing their names 
on.., Aeschin. 26. 38; ἐπιγράφεσθαι ἀλλοτρίαις γνώμαις Dem. 1359. 
18; τὸν ἐπὶ τοῖς ἀτυχήμασι ἐπιγεγραμμένον Dinarch. 94.1; of ἐπιγε- 
γραμμένοι ἢ of φυλάττοντες the partics who had endorsed the συνθῆκαι, 
as securities, Arist. Rhet. 1.15, 21; of ἐπιγραφόμενοι τοῖς δόγμασιν Dion. 
Η. 6. 84; ἡμεῖς δ᾽ ἐσμὲν ἐπιγεγραμμένοι we are merely the endorsers, 
Menand. “Yr, 3. 8. V. to ascribe to, τοῖς θεοῖς τὸ ἔργον Heliod. 8. 
9:—Med. to assume, προσωνυμίαν Plut. Demetr. 42; ἐπεγράψατο τὴν 
ἑαυτοῦ προσηγορίαν he assumed the merit to himself, Id. Timol. 32. 

ἐπίγρῦπος, ov, somewhat hooked, of the beak of the ibis, Hdt. 2. 76; 
of the βοῦς ἄγριος, Arist. H. A. 2.1, 22; of men, somewhat hook-nosed, 
Plat. Phaedr, 253 D, Euthyphro 2 B. 

ἐπιγύδλος, ov, hollow on the surface, dub. 1. in Soph. O. C. 1401. 

ἐπίγυιον or ἐπίγυον, v, sub ἐπίγειος. 

ἐπυγυμνάξομαι, Pass. to take exercise at or in, τοῖσι γυμνασίοισι Hipp. 
379. 33. 

ἐπιγώνιος, a, ov, at or of the angle, Nicom. Arithm. 1. 19, 7. 

ἐπιδαίσμαι, Dep. (δαίω B) fo distribute, ἐπιδαίομαι ὅρκον, sensu incerto, 

_ hy Hom, Merc! 383 :—Pass., ἐπὶ μοῖρα δέδασται Hes.’Th. 789. 

ἐπιδαίσιος, ov, (δαίω B) assigned, allotted, οἶκος Call. Jov. 59. 

ἐπίδϑαντρον, τό, an additional dish, dainty, Ath. 646 C. 
: ἐπιδάκνω, fut. --δήξομαι, to bite, corrode, Nic. Al. 19.121: of anything 
pungent, ὁ καπνὸς ἐπ. τὰς ὄψεις Arist. Fr.96; of hunger, Apollod. Fr. 7. 

emdaxvadys, es, (εἶδος) gnawing, Oribas. p. 65 Matthaei. 

ἐπιδακρύω, fut. vow [Ὁ], to weep over or for, τινί Plut, 2. 583 C: 
absol., Ar. Vesp, 882, Aeschin. 39. 22. 

ἐπιδάμναμαι, Med. to subdue, ἠϊθεούς Anth, P. 12. 96, 5. 

ἐπίδαᾶμος, ov, Dor. for ἐπίδημος. 

ἐπιδᾶνείξω, to lend money on property already morigaged, Dem. 930. 
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already ie ΑΚ Ἢ Dem. 908. 26., 914. 2, cf. 926. 10: metaph., ἐπιδα- 
νείζεσθαι χρόνον Plut. Brut. 33. 

ἐπιδαψιλεύω, intr. to abound, be abundant, Ister Fr. 42: but more 
commonly, IL. ἐπιδαψιλεύομαι, Dep, to lavish upon a person, 
bestow freely, τινί τι Hdt. 5. 20; ἐπιδ. τινί τινος to give him freely of 
it, Xen. Cyr. 2. 2, 15 :—metaph. fo illustrate more richly, Luc. D. Mort. 
30. 2 (ubi v. Hemst.), cf. Synes. 219 B. 2. intr. ἐο be lavish, Lat. 
luxuriari, ἔν τινι Dion. H. de Rhet. 6. 2, Luc. pro Imagg. 14. 
ἐπιδέδρομα, post. pf. 2 of ἐπιτρέχω. : - 
ἐπιδεής, és, (ἐπιδέομαι) in want of, τινὸς Plat. Tim. 33 C, Xen. Cyr, 
8. 7, 12, etc.:—Comp., ἐπιδεέστερος ἐκείνων inferior to .., Plat. Polit. 
311 B: Sup. -éoraros Id. Rep. 579 E. Adv. -εῶς, Id. Legg. 899 D.— 
Cf. Ep. form ἐπιδευής. 

ἐπιδεῖ, v. sub ἐπιδέω B. 

ἐπίδειγμα, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen, pattern, Xen. Symp. 6, 6, Plat. 
Hipp. Mi. 368 C; ἐπ. ἐπιδεικνύναι Xen. Cyr. 8. 2, 15. 

ἐπιδείελος, ov, at even, about evening ; neut. ἐπιδείελα as Adv. (al. ἐπὶ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil.s.v. δείλη 6), Hes. Op. 808, 819. 

ἐπιδείκνῦμι and —tw: fut. --δείξω : aor. ἐπέδειξα, lon. ἐπέδεξα. To 
exhibit as a specimen, Ar. Ach. 765: then, generally, to shew forth, 
display, exhibit, βίαν Pind. N.11.19, cf. Aesch. Supp. 53, Plat. Lach. 
179 E, Xen. Symp. 3, 3; ἑαυτόν τινι Hdt. 2. 42; πᾶσαν τὴν “Ἑλλάδα 
τινί Id. 3.135, cf. 6. 61; ἐπ. τὸ στράτευμα to parade it, Xen. An.1. 2, 
14, cf. Plat. Prot. 346 B; of elaborate compositions, ἐπ, ῥαψῳδίαν Plat. 
Legg. 658 B; σοφίαν Id. Euthyd. 274 A, Xen. Symp. 3, 3. 2. 
more freq. in Med. to skew off or display for oneself or what is one’s 
own, μουσικὴν ὀρθήν ἐπ. to give a specimen of his art .., Pind. Fr. 8; 
ἐμὲ ἐπεδέξατο γυμνήν exhibited me naked, Hdt.1.11; πάντα τὸν στρατόν 
shewed all his army, Id. 7.146; esp. of one’s personal qualities, ἐπιδείκ- 
νυσθαι δύναμιν Andoc. 30. 45; σοφίαν, ἀρετήν, πονηρίαν, etc., Plat. 
Phaedr. 258 A, al., cf. Isocr. 396 Β, Xen. An. I. 9, 16. b. ἐπιδεί- 
ἔασθαι λόγον to exhibit one’s eloquence, i.e. display oneself in an oration, 
Plat. Lach. 179 E; ἐπίδειξαι .. ἅττ᾽ ἐδίδασικες give a specimen of .., Ar. 
Nub. 935 :—absol. ἐο shew off, make a display of one’s powers, éne- 
δείκνυτο τοῖς λωποδύταις Ar. Ran, 771; of a rhetorician lecturing, Plat. 
Phaedo 235 B, cf. Euthyd. 274 D, Gorg. 447; of epideictic orators, Arist. 
Rhet. 2.18, 2; of a musician, Ael. V. H. 9. 36: cf. ἐπιδεικτικός, ἐπί- 
δειξις 1. II. to shew, point out, τινὲ τὴν αἰτίαν Plat. Phaedo 
100 B; ἐπ, αὐτήν, ἥτις ἐστίν Plat. Com. Φα. 1. 5; ἐπ. ὡς. to shew, 
prove that .., Ar. Av. 483, Lysias 92. 9; ὅτι... Plat. Rep. 391, εἴς. :--- 
c. part., ἐπ. πάντα ἐόντα μέγαλα Hdt. 1. 30; émd. τινὰ φονέα ὄντα 
to shew that one is a murderer, Antipho 111. 43, cf. Soph. ΕἸ. 1453, Hat. 
1. 30, Thuc. 3. 64; ἐπ. τινὰ δωροδοκήσαντα to prove that one took 
bribes, Ar. Eq. 832; ἐπιδείξω σε ταῦτα συνομολογοῦντα Plat. Euthyd. 
295 A; ψυχὴν ἐπ. πρεσβυτέραν οὖσαν τοῦ σώματος Id. Legg. 8920; 
ἐπ. αὑτὸν φοβερὸν (sc. ὄντα) Andoc. 30. 24 :—Pass., ἐπιδείκνυται αὐθέν- 
τῆς (sc. ὦν) Antipho 125. 3; ἐπεδείχθησαν βελτίους ὄντες Isocr. 70 Ε, 
οἵ. 381 E:—in Xen. Mem. 2. 3, 17, κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρηστὸς εἶναι, 
the inf. seems to be spurious, v. Cobet Nov. LL. p. 634. 2. absol., 
ἐπιδεικνύς laying informations, Ar. Eq. 349. 8. Med., ἔργῳ ἐπε- 
δείκνυτο, ὅτι... ,Xen. Απ,1.9,1ο; c. part., ἐπ. ὑπερθέων Plat. Τερρ.648}. 

ἐπιδεικτέον, verb. Adj. one must display, Xen. Cyn. 10, 21, εἴς. 

émBeuctidw, Desidcrat. to wish to display oneself, Ecc). 

ἐπιδεικτικός, ἡ, όν, fit for displaying or shewing off, ἤθους καὶ πάθους 
Luc. Salt. 35; ἡ ἐπιδεικτική, display, Lat. ostentatio, Plat. Soph. 224 
B. 2. ἐπιδ. λόγοι speeches for display, i.e. elaborate eulogiums, 
set orations, declamations, such as were common among the Athen. 
rhetoricians, and of which Isocrates gives the best examples, Dem. 1401 
fin., etc., cf, Arist. Rhct. 1. 3, 3sq., ὁ ἐπιδεικτικός a declamatory speaker, 
Ib. i. 3, 4. Adv. —«és, Plut. Lucull. 11; ἐπ. ἔχειν Isocr. 43 Β. 

ἐπιδεῖν, v. sub ἐπεῖδον. 

, ἐπίδειξις, Ion. ἐπίδεξὶς, ews, 7, a shewing forth, making known, τοῦτο 
és ἐπ. ἀνθρώπων ἀπίκετο became notorious, Hat. 2. 46. 2. an exhibi- 
tion, display, demonstration, τῆς δυνάμεως Thuc. 6. 31; ἐπ. ποιεῖσθαι, 
in military sense, Id. 3.16; ἐλθεῖν εἰς ἐπίδειξίν τινι to come to display 
oneself to onc, Ar. Nub, 269, cf. Xen. Mem. 3. 11, 2; ἐπ. ποιεῖσθαι τῆς 
σοφίας Arist. Pol. 1, 11, 10, 3. esp. λόγων ἐπ. ποιεῖσθαι Dem. 
319. 9; and 4050]. a show-off speech, declamation, Thuc. 3. 42, Plat. 
Gorg. 447 C3 ἐπ. ποιεῖσθαι Isocr. 44 A, 85 Ὁ, Plat, Phaedr. 99 D, 
etc. 11. an ple, Lat. specimen, ἐπίδειξις Ἑλλάδι an en- 
sample to Greece, Evr. Phocn. $71; ἐπίδειξιν ποιεῖσθαί τινι ὡς... , to 
give a sign or proof that .., Aeschin. 7. 23. 

ἐπιδειπνέω, to eat a sccond meal, Hipp. Vet. Med. 12, Acut. 388. 
to eat at second course, eat as c dainty, Ar. Eq. 1140, Eccl. 1178. 
ἐπιδείπνιος, ov, aftcr dinner, ἐπ. ἀφῖχθαι Luc. Lexiph. 9. 
ἐπιδευπνίο, δος, ἡ, --5ᾳ., Ath. 658 E, cf. Martial. 11. 32, Sturz Dial. 
Mac. PP: 39 sq. 

ἔπίδευπνον, τό, α second course, dessert, Ath. 664, etc. 
 ἐπιδέκατος, ἡ, ov, containing an integer and one tenth (1-1), Iambl. 
in Nicom, p. 76. ΤΙ. one in ten: τὸ ἐπιδέκατον the tenth, tithe, 
ap. Andoc. 13. 7, Χοη. Hell. 1. 7,10, Dem., ctc.; ἐπ. τόκοι interest of 
Tg» =10 per cent., Arist. Rhet. 3. 10, 7, Occ. 2. 4, 4:—cf. ἐπίτριτος. 
ἔπιδειςτέον, verb. Adj. one must acquiesce in, Polyb. 36, 3, 
ἐπιδεκτιιςός, 4, dv, capable of containing’, Strabo 163. 
of, Lat. capax rei, Plut. 2.1055 C. Adv. --κῶς, Ib. 28 E. 
are opos, 6, Adj. gifted with capacity for, τινός Aresas ap. Stob. 

cl. 1. 850. 

ἐπιδελεάζομαι, Pass. to be put on as a bait, Diod. τ. 35. 

ἐπιδέμνιος, ον, (δέμνιον) on the bed or bed-clothes, ἐπιδέμνιος ὡς 


wher ear 


II. 


8. capable 


ἐπιδέμω ---- ἐπιδιατίθημι. 


ἐπιδέμω, to build upon: so in Μεά,, τινί τι Opp. C. 4. 121. 
ἐπιδένδριος, ov, (δένδρον) on or in the tree, Julian. Ep. 24. 

ἐπίδεξ, ὁ, α cup emptied at a draught: ἐπίδεχα (Cod. xa) σκύφον 
τὸν μὴ κενόν, Hesych. Herm. would read ἐπίδεχ᾽ (for ἐπὶ δέκ᾽) in 
Aesch. Ag. 1573 (1605 Dind.), 

ἐπιδεξιόομαι, Med. to entertain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 2. 4. 
émBéEvos, ov, towards the right, i.e. from left to right: I. 
used by Hom. only in neut. pl. as Adv. ; ὄρνυσθ᾽ ἑξείης ἐπιδέξια rise in 
order beginning with the left hand man, as the wine is served, Od. 21.141, 
Plat. Symp. 214 B; πίνειν τὴν ἐπιδέξια (sc. κύλικα) Eupol. Incert. 33, cf. 
Anaxandr. ᾿ΑΎρ. 1, Ath. 463 F sq. :—hence auspicious, lucky, ἀστράπτων 
ἐπιδέξια (explained by the next words, ἐναίσιμα σήματα φαίνων), 1]. 2. 
353; ἐπιδέξια χειρός Pind. P. 6. 19, Theocr. 25. 18:—when strongly 
opposed to the eft, it was written ἔπὶ δεξιά, opp. to ἐπ᾽ ἀριστερά, Il. 7. 
238, Plat.Theaet.175E; but, τὰ ἐπιδέξια, opp. to τὰ ἐπαρίστερα, Hdt. 2. 
93, cf. 4. 191., 6. 33. 2. after Hom., the sense of motion towards 
died away (cf. however Ar. Pax 957), and the word became = δεξιός, o7 
the right hand, Xen. An. 6. 2,1, etc.; τἀπιδέξια the right side, Ar. Av. 
1493- ΤΙ. as Adj., of persons, dexterous, capable, able, clever, 
Aeschin. 25. 21, Arist. Eth. N. 4. 8, 53 c. inf. clever at doing, Id. Rhet. 
2. 4,133 ἐπ. πρός τι Polyb. 5. 39,6; περί τι Plut, Aemil. 37 :—as Adv. 
ἐπιδέξια, dexterously, cleverly, Anaxandr. Incert. 2, Nicom. Eide. 1. 
27, Plat. Rep. 420 E; and —iws, Polyb. 3. 19, 13., 4. 35, 7, etc. 2. 
lucky, prosperous, τύχη Diod. Exc. Vat. p. 5. Cf. ἐνδέξιος, 

ἐπιδεξιότηξ, 770s, ἧ, handiness, cleverness, Aeschin. 34. 20, Arist. Eth. 
N.4. 8, 5, εἴς. ; in pl., Plut. 2. 441 B. 

ἐπίδεξις, ἡ, Ion. for ἐπίδειξις, Hdt. 

ἐπίδερις, ἐπίδερρις, ἐπιδορίς, in Poll. 2. 174. f.1. for ὑποδορίς. 

ἐπιδέρκομαν, Dep. to look upon, behold, τινα Hes. Op. 266, Th. 760, 
etc.; in Hom. only as ν.]. Od. 11. 16. 

ἐπίδερκτος, ov, to be seen, visible, τινί Emped. 42. 

ἐπιδερμᾶτίς, ίδος, ἡ, -- 3Ξ4., of the prepuce, Theoph. Protospath. 

ἐπιδερμίς, ίδος, ἡ, (δέρμα) the outer skin, epidermis, Hipp. 240. 33, 
etc. ΤΙ. the web of water-birds’ feet, Arist. ap. Schol. Il. 2. 460. 

ἐπίδεσις, ews, 4, (δέω) the application of a bandage, bandaging, Hipp. 
Art. 791 sq., V.C. 904. 

ἐπίδεσμα, τό, -- ἐπίδεσμος, Hipp. Fract. 765, Art. 791, etc. 

ἐπιδεσμεύω, fo bind up, Anth. P. 11. 125. 

ἐπιδεσμέω, =foreg., Galen., etc. 

ἐπίδεσμος, 6, an upper or outer bandage, Hipp. Offic. 743, al., Ar. 
Vesp. 1440; heterog. pl. ἐπίδεσμα Ael. N. A. 8. 9:—also, ἐπίδεσμον, τό, 
Galen.; ἐπίδεσμα, τό, Hipp. (v. sub v.); ἐπιδεσμίς, ἡ, Galen.: v. Lob. 
Phryn. 292, Intpp. ad Thom. M. 502. 

ἐπιδεσμο-χἄρήϑ, és, bandage-loving, of gout, Luc. Trag. 198. 

ἐπιδεσπόξω, to.be lord over, στρατοῦ (Cod. M. στρατῷ) Aesch. Pers. 
241. 

adie és, poét. and Ion. for ἐπιδεής, in need or want of, lacking, 
ς, gen., δαιτὸς ἐΐσης, κρειῶν, γάλακτος etc., 1]. 9. 225, Od. 4. 87, etc. ; 
βιότου Hes. Th. 605 ; AwBys Te καὶ αἴσχεος οὖκ ἐπιδευεῖς lacking not 
scathe nor scorn, Il. 13. 622; τῶν πάντων ἐπιδευέες Hdt. 4. 130: absol., 
ὅς κ᾽ ἐπιδευής whoever be in want, Il. 5. 481. II. lacking, 
failing, ἵνα μήτι δίκης ἐπιδευὲς ἔχῃσθα that thou may’st have no point 
of right wanting, Il. 19. 180; c. gen., Bins ἐπιδευέες failing in strength, 
Od. 21.185; and as Comp., Bins ἐπιδευέες εἰμὲν ἀντιθέου ᾿Οδυσῆος in- 
ferior to Ulysses in strength, 21. 253, cf. h. Apoll. 338; and absol., 
πολλὸν δ᾽ ἐπιδευέες ἦμεν far too weak were we, Od. 24. 171. 

ἐπιδεύομαι, fut, -δευήσομαι, Ep. for ἐπιδέομαι, (v. ἐπιδέω B), to be in 
want of, to lack, c. gen. rei, χρυσοῦ ἐπιδεύεαι 1]. 2. 229, cf. Od. 15. 
371, Hdt.1. 32: to need the help of, c. gen. pers., σεῦ ἐπιδευόμενος Il. 
18. II. to be lacking in, to fall short of, c. gen. rei, μάχης 
ἐπιδεύομαι 1]. 23. 670, cf. 17.142: also c. gen. pers., πολλὸν κείνων ἐπι- 
Seven ἀνδρῶν fallest far short of them, 5.636; or both together, οὔ 
τι μάχης ἐπιδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν 24. 385: later c. acc. rei, ἀλκήν Ap. Rh. 
2,1220,—The Act. occurs only in Aeol. inf. fut. ἐπιδεύσην, Sappho 2. 
15, where Herm. ἐπιδευής. 

ἐπιδευτερόω, to repeat, Epiphan. 2. 249 C. 

ἐπιδεύω, to moisten, Anth. P. 7. 208. 
Orph. Arg. 1074. 

ἐπιδέχομαι, Ion. - δέκομαι : fut. ἔομαι : Dep. To admit besides or 
in addition, Hat. 8. 75, cf. Polyb. 22. 1, 3 2. to receive besides, 
Menand. Incert. 57, II. to take on oneself, incur, Lat. admittere, 
πόλεμον Polyb. 4. 31, 1. 2. of things, to allow of, admit of, Lat. 
recipere, κατηγορίαν, Dem. 139.1; πρόφασιν Arist. Categ. 5, 28; τὸ 
μᾶλλον καὶ τὸ ἧττον Ib. 6, 24; ἐναντιότητα Ib. 9, 1; τὴν μεσότητα 
Eth. N. 2. 6, 18; τἀκριβές Ib. 1. 1, 4; εἴς. ;---ο, inf., ob ἐπιδέχεται ὁ 
Χρόνος μακρολογεῖν Dinarch. 94. 13. 

ἐπιδέω (A): fut. - δήσω :—to bind, fasten on, τὸν λόφον Ar.Ran. 1038; 
and in Med., ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπιδέεσθαι to have crests fastened 
on.., Hdt. 1. 171, cf. Ar. Ran. 1037:—for Od. 21. 391, v. sub 
πεδάω. II. to bind up, bandage, Hipp. V. C. 904 :—Pass., ἐπι- 
δεδεμένος τὰ τραύματα with one’s wounds bound up, Xen. Cyr. 5. 2, 32, 
al.; so, ἐπιδεδεμένοι τὸ ἐπικνημίδιον, τὴν χεῖρα Ib. 2. 3, 19. 

ἐπιδέω (B): fut. --δεήσω :—to want or lack of a number, ἑπτακοσίας 
μυριάδας .., ἐπιδεούσας ἑπτὰ χιλιαδέων Hdt. 7. 28 :—impers., ἐπιδεῖ 
there is need of besides, τῆς τέχνης ἂν -. ἐπιδέοι Plat. Legg. 709 Ὁ, cf. 
Dion. H, 6. 63. II. Med., like the Ep. ἐπιδεύομαι, to be in want 
of, τινος Hdt. 1. 32, Plat. Symp. 204 A, Xen.Symp.8, 16, etc.; τριάκοντα 
ἐπιδεομένην ἡμερῶν lacking thitty days, Plat. Legg. 766 C. : 

δηκτικός, 7, dv, (δάκνων biting, cited from Clem. Al. 


II. to fill with liquor, 
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2.159., 8.975 ἐπ. ποιεῖν τι Ar. Eq. 38; c. part., ἐπ. ἐστὶ κλέπτων is 
detected stealing, Id. Eccl. 661:—in Hipp., indicative of a crisis to come, 
v. ad Aph. 1245. 2. distinguished, remarkable, Xen. Oec. 21, 
Io. 3. like, resembling, τινι Ar. Pl. 368. II. Adv. -Aws, 
Hipp. Acut.391, Arist.,etc.; Comp. -ότερον Id. G. A. 3. 1, 15, ποτέρως, 
Id. H. A.8. 21,6; Sup. -ὅτατα Ib. 3.1, 11, al., -οτάτως 6.Α.1. 19,15. 

ἐπιδηλόω, to indicate, Arist. Meteor. 3. 3, το; γεύματί τι Philostr. 216. 

ἐπιδημεύω, =sq., to live among the people, live in the throng, opp. to 
living in the country, Od. 16. 28. 

ἐπιδημέω, to be ἐπίδημος, to be at home, live at home, opp. to ἀποδη- 
Héw, Ἴδας, 1.136, Plat. Theaet. 173 E, Xen., etc.; παρόντες καὶ ἐπι- 
δημοῦντες Antipho 146. 40; ἐπ. τρία ἔτη Andoc. 17. 17; ἐπ᾽ ᾿Αθήνῃσι 
to stay at home at Athens, Dem. 928.10; so, ἐν αὐτῇ (sc. τῇ πόλει) ἐπ. 
Plat. Crito 52 B; opp. to στρατεύομαι, Isae. 74. fin. 2. of diseases, 
to be prevalent, epidemic, Hipp. Progn. 46. II. to come home, ἐπ. 
ἐξ ἀποδημίας Xen. Mem. 2. 8, 1, cf. Plat. Parm. 126 B; ἐνθάδε ἐπιδ. 
to come and visit here, Id. Symp. 172 C; ἐπ. εἰς πόλιν Aeschin, 84. 
42. IIT. of foreigners, ἐο come to a cily, stay in a place, ἐν τύπῳ 
Xen. Mem. 1. 2, 61; ἐπ. εἰς Μέγαρα to come to Megara to stay there, 
Dem. 1357.17; ἐπ. τοῖς μυστηρίοις to be present at, attend them, Id. 571. 
22; τοὺς ἐπιδημήσαντας ἅπαντας τῶν Ἑλλήνων all who were present 

at'the festival], Id. 584. 6. 2. absol. to stay in a place, be in town, 
ὅσοι ξένων ἐπιδημοῦσιν Lys. 123. 22, cf. Ar. Thesm. 40; Πρωταγόρας 
ἐπιδεδήμηπεν Plat. Prot. 309 D, cf. 310 Ε, 315 C, 342 Ὁ, al. 

ἐπιδημηγορέω, to harangue upon .., App. Civ. 1. 96. 

ἐπιδήμησιϑ, ews, ἡ, -- ἐπιδημία 2, Ep. Plat. 330 B. 

émbnunticés, 7, dv, staying at home, ζῷα, opp. to ἐκτοπιστικά, Arist, 
H. A. 1.1, 26. 

ἐπιδημία, ἡ, a staying at home, sojourning or stay in a place, Plat. 
Parm. 127 A; αἱ ἐπιδ. ai τῶν συμμάχων Xen, Ath. 1, 17. 2. ἐπ. 
eis .., arrival at.., Hdn. 3.14, C. 1. 281. 1. 3. prevalence of an 
epidemic, νουσήματος Hipp. 228. 54; of rain, Ael.N. A. 5. 13. 

ἐπιδήμιος, ov, (δῆμος) among the people, ἐπιδήμιοι ἁρπακτῆρες plun- 
derers of one’s own countrymen, Il. 24. 262; πόλεμος ἐπ. civil war, 
9.64; ἔφαντ᾽ ἐπ. εἶναι σὸν πατέρ᾽ that he was at home, Od. 1.194; 
ἐπ. ἔμποροι resident merchants, Hdt. 2. 39, cf. Ap. Rh. 2. 1024:— 
generally, common, common-place, Plut. 2.735 A. 2. sojourning 
among, ψυχὴ .. ἐπ. ἄστροις Epigr. Gr. 324: dwelling ihere, Ap. Rh. 1. 
827. 3. of diseases, prevalent, epidemic, Hipp., v. Foés. Oec. 

ἐπιδημιουργέω, to finish completely, Hipp. 1285. 55. 

ἐπιδημιουργοί, of, magistrates sent annually by Doric states to their 
colonies, Thuc. 1. 56. 11. δημιουργοί, Procop. 

ἐπίδημοξ, ον, Ξε ἐπιδήμιος, Antiph. ᾿ΑΎρ.8, εἰ ibi Meineke; οὐ τυγχάνει 
ἐπ. ὥν not at home, Ar. Ετ. 348; ἐπίδᾶμος φάτις (Dor.) popular, current 
report, Soph. O. T. 495. 2. sojourning in a place, Call. Dian. 
2263; οἱ ἐπίδαμοι those at home, Inscr. Cret. in C. I. 2556. 33. 8. 
of diseases, prevalent, epidemic, Hipp. Epid. 1. 950. 

ἐπιδήν, ἐπιδηρόν, incorrectly for ἐπὶ δήν, ἐπὶ δηρόν. 

ἐπιδιαβαίνω, fut. —Bjcopas, to cross over after another, Hdt. 4. 122., 
6. 70; ἔπ. τάφρον Thuc. 6. 101; ποταμόν Xen. Hell. 5. 3, 4, etc.; em. 
ἐπί τινα or τινι. to cross a river to attack an enemy, to force the passage, 
Polyb. 3. 14, 8, Strabo 116, 

ἐπιδιαγιγνώσκω, Ion. --᾽υἴνώσκω, to consider afresh, Hdt. 1. 133. 

ἐπιδιαθήκη, ἡ, an additional will, codicil, Joseph. A.J.17.9, 4. 

a pledge, security, Lys. ap. Harp.; cf. ἐπιδιατίθημι. 

ἐπιδιαιρετέον, verb. Adj. one must open again (surgically), Oribas. 2. p. 50. 

ἐπιδιαιρέω, to divide again, distribute, Polyb. 1.73, 33 τοὺς πολίτας 
ταῖς pparpas Dion. H. 2.55; τοὺς στρατιώτας eis τὴν σατραπείαν Diod. 
19. 44; αὐτοῖς .. τοὺς ἱππέας ἐπιδιήρει divided and sent against them, 
App. Hisp. 25 :—in Med., of several, to distribute among themselves, 
Hdt. 1. 150., 5. 116. 

ἐπιδιαίτησις, ews, ἧ, after a course of dietetic, Diosc. 4. 148 (150). 

ἐπιδιάκειμαι, Pass. to be staked upon: v. ἐπιδιατίθημι. 

ἐπιδιακινδυνεύω, to hazard in addition, Joseph. A. J.14.14, 3. 

ἐπιδιακρίνω, to decide as umpire, Plat. Gorg. 524 A, v.1. Lach. 184. 

ἐπιδιαλάμπω, to shine out or through, Theophr. H.P. 9. 3,2; but the 
pest Ms, διαλ--. 

ἐπιδιαλείπω, to leave an interval besides, Alex. Trall. 1. p. 105. 

ἐπιδιαλλάσσω, to bring to reconciliation, Joseph. A. J. 16.6, 8. 

ἐπιδιαλύω, zo dissolve or annul besides, Oribas. p. 92 Matthaei. 

ἐπιδιαμένω, to remain after, Diog. L. Pr. 11. 

ἐπιδιαμονή, ἡ, α continuance, M. Anton. 4. 21, Clem. Al. 712. 

ἐπιδιανέμω, to distribute besides, Philo 2.651; τινί τι Joseph. B. J. 2.6, 3. 

ἐπιδιανοέομαι, Dep. to think on, devise besides, Hipp. 28. 44. 

ἐπιδιαπέμπω, fut. yw, to send over besides, Dio C. 60. 20. 
ἐπιδιαπλέω, to sail across besides, Dio C. 47. 47. 

ἐπιδιαρρέω, to flow through or melt away besides, Erotian. 
ἐπιδιαρρήγνῦμαι, aor. -διερράγην [a], Pass. to burst at or because of 
a thing, Ar. Eq. 701. 

ἐπιδιασάφέω, (σαφής) to declare further, Hdn. π. σχημ. 54. 30:—Pass. 
to become clearly understood, Polyb. 32. 26, 5. 

ἐπιδιασκέπτομαι, Dep. to consider again, cited from Nemes. 
ἐπιδιασικευάξω, to revise again, prepare a new edition of a work, Hipp. 
Acut. 383, cf. Wolf. Proleg. Hom. p. clii. . 

ἐπιδιασύρω, to drag out and expose again, Schol. Ar. Pax 201. 
ἐπιδιατάσσομαν, Med. to ordain or command besides, Ep. Galat. 3.15. 
ἐπιδιατείνω, to stretch yet further, Galen. 2. intr. to spread far, 
Polyb. 32. 9, 3- 

ἐπιδιατίθημι, fut. -θήσω, to arrange besides, Dio C.62.15:—Med. to 


II. 


ἐπίδηλος, ov, seen clearly, manifest, Thee HG) iInzéa ny φ SHR one’s doing a given act, seh a ἀργύριον 


532 


ἐπιδιατίθεσθαι Dem, 896. 22 (v. ἐπιδιαθήκη) : also, to stake on a throw 
at dice, Poll. 9. 96 ;---ἐπιδιάκειμαι being used as Pass., Ib. 

ἐπιδιατρίβω [1], fut. ψω, 2o spend time, χρόνον Theophr. Odor. 11, cf. 
Hdn, 2.11; ἐπιδιατρίψας after an interval, Arist. Meteor. 3. 1, Io. 

ἐπιδιαφέρομαι, Pass. to go across after, Thuc, 8.8 Bekk. 

ἐπιδιαφθείρω, to destroy, ruin besides, dub. in Joseph. B. J. 6. 3, 2. 

ἐπιδιδάσκω, fut. fw, to teach besides, Xen. Cyr. 1. 3, 17, Oec. 10, Io. 

ἐπιδῖδυμίς, (Sos, ἡ, (δίδυμος 11) in Anatomy, the epididymis, called ἡ 
κεφαλὴ Tod ὄρχεως by Arist., Galen., etc.; v. Greenhill Theoph. p. 263.18. 

ἐπιδίδωμι, fut. -Swow:—to give besides, τινί τι 1]. 23. 559, Hat. 2. 
121, 4, al., and Att.: absol., Hes. Op. 394, etc. 2. to give in dowry, 
ὅσσ᾽ οὔπω τις ἑῇ ἐπέδωκε θυγατρί 1]. 9. 148, 290, cf. Lys. 146. 29, Plat. 
Legg. 944 A, Xen. Cyr. 8. 5, 10. 3. to give freely, Thuc. 4. II, 
Ar. Pax 333; ἐπ. τοῦ ἑαυτοῦ μέρους Xen. Cyr. 1.5, 1:—esp. to contribute 
as a ‘ benevolence,’ for the purpose of supplying state necessities, opp. to 
εἰσφέρειν (which was compulsory), Xen. Ath. 3, 3, Isae. 54.38; ἐκ τῶν 
ἰδίων ἐπ. Dinarch. 100. 28; τριήρη ἐπέδωκεν Dem. 566. 11; ἐπέδωκα 
τὰ χρήματα Id. 264. 11, cf. ἐπίδοσις, and v. Wolf Lept. p. 265. 4. 
ἐπιδιδόναι ἑαυτόν to give oneself wp, devote oneself, τινι to one, Ar. Thesm. 
213; εἴς τι C. 1. 2058 B. 28; and (sub. ἑαυτὸν) ἐπιδιδόναι εἰς τρυφήν 
Lat. effundi in delicias, Ath. 525 E, cf. 536 A. 5. to give into 
another’s hands, ἐπιστολήν τινι Diod. 14. 47, etc.; ἐπιδ. ψῆφον τοῖς 
πολίταις to give them power to vote, Plut. Num. 7. II. Med. 
to take as one’s witness, θεοὺς ἐπιδώμεθα (sc. μάρτυρας) 1]. 22.254; which 
others refer to ἐπ-ιδέσθαι :----ἰηὴ Il. 10. 463, Aristarch. read σὲ γὰρ 
πρώτην .. ἐπιδώσομεθ᾽, perh, in the same sense, though Apollon. and 
the Scholl. explain it by δώροις τιμήσομεν : cf. περιδίδωμι. 111. 
in Prose, often intr., Ζο increase, advance, ἐς ὕψος (v. ἀποδίδωμι τι) ; 
és τὸ ἀγριώτερον Thuc. 6. 60; és τὸ μισεῖσθαι Id. 8. 83; ἐπὶ τὸ 
μεῖζον Ib. 24; ἐπὶ τὸ βέλτιον Hipp. Aph. 1242, Plat. Prot. 318 A; 
βελτίων ἔσται καὶ ἔπ. Ib. C, cf. Crat. 410 E; πρὸς ἀρετήν Id, Lege. 
913 B; πρὸς εὐδαιμονίαν Isocr. 33 B; and absol. to grow, wax, 
advance, improve, Thuc. 6. 72., 7. 8, Plat. Euthyd. 271 B, Theaet. 146 
B, 150D; ἐπ. πάμπολυ [ἣ μάχη] waxes great, Ib. 179 D:—cf. ἐπί- 
δοσι5. 2. Ξε ἐνδίδωμι v, to give in, give way, ἐπ. ἐπίδοσίν τινι 
ἕλκοντι Hipp. Art. 834. 

ἔπιδιέξειμι, fo go through in detail, Plut. 2. 854 F. 

ἐπιδιεξέρχομαι, Dep., =foreg., Galen. 

ἐπιδιέρχομαι, Dep. to go through besides, Poll. 1. 163. 

ἐπιδιετής, és, v. sub διετής. 

ἐπιδίζημαι, Dep. to inguire besides, to go on to inquire, Hat. 1. 95. 
to seek for or demand besides, Id. 5.106; so, ἐπιδίζομαι Mosch. 2. 28. 

ἔπιδιηγέομαι, Dep. to relate again, repeat, Aristid. 1. 298. 

ἐπιδιήγησιϑ, ews, 4, an after or repeated narration, Arist. Rhet. 3. 13, 
53 repetita narratio in Quinct. Instt. 4. 2, 128. 

émidixdlo, fut. dow, to adjudge litigated property to one, of the judge, 
ἐπ. κλῆρόν τινι Isae, 86. 29, Dem. 1174. 17:—Pass., ἐπιδεδικασμένου 
καὶ ἔχοντος τὸν κλῆρον having had it adjudged to one and being in 
possession, Id. 1052.14; absol., Lex ibid. 1054. fin. II. Med., 
of the claimant, to go to law to establish one’s claim, Plat. Legg. 874 A; 
ἔχω .. τὸν κλῆρον ἐπιδικασάμενος I have obtained it by a law suit, Isae. 
85. 34. 2. c. gen. to sue for, claim at law, ἐπιδικάζεσθαι Tod κλήρου 
Lys. Fr. 16, Isae. 42. 7, Dem. 1051. 6; ἐπιδικάζεσθαι τῆς ἐπικλήρου to 
claim the marriage of an heiress, Id. 1068. 16, cf. Andoc. 16. 1, Isae. 
80. 6; metaph., ἐπ. τῆς μέσης χώρας Arist. Eth. N. 2. 7, 8:—Pass., ἡ 
ἐπιδικασθεῖσα an heiress claimed in marriage, Diod. 12. 18 (cf. émldixos). 

émBixiota, %, a process at law to obtain an inheritance, Isae. 42. 8., 44. 
12, Lexap.Dem.1055.1; τῆς θυγατρός for her hand as heiress, Isae. 45.10. 

émBikdowpos [a], ον, claimed as one’s right, Joseph. A.J. 4.2, 4: much 
sought for, Luc. Somn. 9. 

énlBikos, ov, (δίκη) disputed at law, liable to be made the subject of a 
process at law (cf. ἀνεπίδικος), ἐπ. ἐστι 6 κλῆρος Isae. 38. 12, cf. 42. 17., 
84. 24:--ἐπίδικος, ἡ, an heiress, for whose marriage her next of kin are 
claimants at law, Id. 44. 25 sq.; ἐπ. ἐπὶ ἅπαντι τῷ κλήρῳ Id. 45. 23; cf. 
ἐπίκληρος. 2. generally, subject to a judicial decision, δίδωμι ἐμαυτὸν 
ἐπίδικον τοῖς δημόταις 1 commit myself Zo the people’s decision, Dion. H. 7. 
58: disputed, πρός τιν α Plut.Cleom. 4; ἐπ. vixnadisputed victory, Id. Fab. 3. 

ἐπιδίμοιρος, ov, containing 1+2, Clem. Al. 783: so, ἐπιδιμερής, és, 
Nicom. Ar. 99. 

ἐπιδινεύω, later form for sq., Opp. H. 4. 218, Heliod. 3. 3. 

émBivéw, to whirl for the throw, to swing round before throwing, jx’ 
ἐπιδινήσας 1]. 3. 378, cf. Od. 9. 538, etc.:—Med. to turn over in one’s 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται 
20. 218 :—Pass. to wheel about, as birds in the air, 2.151; so, ém- 
δινεῖν αὑτούς, of bees, Arist. H. A. 9. 40, 12. 

ἐπιδιορθόω, ἐο correct afterwards, C. 1. 2555. 9:—Med., ἐπ, τὰ Aci- 
ποντα to have deficiencies set right also, to complete unfinished reforms, 
Ep. Tit. 1.5. 

ἔπιδιόρθωσις, ews, ἡ, the correction of a previous expression, Rhetor. 

ἐπιδιορθωτικός, ἡ, dv, serving to amend, corrective, cited from Hermog. 
Adv. --ἰκῶς, Schol. Ar. Pl. 493. 

ἐπιδιορίζω, to define or determine further, Arist. Cael. 3. 4, 7 :—verb. 
Adj. ἐπιδιοριστέον, Id. Top. 6, 12,1. 

ἐπιδιουρέω, ἐο pass along with the urine, Hipp. 88 B. 

ἐπιδιπλᾶσιάζω, fut. dow, to make double, Han. 6. 8. 

ἐπιδιπλοίζω, to redouble: so the Mss, in Aesch. Eum. 1014; Dind. 
metri grat. suggests ἔπος διπλοίζω, Herm. ἐπανδιπλοίζω. 

ἐπιδιπλόω, to make double, double, τὴν déppw Lxx (Ex. 26.9); ἐπ. τὰ 
φύλλα to fold them double, Arr. Peripl. M. Rubri 66. 


2. 


ἐπιδιατρίβω ---- ἐπίδρομος. 


ἐπιδιστάζω, fut. dow, to doubt about a thing, Theophr. Odor. 45. ἡ 

ἐπιδίστασις, ews, %, doubt upon a point, Galen. 

ἐπιδίτριτος, ov, containing 1+ 2, Nicom. Arithm. p. 101. I. 

ἐπιδιφριάς, άδος, ἡ, the rail upon the δίφρος, = ἄντυξ, I. 10. 475- ὁ 

ἐπιδίφριος, ov, (δίφρος) on the car, εἰσόκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρια θείω 
Od. 15. 51, 75+ II. one who sits at his work, a shop-workman, 
Dion. H. de Thuc. 50. 3; ἐπ. τεχνίτης Iambl. V. Pyth. 2453 Τέχνη ἐπ. 
a sedentary trade, Lat. ars sellularia, Dion. H. de T hue. 2, 28. 

ἐπιδιψάω, to thirst in addition or after, Hipp. Epid. 3. 1072. 

ἐπιδίψιος, ov, = δίψιος, Nic. Th. 436. Κἑ 

ἐπιδιωγμός, ὁ, a continued pursuit, ἐναντίων Polyb. 11. 18, 7. % 

ἐπιδιώκω, fut. fw, to pursue after, τινά Hdt. 4. τ, 160, Lys. 99. 24, 
etc. II. to prosecute again, 1586. ap. Poll. 8.67. 

ἐπιδίωξις, ews, 7, -- ἐπιδιωγμός, Strabo 483, Eust. Opusc. 287. 41. 

ἐπιδοιάζω, to make double: metaph. to turn over and over, πολέας ἐπε- 
δοίασα βουλάς Ap. Rh. 3. 21: cf. δοιάζω. Fine 

ἐπιδοκέω, f. 1. in Andoc. 32. 43; Reisk. ἐπιδείξαιτο, Emper. ἐπιδείξειε. 

ἐπίδομα, τό, an addition, contribution, Ath. 364 F. rf 

ἐπιδομέω, to build upor, Philo de vii. Mir. 2. 4,5: Schneid. ἐπιδεδώ- 
Pyrat, etc. 

émBovéw, to sound or rattle a-top, Antiph. Mapas. 2. 

ἐπιδοξάζω, to form an opinion about a thing; τὸ ἐπιδοξαζόμενον a 
matter of opinion, Theophr. C. P. 1.5, 5. ᾿ 

ἐπίδοξος, ον, (δόξα) of persons, expected to do a thing, or likely to be 
so and so, c, inf., Hipp. Fract. 766; ἐπ. γενέσθαι ἐπιεικεῖς likely to prove 
good men, Plat. Theaet. 143 Ὁ ; ἐπ. τοῦτο πείσεσθαι in danger of suffer- 
ing.., Hdt. 6.12; ἐπ. ὧν πάσχειν Antipho 115. 22, cf. 120. 133 ἐπ. ἣν 
τυχεῖν he was expected to gain.., Isocr. 117 E; ἐπ. γενήσεσθαι πονηρός 
Isocr. 307 Ὁ ; ἐπιδοξοτέρου ὄντος [sc. αἱρεθῆναι] App. Civ. 1. 32: some- 
times c. part. fut., ἐπ. ἦσαν ἐμβαλοῦντες Plut. Agis 13. 2. of 
things, likely, probable, c. inf., ἐπ. γενέσθαι Hat. 1. 8 i πρὸς obs én. 
[ἐστι] πολεμεῖν Arist. Rhet. 1. 4, 9 :—absol., ὅσα... κακὰ ἐπίδοξα κατα- 
λαμβάνει such as might be expected, Hdt. 4. 11. ΤΙ. of repute, 
glorious, Pind. N. 9. 110, and in late Prose, as Diod. 13. 83, Plut. 2. 239 
D, etc. ; cf. Lob. Phryn. 132 sq. :—so Adv. -ws, Lxx (3 Esdr. 9. 45). 

ἐπιδορᾶτίς, (50s, ἡ, (δόρυ) the tip, point of a lance, spear-head, Polyb. 
6. 25,5, Plut. 2. 217 E. IL. -- σαυρωτήρ (q.v.), A. B. 303. 

ἐπιδορπίδιος, ov, -- ἐπιδόρπιος, Anth. P. 6. 299. 

ἐπιδορπίζομαι, Dep. to eat in the second course or for dessert, τι Diphil. 
Ted. 1, Sophil. Παρακατ. 1. 5.—In Poll. 6. 102 ἐπιδορπήσασθαι f.1. for 
ἐπιδορπίσασθαι, cf.8.79; so, ibid., we have ἐπιδορπήματα for -ἰσματα 
(as in § 79). 

ἐπιδόρπιος, ov, (δόρπον) for use after dinner, ὕδωρ (cf. προσδόρπιος) 
Theocr. 13. 36: for dessert, τράπεζαι Ath. 130 Ο, cf. Nic. Al. 21. 

ἐπιδορπίς, (50s, ἣ, old name for δεῖπνον, Ath, 11 Ὁ. 

ἐπιδόρπισμα, τό, a second course, dessert, Philippid. Φιλαργ. 1, Ath. 
644 E; cf. ἐπιδορπίζομαι. 

ἐπιδορπισμός, 6, like foreg., dessert, Arist. Fr. 100. 

ἐπιδόσιμος, ov, given over and above, ἐπ. παρὰ τἄλλα τοῦτ᾽ ἔσται 
Alex. Eis τὸ φρέαρ τ; ἐπ. δεῖπνα to which unexpected luxuries have 
been added, Crobyl. Ψευδ. 1. 

ἐπίδοσις, ews, 7, a giving over and above, a voluntary contribution to 
the state, a ‘benevolence,’ of τὰς μεγάλας ἐπιδόσεις ἐπιδόντες Dem. 285. 
19; ἐγένοντο eis Εὔβοιαν ἐπιδόσεις παρ᾽ ὑμῖν πρῶται κτλ. Id. 566. 22: 
ν. ἐπιδίδωμι τ. 3:—a largess to the soldiers, Lat. donativum, Hdn. 1. 5, 
etc. IL. (ἐπιδίδωμι intr.) increase, growth, advance, progress, én. 
és πλῆθος τοῦ ῥοφήματος Hipp. Acut. 385; ἐπ. ἔχειν to be capable of 
progress or improvement, Plat. Theaet. 146 B, Symp. 175 E, al.; én. 
λαμβάνειν πρός τι Isocr. Antid. § 267, cf. Arist. Categ. 8, 32; ποιεῖσθαι 
Polyb. 1. 36, 2; ἡ ἐπ. γίγνεται ἐπ. Arist. Eth. N. 2. 8, 8, al.; ἐπ. τῶν 
τεχνῶν Ib. τ. 7,173 ἡ τρίτη ἐπ. τῆς ὀλιγαρχίας increment, Id. Pol. 4.6, 
1ο. b. devotion, τινός to ἃ thing, Dion, H. de Comp. 4. 2.a 
giving way, relaxation, of sinews, Hipp. Art. 784; ἐπ. ἐπιδοῦναι Ib. 834. 

ἐπιδοτικός, 7, dv, ready to give to those who need, distinguished from μετα- 
δοτικός by Ammon. p. 57. II. ready to give way, Hipp. Moch].866. 

ἐπιδουλεύω, to be a slave still, Julian. 409 A. 

ἐπιδουπέω, zo make a noise or clashing, τινὶ with a thing, Plut. Eumen. 
14, Crass. 23: v. ἐπιγδουπέω. i 

ἔπιδοχή, ἡ, the reception of something new, Thuc. 6. 17. 

ἐπιδρᾶμεϊν, ἐπιδρἄμέτην, v. sub ἐπιτρέχω. 

ἐπιδραμητέον, verb, Adj. one must run over, Clem. Al. 429. 

ἐπιδράσσομαι, Att. -rropat: Dep. ¢o day hold of, τινος Plut. Alex. 25, 
etc.; τι Alciphro 3.60:—metaph., Plut.Oth.2: fo engage in, Id.2.793C. 

ἐπιδράω, to do or perform besides, τινί τι Philostr. 234. 

ἐπιδρέπομαι, Med. to cull and enjoy besides, τιμήν Clem. Al. 35. 

ἐπιδρομάδην, Adv. -- ἐπιτροχάδην Orph. Arg. 559, Nic. Th. 481. 

ἔπιδρομή, ἡ, (ἐπιδραμεῖν) a running over, inroad, κυμάτων Arist. Mund. 
4, 33: onward motion, Ο. 1. 3546. 35 :—metaph., ἐν τῇ ἐπ. τῶν φιλοσό- 
pov in his running notice of them, Diog. L. 7. 48. II. a sudden 
inroad, a raid, attack, sally, Thuc. 4. 23, 34, 563 ἐξ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή 
plundering by means of an inroad, i.e. a plundering inroad, Hdt. 1. 6: 
hence, ἐξ ἐπιδρομῆς on the sudden, on the spur of the moment, off-hand, 
ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποιεῖσθαι Plat. Legg. 619 D; μηδὲν ἐξ ἐπ. παθεῖν Dem. 
559. 26. ἼΤΤ. a place to which ships run in, a landing-place, 
Λιβύης .. ἐρήμους ἀξένους τ᾽ ἐπιδρομάς Eur. Hel. 404, cf. Pseudo-Eur. 
I A. 1597. IV. a flux, as of blood, Hipp. Offic. 748. ; 

émBpopla, ἡ, =foreg., an assault, Ap. Rh. 3.593, cf. Lob, Phryn. 527. 

ἐπιδρομικός, h, ὄν, over-running’,, hasty, Sext. Emp. M. 5. 3. 

ἐπίδρομος, ov, that may be overrun, τεῖχος ἐπ. a wall that may be 


ἐπιδίπλωσις, ews, 7, a redoubling, a double fold, Philo 2. 47 
Digitized by ἢ 


aled, Il. 6. oe τεῖχος ἅρμασιν ἐπ. on which chariots can run, 
Vicrosont 


"» , 9. 
ἐπιδυναστεύω ----: ἐπιήρανος. 


Anth. P. 9. 58); ἐπίδρ. Ζεφύροισι overrun by the W. winds, Anth. P. 
10. 13, cf. Opp. Η. 3. 635; τὰ ἐπίδρομα καὶ πεδινά, of countries, Plut. 
Rumen. 9. IT. act. running over, spreading, of sores, Nic. Th. 
242. 2. metaph. over-hasty, rash, ὅρκος, γνώμη Paus. 9. 21, 6., 33. 
3. ᾿ 8. instant, imminent, Aesch, Supp. 124. 111. ἐπί- 
Spopos, 6, a cord which runs along the upper edge of a net, Xen. Cyn. 6, 
g, Poll. 5. 29, cf. Plin. 19. 1; so, δι’ ὀργάνων ἐπιδρόμων (prob.) by run- 
ning ropes, Plut. Sertor. 22: cf. περίδρομος, 6. 2. a small sail at 
the stern, likethe mizen-sail of a yawl (or, acc, to Poll. 1. ΟἹ, the mast 
of such a sail), v. Isid. Etym. 19. 3. 
ἐπιδύναστεύω, to reign next to, after, τινί cited from Synes. 
ἐπιδυσφημέω, to give an ill name to, τινί Arist. Eth. N. 7.1, 3. 
ἐπιδύω, aor. ἐπέδυν, to set upon or so as to interrupt an action, μὴ πρὶν 
ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι Il, 2. 413; ὁ ἥλιος μὴ ἔπ. ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν 
Ep. Ephes. 4. 26, cf. Lxx (Deut. 24.15), Philo 2. 324. 

ἐπιδωμάω, v. sub ἐπιδομέω. 

ἐπιδώμεθα, ν. ἐπιδίδωμε I. 

ἐπιδωρέομαι, Dep. to give besides, Galen. 

émBarys, ov, 6, (ἐπιδίδωμι) the Bountiful, epith. of gods, esp. Zeus, in 
Paus. 8. 9, 2, Plut. 2. 1102 F. 

ἐπιείκεια, ἡ, (ἐπιευκής) reasonableness, λόγος ἔχει ἐπιείκειάν τινα Hipp. 
Fract. 772. 2. equity, as opp. to strict law, Arist. Eth. N. 5. 10, 8, etc. ; 
κατ᾽ ἐπιείκειαν, opp. to κατὰ τοὺς ὅρκους, Isocr. 377 D: cf. ἐπιεικής 11. 
2. 3. of persons, reasonableness, fairness, equity, Thuc. 3. 40, 48., 
5. 86, Plat., Isocr. Antid. § 160, etc. : also, goodness, virtuousness, Dem. 
581.12, Arist. Eth. N. to, 5, 6, al.; in pl., joined with χάριτες, Isocr. 

206. II. personified, Clemency, Plut. Caes. 57. 

ἐπιείκελος, ον, -- εἴκελος, like, τινι, the masc. freq. in Hom. (esp. 11.), 
but only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, θεοῖς ém., Il. 1. 265, etc.; so, θεοῖς 
ἐπιείκελα τέκνα Hes, Th. 968: cf. ἐπείκελος. 

ἐπιεικευόμαι, Dep. to be ἐπιεικής, LEX (2 Esdr. g. 8). 

ἐπιεικής, és, (cixds) fitting, meet, suitable, τύμβον ob μάλα πολλόν .. , 
GAN ἐπιεικέα τοῖον not very large, but meet in size, Il. 23. 246; τίσουσι 
βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβήν a fair recompence for them, Od. 12. 382.— 
Elsewhere, Hom. has only the neut. ἐπιεικές, either parenthet., ws 
ἐπιεικές as is meet, Il. 19. 147., 23. 537, Od. 8. 839; or c. inf, ὅν κ᾽ 
ἐπιεικὲς ἀκούειν when it may be meet for you to hear, Il. 1. 547; of 
ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων such as is meet they should be, 19. 21, cf. 
23. 50, Od. 2. 207. II. after Hom., 1. of statements, 
ie etc., a. reasonable, specious, ἡ δὲ τρίτη [τῶν ὁδῶν] .. , πολ- 
Adv ἐπιεικεστάτη ἐοῦσα, μάλιστα ἔψευσται Hdt. 2. 22; ἐπ. πρόφασις 
Thuc, 3.9; ἐπ, ὁδός a tolerable road, Plut. Crass. 22. b. opp. to 
δίκαιος, fair, equitable, not according to the letter of the law (v. Arist. 
Eth. N. 5. 14, Rhet. 1. 13, 13), τῶν δικαίων τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι 
Hdt. 3. 53; συγχωρεῖν τἀπιεικῆ τινί Ar. Nub. 1438; ἐπιεικέστερον ἢ 
δικαιύτερον Antipho 117. 40; ἐπ. ὁμολογία Thuc. 3. 4; γνώμη Ar. Vesp. 
1027; τὸ ἐπ. καὶ σύγγνωμον Plat. Legg. 757 D; πρὸς τὸ ἐπ. -- ἐπιει- 
κῶς 3, Thuc. 4. 19 :—generally = μέτριος, Dem. 915. fin. :—cf. ἐπιείκεια 
IL. 2. of persons, able, capable, mais τὰ μὲν ἄλλα ἐπ., ἄφωνος δέ 
Hdt. 1. 85; of ἐπιεικέστατοι τῶν τριηράρχων Xen. Hell. 1.1, 30; τίνες 
Tay νέων ἐπίδοξοι γενέσθαι ἐπ. may be expected to turn out well, 
make a figure in the world, Plat. Theaet. 143 D, cf. Rep. 398 B, Legg. 
9574. b. in moral sense, reasonable, fair, kind, gentle, good, ἔπ. 
τὴν ψυχήν, τῇ φύσει, τοῖς ἤθεσιν Id. Symp. 210 B, etc.; absol., Thuc. 
8. 93, Isocr. 12 D; ἐπ, ἄνδρες, opp. to μοχθηροί, Arist. Poét. 13, 2: 
Toumerxés, fairness, goodness, Soph. O. C. 1127; οὔτε τοὐπ. οὔτε τὴν 
χάριν οἶδεν Id. Fr. 709. III. Adv. --κῶς, Ion. --κέως, fairly, 
tolerably, moderately, Lat. satis, éyyAvooe: ἐπ. Hdt. 2. 92 ; ἔπ. ἔχειν 
to be pretty well, Hipp. Coac. 176; ἐπ. ἐξεπίστασθαι Ar. Vesp. 1249; 
ἐπ. ἀναίσθητον Arist. Gen. et Corr. 1. 4, 3; ἐπ. πλατύ Id. H. A. τ. 16, 
17, cf. 17,18; οἱ πυρετοὶ és τεταρταῖον ἔπ, μεθίστανται about the fourth 
day, Hipp. 139 A, cf. Alex. Incert. 373 ἔπ. τὸ τρίτον μέρος pretty nearly, 
about, Polyb. 6. 26, 8; τέως μὲν ἔπ. for some little time, Plat. Phaedo 
117 C; ἐπ, μὲν .. perhaps, Id. Gorg. 493 C. 2. probably, reason- 
ably, Id. Rep. 431 E, etc. 8. with moderation, mildly, kindly, Plut. 
Pyrrth, 23; ἐπ. ἔχειν πρός τινα Isocr. 310 D. 

᾿ἐπιεικτός, ή, όν, (εἴκω) yielding, Ep. word, in Hom. always with negat., 
σθένος ob ἐπιεικτόν unyielding, dauntless might, ll. 8. 32, Od. 19. 493; 
μένος .. ἀάσχετον, ods ἔπ. 1]. 5.892; πένθος ἄσχετον, οὐκ ἔπ. ceaseless, 
16.5493; but, ἔργα γελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιειετά not yielding, cruel, harsh, 
Od. 8. 307, ubi v. Nitzsch. 

ἐπιειμένος, v. sub ἐπιέννυμι. 

ἐπιείσομαι, ἐπιεισάμενος, v. sub ἔπειμι (εἶμι ibo). 

ἐπίεκτος, ον, --ἔφεκτος, Auctt. Mus. 

ἐπιέλδομαι, poét. for ἐπέλδομαι, ¢o desire, c. inf., Ap. Rh. 4. 783. 
ἐπι-ελίκτωρ, opos, ὃ, one who rolls round, a word coined to explain the 
Homeric ἠλέκτωρ, Schol. Il. 19. 398. 

ἐπιέλπομαι, Ep. for ἐπέλπομαι, q. v. 

ἐπίελπτος, ov, to be hoped or expected, Archil. 69, Opp. H. 4. 311. 
eméwipr, to put on besides or over, χλαῖναν δ᾽ ἐπιέσσαμεν we threw a 
cloak over him, Od. 20. 143 :—elsewhere, Hom. has only the part. pf. 
Pass. ἐπιειμένος, in metaph. sense c. acc., ἐπιειμένος ἀλκήν, ἀναιδείην ἐπ. 
clad in strength, shamelessness, Il. 1. 149., 8. 262, etc.; ἐπ, ἀχλύν Anth. 
P.7. 283; λευκοῖσι. κόμας ἐπ. ὥμοις covered with hair over her white 
shoulders, Ap. Rh. 3. 45; χαλκὸν éméorae has brass upon or over it, 
Orac. ap, Hdt. 1. 47:—Med. to put on oneself besides, put on as an upper 
garment, χλαίνας ἐπείνυσθαι Hdt. 4.64; metaph., ἐπὶ δὲ νεφέλην ἕσ- 
σαντο Il. 14. 3503 γῆν ἐπιεσσόμενος (post. fut.) i.e. to be buried, Pind. 
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πρόκαις having wrapt one’s shoulders with it, Pind. N. το. 82.—Old 
Ep. Verb, not found till late in the form ἐφέννυμι, because of the 
digamma, v. ἕννυμι, καταέννυμι; ἐπιέσασθαι is retained even in Xen. l.c.; 
but ἐφέσσεσθαι, ἐφέσσατο, ἐφεσσάμενος occur in Ap. Rh. 1. 691, 1326, 
Theocr. 1. ο., Anth. P. 7. 299, 446. 

ἐπιεργάξομαιυ, ν. sub ἐπέργάζομαι. 

ἐπιετής, és, (ἔτος) of this year, χιών Polyb. 3. 55,1. 

ἐπιζάνω, Ion. for ἐφιζάνω. 

ἐπιζᾶρέω, = ἐπιβαρέω, Eur. Rhes. 441, Phoen. 45 (ubi ν. Valck. and 
Pors.) : cf. ζέρεθρον, and v. sub Z ¢. ; 

ἐπιξάφελος [ἃ], ov, vehement, violent, χόλος 1]. 9. 525. Adv. ἐπιζα- 
φελῶς (as if from ἐπιζαφελής, which never occurs, v. Eust. 769. 22), vehe- 
mently, furiously, ἐπ. χαλεπαίνειν, peveaivew, Il. 9. 516, Od. 6. 330; 
épeeivew h. Hom. Merc, 487; also, ἐπιζάφελον κοτέοῦσα Ap. Rh. 4.1672. 
—Only Ep. (The simple ζάφελος never occurs: it is plainly connected 
with the intens. Prefix (a-.) 

ἐπιζάω; Ion. --ζώω, to overlive, survive, εἰ ἐπέζωσε Hdt. 1.120; ἂν .. ὰ 
ἐπι(ῇ (vulg. ἐπιζώῃ) Plat. Legg. 661 C: metaph. of envy, Plut. Num. 22. 
ἐπιξείω, post. for ἐπιζέω, Orph. Arg. 457. 

ἐπίζεμα, τό, (ἐπιζέω) a boiling or boiled liquid, Symm.V.T. 

émbevryvip and -ύω: fut. -ζεύξω. To join at top, Hdt. 7. 36; 
τοὺς κίονας τοῖς ἐπιστυλίοις Plut. Pericl.13: simply to bind fast, χεῖρας 
ἱμᾶσι Theocr. 22. 3 2. to join to, Lat. adjungere, πώλοις 
+ τόνδ᾽ ἐπιζεύξασ᾽ ὄχον Aesch. Eum. 405: metaph., ém¢. κοινὸν ὄνομά 
τινι καί τινι Arist. H. A. 4. 7, 1, cf. Rhet. 3. 5, 7:—metaph. in Pass., 
μηδ᾽ ἐπιζευχθῇς στόμα φήμαις πονηραῖς nor let thy mouth be joined to 
evil sayings, Aesch. Cho. 1044; mathem., ἐπιζεύχθω κτλ. let the point 
A be joined to the point B, Arist. Meteor. 3. 5, 7, al. II. to 
inclose, Polyb. 1. 75, 4.5 3. 49, 7. 

ἐπιζευκτήρ, ῆρος, ὁ, a band, Hesych. ᾿ 

ἐπιζευκτικός, 4, dv, connective, Schol. Ap. Rh. 1. 1349. 

ἐπίζευξιΞ, ews, ἡ, a fastening together, joining, Theophr. H. P. 2. 6, 
1. II. in Gramm. the repetition of a word, Hdn. in Walz 
Rhett. 8. 603. 

émléptipos, ov, towards the west, western, Euphor. 68 :—the Italian 
Locrians were called ᾿Επιζεφύριοι, Pind. O. το. 18, Hdt. 6. 23, etc. 

ἐπιξέω, fut. - ζέσω, to boil over, πυρὸς καὶ κλύδωνος ἐπιζέσαντος Plut. 
2. 399 D: to bubble up, Arr. in Stob. append. 2. 5 :—metaph., ἀκούσαντί 
μοι ἡ νεότης ἐπέζεσε my youthful spirit boiled over when I heard, Hdt. 
7-133 ἡ χολὴ ἐπιζεῖ Ar. Thesm. 468; θυμάλωψ᾽ ἐπέζεσεν (as if he had 
said θυμός) Id. Ach. 321; κέντρ᾽ ἐπιζέσαντα, of the poison working 
out of the skin, Soph. Tr. 840: c. dat., δεινόν τι πῆμα Πριαμίδαις ewe Cece 
Eur. Hec. 583. II. Act. to make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν 
λέβητα Eur. Cycl. 392, cf. Musgr. (ap. Dind.) ad 1.; so perh. I. T. 987, 
unless with Dind. we take it δεινή τις ὀργὴ ἐπέζεσε, ἄγει τε τὸ σπέρμα κτλ. 

ἐπίζηλος, Dor.—fados, ov, enviable, happy, Bacchyl. 1.2, Aesch. Ag.939. 

ἐπιζηλόω, to yearn after, τι Julian 103 C. ᾿ 

ἐπιζήμιος, Dor. -ζάμιος, ον, (Cnuia) bringing loss upon, hurtful, pre- 
judicial, Charon Fr. 12, Thuc. 1. 32; τινί Xen. Mem. 2. 7, 9. 2. 
penal Artist. Pol. 4. 13,4 :---ἐπιζήμια, τά, punishments, penalties, Plat. 
Legg.784E,788B; χρησόμεθα ἐπιζημίοις = ἐπιζημιώσομεν, Dem. 280. 15: 
cf, ἐπελάω. II. Liable to punishment, Plat. Legg. 765 A, Aeschin. 7.13. 

ἐπιξημιόω, to mulct, στατῆρι κατὰ τὸν ἄνδρα Xen. Hell. 5. 2, 22. : 

ἔπιζημίωμα, τό, a penalty, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 155, Poll. 8.149. 

ἐπιζητέω, to seek after, ask for, wisk for, miss, Lat. desiderare, Twa 
Hat. 3. 36., 5. 24, cf. Plut. Sull.19; ἐπ, τὸν ἄνθρωπον to make further 
search for .., Dem. 271.16; τῆς αἰτίας αἰτίαν ἐπ. to require to know, - 
Polyb. 1.5, 3 :—absol., of ἐπιζητοῦντες the beaters (for game), Xen. Cyr. 
2. 4, 25 :—Pass., τὰ ἐπιζητούμενα περί τι the things which are required, 
Arist. Eth. N. 1. 8, 5. 2. to seek for besides, Arist. Top. 1. 2, 2; 
μηδ᾽ ἕτερ᾽ ἐπιζήτει καλά Antiph.”Apy.1.5 :—Pass., ἐπιζητεῖται is matter 
of question, Arist. Eth. N. 10. 2, 4; ἔπ. πότερον .. Ib. 9. 9, 2, etc. 

ἔπιζήτημα, τό, a question, Clem. Al. 528. 

ἐπιζήτησις, ews, 7, a seeking after, τινος Galen.: inquiry, Joseph. c. 
Ap. I. 22. 

ἔπι ἡγητέον, verb. Adj. one must inquire, Arist. Eth. N. 1. 3, 1. 

ἐπιζοφόω, to darken yet more, Eccl. 

ἐπιζυγέω, in Nic. ap. Ath. 683 C, in pass. sense, to be joined. 

émtuyis, (Sos, ἡ, an iron pin to fix the string of the ballista, Philo Belop. 53.. 

ἐπιζύγόω, to shut to, τὰς θύρας Artemid. I. 4, Poll. 10. 26. 

ἐπιζώννῦμι, fut. - ζώσω, to gird on:—Pass., ἐπεζωσμέναι with their 
clothes girt on so as to leave the breast bare, Hdt. 2. 85; ἐπεζωσμένος 
ἔγχειρίδιον girt with.., Plut. C. Gracch. 15; ταινίαις τὸν χιτῶνα ἐπι- 
ζωσθείς. Paus. 9. 39, 8. ; 

ἐπιζώστρα, ἡ, -- ζωστήρ, a girdle, Soph. Fr. 216. 

ἐπιζώω, Ion. for ἐπιζάω, Hdt. 1. 120. 

ἐπίηλε [7], v. sub ἐπιάλλω. 

ἐπιήνδανε, v. sub ἐφανδάνω. : 

ἐπίηρα φέρειν, -εἦρα φέρειν or ἦρα ἐπιφέρειν to bring one acceptable 
gifts, much like to do one a kind service, χαρίζεσθαι, ἐπίηρᾳ φέροντα 
Soph. O. T. 1095, cf. Rhian. ap. Stob. t. 4. 343; éminpa φέρεσθαι Ap. 
Rh. 4. 375; δέχθαι Anth. P. 13. 22: éminpa as Adv. for the sake of, 
τινός Nonna, Jo. 8. v. 46. 11. a sing. ἐπίηρος pleasant, grateful, 
occurs in Emped. 211; the neut. in Lesches (Fr. Hom. 56); Comp. ἐπιη- 
péorepos in Epich. ap. Eust. 1441.15. Cf. ἦρα, ἐπιήρανος. (Buttm. 
Lexil., v. ἦρα 8, rejects the word in Hom., reading ἐπὶ ἦρα φέρειν, i.e. 
ἦρα ἐπιφέρειν, v. sub ἦρα: but ἐπίηρα (cf. the compd, émjpavos) is 
prob. to be retained in later writers.) 


hr ἄ ΠΕ. acceptable, οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν 
Huy ᾧ . £0. 343 :—after Hom. the sense passes into that of 
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.460. 47), Arist. H. A. 4. 4, 24 (v. 1. -θημα), Diod. 3. 14, Paus. I. 2, 3; 


- πράξεις Arist. Pol. 5. 11, 27. 
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helping, assisting, like ἀμυντικός, Μινύαις ἐπιήρανος Orph, Arg. 97; of 
ruling, governing, ᾿Αθηναίων émnpave Anth. P. append. 50.1, cf. Nonn. 
D. 2. 10; so, καλῶν ἐπ. ἔργων Emped. 429; epith. of Bacchus, Ion ap. 
Ath. 447 F:—then, warding off, repelling, ἐπιήρανος ἀσπὶς ἀκύντων 
Anth. P. 9. 41. II. act., νεύρων ἐπιήρανος strengthening, giving ten- 
sion, Plat. Com. a. 1. 19.—Cf. Piers. Veris. 106, Buttm. Lexil. v. ἦρα 12. 

ἐπίηρος, ov, v. sub ἐπίηρα. 

ἐπιθαλαμιο-γράφος, 6, a writer of epithalamia, Tzetz. prolog. Lyc. 

ἐπιθάλάμιος, ov, (θάλαμο) belonging to a bridal, nuptial, Luc. Salt. 
445 ἐπ. @dai Dion. H. de Rhet. 4.1: as Subst., ἐπιθαλάμιος, ὁ or ἡ (sub. 
ὕμνος or gd), the bridal song, sung in chorus before the bridal chamber, 
v. Theocr. 18, Luc. Symp. 40, Himer. Or. 1. 

ἐπιθᾶλἄμίτης, ov, 6, epith. of Hermes in Euboea, Hesych. 

ἐπιθάλασσίδιος, Att. -ττίδιος, ov,=sq., Thuc. 4. 76, Xen. Hell. 3. 4, 
28, etc.; ἐπιθαλαττιαῖος is retained by Kramer in Strabo 73, 167. 

ἐπιθάλάσσιος, Att. -ττιος, a, ον, also os, ov Xen. Hell. 3.1, 16: (θά- 
λασσαλ :—lying or dwelling on the coast, Lat. maritimus, Hdt. 1. 1543 
τὰ ἐπιθαλάσσια Id. 5. 30; ἐπ. τῆς Πελοποννήσου Thuc. 2. 56: marine, 
Epich. 68 Ahr.—In App. Hisp. 12 ἐπιθάλασσος is f.1. 

ἐπιθαλπής, és, warm, Hesych. 

ἐπιθάλπω, to warm on the surface, γαῖαν Xenophan., cf. Plut. 2. 780 
E, Ael. N. A. 10. 35. 

ἐπιθαμβέω, Zo marvel at, Nonna. Jo. 7. v.15. 

ἐπιθἄνάτιος, ov, (θάνατος) condémned to, death, Dion. H. 7 .35 :—Adv., 
ἐπιθανατίως ἔχειν = ἐπιθανάτως ἔχειν, Ael. V. H. 13. 26. TI. ai 
ἐπ. 538s the funeral torches, Liban. 4. 588. 

ἐπιθάνᾶτος, ov, sick to death, hard at death’s door, Dem. 1225. 1 :— 
Ady. -τως ἔχειν, to be sick to death, Poll. 3. 106. II. deadly, 
ὕβωσις Hipp. Mochl. 861; of poisons, Theophr. Ὁ. P. 6. 4, 5. 

ἐπιθᾶνήκ, és, (θανεῖν) = ἐπιθάνατος, Anon. ap. Suid. 

ἐπιθάπτω, to bury again, Philostr. 670. II. to bury another 
in the same grave, C. I. 4341 d, 4366 ἢ, 544. : 
ἐπιθαρσέω, Ατί. -ρρέω, to put trust in or on, τινι Plut. Brut. 37. II. 
to take heart to resist, τοῖς ἐχθροῖς App. Civ. 3. 10, cf. ΑΕ]. N. A. 4. 34.» 
9.13 ἐπ. τῷ πελάγει to venture on.., Ib. 5.56. 

ἐπιθαρσύνω, Att. -ρρύνω, to cheer on, encourage, τινά Il. 4. 183, Dion. 
H. το. 41, Plut. Mar. 36. 

ἔπιθαυμάζω, ἐο pay honour to, ἐπ. τὸν διδάσκαλον by giving him a fee, 
Ar. Nub. 1147; ἐπιθαυμάσας in admiration at .. , Plut. Marcell. 30, Arr. 
Epict. 1. 26, 12. 

ἐπιθεάζω, -- ἐπιθειάζω, to invoke the gods against, τινί Pherecr. Mupp. 
10; absol., ἀγανακτῶν καὶ ἐπ. with imprecations, Plat. Phaedr. 211 
B. 2. --ἐπιθειάζω I, v. sub ἐπιθοάζω. 

ἐπιθεάομαι, toview from above, Schol. Ar.: to reflect onathing, Poll.6.115. 

ἐπιθειάζω, to call upon in the name of the gods, to adjure, conjure, Lat. 
obtestari per deos, τοσαῦτα ἐπιθειάσας, Thuc. 2. 75; ἐπ. μὴ κατάγειν Id. 
8. 53; c. Buttm. Lexil. 5. ν. θαάσσειν 6 and ν. ἐπιθεάζω. II. to 
lend inspiration, τῷ λόγῳ Plut. Them. 28: ἐο inspire, τινί Id, 2. 580 Ὁ, 


589 D. b. absol. to be inspired, to prophesy, Dion. H.1. 31. 2. 
to deify, ascribe to divine influence, τὰς πράξεις Plut. 2. 570 F. 
ἐπιθείάσις, ews, 7,=sq., Plut. 2. 1117 A. 
ἔπιθειασμός, 6, ax appeal to the gods, Thuc. 7. 75, in pl. 2. 


inspiration, Poll. 1. 16, Philo 2. 299. 
ἐπιθεῖτε, Ep. 2 pl. opt. aor. 2 of ἐπιτίθημι, Hom. 
ἐπιθέλγω, fut. fw, to soothe, assuage, τὴν ὀργήν Plut. 2. 456 B. 
ἐπίθεμα, τό, later form for ἐπίθημα (which must be restored in Hipp. 


v. Lob. Phryn. 249: 1. a cover, Joseph. A. J. 3. 0, 5, C.L 
991 ὃ. 2. the capital of a column, Lxx (3 Regg. 7. 16 54.). 
an external application, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2, si sana ]. 
ἐπιθερᾶπεύω, to be diligent about, work zealously for, τὴν κάθοδον 
Thuc. 8. 47: to serve diligently, Ib. 84 :—Pass., πρός τινος Dio Ο. Fr. 
Ursin. 161. II. to apply additional remedies, Hipp. Mochi. 866, 
cf. Geop. 17. 23, 2. 

ἔπιθερμαίνομαν, Pass. o become feverish, Hipp. Epid. 1.938, cf. 3. 1112. 

ἐπίθεσις, ews, ἡ, (ἐπιτίθη μι) a setting on its base, Tod ἀνδρίαντος C. I. 
3124:—a laying or putting on, τῶν χειρῶν Act. Ap. 8. 18, etc.; appli- 
cation, ἐπιχρίστων Plut. 2. 102 A. 2. an addition, opp. to ἀφαίρεσις, 
Arist. de Juv. etc. 5, 11. _ 8. an application of epithets, Arist. Rhet. 
3. 2, 14. II. (from Med.) a setting upon, attack, Antipho 117. 
41; ἐπ. γίγνεταί τινι Xen. An. 4. 4, 22; ἡ Περσῶν ἐπ. τοῖς “Ἕλλησι 
Plat. Legg. 698 Β; τῶν ἐπιθέσεων αἱ μὲν ἐπὶ τὸ σῶμα γίγνονται τῶν 
ἀρχόντων attempts, Arist. Pol. 5. 10, 14; ἐπ. συστῆσαι ἐπί τινι Ib. 5. 
7, 33 ποιεῖσθαι Ib.5.10,25; κατά τινος Dion.H.5.7; τοῖς ἔργοις Polyb. 
1. 45, 2. 2. c. gen. an attempt to gain, τῆς τυραννίδος Diod. 13. 
92. etc. 8. --ἐπίθεμα, a cover, C.1. 3516. 4. imposture, de- 
ception, Eccl.: cf. ἐπιθετής. 

ἐπιθεσπίζω, of the Pythian Priestess, to prophesy or divine upon, τῷ 
τρίποδι Hdt. 4. 179. II. of an oracle, to give sanction, τινί 
Dion, H. 2.6; ἐπ. βασιλείαν τινί Id. 3. 35. 
ἔπιθεσπισμός, 6, the sanction of an oracle, Arr. An. 6. 19, 9. 
ἐπιθετέον, verb. Adj. of ἐπιτίθημι, one must impose, δίκην Plat. Gorg. 
507 D. II. one must lay one’s hand to, set to work at, τινί Plat. 
Soph. 231 C, Symp. 217 C. : 

ἐπιθέτηξ, ov, ὁ, a plotter, impostor, Luc. Trag. 172. 

ἐπιθετικός, 7, dv, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack, θηρίοις Xen. Mem. 4. 1, 
3: enterprising, στρατηγός Ib. 3. 1, 6; ἐπιθετικώτατος περὶ πάσας τὰς 
II. (ἐπιτίθημι) added, Lat. ad- 
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jectivus, τὸ ἔπ. the adjective, Apoll. Constr. p. 81; and so Adv. Vv i 


Cornut. N, Ὁ. 35) Schol. Il. 13. 29. igitized by 
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ἐπίθετος, ον, (ἐπιτίθημι) added, annened, φυλαί Dion. H. 3. 71; ἐπ. 
ἐξουσία assumed power, Plut. Cleom. Io. 2. adventitious, adsci- 
titious, alien, ἑορταί Isocr. 145 C; ἐπιθυμίαι, opp. to κοιναί, Arist. Eth. 
N. 3. II, 13 ἐπ, τῇ φύσει κακά Meuand. Incert. 5: fictitious, Theophr. 
H. P. 9. 8, 8: opp. to ἀληθινός, Dion. H. 4. 70, cf. 68:—cf. ἐπαπτύς, 


ἐπίκτητοϑ. II. as Subst., ἐπίθετον, τό, an epithet, Arist. Rhet. 
3. 3, 3, etc. 2. masc., a throw of the dice, Eubul. Kuf. 2. 111. 
Adv., ἐπιθέτως λέγειν to describe or indicate by epithets, Strabo 26. 


ἐπιθέω, fut. -θεύσομαι, to run upon, at or after, Hdt. 9. 107, Xen. Cyn, 
6, το; τινα App. Hisp. 27; ἐπ. πρὸς τὴν μάχην Hdn. 6. 7. IL 
to run upon the surface of water, Arist. H. A. 5.19, 13- 

ἐπιθεωρέω, to examine over again or carefully, to ascertain, τι Hipp. 
Acut. 397, Philem. Incert. 49, Dion. H. de Rhet. 3. 2, Plut. Demetr. 1. 
ἐπιθεώρησιϑ, ews, 4, contemplation, M. Anton. 8. 26. 

ἐπιθήγω, to whet or sharpen yet more, τὰ κέντρα ΑΕ]. N. A. 5. 16: 
metaph. to stimulate yet more, τὰς ἐπιθυμίας Plut. 786 A. 

ἐπιθήκη, ἡ, (ἐπιτίθημι) an addition, increase, Hes. Op. 378; κἀπιθήκην 
τέτταρας and 4 drachmas over, Ar. Vesp. 1391. 

ἐπίθημα, τό, something put on (cf. ἐπίθεμα), v. C.1. 2663; hence, 1, 
a lid, cover, φωριαμῶν ἐπιθήματα lids of chests, Il. 24. 228, cf. Hippon. 
47 (41), Hdt. 1. 48; ἀσπίδα ἐπ. τῷ φρέατι παράθες Ar. Fr. (v. Dind. 2. 
p. 505); rodm. τῆς χύτρας ἀφελών Hegesipp. Ad. 1. 13: α slab, used 
as the top of a table, Ath. 49 A. 2. a monument, sepulchral figure, 
Isae. 2. 36, Plut. Num. 22, Paus. 1. 2, 3., 43. 8., 2. 7, 2, ete. 3. the 
head of a spear, Diod. 5. 30. 4. a device on a shield, Paus. 5. 25, 9. 
ἐπιθηματικός, 7, dv, of or for ἐπιθήματα, Poll. 7. 208. 
ἐπιθηματουργία, ἡ, a making of lids or covers, Plat. Polit. 280 Ὁ. 
ἐπιθηματόω, to put a lid upon, τι Anticl. ap. Ath. 473 C. 
ἐπιθηραρχία, ἡ, the command of elephants, ΑΕ]. Tact. 23; ἔπιθήραρ- 
xos, 6, the officer commanding them, Ib. 

ἐπιθησαυρίζω, to store up: verb. Adj. ἐπιθησαυριστέον, Clem. Al. 336. 
ἐπιθιγγάνω, aor, ἐπέθτγον :—to touch on the surface, touch lightly, 
Theophr. de Odor. 11; τῆς κεφαλῆς Plut. T. Gracch. 19 :—to reach as 
far as, ὄψις ἐπ. τῆς θαλάσσης Id. 2. 921 Ὁ. 

ἐπίθλἄσις, ews, 9, a crushing on the surface, Oribas. Cocch. 86. 
ἐπιθλίβω [7], fut. pw, to press upon the surface, Diod. 3. 14: metaph. 
to annoy, Plut. 2. 782 D. 

ἐπίθλιψις, ews, 7, pressure on the surface, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 9. 
ἐπιθνήσκω, to die afterwards, cited from Dion. H. 

ἐπιθοάξω, in Aesch. Cho. 856 (τάδ᾽ ἐπευχομένη κἀπιθοάζουσ᾽) and Eur. 
Med. 1409 (τάδε καὶ θρηνῶ κἀπιθοάζων is commonly interpreted, ἕο sit 
as a suppliant at an altar, to pray the gods for aid, cf. @od¢w τι: but in 
the Med. Ms. of Aesch. the o is doubtful, and Schiitz (foll. by most 
Editors) read ἐπιθέαζουσ᾽ invoking the gods; if so, κἀπιθεάζω must also 
be restored in Eur. 

ἐπίθολος, ov, turbid, ὕδωρ Io. Lyd. de Ostent. 8. 

ἐπιθολόω, tomake turbid, Luc. Lexiph. 4: Pass. to becomeso, Plut.2.894E. 
ἐπιθόρνυμαι, Dep. fo cover, of male animals, βουσί Luc. Amor. 22, etc.; 
ἐπ. ταῖς γεγαμημέναις Philostr. 212, cf. 813: cf. ὑποθόρνυμαι. 
ἐπιθορόω, (Odpos) to impregnate, Clem. Al. 222. 

ἐπιθορὕβέω, to shout to, Lat. acclamare : 1. in token of approval, 
Xen. Hell. 2. 3, 50, εἴς. 2. in token of displeasure, Id. Hell. 1. 7, 13. 
ἐπιθράσσω, Att. - ττω, contr. for ἐπιταράσσω, Hesych. 

ἐπιθραύω, to break besides, ἄρτον Anth. P. 6. 105. 

ἐπιθρέξας, v. sub ἐπιτρέχω. 

ἐπίθρεπτος, ον (τρέφω) well-fed, corpulent, Hipp. τοῦ Ὁ. 

ἔπιθρηνέω, to lament over, c. acc., Babr. 118. 8, Plut. 2. 123 C. 
ἐπιθρήνησις, ews, 4, lamentation over, Plut. 2. 611 A. 
ἐπιθρομβόομαι, Pass. to curdle, Nic. Al. 364. 

ἐπιθρυλέω, to babble to, Eccl. 

ἐπιθρύπτω, to enfeeble, enervate, Philostr. 46:—Pass. to practise affecta- 
tions, Aristaen. 1. 28; ἐπιτεθρυμμένος effeminate, Plut. Dio 17. 

ἐπιθρώσκω : fut, - θοροῦμαι : aor. --ἔθορον :—to leap upon, c. gen., νηὸς 
ἐπιθρώσκων Il. 8. 515, cf. Eur. Rhes. 100: also c. dat. to leap (con- 
temptuously) upon, like Lat. insultare, τύμβῳ ἐπιθρώσκων Μενελάου 1]. 
4.177. II. ἐο leap over a space, τόσσον ἐπιθρώσκουσι so far do [the 
horses] spring at a bound, 1]. 5.7723; μακρὰ émép. Hes. Sc. 438 :—to jut 
out, of a wall, Orph. Arg. 491, 1273. TIT. to rise, ὀμίχλη Musae. 113. 
ἐπιθυλλίς, f50s, ἡ, -- γήθνον, Ath. 371 E. 

ἐπιθυμέω, (θυμός) to set one’s heart upon a thing, lust after, long for, 
covet, desire, c. gen. rei, Hdt. 2. 66, Aesch. Ag. 216, etc.; also c. gen. 
pers., Lys. 96. 40, Xen. An. 4. I, 14 (even c. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D); of political attachments, Andoc. 32. 43, Lys. 158. 12:—c. 
inf. to desire to do, πλῶσαι Hdt. 1.24; ἀπικνέεσθαι Ib. 116; περισσὰ 
δρᾶν Soph. Tr. 617, etc. :—absol. to desire, covet, Thuc. 6. 92, Plat. Prot. 
313 D, εἰς. :---τὸ ἐπιθυμοῦν τοῦ πλοῦ = ἐπιθυμία, eagerness for it, Thuc. 
6. 24 :—Pass. to be desired, τὰ ἐπιθυμούμενα Plat. Phil. 35 Ὁ. 

ἐπιθύμημα [Ὁ], τό, the object of desire, Xen. Hier. 4, 7. 
yearning, desire, Hipp. 2. 44, Plat. Legg. 687 C, etc. 
ἐπιθύμησις [0], ews, ἧ, a longing desire, cited from Isaeus. 
ἐπιθυμήτειρα, ἡ, fem. of sq., Call. Dian. 237. 

ἐπιθυμητής, οὔ, 6, one who longs for or desires, νεωτέρων ἔργων Hat. 
7.6, Andoc, 29. 32; τιμῆς, σοφίας Plat. Rep. 475 Β, εἴο.; φύσει πολέμου 
ἐπ. Arist. Pol. I. 2, 10. 2. absol. a lover, follower, Xen. Mem. 1. 2, 60. 
ἐπιθυμητικός, 7, dv, desiring, coveting, lusting after, τινος Plat. Legg. 
475 B, al.: τὸ ἐπιθ. that part of the soul which is the seat of the desires 
and affections, Plat. Rep. 439 E, Arist. Eth. N.1.13, 2, al. Adv., ἐπι- 
θυμητικῶς ἔχειν τινός -- ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaedo 108 A. 

Saye Dele Ὧ desired, to be desired: τὰ ἐπ. objects of desire, Arist. 
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ἐπιθυμία, Ion. -in, ἡ, (ἐπιθυμέω) desire, yearning, longing, ἐπ. ἐκτε- 
λέσαι Hdt. 1. 32; ἐπιθυμίᾳ by passion, opp. to mpovota, Thuc. 6.13; so 
Plat., etc. :—esp. sensual desire, lust, Plat., etc.; αἱ περὶ τὸ σῶμα ἐπ. 
Plat. Phaedo 820; ἐπ, πρός τινα Xen. Lac. 2, 14. 2. c. gen. a 
longing after a thing, desire of or for it, ὕδατος, σίτου Thuc. 2. 52., 7. 
84, etc.; τῆς τιμωρίας Antipho 115. 29; τῆς μεθ᾽ ὑμῶν πολιτείας 
Andoc. 21.75 τῆς παρθενίας Plat. Crat. 400 B; εἰς ἐπ. τινὸς ἐλθεῖν Id. 
Criti. 113 Ὁ; ἐν ἐπ. τινὸς εἶναι or γίγνεσθαι Id. Prot. 318 A, Theaet. 
143 Ε, Legg. 841 C; εἰς ἐπ. τινὸς ἀφικέσθαι Id. Tim. 19 B; ἐπ. τινὸς 
ἐμβάλλειν τινί Xen, Cyr. 101, 5; ἐπ, ἐμποιεῖν τινι εἴς τινα an inclina- 
tion towards .. , Thuc. 4. 81. II. = ἐπιθύμημα, ἐπιθυμίας τυχεῖν 
Pittac. ap. Stob. 46. 6, cf. Ath. 295 A. 

ἐπιθυμίᾶμα, τό, an incense-offering, Soph. O. T. 913. 

ἐπιθυμίασις, ews, ἧ, an offering of incense, C. 1. 3008 A. 24. 
«ἐπιθυμιατρός, 6, one who burns incense, C. I. 2983. 

ἐπιθυμιάω, fut. dow, ἐο offer incense, Plut. Alex. 25, C. 1. 2715.6; c. 
ace, τῷ Bopég λιβανίδιον Menand. Kapx. 1, cf. Plut. 2. 372C. 

ἐπιθύμιος [0], ον, -- ἐπιθυμητικός, Manetho 4. 565. 

emGipis, (dos, ἡ, a wreath of flowers for the neck, Hesych.; cf. ὑποθυ- 
pis. 11. ἐπιθῦμίς, ίδος, ἡ, thyme, Diosc. 3. 38. 

ἐπιθυμό-δευπνοξ, ov, eager for dinner, Plut. 2. 726 A. 

ἐπίθὕμον, τό, α parasitic plant growing on thyme, Cuscuta Epithymis, 
Diosc. 4. 179. 

ἐπ-τθύνω, = ἐπευθύνω, Soph. Ph. 1059, Ap. Rh. 3. 1325. 

ἐπιθύσιάω, to offer incense, Sophron ap. E. M. 443. 53. 

ἐπίθῦσις, ews, 7, an after-sacrifice, Inscr. Cnid. in Newton, ap. Eus. 
P.E. 34 B. ὃ 

ἐπιθύτης [ὕ], ov, 6, one who presides over sacrifices, C. 1. 3663 4. 15. 

ἐπιθύω, (θύω A): fut. dow [0] :—to sacrifice besides or after, τέλεον 
veapois ἐπιθύσας Aesch. Ag. 1504; ἐπὶ δ᾽ ἔθυσα μητέρα Eur. Or. 562 :-— 
so in Med., Νέρωνι Γάλβαν ἔπ. Plut. Galb. 14, cf. Marcell. 29. II. 
to offer incense on the altar, Wess. Diod. 12.11: to offer on, ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ rds δεκάτας Dion. H. 1. 40: generally to offer, λιβανωτὸν τοῖς 
θεοῖς Ar. Pl. 116. ᾿ 

ἐπιθύω, (θύω B) :—to rush eagerly at, ὡς ἂν ἐπιθύσαντες ἑλοίμεθα Od. 
16. 297. 2. c. inf. to strive vehemently to do a thing, ἐρύσσασθαι 
οὐ Τρῶες ἐπιθύουσι 1]. 18. 175; θυμὸς ἐπιθύει κιθαρίζειν h. Hom. Merc. 
4753 soalsoinAp.Rh. [Only used in pres., and always ἐπῖθῦω. Since 
cis long, it has been thought the simple Verb is not θύω, but ἰθύω ; but 
ἰθύω always has ¥, so that the form ought to be ἐπιθύνω. The t of ἐπι- 
is lengthd. in arsi, v. Spitan. Vers. Her. 85, 86.] 

ἐπιθωρακίδιον, τό, a tunic worn over the θώραξ, Plut. Artox. 11. 

ἐπιθωρᾶκίζομαι, Med. to put on one’s armour, Xen. Cyr. 3. 3, 27. 

ἐπιθωρήσσομαι, Pass. to get ready for the fight, Ap. Rh. 1. 42. 

ἔπιθωύσσω, to shout or call out, give loud commands, Aesch. Pr. 73; 
οὐκ ἀκούσαις ereOwiigas τοῦτο thou didst urge this upon not unwilling 
ears, Ib. 277; κάλαμος κώπαις ἐπιθωὔΐξει Eur. 1. T. 1127. II. to 
cheer on, σκύλακας Synes. 320 C. 

ἐπιΐδμων, ov, gen. ονος, -- ἐπιίστωρ, τινός Anth, P. 6.175. 

émutepevs, éws, ὃ, a presiding priest, C. I. 381. 

émifopar, Ion. for ἐφέζομαι, Anth. P. II. 403. 

ἐπιΐστωρ, opos, ὁ, ἡ, privy to a thing, Lat. conscius, c. gen., μεγάλων 
ἔργων ἐπ. privy to preat works (i.e. the robbery of the mares), Od. 21. 
26, cf. Lehrs. Aristarch. p.116; so, τεῶν μύθων ἐπ. Ap. Rh. 4. 89, cf. 
16. 2. acquainted with, practised in, Lat. sciens, δίσκων, yewpe- 
tpins Anth. P. 11.371, append. 26. 7. 

ἐπικαγχάζω, to laugh loud at, τινί Eccl.: cf. καχάζω. 

ἐπικαγχἄλάω, 2o exult in, τινί Q. Sm. 1. 161. 

ἐπικαθαιρέω, to pull down or destroy besides, Thuc. 8. 20. 

ἐπικἄθαίρω, to purge yet more, Rufus Matth. 286. 

ἐπικάθαρσις, ews, 7), additional purging, Clem. Al. 128. 

ἐπικαθέζομαν, Pass. ἐο sit down upon, ἐπί τινι Ar. Pl. 185, where how- 
ever ἐπικαθέζηται is better taken as subj. aor. of ἐπικαθίζομαι : part. 
aor. 1 ἐπικαθεσθείς, Artemid. 2. 20. 

ἐπικαθεύδω, fut. --καθευδήσω, to sleep upon, τινί Luc. adv. Indoct. 4: 
sit on eggs, Arist. H.A.5.9,1. . 
ἐπικαθηλόω, to nail fast to, Apollod, Poliorc. 17. 

ἐπικάθημαι, Jon. -κάτημαι, Pass. To sit upon, τινι Hdt. 6. 72, Ar. 
Eq. 1098: ¢o press upon, be heavy upon, ἐπί τινι Ar. Ran. 1046: also c. 
acc., ἐπ. καμήλους App. Syr. 32; πόλις .. λόφον ἐπικαθημένη Dion. H. 
1, 14:—absol. ἐο sit upon eggs, to incubate, Arist. H. A. 5. 33, 5 9- 333 
of bees, ἐπ. ἐπὶ τοῖς κηρίοις Ib. 9. 40, 23. 2. ἐπ. ἐπὶ τῆς τραπέζης 
to sit at his counter, of a banker's clerk or money-changer, Dem. 1189. 20; 
and absol., ὁ ἐπικαθήμενος Id. 946. 14., 1193. fin. 3. of rain, 
to cling to a flower, Theophr. C. P. 3. 24, 4. II. to sit down 
against a place, besiege it, absol., Thuc. 7.27; c. dat., App. Mithr. 78. 
ἐπικαθιξάνω, -- ἐπικαθίζω, ἐπί τι Antiph. Στρατ. 2. 12. 

ἐπικαθίζω, to set upon, τινὰ ἐπί τι Hipp. 838 C :---Μεά., φυλακὴν ére- 
καθίσαντο kad a guard set, Thuc. 4.130 (where some Mss. ἐπεκαθίσ- 
Tavro, whence Poppo ἐπικαθίσταντο). II. intr. to sit upon, πειθώ 
tis ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι Eupol. Anu. 6; τοῖς καρχησίοις ἐπ. to 
light upon, Plut. Them. 12. 2. to sit down against, besiege, πόλει 
Polyb. 4. 61, 6. ‘ 
ἐπικαθίημι, to let down, set upon, τί τινι Ephipp. Navay. 1. 2. 
to let down, shut, πύλας App. Hannib. 51. ᾿ 

ἐπικαθίστημι, fut. καταστήσω :—to set upon, establish, φύλακας Dio 
C. 41.50; cf. ἐπικαθίζω. 2. to set over others, κριτάς Plat. Tim. 
72 B. 3. to establish besides, τὴν τῶν ᾿Εφόρων ἀρχήν Arist. Pol. 5. 
11,2; ἐπ, τινὰ στρατηγόν to appoint as successor in tod Polyb. 


2.19, 8; and in Pass., ἐπικατασταθεὶς στρατη δ Rey HIZE b γ 
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ἐπικαινίζω, to renew, restore, LEX (1 Macc. 10. 44), in aor. pass. 

ἐπικαινοτομέω, =sq., Eus. H. E. 7. 3. 

ἐπικαινουργέω, to contrive novelties, Democr. ap. Stob. 4. 39. 

ἐπικαινόω νόμους to introduce innovations into the laws, μὴ ᾽πικαινούντων 
νόμους Aesch. Eum. 693 (as Steph. for μὴ ᾿πικαινόντων) ; Wakef. μὴ 
᾽πιχραινόντων, violating. 

ἐπικαίνυμαι, Dep. to surpass, excel (v. καίνυμαι), πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
tous ἐκέκαστο ὄλβῳ τε πλούτῳ τε 1]. 24.535 :—to be adorned or fur- 
nished with, ἐπὶ φρεσὶ πευκαλίμῃσι κέκασται 20, 353; οἷς ἐπικαίνυται 
ἵππος (vulg. ἐπικίνυται), Q. Sm. 12. 148. 

ἐπικαιρία, %, opportunity, Hipp. 271. 10, Democr. ap. Diog. L. g. 48. 

ἐπικαίριος, ov, -- ἐπίκαιρος, Xen. Occ. 5, 4:—Adv. --ἴως, conveniently, 
Strabo 424. 2. important, τὰ ἐπικαιριώτατα τῆς τέχνης Xen. Oec. 
15, 11; and of persons, of ἐπ. the most important persons of the army, 
Id. Cyr. 3. 3, 12, cf. Hell. 3. 3, 11; c. inf, of θεραπεύεσθαι ἐπικαίριοι 
those whose cure is all-important, Id. Cyr. 8.2, 25. 3. of parts of 
the body, vital, τόποι ἐπ. Tim. Locr. 102 Ὁ. . 

ἐπίκαιρος, ov,=foreg., in fit time or place, in season, seasonable, op- 
portune, suitable, convenient, advantageous, Soph. O. T. 875, Thuc. 6. 34; 
νίκη Id. 8. 106: of places, ἐπικαιρότατον χωρίον πρὸς τὰ ἐπὶ Θράκης 
ἀποχρῆσθαι Id. τ. 68; τὰ ἐπ. advantageous positions, Xen. Hier. 19, 5; 
τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων Dem. 234. 14, cf. Arist. Pol. 7.12, 1; νῆσος 
ἐν ἐπικαιροτάτῳ κειμένη Isocr. Antid. § 115; τὰ ἐπικαιρότατα Arist. 
Rhet. 2. 22,10; τοῦ πάθους τὸ ἐπ. its occasion, Longin. 18. 2:—also c. 
gen., τρίποδα... λουτρῶν ἐπίκαιρον --καιρὸν ἔχοντα λούτρων, con- 
venient for .., Soph. Aj. 1406 :---οὐ persons, helping in time of need, 
Pind. P. 4. 488. 2. important, ἐπ. σημεῖα important symptoms, 
Hipp. 964 A, cf. 383. 36, etc. ; ἐπ, τρῶμα Id. 759 G. 3. of parts 
of the body, vital, Xen. Eq. 12, 7, cf. Arist.G. A. 4.1, 35; ἔπ. τοῦ ζῆν 
necessary for life, Ib. 1. 11, § :—of wounds, dangerous (cf. καίριοΞῚ), ἐπ. 
ἕλκος Hipp. Acut. 391 :—Adv., ἐπικαίρως τετρῶσθαι Ῥαυ5.4.8,4.ψ ΤΙ. for 
a tinfe, temporary, opp. to ἀΐδιος, Epict. ap. Stob. 74. 16, Clem. Al. 220. 

ἐπικαίω, Att. -κάω, fut. --καύσω :—to light up or kindle on a place, 
πῦρ ἢ. Hom. Ap. 491: to burn on an altar, ὅς μοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ 
μηρί᾽ ἔκηεν Il. 22. 170, cf. Od. 3.9., 17. 241. II. to burn on the 
surface, scorch, Hipp. Aér. 291; οἱ τὰ σώματα ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἐπικεκαυ- 
μένοι Ep. Plat. 340 Ὁ; of lightning, Arist. Meteor. 3. 1, 10; of hot 
iron, Id. H. Α. 9. 50, 2; of cold, Hipp. 292. 46, Theophr. 

ἐπικαλἄμάομαι, Dep. to glean after the reapers, Luc. Tox. 16. 

ἐπικἄλέω, fut. dow, to call upon a god, invoke, θεόν Hat. 2. 39., 3. 8, 
al.: to appeal to, σύνεσιν καὶ παιδείαν Dem. 269. 24; (and so to 
translate the Rom. appello, Plut. Marcell. 2); ἐπ. θεόν τινι to invoke a 
god over one, to be gracious to him, Hdt. 1. 199; or to watch over his 
good faith, Id. 3. 65 :—so in Med., Id. 1. 87, al,, Xen. Hell. 2. 3, 23, 
al. 2. to invite, γέροντας ἐπὶ πλέονας καλέσαντες Od. 7. 189; so 
in Med., Hdt. 1. 187, al. 8. Med. ¢o call in as a helper or ally, 
ἐπικαλεῖσθαί τινα or ἐπ. τινα σύμμαχον Hdt. 5. 63., 8.64, cf. Thuc. 1. 
ΙΟΙ., 3.59, 2; ἐπ. ἐκς Θεσσαλίης ἐπικουρίην Hdt. 5. 63. 4. to call 
in as witness, μάρτυρα ἐπ. τινά Antipho 114. 34, cf. Plat. Legg. 664 C; 
c. inf., ἐπ. θεοὺς... καθορᾶν τὰ γιγνόμενα Xen. Hell. 2. 3,55; with neut. 
Adj., ταῦτα ἐπ. Hdt. 9. 62. 5. Med. ¢o call before one, summon, of 
the Ephors, Id. 5. 39. 6. Med.. to challenge, Id. 5. τ. 11. 
Pass. to be called by surname, ἐπεκλήθησαν Κεκροπίδαι Hdt. 8.44: to 
be nicknamed, ᾿Αριστόδημον τὸν μικρὸν ἐπικαλούμενον Xen. Mem. I. 4, 
2, cf. Hell. 2. 3, 30. IIT. like ἐγκαλέω, to bring as an accusation 
against, τινί τι Thuc. 1. 139, cf. 4.133; ἐπ. τινι, c. inf. to accuse one 
of doing, Antipho 121.1, Thuc. 2. 273 ἐπ. τὴν ἀπόστασιν ὅτι... ἐποιή- 
cavro 1d.3.36; ἐπ. τινι πάντα ὅσα ἠδίκητο Dio C.37.6; ταῦτ᾽ ἐπικαλεῖς; 
is this your charge? Ar. Pax 663; ἐπ. ἀρχαιότητα pleading their 
antiquity, Plat. Legg. 657 B:—absol., ἐπικαλείτω let him bring his 
action, Inscr. Halic. in Newton :—Pass., τὰ ἐπικαλεύμενα χρήματα the 
money imputed to him, i.e. which he was charged with having, Hat. 2. 
118, cf. Isocr: 234 C. 2. c. dat. pers. only, ἐπικαλεῖν rive to quar- 
rel, dispute with one, Plat. Legg. 766 E. 

ἐπικαλλύνω, to deck out, Themist. 359 B. 

ἐπικάλυμμα, τό, a cover, veil, πολλῶν κακῶν Menand. Βοιωτ. 3. II, 
in animals, the covering of any orifice, of the gills of fish, Arist. H. A. 
2.13, 5, P. A. 4.13,153 of the tails of crabs and other crustacea, Id, 
Η. A. 4. 3, 8., 5. 7, 3: cf. ἐπίπτυγμα ; of the operculum of certain shell- 
fish, Ib. 4. 4, 34, al. 

ἐπικᾶλυπτήριον, τό, a covering, Arist. P. A. 4. I0, 28. 

ἐπικἄλύπτω, to cover over, cover up, shroud, κακὸν δ᾽ ἐπὶ κῶμα κα- 
λύπτει Hes. Th. 798; of snow covering a track, Xen. Cyn. 8,1; ἐπ, τὴν 
ἀπορίαν Plat, Charmid. 169 D:—Pass. to be covered over, veiled, Id. Crat. 
395 B; ἐπ. τὸν νοῦν πάθει is darkened, obscured, Arist. de An. 3. 3, 
21. II. to put as a covering over, βλεφάρων φᾶρος Eur. H. F. 
642 :—Pass., τὰ βλέφαρα ἐπ. form a covering, Arist. de Sens, 2, 2. 

ἐπικάλυψις, ews, ἡ, a covering, concealment, Eccl. 

ἐπικάμνω, to suffer at or after, τινί Ael.N. A. 14.6. 

ἐπικαμπή, ἡ, the bend, return or angle of a building, Hdt. 1.180; ἐπ. 
ποιεῖσθαι to draw up their army angular-wise, i.e. with the wings thrown 
forward at an angle with the centre, so as to take the enemy in flank, 
Xen. Cyr. 7.1, 6; so, és ἐπ. τάττειν Arr, An, 2. 9, 2., 3.12, 2: cf. ἐπικάμ- 
πιος, ἐπικάμπτω. r 

émapans, és, curved, curling, οὐραῖον Luc. Gall. 28; ξύλον Plut. 
Camill. 32. Αἀν. -πῶς, Schol. Aesch. 

ἐπικάμπιος, ον, Ξε ἐπικαμπής, curved, angular: ἔπ. τάξις an order of 
battle, in which one or both wings formed an angle with. the centre, 
being either thrown forwards to attack the enemy in flank (cf. ἐπικαμπή), 

/ Pagemacde yy eRe meet a flank attack, Diod. 17. 57 :---ἐπικάμπιον, 
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τό, -- ἐπικαμπή, Arr. Tact. 31; τῆς στοᾶς Plut. 2.594 B: ἐν ἐπικαμπίῳ 

at an angle, angular-wise, Polyb. 1. 27, 4.» 5. 82,9. 
ἐπικάμπτω, to bend into an angle, τὸν δάκτυλον Arist. H. A. 5. 30, 8: 

—Pass. to bend or turn, és τὰ ἀριστερά Hipp. 276. 35; ὀφρὺς ἐπικεκαμ- 

μένη Arist. P. A. 3.9, 85 of troops, to move the wings forward, so as to 

form angles with the centre and take the enemy in flank (εἰς κύκλωσιν), 

Xen, Cyr. 7. 1, 5, cf. Hell. 4. 2, 20, An. 7.1, 5; cf. ἐπικάμπη, -κάμ- 

Tos. II. intr. zo be bent, Arist. H. A. 4. 4, 18. 
ἐπικαμπύλος [Ὁ], ov, crooked, curved, dpous in the shoulders, h. Hom. 

Merc. go, cf. Hes. Op. 425. 
ἐπίκαμψις, ews, ἡ, Ξ- ἐπικαμπή, Dio C. 50. 31. 
ἐπικανθίς, (50s, ἡ, τε ἐγκανθίς, Hippiatr. p. 119, Poll. 2. 71. 
ἐπίκἄρ, Adv. kead-foremost, better divisim ἐπὶ κάρ, v. κάρ τι. 
ἐπικαρδιάω, = καρδιάω, Nic. Al. 19. 
ἐπικαρπία, (ἐπικάρπιος) the usufruct of a property, revenue, profit, ἡ 

ἐπέτειος ἐπ. Plat. Legg. 955 Ὁ, cf. Arist. Pol. 1. 11, 3; αἱ ἔπ, the projits, 

opp. to the principal (τὰ ἀρχαῖα), Dem. 829. 7; ἐπικαρπίας λαμβάνειν 

Isocr. 184 C, cf. Andoc, 12, 28; ἐπ, é τῆς ὥνης Id. 12.27; αἱ ἐΐκ 

τῆς γῆς ἔπ. Dion. H. 3. 58; διὰ τὴν ἐπ. τῶν ἁδρῶν Antiph. Axeorp. 1; 

πρίασθαι τὴν ἐπ. Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 108. 2. the tithe paid 

for the pasturage of cattle, Arist. Oec. 2, 1. 8. metaph., παρρησίας 

ἐπικαρπίαι Dio Ο. 39. 10. 
ἐπικαρπίδιος, ον, (καρπός) on fruit, χνοῦς Anth. Ρ. 9. 226. 
ἐπικαρπίζομαι, Dep. to draw the mutriment from, exhaust, γῆν, of 

crops, Theophr. H. P. 8.9, 3. 
ἐπικάρπιος, ov, (καρπός) bringer or guardian of fruits, epith. of Zeus, 

etc., Arist. Mund. 7, 3, Plut. 2. 1048 Ὁ, etc.: fruzt-bearing, ὧραι Arat. 

552. 2. τὸ ἐπ. the pedicle or fruit-stalk, Theophr. C. P. 1. 16, 1 

(where Schneid. περικάρπια), Phanias ap. Ath. 68 C, cf. 510. II. 

(καρπός 11) on or for the wrist, ἐπ. ὄφεις bracelets in the shape of snakes, 

Philostr. Ep. 40 (22). 
ἐπικαρπολογέομαι, Dep. Zo glean, τὸν ἀμητόν Joseph. Macc. 2. 95 
ἐπικάρσιος, a, ον, later os, ον Polyb. 6. 29, 1., 30. 6, Opp. C. 2. 

τόρ, -εἔγκάρσιος, opp. to ὄρθιος, athkwart, cross-wise, at an angle, 

esp. at a right angle, as of the streets of Babylon, opp. to ἰθεῖαι, Hdt. 

1.180; so, ῥύμη ἐπ. πρὸς τὴν .. εὐθεῖαν Polyb. ll.c.; THs Σκυθικῆς τὰ 

ἔπ. the country measured along the coast, opp. to τὰ ὄρθια (inwards, 

at right angles to the coast), Hdt. 4. lol:—c. gen., τριήρεας τοῦ 
μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, τοῦ δὲ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον forming an 
angle with the current of the Pontus, but .., Id.7.36; ἐπ. σανίδες cross 
planks, Polyb. 1. 22, 5; ἐπικάρσια δὴ προπεσοῦμαι (Adv.) athwart, Com. 

Anon. 129. 11. in Od. 9. 70, αἱ μὲν [νῆες] ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ 

ἐπικάρσιαι, Eust. derives it from ἐπὶ κάρ, and takes it to mean, plunged 

prow foremost, as ships with a heavy square sail would do with a follow- 
ing wind; but the Scholl. retain the ordinary sense. (The origin of 

-ππκάρσιος in émur., ἔγις. remains uncertain.) 
ἔπικαταβαίνω, fut.-Bycopa, to go down to a place, és Πλαταιάς Hat. 

9. 253; πρὸς τὴν πόλιν Thuc. 6.97; πρὸς τὴν θάλασσαν Id. 7. 23, 36: Zo 

extend downwards, ὀδύναι és τὰς χεῖρας émx. Hipp. Prorrh. 112. 2. 

to go down after or against an enemy, Hdt.8.38; és Πλαταιάς Id.9. 25; 

cf. Thuc. 4. I1., 7. 84:—cf. ἐπικαταβάλλω 3. 

_ ἐπικαταβάλλω : poét. aor. 2 ἐπικάββαλον Ap. Rh. 4. 188, Q. Sm. 14. 

583. To throw down upon, ἐπικ. αὐτοῖς τὸν οἶκον, of Samson, Joseph. 

A. J. 5. 8,12: throw down at, πέτρους Dio C. 50. 33. 2. to let 

fall down or droop at a thing, τὰ ὦτα Xen. Cyr. 4. 3. 3. to impose 

a fine, Tab. Heracl. in C.1.5774.134, where for ἐπικατα-βάνοντι Ahrens 

corrected --βαλιόντι, v. Franck. p. 709. 
émucatayvipar, Pass. to be broken also, of eggs, Arist. Probl. 9.1. 
ἐπικατάγομαι, Pass., of ships or persons at sea, to come to land along 

with or afterwards, Thuc. 3. 49., 8. 28, Dio C. 42. 7, etc. 
ἐπικαταδαρθάνω, aor. 2 -ἐδαρθον, to fall asleep afterwards, Thuc. 4. 

133, Plat. Rep. 534 D. 
ἐπικαταδέω, to bind upon or to, Hipp. 1155 Ὁ, Luc. Asin. 16, 34. 
ἐπικαταδύομαν, Med. to dive after, Poll. 1. 108 :—¢o set, Schol. Eur. 
ἐπικαταθέω, to run down upon, attack, Dio C. 40. 36. 

_ ἐπικαταίρω, intr. to sink down upon, τινί Plut. Pomp. 31. 
ἐπικατακαίω, fut. --καύσω, to burn besides, Liban. 4. 371. 
ἐπικατακλίνω, to make bend down upon, τί τινι Hesych. 
ἐπικατακλύζω, to overflow besides, τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν Hat. τ. 107. 
ἐπικατακουιμάομαι, Dep. to sleep upon, Hdt. 4. 172. 
ἐπικατακολουθέω, zo attend to, τινί Schol. Pind. O. 6. 108, 
ἐπικαταλαμβάνω, fut. - λήψομαι, to follow and catch up, overtake, τὰς 

ναῦς Thuc. 2.90; τινά Id. 3. 111, Polyb. 1. 66, 3, etc.; σελήνη ἥλιον ἐπ. 

Plat. Tim. 39 C; τῆς νυκτὸς ἐπικαταλαβούσης Diod. 18. 71:—Pass. to be 

overtaken, Arist. H. A. 9. 6, 1. 
ἐπικαταλλᾶγή, ἡ, money paid for exchange, discount, Theophr. Char. 30. 
ἐπικαταλλάσσομαι, Pass. to be reconciled, τινε Clem. Rom. 48. 
ἐπικαταμένω, to tarry longer, περί τι Xen. Cyr. 1. 2,11, Hell. 7. 4, 36. 
ἐπικαταμωκάομαι, Dep. -- καταμωκάομαι, Poll. 8. 77. 
ἐπικαταμωμέομαι, Dep. -- καταμωμέομαι, Schol. Ap. Rh. 3. 791. 

-:ἐπικαταπηδάω, to leap down after, eis τὰ σκάφη Joseph. B. J. 3. 10, 9. 
ἐπικαταπίμπρημι, to set fire to over, τινί App. Civ. 2. 22. 
ἐπικαταπίπτω, to throw oneself upon, Luc. Anach. 1. 
ἐπικαταπλάσσω, to put on a plaster, Hipp. Fract. 767. 
ἐπικαταπλέω, to bear down upon, of ships, Diod. 16. 66. 
ἐπικατἄράομαι, Dep. to imprecate curses on, τινα LXX (Num.5.19, 22). 

.ἐπικατἄράσσομαι, Pass. to fall with a crash, Dion. H. το. 16, etc. 

_émucatapatos, ov, yet more accursed, Ep. Gal. 3.10 and13, C. 1.2664. 6. 
ἐπικαταρρέω, fut. --ρεύσομαι, to run down, of humours, from the head to 


ἴω ¥ , 
ἐπικάμπτω — ἐπικελαδέω. 


ἐπικαταρρήγνὕμαι, Pass. 10 fall violently down upon, τινι Dion. H. to. 
16; of rain, Plut. Mar. 21. 

ἐπικαταρρυιπτέω, to throw down after, Xen. An. 4. 7, 13- 

ἐπικατασείω, to bring down on, ἑαυτῷ ἐλέφαντα Joseph. B.J.1.1, 5. 

ἐπικατασκάπτω, to throw down οπ, τῷ κλῶπι τὸ σπήλαιον Dion. H. 1.39. 

ἐπικατασκευάζω, to build upon, τι ἐπί τι Dio C. 50. 23. 

ἐπικατασπάω, to draw down after, Arist. Probl, 11. 18:—Pass. to be 
convulsed besides, Hipp. 369. 33- 

ἐπικατασπένδω, to pour besides as a libation over, Joseph. B. J. 1. 3, 6. 

ἐπικαταστρέφω, to invert a glass and put it over, τινί Geop. Io. 56, 6, 
cf. Diosc. 5. 91. : : 

ἐπικατασφάζω, later -σφάττω, fut. fw, 20 slay upon or over, τινὰ τῷ 
νεκρῷ, ἑαυτὸν τῷ τύμβῳ Hdt. 1.45: τῇ παρθένῳ Plut. 2. 772 Ο: without 
dat., Dion, H. 3. 20, Plut. Cleom. 37. 

ἐπικατατέμνω, to carry the workings of a mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977. 7. j . 

ἐπικατατρέχω, to rush down on, Dion. H. 9. 21, Dio C. 36. 32. 

ἐπικαταφέρομαι, Pass. to rush down upon, τινι Joseph. A. J. 12. 9, 

: II. metaph. ¢o be brought or come to a thing, Aristid. 2. 520. 

ἐπικατάφορος, prone to, ἐπί or πρός τι Ath. 391 E, 608 D. 

ἐπικαταψάω, zo harrow lightly, χώραν Strabo 831. 

ἐπικαταψεύδομαι, Dep. zo tell lies besides, Hat. 3. 63, Thue. 8. 74. 

ἐπικαταψήχω, to smooth down afterwards, App. Civ. 2. 145. 

émucaretSov, aor. with no pres. ἐπικαθοράω in use, to ook at besides, τι 
Hipp. Progn. 38. ‘ 

ἐπικάτειμι, (εἶμι) ἐο go down into, eis THY κοιλίαν Thuc. 2. 49. 

ἐπικατεράω, to pour off liquid on a thing, Galen. 

émarépxopat, Dep. = ἐπικάτειμι, Hipp. 246. 41. 

ἐπικατέχω, to detain still, Dion. H. 9. 60, Luc. Hermot. 23. 

ἐπικατηγορέω, Zo predicate of a thing, τί τινος Sext. Emp. M. 9. 334: 
to attribute to .., τί τινι Plut. 1113.C; τὸ σχῆμα ἐπικατηγορούσῃ Dion. 
H. 1, 66 (as L. Dind. for émxaryyophaet):—Pass. ἐο be added to the predi- 
cate, Arist. An, Pr. 2. 38, 2. II. Pass., also, to have charges heaped 
upon one, Justin. M. Apol. 1. 7. 

ἐπικατηγορία, 4, a predicate, title, Sext. Emp. M. το. 297. 

ἐπικατοικέω, fo live at, inhabit, Cebes 15. 

ἐπικατονομάξομαι, Pass. to be named after a person, Clem. Al. 168. 

ἐπικατορθόω, to set right again, ὀστέα Hipp. Fract. 763. 

ἐπικατορύσσομαι, Pass. Zo be buried with, Antipho 122. 17. 

ἐπικαττύω, to mend shoes, Poll. 7.82: metaph. of vamping up old plays, 
Com. phrase in Phryn. A. B. 39. 

ἐπι-καυλό-φυλλος, ov, with leaves on the stem, with sessile leaves, 
Theophr. H. P. 7. 8, 3. 

ἐπίκαυμα, τό, (ἐπικαίω) a blister caused by a burn, Schol. Ar. Pl. 
535 :—a spot on the cornea of the eye, Galen., etc. 

ἐπίκαυσις, ews, 4, (ἐπικαίω) inflammation of the surface, scorching up, 
joined with ἐρυσίβη, Plat. Ax. 368 C. II. =foreg., Diosc. 2. 166. 

ἐπίκαυτος, ov, burnt at the end, Lat. praeustus, ἀκόντια Hdt. 7.71, 74. 

ἐπικαυχάομαν, Dep. to glory over, τινί Achmes Onir. 111, Schol. Il. 
20. 388 :---ἐπικαύχησις, ews, 4, Zriumph over another, Hermog. 

ἐπικαχλάζω, to plash against, κῦμα πέτραις émx. Ap. Rh. 4. 944. 

ἐπικάω [ἃ], Att. for ἐπικαίω. - 

ἐπίκειμαι, inf. --κεῖσθαι, Ion. --κέεσθαι, serving as Pass. to ἐπιτίθημι, 
to be laid upon, and so, I. of doors, to be put to or closed (cf. 
ἐπιτίθημι 11), θύραι δ᾽ ἐπέκειντο φαειναί Od. 16.19; metaph., θύραι 
γλώσσῃ ἐπίκεινται Theogn. 421. 2. generally, to be placed, to lie 
in oF on, c. dat., ὀφθαλμὸς μέσσῳ ἐνέκειτο μετώπῳ Hes. Th. 143, cf. 
Theocr. 24. 116 :—of troops, ὄχθαις Ἴστρου ἐπ. Hdn. 2. 9. 3. of 
islands, νῆσοι ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι lying off Lemnos, Hdt. 7. 6; so, 
ἐπ. τῇ Θρηΐκῃ Ib. 185; ἐπὶ τῇ Λακωνικῇ Ib. 235; and absol., ai νῆσοι αἱ 
ἐπικείμεναι the islands off the coast, Thuc. 2.14, cf. 4.44; πάσῃ ἐπ. τῇ 
θαλάσσῃ to be close to the sea on all sides, of Crete, Arist. Pol. 2. 10, 
13. II. to be laid on, ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπικείσθω τοῖσδ᾽ ἔπεσι Theogn. 
19; ἐπίκειται... σῇ κεφαλῇ στέφανος Id. 1259, cf. Xen. Oec. 19, 13: 
metaph., κρατερὴ δ᾽ ἐπικείσετ᾽ ἀνάγκη Il. 6. 458. 2. to press upon, 
be urgent in intreaty, Hdt. 5. 104: 20 press upon a retreating enemy, ¢o 
attack, Βοιωτοῖσι Ib.81, cf.6.49; and absol., ἐπικείσομαι βαρύς Eur. Rhes. 
IOI; κἀπικείμενος βόα Ar. Eq. 252; Κλέων μ᾽ ὑπετάραττεν ἐπικείμενος 
Vesp. 1285; ἐπ. λαμπρῶς Thuc. 7. 71; πολὺς δ᾽ ἐπέκειτο Theocr. 22. 
90. 8. to hang over, Lat. imminere, τοσούτων ἐπικειμένων τῷ 
μοιχεύοντι κακῶν Xen. Mem. 2.1, 5; of penalties, θάνατος ἡ ζημίη 
ἐπικέεται the penalty imposed is death, Hdt. 2. 38, cf. 6. 58, Antipho 
128. 40; ζημία .. ἐπέκειτο στατήρ Thuc. 3. 70, cf. Arist. Pol. 4. 13, 
3. 4. of a name, fo be imposed, Plat. Crat. 411 C, Prot. 349 
Cc. 5. metaph., σκώμματα ἐπικείμενα suitable to the purpose, 
pointed, Longin. 34. 2. III. c. acc. rei, esp. in part., κἀπικείμεναι 
κάρα κυνέας having their heads covered with helmets, Eur. Supp. 717, 
ubi v. Markl. (ap. Dind.); στέφανον ἐπικείμενος with a crown on one, 
Plut. Marcell. 22; ἄπικας ἐπικείμενοι ταῖς κεφαλαῖς Dion. H. 2. 703 
πρόσωπον ἐπικείμενος bearing an assumed character, Plut. Lys. 23; 
ἐπέκειτο ὠτειλάς he bore scars upon him, App. Mithr. 6; κιθάραν .. 
κόλλοπας ἐπικειμένην fitted with pegs, Luc. Indoct. 10;—metaph., of 
κίνδυνον ἐπικείμενοι exposed to .., App. Civ. 4.124. 

ἐπικείρω, Ep. aor. ἐπέκερσα, to cut off, cut down, πρώτας ἐπέκερσε 
φάλαγγας Il. 16. 394; τὸν σῖτον ἐπ. to reap, Lat. attondere, Theophr. 
H.P.8.7, 4. II. metaph. ¢o evt short, baffle, Lat. praecidere, 
μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει 1]. 15. 467, cf. 16.120: v. κείρω. 

ἐπικεκρυμμένως, Adv. part. pf. pass. secretly, Clem. Al. 817. 

ἐπικελἄδέω, to shout αὐ or to, esp. in applause, to cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες 
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ἐπικέλευσις ---- ἐπικληρόω. 


ἐπικέλευσιϑβ, ews, ἡ, a cheering on, exhortation, 
ἐπικελευστικός, ἡ, dv, cheering on: 
Polyaen. 5. 16, 4. 

ἐπικελεύω, to exhort or encourage besides, to cheer on again, c. dat., 
ἐπεκέλευσά σοι Eur. El. 1224; absol., Id. Bacch. 1088 ; also c. acc. pers., 
ἐπ. τὸν μὴ διανοούμενον Thue. 3. 82; c. acc. rei cogn., πρὸς τοῖς ἄλλοις 
κελεύσμασιν τόδε ἐπικ. Xen. Cyn. 6, 20: joined with παρακελεύομαι 
(which properly means ¢o cheer one on to an act not begun, ἔπικ. to one 
already begun), Plat. Phaedo 61 A :—also in Med., Thuc. 4. 28. 
ἐπικέλλω, aor. ἐπέκελσα, to bring ships to shore, νῆας ἐπικέλσαι Lat. 
appellere naves, Od. 9. 148: to land a fish, Numen. ap. Ath. 321 
Β. 2. absol., as if intr. to run ashore, Ib. 1 38; χέρσῳ ἔπ. ἐρετμοῖς 
Ap. Rh, 3.5753 ¢ acc., γῆν ἐπ. Id. 2. 352:—also of the ship itself, ἡ 
μὲν ἔπειτα ἠπείρῳ ἐπέκελσεν Od. 13. 114: v. sub κέλλω. 

ἐπικέλομαι, Dep. Zo call upon, στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ Ἐρινῦς (redupl. 
sync. aor. 2) Il. 9. 4543; ἐπικεκλόμεναι Δῖον πόρτιν Aesch. Supp. 41; 
c. dat., παιδί Ap. Rh. 3. 85. 

émuceviis, Adv. of πο avail, Arist. Plant. 2. 3, 8. 

ἐπικεντρίζω, to apply the spur, Anth. P. 9. 777. 
trees, Geop. 5.17, 11. 

ἐπίκεντροϑ, ov, in Astron., on the centre-point, Sext. Emp. Μ. 5. 40. 

ἐπικεράννῦμι, to mix in addition, οἶνον émucphioa (for ἐπικεράσαι) mix 
fresh wine, Od, 7.164: cf. ἐπικίρνημι. 

émixepas, τό, a plant, elsewhere τῆλις, Hipp. ap. Galen. 19. p. 99. 

ἐπικεραστικός, ἡ, ov, tempering the humours, Galen., etc. 

ἐπικερδαίνω, to gain besides, ἐνιαυτὸν τῇ ἀρχῇ Plut. Flamin. 3. 

ἐπικέρδεια, ἡ, = ἐπικέρδια (ᾳ. v.), Philostr. 740. 

ἐπικερδής, és, (κέρδος) advantageous, Schol. rec. Soph. Aj. 743. 

ἐπικέρδια, τά, profit on traffic or business, Hat. 4. 152, Philostr. 603 ; 
cf, ἐπικέρδεια, ἧ. " 

ἐπικερτομέω, to mock, used by Hom. only in part., τὸν δ᾽ ἐπικερτο- 
μέων προσέφης in mockery, Il. τό. 744, Od. 22.194; in milder sense, 
laughingly, 1]. 24.649. , II. c. acc., ἐπεκερτόμησε he reproached 
him, Hdt. 8.92; twos for a thing, Agath. ap. Suid. :—7o teaze, plague, 
Theocr. 20. 2. 

ἐπικερτόμημα, τό, a sarcasm, Dem. Phal. 111. 

ἐπικερτόμησι, ews, ἡ, =foreg., Hdn. π. σχημ. 52. 4. 

ἐπικέρτομοξ, ov, mocking, cheating, Q.Sm. 1. 136. 

émucetOw, fut. ow, to conceal, hide, in Hom. always with a negat., ἐρέω 
ἔπος, οὐδ᾽ ἐπικεύσω Il. 5.816; πρόφρων ὑποθήσομαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω Od. 
5.143; εἰπέ μοι .. νημερτέα, μηδ᾽ ἐπικεύσῃς 15. 263; μῦθον δέ τοι οὐκ 
ἐπικεύσω 4. 744, οἵ. τ7. 141: and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., οὐ γάρ 
σ᾽ ἐπικεύσω I will not hide it from thee, cf. Ap. Rh. 3. 332. 

ἐπικεφἄλαιόομαι, Med. to treat a subject summarily, Polyb. 2. 40, 

ν II. Pass. to be summed up, Dio C. 52. 28. 

ἐπικεφάλαιος, a, ov, (κεφαλή) of or for the head, κόσμος Suid. :— 
ἐπικεφάλαιον, τό, a poll-tax, Arist. Oec. 2.15, 2; in Cic. Att. 5. 16, 2, 
occurs the pl. form ἐπικεφάλια. 

ἐπικέφαλον, τό, the head of the battering-ram, Ath. de Mach. 6. 
22. IL. money distributed at so much a head, head-money, C. I. 
2336. 31. 

émucexoBas, 6, part. pf. of ἐπιχέζω, used as ἃ mock-name for a bird, 
Shitterling, Ar. Av. 68. 

ἐπικήδειος, ov, (κῆδος) of or at a burial, funeral, ὠδὴ ἐπ. Eur. Ττο. 513, 
Plat. Legg. 800 ΒΕ; μοῦσα Ael.N. A. 5.34; λόγοι Dion. H. de Rhet. 6. 1; 
ἐπ., τό, a dirge, elegy, Plut. Pelop.1; cf. Francke Callin. 125. 

ἐπικηδεύω γάμους, to form connexions by marriage, Procop. 

ἐπικηκάζω, to revile, Hesych. 

ἐπικήπιος, ον, (κῆπο) of or in a garden, Nonn. Jo. 10. 219. 

ἐπικηραίνω, to be hostile to one, Hesych. 

ἐπικήριος, ov, =sq., Heraclit. ap. Luc. Vit. Auct. 14. 

énlknpos, ov, (κήρ) subject to death, perishable, Arist. G. A. 3. 2, 13, 
Mund. 2,10; βίος Call. Ep. 61; τὸ τῆς φύσεως ἐπίκηρον Plat. Ax. 367 
B. Adv., ἐπικήρως διακεῖσθαι Isocr. 230 E. 

ἐπικηρόω, to wax over, rub with wax, Polyaen. 2. 20. 

ἐπικηρῦκεία, ἡ, the sending an embassy to treat for peace, entering into 
negotiation, διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡμῖν ἐπικηρυκείαν Dem. 61. 
23; cf. Polyb. 14. 2,13, Theopomp. Hist. 244. = 

ἐπικηρύκευμα, τό, a demand by herald, Eur. Med. 738. 
_imnptketouat, Dep. to send a message by a herald, τινι or πρός τινα 
Hdt. 6. 97., 9.87; ὥς τινα Thuc. 7. 48; περί or ὑπέρ τινος Diod.14.75, 
Paus. 4. 8, 13:—c. dat. et inf. to send a message calling on them to do 
a thing, Thuc. 8. 80, cf. 7.49; ἐπ. τινι εἰ .., sent him a message to ask 
whether.., Hdt.1.60; ἐπ. δ ἀγγέλων Id. τ. 69 :—in Thuc. 8. 44 it 
seems to be Pass., ἐπικηρυκευομένων messages being sent. 2. to 
send ambassadors to treat for peace, to make proposals for a treaty of 
peace, τινι to one, Ar. Thesm., 336, Thuc. 4.27; ταῦτά τινι Hdt. 4. 80: 
to proclaim publicly, τι Ar. Thesm. 1163. 8. of private affairs, to 
negociate, τινί with one, Dem. 888. 28. II. absol. to go as herald 
or ambassador, παρά τινος Polyb. 21.13, I. 

ἐπικήρυκτος, ov, denounced, ᾧ θάνατος ἔπ. ἣν App. Pun. 92. 

ἐπικήρυξις, ews, ἥ, proclamation of a reward, Ulp. ad Dem. 347. 25. 

ἐπικηρύσσω, Att. -rrw: fut. ξω :—to announce, make known by pro- 
clamation, Arist. Oec. 2. 31, 2; ἐπικηρυχθεὶς χθονί, Lat. rex renunciatus, 
Aesch, Theb. 634:—ém. τὸ λάφυρον (v. sub λάφυρον); ἐπ. πόλεμόν τινι 
Dio C. 78. 38. 2. esp. of penalties, ἐπ. θάνατον τὴν ζημίαν to pro- 
claim death as the penalty, Xen. Hell. 1.1,15; ἔπ. ἀργύριον ἐπί τινι to 
set a price on his tag Hdt. 7.214; χρήματά age >be Dem. 347.25 :— 
Pass., καί of φυγόντι .. ἀργύριον ἐπεκηρύχθ' It... 7. 218; 70 ἐπι- 
κηρυχθέντα χρήματα the price set upon ons gh [KEE G06 Va 
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Plut. Them. 26; but also, 6 ἐπικηρυχθείς the proscribed person, outlaw, 
Dio Ο. 37. Io. 8. to offer as a reward, χρημάτων πλῆθος τοῖς 
ἀνελοῦσι Diod. 14. 8, cf, Plut. Them. 29, Dio C. 56. 43; and c. inf., 
τάλαντον δώσειν τῷ ἀπάγοντι Lys. 104. fin. , II. to put up to 
public sale, like ἀποκηρύσσω Plut. Camill. 8. 

ἐπικίδνημι, post. Verb, ἐο spread over, κακοῖς ἐπικίδνατε θυμόν spread 
a brave spirit over your ills, Orac. ap. Hdt. 7.140:—Hom. always uses 
it in Pass, (only in Il.), ὕδωρ ἐπικίδναται αἶαν is spread over the earth, 
Il. 2. 850, cf. Ap. Rh. 2. 978; ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται ἠώς far as the morn- 
ing light is spread, Il. 7. 451, 458. 

ἐπικϊναίδισμα, τό, a lewd deed or word, Clem. Al. 270. 

ἐπικυνδυνεύω, to run a risk :—Pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ δανείσαντι τὰ 
χρήματα the risk is with the lender, Dem. 915. 14. 

ἐπικίνδυνος, ov, in danger, insecure, precarious, Hdt.6. 86; ἐπ. ἣν μὴ 
λαμφθείη Id. 7. 239; πρόσοδοι Dem. 948. 2; ἐν ἐπικινδύνῳ, opp. to 
ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thuc. 1. 137 :—Comp. ~drepos Xen. An. 1. 3, 19. 2. 
dangerous, στρατεία Plat. Rep. 467 Ὁ ; δεινὴ καὶ ἐπ. ἔρις Plat. Lege. 
736 Ο, cf. Xen. Mem. 4. 6, 10; τινι to one, Hipp. Aph. 1249, Thuc. 3. 
54 :—émuivburdy [ἐστι] there is danger, Arist. H. A. 7.12, 2. 3. 
Adv. —vws, in a precarious or critical state, Hipp. Aph. 1255 ; ἐπ. κεῖσθαι 
Soph. Ph. 502; ἐπ. ἔχειν Eur. Fr. 683: at one’s risk, Thuc. 3. 37. 

ἐπικινδυνώδης, ες, (εἶδος) =foreg., Schol. Soph. El. 222. 

ἐπικϊνέομαι, Pass. to gesticulate at a thing, v.1. Epict. Enchir. 33. 10: 
to be moved, zealous, ἐπί τινι LXX (3 Esdr. 8. 74). 

ἐπικίνυμαι, =foreg., Q. Sm. 12. 145. 

ἐπικίρνημι, Ion. for ἐπικεράννυμαι, Heracl. All. Hom. p. 117 :—Pass., 
ἐπικίρναται [ὃ κρητήρ] Hdt. 1. 51, cf. Plut. 2. 270A, 

ἐπικιχλίδες, ai, a poem ascribed to Homer, so called because he was 
rewarded by a present of xixAat, fieldfares, cf. Ath. 65 A, 639 A, Bentl. 
Ep. Mill. p. 63. 

émucixpypt, aor. ἐπέχρησα, to lend, τινί τι πρὸς τὸν πόλεμον Plut. 
Pomp. 52; ἑαυτὸν εἰς ἀπαλλοτρίωσιν ἐπιχρήσας C. I. 3281. 

ἐπικλάζω, fut. --ὡ-ὥ2᾿αξάγξω, to sound to, θαλάσσῃ Opp. H. 5. 295; ἐπί of 
ἔκλαγξε Bpovray let thunder sound in answer to him, Pind. P. 4. 41. 

ἐπικλαίω, Att. -κλάω: fut. -—cAavoopar:—to weep in answer or still 
more, Ar, Thesm. 1063; τινί at a thing, Nonn. Ὁ. 30. 114. 

ἐπίκλᾶρος, -κλᾶρόω, Dor. for ἐπικληρ--. 

ἐπίκλαντος, ον, tearful, νόμος Ar. Ran. 684. 
ἐπικλάω, fut. dow [ἃ], to bend to or besides :—Pass. to bend double, ἡ 
δεξιὰ περὶ τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τὸ ἄνω ἐπικεκλασμένη Luc. D. Deor. 11. 2; 
ἐπικεκλ. τὸν αὐχένα Id. Rhet. Praec. 11; ὕδωρ ἐπικλώμενον broken 
water, Id. Tox. 20. II. metaph. to bow down, break the spirits 
of, τινα Plut. Pericl, 37, Oth. 15; ἐπ. τινα εἰς οἶκτον ΑΕ]. N. A. 10. 36: 
—Pass., ἐπικλασθῆναι τῇ γνώμῃ to be broken in spirit, lose courage, 
Lat. frangi animo, Thuc. 4. 37; but also, to be bent or turned to pity, 
Id. 3.59; or without τῇ γνώμῃ, Id. 3.67; τὸ ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν 
effeminate, unmanly music, Luc. Demon. 12. 

ἐπι-κλάω, Att. for -κλαίω. 

ἔπικλεής, és, (κλέος) famed, famous, Ap. Rh. 4. 1472, C. 1.2613. 2. 
named, called after, τινι Opp. H. 2. 130, in shortd. Ep. acc. ἐπικλέᾶ. 

ἐπικλείω, Ep. -κληίω, Att. KAy@:—to shut to, close, as a door, Ar. 
Pax 101; θύραν ἐπεκλήϊσε Tryph. 200:—Med., Luc. Tox. 50:—Pass. 
to be shut to, opp. to ἀναπτύσσομαι, Xen. Eq. 12, 6 

ἐπικλείω, to extol or praise the more, τὴν yap ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλεί- 
ovot Od. 1. 351. 2. to relate or recount that .., c. acc. et inf., Ap. 
Rh. 1. 18, Opp. C. 3. 78. 8. to call, name, τινά τι Arat. 92 :— 
Pass. in Jon. form ἐπικλήζομαι, to be called so and so, App. Syr. 17, 
Poéta ap. Diog. L. 6. 100. 4. to call upon, invoke, ᾿Απόλλωνα Ap. 
Rh. 2. 700; c. inf., Κυθέρειαν ἐπ. ἀμύνειν 3. 553. 

ἐπικλήδην, Adv. -- ἐπίκλην, formed like ὀνομακλήδην, Opp. C. 1, 471. 

ἐπικληίω, Ion, for ἐπικλείω. 

ἐπίκλημα, τό, (ἐπικαλέων an accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph, 
O. T. 227, 529, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 11, 4. 

ἐπίκλην, Adv. (ἐπικαλέω) by surname, by name, Plat. Soph. 221 C; 
ἐπίκλην καλούμενος Id. Tim. 58 Ὁ ; ἐπ. τινὸς λεγόμενος called after 
him, Id. Phil. 48 C: cf. Luc. Symp. 6, Dio C. 75. 16. 2. nominally, 
Apollod. 3. 13, 4.—Properly acc. from an obsolete nom. ἐπίκλη -- ἐπί- 
KAnots (4. ν.), and ἐπίκλην ἔχειν, as an acc., occurs in Plat. Tim, 38 C, 
Anth. P. append. 239. 

ἐπικληρικός, 7, dv, of an ἐπίκληρος, Dion. H. Dinarch, 12. 

ἐπικληρῖτις, 150s, ἡ, -- ἐπίκληρος, ἡ, Isae. ap. Harp. 

ἐπίκληρος, Dor. -κλᾶρος, 4, απ heiress, At. Av. 1653, Vesp. 583, 
Andoc. 16, 7, al., Lys. 176. 22; ὥσπερ ἐπικλήρου ἀμφισβητήσων ἥκει 
Lys. 169.29. At Athens, the next male of kin was entitled to marry an 
heiress, or, if there was no inheritance or a small one, he was bound by 
Jaw either to marry her or endow her from his own estate ;—in order to 
marry her, he was enabled to divorce his existing wife: and in case of 
several claimants, the matter was tried at law, when the heiress was 
termed ἐπίδικος (4. ν.), Isae. de Pyrrhi et Cironis Haered., and cf. Dict. 
of Antiqq. s.v. For the Spartan law of ἐπίκληροι, v. Arist. Pol. 2. 9, 15, 
ef. C. 1. 2448 IL. 31. 2. c. dat., ἐπ. τῇ ἀρχῇ heiress to the king- 
dom, Dion. H. 1. 70; or, ἔπ. οὐσίας μεγάλης Plut. Cleom. 1. II. 
in Plat. Legg. 630 E, it seems to mean an inheritance in reversion. 
ἐπικληρόω, Dor. -κλᾶρόω, to assign by lot, τινί τι Dem. 519.13 ἐπ. 
ταῖς ἀρχαῖς τὰ δικαστήρια Arist. Fr. 378; eis τὰς φυλὰς τὰ ὀνόματα 
C. I. 3137. 52; τινας ἐπὶ φυλάν τινα, Ib. 2671. 61; ἐπ. τινα c. inf., to 
appoint one to do, Call. Dian. 23; ἐπ. τινας ἐπὶ θανάτῳ to decimate 
them, Dio C. 41. 35 :—Pass. ¢o be assigned by lot, τινι Plat. Legg. 760B, 

. 1. 2905. 7; Τῶν δικαστηρίων ἐπικεκληρωμένων had been settled by 

εἴ, ΟΥ8. 2. to have assigned one by lot, τι Dio C. 37. 50. 
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ἐπίκλησις, ews, ἡ, (ἐπικαλέω) a surname, to-name, or additional name ; 
used by Hont. only in acc. absol., like ἐπίκλην, and mostly ἐπίκλησιν 
καλέειν, as, ᾿Αστυάναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι Astyanax, as they 
call him by surname (his name being Scamandrius), Il. 22. 506 ; “Aprros, 
ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν which they call also the Wain, Il. 
18. 487, Od. 5.273, cf. Il. 7.138., 22.93 Τιτῆνας ἐπίκλησιν καλέεσκεν 
τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ μέγα ῥέξαι ἔργον named them Titans, after their 
endeavouring .. (ἐπὶ τῷ τιταίνειν), Hes. Th. 207; so in Hdt., ἐπίκλησιν 
δὲ ἡ κρήνη ἐπικαλέεται Ἡλίου 4. 181; ᾿Αθηναίης, ἐπίκλησιν ᾿Ασσησίης 
I, I9:—but also, ix name only, nominally, Μενέσθιον ἔτεκε TloAvdwpy 
Σπερχειῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ she bare him to Spercheius (really), 
but nominally to Borus, Il. 16.177; τὸν τοῦ βουκόλου ἐπίκλησιν υἱόν 
Hdt. 1.1145 so, κατ᾽ ἐπ. Apollod. 1. 3, 2. 2. after Hom. in nom., 
a@ surname, name, Thuc. I. 3, etc. 8. an imputation, Id. 7. 68 ; 
ἐπίκλησιν ἔχει κακὸς εἶναι Xen, Lac. 9, 4: cf. ἐπίκλημα. 4. 
a title, Dio C. 37. 6, etc. 11. a calling upon, ᾿Αφροδίτης Luc. 
Salt.11; δαιμόνων Dio C. 78. 4:—an appeal for help, Dion. H. 5.21; the 
Rom. appellatio, appeal to the Tribunes, Plut. Marcell. 2, Cato Mi. 33, 46. 

ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called in as allies, Hdt. 5. 75.» 
7. 203, Thuc. 4. 61. 2. specially summoned, σύλλογον én. Περσέων 
τῶν ἀρίστων ἐποιέετο held a privy council, Hdt. 7. 8; ἐπίκλητοι privy- 
councillors, among the Persians, Id. 8. 101., 9. 42 :—called to an office, 
Dion. H. 2. 76. 3. called before the court, accused, Dio C. 78. 
21. II. invited in addition, a supernumerary guest, Lat. umbra, 
Ar. Pax 1266, cf. Plut. 2. 707 B. 2. alien, foreign, Dion. H. 6. 53; 

- ἐπ. λοιδορία Polyb. 8. 13, 2. 

ἐπικλιβάνιος, ov, (κλίβανος) at or presiding over the oven, Carnead. 
ap. Sext. Emp. M. g. 185. 

ἐπικλινής, és, (ἐπικλίνω) sloping, χωρίον Thuc. 6. 96; λόφοι Plut. 
Anton. 45; ἐπ. τῷ ordyvi καὶ μὴ ὀρθά inclining, bending, Theophr. 
C. P. 3. 22, 13 ἐπικλινές ἐστι τάλαντον Call. Fr. 312 ;---ἐπικλῖνεῖς in 
Ar. Lys. 575 is an error for ἐπὶ κλίνης. Adv. -νῶς, Philo 1. 561. 

ἐπικλίντης, ov, 6, moving sideways, σεισμοὶ ἐπικλίνται earthquakes 
that move at acute angles, Arist. Mund. 4, 30. 

ἐπίκλιντρον, τό, a couch, arm-chair, Ar. Eccl. go7, Fr. 145; v. Lob. 
Phryn. 132. 

ἐπικλίνω, to put a door to; hence, in Pass., ἐπικεκλϊμέναι σανίδες closed 
doors, Il, 12. 121 (not elsewhere in Hom.). « II. to bend towards, τὰ 
ὦτα ἐπ. to prick the ears, Xen. Cyn. 6, 15; ἐπ. αὑτὸν πρός τι to lean 
against .., Paus. 9. 30, 10; ἐπ. τὸ στόμα Arist. P. A. 2. 17, 9 :—Pass., 
κεραῖαι ἐπικεκλιμέναι spars leaning on the wall and inclined at an angle 
to it, Thuc. 2. 76. 2. intr. to lean upon, τοῖν χεροῖν Plat. Amat. 132 
B :—1to incline towards, πρός τι Dem. 30. fin.; ἐπί τι Chrysipp. ap. Plut. 
2.1045 D. TIT. in Pass. to die over against or near, Σαλαμῖνος, 
τᾶς ἐπικεκλιμένας ἱεροῖς ὄχθοις (sc. of Attica), Eur. Tro. 797, cf. Ap. Rh. 
2. 418. IV. in Pass., also, to lie down at table, Anth. P. 11.14. 

érikAtors, ews, ἡ, inclination towards, Antip. ap. Stob. 418. 3, Plut. 2. 
1045 B sq. 

ἐπικλονέω, to urge violently on, τινα Ap. Rh. 3.687; δῆριν Q. Sm. 8. 
426 :—Pass. to rush like a tide upon, Ap. Rh. 1. 783: but in Il. 18. 7, 
Wolf restored νηυσὶν ἔπι κλονέονται. 

ἐπικλοπίη, ἣ, trickery, Nonn. D. 8. 121. 

ἐπίκλοπος, ov, (κλέπτω) thievish, given to stealing, tricksy, wily, 
ἠπεροπῆά τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον Od. 11. 364; κερδαλέος κ᾽ εἴη καὶ 
ἐπίκλ. 13. 291; ἐπ. ἦθος, of women, Hes. Op. 67, cf. Aesch. Eum. 149; 
ἐπικλοπώτερον .. τὸ θῆλυ Plat. Legg. 781 A. 2. c. gen., ἐπίκλοπος 
ἔπλεο μύθων cunning in speech, Il. 22. 281; ἐπίκλοπος ἔπλετο τόξων 
cunning in archery, Od. 21. 397. 

ἐπικλύζω, fut. dow, to overflow, flood, ὅθι κύματ᾽ én’ ἠϊόνας κλύζεσκον 
Il. 23. 61, cf. Thuc. 3. 89; ἐπ. χρυσῷ τὴν λεωφόρον Luc. Philops. 21, 
cf. Tim. 18 :—Pass, to be flooded, Arist. Mund. 5, 11, etc. 2. metaph. 
to deluge, swamp, bury, πόλιν Eur. Tro. 1328, cf. Theocr. 25. 201; ἐπέ- 
κλυσε θυμὸν avin δείματι Ap. Rh. 3. 695; ἐπ. τινὰ καικοῖς Luc. Pseudol. 
25. 8. to sweep away in the flood, Ap. Rh. 1. 257: metaph., τὸ 
βασιλικὸν χρυσίον τὴν δαπάνην émuéxducev has merged, i.e. liquidated, 
the expenses, Aeschin. 78. 29. II, intr. like Lat. affluere, redun- 
dare, to overflow, Dion. H. 6.17; τινί with a thing, Id. de Isocr. 14. 

ἐπίκλὕσις, ews, 7, an overflow, flood, Thuc. 3. 89, Theophr. Fr. 11. 12. 

ἐπικλυσμός, 6,=foreg., Poll. 1. 114, 116, Heliod. 9. 3. 

ἐπίκλυστος, ov, flooded, Diod. 1. το, Strabo 32. 

ἐπικλῦτός, dv, famed, ὄλβῳ for wealth, Ap. Rh. 2. 236. 

ἐπικλύω, = ἐπακούω, to listen to, hear, c.acc., ἐπεὶ πάντ᾽ αἷνον ἐπέκλυε 
Νηλεΐδαο Il. 23.652, cf. Ap. Rh. 3, 598; c. gen., ἐπειδὴ Ζηνὸς ἐπέκλυεν 
ἀγγελιάων Od. 5. 150, cf. Ap. Rh. 1. 1240. ὃ 

ἐπικλώθω, fut. --ὠκλώσω, Callin. 1.9 :—to spin to one, properly of the 
Fates who spun for men the thread of destiny (hence called the Kara- 
«A @0es) ; but also of all powers which influence men’s fortunes, οὔ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον Od. 3. 208., 4. 208, εἴς. :—so in Med., 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν 20. 196., cf. 8.579; sometimes 
c. inf. pro acc., τῷ of ἐπεκλώσαντο θεοὶ οἷκόνδε νέεσθαι 1.173 ds γὰρ 
ἐπεκλώσαντο θεοὶ δειλοῖσι βροτοῖσι, ζώειν ἀχνυμένους Il. 24. 525 (the 
only place in Il. where it occurs); so Aesch, ἴῃ act.. τοῦτο γὰρ λάχος... 
Moip’ ἐπέκλωσεν ἐμπέδως ἔχειν Eum. 335; ἐπεὶ τό γε (sc. θανεῖν) Moip’ 
ἐπ. C. I. 2136, al—Poét. word, used by Plat. Theaet. τόρ Ο, τὴν... 
εἱμαρμένην, ἣν ἂν σὺ ἐπικλώσῃς, cf. Luc. Char. 16, Ὁ. Mort. 30. 2; 
and in Pass., τὰ ἐπικλωσθέντα one’s destinies, Plat. Rep. 620 F, cf. Legg. 
957 E, Plut. 2. 22 B, 114.D.—The literal sense appears in Hermipp. 
Moip. 9, ῥάμμ᾽ ἐπέκλωσας. Cf. Nitzsch Od.1.17. 

émikAwots, ews, ἧ, a spinning, E. M. 

ἐπικνάμπτω, Att. for ἐπιγνάμπτω. 
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ἐπίκλησις ---- ἐπικορρὶ ζω. 


ἐπικνάω, fo scrape or grate over, ἐπὶ δ' αἴγειον κνῆ (for éxvae) rupdv 
Il. 11. 639; ἐπ. τυρόν, σίλφιον Ar, Av. 533, 1582; τί τινι Ib. 1586; Att. 
inf. ἐπικνῆν, Com. Anon, 221. 

émucvéopar, Ion. for ép-. ᾿ 

ἐπικνήθω, = ἐπικνάω, Schol. Nic. Th. 698. ; 

᾿Επικνημίδιοι, of, name of a tribe of Locrians, who lived on the slopes 
of Mount Cnemis in Thessaly, Strabo 416, etc. 

ἐπικνίζω, to scrape or cut on the surface, Theophr. H. P. 4. 2,1; of 
the plough, Anth, P. 6. 238. 

ἐπίκνίσις, ews, 9, a scratching on the surface, Theophr. C. P. 5. 2, 4. 

ἐπικοιλαίνω, to excavate, Theophyl. Simoc. 

ἐπίκοιλος, ov, porous, spongy, ὀστέον Hipp. V. C. 896. 

ἐπικοιμάομαι, Pass. to fall asleep after a thing, Hipp. Aph. 1254; or 
over a thing, Lat. indormiscere, Plat. Euthyd, 300 A; Tots βιβλίοις Luc. 
Alex. 49. II. metaph. in part. pf. pass. Jazy or negligent about 
a thing, Polyb. 2.13, 4. ᾿ 

ἐπικοίμησις, ews, 7, a sleeping upon one ear, Hipp. Art. 805. 

ἐπικοιμίζω, to lull to sleep, Nonn. Ὁ. 4. 307. : 3 

ἐπίκοινος, ov, common to many, promiscuous, ἐπίκοινον τῶν γυναι- 
κῶν τὴν μῖξιν ποιεῖσθαι (cf. Lat. nuptiae promiscuae), Hat. 4.104, cf.172, 
180 :—sharing equally in, λέκτρων Eur. Andr. 124: 6. dat. in common 
with, ἀρχὴν ἐπ. αὐτῷ ἔχειν Dio C. 42. 445 ἐπ. ἀμφοῖν͵ belonging equally 
to, Plut. 2. 368E, 1018 E:—Hdt. has the neut. ἐπίκοινα as Adv. in 
common, ἐπ. χρέωνται γυναιξίν 1.216; χρηστήριον, τὸ ἐπίκοινα ἔχρησε 
ἡ Πυθίη 6.773 30, ἐχρήσθη ἐπίκοινον xp. Ib. 19: cf. ἐπίξυνος. II. 
in Gramm. epicene, of nouns used alike of both genders. 

ἐπικοινόω, to communicate, τινί τι or περί Twos, Lat. communicare 
cum aliquo rem vel de aliqua re, Dio C. 66. Io, etc.:—Med. to con- 
sult with, τινι περί τινος Plat. Prot. 313 B; τινί τι Dio C. 52. 21:— 
Pass. to be shared with, γάμους ἀλλήλοις ἐπικοινουμένους (vulg. ἐπικοι- 
vovoupévous) Plat. Legg. 631 Ὁ. 

ἐπικοινωνέω, fo cv icate with, τινι Hipp. Progn. 39, Plat. Soph. 
251 Ὁ; ἐπ. ἀλλήλοις Arist. An. Post. 1.11, 43 τινι περί τινος Dem. 855. 
6: to be connected with, to influence, τινι Hipp. Fract. 772. 2. to 
share in a thing with one, τινί τινος Plat. Gorg. 464C; τῶν γραμμάτων 
τί ἐπικοινωνεῖ; what letter has he in common? Id. Crat. 394 ; οὐδὲν 
ἐπ. τῷ νόμῳ having nothing in common with.., Aeschin. 59. 37 :—f. 
ἐπικοινόω. 

ἐπικοινωνία, ας, ἥ, cc ity, cc 

ἐπικοινωνός, ὄν, -- κοινωνός, Hipp. 23. 42. 

ἐπικοίρᾶνος, ὃ, -- κοίρανος, like ἐπιβουκόλος, Orph. Arg. 292. 

ἐπικοιτάζομαι, Dep. to pass the night, Arist. H. A. 8. 14, 2. 

ἐπικοιτέω, to keep watch over, ἐπὶ τῶν ἔργων Polyb. 22. το, 6. 

ἐπικοίτιος, ov, (κοίτη) at bed time, dopa ἐπ. an evening song or hymn, 
Hierocl. Carm. Aur. p. 208. 

ἐπικοκκάστρια, ἡ, a mocker, ἠχὼ λόγων ἀντῳδὸς ἐπ. Ar. Thesm. 
1059; al. ἐπικοκκύστρια, a cuckoo-imitator ; but Aristoph. Gramm. ap. 
Eust. 1761. 26 refers it to a Verb ἐπικοκκάζω. 

ἐπικολάπτω, Zo carve as on stone, C.1. 2905.1. Ὁ. 5, 10, etc. 

ἐπικολλαίνω, Zo glue or stick on, πηλόν Theophr. C. P. 1.6, 6. 

ἐπικόλλημα, τό, that which is glued on, Theophr. C. P. 4. 3, 3- 

ἐπικόλπιος, ον, in or on the bosom, Ael. N. A. 2. 50, Nonn. D. 8. 78. 

ἔπικόλωνος, ov, on or over a hill, ὁδός Diod. 19. 19. 

ἐπικομάω, to wear hair, Poll. 2. 25., 4.136. 

ἐπικόμβια, τά, (κόμβοςν) money tied up in little linen bags and thrown 
among the people on festivals by the Byzantine emperors: sometimes 
written ἐπικόμπια, v. Ducange. 

ἔπικομίζω, fut. Att. %:—to bring or carry to, Arist. ap. Diog. L. 5. 
14, in Pass. :—Med, to bring with one, Dio C. 50. 11. 

ἐπικομμόω, to adorn with cosmetics, Themist. 167 Ὁ. 

ἐπίκομος, ον, (bun) with or wearing hair, Poll. 4. 137. 

ἐπικομπάζω, to add boastingly, Eur. H.F. 981; ἀληθεῖ λόγῳ τι Plut. 
Camill. 22. 2. to boast or exult in a thing, Call. Dian. 263; but 
Valck. reads ὀλέγῳ ἐπ’ ἐκόμπασε μισθῷ. 

ἐπικομπέω, = forex. I, Thuc. 8. 81. 2. to boast of, τι Id. 4. 126. 

ἐπικομψεύω, to deck out, λόγον Joseph. A. J. 20. 11, 2. 

ἐπικόπᾶνον, τό, a chopping-block, Menand. ᾿Ανατιθ. 3. 

ἐπικοπή, ἡ, α cutting close, lopping, Theophr. C. P. 5. 17, 3; μιᾶς 
ἐπικοπῆς εἶναι to fall by a single blow, Dio C. 38. 50., 49. 29. 

énlkorros, ον, of trees, lopped, pollarded, Theophr.H.P.5.1, 12. 2: 
of coins, re-stamped, E. M. 360. 41, Hesych. 11. act. for cutting: 
as Subst., ἐπίκοπον, τό, -- ἐπικόπανον, Luc. Ὁ. Mort. το. 9. 

ἐπικοπρίζω, to manure, Geop. 2. 23, 5. 

ἐπικόπτηξ, ov, 6, a satirist, censor, Timon. ap. Diog. L. 9. 18, and 
(with v. 1. ἐπισκώπτης) 4. 33, cf. 2.127, Sext. Emp. Ρ. 1. 224. 

ἐπικόπτω, to strike upon (i. 6. from above), to fell, βοῦν ἐπικόψων Od. 
3.443. 2. later, of trees, to lop, pollard, Theophr. C. P. 5. 17, 3: 
metaph. ἐο cut short, bring down from high estate, Lat. accidere, τοὺς 
πεφρονηματισμένους Arist. Pol. 3. 13, 19, cf. Plut. 2.529 B: to impede, 
Ib. 975 A: ¢o reprove, τινά Id. Cic. 24, Philostr. 843: cf. ἐπικόπτης, 


, Plat. Soph. 252 D. 


ἐπισκώπτω. 8. ἐπ. χαρακτῆρα to stamp, e. g. coin, Arist. Oec. 2. 
21, 9. 4. to cut anew, τὸν ἀποτριβέντα μύλον, cited from 
Strabo. 5. in Med. ἐο smite one’s breast, to wail for, Lat. plangt, 


twa Eur. Tro, 623. 
ἐπικορίζομαι, Dep., later form for ὑποκορίζομαι (Moer. 380), Arist. 
H. A. 9. 8, 8. 
ἐπικόρμιον, τό, (κορμός) = ἐπικόπανον, Eust. 1476. 34: male ἐπικόρμον 
Id. 1692. 62. 
ἐπικορρίζω, em to strike or peck on the head, Schneid. Arist, H. A. 
ῦ 


ζω sine sensu, 


ἐπικορριστός 


ἐπικορριστός, th ὄν, with one’s ears boxed (ἐπὶ κόρρηΞ), Hesych. 
ἐπικορύσσομαι, Med. to arm oneself against, τινε Luc. Alex. 57. 
: yi aati ews, }, increasing in a certain proportion, Nicom. Arithm. 
2. p. 110, 

ἐπικός, 4, dv, (ἔπος) epic, ποίησις Dion. H. de Comp. 22; ἐπ. κύκλος, 
ν, κύκλος ; οἱ ἐπικοί the epic poets. Adv. - κῶς, Suid. 

ἐπικοσμέω, to add ornaments to, to decorate after or besides, τὰ ipa 
Hdt. 1.184; ἐπ, τινας ἐπιγράμμασι to honour them with voy ἢ: 2283 
θεὰν ἐπ. to honour, celebrate, Ar. Ran. 383; of funeral honours, Xen. 
Cyr. 7. 3, 11; Pass., Arist. Pol. 2. 5, 5. 

ἐπικόσμημα, τό, an ornament, Eccl. 

ἐπικοτέω, fut. έσω, =xordw, Nic. Th, 181, in tmesi. 

ἐπίκοτος, ον, wrathful, vengeful, στάσις Pind, Fr. 228; μήδεα Aesch. 
Pr, 602; ἀρὰς .. ἐπικότους τροφᾶς in wrath at the sons he had bred, Id. 
Theb. 787, v. Herm.—Adv. - τως, wrathfully, Aesch. Pr. 162. II. 
pass. hateful, Soph. Fr. 386, cf. Aesch. Cho. 628, 

ἐπικοτταβίζω, to throw the cottabus on or at, Poll. 6. 110; prob. f. 1. 
for droxoTT-. 

᾿Επικούρειοϑ, ον, of Epicurus, Epicurean, ἄτομα Anth.P. 11.93; αἵ- 
peots Stob. append. p. 24; of ’En. the Epicureans, Luc. Hermot. 16. 

ἐπικουρέω, to be an ἐπίκουρος, to act as an ally, in Hom. only once, é 
Μοῖρα iy’ ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμον Il. 5. 614, cf. Hdt. 4. 128, Thuc. 
7-573 τινι Eur. Rhes. 937, 956, Thuc. 5. 23, etc. 2. to serve as 
allies or mercenaries, Isoct. 76.2; μισθοῦ ἐπ. Plat. Rep. 575 B. II. 
generally, to aid or help at need, τινι Eur. 1. Α. 1453, Ar. Vesp. 1018; 
τῇ δικαιοσύνῃ Plat. Rep. 368 C; but c. dat. rei, also, τῇ ἀναγκαίᾳ τροφῇ 
ἐπ. to provide for it, Aeschin. 4. 38; νόσοις ἐπικουρεῖν to remedy them, 
aid one against them, Xen, Mem. 1. 4,13; so, ἐπ. τῷ λιμῷ, TH γήρᾳ, 
τῷ πενίᾳ Id. Lac. 2,6., το, 2, etc.; ἐσθὴς ἐπικουρεῖ τινι ‘does him 
yeoman’s service,’ Id. Cyr. 6. 2, 30. 2. c. acc. rei, ἐπικουρεῖν τινι 
χειμῶνα to keep it off from one, Xen. An. 5.8, 25, cf. Lat. defendere ; 
but, in Ar. Fr. 302.8, κάραβον γυναιξὶ . . ἐπεκούρησατε supplied, provided. 

ἐπικούρημα, τό, protection, χιόνος against snow, Xen. An. 4. 5, 13. 

ἐπικούρησιξ, ews, }, protection, τῶν θεῶν Euryph. ap. Stob. 555. fin. ; 
κακῶν against evils, Eur, Andr. 28; τῆς ἀπορίας Plat. Legg. 910 B. 

ἐπικουρία, Ion. -ίη, ἡ, aid, succour, Hdt.6.108, Aesch. Pers. 731, etc.; 
ἐπικουρίας δεῖσθαι Thuc. 1.32; ἐπικουρίαν ποιεῖσθαί τινι Ib. 33; én. 
λαμβάνειν, ἔχειν Eur. Or. 266, Plat. Gorg. 492 C; ἀπολογίας towards 
one’s defence, Dem. 1199. 11. II. an auxiliary force, Aesch. Supp. 
721 :—mercenary troops, Hdt. 5. 63., 6.100; in pl., Thuc. 7.59: cf. 
συμμαχία τι. 2. the position of the ἐπίκουροι in Plato’s Republic, 
Rep. 415 C: cf. ἐπίκουρος 1. 4. 

ἐπικουρίζω, to hold with Epicurus, Origen. 

ἐπικουρικός, 7, dv, serving for help, assistant, Plat. Rep. 434 C, 441 
A. 2. mostly of troops, auxiliary, allied, Thuc. 7. 48, etc.: 7 
ἐπ. τε ἐπικουρία τι, Id. 4. 52, Plat., etc. 

ἐπικούριος, ον, =foreg., epith. of deities, Paus. 8. 41, 7, C. I. 139.1, al. 

ἐπίκουροβ, 6, an assister, ally, Hom. only in Il, mostly in pl. 
of the barbarian allies of Troy, Τρῶες... ἠδ᾽ ἐπίκουροι 2. 815; Τρῶες 
kat Δάρδανοι ἠδ᾽ ἐπίκουροι 3. 456, al.; cf. Hdt. 2.152., 3.91, al. 2. 
in Att., ἐπίκουροι were mercenary troops (also called ἑένοι, and literally 
μισθοφόροι hirelings), opp. to the citizen-soldiers (πολῖται), Thuc. 6.55; 
ἐπικούρους προσμισθοῦσθαι Id. 2. 33, cf. Lys. 129. 4,etc.; ἀπὸ ᾿Αρκαδίας 
ἐπίκουροι Hermipp. Incert. 18, cf. Φορμ. 1. 18:—a less honourable 
name than σύμμαχοι, Xen. Hell. 7.1, 12. 8. --δορυφόροι, the hired 
body-guards of kings and tyrants, Hdt. 1. 64., 6. 39, cf. Thuc. 6. 
58. 4. οἱ ἐπ. the auxiliaries, a name given to the military class in 
Plato’s Republic, Rep. 414 B, 415 A, 545 Ὁ. II. as Adj. assisting, 
aiding, c. dat. pers., ᾿Αφροδίτη ..”Apeu ἐπίκουρος 1]. 21. 431; βῆναι ἐπ. 
τινι Pind. Ο. 13.137; ταῖς νήσοις ἔπ. Ar. Eq. 1319; τοῖς ἀδικουμένοις 
ἐπ. Thuc. 3.67; also c. gen. pers., ἐπίκουρε βρότων their defender, h. 
Hom. Mart. 9, cf. Plat. Symp. 189 Ὁ, al.: 4050]. @ patron, protector, 
δεσπότης ἐπ. Xen. Cyr. 7. 5, 61. 2. c. gen. rei, defending or pro- 
tecting against, νόσου Eur. Or. 211; ψύχους Xen. Mem. 4. 3,7; Λαβ- 
δακίδαις ἐπ. θανάτων protecting them against deaths, Soph. O. T. 496; 
πατρὶ αἱμάτων ἐπ. Eur. ΕἸ. 138. 

ἐπικουφίζω, fut. Att. ζῶ :----ἴο lighten a ship by throwing out part of its 
cargo, Hdt. 8. 118, in Pass.: metaph., ἐπ. τοὺς πόνους τῷ ἄρχοντι to 
lighten his labours, Xen. Cyr. 1. 6, 25; τὰς συμφοράς Dem. 643. 11:— 
also c. gen. rei, to relieve of a burden, μόχθου Eur. El. 72; τοῦ δέους 
Dio C. 43. 18. II. to lift up, support, πατρὸς πλευρὰς σὺν ἐμοὶ 
τάσδ᾽ ἐπικούφιζ᾽ Soph. Aj. 1411; ἐπ. τὴν γῆν to lift up the soil, Xen. 
Oec. 17, 13. 2. metaph. to lift up, encourage, ἐλπίσι Id. Cyr. 7. 
1, 18. b. ἐπ. νόον ἀνδρός to puff up, in bad sense, Theogn. 629. 

ἐπικουφισμός, 6, relief, Clem. Al. 880, C.1. 3461. 9. 

ἐπικρᾶδαίνω, to wave on high, Poll. 5. 6, Greg. Nyss. 2. p. 74. 

ἐπικρᾶδάω, =foreg., Ap. Rh. 1.552, Opp. C. 1.91. 

ἐπικράζω, fut. fw, to shout to or at, τινί Luc. Anach. 16, in pf. ἐπικεκρᾶ- 
γότας : aor. ἐπικράξαι, Pseudo-Luc. Philopatr. 1. 

ἐπικραίνω, Ep. -κραιαίνω: fut. --κρᾶνῷ (but émucpavel or dvremupaiver 
Aesch, Ag. 1340, on which v. sub φαίνων): aor. 1 -ἐκρᾶνα, Ep, —éxpyva, 
~exphnva:—Med. ἐπεκρήναντο Q.Sm.14.297. 170 bring to pass, ac- 
complish, fulfil, Hom., only in Il., etc.; ἀρὴν πᾶσαν ἐπικρήνειε may he 
Sulfil it, 11. 15. 590; οὔ σφιν ἐπεκραίαινε he fulfilled, granted it not for 
them, 3. 302, cf. 2. 419; νῦν μοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ grant me this 
prayer, fulfil it, Il. τ. 455, etc.; μῦθον ἐπεκρήηνε καρήατι by a nod, 
Call. Dian. 40; so, ἐπ. τέλος Aesch. Supp. 624; ἀληθῆ Id. Theb. 687 ; 
γάμου πικρὰς τελευτάς Id. Ag. 7453 ποινὰς θανάτων Ib. 13 


7 TOY. 40; χάριν 
ἀντ᾽ ἔργων Ib. 1546; cf. Soph. Ph. 1468 a EQN ZC, fie) 
κεκράαντο were sinished off with gold, Od. 4: O16, IB. 6 i 
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ἐπεκραίνετο μόρσιμος αἰών Aesch. Supp. 46, cf. Eum. 969. IL. to 
direct, govern, θεούς h.Hom. Merc.531, where Herm. otyous (for θεούς). 
émixpavis, ίδος, ἡ, the membrane of the cerebellum (cf. παρεγκεφαλίς), 
Plut. 2. 899 A, Galen. 

émucpavitis, ἰδος, ἡ, the top part of the wall, corresponding to the 
capitals in height and ornamentation, C. I. 160, v. Bockh p. 274. 
ἐπίκρᾶνον, τό, that which is put on the head, a head-dress, cap, Eur. 
Hipp. 201: a skull-cap, helmet, Strabo 504, Plut. 2. torr D. II. 
Ξεκιονόκρανον, a capital, Pind. Fr. 58, 7, Eur. 1, T. 51. 

ἐπίκρᾶσιβ, ews, ἡ, a tempering, Diph. ap. Ath. 91 F; of humours, 
Diosc. 2. 53. 

ἐπικρᾶταιόω, to add strength to, confirm, Lxx (Eccl. 4. 12), in Pass. 

ἐπικράτεια, ἡ, (ἐπικρᾶτής) mastery, dominion, pe ion, Xen. Cyr. 5. 
4, 28, Polyb. 12. 25, 3, etc.: victory, superiority, Polyb. 2.1, 3. 2. 
prevalence, Plut. 2. go6C, cf. Sext. Emp. P. 1. 80. II. of a 
country, a realm, dominion, ἄπιμεν .. ἐκς τῆς τούτων ἐπικρατείας Xen. 
An. 7. 6, 42; ὑπὸ τῇ ἐπ. τοῦ χωρίου within the country subject to the 
place, Ib. 6. 4, 4, cf. Ep. Plat. 349 C. 

ἐπικρἄτέω, to rule over, c. dat., νήεσσιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι 1]. το. 
214; νήσοισιν Od. τ. 245., 16.122: 4050]. to have or hold power, εὖτ᾽ 
ἂν μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσι ἄνακτες 17. 320, cf. 14. 60, Archil. 63. il. 
to prevail in battle, be victorious, ἐπικρατέουσί περ ἔμπης [to them] 
victorious as they are, Il. 14. 98, cf. Ar. Lys. 767; ἐπ. ἢ ἀπόλλυσθαι to 
conquer or to die, Hdt. 7.104; ἐπ. τῇ στάσει to be victorious in the 
party-conflict or by means of his faction, Id. 1.173. 2. often c. gen. 
to prevail over, get the mastery of an enemy, ἐπ. μάχῃ τῶν Τελώων 
Hat. 7.155; τῶν ἐχθρῶν Id. 8. 94, Lys. 920.6; ἐπ. αὐτοῦ παρὰ τῷ 
βασιλέϊ, in a suit at law, Hdt. 4. 65; so also, ἐπ. τοῦ πυρός Id. τ. 86; 
γήρως Plat. Legg. 752 A; ὑμῶν ἐπ. τοῦ κόαξ Ar. Ran. 267. 3. 
rarely c.acc. to master, conquer, τὰς ἁμαρτίας Isocr.13.C; δύο βασιλέας 
Dio C. 35.16; ἐπ, τὰ πλέω τοῦ πολέμου to gain chief advantages in 
the war, Thuc. 4.19, cf. 7. 63. 4. c, gen. also, to become master 
of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων Hdt. 4.164; τῆς θαλάσσης Id. 1.17, 
al.; τῶν Ἑλλήνων, τῶν Περσέων Id. 2.1, etc.; τῶν πολίων, τῶν νεῶν 
Id. 6. 32,115; τῆς ἀναγκαίου τροφῆς Thuc.1.2; τῶν ἐρώτων Pind. 
P. 8. 9, εἴς. 5. generally, to prevail, be superior, πλήθεϊ Hat. 
4. 187., 5.2; τῷ ναυτικῷ Thuc. 2.93; τῷ πεζῷ Id. 7. 63; κατὰ θά- 
λασσαν Xen. Hell. 7.1, 6: ¢. inf. they carried the point that .., Thuc. 
5.40; ἐπεκράτουν μὴ δέχεσθαι τοὺς ᾿Αθηναίους Id. 6. 74. b. metaph. 
to prevail, ἐπικρατεῖ τὸ ἀνθρώπινον ἦθος Plat. Criti. 121 A; τὸ δίκαιον 
Menand. Ἔπιτρ. 1; τὸ ψῦχος, τὸ ὑγρόν Arist. Meteor. 1. 11, 3, etc.; τὸ 
ὄνομα Polyb. 2. 38, 1; ὁ λόγος Diod. 5. 62. 6. c. part., ἐπ, διαι- 
ροῦντες to succeed in keeping it open, Arist. G. A. 4. 4, 49. 

ἐπικρἄτής, és, master of a thing: only used in Comp., ἐπικρατέστερος 
τῇ μάχῃ superior in .., Thuc. 6. 88; ἐπικρατέστερός τινος having the 
upper hand of ..., Dio C. 55. 30, cf, Memnon 29 :---κατὰ τὸ ἐπικρατέ- 
orepov with success, Diod. Excerpt. p. 539.—Hom. has only the Adv. 
πτέως, with overwhelming might, impetuously, Il. 16. 67, 81., 23. 863 
(never in Od.) ; so Hes, Sc. 321, 419, 461, Ap. Rh. 1. 367, etc. 

ἐπικράτησις, ews, 9, a mastering, conquest of, Twos Thuc. I. 41. 
supreme power, sovereignty over, τινος Dio C. 47. 21. 
things, prevalence, Galen. 

ἔπικρἄτητέον, verb, Adj. one must conquer, τινός Clem. Al. 224. 

ἐπικρἄτητικός, 4, όν, restraining, astringent, Galen. 

ἐπικρατήτωρ ἀστήρ, ὃ, the ruling star, Ptolem. : 

ἐπικρᾶτίδες, ίδων, ai, (pds, κρατός) a kind of head-dress (cf. ἐπίκρα- 
vov) or towel, Hipp. 28. 7. 

ἐπικρᾶτικός, 7, dv, (ἐπικεράννυμι) = ἐπικεραστικός, Galen. 

ἐπικραυγάζω, Zo cry out to or at, Arr. Epict. 1. 21, 3., 4.1, 19. 

ἔπικρεμάννῦμν and -ὕω : fut.-xpeudow [a], Att.-xpen@. ΤῸ ἤαπρ' 
over, ἄτην τινί Theogn. 206; κίνδυνον Polyb. 2. 31, 7; φόβον Diod. 
16. 50. II. Pass., ἐπικρέμαμαι, aor. ἐπεκρεμάσθην :—to over- 
hang, of a rock, h. Hom. Ap. 284; οἶκος ἐπικρεμάμενος τῇ ἀγορᾷ Plut. 
Poplic. 10:—metaph. to hang over, threaten, Lat. imminere, θάνατος 
Simon. 48; δόλιος αἰών Pind. I. 8. 28; τιμωρία Thuc. 2. 533; émexpe- 
papevos κίνδυνος impending danger, Id. 7. 75, cf. 3. 403 c. dat. pers., 
Ap. Rh. 3. 483; Ep. 3 pl. ἐπικρεμόωνται Nonn. Ὁ. 20. 173. 
ἐπικρεμήπ, és, overhanging’, suspended, Christod, Ecphr. 183: metaph. 
doubtful, Schol. Soph. Aj. 23. 

ἐπικρήδιος, 6, a Cretan dance, Ath. 629 C. 

ἐπικρήηνον, -κρήνειε, v. sub ἐπικραίνω. 

ἐπίκρημνος, ov, precipitous, steep, Pherecyd. ap. Schol. Od. 21. 22, 
Dicaearch. 2. 6 (with v. 1. droxp-). 

ἐπικρῆσαι, v. sub ἐπικεράννυμι. 

ἐπικρἴδόν, Adv. (ἐπικρίνω) by choice, Ap. Rh. 2. 302. 

énixpipa, τό, an edict, decree, C. 1. 2737 a. 23., 4957. 28. 

ἐπικρίνω [1], fut. -κρινῶ, to decide, determine, τι Plat. Rep. 524E, Legg. 
468 A, Dion. H. 3. 29; τι περί τινος Decret. ap. Dem. 238. 13, etc. ; 
ἐπ. τί διαφέρει what is the difference, Arist. de An. 3.7, 43 τὸ ἐπικρῖνον 
the deciding power, Id. Insomn. 3, 8 :—to adjudge, inflict, θάνατον Lxx 
(2 Mace. 4. 47). II. to select, pick out, Diod. 1. 753 ἐπ. τινὰ 
ἴσα ἀδελφοῖς to distinguish, esteem, Hipp. Jusj. 

ἐπ-ίκριον, τό, the yard-arm of a ship, Od. 5. 254, 318. 

ἐπίκρϊἴσις, ews, ἡ, determination, τινος of a thing, Strabo 7, Plut. 2. 
43 C, Diog. L. 9. 92. 

ἐπικρύτηριον, τό, a body of supernumerary judges, Inscr. Cret. in C. I. 
2556. 67. ‘ 

Pe airtes οὔ, ὃ, an adjudicator, arbiter, τινος Polyb. 14. 3, 7. 


é adjudicatory, twos Diog. L, 9. 47. 
Μ ΠΑ ας Asay Joseph. Β. J. 3. 5) δ. 


— ἐπίκριτος. 


11. 
TIT. of 


δ4ὺ 


᾿ἐπίκροιον, τό, a woman’s garment, either from its saffron colour 
(«pésos) or its thick pile (κρόκη), Hesych. 

ἐπικροταλίζω, =sq., Nonn. D. 17. 29. ; ἢ 

ἐπικροτέω, to ratile on or over, τὰ δ᾽ [ἅρματα] ἐπικροτέοντα πέτοντο 
flew rattling over the ground, Hes. Sc. 308 :—c. acc. to strike with a 
rattling sound, to clash, τὰ κύμβαλα Alciphro 1. 12; γένειον Opp. C. 
2. 244. 2. to clap, applaud, Menand. Incert. 304, Plut. Anton. 12, 
Luc. Char. 8 :—later, ἐπ, τὼ χεῖρε Synes. 166 Ὁ. 8. c. dat. instrum., 
ἐπ. ὀδοῦσι to chatter with one’s teeth, Pseudo-Luc. Philopatr. 21; ἐπ. 
τοῖς δακτύλοις to snap the fingers, Lat. digitis crepare, Eust. 1602. 10 
absol., Aristob. ap. Ath. 530 B. , 

ἐπίκροτος, ov, beaten or trodden hard, esp. of ground, ἐν τῷ ἐπικρότῳ 
ἱππεύειν Xen. Eq. Mag. 3,14; ἐπ. ποιεῖν Arist. H. A. 5. 33», 2 :—metaph., 
τὸ ἐπ. τοῦ λόγου its sonorousness, Philostr. 539. 

ἐπίκρουμα, τό, a thing struck against, Soph. Fr. 270. 

ἐπίκρουσιξ, ews, 4, a striking against, Galen. 

ἐπικρούω, tohammer in, ἧλον Ar.Thesm,1004. ΤΙ. ἐπ. χθόνα βάκτροις 
to smite with their sceptres on the earth, Aesch. Ag. 202; ἐπ. τῇ χειρὶ τὸ 
ἐΐφος to clap one’s hand on one’s sword, Plut. Pomp. 58: metaph. ¢o jeer at, 
εἴς τινα Macho ap. Ath. 579 B. 111. -- ἐπικροτέω, LXx (Jer. 48. 26). 
ἔπικρυπτέον, verb. Adj. οὔθ must conceal, Clem. Al. 348. 

ἐπίκρυπτος, ov, hidden, concealed, Tzetz. 

ἐπικρύπτω, fut. ψω: aor. 2 ἐπέκρύφον. ΤῸ throw a cloak over, conceal, 
χεῖρας povias Aesch. Eum. 3173; τὴν βούλησιν Plat. Crat. 421 B; (in 
Eur. Supp. 296, Herm. restores ἔπη κρύπτειν) ; often in late Prose, but 
mostly used in Med. ¢o disguise, κἀπικρύψασθαι κακά Soph. Fr. Τοῦ ; 
τὰς αὑτοῦ τύχας .. τοὐπιμρύπτεσθαι σοφόν Eur. Fr. 5573 ἔπ. τὴν αὑτοῦ 
ἀπορίαν Plat. Lach. 196 B, cf. Prot. 346 Β; ὅ τι οὐχ ὑγιαίνει Id. Rep. 
476E; τἀληθῇ Dem. 216.16: absol., ἐπικρυπτόμενος with concealment 
or secrecy, Xen. An. 1. 1, 6 ; ἐπικρύπτεσθαι τί τινι one thing by another, 
Dem. 1415. 3; also, τι εἴς τι one thing under another, Plut. Pericl. 4 :— 
ἐπικρύπτεσθαί τινά τι to conceal a thing from one, Polyb. 3. 75,13 also, 
ἐπ. τινα ὧς .., Plat, Theaet. 180 D:—?o disguise oneself, conceal one’s 
purpose, τῷ ὀνόματι Thuc. 8. 92; ἐσθῆτι Plut. Caes. 38; ἐπ. τινά to 
elude his observation, Lat. fallere, Plut. Theaet. 180 C :—Pass. ¢o be 
concealed, Arist. Pol. 3. 5, 9. 

ἐπίκρῦφος, ov, unknown, inglorious, Pind, O. 8. 92, Plut. Arat. Io. 

ἐπίκρυψις, ews, 7, concealment, Plut. Nic. 23, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 5. 

ἐπικρώζω, to caw or croak at, Ar. Eq. 1051; τινί Themist. 61 Ὁ. 

ἔπικτάομαι, Dep. to gain or win besides, φίλους Aesch. Eum. gol; 
ἄλλον οὐδένα [νόμον] ἐπικτέονται (Ion.) Hdt. 2. 79; ἐπ. ἀρχήν to 
extend one’s empire, Thuc. 1.144; ἐπ. τὰ μὴ προσήκοντα Id. 4. 61; 
τριήρεις κέκτησθε πολλὰς Kal πάτριον ἡμῖν ἐστιν ἐπικτᾶσθαι to add to 
those you have, Xen. Hell. 7.1, 3; τόνδ᾽ ἐπ. σύμμαχον as an ally, Aesch, 
Eum. 671; ξυμμάρτυρας ὑμᾶς ἐπ. Soph. Ant. 846. 

ἐπικτείνω, to kill besides or again, én. τὸν θανόντα to slay the slain 
anew, Soph. Ant. 1030, cf. Plut. Caes. 46. 

ἔπικτένιον, τό, (Kreis) the tow whick remains in the heckle, ἔπ. ὠμοῦ 
λινοῦ Hipp. 619. fin. II. the abdomen immediately above the 
pudenda, Id. 611. 43, etc. 

ἐπικτερείΐζω, to perform funeral rites over, Nonn. D. 47. 241. 

ἐπίκτημα, τό, (ἐπικτάομαι) a new acquisition, Ammon. p. 84. 
ἐπίκτησις, ews, 4, further acquisition, fresh gain, Soph. Ph. 13443 
χρημάτων Arist. H. A. 3. 20, 11; in pl, Dion. H. 9. 53. 

ἐπίκτητος, ov, gained besides or in addition, ἔπ. γῆ acquired land, 
which was formerly under water, as the Delta of Egypt, Hdt. 2. 5, cf. 
10; or, land added to one’s hereditary property, Plat. Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154.1: ἐπ. γυνή a foreign wife (like éraxrés), or newly acquired, 
Hdt. 3. 3; ἐπίκτ. φίλοι newly acquired friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. 
Ages. I, 36; ἐπίκτ. δόξα, opp. to ἔμφυτος ἐπιθυμία, adventitious fame, 
Plat. Phaedr. 237 D; τὰ ἐπ., opp. to τὰ φύσει ὄντα, Id. Rep. 618 D; 
opp. to σύμφυτα, Arist. G. A. 1.17, 9; τὸ ἐπ.) opp. to αὐτοφυές, Id. 
Rhet. I. 7, 33, etc.: cf. ἐπακτός, ἐπίθετος. 
ἐπικτίζω, to found in addition or anew, Strabo 831. 
in or among, πόλεις ἀγρίοις ἔθνεσι Plut. 2. 328 B. 
ἔπικτὕπέω, aor. I, v. infr.: aor. 2 ἐπέκτύὕπον, Ap. Rh. 1. 1136:—to make 
α noise upon, τοῖν ποδοῖν ἐπιικτυπῶν to stamp on the ground with the feet, 
Ar. Eccl. 483; σάκεα ξΔιφέεσσιν ἐπ. clashed on their shields with .., Ap. 
Rh. l.c.; σακέεσσιν ἐπ. Id. 2. 1081: absol. to re-echo, respond, πᾶς 
δ᾽ ἐπεκτύπησ᾽ "Ολυμπος Ar. Av. 780; of a chorus, Polyb. 30. 13, 9. 

ἐπίκυβοι, of, v. sub κυβεπίκυβοι. 

ἐπικυδαίνομαι, Pass. to exult in, τινι Dio C. 71. 2. 

ἐπικυδήβ, és, («dd0s) glorious, distinguished, Xen. Hell. 5.1, 36: 
brilliant, successful, ἐπικυδέστερα τὰ πράγματα ἐποίησεν Isocr. 69 C; 
ἐπικυδέστεραι ἐλπίδες Polyb. 16. 4, 3; and of persons, ἐπικυδέστερος 
ταῖς ἐλπίσι more sanguine, Id. 5. 69, 11:—Adv. only in Comp., -εστέρως 
ἀγωνίζεσθαι Id. 5. 23, 2. 

ἐπικυδιάω, -- ἐπικυδαίνομαι, Ap. Rh. 4. 383; al. ἡ ἔπι κυδιάεις. 

ἐπικυέω, -- ἐπικυΐσκομαι, Hipp. 1144 E, Arist. H. A. 7. 4. fin., al. 

ἐπικύημα, τό, a superfetation, Hipp. 260. το, Arist. G. A. 4. 5, 2. 

ἐπικύησιϑ, ews, %, superfetation, name of a treatise by Hipp. 

ἐπικυΐσκομαι, Pass. to become doubly pregnant, i.e. pregnant again 
before the first foetus is born, Lat. superfoetare, Hdt. 3. 108, Hipp. 260. 
6, Arist. G. A. 4. 5, 1, al.: cf ἐπικυέω. 

ἐπικυκλέω, intr. to come round in turn upon, ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι Soph. Tr. 130: so in Pass., Dion. H. de Rhet. 17. . 

ἐπικύκλιος, ov, circular: ἐπ. (sc. πλακοῦς), 6, a round Sicilian cake, 
Epich. ap. Ath. 645 E; for Plut. 2.1146 Ὁ, v. sub ἐπικυλίκειος. 

ἐπίκυκλος, ὁ, az epicycle (in Astron.), Plut. 2. 1028 B. 


II. to found 


- j 
ἐπίκροκον ---- ἐπιλαμβανω. 


ἐπικύλίκειος, ον, said or done over one’s cups (inter pocula), λόγοι Ath. 
2 A, and prob. 1. Plut. 2.1146 D; cf. Diog. L. 4. 42, and v. sub κύλιξ. 

ἐπικύὔλινδέω or -κυλίω (Diod. 19. 19): fut. κυλίσω [7] :---ο roll down 
upon, πέτρους ἐπί τινα Xen. Hell. 3.5, 20; aor. Ι emuvdioas, Polyb. 3. 53» 
4:—Pass., τόκων τόκοις ἐπικυλισθέντων interest being’ heaped on interest, 
Plut. 2. 831 E. Ὁ. intr. zo rold on, κύματα Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

émuxtAvSpdopar, Pass. to be flattened by rollers, Theophr. C. P. 5. 6, 7. 

ἐπικύλιον, τό, the upper eyelid (cf. ἐπικυλίδες), Eust. 1951. 20. 

ἐπικύλλωμα, τό, lameness, Eust. 1599. 13. , ᾿ 

ἐπ ικυραίΐνο, fut. ἄνῶ, to flow in waves over, τῇ θαλάττῃ Philostr. 836: 
metaph., τοῖς ἱππεῦσιν ἐπ. ἡ φάλαγξ Plut. Alex. 33. II. trans. 
to make to rise in waves, τὴν θάλασσαν Joseph. A. J. 4. 3, 2. 

ἐπικυμᾶτίξω, to float upon the waves, Poll. 8.1 38, Philo 1. 445. 

ἐπικυμάτωσις, ews, 7), fluctuation, M. Anton. 9. 28. 

ἐπικύπτω, fut. ψω, to bend oneself over, to stoop over, bow down, Hipp. 
Art. 819, Ar. Thesm, 239; ὀρθὸς ἕστηκε, μικρὸν ἐπικύπτων Arist. H. A. 
3. 21, 2: cf. ἀποκύπτω, ὑποκύπτω -:---ἔπ. ἐπί τι to stoop down to get 
something, Xen. Cyr. 2. 3,185 ἐπ, és βιβλίον to pore over a book, Luc. 
Hermot. 2:—to lean upon, τινί Id. D. Mort. 6.2; but, ἐπ. τῷ συνεδρίῳ 
to bow before it, Id. Jup. Trag. 11:—part. pf. ἐπικεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Πανδ. 1. 

ἐπικῦρίσσω, to strike violently, of storms, v. 1. Theophr. Vent. 34. 

émipdw, to confirm, sanction, ratify, τὴν γνώμην Thue. 3. 71, cf. 
Soph. El. 793, Xen. An. 3. 2, 32, Oratt., etc.; 6. int, τίνες .. λόγοι κα- 
θεῖλον ἡμᾶς κἀπεκύρωσαν θανεῖν Eur. Or. 862 :—Pass., πρὶν τι ἐπικυρω- 
θῆναι Thuc. 5. 45. 

ἐπίκυρτος, ov, bent forward, hump-backed, Plut. 2. 53 C. 

ἐπικυρτόω, to bend forward, κάρηνα Hes, Sc. 234 :—Pass. to be arched, 
Luc. Amor. 14. ᾿ ΓΟ 

ἐπικύρω, Ep, impf. ἐπίκῦρον, Ep. aor. 1 ἐπίκυρσα or ἐπικύρησα (ν. 
infr.). © To light upon, fall in with, like ἐπιτυγχάνω, Lat. incidere, Ὅ: 
dat., μεγάλῳ rs μάτι κύρσας Il. 3.23; ἱεροῖσιν ἐπ’ αἰθομένοισι κυρῆσας 
Hes. Op. 753; αἰὲν ἐπ᾽ αὐχένι κῦρε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκῇ kept always 
threatening his neck with.., Il. 23. 821; (but in Ο. Sm. 13. 394. ἐπὶ 
ἐΐφος αὐχένι κύρσαι to hold it over ..); ἔπ. μετατροπίαις Pind, P. το. 
30:—also c. gen. to meet with, obtain, ἐπιικύρσαις ἀφθόνων ἀστῶν Id. 
Ο. 6.10; μεγάλας ἀγαθᾶς τε... βιοτᾶς ἐπεκύρσαμεν Aesch. Pers. 853, 
cf. Ap. Rh. 3. 342. 

ἐπικύρωσις, ews, ἧ, (ἐπικυρόω) ratification, confirmation, Eccl. : 

ἐπίκυφος, ον, -- ἐπίκυρτος, bent over, crooked, Lxx (3 Macc. 4. 5), Suid. 

ἐπικυψέλιος, ὁ, (κυψέλη) a guard of beehives, πάν Anth. P. 9. 226. 

ἐπίκυψις, ews, 7, a bending over a thing, Oribas, 2 Mai. 

ἐπικωθωνίζομαι, Dep. to go on drinking, Critias 27. 

ἐπικωκύω, fut. dow [0], to Lament over, πατρὸς δαῖτα Soph. El. 283; 
τὸν υἱόν Ib, 805; absol., Heliod. 1. 13. 

ἐπικωλύω, fut. Yow [Ὁ], to hinder, check, Thuc. 6.17; ἀλλήλους Xen. 
Occ. 8, 4; Tis.. w οὑπικωλύσων τάδε; Soph. Ph. 1242. 

ἐπικωμάζω, to rush on or in with a party of revellers, Polyb. 26. 10, 
5, Call. Ep. 44; generally, Zo make a riotous assault, ἐπί τινα Ar. Ach. 
982; τινί Menand. Incert. 234; εἰς τὰς πόλεις Plat. Legg. 950.Α ; ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν τινός Plut. 2. 772 F:—Pass. to be grossly maltreated and 
insulted, 1d. Pyrrth. 13. 

ἐπικωμιαστικῶϑ, Adv. -- ἐγκωμ-- (q.v.), Schol. Pind. N. 8.1. 

ἐπικώμιος, a, ov, of, at, or for a κῶμος or festal procession, ὄψ, ὕμνος ΡῬὶπά. 
P.10.9,N.8.85; ἐπικώμια, τά, -- ἐγκώμια, praises, 1b.6.56: v. κῶμος. 

ἐπίκωμος, ov,=foreg., Aristias ap. Ath. 686 A (as L. Dind. for ἐπί- 
xwos), Plut. 2.128 Ὁ, Alciphro 1. 37, Hesych. 

ἔπικωμῳδέω, to make a jest of in comedy, Plat. Apol. 31 Ὁ... 

ἐπίκωποξ, ov, (μὠπη) at the oar, a rower, Menander ap. Joseph. A. J. 
9.14, 2. .2. of a boat, furnished with oars, Moschio ap. Ath. 208 
F, Dion. H. 3. 44: ἐπίκωπος (sub. vais), 4, a despatch-boat, Cic. Att. 5. 
11, οἵ, Gell. Io. 25. 8. of a weapon, up to the hilt, through and 
through, Ar. Ach, 231.—Cf. ἐπίκωμος. Ξ 

ἐπιλᾶβή, ἡ, (ἐπιλαμβάνων a taking hold of, grasping, πέπλων τ᾽ ἐπι- 
λαβὰς ἐμῶν Aesch. Supp. 432. 2. a handle, hold, Hipp. Art. 814. 

ἔπιλαγχάνω, fut. -λήξομαι, ἐο obtain the lot, to succeed another in an 
office, in case he made a vacancy (cf. λαγχάνω I. 2), οὔτε λαχὼν οὔτ᾽ 
ἐπιλαχών Aeschin. 62. 31, Dem. 1331. 5; ἐπιλ. τινὶ βουλῆς to succeed 
him in the Council, Plat. Com, ‘Ym. 3. 4; v. Harpocr. II. to 
fall to one’s lot next, ἐπιλέλογχε πύματον .. γῆρας Soph. O. C. 1235 
(where others take it ke has it for his lot, but v. λαγχάντ IV). 

ἐπ-τλάδόν, Adv., =iAaddv, in troops, in numbers, Dior. P. 763. 

ἐπιλάζυμαι, Dep. to hold tight, stop, ἐπ. στόμα, i.e. 1 am silent, Eur. 
Andr. 250.—Only poét., cf. sub λάζομαι. 

ἐπιλαιμαργέω, to be greedy for, ὄψῳ Clem. Al. 171. 

émadais, t50s, ἡ, v. 1. for ὑπολαΐς, in Arist. H. A. 8. 3, 5. 

ἐπίλακκος, ov, forming a hollow, τὸ ἐπ. μέρος, i.e. the lower part of 
the neck, Schol. Theocr. 3. 54. 

ἐπιλᾶλέω, fo interrupt in speaking, Symm. V. T. 
thing, Eust. 773. 26, in Pass. 

ἐπιλαμβάνω, fut. - λήψομαι : aor. -ἐλᾶβον. To take or get besides, 
ἐπὶ τοῖς πεντήκοντα ταλάντοις ἑκατόν Arist. Pol. 1. ΣΙ, II :—c. gen. 
partit., ἐπ, τοῦ χρόνου to take a little more time, M. Anton. I. 
17; τῆς ἀρχῆς Paus. 9. 14, 5. II. to lay hold of, seize, 
attack, as a disease, Hdt. 8. 115, Hipp. Aph. 1258, Thuc. 2. 51; of 
an enemy, Luc. Navig. 36:—Pass., ἐπείληπται νόσῳ Soph. Ant. 7323 
and so absol., Arist. H. A. 3. 3, fin.; τὴν αἴσθησιν ἐπιληφθεῖς Lat. 
sensibus captus, Plut. Flam. 6; cf. ἐπίληπτος, -ληψία, -ληψις. b.- 
of events, fo overtake, surprise, μὴ .. χειμὼν τὴν φυλακὴν ἐπιλάβοι 


2. to say of a 


émuctAldes, ίδων, ai, the upper eyelids, Poll [3) Ritizedd γ ἴα Bt Pp Re ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον Ib. 96; ταχὺ ἐπιλαβὸν 


ἐπίλαμπρος ---- ἐπιλήσμων. 


γῆρας Plat. Epin. 974 A:—impers., ἐπιλαμβάνει, 
one ἡλαέ.., Paus. 6. 22, 4., 7. 21,1. 
reach of, reach, Xen. An. 6. 5, 6; ἔτη ὀκτὼ ἐπ. to live over eight years, 
Thuc. 4.133; but ς, gen. partit., ἐπ. τετάρτου μηνός to arrive at, not 
live over it, Arist. H. A. 7. 3, 93 so, ὥστε καὶ χειμῶνος ἔπ. Theophr. 
H. P. 1. 9, 6, cf. Plut. Mar. 46. 3. to seize, stop, esp. by pressure, 
τὴν ῥῖνα Ar. Pl. 703; ἐπ. τινὰ τῆς ὀπίσω ὁδοῦ to stop him from getting 
back, Hdt. 2. 87; ἐπ. τὸ ὕδωρ 10 stop the water-clock (as was done 
when an orator stopt speaking, to have witnesses examined or documents 
read, v. κλεψύδραλ, Lys. 166. 43, Isae., ete. cf. Att. Process. pp. 713 84-3 
Tous πόρους Tov στόματος ἐπ. Arist. Η. A. 4. 3, 5, εἴς. 4. to occupy 
space, μηδὲν τῶν τῆς πόλεως... οἰκοδομήμασι ἐπ. Plat. Legg. 799 C; 
πλείω τόπον Arist. Cael. 3.7, 3 :—metaph., πολὺν χῶρον ἐπ. to get over 
much ground, ¢raverse it rapidly, as in Virgil corripere campum, Theocr. 
13. 65. 5. c. gen. to undertake, τῆς κινήσεως, τῆς νήξεως Ael. 
N, A. 5. 18., 13. 19. 6. c. dat. Zo assist, App. Civ. 4. 96. 7. 
intr. to succeed, follow, Arist. Probl. 1. 8, 3. III. Med., with 
pf. pass. (Plat. Crat. 396 D), Zo hold oneself on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν Hat. 6.113, Thuc. 4.14, etc.; τῶν ἀφλάστων νηός Hadt. 6. 
114; τῶν ἐπισπαστήρων Ib. 91; ὅτου ἐπιλάβοιτο τὰ δρέπανα whomso- 
ever the scythes caught, Xen. Cyr. 7.1, 31; ἐπιλαμβάνεταί μου τῆς 
χειρὸς τῇ δεξιᾷ Plat. Prot. 335 C3; ἐπιλαβόμενος [τινος] τῇ χειρί Dem. 
534.13 τινος τῶν τριχῶν by the hair, Aeschin. 75. 33 μὴ ᾽πιλαμβάνου 
hold me not, Eur. Phoen. 896. 2. to attack, τινος Xen. Hell. 4. 2, 
22, Arist. Pol. 5.6, 4; esp. with words, Plat. Phaedr. 236 B; of diseases, 
Luc. Nigr. 29. 3. to make a seizure of, arrest, τῶν παίδων Dem. 
805. 10: 0 seize goods in default of payment, Id. 558.18: to lay 
claim to, κτήματος Plat. Legg. 954 C. 4. to lay hold of, get, 
obtain, mpoordrew a chief, Hdt. 1.127; προφάσιος a pretext, 3. 36., 6. 
49; δυνάμιος 9. 99; καιροῦ Ar. Lys. 696; ἐξουσίας, γαλήνης Plat. Rep. 
360 Ὁ, Polit. 273 A; τῶν ἁμαξῶν Plut. Oth. 3; ἐπ. λογισμῷ Lat. ratione 
assequi, Plat. Phaedo 79 A. 5. of place, 2o gain, reach, δασέος ἐπ. 
a thicket, Arist. H.A.9. 44,3; τῶν ὀρῶν Plut. Anton. 41; in Luc. Con- 
templ. 5, μίαν ἐπ. ἄκραν, which in Class. Gr. would be μιᾶς ἄκρας; of a 
state or condition, ἐρημίας ἐπειλημμένοι Dem. 36. 2. 6. to 
attempt, πράξεων μεγάλων Plut. Mar. 7. 7. to touch on, Lat. 
strictim attingere, τινος Plat. Rep. 449 Ὁ. 8. to take up, interrupt 
in speaking (cf. ὑπολαμβάνω), Id. Gorg. 506 B, Symp. 814 E: fo object 
to, Tod ψηφίσματος Xen, Hell. 2.1, 32; ἐπ. ὅτι... to object that .., Plat. 
a 490 C. 8. rarely c. acc. to seize, τὰς ᾿Αθήνας Lycurg. 
158. 23. ὃ 

ἐπίλαμπρος, ον, brilliant, illustrious, Artemid. 3. 61. 

ἐπιλαμπρύνω, to make splendid, adorn, τὸν οἶκον Plut. Lysand. 30; 
γένος τιμαῖς Dion. H. 6. 41:—of sound, to make loud and clear, raise 
high, τὸν ἦχον Id. de Comp. p. 96 Schaf.; τὴν φωνήν Plut. 2. 912 C. 

ἐπίλαμπτος, ov, lon. for ἐπίληπτος. 

ἐπιλάμπω, to shine after or thereupon, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε thereupon 
the sun shone forth, Il. 17. 650; so, of the moon, h. Hom. Merc. 141, 
Plut., etc.; ὥς σφι ἡμέρη ἐπέλαμψε Hdt. 8. 14, cf. 3.135; ἐπιλαμψάσης 
ἡμέρης when day had fully come, Id. 7. 13; so, ἔαρος ἐπιλάμψαντος Id. 8. 
130. 2. to shine upon (a place), absol., Hipp. Aer. 283, Xen. Cyn. 
8,1; c. dat., ἐπ. ἄκροις τοῖς κέρασι Plut. Fab. 6; ὁ ἥλιος ἐπέλαμψε τῷ 
ἔργῳ Id. Arat. 22:—metaph., οὔριος... ἐπίλαμψον ἐμῷ ἔρωτι, Κύπρι 
Anth. P. 5. 17; τοῖς ἀπελπίζουσιν ἐπ. to bring them new light, C. 1. 
4717. 20. II, trans. to make to shine, μόχθοι vedrar ἐπέλαμψαν 
μυρίοι (so L. Dind. for μυρίοις), Pind. Fr. 158 :—Pass. to shine upon, 
τινι Ap. Rh. 2. 920. 2. to illumine, τι Ib. 164. 

ἐπιλανθάνω, v. sub ἐπιλήθω. 

ἐπ-τλαρχία, ἡ, a double ἴλη, i.e. two ἵλαι or 128 horse, Arr. Tact, 18. 
2:—én-ihdpyys, 6, dhe commander of it, prob. 1. African. Cest. 72. 

ἐπ-ίλᾶσις, Dor. for ἐπίλησις, Pind. 

ἐπιλεαίνω, to smoothe over, Plut. 2. 75 B: metaph., ἐπιλεήνας τὴν 
Ἐέρξεω γνώμην, i.e. making it plausible, Hdt. 7.9, 3, cf.8. 142, and λεαίνω. 

ἐπιλέανσις, ews, 4, a smoothing over, Philo 1. 254. 

ἐπιλέγδην, Adv. by selection, Eust. 955. 8. 

ἐπιλέγω, to say in addition, Hdt. 2. 35, 64, εἴς. ; ποιεῖν τι καὶ ἐπιλέ- 
‘yet to say while or after doing it, Id. 4. 65; παίζουσιν ἐπιλέγοντες Id, 
5.43 ἐπ. τὸν λόγον τόνδε, ὧς .. 1d. 2. 156., 8.493 ἐξηπάτων .. ém- 
λέγων τοιαυτί Ar. Eq. 418; ἐπ. τεκμήρια τὴν ἄλλην αὐτοῦ .. παρανο- 
μίαν citing it as proof, Thuc. 6. 28; ἐπ. τινί τι to say besides to him, 
Xen. Cyr. 1. 3, 7:—so also in Med. to repeat, Dion. H. de Rhet. 11. 
5. 2. to call by name, Hat. 5. 70, Plat. Legg. 700 B: so in Med., 
Aesch. Supp. 49. 3. to attribute to one, Arist. Pol. 7.1, 7; ἐπ. 
τινί, ὡς .. to impute to one, that .., Id. Eth. N. 2. 6, 9. 4, to say 
against one, App. Civ. 3. 18. IT. to choose, pick out, select, Hat. 
3: 44, 81: but more used in Med., τῶν Βαβυλωνίων ἐπελέξατο he chose 
him certain of the Babylonians, Id. 3. 157, cf. 6. 73, Thuc. 7. 19, Arist. Fr. 
146 :—Pass., ἐπιλελεγμένοι or ἐπειλεγμένοι chosen men, Xen. Cyr. 3. 3, 
41, cf. Isocr. 71 B Bekk. IIT. also in Med. to think upon, think 
over, ταῦτα Hdt, τ. 78., 2. 120, al.; οὐκ or μὴ ἐπ., nihil curare, 7. 236, 
al.; οὐδαμᾶ ἐπ. μή κοτε .. to have no fear lest .. , 3. 65., 7.149; ς. inf, 
πᾶν ἐπιλεγόμενος πείσεσθαι expecting .., 7. 49, cf. 523 rare in Att., 
μηδ᾽ ἐπιλεχθῇς ᾿Αγαμεμνονίαν εἶναι μ’ ἄλοχον deem me not to be.., 
Aesch. Ag. 1498 (but Herm., μηκέτι λεχθῇ δ᾽ ᾿Αγαμ. μ. εἶ. GA. let it no 
more be said that ..). 2. in Hadt. also, ἐο con over, read, τὸ βιβλίον, 
τὰ γράμματα 1.124, 128., 2.128, al.; so in Paus. 1, 12, 3. 

ἐπιλείβω, to pour wine over a thing, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον λεῖβε 1], 1. 
463; absol., ἀνιστάμενοι δ᾽ ἐπέλειβον Od. 3. 341. 


c.acc.et inf., it befalls 
2. to attain to, come within 
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ἐπιλείπω, to leave behind, ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπτο Od. 8. 475, cf. 
Xen. An. 1, 8, 18:—Pass. c. gen. to fall short of, Plat. Epin. 978 
A. 2. to leave untouched, ws οὐτ᾽ ἂν τῶν ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὐδὲν 
οὔτε τῶν φίλων Plat. Prot. 310 E; c. part., μυρία ἐπ. λέγων Id. Phil. 26 
B, cf. 52 Ὁ. II. of things, to fail one, like Lat. deficere, c. acc. 
pers., ἥβην .., ἥ po ἐπιλείπει Theogn. 1130; ὕδωρ μιν ἐπέλιπε the 
water failed him, Hdt. 7. 21, οἵ. 2.174; so, τῶν ὄμβρων ἐπιλιπόντων 
αὐτούς (sc. τοὺς ποταμούς) Id. 2.25; γλαῦκες ὑμᾶς οὔποτ᾽ ἐπιλείψουσι Ar. 
Av. 1102; ἐπειδὰν αὐτοὺς ἐπιλίπωσιν ἐλπίδες Thuc. 5. 103, cf. Antipho 
131.27; ἐπιλείπει με ὃ χρόνος time fails me, Lat. dies me deficit, Isocr. 
4A, cf. 3450; ἐπιλείψει με λέγοντα ἡ ἡμέρα Dem. 324. 18 :—later, c. 
dat., Plut. Οἷς. 42, Ael. N. A. 8. 17. 2. in Hadt., often of rivers, 
ἐπ. τὸ ῥέεθρον to leave their stream unfilled, run dry, Hat. 7. 43, 
58, etc.; and so without ῥέεθρον, to fail, run dry, Id. 7.1273 so, ἐπ. 
τὰ φρέατα Dem. 186. 16. 8. then, generally, zo fail, be wanting, 
iva μὴ ἐπιλίπῃ κατεσθιόμενα Hdt. 3.108; σῖτος ἐπιλιπών a deficiency of 
it, Thuc. 3.20; τὰ ἐπιτήδεια ἐπ, Xen, An. 4. 7,1; ὥστε τὸν λόγον 
μηδέποτε ἐπ. Plat. Prot. 334E; opp. to περιγίγνεσθαι, Ar. Pl. 554. 
ἐπιλείχω, to lick over, to lick, v. 1. Longus 1. 24. 
ἐπίλειψις, ews, 7, (ἐπιλείπω) a deficiency, failure, lack, ὀρνίθων Thuc. 
2.50; τῆς δυνάμεως Plut. 2.695D; τελῶν C. 1. 2695 ὃ. 
ἐπιλεκτ-άρχης, ov, 6, commander of a picked band, Plut. Arat. 32. 
ἐπίλεκτος, ov, (ἐπιλέγω) chosen, picked, ξύλα πρὸς εὐωδίαν ἐπίλ. Ael. 
V.H. 5. 6:—esp. of soldiers, of ἐπίλεκτοι Xen. An. 3. 4, 43, Hell. 5.3,23; 
the Lat. extraordinarii, Polyb. 6. 26,6, etc. Adv. —rws, Schol. Thuc. 
ἐπιλελογισμένως, Adv. with consideration, Clem. Al. 186. 
ἐπίλεξις, ews, 7, (ἐπιλέγων choice, selection, App. Civ. 3. 5. 
ἐπιλεπτύνω, fo smear over with a thin coat, Hesych., Poll. 7.1, 24. 
ἐπιλέπω, fut. ψω, to strip of bark, ὄζον h. Hom, Merc. 109. 
ἔπιλευκαίνω, to be white on the surface, Arist. P. A. 4. 1,3, Theophr. 
H. P. 3. 12, 9, ete. 
ἐπιλευκία, ἡ, -- λεύκη, leprosy, Plut. 2.670 F. 
ἐπίλευκος, ov, white on the surface, whitish, Theophr. H. P. 3. 7, 5. 
ἐπιλεύσσω, to look towards or at, τόσσον τίς τ᾽ ἐπιλεύσσει one can 
only see so far before one, Il. 3. 12. 
ἐπίληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) causing to forget, c. gen., φάρμακον... 
νηπενθές τ᾽ ἄχολόν τε κακῶν τ᾽ ἐπίληθον ἁπάντων (ἐπίληθες in Pseudo- 
Plut. Vit. Hom. p. 255, Clem. Al. 3), Od. 4. 221; with fem., ἴνγγα δέους 
ἐπίληθον παντός Ael.N. A. 4. 41., 15. 19. 
ἐπιλήθω, fut. ow, to cause to forget, ὁ γάρ τ᾽ [ὕπνος] ἐπέλησεν ἁπάντων 
laps one in forgetfulness of all, Od. 20. 85; ἡδονὴ σφέας ἐπιλήθουσα 
τῶν πάρος Aretae, Caus. M. Diut. 2.12; ἐπιλήσει σε τῶν ᾿Αφροδισίων 
Philostr. (?) :—Pass. to be forgotten, ἐπιλασθέν Pind. Fr. 86; pf. part. 
ἐπιλελησμένος LXX (Isai. 23.16), Ev. Luc. 12.6: cf. ἄλαστος. II. 
Med. ἔπιλανθάνομαι, or more commonly ἐπιλήθομαι : fut. -λήσομαι: 
aor. -ελαθόμην Plat. Apol.17 A; in Nonn. Ὁ. 48. 968 -ελήσατο: with 
pf. act. -λέληθα Hdt. 3. 46, Pind.O.10(11).4; but more commonly 
pass. -λέλησμαι Eur. Bacch. 188, Ar. Nub. 631, Lys. 175.8, Plat. Phaedo 
75 D,al.: plqpf. -ελελήσμην Ar. Vesp. 605, Plat. Phaedo 73 E, al. :—to 
let a thing escape one, to forget, lose thought of, c. gen., ὅπως ᾿Ιθάκης 
ἐπιλήσεται (Ep. for --ται) Od. 1. 57; οὐδ᾽ ὃ γέρων δολίης ἐπελήθετο 
τέχνης 4.455, cf. Hes. Th. 560; οὐδ᾽ ὡς σχεδίης ἐπελήθετο Od. 5. 324; 
γονέων ἐπιλάθεται (Dor.) Soph. ΕἸ. 146; so in Hdt. 4. 4 and Att. :—also 
c. acc., Hdt. 3. 46, Eur. Hel. 265, Ar. Nub. 631, etc. :—c. inf., Ar. Vesp. 
853, Plat. Rep. 563 B; εἰπεῖν Hyperid. Lyc. 7; c. part., ὀφείλων ém- 
λέλᾶθα I forgot that 1 owed, Pind. O. 10 (11). 4, ef. Eur. Bacch. 188: 
also, ἐπ. περί τινος Andoc. 19. 16, Plat. Prot. 334 Ὁ, 336 D: also to leave 
disregarded, to neglect, πρόσταγμα, cited from Cebes. 2. more 
rarely, to forget wilfully, τῶν ἐντολέων μεμνημένος ἐπελανθάνετο Hat. 
3.1473 so, ἑκὼν ἐπιλήθομαι Id. 4. 43, cf. 2. 75, Aeschin. 22. 39. 
émAnis, δος, ἡ, (λεία) obtained as booty or plunder, gained in war, 
πόλεις Xen. Hell. 3. 2, 23. 
ἔπιληκέω, Zo shout in applause, like ἐπιάχω, or to beat time to the 
dancers, Od. 8. 379. 
ἐπιληκυθίστρια, 7, comic nickname of the Tragic muse, the bom- 
bastical, Anth. P. 13. 21: cf. λήκυθος 1. 2. 
ἐπιλήνιος, ov, (Anvés) of a wine-press or the vintage, μέλος Ath. 199A; 
ὕμνος Anacreont. 60. 8; ἐπιλήνια χαίρειν Opp. C. 1. 127 :—as name of 
Bacchus, Orph. H. 49.1; also ἐπιλήναιοι θεοί, Max. Tyr. 30. 4. 
ἐπιληπτέον, verb. Adj. one must assume, Arist. Color. 2, 12. 
ἐπιληπτεύομαν, =sq., Lxx (1 Regg. 21.15). 
ἐπιληπτίζω, (ἐπίληπτος) to be epileptic, Plut. 2. 290 B. 
ἐπιληπτικός, 4, dv, subject to epilepsy, epileptic, Hipp. Aph. 1246, 
al. II. νόσοι, νοσήματα ἐπ. epileptic complaints, Arist. Eth. N. 7. 
5,6,al. Adv. --καας, Hipp. 172 F. 
ἐπίληπτος, Ion. ἐπίλαμπτος, ον, (ἐπιλαμβάνω) caught or detected in 
anything, Lat. deprehensus, Soph. Ant. 406; c. part., ἐπίλαμπτος ἀφάσ- 
covoa caught in the act of feeling, Hat. 3. 69. 2. culpable, cen- 
surable, Bios Philo 2.4; κάλλος Ὁ. 1. (add.) 2347 0. ΤΙ. suffering 
from epilepsy, epileptic, Hipp. Aph. 1247, Arist. H. A. 9. 8, 3, al.:—Dem., 
794. 3, puns on the two senses, τοὺς ἐπιλήπτους φησὶν ἰᾶσθαι, αὐτὸς dy 
ἐπίληπτος πάσῃ πονηρίᾳ; so, ἐπ. ὑπὸ πάθους Plut. 2. 798 E. 
ἐπιλήπτωρ, opos, 6, a censurer, Ζήνωνος πάντων ἐπιλήπτορος Timo 
ap. Plut. Pericl. 4. 
ἐπίλησις, Dor. -Adots, ews, ἥ, (ἐπιλήθομαι) a forgetting, forgetfulness, 
καμάτων Pind.P.1.46:—also ἐπιλησμονή, 7, Alex. Incert. 68 (v. Meineke 
5.p. 92), LXx, N.T.; ἐπιλησμοσύνη, ἡ, Cratin. Incert. 147, Dio C. 56. 
41: cf. Lob. Phryn. 385. 


ἐπίλειμμα, τό, α remnant, Schol. Arat. 786. D ig if iz Ε Ye! ἢ Μ 
ἃ in . 


ἐπιλειόω, to smooth off, shave smooth, τὸ γένε 


ovos, (ἐπιλήθομαι) apt to forget, forgetful, Cratin. 
» 485,629, Lysias 128. 15, Plat., εἴς. ; ¢. gen. rei, 
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Xen. Apol. 6, in Comp. émAnopovéarepos, whereas Ar. Nub. 790 has 
ἐπιλησμότατος (as if from émiAnopos). 11. act. causing forget- 
fulness, ἔπ. ἐπῳδή an oblivious charm, Chion. Epist. 3. 

ἐπιλήσομαι, v. sub ἐπιλανθάνω. 

ἐπιληστικός, 7, dv, forgetting, Eust. Opusc. 117. 79. 

ἐπιληψία, ἡ, -- ἐπίληψις, a stoppage, Arist. Probl. 2. 1. 
Anus τι, Hipp. Aph. 1248, Arist, Fr. 331. 

ἐπιλήψιμος, ov, reprehensible, Luc. Rhet. Praec. 22, etc. 

ἔπίληψις, ews, ἡ, (ἐπιλαμβάνω) a taking hold of, seizure, Epicur. ap. 
Plut. 2.1117 B: a taking besides, App. Civ. 5. 77. 2. in law, a 
claiming property by seizing, Lat. manus injectio, Plat. Legg. 954 

; 8. reprehension, censure, Isoct. 171 Ὁ; ἔχει ἐπιλήψεις admits 
room for censure, Ath. 187 F. 11. like ἐπιληψία τι, the falling 
sickness, epilepsy, also called ἱερὰ νόσος, Lat. morbus comitialis, Hipp. 
216E, Arist. Probl. 31. 27, cf. 30.1, 2. 

ἐπιλίγδην, Adv. grazing, like ἐπιγράβδην, 11. 17.599 (where the 2nd 
syll. is long in arsi, as if ἐπιλλίγδην), Luc. Nigrin. 36. 

ἐπιλίζω, to graze lightly, Nic. ap. E. Μ. 5. v. σίζω. 

ἐπιλιμνάξομιαν, Pass. to be overflowed, Plut. Caes. 25. 

ἐπιλϊνάω, to set or watch nets, Hesych. 

ἐπιλινευτής, οὔ, 6, one who catches with nets, Anth. P. 6.93 Jacobs. 
ἐπιλϊπαίνω, to make fat or sleek, Plut. Alex. 57. 

ἐπιλτπαρέω, to persevere in a thing, ἐπί τινι Themist. 457 Dind. 
ἐπιλιπήπ, és, = ἐλλιπής, Plut. Sull. 7 (or as Schaf. takes 11 τε ἐπίλοιπος), 
Hesych. 

ἐπιλϊπής, és, (λίπος) = ὑπολιπής, Oribas. in Chir. Vett. p. 114. 
ἐπιλιχμάω, = ἐπιλείχω, Babr. 48. 6:—Med. in Philo 1. 305, 45 (where 
ἐπιλιχμήσηται is the true reading), 527. 18, etc. 

ἐπιλυχνεύω, -- ἐπιλείχω, Philo I. 137. 

ἐπιλλείβω, Ep. for ἐπιλείβω, Ap. Rh. 

ἐπ-ιλλίζω, to make signs to one by winking, ob ἀΐεις ὅτι δή μοι ἐπιλλί- 
ζουσιν ἅπαντες Od. 18. 11: to wink roguishly, h. Hom. Merc. 387, Ap. 
Rh. 3. 791. 2. to blink, when drowsy, Nic. Th. 161. 8. to 
contract the eyes in looking hard at a thing, Aristocl. ap. Eus. P. E. 14. 
p. 762. Cf. ἰλλός, ἐπιλλώπτω, etc. 

ἔποιλλος, ov, leering, squinting, Lat. strabo, Eust. 206. 29. 

ἐπ-ιλλόω, =sq., Eust. 206. 32. : 

ἐπ-ιλλώπτω, fo wink or leer at, Plut. 2.51 Ο, ubi v. Wyttenb. 

ἐπιλοβίς, ίδος, 6, (AoBds) a lobe of the liver, Hesych. 

ἐπιλογή, ἡ, (ἐπιλἔγω) selection, Lysim. ap. Joseph. c. Ap. I. 34. 

ἐπιλογίζομαι, fut. Att. -λογϊοῦμαι Plat. Ax. 365 B: aor. -ελογισάμην 
Xen.,Dem.; -ελογίσθην Hadt.: pf. -λελόγισμαι Dion.H.3.15: Dep. To 
reckon over, conclude, consider, ὅτι .. Hdt. 7.177, Dem. 1090. fin. ; οὐδὲν 
τοῦτο ἐπελογίσαντο nullam hujus rei rationem habuerunt, Xen. Hell.7. 5,16; 
cf, ἐπιλογιστέον. II. to address the peroration,mpés τι Arist. Fr.123. 

ἐπιλογικός, 7, dv, (ἐπίλογος) of, belonging to the epilogue or peroration, 
Ath. 590E. Ady. —«@s, Gramm. 

ἐπιλόγισις, ews, ἡ, =sq., Epicur. ap. Plut. 2. τορι B. 

ἐπιλογισμός, 6, a reckoning over, calculation, Arist. Pol. 6.8, 21; ἐπ. 
τῆς αἰτίας Plut. 2. 40, ubi v. Wyttenb., cf. Foés. Oecon. Hipp. 

ἐπιλογιστέον, verb. Adj. one must calculate, Plut. 2. 40 B. 

ἐπιλογίστικός, 7, dv, able to calculate, τῶν ἑξῆς Arr. Epict. 2. 10, 3: 
calculating, prudent, Clem. Al. 254. 

ἐπίλογος, ὁ, (ἐπιλέγων a conclusion, inference, only in Ion, Gr., Hdt. 1. 
27; ἐπίλογον ποιεῖσθαι τῆς γνώμης Hipp. 224. ΤΙ sq. II. the 
peroration of a speech, Lat. epilogus, peroratio, Arist. Rhet. 3. 13, 3., 
19, I. 2. the concluding portion of a ῥίαγ, Ξε ἔξοδος, whence our 
epilogue, opp. to πρόλογος, Schol. Ar. Ran. 1548. 3. also a sub- 
joined or explanatory sentence, Arist. Rhet. 2. 21, 6, cf. 20, g.—In Eur. 
El. 719, ἐπίλογοι is corrupt. 

ἐπίλογχος, ov, (λόγχη) barbed, βέλος Eur. Hipp. 221. 

ἐπιλοιβή, ἡ, (ἐπιλείβω) a drink-offering, Orph. Arg. 601. 

ἐπιλοίβιος, ov, serving for libations, φιάλη Christod. Ecphr. 157. 

ἐπιλοιδορέω, fo cast reproaches on, Polyb. 15. 33, 4, restored by 
Casaub. for ἀπελοιδόρουν :—Med., Suid. 5. v. ἐπιτωθάζων. 

ἐπιλοίμια ἔπη, incantations to drive away pestilence, Poll. 4. 53. 

émidouros, ov, still left, remaining, μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους Kap- 
Buon és τὰ ὀκτὼ ἔτη πληρώσιος Hdt. 3.67; mostly in pl. c. gen., af ἐπ, 
τῶν πολίων 6, 33; τὰ ἐπ. τοῦ λόγου 4.1543 Tam. τῶν λόγων Soph. Ph. 
24, etc.; τἀπίλοιπα the rest, Eur. Tro. 923 ; ἡ ᾿πίλοιπος ὅδός Id. Phoen. 
842; τί οὖν ἐπίλοιπον ; Andoc. 12. 2. 2. of Time, to come, future, 
χρόνος Hdt. 2.13, Plat. Legg. 628 A, etc.; ἡμέραι ἐπ. Pind. O. 1. 53; 
Bios Antipho ap. Ath. 525 B, Plat. Legg. 929 E. 

ἐπιλοίσθιος, ov, -- λοίσθιος, Paul. Sil. Ambo 171. 

ἐπίλουτρον, τό, the price of a bath, Luc. Lexiph. 2. 

ἐπιλύγάζω, -Atyatos, -λύγίζω, errors of the Copyists for ἐπηλ--. 
Most of the examples have been corrected from the better Mss. 

ἐπιλύζω, to have the hiccough by or besides, Nic. Al. 81. 

ἐπιλυμαίνομαι, Dep. to infest, ruin, τι Plut. 2. 881 Ὁ. 

ἐπιλυπέω, to trouble, annoy, offend besides, τινα Hat. 9. 50:—Pass. to 
be troubled at, τινι, cited from Jambl.; ὅτι .., Sext. Emp. M. 11. 127. 

émAtria, ἡ, trouble, grief, Zeno ap. Stob. Ecl. 1. 100. 

ἐπίλῦπος, ov, (λύπη) in low spirits, Aretae. Caus. M. Ac, 2.12: morose, 
Plut. 2.13 A. II. painful, distressing, Arist. Eth..N. 3. 2, 5, al. ; 
τὸ ἐπίλυπον a thing that causes pain, Ib. 3. 1,12. | 

ἐπίλῦσις, ews, ἡ, (ἐπιλύω) release from, ἐπ. φόβων διδόναι Aesch. 
Theb. 134. . 2: solution, σοφισμάτων Sext. Emp. P. 2. 246: explana- 
tion, Heliod. 1.18, cf. 4. 9.. 2 Ep. Petr.1, 20. | 

ἐπιλυσσάω, to rave αἱ, Eccl. 


11. =éni- 


id 4 > , 
ἐπιλήσομαι ---- ἐπιμαστιος. 


ἐπιλύὕτικός, 7, όν, fitted for solving difficulties, Suid. ν. Σωσίβιος. 

ἐπίλυτρος, ov, set at liberty for ransom, Strabo 496. 

ἐπίλυχνος, 6, or -ον, τό, oil for lamps, Arist. ap. Ath. 173 F; but 
prob. f. 1. for ἔτι λύχνον, as Schneid. : ; 

ἐπιλύω, to loose, untie, δεσμά Theocr. 30. 42; ἔπ. κύνας to let slip 
dogs, Xen. Cyn. 7, 8: generally, to set free, release, τοὺς κακούργους 
τῷ πολέμῳ Luc. Paras. ΒΟ; and in Med., ἐπιλύεσθαί τινα τὸ μὴ οὐχὶ 
ἀγανακτεῖν Plat. Crito 43 C5 ἐπιλύεσθαι ἐπιστολάς to open them, Hdt. 
4. 12. 2. to solve, explain, Arist. Fr. 164, Sext. Emp. P. 240; and 
so in Med., Ath. 450 F, al. 8. to confute an accusation, Luc. Bis 
Acc. 30. ΤΙ. fut. med. in pass. sense, to lose strength, give in, 
Lys. 174. 38, where however ἐπιλήσεσθαι seems to be the prob. 1. 

ἐπιλωβάομαι, Pass. to be disfigured (by leprosy), Achmes Onir. 54. 

ἐπιλωβεύω, to make mockery of a thing, Od. 2. 323. 

ἐπιλωβής, és, (λώβη) injurious, mischievous, Nic. Th. 35, 771. 

ἐπιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαι) insulted, degraded, Lyc. 1173. 

ἐπιμάξιος, ov, (μαζύ) = ἐπιμαστίδιος, Anth. P. 5. 276., 9. 548. 

ἐπιμάθεια, 7, (ἐπιμανθάνω) a learning after, Cornut. N. Ὁ. 18. 

ἐπυμαιμάω, to long earnestly after or desire, τινός Lyc. 301. ᾿ : 

ἐπιμαίνω, to make madly in love with, τινά τινι ap. Suid. s. ve Avaryu- 
ράσιος. II. Pass., with aor. ἐπεμάνην [&], but also med. ἐπεμηνά- 
μην: pf. -μέμηνα —to be mad after, c. dat., τῷ δὲ γυνὴ Προίτου ἐπε- 
μήνατο Il. 6.160; τὰ πράγμαθ᾽, οἷς τύτ᾽ ἐπεμαίνετο Ar. Vesp. 744, cf. 
1469, Mosch. 6. 2, Luc, Amor, 22 :---8 050]. to be mad, to rage, Aesch. 
Ag. 1427, Theb. 155. 2. to fly at, fall upon, πύργοις Anth. Plan. 106. 

émpatopar: Ep. fut. -μάσσομαι, aor. -εμασσάμην : Dep., only used 
in Ep. To strive after, seek to obtain, aim at, mostly c. gen., σκοπέλου 
ἐπιμαίεο make for (i.e. steer for) the rock, Od. 12. 220; metaph., ἐπι- 
μαίεο νόστου strive after a return, Od. 5. 3443 δώρων ἐπεμαίετο θυμός 
his mind was set wpon presents, Il. 10. 401; λουτρῶν Theocr. 23. 57; 
φυγῆς Timo ap. Sext. Emp. M. 57 :—so, c. dat. 20 be set upon, Orph. 
Arg. 930. II. c. acc. to lay hold of, grasp, ξίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο 
κώπην he clutched his sword-hilt, Od. 11. 531; τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσειε .. ἐπὶ 
χερσὶ μάσασθαι 10. 591; χείρ᾽ (i. ε. χειρί) ἐπιμασσάμενος having clutched 
[the sword] with my hand, 9. 302 (ubi v. Nitzsch), cf. 19. 480; τὴν 
ἐπεμάσσατο χειρός took her by the hand, Ap. Rh. 3. 106. 2. to 
touch, handle, feel, dtwv ἐπεμαίετο νῶτα Od. 9. 441; τὸν δ᾽ ἐπιμασσά- 
μενος προσέφη .. Πολύφημος Ib. 446; γνῶ p ἐπιμασσαμένη [αὐτόν 
19. 468, cf. 480; ἐπὶ var’ ἐπιμαίετο Hes. ap. Ath. 498 B; ἕλκος δ᾽ 
inrhp ἐπιμάσσεται ἠδ᾽ ἐπιθήσει φόρμακα Il. 4.190; ὡς apa μιν... ῥάβδῳ 
ἐπεμάσσατ᾽ ᾿Αθήνη Od. 13. 329, οἴ. τό. 172; μάστιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ ap’ 
ἵππους she touched the horses sharply with the whip, Il. 5. 748, etc.: 
metaph., ἐπεμαίετο τέχνην, Lat. artem tractavit, h. Hom. Merc. 108 ; 
ἐπ. τι νύῳ Ap. Rh. 3. 816. III. later, absol., of night, 4o come 
slowly on, Orph. Arg. 110. 

ἐπίμακρος, ov, oblong, Hipp. Art. 838, where ὑπόμακρος should be 
restored, v. Littré 4. p. 316. 

ἐπιμανδἄλωτόν, τό, (μανδαλωτός) a lascivious hiss, like καταγλώτ- 
τισμα, Ar. Ach. 1201. 

ἐπιμᾶνής, és, mad after a thing, εἰς τὰς γυναῖκας Paus. 1. 6, 8; so, 
πρός τινα Ach, Tat. 8.1-—Adv., ἐπιμανῶς ἔχειν πρός τι Ath. 276 E. 2. 
absol. raving, mad, Polyb. ap. Ath. 45 C, Plut. Dio 47. 

ἐπιμανθάνω, fut. - μᾶθήσομαι, to learn besides ot after, opp. to προμαν- 
θάνω, Thuc. 1.138; c. inf, Hdt. 1.131; εἰ... Id, 2. 160. 

émpavrevopat, Dep. to prophesy besides, c. acc. et inf., App. Civ. 4. 
127; τινί τι Ib. 138. 

ἐπιμαργαίνω, to be raving-mad after, Twi Arat. 1123. 

énipapyos, ov, mad after a thing, Suid. 

ἐπιμάρπτω, to clutch, Hesych. 

émpaptipéw, to bear witness to a thing, to depose to, ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνό- 
ματα μὴ... κεῖσθαι Plat. Crat. 397 A; ἐπ. τι πρός τινα Plut. Lysand. 22; 
τὰ χρήματα & κα ἐπιμαρτυρήσωντι of which they admit the possession, 
Tab. Heracl. in C. I. 5774. 156; c. inf., Plut. Sertor.12; d7¢.., Lue, 
Alex. 42; absol., Plut. Nic. 6:—Pass. to be confirmed by evidence, Sext. 
Emp. M. 7. 211. II. in Med. to adjure, τινι μὴ ποιεῖν τι Hat. 
5. 93: cf. ἐπιμαρτύρομαι. 

ἐπιμαρτύρησις, ews, ἡ, confirmation of evidence, Epicur. ap. Diog. ἵν. 
10.147, Sext. Emp. M. 7. 212, Plut. 1121 D. 

ἐπιμαρτῦρία, ἡ, a witness, testimony, eis émip. Thuc. 2. 74. 

ἐπιμαρτύρομαι [Ὁ], Dep. zo call to witness, appeal to, in case of a treaty, 
τοὺς θεούς Xen. Cyr. 8. 5, 25, An. 4. 8, 7, etc.; in case of injury, Id. 
Hell. 3. 4, 4; and absol., Polyb. 25. 9, 8:—also, ¢o calZ a person fo 
appear as one’s witness, appeal to evidence, Lat. antestari, Ar. Nub. 495, 
cf. Vesp. 1437. 2. to call on earnestly, to conjure, Lat. obtestari, 
Hat. 5. 92, fin.; ἐπιμ. τινα μὴ ποιεῖν τι to call on one not to do, Ib. 
93, .Thuc. 6. 29. 8. c. acc. rei foll. by ὅτι... to affirm or declare 
before witnesses that .., Dem. 915.12, cf. Plat. Phaedr. 244 B; c, acc. 
rei et inf., Plut. Lucull. 35. 

ἐπιμάρτῦρος, ὁ, a witness to one’s word, etc., Ζεὺς δ᾽ dup’ ἐπ. ἔστω 1]. 
7.70; θεοὶ δ᾽ ἐπ. ἔστων Od. 1. 273, cf. Hes. Sc. 29. 

ἐπιμάρτυς, ὕρος, ὁ, =foreg., Ar. Lys. 1287: ἀοο.- μάρτυρα, Musae. 1, Anth. 
P. app. 179; -μάρτυρας Ap. Rh. 4. 229 :—as fem., Christod, Ecphr. 193. 

ἐπιμᾶσάομαι, Dep. to eat afterwards, Alciphro 3. 51, Geop. 12. 30, 9. 

ἐπιμάσσω, to knead again: in Med., κεφαλὰν ἐπιμάσσεται strokes thy 
head, Anth. P. 7. 730: ἐπιμάσσεται: ἐπαύξεται ἐπὶ πλέον Soph. ap. 
Hesych.—But in Ep. Poets ἐπιμάσσομαι, ἐπεμασσάμην are fut. and aor. 
of ἐπιμαίομαι. 

ἐπιμαστίδιος, ον, (μαστός) on or at the breast, not yet weaned, of 


* 


ἐπιλύὕτέον, verb, Adj. one must solve, Clem. iD) Rfitized b γ ἢ 


infants, Aesch. Theb. 349, Soph. Fr. 962, Eur. I. T. 231, etc. 
ἢ (@ao7ds) =foreg., Ap. Rh. 4. 1734, Poll. 2. 8. 
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ἐπιμαστίω, to whip or flog besides, Nonn. D. 1. 80. 

ἐπίμαστος, ov, (ἐπιμαίομαι) seeking after or for, ἐπίμαστος ἀλήτης 
a begging vagrant, Od. 20. 277. 

ἐπιμἄχέω, (μάχομαι) to stand by, help one in battle, τῇ ἀλλήλων ἐπιμα- 
χεῖν to mahe a league for the mutual defence of their countries, Thuc. 5.27. 
ἐπιμᾶχία, ἡ, a defensive alliance, opp. to συμμαχία (both offensive and 
defensive), Thuc. 1. 44., 5. 48, Dem. 160. 14, Arist. Pol, 3. 9, 11. 
ἐπίμάχος; ov, (μάχομαι) that may easily be attacked, assailable, of 
fortified places, like émBarés and ἐπίδρομος, opp. to ἄμαχος, Hdt. 1. 84, 
Thuc. 4. 31, 35, etc.: of a country in general, open to attack, ἢ τὸ ém- 
μαχώτατον ἣν τοῦ χωρίου Hat. 9. 21, cf. 6.133, Thuc. 4. 4, Xen. An. 
5. 4,14. 11. equipped for battle, Thom. M. 349; and so, Πλού- 
τωνι ἐπιμάχῳ Inscr. Cnid. in Newton’s Halic. IIT. in Heliod. 
contended for, contested, cf. Coraés 2. 374, 381. 

ἐπιμειδάω, to smile at or upon, in Hom. always in phrase, τὸν δ᾽ ἐπι- 
μειδῆσας προσέφη he addressed him with a smile, Il. 8. 38, etc.; in Il. 
10. 400, of a scornful, savage smile; but, ἢ κ᾽ ἐπιμειδήσας Hes. Th. 547: 
—c. dat., Anth. P. 6. 345. 

ἐπιμειδίαᾶσις, ews, 7, a smiling upon, Plut. 1. 1009 E, 1092 E. 

ἐπιμειδιάω, fut. dow [ἃ], to smile upon, Xen. Cyr. 2. 2,16, Ap. Rh. 3. 
129. 2. to smile at, τῷ λόγῳ Arr. An. 5. 2, 4. 

émpelfav, ov, gen. ovos, strengthd. for μείζων, still larger or greater, 
Democr. ap. Stob. 66. 37. 

ἐπιμείλια, v. sub μείλια. 

ἐπιμελαίνομαι, Pass. to become black a-top, a symptom of mortification, 
Hipp. Fract. 775. II. of fruit, 20 blacken in ripening, Theophr. 
H. P. 3. 15, 6. 

ἐπιμέλᾶς, ava, ἄν, black on the top, Theophr. H. P. 3. 8, 6, etc. 

ἐπιμέλεια, ἡ : Aeol. gen. --ηΐας in a Mityl. Inscr. in Ο I. 2189; nom. 
-ta in Spart. Inscr. ib. 2189 and in Mss.: ζἐπιμελής). Care bestowed 
upon a thing, attention paid to it, and absol. attention, diligence, Prose 
word, used once by Hat. (v. infr.), then often in Thuc., Xen., etc.; in 
pl., like our pains, Xen. Cyr. 6.1, 4, etc.:—c. gen. objecti, ἐπ. τοῦ 
ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων καὶ πολιτικῶν Thuc. 2. 39, 40, cf.94; τῶν ἔργων 
Id. 3. 46; τῶν πραγμάτων Απάος. 21. 24; τῶν κοινῶν Isocr.144D; τῶν 
καμνόντων Plat. Legg. 720C, εἴς. ; also, περί τινος Thuc. 7. 56; περί 
τινα or τι Lycurg. 162. 24, Plat. Rep. 451}; πρός τινα or τι Dem. 618. 
8, Plat. Legg. 754 B; εἴς τι Posidon. ap. Ath. 263 D; ἐπιμέλειάν τινος 
ποιεῖσθαι, ἔχειν Hdt. 6. 105, Thuc. 6. 41, Dem. 1414. 10; opp. to ém- 
μελείας τυγχάνειν to have attention paid one, Isocr. 113 D, etc.; ἐπ. 
παρά twos Hyperid. ap. Stob.; δ’ ἐπιμελείας ἔχειν τινά Isae. 64. 37; 
ἐπιμέλειαν ἔχειν to use all diligence, Arist. Pol. 5.11, 17; ἐπιμελείᾳ, 
κατ᾽ ἐπιμέλειαν, with diligence, Xen. Cyr. 5. 3, 47, Hell. 4. 4,8; ὑπὸ 
ἐπιμελείας θεοῦ γίγνεσθαι under his watehful care, Antipho123.20. 2. 
a public charge or commission, Lat. procuratio, Aeschin. 55.35; opp. to 
ἀρχή (a magistracy), Arist. Pol. 4.15, 33 ἡ περὶ τοὺς θεοὺς ἐπ. Ib. 6. 8, 
18; περὶ ἀγῶνας Ib. 22; ἡ τῶν ἐφήβων ér., a special office at Athens, 
Dinarch. 110. 14: cf. ἐπιμελητής. 3. any employment or pursuit, 
Lat. studium, Xen. Cyr. 1.6, 13, etc.: in pl, ἐπ, καὶ σπουδαί Plat. Legg. 
740 D, Arist. Eth. N. 6.1, 2, al. 

ἐπιμελέομαν and émpéAopat,—the latter always in Hat. (1. 98., 2. 2, 
174, etc.), and also in Att. (Thuc. 6. 54., 7. 39, Lys. 110. 28, Plat. Gorg. 
516 B, etc., and restored everywhere by L, Dind, in Xen., v. ad Cyr. 1. 2, 
10, Mem. 1. 1, 19); but ἐπιμελέομαι prevails in Mss. and is required by 
the metre in Eur. Phoen. 556 :—fut. ἐπιμελήσομαι Hat. 5. 29, Thuc., 
ete.; (the form --μεληθήσομαι is v. 1. Xen. Mem. 2. 7, 8, Aeschin. 57. 
39) :—aor. ἐπεμελήθην Hat. 8. 109, Thuc. 8. 68, Isocr. 48 B, Xen. Mem. 
I. 3, 11 (ἐπεμελησάμην only late, C. 1, 2802, Galen.; in Diod. 2. 45 
Bekk. ἐπιμελομένην) :—pf. ἐπιμεμέλημαι Thuc. 6. 41: Dep.: (μέλο- 
μαι). To take care of, have charge of, have the management of, opp. to 
ἀμελέω, rare in Poets, as Eur. Phoen. 556, freq. in Prose: c. gen. objecti, 
Hat. 1. 98., 5. 29, Ar. Vesp. 154, Pl. 1117, Thuc. 3. 25, etc.; περί τινος 
Xen. An. 5. 7,10; ὑπέρ τινος Id. Cyr. 1. 6, 12'; περί τινα Plat. Menex. 
248 E :—c. acc. et inf. to take care that .., Thuc.6.54, Xen. Mem. 4.5, 
10; or c. gen. et inf., Id. Oec. 20,9; foll. by ὅπως with Indic. fut. or 
Subj. aor., Thuc. 4.118, Xen. Mem. 2. 10, 2, etc.; (in Id. Hell. 6. 5, 
37 for ὀμόσαιμεν, 1. ὀμόσωμεν); and by ὡς with Opt. (after past 
tenses), Id. An. 1.1, 5, etc.: also, ἐπ. τινος ὅπως ἔσται Plat. Euthyphro 
2 D:—also with neut. Adj. in acc. to take care with respect to a thing, 
Hdt. 2.174, Thuc. 6. 41, Xen. Hell. 5. 4, 4, etc. (in Eur. Phoen. 556 the 
acc. belongs to éxovres):—c. acc. cogn., ἐπ, πᾶσαν ἐπιμέλειαν Plat. 
Prot. 325 C :—absol. to give heed, attend, Hdt. 2. 2. 2. in public 
offices, to have charge of, be curator of, τῶν μορίων ἐλαιῶν Lys. 110. 
fin.; τῶν δεκάδων Xen. Cyr. 8.1, 14; Tod δρόμου Id. An. 4. 8, 25; τῶν 
ἱερῶν Plat. Rep. 331 D; τῶν ὁδῶν C. 1. 4011: cf. ἐπιμελητής, 8. to 
be engaged in or cultivate any pursuit, art, etc., δυοῖν τέχναιν Dem, 823. 
10; τῆς μαντικῆς, τοῦ λέγειν δύνασθαι, etc., Xen. Ογτ. 7. 5,71, etc.; wept 
τῆς μουσικῆς Plat. Legg. 812 E; ὑπὲρ τῆς στρατηγίας Xen. Cyr. 1. 6, 12. 

ἐπιμέλημα, τό, a care, anxiety, Xen. Occ. 4, 4.» 7. 22, 37. 

ἐπιμελής, és, (μέλομαι) careful or anxious about, put in charge of, 
τινος Plat. Symp. 197 Ὁ, Xen. Mem. 2. 6, 35, etc. :---τὸ ἐπιμελές τινος = 
ἐπιμέλεια, Thuc. 5.66 ;—ém. περί τι Xen.Mem.3.4,2. 2. absol. careful, 
attentive, Soph. Fr. 419, Ar. Nub. 501 ; so, in Comp. and Sup., Xen. An. 
3. 2, 30, Isocr. 70 B; ἐπιμελεστέραν ἔχειν ἑτέρου θεραπείαν Menand. 
Geog. 2. 9:—Adv. -A@s, carefully, Plat. Tim. 88 C, al. ; Ton. —Aéws, 
Hipp. Art. 822: Comp. -eorépws, Ath. 629 B; Sup. τέστατα, Plat. Alc. 
2.104 Ὁ. ΤΙ. pass. cared for, an object of care, οἱ τοῦτ᾽ ἣν ἐπι- 
μελές Hdt. 3. 40; οἷς ἁγνεία .. ἐπιμελής Plat. Legg. 909 E; τὸ ἐπ. τοῦ 
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him, made him anxious, Hdt. 1.89, cf. 5.12., 7-373 ἐπ. μοι ἣν it was 
my business, Id. 2.150; c. inf., οὐδενὶ ἐπ. ἣν σκοπεῖν it was no one’s . 
business to see, Antipho 119. 44; οἷς ἐπ. ἦν εἰδέναι who made it their 
business to know, Thuc. 1.5, cf. Dem. 310.45 so, ἔπ. ποιοῦμαι εἰδέναι 
Plat. Symp. 172 E; ἐπ. ἔστω p.-Lat. caveatur ne.., Plat. Legg. 932 
Ὁ; ἐστί μοι ἐπ. τούτου Ib. 763 E, cf. 824 B; δεῖ περὶ ἀρετῆς ἐπ. εἶναι 
τῇ -.- πόλει Arist. Pol. 2. 3, 8. 

ἐπιμελητέον, verb. Adj. one must take care of, pay attention, ἐπ. ὅπως... 
Plat. Rep. 618 B; τινός Xen. Mem. 2. 1, 28; περί τι Arist. Pol. 7. 16, 1. 

ἐπιμελητεύω, to be an ἐπιμελητής, C. 1. 1713, 2047-8, 2371. 

ἐπιμελητής, οὔ, 6, (ἐπιμελέομαι) one who has charge of a thing, a 
manager, curator, τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων Ar. Pl. 907; ἵππων καὶ 
ὄνων Plat. Gorg. 516A; τῶν πρὸς δίαιταν ἐπιτηδείων Xen. Cyr. 8.1, 9; 
also, ὁ περὶ τῆς παιδείας ἐπ. Plat. Legg. 951 E:—absol., φύλαξ καὶ én. 
Xen. Mem. 2. 7, 14; of a countryman, Theocr. 10.54; of a governor, 
Xen. Hell. 3. 2, 11, cf. Polyb. 4. 80,15, C. I. 332, 335, al.; esp. of the 
Athenian administrator of Delos, Ib. 2286-8, 2203, al. IT. of 
officers appointed to the charge of anything, a curator, 1. of 
sacred matters, Lys. 111.1, C. I. 108, 109; τῶν μυστηρίων Dem. 570. 7; 
eis τὰ Διονύσια Id. 519. 17. 2. of the Eleven, ἐπ. τῶν κακούργων 
Antipho 131. 26. 3. of the chiefs of the φυλαί or Tribes, Dem. 
519. 2, C. 1. 104, 213; of ἐν ταῖς συμμορίαις ἐπ. Dem. 1145. 15. 4, 
τῶν νεωρίων Id. 612. 21; ἐπ. Tod ἐμπορίου a clerk of the market, Id. 
1324. 18, Dinarch. 106. 20; τοῦ λιμένος a harbour-master, Ο.1. 124. 193 
inspector of weights and measures, Ib. 123; curator of the gymnasia, 
353-123; of the πρυτανεῖον, 575; κρηνῶν Arist. Pol. 6. 8, 5; πυλῶν τε 
καὶ τειχῶν φυλακῆς 10. 14; ὁδῶν Ο.1. 2638; etc. ᾿ 

ἐπιμελητικός, 4, ὄν, able to take charge, managing, Xen. Οες, 12, 19: 
ἡ --κή (sc. τέχνη) -- ἐπιμέλεια, Plat. Polit. 275 E sq. 

ἐπιμελήτρια, ἡ, fem. of ἐπιμελητής, Hesych. 5. v. κομίστρια. 

ἐπιμελία, ν. ἐπιμέλεια sub fin. ; 

ἐπιμέλλω, to delay yet longer, Memnon p. 332 Orell. 

ἐπιμέλομαιυ, v. sub ἐπιμελέομαι. 

ἐπιμέλπω, to sing to,” Aidq παιᾶνα Aesch. Theb. 869. 

ἐπιμελῳδέω, to sing to, accompany by singing, Aristid. 1. R11. 

ἐπιμελῴδημα, τό, that which is chanted over, Schol. Theocr. 1.64. 

ἐπιμέμβλεται, Ep. for ἐπιμεμέληται, syncop. pf. pass. (in act. sense), 
Ο. Sm. 3. 123: cf. μέμβλεται. 

ἐπιμεμιγμένως, Adv. =émpig, Apollon, Lex. 

ἐπιμέμονα, poét. pf. 2 with pres. sense, ἐο desire (sc. πορεύεσθαι), Soph. 
Ph. 515. V. sub pépova. 

ἐπίμεμπτος, ov,=sq., Apollon. Dysc. in A. B. 505. 
Schol. Soph. Tr. 446. Adv. -τως, Anth. P. 6. 260. 

ἐπιμεμφής, ἐς, -- ἐπίμομφος τι, Nic. Fr. 2. 15. 

ἐπιμέμφομαι, fut. ψομαι: Dep.:—to cast blame upon, c. dat. pers., ἤ 
τι κασιγνήτοις ἐπιμέμφεαι Od. 16. 97, cf. Hat. 4. 159, etc. :—c. gen. rei, 
to find fault for or because of a thing, complain of it, εὐχωλῆς ém- 
μέμφεται complains of the vow [neglected], 1]. 1.65, cf. 2.225, and v. 
μέμφομαι 4; also, μ. ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος 1.94:—then, ἐπ. τινί τινος to blame 
one for a thing, Luc. Ὁ. Mort.27.2; rarely, ἐπ. τινά τινος on the analogy of 
αἰτιάομαι, ὧν ἐπιμεμφομένα σε Soph. Tr. 122:—c. acc. to blame, νῆσον 
Call. Del. 163, cf. Anth. P. 6. 83:—absol. to μα fault, complain, Hdt. 
1. 65, 116, etc.; émp. ὅτι .. Hipp. 293. 44. 2. c. ace, rei, Zo im- 
pute as matter of blame, τὰ Kpoioos ἐπιμεμφόμενος τῷ Κύρῳ Hdt.1.75, 
εἴο., cf. 2. 161., 7. 169. 

ἐπίμεμψις, ews, 7, = ἐπιμομφή, Dion. H. 3. 11. 

ἔπιμένω, aor. ἐπέμεινα :—to stay on, tarry or abide still, Hom. and 
Att.; absol., Il. 19. 142, Od. 17. 277; ἐπιμεῖναι és αὔριον 11. 351; 
ἐπίμεινον, τεύχεα δύω wait, let me (i. 6. wait til] 1) put on my armour, 
Il. 6. 340; also, ἐπ. évt μεγάροισιν .., ὄφρα... Od. 4.587; ἐπιμ. iva.., 
h. Hom. Cer. 160; so, émp. ἔς Te.., Xen. An. 5.5, 2:—after Hom., 
ems. ἐν τῇ πόλει Andoc. 10. 26; ἐπὶ τῇ στρατιᾷ Xen. An. 7. 2, 
7. 2. absol. to remain in place, continue as they are, of things, 
Thuc. 4. 4, Plat. Phaedo 80 C, Xen. Cyn. 6, 4:—to keep his seat, 
of a horseman, Id.-Cyr. 1. 4, 8. 8. to continue in a pursuit, émt 
τῇ ζητήσει, ἐπὶ τῷ λόγῳ Plat. Lach. 194 A, Theaet. 179 E; ἐπὶ τοῖς 
δοξαζομένοις Id. Rep. 490 A; ἐπὶ τοῦ κακουργήματος Dem. 727. 273 
ἐπὶ τῆς πολιορκίας Polyb. 1.77, 1:—also with a part., ἐπ. ἐπὶ τῶν ἵππων 
ὀρθὸς ἑστηκώς Plat. Meno 93 D. 4. to abide by, ταῖς σπονδαῖς 
Xen. Hell. 3. 4,6; τῷ μὴ ἀδικεῖν Id. Occ. 14, 7. ΤΙ. ¢. ace. to 
await, Lat. expectare, τινά Eur. Supp. 624, Phoen. 231, Plat. Rep. 361 


2. blaming, 


| D (cf. ἐπαναμένωλ :—c. inf., ἐπ. τι τελεσθῆναι Thuc. 3. 2, cf. 26; μὴ 


᾿πιμεῖναι τοὐμὸν ὀξῦναι στόμα not to wait so as to.., Soph. Tr.1176.— 
ΟἿ. ἐπιμίμνω. 

ἐπιμερή, és, ν. sub ἐπιμόριος. 

ἐπιμερίζω, to distribute, τινί τι Dion. H. 2. 50: τὰ ἐπιμεριζόμενα 
distributive pronouns, as ἑκάτερος, ἕκαστος, freq. in A. Β. 2. to 
mention severally, Strabo 587. 

émpepiopds, 6, a reckoning severally, Hesych., etc. :—émpepiopol are 
an enumeration of syllables which sound alike, but are written with different 
vowels, Boissonade Hdn. praef. ix. 2. ἐπιμερισμοὶ 'Ομήρου parsing 
of Homeric words, a Gramm. work in An. Ox. vol. 1; cf. μερισμός. 

ἐπιμερότηβ, ἡ, the quality of being ἐπιμερής, Iambl. in Nicom, 98. 
ἐπίμεσος, ov, middle, ἡλικία A.B.108; ῥῆμα ἐπ. a middle verb, Gloss. 
ἐπίμεστοϑβ, ov, filled up, in full measune, δώσει πάντ᾽ ἐπίμεστα Call, 
Cer. 1343; neut. pl. as Adv., Pherecr. incert. 34. 

ἐπιμεταπέμπομαι, Med. to send for besides, send for a reinforcement, 
Thuc. 6. 21., 7. 7. 
ure out to, οὖκ ἐπιδώσω οὐδ᾽ ἐπιμετρήσω (where it 
lending), Hes. Op. 395 :—Pass., ὁ émpetpovpevos 
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σῖτος the corn paid by measure to the Persians, Hdt. 3. 91. II. 
to add to the measure, give over and above, ἐπ. ὀβολὸν τοῖς ναύταις Plut. 
Lysand. 4, cf. Alex. 42; ἄλλα τοσαῦτα [ἔτη] Luc. D. Mort. 5. 1 :---ἐπ. 
χρόνον στρατηγίας to prolong one’s magistracy, Plut. Comp. Ages. c. 
Pomp. 3, etc.:—‘o add, τι Polyb. 28. 15, 2, etc.; ¢. gen. partit., ἐπ. σκωμ- 
μάτων to add some jests, Luc. Navig. 19; ἔπ. τινι ἐο add to it, Ib. 18, 
cf. Polyb. 3. 118, 6: absol. to exaggerate, Id. 5. 15, 8. 111. ἐπ. 
τὸν οὐρανόν to measure it, Luc. Icarom. 6. IV. intr. to form a 
corollary or addition, ἐπιμετρῶν λόγος Polyb. 15. 34, 1; and so perhaps 
τὸ ἐπιμετροῦν, Id. 12. 15, 2. 

ἐπίμετρον, τό, something added to make good measure, excess, Theocr. 
12. 26; ἐπ. ποιεῖν to make an increase, Theophr. C. P. 4. 13, 7, Plut. 2. 
503 Ὁ, 676 Β; ἐν ἐπιμέτρῳ into the bargain, Polyb. 6. 46, 6; ἐξ émpé- 
τρου Sext. Emp. P. 2. 47, etc. 

ἐπιμήδιον, τό, Epimedium alpinum, Barren-wort, Diosc. 4. 19, etc. 

ἐπιμήδομαι, Dep. to imagine or contrive a thing against one, δόλον δ᾽ 
ἐπεμήδετο πατρί Od. 4. 437, cf. Q. Sm. 14. 479. 

ἐπιμηθεύομαι, Dep. to think of afterwards or too late, Eust. 67. 27; 
also ἐπιμηθέομαι, Cornut. c. 18. 

ἜἘπιμηθεύς, έως, 6, (μῆδος) Epimetheus, After-thought, brother of Pro- 
metheus, Fore-thought, Hes. Op. 85; Ἔπ. ἁμαρτίνοος Hes. Th. 511; 
ὀψίνοος Pind. P. 5. 35. The characteristics of the two brothers are re- 
corded in various proverbs, τὸ μεταβουλεύεσθαι ᾿Επιμηθέως ἔργον, οὐ 
Προμηθέως Luc. Prom. 7; Ἐπιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ μέλειν, ἀλλὰ τὸ μετα- 
μέλειν Synes., v. Plat. Prot. 320 Ὁ sq.: cf. πρύφασις II. 

ἐπιμηθής, és, (μῆδος) thoughtful, like ἐπιμελής, Theocr. 25. 79. 

Ἐπιμηθιάς, άδος, fem. Adj. of Epimetheus, ἄτα Synes. H. 3. 682. 

ἐπιμηθικῶς, Adv. like Epimetheus, Eust. Opusc. 270. 64. 

ἐπυμήκησ, es, longish, oblong, Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 117, Plut. 
2. 002 D, Luc. Ὁ. Deor. 10. 1: Sup., ἐπιμηκέστατος far-stretching, Hdn. 
8.1; irreg. ἐπιμήκιστος Philo 1. 201. 

ἐπιμηκύνω, to lengthen, prolong, Paus. 4. 10, 4, Philostr. 714. 

᾿Ἐπιμηλίδες Νύμφαι, αἱ, (μῆλα) protectors of sheep or flocks, Valck. 
Theocr. 1. 22, Long. 2. 27, A. B. 17: Ἐπιμηλιάδες in Paus. 8. 4, 2. 
Cf. Μηλίδες, Μηλιάδες. 

ἐπιμήλιος, 6, guardian of flocks, of Apollo, Macrob. 1.17; of Hermes, 
Paus. 9. 3.4, 3. 

ἐπιμηλίς, ios, ἡ, (μῆλον) a kind of medlar, Diosc. 1.170; or pear, 
Pamphil. ap. Ath. 82 D. 

ἐπιμηνιεύω, to hold the office of ἐπιμήνιος, C. I. 2058 B. 83, 2448 Iv. 
16, 36, εἴο.:---ἐπιμηνιεία, ἡ, the office of ἐπιμήνιος, Ib. 31. 

ἐπιμήνιος, ov, (μήν) monthly: ἐπιμήνιοι, of, monthly officers, like the 
Prytanes at Athens, C. I. 2448. 11. 35, 3137. 30 (add.), 36416. 5, cf. 
Herm. Pol. Ant. 127. 54. 2. priests who offered the ἐπιμήνια, 
Hesych. II. ἐπιμήνια, τά, 1. (sub. ἱερά), monthly offer- 
ings, like ἔμμηνα, Hdt. 8. 41, ap. Ath. 234 E. 2. provisions for a 
month, a month's stock, Lat. menstruum, Polyb. 31. 20, 13, etc., Juvenal 
7.120; also, 6 ἐπ. σῖτος Plut. Flamin. 5 ; 6 λόγος ὁ ἔπ, the monthly ac- 
count, C. I. 3059. 19. 3. the monthly courses of women, Arist. H. A. 
Io. 7, 11, al.; also, ἐπιμήνιον (sc. αἷμα), τό, Diosc. 2. 97; ἡ ἐπιμηνίων 
κάθαρσις, Aretae, Caus. M. Ac. 1.9. 

ἐπιμηνίω, to be angry with, Ἰπριάμῳ ἐπεμήνϊε δίῳ Il. 13. 460; τινί τι 
with one for a thing, App. Civ. 3. 55. , 

ἐπιμηνῦτής, οὔ, ὅ, = μηνυτής, as now read in Arr. An. 3. 26, 3. 

ἐπιμητιάω, to consider how to do, c. inf., Ap. Rh. 3. 668. 

ἐπιμηχἄνάομαι, Dep. to devise plans against, take precautions, Hdt. τ. 
94., 6.91; δεινόν τινι Luc. D. Deor. 3. 1, cf. Q.Sm. 14. 427. II. 
to devise besides, ἄλλα det καινὰ ἐπιμ. Xen. Cyr. 8. 8, 16. : 

ἐπιμηχάνημα, τό, a means towards ἃ thing, Hippodam. ap. Stob. 249. 3. 

ἐπιμηχάνησις, 7, a device, contrivance, ἐξ ἐπιμηχανήσεως on purpose, 
artificially, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1. 378. 

ἐπιμηχανητέον, verb. Adj. one must devise besides, Galen. 

ἐπιμήχᾶνος, ov, (μηχανή) craftily devising, κακῶν ἐπιμήχανος ἔργων 
contriver of ill deeds, Orac. ap. Hdt. 6. 19. 

ἐπιμιγή [1], ἡ, α mixing in, intermixture, Sext. Emp. P. 1.124. 
empiyvipe and tw: fut. -μίξω. To add to by mixing, mix with, 
κόλακι .. ἐπέμιξεν ἡ φύσις ἡδονήν τινα added a mixture of pleasure to 
ἐν Plat. Phaedr. 240 B; ἀγλαΐαισιν ἐπ. λαόν to make them acquainted 
with festal enjoyments, Pind. Ν. 9. 74; ἐμφύλιον αἷμα ἐπέμιξε θνητοῖς 
brought domestic murder among them, Id. P. 2.59; ἐπ. τισὶ χεῖρας to 
fight with them, Id. N. 3. 107. II. intr. to mingle with others, 
to have intercourse or dealings, ἀλλήλοις Thuc. 1. 2 ; πρός τινας Xen. An. 
3.5,16; τισί Heliod. 6.13; χωρίῳ ἐπ. to come to it, Id. 5. 33. 111. 
so also in Pass., ἐπιμίγνυσθαι ἀλλήλοις Xen. Cyr. 7. 4.5; παρ᾽ ἀλλήλους 
Thuc. 2.1; absol., Id. 1. 146; also, ἐπ, τινί to join him, Plut. Aemil. 12 ; 
ταῖς πράξεσι to mingle in .., 1d. Flamin. 2 :—of sexual intercourse, ἐπ. 
ἀνδρί Dem. 1370. 21, cf. Luc. Amor. 22 :—poét. also, ἐπιμίγνυσθαι τόπῳ 
to haunt, frequent a place, Ruhnk. Ep. Cr. p. 99; ἐπ. δεῦρο Philostr. 206. 
—The earlier form was ἐπιμίσγω, 4. ν. 

ἐπίμικτος, ov, common to, Λυδοῖς καὶ Kapot Strabo 647. 2. 
mixed, Timo ap. Diog. ἵν. 9.52, Nic. Th.528; ἐπ. éx.. formed by a mixture 
of.., App. Civ. δ. 95. 

ἐπιμιμνήσκομαν, Ion. also émpvdopat, --μνῶμαι : fut. -μνήσομαι, 
rarely —uynoOjcopai (Hdt. 2. 3): aor. ἐπεμνήσθην, but also ἐπεμνησά- 
pny (v.infr.): pf. émpéuynpat: Pass. ΤῸ bethink oneself of, to remem- 
ber, think of, c. gen., ἐπὶ δὲ μνήσασθε ἕκαστος παΐδων Il. 15. 662 ; 
ἐπιμνησαίμεθα χάρμης let us think of battle, 17. 103; τοῦ Sy ém- 
μνησθείς Od. 1. 31., 4.189; (these are the only parts of the Verb used 
by Hom.). 2. to make mention of, ἐπιμνησαίμεθα σεῖο Od. 4. 191, 


cf, Hdt. 1. 5, 85, Aesch, Cho. 623, Soph., “Drpized py 


o > t 
ἐπίμετρον ---- ἐπιμύλιος. 


2. 101, Xen. Cyr. 1. 6, 12, etc. ;—with neut. pron. in acc., τοσαῦτα ἐπι- 
μνησθέντες Hat. 1.14, cf. 2. 3; but in 6. 136 he constructs it both with 
gen. and acc., τῆς μάχης τε πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν Λήμνου αἵρε- 
σιν :—also, émp. ὅτι .., Xen, Hell. 3. 2, 8; ἐπ. περὶ γυναικῶν, ὡς .., 
Plat. Tim. 18 C. 

ἐπιμίμνω, poét. for ἐπιμένω, to abide or continue in, ἔργῳ Od. 14. 66., 
15. 2. 
ar Ep. Adv. (ἐπιμίγνυμι) mixed, confusedly, péle-méle, ἐπιμὶξ ἵπποι 
τε καὶ αὐτοί 1]. 11. 525., 21.16; ἐπιμὶξ δέ τε μαίνεται “Apys Ares 
rages without respect of persons, Od. 11. 5375 κτείνονται ἐπιμίξ 1]. 14. 
60 :—also in Lxx (Sap. 14. 25). 

ἐπιμιξία, Ion. -ίη, ἡ, a mixing with others, intercourse, dealings, Lat. 
commercium, ἐούσης ἐπιμιξίης πρὸς τοὺς Τεγεήτας Hdt. τ. 68; ἐπιμιξίᾳ 
χρῆσθαι πρός .. Xen. Hell. 5.1,1; ἐπιμιξίας οὔσης παρ᾽ ἀλλήλους Thuc. 
5.78; ἐπιμιξίαι ἦσαν τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ Πελοποννησίοις Ib. 35; ἡ πό- 
λεων ἐπ. πόλεσιν Plat. Legg.g49 E; κατ᾽ ἐπιμιξίαν τοῖς ἄλλοις in com- 
mon with .. , opp. to ἰδίᾳ, Diog. L. το. 2. 

ἐπίμιξις, ews, 7, =foreg., Theogn. 297, Babr. 12. 22, 

ἐπιμίσγω, older post. and Ion, form of ἐπιμίγνυμι, intr. to have inter- 
course, map ἀλλήλους Thuc. 1. 13. : II. mostly in Pass. in same 
sense; in Il. always in hostile sense, αἰεὶ μὲν Tpweoo’ ἐπιμίσγομαι I have 
always zo be dealing with the Trojans, am always clashing with them, 1], 
10. 548, cf. 5. 505; in Od. of peaceful relations, commerce, etc., οὐδέ 
τις ἄμμι βροτῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος Od. 6. 205, cf. 241, and v. sub εἴρη; 
also of Place, οὐδέ ποτ᾽ és βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ δαῖτα Hes. Th. 
802; later c. acc. loci, to draw nigh to a place, Call. Jov. 13 :—in Prose, 
just as in Od., to have dealings or intercourse with, Αἰγύπτῳ, τῇ Ἕλ- 
λάδι Hdt. 2.104, cf. 151; ἀλλήλοις Xen. Ath. 2, 7; πρὸς ἀλλήλους 
Arist. Pol. 3. 6, 5; ἐπ. és τὴν ξυμμαχίαν πρός τινας Thuc. 4. 118: absol. 
to associate together, Hdt. 1.185, Thuc. l.c. 

ἐπιμίσθιος, ov, (μισθός) engaged for hire, ap. Suid., Hesych. :—pecul, 
fem. ἐπιμισθίς, ίδος, a courtesan, Anth. P. 7. 403. : 

ἐπιμισθοφορά, ἡ, extraordinary pay, Dio C. 78. 36. 

ἐπιμνημονεύω, = μνημονεύω, v.1. Ath. 386 C. 

ἐπιμνηστέον, verb. Adj. one must mention, Plat. Tim. go E. 

ἐπιμοιράομαι, Med. to receive by lot, receive as one’s share, C, acc., ἔπ. 
κόνιν to get earth enough for a grave, Moschio ap. Stob. 2. 244, cf. Pseudo- 
Phocyl. 93 :—c. gen. to have a share of, ταφῆς cited from Philo. 

ἐπιμοίριος, ον, (μοῖρα) fated, νήματα Anth. P. 7. 504. 

ἐπίμοιρος, ον, partaking in, c. gen., Eurypham. ap. Stob. 555. 42. 

ἐπιμοιχεύω, to commit adultery besides, τινά with one, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 6. : 

ἐπιμολεῖν, inf. aor. of ἐπιβλώσκω, to come upon, befall, Soph. Tr. 855. 

ἔπίμολος, 6, ax invader, γᾶς Aesch. Theb. 629. 

ἐπιμομφή, 7, (μέμφομαι) complaint, Pind. O. 10 (11). 12. 

ἐπίμομφος, ov, inclined to blame, Eur. Rhes. 327. ΤΙ. like 
ἐπιμεμφής, blameable, unlucky, of omens, Aesch. Ag. 553; ἐπ. dra 
Id. Cho, 830. 

ἐπιμονή, ἡ, (ἐπιμένω) a staying on, tarrying’, delay, Thuc. 2.18. 2. 
steadfastness, Plat. Crat. 395 A. 8. Rhetor. a dwelling on a point, 
treating it elaborately, Longin. 12, etc. 11. ἐν ἐπιμονᾷ τινος, 
of a balance left in the hands of the treasurer, C. I. 5640. 6 sq.; cf. ἀν- 
Soxeta. :—perh. the difference between ἐν ἀνδοκείᾳ and ἐν ἐπιμονῇ is that 
the latter refers to the outgoing, the former to the incoming’, treasurer. 

ἐπιμόνιμος, ov, =sq., Geop. 2. 57. 

ἐπίμονος, ov, staying on, lasting long, Polyb. 6. 43, 23 ἐπ. ποιεῖν τὸν 
στρατηγόν to invest him with permanent command, Ib. 15, 6; ἐπιμό- 
vous ποιεῖν ἐράνους to delay their payment, Id. 38. 3,10; 6 ὦνος ἐπ. 
ἔστω C. 1. 2266. τι ----ἔπ. τινι or ἔν τινι persevering in it, Plut. Flamin. 
1. Adv. -vws, Plat. Ax. 372 A. ὃ 

ἔπιμόριος, ον, (μόριον) containing a whole + a fraction with 1 for 
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its numerator, I + Be ; ἐπ. λόγος the ratio in which one number contains 


the other and a fraction of it, Arist. Probl. 19. 413 also, ἐπιμόριον, τό, 
Id. Metaph. 4. 15, 3; cf. ἐπίτριτος :—Adv. —iws, Nicom. Arithm. 2.20: 
—for particular cases, v. ἐπίτριτος, émrérapros.—lIf the numerator be 


2 
‘above I, as Its τεῦ, etc., the proportion is called ἐπιμερὴς λόγος, 


Nicom., Iambl. 
ἐπιμοριότης, ἡτος, 7), the property of being ἐπιμόριος, lamb. 
ἐπιμορμύρω [Ὁ], 2o murmur, as a wave, Byz. 
ἐπίμορτος, v. sub μόρτη. 
ἔπιμορφάζω, to counterfeit, Lat. simulare, ἀλήθειαν, εὐσέβειαν Philo 
I. 340, 387, 698, Clem. Al. 41:—Med. --άζομαι and --ίζομαι, Eccl. 
ἐπιμορφόω, fut. dow, to form, fashion, Philo 2. 520. 
ἐπιμοχθέω, to work or toil at, like ἐπιπονέω, Hesych. 
ἐπιμόχθητοξ, ov, always toilsome, Bios C.1. 3816. 
ἐπίμοχθος, ov, toilsome, like ἐπίπονος, Manetho 4. 248, Schol. Ar. Pax 
384. Adv. -θως, with toil, App. Pun. 72; so neut., Lxx (Sap. 15. 7). 
ἔπιμύξζω, to murmur or mutter at another’s words, αἱ δ᾽ ἐπέμυξαν Il. 4. 
20., 8.457 :—Med. ἐπεμύξατο, Hesych. 
ἐπιμυθέομαι, Dep. to say besides, v.1. for ἀπομ--, Il. 9. 109. 
émiptevopar, Pass. ἐο be added fabulously, Arist. H. A. 8. 24, 9. 
ἐπιμύθιος, ov, coming after the fable: τὸ ἐπ. the moral, Luc. Bacch. 8. 
ἐπιμυκτηρίζω, to turn up the nose, mock at, Menand, Incert. 37. 
ἐπίμυκτος, ον, (ἐπιμύζω) scoffed at, Theogn. 269 (v. |. ἐπίμικτος). 
ἐπιμυλίδιος, ov, =sq., Hesych. 


ἐπιμύλιος [0], ov, (μύλη) at or in the mill, epith. of Artemis, Sext. 
Fed egnie ΝΠ) II. as Subst., 1. τὸ ἐπιμύλιον. the upper 
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millstone, Lxx (Deut. 24. 6). 2. ἡ ἐπιμύλιος (sc. ὠδή) a song 
sung while grinding, Trypho ap. Ath. 618 D, cf. Ael. V. H. 7. 4. 
ἐπιμῦλίς, ίδος, ἡ, (μύλη) the knee-pan, Hipp. Mochl. 841, cf. Greenhill 
Theoph. p. 50. 11. 
éripvtis, ews, ἡ, (ἐπιμύζω) a muttering at, Hesych.: cf. μυγμός. 
ἐπιμυρίξω, to anoint over, Twi with .. , Theophr. Odor. 45., 
ἐπιμύρομαι [Ὁ], Pass. to be washed by the sea, Ap. Rh. 1. 938. 
ἐπίμὥσις, ews, ἡ, α closing of the eyes, Clem. Al. 218, E. M. 490. 543 
of the mouth, Greg. Nyss. ; 
ἐπιμύσσω, to laugh at, read in Luc, D. Mort. 6. 3, by Hemst. 
ἐπιμύω, fut. vow, [Ὁ] :----ἐο close the eyes, rods ὀφθαλμούς Diod. 1. 48; 
ὄμματα Opp. H. 2. 110: absol. fo close the eyes, die, Call. Ep. 41.5: 
to wink hard, Polyb. 4. 27, 7. 2. to wink at, in token of assent, 
Ar. Vesp. 934. ΤΙ. intr. to close over, τὰ βλέφαρα τοῖσι ὀφθαλμοῖσι 
ἐπιμύει close over the eyes, Aretae. Cur, Μ. Ac.1.6:—absol. ¢o close, of 
wounds, Opp. C. 2. 290. 
ἐπιμωκάομαι, Dep. zo mock at, cited from Schol. Soph. : -μωκεύω, v. 1. 
Luc. Jup. Trag. 16. 
émpopdopat, Dep, ἐο find fault with, τινί Dion. P. 896. 
émpopyros, 4, dv, blameworthy, ἔρις Hes. Op. 13; ἔργον Theocr. 26, 38. 
ἐπίμωμος, ov, blameworthy, τὸν βίον Heliod. 7. 2, cf. Artem. 5. 67. 
ἐπιμώομαν, Dor. for émpaiopa 11. 2, Bion 7. 2 (nisi leg. ἐπεμαίετο). 
ἐπινάσσω, fut. fw, to stuff full, Hesych.: cf. ἐπινηνέω fin. 
émwdorios, ov, (ναίω) taken as a stranger into a country, sojourning 
ἐπα country, like ἔποικος, Ap. Rh. 1. 795. 
ἐπιναυμαχία, 4, a sea-fight, Pseudo-Plut. V. Hom. 387 Gale. 
ἐπιναυπηγέω, to build upon the ship, Poll. 1.92. 
ἐπιναύσιος, ov, (ναυσία) feeling nausea, sickish, Polyb. 31. 22, 1. 
ἐπινάχομαι, Dor. for ἐπινήχ--, Theocr. 23. 61. 
. ἐπινεάζω, to take youthful pleasure in, τινί Poll. 10. 53. 
ἐπινεᾶνιεύομαι, Dep. behave like a youth, shew one’s vigour, Poll. 3. 
121; ἐπινεανιεύμενός φησι with youthful audacity, Plut. 2. 079 Ὁ. 
ἐπίνειον, τό, (ναῦς, vews) the sea-port where the navy of a country lies, 
the state harbour, Hdt. 6.116, Thuc. 1. 30., 2. 843 ἐπίνεια καὶ λιμένας 
the harbours and roadsteads (v. Hesych.), Arist. Pol. 7. 6, 5 :—generally, 
a sea-port, emporium, Dion. H. 9. 56, etc. 
ἐπινείσσομαιυ, v. sub νίσσομαι. 
ἐπινέμησις, ews, 7, a distributing, Hipp. 27.32, Clem. Al. 552. 
(from Med.) a spreading, πυρός Plut. Lysand. 12, Diog. L. 10. 93. 
ἐπινεμητέον, verb. Adj. one must assign, Plat. Legg. 737 C. 
ἐπινέμω : fut. -νεμῷ and -νεμήσω: aor. ἐπένειμα. To allot, distri- 
bute, σῦτον ἑλὼν ἐπένειμε τραπέζῃ Il. 9. 216., 24. 625; c. dat. pers., σῖτον 
δέ σφ᾽ ἐπένειμε Od. 20. 254; ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τὸ μέρος ἐπ. ἑκάτερον Plat. 
Polit. 264 Ὁ. 11. ¢o turn one’s cattle to graze on another's land, 
ἐάν τις βοσκήματα ἐπινέμῃ Id. Legg.843 Ὁ ; τὰ κτήνη παρὰ τὸν ποτα- 
μόν Arist. Pol. 5. 5, 9, cf. Dem. 1274. 27, and.v. ἐπινομία. Ῥ. 
like depascere, ἔπ. σῖτον to feed it off, Theophr. H. P. 8. 7, 4. 2. 
in Med,, of cattle, ἐο feed over the boundaries, trespass or encroach on 
the neighbouring lands, Plut. 2. 293 A; so, of fire, πῦρ ἐπ. τὸ ἄστυ 
spreads over the town, Hdt. 5. 101, cf. Polyb. 14.5, 7; πῦρ ἔπ. τὴν ypa- 
φήν Plut. Demetr. 22; absol., τὸ πῦρ ἐκώλυσαν .. ἐπινεμηθῆναι Diod. 
17. 26:—so of an infectious disease, Hipp. Epid. 3. 1082; ἡ νόσος éze- 
νείματο τὰς ᾿Αθήνας Thuc. 2.54, cf. Plut. 2. 776 F; absol., Aretae. Caus. 
M. Ac. 1.6 :—of a piratical force, ἐπενείματο τὴν θάλασσαν Plut. Pomp. 
25; of anarmy, ἐπ. τὴν Ταλατίαν Id. Caes. 19 :—of a custom, fo spread 
among, τινάς 1d. Demetr. 18 :—generally, to approach, Μουσᾶν ἀπὸ τό- 
ἔων Δία .. βέλεσι Pind. Ο, 9. 11. b. to feed after, τινι Arist. H. A. 
8. 2, 31. 6. to feed on, consume, κόμην Pall. Dian. 79; δαῖτα 
Nic. Al. 510, cf. Plut. 2. 980 Ὁ. d. to inhabit, Luc. Bacch. 6. 3. 
metaph. in Pass. to be encroached upon, as if by cattle straying over the 
bounds of their pasture, θῆλυς ὅρος ἐπινέμεται Aesch.Ag. 485: v. Donalds. 
Ν, Crat. ii. 3. 
ἐπίνευσις, εως, ἡ, a nodding assent, τῆς κεφαλῆς Ath.66 C: absol. assent, 
Καίσαρος Joseph. A. J.17. 9,1. II. inclination to a point, Galen. 
ἐπινεύω, fut. -vedow Luc, Saturn. 1.4; -νεύσομαι Aristaen. 2.1. To 
nod to, in token of command or approval, fo xod assent, opp. to ἀνανεύω, 
ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι 1]. 15. 75 ; ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε Kpovio τ. 528, etc. ; 
ἐπὶ γλεφάροις νεῦσαν Pind. 1. 8 (7). τοο; od .. ἐπένευσας τάδε did’st ap- 
prove, sanction these acts, Eur. Or. 284, cf. Dem. 332.18; ἐπένευσεν 
ἀληθὲς εἶναι he nodded in sign that it was true, Aeschin. 62.11; σιγῇ δὲ 
τὰ ψευδῆ .. ἐπινεύουσι they indicate falsehoods without. speaking (like 
Lat. innuere), Dem. 560.6; absol., Antipho 117. 11, etc.; Ἑλληνικὸν én. 
to give a Greek nod, Ar. Ach, 115 :—c, acc. to grant or promise, τινά 
τινι Eur. Hel. 681 ; τι Bacch. 1349; ἔπ. σιγῇ τι Dem. 560. 7; τι πρός 
τινα Plat. Rep. 437 Ο; ὑπέρ τινος Polyb. 21. 3, 3. 2. to make a 
sign to another to do a thing, fo order him to do, c. inf., ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε 
σιωπῇ .., στορέσαι λέχος Il.9.620(616); absol., Od.16.164, cf.h.Hom. 
Cer. 169, 466, Xen. Cyr. 5. 5, 37. 3. to nod forwards, κόρυθι ἐπέ- 
veve φαεινῇ he nodded with his helmet, i.e. it nodded, Il. 22. 314; λόφων 
ἐπένευον ἔθειραι Theocr. 22. 186; πέτραι ἐπινενευκυῖαι overhanging, 
Luc. Prom. 1:—so in Pass., opp. to ἐξυπτιάζεσθαι, Sext. Emp. P. 1. 
120, 4. to incline towards, εἴς τινα Ar. Eq. 657. 
ἐπινέφελος, ov, (νεφέλη) clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων the 
weather being cloudy, Hdt. 7. 37, Arist. Probl. 25. 18 and 21 (cf. πλώϊ- 
Hos); ὅταν ἐπινέφελον 7, opp. to αἰθρίας οὔσης, Id. Meteor. 2. 9, 11, 
cf. 26. 8, 3; ἐπ, οὖρον clouded urine, Hipp. Aph. 1252. IL. 
bringing clouds, of Bopéa Arist. Probl. 26. 62. 


II. 


ἐπινεφέω, fo bring clouds over the sky, Arist. Probl. 26. 38; ἐπινεφεῖ 6 
Ζεύς Alex. ᾽Ατθ. 2; ἐπ. ἄνεμος Theophr. Vent. 
cloudy, 1d. C. P. 3. 24, 4.: 
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ἐπινεφής, ἐς, (νέφος) clouded, cloudy, dark, ἀήρ Arist. Probl. 26. 8, 1, 
Theophr. C.P. 5.12, 2; ἐπινεφῇ a clouded shy, Id. Vent. 51. Ii. 
bringing clouds, ἄνεμος Ib. 4. 

ἐπινεφρίδιος, ον, (veppds) upon the kidneys, δημός Il. 21. 204. 

ἐπίνεψις, ews, ἧ, a clouding over, Arist. Probl. 26. 38. ᾿ 

ἐπινέω (A): fut. -νήσω :—to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the Fates, 
γινομένῳ ἐπένησε λίνῳ allotted with the first thread of life, Il. 20.128., 
24. 210 :—Pass., 6 ἐπινησθεὶς αὐταῖς μόχθος Ael. N. A.7.1, cf. ap. Suid. ; 
ἐπινενησμένα és ἅπαντας Pseudo-Luc. Philopatr. 14. 

ἐπινέω (B), to heap upon, v. sub ἐπινηνέω. II. to heap up or 
load with, c. gen, rei, ἁμάξας .. ἐπινέουσι φρυγάνων Hat. 4. 62; part. pf. 
pass. ἐπινενημένοι ἀγαθῶν ἁπάντων Ar, Eccl. 838. 

ἐπινέω (C), fut. -νεύσομαι, to float on the top, Alex. Bperr. 1. 5, Arist. 
H. A. 9. 37, 3, etc.; ἐπί τινος Ath. 667 E. 

ἐπινεωτερίζω, to make fresh innovations, Eus. de Mart. Pal. 12. 

ἐπινήϊος, ov, (vais, vats) on board ship, Anth. P. 9. 82. 

ἐπινηνέω, Ep. for ἔπινέω B, only in impf., ἐο heap or pile upon, c. gen. 
loci, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον Il. 7.428, 431: cf. νηνέω. 

ἐπίνητρον, τό, prob. a distaff, Poll. 7. 32., 10.125, E. M. 362. 20. 

ἐπινήφω, to be sober at or in, τῷ βίῳ Plut. 2.87 E; τῇ πράξει for it, 
Luc. Amor. 45. 

ἐπινήχομαι, fut. oar, Dep, ἐο swim upon, πόντῳ Batr. 107: to flow 
over, τοῖς πεδίοις Hdn. 8. 4; παιδὸς δ᾽ ἐπενάχετο φωνά, i.e. came up 
from the nether world, Theocr. 23. 61: simply to floaé, Philo 1.14. 2. 
to swim to or over to, c. acc., Call. Del. 21. 

ἐπινήχὕτοϑ, ον, -ενήχυτος, abundant, δῶρα Orph. Arg. 39, 310. 

ἐπινίζω, to moisten on the surface, Theophr. C. P. 5. 9,13, H.P. 4.14, 6, 
in aor. pass. ἐπενίφθην. 

émwikdw, to conquer besides, LXx (Ὁ). 

ἐπινίκειος, ον, =sq., restored by Dind. in Soph. O.C. 1088, metri pr. 

ἐπινίκιος [1], ον, (νίκη) of victory, ἀοιδή Pind. N. 4.127; ὕμνος Diod. 
5. 29; ἀγῶνες ἔπ. games to celebrate victory, Polyb. 30. 13, I, cf. C. I. 
3503; 80, ἐπ. πομπή, ἑορτή, πανήγυρις Dion. H. 3. 41, Plut. Rom. 29; 
ἐπ. τιμαί the honours of a triumph, Id. Aemil. 31; ἡμέρα Id. Coriol. 
3: II. as Subst., ἐπινίκιον (sc. dopa, μέλος), τό, a song of victory, 
triumphal ode, such as Pindar’s, cf. Ath. 3 E; Ζῆνα .. ἐπινίκια κλάζων 
(cf. ἐπευφημέω) Aesch. Ag. 174. 2. ἐπινίκια (sc. ἱερά), τά, a sacri- 
Jice for a victory or feast in honour of it, Ar. Fr. 379, Andoc. 33.1, Plat. 
Symp. 17 A, Dem. 532.12; τὰ ἐπ. θύειν Plat. Symp. 173 A, etc.; ἑστιᾶν 
Dem. 1356. 8. b. (sc. d0Aa) the prize of victory, Soph. El. 692, 
Dion. H. 3. 27, C. 1. 1583, al. 

ἐπίνϊκος, ov,=foreg., Pind. O. 8. 99, Stratt. Πυταν. 1; ἐπίνικος (sc. 
ὕμνος), 6, Aristid. 2. p. 373, cf. Béckh Schol. Pind. p. 460. 

ἐπινυπτρὶς κύλιξ, ἡ, a cup handed round at table after washing hands, 
the grace-cup, Poll. 6. 31. 

ἔπινίσσομαι, Dep. to go over, c. gent, πεδίων Soph. O. C. 689. 2. 
c. acc. to come upon, visit, Ap. Rh. 4.817, Nic. Th. 470: absol., Theocr. 
8. 43, Ap. Rh. 4. 281. 

ἐπινίφω [1], to snow upon, ois δ᾽ ὁ θεὸς ἐπινίφει καὶ ἐπομβρεῖ Philo 1. 
296. 2. impers. émvipe fresh snow falls, or it keeps snowing, Xen. 
Cyn. 8, I. II. trans. to cover with snow; in Pass., Theophr. H. P. 
4.14, 6, Philo 1. 441. 

ἐπινοέω, to think on or of, contrive, Lat. excogito, τι Hdt. 1. 48, Hipp. 
Art. 808, 837, Ar. Eq. 884, Plat., etc.:—c. inf., πῶς ἐπενόησας ἁρπάσαι; 
Ar. Eq. 1202, cf. Nub. 1039 :—absol, to form plans, to plan, invent, opp. 
to δρᾶν, Antipho 121. 44; to ἐπιτελεῖν Thuc. 1. 70. 2. to have 
in one’s mind, intend, purpose, τι Thuc. 2.8, Xen. An. 2. 5, 4, etc.: c. 
inf. praes., Hdt.1.27, Ar. Thesm. 338, Xen,, etc.; fut., Hdt. 3.134; aor., 
Id. 2. 152., 5. 24, 65, Eur. Rhes. 195 (nowhere else in Trag.), etc. 3. 
to perceive, with a part., Plat. Tim. 37 C, Plut. Pericl. 6. II. Pass. 
to be invented, ὀνόματα ὑπὸ τῶν φιλοσόφων ἐπινοηθέντα Luc. Deor. 
Conc. 13, cf. Sext. Emp. M. 8. 381, etc.:—but the aor. pass. ἐπινοηθῆναι 
is used just like the Act. in Hdt. 3. 122., 6. 115, Luc. Amor. 31. 

ἔπινόημα, Ion. -νωμα, τό, a thought, purpose, contrivance, Archil. 
52, Hipp. Art. 808, Antipho ap. Poll. 2. 228. 

ἐπινόησιϑ, ews, ἧ, (ἐπινοέω) a contriving, Eccl. 

ἐπινοητέον, verb. Adj. one must think of, Nicom. Harm. p. 9. 

ἐπινοητή, οὔ, 6, one who considers, περί τι M. Anton. 1. 16. 

ἐπινοητικός, ἡ, 6v, inventive, of an orator, Longin. 4: ἐπ. τινος shrewd 
at plans for a thing, Ath. 310 F. ᾿ 

ἐπινοητός, 4, dv, matter of thought, Sext. Emp. M. 8. 38. : 

ἐπίνοια, ἡ, (νοῦς) a thinking on or of a thing, thought, notion, οὐδ᾽ ἐς 
ἐπίνοιαν ἐλθεῖν τινός Thuc. 3. 46; ds..,4.9235 ἐπίνοιαν ποιεῖσθαί τινος 
Polyb. 1. 20, 12; τὰς ἐπ. εἴς τι φέρειν Dion. Ἡ. ad Pomp. 1. 2; πάσαις 
ταῖς ἐπ. γίγνεσθαι περί τι Polyb. 5. 110, 10; κατ᾽ ἐπίνοιαν in idea, 
Sext. Emp. M. το. 348; πᾶσαν ἐπ. ἀτοπίας ὑπερβάλλειν Plut. 2. 1065 
Dd, 2. power of thought, inventi Ὁ tion, οἶνον σὺ τολμᾶς 
eis ἐπ. λοιδορεῖν ; Ar. Eq. go, cf. Theophr. Odor. 7 :—also an invention, 
device, conceit, ἐπ. ἀστειοτάτη Ar. Eq. 539; καινὴν ἐπ. ζητεῖν Id. Vesp. 
346, cf. Xen. Cyr. 2. 3, 193 θαυμαστὰς ἐξευρίσκων ἐπ. Ar. Eq. 1322, 
etc. 8. a purpose, design, τίν᾽ ἐπ. ἔσχεθες ; Eur. Phoen. 408, cf. 
Med. 760; τίς ἐπ.; Ar. Thesm. 766, cf. Av. 405; τίς .. ἡ ᾽πίνοια τῆς 
ἔγκεντρίδος ; Id. Vesp. 1073, cf. Pl. 45. 11. after-thought, second 
thoughts, ψεύδει γὰρ ἡ ᾿πίνοια τὴν γνώμην Soph. Ant. 389, cf. ᾿Επιμη- 
devs :—generally, intelligence, κοινὴ ἐπ. Polyb. 6. 5, 2, cf. Longin. Fr.7. 3. 

ἐπινομή, ἡ, (ἐπινέμομαι) a grazing over the boundaries :—metaph., ἐπ. 
πυρός the spread of fire, Plut. Alex. 35; of poison, Ael. N. A. 12. 
ΤΙ. the laying on of a bandage, Galen. 
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Cyr. 3. 2, 23, cf. Poll. 7. 184, C. 1. 1335.13., 1569. 37. 1724 ὃ, al.;_v. 
sub ἐπεργασία, ἐπιγαμία :—so, ἐπινόμιον, τό, payment for pasturage, Ib. 
1537: cf. ἐννόμιον. 

ἐπινομίς, iSos, ἡ, (νόμος) an addition to a law, appendix, name of a 
work ascribed to Plato ; applied to Deuteronomy by Philo 1. 495. II. 
a new-year’s gift, Lat. strena, Ath. 97D. III. part of a trireme, Ib. 

ἐπινομοθετέω, to make additional laws, Plat. Legg. 779 Ὁ. 

ἐπίνομος, ov, dwelling in the country, like ἐπιχώριος, Pind. P. 11. 13, 
ubi v. Dissen. (7). II.=sdAnpovépos, Hesych., C. I. 1845. 
111. III. legal, formal, like ἔννομος, App. Civ. 3. 94. 

ἐπινοσέω, to be ill after, μετά τι Hipp. Epid. 1. 953, cf. A. B. 69. 

émivocos, ov, subject to sickness, unhealthy, σῶμα Arist. Eth. N. 3. 4, 4, 
Theophr. Color. 48, Diod. 2.48. Adv. -ως, like one who is sick, διάγειν 
ἐπ. Hipp. Epid. 1. 942. 

ἐπινοσσοποιέομαι, Med. to build their nests upon, ὄρεσιν Democr. in 
Fabr. Bibl. 4. 338. 

ἐπινοτίξζω, to sprinkle on the surface, Diosc. 2. 105. 

ἐπινυκτερεύω, to pass the night at or in, Plut. 2. 690 C, Heraclid. All. 
Hom. 9. 

ἐπινυκτίδιος, ov, =sq., Procop., v. Lob. Phryn. 556. 

ἐπινύκτιος, ov, (νύξ) by night, nightly, Anth. P. 6. 262. 

ἐπινυκτίς, ίδος, ἡ, a pustule which is most painful by night, Hipp. Aér. 
281, cf. Cels. 5. 8, 2. 2. a night-book, opp. to épypepis (a day- 
book, journal), Synes. 153 A, C. 

ἐπινύμφειος, ov, ==sq., restored by Dind. in Soph. Ant. 814. 
ἐπινυμφίδιος, ov, of or for a bride, bridal, Anth, P. 7. 182. 
ἐπινύσσω, fut. fw, to prick on the surface, Luc. Lexiph. 11. 
ἐπινυστάζω, fut. cw and gw, to drop asleep over, τινί Plut. Brut. 36; 
absol., Luc. Bis Acc. 2. 

ἐπινωμάω, fut. ἤσω, to bring or apply to, παιῶνα κακῶν τινι Soph. Ph. 
168; σώματα .. ὀμμάτων αὐγαῖς ἐπενώμας did’st survey .., Eur. Phoen. 
1564. ΤΙ. to distribute, apportion, Adyn τὰ κατ᾽ ἀνθρώπους 
Aesch, Eum. 311 ; κλήρους Id. Theb. 729, cf. Ag. 781, Soph. Ant. 139. 
ἐπινῶξ, =Alav, Suid.; read by Schol., for ἐπιμανῶς, in Luc. V. H. 2. 25. 
ἐπινωτιδεύς, ews, ὁ, a kind of shark, Epaen. ap. Ath. 294 Ὁ; called by 
Arist. νωτιδανός. 

ἐπινωτίδιος, ov, (νῶτος) on the back, Anth, P. 6. 21. 

ἐπινωτίζω, to set on the back, κρᾶτά τινι Eur. H. F. 362, ct. Archipp. 
᾽Αμφ. 4, et ibi Meineke :—Med., Paus. ap. Eust. 1282. 55. 

ἐπινώτιος, ον, (νῶτον) on the back, Batr. 77, Luc, Amor. 26. 
ἐπιξαίνω, to scratch on the surface, exasperate a sore, Eccl. 
ἐπιξανθίζω, to brown over by toasting, Pherecr. Mer. 1. 16. 

ἐπίξανθος, ov, inclining to yellow, tawny, of hares, Xen. Cyn. 5, 223 
of deer, Poll. 5. 68; of certain plants, Theophr. H. P. 3. 10, 4. 
ἐπιξεινόομαι, Ion. for ἐπιξενόομαι, Ap. Rh. 2. 764. 

ἐπιξεναγία, ἡ, in Arr. Tact. 14. 5,=four ξεναγίαι, 1. 6. 2048 men. 
émfevifopar, =sq., Gramm. 

ἐπιξενόομαι, Pass, to be entertained as a guest, dwell abroad, Isocr. 
418 A, Arist. Pol. 7. 6, 1; ἐν πόλει Luc. Amor. 7; ἐπ. τινι to be enter- 
tained by one, Ap. Rh. 2. 764, Plut. 2. 250 E, etc. 2. to have 
hospitable relations with, be intimate with, ἐπεξενῶσθαι πολλοῖς Dem. 
1224. 2, cf. Diod. 1. 23, Plut. Num. 4; ἡ ἐπιξενωθεῖσα σώμασι μοῖρα lent 
to or communicated with, Heraclit. ap. Sext. Emp. M. 7. 130. 11. 
as Med. in Aesch. Ag. 1320, ἐπιξενοῦμαι ταῦτα δ᾽ ὡς θανουμένη I appeal 
to thee in these matters, as one at death’s door, (Hesych. 5. v. interprets 
it by μαρτύρεσθαι ; see also Herm. ad1.). III. acc. to Hesych. 
also -- πορεύεσθαι in Aesch. and Soph. 

ἐπίξενος, 6, a newly-arrived stranger, Clem. Al. 450. 

ἐπιξένωμα, τό, a lodging for strangers, Eust. Opusc. 245. 17. 

ἐπιξένωσις, ews, }, a dwelling abroad, Diod. Excerpt. 582. 

ἔπιξέω, to scrape or graze on the surface, Hipp. V.C. 908, Aretae. Cur. 
M. Diut. 1. 2. 

ἐπίξηνον, τό, (ξηνός) a chopping-block, like ἐπικόπανον, Eust. 1443. 16, 
Suid.: the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, cf. Ar. Ach. 318, 355, 

59, 365. 
eel te to dry on the surface, Hipp. Fract. 774 :—Pass. to be so 
dried, Id. 89 D, etc.; to have an interval of dryness, Id. Acut. 388. 

ἐπιξηρᾶσία, ἡ, dryness on the top, Hipp. 1169 Ὁ. 

ἐπίξηρος, ov, dry on the surface, Hipp. Epid. 1.969: somewhat dry, 
Aretae. Caus. M. Diut. 1. 15. 

ἐπίξῦνος, ov, poét. for ἐπίκοινος, ἐπ. ἄρουρα a common field, in which 
several persons have rights, Il. 12. 422: cf. ἐπινομία. 

ἐπιξυνόω, poét. for ἐπικοινόω, to communicate, τινί te Nonn. Ὁ. 26. 
290; so in Med., Ap. Rh. 3. 1162., 4. 435. 

ἐπιξύω, Zo scrape upon, τυρὸν ἐπιξυσθέντα Plat. Rep. 405 E, cf. Hipp. 
V.C. 907, Arist. H. A. 9. 6, 11. 2. to skim over, γαῖαν Arat. 650. 

ἐπι-όγδοος, ov, -- ἐπόγδοος, Musici. Vett. 

ἐπιοικοδομά, ἡ, ν. ἐποικοδομή. 

ἐπιοίνιος, ον, (οἶνος) at or over wine, Theogn. 965. 

ἔπιοινοχοεύω, to pour out wine for, θεοῖς h. Hom. Ven. 208. 

ἐπιόπτηξ, ov, 6, post. for ἐπόπτης, Ep. Hom. 11. 

ἐπίοπτος, ov, poét. for ἔποπτος, observed, Opp. H. 1. 10, Arat. 25. 

ἐπιορκέω, written ἐφορκέω, Inscr. Cret. in C. I. 2554. 204, ἐφιορκέω 
Delph. ib. 1688. 9, Lyd. ib. 3137. 78; fut. jow IL, Ar. Lys. 914, etc., 
πήσομαι (κατ--) Dem. 1269. 24: aor. ἐπιώρκησα Id. 1204. 20, inf. -ορκῆ- 
σαι Hdt., εἰς. : pf. ἐπιώρκηκα Plat. Lege. 948 Ἑ, Xen. An. 3.1, 22, some- 
times written ἐπιόρκηκα in Hdt. 4.68: (ἐπίορκος). To swear falsely, 
forswear oneself, οὐδ᾽ ἐπιορκήσω πρὸς δαίμονος Il. 19. 188; also c. acc. 
of things sworn by, τὰς βασιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν to swear falsely by 
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Dem. 1204. 20, ete.: mostly absol., Ar. Eq. 298, 428, Nub. 402, Plat, 
etc.; οὐδὲν ἐφρόντιζεν ἐπιορκῶν Dem. 553. 19; c. acc. cogn., ἐπ. ὅρκους 
τινί Id, 1203. fin., cf, Aeschin. 16. 20, etc.—Opp. to εὐορκέω, Decret. ap. 
Andoc. 13. 22, Cleanth. ap. Stob. 196. 56, Chrysipp. Ib. 58, who dis- 
tinguishes between εὐορκεῖν and ἀληθορκεῖν, and between ἐπιορκεῖν and 
ψευδορκεῖν :—v. sub ἐξώλεια, ἐπόμνυμι. II. also simply Ξξ ὄμνυμι, 
to swear, Solon ap. Lys. 117. 34, ἡ. ν. : - 

ἐπιορκία, ἡ, a false oath, Lat. perjuria, Xen. Ατι.. 3.2,4.: in pl., Plat.Gorg. 
524E; πρὸς τοὺς θεούς Xen, An. 2.5,21; ἐπ. προσφέρεσθαι Dem. 400. 21. 

ἐπίορικος, ov, sworn falsely, of oaths, εἰ δέ τι τῶνι ἐπίορκον Il. 19. 
264: but mostly as Subst., in the phrase ἐπίορκον ὀμόσσαι to take a 
false oath, swear falsely, 1]. 3. 279., 19. 260, Hes. Op. 280, Th, 432: 
ἐπίορκον ὅρκον ὥμοσε Ar. Ran. 150; and so, ἐπ.- ἐπομνύναι (ν. sub ἐπόμ- 
νυμι): but in Il, 10. 322, ἐπ. ἐπώμοσε he swore a bootless oath, i.e. 
one which he meant to fulfil, but the gods willed otherwise. II. 
of persons, forsworn, perjured, Hes. Op. 802, Eur. El. 1355, Ar. Nub. 399 
al.; Sup. émopxéraros, Antipho 147. 11 :—Adv. -κως, Hdn. 6. 9. ἢ 

ἐπιορκοσύνη, ἥ, -- ἐπιορκία, Anth. P. 12. 250. ᾿ 

ἐπιόσσομαι, Dep. to have before one’s eyes, ἐπιοσσομένω θάνατον καὶ 
φῦζαν ἑταίρων Il. 17.381: to gaze on, Ap. Rh. 2. 28; ἐπ. αὐγὰς ἠελίοιο, 
i.e. to live, Nic. Th. 510. 

ἐπίουρα, v. sub οὖρον. 

ἐπίουρος, 6, used much like οὖρος (as ἐπιβούκολος, ἐπιποίμην for βού- 
κολος, ποιμήν), a guardian, watcher, ward, c. gen., ὑῶν ἐπίουρος Od. 
13. 405., 15.39; βοῶν, φυτῶν Theocr. 8. 6., 25. 1; ναυτιλίης Ap. Rh. 
4.652: more rarely c. dat., Κρήτῃ ἐπ. guardian over Crete, of Minos, 
Il. 13. 450; κρήνῃ Ap. Rh. 3. 1180. II. a wooden peg, pin, Geop. 
10. 61, cf. Philostr. 544. 

ἐπιούσιος, ov, (ἐπιοῦσα, v. sub ἔπειμι (εἶμι ibo) 11) :—sufficient for the 
day, ἄρτος Ἐν. Matth. 6. 11, Luc. 11. 3: cf. ἐπηετανός. 

ἐπιόψομαι, poét. for ἐπόψομαι, Hom. 

ἐπίπᾶγος, 6, (ἐπιπήγνυμι) a congealed or hardened crust on the top of 
a thing, Diosc. 1.134, Aretae, Caus. M. Ac. 1.9; ἁλώδης Plut. 2. 627 
F :—scum, also γραῦς, Hesych. 

ἐπίπαγχὕ, Adv. strengthd. for πάγχυ, Theocr. 17. 104.—In Il. 10. 99, 
Hes, Op. 262, ἐπί does not belong to πάγχυ, but is separated by tmesis 
from the Verb. 

ἐπιπαιᾶνίξζω, to sing’ a paean over, Diod. 5. 29, Plut. Marcell. 22. 

ἐπιπαιανισμός, οὔ, ὃ, a song of victory sung, ἐπὶ νίκῃ Strabo 421 (as 
Coraés for -παιωνισμός). 

ἐπυπαίζω, fut. -παίξομαι to mock at, τινί Heliod. 10. 13: absol., Alex. 
Tlavy. 2.16, with reference to the preceding line where ἐπιπαίζεται means 
are an after-play, in allusion to things eaten at a second course. 2. 
to sport upon, θαλάττῃ Philostr. 835. ; 

ἐπίπαισμα, τό, -- ἐπίπταισμα, dub. in Hesych. 

ἐπιπαιστικός, ή, Ov, (ἐπιπαίζω) disposed to joke, droll, merry, πρόβλημα 
Clearch. ap. Ath. 448 Ὁ. 

ἐπυπακτίς, (Sos, ἡ, a plant, also ἑλλεβορίνη, Diosc. 4. 109. 

ἐπιπακτόω, to shut close, τὰς θύρας Ar. Fr. 608. 

ἐπυπᾶλαμάομαι, = ἐπιμηχανάομαι, dub. in Luc. Tox. τό. 

ἐπιπάλλω, io brandish at or against, βέλη Aesch. Cho. 161. 

ἐπίπαμμα, v. ἐπίπασμα. 

ἔπιπαμφἄλάω, to glance over, Ap. Rh. 2. 127. 

ἐπιπάμων, ov, gen. ovos, (πέπᾶμαι) Dor. for ἐπίκληρος : pecul. fem. ém- 
πᾶμᾶτίς, (Sos, Schol. Ar. Vesp. 281, Hesych., Suid.; v. Hemst. Poll. 10. 20. 

ἐπίπαν or ἐπὶ πᾶν, Adv. upon the whole, in general, on the average, 
Hdt. 4. 86, Thuc. 5. 68; ws ἐπίπαν Hdt. 2. 68; τὸ ἐπ. 6. 46; ὡς τὸ 
ἐπ. 7. 50, 1; εἰς ἐπ. Xenophan. 3. 4. 2. altogether, Aesch. Pers. 
42, Supp. 822 3. about, at least, τετραδάκτυλον τὸ ἐπ. Hipp. 
Art. 783. TI. an Adj. ἐπίπαντες, pl., occurs in Inscr. Cret. in 
C.1. 2555. [ἃ Att., Aesch. Pers. l.c., Meineke Menand. p. 51.] 

ἐπίπαππος, 6, a grandfather's grandfather, Lat. atavus, Poll. 3. 18; 
or a grandfather's father, Lat. proavus, Hesych., Eust. Opusc. 39. 58. 

ἐπιπαραγίγνομαι, Dep. to come in upon: of generals, to succeed in a 
command, Polyb. 1. 31, 4: of events, to come also upon, τινι Juncus ap. 
Stob. 587. 41. 

ἐπυπαράγω, to bring round upon, χεῖρα ἐπὶ τὸ στῆθος Hipp. Mochl. 
848; where however Dind. παράγειν. 

ἐπιπαρανέω, to heap up still more, to heap up, Thuc. 2. bye - 

ἐπιπαρασκευάξομαι, to provide oneself with besides, Xen. Cyr. 6. 3, L. 

ἐπυπάρειμι, (εἰμί, sum) to be present besides or in addition, Thuc. 1.61, 
Luc. Merc. Cond. 26: to be present to, τινί Id. Symp. 20. 

ἐπιπάρειμι, (εἶμι, ibo) to march on high ground parallel with one. 
below, Xen. An. 3. 4, 30, etc.:—to assail in flank, c. dat., ἐπιπαριὼν τῷ 
δεξιῷ Thuc. 5. 10. 2. to come to one’s assistance, Id. 4. 108, etc. ; 
εἰ δέοι τι .. , ἐπιπαρῇσαν (vulg. -παρῆσαν) οὗτοι Xen. An. 3. 4, 23, cf. 30 
(ἐπιπαριόνταΞ). 3. to come to the front of an army, so as to ad- 
dress it (cf. πάρειμι IV. 2), Thuc. 4. 94., 6. 67., 7.76: without such pur- 
pose, ἐπ. κατὰ πρόσωπον Polyb. 5. 83, I. 4. to visit in passing, , 
Φρυγίαν, Μυσίαν, etc., App. Civ. 5. 7. 

ἐπιπαρεμβάλλω, Zo put into besides or in addition to, ἐπιπ. φάλαγγα 
to put it in array again, Polyb. 12. 19, 6. IT. intr. to fall into 
line with others, Id. 3. 115, 10., 11. 23, 4, etc. 

ἐπιπαρέρχομαι, Dep. ἐο go past on the way to a place, παρὰ τὴν ὄχθην 
Dio C. 40. 35; κατὰ τὰ μετέωρα Id. 47. 35. 

ἐπιπάροδος, ἥ, a second πάροδος (q. v.), Poll. 4. 108. 

ἐπιπαροξύνω, to incite still more, Dio C. 44.35, Ach. Tat. 1. 8 :—Pass., 
of persons in fever, to suffer from successive accesses, Hipp. Epid. 1.940: 
of a sore, to become more inflamed, Id. 81 H. 


ir up yet more, πρός τι Prot. ap. Plut. 2. 118 F. 
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ἐπίπασμα, τό, something spread upon, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2, Schol. 
Theocr. 15. 114 (vulg. ἐπίπαμμα). 

ἐπυπάσσω, Att. -TTw: fut. -πάσω [ἃ]. To sprinkle upon or over, 
én ap’ ἤπια φάρμακα πάσσε Il. 4. 219, cf. 5. 4013; τι ἐπί τι Hdt. 4.172; 
τινί τι Orph. Lith. 449, Luc. D. Marin, 1 5.3: c.acc, only, τὰς εἰρωνείας 
Id, Pisc. 22; absol., Theocr. 2. 18:—Pass., ἄλφιτα ἐπιπασθέντα Plat. 
Rep. 405 E. : 

ἐπίπαστος, ov, sprinkled over, τευθίς Philox. 2. 16. II. ἐπί- 
παστον, τό, a kind of cake with comfits (or the like) upon it, Ar. Eq. 103, 


1089, Pherecr. Περσ. τ. 3: but (sub. φά laster, Hipp. 48. 26, 
Theocr. 11. 2; cf. Blomf. Aesch. Pr, are sa aa 


ἐπιπάτἄγέω, to make a noise at, κὠδωνι Byz. 
ἐπυπάτωρ, opos, 6, (πᾶτήρ) a step-father, Poll. 3. 26. 
ἐπιπαφλάζω, to boil upon or over, κύματα ἐπ. αἰγιαλοῖσιν Q. Sm. 11. 
229, Nonn. D. 1. 237. 
ἐπιπᾶχύνω, to make still thicker, Alex, Trall. p. 761. 
ἐπίπεδος, ov, on the ground, on the ground-floor, στοαὶ ἔπ., opp. to 
ὑπερῷοι, Dion. H. 3. 68. II. level, flat, Plat. Criti, 112 A; 
χωρίον Xen. Hell. 7. 1, 29, etc.; ob ἐν ἐπιπέδῳ, ἀλλὰ πρὸς ὀρθίῳ not 
on a level, but .., Ib. 6. 4, 14 :—irreg. Comp. -πεδέστερος, Ib. 7. 4, 
13. III. in Geometry, plane, superficial, opp. to στερεός (solid), 
Plat. Phileb. 51 C, Tim. 32 A; ἐπ. γωνία a plane angle, Ib. 54 Εἰ; ἐπί- 
medov, τό, a plane surface (the generic term being ἐπιφάνεια), Id. Rep. 
528 Ὁ; μήκους καὶ ἐπ. καὶ βάθους Id. Legg. 817 E. 2. of numbers, 
representing a surface, Plut. 2. 416 C; ὁ ἰσόπλευρος καὶ ἐπ. ἀριθμός a 
square number, Plat. Theaet. 148 A. _ 
ἐπυπειθείη or -(η [τ], 4, confidence, Lat. persuasio, Simon. Iamb. 6. 
ἐπιπειθής, és, obedient, λόγῳ Arist. Eth. N. 1.7, 13, Timo 11. 
ἐπυπείθομαι, -w, ἐο persuade to a certain end, ἐπ. τινα ὡς .. Plat. Phaedr, 
237 B. ΤΙ. Pass. to be so persuaded, εἴτις ἐμοὶ ἐπιπείσεται .. 
οἴκαδ᾽ ἴμεν 1]. 17.1545; ἡμῖν .. ἐπεπείθετο θυμός Od. 2. 103. : 
to trust to, put faith in, μαρτυρίοισιν Aesch. Ag. 1095, cf. Anth. P. ap- 
pend. 50. 32; for ἐπέπιθμεν, v. sub πείθω. 3. to comply with, obey, 
τινί Hes. Sc. 369; εὖ παραινεῖς, κἀπιπείσομαι Soph. El. 1472. 
ἐπυπείρω, only in Hesych., ἐπιπείρει" μοιχεύεται, ἢ poryever,—as πε- 
ραίνω is used. 
ἐπυπελάζω, to bring near to, πρὶν ἐπὶ ἐΐφος αἵματι σῷ πελάσαι Eur. 
1. T. 881, ut Seidl. pro παλαῖσαι. 
émuméhopar, Dep. (πέλω) to come to or upon, οὐδέ τις ἄλλη νοῦσος ἐπὶ 
στυγερὴ πέλεται .. βροτοῖσι Od. 13. 60., 15. 408:—elsewhere only in Ep. 
syncop. part. aor. ἐπιπλόμενος, coming on, approaching, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ 
ὄγδοόν μοι ἐπιπλόμενον ἔτος ἦλθεν when the eighth coming year was 
nigh, Od. 7. 261., 14. 287; ἐπιπλομένων ἐνιαυτῶν Hes. Sc. 87, cf. Th. 
493 (v. sub ἐνιαυτός) ; ἐπιπλ. νυκτί, ἐπιπλ. ἠοῦς Ap. Rh. 2.1231, etc.; 
of persons, Id. 3. 25,127; in hostile sense, atéacking, assaulting, just like 
ἐπερχόμενος, Id. 1. 465., 3.127; so of a storm, like Lat. ixgruens, νέφος 
.. ἐπιπλ., ἄφατον Soph. O. T. 1314. 
ἐπίπεμπτοξ, ov, =1 +3, of loans bearing interest at the rate of 4 of the 
principal, or 20 per cent., ναυτικὸν ἐπ. Xen. Vect. 3,9, cf. Béckh P. E. 
1, 164-186, and v. sub ἐπίτριτος. 11.-- πέμπτος, Eupol., al., ap. 
. Harp.; τοὐπίπεμπτον one-fifth of the votes in a trial, Ar. Fr. 17. 
ἐπίπεμπω, to send after or again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἔπ., c. inf., Hdt. 
1. 160., 4. 83. 2. of the gods, zo send upon or to, ὄψιν Id. 7.15; 
χάριν Pind. Fr. 45; ἔρωτά τινι Plat. Phaedr. 245 B: but esp. by way of 
punishment, fo send upon or against, let loose upon, Lat. immittere, τὰν 
.."Aidas Καδμείοις ἔπ. Eur. Phoen. 811; κινδύνους τινί Lys. 105. 9; 
δεσμοὺς καὶ θανάτους Plat. Crito 46 C; ἀνάγκην τινά Id. Phaedo 620 : to 
send against, τινέ App. Pun. 49. II. to send besides, ἄλλην στρα- 
τιάν Thuc. 7.15; πρὸς τὸ στράτευμα ἄλλην ὠφέλειαν Id. 6. 73. 2. 
to send by way of supply, Ar. Eccl. 235, cf. Polyb. 6. 15, 4. 
ἐπίπεμψις, ews, ἡ, a sending to a place, διὰ τὴν .. ἐπὶ πολλὰ ἡμῶν 
αὐτῶν ἐπ. Thuc. 2. 39, cf. Luc. Phal. Pr. 3, Diog. L. 10. 100. 
ἐπι-πένθ-εκτος, ov, = ἐπιπενταμερής, Nicom. Introd, Arithm, 1. 21. 
ém-rrevra-pepys, és, =1 + 8, Id.: cf. ἐπιμόριος. 
ἐπι-πεντ-ἔνατος, ov, =1 + ἃ, Id. 
ἐπυπεραίνω, = ἐπιπείρω, dub. in Artemid. 
ἐπίπερθεν, Adv. = ἐφύπερθεν, v. 1. for ἐπίπεδα, Pind. Fr. 226. 
ἐπιπεριελίσσω, to wrap round a second time, τι περί τι Hipp. Art. 803. 
ἐπιπερυτρέπω, to convert to a purpose, M. Anton. 8. 35. 
ἐπιπερκάζω, to turn dark, of grapes ripening; ἐπιπερκάζειν τριχί to 
begin to get a dark beard, Anth. P. 11. 36. 
ἐπίπερκνος, ov, somewhat dark, of grapes ripening: hence of the colour 
,of certain hares, Xen. Cyn. 5, 22 (inferior Mss. ἐπίπερκος), Poll. 5. 67. 
_ πιπετάννῦμι, fut. -rerdow, to spread over, τι ἐπί τι Xen. Cyn. 5, 10: 
—Pass., τέφρη ἐπιπέπτατο, Q. Sm. 14. 25. 
ἐπυπέτομαι, fut. -πτήσομαι, Hdt. 7.15, Luc.:—aor. ἐπεπτάμην or -ὅμην 
{y. sub πέτομαι) ; later also in act. form ἐπέπτην, part. ἔπιπτάς, Anth. 
P, τι. 407, Alciphro 3. 59: Dep. To fly to or towards, ἐπιπτέσθαι 
μενεαίνων 1]. 4.126; of .. ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις 13. 821, Od. 15. 160, 
cf. Hdt. 7. 15, Ar. Av. 48, Xen. Cyr. 2. 4, 19. 2. c.acc. to fly over, 
πεδία Eur. Hel. 1486; γῆν καὶ θάλασσαν Ar. Av. 118, cf. 1471 (also, ἐπ. 
ἀρούραις Ael. N. A. 17. 16): metaph., καινὰ καὶ θαυμαστὰ ἔπιπ, to fly 
over to... , run eagerly after..,Ib.1471; ἐπὶ πάντα τὰ λεγόμενα ὥσπερ 
ἐπιπτόμενοι Plat. Rep. 365 A. 8. c. gen. to fly upon, Arist. H. A. 
6.9.—CE. ἐφίπταμαι, ἐπιποτάομαι. 
ἐπί-πετρον, τό, a rock-plant, a kind of sedum, Hipp. 874. G, Arist. P. 
A. 4.5, 44, Theophr, H.P.7.7,3; written ἐπίπτερον in Arist. Plant. 2. 4,2. 
ἐπιπηγάζω, to make to flow, τὸν λόγον Clem, ΑἹ. 323. 
ἐπίπηγμα, τό, that which is fined upon, Phil 
ἐπιπήγνῦμι οτ -ὕω, Zo fix upon, Paul. Sil. 5. Soph 
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make to freeze at top, Xen. Cyn. 5, 1:—Pass., with intr. pf. ἐπιπέπηγα, to 
congeal, coagulate, Theophr. C. P. 5. 13, 2. 

ἐπιπηδάω, fut. ἤσομαι, Plat. Lys. 216 A:—to leap upon, rusk at, as- 
sault, ἀγρίως ἐπ. τινι Ar, Vesp. 705, cf. Plat. ltc.; ἐπ, τῷ λόγῳ Plut. 2. 
512 D; of male animals, ἐπιπηδῶν ὀχεύει Arist. H. A. 5. 2, 4, cf. Plat. 
Phaedr, 254 A. 

ἐπιπήδησις, ews, ἡ, a springing upon, assault, Plut. 2. 76 C, 916 D, 
etc.; of the male animal, Id. 2. 768 E. 

ἐπίπηξ, ὁ, -- ἐπίπηγμα, Ap. Poliorc. 40: a graft, Geop. 4. 12, 8. 

ἐπίπηξις, ews, ἡ, a stiffening, τοῦ σώματος Matth. Med. p. 291. 

ἐπιπήσσω, = ἐπιπήγνυμι, Gloss. 

ἐπίπηχυς, υ, above the elbow, Poll. 2. 140, Hesych. 

ἐπυπιέζω, to press upon, ἐπὶ μάστακα χερσὶ πίεζεν Od. 4. 287; émem, 
ποδί Ap. Rh. 3. 1335. 

ἐπιπιεσμός, ὁ, a pressing upon, Galen, 

ἐπιπικραίνω, to make still more heen, δίψαν Hipp. Acut. 394. 

ἐπίπικρος, ov, somewhat bitter, Joseph. c. Apion. 2. 38 (v. 1. ἐπὶ μικρόν). 

ἐπιπικρόω, fut. dow, = ἐπιπικραίνω, Emped. ap. Diog. ἵν. 8. 76. 

ἔπιπίλναμαι, Dep. used only in pres. and impf., Ep. for ἐπιπελάζω, to 
come near, οὔτε χιὼν ἐπιπίλναται Od. 6. 44. 

ἐπιπίμπλημι, to fill full of, τί τινος Ar. Av. 975. 

ἐπυπίνω [7], fut.—wlopar: aor. ἐπέπιον : ρῇ. -πέπωκα. To drink after- 
wards or besides, Hipp. Acut. 393, Ar. Pax 712; ἐπ. Tov οἴνου some of 
the wine, Plat. Rep. 372 B: esp. to drink after eating, κρέ᾽ ἔδων καὶ én’ 
ἄκρητον γάλα πίνων Od. 9. 297; θύννεια .. καταφαγών, Kar’ ἐπιπιὼν 
ἄκρατον .. χόα Ar. Eq. 354, cf. Pl. 1133; ἐπ, μετὰ τὸν σῖτον οἶνον Xen. 
Cyr. 6. 2, 28:—absol., τὸ πρῷ ᾿πιπίνειν Eupol, Incert. 2. 3. Cf. ἐπινιπτρίς. 

ἐπιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall upon or over, ἐπέπιπτον ἀλλήλοις 
Thuc. 7.84; ἐπί τι Xen. Oec. 18, 7, Theophr. C. P. 5. 4, 5 :—metaph. like 
Lat. incidere, ἐπί τι Isocr. 100A; λογισμὸς ἐπιπίπτει τινί Plut. Otho 

II. to fall upon in hostile sense, to attack, assail, τινί Hat. 

4. 105, Thuc. 3. 112; ἀφυλάκτῳ αὐτῷ ἐπ. Hdt. 9. 116; ἀφράκτῳ τῷ 
στρατοπέδῳ Thuc. 1.117; ἀπαρασκεύοις τοῖς ἐναντίοις Xen. Cyr. 7. 4, 
3; also, és τοὺς Ἕλληνας Hdt. 7. 10 :—of storms, τοῖσι βαρβάροισι ὃ 
βορῆς ἐπέπεσε Id. 7.189; χειμὼν ἐπιπεσών Plat. Prot. 344 Ὁ ; of winds 
meeting one another, Arist. Meteor. 2. 6, 17; of diseases, Hipp. Aér. 281; 
ἡ νόσος ἐπ. τοῖς ᾿Αθηναίοις Thuc. 3. 87, cf. 2. 48; so of grief, misfor- 
tunes, etc, οὐχὶ σοὶ μόνᾳ ἐπέπεσον λῦπαι Eur. Andr. 1042, etc.; ἐπέπεσε 
πολλὰ καὶ χαλεπὰ ταῖς πολέσι Thuc. 3. 82, etc. 2. to come on 
after, ἐπ. ῥῦγος πυρετῷ Hipp. Aph. 1251. 

ἐπιπίστωσις, ews, ἧ, (πιστόω) a confirmation of the πίστωσις, in Rhe- 
toric, cf. Plat. Phaedr. 266 E. 

ἔπιπλα, τά, implements, utensils, furniture, moveable property (τὰ ἐξ ἔπι- 
πολῆς ὄντα τῶν κτημάτων Poll. 10.10; σκεύη τὰ μὴ ἔγγαια GAA’ ἐπιπο- 
λαῖα Hesych.), Lat. supellex, as opp. to fixtures, Hdt. 1.150, 164.,7.119, 
al., Soph. Fr. 7, Thuc. 3, 68, Isae. 72. 41, cf. omn. Xen. Oec. 9, 6, Arist, 
Pol. 2. 7, 21. (The longer form ἐπίπλοα occurs in Mss. of Hdt. 1. 94, 
prob. by an error of the Copyist, for elsewhere he uses ἔπιπλα ; at all 
events the word is prob. derived from ἐπί (as διπλά, διπλόα, from δίς), 
and not shortened from ἐπίπλοος.) 

ἔπιπλαδάω, to be loose, flabby at the surface, Philo 2. 418. 

ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι : aor. ἐπεπλάγχθην : Pass. To wander 
about over, πόντον ἐπιπλαγχθείς Od. 8. 14; πόντον ἐπιπλάγξασθαι Ap. 
Rh. 3. 1066.—The Act. is used in the same sense by Nic. Al. 127. 

émumAtivaopar, -- ἐπιπλάζομαι, γῆν Democrit. ap. Clem. Al. 357; δα- 
κρύων τοῖς ὄμμασιν ἐπιπλανωμένων Heliod. 7.17, cf. 3.5: absol., κιττὸς 
ἐπιπλανώμενος Longus 1. 2. 

ἐπιπλᾶἄνήτης, ov, 6, a wanderer, Welck. Syll. Ep. 32. 11. 

ἐπίπλασις, ἡ, the application of a plaster, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 9. 

ἐπίπλασμα, τό, a plaster, Hipp. Art. 805. 

ἐπιπλάσσω, Att.-tTrw; fut. dow [&]:—io spread a plaster on, γῆν 
σημαντρίδα ἐπιπλάσας Hat. 2.38; τι ἐπί τι Theophr. H. P. 9. 13, 2; τί 
τινι Galen, II. to plaster up, τὰ ὦτα Arist. Probl. 3. 27; τοὺς 
πόρους Theophr. Sens. 8. 

ἔπυπλαστέον, verb. Adj. one must plaster over, Geop. 16. 18. 

ἐπίπλαστος, ov, plastered over, Alciphro 3. 11, Galen. :—metaph. 
feigned, false, like πλαστός, Luc. D. Mort. 27. 7, Amor. 3. Adv. -τῶς, 
M. Anton. 2. 16. ΄ 

ἐπιπλᾶτἄγέω, to applaud by clapping, τινί Theocr. 9. 22. 

ἐπυπλᾶτύνω, to expand yet more, Arist. Mund. 3, 8, in Pass. 

ἐπίπλᾶτυς, υ, broad at top, flat, Archimed. de Corr. et Sph. in prooem.: 
so émumAarns, és, Theophr. H. P. 8. 5, 3: cf. Lob. Phryn. 539. 

ἐπυιπλέκω, to wreathe into a chaplet, Anth. P. 12. 256, Luc. Contemp. 
16. IL. in Pass. to be interwoven with, τὰς ἐπιβολὰς τὰς ᾿Αννί-, 
βου ταῖς .. πράξεσιν ἐμπεπλέχθαι Polyb. 4. 28, 2, cf. Arist. Rhet. Al. 
31, 8, Luc. Dem. Encom. 8; ἐμπεπλέχθαι Twi to have dealings with .., 
Strabo 662; also, to have sexual intercourse with, Diod. Excerpt. 577. 
51, Ath. 211 E. 

ἐπίπλεος, ἔα Ion. ἔῃ, cov, quite full of, κρέων, ἀγαθῶν πάντων Hat. 
1. 119., 3. 18., 6. 139 Att. ἐπίπλεωβ, ὧν, Plut. Anton, 85. 

ἐπίπλευρος, ov, at or upon the side, Hesych., Schol. Nic. Th. 268. 

ἐπίπλευσις, ews, ἧ, a sailing against, ἔπ. ἔχειν to have the power of 
attacking (the weather-gage), opp. to ἀνάκρουσις, Thuc. 7. 36. 

ἐπιπλέω, Ion. -πλώω (both in Hom.): fut. -πλεύσομαι : Ep. 2 sing. 
aor. 2 ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, but (Il. 3. 47) ἐπιπλώσας. ΤῸ sail upon 
or over, ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα Il. τ. 312, Od. 4.842; πόντον ἐπιπλώων 
5. 284; πόντον ἐπέπλως 3. 15; ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον Il. 6. 291; 

πιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ Od. ὃ, 227, εἴο. ΤΙ. to sail against, to 
HeROaD es ἔπ. τινί Hat. 5. 86; τῇ Kepxvpa Thuc. 3. 76; ἐπί 
τινα Xen. Hell. 1.5, 11, etc.; absol., Hdt. 1. 70., 6. 33; also of the 
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ships, Thuc. 3. 80 :—generally to sail on, Polyb. 1. 25, 4, etc. III. 
to sail on board a ship, Hdt. 7. 98., 8. 67, Thuc. 2. 66 ; of commanders, 
τοὺς ἐπὶ τῶν νεῶν ἐπ. στρατηγούς Hdt. 5. 36; ναύαρχος Thue. 
3.16; σύμβουλος Ib. 76; ταμίας Dem. 1188. 20:—also, ἐπ. ταῖς ἐμ- 
πορίαις to sail in charge of, Id. 1285.9; and, ὁ ἐπιπλέων the super- 
cargo, Id. 885. 17. IV. éo sail along, γῆν App. Civ. 2. 143., 
4. 36, cf. Plut. Lysand. 11. V. to sail after, ἐπὶ παντὶ τῷ στόλῳ 
Polyb. x. 50, 5. VI. to float upon, én’ αὐτοῦ (sc. τοῦ ὕδατος) 
Hat. 3. 23; ἐπὶ τῆς θαλάσσης Arist. H. A. 9. 37 fin.; ἐπὶ τῷ ὕδατι Arist. 
Meteor. 4. 7, 16; fo slide upon ice, Polyb. 3. 55, 2 and 4. 
ἐπίπλεως, wy, Att. for ἐπίπλεος, q. ν. 

ἐπίπληγμα, τό, rebuke, E. Gud. 189. 25. 

ἐπιπληθύνω, to multiply, Lxx (Gen. 7. 17) :—Pass. -ὕομαν, Demetr. 
Phal. 156. 

ae nee %, pecul. fem. from sq., Anth. P. 6. 233. 

ἐπιπλήκτησ, ov, 6, (ἐπιπλήσσω) a corrector, Gloss. 

ἐπιπληκτικός, ἡ, dv, given to rebuking, Diog. L. 4. 63, Clem. Al. 144. 
Adv. --κῶς, Diod. 17. 114. 

ἐπίπληκτος, ον, rebuked, Moschop. ap. Ammon, p. 56. 
ἐπιπλημμύρω [Ὁ], Zo overflow, τι Opp. H. 1. 465 :—also -ἔω, Phi- 
lostr. 839. 

ἐπιπληξία, ἡ, = ἐμπληξία, Poll. 5. 121. 

ἐπίπληξις, Dor. -πλαξις, ews, ἡ, chastisement, blame, rebuke, Tim. 
Locr. 103 E, Dem. (Ὁ) 1406. 26; ἐπίπληξιν ἔχειν to incur reproof, Aeschin. 
25.18; ἐπ. πρός τι or τινα Hipp. 24. 46, Plut. Sol. 3. 

ἐπιπληρόω, to fill up again, κρατῆρα Eratosth. ap. Ath. 482 B; ἐπ. 
συμπόσιον Ephipp. ΓΉρ. 3; κακοῖς ἐπιπλ. κακά Sext. Emp. M. 1. 68 :-— 
Med., οὐδ᾽ ὁπόθεν ἐπιπληρωσόμεθα τὰς ναῦς no resources whence we 
shall man our ships afresh, Thuc. 7. 14. 

émmAnpucis, ews, ἧ, an over filling, Erasistr. ap. Galen. 

ἐπιπλήσσω, Att. -rrw: fut. fw:—to strike at, τόξῳ ἐπιπλήσσων 1]. 
Io, 500. II. to punish, chastise, esp. with words, to rebuke, re- 
prove, c. acc. pers., καί μ᾽ οὔτινά φημι ἄλλον ἐπιπλήξειν 1]. 23. 580, cf. 
Plat. Prot. 327 A; more often c. dat., Ἕκτορ, ἀεὶ μέν πώς μοι ἐπιπλήσ- 
σεις 1]. 12. 211, cf. Isocr. 8E, Plat. Legg. 805 B, al.; ἐπί τινι for a thing, 
Id. Polit. 286 B :—Pass. ἐο be rebuked, Id. Gorg. 478 E. é 


2. ἐπ. 
τινί τι to cast a thing in one’s teeth, Hdt. 3. 142; τὴν .. αὐθαδίαν .. μὴ 
᾿πίπλησσέ pot Aesch. Pr. 80; ἐπ, τινι τοῦτο, ὅτι... Plat. Prot. 319 D:— 
c. acc, rei only, τί τοδ᾽ ἐπέπληξας; Soph. O. C. 1730:—absol., Id. Aj. 288, 
Xen, Oec. 13, 12, etc. 111. intr. to fall upon, ἀρούραις Arat. 1095. 

ἐπίπλοα, v. sub ἔπιπλα ad fin. 

ἐπιπλοκή, ἡ, (ἐπιπλέκω) a plaiting together; hence, union, intercourse, 
πρός τινα Polyb. 5. 37, 2; εἰς τόπον Id. 4. 3, 3:—sexual intercourse, 
Diod. 4. 9, etc. 2. complexity of style, Dion. H. de Dem, 37. 3. 
insertion of a letter, Ath. 324 C, Hdn. π. μον. λέξ, p. 22. 

ἐπυιπλο-κήλη, 4, α rupture of the omentum, scrotal hernia, Galen. 19. 
448: hence ἐπιπλο-κηλικός, 6, one who suffers from it, 1d, 
ἐπιπλόμενος, ἡ, ov, Ep. part. aor. of émméAopat. 

ἔπιπλον, τό, v. ἔπιπλα. 

ἐπίπλοον, τό, -- Homer's δέρτρον, the membrane enclosing the entrails, 
the caul, Lat. omentum, Hipp. Aph. 1254, Arist. H. A. 1.16, 18., 3.14, 
P. A. 4. 3,1; also ἐπίπλοος, ὁ, Hdt. 2. 47; contr. ἐπίπλους, Epich. 
and Ion ap. Ath. 107; and ἐπιπόλαιον, τό, Hesych.; cf. Meineke Com. 
Fr. 3. p. 299, 5. p. 83. (Acc. to Curt. from πέλλα (B): but rather from 
ἐπί, the over-fold, as ἁπλοῦς from ἅμα, διπλοῦς from δίς, cf. ἔπιπλα, τά.) 
ἐπίπλοος, ov, contr. ἐπίπλους, ovy: (ἐπιπλέωλ) :—sailing against, 


bearing down upon the enemy, ναῦς Polyb. 1. 27, 5., 50. 6. 2. 
sailing after, opp..to πρόπλοος, dub. in Diod. 20. 50. 3. on board 
ship: as Subst. -- ἐπιβάτης, Arr. ap. Suid., cf. Harpocr. 11. for 


ἐπίπλοα, τά, V. ἔπιπλα ad fin. 

ἐπίπλοος, contr. ἐπίπλους, 6, a sailing against, bearing down upon; 
the attack or onset of a ship or fleet, Thuc. 2. 90, Xen. Hell. 4.3, 11; ποι- 
εἶσθαι égindouy = ἐπιπλέειν, Thuc. 8.79; ἐπ. ποιεῖσθαι τῇ Μιλήτῳ Ib. 
30; ἐπὶ τὴν Σάμον Ib. 63; τοῖς ᾿Αθηναίοις Id. 3.78; τῇ Πελοποννήσῳ 
ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit out 100 ships for the expedition 
against .., Id. 2, 17, cf. 56:—rarely of friends, a sailing towards, 
approach, Id, 8. 102. 

émitdoos, contr. ἐπίπλους, 6, v. sub ἐπίπλοον. 

ἐπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπλέω. 

ἐπίπνευσις, ews, ἡ, (ἐπιπνέω) a breathing upon, inspiring’, inspiration, 
Lat. afflatus, Strabo 467. 

ἐπιπνευστικός, ἡ, dv, inspiring, Schol. Aesch. Pr. 483. 

émunvéw, Ep. -πνείω (as always in Hom.): fut. -πνεύσομαι. To 
breathe upon, to blow freshly upon, Lat. afflare, περὶ δὲ mvoin .. ζώγρει 
ἐπιπνείουσα 1]. 5. 698; τινι on one, Ar. Vesp. 265 :—to blow fairly for, 
νηύς .., ἣ .. οὖρος ἐπιπνείῃσιν ὄπισθεν Od. 4. 357; absol., εἰσόκ᾽ ἔπι- 
πνεύσωσιν ἀῆται 9. 139; ὅταν .. ἐπιπνεύσῃ ὁ βορέας Arist. Probl. 26. 
46; ἄνεμος .. ἥδιστος ἐπέπνει Plut. Sert. 17, etc. 2. to blow furiously 
upon, τινι Hat. 3. 26: metaph., μαινόμενος δ᾽ émmvel..”Apns Aesch. 
Theb. 343, cf. Soph. Ant. 136; (places like Il. 17. 447, Od. 18. 131, 
belong to πνείω, πνέω). 8. c. acc. to blow over, θάλασσαν Hes. 
Th. 872; dypous Luc, Charid. τ. 4. c. acc. cogn. to blow forth, 
πυρὸς σέλας Ap. Rh. 3. 1327. II. metaph., 1. to excite, 
inflame, τινά τινι one against another, Eur. Phoen, 7943; τινα αἵματι 
one to slaughter, Ib. 789. 2. 10 inspire into, grant, Μουσῶν mpo- 
φῆται ἐπεπνευκότες ἡμῖν τὸ γέρας Plat. Phaedr. 262 D; ἀρωγήν Anth. 
P. 1. 16; ὄλβον Orph. H. 84. 8. 8. to favour, τῆς τύχης ἐπιπνε- 
ovens, Lat. adspirante fortuna, metaph. from the wind, Polyb. 11. 19, 5, 
cf. Ap. Rh. 3. 937, Plut. 2. 759 F. TII. to blow after, ἐπιπνεῖ 


ἐπίπλεως ---- ἐπιπολιόομαι. 


ἐπιπνίγω, to suffocate, choke, stifle, Byz. : 

ἐπίπνοια, ἡ, (ἐπιπνέω) a breathing upon, inspiration, Lat. afflatus, én. 
πρᾳότητος Plat. Tim. 71 C; ἐξ ἐπιπνοίας Διός, Ζηνός Aesch. Supp. 18, 
453 θείαις ἐπ. Ib. 576; ob ἄνευ τινὸς ἐπιπνοίας θεῶν Plat. Legg. 811 C, 
cf, Crat. 399 A; μαντικὴν .. ἐπίπνοιαν ᾿Απόλλωνος θέντες κτλ. Id. Phaedr. 
265 B; émmvoia δαιμονίου ἐνθουσιάζειν Arist. Eth. E. 1. 1, 43 ἐπ. πρὸς 
τὸ καλόν Plut. Agis 7; the Sibyl spoke ἔν τινος δυνατῆς ἐπ., Justin. M. 
ad Graec. 37. II. a blast, ἐπ. χειμεριναί Theophr. de Vent. 55. 

ἐπίπνοος, ον, contr. -πνους, ouv: (ἐπιπνέω) :—breathed upon, Poll. 5. 
110 :—inspired, παρά τινος Plat. Crat. 428C; ἐπ. καὶ κατεχόμενος ἐκ 
τοῦ θεοῦ Id. Meno 99D, cf. Symp. 181 C, etc.; ἐπ. καὶ φοιβόληπτος 
Plut. Pomp. 48. Adv. —rvws, Poll. 1. 16. 

ἐπιπόδιος, a, ov, (πούς) upon the feet, formed like ἐμπόδιος, περιπόδιος, 
Soph. O. T. 1350. 

ἐπιποθέω, to desire besides, or to yearn after, regret greatly, c. acc, 
Hdt. 5. 93, Plat. Prot. 329 D, Legg. 855 E; ἐπ. τινος LxXx (Ps. 118, 
20); ἐπί τι (Ib. 61. 10). 

ἐπιπόθημα, τό, an object of desire, Aquila V. T. 

ἐπιπόθησιξ, ews, %, a longing after, 2 Ep. Cor. 7. 7, Clem. Al. 977. 

ἐπυπόθητος, ov, longed for, desired, App. Hisp. 43, Ep. Phil. 4.1. 

ἐπιποθία, ἡ, -- ἐπιπόθησις, Ep. Rom. 15. 23. 

ἐπιποιέω, to superadd, τινί τι Philostr. 570, Synes. 60 A. 

ἐπιποίητος, ov, made up, artificial, false, Synes. 17 C. 

ἐπυποιμήν, évos, 6, ἡ, = ποιμὴν, a shepherd, θεαὶ δ᾽ ἐπιποιμένες εἰσίν 
Od, 12. 131: cf. ἐπιβουκόλος. 

ἐπίποκος, ov, covered with wool, woolly, v. 1. LxxX (4 Regg. 3. 4). 

ἐπυιπολάζω, fut. ow, (ἐπιπολή) to be at the top, come to the surface, 
float on the surface, ὕλη ἐπ. Xen. Occ. 16,14; αἱ ἐγχέλεις οὐκ ἐπ. Arist. 
H. A. 8.2, 17, cf. 5.15, 16; ἡ ἀτμὶς ἐπ. Id, Meteor. 1. 4, 3; τὸ ém- 
πόλαζον, opp. to τὸ ὑφιστάμενον, Id. Cael. 1. 3, 2, 8]. ; c. dat., ὕδατι ἐπ. 
Ib. 4.4, 2; τὸ ἔλαιον ἐν τῷ ὕδατι ἐπ. Id. Meteor. 4. 7, 2 :—of birds, 
to hover over, Theopomp. Hist. 79 :—of food, like Lat. zxnatare stomacho, 
to remain crude in the stomach, Hipp. 359. 25, Arist. An. Post. 2. 11, 
5, Galen. II. metaph. to be uppermost, to prevail, Epich. 133 
Ahr.; Φίλιππος ἐπιπολάζει Philip has the upper hand, Dem. 117. 16, 
cf. Isocr. 95 A, 181 B; ἐπ. ἐν πᾶσι τοῖς πολιτεύμασιν Polyb. 30. Io, 
2. 2. to be prevalent, popular, fashionable, current, τοῖς τηλικού- 
τοις... ὕβρις ἐπ. Xen. Lac. 3, 2; ἐκ THs ἐπιπολαζούσης τὰ viv λεσχη- 
νείας Plat. Ax. 369 D; ai μάλιστα ἐπιπολάζουσαι [δόξαι] Arist. Eth. 
N.1. 4,43 ἐπιπολάζοντος τοῦ γελοίου Ib. 4. 8, 4. 3. to be common, 
to abound, ὁ χυμὸς ἐπεπόλασεν Hipp. Epid. 1. 952; of ἐπιπολάζοντες 
μύες Arist. H. A. 6. 37, 2; τὴν .. ἄνοιαν ἐπ. Alex. Anu. 67; of habits, 
Polyb. 13. 3, I, ete.; of poems, Schol. Ar. Thesm. 162. 4. to be 
forward or insolent, Dion. H. 11. 6, App. Mithr. 75; ὑπεροψία ἐπ. Id. 
Civ. 3. 76: c. dat. pers. to behave insolently to, Plut. 2. 634 C, cf. Luc. 
Icarom. 29. III. to wander over, τὴν Αἴγυπτον Heliod. 2. 25, 
cf. 8.8: absol. ἐο roam about, App. Mithr. 75. IV. to overflow, 
of the sea, Luc. Asin. 34. 2. ἐπ. τῇ ῥητορικῇ to be engaged upon 
it, Id. Rhet. Praec. 26. 

ἐπιπολαιόρριξζος, ον, (ῥίζαν with roots which run along the surface, 
Theophr. H. P. 1. 6, 4., 2. 5, 1. 

ἐπιπόλαιος, ov, (ἐπιπολή) on the surface, superficial, Hipp. Art. 832; 
λεπτὸν καὶ ἐπ. δέρμα Arist. Probl. 8.5; τραῦμα Luc. Navig. 37. 2. 
prominent, projecting, ὀστέον Hipp. 913 D; ὀφθαλμοί Xen. Symp. 5, 
5. 8. metaph. superficial, ordinary, common-place, Lat. quotidi- 
anus, παιδεία Isocr. Antid. § 203; ἐπ. ἡδοναὶ καὶ διατριβαί Dem. 1418. 
1; ἐπ. πιθανότης Diosc. Ther. prooem.; ἐπ. ὕπνος light sleep, Luc. Gall. 
253; ἔρως Id. Ὁ. Mer. 8. 2. b. on the surface, manifest, ἐπ. λέγο- 
μεν τὰ παντὶ δῆλα Arist. Rhet. 3. 10, 4, cf. 11, 10; ἐπιπολαιότερον 
τοῦ ζητουμένου Id. Eth. N. 1. 5, 4; ἡ ἐπιπολαιοτάτη .. ζήτησις Id. Pol. 
3. 3. 3; ἐπιπόλαιον τὸ ψεῦδος Ib. 3. 12, 4. II. Adv. —ws, on 
the surface, Arist. Plant. 2. 4,8; τιτρώσκειν Joseph. B. J. 3. 7, 22. 2. 
superficially, Hipp. Aph. 1245, Arist. Metaph. 1. 5,16; Comp. -οτέρως 
Ib. 1 (Ἔλαττ.). I, 3. TIL. ἐπιπόλαιον, τό, v. sub ἐπίπλοον. 

ἐπυπόλᾶσις, ews, ἡ, a being on the surface, coming to the surface, Hipp. 
47. 35, Arist. Sens. 3, 21. 

ἐπυπολασμός, 5,=foreg., ἐπ. τῆς ζέσεως Arist. Probl. 22. 8. 
metaph. arrogance, insolence, Dion. H. 6. 65: cf. ἐπιπολάζω. 

ἐπιπολαστικόβ, 7, ὄν, apt to rise to the surface, swimming on the 
stomach, of undigested food, Hipp. Acut. 394, Arist. Probl. 3. 18, 
I. 2, insolent : Adv. -κῶς, violently, Polyb. 4. 12, 9. 

ἐπυπολεύω, -- ἐπιπολάζω, Ael. Ν. A. 9. 61. 

ἐπιπολή, ἡ, (ἐπιπέλομαι) a surface, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 7, Galen., 
etc.; v. Lob. Phryn. 126 sq. II. good writers only used in gen. 
ἐπιπολῆς as Adv. on the surface, a-top, Hdt. 2. 62, Xen. Oec. 19, 43 
κάτω μὲν καὶ émmodijs.., ἐν μέσῳ δέ... Id. Mem. 3. 1, γ; λίαν ἐπ. 
πεφυτευμένα Id. Oec, 19, 4; ἐπ. τὸ σιναρὸν σκέλος ἔχοντα uppermost, 
Hipp. Art. 837: τὸ ἐπ. the surface, τοῦ σώματος τὸ ἐπ. τε καὶ ἐντός 
Plat. Phil. 46 D, cf. 476. 2. as Prep. c. gen. on the top of, above, 
τῶν πυλέων Hat. 1.187, cf. Ar. Eccl. 1108, Pl. 1207, and v. infr. 
ιν. 3. with other Preps., κατύπερθε ἐπιπολῆς τῶν ξύλων Hat. 4. 
201; ἐξ ἐπ. Diod. 5. 38, Luc. Nigr. 35, etc. (in Arist. G. A. 2. 7, 17, 
Bekker omits ἐξ, cf. v. ll. Probl. 1. 43); δι᾿ ἐπ. Seleuc. ap. Ath. 398 A; 
so, ἐν émmoA = ἐπιπολῆς, Strabo 570. III. plainly, ἰδεῖν Arist. 
H. A. 9. 38, 2; ἐπ. δυσχειρωτά Dem. 1412. 21. IV. Ἐπιπολαί, 
a piece of ground near Syracuse, with a flat surface sloping towards the 
sea, and precipitous on the sides, ὠνόμασται .. διὰ τὸ ἐπιπολῆς τοῦ ἄλλου 
εἶναι Emmodai Thue. 6. 96. 

ἐπιπολίζω, to build upon, Hesych. 
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ἐπιπόλιος ---- ἐπιπώρωμα. 


émumoAtos, ov, growing gray, grizzled, Dem. 1267. 21. 

ἐπίπολος, ov, -επρόσπολος, a companion, Soph. O. T. 1322. 

ἐπιπολύ, Adv. for ἐπὶ πολύ, v. sub πολύς IV. 3: 

ἐπιπομπεύω, to triumph over, τινί Plut. Caes. 56. 

oe ἡ, @ visitation: a spell, enchantment, Posta de Herb. 22. 
105, 175; 

ἐπιπονέω, to toil on, continue one’s labour, persevere, Xen, Cyr. 5. 4,17, 
Lac. 2, 5, Plat. Legg. 789 E. 

ἐπιπονία, ἡ, continued toil, Hesych. 5. v. πονηρία. 

ἐπίπονος, ov, painful, toilsome, laborious, ἁμέρα Soph. Tr. 654; λατρεία 
Ib. 830; μόρος Id. O.C.1561; ἀσχολία, ἄσκησις, φυλακή Thuc. 1. 70., 
2. 393 γῆρας Plat. Rep. 329 Ὁ ; βίος Xen. Cyr. 2. 3, 11; μαθήσεις καὶ 
μελέται Id. Cyn. 12, 15: wearisome, ἡμέραι Soph. Tr. 654; ἐπιπονώ- 
τερον [ἔργον] ob« εἴληφ᾽ ἔγώ Alex. pwr. τ; οὐδὲν διαβολῆς ἐστιν ἐπ. 
Menand. Incert. 50, cf. Xen. An. 1. 3, 10 :—rarely in good sense, épya 
καλὰ καὶ ἐπ. Plat. Legg. 801 E, cf. Xen. Cyr. 8. 1, 20 :---τὸ ἐπίπονον 
toil, Id. Cyn. 1. ο. ; τὰ ἐπ. Arist. Eth. N. 3. 7, 13, 8]. :---ἐπίπονόν [ἐστι] 
τὴν δύσκλειαν ἀφανίσαι ‘tis a hard task to .., Thuc. 3. 58. 2. of 
persons, daborious, patient of toil, Ar. Ran. 1370, Plat. Phaedr. 229 Ὁ: 
—also, sensitive to fatigue, easily exhausted, Theophr. Sens. 11. 3. 
of omens, portending suffering, Xen. An. 6. 1, 23. II. Adv. 
-vos, Lat. aegre, Hipp. Epid. 1. 539, Thuc. 1. 22; ἐπ. καὶ καλῶς Isocr. 
386 D; βιώσεται Xen, Mem. 1. 7, 2, etc.:—Comp. -ὦτερον Arched. 
Θησ. 2. 8 :—Sup. -wrara, Xen. Cyr. 7. 5, 67. 

ἐπιποντία, ἡ, Goddess of the Sea, epith. of Aphrodité in Hesych. 

ἐπυπορεία, 7, a coming, approach, opp. to ἀποπορ., Hero Autom. 261. 

émmopeviopar, fut. evcouar: aor. ἐπεπορεύθην : Dep.: (πορεύω). To 
go, travel, march to, ἐπί τι Polyb. 4. 9, 2: to march over, c. acc., Id. I. 
12, 4, etc.; c. dat., Plut. Lycurg. 28. 2. c. acc, also, to visit, Lat. 
obire, of a general, Polyb. 11. 12, I., 15. 10, 1: metaph. fo go or run 
through, τῇ διανοίᾳ, τῇ ὄψει Plut., v. Wyttenb. ad 107 E. 

᾿ἐπιπόρευσιξ, ews, ἡ, α ‘oing to, Tzetz.: the course of planets, Ptolem. 

ἐπιπορπέομαι, pf. --πεπόρπημαι : Dep. :—to buckle on oneself, buckle on, 
πορφυρίδα Polyb. 39. 1, 2; σάγους Diod. 5. 30. 

᾿ἐπιπόρπημα, Dor. -ἅμα, τό, like ἐμπερόνημα, any garment buckled 
over the shoulders, esp. a cloak, mantle, part of the dress of a musician, 
Plat. Com. ai dq’ iep. 2, Plut. Alex. 32: cf. mepovarpis. 

ἐπιπορπίς, idos, ἡ, Call. Ap. 32, acc. to some=émimdpmyya, others = 
πόρπη, cf. Jac. Anth. P. p. 192. 

ἐπιπόρπωμα, = ἐπιπορπίς, Hesych. 

ἐπιπορσαίνω, to prepare for one, offer, supply, Nic. Fr. 2. 54. 

ἐπυπορσύνω, =foreg., Q. Sm. 7. 712. 

ig to have a tinge of purple, Arist. Color. 5, 26, Theophr. 

Ὁ P. 3. 18, 2. 

ἐπιπόρφῦρος, ov, with a purple tinge, Theophr. H. P. 4. 6, 7. 

ἐπιποτάμιος, a, ov, on a river, πόλις Hellanic. 150; 6 ἔπ. one who 
dwells on a river, Synes. 111 D:—fem. émvmotapis, idos, a river-nymph, 
Schol. Il. 20. 8. 

ἐπιποτάομαι, pf. ἐπιπεπότημαι : Dep.:—lengthd. for ἐπιπέτομαι, to 
fy ox hover over, τοῖον ἐπὶ κνέφας ἀνδρὶ .. πεπόταται Aesch. Eum. 379; 
στυγία τις ἐπ᾿ ἀχλὺς πεπόταται Pers. 669; γῆν καὶ θάλασσαν Philo 2. 
200. 11. to float upon, ἀέρι Diosc. 5. 85 ; τῷ ὑγρῷ Porphyr. 
Antr. Nymph. Io. 

émmparropar, Med. to exact over and above from, τινά τι Suid. 

ἐπιπρέπεια, ἡ, propriety, suitableness, Arist. Physiogn. 4, 7, al., Archyt. 
ap. Stob. t.1. 79; in pl., Polyb. 3. 78, 2. 

ἐπιπρετής, ἐς, becoming, Diotog. ap. Stob. 331. 9 :---τὸ ἐπιπρεπές -- 
foreg., Luc. Imag. 7. 

ἐπυπρέπω, to be manifest on the surface, to be conspicuous, οὐδέ τί τοι 
δούλειον ἐπιπρέπει εἰσοράασθαι εἶδος καὶ μέγεθος Od. 24. 252; φυᾷ τὸ 
γενναῖον ἐπιπρέπει ἐκ πατέρων παισὶν λῆμα Pind. P. 8. 63, cf. Theocr. 
25. 40, Dion. H. de Din. 7; 6 ὀφθαλμὸς ἐπ. τῷ μετώπῳ Luc. Ὁ. Mar. 
1.1 II. to beseem, fit, suit, τινί Xen. Cyr. 7. 5, 83, cf. Plut.2.794A. 

ἐπιπρεσβεύομαι, Dep. to go as ambassador any whither, like ἐπικηρυ- 
κεύομαι, Dion. H. 2. 47. II. to send an embassy, πρός τινα 1d.6.56; 
τινι Plut. Sertor. 27, Anton. 68. 2. to send another embassy, App. Gall.18. 

ἐπυπρηνής, és, leaning towards, in front of, Ap. Rh. 1. 939. 
ἔπιπρητήν, νος, 6, ἡ, of a full year or more, Hesych. 

émmpyive, Ion. for ἐπιπραὔνω, to soothe, Dion. P. 1052. 

ἐπυπρίω, to grind with rage at, τὸ γένειον Anth. P. 7.531, cf. Hesych. 

ἐπιπρό, Adv. right through, onwards, Ap. Rh. 2. 133, Dion. P. 276. 

ἐπιπροβαίνω, to stretch forward, Dion. P. 128. 

ἐπιπροβάλλω, to throw forward, τι ἐπί τινα ap. Plut. Rom. 17. 
ἐπυπροέηκα, ἐπιπροέμεν, v. sub ἐπιπροΐημι. 

ἐπιπροέχομαι, Pass. to stand forward, project, Ap. Rh. 4. 524. 
ἐπιπροθέω, to run on further, Ap. Rh. 1. 582, Nic. Th. 382. 
ἐπιπροϊάλλω, post. Verb, to set out or place before one, σφωὶν ém- 
προΐηλε τράπεζαν 1]. 11. 628. II. to send on one after another, 
θεοὺς ἐπιπροίαλλεν h. Hom. Cer. 327; ἄλλον én’ ἄλλῳ ἰόν Q. Sm. 6. 231. 
ἐπιπροΐημι, post. Verb, to send forth, τὸν μὲν νηυσὶν ἐπιπροέηκα .. Ἴλιον 
εἴσω on board ship to Tlium, Il. 18.58; but, κεῖνον .. νηυσὶν ἐπιπροέηκα 
θοῇσιν, ἐλθεῖν .. to the ships, to go.., 17. 708; ἄνδρας δὲ λίσσεσθαι 
ἐπιπροέηκεν ἀρίστους sent them forth to supplicate, 9. 520 (516); Meve- 
Ady ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν (Ep. inf. aor. 2) ¢o shoot an arrow at him, 
4.94; βάξιν ἔπ. Ap. Rh. 4.16173; πότμον Poéta ap. Luc. Alex. 27; Avyby 
οὖρον Orph. Arg. 359; τινὰ θαλάσσῃ into the sea, Ap. Rh. 4. 1617, 
etc.; ῥέεθρον θαλάσσῃ, of a river, Dion. Ῥ, 79:—hence, seemingly intr., 
νήσοισιν ἐπιπροέηκε (sc. ναῦν) he made straight for them, Od.1 
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ἐπιπρομολεῖν, inf. aor. of --βλώσιεω, to go forth towards, Ap. Rh. 3. 665. 

ἐπιπρονέομαν, Dep.=foreg., Ap. Rh. 4. 1588. 

ἐπιπρονεύω, to lean forward over, Nic. Th. 374, Opp. C. 4. 122. 

ἐπιπροπίπτω, to fall forwards, Ap. Rh. 4. 1449, Nic. Al. 496. 

ἐπιπροσβάλλω, to direct one’s course to, ᾿Αβύδῳ Ap. Rh. 1. 931. 

ἐπιπροσγίγνομαι, Dep. to be added besides, Apoll. de Constr. 258. 

ἐπυιπροσδέομαι, fut. - δεήσομαι, Dep. to beg still more, Parthen. 17. 

ἐπίπροσθεν, poét. (but rarely) -προσθε Eur. Supp. 514, Antiph. Incert. 
41: Adv.: I. of Place, before, ἐπίπρ. τίθεσθαι, ποιεῖσθαί τι to 
put before one asa screen, Eur. Or. 468, Xen. Cyr. 1.4, 24; ἐπ. γίγνεσθαι 
or εἶναι to be in the way, Plat. Gorg. 523 D, Parm. 137 E; γεωλόφους 
ἐπ. ποιεῖσθαι to make the hills cover one, Xen. Cyr. 3. 3, 28 (cf. ém- 
προσθέωα). 2. c. gen., ἐπ. τῶν ὀφθαλμῶν ἔχειν Plat. Symp. 213 A, 
cf. Theophr. Vent. 30. 11. of Degree, θεῖναί τι ἐπ. τινός to prefer 
one before another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί τινος to be better than.., 
Id. Or. 641; ἐπ. ταἰσχρὰ .. τῶν καλῶν Antiph. 1. c. 

ἔπιπρόσθεσις, ἐπιπροσθέτησις, superaddition, v. ἐπιπρόσθησις. 

ἐπιπροσθέω, (ἐπίπροσθεν) to be before or in the way, Theophr. Vent. 
32; ¢. dat., τὸ μέσον ἐπ. τοῖς πέρασι stands before, is in a line with, 
Arist. Top. 6. 11, 1; ἐπ. τοῖς πύργοις is in a line with them, so as to 
cover one with the other, Polyb. 1. 47, 2:—Pass., of a light, to be 
covered by a dark object, Greg. Nyss. 1.9 B; [τὴν τραγῳδίαν] ὑπὸ τῶν 
ὀνομάτων ἐπιπροσθουμένην obscured, Plut. 2. 41 Ὁ. 

ἐπιπρόσθησις, ews, ἡ, a being before, a covering, Arist. Meteor. 1. 5, 2, 
Theophr. Vent. 30; esp., of eclipses, Arist. Cael. 2. 13, 7., 2. 14, 7, Plut. 
2. 121 B: of objects that serve to cover, Polyb. 3. 71, 3. In Arist. ém- 
πρόσθεσις is ἃ ν. 1. in most places; ἐπιπροσθέτησις occurs in Epicur. ap. 
Diog. L. 10. 92, 94, 96, cf. Philodem. ap. Gomperz Herk, Stud. 1. p. 13. 

ἐπιπροσπλέω, fo sail to or towards, c. dat., Strabo 57. 

ἐπιπροστίθημι, to add besides, Hipp. 380. 47, Dion. H. 6. 9, etc. 

ἐπιπρόσω, afar, at the end, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 12. 

émumporépwoe, Adv. still further, θέειν Ap. Rh. 2. 940. 

ἐπιπροφαίνομαι, Pass. to appear anywhere, Ap. Rh. 3. 917. 

ἐπιπροφέρω, to move on forwards, ταρσὸν ποδός Ap. Rh. 4. 1519. 

ἔπιπροχέω, fut. --χεῶ, to pour forth, θρῆνον ἢ. Hom. 18. 18 :—Pass. 20 
gush forth, burst loose, Nonn., D. 21. 69. 

ἐπιπροωθέω, to push further forward, Luc. Asin. 10. 

ἐπιπρωϊαίτερον, strengthd. for mpwiatrepoy, dub. 1. Hipp. 998 C. 

ἐπίπρῳροξ, ov, (mpwpa) at the prow of a ship, Hesych. 

ἔπιπταίρω, to sneeze at, vids μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν he sneezed as 
I spoke the words (a good omen, cf. Xen. An. 3. 2, 9, Ath. 66 C), Od. 
17. 545, cf. h. Hom. Merc. 297 :—metaph., of the gods, zo be gracious 
to, favour, τινι Theocr. 7. 96., 18. 16. 

ἐπίπταισμα, τό, a snap of the fingers, Ar. Fr. 609: cf. ἐπίπαισμα. 

ἔπιπτάρνυμαι, Dep. -- ἐπιπταίρω, Hesych. 

ἐπίπτερον, τό, ν. ἐπίπετρον. 

ἐπιπτήσσω, to crouch for fear, ἐν τείχει ap. Philostr. 584. 

ἐπιπτίσσομαι, Pass. to be shelled, freed from the husk, Geop. 3. 7,1. 

ἐπίπτυγμα, τό, (ἐπιπτύσσω) an over-fold, flap, such as covers the 
orifices in animals, Lat. operculum, like ἐπικάλυμμα, Arist. P. A. 4. 5, 
21, H. A. 4. 2, 21., 4.4, 10. 2. in pl. the gills of fish, Id. Resp. 12, 6. 

ἐπίπτυξις, ews, 7, a folding over, covering, Galen. 3. 564. 

ἐπιπτύσσομαι, Pass. to be folded over so as to cover, τινι Hipp. 1201 
E; of the epiglottis, ἐπ. ἐπὶ τὸ τῆς ἀρτηρίας τρῆμα Arist. H. A. 1. 16,. 
Io, cf. P. A. 3. 3, II. 

ἐπιπτύχή, ἡ, -- ἐπίπτυγμα, a flap, Plut. 2.979 Ὁ; τοῦ θώρακος Id. 
Pomp. 35; αἱ ἐπ. τῶν ῥακίων rags and tatters, Luc. D. Mort. 1. 2. 

ἐπιπτύω, to spit upon, τινί Call. Fr. 235, Galen. 6. 754, 17. 

ἐπίπτωσι, ews, ἡ, (emmimrw) a falling to one, κλήρων Plut.2.740D: 
a chancing,, chance, Theag. ap. Stob. 9. 21, Strabo 102. 

ἔπιπύησις, ews, ἧ, (πυέω) an after-festering, Hipp. Progn. 39. 

émumukvoopat, Pass. ἐο become dense, Arist. Color. 3, 17. 

ἐπιπυνθάνομαι, Dep. to learn after, τὰ γεγενημένα Dion. H.de Thuc. 29. 

ἐπιπυργιδία, ἡ, on the tower, epith. of Hecaté at Athens, Paus. 2.30, 2: 
so ἐπιπυργῖτις, of Athena at Abdera, Hesych. 

ἐπιπύρέσσω, to have a fever afterwards, Hipp. Prorrh, 68, Galen. 

ἐπιπῦρεταίνω, = foreg., Hipp. 255. 37, etc.; also ἐπιπυριάω, Hesych. 

ἐπίπῦρον, τό, (πῦρ) the hearth of an altar, Hero in Math. Vett. 211. 

ἐπίπυρρος, ov, reddish, Arist. Physiogn. 13, 5, Theophr. H. P. 4. 10, 4. 

ἐπιπυρσεία, ἡ, α repeated signal by fires, Polyaen. 6. 19, 2. Ξ 

ἐπυπωλέομαι, Dep. Zo go about, go through, Lat. obire, c. acc., ἔπεπω- 
λεῖτο στίχας ἀνδρῶν, of the general inspecting his troops, Il. 3.196,etc.; 
—but in Il. 11. 264, 540, of reconnoitring an enemy. Hom. has it only 
in this phrase, and never in Od. In Themist. we find the form émumo- 
λεῖσθαι to visit, Βόσπορον 75 C; c. dat., Σύροις 152 B, where Lob. 
(Phryn. 584) would read ἐπιπωλ--. 

ἐπιπώλησις, ews, 7, a going round, visitation, a name given by. 
Gramm. to the latter half of Il. 4, C. I. 6129 ὃ. 59, cf. Plut. 2. 29 A. 

ἐπίπωμα, τό, a cover, Oribas. p. 125 Mai. 

ἔπυπωμάζω, to cover with or as with a lid, Hero Spir. 150 :—Pass. to be 
so covered, Hipp. 423. 30, Lxx (Ps. 68. 16).—So ἐπυπωμάννυμν Hero 
Spir. 180. 3 
ἐπυπωμασμός, οὔ, 6, a covering with a lid, Eust. 1630. 63. 
ἐπιπωματίζω, -- ἐπιπωμάζω, Arist. Cael.2.13,16, Theophr. Ign. 49, 59: 
—Pass., Arist. Fr. 294. 

ἐπυπωματικός, 7, ov, serving to close up, Schol. Ar. Pl. 616. 

ἐπυπωρόομαι, Pass. Zo os or be callous on the surface, Hipp. Fract. 
Ib. 776. 
allus formed over the fracture of bone, Hipp. Art. 
802: generally a callus, Id. 92 Ο, Ὁ. 
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émumapwois, ews, ἡ, the formation of a callus, Hipp. Art. 791 :—a 
callus, Plut. 2. 906 F, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 3. 

ἐπιπωτάομαι, lengthd. form of ἐπιποτάομαι, Anth. P. 9. 88. 

ἐπιρραβδίζω, to smite with a rod again, Hesych. 5. v. κραδίης νόμος. 

ἐπιρραβδοφορέω, a word in Xen. Eq. 7, 11, applied by some to the 
rider, to urge a horse by shaking the whip (cf. ἐπισείω); by others to the 
horse, to gallop, v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 

ἐπιρρᾳθῦμέω, to be careless about a thing, Luc. Bis Acc. 1. 

ἐπιρραίνω, to sprinkle upon or over, τί τινι Theocr. 24.96, Arist.G.A. 
3. ὃ, 5; τι ἐπί τι Id. HA. 6. 13, 5. II. to besprinkle, c. acc., Ib. 
6. 13, 6 :—Pass., Id. G. A. 3. 5, 12. 

ἐπιρρακτός, 7, dv, dashed on or down, θύρα ἐπιρρακτή a trap-door, 
Plut. 2. 781 Ὁ, cf. 356 C, ubi ν. Wyttenb.: cf. καταρράκτης. 

ἐπίρραμμα, τό, that which is sewn on, Gloss.; restored by Kuhn in Poll. 4. 
119 for émippyya, and so perhaps in 7.66. Cf. Meineke Com. Fr. 4. 683. 

ἐπιρραντίζω, = ἐπιρραίνω, Lkx (Lev.6.27). Cf. sq. 

ἐπιρρἄπίζω, to smite, τινὰ κατὰ κόρρης Aristaen. 1.4; ἐπ. τὸ πῦρ 
(fort. ἐπιρραντίζειν), Dion. H. 1. 59. 2. metaph. to rebuke, Ath. 
168 F, 422 Ο. 

ἐπιρράπιξις, Ion, for -ἰσις, ews, 4, reproof, Ion. ap. Ath. 604 B. 

ἐπιρρᾶπισμός, ὁ, -- ἐπιρράπιξις, Polyb. 2. 64, 4. 

ἐπιρράπτω, to sew or stitch on, τι ἐπί τινι Ev, Marc. 2. 21:—an aor, 2 
ἐπέρραφεν, Nonn. Ὁ. 9. 3, is prob. corrupt. 

ἐπιρράσσω, fut. fw, like the Ep. ἐπιρρήσσω, to dash to, shut violently, 
slam to, πύλας ἐπιρράξασ᾽ ἔσω (so Dobree for ἐπιρρήξασ᾽) Soph. O. T. 
1244; τὸ πῶμα Plut. 2. 356 C:—Pass, to be dashed to, of gates, Dion. 
H. 8.18: cf. ἐπιρρακτός, ἐπιρρήσσω. 2. to dash against, ἐπ. αὐτοῖς 
τὴν ἵππον to throw the cavalry upon them, Ib. 3.25; ἔπ. λίθον Plut. 
Philop. 19. II. intr. to break or burst upon one, of a storm, μή 
τις Διὸς κεραυνὸς ἤ τις ὀμβρία χάλαζ᾽ ἐπιρράξασα Soph. O. C. 1503, cf. 
App. Civ. 2. 59; ἐπ. τινί to assault him, Diod. 15. 84, etc. 

ἐπιρραψῳδέω, to recite in accompaniment, ἔπη Luc. Nec. 4; ἐπ. ἔπη 
τινί upon him, Philostr, 682. 

ἐπιρρέζω, to offer sacrifices at a place, ὅθι πάντες ἐπιρρέζεσικον ddirat 
(on. impf.) Od. 17. 211. 2. to sacrifice afterwards or besides, Ζηνὶ 
χοῖρον Theocr. 24. 97, cf. Anth. P. 6. 157. 

émuppepBas, Adv. heedlessly, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. Iog2. 

ἐπιρρέπεια, 7, a leaning towards, Jo. Chr. 

ἐπιρρεπής,λές, leaning towards, Lat. proclivis, πρός τι Luc. Hist. Conscr. 
60, Ath. 576 F; εἴς τι Hdn. 6.9; ἐπιρρεπεστέρας τὰς γνώμας πρός 
twa ἔχειν Id. 5.8: absol., ἐλπὲς ἐπιρρεπεστέρα favourable, Polyb. 1. 55, 
1. Adv., émppen@s ἔχειν πρός τι Arr. Epict. 3. 22,1, Sext. Emp. M.1. 380. 

ἐπιρρέπω, to lean towards, ἡμῖν δ᾽ αἰπὺς ὄλεθρος ἐπιρρέπῃ, metaph. 
from the balance, Il. 14. 99, cf. 8. 72: hence, generally, to fall to one’s 
lot, τινὲ ποιεῖν τι Aesch. Ag. 707; absol., Ib. 1042. IT. trans., 
ἐπ. τάλαντον to force down one scale, T heogn, 157. 2. to weigh 
out to one, allot, esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει Aesch. Eum. 888 ; 
Δίκα τοῖς παθοῦσι μαθεῖν ἐπιρρέπει τὸ μέλλον Ag. 250: ν. καταρρέπω. 

ἐπιρρέω, aor. ἐπερρύην pass. (in act. sense): (cf. ῥέω). 700 flow upon 
the surface, float a-top, καθύπερθεν ἐπιρρέει, jr’ ἔλαιον 1].2.754. 2. 
to flow in besides, flow fresh and fresh, ποταμῶν ἐπιρρεόντων (into the 
sea), Ar. Nub. 1294; πλείω ἀεὶ émppéovra Plat. Theaet. 177 C, cf. Tim. 
85 E,al.; ἄνωθεν ἐπὶ τὰς ἀρούρας Ib, 22 E:—metaph. of large bodies of 
men, to stream on and on, ἐπέρρεον ἔθνεα πεζῶν 11.11.7243 ἐπιρρεόντων 
τῶν Ἑλλήνων καὶ γινομένων πλεύνων Hat. 9. 38; ἐπ. ὄχλος Τοργόνων 
Plat. Phaedr. 229 Ὁ; ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιρρεῖ Theocr. 15. 59; of the 
ἀπόρροιαι of Democritus, Plut. 2. 733 Ε; c. inf., τὸ πλῆθος τῶν εἰπεῖν 
ἐπιρρεόντων Isocr. 252 C:—metaph. also, οὑπιρρέων χρόνος onward- 
streaming time, i.e. the future, Aesch. Eum. 853; ὄλβου ἐπιρρυέντος if 
wealth flows on and on, Eur. Med. 1229, cf. Xen. Apol. 27, Plat. Legg. 
788 D. II. in Pass. to be overflowed, ὕδασι Paus. 9. 8, 6. 

ἐπιρρήγνῦμι, fut. -ρήξω : aor, éméppyta:—to rend, πέπλον δ᾽ ἐπέρρηξ᾽ 
ἐπὶ συμφορᾷ Aesch. Pers. 1028. Cf. ἐπιρράσσω, ἐπιρρήσσω, ἐπίρρακτος. 
- ἐπιρρήδην, Adv. (ἐρέω, ῥηθῆναι) by name or surname, as ἐπίκλην and 
ἐπίκλησιν, with καλεῖσθαι, Arat. 261. 11. -- διαρρήδην, positively, 
openly, Ap. Rh. 2. 640, 847: clearly, Arat. 191. 

ἐπίρρημα, τό, that which is said afterwards: I. in Old Comedy, 
a speech, commonly of trochaic tetrameters, spoken by the Coryphaeus 
after the Parabasis, as in Ar. Nub. 575, Eq. 565; v. Hesych., 


E. M. II. ax adverb, Dion. H. de Comp. 2, Apoll. Dysc. in 
A.B. pp. 529 sq. III. a sur-name, nickname, Macho ap. 
Ath. 578 D. 


ἔπιρρηματικός, 4, ὄν, adverbial, Schol. Ar. Pl. 244, etc. :—Adv. --κῶς, 
Gramm, 

ἐπίρρηξις, ews, ἥ, a rending, a rent, Galen. 14. p. 424, 8. 

énippyots, ews, 4, a rebuke, reproach, Archil. 7, Plut. 2. το C, 
Hesych, II. a spell, charm, Luc. Philops. 31. 

ἐπιρρήσσω, Ep. and Ion. for émppdcow, to dash to, shut violently, θύρην 

ἔχε .. ἐπίβλης .., τὸν τρεῖς μὲν ἐπιρρήσσεσκον ᾿Αχαιοΐί, τρεῖς δ᾽ 

ἀναοίγεσκον Il. 24. 454, cf. 456, and ν. ἐπιρρήγνυμι. 2. to carry 
violently along, of a wind, Opp. H. 1. 634 :—and, intr. to burst forth, of 
wind, Arat. 292. 

ἐπιρρητέον, verb. Adj. one must say besides, Plut. 2. 36 B. 

ἐπιρρητορεύω, to declaim over, τί τινι Luc. Hist. Conscr. 26; τι κατά 
τινος Ach. Tat. 8. 8. ΤΙ. to introduce besides, Ath. 590 E. 

ἐπίρρητος, ov, exclaimed against, infamous, like ἐπιβόητος, τέχναι 
Xen. Oec. 4, 2; πλοῦτος Philostr. 303. Adv. - τως, Poll. 3. 139. 

émpptyéw, Hipp. Epid. 1. 951, to shiver afterwards. 

ἐπίρρικνος, ov, shrunk up, Xen. Cyn. 4, 1. 

ἐπί 


ἐπιπώρωσις ---- ἐπιρρώομαι. 


ἐπιρρυπτέω, =sq., only in pres, and impf., Xen. An. 5. 2, 23- 2. 
intr. to throw oneself upon the track, Xen. Cyn. 6, 22. Pz, 
ἐπιρρίπτω, to cast at, ὅτε μοι χαλκήρεα δοῦρα Τρῶες ἐπέρριψαν Od. 
5. 310; 6 λέων ἐπ. ἑαυτόν throws himself upon his prey, Arist. XB. A. g. 
44, 4; ἐπ. στεφάνους Polyb. 18. 29, 12; Βρούτῳ τὴν φοινικίδα Plut. 
Anton. 22; χεῖρα ἔπ., Lat. manus injecit, Anth. P. 9. 84:—metaph., 
ἐπ. πλάνας τινι Aesch. Pr. 738; ψευδεῖς αἰτίας ἐπ. Diod. 14.12. II. to 
throw out opinions, ἀδιορίστως ἐπ. περὶ τῶν λοίπων Arist. Metaph. 1.5, 8. 
émppon, ἡ, (ἐπιρρέω) afflux, influx, in-flow, κακαῖς ἐπ. ὕδωρ μιαίνων 
Aesch. Eum. 694; ἐπιρροαῖσιν αἱμάτων Id. Ag. 1510; δακρύων emppoat 
Eur. Fr. 5773 ἐπ. αἵματος a determination of blood to .., Hipp. V. C. 
904; opp. to ἀπορροή (effiux), Tim. Locr. 102 B; τῆς τροφῆς Theophr. 
C.P. 5. 4, 6; κατ᾽ ἐπιρροήν Tim. Locr. 101 C; αὔξην τε καὶ ἐπ. Plat. 
Legg. 783 B:—metaph., ἐπ. κακῶν Eur. Andr. 349; ἀνάμνησις ἐστὶν 
ἐπ. φρονήσεως ἀπολιπούσης Plat. Legg. 732 B. 2. the stream of 
a river, Aesch. Fr. 141, Ap. Rh. 4. 623. ᾿ ͵ 
ἐπιρροθέω, Zo shout in answer or in approval (cf. ἐπευφημέω), 
στάσις πάγκοινος ὧδ᾽ ἐπιρροθεῖ Aesch. Cho. 459; χορὸς ., ἰχθύων ἔπερ- 
ρόθει Soph. Fr. 7οο, cf. Eur. Hec. 553, Or. gor; ἐπ. κτύπῳ to answer 
to, ring wtth the sound, Aesch. Cho. 427. 2. c. acc., λόγοις ἔπιρρο- 
θεῖν τινά to rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 

émuppoOnros, ov, blamed, Hesych. 4 28 

ἐπίρροθοξ, ov, hasting to the rescue, a helper, τοίη of ἐπίρροθος ἦεν 
᾿Αθήνη Il. 4. 390; θεὰ .. , μοι ἐπίρροθος ἐλθὲ ποδοῖιν 23. 770; μακραὶ 
ἐπίρροθοι εὐφρόναι εἰσί Hes. Op. 558; ἐπίρροθοι ἀμμὲ πέλεσθε Ap. Rh. 
2. I193:—more strictly as Adj. πύργος, μῆτις ἐπ. Ap. Rh. 4. 1045, 
etc.:—c. gen. giving aid against, νύκτερον τέλος .. ἀλγέων ἔπ. Aesch, 
ὙΠΕΡ. 368:—more common in poét. lengthd. form ἐπιτάρροθος 
(q. v-). II. ἔπ. κακά reproaches bandied backwards and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. Valck. Hipp. 628 :—hence, blame- 
worthy, mean, δώματα Soph. Fr. 517. 

ἐπίρροια, ἡ, --ἐπιρροή, Theophr. Fr. 9. 20, Ael. N. A. το. 36, etc.; ἧ 
ἐπ. τῶν ἀγαθῶν Diod. Excerpt. 597. 98. 

ἐπιρροιβδέω, to croak so as to forbode rain, of a raven, Theophr. Sign. 
I, 16 :—c. acc. cogn., ἐπ. ἰὸν λαιμῷ to shoot a whizzing arrow at.., 
Q. Sm. 8. 322: cf. ἐπιρροιζέω. 

ἐπιρροίβδην, Adv., like ῥύδην, with noisy fury, Eur. H. F. 860. 

ἐπιρροιξέω, = ἐπιρροιβδέω, Theophr. Sign. 1.16, Arat. 969 :—c. acc. 
cogn., ἔπ. φυγάς τινι to shriek flight at him, Aesch. Eum. 424, cf. Lyc. 
585. II. to fly whizzing at, of arrows, Nonn. Ὁ. 48. 940. 
ἐπιρρομβέω, to rush at with a whirring noise, Schol. Pind. I. 4. 78 (3. 
65). In Sappho 2. 11 Bgk. reads émBpopéw. Ἵ 

ἐπίρροος, contr. -ρους, ov, 6, an influx, redundance, Hipp. 881 F. 
ἐπιρροφάνω, -- émppopéw, Hipp. 534. 51. 

ἐπιρροφέω, to swallow besides, Hipp. Acut. 387, Arist. Probl. 27. 3, 4; 
émppopety τοῦ ὕδατος Plut. Phoc. 9. II. to swallow greedily, 
| gulp down, opp. to πίνω, Clearch, Κιθ.1; ἐπ. ἀγαθοῦ δαίμονος Theopomp. 
Com. Incert. 20. 

ἐπιρρόφημα, τό, that which is gulped down, Alex. Trall. 12. p. 686. 

ἐπιρρυγχίς, ίδος, ἡ, (ῥύγχος) the hook of a bird’s beak, Suid. 

ἐπιρρύξω, to set a dog on one, ἐπί τινα Ar. Vesp. 705, acc. to Schol. 
and Hesych.: yet cf. ῥύζω. 

émppu0pilw, to bring into rhythm, ποιήματα Plat. Legg. 802 B; én. 
és τὸ ἀφελὲς ἑαυτήν to dress oneself simply, Luc. Pisc. 12. 

émippvopar, Dep. to save, preserve, Aesch. Theb. 165. 

ἔπιρρὕπαίνω, to soil on the surface, Plut. 2. 828 A. 

ἐπίρρῦσι, ews, ἡ, = ἐπιρροή, Hipp.416. 54, Arist. P.A.2.7,14,G.A. 2.6,51. 

ἐπιρρύσμιος, 7, ov, (ῥυσμός) in-flowing, Hesych. ; ἐπιρρυσμίη. ἑκά- 
στοισιν ἡ δόξις adventitious, Democrit. ap. Sext. Emp. 7. 137. 

ἐπίρρὕτος, ον, (ἐπιρρέω) flowing in or to, ὕδωρ Theophr. Ὁ. Ρ. 3. 8, 3; 
of food, infused into the body, Plat. Tim. 80D; of sight, infused from 
the sun, Id. Rep. 508 B, cf. Tim. Locr. 99 D. 2. metaph. over- 
flowing, abundant, καρπός Aesch. Eum. 907: cf. ἐπίσσυτος. II. 
pass. flowed into, subject to influx, opp. to ἀπόρρυτος, Plat. Tim. 
43 Δ. 2. overflowed, moist, πεδίον Xen. An. 1. 2, 22. 

ἐπιρρωγολογέομαι, Dep. (ῥώξ, ῥάξ) to glean grapes off the vines, 
Joseph. Macc. 3: cf. ἐπικαρπολογέομαι. 

ἐπιρρώννῦμι and --ω : aor. ἐπέρρωσα :—to add strength to, strengthen 
or encourage in a thing, αὗται [ai νέες] .. σφέας ἐπέρρωσαν Hat. 8. 14: 
τοὺς μὲν ἐξέπληξεν, τοὺς δὲ πολλῷ μᾶλλον ἐπέρρωσεν Thuc. 4. 36, cf. 
8.89; εἰς τὸ ἐπιρρῶσαι αὐτούς Xen. Hell. 7.5, 6; ἐπ. τινὰ πρός τι Plut. 
Lysand. 4; ἐπίρρωσον σαυτήν take courage, Luc. Tim. 41; ἐπ. τὴν 
γνώμην, τὰ πάθη Plut. 2. 62 A, 681 F. II. Pass., in which the 
pf. ἐπέρρωμαι, plqpf. ἐπερρώμην serve as pres, and impf.; fut. émppa- 
σθήσομαι Luc, Somn. 18; aor. ἐπερρώσθην :-- ἰο recover strength, 
pluck up courage, Thuc. 6. 93., 7. 2; of Κορίνθιοι .. πολλῷ μᾶλλον 
ἐπέρρωντο Id. 7.17; ἐς τᾶλλα πολὺ ἐπέρρωντο Ib. 7; ἐπερρώσθη... 
ἰδών Xen. Hell. 3. 4,18; ἐπερρῶσθαι πρός τι Polyb. 1. 24,1; τὰς ψυχάς 
Hdn. 3. 3:---κείνοις .. ἐπερρώσθη λέγειν (impers.) they took courage to 
speak, Soph, O. C. 661. 

ἐπιρρώομαι, old Ep. pres.: aor, 1 med. ἐπερρώσαντο :---ἰο flow or 
stream upon (one’s head), χαῖται ἐπερρώσαντο ἄνακτος κρατὸς an’ ἀθα- 
νάτοιο his locks flowed waving from his head, Il. τ. 529; πλοχμοὶ.. 
ἐπερρώοντο κιόντι Ap. Rh. 2. 677. 2. to move nimbly, ποσσὶν 
ἐπερρώσαντο Hes. Th. 8, cf. Ap. Rh, 1, 385: c. acc. cogn., ἐπίρρωσαι 
| δὲ χορείην urge the rapid dance, Anth. P. 9. 463. 3. to follow 
rapidly, ἐπερρώοντο τιθήνῃ Coluth. Loo. II. to apply one’s strength 
toa thing, work lustily at it, c. dat., μύλαις δώδεκα πᾶσαι ἐπερρώοντο 


énipptvos, ον, (gis) with a long nose, Bento LY φηϊβήσψο ρα by ¢ 


γυναῖκες oO Hee ne and main at the mill, Od. 20. 107 ; émep- 
obese 


at. incumbere remis, Ap. Rh. 2.661. Cf. ῥώομαι. 


. ἐπίρρωσις ---- 
ἐπίρρωσι, ews, ἧ, a strengthening, Ael. N. A. 6.1, 
ἐπίσαγμα, τό, (émodrrw) a pack-saddle, 

ὄνων Schol. Ar. Nub. 450 :—metaph., δεινὸν 

the burden of the disease, Soph. Ph. 755. 
ἐπίσαθρος, ον, = ἐπίσαπρος, infirm, feeble, Eccl. 
émotdetw, to ride at anchor off, τοῖς ἀκρωτηρίοις Philostr. 740 :— 

metaph., ἐπ. τοῖς ὥμοις (ν. σαλεύω τι. 3), Arist. Physiogn. 6, 45. 11. 

to float over, ἡ κόμη ἐπισαλεύει τῷ μετώπῳ Philostr. 798; so in Μεά,, 

Luc. Amor. 40. ‘ 
ἐπίσᾶλος, ov, tost on the sea; unstable, Theoph. Sim., Suid. 

eee to accompany on the trumpet, τοῖς ὑμνῳδοῦσιν Joseph. 

«J. 9.13, 3- 
enioagis, ews, ἡ, a heaping on ot up, τῆς γῆς Theophr. C. P. 5. 6, 3. 
ἐπίσαπρος, ov, rotting on the surface, rotting, Theophr. Η. P. 3. 7, 5. 
ἐπισαρκάξω, to grin or sneer at, Philo 1. 587; τινί Schol. Il. 11. 110. 
ἐπίσαρκος, ov, covered with flesh, ὀστέον Hipp. Fract. 764. 

ἔπισάττω, to pile a load upon, τι ἐπὶ ὄνους, ἐπὶ καμήλους Hat, 1. 104.» 

3.9; ἵππον ér., simply, to saddle it, Xen, Cyr. 3. 3, 27, An. 3. 4, 353 
c. dupl. acc. to load with, τὴν ὄνον σῦκα Alciphro 3. 20. 2. to 

heap up, τὴν ἐπισεσαγμένην γῆν Theophr. H. P. 7.2, 5 
emotidnvite, to make still more plain or clear, Clem. Al. 545. 
émoBewipat, Pass. to go out after, τῷ ἄνθρακι Luc. Jup. Trag. 15. 
ἐπίσειον, τό, the region of the pubes, Hipp. 2 52. 34, etc.; also written 
ἐπείσιον, Lyc. 1385 ; ἐπίσιον, Arist. H. A. 1.13, 1. ; 
ἐπίσειστος, ov, shaking or waving over the forehead, κόμη Luc. Gall. 
26. 2. ἐπίσειστος, 6, ἃ comic mask with hair hanging on the forehead, 

Poll. 4. 146 sq.. cf. Miiller Archiiol. d. Kunst § 330. 4. 
ἐπισείω, Ep. ἐπισσ-- (as always in Hom.) :—#o shake at or against, 
τί τινι, esp. with the view of scaring, Ζεὺς .. αὐτὸς ἐπισσείῃσιν ἐρεμνὴν 
αἰγίδα πᾶσιν Il. 4. 167, οἴ. 15. 230; ἐπισείουσα τὸν λόφον ἐκπλήττει 
με Luc. Τὴ. Deor. 19. 1, cf. 2. 2, etc. ; ἐπ, πόλεμον to stir up .. , Joseph. 
B. J. 2.17, 3; Πέρσας ἐπ. to hold them out as a threat, Plut. Them. 4; 
but, ἐπ. τὴν χεῖρα, in token of assent or applause, Luc. Scyth. 11, pro 
Imag. 4, Bis Acc. 28:—absol., ἐπὶ δ᾽ ἔσεισε κόμαν Eur. I. T. 1276; 
τόσσον ἐπισσείει so she seems to threaten, of a statue, Anth. P. 9. 
755 2. to urge on, ἵππον Soph. Fr. 159; ἔπ, τινὶ τὰς δρακοντὦώ- 
das κόρας set them wpon one, Eur. Or. 255; ἐπ. πόλιν σοι Ib. 613; μὴ 
‘nicete μοι τὸν .. Μισγόλαν Alex. ᾽Αγων. I. 8. intr. zo assault, τινί 
Diod. 13.94. 4. to shake so as to touch, Callistr. Stat. 6, cf. Poll. 4.147. 
ἐπισείων, οντος, ὁ, the streamer of a ship, akin to παράσειον, Poll. 1. 
90, 91. 2. = μακροπώγων, Id. 4. 143. 
ἐπισέληνος, ov, (σελήνη) moon-shaped: ἐπισέληνα, τά, cakes of this 
shape, Plat. Com. @a. 2.10; πόπανα μηνοειδῆ Hesych. 
ἐπισεμνύνομαι, Pass. to pride oneself on a thing, Philo 1. 599, Joseph. 
c. Apion. 2. 3:—the Act. to exalt or magnify, Eccl. 
ἐπισεσυρμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐπισύρω, lazily, carelessly, Epict. 
Enchir. 31, Clem. Al. 958. 
ἐπισεύω, Ep. ἐπισσ-" (as always inHom.). ΤῸ put in motion against, 
set on, μὴ .. μοι κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων Od. 5. 421; δμῶας émo- 
σεύας 14. 399: metaph., τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακὰ δαίμων 18, 256., 
19.129; ὀνείρατ᾽ ἐπέσσευεν 20. 87; κῆρας Anth. P. 7. 439. II. 
mostly in Pass. to hurry or hasten to or towards, ἐπεσσεύοντο δὲ λαοί 1]. 
2.86; ἔς τινα 13. 757; ἐπεσσεύοντο νομόνδε to pasture, 18.575; νῆάδ᾽ 
(so Aristarch.) ἐπεσσεύοντο Od. 13.19; in hostile sense, to rusk upon or 
at, ς. dat., νηυσὶν ἐπισσεύεσθαι 1]. 15. 347. 2. very often in part. 
pf. pass. ἐπεσσύμενος, with 3 sing. plqpf. ἐπέσσύτο (used as an aor.): 
3 pl. aor. 1 ἐπέσσῦθεν Opp. C. 4. 136:—mostly in hostile sense, to rush 
on, ἐπέσσυτο δαίμονι ἶσος 1]. 5. 438., 16. 705, etc.; ἰῷ ἐπεσσύμενον 
Bade τείχεος ὑψηλοῖο struck him with an arrow from the wall as he 
rushed on, 12. 388; c. dat., αὐτῷ μοι ἐπέσσυτο 5. 459, cf. 21. 2275 
c. acc., τεῖχος ἐπεσσύμενοι 12. 143., 13. 395; 5“. gen., ἐπεσσύμενος 
πεδίοιο rushing, hurrying over the plain, 14.147., 22. 26 (cf. διαπράσσω); 
also of fire, etc., ἠὕτε πῦρ, τό 7° ἐπεσσύμενον .. φλεγέθει 17. 7375 κῦμα 
δεινὸν ἐπεσσύμενον Od. 5. 314, cf. 431:—also, without any hostile sense, 
to express rapid motion, c. dat., ὥς of .. ὄνειρον ἐπέσσυτο 4. 841; 
c, acc., ὡς πνοιὴ ἐπέσσυτο δέμνια swept over them, 6. 20; c. inf., 
ἐπέσσυτο διώκειν he hasted on to follow, I. 21. 601, cf. Ap. Rh. 1. 758; 
absol., χερσὶν ἐπεσσύμενος λάβε πέτρης Od. 5. 428; ἐπεσσύμενος λάβε 
γούνων 22. 310. 3. metaph. fo be in excitement or agitation, εἴ τοι 
θυμὸς ἐπέσσυται Il. 1.173; θυμὸς ἐπ. ὄφρ᾽ ἐπαμύνω 6. 361; c. inf., 
ἐπέσσυτο θυμὸς .. τέρπεσθαι 9. 398.—This Ep. word is used once or 
twice by Trag., but only in lyrics, πέδον émodpevos Aesch. Eum. 786 ; 
ἐπέσυτο τάνδε yay .. ἄτα Eur. Phoen. 1065; τείχεα .. ἐπέσυτο φλόξ 
Id. Hel. 1162; so, τίς .. ὄρεα τάδ᾽ ἐπέσυτο; Ar. Fr. 557. 
ἐπισήθω, to sprinkle upon, τί τινι Joseph. A.J. 8. 7, 8. 
ἐπίσημα, τό, a device on a coin, Simon. 160; on a shield, τοὐπίσημ᾽ 

Aesch. Theb.659; ἐπ. ἔχων .. ἐν μέσῳ σάκει Eur. Phoen. 1107, cf. 1125, 

and v. ἐπίσημον. 
ἐπισημαίνω, to set a mark upon, of a disease, τῶν ἀκρωτηρίων ἀντί- 

ληψις αὐτοῦ ἐπεσήμαινεν the seizure of his extremities set a mark upon 
him, Thuc. 2. 49; so in Pass., ἢν ἅπαξ ἐπισημανθῇ if once he has the 

mark of the disease upon him, Hipp. 306.17: cf. ἐπίσημος :---ς, inf., 6 

θεὸς ἐπεσήμαινεν αὐτῷ ὅσιον εἶναι Xen. Hell. 4. 7,2; Pass. to have a 

mark set on one, κἀπισημανθήσεται κείνου κεκλῆσθαι λαός Eur. Jon 


Longin. 11. 2. 
Lxx (Lev. 15. 9), a load, 
τοὐπίσαγμα τοῦ νοσήματος 


1593. ΤΙ. to indicate, ἐπ. κακῷ τὴν παρανομίαν Plut. Num. 
22. III. intr. ἐο give signs, appear as a symptom in a case, 


Hipp. Epid. 1. 954; dpOpov ἐπ. cuvrerapévoy Id, Art. 797, cf. Foés. 
Oecon. :—of puberty, zo shew itself, Arist. G. A. I. 10, II., I. 20, 14; 
of the weather, Theophr. de Sign. 1. 10; of ἐπ. 

S, 


ἕξ Dion. H. 1. 86, etc.; eis τὸ δημόσιον LAG HEALING. 


> ’ 
ἐπισκεδάννυμι. 
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δαιμόνιον αὐτοῖς ἐπ. Diod. 19. 103, cf. 5. 3, Plut. Sull. 14:—impers., 
ἐπισημαίνει symptoms appear, Arist, H. A. 5.14, 3., 6.18, το, G.A.T. 20, 
15, al. IV. Med. to mark for oneself, distinguish, μίαν τινα φύσιν 
Plat. Phileb, 25 A, cf. Polit. 258C; ἐάν τε ἰάσιμος ἐάν τε ἀνίατος δοκῇ 
εἶναι Id. Gorg. 526 B. 2. to signify, indicate, τί βούλομαι Id. Legg. 
744.4; ὃ.. Ὅμηρος ἐπεσ. 10.681; ἐπ. ἐν τοῖς ὅρκοις ὅτι ‘ode ἀδικήσω᾽ 
Arist. Pol. 5. 9, 11; τῷ μειδιάματι .. τὴν διαμαρτίαν Luc.Laps.1. 8. 
to set one's name and seal to a thing (in token of approbation), ἐπι- 
σημαίνεσθαι τὰς εὐθύνας Dem. 310. 21: generally, fo applaud, signify 
approval, to approve, Isocr. 233 B, Aeschin. 34.26, Menand. acy. 1, 
etc.: rarely in bad sense, to disapprove, Diod, 13. 28, App. Civ. 5, cf. 
Polyb. 2. 61, 1. 4. to distinguish by reward or punishment, ém- 
σημαίνεσθαί τινα δώροις Polyb. 6. 39,6; κολάσεσιν Id, ap. Suid. 

ἐπισήμανσις, ews, ἡ, a marking, ἀπὸ ἐπισημάνσεως κεραυνῶν where 
lightning has left its mark, Arist. Probl. 24. 18. II. observation, 
Eust. Op. 260. 81. 

ἐπισημαντέον, verb. Adj. one must signify, Arist. Top. 8. 6, I. 

ἐπισημᾶσία, ἡ, a marking, notice, ἄξιος ἐπισημασίας Polyb. 40. 6, 
1; τυχεῖν ἐπισημασίας Id, 30. 1, 2, Diod. 16, 83, etc.; ἐπ. εὐνοϊκή 
Polyb. 6.6, 8; in pl. acclamations, Cic. Att. 1. 16, cf.14. 3: in bad sense, 
Diod. 16. 83. II. a sign, token, symptom, and hence access of an 
illness, Galen. :—of the stars as.signs of the seasons, Polyb.1.37,4, Diod. 1. 
49, Plut. 889 E. III. avoting, suffrage, populi ἐπισ. Οἷς. Att. 14. 3, 2. 

ἐπισημειόομαι, Med. =émonpaivoua, to distinguish, observe, τὸ ἄν- 
taxov (ᾷδιον Sext. Emp. M. 5.68; κρότῳ by applause, Plut. 235 C. 

ἐπισημείωσις, ews, 77, a note or comment, Diog. L. 7. 20. 

ἐπίσημον, τό, any distinguishing mark, a device or badge, like our crest, 
Hdt.1.195; @ badge or bearing on a shield (cf. ἐπίσημα), Id. 9. 74: 
the ensign or flag of a ship, 14.8.88; the device on a coin, Plut.Thes. 6. 

émlonpos, ov, (σῆμα) having a mark on it, bearing an inscription or 
device, esp. of money, stamped, coined, χρυσὸς ἐπ., opp. to ἄσημος, Hdt. 
9.413 ἀργύριον Thuc. 2. 13 ;: χρυσίον Xen. Cyr. 4. 5, 40, cf. C. 1. 145. 
56., 146.11; so, ἀναθήματα οὖκ ἐπ. offerings with no inscription on them, 
Hat. 1.51; ἀσπίδες ἔπ., opp. to λεῖαι, C. 1. 139. 13 and 28, cf. Menand. 
Wop. 1 :—of epileptic patients, bearing the marks of the disease, Hipp. 
806. 12 :—of cattle, spotted or striped, LX (Gen. 30. 42). 2. 
notable, remarkable, glorious, Lat. insignis, μνῆμα ἐπ. a speaking re- 
membrance, Soph. Ant. 1258; ξυμφοραί Eur. Or. 543; εὐνή, λέχος Id. 
H.F.68, Or. 21; τύχη Id. Med. 544; χαρακτήρ Id. Hec. 379; τάφος 
ἐπισημότατος Thuc. 2.43; τιμωρία Lycurg. 166. 10;—and of persons, 
ἐπ. σοφίην notable for wisdom, Hdt.2.20; ἐπ. ἐν βροτοῖς Eur. Hipp. 103; 
ἐπ. £évot Ar. Fr. 460: in bad sense, conspicuous, notorious, és τὸν ψόγον 
Eur..Or. 249; διὰ δημοκοπίαν Plut.Fab.14; τῇ μοχθηρίᾳ Luc. Rhet. Praec, 
25. II. Adv. -μως, Polyb. 6. 39, 9: Comp. -orépws, Artem. 2.9. 

ἐπίσης, for én’ ἴσης (sc. μοίρας), v. sub ἴσος Iv. 2. 

ἐπισθένω, to have strength enough, c.inf., Q.Sm. 4. §67., 14.177. 

ἐπ-ίσθμιος, ον, on the neck: ἐπίσθμιον, τό, a collar, Hesych. 

ἐπίσιγμα, τό, a hounding on of a dog, prob. 1. Soph. Fr. 8. 

ἐπισίζω, to hound on, set on, as a dog, Ar. Vesp. 704: cf. ἐπίσιστον. 

émlatpos, ov, somewhat flat-nosed, Inscr. in Béckh Erk, e. Aegypt. 
Urkund. p. 4. 

ἐπιστμόω, to bend inwards, τὴν προβοσκίδα Ael. N. A. 8. 10 :—seem- 
ingly intr. to turn aside one’s course, Xen. Hell. 5. 4, 50: cf. ἀποσιμόω. 

ἐπισῖνής, és, (civouat) liable to be injured by, ὄρνισι Theophr. H. P. 8. 
6, 1, cf. C. P. 4.10, 3. II. act. injurious, Ib. 2. 3, 2. 

ἔπισίνιος, ov, mischievous, Hesych. 

ἐπισίνομαι [στ], Dep. to do hurt to, Nic. Al. 413. 

ἐπίσιον, τό, ν. ἐπισείον. 

ἐπίσιστον, τό, a cry to urge on dogs, A. Β. 252, E. Μ. 363. 54. 

ἐπισττίζομαι, fut. Att. --ἰοὔμαι, Ion. --τεῦμαι Hdt. 9. 50; later -ἔσομαι 
Arr. An. 3. 30: Med.:—to furnish oneself with food ot provender, Hdt. 
lc., Thuc. 8. tor, cf. Xen. Vect. 4, 48; ἐπ. ἐκ τῆς κώμης Hdt. 7.176; 
ἐπ. τῇ στρατιᾷ Thuc. 6.94; εἶχον οὐδὲν ὅπου ἂν ἐπισιτίσαιντο Dem. 
1223.8; εἰς Εὔβοιαν ἐπ. Arist. Rhet. 3. 10, 7. 2. c. acc. rei, ἐπ. 
ἄριστον to provide oneself with .., Thuc.8. 953; ἀργύριον ἐπ. ἐπὶ τὴν 
πορείαν Xen. An. 7.1, 7. 8. c. acc. pers. to supply with provisions, 
τὸ στράτευμα Ib. 1. 5. 4. 4, metaph., ἐπ, πρὸς σοφιστείαν to store 
oneself for sophistry, Plut. 2. 78 F. IL. -- παρασιτέω, Pherecr.Tpaes 1. 

ἐπισίτιος, ov, (σῖτος) working for his victuals alone (without wages), 
of slaves, Plat. Rep. 420 A, Eubul. Δαιδ, 1; applied to παράσιτοι Ar. Fr. 
382, Timocl. Πυκτ. 1: cf. ἐπίσιτος. 11. ἐπισίτια, τά, provision- 
money, Lys. ap. Harp. 

émattiots, ews, ἡ, --54. 2, Diod. 20. 73, Suid. :—also ἐπισίτισμα, τό, 
Polyaen. 3. 10, 11. 

ἐπισττισμός, 6, (ἐπισιτίζομαι) a furnishing oneself with provisions, 
foraging, Xen. Hell. 3. 2, 26, An. 1. 5, 9. 2. a stock or store of 
provisions, Ib. 7. 1, 9; ἔχοντες ἐπισιτισμὸν ἡμερῶν μ' Philipp. ap. Dem. 
280. 11; ἐπ, ἀννώνης Ο. 1. 5128.15; in pl., Hdn. 6. 7. 

ἐπίσττος, ov, -- ἐπισίτιος, of a parasite, Crates Τολμ. 1. 

ἐπισίττω, -- ἐπισίζω, Hesych. 

ἐπισκάζω, zo limp upon, πόδεσσι Ap. Rh. 1.669; absol., Nic. Th. 294. 

ἐπισκαίρω, to rise at, as a fish, Ael. N. A. 14. 8, Nonn. Ὁ. 48. 902. 

ἐπισκαλμίς, (80s, 7, (σκαλμός) the part of the rowlock on which the oar 
rests, Hesych., Poll. 1. 87: 

ἐπισκάπτω, to dig superficially, Anth, P. 9. 52. 
in seed, Lat. inoccare, Geop. 2. 24. 

ἐπισκἄφεύς, éws, 6, one who harrows in the seed, Hesych. 

ἐπισκεδάννῦμι, fut. -σκεδάσω, to scatter or sprinkle over, τι ἐπί τι 


Psa te" Tlov, 1. 9:—Pass, to be sprinkled over, τινι 


e 


ir. to harrow 
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ἐπισκέλϊσις, ews, ἡ, (σκέλος) the first spring or bound, in a horse’s 
gallop, Xen. Eq. 7, 12, cf. Herm, Opusc. 1. 73. 

ἐπισκέλλω, to dry up: intr. pf. ἐπέσκληκα, Epich, ap. Ath. 60 F: cf. 
dmookAjvat. 

ἐπισκεπάζω, fut. dow, to cover over, Twa Lxx (Lament. 3. 43): ¢o put 
over, τί τινι Ib. 

ἐπισκεπής, és, (σκέπη) covered over, sheltered, Arist. H. A. 9. 16, 1, 
Theophr. Vent. 30. 

ἐπισκεπτέος, a, ov, verb. Adj. to be considered or examined, Thuc. 6. 
18, Plat. Phaedo 107 B. II. neut. ἐπισκεπτέον, one must consider, 
Id. Rep. 598 D. 

émokénrns, οὔ, ὁ, -- ἐπίσκοπος, A.B. 254: a spy, App. Civ. 3. 25. 

émokerticds, 7, dv, fit for examining, μέθοδος Sext. Emp. M. 5. 3. 

ἐπισκέπτομαι, ἃ pres. used only by late authors (as Pseudo-Hipp., Menand. 
Incert. 162), which furnishes its tenses to ἐπισκοπέω ; v. σκέπτομαι. 

ἔπισκέπω, = ἐπισκεπάζω, Anth. P. 6.62, Apollod. 1. 6, 2. 

émokevdlw, to get ready, δεῖπνον Ar. Eccl. 1147, in Pass. :—én. ναῦν 
to equip, fit out, Thuc. 1. 29, etc.; ἐπ. ἵππους to saddle, equip them, Xen. 
Hell. 5. 3, 1:—Med., ἐπισκευάζεσθαι ναῦν to have it equipped, Thuc. 7. 
36; ἐπ. ὑποζύγια to have them packed, pack them, Xen. Hell.7.2,18; ἐπ. 
τὴν διαλεκτικὴν eis .. Arist. Rhet. 1. 4, 6. 2. also, τὰ χρήματα ἐφ᾽ 
ἁμαξῶν ἐπισκευάσαι to pack them upon .., Xen. Cyr. 7. 3,1. 11. 
to make afresh, to repair, restore, Lat. reficere, τὰ τείχη Thuc. 7. 24; 
τὸν ναόν Xen. An. 5. 3,13; τὰς τριήρεις Andoc. 26. 18, cf. Lys. Fr. 18; 
τὰς ὁδούς Dem. 36.17; and in Med., πόλιν παλαιὰν ἐπ. Plat. Legg. 738 B. 

ἐπισκευαστής, οὔ, 6, one who equips or repairs, τῶν πομπείων Dem. 
618. 4, etc.; τῶν ἱερῶν Lex ap. Ath. 235 D. 

ἐπισκευαστός, 7, dv, repaired, restored, Plat. Polit. 270 A. 

ἐπισκευή, ἡ, repair, restoration, τῶν ἱρῶν Hdt. 2.174, cf.175; τῶν 
τειχῶν Dem. 329. 5, etc.; τὰς ἐπ. καὶ κατασκευὰς τῶν δημοσίων Polyb. 
6. 17,2. II. materials for repair or equipment, stores, τῶν νεῶν 
Thuc. 1. 52; so in pl., ἐλέφαντα καὶ μαχαιρῶν AaBds καὶ ἄλλας ém- 
oxevas Dem. 819. 25; χορηγίας καὶ ἐπ. Polyb. 1. 72, 3, cf. 11.9, I. 

ἐπίσκεψις, ews, ἡ, inspection, visitation, Xen. Oec.8,15; τῶν ἱερῶν 
Plat. Legg. 849 A; τῶν ἱππέων Plut. Crass. 13: a visiting the sick, 
Polyb. 5. 56, 8: cf. ἐπισκοπή. 2. investigation, inquiry, Hipp. 
Prorth. 85, Plat. Rep. 456 C, al., Xen. Mem. 4. 6, 1. 
. ἐπισκήνιον, τό, (σκηνή) in a theatre, a chamber above, Vitruv. 7. 5. 

ἐπίσκηνος, ov, (σκηνή) at or before the tent, i.e. public, γόοι Soph. 
Aj.579. 2. of ἐπίσκηνοι the soldiers quartered (in the towns), Coraés 
Plut.Sertor. 24; v.sq. II. on the stage: ἡ ἐπ. 5 Subst., -- ἐπισκή- 
νιον, Vitruv. 5.7. III. external, adventitious, Dion. H.6.53,cf.9.53- 

ἐπισκηνόω, to be quartered in, ταῖς οἰκίαις Polyb. 4.18, 8; ἐπὶ τὰς οἰκίας 
Ib. 72.1: metaph. 4o dwell upon, ἣ δύναμις ἐπ. ἐπί τινα 2 Ep.Cor.12. 9. 

ἐπισκήπτω, fut. yo: pf. ἐπέσκηφα Diog.L.1.118. To make to lean 
upon, és δὲ παῖδ᾽ ἐμὸν Ζεὺς ἐπέσκηψεν τελευτὴν θεσφάτων made it fall 
upon him, Aesch. Pers. 740; ἐπ. χάριν τινι to impose it upon, Soph. Aj. 
566. 2. intr. to fall upon, like lightning, Lat. ingruere, invadere, 
πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν it came to this point, Aesch. Eum, 482; νόσος 
ἐπέσκηψεν πολλή Plut. Thes. 15; ᾧ ἂν ἔρως ἐπισκήψῃ Id. 2. 767 D, cf. 
yor B. II. zo lay it upon one to do a thing, e. dat. pers. et inf., 
poip’ ἐπέσκηψε Πέρσαις πολέμους διέπειν Aesch. Pers. 104, cf. Soph. 
O. T. 252, 1446, Antipho 111. 36, Thuc. 2. 73; more rarely c. acc. et 
inf., Hdt. 4. 33, Eur. Alc. 365 ; the inf. can often be supplied, τοσοῦτον 
δή σ᾽ ἐπισκήπτω (sc. ποιεῖν) thus much I command thee to do, Soph. Tr. 
1223; so, πρὸς δεῤιᾶς σε τῆσδ᾽ ἐπισκήπτω τάδε Ἐυτ. 1. Τ᾿. 7or; the 
pers. also is often omitted, ἐπ. (sc. ὑμῖν) τὸν .. φόνον ἐκπρήξασθαι 
Hdt. γ. 158; ἐπισκήπτουσα .. ἔξω δόμων .. ὠθεῖν ἐμέ Aesch. Pr. 664; 
ἐπέσκηψε .. εἶρξαι Αἴαντα Soph. Aj. 752 ; also, ἐπ. περί τινος Eur.1.T. 
1077. 2. esp. in conjuring persons to do a thing, ὑμῖν τάδε 
ἐπισκήπτω .. μὴ περιϊδεῖν Hdt. 3. 65; κλαίοντας, ἱκετεύοντας, émi- 
σπκήπτοντας μηδενὶ τρόπῳ τὸν ἀλιτήριον στεφανοῦν Aeschin. 76. 6, cf. 
Thue. 2.73, etc.; of the orders of dying persons, μέμνησθε τὰ ἐπέσκηψε 
Πέρσῃσι .., μὴ πειρεωμένοισι Hat. 3. 73, cf. Lys. 138. 40, Dem. 840. 
15-5 954. 15. III. as Att. law-term, generally in Med. to denounce 
a person, so as to begin a prosecution for false evidence (v. ἐπίσκηψις 11), 
διεμαρτύρησε οὗτοσί...- ἐπισκηψαμένων δ᾽ ἡμῶν ... ἡ .. δίκη τῶν 
ψευδομαρτυριῶν εἰσήει, i.e. a διαμαρτυρία was entered..: we replied 
by an ἐπίσκηψις .., and the action for false witness was brought on, 
Isae. 52. 19; in full, ἐπ, τινὶ ψευδομαρτυριῶν Dem. 846. 29, cf. 1139. 7, 
Aeschin. 18. 27; also, simply, ἐπ. τινι Isae. 39.13; also, ἐπ, [τῇ pap- 
tupia] ds ψευδεῖ οὔσῃ to denounce it as false, Dinarch. 96. 42 :—also of 
other crimes, as murder, ἐπ. τινὶ φόνου Plat. Euthyphro g A, cf. Legg. 
871 E; ἐπ, εἰς ὑμᾶς to make a denunciation before you, Lys. 99. 38 :— 
this sense also occurs in Act., Plat. Theaet. 145 C; hence the Pass., ἐὰν 
ἐπισκηφθῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι Id. Legg. 937 C; generally, πρὸς τῆς 
θανούσης .. ἐπεσκήπτου wast denounced, accused, Soph. Ant. 313 :—v. 
Att. Process. p. 385. 

ἔπισκηρίπτω, -- ἐπισκήπτω, Hesych. s. v. ἐπισκήπτω. 

ἐπίσκηψις, ews, ἡ, an injunction, τὰς Ἐὐθυκράτους ἐπισκήψεις Isae. 
78. 34, cf. Plut. Dio 11. II. as law-term, a denunciation, the first 
step in a prosecution, esp. in a δίκη ψευδομαρτυριῶν, brought against 
the witness of a διαμαρτυρία (q.v.), τῇ ἐπ. τῶν ψευδομαρτυριῶν Dem. 1154. 
22; in this sense Arist., Pol. 2.12, 11, says of Charondas πρῶτος ἐποίησε 
τὴν ἐπ. ; also‘used in cases of murder, Dem. 1161. 11: cf. ἐπισκήπτω III. 

ἐπισκιάζω, fut. dow, to throw a shade upon, overshadow, Lat. obumbrare, 
τῇ πτέρυγι τὴν ᾿Ασίην Hat. τ. 209, cf. Theophr. C. P. 2.18, 3, Ev. Matth, 
17.5; c.dat., Theophr. Sens. 79, Ev. Marc.9. 7. II. to darken, obscure, 
Arist. G. A. 5.1, 30; opp. to φωτίζειν, Sext. Emp. Ῥ. 1. 141: metaph., 
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ἐπισκέλισις — ἐπισκοτεω. 


βίον Luc. Hist. Conscr. 11, Calumn. 1; τῇ εὐγενείᾳ Hdn. 2. 10 :—Pass., 
λαθραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch, Soph. Tr. 914. 

ἐπισκίἄσις, ews, ἡ, Ξ- ἐπισκιασμός, Byz. 

ἐπισκίασμα, τό, a shadow thrown over, Procl. paraphr. Ptol. p. 112. 

ἐπισκιασμός, 6, a shading, covering, Hesych. : 

ἐπισκιάω, -- ἐπισκιάζω, Arat. 736, Q. Sm. 2. 479; of peacocks, ἐὸν 
δέμας .. ἐπισκιάουσιν Opp. C. 2. 590. 

ἐπίστωνε, ον, (σκιά) ae. dark, τόπος Plat. Rep. 432 C, Arist. H. A. 
6. 15, 6; οἴκημα Plut. Mar. 39: metaph., Bios ἐπ. a retired life, Lat. 
vita umbratilis, opp. to a public life, Id. 2.135 B. il. act. shading, 
c. gen., χεὶρ ὀμμάτων ἐπίσιιος Soph. O. C. 1650. Ady. —iws, Poll. 4. 51. 

ἐπισκιρτάω, to leap upon, τινι Nonn. Ὁ. 2. 29: metaph., like Lat. 
insultare, τῷ νεκρῷ Plut. Demosth. 22:—absol., ἐπισκιρτῶσιν ἔθειραι, 
ἴουλοι Anth. P. 5. 103., 12. Io. 

ἐπισκίρτημα, τό, a spring, bound, Nonn. D. 19. 152. 

ἐπίσκληροϑ, ov, somewhat hard, κοιλίη Hipp. 79 Ὁ. 

ἐπισκοπεία, ἡ, the dignity of a bishop, Epiphan. 1. 735. : 

ἐπισκοπεῖον, τό, the residence of a bishop ; or his office, both in Byz. 

ἐπισκοπεύω, =sq., LX (Mich. 7. 7). 2. to be an ἐπίσκοπος, Eccl. 

ἐπισκοπέω: fut. --σκέψομαι, later -σκοπήσω Babr. 103. 8: aor. -εσκε- 
ψάμην, later -εσκόπησα Luc. Hermot. 44 and 59: pf. ἐπέσκεμμαι Hipp. 
Vet. Med. 13, Plat. Epin. 990 A; also used in pass. sense, Arist. Cael. 3. 
I,10, P. A. 4. II, 21. 20 look upon or at, inspect, observe, 
Hdt., and Att. ¢o regard, rap’ ἐπ. κακά Eur. Heracl. 869; sof tutelary 
gods, Θηβαίας ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς, of Bacchus, Soph. Ant. 11 36; Ἰλιον - 
ἐπισκοπεῖ σεμνὸς Ποσειδῶν Eur. 1. T. 1414, cf. Phoen. 661; ὦ δῆμ᾽, 
ἐναργῶς ἡ θεὸς ἐπισκοπεῖ Ar. Eq. 1173, cf. 1186; also of a ruler, ἐπ. 
τὴν πολιτείαν Plat. Rep. 506 B, cf. Xen. Oec. 4,6; and so in Med., Plat. 
Lys. 207 A:—followed by Relatives, ἐπ. ὅσῳ ἐλάσσων ὁ χῶρος γέγονε 
Hat. 2. 109; ἐπ. πῶς ἔχει Plat. Gorg. 451 Ο; τόδ ἐπίσκεψαι εἴ τι λέγω 
Id. Phaedo 87 Β, cf. Xen. Mem. 2.1, 22; πότερον -.. ἤ.., Plat. Rep. 
518A; τίς εἴη .. Xen. Mem. 3. 2, 4, cf. Symp.1,12; ἐπ. μή -« ἴο take care 
lest, 1 Ep. Petr. 5. 2. 2. to visit, ὦ θάνατε, viv μ᾽ ἐπίσκεψαι μολών 
Soph. Aj. 854; to visit as a friend, so as to console, Dem. 113. 25; ἐπ. 
τοὺς κάμνοντας Xen. Cyr. 8. 2, 25, Mem. 3. 11, 10, Plut., etc. ; and 30 
in Med., Dem. 1364. 11:—Pass., εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην 
visited not by dreams, i. 6. sleepless, Aesch. Ag. 13. 3. of a general, 
to inspect, review, τὰς τάξεις Xen. An. 2. 3, 2; τὰ ὅπλα Id. Cyr. 6. 5, 21, 
cf. Aesch. Eum. 296. 4. to consider, reflect, Soph. El. 1184; ὅ τι ἂν 
μέλλῃς ἐρεῖν, πρότερον ἐπισκόπει τῇ γνώμῃ Isocr. 11 A; also, ἐπ. πρός 
τι Plat. Legg. 924; περί τινος Id. Prot. 348 D, al., Xen.; ὑπέρ τινος 
Polyb. 3.15, 2; ἐπ. ὅστις eins Xen.Mem. 4.2, 24; ἐπ. τίς... ποία τις... 
etc., Arist. Pol. 3.1, 1; πότερον .., Ib. 3. 4.1 :—Med. ἐο examine with 
oneself, meditate, Plat. Phaedo οἱ Ὁ; εἰς τὸ ἀληθὲς ἐπ. τι Id. Phileb. 
61 E, cf. Alex. Tapavr. 3. 8, Philem. Μύυστ. 1:—pf. pass. to be considered, 
supr. 5. -- ἐπισκοπεύω 2, Eccl. 

ἐπισκοπή, ἡ, a watching over, visitation, of God, Lxx (Num. 16. 29), 
Ev. Luc. 19. 44. ΤΊ. the office of ἐπίσκοπος, τ Ep. Tim. 3. 2, Eccl.:— 
generally, an office, LXx (Ps. 108. 8), cf. Act. Ap. I. 20. 2. the 
bishop’s residence, Byz. 

ἐπισκόπησις, ews, ἡ, inspection, examination, Aen. Tact. Io. 

ἐπισκοπία, ἡ, -- εὐστοχία, Poll. 6. 205. II. a looking at, re- 
garding, ἡλίου Anth. P. append. 315. 

ἐπισκοπικός, 7, dv, episcopal, Eccl. Adv. --κῶς, Ib. 

ἐπίσκοπος, 6, (σκοπός I) one who watches over, an overseer, guardian, 
ἢ γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος, ὅστε μιν αὐτὴν ῥύσκευ (sc. THY πόλιν), of 
Hector, Il. 24. 729; ἐπίσκοπος . . ὁδαίων Od.8.163; ἐπίσκοποι ἁρμονιάων 
watchers over compacts, of the gods, Il. 22. 255; νεκροῦ Soph. Ant. 
217; σῆς ἕδρας Id.O.C. 112; ἐπ. ὀϊστῶν, of an archer (cf. ἄναξ κὠπηΞ), 
Theocr. 24. 105; in education, a tutor, Plat. Legg. 795 D; ἐπ. σωφρο- 
σύνης καὶ ὕβρεως Ib. 849 A:—esp. of tutelary gods (cf. ἐπισκοπέω), 
Παλλὰς ἐπ. Solon 15. 3; δίκη Plat. Legg.872E; Κλειὼ ἐπ. χερνίβων 
Simon. 74; Χάριτες Μινυᾶν ἔπ. Pind. O. 14. 5: θεοὶ ἐπ. ἀγορᾶς Aesch. 
Theb. 272; πατρῴων δωμάτων ἐπ. Id. Cho. 126; τὸ δεινὸν .. φρενῶν 
ἐπίσκοπον guardian of the mind, Id. Eum. 518; νυχίων φθεγμάτων ἔπ., 
of Bacchus, Soph, Ant. 1118; rarely c. dat., πᾶσι γὰρ ἐπ. ἐτάχθη .. 
Νέμεσις Plat. Legg. 717D; Δίκη ἐπ. Ib. 872 E. 2. a scout, watch, 
c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, νήεσσιν ἡμετέρῃσιν one set to watch them, Il. 10. 
38, 342. 3. the Athenians used to send public officers called ἐπίσκοποι, 
intendants, to the subject states, similar to the Laced. ἁρμοσταί, Ar. Av. 
1023, C. I. 73, 73 ὃ (addend.) 4, an ecclesiastical superintendent, in 
the apostolic age -επρεσβύτερος, Act. Ap. 20. 28, Ep. Phil. 1. 1, 1 Tim. 
3. 2, Tit. 1. 7; but from Ignat. downwards, a bishop. 

ἐπίσκοποξ, ov, (σκοπός τ) hitting the mark, successful, βάλλειν ἐπ. 
Themist. 143 A; τοξότης Himer. Ecl. 14. 4; ἤχη Opp. C. 1. 42 :—reach- 
ing’, touching, νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα Aesch. Eum.go3 (v. Dind. ad Ag. 
1378) ἄτης τῆσδ᾽ ἐπ. μέλος reaching to, suitable to the calamity, Soph. Aj. 
976, ubi ν. Lob. :—neut. pl. ἐπίσκοπα, as Adv. successfully, with good aim, 
ἐπ. τοξεύειν Hat. 3. 35: regul. Adv. -mws, Poll. 6. 205: Comp. -ὦτερα, 
Themist. 116 B: Sup. -ὦτατα Poll. 1. 215. Cf. εὔστοχος, εὕσποπος. 

ἐπισκορπίζω, to scatter over, Suid., Eccl. 

ἐπισκοτάζω, =sq., Hipp. Offic. 740, C. I. 3975. 39. 

ἐπισκοτέω, (σκότοϑ) to throw a shadow over, οἰκίαν φκοδόμησεν τοσαύ- 
την ὥστε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν τοῖς ἐν τόπῳ Dem. 565. 25; ἐπ. τινι τῆς 
θέας to be in the way of his seeing, Plat. Euthyd. 274 Ὁ, cf. Polyb. 34. 
12, 2, Plut. 2. 538 E. 2. metaph., to ¢krow darkness or obscurity 
over, τῇ κρίσει Hipp. 1299. 4, Arist. Rhet. 1. 1, 7; ταῖς τῆς ψυχῆς 
ἐπιμελείαις Isocr. 3 C; τὸ πρὸς χάριν ῥηθὲν ἐπ. τῷ καθορᾶν Id. 160 Ὁ, 
cf, Dem. 23. 27; οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκοτεῖ Eubul. Incert. 11 ; ἐπ. γὰρ 
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ἐπισκότησις ---- ἐπισταλάζω. 


ἔοικεν Menand. ᾿Ανδρ, 1, etc. :—Pass. to be in the dark ot in uncertainty, 


ἐπισκοτξομενος τῇ ἀπειρίῃ Hipp. 27. 373 ἐπισκοτεῖσθαι καὶ κωλύεσθαι 
Polyb. 2. 39, 12. 

ἐπισκότησις, ews, ἡ, a darkening, 
eclipse, Plut. Pericl. 35, Nic. 2 3, etc. 
ἐπισκοτίξω, Ξε ἐπισκοτέω, Polyb, 1 3.5, 6, in Pass. 

ἐπισκότϊσις, ews, ἡ, and πισμός, οὔ, 6, =émoxérnots, Procl. 

ἐπίσκοτος, ov, in the dark, darkened, παρελθοῦσα [ἡ σελήνη] τὴν ἐπ. 
χώραν (of aneclipse), Plut. Aemil.17; hence Herm. restored ἐπίσκοτον ἀτρα- 
πὸν ἐσσύμενος, of the sun, in Pind. Fr. 74. 4, for the corrupt ἐπισκόπτεν. 

ἐπισκύζομαι, Dep. to be indignant ata thing, ὄφρα καὶ ἄλλοι ἐπισκύζων- 
ται ᾿Αχαιοί Il. 9. 370; μὴ σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο ἰδόντι (Ep. aor.) Od. 
7, 306 —act. aor. ἐπισκύσαι, E. M. 364. 13. 

ἐπισκὔθίξω, fut. i, to ply with drink in Scythian fashion, i.e, with 
unmixed wine, Hdt. 6. 84, cf. Ath. 427 B sq. 

ἐπισκυθρωπάξζω, to look gloomy or stern, of hounds, 
of men, Plut. 2. 375 A. 

ἐπισκύνιον [0], τό, the skin of the brows which projects over the eyes 
and is knitted in frowning (Arist. G. A. 5. 1, 36), πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύ- 
νιον κάτω ἕλκεται, ὄσσε καλύπτων, of a lion, I. 17. 1360; δεινὸν éemon. 
ξυνάγων, of Aeschylus, Ar. Ran. 823; τοῖον ἐπισκ. βλοσυρῷ ἐπέκειτο 
προσώπῳ Theocr. 24. 116, cf. Anth. Plan. 4. 100; ῥυσὸν ém., πολιὸν 
ἐπ. Anth. Ρ. 6. 64., 7.117; and even φαιδρὸν ἐπ,, Ib. 12.159; ἐπιστρέ- 
yas γυρὸν ἐπ., of one who puts on a wise face, Ib. 11. 376; in pl., 
Ib. append. 68 :—also like dppus, Lat. supercilium, used for supercilious- 
ness, affectation, Ib. 7. 63, etc.; but in Polyb. 26. 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. 

ἐπίσκυρος, 6, a certain game at ball, Hesych., v. Kuster in v. 
a governor, Call. Fr. 231. 

ἔπισκώπτηξ, ov, 6, a mocker: v. ἐπικόπτης. 

ἐπισκώπτω, to laugh at, quiz, make game of, τινά Plat. Euthyphro 11 
CG, Xen. Mem. 4. 4,6; τι Ib. 3. 11, 16, Symp. 1, 5, and often as v.1. for 
ἐπικόπτω ; εἴς τι Plut. Lyc. 30. 2. absol. to joke, sport, make fun, 
Ar. Ran. 375; ἔφη ἐπισκώπτων Xen. Mem. 1. 3, 7. 

ἐπίσκωψις, ews, 7, mocking, raillery, Plut. Anton. 24. 

ἐπισμᾶρἄγέω, to rattle or echo again, Opp. C. 2. 78, Q. Sm. 2. 546, 
etc. :—c, acc. cogn., ἐπ. ὕμνον τινι Nonn. D, 48. 965. 

ἐπισμάω, to rub or smear something over a person, c. acc. pers. et rei, 
τί γὰρ ἡμᾶς οὖκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν ; Ar. Thesm. 389, cf. Cratin. Κλεοβ. 
9 :-επισμήχω is ἃ less Att. form, Opp. C. 1. 501 (v. 1. ἐπισμύχω). 
ἐπισμὕγερός, a, dv, gloomy, sad, ᾿Αχλύς Hes. Sc. 264; αἶσα Ap. Rh. 
4. 1065.—Hom. has only the Adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν sadly did he 
pay for it, Od. 3. 195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται at his peril, to his mis- 
Sortune doth he sail, 4. 672. 1 
ἐπισοβέω, fo urge on, μάστιξί τινα Themist. 50 B: to push on, τι Heliod. 
6.11, cf. 4. 5: ἐπ. κώθωνά τινι to send whizzing at, Alex. avy. 5. 

én-ig-oykos, ov, of equal bulk, corrupt in Strabo614; Coraés ἐπίσου ὄγκου. 

ἔπ-ισος, ov, =igos, Polyb. 3. 115, 1, LXx (Sirac. 9. 12). 

ἐπισπάδην [a], Adv. (ἐπισπάω) at one draught, πίνειν Hipp. 546. 23. 

ἐπισπαίρω, to be in alarm, ἐπί τινι Plut. 2. 327 E. 
_€mlomaous, ews, 7, a drawing in, τῆς τροφῆς Arist. Spir. 6, 10, cf. 
Theophr, C. P. 1. 17, 6, etc. i ΤΠ i δ 
:ἐπισπασμός, ὁ, a drawing in the breath, Hipp. 1185 E. 

ἐπισπαστήρ, ρος, ὁ, (ἐπισπάω) the latch or handle by which a door is 
pulled to, Hdt. 6.91: cf. ἐπισπάω 1. 2, ἐπίσπαστρον, ῥόπτρον. 11. 
τρίκλωστον ἐπισπαστῆρα βόλοιο, of the angler’s line, Anth. P. 6. 109. 
 ἐπισπαστικός, ή, dv, drawing to oneself, drawing in, τοῦ ὑγροῦ Arist. 
Probl. 37. 3, 2, Polyb. 4. 84, é etc.: of drugs, calculated to draw out 
humours, Galen. Adv., ἐπισπαστικῶς κινεῖν Sext. Emp. P. 3. 69. 

ἐπισπαστός (not ἐπίσπαστος, Lob. Paral. 491), 9, ὄν, drawn upon 
oneself, Ἶρος .. ἐπισπαστὸν κακὸν ἕξει Od. 18. 73, cf. 24. 462; λύπη 
Heliod. 2.6; δεσποτεία Dio C. 62.3 :---ἐπισπαστοί, of the suitors in the Od., 
Paus, 8.12, 6. 11. ἐπ. βρόχος a tight-drawn noose, Eur. Hipp. 783. 

ἐπίσπαστρον, τό, a rope for hauling or towing, Diod. 17. 90: also a 
Sowler’s snare, Opp. Ix. 3. 12. 2. -- ἐπισπαστήρ, Poll. το. 22. 11. 
that which is drawn over, a curtain, hanging, Lxx (Ex. 26. 36.) 

ἐπισπάω, fut. - σπάσω [a]: to draw or drag after one, Hdt. 2.121, 4; 
and in Med., Xen. An. 4. 7, 14; ἦγ ἐπισπάσας κόμης by the hair, Eur. 
Hel. 116, cf. Tro. 882, Andr. 711; ἐπισπασθῆναι τῇ χειρί with the hand, 
Thuc. 4. 130:—metaph. fo bring on, cause, τοσόνδε πλῆθος πημάτων 
Aesch. Pers. 477. 2. to pull to, τὴν θύραν Xen. Hell. 6. 4, 36, 
cf. ἐπισπαστήρ: ἐπισπασθέντος τοῦ βρόχου being drawn tight, Dem. 

- 9. 3. to attract, gain, win, πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος 

Soph, Aj. 769 :—often in Med., ἐπισπᾶσθαι κέρδος Hdt. 3. 72; εὔνοιαν 
Polyb. 3. 98, 9; ἔχθραν Anth. P. 11. 340; ἐπισπᾶσθαι πώγωνα to get 
one a beard, Luc. Jup. Trag. 16. 4. to draw on, allure, persuade, 
τὴν ψυχήν Plat. Crat. 420 A; so in Med., ὁ λόγος... ἂν ἐπισπάσαιτο 
Thuc. 3.44, cf.§. 111; ἐπισπᾶσθαί τινα εἰς ἑαυτοῦ βούλησιν Plat. Legg. 
863 E; ἐπ, ὁ πέρδιξ τὸν θηρεύοντα Arist. H. A. 9. 8, 33—c. inf. to in- 
duce to do, ἐπισπάσασθαι [av] αὐτοὺς ἡγεῖτο προθυμήσεσθαι he thought 
it would induce, invite them to make the venture, Thuc. 4.9; ἐπισπᾶ- 
σθαί τινα ἐμπλησθῆναι δακρύων τὰ ὄμματα Xen. Cyr. 5. 8, 10:—ém. 
τοὺς πολεμίους ἐφ᾽ ἑαυτόν Plut. Philop. 18, cf. Mar. 11. 21, 26, Polyb. 
3. 110, 2, etc. :—Pass., φοβοῦμαι μὴ πάντες .. ἐπισπασθῶσιν . . πολεμῆ- 
σαι Dem. 62. 5. 5. Med. to draw in nourishment, of plants, Arist, 
Probl. 2. 25, al., Theophr. C. P. 2. 9, 12, al.; ¢o guaff, of a drinker, 
Luc. Ὁ. Ὁ. 5. 4. 6. Med, also to draw in, call in, Πύρρον Polyb. 
1.6, 5; φυλακὴν καὶ βοήθειαν παρά τινος Ib. 7. 6. 7. in Pass., 


obscurity, of the sun or moon in 


Xen. Cyn. 3, 53 


II. 


of the sea, ἐπισπωμένη βιαιότερον (acc. to thi ἢ i ith, a GIES OARS 
rush after having retired, Thuc. 3. 89. δ᾽ DO ZEE Mise Vis 
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Pproverb., ὅλην τὴν ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum perculisti, Luc. 
Pseudol. 32. 111. in Med. to draw the prepuce forward, become 
as if uncircumcised, μὴ ἐπισπάσθω τ Ep, Cor. 7. 18, cf. 1 Macc. 1. 15, 
Joseph. A. J. 12. 5,1. 

ἐπισπεῖν, ἐπισπών, v. ἐφέπω. 

ἐπισπείρω, fut. - σπερῶ, to sow with seed, τόπον Hdt. 7. 115: to sow 
upon or among, τι ἐπί τι Theophr. C. P. 3. 15, 4; τινί τι Ib. 2. 17, 3: 
—metaph., ἐπ, μομφὰν ἀλιτροῖς Pind. N. 8. 67. 

ἐπίσπεισις, ews, ἧ, α libation poured over a sacrifice, Hdt. 2. 39. 

ἐπίσπεισμα, τό, poured as a last libation over: metaph., ἐπ. τῶν ἐκκε- 
χυμένων βίων Plut. 2. 349 B, ex emend. Reisk. 

ἐπισπένδω, fut. --σπείσω, to pour upon or over, esp. as a drink-offering, 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ οἶνον κατὰ τοῦ ipniov ἐπ. Hdt. 2. 39; οἶνον ἐπ. κατὰ 
τῶν κεφαλέων Id. 4.62; τοῖσι ἱροῖσι Id. 7.167; νεκρῷ Aesch. Ag. 1295; 
τοιαῖσδ᾽ én’ εὐχαῖς τάσδ᾽ ἐπ. χοάς after the vows I pour these libations, 
Id. Cho. 149 :—absol. to make a libation, Hdt. 4. 60; οὔτ᾽ ἄν τι θύων 
οὔτ᾽ ἐπισπένδων ἄνοις Aesch. Fr. 156:—also, ἐπ. δάκρυ Theocr. 23. 
38. II. in Med. to make a fresh treaty, Thuc. 5. 22. 

ἐπισπερχήϑ, és, hasty, hurried, μὴ ἐπ., ἀλλ᾽ ἀγαθὸς φαινέσθω Arist. 
Physiogn. 3, 2. Adv. -χῶς, Xen. Cyr. 4. 1, 3. 

ἔπισπέρχω, to urge on, Od. 22. 451; [ἵππους] κέντρῳ ἐπισπέρχων 1]. 
23. 430; ναῦν ἐρετμοῖς Ap. Rh. 3. 346; τὸ πρᾶγμα κάρτ᾽ ἐπισπέρχει 
θεός Aesch. Theb. 689; τοὺς ἄλλους τοιαῦτ᾽ ἐπέσπερχε Thuc. 4.12: 6. 
inf. to urge one to do, Ap. Rh. 1. 525, Plut. 2. 347 A. 2. ἐπ. ἴχνος 
to follow close upon the track, Opp. C. 4. 90, cf. Nic. Th. 144. II. 
intr. to rage furiously, ἐπισπέρχουσιν ἄελλαι Od. 5. 304. 

ἐπισπέσθαι, v. ἐφέπω Β. 

ἔπισπεύδω, to urge on, further or promote an object, opp. to ἀποσπεύδω, 
Hdt.-7.18; ἐπ. τὸ δρᾶν Soph. El. 467; τὴν στρατείαν Isocr. 69 A, etc. : 
of persons, to urge on, hasten, Xen. Hell. 5. 1, 33; ὁδιτάν Theocr. 16. 
93 :—Pass., Theophr. Ὁ, P. 5. 9, 10. II. intr. ἐο hasten onward, 
Eur. Tro. 1275; πρός τινα Xen. Vect. 3, 4; émom. εἴς τι to be zealous 
for, aim at an object, Bornem. Xen. Symp. 7, 4: ¢. dat. to help, assist, 
οἷς μὴ φύσις ἐπέσπευσεν whom nature hath not helped, Plat. Legg. 810 
B; part. ἐπισπεύδων in haste, Ap. Rh. 3. 1389. 

émomevoricds, 7, dv, urgent, Eust. 831. 29. 

émomAayxvifopat, Dep. to have compassion on, LXX (Prov. 17. 5). 

éniomAnvos, ov, diseased in the spleen, splenetic, Hipp. 1238 B. 

ἐπισπόμενος, v. ἐφέπω B. 

ἔπισπονδή, ἡ, α renewed or renewable truce, Thuc. 5. 32, in pl. 

ἔπισπορά, ἡ, (ἐπισπείρω) a sowing with one seed after another, Theophr. 
C. P. 2. 17, 10, Eccl. : cf. ἐπισπορία. 

ἐπισπορεύς, éws, 6, one who sows after, Eccl. 

ἐπισπορία, ἡ, -- ἔοτερ., Hes. Op. 444, cf. Poll. 1. 123. 

ἐπίσποροξ, ov, sown afterwards, oi ἐπ. posterity, Aesch. Eum. 673; τὰ 
ἐπ. vegetables sown for a second crop, Theophr. H. P. 7. 1, 2. 

ἔπισπουδάζω, to urge on, further, often in Lxx. II. intr. to 
haste or make haste in a thing, Luc. Pisc. 2. 

ἐπισπουδαστής, οὔ, 6, one who presses on a work, LXX (Isai. 14. 4). 

ἐπίσπω, -σποιμι, -σπών, v. sub ἐφέπω. 

ἔπισσαι, αἱ, -- ἐπιγιγνόμεναι, Hecatae. Fr. 367: cf. μέτασσαι. 


ἐπισσείω, ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισείω, ἐπισεύω. 


ἐπίσσοφος, 6, a magistrate in some Dor. states chosen to conduct the 
business of the Assembly, C. I. 2448 VIII. 16 sqq. 

ἐπίσσῦὔτος, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυμαι) rushing, gushing’, of tears, Aesch. 
Ag. 887: violent, sudden, δύαι Ib. 1150; βίου τύχαι Id, Eum. 924 :— 
c. ace, rushing upon, τὰς φρένας Eur. Hipp. 574. 

ἐπίσσωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον, Il. 

ἐπίστᾳ, for ἐπίστασαι, 2 sing. of ἐπίσταμαι, Pind., Aesch. 

ἐπίσταγμα, τό, anything dropped on or in, Galen. Lex. 

ἐπισταγμός, ὁ, (ἐπιστάζω) a bleeding at the nose, Diosc. 3. 23. 

ἐπιστἄδόν, Adv. (ἐφίστημι, ἐπιστῆναι) standing over each in turn 
(ἐφιστάμενος ἑκάστῳ E.M.), i.e. one after another, successively, νείκεον 
ἄλλοθεν ἄλλον ἐπ. Od. 12. 392; νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπ. 13. 54., 18. 
425: cf. ἐπάρχομαι, and ν. Ap. Rh. 1.293, cf. 4. 1687.—The words of Od. 
16. 453, δόρπον ἐπ. ὡπλίζοντο, seem to have given rise to the other expl. 
of the Schol., ἐπισταμένως, ἐμπείρως (as if from ἐπίσταμαι), but needlessly, 

ἐπιστάζω, to let fall in drops upon or into, instil, τινί τι Arist. Probl. 
3. 5, 6, Oribas. Cocchi p. 102: metaph., ἐπ. χάριν to shed delight or 
honour, Pind. 1. 4 (3). fin.; βραχὺ τῆς πειθοῦς Luc. Amor. 19: cf. év- 
ora¢w:—Pass. to be dropped on or in, τινι Diosc. 2. 75. II, intr. 
to bleed at the nose again, Hipp. 80 E (ubi male éwioragis), 171 E. 

ἐπισταθμάομαι, Dep. to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 164. 

ἐπισταθμεία, ἡ, v. 1. for ἐπισταθμία. ; 

ἐπισταθμεύω, to be billeted or quartered upon another, Plut. Sull. 25; 
τινι Id. Demetr. 23, cf. 2. 828 F. II. Pass. to kave quarters 
assigned one, Polyb. ap. Suid.: to be assigned as quarters, οἰκία Plut. 
Anton. 9. IIT. trans. ἐο occupy with, in metaph. sense, τὰ ὦτα 
διαλέξεσιν Plut. 2. 778 B. 

ἐπισταθμία, ἡ, a lodging, ἐπ. ποιεῖσθαι παρά τινι to take up one’s 
quarters with him, Diod. 17. 47 (v. 1. -eiav), cf. Excerpt. 603. 92 and 
96. II. a liability to have persons quartered on one, Plut. 
Sertor. 6 (in pl.), Cic. Att. 13. 52, 2. 

ἐπίσταθμος, ov, at the door, Anth. P. 9. 336. 2. quartered 
on another, Polyaen. 7. 40, 1 :--ἐπίσταθμα, τά, quarters, Poll. 4. 
173. II. as Subst., ἐπίσταθμος, 6, a quartermaster, Isocr. 65 ΕΣ: 
a station-master, ἐπ, Καρίας Id. 74 D, cf. A. B. 253. 2. =ovpto- 
σίαρχος, Plut. 2. 612 C. 

i, ἐπῃστάζω, τί τινι Luc. Epist. Sat. 31: also ἐπισταλάω, 

Ἐς στῆθος ἐπ. Anth. P. ο. 322. 


δδ4 


ἐπίσταλμα, τό, (ἐπιστέλλων a commission, Theophr, Char. 6; said to 
be Alexandrian, Sturz Dial. Mac. p. 72. 

ἐπισταλτικός, 4, ὄν, commanding: ἡ --κὐή (sc. πτῶσις), the dative, 
Apollon. Constr. 239, A. B. 636. 2. epistolary, Procl. ap. Phot. 

ἐπίσταμαι, 2 pers. -ασαι Aesch. Pr. 374, 982, Soph. El. 629, Plat., but 
ἐπίστᾳ Pind. P. 3. 142, Aesch. Eum. 86, 581, and ἐπίστῃ Theogn. 1085, 
Ion. ἐπίστεαι (in compd. ἐξεπ--) Hdt. 7.135: imperat. ἐπίστασο 1d. 
7. 29, Aesch. Pr. 840, 967, etc.; but ἐπίσταο Hat. 7. 209, contr. ἐπίστω 
Soph. O. T. 658, etc.; subj. lon. ἐπιστέωμαι Hdt. 3. 134, Att. ἐπίστω- 
μαι Plat. Euthyd. 296 A:—impf. ἠπιστάμην, aco, aro, Aesch., etc. ; 
without augm. ἐπίστατο Hom., and in Hdt. most Edd. write it without 
augm.; Ion. 3 pl. ἠπιστέατο or émaréaro:—fut. ἐπιστήσομαι Hom., Att.: 
—aor. ἠπιστήθην Hdt. 3.15, Plat. Legg. 687:—Dep.: 1. c. inf. 
to know how to do, to be able to do, capable of doing, c. inf., οὐδέ οἱ 
ὀστέ᾽ ἐπιστήσονται ᾿Αχαιοὶ ἀλλέξαι 1]. 21. 320, cf. Od. 13. 207: he has 
it both of intellectual power, ὅστις ἐπίσταιτο ἧσι φρεσὶν ἄρτια βάζειν 
Il. 14. 92, Od. 8. 240; ἐπιστάμεναι σάφα θυμῷ 4. 730; and of 
artistic skill, ὃς χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν Il.5.60;—often 
in Att., οὔπω σωφρονεῖν ἐπίστασαι Aesch. Pr. 982, cf. Soph. O. T. 589; 
πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπ. δόμος Aesch. Ag. 962; ἐπ. .. θεοὺς σέβειν Eur. Hipp. 
996, cf. Alc. 566; κιθαρίζειν οὐκ ἔπ. Ar. Vesp. 969, cf. Plat. Symp. 
223 D, Rep. 420 E, al.: the inf. is often omitted, σῶς ὅπως ἐπίστασαι 
Aesch. Pr. 374, cf, Eum. 581. 2. in Hdt. zo be assured, feel sure, 
believe that .., 3. 134, 140., 6. 139, al. II. c. acc. to under- 
stand a matter, know, be versed in or acquainted with, πόλλ᾽ ἠπίστατο 
ἔργα Il. 23. 705, cf. Od. 2. 117., 7. 111; Μουσέων δῶρον Archil. 1; 
τὴν τέχνην Hdt. 3. 130; τὸ μέλλον Aesch. Pers. 373; ἐμπειρίᾳ ἐπ. τι 
Thuc. 4.10; πάσας τὰς δημιουργίας Plat. Rep. 598C; ἔγωγε γράμματ᾽ 
οὐδ᾽ ἐπ. Cratin. Nou. 1: with an acc. and inf. conjoined, Aesch. Eum. 
276; with an inf. to expl. the acc., ἔργον δὲ μοῦνον ἐσθίειν ἐπ. Simon. 
Amorg. 24, cf. Archil.59;—éx. μύθους τοὺς Αἰσώπου to know them by 
heart, Plat. Phaedo 61 B, cf. Gorg. 484 B: also with an Adv., Συριστὶ 
ἐπ. to know Syrian, Xen. Cyr. 7. 5, 31. 2. after Hom. zo know as 
a fact, know for certain, know well (whence ἐπιστήμη), Hdt. 7. 8, and 
Att.; ἐπίστασθαι is used convertibly with εἰδέναι, Plat. Theaet. 163 C, 
Arist. An. Pr. 2. 21, 9 sq., Phys. 1. 1, 1; (but sometimes εἰδέναι is the 
- general term, ἐπίστασθαι being confined to strictly scientific knowledge 
(ἐπιστήμη), Arist. Metaph. 1. 2, 10) ;—often strengthd., εὖ ἐπ. Hdt. 5. 
42; σαφῶς ἐπ. Aesch. Pr. 840, etc.; τὰ διαφέροντα ἐπ. Andoc. 31. 34: 
—Construct., ἐπ, τι Hdt. and Att.; ἐπ. περί τινος Hdt. 2, 3, Thuc. 6. 
60; περὶ θεῶν Eur. Fr. 793; foll. by a dependent clause, τί σφιν χρή- 
σηται ἐπ. Theogn. 770; ἐπ. ὅτι... or ἐπ. τοῦτο, ὅτι... Hdt. 1. 3, 156, 
al., and Att.; ὡς .., Hdt. 1.122, Aesch. Pers. 599, Soph. Aj. 1370; ἐπ. 
αὐτὸν ois ψωμίζεται Ar. Eq. 715, etc. 8. rarely to know a person, 
like γνῶναι, 6 παῖς τοὺς τεκόντας οὐκ ἐπ. Eur. Ion 51, cf. Ar. Eq. 
1278. III. c. part., in Prose and Att., 4o know that one is, has, 
etc., εὖ ἐπ. αὐτὸς σχήσων Hdt. 5. 42; ἐσθλὸς ὧν ἐπίστασο Soph. Aj. 
1399, cf. Τπυς, 2. 44; also, ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπ, σε χρή Soph. Aj. 
281, cf.O. T. 848:—c. dupl. acc., ἑαυτοὺς Φαυστύλου ἠπιστάμεθα παῖδας 
(sc. 6vras) Plut. Rom, 7. IV. the part. pres. ἐπιστάμενος, ἡ, ov, 
though it often retains its verbal force, is often also used as an Adj. like 
ἐπιστήμων, knowing, understanding, skilful, ἀνδρὸς ἐπισταμένου Od. 14. 
359; ἐπ. περ ἐόντι Il. 19. 80; καὶ μάλ᾽ ἐπ. Od. 13. 3133 even of a 
dancer’s feet, θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι 1]. 18. 599:—also c. gen., 
ἐπιστάμενος πολέμοιο, φόρμιγγος, ἀοιδῆς skilled, versed in them, 2. 
611, Od, 21. 406; and c. dat., ἄκοντι (where βάλλειν perhaps should be 
supplied), Il. 15. 282 :—hence, 2. Adv. ἐπιστἄμένως, skilfully, 
expertly, Hom., Hes. Th. 87, etc.; εὖ καὶ ἐπισταμένως Il. το. 265, Od. 
20. 161, Hes. Op. 107; émor. πίνειν Theogn. 212 Bgk.; also in Prose, 
Xen. Cyr. 1.3, 3. (Since the Att. use ἐφίστημι τὸν νοῦν somewhat in the 
sense of ἐπίσταμαι, to attend, observe, it is prob. that ἐπίσταμαι is merely 
an old med. form of ἐφίστημι, cf. Arist. Phys. 7.3, 13, τῷ γὰρ ἠρεμῆσαι 
καὶ στῆναι τὴν διάνοιαν ἐπίστασθαι... λέγομεν, and v. ἐπίστασις 2.) 

ἐπιστἄσία, Ion. -in, ἥ, -- ἐπίστασις, as ἐλασία for ἔλασις (cf. Lob. 
Phryn. 528), attention, care, ἐπ. ἔχειν to deserve attention, Ath. 66 B; 
ἐπ. τῆς νόσου Aretae. Caus. M. Diut. 1.6. II. authority, dominion, 
πρὸς τὴν ἐπ. αὐτῶν to obtain dominion over them, Strab. 366, cf. Diod. 
20. 32; absol., Plut. Lucull. 2, Nic. 28, etc. 

ἐπιστασιάζω, to be at variance about, Sext. Emp. Μ. 11. 37. νι 

ἔπιστάσιος Ζεύς, 6, the Fupiter Stator of the Romans, Plut. Rom. 18. 
(From ἐφίστημι, he that makes to stand firm.) 

ἐπίστᾶσις, ews, ἧ, (eplornu) a stopping, stoppage, τῆς κοιλίης, τοῦ οὔρου 
Hipp. 195 E, 76 Ε; ἐπ. αἵματος a staunching of blood, Id. 380. 15; cf. 
Arist. G. A. 1. 7, I. 2. violence, Theophr. C. P. 2. 9, I. II. 
(ἐφίσταμαι) a stopping, halting, a halt, τοῦ στρατεύματος Xen. An. 2. 
4,26; φροντίδων ἐπιστάσεις haltings of thought, anxious thoughts, Soph. 
Ant. 225; opp. to κίνησις, Arist. de An. 1. 3, 21, al. 2. a stopping 
to examine a thing, observation, attention, Id. Metaph. 13. 2, 173 
τοῦτ᾽ ἄξιον ἐπιστάσεως Id. Phys. 2. 4, 7; μετὰ ἔπ. Id. Lin. Insec. 18; 
ἐπ. γίγνεταί τινος Polyb. 8. 30, 13; ἄξιος ἐπιστάσεως Id. 11.2, 4; ἄγειν 
τινὰ eis ἐπ, Id.9. 22,73 ἐξ ἐπ. attentively, Id. 3.58, 33 ἄξιος ἐπ. Id. 11. 2, 
4. 3. -- ἐπιστασίατι, Diod, 14.82; ἐπ. ἔργων superintendence of works, 
Xen. Mem.1.5,2:—in this sense, perh., 2 Ep. Cor.11.28. 4, abeginning, 
ἐπ. ποιεῖσθαι amd ..,Polyb,1.12,6; ἡ ἐπ. τῆς ἱστορίας Id. 2.71,73; τῆς κακίας 
Lxx (2 Macc.6. 3). 5. scum, Hipp. Aph. 1259. 8. position, τὴν ἐπ. 
én’ ἀλλήλοις ἔχειν, of ships, Polyb. 1. 26, 12. 111. v. ἐπισύστασις. 
ἐπιστἄτεία, ἡ, (ἐπιστατεύω) authority, rule, Iambl. Ψ. Ῥ, § 174. 
ἐπιστᾶἄτέον, ν. ἐπιστατητέον. 

ἐπιστἄτεύω, =sq., Eus. ap. Stob. 308, 42, C. 1. 5142. 


ἐπιστἄτέω, to be an ἐπιστάτης, to be set “Fy igitiz δὲ By 


bd , ᾿ ¢ 
ἐπίσταλμα --- επιστενάχω. 


1028, cf. Eur. Fr. 188; ἡ ψυχὴ ἐπ. τῷ σώματι Plat. Gorg. 465 C, cf. 
Rep. 443E; τῷ τοῦ νομοθέτου ἔργῳ Id. Crat. 390 C, cf. 405 Ὁ. τ 2. 
c. gen. to be in charge of, have the care of, τοῦ ἔργον Hat. 7.223 ἔργων 
Xen, Mem. 2. 8, 3; ζῴων Id. Cyr. 1. 1, 2; τοῦ οἵους δεῖ εἶναι Ib. 8. 1, 
16; τῆς παιδείας Plat. Rep. 600D; οὐκ ἂν ὀρθῶς ἔχοι τὸν χείρω τῶν 
βελτιόνων ἐπιστατεῖν Id. Prot. 338, cf. Isocr.62C; ἐπ, τῶν νοσεόντων 
Hipp. 27.7; and absol., Plat. Polit. 293 Β. 3. to stand by, second, 
aid, ob ψευδὴς μάρτυς ἔργμασιν ἔπ. Pind. N. 7. 71; Παιὼν τῷδ᾽ ἐπε- 
στάτει λόγῳ Aesch. Ag. 1248. 4, rarely c. acc. to attend, follow, 
τίς γάρ με μόχθος οὐκ ἐπεστάτει; Soph. Fr. 163. II. at Athens, to be 
᾿Ἐπιστάτης or President (in the βουλή and ἐκκλησία), often at the head 
of decrees, ἔδοξε τῷ δήμῳ... Νικιάδης ἐπεστάτει Thuc. 4. 118, cf. Ar. 
Thesm. 373, Andoc. 13. 3, C. 1. 73 6. 1 (addend.), 74. 8, 76. 2, etc.- 
and v. ἐπιστάτης, πρύτανις 11. 

ἐπιστάτη, ἡ, -- ἐπιστάτης 111, Schol. Ar. Av. 436. ; 

ἐπιστἄτήρ, ῆρος, 6,=sq., Hesych., who also explains it, τὸ στόμα τῆς 
νεώς, and in pl. of τῶν πλοίων νομεῖς. 

émordrys, ov, ὁ, (ἐφίσταμαι) one who stands near or by, and so, like 
ἱκέτης, a suppliant, οὐ σύ γ᾽ ἂν .. σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ᾽ ἅλα δοίης Od. 17. 
485. 2. in battle-order, ome’s rear-rank man (as παραστάτης is 
the right- or left-hand man, προστάτης the front-rank man), Xen, Cyr. 
3. 3, 59., 8. 1, 10, al. II. one who stands or is mounted upon, 
ἁρμάτων ém., of a charioteer, Soph. El. 702; of a warrior, like wapa- 
Barns, Eur. Phoen, 1147; ἐλεφάντων ἐπ., of the driver, Polyb. 1. 40, 
Lis. 2. one who is set over, a chief, commander, Aesch. Theb. 815; 
ποιμνίων ἐπ. Id. Pers. 379; ὅπλων Soph. Aj. 27; ἐρετμῶν ἔπ. (like 
κώπης ἄναξ) Eur. Hel. 1267; θύματος ἔπ. Id. Hec. 223; but, ταύρων 
πυρπνόων ζεύγλαισι mastering them with .., Id. Med. 478; ἐνόπτρων 
καὶ μύρων, of the Trojans, Id. Or. 1112; ἐπιστ. KoAwvov, of a tutelary 
god, Soph. O. C. 889; καιρὸς ἄνδρασιν μέγιστος ἔργου παντός ἐστ᾽ ἐπ. 
Id. El. 76;—also in Prose, τῶν λόγων ἴσους καὶ κοινοὺς .. ἐπιστάτας 
γενέσθαι judges, Andoc. 29. 34; ποίας ἐργασίας ἐπ.; Answ. τοῦ ποιῆσαι 
δεινὸν λέγειν ; (where it runs into the sense of ἐπιστήμων), Plat. Prot. 
312 D; ἐπ. ἄθλων president, steward of the games, Id. Legg. 949 A, cf. 
Xen. Lac. 8, 4; of the training-master, Id. Mem. 3. 5, 18; of a pilot, 
Id. Oec. 21, 3, and (metaph.) Plat. Rep. 412 A. III. at Athens 
specially, 1. the President of the πρυτάνεις (v. πρύτανις), who 
presided in both the βουλή and the ἐκκλησία on the day of his election 
and until the appointment of the 9 πρόεδροι, after which he had charge 
of the Records and Treasury, Poll. 8. 96:—but the President of the 
πρόεδροι was also called ἐπιστάτης, Aeschin. 59. 13, Dem. 596. 4, C. 1. 
186, 189. 5, etc. 2. an overseer, superintendent, in charge of any 
public works, building or works, τοῦ véw τοῦ ἐν πόλει, i.e. of the temple of 
Athena Polias, C.I. 160.1; ἐπ. τῶν ἔργων, Lat. praefectus operum, Dem. 
264. 26, cf. Aeschin. 55. 41; τοῦ ναυτικοῦ Id. 85. 29; τῶν κοπρώνων Dem, 
785. 13, etc. IV. in Ar. Av. 436 -εἰπνολέβης or τρίπους, the caldron 
for the hot bath which stood over the fire, or a clay image of Hephaestus 
placed there as a tutelary god, v. Schol. ad 1, Casaub. Theophr. Char. 9, 
and cf. ἐπίστατον. , 

ἐπιστάτητέον, verb. Adj. of ἐπιστατέω, one must oversee, superintend, 
c. dat., Plat. Rep. 377 B, 401 B; c.gen., Xen. Oec. 7,253; v. Lob. Phryn. 766. 

ἐπιστἄτικός, 7, dv, of or for government: ἡ --κή (sc. ἐπιστήμη), Plat. 
Polit. 292 B, 308 E. II. standing still, Diog. L. 7. 45 :—Adv. 
πκῶς, Schol. Ap. Rh. 2. 84: carefully, Sext. Emp. M. 7. 182. 

émoratis, ios, 4, fem. of ἐπιστάτης, Schol. Ar. Thesm. 374, Suid. 

ἐπίστἄτον, τό, -- ἐπιστάτης Il, Inscr. Vet. in C. 1. 8. 

ἐπισταχύω, (στάχὔϑ) to shoot or sprout forth, properly of com; metaph, 
of the beard, Ap. Rh. 1. 972. 

ἐπιστέαται, Ion. for ἐπίστανται. 

ἐπιστεγάζω, to roof over, οἴκημα δοκοῖς Ctesias ap. Ath. 529 C. 

ἐπιστείβω, to tread upon, stand upon, τόπον Soph. O. Ὁ, 56; γαῖαν 
Rhian. ap. Stob. 54. 18; αἰγιαλόνδε Orph. Arg. 1118; ἐπ. ἔργον, Lat. 
opus aggredi, Ib. 941. 

ἐπιστείριος, ov, on or at the στεῖρα, Suid, 

ἐπιστείχω, to approach, νᾶσον Pind. I. 6. 5, 30; ἀήματα... ἐπ. χθόνα 
Aesch, Eum. 906; absol., τὴν ἐπιστείχουσαν ἡμέραν Eur. Fr. 813. 7. 

ἐπιστέλλω, fut. -στελῶ, to send to, γράψας és βίβλιον τάδε ἐπέστειλε 
ἐς Σάμον Hat. 3. 40, cf. 7. 2239; ἡδίω... ἂν εἶχον ὑμῖν .. ἐπιστέλλειν 
Thuc. 7.14; ἐπ. τι πρός τινα Xen. Cyr. 4. 5, 26; ἐπ, ἐπιστολάς τινι 
Dem. 51. 2, Ep. Plat. 363 B:—absol. to send a message, Eur. 1.T. 770; 
esp. by letter, 20 write word, Lys. 160.27; περί τινος ὡς ἀδικοῦντος 
Thue. 8. 38; ἐπ. ὅτι .., Ib. 50,99; τὰ ἐπισταλέντα ἐκ Σάμου the news 
received from Samos, Ib. 50; τὰ ἐπεσταλμένα letters, Plut. Artox. 21, 
εἰς. : cf. ἐπιστολή. 2. to enjoin, command, τινί τι Thuc. 5. 37: 
τινά τι Xen. Cyr. 2. 4, 323 τινὶ περί τινος Ib. 4. 5, 34, Plat.; c. inf, 
ἐπ. τινὶ ἀπίστασθαι Hdt. 6. 3; τινὶ ἐκμαθεῖν Eur. Phoen. 863; also, ἐπ. 
τινὰ ποιεῖν τι Soph. O. T. 106, Xen. Cyr. 5. 5,1; and without any case, 
to give orders to do, Aesch. Eum. 205, Thuc. 8. 72, etc. :—so, in Pass., 
ἐπέσταλτό οἱ... ς. inf., he had received orders to do, Hdt. 4. 131; καί 
Hot ἐις βασιλέως ὧδε ἐπέσταλται Id. 6. 97; αἷς ἐπέσταλται τέλος to 
whom the office has been committed, Aesch. Ag. οοϑ, cf. Eum. 743; τὰ 
ἐπεσταλμένα orders given, Id. Cho. 779; κατὰ τὰ ἐπ. ὑπὸ Δημοσθένους 
Thue. 4. 8. 8. to order by will, Xen. Cyr. 7. 3, 14, cf. Valck. 
Hipp. 858. II. to draw in or over, φᾶρος κατωμαδόν Christod. 
Ecphr. 140: cf. συστέλλω. 

ἐπιστενάζω, fut. ἄξω, to groan over, τινί Aesch. Pers. 727, Plut. Brut. 
51, etc.; absol., Eur. I. T. 283. 

ἐπιστένακτοξ, 7, ov, uttered in lament over, Schol. Eur. Phoen. 1 301. 

ἐπιστενᾶχίξζω, = ἐπιστένω, Nonn. D. 8. 204: cf. ἐπιστοναχίζω. 


Viteliorxeyii Gohan τινί Aesch, Ag. 790; aor., ἐπεστενάχησε 


θανόντι Ο. I. (addend.) 2109 g :—absol., Soph. O. T. 185 :—Med., 
ἐπεστενάχοντο δ᾽ ἑταῖροι Il. 4. 154, cf. IQ. 301., 22. 515. 

emlorevos, ov, contracted, Arist. H. A. 3. 4, 7, in Comp. 

ἐπιστένω, to groan or sigh at or in answer, ἐπὶ δ᾽ ἔστενε δῆμος 1]. 24. 
776, cf. Hes. Th. 679: to lament over, τέκνοις Eur. Med. 929, cf. Plut. 
Caes, 21, etc. 2. c. acc. to lament, Soph. Tr. 947. 

ἐπιστεφᾶνόω, to deck with a crown, βωμόν Pind. 0.9. fin.; τινα C.1. 401. 
ἐπιστεφή, és, Hom. only in phrase κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, bowls 
crowned (i.e. brimming high) with wine, Il. 8. 232, Od. 2. 431, cf. ém- 
στέφω ;—Ans ἐπ. crowned with wood, of Thasos, Archil. 18. 
émorépw, properly, fo surround with or as with a chaplet: Hom. 
always in Med., κρητῆρας ἐπιστέψαντο ποτοῖο crowned them to the 
brim, filled them brimming high, with wine, Il. 1. 470, Od. 1. 148, etc., 
cf. Ath. 13 Ὁ, 674 E; (for it has nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, vina coronare, as Virg. takes it, Aen. 3. 
525, οἵ. Ath. 13 Ὁ, 674 F, and ν. sub ἐπιστεφής, ἀμφιστεφής). 11. 
to be covered with, τράπεσδαι μακωνίδων ἐπιστέφοισαι ἄρτων Alcman 
61. III. χοὰς ἐπ. τινι to offer libations as an honour or orna- 
ment to the dead, Soph. ΕἸ. 441. 

ἐπιστέωνται, ἐπίστῃ, ν. sub ἐπίσταμαι. 

ἐπιστηθίζομαι, to lean one’s breast on, LXX (Cant.8, 5),v. 1. forémornp-. 

ἐπιστήθιος, ov, (στῆθος) on or close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl.: also ἐπιστηθίδιος, E. M. 760. 48. : 

ἐπιστηλόομαι, Pass. to be set up asa column upon, Anth, P. 7. 503. 

ἐπίστημα, τό, (ἐφίστη μι) anything set up, e.g. a monument over a grave, 
Plat. Legg. 958 E: an ornament on ships, Diod. 13. 3. 

ἐπιστήμη, ἡ, (ἐπίσταμαι) acquaintance with a matter, understanding, 
shill, experience, as in archery, Soph. Ph. 1057; in war, Thuc. 1. 121., 
6. 72., 7.625; ἔπ. πρὸς τὸν πόλεμον Lys. 914. 15; περί τι Plat. Phil. 
55D; τοῦ vetyId.Gorg.311C. II. generally, knowledge, ἐπιστήμῃ σύ 
pou προὔχοις ἄν Soph. O. T. 1115; πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέως full of know- 
ledge in all things, Id. Ant. 721, cf. Tr. 338. 2. scientific know- 
ledge, science, v. esp. Plat. Rep. 477 B sq., Arist. An. Post. 1. 33, Eth. 
N. 6. 3; opp. to τέχνη and ἐμπειρία, Plat. Rep. 422 C, Ion 536, cf. 
Arist. Metaph. 1. 1, 4; to δόξα, Hipp. Lex, Plat. Polit. 301 B :—in pl. 
the sciences, often in Plat., etc. 

émornpov-apxys, ov, 6, a master of science, Eust. Opusc. 21. 8:— 
rs, ἦ, ov, fit for such mastery, Ib. 50. 20: -αρχέω, to be such, 
Ib. 66. 78. 

émornpovilw, to make wise, Symm. V.T. 

ἐπιστημονικός, 7, dv, capable of knowledge, opp. to λογιστικός, τὸ ἐπ. 
[μέρος τῆς ψυχῆς] Arist. de An. 3. 8, 2, Eth. Ν. 6.1, 6; θεὸς .. πάντων 
ἐπιστημονικώτατον Id. Fr. 12. II. of or for science, scientific, 
ἀρχαί Id. Top. 1. 1, 2; ὁρισμός Id. Metaph. 6. 15, 3; ἀπόδειξις Id. 
An. Post. 1.6, 11, etc. Adv. --κῶς, Id. Top. 2. 9, 4. 

ἐπίστημοξ, ov, -- ἐπιστήμων, knowing, c. gen. rei, Hipp. 1200 C. 

ἐπιστημοσύνη, 4, Ξ- ἐπιστήμη, Xenocr. ap. Diog. L. 4. 13. 

ἐπιστήμων, ov, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) knowing, wise, prudent, ἐπ. 
βουλῇ re νόῳ τε Od. 16. 3745; ἄρχοντες Xen. Oec. 21, 5; ἐπιστήμων 
γὰρ εἶ -- ἐπίστασαι γάρ, Eur. Suppl. 843. 2. acquainted with a 
thing, skilled or versed in, c. gen., κακῶν Soph. Fr. 5143 τῆς θαλάσσης, 
τοῦ ναυτικοῦ Thuc. I. 142., 8. 45; τῆς τέχνης Plat. Gorg. 448 B; also 
περί τινος or τι Id. Rep. 599 B, etc.; with a neut. Adj. used as Adv., 
τὰ προσήκοντα ἐπιστήμων Xen. Cyr. 3. 3, 9, cf. Oec. 2, 16. 8... 
inf. knowing how, λέγειν τε καὶ σιγᾶν Plat. Phaedr. 276 A, cf. Xen. Occ. 
19, 16.—Comp. -ονέστερος, Plat. Charm. 174 A.—Adv., ἐπιστημόνως 
with knowledge, skilfully, λέγειν Id. Theaet. 207 B; ἔχειν πρός τι Id. 
Soph. 233 C: Comp. -ἔστερον, Xen. Oec. 3, 14; Sup. -ἔστατα, Plat. 
Rep. 534 D. II. possessed of perfect knowledge, Id. Polit. 301 B, 
etc.; opp. to δοξαστής, Id. Theaet. 208 E; in Arist., scientifically versed 
in a thing, An. Post. 1. 6, 4, Categ. 8, 41. 

ἐπιστήριγμα, τό, a support, Lxx (2 Regg. 22.19). . 

ἐπιστηρίζω, fut. fw, to make to lean on, τί τινι Opp. Ο. 4. 256:—Pass. 
to be supported, Arist. Probl. 22.13; τινι Luc. Indoct.6; ἐπί τινα LXx 
(Ex. 17. 12). 

ἐπιστητέον, verb. Adj. from ἐπίσταμαι, one must know, Gramm. 

, ἐπιστητικός, 4, dv, scientific, ἕξις Clem. Al. 468. 

ἐπιστητός, ἡ, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifically known, matter of 
science, Plat. Theaet. 201 D, Arist., etc.; τὸ ἐπιστητόν Id. Eth. N.6. 3, 3, al. 

ἐπιστιγμή, ἡ, α point or dot upon a thing, Aen. Tact. 31. 

ἐπιστίζω, fut. fw, to mark with spots on the surface, to speckle, Nic. Th. 
332 :—Pass. to be spotted or speckled, Theophr. H. P. 3. 7,53 τῷ νώτῳ 
οἱ σημεῖα ἐπέστικται Ael. N. A. 11. 24; 6 ἐπεστιγμένος Aen. Tact. 31. 
—In Moer. and Hesych., ém-ori(w, --στιγμα, for ἐπι-σίζω, -σιγμα. 

ἐπιστίλβω, to glisten on the surface, Plut. Lys. 28, Luc. Amor. 26. 

ἐπίστιον, τό, in Od. 6, 265, νῆες -. εἰρύαται" πᾶσιν γὰρ ἐπίστιόν ἐστιν 
ἑκάστῳ, where the sense seems to be, every one has a shed (for his ship). 
The Ancients were at a loss as to the word: Aristarch. took it to be Ion. 
for ἐφέστιον (which in the new Ion. of Hdt. certainly is ἐπίστιον, v. sub 
épéorios); but elsewh. Hom, always uses the form ἐφέστιος, and one 
expl. given in the Scholl. is ἐποίκιον, νεώριον .. , παρὰ τὸ ioriov, 

ἐπ-ίστιος, ov, Ion. for ἐφέστιος. 

ἐπιστιχάομαι, Dep. = ἐπιστείχω, Nom. Jo. 4. 206. 

ἐπιστοβέω, to scoff at, Ap. Rh. 3. 663., 4. 1725. 

ἐπιστοιβάζω, to pile up, pack together, LXx (Lev. 1. 7, 8, 12). 
ἐπιστοίβασις, ews, ἧ, a piling up, Eust. 744. 5. 

ἐπιστολάδην [ἃ], Adv. (ἐπιστέλλω 11), girt up, neatly, of dress, like dve- 
σταλμένως, Hes. Sc. 287. 


ἐπιστολεύς, éws, ἡ, (ἐπιστολή) secretary, τ RIZEE Ber: Yikernarse) 
cf. Suid. 5. ν. ἐπιστέλλει. II. among sie! a αἱ ® 
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second in command, vice-admiral, Xen. Hell. 2. 1, 7., 4. 8, 11, etc.: he 
appears also to have been the dispatch-bearer (ἐπιστολιαφόροΞ), Ib. 6. 2, 
25, cf. 1. 1, 23. 

ἐπιστολή, ἡ, (ἐπιστέλλων) anything sent by a messenger, a message, 
command, commission, whether verbal or in writing (cp. Thuc. 7. 11 with 
8.5), Hdt. 4. 10, and Att.; ἐξ ἐπιστολῆς by command, Hat. 6. 50; used 
by Trag. always in pl., Aesch. Pr. 3, Pers. 783, Supp. 1012, Soph. Aj. 
781, O. C. 1601, etc.; Πενθέως ἐπιστολαῖς by his commands, Eur. Bacch. 
442; τέκνων ἐπιστολὰς ἔγραψε commands about her children, Id. Hipp. 
858 :—esp. a dying injunction, last will, v. Valck. Hipp. 1. c. 2. 
a letter, Lat. epistola, ἐπ. διαπέμπειν, ἀποδοῦναι Thuc. 1. 129., 7. 10; 
λύειν Id. 1. 132 ; ἐπ. ἔδωκεν ἀποδοῦναι Lys. 160. 24; πέμπειν τινί Eur. 
I, T. 589; also in pl. of one letter, like γράμματα, Lat. literae, Id. I. A. 
TII, 314, Thuc. 1.132, etc.; ὁ ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν .. τοῦ "Ὄθωνος, Lat. 
ab epistolis Othont, his secretary, Plut. Oth. 9, cf. Olear. Philostr. 589. 

ἐπιστολη-φόρος, 6, the bearer of a letter, Eus. H. E. 1. 3. 

ἔπιστολιᾶ-φόρος, ov, bringing letters :—v. sub ἐπιστολεύς. 

ἐπιστολικόξ, 7, dv, fit for a letter, epistolary, Arist. Fr. 620: in the 
style of letters, λόγοι Dion, H. de Lys. 1. 3; βιβλία Diog. L. 10. 25; 
χαρακτήρ Dem. Phal. 223. ; ᾿ 

ἐπιστολιμαῖος, ον, in or of letters, συνουσία Philostr. 187, cf. 285; ἐπ. 
γράμματα Philo 2. 533, Eus.:—duvdpeis ἐπ. forces promised by letter and 
decreed, but never sent, paper-armies, Dem. 45.12, cf. 48.17. 

ἐπιστόλιον, τό, Dim. of ἐπιστολή, Plut. Ages. 13, etc. 

ἐπιστολο-γρἄφικός, 4, dv, used in writing letters, Porph. V. P. ὃ 12, 
Clem. Al. 657: v. ἱερογλυφικός. 

ἐπιστολο-γράφος, 6, (γράφω) a letter-writer, secretary, Polyb. (31. 3, 
16) ap. Ath. 195 B, Inscr.. Aeg. in C. I. 5717. 24. 

ἐπιστοματίζω, =sq., Philo 1. 85, 28, nisi legend. ἐπιστομίζω. 

ἔπιστομίζω, fut. Att. 1@, (στόμα) to bridle or curb in (a horse), Phi- 
lostr. 841: metaph, to curb, bridle, robs ἐχθρούς Ar. Eq. 845, cf. Dem. 
85.5, Aeschin. 42. 29; οἷον ἐπ. καὶ χαλινοῦντες τὸ φιλόφωνον Plut. 2. 
967 B:—Pass., ἐπεστομίσθη Plat. Gorg. 482 E. II. of flute- 
players, ἐπ. ἑαυτόν to put on the mouth-piece (popBela), Plut. 2. 713 D; 
but, 6 αὐλὸς ἐπ. τὴν φωνήν stops the voice, Id. Alc. 2, cf. Luc. Merc. Cond. 
He III. to throw on his face, τινα Luc. Imag. 10, Calumn. 12. 

ἐπιστόμιον, (στόμα) the cock of a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Varro 
R. R. 3. 5, 16: a stop in the hydraulic organ, Vitruv. 10. 13. 

ἐπιστομίς, ίδος, ἡ, = popBeia, Hesych. 5. v. ἐπίχαλκον. 

ἐπιστόμισμα, τό, metaph. a curb, restraint, Joseph. A. J. 19. 3, 3- 

ἐπιστομιστέον, verb. Adj. one must stop his mouth, Clem. Al. τού. 

ἐπιστονἄχέω, -- ἐπιστένω, of the waves, Il. 24. 79; v. Spitan. Excurs. 
ad Il. 3.—Also ἐπιστονἄχίζω, = foreg. (with v. 1. -στεναχίζω), Hes. Th. 
843, Batr. 73. 

ἐπιστορέννῦμι, or (in Hesych.) -στόρνῦμι: fut. -στρώσω: aor. 1 
-εστόρεσα or -éoTpwoa: aor. med., -εστορέσαντο Nonn. 24. 334. Το. 
strew or spread upon, ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα upon the bed, Od. 14.50; 
χιτῶνας ἐπὶ τὸν στῦλον Hipp. Art. 836 :—a barbarous fut. ἐπιστρων- 
viow τῇ γῇ νιφετόν only in Pseudo-Luc. Philopatr. 24. 2. to 
saddle, ἐπιστρῶσαι τὸν ὄνον Joseph. A. J. 8.9, 13 ἡ κάμηλος ἁλουργίδι 
ἐπέστρωτο Luc. Prom. 4. 

ἐπιστρατάομαι, Dep., -- ἐπιστρατεύω, Nonn. Ὁ. 1. 267., 48. 32, in Ep. 
3 pl. impf. ἐπεστρατόωντο. Cf. στρατάω, στρατόω. 

ἐπιστρᾶτεία, Ion. —yin, 7, α march or expedition against, Hdt. 9. 3; 
τῶν Πλαταιῶν against Plataea, Thuc. 2. 79; σὺν Κύρῳ Xen. An. 2. 4, 1. 

ἔπιστράτευσις, ews, 7), =foreg., Hdt. 3. 4. 

ἐπιστρἄᾶτεύω, to march against, make war upon, τινί Eur. Bacch. 784, 
Ar. Av. 1522, Thuc. 3. 54, etc.; ἐπί τινα Arist. Oec. 2, 30; ἐπὶ τὴν 
χώραν Andoc. 14. 27, Plat. Menex. 239 B; εἰς Θετταλίαν Aeschin. 65. 
32:—in Poets c. acc. loci, ἐπ. πατρίδα τὴν ταύτης Soph. Tr. 76; Εὐβοῖδα 
χώραν Ib, 362, cf. Eur. Tro. 22; so, ἔπ. τινα Id. 1. A. 1154, Thuc. 4. 
60, 92 :—absol., Aesch. Pers. 780, Soph. Aj. 1056; πεζῷ καὶ ναυσί Plut. 
Nic. 7:—so also in Med., with pf. pass., ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ᾽ Αἴγυπτον 
Hdt. 3. 107, cf. 6.132; c. dat., Eur. Med. 1185, Ar. Vesp. 11, etc.; c. 
acc. loci, Eur. Phoen. 605. 

ἔπιστράτηγος, 6, a commander, title of a Roman officer in Egypt, 
Strabo 798, cf. C. 1. 2285, 4715, 4751, al.:—émorparnyéw, to hold 
this office, Ib. 4701, -04, -οβ. 

ἐπιστρᾶτοπεδεία, ἡ, an encamping over against, Polyb. 1.77, 7; 7) τῶν 
πολεμίων ἐπ. the fact that the enemy was encamped near, Id. 5. 76, 9. 

ἐπιστρᾶτοπεδεύω, to encamp over against, τοῖς Ῥωμαίοις Polyb. 1. 19, 
53 ἐπὶ τὸ ὄρος 5. 30, 4, etc. 

ἐπίστρεμμα, τό, the turn or return of a boundary line, C.1. 5594. 28. 

ἐπιστρεπτέον, verb. Adj. one must turn, Aristid. 1. 99. 

ἐπιστρεπτικός, 4, dv, likely to turn or alter, Eust. Opusc. 121. 79. 
Adv. --κῶς, Ib. 74. 4. 2. ἐπ. πρὸς ἑαυτό reflective, capable of re- 
flection, Procl. Instt. 15. 

ἐπίστρεπτος, ov, (émorpépw) to be turned towards, looked at and ad- 
mired, αἰών Aesch. Cho. 350; ὥραν... ἐπ. βροτοῖς Id. Supp. 997. 11. 
that can be turned round, versatile, Hero Spir. 185. 

ἐπιστρέφεια, ἡ, attention, carefulness, Eccl. 

ἐπιστρεφήπ, és, turning one’s eyes or mind to a thing, attentive, watch- 
ful, ῥήτωρ Xen, Hell. 6. 3, 7, cf. Plut. 2. 275 F; cf. émorpépw τι. 

: 2. exact, strict, severe, καταγραφαί Dion. H. 10. 33; ἀρχή 
Han. 1. 8, etc.:—so, Adv. -φῶς, Ion. -péws, earnestly, vehemently, εἴρετο 
émorp. Hdt. τ. 30; ἔπιστρ. καὶ ῥητορικῶς φήσουσι Aeschin. 10. 30; 
ἐπ. πάνυ καὶ θρασέως Dion. H. 7. 34; cf. ἐπιστρέφω I. 5 :—Hesych. 
gives the expl. ἰσχυρῶς (cf. Eubul. Incert. 15 a), but also μετ᾽ ἐπιστροφῆς 

Ὁ ἐῃεργῶς. II. much turning, Lat. versatilis : 


Οἱ : Miaka ΜΝ ἔπ., of the nightingale, Arist. H. Α. 9. 49 Β, 3. 


556 


ἐπιστρέφω, fut. ψω, to turn about, turn round, νῶτον Orac. ap. Hat. 7. 
141; δεῦρ᾽ ἐπίστρεψον κάρα Eur. Heracl. 492, cf. Xen, Cyn. 10, 125 em- 
στρέψαντες τὰς vats having suddenly tacked (ν. ἐπιστροφή), Thuc. 2.90 
but also to put an enemy to flight, Xen. Hell. 6. 4, 9 :—hence, b 
intr. to turn about, turn round, ἕλκε δ᾽ ἐπιστρέψας Il. 3. 370,—nowhere 
else in Hom., and here some take it trans. to whirl, but v. Hdt. 2. 
103, Soph. Tr. 566, Thuc. 1.61; ἀλλ᾽ ἅπας ἐπίστρεφε δεῦρο Ar. Vesp. 
422; of seamen, Polyb. 1. 47, 8.» 50. 53 of a wild boar, to turn upon 
the hunter, ἐπέ τινα Xen, Cyn. 10, 15:—to return, Ev. Matth. 12. 44, 
etc.; of an illness, to recur, Hipp. 135 E. 2. to turn towards, τὸ νόημα 
Theogn. 1083 ; ἦθος κατά τινα Id. 213; ἔπ. τινα to turn his attention 
towards one, Luc. Tim. 11; πρός τι, εἴς τινα Plut. 2. 21 C, 69 E:— 
ἐπ. πίστιν to press a pledge upon one, Soph. Tr. 1182:—ém. τὴν φάλαγγα 
to bring it into action, Plut. Anton. 42 :—hence, b. intr. to turn 
(oneself) towards, Xen. Eq. 8, 12, etc.; ἐπ. πρός or ἐφ᾽ ἑαυτόν to reflect, 
Plotin. 5. 3, 1, Procl. Inst. 15. 3. to turn or convert from an error, 
to correct, make to repent, Luc. Hist. Conscr. 5, cf. Plut. Alc. 16. b. 
"intr. o repent, Ev. Matth. 13. 15, Luc. 22, 32, etc. 4. to curve, 
twist, Lat. torquere, ὀδύνη σε πρὸς τὰ σπλάγχν᾽ ἐπιστρέφειν δοκεῖ Ar. 
Pl. 1131; ἐπ. ἐπισκύνιον Anth, P. 11. 376 :—and in Pass. ἐο be distorted, 
τράχηλος ἐπιστρέφεται Hipp. Aph. 1250; of hair, to curl, οἷς ἐπέ- 
orpanra τὸ τρίχιον Arist. Probl. 33. 18. II. Med. and Pass., 
esp. in aor. 2 pass, ἐπεστράφην [a], also ἐπεστρέφθην Opp. C. 4.178 :— 
to turn oneself round, turn about, Hie ἐπιστρεφόμενος constantly turning, 
as if to look behind one, Hdt. 3.156; and with acc., πολλὰ θάλαμον .. 
ἐπεστράφη turned to gaze on it, Eur. Alc. 187; so of a lion retreating, 
Arist. H. A. 9. 44, 33 δόξα τῇδ᾽ ἐπεότράφη thus turned about, changed, 
Soph. Ant. 1111. 2. to go back-and for-wards, h. Hom. 27. 10; 
κατ᾽ ἄλσος Aesch, Supp. 508; et c. acc., γαῖαν ἐπιστρέφεται wanders 
over the earth, with collat. sense of observing, studying it, Hes. Th. 753, 
Theogn. 648 ; so, ἐπ. ὀρέων κορυφάς Anacr. 2 :—but c. acc. loci, zo turn 
to a place, πόθεν γῆς τῆσδ᾽ ἐπεστράφης πέδον ; Eur. Hel. 83, cf. 89, 768, 
Ton 352; (also, εἰς χώραν Xen. Oec. 4, 13) :—c. acc. cogn., διεξόδους 
ἐπιστρέφεσθαι to walk in.., Plat. Phaedr. 247 A, cf. Rep. 616 C :—of 
the sun, zo revolve, Dion. P. 584: cf. ἐπιστρωφάω. 8. to turn the 
mind towards, to pay attention to, regard, Lat. observare (cf. ἐπιστροφή 
IL. 3), Twos Theogn. 440, Anacr. 97, Soph. Ph. 599, Anth. P. 5. 48 :- 
absol. to return to oneself, pay attention, ἐπιστραφείς Hdt. 1. 88; od 
ἦλθες, .. οὐκ ἐπεστράφης Eur. Rhes. 400; οὐκ ἐπεστράφη, =ovn ἐφρόν- 
τισε (just above), Dem, 665. 5, cf. 133. 24, Anth. P. 11. 319. 4. 
ο. acc, θεοῦ νιν κέλευσμ᾽ ἐπεστράφη visited her, Eur. Andr. 1030. 5. 
part. pf. pass. ἐπεστραμμένος, = ἐπιστρεφής, earnest, vehement, λόγοι ἐπ. 
Hadt. 7. 160, cf. 8. 62: cf. ἐπιστρεφής. 6. of hair, to be in close 
curls, Arist. Probl. 33. 18. 

ἐπίστρεψις, ews, ἡ, a turning, twisting, τινος Hipp. Art. 794, etc. 

ἐπιστρογγύλλομαι, Pass. to be rounded, Nic. Th. 514. 

-ἐπιστρόγγὕλος, ov, rounded, roundish, Arist. H. A. 5. 27, I. 
- ἐπιστροφάδην, Adv. turning this way and that way, κτεῖνε δ᾽ ἐπιστρο- 
φάδην 1]. 10. 4833; τύπτε δ᾽ ἔπιστρ. 21. 20, cf. Od. 22. 308, etc., (or, 
acc. to others, = ἐπιστρεφῶς, earnestly, vehemently) ; also, ἐπ. βαδίζειν 
to wander back-and for-wards, h. Hom. Merc. 210: on all sides, Opp. C. 
1. 79 :—poét. Adv. used by Philo 2.177. 

ἐπιστροφεύς, éws, ὁ, the pivot, a name for the first of the neck-vertebrae, 
Poll. 2. 131. 

ἐπιστροφή, ἡ, (ἐπιστρέφω) a turning about, τῆς τοῦ ἀτράκτου δίνης 
Plat. Rep. 620E: a twisting, τῶν σχοινίων Plut. Alex. 25. II. 
intr. a turning or wheeling about, δαΐων ἀνδρῶν ἐπιστροφαί, i.e, hostile 
men turning to bay, Soph. O. C. 1045; μυρίων ἐπιστροφαὶ κακῶν re- 
newed assaults of ills unnumbered, Ib. 537, cf. Diod. 19. 83, Arr. An. 7. 
17; esp. in military evolutions, Polyb. 1Ο. 21, 3 (ubi v. Schweigh.), Plut. 
Philop. 7; of ships, a putting about, tacking, ἡ ἔπ. és τὴν εὐρυχωρίαν 
Thuc. 2. 90, 91; ἐξ ἐπιστροφῆς by a sudden wheel, Polyb. 1. 76, 5, Plut. 
Timol. 27; but, ἐξ ἐπιστροφῆς παθεῖν to have a relapse, Hipp. Coac. 
159. 2. a turn of affairs, reaction, μή τις ἔπ. γένηται (where 
others expl. it punishment), Thuc. 3. 71: a result, end, Polyb. 22. 15, 
15. 8. attention paid to a person or thing (cf. ἐπιστρέφω τι. 3), 
πρὸ τοῦ θανόντος τήνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἔπ. Soph. O. T. 1343; ὧν ἐπιστροφή τις 
ἣν to whom any regard was due, Eur. 1. T. 671; so, ἐπιστροφῆς ἄξιον 
Xen. Hell. 5. 2,9; ἐπ. ποιεῖσθαι Philipp. ap. Dem. 158. 25, cf. 439. 15; 
ἐπ. ἔχειν τινος Menand. Incert. 125; περί τινος Plut. 2. 1045 A, etc.; 
ἐπιστροφῆς τυγχάνειν Polyb. 4. 4, 4, etc. 4. a moving up and 
down in a place, mostly in pl., πατρῴων δωμάτων ἐπιστροφαί the occu- 
pation of them, Aesch. Theb. 648, ubi v. Blomf.; ξενοτίμους ἔπ. δωμά- 
τῶν, of the duties of hospitality, Id. Eum. 548; οἷσιν od ἔπιστροφαί 
men who have no business here, Eur. Hel. 440; Bovvopor ἐπ. haunts of 
the grazing herds, Aesch. Fr. 2433 so, Κίλιξ δὲ χώρα καὶ Σύρων émarpo- 
gat (as Dind. for ξηρῶν évorpopat), Ib. 264; cf. Aristid, 1. p. 239. 5. 
intentness, vehemence, λόγου, opp. to ἁβρότης, Philostr. 519. 

ἐπιστρόφησις, ews, ἡ, vicissitude, Onat. ap. Stob. Ecl. 1. 94. 

ἐπιστροφία, 4, epith. of Aphrodité, Verticordia, Paus. 1. 40, 5. 

ἐπιστροφίς, ίδος, ἡ, dislocation, Hesych. :—in pl. curls, Eust. 1561. 38. 

émlarpodos, ov, (ἐπιστρέφω) having dealings with, conversant, ἐπί- 
atpopos ἣν ἀνθρώπων Od. 1.1773 v. 1. for ἐπίσκοπος, 8. 163; ἔπ. τινος 
concerned with or in it, Aesch. Ag. 397. 2. --ἐπιστρεφής, curved, 
winding, Ap. Rh. 2. 979, Dion. P. 75. 8, Adv. -φως, diligently, 
exactly, Ephipp. Γηρ. 2. το, Memnon in Phot. Bibl. 225. 3:—-but perhaps 
ἐπιστρεφῶς is to be restored. 

ἐπίστρωμα, τό, in pl. crapping, Achmes Onir, 152. 

ἐπιστρώννυμν or -ὕω, v. sub ἐπιστορέννυμι. 


ἐπιστρωφάω, Frequentat. of ἐπιστρέφω, “Pag TIZed BY ; 
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visit or frequent a place, θεοὶ .. ἐπιστρωφῶσι πόληας Od. 17. 486; ἀνέρα, 
ὅντε θαμειαὶ ἐπιστρωφῶσι μέριμναι haunt him, h. Merc. 443 γαῖαν Orph. 
Arg. 828; εἰς γῆν Phryn. ap. Tzetz. Lyc. 433.—So in Med. ¢o go in and 
out of, frequent, occupy, dap’ ἐπιστρωφωμένου Aesch. Ag. 972; also to 
come to, πόθεν γῆς τῆσδ᾽ ἐπ. πέδον ; Eur. Med. 666. 

emoriyis, és, (στυγέω) detested, odious, Clem. Al. 79. 

ἐπιστυγνάζω, to be sorrowful, annoyed at a thing, Eccl. ; 

ἐπιστύλιον, τό, (στῦλος) the lintel on the top of pillars, the epistyle, 
architrave, C. I. 160. 36, 2751-3, Plut. Pericl. 13, Ath. 196 B, 205 E, 
Vitruv.:—also ἐπιστῦλίς, ios, %, Philo 1.666; and ἐπίστῦλον, τό, 
Geop. 14. 6, 6. ; 

ἐπιστύφω [Ὁ], fut. yw, to draw up, of the effect of astringents, 
χεῖλος Nic. Al. 79. 277; τὰ ἐπιστύφοντα .. βρώματα Ath, 1200: metaph. 
of the ears, Dion. H. de Dem. 38: to reprove, Alciphro 1. 3. 

ἐπιστωμύλλομαν, Med. to rival in nonsense, τινι Synes. 62 C, 

ἐπισυγκάμπτω, to bend together besides, Hipp. Art. 824. 

ἐπισυγκροτέω, to rally soldiers, Joseph. B. J. 1. 1, 6. 

ἐπισυγκρούω, to knock together against, Dio C. Fr. Vat. p. 185. 

ἐπισυγχέω, fo confound besides, τὰς περὶ θεοῦ δόξας Philo 1. 320. 

ἐπισυζεύγνῦμι, to unite besides, Galen. 12. 456 A, Schol. Ven. Il. 2. 278. 
émovtuyns, és, joined with, τινι Iambl. in Nicom. 121. ; 

ἐπισυζυγία, ἡ, in Asclepiod. Tact. 8, a squadron of 8 war-chariots. 
ἐπισυκοφαντέω, to harass yet more with frivolous accusations, Hyperid. — 
ap. Poll. 8. 31, Plut. Anton. 21. ay, ae 

ἐπισυλλαμβάνω, = ἐπικυΐσκομαι, and émavAAnis, ews, ἡ, = ἐπικύησις, 
Arist. Fr. 260. 
ἐπισυλλέγω, to collect besides or after, Hipp. Offic. 744. : 
ἐπισύλληψις, ἡ, α second conception, Lat. superfoetatio, Plut.2z.906C, Ὁ. 
ἐπισυμβαίνω, to happen besides, Arist. Rhet. Al. 4, 2, An. Pr. 2. 16, 
. II. tocome into existence afterwards, Sext.Emp. M.9.371,cf.373- 
ἐπισυμβάλλομαι, in Phylarch. ap. Ath. 593 Ὁ, is f.1. for ἐπὶ νοῦν B. 
ἐπισυμμᾶχία, ἡ, an alliance against a common enemy, Philipp. ap. Dem. 
160. 13. 

ee ea to shut upon, Theophr. C. P. 1. 6, 3. 
ἐπισυμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to happen or ch ides or in 
to, Tots γεγονόσιν Joseph. A. J. 15. 10, 3; absol., Philo 2, 221. 
ἐπίσυμπλέκω, to entwine besides, Rhet., Eccl. 

ἐπισυμφέρω, to bring with besides, cited from Nicomach. Arithm. 
ἐπισυνάγω, to collect and bring to a place, Polyb. 1. 75, 2.» 5. 97, 3: 
to gather together, Ev. Matth. 23. 37, etc. :—Pass., Plut. 2. 894 A. 

ἐπισυνἄγωγή, ἡ, α gathering or being gathered together, 2 Ep. Thess. 
2.1, ete. 2. a collective view, Procl. paraphr. Ptol. p. 67. 
ἐπισυναθροίζω, to collect besides, Eccl. 

ἐπισυναινέω, to give one’s adhesion to, τινι Joseph. A. J. 5.1, 16. 
ἐπισυναπτέον, verb. Adj. one must subjoin, Sext. Emp. M. Io. 20. 
“ἐπισυνάπτω, to join on, subjoin, attach, τί τινι Polyb. 3. 2,8: to make 
dependent upon, tt ἀπό τινος Dion. H. 1. 87: to add, τι περί τινος Sext. 
Emp. M. 1. 120. 2. -- συνάπτειν, μάχην τινί Diod. 14. 94, cf. Plut. 
Camill. 18. II. to border on, come next, Phot. Bibl. 458. 30. 
ἐπισυνάρχομαι, Dep. to begin together with, τινι Hippodam. ap. Stob. 
554 I. 
ἐπισύνδεσις, ews, ἧ, a joining, uniting, Plut. 2. 885 B; τῶν ἐν κόσμῳ 
M. Anton. 6. 38. 

ἐπισυνδέω, fut. - δήσω, to bind up the faster, τὴν ἀπρρίαν μᾶλλον ἐπ. 
to increase the difficulty, Theophr. C. P. 2. 17, 7 :—Med., ἐπισυνδέεσθαι 
τὰ τῆς κοινωνίας Hierocl. ap. Stob. 490. 43. 

ἐπισυνδίδωμι, to burst forth together, Plut. Aemil. 14. 

ἐπισύνειμι, (εἶμι) to come together again, Dion. H. 1. 63. 
ἔπισυνείρω, to join together besides, Sext. Emp. M. 1. 142. 
ἐπισυνεργέω, to contribute, πρός τι Eurypham. ap. Stob. 556. 30. 
ἐπισυνέχω γυναῖκα, to take to oneself a wife, LXX (1 Esdr. 9. 17). 

ἐπισυνήθηξ, ες, -- συνήθης, Schol. Ven. I]. 1. 35. 

ἐπισύνθεσις, ews, ἡ, further composition or combination, Sext. Emp. M. 
I. 223 ἡ πρὸς ἄλληλα ἐπ. Longin. 40. I. 

ἐπισυνθετικός, 4, όν, combining, compounding, Galen. Adv. --κῶς, τε 
κατ᾽ ἐπισύνθεσιν, Sext. Emp. M. 3. 40. 

ἐπισύνθετος, ov, compound, like σύνθετος, Clem. Al. 667. 
ἐπισυνθήκη, ἡ, an additional article to a treaty, mostly in pl., like 
ἐπισπονδαΐ, Polyb. 3. 27, 7. 

ἐπισυνίστημι, fut.—cvoriow, to recommend further, τινά τινι Ael. V.H. 
4.9. IT. Pass. with aor. 2 and pf. act. ἐο be collected upon, Tit 
Plut. 2. 894 E: absol. to be united, grow together, come to a head, Sext. 
Emp. M. 3. 85., 11. 119. 2. to conspire against, resist jointly, τινι 
Parthen. 35; absol., Plut. 2. 227 A. 

ἔπισυννέω, to pile up, lay together, Dio C. 40. 2. 

ἐπισυνοικίξω, to bring in new colonists, Strab. 213 :—Pass. of a place, 
to be colonised anew, Paus. 6, 22, 5. 

ἐπισυντάσσω, fo contrive against, διαβολάς τινι Joseph. B. J. 1. 28, 1. 
ἔπισυντείνομαι, Pass. to be distended exceedingly, Hipp. 404. 13. 
ἐπισυντήκω, to melt together besides, Galen.:—Pass.,Aret.C.M.Diut.1.14. 
ἐπισυντίθημι, to add besides, Sext. Emp. P. 2. 207. 

ἐπισυντρέχω, to run together to a place, Ev. Marc: 9. 28. 
ἐπισυνωθέω, = συνωθέω, Epicur. ap. Diog. L. 10. 104. 

émotpifw, =sq., Acl. N. A. 2. 7, Nonn. Ὁ. 1. 71. 

ἐπισυρίσσω, Att. -rrw, Zo hiss or whistle at a thing, to make a signal 
by screaming, Arist. H. A. 9. το, 1. 

ἐπίσυρμα, τό, anything trailed after one: the train of a snake, Hipp. 
Ep. 1277: the trail or track made by dragging a thing, Xen. Cyn. 9, 18. 
ἐπισυρμός, 5, (ἐπισύρω) laziness, negligence, εἰς ἔπ. καὶ λήθην ἄγειν 
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ἐπισυρρέω, to flow together, Strabo 240, Dion. H. 4. 55, Plut. 2. 895 B. 
ἐπισύρροια, 7, a conflux, Ael. N. A. 12. 20. 
ἐπισύρω [Ὁ], to drag or trail after one, in a lazy, listless way, τὼ πόδε 
Diog. L. 1. 81: so in Med., ποδήρεις χιτῶνας ἐπισύρεσθαι Luc. V.H. 2. 
46; φέλλους Ib. 45; οἰκέτας Basil. :-—Pass. to crawl or creep along, ἐπὶ 
τῆς γῆς Xen. Cyn. 5, 13, cf. Ael. N. A. 2. 23. II. to do anything 
in a slovenly, careless way, to slur over, evade intentionally, τὰ πράγ- 
para Lys. 175. 18; and, absol., ἐπισύροντες ἐροῦσι will say confusedly, 
that they may not be understcod, Dem. Lept. 496. 23, ubi v. Wolf. ; 
ἐπ. ἐν ταῖς πράξεσι to be negligent, M. Anton. 8. 51:—in this sense 
often in part. pf. pass. slurred over, neglected, Polyb. 16. 20, 33 γράμ- 
ματα ἐπισεσυρμένα slovenly, hastily written, Luc. D. Meretr. 10. 3; 
φθέγγεσθαι ἐπισεσ. τι καὶ συνεχὲς καὶ ἐπίτροχον Id. Navig. 2; χρέμ- 
πτεσθαι ἐπισεσ. Id. Philopatr. 20; ἐπισεσ. καὶ ῥυπαρός slovenly and 
dirty, of a man, Diog. L. 1, 81:—Adv., ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. 
Enchir. 38, Schol. Ar. Ran. 1545. . 
émavoraows, ews, ἡ, a gathering, riotous meeting, τοῦ ὄχλου Act. 
Ap. 24. 12 (best Mss. ἐπίστασις), cf. Beros. ap. Joseph. c. Apion. I. 20: 
a faction, LXX (Num. 16. 40): α collection, Sext. Emp. M. 11. 127. 
ἐπισυστέλλομαιν, Pass. fo be drawn together, contracted, Arist. Rhet.3.2,3- 
ἐπισυστρέφω, to collect to one head, LX (Num. 16. 42), Longin. 24. 
ἐπίσυχνοβ, ov, sufficiently often, Hipp. Prorth. 79 (but Littré én} 
συχνόν e MSS., v. 5. p. 562). Adv., ἐπισυχνῶς, ap. Suid. v. Aoyyivos ; 
but, ἐπὶ δείπνῳ in the best Paris Ms, 
ἐπισφᾶγίς, ίδος, ἡ, (σφαγήν the hollow in the neck where the butcher’s 
knife is put in, Poll. 2. 134, ubi olim ἐπισφαγεύς vel ἐπισφαγιεύς. 
ἐπισφάζω, later --σφάττω, to slaughter over or upon, esp. of sacrifices 
at atomb, Kap’ ἐπισφάξαι τάφῳ Eur. Hec. 505; πρόβατά τινι ἐπ. to 
sacrifice them ¢o the dead, Lat. inferias ferre alicui, Xen. Cyr. 7. 
4,7. 2. αἷμα μηλείου φόνου ἐπ. to shed the blood of slaughtered 
sheep over, Eur. El. 92, cf. 281:—Pass., αἷμα ἀρτίως ἐπεσφαγμένον Arist. 
Color. 5, 19. II. to hill upon or besides, τρίτον θῦμ' ὧς ἐπι- 
σφάξων δυοῖν Eur. H. F. 995, cf. Xen. An. 1. 8, 29 (where the Med. also 
occurs); ᾿Αντώνιον ἐπ. Καίσαρι Plut. Brut. 18:—to sill over again, 
νεκρούς Diog. L. 2. 135. III. to kill completely, Lat. conficere, 
Plut. Anton, 76 :—metaph. ¢o zalk one to death, Luc. J. Trag. 43. . 
ἐπίσφαιρα, wy, τά, leathern cases Sor the weights used in the σφαιρο- 
μαχία, to deaden the blows, Plut. 2. 825 C :—so, μάχαιραι per’ ἐπισφαί- 
pov swords tipped with buttons, like foils, Polyb. 10. 20, 3. 
ἐπισφἄκελίζω, to become gangrenous, sphacelate, Hipp. Art. 790. 
emodiiKédtons, ews, 7, gangrene, caries, Hipp. Art. 816. 
ἐπισφάλεια, ἡ, precariousness, Polyb. Fr. Vat. p. 459. 
émadadys, és, (σφάλλομαι) prone to fall, unstable, precarious, τὰ 


paAys, έ 
μεγάλα πάντα ἐπισφαλῆ Plat. Rep. 497 D; ἐπισφαλεστέρα δύναμις 
Dem. 22. 14, οἵ, Arist. Eth. N. 8.1, τὶ ἐπισφαλές [ἐστι] Id. Pol. 2. 5, 
25. ΤΠ. (σφάλλωλ making to fall, misleading, εἴς or πρός τι Plut. 2. 
653C,etc. 2. dangerous, νόσημα Hipp. Vet. Med. 11; καιροί, χώρα 
Polyb. 1.66, 12, etc. :—Adv., ἐπισφαλῶςἔχειν, διακεῖσθαι to be in danger, 
Id.6.25,4, Plut.Sol.13: Sup., ἐπισφαλέστατα περᾶσαι Plut. Cato Mi.15. 

ἐπισφάλλω, to trip up, make to fall, Joseph. B. J. 3. 7, 29 :—Pass., 
ἐπισφαλῆναι ὅδόν to be mistaken in .., Greg. Nyss. 

ἐπισφάττω, later form of ἐπισφάζω. 

ἐπισφηκόω, to bind on or to, Nonn. Ὁ. 9. 123: Med., Ib. 2.111. 

ἐπίσφηνον, τό, (σφήν) a sucker, Clem. Al. 800. 

ἐπισφίγγω, to bind tight, πέδιλα ἐπ. τοὺς πόδας Luc. Amor. 41; ἐπ. 
τινὰ πήχεσι in the arms, Anth. P. 5. 243; ἔπ. τοὺς ἀναγωγέας to tie 
the shoestrings tight, Ath. 543 F; ἐπ. τὴν ἀμφισβήτησιν to complicate 
it, opp. to λύειν, Sext. Emp. M. 2.96; ἐπ. τὴν νήτην to screw it tighter, 
to tune the instrument, Ael. V. H. 9. 36. 

ἐπισφοδρύνω, to make rigid, intensify, Plut. Cleom. 10, Philodem. f.p. 36. 

ἐπισφρᾶγίζω, fut. Att. ζῶ, to put a seal on, to confirm, ratify, θανόντι 
κλέος Anth. Plan. 366:—Med., ἐπ. τὴν αὑτοῦ παρανομίαν to get it 
sanctioned, Polyb. 32. 22, 3. II. mostly as Dep. émordpaytfopar 
in same sense, Plat. Legg. 855 E, 957 B; ἔπ. τινί τι to give it him as 
a.solemn gift, Inscr. Delph. 40. 2. to put as a seal upon, impress 
upon, τῇ πολιτικῇ μίαν ἰδέαν Plat. Polit. 258 Ο, cf. Phaedo 75D; σιγὴν 
χείλεσι ἔπ. Nonn. D. 47. 218; (but in Heliod. 6.13, σιγῇ ἔπ. τι) ----- 
Pass. to be impressed upon, be denoted by, Plat. Phileb. 75 D: to be 
marked, τινι by a thing, Anth. P. 6. go. 

ἐπισφρᾶγισμός, 6, confirmation, cited from Walz Rhett.:—so, ἐπι- 
σφράγισις, ews, ἡ, Ib. 7.1319: ἐπισφράγισμα, τό, Eus. H.E, Io. 1, etc. 

ἐπισφρᾶγιστής, οὔ, ὁ, one who seals or signs, Luc. Alex. 23. 

ἐπισφύζω, to throb yet more, Galen. 4. 783. 

ἐπισφύρια [Ὁ], τά, bands, clasps or hooks, which fastened the two 
Plates of the greaves (κνημῖδες) over the ankle; in Hom. always of 
silver, Il. 3. 331., 11. 18, etc. 2. the part above the ankle-joint, 
the ankle, Anth. P. 6. 206, Opp. C. 4. 434. Cf. sq. 

ἐπισφύριος, ον, (σφυρόν) on the ankle, γέρας ἐπ. of the lunula on the 
Senators’ shoes at Rome, Anth. P. append. 51. 31, Philostr. 555. 

ἐπίσφῦὕρος, ov,=foreg., Anth. P. 6. 107. 

ἐπισχεδιάζω, to say or do off-hand, τῷ καιρῷ in season, Philostr. 485, 
ef. Schol. Ar. Vesp. 1164. 

ἐπισχεδόν, Adv. near at hand, hard by, ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο h. Hom. 
Ap. 3; as Prep., c. gen. vel dat. Ap. Rh. 2. 604., 4. 948. 
ἐπισχεθεῖν, poét. aor. of ἐπέχω, to hold in, check, Aesch. Theb. 453: 
aor. pass. ἐπισχεθῆναι, ap. Ath. 213 Ὁ :—cf. Ellendt Lex. Soph. v. eixa- 
θεῖν, and v. sub σχέθω. 


ἐπισχερώ, Ep. Adv. (axepés) 


in a row, one after another, like ἐφεξῆς, 
εἰσανέβαινον ἐπισχερώ 1]. 18, 68, cf. 11. 668., Ὁ: 1: ἐ casino: 
Ap. Rh. 1. 528 :—. gen., τὸ γὰρ ἡμῖν ἐπ. ἰϑι Tee wt thing’ Ὁ 
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in.., Id. 4. 451. 11. of Time, τρὶς ἔπ. thrice successively, Simon. 
158; by degrees, Theocr. 14. 69. 

ἐπισχεσία, a thing held out, a pretext, μύθου ἐπισχεσίη Od. 21. 71. 

ἐπίσχεσιϑ, ews, ἡ, (ἐπέχω) a checking, stoppage, Hipp. Epid. τ. 948, 
Plat. Legg. 740 Ὁ; πνεύματος Arist. Probl. 33.5; τῆς φωνῆς Plut. 
Demetr. 38 ; πολέμου, κακῶν Id. Alcib. 18, etc.; τῶν ἀδικούντων Arr. 
Epict. 2. 20, 23. 2. delay, reluctance, ἐπεὶ οὔτις ἐπίσχεσις οὔτ᾽ ἐλεη- 
τύς Οἀ.17.451; ἡ ἐν τῇ Οἰνόῃ ἐπίσχ. delay or lingering there, Thuc. 2.18. 

ἐπισχετέον, verb. Adj. one must refrain, Plat. Phaedr, 272 A. 

ἐπισχετικός, ή, dv, checking, stopping, τῆς κοιλίας Ath. 666 A; γαστρός 
Galen, 6, 523, etc. 

ἐπισχηματίξζω, to make up, τὸ πρόσωπον εἰς λύπην Joseph. B. J. 2.2, 5. 

ἐπισχίζω, to cleave at top, ἄρουραν Ap. Rh. 2. 662; τὸν φλοιόν Strabo 
763 :—Pass., Melet. in An. Ox. 3. 28. 

ἐπ-ισχναίνω, to make thin, found in Mss. for the true reading ἀπι- 
oxvaive, as in Hipp. 490. 7, Plut. 2. 624 Ὁ. 

emoxoAdfopar, Med. to cause delay, Soph. Fr. 296. 

ἐπ-ισχῦυρίζομαι, f.1. for ἀπισχ--, Arr. An, 5. 25. 

ἐπιισχύω, to make strong ot powerful, τὴν πόλιν Xen. Oec. 11, 
13. ΤΙ. intr. to be or grow strong, Theophr. C. P. 2.1, 4: ¢o 
prevail, Diod. 5. 59: to be urgent, ἐπίσχυον λέγοντες Ev. Luc. 23. 5. 

ἐπ-ίσχω, strengthd, for ἐπέχω, to hold or direct towards, ἐπίσχειν 
ὠκέας ἵππους Il. 17. 465; νωΐν against us, Hes. Sc. 350. II. to 
restrain, withhold, check, ἔπισχε μένος (not ἐπί-σχε imperat., v. Gottl.) 
Ib. 446; οὐδέν yp’ ἐπίσχει Eur. 1. T. 912; so in Thuc. 3. 45, Plat. 
Legg. 932 E; τὸ ἐπίσχον obstruction, Arist. Cael. 4. 3, 11:—c. gen., 
ἐπίσχετε θυμὸν ἐνιπῆς Od. 20. 266; τινὰ τοῦ θράσους Plat. Hipp. Ma. 
298 A:—so in Med., ἐπίσχετ᾽ ὀργῇ χεῖρας Euphro Movs. 1. 3 :—Pass. 
to be stopped, Theophr. de Sud. 20. 2. intr. Zo leave off, stop, wait, 
ἔπισχε, hold, Eur. El, 758; ἐπισχεῖν μέχρι τοσούτου Thuc. I. go, cf. 
5. 46., 7. 50. 8. c. gen. 20 cease from, τοῦ γράφειν Plat. Phaedr. 
257 C, cf. Parm. 152 B. 

emowpitéopar, Pass. to grow together into a body, Diosc. 5. 84. 
énlowpos, ov, (σῶμα) bulky, fat, Hippiatr. 

ἐπισωρεία, ἡ, a heaping up, Nicom. Arithm. p. 127; so, émodpevors, 
ews, 7, Eust. Opusc. 192. 1ο. 

ἐπισωρεύω, to heap upon, τινί τι Ath. 123 E, N.T.: to heap up, Lat. 
accumulare, Plut. 2. 830 A. 

ἐπίσωτρον, Ep. ἐπίσσωτρον (always in Hom.), τό, the metal hoop 
upon the felloe (oarpov), the tire of a wheel, Il. 23. 519; mostly in pl., 
5. 725., 11. 537, ete. 

ἐπιτἄγή, ἡ, (ἐπιτάσσω) =sq., Polyb. 13. 4,33 νόμων ἐπιταγαί Diod. 1. 
70. 2. imposed tribute, Polyb. 21. 4, 1. 
ἐπίταγμα, τό, (ἐπιτάσσω) an injunction, command, Plat. Rep. 359 A; 
ἐπ. ἐπιτάξαι Aeschin. 1.14; ἐξ ἐπιταγμάτων Andoc. 24. 42; ἐξ ém- 
τάγματος Dem. 399.12; κατ᾽ ἐπίταγμα Ross Inscr. 189 :—when dis- 
tinguished from πρόσταγμα, it means a tyrannical or titutional 
demand, Plat. Legg. 722 E, Hyperid. Dem. 5. 2, cf. Schol. Dem. p. 717; 
ἐπιτάγματα τυράννων, opp. to ψηφίσματα, Arist. Pol. 4. 4, 28; τὰ ἐπ. 
the orders or demands of a courtesan, Dem. 1354. 15. 2. a con- 
dition of a treaty, Polyb. 1. 31, 5. II. ἃ reserve or subsidiary 
force, Polyb. 5. 53, 5, Plut. Pomp. 69. ; 

ἔπιταγματικός, 4, dv, subsidiary, of the pronoun αὐτός, Apollon. Pron. 
70 A, Constr. 194. 

ἐπιτάδε, sometimes in Mss. for ἐπὶ τάδε, opp. to ἐπέκεινα. 

ἐπιτᾶδές, Dor. for ἐπιτηδές. . 

ἐπιτακτήρ, ἤρος, 6,=sq., Xen. Cyr. 2. 3, 4. 

émrdurys, ov, 6, a commander, Geop. 17. 2, 4: used to transl. Lat, 
Imperiosus, the surname of Manlius Torquatus, Plut. 2. 308 E. 

ἐπιτακτικός, 4, dv, commanding, authoritative, Arist. Eth. N. 6. 10, 1; 
ἡ ἐπιτακτικὴ τέχνη the art or faculty of command, Plat. Polit. 260 C, 
sq.; so, τὸ -κόν Ib. Adv. - κῶς, Diod. Excerpt. 619. 80. 

ἐπίτακτος, ov, enjoined, prescribed, μέτρον Pind. P. 4. 421, cf. Call. 
Fr. 120. Il. drawn up behind, ot ἐπίτακτοι the reserve of an 
army, Thuc. 6. 67; ἐπ. σπεῖρα Plut. Sull. 17. 

ἐπιτἄλαιπωρέω, to suffer or labour yet more, Thuc. 1.1233 πρός τινι 
in a thing, Plat. Rep. 540 B. 

ἐπιτἄλάριος, ov, with a basket, ᾿Αφροδίτη Plut. 2. 323 A. 

ἐπίτἄμα, τό, (ἐπιτείνω) extension, Plut. 2. 457 B. 

ἐπυτάμνω, Ion. for ἐπιτέμνω. 

ἐπυτᾶνύω, -- ἐπιτείνω, to stretch or spread over, Hipp. ap. Galen. 18. 
408; Ζεὺς ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν rdvuce .. ὑσμίνῃ 1]. 16. 567. 2. to 
stretch light, οὔτοι πόλλ᾽ ἐπὶ τόξα τανύσσεται (fut. med. in pass. sense) 
Archil. 3 :—zo push home [a bolt], Od. 1. 442: v. κλείς I. 2. 

ἐπιτάξ, Adv. (émrdoow) in a row, like ἐφεξῆς, Eur. Fr. 294, Arat. 380, 
ef. Call. Fr. 327. II. -- συντόμως, Com. Anon. 71. 

ἐπίταξις, ews, ἧ, an injunction, ἡ ἐπ, τοῦ φόρου the assessment of the 
tribute, Hdt. 3. 89, cf. 97:—a command, order, Plat. Legg. 834 Ὁ; 
κατὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἐπίταξιν, Lat. ex animi sententia, Ib. 687 C. 2. 
the exercise of command, command, ἄρχοντος ἔργον ἐπ. Arist. Pol. 7. 4, 
12, cf. 7. 3, 2; κατ᾽ ἐπίταξιν imperatively, Id. Poét. 20, 11, cf. 19, 9. 

ἐπυτάραξις, ews, ἡ, disturbance, confusion, Plat. Rep. 518 A. 

ἐπιτἄράσσω, Att. -ττω, to trouble or disquiet yet more, Hdt. 2. 139; 
ἡ κοιλία ἐπιταράσσεται Hipp. Epid. 1.951; πάθει τοὺς λογισμοὺς ἔπι- 
ταραττόμενος Plut. 2. 788 E; ἄδων ἐπ. τὰς οἰμωγάς Luc. D. Mort. 2. 1. 

ἐπυτάρροθος, 6, Ep. for ἐπίρροθος, a helper, defender, in Hom. always 
of the gods that help in fight, τινι Il. 11. 366., 20. 453, Od. 24. 182; 
ice ἐπ. in ἘΝ Il. 17. 339; Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάρροθοι 12. 1803 

Ὕ 


av ἐπιτάρροθος ἦα 5. 808, cf. 828. °: . 2.4 
GPO SORE? 


s Orac. ap. Hdt. 1.67. (Formed from émlppotos; as 
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ἀταρτηρός from arnpés: Lycophron however used the simple τάρροθος, 
360, 400, etc.) Ἵ 
ἐπίτἄσις, εως, ἡ, (ἐπιτείνω) a stretching, νεύρων Hipp. Art. 784; ἐπ. 
καὶ ἄνεσις τῶν χορδῶν a tightening and slackening, Plat. Rep. 349 E, 
cf. Plut. 2. 99 C; ἐπ. τῶν καταπελτῶν App. Pun. 93. 2. increase 
in intensity or force, opp. to ἄνεσις (remission), Arist. Cael. 2. 6, 2, al.; 
an access of illness, Hipp. 405. 44; χειμῶνος Theophr. Fr. 6. 3, 6; 
ὄμβρων Polyb. 4. 39, 9; πόνων Theophr. Fr. 9. 11; cf. Plut. 2. 732 C 
sq. :—of style, intensity, Dion. H. de Isocr. 13: exaggeration, Longin. 
38. II. the part of a play wherein the plot thickens, Gramm. 
ἐπιτάσσω, Att. -ττω: fut. fw. To put upon one as a duty, to enjoin, 
τι Hdt. 5.111, Soph. O.C. 839, etc.; τί τινι, as, ἐπ. ἄεθλόν τινι Hat. 4. 
43, cf. 1. 1553 πόνους ἐπέταξεν ἄλλοισιν ἄλλους Bacchyl. 20:—c. dat. 
pers. et inf. zo order one ἐο do, ἐπ. τοῖσι μὲν πεζὸν στρατὸν... παρέχειν 
Hdt. 4. 83, cf. 3. 159, Ar. Vesp. 69, Andoc. 24. 44, etc.: rarely c. 
acc. et inf. fo enjoin or order that .., Xen. Lac. 5,8; with the case 
omitted, ἐπ. ἀποφορὴν ἐπιτελέειν Hdt. 2. 109, cf. 137 :—absol. to impose 
commands, Thuc. 1. 140, al.; τινί on one, Soph. Ant. 664:—Pass. zo 
accept orders, submit to commands, εἰ ᾽πιταξόμεσθα δή Eur. Supp. 5213 
ἐπιτασσόμενος Ar. Vesp. 686; c. inf., of ἐπιτεταγμένοι γαμεῖν Plat. 
Legg. 925 E: c. acc. rei, ἄλλο τι ἐπιταχθήσεσθε Thuc. 1. 140 :—of 
things, to be ordered, Lat. imperari, 6 στρατὸς 6 ἐπιταχθεὶς ἑκάστοισι 
Hdt. 6. 95; so, Δακεδαιμονίοις .. ναῦς ἐπετάχθησαν ποιεῖσθαι Thuc. 2. 
4; τὰ ἐπιτασσόμενα orders given, Hdt. 1. 115; τἀπιταχθέντα Plat. 
Tim. 20 B, al.; τὸν νόμον τὸν ἐπιταχθησόμενον Id. Legg. 740 C. 2. 
to use the imperative mood, Arist. Poét. 19, 8. II. to place next or 


beside, ἰξαγέρτιοι ἐπιτετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας Ἠάϊ. 7. 85, cf. Χεη., 
Hell. 1.6, 29 :—Med., τοὺς ἱππέας ἐπετάξαντο ἐν τῷ δεξιῷ they had the 


cavalry placed next, Thuc. 6. 67. 2. to place behind, ὄπισθεν τοῦ 
πεζοῦ τὴν ἵππον Hdt. 1. 80, cf. Plat. Rep. 471 Ὁ: to place in reserve, 
Plut. Lucull. 31, etc.:—Med., Xen. An. 6.5, 9:—Pass., τοῖσι μυρίοισι 
ἐπετετάχατο ἵππος Hdt. 7. 41. 3. to set in command over, τινί Arr. 
An. I. 24, al.:—Pass., of ἐπιτεταγμένοι set as guards over the waggons, 
Thue. 5. 72. : 

ἐπιτἄτικός, 4, dv, (ἐπιτείνων intensive, opp. to ἀνετικός, Schol. Theocr. 
2.14,ete. Adv. -κως, Schol. Soph. O. C. 632. 

ἐπιτάφιος [a], ov, (τάφος) over or at a tomb, ἀγὼν ἔπ. funeral games, 
Diod. 17.117; ἐπιτάφιον (sc. ἀγῶνα) ἀγωνίσασθαι Ο. 1. 1417, Plut. 
Pyrrh. 31, Luc. Eun. 4:—ém. λόγος or ἐπιτάφιος alone, a funeral oration, 
such as was spoken at Athens over the citizens who had fallen in battle. 
We have several examples, as in Thuc. 2. 35 sq., Plat. Menex., and others 
under the names of Lysias and Demosth., cf. Arist. Rhet. 1. 7, 34, etc. ; 
so, ἐπ. ἔπαινος Plut. 2. 218 A; ἐπ. σοφιστής of one who makes such 
speeches, Ach. Tat. 3. 25. 11. ἐπιτάφια, τά, a funeral, C.1. 2336. 24. 

ἐπιταχύνω, to hasten on, urge forward, τινὰ τῆς ὁδοῦ Thuc. 4.47; τὸν 
πόλεμον, τὴν πορείαν Plut. Pericl. 29, etc.; τὴν φράσιν making it rapid, 
Id. 2. τοῖῖ E; τῇ Ἑλλάδι τὴν πεπρωμένην Paus. 8. 51, 4:—Pass., ὑπὸ 
μαστίγων ἐπιταχυνομένους Plut. Anton. 68. 

ἐπιτάχῦὕσις, ews, 7, α hurrying on, Diotog. ap. Stob. 331. 19. 

ἐπιτέγγω, to pour liquid upon, moisten, τί τινι Hipp. Fract. 770; τοὺς 
ὀφθαλμοὺς δακρύοις Philostr. 574 :—also=émord(w, Anacreont. 57. 22. 

émlteyktos, ov, moistened, of bandages, epithems, etc., Hipp. Art. 830. 

ἐπίτεγξιβ, ews, 4, a fomentation, embrocation, Hipp. Fract. 770. 

ἐπιτεθειασμένως, Adv. pf. pass. enthusiastically, Poll. τ. 16. 

ἐπιτείνω, fut. rev@: Ion. impf. ἐπιτείνεσκον Hdt.1.186. ΤῸ stretch 
upon or over, ξύλα ἐπὶ τὴν γέφυραν Hadt.l.c.; ὑπὲρ τάφρου Id. 4. 201 :— 
Hom. only in Pass., ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται δειλοῖσι βροτοῖσι Od. 11. 19; 
ἐπὶ πτόλεμος τέτατό σφιν 1]. 17. 736. 2. to stretch as on a frame, 
tighten, screw up, esp. of musical strings, ἔπ. rds χορδάς, opp. to ἀνίημι 
or xaAdw, Plat. Lys. 209 B; ὥσπερ λύραν ἐπ., ἕως ἂν ἁρμόσῃ 
Macho ’Emor. 1. 9 :—Pass., χορδαὶ ἐπιτεινόμεναι ὀξύτεραι Arist. Probl. 
18. 35, 4, cf. 6. A. 5. 7, 16. b. of sounds, to raise them to a higher 
pitch, ἐπ. τὸν φθόγγον καὶ ὀξὺ φθέγγεσθαι Id. Physiogn. 2, 14, cf. 
9. 6. metaph. to increase in intensity, to increase, augment, heighten, 
ἡδονάς Plat. Lege. 645 Ὁ; τὰ τιμήματα ἔπ. ἢ ἀνιέναι Arist. Pol. 5. 8, 
10, cf, Dem. 1290. 17; τὰ THs ψυχῆς γυμνάσια Plat. Rep. 498 B; én. 
τὴν πολιτείαν to strain it tighter, Arist. Pol. 5. 9, 8, cf. 5. 1, 9, Rhet. 
I. 4, 12; ἔπ. τὴν κρᾶσιν to make it stronger, Plut. 2. 677 F; τὰ 
φωτεινὰ καὶ λαμπρὰ τοῖς oxtepois καὶ σκοτεινοῖς ém., of painters, Ib. 
570; τῇ γλυκύτητι τοῦ νουθετοῦντος ἐπ. τὸ πικρὸν .. τῆς νουθεσίας 
Ib. 67 B:—absol. ¢o strain matters, exert oneself greatly, Dem. 1287. 3, 
Arist, Eth. N. 6. 1, 1, Pol. 4. 6, 10:—Pass., opp. to ἀνίεσθαι, Plat. Phaedo 
98 6, al.; impers. ἐπιτείνεται increase arises, Arist. Cael. 2. 7, 13. ἃ. 
intr. ¢o increase, of fevers, Hipp. 133 H; of motion, Arist. Phys. 6. 7, 3, 
al. 3. to urge on, incite, τινὰ ποιεῖν τι Xen. Eq. Mag. 1, 13; ἐπ. 
ἑαυτόν to exert himself, Plut. Alex. 40. II. Pass. to be stretched 
as on the rack, τῷ πυρετῷ Hipp. 1154 H; ὑπὸ νόσων Plat. Phaedo 86 C: 
then generally, to be tortured, ζηλοτυπῶν Luc. D. Meretr. 9. 4. 2. 
to be on the stretch, screwed up to the uttermost, Plat. Phaedo 98C; of 
prices, fo rise greatly, Dem. 1290.17; ταῖς εὐνοίαις ἐπιταθῆναι Polyb. 
17. τό, 3; ἐπ. βιβλίοις to devote oneself to .. , Luc. Indoct. 27, cf. Diod. 
1. 37. 3. to hold out, last, endure, ἐπιταθῆναι πλείω χρόνον, of 
men, Xen. Lac. 2, 5, cf. Theophr. H. P. 7. 10, 3. 

émrelpopar, Pass. το be afflicted, ν. 1. Orph. Arg. 1089. 

ἐπιτειχίζω, to build a fort or stronghold on the frontier of the enemy’s 
country to serve as the basis of operations against him, absol., Thuc. 1. 
142., 7.473 ἔπ. [Δεκέλειαν] τῇ πατρίδι Andoc. 13. 35, cf. Plut. Alcib. 
23; ἔπ. τῷ Φλιοῦντι τὸ... Τρικάρανον Xen. Hell. 7. 2, 1, cf. 5. 1, 25 
and in Pass., Δεκελείας ἐπιτετειχισμένης Aeschin, 38. 5 :—metaph., ἐπ, 


3 = 
ἐπίτασις ---- ἐπιτέμνω. 


2, οἵ. 133. 221 80, τῷ πλούτῳ τὴν ὑπεροψίαν ἐπ. Luc. Nigr. 23; ἐπ. 
[τινὰ] τῇ συνωμοσίᾳ .. πολέμιον Plut. Brut. 20. ᾿ : 

ἐπιτείχϊἴσις, ews, ἧ, the building a fort on the enemy 5 Srontier, the occu- 
pation of it, Thuc. 1.142; ἐπ. Δεκελείας 6. 93. ᾿ ᾿ 

ἐπιτείχισμα, τό, a fort or stronghold placed on the enemys Srontier, 
Thuc. 8. 95, Xen. Hell. 5.1, 2; τινι or ἐπί τινα against one, κατα- 
σπκευάζειν ὑμῖν ἐπ. τὴν Ἐὔβοιαν Dem. 106. 3; ἐπὶ τὴν Αττικήν Id. 
248.13; ¢. gen., ἔχουσι τοσαῦτα ἐπιτειχίσματα τῆς αὐτοῦ χώρας hold- 
ing so many fortresses which command his country, Dem. 41.20 (though 
Hemst., Luc. Nigr. 23, contends that this sense would tequire τῇ 
χώρᾳ). 2. metaph., ἐπ. πρὸς τὸ μηδ᾽ ὁτιοῦν παρακινεῖν a barrier 
or obstacle to.., Dem. 193. 273 ὥσπερ ἔπ. τοῖς υἱοῖς κατάγει τὸν 
᾿Αντίπατρον Joseph. B. J. 1. 23,1; τὴν φιλοσοφίαν ἐπ. τῶν νόμων a 
barrier against, or (as Hemst. supra cit.) a bulwark in defence of, the 
laws, Alcid. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 4. τ 

ἐπιτειχισμός, ὃ, -- ἐπιτείχισις, Thue. 7. 18, Xen. Hell, 5-1, 25 τῇ χώρᾳ 
against it, Thuc. 1.122: metaph., ἕτερον κατὰ THs πόλεως ἐπιτ. ἐζήτει 
Dem. 254. 20. J 

émurexpatpopar, Dep. to conjecture or suspect in one, τινι Arat. 229; 
τινος Id. 457, 1038; ἐπ. οἷος .., Id. 142. τ ’ 

ἐπίτεκνοξ, ov, capable of bearing children, fruitful, Hipp. Aph. 1255. 

ἐπυτεκνόω, to beget afterwards, Joseph. A. 1. 6. 5, 6 

ἐπιτεκταίνομαι, Dep. to devise against, δόλον Opp. C. 3. 405. 

ἐπιτέλεια, ἡ, oversight, command, Polyaen. 6. 9, 3. (where Coraés ἐπιμέ- 
λεια). II. completeness, Aristeas de LX. , 

ἐπιτελειόω, to complete, τὴν θυσίαν Plut. Mar. 22: cf. ἐπιτελέωμα. 

émreAelwors, ews, 4, an after-offering, esp. in thanksgiving for the 
birth of a child, Plat. Legg. 784 D. II. accomplishment, com- 
pletion, τινος Plut. Num. 14. 2, 961 C; ἐπ. τῆς πολιτείας, of the Censor- 
ship at Rome, Id. Cato Ma. 16, Flamin. 18. 

ἐπιτέλεσις, ews, %, completion, Arist. Probl. 10. 32. 

ἐπιτέλεσμα, τό, that which is completed, ap. Poll. 6. 181. 

ἐπυτελεστέον, verb. Adj. one must accomplish, Isocr. 240 B. 

émireheor ts, οὔ, 6, an accomplisher, Schol. Lyc. 305. 

ἐπιτελεστικός, 7, ὄν, fit for accomplishing, Arist. Physiogn. 6, 56. 

ἐπυτελέω, fut. dow, to complete, finish, accomplish, ἐπιτ. τὰ ἐπιτασσόμενα 
Hdt. 1.118, cf. 51, 90; τὰς ἐντολάς Ib.157; τὸν προκείμενον ἄθλον 
Ib. 126; ἐπ. ἔργῳ ὃ ἂν γνῶσιν Thuc. 1. 70; τοῖς ἔργοις ἐπ. Isocr. 22 
C:—used esp. of the fulfilment of oracles, visions, etc., ἐπ. φήμην, 
χρηστήριον, ὄψιν, Hdt. 1. 13, al.; of vows or promises, Ib. 86., 2. 63, 
Thue, 1. 138:—Med., τὴν κρίσιν ἐπιτελέσασθαι to get it completed, 
Plat. Phil. 27 C; of war and peace, ἐπ. πόλεμον Polyb. 1.65, 2 :—Pass., 
ὅπως ἂν ἡ εἰρήνη ἐπιτελεσθῇ that it may be brought to pass, Decret. ap. 
Dem. 235.4. 2. to bring to perfection, τὴν γένεσιν Arist. G. A. 
2. 5,8, cf. Η. Α. 5.1, 7:—Pass., Id. G. A. 3. 9, 8, al.; of a syllogism, 
to be made perfect, by reduction to the first figure, Id. An. Pr. 1. 5, 16., 
I. 23, II, al. II. to discharge a religious service, θυσίας Hdt. 2. 
63; νηστείας καὶ ὅρτάς Id. 4.186, cf.1.167., 2.122:—absol. to sacrifice, 
τινι Ael. V.H. 12. 61. III. to pay in full, ἀποφορήν Hat. 2. 109; 
πεντήκοντα τάλαντα βασιλέϊ τὸν ἐπέτειον φόρον Id. 5. 49, cf.5.82,84; 
ἐπιμήνια 8. 41 :—metaph. in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως to have 
to pay, be subject to, the burdens of old age, Xen. Mem. 4. 8, 8; ἐπ. 
θάνατον to have to pay the debt of death, Id. Apol. 33 :—Pass., ἡ δίκη .. 
τοῦ φόνου... ἐκ Μαρδονίου ἐπετελέετο was paid in full by.., Hat. 9. 
64. IV. to impose upon, δίκας τινί, Lat. poenas irrogare alicui, 
Plat. Legg. sub fin. 

ἐπιτελέωμα, τό, something offered besides the usual sacrifice, Lycurg. 
ap. Harp.: v. ἐπετελειόῳ, --εἰωσις. 

ἐπιτελής, és, (τέλος) brought to an end, completed, accomplished, 
ποιεῖν τι ἐπιτελές -- ἐπιτελεῖν, Hdt. 1.117., 3. 141, Hipp. Jusj., etc. ; 
ἐπ. éyéverd τι Hdt. 1.124, Thuc. 1.141; εὐχὴ ἐπ. Plat. Legg. 931 E; 
κρίσιν λαμβάνειν ἐπιτελῆ Dion. H. το. 46:—of persons, grown up, 
Hesych. :—Adv. -éws, at last, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 8. IL 
act. effective, Anton. Lib. 19. , . 

ἐπιτέλλω: aor. émérerda:—Med., aor. ἐπετειλάμην :—Pass., pf. ἐπιτέ- 
ταλμαι. To lay upon, enjoin, prescribe, ordain, command, Hom., etc.— 
Construction :—c. dat. pers. et acc. rei, ἀλόχῳ δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν 
spake a speech of command to her, Od. 23. 349 :—c. acc. rei only, xpa- 
τερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν Il. 1. 25, etc.; μῦθον .. , ὃν Νέστωρ ἐπέτελλε 
II. 839; ἐλήθετο συνθεσιάων ἃς ἐπέτελλε... Διομήδης which he 
enjoined, prescribed, 5. 320; ἐφετμέων ἃς ἐπέτειλας Ib. 818; so, θά- 
vatov ἐπιτέλλειν Pind. N. 10.145; ἔπ. τέρματα to fix them, Aesch, 
Pr. 100 (where others take it intr. zo arise, appear) :—c. dat. pers. only, 
to give orders to, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω 1]. 10. 63., 13. 753, etc.; and 
so absol., 6 δὲ σημαίνων ἐπέτελλε Od. 23. 349 :—c. dat. pers. et inf. fo 
order him to do, Il. 12. 84., 21. 230, etc.; so, πέμπων μ᾽ ὧδ᾽ ἐπέτελλε 
(sc. ποιεῖν) 24. 780, cf. 11. 765, Od. 17. g:—also in Med., just like 
the Act., ἄλλοις ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο Il. 1. 295, cf. Od. 11. 622; νόστος 
᾿Αχαιῶν, dv ἐπετείλατο Παλλάς I. 327; ὁδέ μοι χαλεποὺς ἐπετέλ- 
Aer’ ἀέθλους 11. 622; κραδίῃ ἀνίας Ap. Rh. 3. 264; c. dat. pers. et 
inf., Il, 2. 802, Od. 21. 240: absol., 17. 21:—in Pass., τῷ δ᾽ ἔπι πάντ᾽ 
ἐτέταλτο on him had all been laid, Il. 2. 643, Od. 11. 524. II. 
Pass. to rise, of stars, esp. of the constellations which mark the seasons 
(v. Lob. Phryn. 125), Πληϊάδων .. ἐπιτελλομενάων Hes. Op. 381; “Apx- 
Toupos .. ἐπιτέλλεται Id. 565, cf. h. Hom. Merc. 371: so, intr., in Act., 
Hipp. 553. 8, Arist. Meteor. 1. 8, 10., 2. 5, 4. 2. metaph., of love, 
patos καὶ ἔρως ἐπιτέλλεται Theogn. 1275; ἁγήτωρ υἱῷ ἐπιτελλόμενος 
Pind. P. 1.135. j 


ἐπιτέμνω, Ion, -τάμνω: fut. -τεμῶ: aor. ἐπέτᾶάμον. To cut upon the 


τυράννοὺς ἂν χώρᾳ to plant them like suck Sorry YiZEP BY ΜΙ ΗΚ: into, gash, Lat. incidere, τὸ ἔσω τῶν χειρῶν 


ἐπίτεξ --- ἐπιτίθημι. 


Hat. 3.8, οἴ. 4. 70; κατὰ μῆκος τὰς σάρκας 1ὰ.6.75; φλέβα Hipp. Aér. 
293: ἐπ. τὴν σαυτοῦ κεφαλήν Acschin. 40. 29:—Med., ἐπεὰν ἐπιτά- 
μωνται τοὺς βραχίονας Hat. 1. 743 κατά τι ἴῃ a place, Theophr. H. P. 
1.8, 4. II. 40 cut short, τὰ ἐπιχειρήματα Arist. Soph. Elench. 
15, 8; λέγοντα ἐπ. τινά Polyb. 28.19, 3; τὰς προφάσεις Id. 35. 4, 6, 
cf. 5. 58; 3-2. to abridge, shorten, epitomise a book, Plut. Artox. 
11 (cf. émrouq): in Med., Luc. pro Imagg. 16. 3. to cut off the 
view, Manetho 2. 115 :—Pass. to be cut short, perish, Philo 2. 582. 

ἐπίτεξ, exos, ἣ, (τεκεῖν) at the birth, about to bring forth, γυνὴ ἐπ. 
ἐοῦσα Hdt. 1. 108, 111, cf. Hipp. 603. 4, Luc. Merc. Cond. 34; Ion. 
word, Hemst. Thom. M. p. 357, cf. ἐπίτοκος. 

ἐπιτερᾶτεύομαι, Dep. to exaggerate, Paus. 8. 2, η. 

ἔπιτέρμιοϑ, ον, (τέρμαλ αἱ the limits, Ἑρμῆς Hesych. 

ἐπιτερπῆ, ἐς, pleasing, delightful, χῶρος h. Hom. Ap. 413; ἃ καὶ 
λόγῳ .. ἀκούειν οὖις ἐπιτερπές Plat. Phaedr. 240 D; ἰδεῖν Plut. Rom. 
16; τῶν πεπραγμένων ἐπ. ai μνῆμαι Arist. Eth. N. 9. 4, 5 Adv. -πῶς, 
Plut. Num. 13. II. devoted to pleasure, Id. Alc. 2 3. 

ἐπιτέρπομαν, Pass., Ep. Verb, to rejoice or delight in, ἄλλοισιν ἀνὴρ 
ἐπιτέρπεται ἔργοις Od. 14. 228, cf. h, Hom. Ap. 146, Hes. Th. 158, 
Pind. O. 5. 51, Theogn. 1218; ἐπιτέρπεσθαι θυμόν h. Hom, Ap. 204; 
Δήλῳ ἐπ. ἦτορ Ib. 146 :—c. inf., Anth. P. 9. 766. 

ἐπιτεταγμένως, Adv. in due order, Eccl. 

ἔπιτετἄμένως, Adv, intensely, ἐπ. λευκός Diosc. 5. 171: vehemently, 
προπίνειν, γελᾶν Ath. 45 D, etc. 

émuréraptos, ov,=1+ 4 (cf. ἐπίτριτος), Nicom. Arithm. p. 101. 

ἐπιτετευγμένως, Adv. (ἐπιτυγχάνων, successfully, Diog. L. 2. 42. 

émirerySeupévas, (ἐπιτηδεύων studiously, Dion. H. de Comp. 25. 

ἐπιτετηρημένως, Adv. (ἐπιτηρέω), cautiously, Eccl. 

ἐπιτετμημένως, Adv. (ἐπιτέμνω), briefly, Strabo 202. 

ἐπι-τετρα-έβδομος, ov, =1 +4 (cf. ἐπίτριτος), Nicom. Arithm. p. 108. 

émi-retpa-pepys, és, =emrérapros, Id. p. 106. 

ἐπι-τετρά-πεμπτος, ov, =1+4 (cf. émizprros), Id. p. 107. 

ἐπιτετράφαται, v. sub ἐπιτρέπω I. 3. fin. 

ἐπίτευγμα, τό, (ἐπιτεύχωλ a contrivance, artifice, Diod. 1.27; τὰ περὶ 
ποιητικὴν ἐπ. Diog. L. 8. 57. Il. a production, ποιητῶν Diod. 
1.6; τόπων Id. Excerpt. 630. 73. 

ἐπιτευκτικός, ἡ, dv, (ἐπιτυγχάνω) able to attain or achieve, τινος 
Arist. M. Mor. 2. 3, 1, Dion. H. ad Pomp. 5. 2. absol. successful, 
effective, φάρμακον Paul. Aeg. 3. 78; ζῆλος Polyb. το. 25, 7. II. 
accessible, favourable, χώρα Id. 2. 29, 3. 

ἐπίτευξις, ews, ἡ, (ἐπιτυγχάνω) a hitting the mark, attainment, τινος 
Def, Plat.413 C, Arist. M. Mor. 2.8, 13, Isocr. Epist. 10. 2. success, 
App. Pun. 105. IL. = @revéts, conversation, dub. in Theophr. Char. 12. 

ἐπιτεύχω, to make or build for, Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον τεῦξαι 
Pind, O. 8. 42. ὃ 

ἐπιτεχνάζομαι, --54., Opp. H. 3. 194. 

ἐπιτεχνάομαι, Dep. to contrive for a purpose or to meet an emergency, 
to invent, βουλήν Hdt. 1. 63; τοιόνδε 1.123., 2.2, cf.119,121,4. 2. 
to. contrive against, τινί τι Luc. Bis Acc. 1. 

ἐπυτέχνημα, τό, a new contrivance, Ael. N. A. 12.16: -aopa, Phot. 

ἐπιτέχνησιξ, ews, 4, contrivance for a purpose, invention, Thue. 1. 71, 
Arist. Mund. 6, 14, Paus. 1. 6, 6: artifice, in speaking, Dion. H. de Isae. 
3: artificial preparation, ὑδάτων Ath. 124 E, cf. 568 A: a new con- 
trivance, Ath. 124 E, etc. 

ἐπιτεχνητός, dv, artificially made, Luc. Prom. 18, Salt. 27. 

émrexvodoyéw, to add to the rules of an art, Alex. Aphr. in Arist. 

ἐπιτηγᾶνίζω, to fry in a pan afterwards, Diosc. Parab. 2. 49. 

ἐπιτηδειόομαι, Pass. to be made fit or capable, lambl. V. Pyth. 228. 

ἐπιτήδειος, a, ov: Ion. --εος, ἔη, cov: regul. Comp. and Sup. -εἰότερος, 
πειότατος, Thuc. 4. 54., 7. 86, etc.: πέστερος, -ἔστατος, Anon. ap. 
Suid., Democr. ap. Eust. 1441.16; Ion, -ewrepos, -εὠτατος, Hdt. 9. 2., 
1.110,4].: (@mrnbés). Made for an end or purpose, fit or adapted for 
it, suitable, convenient, γῆ, χώρα Hdt., etc.—Construct. ; ἐπ. és τι Hdt. 
I, 115, etc.; πρός τι Plat. Rep. 390 B :—often c. inf., χωρίον ἔπ. ἐνιπ- 
πεῦσαι fit to ride in, Hdt. 6. 102, cf. 9. 2, Thuc, 1. 20, Ar. Pax 1228, 
Eur. Bacch. 508; ἄνδρα ἐπιτηδεώτατον .. δέξαι Hdt. 3.134, cf. Ar. 
Eccl. 82; so, ἐπ. τῷ σώματι κινδυνεύειν Antipho 136. 35; ἐπ. ὑπεξαιρε- 
θῆναι convenient to be put out of the way, Thuc. 8. 70; ἐπ. τεθνάναι 
Andoc. 32. 27, cf. Lys. 185. 32; ἔπ. ἐυνεῖναι a pleasant person to live 
with, Eur. Andr. 206; also, ἐπ. ὀστρακισθῆναι deserving to be ostracized, 
Andoc. 34. 2; ἐπ. παθεῖν τι Dem. 610. 20; τὸν ἐπ. ἔπαιεν struck him 
who deserved it (i.e. παίεσθαι), Xen. An. 2. 3, 11; but, ἐπ. és ὀλιγαρχίαν 
ἐλθεῖν likely or inclined to come, Thuc. 8. 63 :—also, ἐπιτήδεόν [éort] 
pot, c. inf., Hdt. 4. 158, etc. II. useful, serviceable, necessary, 1. 
of things, ὀλιγαρχία ἐπ. τοῖς Λακεδαιμονίοις fi or serviceable for .. , 
Thuc. 5.81; ἐπ, τῷ δήμῳ Lys. 134. 23; καταστῆσαι és τὸ ἐπ. to their 
advantage, Thuc. 4. 76; οὐδὲν ηὕροντο ἔπ. no advantage, Id. τ. 58; 
of treaties, omens, οὐκ ἐπ. not favourable, opp. to καλά, Hdt. 6. 97., 9. 
37 :—esp. as Subst., τὰ ἐπιτήδεια things requisite, necessaries, esp. of 
provisions, Lat. tus, Id. 2.174, Thuc., etc.; also in sing., Xen. 
Vect. 4, 38. 2. of persons, serviceable, friendly, Hdt. 4. 72, Thuc. 
3. 40; τινὶ to one, Thuc. 4. 78; ἐπ. ποιεῖν τινα Andoc. 34. 25; ἔπ. 
τῷ πατρί conformable to his will, Hdt. 3. 52; ἐπ. τοῖς πρασσομένοις 
favourable το... Thuc, 8. 54:—also as Subst., c. gen., a close friend, 
Lat. mecessarius, οἱ ἐπ. one's friends, Id. 5.64; ᾿Αθηναίων ἐπ. Id. 7.73; 
ἡμέτερος ἔπ. Lys. 93. 41. 111. Adv. -eiws, Ion. --ἔως, studiously, 
carefully, Hdt. 1. 108., 4. 139. 2. suitably, conveniently, fitly, 
ποίεειν ἐπ. Id. ο. 73 ἐπ. σφίσιν αὐτοῖς Thuc.1. 19, cf. 5. 82.—Comp. 
~edrepov Id. 4. 54; -εἰοτέρως, Hipp. 602. $ JIG Ι 
to be on friendly terms with .. , Paus. 3. 9, 3- 
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ἐπιτηδειότης, 770s, 77, fituess, switableness, convenience for a purpose, 
Hipp. Fract.769; πρός τι Plat. Legg.778 A. 2. ἐπ. πρὸς πόλεμον all 
material, etc., for carrying on war, Polyb. 2.23, 11. 11. friendliness, 
kindness, πρὸς ἅπαντας Aristid.1.112; opp. to ἀπόστασις, Diog. L. 10.46. 
ἐπιτηδές, Adv. such as may serve the purpose, enough, ἐρέτας ἐπιτηδὲς 
ἀγείρομεν 1]. 1.142; μνηστήρων σ᾽ ἐπιτηδὲς ἀριστῆες λοχόωσιν Od. 15. 
28.---Βαΐ in both these passages, esp. in the latter (where the purpose is 
explained by the following words ἱέμενοι κτείνειν), it may be taken in 
the special sense which prevails in later writers, on purpose, ad- 
visedly, studiously, Lat. consulto, de industria, as in Hdt. and Att., 
where it is written proparox., ἐπίτηδες (cf. ἀληθές, ἄληθες), Hat. 
3. 130., 7. 44, 168, Hipp. V. C. go2, Ar. Eq. 893, 1135, 1184, Pax 142, 
al., Thuc. 3.112, Plat., etc.; Dor. émlraSes Theocr. 7. 42 :—hence, 
cunningly, deceitfully, Eur. 1. A. 476 :---ὥσπερ ἐπίτηδες fittingly, as best 
may be, Plut. 2. 577 D; later also ἐξεπίτηδες. No such Adj, is found as 
ἐπιτηδῆς.  (Deriv. uncertain: Curt. suggests that it may belong to the 
same Root as τείνω, Lat. tendo: hence come émrndevw, ἐπιτήδειος.) 
ἐπυτήδευμα, τό, that which one pursues, one’s pursuit, business, practice, 
custom, just like Lat. studium, institutum, τὰ τῆς χώρας ἐπιτηδεύματα 
Thuc. 1.138, cf.6.15; ἢ μάθημα ἢ ἐπ. Plat. Lach. 180 A; πρὸς τέχνην 
τινὰ ἢ ἄλλο ἐπ. Id. Rep. 454 Ὁ, cf. Euthyd. 275 B; τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ. 
every-day habits, Thuc. 2. 37, cf. Antipho 122. 13; ἐπ. πρός τινα Thuc. 
1. 32; ἔπ. Twos practice of a thing, Plat. Legg. 711 B, 918 A. 2. 
diet, Foés. Oec. Hipp. ; : 
ἔπιτήδευσις, ews, 7, devotion or attention to a pursuit or business, Thuc. 
2. 36, Plat.,etc.: cultivation of a habit or character, és ἀρετήν Thuc. 7. 86; 
ἀρετῆς Plat. Legg. 853 B; βιότου ἀτρεκεῖς ἐπιτηδεύσεις scrupulous refine- 
ments, Eur. Hipp.261; τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως of a studied style, Dion, H.deLys.8. 
ἐπιτηδευτέον, verb. Adj. one must pursue, Plat. Legg. 858 Ὁ. 
ἐπιτηδευτός, 4, bv, studied, artificial, opp. to natural, Synes. 63 C. 
ἐπυτηδεύω, impf. ἐπετήδευον Plat. Phaedo 64 A: aor, ἐπετήδευσα Thuc. 
1. 37: pf. ἐπιτετήδευκα, --μαι, Lys. 135. 41, Plat. Hipp. Ma. 304 B, etc., 
as if it were ἃ compd. of ἐπί, τηδεύω, but there is no such Verb, and 
ἐπιτηδεύω must be formed straight from ἐπιτηδές. To pursue or 
practise a thing, make a practice of, make it one’s business, Lat. studere 
rei, c. acc., Hdt. 1.135, etc.; ἔν τοι κακοῖς -. ἀναγκὴ κἀπιτηδεύειν 
κακά Soph. El. 309 ; ἐπ. λαλιάν Ar. Ran. 1069 ; εὐσέβειαν Antipho 110. 
τι; τόδ᾽ ἐπὶ κακουργίᾳ καὶ οὐκ ἀρετῇ ἐπετήδευσαν Thuc. 1. 37; κακὰ 
καὶ αἰσχρά Lys.135. 40; τέχνην, μουσικήν Plat. Theaet. 149 A, Xen. 
Ath. 1, 13, etc.:—also, ἐπ. τὶ πρός τι to invent for a purpose, Hdt. 6. 
125 :—Pass. to be done with pains and practice, to be made so and so by 
art, opp. to being so by nature, Hdt. 1. 98, Lys. 135. 41; of dogs, to be 
carefully trained, Xen. Cyr. 1.'6, 40. 2. c. inf. to take care to do, 
use to do, Hdt. 3. 18., 4.170, Plat., etc.: so also, ἐπ. ὅπως .., Hdt. 3. 
102. 8. absol. in aor. part. ἐπιτηδεύσας, purposely, on purpose, 
Heliod. 5.31. 
ἐπιτηδέως, Adv. of ἐπιτήδεος, Ion. for ἐπιτήδειος, 4. ν. 
ἐπυτήθη, ἡ, α great-grandmother, Lat. abavia, Theopomp. Com. Παμῴ. 
3, Poll. 3.18: cf. ἐπίπαππος. 7 
ἐπίτηκτος, ov, overlaid with gold, like ἐπίχρυσος, στέφανον χρυσοῦν, 
οὐ γὰρ ἐπίτηκτόν τινα Alex. ‘Inn. 2. 2. with gold or gilded 
ornaments laid on, ‘ sigillis 5. emblematis inductus’ (as Bockh expl. it), 
κρατὴρ ὑπάργυρος ἔπ. Ο. 1. 150 A. 433 κρατὴρ ἐπ. ἐπίχρυσος Ib, 151. 25.» 
159. 9. II. metaph. counterfeit, ἐπίτηκτα φιλεῖν Anth. P. 5. 187, 
cf, Οἷς. Att. 7.1, 5. , : ; ᾿ 
ἐπυτήκω, to melt upon, pour when melied over a thing, κηρὸν ἐπὶ γράμ- 
ματα Hdt. 7. 239; κηρὸν τῷ νεκρῷ Plut. Ages. 40. 
ἐπιτηλίς, ios, ἡ, with a husk or pod, Nic. Th. 852. : 
ἐπυτηρέω, to look out or watch for, νύκτα h. Hom. Cer. 245; σιτία Ar. 
Ach. 197; Βορέαν Ib. 922; τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπιόντας Thue. 5. 37> cf. 4. 
42; τὴν θεράπαιναν Lys. 92. 26; ἐπ. τὸ βλάβος to watch to detect it, Ar, 
Ran. 1151; ἐπ. ὅταν .., ὁπόταν .., Id. Eccl. 633, Eq. 1031 ; ὅπότε.., 
Xen. Hell. 2. 2, 16 :—Med., Heliod. 5. 20. 
ἐπιτήρησις, ews, 9, a watching for, Phot., etc. 2. an observance, 
Eus. V. Const. 3. 18, etc. 3. guardianship, Soph. Ant. 1135. Ὁ 
émurnpyris, οὔ, 6, a watcher, guardian, Schol. Aesch. Theb. 36; ἐπ. 
ἱερᾶς πύλης (at Elephantiné in Egypt), Ο.1. 4869-78, 4941 d (addend.). 
ἐπιτηρητικός, ἡ, ὄν, watching for an opportunity, esp. to do ill, Diog. 
L. 7.114; c. gen., Plut. 2. 538 Ὁ. . 
ἐπιτίθημι, fut. -θήσω: pf. -τέθεικα Plat. Euthyd. 272 B: the Pass, is 
mostly furnished by ἐπίκειμαι : A. Act. to lay, put or place upon, of 
offerings laid on the altar, ἐπὲ μηρία θέντες ᾿Απόλλωνι Od, 21. 267, cf. 
3. 179, Ar. Nub. 426, Vesp. 96, Antipho 113. 24; of meats on the table, 
εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα Od. 1. 140, cf. 10. 355; πάντ᾽ ἐπιθεῖτε on the 
cat, Il. 24. 264; [véxvas] ἐπὶ νηυσὶ τιθέντες Od. 24. 419; and the 
general Construct. is ἐπ. τινί τι, like Lat. imponere ; but also c. gen., 
ἔπ. λεχέων τινά Il. 24. 589, cf. Hdt. 7.183; ἐπ. τι ἐπί τινος Id. 2. 121, 
43 ἐπί τι Xen. Cyr. 7.3, 14:—c. acc. only, to put upon, set up, ἐπ. 
φάρμακα to apply salves, Il. 4. 190; δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμά 7 ἔθηκεν To. 
466; στήλην Hdt. 7. 183; φάκελον ξύλων Eur. Cycl. 242; ἐπ. μνημεῖά 
τινι to him, Id. I. T. 702. 2. to set upon, turn towards, “Ἑκτορέοις 
ἐπὶ φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσιν 1]. το. 46; but, τῇ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε, c. inf, 
put it into her mind to .., Od. 21.1. II. to put on a covering or 
lid, ὡσεί τε papérpy πῶμ᾽ ἐπιθείη Od. 9. 314; κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- ᾿ 
τρην 5.232; λίθον δ᾽ ἐπέθηκε θύρῃσιν, i.e. put a stone as a door to the 
cave, put it before the door, 13.370; also, to put a door Zo, HOAANTAS 
ἐπέθηκε θύρας (cf. ἐπιρρήσσω), 23. 194; θύρας ἐπέθηκε φαεινάς 21. 45, 
cf. 9. 240; V. infr, B. U, and cf. ἀνακλίνω τι. III. to put to, add, 
i , ὅσσα τε νῦν ὕμμ᾽ ἐστὶ καὶ εἴποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖτε 
τ. 364, εἴς. ; κράτος, κῦδός τινι Tl, 1. 509., 23. 400, 
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406 ; ἡμιτάλαντον χρυσοῦ 23. 796. 2. of Time, ἐο add, bring on, 
ἕβδομον ἦμαρ Od. 12. 399., 15. 477; μάλα πολλὰ [ἔτεα] Hes. Op. 
694. IV. μύθῳ or μύθοις τέλος ἐπιθεῖναι to put an end ¢o them, 
Lat. finem imponere, Il. 19. 207., 20. 369, etc. 2. to put on asa 
finish, χρυσέην δ᾽ ἐπέθηκε κορώνην Il. 4. 111 ; περόνην Od. 19. 256; so 
later, ἔπ. κεφαλαῖον (v. sub κεφαλαῖον) Dem. 520. 27; κολοφῶνα ἐπ. 
τῇ σοφίᾳ (v. sub κολοφών), Plat. Euthyd. 301 E, ef. 272 B; πίστιν ἐπ. 
Dem. τόρ. 2, cf. 1196. 17, 28. V. to impose or inflict a penalty, 
σοὶ δέ, γέρον, θωὴν ἐπιθήσομεν Od. 2.192; δίκην, ζημίαν, ἄποινα ἔπ. 
τινί Hdt. τ. 120, 144., 9. 120, εἴς. ; θάνατον δίκην ἔπ. τινι Plat. Legg, 
8280; ἔργων ἀντ᾽ ἀδίκων χαλεπὴν ἐπ. ἀμοιβήν Hes.Op. 332; τιμωρίαν 
ὑπέρ τινος Dem. 1392. 10, cf. infr. Β, IV:—so of burdens, grievances, 
θήσειν .. én ἄλγεα Il. 2. 39; οἷσιν ἐπὶ Ζεὺς θῆκε κακὸν μόρον 6.357; 
[ἄτην] οἱ ἐπὶ φρεσὶ θῆκε... “Ἐρινύς Od. 15. 234; ἀνάγκην ἔπ., c. inf., 
Xen. Lac. 10, 7; ἐπ... μὴ τυγχάνειν imposing as a penalty not 
to.., Ib. 3, 3: ν΄ infr. B. Iv. VI. like ἐπιστέλλω, to dispatch a 
letter, ἐπ. τι ἐς Αἴγυπτον, és Μυτιλήνην Hdt.3.42.,5.953 ἐπ. ἐπιστολήν 
Dem. 915. 17; v. infr. Β. V, and cf. ἀντεπιτίθημι. VII. to give a 
name, Hdt. 5. 68, Plat. Symp. 205 B, etc.; but more often in Med., ¢o 
apply, use as an epithet, Gramm. 

B. Med., from Plut. downwards with aor. pass. :—to put on oneself 
or for oneself, ἐπὶ στεφάνην κεφαλῇφιν .. θήκατο placed a helmet on his 
head, Il. 10. 30; κρατὶ δ᾽ ἐπὶ... κυνέην θέτο 5. 743., 11. 41, cf. Eur. 
Bacch. 702, etc.; σῦτον ἐπὶ τὴν αὑτοῦ τράπεζαν Xen. Cyr. 8. 2, 3:— 
χεῖρας ἐπ᾽ ἀνδροφόνους θέμενος στήθεσσι laying one’s hands upon .., Il. 
18. 317; κτύπημα χειρὸς κάρᾳ on one’s head, Eur. Andr. 1210. II. 
to put on or to, as a door, πύλας τοῖς ὠσὶν ἐπίθεσθε Plat. Symp. 218 B; 
θύρας Orph. Fr. 1. 2, etc.; v. supr. A. 11. III. to set oneself to, 
apply oneself to, employ oneself on or in, c. dat., ναυτιλίῃσι Hdt. 1. 1; 
τῇ πείρᾳ, τῷ ἔργῳ Thuc. 7. 42, Xen.Mem. 2.8, 3, εἴς. : c. inf. to attempt 
to.., φιλοσοφεῖν ἐπέθετο Alex. Tadar. 1. 3; γράφειν Isocr. 82 A, cf. 
Plat. Soph. 242 B. 2. to make an attempt upon, attack, τῇ EvBoty 
Hdt. 5. 31; Ἐφεσίοισι Id. 1. 26, cf. 102., 8.27; τῷ δήμῳ Thue. 6. 61; 
τῇ δημοκρατίᾳ Xen. Ath. 3, 12; ἐπ. τῇ τοῦ δήμου καταλύσει to 
attempt it, Aeschin. 87. 25; τῇ τυραννίδι Lycurg. τόδ. 27; ἔπ. ταῖς 
ἁμαρτίαις or τοῖς ἀτυχήμασί τινος to take advantage of them, Isocr. 15 
B, Dem. 643. 10: absol. to make an attack, Arist. Pol. 5. 3, 5. 3. 
absol., δικαιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσικεε he practised justice with assiduity, 
Hdt. 1. 96, cf. 6. 60. IV. to bring’ on oneself, ἐπέθου θύος 
δημόθρους τ᾽ ἀράς Aesch. Ag. 1409: also to cause a penalty to be imposed, 
θάνατον ζημίαν ἐπιθέσθαι Thuc. 2. 24; φόβον τινί Xen. Cyr. 4. 5, 
41. V. to lay commands on, τί τινι Hdt. 1. 111; also c. inf., 3. 
63. VI. to give a name, Od. 8. 554. 

ἐπιτίκτω, fut. -τέξομαι, to bring forth or after, Hipp. 260. 11, 18; ἐπ. 
τῷ πρώτῳ ἕτερον ἐπ. Arist. Fr. 260, cf. Plut. Philop. 1. 

émtipa, ἡ, Dor. for ἐπιτιμία 1, Inscr. Delph. in C. I. 1692. 

ἐπιτίμαιος, ὁ, (@mriudaw I. 2) fault-finder, nickname of the historian 
Timaeus, Ister ap. Ath. 272 B, cf. Diod. 5. 1. 

émtipdw, zo lay a value upon, Lat. aestimare: hence, 1. to shew 
honour to, τινα Hdt. 6. 39. 2. to raise in price, οἶνον ἔπ. πολύ 
Diphil. Ἔμπορ. 1. 27; absol., Ael. N. A. το. 50; τὴν αἴτησιν ἐπ. to 
raise the demand, Anon. ap. Suid. :—Pass. fo rise in price, of corn, Dem. 
918. 20., 1208. 2. II. of judges, to lay a penalty on a person, 
δίκην Hdt. 4. 43, v. 1. Aeschin. 16. 10; ἐπ. ἀργύριον C. I. 2266. 6: cf. 
ἐπιτιμήτωρ, ἐπιτίμιον. 2. to object to one as blameable, Lat. objicere, 
exprobrare alicui, τινί τι Plat. Phaedr. 237 C, Isocr. 5 D, etc. :—Pass., 
Arist. Poét. 17, 2. - ὍΓΟ, acc. rei only, to censure, ob τοῦτ᾽ ἐπιτιμῶ 
Dem. 502. 12, cf. Anaxandr. Sapp. 1:—Pass., τὸ... ὑπὸ τῶν πολλῶν 
ἐπιτιμώμενον Xen. Mem. 1. 2. 31, cf. Arist. Eth. N. 3. 5, 16. ec. 
dat. only, 0 censure, Lys. 169. 42, Isocr. 170 A, Dem. 246. 9; τινι ἐπί 
τινι for a thing, Polyb. 7. 11,9; περί τι 1d.8.11,1; τινὶ ὅτι... ὡς... 
Plat. Theaet. 169 D, Dem. 160. 15, etc. ἃ. absol., λόγῳ καλῶς ἐπ. 
by word, Thuc. 3. 38, cf. 4.28; τὸ μὲν ἐπιτιμᾶν .. φήσαι τις ἂν ῥάδιον 
Dem. 13. 27, cf. Arist. Pol. 3. 13, 16, al. 

ἐπυτίμημα, τό, a legal penalty, C. 1. 2266. 15. 
cism, Arist. Poét. 25, 32, Plut. 2. 1110 E. 

émutipnots, ews, 77, castigation, censure, criticism, Thuc. 7. 48, Antiph. 
Incert. 62, Arist. Rhet. 1. 1, 12, al.; ἐπιτίμησιν ἐπιτιμᾶν Id. Pol. 8. 6, 
5. ΤΙ. enhancement in price, σίτου App. Civ. 4.117. 

ἐπιτῖμητέον, verb. Adj. one must censure, τινί Arist. Top. 3. 2, 13, 
al. II. ἐπυτϊμητέος, a, ov, censurable, Id. M. Mor. 2. 6, 32. 

ἐπιττμητήρ, jpos, 6,=sq., Opp. H. 1. 682. 

Emtipyrhs, ov, 6, an estimater, valuer, Lat. taxator, Autipho 133. 18, 
C. 1. 102.5 (v. Bockhp. 141). II. a punisher, chastiser,nodacral κἀπ. 
κακῶν Soph. Fr. 478; ἔπ. ἔργων a censurer of .., Aesch. Pr.77; τούτων 
κολαστὴν κἀπιτιμητήν Eur. Supp. 258; ἐπ. τῆς.. ὁμιλίας Plat. Phaedr. 239 E. 

ἐπιτιμητικός, 4, ὄν, censorious, critical, Luc. Jup. Trag. 23; λόγος ἔπ. 
Def. Plat. 416. fin. Adv. --κῶς, Jo. Chrys. 

ἐπιτιμήτωρ, opos, 6, in Od. 9. 270, Ζεὺς .. ἑκετάων τε ξείνων τε, the 
avenger of all such, i.e. Zeus ξένιος. The Verb is unknown to Hom. 

ἐπιττμία, ἡ, the condition of an ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil rights 
and privileges, franchise, citizenship, opp. to ἀτιμία, Aeschin. 39. 42, 
Dem. 549. 10; συνειλεγμένον εἰς τὴν ἐπιτ. ἀργύριον money collected 
Sor the recovery of the franchise, Id. 329.12. II. punishment, penalty, 
C. 1. 4957. 43, Lxx (Sap. 3. 10). III. the pudenda, Artemid. 1. 45. 

ἐπιτίμιον, τό, mostly in pl. ἐπιτίμια, τά, the value, price, or estimate of 
a thing, i. 6.» 1. the honours paid to a person, ἐστ᾽ ᾿Ορέστου ταῦτα 
ram. Soph. El. 915 (but as this sense nowhere else occurs, Dind. suggests 


τἀπιτύμβια). 2. assessment of to, ef penalty or penalties, 


ἐπιτίμια διδόναι τινι to pay .., Hat. 4. 80, ς 


2. censure, criti- 


iy ’ t 
ἐπιτίκτω — ἐπιτραπέζωμα. 


τἀπιτίμια for these things, Aesch. Pers. 823; τοῖς ἐπιτιμίοις ἔνοχοι τοῦ 
φόνου Antipho 125. 33; τὰ é τῶν νόμων ἐπιτ. Lycurg. 148. 17; ἐπ. 
δυσσεβείας the wages of ungodliness, Soph. El. 1382, cf. Xen. Mem. 3. 12, 
3: κρίσεις .. μεγάλα ἔχουσαι ἐπιτίμια Dem. 229. fin.; in sing., Tobm- 
τίμιον λαβεῖν to exact the penalty, Aesch. Theb. 1021 ; θάνατον ἔταξεν 
τὸ ἐπ. Arist.Ocec.2.21,9; ἐπ. ὁρίζειν τινι C.1. 354, etc. InC.I.(addend.) 
2561 Ὁ. 80, ἐπιτίμοις appears, and ἐπίτιμον Ib. 4300 v. 

ἐπίτιμος, ov, of a citizen, in possession of his rights and franchises 
(τιμαί), opp. to ἄτιμος (q. v.), Ar. Ran. 702, Andoc. 10, 12, Thuc. 5. 34, 
Xen. Hell. 2. 2, 11, etc.; χρήματα ἔπ. property ot confiscated, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634. 13. 11. Adv. --μως, honour- 
ably, Clem. Al. 507. 

ἐπιτίτθιος, ov, at the breast, Lat. subrumus, παῖς Anth.P. 11.243; absol, 
a suckling, Theocr. 24. 53. 

ἐπιτιτράω, to bore from above, Oribas. p. 98, in aor. ἐπιτρῆσαι. 

ἐπυτυτρώσκω, to wound on the surface, Anth., Plan. 4. 131. 

Ἀῤπυτλάω, a Root only found in aor. 2 éwérAnv:—to bear patiently, be 
patient, τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη ll. 23.591; τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίῃ μύθοι- 
σιν ἐμοῖσιν let it listen patiently to them, 19.220; μύρι᾽ ἐπιτλάς Nic. ΑΙ. 241. 

ἐπιτμήγω, fut. fw, Ep. for ἐπιτέμνω, Ap. Rh. 4. 407. 

ἐπιτμητέον, verb. Adj. one must make a section of, Nicom. Arithm. p. 150. 

ἐπιτοκία, ἡ, compound interest, Philo 2. 285. 

ἐπιτόκιον, τό, a birthday poem, Eumath. 4.6. 2. interest, Aesop. 133. 

ἐπίτοκος, ov, near childbirth, Antiph. Incert. 80, v. Phryn. 333, who 
says (incorrectly) that ἐπίτεξ is the Att. form. 2. fruitful, bear- 
ing children, Hipp. 1202 H. II. (τόκος 11) bearing interest upon 
interest, τόκοι ἐπίτοκοι compound interest, Lat. vorsura, Plat. Legg.842D. 

ἐπιτολή, 9, (ἐπιτέλλω II) the rising of a star, ἄστρων Eur. Phoen. 
1116; esp. when it is visible, 1. 6, when it happens after sunset, hence 
the season of a star’s appearance in the heavens, Hipp. Aér.281, Theophr. 
C. P. 2.19,4, etc. ; ᾿Αρκτούρου Thuc.1.78 ; Kuvds Arist. H. A. 8.19, 11; 
τῆς Πλειάδος Polyb. 4. 37, 2 :—later of the sun or moon, App. Civ. 5. 90, 
Plut. 2.889 E, Artemid. 1. 3 :—cf. ἀνατολή. 2. the rising of the wind, 
Palaeph.18. 2: the rise or source of a river, Inscr. Cret. in C. I. 2554. 109. 

ἐπυτολμάω, to submit or endure to do, σοὶ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ 
θυμὸς ἀκούειν, like Lat. sapere aude, Od. 1. 353, cf. Theogn. 445: 
absol., ἐπετόλμησε he stood firm, Od.17. 238: later also c. dat. to 
muster courage for a thing, to venture upon, τῇ διαβάσει, τῷ ἔργῳ Plut. 
Philop. 10, Anton. 69; τῷ δίφρῳ to mount it, Philostr. 780; ἐπ. τινι 
Ael. N. A. 7. 19, Anon. ap. Suid. 

ἐπυτολμητέον, verb. Adj. one must venture, c. inf., Philo 1. 2; τινί on 
a thing, Galen, 

ἐπιτοματικός, 7, dv, compendious, Galen. 8. 317. 

ἐπιτομή, 4, (ἐπιτέμνω) a cutting on the surface, incision, τῆς κεφαλῆς 
Aeschin. 60. 43. II. an epitomé, abridgment, τῶν φυσικῶν Arist. 
Probl. 9, tit.; of Livy, Dio C., etc.; ἐν ἐπιτομῇ Οἷς. Att. 5. 20,1; 
Rome is called ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath. 20 B. 

ἐπίτομος, ov, (ἐπιτέμνω) cut off, ἐπ. ξύλα timber cut in short lengths 
for the joiner, Theophr. Ο. P. 5.1, 12; ἐπιτομωτάτη ὁδός Synes. Ep. 35; 
τὰ ἐπ. τῆς χώρας Paus. 10. 31, 7; ἐπίτομον δείξας ἢ λεωφόρον Dio Chr. 1. 
474. 2. abridged, Suid. s.v. Διογενειανός:---Αἀν.-μως, Eus, P.E. 487A. 

ἐπιτόνιον, τό, (ἐπιτείνω) an instrument for stretching tight: the hey 
by which the strings of an instrument are tightened to tune it, Ath. 456 Ὁ: 
metaph., ἣ συντροφία ὥσπερ én. ἐστι τῆς εὐνοίας Plut. 2. 3 Ὁ. II. 
a pitch-pipe, E. Gud. s. v. ἀπότομον. 

émitovos, ov, (ἐπιτείνω) on the stretch, strained, intense, Diod. Excerpt. 
5573 of sound, Philostr. 537 :—Adv. —vws, restored by Turneb. in Aesch. 
Eum. 358. II. ἐπίτονος (sc. ἱμάς), 6, a rope for stretching or 
tightening, the back-stay of a mast (opp. to mpérovos), ἐπ᾿ αὐτῷ [ἱστῷ] 
ἐπίτονος BéBAnro, Bods ῥινοῖο τετευχώς (where ἐπ-- is long at the 
beginning of the verse), Od. 12. 423. 2. ἐπίτονοι, of, the great 
sinews of the shoulder and arm, Plat. Tim. 84 E, Arist. H. A. 3. 5,43 
νεύρων ἐπίτονοι Plat. Legg. 945 C. 

ἐπιτοξάζομαι, Dep. to shoot at, τῷ δ᾽ ἐπετοξάζοντο 1]. 3. 79, and in 
late Prose, Luc. Calumn. 12, Dio C. 74. 6. 

ἔπιτοξεύω, =foreg., τινὶ Dio Ο. 68. 31; Twa Aristaen. 1. 1. 

ἐπιτοξῦτις, ἐδος, ἡ, the nick in a cross-bow, etc., where the arrow lies, 
Math. : epitowis in Vitruv. Io. 15. 

ἐπιτοπίξω, (τόπος) to be on the spot, opp. to ἐκτοπίζω, Suid. 

ἐπιτοπολύ, ἐπυτοπλέον, ἐπιτοπλεῖστον, also ἐπιτοπλήθος, for ἐπὲ 
τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆθος in general, for the most part, com- 
monly, mostly: v. sub πολύς. 

ἐπιτόσσαις, Dor. part. of ἐπέτοσσε. 

ἐπιτράγημα, τό, something eaten as dessert, Byz. 

ἐπιτρᾶγημᾶτίξω, to serve up as dessert, Julian. Ep. 249, in Med. 

ἐπιτρᾶγία, ἡ, epith. of Aphrodité, from a she-goat, which. was changed 
into a he-goat (τράγος), Plut. Thes. 18. 

émutpayias, ov, ὃ, a kind of fisk, which is fat, but has no roe, and so 
is barren (cf. sq.), Arist. H. A. 4. 11, 7. 

ἐπίτρἄγοι, οἱ, (v. τραγάω) the over-luxuriant shoots of a vine, Dion. 
H. 17. 2, Poll. 7. 152. 

ἐπιτρᾶγῳδέω, to make a tragic story of a thing, exaggerate, Theophr. 
H. P. 9. 8, 5, Dion. H. de Thuc. 28, Luc. Tox. 12: ¢o add in emagge- 
ration, τινί τι Plut. Pericl. 28; and so in Pass., Id. Artox. 18; τῷ δρά- 
ματι ἕτερον πάθος Heliod. 2. 29. " 

ἔπιτρἄπεζίδιος, ον, -- παράσιτος, Hesych. 

ἐπιτράπέξζιος, ον, (τράπεζα) on or at table, ὕδωρ Luc. Hermot. 68; 
διήγημα, λέξις Basil. II.=foreg., Hesych. 

᾿ἐπυτράπεζος, ον, =foreg., σκεύη Theophr. Lap. 42. 

ἐπυτράπέζρν dish set on table, Plat. Com.MeveA, ἡ, cf. Ath. 170F. 


ἐπιτραπέουσι ---- ἐπιτροπή. 


ἐπυτρᾶπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for ἐπιτρέπουσι, Il. το. 421. 
ἐπυτραυμᾶτίζω, to wound again, Greg. Nyss. 

ἐπιτρἄχήλιος, ον, (τράχηλος) on the neck, Suid. 

ἐπιτρεπτέον, verb. Adj. one must commit, permit, Xen. Hier. 8, 9, Plat. 
Symp. 213 Ε; so in pl. ἐκείνοισι .. ove ἐπιτρεπτέα ἐστί Hat. 9. 58. 
EmUTpEeTTTLKOS, 7, Ov, hortatory, Aristid. 2. p. 310, Eccl. 

ἐπυτρέπω, Ion. -τράπω: fut. -τρέψω: aor. 1 πέτρεψα Hom., Att.; Ion, 
-érpaya Hdt. 4. 202: aor. 2 -ἔτραπον Hom. :—Med., Ion. fut. -7pd- 
ψὸμαι Hdt. 3.155: aor. 2 med. -ετρἄπόμην Hom.:—Pass., Ion. aor. I 
πετράφθην, part. -τραφθείς Hdt.: aor. 2 pass, -ετράπην. Properly to 
turn to or towards, but so only in aor. 2 med., σοὶ .. θυμὸς ἐπετράπετο 
εἴρεσθαι thy mind inclined itself to ask, Od. Q.12:—to overturn upon, 
τινί τι Luc. Lexiph. 8. 2. to turn over to, to transfer or bequeath, 
παισὶν ἐπιτρέψειεν ἕκαστος κτήματ᾽ ἐνὲ μεγάροισι Od. 7.149. 8. 
to commit or entrust -to another as trustee, guardian, or vicegerent (v. 
ἐπίτροπος), of .. ἐπέτρεπε οἶκον ἅπαντα 2. 226; ἐπιτρέψειας ἕκαστα 
δμωάων [ἐκείνῃ}, ἥτις .. ἀρίστη 15. 24, cf. 11. 17. 509; θεοῖσιν μῦθον 
ἐπιτρέψαι leave it to them. Od. 22. 287, cf. 19. 502 ; so, κακοῖσι θυμὸν 
ἐπιτρέπην (Aeol. inf.) Alcae. 35; opixpais.. αὑτοὺς ἐλπίσιν Eur. Fr. 
913 :—freq. in Prose, ἐπ. τινὶ τὰ πρήγματα Hdt. 6, 26; τὴν πόλιν Id. 4. 
202; Νάξον Id.1.64; τὰ πάντα, πλεῖστα Thuc. 2.65., 5.99; τὴν ἀρχήν 
Xen. An. 5. 9, 31, εἴς. ; τινὰ ἰατρῷ Antipho 127. 38, cf. Hdt. 3. 130; 
also a son for education, Plat. Lach. 200 D, cf. Ar. Eq. 1098; also c. inf, 
σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι he left it to you to work, Il, τό. 116, cf. 421, 
Hat. 9. 10 :—often in Att. ἐο refer a legal issue to any one (cf. ἐπιτροπή), 
émrp. τινὶ δίαιταν Dem. 1360. 7, cf. Plat. Legg. 936 A; ὑμῖν ἐπιτρέπω 
κρῖναι Plat. Apol. 35 Ὁ, cf. Andoc. 1. 28. 4. c. dat. only, to leave 
all ¢o another, entrust oneself to, rely upon, τοῖσιν γὰρ ἐπετράπομέν 
γε μάλιστα Il. το. 59; ἐπίτρεψαι δὲ θεοῖσιν Od. 21. 279; ἐπ. TH ὀλι- 
γαρχίῃ Hdt. 3. 81; and often in Att., like Lat. referre ad.., to refer 
the matter to a person, leave it to his arbitration, Ar. Ach. 1118, Vesp. 
521, Ran. 811, Thuc. 1. 28; τινὶ δικαστῇ to one as a judge, Id. 4, 83:— 
also, ἐπ. τινὲ περί τινος Plat. Gorg. 512 E, Alc. 1. 117 Ἐ; ᾿Αθηναίοις ἐπ. 
περὶ σφῶν αὐτῶν πλὴν θανάτου to leave their case to the A. save as to 
the penalty of death, Thuc. 4.54; περὶ ὧν διαφερόμεθα τοῖς οἰκείοις ἐπιτρ. 
Dem. 813. 2; so in Med., Thuc. 5. 31. 5. Med. to entrust oneself, 
leave one’s case to, τινι Hdt.1.96., 5.95, etc.: also, to entrust what is one’s 
own to another, Id. 3. 155, 157, Xen., etc. 6. Pass. to be entrusted, @ 
λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται (3 pl. pf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 11. 2.25; τῇς (sc. 
“Opas) ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανός heaven’s gate is committed to them 
(to open and to shut), Il. 5. 750., 8. 394, cf. Hdt. 3. 142, etc. ;—also 
ς, acc. rei, ἐπιτρέπομαί τι 1 am entrusted with a thing, τὴν ἀρχὴν ἐπι- 
τραφθέντες Hdt. 1. 7; ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλακήν Thuc. 1.126: cf. 
πιστεύω τι. ΤΙ. to give up, yield, Moceddw δὲ νίκην πᾶσαν 
ἐπέτρεψας 1]. 21. 473: in Att., ἐπ. τινί c. inf. to permit, suffer, Ar. Pl. 
1078, Plat., etc.; c. acc, et inf, Xen. An. 7. 7, 8, Plat.; also, ἐπ. On- 
βαίοις αὐτονόμους (-οις ἢ) εἶναι Xen. Hell. 6. 3, 9; οὐδενὶ ἐπ. κακῷ 
εἶναι Id. An. 3. 2, 31; c. part., ἐπ. ἀδικέοντι τῷ ἀδελφέῳ Hdt. 2.120; 
μὴ ἔπ. τινι ἀδικέοντι Plat. Euthyphro 5 E; also absol. to give way, Pind. 
O. 6. 36, Ar. Nub. 799, Pl. 915, Thue. 1. 71. 2. intr., like Lat. 
concedere, ob μὲν ἐπέτρεπε γήραϊ λυγρῷ he gave not way to old age, 
Il. το. 79; ἡλικίῃ καὶ θυμῷ μὴ ἐπίτρεπε do not give way to, indulge, 
Hadt. 3. 36; ταῖς ἐπιθυμίαις Plat. Lege. 802 B; τῇ ὀργῇ Dion. H. 7. 
45. III. to command, τινὶ ποιεῖν τι Xen. An. 6. 3, 11, cf. Plat. 
Legg. 784 C. 

ἐπιτρέφω, fut. -Opépw, to rear upon, ἐπιτέτροφε τύμβῳ βότρυν Anth. 
P, 7. 536. 2. generally, to support, maintain, Hdt. 8. 142, 144; 
κακὸν τῇ πόλει Dion. H. το. 6. II. Pass. to grow up after, as 
posterity, Lat. succrescere, éx τουτέων σφι ἐπετράφη νεότης Hdt. 4. 3; 
of ὕστερον ἐπιτραφέντες βασιλέες Id. 2.121, 1; generally, to grow up 
as a successor, Id. 1. 123, Dion. H. 7. 9. 

ἐπιτρέχω: fut. -δρᾶμοῦμαι: aor. 2 -ἐδρᾶμον Hom.; (rarely aor. 1 
πέθρεξα, Il. 13. 409): pf. -δεδράμηκα, Xen. Oec. 15, 4; post. --δέδρομα 
Od. To run upon ot at, mostly for the purpose of attack, absol., ὁ δ᾽ 
ἐπέδραμεν Il. 4. 524, cf. 18.527; of dogs, of μὲν κεκληγῶτες ἐπέδραμον 
Od. 14. 30; so in Att. to make an assault upon, τινί Thuc. 4. 32, Xen. 
Cyn. 9, 6; ἐπί τινα Id. Hell. 5. 4, 51. 2. to run after, be eager 
or greedy, οὔτι ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκετο Hat. 3. 135; 
συγχωρεῖν ἐπιδραμών in haste, Plat. Legg. 799 C; οὐκ ἂν ἡγεῖσθε αὐτὸν 
κἂν ἐπιδραμεῖν Dem. 831.10: c. dat. to be greedy for, App. Pun. 
94. II. to run over a space, τόσσον ἐπεδραμέτην, of horses, 
Il. 23. 433, cf. 418, 447: fo run over or graze the surface, ἀσπὶς ἐπιθρέ- 
tavros dicey ἔγχεος 13. 409. 2. to be spread over, λευκὴ δ᾽ 
ἐπιδέδρομεν αἴγλη Od. 6. 45; κακὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν ἀχλύς 20. 357 :--- 
ς. dat, τῷ .. ἐπιδέδρομεν ὀδμή Hermipp. Φορμ. 2; ἐπιδέδρομε νυκτὶ 
φέγγος Ap. Rh. 2. 670; οἱ ἔρευθος ἐπιτρέχει Arat. 834, cf. Opp. C. 3. 
94; ἐξανθήματα ἔπ. τοῖς σώμασιν Plut. 2. 671 A; ὄρεσι .. ἀφ᾽ ἡλίου 
μορφαὶ ἐπ. Ib. 934 Ὁ ; σημεῖα βίας τῷ νεκρῷ ἐπ. Id. T. Gracch. 13, 
etc. :—c. acc., οἶδμα ὅταν ἔρεβος ὕφαλον ἐπιδράμῃ when the billow runs 
over the darkness of the deep, Soph. Ant. 588; τὴν χώραν, of lava, 
Arist. Mirab. 105, 5; ψυχὴν ἐπιδέδρομε λήθη Ap. Rh. 1. 6453 Ῥώμην 
ἐπέδραμε λόγος Plut. Aemil. 25. 8. ἐπ. καλάμους χείλεσι, Lat. labro 
percurrere, Longus 1.19; τὴν σύριγγα τῇ Ὑλώττῃ Alciphro 3.12; τῷ 
πλήκτρῳ τὰς χορδάς Ath. 139 E. 4, to overrun, as an army does 
a country, ἐπ. πεδίον πᾶν Hdt. 1.161; τὰς κώμας πάσας Id. 8.23; τὴν 
χώρην πᾶσαν Ib. 32; also, ἐπὶ τὰ ἔξω Thuc. 4. 104. 5. to run over, 
to treat lightly of, Lat. oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 15 εὐπόρως 
ἔπ. περί τινος Isocr. Ep. 9. 6; μικρὰ περὶ αὐτῶν Dem. 217. ἡ; τὰς 
ἀπαρίας ἐπ. Arist. Pol. 3. 15, 3; Ἡροδότου bi ἐξ  Ζέξδίας Fp: 
ε τὰ “τῶν 


χουσα τοῖς πράγμασιν Plut. 2. 854 E; ἐπ. ραχυτάτων, 
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ἀναγκαίων, etc., Ib. 119 E, etc. 6. of a country, to spread, extend, 
ἐπὶ .. Dion. P. 809, cf. 1092. III. to run close after, ἅρματα 
ον ἵπποις ὠκυπόδεσσιν ἐπέδραμον 1]. 23. 504; ἐπ. τὰ ἴχνη, of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 6: also c. dat. to follow, Arat. 316; ἐπ, τοῖς θήλεσιν, of 
the male, Plut. 2. 965 E. 

ἐπίτρησις, ews, ἧ, a piercing downwards, Oribas. p. 98. 12. 

ἐπιτριακοστο-δεύτερος, -τριτοβ, -τέταρτοβΞ, -πέεμπτος λόγος, the 
ratio of 33, 33, 24, 38, Aristid. Quint. p. 118. 

émirpiBy, ἡ, a fretting, Schol. Soph. Aj. 103: violence, injury, Eccl. 

ἐπιτρίβω [1], fut. yo: aor. 2 pass. ἐπετρίβην [i]: fut. med. in pass. 
sense, Luc. Icarom. 33 (where Cobet restores ἐπιτετρίψονται, as in Ar. 
Pax 246). To rub on the surface, to crush, κἄπνιγε κἀπέτριβεν Id. 
Nub. 1376, cf. Ran. 571:—Pass., τυπτόμενον ἐπιτριβῆναι Ib. 1408 ; 
ἐπιτριβόμενος τὸν ὦμον galled by the weight, Id. Ran. 88. 2. 
metaph. fo afflict, distress, destroy, ruin, ἥλιος καίων ἐπιτρίβει τούς τε 
ἀνθρώπους καὶ τὴν χώρην Hdt. 4.184; γάμος μ᾽ ἐπέτριψε Ar. Nub. 
438, οἵ. 243; ταῦτά με ἐπιτρίβει πόθῳ Id. Lys. 888; ὀδύναις τινὰ 
ἔπιτρ. Xen. Μεπι. 1. 3, 12; ἐπ. τοὺς ἀπόρους Dem. 26ο. fin.: simply, ἐο 
kill, Lys. 135.17: of an actor, to murder a character, Dem. 288. 20, 
Plut. 2. 531 B:—Pass. to be utterly destroyed or undone, Solon 32. 7, 
Ar, Ach, 1022, Pax 369; émerpiBeins be hung! Ar. Av. 1530, Thesm. 
5573 ἐπιτριβείην εἴ τι ἐψευσάμην Luc. D. Meretr. 2. 3. 11. in 
Med. to rub paint on one’s cheeks, of women, A. B. 40, Schol. Ar. Thesm. 
389. III. to inflame by friction, ἐπ. τὴν νόσον to aggravate 
it, App. Civ. 5. 59, 62: ἐο irritate, excite, τινά Polyb. 4. 84,8; τινὰ 
és πόλεμον App. Maced. 4. 

ἐπιτριηραρχέω, ἐο be trierarch beyond the legal time, Dem. 1214. 16., 
1223. 13, etc.; ἐπ. τέτταρας μῆνας 1218. 13 :—Pass., ἐπιτετριηραρχη- 
μένων ἤδη δυοῖν μηνοῖν two months beyond my term of office having 
elapsed, and my successor not having relieved me, 1212. 27; see the 
whole speech (adv. Polyclem). 

ἐπιτριηράρχημα, τό, the burden of a trierarchy continued beyond 
the legal term, Dem. 1206. 11., 1219. 23, etc.: see foreg. 

ἐπιτρυιμερήξ, és, containing 1 + ἢ, Nicom. Ar. p. 9g: cf. ἐπίτριτος. 

ἐπίτριμμα, τό, (ἐπιτρίβω) anything rubbed on, a cosmetic, Nicet. ἡ 
Ann. 37 C, Jo. Chr. 2. anything worn out; metaph., ἐπ. ἐρώτων, 
of a prostitute, Nicet. Ann. 335 D: cf. περίτριμμα. 

ἐπίτριπτος, ον, (ἐπιτρίβω) rubbed down, well worn: metaph. of persons, 
practised, hackneyed, τοὐπίτριπτον κίναδος the cunning fox, Soph. Aj. 
103, cf. Andoc. 13. 23; ἔπ. ψωμοκόλακες Sannyr. Ἰώ 1; οὑπίτριπτος the 
rogue, Ar.Pl. 275, cf.619; ὠπίτριπτε Id. Ach. 557; ἡ νῦν ἔπ. .. μουσική 
hackneyed, Sext.Emp. Μ. 6. 14. Cf. ἐπιτρίβω. 

ἐπιτρίς, Adv. unto three times, Diosc. 5. 4. 

ἐπι-τρι-τέταρτος, ov, containing 1+ #, Nicom. Ar. p. ΤΟΙ : cf. sq. 

émitpitos, ον, containing an integer and one-third (1+ 4), i.e. in 
the ratio of 4 to 3, Lat. sesquitertius, ἐπ. πυθμήν Plat. Rep. 5460: so 
too of the other ordinal numbers, ἐπιτέταρτος as 5 to 4; ἐπίπεμπτος as 
6 to 5; épexros as 7 to 6, and so on: cf. émpdptos, ὑπότριτος. 2. 
of the intervals of the tones in music, Plat. Tim. 36 A, Plut. 2. 1138 
sq. 8. ποὺς ἐπίτριτος, or ἐπίτριτος, 6, the name of a metrical foot, 
so called as being compounded of a spondee (whick contains 4 times) 
with an iambus or a trochee (which contains 3):—acc. to the position of 
a short syllable it is called 1st, 2d, 3d, or 4th epitrite, .---,-vu—-, 
--u-,---u. V. Aristid. ap. Gaisf. Hephaest. p. 192. 4. in 
usury, ἐπίτριτον (sc. δάνεισμα), τό, was a loan of which % is annually paid 
as interest, i.e. 333 p. cent., Xen. Vect. 3,9; so, τόκοι ἐπίτριτοι Arist. Rhet. 
3.10,73 ἑξακόσιαι δραχμαὶ ἐπίτριται 600 drachmae at 334 p.c., Isae. ap. 
Harp.: cf. ἐπίπεμπτος, ἐπόγδοος, and v. omnino Béckh P. E, 1. 164-186. 

ἐπιτρϊτόω, to repeat for the third time, Anaxil.’Ayp. τ. 

ἐπίτριψις, ews, ἧ, a wearing away, of the action of waves, v.1, Lxx 
(Ps. 92. 3). 7 . 

ἐπιτρομέω, to be in fear of, τι Q. Sm. 2. 474, nisi legend. brorp—. 

ἐπίτρομος, ον, (τρέμω) in fear, alarmed, Schol. Aesch. Theb. 78. 

ἐπυτροπάδην, Adv. by command, Hesych. ᾿ } 

ἐπιτροπαῖοκ, a, ον, (ἐπιτροπή) entrusted to one, delegated, ἐπ. λαβεῖν 
τὴν ἀρχήν Hat. 3.1425 ἔπ. ἔχειν τὴν βασιληΐην Id. 4. 147. 

ἐπιτροπεία, ἡ, (ἐπιτροπεύω) charge, guardianship, τινός over one, 
Plat. Phaedr. 239 E, Arist. Pol. 2. 10,1 1:—also ἐπιτροπία, ἡ, (ἐπίτροπος), 
Lys. ap. Dion. H. de Isae. 8, Polyb. 15. 31, 43 ἐπιτροπίας (= ἐπιτροπῆς) 
δίκη, Plat. Legg. 928 C; ἐπ. διδόναι τινι C. 1. 3800. 11. 

ἐπιτρόπευσις, ews, ἡ, Ξε οτερ., Plat. Rep. 554 C. 

ἐπυτροπευτικός, 7, dv, fitted for the office of steward, Xen.Oec. 12, 3. 

ἐπιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, to be a trustee, administrator, 
guardian, 1. absol., Hdt. 1. 134, Xen. Oec. 12, 8., 13, 1, C. 1. 
519, etc.; τινί for one, Plat. Legg. 849 B. : 2. ο. gen., Λεωβώτεω 
Hat. 1.65; also of a country, Αἰγύπτου ἐπ. Id. 3. 15; τοῦ πλήθεος 
Ib. 82; Βαβυλῶνος Id. 7. 62. 8. c. acc. to govern, manage, τὴν 
πατρίδα Id. 3. 36, Ar. Eq. 2123 τὴν πόλιν Hat. 8. 127, cf. Plat. Rep. 
519 B; τὸν δῆμον Ar. Eq. 212,426, 949; τὴν κτῆσιν Plat. Legg. 8770: 
c. acc. pers., ἔπ. τινά to be guardian and regent for him, to be his 
guardian, Thue. I. 132, Lys. 116. 31:—Pass. to be under guardians, Id. 
894. 3, Isae. 36. 7, etc.; κακῶς .. ἐπιτροπευθῆναι to be ill treated by one’s 
guardians, Plat. Legg. 928 C, cf. Dem. 814. 27; οὕτως ἐπιτροπευθείς Id. 
829.9. - IL. -- ἐπιτρέπω, to grant, allow, διαίταν Isae. 54. 6. 

ἐπιτροπέω, = foreg., dub. in Plat. Com. a, 11: v. Lob. Phryn. 590. 

ἐπιτροπή, 7, (ἐπιτρέπω) a reference, esp. to an arbiter in decision of a 
law-suit, ἠξίουν δίκης ἐπιτροπὴν γενέσθαι ἢ εἰς πόλιν τινὰ ἢ εἰς ἰδιώτην 
Ἔυς, 5.41; ἢ ἐπ, τούτῳ πρὸς Παρμένωνα Dem.goo.1; εἰς ἐπ. ἔρχεσθαι 

ἐνετό μοι Ib.7; ἀνιέναι τὴν ἐπ. to decline it, Thuc. 
. penerally, power to decide, right of Roe ἐπ. διδόναι 
ο 
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τινὶ περί τινος Hipp. 25. 27; τῇ Συγκλήτῳ διδόναι τὴν ἐπ. Polyb. 18. 
22, 5; διδόναι ἑαυτοὺς εἰς ἐπ., or τὴν ἐπ. διδόναι περὶ σφῶν αὐτῶν, 
Lat. dedere se in fidem, to surrender absolutely, Id. 2. 11, 8., 15. 8, 14, 
etc.; ἐπ. λαβεῖν to receive full powers to treat, Polyb. 3. 15, 7, cf. 
Dion. H. 2. 45, Diod. 17. 47. II. the office or power of a guar- 
dian, steward, or governor, Lys. Fr. 26, Plat. Legg. 924 B. 2. an 
action against a guardian brought by his ward within five years after 
coming of age, Lat. dutelae judicium, ἐπιτροπῆς δικάζεσθαι Lys. Fr. 153 
καταγιγνώσκειν τὴν ἐπ. Dem. 861. fin., cf. goo. 1; ἐπιτροπῆς κρίνειν 
τινά Plut. 2.844 C; cf. Att. Process p. 454. 

ἐπιτροπία, v. sub ἐπιτροπεία. 

ἔπιτροπικός, 7, όν, of or for a trustee or guardian, ἐπ. νόμοι the laws 
of guardianship, Plat. Legg. 927 E; ἐπ. λόγος Dion. H. de Lys. 20. 

ἐπίτροπος, ov, (ἐπιτρέπω) one to whom the charge of anything is 
entrusted, a steward, trustee, administrator, c. gen. rei, τῶν ἑω τοῦ Hat. 
1, 108; τῶν οἰκιῶν 3. 63; τῶν πατρῴων Dem. 539. 23, cf. 565. 15: a 
governor, viceroy, Μέμφιος, Μιλήτου Hadt.3.27., 5.30, cf.5.106. 2. 
c. gen. pers. a trustee, guardian, Hdt.4.76; ἐπ. τινι παίδων Hyperid.ap. 
Stob. Callias is called the ἐπ. of Protagoras, his attorney, Plat. Theaet. 
165 A, cf.Dem.819.18; ὁ Καίσαρος én., or ἐπ. Καίσαρος, Lat. procurator 
Caesaris, Plut.2.813 E, C.1. 1186, etc.; ἐπ. Σεβαστοῦ or -τῶν Id,1078, 
1318, 1813 b (add.), 3752, etc. 3. absol. a guardian, Hdt.g. 10, Thuc. 
2.80, etc. ;—generally, a governor, ruler, θεὸς ἐπ. ὥν Pind.O.1.171. 

ἐπιτροφή, ἡ, (ἐπιτρέφω) sustenance, Joseph. A. J. 18.9, I. 

ἐπιτροχάδην [a], Adv. trippingly, fluently, glibly: in Hom. only in 
phrase ἐπιτροχάδην ἀγορεύειν, 1]. 3. 213, Od. 18. 26. 

ἐπιτροχάζω, to run lightly over, ποσίν Eust. Opusc. 341.85: to treat 
briefly, ῥᾳθύμως émrerpoxacpéva Dion. H. de Thuc. 16, 

ἐπυτρόχἄλος, ov, running, quick passing, χρόνοι Dion. H. de Comp. 
18: metaph. glib, flowing, Id. de Dem. 40. 

émitpoxacpos, 6, a hurried accumulation of several points or questions, 
Alex. 7. σχημ. 579, Donat. Ter. Eun. 4, 7, 34. 

ἐπιτροχαστέον, verb. Adj. one must run over, Nicom. Harm. p. 7. 

ἐπυτροχάω, = ἐπιτροχάζω, c. acc., ὕδωρ Ap. Rh. 4.1266, Dion. P. 148; 
c. gen., κύματος Anth. P. 9. 306: absol., Dion. P. 148. 2. to run 
up to, Ap. Rh. 4. 1606: ἐο fall, Arat. 889. 

émitpoxos, ov, running easily, easily inclined, c.inf., Hipp. 792 B, but 
with v. 1. éwipopos:—metaph. tripping, μέλη, ῥυθμοί Heliod. 4. 17: 
voluble, glib, ἐπ. καὶ ἀσαφὲς λαλεῖν Luc. Ὁ. Deor. 7. 3, ef. Nec. 7 :— 
Ady., ἐπιτρόχως λαλεῖν, Ael.N.A.7. 7. 

ἐπιτρύγάω, to gather in afterwards, Origen. 

ἐπυτρύζω, to murmur beside or over, τινά Euphor. 76; τινί Babr. 112. 
8; absol., Anth. P. 6.54. 

ἐπυτρύφάω, to luxuriate or revel in, δόγμασιν Philo 2. 392. 

ἐπυιτρύχομαι [Ὁ], Pass..to be greatly afflicted, C. 1. (addend.) 2113 ὁ. 

ἐπυτρώγω, fut. -τρώξομαι : aor. éwérparyov :—to eat with or after, Luc. 
Saturn, 21, 28; c. gen. partit. fo eat of .., Ael.N. A. 3.5. 

ἐπιτρωπάω, post. for ἐπιτρέπω, to allow, τινί τι or c. inf., Opp. H. 2. 
223., 5. 188. 2. to command, τινί c. inf., Ap. Rh. 1. 251; absol., 
Christod. Ecphr. 300. 

ἐπυτυγχάνω, fut. --τεύξομαι : aor. émériyov:—properly, to hit the 
mark, τοῦ σκοποῦ, opp. to ἀποτυγχάνω, Arist.Eth.N.2.6,14; of πολλὰ 
βάλλοντες ἐπιτυγχάνουσι πολλάκις Plut. 2. 438 A: hence, 11. 
to light or fall upon, meet with, 1. c. dat. pers., Ar. Nub. 196, 
535, Thuc. 3. 75., 8. 34; ἑτοίμως ἐπ. τινί Plat. Legg. 738 D; ἐπ. 
γυναικὶ βιαζομένῃ Ib. 874 C: also c. dat. rei, ἐπ. σορῷ Hadt. 1. 
68; ἔπ. ταῖς θύραις dvewypévais to find them open, Plat. Symp. 
223 B. 2. c. gen. pers., μετρίου ἀνδρός Ar. Pl. 245, cf. Plut. 
Artox. 12: c. gen. rei, ἐπ. ὀλκάδος ἀναγομένης Thuc. 3. 3; εὐώνων ἐπ. 
a low market, Arist. Oec. 2, 33. 8. absol., Ar. Ran. 570, Thuc. 6. 
68; but mostly, ὁ ἐπιτυχών, like 6 τυχών, ὁ ἐπιών, the first person one 
meets, any one, any common person, Hdt. 2. 2, Antipho 115.1; esp. with 
negat., οὐ φαύλων οὐδὲ τῶν ἐπιτυχόντων Plat. Crat. 390 D; ob γὰρ 
οἶμαι τοῦ ἐπιτυχόντος elvar.., Id. Euthyphro 4 A; οὐ περὶ τοῦ ém- 
τυχόντος on no common matter, Id. Rep. 352 C; and without the 
Article, Eur. H. F. 1248, Ar. Ran, 1375. III. to attain to, reach, 
gain one’s end, c. gen. rei, Xen. Mem. 4. 2, 28, Dem. 1168. 1; τοῦ 
καλῶς puyview Plat. Phil. 61 D; ἐπ. τοῦ ἀγῶνος to gain one’s suit, 
Dem. 1175. 16, cf. Arist. Rhet. 1. I, 2. 2. rarely c. acc. to meet, 
Jind, Plat. Rep. 431 C; ἅττ᾽ ἂν ἐπιτύχῃς Eubul. Incert. 14. 3. 
c, part. to sueceed in doing, Hdt. 8. 101, 103, Hipp. Vet. Med. 18; so, 
c. inf., Luc. Nec. 6. 4. c. dat. modi, zo be lucky, successful in a 
thing, μάχῃ Aeschin. 77. 16: and absol. ¢o succeed, be successful, Plat. 
Meno 97 C, Xen. Hell. 4.5, 19. > 5. Pass. to turn out well, ai 
ἐπιτετευγμέναι πράξεις successful, Polyb. 6. 53, 2, cf. Hipparch. ap. Stob. 
574. 21, Diod. τ. 1, Plut. 2. 673 E. IV. c. dat. pers. to converse, 
talk with one, like ἐντυγχάνω, Plat. Legg. 758 Ὁ : also, ἐπ, βιβλίῳ 1ο 
take it up and read, Luc. Dem. Encom. 27. 

ἐπυτύλίττω, to turn over or open a book, Diog. L. 9. 114. 

ἐπιτυμβίδιος, a, ov, (τύμβος) at or aver a tomb, θρῆνοι Aesch. Cho. 
342; τὴν δ᾽ ἐπ. τούτῳ θῆκεν χάριν Epitaph. in C. I. 6207. II. 
ἐπιτυμβίδιοι, in Theocr. 7. 23, a name given to ¢he crested larks (κορυ- 
δαλλίδες), perhaps from the mound-like shape of their crests or toppings; 
but Babr. 72. 20 speaks of κορυδαλλὸς οὗν τάφοις παίζων :—there is a 
burlesque mythical account of them in Ar. Av. 475; cf. Ael. N. A. 16. 5. 

ἐπιτύμβιος, ov, =foreg., aivos, θρῆνος Aesch. Ag.1547, Cho. 335; xoal 
Soph. Ant. gor; σῆμα C. I. 3685 ; cf. ἐπιτίμιον :-τ-᾿ Αφροδίτη émrupBia 
the Roman Venus Libitina, Plut. 2, 269 B; so, θεοὶ ἐπ. C. I. 1034. 

ἐπίτυρον, τό, a confection of olives, Cato R. R. § 119, Plaut. Mil. Gl. 1. 
1, 24, Hesych. ; 
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ἐπυτυφλόω, ἐο stop the pores, Arist. Prob. 9..13, Theophr. Fr. 1. 66. 

ἐπιτύφομαι [0], Pass. fo be burnt up, Philostr. 516, 854: metaph. to 
be inflamed by love, τινός for one, Ar. Lys. 221; ἐπιτεθυμμένος furious, 
rabid, Plat. Phaedr. 230 A (olim émreOupévos). 

ἐπυτυύφόω, --τυφόω, Hesych., cf. Moer. p. 150. : 

emuroxis, és, (ἐπιτυγχάνων hitting the mark, successful, effective, opp. 
to ἀποτυχής (Plat. Sis. 391 D), κότος Aesch. Supp. 7443 ἔν τινι Arist. 
Div. p. Somn. 2, Diod. 4. 83; κατά τι, Polyb. 5.102, 1: c. gen., ἐπ, 
τῶν καιρῶν δύξα that always hits the right nail on the head, Isocr. 239 A: 
—Adv., ἐπιτυχῶς εἰπεῖν Plat.Phil.38D; d:eAéxatIsocr. 280 Ὁ. 11. 
pass. easy to hit, εὔβλητοι καὶ ἐπ. App. Syr. 25. 

ἐπυτὔχία, ἡ, success, Polyb. 1. 6, 4, Dion. H. 3. 70, etc. 

ἐπιτωθάζω, fut. dow, to mock, jest, Plat. Ax. 364 C: to mock at, jeer, 
τινά and τινί App. Civ. 2. 67., 5.125; τὸ γεγονός Ath. 604 E. 
ἐπιτωθασμός, ὁ, mockery, raillery, Polyb. 3. 80, 4, Heliod. 10. 25, 
ἐπιφἄγεῖν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω. ; 

ἐπιφαιδρύνω, to make bright orclean, Ap. Rh. 4.663 —Pass., Heliod.8.9. 

ἐπιφαίνω, fut. -φᾶνῶ, to shew forth, display, like ἐπιδείκνυμι, absol., 
μηδὲ λίην ἐπίφαινε Theogn. 359; ἔπ. τι, Lat. prae se ferre, Polyb. Io. 
18, 8; μηδὲν τεχνικόν Dion. H. ad Amm. I. 10; τὸ ἀγέρωχον, τὴν 
προαίρεσιν Plut.: ἀνθρωπόμορφόν τι Luc. Alex. 12 :—Pass. to come into 
light, come suddenly into view, ἠέλιος δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα 
φαάνθη 1]. 17. όδο; of an enemy coming suddenly in view, Hat. 2. 152., 
4.122, Thuc. 8.42, etc.; διὰ τὸ ἐπιφανέντα pe κωλῦσαι ap. Dem. 522. 
9; ἐπ. és τὴν Νάξον Hat. 5. 30, cf. Xen. An. 3. 4, 13; ἐπιφανῆναι ἐπὶ 
τὸ ἔργον Id. Oec. 21,10; ἐπὶ τὰ Δρέπανα Polyb. 1. 49, 7; ἔπ. τινι ἐς 
οἶκον to present oneself, Hdt. 4. 97; ἔπ. τινι to shew oneself, appear to 
one, Id. 1. 24, al.; often of dreams and visions, Id. 2. 91., 3.27; ἐν τῷ 
ὕπνῳ Id. 7.16; also, iva σφι τιμωρίη .. ἐπιφανήσεται Ἰὰ. 8. 49; τὰ ém- 
φαινόμενα symptoms which follow or supervene, Hipp. Aph.1243. 2. 
c. acc. et inf. to make it manifest that.., Chrysipp. ap. Plut. 1044 
Dz. 8. Pass., literally, to appear upon the surface, Tim. Locr.101D; 
τινί upon .., Plut. Arat. 3 and 48, Galb. 23. II. seemingly intr., 
in Act., to shew light, to dawn, ἡμέρας ἐπιφαινούσης Polyb. 5. 6, 6; (so, 
Hy. ἐπιφαινομένης Ib. 3.113, 1); ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καθημένοιφ 
to shine upon .., Ev. Luc. 1. 79. 

ἐπίφαλλος, 6, a flute-tune for dancing to, Trypho ap. Ath. 618 C. 

ἔπιφάνεια [ἃ], ἡ, appearance, manifestation, e. g. τῆς ἡμέρας day-break, 
dawn, Polyb. 3. 94, 3: esp. the sudden appearance of an enemy, Id. 1, 
54, 23; of deities appearing to a worshipper, Dion. H. 2. 68, Plut. Them. 
30; τὰς ὑπ᾽ αὐτῆς (sc. ᾿Αρτεμίδος) γινομένας ἐναργεῖς ἔπ. Inscr. Eph. 
in C. 1. 2954. 4: a manifestation of Providence, Diod. 1. 15, ubi v. 
Wessel. :—an apparition, Justin. M. Apol. 1. 5 and 14. II. the 
visible surface of a body, a superficies, surface, Arist. Categ. 6, 1, Metaph.. 
2.5, 3.» 6. 2, 2, al., Euclid. Deff.; ἡ κατὰ πρόσωπον ἐπ. the front, Polyb. 
1. 22,10; κατὰ rds ἐπ. μάχεσθαι to fight in front, Id. 3. 116, το; af 
τρεῖς ἐπ. τῆς πόλεως its three visible sides, Id. 4. 70, 9 :—the surface or 
skin of the body, Arist. de Sens. 3, 5, Diod. 3. 29, ubi v. Wessel. 2. 
the mere surface, outside, opp. to the substance or reality (ἀλήθεια), Id. 
2. 29,1; κατὰ τὴν ἐπ., opp. to τῇ ἀληθείᾳ, ap. Suid. 3. outward 
show, fame, distinction, esp. arising from something unexpected, Plat. 
Alc. 1.124 C, Isae. 64. 34; in pl., Isocr. 137 Ὁ, Diod. 19. 1. 

ἐπιφάνής, és, coming to light, coming suddenly into view, appearing, 
of gods, Hdt. 3. 27, etc.; hence, present to aid, Lat. praesens, θεοὶ ém- 
φανέστατοι Diod, 1. 17, ubi v. Wessel. 2. of places and things, in 
full view, πόλις ἐπ. ἔξωθεν, of a place commanded by another, Thuc. 5. 
10, cf. 6, 96., 7.19; τινί to one, 7.33; ἔχειν ἐπιφανεῖς θήλας visible, 
Arist. H. A. 2. 13, 3. 3. manifest, evident, ἐκ τῶν ἐπιφανεστάτων 
σημείων Thuc. 1.21; διὰ τὸ μὴ ἐπ. εἶναι Arist. Eth. N. 4. 5, 10. 11. 
of men, conspicuous, notable, distinguished by rank, Hdt. 2. 89, al.; 
οἰκίη ob ἐπ. Ib. 172; notable, either for well or ijl, Xen. Mem. gia 
Lys. 140. 36; ἀνδρείᾳ for courage, Thuc. 6. 72; πρὸς τὸν πόλεμον Plat. 
Legg. 629 E:—generally, famous, renowned, Lat. illustris, Pind. P. 7. 
7, etc.; ἀνδρῶν ἐπιφανῶν πᾶσα “γῇ τάφος Thue. 2. 43. 2. οἵ 
things, remarkable, οὗτοι σφέων οἱ ἐπιφανέστατοι νόμοι εἰσί Hat. 5.6; 
ἐπιφανεστάτη χρεία Polyb. 1. 78,11. 8. as a title of divinities, 
τῶν ἐπιφανεστάτων θεοῖν, Διός, etc., C.I.1392,a1.; also of Eastern Kings, 
e.g. Antiochus of Syria, Polyb. 26. 10, I, etc. III. Adv.—vés, Thuc. 
1.91: Comp. πέστερον Menand. @eop. 2.19: Sup.—éorara Thuc. 5.106. 

ἐπιφάνια (sc. ἱερά), τά, the Epiphany, the Manifestation of CHRIST to 
the Gentiles, Eccl. ; cf. Ath. 542 E: v. ἐπιφάνεια 1. 

ἐπίφαντος, ov, (ἐπιφαίνομαι) --ἐν φάει ὧν, in the light, alive, Soph. 
Ant. 841, cf. Valck. Phoen. 1349. ᾿ 

ἐπιφαρμακεύω, fo apply medicines, dub. in Menand. “Hp. 4. 

ἐπιφαρμάττω, to apply medicine again to, τι Ach. Tat. 4. 16. 

ἐπίφἄσις, ews, ἡ, = ἐπιφάνεια, a becoming visible, Theophr. Sens. 27: 
outward appearance, ἐπ. βασιλική Polyb. 4. 77, 3; κατὰ τὴν ἐπίφασιν 
in outward appearance, Polyb. 11. 27, 8; opp. to κατ᾽ ἀλήθειαν, 14. 2, 
9; but distinguished from κατ᾽ ἐπιφάνειαν, Id. 26. 5, 6. II. an 
indication, display, ἑτοιμότητος, ἀκριβείας, etc., Id. 4.11, 4., 12. IT, 4, ete. 

ἐπιφάσκω, to pretend, profess, c. inf., Philo ap. Eus. P. E. 388D; ¢o 
act a part, ἐπ. τὸν πλούσιον Id. 2. 536. 

ἐπιφατνίδιος, ον, (φάτνη) at the manger, φορβειά Xen. Eq. 5, 1. 

ἐπιφάτνιος, ον, =foreg., Manass. :—of the evening-star, Hesych. 

ἐπιφαύσκω, -- φώσκω, to shine out, of the sun or moon, LXX (Job 
25. 5-, 31. 26) :—also in pass. form, Ib. 41. 9. 

ἐπιφαύω, to shine upon, τινί Ep. Eph. 5. 14. 

ἐπιφέρνια, τά, a dowry, Schol. Il, 9. 147. 

ἐπιφέρω, fut. ἐποίσω: aor. 1 ἐπήνεγκα: 


aor. 2 ἐπήνεγκον :—to bring, 


Digi tize d b y ΠΥ 6.191: CHRD -- βαρείας χεῖρας ἐποίσει will lay heavy hands 


ἐπίφημι ---- ἐπίφραγμα. 


upon thee, Il. 1. 89; or merely, χεῖρας ἐποίσει Od. τό. 438; ἐπ. ἀλλή- 
λοισι φέρον πολύδακρυν “Apna Il. 3. 132, cf. 8. 516., 19. 318., 24. 82; 
so, ἐπ. δόρυ Aesch. Eum, 766, cf. Eur. Supp. 1192, Ar. Av. 344; and in 
Prose, ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat. bellum inferre, to make war upon 
him, Ht. 5. 81, cf. Thuc. τ. 141; ὅπλα Id. 4. 16. 7. 18; ἐπ. τὸ 
διάφορόν τισι to bring discord upon them, Id. 7. 553 ἐπ, δίκην, τιμωρίαν 
τινί Plat. Legg. 943 Ὁ ; ἀμοιβήν τινι Polyb. 1. 84, Io:—absol., εἰ γὰρ 
ὧδ᾽ ἐποίσεις if you shall pursue your attack thus, Ar. Eq. 837. 2. to 
place upon, esp. of placing offerings on the grave, ἐπ. ἀπαρχάς Thuc. 3. 
58, cf. 2. 34; τῷ νεκρῷ στέφανον Plut. Pericl. 36; ταφὴν εἴς τινα App. 
Civ. 1. 733 τὰ ἐπιφερόμενα the offerings, Isocr. 189 A :—also, to lay on 
colours, salves, etc., Plat. Soph. 251 A, Epist. 354 B; also, ἐπ. τὰ 
στοιχεῖα ἐπὶ τὰ πράγματα, i.e. to apply them, Id. Crat. 424 E. 3. 
to bring as a charge against, ἐπ. τινὶ αἰτίαν Hat. τ. 26, 68, al., Antipho 
134. 6, Plat. Phaedo 98 A; ἔγκλημα Eur. Or. 766; μέμψιν Ar. Ran. 
12533 ψόγον Thuc. 1. 70; also, ἐπ. μωρίην, μανίην τινΐ to impute it to 
him, charge it upon him, Lat. exprobrare alicui, Hdt. 1. 1 31., 6. 112; 
ἀδικίαν Thuc. 3. 42; Τῷ ἀνθρώπῳ .. κακίας καὶ ἀρετάς Plat. Soph. 251E; 
τὴν Κλεοπάτραν αὐτῷ cast Cl. in his teeth, Dio C. 50.1; τι ἐπί τινα 
Arist. Eth, N. 6. 11, 2. 4. to bring (i.e. confer or impose) upon, 
in good or bad sense, ἐπ. τιμὰν θνατοῖς Pind. O. 1. 50; ἐλευθερίαν 
Thuc. 4. 85; δουλείαν, etc., Id. 3. 56. 5. to add to, increase, 
ἐπ. τὴν ὑπερβολήν Id. 3.82; ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί to minister to his 
passions, gratify him, Cratin. Χειρ. 12, Thuc. 8. 83, ubi v. Schol. 6. 
to give a name ἕο, Lat. imponere, Plat. Polit. 307 B, Rep. 596 A, al., 
Arist. Rhet. 3. 6, 7, al. 7. ἐπ. ψῆφον to give a vote, Dion. H. 2. 
14. ΤΙ. Med. to bring with or upon oneself, bring as dowry, τι 
Lys. 153. 12, cf. Dem. 1014. 4 and v. εἰσφέρω 11. 3; of soldiers, σιτία 
Plut. Sert. 13; ὕδωρ Strabo 138. 2. to apply to one’s own use, to 
eat, Hipp. 85 A. IIT. Pass. to rusk upon or after, attack, assault, 
ὅστις .. ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο Il. 15. 743, cf. Thuc. 3. 23, Xen. Cyr. 2. 4, 
19, etc.: of a ship, ἐο bear down upon another, Hdt. 8.90; θάλαττα 
μεγάλη ἐπιφέρεται a great sea strikes the ship, Xen. An. 5. 8, 20:— 
to inveigh against, Hdt. 8. 61:—c. inf. to be eager to do, Polyb. 29. 
9, 5+ 2. to be imputed to one, Thuc. 3. 42. 8. to be borne 
onwards, Hdt. 2. 96; ἐπ. ἐπί τι to be led to an opinion, Arist. de Sens. 
5, 6. 4. to come upon, to impend, threaten, én. κίνδυνος 
Polyb. 2. 23, 7; mostly in part., προδεικνύειν τὰ ἐπιφερόμενα coming 
events, Hdt. 1. 209, cf. 3. τό; ἐπ, κακά Antipho 115. 30:—also simply 
following, τὸν λόγον ἐπιφερόμενον Plat. Phil. 43 A; τὰ ἐπ, the follow- 
ing (in speaking or writing), Polyb. 3. 6, 8. 5. of phrases, to be 
applied, Plut. 2. 41 C. 

ἐπίφημι, to agree, assent, Emped. ap. Plut. 2. 820 F, 1113 B; part. 
aor. med. ἐπιφάμενος ap. Hesych. 

ἐπιφημίζω, to utter words ominous of the event, ἰόντος αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
πεντηκόντερον ἐπεφημίζετο (Med.) Hdt. 3. 124, v. Eust. ap. Gaisf. ad 1.; 
ἐπ. τινὶ πολλὰ Kal ἄτοπα Dio C. 39. 39. 2. to promise according 
to an omen, κείνῳ παῖδ᾽ ἐπεφήμισα .. ἐκδώσειν Eur. 1. Α. 130; ἡ ἐκ 
παιδὸς ἐπιφημισθεῖσα τῷ ἀνδρὶ ἑβδόμη ὑπατεία (of Marius), App. Civ. 
1. 61:—cf. ἐπιφήμισμα, ἐπιφημισμός, φήμη. II. fo give as 
authority to a thing, assign, attribute, ἑκάστῃ μοίρᾳ θεόν Plat. Legg. 
711 Ὁ; [τούτοις] ὅσα τις πράττει τοὺς θεοὺς ἔπ. Dem. 495. 10 (ubi v. 
Wolf); often in late Prose, ἅπασι τοῖς μεγάλοις ἐπ. τὸ δαιμόνιον Plut. 
Poplic. 23 ; ὄνομά τινι Dio C. 54. 33, cf. Opp. H. 1. 187 :—Pass., θεοῖς 
οὐ παῖδες ἐπεφημίσθησαν Dio C. 44. 37; ὅσα θεῖα ᾿Ελευσῖνι ἐπιφημί- 
ζεται Aristid. 2.c. acc. et inf. to determine or allege that .., τὴν 
ἔξω φορὰν ἐπεφήμισεν εἶναι Plat. Tim. 36 C; αὑτὸν ᾿Ασκληπιοῦ θερά- 
ποντα εἶναι Ael. N. A. 8.12; πολλὰ ἐπ. αὑτῷ δηλοῦν [τὴν ἔλαφον 
Plut. Sert. 11, III. to name after some omen, τἀγαθὸν én, 
λυσιτελοῦν Plat. Crat. 417 C, cf. Tim. 73 C. IV. in late Prose, 
to dedicate or devote to a god, Luc. Sacrif. 10; “Apews παῖδας ἔπ. τινάς 
Strabo 250; and in Pass., Id. 275, Plut. Camill. 7, etc.—The word is 
rarely used except in reference to a divinity, and is often confounded 
with ἐπευφημέω or -ifw, Lob. Phryn. 596. 

ἐπιφήμισμα, τό, a word of ominous import; of ill omen, Thuc. 7. 75; 
of good omen, Joseph. B. J. 7. 5, 2, etc. 

ἐπιφημισμός, 6, a naming ominously, esp. a naming in honour of 
@ god, Strabo 275. 

ἐπιφθάνω, to reach first, part. aor. ἐπιφθάς, Batr. 217 :—Med. to see 
before others, Anon. ap. Suid. 

ἐπιφθέγγομαι, fut. γξομαι : Dep. :—to utter after or in accordance, Lat. 
accinere, Aesch. Cho, 457: to say after or in addition, Plat. Phil. 18 D; 
ἐπ. τι πᾶσι πράγμασι to repeat upon or after every occurrence, Plut. 2. 
436 C, cf. 150 Ὁ; τι ἐπί τινι Id. Popl. 14. 2. simply, to utter, 


pronounce, Plat. Crat. 383 A; and in Pass., Id. Soph. 257 C. II. 
to call to, Luc. Alex. 38. 
ἐπίφθεγμα, τό, anything utteredagainst: aclamour, threat,Eccl. II. 


an interjection, Ath. 696 E. III. the addition to a choral ode, also 
called ἐπιφθεγματικόν [σύστημα], Hephaest. 130. Schol. Eur, Or. 338. 

ἐπίφθεγξιβ, ews, 4, a cry addressed to one, Schol. Ar. Vesp. 704. 

ἐπιφθίνω, Zo perish upon, τινί Nic. ap. Ath. 684 Ὁ. 

ἐπιφθονέω, 20 grudge any one’s doing a thing, ᾧ δέ κ᾽ ἐπιφθονέοις (sc, 
ἄσσον ἴμεν) Od. 11.149. II. 20 bear hate against, τινι Hdt.9.79:— 
Pass. to be regarded with jealous hate, Dion. H. 9. 43. 

ἐπίφθονος, ov, liable to envy or jealousy, looked on with jealousy, odious, 
αἱ λίην ἰσχυραὶ τιμωρίαι πρὸς θεῶν ἐπίφθονοι γίνονται Hdt. 4. 205 ; 
μηδ᾽... ἐπ. πόρον τίθει Aesch, Ag. 921; τινι by one, Eur. Med. 304, Supp. 
893; εἴ τῷ θεῶν ἐπίφθονοι ἐστρατεύσαμεν Thuc. 7.77; πενία ἥκιστα 
ἐπ. Xen. Symp. 3,9; ἔπιφθονώτεραι (sc. αἱ 
37D, cf. Rep. 502 Ὦ :--ἐπίφθονόν ἔστι, c. 
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to.., Hdt. 7.139, Ar. Eq. 1274 :---οτὸ ἐπίφθονον envy, τὸ ἐπ. λαμβάνειν 
ἐπὶ μεγίστοις Thuc. 2. 64. 2. act. bearing a grudge against, rm 
Aesch. Ag. 135: absol. izjurious, Id. Eum. 376; τὸ θεῖον... ἐπίφθονον = 
φθονερόν (in Hdt.), App. Civ. 8. 59. II. Adv., ἐπιφθόνως διακεῖσθαί 
τινι to be liable to his hatred, Thuc. 1.753; ἐπ. διαπράξασθαί τι in an 
odious manner, or (act.) so as to gratify his spleen, Id. 3. 82 fin.; ἥκιστα 
ἐπ. with least invidiousness, Xen. Cyt. 7.5, 37. 2. ἐπ. ἔχειν πρός 
τινα to be at enmity with him, Ib. 3. 3, 10., 8. 2, 28. 

ἐπίφθορος, ov, (φθορά) deadly, φάρμακον Poll. 5. 132. 

ἐπιφθύζω, Dor. ἐπιφθύσδϑω, -- ἐπιπτύω, to spit at, so as to avert a spell 


of witchcraft, Lat. despuere, Theocr. 7. 127, cf. Tibull. 1.2, §4:——but in 


Theocr. 2. 62 the sense seems somewhat different. 

ἐπιφϊλοπονέομαι, Dep. fo labour willingly and earnestly at, τινι Xen. 
Οες. 5, 5 (Dind. θήραις τέ τι pido). 

ἐπίφλεβος, ον, (φλέψ) with veins on the surface, with prominent veins, 
Hipp. 1180G, Arist. H. A. 1. 11, 12. 

ἐπιφλεγήπ, és, (φλέγω) fiery, χρῶμα Arist. Physiogn. 6, 34. 

ἐπίφλεγμα, τό, inflammation on the surface, lamb), Protr. p. 362. 

ἐπιφλεγμαίνω, to suffer from intervening inflammation, Hipp. Fract. 
776, Arist. H. A. το. 7, 6. 

ἐπιφλέγω, fut. fw, ἐο burn up, πῦρ .. ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην Il. 2.4553 
ὄφρ᾽ ἤτοι τοῦτον μὲν ἐπιφλέγῃ [νεκρὸν] .. πῦρ 23.52; of an enemy, 
πάντα ἐπέφλεγον καὶ ἔκειρον Hdt.8.32; of the sun, ἐπ, ἀκτίνεσσιν Dion. 
Ρ, 1110; ἐπ. τὴν πόλιν to set fire to it, Thuc. 2. 77 :—Pass., Nic. Th. 
188. 2. metaph. to inflame, excite, σάλπιγὲ ἀϊτῇ πάντ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐπέφλεγεν 
Aesch. Pers. 395; with love, Aals ἐπ... τὴν “Ἑλλάδα Plut. 2. 767 F, cf, 
Id. Cat. Ma. 1, Ael. N. A. 15. 9 :—Pass., Arist. Physiogn. 6, 34. 8. 
metaph., also, to make illustrious, Lat. illustrare, ἔπ. πόλιν ἀοιδαῖς Pind. 
0. 9. 34. II. intr. to be scorching hot, of the sun, Luc. Anach. 
25, Dio C. 59. 7: metaph. ¢o be brilliant, Pind. P. 11. 69. 

ἐπιφλόγισμα, τό, (as if from ἐπιφλογίζω) an inflamed part, pustule, 
Hipp. Aph. 1053. 

émupAoyddns, ες, looking as if inflamed, Hipp. 191 H. 

ἔπιφλυκταινόομαι, Pass. to have pustules on one, Hipp. 1127 B. 

ἐπιφλύω [Ὁ], to sputter at, τινί Ap. Rh. 1. 481. 

ἐπίφοβος, ον, frightful, terrible, Aesch. Ag. 1152: alarming, Plut, 
Pyrrh. 7. II. pass. in fear, timid, Galen.:—Adv.—Bws, App. Syr. 19. 

ἐπιφοινϊκίζω, to get a purple tinge, Arist. Color. 5, 17, Theophr, 
Color. 32. 

ἐπιφοινίσσω, to make red on the surface, Luc. Amor. 41. II. 
intr. to incline to be red, be reddish, Arist. Physiogn. 6, 35, Theophr. Fr. 
6. I, 10:—so in Pass., Arist. Physiogn. 6, 36. 

ἐπιφουτάω, to come habitually to, visit again and again, τὸ ἐπιφοιτέον, 
οἱ ἐπιφοιτέοντες the visitors, Hdt. 1. 97., 9. 28; 6 ἐπιφοιτέων κέραμος 
the wine-jars which are regularly imported, Id. 3.6; ἔπ. és .. to go about 
to different places, Thuc. 1.135; τὴν γῆν δηοῦν ἐπιφοιτῶντες visiting, 
invading it, Ib. 81. 2. c. dat. pers., σπάνιος ἐπ. σφι visits them 
rarely, of the Phoenix, Hadt. 2. 73, cf. Luc. Amor. 9. 3. c. acc. pers., 
of visions, to haunt, Hdt. 7.16, cf. 15,16; of a disease, to recur, cling to 
one, Hipp. 169 G, Aretae. Cur. M. Diut. 1.4; ἐπεφοίτα πανταχόσε he 
went round to every ship, Plut. Anton. 65. 

ἐπιφοίτησις, ews, 4, a coming upon one: esp. of a god, inspiration, 
Joseph. A. J. 17. 2,4. 

ἐπίφουτοξ, ov, coming upon, τινι Manetho 4. 83. 

ἐπιφορά, ἡ, (ἐπιφέρων a bringing to or upon: hence, 1. a dona- 
tive, addition made to one’s pay, Thuc. 6. 31, Diod. 17. 94; so, ἡ ἔξωθεν 
ἔπ. τῆς εὐδαιμονίας Polyb. 5. 90, 4. 2. imposition, giving, 
ὀνομάτων Plat. Crat. 430 Ὁ, Legg. 944 B. 3. an addition, a second 
course [at dinner], Damox. Σύντρ. 1.58: cf. ἐπιφόρημα. II. (from: 
Pass.) an offering made at the grave, Plut. Num. 22. 2, a sudden 
attack, violence, Lat. impetus, Polyb. 6. 55, 2, etc.; ἐπ. ὄμβρων, 
χειμῶνος, δακρύων a sudden burst of rain, of tears, Id. 4. 41, 7,¢tc.; ἐπ. 
ἀνέμων a gust of wind, Theophr.C. P.5.12,11:—the attack of an 
orator, opp. to ἀπολογία, Philostr. 542:--- τῆς αἰσθήσεως ἐπ. attention, 
Plut. 2. 1144 B. 3. ἐπ. ῥευμάτων a defluxion of humours, Lat. 
epiphora, Ib. 102 B, Galen. III. in Rhetoric, the second clause in 
a sentence, opp. to ἀρχή, Dion. H. de Dem, 20: in Logic, the conclusion 
of a syllogism or consequent of an hypothesis, Sext. Emp. M. 8. 301. 

ἐπιφορβέω, (pépBw) to feed:—but in h. Hom. Merc. 105, βοτάνης 
ἐπεφόρβει Bois, it.is better taken as plapf. of φέρβω. ᾿ 

ἐπιφορέω, = ἐπιφέρω, to put upon, ἐπιπολῆς τῶν ἐύλων χοῦν γῆς ἐπ. 
Ηάι. 4. 201, cf.8.28; ἐπὲ τὸν ἅλα γῆν ἔπ. Id. 4.183; ἐπ. 7.36; γῆν 
Ar. Pax 167, cf. Xen. An. 3. 5,10; λίθους ἄνωθεν Ar. Pax 224. 

ἐπιφόρημα, τό, in pl. dishes served up besides or after, dessert, Hat. 
1. 133, Ar. Fr.610, Archipp. ‘Hp. 4, etc.; in sing., Luc, Lexiph. 8, v. sub 
“ABvbos. 2. an offering at the grave, Iambl. V. Pyth. 122 (27). 

ἐπιφόρησις, ews, ἡ, a deposit, κόνεως Eust. Opusc. 321. 33. 

ἐπιφορικός, 7, dv, (ἐπιφοράλ impetuous, esp. of style, Rhet. 

ἐπίφορος, ov, (ἐπιφέρω) carrying towards, ei ἄνεμος ἐπεγένετο τῇ 
φλογὶ ἐπίφορος ἐς [τὴν πόλιν) Thuc. 3.74, οἴ. 2.77: favourable, of winds, 
Paus. 8. 28, 4; ἐπιφορώτατος. of Hermes, Aesch. Cho. 813. 11. 
leaning or prone to ἃ thing, ἐπ. ῥέπειν πρός τι Hipp. Art. 792: well-suited, 
εἴς τι Longin, 5.1 :—absol. salacious, Hipp. 1280. 23 :—Adv., ἐπιφόρως 
ἔχειν πρός τι Strab. 553. 2. of ground, sloping’, Lat. acclivis, Plut. 
Flamin. 8. III. pregnant, Hipp. Prorrh. 75: near the time of 
bringing forth, Xen. Cyn. 7, 2; of plants, Theophr. C. P. 3. 2, 8. 

ἐπιφορτίζω, to load heavily besides, Joseph. c. Ap. 2.8; Med., Xen. 
Eph. 5, 2. 2. metaph. in Med. to be burdensome, τινί Schol. Ar. 


‘fp i Ze teal ΤΙ ΤΟ Φ ΉΤΟ ἢ φράσω a covering, lid, ee oe 157. 
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emppadéws, (ἐπιφράζομαι) Adv. carefully, Ap. Rh. 2. 1134., 3. 83 :— 
Comp. ἐπιφραδέστερον, Hesych. 

ἐπιφράξω, to say besides, Hdt. 1.179, where Bekk. ἔτι φράσαι; (for 
ἐπέφραδε v. sub φράζω). II. elsewhere only in Med., mostly in 
aor. med,, and (in same sense) pass. ἐπεφράσθην : 1, c. inf. to think 
of doing, take into one’s head to do, οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι Od. 5.183; τὸ μὲν οὔτις ἐπεφράσατ᾽.., ἐξελάσαι δόρυ Il. 5. 

65. 2. ς. acc. to think on, devise, contrive, ὑμῖν δ᾽ ἐπεφράσσατ᾽ 
ὄλεθρον Od. 15.444; κακὴν ἐπεφράσσατο τέχνην Hes. Th. 160; ém- 
φράζεται τοιάδε Hdt. 6. 61, cf. 1.48; γάμον Theocr. 22. 166 :—absol., 
ὧδε ἐπιφρασθείς having come to this conclusion, Hdt. 4.200; émppa- 
σθεῖσα αὐτή by her own mother wit, Id. 7.239. 3. zo notice, observe, 
μιν οἷος ἐπεφράσατ᾽ ἠδ᾽ ἐνόησεν Od. 8. 94, 5333 foll. by ὅσσον .., 1]. 
21.410; ὅτι.., Arr, etc.; ἐπ, κατὰ θυμόν h. Hom. Ap. 402 :--ἴο 
recognise, iva μή μιν ἐπιφρασσαίατ᾽ ᾿Αχαιοί Od. 18. 94 :—to acquaint 
oneself with, take cognisance of, ὡς .. ἐπιφρασσαίατο βουλήν Il. 2. 282, 
cf. 13.7413; ἐπ. ὅκως .., to imagine how... , Hdt. 5. 9. 

ἐπίφραξις, ews, ἡ, obstruction of the earth, in eclipses, Plut. 2. 891 E. 

ἐπιφράσσω, Att. -rrw: fut. fw:—to block up, ὕλῃ [τὴν δίοδον] 
Theophr. H. P. 9. 3,2; πύρους Nic. Al. 285:—Med., κηρῷ ἐπ. τὰ ὦτα 
to stop one’s ears, Luc, Imag. 14:—Pass. to be fenced or protected, Dio 
C. 74.7, Luc. Cron. 11; ἐπ. τῇ σελήνῃ to obstruct the moon, in eclipses, 
Plut. 2. 892 A. 

ἔπίφρικτος, 7, ov, bristling on the surface, φολίδεσσι Nic. Th. 157. 

ἐπιφρίσσω, Att. -ττω, to be rough or bristling on the surface, like Lat. 
horrere, Emped. ap. Plut. 98 Ὁ, Dion. P. 443; esp. of water, vérobes .. 
ἐπιφρίσσουσι γαλήνῃ make a ripple on the calm sea, Opp. C. 1. 384, cf. 

’ Orph. Arg. 1147, Poll. 1. 106. 

émuppovéw, to be shrewd, prudent ; only in part. fem. ἐπιφρονέουσα = 
ἐπίφρων Od. 19. 385, except that Plat. Rep. 424 B substitutes it for the 
Verb in the Hom. phrase ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ἄνθρωποι. 

ἐπιφροσύνη, ἡ, (ἐπίφρων) thoughtfulness, εἰ μὴ ἐπιφροσύνην δῶκε .. 
᾿Αθήνη Od. 5. 437; ἐπιφροσύνας ἀνελέσθαι 19. 22 :—observation, Arat. 
762, Ap. Rh. 3. 659 :—also in late Prose, as Philo and Joseph. 

ἐπίφρουρος, ov, keeping watch over, τινι Eur. Or. 1575. 

ἐπίφρων, ov, (φρήν) thoughtful, oire δύνανται ἄφρονα ποιῆσαι .. ἐπί- 
φρονα to make the thoughtful thoughtless, Od. 23.12; αἰχμητὴν -- καὶ 
ἐπίφρονα βουλήν sage in council, 16.2423; also, βουλή, paris ἐπίφρων 
3. 128., 19. 326, Hes.; (but never in Il.).—Ep. word. Cf. εὔφρων. 

ἐπιφύλαξ, ἄκος, 6, τε φύλαξ, a watchman, Longus 1. 21. 

ἐπιφύλάσσω, Att. -ττω, to watch for, πλοῦν Plat. Legg. 866 Ὁ. 

ἐπιφύλιος, ov, (pian) distributed to the tribes, χθών Eur. Ion 1577. 

ἐπιφυλλίξζω, to glean the grapes in a vineyard; metaph. to search out 
diligently, LXx (Lament. 1. 22., 2. 20), Nicet. Ann. 121 A. 

ἐπιφυλλίς, δος, ἡ, (φύλλον) the small grapes left for gleaners, Anth. 
P. 6.191, Diosc. 4.144, Lxx (Lament. 2. 20): hence, Ar. Ran. 92 calls 
paltry poetasters ἐπιφυλλίδες, v. Schol. and cf. Dion. H. de Rhet. το, 18. 

ἐπι-φυλλό-καρπος, ov, with fruit upon the leaves, Theophr. H. Ρ. 1. 10,8. 

ἐπίφῦσις, ews, 4, (ἐπιφύω) an ongrowth, excrescence, ἐπ. βλεφάρων = 
σῦκον τι, Hipp. Epid. 3. 1085; ἐπ. σαρκός, of flesh covering the bone, 
Id. Fract. 752; χονδρίου Id. Art. 810;—7 ἐπ. τοῦ δέρματος, such as 
fishes’ scales, Ath. 357 C. 2. an epiphysis, i.e. an accretion or 
tip at the end of a bone for the purpose of articulation, Hipp. Art. 
796 :—distinguished from ἀπόφυσις as being in youth a distinct bone 
attached by a cartilage, whereas in the adult the two become one 
continuous bone. 

ἐπιφὕτεύω, to plant over or upon a thing, Ar. Pax 168. 

ἐπιφύω, fut. vow [Ὁ], to make to grow, produce on or besides, Theophr. 
H. P. 1.9, 3. II. Pass., with aor. 2 and pf. act. ἐπέφῦν, ἐπιπέ- 
gina:—to grow upon, [τῷ σήματι] ἐπιπέφυκε ἐλαίη Hat. 4. 34; esp. 
as an excrescence, Arist. H. A. 8. 24,9, al.; ταῖς ψυχαῖς ἐπ. μελανίαι 
Polyb. 1. 81, 7 :—hence, to adhere, cling closely to, (cf. ἐμφύω), ἀμφοῖν 
ταῖν χεροῖν with both hands, Id. 12. 11,6; esp. of dogs, ἐπ. τοῖς θηρίοις 
to stick close to them, rum them hard, Plut. Lucull. 1:—metaph., τοῖς 
πλείστοις .. οἷον κῆρες ἐπιπεφύκασιν Plat. Legg. 937 Ὁ: to cleave to, τοῖς 
ἀγαθοῖς Plut. 2. 6 C:—to attack, τινι Ath. 507 C. 2. to be born 
after, Plut. Cleom. 16. 

ἐπιφωνέω, to mention by name, tell of, ἐπιφωνεῖν .. ἱερὰν θήκην Soph. 
Ο. Ο. 1762, cf. Aristaen. 1.14: in Med., Fr. Hom. 42. 2. to say 
upon or with respect to, τινι Plut. Alex. 3; εἴς τι Id. Lucull. 39: Zo apply 
to, τινί τι Ath..178 E. 8. to call out or address to, τινί τι Plut. 
Pomp. 4. 4. to assent, C. 1. 5853. 36. 

ἐπιφώνημα, τό, a witty saying, Plut. Alex. 3. 2. in Rhet. 
a finishing sentence, the moral, l envoy, Dion. H. de Rhet. το, 18, Dem. 
Phal. 106, 109, Quintil. 8. 5, 11. 8. in Grammar, an inter- 
jection, Hesych, 

ἔπιφωνηματικός, 4, dv, of the nature of an ἐπιφώνημα (2), Eust. 1038. 
38. Adv. -κῶς, Dem. Phal. 109. 

ἐπιφωνημάτιον, τό, Dim. of ἔπιφώνημα, Arr. Epict. 3. 23, 31. 

ἐπιφώνησις, ews, ἡ, acclamation, a ery, Plut. Pomp. 4. 

ἐπιφωράω, fut. dow, to discover in a thing, Synes. 292 B. 

ἐπιφώσκω, like ἐπιφαύσκω, to grow towards daylight, to dawn, Ev. 


Matth. 28.1, Luc. 23. 54; ἐπιφωσκούσης τῆς ὀγδόης C. 1. 9110. II. 
trans. ἐο let shine forth, φέγγος Poéta de Herb. 25. 
ἐπιφωτίζω, to illuminate, Herm. Trismeg. 
ἐπιφωτισμός, ὁ, (φωτίζων) an illuminating light, Plut. 2. 936 B. 
ἐπιχαίνω, later form of ἐπιχάσκω, τινί Luc. Tim. 18, Sacr. 9, al. II. 


=éyxaivw, to mock at, Anon. ap. Suid. 
ἐπιχαιρ-ἀγἄᾶθος, ov, taking delight in what is good, fornled as an opp. 
to ἐπιχαιρέκακος, Eratosth, ap. Strabo 61, 
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ἐπιφραδέως --- ἐπιχειρέω. 


ἐπιχαιρεκἄκέω, to rejoice spitefully αἱ, τῷ πταίσματί τινος Phot. Ep. 
205. 30. " - 

J A petite ἡ, joy at one’s neighbour's ills, malignant joy, spiteful- 
ness, Arist. Eth. N. 2. 6, 18., 2. 7, 15- : : ; 

ἐπυχαιρέ-κἄκος, ον, rejoicing in one’s neighbour's ills, malignant, spite- 
ful, Anaxandr. Incert. 8, Alex. AcawA. 1, Arist. Eth. N. 2.7, 15, al. 

émyatpect-Kios, ov, =foreg., Orig., Eus.; v. Lob. Phryn. 770. 

émyatpa, fo rejoice over, exult over, mostly of malignant joy, c. dat. 
rei, κακοῖς τοῖς τοῦδε Soph. Aj. 961; ἀτυχίαις τῶν πέλας Menand. Incert. 
127, cf. Arist. Rhet. 2. 2, 20;—c. dat. pers., Dem. 558. fin.; τινὶ τεθνη- 
κότι Plut. Eum. 2; absol., Ar. Pax 1015, Dem. 126. 19, and aor. med. ἐπε- 
χήρατο Ap. Rh. 4. 55. F 2. rarely in good sense, ἐπιχαρῆναι (aor. 
2 pass.) Zo rejoice in another's joy, Ar. Thesm. 314; C. acc., σὲ μὲν εὖ 
πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω Soph. Aj. 136 icf, Valck. Phoen. 1549. 

ἐπιχἄλαξάω, to shower hail upon, τινά Luc. Tim. 58. 

ἐπιχᾶλᾶρός, 4, dv, somewhat loose, Hipp. Art. 817. ¢ 

ἐπιχάλάω, fut. dow [a], to loosen, slacken, τὸ καλώδιον Polyb. 34: 3, 
5; δεσμόν Luc. Herc. 3. II. intr. to give way, Svat οὐδὲν .. ἔπ, 
Aesch. Pr. 179. 

ἐπιχαλεπαίνω, to be angry at, Hesych., Apollon. Lex. 

ἐπιχαλκεύω, to forge upon an anvil, μυδρούς Aesch. Fr. 297: metaph. 
to forge a man to one’s purpose, mould him to one’s will, Ar. Nub. 422, 
Arist. Rhet..3. 19, I. II. to be wrought upon, Joseph. A. J. 3. 6, 3. 

émlyadkos, ov, covered with copper or brass, brazen, ἀσπίς Hat. 4. 200, 
Ar. Vesp. 18; ἐπίχαλκος (sub. ἀσπίς), ἡ, Meineke Ameips. Σφενδ, 3. 

émydpaypa, τό, the impression on a coin, Hesych. ; 

ἐπιχάᾶράσσω, Att.-rrw, fo cut into, φύλλον ἐπικεχαραγμένον a notched 
or serrated leaf, Theophr. H. P. 6. 2, 5. II. to impress upon, βοῦν 
νομίσμασιν Plut. Poplic. 11. ᾿ , 

émyiipts, és, gratifying, agreeable, τίς ὧδε τλησικάρδιος .., ὅτῳ τάδ' 
ἐπιχαρῆ ; Aesch. Pr. 160. II. of a person, rejoiced at, τινι LXX 
(Job 31. 29). ᾿ 

ἐπιχᾶριεντίζομαι, Dep. to guote as a good joke, Luc. Symp. 12. 

ἐπιχαρίζομαι : fut. Att. tovpar: Dep. :—to make a present of, τινά τινι 
Xen. Eq.6, 12. 2. intr., ἐπιχάριτται (Boeot. for ἐπιχάρισαι) τῷ ξένῳ 
be civil to him, Ar. Ach.884, cf. Ahrens Ὁ. Aeol. p.177, and v. ἐπίχαρις fin. 

ἐπίχἄρις, 6, ἧ, neut. ἐπίχαρι, pleasing, agreeable, charming, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 910 (where however the metre requires a dactyl, such as εὔχαρι), 
εἴς. ; ἐπ, ἐν ταῖς συνουσίαις Xen. Ογτ. 1. 4,4; χάρις οὐκ ἔπ. Plat. Legg. 
853 Ὁ; σιμὸς ἐπ. κληθείς Id. Rep. 474 E; θήριον ἐπ., of the hare, Xen. 
Cyn. 5, 33;--τὸ ἐπίχαρι pleasantness of manner, Id. An. 2. 6, 12, Plat. 
Rep. 528 D,—The Comp. and Sup. are ἐπιχαριτώτερος, —TaTos (as if from 
ἐπιχάριτος), often in Xen., cf. Bornem. Symp. 3, 9.» 7, 5-—The Adv. is 
also émyapirws, Xen. Apol. 4, Isocr. 311E; Boeot. ἐπιχαρίττως, Ar. Ach. 
867, cf. ἐπιχαρίζομαι. 

émyapirrat, ν. sub ἐπιχαρίζομαι. 

ἐπιχαρίττως, v. sub ἐπίχαρις. 

ἐπίχαρμα, τό, (ἐπιχαίρω) an object of malignant joy, Eur. H. F. 459, 
Theocr. 2. 20. II. malignant joy, Eur. Phoen. 1555. 

ἐπίχαρτος, ov, (ἐπιχαίρω) wherein one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; γεραροῖς émixaprov Aesch. Ag. 722; but mostly, 2. 
wherein one feels malignant joy, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα πέπονθα sufferings 
that afford triumph to my enemies, Aesch. Pr. 158; of δικαίως τι πά- 
σχοντες ἐπίχαρτοι ἴο see people justly punished is a satisfaction, Thuc. 3. 
67, cf. Dem. 1127. 11; βαρβάροις ἐπίχαρτος γενόμενος Ep. Plat. 356 
B. II. trans.,=xaipwy, Philonid. Incert. 7. 

ἐπιχάσκω, Att. form of ἐπιχαίνω, to admire, Manass. Chron.1. In 
Theophr. H. P. 4.12, 2, ὑποχάσκω should be restored. 

ἐπιχασμάομαι, Dep. to yawn at a thing, Heliod. 4. 5. 

ἔπιχαυνόομαι, Pass. to be elated at, τινι Iambl. Protr. p. 362. 

ἐπιχέζω, fut.—yeoodpar, to ease oneself again, Ar. Lys. 440, Eccl. 640; 
pf. ἐπικέχοδα, Id. Av. 68. 

ἐπιχειλής, és, (χεῖλος) on or αἱ the lips, γλῶσσα ἔπ. a ready, chatter- 
ing tongue, Poll. 6. 120. II. full to the brim, brim-full (cf. 
ὑπερχειλής), of Themistocles, ἐποίησεν τὴν πόλιν ὑμῶν μεστήν, εὑρὼν 
ἐπιχειλῆ Ar. Eq. 814; πίθος ἐπ. τῶν ἀγαθῶν Themist. 174 D, cf. 115 
A. TIL. with the lips drawn in, like old people, Alciphro 3. 55. 

ἐπιχειμάζω, to pass the winter at a place or in an enterprise, Thuc. 1. 
89. II. impers. it is stormy afterwards, Gemin. in Petav. Uran. 
pp- 62, 68, 79. III. trans. to distress, σεαυτόν Menand. Ἥνιοχ. 
6; cf. Sturz Dial. Mac. p. 72. 

émyelpiiors, ews, 7,=peraxeluaors, Plin. H.N. 18.57. 

ἐπιχειμέριος, a, ον, exposed to weather, Theophr. Vent. 14. 

ἐπίχειρ, 6, ἡ, at hand, ap. Poll. 2.148. 

ἐπιχειρέω, (χείρ) to put one’s hand to, of μὲν δείπνῳ ἐπεχείρεον Od. 
24. 386, cf. 395; πηδαλίοις Ar. Eq. 542. 2. to put one’s hand to 
a work, set to work at, attempt, τῇ διώρυχι Hdt. 2.158; δρησμῷ ἔπ. to 
attempt an escape, 6.70; τῇ ὁδῷ 7. 43, cf. Eur. Bacch. 819; τοῖσι βασι- 
ληΐοισι Hdt. 3. 61 ; τυραννίδι 5. 46; ἔργῳ τοσούτῳ g. 27; λόγοις, τέχνῃ 
Plat. Phaedr. 279 A, Gorg. 521 D, etc.; τοῖς ἀδυνάτοις Xen. Mem. 2. 3, 
5, etc. 3. more rarely c. acc., μεγάλα ἔργα Theogn. 75, cf. Plat. 
Crito 45 C, Phileb. 57 B:—Pass. to be attempted,.'Thuc. 4. 55.» 6. 31, 
Xen., etc.; τὸ ἐπιχειρούμενον the thing attempted, Plat. Legg. 746 


B. 4. c. inf. to endeavour or attempt to do, Hat. 3. 38, 65., 
9. 42, Ar. Ran. 81, Thuc. 2. 40, Plat., etc.:—Pass., Id. Tim. 53 A, 
al. 11. to make an attempt on, to set upon, attack, τινι Hat. 1. 


11, 26, 190, Thuc. 3. 94, Ar. Vesp. 1030, etc.; πρός τινα Thuc. 7. 51; 
ἐπί τινα Plat. Menex. 241 Ὁ; εἰς τὰς datpametas Diod. 14. 80 ;—absol., 
Hdt. 5. 72., 8. 108, Thuc., εἴς, ; κτείνων ἢ ἐπιχειρῶν Lex ap. Andoc. 13. 
IIL. to attempt to prove, argue dia- 


ἐπιχείρημα -- ἐπίχυσις. 


lectically, Plat. Theaet. 205 A; περί τινος Arist. Top. 1. 2,1; &« τινος 
from a topic, Ib. 2. 11,1; πρός τι to a conclusion, Ib. 3.6, 13, al.; ἔς τι 
Diog. L. 4. 285 ἐπ. ὅτι... Arist. Top. 5.1, 3; absol., Id. An. Pr. 2. 19,2; 
λογικώτερον ἔστιν ἐπιχειρεῖν ὧδε Id. Cael. τ, 7,15. 

ἐπιχείρημα, Tv, an undertaking, attempt, enterprise, esp. of ἃ military 
kind, Thuc. 7. 47, Xen. Hell. 1. 2, 6, etc.; ἐπ. ἐπιχειρεῖν Plat. Alc. 1. 
113 σ; πολλὴ μωρία καὶ τοῦ ἐπ. Id. Prot. 317 Β. 2. a base of 
operations against an enemy, App. Syr. 52. II. in the Logic 
of Arist., az attempted proof, such as is used in Dialectic, being some- 
thing short of a demonstrated conclusion (φιλοσόφημα), Arist. Top. 8. 
II, 12, al., cf. Trendelenb. Log. Arist. p. 100;—so in Rhetoric, Dion. H. 
ad Ammae. I. 8. 

ἐπιχειρηματικός, 7, dv, (ἐπιχείρημα 11) argumentative, dialectical, 
λόγοι Arist. Memor. 2,1. Adv. - κῶς, Aristid. 

ἐπιχείρησις, ews, ἧ, an attempt upon, attack, Hdt.1. 11, Thuc. 2. 11.» 
4.130; τὴν ἐπ. μὴ συντάχυνε the attempt, Hdt. 3. 71; ἐκφέρειν τὴν ἐπ. 
14.8.132; ἐπ. ποιεῖσθαί τινος to attempt ἃ thing, Thuc.1.70; ὑμετέρα ἐπ. 
an attempt upon you, Ib. 33; ἡ ἐπ. τοῦ σῶσαι Plat. Alc. 1.115 B, cf. 
Legg. 631 A. II. dialectical reasoning (v. ἐπιχείρημα), Arist. 
Top. 2. 4, 6., 6. 1, 3, cf. Polyb. 12. 8, 4, Dion. H. ad Ammace. 1. 8. 

ἐπιχειρητέον or -ἔα, verb, Adj. one must attack, τινί Thuc. τ. 118., 2. aie 
one must attempt, Plat. Apol. 18 E. II. ἐπιχειρητέος, a, ov, to 
be attempted, ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἔπ. Antipho 116. 41. 

émyerpyris, οὔ, ὁ, an enterprising person, opp. to ἄτολμος, Thuc. 8. 
οὔ; ἐπ. τινος ready to attempt, Plat. Tim. 69 Ὁ. 


ἐπιχειρητικός, 7, dv, ready to attempt or attack, Plut. 2.978 B. II. 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of argumentation, Arr. Epict. 1. 8, 7. 
ἐπιχειρίζω, to set upon, attack, Hesych. 5. v. ἀλληλίζεσθαι. II. 


ἐπεχειρίσθη (-ἠθη is the prob. 1.) a cure was attempted, Hipp. 1147 E. 

ἐπίχευρον, τό, (χείρ) only in pl. ἐπίχειρα, τά, properly wages of manual 
labour: hence wages, pay, whether, 1. of guerdon or reward, 
Ar. Vesp. 586, Trag. ap. Clem, Al. 586, Theocr. Ep. 17. 8; ἀρετῆς ἐπ. 
Plat. Rep. 608 C; ironically in Dem. 1484. 4, Polyb. 8. 14, 5:— 
or, 2. more commonly, of punishment, τοιαῦτα τῆς ὑψηγόρου 
γλώσσης .. τἀπίχειρα γίγνεται Aesch. Pr. 319, cf. Antipho 113. 33, etc.; 
ἐιφέων ἔπ. λαχοῦσα the wages of the sword, i.e. slaughter by it, Soph. 
Ant. 820. In Mss. sometimes wrongly, ἐπιχείρια, as Hipp. 26. 13. 

ἐπιχευρονομέω, to gesticulate, Philo 1. 298., 2. 485: metaph. fo grasp 
at, Ib. 2. 371 :—in Hesych. of ἐπιχειρονομοῦντες -εοἱ ταῖς χερσὶν ws 
νόμοις χρώμενοι. ᾿ 
- ἐπιχειροτονέω, to vote in favour of a proposed decree, to sanction by 
vote, ἐπειδὰν ἐπιχειροτονῆτε Tas γνώμας Dem. 48.17; ἡ εἰρήνη ἡ ἔπι- 
χειροτονηθεῖσα Decret. ap. Dem. 235.93. properly of the People, but, in 
261.17, ἐπεχειροτόνησεν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος. 2. of magistrates, 
to admit one elected to office, Lex ap. Dem. 612. 25, cf. Arist. Frr. 394, 
396; of a Roman Tribune, ἐπεχειροτόνησε τῷ Μαρίῳ τὴν στρατηγίαν 
got the Praetorship for him, Plut. Mar. 35. II. in Eccl. to ordain 
besides or after. 

ἐπιχειροτονία, 4, a voting by show of hands, Plat. Legg. 755 E; νό- 
μὼν ἐπιχειροτονίαν ποιεῖν to put laws to the vote, Decret. ap. Dem. 706. 
7; also, ἐπ. διδόναι Ib. 716.19; ἐπ. ἐστί or γίγνεται Ib. 706. 8 sq., 1330.17. 
-“ἐπιχερρονησιάζω, to approach a peninsular form, Strabo 277, where 
Coraés ἐστὲ δέ τι χερρονησιάζουσα. 

émyéw: fut. -χεῶ (v. sub χέω), 2 pers. ἐπιχεῖς Ar. Pax 169: aor. 1 
énéxea. :—Ep. pres. ἐπιχεύω, aor. I ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦαι, Hom. To 
pour over, χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε .. νίψασθαι Od. 1. 136, 
etc. ; in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπιχεῦαι Il. 24. 303; χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ χευάν- 
τῶν Od. 4. 213; and so Att.; also, οἴνῳ ἐπιχέειν ὕδωρ Xen. Oec. 17. 
9. 2. metaph., τοῖσι δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε Il. 24. 445; Τρῶες δ᾽ ἐπὶ 
δούρατ᾽ ἔχευαν 5. 618; ἀνέμων ἐπ᾽ dirpeva χεῦεν Od. 3. 280; θρῆνον 
ἔπ. to pour a lament over one, Pind. I. 8 (7). 129; ὀδμήν Ap. Rh. 2. 
191; βλασφημιῶν ἔπ. (gen. partit.) Luc. J. Trag. 35. | 8. of solids, 
like χώννυμι, θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν Od. 3. 258, cf. Il. 23. 
256; ἐπὶ σῆμ’ ἔχεεν 6.419; so in Med., Ap. Rh. 3. 205. II. 
to pour in, ἀπαντλοῦντα καὶ ἐπ. Plat. Rep. 407D; ἕν ἀγαθὸν ἐπιχέασα, 
τρί᾽ ἀπαντλεῖ κακά Diphil. Incert. 26: to fill a cup, Ναννοῦς καὶ Λύδης 
ἐπίχει δύο Anth. P. 12. 168, cf. Hor. Od. 3. 8, 13., 19.93 Vv. infr. B. 11. 

B. Med. to pour or throw over oneself, χύσιν δ᾽ ἐπεχεύατοφύλλων Od. 
5.487; ἐπεχεύατο πήχεε παιδί she threw her arms round the boy, Ap. Rh. 
1. 268 :—but, πολλὴν ἐπεχεύατο ὕλην for himself, Od. 5. 257. 2. 
to pour itself over, Q. Sm. 14. 607. II. to have poured out for 
one to drink, ἔπ. ἄκρατόν twos to drink it to any one’s health or honour, 
esp. of lovers’ toasts, Theocr. 14. 18, cf. Antiph. Avd. 3; also, ἔρωτος 
dupdrw (gen. partit.) ἐπεχεῖτο Theocr. 2.152; also simply, ἐπιχεῖσθαί 
twos Phylarch. Fr. 29; ν. Welcker Theogn. 315, and cf. ἐπίχυσις 11. 
C. Pass. to be poured over, ἰλύος ἐπιχυθείσης Xen. Oec. 17, 12: 

metaph., τοῖς “Ἑλληνικοῖς ὀνόμασι τῶν Ἰταλικῶν ἐπικεχυμένων Plut. 
Rom. 15. 2. metaph., of a crowd of persons, ¢o stream to a place, 
ἐπέχυντο (Ep. aor. 2 pass.), Il. 15. 6543 ἀνὰ νῆας 16. 295; so, to come 
like a stream over, τοῖς ἐναντίοισι ἐπιχυθέντας .. μῦς ἀρουραίους Hdt. 
2.141; τοσούτων pot πραγμάτων ἐπικεχυμένων Theopomp. ap. Polyb. 
8.11, 1 3. 8. to be poured in as an addition, Lat. supervenia, τοῦ 
νῦν ἐπικεχυμένου λόγου of the discussion, that has now been started, 
Plat. Polit. 302 C; ὁ viv δὴ λόγος ἡμῖν ἐπιχυθείς Id, Legg. 793 B. II. 
to be drowned in, ἰχθῦς νάπυϊ ἐπικεχυμένους Luc, Asin. 47. 

ἐπιχηρεύω, to remain in widowhood, μετά τι Joseph. A. J. 20. 7, 3. 

émy@ovios, ov, and later a, ov: (χθών) :---ἜἘρ. Adj. upon the earth, 
earthly, often in Hom., both as epith. of mortals, ἄνθρωποι, ἄνδρες, 


βροτοί Od. 8. 479, Il. 1. 266, 272 ; and absol. itp lylones, 
men on earth (cf. χαμαί), opp. to ἐῶν, δὴ δδη ZEUS Hopry 
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γένος ἀνθρώπων Pind. Fr. 232. 3:—é1. δαίμονες who haunt the earth, 
Hes. Op. 122. II. one who lives inland, Dion. P. 459, 1093. 

ἐπιχλευάζω, to make a mock of, τι Plut. Num. 22; τινά App. Syr. 53: 
to mock at, τινὶ ὅτι... Plut, 2. 93 B: to say scornfully, κερδὼ δ᾽ ἐπε- 
χλεύαζεν ὡς .., Babr. 82. 4. 

ἐπιχλιαίνω, fo warm on the surface or slightly, Luc. Alex. 21 :—Pass. 
to grow warm, Hipp. Coac. 219. 

ἐπίχλοος, ον, (χλόαλ with a green surface, Opp. H. 1. 131. 

ἔπιχνοάω, to be downy on the surface, ἐθείραις Ap. Rh. 1. 672. 

ἐπίχνοος, contr. —xvous, 6, a wool-like covering on the eyes, Hipp. 
Coac. 208, 

ἐπιχοή, ἡ, -- ἐπίχωσις, Strabo 691. 

ἐπίχολος, ον, (χολή) full of bile, bilious, πυρετοί Hipp. Fract. 775: 
splenetic, ill-tempered, Philostr. 580; ταῖς ὀργαῖς Plut. 2. 129 C. II. 
act. producing bile, ποίη ἐπιχολωτάτη Hat. 4. 58, where ἐπιχυλοτάτη 
(from χυλός) has been proposed, but v. Ael. N. A. 16. 26. 

ἐπιχορδίς, (Eos, ἡ, (χορδήν) the mesentery, Arete. Caus. M. Ac. 2. 6. 

ἔπιχορεύω, ἐο dance to or in honour cfa thing, Ar. Pax 1317: to come 
dancing on, Xen. Symp. 9, 4; comically of dishes brought to table, σα- 
πέρδης ἄριστον ἐπεχόρευσεν Diphil. Zwyp. 1, Πελιαδ, τ. II. to 
add a chorus or choral song, τοιοῦτό τι Philostr. 199. 

ἐπιχορηγέω, to supply besides, σπέρμα τῷ σπείροντι 2 Cor. 9. το; ὑμῖν 
τὸ πνεῦμα Gal. 3. 5 :—Pass., ἀγῶνες λαμπραῖς ἐπιχορηγούμενοι. δαπά- 
vais Dion. H. 10. 54; πᾶν τὸ σῶμα διὰ τῶν ἁφῶν .: ἐπιχορηγούμενον 
καὶ συμβιβαζόμενον Ep. Col. 2.19: cf. ἐπιχορηγία. 

ἐπιχορήγημα, τύ, an additional supply, Ath. 140 C, in pl. 

ἐπιχορηγία, ἡ, a further supplying, additional help, wav τὸ σῶμα... 
συμβιβαζόμενον διὰ πάσης ἁφῆς THs ἐπιχορηγίας -- διὰ πασῶν τῶν ἐπι- 
χορηγουσῶν ἁφῶν (cf. ἐπιχορηγέω fin.), Ep. Eph, 4.16; διὰ τῆς ἐπ. τοῦ 
πνεύματος Ep. Phil, 1. 10. 

ἐπιχοριαμβικός, 7, dv, containing other feet besides a choriambus, of 
verses, Hephaest. 14. 2. 

ἐπιχορτάζω, to feed besides, Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 55. ᾿ 

ἐπιχραίνω, to colour on the surface, τὸ σῶμα Luc. Bis Acc. 6; ἐπικε- 
χράνθαι (vulg. - κεχρῶσθαι) Id. J. Trag. 8:—cf. ἐπικαινόω. 

ἐπιχράω (χράω A), to touch on the surface, touch lightly, c. gen., τάων 
(sc. ἉΑρπυιῶν) ἀκροτάτῃσιν ἐπέχραον .. χερσί Ap. Rh. 2. 283; c. acc., 
τυτθὸν ἐπέχραε δέρμα grazed it, Q. Sm. 11. 480. 

ἐπιχράω (χράω B), poét. word, only used in impf. or aor. 2 ἐπέχραον, 
to attack, assault, c. dat., ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον .., ds Δαναοὶ 
Tpwecow ἐπέχραον Il. 16. 352, 356; μητέρι μοι μνηστῆρες ἐπέχραον 
beset her, Od. 2.50; ἀλόχῳ .. ἐπέχραεν ἀλλοτρίᾳ Pind. Fr. 44. 2. 
absol. to be violent, rage, of the winds, Ap. Rh. 2. 498. _ 8. 6. inf. 
to be urgent or eager to do, Id. 4.508; c. acc. et inf., ἀνάγκη με éméx pac 
νεῖσθαι is urgent that I should go, Id. 3. 431:—cf. ζαχρηής. 

Ἐἐπιχράω (0), Zo lend besides, cf. ἐπικίχρημι. II. ἐπιχράομαι, 
Dep. to make use of besides, ἐπ. χθονί to have the use of it besides, Eur. 
Rhes. 942. 2. c. dat. pers., Lat. uti, to have dealings with one, 
Thuc. 1. 41; αἱ ἐπιχρεώμεναι [αὐτῇ] μάλιστα γυναῖκες her most inti- 
mate friends, Hdt. 3. 99, cf. Plat. Legg. 953 A. 

ἐπιχρεμέθω, poét. for sq., Ap. Rh. 3. 1260, Q. Sm. 11. 328. 

ἐπιχρεμετίζω, to neigh, whinny to, Byz. 

ἐπιχρέμπτομαι, Dep. Zo spit upon, τινε Luc. Rhet. Praec. 19. 

ἐπιχρηματισμός, 6, engagement in business (Ὁ), C. 1. 3546. 1. 

ἐπιχρησμῳδέω, 4o prophesy of or upon, τί τινι Philostr. 489. 

ἐπιχρίμπτω, to bring upon, τι ἐπί τι Bacchyl. 35: to attack, Opp. C. 
2. 171:—Pass. to lean upon, Ap. Rh. 1. 1235. 

émixptots, ews, ἡ, (ἐπιχρίω) a smearing over, Strabo 199. 

ἐπίχρισμα, τό, an unguent or plaster, Diosc. 1. 90. 

ἐπιχριστέον, verb. Adj. oxe must smear over, Geop, 16. 18. 

énixpioros, ov, smeared on, φύκη Luc. Amor. 41; φάρμακα Strabo 513: 
τὰ ἐπ. ointments, Plut. 2. 102 A:—metaph. spurious, Lat. fucatus, εὐμορ- 
gia Luc. Tim. 28. 

ἐπιχρίω, fut. iow [1], to anoint, besmear, ἐπιχρίοντες ἀλοιφῇ (sc. τὸ 
τόξον) Od. 21. 179; ἐπιχρίσασα παρειάς 18. 172 :—Med. to anoint one- 
self, χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι καὶ ἐπιχρίεσθαι ἀλοιφῇ 18. 179. 2. to 
plaster over, τινί with a thing, Luc. Hist. Conscr. 62. II. to lay 
oz ointment, τινί τι Diosc. 3. 25 ; τι ἐπί τι Ev. Jo. 9. 6. 

ἐπιχροά, ἡ, a tinge, Ath. 42 E: ἐπιχροιά, Clem. Al. 792. 

ἐπιχρονίζω, fut. Att. τῶ, ἐο last long, become ingrained, Arist. Probl. 24.2; 
ἐπικεχρονικός inveterate, chronic, Galen, :—alsoin Pass., Arist. Probl. 26. 19. 

émypovios, ov, lasting for a time, long, Heraclit. ap. Diog. L. 9. 14: 
fem. émxpovia, Οἷς. Att. 6. 9, 3. 

ἐπίχρῦσος, ov, overlaid or plated with gold (opp. to κατάχρυσος gilded, - 
περίχρυσος set in gold), Hdt. 1. 5ο., 2. 182., 9. 80, C. 1.139. 12, 16, al., 
Xen. Mem. 3.10,14, etc.: cf. ἐπίτηκτος. II. rich, Heliod. 2. 8. 

émixptodw, to overlay with gold, Eudoc., Gloss. 

ἐπιχρώζω, -- ἐπιχρώννυμι, to tinge, Arist. Color. 1, 2, Nic. Al. 337, 


‘Diod. 2. 52. 


ἐπιχρωματίξω, to colour over, lay on like colour, χρώματα τῶν τεχνῶν 
τοῖς ὀνόμασι καὶ ῥήμασι Plat. Rep. 601 A. 

ἐπιχρώννῦμι and -tw: fut. - χρώσω :—to rub or smear over, to colour 
on the surface, tinge, τινί with a thing, Luc. Dom, 8, Plut. 2. 395 E; οὐκ 
ἄχρι τοῦ ἐπικεχρῶσθαι μόνον, ἀλλ’ és βάθος .. φαρμάκοις .. καταβαφεῖσα 
Luc. Imag. 16 :—metaph., δόξαις ἐπικεχρωσμένοι merely tinged with .., 
Ep. Plat. 340 Ὁ. . 

ἐπίχρωσις, ews, 7, a surface-stain, Plut. 2. 382 C. 

énixtpa, τό, (ἐπιχέω) a suffusion, Schol. Aesch. Pr. 499. 


Ἶ or ἐπιχέω, Herm, ap. Stob. Ecl. 2. 1092. 
Peres Ore 


πιχέω) a pouring wpon or in, influx, Plat. Tim. 77 
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Ὁ, Arist. Meteor. 2.2, 20; ποταμῶν ἐπιχύσεις Ath. 331D; τῶν ὄμβρων 
Dio Ο. 41. 45:—metaph., ἐπ. πολιτῶν Plat. Legg. 740 Ε ; τῆς τῶν ἡδονῶν 
ῥώμης Ib. 841 A. 8. -εὑπόχυσις, in the eye, Niceph. 3.= 
κονίαμα, Hesych. II. a filling of cups for a toast, the wine- 
bearer’s duty, Polyb. 16. 21, 22; ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν, ποιεῖσθαι 
(cf. ἐπιχέω 11), Plut. Demetr. 25, Brut. 24; ἐν ταῖς ἐπιχύσεσι -- ἐν τοῖς 
συμποσίοις, Ο. 1. 2525 ὃ. 121. III. a beaker or wine-pitcher, 
Menand. Φιλαδ. 1; ἐπ. χαλκίου Ar. Ετ. 12; cf. Phylarch. ap. Ath, 142 Ὁ. 

ἐπιχὕτέον, verb. Adj. one must pour in or over, Diosc. 2. 89. 

ἐπιχὕτήρ, fipos, 6, = ἐπίχυσις 1, Symm. V. T. 5 

ἐπίχὕτος, ον, (ἐπιχέω) poured over: as Subst., ἐπίχυτος (sc. πλακοῦς), 
6, a kind of cake, like ἔγχυτος, Nicoph. Χειρ. 2. 2. éntyvrov, τό, 
a coin or cast of silver or lead, Hesych. 

ἐπιχώννῦμι and bw, to heap high, νεκρῷ θῖνα γῆς Plut. Artox. 18 ; 
τούτοις γῆν ἐπιχώσας Epit. in C. I.6298:—Pass., ἐπ. τὸ ἔδαφος ἐπὶ τὴν 
λίμνην Arist. Mirab. 89; βωμὸς ἐπικεχωσμένος Arg. Soph. Ph. II. 
to fill up, τὴν δίοδον Theophr. H. P. 9. 3, 2; τοὺς λιμένας Diod. 13. 107. 

ἐπιχώομαιυ, Dep. to be angry at, ἐπέεχώσατο μύθοις Ap. Rh, 3. 367. 

ἐπιχωρέω, to yield, give way, τοῖς ἀπιστοῦσι Soph. Ant. 219, cf. Polyb. 
4.17, 8; ἐπ. τινι a τι to indulge him in.., Plut. Dem. 2; also, ἐπ. 
τινι to agree with .., Arist. Mirab. 133, 4. 2. ἐπ. τινί τι to con- 
cede it to him, Arr. An. 1.27, 5, Plut. 2, 422 A; c. inf., ἐπωκεχώρηταί τινι 
ποιεῖν τι C, 1.124. 24. 8. to forgive, ἁμαρτήματα Plut. Alex. 45, 
cf. 2.482 A: cf. συγχωρέω. II. ¢o come towards, join one as 
an ally, Lat. accedere alicui, Thuc. 4. 107; πρός τινα Xen. Hell. 2. 4, 
34. 2. to go against the enemy, Id. An. 1. 2, 17. 8. to 
go after, προεμβάλλει τοὺς πόδας, καὶ αὐτὸς ἐπιχωρεῖ Paus. 9. 39, 11. 

ἐπιχώρησι, ews, ἡ, concession, permission, Arr. An.6. 25, Lxx (Esdr. 3.7). 

ἐπιχωριάζω, 1. of persons, to be in the habit of visiting, Lat. 
ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε Heind. Plat. Phaedo 57A; ἐπ. τινί to live much 
with, Luc. Pseudol. το ; τοῖς ἄνω πράγμασι to be occupied with, Id. Con- 
templ. 1. 2. of things, ἐο be customary, be the fashion in a place, 
περὶ ᾿Αθήνας Arist. Pol. 8. 6,12; παρά τισι Polyb. 6. 46, 3; τῇ νήσῳ 
Strabo 487 :—-so in Pass., impers., ἐπιχωριάζεται it is the custom or 
fashion, Arist. Pol. 7. 16, 6, cf. Ath. 619 F. 8. of vegetables, to be 
acclimated, Ath. 369 F. 

ἐπιχώριος, a, ov, also os, ov, Ar. Nub. 601, Plat., etc.: (xwpa) :—in or 
of the country, 1. of persons, of ἐπ. the people of the country, na- 
tives, Hdt. 1.78, 181, al.; οὑπιχώριοι χθονός Soph. O. T. 939, Eur. Ion 
III; ἐπ. ἁμαρτήματα against countrymen, Plat. Legg. 730 A; so, ἐπ. 
ὄρνιθες Aesch. Supp. 800, cf. 661; οὐ .. ἐπ. 6 γύψ Arist. H. A. 9. 11, 
ἢ: 2. of things, of or used in the country, ὑποδήματα Ἠάί. 1.195; 
κράνεα Id. 7.91, cf. Pind. P. 4.141; τὸν ἐπ, τρόπον Ar. Pl. 47 ;—often, 
τὸ ἐπιχώριον, τοὐπιχώριον the custom of the country, custom, fashion, Id. 
Nub. 1173, Thuc. 6. 27, etc.; τὰ ἐν Πέρσαις ἐπ. Xen. Cyr. 1. 4, 25, cf. 
Hipp. Aér. 280; ἐπιχώριον dv ἡμῖν, c. inf., as it is the custom of our 
country, Thuc. 4.17; ἐπιχωρίου ὄντος τοῖς ἹΠέρσαις φιλεῖν it being their 
custom to.., Xen. Ages. 5,4; οὐκ ἐπ. ὑμῖν τοῦτο this is not the fashion 
of your country, Plat. Legg. 730 A :—émtxwpia common things, Pind. P. 
3. 38, cf. Ar. Pl. 342; καλὰ ἐπ. honours of the country, Pind. P. 1.7(6). 2; 
ἐπ. ἁμαρτήματα Plat. Legg. 730 A; ὁλκὴ ἐπιχωρίαι ἑβδομήκοντα (sc. 
pax par) C. 1. 2858:—c. gen. peculiar to.., Plat. Symp. 189 B.—Adv. 
-iws, Ar. Vesp. 859.—Cf. ἐγχώριος. 

ἐπίχωσις, ews, ἧ, (ἐπιχώννυμι) a heaping up, esp. the choking of a 
channel, Polyb. 4.41, 9: metaph. exaggeration, Gramm. 
émyworéov, verb. Adj. one must heap up, Geop. 5. 9, 7- 
émupaipw, to skim the surface of a thing, Opp. H. 4. 512. 
ἐπιψάκάζω, old Att. for ἐπιψεκάζω, q.v. 
ἐπιψάλλω, to play as an accompaniment, Soph. Fr. 79; ῥυθμοῖς Plut. 
. 713 B. 
ἔπιψαύδην, Adv. grazing, to explain ἐπιλέγδην, Schol. Il. 17. 599, Suid. 
ἐπίψαυσις, ews, 7, a touching lightly, Plut. 2. 395 E, Ael. N. A. 8. 7. 
ἐπυψαύω, to touch on the surface, touch lightly, ο. gen., Hes. Sc. 217, 
Hdt. 3. 87, and Att.; ἐο attain to, Pind. 1. 3 (4). 17; κἂν ὀλίγον νυκτός 
τις ἐπιψαύσῃσι, i.e. if one gets sleep ever so little, Theocr. 21. 4; ἔπ. 
φιλοτάτων to seek for loves, Pind. P. 4.164; ἐπ. τινὸς οὐδὲ κατὰ μικρόν 
Phan. ap. Ath. 638 C; γῆς éw., of ship-wrecked persons, Soph. Fr. 563: 
—generally, to handle, κώπης Id. Ph. 1255: to meddle with, τάφου Id, 
Aj. 1394 :—metaph., also, zo touch lightly upon, Lat. strictim attingere, 
Hdt. 2. 65. 2. c. dat., Q, Sm. 2. 456; cf. ψαύω. 8. c. acc., Id. 
12.551, Orph. Lith. 126. II. Hom. has it only once, and that 
metaph, in an intr. sense, ὅστ᾽ ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν who can 
reach ever so little way by his wits, Od. 8. 547; cf. εἴ κ᾽ ὀλίγον περ 
ἐπαύρῃ 1]. 11. 391. 

ἐπιψαφίδδω, Bocot. for ἐπιψηφίζω, C. 1. 1562. 

ἐπιψεκάξω, old Att. -Ψακάζω, to keep dropping, drop on and on, ἢν 
εν οἱ παῖδες ἡμῖν .. μικραῖς κύλιξι πυκνὰ ἐπιψακάζωσιν, jocosely for ém- 
πίνωσιν, Gorg. ap. Xen. Symp. 2, 26, cf. Theophr. Lap. 13; ἔπ, ὀλίγα 
τινὶ τῶν χαρίτων Luc. Merc, Cond. 27 :—absol., ὁ θεὸς ἐπιψακάζει, of 
small rain, Ar. Pax 1141. 2. to sprinkle, τινά Heliod. 6. 14. 

ἐπιψέλιον, τό, a curb-chain, Anth. P. 6. 233. : 
ἐπιψεύδομαι, Dep. Zo lie still more, Xen. Hier. 2, 16, Luc. pro Imagg. 
20. II. ἐο attribute falsehood to, ri τινι 1d. Tox. 42. 111. 
to falsify a number, Plut. Flamin. 9. 

ἐπίψηγμα, τό, scrapings: scum of water, Diosc. 5.127. 

ἐπιψηλάφάω, to feel by passing the hand over the surface, τι Plat. Rep. 
360A; ἐπ. τινος to feel for it, Id. Prot. 310 Ὁ. 

ἐπιψηφίζω, fut. Att. tw, to put to the vote (the office of the chief Presi- 
dent (ἐπιστάτης) in the Athenian Senate or Assembly, ἐπ. τὰς γνώμας 
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the vote that .., Thuc. 2. 24;—so of the President in the Amphict. 
Council, ἐπ. τὰς γνώμας Aeschin. 71. 41. 2. absol. to put the ques- 
tion, Thuc, 6. 14, etc. ; οὐκ ἠθέλησεν ἐπιψηφίσαι, of Socrates, Xen. Mem, 
1.1, 18; often in the preface to decrees, τῶν προέδρων ἐπεψήφιζε Ebdy- 
γελος C.1.(addend.) 85 ¢, cf. 90, 96,105, al., Decret.ap. Andoc. 10. 343— 
ἐπ. els τὴν ἐκκλησίαν (at Sparta), Thuc. 1. 87; ἐπ. τῇ ἐκκλησίᾳ Luc. 
Timo 44. 8. ἐπ. τινί to put the question for or at the instance 
of any one, Hat. 8. 61. 4. ἐπ. τοὺς παρόντας to put the question 
to them, ¢ake their votes, Plat. Gorg. 474 A, cf. 476 A:—cf. ἐπιψα- 
φίδδω. II. Pass. to be put to the vote, Aeschin. 36. 43.,71. 24,01 
2270.40 :—of a magistrate, to be voted for, Arist. Pol. 5.1, 11. III. 
later in Med., of the assembly itself, or generally of voters, to vote, Diod, 
19.61, Dion. H.6. 71,84; butin Act.,Id. 7.38, Luc. Charid. 12; whereas the 
Med. is used in the sense of the Act. in Ὁ. I. (add.) 2152 ὃ. 5, 2264, al. 

ἐπιψήφϊσις, ews, 7, the voting a measure, Byz. 

ἐπιψιθυρίζω, to whisper to, Nonn. Jo. 13. 108, Procop. 

ἐπίψογος, ov, exposed to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14, 7, Plut, 
Comp. Cim. c. Luc. 1:—Adv. ~yws, with blame, λέγεσθαι Id. Comp, 
Dem. c. Cic. 3, Clem. Al. 245. 11. act. blaming, censorious, 
φάτις Aesch. Ag. 611. 

ἐπιψοφέω, to rattle at or with, Call. Dian. 47: to applaud, Oenom. ap, 
Eus. P. E. 228 Ε. II. to utter loudly, τι Clem. Al. 270. 

ἐπιψύχω, to cool, Ap. Rh. 2. 525, Plut. Sertor. 8. 

ἐπιψωμίξζω, to eat a morsel more, Hesych. 

ἐπ-ιωγαί, ὧν, ai, places of shelter for ships, roadsteads, Od. 5. 404. 

ἐπ-ιωνικός, 4, 6v, containing other feet besides an Ionicus, of verses, 
Hephaest. 16. 5. 

ἐπιώψατο, poet. 3 sing. aor. I med. of ἐφοράω. 

ἔπλε, sygcop. for ἔπελε, aor. 2 act. of πέλω :---ἔπλεο, ἔπλευ, ἔπλετο, 
sync. for ἐπέλεο, éméAou, ἐπέλετο, aor. med, 

ἔπληντο, 3 pl. Ep. aor. pass. of meAd(w, 1]. 4. 449., 8. 63. 

ἐπ-όγδοος, ov, Lat. sesguioctavus, 1 + 2, Plat. Tim. 36 A, B :—ém. λόγος 
the ratio of ὃ, Plut. 2. 367 F :—ém. τόκος interest at the rate of 3 of the 
principal, i.e. 124 per cent.,Dem. 1212.2. Cf. ἐπίτριτος. 

ἐπ-ογκόομαι, Pass. 20 swell up, rise high, Nicet. Ann. 65 Ὁ. 

ἔπ-ογκος, ov, pregnant, lambl. V. Pyth. 194. 

ἐπ-ογμεύω, κύκλον, to draw a circular furrow, Tryph. 354. 

ἐπ-όγμιοξ, ov, presiding over the furrows, Δημήτηρ Anth. P. 6. 258. 

ἐπόδια, ἐποδιάζω, Ion. for épod-. 

ἐπ-οδύρομαι, Dep. to lament over a thing, Anth. P. 7. Io. 

ἐποδώκει, Aesch. Pers. 656; v. sub ποδοχέω. 

ἐπ-όζω, to become stinking, Lxx (Ex.7.18 in fut.—-oféow), Galen, 19. 100. 

ἐποίγνυμι or ἐποίγω, v. sub ἐπώχατο. 

ἐπ-οιδαίνω, fo swell up, Nic. Al. 477. 

ἐπ-οιδαλέος, a, ov, swollen, Hipp. 544. 46. 

ἐπ-οιδέω, -- ἐποιδαίνω, Hipp. 72 F, Theophr. H. P. 6.4, 2;—hence Subst. 
πησις, ἡ, Ib. 3.5, 5. 

ἐπ-οιδίσκομαι, Pass., = ἐποιδαίνω, Hipp. 1148 G. 

ἐπ-οίζω, v. ἐπώζω. ᾿ ᾿ 

ἐπ-οικέω, Zo go as settler or colonist to a place, to settle in a place, c. 
acc., Κυκλάδας Eur. Ion 1583; Βοιωτίαν Strabo 410; also, ἐν τῇ ᾿Ασίῃ 
Xen. Cyr. 6. 2,10; absol., Plat. Legg. 752 E. II. to be settled 
near or with hostile views against, ὑμῖν Thuc. 6. 86; and in Pass., ἡ 
Δεκέλεια τῇ χώρᾳ ἐποικεῖται Deceleia is occupied as the seat of offensive 
operations against their country, Thuc. 7. 27. 

ἐποικία, ἡ, f.1. for ἀποικία, App. Civ. 2.135. 

ἐποικίδιος, a, ov, presiding over the house of Demeter, Hesych. 

ἐπ-οικίζω, fut. Att. ζῶ, ¢o settle in a colony, τινὰ πόλει App. Civ. 1. 96, 
etc. :—in Pass. to be founded or built near, Dio C. 56. 12. 11, 
Ξε ἐπιτειχίζω, τινί Paus. 4. 26, 6., 28. 1. III. zo bring into culti- 
vation, ἔδωκεν .. κῆπον ἐποικίσαι C. 1. 3561. 

ἐποίκιον, τό, (olxos) an outhouse, farmstead, etc., C. 1. 1730, 5774.146, 
Schol. Od. 6. 265, Lxx (Lev. 25.31). ΙΠἠ- house-furniture, Pandect. 

ἐπ-οίκἴσις, ews, ἥ, the settlement of a colony, App. Civ. 5.137. 

ἐπ-οικοδομέω, to build up, τεῖχος ἐπ. ὑψηλότερον Thuc. 7. 4: metaph. 
to accumulate, use a climax, Arist. Rhet. 1. 7, 31, Rhet. Al. 4,9 : cf. ἔποι- 
κοδόμησις. 2. to build upon, ἐπὶ κρηπῖδι Xen. An. 3. 4,11; ἐπὶ 
κρηπῖδος Plat. Legg.736E: metaph., τοῖς ἀληθέσιν ἐψευσμένα Paus. 8. 2, 
6. IL. to build again, rebuild, Plat. Legg. 793 C, Xen. Hell. 6. 
5,12, Dem. 1278. 27. III. -- ἐπιτειχίζω, Polyb. 2. 46, 5. 

ἔπ-οικοδομή, ἡ, and ἐποικοδόμημα. τό, a superstructure, Clem. Al. 
864, 660: Sicilian Dor. ἐπιοικοδομά, ἡ, C. 1. 5774. 150. 
᾿ἐπ-οικοδόμησις, ews, 7, a building up: metaph. accumulation, climax, 
Arist. G. A. 1. 18, 34, Longin. 39: cf. ἐποικοδομέω 1. 

ἐπ-οικονομέομαι, Pass. to be administered, Arist. Oec. 2, 1. 

ἐπ-οικονομία, ἡ, apportionment, ἔργων ἢ παθῶν ἔποιικ. rhetorical treat- 
ment of them, Longin. 11, 6 (nisi legend. ἐποικοδομία). 

ἔπ-οικος, 6, one who has settled among strangers, a settler, sojourner, 
Pind. O. 9. 105: hence a stranger, alien, one who has no civic rights, 
much like μέτοικος, Soph. El. 189 (as fem.), cf. Plat. Legg. 742 A, Ὁ. 1. 
2602. 2. more commonly, a colonist, Ar. Av. 1307; ἐποίκους 
πέμπειν, ἀποστέλλειν Thuc. 2. 27 (ubi v. Schol.), Isocr. 83 C; δέχεσθαι, 
ἐπάγεσθαι Arist. Pol. 5. 3, 11 and 13: cf. ἄποικος, σύνοικος. : 
neighbouring, ἔπ. ᾿Ασίας ἁγνᾶς ἕδος Aesch. Pr. 410:—a neighbour, one 
near, Soph, O. C. 506.. 

ἐπ-οικτείρω, to have compassion on, τινά Xenophan. 6. 3, Soph. Aj.121, 
O. T. 671, etc.; τινός Anth. P. 7.120; absol., Aesch. Ag. 1069. 

ἐπ-οικτίξω, to compassionate, c. acc., Soph. O.T.1296: Med. to bewail, 
lament, Joseph. B. J. 1. 27, 


3. 
ΟΡ crest ip  ἐαλίο, wretched, Aesch, Ag. 1225. 
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Aesch. Ag. 1614. 
Hat, to lament over, πάθει Aesch. Cho. 547. 
ε ; ) bacchanalian, Nonn. Ὁ, 11. 301. 
ἐποιστέον, verb. Adj. one must bring in or to, cited from Polyb. 
᾿ ἐποίσω, fut. of ἐπιφέρω, Il. τ, 89, Od. 16. 438. 

ἐπ-οιχνέω, =sq., Anth. Ῥ. 12. 131. 

ἐποοίχομαι, Dep. to go towards, approach, μνηστῆρας ἐπῴχετο Od. 1. 
324; αἰτίζειν -. ἐποιχόμενον μνηστῆρας 17. 346, 351, cf. 6. 382; ἐπ. 
δόμον ἄλλον Theogn. 353; θεοὺς τραπέζαις ἔπ. to draw near to the 
gods with sacrificial feasts, Pind, ΟἿ. 3-72; ¢. inf, Id. P.2. 44. 2. 
to approach with hostile purpose, set on, attack, c. acc., Κύπριν ἐπῴχετο 
γηλέϊ χαλκῷ Il. 5. 330, cf. 10. 487. II. to go over, traverse, 
ἴκρια νηῶν 15. 676. 2. to go round, visit in succession (cf. 
ἔπειμι 111), of one who hands round wine, θάμ᾽ ἐπῴχετο οἰνοχοεύων Od, 
1.1435 of a general inspecting his troops, to go round, Lat. obire, στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο 1]. 15. 279, cf. 16. 155, Od. 4. 451; and absol. 
to go his rounds, Il. 10,171.,17. 215 ; πάντοσ᾽ ἐποιχόμενος 5.508; πάντη 
ἐπ. 6, 81., 10. 167, etc. 3. also of Apollo and Artemis visiting 
persons with death, τὰ δ᾽ ἐπῴχετο κῆλα θεοῖο πάντη ἀνὰ στρατόν 1. 383, 
οἵ, 50; οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος (or - νη) κατέπεφνεν, 24. 
759, Od. 3. 280., 5.123, etc. 4. to go over or ply one’s work, 
Lat. obire, of daily work or set tasks, ἔργον ἔπ. Il. 6. 492, Od. 1. 358., 
17. 227, etc.; δόρπον ἐπ. to set about preparing it, 13. 34; mostly 
of women, ἱστὸν ἔπ. to ply the loom, Lat. percurrere telam, Il. 1. 31, 
Od. 5. 62, etc.; ἔργον φυλόπιδος ἔπ. Mimnerm. 13.10; φύλοπιν Hes. Sc. 
200; [γύας καὶ ἀλωὰς] ἔργοισιν ἔπι. with labour, Theocr. 2 5.32; c.dat., 
ἔργῳ ἐπ. Q. Sm. 12. 343 :—absol. in partic., with another Verb, busily, ἡ 
μὲν ἐποιχομένη .. ἔντυεν ἵππους 1]. 5. 720: cf. ποιπνύω. 

ἐπ-οιωνίξομαι, Dep. to forebode, Schol. Aesch. and Ar.; cf. ἐπιφημίζω. 

ἐπ-οκέλλω, = ἐπικέλλω, to run ashore, νέας, τὴν νέα Hat. 6. 16., 7. 182; 
πλοῖα Thuc. 4. 26. 2. of the ship, ἐο run aground, be wrecked, 
Id. 8.102: to put in, Arr. An. 2. 23, 3; of fish, Arist. Mirab. 136. 

ἐπ-οκλάζω, to cower with bent knees upon, τῇ γῇ Heliod. 4.17. 

ἐπ-οκριάω, to be rough in or upon, τινι Nic. Th. 790. 

€T-oKploets, ἐσσα, εν, uneven, projecting, Anth. P. 7. 401. 

ἐπ-ολβίζω, fut. iow, to call happy, τινά Nonn. Ὁ. 46. 325. 

ἐπόλιοσ, ὁ, a night-bird, perhaps -- αἰγωλιός, ap. Suid. 

ἐπ-ολισθάνω, fut. -ολισθήσω, to slip or glide upon, κυλίνδροις és βυθόν 
Anth, P. 10. 15; metaph., ἐπ, ἀμπλακίαις Ib. 5. 278. 

ἐπ-ολολύξω, to shout for joy, triumph at, absol., Aesch. Ag. 1236 (in 
Med.), Ar. Eq. 616; τινί at or to one, Aesch. Theb. 82 53 Te over or at 
a a Id. Cho. 942: cf. ἐπαλαλάζω, ὀλολύζω. 

ἐπο οφύρομαι, Dep. to lament over, τινι Joseph. Β. J. prooem. 4. 

ἕπομαν, to follow, Dep.: v. sub ἕπω. 

ἐπ-ομβρέω, fo pour rain upon, cf. émvigw:—Pass., Anth. P. 11. 
365. 2. to pour like rain upon, τί τινι Philo 1. 48 and 296. II. 
intr. to gush out over, abound as rain, Eccl. ᾿ 

ἔπόμβρησις, ews, ἧ, a watering with rain, Suid. 

ἐπομβρία, ἡ, heavy rain, abundance of rain, Hipp. Aph.1247: generally, 
abundance of wet, wet weather, Aesch. Fr. 304: opp. to αὐχμός, Hipp. 
Aér. 294, Ar. Nub. 1120; Δευκαλίωνος ἔπ. Clem. Al. 380; in pl., Arist. 
Meteor. 2. 4, 9, al.:—metaph. a shower, χερμάδων Lyc. 333. 

ἐπ-ομβρίξω, fut. ἔσω, to water with rain, Heliod. 9. 9. 
down as rain, Clem. Al. 337. 

ἐπ-όμβριοξ, ov, =sq., Theophr. C. P. 3. 11, 5. 

én-opBpos, ov, very rainy, ἔαρ, ἔτος Hipp. Aph. 1247, Epid. 3. 1081; θέρος, 
φθινόπωρον, χειμών Arist. H. Α. 8. 19,4, al.; χώρα Theophr. H. P. 8. 7,6. 

éropévas, Adv. part. pres. of ἕπομαι, next, opp. to πρώτως, Arist. Me- 
taph. 6. 4, 13. II. ix accordance with, τινί Plat. Legg. 844 E, 
ef. Arist. de An. 1, 2, 14. 

ἐπ-όμνῦμι and --ω : fut. ἐπομοῦμαι : aor. ἐπώμοσα. To swear after, 
swear accordingly (with an order given), of δ᾽ dpa πάντες ἐπώμννον (v. 1. 
an-) Od. 15. 437, cf. Thuc. 2. 5; (in Il. 1. 233, Od. 20. 229, etc., καὶ 
ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι, etc., ἐπὶ is adverbial, besides). 2. c. acc. 
cogn., ἐπίορκον ἐπώμοσεν (v. sub émiopxos), Il. 10. 332; ὅς κεν τὴν 
ἐπίορκον .. ἐπομόσσῃ whosoever swear a false oath by it [the Styx], Hes. 
Th. 793. 3. c. acc. pers., ἔπ. τὸν ἥλιον to swear by.., Hdt. τ. 
212; ἐπ. τινὰ θεῶν, Lat. δος jurare, Eur. 1. T. 747, etc.; ἐπ. θεοὺς 
ὡς... Id. Phoen. 433; so, ἐπομνύω σοι τὴν ἐμὴν καὶ σὴν φιλίαν Xen. 
Ογτ. 6. 4, 6; c. dupl., acc., μή τι θεοὺς ἐπίορκον ἐπόμνυθι Theogn. 1195: 
—Med., ἐπόμνυσθαι τοὺς θεούς ap. Dem. 747. 12; also, ἐπόμνυσθαι κατά 
twos Luc. Icarom. 9: Cal. 18. 4. c. acc. rei, also, to swear to a 
thing, Ar. Lys. 211, Xen. Cyr. 4.1, 23. 5. with inf. to swear that, 
Hadt. 5. 106, Eur. I. T. 794, Plat. Criti. 120A; so in Med., ἐπωμόσατο 
οἱ εἰδέναι Αἰσχίνην Dem. 273. 73 also, ἐπομνύειν ἢ μήν with inf., Xen. 
Symp. 9, 6, Plut. Alex. 47; Ep., ἐπ. ἢ μέν .., Ap. Rh. 2. 715, etc. ; ἐπ, 
ὅτι... Plut. Pericl. 30. 6. absol. in aor. part., with another Verb, 
ἐπομόσας εἶπε he said with an oath, said upon oath, Hdt. 8. 5, Xen. An, 
7.8, 2. ΤΙ. in Med., -ε ὑπόμνυσθαι (nisi hoc legend.), Ar. Pl. 725. 
ἔπ-ομόργνῦμι, to leave an impression upon it, Greg. Naz. 

ἐπομφάλιος, a, ov, (6upaadds) on the navel or central point, βάλεν δει- 
νὸν σάκος .. μέσσον ἐπομφάλιον in the centre, on the boss of the shield 
(Lat. umbo), cf. Il. 7. 267; σῦκον" ἔπομφ. a fig with a navel-like stalk, 
Anth. Ρ, 6, 22. II. τὸ ἐπομφάλιον, the umbilical region, the 
uterus, Parthen. 35, cf. Poll. 2. 169. 

ἐπ-ονειδίζω, to object as a reproach, τινί τι Greg. Nyss. 

ἐπονείδιστος, ον, to be reproached, disgraceful, shameful, ignominious, 
Eur. 1. T. 689; ἐπ. εἰρήνη Isocr. 254.D, cf. Dem. 449. 9; ἀμαθία Plat. 
Apol. 29 B, etc.; τινὶ to one, Xen. Symp. Ary 7 ἐσσι 
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βροτοῖς the name of reproach among men, Eur. Fr. 475 ὃ; ἐπονειδιστό- 
τερον Arist. Eth.N, 3.12,2. Adv, -rws, shamefully, Plat. Lege. 633 E. 
ἔπ-όνησις, ews, 4, enjoyment, συμποσίας Alcae. 46. 

ἐπ-ονομάξω, fo give a new name to, ᾧ γένει κέραμον ἐπωνομάκαμεν to 
which sort we have given the name of pottery, Plat. Tim. 60D; ᾧ τὸ 
‘éorw’ ἐπονομάζεις Id. Theaet. 185 C; πᾶσι ταὐτὸν ἐπ. ὄνομα Id. Polit. 
263 C; also c. dupl. acc., τὰς Μούσας .. τὸ ὄνομα τοῦτο ἔπ. Id. Crat. 
400 A:—Pass., τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομάζεται the name of insolence is given 
to authority, Id. Phaedr. 238 A, cf. Crat. 404 B. 2. to call 
by a name, ἀπὸ τοῦ θεῖν θεοὺς αὐτοὺς ἐπονομάζομεν Ib. 406 A; ἐπ. 
αὐτὰ τῇ ἐκείνων ἐπωνυμίᾳ Id. Phaedo 103 Β ; also, sometimes with εἶναι 
pleon., Id. Parmen. 133 D: v. sub ὀνομάζω. 8. generally, to 
name, call so and so, ἀφνειὸν ἐπ. τὸ χωρίον Thuc. 1.13; σοφιστὴν ἐπ. 
(sc. σεαυτόν) Plat. Prot. 349 A, cf. Phaedo 113 B, al.; παρακαταθήκην 
ἐπ. Dem. 840. 11 :—Pass. to be named, ἀπό twos after one, Thue. 6. 2, 
etc.; also τινός, Eur. H. F. 1329, Plat. Legg. 738 B; πατρόθεν ὄν. Id. 
Lys. 204 E; πατρὸς... δαῖτ᾽ ἐπωνομασμένην, i.e. called after Agamem- 
non (cf. ἐπώνυμος), Soph. El. 284:—esp. to be surnamed, Thuc. 2. 293 
τῆς ἐπωνυμίας ἐπονομάζεσθαι to be called by .., Plat. Legg. 626 D. 4. 
to pronounce a name, ἐπ. τὰ οὐνόματα ἐν τῷ ὕμνῳ Hat. 4. 35, cf. 7. 
115; ἐπονομάζων τινά uttering his name as he throws the cottabus, 
Cratin. Incert. 16, cf. Clearch. Κιθ. 1. 

ἐπ-ονομἄᾶσία, ἡ, a surname, name, Eccl. 

ἐπ-ονομαστέον, verb. Adj. one must call by a name, ὅσους θεοὺς odpa- 
vious ἐπ. Plat, Legg. 828 Ὁ. 

ἐπ-οξίζω, fut. icw, to turn acid, Erotian., Suid. 

énr-of vw [Ὁ], ἐο bring to a point, cited from Hierocl. : 
(2 Mace. 9. 7.) 

ἔπ-οξυς, v, sharpish in taste, as oxymel, Hipp. Acut. 394. 

ἐπ-οπίζομαι, Dep., only used in pres. and impf. to regard with awe, to 
reverence, Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν Od. 5.146; cf. ἢ. Hom. Ven. 291, 
Theogn. 1297 :—Act. in Orph. Lith. 67 Herm. 

ἐπόπισθεν, Adv. behind, coming after ; but better read divisim, én’ ὄπ., 
with Gaisf. and others, in Hes. Fr. 42. 

ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe (ἔποψ), Ar. Av. 58. 

ἔπο-ποιΐα, ἡ, epic poetry or an epic poem, Hdt. 2.116, cf. Arist. Poét. 24, sq. 

ἐπο-ποιϊκός, ἡ, dv, of epic poetry, σύστημα Arist. Poét. 18, 12. 

ἐπο-ποιός, 6, an epic poet, Hdt. 2. 120, Arist. Poét. 1, 10: generally, 
a verse-maker, Luc. Jup. Trag. 6. 

ἐπ-οπτάω, to roast besides or after, Od. 12. 363, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
1210; ἐφθὸν ἐποπτᾶν οὔ φασι δεῖν Ath, 656 B. 2. (as ἃ pun) = 
ἐπωπάω, Comic. Anon. *303. 

ἔποπτεία, ἡ, the third and highest grade of initiation at the Eleusinian 
mysteries, Plut. Demetr. 26: cf. ἐποπτεύω 11. 

ἐπόπτευσιϑ, ews, ἡ, inspection, Justin. M. Apol. 1, 18. 

ἐποπτεύω, (ἐπόπτης) to look over, overlook, watch, of an overseer, ἔργα 
τ᾽ ἐποπτεύεσκε Od. 16. 140, cf. Hes. Op. 765; Ἑρμῆ .. πατρῷ᾽ ἐποπ- 
τεύων κράτη Aesch. Cho.1; ἔπ. μάχην Ib. 489; 6 πάντ᾽ ἔπ. τάδε ἥλιος 
Ib. 985; δίκας Id. Eum. 224; ἄλλον ἐποπτεύει Χάρις φόρμιγγι Pind. O. 
7. 19 :—also, to visit, punish, κότῳ Aesch. Eum. 220. 2, 4050]. to 
keep watch, oi περὶ τοὺς νόμους ἐποπτεύοντες Plat. Legg. 951 Ὁ. 11. 
to become an ἐπόπτης, be admitted to the third and highest grade at the 
mysteries (but v. μύστης), Ep. Plat. 333 E, Plut. Demetr. 26; c. acc. ¢o 
view as an ἐπόπτης, Plat. Phaedr. 250C; proverb. of attaining to the 
highest earthly happiness, ἐποπτεύειν δοκῶ Ar. Ran. 745. 

ἐποπτήρ, ῆρος, 6, =sq., of tutelary gods, λιτῶν Aesch. Theb. 640: also, 
ἔπ. φρυκτωριῶν Arist. Mund. 6, 11. 

ἐπόπτηβ, ov, ὁ, (ἐπόψομαι, Epopdw) an overseer, watcher, esp. of a god, 
Pind. N. 9. 12; of Poseidon, Paus. 8. 30, 1; of the Sun, Tnscr. Acg. in 
C.I. (addend.) 4699; ἐπ. πόνων a spectator, Aesch. Pr. 299; τῶν ἀνθρω- 
πίνων Tim. Locr. 105 A; ὥσπερ ἐπόπτας τῶν στρατηγουμένων Dem. 
47. 5. II. one admitted to the third and highest grade of the 
mysteries (but v. μύστης), C. 1. 71 ὁ. 7, 2158, Plut. Alc. 22: cf. ἐπο- 
πτεύω Il, ἐποπτικός. 

ἐποπτικός, ή, όν, of or for an ἐπόπτης, τὰ τέλεα καὶ ἐπ. the highest 
mysteries, Plat. Symp. 210 A, cf. Philoch. 14, Plut, Demetr. 26: generally, 
secret, Id, Alex. 7; of ἐποπτικώτεροι the more deeply initiated, Heliod. 
9. 9.—Cf. ἐποπτεύω. ᾿ . 
ἐπόπτις, Sos, ἡ, fem. of ἐπόπτης, Cornut. N. Ὁ. 34: αἱ ᾿Επόπτιδες, title 
of a book by Soranus, Plin. praef. fin. , 

ἔπ-οπτος, ov, within sight, Strabo 239: cf. ἐπίοπτος. ; 

ἐπόπτρια, ἡ, fem. of ἐπόπτης, Jo. Diac. Alleg. p. 459 Gaisf. 

ἐποράω, Ion. for ἐφοράω. , : 

ἐπ-οργιάζω, to revel in or among, πολίεσσι Anacreont. 32. 
ἐπ-οργίζομαι, Dep. to be wroth at, Lx (Dan. 11. 40). ᾿ 
ἐπ-ορέγω, fut. fw, ἐο hold out to, give yet more, εἴπερ ἂν .. Ζεὺς ἐπὶ 
Τυδείδῃ Διομήδεϊ κῦδος ὀρέξῃ 1]. 5. 225: so also in Med., τιμῆς οὔτ᾽ 
ἀφελὼν οὔτ᾽ ἐπορεξάμενος Solon. 4 (14). 2. 11. Med. to stretch one- 
self towards, in Hom. once, ἐπορεξάμενος reaching forward to strike, 
more commonly ἔγχει ὀρεξ--, 1]. 5. 335; χειρί τινος ἔπ. to reach at a 
thing, Ap. Rh. 1. 1313, Matro ap. Ath. 136 B (in aor. pass., ἐπορέχθην); 
also, χεῖράς τινι ἐπ. Ap. Rh. 2.1212; ἐπ. πρός τι Hipp. 1212 F; absol., 
1210G. 2. metaph. ἔο rise in one’s demands, Hat. g. 34; ἐπ. τινός 
to yearn for it, Plat. Rep. 437 C, Theaet. 186 A. 
ἐπορέω, Ion. for épopdw, Hdt. 1. 124. chief 
ἐπ-ορθιάζω, fo set upright, ἔπορθ. τὰ ὦτα to prick the ears, Phiblitical 
but mostly of the voice, ¢o lift up, ὀλολυγμὸν τῇδε λαμπάδι “property, 
29; Ἐρινὺν τήνδε δώμασιν Ib. 1120; absol., ἔπορθ. γόοις “Nous ἔρανοι, 
ets. TO§0. ‘Process pp. 540 
early, Hesych., E. M. 368. 1:—" Bea 


ἐπορθρεύω. 


to urge on, Lxx 


a 


568 


372, Luc. Somn. 1, Poll. 1.71. II. πατρὶ γόους vuxious érop- 
Opedow will tell the early dawn of the griefs of night, Eur. El. 142 (as 
Dind. for ὀρθοβοάσω). 

ἔπ-ορθρίξω, =foreg., Greg. Nyss. ᾿ ᾿ 

ἐπορθρισμός, ὁ, a rising early, τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπ. the morning 
sounds of noisy tax-gatherers, Plut. 2. 654 F. 

ἐπεοριγνάομαι, = ἐπορέγομαι, Themist. 33 A. 

ἐπ-ὀρίνω, to urge on, v.1. Nic. Th. 671, Manetho 6. 597. 

ἐπορκίζω, = ἐφορκίζω, to adjure, Justin. M. 

ἐπορκισμός, ὁ, lon. for ἐφορκισμός, an adjuration, Eccl. 

ἐπορκιστής, οὔ, 6, one who adjures, an exorcist, Justin. M. 

ἐπορκιστός, dv, adjured, exorcised, Eccl. 

ἐπορμάω, ἐπορμέω, Ion. for ép-. 

ἐπ-ὀρνῦμι and -ύω: fut. -όρσω: aor. 1 -@poa:—poetic Verb, to stir up, 
arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος who called up my might, Il. 20. 


ἔπορσον ᾿Αθηναίην 


93- 2. to rouse and send against, ἄγρει μάν οἱ ἔ 
5. 765, cf. 12. 293, Od. 21. 100; c. inf., οἷον ἐπόρσειαν πολεμίζειν 


Ἕκτορι Il. 7. 42 :—also of things, τὴν [ὀϊζύν] μοι ἐπῶρσε Ποσειδάων 
Od. 7. 271; οἱ ἐπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ I. 15. 613; ἥ σφιν ἐπῶρσ᾽ 
ἄνεμον Od. 5. 109, cf. Eur. Cycl. 12; τῇ τις θεὸς ὕπνον ἐπῶρσε sent 
sleep ποτὲ her, Od. 22. 420, cf. Il. 12. 253. II, Pass. ἐπόρ- 
νῦμαι (v. sub ὄρομαι), with pf. ἐπόρωρα, 3 sing. Ep. aor. 2 pass. ér@pro:— 
to rise against, assault, fly upon one, c. dat., ἦ καὶ ἐπῶρτ᾽ ᾿Αχιλῆϊ 1]. 21. 
324; absol., ἐπὶ δ᾽ ὥρνυτο δῖος "Eresdés 23. 689, cf. 759 (Vv. sub Gpopar) : 
c.acc. cogn., τόνδ᾽ ἐπόρνυται στόλον Aesch, Supp. 187 :—of things, c. inf., 
ὦρτο δ᾽ ἐπὶ .. οὖρος ἀήμεναι Od. 3.176; ἐπὶ δίψος ὄρωρεν Nic. Th. 774. 

ἐπ-ορούω, Ep. Verb, to rush violently at or upon, τῷ δὲ Μέγης ἐπόρουσεν 
11.15.520; absol., ἐπόρουσε κύων ὥς 10.570; oncec. acc., ἅρμ᾽ ἐπορούσας 
17.487: ἴῃ Il. always in hostile sense, except once, Τυδείδῃ δ᾽ ἐπόρουσε θεά 
rushed after, i.e. to seek him, 5.7933; so also once in Od., of sleep, to come 
suddenly on, ὅτε of γλυκὺς ὕπνος λυσιμελὴς ἐπόρουσε 23. 343. 

ἔπ-οροφόω, to put on as a roof or cover, Heracl. Alleg. 48. 

ἔπορσον, v. sub ἐπόρνυμι. 

én-opttrw, to dig into, τὸ τραῦμα Ach. Tat. 3. 8. 

ἐπ-ορχέομαι, Dep. fo dance over or at, ἐπορχούμενος bys ἄττης dancing 
to the tune of .., Dem. 313. 26, cf. Plut. 2. 336 C: metaph. to ¢riumph 
over, Lat. insultare, τινὶ App. Pun, 66. 

émos, eos, τό; (from 4/FEII, v. ἔπω a): “L. a word, παύρῳ 
ἔπει in few words, Pind. O. 13. 138; ἔπους σμικροῦ χάριν Soph. O. C. 
4433 λόγοι ἔπεσι κοσμηθέντες speeches decked out with fine words, 
Thuc. 3.67 :—generally, that which is uttered in words, whether few or 
many, a speech, tale, very often in Hom. (who does not so use the later 
synonym Adyos) ; joined with μῦθος, Od. 4. §97., 11. 561.—Hence also, 
when the words are more important than the music, a song or lay 
accompanied by music, like our recitative, 8. 91., 17. 519.—The fol- 
lowing are the most remarkable usages, esp. in Hom.: 1. a word 
worth listening to, ἔπος τι 1]. 3. 83. 2. a pledged word, promise, 
8. 8; τελεῖν ἔπος to fulfil, keep one’s word, 14. 44, cf. Aesch. Pr. 
1033. 8. a word in season, a word of advice, counsel, 1]. τ. 108, 
etc.; often in Att. 4. the word of a deity, prophecy, an oracle, Od. 
12. 266, Hdt. 1. 13, etc., and Trag.:—later also, a saying, saw, proverb, 
(like ἀπόφθεγμα), τὸ παλαιὸν ἔπος Hdt. 7. 51, cf. Ar. Av. 507. 5. 
word, as opp. to deed, ἔπεα dupdavra words of none effect, opp. to 
érupa, Od. 19. 595, cf. Eur. H. F. 111: hence ἔπος and ἔργον are’ often 
opposed, Il. 15. 234, Od. 2. 272, etc.; so also ἔπος opp. to βίη, Il. 15. 
106; to χείρ, I. 77. 6. that which words express, the meaning, 
substance, subject of a speech, etc., almost like πρᾶγμα, a thing or matter, 
11. 652., 17. 701, etc., cf. Br. Soph. O. T. 1144, O. C. 443 :—Hom. 
often joins ἔπος εἰπεῖν, ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσθαι, φράζεσθαι, πι- 
φαύσκειν. ΤΙ. later usages, 1. often joined with ἔργον 
or πρᾶγμα, Aesch. Pers. 174, Ar. Eq. 39, etc.; ἔργῳ τε καὶ ἔπει Plat. 
Legg. 897 C; ἅμα ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε Hdt. 3. 135, cf. I. go, 
Lob. Aj. p. 430. 2. κατ᾽ ἔπος word by word, exactly, Ar, Ran. 
802. 8. πρὸς ἔπος at the first word, Luc. Ep. Sat. 37. b. 
word for word, Id. Alex. 19, Philops. 38 :—also, ἔπος δ᾽ ἀμείβου πρὸς 
ἔπος Aesch. Eum. 586, cf. Ar. Nub. 1375, Plat. Soph. 217 Ὁ. ο. 
οὐδὲν πρὸς ἔπος to no purpose, Ar. Eccl. 751; also, nothing to the pur- 
pose, Plat. Euthyd. 295 C; τί πρὸς ἔπος ; Id. Phil. 18 D, Luc., etc. 4. 
ὡς ἔπος εἰπεῖν or ὡς εἰπεῖν ἔπος, so to say, as the saying is, Eur. Heracl. 
167, etc.; v. sub ἔμβραχυ, and sub ὥς. Β, 11. 3:—esp. to speak loosely, 
opp. to ὄντως or ἀκριβεῖ λόγῳ, Plat. Legg. 656 E, Rep. 341 B; but also, 
to speak plainly, in a word, Aesch. Pers. 714. 5. ἑνὲ ἔπει 
in one word, briefly, ἑνὶ ἔπεϊ πάντα συλλαβόντα λέγειν Ηάϊ. 3. 
82. IIT. in pl. poetry in heroic verse, epic poetry, opp. to μέλη 
(lyric poetry), ἰαμβεῖα, διθύραμβοι, etc., first in Pind. N. 2. 2, Hdt. 2. 
117, Thuc. 1. 3; νικᾶν ἔπος C. 1. 200. 13; ποιητὴς ἐπῶν Ib. 1584. 9, 
al.; cf. O. Miiller Literat. of Greece 4 § 3; then transferred to elegiac 
verse ; and thence to other kinds, even to lyric poetry, Alcman 29, Pind. 
O. 3. 14. 2. in sing. a verse or line of poetry, Hdt. 4. 29, Ar. 
Ran. 862, 956, 1161; hence, περὶ μέτρων ἢ περὶ ἐπῶν Id, Nub. 638; 


cf. Francke Callin. pp. 77 sq.:—even a line in writing of any kind, μυρίων 


ἐπῶν μῆκος Isocr. 261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: and in Luc. of a 
painter, οὐδ᾽ ἐν ἑπτὰ ἔπεσι γράφει in seven strokes or lines, Hist. Conscr, 28. 
ἐπ-οστρᾶκίξζω, to send potsherds skimming over the water, to play at ducks 
: d drakes, Suid., cf. Minuc. Fel. 3. 6:---ἐποστρᾶκισμός, ὃ, Poll. 9. 119. 
ιἰἰΠοτύξω, to yell out, utter lamentably, μέλος Eur, Phoen, 1038, 
360 Ar we to stir up, excite, urge on, absol., often in Hom., who often 
ἐπυψηφίζάνει καὶ ἀνώγει, Il, 6. 430, al.; c. acc. pers., Hdt. 7. 170, 


dent (ἐπιστάττω ἐπ, Ib. 223; ἐπὶ δεινά Thuc. 1. 84:—c. ἰηξ,, ἔπ, τινὰ 


Antipho 146. φολεπαίνειν, etc., Il. 20. 171, "Dig ied: By 
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eTru 


ἐπορθρί: ζω — ἐποχή. 


στείχειν Pind, N. 9. 475 μολεῖν Soph, ΕἸ. 1264; ἔρδειν ὅττι κε Κεῖνος 
ἐποτρύνῃ [épdev] Il. 15. 148; c. dat. et inf, ἑτάροισιν ἐποτρῦναι καὶ 
ἀνῶξαι .. κατακῆαι to urge and order them .. τὸ burn, Od. 10. 531; ἵπ- 
πεῦσιν ἐπότρυνον .. ἐλαυνέμεν 1]. 15. 268; cf. 16. 525 -—in other 
places we have ἐποτρύνας ἐκέλευσεν, where the dat. and inf. depend 
on ἐκέλευσεν, Od. 2. 422., 9. 488, 561, etc. 2. c. acc. rei, νῶϊν 
ἐποτρύνει πόλεμον stirs up war against us, 22. 152; also, πόλεμον 
ον ἐπ, γίγνεσθαι Thuc. 7. 25; ἀγγελίας .. ἐπ. Κεφαλλήνων πολίεσσιν 
sends urgent messages to the cities of the C., Od. 24. 355; σαλπιγκταὶ 
ξύνοδον ἐπώτρυνον τοῖς ὑπλίταις gave the signal for engagement to the 
men-at-arms, Thuc. 6. 69, cf. Plut. Aemil. 33, Crass. 23 :—Med., ἐποτρυνώ- 
μεθα πομπήν let us urge on our escort, Od. 8. 31:—Pass. to press on, 
hasten, Aesch, Theb. 698. 

ἐπουδαῖος, ov, (οὖδας) on earth, terrestrial, Hesych.: 
δειος is f. 1. for ἐπ᾽ οὔδεος, Anth. P. 7. 198. 

ἐπουλίς, los, ἡ (οὖλον) a gum-boil, Paul. Aeg. 3.26: cf. παρουλίς, 

ἐπ-ουλόομαι, Pass. Zo be scarred over, of wounds, Hipp. Art. 789, 
Galen, 11. 440. . 

ἔπ-ουλος, ov, somewhat curly, Theophr. H. P. 3. 10, 5. 

ἐπούλωσιϑ, ews, 4, a scarring over, Galen. 18.1, 723. 

ἐπουλωτικός, 4, ὄν, promoting’ cicatrisation, Galen. 14. 784. 

ἐπουραῖος, a, ov, (οὐρά) on the tail, δῆγμα Anth. P. 9. 252. 4 

ἐπ-ουράνιος, ov, also ἡ, ov Q. Sm. 2. 429:—in heaven, heavenly, in 
Hom. only of the gods, ἐπ. θεός, θεοί Od. 17. 484, Il. 6. 129, 131, 5273 
ἐπουράνιοι εὐσεβῶν ψυχαί Pind. Fr. 97. 43 ἡ ἔπ. πορεία Plat. Phaedr. 
256 Ὁ. 2. in pl. as Subst., of ἐπ. -- θεοί, Theocr. 25.5, Mosch. 2. 
21; so, ἤδη ἐπ. ef Luc. Ὁ. Deor. 4. 3:—7a ἐπ. the phenomena of the 
heavens, Plat. Apol. 19 B. 

ἐπ-ουρέω, to make water upon, Pythag.ap. Diog. L.8.17,Arist.P.A. 4. 5,16. 

ἐπουριάζω, -- 5Ξ4., of a fair wind, ἐο waft onwards, τὰ ἀκάτια Luc. Hist. 
Conser. 45: 0 swell, τὴν ὀθόνην Id. Dom, 12. 

ἐπ-ουρίζω, to blow favourably upon, of a fair wind (obpos), ἐπ. τὴν ὀθόνην 
to fill the sail, Luc. Dom. 12:—of the sea, to waft onwards, Strab. 143 :— 
metaph., ἀλλ᾽ οὔτι ταύτῃ σὸν φρόνημα ἐπούρισας hast turned thy mind 
successfully to it, Eur. Andr, 610: c. acc. cogn., πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπ. 
τινί (of the Erinyes) to send after him the gale of gory breath, Aesch. 
Eum. 137: cf. κατουρίζω. II. intr. Zo sail with a fair wind, 
sail merrily, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρίσας Ar. Thesm. 1226, cf. 
Epicr. Incert. 2. 3:—metaph., ὅσῳπερ ἂν μὴ ἐπουρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς 
whosesoever soul is not. going 711 sail, Plat. Alc. 2.147 A: cf. οὖρος. 

én-oupos, ov, blowing favourably, αὔρα Soph. Tr. 954. II. me- 
taph. wafted along, πνεύματι ἀληθείας Clem. Al. 130: cf. ἄπουρος. 

ἐπ-ουρόω, to have a fair wind, Polyb. 2. 10, 6. 

ἐπούρωσις, ews, 7, a dub. word in Arist. Rhet. 3. 13, 5, prob. a speed» 
ing onward, as by a gale: ν.]. ἐπόρουσις. 

ἔπ-ουσία, ἡ, a surplus, Ptolem. in Fabric. Bibl. Gr. 

€rovoiwdys, ες, (εἶδος) added to the essence, non-essential, Porphyr., 
etc.; v. Bast. Greg. p. 340. 

ἐπ-οφείλω, to owe besides or still, τι Thuc. 8. 5 :—Pass., τόκος ἐποφει- 
λόμενός τισι Dio C. 42. 51. 

ἐπ-οφθαλμέω, = ἐποφθαλμιάω :—in Plut. Aemil. 30 ἐποφθαλμιάσαντες 
should be read with Coraés, as everywhere else in Plut. In some later 
authors, such as Charito 1. 7, Athanas. 1. p. 397, ἐποφθαλμῆσαι or -ἰσαι 
are possibly genuine. ᾿ 

ἐποφθαλμία, ἡ, envy, Byz. 

ἐπ-οφθαλμιάω, to cast longing glances at, to ogle, τινι Acl. Ν. Α.3.4: 
ἐπ. χρήμασι Plut, Caes, 2; πρὸς τὸν πλοῦτον 1ἅ. Demosth. 25: cf: Dorv. 
Char. p. 86, Schaf. Long. p. 350: v. sub ἐποφθαλμέω. 

ἐποφθαλμίζω, v. sub ἐποφθαλμέω. 

ἐπεοφθάλμιος, ον, upon the eye: τὰ ἐπ. parts about the eye, Galen. 

ἐπ-οφλισκάνω, fo owe still more, τί τινι Themist. 83 A. 

ἐπ-οχέομαι, Pass. with fut. (and in Nonn. Ὁ. 45. 322, aor.) med. :—to 
be carried upon, ride upon, just like Lat. vehi, οὐ μὰν ὑμῖν γε καὶ ἅρμασι 
δαιδαλέοισιν “Ἕκτωρ .. ἐποχήσεται, says Zeus to the horses of Achilles, 
Il. 17. 449, cf. 10. 330; ἐφ᾽ ἵππῳ Paus.6. 20,16; absol., κάμηλον ὥστε 
ἐποχεῖσθαι a camel to ride on, Xen. Cyr. 7. 1, 49 :—of a dislocated bone, 
to rest or ride on the adjoining one, Hipp. Art. 792 :—comically, ἐμβά- 
Tas ὑψηλοῖς to be mounted on high shoes, Luc. Salt. 27; ἡ κωμῳδία ἀνα- 
παίστοις ἐπ. Id. Prom. es 6; ἡ γῇ τῷ ἀέρι Plut. 2. 896 Ὁ. 

ἐποχετεία, ἡ, a watering by sluices, Strabo 740, in pl. 

€m-oxeTevo, ἕο carry water by sluices or courses, Lat. derivare, Plat. 
Gorg. 493 E; τὸ ἀπορρέον... δι’ ὀχετῶν ἐπ, Id. Criti, 117 B; πηγὴν 
ἄλλην εἰς τὸν ἀγωγόν C. 1. 4040 1. 20; ἐπ. ἄνθεσιν ὕδωρ Long. 4. 4: 
metaph., λόγος οἴνῳ τὸ φιλάνθρωπον ἐπὶ τὴν ψυχὴν .. ἐπ. Plat. 2. 660 
B :—Pass. ἕο be so brought, [αἷμα] ἐκ τῆς καρδίας ἐποχετεύεται καὶ εἰς 
τὰς φλέβας Arist. P. A. 3.4, 1τ [αἱ φλέβες] ἐς ἀλλήλας ἐποχετεύον- 
ται are conducted one into another, Hipp. 278. 42; ὕδωρ τὸ Ἰούλιον... 
εἰς τὴν πόλιν ἐπωχετεύθη Dio C. 48. 32, cf. 49. 42:—Med. zo have water 
brought upon them, to be irrigated, ἐποχετεύεται τοῖς κοχλίαις τὰ λίαν 
ἔξαλα Strabo 819; ἐπ. ἵμερον to bring the waters of desire over oneself, 
to bathe in them, Plat. Phaedr. 251 E. [First syll. long in Emped. 190.] 

ἐποχεύς, éws, 6, (ἐπέχω) one who checks: ν. sub ἐποχλεύς. 

ἐπ-οχεύω, of the male animal, zo spring’ upon, cover, Arist. G. A.2.5,6: 
—Med. to couple with, θερμὸν 8 ἐποχεύετο θερμῷ Emped. ap. Macrob. 7.5. 

ἐποχή, ἡ, (ἐπέχων) a check, cessation, ἡ κατὰ τὸν πόλεμον Polyb. 38. 3, 
23 μετ᾽ ἐποχῆς with a check, Id. το. 21, 4; ἐποχὰς ποιεῖν... τῆς προκο- 
πῆς to check advance, Plut. 2. 76 Ὁ. _ ΤΙ, a suspension of judg- 
ment, technical term of the sceptical philosophers, Plut. 2. 1124 B, ete. ; 
adopted by Cicero, Id, Οἷς, 40, cf. Cic. Acad. Pr. 2.18: v. ἐπέχω IV. 2. 


Cy: Til oppage, pause, of light during an eclipse, Plut. 2. 
Wicroso ca ray Be 


the form ἐπού- 


ἐποχθίδιος ---- ἑπτάχορδος. 


923 A. 2. the epoch of a star, i.e. the point at which it seems to 
halt after teaching its highest, Ptolem., Nicom. Harm. 6 ; cf. Ideler Chron. 
1. p. 115; generally, ἀστέρων ἐποχαί the places of stars, their conjunction, 
Plut. Romul. 12:—hence, an historical epoch, Nicom. Harm. p. 6. 
éroxOlBt0s, a, ov, (ὄχθη) on or of the mountains, Anth. P. 9. 556. 
ἐπ-οχθίζω, to groan or grieve for, ὀδύναις Opp. H. 5. 170. 

ἐποχλεύς, ws, ὁ, the break on a wheel, Ξετροχοπέδη, Simarist. ap. Ath. 
99 C, where Casaub. restores ἐποχεύς. 

ἐπ-οχμάζω, to hold hard, Opp. C. 1. 389: but v. ἐπαιχμάζω. 

ἔπ-οχον, τό, the saddle-cloth, housing, Xen. Eq. 12, 9. 

émoxos, ον, (€méxw) mounted upon, esp. on horses, chariots, and ships, 
c. gen. vel dat., ναῶν ἔποχοι, ἅρμασιν ἔποχοι Aesch. Pers. 45, 54: me- 
taph., λόγος μανίας ἐπ. words borne on madness, i.e. frantic words, Eur. 
Hipp. 214 (cf. Homer’s νηπιάας ὀχέειν). 2. absol. having a good 
seat on horseback, Xen, Cyr. 1, 4, 4; ἐπόχους ἡ θήρα ἀποδεικνύει Ib. 8. 
1,35; ἔπ. εἶναι to have a good seat, Id. Eq. 8, 10, cf. Ar. Lys. 677; also, 
ἱππασίαις ἔποχος practised in .. , Plut. Mar. 34 —Adv., ἐπόχως καθίσαι 
to sit fast, Poll. 1. 209. IT. pass., ποταμὸς ναυσὶ ἔπ. navigable 
by ships, Plut. Mar. 15. 

ἐπ-οχὕρόω, to fortify still more, Diod. Excerpt. 532. 85. 

ἔποψ, omos, 6, the hoopoe, Lat. upupa, so called from its cry, Epich. 116 
Abr., Ar, Ay. 220, al.; see Aesch. Fr. 305 for a fanciful deriv., ἔποψ 
ἐπόπτης τῶν αὑτοῦ κακῶν. 

ἐπ-οψάομαι, (ὄψον) Dep. to eat with bread, ζωμόν Plut. 2. 237 A. 2. 
to eat a meal upon, τρυβλίῳ εὐτελεῖ Clem. Al. 190. 

“ἐπόψημα, τό, that which is eaten with bread, C. I. 1625. 62:—so ἐπό- 
ψησις, ews, ἡ, Ath. 186 Ὁ. 

ἐποψία, ἡ, -- ἔποψις, Themist. 2 Ὁ, Synes., etc. 

ἐποψίδιος, ov, for eating with bread, Anth. P. 7. 736. 

ἐπόψιμος, ov, (ἐπόψομαι) that can be looked on, δεινόν, οὐδ᾽ ἀκουστόν, 
οὐδ᾽ ἐπόψιμον Soph. Ο. T. 1312. 

ἐπόψιος, ov, also a, ον Arat. 258: (dyus):—full in view, conspicuous, 
τόπος Soph. Ant. 1110; cf. mpoodysos :—metaph. conspicuous, famous, 
Boupdsh, Hom, Ap. 496 :—in Il. 3. 42 ὑπόψιος has been restored. II. 
act. overlooking all things, epith. of gods, Soph. Ph. 1040; esp. of Zeus, 
Ap. Rh. 2. 1124, 1133, Call. Jov. 82. 

- ἔπεοψις, ews, 9, a view over, én’ ὅσον ἔπ. τοῦ ipod εἶχε so far as the 
view from the temple reached, Hdt. 1.64; ἐκτὸς τῆς ἡμετέρας ἔπ. beyond 
our range of vision, Plat. Rep. 499 C; τὴν ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἐκ 
τῆς γῆς ἠναγκάζοντο ἔχειν to view the sea-fight, Thuc. 7. 71; ἔποψίν 
τινος παρέχειν Plut. Aemil. 22; καταστῆναι eis ἐπ. τῶν πολεμίων Id. 
Lucull.8; ἐν ἐπόψει ἀλλήλοις within view, Strabo676. 11. over- 
sight, superintendence, ἔπ. θεία περὶ τοῦ κόσμου Hippodam. ap. Stob. 555. 26. 

ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no pres. in use. 

ἔππᾶσιϑ, ews, 4, ν. ἔμπασις. 

ἐπράθην [ἃ], aor. Ι pass. of πιπράσκω. 

ἔπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω. 

ἔπρεσε, Ep. for ἔπρησε, aor. of πρήθω, Hes. Th. 856. 

ἐπρήθην, Ion. aor. 1 pass. of πιπράσκω. 

ἔπρηξα, lon. for ἔπραξα, aor. 1 of πράσσω. 

ἔπρησα, aor. I of πρήθω. 

ἑπτά, of, ai, τά, indecl. seven, Hom., etc.; on its prevalence as a mystical 
number, v. Arist. Metaph. 13.6, 5, etc. (With ἕπτ-ά, €88-opos (for ἕπτ- 
opos, cf. ὀκτ-ώ, ὄγδ-οο5), cf. Skt. sapt-an, sapt-amas; Zd. hapt-an, hapt- 
athas; Lat. sept-em, sept-imus; Goth.andO.H. G. sib-wn (sieben); O.Norse 
sjau, sjaundi (dropping the labial); Α. 8, seof-on, etc.) 

ἑπτα-βόειος, ov, of seven bulls’-hides, σάκος Il. 7. 220, 222, etc.; comi- 
cally, θυμοὶ ἕπτ. Ar. Ran, 1017. : 

ἑπτά-βοιος, ov, =foreg., ἕπτ. ἄρρηκτον σάκος Soph. Aj. 576. 

ἑπτά-γλωσσοξ, ov, seven-toned, φόρμιγξ Pind. N. 5. 43. 

ἑπτα-γράμματος, ov, of seven letters, Hesych., cf. Anth. P. app. 176. 

ἕπτα-γωνικός, 7, dv, =sq., lambl. in Nicom. 85 C. 

ἑπτά-γωνος, ον, seven-cornered: of numbers, raised to the seventh power, 
Nicom. Arithm. 117. II. ἑπτάγωνα, τά, certain musical instru- 
ments, Arist. Pol. 8. 6, 13. 

ἑπτά-δουλος, 6, a sevenfold-slave, Hippon. 84. i 

ἑπτά-δραχμος, ov, worth seven drachms, Theocr. 15. 19. ᾿ 

ἑπτάδῦμος, ον, seven at a birth, Arist. ap. Strabo 695: cf. δίδυμος. 

ἑπτά-ενος, ov, = ἑπταετής, ap. Hesych. 

ἑπτα-ετήριος, a, ov, decennial, C. 1. 8664. 

ἕπτα-ετῆς, és, -- ἑπτέτης, seven years old, Hipp. Progn. 43, Plat. Gorg. 
471 C:—fem. —éris, ιδος, Anth. P. append. 153. II. parox. 
emraérys, ες, of seven years: neut. émrderes, as Adv. for seven years, 
Od. 3. 305., 7. 259. 

ἑπταετία, ἧ, an age of seven years, Plat. Ax. 366 Ὁ, Plut. Demetr. 44. 

ἑπτά-ζωνος, ov, seven-zoned, of the planetary system, Nonn. D. 1. 241; 
v. Jac. A. P. p. 13. 

émra-qpepos, ov, of seven days, Dio C. 76.1: cf. ἑπτήμερος. 

ἑπτᾶ-καί-δέκα, of, ai, τά, indecl. seventeen, Hdt. 1. 50, al.: in Hom., 
ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα, Od. 5. 278, al, 

“émraxabexa-erys, ov, 6, -- ἑπτακαιδεκετής, Diod. 2. 2, Poll. 1. 55. 

ἑπτακαιδεκάκις, Ady. seventeen times, Procl. par. Ptol. p. 196, Phot. 

ἑπτακαιδεκά-μετρος, ον, containing 17 metres, Schol. Ar. Pax 1333. 
ἑπτακαιδεκά-πους, ὁ, ἡ, neut. -πουν, 17 feet long, Plat. Theaet. 147 Ὁ. 

ἑπτακαιδεκαταῖος, a, ov, on the seventeenth day, Hipp. Aph. 1250. 

ἑπτακαιδέκατος, 7, ov, seventeenth, Hipp. Aph. 1245, Thuc. 7. 28, etc. 

ἑπτακαιδεκ-ετήπ, és, 17 years old, Polyb. 4. 24, 1, Diog. L. 5. 6. 

ἑπτα-και-εἰκοσα-έτης, ες, 27 years old, spe Ε . Taek. 

dake meena 2 τς ee twenty-seven folt git ie OE Daly 


ἑπτακαιεικοσα-πλασίων, ovos, 6, ἡ, Plut. 2. 890 
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ἑπτακαιεικοσ-έτης, ες, 27 years old, Anth. P. append. 2 5I. 

ἑπτακαιεικοσι-μόριος, ον, containing a 27th part, Theol. Ar. p. 4. 

ἑπτακάτιοι, αι, a, Dor. for ἑπτακόσιοι, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 47. 

ἑπτά-καυλος, ov, seven-stemmed, Theol. Ar. p. 48. 

ἑπτα-κέφαλος, ov, seven-headed, Damasc. ap. Phot. Bibl. 340. 9. 

ἑπτάκις, Adv. seven times, Lat. septies, Pind. Ο, 13. 56, Ar. Lys. 698, 
etc. :—in Poets also ἑπτάκι, Simon. 159, Ap. Rh., etc. 

ἑπτᾶἄκισ-μύριοι [Ὁ], αι, a, seventy-thousand, Hat. 4. 86, etc. 

ἑπτᾶκισ-χίλιοι [xT], at, a, seven-thousand, Hdt. 2. 43, etc. 

ἑπτά-κλῖνος, ov, with seven couches or beds, οἶκος Phryn. Com. Incert. 5, 
Xen. Symp. 2, 18; κοιτών Callix.ap. Ath. 205 D; and without οἶκος, Timoth. 
Kuvap.1; θὲς ἑπτάκλινον place seven seats, Eubul. Incert.12: ἑπτάκλινον, 
τό, as a measure of space, τὸ δέρμα κατέχει εἰς ἕπτ. Arist. H. A. 9. 45,1. 

ἑπτἄκόσιοι, ar, a, seven hundred, Hat. 2. 140, etc. 

ἑἕπτακοσιο-πλασιάκις, Adv., 700 times, v. ἐννεακαιεικοσικαιεπτακοσιο- 
πλασιάκις. 

ἑπτακοσιοστός, ή, dv, seven-hundredth, Diog. L. 1. 24. 

ἑπτα-κότῦὑλος, ov, holding seven cotylae, λήκυθος Ar. Fr. 399. 

ént-axtis, Ivos, 6, ἡ, with seven rays, of the sun, Procl. in Plat. Tim. 
p. 11E; v. Hemst. Luc. 1. 165. 

᾿ἑπτά-κτὕπος, ov, seven-toned, φόρμιγὲ Pind. P. 2. 129. 

ἑπτά-κυκλος, ov, with seven circles, Eccl. 

ἑπτά-κωλος, ov, of seven verses, Schol. Ar. Ran. 219. 

ἑπτά-λογος, ἡ, a work in seven books, Eccl. 

ἑπτά-λογχος, ov, of seven lances, i.e. seven botlies of spearmen, στόλος 
Soph. O. C. 1305, cf. 1311. 

ἑπτά-λοφος, ov, seven-hilled, of Rome, Cic. Att. 6. 5, 2, Anth. P. 14. 
121, Plut. 2. 280 Ὁ. 

ἑπτά-λυχνος, with seven branches for lights, Eccl. 

énta-pyviatos, a, ov,=sq., Οἷς. Att. 10. 18, 1, Plut. 2. 908 B. 

ἑπτά-μηνος, ov, born in the seventh month, παιδίον, βρέφος, τέκνον a 
seventh-month’s child, Hipp. 254. 24, al.; τίκτειν τινὰ ἑπτάμηνον, τίκ- 
Tew ἑπτάμηνα τέκνα], Hat. 6. 69, cf. Arist. H. A. 7. 4, 9. II. 
ἑπτάμηνος, ἧ, a space of seven months, Plut. 2.907F. | 

ἕπτα-μήτωρ, opos, ἡ, mother of seven children, Joseph. Macc. 16. 

ἑπτά-μἴτος, ov, seven-stringed, Luc. Astrol. 10, Anth. P. 9. 250. 

ἑπταμοιρία, ἡ, a seventh part, Paul. Al. Apotelesm. p. 29. 

ἑπτα-μόριον or ἑπτά-οριον, τύ, the seven districts, Plut. Rom. 25; the 
Romans, he says, called it Septempagium. 

ἑπτά-μῦχος, ov, with seven recesses, σπέος Call. Dell. 65. 

ἔπταξαν, Dor. for ἔπτηξαν, 3 pl. aor. 1 of πτήσσω. 

ἑπτα-πάλαιστος, ov, seven palms long, Sext. Emp. M. 9. 321. 

ἑπτά-πεκτος, ov, (πέκω) seven times shorn, ἕπτ. αἴξ, name of a burlesque 
poem sometimes ascribed to Homer, Suid., etc. 

ἕπτα-πέλεθρος, ov, seven plethra large,” Apyns Nonn. Ὁ. 36.14. 

ἑπτά-πηχυξ, v, gen. εος, seven cubits long, Hdt. 1. 68, etc. 

ἑπτα-πλάσιος, a, ov, seven-fold, Ep. Plat. 332 A. Adv.—-ws, Lxx (Prov. 
6. 31). 

ἑπτα-πλασίων, ov, gen. ovos, =foreg., Suid. 

ἑπτά-πλευρος, ov, seven-sided: having seven ribs, Arist. H. A. 1.15, 1: 
---ἑπτάπλευρον, τό, ἃ plant, plantago, Diosc. 2. 153. 

ἑπταπλόος, ον, contr. πλοῦς, ody, seven-fold, Byz. 

ἑπτα-πόδης, ov, ὁ, seven feet long, θρῆνυς Il.15.729; ἄξων Hes. Op. 422. 

ἑπτά-πολις, 6, ἡ, containing seven cities: “EwtamoMs, a district of 
Egypt, Dion. P. 251; called ‘Emravopts by Ptol. 4. 5, Eardavopos or 
-ia, by Eust. ad Dion. P. 1. ο. 

ἕπτά-ποροξ, ον, with seven tracks or paths, of the orbits of planets. ἢ. 
Hom. 7.7; of the Pleiads, Eur. I. A.7, Or. 1005; Πληϊὰς ἑπτ. C. I. 2892; 
of the Nile, Mosch. 2.51, Dion. P. 264. : 

ἑπτά- πους, ὁ, ἡ, seven feet long, Ar. Fr. 564, C. I. 160. 1, 19. 

éwrd-nidos, ov, with seven gates, epith. of Boeotian Thebes, Il. 4. 406, 
Od. 11. 263, Aesch. Theb. 165, Erf. Soph. Ant. 101, 119,—Thebes in 
Egypt being ἑκατόμπυλοι. 

ἔπτά-πυργος, ov, seven-towered, of Boeotian Thebes, Eur, Phoen, 245, etc. 

ἔπτἄρον, aor. 2 of πταίρω, Od. 17. 541. 

ἑπτάρροος, ον, (ῥόοΞ) with seven channels or beds, Aesch, Fr. 304, where 
(for ἔνθα Νεῖλος ἑπτάρους) Dind. Νεῖλος ἔνθ᾽ ἑπτάρροος. 

ἑἕπτάς, δος, ἧ, the number seven, Arist. H. A. 5. 20, 3, etc. 

ἑπτά-σημος, ov, of seven times, in metre, Hephaest. 11. 9. 

ἑπτα-στάδιος, ov, seven stades long, διῶρυξ Scymn. 648 :---τὸ ἕπτ. a 
space of seven stades, Strabo 122, 124. 

ἐπτ-άστερος, ov, of seven stars, Clem. Al. 813. 

ἑπτά-στομος, ov, seven-mouthed, πύλαι ἕπτ., of Boeotian Thebes, Eur. 
Supp. 401; so, ἐπτ. “πύργωμα, πόλισμα Id. Phoen. 287, Bacch. 919; 
Θήβας .. τὰς πύλαις ἑπταστόμους Soph. Fr. 778: cf. ἑπτάπυλος. 

ἑπτα-τείχειβ ἔξοδοι, the seven outlets cf the walls of Thebes, Aesch. 
Theb. 284. 

ἔπτἄτο, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι or πέταμαι. 

émtd~tovos, ov, seven-toned, Terpand. 1, Ion 3. 3, Eur. Alc. 446. 

énrii-~pars, és, sevenfold shining, Orph. H. 6. 8. 

émra-beyyis, ἔς, =foreg., cited from Philo. 

ἑπτά-φθογγος, ov, seven-toned, κιθάρα Eur. Ion 881. 

ἑπτά-φυλλος; ov, seven-leaved, κράμβη Hippon. 28. 

ἑπτά-φωνοξ, ov, seven-voiced, of a colonnade with a sevenfold echo hiet 
Olympia, Plut. 2. 502 Ὁ, Luc. Peregr. 40, cf. Plin. 36. 15. 4 Bea 
ἑπτά-φωτος, ον, -- ἑπταφαής, Eccl. Pontes. 


jhe tae τὶ : το, = το (α property, 
ἕπτἄχἄ, Adv. in seven parts, Οἀ, 14. 434 :—so ἑπταχῆ, aa! ce. ἔρανοι, 


ἑπταχῶπ, Gale 280. 
LEO deen. stringed, also = ἑπτάτονος, Arist.“ TOC*SS PP- 549 


al., Nicomach. Harm. 7. 
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ἑπτά-ωρος, ov, of seven hours, Theol. Ar. p. 45. 

ἐπτ-έτησ, -- ἑπταετής, seven years old, Chionid. ‘Hp. 3, Ar. Ran. 418; 
nom. pl. éwrérets, Plat. Alc, 1. 121 E:—fem. ἑπτέτιβ, ιδος, Ar. Thesm. 
480, Luc. Tox. 61. 

ἑπτήμερος, ov, Ion. for ἑπταήμ-,, Hipp. 254. 18. 

ἑπτ-ήρηϑ, ες, with seven banks of oars, Polyb. 1. 23, 4, Ath. 203 Ὁ. 

ἑπτορόγνιος, ov, (ὀργυιά) seven fathoms long, πόδες Sappho 99. 

ἕπτιυσκλος, 6, a sandal laced with seven straps; called πτύσχλοι in 
Phot. Lex. and A. B. τό. 

ἑπτώροφος, ov, seven stories high, Diod. 14. 30; cf. Lob. Phryn. 709. 

ἔπυδρος, ov, Ion. for ἔφυδρος, Hdt. 4. 198. 

ἐπύλλιον, τό, Dim. of ἔπος, a little Epic, Ath. 65 A: a versicle, scrap 
of poetry, Ar. Ach. 398, Pax 532, Ran. 942. 

ἔπω (A), to say; v. εἶπον. (From 4/FEII come also ἔπος (written Feros 
in an old Inscr. in C. 1. 11. 3), ἐβεῦπον, εἶπον, ἐν-έπω, by, but not 
ἔσπον, évérw, ἐνίσπον, ἴσκε; cf. Skt. val, vivakmi (dico, voco), vak (vox) ; 
Lat. voco, etc.; O.H.G. wahkan, gewahnian (mod. Germ. erwahnen).) 

ἕπω (B), 20 be about, impf. εἶπον, etc.; the Act. hardly used except in 
compds., v. infr. A:—Med. ἕπομαι, in later Ep. ἕσπομαν (formed from 
aor. 2), h. Hom. 29. 12, etc.:—impf. εἱπόμην, Ep. ἑπόμην 1]. :—fut. 
ἕψομαι :---οτ. 2 with aspirate ἑσπόμην Hom.; ἑσπέσθω Il. 12. 350; 
subj. ἕσπωνται Od. 12. 349; opt. ἑσποίμην 19. 579., 21. 77; inf. ἑσπέ- 
σθαι 1]. 5. 423, Od. 4. 38, part. ἑσπόμενος 1]. το. 246., 12. 395, etc. 5 
(since ἕ-- is part of the Root, Bekk. is prob. wrong in introducing the 
forms σπέσθω, σπῶνται, σποίμην, σπέσθαι, σπόμενος ; though anEp.imper. 
σπεῖο occurs in Il. 1ο. 285, and the ἑ-- ἰ5 certainly dropped in the compds. 
συνεπί-σπεσθε Plat. Criti. 107 B, ἐπί-σπῃ Soph. El. 967, Plat., ém- 
σπέσθαι Plat., ἐπι-σπόμενος Thuc., etc., μετα-σπόμενος Hom. (From 
4f EI, for SEI, come also ὁπ-αδός, ὅπ-λον ; cf. Skt. sak, si-sak-mi, and 
sap, sapami(sequor), salis, sakivas (socius); Lat. sequor, secundus, ad-secla, 
socius, secus; Lith, seku.) 

A. Act. ἕπω, to be about or with, only used by Hom. once out of 
composition, τὸν δ᾽ εὗρ᾽ ἐν θαλάμῳ περικαλλέα τεύχε᾽ ἕποντα him he 
found busy with his armour, Il. 6. 321: in all other places, (as, ἀμφ᾽ 
᾿Οδυσῆα ἕπον 1]. 11. 483, ἀμφὶ Bods ἕπετον κρέα Ib. 776, etc., μετὰ 
Τυδέος υἱὸν ἕπουσα 10. 516, περὶ τεύχε᾽ ἕπουσιν 15. 555), the Preps. are 
separated by tmesis from their Verb, v. sub ἀμφιέπω, διέπω, ἐφέπω, με- 
θέπω, περιέπω ; 3 pl. ἕπουσι occurs in Nic, Al. 429, 490, Th. 508, 738. 

B. Med. ἕπομαι, to be or come after, to follow, I. of 
Persons, whether after or in company with, absol., ὁ μὲν ἦρχ᾽ ὁ δ᾽ 
ἅμ᾽ ἕσπετο 1]. 11. 4723 ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο Od. 2. 413; ἡγεῖθ᾽, 
ἡ δ᾽ ἕσπετο, etc. :—Construction: c. dat., Hom., εἴς. ; c. acc. only in 
Pind. N. 10. 69 and late Poets, prob. an error in Luc. Asin. 51 :—often 
also followed by a Prep., ἕπεσθαι ἅμα τινί Il. 2. 534, etc.; sometimes 
doubled, of τοι ἅμ᾽ αὐτῷ Ἴλιον eis ἅμ᾽ ἕποντο Od. 11. 372, cf. 15. 
541; and absol., ἅμ᾽ ἕποντο Hom. (v. supr.), Soph. El, 253, Aj. 814; 
more rarely, ἐπί τινος Od. 1. 278., 2. 197; ἐπί τινι Eur. Alc. 1032, 
Xen., εἴς. ; μετά τινι 1]. 18. 234; μετά τινα 13.492; (and in Att., μετά 
τινος Ar. Pl. 824); σύν τινε Od. 7. 304, etc.; ὄπισθεν Hdt. 1. 45, εἴς. ; 
also, ἕπεσθαι βάδην Xen. An. 6. 5, 25; ἐπὶ βασιλέα against the king, 
Ib. 1. 4, 14, etc. 2. to follow; as attendants, οὐκ οἴη, ἅμα τῇγε 
καὶ ἀμφίπολοι bv ἕποντο Od. 1. 331, cf. 6. 84, etc. :—also Zo escort, 
attend, by way of honour, Lat. prosegui, Il. 1. 424:—to attend as pro- 
tector or avenger, Od. 3. 376, Il. 18. 383. 8. in hostile sense, ¢o 
pursue, τινὶ 11. 154, 165, 7543 absol., 17. 753. 21. 256, etc.; ἀμφὲ 
δ᾽ dp’ αὐτὸν ἕποντο they pressed upon him, 11. 474; (never in Od.); 
θηρίοις ἕπονται διώκοντες Xen. An. 5. 4, 24. 4. to keep pace with, 
ὃς καὶ θνητὸς ἐὼν ἕπεθ᾽ ἵπποις ἀθανάτοισι 1]. 16.154, Od. 6. 319: me- 
taph. of a man’s limbs or strength, γούναθ᾽ ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 
ἕπονται they do his bidding, Il. 4. 314, Od. 20. 237, cf. Il. 8. 140; 
ἕπεσθαι τοῖς καιροῖς Plut. Pomp. 17. 5. to follow the motions 
of another, as, δουρὶ ἑσπόμενος, of one from whose body a spear is 
drawn, Il. 12. 3953 τρυφάλεια ἕσπετο χειρί the helm went with his 
hand, i.e. came off in his hand, 3. 276; ἔπαλξις ἕσπετο, i. e. the battle- 
ment came down, 12. 398. 6. to follow on the track of, τῷ 
στίβῳ τῶν ἵππων Xen. An. 7. 3, 433 absol., ἕπεσθε, ὦ κύνες, Id. Cyn. 
6, 19. 7. to follow, obey, τῷ νόμῳ Hat. 5.18, Thuc. 2. 35; μνη- 
στῆρος ppabais Aesch. Eum. 245; absol., Id. Ag. 1053, Hdt. 9. 16 :—+to 
accept an invitation, Xen. Symp.1,7:—ém. κακοῖς to submit to them, 
Soph. Tr. 1074. 8. simply, 2o come near, approach, only in im- 
perat., ἕπεο προτέρω come ox nearer, Od. 5. 91, Il. 18. 387. 9. to 
follow up, esp. in mind, to understand, Lat. mente assequi, freq. in Plat., 
Gp’ ἕπομαί σου τῷ λόγῳ ; Prot. 319 A; οὐχ ἕσπου τοῖς λεχθεῖσιν Polit. 
280 Β; οὐχ ἕπομαι τοῖς λεγομένοις Euthyphro 12 A. 10. of Time, 


τοῖς ἑπομένοις to succeeding generations, Plat. Phil. 17 Ὁ. 11. im- 
pers., ἕπεται διελθεῖν it follows to .., Arist. Eth. N. 3. 2, I. II. 


of Things, as of bridal presents, ὅσσα ἔοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἕπεσθαι to 
follow her from the parents’ house, Od. 1. 278., 2.197: Vv. supr. 4 and 
5. 2. of honour, glory, etc., τούτῳ .. κῦδος ἅμ᾽ ἕψεται Il. 4. 415, 
so, ἄτη, τιμὴ ἕπεταί τινι g. 512, 514; ὄλβος, μῶμος, etc., freq. in 
Pind.; πειθὼ δ᾽ ἕποιτο καὶ τύχη Aesch. Supp. 523, etc.; ἢ οὐ γιγ- 
νώσκεις ὅ τοι éx Διὸς ody’ ἕπετ᾽ ἀλκή that no defence is granted thee 
from Zeus, Il. 8. 140, cf. Od. 20. 237, Pind. N. 11. 55, Aesch. Ag. 
| Gt age 8. to follow upon (i.e. to result from), TH ἀχαριστίᾳ ἡ ἀναι- 

ἐπυϊζία ἕπ. Xen. Cyr. 1. 2, 7, εἴς. ; τὰ ἑπόμενά τινος its consequences, 
360 Ajit. 271 E, cf. Rep. 394 E; τὰ ἐπ, μεγέθη the consequents in a 

ἔπιψη ty. Eucl. A. to follow, suit, agree with, Pind. O. 2. 39., 
dent (ἐπι στᾷξνα σωφροσύνῃ things agreeing with .. , Plat. Legg. 632 C, 
Antipho 146, #70 ἑπόμενα the like to these, Id. Rep. it D; rte 


s logically consequent, Ib. 486 Bey B ΘΕ 
»ν 
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οὔτε θνητοῖς οὔτ᾽ ἀθανάτοισιν ἕπονται they belong to.., h. Hom. Ven. 
260. : , 
ἐπῳάδιος, ov, upon the egg, hatched, Opp. Ἡ. 1. 752; vulg. ὑπφάδιος. 
ἐπῳάξω, fut. dow, (ῴῳόν) to sit or brood upon eggs, mostly of birds, Arist. 
H. A. 6. 8, al.; of other animals, as tortoises, 5. 33, 33 of bees, 5. 22, 
10; of spiders and the like, 5. 27, 3; of crustacea, 5. 18, 9: cf. ἐπῴ- 
ζω. II. trans. to hatch young birds, οὐ δι᾿ ὀρνίθων but by arti- 
ficial heat, as in Egypt, Diod. 1. 74. 
r@iiors, ews, ἡ, a sitling on eggs, 
émacpés, 6, Ib. 6. I, 2., 6.9, 4. 
ἐπῳαστικός, ή, dv, fond of sitting, of birds, Arist..H. A. 6. 2, 12. 
ἐπωβελία, ἡ, (ὀβελός) an assessment of an obol in the drachma, i.e. 
one-sixth of the sum at which the damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by the plaintiff (mostly in private suits, δίκαι), 
in case the latter failed to gain one-fifth of the votes, τὴν ἔπωβ. ὀφλεῖν, 
τῆς ἐπωβ. κινδυνεύειν Dem. 834. 25.» 880.10; cf. Béckh P. E. 2. 87 sq, 
Att. Process pp. 641, 729 sqq.—Plat. Legg. 921 C uses it of a rate of in- 
terest, one-sixth of the principal, the same as τόκος ἔφεκτος (v. sub epen- 
os), but here also as a penalty on such as do not discharge their contract- 
debts within the year. ; 
ἐπ-ῳδή, Ion. and poét. ἐπαοιδή,, 9, ὦ song sung to or over: an en- 
chantment, charm, spell, used to heal wounds withal, ἐπαοιδῇ δ᾽ αἷμα... 
ἔσχεθεν Od. 19. 457, cf. Pind. P. 4. 3843 οὐ πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν 
ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι πήματι Soph. Aj. 582; of the Magi, Hdt. 1. 132; 
μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν Aesch. Pr. 132, cf. Soph. O. C. 1194, 
Xen. Mem. 2. 6, το sq.; ἐπῳδαῖς ἁλίσκεσθαι Anaxandr. ’O6. 1. 16; οὔτε 
φάρμακα... οὐδ᾽ αὖ ἐπῳδαί Plat. Rep. 426 B; θυσίαι καὶ ἐπ. Ib. 364 B; 
τὰς τελετὰς καὶ τὰς ἐπ. Id. Symp. 202 E, etc.: c. gen. objecti, a charm for 
ot against .. , τούτων ἐπῳδὰς οὐκ ἐποίησεν πατήρ Aesch. Eum. 649. 
émadys, es, (ἐπόζω) rank-smelling, like δυσώδης, Hipp. in Galen. Lex. 
ἐπῳδικός, 7, dv, of or for an ἐπῳδύς (11), epodic, Hephaest. 3. 3. 
ἐπῴδιον, τό, Dim. of ἐπῳδός (11), Hesych. s. v. ἐπιρρήματα. 
ἐπῳδός, dv, (ἐπάδω) singing to ot over, using songs or charms to heal 
wounds withal, ἐπῳδοὶ μῦθοι Plat. Legg. 903 B. b. as Subst. an 
enchanter, joined with γόης, Eur. Hipp. 1038, Bacch. 234: c. gen. a 
charm for or against, ἐπῳδὸν Θρῃκίων ἀημάτων Aesch. Ag. 1418; ἐπ. 
τῶν τοιούτων one to charm away such fears, Plat. Phaedo 78 A:—c. dat. 
assisting’, profitable, ἐπ. γίγνεσθαι τοῖς νέοις πρὸς ἀρετήν Plat. Legg. 671 
A; νοσῶν ἀνὴρ νοσοῦντι .. ἐπ. ἔστι ἃ sick man is a sick man’s comforter, 
Poéta ap. Plut. 2. 51 E. 2. pass. sung to music, φωναί Plut. 2. 622 
D; fit for singing, Sext. Emp. M. 6. 16. b. sung or said after, 
μορφῆς ἐπῳδόν called after this form, Eur. Hec. 1272. II. in 
metre, as Subst., 1. ἐπῳδός, ἡ, (rarely 6, Hephaest. p. 129), an 
after-song,, epode, part of a lyric ode sung after the strophé and antistro- 
phé, Dion. H. de Comp. 19. 2. ἐπῳδός, 6, a verse or passage re- 
turning at intervals, a chorus, burden, refrain, as in Theocr. 1. 2, Bion 1, 
-Mosch. 3: metaph., 6 κοινὸς ἁπάσης ἀδολεσχίας ἐπ. the old song, the old 
story over again, Plut. 2. 507 E. b. the shorter verse of a couplet, an 
Lambic Dim. following on a Trim., invented by Archilochus, and used by 
‘Horace: hence short poems written in this and similar metres were called 
Epodes, ἐπῳδοί Hephaest. 12. 1, ἐπῳδά Plut. 2. 1141 A. 
ἐπωδῦνία, ἡ, pain, anguish, Alex. Trall. 8.444. - 
ἐπώδῦνος, ov, (ὀδύνη) painful, Hipp. Vet. Med. 18, Progn. 38; τραύματα 
Ar. Ach, 1205 ; δάκρυα Plut. 2.114 Ὁ : an irreg. Comp. —véorepos, Hipp. 
Art. 816. Adv. —vws, Id. Epid. 1. 975. 
ἐπ-ῴξω, = ἐπωάζω, Epich. 96 Ahr., Cratin. New. 2: to cluck, like a sitting 
bird, Ar. Av. 266:—metaph. of Niobe, τέκνοις ἐπῶζε τοῖς τεθνηκόσι Aesch. 
Fr. 158; but Nauck refers ἔπῳζε to ἐποίζω, was mourning over them, 
ἐπ-ωθέω, to push on, impel, Arist. Meteor. 3. 1, 4, Probl. 16. 8, 7; ἐπ. 
ὁρμήν Agatharch., in Phot. Bibl. 445. 19. 2. ἐπ. κοντὸν eis ἱππεῖς 
to thrust in, Plut. Crass. 27. 
ἐπ-ωθίζω, = foreg., to impel, ἄνεμος κύμασι Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 
ἐπ-ωκής, és, somewhat sharp or acid, Hipp. 543. 49.: 544. 17. 
ἐπ-ωκύνω, to sharpen, quicken, τι Galen. 6. 100. 
ἐπώλεθρος, ον, (ὄλεθρος) destructive, Hdn. Epim. 203. 
ἐπ-ωλένιος, ov, upon the arm, h. Hom. Merc. 433, 510, Ap. Rh. 1.557. 
ἐπωμάδιος, ov, (ὦμος) on the shoulders, πτέρυγες Theocr. 29. 29, cf. 
Anth, Plan. 4. 108. 
ἐπωμᾶδόν, Adv, on the shoulder, Ap. Rh. 1. 738, Q. Sm. 13.541, Anth. 
Plan. 4. 279. 
ἐπ-ωμίδιος, α, ov, on the shoulder, φλέψ Hipp. 277. 36, 48. 
ἐπ-ωμίξομαι, Med. ο put on one’s shoulder, Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 
ἐπώμιος, ov, = ἐπωμάδιος, Luc. Amor. 44, Alciphro I. 1. 
ἐπωμίς, ίδος, 4, (ὦμος) the point of the shoulder, ,where it joins the 
collar-bone, the acromion, Hipp. Art. 780, Xen. Mem. 3. 10, 13, cf. Green- 
hill Theophr. 199. 9; acc. to Arist. H. A. 1. 12, 1, the back of the neck; 
in pl., Id. Physiogn. 6, 14. 2. in late Poets, the shoulder, Achae. 
ap. Ath. 414 D, Call. Del. 143, Anth. P. 9. 588. 3. the front or 
the uppermost part of a ship, Anth. P. append. 15. II. the part 
of the women’s tunic that was fastened on the shoulder by brooches, the 
shoulder-strap, Eur. Hec. 558, Chaerem. ap. Ath. 608B; also of the 
tunic of a rower, Eur. I. Τὶ, 1404 :-—v. Becker's Charicl. 425. 
ἐπωμοσία, ἡ, (ἐπόμνυμι) = ὑπωμοσία, Schol. Ar. Pl. 725. 
ἐπώμοσις, ews, , a swearing to a thing, Eust. Il. 809. 32. 
 ἐπώμοτος, ον, (ἐπόμνυμι) on oath, sworn, ἐπ. λέγειν Soph. Tr. 427: cf. 
ἐνώμοτος. ΤΙ. pass. witness of oaths, like ὅρκιος, Ζῆν᾽ ἔχων ἐπώ- 
μοτον Ib. 1188. 
ἐπώνια, τά, (ἀνή) a duty on goods bought and sold, Poll. 7. 15, (but 


brooding, Arist. H. A. 6. 6, 3; also 


ἐπωνία, ἡ, orl OF M.), cf. Bockh P. E. 2. 37; or, something given 


q te the (Oyen sale, A. B. 40. 
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ET MVULLA --- epavos. 


erovipta, Ion. —(n, ἡ, (ἐπώνυμος) a surname, name given after some 
person or thing, Lat. cognomen, as Ἔπαφος, Aesch. Supp. 46; Polynices, 

Id. Theb. 829; ἔπ. ποιεῖσθαι, θέσθαι to take a surname, Hdt. 2. 42., 4. 

45:3 ἐπὶ τινος after some one, 1. 94; so, ἔχειν ἐπ. ἐπί τινος 4. 45, 
1073 καλεῖσθαι ἐπωνυμίην ἐπί τινος τ. 14; κατὰ ἐπωνυμίην τινὸς κεκλῆ- 

σθαι τ. 1733 ἔχειν ἐπ. ἀπό τινος 2. 42., 7. 121, al., cf, Thue. 2. 102, 
Plat. Phaedr. 238 Ο; ἡ τῆς θεᾶς ἐπ. the name derived from her, Id. Legg. 
626 Ὁ, cf. Criti, 114 A; ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν παρέχεσθαι Thuc. 1. 3; but, 
ἐπ. σχεῖν χώρας to have the naming of it, i.e. have it named after one, 
Ib.g3 ἐπ. τινὶ Mapyirny τίθεσθαι as a nickname, Aeschin. 76. 24; if 
the name belongs to the Subject it may remain in nom., προσείληφε THY 
ἐπωνυμίαν .. συκοφάντης Id. 41. 14; but, ἔχουσα τὴν ἐπ. τὴν τοῦ ὃ ἔστιν 
Plat. Phaedo 92 D; also with inf. added, ἐπ. ἔχει εἶναί τι he has a name 
for being, may be said to be, Plat. Phaedo 102 C; én. ἔχει τὸ .. καλὺς 
κἀγαθὸς κεκλῆσθαι Xen. Oec. 12, 2; ἐπ. ἔχοντος Θασίου εἶναι Hdt. 2. 
44: as Ady., ᾿Ολυμπίῳ ἐπωνυμίην by surname, Ib., cf. 4.16., 5.92. 2. 
generally, a xame, Id. 2. 4, etc. :—cf. ἐπωνύμιος. 

ἐπωνύμιον, 76,=foreg., Dion, Η, 5. 19, Plut. Pyrrh. 1., 2. 560 F. 

ἐπωνύμιοϑ, α, ον, poet. for sq. (I. 3), called after or by the name of, τινός 
Pind. P. 1, 58, Hdt, 2.112; χάριν ἐπωνυμίαν νίκας Pind. Ο. 10 (11). 95: 
τὴν τῇδε ἐπωμίαν her namesake here, Plat. Phaedr. 250 E. 

ἐπώνῦμος, ov, (ὄνυμα, Acol. for ὄνομα) given as a name, τῷ 8 ᾿Οδυσεὺς 
ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμος Odysseus is the name given him... , (then follows the 
reason), Od. 19. 409; ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον, obver’.. , Alcyoné 
they called her by name, because .., Il. 9. 562 (558), cf. h. Hom. Ap. 
3733 Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν ἐπώνυμοι, obvexa.., Hes. Th. 144, cf. 
282 :—when the reason is omitted, the name is itself significant, ᾿Αρήτη 
δ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμον Arété (the Desired) is the name given her, Od. 
7-54; κάρτα δ᾽ ὧν ἐπ., πομπαῖος ἴσθι, of Hermes πομπαῖος, Aesch. Eum. 
90; Ζεὺς ἀλεξητήριος ἐπ. “γένοιτο may he become a defender according 
to his name, Id. Theb. 8, cf. 405 ; ἐπωνύμῳ δὲ κάρτα---πολυνείκη λέγω 
Ib. 658; ὦ Πολύνεικες ἔφυς ἄρ᾽ ἐπώνυμος rightly wert thou named .., 
Eur. Phoen. 1495 :—cf. φερώνυμος. 2. d besides, suri d, 
Hdt. 5. 45; πολλῶν ὀνομάτων ἐπ. called by names manifold, of Aphro- 
dité, Soph. Fr. 678. 2. 8. in Trag. mostly, named after a person 
or thing, c. gen., ἐμοῦ δ᾽... ἐπώνυμον γένος Πελασγῶν, says the king in 
Aesch. Supp. 252, cf. Pr. 850, Soph. O. C. 65; ἐπ. ὄρνιχος called after 
it, Pind. I. 6. 78, cf. Hdt. 7. 11; ἔνθεν ἔστ᾽ ἔπ. Aesch. Eum. 689 ; ἐπ. 
δεῖπνα Θυέστου Eur. Or. 999 ; also, ἐπ. ἐπί τινος Hat. 4. 184; ἔν τινος 
Dion. P. 779; ἀπό τινος Scymn. 546 :-—also c. dat. (cf. Ὀδυσσεύς), Soph. 
Fr, 408; ποιεῖν ἐπώνυμόν τινι Plat. Lege. 969 A; ἐπ. ἑαυτῷ Dion. H. 
1.71 :—16 ἐπ. -- ἐπωνυμία, Polyb. 5. 21, 7, etc.; and so, τῷ μὲν ἐπώνυ- 
μον ἦν, ὅτι .. , to the one his xame was given, because .. , Hes. Th. 282: 
—Adv. -μως, by being named, ἔις τινος Ath. 121 A:—cf. foreg. II. 
act. giving one’s name to a thing or person, αὐτό po σύ, παῖ, λαβὼν 
ἐπώνυμον (sc. τὸ adnos), which gives thee thy name (of Eurysaces), Soph. 
Aj. 574. 2. at Athens, of ἐπώνυμοι (sc. ἥρωες), the heroes after 
whom the Attic φυλαί had their names, Decret. ap. Andoc. 11. 28, Isocr. 
382 Ὁ, Dem. 548. 3, etc. Ῥ. ἄρχων ἔπ. the first Archon, who gave 
his name to the current year, Paus. 3. 11, 2, Poll. 8. 85, 89, C. I. 186, 
189, 190-6, 376, al., cf. Thuc. 2. 2:—so, of the Spartan Ephori, Paus, 
3. 11, 2; of the Roman Consuls, Hdn. 1. 16, etc. 

ἐπωπάω, (ὠπάομαι) = ἐφοράω, to observe, regard, watch, Lat. inspicere, 
πολλά Aesch. Cho. 693; πάντα φρενί Id. Eum. 275: to guide, direct, 
γλῶσσαν καὶ στόμ᾽ ἐπωπᾷ [Medd] Ib. 971. 

ἐπωπεύς, éws, 6, a watcher, susp. in Agatharchid. p. 24. 

ἐπωπή, ἡ, a look-out place, a watch-place, Aesch. Supp. 539. 

ἑπωπίς, ίδος, ἡ, (ἕπομαι) a companion, Lyc. 1176, ubi v. Tzetz. p. 946 
Mill. II. ἐπωπίς, a watcher, v. Hesych., where Kuster ἐπωπητῇ. 

ἔπωριάζω, (ὥρα) to be concerned about a thing, Hesych. 

᾿ ἔπ-ωροφία, ἡ, an over-roof, C. 1. 160. 1. 81. 
. ἐπῶρσε, aor. I of ἐπόρνυμι ; ἔπῶρτο, Ep. aor. 2 pass. 

ἐπ-ωρύω [Ὁ], to howl at, Anth. P. 9. 311: in Med., Lxx (Zach. 11. 8). 

roots, ews, ἧ, a pushing on, Arist. Phys. 7. 2, 3. 

ἐπωστρίς, ίδος, 7, one who pushes another up-hill, Hesych. 

én-wreAdopat, Pass. fo be scarred over, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 4. 

ἐπωτίδες, αἱ, (οὖς) beams projecting like ears on each side of a ship’s 
bows, whence the anchors were let down, cat-heads, Eur. 1. T. 1350; 
sometimes strengthened to resist the attacks of a hostile ship, Thuc. 7. 34, 
36, ubi v. Arnold, cf. Strabo 138, Diod. 17. 115 :—sing. in App. Civ. 5.107. 

ἐπ-ωφέλεια, ἡ, help, advantage, Democr. ap. Stob. 452. 22. 

ἐπ-ωφελέω, fo aid or succour one in a thing, τινά τι, τινα οὐδέν Soph. 
El. 1005, Eur. Or. 955, Ar. Nub. 1442, Plat., etc.; ἐπ. twa to aid or 
succour, Soph. El. 578, Ph. 905, 1371; τινι Soph. O. C. 441, Eur. Andr. 
677; absol., Plat. Legg. 843 C:—Pass. to receive aid, Phal. Ep. 113.— 
In Soph. O. C. 541, ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ .. ἐπωφέλησα πόλεος ἐξε- 
λέσθαι, the Schol. takes ἐπωφέλησα 45-- ὥφελον, would that I never 
had received; Herm. attempts to retain the common sense by a very 
forced explanation, see his note. 

ἐπωφέλημα, τό, a help, store, βορᾶς Soph. Ph. 275. 

ἐπωφελής, és, helping, useful, Poll. 5.136, and other Gramm. Adv. 
~A@s, Poll. 5.135, Themist. 252 A, 278 C. 

ἐπωφελία, ἡ, = ἐπωφέλεια, Anth. P. 6. 33. 

ἐπ-ωφέλιμος, ov, = ἐπωφελής, Carm, Aur. 6. . 

- ἐϊπτώχᾶτο, an old Ep. 3 pl. plqpf. pass. in Il. 12. 340, πᾶσαι γὰρ [πύλαι] 
ἐπώχατο all were shut to. There is little doubt that this is the true 
reading, and that the word belongs to ἐπέχω (cf. éxeds). Aristarch. 
prob. wrote ἐπώχατο (as if from ἐποίγω, which however could not mean 
té shut or close), Schol. Ven. ad prec ls πῴχιγο, 
the noise came fo‘all the gates (from ἐποίχομαι), Ὁ EUst. QOQrT 3. 
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ἔπ-ωχρος, ov, pallid, of a bone, Hipp. V. C. gir. 

*€pa, ἡ, the Lat. terra, earth, only found in Gramm.: hence Adv. ἔραζε, 
to earth, κατὰ δὲ πτερὰ χεῦεν ἔραζε Od. 15. 527; ἀπὸ δ᾽ εἴδατα χεῦεν 
ἔρ. 22. 85, cf. Hes. Op. ‘419,471; 80, νιφάδες δ᾽ ὡς πίπτον ἔρ. 1].12.156; 
οὑμὸς δὲ πότμος .. κυρῶν ἄνω ἔρ. πίπτει Aesch.Fr.155; βραβύλοισι κατα- 
βρίθοντες ἔρασδε Theocr. 7.146 :—on the ground, θάλλειν Mosch. 2. 66. 

ἔρᾶμαι, 2 sing. ἔρασαι Eur., Ep. ἔρασσαι Theocr. 1. 78; 2 pl. ἐράασθε 
(like ἀγάασθε), Il. 16. 208 ; 3 sing. subj. ἔρηται," Ῥοτ. ἔρᾶται, Pind. P. 4. 
164; opt. épaiuny, Id. 11. 76; impf. ἠράμην [ἅ], Sappho 37, Theogn. 
1346, Pind., Theocr.: fut. ἐρασθήσομαι Aesch. Eum. 852: aor. ἠράσθην 
Alcman 17, part. ἐρασθείς Hdt. 1. 8, 96, Aesch.; but in Ep. and Pind. 
aor. med. ἠρᾶσάμην (whence the Ep. forms ἠράσσατο 1]. 20. 223, Archil. 
26; and ἐράσσατο Hes. Th. g15, Pind. P. 2. 50); pf. ἤρασμαι Parthen. 
2. 3:-—in Prose épdw supplies the pres, and impf., but all other tenses 
belong to ἔραμαι. To love, c. gen. pers., properly of the sexual pas- 
sion, zo be in love with (v. sub épdw), as always in Hom.; mostly of the 
man, ὥς σεο viv ἔραμαι Il. 3. 446., 14. 328; τῆς .. ἠράσατ᾽ τό. 182; 
τάων .. ἠράσσατο 20. 223; λέχους Eur. Med. 491; but of the woman, 
ἢ .. ἠράσσατ᾽ "Evimfjos Od. 11. 238: c. acc. cogn., ép. μέγαν γ᾽ ἔρωτα 
Eur. Med. 697.—In Alciphro 1. 18, for τῇ ὥρᾳ τῆς παιδίσκης ἠράσθης, 
Cobet suggests ἠρέθης. II. of things, to love passionately, to 
lust after, ὃς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου 1]. 9.64; φυλόπιδος .. ens τὸ 
πρὶν γ᾽ ἐράασθε 16. 208; τερπνότατον τοῦ τις ἔραιτο τυχεῖν Theogn. 
256; ἐρασθεὶς τυραννίδος Hdt. 1. 96; τῶν ἀπεόντων Pind. P. 3. 25; 
καλῶν Ib. 11. 76; γῆς τῆσδε Aesch. Eum, 852; κείνων ἔραμαι Ar. 
Vesp. 751 (lyr.); so Plat., etc. 2. c. inf. to desire eagerly, οὐκ 
ἔραμαι πλουτεῖν Theogn. 1151; ἤρατο émwpavew Pind. P. 4.164; ἔρα- 
μαι πυθέσθαι Soph. O, C. 511; λαβεῖν τι Eur. Med. 700; φαγεῖν Ar. 
Fr. 146; so in Plat., etc.:—absol., οὐκ ἔραμαι I have no such desire, 
Pind. N.1. 44. 

ἐρἄν-άρχηΞ, ov, ὁ, the president of an ἔρανος, the collector of the contri- 
butions to it, Diog. L. 6. 63, Artemid. 1. 18, Harp. 

ἐρᾶν-ἔμπολοξ, ov, one who lives by contributions, Hesych. 

épaivilw, to ask for contributions from, lay under contribution, c. acc. 
pers., τοὺς φίλους Ep. Dem. 1484. 2. 2. to collect by way of con- 
tribution, to beg or borrow, στεφάνους Aeschin. 60. 4; ép. φίλον παρὰ 
φίλοις Plat. Legg. 915 E: metaph. to bring together, combine, eis ὅλον 
Anth. P. 9. 13, cf. 11, Ael.V. H.1.12; τὰ σώματα to heap them up, Dio 
C. 43. 383 ἠράνισαι (2 sing. pf. pass.) νεφέλαις art swollen up with .. , 
Anth. P. 9. 277:—Med. to collect for oneself, borrow, τροφὴν παρ᾽ 
ἑτέρων Plut. 2, 1058 C, cf. Poll. 4. 43; πανταχόθεν ἡδονὴν ἐρανίζεσθαι 
Luc. Vict. Auct. 12, cf. Salt. 49; absol., Diog. L. 9. 50. II. to 
assist by contribution, τινί Dem. 999. 24; and πολλοῖς should be read for 
πολλούς in Antipho 117. 33 :—Pass. to be assisted by contribution, épa- 
νισθεὶς πρὸς τῶν φίλων Diog. L. 8. 87. III. generally, to com- 
bine, Anth. P. 9. 11, 13. 

ἐρἄνικός, 7, dv, of or for an epavos, ἐξ δίκη an action arising out of 
the matters of an épavos, Poll. 8. 37; νόμος ép. Ib.; ép. λόγος a speech 
(of Dinarchus) on these matters, Dion. D. de Din.12; ἀκροάσεις ép. lectures 
paid for by fees, Posidon. ap. Ath. 212 C. 

épaviov, τό, Dim. of épavos, Hesych. 

épaviots, ews, 7, a collecting of contributions, contributing, Plat. Legg. 
915 E: so, épavicpés, 6, Dion. H. 6. 96. 

ἐρανιστέον, verb. Adj. one must collect by begging, Clem. Al. 785. 

ἐρᾶἄνιστής, οὔ, 6, a contributor to an épavos or club, ἑστιᾶν ἐρανιστάς 
to give a club-dinner, Ar. Fr. 356, cf. Arist. Eth. N. 4. 2, 20., 8.9, 5: cf. 
épavos II. 

ἐραννός, 7, dv, (épdw) lovely, in Hom. only of places, as of Calydon, 
Il. 9. 531, 5773 Phaeacia, Od. 7. 18; so of Taygetus, Ar. Lys. 1297 
(lyr.); Miletus, Lesbos, Theocr. 28. 21, Mosch. 3. 90; also, ἐραννὸν ὕδωρ 
Simon. 55 :—later, generally, = ἐρατός, φιλότης Dion. Ρ. 777; φηγός, ἄλσος, 
etc., Orph.; seldom of persons, Id. Arg. 335. Cf. ἐρατεινός, épards. 

ἔρᾶνος, 6, a meal to which each contributed his share, also called συμ- 
Bodh, Lat. coena collaticia, a pic-nic, apparently of a frugal character, 
εἰλαπίνη ἠὲ γάμος, ἐπεὶ ob Epavos τάδε γ᾽ ἐστί (v. εἰλαπίνη), Od. 1. 
226 (ubi ν. Nitzsch), cf. 11. 414 :—in Pind., generally, a feast, festival, 
O. 1. 59; πολύθυτος ép. Id. P. 5. 103; ἔρανον εἰς θεοὺς . . ἐποίεις Eur. 
Hel. 388; ép. ἀποφέρειν Luc. D. Meretr. 7. 2. any contribution, 
Lat. symbola, such as Athenians were held bound to pay for the support 
of the poor or state-necessities, Ar. Ach. 615, ubi v. Schol., Id. Lys. 
651-3; whence Pind. calls the Medusa-head, which Perseus gave to 
Polydectes, a λυγρὸς ἔρανος, P. 12. 25; ἐράνους λέλοιπε he has left his 
subscriptions unpaid, Dem. 821. 14, cf. Isae. 88. 28 :—then, generally, a 
contribution made by friends to assist a person in difficulties, a friendly 
loan, ἔρ. εἰσφέρειν τινί Plat. Symp. 177 C, Legg.g27C; συλλέγειν An- 
tipho 117. 19; αἰτεῖν Luc. Tim. 45 ; ἔρανον φέρειν, simply, to contribute 
freely, Dem. 142. I., 547. 10; διτάλαντον εἶχες ἔρανον δωρεὰν παρὰ 
τῶν ἡγεμόνων τῶν συμμοριῶν Id. 327. 17 ; τοὺς͵ ἐράνους διαφέρειν to 
pay off Joans, Lycurg. 150. 8. 3. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be returned, κάλλιστον ἔρανον δοὺς 
γὰρ ἀντιλάζυται Eur. Supp. 363, cf. Thuc. 2. 43, Alex. Incert. 47, Xen. 
Cyr. 7.1, 12, Arist. Pol. 7.14, § 3—iron., τὸν αὐτὸν ép. ἀποδοῦναι to pay 
him in the same coin, Dem. 1348. 3. II. a society of subscribers 
to a common fund for any purpose, a club, cf. Dem. 329. 15: the mem- 
bers of such a club were called ἐρανισταί, C. I. 126, al.; and the chief 
was ἀρχερανιστής, Ib. 2525 6. These clubs usually assumed a political 
character; they sometimes became corporations possessed of property, 
and were very influential in the Greek democracies; on the various ἔρανοι, 
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ἔρασδε, Dor, for ἔραζε, 4. ν. 

ἐρἄσί-μολπος, ον, delighting in song, of Thalia, Pind. O. 14, 22. 
ἐρᾶσι-πλόκἄμος, ov, decked with love-locks, Ibyc. 8, Pind. P. 4. 242. 

épiiot-wrepos, ov, of beautiful wing, Nonn. D. 10. 256. 

ἔρᾶσις, ews, #, (ἔραμαι) love, coined by E, M.437. 38 and other Gramm., 
to support their deriv. of ἥρως. 

ἐρασιχρηματία, ἡ, love of money, Olympiod. ‘ 

ἐρᾶσι-χρήματος, ον, loving money, Xen. Mem. 1. 2, 5, Philostr. 627, 

ἐράσμιος, ov, also a, ov Anacr. 18 :—/ovely, pleasant, Simon. Iamb. 52, 
Xen. Symp. 8, 36; Sup. Id. Mem. 3. 10, 3:—beloved, desired, πόλει 
Aesch. Ag. 605 ; ταῖς ἀγελαῖσιν Mosch, 3.20. Neut. as Adv., ἐράσμιον 
ἀνθήσασα Anth., P. 7. 219. 

ἐραστεύω, =épdw, used only once, ἐραστεῦσαι γάμων Aesch. Pr. 893. 

ἐραστής, οὔ, 6, (ἔραμαι) a lover, properly of persons, Ar. Eq. 732, 
etc. 2. metaph. of things, τυραννίδος Hdt. 3. 53; τῆσδε τῆς 
γνώμης an adherent of .., Soph. O. T. 601 ; πολέμων Eur. Heracl. 377 ; 
παίδων ép. eager for children, Id. Supp. 1088, cf. lon 27,1246; ép. πραγ- 
μάτων --πολυπράγμων, Ar. Pax 191, cf. Nub. 1459; ἐρ. τοῦ πονεῖν fond 
of work, Id. Pl. 254; ép. λόγων, νοῦ, ἐπιστήμης Plat. Phaedr. 228 C, etc.; 
ἐπαίνου Xen. Cyr. 1. 5, 12 :—also, ép. περὶ τὸ καλόν Plat. Symp. 203 C; 
ép. ἐπὶ σοφίᾳ Id. Meno 70 B:—used also as fem. by Philostr. 350, ἐρασταὶ 
αὐτοῦ πολλαὶ πόλεις ; cf. Jac. A. P. p. 85. 

ἐραστός, 7, όν, --ἐρατός, beloved, lovely, in Prose the usual form, as 
Plat. Symp. 204 C, Phaedr. 250 D; also in Simon. (?) 184 ap. Anth. P. 
5.195; Comp., Ib, 12. 197. 

ἐράστρια, ἡ, fem. of ἐραστής, a lover, Eupol. Incert. 102; τινός Peric- 
tioné ap. Stob. 487. 31, Ael. N. A. 3. 40. 

ἔρᾶται, 3 sing. subj. of ἔραμαι ; but ἐρᾶταυ, pass. indic. of épdw. 

ἐρἄτεινός, 4, dv, lovely, in Hom. mostly of places; also of things, 
ἠνορέη, φιλότης, dais, ἀμβροσίη, Il. 6.156, Od. 20. 300, etc., and often 
in Pind.: rarely of persons, and then mostly of women, ἐγείνατο παῖδ᾽ 
ἐρατεινήν Od. 4.13, cf. h. Hom. Cer. 423, Hes. Th. 136, 909; ὁμηλικίη 
ép. her lovely companions, Il. 3.175; of a man, ἑτάροις ἐρατεινὸς φανείς 
a welcome, glad sight to his comrades, Od. 9. 230.—Only Ep. and Lyr., 
though it occurs as epith. of ὕδατα in Hipp. Aér. 282. Cf. ἐραννός. 

épiitifw, Ep. form of épaw, used by Hom. always in phrase, κρειῶν épa- 
τίζων greedy after it, Il. 11. 551., 17. 660, h. Hom. Merc. 64, 287. 

ἐρᾶτο-πλόκἄμος, ον, --ἐρασιπλόκαμος, Orph. H. 43. 2. 

ἐρᾶτός, 7, ὄν, (épdw) lovely, of places and things, δῶρ᾽ ἐρατὰ .. xpu- 
σέης ᾿Αφροδίτης Il. 3. 64; ἔργ᾽ ἀνθρώπων Hes. Th. 879; φιλότης Ib. 
970; χέλυς, φωνή, πόλις, h. Hom.; χῶρος Archil. 18; αἰδώς, κῶμος, 
Pind. P. 9. 20,1. 2. 45: often also in late Ep. and Anth.; also in lyric 
passages of Att. Poets, στήθεα Aesch. Theb. 864; λέχος Eur. Heracl. 
915; μολπή Id. El. 718 ; ὕμνοι Ar. Thesm. 993 :—of persons, φύην 
ἐρατή Hes. Th. 259, 3553; νέοι ἄνδρες éparot Theogn. 242; mais Pind. 
O. το (11). 120, cf. 6. 74:—neut. as Adv., ἐρατὸν κιθαρίζειν h. Hom. 
Merc. 423, 455. 2. beloved, ἀνδράσι μὲν θηητὸς ἰδεῖν épards δὲ 
γυναιξί Tyrtae. 7. 29.—Cf. ἐραννός, ἐρατεινός : the prose forms are épa- 
στός, ἐράσμιος. 

ἐρἄτό-χροος, ον, fair of face, Anth. P. 5. 76. 

ἐρᾶτύω, Dor. for ἐρητύω, Soph. O. Ὁ. 164. 

*EpGt®, ots, ἡ, Erato, the Lovely, one of the nine Muses, Hes. Th. 
78. 2. one of the Oceanides, Ib. 247. 

ἐράτ-ὥπις, 150s, ἡ, of lovely look, Epigr. in C. 1. 6235, v. 1. in Ep. Hom. 
1, 2, for ἐριῶπις. 

ἐραυνάω, Alex. form of ἐρευνάω, oft. in LXXx, also in Apoc. 2.23 (Lachm.). 

ἐράω, used in Act. only in pres. and impf. (which in Poetry are ἔραμαι, 
Hpdynv), Ion, ἐρέω, Archil. 21: impf. ἤρων Hdt. 9. 108, Eur. Fr. 161, 
Ar. Ach. 146 :—Pass., ἀντ-ερᾶται Xen. Symp. 8, 3; opt. ép@o Id. Hier. 
II, 11, inf. ἐρᾶσθαι Plut. Brut. 29, etc., part. ἐρώμενος (ν. infr.) :—but 
ἐράομαι is also used as a Dep., like ἔραμαι, 3. sing. ἐρᾶται Sappho 16, 
Theocr. 2. 149, (the 2 pl. ἐράασθε is lengthd. Ep. for épacde) :—all 
other tenses will be found under ἔραμαι. To love, c. gen. pers., pro- 
perly of the sexual passion, to be in love with (hence Xen., οὐκ ἐρᾷ ἀδελ- 
gos ἀδελφῆς .. , οὐδὲ πατὴρ θυγατρός Cyr. 5.1,10), ἤρα τῆς .. γυναικός 
Hdt. 9. 108, etc.; ἐρᾶν καὶ ἐπιθυμεῖν Plat. Symp. 200 A; c. acc. cogn., 
ἐρᾶν ἔρωτα Eur. Hipp. 31, Plat. Symp. 181 B :—but without reference to 
sexual love, to love warmly, distinguished from φιλέω as Lat. amo from 
diligo (v. φιλέω τ. 3), οὐδ᾽ ἤρα οὐδ᾽ ἐφίλει Plat. Lys. 222 A; and in 
Pass., ὥστε ob μόνον φιλοῖο ἂν ἀλλὰ καὶ ἔρῷο Xen. Hier. 11, 11, cf. Plut. 
Brut. 29 :—absol., ἐρῶν a lover, Pind. O. 1.128: (who elsewh. uses ἔρα- 
Hat), Soph. Fr. 162; opp. to ἡ ἐρωμένη the beloved one, Hdt. 3. 36; ὁ 
ἐρώμενος Xen. Symp. 8, 36, Plat. Phaedr. 239 A, etc., cf. Ar. Ἐ4. 727; τὸν 
ἐρώμενον αὐτοῦ, delicias ejus, Arist. Pol. 4. 5, 2. II. of things, 
to love or desire passionately, τυραννίδος Archil. 21; μάχης ἐρῶν Aesch. 
Theb. 392; μόνος θεῶν γὰρ Θάνατος οὐ δώρων ἐρᾷ Id. Fr. 156; ἀμη- 
χάνων ἐρᾷς Soph. Ant.90; πατρίδος ἐρᾶν Eur. Phoen. 359; and c. inf. to 
desire to do, Aesch. Fr. 41; θανεῖν ἐρᾷ Soph. Ant. 220, and often in Eur. 

*épdw, to pour out, a form only found’ in the compds. ἀπ--, éf-, κατ--, 
κατεξ--, μετ--, συν-εράω, unless it be retained in Aesch, Ag. 1599. 

ἐργάδεις, v. sub ᾿Αργαδεῖς. 

ἐργάζομαι, Hom., Att.: fut. ἄσομαι Att., Dor. ἐργαξοῦμαι Theocr. το. 
23, ἐργῶμαι LXX: aor. εἰργασάμην Hdt., Att., 3 pl. ἐργασαίατο Ar. Av. 
1147, Lys. 42: pf. εἴργασμαι, Ion. épy-, Hdt., Att—These tenses are 
all depon. ; but several tenses take a pass. sense, v. infr. 111. The augm. 
εἰ is written ἢ in some Inscrr., ἠργάζετο Ο. 1. 162. 7; ἠργάσατο 4300 h 
(addend.), 4315 ὃ, cf. 456; ἠργασμένος 3270.19: (ἔργον). ΤΌ work, 
labour, properly of husbandry (cf. ἔργον 1. 2, ἔργάτης, ἐργασία, ἐργά- 
atmos), Hes, Op. 297, 307, Thuc. 2. 72, etc.; but also of all manual 
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etc. ἐργαζόμενον, οὐ δικαζόμενον, κεκτῆσθαι τὴν οὐσίαν Antipho 117. 


353 ἐργ. ἐν τοῖς ἔργοις in the mines, Dem. 1048. fin. 3 ¢. dat. instrum., 
χαλκῷ with brass, Hes. Op. 150:—also of animals, βοῦς ἐργάτης Soph. 
Fr. 149; of birds working to get food, Arist. H. A. 9. 18, 13 of bees, 
Ib. 40, 33:—of Vulcan’s self-acting bellows, Il. 18. 469: τὸ χρῆμ 
ἐργάζεται the matter works, i.e. goes on, Ar. Eccl. 148; δ’ ἀὴρ épyd- 
ζεται produces an effect, Theophr, C. P. 5. 12, 7. II. trans., 
like ποιέω, to work at, make, build, κλυτὰ ἔργα, of Athena, Od. 20. 72; 
cf, 22. 422; ἀγάλματα, ὕμνους Pind. N. 5. 2, 1. 2. 66; ἁμαξίδας Ar. 
Nub, 880; οἰκοδόμημα Thuc. 2. 76; εἰκόνας, ἀνδριάντας, etc., Plat: 
Crat. 431 C, Xen. Mem. 2. 6, 6, etc.; τὸν κηρόν, σχαδόνας, of bees, 
Arist. H. A. 9. 40, 49, 54: to make so and so, ξηρὸν ἐργ. τινά Luc. D. 
Marin. 11.2; μέγαν Ael. V. Η. 3.1. 2. like δράω, to do, perform, 
ἔργα ἀεικέα 1]. 24. 7333 ἔργον épy., of husbandmen, Hes. Op. 380, cf. 
3953 φίλα, ἐναίσιμα ἐργάζεσθαι Od. 17. 321., 24.210; καλά, θαυμαστά 
Plat., εἰς. ; περὶ θεοὺς ἄδικον Plat. Gorg. 522 Ὁ ; ἐργ. ἔργον, opp. to 
βουλεύειν, Soph. Ant. 267, cf. Ο. T. 347:—c. dupl. acc. to do something 
to another, πολλοὶ πολλὰ .. ὑμᾶς εἰσιν εἰργασμένοι Hdt. 2. 26, etc. : 
but in this sense mostly, Zo do one ill, do one a shrewd turn, κακὰ ἐργά- 
ζεσθαί τινα, like κακὰ δρᾶν or ποιεῖν τινά, Soph. Ph. 786, Thuc. 1. 137, 
etc.; so, οἷά μ᾽ εἰργάσω; τί μ᾽ ἐργάσει ; Soph. Ph. 928, 1171, etc. ; μὴ 
δῆτα τοῦτό μ᾽ ἐργάσῃ Id. El. 1206; αἴσχιστα ἐργ. τινα Ar. Vesp. 787; 
more rarely, ἀγαθὰ épy. τινα Hat. 8. 79, cf. Soph. O. T. 1373, Thuc. 3. 
52, Plat. Crito 53 A; πολλὰ καὶ καλὰ τὴν “Ἑλλάδα Plat. Phaedr. 2448: 
—seldom, τινί τι- Ar. Vesp. 1350. 3. to work a material, ὅπλα .., 
οἷσίν τε χρυσὸν εἰργάζετο Od. 3. 4353 ἐργ. γῆν to work the land, Hdt. 
1.17, εἴς. ; épy. [γῆν] ἐργάταις Xen. Cyr. 1. 6, 115 γῆν καὶ ξύλα καὶ 
λίθους Id. Hell. 3. 3,7; ἀργυρῖτιν ap. Dem. 974- fin.; ἐργ. θάλασσαν, of 
traders, Dion. H. 3. 46; so, γλαυκὴν épy., of fishers, Hes. Th. 440:—to 
digest food, Lat. subigere, Arist. H. A. 9. 18, 1, cf. Theophr. C. P. 5. 12, 
7., 6. 18, II. 4. to earn by working, χρήματα Hdt. 1. 24, Ar. Eq. 
840, etc.; βίον é τοῦ δικαίου Andoc. 18. 42, cf. Hes. Op. 43, 2973 
ἀργύριον ἀπὸ σοφίας Plat. Hipp. Ma. 282D; μισθοῦ τὰ ἐπιτήδεια Xen. 
Mem. 2. 8, 2: fo deal in, τι Dem. 794.22; ζημίαν épy. (sc. ἑαυτῷ) Isae. 
58. 19. 5. to work at, practise, Lat. exercere, τέχνην, ἐργασίαν 
Plat. Phaedo 60 E, etc.; ἀρετήν, σωφροσύνην, v.1. Isocr. 292 A. 6. 
absol. to work at a trade or business, to traffic, trade, év γναφείῳ Lys. 
166, 31; ἐν ἐμπορίῳ Dem. 957. 27; ἐν τῇ ἀγορᾷ 1308. 9; κατὰ θάλασ- 
σαν 1297.8; τούτοις ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι to trade with this money on 
bottomry, 893. 24; δὶς ἢ τρὶς épy. τῷ αὐτῷ ἀργυρίῳ 1292. 3; ταῦτα 
ἔργ. thus he trades, 794. 22; οἱ ἐργαζόμενοι traders, 922. 10 :—esp. of 
courtesans, σώματι épy., Lat. guaestum corporis facere, 1351. 215; ἐρΎ. 
ἀπὸ τοῦ σώματος Polyb. 12. 13, 2; ἀπὸ τῆς ὥρας Alex. Sam. ap. Ath. 
572 F: cf. ἐνεργάζομαι. 7. to cause, πημονάς Soph. Ant. 236; 
πόθον τινί Dem. 1404. 18. III. the pf. pass. εἴργασμαι is used 
in act. sense, as Hdt. 3. 155, Aesch. Fr. 321, Antipho 125. 36, and so 
always in Soph., v. Lob. Aj.21: but it also often occurs in pass. sense, 1. 
to be made or built, ἔργαστο τὸ τεῖχος Hdt. 1.179; ἐκ πέτρας εἰργασ- 
μένος Aesch. Pr. 242; οἰκοδόμημα διὰ ταχέων εἰργ. Thuc. 4. 8; λίθοι 
eipy. wrought stones, Id. 1. 93; γῇ eipy. Xen. Oec. 19, 8; θώρακας εὖ 
eipy. Id. Mem. 3. 10, 9. 2. as Pass. also in the sense ¢o be done, 
Aesch. Ag. 354, 1346, Eur. ες. 1085; τὰ εἰργασμένα the things done, 
deeds, Hat. 7. 53, Eur. lon 1281; ἔργ᾽ ἐστι .. εἰργασμένα Soph. O. T. 
1374, cf. 1369.—The pres, in pass. sense is rare, τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται Ar. 
Lys. 148; σκεύη οἷς ἡ ἐργάζεται Dion. H. 8.87; impf. ἠργάζετο Hyperid. 
Euxen. 44: fut. ἐργασθήσομαι always in pass. sense, Soph. Tr. 1218, Isocr. 
Epist. 6; and so aor. εἰργάσθην Plat. Polit. 281 E, Rep. 353 A: cf. ἀπ-, 
δι--, ἐν--, ἐξ-εργάζομαι. 

ἐργᾶθεϊῖν, Ep. ἐεργᾶθεϊν, Att. εἰργᾶἄθεϊν, poét. aor. 2 inf. of εἴργω, to 
sever, cut off, ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν Il. 5.147; ἀπὸ πλευρῶν 
χρόα ἔργαθεν 11. 437. II. to hold back, check, Soph. El. 1271, 
Eur. Phoen. 1175, Ap. Rh. 3. 1171: cf. κατειργαθόμην. For the form, 
cf. ἀμυναθεῖν, διωκαθεῖν, εἰκαθεῖν. 

ἐργᾶλεϊον, Ion, -ἤϊον, τό, (ἔργον) a tool, instrument, Hdt. 3.131, Thuc. 
6. 44, Plat. Polit. 281 C, etc. 

épyavy [&], ἧ, a worker, also ὀργάνη, epith. of Athena, Lat. operosa 
Minerva, Soph. Fr. 724, cf. Ael. V. H. 1.2, Plut. 2.99 A, Paus. 1. 24, 3: 
cf. épyaris II. 11.-- ἐργασία, Clem. Al. 269, Hesych. 

ἐργάομαν, = ἐργάζομαι, Lx (Ex. 20. 9, al.). : 

ἐργᾶσείω, Desiderat. of ἐργάζομαι, to long to do, be about to do, ὡς 
ἐργασείων οὐδέν Soph. Tr. 1232; τί δ᾽ ἐργασείεις ; Ph. 1001. 

épyiiota, Ion. -in, ἡ, (ἐργάζομαι) work, daily labour, business, Lat. 
labor, ἐργασίην φεύγειν h. Hom. Merc. 486, and Att.; opp. to ἀργία, 
Xen. Mem. 2.7, 7; épy. ἀγαθή productive Jabour, Id. Vect. 4, 29; 
ἀνελεύθερος Arist. Eth. N. 4. 1, 40; ἐργασίᾳ ἐγχειρεῖν, of bees, Id. H. 
A. 9. 40; ἡ περὶ τὴν θάλασσαν épy., of seamen, Plat. Rep. 371 B; μὴ 
γενομένης ἐργασίας if no work was going on, Dem. 819. 28; δὸς épya- 
σίαν, ς. inf., Lat. da operam ut .., Ev. Luc. 12. 58; in pl., τὰς ἐν ὑπαί- 
Opw ἐργασίας ἐργάζεσθαι Xen. Oec. 7, 20. 11. a working at, 
making, building, τειχῶν Thuc. 7.6; ἱματίων, ὑποδημάτων, etc., Plat. 
Gorg. 449 Ὁ, Theaet. 146D; τῆς ἐσθῆτος Xen. Oec. 7, 21; πίττης 
Theophr. H. P. 9. 2, 6:—metaph., Πέργαμος dug? reais ἐργασίαις ἁλί- 
oxerat Troy is (i.e. is doomed to be) taken in the part wrought by thy 
hands, Pind. O. 8. 56; épy. ἡδονῆς production of pleasure, Plat. Prot. 
353 D. 2. a working of a material, ἡ épy. Tod σιδήρου Hat. 1. 68; 
χαλκοῦ, ἐρίων, ξύλων Plat. Charm. 173 E; τῶν χρυσείων μετάλλων 
Thuc. 4. 105, cf. Hyperid. Euxen. 45: but most commonly α working 
of the ground, épy. γῆς, χώρας Ar. Ran. 1034, Isocr. 145 Ὁ, εἴς. ; ἐργ. 
περὶ κῆπων Plat. Min. 316 B; also digestion of food, Arist. de Resp. 11, 


labour of slaves, épy. ἀνάγκῃ Od. 14. 272; DIGiIZea by” Er OSO ον trade, commerce, Xen. Mem. 3. 10, 1, Dem. 
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976. 28, etc.; ἐπὶ τῆς ἐργασίας ὧν τῆς κατὰ τὴν θάλασσαν engaged in 
trade by sea, Dem. 803. 21; ἔργ. χρημάτων Arist. Eth. N. 8. 9, 5:— 
esp. of a courtesan’s trade or way of living, Hdt. 2. 135. v. Valck. ad 
1. 93, Dem. 270. 15. : 4. a practising, exercising, τῶν τεχνῶν 
Plat. Gorg. 450 C3 ἡ py. τῆς τραπέζης the business of a banker, Dem. 
946. 33 Κυπρίδος Anth. P. 5. 219. 5. a work of art, production, 
τετράγωνος épy., of the Hermae, Thuc. 6. 27, cf. 7. 6. III. a 
guild or company of workmen, ἡ épy. τῶν βαφέων C. 1. 3924, cf. 3938, 
and v. ἔργον v. : 

ἐργαρίμη, 7, @ poor hind of myrrh, Diosc. 1.77. 

ἐργάσιμοϑ, ov, to be worked, that can be worked, λίθοι Plut. 2. οι; 
ξύλα Poll. 7. 109; but mostly of land, ἔγγ. χωρία tillable land, cultivated 
land, Plat. Legg. 639 A, 958 Ὁ; so, τὰ ἔργ. Xen. Cyr. 1. 4, 16, etc. ; 
τὰ τεμένη, ὅσα... θεμιτόν ἐστιν ἐργάσιμα ποιεῖν to bring into cultiva- 
tion, C. 1. 103.173 ἡ épy. (sc. γῆ) Theophr. H. P. 6. 3, 5. 2. ἐργ. 
ἡμέρα a work-day, LXX (1 Regg. 20. 19). II. act. working for 
a livelihood, τὸ épy. the working people, App. Civ. 3.72: esp. of courtesans, 
Artemid. 1. 80. 2. active, θρασύτης Orph. H. 59. 7. 

ἐργαστέον, verb. Adj. one must work the land, Xen. Eq. Mag. 8, 
8. II. τοὖργον ἔστ᾽ ἔργ. it must be done or one must do it, 
Aesch. Cho. 298, cf. Eur. Med. 791, Xen. Oec. 7, 35; τὰ ἔργα... ὡς 
ἐστὶν ἐργαστέα 10. 13, 3; ὅτ᾽ ἣν epy. when it was necessary to act, 
Soph. Tr. 688. 

ἐργαστήρ, ἦρος, 6, a workman, esp. in husbandry, Xen. Oec. 5,15; of 
a smith, Orph. H. 65. 4:—more commonly ἐργάτης. 

ἐργαστηριακοί, of, handicrafismen, Polyb. 38. 4, 5. 

épyarrypt-dpyxys, ov, 6, the foreman of a workshop, C. 1. 4968. 

ἐργαστήριον, τό, any place in which work is done: a workshop, manu- 
factory, in which the works were done by slaves, Hdt. 4. 14, Lys. 120. 
44, Isae. 40. 11 sqq., C. 1. 123. 9, al.:—a mine, quarry, Ib. 162. 6, 
Dem. 967. 17 sqq.:—a butcher’s shop, Ar. Eq. 744:—a barber’s shop, 
Plut. 2. 973 B, cf. Perizon. Ael. V. H. 6.12:—-euphem. for a brothel, 
Dem. 1367. 26 (v. ἐργάζομαι τι. 6). 2. metaph., τὴν πόλιν ὄντως 
εἶναι πολέμου ἔργ. Xen. Hell. 3. 4, 17; συκοφαντῶν épy. a gang of 
informers, Dem. 995. 8, cf. ΙΟΙΟ. 25. 

ἐργαστής, C. 1. 3920, cf. 3480, Apoll. Dysc. in A. B. 500; v.1. for 
ἐργάται in Joseph. A. J. 18. 1, I. 

ἐργαστικός, 7, ὄν, able to work, working, industrious, Hipp. 86 B, 
Plat. Meno 81 Ὁ, Xen. Mem. 3. 1, 6; of ἔργ. ihe working men, Polyb. 
Io. 16, 1: cf. ἐργατικός. 2. ἡ ἐργαστική (sc. τέχνη) the art of 
manufacturing anything, Plat. Polit. 280 E, 281 A; τὸ τῆς τροφῆς ép- 
γαστικόν the organ that digests food, Arist. Pol. 4. 4, 8. 

ἐργαστῖναι, ai, girls who wove the peplos of Athena, Hesych. 

épyarela, ἡ, a labour, work, handicraft, in pl., Lxx (Sap. 7. 17). 

ἐργἄτεύομαν, Dep. to work hard, labour, Diod. 20.92, Eccl. ὃ 

ἐργάτης [ἅ], ov, 6, a workman, Ο. 1, 2266. 18, etc.: esp. one who works 
the soil, a husbandman (cf. ἔργον I. 2, ἐργάζομαι 1), γῆς ἔργ. Hat. 4. 
1ο9., 5.6; of épy. of περὶ γεωργίαν Dem. 933. fin.; often also absol., 
like αὐτουργός, Soph. Ο, T. 859, Eur. El. 75, Ar. Ach. 611, etc.; also 
with a Subst., épy. ἀνήρ Theocr. 10. 9, Dem. 1362. 11; οὑργάτης λεώς 
the country-folk, Ar. Pax 632; also of animals, Bods épy. a working ox, 
Archil. 36, Soph. Fr.149; ἐργ. σφῆκες Arist. H. A. 9. 41, 2 :—also, épy. 
θαλάσσης of a fisher, Alciphro 1. 11; épy. λίθων a stone-mason, Luc. 
Somn. 2. 2. as Adj., hard-working, strenuous, épy. στρατηγός Xen. 
Cyr. 1. 6, 18; opp. to ἀργός, Plat. Euthyd. 281 C, cf. Rep. 554A: cf. 
épyaris. II. one who practises an art, τῶν πολεμικῶν Xen. Cyr. 
4.1, 43 épy. δίκης of a judge, Lyc. 128: absol. a practitioner in some 
special branch of surgery, e.g. lithotomy, Hipp. Jusj. 1. 111. 
a doer, worker, Soph. Ant. 252; τῶν καλῶν Xen. Mem. 2:1, 27; τῆς 
ἀδικίας Ev. Luc. 13. 27. IV. a sort of capstan or windlass, 
Bito in Math. Vett. 110 E; ergata in Vitruv. Io. 4. 

ἐργἄτήσιος, a, ον, producing an income, χώρα Plut. Cato Ma. 21. 

ἐργᾶτικός, 4, ὄν, -- ἐργαστικός, Plat. Polit. 250 E: like a workman, 
yuu? ἔργ. Luc. Somn. 6 :—given to labour, diligent, active, Plat. Meno 
81D; τὸ épy. Hipp. Aér. 295; Comp. —wrepos, Sup. -ὦτατος, of bees, 
Arist. H. A. 9. 38 and 40.—Hdt. (2. 11) uses it of the Nile, with reference 
to the quantity of its alluvial deposits. Adv., ἐργατικῶς πρός τι advan- 
tageously for .. , Plut. Camill. 16. 

ἐργάτίνης [7], ov, ὁ, -- ἐργάτης, esp. a husbandman, ἔργ. βουκάϊος, épy. 
ἀνήρ Theocr. Io. I., 21. 3, Anth. P.11. 58; so, βοῦς épy. Ap. Rh. 2.663, 
Anth, P. 6. 228. 2. as Adj. working, active, with Subst. fem., 
laborious, ἐργατίναις παλάμαισιν, Anth, P. append. 323. II. 
c. gen. making a thing or practising an art, Anth. P. 5. 240, 275. 

épyatis [a], wos, fem. of ἐργάτης, a workwoman ; of the working bees, 
Arist. H. A. 9. 40, 50; épy. βοῦς Anth. P. 9. 741. 2. as a real Adj. 
laborious, industrious, active, γυναῖκες οὕτω épy. Hdt. 5. 13; γλῶσσαν 
μὲν ἀργὸν χεῖρα δ᾽ εἶχεν ἐργάτιν Soph. Ph. 97; βιοτά Anth. Plan. 1. 
15. 3. working for hire, Moto’ οὔπω ἐργάτις ἣν the Muse was no 
hireling yet, Pind. I. 2. 10; γυνὴ épy. of a courtesan (cf. ἐργάζομαι 1. 
6), Archil. 173. II. c. gen. working at or producing, μνήμην 
ἁπάντων .. épyarw Aesch. Pr. 461 (where Herm. from Stob. ἐργάνην) ; 
νέκταρος épy., of bees, Anth. P. 9. 404; νήματος, of a distaff, 6.174; 
σελίδων, of poets, 9. 26; Kumpidos, of courtesans, 5. 245; rare in Prose, 
πολιτεία épy. τῶν ἀγαθῶν Dion. H. 2. 76. 

ἐργατο-κυλίνδριος, ὅ, -- ἐργάτης V, Bito in Math. Vett. p. 109. , 

ἐργάτωνες or épyadwves, houses for slaves in the rural districts, Lat. 
ergastula, Hesych., who says the former is Cret., the latter Att. 

épyerrelerns, ov, ὁ, (ἐπείγω) a taskmaster, Eust. 588. 16. 


ἐργ-επιστἄσία, ἡ, superintendence of ee LAG, OR, ἐργ- is 
επιστἄτέω, to be superintendent of works, Ib. é Ί ᾿ balks ἔ 
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ἐργ-επιστάτης, ov, 6, superintendent of works, Epich. ap, Poll. 4. 183, 
Inscr. Att. in C. I. 337. ; 

ἔργμα (in Pind. €pypa), τό, post. for ἔργον, a work, deed, business, h. 
Hom. 27. 20., 32. 19, Theogn. 29, Archil. 65, Solon 3. 12, often in Pind., 
and in Att. Poets, as-Aesch. Theb. 556, Supp. 500; rare in Prose, as 
Perict. ap. Stob. 487. 24. 

ἕργμα, τό, (cipyw) a fence, guard, Arist. P.A. 2.15, 1. 

ἔργνυμι, poét. for εἴργω, to inclose: cf. καθείργνυμι. 

ἐργοδιωκτέω, to urge on the work, to be a taskmaster, LKX(2 Paral. 8. 10). 

ἐργοδιώκτης, ov, 6, (διώκω) a taskmaster, LXX (Ex. 3. 7). 

ἐργο-δοτέω, to let out work, opp. to ἐργολαβέω, Apollodor. Incert. 8, 
C. I. 2826. 5. 

ἐργο-δότης, ov, 6, one who lets out work, opp. to ἐργολάβος, Xen. Cyr. 
8. 2, 5, Aretae, Caus, M. Diut. 1. 6, C. I. 3467. 24. 

ἐργο-λάβεια [a], ἡ, -- ἐργολαβία, Alciphro 1: 34. 

ἐργο-λᾶβέω, zo contract for the execution of work, opp. to ἐργοδοτέω, 
C. 1. 3467. 243 c.acc., épy. ἀνδριάντας, Lat. stat ducere faciendas, 
Xen. Mem. 3.1, 2, cf. Philoch. 97; τὸ μακρὸν τεῖχος Plut. Pericl. 13 :— 
of Sophists, épy. τὰ μειράκια, to undertake their education for pay, Alci- 
phro 3. 55; and absol. to work for hire, ply a trade, σοφιστὴς ἐργολα- 
βῶν Aeschin, 42. 41, cf. Dem. 608.12; ἔν τινι in a matter, Aeschin. 58. . 
26; τινί for one, Dem. 784. 25; ἐπί τινα or κατά Tivos against one, 
Aeschin. 24. 37, Dem. 1482. 26 :—so in Med., Polyaen. 6. 51. 
» ἐργο-λᾶβία, ἡ, a contract for the execution of work, πρὸς ἐργολαβίαν 
γράφειν to write by contract, Isocr.87 C; épy. ἕνεκα Diod. 2. 29. 

ἐργολάβος [ἃ], 6, one who contracts for the execution of work, a con- 
tractor, Lat. conductor, redemptor, opp. to ἐργοδότης, Plat. Rep. 373 C, 
C. 1.1845. 32; τοῦ ἀγάλματος for making it, Plut. Pericl. 31; ἔργ. δίκης 
an advocate, Themist. 260 B. II. as Adj. for gain, gainful, 
Polyb. Exc. Vat. 410. 

ἐργο-λήπτης, ov, 6,=foreg., Teleclid. Incert. 28. 

ἔργον, τό, (for the Root, v. *épyw). Work, Il. 2. 436, etc.; opp. to 
depyin, Hes. Op. 313 3. πλεόνων δέ τοι ἔργον ἄμεινον 1]. 12. 412; ἔργον 
ἐποίχεσθαι 6. 492; νῦν ἔπλετο ἔργον ἅπασιν 12.271: esp, in pl., ἄλλος 
ἄλλοισιν .. ἐπιτέρπεται ἔργοις Od. 14. 228; ἐπὶ ἔργα τραπέσθαι Il. 3, 
422; ἔργων παύσασθαι Od. 4. 683; τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε mind your 
own business, Il. 6. 490, Od. I. 356.—Esp. in the following rela- 
tions : 1. in Il. mostly of works or deeds of war, πολεμήϊα ἔργα 
IL. 2. 338, al., Od. 12.116; ἔργον μάχης Il. 6. 522; and alone, ἀτελεῦ: 
τήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 4.175, cf. 539; so later, ἔργον ..”Apns κρινεῖ Aesch. 
Theb. 414; ἐν τῷ ἔργῳ during the action, Thuc. 2. 89, cf.7. 715 ἔργου 
ἔχεσθαι to engage in battle, Pind. P. 4. 414, cf. Thuc. 1. 49; κρατεῖν 
ἔργον to win the battle, Pind. O. 9.127; but in pl. with the Art., τῶν 
ἔργων ἔχεσθαι or ἅπτεσθαι, ἐπὶ τὰ ἔργα τραπέσθαι or ἰέναι, Cobet V. 
LL. p. 41 :—also, ἔργα θῆκε κἀλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις placed [the reward 
of | noble deeds about his hair, Pind. O. 13. 54. 2. of works of 
industry, and that, a. of tilled lands, ἀνδρῶν πίονα ἔργα Il. 12. 
283, etc.; ἔργ᾽ ἀνθρώπων τό. 392, Od. 6. 259; βροτῶν το. 147; οὔτε 
βοῶν οὔτ᾽ ἀνδρῶν... ἔργα (cf. Virgil’s hominumque boumque labores), 
Io. 98;—and ἔργα alone, Il. 16. 392, Od. 16. 140, etc.; Ἔργα καὶ 
“‘Hyépai—the title of Hesiod’s work; πατρώϊα ἔργα their father’s lands, 
Od. 2. 22; οὔτ᾽ ἐπὶ ἔργα .. ἵμεν will neither go to our farms, 2. 127. 
cf. 252; ἔργα ᾿Ἰθάκης the tilled lands of Ithaca, 14. 344; ἀμφὶ... Tera- 
ρήσιον ἔργα νέμοντο inhabited lands, Il. 2. 751, cf. Od. 14, 222; so, τὰ 
τῶν Μυσῶν ἔργα Hdt. 1. 36; and in Att., τὰ γεωργικὰ ἔργα, τὰ κατ᾽ 
ἀγροὺς ἔργα, etc. :—then, generally, property, wealth, possessions, ἔργον 
ἀέξειν Od. 14. 65., 15. 372;---οἔ, ἐργάτης, αὐτουργός a husbandman, and 
ἀεργός, ἀργός (properly one who tills not). b. of women’s work, 
weaving, Il. 9. 390, etc.; ἀμύμονα, ἀγλαά, περικαλλέα ἔργ᾽ εἰδυῖα Hom. ; 
ἔργα ἐργάζεσθαι Od. 20. 72., 22.422: v. infr. 11. (Hence Athena, the 
patroness of such works, is called épyavn, épyaris.) ec. of other 
occupations in Hom., θαλάσσια ἔργα fishing, asa way of life, Od. 5.67; 
a seaman’s life, Il. 2.614; and then periphr., ἔργα δαιτός works of feast- 
ing, 9. 228; φιλοτήσια ἔργα, i.e. love affairs, Od. 11. 246; ἔργα γά- 
poo Il. 5. 429; so, in later writers, ἔργα Κυπρογενοῦς Solon ap. Plut. 
Sol. 31; Ἔρωτος h. Hom. Ven. 1; ᾿Αφροδίτης, Κύπριδος, etc.; also, 
τέμνων és ἔργον Aesch. Ag. 1207; and absol. ἔργον, v. Jac. Anth. 1. 2. 
Pp. 194 ;—so also, ἔργα τάχους, θήρας, etc., Xen. Cyr. 1, 2, 12, etc. :—in 
Theocr. 22. 42, flowers are called φίλα ἔργα μελίσσαις :—in Att., of all 
kinds of works, as mines (as we say iron-works, etc.) ἔργα ἀργυρεῖα Xen. 
Vect. 4, 5, Dem., etc. ' 8. a hard piece of work, a hard task, (cf. 
to irk, irksome), ὑπέσχετο δὲ μέγα ἔργον 1]. 13. 366; but in Od. a 
shocking deed or act, Lat. facinus, 4. 663., 11. 272; so, ἀργαλέον ἔργον 
Hom. :—also, χερμάδιον λάβε χειρὶ Τυδείδης, μέγα ἔργον a huge mass, 
Il. 5. 303, cf. 20. 286. 4, a deed, action, ἔργ᾽ ἀνδρῶν τε θεῶν τε 
Od. 1. 388; Τρώων .. θέσκελα ἔργα Il. 3. 130; ἀήσυλα ἔργα 5. 876; 
καρτερά, ἀεικέα ἔργα, etc., Hom.; παλίντιτα, ἄντιτα ἔργα Id.; φραδέος 
νόου ἔργα τέτυκται works of wisdom are needful, Il. 24. 354 :—épya 
ἀποδείκνυσθαι Hdt. τ. 16, etc.:—often in Hom., as opp. to ἔπος, deed, 
not word, v. ἔπος Il. 1; so ἔργον and μῦθος are opposed, Il. 9. 443., 
19. 242, Aesch. Pr. 1080, etc.; but in Att. mostly ἔργον and λόγος, Soph. 
El. 358, Eur. Alc. 339; ἔργον and ῥῆμα, Soph. O. C. 873; ἔργον and 
ὄνομα, Eur. 1. A. 128, Thuc. 8. 78, 89; also in many phrases, πέπρακται 
τοὔργον Aesch. Pr. 75, cf. Ag. 1346; χωρεῖν πρὸς ἔργον Soph. Aj. 116; 
τὸ μὲν ἐνθύμημα χαρίεν .. , τὸ δὲ ἔργον ἀδύνατον its ewecution, Xen. An. 
3. 5,12; ἐν ἔργῳ ready for action, Eur. 1. T. 1190, etc. II. a 
thing, matter, just like πρᾶγμα or χρῆμα, where τι might stand, πᾶν 
ἔργον .. ὑπείξομαι in every point, Il. 1. 294; esp. in phrases μήδεσθαι 
- ἦρος τάδε ἔργα γενέσθαι 6. 348, etc.; ὅπως ἔσται 
: LAE τῇ. 78, etc.; μέμνημαι τόδε ἔργον Il. 9. 527: 
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dxove τοὔργον Soph. Tr. 1157, cf. O. T. 847, Aj. 466. 111. 
pass. that which is wrought or made, a work, of ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθα- 
varwy, of the arms of Achilles, Il. 19. 22; metal-work is called ἔργον 
Ἡφαίστοιο Od. 4. 617; πέπλοι .., ἔργα γυναικῶν Il. 6. 289, Od. 7. 97. 
cf. 10, 223; ὕφασμα, σῆς ἔργον χερός Aesch, Cho. 231; λώτινον ἔργον 
a work ot lotus wood, Theocr. 24. 45; of a wall, Ar. ἂν, 1125; of ἃ 
statue, Xen. Mem. 3. 10, 7; of siege-works, Polyb. 5. 3,6; of an author’s 
works, Anth. P. 11. 354, 8. 2. the result of work, ἔργον χρημά- 
τῶν interest or profit on money, Isae. 88. 24, Dem. 816. 16., 819. 2: cf. 
ἀργύς, évepyos. IV. the following pecul. Att. phrases arise from 
signf. I: 1. ἔργον ἐστί, a. c. gen. pers. it is his business, 
his proper work, ἀνδρῶν τόδ᾽ ἐστὶν ἔργον Aesch, Cho. 673; ὅπερ ἐστὶν 
ἔργον ἀγαθοῦ πολίτου Plat. Gorg. 517 C; and of things, ἅπερ νεῶν dpet- 
voy πλεουσῶν ἔργα ἐστίν Thuc. 2.89; οὐ θερμότητος ἔργον ἐστὶ ψύχειν 
Plat. Rep. 335 D; soc. dat. pers., οἷς τοῦτο ἔργον ἣν Xen. Cyr. 4. 5, 26, 
cf. 6. 3, 27; so also with the possessive Pron., σὸν ἔργον ἐστί, c. inf., it 
is your business, falls to your share, Aesch. Pr. 635; ἐμὸν τόδ᾽ ἔργον .. 
κρῖναι Id. Eum. 734; so, σὸν ἔργον, Ode θεοῖς Ar. Av. 862; ὑμέτερον 
ἐντεῦθεν ἔργον Id. Pax 426; and with the Artic., ἡμέτερον τὸ ἔργον Hdt. 
5. 1.—In such phrases, ἔργον is often omitted, v. εἰμί C. II. 6. b. 
c. gen. tei, there is need of .., use of .., τί δῆτα τόξων ἔργον ; Eur. Alc. 
393 πολλῆς φυλακῆς ἔργον [ἐστῇ Plat. Rep. 537 D; often with a negat., 
οὐδὲν ἔργον ταῦτα θρηνεῖσθαι Soph. Aj. 852, cf. 12; οὐδὲν... ὀδόντων 
ἔργον ἔστ᾽ Ar. Pax 1310; οὐ δόλου νῦν ἔργον Id. Pl. 1158, cf. Eur. Hipp. 
οι; 6. dat. pers., ἐπέδρης μὴ εἶναι ἔργον τῇ στρατιῇ Hdt.1.17; with 
the Art., οὐ μακρῶν λόγων ἡμῖν τόδε τοὔργον, i.e. we must work, not 
talk, Soph. El. 1373 ;—with a part. added, οὐδὲν ἣν ἔργον αὐτοῦ κατα- 
τείναντος Plut. Poplic. 13. 6. c, inf. it is hard work, difficult to 
do, πολὺ ἔργον ἂν εἴη διεξελθεῖν Ken. Mem. 4. 6,1, cf. Lys. 116. 41; 
ἔργον ἐστὶν εἰ ἐροῦμεν Dem. 716. 22; ἔργον εὑρεῖν πρόφασιν Menand. 
᾽Ασπ. 3 ;—mostly with a negat., οὐδὲν ἔργον ἑστάναι there’s no use in 
standing still, Ar. Lys. 424, cf. Av. 1308, Soph. Aj. 852, etc. ;—also in 
gen., πλείονος ἔργου ἐστὶ .. μαθεῖν Plat. Euthyphro 14 Α :—rarely with 
a part., οὐδὲν ἔργον μαχομένῳ Philippid. OA. 1. 3; ἔργον [gore], Lat. 
opus est, c. acc. et inf., ἐξ must be that .., Arist. Pol. 3. 15, 8. 2. 
ἔργα παρέχειν ti to give one trouble, Ar. Nub. 515, Plat. Tim. 29 D; 
ἔργον ἔχειν to take trouble, c. part., Xen. Cyr. 8. 4, 6. 8. for πρὸ 
ἔργου, v. sub προὔργου. 4. ἔργον γίγνεσθαι τῆς νόσου to be its 
victim, Anon. ap. Suid. 5. ν. ἄτολμος ; v. Jac. Anth. P. p. 2773 κτεινό- 
μένος ὑμέτερον ἔργον εἰμί Plut.Eumen.17; τῆς ὑμετέρας γέγονεν ἔργον 
ὀλιγωρίας Luc. Dem. Enc. 29. 5. ἔργον ποιεῖσθαί τι to make a 
work about it, attend diligently to it, Plat. Phaedr. 232 A, Xen. Hier. 
9, 10; so, ἐν ἔργῳ τίθεσθαι Acl. V. H. 4. 15. ν. -- ἐργασία 111, 
τὸ ἔργον βαφέων Ο. 1. 3498. 

ἐργοπαρέκτης, ov, 6, (Ταρέχω) one who assigns work, an employer, 
Clem. Rom. § 34: cf. ἐργολάβος. 

ἐργοπονέομαι, Dep. 20 work hard, Artemid. 3. 6. 

ἐργο-πόνος, 6, a husbandman, Anth. P. 11.9: a hunter, Opp. C.1.148: 
a fisher, Nic. Th. 830; épy. ἐλέφαντος a worker in .., Manetho:—as 
Adj. laborious, Coluth. 192, in fem. 

ἐργο-στόλος, ον, -- ἐργεπιστάτης, Charito 4. 2, C. I. 3700. 

épyo-rexvirns, ov, 6, an artificer, lambl. de Myst. p. 165. 

ἐργότρυς, 6, (ὀτρύνω) --ἐργεπεικτής, Hesych. 

ἐργο-φόρος, ον, =carrying on work, busy, of bees, Ael. N. A. 5. 42. 

ἐργό-χειρον, τό, manual labour, Eccl. 

py, Ion., and éépyw, Ep. form for the Att. e(pyw (or efpya, v. infr.); 
Hom. uses épyw or éépyw as suits his verse, εἴργω never, for in Il. 23. 
72 THAE pw ἐέργουσι is the prob, reading :—impf. εἶργον (&-) Hdt. 5. 
22 :—fut. ἔρξω (ξυν--) Soph. Aj. 393, εἴρξω or εἴρξω Id. Ph. 1406, Eur. 
El. 1255, Thuc., etc. :—aor. épfa Od. 14. 411, Hdt. 3.136; efpga Eur., 
etc. :—aor. 2 εἴργᾶθον (v. sub ἐργαθεῖν) :—Med. and Pass. ; pres., Il. 
17. 571, Hdt., etc. :—fut. ἔρξομαι Soph. O. T. 890; εἴρξομαι Xen. An. 
6. 6, τό, Aeschin, 71. 2 :—aor. ἔρχθην 1]. 21. 282, Hipp. 590. 52, 54; 
εἴρχθην Lycurg. 164. 4, Dem. 1367. 10:—pf. ἔργμαι h. Hom. Merc. 
123, Ep. 3 pl. ἔρχαται Od. το. 283; εἴργμαι Ar. Av. 1085, Xen. Hell. 5. 
2, 31; Ep. part. éepypévos Il. 5. 89:—plapf., Ep. 3 pl. ἔρχατο Il. 17. 
354, €épxaro Od. 10. 241.—Some difficulty exists about the use of the 
aspirate. Eust. 1387. 3 held that in Att. εἴργω meant to shut in, eipyw 
to shut out; and this distinction is to a certain extent borne out by the 
form and usage of the compds. ἀπείργω, καθείργω. But the Mss. ob- 
serve no such distinction, and κατείργω occurs in the sense attributed to 
eipyw. Bekker in Thuc. follows the rule of Tzetz. in An. Ox. 3. 352, 
that the Att. always used the aspirate: but this, again, cannot be recon- 
ciled with the usage of κατείργω in Att. writers for καθείργω. (From 
WEPT come also εἴργνυμι, εἷργμός, εἱρκτή, Λυκ-οῦργος ; cf. Skt. vrig, 
vrinag-mi (arceo), Lat. urg-eo; Goth. vrik-a (διώκω) ; A.S. wring-an 
(to wring’).) To bar one’s way either by shutting in or shutting 
out: 1. to shut in, shut up, Lat. includere, ἐρχθέντ᾽ ἐν ποταμῷ 
Il, 21. 282; ἐνὲ Κίρκης [δώμασιν] ἔρχαται ὥς τε σύες Od. το. 283; 
ς. ἰηξ,, τὰς μὲν ἄρα ἔρξαν .. κοιμηθῆναι 14. 411; ἐντὸς ἐέργειν to enclose, 
bound, Il. 2. 845, etc., (so, ἔνδον eiptas Ar. Ach. 330); ἂψ ἐπὶ νῆας 
ἔεργε [φάλαγγας] drove them to the ships and shut them up there, Il. 
16. 395, cf. 12. 219, Thuc. 1. 106: ἐο shut up in prison, Theogn. 710, 
Hdt. 3. 136, Dem. 159. 4, etc. :—of things, δόμον ἐέργειν to shut it up, 
Od. 7. 88; σύμπαντα ἕρξας having included .. , Plat. Polit. 285 B:— 
Pass., σάκεσσι “γὰρ ἔρχατο πάντη were fenced in, secured, Il. 17. 3543 
γέφυραι ἐεργμέναι, like ἐζευγμέναι, well-secured, strong-built, compact 
(v. γέφυρα), 5. 89. II. to shut out, Lat. excludere, 23. 72, 
Od. 9. 221, Thuc. 4. 9, etc.; ἀμφὶς ἐέργειν Il. 13. 706 (v. duis III); so, 


ἐκτὸς ἐέργειν Od.12. 219; κλήθροις ἂν Some 9). 1143. by 


ἐργγοπαρέκτης -- Ἔρεβος. 


c. gen. to shut out or keep away from, ὡς ὅτε μήτηρ παιδὸς ἐέργῃ μυῖαν 
Il. 4.131, οὗ, 17. 5671; τῶν μὲν πάμπαν ἔεργε .. θυμόν Hes. Op. 333; 
ἔργειν τινὰ σιτίων Hat. 3. 48; εἴργειν τινὰ ἱερῶν, νομίμων, ἀγορᾶς, etc., 
like Lat. interdicere igni, etc., Isocr. 73 D, Antipho 145. 32, Lys. 105. 24; 
and with Preps., ἔργ. βέλος ἀπὸ χροός 1]. 4.130; τινὰ ἀπὸ τιμῆς Od. 11. 
503; ἀπὸ χώρας Aesch. Supp. 63; ἐκ πόλεως Xen. An. 6. 6, 16, etc. ; 
rarely, like ἀμύνειν, c. dat. pers., εἴργειν .. μητρὲ πολέμιον δόρυ to keep 
it off from her, Aesch. Theb. 416 :—Pass., εἰργόμενον θανάτου καὶ τοῦ 
ἀνάπηρον ποιῆσαι short of death or maiming (like πλὴν θανάτου), Aeschin, 


26. 16:—Med. to keep oneself or abstain from, c. gen., βοῶν Hat. 4. 164; 


τῶν ἀσέπτων Soph. Ὁ. T. 890; γέλωτος Plat., etc. ; Epyero τοῦ ἄλσους 
he kept away from it, i.e. spared it, Hdt. 7. 197, cf. 4. 164. _ 3. to 
hinder, prevent from doing, absol., Theogn. 686 :—Pass., οὐδὲν εἴργεται 
nothing is barred, i.e. all things are permitted, Soph. Tr. 344; εἴργου 
stop, cease, Id. O. C. 836. b. ς. inf., mostly with μή added, ἡ νὺξ 
ἔργει μὴ οὐ κατανύσαι Hat, 8. 98; εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νύμος Eur, 
Heracl. 963, cf. Aesch. Ag. 1027; c. inf. only, κακὸν δὲ ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ 
ἐξειδέναι Soph. O. T. 129; εἴρξω πελάζειν Id. Ph. 1408; οὐδὲν εἴργει 
.. τελειοῦσθαι τάδε Id. Tr. 1257; with the Art., εἰργαθεῖν τὸ μὴ οὐχ 
ἑλεῖν Eur, Phoen. 1191 ; also, εἴργ. ὥστε... or ὥστε μή..., ς. inf., Xen, 
Hell. 7. 2,13, An. 3. 3, 16. ΝῊ 

*épyw, to do work, obsol. Root, for which ἔρδω, ῥέζω, ἐργάζομαι are 
used in the pres. ; for the fut. épfw, aor. ἔρξα, pf. Zopya, plapf. ἐώργειν, 
v. sub ἔρδω. (From 4/fEPY come also épy-ov (written Fapyor in 
an old Inscr. inC. 1. 11), ἐργάζομαι, dpy-avoy, and perh. ὄργ-ια ; cf. Skt. 
vrag-ami ; Goth. vaurk-jan (ἐργάζεσθαι) ; O. H. G. werah (werk, work): 
—épyov stands without digamma in Il. 1. 395, h. Cer. 140, 144.) 

ἐργώδη, ες, (εἶδος) irksome, troublesome, ἐργ. φαρμακεύεσθαι hard to 
purge, Hipp. Aph. 1245, οἵ. 1249, Xen. Mem. 2. 6, 9; θυγάτηρ κτῆμ᾽ 
ἐστὶν ἐργῶδες πατρί Menand. ᾿Ανεψ. 2 ; πολέμιος Plut. Marcell. 30: ép- 
yadés ἐστιν, c. inf., Arist. Eth, N. 9. 10, 5, al.; ἐργωδέστερον Ib. 1. 13, 
8,al—Comp. and Sup. -ἔστερος, —éoraros, Luc. Halc. 4, Xen. Mem.3. 3,6. 

ἐργ-ωνέω, to contract for a work, C. 1. 2266 A.g. 

épyavys, ov, 6, (ὠνέομαι) a contractor, -- ἐργολάβος, C. 1. 1570 a. 35, 
2058 8. 39, 2266.5 sq.; and épywvla, 4, -εἐργολάβεια, Polyb, 6. 17, 5. 

ἐργωρία, ἡ, irksomeness, Greg. Nyss. 3. p. 118. 

Epdw: impf. ἔρδον 1]. 11. 707; Ion. ἔρδεσκον 9. 540, Hat. 7. 33 :—fut. 
ἔρξω Od. 11. 80, Hes. Op. 327, Aesch. Pers. 1058, Soph. Ph. 1406 :—aor. 
ἔρξα Hom., Hdt.; nor does it take the augm. in Att. Poets (prob. to dis- 
tinguish it from ἦρξα aor. 1 of dpxw), Aesch. Theb. 924. cf. Ag. 1529 
Dind. :—pf. gopya Hom., etc.; 3 pl. ἔοργαν Batr. 179 :—plqpf. ἐώργειν, 
3 sing. éwpryet Od. 4. 693.,14. 289 ; ἐόργεε Hdt. 1. 127:—this Verb took 
the aspirate, acc. to Schol. Ar. Ach. 329; and it is often so written in 
Mss, cf. Poet. ap. Plat. Euthyphr.12 B:—(cf. ῥέζω, which is merely a trans- 
posed form of ἔρδω, and v. Buttm. Lexil. v. κελαινός 5 ; and for the Root, 
v. *épyw). Poét. and Ion. Verb, to do, ὅσσ᾽ ἔρξαν τ᾽ ἔπαθόν τε Od, 8. 
490; ἔρξον ὅπως ἐθέλεις Il. 4. 37; ἔρξον ὅπη .. νόος ἔπλετο 22. 185, cf. 
Pind. P. 8. 7, Aesch. Ag. 1658, etc.; ef δέ κεν ὡς ἔρξῃς Il. 2. 364; εὖ 
ἔρξας 5. 650; οὔτε εὖ ἔρδων οὔτε κακῶς Theogn. 368 :—more often c, 
acc., ἔρδειν μέγα ἔργον, ἔργα Biara Od, 2. 236.,19.92; épd. φίλα, ἐσθλά, 
πολλά, etc., Hom.; sometimes c. dat. pers., ds δὴ πολλὰ κάκ᾽ ἀνθρώποισιν 
ἐώργει Od. 14. 289; μὴ νυκτὶ .. ἀποθύμια ἔρδοι 1]. 14. 261, cf. Mosch. 4. 
93, Eur. Med. 1292; but even in Hom. more often c. dupl. acc., ὅ pe 
πρότερος κάκ᾽ ἔοργε Il. 3. 351, cf. κακὰ πολλὰ ἔοργεν Τρῶας 5. 175, cf. 9. 
540 (536), Aesch, Pers. 236, etc.; ἀνήκεστον πάθος ἔρδ, τινά Hadt. 1. 
137; also, εὖ ἔρδειν τινά Theogn. 105. 949, Simon. Mul. 80, etc.; κακῶς 
Ηάϊ. 6. 88, Eur. Med. 1302 ; also absol., ἔρδ. τινά to do one harm, Soph. 
Ph, 684 :—rarely with a Subst. alone as object, ἔρδ. πήματα Aesch. Pers. 
786; προσωφέλησιν Soph. Ph.1406; φάρμακα ἔρδ. to work spells, Theocr. 
2.153 ἔρδοι τις ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην let him practise .. , Ar. Vesp. 
1431 :—Pass., ἐρδόμενον μέρος the share given, Pind. O. 8. 104. 2. 
to make οἵ offer a sacrifice (v. ῥέζω), often in Hom. (but not in pf. and 
plapf.) ; ἔρδομεν ἀθανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβας Il. 2. 306; ἐρδ. ἱερὰ 
καλά Hes. ΤῊ. 417; Aud θυσίας Hdt. 1. 131; and in Pass., θυσίη ἐρδο- 
μένη ὧδε 4.60; σφάγια ἔρδειν Aesch., εἴς. :—also absol., like Lat. facere, 
operari, ἔρδειν .. ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς Hes. Op. 135. 

ἐρέα, ἡ, wool, τε ἔριον, Strabo 196, Callix. ap. Ath. 197 B. 

ἐρεβεννός, 7, dv, (Ἔρεβος) Ep. Adj. dark, gloomy, νύξ Il. 8. 488, Hes., 
etc.; ἀήρ Il. 5. 864; νέφεα 22. 309; never in Od. Cf. ἐρεμνός. 

ἜἘρέβεσφι, Ἐξρέβευσφι, v. sub Ἔρεβος. 

ἐρεβίνθειος, ον, of the ἐρέβινθος hind, Διόνυσος ép. proverb of any worth- 
less article, Zenob. 3. 83. 

ἐρεβινθιαῖος, a, ον, of or like the ἐρέβινθος, cited from Diosc. 

ἐρεβίνθινος, 7, ov, = ἐρεβίνθειος, Hesych., Suid. 

ἐρέβινθος, ὁ, a kind of pulse, chick-pea, Lat. cicer, Il. 13. 589; ἐρέβιν- 
Oot were eaten, raw (like almonds) or roasted (like chestnuts), at dessert, 
Ar. Pax 1136, al, Comici ap. Ath. 54 B; ép. καὶ κύαμοι Plat. Rep. 


372 C. II. metaph. of the membrum virile, Ar. Ach. 801, 
Ran. 545: cf. κριθήτν. (Akin to ὄροβ-ος, Lat. erv-um, O.H.G, araw-eiz 
(Germ. erbse).) 


ἐρεβινθώδης, es, (εἶδος) like chick-peas, φύλλον Theophr. H. P. 6.5, 3. 
ἐρεβο-διφάω, to grope about in darkness, ὑπὸ τὸν Τάρταρον Ar. Nub. 
192; τι fora thing, Eust. Opusc. 294. 79. 

ἐρεβόθεν, from nether gloom, Eur. Or. 178. 

Ἔρεβος, τό: Att. gen. ᾿Ερέβους Ar. Av. 694, Ion. Ἐρέβευς Il. 8. 368, 
Od. 11. 37, and ᾿Ερέβευσφιν (ἐξ ᾿Ἐρέβευσφιν 1]. 9. 572, cf. Hes. Th. 669, 
h. Hom. Cer. 350), for which Buttm. would restore Ἐρεβέσφιν from 
Gramm.: no dat. or pl. occurs. Erebos, Lat. Erebus, a place of 


fa darkness, between the Earth and Hades (from which Erebos is 


j(eigeisie) 14] 368), and therefore not the abode of the dead, 


"Ἐρεβόσδε 
but only a place of passage to and from Hades, Il. 16. 327, Od. το. 
528., 11. 564., 12. 81, al., and other Poets ; but rare in Prose, Plat. Ax. 
371 E, Plut. 2. 1130 D:—metaph., ἔρεβος ὕφαλον the darkness of 
the deep, Soph. Ant. 589; of a riddle, ἀξυνέτοις ἔρεβος Anth. P. 7. 
429. ΤΙ. in Hes. Th. 125 a mythical being, son of Chaos, and 
father of Aether and Day by his sister Night. (Hence ἐρεβεννός, ἐρεμ- 
vés: on the Root, v. dppv7.) 

"Ἐρεβόσδε, Adv. to or into Erebos, Od. 20. 
Ἐρεβο-φοῖτις, %, she that walks in Erebos, 
Ἐρεβο-φυή, ἐς, like Erebos, Tzetz. 
ἐρεβώδη, es, dark as Erebos, Posta ap. Plut. 2. τόρ C, 475 F. 
ἐρεβ-ῶπις, ίδος, ἡ, gloomy-looking, Orph. Lith. 538. 

ἔρεγμα, τό, (ἐρείκω) = ἔρυγμα, Theophr. C. P. 4.12,12. 

épéypivos, 7, ov, made of bruised beans, ἄλευρον Diosc. 3. 94. 

ἐρεγμός, ὁ, =epeypa, Erotian. ΤΥ. = ἐρυγμός, Piers, Moer. 158. 
ἐρεείνω, (ἔρομαι) like ἔρομαι, to ask, often in Hom.: c. acc. pers. 20 as 
of one, Od. 7. 31, etc.; orc. acc. rei, Zo ask a thing, Il. 6. 145, etc.; or 
c. dupl. acc., ép. τινά τι to ask one a thing, Od. 1. 220., 4.1373 ép. ἀμφὶ 
ξεινῷ to ask about one, 24. 262:—so in Med., 17. 305.,24. 202: to search 
after, τινά Batr. 52. 2. to visit avplace, Dion. P. 713. 3. 
to ask for, τι h. Hom. Merc. 533. 4. to try, examine, κιθάραν Ib. 
487. IT. zo say, speak, Ib. 313.—Ep. word, used in an hexam. 
by Theopomp. Com. Mya. 1, and by Plut. 2. 228 Ε. 

ἐρεθίζω, Dor. -ίσδω : Theocr.; Ep. inf. -Céuer Il. 4. 5: impf. ἠρέθιζον 
Soph. Ant. 965 (lyr.), Ep. ép- Il. 5. 419 :—fut. ἔσω Galen.,-1& Hipp. 845 
F :—aor. ἠρέθισα Dion. H. 3. 72: poét. ép— Aesch. Pr. 181 (chor.), inf. 
ἐρεθίξαι Anth. P. 12. 37 :—pf. ἠρέθικα Aeschin. 33. 11 :—Pass., aor. 
ἠρεθίσθην, part. ἐρεθισθείς Hdt. 6. 40, Dion. H.; pf. ἠρέθισμαι, v. infr.: 
(ἐρέθω. To rouse to anger, rouse to fight, Lat. provocare, as always 
in Il, 1. 32., 5. 419, etc.; ἐρ. weprouios ἐπέεσσι 4.53; κύνας τ᾽ ἄνδρας 
te, of a lion, 17. 658; so also in Od. (except 19. 45, ὄφρα xe .. μητέρα 
σὴν ἐρεθίζω may provoke her to curiosity); ép. τοὺς Πέρσας Hat. 3. 146; 
φιλαύλους τ᾽ ἠρ. Μούσας Soph. Ant.g65; ὥσπερ σφηκιὰν ep. τινά Ar. Lys. 
4753 χεῖρον .. ἐρεθίσαι γραῦν ἢ κύνα Menand. Incert. 258 :—later, gene- 
tally, to excite, chafe, φόβος ἐρ. φρένας Aesch. Pr. 181; metaph., ἐρ. 
χορούς Eur. Bacch. 148; ép. μάγαδιν to touch it, Telest. ap. Ath. 637 
A; τὸ φονικὸν καὶ θηριῶδες Plut. 2.822 C ;—but in Theocr. 22. 2, πὺξ 
ép. seems merely = ἐρίζειν :—Pass. to be provoked, excited, ὑπό τινος Hat. 
6. 40, cf. Ar. Vesp. 1104; of fire, φέψαλος .. ἐρεθιζόμενος .. ῥιπίδι Ar. 
Ach. 669; αἰθὴρ ἐρεθιζέσθω βροντῇ Aesch. Pr. 1045; πνεῦμα ἠρεθισ- 
μένον of one who has run till he is out of breath, Eur. Med. Il1g; of 
a cough, Hipp. Aph. 1251; ἕλκος ἠρεθισμένον irritated, Id. Fract. 768, 
Polyb. 1.81, 6; ἐπὶ τὴν ὕβριν ἠρεθίσθαι Luc. Amor. 22. 

ἐρέθισμα, τό, a stirring up, provoking, exciting, App. ap.Suid.; χορῶν 
ép. Ar. Nub. 312; συμποσίων ép. applied to Anacreon by Critias 7. 

ἐρεθισμός, 6, irritation, Hipp. Acut. 391: rubbing, Theophr. Sud. 16: 
provocation, Dion. H. 10. 33 :—in Hipp. Aph. 1244, ἐρεθισμοί are medi- 
cines used as stimulants of the various functions. 

ἐρεθιστέον, verb. Adj. one must irritate, Plat. Tim. 89 B. 

ἐρεθιστής, οὔ, 6, a guarrelsome person, LxX (Deut. 21. 18), Hesych. 

ἐρεθιστικός, 4, dv, of or for irritation, σημεῖον Hipp. Acut. 392 :— 
ς, gen. provocative, ὀρέξεως Diphil. Siphn. ap. Ath. 120E. Adv. --κῶς, 
Schol. Il. 16. 36. 

ἐρέθω : impf. ἤρεθον Mosch. 3. 85, Theocr. 21. 21, lon. ἐρέθεσκον Ap. 
Rh. 3. 618, 1103 :—-old poét. form of ἐρεθίζω, in Il. always to stir to 
anger, provoke, μή μ᾽ epebe, σχετλίη 3. 414; ὅταν μ᾽ ἐρέθῃσιν ὀνει- 
δείοις ἐπέεσσι 1. 519: but in Od. of all sources of disquiet, ὀδυνάων .. , 
αἵ μ' ἐρέθουσι 4.813; μελεδῶναι 19.517; c.inf.,h. Hom. 7.14: c.acc. 
rei, ἤρεθον ᾧδάν they raised a song, Theocr. 21. 21; ép. épwpaviny to 
increase it, Anth. P. 5. 256. 

ἐρειγμός, ὁ, (ἐρείκω), -- ἔρεγμα, Galen. 6. p. 533, with v. 1. éprypds. 

ἐρείδω: Ep. impf. ἔρειδον Il. 13. 131: fut. épetow Call. Del. 234, 
Anth.:—aor. ἤρεισα Soph. Ant. 1236, Plat. Phaedr. 254 E, Tim. 91 E; 
Ep. ἔρεισα (ἐπ--) Il. :—pf. ἤρεικα (συν--) Hipp. 305. 24, (mpoo-) Polyb. 
5. 60, 8; but ἐρήρεικα (προσ--) Plut. Aemil. 19 :—Med., fut. ἐρείσομαι 
(ér-) Arist, Probl. 6. 3, Polyb.: aor. ἠρεισάμην Hes. Sc. 362, (ἀπ--) Plat. 
Rep. 508 D; Ep. ép- Il. 5. 309 :—Pass., 3 fut. ἐρηρείσεται Hipp. 650. 
32: Ep. aor. ἐρείσθην Il. :—pf. ἐρήρεισμαι Hdt. 4.152, Hipp. 837 H, 
cf, 838 B, 2 sing. ἠρήρεισθα Archil. 88; also ἤρεισμαι Tim, Locr. 98 E, 
Diod. 4.12, Paus. 6. 25, 5; Ion. 3 pl. pf. ἐρηρέδαται Il. 23. 284, 329, 
ἐρήρεινται Ap. Rh. 2. 320: plqpf. ἠρήρειστο 1]. 4.136; 3 pl. ἐρηρέδατο 
Od. 7. 95 :—Hom. uses the augm. only in ἠρήρειστο, Hes. Sc. 362 in 
ἠρείσατο. Poét. Verb (used also by Plat. and in late Prose), to make 
one thing Jean upon another, δύρυ .. πρὸς τεῖχος ἐρείσας 1]. 22. 112; 
θρόνον πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας Od. 8. 66, 473; πύργῳ ἐπὶ προὔχοντι 
.. ἀσπίδ᾽ ἐρείσας Il. 22.97; so in Att., ἐρείσατε.. πλευρὸν ἀμφιδέξιον 
Soph. O.C.1112; πρὸς orépy’ ἐρείσας (sc. τοὺς παῖδας) Eur. H. F. 
1362, cf. Bacch. 684; τὰ ἰσχία πρὸς τὴν γῆν Plat. Phaedr. 254E; ép. 
τινὰ εἰς ἕδραν Eur. Heracl. 603; eis γῆν Plat. Tim. 91 E; és χεῖρας ép. 
τι Theocr. 7.104; ἐρ. τὴν κεφαλὴν ἐπὶ “γῆς Plat. Tim. 43 E; τὸ γόνυ 
κατὰ τοῦ iviov Plut. Flamin. 20; ῥόῳ ἔνι κάλπιν Ap. Rh. 1. 1234 :— 
then generally, to. fix firmly, plant, ἄγκυραν χθονί Pind. P. Io. 793 ép. 
ὄμμα, Lat. figere oculos, εἴς τι Eur. 1. A. 1123; ἐπὶ χθονός Ap. Rh, 1. 
784; ép. πύδας és βένθος, Lat. figere vestigia, to plant the foot firm, 
Ib. τοῖο. 2. to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, 
κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, of close ranks of men-at-arms, Il. 13. 131., 
16. 215; én ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον Tyrtae. 8. 31; πέλτην ἔρεισον Eur. 
Rhes, 487; κίον οὐρανοῦ τε καὶ χθονὸς ὥμοιν ép. Aesch. Pr. 350; 
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y. fin, 8. to press hard, τόξῳ τινά Pind. 
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pede κατὰ τῶν 


— ἐρείπω. 
sensu obscoeno, ép. γυναῖκα Ar. Eccl. 616, Frr. 55, 116. 
push, thrust, ὅπη κέ τις .. ἐρείδῃ Emped. 104; ἔπη .. ἤ 
ἱππέων hurled forth .., Ar. Eq. 627, cf.628; ὁ χορὸς ἤρειδεν ὁρμαθοὺς 
τέσσαρας Ran. 914; so in Med., ἔπος πρὸς ἔπος ἠρειδόμεσθ᾽ Id. Nub. 
1375. 5. to infix, plant in, πλευραῖς ἔγχος Soph. Ant. 1236; ἐρ. 
μάστιγα to lay it on, Id. Fr.14; ἀνταίαν πληγήν to inflict it, Eur. 
Andr. 845. 6. of wagers or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5. 24; Lat. deponere, Virg. Ecl. 3. 31., 0. 
62. ΤΙ, intr. to lean against, ἀλλήλῃσιν ἐρείδουσαι jostling, 
crowding one another, Od. 22. 450 (where however others read ἀλλή- 
λοισιν, and supply véxvas after ἐρείδουσαι). 2. to set upon, press 
hard, ἀμφ᾽ αὐτῷ .. ἐρείδοντες βελέεσσιν Il. 16, 108; εἴς τινα Ar, Nub. 
5583 νέφος ἐρ. ἐπὶ γῆν Plut. Num. 2; πνεῦμα κατὰ τῆς σχεδίας Id. 
Crass. 19; of an illness, ¢o settle upon a particular part, νόσος ὁμότοιχος 
ép. Aesch. Ag. 1004, cf. Galen., etc. 8. generally, to set about a 
thing briskly, go to work, fall to, esp. of eating, ἔρειδε Ar. Pax 31, cf. 
25 (where, acc. to Schol., it is metaph. from rowers remis incumbentes) ; 
épelderoy Id. Fr. 415. III. Med. and Pass. to prop oneself or 
lean upon, τῷ by ἐρεισάμενος (sc. σκήπτρῳ) Il. 2.109; ἔγχει ἐρ. 14. 
38; ἐπὶ μελίης .. ἐρεισθείς 22. 225; even c. gen., ἐρείσατο χειρὶ παχείῃ 
γαίης leant with his hand against the earth, 5. 309., 11. 355: and 
absol., ἐρεισάμενος βάλε having planted himself firm, taken a firm 
stand, like εὖ διαβάς, 12. 457, cf. 16. 736; but of one fallen, ὁ δ᾽ ὕπτιος 
οὔδει ἐρείσθη 7. 145., 11.1443 οὔδεϊ .. σφιν χαῖται ἐρηρέδαται their 
hair rested on the ground, 23. 284; γόνατος κονίαισιν ἐρειδομένου set, 
planted in .., Aesch. Ag. 64; τοῖς γούνασι ἐρηρεισμένοι Hdt. 4.152: 
to press closely, be tight, of bandages, Hipp. Offic. 743. 2. to be 
Jixed firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρήρειστο had been fixed, ll. 3. 
358., 7. 252, etc.; Ade ἐρηρέδαται stood firmly fixed, 23. 329; Opd- 
νοι wept roixov ἐρηρέδατ᾽ Od. 7. 95 (but ib. 86, τοῖχοι ἐληλέδατ᾽, from 
ἐλαύνω, is the true reading) :—absol., δίκας ἐρείδεται πυθμήν is set firm, 
Aesch. Cho. 646; opp. to πλανᾶσθαι, Arist. G. A. 1.13, 5. 3. 
ἐρείδεσθαι ναναγίαις to be driven ashore in shipwreck, Pind. I. 1. 
52. IV. Med., 1. in recipr. sense, zo strive one with 
another, contend, Il. 23. 735. 2.c. acc. to support or set firmly 
for oneself, πλησίον ἠρείσαντο καρήατα Simon. 173; βάκτρῳ δ᾽ ἐρείδου 
ος στίβον Eur. Ion 743; ἐπὶ γαῖαν ἴχνος Anth. Ρ. 12. 84; ἐπὶ τοίχφ 
λίθον Theocr. 23. 49; ἐπὶ χειρὶ παρειήν Ap. Rh. 3.1160; χεῖρας σκη- 
navi Anth. P. 6. 83; τὸ γῆρας ἐπὶ σκήπωνος Ib. 7. 457; ἐς πόλον ἐκ 
γαίης μῆτιν ép. to raise one’s thoughts .. , Ib. 9. 787: v. supr. I. 2. 

ἐρείκη or ἐρίκη, ἡ, heath, heather, Lat. erica, a taller and more bushy 
species than our common heather, Aesch. Ag. 295, Eupol. Aly. 1, Theocr. 
5.64. (ἐρίκη [1] Arcad. p. 107.14; but ἐρείκη Theognost. Can. p. 109. 
33: cf. ἐρικόεις.) 

ἐρεικίς, v. ἐρικίς, 

ἐρεικτός, 7, dv, bruised, pounded, ΤΙΧΧ (Lev. 6. 21), Eust. 941. 23.» 
1524. 64, from Paus.: also, ἐρικτά, τά, barley-broth, Hipp. 642. 13, 
Hesych., Suid. i 

ἐρείκω : aor. ἤρειξα Ar. Fr. 88, (κατ--) Vesp. 649; part. ἐρείξας Hipp. 
484. 52, etc., and to be restored for épigas Id. 639. 53: aor. 2, Vv. infr. 
I1:—Med., v. κατερείκω :—Pass., v. infr.: (akin to ἐρέχθω ὃ). To 
rend, ἤρεικον χθόνα rent it with the ploughshare, Hes. Sc. 287 ; πέπλον 
ép. Aesch. Pers. 1060: in this sense Hom. has only the Pass., ἐρεικόμενος 
περὶ δουρί 1]. 13. 441. 2. to bruise, pound, of pulse, Ar. Fr. 88; 
κάχρυς, ζειάς Hipp. ll. c.; κριθαὶ ἐρηριγμέναι Id. 266. 39; κύαμοι ἐρηρ. 
Arist. H. A. 8.7, 1; ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι πνοαὶ ἤρεικον shattered them, 
Aesch. Ag. 655. TI. intr. only in aor. 2 #pt«ov to shiver, ἤρικε 
οὐ κόρυς περὶ δουρὸς ἀκωκῇ Il. 17. 295 :—but in Soph. Fr. 164 this aor. 
is trans., unless ἤρεικον be restored; cf. ἐρείπω τι. 

ἔρειξις, ews, ἧ, (ἐρείκω) a pounding, grinding, Suid. 
E. M. 372. 17,=%) ἐσχισμένη γῆ. 

ἔρειο, Ep. imperat. of ἔρομαι, Il. 11. 611. 

ἐρειοί, of, a dub. word in Theocr. 15. 50: we only know that it was 
a term of insult to the Egyptians, v. Interpp. ad 1. 

épetopev, Ep. 1 pl. subj. of ἐρέω, Il. 1. 62. 

ἐρείπιον, τό, (ἐρείπω) a fallen ruin, wreck, Arist. Rhet. 3. 11, 13, 
Opp. H. 5. 324 :—elsewhere always in pl., ναυτικὰ ép. pieces of wreck, 
Aesch. Ag. 660, Fr. 273, Eur. Hel. 1080; so, θραύμασίν τ᾽ ἐρειπίων 
Aesch. Pers. 425; also, οἰκημάτων, τειχέων ruins of .., Hdt. 2.154. 
4.124; δόμων Eur. Bacch. 7; and ἐρείπια alone, ruins, ἐν rots Κιμωνίοις 
ép. Cratin. Παν. 4, cf. Meineke Com. 5. p. 20; ép. χλανιδίων fragments 
of garments, Soph. Fr. 400; πέπλων Eur. Tro. 1025; νεκρῶν ép. dead 
carcases, Soph. Aj. 308, Eur. Fr. 268 :—poét. word occurring in a prose 
Inscr., C. I. 2700 e, and Dion. H. 1. 14. 

ἐρείπιος, ov, falling, οἰκία cited from Philo. 

ἐρευπόω, v. sub ἐριπόω. 

ἐρευπιών, ὥνος, 6, a heap of ruins, Inscr. Cret. in ΟἹ I. 2554. 113. 

ἐρείπω : Ep. impf. ἔρειπον 1], 12. 258, v. sub fin.: fut. ἐρείψω Soph. 
O. C. 1373, Xen. Cyr. 7. 4, 1:—aor. ἤρειψα Hat. 1. 164, (ἐξ--) Pind. :-— 
intr. in aor. 2 ἤρϊπον (v. infr. 11), and pf. épypima (xar-) Il. :—Med., 
aor. ἠρειψάμην (dv-) Od., Ap. Rh.: aor. 2 ἠριπόμην (in pass. sense) 
Anth. P. 9. 152:—Pass., aor. ἠρείφθην Arr. An. 1. 21, ἐρειφθείς Soph. 
Aj. 309: aor. 2 ἠρίπην [1], v. infr.: pf. ἐρήριμμαι Arr. ut s., (xar-) Ib. 
22: plapf. ἐρήριπτο (restored for ἤρειπτο) Plut. Brut. 42; Ep. ἐρέριπτο 
(v. infr.). (Perh. akin to irra.) Poét. Verb (used also in Hdt. 
and late Prose), to throw or dash down, tear down, ἔρειπον ἐπάλξεις Il. 12. 
258; ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 15. 361; ὄχθας καπέτοιο .. ποσσὶν ἐρεί- 
πων Ib. 356; προμαχεῶνα ἕνα τοῦ τείχεος ἐρ. Hdt. 1. 164, v. sub fin. ; 
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in ruins, fall, ἐρέριπτο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 1]. 14.15; τῆς μὲν ἐρειπο- 
μένης (sc. γαίης) Hes. Th. 704; ἐν δ᾽ ἐρειπίοις νεκρῶν ἐρειφθεὶς ἕζετο 
Soph. Aj. 309; ἐρείπεται κτύπος .. Διόβολος the thunder comes crash- 
ing down, Id. O. Ο, 1462; ἐρείπεσθαι εἴς τινα to fall upon .., Plut. Alex. 
33 :—Pind. O. 2. 76 has also a part. aor. pass. ἐριπέντι fallen, where 
it would be easy, if needful, to restore ἐριπόντι. II. intr., 
like Pass., in aor. 2 ἤρϊπον, Ep. éptmov :—to fall down, tumble, very 
often in Hom., esp. in Il. of men, ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀχέων 5. 47, etc.; γνὺξ 
δ᾽ ἔριπε fell on his knee, Ib. 68; ἤριπε δὲ πρηνής Ib. 58; προπάροιθε 
16. 319, cf. 20. 456; ἐξοπίσω 22. 467; ἐν. κονίῃ, ἐν κονίῃσι 5. 75.5 
7. 713: also of trees, ἡ δ᾽ ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα 21. 243, cf. 246; hence 
‘of a warrior, ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπεν 13. 389; of a star, ἀπ᾽ 
οὐρανοῦ ἤριπεν ἀστὴρ ἐν πόντῳ Theocr. 13. 50:—in several places, 
where this aor. was found in trans. sense, the impf. ἤρειπον has been or 
might be restored, Hdt. 9. 70, Paus. 4. 25, 2., 10. 32, 6; but in Simon. 
44. 3, the trans. sense seems to be certain; cf. épetxw II. 
ἔρεισις, ews, 7, a pushing against, thrusting, τοῦ πέτρου Dion. H. de 
Comp. 20; τοῦ χείλους Ath. 488 E. 
ἔρεισμα, τό, (ἐρείδω) a prop, stay, support, σκῆπτρα, χειρὸς ἐρείσματα 
Eur. H. F. 254; ἀμφὶ βάκτροις ἔρεισμα θέμενος, = ἐρεισάμενος, Ib. 109: 
—in pl. the stays of a house, Plat. Legg. 793 C; the props to keep a 
boat on shore upright (cf. ἕρμα), Theocr. 21.12; ἁμμάτων ép. strong 
knots, Eur. H. F. 1036; of the legs which support the body, Arist. P. A. 
4.10, §5, Incess. An. 8, 7, al.; of the bones and muscles, Id. G. A. 2. 
9, 13, οἴ. H. A. 4. 7, To. 2.-metaph. of a person, Θήρων᾽ ἔρεισμ᾽ 
᾿Ακράγαντος pillar of Agrigentum, Pind. O. 2.12; so, Ἑλλάδος ἔρεισμα, 
κλειναὶ ᾿Αθᾶναι Id. Fr. 46; and so, ἔρεισμ᾽ ᾿Αθηνῶν is used (by anticipa- 
tion) of the tomb of Oedipus, Soph. O. C. 58; ᾿Αθῆναι τῆς “Ἑλλάδος Ep. 
Luc. Dem.Enc. 10, cf. Tim. 50 (so Homer, ἕρμα πόληο5): cf.tapa, IL. 
the pressure of a body on props, Hipp. 759 H. 
ἐρείψιυμος, ov, thrown down, in ruins, Eur.1.T. 48. 
. ἔρειψις, ews, ἡ, (ἐρείκω) a throwing down, ruin, Inscr. Ath. in Miiller 
de Mun. Ath. p. 39. 104, Erotian. 
ἐρειψί-τοιχος, ov, overthrowing walls, δωμάτων Aesch. Theb. 884. 
€pepvatos, a, ov,=sq., Q.Sm. 2. 510. 
ἐρεμνός, 4, dv, syncop. from épeBevvds (cf. “EpeBos), black, swarthy, 
swart, ἐρεμνὴν γαῖαν ἔδυτε Od. 24. 106, h. Hom. Merc. 427 :—also 
black, dark, ἐρεμνῇ νυκτὶ ἐοικώς Od. 11.606; ἐρεμνῇ λαίλαπι ἴσοι 1]. 
12. 3753 αἰγὶς ἐρ. 14.167, Hes. 80.444: ἐρεμνῇ ψακάδι φοινίας δρόσου, 
of bloodshed, Aesch. Ag.1390; ἐρ. αἷμα Soph. Aj. 376; ἽΑἰιδου μυχοΐ 
Eur. Heracl. 218:—metaph., ἐρεμνὴ φάτις a dark, obscure rumour, Soph. 
Ant. 700. 
ἔρεξα, aor. 1 of ῥέζω. 
ἐρέομαι, v. sub ἔρομαι. 
épeots, ἃ, ody, (ἐρέα) contr. from épéeos, of wool, woollen, Plat. Polit. 
280 E, 281 C, 283 A, Crat. 389 B: cf. épiveos. 
€pémropat, Dep. to feed on, c. acc., used only in part. pres. (except in 
Eust.), mostly of granivorous animals, λωτόν, κρῖ λευκόν, πυρὸν ἐρεπτό- 
μενοι Il. 2. 776., 5. 196, Od. 19. 553, al.; of men, λωτὸν ép. 9. 97, 
Anth. Ρ. 9. 618; βότρυν Ib. 7. 20; of fish, δημὸν ἐρ. feeding on the fat 
of a carcase, I]. 21. 204:—Ep. Verb, used burlesquely by Ar. Eq. 1295, 
ἐρεπτόμενον τὰ τῶν ἔχοντων.--- ΤῊς Act. épénrw, to eat, in Nonn. Ὁ. 40. 
306. Cf. ἀν-, ὑπ-ερέπτω. 
ἐρέπτω, -- ἐρέφω, to crown, Pind. P. 4. 427, I. 4.93 (3. 72), Opp. C. 4. 
262, Aristid., etc.; Med., κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι Cratin. Madd. 1. 
ἐρέρυπτο, v. ἐρείπω. 
ἐρέσθαι, inf. aor. 2 of the Ion. pres. εἴρομαι, to ask, which Att. writers 
use only in aor. ἠρόμην and ἐρέσθαι, with épwrdw for its pres. (Dis- 
tinguished by the accent from the Homeric inf. pres. ἔρεσθαι, to say, v. 
sub ἔρομαι, εἴρομαι.) 
ἐρεσία, ἡ, in Gloss. -Ξ- εἰρεσία. 
ἐρέσσω, Att. -ττω : Ep. impf. ἔρεσσον Od.: aor. ἤρεσα Ap. Rh. 1. 
1110, (δι--) Od. 12. 444, διήρεσσα Ib. 14.351. (From 4/EPET come 
also épér-ns, ἐρετ-μόν, elpeo-ia, ὑπ-ηρέτ-ης, ἀμφ-ήρ-ης, ἁλι-ἤρ-ης, τρι-ἤρτ-ης, 
πεντηκόντ-ορ-ος, εἴς, ; cf. Skt. arit-ras, arit-ram (oar, rudder), arit-a 
(rower); Lat. rat-is, rem-us, rem-igium, tri-rem-is ; 'O. Norse and A. S. 
ar (oar); Ο. H. G. ruod-ar (G. ruder).) To row, ἄνδρας ἐρεσσέμεναι 
μεμαῶτας Il. 9. 361; of δὲ προπεσόντες ἔρεσσον Od. 9. 490., 12.194; 
ἐρετμόν, τῷ καὶ ζωὸς ἔρεσσον 11.78; πομπίμοις κώπαις ép. Soph. Tr. 
561; of birds flying, πτεροῖς ἐρ. Eur. I. T. 289; and absol., Id. Ion 
τότ. II. after Hom., trans. to speed by rowing; metaph., γόων .. 
ἐρέσσετ᾽ .. πόμπιμον χεροῖν πίτυλον ply with your hands the measured 
stroke of lamentation, Aesch. Theb. 855 (cf. ἔρεσσ᾽ ἔρεσσε καὶ στενάζου 
Id. Pers. 1046):—Pass., ναῦς ἠρέσσετο Ib. 422, cf. Supp. 723, and 
Ap. Rh. τ. 633 :—of birds (v. supr.), πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι 
(cf. Virgil’s remigio alarum), Aesch. Ag. 52, cf. Eur. I. T. 289. 2. 
generally, to put in quick motion, ply, τὸν πόδα Id. 1. A. 138, Anth. P. 
10. 22, cf. lol:—metaph., τοίας ἐρέσσουσιν ἀπειλὰς .. καθ᾽ ἡμῶν Soph. 
Aj. 2513 ép. μῆτιν, Lat. consilium volvere, Id. Ant. 159 :—Pass., of a 
bow, to be plied, handled, 1d. Ph. 1135; of Io, οἴστρῳ ἐρεσσομένα 
driven onward, Aesch. Supp. 541. III. of the sea, to row through 
it, ¢raverse, Call.in Anth. P, append. 45: Pass., νήεσσιν ἐρέσσεται .. ὕδωρ 
Anth. P. 4. 3, 76.—Cf,. ἑλίσσω, κινέω, ἀράσσω. 
ἐρεσχηλέω (mostly with v. 1. -eXéw), used only in pres. fo zalk lightly, 
to be jocular, opp. to σπουδῇ λέγω, Plat. Rep. 548 E, Legg. 885 C, 
Luc. D. Mort. 16. 3, etc.:—c. inf. to say jocularly that.., Philostr. 
64. II. trans. to jest upon, quiz, banter, τινα Plat. Phaedr. 236 
B, cf. Ath, 223 E: to torment, distress, Ael. N. A. 3. 37+ 15. 22, Luc. 
Demon, 10, etc.; also c. dat. pers., Plat. Phileb. 53 E. 2. c. acc. 
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ἔρεισις ---- ἐρευνάω. 


Pun. 74, Mithr.64. (The form ἐρισχηλέω, adopted by Bekk. in Plat, 
(except only in Phil. 53 E), after Piers. Moer. 159, Buttm. Phaedr. l.c., 
is confirmed by Parthen. ap. E. M. 374. 51.) 

ἐρεσχηλία or -ελία, ἡ, sport, raillery, Athanas., etc. 

éperatvw, rare collat. form from épéoow, Hesych. 

ἐρέτης, ov, 6, (ἐρέσσω) mostly in pl. rowers, Od. 1. 280, al., Hat. 6. 12, 
and Att.: metaph., κυλίκων ἐρέται, of tipplers, Dionys. ap. Ath. 443 
Ὁ. II. in pl., also, oars, Anth. Ρ. 6. 4. 

ἐρετικός, 7, ὄν, of or for rowers or rowing : ἡ -κή (sc. τέχνη), the art 
of rowing, Plat. Legg. 707 A; ép. πληρώματα crews of rowers, Plut. 
Pomp. 25 ; so, τὸ ἐρετικόν, Lat. remigium, App. Ann.54; ép. αὐλήματα 
Poll. 4. 56. 

ae ον, τό, Dim. of sq., Ar. Fr. 714, as restored by Meineke, cf. Com, 
Anon, 366. : Pee eer 

ἐρετμόν, τό, Lat. remus, an oar, post. for κώπη, πῆξαί τ᾽ ἐπὶ τύμβῳ 
éperpdv Od. 11.77, cf. 23. 276, Pind., Aesch., etc.; εὐῆρες ἐρετμόν Od. 
II. 121, 129, etc.; so, in pl., εὐήρε᾽ ἐρετμά Ib. 124: ἐρετμοῖσι Orac. ap, 
Hdt. 8. 96; ἐρετμά Eur. 1. A. 1388, 1. T. 1485 :—of wings, v. sub 
ἐρέσσω τι. 1. II. -- αἰδοῖον, Hesych. 

ἐρετμόω, to furnish with oars, set to row, χέρας Eur. Med. 4; but 
χεῖρας éperp. to lay their hands to the oar, Orph. Arg. 356; and in 
Nonn, D. 7. 185, ¢o use them as oars, swim with them. 11. to 
row through, conj. Ib. 14. 3. 

Ἐρετριεύς, 5, an Eretrian, Hdt., etc.; gen. sing. —1éws, contr. --ἰῶς, 
Steph. Byz., An. Ox. 4. 195 ; pl. -ἰέων, contr. av, Thuc. 4. 123., 8. 95 
Bekk.; acc. sing. τεῷ, Arcad. 130.—Adj. Ἐρετρικός, 9, ov, Eretrian, 
Hadt., εἴς. ; of Ep. the disciples of the Eretrian Menedemus, Strabo, v. 
Ritter Hist. Phil. 2. 141 sq.;—also "Eperptaxés, 7, dv, Strabo 393, etc.; 
Ἐρετριαῖος, a, ov, v. 1. Thuc. 8. 95 :—’Eperptds (sc. γῆ), ddos, 7, α 
hind of clay, from Eretria in Euboea, Diosc. 5. 171. 

ἐρέττω, later Att. for ἐρέσσω, Luc., Ael. 

épevypa, τό, --ἔρυγμα : in pl. rick meats, Greg. Naz. 

épevyparaddys, es, (εἶδος) causing eructation, κρέα Hipp. 404. 47. 

épevypos, ὃ, -- ἔρευγμα, Hipp. Coac. 138, Arist. Probl. 10. 44. 

épevypwdys, es, -εἐρευγματώδης, Hipp. 356. 24. 

épevy6-Bros, ov, leading a filthy life, Greg. Naz. Epigr. 172. 

ἐρεύγομαι: fut. ἐρεύξομαι Hipp. 607.42: aor. ἠρευξάμην Or. Sib. 4. 81: 
cf. ἀν--, ἐξ-ερεύγομαι: Dep. (From 4/EPYT come also ἐρὕγ-εῖν, ἐρύγ-ή, 
ἐρυγ-γάνω, etc.; cf. Lat. ruc-to, rumino; A.S. roc-cetan and O. H. G. 
it-ruch-an (ruminare).) ΤῸ spit or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον aiparos 1]. 16.162; ἰόν Nic. Th. 232:— 
absol. to belch, Lat. ructare, épevyero oivoBapelwy Od. 9. 374, cf. Hipp. 
485. 29, Arist. Probl. 10. 44. 2. metaph. of the sea surging or 
breaking in foam against the land, ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω 1]. 17. 265; 
κῦμα ποτὶ Eepdv .. δεινὸν ἐρευγόμενον Od. 5. 403; ἐρεύγεται ἤπειρόνδε 
(cf. προσερεύγομαι), 5. 438; so of Etna, ἐρεύγονται παγαὶ πυρός 
Pind. Ρ. 1. 40: of a river, ἐο discharge itself, App. Mithr. 103; and, 
c. acc. cogn., ἐρεύγονται σκότον .. νυκτὸς ποταμοί, of the rivers of hell, 
Pind. Fr. 95.8; ἀφρὸν épevydpevos, Dion. P. 539, etc. ; ἵππος ἐρεύγεται 
ἄνδρα, as the description of a Centaur, Anth, Plan. 4. 115. II. in 
aor, 2 act. ἤρὕγον, inf. ἐρύγεῖν, part. ἐρυγών, to bellow, roar, properly of 
oxen, (cf. ἐρύγμηλος), ἤρυγεν ὡς ὅτε ταῦρος ἤρυγεν Il. 20. 403; τόν γ᾽ 
ἐρυγόντα λίπε... θυμός Ib. 406; ὅσον βαθὺς ἤρυγε λαιμός roared to the 
full depth of his throat or voice, Theocr. 13. §8.—This sense is confined 
to the aor. (except in Lxx, where ἐρεύγομαι, -ἔομαι are used for to 
speak or utter aloud, cf. Lob. Phryn. 64, Jac. Anth. P. 50), but follows 
directly from the original meaning, both forms being derived from the 
sound in the throat; and the aor. ἤρυγον is used in the sense of 
épev-youat, by Arist. Probl. 10. 44, Nic. Al. 111. 

ἐρευθάλεος, a, ov, (ἔρευθος) rudder, Nonn. D. 12. 329, 359. 

ἐρευθέδἄνον, τό, madder, rubiatinctoria, Hdt.4.189,Theophr. H. P.9.13,6. 

ἐρευθέω, to be red, Luc. Ner. 7. ; 
ἐρευθήεις, ἐσσα, ev, red, Ap. Rh. 1.727, Nic. Th. 899 (v. 1. -7is). 
ἐρεύθημα, τό, redness, Galen. 

ἐρευθής, és, = ἐρευθήεις, Strabo 779, Arat. 784, Opp. C. 3. 94. 

ἐρευθιάω, fo become red, Hipp. 638.51, Opp. H. 3. 25. 

ἔρευθος, eos, τό, a redness, flush, Hipp. Epid. 1. 979, Plut. 2. 48C: of 
dye, Ap. Rh. 1. 726. 

ἐρευθόω, =sq., Nicet. Ann. 92 Ὁ. 

ἐρεύθω, aor. inf. ἐρεῦσαι: (ἐρυθρός) :----ἰο make red, stain with red, 6 
δέ θ᾽ αἵματι γαῖαν ἐρεύθων 1]. 11. 394; γαῖαν ἐρεῦσαι αὐτοῦ ἐνὶ Tpolp 
18. 329 :—Pass. to be or become red, Sappho 94, Hipp. 1020 E, Theocr. 
17.127, Ap. Rh. 1. 778, etc.: cf. συνεξερεύθω. 

ἐρευκτικός, 7, dv, (ἐρεύγομαι) promoting eructation, cited from Diosc. 

ἔρευνα, ns, 9, inquiry, search, ἔρ. ἔχειν τινός to make search for.., 
Soph. Ο, T. 566; ἄσσειν eis ἔρευναν Eur. Ion 328; ἔρευναν ποιεῖσθαι 

τῶν οἰκιῶν Arist. Oec. 2, 31. 

ἐρευνάω, written -éw in Inscr. Cret. in C. 1. 2554.59: (ἐρέω) :—to seek 
or search for, search after, track, ἴχν᾽ ἐρευνῶντες κύνες ἤϊσαν Od. 16. 
436; μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ ἐρευνᾶν 1]. 18. 321; Tevxe ép. Od, 22.180; so 
in Att., τὴν σοφὴν εὐβουλίαν Aesch. Pr. 1038, cf. Pind. Fr. 33; νεκρούς 
Eur. Med, 1318; κακούργους Xen. Cyr. 1. 2,12; τὸ γραμματεῖον Dem. 
788. fin.; in Soph. O. T. 725, ὧν... θεὸς χρείαν ἐρευνᾷ the things.whereof 
he seeks after the use, i.e. whatever things he jizds serviceable. 2. 
to search a place, Hdt. 5. 92, 4; τὸ πλοῖον Antipho 133.1; ὄρος Theocr. 
25. 221 :—absol., εὑρήσεις ἐρευνῶν thou wilt find by searching, Pind. O. 
13. 161, cf. Soph. Ant. 268. 3. to enquire after, φάτιν Eur. Hel. 
662; dmws .., Id. Med. 669: to examine into a question, Ib. 1089; ταῦτ᾽ 
οὖν .. ζητῶ καὶ ἐρ. Plat. Apol. 23 B, cf. 41 B, Theaet. 200 E, al.:—also in 

4. c. inf. to seek to do, Theocr. 7. 45. 


ἐρευνητέον --- ἐριβρεμής. 


ἐρευνητέον, verb. Adj. one must seek out, Xen. Symp. 8, 39. 

ἐρευνητήρ, pos, 6, Nonn. Ὁ. 2. 25; ἐρευνητή, οὔ, 6, Clearch, ap. Ath. 
256 A, Joseph. A. 7. 17. 5. 53 an inquirer, searcher. 

ἐρευνήτρια, 4, fem. of foreg., Cornut. N. Ὁ. 10. 

ἔρευξιβ, ews, ἡ, (ἐρεύγομαι) eructation, Hipp. Epid. 1. 959. 
épevkt-xodos, ov, vomiting bile, choleric, Byz. 

épépw: impf. ἤρεφον Ar. Jr. 54, poét. ép— Pind, O. 1. 110 :—fut. 
ἐρέψω Id. Av. IILO: aor. ἤρεψα Dem. 426. 1 (nowhere else in Att. 
Prose), Ep. ἔρεψα Hom. :—Med., fut. ἐρέψομαι Eur. Bacch. 323: aor. 
ἠρεψάμην Ap. Rh. 2. 159, etc., (ear-) Ar. Vesp. 1294:—Pass., pf. 
ἤρεπται Philostr. 33. (Hence ὄροφος: cf. ἐρέπτω, and for the Root, v. 
ὄρφνη.) To cover with a roof, καθύπερθεν ἔρεψαν .. ὄροφον λειμώ- 
νοθεν ἀμήσαντες, i.e. they thatched [the tent] with reeds (v. Spitzner 
Exc. 36), Il. 24. 450, cf. Od. 23. 193, Il. 1. 39 (v. émepépw); τὰς... 
οἰκίας ἐρέψαμεν πρὸς ἀετόν (v. ἀετός 1), Ar. Av. 1110, cf. Fr. 54; 
ἐύλοις ἤρεψε τὴν οἰκίαν Dem. 1. ο. 2. to cover with a crown, to 
crown, Pind. O.13. 46; [κρατήρων] κρᾶτ᾽ ἔρεψον καὶ AaBds Soph. 
Ο. C. 473:—Med. to crown oneself, κισσῷ Eur. Bacch. 323; δάφνῃ 
μέτωπα one’s forehead, Ap. Rh. 2.159: cf. ἐρέπτω. 8. to wreathe 
with garlands, ναόν Pind. I. 4. 94 (3. 72): generally, to cover, Adxvat 
vy μέλαν γένειον ἔρεφον Id. O. 1. 110. 

ἘἜρεχθεύς, ews, Ep. ἢος, 6, an ancient hero of Attica, the Render (from 
épéxOw), first in Il. 2. 547, Od. 7. 81: hence Ἐρέχθειον, τό, the Temple 
of Erechtheus at Athens, Paus. 1. 26, 6, Plut. 2. 843 F:—and "Epex@et- 
Sat, of, as a name of the Athenians, Pind. and Trag.; sing. in Ar. Eq. 
1015, 1030; Ἐρεχθεΐδαι in Eur. Med. 824 :--- Ἐρεχθηίς, (50s, fem. Adj. 
of Erechtheus, θάλασσα “Ep. a fountain at Athens sacred to him, Apollod. 
3.14, 1, cf. Hdt. 8. 55: also a name of one of the Attic Tribes, Dem. 
536. 21, etc. II. a name of Poseidon at Athens, Plut. 2. 843 B, 
Lyc. 158, 431. 

ἐρέχθω, to rend, break, δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἐρέ- 
χθων Od. 5. 83, 157 :—Pass., ἐρεχθομένην ἀνέμοισι, of a ship, shattered 
by the winds, Il. 23. 317; ὀδύνῃσιν ἐρεχθομένη h. Hom. Ap. 358.—Cf. 
Spitzn. Exc. Il. xxxiv. § 3. (Akin to épetxw.) 

ἐρέψιμος, ov, of or for roofing, δένδρα ἐρέψιμα Plat. Criti. 111 C; ὕλη 
Theophr. H. P. 4. 2, 8. 

. tpaibus, ews, 4, a roofing, Theophr. H. P. 5. 6,1: @ roof, Plut. Pericl. 
13, Anton. 45, etc. 

ἐρέω (A), Ep. Verb, =épecivw, ἔρομαι, ἐρωτάω (not to be confounded 
with ἐρέω (B)) :—to ask, enquire, c. acc. rei, about a thing, ἐρέων γενεήν 
τε τόκον τε 1]. 7. 128, cf. Od. 21. 31. 2. c. acc. pers. zo question, 
μάντιν ἐρείομεν ἢ ἱερῆα (Ep. for épéwpev) Il. 1. 62; ἀλλήλους ἐρέοιμεν 
Od. 4.192; ὅπως ἐρέοιμι ἑκάστην τι. 229. 

ἐρέω (B), Ion. for ἐρῶ, I will say: ν. ἐρῶ. 

ἐρημάξω, (ἐρῇ μος) to be left lonely, go alone, ἐρημάζεσκον (Ion. impf.) 
Theocr. 22. 35, cf. Anth. P. 7. 315. 

ἐρημαῖος, a, ov, post. for ἐρῆμος, desolate, solitary, Mosch. 3. 21, Ap. 
Rh. 2. 672, etc.: silent, vig Emped. 252: deserted, νεοσσοί Ap. Rh. 4. 
1298 :—c. gen. reft of, Anth. P. 9. 439. 

ἐρημάς, δος, 7, pecul. fem. of ἐρῆμος, Manetho 6. 67. 
c. gen. reft of, Christod. Ecphr. 334. 
ἐρήμη (sc. δίκη), ἡ, v. sub ἐρῆμος τι. 
ἐρημία, ἡ, I. of places, a solitude, desert, wilderness, Hdt. 3. 
98, Aesch. Pr. 2, etc.; ἡ Σκυθῶν ép. (proverb. from Hdt. 4. 17 sq.), Ar. 
Ach, 704; ἀφίκετ᾽ εἰς ép. Id. Lys. 787; ἕρπειν εἰς ἐρημίας to solitary 
places, Arist. H. A. 9. 3, 2, etc. II. as a state or condition, 
solitude, loneliness, ἐρημίαν ἄγειν, ἔχειν to keep alone, Eur. Med. 50, 
Bacch. 609; ἐρημίας τυχεῖν Id. El. 510; ἐν ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο 
Antipho 115. 19; of persons, isolation, destitution, Soph. O. C. 957, 
Lys. 151. 30, Isae. 35. 12, etc.; δι᾿ ἐρημίαν from being’ left alone, Thuc. 
1.71, cf. 3.67; ἐρημίας ἐπειλημμένοι Dem. 36. 2; εὑρετικὸν εἶναί φασι 
τὴν ép. Menand. ’Avdp. 4. b. of places, desolation, Lat. vastitas, 
ἐρημίᾳ δοῦναί τι Eur. Tro. 26,95; ἀτριβὴς ὑπ᾽ ἐρημίας Thuc. 4. 8. 2. 
c. gen. want of, absence, φίλων Xen. Mem. 2. 2, 14; ἀρσένων, βροτῶν, 
ἀνδρῶν Eur. Hec. 1017, Bacch. 875, Thuc. 6.102; λύχνων Ar. Av. 
1484, εἰς. ; δι᾽ ἐρημίας πολεμίων πορεύεσθαι without finding any enemy, 
Xen. Hell. 3. 4, 21; τὴν ἐρ. δρῶν τῶν κωλυσόντων seeing that there 
would be zone to hinder him, Dem. 54.10; even, ép. κακῶν freedom 
Jrom evil, Eur. H. F. 1157. 
_ ἐρημιάς, ἀάδος, 4, in Theocr. 27. 62, seems to be a solitary devotee. 
ἐρημικός, 4, dv, of or for solitude, living in a desert, LXX (Ps. τοι. 7). 
ἐρημίτης [τ], ov, 6, of the desert, ὄνος LXX (Job. 11. 12). 11. 
as Subst. az eremite, hermit, Eccl. 
ἐρημο-κόμης, es, gen. ov, void of hair, Anth. P. 6. 294., 7. 383. 
ἐρημο-λάλος [a], ov, chattering in the desert, τέττιξ Anth. P. 7. 196. 
ἐρημό-νομος or -νόμος, ov, haunting the wilds, Ocal Ap. Rh. 4.1333; 
θῆρες Anth. P. 6. 184. 

ἐρημο-πλάνος [ἄ], ov, wandering alone, Orph. H. 38. 4 (vulg. ἐρημο- 
mAdvay) ; noted as διθυραμβῶδες by Demetr. Phal. 116. ~ 
ἐρημο-ποιός, dv, making desolate, Suid. 

ἐρημό-πολις, ε, gen. ἐδος, reft of one’s city, Eur. Tro. 599. 

épijpos, ov, but also fem. ἐρήμη Od. 3. 270, Soph. O. C. 1719, Ant. 
739, Tr. 530, and in the Att. phrase δίκη ἐρήμη (v. infr. 11); Att. 


II. 


also ἔρημος, ov, Hdn. π. pov. λεξ. 33 (cf. ἑτοῖμος) : Comp. πότερος, |, 


Thuc. 3.11, Lys., etc.; Sup. -éraros, Hdt. 9.118, Xen. _ Desolgie, 
lonely, lonesome, solitary, 1. of places, és νῆσον ἐρήμην Od. 3. 270; 
χῶρος Il. το. 520; freq. in Hdt., and Att.; τὰ ép. τῆς Λιβύης the desert 
ports .., Hdt. 3. 32, cf. Thuc. 2.173 % ἐρῆμος (sc. χώρα) Hdt. 2. 32., 


3. 102, cf. ἐρημία 1; also, ἡ ἐρήμη Ael. N. A. ail hy ὩΣ 5, 
or animals, τὰ δ᾽ ἐρῆμα φοβεῖται (i.e. the cattle’ igitiZe Al 
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[μολεῖν] Aesch. Pers. 734; ἧσθαι δόμοις ἔρημον Id. Ag. 862; πόρτις 
ἐρήμα Soph. Tr. 530; ἔρημος κἄφιλος Id. Ph. 228; ép. ἀπολιπών τινα 
Ar. Pl. 447; often of poor, helpless persons, Andoc. 31. 8, etc.; οὐκ dy 
τῶν ἐρημοτάτων οὔτε τῶν ἀπόρων κομιδῇ Dem. 551. 7; εἰς ὀρφανὰ καὶ 
ἔρημα ὑβρίζειν Plat. Legg. 927 Ὁ :—of animals, solitary, not gregarious, 
Plut. Caes. 63 :—neut. as Adv., ἔρημα κλαίω I weep in solitude, Eur. - 
Supp. 7753 ἔρημον ἐμβλέπειν to look vacantly, Ar. Fr. 393. 3. 
of conditions, πλάνος, πότμος Soph. O. C. 1114, 1716. II. c. gen. 
reft of, void or destitute of, [χώρη] ép. πάντων Hat. 2. 32; ἀνθρώπων 
4.17, cf. 18; ἀνδρῶν 6. 23, cf. 8. 65, Soph. O. T. 57; στέγαι φίλων 
ép. Id. El. 1405 ; Πειραιᾷ ép. ὄντα νεῶν Thuc. 8. 96; ἢ ἣν ἐρημότατον 
τῶν πολεμίων (sc. τὸ τεῖχος) Hdt. 9.-118. 2. of persons, abandoned 
by, συμμάχων Id. 7.160; πατρός Soph. O. C. 1717; πατρὸς καὶ 
μητρός Plat. Legg. 927D; πρὸς φίλων Soph. Ant. 919; so, ἐρ. οἶκος 
a house without heirs, Isae. 66. 29. 8. with no bad sense, wanting, 
without, ἐσθὴς ἐρῆμος ὅπλων Hat. 9. 63: free from, ἀνδρῶν κακῶν 
ἔρημος πόλις Plat. Legg. 862 E, cf. go8 C. III. ἐρήμη, rarely 
ἔρημος (with or more commonly without γραφή, δίκη, δίαιτα), ἡ, an 
undefended action, in which one party does not appear, and judgment 

‘oes against him by default, as contumacious, ἤλπιζε .. τὴν γραφὴν... 
ἐρήμην ἔσεσθαι would be undefended, Antipho 116.1; ἐρήμῃ δίκῃ Odva- 
Tov καταγιγνώσκειν τινός Thuc. 6. 61; ἐρήμην εἷλον [sc. δίκην} I got 
judgment by default, Dem. 540. 21; ἐρήμην αὐτὸν λαβόντες .. εἷλον 
Lys. 159. 343 ἔρημον διδόναι to give ἐξ by default in one’s favour, Id. 
542. 4; ἔρημον ὦφλε δίκην he let it go by default, Dem. 542. 23, cf. 
Antipho 131.1; ἐρήμην καταγιγνώσκειν or καταδιαιτᾶν τινος to give 
it agai him by default, Dem. 903. 9.. 1013. 22; γενομένης ἐρήμου 
κατὰ Μειδίου Id. 544.22; ἐρήμην κατηγορεῖν to accuse in a case where 
there was no defence, Plat. Apol. 18 C, cf. Dem. 542. 20; ἐρήμην or ἐξ 
ἐρήμης κρατεῖν, Luc., etc. 2. for ἐρήμας τρυγᾶν v. sub τρυγάω. 
(Akin to ἠρέμα, etc., acc. to Curt. no. 454.) 

ἐρημό-σκοπος, 6, one who keeps watch ees ἐμϑπενν; ap. Suid. 

ἐρημοσύνη, ἡ, solitude, Anth. P. 9. 4 and 665, 

ἐρημο-φίληκ [7], ov, ὁ, loving solitude, Anth. P. 9. 396, Plan. 256. 

ἐρημόω, fut. wow, (ἔρημος) to strip bare, to desolate, lay waste, ἱερὰ 
θεῶν Thuc. 3. 58; τὴν χώραν Andoc. 26. 10:—Pass., Κρήτης ἐρημω- 
θείσης Hdt. 7.171; πόλεις ἠρημώθησαν Thue. 1. 23, cf. 2. 44. II, 
to bereave one of a thing, c. dupl. acc., ép. τινα εὐφροσύνας μέρος Pind. 
P. 3.174 (cf. orepéw, ἀφαιρέω) : but c. acc. et gen., ἀνδρῶν ép. ἑστίαν 
Id. I. 4. 27 (3. 35); ἐρ. ναυβατῶν éperpd to leave the oars without 
men, Eur. Hel. 1610; σεαυτὸν ἐρημοῖς [φίλων Plut. Alex. 39 :—Pass. to 
be bereft of, ἀνδρῶν Hdt. 1.164; συμμάχων Id. 7.1743 ἀρσένος Aesch. 
Ag. 260; πατρός Eur. Andr. 805 ; τὰ ἐρημούμενα φυλακῆς left without, 
Xen. Eq. Mag. 4. 18. 2. to set free or deliver from, Διὸς ἄλσος ἠρή- 
pwoe λέοντος Eur. H. F. 360; ᾿Ασίαν Περσικῶν ὅπλων Plut. Cim. 12: 
—Pass., πνεῦμα ὀσμῶν ἐρημωθέν being free from.., Plat. Tim. 66 
E. III. to abandon, desert, ἑὸν χῶρον Pind. P. 4. 479; τάξιν 
ἠρήμου θανών Aesch. Pers. 298, cf. Eur. Andr. 314, Plat. Legg. 865 E; 
ép. Συρακούσας to evacuate it, Thuc. 5.4; τόνδ᾽ ἐρημώσας ὄχον having 
left it empty, by stepping out of it, Aesch. Ag. 1070. IV. to 
heep in solitude, isolate, Aesch. Supp. 516, Eur. Med. 90 :—Pass., ἐρήμω- 
θέντες τοῦ ὁμίλου being isolated from .. , Hdt. 4. 135. 

ἐρήμωσις, ews, 7, α making desolate, χωρίου Arr. An. 1. 9, 13s 

ἐρημωτής, οὔ, 6, a desolator, Anth. P. 6. 115. 

ἐρημωτικός, 7, dv, desolating, Epiphan. 1. p. 458. 

ἐρηρέδᾶἄταιν, --ατο, v. sub ἐρείδω. 

ἐρήριμμαι, ν. sub ἐρείπω. 

ἐρήρισται, ν. sub ἐρίζω. 

ἐρητύω, Dor. ἐρᾶτύω : impf. ἐρήτυον (without augm.) IL, Ion. -ὕεσκον, 
Ap. Rh. 1.1301, Q.Sm.: fut. vow Ap. Rh., («ar-) Soph. Ph. 1416; 
aor. ἐρήτυσα 1]. 1. 192, Eur.; ἐρητύσασκε 2. 189., 11. 567:—Pass., 
v.infr. [Ὁ before a vowel, unless it be a long syll., as, ἐρητῦοντο pé- 
vovres 1], 8. 348; but long before o, and in Aeol. 3 pl. aor. pass. ἐρή- 
τῦθεν : but Soph. O. C. 164 has ὕ before a long syll.] Ep. Verb (used 
twice in Trag.), to keep back, restrain, check, κήρυκες δ᾽ dpa λαὸν 
ἐρήτυον 1]. 18. 503; ἐρητύσασκε φάλαγγας 11. 567; ἐπέεσσιν ἐρήτυε 
φῶτα ἕκαστον 2.164, cf. 75, 189, Od. 9. 493; ἐρητύσειέ τε θυμόν 
Il. 1. 192; πολλὰ κέλευθος ἐρατύοι (so Musgr. for --ει) Jet a long 
distance bar thy approach, Soph. O. C. 164:—Med., ἐρητύοντο δὲ λαόν 
Il, 15. 723:—Pass., ἐρητύοντο μένοντες 8. 345; ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ 
θυμός 9. 462 (458), cf. 13. 280; ἐρήτυθεν (Acol. for -θησαν) δὲ καθ᾽ 
ἕδρας 2. 99, 211; παρὰ νηυσίν ἐρητύοντο 8. 345, 8]. 2. later 
c. gen. to keep away from, τέκνα δεινῆς ἁμίλλης Eur. Phoen, 1260; 
[«dvas] ὑλαγμοῦ Theocr. 25. 75 :—Pass., c. inf., ναυτιλίης .. ἐρητύοντο 
μέλεσθαι Ap. Rh. 2. 835. 

épu, τό, indecl. form of ἔριον wool, Philet. 18. 

épi-, insepar. Particle, like ἄρι--, used as a prefix to strengthen the sense 
of a word, very, much; mostly Ep. and Lyr. 

épt-avyijs, és, very brilliant, Orph. Fr. 7. 11. 

épr-atiyny, evos, ὁ, ἡ, with high-arching neck, ἐριαύχενες trot Il. το. 
305, al., never in Od.: opp. to βυσαύχην. 

ἐρι-αχθήπ, és, (ἔριον, ἄχθος) laden with wool, woolly, or (épt~, ἄχθος) 
heavy-laden, ποίμνη Maxim. 7. karapx. 520. 

ἐρι-βόας, ov, 6, loud-skouting, of Bacchus, Pind. Fr. 45. 10; of Hermes, 
Anth. P. 15. 27. 

ἐρί-βομβος, ov, loud-buzzing, μέλισσα Orph. Fr. 49. 

épt-Bpeperys, ov, ὁ, of Zeus, loud-thundering, Ζεύς Il. 13.624; Aloxv- 
dos Ar. Ran. 814; Διόνυσος Dion. P. 578, etc.: loud-roaring, λέων 


i a" loud-sounding, αὐλός Anth. P. 6. 195. 
ἰρθ 


ρομος, Anth. Ῥ, 6, 344. 
EP 
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ἐρι-βρτθής, és, very heavy, Orph. H. 5.636. ᾿ 
épt-Bpopos, ov, San of aes h. Hom. Bacch. 56, Anacr. 
14, Panyas. ap. Ath. 36 D: loud-roaring, λέοντες Pind. O. 11 (10). fin. ; 
χθών, νεφέλη Id. P. 6. 3, 11. ; 
ἐρι-βρύχης [Ὁ], gen. ov Ep.-ew, 6, =sq., ταῦρος Hes. Th. 832; πόντος, 
λέων Opp. H. 1. 476, 709. 
ἐρί-βρῦχος, ov, loud-bellowing, βοῦς h. Hom. Merc. 116; λέων Q. Sm. 
3.171: loud-braying, of the trumpet, Anth. P. 6. 159. 
ἐρι-βῶλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, with large clods, of rich, loamy soil; hence, very 
Jertile, once in Od., ἐριβώλακος ἠπείροιο 13. 235; often in IL, ἐν Bin 
ἐριβώλακι τ. 155, etc.; πόλεως ép. Cratin. Apam. 3, ubi v. Meineke. 
ἐρί-βωλος, ov, =foreg., Od. 5. 34, and often in Il. 
ἐρι-γάστωρ, opos, 6, ἡ, pot-bellied, μόσχος Nic. Al. 344. 
ἐριγδουπέω, to rattle loud, coined by Schol. Il. 7. 507. 
ἐρί-γδουπος, ον, -- ἐρίδουπος (4. v.), loud-sounding, thundering, in 
Hom. always as epith. of Zeus, ἐριγδούπου Διὸς υἱόν 1]. 5.672; ἐρ. πόσις 
“Hons Od. 15. 112, 180, 1]. ; except in Il. 11. 152, ép. πόδες ἵππων. 
ἐριγηθήξ, és, very joyful, Orph. Lith. pr. 24. 
épl-ynpus, 6, ἡ, loud-speaking, Hesych. 
éplyAnvos, ov, with large eye-balls, full-eyed, Opp. C. 1. 310. 
ἔριγμα, τό, (epetnw) bruised beans, Hipp. 220F: v. ἔρεγμα. 
ἐρίγμη, %,=foreg., Schol. Ar. Ran. 505. 
ἐρϊδαίνω: impf. ἠρίδαινον Babr. 68: Ep. aor. ἐρίδηνα Ap. Rh. 1. 89: 
—Med., Q. Sm. 5. 105: Ep. aor. 1 inf. ἐριδήσασθαι (with « long) or 
ἐριδδήσασθαι 1]. 23. 792: elsewhere Hom. uses only pres.: (ἐρίζω). To 
wrangle, quarrel, μετ᾽ ἀνδράσι Od. 21. 310; αὔτως γάρ ῥ᾽ ἐπέεσσ᾽ 
ἐριδαίνομεν Il. 2. 342; νῦν δὲ περὶ πτωχῶν ἐρ. Od. 18. 403; εἰ δὴ σφὼ 
ἕνεκα θνητῶν ép. Il. 1.574; εἵνεκα τῆς ἀρετῆς ἐρ. ye strive (as for a 
prize) for her excellence, Od. 2. 206; c. dat., ἐριδαίνετον ἀλλήλοιϊν .. 
πελεμιζέμεν Il. 16. 765, cf. Ap. Rh. 1.89; also, ἀντία πάντων .. ἐριδαι- 
νέμεν οἷος Od. 1. 79; τι ina thing, Call. Dian, 262:—of war, first in Ap. 
Rh. 2. 986, etc. :—Med., ποσσὶν ἐριδήσασθαι ᾿Αχαιοῖς with them in the 
foot-race, Il. 23. 792.—Ep. word used by Dem. Byz. ap. Ath. 452 Ὁ; 
Luc. Pisc. 6 is taken from Ap. Rh. 1. 89. ᾿ 
ἐριδάντης, ov, 6, a wrangler, Timo ap. Diog. L. 2. 107; an Jon. gen. 
pl. ἐριδαντέων is cited from Democr. by Plut. 2. 614 E, which led Clem. 
Al. (p. 328) to invent the nom. ἐριδαντέες. 
éplndos, ov, very conspicuous, Nonn. Jo. 18. v. 15. 
ἐριδινής, és, (δῖνος) whirling, eddying swiftly, Tryph. 231. 
ἐρίδιον, τό, Dim. of ἔριον, Luc. Ocyp. 89 (where épiéiov), Arr. Epict. 
3. 22, 71, Phot. 5. v. λαμπάδιον. 
ἐριδμαίνω, = ἐρεθίζω, to provoke to strife, irritate, σφήκεσσιν ἐοικότες... 
ods παῖδες ἐριδμαίνωσιν 1]. τό. 260. II. intr. = ἐριδαίνω, to con- 
tend, Ap. Rh. 3.94; τι about .., Mosch. 2.69; διά τι Anth. Plan. 4. 297; 
ὑπέρ twos Nic. Al. 407; c. inf., ἄκρα φέρεσθαι Theocr. 12. 31. 
ἐρί-δμᾶτος, ov, (δέμω) strongly-built, i.e. i ble, querable, 
ἔρις ép. (cf. θεόδμητος, εὔδμητος), Aesch. Ag. 1461 :—Herm. refers it to 
δαμάω, ἐρίδματος ἀνδρὸς οἰζύς sharply-taming, overpowering the man. 
ἐρί-δουπος, ov, like ἐρίγδουπος, except that Hom. uses the latter form 
of persons, the former always of things and places, ἀκταί, ποταμοί Il. 20. 
50, Od. 10. 515; αἴθουσα Il. 24. 323, and Od. 
épl-Swpos, ov, rich in gifts, abundant, ὀπώρη Opp. C. 3. 504. 
ἐρίζω, Dor. 3 pl. ἐρίζοντι Pind. N. 5.725 Ep. inf. ἐριζέμεναι --μεν 
Il. 21. 185., 23. 404, Dor. ἔρισδεν Theocr. 6. 5: impf. ἤριζον Dem. 113. 
20, Ep. ἔριζον Il. 2. 555, lon. ἐρίζεσκον Od. 8. 225: fut. ἐρίσω (:-) 
App. Civ. 5.127, Dor. ἐρίξω Pind. ap. Eust. Opusc. 56. 94:—Ep. aor. 
ἤρϊσα Hes. Th. 928, Lys. 194. 33, poét. ἔρισα, Pind. I. 8 (7). 60; Ep. opt. 
ἐρίσσειε Hom., v. infr.; Dor. ἤριξα, Tab. Heracl. in C. I. 5775. 26 :—pf. 
pixa Polyb. 3. 91, 7:—Med., Ep. impf. épifero Hes. Th. 534: Ep. aor. 
subj. ἐρίσσεται (for ἐρίσηται), Od. 4. 80:—Pass., Ep. pf. ἐρήρισμαι 
(in act. sense), v. infr. (Perhaps akin to ép-€0w, ἐρ-εθίζω.) To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy contests, τινί witk one, Il. 1. 6, 
etc., and Att.; ἀλλήλοις, Od. 18. 277, Plat.; ἀντιβίην τινί Il. 1. 277; 
ἀντία τινί Pind. P. 4. 507; πρός τινα Id. P. 2.162, Hdt. 7. 50,1, Plat. 
Rep. 395 D; ts ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε Theocr. 5. 23 ;---περί τινος 
about a thing, Il. 12. 423, al.:—foll. by a relat., ép. ὅστις ἀρείων Theocr. 
5.67; ὁπότερος γενναιότερος Plat. Lys. 207 C:—absol. in Plat. of so- 
phistical disputations, opp. to διαλέγεσθαι, Rep. 454 A, cf. Prot. 337 
B. 2. to rival, vie with, be a match for, οὐκ ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆϊΐ γ᾽ 
ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος Il. 3.223; ἐπεί σφισιν οὔτις ἔριζεν Od. 8. 371, 
cf, Xen. Cyn. 1, 12:—c. δος, rei, fo rival or contend with one in a thing, 
οὐδ᾽ εἰ... ᾿Αφροδίτῃ κάλλος ἐρίζοι Il. 9. 389, cf. Od. 5. 213, Hes. Sc. 5 ;— 
also, c. dat. rei, δρηστοσύνῃ ov ἄν μοι ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος in running, 
Od. 15. 321, cf. 13. 325; so in Att., γνώμῃ ép. τινί Lys. 194. 34; also, 
ἐρίζητον (Ep. for -erov) περὶ ἴσης 1]. 12. 423; ἐρίσσειαν περὶ μύθων 
15.284; ἀθανάτοισιν ἐρίζεσκον περὶ τόξων Od. 8. 225, cf. Hdt. 5. 49: 
also c. inf., ἐρίζετον ἀλλήλοιϊν χερσὲ μαχήσασθαι Od. 18.38; ἶσα δὲ 
πίνειν οὔτις οἱ ἀνθρώπων ἤρισεν Phalaec. ap. Ath. 440 E. 8. 4050]. 
to engage in a contest, keep the contest up, Νέστωρ οἷος ἔριζε Il. 2. 
588. II. Hom. sometimes uses the Med., like the Act., ᾧ [τόῤῳ] 
οὔ τίς τοι ἐρίζεται Il. 5. 172; μοι ἐρίσσεται .. κτήμασιν Od. 4. 80; so, 
ἐρίζετο. βουλὰς Κρονίωνι Hes. Th. 534; so also pf. pass., τῷ οὔ τις ἐρή- 
ρισται κράτος Id. Fr. 53, cf. Pind. O. 1.158, I. 4. 49 (8. 47). 
ἐρί-ζωος, ov, long-lived, Lat. vivax, Greg. Naz., Hesych. 
ἐρι-ἤκοος, ov, (ἀκούω) keen of ear, Orph. Lith. 462. 
épi-npos, ον, (“dpw, cf. ἦρα) fitting exactly: as epith. of ἑταῖρος, 
faithful, trusty, ἐρίηρος ἑταῖρος, in sing., only in Il. 4. 266; elsewhere 
always in heterocl. pl. ἐρίηρες ἑταῖροι, acc. épinpas ἑταίρους, Il. 3. 47, 
378, Od. 9. 100, 172, 193, etc.; parodied by Cratin. Ὀδυσσ. 5 :— 


Epinpos ἀοιδός, Od, 1. 346., 8, 62, 471, must ΤΟΙ (ect by 


ἐριβριθής 


_ ἐ ρίνεος. 
faithful, loyal to his master’s house, (not to the Suitors, for he sung on 
compulsion, 1. 154). 

ἐρι-ηχήξ, ἐς, (ἠχέω) Loud-sounding, Opp. H. 3. 213. ? ; 

ἐριθάκη, ἡ, bee-bread, Arist. H. A. 5. 22,9, cf. 9. 40; also called κήρινθος, 
σανδαράχη. 2. bees-wax, Ψατ. Ἐ.. Ἐ.. 3. τό. 

ἐρτθἄκίς, ίδος, ἡ, -- ἔριθος, (ἡ), a female day-labourer, Theocr. 3. 35. 

ἐρίθᾶκος, ὃ, a solitary bird, which could be taught to speak, Arist. Η, 
A. 9. 49 B, 4., 8. 33 also called ἐριθεύς, ἐρίθυλος, and, perhaps, the 
same as the φοινικουρός (4. v.): Adams thinks it ¢he red-breast. 

eptWainddys, ες, (εἶδος) like the ἐρίθακος, chattering, Epich. 33 Abr. 

ἐριθᾶλής or -θαλλήπ, Dor. for ἐριθηλής, Hesych. 

ἐριθαλίς, δος, ἡ, name of a plant in Hesych., prob. = ἐριθαλές in Plin. 
H.N. 25. 13, stone-crop. 

ἐρίθαλλος, ov, (θάλλωλ) growing luxuriantly, flourishing, of plants and 
trees, Simon. 23: cf. ἐριθηλής. 

ἐρτθεία, ἡ, (ἐριθεύομαι) labour for wages, Hesych., Suid. II. 
canvassing for public office, intriguing, Lat. ambitus, Arist. Pol. 5. 2, 6; 
in pl., Ib. 5. 3, 9. 

ἐρτθεύομαν, Dep.: (€p:os) :—zto serve, work for hire, LxX (Tob.2.11); 
so in Act., Heliod. 1. 5, Schol. Soph. Aj. 833, Eust. 1162. 23. II. 
of public officers or characters, to canvass for office, court popular 
applause, οἱ ἐριθευόμενοι, Lat. ambitum exercentes, Arist. Pol. 5. 3, 9: 
but trans. in compos., ἐξεριθεύεσθαι τοὺς νέους to inveigle them into 
party measures, Polyb. 10. 22,9. Cf. ἐριθεία, ἀνερίθευτος. 

ἐρτθεύς, ἕως, ὃ, -- ἐρίθακος, Arat. 1025, Theophr. Fr. 6. 3, 2. 

ἐρ[-θηλής, és, (θάλλω, τέθηλα) very flourishing, luxuriant, of plants, 
μυρίκης τ᾽ ἐριθηλέας ὄζους 1]. το. 467; ἔρνος .. ἐριθηλὲς ἐλαίης 17. 53; 
δάφνης ἐριθηλέος ὄζον Hes. Th. 30; of gardens, ἀλωάων ἐριθηλέων Il. 5. 
'ρο; so γαῖα Ap. Rh. 2. 723 : metaph., εὐνομία Anth. Plan. 4. 72. 
éplOnAos, ον, =foreg., Ρώμη Or. Sib. 8. p. 714. 

ἔρτθος, ὁ, also ἡ, a day-labourer, hired servant of any sort; in Il., ἔριθοι 
are mowers or reapers, 18. 550, 560: later, ἔριθοι, af, spinsters and 
weavers, workers in wool (its likeness to ἔριον is accidental), Dem. 
1313.6, Theocr.15.80,etc.; of spiders, πάντα δ᾽ ἐρίθων dpaxvay βρίθει 
Soph, Fr. 269. 11. τλήμων γαστρὸς ἔριθος, Lat. erepitus ventris, 
h. Hom. Merc. 296, ubi v. Herm. 

ἐρίθυλος, 6, = ἐρίθακος, Schol. Ar. Vesp. 927. 

ἐρίθυμος, ov, high-spirited, Q.Sm. 1. 742. 

ἐρϊκεῖν, v. sub ἐρείκω. 

ἐρίκη [Π, v. sub ἐρείκη. 

épixts, (dos, 4, (épelxw) pounded barley, groats, mostly in pl., Galen.: . 
also ἐρεικίς (q. v.); and ἐρῖκάς, Hesych, 

ἐρϊκίτας ἄρτος, 6, bread of groats, Seleuc. ap. Ath. 114 B. 

ἐρι-κλάγκτηξς, ov, 6, (κλάζω) oud-sounding, Pind. P. 12. 38. 
ἐρί-κλαυστος and -κλαυτος, ov, much-weeping, Anth. P. 7. 560, C.I. 
4000. II. II. pass. much-wept, bewailed, Opp. H. 2. 668. 
éplkAtros, ov, much-renownea, Orph. Arg. 1028. 

ἐρτκόεις, contr. ἐρτκοῦς, οὔσσα, ody, heathery: only found in pr. n. Ἐρι- 
κοῦσσα, one of the Aeolian Isles, Strabo 276, Steph. Byz. s. v.; written 
*Epetxotooa in Schol. Ar. Pl. 586, Ἐϊρικώδης in Schol. Ap. Rh. 2. 43. 
ἐρι-κτέἄνος, ον, wealthy, Opp. C. 1. 312. 

ἐρικτός, 77, dv, v. sub ἐρεικτός. 

ἐρί-κτῦὕπος, ov, loud-sounding, Ἰποσειδῶν, Hes. Th. 456. 930. 

ἐρι-κυδής, és, very famous, glorious, Ep. epith. of the gods and their 
descendants, Il. 14. 327, Od. 11. 576, 631 ; of their gifts, θεῶν ἐρικυδέα . 
δῶρα 1]. 3. 65., 20. 265; ἐρ. ἥβη τι. 225, Hes. Th. 988 :—besides 
this, Hom. only has dats ἐρικ. a splendid festival, Il. 24. 802, Od. 3. 
66., το. 182, etc.,—and even here it is a sacrificial feast :—of places and 
men, ἄστυ Orac. ap. Hdt. 7. 220, Orph., etc. 

ἐρι-κύμων [Ὁ], ov, (ctw) big with young, ep. φέρματι Aesch. Ag. 119: 
but Cod. Med, has ἐρικύματα, whence Seidl. restored ἐρικυμάδα. 

ἐριλαμπέτις, ἧ, pecul. fem. of sq., Maxim. 7. καταρχ. 102. 
ἐρι-λαμπής, és, bright-shining, Orph. Fr. 29, Procl. H. 2. 30. 

ἐρι-μύκηξ [v], ov, 6,=sq., ταῦρος Call. Fr. 452. 

ἐρί-μῦκος, ov, (μυκάομαι, μέμυκαλ) loud-bellowing, βοῶν ὑπὸ πόσσ᾽ épi- 
μύκων Il, 20. 497, cf. 23. 775, Od. 15. 235, Hes. Op. 788; ὀλολυγή 
Anth. P. 6. 219. 

épivatw : fut. dow, Dor. ἄξω :—like Lat. caprifico, to apply the flower 
of the wild fig (ἐρινεός) to the cultivated fig (συκῇ) for the purpose of 
impregnating it, to impregnate the jig, Theophr. C. P. 2. 9, 5; this 
process was performed naturally by the gall-insects (Wives) which pierced 
the young fig, so that it was ready to receive the pollen from the flower 
of the wild fig, v. Arist. H. A. 5. 32, 6, Theophr. l.c., and cf. Hdt. 1. 
193; τὸ ἠρινασμένον the impregnated fig, Theophr. H. P. 2. 8, 3: ef. 
ψήν, ὀλυνθάζω. II. to gather wild figs, Poll. 7. 143. 

ἐρῖνάς, dios, ἡ, = ἐρινεός, Nic. Th. 854. II. = épiveov, Amer. 
ap. Ath. 76 E. 

éptvacpés, ὁ, the process of caprification, Theophr. C. P. 2. 9, 5- 

ἐρϊναστός, 4, όν, ripened by caprification, Schneid. Theophr. C.P. 2.9, 12. 

ἐρϊνεόν, τό, the fruit of the épweds, Lync. ap. Ath. 75 D; pl. épwa 
Arist. H. A. 5. 32, 6 :—also -- ὄλυνθος, v. ἐρινόν. 

ἐρϊνεός, ὁ, the wild fig-tree, ficus caprificus, (still called épivea in 
Greece), Il. 6, 433., 11. 167, al., Hes. ap. Strabo 643, Epich. 85 Ahr., 
Theocr.; Att. éptvews (not ἐρινεώς, Choerobosc. 261 Gaisf.), Ath. 75 D: 
cf, ἐρινός. 2. =épwedy, Arist. H. A. 5. 32, 5. 11. as Adj., 
ἐρινεός, d, dv, contr. οὖς, ἃ, ov, of the wild Jig-tree, ἐρινεὸν σῦκον = 
épivedy, Arist. H. A. 5. 22, 9.,.32,63 pl. gen., ἐρινῶν συκῶν Ath. 76 C; 
épwais κραδαῖς Eur. Fr. 680. 

épiveos [1], α, ov, Ion. eipiveos, ἡ, ov, of wool, woollen, κιθών, εἵματα, 

ἀρ αδοε ϑρβῥεϑενα. 73. Hipp. Art. 837, Fract. 763: cf. Att. ἐρεοῦς. 


ἐρινεώδης ---- ἐριφεγγής. 


ἐρϊνεώδης, ες, (εἶδος) full of wild fe- é ί 
Dives, sabes ἄρτῳ of Fe trees (épiveoi), Strabo 598. 
ἐρῖνόν, τό, an unripe fig, Alex. AeB. τ, Theophr. H.P. 2.8, 1. 
épivos, ὁ, = ἐρινεός, a wild fig-tree, Stratt, Tpwid. 2, Nic. Al.319. . 2. 
Ξεἐρινόν, a wild fig, wendy ἐρ. ὥς, ἀχρεῖος av Soph. Fr. 190. 
Epwos, 6, a plant like basil, Diosc. 4. 29. 
Ἐρινύς, (so written, not Ἐριννύς, in the best Mss. and in Inscir., v. 
Dind. Steph. Thes.), gen. vos, ἡ : pl. Ἐρινύες, Att. Ἐρινῦς : Att. gen. 
Ἐρινῦν, like yeviv, Dind. Eur. I. T. 931, 970. The Erinys, an 
avenging deity, used by Hom. (like the Roman Furiae) always in pl., 
except in Il. 9. 571., 19. 87, Od. 15. 234; but Trag. use sing. quite as 
often as in pl., in which case the Erinys may be taken as an impersona- 
tion of Conscience. The number Three first in Eur. Tro. 457, Or. 1650; 
but the names Tisiphoné, Megaera, Alecto only in late writers, as Apol- 
lod. 1.1, 4, etc.: in Hom. no number is mentioned, Aesch. composes a 
whole Chorus of them, and Eur. does not limit their number in I. T. 961 
sq. In the oldest Ep. they visit for perjury, Il. 19. 259, Hes. Op. 801; 
homicide, I. 9. 571; undutiful conduct to parents, Ib. 454, Od. 2. 135 
(v. infr. 11); ill-treatment of suppliants, 17. 4753 disrespect to elders, 
Il. 15. 204; and any presumptuous conduct :—they silence the horse of 
Achilles, when about to reveal too much, 19. 418; they lead men to 
mistake evil for good, like “Ary, 19. 87, Od. 15. 234. Their abode 
was Erebos, hence the epith. ἠεροφοῖτις, Il. 9. 571 (567)., 19. 87; and 
hence their vengeance reached beyond the grave, 19. 260, Od. 20. 78. 
Acc, to Hes. Th. 185, they sprang from Gaia and the drops of Uranos’ 
blood (v. Gladstone Hom. Stud. 2. 302 sqq.); Aesch. makes them daughters 
of Night. For their worship at Athens and the Athenian notions of them, 
ν, Miller Aesch. Eum. § 77 sq., and cf. Εὐμενίδες, Σεμναί. II. as 
appellat., μητρὸς "Ἐρινύες curses from one’s mother, II. 21.412, Od. 11. 280; 
᾿Αρά 7° Ἐρινὺς πατρὸς ἡ μεγασθενής Aesch, Theb. 70, cf. 724, 886, Soph. 
0. C. 1434; but, τίσαιτο .. ᾿Ερινῦς πατρός the blood-guiltiness of his sire, 
Hes. Th. 472 2 80, Ἐρινύες Λαΐου the curses inherited from L., ap. Hdt. 
4.1493 φρενῶν ᾿Ερινύς distraction, Soph. Ant. 603 ; Ἐρινὺν ἐπορθιάζειν 
a Fury-song, Aesch. Ag. 1120 :—in. Trag., also, persons sent to be curses 
to mankind are called “Epwues, Aesch. Ag. 749, Soph. El. 1080, Tr. 891, 
Eur. Or. 1390 3 but not found in Prose till Ep. Plat. 357 A, Polyb. 24. 8, 
2, etc. Cf. ἀλάστωρ. ITI. epith. of Demeter, when distraught 
by the pursuit of Poseidon, Call. Fr. 207, Paus. 8. 25, 4 sq. [Ὁ in all 
trisyll. cases, Pors. Med. 1254; & in quadrisyll.] (Cf. Skt. Saran-yi, a 
mythical Being in the Veda, (cf. Hesych. “Apdyriow* Ἐρινύσι) ; on the 
relation of the two, v. M. Miiller Sc. of L. 2. p..484.) 
éptviw, to be angry, indignant, acc. to Paus. 8.2 5,6, an Arcadian word, 
from Ἐρινύς, or the same root. 
᾿Ερϊνυώδη, es, (εἶδος) like the "Ἐρινύες, Plut. 2. 458 B, 602 D. 
ἐρίξας, v. sub ἐρείκω. 
ἔριον, τό, Ion. εἴριον, Hdt., Hipp., and always in Hom. except gen. 
épioto in Od, 4. 124 :—wool, Il. 12. 434, Od. 1. c., Plat. Symp. 175 D, 
Rep. 398 A:—mostly in pl., Il. 3. 388, Od. 18. 316; τἄρια, crasis for 
τὰ ἔρια, Ar. Ran. 1387; ἔρια οὖλα Ib. 1067; ἔρια πεπτάμενα outspread 
flocks of wool, Id. Nub. 343 ; ἐρίων τάλαντον Id. Vesp. 1147; τὰ Μιλήσια 
ἔρια Eubul. Wpoxp. 1, cf. Amphis Ὀδ. τ;---εἴρια ἀπὸ ξύλου cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hdt. 3. 47, cf. 106., 7. 65 :—so, τὸ ἔριον [τῆς 
ἀράχνης a spider’s web, Philostr. 853; τὰ ἐκ τῆς θαλάττης ἔρια of the 
threads of the pinna, Alciphro 1. 2. (From 4/EP come also εἶρ-ος, 
. ἐρ-έα, ἐρ-εοῦς, εὔ-ερ-ος; cf. Skt. εἰγ-ᾶ, ur-anas (sheep), tir-na (wool); Lat. 
vell-us, vill-us; Goth. vull-a (wool); Lith. vil-na; Slav. vlu-na.) 
ἐριό-ξῦλον, τό, the cotton-plant, Ulpian. 
épo-rhirys, ov, 6, (πλύνω) a wool-cleaner, fuller, Diosc. 2. 193. 
ἐριοπωλέω, to sell or deal in wool, Poll. 7. 28. 
ἐριο-πώλης, ov, 6, a dealer in wool, Poll. 7. 28. 
ἐριο-πωλικῶς, Adv, like a wool-dealer, roguishly, Ar. Ran. 1386. 
ἐριο-πώλιον, τό, the wool-market, Joseph. B. J. 5. 8,1. 
ἐριό-στεπτος, ov, (στέφω) wreathed in wool, κλάδοι Aesch. Supp. 23, 
as restored by Scal. for ἕεροστ--. 
éptotvys, 6, ν. sq. 
ἐριούνιος and ἐριούνης, 6, Homeric epith. of Hermes: (prob. from ἔρι--, 
ὀνίνημι) :—the ready helper, luck-bringer, σῶκος, ἐριούνιος “Ἑρμῆς ll. 2ο. 
72; Ἑρμείας ἐριούνιος 24. 457, 679; so, ἐριούνης Ἑρμείας 20. 34, Od. 
8.322; Διὸς ἐριούνιος vids ἢ. Hom. Merc. 28; θεῶν ἐριούνιε δαῖμον Ib. 
551; absol. ᾿Εριούνιος, i. 6. Hermes, Il. 24. 360, 440 :—in Ar. Ran.1144, 
Ἑρμῆς ἐριούνιος is opposed to δόλιος ; cf. Post. ap. E. M. 374. 24: ν. sub 
ἀκάκητα. IL. ἐρ. νόος, Orph. Lith. 197. 
ἐριουργεῖον, τό, a wool-factory, Poll. 7. 28. 
ἐριουργέω, to work in wool, Xen. Hell. 5. 4, 7, Lac. 1, 3, etc. 
ἐριουργία, ἡ, the manufacture of woollens, Poll. 7. 28. 
ἐριουργός, dv, (ἔριον, *pyw) working in wool, Dio C. 79. 7; 4 ἱερὰ 
φυλὴ τῶν ép., at Philadelphia, C. I. 3422. 28. 
ἐριοφορέω, zo bear wool, of sheep, Cyrill. 


ἐριο-φόρος, ov, wool-bearing, δένδρον ép. the cotton-tree, Theophr. H. 


P. 4.7, 1. 

ἐριπεῖν, v. sub ἐρείπω. 

ἐρί-πλευρος, ov, with sturdy sides, stout, Pind. P. 4.419. - 

ἐρίπνη or ἐρίπνα, ἡ, a broken cliff, crag, scaur, Eur. El. 210, Ap. Rh. 
2. 1247, etc.: any sheer ascent, ἐπάλξεων ἐρίπναι Eur. Phoen. 1168. 
(From ἐρείπω, as rupes from rumpo.) τ 

ἐρυπόω, = ἐρείπω, E. Μ. 374; ἐρευπόω in Greg. Nyss. 1. p. 434. 
ἐρι-πτοίητος, ov, much scared, Nonn. D. 28. 13. 

ἐρύπών, part. aor. 2 of ἐρείπω. 
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older ἔριδα : pl. ἔριδες, in N. T. ἔρεις : (v. ἐρίζω). Strife, quarrel, 
debate, often with a sense of rivalry or contention : I. in I. 
mostly of battle-strife, αἰεὶ γάρ τοι ἔρις Te φίλη πόλεμοί τε μάχαι τε τ. 
177.. 5. 891; pepavi’ ἔριδος καὶ ἀῦτῆς 5. 732, cf. 13. 358; more closely 
defined by an Adj., ἔρις κακή, κρατερή, θυμοβόρος Il. 3. 7., 20. 48, etc.; 
or by a gen., ἔρις πτολέμοιο 14. 389, etc.; and reversely, veixos ἔριδος 
17. 384; (so, eis ἔριν μάχης Xen. Cyr. 2. 3,18); also, ἔριδα ἐυνάγοντες 
“Apnos 5. 861; ἔριδι or ἔξ ἔριδος μάχεσθαι 1. 8., 7.111; ἔριδι ξυνιέναι 
20. 66., 21. 390; θεοὺς ἔριδι ξυνελάσσαι to set them afighting, 20. 
1343 ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο βαρεῖαν they let strife break forth 
among themselves, 20. 55 :—so also in later Poets, cf. Pind. N. 8. 87, 
etc.; in Aesch. Theb. 429, τὴν Διὸς ἔριν πέδῳ σκήψασαν seems to mean 
the opposition of Zeus conveyed in lightning-flashes to the ground :—rarely 
used by Hom. in pl., ἔριδας καὶ νείκεα Il. 2.376., 20.251. II. in Od. 
mostly of contention, rivalry, ἔργοιο in work, 8.210; ἀέθλων for prizes, 
18. 366; also, ἔρις χερσί 18.13; ἔριδα προφέρουσαι in eager rivalry, 6. 
92; but, ὅστις ἔριδα προφέρηται ἀέθλων whoso proposes a match, 8, 210; 
ἔριν στῆσαι ἔν τινι τύ. 292., 19, 11 :—Hesiod distinguishes a good and a 
bad ἔρις, Op. 11 sq., cf. Aesch. Eum. 975 :—so in later Poets, much like 
ἀγών a contest, καλλονᾶς, μελῳδίας Eur. 1. A. 1308, etc.; ὅπλων ἔριν 
ἔθηκε συμμάχοις Id, Hel. 100; ἔριν ἔχειν ἀμφὶ μουσικῇ Hdt. 6. 129; 
“Hpg Παλλάδι τ’ ἔριν μορφᾶς ἁ Κύπρις ἔσχεν Eur. 1. A. 183; ἔριν ἔμ- 
βάλλειν τισὶ πρὸς ἀλλήλους Xen. Cyr. 6. 2, 4, cf. 8. 2, 26; εἷς ἔριν συμ- 
βάλλειν τινὰς περί τινος Id. Lac. 4, 2; κατ᾽ ἔριν τῶν ᾿Αθηναίων 
out of rivalry with .., Hdt. 5. 88, cf. Corinna 21; Διὸς βρονταῖς ἐς ἔριν 
in rivalry with .., Eur. Cycl. 328:—also the object or prize of rivalry, 
Anth. P.6, 286 :—but in Aesch. Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for good, 
Jor the best. III. after Hom. of political or domestic strife, 
discord, quarrel, φόνοι, στάσεις, ἔρις, μάχαι Soph. Ant.1234; ἔριδες, 
νείκη, στάσις, .. πόλεμος Ar. Thesm. 788 ; ἔριδος ἄγων Soph. Aj. 1163 ; 
ἔριν συμβάλλειν τινί Eur. Med. 521; ἐκφεύγειν Plat. Legg. 736 Ὁ; 
λύειν, κατασβέσαι Eur. Phoen. 81, Soph. O. C. 422; γίγνεται ἔρις πρός 
τινα Thuc. 6. 31;—with Preps., és ἔριν ἐλθεῖν τινί Hat. 9. 33, cf. Ar. 
Ran. 877; ἀφικέσθαι, ἐμπίπτειν Eur. 1. A. 319, 377; ἐν ἔριδι εἶναι Thuc. 
2. 21; πρὸς ἀλλήλους Id. 6. 35; δι’ ἐρίδων γίγνεσθαι Plat. Tim. 88 A; 
Be ἐρ. ἰέναι τινί Plut. Caes. 33; κατ᾽ ἔριν Plat. Criti. 109 B; ἔριδος ἕνεκα 
Id. Soph. 2278; c. inf., εἰσῆλθε τοῖν τρισαθλίοιν ἔρις .. , ἀρχῆς λαβέσθαι 
Soph, O. C. 672. 2. wordy wrangling, disputation, contention, 
ἐκ τῆς ἔριδος .. ἐμάχοντο Hdt. 1.82; ἔριν λόγων διδόναι ἀλλήλοις Eur, 
Bacch. 715 ; ἔρις ἔγένετο τοῖς ἀνθρώποις μὴ λοιμὸν ὠνομάσθαι ἀλλὰ... 
Thue. 2. 54; ἔρις ἣν εἴτε... , Id. 3.11; μεστὸς ἐρίδων Plat. Phil. 49 A; 
ἡ περὶ τὰς ἔριδας φιλοσοφία Isocr. 209 B; often so in Plat., cf. ἐρι- 
στικός. IV. as pr. nom. Eris, a goddess who excites to war, 
Il. 11. 3, 73; sister and companion of Ares, 4. 440; joined with Κυδοι- 
μός and Κήρ, 18. 535; acc. to Hes. Th. 225, daughter of Night; the 
Discordia of Virg. 2. in later Mythol., the goddess who, not being 
invited to the marriage of Peleus and Thetis, brought about the Trojan 
war, v. Coluth. “EA. “Apr. 37 sq.; the germ of the story exists in Il. 24. 
62 (if the passage be genuine). 

ἐρι-σάλπιγξ, (γγος, 6, 4, loud-trumpeting, name of a bird in Schol. Ar. 
Ay. 884; in Hesych. ἠρισἀλπιγξ. 

ἐρίσδεν, Dor. for ἐρίζειν, Theocr. 

ἐρι-σθενέτης, ov, 6, =sq., Paul. Sil. Ecphr. 110. 

ἐρυ-σθενής, és, very mighty, epith. of Zeus, Il. 13. 54, Od. 8. 289, Hes. 
Th. 4, etc.; of men, Pind. P. 7. 2, Ap. Rh.; of the Furies, Orph.; ép. 
θέμεθλα Anth. P. 9. 808. Adv.-ews, Maxim. 7. καταρχ. 540. 4 

ἔρισμα, τό, (ἐρίζω) a cause of quarrel, Il. 4. 38. 

épi-opdpiiyos, ov, loud-thundering, epith. of Zeus, Hes. Th. 815, etc.; 
θάλασσα Musae. 318; ἀστραπή Luc. Tim. 1. 

ἐρισμός, ὃ, -- ἔρις, Timo ap. Diog. L. 2. 107. 

ἐρί-σπορος, ov, well-sown, ata Opp. C. 2. 119. 

ἐρι-στἀφὕλος, ον, as epith. of wine, made of fine grapes, Od. 9. 111, 
358. ΤΙ. rich in grapes, of Lesbos, Archestr. ap. Ath. 92 E; 
of Bacchus, Anth. P. 9. 580. 

épioris, οὔ, ὁ, (ἐρίζω) a wrangler, Aq. V. T. 

ἐριστικός, 4, ὄν, given to strife, eager for strife or battle, Schol. Eur. 
I. A. 576. II. esp. fond of wrangling or arguing, captious, 
Plat. Lys. 211 B, etc.; παιδιά Arist. Rhet. 1. 11, 15; ὁ ἐριστικός is 
described by Arist. as a spurious dialectician, Soph. Elench. 11, 6; of 
᾿Ακαδημιακοὶ τῶν ἄλλων ἐριστικώτεροι Luc. Pisc. 43; the philosophers 
of the Megarean school, who were devoted to dialectic, were nicknamed 
Ἐριστικοί, Ib. 106 :—# ἐριστική (sc. τέχνη) wrangling, sophistry, Plat. 
Soph. 231 E, al.; so, τὸ ἐριστικόν, defined to be τὸ ἔντεχνον καὶ περὲ 
δικαίων .. καὶ ἀδίκων ἀμφισβητοῦν, Ib. 225C; τὰ ἐριστικά Arist. Rhet. 
2. 24, 10, al.; of ἐρ. συλλογισμοί, λόγοι, sophisms, fallacies, Id. Top. 1. 
1, 3, cf. Metaph. 3. 7, 73 ἢ ἐριστικῶν τέχνη, a work of Protagoras, 
Diog. L. 9. 55 :—Adv. --κῶς, Plat. Rep. 454 B, etc. 

ἐριστός, ἦ, ὄν, contested, τὰ δὲ τοῖς δυνατοῖς οὖκς ἐριστὰ πλάθειν 
herein one ought not to contend, so as to engage with the powerful, Soph, 
El, 220. 

ἐρι-σφάρἄγος, ov, loud-roaring, Ποσειδῶν h. Hom. Merc. 187. 
ἐρί-σφηλοξ, ov, overthrowing much, of Hercules, Stesich. 80. 
ἐρισχηλέω, ἐρίσχηλος, v. ἐρεσχελέω sub fin, 

ἐρι-ταρβήπ, ἐς, very timid, Hesych. 

ἐρί-τῖμος, ov, highly-prized, precious, of gold, Il. 9. 126, 268; of the 
Aegis, 2. 447; τρίποδες h. Hom. Ap. 443, Ar. Eq. 1016 ;—of persons, 
Manetho 3. 324, Themist. 54D; Μοῖραι C. I. 3982. 13. 11. 
as Subst., a fish, prob. a kind of sardine, Auctt. ap. Ath. 328 F, 355 F. 


ἔρις, wos, 4: acc. ἔριν and ἔριδα, ἔριν being the-s 6 |/] 7¢ il-cut, ἱμάντες Opp. C. 4. τοῦ. 
also by Hom. (Od. 3. 136, 161., 16. 292., το: roves d ΒΟ brilliant, Procl. H. 2. 13, Manetho 6. 22. 
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ἐρίφειος, ον, (Zpipos) of a kid, Pherecr. Περσ. 1. 9, Antiphan. Φιλωτ. 
1.7, Xen. An. 4. 5, 31. 

ἐρίφιον, τό, Dim. of épios, Athenio ap. Ath, 661 B, N. T. 

ἐρι-φλεγής, és, much-flaming, Nonn. D. 26. 33. 

ἐρί-φλοιος, ον, with thick bark, δρύες Agathocl. ap. Eust. 994. 42. 

épitos, 6, a young goat, kid, dpvecow .. ἢ ἐρίφοισιν 1]. 5. 392, cf. 24. 
262, Od. g. 226. 11. ἔριφοι, of, Lat. hoedi, a constellation (rising 
on Oct. 6th) which brought storms, Theocr. 7.53, Arat. 158 ; ἐπ᾽ ἐρίφοις 
in stormy weather, Interprr. ad Theocr. 7. 53. 

ἐρί-φυλλος, ov, with many or large leaves, Hesych. 

Ἐρι-χθόνιος, 6, an Attic hero, prob. the same as ᾿Ερεχθεύς, Themist. 
Or. 27. p. 337, cf. Aesch. Fr. 55, and cf. Kéxpoy:—EpuxOovlSa, = 
᾽Ἐρεχθεῖδαι, C. 1. 411. 

ἐρί-χρῦσος, ον, rich in gold, wealthy, Anth. P. 9. 785. 

ἐριώδης, es, (εἶδος) like wool, woolly, Hipp. Art. 816, Arist. H. A. 9. 45, 
3, Theophr. Η, P. 3. 7, 4. 

ἐριώδὕνος, ov, (ὀδύνη) very painful, Maxim. π. καταρχ. τότ, Hesych. 

ἐριώλη or ἐριωλή (Koen Greg. p. 570), ἧ, ἃ whirlwind, hurricane, Ap. 
Rh, 1. 1132., 4. 1778; applied to Cleon by Ar. Eq. 511, cf. βάραθρον : 
in Vesp. 1148 he puns upon it, as if derived from ἔριον ὀλλύναι, wool- 
consumption. 

ἐρι-ὦπηκ, ov, 6, fem. --ὥπις, dos, (dy) large-eyed, full-eyed, in fem., Ep. 
Hom. 1. 2; in masc. acc. ἐριώπεα, Maxim. π. καταρχ. 545; ἐρίωπα Ib. 32. 

ἑρκἄνή, ἡ, (ἕρκος, εἴργω) a fence, inclosure, Ael. Dion. ap, Eust. 969, 
1578: a stall, Themist. 292 A. 

ἑρκεῖος (not epxetos or epiios), ov, also a, ον in Aesch. Cho. 653 :—of 
or in the ἕρκος or front court, Ζεὺς “Ἐρκεῖος, as the household god, because 
his statue stood in the ἕρκος, Od. 22. 335, Hdt. 6. 68, Soph. Ant. 487, 
Eur. Tro, 17, Cratin. Jun. χεὶρ. 1. 5, cf. Heind. Plat. Euthyd. 302 D; 
absol., Ἕρκειος, 6, Paus. 4.17, 43; (Ovid retains the Gr. word, Jupiter 
Hercéus; elsewhere in Lat. it is Penetralis; and the Greeks translate the 
Roman Penates by 'Ἑρκεῖοι, Dion. H. 1. 67). 2. πύλαι, Bards, 
θύρα ἕρκ. the gates, threshold, doors of the court, Aesch. Cho. 561, 571, 
653; πρὸς κίον᾽ ἑρκείου στέγης of the court itself, Soph. Aj. 108; ἐφ᾽ 
ἑρκείῳ πυρᾷ Eur. Tro. 483. 

ἑρκίον, τό, a fence, inclosure, αὐλῆς Il. 9. 476, Od. 18. 102: later also, 
a dwelling, Ap. Rh. 2. 1074, cf. Theophr. de Sign. 53. (From ἕρκος, 
but a Dim. only in form.) 

épkirys [1], ov, 6, name for a farm-slave, Amer. ap. Ath. 267 C, Anecd. 
Ox. 2. 45. 

ἑρκοθηρικός, 7, dv, (θήρα) of or for netting or hunting with nets, Plat. 
Soph. 220C; ἑρκο-θηρευτικός in Poll. 7. 139; —peuras, 6, Ib. 137. 

ἑρκό-πεζα, ἡ, a low paling, Hesych., Phot. 

ἕρκος, eos, τό, (ἔργω, eipyw) a fence of any kind (πᾶν ὅσον ἂν ἕνεκα 
κωλύσεως εἴργῃ τι περιέχον Plat. Soph. 220 B) round gardens and vine- 
yards, Od. 7. 113, Il. 5. go., 18. 564. 2. esp. a fence round the 
court-yards of houses, Od. 21. 238, al. (cf. ἑρκεῖος) ; ἕρκος ὑπερθορεῖν 
Solon 15. 28, Hdt. 6. 134; in pl., Soph. Aj. 1253 :—also the place en- 
closed, the court-yard, στὰς μέσῳ ἕρκεϊ 1]. τό. 231., 24. 306, cf. Od. 8. 
57,etc.; Κίσσινον ἕρκος, i.e, Susa, Aesch. Pers.17; γαίας ἕρκος a fenced 
city, Eur. Heracl. 441; ἕρκος ἱρόν, i.e. the altar, Soph. Tr. 607; of the 
shell of the pinna, Plut. 2. 980 B. 3. a wall for defence, épxet 
χαλκείῳ Il. 15. 566; ἕρκος... ἐκ ναυηγίων περιεβάλοντο Hat. 7. 191, 
cf. 9. 99. 4. periphr., ἕρκος ὀδόντων mostly in phrase, ποῖόν σε 
ἔπος φύγεν Epxos ὀδόντων the ring or wall which the teeth make round 
the ¢ongue, v. Heyne Il. 4. 350, Solon 25 (3). 1; so, ἀμείψεται ἕρκος 
ὀδόντων Il. 9. 409, Od. 10. 328; κάρχαρον ἕρκος, without ὀδόντων, Opp. 
H. 1. 506; also, ἀγγέων ἕρκεσι, for dyyeot, Pind. N. 10.68; σφραγῖδος 
ἕρκος, i.e. a seal, Soph. Tr. 615. 5. metaph. any fence or defence, 
ἕρκος ἀκόντων, of a shield, a defence against javelins, Il. 15. 646, cf. 4. 
1373 ἕρκος βελέων 5. 316; ἕρκος ἰωχμοῖο, of the lion’s skin, Theocr. 
25. 279, cf. Hdt. 9. 99; ἕρκεσιν εἴργειν κῦμα θαλάσσης Aesch. Pers. 
go:—of persons, as Ajax is called ἕρκος ᾿Αχαιῶν Il. 3. 229., 6. 5., 7. 211; 
of the best soldiers, ἕρκος πολέμοιο a defence against war, 4. 299; of 
Achilles, ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν .. πολέμοιο 1. 284; so of Clytaemnestra, γαίας 
μονόφρουρον ἕρκος Aesch. Ag. 257; absol., Pind. P. 5. 151, etc. :—cf, 
πύργος. 6. from the sense of enclosure or confinement, a net, toils, 
for birds, Od. 22. 469; mostly in pl., ont( ὅπως ἐν ἕρκεσι Soph. Fr. 
382, cf. Ar. Av. 528; for deer, Pind. N. 3. 89; for fish, Id. P. 2. 147; 
in Hdt. 7. 85 of the coils of the Sagartian lasso :—metaph., τῆς Δίκης ἐν 
ἕρκεσιν Aesch. Ag. 1611, cf. Soph. Aj. 60, Eur. Med. 986, El. 155, Bacch. 
958; χρυσοδέτοις ἕρκεσιν .. γυναικῶν by the golden necklace which 
beguiled Eriphylé to betray her husband, Soph. El. 838. 

ἑρκ-οῦρος, ov, watching an enclosure, Anth. P. 12. 257 (MS. épxodpos). 

ἑρκτή, ἡ, Ion. for εἱρκτή. 

épxrés, ἡ, ὄν, -- ῥεκτός, feasible, Arr. Ind. 20. 

ἔρκτωρ, opos, 6, (*épyw) a doer, κακῶν Antim. 5 Bek, 

ἕρμα, τό, a prop, support: of the props (whether of wood or stone) 
used to keep ships upright when hauled ashore (cf. ἔρεισμα), νῆα .. ἐπ᾽ 
ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μακρὰ τάνυσσαν 
Il. 1. 486; ὑπὸ δ᾽ ἤρεον ἕρματα νηῶν 2. 154: metaph. of men, ἕρμα 
πόληος prop or stay of the city, 16. 549, Od. 23.121; τοῦτο... οἷον ἕρμα 
πόλεως κείσθω as a foundation for the city, Plat. Legg. 737 A; ὥσπερ 
ἕρμα τῆς πολιτείας βέβαιον Plut. 2. 814 C: cf. ἑρμίς. b. there 
is an obscure metaph. in Il. 4. 117, μελαινέων Epp’ ὀδυνάων, of a sharp 
arrow, the foundation of pangs, i:e. the origin or cause of them; 
but the verse was rejected by Aristarch. 2. a sunken rock, reef, 
on which a vessel may strike, Hdt. 7. 183, Thuc. 7. 25, Eur, Hel. 
854 (ubi legend, ἐφ᾽ ἕρμα) ; ἄσημα ἕρματα sunken reefs, Anacr. 36 (ubi 
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Dion. H. 1.52; ἕρμα γῆς ἁπαλόν a soft bank of mud, App. Civ. 5. 
Iol. 3. a mound, cairn, barrow, πρὸς ἕρμα τυμβόχωστον .. τάφου 
Soph. Ant. 849; ἐρισθενὲς ἕρμα θανοῦσιν C. 1. 4599; (and so Herm. 
reads for ἔρυμα in Aesch. Cho. 154:) the starting-post, ἀφετήριον ἕρμα 
Philox. in Anth. P. 9. 319; ἕρματα τῶν θεμελίων ruins of the founda- 
tions, Diod. 5. 70. 4. that which keeps a ship steady, ballast, Plut. 
2. 182 B: so Arist. H. A. 8. 12, 8., 9. 40, 46, uses it of stones with which 
cranes and bees were supposed to steady themselves in their flight (the 
saburra of Virg. G. 4. 195), ef. At. Av. 1137, 1429; metaph., τὸ ἀπὸ 
τῆς φρονήσεως ἕρμα Socrat. ap. Stob. t. 3. 72 ; οἷον ἕρμα τὴν τῶν γερόν- 
των ἀρχὴν θεμένη Plut. Lyc. 5: from this sense of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 580, λαβοῦσα δ᾽ ἕρμα δῖον having 
conceived and become pregnant by Zeus :—cf. ἑρματίζω. 11. in 
pl. ἕρματα, earrings, Il. 14. 182, Od. 18. 297. 2. so, in Ael. a 
band, noose, N. A. 17. 353 ἃ serpent’s coils, Ib. 37. (In this last 
sense it must come from εἴρω, sero, like ὅρμος : but the first sense, with 
its variations, points to ἐρείδω, cf. ἔρεισμα, and v. Buttm. Lexil. s. v.) 
ἑρμ-ἄγέλη, ἡ, a herd of Hermae, Anth. P. 11. 353. : 

ἑρμάζω, (Eppa) to steady, support, Hipp. Art. 808; and L. Dind. restores 
ἡρμάσθαι for ἡρμόσθαι, Ib. 743 A. . 

Ἑρμ-ἄθήνη, ἡ, a Hermathena, Οἷς. Att. 1.1 and 4. _It is disputed 
whether this was (1) α terminal figure like a Hermes with the head of 
Athena, or (2) a figure with a Fanus-like head both of Hermes and 
Athena, or (3) a figure compounded of both deities: the same doubt 
belongs to the forms ‘Epp-dvouBis, Anth. P. 11. 360, Greg. Naz. ; Ἕρμ- 
épus, Plin. 36. 4,10; “Epp-npaxA‘js, Οἷς. Att. 1.10; Ἕρμό-παν, A.B, 
1198, Arcad.8.9. The third sense is certainly found in “Ἑρμαφρόδιτος 
(q.v-); and the Epigr. in Anth. Plan. 234 (where a statue is described 
with the head of Pan, the trunk of Hercules, and the legs of Hermes) 
confirms this. The Hermaphrodite of Polycles was famous (prob. the 
elder Polycles, B. C. 370), Plin. 34. 19, 20. Hermaphrodite statues are 
mentioned by Theophr. Char. 17 and Posidippus (New Com., about 289 
B.C.); cf. Miiller Archiol. der Kunst § 128, 345. 

Ἑρμᾶΐζω, to imitate Hermes, Eust. 10. 15: cf. “Ἑλληνίζω. 

Ἕρμαϊκός, ἡ, όν, of or like Hermes, Marin. V. Procl. 28, Eust. Opusc. 
263. 36:—Eppaixoi, Horace’s viri Mercuriales, literary characters, 
Theod. Hyrtac. in Notices des Mss. 6. p.45. Adv. -κῶς, Eust. 818. 19. 

ἕρμαιον, τό, properly a gift of the god Hermes, i.e. an unexpected piece 
of luck, a god-send, wind-fall (v. sub ‘Eppfjs τι), Soph. Ant. 397; ἕρμαιον 
ἂν ἣν τινΐ, c. inf., Plat. Phaedo 107C; ἕρμ. ἂν εἴη ἡμῖν, εἰ .. Id. Symp. 
1760; ἕρμ. ἂν ἐφάνη Id. Rep. 368D; ἑρμαίῳ ἐντυγχάνειν Id. Gorg. 
486E; ἕρμ. ἡγεῖσθαι or ποιεῖσθαί τι 1d. Symp. 217 A, Gorg. 4890; νομί- 
(ey Dem. 986. 16:—cf. εὕρημα τι. 2. =€ppat, Hesych. II. 
“Eppara, (sc. ἑερά), τά, a feast of Hermes, Plat. Lys. 206 Ὁ, Aeschin. 2. 
22, C. 1. 108. 7. (Properly neut. of ‘Eppatos, but as Subst. written 
proparox., Steph. B. 5. ν. ᾿Αγαθή, Eust. Od. 1809. 43.) _ 

‘Eppatos, a, ov, called after Hermes, ‘Epp. λόφος in Ithaca, Od. τό, 
471; “Epp. λέπας Λήμνου Aesch. Ag. 283, cf. Soph. Ph. 1459 :—the 
Schol. on Od. represents the Ἕρμ. λόφος in Od. as -- ἕρμαξ, cf. Dict. of 
Antt. s. v. Hermae. 2. of or from Hermes, gainful, δαιμόνων δόσις 
Aesch. Eum. 947; Avpy Arat. 674. : ΝΥ 

ρμαιών, ὥνος, ὅ, name of a month at Halicarnassus, Inscr. in New-_ 
ton’s Halic. 

ἑρμάν, f.1. for ἕρμα in Phot. and Harpocr. 

‘Epp-dvouBts, tos, ὁ, a Hermanubis, v. Ἑρμαθήνη. 

ἕρμαξ, ἄκος, %, (from ἕρμα, cf. λίθαξ) a heap of stones, such as were 
collected on the roadsides by the custom of each traveller throwing a 
stone as he passed, Nic. Th. 150: cf. Ἑρμαῖος, “Eppeiov. 11. 
τεἕρμα 1. 3, Hesych. 

‘Eppdpvov, τό, Dim. of Ἑρμῆς, E. M. 146. 36. 

ἕρμᾶσις, ews, 7, (ἑρμάζω), a supporting, Erotian. p. 174. 

ἕρμασμα, τό, a prop, support, Hipp. Offic. 749: cf. ἕρμα. 

éppacpés, 6, a supporting (cf. sq.), Hipp. Fract. 770. 

Eppiitile, = ἑρμάζω, to support by means of a sling, τῆς κνήμης ἧρμα- 
τισμένης Hipp. Fract. 766. II. to steady as by ballast, to bal- 
last (ἕρμα 1. 5), Epp. ἑαυτοὺς λιθιδίοις Plut. 2. 967 B:—Med. ἐο ballast 
themselves, λιθιδίοις Ib. 979 D; but trans., νύμφας ἐς οἴκους ἑρματίζονται 
they take brides into their houses as ballast, Eur. Fr. 406, 8, cf. Lyc. 1319. 

ἑρμᾶτίτης, 6, serving as ballast, πέτρος Lyc. 618. 

“Epp-adpodstros, ὃ, an Hermaphrodite, or person partaking of the attri- 
butes of both sexes, so called from Hermaphroditus, son of Hermes and 
Aphrodité, Diod. 4. 6, Luc. D. Ὁ. 23, Christod. Ecphr. 202, etc. On 
Hermaphrodite statues, v. Ἑρμαθήνη. 

Ἑρμάων, Eppéas, Ἑρμείας, v. sub Ἑρμῆς. 

‘Eppetov, τό, a shrine of Hermes, ot pethaps=tppag, Strabo 343. 

Ἑρμ-έρως, aos, 6, a Hermeros, v. Ἑρμαθήνη. 

Ἑρμήδιον, v. Ἑρμίδιον. 

ἑρμηνεία, ἡ, (ἑρμηνεύων interpretation, explanation, Diog. Apoll. Fr. 1, 
Plat. Rep. 524 B, Theaet. 209 A; esp. of thoughts by words, Xen. Mem. 
4. 3. 12; χρᾶσθαι τῇ γλώσσῃ πρὸς ἑρμηνείαν Arist. P. A. 2.17, 5, cf. 
de An. 2. 8, 16, de Resp. 11, 1: an expression, ai Πλατωνικαὶ épp. Dion. 
Η. ad Pomp. 1. 2: a commentary, Eccl. 

ἑρμήνευμα, τό, an interpretation, an , Eur. Phoen. 470, H. F. 
1137. 2. a symbol, t, Νηρῇδος γάμων Eur, Andr. 46. 

ἑρμηνεύς, das, 6, (Ἑρμῆς, the messenger of the gods), an interpreter, 
esp. of foreign tongues, a dragoman, Hat. 2.125, 154, al., Xen. An. 1.2, 
17, etc. II. an interpreter, expounder, Pind. O. 2.153, Aesch. Ag. 
616, 1062, etc.; poets are called ἑρμηνεῖς τῶν θεῶν Plat. Ion 534E; reason 
τῶν νόμων ἑρμ. Id. Legg. 907 D; σιωπὴ δ᾽ ἄπορος Epp. λόγων Eur, Ετ. 127. 


PASO an interpretation, Dio C. 66.1. 


AT, oH 


ἑρμηνευτέον = ἕρπυσις. 


ἑρμηνευτέον, verb. Adj. one must interpret, Schol. Aesch. Pr. 226. 
ἑρμηνευτής, οὔ, 6, = ἑρμηνεύς, Plat. Polit, 290 C, Poll. 5. 154. 
ἑρμηνευτικόβ, ή, ὄν, of or for interpreting : ἡ --ἰκή (sc. τέχνη) Plat. 
Polit. 260 Ὁ; ἑρμ. δύναμις Luc. Hist. Conscr. 34. 

ἑρμηνεύτρια, ἡ, fem. of ἑρμηνευτής, Schol. Eur. Hipp. 580. 

ἑρμηνεύω, fut. ow, to interpret foreign tongues, Xen. An. 5.4.4. 11. 
to interpret, put into words, give utterance to, Antipho 121. 17, Thuc. 2. 
60, etc, 2. to explain, expound, Soph. O. C. 398, Eur. Fr. 637; 
ἑρμ. ὅ τι λέγει Philyll. Πολ. 3; τὰ τῶν ποιητῶν Plat. Ion 535 :—Med., 
Id. Epin. 985 B :—Pass., Arist. Soph. Elench. 4, 9. 

Ἑρμ-ηρακλ jis, ἔους, 6, a Hermheracles, v. ἙἙρμαθήνη. 
, Ἑρμῆ, οὔ, δ: besides the nom., Hom. often has δος, Ἑρμῆν, but 
Ἑρμῆ C. I. 509479 i—dat. Ἑρμῇ Od. 14. 435: voc. Ἑρμῆ ἢ. Hom. 17, 
12, Aesch. Pers. 629, Eum. go: Ep. gen. Ἕρμέω, ἢ. Merc. 413, Ven. 
149, Hdt. 5. 7, etc. ; lengthd. Ἑρμείω Il. 15. 214:—uncontr. form 
‘Eppéas only in dat. Ἑρμέᾳ 1]. 5. 390:—Ep. nom. Ἑρμείας, acc. --αν, 
often in Hom. ; “Eppetys only in late Ep., as Call., Nic., etc.; gen. Ἕρ- 
pelao Od. 12. 390., 15. 318, Ἑρμεία Anth. P. 7. 480; voc. Ἑρμεία 
Hom. :—Dor. nom. Ἑρμᾶς, gen. ἃ, Pind., etc., voc. “Eppa Aesch. Frr. 
271, 387: also “Eppdov [a], Hes. Fr. 9, Bion 3. 8, Anth. P. 4. 3, 110; 
Boeot. gen. Ἑρμάου Keil Inscrr. p. 76. Hermes, the Lat. Mer- 
curius, son of Maia and Zeus, acc. to Hes. Th. 938; Hom. mentions no 
father, but calls his mother Maias, Od. 14. 435. In Hom., as messenger 
of the gods (Il. 24. 334, Od. 5. 28) he is διάκτορος (4. v.); as giver 
of good luck (Il. 14. 491, Od. 15. 319) ἐριούνιος, ἀκάκητα, cf. ἕρ- 
μαιον, with esp. reference to increase of cattle (Hes. Th. 444), so that 
later he is a pastoral god (v. νόμιοΞ) ; as god of all secret dealings, cunning, 
and stratagem (Od. 19. 397) δόλιος ; from his golden rod with magical 
properties (Od. 5. 47) xpuodppams; as conductor of defunct spirits 
(Hom. only in Od. 24. 1, but later very often) ψυχοπομπός, πομ- 
matos. In h, Hom, Merc. he is the inventor of the xéAus, and a clever 
thief. Later, he is tutelary god of all skill and accomplishments, as 
gymnastics (v. ἐναγώνιος) ; of speech, writing, and all arts and sciences ; 
of traffic, markets, roads (ἀγοραῖος, ἐμπολαῖος, ὅδιος, ἐνόδιος), and of 
heralds. His rod had magic power, ν. infr. 11. 4. He was commonly 
represented as a slightly-made youth: an older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, membro erecto, Hdt. 2. 51; and at 
Athens any four-cornered pillar ending in a head or bust was called a 
Hermes, (in which sense Winckelman, Lessing etc. connect the word with 
ἕρμα, ἕρμαξ) ; called ἡ τετράγωνος ἐργασία Thuc. 6. 27; τὸ σχῆμα τὸ 
τετράγωνον Paus. 4. 33, 3: these figures were set up as marks of boun- 
daries, and were held sacred; hence the tumult caused by their mutilation 
at Athens in the year 415 B.C., v. Thuc. 6. 27, 53, Andoc. 6. 7, etc.: 
cf. Ἑρμαθήνη and v. Dict. of Antt. s.v. Hermae ; the pl. τῶν ἱερῶν Ἑρμῶν 
occurs also in a Samothr. Inscr. in C. I. 2158. II. proverbs: 1. 
Ἑρμῆν ἕλκειν to make a last effort, from the parting cup at a feast being 
drunk to Hermes, Strattis Anuy. 1. 2. κοινὸς Ἑρμῆς shares in 
your luck! Arist. Rhet. 2. 24, 2, Theophr. Char. 30, ubi v. Casaub.: cf. 
ἕρμαιον. 8. ἐν τῷ λίθῳ “Ἑρμῆς, of the form implicitly contained 
in matter, Arist. Metaph. 2.5, 6., 4. 2, 7, al. 4, Ἑρμῆς ἐπεισῆλθε 
Hermes is come in, a saying used when conversation suddenly - ceased, 
Plut. 2. 502 F. 5. τὸ “Ἑρμοῦ ῥαβδίον, like ‘Fortunatus’ cap,’ Arr. 
Epict. 3. 20, 12. ᾿ 
Ἑρμίδιον [75], τό, Dim. of Ἑρμῆς, a little figure of Hermes, Ar. Pax 
924; 85 ἃ term of endearment, my dear little Hermes, Ib. 382. In Luc. 
Contempl. 1, Ἑρμήδιον, which perhaps is the true form. 
éppts or ἑρμίν, ivos, ὁ, -- ἕρμα, in the sense of a bedpost, dat. pl. ἑρμῖσι 
Od. 8. 278; acc. sing. ἑρμῖνα 23. 198. ΐ 
ἑρμο-γλύφεϊον, τό, a statwary’s shop, Plat. Symp. 215 A. 

ἑρμο-γλύφεύς, cws, 6, a carver of Hermae: generally, a statuary, Luc. 
Somn. 2, Plut. 2. 580 E, cf. Thom. M. 365, and v. ἑρμογλύφος. 

ἑρμο-γλύφικός, 7, ὄν, of or for a statuary: ἡ -κη (sc. τέχνη), the art 
of statuary, Luc. Somn. 7. 

ἑρμο-γλύφος, ὁ, = ἑρμογλυφεύς, Luc. Somn. 2. 

ppo-5dkrudos, ov, 6, a plant, by some identified with Colchicum au- 
tumnale, by others with Iris tuberosa, Alex. Trall. 

ἑρμοκοπίδης, ov, 6, (κόπτω) a Hermes-mutilator, Ar. Lys. 1094, Plut. 
Alcib. 20: cf. Ἑρμῆς 1. fin. 

Ἑρμό-πᾶν, ὁ, a Hermopan, v. Ἑρμαθήνη. 

épveot-metAos, ον, wrapt in foliage, Orph. H. 29. 5. 

ἐρνο-κόμος, ov, dending young plants, Hesych. 

ἐρνόομαι, Pass. fo shoot up, Philo 2. 402. 

ἔρνος, εος, τό, a young sprout, shoot, scion, as a symbol of youthful 
slimness and beauty, ἡ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔρνεϊ ἴσος shot up like a young 
plant, Il. 18. 56, 437, cf. Od. 14.1753 so, οἷον δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ 
ἐριθηλὲς ἐλαίης Il. 17. 53, cf. Od. 6, 163:—Pind. uses ἔρνεα (absol.) 
for the wreaths worn by victors in the games, N. 11. 37, 1. 1. 38, 
94. II. later, metaph. of a child, as we say a scion (cf. θάλος), 
Pind. N. 6.64, I. 4. 77 (3. 6g), and Trag., as Aesch, Ag. 1525, Eum. 661, 
666, Soph.O.C.1108 ; ἔρνος τῆς νηδύος Eur. Bacch.1307; xepdwy ἔρνος 
petiphr. for κέραα, Opp. C. 2.194; Delos is called an ἔρνος, as having 
sprung out of the sea, Pind. Fr. 58. 2. 2. fruit, of the apple of 
Discord, Coluth. 60, 130, 147. ; 

ἔρνυξ, ὕγος, 6,=foreg., poet. for κέρας, Arist. Post. 21, 17. 

épvadns, es, (εἶδος) like a young sprout, Geop, 10. 22, 5. ; 
‘Epte(ys or Eptiys, 6, in Hdt.6.98, as a translation of the Persian name 
Darius (q. v.); acc. some from *épyw, ἔρδω the worker, doer : others 
from épyw, εἴργω, Lat. coercitor. ᾿Ἐρξίη μὰ 9,.0] ver 6 t. 
34.5. Cf. E. M. 376. 52. ΖΘ by 
ἔρξω, ἔρξα, v. sub ἔρδω. 
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ἐρόεις, εσσα, εν, (Epos) poét., lovely, charming, ‘Adin Hes. Th. 245, 
cf. ἢ. Hom. Ven. 264, Merc. 31; also in lyr. passages of Att. Poets, 
Eur. Fr. 903, Ar. Av. 248. 

ἔρομαι, 2 sing. ἔρεαι Orac. in Hes. ᾿Αγών ; Ion. and Ep. εἴρομαν; (ἐρωτάω 
is the Att. form, and ἐρέω A is another Ep. form, distinct from ἐρέω, Att. 
ἐρῶ, to say): impf. eipouqv:—fut. ἐρήσομαι Soph. O. T. 1166, Eur., Plat., 
etc.; Ion. εἰρήσομαι Od. 4.61., 7. 237, Hdt.:—aor. ἠρόμην Eur. Ion 541, 
Thuc,, etc.; imper. épod Soph. El. 563, Eur., etc., Ep. épefo Il. 11. ὅτι; 
subj. ἔρωμαι Od. 8. 133, Att.; opt. ἐροίμην Od. 1. 135., 3. 77, Att.; inf. 
ἐρέσθαι (often wrongly written ἔρεσθαι), which always occurs in the phrase 
μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσθαι Od. 3. 69, 243, al. (except in 1. 405); part. ἐρό- 
μενος Ar, Eq. 574, Thuc. 4. 40.—Another Ep. and Ion. form épéopar 
occurs in the subj. ἐρέωμαι Od. 17. 509, inf. ἐρέεσθαι 6. 298., 23. τού, 
Hipp. 113 A, impf. épéovro Il. 1. 332., 8. 445; and an Ion. compd. ἐπ- 
εἰρέομαι in Hat. 3. 64. To ask, enquire, mostly foll. by a relat., 
eipovro .. ὁ ττι & κήδοι Od. g. 402, etc.; ἤρετο 8 τι θαυμάζοι Thuc. 3. 
113; ἐρώμεθα εἴ τιν᾽ ἄεθλον οἷδε Od. 8.133, etc.; so, ἐρέσθαι Smov.. , 
Plat. Rep. 327C; διά τι.., Id. Prot. 355 C, etc.: also followed by a 
direct question, ἤρετο Hevopivra, εἰπέ μοι, ἔφη, ὦ Ἐενοφῶν, od σὺ ἐνό- 
pues..; Xen. Mem. 1. 3, 9; ἐρομένου δὲ τοῦ ᾿Αγησιλάου, dp ἂν ἐν 
καιρῷ γένοιτο, εἰ .. ; Id. Hell. 4. 3, 2, cf. Ογτ. 1. 4, 19. 2. c. acc. 
objecti, to learn by enquiry, ἐρέεσθαι δώματα πατρός Od. 6. 298: to ask 
after or for, εἰρόμεναι παῖδας 1]. 6. 239; εἴρεαι Ἕκτορα δῖον 24. 390; 
θεῶν εἰρώμεθα βουλάς Od. 16. 402. 8. c. acc. pers. to question, 
Il. 1. 332, 513, etc., Hdt. 1. 32; εἴρετο δ᾽ ἡμέας, ὦ ξεῖνοι, πόθεν ἐστέ; 
Od. 9. 251; εἴροντο τίς εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι 17. 368. 4. ς. dupl. 
acc. fo ask one about a thing, τὸ μέν σε πρῶτον .. εἰρήσομαι .., τίς 
πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; 7. 237, cf. 19. 509. 5. very often, τινὰ 
περί τινος, as, iva μιν περὶ πατρὸς .. ἔροιτο 1.135, cf. 3. 77, Hdt. 4. 
76, etc., Eur. El. 548; also, of δέ μιν ἀμφὶ δίκας eipovro Od, 11. 570; 
ἀμφὶ πόσει εἴρεσθαι το. 95. 

ἔρος, 6, acc. ἔρον, dat. épw:—the oldest, but merely poét., form of ἔρως 
(ef. γέλως), love, desire, ov .. θεᾶς Epos οὐδὲ γυναικός Il. 14. 315, cf. Od. 
18. 212; but most freq. in the phrase ἐξ ἔρον ἕντο (v. sub ἐξίημι 11); 
used also by Hes. Th. 120, 910, Ibyc.1. 4, Sappho 43, Theogn. 1060, 1322, 
and sometimes in Trag., as Soph. El. 198, Eur. Med. 151, in lyrics; but 
by Eur. also in dialogue, Hipp. 337, 449, Ion 1227, El. 297, I. T. 1172. 
Since ἔρος is the general Homeric form, ἔρως (which occurs in our Edd, of 
Il. 3. 442., 14. 294) should prob. be altered to ἔρος ; and in Od, 18. 212, 
the dat. should be written ἔρῳ, not ἔρω (apoc. for ἔρωτι). 11. as 
nom. pr. Eros, the god of love, Hes. Th. 120. 

ἔρος, τό, wool, only occurs in the Ion. form εἶρος. 

ἐροτή, ἡ, Cyprian for ἑορτή, acc. to Hesych.; but épotis Aeol. (acc. to 
Eust.), Eur. El, 625, cf. Eust. 1908. 57, E. M. 379. 31. 

ἑρπ-άκανθα, ἡ, creeping thorn, a plant, Diosc. 3. 19. 

ἑρπετό-δηκτος, ov, bitten by a reptile, Diosc. 3. 79. 

ἑρπετόεις, εσσα, ‘ev, of reptiles, γένος Opp. C. 2. 274. 

éptrero-popdos, ov, reptile-shaped, Epiphan. 

ἑρπετόν, τό, (ἕρπω) a beast or animal which goes on all fours, opp. to 
man who walks upright, Od. 4. 418; ὄφις καὶ σαύρας, καὶ τοιαῦτα τῶν 
ἑρπετῶν Hdt. 4. 183; τοῖς μὲν ἄλλοις ἑρπετοῖς πόδας ἔδωκεν .. , ἀνθρώ- 
πῳ δὲ καὶ χεῖρας Xen. Mem. 1. 4, 11; ἑρπετά, opp. to πετεινά, Hdt. 1. 
140, cf. Theocr. 15. 118, Ap. Rh. 4. 1240:—in Pind. P. 1. 47 the hundred- 
headed monster Typhéeus is called ἑρπετόν, cf, Call. Jov. 13; πυκινώ- 
τατον ἕρπ., of a hound, Pind. Fr. 73; of insects, Simon. 12, Nic. Fr. 2. 
46. II. esp. a creeping thing, reptile, esp. a snake, Eur. Andr. 
269, Theocr. 24. 56; ἑρπετά τε καὶ δακετὰ πάντα Ar, Av. 1069. 


: éptrero-ayos, ov, eating animals, Epiphan. 


ἑρπετώδηξ, es, like a reptile: tortuous, Aretae, Caus. M. Diut. 2. 13. 

ἑρπηδών, dvos, ἡ, = ἕρπης, Nic. Al. 418, ubi Schol. male ἑρπυδόνα. 

ἑρπήλη, v. sub ἕρπιλλα. 

ἑρπηνώδηξ, es, of the nature of ἕρπης, Philo 2. 205. 

ἕρπηϑ, 770s, 6, (ἕρπω) herpes, shingles, a vesicular cutaneous eruption, that 
spreads round the body, Foés. Oec. Hipp. ; ἕρπ. ἐσθιόμενος Hipp. Aph. 
1253 :—also ἑρπήν, fjvos, 6, Philo 2. 64; ἑρπήνη, 7, E. M. 377. 3. 

ἑρπηστήρ, fipos, ὃ, v. 1. for ἑρπυστήρ, Orph. Lith. 49. 

épmryoris, οὔ, ὃ, -- ἑρπετόν, Nic. Th. 9, etc.; of a mouse, Anth, P. 9. 
86. 2. Adj. creeping, ἑρπηστὴν πόδα, κίσσε, χορεύσας Ib. 11. 33. 

éprrnortixds, ἡ, dv, disposed to creep: τὰ ἑρπηστικά (cf. ἕρπηΞ) spread- 


_ing eruptions, Hipp. Coac. 220 E, Poll. 4. 206 (v.1. ἑρπυστικάλ). 


épmAAa, ἡ, name of a sea-animal, Numen, ap. Ath. 306C; ἑρπήλας 
δολιχήποδες Ib. 305 A (where prob. ἑρπίλλας should be restored). 

épms, 6, Egypt. word for wine, Hippon. Fr. 42, Sappho ap. Ath. 39 A, 
Tzetz. Lyc. §79;—erp or arp is found in hieroglyphics on a bottle or 
vase in Ebers Aegypten p. 327. 

ἑρπτόν, τό, -- ἑρπετόν, in Arist. ap. Eust. Il. 481. 36. 

ἐρπύζω, impf. εἵρπυζον Q. Sm. 13.93: Hom. uses it only in pres.: Att, 
only in aor. ἑρπύσαι [¥], to supply the want of an aor. in ἕρπω (q. v.): 


Antiphan. @opix. 1. 7. 
ἑρπύλλιον, τό, =EpmuAdos, Aretae. Cur. M, Diut. 1. 3. 
ἑρπυλλίς, ίδος, ἡ, the grasshopper, Hesych. 
ἕρπυλλος, 6, poét. also 4, Theocr. Ep. 1, Anth. P. 4.1, 54, Pancr. ap. 


ἦ [71] δὶ δ΄ thyme, Lat. serpyllum, an evergreen herb used for 
4 e Muses, Cratin. Μαλθ. 1, Ar. Pax 168. 
ἕρπῦσις, ews, ἡ, (ἑρπύζω) a creeping, Eccl.; ἑρπυσμός, ὁ, Suid. 
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ἑρπυστάζω, = ἑρπύζω, Apollon. Lex. 8. ν. ἄταλλε. 

ἑρπυστήρ, ἢρος, ὁ, --ἑρπηστής, a reptile, Opp. C. 3. ττο. 2. Adj. 
creeping, ὄφεις ἕρπ. Opp. C. 3. 411, Orph. Lith. 49; ἕρπ. δρόμος Paul. 
Sil. Amb. 243:—also ἑρπυστής, οὔ, 6, a crawling child, Anth. P. 9. 302. 

ἑρπυστικός, ἡ, dv, creeping, ζῷα ἕρπ. reptiles, Arist. H. A. 1. 1, 29, 
P. A. 4. Io, 31. 

ἕρπω, impf. εἷρπον : Dor. fut. ἑρψῶ Theocr. 5. 45., 18. 40, Att. only 
in compd. ἐφέρψω : aor. εἶρψα in Dio Chr. (Lob. Paral. 1. 35), the Att. 
form being εἵρπῦσα, inf. ἑρπύσαι (supplied by ἑρπύζω), cf. ἕλκω, εἴλκῦσα. 
(From 4/EPII come also ἑρπ-ύζω, ἑρπ-ετόν, ἕρπ-ης; cf.Skt.sarp, sarp-dmi, 
sarp-as; Lat. serp-o, serp-ens.) To creep, crawl, and generally to move 
slowly, walk, like ἑρπύζω, ἥμενος ἢ ἕρπων Od. 17. 158; ὅσσα τε γαῖαν 
ἔπι πνείει τε καὶ ἕρπει Il. 17. 447, Od. 18. 131, cf, Pind, O. 7,953 εἷρπον 
ῥινοί began to move, Od. 12. 395; of infants, Aesch. Theb. 17; of a 
lame man, Soph, Ph. 207; ἕρπ. ἐξ εὐνῆς Ar. Vesp. 552 :—often in Trag., 
simply, to go or come, Aesch. Pr. 810, etc.; ἕρπεθ᾽ ὡς τάχιστα Soph. 
Ο. Ὁ. 1643; Θησεὺς ὅδ᾽ ἕρπει Eur. H. F. 1154; ἕρπειν ἐς μῦθον, πρὸς 
ᾧδάς Id, Hel. 316, Cycl. 423; ἕρπε δεῦρο come hither, Id. Andr. 722; 
and c. acc. cogn., épm. ὁδούς Soph. Aj. 287; κέλευθον Id. Ph. 1223, cf. 
Aesch. Fr. 195; also, ἕρπον τοῖς ὀδοῦσι θήριον Com. ap. Plut. 54 B. 2. 
of things and events, βότρυς ἐπ᾽ ἣμαρ ἕρπει Soph. Fr. 239; ἥβη ἕρπουσα 
πρόσω Ib. 546; of ἃ tear stealing from the eye, Id. El. 12 31; of reports, 
to creep on, spread, like Lat. serpit rumor, Pind. I. 4. 68 (3. 58), cf. Soph. 
Aj.1087; πρὸς τὸν ἔχονθ᾽ ὁ φθόνος ἕρπει Ib. 15,7 (cf. ὑφέρπων ; ὃ πόλεμος 
ἑρπέτω let it take its course, Ar. Eq. 673, cf. Lys. 129 :—also to go on, 
prosper, Pind. O. 13. 148, cf. N. 7. 100 :—of calamities, to come suddenly 
on one, Soph. Ant. 585, 619, cf. Aj. 1087. 

ἐρράδᾶἄται, v. sub ῥαίνω. 

ἐρρᾳδιουργημένως, Adv. heedlessly, at random, Epiphan. 

€ppaos, ὁ, a ram, Lyc. 1316 (v.1. éppwos): also a wild boar, Call. Fr. 
335 (acc. to Tzetz. Lyc. in 1): in Hesych. written éppds. (Prob. from 
ἄρρην, Ion. ἔρσην ; cf. Skt. vrshas (taurus), Lat. verres, aries.) 

ἐρράπτω, -- ἐνράπτω, Hipp. Art. 802, Dion, H. 4. 62, Ael. N. A. 2. 22, 
Aristid. I. 29. 

ἐρρᾳστωνευμένως, Adv. part. pf. pass. negligently, Byz. 

ἐρρεντί, Adv. (formed from a part. éppels, as if from *éppnyt, =eppw), 
like ἐθελοντί, prob. in the sense of utterly, Alcae. 125. 

ἐρρήθην, v. ἐρῶ, εἰπεῖν. 

ἐρρηνο-βοσκός, ὄν, -- προβατοβοσκός, Soph. Fr. 589. 

ἐρρηφορέω, = ἀρρηφορέω, Ο.1. 431. 

ἔρρῖγα, pf. of ῥιγέω : Dor. 3 pl. ἐρρίγοντι. 

ἔρρῖνον, τό, (ἐν, piv) an errhine, sternutatory medicine, Paus. ap. Eust. 
950. I. 

ἐρρυθμισμένως, Adv. part. pf. pass. moderately, Dio C. 79. 16. 

ἔρρυθμος, ov, -- ἔνρυθμος, Plut. 2. 623 B. 

éppw: fut. ἐρρήσω h. Hom. Merc. 259, Ar. (v. infr.) : aor. ἤρρησα Id. 
Ran. 1192 (cf. ἀν--, εἰστέρρω) : pf. ἤρρηκα (εἰσ--) Id. Thesm. 1075. 
(From 4/FEPP, v. Il. 11. citand., and cf. dmé-Fepoe.) To go slowly, 
of slow, halting gait, whence Hephaestus is called gppov, limping, Il. 18. 
4213 ἥ μ᾽ οἴῳ ἔρροντι συνήντετο met me wandering alone, Od. 4. 367, 
cf. ἢ, Merc. 259. 2. simply to go, és τὰς éopras Inscr. Cret. in 
C. 1. 2554. 76, cf. 2556. 39. II. to go or come to one’s own loss 
or harm, ἐνθάδε ἔρρων Il. 8. 239., 9. 364; often in Att., ἔρρων ἐκ ναός 
gone, fallen from a ship, Aesch. Pers, 963, cf. Eur. I. T. 379, Plat. Phil. 
24 Ὁ; ἄτιμος éppew Aesch. Eum. 884; ὡς Πόλυβον ἤρρησεν he went 
with a murrain to Polybus, Ar. Ran. 1192, cf. Lys. 336. 2. mostly 
in imperat. ἔρρε, Lat. abi in malam rem, away! begone! ll. 8. 164., 24. 


239, Theogn. 601; épp’ οὕτως Il. 22. 498; so, ἔρροις Eur. Alc. 734, 


Anth. P. 5. 3; also in pl. ppere, Il. 24. 239, Ap. Rh. 3. 562; and in 3 
sing. ἐρρέτω, away with him, let him go to ruin, ll. 20. 349, Od. 5. 1393 
ἀσπὶς ἐκείνη ἐρρέτω Archil. 5; ἐρρέτω Ἴλιον perish Troy! Soph. Ph. 
1200: with a Prep., ἔρρ᾽ ἐκ νήσου θᾶσσον, Lat. aufer te hinc ocius, Od. 
10. 723 épp’ da’ ἐμεῖο Theocr. 20. 2; in Att. strengthd., pp’ és κόρακας, 
Lat. pasce corvos, be thou hung, Ar. Pl. 604; épp’ és κόρακας .. ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς Alex. ‘Imm. 1; so, οὖς ἐρρήσετε; οὐκ ἐς κόρακας ἐρρήσετε; 
Ar. Lys. 1240, Pax 500; εἰ μὴ ᾽ρρήσετ᾽ Id. Vesp. 1320. 3. in Att. 
of persons and things, to be clean gone, to be lost, perish, disappear, like 
οἴχομαι, Aesch. Ag. 419; ἔρρει πανώλης Id. Pers. 732; ἄφαντος ἔρρει 
Soph. O. T. 560; ἔρρει τὰ θεῖα the honour due to the gods is gone, Ib. 
910; ἔρρει δέμας φλογιστόν Id. El. 57; ἔρρει μάτην Eur. Hel. 1220; 
θανόντας ἔρρειν Id. Supp. 1113; ἐξ οἵων καλῶν ἔρρεις from what fortunes 
hast thou fallen, Id. 1. T. 379; also in Prose, ἔρρει τὰ ἐμὰ πράγματα 
Lat. actum est de me! Xen. Symp. 1, 15, cf. Cyr. 6. 1, 3, Plat. Legg. 
677 Ο; ἔρρει τὰ καλά the luck ἐς gone (but cf. κῶλον), Mindarus in Xen. 
Hell. 1. 1, 23, etc. 

ἔρρωγα, pf. of ῥήγνυμι. 

ἐρρωμένος, 7, ον, part. pf. pass. of ῥώννυμι, used as Adj. iz good health, 
stout, vigorous, opp. to ἄρρωστος, Plat. Phaedr. 268 A, Dem. 24. 3; ép- 
ρωμένος dv Lys. 168. 38; ἐρρωμένη δύναμις Plat. Phaedr. 268 A:— 
irreg. Comp., τειχομαχίη ἐρρωμενεστέρη Hat. 9. 70, Plat. Gorg. 483 C; 
ἐρρωμενεστέραις ταῖς γνώμαις Xen, Cyr. 3. 3, 313 τὸ φύσει ἐρρωμενέ- 
orepov Plat. Symp. 181 C:—Sup. -ἐστατος, Andoc. 34. 15, Plat. Rep. 
477 E.—Adv., ἐρρωμένως, stoutly, manfully, vigorously, Aesch. Pr. 65, 
76, Ar. Vesp. 230; χωρεῖν Xen, Ages. 2,11: Comp. -έστερον, Plat. 
Hipp. Ma. 287 A, -eorépws, Isocr. 74E; Sup. -έστατα, Plat. Rep. 401 Ὁ. 

ἐρρώμην, v. sub ῥώννυμι. 

ἐρρώοντο, ἐρρώσαντο, v. sub ῥώομαι. 

ἔρρωος, ὃ, --ἔρραος, f. 1. in Lyc, 1316. 

ἔρρωσο, ν. sub ῥώννυμι. 

ἐρσαῖος, a, ον, = ἐρσήεις, Hesych. 


e , 9 , 
ἐρπυστάζω — ἐρυθρός. 


ἕρση, ἧ ; Ep. ἐέρση ; Dor. ἔερσα Pind. N. 3. 135; ἔρσα Alcman 32, 
Theocr. 20. 16. Old poetic word, dew, Il. 23. 598, etc.; TeOadvia 
éépon abundant dew, Od. 13. 245; so, θῆλυς ἐέρση 5.467, Hes, Sc. 395: 
—in pl. rain-drops, κατὰ δ᾽ ὑψόθεν ἧκεν ἐέρσας αἵματι μυδαλέας 1]. 11. 
53:1 στιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ἔερσαι (sc. τῆς νεφέλης) 14. 3513 χλωραῖς 
ἐέρσαις Pind. N. 8. 69 :—generally of any liquid, ἄνθεμον ποντίας ὗφε- 
λοῖσ᾽ éépaas from the water of the sea, Ib. 7. 116, cf. 3. 1353 γλυκέ 
éépon, of honey, Hes. Th. 83. II. in Od, 9. 222, χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ 
ἕρσαι (the only place where Hom. has this form), metaph. of young and 


‘tender animals; so Aesch, calls young animals δρόσοι, Soph. ψάκαλοι; 


cf. βρέφος, μέτασσαι. (From ΧΨΕΡΕΙΡ, as the Hom. forms ἐ-έρσ-η, 
é-epo-nets prove; cf. Skt. varshk, varsh-ati (pluit), varsh-as (pluvia) ; 
and perh. also ras-as (humor); Lat. ros; a connection with δρόσος is 
also suggested by Pott.) oe 

ἑρσήεις, Ep. ἐερσ--, ἐσσα, ev, dewy, dew-besprent, λωτὸν δ᾽ ἑρσήεντα 
Il. 14. 348; λειμών Anth. P. 9. 668, εἰς. : metaph. of a corpse, οἷον éep- 
ones κεῖται fresh, Il. 24. 419; νῦν δέ μοι ἑρσήεις καὶ πρόσφατος... 
κεῖσαι Ib. 757. 

ἔρσην, evos, 6, Ion. for ἄρσην. 

ἐρσηφορία, v. sub dppypdpos. 

ἔρσιϑ, ews, 4, (εἴρω) a binding, band, Suid., etc., v. 1. Thuc. 1. 6. 

épow, (Epon) to bedew, moisten, like ἄρδω, Nic. Th. 62. 631. 

ἐρσώδηξ, es, (εἶδος) = ἑρσήεις, Theophr. C. P. 3. 2, 6. 

ἐρὕγάω, =sq., Geop. 17. 17. 

ἐρυγγάνω, common Prose and Att. form of épev-yopat, eructare, Hipp. 
371. 40, Cratin. Apa. 2: c. acc. cogn., οἶνον ἐρυγγ. Eur. Cycl. 523, cf. 
Eupol.Mapix.14; σκοροδάλμην Luc. Alex.39; metaph., ddver’ ἐρυγγάνων 
Diphil. Zwyp. 2.21: also in Med., Hipp. 371. 24, 28.—For ἤρὔγον, v. 
sub ἐρεύγομαι. 

ἐρὕγή, ἡ, a belching, Lat. eructatio, Schol. Ar. Pax 529, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 5. II. a bellowing, Hesych. 

ἔρυγμα, 76,=foreg., Hipp. 484. 28. 

ἐρύγμαίνω, = ἐρυγγάνω, Hesych.; épvypéw, Hipp. 1207 E. 

épuypaTadns, ες, (εἶδος) causing eructation, Hipp. 485. 27. 

ἐρύγμηλος, 7, ov, (épiryeiv) loud-bellowing, ταῦρος 1], 18. 580; like 
ἐρίμυκος. ΤΙ. ἐρυγμήλη, ἐπίθετον ῥαφάνου, ἴσως ἀπὸ τῆς ἐρυγῆς, 
E. M. 379. 28, cf. Hesych. (where the Ms. gives ἐρυγήλη). 

ἐρυγμός, ὁ, -εἐρυγή, Arist. Probl. 13. 4, al., Theophr. Fr. 4. 61. 

ἐρυθαίνω : aor. ἐρύθηνα Ap. Rh. 1. 791 :—poét. for ἐρυθραίνω, to dye 
red, 1d. 4.474: to make to blush, Id. τ. 791:—Hom. only in Pass. zo be- 
come red, ἐρυθαίνετο αἵματι γαῖα Il. 10. 484., 21.21; (in Act. he uses 
ἐρεύθω) ; c. gen., Nonn, Ὁ. 11. 92: to blush scarlet, Anth. P. 12. 8; 
Pass. also in late Prose, Arr. ap. Stob. app. 2. 5, Poll. 2. 87, Eumath. 

ἐρύθημα, τό, (ἐρύθαίνω) a redness or flush upon the skin, Hipp. 
Aph. 1260, Thuc. 2. 49; ép. προσώπου a blush, Eur. Phoen. 1488, cf. 
Hipp. 397:—absol. redness, Xen. Cyn. 5, 18; a@ blusk, Chaerem. ap. Ath. 
608 D. 


ἐρυθίβιος, ἡ, Rhodian for ἐρυσίβιος, 4. v. 

ἐρύθῖνος, ὁ, -- ἐρυθρῖνος, Henioch. Πολυπρ. 1, Opp. H. 1. 97. 

ἐρυθράδιον, τό, = ἐρυθρόδανον, Schol. Nic. Th. 74. 

ἐρυθραίνω, to dye red, Theophr. Η. Ρ. 3.15, 3; πρόσωπον Perict. ap. 
Stob. 488. 2:—Pass. Zo become red, Theophr. H. P. 3. 12,5: to blush, 
Xen. Cyr. 1. 4, 4, Arist. Eth. N. 4. 9, 2. II. intr. to be red, Id. 
Probl. 8. 4, 3. : 

ἐρυθραῖος, a, ov, = ἐρυθρός, πόντος, θάλασσα Dion. P. 38, etc. ; κάλαμος 
Ib.1127; λίθος Stat. Silv. 4. 6,18. II. of or from Erythrae, Hdt., etc. 

ἐρυθρᾶνός, dy, red, of a kind of ivy, Plin. 24. 49. 

ἐρύθρημα, τό, -- ἐρύθημα (perh. f.1.), Poll. 6. 180, Greg. Nyss. 1. 
PP. 54.135. 

ἐρυθρίας, ov, ὁ, of ruddy complexion, opp. to axpias, Arist. Categ. 8, 15. 

ἐρυθρίᾶσις, Ion. -σις, ews, ἡ, ruddiness, blushing, Hipp. 23. 34. 

ἐρυθριάω, Ep. part. -ἰόων, Musae. τότ: impf. ἠρυθρίων Luc. Laps. 1, 
etc, : aor. ἠρυθρίασα Plat., etc. : pf. ἠρυθρίᾶκα (v. danpvOpaxdros). Τὸ 
be apt to blush, to colour up, Ar. Nub. 1216, Plat. Prot. 312 A, cf. Dem. 
270.2; ἀστεῖόν γε... ὅτι épvOpids Plat. Lys. 204 C; c. part. Zo blush at 
doing, Dromo Ψαλτρ. 1; ὅστις δ᾽ ἐρυθριᾷ .. πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ γονέας, 
οὔκ ἐστιν κακός Antiph. Incert. 58, cf. Μεπαπά, Incert. 173, 287; also, 
ép. τινά to blush before one, Aristaen. I. 1 3: ¢. inf., Liban. 4. 775. 

ἐρυθρῖνος, 6, a kind of red mullet, Arist. H.A. 4. 11, 8, al. ~ 

ἐρύθριον, τό, a red ointment, Paul. Aeg. 7. 18. 

ἐρυθρο-βἄφής, és, red-dyed, Eust. 6.8: ἐρυθρό-βαπτος, ον, Eccl. 

ἐρυθρό-βωλος, ον, with red earth, Schol. Dion. P. 183. 

ἐρυθρό-γραμμος, ov, with red lines, Arist. Fr. 278, cf. Ath. 321 E. 

€pudpo-BdxTtAos, ον, red-fingered, criticised as unpoét., Arist. Rhet. 
3. 2, 13. 
ἐρυθρόδἄᾶνον, τό, madder, Lat. rubia tinctoria, 
θρόδανος, ἡ, Plin, 24. 56. 

ἐρυθροδᾶνόω, Zo dye with madder, dye red, LXX (Ex. 25. 5., 26. 14). 

ἐρυθρο-ειδής, és, of a ruddy look ; prob. f. 1. for éAvrpo-, q. v. 

ἐρυθρο-κάρδιος, ον, with red pith, Theophr. H. P. 3. 12, 3. 

ἐρυθρό-κομος, ov, red-haired, with red down, Plin. 13. 34. 

ἐρυθρό-λευκος, ov, reddish-white, Hesych. 5. v. φλογάλευκον. 

ἐρυθρο-μέλας, ava, av, blackish red, Ath. 652 Ε. 

ἐρυθρόνιον, τό, a plant of the satyrium kind, Diosc. 3.144. 

ἐρυθρο-ποίκϊλος, ov, spotted with red, Epich. 47 Ahr. 

ἐρυθρό-πους, 6, ἡ, neut. mou, red-footed, πελειάς Arist. H. A. 5. 13, 
3. II. in Ar. Av. 303, a bird, prob. the redshank. 

ἐρυθρο-πρόσωπος, ov, of a ruddy look, Anon. ap. Suid. s. v. “Apparos. 


Diosc. 3. 150: €pu- 


bin diye - 4 » Ar, Ach. 787, Eq. » Av. ; 
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4 ᾿ 2 + 
ἐρυθρότη. --- ἐρύω. 


Plat. Tim. 83 B, Epin. 987 C; but the metre requires --ότερος in 
Anaxandr. Kepe.1, Drom. Ψαλτρ. τΊ. Red, Lat. ruber, of the colour of 
nectar and wine, Il. 19. 38, Od. 5. 93; of copper, Il. 9. 365 (v. sub 
xadnés); of gold, Theogn. 450; of minium, Hdt. 3.573 of κόκκος. 
(scarlet), Dromo 1. c.; of blood, Aesch. Eum. 265 -:---ἐρυθρά, τά, red 
pimples, an eruption, Hipp. Coac. 147, 427. 1, etc. II. ᾿Ἐρυθρὴ 
θάλασσα in Hat. the Erythraean sea, including not only the Red Sea or 
Arabian Gulf, but also the Indian Ocean, (of the existence of the Persian 
Gulf he was ignorant), 1. 180, 202., 2. 8, 158., 4. 39; so, πόντος Ἔρ 
Pind. P. 4. 448:—later also of the Persian Gulf, Xen. Cyr. 8. 6, 10, 
Diod. 2.11; used vaguely of remote and unknown places, μόνον οὐκ 
ἐπὶ τὴν Ἔρ. θάλατταν πρεσβείας πέμπειν Dem, 438.20. Cf. Ἐρυθραῖος. 
(From 4/EPYO come also épev6-w, ἐρυσ-ίβη; cf. Skt. rudh-iram (sanguis), 
rohit-as (ruber); Lat. rub-er, ruf-us, rut-ilus, rob-igo (ταῦτ. ruf-ru) ;— 
Goth. ga-riud-jo (verecundia); O. Norse rjod-r (ruddy), rjod-a; A. 8. 
reéd-an (to redden) ;—O. H. G. rét, rost (roth, red), etc.) 

ἐρυθρότης, ητος, ἡ, redness, ruddiness, Arist. Plant. 1. 5.10, Galen, 

ἐρυθρό-χλωροξ, ov, pale-red, Hipp. 1175 G; v. 1. -χολος. 

ἐρυθρό-χροος, ov, contr. -Χρους, ουν, red-coloured, Dio C. 43. 43. 

ἐρυθρό-χρωξς, wros, ὁ, ἧ, τε ἔοτερ,, Cratin, Τροφ. 1. 

ἐρυθρώδηΞ, ες, -ε ἐρυθροειδής, Ath. 76 B. 

ἐρυκἄνάω, post. for ἐρύκω, to restrain, withhold, κεῖνον ἐρυκανόωσ᾽ 
ἀέκοντα Od. 1. 199; c. inf., from doing, Q. Sm. 12. 205: also Ep. impf, 
ἐρύκανε (from ἐρυκάνω) Od. το. 429, cf. Orph. Arg. 650. 

ἐρυκτῆρεξ, of, a class of freedmen at Sparta, Myro ap. Ath. 271 F. 

ἐρύκω [0], I, Hdt., Trag., rare in Att. Prose, Xen. An. 3. 1, 25, cf. 


᾿ἀπερύκω ; Ep. inf, éptxépey:—fut. ἐρύξω, Hom., not Att.: aor. 1 ἤρυξα 


Aesch. Theb. 1076, (ἀπ--) Xen. An. 5. 8, 25; Ep. ἔρυξα Il. 3. 113, Od. 
17.515, etc.:—Ep. aor. 2 ἠρύκᾶκον (cf. ἠνίπαπε from évimrw) 1]. 5. 321., 
20. 458, or ἐρύκἄκον II. 352, etc., inf. ἐρυκἄκέειν 5. 262, Od. 11. 105: 
—Med., Il. 12. 285 :— Pass., v. infr. 11.—Collat. forms ἐρυκάνω, 
-avdw (cf. δεικανάομαι) occur iri Hom. (Akin to éptw.) To keep 
in, hold back, curb, restrain, ἵππους .. ἐρυκέμεν Il. 11. 48, etc.; λαὸν 
ἐρυκάκετε keep them back (from flight), 6. 80, cf. 24. 658; but, λαὸν 
ἔρυκε, simply, kept them in their place, 23. 258; θυμὸν ἐρυκακέειν 
to curb desire, Od. 11. 105; but, ἕτερος δέ με θυμὸς ἔρυκεν another 
mind checked me (opp. to ἀνῆκεν), 9. 302; ἐρυκέμεν εὐρύοπα Ζῆν᾽ to 
restrain him, Il. 18. 206; πίστιν ép. i.e. to mistrust, Emped. 360; ἔρυκέ 
μιν ἔνδοθεν αἰδώς Ap. Rh. 3. 652 :—c. gen., μή με ἔρυκε μάχης keep me 
not from fight, "1.18. 126; ἀλλά τις θεῶν. “Αιδα σφε δόμων ἐρύκει Soph. 
Tr. 120; so, ἀπ’ ἔργου θυμὸν ἐρύκοι Hes. Op. 28:—c. inf. praes. to hinder 
from doing, Pind. N. 4. 54, Eur. Heracl. 691; c. inf. aor., Id. H. F. 
317; fut., Ap. Rh. 1. 346; c. acc. et inf., ἤρυξε πόλιν μἀνατραπῆναι 
Aesch. Theb. 1076; ép. τινὰ μή .., Arist. H. A. 9. 37, 11. 2. 
absol. to hinder, ἐρύκακε yap τρυφάλεια Il. 11. 352; ἐρυκέμεν to stay 
[their flight], 21. 7. 8. to hold in check, keep off the enemy, εἴ xe.. 
ἐρύξομεν ἀντιάσαντες Il. 15. 297, cf. Od. 22.138; so, τὰ δ᾽ οὐ μένος 
ἀμὸν ἐρύξει 11.8.178; ἐρ. τοὺς ἐπιόντας Hdt.4.125, cf.5.15, etc. 4. 
to detain a guest, Lat. hospitio detinere, ξείνισ᾽ ἐνὶ μεγάροισι, ἐείκοσιν 
par’ épdgas 11.6. 217; often in Od., as 17. 408:—but also, to detain by 
force, to. withhold, confine, [πόντος] πολέας ἀέκοντας ἐρύκει 1]. 21. 59, 
cf. Od. 1. 14., 7. 315, etc.; ἔρυξον ἐνὶ μεγάροισι γυναῖκας keep them 
close, το. τό; γῆ μιν ἐρύκει, of one dead, Il. 21. 62, 63; σφῶε.. 
δόλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει Od. 8. 317; and in Med., κῦμα δὲ .. μιν ἐρύκεται 
Tl, 12. 285. 5. io ward off, Lat. arcere, ἄκοντα 21. 594; & κέν 
τοι λιμὸν ἐρύκοι Od. 5.166; κακόν, τό οἱ οὔ τις ἐρύκακεν 1]. 15. 450, cf. 
17. 202; so, ép. ψευδέων ἐνιπάν Pind.O. 11 (10). 7; τὰ μὴ καλὰ νόσφιν 
ép. Theocr. 7. 127; τὰ κακὰ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ Xen. An. 3. 1, 25 ; πόλεμον 
ἀπό τινος Polyb. ap. Suid. 6. to keep apart, separate, ὀλίγος 
δ᾽ ἔτι χῶρος ἐρύκει 1]. το. τότ. II. Pass, to be held back, 
detained, δήθ᾽ evt νήσῳ ἐρύκεαι Od. 4. 373, cf. 466., 17.17. 2. 
absol. to hold back, keep back, μή μοι ἐρύκεσθον, says the driver to his 
horses, Il. 23. 443. 3. to be kept away, ἀπὸ τοῦ ᾿Ασώπου Hat. 9. 
49. 4. ἀνέδην ὅδε χῶρος ἐρύκεται this place is remissly guarded, 
ie.is free or open to all, Soph. Ph. 1153 (but Pors. took the words ὁ 
δὲ, ὑμῖν as parenth., so that ἀνέδην should be construed with éprere). 
ἔρῦὕμα, τό, (ἐρύομαι) a fence, guard, ἔρυμα χροός, of defensive 
armour, Il. 4. 137; of a cloak, Hes. Op. 534; θώρακας, ἐρύματα σωμά- 
τῶν Xen. Cyr. 4. 3,9; ἔρ. νιφετοῦ a defence against .., Call. Fr. 142; 
τὸ ἔρ. τοῦ τείχεος the defence given by it, Hdt.7.223, 225 ; περιβαλέσθαι 
ἕρκος, ἔρ. τῶν νεῶν Id. 9. οὐ cf. Thue, 8, 40; ἔρ. Τρώων the wall of 
Troy, Soph. Aj. 467; &p. λίθοις ὀρθοῦν a breast-work, Thuc. 6. 66; ἔρ. 
τειχίζεσθαι, τειχίζειν Id. 1. 11, Xen. Hell. 2. 3, 46: also of a river or 
trench used as a military defence, Id. An. 2. 4, 22. 2 a safeguard or 
defence, ép. χώρας, of the Areopagus, Aesch. Eum. 701; παῖδας ép. δώμασι 
Eur. Med. 597; ἔρ. πολεμίας χερός against .. , Ib. 1322 :—cf. ἕρμα 1. 4. 
ἐρύμάτιον, τό, Dim. of foreg., Luc. D. Meretr. 9. 5. : 


- ἐρυμνάομαι, Pass. to be defended, Anon. ap. Suid. 


ἐρυμνό-νωτος, ov, with fenced back, of a crab, Anth. P. 6. 696. 

épupvés, 4, dv: Sup. —draros, Anth. P. 7. 138, 599: (ἐρύομαι) :— 
Jenced, fortified, strong, by art or nature, Γλήκωγά τ᾽ ἐρυμνήν Hes. Fr. 
15 (132 Gottl.), cf. Thuc. 5. 65; ép. δώματα Eur. Hel. 68; κεῖναι μὲν 
πύργοισι... épupvai, Δῆλος δ᾽ ᾿Απόλλωνι Call. Del. 23 ; τὰ ἐρυμνά strong 
positions, Xen. An. 5. 7, 31, etc.3 τόποι οἱ ép. Arist. Pol. 7.11, 5; of hills, 
steep, sheer, Ap. Rh. 2. 514, etc, Adv. Comp.—orépws, Arist. Pol.7.12, 3. 

epupvérys, 770s, ἡ, strength or security of a place, Xen. Cyr. 6. 1.235 
τῶν τειχῶν Arist. Pol. 7.11,9; ἐρ. τῶν ΓΑλπεων the difficulty of pass- 
ing them, Polyb. 3. 47, 9, etc. Sioa pee 

ἐρυμνόω, to fortify, make strong, oie 3781340) itized by ᾿ 


ἔρυξις, cows, 7, Ξε ἔρευξις, Hipp. 1200 A. 
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ἐρύσ-ἀρμᾶτες, acc. -dras, nom. and acc. pl., with no sing. in use, 
chariot-drawing, ἐρυσάρματες ἵπποι, ἐρυσάρματας ἵππους 1], 15. 354., 
16. 370, Hes. Sc. 369. Cf. Lob. Paral. 179. 

ἐρύστβάω, to suffer from mildew, Theophr. C. P. 4. 14, 2. 

ἐρύσίβη [7], ἡ, mildew, the red blight, Lat. robigo, esp. in corn, Plat. 
Rep. 609 A; αὐχμοὶ καὶ ép. Arist. H. A. 5. 22, 3; in pl, Plat. Symp. 
188 B, etc. (From ἐρυθρός, q.v.: cf. μίλτος 11.) [For the quantity, 
v. Orph. Lith. 594.] 

ἐρύσίβϊος, ὁ, and ἐρυσιβίη, ἡ, averting mildew, epith. of Apollo and 
Demeter at Rhodes, etc., like the Lat. Rotiguws, in whose honour the 

| Robigalia were celebrated to avert robigo.—The former only in Rhodian 

form ἐρυθίβιος Strabo 613; and the latter wrongly written ἐρυσίβη in 
Etym. Gud. 5. v. ἐρυθίβιος. 

ἐρυστβόω, fo affect with mildew, Theophr. C. P. 3. 24. fin, —Pass. = 
ἐρυσιβάω, Theophr. Ib. 22. 2, etc. 

€ptotBadys, es, mildewed, Arist. H. A. 8. 27, 3.» 9. 40, 46, Theophr. 

ἐρύσί-θριξ ψήκτρα, a comb for drawing through the hair, a small-tooth 
comb, Anth. P. 6. 246. ; 

éptoipov, τό, hedge-mustard, Theophr. H. P. 8, 3,1: eiptowpov in 
Nic. Th. 894: also ῥύσιμον. 

epiot-vyis, ἴδος, ἡ, preserving ships, ἄγκυρα Anth. P. 6. go. 

éptiol-meAas, τό, a violent redness and rising of the skin, erysipelas, 
St. Antony’s fire, Hipp. Vet. Med. 16, Aph. 1253. (From ἐρυθρός, 
πέλλα skin, Curt. no. 353:' cf. ἐρυσίβη.) 

ἐρυσιπελατό-χροος, ον, contr. —xpous, of the colour of erysipelas, 
Psell. in Boiss. Anecd. 1. 228: and ἐρύστπελἄτώδηκ, es, (εἶδος) of the 
nature of ἐρυσίπελας, Hipp. V. C. 912. 

éptict-rrodts, 6, ἡ, (ἐρύομαι) protecting the city, epith. of Athena, 1]. 
6. 305, h. Hom. ro. 1., 28. 3. : 

ἐρῦσις, ews, 7, (ἐρύω) a drawing, Max. Tyr. 19. 4: in Philo 1. 602, 
f.1, for ὄρουσις. 

ἐρυσί-σκηπτρον, τό, name of a ρ]απί, -- ἀσπάλαθος, Theophr. Odor. 
57, Diosc. 1. 19. ; 

ἐρὕσί-χαιος, ον, carrying a shepherd's staff, Alcman 12, cf. Arcad, p. 
433 Apollod. (ap. Strabo 460) regards the word as a prop. n. ~ 

ἐρῦσί-χθων, 6, 7, tearing up the earth, of an ox ploughing, Strabo ap. 
Ath. 382 E. 

ἐρυσμός, 6, a safeguard against witchcraft, h. Hom. Cer. 230. 

ἐρυστός, 7, dv, drawn, κολεῶν ἐρυστὰ . . ξίφη Soph. Aj. 730. 

ἐρύτήρ, ρος, 6, one that draws or rescues from, κακῶν Nic. Al. 363. 

éptw, Ion. εἰρύω ; Ep. inf. εἰρύμεναι [0] Hes. Op. 816 —impf. εἴρυον 
Mosch. 2. 14, ἔρυον Il. 12. 258; ἐρύεσκον Nonn. D. 43. 50:—fut. ἐρύω 
IL 11. 454., 15. 351., 22.67; al. ἐρύσω as in Opp. H. 5. 375; Ep. 
ἐρύσσω Orph., Nonn. :—aor. εἴρύσα Hom., Hdt.; epioa Il. 5. 573, Pind.; 
εἴρυσσα Il. 3. 373, Od. 8. 85; lengthd. ἐρύσασκε (ἐξ--) Il. το. 4903 
imper. εἴρυσον even in Soph. Tr. 1033 (in a chorus); subj..épvow IL, 
εἰρύσω, Hipp. 452. 12, etc., 2 sing. ἐρύσσῃς 5. 110, Ep. I pl. ἐρύσσομεν 
(for -wpev) Il. 14. 76., 17. 635; opt. ἐρύσαιμι Il.; ἐρύσαι, ἐρύσσαι Il. ; 
inf, εἰρύσαι (δι--, é¢-) Hdt.; part. ἐρύσας Il. 23. 21, εἰρύσας Hdt. 4. το; 
ἐρύσσας Ap. Rh. 3. 913. Ion. and poét. Verb. To drag along the 
ground, drag, draw, generally with a sense of violence or force, νῆα... 
eis ἅλα 1]. 1. 141, Od. 8. 34; ἅλαδε 2. 389; ἤπειρόνδε το. 423; ἐπ᾽ 
ἠπείροιο on land, 16. 325, 3593 ἐπὶ Give Il. 4.248; [δόρυ] ép. ἐπ’ ἄκρης, 
of the Trojan horse, Od. 8. 508 :—of the dead, τρὶς δ᾽ ἐρύσας περὶ σῆμα, 
of Hector’s body, Il. 24.16; νεκρόν, νεκροὺς ép., either of the friends, 
to drag them away, rescue them, 5. 573.» 16. 781; or of the enemy, ¢o 
drag them off for plunder, ransom, etc., 4. 467 sq., al. (v. infr. B. I. 2); 
of dogs and birds of prey, fo drag and tear, οἰωνοὶ ὠμησταὶ ἐρύουσι τι. 
454, etc. :—hence to drag away, carry off violently, Od. 9. 99; ¢. gen. 
partis, διὰ δώματ᾽ ep... ἢ ποδὸς ἢ καὶ χειρός 17. 4793 80, ἐρ. τινὰ κουρίξ 
by the hair, 22. 188 --τ-ο draw upwards or downwards, ἐξ οὐρανόθεν 
πεδίονδε Ζῆν᾽ Il. 8. 22, cf. vss. sqq.; σείρην -. κίον᾽ dv’ ὑψηλὴν ἐρύσαι 
to draw it up a pillar, Od. 22.176; χειρὶ πάλιν ép. 1]. 5. 836 (cf. 
αὐερύω) :—of warriors, δόρυ .. ἐξ ὠτειλῆς εἴρυσε 16. 863; ἐξ ὦὥμοιο.. 
ὀΐστόν 5. ττο; μελίην .. &e κρημνοῖο 21.175; also, φάρμακον ἐϊς γαίης 
Od. 10. 303 :—also, to pull down, tear away, κρόσσας μὲν πύργων ἐρύων 
Il. 12. 258, cf. 14. 35. 2. without any sense of violence, ¢o draw, 
φᾶρος... κὰις κεφαλῆς εἴρυσσε drew it over his head, Od. 8. 85; ἀλλὸν 
μὲν χλαίνης ἐρύων, ἄλλον δὲ χιτῶνος pulling or plucking him by .., 1], 
22. 493; veupiy ἐρ. ἐπί τινι to draw the bowstring at him, Il. 15. 464; 
so, ép. τόξον Hdt. 3. 30; ἔγχος εἴρυσον draw thy sword, Soph. Tr. 
1033; ἐπί τινι κλῆρον ep. to draw lots for .., Call. Jov. 62 ; ἐκ ποδὸς 
ép. to put aside, Pind. N. 7. 99:—but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere 
lateres, like ἕλκειν, Hdt. 2. 136. 

B. Med. éptopat, Ion. εἰρύομαι (with ὕ, whereas ῥύομαι (q. v.) 
commonly has Ὁ) : fut. inf. ἐρύεσθαι 1]. 9. 248., 14. 422., 20.1953 ἐρύσ- 
copa: 10. 44, Od. 21.125, εἰρύσσομαι 1]. 18. 276 :—aor. εἰρύσάμην 4. 
186, εἰρύσσατο 22. 306, ἐρύσαντο 1. 466, εἰς. ; subj. ἐρύσωμαι Ap. Rh. 
1.1204; opt. ἐρύσαιο, —aiaro Il. 5. 456, 298; εἰρυσσαίμην, 8. 143, Od. 
16. 459; inf. ἐρύσασθαι 1]. 22. 351, εἰρύσσασθαι τ. 216; part. ἐρυσσά- 
μενος 1.190, εἰρυσάμενος (ἐπ--) Hdt. 4. 8:—besides these, we have in 
med, sense the foll. forms, ἔρῦται Ap. Rh. 2. 1208 ; 3 pl. εἰρύαται [Ὁ] I. 
τ. 239, [0] Od. 16. 463; inf. εἰρύσθαι Od. : ἔρῦσο, ἔρῦτο Il., Hes., εἴρῦτο 
Hom. ; εἴρυντο, -varo Il. 12. 454., 22. 303; 3 pl.:—in form these 
tenses belong to the pf. and plqpf. pass.; but Bekker writes the inf. 
εἴρυσθαι, ἔρυσθαι (not εἰρύσθαι, ἐρύσθαι), and ἔρυσο, ἔρυτο at least must 
be taken as parts of an Ep. impf. or aor.:—by examining the examples 

hich follow it-will be seen that these pass. forms, when used as med., 
yh HC taph, sense, to rescue, guard, protect, ward off (cf. 


b ῥύομαι), and never take the literal sense, to draw, but when they are 
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passive (v. infr. 6), except in Od. 22. 90 (ἔρυτο δὲ φάσγανον ὀξύ), where 
ἔρυτο can hardly be taken in pass. sense. To draw for oneself, ἐρύ- 
σασθαι νῆας to launch us ships, Il. 14.79, V- infr. σι; [ἵππον] ἐς ἀκρό- 
πολιν ἐρ. Od. 8. 504; ἐίφος, μάχαιραν, ἄορ ἐρύεσθαι to draw one's 
sword, Il. 4. 530., 21. 173.» 3. 271; ἐκ κολεοῖο Theocr. 22. 191; δόρυ 
ἐξ ὠτειλῆς εἰρυσάμην Od. 10.165; of meat on the spit, ἐρύσαντό τε 
πάντα they drew all off, Il. τ. 406, etc.; ἐρύσσεσθαι μενεαίνων in his 
anxiety to string [the bows], Od. 21.125; βύρσαν θηρὸς ἀπὸ μελέων 
Theocr. 25. 273- 2. to draw towards oneself, ἄσσον ἐρύσσατο Od. 
19. 481. II. to draw out of the press, ἐρύσασθαί τινα μάχης, 
χάρμης Il. 5. 456., 17. 161; esp. of friends dragging away the body of 
a slain hero, οὐδέ xe ..é βελέων ἐρύσαντο νέκυν 18. 152, cf. 5. 298., 
17.104; but also enemies, 14. 422: hence, 2. to rescue, deliver, 
μετὰ χερσὶν ἐρύσσατο Φοῖβος ᾿Απόλλων 5. 344, cf. 11. 363; πῶς ἂν 
ον εἰρύσσαισθε Ἴλιον ; 17. 3273 Ποσειδάων .. Νέστορος υἱὸν ἔρυτο 13. 
555; βουλῆς... ἥτις κεν ἐρύσσεται ἠδὲ σαώσει ᾿Αργείους το. 443 ἀλλ᾽ 
"Hoaaros ἔρυτο σάωσέ τε 5. 22; ὁ δ᾽ ἐρύσσατο καί μ᾽ ἐλέησεν Od. 14. 
279; then of captives, to redeem, ransom, χρυσῷ ἐρύσασθαι ἀνώγοι 
(not fo weigh them against gold), Il. 22. 351. 8. the orig. sense 
of drawing away often wholly vanishes, and ἐρύεσθαι means simply ἐ0 
protect, guard, of armour, ἀλλὰ πάροιθεν εἰρύσατο ζωστήρ Il. 4. 186; 
[κυνέη] εἴρυτο κάρη Hes. Scut. 138; μίτρης .., ἥ of πλεῖστον ἔρυτο 1]. 
4.1383 ἔρυτο δὲ ἔνδοθι θώρηξ 23. 819; also, ἄστυ δὲ πύργοι ὑψηλαί 
τε πύλαι σανίδες τ᾽ .. εἰρύσσονται 18. 275; σανίδων .., αἵ ῥα πύλας 
εἴρυντο 12. 454; οἷος ἐρύετο Ἴλιον “Ἕκτωρ 6. 403, cf. 21. 507., 24. 4995 
οἵ με πάρος γε εἰρύατο 22. 303; Λυκίην εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ μένεϊ ᾧ 
16. 542; [ἔλαφον] ὕλη εἰρύσατο 15. 273; ὅσον .. τρεῖς ἄνδρας ἔρυσθαι 
Od. 5. 484: then, IIT. c. acc. rei, to heep off, ward off, ἀλλ᾽ 
οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο Kijpa μέλαιναν by no augury could he ward off 
black death, Il. 2. 859; ἡ 8 (sc. domls) οὐκ ἔγχος ἔρυτο 5. 538-5 17. 
518., 24. 524. 2. to thwart, check, curb, much like ἐρύκω, Διὸς νόον 
εἰρύσσαιτο 8.143; μὴ ὁ μὲν κραδίῃ χόλον ode ἐρύσαιτο 24. 584; 
νόστον ἐρυσσάμενοι having avoided return, i.e. remaining, Pind. N. 9. 
54; νῆά τ᾽ ἐρύσθαι Ap. Rh. 3. 607. 8. to keep guard upon, watch, 
νῆα, vids ἔρυσθαι Od. 9. 194., 10. 444., 14. 259., 17. 429; εἴρυσθαι 
μέγα δῶμα 23.151; ἣ νῶϊν εἴρυτο θύρας, of a female slave, 229; ἐπέ- 
τελλεν .. εἴρυσθαι ἄκοιτιν 3. 268; αὖλιν ἔρυντο, of dogs, Theocr. 25. 
46; also, ἔτι μ᾽ αὖτ᾽ εἰρύαται οἴκαδ᾽ ἰόντα lie in wait for me, Od. 16. 
463; χαλεπόν σε θεῶν .. δήνεα εἴρυσθαι to discover them, 23. 82; 
φρεσὶν ἐρύσασθαι to keep in one’s heart, to conceal, τό. 4593; οἵ τε 
θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται maintain them, Il. 1. 239: hence, 4. 
to support, hold in honour, with notion of obedience, οὐ σύγε βουλὰς 
εἰρύσαο Kpoviwvos 21. 230; ἔπος εἰρύσσασθαι 1. 216. IV. to 
take to oneself, or to retain, τὴν τροφήν Hipp. 663. 24, cf. 661. 52. 
C. Pass, to be drawn ashore, drawn up in line, of ships, εἴρυντο 
νέες ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα Il. 18. 69; ὅσαι πρῶται εἰρύατο 15.654; div 
ἔφ᾽ ἁλὸς πολιῆς εἰρυμέναι 13. 682 ; εἰρύατο νῆες Biv’ ep’ ἁλὸς πολιῆς 
14. 30; εἰρύαται ἀμφὶ θαλάσσης Ib. 75, cf. 4. 248; and so perhaps, 
νῆες δ᾽ ὁδὸν... eipvarat are drawn up along the road (where others take it 
in med. sense, B. II. 4, they guard the road), Od. 6. 265. II. to be 
guarded or kept confined, like ἐρύκομαι, ἡ 8 pir’ εἰν Αρίμοισιν Hes. Th. 301. 
D. It has been doubted whether ἐρύω to drag and ἐρύομαι to 

rescue, protect belong to the same Root; but the connexion of sense, as 
above given, seems not unsatisfactory: cf. ῥύομαι. 

ἔρφος, eos, τό, a skin, -- στέρφος, Téppos, Nic. Al. 248, Th. 376. 

ἔρχἄται, ἔρχἄτο, Ion. pf. and plgpf. pass. of ἔργω. 

ἐρχἄτάομαι, Pass. to be kept or shut up, ἐν δὲ ἑκάστῳ [συφεῷ] πεντή- 
κοντα σύες .. ἐρχατόωντο Od. 14. 15. 

ἐρχἄτόεις, εσσα, ev, like a hedge, Hesych. 

ἔρχἄτοϑ, 6, a fence, inclosure, hedge, like ἕρκος, Hesych. 

ἔρχομαν Hom., etc.: impf. ἠρχόμην Hipp. 1226 E, and often in late 
Prose, as Luc. Jud. Voc. 4, Paus. 5. 8, 5, etc.; in Att. only found in 
compds., ἐπτηρχόμην Thuc. 4.120, mpoo— Ib. 121, mept— Ar. Thesm. 
504; if ἤρχοντο be read (for mpo—-) in Xen. An. 1. 8,17, it is impf. 
of ἄρχομαι, as in Plat. Rep. 452 E:—these tenses come from »/EP, 
EPX (cf. Skt. ar, ark’h); the following from 4/EAT®, viz. fut. ἐλεύ- 
σομαι, Hom., Ion, and late Prose, sometimes in Trag. (Aesch. Pr. 854, 
Supp. 522, Soph. O. C. 1206, Tr. 595), but in Att. Prose only in 
Lys. 165.13, v. mox infr.:—aor. 7Av@ov, Ep. and Lyr., used by Eur. 
even in dialogue (Rhes. 660, El. 598, Tro. 374, cf. Neophr. ap. Schol. 
Med. 661); even in Hom. the syncop. form ἦλθον is more common, 
and in the obl. moods the sync. forms alone are used, ἐλθέ, ἔλθω, ἔλθοιμι, 
ἐλθεῖν, ἐλθών ; Ep. inf, ἐλθέμεναι, --ἐμεν 1].; Dor. ἦνθον, Epich. 126 
Ahr., Theocr. 2. 118., 16. 9; Lacon. ἔλση, ἔλσοιμι, ἐλσών Ar. Lys. 105, 
118, 1081: a late aor. ἦλθα occurs in Lxx and N. T., cf. C. 1. 4922, 
6210, etc.; 3 pl. ἤλθοσαν Lxx; ἤλυθα Ὁ. I. 6278, cf. Anth.P. 14. 44: 
—pf. ἐλήλῦθα, Att.; sync. pl. ἐλήλῦμεν, -υτε Cratin. Χειρ. 9, Achae. 
ap. Hephaest. p.18; in Hom, always Ep. εἰλήλουθα, whence I pl. εἰλή- 
λουθμεν 1]. 9. 49, Od. 3. 81, part. εἰληλουθώς 19. 28., 20. 360; and 
once (Il. 15. 81) ἐληλουθώς :—plqpf. ἐληλύθειν Eupol.(?) in Ar. Eq. 
1306; Ion. ἐληλύθεε Hdt.; Ep. εἰληλούθει Il.; also ἠληλούθειν Call. in 
An. Ox. 4. 417.—Some parts of this Verb were replaced in Att. by forms 
of εἶμι (tbo), viz. the obl. moods of pres., ἴθι, tw, ἴοιμι, ἰέναι, ἰών (for 
ἔρχου, etc.) ; impf. qa, ἤἥειν (for Apxdunv); fut. εἶμι (for ἐλεύσομαι) ; 
vy. Elmsl. Heracl. 210, Lob. Phryn. 38, Cobet. V. LL. p. 32. To 
come or go (cf. ἥκω, οἴχομαι), very freq. from Hom. downwds. :—the 
special senses arise from construction with other words, and chiefly from 
the Preps. which follow the Verb: 1. ¢o come to a place or to go 


away, both frequently in Hom., esp, in imperat., which also is used like 


dye, go! come! merely as a hortatory xt iQ ifizedby 


ἔρφος- --- ἔρῳ. 


back, return, ἀγγελίην στρατοῦ .. ἐρχομένοιο Od. 2. 30, οἵ. 10. 267; 
in full, adris, dy, πάλιν ἐλθεῖν, 19. 533, 544, etc. ; also, οἶκον ἐλεύσεται 
19. 313; 80, οἴκαδε, πρὸς οἶκον, Att. :—absol., ἦλθες thou art come, 16. 
461, etc. II. c. acc. cogn., ὅδόν or κέλευθον ἐλθεῖν to go 
a journey, Il. 1. 151, Od. 9. 262; τηὐσίην ὁδὸν ἐλθεῖν 3. 816; freq. 
in Att., as Aesch. Pr. 962, Theb. 714; also, κατὰ τὴν αὐτὴν ὁδόν Plat. 
Legg. 707 Ὁ ; νόστιμον πόδα ἐλθεῖν (οἴ. βαίνω A. τι. 4), Eur. Alc. 1153: 
—also, ἀγγελίην, ἐξεσίην ἐλθεῖν (as we say) to go a message, Il. 11. 
140., 24. 235, Od. 21. 20. 2. c. acc. loci, to come to, arrive at, 
rare in Hom., ᾿Αἴδαο δόμους ἔρχεαι Il. 22. 483; ἔρχεσθον κλισίην 1. 
322; but freq. in later Poets, as Pind. P. 4. 91, Soph. Tr. 25 etc. ; $0 
also Hdt. 2. 24, 25 :—also c. acc. pers., σὲ δ᾽, ὦ τέκνον, τόδ ἐλήλυθεν 
πᾶν κράτος Soph. ΡΒ. 141: v. βαίνω A. τι. 3. 8. Naa loci, 
πεδίοιο ἐλθεῖν through or across the plain (cf. διαπράσσω, aru soHaL), Tl. 
2. 801; but in Att. from a place, γῆς τινος Soph. O. C. 572; ἐκ Πύλου 
Od. 15. 42 :—and of persons, ἀπό τινος from one, Plat. Prot, 309 B: to 
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| proceed or be produced from, δεῖ ἐξ τῶν παρόντων ἀγαθοὺς ἄνδρας 


ἐλθεῖν Xen. An. 3. 2, 3. 4. ς. dat. pers. ἐο come to, i.e. to come 
to aid or relieve one, rare in Hom., Od. 16. 453; but freq. later, Pind. Ο. 
1. 161, Aesch. Pr. 663, Thuc. 1. 13.» 8. 19, εἴς. ; ἀποροῦντι αὐτῷ ἔρχεται 
Προμηθεύς Plat. Prot. 2210 ; 4150 of evil, Aesch. Pr. 358, Pers. 440, etc.: 
v. infr. B. I. III, c. part. fut., to denote the object, ἔρχομαι 
οἰσόμενος ἔγχος I go to fetch.., I. 13. 256: ἔρχομαι ὀψομένη 14. 
301; freq. in Att., μαρτυρήσων ἦλθον Aesch. Eum. 576, etc.; in Eur, 
Med. 1303, Elmsl. restored ἐκσώσων for ἐκσῶσαι ; also, ἐλθεῖν ὡς ποιῆ- 
σόμενοι Xen., etc. 2. in Hdt. like an auxiliary Verb, ἔρχομαι λέξων 
Iam going to tell, I intend to say (as in French je men vais vous dire), 
I. 5. 2. 40., 7. 102., 3.6, al.; so, ἔρχ. σημανέων 4.995 ἔρχ. μηκυνέων 
2. 353;—rare in Att., Plat. Euthyphro 2 C, Theag. 129 AS in Phaedo 
100 B, ἔρχομαι ἐπιχειρῶν σοι ἐπιδείξασθαι, for ἔρχ. σοι ἐπιδειξόμενος, 
v. Heind. 8. with part. pres., aor., OF pf., in Hom., to shew the 
manner of moving, ἦλθε θέουσα she came running, 1]. 11. 715, etc. ; 
ἦλθε πεφοβημένος he went fleeing, he fled away, Το. 510; ἦλθε φθά- 
μενος he came first, 23. 779; κεχαρισμένος ἐλθεῖν Od. 2. 54 1-Ξ}. 18. 
180 is remarkable, αἴ κέν τι νέκυς ῃσχυμμένος ἔλθῃ if it should come 
to be (i.e. be) mangled or insulted,—like venias for fias in Virg. G. 1. 29; 
hence the common Att. sense, to end in being, come to be, turn out, Lat. 
evadere, exire, prodire. 4. the part. aor. ἐλθών is often added to 
another Verb, οὐ δύναμαι .. μάχεσθαι ἐλθών go and fight, Il. 16. 521; 
κάθηρον ἐλθών come and cleanse, Ib. 668; so in Att., λέγοις ἂν ἐλθών 
Aesch, Supp. 928; δρᾶ νῦν τάδ᾽ ἐλθών Soph. Απί. 1107, cf. Schaf. Aj. 
1183. IV. of any kind of motion, ἐξ ἁλὸς ἐλθεῖν to rise out of 
the sea, Hom.; ἐπὶ πόντον to go over it, Od. 2. 265; and specially 
qualified, πόδεσσιν ἔρχεσθαι to go on foot, 6. 40; πεζὸς ἤλυθε went by 
land, Il. 5. 204, etc.; of birds, 17. 758, etc.; of ships, 15. 549, Od. 14. 
3343 of spears or javelins, often in Il. :—of natural phenomena, as rivers, 
Il. 5. 91; wind and storm, Il. 9. 6, Od. 12. 288; clouds, Il. 4. 276., 16. 
364; stars, to rise, Od. 13. 94; time, εἰς 6 κεν ἔλθῃ νύξ 1]. 14. 77, cf. 
24. 351; ἐπὴν ἔλθῃσι θέρος Od. 11.1923; Eros ἦλθε 1. 16 —of events 
and conditions, εἰς 6 κε γῆρας ἔλθῃ καὶ θάνατος 13. 59, cf. 11. 135 :— 
of feelings, to arise, ἄχος, ἵμερος ἦλθεν 1]. 22. 43., 24. 5143 of sounds, 
etc., τὸν .. περὶ φρένας ἤλυθ᾽ ἰωή το. 149; Κύκλωπα περὶ φρένας 
ἤλυθε οἶνος Od. ο. 362; and without φρένας, περὶ δέ σφεας ἤλυθ᾽ ἰωή 
17. 261, οἴ, τ6. 6; of battle, ὁμόσ᾽ ἦλθε μάχη Il. 13. 337; of things 
sent or taken, ὄφρα κε δῶρα ἐκ κλισίης ἔλθῃσι 1g. 191, cf. 1. 120:—so 
also in Att., e.g., of dangers, and the like, ef πάλιν ἔλθι. τῇ Ἑλλάδι 
κίνδυνος ὑπὸ βαρβάρων Xen. Hell. 6. 5, 43; μηδ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης γάμος 
ἔλθοι Aesch. Supp. 1032, cf. Pers. 436, 440 ; of reports, commands, etc., 
Id. Pr. 663, Thuc. 8. 19, 96, etc. :—eis ἑαυτὸν ἐλθεῖν to come to oneself, 
Ἐν. Luc. 15, 17, Arr. Epict. 3. 1, 15. 

B. Post-Homeric phrases : 1. εἰς λόγους ἔρχεσθαί τινι to 
come to speech with, Hdt. 6. 86, 1, Soph. Ο. Ο. ττόᾳ; so, ἐς ὄψιν τινὶ 
ἐλθεῖν Hat. 3. 42. 2. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τινί (ν. sub χείρ 11. 3. ἀ); 
so, ἐς μάχην ἐλθεῖν τινι Hdt. 7. 9, 3; εἰς ὀργάς τινι Plat. Rep. 572 A: 
v. infr. 6. 8. ἐπὶ μεῖζον ἔρχ. to increase, Soph. Ph. 259; πᾶν 
ἐλθεῖν to try everything, Xen. An. 3. 1, 18. 4. és τὸ δεινόν, ἐς τὰ 
ἀλγεινὰ ἐλθεῖν to come into danger, etc., Thuc. 3. 45., 2. 39; εἰς 
τοσοῦτό τινος ἐλθεῖν ὥστε... Plat. Gorg. 487 B, etc.; εἰς τὸ ἔσχατον Id. 
Rep. 361D; ὅσοι ἐνταῦθα ἡλικίας ἦλθον arrived at that time of life, 
Ib. 329 B; ἐς ἀσθενὲς py. to come to an impotent conclusion, Hdt. 1. 
120; és ἀριθμὸν ἐλθεῖν to be numbered, Thuc. 2. 72 ; εἰς ἔρωτά τινος 
ἐλθεῖν Anaxil. Neorr. 2; eis ἔλεγχον Philem. Incert. 8. 3, etc. 5. 
παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, c. inf. to come within a little of, be near a thing, 
Eur. Heracl. 296; so, map’ ὀλίγον ἐλθεῖν Plut. Pyrth. 10; παρὰ τοσοῦ- 
τον... ἦλθε κινδύνου so narrow was her escape, Thuc. 3. 49. 6. 
with διά and gen., as emphatic periphr. for a Verb, e.g. διὰ μάχης τινὶ 
ἔρχεσθαι for μάχεσθαί τινι, Eur. Hel. 978, Thuc. 4. 92; διὰ πολέμου 
ἔρχεσθαι for πολεμεῖν, Hdt. 6. 9, Thuc. 2.11; διὰ φιλίας τινὶ ἔρχεσθαι 
for φιλεῖν τινὰ, διὰ πείρας ἔρχεσθαι for πειρᾶσθαι, διὰ φόνου, διὰ πυρὸς 
ἐλ. to slay, burn, etc., Valck. Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like Lat. 
grassari rapinis, ferro, igne,ira; cf. διά A. IV:—but, of διὰ πάντα τῶν 
καλῶν ἐληλυθότες who have gone through the whole circle of duties, 
have fulfilled them all, Xen. Cyr. 1. 2,15; διὰ πολλῶν κινδύνων ἐλθόντες 
Plat. Alc. 1. 142 A. 7. ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν ἄνδρα, of 
sexual intercourse, ἐο go in ¢o her, ¢o him, Hdt. 2.115., 6. 68. 

*Epxopevés, 6 or  (Kriiger Xen. An. 2. 5, 37, Poppo Proleg. Thuc. 
cap. 8), the same as Ὀρχομενός, perhaps to be read in Hes. Fr. 15, cf. 
Schol, Arat. Phaen. 45, C. I. 1569. a. 11. ; 
ἕρψις, ews, ἡ, (ἕρπω) a creeping, Plat. Crat. 419 D, Arist. P. A. 1.1, 7. 


esr eats feos ep (q.v.), Od. 


5. αὶ ΕΣ 
ερω —eéegay, 


ἐρῶ Att., Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of the rare pres. εἴρω (B); Att. opt. 
epoinv Xen. Cyr. 3. 1, 14 :—from same Root, pf. act. εἴρηκα, Att.; plqpf. 
εἰρήκειν Plut, 2.184: pf. pass, εἴρημαι Il., Att., Ion. 3 pl. εἰρέαται Hat. 
7- 81: plapf. εἴρητο IL, Att.:—aor. pass. ἐρρήθην, later ἐρρέθην (the 
former is always given by Bekk. in Plato, but ἐρρέθην in Arist., as Categ. 
9, 3), Ion. εἰρέθην Hat. 4. 77, 156: fut. ῥηθήσομαι Thuc. τ. 73, Plat. 
Rep. 473, Isocr. 173 E, Dem. 830. 10; but more commonly εἰρήσομαι, 
hardly used but in 3 sing. -σεται, Il, 23. 795, Pind. I. 6 (5). 87, Soph. 
Ph. 1276, etc—Hom. uses the fut. ἐρέω; 3 sing. pf. and plqpf. pass., 
with part. εἰρημένος ; aor. part. ῥηθείς in the phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ 
(v. infr.), and fut. pass.—The place of the pres. εἴρω (rare even in Ep. 
and never in Att.) is supplied by φημί, λέγω or ἀγορεύω; and εἶπον 
serves as the aor. ᾿ (From 4/EP or FEP come also ἔρ-ομαι, elp-w, 
ῥη-τός, ῥή-τρα, ῥή-τωρ, ῥῆ-μα; cf. Skt. bri, bra-vimi (loqui); Lat. 
ver-bum; Goth. vaur-d (word), anda-waurd (ant-wort) :—prob. also 
ἐρέω (A), ἐρεείνω, Epwrdw, also ἐρεύναω, ὀαρίζω, εἰρήνη are connected 
with the Root.) I. 1 will say or speak, c. acc. rei et dat. pers., 
Hom.; also absol., οὐδὲ πάλιν ἐρέει he will say nothing against it, Il. 9. 
56; ἐν δ᾽ ὑμῖν ἐρέω among you, Ib. 528, cf. Od. 16, 378 ;—then freq. in 
Att., ἐρεῖν πρός τινα, περί τινος, etc. :—also c. acc. pers. to speak of, κακῶς 
ἐρεῖν τινα Theogn. 796, Eur. Alc. 705: and c. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι 
Tb. 954, Plat. Crito 48 A:—Pass., μῦθος .. εἰρημένος ἔστω Il. 8. 524, οἴ. 
Od. 12. υἱέ. ; λίαν εἰρημένον too true, Aesch. Pr. 1031. II. I will 
tell, proclaim, ἔπος, ἀγγελίην 1]. τ. 419, etc.; so Ἦώς is mentioned as 
Ζηνὶ φόως ἐρέουσα to announce it, Il. 2. 49; ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ upon 
clear right, Od. 18. 414. 2. εἰρημένος promised, μισθός Hes. 
Op. 368, Hdt. 6. 23, cf. Schif. ap. Seidl. Eur. El.133; εἰρημένον, 
absol. when it had been agreed, Thuc. 1. 140. 8. to tell, order, 
c, dat. pers, et inf., Xen. Hell. 3. 2, 6, etc.; c. acc. et inf., Id. Cyr. 8. 3, 
§:—so in Pass., εἴρητό of, c. inf., orders had been given him to do, Hat. 
7. 26, etc. III. in Pass. to be mentioned, οὗτοι μὲν of παραθα- 
λάσσιοι .. εἰρέαται Id. 4. 180. 
ἐρωδιός, 6, the heron or hernshaw, Lat. ardea, Il. 10. 274, Simon. 
lamb. 7, Ar. Av. 886, etc.; also ῥωδιός, Hippon. 59 :—Arist. mentions 
three kinds: 6 πέλλος, prob. the common heron, Ardea cinerea; ὃ λευκός, 
the egret, A. egretia; ὁ dorepias, A. stellaris, the bittern, H. A. 9.1, 
23: the ἐρωδιός which led the chiefs by night (in Il. 1. c.) was prob. the 
A, nycticorax, the night-heron or marabou. 
ἐρωέξω, fut. qow: aor. ἠρώησα : (par) :—Ep. Verb, to rush, rush forth, 
αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί 1]. τ. 303, Od. 16.441; ἠρώησαν ὀπίσσω, 
of horses, they started back, ll. 23. 4333 ἠρώησεν.. .᾿Αργώ Theocr. 13. 
74. 2. c. gen. rei, to draw back or rest from, ἐρωῆσαι πολέμοιο 1]. 
13. 776, cf. 7. 4223; ἐρωήσουσι δὲ χάρμης 14. 101; ἐρώησαν᾽ καμάτοιο 
h. Hom. Cer. 302: also seemingly absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ the cloud 
never fails from it, never leaves it (σκοπέλου being supplied from the 
context), Od. 12. 75; ἴθι viv κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ τ᾽ ἐρώει (sc. 
τοῦ ἰέναι) Il, 2. 179 :—later c. acc. 20 leave, quit, Theocr. 13. 74., 24. 
99. - II. trans. to drive or force back, only once in Hom., τῷ κε 
καὶ ἐσσύμενόν περ ἐρωήσαιτ᾽ ἀπὸ νηῶν 1]. 13.57; but found in later 
Poets, as Theocr. 22. 174: Call. Del. 133, Q. Sm. 3. 520. 
ἐρωή, ἡ, Ep. Noun (used by Hom. only in Il.), any quick motion, rush, 
force, ἀνδρὸς ἐρωή Il. 3. 62, cf. 14. 488; mostly of things, δουρὸς ἐρωή 
11. 357. 15. 358; ἐρωὴ βελέων 4. 542., 17.562; λείπετο δουρὸς ἐρωήν 
ἃ spear’s throw behind, 23. 529, cf. 21. 251; λικμητῆρος ἐρωή the force 
or swing of the winnower’s (shovel), 13.590; πετράων Ap. Rh. 4.1657; 
πυρός Anth. P. 9. 490. 2. impulse, desire, wept Κύπριν ἐρωή Ib. 
To. 112, cf. Opp. C. 3. 175, II.'c. gen. rei, a drawing back 
from, rest from, πολέμου δ᾽ ov ylyver ἐρωή 1]. 16. 302., 17. 761; μάχης 
Theocr. 22. 192; δακρύων Mosch. 4. 40: absol. escape, Dion. P. 6or. 
ἐρωμᾶνέω, to be mad for love, Opp. C. 3. 368, Anth. P. 5. 267. 
ἐρω-μᾶνής, és, maddened by love, Diod. Excerpt. 581.98 (as Vales. for 
ἐρωμένην). 2. exciting mad love, φίλτρα Orph. H. 54. 14. 
ἐρωμᾶνία, ἡ, mad love, Anth. P. 5. 47, 220, 255. 
ἐρωμένιον, τό, a little love, darling, Anth. P. 11. 168. 
ἐρώμενος, 6, ἐρωμένη, ἡ, one's love: v. sub épdw. 
ἔρως, wros, 6: on the dat. pw for ἔρωτι, v. sub ἔρος ; in Poets we have 
acc. ἔρων for ἔρωτα, Jac. A. P. p. 459 (9. 39): (ἔραμαι, épdw). Later 
form of the Epic and Lyric ἔρος, love, mostly of the sexual passion 
(for the Homeric passages, v. sub pos); ἔρως θηλυκρατής Aesch. Cho. 
600; ἔρως ἀνίκατε μάχαν κτλ. Soph. Ant. 781 sq.; ἔρωτ᾽ ἐρᾶν Eur. 
Hipp. 32; ἔρως τινός love for one, Soph. Tr. 433, Eur. lon 67; πρός 
τινα Arist. H. A. g. 48, init.:—generally, love of a thing, desire for it, 
τινός Aesch. Ag. 340, Eum. 865, etc.; περί τι Plat. Legg. 782 E; πρός 
τι Luc. Nigr. init. :-—éxw ἔρωτά τινος Hadt. 5. 323; ἔρως ἔχει pe Aesch. 
* Supp. 521, Soph. Fr.690; ἔρως ἐστί μοι, c. inf., Id. O. C. 368; ἔρως ἐμ- 
πίπτει μοι, c. inf., Aesch. Ag. 341, Thuc. 6. 24; εἰς ἔρωτά τινος ἀφικέσθαι, 
ἐλθεῖν Antiph. Ὑδρ. 1. 3, Anaxil. Neorr. 2:—in pl. loves, amours, Lat. 
amores, Pind. N. 3. 51, εἴς, ; οὐχ ὅσιοι ep. Eur. Hipp. 764; ἔρωτες ἐμᾶς 
πόλεως Ar. Av. 1316, etc. 2. the object of love or desire, ἀπρόσικτοι 
ἔρωτες Pind, N. 11. fin., cf. Luc. Tim. 14. 8. in Soph. Aj. 693, of 
passionate joy, cf. φρίσσω τι. 4... II. as prop. n. the god of love, 
Eros, Amor, Anacr. 64, Soph. Ant. 781, Eur: Hipp. 525 sq., etc.; the 
oldest of the gods acc. to Hes. (v. ἔρος), cf. Parmen. 132 ;—in pl., 
Simon. 116, etc.; cf. Horat. mater Cupidinum. 
ἐρωτάριον, τό, Dim. of ἔρως, a little Cupid, Anth. P. 11. 174. 
᾿ἐρωτάω, Ep. εἰρωτάω, but contr. in Hom.,v. infr.: in Hdt. the Mss. vary 
between the contr. forms εἰρωτᾷ, εἰρωτῶσι, etc., (Hdt. 3. 119., 1. 67, al.), 
and εἰρωτέειν, etc, (Id. 4.145, al.): impf. ἠρώτων Thue. 7.10, etc.; εἰρώτα 
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word in Att., supplying the defective tenses of ἔρομαι, the Ep. forms 

being ἐρέω A, ἐρεείνω. ΤῸ ask, τινά τι something of one, ἅ μ᾽ εἰρωτᾷς 

Od. 4. 347., 17.138; εἰρωτᾷς μ᾽ ὄνομα κλυτόν 9. 364; ὅσ᾽ ἄν σ᾽ ἐρωτῶ 

Soph, O. T. 1122; οὐ τοῦτ᾽ ἐρωτῶ σ᾽ Ar. Nub. 641, εἰς. :—Pass. to be 

asked, τι Plat. Legg. 895 E, Xen, Cyr. 1. 4, 3. 2. ép. τι to ask 

about a thing, Aesch, Pr. 226, Plat.Rep.508A; τι περί τινος Id. Theaet. 

185 C; ép. ἐρώτημα to ask a question, Id. Rep. 487 E:—Pass., τὸ 

ἐρωτηθέν, τὸ ἐρωτώμενον the question, Thuc. 2. 61, Xen. Mem. 4. 2, 23, 

etc.; τὰ ἔμπροσθεν ἠρωτημένα Plat. Legg. 662 D, cf. Lob. Paral. 

522. 8. foll. by a Relat. word, ἠρώτα .. τίς εἴη, καὶ πόθεν ἔλθοι 

Od. 15.423; ép.ei.. or ἤν «.,, ἐο ask whether .., Hipp.682.46, Thuc., 

εἴο., (v. sub mors); ἐρ. j.., Aesch. Theb. 182; πότεροι... Ar. Ach. 

648; ὅστις Aesch., etc. II. to question a person, εἰρωτᾶς μ᾽ 

ἐλθόντα θεὰ θεόν Od. 5.97; ép. καὶ ἐλέγχειν Antipho 144. 7; Twa 

ἀμφί τινος Eur. lon 236; ἔρ. τὸν θεόν to interrogate him, Xen. An. 3.1, 

7, Mem. 1. 3,1, εἴς, :—Pass. to be questioned, ἐρωτᾶσθαι θέλω Eur. 1. A. 

1130. 2. in Dialectic, as opp. to direct syllogistic argument, ¢o 

elicit conclusions from the opponent by means of questioning, Arist. An. 

Pr. I. 1, 3, al.; so interrogare in Cic. Fat. 28; hence later, to be con- 

cluded syllogistically (cf. συνερωτάω 11), Luc. Hist. Conscr. 17. IIf. 

in late Gr. =airéw, to ask, in the sense of begging, intreating, soliciting, 

ἐρ. τινα τι LXx (1 Regg. 30. 21, al.); ép. τινα ποιεῖν τι Ev. Luc. 8. 37, 

al.; ἐρ. τινα iva or ὅπως ποιῇ τι Id. 7. 36., 7.3, 81.; ἐρ. τινα περί τινος 

Ἐν. Jo. 16. 26, etc. : 
ἐρώτη, Dor. for ἐρώτα, 3 sing. impf. of ἐρωτάω, Ar. Ach. 800. 
ἐρώτημα, τό, that which is asked, a question, Thuc. 3.54; ἣ πρὸς τὸ 

ép. ἀπόκρισις Ib. 60; τὰ ép. Tod ξυνθήματος asking for the watchword, 

Id. 7.445 ép. περί τινος Plat. Prot. 336 D; ép. ἐρωτᾶν, ἐρέσθαι Id, Phil. 

42 E, Rep. 487 E. 11. a question for the purpose of eliciting a 

conclusion, Arist. An. Pr. 1.15, 8, Post. 1.12, 2, 8]. : cf. épwrdw τι. 2. 
ἐρωτηματίζω, to put questions, so as to elicit conclusions from your op- 

ponent, Arist. Top. 8. 1, 2. 
ἐρωτηματικός, 7, dv, interrogative; in Adv. --κῶς, Schol. Ar. Nub. 

1225, etc. 
ἐρώτησις, ews, ἧ, a questioning, question, Plat. Prot. 312 Ὁ, al., Xen. 

Cyr. 8. 4, 13, al.; ἐρ. ποιεῖσθαι Isocr. 171 A; Tivos about a thing, Plat. 

Theaet. 147 C. II. in Dialectic, an eliciting of conclusions by 

questioning, Arist. An. Pr. 1. 1, 3, al.: cf. ἐρωτάω Il. 2. 
ἐρωτητέον, verb. Adj. one must question, Arist. An. Post. 1, 12, 2. 
ἐρωτητικός, ἡ, dv, skilled in questioning, Plat. Crat. 398 E. II. 

ἡ - κή, the art of eliciting conclusions by question, Arist. Soph. Elench, 11, 9. 
ἐρωτιάς, dos, 7, pecul. fem. of épwrixds, Anth, P. 9. 627. 
ἐρωτιάω, to be lovesick, Ach. Tat. 6. 20. : 

ἐρωτιδεύς, ews, 6, a young Eros, Cupid, formed like λαγιδεύς from 

λαγώς: pl. ἐρωτιδεῖς, Anacreont. 26. 

*Epwrtidia (sc. ἱερά), τά, a feast of Eros, Ath. 561 E, Schol. Pind. O. 7. 

154, and in Spartan Inscrr., C. I. 1429, 1430 (where "Epwridea and -aa). 
ἐρωτίζω, =épwraw, Hesych. s. v. ἠρώτιζον. 
ἐρωτικός, 7, όν, of or caused by love, amatory, ὀργή, λύπη Thuc. 6. 57, 

59; ép. ξυντυχία a love-affair, Ib. 54; ἐρ. λόγος a discourse on love, 

Plat. Phaedr. 227 C; ép. μέλος a Jove song, Bion 15.2; περὶ ép. αἰτίαν 

Arist. Pol. 5. 4.1 :-- τὰ ἐρωτικά love-matters, Plat. Symp. 186 C, 193 E, 

al.; τὰ ép. περὶ γυναῖκας Plut. Cim. 4; also=’Epwridia, Plut. 2. 748 F: 

---Οἡ ἐρωτική -- τὰ ἐρωτικά, Arist. Eth. N. 9.1, 2. ΤΙ. of persons, 

given to love, amorous, Plat. Rep. 474 Ὁ, al.: Comp. —wrepos, Xen. 

Symp. 4, 62: generally, fond of a thing, πρός τι Plut. Demosth. 25: 

—Adv. --κῶς, Thuc. 6. 54; ép. μεταχειρίζεσθαί τινα Lys. Fr. 2; €p. 

διατίθεσθαι Plat. Symp. 207 B; ép. ἔχειν τινός to be very fond of .. , Ib. 

2220; to be eager for, Xen. Cyr. 3. 3,12. — 
ἐρώτιον, τό, = ἐρωτάριον, Luc. Philops. 14. 
épwris, 50s, ἡ, a loved one, darling, Theocr. 4. 59. 

Adj., épwrides νῆσοι, islands of Jove, Anth. P. 7. 628. 
ἐρωτό-βλητος, ov, smitten by love, v. 1. in Eumath. 
épwro-ypados, ov, for writing of love, μέτρον Anth. P. 7. 421. 
ἐρωτο-δέσμη, ἧ, and -δεσμος, 6, a bond of love, Byz. 
ἐρωτο-διδάσκἄλος, 6, ἡ, teacher of the art of love, Ath. 219 Ὁ. 
ἐρωτόεις, εσσα, εν, loving, Hdn. Epim. 206. 
ἐρωτο-κράτητος, ov, mastered by love, Byz. 
ἐρωτοληπτέω, to captivate by love, Byz. : 
ἐρωτό-ληπτος, ov, Love-smitten, Lat. amore captus, Nicet. Eug. 6. 624. 
ἐρωτοληψία, ἡ, a being love-smitten, Suid. 
ἐρωτομᾶνέω, = ἐρωμανέω, Stoic. ap. Stob. Ecl. 2. 118, Poll. 3. 68. 
ἐρωτο-μᾶνή, és, --ἐρωμανής, Orph. H. 54. 14, Ath. 599 E. 
ἐρωτο-μᾶνία, ἡ, -- ἐρωμανία, raving love, Plut. 2. 451 E. 
ἐρωτο-παίγνιον, τό, a love-play, amatory poem, Gell. 2. 24. 
ἐρωτο-πλάνος, ov, beguiling love, φθόγγος. Anth. P. 7. 195. 
ἐρωτο-πλοέω, to sail on love's ocean, Anth. P. 5. 156. 
ἐρωτο-ποιέομαι, Pass. to be made for love, Justin. M. p. 49. 
épwro-rdkos, ov, producing love, Musae. 159. ; ; 
᾿ἐρωτο-τρόφοϑ, ov, the nurse or mother of love, i.e. Aphrodité, Orph. 

Arg. 476, cf. 871. ᾿ 
ἐρωτύλοϑ, 6, Dor. word, a darling, sweetheart, Theocr. 3. 7. 

as Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-songs, Bion 3. 10, 13. 
és, Ion. and old Att. form of eis: all compounds must be sought under 

eio—, except a few Ion. and Ep. words which appear only in the form éo-. 
ἐσαγείρω, ἐσάγω, v. sub εἰσ--. 
ἐσαεί, for ever, v. sub ἀεί. 
ἐσαθρέω, ἐσακούω, etc., v. sub εἰσ--. 
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ἐσάντα, ἐσάπαξ, ν. sub εἶσ--. 

ἐσαπικνέομαν, Ion. for εἰσαφικνέομαι. 

ἐσάρτι, Adv. for εἰς ἄρτι, until now, late, Lob. Phryn. 21. 

€oas, aor. part. of i(w, signf. I, q. ν. 

ἐσαῦθις, v. sub εἰσαῦθις. 

ἐσαύριον, v. sub αὔριον : but εἰς τὴν ἐσαύριον, Polyb. 8. 15, 6. 
ἐσάχρι, Adv. (εἰς ἄχρι), until, c. gen., Ap. Rh. 1.604, Anth. Plan. 4.307. 
ἐσβαίνω, ἐσβάλλω, etc., v. sub εἰσ--. 

ἐσβιβάζξω, ἐσβολή, ἐσδέχομαι, ἐσδίδωμι, ἐσδύω, ἔσειμι, v. sub εἰσ--. 

ἐσεμασσάμην, v. sub ἐπιμαίομαι. 

ἐσένης, ἐσένην, v. sub évos. 

ἐσέπτατο, v. sub εἰσπέτομαι. 

évepyvivat, Ion. for εἰσείργειν, to shut in, enclose, Hat. 2. 86. 

ἐσεσάχατο, v. sub σάττω. 

ἐσέχυντο, v. sub εἰσχέω. 

ἐσέχω, ἐσηγέομαι, ἐσηθέω, ἐσήκω, v. sub εἰσ--. 

ἐσήλατο, ν. sub εἰσάλλομαι. 

ἐσηλύσίη, 7, -- εἰσέλευσις, Anth. P. 9. 625. 

ἔσθαι, inf. aor. 2 med. of ἵημι. 2. also pf. pass. of ἕννυμι. 

ἐσθέω, (ἐσθής) to clothe :—only used in pf. and plqpf. pass., mostly in 
part. ἠσθημένος, Ion. ἐσθημένος, clothed or clad, τι in a thing, ἐσθῆτα 
ἐσθημένος Hdt. 6. 112; c. dat., ῥάκεσι ἐσθημένος Id. 3.129; ἠσθημένοι 
πέπλοισι Eur, Hel. 1539; Πελοποννησιακῶς ἠσθημένος Pythaen. ap. Ath. 
589 F; 3 pl. pf. ἤσθηνται Anon. ap. Suid.; 3 sing. plqpf. ἤσθητο Ael. 
V. H. 12. 32; ἠσθῆσθαι Id. N. A. τό. 34. 

ἔσθημα, τό, α garment, used by Trag. always in pl., clothes, raiment, 
as Aesch. Pers. 836, Ag. 562, Soph. El. 268; so in Thuc. 3. 58, etc. 
ἕσθην, 3 dual plqpf. pass. of ἕννυμι, Il. 18. 517. 

ἐσθής, ἤτος, Dor. ἐσθάς, Gros, ἡ : (v. ἕννυμὼ :—dress, clothing, rai- 
ment, Hom., Hdt., and Att.; χαλκόν τε χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά τε 
δόντες Od. 5. 38; χρηστηρία ἐσθής the dress of prophetesses, Aesch. Ag. 
1270; ᾿Αργολὶς ἐσθής Id. Supp. 237; μετρία ἐσθής common dress, 
Thuc. 1.6: in pl., of the clothes of several persons, Aesch. Theb. 871, 
Plat. Alc. 1. 122 C; but of one, Eur. Hel. 421. 11. collectively, 
clothes, ἐσθῆτα ἔσφερον εἴσω, i.e. the clothes just washed, Od. 7. 6; 
ἔντυον εὐνὴν ἐσθῆτος μαλακῆς 23.290; τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα εἶχον Hdt. 
3. 66, cf. Xen. An. 3.1, 19. 

ἔσθησις, ews, ἡ, (ἐσθέω) clothing, raiment, prob. 1. Arist. Rhet. 2. 8, 
14, cf. Poll. 10. 515 in pl., Ath. 18 E, Ev. Luc. 24. 4; dat. pl. ἐσθήσεσι, 
Philo 2. 158. 

ἐσθίω, (cp. the poét. forms ἔσθω, Sw, the latter of which is the radic. 
form, and supplies fut. and pf. of éo@iw): impf. ἤσθιον, Hes. Op. 147 :— 
fut. ἔδομαι (cf. πίνω, fut. πίομαι) Il. 4. 237, Od. 2.123 Att.; ἐδοῦμαι 
being a late, if not a false, form, Luc. Hes. 7, etc.:—pf. ἐδήδοκα, Ar. 
Eq. 362, Alex. Πανν. 1.2, Xen.; written ἐδήδοξα in an old Spart. Inscr. 
in C. 1.18; Ep. part. ἐδηδώς, -via 1]. 17. 542, h. Hom. Merc. 560:— 
plapf. ἐδηδόκειν Luc. Gall. 4:—Med., ἐσθίομαι Hipp. 1128 F, Theophr. 
H. Ρ. 1. 6, 11: aor. ἠδεσάμην (ar-) Galen. 5. 752:—Pass., ἐσθίομαι 
Od. 4. 318, Theophr. H. P. 1. 12, 4, Luc.:—aor. ἠδέσθην Hipp. τ. 686 
Kiihn, Arist. Probl. 13. 6, 1 (ἀπ--, κατ--) Plat. Com. So@. 5, Ἕορτ. 8 — 
pf. ἐδήδεσμαι (κατ--) Plat. Phaedo 110 E, ἐδήδεμαι (ἀπ--) Arist. H. A. 
8. 2, 22, Ep. 3 sing. ἐδήδοται Od. 22. 56.—The aor. 2 is supplied by 
PAT, ν. sub φαγεῖν. (For the Root, v. sub dw.) To eat, Hom. 
(esp. in Od.), etc.; of men, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν Od. 2. 305., 21. 69; 
κρέα ἤσθιον 20. 348; τὰ ἐσθίοντα the mouths, Xen. Cyr. 1. 6,17 :— 
mostly, ἐσθ. τι Od. 1. c., Soph. Fr. 596 (from a satyric drama), Eur. Cycl. 
233; also, ἐσθ. τινός to eat of .., Xen. Hell. 3. 3, 6, etc.: of animals, zo 
eat up, devour, ἤσθιε δ᾽ ὥστε λέων ὀρεσίτροφος Od. 9. 292, cf. Hes. Th. 
524, 773, etc.:—Pass., οἶκος ἐσθίεται the house is eaten up, we are 
eaten out of house and home, Od. 4. 318. 2. metaph., πάντας πῦρ 
ἐσθίει the fire devours all, Il. 23.182; of an eating sore, like ἕρπης 
(q. v.), Aesch. Fr. 246; so in Med., ἕλκεα ἐσθιόμενα, of caustics, etc., 
Hipp. 1128 F; ἐσθ. ἑαυτόν to vex oneself (like Homer’s ὃν θυμὸν κατέ- 
dwy), Ar. Vesp. 287; ἐσθ. τὴν χελύνην ἐο bite the lip, like δάκνειν, Ib. 
1083; ἐσθ. τὴν καρδίαν Pyth. ap. Plut. 2. 12 E. 8. ὀδόντες ἐσθιό- 
μενοι decayed teeth, Theophr. Char. 21 Schneid. 

ἐσθλό-γαμος, ov, well-married, Greg. Naz. 

ἐσθλο-δότης, ov, ὃ, giver of good, Manetho 2. 142, Synes. H. 4. 270. 

ἐσθλός, 7, dv, Dor. ἐσλός, 4, dv: Comp. and Sup. -ότερος, -ότατος 
Anth. P. 9. 156., 6. 240. | (From 4/ES, εἰμί (ἐσμί), acc. to Curt.; cf. 
Skt. sat (dv, bonus), su- (ed), sv-astis (εὐεστώ).) — Poét. Adj., = ἀγαθός, 
good of his kind, whether (as commonly) of chiefs; or of a swineherd, 
as in Od. 15. 5573 of horses, Il. 2. 348; ἐσθλ. ἔν τινι good in or at 
a thing, Il. 15. 283; later c. inf., Ap. Rh. 1. 106, etc. :—hence in various 
relations, 1. of persons, from the common notion of goodness in 
early times, good, brave, stout, Hom., esp. in Il.; also, rick, wealthy, 
Hes. Op. 212: and then, zoble, opp. to κακός (v. sub ἀγαθός 1), εἴτ᾽ 
εὐγενὴς πέφυκας εἴτ᾽ ἐσθλῶν κακή Soph. Ant. 38; ἐσθλοῦ πατρὸς παῖς 
Id. Ph. 96; dm ἐσθλῶν δωμάτων Eur. Andr. 772, etc.; cf. Welcker 
Theogn. praef. p. xxii; of noble horses, Il. 23. 348. 2. of the 
mind and qualities of men, νόος, μένος, κλέος, etc., Hom., and freq. in 
Att.; ἔσθλ᾽ ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον Od. 17. 66; 
ἐσθλὸς εἴς τινα good, faithful, Soph. ἘΠ. 24; τινι Naumach. 48. 8. 
of things, etc., φάρμακα, τεύχεα, κτήματα, κειμήλια, etc., Hom. and 
Att. 4. good, fortunate, lucky, ὄρνιθες Od. 24. 3113 ὕπαρτο. 547: 
μοῖρα, γάμος, etc., Trag. 5. as Subst., ἐσθλά, τά, goods, πυρὴν 
ἐμπλησέμεν ἐσθλῶν Od. το. 523; εἴ τις ἐσθλὰ πέπαται Pind. P. 8. 103: 
—but ἐσθλόν, τό, good luck, opp. to κακόν, Il. 24. 530; παρὰ καὶ κακῷ 
ἐσθλὸν ἔθηκεν Od. 15. 488; ἐσλὸν βαθύ Pind. Ο. 12. 17. 


ἐσθλόν [ἐστι], c. inf. ἐξ is good, expedient “Py ΠΝ 


ἑσπερίς. 
word, used by Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 Β, Xen. Cyr. 1. 5, 9. Luc. D. 
Syr. 19 (in Ion. dialect), etc. 1 

ἐσθχότησ, ητος, ἧ, goodness, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 By 

ἔσθος, eos, τό, rare form for ἔσθημα, Il. 24. 94, Ar. Av. 940; τὸ ἔσθος 
(with hiatus, because it was anciently digammated) in the mouth of a Laco- 
nian, Ar. Lys. 1096; cf. the forms Béorov, yeoria in E. M. and Hesych. 
ἔσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est guum, there is a time when .. , i.e. now 
and then, sometimes, formed like ἐνίοτε, c. indic., Xen. Cyr. 3. 1, 20, cf. 
Theocr. 25. 26; €06° ὅτε... ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 

ἔσθω, Ep. inf. ἐσθέμεναι : impf. ἦσθον Od., Matro ap. Ath. 137 B:— 
post. form of ἐσθίω, to eat, ἔσθειν καὶ πίνειν Od. 5.197, cf. 7. 2203 
ἔσθουσαι βάλανον of beasts, ἐο devour, 13. 409; ἐσθέμεναι κειμήλιά 
τε πρόβασίν τε, i.e. to eat up chattel and cattle, 1. 6. all one has, 2. 
75; of animals, ἐο feed on, devour, Il. 24. 415, Od. 13. 409 :—also in 
Att., Aesch. Ag. 1597, Archipp. Ἰχθ. 7 (si vera 1.), Philippid. “Apy. “Ag. 
1.5, Matro I.c., cf. ap. Ath. 596A; rare in Prose, Plut. 2. 101 D, Lxx 
(Lev. 17. 10, 13., 19. 26). ᾿ 

ἐσία, ἡ, v. sub ἐσσία. 

ἑσία, ἧ, (nue) a mission, embassy, Suid., etc.: cf. ἐξ-εσίη. 

ἐστέμεναι, fem. part. pres. med. of εἰσίημι, Od. 22. 470. 

ἐσικνέομαι, ἐσίπταμαι, v. sub εἰσ--. 

ἕσις, ews, 7, (nus) a sending forth,E.M. 469.49: οἵ. ἄφεσις. 32. (ζεμαι) 
an impulse, tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 420 A: but the compd. 
ἔφεσις is found. II. (ἕζω) a sitting, Hellad. in Phot. Bibl. 535. 20. 
ἐσκαταβαίνω, v. sub εἰσ--. 

ἐσκάτθετο, aor. 2 med. of εἰσκατατίθημι, Hes. 

ἔσκε, Ep. and Ion. for ἦν, 3 sing. impf. of εἰμί. 

ἐσκεμμένος, Adv. part. pf. pass. deliberately, Dem. 749. 8. 

ἔσκληκα, intr. pf. of σκέλλω. 

ἔσκλητος, ἡ, acc. to Hesych., an assembly of Notables at Syracuse; cf. 
Valck. Hdt. 7. 8, and v. ἔκκλητος τι. 

ἐσκομιδή, ἐσκομίξζω, v. sub εἰσ--. 

ἔσκον, Ep. and Ion. impf. of εἰμί, in Hom. only Il. 7.1535 very often 
in 3 pers. ἔσκε, never in 2 ἔσκε. 

ἐσκοπημένως, Adv. = ἐσκεμμένως, Theod. Prodr. 

ἐσλός, Dor. for ἐσθλός, q. v. 

ἕσμα, τό, -- μίσχος, a stalk, pedicle, Arist. Fr. 254. 

écpés (not éopds, for the Root is ΕΔ, ἕζομαι, v. Aesch. Supp. 684, 
and cf. ἀφεσμός), ὃ, anything let out, Lat. scaturigo: esp. a swarm of 
bees, Hdt. 5. 114, Plat. Legg. 708 B, Xen. Hell. 3. 2, 28; of wasps, καθ᾽ 
ἑσμούς in swarms, Ar. Vesp. 1107. 2. any swarm or flock, ἑσμὸς 
ὑβριστής, of men, Aesch. Supp. 31; ἑσμὸς ὡς πελειάδων ἕζεσθε Ib, 223 ; 
γυναικῶν Ar. Lys. 353, etc. 8. of things, ἑσμοὶ γάλακτος streams of 
milk, Eur. Bacch, 710, ubi v. Elmsl.; and rather strangely, ἐσμὸς μελίσσης 
γλυκύς, i.e. honey, Epinic. Μνησ. 1, cf. Soph. O. C. 481, Herm. Opusc. 
2.2523 also, éop. νούσων Aesch, Supp. 684; λόγων Plat. Rep. 450 Β. 

ἑσμο-τόκος, ov, producing swarms of bees, Anth. P. 6. 239. 

ἑσμο-φύλαξ, ἄκος, 6, watcher of a swarm of bees, Geop. 15. 2, 9. 

ἐσόβδην, Adv., v. sub 6887. 

ἐσόδος, ἐσοικείω, etc., v. sub εἰσ--. 

ἔσοπτρον, ἐσοράω, v. sub εἴσ--.᾿ 

ἐσοῦμαι, Dor. for ἔσομαι, fut. of εἰμί. 

ἐσοχάδες, wy, ai, (εἰσέχωλ) internal piles, Galen.: cf. ἐξοχάδες. 

ἑσπέρα, Ion. -ἔρη, 7, Lat. vespera, properly fem. of ἕσπερος: ἥ 
(sub. ὥρα), evening, eventide, eve (in Hom. €omepos), Hdt. 1. 142, Pind., 
etc.; ἑσπέρας at eve, Pind. P. 4. 70, Eupol. Incert. 28, Plat., etc.; τῆς 
ἑσπέρας Alex. AcB. 3.8; also ἑσπέρην, Hipp. 644. 25; ἀπὸ ἑσπέρας 
εὐθύς just at nightfall, Thuc. 3.112; ἀνατολὴν ποιεῖσθαι ἀφ᾽ ἕσπ. Arist. 
Meteor. 1. 7,12; ἐφ᾽ ἑσπέρας Meineke Com. Fr. 5. p. 52; so, ἄκρᾳ ody 
ἑσπέρᾳ Pind. P. 11.18; πρὸς ἑσπέρᾳ Ar. Vesp. 1085; εἰς or πρὸς ἑσπέ- 
ραν towards evening, Plat. Symp. 223 Ὁ, Xen. Hell. 1.1, 30; ἐπειδὴ 
ἑσπέρα ἣν Plat. Symp. 220C; ἐπεὶ πρὸς ἑσπέραν ἦν Xen. Hell. 4. 3, 225 
ἑσπέρας γιγνομένης Plat. Rep. 621A; περὶ éow. βαθεῖαν late in the 
evening, Plut. 2.179 D:—metaph., 6 Bios ἑσπέραν ἄγει life is wearing 
to its eve, Alex. Τιτθ. 3; βίου éom. ap. Arist. Poét. 21, 13 :—in pl. the 
evening hours, eventide, Dissen. Pind. I. 7. 44. TI. (sub. χώρα), 
the west, Lat. occidens, like Germ. Abend, aes ἑσπέραν Eur. Or. 1260; 
more fully, 7 πρὸς ἑσπέρην χώρη Hdt. 1. 82; τὸ πρὸς ἑσπέρης Id. 8. 1303 
so, τὰ πρὸς ἑσπέραν Thuc. 6, 2. - 

Ἑσπερία (sub. χθών), ἡ, the Western land, of Italy, ap. Dion. H. 1. 
35, 49; of Spain, Suid. ᾿ ; 

ἑσπερίζω, to eat the evening meal, sup, Byz. 

ἑσπερῖνός, 7, 6v,=sq., Xen. Lac. 12, 6. 

éoréptos, a, ov, and os, ον Eur. H. F. 395: (€omepos): opp. to ἠοῖος, 
é@os: I. of Time, towards evening, at even, at eventide, Hom., 
esp. in Od., mostly with a Verb, ἑσπέριος δ᾽ eis ἄστυ... κάτειμι Od. 15. 
505; ἑσπέριος δ᾽ ἦλθεν 9. 336; ἑσπερίους ἀγερέσθαι ἀνώγει 2. 385; 
ἀπονέεσθαι ἕσπ. 9. 452, cf. 2. 357., 14. 3443 Eom. φλέγεν Pind. P. 6. 
66 :—éomepinar (sc. &pats) at eventide, Opp. C. 1.138, Manetho 2. 4225 
ἄχρι ἑσπερίου (sc. χρόνου) Arist. H. A. 9. 34, 1:—for ἑσπ. ἀοιδαί, v. sub 
ὑποκουρίζομαι. II. of Place, western, Lat. occidentalis, πρὸς .. 
ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8. 29, cf. Eur. l.c.; ἔριφοι Theocr. 7. 533 GAs 
Arat. 407, cf. Call. Fr. 4433 τὰ ἕσπ. the western parts, Thuc. 6. 2, Plut. 
Anton, 30; ἀφ᾽ ἑσπερίης (sc. χώρης) from the west, C. I. 6012 c. 

ἑσπερίς, ἔδος, pecul. fem. of ἑσπέριος, western, Dion. P. 563. II. 
as Subst., the night-scented gillyflower, Theophr. C. P. 6.17, 3. 2. 
as nom. pr., Ἑσπερίδες, ai, the Hesperides, daughters of Night, who 
dwelt in an island of the ocean, on the western verge of the world, and 
guarded a garden with golden apples, Hes, Th. 215, 518 :—their number 


ores ΠΕΡ prob, from an interpolated line of Hes, (Th. 


e , 
ἑσπέρισμα ---- ἑστίαμα. 


275) ; in Diod. 4. 27, they are seven in number, 
ai Eon. νῆσοι, in Strabo 150, 
ai Κασσιτερίδες. 

ἑσπέρισμα, τό, (ἑσπερίζω) supper, Philem. ap. Ath. 11 Ὁ. 

ἑσπερίτηϑ, ov, 6, fem. ἑσπερῖτις, ἐδος, western, Suid. 

ἑσπερόθεν, Adv. from the west, Arat. 891. 

ἕσπερος, ov, (v. sub fin.), of or at evening, &. ἀστήρ the evening-star, 
Il. 22. 318 3 Opp. to €gos ἀστήρ, Plat. in Anth, P, 5.670; also as Subst., 
without ἀστήρ, Hesperus, Eur. Ion 1149, Bion 16.1; esp. of the planet 
Venus, Tim. Locr. 97 A, Cic. N. D. 2. 20 (cf. φώσφορος) ; also, ἕσπ. 
σελάνας φάος Pind. O. 10. go (v. sub λαμπτήρ) ; ἕσπ. θεός the god of 
darkness, i.e. Hades or death, Soph. O. T. 178 :—also, like ἑσπέριος, 
joined with a Verb, h. Hom. 18. 14, Tim. Locr. 96 E: cf. Ἔρεβος, 
ζόφος. 2. as Subst. evening (v. ἑσπέρα), ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε Od. 1. 
423; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν waited the coming on of evening, 4. 
786, cf. 18. 305, 306; ποτὶ ἕσπερον at eventide, Hes. Op. 5503 also 
heterog. pl., ποτὲ ἕσπερα Od. 17. 191:—also ἢ ἕσπερος, Ap. Rh. 4. 
1290:—metaph. of age, τί δ᾽ ἕσπερός ἐστι γυναικῶν ; Anth. P. 5. 
233. , LI. western, τόποι Aesch. Pr. 348; ἀγκῶνες Soph. Aj. 805 ; 
ἕσπερος γῇ the west country, land of the setting sun; also without γῆ, 
ἀφ᾽ ἑσπέρου Call. Del. 174; πρὸς ἕσπερον or —ov Dion. P. 280, 335- 
(It orig. had a F, as appears from the Hom. passages cited; Féonepe occurs 
in Sapph. 45 Ahr.; cf. Skt. vasatis (nox), perhaps from vas (tegere) ; so 
vesper was the old Lat. form, hesperus being borrowed from the Greek.) 


daughters of Atlas, 8. 
Ξε αἱ Μακάρων νῆσοι ; in Dion. P. 563, = 


ἐσπευσμένως, Adv. (σπεύδω) with eager haste, Dion. H. de Dem. 54. | 


ἐσπιφράναι, an inf. occurring in Arist. H. A. 5. 6, 3, apparently = 
εἰσφρεῖν or εἰσφέρειν, to insert, cf. G. A. 1. 15, 3. 

ἕσπομαιν, later Ep. form of ἕπομαι, Ap. Rh. 4. 1607, Dion. P. 436, 
1140, Opp. H. 3. 141, etc. :—€omera is v. 1. for ἔρχεται in Od. 4. 826, 
accepted by Wolf and Spitzn. 

ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of ἕπομαι. 

ἔσπον, an aor. 2 used by Hom. only in 2 pl., ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι, 
tell me now, ye Muses, Il. 2. 484., 11. 218., 14. 508., 16.112. (Prob. 
from 4/ZEII, akin to, but not the same as, FET, εἶπον : hence 
é-onere, ἔνι-σπεν, ἐνν-έπω, fut. ἐνι-σπήσω; cf. ἔτσκεν, θέ-σκελος, also 
Ο. Lat. in-sece (ἔννεπε), insecti (narrationes) ; O. H. G. seg-jan 
(sagen); Lith. sak-av: on the interchange of π᾿ and «, v. Kx. II. 2.) 

ἐσπουδασμένως, Adv. part. pf. pass. seriously, in earnest, Plat. Sisyph. 
390 B: zealously, Strabo 465: hastily, Heliod. τ. 27. 

ἔσσα, aor. I act. of ἕννυμι, Hom.; ἕσσαι, inf. Od.; ἑσσάμενος, part. 
aor. I med., Hom. :—but, II, ἕσσαι is also poét. for ἕσαι, inf. 
aor. of ἵζω, Pind. P. 4. 486. 

ἐσσεδάριος, 6, the Lat. essedarius, C. I. 2164. 

ἐσσεῦται, 3 sing. of ἐσσοῦμαι, Dor. fut. of εἰμί sur, Hom., etc. 

ἔσσευα, Ep. aor. 1 act. of σεύω. 

ἐσσήν, ἢνος, 6, a priest of Artemis of Ephesus, like Lat. rex sacrificulus, 
Paus. 8.13, 1: in Call. a hing, h. Jov. 66, cf. Hdn. π. pov. A. 17. 6:—ace. 
to E. M., properly the king (queen) bee, as if akin to ἑσμός, and it may 
be added that μέλισσα (q. v.) was a name of certain priestesses of Artemis. 

ἐσσί, Dor. 2 sing. of ἐμμί (Dor. for εἰμί sum). 

ἐσσία, ἡ, Pythag. Dor. for οὐσία, Philolaos pp. 139, 141 Bockh, Plat. 
Crat. 401 C: that this, not ἐσία, was the true form appears from Dor. 
a sing. ἐσσί, part. fem. ἔσσα, etc., Ahrens Ὁ. Dor. p. 324. 

ἕσσο, 2 sing. plgpf. pass. of ἕννυμι, Il. 3. 57, Od. τό. 199. 

ἔσσομαι, Ep. fut. of εἰμί sum. 

ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσάρμαι. 

ἐσσόριον, τό, =évadpiov, C. 1. 3270. 

ἔσσὕμαι, pf. pass. of σεύω. 

ἐσσύμενος, 7, ov, part. pass. of σεύω (in sense and accent a pres., but 
redupl. as if pf.), hurrying, veh t, eager, impet , Ep. and Lyr. 
Poets, as Il. 6. 518, Pind. P. 4. 239 :—eager, yearning for, c. gen., πολέ- 
μου, ὅδοῖο 1]. 24. 404, Od. 4. 733: also c. inf., πολεμίζειν, ἀλύξαι 1]. 11. 
717, Od. 4. 416, cf. 15. 73, Pind. Fr. 74. 4. II. Adv. ἐσσὕμένως, 
hurriedly, furiously, μάχεσθαι, ἀποβῆναι Il. 15. 698, Od. 14. 317, cf. 
Pind. Fr. 147. ; 

ἔσσῦο, ἔσσῦὔτο, 2, 3 sing. plqpf., or Ep. aor. pass. of σεύω. 

ἐσσων, ov, Ion. for ἥσσων. 

ἕστἄκα, late trans. pf. of torn, I have placed, Dor. part. éoraxeia 
Inscr. Ther. in C. I. 2448. 1. 26; mostly in compds., ἀνέστακα Arr. 
Epict. 1. 4, 30; καθ-- Hyperid. Euxen. 38; ἐφ-- Polyb. 10. 20, 53 μεθ-- 
Longin. 16. 2; map— Polyb. 3. 94, 7; mept— Plat. Ax. 370 Ὁ. 

ἐστάλἄτο, Ion. 3 pl. plgpf. pass. of στέλλω, Hes. Sc. 288. 


οἑστάμεν, -ἀμεναι [ἃ], Ep. inf. syncop. pf. of ἕστημι : but, II. 
ἐστἄμεν, 1 pl. indic. 

ἔσταν, ἑστἄότεϑ, v. sub ἵστημι. 

ἑσταότως, Adv, on one’s feet, Eust. Il..19. 79. 

ἕστἄσαν, 3 pl. syncop. plapf. of ἕστημι, they stood, Hom.: but, II. 


ἔστἄσαν, for ἔστησαν, 3 pl. aor. 1, they set or placed, Il. 2. 525, Od. 3. 
182., 18. 307, cf. esp. Il. 12. 55, 56. 

ἑστᾶσι, ἑστἄτε, ἕστἄτον, v. sub iornm, Il. 

ἔστε (Dor. ote E. M. 382. 8, Ahrens, D. Dor. p. 37), perhaps for és 
ὅτε: Dind. writes ἔς τε, and compares ὥστε and other compds. with τε: 
written ἔττε in a Boeot. Inscr. (C. 1. 1569 6. 13):—a_post-Homeric 
Particle found chiefly in the Trag. poets, Hdt., Xen., and later writers. 
Plato uses it but once, Conv. 211 C, and then in the mouth of a ξένη 
Μαντινική. 1. ΟΟΝΟΌΝΟΤΙΟΝ, = éws : 1. up to the time that, 
until, a. with aor. ind., of actual occurrence in past time, drep 
γνώμης τὸ πᾶν ἔπρασσον ἔστε δή σφιν ἀντολὰς ἐγὼ ἄστρων ἔδειξα 
Aesch. Pr. 457, Soph. Ant. 415, 


Rh, 2. 85; παίουσι τὸν Ἔξ eg Ξ2ς ΟΥ̓͂Ν Geel ZED el 
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An. 3. 4, 49; 50, 2. 5, 30., 3.1, 28. b. with aor. subj. and dy, of 
future time, after principal tenses, ἐγὼ δὲ τὴν παροῦσαν ἀντλήσω τύχην 
ἔστ᾽ ἂν Διὸς φρόνημα λωφήσῃ χόλου Aesch. Pr. 376, cf. 697, Eum. 
449; τῇδε μενέομεν ἔστ᾽ ἂν καὶ τελευτήσωμεν Hdt. 7. 141, cf. 158; 
περιμένετε ἔστ᾽ ἂν ἔγὼ ἔλθω Xen. An. 5.1, 4; ἕστε κε indef., until 
such time as .., Theocr. 5, 22; χιμάρῳ δὲ καλὸν κρῆς ἕστε κ᾽ ἀμέλξῃς 
1. 6, cf. 6. 32:—the aor. subj. may also follow historical tenses (by 
repraesentatio), ἐδέοντο Ἐὐρυβιάδεω προσμεῖναι ἔστ᾽ ἂν αὐτοὶ τέκεά τε 
καὶ τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται Hat. 8. 4, Xen. Hell. 3.1, 15, An. 4. 5, 
28 :—dy is sometimes omitted by Poets, ἀρήγετ᾽ ἔστ᾽ ἔγὼ pdaw Soph. 
Aj. 1183: v. ἄν A. 1. 2. 6. with aor. opt. after historical tenses 
(representing ἔστ᾽ ἄν with subj.), ἐπιμεῖναι ἐκέλευσαν ἔστε βουλεύσαιντο 
Xen. An. 5. 5, 2; ἀνέμενον αὐτοὺς ἔστε ἐμφάγοιέν τι they always 
waited until .., Id. Cyr. 8.1, 44: for Xen, An. 1. 9, 11, ἔστε νικῴη = 
ἔστε νενικηκὼς εἴη, donec vicisset, see νικάω :—in oratio obl., ὅτι .. δέοιτο 
ἂν αὐτοῦ μένειν ἔστε σὺ ἀπέλθοις Id. Cyt. 5. 3, 13. ἃ. with 
aor. inf., in oratio obl. and the like for opt., ἔστε αὐτὴν νέμεσθαι 
Kpijras =éore αὐτὴν νέμοιντο Ἀρῆτες, Hdt. 7.171; often in later writers, 
ἔστε Δαρεῖον γνῶναι --ἔστε Δαρεῖος γνοίη, Art. An. 2.1, 3; ἔστε πα- 
ρελθεῖν Ib. 4. 7, 1, cf. Ael. H. A, 2.12; for ἔστ᾽ ἄν with subj., Arr. Ven. 
2. 4, 25., 2. 31, 5. e. with impf. ind., ἔστ᾽ ἀφίκανεν Ap. Rh. 4. 
849; but ἀφ. is virtually an aor. 2. so loxg as, while, a. with 
impf. ind. of actual occurrence in past time, Theogn. 959; ἔστε μὲν 
ai σπονδαὶ ἦσαν, οὔποτε ἐπαυόμην Xen. An. 3. 1, 19, cf. Mem. 1. 2, 18, 
Arr, An. 2. 11, 6. b. with pres. subj. and ἄν, of fut. time, οὐ μὲν δὴ 
λήξω ἔστ᾽ ἂν... λεύσσω .. τόδ᾽ ἦμαρ Soph. El. 105, cf. Eur. Alc. 3373 
ἔστ᾽ ἄν περ ἐπιδεικνύηται Xen. Eq. 11,93; ἔστ᾽ ἂν ἔκδημος (sc. 4) χθονὸς 
Θησεύς, ἄπειμι Eur. Hipp. 659; so with pf. subj.=pres., ὑμῖν Λακεδαι- 
μόνιοι ἐπαγγέλλονται γυναῖκας ἐπιθρέψειν, ἔστ᾽ ἂν ὁ πόλεμος ὅδε 
συνεστήκῃ Hdt. 8. 142. 6. with pres. opt. after historical tenses 
(representing ἔστ᾽ ἄν with subj.), ἐδόκει τοῖς στρατηγοῖς βέλτιον εἶναι 
τὸν πόλεμον ἀκήρυκτον εἶναι, ἔστ᾽ ἐν τῇ πολεμίᾳ εἶεν Xen. An. 3. 3, 
5. d. with aor. subj. and ἄν, ἔστ᾽ ἂν πολεμίους δείσωσι (δεδίωσι ?) 
κελευόμενα πάντα ποιοῦσι Id. Mem. 3. 5, 6. II. ADVERB, even 
to, Lat. usgue (not before Xen.), a. of Space, up to, βόθροι ἔγίγνοντο 
μεγάλοι ἔστε ἐπὶ τὸ δάπεδον Xen, An. 4. 5, 6, cf. 4. 8, 8, Arr. An. 1. 
28,33; ἔστ᾽ ἐπὶ πᾶχυν Theocr. 7.67; rarely without a Prep., παρα- 
τείνει ἔστε THY θάλασσαν Arr. Ind. 2. 2 (Hercher inserts ἐπί). b. of » 
Time, ἔστε ἐπὶ κνέφας Id. An. 7. 25, 2; ἔστε és ..C. 1. 5594. col. 11. 
60; ἔστε κατὰ... Ib. col. 1. 65 ; ἔστε πρὸς τὸ ἐφηβικόν Luc. Navig. 3. 

ἕστηκα, ἑστήξω and -ομαι, ἔστησα, ἔστην, ἑστηώς, v. ἵστημι. 

ἑστήκω, ν. sub στήκω. 

ἑστία, 7, Ion. ἱστίη (as always in Hom., and Hdt., and so the best 
Ms. in Hes. Op. 732 for ἑστίῃ). The hearth of a house, the fireside, 
in the interior of the house, hence called μεσόμφαλος, Aesch. Ag. 1056 
(but v. infr. 4); ἐν στέγῃ τις ἥμενος παρ᾽ ἑστίᾳ sitting at home by the 
Jrreside, Id. Fr. 299: it was the shrine of the household gods, Eur. Med. 
396, etc.; and a sanctuary for suppliants (ἐφέστιοι), καθῆσθαι wap ἑστίᾳ 
Pind. Fr. 49; ἐπὶ τὴν ἑστίαν καθίζεσθαι Thuc. 1.136; ἡ Sopvgevos 
éor. Soph. O. C. 633: hence an oath by it was specially sacred, and 
Hom. only uses the word in the solemn appeal, ἴστω viv Ζεὺς πρῶτα 
θεῶν, .. ἱστίη τ᾽ ᾿Οδυσῆος Od. 14. 159., 17. 156., 19. 304; so in Hdt. 4. 
68, Soph. ΕἸ. 881. 2. the house itself, a dwelling, house, home (as we 
say fireside), Pind.O.1.17, P. 11. 21, and freq. in Trag., as Aesch. Cho. 
264, etc.; διξὰς ἱστίας οἴκεε Hdt. 5. 40: metaph. of the last home, the 
grave, Soph. O. C. 1728. 8. a household, family, of πολλοί, πλὴν 
ὀγδώκοντα ἱστιέων κτλ. Hdt. 1.176; ἱστίη οὐδεμία νομιζομένη εἶναι 
Τλαύκου 6. 86. 4, in Trag., also, an altar, like ἐσχάρα, Aesch. 
Theb. 275, Eum. 282; Bov@uros éor. Soph. O. C. 1495; γᾶς μεσόμ- 
φαλος ἕστ., of the Delphic shrine, Eur. Ion 462; called in Trag. ἔστ. 
Πυθόμαντις, Δελφική, Πυθικῆ -:--- κοινὴ ἔστ. the public alzar, serving as 
a sanctuary to refugees, Arist. Pol. 6. 8, 20 (cf. Aesch. Supp. 372, βωμόν, 
ἑστίαν χθονός), called πολιτικὴ éor. in App. Pun. 84; v. infr. 11; but, 
ἡ κοινὴ ἔστ. was also used of the public table, ἐδέξαντο τοὺς πρεσβευτὰς 
ἐπὶ τὴν κοινὴν. ἐστ. Polyb. 29. 5, 6, cf. C. I. 1193. 33, Poll. 9. 40; 
καλέσαι τινὰς ἐπὶ ξένια εἰς πρυτανεῖον εἰς τὴν κοινὴν é. Inscr. in Keil 
iv b. 26:---μυηθεὶς ἀφ᾽ ἑστίας, a phrase used of a solemn kind of 
initiation at Eleusis, C. I. 393 (ubi v. Béckh), 406, 443, al.; τὸν ἀφ᾽ 
ἑστίας μύστην Ib. 406 ὁ (addend.). 5. metaph. of places which are to 
a country as the hearth to a house, as a metropolis, Polyb. 5. 58, 4, Diod. 
4.19., 15. 90; of Delos, ἱστίη ὦ νήσων Call. Del. 325; so Plut. speaks 
of ἔστ. ἤθους, 2. 52 B, 97 B. II. as nom. pr. Ἑστία, Ion. 
Torin, but in Hes. Th. 454 “Eorly, Boeot. Ἱστιαία Keil Inscrr. p. 197: 
—the Roman Vesta, a virgin goddess, h. Hom. Ven. 22 sq.; daughter 
of Kronos and Rhea, acc. to Hes. I.c.; but identical with Rhea, acc. to 
Orph. H. 26. 9; guardian of the hearth and home, both of families and 
states, invoked first at all offerings and festivals, h. Hom. 23. 29, Orph. 
H.83, Diod.5.68; Ἑστία mpuraveia,  Bovdaia ‘E. C. I. (addend.) 2347 ἢ, 
2349 6.133 worshipped as ἡ κοινὴ Ἑστία by the Getae, Diod. 1. 94, cf. 
Hat. 4.127:—proverb., dg’ Ἑστίας ἄρχεσθαι to begin from the beginning, 
Ar. Vesp. 846, Plat. Euthyphro 3 A, Strabo 9, ubi v. Casaub.; ἡ Ἑστία 
γελᾷ, of the fire crackling, Arist. Meteor. 2. 9, 5. 2. there was 
a statue of Ἑστία in the Senate-house at Athens, which served as a 
sanctuary, Xen. Hell. 2. 3, 52; Ἑστία Bovdaia in Aeschin. 34. 7, cf. 
App. Mithr. 23: others write ἑστία, an altar, v. supr. 1. 4.—V. sub 
ἄστυ. [1 in Od. in the appellat., Yin h. Hom, in nom, pr.; in Hes. 
exactly the reverse :—Z always in Att.] : 

éorlapa, τό, (ἑστιάω) an entertainment, banquet, τὰ Ταντάλου θεοῖσιν 


RETESTED metaph., ἐμπίπλας ὀργὴν κακῶν ἑστιαμάτων Plat. 
1 . . ™ 
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ἑστιαρχέω, to be ἑστιάρχης, Luc. Amor. 10, C. 1. 2360: ἐστι-άρχηϑ, 
ov, 6, the master of a house, Plut. 2.643 D; in C. 1, (addend.) 1793 8, it 
is the name of some official person, cf. 2052. 4. 

Ἕστιάς, ddos, ἡ, a Vestal virgin, Dion. H. 2. 64, Plut. Anton. 21. 

ἑστίᾶσις, ews, ἡ, a feasting, banqueting, entertai t, Thuc. 6. 46, 
Plat. Rep. 612 A, al.; λόγων ἕστ. a ‘feast of reason,’ Plat. Tim. 27 B; 
€or. συμφορητός =épavos, Arist. Pol. 3. 15, 7. II. at Athens, one of 
the regular λειτουργίαι, a public dinner given by a citizen to his tribes- 
men, Arist. Pol. 6. 7, 6, cf. Béckh P. E, 2. 221: v. ἑστιάτωρ, ἑστιάω. 

ἑστιᾶτήριον, τό, a bangueting-kall, Philostr. 605. 

ἑστιᾶτορία, ἥ, an allowance of food, Lxx (4 Regg.25.30), v. Hesych.,Phot. 
, ἑστιατόριον, τό, -- ἑστιατήριον, Theopomp. Hist. 33, Dion. H. 2. 23. 

ἑστιάτωρ [ἃ], opos, 6, one who gives a banguet, a host, Plat. Rep. 421 
B, Tim. init. 2. at Athens, the citizen on whom the liturgy fell 
to give a dinner to his tribe, Dem. 463. 15., 996. 24: cf. ἑστίασις, 
ἑστιάω. 3. metaph. one who deceives, Themist. 301 A. II. 
a guest, Posidon, ap. Ath. 640 C. 

ἑστιάω, Ion. toridw: impf. εἱστίων Lys. 154. 24, Plat., Ion, 3 sing. 
ἱστία Hdt. 7. 135 :—fut. ἑστιάσω [ἃ] Antiph. Βουτ. 1. 1:—aor. εἱστίᾶσα 
Xen., etc., inf. ἐστιᾶσαι Ar. Nub. 1212 :—pf. εἱστίᾶκα Dem. 565. 11 -— 
Med. and Pass., v. infr.: (ἑστία). To receive at one’s hearth or in 
one’s house, ξένους Lys. 120. 43: to entertain, feast, regale, τινά Hat. 
lac., Ar. Nub. 1212; τινα ἐν δώμασιν Eur. Alc. 765; ἔστ. τινα ἰχθύσιν 
on fish, Plat. Rep. 404 D; at Athens, éor. τὴν φυλήν (cf. ἑστίασις) 
Dem. 565.11; τὴν πόλιν Arist. Eth. N. 4. 2, 11, etc.:—of the dinner- 
room, 6 ἀνδρὼν .., ὁ ἑστιῶν αὐτούς Ael. V. H. 8. 7. 2. absol. zo 
give a feast, éor. μεγαλοπρεπῶς Ib. 12. 51; of ἑστιῶντες the enter- 
tainers, Plat. Gorg. 518 D. 3. c. acc. cogn., γάμους ἑστιᾶν to 
give a marriage feast, Eur. H. F. 483, Ar. Av. 132; ἔστ. νικητήρια Xen. 
Cyr. 8. 4,1; ἐπινίκια Dem. 1356.8; γενέθλια Luc. Hermot. 11; and 
c. dupl. acc., ἅμα θύσαντα τὰ ἱερὰ ἑστιᾶσαι ἐκεῖνον Antipho 113. 14; 
θεσμοφόρια ἕστ. τὰς γυναῖκας 1546. 46.11; τὴν γενέθλιον éoT. τινα 
Luc. Dem. Encom, 26, cf. Symp. 2; but also, ἔρανόν τινι στ. Epich, 
65 Ahr.; and without aec., τοῖς κόραξιν ἑστιῶν Ar. Thesm. 941, ubi v. 
Schol. 4. metaph., éo7. τινα καλῶν λόγων Plat. Rep. 571 D, cf. 
Luc. Philops. 39; €or. τὰς ἀκοάς, τὴν ὄψιν Ael, V. H. 3.1, N. Α. 17. 
23, etc. ΤΙ. Pass., with fut. med. ἑστιάσομαι Plat. Rep. 345 C, 
Theaet. 178 D; later, ἑστιᾶθήσομαι Schol. Ar. Ach. 977: aor. εἱστιάθην 
Plat. Phaedr. 247 ΕΒ, (συν--) Dem. 400. 25; later, ἑστιάσασθαι Sext. 
Emp. M. 8. 186: pf. εἱστίᾶμαι Plat. Rep. 354 A, Ion. inf. ἱστιῆσθαι Hat. 
5. 20. To be a guest, be feasted, feast, Hdt. 1. ο., Plat. Rep. 354 A, 
3720; ἑστιᾶσθαι παρὰ φίλου Antipho 114.14; 6. acc. rei, to feast 
on .., ἔστ. ἐνύπνιον to have a visionary feast, ‘ feast with the Barmecide,’ 
Ar. Vesp. 1218, cf. Plat. Rep. 611 E, Phaedr. 247 E; c. dat., εὐωδίᾳ Xen. 
Symp. 2, 3; λόγοις Ath. 275 A. 

ἑστιόομαι, Pass. (ἑστία) δῶμα ἑστιοῦται the house is founded or esta- 
blished (by children), Lat. domus constituta, fundata est, Eur. lon 1464. 

ἑστιο-πάμων [ἃ], ov, a householder, Dor. and Aeol, word in Poll. 1. 
74., το. 20. 

ἕστιος, α, ov, of the ἑστία, θεοί, ἐσχάρα Heliod. 1. 30., 4. 18. 

ἑστιουχέω, (ἔχω) to preside over the home or state, πόλεως καὶ πολιτῶν 
σωτηρίας Pseudo-Charond. ap. Stob. 290. 12. 

ἑστιοῦχοϑ, ov, (ἔχω) guarding the house, Δήμητερ ἑστιοῦχ᾽ ᾿Ἐλευσῖνος 
χθονός guardian of .., Eur. Supp. 1, cf. Ar. Av. 866, Plat. Legg. 878 
A. 2. having an altar or hearth, γαῖα, πόλις, αὐλή Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083, Eur. Andr. 283. 3. on the hearth or altar, 
ἔστ. ψόλος Aesch. Fr. 280 (as Musgr. for μόνον); πῦρ Plut. 2. 158 
σ. II. an entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 6. 11. 

ἑστιῶτις, Sos, 7, of or from the house, αὔρα Soph. Tr. 954. 

ἕστο, v. sub ἕννυμι. 

ἐστοχασμένως, Adv. part. pf. pass. hitting the mark, Origen: c. gen., 
ἐστ. τοῦ σκοποῦ Heliod. 7. 5. 

éorpappévos, ἡ, ov, part. pf. pass. of στρέφω, h. Hom. Merc. 411: 
Adv. -vws, differently, Thom. M. 5. v. περιβάλλω. 

ἐστρατόωντο, v. sub στρατάομαι. 

éo-rpls, Adv. until three times, thrice, Pind. O. 2.123, P. 4. 108. 

ἐστρωμένος, part. pf. pass. of στορέννυμι, h. Hom. Ven. 159. 

ἐστώ, ods, ἡ, Dor. for οὐσία (substance), opp. to μορφή, Archyt. ap. Stob. 
Ecl.1.714. (From εἰμί, ἐστί; cf. ἀπεστώ, εὐεστώ, κακεστώ, Skt. sv-astis.) 

ἕστωρ, opos, 6, a peg at the end of the pole, passing through the yoke 
and having a ring (κρίκοϑ) affixed, prob. for passing the inside reins 
through, Ul. 24. 272, cf. Arr. An. 2. 3, 13, Plut. Alex. 18. In Hom., 
ἕκτωρ (from ἔχω), holder, is a v. 1. 

ἐσύνηκεν, aor. 1 with double augm. of συνίημι. 

ἐσ-ύστερον, Adv. for εἰς ὕστερον, hereafter, Od. το. 126, Hdt. 5. 41. 

ἔσφᾶλα, Dor. for ἔσφηλα, aor. 1 of σφάλλω, Pind. 
ἐσφαλμένως, Adv. part. pf. pass. erringly, amiss, Anth, P. 15. 38. 
ἐσφέρω, ἐσφορά, v. sub εἰσ--. 
ἔσφλᾶσις, ews, 4, a pressure inwards, Hipp. 899 F. 
ἐσφλάω, to press inwards, Hipp. 899 F, in Pass. 

ἐσχάζοσαν, Alexandr. for ἔσχαζον, Lyc. 21. 

ἐσχάρα, Ion, -άρη [ἅ], ἡ : Ep. gen. and dat. ἐσχαρόφιν (ἀπ᾽ ἐσχ-- 
Od. 7.169; ἐπ᾽ ἐσχ-- 5. 50., 19. 380). The hearth, fire-place, like 
ἑστία, Homi. (esp. in Od.), ἡ μὲν ἐπ᾽ ἐσχάρῃ ἧστο Od. 6. 52; ἧσται ἐπ᾽ 
ἐσχάρῃ ἐν πυρὸς αὐγῇ Ib. 305; the sanctuary of suppliants, καθέζετο 
ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. 7. 153, cf. 160, 169., 19. 389; used for 
cooking, 20. 123; for burning scent, 5. 59: it was sometimes moveable, 
a pan of coals, a brasier, Ar. Ach. 888, Vesp. 938 :—cf. Poll. 10. 94, 95> 
Becker Charikl. 1. p. 205. 2. Ἡρώων πυρὸς ἐσχάραι the watch-fires 
of the camp, Il. 10. 418. 


ἐστιαρχέω --- ἔσχατος. 


tinguished from the more general term βωμός, as Lat. altare from ara, 
Od. 14. 420, v. Soph. Ant. 1016; πρὸς ἐσχάραν Φοίβου Aesch. Pers. 205; 
ἐπ᾽ ἐσχάρᾳ πυρός Id. Eum. 108; ἡμένας ἐπ᾽ ἐσχάρας Ib. 806; Πυθική, Διός, 
θεῶν Eur. Andr. 1241, etc,, cf. Dem. 1385. 2; sometimes moveable, Xen. 
Cyr.8.3, 12, Callix. ap. Ath. 202 B; ἐσχ. βωμιαῖος Soph. Fr. 36; βώμιος 
Eur. Phoen. 274. III. a means of producing fire, as a dry stick, 
tinder, etc., like πυρεῖον Theophr. H.P.5.9,7,deIgn.64. = IV. 
any stand or basis, like βωμός, Vitruv. 10. 11, 9 V. in Medic. 
the scab or eschar on a wound caused by burning, Hipp. Art. 788, εἷς,» 
Plat. Com. Incert. 2, Arist. Probl. 1. 32. VI. in pl.,=7d χείλη τῶν 
γυναικείων αἰδοίων, Schol. Ar. Eq. 1283 (1286). 

éoyiipeds, éws, ὁ, a ship's cook, Poll. 1.95, Themist. 195 B. 

ἐσχᾶρεών, ὥνος, 6, -- ἐσχάρα 1, Theocr. 24. 48, Anth. P. 7. 648. 

ἐσχάριον, τό, Dim. of ἐσχάρα: 1. a pan of coals, Ar. Fr. 435. 8. 
a stand, basis, platform, Polyb. 9. 41, 4, Diod. 20. 91. 3. a cradle for 
launching ships, Callix. ap. Ath. 204 C. 4. an eschar, Orib. 197 Mai. 

ἐσχάριος, ov, of or on the hearth, πῦρ Anth. P. 7. 210. : 

ἐσχᾶρίς, ίδος, ἡ, a pan of coals, Ar. Fr. 435, Alex. ΦιλισκῚ, Plut. 
Crass. 16, etc.; ἐσχ. χρυσῇ C. I. 2859 ;—used in fishing by night, Ael. 
N. A. 2. 8. ‘ ; 

éoxiipirys (sc. dpros), ὃ, bread baked over the fire, Antidot. pwr. 2, 
Crobyl. ᾿Απαγχ. 2. 

ἐσχἄᾶρό-πεπτοϑ, ov, cooked on the hearth, Hipp. 1136 C. 

éoxapos, 6, a fish, the same as xépis, perhaps a kind of sole, v. Archipp. 
"1x6. 5, Mnesim. ‘Imm. 1. 44, Dorio ap. Ath. 330 A; in Hesych., ἐσχαρός. 

ἐσχἄρόφϊιν, Ep. gen. and dat. sing. of ἐσχάρα. 

ἐσχἄρόω, to form an eschar, of ointments, Oribas. 186 Mai :—Pass. to 
come to an eschar, ἠσχαρωμένα ἕλκη cited from Diosc. 

ἐσχαρώδηξ, es, (ἐσχάρα v) scab-like, Poll. 4. 204, Galen. 

ἐσχάρωμα, τό, a scab, Hippiatr. 

ἐσχάρωσιξ, ews, ἡ, the formation of a scab, Arist. Probl. 1. 33. 

ἐσχἄρωτικός, 4, dv, fit to form an eschar, Galen. 

ἐσχἄτάω, (ἔσχατος) to be at the edge, Hom. (only in II.) always in Ep. 
Part., εἴ τινά που δήων ἕλοι ἐσχατόωντα straying about the edge of the 
camp, Il. 10. 206; of states, ᾿Ανθηδών, Μύρσινος ἐσχατόωσα lying on the 
border, 2. 508, 616; ἕσπερος ἐσχ. the extreme west, Call. Del. 174; 
κάρηνον ox. the sinciput, Arat. 207:—with a Verb, τεχθήσεται ἐσ- 
χατόωσα at last, Manetho 4. 459. 

ἐσχᾶἄτεύω, to be at the end, τὰ ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων those furthest 
off, Theophr. C. P. 5. 1, 3, cf. Plut. 2. 366 B: 20 be at the extremity, τῆς 
᾿Αρκαδίας Polyb. 4. 77, 8. ; 

ἐσχἄτιά, Ion. -vh, ἡ, (ἔσχατος) the furthest part, edge, border, esp. of 
a place, Hom., Hdt., and Att., but rare in Trag.; νήσου ἐπ᾽ ἐσχατιῆς Od. 
5. 238; ἀγροῦ ἐπ’ ἐσχατιῆς on the edge of the land, 4. 517., 5. 489; 
and simply, ἐπ᾽ ἐσχατιῇ or -ιῆς on the edge or shore, 9. 182, 280; ἐπ’ 
ἐσχατιῇ λιμένος at the mouth of the harbour, 2. 391., 10. 96; ἐσχατιῇ 
πολέμου on the skirts of battle (i. 6. furthest parts of the field), Il. 11. 
524., 20.328; ἐσχατιῇ round the edge [of the funeral pile], Il. 23.242; 
ἐσχατιαῖς, for ἐν ἐσχ., on the outskirts, Soph. Ph. 144 :—metaph. the 
extremity, highest point, ὄλβου πρὸς ἐσχατιαῖς Pind. 1. 6. (5). 17; πρὸς 
ἐσχατιὰν ἀρεταῖσιν ἱκάνειν Id. O. 3. 77; also of parts of the body, 
καρδίης ἡ éox. Hipp. 269. 4; γένυος Arat. 57. 2. the border of a 
country, ἐσχατιῇ Τόρτυνος Od. 3.294; ναῖον δ᾽ ἐσχατιὴν Φθίης Il. 9. 
484: so ἐσχατιῇ alone, Od. 14. 104, Archil. 82; in pl., αἱ ἐσχ. τῆς 
οἰκουμένης the extremities of the world, Hdt. 3.106; also the borders 
or frontier-land, τῆς Αἰτωλίδος Id. 6.127; absol., Id, 3. 115, 116, Xen. 
Hell. 2. 4, 4, etc., cf. 6.127 :—in Attica, a boundary estate, i.e. one at 
the sea-side or the foot of the mountains (v. A. B. 256), Aeschin, 13. ult., 
Dem. 1040. 13, cf. C. 1. 2338. 52 sq., Bockh P. E. 1. 86. 8. of 
Time, dv ἐσχατιάν at last, Pind. P. 11.86; so dat. ἐσχατιῇ Nic. Th. 
δῆς 4.-- δύσεις, Arat. 574. 
ἐσχᾶἄτίζω, to be last, to come too late, Lxx (Jud. 5. 28). 
ἐσχάτιος, ον, poét. for ἔσχατος, Nic. Th. 746, Anth. P. 7. 555. 


. ἐσχᾶτιώτηξ, ov, 6, fem. Gris, Sos, on the frontier, as pr. name of one 


from *Eoxaria (in Tenos), C. I. 2338.6, 17, al., cf. 2347 ο. 28. 

ἐσχἄτό-γηρως, wy, in extreme old age, Diod. 15. 76, Strabo 650, etc. ; 
as fem., Poll. 2.18: also éoxaréynpos, ov, Lxx (Sirac. 42.8); and in 
Byz. ἐσχατογέρων, 6. 

ἐσχᾶτόεις, in acc. ἐσχατόεντα, probably f.l. for ἐσχατόωντα, v. Mei- 
neke Theocr. 7. 77, Bernhardy Dion. P. 65. 

ἔσχᾶτοϑ, 7, ov, also os, ov, Arat. 625: (prob. from ἐμ, ἐξ, as if from 
ἔξατος, outermost) : I. of Space, as always in Hom. the furthest, 
uttermost, extreme, θάλαμος ἔσχ. the hindmost chamber, Od. 21.9; ἔσ- 
xarot ἄλλων, of the Thracians who were the last in the Trojan lines, Il. 
Io. 434, cf. 8. 225., 11. 8; ἔσχατοι ἀνδρῶν, of the Aethiopians, Od. 1. 
23; οἰκέομεν .. ἔσχατα, say the Phaeacians, 6. 205; ἐσχάτη τῶν oi- 
κουμένων ἡ ᾿Ινδικὴ Hat. 3. 106, cf. Thuc. 2. 96, and often in Att.; τὸ 
ἔσχατον τῆς ἀγορᾶς Xen. Hell. 3. 3, 5, etc.; but often agreeing with 
the Noun, ὑπ᾽... ἐσχάτην στήλην Soph. El. 720; τάξιν éox. the “Forthest 
part of the army, Id. Aj. 4:—often in pl., ἔσχατα γαίης Hes. Th. 7315 
τὰ ἔσχατα τοῦ ἄστεος, τοῦ στρατοπέδου Thuc. 8. 95., 4. 96; and 
without Art., ἐπ᾿ ἔσχατα χθονός Soph. Tr. 655 ; ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχατα 
ἀπικέσθαι even from end to end, Hdt. 7. 100, cf. Xen. Vect. 1,6; παρ᾽ 
ἔσχατα λίμνης Plat. Phaedo 113 B, cf. Thuc. 3. 106.—Acc. to the diff. 
dimensions of space, it has various senses, as, uppermost, éox. πυρά 
Soph. El. goo :—lowest, deepest, Lat. imus, ἀΐδας Theocr. 16. 52; ἅλς 
Anth. P. 13. 27: innermost, Lat. intimus, σάρκες Soph. Tr. 1053: Jast, 
hindmost, ἔλαυνε δ᾽ ἔσχ. Id. El. 734. 2. of Degree, uttermost, 
highest, Pind. O. 1. 182, cf. I. 4. 19 (3. 29); of actions, misfortunes, 


IL. an “DiGiHVER By digg purines elites uttermost, utmost, last, worst, πόνος, ἀδικία, κίνδυνος 
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Plat. Phaedr. 247 B, Rep. 361 A; 


ὀδύναι af ἐσχ Id. Prot. B; δῆ 
ἔσχ. the worst democracy, hee: es sige 


é d, Arist. Pol. 4. 11, 11, b. as Subst., τὸ 
ἐσχατον, τὰ ἔσχατα, the utmost, ἐς τὸ ἔσχ. κακοῦ ἀπικέσθαι Hat. 8. 52: 
τετρύσθαι ἐς τὸ ἔσχ. κακοῦ 14.1.22; διακαρτερέειν ἐς τὸ ἔσχ. Id. 7.107 ; 
én ἔσχατα Baives Soph, O.C. 217; mpoBao’ ἐπ’ ἔσχατον θράσους Id. 
Ant. 853; ἐπ᾽ ox. ἐλθεῖν ἀηδίας Plat. Phaedr. 240 D, cf. Rep. 361 D, 
etc. 5 ὃ πάντων... ἔσχατόν ἐστι, πάσχειν Id. Phaedo 83 Ο; τὰ ἔσχ. 
πονεῖν Xen. Cyr. 8.8, 2; πᾶσι τοῖς ἐσχ. ζημιοῦσθαι, extremis suppliciis, 
Plat. Polit. 297 E; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων κακὰ worst of possible evils, Soph. 
Ph, 65, cf. Philem, Incert. 87 (Meineke p. 423); so in Sup., τὰ πάντων 
ἐσχατώτατα παθεῖν the extremest .., Xen. Hell. 2. 3, 49; though this 
is not correct, as Arist. remarks, οὐ γὰρ τοῦ ἐσχάτου ἐσχατώτερον εἴη 
dy τι Metaph. 9. 4, 4, cf. Phryn. 135 Lob. 8. of Persons, Lowest, 
meanest, Diod. Excerpt. Vat. Ρ. 9, Dio C. 42. 5, Alciphro 3. 43: proverb., 
οὐδείς, οὐδ᾽ ὁ Μυσῶν ἔσχατος, i.e. the meanest of mankind, Magnes 
Ποαστρ. 1, cf. Philem. ue. 3, Menand, Incert. 481 ; in Plat. Theaet. 209 
Bit seems to mean the remotest of mankind, as in the proverb πρὸς 
ἐσχάτην Μυσῶν in Paroemiogr. p. 38 Gaisf. 4. of Time, last, és τὸ 
ox. to the end, Hdt. 7. 107, Thuc. 3. 46; ἔσχ. πλοῦς, ναυτιλία the 
end of it, Pind. P. 10. 45, N. 3. 393 ἐσχάτας ὑπὲρ ῥίζας over the last 
scion of the race, Soph. Ant. 599; ἔσχ. Ἑλλήνων, Ῥωμαίων Plut. Philop. 
1, Brut. 44:—neut. ἔσχατον as Adv. for the last time, Soph. O. C. 1550; 
τὸ ἔσχ. Plat. Gorg. 473 C. 5. in the Logic of Arist., τὰ ἔσχατα 
are the last or lowest species, i.e. particulars, individuals, Metaph. 2. 3, 
5, cf. An. Post. 2. 13, 5, P. A. I. 3, 20, al.; so, τὸ ἔσχ. ἄτομον Metaph. 
9-9, 3, al.; τὸ ἔσχ. ἀρχὴ τῆς πράξεως de An. 3. 10, 2, etc. b. 6 
éox. ὅρος the minor term of a syllogism, Eth. N. 7. 3, 13. II. 
πτως, to the uttermost, exceedingly, Hipp.5.333 ἐσχ. διαμάχεσθαι Arist. 
H.A.9.7,6; ἐσχ. φιλοπόλεμος Xen. An. 2.6, I. 2. so, és τὸ ἔσχ. 
=toxdros Hdt. 7. 229, Xen. Hell. 5. 4, 33; εἰς τὰ ἔσχ. μάλα Id. Lac. 
1, 2; also, τὸ ἔσχατον Plat. Gorg. 473, al. 

ἐσχάτόων, dwoa, v. sub ἐσχατάω. 

ἔσχεθον, v. sub ἔχω. 

ἐσχηματισμένως, Adv. part. pf. pass. figuratively, Basil., Gramm. 

ἔσχον, ἐσχόμην, v. sub ἔχω. 

ἔσχων, impf. of ἔσχάω, -- σχάζω. 

ἔσω, older form of εἴσω, cf. εἰς and εἴσω :--- (οταρ., ἐσωτέρω τῆς Ἑλλάδος 
Ἠάι. 8.66; Sup., ὡς ἐσωτάτω τῆς μασχάλης Hipp. 783 Ο, cf. 276. 18. 

ἔσωθεν (εἴσωθεν only in Hipp. Art. 811 H, 812 A), rarely ἔσωθε, 
Eur. Heracl. 42, (in Aesch. Cho. 800 ἔσω has been restored): Adv. :—/rom 
within, Hdt. 7. 36., 8. 37, and Att. 2. within, inside, Id. 1. 181., 
2.36, Aesch. Ag. ggI :—c. gen., ἔσωθεν ἄντρων Eur. Cycl. 516: cf. ἔσω. 

ἐσωπή, ἡ, (ὧψ) appearance, look, Opp. H. 4. 358. 

ἐσώτατος, 7, ov, Sup. of ἔσω, innermost, Lat. intimus, opp. to ἐξώτατος, 
Philo 2.147, Joseph., εἴς, :---ἐσώτερος, a, ov, Act. Ap. 16. 24 :—-v. sub ἔσω. 

ἐσωτερικός, 7, ὄν, inner, esoteric : the works of Aristotle were divided 
into the ἐσωτερικά and the κοινὰ καὶ ἐξωτερικά (cf. ἐξωτερικός), Clem. 
Al. 68; and Luc. Vit. Auct. 26 describes Arist. as presenting a twofold 
appearance (μέμνησο τὸν μὲν ἐσωτερικὸν τὸν δὲ ἐξωτερικὸν καλεῖν) :— 
but the word is not used by Arist. himself, and was prob. invented to 
correspond with ἐξωτερικός (q. v.), which he does use. 

ἐσωτέριον or ἐσωφόριον, τό, an inner garment, Lat. interula, Salmas. 
Tertull. Pall. p. 409. 

ἐσωτέρω, Comp. of ἔσω, q. v. 

ἐτάζω, to examine, test, mostly in compd. ἐξετάζω (for which it is v. I. 
in Hdt. 3.62); but ἔτάζει (only for etym. purposes) Plat. Crat. 410 D; 
ἐτάζουσι Polus ap. Stob. 105.47, aor. sub. érdons Anth.P. 7. 17., 12.135: 
—Pass., Lxx (Sap. 6. 7, al.). (V. sub éveés.) 

ἑταίρα, Ion. —py, ἥ, v. sub ἑταῖρος τι. 

ἑταιρεία, 6, (often written ἑταιρία in Mss., Soph. Aj. 682, Eur. Or. 
1072, 1079, Thue. 3. 82, Isocr. 56 Ὁ, Dem., etc., cf. ἀνδρεία), Ion. -ηἴη: 
(ἑταῖρος). Comp hip, iation, brotherhood, τῶν ἡλικιωτέων Hat. 
5.71; ἔτ. ποιεῖσθαι, συνάγειν Isocr. 38 A, Plat. Rep. 365 D; μαρτύρων 
συνεστῶσα ἕτ. Dem. 560.5; αἱ Bots νέμονται καθ᾽ ἑταιρείας Arist. 
Η. A. 9. 4. 2. at Athens, a political club or union for party 
purposes, Thuc. 3. 82, Lys. 125. 16, Isocr. 56 D, Plat. Rep. 365 D; 
ἑταιρεῖαι ἐπ’ ἀρχάς Id. Theaet.173 D; so at Carthage, τὰ συσσίτια τῶν 
ἕτ., compared to the φιδίτια at Sparta, Arist. Pol. 2. 11, 3, cf. 5.6, 6., 5. 
II, 5. ΤΙ. generally, friendly connexion, friendship, Simon. 
110, Soph. and Eur. ll. cc.; opp. to ἔχθρα, Dem. 851. 18. 111. 
Ξεἑταίρησις, Andoc. 13. 27, Diod. 2. 18 ;—Anaxil. Neorr. 2, combines 
signfs. 11. and Ii. 

ératper-dpxns, ov, 6, leader of a faction, Byz. 

ἑταιρεῖος, a, ov, Ion. —Hios, 7, ov:—of or belonging to companions 
Ζεὺς ἐτ. presiding over fellowship, Hdt. τ. 44, Diphil. Bad. 1; φόνος ἕτ. 
the murder of a comrade, Anth. P. 9. 519. II. amorous, ἕτ. φιλότης 
h. Hom. Merc. 58, cf. Anth, P. 9. 415. 

ἑταιρεύομαι, Pass. to prostitute oneself, Diod. 12. 21, etc. 

ἑταιρέω, to keep company with, Aeschin. 2. 42, al., Phoenicid. Incert. 
1.2; τινι with a man, Andoc. 13. 28, etc.; φιλία ἑταιροῦσα mere- 
tricious friendship, Plut. 2. 62 D:—cf. πορνεύω, and for the difference 
between them, v. Andoc. 8. 16. II. Med., -- ἑταιρεύομαι, Theopomp. 
ap. Ath. 260 Ε. ; 

ἑταιρηΐη, ἑταιρήϊος, 7, ov, lon. for ἑταιρεία, ἑταιρεῖος, a, ον. 
ἑταίρησις, ews, 4, (ἑταιρέω) unchastity, Aeschin. 2. 43, etc. 
ératpla, ἡ, v. sub ἑταιρεία. 

Erarprapxys, ὁ, captain of the Imperial Guards, C. 1.8903. 
ἑταιρίδεια (sc. ἱερά), τά, the festival of Ζεὺς ἑταιρεῖος at 


Heges. ap. Ath. 572 Ὁ. Digitize 


ἑταιρίδιον, Dim. of ἑταίρα, Plut. 2. 808 E. 
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4 (verus), sat-yam (veritas) ; O. Norse sann-r, A. 8. sdth (sooth)) :—true, 
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éraiplfw, fut. iow, to be ἑταῖρος or comrade to any one, c. dat., ἀνδρὶ 
ἑταιρίσσαι Il. 24. 3353 of the Graces, h. Hom. Ven. 96. 2, trans. 
in Med. Zo associate with oneself, choose for one’s comrade, ἤ τινά που 
Tpwwv ἑταρίσσαιτο (Ep. for ἑταιρίσαιτο) Il. 13. 456, cf. Naumach. 
585. II. -- ἑταιρεύομαι, to be a courtesan, in Act., Luc. D. Meretr. 
8.2; in Med., Ath. 593 B. 

ἑταιρικός, 7, όν, of or befitting a companion: % ἑταιρική companionship, 
Arist. Eth, N. 8. 5, 3., 8. 12, I sq., al. 2. τὸ ἑταιρικόν, = ἑταιρεία 2, 
Thuc. 8. 48; é7. συνάγειν Hyperid. Euxen. 23; τὰ ἑταιρικά factions, 
clubs, Plut. Lysand. 5, Dio C. 37.57; (also for the codlegia of the 
Romans, Dio C. 38. 13). b. the bond of club-association, the ties 
of party, Thuc. 3. 82. 3. ἵππος ἑταιρική a body of horse-guards of 
the Macedonian kings, Polyb. 16. 18, 7: cf. ἑταῖρος 1. 6. II. of 
or like an ἑταίρα, meretricious, γυνή Plut. 2. 140 C, etc.: τὸ ἐτ. the cus- 
tom of éraipat, Alciphro 2. 1:—so Adv.—«és, Luc. Bis Acc. 20, Plut. Pomp. 2. 

ératpls, ίδος, ἡ, -- ἑταίρα, Xen. Hell. 5. 4, 6, Ath. 567 A, Anth. P. 6: 
208 :—not good Att., acc. to Thom. M. 357. 

ἑταιρισμός, 6, (ἑταιρίζω 11) harlotry, Ath. 516 B. 

ἐταιριστής, οὔ, ὁ, a lewd man, Poll. 6.188: fem. ἑταιρίστρια, τε τρι- 
Bas, Plat. Symp. 19 E. 

ἑταῖρος, Ep. and Ion. ἕτἄρος (used by Aesch. Pers. ggo lyr.), 6: (for 
the Root, v. ἔτης). A comrade, companion, mostly of the followers of 
a chief, comrades in arms, Il. 1. 179., 3. 259., 9. 658, etc.; also, a mess- 
mate, 17.577; a fellow-slave, Od. 14. 407, 413., 15. 307 sq.; of the 
suitors, 18. 350., 21.100: joined with ἀνήρ, 8. 584, Hdt. 3. 95, Antipho 
113.24; the Hom. epithets are ἐσθλός, πιστός, φίλος Er., ἐρίηρες Er. :— 
as a kind address to followers or servants, Il. 1. 179., 3. 259., 9. 658., Io. 
151, Od. 13. 266; and so, later, as a common way of addressing people, 
ὦ ’raipe my good friend, Ar. Vesp. 1239; φίλ᾽ ἑταῖρε Theogn. 751; 
etc.:—c. gen. partit., δαιτὸς ἑταῖρε partner of my feast, ἢ. Hom. 
Merc. 436; νυκτὸς ér. Ib. 290; πόσιος καὶ βρώσιος ἑταῖροι messmates, 
Theogn. 115; also, ἕτ. ἐν πράγματι Id. 116. 2. metaph. of things, 
ἐσθλὸς ἑταῖρος, of a fair wind, Od. 11. 7., 12.1493 φθόνος .. ἕτ. ἀνδρῶν 
Pind, Fr. 231; γέλως ἕτ. ὕβρεως Plut. 2. 622 B; c. dat., βίον .. τὸν 
σοφοῖς ἕταρον Anth. P. 7. 470. 8. pupils or disciples were called 
the ἑταῖροι of their masters, as those of Socrates, Xen. Mem. 2. 8, I, al., 
cf. Arist. Pol. 2.12,7; so Democritus was the é7. of Leucippus, Id. Metaph. 
1. 4,9; schoolfellows, Poll. 4. 45. 4. of political partisans (cf. 
ἑταιρεία 1. 2), Lys. 124.14; of περὶ αὐτοῦ ἕτ. his club-mates, Dem. 
521. 12. 5. rarely of lovers, Sim. Mul. 49, Ar. Eccl. 913. 6. 
ἑταῖροι, οἱ, the guards, a body of horse in the Macedonian army, Polyb. 
ap. Ath. 194 E: cf. πεζέταιροι. 7. as Adj. associate in, τὸ ἔπιθυ- 
μητικὸν ἡδονῶν ἑταῖρον Plat. Rep. 439 Ὁ :—hence in Sup., τοῖς σαυτοῦ 
ἑταιρότατους your closest companions, Id. Gorg. 487 Ὁ, cf. Phaedo 89 
Ὁ :—also, σαρδῶν γένος πέτρῃσιν ἑταῖρον constant to the rocks, Opp. 
H. 4. 267: absol. of animals, gregarious, Id. C. 2. 325. II. 
ἑταίρα, Ion. ἑταίρη, Ep. érdpy [ἃ], 4, a companion, “Epis ..”Apeos .. 
κασιγνήτη ἑτάρη τε Il. 4. 441; pia, φόβου κρυόεντος ἑταίρη 9.2; φόρ- 
payé.., ἣν ἄρα δαιτὶ θεοὶ ποίησαν ἑταίρην Od. 17. 271, cf. Hor. Od. 3. 
11, 6, h. Hom. Merc. 478; Νίκην, ἡ χορικῶν ἔστιν ἑταίρα Ar. Eq. 
580, cf. Plat. Rep. 603 B; πενία σφιν ἑταίρα Theocr. 21. τό; Ποσει- 
δαῶνος ἑταίρη, of a submerged city, Call. Del. τοὶ. 2. in Att. 
mostly opp. to a lawful wife, and so with various shades of meaning, 
from a concubine (who might be a wife in all but the legal qualification 
of citizenship) down to a courtesan, but distinguished from a πόρνη, 
Anaxil. Neorr. 2; first in Hdt. 2.134, 135, and often in Com., v. Ar, Pl. 
149, Ath. 571 Ὁ sqq. This indefiniteness of sense has caused the retention 
of the word hetaera, cf. Dict. of Antt. 5. v. Hetaerae :— Ἀφροδίτη was wor- 
shipped as Ἑταίρα, Philetaer. Κόρινθ. 1, Clem. Al. 33. Cf. ἑταιρέω. 

ἑταιροσύνη, 7, -- ἑταιρεία, Paul. Alex. Apotel. p. 15. 

ἑταιρόσυνος, ἡ, ov, friendly, a friend, Anth. P. 12. 247. 

ἑταιρο-τρόφος, ov, keeping mistresses, Manetho 4. 313, Eccl. 

ἐτάλασσας, v. sub *rAdw. 

ἑτἄρίσσαιτο, v. sub ἑταιρίζω 11. 

ἕταροξς, ἑτάρη, Ep., and lon. for ἑταῖρος, ἑταίρη. 

ἔτας, acc. pl. of ἔτης. 

ἔτἄσις, ews, 7, and éraopos, 6, (ἐτάζω) both in Lxx, rare forms for 
ἐξέτασις, -ασμός. So ἑταστέον, -- ἐξεταστέον, Tzetz.: ἑταστής, = éfera- 
στής, Ο.1. (add.) 3641 ὃ. 42, Suid.: ἑταστικός, 7, dv, -- ἐξεταστικός, Eccl. 

ἐτεῇ, Adv. of ἐτεός, really, truly, Democr. ap. Galen. 3. p. 2; cf. Sext. 
Emp. P. 1. 214, Diog. L.9. 72.—In Ap. Rh. 2. 1179, for the Ms. reading 
(Ζεὺς αἰτεῖ τὰ ἕκαστ᾽ ἐπιδέρκεται) some read Ζεὺς ἐτεῇ. 

ἐτεθήπεα, ν. sub τέθηπα. 

ἔτειος, a, ον, (ἔτος) yearly, from year to year, Lat. annuus, ἄεθλα, 
Pind. I. 4. 114; φρουρά Aesch. Ag. 2; δασμός Eur. Rhes. 435: cf. ἐπέ- 
τειος :---ἔτεια as Adv., Lyc. 721. II. of one year, yearling, Xen. 
Cyn. 5, 14, cf. Valck. Diatr. p. 6. ‘ 

ἔτεκον, v. sub τέκτω. 

éreXts, 6, a fish, Arist. H. A. 6. 13,1: also évredus, εὐτελίς. 

*Erco-Bourddns, ov, 6, a geniine son of Butes, one of the hereditary 
priests of Athena Polias, Alex. Πυραυν. 1. 3, Dem. 573. 10, v. Harp. :— 
they are called Βουτάδαι ἔτυμοι in C. I. 666. 

ἐτεο-δμώς, Wos, 6, an honest slave, Hesych.; prob. a mere v.1. καί κ᾽ 
ἐτεοδμώων (for καί xe Teo δμώων) in Od. 16. 308. 

᾿Ετεοκλέης, contr. —KAfjs, 6: poét. acc. “EreoxAéa (for - -κλεέα) Aesch. 
Theb. 1007; voc. "EreoxAées Ib. 39: (éreds, κλέος) :—Eteocles. 
*Ere6-«pyres, ol, true Cretans, of the old stock, Od. 19. 176. 
ére6-Kpt0os, nuine, good barley, Theophr. C.P. 3. 22, 2. 

m 4/ET come also ἔτ-υμος, ἐτ-άζω; cf. Skt. sat-yas 
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real, genuine, πόλλ᾽ ἔτεά Il. 20. 255: ἢ ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται truth, 
2.300; ὧς ἐτεόν περ as the truth is, 14. 125; and very often (esp. in 
Od.), εἰ éredy ye if ’tis so indeed, cf. Spitzn. Il. 14. 125. 11. ἐτεόν, 
as Adv., in truth, really, verily, Lat. revera, εἶπέ μοι εἰ ἐτεόν ye φίλην 
εἰς πατρίδ᾽ ἱκάνω Od. 13. 328, cf. Il. 8. 423; εἰ δή ῥ᾽ ἐτεόν ye καὶ 
ἀτρεκέως ἀγορεύεις 15. 53; εἰ ἐτεὸν .. μιμνήσκομαι rightly, Theocr. 
25. 173. 2. in Ar. always as an interrog., really, indeed, tell me, 
οὐκ ἀκούσεσθ᾽ éredv.. ; Ach. 322, cf. 609; ἐτεὸν ἡγεῖ γὰρ θεούς ; Eq. 
32, cf. 732; τί οὖν τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐτεόν; Nub.93; τί τοῦτ᾽ éyéAacas 
ἐτεόν ; Ib. 820, cf. 1502; also alone in ironical sense, ἐτεόν ; like 
ἄληθες; so! indeed? Lat. itane? Av. 393: cf. ἀληθής 111. 2, and v. 
ἔτος (Adv.).—The masc. is not found; the fem. only in the Adv. ἐτεῇ, 
q.v.—Jo. Alex. τον. maparyy. p. 29. 5, also cites ἐτά" ἀπὸ τοῦ ἐτός .. , ws 
“ἐτὰ Τημενίδος χρύσεον γένος.᾽ 

ἑτερ-αλκήπ, és, epithet of Victory, giving strength to one of two; used 
by Hom. mostly in the phrase μάχης ἑτεραλκέα νίκην victory in battle 
inclining to one side or the other, γίγνωσκε μ. Er. v. perceived that 
victory was inclining to the other side, 1]. 16. 362; σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι, 
μ. ἕτ. v. a sign that victory was changing sides, 8.171; but, iva δὴ 
Δαναοῖσι μ. ἕτ. v. δῷς inclining to their side, 7.26; so without μάχης, 
δίδου ἑτεραλκέα νίκην τῇ. 627, Od. 22. 236; so, ér.”Apns Aesch. Pers. 
951 (lyr.); and in late Prose, Pseudo-Luc. Philopatr. 8, Ael. ap. Suid. 2. 
act., δῆμος ἕτ. a body of men which decides the victory, ll. 15. 738; 
λύσις ἕτ. Nic. Th, 2; ποδῶν ἕτ. ταρσῷ, of a lame: man, Nonn. Ὁ. 9. 
230. II. inclining first to one side then to the other, doubtful, 
Lat. anceps, μάχη Hat. 9. 103; and so, ἑτεραλκέως ἀγωνίζεσθαι ancipiti 
Marte pugnare, 1.8.11; so, μόθου ér. κλωγμῷ Poéta ap. Luc. J. Trag. 
31.—The same variety of sense appears in other compds., cf. ἑτεροκλινής, 
ἑτερορρεπής, ἑτερόρροπος, ἑτερήμερος. 

ἑτερ-άριθμοϑ, ov, of different number, Phoeb. in Walz Rhett. 8. 503. 

ἑτεραχθέω, = ἑτεροκλινέω, A. B. 38. 

ἑτερ-αχθής, és, loaded and leaning on one side, Cyrill. 

ἑτερ-εγκεφἄλάω or --ἔω, fo suffer in half the brain (cf. ἡμικρανία), to 
be half-mad, crazy, Ar. Fr. 611, A. B. 37. 

ἑτερειδής, ἔς, -- ἑτεροειδής, Nic. Al. 84. 

ἑτερημερία, ἥ, a living on alternate days, ν.1. Philo 2. 180. 

ἑτερ-ἤμερος, ov, on alternate days, day and day about, (hova’ ἑτερήμε- 


pot, of the Dioscuri, Od. 11. 303, cf. Philo 2.189; of an intermittent |: 


fever, Orph. Lith. 627. 

ἑτερήρηξβ, ες, (*dpw) -- ἀμφήρης, Maxim. 7. καταρχ. 165. 

ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. of ἕτερος. 

ἑτεροβάρεια, ἡ, a weighing down to one side, Hesych.: érepo-Bapys, 
és, weighing down one side, Eust. 1316. 26. 

ἑτεροβουλία, ἡ, change of will, Cyrill.: ἑτερό-βουλος, ov, differing 
in will, Eccl. 

érepo-yaorrpios, ov, by another venter, by another mother, opp. to ὅμο- 
γάστριος, Schol. Hes. Op. 347. 

ἑτερογενέω, to be of another kind, Nicom. Ar. Introd. 

érepo-yevis, és, of different kinds, τὰ €r., of animals, Arist. H. A. 8. 
18,1, G. A. 1. 18, 24. II. τὰ é7., in Gramm., nouns which 
change their gender, as δάκτυλος, pl. δάκτυλα, etc., first perh. in Arist. 
Categ. 3, 2: Adv. -»νῶς, Sext. Emp. M. 7. 361. 

ἑτερό-γλαυκος, ον, with one eye gray, Arist. G. A. 5.1, 18. 

érepé-yAwooos, Att. -TT0s, ov, of other (i.e. foreign) tongue, Polyb. 
24. 9, 5, Strabo 333; ἐν ἑτεγλώσσοις λαλεῖν by men of foreign tongue, 
1 Ep. Cor. 14. 21. Adv. -σσως, Jo. Chrys.—Opp. to ὁμόγλωσσος. 

ἑτερό-γνᾶθος, 6, with one side of the mouth harder than the other, 
ἵππος Xen. Eq. I, 9., 3, 5.5 6, 9. . 

ἑτερογνωμονέω, to differ in opinion, Eulog. in Phot. Bibl. 283. 37. 

ἑτερογνωμοσύνη, ἡ, difference of opinion, Joseph. A. J. 10. 11, 7. 

ἑτερο-γνώμων, ov, of a different opinion, Cyrill., etc. 

ἑτερό-γονοξ, ov, = ἑτερογενής, Hippiatr. 

ἑτερο-δέσποτος, ov, belonging to another master, Eccl. 

ἑτερο-δίδακτος, ον, taught by another, Olymp. ad Plat. Alc. p. 11. 

ἑτεροδιδασκἄλέω, to teach differently, to teach errors, 1 Ep. Tim. 1. 
3, Eccl. ---ἑτεροδιδασκαλία, ἡ, a teaching of error, Eust. Opusc. 81. 
96: ἑτερο-διδάσκαλος, 6, teaching error, Eus. H.E. 3. 32. 

ἑτεροδοξέω, to be of a different opinion, to be heterodox, Plat, Theaet. 
190 E, often in Eccl. 

ἑτεροδοξία, 7, a taking one thing for another, error of opinion, 
heterodoxy (cf. ἀλλοδοξία), Plat. Theaet. 193 Ὁ, Epiphan, etc. 

ἑτερό-δοξος, ov, of another opinion, differing in opinion, opp. to ὁμό- 
δοξος, Luc. Eun. 2: hence, 2. holding opinions other than the 
right, heterodox, opp. to ὀρθόδοξος, Arr. Epict. 2. 9, 19, Joseph. B. J. 2. 
8, 5, Eccl. :—Adv. —fws, in heterodox manner, Philostr. 559. 

érepo-Buvapos, ov, of different power: τὸ ἕτ. difference of powers or 
faculties, Stob. Ecl. 1. 838. 

érepo-eOvis, és, of another tribe, foreign, Strabo 128, Clem. Al. 478. 

érepo-edys, és, of another kind, v.1. Arist. H. A. 2.17, 25, Plut. 2. 
894 Α :--ἑτεροείδεια, ἡ, another kind, Theol. Ar. p. 8. 

ἑτερό-ζηλος, ov, zealous Sor one side, leaning to one side, of the balance, 
Eust. Op. 345. 35 :—Adv. -Aws, unfairly, Hes. Th. 544. II. 
zealous in another pursuit, Anth. P. 11. 216. 

ἑτεροξὕγέω, to be ἑτερόζυγος, to draw unequally, Apollon. Lex. v. ἰσο- 
φόροι ----ο. dat., ἕτ. τοῖς ἀπίστοις to be yoked in unequal partnership with 
the unbelievers, 2 Ep. Cor. 6. 14, cf. ἑτερόζυγος. 

ἑτεροζύγησις, ews, 9, discord, Nicet. 376 Ὁ :—but ἑτεροζυγία, “7, 
inclination to one side, of the balance, Schol. Luc. Lexiph. 3. 

érepo-fiyos, ov, unevenly yoked, coupled with an animal of diverse 


kind, LXX (Levit. 1g. tg), cf. Deut. 22. 1ο) Digrtrret?* 
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declined; so Adv. —yws:—in Adv., also, differently, Procl. in A. B. 
1164. 2. of the balance, leaning to one side, Pseudo-Phocyl. 
13. 11. yoked with another, i.e. double, Nonn. Ὁ. 10. 348. 

ἑτερό-ζυξ, ὕγος, 6, 9, yoked singly, without its yokefellow, metaph., 
μήτε τὴν πόλιν ἑτερόζυγα περιιδεῖν γεγενημένην Ion ap. Plut. Cim. 16: 
cf. μονόζυξ. II. foreg. 1, Nonn. D. 5. 148. 

érepo-SaAts, és, flourishing on one side: of children of the same 
father, but different mothers, Byz.: opp. to ἀμφιθαλής. 

ἑτερο-θελής, és, of different will, Damasc. (ἡ) 

ἑτερό-θηκτος, ov, whetted on one side, Nicet. Ann. 171 Ὁ. 

érepo-Opoos, ov, of another language, Nonn. D. 2.172: contr. -Opous, 
ovy, Cyrill. 

érepotos, a, ov, Ep. —dtos, 7, ov, Dion. P. 1180:—of a different kind, 
Hdt. 1. 99., 2. 35-5 4. 62; é7. #.., Hipp. Vet. Med. 10; ἕτ. τινός Ib. 
11:—unusual, strange, Id. Acut. 384. Adv. —ofws, Hipp. Acut. 390. 

évepordrys, 770s, ἥ, difference in kind, Plat. Parm. 160 D, 164 A. 
ἑτεροιόω, to make of different kind, to alter, Hipp. Acut. 389, Plut. 2. 
559 C; εἴς τι Aretae. Caus. M. Diut. 2.1:—Pass. to be changed or 
altered, to alter, Hdt. 2. 142., 7. 225, Hipp. Vet. Med. 13, Fract. 762. 

ἑτεροίωσιϑ, ews, 9, alteration, Arist. Phys. 4. 9, 11, Mund. 6, 32. 

ἑτεροιωτικός, 7, dv, alterative, Sext. Emp. P. 2. 70. 

ἑτερό-καρποξ, ον, bearing different fruits, of grafts, Hipp. 245. 34. 
ἑτεροκινησία, ἡ, motion by another, Procl. ad Plat. Alc. p. 225. 
ἑτερο-κίνητος, ov, moved by another, incapable of self-motion, opp. to 
avroxivytos, Procl., Simplic., etc. 

érepokAtvéw, to Jean on one side, Symm. V. T., A. B. 38, Eccl. 
érepo-kAtvis, és, leaning to one side, uneven, Hipp. Art. 795, Dio C. 
57. 21; χωρίον ér. sloping ground, Xen. Cyn. 2,7. Adv., ἑτεροκλινῶς 
ἔχειν πρὸς ἡδονήν to have a propensity to it, Arr. Epict. 3. 12, 7. 
érepdkAtros, ov, (κλίνω) irregularly inflected, of nouns, as γυνὴ 
γυναικός, Ζεὺς Διός, Apoll. de Constr. 1075, etc.; of verbs, Id. de Pron, 
14. Adv. —rws, Eust. 113. 41. 

ἑτερο-κλονέω, to shake to one side, Opp. C. 4. 204; v.1. -κλινέω, 
érepo-kvepys, és, half-dark, in twilight, Synes. (?): cf. Erepopays. 
ἑτεροκοπία, 4, an exercise in which two parties are engaged, a game 
at ball, Cael. Aurel. 5. 11. 

ἕτερο-κόπος, ov, double-edged, Anna Comn. 

ἑτερο-κρᾶνία, ἡ, a pain on one side of the head (cf. ἡμικρανία), Archi- 
gen. ap. Gal., etc.; also érepo-kpdviov, τό, Galen. :—Adj. ἕτερο-κρανι- 
kés, 4, dv, liable to such pain, Antyll. in Matthaei Med. 309. 
ἑτερό-κωφοξβ, ον, deaf on one side, Gramm.: ἑτεροκωφέω, to be deaf of 
one ear, LXX (Sirac. 19. 27), but Lob. Phryn. 137 restores ἐθελοκ--. 
ἑτερό-λεκτος, ον, said by another, Byz. 

ἑτερο-λεξία, ἡ, another expression for the same thing, Eccl. 
érepo-Aoyia, 7, a different, i.e. false, speech, Symm. V. T. 
ἑτερό-μαλλος, ov, woolly, shaggy on one side, Strabo 218. 
ἑτερο-μάσχᾶλος χιτών, 6, a frock with only one hole for the arm, i.e. 
only coming over one shoulder, a servile garb, opp. to ἀμφιμάσχαλος, 
Poll. 7. 47: cf. Miiller Archdol, d. Kunst. § 337. 3. 

ἑτερο-μεγεθέω, to increase on one side, Artemid. 1. 31. 

ἑτερομέρεια, ἡ, inclination to one side, Suid., Phot. 

étepo-pepijs, és, leaning to one side, one-sided, Bios Crito ap. Stob. 44. 
8; ἀριθμοὶ ἕτ. -- ἑτερομήκεις, Theol. Ar. p. 63 Ast. 2. τὸ ἕτ. 
separation, Porph. ap. Stob. Ecl. 1. 838. 

ἑτερομετρία, ἡ, difference of metre; ἕτερό-μετρος, ov, of different 
metre, both in Hephaest. 15. 3. 

ἑτερο-μήκηβ, ες, with sides of uneven length, i. e. oblong, rect- 
angular, Xen. Eq. 7,14: ἑτερόμηκες, τό, a rectangle, Arist. Categ. 8, 
35, de An, 2. 2, 2, Euclid. 2. of numbers, not square, i. e. produced 
by the multiplication of two unequal factors, as 6 =3 x 2, Plat. Theaet. 
148 A, Plut. 2. 367 Ε; opp. to ἰσόπλευρος, Arist. An. Post.1. 4,3. Cf. 
προμήκης. 

ἑτερομηκικὸβ λόγος, 6, the ratio of the sides of a rectangle, Iambl. in 
Nicom. 133 A. 

ἑτερο-μήτῤιοΞ, ov, born of another mother, Schol. Lyc. 19; ἕτερο- 
μήτωρ, opos, 6, 9, Schol. Ap. Rh. 4. 223. 

ἑτερομόλιος δίκη, ἡ, (μολεῖν) a trial in which only one of the two parties 
appears, Paroemiogr. 299, Eust. 999. 63, Phot. 

ἕτερό-μορφος, ov, of different form, Ael. N. A. 12.16, Philo 1. 655. 
ἑἕτερο-ουσία, ἡ, difference of nature, Epiphan, :—érepo-oticios, = erepov- 
σιος, Eccl. 

ἑτεροπάθεια, ἡ, (πἄθεϊν) counter-irritation, ap. Diosc. 2. 184. 

ἕτερο-πᾶχήξ, és, unevenly thick, ξύλα Apollod. Pol. 27. 

ἑτερό-πιστος, ov, = ἑτερόδοξος, Eccl. 

érepo-whiivins, és, wandering hither and thither, Nic. Al. 243. 

ἑτερο-πλάτήκ, és, of uneven breadth, Apollod. Pol. 26. 

ἑτερό-πλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovy, lent on bottomry with the risk of 
the outward, but not of the homeward, voyage, ἀργύριον Dem. 916. 3; 
δανείζειν ἕτ. τἀργύριον εἰς ᾿Αθήνας Id. 1201. 25; τὰ ἑτερόπλοα (sub. 
ἀργύρια) Id. go9. 25, cf. Bockh Ρ. E. τ. 178. 
Pca deel αὐλοί, oi, uneven, double flutes, Anacreont. 25 (49); a dub. 
orm. 

ErepoTroBéw, (Erepdrous) to go lame of one foot, Hippiatr. 
τι τερόπορποει ον, (πόρπη) clasped on one side, of a woman’s dress, Call. 

T. 225. ‘ 

ἑτερό-πους, 6, ἧ, with uneven feet, halting, Alciphro 3. 27, Philostr. 515. 

ἑτεροπροσωπέω, to differ in person, Gramm. 

ἕτερο-πρόσωποξ, ον; differing in person, and Adv. -ros,Gramm. II. 


σχῆμα ér., when a statement is made in the words of another, Phoebamm. 
Lif Wathen EG: Adv. -πικῶς, Gramm, : 
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erepd-mroAts, ὁ, ἡ, of another city, Erinna 4, Nonn. D. 26. 41. 
ἕτερό-πτωτος, ον, in a different case, Apollon. de Pron. 11 Ὁ. 
ἑτερορρέπεια, 4, a leaning to one side, Poll. 8. 14. 

ἑτερορρεπέω, to lean to one side, Plut. 2. 1026 E. 

ἑτερορ-ρεπήξ, és, act. making now one side and now another preponde- 
rate, Ζεύς Aesch. Supp. 403. II. =érepépporos, of patients in 
the crisis of a disorder, Hipp. 399. 553 so, ér. ζήτημα Hermog. Adv. 
-πῶς, Poll. 4. 172. 

ἑτερορ-ροπία, 7, = ἑτερορρέπεια, Poll. 4. 172. 

érepop-pomos, ov, (also 7, ov, in Hipp. Epid. τ. 939, but prob. wrongly), 
inclined to one side, of the balance, é7. ἐπὶ γῆν ἀφικέσθαι to come down 
on one corner, unevenly, Hipp. Art. 808 ; ἑτ. ἐπάρματα swellings o7 one side, 
Id. Epid. 1. 9383 of crippled limbs, Id. Offic. 748; θεῶν ér. δῶρα gifts that 
may prove either good or evil, Rhian. ap.Stob. 54.4. Adv. -πως, Poll.8. 13. 

ἑτερόρ-ρυθμος, Dor. “propos, ov, of different rhythm, Galen., Hesych. 

ἕτερος, a, ov: Dor. ἅτερος [ἃ], Koen. Greg. 304 :—but ἅτερος [ἃ], 
Att. crasis for 6 ἕτερος, Ion. οὕτερος, Hat. 1. 34, etc., Dor. &tepos, 
Theocr.; neut. θάτερον Att., Ion. τοὔτερον Hat. 1. 32: pl. ἅτεροι, for 
οἱ ἕτεροι, Arist. Pol. 1.6, 4; θάτερα, Att.: gen. θατέρου, Att., Ion. 
τοὐτέρου Simon. Mul. 113, Dor. θατέρω Tim. Locr. 94 A, or θωτέρω 
Epich,: dat. θατέρῳ Aesch. Pr. 778: fem. nom. ἁτέρα or (in Mss. of 
Soph. O. C. 497, Ar. Lys. 85, 90, ἡτέρα) : dat, θἀτέρᾳ Soph. O. T. 782, 
Tr. 272, Eur., etc. (in Mss. sometimes θητέρᾳ), Ion. τητέρῃ Phoenix ap. 
Ath. 495 E.—Later and less correct writers used a nom. θάτερος, even with 
the Art. 6 θάτερος, ἣ θατέρα, Menand. Incert. 200, Lyc. 590; θατέραν, 
θατέρων, etc., Joseph., and Eccl.; cf. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. 
432. (From 4/ANT, cf. Skt. ant-aras; Goth. anp-ar; Icel. ann-arr, 
pl. adrir ; Germ. and-ere, etc.: in Lat. alt-er the x has been changed, 
and has disappeared in A.S. od-ar (oth-er), as in é7-epos.) I. the 
other, one of two, in which case (except in Poets) the Article is commonly 
added ; often of oe of the hands, σκαιῇ ἔγχος ἔχων, ἑτέρῃφι δὲ λάζετο 
πέτρον 1]. τό. 734; τῇ ἑτέρῃ pev.., τῇ δ᾽ ἑτέρῃ .., 14. 272., 21. 71, 
Od. 22. 183, cf. Xen. Cyn. 10, 11; χειρὶ ἑτέρῃ with one hand, Il. 12. 
452, Od. 10. 171, (but xelp ἑτέρῃ commonly of the left hand, v. infr. 
Iv. 1); so of the other parts that go in pairs, ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο Il. 
4. 502; χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα 2. 217, cf. Ar. Eccl. 162, Dinarch. 100. 
353 ἀμφότεραι ai γνάθοι, ἢ ἡ ἑτέρα Xen. Eq. 1,9; ὃ ἕτ. τῶν ὀφθαλμῶν 
Dion. H. 5. 23; εἰς γόνυ θάτερον Philostr. 843 :—then of all persons or 
things of which there are two, Lat. alteruter, Il. 5. 258, etc.; τὴν ἕτ. 
πύλην one of the two gates, Hdt. 3. 156; τῶνδε τὰ ἕτερα Id. 4.126; τοῖνδ᾽ 
ἑλοῦ δυοῖν .. τὸν ἕτ. Eur. Phoen. 951; 6 ἕτ. τῶν στρατηγῶν one of the 
two.., Thuc. 4. 43; δυοῖν ἀγαθοῖν τὸ ér. Ib. 28; τὸ er. τοῖν δυοῖν 
τειχοῖν Id. 7.24; δυοῖν θάτερον, ἢ... %.., Plat. Theaet. 187 B; τῷ 
ἑτέρῳ ἢ ἀμφοτέροις Id. Gorg. 475 A:—in pl. one of two parties, the 
one or other set, Lat. alterutri, Od. 11.258; τῶν ἕτεροί ye παῖδα κλαύ- 
σονται one set of parents, either mine or thine, Il. 20. 210; ἑτεροῖσί γε 
γίκην (or κῦδος) δοῦναι Il., etc.: often with negat., οὐδ᾽ ἕτεροι 11.71: 
cf. οὐδέτερος, μηδέτερος. 2. in double clauses ἕτερος (in Prose 
always ὁ ἕτερος) is repeated, v. sub init.; ἑτέρῳ μὲν δουρὶ. .., τῷ δ᾽ 
ἑτέρῳ 21.164; τὸν ἕτερον, ἕτερον dé.., Od. 5. 265; ἕτ. λευκόν, 
ἑτέρην δὲ μέλαιναν Il. 3. 1033 ἕτερον μὲν ἔδωκε. πατήρ, ἕτερον δ᾽ ἀνέ- 
νεῦσε 16, 250; and so in all later authors:—érepos is sometimes 
omitted in one clause, δίδωσι [ἕτερος μὲν] κακῶν, ἕτερος δὲ ἐάων 24. 
528, cf. 7. 420; ἡ μὲν .., ἡ 8 ἑτέρη 22. 149; ἕτερος... ὃ δέ... Od. 
8. 374: ἕτερος μέν... ἄλλος δέ .. one.., but any other.., Il. 9. 313, 
472, cf. Thuc. 4. 61, Plat. Rep. 439 B, Theaet. 185 A; and reversely, 
ἄλλῳ ὀρχηστύν, ἑτέρῳ κίθαριν [ἔδωκεν Il, 13. 721, cf. Od. 7. 123; 
τότε μὲν ἕτερα... ἄλλοτε δὲ ἄλλα .., Plat. Alc, 1.116 E; 6 érepos.., 
ὁ λοιπός ..., Xen. An. 4.1, 23; ἕτερα... τὰ δέ... Soph. O. C. 1454; 
and in late Prose, εἷς μέν .., ἕτερος δέ... 8. often repeated in 
the same clause, ἐξ ἑτέρων ἕτερ᾽ ἐστίν one depends upon the other, Od. 
17. 266; ἡ δ᾽ ἑτέρα τὴν ἑτέραν [κύλιξ] ὠθείτω let one cup push on the 
other, Alcae. 41; ἢ θάτερον δεῖ δυστυχεῖν ἢ θάτερον one party or the 
other, Eur. Ion 849; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι the one rule the other, Thuc. 
2.643 ἕτερος ἀφ᾽ ἑτέρου ἔθνησκον Id. 2.51; εἴ τίς τι ἕτερος ἑτέρου 
προφέρει Id. 7.64; ξυμμιγνυμένων ἑτέρων ἑτέροις Ar. Av. 701; also, 
συμφορὰ ἑτέρα ἑτέρους πιέζει one calamity oppresses one, another others, 
Eur. Alc. 893; and-even thrice, ἑτέρᾳ δ᾽ ἕτερος ἕτερον ὄλβῳ καὶ δυνά- 
pet παρῆλθεν Id. Bacch. 905, cf. Soph. O. C. 231; so also, ἄλλη δ᾽ εἰς 
ἑτέρην ὀλυφύρετο Ap. Rh. 1. 250. 4, also like Lat. alter, = 
δεύτερος, second, ἣ μὲν... ἡ δ᾽ ἑτέρη .., ἡ δὲ τρίτη .. , Od. 10. 352 sq., 
cf. 13. 67 sq., Il. 12. 93 sq, 16. 179, Hdt. 7. 57, Xen. Cyr. 2. 3, 22: 
ἡ ἑτέρα (sc. ἡμέρα), the second day, i.e. day after to-morrow, Ib. 4. 6, 
10; (cf. πρότασι5). b. so with Pronouns of quantity, τόσσοι δ᾽ 
αὖθ᾽ ἕτεροι as many more, Hes. Th. 367; ἕτερον τοσοῦτο another of the 
same size, Hdt. 2.149; ἑτέρου τοσούτου χρόνου for as long again, Isocr. 
72D; ἕτ. τοιαῦτα other things of like kind, Hdt. 1.120, 191; τοιοῦτος 
ér. just such another, Id. 3. 47, cf. 1. 207., 2.5; τῷ αὐτῷ τρόπῳ... τῷ 
ἑτέρῳ in the same way over again, Id.2.127; ἄλλα τε τοιαῦθ᾽ ἕτερα μυρία 
Ar. Fr. 313; χιλίας ἑτέρας [δραχμάς] Dem. 1323. 20; δεύτερος, τρίτος, 
τέταρτος ér. yet a second, third, fourth, Id. 643. 18., 644. 171, etc.; so, 
ἕτεροι αὐτοί second selves, Arist. Eth. N. 8. 12, 3; εὕρηκε τὸν ér., τὸν 
σέ Menand. Ὕμν. 4; ὁ ἑταῖρος ἕτ. ἔγώ Clem. Al. 450. II. put 
loosely for ἄλλος, Lat. alius, another, of many, but always with a sense 
of difference, in which case the Article is never added, Il. 4. 306, Od. 7. 
124, etc., and often in Att., Ar. Ach. 422; ἕτ. rs Id. Eq. 949, Pax 274, 
Plat., etc.; ἕτερα ἄττα Id. Theaet. 188 B; repeated, ἑτέραν xdrépay 
τρικυμίαν Menand. Incert. 7; ἕτ. αὖ or αὖτε again another, Ar. Lys. 66, 
Pax 295 :—in Att. with a negat., ofa οὐχ Erepap.) 

like them had happened, Thuc. 1. 23; ναυμαχία 
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προτέρων Id. 7. 70, cf. 29, Plut. 2. 671 B, etc. TIT. other than 
usual, different, ἕτερος δέ με θυμὸς ἔρυκεν Od. 9. 302; τὸ μὲν ἕτερον, 
τὸ δὲ ér., i.e. they are both different, Plat. Meno 97 Ὁ, cf. Rep. 346 A; 
ér. τε καὶ ἀνόμοιον Id. Symp. 186 B; τὸ ταὐτὸν ἕτ. ἀποφαίνειν καὶ τὸ 
ἕτ. ταὐτόν Id. Soph. 259 Ὁ; ἕτ. καὶ οὐχ ὁ αὐτός Dem. 911. 7, εἴο. :- 
with ἄλλος, χἀτέρους ἄλλους πόνους and other different toils, Eur. Supp. 
573, cf. Or. 346, et Dind. ad 1.; ‘Pédov καὶ ἄλλας πόλεις ἑτέρας Dem. 
198. 21; ἕτερον τό 7° ἀλγεῖν καὶ θεωρεῖν ἐστ᾽ tows Philem. Sux. 1; 
ἕτερα φρονῶν καὶ δημηγορῶν Dinarch. 92. 23:—c. gen., other than, 
different from, φίλους .. ἑτέρους τῶν viv ὄντων Thuc. I. 28, cf. Plat. 
Prot. 333 A, Dem. 142. 26; also, ἕτερον ἢ .., Eur. Or. 346; so followed 
by παρά (beside), παρὰ πάντα ταῦτα ἕτερον Plat. Phaedo 74 A, cf. Xen. 
Cyr. 1. 6, 2; ἕτερα εἴδη παρὰ μοναρχίαν Arist. Pol. 4. 8, 10, cf. 3. 15, 
13. 2. other than should be, other than good, euphem. for κακός, 
as Lat. alius or seguior for malus, παθεῖν μὲν εὖ, παθεῖν δὲ θάτερα Soph. 
Ph. 503; ἀγαθὰ ἢ θάτερα, iva μηδὲν εἴπω φλαῦρον Dem. 597. 3; but 
also absol., δαίμων ἕτ. Pind. P. 3.62; θυσία Aesch. Ag. 151; λέκτρα, 
συμφοραί Eur. Med. 639, H. F. 1238; πλέον θάτερον ποιεῖν more evil, 
Isocr. 389 Ὁ, cf. Plat. Phaedo 114 E, Euthyd, 280 E, Dem. 1175. 19; 
v. Bentl. Op. p. 21, Valck. Diatr. p. 112. IV. Special 
Phrases : 1. elliptical, mostly in dat. fem., a. τῇ ἑτέρᾳ (sc. 
χειρί), Ep. τῇ ἑτέρῃ or ἑτέρῃφι, with one hand (v. sub init.) ; with the 
left hand, Il. 18. 477, Od. το. 481, Theocr. 24. 45; hence proverb., τῇ 
ἑτέρᾳ λαμβάνειν to get with little trouble, Plat. Soph. 226 A; ἑτέρηφι 
(not --ῆφι, v. Géttl.) Hes. Op, 214 :—also, é δ᾽ ἑτέρης Ap. Rh. 1. 1115, 
Anth. P. 9. 650. ᾿ b. (sub. ἡμέρᾳ) on the next day, Soph. O. T. 782, 
θάτέρᾳ Eur. Rhes. 449; τῇ ἑτέρᾳ Xen. Cyr. 4. 6, το. 6. (sub. ὁδῷ) 
in another or a different way, Soph. Ο. Ο. 1444: another way, τρέπεσθαι 
Ar. Nub. 812; ἑτέρᾳ πη Id. Eq. 35; τότ᾽ ἄλλοσ᾽ .., Odrépa δὲ .. Soph. 
Tr. 272; Odrépa .. , Odrépa... , in one way .. , in the other .., Henioch, 
Incert. 1. 16 :—also in acc., ἑτέραν ἐκτρέπεσθαι Luc. Timo 5. 2. 
Adverbial with Preps., a. ἐπὶ θάτερα to the one or the other side, 
one or the other way, ἐπὶ θάτερα μὲν .., ἐπὶ 0. δέ .., Hipp. 783D,E; τότέ 
μὲν ἐπὶ θάτερα, τότε δ᾽ ἐπὶ 6. Plat.Soph.259C; also with another Prep., 
és τὰ ἐπὶ θάτερα to or on the other side, Thuc. 1.873; ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα 
from the other side, 1d. 7. 373 ἐκ μὲν τοῦ ἐπὶ θ., x δὲ τοῦ ἐπὶ θ. Plat. 
Prot, 314 E:—c. gen., és τὰ ἐπὶ θ. rod ποταμοῦ Thuc. 7. 84; εἰς τἀπὶ 
0. Ths πόλεως Xen. Hell. 6. 2, 7; τὸ ἐπὶ θάτερον τῆς ῥινός Hipp. 802 
Cc. b. κατὰ θάτερα on the one or other side, κατὰ 0. ἀστός Dem. 
1307. 24, cf. Plut. Brut. 51, etc. :—but, καθ᾽ ἕτερα at other points, Thuc. 
7. 42. V. Adv. ἑτέρως, in one or the other way, opp. to ἄμφο- 
τέρως, Plat, Theaet. 181 E; ἕτ. τε καὶ ἕτ. --ἀμφοτέρως, Id, Phaedr. 235 
A; ἕτ. ἔχειν τοῦ σκέλους -- ἑτεροσκελὴς εἶναι Philostr. 129. 2. 
otherwise, not well, ér. ἐβάλοντο or ἐβόλοντο Od. 1. 234 (where Spitzn. 
and Nitzsch prefer ἑτέρωσε βάλοντο) ; nor is it common in later Poets, 
Soph. Ant. 687 (as Herm.), Theocr. Ep. 10.33; ἕτ, ἔχειν to be different, 
Ar. Pl. 371 :—more often in Prose, ws ér., in some way else, Hipp. 800 D, 
Plat. Soph. 266 A, etc.: ἐάν τε καλῶς, ἐάν θ᾽ ὡς ér. Dem. 254. 7, cf. 298. 
22:—c. gen. differently from, Er. πως τῶν εἰωθότων Plat. Polit. 295 D; 
ἕτ. ἥπερ... Ael. N. A. 12. 28. ‘ 

ἑτερο-σήμαντοϑ, ov, of different signification, Eust. 1411. 43. Adv. 
-rws, Schol. Hes. 

ἕτερο-σκελή, és, with uneven legs, Hippiatr.; of a triangle, Poll. 4. 161. 

ἑτερόσκιος, ov, (σκιά) throwing a shadow only one way (at noon), of 
those who live north and south of the tropics, Posidon. ap. Stob. 135, cf. 
133: ν. ἀμφίσκιος, περίσκιος. 

ἑτερόσ-σὔτος, ov, darting from the other side, Nonn. D. 38. 244. 

ἑτερό-στοιχοξβ, ov, belonging to the other line or row, Zonat. 

ἑτερό-στομος, ov, one-edged, πέλεκυς Poll. 1. 137. II. ἕτ. φά- 
λαγᾷ having its officers half on one side, half on the other, Arrian. Tact. 29. 3. 

ἕτερό-στροφος, ov, consisting of different strophés, Hephaest. 9. 3. 

érepo-oxnpdtioros, ov, differently formed: τὸ ἕτ. an irregular form 
of syntax, Phoebamm. in Walz Rhett. 8. 503. : 

ἑτερο-σχήμων, ον, of different shape, Theophr. H. P. 1. 10, 1, Luc, Hist. 
Conscr. 51:—later -σχήμοβ, ov. 

ἑτερο-τἄγήπ, és, belonging to a different order, Eccl. 

ἑτερότης, nTos, }, generic or essential difference, whereas διαφορά is 
specific, Arist. Metaph. 9. 8, 3, cf. 4. 9, 4+. 9. 3» 7: 

érepotpotréw, to be of other manners, Eccl. 

ἑτερό-τροπος, ον, of different sort or fashion, κακόν Ar.Thesm.724; γα- 
λεῶν Er. φῦλα Opp. ἢ. 1. 379. II. turning another way, uncertain, 
τύχης ἕτ. ὁρμή Anth. P. 9.768, cf. Nonn. D. 2.669., 7.7. Adv.—mas, Eccl. 

ἑτερό-τροφος, ov, differently brought up, Synes. 22 A. 

érep-otas, 6, ἥ, τό, one-eared, one-handled, An. Ox. 2. p. 7. 22, Eust. 
870. 2: but v. Lob. Phryn. 658. 

érep-ovis, δος, 4}, a vessel with one handle, Hesych. 

ἑτερο-υπόστατος, ον, =sq., Eccl. ; 

ἑτερ-ούσιος, ov, of different essence, opp. to ὁμοούσιος, Eccl. 

ἑτερο-ουσιότηξ, 770s, 7, difference of essence, Eccl. 

ἑτερο-φἄής, és, lighted on one side, partly bright, cited from Synes. 

ἑτεροφθαλμία, %, difference of the two eyes, Hippiatr. Ὁ 

ἑτερ-όφθαλμοξ, ov, one-eyed, Lat. unoculus, luscus, Dem. 744. 18, Arist. 
Metaph. 4. 22, 4, al.; ἕτ. ποιεῖν τὴν “Ἑλλάδα, metaph. of the proposed 
destruction of Athens, Leptines ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7, Plut. 2. 803 
A. II. with different eyes, Geop. 16. 2, 1: cf. ἑτερόγλαυκος. 

ἑτερό-φθογγοϑ, ov, of different voice or tone, Synes. H. 3. 339. 

érepo-popéopar, Pass. -- ἑτερορρεπέω, Timae. s. v. ταλαντοῦσθαι. 

ἑτεροφρονέω, to be of a different mind, Byz. 
ifference of mind or opinion, Iambl. V. Pyth. 34. 
οὐβητὸς, ov, guarded by another, Justin. M. 
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ἑτερόφρων, ον, (φρήν) thinking differently, heterodox, Eccl. 
thinking strangely, raving, Tryph. 439; λύσσα Anth. P. 1. 19. 

érepo-purs, és, of different nature, Eccl.: born elsewhere, Ib. 

ἑτερό-φῦλος, ov, of another race or breed, Ael. N, A. 16, 27, Scymn. 
101: of another sort, Eust. Opusc. 144. 69. 

ἑτερό-φῦτον δένδρον, τό, a grafted tree, Julian. Ep. 24. 

ἑτεροφωνέομαν, Dep. to be different in sound, Eust. 1626. 3. 

ἑτεροφωνία, ἡ, difference of voice or tone, Plat. Legg. 812 Ὁ; Theophr. 
wrote περὶ ἑτεροφωνίας τῶν ὁμογενῶν, Ath. 390 A. 

ἑτερό-φωνος, ov, of different voice: hence foreign, Aesch. Theb. 170, 
where it must be a gloss; for the metre requires a word such as that 
which Herm. proposes, ἑτεροβάγμονι στρατῷ. 

ἑτερό-χηλος, ov, with unequal hoofs, Hippiatr.: cf. ἑτερόπους. 

ἑτεροχροέω, to be of different colour, A. B. 386, Chir. Vett. 93. 

ἑτερόχροια, 77, difference of colour, Xenocr., Galen. 

ἑτεροχροιότηξ, ητος, },=foreg., Pyrrho ap. Diog. ἵν. 9. 86. 

ἑτερό-χρονοξ, ov, of different times: τὸ ér. a change of time or tense, 
Phoebamm. in Walz Rhett. 8. 504. ᾿ 

ἑτερό-χροοξ, ον, contr. —xpous, ovy, of different colour, Theophr. C. P. 
5. 3, 2, Poll. 9. 98. 2. variegated, Nonn. D. 5. 186, who uses 
heterocl. dat. and acc. ἑτερόχροϊ, —xpoa. 

ἑτερο-χρωμᾶτέω, = ἑτεροχροέω, Geop. 2. 6, 37. 

ἑτερό-χρωμοξ, ον, =érepdxpoos, Hippiatr. 

ἑτερό-χρωξ, wros, 6, ἡ, = ἑτερόχροος, Eccl. II. érepdxpwres 
ὕπνοι sleep with another, Luc. Amor. 42; Cobet restores ἐνερόχρωτες. 

ἐτέρσετο, v. sub τερσαίνω. 

ἑτέρωθεν (or -θε, Hes. Sc. 281, Q. Sm., etc., but Spitan. restores ἑτέρωθι): 
Adv. :—from the other side, Il. 1. 247, al.; ἐκ δ᾽ ἑτέρωθεν Theocr. 22. 
gl. 2. in pregnant sense with Verbs of rest, as if for ἑτέρωθι, on 
the other side, opposite, ἑστηκέναι 1]. 3. 230., 6. 247. 11.- 
ἄλλοθεν, from another quarter, Plat. Legg. 702 C, Arist. Eth. N. 4. 1, 34. 

ἑτέρωθι, Adv. on the other side, ἔνθεν μὲν .., ἕτ. δὲ... Od. 12. 2355 
ér. δὲ... Hdt. 2. 106. 11. --ἄλλοθι, elsewhere, Il. 5. 351., 15. 
348, Od. 4. 531, Plat., etc. ; οὐδαμόθι Er. nowhere else, Hdt. 3. 113; 
€T, πανταχοῦ anywhere else, Antipho 146. 5 :—c. gen., ἕτ. Tod λόγου 
in another part of my story, Hdt. 6. 19, cf. 9. 58; ἕτ. που τοῦ σώματος 
Arist. P. A. 3. 2, 11. III. at another time, τότε pev.., ἕτ. 
δὲ... Hdt. 3. 35. 

ἑτερωνυμέω, to be named differently, Nicom. Ar. p.92; —ovupta, 7, a 
different name, Epiphan.; -dvtpos, ov, with different name, Clem. Α]. 928. 

ἑτέρως, v. sub ἕτερος V. 

ἑτέρωσε, Adv. to the other side, ll. 4. 492, Od. 16.179; ἔνθεν pey.., 
ἕτ. δὲ... Plat. Soph. 224 A :—on one side, ér. κάρη βάλεν 1]. 8. 306, cf. 
308., 13. 543, Od. 22. 17. 2. in pregnant sense with Verbs of 
Rest, as if for ἑτέρωθι, on the other side, οἱ δ᾽ ἕτ. καθῖζον Il. 20.151; κἂν 
ἕτ. πατάξῃς Dem. 51. 27. 11. --ἄλλοσε, elsewhither, Il. 23. 
231, Od. τό. 163, and Att.; ἕτ. τρέχειν Ar. Ach. 828:—also, εἰς é7. 
Ap. Rh. 4.1315. 

ἑτέρωσις, ews, ἡ, alteration, M. Anton. 4. 39 (Cordes érepoiwots). 

érépwra, Aeol. for ἑτέρωθι, Sappho 1.5, v. A. B. 606, 607. 

ἐτετεύχατο, Ep. 3 pl. plapf. pass. of τεύχω, Il. 11. 808. 

ἔτετμε, v. sub τέτμον. 

ἐτήρ, ρος, 6, one year old, ἐτῆρας ἀμνοὺς θεοῖς ἔρεξ᾽ ἐπακτίοις Soph. 
ap. Anecd. Ox. 4. 329; with the note, γράφεται δὲ καὶ εὔειρας. 

€rys, ov, 6, in Hom. always in pl. érat, of (v. sub fin.) :—the ἔται, acc. 
to Nitzsch Od. 4. 3, were properly clansmen, i.e. the kinsmen and de- 
pendents of a great house, and used like cousins in Old Eng., ἀμύνων σοῖσι 
ἔτῃσιν 11.6. 262; δαίνυντα γάμον πολλοῖσι ἔτῃσιν Od. 4.3; often joined 
with other kinsfolk, παῖδές τε κασίγνητοί τε ἔται τε 1]. 6. 239, cf. 16. 
450, Od. 15. 273; ἔται καὶ ἀνεψιοί 1]. 9. 464; ἔται καὶ ἑταῖροι 7. 
295; γείτονες ἠδέ Od. 4. τό ; rarely in sing., ἔτης Ἡρακλῆος Orph. Arg. 
224 Herm. IL. later, Ξε δημότης or πολίτης, a townsman, neigh- 
bour, Foed. Lac. in Thuc. 5. 79:—in sing. α private citizen, opp. to 
those who hold office, πρός σε.. ὡς ἔτην λέγω Aesch. Supp. 247; οὔτε 
δῆμος οὔτ᾽ rns ἀνήρ Id. Fr. 3143; ἀρχῷ .. κοὐκ ἔτῃ πρέπων Eur. Incert. 
158. III. for ὦ τάν or ὦ "ray, ν. sub τάν. (ΤῈ has the digamma in 
Hom., and is written Férys in an old Olymp. Inscr. in C.I. 11: cf. ἑταῖρος.) 

ἐτησίαι, of, (ἔτος) with or without ἄνεμοι, periodic winds; in Hdt. esp. 
of the Egyptian monsoons, which blow from the North-west during the 
whole summer, 2. 20, etc. ; so, of northerly winds in Greece (North-west, 
acc. to Arist. Mund. 4, 13), which blow in the Aegean for 40 days from 
the rising of the dog-star, Hdt. 6. 140., 7. 168, cf. Hipp. Aér. 287, Dem. 
48. 28., 93.13; hence distinguished as βορέαι ἐτησίαι by Arist. Probl. 26. 
2, cf. Meteor. 2. 5, 24, Plin. H.N. 77.§1; applied to Εὖρος, Strabo 144:— 
also of the Southerly monsoon in the Indian Ocean, Arr. An. 6. 21, Ind. 21. 

ἐτησιάς, ddos, post. fem. of sq., epith. of αὔρα, Nonn. Ὁ. 12. 286. 

ἐτήσιοϑ, ον, and in Hipp. a, ov: (€ros) :—lasting a year, a year long, 
πένθος Eur. Alc. 336; προστασία Thuc. 2.80; ἐτησίους ἄρχειν to govern 
for a year, Dio C. 60. 24. 2. every year, annual, ὧραι Hipp. 1279. 
48, Plut. 2.993E; θυσίαι Thuc. 5.11, etc.; ἐτήσιοι πρόσιτ᾽ ἀεί Cratin. 
Δηλ. 6.—Adv. —iws, Byz.; so inneut., ἐτήσιον τρυγόωσιν Anth. P. 5. 227. 

ἐτητῦμία, ἡ, truth, Anth. P. 9. 771, Nonn. Jo. 7. 69. 

ἐτήτῦμος, ov, lengthd. poét. for érupos (as ἀταρτηρός from ἀτηρός), 
true, οὖκ ἔσθ᾽ ὅδε μῦθος ἐτ. Od. 23. 62; er. ἄγγελος ἐλθών Il. 22. 438; 
ἐτήτυμα μυθεῖσθαι Hes. Op. το; τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον tell me this 
true, Οἀ, τ. 174.; τοῦτ᾽ ἐτήτυμον ..; Cc. inf., is this true, that .. ὃ Aesch. 
Pers. 737; εἰ λέγεις ἐτήτυμα Soph. Ph. 1290; τὸ δ᾽ ἐτήτυμον but the 
truth is .., Ar, Pax 119. 2. of persons, truthful, ob ψευδόμαντις .. , 
ἀλλ᾽ ἐτ. Eur. Or. 1667; ἐτ. στόμα 1d. 1. T. a 
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true, real return, Od. 3. 241; ἐτ. φέγγος Pind. Ο. 2. τοῖ ; ἀλάθεια, 
κλέος Ib. 10 (11). 66, N. 7. 92; ἐτ. Διὸς κόρα Aesch. Cho. 948; παῖς 
ἐτ. γεγώς Soph. Tr. 1064; χρυσός Theocr. 12. 37. _ IL. as Λάν,, 
in neut. ἐτήτυμον, like ἐτεόν, truly, really, in truth and in deed, Od. 4. 
157, Ul. 13. 111., 18. 128, Archil. 31 :—in Trag., the Adv. —pws, Aesch. 
Ag. 166, 477, 681, εἰς. ; ὡς ἐτητύμως Soph. El. 1452. 

ἔτι [¢, except in arsi, Il. 6. 139, ete]. (Cf. Skt. ati (ultra); Lat. et, 
et-iam, at- in at-avus): Adv.: I. of Time, 1. of the Present, yet, 
as yet, still, Lat. adkuc, ἔτι μοι μένος ἔμπεδον 1]. 5. 254; ἔτι τυτθὸν 
ἐόντα 6. 222; εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεύς Soph. Ο. C. 623; ἔτ᾽ ἐκ βρέφεος (cf. 
ἔξετι) even from a babe, Anth. P. 9. 567; with καί, as ἔτι καὶ νῦν Il. 
1. 455, Hdt.; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων Thuc. 7. 77; ἔτι καὶ νυνί Plat. 
Symp. 215 D; νῦν ἔτι ζεῖ Aesch. Theb. 708, cf. Ag. 818. 2. of 
the Past, mostly with impf., ἀήθεσσον γὰρ ἔτι they were yet unac- 
customed, Il. 10. 493, cf. Hdt. 9. 102, etc.; also with aor., Aesch. Cho. 
340, Plat. Prot. 310 C, etc.:—in this usage it must sometimes be tendered 
already, καὶ εἶναι καὶ γεγονέναι ἔτι Plat. Meno 93 A; προορωμένοις ἔτι 
Thue. 5. 111, cf. Dion. H. 5. 46; ἔτι πρότερον Thuc. 8.45. 8. of 
the Future, yet, longer, still, ἄλγε᾽ ἔδωκεν .., ἠδ᾽ ἔτι δώσει Il. τ, 96, cf. 
5.465; so with the optat., ἔτι... φιλέοι Od. 15. 305; with the imperat., 
μή τις ἔτι.. ἔστω 2. 230. 5. 8:—also hereafter, Aesch. Pr. go8, 
Soph. ΕἸ. 66, etc., v. Seidl. Eur. El. 636. 4. with a negat., οὐκ ἔτι 
or οὐκέτι, no more, no longer, v. sub οὐκέτι, μηκέτι. LIL. of 
Degree, yet, still, besides, further, moreover, Lat. praeterea, insuper, 
ἕτερόν γ᾽ ἔτι Od. 14. 325; ἔτ᾽ ἄλλος Hes. Op. 156, cf. Il. 6. 411, Od, 
11. 623, Soph. Ant. 218, etc.; τίν᾽ οὖν ἔτ᾽ ἄλλον .. ; Aesch. Cho. 114; 
in Att. also, πρὸς τοῖσδ᾽ ἔτι, πρὸς τούτοις ἔτι (cf. προσέτι), Soph. Ph. 1339, 
Ar. ΝΡ. 720; ἔτι δέ and besides, nay more, Plat. Phaedr. 279 A, etc. ; 
ἔτι δὲ καί Thuc. 1. 80, etc.; πρῶτον μὲν .., ἔπειτα δὲ .., ἔτι δέ.., 
Xen. An. 6. 6, 13 ; and ἔτι alone, Plat. Soph. 239 Ὁ. 2. often to 
strengthen a Comp., ἔτε μᾶλλον yet more, Il. 14. 97, 3623 μᾶλλον ἔτι 
Od. 18. 22; ἔτι καὶ μ. Pind. P. 10, 88; ἔτι πλέον Hat. 7. 6, Thuc. 1. 
80; παῖς τε κἄτι τοῦδ᾽ ἀνούστερος Aesch. Pr. 987; πότμῳ τῷ νῦν..., 
κἄτι τοῦδ᾽ ἐχθίονι Soph. O. T. 272, cf. El. 559, 1299. 3. with 
the posit., ἔτι τοίνυν τοσόνδε as much again, Plat. Theaet. 184 B; 
πρόσθεν Id. Soph. 242 Ὁ ; ἔτι ἄνω yet higher up, Xen. An. 7. 5,93 ἔτι 
βάλα Ar. Pax 53, 462, Ran. 864 ;—so adhkuc in late Lat., v. Passow ad 
Tac. Germ. 19. In such cases it is often confounded in Mss. with ἐπί, 
vy. ll. ad Hdt. 6. 97. 

ἔτλην, 7s, ἡ, aor. of the root ἔτλάω. 

érpayev, Acol. 3 pl. aor. 2 pass. of τέμνω. 

ἐτνηρός, a, dv, (érvos) like soup, ἕψημα Phanias ap. Ath, 406 C. 

ἐτνήρὕσις, ews, ἡ, (ἀρύω) a soup-ladle, Ar. Ach, 245, Fr. 612. 

érvirns (or -tras) ἄρτος, ὃ, -- λεκιθίτης, ap. Ath. 111 B, 114 B. [Π 

ἐτνο-δόνος, ov, soup-stirring, τορύνη Anth. P. 6. 305, Aristo ibid. 306. 

ἔτνος, eos, τό, a thick soup of pulse, pea-soup, Ar. Ach. 246, Ran. 62, 
506, Plat. Hipp. Ma. 290D; ἔ. πίσινον Ar. Eq. 1171; in pl., Call. Fr. 
178. (érvos in E. M., etc.) 

ἑτοιμάζω, fut. dow, etc.:—pf. pass. ἡτοίμασμαι sometimes in proper 
pass. sense, sometimes in med. sense, v. infr.: (ἑτοῖμος). To make or 
get ready, prepare, provide, ἐμοὶ γέρας αὐτίχ᾽ ἑτοιμάσατ᾽ 1]. τ. 118; 
νέας Hdt. 6.953 στρατιήν 14.7.1; ἔγκλημα μικρὸν αἰτίαν τε Soph. Tr. 
362; δῶμα Eur. Alc. 364; βουλήν Id. Heracl. 473; δάκρυα δ᾽ ἑτοιμάζουσι 
to those causing them, Id. Supp.454 (ubiDind. vult δάκρυα δὲ τοῖς γονεῦσι, 
v. ad 1.); ἀργύριον ῥητόν Thuc. 2. 7, etc.:—c. inf., κάπρον ἑτοιμασάτω 
ταμέειν 1]. το. 197. II. Med. ἐο cause to be prepared, ὄφρ᾽ 
ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ το. 571; ἑτοιμάσσαντο δὲ ταύρους 13. 
184. 2. with pf. pass. ἡτοίμασμαι, to prepare for oneself, τἄλλα 
ἡτοιμάζετο made his other arrangements, Thuc. 4. 77; ὅπως ἑτοιμά- 
σαιντο τιμωρίαν Id, 1.58; πλείονα ἡτοιμασμένοι Xen. Cyr. 3. 3,53 Τρο- 
φὴν ἡτοιμασμένοι Dem. 690. 8. 3. to prepare oneself, make oneself 
ready, c. inf, Xen. Apol. 8; πρός τι Polyb. 3. 105, 11. III. 
Pass. zo be prepared, ἡτοιμάσθαι that thing's have been prepared, Thuc. 6. 
64, cf. 7. 62; ἕτ. τι to be prepared with .., Polyb. 8. 32, 7. 

ἑτοιμᾶσία, ἡ, -- ἑτοιμότης, readiness, πρός τι Hipp. 24. 47; eis ἕτ. ὑμῶν 
παρέχειν to place at your disposal, Joseph. A. J. 10. 1, 2. II. 
preparation, LXx (Ps. 9. 41, al.), Eccl. 

ἑτοιμαστήξ, οὔ, 6, a preparer, a harbinger, Clem. Al. 826. 

ἑτοιμαστικός, 4, ὄν, preparing, preparative, Eccl. 

ἑτοιμό-δακρυς, v, gen. vos, easily moved to tears, Eust. 115. 30. 

ἑτοιμο-θάνᾶτος, ov, ready for death, Strabo 713. 

ἑτοιμο-κόλλιξ, tos, 6, one who gives rolls freely, Com. Anon. 163. 

ἑτοιμο-κοπία, ἡ, willing exertion, Hipp. 28. 19. 

ἑτοιμολογία, 7, talkativeness : ἑτουμο-λόγος, ov, talkative, Eccl. 

éroupo-pepdrjs, és, ready to censure, Eust. 873. 3. 

ἑτοιμο-πειθῆς, ἐς, ready to obey, Hdn. π. ἐπιμ. p. 38. 

ἑτοιμο-πενθήΞ, és, ready to mourn, Byz. 

ἑτοιμό-πιστος, ον, credulous, Planud. 

ἑτοιμό-πτωτοϑ, ov, inclined to fall, A. B. 367. 

ἑτοιμόρ-ροποξ, ov, easily weighed down, inclined, Nicet. Ann. 95 Ὁ. 

ἑτοῖμος, ov, but also fem. ἑτοίμη Il. 9. 425, Soph. ΕἸ. 1079, etc.; in 
writers after Thuc. ἕτοιμος, ἡ, ov, or os, ov: cf. épfuos:—(prob, akin 
to Erupos). At hand, ready, prepared, ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα Od. 
14. 453, etc.; [τὰ κρέα] εἶχε ἑτοῖμα Hat. 1. 119, cf. 3. 123; ἕτοιμο- 
τάταν ἐπὶ daira Theocr. 13. 63, cf. Eur. Cycl. 357; ér. χρήματα ready 
money, money iz hand, Hdt. 5. 313; ἕτ. ποιεῖσθαι to make ready, Id. 1. 
11; ὡς ἑτοῖμα ἣν when all was ready, Thuc. 2. 3; ἐπειδὴ αὐτῷ ἕτ. ἣν 
Ib. 98; ἐξ ἑτοίμου at once and without hesitation, immediately, off-hand, 
ἐξ ἕτ. λαμβάνειν Isocr. tor C; ἐξ Er, ὑπακούειν Xen. Oec. 14, 3; ἐξ 
Id. Cyr. 5. 3,573 ἐξ ἑτοίμου φίλον εἶναι Id, Mem,. 
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ἑτοιμότης --- εὐαγγελίζομαι. 


2. 6, 16, cf. Hipp. Progn. 46; so also, ἐν ἑτοίμῳ [ἐστί] Theocr. 22. 61; 
ἐν ér. ἔχειν Polyb. 2. 34, 2, etc, i—€roipdrepa γέλωτος λίβη tears that 
came more readily than .., Aesch. Cho. 448 :---τὰ ἑτοῖμα, Lat. guae in 
promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἑτοῖμα μᾶλλον τρέπονται Thuc. I. 20; τὰ ἑτοῖμα 
βλάψαι Ib. 70; but, τοῖς ἑτοίμοις περὶ τῶν ἀφανῶν .. κινδυνεύειν risk 
what one has in hand for uncertainties, Id. 6, 9. 2. of the future, 
sure to come, certain, αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα μεθ᾿ “Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος 
Il, 18. οὔ, cf. Hipp. Art. 830:—also easy to be done, feasible, ἐπεὶ οὔ 
σφισιν ἥδε γ᾽ ἑτοίμη (sc. paris) Il. 9. 425; ἕτ. ἐστὶ τὸ διαφθαρῆναι 
imminent, Plut. 2. 706C; ¢. inf, ἕτ. μᾶλλόν [ἐστι] ἀπεχθάνεσθαι Plat. 
Rep. 567 A, cf. Eur. H. F. 89; οὐ γάρ τι ἕτ. μεταπεῖσαι it is not easy .. , 
Paus. 2. 23, 6 ᾿ 3. of the past, carried into effect, realised, feasible, 
ταῦτα ἑτοῖμα τετεύχαται are really done, Il. 14. 533 ἢ δ᾽ dp ἑτοῖμα 
τέτυκτο in sooth this promise has been made good, Od. 8. 384. 11. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. paratus, promptus, ἕτ. ἣν ἐμοὶ 
σειραφόρος Aesch. Ag. 842; τινί in or for a thing, Pind. O. 4. 243 és 
τι for a thing, Hdt. 8. 96; πρός τι Xen. Mem. 4. 5,12; also c. dat. 
pers. ready to assist or go with him, etc., Pind. Ν. 4. 120, cf, Hdt. τ. 
50:—c. inf. ready to do, Id. 1. 42, 113, al.; ἐπιστενάχειν πᾶς τις Er. 
Aesch. Ag. 791; χωρεῖν ér. Soph. Aj. 813, cf. Ant. 264, Antipho 144. 
10; ὑπακούειν ἑτοιμότεροι too ready .., Thuc. 4.61; Onpia ἕτ. διαμά- 
χεσθαι Plat. Symp. 207 B; and with Art., τὸ μὴ βλέπειν ἑτοίμα Soph. 
El. 1079; also, ἑτοῖμος ἣν, absol., he was ready, Hdt, 1. 10, cf. 8.31] 
ér. ἔχειν τινας to have them ready, Id. 3. 45; ἕτ. ποιεῖσθαί τινας Id, 5. 
86. 2. of the mind, ready, bold, Lat. in omnia paratus, λῆμα Ar. 
Nub. 458; ἡ γνώμη Thuc. 4.123; τὸ ἕτοιμον readiness, resolution, 
Eur. Or, 1106; τὸ ἕτ. THs γνώμης Philostr. 706 ; τὰ ἕτ. τῶν θηρίων Id. 
292. TII. Adv. -μως, Thuc. 1.80; ἕτ. ἔχειν to be ready, 
Demad. 179. 5; τ. ἥκειν Xen. An. 2.5, 2; ἕτ. παρορᾷς evidently, Plat. 
Hipp. Ma. 300 C; (in Att. often ἐξ ἑτοίμου, v. supr. 1. 1): Comp. ἕτοι- 
μότερον Isae. 47. fin.; Sup. -ότατα Plat. Polit. 290 A. 

ἑτοιμότης, τος, 7, a state of preparation, readiness, πρός τι Dem. 1268. 
7; λόγων ἕτ. power of speaking off-hand, Plut. 2. 6 E. 2. readiness, 
inclination, Id. Camill. 32; in pl., M. Anton, 4. 12. 

ἑτοιμο-τόμος, ov, ready for cutting, χεῖρες Anth. P. 9. 282. 

ἑτοιμο-τρεπής, és, easily turned or guided, Eccl. 

ἑτουμο-τρεχήβ, és, inclined to run, easily impelled, Nicet. Ann. 331 D. 

ἑτοιμο-φθόρος, ov, easily destroying, Eccl. : 

ἑτοιμό-φλεκτος, ον, easily burning, Byz. 

éros, eos, τό (v. sub fin.):—a year, τῶν προτέρων ἐτέων in bygone 
years, Il. 11. 691; τόδ᾽ ἐεικοστὸν ἔτος ἐστίν, ἐξ οὗ .. 24. 765, cf. Od. 
2. 89., 19. 222; ὅτε.. ὄγδοόν μοι ἐπιπλόμενον ἔτον ἦλθεν 7. 261; 
ἔτος ἐνιαυτῶν, v. sub ἐνιαυτός ; ἑκάστου ἔτους Plat. Phaedo 58 B; ἀν᾽ 
ἕκαστον ἔτος Theophr. Η. P. 4. 4,4; ἀνὰ πᾶν ἔτος Anth. P. 9. 430; 
ἀνὰ πέντε ἔτεα every five years, Hdt.8.65; δι’ ἔτους πέμπτου every fifth 
year, Ar.P1.584; κατὰ ἔτος every year, Thuc. 4.53; κατὰ πᾶν ἔτος Arist. 
Plant. 1. 4, 1; ἔτος eis ἔτος year after year, Soph. Ant. 340; εἰς ἔτος 
Theocr. Epigr. 13; εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος Id. Idyll. 18.15; παρὰ ἔτος every 
other year, Paus. 9. 32, 3;---πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη Now many, many 
years ago, Plat. Apol. 18 B; τρίτῳ ἔτει in or for the third year, Thuc. 
I. 101; τρίτῳ ἔτεϊ πρότερον Hdt. 6. 40; τρίτῳ ἔτεϊ τουτέων in the 
third year after this, Ib., etc.; often in acc., ἔτος τό δ᾽ ἤδη δέκατον .. 
βόσκων now for these ten years, Soph. Ph. 312; τύραννος ἐγεγόνει ἤδη 
χιλιοστὸν ἔτος now I00 years ago, Plat. Rep. 615 C, cf. Dem. 29. 21., 
goo. 3; of a person’s age, γεγονὼς ἔτη τρία ἀπολείποντα τῶν ἑκατόν 
Isocr. 283 Ὁ; γεγονὼς ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα ἔτη Xen. Cyr. 1. 2, 4, cf. 
13, etc.; and without γεγονώς, τοὺς ὑπὲρ τεττεράκοντα ἔτη Id. An. 5. 
3, 1, cf. 6. 4, 25, etc.; also, in gen., ἐπειδὰν ἐτῶν ἢ τις τριάκοντα Plat. 
Legg. 721A; μυρίων ἐτῶν in a period of 10,000 years, Plat. Phaedr. 
284E; ὥρα ἔτους, v. sub ὥρα I. 11. on the primary dis- 
tinction of ἐνιαυτός and ἔτος, v. ἐνιαυτός ; and on the methods used at 
Athens to adjust the lunar to the solar year, v. ὀκταετηρίς, ἐννεακαιδε- 
κετηρίς. (From4/FET; indeedit iswritten Férosin Dor.and Aeol. Inscrr. 
C. 1. 11, 1569. 37, 5774. 104; cf. old Skt. vatsas, vatsaras (annus) ; 
Lat. vetus :—hence also come ἐτήσιος, τῆτες (GATES), νέωτα.) 

érés, Adv., -- ἐτωσίως, μάτην, without reason, for nothing, in vain, only 
with negat. οὐκ ἐτός, Lat. non frustra, non temere, non sine ratione, Ar. 
Ach. 411, 413, Av. 915, Thesm. 921, Pl. 1166, Fr. 116, Philetaer. Kopiv0. 
1, Plat. Rep. 414 E, 568 A; so in questions, οὐκ érds ἄρ᾽ ὡς ἔμ᾽ ἦλθεν 
οὐδεπώποτε; it was not for nothing then, was it?. Ar. Pl. 404; ovw érds 
ἄρ᾽ ἦσθα δεινὴ καὶ σοφή ; Id. Eccl. 245. II. the sense really, 
=éredy, seems to be an error of the Gramm. : 

érés, 4, dv, verb. Adj. of inus, sent: v. dv-erds, ἀφ-ετός. 

ἔτρἄγον, aor. 2 of τρώγω. 

ἔττε, v. sub ἔστε. 

ἐτυμηγορέω, Zo speak truth; ἐτυμηγορία, ἡ, truthful speech, A. B. 1376. 

ἐτύμηγόρος, ον, (ἀγορεύω) speaking truth, Orph. Arg. 4, 1183. 

ériipo-Spis, vos, ἡ, the true oak, Theophr. H. P. 3. 8, 2. 

ἐτύμό-θροος, ov, speaking truth, Nonn. Jo. 1. 60. 

értpohoyéw, to analyse a word and find its origin, Ath. 35 C; ér. τι 
ἀπό or ἔις τινος, or παρά τι, Gramm.: verb. Adj. ἐτυμολογητέον, one 
must do so, Clem. Al. 629. ἢ 
ἐτύμολογία, ἡ, the’analysis of a word so as to find its origin, its etymo- 
logy, Strabo 784, Dion. H. de Comp. 16:—translated xotatio by Οἷς. 
(Top. 10), originatio by Quintil. 1. 6, 28. 

ἐτύμολογικός, 4, dv, belonging to ἐτυμολογία, Eust. 1799. 25: ἡ -κή 
the science of etymology, Varro L. L.: τὸ --κόν an etymological dictionary. 
Adv. --κῶς, Eust. 396. 15. 
ἐτῦμο-λόγος, ον, studying etymology : 
E. M., Varro ἵν. ἵν. 
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éripos, ov, also ἡ, ov Soph. Ph. 205 (lyr.):—poét. Adj., like ἐτήτυ- 
μος, true, sure, real: Hom, only has the neut., ψεύσομαι ἢ ἔτυμον ἐρέω; 
Il. το. 534, Od. 4.140; so, pap’ ἔτυμον Soph. Ant. 1320; ψεύδεα πολλὰ 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα Od. 19. 203, cf. Hes. Th. 27; οἵ ῥ᾽ ἔτυμα κραί- 
vovat those [dreams] have true issues, Od. 19. 567, cf. Theogn. 713, 
Aesch. Pr. 293; ἔτ. λόγος a true tale, true report, Stesich. 29, Pind. P. 
1. 132; ἔτ. ἄγγελος, φήμη, φάτις Aesch. Theb. 82, Eur. El. 818, Ar. 
Pax 114; πάθεα Aesch. Eum. 496; τέχνη ap. Plat. Phaedr. 260 E; ὡς 
ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι how natural .., Theocr. 15. 82. 2. neut. ἔτυμον 
in Hom. is also Adv., like ἐτεόν, truly, really, ἀλλ᾽ ἔτυμόν τοι FAG’ 
᾿Οδυσεύς Od. 23. 26; οὔ σ᾽ ἔτυμόν γε φάμεν πεπνῦσθαι 1]. 23.440; ὡς 
ἔτυμον Anth. P. 7. 352; also pl., ἔτυμα Ib. 663 ; the regular Adv. -μως, - 
Xenophan. 7. 4, Pind. O. 6. 130, Aesch. Theb. 918, etc.; ὡς ἐτύμως 
Id. Eum. 534. II. ἔτυμον, τό, as Subst., the true literal 
sense of a word according to its origin, its etymology, the etymon or root, 
Diod. 1. 11, Ath. 571 Ὁ, Plut. 2. 278 D:—Adv. -pws, etymologically, 
Arist. Mund. 6, 19, al—Never in Att. Prose; and in later writers only 
used in signf. 11, except in Plat. Ax. 366 Β. 

ἐτύμοτηρ, τος, ἡ, the true meaning of a word, Strabo 248, 345, Plut. 
2. 638 E. : 

ἐτυμώνιος, ov, post. for ἔτυμος, Hesych. 

ἐτωσιο-εργόξ, dv, working in vain or sluggishly, Hes. Op. 409. 

ἐτώσιος, ov, (érds Adv.) :—Ep. Adj., in vain, to no purpose, fruitless, 
Lat. irritus, βέλος ὀξὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός Il. 14. 407; ἐτώσια πίπτει 
ἔραζε [τὰ βέλη] 17.633; τὰ δὲ πολλὰ ἐτώσια θῆκεν ᾿Αθήνη made them 
fruitless, Od. 22. 256, 273; δῶρα 8 ἐτώσια ταῦτα χαρίζεο 24. 2853:-- 
hence useless, unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης Il, 18. 104; ἐτώσια 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν Hes. Op. 400; ἔργον ἔτ. λείπειν to leave it undone, Ib. 
438; ἐτώσια χερσὶ προδεικνύς i.e. making mere feints, not real blows, 
Theocr. 22. 102 :—as masc., first in Theocr. 25. 236; as fem., in Orph. 
Lith. 533.—Neut. ἐτώσιον as Adv., Id, Arg. 698; ἐτώσια Ap. Rh. 2. 
893 :—tegular Adv. —iws, Schol. Ar. Eccl. 246. 

εὖ, Ep. ἐὔ (but only before a double consonant, so that v becomes long 
by position, v. infr. v). Adv. (properly neut. of és), weld, Lat. bene, 
opp. to κακῶς, from Hom. downwards: often joined with another Adv., 
εὖ καὶ ἐπισταμένως well and workmanlike, Il. 10. 265, Od. 20. 161; 
εὖ λειήνας, ἅρματα εὖ πεπυκασμένα, etc., v. omn. 1]. 2. 382 sq.; so, εὖ 
κατὰ κόσμον το. 472; more rarely, luckily, happily, well off, Od. 3. 
188, 190., 19. 79.—Usages : I. with Verbs, esp. of knowing, 
εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, εὖ γιγνώσκειν, etc., Hom., etc.; εὖ οἶδ᾽ ὅτι, inserted 
parenthetically in colloquial Att., σὺ γάρ, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, οὐ πράγματ᾽ doe 
Ar. Pax 1296, Dem., etc.; εὖ γὰρ σαφῶς τόδ᾽ ἴστε Aesch. Pers. 784; 
εὖ οἶδα, in answers, Dioxipp. ΦιλαργΎ. 1; also, εὖ μήδεο consider well, 
Il. 2. 360;—ed ἔρδειν, -- εὐεργετεῖν, 5.650; εὖ εἰπεῖν τινά to speak 
well of him, Od. 1. 302 :—after Hom., εὖ δρᾶν, ποιεῖν, θέσθαι to do 
good, set right, opp. to εὖ πάσχειν, εὖ πράσσειν, εὖ βεβηκέναι to be 
well off, fare or do well, see the Verbs; so, εὖ ἔχειν, ἥκειν, λαχεῖν to 
be well off, in health, wealth, or condition, Hdt., etc. ; c. gen., εὖ ἥκειν 
τοῦ βίου Hdt. 1. 30; εὖ φρονεῖν, ν. φρονέω; εὖ σεβεῖν, v. εὐσεβέω, 
etc.;—to give emphasis, it sometimes stands last, ἄνδρες γεγονότες εὖ 
Hadt. 7.134; νόμους μὴ λύειν ἔχοντας εὖ Id. 3.82; and sometimes sepa- 
rated from its Verb, εὖ πρᾶγμα συντεθέν Dem. 275.26. 2. εὖ γε, oft. 
in answers, v. sub εὖγε. II. with Adjectives or Adverbs, εὖ πάντες 
or πάντα, like μάλα πάντες, Od. 8. 37, 39, etc.; εὖ μάλα 4. 96, etc.; 
εὖ μάλα πάντες h. Hom. Ap. 172; εὖ μάλα πρεσβύτης Plat. Euthyphro 
4A; μάλ᾽ εὖ Ar. Fr. 142, Plat. Soph. 236 D; εὖ καὶ μάλα Id. Symp. 
194A; κάρτα εὖ Hdt. 3. 150; εὖ... πάνν or πάνυ εὖ Ar. Pl. 198, Plat. 
Meno 80 A; εὖ σαφῶς Aesch. Pers. 784; εὖ πως Eur. Hec. 902; εὖ γ᾽, 
ἄνδρες, εὖ σφόδρα Nicostr. "AmeA. 1: so also, καλῶς τε καὶ εὖ, εὖ Te καὶ 
καλῶς Hdt. 1.59, Plat.; εὖ κἀνδρικῶς, εὖ κἀνδρείως Ar. Eq. 379, Thesm. 
656. ILI. as Subst., τὸ εὖ the right, the good cause, τὸ δ᾽ εὖ 
νικάτω Aesch. Ag. 121, 139, cf. Soph. Ph. 1140, Ar. Ach. 661; τοῦ εὖ 
ἕνεκα Arist. de Sens, 1, 8. IV. as the Predicate of a propos., τί 
τῶνδ᾽ εὖ; Aesch. Cho. 337, cf. 116; εὖ εἴη may it be well, Id. Ag. 216; 
εὖ σοι γένοιτο well be with thee, Poéta. ap. Ath. 186 C. V. in 
Compos., it has all the senses of the Adv., but commonly implies great- 
ness, abundance, prosperity, or easiness: thus its compds. often=the 
compds. of πολύ, opp. to those of κακός and δυσ-. When a double 
conson. follows in compos., it is in Ep. commonly éi— with 0 by position, 
as ἐύγναμπτος, ἐύδμητος, ἐύζυγος, etc., Herm. h. Hom. Ap. 36; semi- 
vowels after it are doubled, as édppedtns, éivynros, éippoos, ἐὕσσελμος; 
in Ep., 7 is sometimes inserted metri grat., as εὐηγενής, εὐηπελής. Like 
α-- privat., Lat. ἐπι, δυσ--, it is compounded only with Nouns, Verbs in 
which εὖ is the Ist syll. being derived from the compd. Noun, as, εὐπαθέω 
from εὐπαθής: such forms as εὐπάσχω, εὐποιέω should be written divisim 
εὖ πάσχω, etc.: in ἐὐυκτίμενος, εὐναιόμενος, etc., the Participle has be- 
come an Adj.:—v. omnino Lob, Phryn. 561 sq. 

εὖ, Ion. and Ep. for οὗ, Lat. sui, gen. of reflexive Pron. of 3d pers., Il. 
20. 464. II. in 14. 427., 15. 105., 24. 293, 611, where it is 
enclit., it stands for αὐτοῦ. 

eta, a cheering, encouraging, exhortation, ap. Suid.: cf. edo?. 
εὐαγγελέω, =sq., cited by Phrynichus from Plat. (Rep. 432 Ὁ, Theaet. 
144 B), where the Edd. have εὖ ἀγγέλλω, v. Lob. p. 632. . 
evayyeAlfopat, impf. in Paus.: fut. part. -covpevos Luc. Icar. 34; aor., 
Ar. inf, cit.:—Act., Lxx (1 Regg. 31. 9), Apocal. 10. 7., 14.6; plqpf. 
εὐηγγελίκειν dub. in Dio C. 61. 13: (εὐάγγελοΞ) : Dep. To bring 
good news, announce them, λόγους ἀγαθοὺς εὐαγγελίσασθαι τινι Ar. Eq. 
643, cf. Phryn. Com. Zar. 1, Dem. 332.9; εὐτυχίας τινί Lycurg. 150. 7; 

3.12, Heliod. 2.10; εὖ. ὅτι .. , Theophr. Char. 17; 
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to preach or proclaim as glad tidings, τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ Ev. Luc. 
4. 43, etc.; εἰρήνην Ep. Eph. 2. 17, etc. 2. absol. to preach the 
gospel, Ev. Luc. 4. 18, etc.:—c. acc. pers. to preach the glad tidings of 
the gospel to persons, Id. 3. 18, Act. Ap. 8. 25 ; so in the Act., Apocal. 
10. 7 (where τοὺς δούλους is the better reading), 14.6; ed. τινί LxX 
(1. c.) :—hence in Pass., to have the gospel preached to one, Ev. Matth. 
11. 5, Ep. Hebr. 4. 2 and 6; but also of the gospel, to be preached, Ev. 
Luc. 16. 16, Ep. Gal. 1. 11. 

εὐαγγελικός, ἦ, dv, of or for good tidings, χαρά Achmes Onir. 
Io. IL. of or for the gospel, evangelical, Eccl. :—Adv. --κῶς, Eccl. 

εὐαγγέλιον, τό, the reward of good tidings, given to the messenger, 
εὐαγγέλιον δέ μοι ἔστω Od. 14.152; οὗ .. edaryy. τόδε τίσω Ib. 166:— 
so in Att., but always in pl., εὐαγγέλια θύειν to make ἃ thank-offering 
for good tidings, Isocr. 142 A, Xen., etc.; εὖ. θύειν ἑκατὸν βοῦς TH θεῷ 
Ar. Eq. 656; ἐβουθύτει ὡς εὐ. Xen. Hell. 4. 3, 14; εὐαγγελίων θυσίαι 
Aeschin. 76. 23; εὐαγγέλια στεφανοῦν, ἀναδῆσαί τινα to crown one 
for good news brought, Ar. Eq. 647, Pl. 765; also, ἐπ᾽ εὐαγγελίοις Plut. 
Sert. 11. II. good tidings, good news, Luc. Asin. 26, Plut., 
etc. 2. in Christian sense, the Glad Tidings, i.e. the Gospel (Saxon 
gode-spell), N. T., etc. 

εὐαγγέλιος, ον, -- εὐαγγελικός, Clem, Al. 140, etc. 

εὐαγγελιστήξ, οὔ, 6, the bringer of good tidings : 1. an evan- 
gelist, preacher of the gospel, N. T. 2. an evangelist, writer of 
one of the four Gospels, Eccl. 

εὐαγγελίστρια, ἥ, fem. of foreg., Eccl. 

evdyyedos, ov, (ἀγγέλλω) bringing good news, Aesch. Ag. 22; ἐλπίδες 
Ib. 262, etc.; σωτηρίων πραγμάτων εὐαγγ. Ib. 646; φήμῃ ev. C. 1.5973. 

εὐάγεια, ἡ, purity, sanctity, lambl. V. Pyth. 74. 11. brightness, 
Ib. 107; in Protrept. p. 152, edayia, but with v. 1. edavyia. 

εὐάγέω, to be pure, holy, αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι καὶ εὐαγέεσσιν ἅδοιμι 
Theocr. 26. 30; εὐαγέων καὶ εὐαγέεσσι μελοίμην Call. Del. 98. 

εὐᾶγής, és, A (dyos) :—free from pollution, guiltless, pure, pious, like 
ἅγνός, ἅγιος, Lat. castus, opp. to δυσαγής: 1. of persons, pure, 
undefiled, 6 δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποιήσαντα .. ὅσιος ἔστω καὶ εὐαγής 
Lex Solonis ap. Andoc. 13. 8; εὐαγεστάτων ἱππέων Dion. H. 1ο. 13: 
v. sub εὐαγέω. 2. of actions, holy, righteous, τίς οἶδεν εἰ κάτωθεν 
εὐαγῆ τάδε; Soph. Ant. 521; εὐαγὲς ἦν τοῦτον ἀποκτεῖναι Dem. 122. 
16, cf. Arist. Fr. 495; τοῦτο δ᾽ οὐκ εὐαγές μοι ἀπέβη well-omened, 
favourable, Ep. Plat. 312 A ;—so in Adv., εὐαγέως ἔρδειν h. Hom. Cer. 
275, 370, cf. Ap. Rh. 2. 699, etc.; οὐκ εὐαγῶς Philo 2. 472. 3. 
of objects, pure, undefiled, ἐλέφας .. οὐκ εὐαγὲς ἀνάθημα Plat. Legg. 
956A; θυηλαί Ap. Rh. 1. 1140, etc.; ὕμνοι Anth. P. 7. 34; λέχος 
App. Civ. 2.148. 4. in Soph. O. T. 921, it has a sort of act. sense, 
v. λύσις I. 3. 

ebayys, és, B (ἄγω), moving well, lithe, nimble, ἄνθρωποι Hipp. 363. 
353 μέλισσαι Anth. P. 404. 7; ὄφθαλμοι Aretae. Caus. M. Ac. 2. 4. 

εὐᾶγής, és, C, (v. fin.) bright, clear, εὐᾶγέος ἠελίοιο (cf. ἀγής IL) Parmen. 
ap. Clem. Al. 732; καθαρὰ καὶ εὐαγέα, of the sun and heavenly bodies, 
Hipp. 376. 39, cf. Democr. ap. Theophr. Sens. 73, 78; λευκῆς χιόνος 
.. εὐαγεῖς Bodai Eur. Bacch. 662, cf. Rhes. 393; εὐαγέστερον γίγνεσθαι, 
opp. to σκοτωδέστερα φαίνεσθαι καὶ ἀσαφῆ, Plat. Legg. 952A; εὐαγέσ- 
τατος, opp. to θολερώτατος, of air, Id. Tim. 58 Ὁ. IL. far-seen or 
conspicuous, ἕδραν εὐαγῇ στρατοῦ a seat in full view of the army (cf. κά- 
τοπτος in Ag. 307), Aesch. Pers, 466; ἔστην θεατής, πύργον εὐαγῆ λαβών 
Eur. Supp. 652. [That a is long appears only from Parmen. 1]. c.; for 
in Trag. the word always appears in the fifth foot, and in Leon. Tar. 
(Anth. P. 6. 204)’ Meineke would restore εὐᾶκέα] (The sense plainly 
distinguishes this word from εὐαγής A and B, and the origin of the word 
is dub. Hemsterhuis proposed always to restore εὐαυγής (in Arist. Mund. 
5,9 Bekker gives ebavyeoraros from Mss., cf. εὐάγεια 11); but the con- 
sensus of Mss. is too great to allow of this; and it has been suggested 
that the Root must be ἀγή or ἀβγή -- αὐγή.) 

εὐάγητος, ov, = ebayhs C, bright, φύσιν εὖ., of clouds, Ar. Nub. 276 ;— 
the quantity prohibits the other sense suggested by the Schol., viz. 
εὐκίνητος, fleeting, -- εὐάγής B. 

εὐαγία, ἡ, ν. sub εὐάγεια. 

εὐἀγκᾶλος, ον, (ἀγκάλη) easy to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὐάγ- 
καλὸν Aesch. Pr. 350; τόξον Eur. Fr. 782 (where Nauck ἄγκυλον) ; 
φόρτος ΑΕ]. ap. Suid. :—pleasant to embrace, Luc. Amor. 25. 11. 
act. easily containing, commodious, λιμήν Eust. Opusc. 265. 93. 

εὐάγκεια, ἡ, the having beautiful valleys, Πίνδου εὐάγκεια the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83. 

εὐαγκής, és, (dynos) with sweet valleys or glades, Pind. N. 5. 84. 

εὔαγλις, ἡ, consisting of many or fine cloves (ἀγλῖθες), of a head of 
garlic, Nic. Al. 432. 

εὐᾶγόραστος, ov, easily bought, cheap, Hesych. 

evayopéw, εὐαγορία, Dor. for edny-. 

εὐαγρεσία, ἡ, =ebarypia, Theocr. 31. 1. 

εὐαγρέω, to have good sport, Anth. P. 6. 12, 304, Ath. 297 F. 

εὐαγρή, és, -- εὔαγρος, Opp. H. 3. 49.) 4. 157. 

εὐαγρία, ἡ, good sport, Polyb. 8. 31, 6, Anth. P. 6. 187., 9. 268. 

evaypos, ov, (d-ypa) lucky in the chase, blessed with success, Soph. O. C. 
1089, cf. Anth. P. 6. 34: affording good sport, Ib. 9. 555. 

εὐαγύα, ἡ, for εὐάγυια, with goodly streets, C. 1. 8749. 

eva&ywyla, ἡ, good education, Aeschin. 48. 20. II. easiness of 
being led, docility, Def. Plat. 413 B, Arist. Virt. et Vit. 5, 5. 

εὐάγωγος, ov, (ἀγωγήν) easy to lead, easily led, ductile, ἐπί τι, εἴς τι, 
πρός τι Plat. Rep. 486 E, Xen. Oec. 12, 15, Arist. Pol. 7. 7, 43 τινι by 
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venient for use or commerce, of the Nile, Isocr. 224 A; of horses, Poll. τ. 
195; τῶν δακτύλων τὸ ed., of a statue, Luc. Imag. 6 :—of a place, 
fleasant to dwell in, Strabo 178. 111. Adv. —yws, easily, at one's 
convenience, Cic. Att. 13. 23, 3. ee 

εὐάγων [], wvos, ὃ, ἡ, of successful contests, τιμά Pind. N. 10. 71. 

εὐᾶδίκητος, ov, (ἀδικέω) liable to wrong, Andoc. 31. 7, Luc. Tim. 32, 
Hipparch, ap. Stob. 573. 40. 

edaSov, v. sub ἁνδάνω. 

εὐάεια, ἡ, (eba4s) fresh, healthy air, Ath. 205 B. 

evdepla, ἡ, freshness of air: fineness of weather, Plut. 2. 787 Ὁ. 

εὐάερος, ov, (ἀήρ) with fresh, good air, Strabo 150. 

εὐάζω, to cry εἶα in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, Eur. Bacch, 
1035; Διονύσῳ Anth. P. 9. 363; ©. acc. cogn., μελῳδὸν εὖ. χόρον 
Sopat. ap. Ath. 175 D:—in Eur. Bach. 68, for εὐαζομένα θεόν, Herm. 
restored ἁζομένα. Bo hee 

evans, és, (anu) well ventilated, fresh, airy, χώρῳ ἐν εὐαεῖ Hes. Ορ. 
597; νάπη Poéta ap. Eus. P. E. 445 Ὁ. 11. act., of a wind, 
favourably blowing, fair, opp. to δυσαής, Hdt. 2. 117, Eur. Hel. 1504 :— 
metaph. favourable, Ὕπνε -., εὐαὲς ἡμῖν ἔλθοις [with &], Soph. Ph. 828. 

εὔαθλος, ov, successful in contests, Pind. I. 5 (6). 3 :—as n. pr. in Ar. 
Ach. 710. 11. happily won, Anth. Plan. 4. 363. - 

eval, acry of joylikeedo?, Ar. Lys. 1294, etc.; ebal caBat Eupol. Barr. to, 

εὐαιμία, ἡ, (αἷμα) goodness of blood, Galen. 7. p. 349. 

εὐ-αιμορράγητος, ov, easily bleeding, Galen. 19. 457. 

εὐαίνητος, ον, (αἰνέω) much-extolled, Pind. P. 4. 315- 

evalperos, ov, (aipéw) easy to be taken, χώρη Hat. 7.1303; λαγώς Poll. 
5.50: cf. evevperos. ; 

εὐαισθησία, ἡ, quick sensibility, Plat. Tim. 76 Ὁ, Arist. P. A. 2. το, 6. 

εὐαισθητέω, to be εὐαίσθητος, Tzetz., Eccl. 

εὐαισθητικός, ὄν, -- εὐαίσθητος, Galen. 16. 360. 

εὐαίσθητος, ον, (αἰσθάνομαι) with quick senses or keen perceptions, sen- 
sible, sensitive, περί τι Plat. Legg. 812 C; ἐλέφας eb. ζῷον Arist. H. A. 
g. 46, 1; Comp. —érepos, Plat. Tim. 75 C; Sup., ὁ ἄνθρωπος εὐαισθητό- 
τατος τῶν ἄλλων ζῴων. Arist. P. A. 2. 17, 2:—76 εὐαίσθητον = εὐαισθη- 
σία, Θαϊεη. :---Αἀν., εὐαισθήτως ἔχειν τινός to have keen perceptions 
of.., Plat. Legg.670B, cf.661B; εὐαισθητοτέρως ἔχειν περί τι 1ὰ, Rep. 
527 Ὁ. II. of things, easy to be felt or perceived, Arist. Cael. 2. 
6, 14, Plut. 2. 956 F. 

εὐαίων, ὠνος, 6, 4, happy in life, of persons, Eur. Ion 126: generally, 
happy, fortunate, blessed, Bioros Aesch. Pers. 711, Soph. Tr. 81; πλοῦτος 
Soph. Fr. 718; ὕπνος Id. Ph. 829 ; πότμος Eur. 1. A. 551. 

εὐάκεστος [a], ov, easy toremedy, ἁμαρτὰς εὐακεστοτέρη Hipp. Acut. 390. 

evans, és, Dor. for εὐηκής. 

evaxoew, εὐάκοος, ov, Dor. for εὐηκ--. 

εὐάκουστος, ov, -- εὐήκοος I. 3, Ἡρακλῆς Ὁ. I. 5985. 

εὐάκτῖν, ivos, 6, ἧ, with beautiful rays, Arcad. p. 103, E. M. 491. 50. 

evidaloveutos, ov, easy to brag of, Arist. Rhet. 2. 15, 2. 

εὐάλάκατος, ov, Dor. for εὐηλ--, Theocr. 28. 22. 

εὐαλδής, és, (ἀλδαίνω) well-grown, luxuriant, Anth. P. 9. 325, append. 
50. 24 :—Adv. —éws, Hipp. Lex. 11. act, fertilising, Arat. 217, 
Plut. 2.664 Ὁ : nourishing, Nic. Al. 543: cf. εὐαρδής. 

evahOns, és, (ἄλθω) easily healed, Hipp. Art. 804;—Comp., Ib. 
831. II. act. healing, Nic. Al. 326. 

εὐάλιος, ov, Dor. for εὐήλιος, Eur. 

εὐαλκής, és, (ἀλκή) stout, Numen. ap. Clem. Al. 411. 

εὐαλλοίωτος, ov, (ἀλλοιόω) easily changed, Galen. 

εὐαλσής, és, (ἄλσος) with beautiful groves, Strabo 152. 

εὐἀλφΐἴτος, ov, of good meal, Anth. P. 7. 736. 

εὐ-αλωσία, ἡ, (ἅλως) filling the threshing-floor, of Demeter, Hesych. 

εὐάλωτος, ov, easy to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 9, Plat. Phaedr. 
240 A, Demetr. Incert. 2; ὑπὸ πάντων διὰ κολακείας εὐάλ. Plut. Crass. 
6; οὐδὲ ὑφ᾽ ἡδονῆς, οὐδ᾽ ὑπὸ δέους εὐάλ. Id. Sertor. 10; εὐάλ. εἴς or 
πρός τι easily led away to .., Ib. 11, etc.; εὐάλ. εἰς τὸ μιμεῖσθαι easily led 
to imitate, Id. 2. 334 D:—Comp. -crepos, Luc. Abdic. 28; irreg. εὐαλού- 
στερος, Alciphro 2. 1, doubted by Lob. Paral. 39. Adv.-rws, Philo 1. 129. 

evapepia, εὐάμερος, Dor. for εὐημ-. 

εὐάμπελος, ov, with fine vines, Strabo 152, 247, 269 :—epith. of 
Dionysos, Anth. P. 9. 524. 

εὐάν [ἃ], evan, a cry of the Bacchanals, like eda, εὐοῖ, Eur. Tro. 326, 
Luc. Trag. 38.—Acc. to Hesych., an Indian name for he ivy, which was 
sacred to Bacchus. 

εὐανάγνωστος, ov, easy to be read, Arist. Rhet. 3. 5, 6. 

evavdywyos, ov, easy to expectorate, Diosc. 3. 44. 

εὐαναδιδάκτως, Adv. so as to be easily taught, Suid. . 

εὐανάδοτος, ov, easy to distribute, Ath. 26 A; or, ¢o digest, Diphil. 
Siphn. ib. 356 B (ν.]. εὐαπόδοτον). 

εὐανάκλητος, ov, easy to call out, of the names of dogs, Xen. Cyn. 
ἡ, 5. ΤΙ. easy to recal, πρὸς τὸ κοινὸν συμφέρον Plat. Cim. 17; 
evav. ἑαυτὸν παρέχειν Id. T. Gracch. 2:—Adv., εὐανακλήτως ἔχειν πρός 
τινα Id. M. Anton. 1. 7. - 

evavakdpioros, ον, easy to bring back, Plut. 2. 458 E, Galen. 

εὐανάληπτος, ov, easy to recover, Strabo 24 :—easily, comfortably sus- 
pended, of fractured limbs in a sling, Hipp. Fract. 779; Adv. -τως, Id. 
Offic. 743. II. act. easily taking in, of good capacity for, ἀρετῆς 
Stob. Ecl. 1. 220. : ‘ 

evavddwros, ον, easily consumed, ἔρευναι Arist. Plant. 1. 1, 4. 

εὐανάμνηστος, ov, easily remembering, Hierocl. Pyth. 80. 7. 

εὐανάπνευστος, ov, easy to repeat in a breath, λέξις Arist. Rhet. 3.9, 5: 


a master, Plat. Legg. 671 B; ὑπό τινος Isocr. 400 Ὁ; εὐάγωγόν ἐστι  εὐανάστροφος, ον, easy to turn back, Procl. paraphr. Ptol. p. 230. 
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ὑανάσφαλτ' quickly recovering, Hipp. 382. 11. 
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εὐανάτμητος -- Εὔβοια. 


εὐανάτμητοξ, ov, easy to cut, Galen. 4. p. TOT. 

εὐανάτρεπτοξ, ov, easy to upset, Οἷς, Att. 2.14, 1, Eccl. 

εὐανάτροφος, ov, well-fed, Schol, Lyc. 307. 

εὐανδρέω, to abound in men, Strabo 46, εἴο.; εὐανδ. πολλῇ ἡλικίᾳ Plt. 
Cato Ma. 26 :---Μεά., Scymn. 249, Ocell. 4. 11. to be in full 
vigour, Plut. Camill. 8, App. Syr. 37. 
εὐανδρησία, late form for sq., Hdn. in Boiss. Anecd. 246. 

εὐανδρία, ἡ, abundance of men, esp. of good men and true, οὐδὲ εὐαν- 
δρία ἐν ἄλλῃ πόλει ὁμοία nowhere else such store of goodly men, Xen. 
Mem. 3. 3, 12, ubi v. Schneid.; in pl., πληρωμάτων εὐανδρίαις by the 
crews being able-bodied men, Plut. Pomp. 24:—at Athens there was a 
contest for εὐανδρία, Dinarch. ap. Harp.; εὐανδρίᾳ νικᾶν Andoc. 34. 29; 
ἐν ταῖς εὐανδρίαις Ath. 565 F, ubi v. Schweigh. — II. manhood, 
manliness, manly spirit, Eur. El. 367; ἡ 8 εὐανδρία διδακτόν ἐστι Id. Supp. 
913; παρασκευάζειν πρὸς εὐανδρίαν to train to manly spirit, Antig. Rex 
ap. Diog. L. 7. 7. 

εὔανδρος, ov, (ἀνήρ) abounding in good men and true, Tyrtae. 12. 
1, Pind. P. 1.77, Eur. Tro. 229, etc. ; εὐανδροτάτη πόλις Plut. 2. 209 
E. II. prosperous to men, συμφοραΐ Aesch, Eum. ΙΟ31. 

εὐάνεμος, Dor. for εὐήνεμος. 

εὐάνετος, ον, (ἀνίημι) easy to dissolve, Diosc. 5. 152. 

εὐάνθεμον, τό, a plant like chamomile, Hipp. 625. 54. 

εὐάνθεμοϑ, ov, flowery, blooming, Pind. O. τ. tog, Anth. P. 4. 1,9. 

εὐανθέω, to be flowery or blooming, Luc. V. H. 2.6: metaph. to be over- 
grown, Hipp. 565. 42., 653. 29. 

εὐανθής, és, (ἄνθος) blooming, sprouting, πυκάσαι τε yévus εὐανθέϊ λά- 
χνῃ Od. 11. 320: v. sub οἰνάνθη 1. 3. ΤΙ. rich in flowers, 
flowery, ἀγροί Theogn. 1200; κόλποι λειμώνων Ar. Ran. 373: decked 
with flowers, Pind. P. 2. 113. 2. flowered, gay-coloured, gay, 
bright, χρῶμα Plat. Phaedo 100 C, cf. Arist. Color. 2, 3 and 53 ἐσθής 
Luc. Rhet. Praec.15; βαφαί Ael. N. A. 16. 41; πορφύρα Anth. P. 6. 
250; τὸ εὐανθὲς τοῦ ὄρνιθος its bright colours, Ath. 399 A. 111. 
metaph. blooming, fresh, goodly, ὄλβος Pind. I. 8 (4). 16; of persons, 
ἡλικία Tb. 7 (6). 48, cf. Ο. 6. 144, Ar. Nub. 1002; εὖ. ὀργή ἃ goodly, 
noble temper, Pind. P. 1.173; ἐν ἅλμῃ .. εὐανθεστέρᾳ in fresher brine, 
Sotad. Ἔγκλ. 1. 21. . 

εὐάνιος, ον, (ἀνία) taking trouble easily, Hesych., who also adds the 
expl. πειθήνιος, confounding εὐἄνιος with εὐᾶνιος (Dor. for εὐήνιοϑ). 

εὐᾶνορία, ἡ, Dor. for εὐηνορία. 

εὐαντέω, to meet graciously, c. dat., Call. Dian. 268. 

eddvrns, €5,=sq., opp. to δυσάντης, Ap. Rh. 4. 148. 

εὐάντητος, ov, (dvrdw) easy to meet, accessible, gracious, θεός Anth. P. 
append, 283. II. acceptable, ἄγρη Opp. C. 2. 488, cf. H. 2. 149. 

εὐάντυξ, ὕγος, ὁ, 7, of a chariot, with beautiful ἄντυξ, Suid. II. 
finely vaulted, of a building, Paul. Sil. Ecphr. 121. 

εὐάνωρ [8], opos, ὃ, ἡ, Dor. for εὐήνωρ. 

etatos, ov, easily broken, Geop. 10. 57. 

εὐαπάλλακτος, ov, easy to part with, ἵππος Xen. Eq. 3,1; εὐαπαλλακ- 
τότερον πάθος Arist. Probl. 5. 22. Adv. —rws, Aen. Tact. p. 50 Or. 

εὐαπαντησία, ἡ, affability, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B. 

* εὐαπάντητος, ov, -- εὐάντητος, Clem. Al. 858, C. I. (add.) 2139 b. 26. 
εὐαπάρτιστος, ov, well-finished, perfect, Schol. Eur. Hipp. 362. 
εὐάπάτητος, ov, easy to cheat, Plat. Phaedr. 263 B, Bias ap. Stob. 221. 46, 

Arist. Insomn. 2, 16, al. II. act. cheating readily, Id. H. A. 9. 1, 7. 

εὐαπήγητος, ov, Ion. for εὐαφήγητος. 

εὐαπόβατος, easy to disembark on, νῆσος εὐαποβατωτέρα Thuc. 4. 30. 

εὐαπόβλητος, ον, easily lost, Simplic. 

εὐαπόδεικτος, ov, easily proved, probable, Eccl. 

εὐαπόδεκτοξ, ov, acceptable, Schol. Il. 2. 235. Adv. -τως, Eccl. 

εὐαποδεξία, ἡ, friendly conduct, Theod. Stud. 

εὐαπόδοτος, ov, easy of digestion, v. sub εὐανάδοτος. 
solution or explanation, cited from Strabo. 

εὐαπόκρὕτος, ov, easy to answer, Soran. Adv., -rws ἔχειν πρός τι to 
have an easy answer .. , Artem. 4. 63. 

edarroxtAtarros, ov, easy to roll off, Galen. 4. p. 471, 538. 

εὐαπολόγητος, ov, easy to excuse, Strabo 463, Plut. Ages. 18. 

εὐαπόλὕτος, ov, easy to be separated, τινος Hipp. Mochl. 842; ἀπό 
twos Id. Art. 792, Arist. H. A. 4. 4, 30. 

εὐαπονίπτος, ov, easy to wash off, A. B. 817. 

εὐαπόπνοος, ov, easily evaporating, Theophr. Odor. 42. 

εὐαπόπτωτος, ον, easily falling off, Theophr. C. P. 2. 9, 3- 

εὐαπόρρὕτος, ov, easily flowing away, Hipp. Fract. 770. 

εὐαπόσβεστος, ov, easy to extinguish, Artemid. 1. 74. 

εὐαπόσειστως, Adv. so as tobe easily shaken off, Chrysipp.ap.Plut.2.1036E. 

εὐαπόσπαστος, ov, easy to be torn from, ἀλλήλων Arist. H. A. 5. 18, 4. 

εὐαποτείχιστος, ov, easy to wall off, easy to blockade by lines of cir- 
cumvallation, Thuc. 6. 75, Xen. Hell. 2. 4, 31. 

εὐαπόφυκτος, ov, easily escaping, slippery, Schol. Ar. Ran. 826. 

εὐαρδής, és, watering well, Plut. 2. 912 F; prob. f.1. for εὐαλδής. 

εὐάρεσκος, v. sub εὐάρεστος. 

εὐᾶρεστέω, opp. to δυσ--, to be well pleasing, τινι to one, Diod. 14. 4: 
—Pass. to be well pleased, τινε with a thing, Id.; ἀποκρίσεις εὐαρεστού- 
μεναι satisfactory answers, Id. 17. 113. II. intr. =Pass., Lysipp. 
Incert. 1, Dion. H. 11. 60. 

εὐαρεστήριος, a, ov, propitiatory, θυσίαι Dion. H. 1. 67. 

εὐᾶρέστησις, ews, , a being well pleased, πρὸς τὴν κοινὴν εὖαρ. ac- 
cording to the pleasure of the public, Dion. H. το. 57, etc. 
εὐαρεστητέον, verb. Adj. one must acquiesce, Philo 2. 413. 

εὐαρεστία, ἡ, τε εὐαρέστησις, Eccl. 
εὐᾶἄρεστικός, 4, ὄν, likely to satisfy, Μ. Ant 


2. easy of 
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εὐάρεστος, ov, (ἀρέσκων) well-pleasing, acceptable, τινι 2 Ep. Cor. 5. 9, 
etc.; πρός τινα Clem. Al. 882 :—ré ed. = εὐαρέστησις, Ep. Rom. 12. 2:— 
Adv., εὐαρεστοτέρως διακεῖσθαί τινι Xen. Mem. 3. 5, 5; ,vulg. εὐαρεσκο- 
τέρως, v. Lob. Phryn. 621. 

εὐᾶρίθμητος, ov, easy to count, i.e. few in number, Hipp. Acut. 383, 
Plat. Apol. 40 D, Symp. 179 C: in Byz., εὐάριθμος, ov. 

εὔαρκτος, ov, (dpyw) easy to govern, manageable, of a horse’s mouth, 
Aesch. Pers. 193. 

εὐάρμᾶτος, ον, (ἅρμα) with beauteous car, Θήβη Soph. Ant. 645. 2, 
victorious in the chariot-race, Pind. P. 2.9, I. 2. 24. 

evappooréw, to be well tempered or composed, Hipp. 28. 2. 

εὐαρμοστία, 4, happy adaptation, suitableness, μὴ μόνον τοῖς λεγομένοις, 
ἀλλὰ καὶ ταῖς τούτων εὐαρμοστίαις συμπείθειν Isocr. Antid. § 203; εὐ. 
τῆς ψυχῆς πρὸς τὰς ἡδονάς Def. Plat. 411 E. II. of men’s dispositions 
and tempers, Plat. Rep. 400 D, Prot. 326 B; evap. τρόπων Dem. 1407. 
53 evap. πρὸς ἔντευξιν Plut. Pomp. 1. 

εὐάρμοστος, ov, (ἁρμόζω) well-joined, harmonious, κάλαμοι Eur. El. 
702; μέλος, ὄνομα Plat. Legg..655 A, Crat. 405 A. 11. of men, 
well-adapted, accommodated, harmonious, πρὸς ἅπαντα Isocr. 239 C; 
εὐάρμ. ἑαυτὸν ἐν πᾶσι παρέχειν Plat. Rep. 413 E:—Comp. and Sup., 
Plat. Prot. 326 B, Rep. 412 A; τὸ evapy., =evappooria, Id. Theaet. 178 
Ὁ :—Adv., εὐαρμόστως ἔχειν πρός τι Isocr. 223 E. 

edapvos, ov, rich in sheep, Anth. Ῥ. 6. τοϑ : in lambs, ὀΐς ΤΌ, 7. 657. 

εὐάροτος, ov, (ἀρόω) well-ploughed or easy to be ploughed, Ap. Rh. 2. 
810, Anth. P. 6. 41., 9. 347. 6 

εὐάρτῦτος, ov, (dpriw) well-seasoned, of meats, Ath. 165 B. 

evapxla, ἡ, good-guidance, good government, E. M. 390. 38. 

edapxos, ον, governing well, Lyc. 233. 2. easily governed, Arist. 
Oec. 1.5, 5. 11. beginning well, λόγος Luc. Lexiph. 1 :—making a 
good beginning, of one’s first customer in the market, Anth. P. 6. 304. 

evas, 6, the Roman ovatio, v. εὐαστής τι. 

evds, ddos, ἡ, one who cries eta, i.e. a Bacchanal, κούρη Orph. H. 48. 
1, Philostr. 2. as Adj., 6, ἡ, Bacchic, φωνή Nonn. Ὁ. 19. 108: 
v. sub oivds. II. Εὔας, 6, a name of Bacchus, Hesych. 

εὔασμα, τό, a Bacchanalian shout, Eur. Bacch. 129, 151. 

εὐασμός, 6, (eda lw) the cry of eba, a shout of revelry, of the Eleusinian 
mysteries, Hermesian. 5. 18, cf. Plut. Marcell. 22, Anton. 75. 

εὐάστειρα, ἡ, fem. from εὐαστήρ, Orph. H. 50. 8., 68. I. 

evdorepos, ov, (ἀστήρ) rich in stars, starry, Arat. 237. 
star, of the moon, Orph. H. 8. 3. : 

εὐαστήρ, ἤρος, 6,=sq., Orph. H. 29, Anth. P. 9. 246. 

εὐαστῆς, ov, or parox. εὐάστης, ov, 6, (εὐάζω) one who cries eta, a- 
Bacchanal, Orph. H. 53. 5, Anth. Plan. 1. 15, etc. II. 6 εὐαστὴς 
θρίαμβος used by Dion. H. 5. 47 to express the ovatio of the Romans, for 
which Plut. Marcell. 22 uses evas. 

εὐαστικός, 7, ὄν, Bacchanalian, Hesych. 

εὐάτριος [ἃ], ov, Dor. for εὐήτριος. 

εὐαύγεια, εὐαυγής, v. sub εὐαγής 0. 

εὐαυξής, és, quick-growing, Arist. H. A. 1.13, 4: Comp. -éorepos, Id. 
P. A. 3.12, Theophr. C. P. 1. 8, 4. : 

εὐαύχην, evos, 6, ἡ, with beautiful neck, Tzetz. Posth. 478. 

εὐαφαίρετος, ov, easy to take away, Theophr. Odor. 42. 

εὐάφεια, ἡ, softness to the touch, Heraclid. ap. Ath. 48 Ὁ, Oribas 133 Mai. 

εὐαφήγητος, Ion. εὖαπ--, ov, easy to describe, Hat. 7. 63, Dio C. 

εὐᾶφῆς, és, (ἁφή) yielding to the touch, delicate, Theophr. C. P. 2. 17, 
10:—metaph. susceptible, νοῦς Plut. 2. 588 D:—Adv. -φῶς, Ion. -φέως, 
Aretae. Cur. M. Ac. 1. 6; intelligibly, δεικνύναι M. Anton. 11. 18, 
Io. II. act. touching gently, Aretae. ut supr. 9. 10; Adv. -φῶς, 
Luc. Harm. 1: metaph., ed. μετάβασις an easy, unforced transition, Id, 
Hist. Conscr. 55 :---τὸ εὐαφὲς τῶν δακτύλων delicate touch, Id. Imagg. 14. 

εὐᾶφίη, ἡ, Ion. for εὐάφεια, Anth. P. 5. 35, 294. 

εὐάφιον, τό, a medicine which heals by external application, Galen. 

εὐάφορμος, ov, opportune, ready, Eccl. II. easy to excuse, Ib. 

εὐαχήϑ, εὐάχητος, Dor. for εὐηχ--.- 

εὐβάστακτοϑ, ον, easy to carry or move, μηχανή Hat. 2. 128. 2. 
easy to bear or endure, Arist. Rhet. 1. 12, 34, Pol. 1.9, 8. II. 
well-supported, Hipp. Fract. 772. 

εὔβᾶτος, ov, (Baivw) accessible, passable, opp. to δύσβατος, οὐ γὰρ εὔβ. 
περᾶν Aesch. Pr. 718; ποιεῖν τι εὔβατόν τινι Plat. Legg. 761 A; Comp. 
-ὠτερος, Xen. Hell. 4. 6, 9. 

εὐβάφής, és, well steeped or dyed, Hermes in Stob. Ecl. 1. 942. 

εὔβιος, ον, =sq., Arist. H. A. 9. 36, 1, in Sup. 

εὐβίοτος, ov, easily finding their food, of certain animals, Arist. H. A. 9. 
I, 23., II, 5, al. II. of men, respectable, Dio C. 52. 39. 

εὔβλαπτος, ov, easily hurt, Arist. G. A. 1. 12, 1. II. easily hurting, 
Geop. 9. 9, 10. 


Il. fair 


εὐβλαστέω, to shoot or grow luxuriantly, Theopht.C.P. 1.20, 5. II. 
causal, ¢o promote growth, Ib. 4. 3, 3. 
εὐβλαστή, ἐς, luxuriantly growing, Theophr. C. P. 3. 24, 2. II. 


act. making to grow luxuriantly, Ib. 2. 3, 3. 


᾿ εὐβλαστία, ἡ, abundant growth, Theophr. C, P. 1. 20, 5 


εὔβλαστος, ον, --εὐβλαστής ΕΥ̓ Philo 2. 56. 
Theophr. C. P. 2. 8, 2. 

εὐβλέφἄροϑ, ov, with beautiful eyelids, Auth. P. 14. 122. 

εὔβλητος, ov, easily hit, exposed to blows, App. Civ. 2. 79, Syr. 35. 
εὐβοήθητος, ov, easily assisted or defended, χώρα Arist. Pol. 7.5, 3, cf. 
3. 2. of diseases, easily healed, Hipp. 397. 22, Arist. Probl. 1. 25. 
Εὔβοια, gen. as Ion. 9s, 4, Euboea, now Negropont (i.e. Egripo or 
wa s), an island lying along the coast of Boeotia and 
᾿ Ὁ etc, :--Ἐὐβοίηθεν, post. -θε, from Euboea, Call, 

942 
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Del. 197. 200. Ἐὐβοεύς, (not Εὐβοιεύς, E. M. 389. το), éws, 6, acc. 
Εὐβοᾶ, pl. -ods (though Mss. of Thuc. 4. 92, etc., give -οέα5), v. Apoll. 
de Pron. p. 126 B; ax Euboean, Hdt., etc. Adj. Εὐβοϊκός, ή, ov, 
Euboean, Thuc., etc.; in Hdt. Ἑὐβοεικός, 3. 89, 95: in Trag. also 
Ἐῤβοικός, Aesch. Fr. 371, Eur. Hel. 767; also EvBéeus, a, ov, Soph. 
Fr. 239; masc. EvPoirys, ov, 6, Strabo 449; fem. Εὐβοΐς, gen. Εὐβοΐ- 
δος, Hdt. 3. 89, Diod. 12. 11; but contr. acc. Εὐβοῖδα Aesch. Fr. 27, 
Soph. Tr. 74, étc.; also lengthd. EuBouts, Soph. Tr. 237, 401, Fr. 239:— 
Adv. Εὐβοϊκῶς, Synes. 23 Ὁ. ; 

εὐβολέω, to make a good throw with the dice, Luc. Amor. 16. hon 

εὔβολος, ov, (βάλλω) throwing luckily (with the dice), Midas ἐν 
κύβοισιν εὐβολώτατος Eubul. Κυβ. 4, Poll. 9. 94, Suid. s.v. Midas :— 
generally, ducky, successful, ἄγρη Opp. H. 3. 71, Heliod. 5. 18 τάν, ἦν 
γὰρ εὐβόλως ἔχων he was in luck, Aesch. Cho. 696 (so Pors. for εὐβούλω). 

εὐβοσία, ἡ, good pasture, χώρα ἔχει πολλὴν εὐὖβ. Arist. H. A. 3. 21, 3, cf. 
6. 22, 3. 2. abundance and goodness, 1d. G. A.1.18, 59.5 4.6.53 ἐξ 
ἁλός Anth. P. 11.199. II. a name of Demeter, C. 1. 3858, cf. 39060. 

εὐβόστρὔχος, ov, with beautiful locks, Anth. P. 5.251, Poll. 2. 27. 

εὐβοτέομαι, Dep. to have good pasture, Strabo 500. 

iene, ov, (βόσκω) abounding in pasture, with good pasture, Od. 15. 
406; τοῖς ζῴοις πᾶσιν εὔβοτον Plat. Criti. 111 A, cf. Plut. Camill. 
16. IL. well-fed, thriving, ἀμνός Theocr. 5. 24. 

εὔβοτρυς, v, gen. vos, rich in grapes, Soph. Ph. 548, Anth. P. ο. 668: 
εὐβότρυος, ov, in Anacreont. 4. 17. 

εὐβουλεύς, éws, 6, likesetBovdos, he of good-counsel, epith. of several 
gods, Diod. 5.72, Nic. Al.14, Orph. H. 29.6; acc. εὐβουλῇ, Plut. 2. 7146. 

εὐβουλία, ἡ, good counsel, soundness of judgment, prudence, Aesch. 
*Pr. 1035, 1038, Soph. Ant. 1050, Thuc. 1. 78, al.; περί τινος Plat. Prot. 
318 E, cf. Arist. Eth. N. 6. 9, 3. 

εὔβουλος, ov, well-advised, prudent, Theogn. 329, Hdt.8.110, Pind.O. 
13.11, and Att.; Comp., Ar. Pax 689; Sup., Andoc. 18.18. Adv. -λως 
(v.sub edBodos); Comp. -ότερον, DioC. 43. 16; Sup.—drara, Geop. 5.16,I. 
εὔβους, 6, ἡ, rich in cattle, ἢ. Hom. Ap. 54, in εὔβουν (al. εὔβων). 
εὐβρεχήϑ, és, well steeped or soaked, Nic. Al. 298: v.1. εὐβραχής. 
εὔβροχοϑ, ov, well-noosed, weill-knit, ἅρμα Anth, P. 6.179. 
εὔβρωτοξ, ov, good to eat, τινι Ath. 113 B. 
εὐβύριος, ov, =eto.cos, Euphor. 92, cf. E. M. 389. 
εὔβυρσος, ov, with beautiful hide or skin, Schol. Ap. Rh. 3. 1299. 
εὐ-βωλο-στρόφητος, ov, easy to plough, Eust. 385. 36., 1431. 52. 
εὔβως, acc. wy, v. εὔβους. 

εὐγαθής, εὐγάθητος, Dor. for εὐγηθ--. 

εὔγαιος, ον, ἃ constant ν.]. for εὔγειος. 

εὐγάλακτος, ον, yielding good milk, aig Alciphro 3. 21. 

εὐγάληνος [ἃ], ον, verycalm,Lyc.20. Adv.—vws,Schol. Ap.Rh. 4.1776. 
εὐγάμέω, to marry happily, Hephaest. Apotelesm. p. 5. 

εὐγᾶμία, ἡ, happiness in marriage, Poll. 9. 160. 

εὔγᾶμος, ov, happily wedded, Nonn. Ὁ. τ. 27. 

εὖγε or εὖ γε, Adv. well, rightly, in replies confirming or approving 
what has been said; as, col yap xapiopar.—Answ., εὖγε σὺ ποιῶν Plat. 
Rep. 351 C; 50, edy’, εὖγε ποιήσαντες Ar. Pax 285; εὖγε λέγεις Plat. 
Apol. 24 E, etc.; to cheer on dogs, εὖγε, εὖγε, ὦ κύνες, ἕπεσθε Xen. 
Cyn. 6, 10 :—ironically, εὖ γοῦν θίγοις ἂν χερνίβων Eur. Or. 1602; 
εὖγε μὲν Tay διετέθην Ar. Av. 1692. . 2. without a Verb, good! 
well said! well done! Lat. euge! Plat. Gorg. 494 C, al.; doubled, 
eby εὖγε Ar. Eq. 470; dy’, εὖγε, νὴ A’ εὖγε Eccl. 213; εὖγ᾽, ὅτι 
ἐπείσθης Nub. 866; c. gen., εὖγε τῆς προαιρέσεως Luc. Vit. Auct. 8. 
εὔγειος, ov, (γῆ) of or with good soil, Theophr. H. P. 4. 11, 1, Strabo 311, 
545: ἡ εὔγειος (sc. γῆ or χώρα), fertile land, Theophr. C. P. 5. 13, 2. 
εὐγένεια, post. εὐγενία (q. v.), ἡ, nobility of birth, high descent, opp. 
to δυσγένεια, Aesch. Pers. 442, Epich. 142 Ahr., often in Eur.; ἐμῶν 
evy. παίδων -- ἐμοὶ εὐγενεῖς παῖδες Eur. Tro. 583; in pl., Plat. Euthyd. 
279 B, Rep. 618 Ὁ: cf. εὐγενής. 2. of animals, plants, etc., 
nobleness of form, etc., Plut., etc. 3. of style, Longin. 34. 2. 
εὐγένειος, Ep. ἠῦΐγεν--, ov, (γένειον) of a lion, well-maned, λέων... 
ἠυγένειος Od. 4. 486; Ais 1]. 15. 278., 17.109, etc.: of Pan, well- 
bearded, h, Hom. 18. 39; of men, Plat. Euthyphro 2 B, Luc. Icar. ro. 
evyevérns, ov, 6,=sq., Eur. Ion 1060, Andr. 771, Phoen. 1510, etc.: 
fem. εὐγενέτειρα, Anth, P. 9. 788. 

εὐγενής, és, in Hom. εὐηγενής (4. v.), and in h. Hom. Ven. 94 ἠΐγε- 
vas: (yévos):—well-born, of noble race, of high descent, Lat. generosus, 
Aesch. Pers. 704. Soph. O. C. 728, etc.; εὖγ. δόμος Eur. Ion 1540; τὸ 
μὲν ἐστίχθαι εὐγενές being tattooed is a mark of nobility, Hdt. 5. 
6. 2. in the Trag. this sense is associated with that of zoble- 
minded, generous, as Soph. Ant. 38, Ph. 874, etc.; διαφέρει φύσις 
γενναίου σκύλακος .. νεανίσκου εὐγενοῦς Plat. Rep. 375 A;—but this 
sense properly belongs to γενναῖος, Arist. Rhet. 2.15, 3, H. A. 1. 1, 
32. 3. of animals, high-bred, noble, generous, ἵππος Theogn. 184, 
Soph. El. 25; λέων Aesch. Ag. 1259; ὄρνιθες Polyb. 1.58, 7; of plants, 
of a good sort, Ael. V. H. 2.14, Galen.; of a country, fertile, Plut. 
Cato Mi. 25; φλέβες καὶ ives Theophr. H. P. 5.1, 7. 4. of outward 
form, noble, ὅταν εὐγενεστάτη φανῇ (sc. ἡ σελήνη) Soph. Fr. 713; παρ- 
θένος εὐγενὴς εἶδος Eur. Hel. 10; edy. πρόσωπον, παρηΐς, etc., Id.; of 
style, τὸ edy. τῆς λέξεως Ael. N. A. fin. 11. Adv. -vés, nobly, 
Eur. Cycl. 201: bravely, Id. Tro. 729. 

εὐγενία, ἡ, τε εὐγένεια, Eur. H. F. 696, Anth. P. 7. 337, append. 130. 
ebyevifw, to ennoble, πόλιν Philem. Incert. 89. 

εὐγένιος, ov, -- εὐγενής, in Hesych. II. edyévov, τό, name of 
a kind of grape, Geop. 11. 3, 4 


εὐβολέω — εὐδαιμονίζω. 


εὐγεφύρωτος [Ὁ], ον, easy to bridge over, τόπος Polyb. 5. 66, 5. 
evyeopyntos, ov, easy to cultivate, Scylax p. 9. 

evyéwpyos, ov, =foreg., Jo. Chrys. ᾿ 

εὔγεως, ων, τε εὔγειος, Ael, N. A. 5. 561, App. Civ. 4. 102. 

εὐγηθήδ, és, joyous, cheerful, Eur. H. F. 792. - 

εὐγήθητος, Dor. evyd0-, ov, =foreg., Eur. 1. T. 212. 

εὐγηρέω, to grow old happily, Stoic. in Stob. Ecl. 2. 236. 

εὐγηρία, 7, α green old age, Arist. Rhet. 1. 5,15: cf. εὔγηρως. 

εὔγηρυς, υ, sweet-sounding, ἀοιδή Ar. Ran. 213, Opp. H. 5. 61 ἫΝ 

εὔγηρως, wy, enjoying a green old age, opp. to ταχύγηρως, Arist. Rhet. 
I. 5,15, Call. Ep. 41, Epit. in C. I. 2892: a nom. pl. εὔγηροι occurs in 
Arist. H. A. 9.12, 33 neut. εὔγηρα, Hipp. Art. 825. 

evyAayeros, ov, =sq., Luc. Trag. 110, : 

εὐγλᾶγή, és, Nic. Th. 617; and εὔγλᾶγοϑ, ον, Lyc. 307:—abounding 
in milk :—a metapl. dat. εὔγλαγι, as if from edyAag, is used by Leon. 
Tar. in Anth. P. 9. 744. 

εὔγληνος, ον, bright-eyed, of wild beasts, Lyc. 598, Opp. C. 3. 97. 

εὔγλυπτος, ov, well-carved, well-engraved, Anth. P. 7. 363: also 
εὐγλύφανος, ov, Nonn. D. 34. 228; εὐγλῦφή, és, Anth. P. 6. 63. 

εὐγλωσσία, Att. -ττία, ἡ, glibness of tongue, fluency of speech, Eur. 
Fr. 205, Ar. Eq. 837. II. sweetness of song, Ael. N. A. 17. 23. 

εὔγλωσσος, Att. -ττος, ov, good of tongue, eloquent, Aesch. Supp. 
775; τὸ Νεστόρειον εὔγλ. μέλος Eur. Fr. 891: glib of tongue, voluble, 
Ar. Nub. 445. 2. sweet-sounding, of the Attic dialect, Anth. P. 9. 
188 :--τὸ εὔγλ. eloquence, Dion. H. de Comp. I. II. act. 
loosing the tongue, making eloquent, οἶνος Anth. P. 9. 403. 

εὐγλωττέω, to be fluent, Thom. M., Eccl. : 

εὐγλωττίζω, to make eloquent, τινά τι one upon a thing, Philostr. 273. 

εὐγλώχῖν, ivos, 6, ἡ, keen-pointed, Opp. H. 5. 439, Q. Sm. 8. 406. 

εὖγμα, τό, (εὔχομαι) like εὖχος, a boast, boasting, κενὰ εὔγματα 
εἰπών Od. 22. 249. II. like εὐχή, but always in pl. prayers, 
wishes, Aesch. Pr. 584, Theb. 267, Cho. 463, Soph. Ant. 1185, Ar. 
Thesm. 354, Call. Lav. Pall. 139. ᾿ 

εὔγναμπτος, Ep. édyv-, ον, well-bent, well-twisted, κληῖσιν ἐυγνάμπτοις 
Od. 18. 294; χαλινοί Opp. H. 5. 498; περόνη Ap. Rh. 3. 833; ἀγκύρα 
Orph., etc.—On the fem. εὐγνάμπτη, v. Lob. Par. 459 sq. 

εὔγνητος, ov, -- εὐγενής, Philox. ap. Ath. 685 Ὁ. 

εὐγνωμονέω, to be fair-and honest, shew good feeling, Arist. Rhet. Al. 
1, 2, Plut, Num. 12, Lucull. 4; πρός τινα Diod. 13. 22. 

εὐγνωμοσύνη, ἡ, the character of an εὐγνώμων, kindness of heart, con- 
siderateness, indulgence, Aeschin. 78. 8, Arist. M. Mor. 2, 2. 2. 
prudence, Plut. Them, 7, etc. 

εὐγνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) of good feeling, kind-hearted, con- 
siderate, reasonable, indulgent, Andoc. 20, 26, Xen. Mem. 2. 8, 6, 
Aeschin. 78. 6, cf. Arist. Eth. N. 6. 11, 1; ψεῦδος εὐγνωμονέστερον Luc. 
V.H.1.4; παθεῖν εὐγνώμονα to be indulgently tredted, Diod. 13. 
23. 2. wise, prudent, Plut, 2. 420E; εὔγνωμον τὸ πόνημα is 
thoughtful, Anth. Plan. 4. 41. II. Adv. -μόνως, indulgently, 
kindly, Diod. 19. 9: fairly, candidly, Luc. V. H. 1. 4. 2. prudently, 
Xen, Ages. 2, 25. 

εὔγνωστος, ον, well-known, familiar, Soph. Aj. 704, Eur. Or. 1394. 
Lys. 148. 26. 2. easy to discern, Plat. Soph. 218E; εὔγνωστον ... 
πότερός .. ἔστιν ὃ πονηρός Dem. 844. 16.—On the form εὔγνωτος, v. 
Lob. Aj. Le. 

εὔγομφος, ον, well-nailed, well-fastened, Eur.1.T.1286; also εὐγόμφω- 
tos, ov, Opp. H. 1. 58. 

εὐγονέω, to be fruitful, Theophr. C. P.1.14, 1. 

ebyovia, ἡ, fruitfulness, Plat. Rep. 546 A, Xen. Lac. 1, 6. 

edyovos, ov, productive, Schol. Eur. Hec. 581: τὸ εὔγονον productive 
power, Joseph. B. J. 4. 8, 3. ; 

εὐγραμμία, ἡ, good drawing, Ath. 197 B. ᾿ 

etypappos, ον, well-drawn, Luc. Jup. Trag. 33; of graceful contour, 
Strabo 100; τῶν ὀφρύων τὸ edypappov their fine lines, Luc. Imag. 
6. II. well-defined, περίοδοι Dion. H. de Comp. 22. 

evypadns, és, (γράφω) well-painted, Anth. P. 6. 221. 
writing well, κάλαμος Ib. 6. 66, cf. 65. 

ebypados, ov, finely painted, Paul. Sil. Ambo 97. 

εὐγύδλοβ, ον, well arched or rounded, Tryph. 537, Nonn. Ὁ. 13. 68. 

etyipos, ov, well-circling, Anth, Plan. 25. 

εὐγωνία, ἡ, regularity of angles, Eur. lon 1137, e conj. Elmsl. 

εὐγώνιος, ov, with regular angles, Xen. Oec. 4, 21, Arist. Probl. 15. 11,1. 

εὐδαίδἄλος, ov, beautifully wrought, Bacchyl. 22, Anth. P. 1. 16. 

εὐδαιμονέω, fut. How: pf. εὐδαιμόνηκα Arist. Metaph. 8.6, 8: (εὐδαί- 
μων). To be prosperous, well off, happy, Hdt. 1.170, Thue. 8. 24, 
Eur., etc.; τι in respect to.., Hdt. 2.177, Soph. Ant, 506, etc.; eis 
ἅπαντα Eur. Fr. 46; és θυγατέρας Id. Or. 541; ἔν τινι Luc, D, Mort. 
24. 3 :—evdatpovoins, as a form of blessing used by Eur., El. 231, Phoen, 
1086, v. Elmsl. Med. 1041 (1073); parodied by Ar. Ach. 446, 457. 

εὐδαιμόνημα, τό, a piece of good luck, Luc. Imag. 22, Stob. Ecl. 2. 194. 

εὐδαιμονία, Ion. -(η, 9, prosperity, good fortune, wealth, weal, h. Hom. 
Jo. 5, Pind. N. 7.83, Hdt. 1. 5, 32, and often in Att.; χρημάτων προσόδῳ 
καὶ τῇ ἄλλῃ εὐδ. Thuc. 2. 97; of countries, Hdt. 5. 28., 7. 220, etc.; 
poip’ εὐδαιμονίας Pind. P. 3. 150: also in pl., Eur. 1. A. 591, Plat. Phaedo 
115 Ὁ. 2. in Plat. and Arist. complete happiness, v. εὐδαίμων sub fin. 

εὐδαιμονίζω, to call or account happy, εὐδαιμόνιζε παῖδα σήν Eur. Tro. 
268, cf. Xen, Mem. 2. 7, 7, Isocr.175 Ὁ, etc.; c. gen. rei, οὐ .. μοίρας 
εὐδαϊμονίσαι πρώτης for his eminent fortune, Soph. O. C. 144, cf. Plat. 
Rep. 516 C, 518 B, Symp. 194 E; αὑτὸν εὐδαιμονιεῖ τῆς περιουσίας 


ΤΙ. act. 


evyevis, (Sos, late fem. of εὐγενής, le J..7..3, 3, C, 1, 3200. lem. 550. 20 62.12; εὖὐδ. τινὰ ὑπέρ τινος Xen. An. 1. 7, 33 ἐπί 
(add.) 2857" :-τ-τῖῃς word is rejected by Hd ait beac γ ΠΟΙΘΕΘΗ͂Ν ta τι Luc Nigr. 23 :—Pass., Plat. Rep. 465 D, al. 


E al 
εὐδαιμονικός ---- εὔδιος, 


εὐδαυμονικός, 7, dv, tending or conducive to happiness, Arist. Eth. N. 
10. 6, 3, Rhet. 1. 10, 31; τὰ εὐδ. the constituents thereof, Xen. Mem. 4. 
2, 34: τελετὴ καλή τε καὶ edd. Plat. Phaedr, 2536. 2. of per- 
sons, likely to be happy, Ar. Eccl. 1134, Arist. Eth. N. 1.8, 16; of ed- 
δαιμονικοί philosophers who make happiness the chief good, Diog. L. 1. 
17, Clearch. ap. Ath. 548 B:—Adv., - κῶς πράττειν, διάγειν Ar. Pax 
856, Xen. Hell. 3. 2, 9. 

εὐδαιμόνισμα, τό, that which is thought to be a happiness, Ep. Plat. 
354 C. II. congratulation, App. Civ. 4. 16. 

εὐδαιμονισμόξ, ὁ, a thinking happy, predication of happiness, Arist. 
Rhet. I. 9, 34, Eth. N. 4. 7,13, Plut. Pelopid. 34, etc. 2. -- εὖδαι- 
μονία, Eust. Opusc. 304. 14. 

εὐδαιμονιστέον, verb. Adj. one must pronounce happy, Arist. Eth. N. 1. 
10, I. , 2. πέος, a, ov, to be called happy, Arr. An. τ. 12, 2. 

εὐδαιμοσύνη, ἡ, -- εὐδαιμονία, Archyt. in Stob. 13. 36, Xen. Eph. 1, 16. 

εὐδαίμων, ov, blessed with a food genius; hence fortunate, happy, 
blest, Lat. felix, τάων εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος happy in respect to them 

(the days), Hes. Op. 824; εὐδ. καὶ ὄλβιος Theogn. Tooy ; and in Trag., 
as Aesch. Pr. 647, Pers. 768, Soph. Ant. 582; μακάριός Te καὶ εὖδ. Plat. 
Rep. 354 A: c. gen. rei, happy in or on account of.., Hes. 1. ς., Plat. 
Phaedo 58 E: also ironically, εὐδ, ef, ὅτι οἴει... Plat. Rep. 422 Ε :--τὸ 
εὔδαιμον -- εὐδαιμονία, Thuc. 2. 43 :—Adv. --μόνως, Eur. Or. 6o1, Ar. 
Pl. 802, etc.; Comp. and Sup. -ἐστέρον, -éorara, Plat. Legg. 734 D, 
710 B. 2. esp. of outward prosperity, well off, wealthy, of εὐδαί- 
poves αὐτῶν Hdt. 1. 133, cf. 196., 5. 8, Pind. P. το. 34, Thuc. 1. 6, etc.; 
ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονες ὄντες Lys. 903. 11; of πλούσιοι καὶ 
εὖὐδ. Plat. Rep. 406 C, cf. Prot. 316 B:—also of places, af ᾿Αθῆναι 
μεγάλαι τε καὶ εὐδαίμονες Hdt. 8.111; Εὐβοίῃ, νήσῳ μεγάλῃ τε καὶ 
εὐδ. Id. 5. 31; Κυράνα Pind. Ρ. 4. 491, etc—Though it always involves 
the notion of good fortune, yet in Eur. Med. 1230 it is directly opp. to 
εὐτυχής,---ὄλβου δ᾽ ἐπιρρυέντος εὐτυχέστερος ἄλλου γένοιτ᾽ ἂν ἄλλος, 
εὐδαίμων δ᾽ ἂν οὔ :—generally, however, both notions are associated,— 
good fortune and happiness, wealth and weal, v. esp. Plat. Rep. 354 A, 
580 C, Arist. Eth. N. 1. 8, 4, sq., 7.13, 2, sq., Pol. 8. 5, Io. 

εὐδάκρῦτος, ov, (δακρύω) tearful, lamentable, Aesch. Cho. 18t. 
beautiful in tears, cited from Philostr. 

εὐδάκτῦὕλος, ov, with beautiful fingers, Alciphro 3. 67. 

εὑδάνω, poét. lengthd. for εὕδω, Lyc. 1354, but prob. f. 1. for ἐνδύνει. 

εὐδάπᾶνος, ov, (δἄπάνη) of much expense, liberal, Arist. Virt. et Vit. 2, 
2, Plut. Sol. 3; Sup., Dio C. 44. 39. II. of moderate expense, 
Dion. H. 2. 23, Dio C. 52. 30. 

εὐδαρκής, in Hesych., prob. f.1. for εὐδρακήβ or εὐδερκής. 

εὐδείελος, ov, (v. sub fin.) very clear, distinct, far-seen, Hom. (only in 
Od.), mostly as epith. of Ithaca, Od. 2. 167., 9. 21, etc.; of islands 
generally, ἢ πού τις νήσων εὐδείελος, 13. 234; prob. from the dis- 
tinctness with which they are seen standing out of the sea (a description 
very applicable to Ithaca) ; so Pind. O. 1.178 calls the hill of Kronos at 
Olympia εὐδείελον, far-seen: cf. εὐαγής 0. II. later, open to 
the sun, sunny, as in Pind. P. 4. 136, Iolcos is called εὐδ. χθών, in opp. 
to Jason’s mountain-dwellings (αἰπεινοὶ σταθμοί) ; so of Crisa, with its 
open plain exposed to the South, ἢ. Hom. Ap. 438; ὅσα που φύει 
εὐδείελος ala Euphor.54. (The Root is no doubt the same as δέελος, 
δῆλος, v. sub δῖος. Strabo and some Gramm. consider the second 
sense as the only one, cf. Buttm. Lexil. 5. v. δειλή 7-9 :—others ex- 
plain it western, from δείλη, eventide; which suits Ithaca, but not alZ 
islands, and certainly not Iolcos, which was on the east coast.) 

εὐδεινός, 7, ὄν, -- εὐδιεινός, An. Ox. 2. 207, in Comp. —drepos: hence 
prob. εὐδεινοὺς λιμένας should be restored for εὐδινούς in Ο. 1. 4717. 22, 
and εὐδεινότατος for εὐδινώτατος in Eus. H. E. 9. 7, de Mart. Pal. 9. 

εὐδευπνία, ἡ, a happy festival, Harmod. ap. Ath. 149 B, 479 Ὁ. 

εὔδευπνος, ον, with goodly feasts, δαῖτες εὔδ. well-appointed, sumptuous 
feasts, Eur. Med. 200. II. in Aesch. Cho. 484, map εὐδείπνοις.. ἐμπύ- 
pots, it is doubtful which is the Subst. ; prob. the former, since εὔδειπνα (in 
E. M. εὔδειπνος ἑορτή) is expl. by Hesych. as a festival to the memory 
of Erigoné, and by the Schol. as a funeral-feast; so that εὔδειπνα ἔμπυρα 
would be the smoking funeral-feasts. 

εὔδενδρος, ov, well-wooded, abounding in fair trees, Pind. O. 8. 12, P. 
4. 131, Eur. I. T. 134, etc.; also in Prose, Hipp. Aér. 288, Strabo 100. 

eiBepnys, és; seeing brightly, bright-eyed, Maxim. 7. καταρχ. 151, 263. 

εὐδέρμᾶτος, (δέρμα) with good, stout hide, Schol. Ap. Rh. 2. 125. 

εὐδέψητος, ov, (Sepéw) well-tanned, δέρματα Hipp. Art. 797. 

εὔδηλος, ov, quite clear, abundantly manifest, Aesch. Pers. 1009, etc. : 
εὔδηλός [ἐστι] ποιῶν all may see him doing .., Ar. Ach. 1130; εὔδηλόν 

[ἐστιν ὅτι .., Plat. Polit. 308 D; φιλόσοφός τις ef— εὔδηλον Alex. Aw. 
I-11; ἐν εὐδήλῳ [ἐστι] Hipp.6.3: v. sub δῆλος, Adv. —Aws, Plut. Thes. 3. 

εὐδία, ἡ, fair weather, te χειμῶνος εὐδία Pind. I. 7 (6). 52; ἐν εὐδίᾳ 
χειμῶνα ποιεῖν Xen. Hell. 2. 4,14; ὅταν εὐδία γένηται Arist. H. A. 5. 

. 19, 3; εὐδίας (gen.) in fine weather, Ib. 8. 12, 10:—pl., ἔν ye χειμῶσι 

καὶ ἐν εὐδίαις Plat. Legg. 961 F; εὐδιῶν οὐσῶν Arist. H. A. 9. 40, 
36. 2. metaph. ¢ranguillity, calm, Pind. O. 1, 158, P. 5. 12, 
Aesch, Theb, 795, Antipho 116. 25, Xen. An. 5.8, 19; of the mind, 
Protag. ap. Plut. 2. 118 E, ubiv. Wytt.; σαρκὸς edd. good condition 
of .., Ib. 126 C. [On the prosody, v. evd:os.] 

εὐδιάβἄτος, ov, easy to cross, ποταμός Xen. Hell. 4. 2, 11, Plut. 

εὐδιάβλητος, ον, =sq., Chrysipp. ap. Plut. 2. 1040 B. 

εὐδιάβολος, ov, easy to misrepresent, easily misrepresented, Plat. Legg. 
944 B; εὐδιάβολα τὰ τοιαῦτα πρὸς τοὺς πολλούς Id. Euthyphro 3 Β. 
Αάν., εὐδιαβόλως ἔχειν Dem. 1406. το. : 
εὐδιάγνωστοξ, ov, easy to distinguish, Galen] py. 

εὐδιάγωγοϑ, ov, cheerful, Diosc. 4.61, Philo 1. 52; 
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εὐδιάζομαι, Dep., -- εὐδιάω, Bios ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος Plat. 
Ax. 370 D :—Act. in Greg. Nyss. 

εὐδιάθετος, ov, well-arranged:—Adv. - τως, Joseph. B.J.3.5, 2. 11. 
well-disposed, of persons, Eccl., Byz. TIT. easy to. dispose of (in 
Marriage), opp. to δυσδ., Hesych. 

εὐδιάθρυπτος, ov, quite crushed: contrite, Eccl. 

εὐδίαιος or -ιαῖος, 6, a hole in a ship, for letting off the bilge-water, 
Plut. 2. 699 F, cf. Poll. 1. 92, Hesych., Suid.: cf. χείμαρος. TI. 
εὐδίαιον, τό, the end of a clyster-pipe, etc., Festus, εὔδιον in Poll. 4. 181. 

εὐδιαίρετος, ov, easy to divide, Arist. Phys. 4. 8, 10, P. A. 2. 8, 10, 
Theophr. H. P. 7. 13, I, etc. - 

εὐδιαίτερος, a, ον, irreg. Comp. of εὔδιος, 4. ν. 

εὐδιαίτητος, ov, easy to decide, Strabo 332, Galen. 

εὐδίαιτος, ov, living temperately, Xen. Apol. 19, Poll. 6. 27, etc. 

εὐδιάκλαστος, ov, easy to break, Eccl. 

eddtakdpuctos, ov, easy to convey through or across, Hesych. ᾿ 

εὐδιάκοπος, εὐδιάκοπτος, ov, easy to cut through, Polyb. 3.46, 4.,55-1- 

εὐδιακόσμητος, ov, easy to arrange, Polyb. 8. 36, 9. 

εὐδιάκρυτος, ον, easy to distinguish, Galen. 2. p. 200. 
explain, Schol. Il. 24. 23. 
Opusc. 140. 3, al. Ady. -rws, Eccl. 

εὐδιάλλακτοξ, ov, easy to reconcile, placable, Dion. H. 4. 38. Adv. 
~Tws, Plut. Caes. 54. : 

εὐδιάλῦτος, ov, easy to undo or open, of traps, Strabo 273. 2. 
easy to dissolve or break up, φιλία Arist. Eth. N. 8. 3, 3; Ἑλλάς Plut. 
Philop. 8. 3. easy to sclve or refute, Dion. H. de Rhet. 9. 5, Her- 
mog. 4. easy to digest, Ath. 87 E. II. easy to reconcile, 
Polyb. 29. 5, 5. 

εὐδι-άναξ, axros, 6, ruler of the calm, Luc. V.H. 1. 15. 

εὐδιᾶνός, ἡ, όν, -- εὔδιος, ψυχρᾶν εὐδιανὸν φάρμακον αὐρᾶν a warm 
remedy for chill airs, i.e. a warm cloak, Pind.O.9.146,cf. BéckhadP. 5. Io. 

εὐδιάπνευστος, ov, =sq., Theophr. Odor. 39, Ath. 26 E. - 11. 
act. allowing free evaporation, Athen. in Matthaei Med. 227. 

εὐδιάπνοος, ov, contr. -πνους, οὐν, easily evaporating, τὸ ὑγρόν Arist. 
P. A. 3.9, 2. 

εὐδιάρθρωτος, ov, well-articulated, of style, Eust. 106. 12, etc. 

εὐδιάρπαστος, ον, easily robbed, Eccl. 

εὐδιάσειστοξ, ov, easily shaken, E. M. 104. 5, etc. 
disprove, Apoll, de Pron. 3 B. 

εὐδιάσπαστος, ov, easily torn asunder, Polyb. 18. 1, 9.” 

εὐδιάφθαρτος, ov, =sq., Plat. Legg. 845 Ὁ. 

εὐδιάφθορος, ον, easily destroyed, Arist. Pol. 5. 6, το, P. A. 4. 6, 4. 

εὐδιαφορέω, to be excellent, Geop. 19. 6, 12. 

εὐδιαφόρητος, ov, easily carried off by perspiration, Diosc. ap. Ath. 10 
Cc. II. act. easily perspiring, Galen. 

εὐδιάφυκτος, ov, easy to escape from, Cyrill. ; 

εὐδιάχὕτος, ov, easy to dissolve, φάρμακα Arist. Probl. 1.42; γῇ Theophr. 
C.P.3.2,65; ἀήρ Plut. 2. οοι B; τὴν ὄρεξιν εὐδ. ἔχειν Diog. L. 10. 149. 

εὐδιαχώρητος, ov, of meat, easy to digest and pass, Xenocr. 31. 

εὐδιάω, Ep. part. εὐδιόων, (evbs0s) to be fair or calm, of sea and 
weather, κόλπος Ap. Rh. 2.371; ἄνεμος Opp. Η. 3. 58, cf. Arat.899; of 
persons, to enjoy such weather, Ap. Rh. 2. 903 ;—cf. διαύω. 

εὐδίδακτος [1]. ov, docile, Diod. 2. 29. ; 

εὐδιεινός, 7, dv, =evdi0s, χειμών Hipp. Aph. 1247; γαλήνη Plat. Legg.. 
919 A; τροπαί Arist. H. A. 5.8, 9; ὁ ζέφυρος Id. Probl. 26. 31, etc. — 
of places, ἐν εὐδιεινοῖς in sheltered spots, Xen. Cyn. 5, 9, Arist. H. A. 5. 
16,7. Adv. -vés, Hipp. 25.15. Cf. εὐδεινός. 

εὐδιέξοδος, ov, easily going out, Hipp. 298.14; εὖὐδ. κοιλίη an easy 
evacuation, Id. 33q@ 2. 

evSletos, ον, (διΐημι) easily melting, Diosc. 1. 18. 

εὐδιήγητος, ov, easy to tell, Isocr. 389 E. 

εὐδικία, Ion. -ίη, ἡ, (δίκη) righteous dealing, righteousness, in pl., 
εὐδικίας ἀνέχειν Od. 19. 111; εὐδικίῃ righteously, Ap. Rh. 4. 3433 
σύντροφος εὐδικίης Epit.inC.1.246; ὃς εὐδικίῃς ἀγανῇσι σῶσε .. πόλιας 
Ib. 373, cf. 2850 :—also in late Prose, Plut. 2. 781 F. 

εὐδίνητος [1], ov, easily-turning, τρύπανα Anth. P. 6. 205: of dancers, 
Paul. Sil. Ambo 120. II. well-rounded, Nonn. D. 6. 109. 

εὐδῖνός, év,=foreg., Orph. H. 21. 5: v. sub εὔδεινος. 

εὐδίοδος, ov, easy to go through, permeable, χώρα Theophr. H.P. 1. 7, 
1. 2. allowing free evaporation, Arist. Probl. 8. 4. 11. 
easily passing through, πρὸς τοὺς πόρους Theophr. Odor. 62. 

εὐδιοίκητος, ov, easy to dispose of or digest, Galen. 

εὐδίολκος, ov, (ἕλω) easily leading, seductive, δύναμις Philo 1. 517. 

εὔδιον, τό, v. sub εὐδίαιος. 

εὐδίοπτος, ov, easy to see through, Arist. Ῥ. Α. 2. 13, 12, Probl, 23. 8 
and 38; τὸ εὖδ. transparency, Id. (, A. 5.1, 23. 

εὐδιόρθωτος, ov, easy to remedy or correct, Hipp. 8.9, Dion. H. το. 42. 

εὐδιόριστος, ov, easy to define, Arist. de An. 2. 9, I. 

etB.os, ov, (v. sub dios):—calm, fine, clear, of air, weather, sea, ἄνεμος 
Xen. Hell. 1. 6, 38; εὔδια πάντα Theocr. 22. 22; ἁλὸς ἄκραι Ap. Rh. τ. 
521, etc.:—warm, mild, gentle, opp. to χειμέριος, Pind. P. 5.12; χειμών 
Hipp. Aér. 287 :—of persons, mild, cheerful, gracious, Opp. H. 4. 29; τὸ 
εὔδιον τοῦ προσώπου M. Anton. 6. 30:—neut. εὔδιον, εὔδια, as Adv., 
Opp. C. 1. 44, Anth. P. 1ο. 14:—irreg. Comp. and Sup. εὐδιέστερος, 
-éoraros, Hipp. Aér.l.c.; εὐδιαίτερος, Xen. 1. ο. IL. coming out 
or busy in fine weather, Arat. 916; bringing fine weather, Orph. H. 37. 
24. [The quantity of δῖος would lead one to expect that « would be 


v in both words, except 


2. easy to 
II. act. easily distinguishing, Eust. 


II. easy to 


ng in εὔδιος, εὐδίᾳ, etc.; but the Poets make 
nei SOFIE) Arat. 784, 823, 850: in Arist. H. A. 8.15, 4 Bekk. 


wrote εὖδίαι, perh. by an error.] 
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εὔδιφρος, ov, with beautiful chariots, of Elis, Nonn. Ὁ. 37.139. 

εὔδμητος, Dor. -δμᾶτος, ον, well-built, βωμός, πύργος, πόλις Hom., al- 
ways in Ep. form ἐΐδμ--, except in Od. 20. 302, 6 δ᾽ εὔδμητον βάλε τοῖχον. 

εὐδοκέω: impf. εὐδόκουν or ηὐδόκουν : fut. how. To be well pleased or 
content, to acquiesce in a thing, reve Polyb. 2. 38, 7; τι LXX; also, with 
a person, Tie Diod. 17. 473 ἔν τινι 2 Ep. Cor. 12. 10, cf. Ev. Matth. 3. 
17; also c, part. to be glad of doing, Polyb. 2. 38, 4; 6. inf. to consent 
to do, Id. 5. 93, 7; 5. acc. et inf, to consent that.., 1.8, 4., 7. 4. 


5. 2. so also in Med. or Pass., εὐδοκεῖσθαι ἐπί τινι τ. 8, 43 τινι 
3. 31, 6., 27. 3, 5:-—absol., εὐδοκήθη prospered, ΤΙΧΧ (1 Paral. 29. 
23). II. of things, to be well-pleasing or acceptable, τινι to one, 


Polyb. 20. 5, 10:—also in Med. or Pass. to be approved or accepted, Tit 
by one, Id. 1. 6, 3, etc. ; absol., 1. 71, 3. 
εὐδόκησις, ews, 4, satisfaction, approval, Diod. 15. 6, etc. 
εὐδοκητός, 7, dv, well-pleasing, acceptable, Diog. L. 2. 87. 
εὐδοκία, ἡ, = εὐδόκησις, C. 1. 5960, often in Lxx and N. T. 
εὐδοκϊμέω: impf. ηὐδοκίμουν Plat. Gorg. 515 E: aor. ηὐδοκίμησα Xen. 
Cyr. 7. 1, 46, Dem. 7. 20: pf. ηὐδοκίμηκα Ar. Nub. 1031: the augm. is 
omitted Jon., Hdt. 3. 131., 7. 227, and often in Mas. of Att. writers, as 
Ar. l.c., Xen. Hell. 6. 1, 2, etc. To be εὐδόκιμος, to be of good repute, 
to be held in esteem, to be honoured, famous, popular, Theogn. 587, Eur. 
Fr.550, Ar.l.c., Lysias173. 40, etc. :---εὐδ. ἔν τινι to be distinguished in a 
thing, Hdt. 1.59, Thuc. 2.37; ἐπὶ σοφίᾳ ἐν πᾶσι τοῖς “Ἕλλησιν Plat. 
Hipp. Ma. 291 A; ἐπί τινος Dem. 1428. 5; Tt Dio C. 60. 8; περί τι 
Plat. Rep. 368 A, etc.; é# or ἀπό τινος Plut. Dio 34, Anth. P. 11. 157, 
Dio Ο. :—ev5. μάλιστα τῶν μαθητῶν Plat. Prot. 315 A; so, εὖδ. διὰ 
πάντων τῶν βασιλέων Hdt.6.63:—edd. παρὰ τῷ βασιλέϊ to have 
influence with him, Id. 8. 87, cf. 88., 9.20; παρά τισι εὐδοκιμῶν νόμος 
Dem. 530. 16 :—later also in Med., Com. Anon. 50 (Diod. 12. 14), Plut. 
Galb. 16. 2. of wine, meats, etc., to be highly esteemed, εὐδ. 
σφόδρα Alex. Incert.14; σκῶπες σφόδρα εὐδ., i.e. their flesh, Arist.H.A. 
9. 28 :—so of things generally, of εὐδοκιμοῦντες τῶν νόμων Id. Eth. N. 
.10. 9, 20; of popular arguments, Id. Rhet. 2. 23, 30, al. IL. in 
Med. also, to hold in honour, Diod. 4. 24. 
εὐδοκίμησιξ, ews, 7, good repute, reputation, credit, mostly in pl., Plat. 
Rep. 358 A, 363 A, Luc. Pisc. 25; sing. in Themist. 347 Ὁ. 
evSoxipta, 7,=foreg., Plat. Phileb. 58 Ὁ. 
εὐδόκϊμος, ov, in good repute, honoured, famous, glorious, στρατιά 
Aesch. Pers. 857; θάνατος Eur. Heracl. 621; εὐδ. εἴς τι, πρός τι Plat. 
Apol. 29 Ὁ, Legg. 878 A; ἐπί τινι Plut. Lysand. 22; ἐν πᾶσιν Plat. 
Legg. 631 B; ἐν τῇ Ἑλλάδι Xen. Mem. 3. 7, I. 
evdoxoupévws, Adv. part. pres, med. of εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
Polyb, 18. 34, Io. 
εὐδόμητος, ov, formed to expl. εὔδμητος, Eust. 782. 24. 
εὐδοξέω, to be in good repute, to be honoured, famous, Eur. Rhes. 496, 
Xen. Mem. 3. 6, 16, etc.; τὰ πολλά in most things, Id. Hell. 1. 1, 31. 
εὐδοξία, ἡ, good repute, credit, honour, glory, Simon. 5, Pind. P. 5. 
9: and often in Att., cf. Arist. Rhet.1. 5, 8: virtue, excellence, Pind. N. 
3.70; in pl., Dem. 332. 6. 2. approval, τοῦ πλήθους Plat. Menex. 
238 D. IL. good judgment, opp. to ἐπιστήμη, 1d. Meno gg B. 
εὔδοξος, ov, (δόξα) of good repute, honoured, famous, glorious, Theogn. 
195, Simon. 147, Pind. P. 12. το, Thuc. 1. 84, etc.; εὐδ. παρά τισι Plat. 
Legg. 773 A; νέες εὐδοξόταται ships of best repute or character, ‘ crack’ 
ships, Hdt. 7.99. Adv. -{ws, Plat. Hipp. Ma. 287 E. 
εὔδουλος, ον, good to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 267 Ὁ, Pherecr. 
Incert. 72. 
evSpiixns, és, (δέρκομαι) sharp-sighted, Soph. Ph. 847. 
εὐδράνεια, ἡ, bodily strength and health, LXx (Sap. 13. 19), Hesych. 
(εὐδρᾶνής is only found in Gramm.: the Root is dpaiyw.) 
εὐδρομέω, to run well, be swift, Menand. Incert. 467, Plut. Philop. 18: 
metaph. ἐο go off well, Philostr. 807: εὐδρόμι (i.e. εὐδρόμει) on a grave- 
stone, C. I. 6760. , 
evSpopia, Ion. ty, 4, swiftness, Hipp. Epist. 1276. 54. 
εὐδρομίας, ov, 6, good runner, of a fish, Eratosth. ap. Plut. 2. 981 Ὁ. 
εὔδρομος, ov, running well, swift, Anth. P. 6. 160, Orph. 2. 
ἐὔδρ. πόλις a city with fair race-courses, Anth. P. append. 336. II. 
in Medic. sense, with open pores, σῶμα Plut. 2. 715 E, Galen. 
εὔδροσος, ov, with plenteous dew, abounding in water, πηγαί Eur. 1. A. 
1517; τόποι Ar. Av. 245. 
εὐδύνᾶτος, 7, ov, mighty, Orph. H. 28. 20. 
εὐδυσώπητοξ, ov, soon put out of countenance: easily worked upon by 
entreaty, Plut. 2. 528 E. 
εὕδω : impf. ηὗδον Plat. Symp. 203 B, restored in Eur. Bacch. 683, 
Rhes. 763, 779, εὗδον Il. 2. 2, Theocr. 2.126, Ion. εὕδεσκε 1]. 22. 503: 
—fut. εὑδήσω Aesch. Ag. 337 :—aor. εὕδησα (καθ--) Hipp. To sleep, 
lie down to sleep, often in Hom.; c. acc. cogn., ὁππότ᾽ ἂν αὖτε 
εὕδῃσθα γλυκὺν ὕπνον Od. 8. 445; ὕπνον ove εὐδαίμονα Eur. H. F. 
1014; γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον Theocr. 24. 73 also, ὕπνῳ γ᾽ 
εὕδοντα slumbering in sleep (Badham ἐνδόντα having given way to 
sleep), Soph. O. T. 65; εὕδειν .. παρὰ χρυσέῃ ᾿Αφροδίτῃ Od. 8. 337, 
3423 σὺν ὁμήλικι εὕδειν Theogn. 1059; τὴν ὅλην νύκτα Plat. Legg. 
᾿ 807 Ε, al. :—also of the sleep of death, Πρόμαχος δεδμημένος εὕδει ἔγχει 
ἐμῷ Il. 14. 482; οὑμὸς εὕδων .. νέκυς Soph. Ο. C. 621: cf. κοιμάω II. 
8: II. metaph. ἐο rest, be still, ὄφρ᾽ εὕδῃσι μένος Βορέαο Il. 5. 
524; εὑδέτω πόντος Simon. 44. 15, cf. Aesch. Ag. 566 ; εὕδοντα πόλεμον 
ἐπεγείρειν Solon 3.19; ebdovow δ᾽ ὀρέων κορυφαί Alcman 44; οὔπω 
κακὸν τόδ᾽ εὕδει Eur. Supp. 1148 ; εὕδει χάρις sleeps, ceases, Pind. I. 7 (6). 
23, cf. Eur. Hec, 662: of the mind or heart, to be at ease, be content, 
εὑδούσῃ φρενί Soph. Fr. 563, cf. Theocr. 2. 126, Plat. Rep. 571 C; (so, 


dormire, in Lat., cf. Heind. Hor. Sat. 1. 2, 7) ‘Dy ΟἿΣ ΒΡ d 


εὔδιφρος -- εὐέμπτωτος. 


κεὶ βραδὺς εὕδει, i.e. though sleep detains him, Soph. O. C. 307; Τισίαν 
ἐάσομεν εὕδειν we will let him rest, Plat. Phaedr. 267 A: cf. βρίζω.---- 
In Prose καθεύδω is more used, though we find εὕδω in Hdt. 1. 34, 209, 
Plat. 1]. c., Xen. Cyn, 5, 11. 

εὐδώρητοξ, ov, abundantly given, Opp. H. 4. 359. 

εὔδωρος, ον, generous, Opp. H. 2. 39; in Hom. only as prop. n., Il. 16. 
179, 186. II. richly endowed, Paul. Sil. 8. Soph. Descr. 920. 

εὐέᾶνος, ov, richly-robed, Mosch. 4. 75, Maxim. 7. καταρχ. 477, 562. 

evéypetos, ov, (ἔγρομαι, &yeipw) easily awakened, cited from Hierocl. 

εὔεδρος, ov, (ἕδρα) with beautiful seat, on stately throne, of gods, 
Aesch. Theb. 96, 319; with a good seat on horseback, Suid. 2. of 
a ship, =é¥oceApos, Theocr. 13. 21. II. pass. easy to sit, ἵππος 
Xen. Eq. I, 12. III. in a right or lucky place, εὔεδρος ὄρνις 
a bird of augury appearing in a lucky quarter, Ael. N. A. 16,16: 
generally, fitting, suitable, Dion. H. de Comp. 6. 

evéepos, ov, beautiful-haired, Anacr. 80 Bgk.; vulg. εὐέθειρᾶ. 

εὐειδής, ἔς, well-shaped, goodly, γυνή Il. 3. 48; properly of female 
beauty (v. Eust. ad 1.), cf. Hes. Th. 250, Theogn. 1002, Pind. I. 8 (7). 
61, Plat. Crito 44 A, Xen. Mem. 3.11, 4; but of males, Hdt.1. 32, 
112., 6. 32 (in Sup.), Aesch. Pers. 324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5. 3, 
g :—generally, beautiful, χρωτὸς εὐειδὴς φύσις Eur. Alc. 174 :—r6 εὐειδές 
beauty of face, Cret. usage mentioned by Arist. Poét. 25, 16. 

εὐείκαστος, ov, easy to conjecture, Hesych. :—good at guessing, Ptol. 

εὔεικτος, ov, obedient, Dio C. 69. 20, Alex. Aphr. Probl. 2. 23. Adv. 
πτως, E.M. 

evethos, ov, sunny, warm, Lat. apricus, mvoai Eur. Phoen. 674, cf. Ar. 
Fr. 612; χωρία Arist. H. A. 8. 12, 9. F 

εὐειμᾶτέω, to be well-dressed, Antiph. ᾿Αφροδισ. 3, Arist. Rhet. Al. 1, 
2 :—in late writers εὐιματέω, Sotad. ap. Stob. 189. 42. 

εὐείμᾶτος, ov, (εἷμα) well-dressed, Max. Tyr. 3. 10, ex emend. Steph, 

εὐειμονέω, = εὐειματέω, Cyrill. 

εὐείμων, ov, -- εὐείματος, Aesch. Pers. 181. 
- εὔειρος, ov, (elpos, ἔριον) with or of good wool, fleecy, Hipp. 666. 41 
(in Sup.), Anth. P. 7. 657 :—Att. evepos, Soph. Tr. 675 (as Lob. for 
εὐείρου) ; εὔερόν τ᾽ ἄγραν (as Schneidew. for εὔκερών 7’, for the horned 
cattle have been already mentioned), Id. Aj. 297; εἴ τινα πόλιν φράσειας 
ἡμῖν evepov Ar. Av. 121; γλῶσσαν εὐέρων βοτῶν Cratin. TlvA. 6.—On 
the Att. form, v. Phryn. 146 and Lob. ad 1.; and on a heterocl. acc. 
everpas for εὐέρους, v. sub ἐτήρ. 

εὐείσβολος, ον, easy of entrance, Strabo 792; opp. to δυσείσβολος. 
εὐέκβἄτος, ov, easy to get out of, Hipp. Acut. 395. 

εὐέκκαντος, ov, easy to burn out, Galen. 2. p. 3. 34 (Ald.). ᾿ 

εὐέκκρἴτος, ον, of food, easy to secrete, Xenocr. 33, Ath. 62 F. 

εὐέκνυπτος, ov, easy to wash out, of a colour, Poll. 1. 44. 

εὐέκπλῦὕτος, ον, =foreg., Poll. 1. 44. IL. act. purging, relax- 
ing, Hipp. Acut. 385. 

evekmotntos, ov, easy to get rid of, Med. Vett. p. 3. Matthaei. 

εὐεκπύρωτος [0], ov, easy to heat, Strabo 579. 

εὐέκρυπτος, ov, easy to wash out, Poll. 1. 44. 

εὐεκτέω, to be in good case, τῷ σώματι Cebes Tab. 16; εἰς ψυχήν Eust. 
Opusc. 121. 88; ὅταν ἢ ζῷον ἢ δένδρον εὐεκτῇ Plut. 2. 919 C. 
εὐέκτηβ, ov, ὁ, (ἔχω) of a good habit of body, in good case, opp. to 
xaxéxrns, Polyb. 3. 88, 2, Diog. L. 2. 22. 

εὐεκτία, ἡ, -- εὐεξία, Archyt. ap. Stob. 41.17., 43.14. 

εὐεκτικός, 4, dv, in good case, healthy, σώματα Plat. Legg. 684 C; of 
persons, Arist. Eth. N. Io. 5, 9, al. 2. conducive to εὐεξία, whole- 
some, Id. Top. 1. 13, 3, Eth. N. 5.1, 5. Adv. -- κῶς, Hierocl.~ 

εὔεκτοϑ, ov, τε εὐέκτης, Galen. 6. 664, Schol. Eur. Hipp. 109. 

εὐέκφορος, ov, bringing forth timely births, Arist. H. A. 7. 4,11. 

εὐέλαιος, ov, rich in olive-trees or oil, Strabo 243. 

εὐέλεγκτος, ov, easy to refute or detect, Plat. Theaet. 157 B, Arist. Rhet. 
3-17, 15, etc. 2. easy to test, Plat. Apol. 33 C. 

᾿εὐέλικτος, ov, easily rolling, pliant, Eust. 229. 36, Poll. 2. 117. 

εὐελκής, és, easily healing, favourable for healing, of the constitution, 
opp. to δυσελκής, Hipp. Acut. 391. 

εὔελκτος, ov, easy to draw, Galen, 13. 10C. 

εὔελπις, δ, 7, neut. εὔελπι :—of good hope, hopeful, cheerful, Thuc. 4. 
10, 62, Xen., etc.; ἐπὶ τοῖς δεινοῖς Thuc. 1. 70; περὶ τῆς ψυχῆς Plat. 
Hipp. Mi. 364 A; πρὸς τὸν θάνατον Id. Apol. 410; τοῦ κρατήσειν 
Diod. Excerpt. Vat. p. 76. 2. c. acc. et inf. fut., eveAmis εἰμί σε 
ἰσχύσειν Aesch. Pr. 509; εὔελπις σωθήσεσθαι in good hope to be saved, 
Thuc. 6. 24, cf. Plat. Phaedo 63 Ο:--τὸ εὔελπι cheerfulness, Plut. 2. 
1101 Ὁ, Dio C. 42.1, etc.; so, εὔ. λαλιά cheerful talk, Polyb. 1. 32, 
6.. IL. pass. well hoped of, the subject of hope, LXX (Prov. 19. 18). 
Charito p. 79. 22, Nicet. Ann. 415 B: 
Polyb. 11. 3, 6:---εὐέλπιστος, ov, hope- 


ὑέ to, Hipp. Acut. 395, Chio Epist. 15. 
evep, βλητος, ov, easy to put in, of dislocated joints, Hipp. Art. 833. 
εὐέμβολος, ον, exposed to invasion, χώρα Arist. Pol. 7.11,10, I. 
=foreg., Hipp. Fract. 777. . 


εὐέμφρακτος --- εὔζυγος. 


εὐέμφρακτος, ον, easy to block 
εὐένδοτος, ov, easily yielding, γῇ Strabo 740. 

evevreukT08, ov, affable, Poll. 5.138. Adv. «τως, Ib. 139. 
εὐέντρεπτοξ, ov, feeling much fear, Ptolem. Tetrab. Ρ. 159. 
εὐεξάγωγοϑ, ov, easy of export, Strabo 222. 

εὐεξάλειπτος, ov, easy to wipe out, Xen. Hell. 2. 3, 52. 
εὐεξανάλωτος, ov, easy of digestion, Hipp. 383. 10. 

εὐεξαπάτητος, ov, easily deceived, Plat.Rep. 409 A, Χεη, Ἐ4. Mag. 7, 15. 
εὐέξαπτος, ov, easily kindled or lighted, M. Anton. g. 9, Galen. 
εὐεξέλεγκτος, ov, easy to refute, Plat. Hipp. Ma. 293 D. 

ebeféhuctos, ov, skilful in deploying troops, Strabo 1 54. 

εὐεξέταστος, ov, easy to examine or detect, Arist. de An. I. 4, 4. 
εὐεξία, ἡ, (εὐέκτη:) α good habit of body, good state of health, high 
health, opp. to kaxegia, Hipp. Aph.1242; σαρκός Eur. Fr. 200; εὐεξία τῶν 
σωμάτων καὶ καχεξία Plat. Gorg. 450A, cf. Arist. Eth. Ν. 5. 1,53 
εὐεξ. καὶ ὑγίεια Plat. Gorg. 559 A; in pl., Isocr. 41 A, Aeschin. 26. 43 ; 
εὐεξίαι τῶν σωμάτων Plat. Prot. 354 Β. II. generally, vigour, 
good condition, τῆς ψυχῆς Id. Rep. 444 Ὁ; τῆς πολιτείας Xen. Lac. 
8,1; πολιτική Arist. Pol. 7.16, 12; φωνῆς Plut. 2. 804 B, etc.; εὐ. ἐν 
τοῖς πολεμικοῖς ability in war, Polyb. 3. 6, 12. 

eveEihacros, ov, placable, Schol. Ap. Rh. 4. 148. 

ebeodos, ov, easy to get out of or escape from, ἔστι δ᾽ οὐκ εὐέξοδον 
Aesch. Pers. 688 ; εὖ. πόλις, opp. to δυσέμβολος, Arist. Pol. 7. 5, 3, cf. 
Vi Gane II. act. easily escaping, ὕδωρ Id. Probl. 3. 22. 
εὐεπάγωγος, ov, easy to lead on, πρός τι Polyb. 31. 13, 5. 
εὐεπαίσθητος, ov, easily feeling, sensitive, Hipp. 606. 29. 
εὐεπακολούθητος, ov, easy to follow, of a train of argument, Arist. 
Rhet. 1. 2, 13. 

εὐεπανόρθωτοξ, ov, easy to correct, Hipp. 7. 26 and 30. 

εὐέπεια, 7, (εὐεπής) beauty of language, eloquence, Plat. Phaedr. 267 C, 
Dion. H. de Dem. 25, etc.; εὐέπειαι λόγων Plat. Ax. 369 Ὁ. II. 
kind words, Soph. O. T. 932. 

εὐεπήβολος, ov, v. sub εὐεπίβολος. 

εὐεπηρέαστος, ov, exposed to harm or damage, cited from Epict. 
εὐεπήπ, és, (ἔπος) well-speaking, eloquent, melodious, φωνή Xen. Cyn. 


up, Galen. 6. 497, 2. 


13, 16. 2. making eloquent, inspiring, ὕδωρ, of Helicon, Anth. P. 
II. 24. II. pass. well-spoken, acceptable, λόγος Hdt. 5. 50 :— 


Ady. -πῶς, Dion. H. de Comp. 22. , 

εὐεπίβἄτος, ov, easy to ascend, λόφος Strabo 234, Polyaen. 6: 5 :—easy 
of attack, Luc. Calumn. 19. 

εὐεπίβλεπτος, ov, easily seen, manifest, Poll. 1. 172. 

εὐεπίβολος, ov, hitting the mark; hence, shrewd, intelligent, Sext. Emp. 
M. 7. 322; al. εὐεπήβ-- :--Αἀν. —Aws, Artemid. 4. prooem. 

εὐεπιβούλευτος, ov, exposed fo treachery or stratagem, Strabo 100, etc.; 
Comp., Xen. Cyr. 8. 4, 3. 

εὐεπίβουλος, ov, fond of plotting or intriguing, Ptolem. 

εὐεπίγνωστος or —yvwros, ov, easy to know, Artemid. 4. 84, Justin, M. 

εὐεπίδεκτος, ov, easily receiving, τινος Schol. Ap. Rh. 1. 1005. 

everiSpopos, ov, easily assailable, Themist. 235 Ὁ. 

εὐεπίη, ἧ, Ion. for εὐέπεια, Hipp. 22.53, Anth. P. 6. 322, C. 1.6857,6860. 

εὐεπίθετος, ov, easy to set upon or attack, εὐεπίθετος ἡμῖν εἴη Thuc. 6. 
34; εὐεπίθετον ἣν .. τοῖς πολεμίοις was easy for them to make anattack, Xen. 
An, 3. 4, 20; εὖ. 6 μεθύων Arist. Pol. 5.11, 24; ever. πρὸς τὰς τῶν 
πολλῶν δόξας Plat. Polit. 306 A:—Adv., εὐεπιθέτως ἔχειν Aen. Tact. 23. 

εὐεπίληστοξ, ov, easily forgetting, forgetful, τινος Eust. Opusc. 306. 65. 

εὐεπιλόγιστος, ον, easily inferred, Sext. Emp. M. 1. 297, Galen. 

eiemipucros, ov, accessible, χώρα πᾶσιν εὖ. Strabo 493; of men, Poll. 
5.138. Adv. -rws, Ib. 139. 

εὐεπίστρεπτος, ov, easily turned, ἐπὶ τὸ χεῖρον App. Pun. 8. 50. 

εὐεπίστροφος, ον, =foreg., E.M. 616.7. Adv. -φως, Eulog. in Phot. 
Bibl. 240. 7. 
- εὐεπίτακτος, ov, easily put in order, docile, Anth. P. 11. 73. 

εὐεπίτευκτος, ov, easily hitting the mark, successful, ἐν μάχαις Anon. 
ap. Suid.: opportune, Sever. Clyst. p. 34 Dietz. 

εὐεπιφορία, ἡ, facility of being borne in any direction, Sext. Emp. P. 1. 
181, II. proclivity, τῶν παθῶν Clem. Al. 507. 

εὐεπίφορος, ov, easily carried towards, inclined, prone, εἴς, πρός, ἐπί τι, 
Clem. Al. 551, etc.; of authors who are fond of particular phrases, Gramm. 
Adv, --ρως, willingly, Schol. Pind. P. 4. 206; ev. ἔχειν πρός τι Strabo 28. 

εὐεπιχείρητος, ov, easy to be attacked, Poll. 1. 172. 2. easy to 
be attempted or proven, πρόβλημα Arist. An. Pr. 1. 26, 1, cf. Top. 2. 4, 
I. 11. readily attempting, Diog. L. 4. 30:—Adv. -τως, Hierocl. 

εὐέργαστος, ον, easily wrought, Clem. Al. 109. 

evépyeta, Ion. --είη, 7, -- εὐεργεσία I, Anth. P. 15. 34. 
in working or doing, convenience, Oribas. 51 Mai. 

εὐεργεσία, Ion. -ίη, ἡ, well-doing (v. sub κακοεργία), Od. 22. 374, 
Theogn. 548, etc. IL. good service, a good deed, kindness, bounty, 
benefit, εὐεργεσίας ἀποτίνειν Od. 22. 235, cf. Hes. Th. 503; ἡ ἐξ Ἱστιαίου 
ed. done by him, Hdt. 5. 11; ἐκτίνειν Id. 3. 473; εὐεργεσίας ἀποδείκ- 
νυσθαι εἴς τινας Id. 3.67; καταθέσθαι ἔς τινα Thuc. 1.128; εὖ. ποιέειν 
Hdt. 4.165; προέσθαι Xen. An. 7. 7, 47: προσφέρειν Plat. Gorg. 513 E; 
opp. to evepy. ἀπόλαβεῖν, Isocr. 307 Ὁ ; εὖ. ὀφείλεταί μοι Thuc. 1. 137, 
cf. 32; dvr’ εὐεργεσίας for service done, Simon. 103, Theocr. 17. 116; 
ἀπ᾽ εὐεργεσίας καθιστάναι τοὺς βασιλεῖς Arist. Pol. 3. 15, 11 :—c. gen., 
edepy. τῆς πόλεως good service done the state, Plat. Legg. 850 B:—pl. 
public services, τὰς τῶν προγόνων εὐεργεσίας Lys. 142. 2, and often in 
Oratt. 2. ψηφίζεσθαί τινι εὐεργεσίαν to vote him the title of 
εὐεργέτης (q. v.), Wolf Dem. 475. 11; κεῖταί σοι ebepy. ἐν TO ἡμετέρῳ 
οἴκῳ ἐσαεὶ ἀνάγραπτος Thuc. 1.129, cf. Ha BIG for 
C. I, 84, 91, ete. 


2. easiness 
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εὐεργετέω : impf. εὐεργέτουν Xen. Apol. 26, Ages. 4, 4 (v. 1. εὐηργ-); 
fut. -jow: aor. εὐεργέτησα Isocr. 52 B, Dinarch. 92. 11, ednpy- (in 
Mss.) Ar. Pl. 835, Lysias 115. 22: pf. εὐεργέτηκα Plat. Rep. 615 
B, Dem. 467. 13, ednpy- Lycurg. 167. 38, etc.:—Pass., aor. part. 
εὐεργετηθείς (v. infr.): pf. εὐεργέτημαι Xen. Mem. 2. 2, 3 (v.1. qvepy-), 
Plat. Crito 43 A:—the examples cited shew the uncertainty of any rule 
for the augm. To be an εὐεργέτης, to do well, do good, Soph. Ph. 
670. II. c. acc. pers. to do good services or shew kindness to 
one, τοὺς θανόντας εἰ θέλεις εὐεργετεῖν Aesch. Eum. 725, cf. Eur. Ion 
1540, Lys.1.c., εἴς, ; also, εὐεργεσίαν εὐεργ. τινά to do one a kindness, 
Plat. Apol. 36 C, cf. Rep. 615 B; ὅ τι ἂν ἡμᾶς εὐεργετήσῃς Ib. 345 
A; μεγάλως or μεγάλα ebepy. Xen. Cyr. 8. 2, 10 and 12; c. dat. rei, 
χρήμασιν εὖ. Ib. 2:—Pass. to have a kindness done one, εὐεργεσίαν εὐερ- 
γετηθείς Plat. Gorg. 520C; μείζονα εὐεργετημένος Xen. Mem. 2. 3, 33 
καί τι εὐεργέτηται in’ ἐμοῦ Plat. Crito 43 A; also, evepyerovpevos εἰς 
χρήματα Id. Symp. 184 B. 

εὐεργέτημα, τό, a service done, kindness, πρός τινα Xen. Cyr. 8. 2, 2, 
Isocr. 470, etc.; pl., Xen. Cyr. 5. 5, 34, Arist., etc. 

evepyérns, ov, ὃ, a well-doer, benefactor, Pind. P. 2. 43, Soph, Ant. 
284; τινί to one, Hdt. 6. 30, Eur. Η. F. 1252; more commonly, τινός 
Id.Rhes. 151, Plat.Crat. 403E. 2. a title of honour of such persons as 
had ‘done the state some service, εὖ. βασιλέος ἀνεγράφη was registered 
as the King’s benefactor, Hdt. 8.85 (cf. ὀροσάγγαι), cf. 3. 140., 8. 1363 
μέγιστος εὖ. map’ ἐμοὶ ἀναγέγραψαι Plat. Gorg. 506 C, cf. Lysias 1 
38, Xen. Hell. 6. 1, 4, C. I. 84, 1052, and v. εὐεργεσία 1. 2. 
as Adj. kind, beneficent, bountiful, Pind. Ο, 2.171, P. 4. 54. 
εὐεργετητέον, verb. Adj. one must shew kindness to, τοὺς φίλους Xen. 
Mem. 2. 1, 28. : 

εὐεργετικός, ή, dv, disposed to do good, beneficent, bountiful, Arist. Rhet. 
2,11, 4,etc.; δόξα εὖ. a reputation for doing good, Ib.1.5,9; εὖ. ToA- 
λῶν καὶ μεγάλων disposed to do many and great good actions, Ib. I. 9, 
43 ¢. gen. pers., εὖ. ἀνθρώπων to men, Def. Plat. 412 E; τὸ evepy. bene- 
Jicence, Diod. 1. 25 :—edepyernrixds is a common v.1. 

evepyéris, cos, fem. of εὐεργέτης, Eur. Alc. 1058, Plat. Legg. 896 E. 

εὐέργη, 7), ν. 5. ἐόργη. 

evepyns, és, (ἔργον) well-wrought, well-made, of chariots, edepyéos ἔκ- 
πεσε δίφρου 1]. 5.585; of ships, μία δ᾽ ἤγαγε νηῦς εὐεργής 24. 396, and 
often in Od.; πηδάλιον Hes. Op. 627; of garments, dup’ dow ἔχων 
evepyéa λώπην Od. 13.2243 of gold, wrought, χρυσοῦ .. εὐεργέος ἑπτὰ 
τάλαντα 24. 274. 2. well-done: hence in pl. εὐεργέα =the prose 
εὐεργεσίαι, benefits, services, οὐκ ἔστι χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων 22. 310, 
cf. 4. 695. 

eee ὄν, (#épyw) doing good or well, upright, of women, Hom., but 
only in Od., and always in phrase καὶ ἥ κ᾽ edepyos ἔῃσιν, 11. 434., 15. 
422., 24. 202. 2. serviceable, πρός τι Arist. P. A. 2.16,16; Adv., 
evepyas ἔχειν πρός τι Id, Meteor. 3. 6, 5. 8. of stars, favourable, 
Manetho 3. 63, etc. 11. pass. well-wrought, well-tilled, Theocr. 
Io. 43. 2. easy to work, ὕελος Hdt. 3. 24; ὕλη Arist. Phys. 2. 2, 
9; ξύλον Theophr. H. P. 3. 9,6; ἔρια Luc, Fugit. 12. 

εὐερέθιστος, ov, easily excited, irritable, Strabo 660. 

evepia, ἡ, fineness of wool, woolliness, Plat. Com. Ὕπερβ. 5. 

εὐέριος, ον, a faulty form of evepos, Lob. Phryn. 146. 

evépketa, 7), security, Plat. Legg. 778 C, 779 B: v.1. εὐερκία. 

εὐερκή, és, (ἕρκος) well-fenced, well-walled, αὐλή 1]. 9. 472 (468), Od. 
21. 389, etc.; of cities and countries, ἄλσος Pind. O. 13. 156; πόλις 
Aesch. Supp. 9553; χώρα εὖ. πρὸς τοὺς πολεμίους Plat. Legg. 760 E; 
ὑποδοχή Ib. 848 E. 11. act. fencing well, well-closed, as must 
be the sense in Od. 17. 267, θύραι δ᾽ εὐερκέες εἰσίν, though there isa v. 1. 
εὐεῤγέες. 2. girding in, surrounding, of nets, Opp. Η. 4. 655.— 
Adv, --κῶς, Plut. 2. 503 C. 

evépkrns, οὔ, 6, poét. for εὐεργέτης, Anth. P. 9. 92. 

εὐερμέω, to be favoured by Hermes, to be fortunate, Poll. 5. 135 (Phot. 
wrongly, εὐερνῶ): from eveppys, és, (Ἑρμῆς) fortunate, Hesych.:—evep- 
μία, ἡ, good luck, Ael. N. A. 5. 39. ͵ 

εὐερνής, és, (ἔρνοΞ) sprouting well, flourishing, Eur.1.T. 1100; of men 
and animals, well-grown, Posidon. ap. Strabo 103, cf. 502, Anth. P. append. 
257.10; of countries, rich in plants, εὔβοτος καὶ εὖ. Strabo 477. 

evepos, ov, Att. form of εὔειρος, 4. ν. 

εὐέστιος, ov, in beautiful situation, of Delos, Call. Del. 325. 

εὐεστώ, ods, ἡ, (εὖ, ἐστώ, ν. sub εὖ) well-being, tranquillity, prosperity, 
ἐν τῇ παρελθούσῃ εὐεστοῖ Hdt. τ. 85; év εὖ. φίλῃ Aesch. Theb. 187, 
Ag. 929; χαίρουσαν εὐεστοῖ πόλιν Ag. 647; acc. εὐεστώ Democt. ap. 
Diog. L. 9. 45. Cf. ἐστώ, ἀει--, ἀπ-εστώ. ; 

evernpia, ἡ, (ἔτος) goodness of season, a good season (for the fruits of 
the earth), Xen. Hell. 5.2, 4, Plat. Symp. 188 A, etc.; in pl., ἐν ταῖς εὖ. 
Arist. G. A. 3. 10, 20. 2. thriving, of cattle, Id. H. A. 6. 19, 7, 
al. 3. generally, prosperity, Id. Eth. N. 1.8, 6., 8.1, 1, Pol. 5.6, 17. 

εὐετία, j,=foreg., Anth. P. 14.121. 

evedperos, ov, (εὑρίσκω) easy to find, χώρα ebedperos a place in which 
it will be easy to find things, Xen. Oec. 8, 17 :—in Mem. 3. I, 10, εὐεύ- 
peros is restored by L. Dind. 

εὐέφικτος, ov, easy to arrive at, Apoll. de Constr. 50, 

εὐέφοδος, ov, easy to come at or attack, assailable, accessible, of places, 
Xen. Cyr. 2. 4, 13, Polyb. 1. 26, etc. 

εὐέψητος, ov, easy of digestion, Theophr. C. P. 4. 12, 12. 

εὐζηλία, ἡ, honest emulation, Plut. Lyc. 12. ᾿ 

εὔζηλος, ον, emulous in good; in Αἀν.--λως, Anth.P. 11.144. 
enviable, Nic. Al. 9, Eust. 361. 24. 

oy ΩΣ (ζυγόν TIT) of ships, well-benched, Od. 13. 116., 
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Lipos, ov, well-leavened, Galen. 14. 879. 
Lut, ὕγος, 6, ἡ, well matched, μαστοί Anth. P. 5. 56. 
εὐζωέω, Zo live well, opp. to κακοζωέω, M. Anton. 3. 12. ; 
εὐζωΐα, ἡ, well-living, Arist. Eth. N.1. 8,4: a trisyll. form, metri grat., 
in Pind. P. 4. 233, ἱερὸν εὐζῴας (not εὐζώας) ἄωτον. 
εὐζωμέομαι, f. 1. in Hipp. 551. 32: v. ζωμεύω. 
εὔζωμον, τό, a plant, the seeds of which were used like our mustard, 
rocket, Brassica eruca, Theophr. C. P. 2. 5, 3, Diosc. 2.169. Properly 
neut. of εὔζωμος, ov, making good broth. 
εὔζωνος, Ep. ἐύζ--, ov, (ζώνη) well-girdled, Hom. (but only in Il, and h. 
Cer.) always as epith. of women, who are also called βαθύζωνοι, καλλί- 
ζωνοι βαθύκολποι, from the ζώνη or lower girdle (v. sub vocc.); cf. 
Miiller Archaol. d. Kunst § 339. 3. 2. later, of men, girt up for 
exercise, dressed for walking, active, Horace’s alte praecinctus, μῆκος δ᾽ 
ὁδοῦ εὐζώνῳ ἀνδρὶ πέντε ἡμέραι ἀναισιμοῦνται Hdt. 1. 72; τριήκοντα 
ἡμερέων εὐζώνῳ ἀνδρί Ib. 1ο4, cf. 2. 34, Thuc. 2. 97; esp. of light 
troops, Lat. expeditus, Xen. An. 5. 4, 23; or of ὁπλῖται without their 
heavy shields, Ib. 7. 3, 46; later, of ships, Max. Tyr. 1. 210:—Adv. -vas, 
Alciphro 3. 55. 3. of a garment, well-girded, Soph. Fr. 314 
δ. 4. metaph. wnincumbered, easy to bear, πενία Plut. Pelopid. 3 ; 
Bios Dio C. 56. 6. 
εὔζωος, ov, (ζωή) living long, durable, Theophr. C. P. 4. 4, 10., 5. 4, 3: 
εὔζωρος, ον, quite pure, unmixed, of wine, Eur. Alc.757, Ar. Eccl. 227, 
Comici ap. Ath. 423 Dsq.; Comp. —drepos and —éorepos, ed(wpdrepov. . , 
ὦ παῖ, δός Diphil. Παιδερ. 1, cf. Cratin. Incert.136; κέρασον εὐζωρέστερον 
Antiph, Λαμπ. 2; πίνειν .. κύλικας εὐζωρεστέρας Eubul. Incert. 15 a, cf. 
Carm. ap. Plut. Thes. 22. 
εὔξωστος, ov, (ζώννυμαι) easily girt, convenient for girding, ἢ εὐζώστα- 
τος αὐτὸς ἑαυτοῦ Hipp. Art. 791, cf. Schol. Il. 1. 429. 
εὐηγενής, és, Ep. for εὐγενής, Il. 11. 427., 23. 81, h. Hom. Ven. 230, 
Theocr. 27. 42, Anth. P. append. 51. 29. 
εὐηγεσία, ἡ, (ἡ γέομαι) good government, ἐξ εὐηγεσίης Od. 19. 114. 
εὐηγορέω, to speak weil of, praise, Pind. I. 1. 73, in Pass. 
εὐηγορία, ἡ, good words, praise, Call. Lav, Pall. 139. 
εὐήγορος, ον, (ἀγορεύω) speaking well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. ᾽Οδ, 1 (unless it be an. pr.). , 
εὐήθεια, in Trag. also evn Pla, Ion. -in, :—goodness of heart, guile- 
lessness, simplicity, honesty, Plat. Rep. 348 C, Dem. 717. 2; δι’ εὐηθίην 
by his good nature (not without irony), Hdt. 3. 140. 2. in bad 
sense, stmplicity, silliness, ἐς τοσοῦτο εὐηθίης ἀνήκει τοῦτο Hat. 7.16, 
3, cf. 1. 60; κουφόνουν τ᾽ εὐηθίαν Aesch. Pr. 383; ἀνωφελὴς εὐηθίᾳ.. 
γυνή Eur. Hipp. 639, cf. Thuc. 3. 45, Lys. 175.17, etc. 
εὐήθης, ες, (ἦθος) good-hearted, open-hearted, simple-minded, guileless, 
Plat. Rep. 348 B; opp. to πανοῦργος, Lys. 100.17; τὸ εὔηθες -- εὐήθεια, 
Thuc. 3. 83; τὸ εὐηθέστατον Arist. Rhet. 3/17, 15 ;—of a courtesan, of 
easy virtue, Archil. 17. 2. taken in bad sense, simple, silly (cf. 
O.E. seely with A.S. selis, Germ. selis, blessed), πρῆγμα εὐηθέστατον 
Hdt. 1. 60; μῦθος, λόγος, αἰτία Id. 2. 45, Plat. Legg. 818 B, al.; κακοή- 
Ons δ᾽ ὧν τοῦτο παντελῶς εὔηθες φήθης Dem. 228. 26; τὸ τῶν προβά- 
τῶν ἦθος εὔηθες Arist. H. A. 9. 3, 2 :—as Subst. a simpleton, Xen. Hell. 
2. 3,16, cf. Ruhnk. Tim. p. 132 :---εὔηθές [ἐστιῇ, c. inf., it is simple, 
foolish, absurd, Arist. Metaph. 10. 6, 5, al.; λίαν, κομιδῆ εὔηθες Id. An. 
Post. 1. 32, 4, Fr. 202. 3. metaph. of wounds or illnesses, mild, 
easily healed, opp. to κακοήθης (malignant), Hipp. Vet. Med. 11, Progn. 
43. II. Adv. -Θως, Plat. Phaedo 100 Ὁ :—Comp. -έστερα, Id. 
Polit. 276 E; Sup. -éorara, Eur. Andr. 625. 
edn Pia, Ion. -ίη, -- εὐήθεια, q.v. 
εὐηθίζομαι, Pass. to act like an εὐήθης, play the fool, πρὸς ἀλλήλους 
Plat. Rep. 336 C: ¢o be merry, jest, Philostr. 343. 
εὐηθικός, ἡ, bv, like an εὐήθης, good-natured, Plat. Rep. 343 C, Charm. 
175 C. 2. simple, foolish, εὐηθικώτερόν ἐστί τι Arist. Phys. 4. 10, 
8. Αἀν. -κῶς, Ar. Nub. 1258; εὐηθ. ἔχειν Plat. Hipp. Ma. 301 Ὁ. 
εὐήκηξς, ες, (dx) well-pointed, αἰχμῆς .. εὐήκεος 11.22.3193; heen-edged, 
φάσγανα Ap. Rh. 2.101; ξυρόν Nic. Al. 410: cf. εὐαγής ©, sub fin. 
εὐηκοέω, to be εὐήκοος, listen and obey willingly, c. gen., τῶν κρινόν- 
tov Jusj. ap. Stob. 243. 25. 
εὐηκοΐα, ἡ, ready obedience, Diod. 17. 55, Eccl. 
εὐήκοος, ov, (ἀκοή) hearing well or easily, Hipp. Aph. 1247. : 
hearing willingly, obedient, Arist. Eth. N. 1. 13, 17:—metaph., ὑστέραι 
εὐήκοοι Id. H. A. 10. 1, 7. 3. inclined to give ear, of the gods, 
θνατοῖς Anth, P.g. 316 :—generally, inclined, πρὸς μεταβολήν Theophr. 
C.P. 2.14, 5:—Adv., εὐηκόως διακεῖσθαι πρός τι Polyb. 27.6, 7. II. 
_ pass. easily heard, audible, Arist. Top. 1. 15,133 εὐηκοώτερα τὰ τῆς vu- 
xrés Id. Probl. 11.5. 2. pleasant to the ear, agreeable, cited from 
Dem. Phal. 
εὐηλάκἄτος, Dor. εὐᾶλακ-, ον, 
Theocr. 28. 22. 
εὐήλᾶτος, ov, easy to drive or ride over, πεδίον ed. a plain fit for 
cavalry operations, Xen. Cyr. 1. 4, 16, cf. Hell. 5. 4, 54. 
εὐῆλιξ, ὕκος, ὁ, ἡ, (ἡλικία) of good growth, Tzetz., cf. Lob. Par. 289. 
εὐήλιος, Dor. εὐάλ--, ov, well-sunned, sunny, genial, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι Ar. Ran. 242; εὐήλιον πῦρ the sun’s 
heat, Eur. I, Τὶ 1138; εὖ, οἰκία Arist. Oec. 1.6,9; ἐν εὐηλίῳ in a sunny 
spot, Id. H. A. 9.16, 1; εὖ. τὸ μετόπωρον geod for basking, Philostr. 
155.—Adv. --ίως, with bright sunshine; Aesch. Eum. 906. 11. 
of persons, fond of the sun, fond of basking, Philostr. 233. 
εὐημερέω, (edn uepos) to spend the day cheerfully, live happily from day 
to day, Soph. El. 653; ταῖσι Θήβαις εἰ... εὐημερεῖ καλῶ: TA πρὸς σέ 
though your relations with Thebes are all fair weather, Id. O. C. 616; 


2 


spinning beautifully, of women, 


εὔζυμος — εὐθαρσέω. 


μεροῦσαι Ib. 6. 8, 22; eb. καὶ τροφὴν ἄφθονον ἔχειν to thrive, Id. H. A. 
6. 19,1; opp. to χαλεπῶς ἔχειν Ib. 8. 12, 10, cf. 18, 1 54.; εὖ. τοῖς σώ- 
μασι Id. G. A. 4. 6, 16. 2. to be successful in a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36.18; also like νικᾶν, c. acc., 6. g. τραγῳδίαν εὐημερεῖν 
to bring it out successfully, Ath. 577 Ὁ, cf. 584 Ὁ ; ἀκρόαμα εὐημεροῦν 
Plut. 2. 521 F. ᾿ 

εὐημέρημα, τό, a piece of success, Polyb. 3. 72, 2, Οἷς, Att. 5. 21. 

εὐημερία, Dor. etap- [8], ἡ, fineness of the day, good weather, like 
εὐδία,--εὐημερίας οὔσης Xen, Hell. 2. 4, 2; γενομένης Arist. H. A. 6. 15, 
6; in pl., Ib. 5. 9, 3. II. good times, health and happiness, 
health and wealth, Eur. El, 196, Arist. Eth. N. 10. 8, 9, Pol. 3. 6, 5, 
al. 2. a thriving condition, healthiness, τοῦ σώματος Id. H. A. 5. 
11, 5, al.; πρὸς ὑγίειαν καὶ πρὸς εὖ. with a view to.., Id. Oec. 1. 6, 

3 8. honour and glory, Pind. I. 1. 56, Cic. Att. 9.13: a piece of 
good luck, Plut. 2. 498B: victory, success, Polyb. 7. 9, 10; ἐν τοῖς θεάτροις 
Ath. 631 F; ed. ἐμπορικαί success in trade, Hippodam. ap. Stob. 250. 21. 

εὐήμερος, Dor. etdp- [a], ov, (ἡμέρα) of a fine or prosperous day, εὖ. 
φάος a happy day, Soph. Aj. 709. 2. enjoying a lugky day, cheerful, 
happy, εὐάμεροι μολπαί Eur. Fr. 775. 41 (lyr:); πρόσωπον Ar. Av. 1322; 
μοῖρα Plat. Tim. 71 D; τὸ εὐήμ. good luck, Philo 1. 515. 

εὐήμετος, εὐημήϑ, v. sub εὐέμετος, εὐεμής. 

εὐημονία, ἡ, (ἥμων) skill in throwing or hitting, Hesych. 

εὐηνεμία, ἡ, a fair wind, Luc. Lexiph. 15. ; 
εὐήνεμος, Dor. εὐάνεμος [ἄ, except in Anth, P. 9. 555], ov :—well as 
to the winds, i. e., I. sheltered from the wind, with fair, serene, 
calm, πόντου χεῦμα Eur. Fr. 318; πλόος ev. a fair voyage, Theocr. 28. 
5 :—epith. of Zeus at Sparta, Paus. 3. 13, 8. 2. sheltered, λιμήν 
Eur. Andr. 749 ; χώρα Luc. Abd. 27. II. open to the wind, open, 
[ὡς πῦρ] ἐν εὐανέμοις βήσσαις (cf. εὔπνοος 11), Soph. ΑἿ. 197; and so prob. 
εὐαν. λίμνας Id. Fr. 341. 

εὐήνιος, ov, (ἡνία) obedient to the rein, tractable, ἅρμα Emped. 49; 
ὀχήματα Plat. Phaedr. 247 B; ἵπποι εὐηνιώτατοι Id. Rep. 467 E; of 
persons, Id, Legg. 730 B; of a disease, easily yielding to medicine, Hipp. 
562.50: cf. εὐάνιος. Adv. -ws, obediently, Plat. Soph. 217 Ὁ, etc. 
εὐηνορία, ἡ, (εὐήνωρ) manliness, manly virtue, Eur. H. F.407; so Pind. 
O. 5. 21, in pl. ᾿ 

εὐήνῦτος, ον, (ἀνύω) easy to achieve, Hesych.: εὐήνυστος, Zonar. 
εὐήνωρ, Dor. εὐάνωρ [ἃ], opos, ὃ, ἧ, in Hom. (only in Od.), prob. man- 
exalting, glorious, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον 4. 622; φέρον δ᾽ εὐήνορα 
χαλκόν 13. 10. II. in Pind. of cities, etc., well-manned, abound- 
ing in brave men, like εὔανδρος, O. 1. 37., 6. 136, etc.; ἕππος εὖ., of the 
Trojan horse, Tryph. 468. . 

εὐηπελής, ἐς, (πέλομαι) well-off, well-disposed, ap. Hesych. 
᾿εὐηπελία, 4, prosperity, Call. Cer. 136, ubi ν. Bent. 

εὐήρατος, ov, (ἔραμαι) well-loved, lovely, Pind. O. 5. 21., 6. 165, 
Telest. 1. 7 :—evdéparos is not used. ‘ 
εὐήρετμος, ov, (ἐρετμός) well fitted to the oar, σκαλμός Aesch. Pers. 
376. 2. well-rowed, πλάτα Soph. O. C. 716; ναῦς Eur. Ion 1160. 
εὐήρηϑ, ες, well-fitted, Hom. (only in Od.) always epith. of the oar, 
well-poised, easy to handle, λαβὼν εὐῆρες ἐρετμόν 11. 120; οὐδ᾽ εὐήρε᾽ 
ἐρετμά Ib. 124, etc.; νεὼς εὐήρ. πίτυλος the dash of the well-poised oars, 
Eur. 1. T. 1050; εὐήρ. σκάφη Plut. Anton. 65 :—generally, εὐήρ. πρὸς 
τὴν χρείαν well-fitted for .. , Hipp. 19. 52; εὖ. τεύχη Orac. ap. Paus. 4. 
12, 4; εὐ. ἕππος -- εὐήνιος, Hesych. (For the Root, v. -ἤἦρης, κατήρης, 
ποδήρης, τριήρης.) 

εὐήροτοϑβ, ον, (ἀρόω) easy to cultivate, Poll. τ. 227, Suid. 

εὐήρῦτοϑ, ον, (ἀρύω) easy to draw out, ὕδωρ h. Hom. Cer. 106. 
εὐήτριος, Dor. εὐάτρ-- [ἃ], ov, (ἤτριονν with good or fine thread, well- 
woven, Aesch. Fr. 45; ὕφασμα Plat. Polit. 310 E; ἱμάτιον Luc. Lexiph. 
9; αἱ ed. σινδόνες, of cotton, Strabo 693. II. act. well-weaving, 
τὰν πέπλων εὐάτριον ἐργάτιν .. κερκῖδα Anth. P. 6. 289. 

εὐηφενής, és, (ἄφενος) wealthy, ν. 1. Il. 23. 11: cf. ῥυηφενής. 

εὐηχή, Dor. εὐᾶχής, ἐς, well-sounding, tuneful, Pind. P. 2. 25, Call. 
Del. 296, Plut. 2. 437 Ὁ. 

εὐήχητος, Dor. evdx— [a], ov, =foreg., Eur. Ion 884: loud-sounding, 
Id. Hipp. 1272. 

εὔηχος, ov, τε εὐηχής, Dion. H. de Comp. 14, Ath. 80 D; neut. pl. 
εὔηχα, as-Adv., Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

εὐθάλᾶμος, ov, blessing wedlock, ᾿Αφροδίτη Nonn. D. 2. 324. 
εὐθάλασσος, ov, lying well by the sea, Philostr. 548. “2, δῶρον εὖθ. 
the gift of seamanship, Soph. O.C. 711 (with allusion to the sacred sea 
in the Erechtheion, cf. θάλασσα 3). II. of one who can stand a 
voyage, Alciphro 2. 4. 

εὐθάλεια [θὰ], ἡ, the bloom, flower of a thing, εὐδαιμονίας Archyt. ap. 
Stob. 13. 38; εὐθαλία, in E. M. 442.12. 

εὐθᾶλέω, to bloom, Nic. ap. Ath. 683 C, Q. Sm. 4. 423, Plut. 2. 28 D. 
εὐθαάλής, és, 4/ GAA, θάλλων blooming, flourishing, Αἴγυπτος Aesch. 
Fr. 304, cf, Mosch. 3. 107, Orph. Arg. 910, Anth. P. 7. 600, etc. 
εὐθαλής, és, Dor. for εὐθηλής, well-fed, thriving, goodly, Pind. P. 9. 
128; εὐκαρπεία, Eur. Tro. 217; καρποί Ar. Av. 1062 (ubi v. Dind.) — 
in Anth. P. 9. 247, 313, we should read εὐθηλής. 

εὐθαλπής, és, warming well, genial, Q. Sm. 4. 441. 

εὐθᾶνάσία, ἥ, an easy, happy death, Posidipp. Mupy. 1, Philo 1. 182, 
Οἷς. Att. 16. 7, 3, August. ap, Suet. Oct. gg. 

εὐθανᾶτέω, to die well and happily, Polyb. 5. 38, 9, Joseph. A. J..9. 4, δ. 
εὐθάνᾶτος, ov, dying easily or happily; εὖθ. θάνατος = εὐθανασία, Me- 
nand. “AA. 3. Adv. -τως, Cratin. Incert. 106. : 
εὐθάρσεια, ἡ, good — App. Civ. 3. 91; εὐθαρσία, Def. Plat. 412 A. 
εὐθαρσέω, 10 be of good courage, Andoc, 21. 38; in Aesch. Theb. 34. 


τὸ εὐημεροῦν τῆς πόλεως its prosperity, ἜΡΩΣ . 8,.13;; πόλεις εὐη- 
iGiti2ed BY | 


Tors. th . Ms, gives εὖ 6. divisim. 
NCrOSOn 


εὐθαρσής — εὔθυνα. 


εὐθαρσής, és, of §00d courage, h. Hom. 7. 9, Aesch. Ag. 930, Eur. El. 
526; ἐν τοῖς δεινοῖς Xen, Ages. 11, 10; πρὸς κίνδυνον Diod. 11. 35 :— 
Comp. ~eatepos Plut. 2. 69 A; Sup. -ἔστατος Xen. Hell. 7.1, 9:- 
Adv., λέγ᾽ εὐθαρσῶς Aesch. Supp. 249; εὖθ. ἔχειν πρός τι Arist. Eth, 
Ν. 3.6, 4. 2. safe, secure, τὰ δεινὰ καὶ τὰ εὖθ. Xen. Eq. Mag. 4.11. 
_ εὐθέᾶτος, ον, (θεάομαι) easy to be seen, Poll, 5. 50. 

εὐθεῖα, ἡ, ν. εὐθύς. 

εὐθένεια or -ία, εὐθενέω, ν, sub εὐθην-. 

εὐθεράπευτος, ov, easy to cure, Theophr. H. Ρ. 9. 16, 6, etc. :—easy to 
help, Dio C. 38. 24. II. easily won by kindness or attention, 
Xen. Cyr. 2. 2, Io. 

εὐθέριστος, ov, easily mown: εὐθέριστον, τό, a hind of balsam (in 
Diosc. θεριστόν), Plin, 12. 54. 

εὐθέρμαντος, ov, easy to warm, Theophr. C. P. 4. 7, 3. 

εὔθερμος, ov, very warm, Hipp. 243 (bis), prob. f. 1. for ἔνθερμος. 

εὔθερος, ov, pleasant in summer, sunny, Poll. 5. 108. 

εὐθεσία, ἡ, good condition, habit of body, Hipp. in Galen. Lex. :—é- 
αὐτὸς εὐθεσίης a year of plenty, Ib. . 

εὐθετέω, to be well-arranged, in good order, convenient, εὐθετεῖ πᾶσι 
χρῆσθαι for all to use, Theophr. H. P. 5. 7, 43 εὖθ. eis τι Diod. 2. 41, 
48. 2. tobe provided with, λιμένας .. ναυσὶ εὐθετοῦντας Ib. 5.12. I. 
trans. to set in order, arrange well, Luc. D. Deor. 24.1 (v. 1. εὐθετίσαντα), 
Dio C. 40. 49; εὖθ. ἑαυτήν Id. 51.13: to lay out a corpse, A. B. 40. 

et0érys, ov, ὁ, an arbitrator, Inscr. Prien. in C. I. 2905 C. 2. 

εὐθέτησιϑ, ews, ἡ, good arrangement, prosperity, Eust. 1 383. 13. 

εὐθετίξω, to set in order, arrange orderly, Hes. Th. 541; χελιδὼν 
καλπὴν .. ηὐθέτιζεν Babr. 118. 2; τὰς κόμας Luc. Indoct. 29, etc. :— 
Med., ὀστέα εὐθετισάμενος, prob. 1. Hipp. Fract. 757, 764: cf. εὐθετέω. 

εὔθετος, ov, (τίθημι) well-arranged, conveniently placed, Hipp. Offic. 744; 
easily stowed, λέβητας εὐθέτους (so Aurat. for στοῦ) Aesch. Ag. 444; «v0. 
σάκος, ἀρβύλαι well-fitting, ready for use, Lat. habilis, Id. Theb. 642, 
Fr. 255; εὖθ. εἴς τι Diod, 2. 573 πρός τι 1d.5.37; εὔθετόν ἔστι, c. inf, it 
is convenient .., Id. Excerpt. 494. 36. 2. of persons, well-adapted, 
ut for a business, Nicol. ap. Stob. 149. 4; πρός τι Polyb. 26. 5, 6, etc.: 
quick, able, κατά τι in a thing, Diod. Excerpt. 598. 34 :—Adv., εὐθέτως 
- ἔχειν Hipp. Fract. 766; πρός τι Diod. Excerpt. 593. 6. 

εὐθεώρητοϑ, ov, easily seen, Arist. H. A. 6.27; τινι by one, Diod. 10. 
37., 2. easy to perceive, Arist. Rhet. 1. 15, 25; εὐθεώρητόν ἐστι 
περί τινὸς ἐξ is easy to get perceptions about .., Id. G. A. 1.18, 32; οὔκ 
ἐστιν εὖθ. ποτέρως .. Id. Soph. Elench. 25, 3. 

εὐθέως, Adv. of εὐθύς, 4. v. 

εὐθηγήϑ, ἔς, sharpening well, Anth. P. 6. 63. 

εὔθηκτος, ον, well-sharpened, keen, Lyc. 1105, Nonn. D. 17. 121. 
εὐθηλέομαι, Pass. (edOnAHs) to be weli-suckled, fatted up, χοῖρος Aesch. 
Fr. 321, cf. Democr, ap. Stob. 452. 7. 

εὐθηλήμων, ov, rare form for sq., μόσχος Anth. P. 6. 623. 

edOn Ans, és, (θϑηλήν well-suckled, v. εὐθᾶλής. 

εὔθηλος, ον, (Onn) with distended udder, Eur. 1. A. 580, Bacch. 737; 
εὖθ. μαστὸς θεᾶς Lyc. 1328. 

εὐθημονέομαι, Dep. ἐο set or keep in order, Plat. Legg. 758 B. 

εὐθημοσύνη, ἡ, good management, Hes. Op. 469. 2. a habit 
of good order, tidiness, Xen. Cyr. 8. 5, 7, Ael. N. A. 9. 17. 

εὐθήμων, ov, gen. ovos, (τίθημι) well-arranged, compact, neat, of ani- 
mals, Arist. H. A. 9. 17, I., 32, 3; ἀοιδή Ap. Rh. 1. 569. II. 
act. setting in order, c. gen., δμωαὶ δωμάτων .. εὖθ. Aesch. Cho. 84. 

εὐθηνέω, Ion. and later for εὐθενέω (v. infr.). To thrive, flourish, 
prosper, Lat« florere, vigere, of animals, μῆλα .. εὐθενοῦντ᾽ ἄγαν Aesch. 
Eum. 944; Καρπόν τε γαίας καὶ βοτῶν .. ἀστοῖσιν εὐθενοῦντα Ib. 908 ; 
τὰ κτήνεα εὐθηνέειν εἰκός Hipp. Aér. 288; ἄλλα [ζῷα] ἐν ἄλλαις εὐθη- 
νεῖ χώραις Arist. Pol. 1. 11, 2; of land, Xen. Ath. 2, 6; of countries, 
εὐθηνέειν Αἴγυπτον Hdt. 2. ΟἹ, 124; 80, μή τιν᾽ οἶκον εὐθενεῖν Aesch. 
Eum. 805 ; often in Dem., of men, etc., τοὺς στρατιώτας .. εὐθενεῖν 94. 
26; εὐθενούντων τῶν πραγμάτων 321. 8, ete,; ἐνδέχεται τὸν μάλιστα 
εὐθηνοῦντα συμφοραῖς περιπεσεῖν Arist. Eth. N. 1. Q, 11; εὐθηνεῖν τοῖς 
σώμασι to be vigorous in body, Id. G. A. 4. 6, 14:---ο abound in a thing, 
ἄρουρα εὐθενέει κτήνεσι h. Hom. 30. Io, cf. Arist. H. A. 8. 19, 1, Theophr. 
de Vent. 44, Ael. N. A. 5. 13. II. the Pass. is used in the same 
sense, of Λακεδαιμόνιοι εὐθηνήθησαν Hdt. 1.66; τὴν πόλιν εὐθενεῖ- 
σθαι Dem. 413. 10, cf. Ael. N. A. 9. 59.- Πε form εὐθενέω is recog- 
nised as the only Att, form by Thom. M., is required by the metre in 
Aesch., and found in the best Mss. of Dem.; εὐθηνέω is required by the 
metre inh. Hom. l.c., is found always in Ion. writers, and in the best 
Mss, of Arist., after whose time it seems to have been the prevailing 
form: y. Dind. praef. Dem. viii: cf. also εὐσθενέω. (Curt. compares 
Skt. dhan-in (opulens), dhan-am (opes).) : 
εὐθηνία, ἡ, abundance, τινός of a thing, Arist. Rhet. 1. 5, 3, H. A. 8. 
19, 8; ἡ ἀπὸ σιτίων εὖθ. Plut. 2. 307D. 2. well-being, weal, 
Philo 1.438; in the Roman times we find officers appointed to look after the 
well-being of cities, εὐθηνίας ἐπιμελητής C. 1. 1186, cf. 3080, 42.40; also 
εὐθενίας ἔπαρχος 5895 ; εὐθενείας ἔπ. 5973; εὐθενίη in an Epigr. ib. 3769. 
εὐθήξ, γος, ὁ, ἡ, ζθήγω) = εὔθηκτος, An. Ox. 40. 24. 

εὐθήρᾶτος, ov, easy to catch or win, Διὸς ἵμερος οὐκ εὖθ. ἐτύχθη Aesch. 
Supp. 86; ἔτ᾽ εὖθ. Anth. P. 12. 105; εὖθ. ὑπὸ τῶν ἡδέων Arist. Eth. N. 
3. I, 11:—Ion. εὐθήρητος, v.1. -evros, Opp. H. 5. 426. 

εὐθηρία, ἡ, swecess in sport, Ael. N. A. 10. 48. 

εὔθηροΞ, ov, (θήραν) lucky or successful in hunting, Eur. Bacch. 1253 ; 
εὔθηρος ὀρνέων ἴρηξ Babr. 72.21; a name of Pan, Anth. P. 6. 185; 
εὖθ. ἄγρη successful sport, Ib. 27, cf. 253; εὔθ. κάλαμοι unerring arrows, 
Ib.89. 82. serving as a bait, Ael.N.A. 13-448) (0) ip) 
ing in game, good for hunting, ὄρος Strabo 636, ὁ 
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εὐθής, Alex. for εὐθύς, Lxx (2 Regg. 19. 18), v. Thom. M. p. 383. 

εὐθήσαυρος, ov, well-stored, precious, Anth. P. 6. 300. 

εὐθικός, 7, dv, (εὐθύς) straight, κίνησις Sext. Emp. M. το. 51. 

εὐθικτέω, to hit easily or exactly, Apollod. Poliorc. 16 E. 

εὔθικτος, ov, (θιγεῖν) touching the point, Philo 1. 286. 2. clever, 
quick, εὔθ. τὴν διάνοιαν Arist. H. A. 9.17, 1; εὔθ. πρὸς τὰς ἀποκρίσεις 


“quick in repartee, Ath. 583 D: witty, Polyb.17. 4, 4, cf. Anth. P. 6. 302. 


Adv. -rws, Hdn. 4.7 

εὐθιξία, ἡ, cleverness, tact, Philo 1. 1 57, 593, Anon. ap. Suid. 

εὔθλαστος, ov, (GAdw) easily broken, Arist. Meteor. 4. 9, 12. 

εὐθνήσιμος, ον, in or with easy death, Aesch. Ag. 1293. 

etPowos, ov, eating hugely, of Hercules, Plut. 2. 267 Ἑ. 
εὖθ. γέρας a sumptuous offering (cf. εὔδειπνος), Aesch. Cho. 257. 

εὐθορύβητος, ov, easily confounded, πρός τινα before .. , Plut. Nic. 2. 

εὔθραυστοϑ, ov, (θραύω) easily broken, Arist. G. A. 4.6, 9, Plut. 2.174D. 

εὔθρεπτοξ, ov, well-reared, E. M. 28. 41. 

εὔθριγκος, ov, well-coped, of high walls, Eur. Hel. 70. 

εὖθριξ, Ep. ἐύθρ--, τρῖχος, 6, ἡ, with beautiful hair, Eubul. Srep. 2; in 
Il. always of horses, with flowing mane, ἵππους 23.13, 301, 5513 of dogs, 
Xen. Cyn. 4,6; of birds, well-plumed, Theocr. 18. 57. II. made 
of good stout hair, of a fishing line, Anth. P. 9. 52, cf. Nic. Al. 352. 

εὔθρονος, Ep. ἐύθρ--, ov, with beautiful seat or throne, ἐύθρονος Ἤώς Il. 
8.565, Od. 6. 48., 15. 498. 17. 4973; ᾿Αφροδίτη Pind. I. 2.8; Ὧραι Id. 
P. g. 105, etc. ‘ 

εὔθροος, Ep. ἐὔθρ--, ov, loud-sounding, Opp. Ὁ. 5. 285, Anth. P. 6. 39. 

etOptBys, és,=sq., Diosc. 5. 142, etc. 

εὔθρυπτος, ov, (θρύπτω) easily broken, αὐχήν Arist. P, A. 4. 12, 303 
εὔθρ. ἀήρ easily divided, ἀήρ Id. de An. 2. 8, 8; of earth, crumbling, 
Strabo 579, Plut. Sert.17; of flesh, digestible, Id. 2. 916 B. II. 
metaph., Lat. dissolutus, enervated, Galen. 2. 326. 

εὐθύ, neut. of εὐθύς, used as Adv.: v. εὐθύς Β. 

εὐθυβολέω, to throw or send right forward, Plut. 2. 906 B: cf. εὐθυβό- 
Aos. II. intr. to dart or go right forward, Ib. 907 A, B, Anon. 
ap. Suid., Philo 2. 176. 

εὐθυβολία, ἡ, a direct throw, Plut. Nic. 25. 

ev0uBdros, ov, (βάλλω) throwing straight at, hitting, Theod. Stud. 276 
C; ὄνομα εὖθ. the exact name, Philo 1. 73, etc.: τὸ εὖθ. Ξε ίοτεβ,, Id. 2. 
465. Adv. -Aws, Id., Heliod. 5. 22. 

εὐθυ-γένειος, ov, with straight chin, Polemo Physiogn. 2. 13. 

εὐθύ-γλωσσος, Att. -ττος, ov, straight-forward speaking, plain-spoken, 
Pind. P. 2. 157, Damasc. ap. Suid. é 

εὐθύ-γραμμος, ον, rectilinear, Arist. Cael. 2. 4, 1, al.; τὸ εὖθ. (with 
or without σχῆμα) rectilinear figure, Id. An. Pr. 2. 25, 2, Probl. 16. 
4, 2, Theophr. H. P. 1. 12, 1:—hence —ypappués, 7, dv, of or belonging 
to such a figure: and Adv. -#és, Iambl. in Nicom. 80, 136. 

εὐθυ-δίκαιος, ov, v. sub εὐθύδικος. 

e00u-8ikla, ἡ, az open, direct trial, on the merits of the case, without 
the use of any exceptions or technical hindrances (παραγραφαΐ, διαμαρ- 
Tupiat), εὐθυδικίαν ἀποδέχεσθαι Isae. 63.15; εἰσιέναι Dem. 908. 7; also 
εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι or εἰσελθεῖν Id. 1103. 11, Isae. 60. 32. 

e0U-dikos, ov, righteous-judging, Aesch. Ag. 761, Anth. P. 6. 346:—for 
εὐθύδικαι in Aesch. Eum. 312, Herm. restores εὐθυδίκαιοι, cf. ὀρθοδίκαιος. 

εὐθυδρομέω, of ships, to run a straight course, Philo 1. 131, 327, Act. 
Ap. 16. 11:—etOu-5pdpos, ov, running a straight course, ἄνεμοι Strabo 
453 νῆες Orph.H. 21.10. 7 

etOu-évtepos, ov, with straight intestines, Arist. H. A. 2. 17, 15, al.: 
τὸ εὖθ. the rectum, Auctt. Medic. 

etOverns, és, (ἔπος) plain-spoken, Adam. Physiogn. 1. 13. 

εὐθυεπία, ἡ, straight speaking, Ib.: in Hesych., εὐθυέπεια. 

εὐθυ-εργήξ, és, accurately wrought, Luc. Hist. Conscr. 27, if not ἢ, 1. 
for εὐεργής. 

εὐθυ-θάνἄτος, ον, guick-killing, mortal, πληγή Plut. Anton. 76. 

εὐθύ-θριξ, 6, ἡ, with straight hair, Arist. G. A. 5.3, 13, 54. 

εὐθύ-καυλος, ov, with a straight stalk, Theophr. H. P. 6. 4, 5. 

εὐθύ-ληπτος, ov, easy to get at, to procure, Anon. ap. Suid. 

εὐθυ-λογία, ἡ, -- εὐθυέπεια, Polemo Physiogn. 1. 6. 

εὐθυ-λόγος, ov, -- εὐθυεπής, Suid. 

εὐθυμᾶχέω, to fight fairly, ap. Hesych. et Suid. 

εὐθυ-μάχηκ, ov, 6, fighting openly, Pind. O. 7. 27. 

εὐθυμᾶχία, ἡ, a fair fight, Plut. Sertor. 10. * 

εὐθυ-μάχος [ἃ], ov, -- εὐθυμάχης, Simon. 108, Anth, P. append. 73. 

εὐθυμέω, Zo be εὔθυμος, to be of good cheer, Eur. Cycl. 530, Anth. P. 5. 
1o1:—to be gracious, Theocr. 15. 143. II. trans. to make 
cheerful, cheer, delight, τινα Aesch. Fr. 281. 4, cf. Democr. ap. 510}. t. 
83. 25:—hence εὐθυμέομαι, Pass., to be cheerful, Xen. Hell. 7. 4, 36; 
ἐπί τινι Id. Cyr. 4.1,19; ἐν ταῖς ἀτυχίαις Arist. Rhet. 2. 2, 20. 

εὐθυμητέον, verb. Adj. ofe must be cheerful, Xen. Apol. 27. 

εὐθυμία, ἡ, cheerfulness, tranquillity, Pind. I. 1.88, Democr. ap. Senec. 
de Trang. 2, Xen. Cyr. 4. 5,7; in pl. Pind. O. 2. 63, Xen, Cyr. 1. 3, 12. 

εὔθυμος, ον, hind, generous, ἄναξ Od. 14. 63. Il. of good 
cheer, cheerful, in good spirits, Pind. O. 5. 51, Xen. Cyr. 6. 4,13, Plat. 
Legg. 792 B; συμπόσιον εὔθ. Ion 1.14 Bgk.: cf. éOvpos :—of horses, 


II. 


. spirited, Xen. Eq. 11, 12:—r0 εὔθυμον = εὐθυμία, Plut. 2.1106 C, Dio C. 


42.1.—Adv. —pws, with good cheer, cheerfully, Batr.159, Aesch. Ag. 1592, 
Xen. Cyr. 2. 3,12: Comp. -ότερον, Ib. 2. 2, 27: Sup. -drara, Ib. 3.3, 12. 

εὔθῦνα (ν. sub fin.), ἡ, gen. εὐθύνης, acc. εὔθυναν: (εὐθύνω) :-—a set- 
ting straight, correction, chastisement, Plat. Prot. 326 E. II. 
at.Athens, an examination of accounts, an account to be rendered, such 


in sing. by Ar. Vesp. 571, Lysias 118. 26., 119. 37 174. 26, 


, aly 1eFOSOTPR) public officers on the expiration of their term of 
. P26. 268, office, use: 
ry 
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Arist. Rhet. 3. 10, fin.; but mostly in pl., as Ar. Eq. 825, Plat., Oratt. ; 
εὔθυναι τῆς πρεσβείας an account of one’s embassage, Dem. 367. 2; εὐ- 
θύνας ἀπαιτεῖν to call for one’s accounts, Id. 308. 23; κατηγορεῖν τινος 
eis τὰς εὐθύνας Antipho 146. 23; τὰς εὐθύνας κατηγορεῖν, ἐπὶ τὰς εὐ- 
θύνας ἔρχεσθαι to call one’s accounts into question, Id. 341. 18., 366. 
25 :—opp. to εὐθύνας διδόναι, ὑπέχειν to give them in, submit to have 


them examined, Ar. Pax 1187, Andoc. 12. 19, Lys. 183. 21. 2. if 


any one wished to accuse a magistrate or officer on any point in his ac- 
counts, he might bring the case for trial before the λογισταί (v. λοχιστής), 
and this legal process was also called εὔθυναι,---εὐθύνας ὀφλεῖν to be con- 
victed, or accused, of malversation, Andoc. 10. 15, Lys. 118. 25; ἕνεκα 
κλοπῆς Aeschin. 55. 173 ἐὐθύνας ἀποφυγεῖν, διαφυγεῖν to be acquitted 
thereof, Plat. Legg. 946D, 947E; εὐθυνῶν ἀπολύειν τινά Ar. Vesp. 571: 
—metaph., τὰς εὖθ. τὰς Tod βίου the accounts rendered of your life, Alex. 
Incert. 34.—Cf. Béckh P. E. 1. 254.—The form εὐθῦνα is condemned 
by Theogn. in An. Ox, 2. 101, and has been corrected in Dem. 17. 15.» 
367. 2. The form εὐθύνη is admissible only in late Greek ; wherever it 
occurs in the Mss. of old and correct writers, as Lys. 118. 26., 174. 26, 
it is prob. an error of the copyists: v. L. Dind. in Steph. Thes. 

εὔθῦνος, ὁ, a corrector, chastiser, judge, Aesch. Pers. 828, Eum. 273; 
cf. εὐθυντήρ. II. at Athens, az examiner, auditor, who ex- 
amined and passed the accounts of magistrates and officials, oft. joined 
with λογιστής, in number ten, Lex ap. Andoc. 10. 39, Plat. Legg. 945 
A sq., Arist. Pol. 6.8, 16; v. Béckh P. E. 1. 254 sqq.;—in Arist. Fr. 406 
εὐθυνῶν, as if from εὐθύνης, ὁ. 

εὔθυνσις, ews, 9, (εὐθύνω) a straightening, opp. to κάμψις, Arist. 
Meteor. 4. 9, 8, Incess. An. 9, I. 

εὐθυντέον, verb. Adj. one must make straight, lambl. in Nicom. 34 Ὁ. 

εὐθυντήρ, jpos, 6, a corrector, chastiser, ὕβριος Theogn. 40. 2. 
as Adj., εὐθυντὴρ otag the guiding rudder, Aesch. Supp. 717. 

εὐθυντήριος, a, ov, making straight: directing, ruling, σκῆπτρον 
Aesch. Pers. 764 :---εὐθυντηρία, ἡ, the part of a ship wherein the rudder 
was fixed, Eur. 1. T. 1356. 

εὐθυντήξς, οὔ, 6, = εὔθυνος, Plat. Legg.g45 B, C; δῆμος εὐθυντὴς χθο- 
vés restored by Markl. in Eur. Supp. 440 (for αὐθέντης). 

εὐθυντικός, 7, dv, of or for auditing accounts (v. evOuva), δικαστήριον 
Arist. Pol. 4.16, 2; λόγος εὖθ. Dion. H. de Dinarch. 11. 

εὐθυντός, ἡ, dv, drawn straight, Arist. Meteor. 4. 9, 5. 
᾿ εὐθύνω, fut. ὕνῶ, (εὐθύς) =the Homeric ἰθύνω (which is a freq. v. |. in 
Att., as in Aesch. Pers. 773) :—to guide straight, direct, οἰωνὸν γνώμῃ 
στομίων ἄτερ εὐθύνων Id. Pr. 287; εὖθ. ἡνίας Ar. Av. 1738; ἅρματα 
Isocr.9 A; εὖὐθ. δόρυ to steer the bark straight, Eur. Cycl. 15; εὖθ. 
πλάταν Id. Hec. 39; εὖθ. ἀγέλας Zo lead or drive them straight, Xen. Cyr. 
1.1,2:; εὖθ. χερσί to manage or guide him, Soph. Aj. 542; εὖθ. πόδα Eur. 
Heracl. 728, etc. 2. metaph. éo direct, govern, KUpov δὲ παῖς .. 
ηὔθυνε στρατόν Aesch. Pers. 773; πᾶσαν εὐθύνων πόλιν Soph, Ant.178, 
cf. 1164, Eur. Hec. 9, Plat. Min. 320 D. II. to make or put 
straight, εὖθ. δίκας σκολιάς to make crooked judgments straight, Solon 
3. 36; εὖθ. δίκας λαοῖς Pind. P. 4. 273; εὖθ. οὖρον to send a straight 
fair wind, Id. O. 13. 38; εὖθ. ὄλβον Id. P.1. 88; ὥσπερ ξύλον διαστρε- 
φόμενον .. εὖθ. ἀπειλαῖς καὶ πληγαῖς Plat. Prot. 325 Ὁ, cf.326 E. III. 
at Athens, to audit the accounts (cf. εὐθύνα) of a magistrate, call him to 
account, Plat. Polit. 299 A; εὖθ. τὰς ἀρχάς Arist. Pol. 2. 9, 26., 12, 5, 
al. :—Pass., Id. Rhet. 3. 18, 6. 2. c. gen. criminis, 40 call to ac- 
count for .. , τινὰ κλοπῆς Plut. Οἷς, g:—Pass., τῶν ἀδικημάτων εὐθύνθη 
Thue. 1. 95. 3. generally, to censure, τὴν Φιλίστου διάλεκτον 
Plut. Nic. 1. IV. intr. fo serve as εὔθυνός, Plat. Legg. 946 C. 

εὐθυονειρία, ἡ, a distinct dream, Arist. Divin. 2.12. 

εὐθυ-όνειρος, ov, distinctly dreaming, Arist. Divin. 2. 2 and Io. 

εὐθυπλοέω, to sail straight, ἐπί τι Strabo 493, Arr. Cyn. 25. 8. 

εὐθύπλοια, ἡ, a straight voyage, Strabo 151. 

εὐθυπλοκία, ἡ, (πλοκή). straight weaving, evenness of texture, Plat. 
Polit. 283 A, 311 B. 

εὐθύ-πλοος, ov, contr. -πλοῦυς, our, sailing straight, Strabo 282. 

εὐθύ-πνοος, ov, contr. -πνοῦυς, ovy, straight-blowing, Pind. N. 7. 42, 
Arist. Mund. 4, 14. 11. breathing freely, Hipp. 1170 E. 

εὐθυ-πομπός, dv, guiding straight, Pind. N. 2. το. 

εὐθυπορέω, to go straight forward, πότμος εὐθυπορῶν (metaph. from 
a ship), unswerving destiny, Aesch. Ag. 1005; of motion, Arist. Incess. 
An. 10, 4, ale; opp. to ἀνακάμπτειν, Id. de An. 1. 3, 20: c. acc, cogn., 
' εὖθ. ὁδόν, δρόμον to hold a straight course, Pind. O. 7. 167, I. 5 (4). 
76. II. to have straight pores, of trees, Theophr. C. P.1.8, 4. 
εὐθυπορία, ἡ, straightness of course, Plat. Lege. 747 A, Arist. Audib. 

A II. straightness of pores in trees, Theophr. H. P. 5. 6, 2. 
εὐθύ-πορος, ον, going straight: metaph. straightforward, ἦθος Plat. 
Legg. 775 Ὁ. IL. with a straight passage, κέρας Arist. Audib. 38: 
with straight pores, of trees, Theophr. C. P. 5. 17, 3. 

εὐθυρρημονέω, fo speak in a straightforward manner, Cic. Fam. 9. 22, 
4: to speak off-hand, Plut. Demetr. 14. ; 

εὐθυρρημοσύνη, ἡ, plainness of speech, Sext. Emp. M. 2. 22. 
εὐθυρρήμων, ov, (ῥῆμα) plain-spoken, Cic. Fam. 12. 16, Poll. 5. 119. 
Ady, --μόνως, Clem. Al. 493. : 
εὐθύρ-ριζος, straight-rooted, Theophr. H. Ρ. 1. 7, 2. 

εὐθύρ-ρῖς, νος, 5, ἧ, straight-nosed, Poll. 2. 73. 

εὔθυρσος, ον, with beautiful skaft, Eur. Bacch. 1158. 

εὐθύς, εἶα, ύ, Ion. and Ep. ἰθύς (as always in Π., Od., and Hdt.) v. sub 
ἰθύς. Straight, direct, whether vertically or horizontally, opp. to 
σκολιός or καμπύλος, Plat., etc.; εὐθ. πλόος, ὁδός Pind. O. 6. 177, N. 
1. 36, and Att.; εὐθυτέρα ὁδός Xen. Cyr. τ. 3,4; ὁδοὺς εὐθείας τέμνειν 


εὔθυνος ---- εὐθυωρία. 


the straight road, Plat. Legg. 716 A; εὐθεῖαν ἕρπε Aesch. ΕἾ. 195; τὴν 
εὐθεῖαν Eur. Med. 384; ἐπ᾽ εὐθείας Diod. 19. 38; ν. infr. 2 and 33 80 
also, eis τὸ εὐθὺ βλέπειν Xen. Eq. 7, 17, etc.; τοῦ εὐθέος πλήρης tired 
of going straight forward, lb. 14; ἡ és τὸ εὐθὺ τῆς ῥητορικῆς 656s 
the direct road to.., Luc. Rhet. Pr. 10. 2. in moral sense, 
straightforward, open, frank, ῥῆτραι Tyrtae. 2. 8; τόλμα Pind. O. 13. 
18; δίκη Id. N. 10. 22; κρῖνε δ᾽ εὐθεῖαν δίκην = εὐθυδικία (q. v., cf. εὖ- 
Oivw τι), Aesch. Eum. 433; εὖθ. ἑταῖρος Scol. Gr. 15 Bgk.; ὁ εὐθὺς 
λόγος Eur. Hipp. 492, cf. Pind. P. 3. 50; τὸ εὐθύ τε καὶ τὸ ἐλεύθερον 
Plat. Theaet.173 A; ἀπὸ τοῦ εὐθέος λέγειν to speak straight out, Thuc, 
8.43: & τοῦ εὐθέος ὑπουργεῖν outright, openly, without reserve, Id. 
τ. 343 and in fem., ἁπλῶς καὶ δι᾿ εὐθείας Plut. 2. 408 E; dm’ εὐθείας 
Ib. 57 A, Fab. 3. 8. ἡ εὐθεῖα, "45 Subst., a. (sub. γραμμή), 
a straight line, Arist. Cael. 2. 4, 2, Eucl.; ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν, ἐπὶ 
τῆς αὐτῆς εὐθείας in the same line, Polyb. 3.113, 2 and 3; ἐπὶ μίαν 
εὐθεῖαν Ib. 8. b. (sub. πτῶσι5), the nominative case, Lat. casus 
rectus, Gramm. : 

B. as Adv., εὐθύς and εὐθύ, the former being properly used of 
Time, the latter of Place: I. εὐθύ, of Place, straight, εὐθὺ 
Πύλονδε, εὐθὺ és Πύλον straight to .., h. Hom. Merc. 342, 355; εὐθὺ 
πρὸς τὰ νυμφικὰ λέχη Soph. O. T.1242; εὐθὺ ἐπὶ Βαβυλῶνος straight 
towards .. , Xen. Cyr. 5. 2,37; and so ο. gen., εὐθὺ τῶν κυρηβίων, εὐθὺ 
Πελλήνης Ar. Eq. 254, Av. 1421; εὐθὺ τοῦ Διός Id, Pax 68, 77, cf. 819; 
εὐθὺ τῆς σωτηρίας Ib. 301, cf. Eur. Hipp. 1197, Thuc. 8. 88, etc.: v. 


ἰθύς. ὃ. -- ἁπλῶς, simply, Theophr. H. P. 3.8, 2, οἵ, 9. 13, 2. 3. 
in the face of, τοῦ δαιμονίου Plat. Theag. 129 A. II. 
εὐθύς, 1. of Time, straightway, forthwith, at once, Pind. O. 8. 


54; ὁ δ᾽ εὐθὺς ὡς ἤκουσε Aesch. Pers. 361; ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐξῴμωξεν Soph. 
Aj. 217; τὸ μὲν εὐθύς, τὸ δὲ καὶ διανοούμενον Thue. 1.1, cf. 5. 3.» 7. 
77; joined with other adverbial words, τάχα δ᾽ εὐθὺς ἰών Pind. Ρ.4.147; 
εὐθὺς κατὰ τάχος Thuc. 6. 101; εὐθὺς παραχρῆμα (v. sub παραχρῆμα); 
εὐθὺς ἀπ’ ἀρχῆς Ar. Pax 84; εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς Xen. Cyr. 7. 2, 16; ἐξ 
ἀρχῆς εὐθύς Arist. Pol. 3.16, 9; εὐθὺς κατ᾽ ἀρχάς Plat. Tim. 24 C; ἀφ᾽ 
ἑσπέρας εὐθὺς ἤδη Luc. Gall. 1; εὐθὺς ἐκ νέου, éx παιδός even from 
one’s youth, Plat. Rep. 485 Ὁ, 519 A; εὐθὺς ἐκ παιδίου Xen, Cyr. 1. 6, 
20; (v. sub παῖς τι); with a part., εὐθὺς νέοι ὄντες Thuc. 2. 39; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου just at the beginning of summer, Ib. 47; ἀρξά- 
μενος εὐθὺς καθισταμένου [τοῦ πολέμου] from the very beginning of the 
war, Id. 1.1; εὐθὺς ἀποβεβηκότι immediately on disembarking, Id. 4. 43; 
εὐθὺς γενομένοις at the moment of birth, Plat. Theaet. 186B. 2. rarely, 
like εὐθύ, in a local relation, ὑπὲρ τῆς πόλεως εὐθύς just above the 
city, Thuc. 6. 96; τούτου εὐθὺς ἐχομένη immediately adjoining this, Id. 
8. go, cf. Theocr. 25. 23; εὐθὺς ἐπὶ τὴν γέφυραν Foed. ap. Thuc. 4. 
118; τὴν εὐθὺς “Apyous κἀπιδαυρίας ὁδόν the road leading straight to 
Argos, Eur. Hipp. 1197 (a phrase noticed by Phot. as incorrect, v. Dind. 
ad 1.); εὐθὺς Λυκείου Pherecr. Μεταλλ. 6 ;—but this usage of εὐθύς for 
εὐθύ became more common in later writers, as Arist. H. A. 2.1, 14.. 2. 
17, 6 and 7., 4. 3, 5. 8. of Manner, directly, simply, Plat. Meno 
100 A: naturally, indisputably, Arist. Metaph. 3. 2, Io, al.: also, like 
αὐτίκα (11): for instance, to take the first example that occurs, ὥσπερ 
ζῷον εὐθύς Id. Pol. 3. 4, 6, cf. 8, Cael. 2. 2, 1, al. 

C. εὐθέως, Adv., is used just as the Adv. εὐθύς, Soph. Aj. 31, O. C. 
994, Eur. Fr. 31, Plat. Phaedo 63 A, etc.; αἰσθόμενος εὐθέως as soon as 
he perceived, Lys. 97.22; ἐπεὶ εὐθέως as soon as, Xen. Hell. 3. 2,43 
εὐθέως παραχρῆμα Antipho 113. 30, Dem. 1237. 21: v.supr.B.I. 2. 
straightway, Dion. H. ad Pomp. 3. 14. . 8. like εὐθύς Β. IL. 3, οἷον 
εὐθέως as for example, Polyb. 6. 52, 1., 12. 5,6 

εὐθύσᾶνος [i], ov, well-fringed, Anth. P. 6. 202. 

εὐθυσκοπέω, to look straight at, Plut. 2. 737 A. 

εὐθυ-σκόπος, ov, looking straight, Hesych. 

εὐθυσμός, ὁ, (εὐθύνω) straightness, Philo 1. 576. 

εὐθύ-στομος, ov, = εὐθυρρήμων, Poll. 5. 60. ) 

εὐθυτενήπ, és, (τείνω) stretched straight, Ael.N. A. 4. 34, Philo 1. 456. 
Adv. —v@s, Galen. 

εὐθύτηκ, ητος, 9, (εὐθύξ) straightness, opp. to καμπυλότης, Arist. Categ. 
8, 20; to περιφέρεια, Id. Meteor. 4. 9, 6; εὖθ. τριχῶν, opp. to οὐλότης, 
Id. G. A. 5. 3, 2, al. II. righteousness, LXX (Jos. 24. 14). 

εὐθυ-τοκία, ἡ, right or just interest, Inscr. Ten. in C. I. 2335. 25- 

εὐθυτομέω, to cut straight; -τομία, ἡ, a straight cut, Oribas. 2,4 Mai. 

εὐθύ-τομος, ov, cut straight, straight, 686s Pind. P. 5. 120. 

εὐθύ-τονος, ov, = εὐθυτενής :--εὐθ. καταπέλται Ath, Mach. p. 5. 13; 
τὰ εὖθ. ὄργανα Hero Belop. 122: v. παλίντονος. 

εὔθῦτος, ov, well-slaughtered, Eupol. Αὐτολ. 2. : 

εὐθύτρητοϑ, ov, bored straight through, Galen., Theophil. Prot. p. 145. 

εὐθύ-τριχοϑ, ov, = εὐθύθριξ, Arist. H. A. 9. 44, 7, Polemo Phys. 2. 3. 

εὐθυ-φερῆς, és, running in a straight line, Plat. Legg. 815 B. 

εὐθυ-φορέομαν, Pass. to move in a straight line, Procl. 

εὐθυφορία, ἡ, motion in a straight line, Arist. Phys. 5. 4, 3. 

εὐθύφρων, ov, (φρήν) right-minded, Aesch. Eum. 1040, cf. Eust. Opusc. 
130. 70 ;—in Eum. 1034 L. Dind. restores ὑπ᾽ εὔφρονι πομπᾷ. 

εὐθυφνυής, és, straight-grown, Theophr. H. P. 4. 2, 6 Schneid. 

εὐθυ-ῶνυξ, vxos, 6, ἡ, with straight claws or talons, Arist. H. A. 3.9» 
6., 8.16, 2: on the form v. Lob. Phryn. 708. 

εὐθυωρέω, to go straight forward, Arist. Probl. 11, 8. 

εὐθυωρία, ἣ, a straight course or direction, Plat. Rep. 436 E, Tim. 45 
C, Arist. de An. 1. 2, 14,al.; κατ᾽ εὐθυωρίαν in a straight line, Tim.Locr. 
94 B, Arist. P. A. 2.8, 7, al.; ἀντικροῦσαι κατ᾽ εὖθ. to oppose directly, 
Id. Rhet. 2. 2,9; also, εἰς εὖθ. directly, Id. Metaph. 1 (min.) 2, 13 
εὐθυωρίᾳ ἐπὶ θάλασσαν Inscr. Cret. in C. I. (add.) 2561 6.643 also, dv’ 


Thuc. 2.100; ῥόμβος ἀκόντων Pind. O. 13. ῬΑ BY RNCPOS BAR Heracl. ib. 5774. 65. 


εὐθύωρος — εὔκλαδος. 


εὐθύωροϑ, ον, i ἃ straight direction: only used in neut. εὐθύωρον 
as Adv. τε εὐθύς, εὖθ. ἄγειν Xen. An. 2. 2, 16, cf. Ael.N. A. 11.16; ὁρᾶν 
Acl. ib. 7.5. (The termin. —wpos can have nothing to do with dpa 
hour, as the signf. shews.) - 

εὐθώρηξ, ὁ, ἡ, well-mailed, Anth. P. 9. 389, Nonn.D. 15. 156. 

εὐιάξω, -- εὐάζω, Eur. Cycl. 495, cf. Elmsl. Bacch, 1033. 

εὐιακός, 7, Ov, ‘Cones Anth. Plan, 4. 289: fem. εὐιάς, ἅδος, Id.P. 9.603. 

eulatos, ov, (idopat) easy to heal, Hipp, és . Eq. ; 
εὐιατότερος Arist. Eth. N. τα, Io, al. ἘΡ ἈΠ 90. Mee Β4 4.2} 

εὐίδρως, wros, 6, %, easily perspiring, Theophr. Sud. 20; but neut. 
εὔιδρον, Ib. 19:—so, εὐίδρωτος, ov, Galen. 6. 222; pl. εὔιδρωτα Arist. 
Probl. 2. 17, al. 

εὐίερος, ov, very holy, Lat. sacrosanctus, Anth. P. 6. 2 31. 

εὐίλᾶτος, ον, (ἱλάομαι) very merciful, epith. of Apollo and other 
divinities, C. I. yo45 ; εὖ. ἐγένου αὐτοῖς Lxx (Ps. 98. 8) :---εαὐιλατεύω, 
tobe so, Id. (Deut..29. 20, al.). : 

εὐιματέω, v. sub εὐειματέω. 

etivos, ov, (is) with stout fibres, ξύλον Theophr. H. P. 3. 10, I. 

Εὔιος, 6, Exios, Evins, name of Bacchus, from the cry eda, εὐοῖ, Soph.O. 
ΤΟ 211, Eur. Bacch, 157, etc.: Εὔιος -- Βάκχος, Ib. 566, 570. 11. 
εὔιος, ov, as Adj. Bacchic, πῦρ Soph. Ant. 964; τελεταί Eur. Bacch. 238. 

εὔνππος, ov, of persons, well-korsed, delighting in horses, h. Hom. Ap. 
210, Pind. O. 3. 70: Sup., Xen. Hell. 4. 2, 5, etc. 2. of places, 
famed for horses, Pind. P. 4. 2, Soph. O. C. 668: cf. εὔπωλος. 

εὔιστος πόθος, ὃ, desire of knowledge, Anth. Ῥ. append. 182. 
ἴσημι, εἰδέναι.) 

εὐίσχιος, ov, with beautiful hips, Anth. P. 5. 116. 

εὔιχθυς, υ, abounding in fish, θάλασσα Diod. 11. 57, cf. Ath. 360 E. 

εὐιώτηβ, ov, 6, (εὔιος) Bacchic, An.Ox.1.86: fem. εὐνῶτις, dos, Mosch, 
ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

εὐκἄήβ, és, (καίω) easily burnt, Diosc. 4.155, Schol. Ap. Rh. 1. 432. 

εὐκαθαίρετος, ov, easy to conquer, Thuc. 7.18, Dio C. 47. 37. 

εὐκάθεδρος, ov, = εὕσσελμος, Schol. Od. 2. 390, etc. 

εὐκάθεκτος, ov, easy to keep under or restrain, Xen. Cyr. 7.5, 69. 

εὐκαιρέω, to have good opportunity, have leisure or time, Polyb. 20. 9, 
4; 6. inf. Plut. 2. 223 D, Luc. Amor. 33. II. τινι or εἴς τι, 
to devote one’s leisure to a thing, εὐκ. τοῖς ἀθανάτοις ἑαυτοῦ Chion. Ep. 
16; evs. εἰς οὐδὲν ἕτερον ἢ .. Act. Ap. 17. 21: cf. ἐνευκαιρέω. 111. 
to enjoy good times, be well off, prosper, Polyb. 4. ὅο, το; τοῖς βίοις Id. 
32,21, 12:—in this sense also εὐκαιρέομαι as Dep., Posidon.ap. Ath. 275A. 

εὐκαίρημα, τό, a thing seasonably done, Stob. Ecl. 2. 194. 

εὐκαιρία, Ion. -ἔη, ἡ, good season, fitting time, opportunity, τὴν εὖκ. 
διαφυλάττειν Isocr. 239 F, Plat. Phaedr. 272 A :—plenty of time, leisure, 
Hipp. Ep. 1281. 13,—a usage condemned by Phryn. and Moer., cf. Suid. 
5:0, σχολή. II. suitableness, appropriateness, Plut. 2. 16 B, 736 
F. 2. convenient situation, τῶν πόλεων Polyb. 16. 29, 3. III. 
wealth, prosperity, 1d. 1.59, 7, etc. :—abundance, τῶν ὑδάτων Theophr. 
C. P. 3. 23, 4, Diod. 1. 52. 

εὔκαιροξβ, ov, well-timed, in season, seasonable, λόγος Philem. Incert. 25 ; 
c. inf., χὥτι σοι λέγειν εὔκαιρόν ἐστι Soph. O. C. 32: τὸ εὔκαιρον = 
εὐκαιρία, Dion. H. de Dinarch. 7; εὔκαιρον ἀείσας in season, Plat. in 
Anth, P. 6. 43. II. of places, convenient, well situated, Polyb. 4. 
38, 1, Diod. 1. 63, etc. III. rich, wealthy, Polyb. 13.9, I. Iv. 
Adv. —pws, seasonably, opportunely, Hipp. Ep. 1285, edx. χρῆσθαί τινι 
Isocr. 111 B; edu. ἔχειν πρός τι Isocr. 223 E, Arist. H.A.7.1,18: Comp. 
πότερον, Plat. Phaedo 78 A: Sup. -érara, Polyb. 5. 63, 13. 2. οὐκ 
εὐκαίρως ἔχειν to have no leisure, Id. 5. 26, το. 

εὔκαᾶλος, εὐκᾶλία, Dor. for εὔκηλ--. 

εὐκάμᾶτος, ον, of easy labour, easy, κάματος Eur. Bacch. 66; εὐκ. ἔργα 
well-wrought works, Anth.P.1:10; eds. στέφανος a crown won by noble 
toils, Anth. Plan. 4. 335. 

εὐκάμπεια, ἡ, flexibility, Medic. Vett. p. 126 Matthaei. . 

εὐκαμπήπ, ἐς, (κάμπτων well-bent or curved, δρέπανον Od. τ8. 368; HANS 
εὐκαμπέα 21. 6; χαλάσασ᾽ εὐκαμπέα τόξα h. Hom. 27. 12; ἄροτρον, 
ἁρπή, etc., Mosch., εἴο. :---εὐκαμπὴς τὰ κέρατα Luc. D. Marin. 15. 2; 
τὸ εὐκαμπὲς τῶν μελῶν Id. Imag. 14. II. easy to bend, flexible, 
κατασκευάζειν τι εὐκαμπές Plut. Sull. 17. [The penult. is short in 
εὐκαμπὲς ἄγκιστρον, Anth. P. 6. 4, where Salmas. proposed to read 
εὐκαπές, easily swallowed, from κάπτω.] 
arpa ov, easily bent or bending, flexible, Hipp. Art. 826, Arist. 

A. 4.11, 17. ‘ 
εὐκαμψία, ἡ, flexibility, τῆς φωνῆς Arist. G. A. 5. 7, 26. 
εὐκάρδιος, ον, (καρδία) good of heart, stout-hearted, Lat. egregie cor- 
datus, Soph. Aj. 364, Ph. 535, etc.; of a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 
14:—Adv. --ίως, with stout heart, Eur. Hec. 549. _ 11. good for 
the stomach, Hipp. ap. Galen., Xenocr. p. 18. 
εὐκαρπέω, to abound in fruit, Theophr. C. Ρ. 1. 20, 5, H.P.2. 7, 7. 
εὐκαρπία, ἡ, abundance of fruit, fruitfulness, Arist. Fr. 240, Theophr. 
C. P. 2.1, 2 :- -εὐκάρπεια in Eur. Tro. 217, acc. to Burges. 
εὔκαρπος, ov, rich in fruit, fruitful, of women, h.Hom. 30.5; of trees, 
corn, land, Pind. P. 1.57, N. 1.20; χώρη εὐκαρποτάτη Hipp. Aér. 288 ; 
eb. θέρος Soph. Aj. 671. II. act. fruitful, fertilising, epith. of 
Aphrodité, Soph. ap. Plut. 2. 756 E; of Demeter, etc., Anth. P. 7. 394. 
εὐκατάβλητος, ov, easy to throw down, Jo. Chrys. ᾿ 
εὐκατάγνωστο, ον, blameworthy, Eccl. 
edxatdywyos, ον, good-for landing in, λιμήν Eust. ad Dion. p. 195. 
εὐκατἄγώνιστος, ov, easily conquered, Polyb. g. 4, 8, etc. 
εὐκατάκαυστος, ov, easily burnt, Suid. v. εὐκατάπρηστος. 


(From 


εὐκατακόμιστος, ov, easy to be transported, 0) Raat ized b γ νη μια ΚΣ 
εὐκωτακράτητοβ, ον, easy to keep in possession, Polyb. 4-56, ὕ. κλάδος, 
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εὐκάτακτος, ον, easily broken, Philo 2. 309: cf. εὐκατέακτος. 

εὐκατάληπτος, ov, easy to apprehend or comprehend, Artemid. 1. 
prooem., etc.:—Adv. -rws, Hipp. Offic. 743. 

εὐκατάλλακτος, ov, easily appeased, placable, Arist. Rhet. 2. 4, 17. 
Adv. ~rws, Schol. Soph. Aj. 1344. 

εὐκατάλὕτος, ov, easy to overthrow, Xen. Hell. 3. 5, 15. 

εὐκαταμάθητος, ov, easy to understand, Hipp. Acut. 388. 

εὐκαταμάχητος, ον, easily conquered, Schol. Thuc. 6. 17. 

εὐκατανόητος, ov, easy to observe or understand, Polyb. 18. 13, 11. 

εὐκατάνυκτος, ον, easy to prick at heart, Eccl. 

εὐκαταπάλαιστος, ov, easy to throw in wrestling, E. M. 400. 5. 

εὐκατάπαυστος, ov, easily stopping, Galen. 2. 206 A. 

εὐκατάπληκτος, ov, easily scared,eiban. Vit. Dem. 

εὐκαταπράῦντος, ov, placable, Gloss. 

εὐκατάπρηστοςξ, ov, easily kindled or set on το, Suid., Eccl. 

εὐκαταπτόητοξ, ον, easily Srightened, Cyrill, 

εὐκατάπτωτος, ov, v. 1. for εὐαπόπτωτος. 

εὐκατάσβεστος, ov, easy to extinguish, Eccl. 

εὐκατάσειστος, ov, easily shaken or thrown down, Eccl. 

εὐκατάσκεπτος, ov, convenient for inspection, Hipp. Fract. 772, Galen 

. 184. 
5 ade ov, easily constructed, Philo Belop. 56 C, 61 A. 

εὐκατάστᾶἄτος, ov, well-fixed, firm, Byz. 

εὐκατάστροφος, ov, well-turned, of a period, Dem. Phal. Io. 

εὐκατάσχετος, ov, easily held fast, Hipp. Fract. 766, in Comp. 

εὐκατάτακτος, ον, easy to set in order, Ptolem. 

εὐκατατρόχαστος, ov, easily overrun or attacked, Strabo 671: of 
writers, open to attack, incorrect, Id. 15. 

εὐκαταφορία, 4, propensity, proclivity, Diog. L. 7.115, in pl. 

εὐκατάφορος, ov, prone towards, Lat. proclivis, πρός τι Arist. Eth.N. 2.8,8. 

εὐκαταφρόνητοξ, ov, easy to be despised, contemptible, despicable, Xen. 
Hell. 6. 4, 28, Cyr. 8. 3, 1, Dem. 45. 1, etc. Adv. -rws, Plut. Demetr. 16. 

εὐκατάψευστος, ov, safe to tell lies about, Strabo 26. 

εὐκατέακτος, ov, --εὐκάτακτος, Artemid. I. 66. 

εὐκατέργαστος, ov, easy to work, χώρα Theophr. C. P. 4. 7, 33 ἔρια 
Galen. ; of food, easy of digestion, Xen. Mem. 4. 3, 6. 2. easy of 
accomplishment, Dem. 1464. 65, Arist. Rhet. 1.6, 29; εὐκατεργαστό- 
τερόν ἐστι, c. inf., Xen. Hell. 6. 1, 12. 3. easy to subdue or conquer, 
Dion. H. 3. 20, Plut. Pyrrh. 19. 

εὐκατηγόρητος, ov, easy to blame, open to accusation, Antipho ap. 
Stob. t. 98. 56, Thuc. 6. 77, Polyb. 4. 29, 3. 

εὐκατοίκητος, ov, convenient for dwelling in, Schol. Eur. Or. 1621. 

εὐκάτοπτος, ov, easily seen, clear, Cyrill. 

εὐκατόρθωτος, ov, easily effected, Diod. Excerpt. Vat. p. τοι. 
πτῶς, Schol. Ap. Rh. 1. 246. 

εὐκάτοχοϑ, ov, --κατάσχετος, Cyril. 

εὔκαυστος, ov, easily burning, Theophr. Ign. 72, Schol. Ar. Pax 1134: 
---εὔκαυτος in Phot. 5. ν. πισσοκωνήτῳ. 

εὐκέαστος, ον, (κεάζω) easily cleft or split, Eust. 1241. 18. 

ebKédiros, ov, post. for foreg., κέδρου τ᾽ εὐκεάτοιο Od. 5. 60; ἐρινέου 
εὐκ. Theocr. 25. 248. i 

εὐκέλἄδος, ον, well-sounding, melodious, λωτός Eur. Bacch. 160; χοροί 
Ar. Nub. 312; μολπή Anth. P. 7. 194, etc. 

εὔκεντρος, ov, pointed, Anth. P. 9. 339. 

εὐκέραος, ov, with beautiful horns, Mosch. 9. 52, Anth.P. 9.827: cf. evepos. 

εὐκέραστοξ, ov, well-mixed, well-tempered, of the atmosphere, Plut. 2. 
922 E; of sound, Dion. H. de Comp. 22. 

εὐκερδής, és, gainful, Opp. C. 1. 37. 

εὐκερμἄτέω, (κέρμα) to be rick in money, Eubul. Incert. 23; con- 
demned by Phryn. 362. - 

εὔκερως, wy, contr. for εὐκέραος : gen. edképwrtos, Geop. 18.1, 3. 

εὐκέφἄλος, ov, with a good head, Arr. Cyn. 4. 4. 

εὐκηλήτειρα, ἡ, (εὔκηλος) she that lulls or soothes, παίδων edx. Hes. 
Op. 462, cf. Plut. 2. 657 D. 

εὐκηλία, ἡ, quiet, Hesych. ἢ 

εὔκηλος, ον, and Ap. Rh. 9, ov: Dor. εὔκᾶλοϑ : (v. sub ἕκηλοϑ) :—free 
from care, at one’s ease, Lat. securus, εὔκηλος τὰ φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα 
Il. 1. 5543 εὗδον δ᾽ εὔκηλοι Od. 14. 479, cf. Soph. El. 241, Poéta ap. 
Ath. 364B; ἡμεῖς μὲν .. πολέας τελέοντες ἀέθλους ..., ὁ δ᾽ εὔκηλο;.. 
Od. 3. 263; εὔκηλοι πολέμιζον undisturbed, Il. 17. 371; εὔκηλος τότε 
νῆα θοὴν .. ἑλκέμεν ἐς πόντον i.e. without fear, Hes. Op. 669, cf. h. 
Hom. Merc. 480; ev«. τέρπου φρένα Pherecr. Χειρ. 3. 2. from 
Theocr. and Ap. Rh. downwards also of things, vig ev«. still, silent, 
Theocr. 2.166; πτέρυγες evi. steady, even, Ap. Rh. 1. 568; αὖραι εὔκ: 
Opp: H. 4. 415.—Adv. -λως, Ap. Rh. 2. 861. 

εὔκηλοϑβ, ov, (καίω), easily burning, lon ap. Phot. 

εὐκήπευτοξ, ov, easy to cultivate, Theophr. H. P. 7. 7, 2 (Cod. Urbin.). 

εὐκῖνησία, ἡ, easiness of motion, agility, Antyll. ap. Stob. 547. 3, Polyb. 
8. 28, 3; βάσεως Artemon ap. Ath. 637E; in pl., Diod. 3. 49. 2: 
in pass. sense, Epicur. ap. Diog. L. το, 63. 

εὐκίνητος, ov, (xivéw) easily moved, moving easily, Lat. mobilis, Hipp. 
Aph. 1247, Plat. Tim. 58E; τὸ εὐκινητότατον Ib. 56A; εὐκινητότατον 
τὸ σφαιροειδές Arist. de An. 1. 2,15, al.; of persons, Id.H.A.1,8. 2. 
easily moved, changeable, Id. Categ. 8, 2 :---τὸ ebx. fickleness, Hdn. 7. 7: 
—Adv. —rws, Diod. 20. 95. 3. easily moved, inclinable, πρὸς ἀρετήν, 
πρὸς ὀργήν Arist. Categ. 10, 28, Rhet. 2, 2,11; εἰς λόγους Anth. P. 
append. 304. 4. Ξε εὐέλεγκτος, Arist. Metaph. 1. 9, 11. 

εὔκισσοϑ, ov, ivied, Anth. P. 7. 407. 

H f beautiful pillars, Eur. Ion 185, Anth. P. 7. 648. 


Adv, 
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εὔκλαστος, ον, (κλάω) easily broken, Schol. Od. 5. 60. 

εὐκλεής, és, in Ap. Rh. τ. 73, etc. ἐὐκλενής, v. infr. : the Poets use 
shortd. forms of several cases, dat. εὐκλέϊ, for εὐκλεέϊ or --εεἴ, Pind. N. 
2. 393 acc, sing. εὐκλέα, for εὐκλεέα or -εᾶ, Pind., Soph. O. T. 161, 
etc.; acc. pl. εὐκλέας, for εὐκλεέας or —eis, Simon. 31. I, Pind. Ο. 2. 
163 :—we also have the lengthd. poét. forms, εὐκλειής C.1. 2936, acc, 
εὐκλεῖα Pind. N. 6. 50; pl. év«Aevas Il. 10. 281, Od, 21. 331: cf. dya- 
κλεής : (κλέος). Of good report, famous, glorious, Hom., etc.; οὐ 
μὰν ἥμιν ἐῦκλεές 1]. 17. 415; γόος εὐκλεὴς -. ᾿Ατρειδαῖς Aesch. Cho. 
321; βίου πονηροῦ θάνατος εὐκλεέστερος Id. Fr. 86; εὐκλεέστατος Bios 
Eur. Alc. 633, etc. Adv. --εῶς, Ep. eis, ὀλέσθαι évarer@s mpd πόληος 
Il. 22. 110, cf. Anth. P. 6. 332; εὐκλεῶς ἀπολέσθαι, κατθανεῖν Aesch. 
Pers. 328, Ag. 1304; Sup. εὐκλεέσψατα, Xen. Eq. Mag. 1, I. 

εὐὔκλειᾶ, 7: in Aesch. Theb. 685 εὐκλείᾶ metri grat.; Ep. ἐὐκλείη 1. 
8. 285, Od. 14.402; εὐκλεΐη Anth. P. append. 215: cf. ἄγνοια, ἄνοια, 
etc. :—good repute, glory, Hom., etc.; Tov .. ἐὐκλείης ἐπίβησον 1]. 1. c. ; 
λιπὼν .. εὔκλειαν ἐν δόμοισι Aesch. Cho. 349; στέφανος εὐκλείας Soph. 
Aj. 465, Eur. Supp. 315: cf. ἄγαλμα. 

εὐκλεΐζω, Ion. —nifw, to praise, laud, Sappho 118, Tyrtae. 8.24; Dor. 
aor, inf. εὐκλεῖξαι Pind. P. 9. 161; εὐκλήζων Epigr. in C. 1. 175. 

ἐὐκλευῆς, Adv. ἐὐκλειῶς, Ep. for εὐκλεής, εὐκλεῶς. 

εὔκλεινος, ον, much-famed, Arist. in Anth, P. append. g. 48. 

εὔκλειστος, ον, (κλείων well-shut, Eust. 1937. 61, Hdn. Epim. 178. 

ἐὐκλήϊς [τ], 10s, ἡ, Ep. for foreg., well-closed, close-shut, θύρη .. ἐὐκλήις, 
ἀραρυῖα Il. 24. 318; so Aristarch., etc., but Bekk. following Trypho 
edits ἐὺ κλήισ᾽ ἀραρυῖα with keys or bolts. 

εὐκλημᾶτέω, to grow luxuriantly, of vines, Lxx (Hos. το. 1);—from 
εὐκλήματος, ov, growing luxuriantly, ἄμπελος Athanas. 2. p. 223. 

εὐκληρέω, to be εὔκληρος, to be fortunate, have a good lot, Teles ap. 
Stob. 577. 35; 5. acc. cogn., κλῆρον Anth. P, 11. 128. 

εὐκλήρημα, τό, a piece of good fortune, Antiph. ’ASwv. 1, Diod. 18. 13. 

εὐκληρία, ἡ, good fortune, Dion. H. 3. 14, Ael. N. Α. 1. 54. 

εὔκληρος, ov, fortunate, happy, Anth. Plan. 296, Anon. ap. Suid. ΄ 

ἐύκλωστος, ov, well-spun, χιτών ἢ. Hom. Ap. 203; λίνον, νῆμα, Anth. 
P. 6. 33, 284. , 

ἐὐκνήμῖϊς, ἴδος, ἡ, well-equipped with greaves, well-greaved, freq. in 
Hom., in nom. and acc. pl. ἐὐκνήμῖδες, ἐῦκνήμτϊδας, in Il. always epith. 
of ᾿Αχαιοί ; in Od. also of ἑταῖροι, 2. 402. 9. 550. IL. with 
Soodly spokes, ἀπήνη Nonn. Ὁ. 7. 140. 

edicvqpos, ov, with beautiful legs, Anth. P. 5. 203, cf. Plin. H. N. 34. 
8, 21. II. as Subst. a plant in Nic. Th. 648, cf. Al. 372. 

εὔκνιστος, ov, irritable, Manetho 5. 337- 

εὐκοίλιος, ov, easing the bowels, Diosc. 2. 147, Ath. 371 B:—in Theo- 
pomp. #1. 1. 4, Scal. proposes εἰς εὐκοιλίαν (Subst.) to ease the bowels. 

εὐκοινόμητις, 6, ἡ, deliberating for the public weal, ot taking common 
counsel, ἀρχά Aesch, Supp. 700. 

εὐκοινωνησία, ἡ, good fellowship, M. Anton. 11. 20. 

εὐκοινώνητος, ov, easy to deal with, εἰς χρήματα Arist. Eth. N. 4. 1, 26. 

εὐκολία, ἡ, (εὔκολος) properly, contentedness with one’s food, Plut. 2. 
461C; ἡ περὶ τὴν δίαιταν eve. Id.Caes. 1 7:—but, in earlier authors, 2. 
of the mind, contentedness, good temper, Plat. Alc. 1.122 C, etc. 3. 
of the body, ease and lightness in moving, agility, Plat. Legg. 942 D: 
metaph., evx. πρὸς τὴν ποίησιν facility in verse-making, Plut. Cic. 40; 
εὐκ. πρήξιος Anth. P. 7. 694. : 

εὔκολλος, ον, (κόλλα) gluing well, sticky, Anth.P. 6. 109. 

εὔκολος, ov, (κόλον) : I. of persons, easily satisfied, contented 
with one’s food, Anth.P.9.72; etx. τῇ διαίτῃ Plut. Lycurg.16; τὸ εὔκολον 
τῆς διαίτης Id. Galb. 3 :—but, in earlier authors, 2. of the mind, 
opp. to δύσκολος, easily satisfied, contented, good-natured, peaceable, Lat. 
facilis, comis, said of Sophocles, Ar. Ran. 82, cf. Arist. Rhet. 2. 4, 12; 
c. dat., εὔκολος πολίταις friendly to them, at peace with them, Ar. Ran. 
359; εὔκ. ἑαυτῷ Plat. Rep. 330A; etx. πρός τινα Plut. Fab. 1 :—Adv. 
~Aws, easily, calmly, ebx. ἐξέπιε Plat. Phaedo 1170 ; εὐκ. φέρειν τι Arist. 
Eth, N. 1. 10,12; εὐκόλως ἔχειν Lys, ΤΟΙ. 23; ζῆν Xen. Mem. 4. 8, 2: 
also, carelessly, Plat. Soph. 2420. 8. ready, willing, agile, Anth. 
P. 5. 206, cf. Poll. 1. 130., 4. 96. 4. rarely in bad sense, easily led, 
prone, πρὸς ἀδικίαν Luc. Merc. Cond. 40; ὀργαῖς Plut. 2. 463 Ὁ. II. 
of things, easy, ob γὰρ εὐκόλῳ ἔοικεν Plat. Rep. 453 Ὁ, cf. Parm. 131E: 
Sup. -wraros Id. Legg. 779 E. 

εὔκολπος, ov, with fair bosom, of a woman, Christod, Ecphr. 
104. 2. in goodly folds, of a net, Anth. P. 6. 28. 3. with beautiful 
bays, of a country, Archestr.-ap. Ath. 285 C. 

εὐκόλυμβος, ov, diving well, Schol. Lyc. 387. 

εὐκόμηϑ, ov, 5, (κόμη) -- εὔκομος, Poll. 2.24., 5.83, Max. Tyr, 3. 8. 

εὐκομιδής, és, (κομιδήν well cared for, Hat. 4. 53, in Sup. 

εὐκόμιστος, ov, (κομίζω) =foreg., Poll. 9. 161, Eust. 1560. 6. 

εὔκομος, Ep. ἠύκ-, ov, (κόμη) fair-haired, of goddesses and noble ladies, 
Hom. and Hes., in Ep. form; so Pind. O. 6.154, P. 5. 60 :—well-fleeced, 
εὔκομα μῆλα Anth. P. 9. 363, 20:—of trees, Poll. 1. 229. 

εὐκομόων, edx. πρόσωπα, Q. Sm. 4. 403 should prob. be divisim, εὖ «. 
pckeuaee ov, loud-sounding, εὔκομποι πλαγαὶ ποδός, in dancing, Eur. 

TO. 152. 

εὐκοπία, ἡ, easiness of work, Diod. 1. 36., 3.17. 

εὔκοπος, ov, with easy labour, easy, Polyb. 18. 1, 2; mostly in Comp., 
εὐκοπώτερόν [ἐστι], c, inf., Ev. Matth. 9. 5., 19.24, etc. Adv. - πως, 
Ar, Fr. 615 ; Comp. —wrepoy, Antipat. ap. Stob. 418. 54. 

εὐκόρὔθος, ον, (κόρυϑ) with beautiful helmet, Opp. C. 1. 363. 

edkdpidos, ov, with beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. τ. 992: metaph. 
of sentences, well wound up, ending well, like εὐκατάστροφος, Dion. H. 
de Dem. 40 and 43. 


Digitized bysMicrase: 


y 5 a 
εὔκλαστος — εὐκταῖος. 


εὐκοσμέω, to behave orderly, LXX (1 Macc. 8, 15). 
εὐκόσμητος, ov, (koopéw) well-adorned, h, Hom. Merc. 384. 
εὐκοσμία, ἡ, orderly beh , good conduct, decency, Eur. Bacch. 693, 
Xen., etc.; pl., εὐκοσμίαι τῶν παίδων Plat. Prot. 325 Ὁ, cf. Arist. Pol. 4. 
15, 9:—6 ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας καὶ τῶν παρθένων a sort of censor morum, 
Inscr. Smyrn. in C. 1, 3185. 19; ὁ ἐπὶ τῆς εὐκ. ἄρχων Ib. 3831 α.14 
(add.), 3847 m (add.). 

εὐκοσμίως, Adv., =evxdapws, Schol. Ar. Nub. 969. 

εὔκοσμος, ov, behaving well, orderly, decorous, Solon 3. 32, Thuc. 6. 
42 (in Comp.); οὐκ εὔκοσμον αἱροῦνται φυγήν Aesch. Pers. 481; τὸ; 
εὔκοσμον = εὐκοσμία, Thuc. 1. 84. 2. well-adorned, graceful, Eur. 
Bacch, 235 ; τοῖχοι γραφῇσιν εὔκοσμοι Aretae. Cur. M, Ac. 1.1. II. 
Adv. - μως, in good order, Od. 21.123, cf. Hes. Op. 626; Sup. -drara, 
Xen. Cyr. 2. 4, 1. 2. ornamentally, gracefully, Ap. Rh. 1. 1120, 
Plut. Dem. 11. 3 
εὔκουρος, ον, (κείρω) well-shorn, Hegem. ap. Ath. 698 E. 
εὐκράδαντος, ov, (κρᾶδαίνων well-porsed, E. M. 701. 53. 

etxpans, Ep. ἐῦκρ--, és, = εὔκρᾶτος, in Hom., and Hes. v.1. for ἀκραής ; 
of winds, gentle, Ap. Rh. 2. 1228., 4. 891; of climate, mild, Arist. 
Meteor. 1. 14,10; of love, Opp. H. 4. 33. 

edxpaipys, ητος, 6, 7,=sq., Maxim. π. καταρχ. 84. 

εὔκραιρος, Ep. ἐῦκρ-- ov, also a, ov, (κραῖρα) with Jine horns, esp. of ~ 
oxen, βουσὶν ἐῦκραίρῃσιν h. Hom. Merc. 209 ; εὐκραίρῳ Bot Aesch. Supp. 
300. 2. of ships, with beautiful beak, Opp. H. 2. 516. 

εὐκράς, Gros, ὃ, ἡ, -- εὔκρατος (Lob. Par. 264), temperate, of even tem- 
perature, κρήνη εὐκρὰς πρὸς χειμῶνα καὶ θέρος Plat. Criti. 112D; of 
climate, Theophr. H.P. 7. 1, 4: metaph., ἔστιν οἷς Bios ὃ μικρὸς εὐκράς 
Eur. Fr. 506, cf. 197 (v. Dind. ad IL). 2. mixed for drinking, οἶνος 
Poll. 6. 23. 8. of persons, mixing readily with, ob πολλοῖς εὐκρ. 
Anth. P, 12. 105. i ᾿ : 
εὐκρᾶσία, ἡ, a good temperature, mildness, τῶν ὡρῶν Plat. Tim. 240; 
Tod ἀέρος Polyb. 34. 8, 4: absol., Arist. Probl. 1.11, Plant. 1. 2,9; ἐν 
ταῖς εὐκρασίαις in good climates, Theophr. C. P. 3. 21, 1. 2. of 
persons, evap. τοῦ σώματος a good temperament, Arist. P. A. 3.12, 4, 
cf. G. A. 2. 6, 37. 

εὐκράτιον, τό, wine mixed for drinking, Byz. 

εὔκρᾶτος, Ion. eipyros, ov, (κεράννυμι) well-tempered, temperate, Eur. 
Fr. 776; ἀήρ Plat. Ax. 371} ; ὥρα Arist. G. A. 3. 2, 11; εὔκρατον 
ποιεῖν τὴν θερμότητα Id. P. A. 2. 7, 9; of countries, Diod. 1.10; of the 
temperate zone, Diog. L. 7.1563 of liquids, tempered, lukewarm, Galen., 
etc.; of wine, mixed for drinking, Arist. Probl. 3.18; whence εὔκρατον 
(absol.), Ib. 22: cf. ἄκρατος. 2. metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχία 
Id, Pol. 6.6, 1; ἦθος M. Anton. 1.15; Κύπρις Anth. P. 6. 208. 3. 
of persons, εὔκρ. πρὸς ἅπαντας (v. εὐκράς 3), Hipp. 22. 47. 

εὐκράτως [ἃ], Adv. of foreg., temperately, Galen.; εὖκρ. ἔχειν to be 
lukewarm, Artemid. 1, 64. ; 
εὐκρᾶτῶς, Adv. firmly, fast, ἔχειν τι Arist. Probl. 3. 26 ;—as if from 
an Adj. εὐκρατής. 

εὔκρεκτος, ov, (xpéxw) well-struck, well-soundirg, of stringed instru- 
ments, φόρμιγξ Ap. Rh. 4. 1194. 2. well-woven, of the threads of 
the warp, μέτοι Anth. P. 6.174. 

εὐκρήδεμνος, ov, with beauteous fillet, Nonn. D. 26. 338. 

édxpypvos, ον, with fair cliffs, Opp. C. 3. 251. 

εὔκρηνος, ov, (κρήνη) well-watered, Anth. Plan. 4. 230. 

εὐκρήπῖς, dos, 6, ἡ, well-based, Nonn. Ὁ. 40. 258. 

εὔκρητος, ov, Ion. for εὔκρατος. 

εὔκρτθος, ov, (κριθή) rich in barley, Theocr. 7. 34, Anth. P. 6. 258. 
εὐκρίνεια, ἡ, (εὐκρὶνής) distinctness, Def. Plat. 414A. 

᾿εὐκρϊνέω, to keep distinct, keep in good order, τοὺς στρατευσομένους 
δεῖ εὐκρινεῖν Xen. Hell. 4. 2, 6: cf. διευκρινέω. 

edxpivis, és, (ερίνω) well-separated, Xen. Eq. Mag. 3, 3: well-opened, 
στόματα Hipp. 598. 22. II. distinct, clear, not confused, τῆμος 
δ᾽ εὐκρινέες τ’ αὖραι καὶ πόντος ἀπήμων then the winds are regular, 
steady, Hes. Op. 668 ; γνῶσις εὐκρ. γενήσεται Isae. 79.123 οὐκ εὐκρινές 
[ἐστι] there is no clear discernment, Arist. Probl. 11. 33, 2 :—so in Adv., 
εὐκρινῶς ἔχειν Plat. Soph. 242 C; εὐκρινέστερον ἰδεῖν Id. Rep. 5640; οὐκ 
εὐκρινῶς without distinction, Strabo 779. III. well-arranged, 
in good order, πάντα .. εὐκρινέα ποιέεσθαι Hat. 9. 42, cf. Xen. Oec. 8, 
10. IV. having had a favourable crisis, convalescent, Isocr. 415 E: 
in Att. also, acc. to Gramm., euphem. of the dead. 2. of illnesses, 
easily brought to a crisis, Hipp. Aph. 1247; and so, Adv. -νῶς, Ion. 
--νέως, v. Foés. Oecon. Hipp. 

εὔκρἴτος, ov, (κρίνω) easy to decide, οὐκ εὔκρ. τὸ κρῖμα Aesch. Supp. 
3973 κρίσις Hipp. Acut. 385; νόσημα Id. Aph. 1243; εὔκρ. [ἐστιν] 
ὅτι .. it is easily discerned, manifest, Plat. Polit. 272C, cf. Ὁ. 
εὐκρόκἄλος, ον, gravelly, Nonn. D, 15. 95. 

εὐκρότᾶλος, Ep. ἐῦκρ--, ov, accompanied by castanets, χορεῖαι Anth. P. 
9.139: lively, rattling, πλατάγη Ib. 6. 309. 

εὐκρότητοβ, ov, well-hammered, well-wrought, of metal, πρόχους Soph. 
Ant. 430; dwpis Eur. El. 819; cf. Valck. Adon. p. 358 C. 

εὔκροτος, ov, well-sounding, Alciphro 3-43. Adv. -rws, Sopat. in 
Walz Rhett. 8. 14. 

εὔκρυπτοϑξ, ov, easy to hide, Hipp. Fract. 753, Aesch. Ag. 623. 
εὐκρυφής, és, =foreg., Arist. H. A. 9. 39, 6. ; 

εὐκτάζομαι, Frequentat. of εὔχομαι, Hesych., Phot. 

εὐκταῖος, a, ον, (εὔχομαι) Att. Adv. (used chiefly by Trag., cf. 
dpaios) : 1. of or for prayer, votive," Aidou .. εὐκταίαν χάριν Aesch. 
Ag. 1387; τρίτην Διὸς σωτῆρος εὐκταίαν λίβα Id. Fr. 52; εὐχαί Ar. 
Av, .1060 ; ᾿ἐπῳδᾳί, Plat. Legg. 906 B; εὖὐκτ. νύμφα devoted, Eur. 1. T. 

fk ., Lat. ludi votivi, cited from Dio C. t—evxeraia, 


> , ες , 
εὐκτέανος --- εὐλογία. 


τά, votive offerings, vows, prayers, Aesch. Supp. 631, Soph. Ττ. 239. 8. 
epith. of gods, invoked in or by special prayer, πατρὸς εὐκταίαν "“Ἐρινύν, 
πατρύθεν εὐκταία paris, of the curse invoked by Oedipus, Aesch. Theb. 
724, 841; Θέμις εὐκταία Eur. Med. 169; τοῖσι δυστυχοῦσιν εὐκταία 
θεός Id. Or. 214. ; 3. generally, prayed for, desired, ἠώς, λιμήν Anth. 
P.6. 203., 9.413 γάμος γὰρ... εὐκταῖον κακόν Menand. Monost. 102 :— 
desirable, Plat. Legg. 687 E (v.1. edxréov), Luc. Tyrann. 17. 
evurédivos, ov, (κτέανον) wealthy, Aesch. Pers. 897, Anth. P. 9. 442. 
εὐκτέᾶνοϑ, ov, (x7eis) =sq., Theophr. H. P. 3. 9, 3 (in Comp.): slender, 
tall, εὐκτ. δρῦς Plut, Marc. 8, cf. Eust. P.E. 99 Ὁ ;—cf. ἰθυκτέανος. 
εὐκτήδων, ov, gen. ovos, (krnddv) with straight Jibres : hence easily 
cleft, of wood, Theophr. H. P.5.1, 11: cf. edxéaros. 
εὐκτημοσύνη, ἡ, wealth, Poll. 6. 196. 
ἐὐκτήμων, ov, (κτῆμα) wealthy, Pind. N. 7.135. 
εὐκτήριος, ov, of or for ‘prayer, οἶκος Ο.1. 8638, al. 
τό, an oratory, Ib. 8668, al. : 
ebeTqTos, ov, easily gotten, Anth. P. append. 47, Aristaen, 2. 1 5. 
εὐκτικός, 2, dv, (εὐκτός) expressing a wish, votive, ὕμνοι Menand. Rhet. 
in Walz 9. 136; μέλος Procl. Chrest. p. 389 Gaisf., cf, Anth. P. 1. 
118. 2. τὸ εὐκτικόν, the optative mood, Gramm.: Adv. --κῶς, in 
the optative, Suid, 
ἐὐκτίμενος, 7, ov, (ετίζω) well-built, Homeric epith. of cities, dvr. 
πτολίεθρον 1]. 2. 501, etc. ; then of anything on which man’s labour has 
been bestowed, νῆσον ἐὐκτιμένην ἐκάμοντο wrought it so as to be furnished 
with goodly building's, Od. 9.130 (ubi v.Nitzsch); ἐῦκτ. ἐν ἀλώῃ on well- 
made threshing-floor, Il. 20. 496., 21. 77; of a garden, well-wrought, Od. 
4.226. The common form εὐκτιμένη occurs in h. Hom. Ap. 36. 
εὔκτιστος, ov, post. ἐΐκτ--, (κτίζω) =foreg., Byz. 
ἐὐκτἴτος, ov, =éveripevos, 1]. 2. 592, h. Hom. Ap. 423, Dion. P. 552. 
εὐκτός, 7, dv, (εὔχομαι) wished for, desired, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον Τρωσὶ 
μὲν εὐκτὰ γένηται that what they wish for may happen, Il. 14. 98; τὰ 
δ᾽ εὐκτὰ παρὰ θεῶν ἠτησάμην Soph. Fr. 723. 2. to be wished for, 


11. εὐκτήριον, 


εὐκτὸν ἀνθρώποις Eur. lon 642, Isocr. 283 Ε, Theocr.10. 52; εὐκτό- | 


τατος γάμος Eupol. Incert. 142 :---εὐκτόν ἔστι, c. inf., Eur. Heracl. 458, 
Xen. Mem. 1. 5, 5. IL. vowed, dedicated, Anth. P. 10. 19. 
ἐὐκτύπέων, ovga, ov, (κτυπέω) clattering, Q, Sm. 5. 21. 
εὐκύβέω, (κύβος) to be lucky with the dice, Amphis Γυναικομ. 3. 
εὔκυκλος, ov, well-rounded, round, in Il. always epith. of ἀσπίς, 5. 453, 
797, al., Aesch. Theb. 590; evx. ἕδρα Pind. N. 4.107; σφαίρη Parmen. 
103; ὄχοι Aesch. Pr. 710; ἀντίπηξ Eur. lon 1391; στεφάνη Xen. Cyn. 
9,12; εὔκυκλον ποιεῖν Plat. Tim. 40 A; ὀφθαλμοί Alciphro Fr. 5. 2. 
in Od. as epith. of ἀπήνη, prob. the same as εὔτροχος, well-wheeled, 6. 
58, 70. II. moving in a circle, circling, χορεία Ar. Thesm. 
968 :—Adv. —Aws, Orph. Lith. 135. 
εὐκύκλωτος, ov, well-rounded, Eubul. Κυβ. 1, Aristopho Φιλων. 1. 
εὐκύλϊκος, 7, ov, (κύλιξ) suited to the wine-cup, λαλιή Ἀπ. P. 7. 440. 
εὐκύλιστος, ov, easily rolled, Hero Autom. 245. Adv. —Tws, Ib. 
εὐκύμαντος, ov, strong-surging, metaph. in Eust. 1392. 49. 
etkwtos, ov, well-eguipt with oars, Opp. H. 5. 244. 
εὐλάβεια, ἡ, Ion. -ίη Theogn. 118 :—the character and conduct of the 
εὐλαβής, discretion, caution, cireumspection, Théogn. l.c., Simon. 111 
Gaisf., etc.; evA. σώζειν Soph. El. 994; personified in Eur. Phoen. 782 ; 
ἡ εὐλ. σώζει πάντα Ar. Av. 377; εὐλάβειαν ἔχειν μή .. -ε εὐλαβεῖσθαι 
μή .., Plat. Prot. 321 A; so, evA. αὕτη .. τὸ μὴ νέους .. γεύεσθαι caution 
to prevent their tasting, Id. Rep. 539 A; εὐλαβείας δεῖται πολλῆς, εὐλ. 
ἐστὶ πολλῆς Dem. 425. 5, Arist. Pol. 2. 8, 22; εὐλάβειαν ποιεῖσθαι 
περί te Ib, 5. 11, 28; δι εὐλαβείας ἔχειν τινά Dion. H. 5. 38; ἐπ᾽ 
εὐλαβείᾳ .. προείρηται by way of caution, Plat. Rep. 539 Ὁ ;—ér. eda. 
in Aesch. Ag. 1024 is prob. a gloss; Triclin. suggested ἐπ’ ἀβλαβείᾳ, 
following the expl. of the Schol. ὥστε μὴ βλαβῆναι. 2. c. gen. 
caution or discretion in a thing, εὐλάβειά τινος ποιητέα Antipho 123. 
43: εὐλάβειαι πληγῶν avoidance of .., Plat. Legg. 815 A; τῶν αἰσχρῶν 
Anst. Ech. N. 4. 1, 393 cf. ηὑλάβεια τῶν ποιουμένων Soph, O.C. 116; 
εὐλάβειαν προὐθέμην τῶνδε Id. El. 1334. 3. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον Diod. 13. 12, Plut. Camill. 21, Num. 22; absol. godly 
fear, Ep. Hebr. 5. 7., 12. 28, cf. Plut. 2. 432 E. 4. in bad sense, 
over-caution, timidity, Id. Fab. 1. ' 
εὐλᾶβέομαι : impf. ηὐλαβούμην Eur. Or. 748, 1059 (v.1. evA-), εὐλ-- 
Aeschin. 4. 26 :—fut. -ἤσομαι Plat. Rep. 410 A; also -ηθήσομαι Arist. 
M. Mor. 1. 30, 2, Diog. L. 7,116, Galen., Lxx:—aor. ηὐλαβήθην (or 
. ebA—), v. infr. To behave like the εὐλαβής, have a care, to be discreet, 
cautious, circumspect, to beware, Lat. cavere, foll. by μή or ὅπως μή with 
subj., evA. μὴ φανῇς κακὸς γεγώςἢ Soph. Tr. 11 29, cf. Eur. Hipp. 100, Ar. 
Eq. 253, Plat. Phaedo 89 C, etc.; by fut. ind., ὅπως μή .. οἰχήσομαι Ib. 
gI C;—also c. inf., sometimes without μή, εὐλαβουμένῳ πεσεῖν 
Soph. O. T. 616; εὐλ. λέγειν Plat. Phaedo 101 C; sometimes with μή 
inserted, evA. μὴ σώζειν φίλους Eur. Or. 1059, cf. Ar. Lys. 1277, Plat. 
Charm. 155 D. 2. to take care, ὅπως κατοίσεις Ar. Ach.g55; εὐλ. 
περί τι Plat. Legg. 927 C, Ion 537 A; περί τινος Id. Legg. 691 B; 
ἀμφί τινι Luc. Gall. 21:—absol., εὐλαβήθητι Soph. O. T. 47; εὐλα- 
Bovpevos ἠρόμην Plat. Prot. 333 E; εἰ μηδὲν εὐλαβηθέντα τἀληθὲς 
εἰπεῖν δέοι without reserve, Dem. 280. 25: to take precautions, Arist. 
Pol. 5. 4, 3- II. c. acc. to have a care of, beware of, εὐλαβοῦ 
βρόμον .., μή σ᾽ ἀναρπάσῃ Aesch. Fr. 195; «dA. τὸν κύνα "ware the 
‘dog, Ar. Lys. 1215; evA. πενίαν Plat. Rep. 372 C, cf. Prot. 316D; τὸν 
φθόνον Dem. 327.13; τὸ ψεῦδος Arist. Eth. N. 4. 7, 8; τοὺς ὑβρίζεσθαι 
νομιζομένους Id. Pol. 5. 11, 3; τὰς μυίας Id. Ἡ. Α. 9. 5, 7, al. 2. to 
reverence, pay honour to, τὸν θεόν Plat. Legg. 87, 
3. to watch for, await quietly, καιρόν 
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Ady. εὐλαβῶς, εὐλαβέστατα κατέχειν Ael. N. A. 3. 13., 6. 55: but 
mostly in metaph, sense, 2. undertaking prudently, discreet, cautious, 
circumspect, Plat. Polit. 311 A, al.; τὸ εὐλαβές = εὐλάβεια, Ib.B; εὐλαβὴς 
περί τι, πρός τι Plut. C. Gracch. 3, etc.; evA, ἀπό τινος keeping from .., 
Lxx (Lev. 15. 31). 8. in bad sense, over-cautious, timid, Plut. Fab. 
17:—Adv. εὐλαβῶς, Plat. Soph. 246 B: Comp. -εστέρως, Eur. I. T. 
1375; πέστερον, Polyb. 1.18, 1; Sup. -έστατα, Ael. Il. cc. 4, 
reverent, pious, religious, Ev. Luc. 2. 25, Act. Ap. 2. 5., 8. 2, and oft. 
in Christ. Inscrr. C. I. 8615, 8647, al. II. pass. easy to get hold 
of, πενία Luc. Tim. 29. 2. cautiously undertaken ox effected, μετά- 
βασις Plat. Legg. 736 Ὁ ; ἡδοναί Plut. Pericl. 15 (Sintenis ἀβλαβεῖς). 

εὐλαβητέον, verb. Adj. one must take care, beware, c. inf., Plat. Rep. 
608 A. II. one must beware of, c. acc., Ib. 424 C. 

εὐλᾶβητικός, 4, bv, circumspect, Def. Plat. 412 A, Stob. Ecl. 2. 106. 

εὐλᾶβίη, Ion. for εὐλάβεια. 


᾿ εὐλάζω, (εὐλή) -- σκωληκιάω, Hesych. 


εὐλδῖγξ, 6, ἡ, post. for εὔλιθος, Anth. P. 9. 767, 60, Coluth. 46. 

εὐλάκα, ἡ, in Orac. ap. Thuc. 5. 16, dpyupéa εὐλάκᾳ εὐλάξειν shall 
plough with silver ploughshare, intimating that there would be a dearth, 
corn being (as we might say) worth its weight in silver. Neither Verb 
nor Noun occurs elsewhere: they are old Lacon. forms, prob. akin to adAaé. 

εὐὔλᾶλος, ov, sweetly-speaking, Anth. P. 9. 525. II. =edyAwo- 
gos I, Ib, 229, etc. 

εὐλαμπήΞ, és, bright-shining, Maxim. 7. καταρχ. 582, Max. Tyr. 17: 
also evAapmpos, ov, Poll. 4. 183. 

evAdxavos, ov, fruitful in herbs, Anth. P. 7. 321. 

εὐλείαντος and εὐλέαντος, ov, (Acaivw) easily bruised, ground small, 
Xenocr. 42; τροφή Arist. P. A. 3. 14, 10. 

εὔλειμος, ov, =sq., Eur. Bacch. 1084. 

εὐλείμων, ον, with goodly meadows, ob yap τις νήσων ἱππήλατος οὐδ᾽ 
εὖλ. Od. 4. 607, cf. h. Hom. Ap. 529, Hes. Fr. 39. 

εὔλεκτρος, ov, bringing wedded happiness, of Aphrodité, Soph. Tr. 515, 
Anth. P. 5. 545; of the bride, beauteous, Soph. Ant. 795. 

εὔλεξις, 4, with good choice of words, Luc. Lexiph. 1, Rhet. Praec. 17 
(ridiculing the word), cf. Lob. Phryn. 628. . 

εὐλέπιστος, ov, easily peeled or shelled, βάλανος Diosc, 4. 160. 

evAexns, és, -- εὔλεκτρος, Anth. P. 7. 649, Plan. 182. 

εὐλή, ἡ, α worm or maggot, the larva of the fly, mostly in pl.; used 
by Hom. only in 1]., and always of such as are bred in flesh, and therefore 
distinct from ἕλμινθες, 1]. 19. 26., 24. 414 (v. sub αἰόλος 1); ὑπ᾽ εὐλέων 
καταβρωθῆναι Hdt. 3.16 (cf. ἐκζέω, εὐλάζω), v. Hipp. 622. 26, Plat. Ax. 
365 C, Arist. H. A. 2. 15, 10:—of common worms, Orph, Lith. 594. 
(Curt. refers it to 4/EFA, transposed from FEA, εἴλω.) 

εὐληθάργητος, ov, Liable to lethargy, Jo. Chrys. 

εὔληκτοϑξ, ov, soon ceasing, Luc. Trag. 324. 

εὐλημᾶτέω, (λῆμα) to be of good spirit, Aesch. Fr. 104. 

evhavis, és, fleecy, E. M. a. 

εὔληπτος, ov, easily taken hold of, only in Adv., τὸ ἔκπωμα εὐληπ- 
τότατα ἐνδιδόναι to give it so that one can most easily take hold of it, 
Xen. Cyr. 1. 3, 8. 2. easy to be taken or reduced, νησιῶται Thuc, 
6. 85; πόλις Dion. H. 3. 43 (in Comp.); εὔλ. κόλαξι Plut. 2. 66 B:— 
easy to gain or obtain, Luc. Merc. Cond. 10: easy to apprehend, lambl. 
Protr. p. 42. 

εὔληρα, wy, τά, old Ep. word, of uncertain origin, for the common ἡνία, 
reins, Il. 23. 481, Q. Sm. 4. 508., 9. 156; Dor. atAnpa Epich. ap. E. M. 
393, and as v.1. in Il. (Perh. the same Root as edA7.) : . 

εὐλίβᾶνος, ov, rick in frankincense, Orph. H. 54. 17. 

εὔλιθος, ov, of goodly stone, ἄντρον Orph. H. 58. 4:—made of fair 
stones, Joseph. B. J. 5. 5, 6. 

εὐλίμενος, ον, (λιμήν) with good harbours, ἀκταί Eur. Hel. 1463; 
πόλις εὐλιμενωτέρα Plat. Legg. 704 C, cf. B; dA. ἁλὸς οἶκοι Archestr. 
ap. Ath. 327 D. ᾿ 

evdipevorns, ἡ, goodness of harbourage, Menand. Rhet. in Walz 9.175. 

εὔλυμνος, ον, (λιμνήν) abounding in lakes, Arist. H. A. 8. 19, 3. 

εὔλϊνος, ov, spinning well, epith. of Ilithyia, Paus. 8, 21. 

εὐλϊπήπ, és, (λίπος) very fat, Lyc. 874, Ep. ap. Philostr. 748. . 

evAuraveutos, ov, (Acravetw) easily intreated, Schol. Ap. Rh. 1. 1141. 

εὐλογέω : impf. εὐλόγουν or ηὐλ-- Ar. Eccl. 454: fut. -σω Eur. Hec. 
465: aor. εὐλόγησα or ηὐλ-- LXX, inf. εὐλογῆσαι Ar. Eq. 565: pf. ed- 
λόγηκα LXX:—Pass., with fut. med. εὐλογήσομαι (v. 1. -ηθήσομαι as 
always in Lxx) Isocr. 190 A: aor. εὐλογήθην Phalar. Ep. 4: pf. εὐλό- 
γήμαι Lxx. To speak well of, praise, πόλιν Aesch, Ag. 580; πατέρα 
τὸν ἀμόν Soph. Ph. 1314, cf. Ar. Eq. l.c., and often in Eur.; also with 
neut. Adj., δίκαια εὖὐλ. τινα to praise him justly, Ar. Ach. 372, cf. Eccl. 
454:—Beod εὐλογοῦσί τινα honour him, Eur. Supp. 927; freq. in late 
Inscrr., εὐλογεῖ τὸν θεὸν Πτολεμαῖος .. Ἰουδαῖος Ο, 1. 4838 ¢, cf. (add.) 
4705 ὃ, c, al. :—Pass., ἐπαίνοις εὐλογούμενον Soph. O.C. 720; τὸν ἐν 
Δωδῶνι δαίμον᾽ εὐλογούμενον Id, Fr. 1401. II. to bless, often in 
Lxx and N. T. 2. also, apparently by a Hebr. euphemism, Zo curse, 
Lxx (3 Regg. 20. 10), v. Field. (Hexapl.) Job. 2. 9. 

εὐλογητικός, 7, 6v, disposed to praise: Adv. -- κῶς, both in Eust. Opusc., 
219.62., 115.17. : 
εὐλογητός, ἡ, όν, blessed, Philo 1.453, Ev. Luc.1.68, Ep. Rom. 1.25, etc. 

εὐλογία, ἡ, good or fine language, Plat. Rep. 400 D, Luc. Lexiph. 1: 
—in Cic. Att. 13. 22, 4 it seems to mean, a fair sound, speciousness, cf. 
Ep. Rom. 16. 18 :—pl. fine phrases, Aesop. 229 Cor. II. praise, 
eulogy, panegyric, Pind. N. 4. 8 (v. sub patvw), Thuc. 2. 42; ὑμνῆσαι δι᾽ 

356; ἄξιος εὐλογίας Ar. Pax 738; in pl., Pind. 1. 3. 


; τὸν δῆμον Plut.Pericl,.| εὐλογίας Eur. 
7. POI AERI I (PIONS. good fame, glory, ἀγήραντος εὖλ. Simon. 97. cf. 
edhapis, és, (λαβεῖν) taking hold well, holding~fast, used literally in J, Pind. O. 5. fin.: in late Inscrr., praise to God, C, I, 4838 ¢, al. 111. 
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in N.'T. blessing (the act), or a blessing (the effect), a bounty, cp. Ep. 
Jacob. 3. 10, Hebr. 12. 17 with Galat. 3.14, Hebr. 6. 7 :—hence, of the 
alms collected for poor brethren, 2 Cor. 9. 5. 

εὐλογιστέω, fo act cautiously or reasonably, ἔν τινι Diog. ἵν. 7.88, Plut. 
2. 1072 C, Arr. Epict. 2. 23, 253; πρός τι Plut. Otho 13, etc. 

εὐλογιστία, ἡ, consideration, Def. Plat. 412 E, Plut. 2. 103 A. 

εὐλόγιστος, ov, adapted for computation, easily computed, of numbers, 
Arist. Metaph. 13. 6, I, Sens. 3, 12; πληθύς Dion. H. 4. 15. 2. 
well-weighed, αἰτίαι Id. 1. 4: well-calculated, reasonable, ὁδός Id. 5. 55; 
ἐκλογή Plut. 2. 1072 C. IL. rightly reckoning, prudent, thoughtful, 
Arist. Rhet. 2. 8, 4, Polyb. Io. 2, 7, etc.: τὸ εὖλ. -- εὐλογιστία, Plut. 2. 
1071 E, Arr. Epict. 1. 11, 17 :—Adv. -τῶς, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 135; 
εὐλ. φέρειν Dion. H. 4. 21. 

εὔλογος, ov, having good reason, reasonable, sensible, νουθετήματα 
Aesch. Pers. 830; ov εὐλόγῳ ἔοικε Plat. Rep. 605 E; εὔλογον [ἐστί], 
c. inf., it ἐδ reasonable that .., Ar. Ran.736, Plat. Crat.396B, Arist. Pol. 
3-15, 12, al.; so, εὐχογώτερόν [ἐστι] Id. Eth. N. 1. 13, 11, al. 2. 
reasonable, fair, πρόφασις Thuc. 3. 82, Dem. 277. 29, etc.: τὸ εὔλ. a 
fair reason, Thuc. 4. 87; ἐκ τῶν εὐλόγων in all probability, Polyb. 10. 
44, 6, cf. Plut. Themist. 13; ἐκτὸς τῶν εὐλόγων πίπτειν to be beyond 
all probability, Arist. Metaph. 10. 2, 3:—Comp., Ep. Plat. 352 A; Sup., 
Cic. Att. 6. 4. II. Adv. ~yws, with good reason, reasonably, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 508, Supp. 47, Fr. 5; εὐλ. ἄπρακτοι ἀπίασιν Thuc. 4. 61; εὐλ. 
φέρειν (Abresch. εὐλόφως) Eur. Ἐτ. 175; edd. ἔχειν Plat. Phaedo 62 D; 
εὖλ. φθονεῖν τινι Alex. Tap. 3. 1; τοῖς εὐλόγως καὶ τοῖς κακῶς ἔχουσι 
Menand. ᾿Ανδρ. 1, cf. Ar. Vesp. 771; in Arist. often, like εἰκότως, at 
the close of a sentence, implying complete assent, Eth. N. 7. 13, 2., 8. 
13, 2, al.: Comp. -wrépws, Isocr. 121 C; -ὦτερον, Polyb. 7. 7, 7. 

εὐλογοφάνεια, ἡ, an appearance of probability, Eccl. 

εὐλογο-φᾶἄνής, és, seeming probable, Walz Rhett. 2. 316. Adv. -vas, 
Eust. 171. 17. 

εὐλογχέω, to be lucky, as Kuster in Hesych. for εὐλογεῖν. 

εὔλογχος, ov, (λέλογχα, Aayxdvw), fortunate, propitious, Democr. ap. 
Plut. 2. 419 A, Id. Aemil. 1. 

εὐλοειδής, és, (εὐλός, εἶδος) canal-like, Byz. 

εὐλοέτειρα, with fine baths, πόλις Anth. P. append. 336. 

εὐλοιδόρητοξ, ov, open to reproack, Menand, Σικυων. 1, Plut. 2.757 A. 

εὐλός, ὁ, a canal, Synes. 174 Ὁ (vulg. αὐλός). 

εὔλοφος, ov, well-plumed, κυνῇ Soph. Aj. 1286, cf. σφήκωμα and v. 
Heliod. 7. 5. ΤΙ. taking the yoke well, strong, patient, opp. to 
δύσλοφος, αὐχήν Anon. ap. Suid.; νῶτον Lyc. 776:—Adv., εὐλόφως 
φέρειν Eust. 1653. 6, cf. εὔλογος 11; ἀγωνίζεσθαι Suid. 

εὔλοχος, ov, helping in childbirth, of Artemis, Eur. Hipp. 166; Εἰλεί- 
θυια Call. Ep. 56. 

εὐλύγιστος, ov, (λὔγίζων) easily bent, flexible, Eust. 73. 20. 

εὐλύρας [Ὁ], 6,=sq., name of Apollo, Eur. Alc. 570, Ar. Thesm. 969. 

etiipos, ov, (λύρα) playing beautifully on the lyre, skilled in the lyre, 
of Apollo, Eur. Fr. 480; of the Muses, Ar. Ran. 229; of a harper, Anth. 
P. append. 215. 

εὐλύσία, ἡ, readiness in loosing, ease of movement, Diog. L. 6. 70, 
Muson. ap. Stob. 19. 11; εὖλ. κοιλίας a healthy degree of laxness, Cic. 
Fam. τό. 18, 1. : 

εὔλῦτος, ον, (λύων easy to untie or loose, Xen. Cyn. 6, 12. 2. 
easy to relax, relaxed, of the bowels, Hipp. Progn. 43, Arist. Probl. 4. 
a 3. loosely knit, of joints, Arist. Physiogn. 5, 8., 6, 15 :—of 
persons, agile, light, Diod. 3. 32. 4. metaph. easily dissolved or 

- broken, orépynOpa Eur. Hipp. 256; of engagements, Xen. Hell. 5.2, 19; 

of problems, easy 10 solve, Arist. G. A. 3. 5, 5. 5. metaph., also, 
στόμα εὔλυτον πρὸς λοιδορίαν Theophr. Char. 6. IT. Adv. -τως, 
easily, Hipp. Coac. 190, Polyb. 27. 9, 5, etc. 

εὐμάθεια, ἡ, readiness in learning, docility, Plat. Rep. 490 C; he also 
uses the poét. form εὐμαθία, Charm. 159 E, Meno 88 A: Ion. -ίη; Anth. 
P. 6. 325, al. II. the intelligible nature of a thing, Eccl. 

εὐμάθής, és, (μαθεῖν) ready or quick at learning, Lat. docilis, opp. to 
δυσμαθής, Plat. Rep. 486 C, al.; τινος Ep. Plat. 344 A; πρός τι Dem. 
705. 11:—Adv., εὐμαθῶς παρακολουθεῖν Aeschin. 16.29; Comp.-éorepor, 
Plat. Legg. 723 A. II. pass. easy to learn or know, intelligible, 
Aesch. Eum. 442, Arist. Rhet. 3. 9, 33 edu. φώνημα well-known, Soph. 
Aj. 15; εὔγνωστα καὶ εὖμ. Xen. Oec. 20, 14, etc.; so in Soph. Tr. 614 
(where Billerbeck restores ὃ κεῖνος εὐμαθὲς .. ἕρκει τῷδ᾽ Endy μαθήσεται). 

εὐμᾶθία and —(y, ν. sub εὐμάθεια. 

εὐμακής, és, Dor. for εὐμηκής. 

εὐμάλακτος [aA], ov, easy to work or knead, Schol. Od. 2. 426. 

εὔμαλλος, ov, of fine wool, Pind. I. 5 (4). 79. 

εὔμᾶλος, Dor. for εὔμηλος. 

εὐμάρᾶθος, ov, abounding in fennel, Anth. P. 9. 318. 

εὐμάραντος, ov, soon withering, Eccl. 

εὐμάρεια, ἡ, Ion. - ίη (not —é7, v. Koen. Greg. p. 521): easiness, ease, 
opportunity, tw for doing a thing, Eur. Fr. 181; but more commonly 
τινος, Soph. Ph. 284, 704; εὐμ. φυγῆς Anon. ap. Suid.; τῆς ζητήσεως 
Arist. Pol. 3. 3, 4. 2. ease of movement, dexterity, χεροῖν Eur. Bacch. 
1128: metaph. of the mind, M. Anton. 4. 3. 8. of internal con- 
dition, ease, comfort, εὐμαρείᾳ χρῆσθαι to be at ease, in comfort, Soph. 
Tr. 1933 but also, εὐμαρίῃ χρᾶσθαι euphem. for alyum exonerare, to 
ease oneself, Hdt. 2. 35, cf. 4. 113; evp. παρασκευάζειν to provide easy 
or ready means, Plat.Legg.738D; πρὸς τὰς Διὸς ὥρας ebp. μηχανᾶσθαι 
provision for, protection against, Id. Prot. 321 A; εὖμ. ἐστι, c. inf. ’tis 
easy to.., Id. Lys. 204 Ὁ, Xen. Oec. 5,9; δι εὐμαρείας easily, Luc. 
Amor. 13; πρὸς εὐμάρειάν τινος for his convenience, Id. Hippias 5. 


, ? , 
εὐλογιστέω, —— ευμετακινῆτος. 


it is commonly used of things, first in Theogn. 843 (who has also the 
Adv. —éws, 463); εὖμ. χείρωμα an easy prey, Aesch. Ag. 1326; δυστυ- 
χούντων γ᾽ εὐμαρὴς ἀπαλλαγή Id. Supp. 338 :---εὐμαρές [ἐστι], c. inf. 
*tis easy, Simon. 154, Pind. P. 3. fin., N. 3. 37, Eur. Alc. 492 ; so, ἐν 
εὐμαρεῖ [ἐστι] Id. 1. A. 969, cf. Hel. 1227, Fr. 385. το. 2. rarely 
of persons, easy, gentle, Hipp. 24. 52, Soph. El. 179, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 6. II. Adv. -ρῶς, poét. péws, mildly, Theogn. 1. c., 
Plat. Criti. 113 E. 2. easily, Aesch. Fr. 332, Plat. Legg. 706 B, 
Luc. Amor. 53. (Acc. to Schol. Ven. Il. 15. 37, from obsol. μάρη -- 
χείρ, cf. εὐχερής.) [a, except in Epich. 23 Ahr.} 

εὐμᾶρίξζω, to lighten, make easy, Eccl. 

εὐμᾶρίη, ἡ, Ion. for εὐμάρεια. 

εὔμᾶρις, dos, 7, (not εὐμαρίς, Arcad. p. 34, whose rule is confirmed by 
the acc. εὔμαριν in Aesch. Pers. 660) :—an Asiatic shoe or slipper, Bap- 
βάροις ἐν εὐμάρισι Eur. Or. 1370; xpoxdBamrov .. εὔμαριν ἀείρων (yellow 
being the royal colour in Persia), Aesch. 1. c.; they had thick soles, hence 
βαθύπελμος, Anth. P. 7. 413, cf. Lyc. 855. (Prob. a foreign word.) 
[The ἃ is made short in Anth.] 

εὐμᾶρότης, 770s, ἡ, -εεὐμάρεια, Callistr. 894. 

εὐμἀχᾶἄνος, ov, [ἃ], Dor. for εὐμήχανος. 

εὔμᾶχος, ον, easy to fight against, assailable, Max. Tyr. 26. 2. 

εὐμεγέθης, es, of good size, very large, Ar. Pl. 543, Eubul. Τιτθ. 1; 
μάλα εὖμ. Xen. Hell. 5.2, 4. 2. considerable, μαρτυρία Dem. 625. 22. 

εὐμεθόδευτος, ov, =sq., Ptolem. 

εὐμέθοδος, ov, well-arranged, Alex. Trall. 15 :—-Adv.—dws, Aristaen. 1.13, 

εὐμέθυστος, ov, easily made drunk, Geop. 7. 34, 2. 

εὐμειδής, és, smiling, propitious, Ap. Rh. 4. 715, Call. Dian. 129. 

εὐμείλικτος and edpelAixos, ov, easily appeased, Hesych. 

εὐμέλᾶνος, ov, well-blackened, inky, Anth. P. 6. 295. 

εὐμέλεια, ἡ, melody, Diod. 4. 84, Plut. 2. 456 B, etc. 

εὐμελής, és, melodious, musical, rhythmical, Arist. Pol. 8. 7, 1, Sopat. 
ap. Ath. 175 E; differing from ἐμμελής (metrical), Dion. H. de Comp. 11, 
etc.: generally, agreeable, συμπόσιον Plat. Ax. 371 D:—Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 Ὁ. II. with stout limbs, ΑΕ]. ap. Suid. 5, v. ᾿Απίκιος. 

edpeAtrew, to make much or good honey, Arist. H. A. 9. 40, 26, Theophr. 
H. P. 6. 2, 3. 

εὐμένεια, Ἢ poét. a Pind. P. 12. 8:—the character or behaviour of the 
εὐμενής, goodwill, favour, grace, ἡμῖν .. παρὰ τῶν θεῶν .. εὐμένεια εἴη 
Hat. 2. 45, cf. Soph. O. C. 631, Eur. Hel. 313, Xen. Apol. 7; εὖμ. πρὸς 
τὸ θεῖον Thuc. 5. 105 ; ἐπ᾽ εὐμενείᾳ to gain favour from the gods, Luc. 
Tox. 1; σὺν εὐμενίᾳ kindly, Pind. l.c. “IL. of smell, pleasant- 
ness, Theophr. C. P. 6. 14, 12. 

edpevérys, ov, 6, post. for εὐμενής, a well-wisher, χάρματα δ᾽ εὐμενέ- 
thot Od. 6. 185. 

εὐμενέω, to be gracious, Pseudo-Phocyl. 134, Theocr. 17. 62, Opp. C. 
I. 9, etc.; τινι zo one, Ap. Rh. 2. 260. II. c. ace. to deal 
kindly with, Pind. P. 4. 225: cf. ἁνδάνω and ἀρέσκω c. acc. 

εὐμενής, és, (μένος) well-disposed, favourable, gracious, kindly, τινι to 
one, a constant epith. of gods, h. Hom. 21. 7 (not in Il. or Od.), Pind. P. 
2.45, Aesch. Supp. 686, cf. Xen. Hell. 6. 4,2; ἵλεως καὶ εὖμ. Id. Cyr. 
1. 6, 2, Theocr. 5. 18; Ἑρμῆς C. 1. 4767; Ζεύς 7367 6, etc. 2. 
of men, Aesch. Pers. 175, Ag. 516, Supp. 488, Soph. Ant. 212, etc.; 
εὐμ. πρός τι well-disposed for it, Plut, Lucull. 42; τὸ εὐμενές -- εὐμένεια, 
Plat. Legg. 792 E, Dem. 53.6; ξεῖνος δὲ ξείνῳ .. εὐμενέστατον πάντων 
Hadt. 7. 237. 3. of actions, places, etc., εὐμενεῖ τύχᾳ, νόῳ Pind. 
O. 14. 24, P. 8. 25; edp. ὀλολυγμός signifying good-will, friendly, 
Aesch. Theb. 268 ; γῇ ety. ἐναγωνίσασθαι favourable to fight in, Thuc. 
2. 74: of a river, kindly, bounteous, Aesch. Pers. 487; of the air, mild, 
soft, Theophr. C, P. 2. 1,6; so of medicines, Hipp. Acut. 394; of a 
road, easy, comfortable, like εὐμαρής, Xen. An. 4. 6, 12. II. 
Ady. —v@s, Ion. -éws, Aesch. Ag. 952, Plat. Phaedo 89 A, Ap..Rh. 2. 
1275, etc.:—Comp. -ἔστερον, Eur. Hel. 1298, Plat. Legg. 718 D:— 
also -εστέρως, Isocr. 49 B, Dion. H. de Rhet. 5.1: Sup. -éorara, Theod. 
Stud. ; -εστάτως, Jo. Damasc. 

etpevla, ἡ, poét. collat. form of εὐμένεια, Pind. P. 12. 8. 

Εὐμενίδες (sc. θεαί), ai, strictly the gracious goddesses, euphem. of the 
Ἐρινύες or Furies, name of the play by Aesch.; ds σφᾶς καλοῦμεν 
Εὐμενίδας, ἐξ εὐμενῶν στέρνων δέχεσθαι τὸν ἱκέτην Soph. Ο. C. 486 ; 
ὀνομάζειν γὰρ αἰδοῦμαι θεὰς Ἐὐμενίδας Eur. Or. 38; diff. from the 
σεμναὶ θεαΐ acc. to Philem. Incert. 131.—Cf. Miiller Eumen. § 87. 

εὐμενίζομαι, Med. ἐο propitiate, ἥρωας Xen. Cyr. 3. 3, 22. 

εὐμενικός, 7, dv, of or for the εὐμενής, like him, of his nature, Arist. 
Virt. et Vit. 8, 2, Polyb. 12. 8, 6. 

εὐμέριστος, ov, (μερίζω) easily divided, Theophr. C. P. 6. 10, 8. 

εὐμεταβλησία, 9, changeableness, Schol. Thuc. 3. 37. 

εὐμετάβλητος, ov, (μεταβάλλω) easily changed, Arist. Rhet. 1. 12, 343 
of food, easy of digestion, Hipp. 383. 8: τὸ edp.=foreg., Aesop. 315. 
Adv. —rws, Schol. Thuc. 3. 37. 

εὐμετάβολος, ov,=foreg., changeable, Plat. Rep. 503 C, Xen. Hell. 2. 
3, 32, etc.; εὖμ. ἐστιν... Bios Diphil. Incert. 37:—76 ἐὐμ. -- εὐμεταβλη- 
gia, Arist. Physiogn. 3, 2, etc. 

εὐμετάγωγος, ov, easy to transfer or put aside, Galen., etc.; in Antyll. 
ap. Orib. p. 33 Mai, εὐμετάγωνος is f. 1. 

εὐμετάδοτος, ov, readily imparting, generous, 1 Ep. Tim. 6. 18, Clem. 
Al. 166: τὸ edp. generosity, M. Anton. 1. 14. II. pass. easily 
is paar Schol. Ar. Pl. 1014. Adv. —rws, Hesych. 

εὐμετάθετος, ov, easily changing, πρός τι Plut. 2. : ' 
fiw. Dees, ΠΡ Εν 199 OS chen eats 

εὐμετακίνητος, ov, easily moved or changed, ἐπὶ τὸ χεῖρον Arist. Metaph. 


εὐμᾶρής, és, easy, convenient, without trouble PSIG IIZEC DY aie roe δ of firmness, M. Anton. 1. 16, 


‘ 
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εὐμετακόμιστος, ov, easy to bring 
ap. Eus. v. Const. 4. 36, Schol. Thu 
εὐμετακύλιστος, ov, easy to roll over, Galen. 2.4, Eust. Opusc. 327.73. 
εὐμετάπειστος, easy to persuade, Arist. Eth. N. 7.9, 2. 
etperatrotytos, ov, easily altered, Hipp. 24. 52. 

εὐμετάπτωτος, ov, changeable, Theophr. Sens. 45: τὸ τῆς τύχης εὐ- 
μετάπτωτον Diod. in Excerpt. Vat. p. 18. 

εὐμετάστᾶτος, ov, easy to move, unsteady, Plut. 2. 5 Ὁ. 
εὐμετάτρεπτος, ov, changeable, Schol. Il. 1. 526, Suid. 

εὐμετάφοροϑ, ον, easily removed, Schol. Ap. Rh. 1. 743, E. M. 255. 52. 
εὐμεταχείριστοξ, ov, easy to handle or manage, manageable, of persons, 
Isocr. 410 Ὁ, Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2. 6, 20:—s0 also of things, 
Isocr. Ep. 9; xpela εὖμ. πρὸς τὸ ζῆν Arist. Pol. 1. 9, 8. 2. easy to 
deal with or master, 'Thuc. 6. 85, Xen. Hell. 5. 2, 15. 

εὐμετρία, ἡ, good measure, good proportion, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3: 
excellence of metre and the like, Eust. 1414. το, Longin, 

etperpos, ov, well-measured, well-calculated, Aesch. Ag. τοῖο: well- 
proportioned, Theocr. 25. 209. 2. rhythmical, Dion. H. de Comp. 25. 

εὐμήκης, Dor. εὐμάκης [4], ες, (μῆκος) of a good length, tall, Plat. 
Parm. 127 B, Theocr. 14. 25 ; Comp. —éo7epos,. Arist. P. A. 4.13, τι; 
Sup., Strabo 222. 2. generally, considerable, great, τύχαι Pseudo- 
Eur. I. A. 596; μῆκος Theophr. H. P. 9. το, 1. 

εὔμηλος, Dor. εὔμᾶλος, ov, rich in sheep, Od. 15. 406, h. Hom. Ap. 54, 
Pind, O. 6. 169, Theocr. 22. 157. 

edpnpos, ov, with beautiful thighs, Poll. 2. 187., 9. 162. 

εὐμηρῦτος, ov, (unptw) easy to spin out, Luc. Fugit. 12. 
εἴ tie os, 6,4, of good counsel, wise, prudent, Opp. H. 5.97, Anth. 

. 9. 59. 
ects, Dor. εὐμᾶχ--, 4, skill in di 6 i 
inf., Pind. I. 4. 3:=edmopia, Plut. Timol. 16, Luc. Phal. τ. 12. 
εὐμήχἄνος, Dor. εὐμάχ-- [a], ov, I. of persons, skilful in 
contriving, quick at contrivance, inventive, opp. to ἀμήχανος, Aesch. Eum. 
381, Plat. Prot. 344 Ὁ, etc. :—c. gen., εὐμήχανος λόγου Id. Crat. 408 B, 
ἁλίων εὖμ. ἔργων Opp. H. 4. 593:—with a Prep., edy. πρὸς τὸν βίον, of 
birds, full of devices for supporting life, Arist. H. A. 9. 11, 1, cf. 18, 1; 
ἔν τινι Diod. 20. 92: τὸ edu. =foreg., Plut. 2. 830 B:—Adv. -νως, Plut. 
Pericl. 31, etc. II. pass., of things, skilfully contrived, ingenious, 
ἐκ τῶν ἀμηχάνων πόρους εὐμηχάνους πορίζων Ar. Eq. 759; ἐπίνοιαι 
Plat. Rep. 600 A. 

εὔμικτος, ov, social, Themist. 270 D:—of a road, frequented, Poll. 3. 96. 

εὐμίμητος [1], ov, easily imitated, Plat. Rep. 605 A. 

εὐμίσητος [1], ov, exposed to hatred, Xen. Cyr. 3. 1, 9, in Sup. 

etpitos, ov, with fine threads, εὐμίτοις πλοκαῖς, i.e. τὸν μίτον εὖ πλέ- 
κουσα, Eur. 1. T. 817. 
εὔμυτρος [1], ov, with beautiful μίτρα (4. v.), Mosch. 4. 98. 

dippedtys, 6, (εὖ, μελία), armed with good ashen spear, Homeric epith. 
of Priam, ἐυμμελίω Πριάμοιο (for Ion. ἐῦμμελίεω), 1]. 4. 47, 165., 6. 4493 
of Euphorbus, Πάνθου vids édppedtns 16.9; υἱὸν éippedriny Ib. 59; υἱοὶ 
éippeAtas Ib. 23; of the heroes, Od. 3. 400, Hes., etc.: Dor. gen. ἐῦμ- 
pedo. Anth. Plan, 1. 6. 

εὔμναστος, ον, Dor. for εὔμνηστος. 

-εὐμνημόνευτος, ov, easy to remember, Dem. 1296. 10, Ath. 277 C; 
Comp. —érepos, Arist. Rhet.1.9, 25; Sup., Ib. 3. 9, 3. II. easy 
to mention, worth mentioning, Plat. Tim. 18 C, D. 

εὐμνήμων, ov, known from the Comp. Adv., εὐμνημονέστερως ἔχειν to 
be easier to remember, Xen. Ages. 11, 1. 

εὔμνηστος, ov, well-remembering, mindful, τινός Soph. Tr. τοῦ (in Dor. 
form εὔμναστοΞ), Poét. ap. Paus. 10. 5, 8. 

εὐμοιρᾶτέω, = εὐμοιρέω, only in Tim. Locr. 99 E. 

εὐμοιρέω, ἐο be well off, τινος Eust. Opusc. 356. 24; τι Synes. 68 A:— 
εὐμοίρει, in Epitaphs, felix sis, C. I. 9300, 9424, al. 

εὐμοιρία, 4, happy possession of a thing, wealth or weal, σώματος, φωνῆς 
Luc. Eun. 8, Salt. 72; εὐμ. τῆς αἱρέσεως excelling, Id. Rhet. Praec. 8 ; 
absol., Dion. H. de Rhet. 5. 3, Plut. 2. 14 Ὁ, etc. 

εὔμοιρος, ov, blest with possessions, wealthy, opp. to ἄμοιρος, Plat. Symp. 
197 Ὁ, Call. Del. 295, Anth. P. 6. 278, Luc. Jup. Conf. 19; for Aesch. 
Eum. 899, v. γήμορος. Adv. -ρως, cited from. Joseph. ; Comp. --ότερον, 
Anon. ap. Suid. ὴ 

εὔμολποϑκ, ov, sweetly singing, Auth. P. 9. 396: as pr. n. in h. Hom. 
Cer, 154.:--εὐμολπέω, fo sing well, h. Hom. Merc. 478 :—ebpoAnia, ἡ, 
sweet song, Hesych. ; 

εὐμορφία, ἡ, beauty of form, symmetry, Eur. Tro. 936, Plat. Symp. 
218E; σώματος Id. Legg. 716 A; εὐμορφίαι λόγων Eur. Cycl. 317, cf. 
Anth, P. 9. 400; χολῆς AoBod τε... εὐμ. symmetry in the σπλάγχνα, 
which was required for good omens, Aesch. Pr. 495. 
εὐ hal a, ον; =edpoppos, μητέρος εὐμορφίης [1] in a late Epigr. in 

1. 9727. : 

ee ov, fair of form, comely, goodly, Sappho 78, Hat. 1. 196, 
Aesch. Ag. 416, 4543 σῶμα .. εὔμορφον ἰδεῖν Soph. Fr. 109. 10: metaph., 
εὔμ. κράτος Aesch. Cho. 490. 

εὐμουσία, ἡ, sense for beauty and art, accomplishment, art in dealing 
with things, πραγμάτων εὖ. Eur. Fr. 188; opp. to ἀμουσία, Plut. 2. 903 A. 
εὔμουσος, ov, skilled in the arts, esp. in poetry, music, and dancing, 
opp. to ἄμουσος : hence musical, melodious, μολπή Eur.1.T.145; τιμαί 
Ar. Thesm. 112; παιδιά Luc, Amor. 53: χεύματα Anth.P.9.66. Adv. 
~oos, gracefully, Plut. 2. 1119 Ὁ. 

εὔμοχθος, ov, laborious, γυμνάς (Ξε γυμνάσιον), Anth., P. append, 103. 
εὔμῦθος, ov, eloguent, Anth. P. 4. 3, 107. Ee 
εὔμῦκος, ον, loud-bellowing, Anth, P. 6. 2 se HOMt/iZEC by 
εὐμύλίη, a corrupt word in ἢ. Hom. Merc. 325: Herm. εὐμελίη. d 


over: always ready, πρός τι Const. 
c. I. 2. ᾿ 
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skill, c. 
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εὐνάεις, εσσα, ev, v. sub εὐνάων. 

εὐνάζω, fut. dow [ἃ] Od., Att.: aor. ηὔνᾶσα Eur. Rhes, 762, εὔνασα 
Simon. 116, Ap. Rh,:—Pass., Od. (v. infr.): aor. ηὐνάσθην or εὖν-- Pind. 
P. 3. 44, Eur. Ion 17, 1484, (ξυν--) Soph. O. T. 982, Ep. 3 pl. εὔνασθεν 
(xar-) 1]. 3. 448: εὔνασμαι (κατ--) Eur. Rhes. 611: (ev) :—mostly 
poét., cf. εὐνάω: 1. to lay or place in ambush, ἔνθα σ᾽ ἔγὼν .. 
εὐνάσω ἐξείης Od. 4. 408. 2. to put to bed, put to sleep, Ap. Rh. 
4. 1060, εἰς. ; of animals, ἐο lay their young in a form, Xen. Cyn. 9, 3: 
metaph. of death, to lay asleep, Soph. O. T. 961, cf. Tr. 1042; so, 
βάρβιτον οὐδὲ θανὼν εὔνασεν εἰν ᾿Αἴδῃ Simon. 1. ο.; εὐνάζειν .. βλε- 
φάρων πόθον Soph. Tr. 106:—Pass. fo go to bed, sleep, Hom., but only in 
Od., ἐν προδόμῳ εὐνάζετο δῖος ᾿Οδυσσεύς 20.1; εὐνάζοντο κατὰ μέγαρα 
23. 299; so Hes. Op. 336, and Att. Poets, also Xen. Cyn. 12, 2: also 
ἔνθα δέ τ’ ὄρνιθες .. εὐνάζοντο there they used to roost, Od. 5. 65 :— 
also of sexual intercourse, wap’ ἀνδράσιν εὐνάζεσθαι 5. 119; 580, θεαῖς 
εὐνάζεται h, Hom. Ven. 191; εὐνάσθη ξένου λέκτροισιν Pind. P. 3. 
44: εὐνάσθην ὑπὸ σπαργάνοις Id. Fr. 205; γάμοις .. βασιλικοῖς εὐνά- 
ζεται Eur. Med. 18; Φοίβῳ κρυπτόμενον λέχος ηὐνάσθην Id. Ion 1484:— 
of animals, Arist. H. A. 9. 1, 23:—of pain, σὺ γάρ p dm’ εὐνασθέντος 
ἐκκινεῖς κακοῦ Soph. Tr. 1242. II. intr., like Pass., Ib. 1005. 

εὐναιετάων, ουσα, ov, well-situated, Homeric epith, of πόλις, δόμοι, μέ- 
‘yapa: so also εὐναιόμενος, 7, ov, in Il. as epith. of πόλις or πτολίεθρον; 
also, ἐν Βουδείῳ εὖν. 1]. τό. 572; ἐς Σιδονίην εὖν. Od. 13. 285.—There 
is no such Verb as εὐναίομαι or εὐναιετάω: yet it is not needful to write 
εὖ ναιετάων, εὖ ναιόμενος divisim, though we find οἶκον εὖ μάλα ναιετά- 
ovra in Od. 4. 96; cf. Spitan. in Il. 1. 164. 

εὐναῖος, a, ov, (εὐνή) in one’s bed or couch, εὖν. λαγώς a hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9; εὖν. ἔχνη traces of the form, Ib. 7, cf. Soph. Fr. 
184, Meineke Stratt. ’A7vaA. 1. 2. mostly of the marriage-bed, εὖν. 
δάμαρ, γαμέτης, πόσις, etc., wedded, a bedfellow, Aesch. Fr. 329, Eur. 
Supp. 1028, etc.; Κύπρις Id. Andr. 179; ev. γάμοι Aesch, Supp. 331; 
ἄτη ebv., of Helen, Eur. Andr. 104. 8. λύπη εὖν. making one keep 
one’s bed (cf. δεμνιοτήρης), Id. Hipp. 160; εὖν. πτέρυγες brooding, of 
a bird on the nest, Anth. P. 9. 95. 4. ebvaia, %, a nest, v. sub 
καρφηρός ; also edvaia, τά, a bed, Orph. Lith. 221. II. (εὐνή 11) 
of or for anchorage: hence, generally, steadying, guiding a ship, πηδά- 
da Eur. 1. T. 432. 2. as Subst. εὐναία, -- εὐνή 11, an anchor, λίθος 
εὐναίης Ap. Rh. 1. 955. 

εὐνάσιμος, ον, good for sleeping in: εὐνάσιμα, τά, convenient sleeping 
places, Xen. Cyn. 8, 4. 

εὐναστήρ, jpos, ὃ, (εὐνάζω) -- εὐνητήρ, Lyc. 144: fem. εὐνάστειρα, ap. 
Galen. 13. 876. II. serving as an anchor, Opp. H. 3. 273. 

εὐνατήρ, εὐνάτειρα, εὐνάτωρ, v. sub εὐνητ--. 

εὐνᾶτήριον, τό, a sleeping-place, bed-chamber, Aesch. Pers. 160, Soph. 
Tr. 918 in pl.:—the marriage-chamber, Eur. Or. 590 :---εαὐναστήριον is 
a later form which has crept into Mss. of Trag., Dind. Pers. 1, c. 

εὐνάω, fut. ἦσω Anth.: aor. εὔνησα Od.:—Pass., Soph.: aor. εὐνήθην 
Hom., etc.: pf. εὔνημαι Anth. P. 7.397: (€dvf):—poét. Verb, τε εὐνάζω 
(but rarely used in Att.): 1. to lay or place in ambush, ἐξείης δ᾽ 
εὔνησε [ἡμᾶς] Od. 4. 440. 2. to lay asleep, lull to sleep, φρουρὸν 
ὄφιν Ap. Rh. 4. 87: metaph., τῆς δ᾽ εὔνησε γόον Od. 4. 758; κάματον, 
ἐλπίδας, χόλον Anth. P. Io. 12, etc. :—Pass., like εὐνάζομαι, to go to 
bed, lie asleep, Ib. 7.397; of a dog, to lie kennelled, Soph. O. C. 1571, cf. 
edvwpas; used by Hom. only in aor. pass., of the winds, παύσασθαι δ᾽ 
ἐκέλευσε καὶ εὐνηθῆναι Od. 3. 384; so, πολλ᾽ ἐν κακοῖσι θυμὸς εὐνηθεὶς 
ὁρᾷ Soph. Fr. 581; elsewhere in Hom. of sexual intercourse, Od. 1ο. 
296, etc.; φιλότητι or ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι Il. 3. 441., 14. 314, etc. ; 
c. dat. pers. to be bedded with .. , θεὰ βροτῷ εὐνηθεῖσα, “γυνὴ θεῷ εὐνη- 
θεῖσα 2. 821., τό. 176 ;—so, wap ἀνδράσιν εὐνηθεῖσα Hes. Th. 967. 

εὐνάων, ουσα, ον (vdw), fair-flowing, liquid, dn’ εὐνάοντος οὐρανοῦ 
(v. 1. εὐνάεντος, from εὐνάεις, but cf. ἀενάων) Aesch. Fr. 41. - 

εὐνέτης, ov, 6, (εὐνήν) τε εὐναστήρ, Eur. Or. 1393, Anth. P. 9. 241 :— 
fem. εὐνέτις, 50s, Hipp. 1221 E, Ap. Rh. 4. 96, etc. 

εὔνεως, wy, (vais) well furnished with ships, Max. Tyr. 5. 5. 

εὐνή, ἡ ; Ep. gen. sing. and pl. εὐνῆφι, -φιν, Hom. A bed, εὐνῇ 
ἐνὶ μαλακῇ Il. 9. 618, etc.; ἔβη εἰς εὐνήν to bed, Od. τ. 427, etc.; εὐνῆς 
ἐπιβήμεναι Il. Ὁ. 133, etc.; ἐξ εὐνῆς ἀνστᾶσα 14. 336; ἐξ εὐνῆφι θορόντα 
15.580; ὥρνυτ᾽ dp ἐξ εὐνῆφι Od. 2. 2., 3.405.» 4.307: cf. λέκτρον. 2. 
the bedding, as opp. to λέχος (the bedstead), λέχος πόρσυνε καὶ 
εὐνήν 3. 403; ἐκθεῖσαι πυκινὸν λέχος ἐμβάλετ᾽ εὐνήν 23. 179, ν. sub 
ἐνεύναιος. 8. εὐναὶ Νυμφάων their abode, Il. 24. 615 :—of animals, 
συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίει .. εὐνὰς συσί Od. 14. 14; the lair of a deer, 
4. 338, Il. 11. 115 ; the form or seat of a hare, Xen. Cyn. 6,16; a nest, 
Soph. Ant. 425; κριοῦ evvat, a place in Colchis where the ram of Phrixus 
rested, Ap. Rh. 4. 116. 4. the marriage-bed, but mostly with 
some word added to denote this, ἔτλην ἀνέρος εὐνήν Il. 18. 433; ἀνδρὸς 
ἐν εὐνῇ ἤθελον εὐνηθῆναι Od. 4. 333; ἀπανήσασθαι θεοῦ εὐνήν 10. 297; 
and often in phrase ἐμέίγην (ἐμίγη) φιλότητι καὶ εὐνῇ, Il. 3. 445, etc. ; 
ζαλωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς Pind. O. 7. 10; εὐναῖς ἀνανδρώτοισι Soph. 
Tr. 109; εὐναὶ γαμήλιοι, νυμφίδιοι, κρύφιαι Eur. Med. 1027, Alc. 885, 
El. 720:—sometimes however without any word added, ἄλλην τιν᾽ εὐνὴν 
ἀντὶ σοῦ στέργει πόσις, where there is no occasion to take it of a person, 
Id. Andr. 907, cf. Tro. 831; so of virgins, ἄτερ εὐνᾶς Pind. O. 9. 69; 
ὅσιος aw εὐνῆς Eur. Ion 150. 5. one’s last bed, the grave, ἔνθα σ᾽ 
ἔχουσιν εὖναί Aesch. Cho. 319; eis εὐνὴν πατρός Soph. El. 436, cf. Anth. 
P, append. 260; (so some take Τυφωέος εὐναί in Il. 2. 783). II. 
pl. εὐναί, stones used as anchors in the times of Hom. and Hes., and 
thrown out from the prow, while the stern was made fast to land (cf. 

é , ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνήσι᾽ ἔδησαν Il. 
«408 ; ὕψι δ᾽ ἐπ’ εὐνάων ὁρμίσσομεν we will let the ships 
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ride αὐ anchor in deep water, Il. 14. 77; εὐνὰς δ᾽ ἔνθ᾽ ἔβαλον κατὰ 
βένθεος Q. Sm. 12. 346:—the same name was often used even when 
they were of iron, Schol. Il. 1. 436.—There is no colour for taking ἐπὶ 
ταῖς εὐναῖς Thuc. 6. 67, in the Homeric sense-—The word is rare in 
Prose, as Plat. Prot. 321 A, Rep. 415 E, Polit. 272 A. 

εὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 20. 124, Ap. Rh. 2. 197. 

εὔνημα, τό, (εὐνάω) marriage, Eur. Jon 304, in pl. 

εὐνητήρ, Dor. -ἅτήρ, ῆρος, ὁ, (edvdw) a bedfellow, husband, Aesch. 
Pers. 136; of fish, Opp. H. 4. 383 :—fem. εὐνάτειρα (Dor. form used by 
Trag.), θεοῦ μὲν edy. partner of his bed, Aesch. Pers..1575; εὖν. Διὸς 
λεχέων Id. Pr. 895, cf. Anth. P. 15. 21: metaph., εὐνήτειρα νὺξ ἔργων 
that makes works cease, Ap. Rh. 4. 1058. “IL. χιτὼν εὐνητήρ 
a night-shirt, Com. Anon, 325. 

εὐνήτης, ov, ὁ,-εεὐνητήρ, Eur. Med. 159:—fem. 
Tr. 922. 

εὐνήτωρ, Dor. -άτωρ, opos, ὃ, -- εὐνητήρ, Aesch. Supp. 665, Eur. Jon 
912, H. F. 27, 97. 

εὐνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. and pl. of εὐνή. 

εὔνια, wy, τά, beds, bedding, App. Civ. 5.117, Anon. ap. Suid. 

εὐνίκητος, ov, easy to conquer, Galen. 2. p. 207. 

ets, ὁ, ἡ, acc. ebviv: pl. εὔνιδες (v. infr.) :—reft of, bereaved of, like 
ὀρφανός, c. gen., ὅς μ’ υἱῶν .. εὖνιν ἔθηκε 1]. 22. 44; ψυχῆς τε καὶ 
αἰῶνός σε. . εὖνιν ποιήσας Od. 9. 524; βραχίονες εὔνιδες ὥμων torn 
from .., Emped. 308 ; εὔνιες (-ἰδες 3) ἀνδρείων ἀχέων free from.., Id. 
461; γένναν εὖνιν πατρός Aesch. Cho. 247, cf. 794; εὖνιν ἔθηκ᾽ ἀρετῆς 
C. 1. 6295 :—absol. bereaved of children, πολλὰς Περσίδων .. ἔκτισαν 
εὔνιδας ἠδ᾽ ἀνάνδρους Aesch. Pers. 280. 

εὖνις, dos, ἡ, -- εὐνέτις, a bedfellow, wife, Soph. Tr. 563, Eur. Or. 929, 
I. A. 397, 807, Anth. P. 9. 355.—The accent εὐνίς, ίδος, found in Mss., 
is not recognised by the Gramm.—Also as masc. in E. M. 393. 

ἐύννητος, ον, Ep. for εὔνητος (véw):—well spun or woven, οἱ δὲ χιτῶνας 
elar’ éivyqrous 1]. 18, 597, cf. 24.580; πέπλοι λεπτοί, ἐύὔννητοι Od. 7.97. 

εὐνοέω, fo be εὔνοος, to be well-inclined or favourable, τινι Hdt. 7. 237, 
Soph. Aj. 689, Lys. 131.1, Ar. Nub. 1412, etc.; absol., Hdt. 9. 79; 6 
εὐνοῶν one’s well-wisher, Arist. Eth. E. 7. 7, 2:—Pass. to be kindly 
treated, Menand. Incert. 171. ν 

εὐνόημα, f. 1. for εὐνόμημα, q. ν. 

εὐνόησις, ews, ἡ, a feeling of good will, Artemid. 2. 12. 

εὐνοητικῶς, Adv. benxevolently, Stob. Ecl. 2. 204. 

εὔνοιἄ, ἡ, post. sometimes ebvola (cf. ἄγνοια, ἄνοια) Herm.Soph. Ph. 129: 
Ion, εὐνοίη, poét. edvoty Anth. P. append. 318: (εὔνους) :—good-will, 
favour, kindness, κατ᾽ εὔνοιαν out of kindness or good-will, Hdt. 6. 108 ; 
δι᾿ εὐνοίας Thuc. 2. 40; δι᾽ εὔνοιαν Plat. Prot. 327 Β; εὐνοίας ἕνεκα 
Dem. 243. 10 ;---κατ᾽ εὔνοιαν κρίνειν partially, Antipho 124. 9, Lys. 
188, ult.; κατ᾽ εὔνοιαν φρενῶν Aesch. Supp. 940 ;--- μετ᾽ εὐνοίας Plat. 
Phaedr. 241 C, Dem. 317. 29; ὑπ᾽ εὐνοίας Id. 20. 22; εὐνοίῃ Hat. 7. 
239; εὐνοίᾳ λέγειν Soph. Ph. 1322; εὐνοίᾳ τῇ σῇ for the love of you, 
Plat. Gorg. 486 A; so, with objective gen., ἐπ᾽ εὐνοίᾳ χθονός for love of 
fatherland, Aesch. Theb. 1007; εὐνοίᾳ τῇ ἑαυτοῦ Plat. Gorg. 485 A; 
εὐνοίας ἕνεκα τῶν “Ἑλλήνων good-will towards them, Xen. An. 4. 7, 20; 
εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα ap. Dem. 243. 19, cf. Thuc. 2.8; πρός τινα Plat. 
Rep. 470A; εὔν. παρὰ τῶν θεῶν Dem. 18. 2; ἐξ ἀνθρώπων Xen. Cyr. 
8. 2, 22:---εὔνοιαν παρέχειν, παρέχεσθαι to shew favour, Soph. Tr. 708, 
Antipho 138. 20, Andoc. 2. 29; εὔνοιαν ἔχειν to wish heartily that .., 
Thuc, 2. 11; ὧς ἑκατέρῳ τις εὐνοίας .. ἔχοι Id. 1. 22 (ν. ἔχω B. II. 2): 
—in pl. impulses of kindness, favours, τοῖς ἥσσοσιν γὰρ πᾶς τις εὐνοίας 
φέρει Aesch. Supp. 489; ᾿Αρτέμιδος εὐνοίαισι Id. Theb. 450. 11. 
a gift or present in token of good-will, esp. of customary presents to the 
Athenian commanders from the subject states, like our old benevolences, 
Dem. 432.2; in pl., Id. 96. 9; cf. Thirlw. Hist. Gr. 6. 49. 

εὐνοΐζομαι, Dep. -- εὐνοέω, Arist. Eth. E. 7. 7, 2. 

εὐνοϊκός, 7, dv, well-disposed, kindly, favourable, εὐνοϊκώτερον ὑπάρ- 
xew τινί Dem. 1299. 13, cf. Amphis *A@ap.1. Adv., εὐνοϊκῶς ἔχειν 
τινί Xen. Hell. 4. 4,153 πρός τινα Id. Mem. 2. 6, 343; εὖν. διακεῖσθαι 
πρός τινα Isocr. 282 B; εὖν. ἀκοῦσαι Hyperid. Lyc. 16; εὐν. mpoodéxe- 
σθαι Dem. 227. 22; Comp. -ωτέρως, Id. 1228.14; Sup. -wrara, Xen. 
Cyr. 8. 4, 1. 

εὐνομέομαι, fut. -ἤσομαι Hdt. 1. 97: aor. εὐνομήθην Ib. 65: pf. edvd- 
μῆμαι Epimenid. ap. Diog. ἵν. 1.113: Dep. To have good laws, a 
good constitution, to be orderly, Hdt. ll. c., Thuc. 1. 18, Plat., etc. ; 
πόλις εὐνομεῖται Id. Rep. 380 B; πόλις εὐνομουμένη Dem. 744. 2, cf. 
Arist. Rhet. 1. 1, 4, Pol. 4. 8, 5; οἰκία οὐκ edv. Aeschin. 24. 24; 
ἰσχύσετε, ὅταν εὐνομῆσθε when you observe the laws, Id. τ. 26.— 
In Plat. Legg. 927 B, for the act. part. εὐνομοῦσα, Ast suggests 
εὔνομος οὖσα. 

εὐνόμημα, τό, a legal, orderly action, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1041 A, 
Stob. Ecl. 2,192 (vulg. εὐνόημα). ΄ ᾿ 

εὐνομία, Ion, -ίη, 4, good order, order, ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὖνο- 
μίην ἐφορῶντες Od. 17. 487; μετέβαλον ὧδε és εὐν. Hdt.1. 65; pl., 
εὐνομίῃσι πόλιν κάτα .. κοιρανέουσιν h. Hom. 30. 11, cf. Plat. Soph. 216 
B; ἀπόλεμος εὖν. Pind. P. 5.90; εὐνομίᾳ σέβειν Soph. Aj. 712, cf. 
Anth. P. 6.195, 236; εὐνομίαν διὰ τῆς μουσικῆς εἰσδέχεσθαι Plat. Rep. 
425 A:—acc. to Arist., εὐνομία comprehended good laws well obeyed, 
Pol. 4. 8, 6, cf. 3. 9, 8, cf. Def. Plat. 413 E :—oi ἐπὶ τῆς εὐνομίας much 
like νομοφύλακες, Inscr. Cret. in C. I. 2554. 59. 2. personified by 
Hes. Th. 902 as daughter of Themis, cf. Pind. O. 9. 26., 13. 6 sq., 
Dem. 772. 23; so as title of a poem by Tyrtaeus, cf. Arist. Pol. 5. 
7, 4, Strabo 362. 8. goodness of modulation, in music, Longus 
II. (εὔνομος τι) diligence in foraging, metaph. of bees, 


εὐνήτρια, ‘Soph. 


ὅν, 3. 
Philostr. 812, L 


εὐνῆθεν ---- εὐοδία. 


εὔνομος, ον, (νόμος) under good laws, well-ordered, πόλις Pind. I. 5 
(4). 28; Σκύθαι Aesch., Fr. 203 (cf. Strabo 300); ἄνδρες Plat. Legg. 815 
B. 2. of things, épavos εὐνομώτατος Pind. Ο. 1. 61; μοῖρα εὔν. 
Ξε εὐνομία, Id. N. 9. 70. 11. (νομή or vopds) of places, good 
for pasture, Longus 4. 4. 

εὔνοος, ov, Att. contr. εὔνους, ouy: pl. εὖνοι, also heterocl. εὔνους (contr. 
from εὔνοες) Philem. Incert. 122: gen. pl. εὐνόων Thuc. 6. 64:—well- 
‘minded, well-disposed, kindly, friendly, Hdt., Trag., etc.; ἀνὴρ φίλος καὶ 
ed. Hdt. 5. 24; ἐνυπνίων κριτής Aesch. Pers. 226; τινι to one, Hdt. 7. 
173, al, Soph. Ph. 1351, etc.; τῷ δήμῳ Andoc. 31.9; of ἐμοὶ εὔνοι - 
my well-wishers, Xen. Apol. 27; τὸ εὔνουν -- εὔνοια, Soph. El. 1203, 
Thuc. 4. 87, al.:—opp. to δυσμενής, Xeu. Cyr. 8. 3, 5; on its difference 
from φίλος, v. Arist. Eth. N. 8. 2, 4. Comp. εὐνούστερος, Soph. Aj. 822, 
Ion. edvoéorepos, in Hdt. 5.24; Sup. ebvovoraros Ar, Eq. 874, Plat., cf. 
Lob. Phryn. 143. 2. of things, τὴν πάροδον ἵν᾽ ἔχῃς .. εὐνουστέραν 
more favourable, Dionys. Ομ. 1. 17.-- Αἀν. εὐνόως, Plut. Galb. 8, εἴς, ; contr. 
εὔνως, Μ. Anton, 3.11, v. Lob. Phryn. 141; Sup. -νούστατα, Diod. 19. 6. 

εὔνοστος, ἡ, a tutelary genius of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972; cf. 
vooros II. IL. εὐνόστου λιμήν, a port of Alexandria, the harbour 

of happy return, Strabo 792, 795. 

εὐνουχίας, ov, 6, (εὐνοῦχος) like a eunuch, impotent, Hipp. Aér. 293, 
Arist. G. A. 2. 7,15. IL. metaph. a kind of gourd or melon 
without seeds, opp. to σπερματίας, Plat. Com, Δαι. 1; as a name of 
certain date-trees, Arist. Fr.250; «dv. κάλαμοι, Pliny’s spadones, Theophr. 
H. P. 4. 11, 4 3 

εὐνουχίζω, to make a eunuch of, castrate, τινά Luc. Cronos. 12; εὖν. 
ἑαυτὸν τῆς ἐπιθυμίας Clem, Al. 538 :—Pass., Dio C. 68. 2:—verb. Adj., 

εὐνουχιστέον τοὺς μόσχους Geop. 17. 8, 2. 

εὐνούχιον, τό, a lettuce, =dorvors, Plin. H. N. το. 8. 

εὐνουχισμός, ὁ, castration, Eccl.; εὐνουχιστήξ, οὔ, a castrater, Gloss. 

εὐνουχο-ειδής, és, like a eunuch, Hipp. Aér. 293. 

εὐνοῦχος, ὁ, (εὐνή, ἔχων α castrated person, eunuch, employed in Asia, 
and later in Greece, to take charge of the women and act as chamber- 
lains (whence the name, of τὴν εὐνὴν ἔχοντες), Hdt.1.117., 7. 187., 8. 
105, Ar. Ach, 117 sq., Xen. Cyr. 7. 5, 60 sq.:—in the Asiatic and Byzan- 
tine courts they were often of high official rank. 2. of animals, 
Schol. Ap. Rh. 1. 585, Tzetz. 3. of fruits, without seed or kernel, 
Arist. ap. Ath, 652 A (cf. edvovyias):—Pythag. name for salad, Id. 69 E 
(cf. daruros). 11. as Adj. watching the bed, sleepless, λαμπάδες 
εὐνούχοις ὄμμασιν Soph. Fr. 880. 

etvouxadys, ἐς, -- εὐνουχοειδής, Suid. s. v. dppev. ; 

etvra, Dor. for ἐόντα, neut. pl. of part. ὦν, Theocr. 2. 3. 

εὐνώμας, ov, 6, (vwpdw) -- εὐκίνητος, mobile, αἰὲν εὐνώμᾳ χρόνῳ by the 
ceaseless march of time, Soph. Aj. 604 (where the better Mss. contra me- 
trum εὐνόμᾳ); but Bgk. restores εὐνῶμαι, Pass. of εὐνάω, cf. O.C. 1571. 

εὔνωτος, ov, stowt-backed, Arist. Physiogn. 5, 8. 

evEavtos, ov, (faivw) well-carded, of wool, Anth. P. 6. 282. 

εὔξεαι, Ep. 2 sing. aor. I subj. of εὔχομαι, Hom. 

εὔξενος, Ion. evtewvos, ov, kind to strangers, hospitable, friendly, ἀνδρῶνας 
εὐξ. δόμων the guest-chambers, Aesch. Cho. 712; λιμὴν εὐξεινότατος ναύ- 
ταις Eur. Hipp. 157:—Ep. Adv. ἐνξείνως, Ap. Rh. 963, 1179. II. πόν- 
τος εὔξεινος the Euxine, now the Black, sea, Hdt. 1.6, al., Eur. 1.T. 125, 
etc.; εὔξ. πέλαγος Pind. N. 4.80; οἶδμα Eur. H. F. 410, etc.; ὁ Εὔξινος 
alone, Strab. 491.—It was anciently called ἄξενος the inhospitable, from 
the savage tribes surrounding it (dictus ab antiquis Axenus ille fuit, Ovid. 
Trist. 4. 4, 56) :—perh. εὔξεινος is an euphemism, like Eipevides. 

εὔξεστος, Ep. ἐύξεστος, 7, ov, but os, ον Od. 15. 333: (€éw) :—well- 
planed, well-polished, like εὔξοος, of carpenters’ work, ῥυμός, ἀπήνη, 
φάτνη 1]. 24. 271, 275, 280; χηλός Od. 13. 10; ἄκοντες 14. 225 :---τὸ 

εὔξεστον Luc. Hist. Conscr. 27. 

εὐξήραντος, ov, easily drying or evaporating, Arist. G. A.15. 3,11, al. 

evEoos, Ep. ἐὔξοος, ov: contr. gen., éifou δουρὸς ἀκωκή Il. 10. 373: 
Spitzn.: (ξέω) :—just like εὔξεστος, often in Hom., ἅρμα, δίφρος Il. 2. 
390, Od. 4. 590; δόρυ Il. 10. 373; etc.; always in Ep. form :—in Od. 
5. 237, σκέπαρνον eugoov an axe of polished metal or (better perhaps) 
well-polishing. II. easy to polish, εὐξοώτερα Theophr. H. P. 5.6, 4. 

εὐξυλῆ, corrupt word in Theophr. C. P. 1. 20, 3. 

εὐ-ξύλο-εργός, dv, good for working wood, Manetho 4. 324. 

εὔξῦλος, ov, of good wood or timber, Theophr. H. P. 4. 4,6: abounding 
in timber, App. Annib. 58. 

εὐξύμβλητος, εὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. for edo. 

εὔξυστος, ov, (ξύω) easily scraped or rasped, Hipp. V. C. g11. 

εὐογκία, ἡ, a being moderate in bulk, Democrit. ap. Stob. 553.16. 

εὔογκος, ov, of good size, inclining to the sense of bulky, massive, Hipp. 

Art. 7953 κοιλία Id. Progn. 40; οὐδ᾽ ἄγαν ed. Eur. Fr. 689; ev. εἶναι 
γαστρὶ μὴ πληρουμένῃ Poéta ap. Stob. τ. 97.17; εὖ. φωνή a full, rick 
voice, opp. to ψιλή, Philochor. 66 :—metaph. weighty, important, opp. 
to εὐτελής, Arist. Rhet. 3. 7,25 τῆς λέξεως τὸ εὖ. a weighty style, Plut. 
2. 511 Β. IL. of moderate bulk, compact, Arist. Meteor. 4. 2, 6, 
G.A.4.1, 41; joined with μικρός, Theophr. H. P. 3.16, 8 :—portable, Id. 
9. 16,8; τὰ εὔ. τῶν ἀναθημάτων Plut. 2. 969 E. 2. of herbs, easy 
of digestion, cited from Ath. a 

εὐοδέω, to have a free course or passage, of running water, Dem. 1274. 
19, Arist. G. A. 1. 18, 50, al.:—impers. in Pass., εὐοδεῖται, there is a 
Free passage, Ib. 2. 4, 24. 2. metaph. ἐο fare well, prosper, 
εὐοδῶν πορεύομαι Theopomp. Com. Incert. 10; ἀρετὴ .. προϊοῦσα 
εὐοδεῖ M. Anton. 6.17; χαῖρε καὶ od κεὐόδει, on a gravestone, C. 1. 
1956, cf. 1907.9, 3700. : 


ongus I. 5. Digitized by ἢ 


εὐοδία, ἡ, α good journey, Aesch. (Fr. 34) ap. Ar. Ran. 1528, where 
soocise αν νιν ς χέειν must mean good wishes for one’s success. 


᾽ ἡ " , 
εὐοδιάζω <= EUTAPATUTWTOS. 


εὐοδιάζω, to put in the right way, smooth the way for, τινά Paul. Aeg. 
6. 59 :—Subst. -ασμός, ὁ, Ib. 

εὐοδμία, εὔοδμοϑ, v. sub εὐοσμία, εὔοσμος. 

εὔοδος, ον, easy fo pass, of mountains, Xen. An. 4. 8,10; of a road, 
easy to travel, ὁδὸς .. εὐοδωτάτη τοῖς ὑποζυγίοις Tb. 4.2,9. 2. metaph. 
easy, without trouble, simple, Epicur. ap. Plut. 2. 1127 D. 3. 
favourable, πρός τι Mnesith. ap. Ath. 920; ὁ εὔοδος θεός, of Pan, C. I. 
(addend.) 4705 ὃ, cf. 4836 c, f, al. 

εὐοδόω, to help on the way, c, dat. pers., σφῶν δ᾽ εὐοδοίη Ζεύς Soph. 
O. C. 1435; but later c. acc., Lxx, etc., and Herm. would restore σφώ 
in Soph.: absol., τὸ εὐοδοῦν Theophr. C. P. 5. 6,7. 2. Pass. to have 
a prosperous journey, εἰ εὐοδωθήσομαι Ep. Rom. 1.10: of things, to 
prosper, be successful, ὡς Κλεομένεϊ εὐωδώθη τὸ πρᾶγμα Hat. 6.73; 
θησαυρίζων 8 τι ἂν εὐοδῶται = εὐπορῇ, τ Ep. Cor. 16. 2, cf. Act. Ap. 11. 
20. II. intr.,=Pass., Philo 1. 514. 
evot, Bacchanalian exclamation, Lat. evoe, like eva, Soph. Tr. 219, etc. 
εὐοικονόμητος, ov, easy to arrange, only in Αἀν. - τως, Schol. Eur. Or. 


464. 2. easy to digest, Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 Ὁ, 80 B, 115 Ὁ. 
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and so Dion, P. 937 (v. 1. εὐώδης), etc. ; evoSpos τῇ ὀσφρήσει Theophr. 
H. P. 9. 13, 3.—Cf. ὀσμή. 

εὐόσφρητος, ov, skarp-nosed, keen-scented, E. M. 765. 53. 

εὐόφθαλμος, ov, with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8. 1, 41. 2. keen- 
eyed, Id. Symp. 5, 5. II. pleasing to the eye, Ath. 545 E :—me- 
taph. fair only to the eye, specious, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι Arist. Pol. 2. 18, 
τό: cf. εὐπρόσωπος. Adv. -μως, Antipho ap. Harp. : 

evodpus, υ, with Jine eyebrows, Anth. P. 5. 76. 

evoxéw, to guide well, ἐλέφαντα Suid., Eust.; cf. εὐωχέομαι. 

εὐοχθέω, to be in plenty, to be in good case, Hes. Op. 475, Rhian. ap. 
Stob. 54.12. 

εὔοχθος, ov, with goodly banks, fertile, rich, γῆ Ep. Hom. 7. 2 :—also 
εὔοχθοι δαῖτες Bacchyl. 31 (32); Bopd Eur. Ion 1169. 

εὔοχὸς, ov, (ἔχω) holding firmly, δεσμός Hipp. Art. 808. 
easy to maintain, σχῆμα Id. Fract. 779. 

εὐοψέω, to abound in fish, Strabo 184, 658. 

εὐοψία, ἡ, (ὄψον) abundance of fish, Alciphro 3. 3. 

evo ia, ἡ, (ὄψις) good looks, Alex. Ta. 3. 


11. 


evoucos, ov, with good houses, E. Μ. 380. 24. 2 t to 


inhabit, comfortable, Opp. H. 3. 370. II. hospitable, Dio C.44. 
2. kind to servants, (οἰκέται), Achae. ap. Ath. 267 Ὁ. 

εὐοινέω, to abound in wine, grow good wine, Strabo 516. 

evowla, ἡ, abundance of wine, good vintage, Steph. B. 

εὐοίνιστος, ov, of good wine, λοιβή Orph. Arg. οι. 

evowos, ov, abounding in wine, Λέσβος Hermesian. 5. 55, cf. Strabo 
241; σταφυλή Anth. P. 6. 300. 

εὐοιωνισμός, οὔ, ὃ, a foreboding of luck, Schol. Luc. J. Trag. 47. 

εὐοιώνιστοξ, ov, of good omen, Diod. Excerpt. 629. 37. 

εὔολβος, ov, wealthy, prosperous, Eur.I.T. 189, Epigr. inC. 1.1582, 2661. 

εὐολίσθητος, ον, =sq., Iambl. Protr. 352. 

εὐόλισθος, ov, easily slipping, unsteady, ἡλικία. Philo 2. 463, cf. Plut. 2. 
878 Ὁ. II. very slippery, κόπρος Alex. Aphr. 1. 90. 

εὐόλκιμος, ov, (ὁλκὴ) easily drawn, ductile, sticky, Hipp. Art. 802. 

εὐομβρία, ἡ, abundance of rain, Eccl. 

evopBpos, ov, abounding in rain: well-watered, Strabo 183. 

εὐόμῖλος, ov, sociable, M. Anton. 1.16: confidential, Heliod. 3. 10. 

εὐομολόγητος, ov, easy to concede, indisputable, Plat. Rep. 527 B. 

εὐόμφαλος, ov, Arcad. for εὔοσμος, v. ὀμφή fin. 

eboverpos, ov, having pleasant dreams, Strabo 761: bringing pleasant 
dreams, νύξ Heliod. 3. 5; τὰ εὐ. pleasant dreams, Plut. 2.83 Ὁ. 

εὐόνυξ, ὕχος, ὁ, ἧ, with strong claws, M. Sidet. 34. 

εὐοπλέω, to be well-equipt, Anth. P. 12.120, Philo 1. 20. 

εὐοπλία, 7, a good state of arms and equipments, Xen. Hier. 9, 6. 

εὔοπλος, ov, well-armed, well-eguipt, At. Ach. 592 ; λόχος, πόλις Xen. 
Hell. 4. 2, 5, Hier. 11, 3; τῶν ζῴων τὰ ἄρρενα εὐοπλότερα Arist. H. A. 
4.11, 11. ΤΙ. (67A%) with good hoofs, Poll. 1. 194. 

εὔοπτος, ov, (ὁράω, ὄψομαι) conspicuous, Long. 4. 3. 
looking, E. M. 276. 36. 

εὐόρᾶτος, ov, (ὁράω) =foreg. I, cited from Iambl.V. Pyth. 

εὐοργησία, 4, gentleness of temper, Eur. Hipp. 1039, Bacch. 641. 

εὐόργητος, ov, (ὀργή) good-tempered, well-conditioned, Hipp. Aér. 288; 
τοῖς κόλαξι .. εὐόργητος Eubul. Δίων. 1:—Adv., εὐοργήτως προσομιλεῖν 
τῷ πολέμῳ with good temper, opp. to ὀργισθείς, Thuc. 1.122. II. 
easily angered, passionate, Plut. 2. 413 C. 

edopyos, ov, (ὀργή) =foreg., Hesych. 

εὐόρεκτος, ov, appetising, τὸ ἥδιον εὐορεκτότερον Plut. 2. 663 E. 

εὐόριστος, ov, easy to keep within limits, Arist. Meteor. 2. 4,6; τὸ ev. 
opp. to τὸ δυσόριστον, Ib. 4. 1, 2, cf. Metaph. 9. 6, 3. 

εὐορκέω, to swear truly, take a true oath, opp. to émopkéw, Isocr. 7 A: 
to keep one’s oath when taken, Lex ap. Andoc. 13. 28; τινι to one, Thuc. 
5.30; τὴν ψυχήν by one’s soul, Eur. Or. 1517; εὐορκῶν regarding one’s 
oath, Xen. Hell. 1. 7, 26. 

εὐορκησία, ἡ, fidelity to one’s oath, Alexand.‘EXev.1; cf. Lob.Phryn. 513. 

εὐορκία, 7, =foreg., Pind. O. 2. 119. 

εὔορκος, ov, keeping one's oath, faithful to one’s oath, ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρκου 
γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων Hes. Op. 283, cf. 183, Orac. ap. Hdt. 6. 86, 3, 
Ar. Pl.61, Xen. Hell. 2. 4, 42, etc.; εἴς τινα Eur. Med. 495. TL; 
of oaths, εὔορκα ὀμνύναι to swear faithfully, Antipho 112. 23; διομό- 
σασθαι εὐορκότερα Id. 143. 18; ψηφίσασθαι Isae. 2. fin.; γνῶναι Dem. 
310.16; εὐορκοτέραν θήσεσθε τὴν ψῆφον Id. 846. 2, cf. 522.19; evop- 
κοτάτην τὴν ψῆφον ἐνεγκεῖν Lycurg. 149. 23, cf. Lys. 153. 3:—in ac- 
cordance with one’s oath, no breach of oath, εὔορκόν [ἔστι] Thuc. 5. 18, 
cf. 23, 29; εὔορκα ταῦθ᾽ ὑμῖν ἔστι Dem. 325.13; so in Adv., τάδ᾽ eddp- 
κως ἔχει Aesch. Cho. 979; εὖ. θέσθαι τὴν ψῆφον Arist. Rhet. Al. 19, 5. 

εὐόρκωμα, τό, a faithful oath, Aesch, Cho. got, in pl. 

ὑόρκωτος, ov, Ξε εὔορκος, Poll. 1. 39. 
εὐόρμητος, ov, (ὁρμάω) easily moved to a thing, Byz. 
eWoppos, ον, with good mooring-places, ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος Od. 4. 358, 


ΤΙ. good- 


cf. 9. 136, Il. 21. 23, Hes. Sc. 207, Soph. Ph. 221, etc. 2. well- 
moored, εὐόρμων .. πρυμνήσια νηῶν Anth. P. Io. 4. 

ebopvidia, ἡ, a good augury, Soph. Fr. 881. 

etopvis, 10s, ὁ, ἡ, of good augury, οἰωνοί Dion. H. 2.73. II. 


abotnding in birds, epith. of Tanagra in Anth. P. 7. 424. 

εὐόροφος, ov, well-roofed, Anth. P. 9. 59. 

εὐόρπηξ, nos, 6, 4, with fine branches, Nonn. Ὁ. 21. 296. 

εὐοσμέω, to smell well, be fragrant, Theophr. C. P. 6. 16, 1. 

εὐοσμία, ἡ, fragrance, perfume, Soph. Fr. 340, Theophr. C. P. 6, 14, 4; 
but εὐοδμία Id. Odor. 51; cf. Poll. 2.75, 76 


as “ 5 (ἢ 


5, ov, abounding in fish, ἀγορά Απαχαπάτ, ’O08. 1. 10; χωρίον 
Archestr. ap. Ath. 304 D, cf. Plut. 2. 669 C, etc. ; 
εὐπᾶγήπ, és, (4/IIAD, πήγνυμι) of the body or limbs, compact, firm, 
solid, Plat. Legg. 775 Ὁ, Xen. Cyn. 4, 1.» 5, 30, etc.: of things, σχαλίδες 
Ib. 2,8; βάκτρον Theocr. 25.208: cf. εὐπάξ. Adv. -yéws, Opp. H.3. 401. 
ἢ εὐπάθεια, Ion. -ἴη, ἡ, (εὐπᾶθής) the enjoyment of good things, comfort, 
ease, Xen. Ages. 9, 3, Arist. Eth. N. 8. 8, 2:—esp. in pl. enjoyments, 
luxuries, ἐν εὐπαθίῃσι (sic leg. pro -είῃσι, cf. 8. 99) εἶναι to enjoy one- 
self, make merry, Hdt. 1. 22, 191; εὐπαθίας ἐπιτηδεύειν Ib. 135; also 
delicacies, dainties, εὐπαθείας éx τῆς ἀγορᾶς πολυτελεῖς πορίζεσθαι Xen. 
Apol. 18, cf. Plat. Rep. 404 D. 2. with the Stoics, a happy condi- 
tion of the soul, Diog. L. 17. 115; (cf. Xen. Ages. 11, 9, οὐ καρτερίαν 
τὴν ἀρετήν, ἀλλ᾽ εὖπ. νομίζειν) :—generally, sensitiveness to impres- 
sions, susceptibility, Plut. 2. 589 C, etc., cf. Wyttenb. ad 132 C. 
evr Pew, to be well off, enjoy oneself, make merry, πίνειν καὶ εὐπαθέειν 
Hdt. 2,133,174: to indulge oneself, live comfortably, Plat. Rep. 347 C: 
—of the soul, to be in a happy condition, Id, Phaedr. 247 Ὁ: v. εὐπάθεια: 
opp. to δυστυχέω, Dio Ὁ. 56. 45. 2. to receive benefits, ὑπό τινος 
from one, Plut. 2. 176 B, ubi v. Wyttenb. 
εὐπᾶϑής, és, (πάθος) enjoying good thing's, easy, luxurious, Bios Crates 
Onp. 4. II. eassly effected, ὑπὸ τοῦ ἀέρος Arist. Probl. 8.4; τῷ 
ἀέρι Plut. 2.949 E; πρὸς τὸ πῦρ Id. Alex. 35; evn. εἰς τὸ. πάσχειν 
Theophr. C. P. 5.14, 7: susceptible, Plut. 2. 528 Ὁ. 
εὐπᾶθίη, ἡ, Ion. for εὐπάθεια. 
εὐπαιδευσία, ἡ, goodness of education, Eur. Fr. 1084, Menand. Mon. 653. 
εὐπαίδευτος, ov, well-educated, well-trained, Hipp. Art. 808; εὐπαίδευ- 
τόν ἐστι tis a skilful man’s part, c. inf., Ib. 780; εὖὐπ. ἐπιστολή a learned 
letter, Dion. H.ad Pomp. init. Adv. -rws, Comp. -ότερον, Ath. 177 E. 
εὐπαιδία, ἡ, a goodly race of children, Aesch. Fr. 281; τέρπεται δ᾽ ed- 
radia Eur. Supp. 490; εὐπαιδίαν ἔχοντ᾽ blest in his children, Id. Ion 678; 
ὦ μακάριε τῆς εὐπαιδίας Ar. Vesp. 1512; τῆς .. ἡμετέρας εὐπ. Isocr. 229 
C. Cf. εὐτεκνία. ; 
εὔπαις, παιδος, ὁ, ἡ, blest with children, i.e. with many or with good, 
Jine children, h. Hom. 30. 5, Hdt. 1. 32, and Att., as Eur. Hec. 810, Ar. 
Pl. 639; εὔπ. βιότη Eur. Ion 491 :—but, Λατοῦς γόνος εὔπαις her noble 
son, Id. H. F. 689, I. T. 1234. Cf. εὔτεκνος. 
εὔπακτος, Dor. for εὔπηκτος. 
εὐπάλαιστος, ov, easy to overcome in wrestling, Epich. 98 Ahr. 
εὐπάλαιστρος, ov, skilful in contest: τὸ —arpov, Longin. 34. 2. 
eimdhipos, ov, handy, skilful, ingenious, inventive, μέριμνα Aesch. 
Ag. 1531; ἔρως Orph. H. 57. 4; σοφίη Anth. P. append. 55. 2. 
skilfully wrought, ὕμνοι Cratin. ap. Ar. Eq. 530. 
εὐπᾶλής, és, (παλή) = εὐπάλαιστος, ἄεθλοι Ap. Rh. 2. 618, v. Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 222, Ion. Adv. εὐπαλέως, Ap. Rh. 4. 193. 
εὐπάξ, 6, ἡ, Dor. for εὐπήξ, εὐπᾶγι κύκλῳ restored by Herm. for εὐπα- 
γεῖ in Eur. Or. 1428. 
εὐπαράγωγος, ov, easy to bring into place, ὀστέα Hipp. Fract. 
755. TI. easy to lead by the nose, easy to lead astray, Ar. Eq. 
1116, Plat. Tim. 69 Ὁ. 2. act. seductive, alluring, Philo 2. 481. 
εὐπαράδεκτοξ, ov, easily received, acceptable, Polyb. 10. 2, 11, Apoll. 
de Pron. 114 A. II. receiving readily, τινος Philo 1.136: so, 
εὐπαράδοχος, Cyrill. 
εὐπαραίτητοξ, ov, placable, Plut. Phoc. 29, Dio 47. 
εὐπαράκλητος, ov, easily conciliated, Ep. Plat. 328 A. 
easily persuading’, persuasive, τρόπος Aristaen. 2.1. 
εὐπαρᾶκολούθητος, ov, easy to follow, of a narrative, argument, etc., 
Polyb. 4. 28, 6, Dion. H. ad Pomp. 6; τοῦ εὐπαρακολουθήτου ἕνεκα Arist. 
Eth. Ν. 2. 7, 11:—Adv. -rws, Dion. H. de Thuc. 37. IT. easily 
following, Hesych. 
εὐπαρακόμιστος, ον, easy to convey, Plut. Lucull. 13 :—metaph. easy to 
bring over, λογισμῷ πρὸς τὸ συμφέρον ebm. Plut. 2.597 Β. II. πόλις 
ebm. τῆς ὕλης conveniently situated for the supply of wood, Arist. Pol. 7.5, 4. 
εὐπαράκρουστος, ov, easy to put aside, Apoll. de Pron.6 A. 
εὐπαραλόγιστος, ov, easily cheated, Polyb. 5.75, 2, etc. 
εὐπαραμύθητος, ov, easily appeased, εὐχαῖς Plat. Legg. 888 C. 2. 
admitting of easy consolation, θάνατος Plut. 2: 110 D, 113 E. 
εὐπάρᾶος, ov, Dor. for -ἢος, Ξε εὐπάρειος, Pind. P. 12. 28. 
εὐπαράπειστοξ, ov, easily led away, φίλοις Xen. Ages. 11, 12. 
εὐπαράπλους, ουν, easy to sail round, Strabo 838. 
εὐπαράτρεπτος, ov, easy to turn from his opinion, Poll. 8. 12. 


II. 


eoopos or evodpos, ov, (v. ὀδμή, ὀσμή) ἢ ΠΝ ¢ t foresort v, easily misled by false impressions, αἰσθητήρια Μ. 
: εὔσδμὴν ἔαρ Pind. Fr. 45.14:; σέλινον, ou) Oper f 8 vy 17.229 5 on. 5. 32. Θ 


Rr 


ἢ 


610 


εὐπαράφορος, ov, easily led astray, Eccl.: easily distracted, Hesych. 
εὐπάρεδρος, ov, constantly attending, τὸ ebm. τῷ Κυρίῳ constant 

waiting on the Lord, 1 Ep. Cor. 7. 35 (v. 1. εὐπροσ--), cf. Hesych., Suid, 

Adv. -ws, Eccl. 
εὐπάρειος, ov, with fair cheeks, Poll. 2.87., 9. 162: Dor, —aos, 4. ν- 
εὐπαρείσδὕτος, ov, liable to slip into a wrong place, Hipp. Art. 797. 
εὐπάρθενος, ov, famed for fair maidens, Tryph. 51. IL. edz. 

Δίρκη Dircé, happy maid! Eur. Bacch. 520, cf. Anth. P. 6. 287, Nonn. Ὁ. 

16. 311, and v. sub εὔπαις. 
εὐπάροδος, ov, easy of access, Strabo 148. 
εὐπάροιστος, ov, easy to put aside or to carry away, Cyril. 
εὐπαρόξυντος, ov, rendered irritable, ὑπὸ κακῶν Plut. Anton. 73. 
εὐπαρόρμητοϑ, ov, easily excited, Arist. Rhet. 2. 2, ΤΟ, 
εὐπάροχος, ov, readily offering oneself, tractable, ἵππος Hippiatr. 
εὐπαρρησίαστος, ov, speaking with bold freedom, Eccl. 
εὐπάρὕφος, ov, with a fine purple border, περίζωμα Plut. Aemil. 33: 

as Subst., εὐπάρυφος, 4, a fine garment, Nicostr. Βασιλ. 1, Hdn. 1. 

16. 2. of persons, wearing such a garment, Lat. praetextatus; εὖὐπ. 

τις a grandee, Plut. 2.57 A (ubi v. Wytt.), Luc. Somn. 17, Demon. 15, 

ete. 3. metaph. pompous, διηγήματα Plut.547E; but ebm. λόγοι in 

Ath. 453 A are prob. equivocal, lascivious stories, like Lat. praetextatus. 
εὐπάτειρα, ἡ, -- εὐπατέρεια, Menand, Incert. 218. 
εὐπᾶτέρεια, ἡ, (πατήρ) like εὔπατρις, daughter of a noble sire, epith. 

of Helen, Il. 6. 292, Od. 22. 227; of Tyro, 11. 235, cf. Mosch. 2. 

29. 2. of places, belonging to a noble father, αὐλά Eur. Hipp. 68. 
εὐπᾶτόριον, τό, agrimonia eupatorium (so called from Mithridates 

Eupator), hemp-agrimony, Diosc. 4. 41. 
εὐπᾶτρίδης, ov, Dor. Sas, a, 6: (πατήρ) :---Ὁ good or noble sire, of 

noble family, of persons, Soph. El. 162, Eur. Alc. 920, Hipp. 152, etc. ; 

also, εὐπατρίδαι οἶκοι Id. Ion 1073. II. at Athens in the old 
time, the εὐπατρίδαι formed the first class (the Optimates, Nobles), the 
γεωμόροι the second, the δημιουργοί the third: when the democracy was 
established, they, like the Patricians at Rome, retained the priestly offices, 
and care of sacred things, cf. Inscr. Att. in C. I. 765, Isocr. 351 C, Xen. 

Symp. 8, 40, Plut. Thes. 25; πένητας εὐπατρίδας οὐδεὶς ὁρᾷ Alex. Θηβ. 

I. 3: v. Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 10 sq., Grote 3. ch. Io. 2. at 

Rome, the Patricians, Plut. Popl. 18, Fab. 16, etc. 
εὔπᾶἄτρις, Sos, ἡ, (πατήρ) like εὐπατέρεια, born of a noble sire, 

Νηρηΐς Eur. 1. A. 1077; so, τίς ἂν εὔπατρις ὧδε βλάστοι; i.e. her de- 

votion to her father is a proof of nobility, Soph. El. 1080; ἐλπίδων .. 

εὐπατρίδων of hopes derived from those of noble birth, Ib. 858. 2. 

at Rome, αἱ εὐπάτριδες ἀρχαί belonging to the Patricians, Dio C. 

45. 

Aen, opos, 6, 4), =foreg., Aesch. Pers, 969, Anon. ap. Suid. s.v. μέγα. 
εὐπέδῖλος, ον, well-sandalled, Ἶρις Poéta ap. Plut. 2. 765 Ὁ. 
εὐπέδιος, ov, with level or good soil, Q. Sm. 11. 125, perhaps f. 1. for 

εὐρυπέδοιο :—fem. εὐπεδιάς, ἀδος, Schol. Ar. Lys. 88. 
εὔπεζος, ov, (πέζαν) with beautiful feet, Poll. 2. 192. 
εὐπείθεια, ἡ, ready obedience, Tim. Locr. 104 B, Plut. Dio 4, etc. ; 

εὐπειθία in Ο. 1. 1359. 
εὐπειθέω, fo be disposed to obey, Charond. ap. Stob. 290. To. 
εὐπειθής, és, (cf. εὐπιθής) ready to obey, obedient, τινι Aesch, Eum. 829, 

Plat. Phaedr. 254 A; τοῖς νόμοις εὐπειθέστατος Id. Legg. 715 C, cf. 

890 C; also c. gen., τῶν νόμων Ib. 632 B; πρός or εἴς τι in regard to 

a thing, Ib. 718 C, Phaedr. 271 D:—of things, as of the voice, Arist. 

de Audib. 29; of wood, eis ἅπαν εὐπειθής Galen. 6. 41; of food, Plut. 

2. 669 B:—Adv. -Θῶς, Ib. 981 A. TI. act. persuasive, δημη- 

γόρους εὐπειθεῖς .. στροφάς Aesch. Supp. 623; ὀνείρων φάσματ᾽ εὐπειθῆ 

Id. Ag. 274; σήματ' εὐπειθῆ Id. Cho. 259:—of a rein, Opp. C. 1. 313. 
εὔπειστος, ov, (πείθομαι) of persons, easily persuaded, Arist. Eth. N. 7. 

9, 2: cf. εὔπιστος. 
εὔπεκτος, ov, -- εὔκοπος, Hesych. 
εὐπελἄγής, és, lying fairly by the sea, Orph. Arg. 168. 
εὐπελέκητος, ov, easy to work with the axe, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 
εὐπελής, (πέλω) easy, Orac. ap. Eus. P. E. 215 A. 
εὐπέμπελος, ον, found only in Aesch, Eum. 476, ἔχουσι μοῖραν οὐκ 

εὐπέμπελον (sc, Evpevides), where the Schol. interprets it placable, 

gentle, as if it were εὐπέμφελον (cf. δυσπέμφελος) ; others, referring to 

v. 481, easy to be sent away (cf. δύσπεμπτος). 
εὐπένθερος, ov, with a good father-in-law, Theocr. 18. 49. 
εὐπέπαντος, ov, well-ripened : mellow, of scents, Theophr. Odor. 39. 
εὔπεπλος, ov, with beautiful peplos, beautifully robed, of women, Il. 5. 

424, Od. 6. 49, Hes. Th. 273, etc. 
εὐπεπτέω, to have a good digestion, Hipp. 267. 21, Galen. 
eUmentos, ov, easy of digestion, opp. to δύσπεπτος, Hipp. Acut. 385, 

Arist. Eth. N. 6. 7, 7, al. 2. act. having a good digestion, Med. 

Vett. p. 227, 253, Matth. 
εὐπέρᾶτος, ov, easy to pass, ποταμός Strabo 697. 
εὐπεριάγωγοξ, ov, easily turned round, Luc. Musc. Enc. 3. 
εὐπεριαίρετος, ov, easily stripped off, Theophr. H. P. 5.1, I. 
εὐπερίγραπτος, ov, =sq., Luc. J. Trag. 33. 
εὐπερίγρἄφοξ, ov, easy to sketch out, Strabo 78, 210. 2, with a 

good outline or contour, Luc, Amor. 14, Ael. N. A. 10.13; τοῦ ποδὸς τὸ 

μὴ εὐπερίγραφον Luc. Dom. 7. ; 
εὐπερίθραυστος, ον, easy to break, τὸ θυμικόν Plut. 2. 458 E. 
εὐπερικάλυπτος, ov, easy to conceal, Trag. ap. Stob. 563. 28. 
εὐπερίκοπτος, ov, striking off all ceremony, ebm. τὰς ἐντεύξεις waiving 

ceremony in his address, Polyb. 11. Io, 3. 
εὐπερίληπτος, ov, easily embraced: hence contracted, narrow, Polyb. 
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εὐπερινόητοϑ, ον, well-considered, στίχος Ο. I. 2722. 9. 

εὐπερίοπτος, ov, easily slighted, despicable, Polyb. Fr. 20. 

εὐπεριόριστος, ov, well-defined, Strabo 83. 

εὐπερίπᾶτος, ov, allowing one to walk easily, Luc. Trag. 324. 

εὐπερίσπαστος, ov, easy to pull away, Xen. Cyn. 2, 7. 

εὐπερίστἄτος, ov, easily besetting, ἁμαρτία Ep. Hebr. 12.1. — 

εὐπερίτρεπτος, ov, easy to turn over, λίθος Ath. 155 E: going from 
one to another, Luc. J. Trag. 50. 

εὐπερίφωρος, ov, easily detected, Plut. 2. 238 F. 

εὐπερίχὕτος, ον, pouring itself readily round, Plat. 2. 954 Ὁ. 

εὐπετάλεια, ἡ, fem. of sq., Poéta de Vir. Herb. in Fabr. 3. p. 633. 

εὐπέτἄλος, ov, with beautiful leaves, leafy, At. Thesm. 1000, Anth, 
P. 4. I, 19, etc. ΤΙ. as Subst., εὐπέταλον, τό, a plant, Diosc. 
4.148. 2. εὐπέταλος, 6, a precious stone, Orph. Lith. 228. 

εὐπέταστος, ov, easy to spread out, Hesych. 

εὐπέτεια, ὁ, ease, δι᾿ εὐπετείας easily, Eur. Phoen. 262; per’ εὐπετείας 
Plat. Tim. 64D; κατ᾽ εὐπέτειαν Dion. H. 6. 52:—in pl., εὐπετείας δι- 
δόναι to give facilities, grant indulgences, κακίας πέρι Plat. Rep. 364 
Cc. 2. easiness of getting or having, Lat. copia, γυναικῶν Hat. 5. 
20; τροφῆς Xen. Occ. 5,5; τῶν προθυμουμένων Plat. Legg. 718 Ὁ; 
ἀγορᾶς Plut. Nic. 20. 3. feebleness of body, Hipp. 230. 37. 

εὐπετής, és, (4/ILET, mirw):—properly of the dice, falling well; 
metaph. favourable, fortunate, Aesch. Supp. 1011; and so in Adv., εὖπε- 
ras ἔχειν Id. Ag. 552:—in Gramm. also, τὸ εὐπετές good cadence, Schaf. 
Dion. H. de Comp. p. 310:—but usually, easy, without trouble, Lat. 
facilis, Hdt., Trag., etc.; πήδημα Aesch. Pers. 95 ; ὁδός, πρόσοδος Plat. 
Soph. 218 Ὁ, Xen. Cyr. 5. 2, 3, etc.; πάντα δ᾽ εὐπετῆ θεοῖς Eur. Phoen. 
689; οὐδὲν εὐπετὲς τῶν μεγάλων Plat. Rep. 365 C:—c. inf, εὐπετὴς 
χειρωθῆναι Hdt. 3. 120, 145; ὀφθῆναι, εἰσακοῦσαι Plat. Soph. 254 A, 
Rep. 494 Ὁ; also, εὐπετές [ἐστι], it is easy to .., πολλοὺς εὐπετέστερον 
διαβάλλειν ἢ ἕνα Hdt. 5. 97, cf. Aesch. Supp. 995, Xen. Cyr. 4. 3, 
13. 2. Ady. -τῶς, Ion. —réws, οὐ χαλεπῶς, GAA’ ed. Hdt. 3. 69, 
cf. τ. 189, al.; εὐπ. φυλάξασθαι Antipho 124. 38; ἔχειν Xen. An. 2. 5, 
23;—with numerals, ἑξακοσίους ἀμφορέας εὖπ. χωρέει it easily holds 600 
amphoreis, i.e. full 600, Hdt. 4. 81; τὸ πλάτος γίνεται τεσσέρων εὖπ. 
δακτύλων comes to full fout fingers, Id. 1. 193:—Comp. --εστέρως Id. 3. 
143; also -ἔστερον, Hipp. Progn. 38. II. of garments and 
arms, easy to wear, light, Polyb. 2. 28, 7, Plut. Philop. 9. 111. 
of persons, contented, dating, Eur. Cycl. 526; ebm. ἦθος Dion. 
H. ad Pomp. 4. 2: so, εὐπετῶς φέρειν Soph. Fr. 521. IV. εὖπ. 
ἀναχώρησις hasty, Plut. 2. 797 B. 
_ εὐπετής, és, (πέτομαι) flying well, Eust. 899. 55. 

εὔπετρος, ov, of good hard stone, Anth. P. 6. 306. 

εὐπεψία, ἡ, good digestion, Arist. P. A. 2. 3, 8., 4. 3, 5- 

eimnyis, ἐς, --εὐπαγής, εὔπηκτος, once in Hom., ξεῖνος μέγας ἠδ᾽ 
εὐπηγῆς well-built, stout, Od. 21. 3343 μῆτραι Hipp. 609. 11. 

εὔπηκτος, ov, (πήγνυμι) well put together, well-built, ἐν μεγάρῳ ein. 
Il. 2.661; μυχῷ κλισίης ebm. 9. 663 (659); μυχῷ θαλάμων εὐπ. Od. 23. 
41; σύριγγα ἔις καρῶ εὐπάκτοιο of well-moulded, compact, wax, Theocr. ' 
1. 128: cf. εὐπαγής, εὐπηγής. 11. of fluids, easily congealing, 
Arist. Longaev. 5, 9, cf. 6, I. 2. act., εὔπ. ἀήρ Theophr. C. P. 5. 14, 3. 

εὐπήληξ, 6, ἡ, with beautiful helmet, Anth. P. 6. 120, Babr. ap. Suid. 

εὔπηνοξς, ov, (πήνη) of fine texture, tpat Eur. I. T. 312, 814, etc. 

εὐπηξία, ἡ, (εὔπηκτος) compactness, Adam. Physiogn. 2. 16. 

εὔπηχυς, uv, with beautiful arms, χεῖρες Eur. Hipp. 200; epith. of 
Athena, Rhian. 1. 14. 

εὐπῖδαξ, ἄκος, 6, 9, abounding in fc 

εὐπῖθέω, = εὐπειθέω, Hipp. 650. 22. : 

edriOys, ἐς, -- εὐπειθής 1, οὐ πείσεις viv, ov yap ev. Aesch. Pr. 333; 
θάρσος etm. Id. Ag. 982 :—in four other passages, where the metre does 
not require εὐπιθής, the Mss. give εὐπειθής, v. sub voce. 

εὐπίλητος [7], ov, well-compressed, dense, Arist. de Sens. 2, 12. 

εὐπίνεια, ἡ, a goodly crust of antiquity, nitor obsoletus (Auct. ad Herenn. 
4. 46), used of the style of ancient writers, simplicity, naiveté, Longin. 
30: Vv. εὐπινής II. 2. a quality of good iron, Oribas. 125 Mai. 

εὐπῖνής, és, (mivos) with goodly dirt upon one, like an athlete in the 
palaestra, Cratin. Incert. 118; as a quality of good iron, Oribas. 121 
Mai. ΤΙ. with goodly rust as of age, properly of old statues; 
then of the style of old writers, simple, naive, Οἷς. Att. 12. 6, 3; and so 
Adv. -νῶς, Ib. 15. 17, 2:—on the word, v. Toup Longin. 30, Schaf. 
Dion. H.deComp. p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic. inv.: cf. πίνος, εὐπίνεια, 
ἀρχαιοπινής, πινόομαι. 

εὔπιστοξ, ον, (πίστις) trustworthy, trusty, of persons, Xen. Cyr. 1. 2, 
12; εὔπιστα things easy to believe, Soph. Aj. 151;—in both places with 
v.1. εὔπειστος. ΤΙ. act. easily believing, credulous, Menand. Παρ. 4, 
Arist. Rhet. 2.12, 7: so Adv., εὐπίστως ἔχειν Ar. Thesm, 105. 111. 
readily obeying, Euclides ap. Stob. 86. 2, nisi leg. εὔπειστος. 

εὐπίων [7], ov, gen. ovos, very fat: very rick, Anth. Ῥ 7. 654. 

εὐπλᾶνής, és, wandering at will, Opp. C. 4. 365. 

εὔπλαστος, ον, easy to mould or put into shape, of a broken nose, Hipp. 
Art. 804. 2. easy to mould, ductile, of wax, Plat. Rep. 588 D; 
ἦθος Id. Legg. 666C; of men, Arist. Poét. 17, 4. 11. moulding 
well or easily, φύσις Id. G. A. 3. 11, 6. 

εὐπλᾶτής, és, of a good breadth, λόγχη Xen. Cyn. το, 3. 

ἐύπλειος, a, ov, well filled, κὰδ 8 ἄρα πήρην θῆκεν ἐυπλεΐην Od. 17.467. 
ἐὐπλεκής, és, =sq., θύσανοι.. πάντες ἐὐπλεκέες Il. 2.449; cf. εὔπλεκ- 
tos: of baskets, Anth. P. 6. 28; of cords, Opp. H. 5. 379. 

εὔπλεκτος, Ep. ἐΐπλ-, ov, also 7, ov Nonn. D. 1 3. 200: (πλέκω) :--- 
well-plaited, well-twisted, σειράς τ᾽ εὐπλέκτους 1]. 23.115; ἐὐπλέκτῳ ἐνὶ 
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ἐυπλεκέες Ib. 436, Hes. Sc. 06, 340); : 
of hair, ‘ah τι 287. 306, 370); later, of nets, Eur. Bacch. 870; 
εὔπλευρος, ov, with strong lungs, Lat. bona latera habens, Arist. H. A. 
7.9» 3. Physiogn. 6, 9, al. 
εὐπληθής, és, quite full, luxuriant, Theophr. H. P. 4. 11, 4. 
εὔπληκτος, ον, easily struck, so as to sound, Plut. 2. 721 E. 
εὐπλήρωτοξ, ov, easily filled: full, Galen. 
εὐπλοέω, fo have a good voyage, Vita Hom. 18, Teles ap. Stob. 232. 
22; v. Dorv. Charit. p. 599; εὐπλοεῖτε, as a wish, C. I. (add.) 6250 ὃ. 
εὔπλοια, poet. -otn, 9, a fair voyage, εἰ δέ κεν εὐπλοίην δῴη .. Ἔννο- 
otyaos 1]. 9. 362; εὔπλοιαν ἔπραξαν Aesch. Supp. 1046; εὐπλοίας 
τυχών Soph. O. T. 423, etc. 
in Anth. P. 9.9 and 107, append. 283, but not in Il. 
a name of Aphrodité, C. I. 4443. 
ἐὐπλοκᾶμίς, ἴδος, Ep. fem. of sq., formed like εὔκνημις, Hom. only in 
Od. 2. 119.» 19. 542, €drAoKapides ᾿Αχαιαί. 
εὐπλόκἄμος, Ep. ἐῦπλ--, ov, with goodly locks, fair-haired, often in 
Hom. as epith. of goddesses and women, esp. of Eos and Artemis, Od. 5. 
390., 20. 80, etc.; later also of boys and men, e. g. Mosch. 1. 12, Orph. 
Lith. 433; εὐπλ. κόμαι goodly tresses, Eur. I. A. 791 :—metaph., ἐῦπλο- 
are πολιῆς GAds Archil. ap. Schol. Ap. Rh. 1. 824, cf. Opp. C. 1. 131., 
3. 182. 
εὔπλοκοϑ, ov, (πλέκω) = εὔπλεκτος, Opp. H. 3. 75, Anth. P. 6.174. 
εὔπλοος, ov, contr. —wAous, ουν, (πλέω) good for sailing, fair, εὔπ. 
πλόος, -εεὔπλοια, Erinna 2; εὔπλοον ὅρμον ἵκοιτο may he reach a friendly 
port (nisi legend. εὔπλοος), Theocr. 7. 62. 
εὔπλουτος, ov, wealthy, Hesych. 
ἐὐπλῦνής, és, (πλύνω) well-washed, well-cl 
392, 425.» 13. 67., 16. 173. 
εὔπλωτος, ov, favourable to sailing, κῦμα Anth. P. το. 25. 
εὐπνοέω, -- εὔπνοός εἶμι, Arist. Probl. το. 48. 
εὔπνοια, %, easiness of breathing, Hipp. 38.11, Arist. Probl. 38. 3, 1, 
al. IL. free blowing, ἀνέμων Diod. 2. 40. 2. an airy 
situation, Arist. Probl. 14. 7; ἐν εὐπνοίᾳ Theophr. C. P, 6. τό, 5; εὔ- 
πνοιαι εὐήλιοι Diosc. 3. 134. ILI. fragrance, Anth. P.12. 7, 
in poét. form εὐπνοΐη. 
εὔπνοος, ον, contr, εὔπνους, οὖν ; Ep, éimvoos: (πνέω) :—breathing 
well or freely, Hipp. Progn. 41. 2. causal, making one breathe 
freely, relieving oppression of the breath, λουτρόν Hipp. 398. 34. 3. 
breathing out a sweet smell, sweet-smelling, λείρια Mosch. 2. 32; ῥόδον 
Anth. P. append. 287. II. affording a free passage to the air, 
Lat. perflabilis, μυκτῆρες Xen. Eq. 1, 10; 6 περὶ τὴν κεφαλὴν τόπος 
εὔπνους Arist. P. A. 2. 7,19, cf. 3. 12, 3; κάλαμοι Long. 2. 35. 2. open 
to the winds, airy, οἰκία εὔπνους μὲν τοῦ θέρους, εὐήλιος δὲ TOU χειμῶ- 
vos Arist. Oec. 1. 6, 9; τόποι Id. Probl. 14. 7; δένδρα Theophr. C, P. 1. 
15,4; τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου Plat. Phaedr. 230 C. III. good to 
breathe, fresh and pure, of the air, Theophr. C. P. 1. 13, 8, Strabo 150.— 
Comp. εὐπνοώτερος, Xen. 1. c., Hipp. 1131 G; also εὐπνούστερος, Hipp. 
1121 A, Arist., etc.; Sup. -ούστατος, Id. P. A. 3.12, 3. 
εὐποδία, ἡ, (εὔπους) goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3, Poll. 1. 194. 
εὐποιέω, εὐποιητέος, faulty forms for εὖ ποι--. 
εὐποιητικός, ή, dv, disposed to do good, beneficent, eis or περὶ χρήματα 
Arist. Rhet. 2. 4, 8., 1. 9, 10; τινος towards one, Ib. 2. 2, 25: τὸ εὖπ. 
beneficence, Ib. 1. 11, 22, Chrysipp. ap. Plut. 2.1052 B. 
εὐποίητος, ov, (v. infr.) :—well-made, well-wrought, ἔν τε θρόνοις εὖπ. 
Od, 20. 150; εὐποίητόν τε πυράγρην 3. 4343 so also Hes. Sc. 64, Ap. 
Rh., etc.—In Il. 5. 466., 16.636, where the fem. term. occurs, it must be 
written divisim εὖ ποιητῇσι, εὖ ποιητάων. 
εὐποιΐα, ἥ, beneficence, Luc. Abdic. 25; τῆς εἰς ἑαυτὸν ebm. C. 1. 189. 
. 93—pl. benefits, Hierocl. ap. Stob. 477. 37. 
εὐποίκίἴλος, ov, much varied, variegated, Anth. P. 6.154. 
εὐποιός, by, (ποιέω) = εὐποιητικός, Hesych. 
εὔποκος, ov, rich in wool, fleecy, νομεύματα Aesch. Ag. 1416. 
Εὐπόλειος, ov, of or like Eupolis, Dion. H. de Rhet. 11. 10. 
εὐπολέμητος, ov, easy to be conquered, Poll. 1. 158. 
εὐπόλεμος, ov, good at war, successful in war, Νίκη h. Hom. 7. 4; 
πόλις Xen. Vect. 4, 51, Oec. 4,3; of warriors, Anth. Plan. 4.331. Adv. 
πμως, skilfully, of an officer, Dio C. 78. 38. 
εὔπολις, tdos, 6, ἡ, abounding in cities, Poll. 9. 27. 
εὔπομπος, ov, well-conducting, conducting to a happy issue, Soph. O. T. 
697; εὐπόμπῳ τύχῃ (in allusion to Hermes ropmaios), Aesch. Eum, 93. 
εὐπόνως, Adv. with easy labour, easily, Herm. Soph. O. T. 301. 
ebmdpevtos, ov, easily passing, Tzetz. Lyc. 686. 2. pervious, Cyril. 
εὐπορέω, fut. fow: aor. εὐπόρησα: pf. εὐπόρηκα Plat. Hipp. Ma. 297 
E, etc,, but ηὐπ- Plut. 2. 403 F. To be εὔπορος, to prosper, thrive, 
be well off, οὐκ ἂν εὐποροίην I could not succeed, Plat. Legg. 634 B; 
εὐποροῦσι γὰρ of ὀλίγοι are wealthy, Arist. Pol. 3. 8, 7; eda. ἀπὸ τῶν 
πονηροτάτων Xen. Mem. 2. 7, 4; οἱ εὐποροῦντες Amphis Διθ. 2 :—of 
things, ὅθεν 6 πόλεμος εὐπορεῖ from which sources war is successfully 
maintained, Thuc, 6. 34. b. c. gen. rei, to have plenty of, to have 
store of, to abound in, χρημάτων Lys. 154.15, Antiphan. Incert.4, 2; σίτων 
Xen. Hell. 1. 6,19; ῥημάτων, ὀνομάτων, λόγων Plat. Ion 536 C, Soph. 
267 Ὁ, Symp. 209 B; edn. ἵππων to gain possession of .., Xen. Hell. τ. 
1,10; ebm. τῆς ἀληθείας to attain it, Arist. Metaph. 2. 1, fin. :—also, 
εὖπ, ἔν τινι Antipho 137. 12; τινι Polyb. 1.17, 2. 2. to find a 
way, find means, absol., ὡς ἕκαστοι εὐπόρησαν Thuc. 6. 44: α. inf. to be 
able to do, λέγειν Plat. Phaedr. 235 A, Arist. Top. 1. 5, 3, cf. Plat. Gorg, 
478 A:—also, ebwop ὅ τι λέγω I have plenty to say, Id. lon §32 C; 
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c. acc. rei, fo supply or furnish, τἀργύριον Isae. 64. 15, cf. Thuc. 6. 34; 
δέκα μνᾶς τινι Dem.894.19: to procure, ἄλλοθεν χρήματα Id. 1019.12; 
ὅθεν σιτοπομπίας εὐπόρησε τοῖς στρατιώταις 1d.671.13: to bring forward, 
ἀποδείξεις Diod. 2. 31: cf. συνευπορέω and ν. Lob, Phryn. 595 :—hence 
in Pass., =intr. Act. to have plenty of, to abound in, Twos Arist. Occ. 2. 2, 
43; τινι Polyb. 5. 43, 8; absol., of εὐπορούμενοι C. 1. 2058. 66, cf. Luc. 
Bis Acc. 27:---εὐπορηθέν in strict pass, sense, being furnished, Vit. 
Hom. 210. III. as Philosoph. term, opp. to dmopéw, to have 
one’s doubts resolved, gain clear knowledge, Arist. Metaph. 2.1, 2; evr. 
περί τινος Id. de An. 1. 2,1, PA. 1. 5, 2. : 

εὐπόρημα, τό, an advantage, help, Alcidam. p. 87. 

εὐπορία, ἡ, (εὔπορος) an easy way of doing a thing, facility for, faculty 
of, c. inf., Emped. 347; edn. ἣν ποιεῖσθαι Thuc. 4.52; absol., ὅτε πολλὴ 
ὑμῖν εὖπ. φαίνεται Xen, An. 7. 6, 37:—c. gen. rei, easy means of pro- 
viding, τοῦ βίου Plat. Prot. 321 E; τοῦ καθ᾽ ἡμέραν Thuc. 3. 82; also, 
εὖπ. ἔν τινι, ἔις τινος Lys. 168. 29, 30; so, ebm. THs τύχης Thuc. 3. 45; 
εὐπορίαν τῇ βδελυρίᾳ τῇ ἑαυτοῦ τοὺς συμμάχους ποιεῖσθαι to make them 
a means of satisfying his brutal passions, Aeschin. 15. 17; ἡ παρ᾽ ἀλλή- 
λων εὖπ. mutual assistance, Isocr. 129 E; ἡ περὶ τὴν οὐσίαν εὖπ. Arist. 
Pol. 7. 5. 2. 2. plenty, store, abundance, χρημάτων Xen. Hell. 4. 
8, 28; ἀγαθῶν Arist. Metaph. 13. 4,8; ἡ περὶ τὸν βίον εὐπ. Isocr. 234 
B: absol. welfare, wealth, Xen. Cyr. 3. 3, 73 opp. to ἀπορία, Arist. Pol. 
3. 8, 4:—in pl. advantages, Isocr. Antid. 253, Dem. 59. 2; εὐπορίαι 
τῶν προσόδων Arist. Pol. 4. 6, 5; ἀρουραία evr. rustic wealth, Anth. P. 
9. 3733 μιῆς ὄϊος καὶ Bods ebm. consisting of one sheep or ox, Ib. 
149. II. opp. to ἀπορία, the solution of doubts or difficulties, 
positive knowledge, Plat. Phil. 15 C, Xen. Oec. 9,1; ἡ ὕστερον evr. λύσις 
τῶν πρότερον ἀπορουμένων Arist. Metaph. 2. 1, 2. 

εὐποριστία, ἡ, a being easily procured, Porph. de Abst. 1. 51. 
εὐπόριστοξ, ov, (πορίζω) easy to procure, Epicur. ap. Diog. L.10.144, 
Οἷς. Att. 7. 1, 7;---εὐπόριστα (sc. φάρμακα), 74, common, family medi- 
cines, Plut. Lucull. 40; title of a work by Diosc. 

εὔπορος, ov, easy to pass or travel through, ἄτης .. πέλαγος ob μάλ᾽ 
eUmopov Aesch. Supp. 470; ὁδός Plat. Rep. 321 E; τὰ εὔπορα open 
ground, Xen. Eq. Mag. 4, 4; εὔπορόν ἔστι διϊέναι Thue. 4. 78, cf, Xen. 
An.3.5,17; εὔπ. ποιεῖν τὰ ὦτα to open one’s ears, Luc. Lexiph. 1. 2. 
easily gotten, easily done, easy, τὰ μέγιστα .. σφι εὔπορά ἐστι Hat. 4. 
59; πολλά τοι θεὸς .. εὔπορ᾽ ἀνθρώποις τελεῖ Eur. Fr. 101; παρ᾽ ἐμοῦ 
δ᾽ ἔστιν ταῦτα εὔπορα Ar. Pl. 532, cf. Plat. Rep. 404 C; φιλία... εὔπ. 
εἴη Ar. Lys.1267; τὴν κατὰ θάλασσαν ἔφοδον εὐπορώτεραν Thuc. I. 93; 
πλεῖστον... μέλι καὶ εὐπορώτατον Plat. Rep. 5648 :---τὸ εὔπορον = εὐπορία, 
εὑρίσκειν τὸ εὔπ. Hipp. Art. 837; διὰ τὸ εὔπ. τῆς ἐλπίδος Thuc. 8.48; εὔπο- 
ρόν ἐστι it is easy, c. inf., Id. 4. 10, etc. IL. going easily, ready, 
glib, γλῶττα Ar. Eq. 637. 2. of persons, full of resources or devices, 
ingenious, inventive, ready, opp. to ἄπορος, Eur. Fr. 4333; εἰ οὖν τις... 
edmopwrepos ἐμοῦ Plat. Phaedo 86D; εὔπορος ἐν τοῖς ἀπόροις Alex. 
Tpavp. 2; εὐπορώτερος πρὸς ἅπαν ἔργον Plat. Prot. 348 D; c. inf., ev- 
πορώτατος πορίζειν χρήματα Ar. Eccl. 236; és τὴν .. δίαιταν .. εὐπορώ- 
τατοι Id. Vesp. 1112. III. well-provided with, rich in, πόλιν 
τοῖς πᾶσιν εὐπορωτάτην Thuc. 2. 64, cf. Dem. 369. 18; τὰ περὶ τὸν βίον 
Isocr. 162 E; καρπῶν Arist. Oec. 2. 24, 4 :—absol. well off, wealthy, 
Dem. 17. 9., 1045. 23; οἱ εὔπ., opp. to of ἄποροι, Arist. Pol. 3. 7, 5, 
etc. IV. Adv. -pws, easily, Xen, Cyr. 1. 6, 9, etc.; Comp. -wrepoy 
Plat. Symp. 204 E. 2. in abundance, ebm. ἔχειν πάντα Thuc. 8. 36; 
εὐπ. ἔχειν to be well off, Luc. Lexiph. 2. 

edrréphipos, ον, of bright purple colour, Schol. Theocr. 5. 96. 
εὐποσι-άρχηξ, ov, 6, a name of an officer at Smyrna, C. I. 3385. 3. 
εὐποτμέω, to be lucky, fortunate, Plut. Aemil. 26. 

εὐποτμία, ἡ, good fortune, Xanth, Fr. 10, Plut. Aristid. 21, Luc. Ὁ. Ὁ. 
14. I, Ael. N. A. 11, Io. 

εὔποτμος, ov, happy, prosperous, αἰών Aesch. Ag. 245; εὐποτμότατε 
Soph. Fr. 146, cf. Plut. 2. 58 D. 

εὔποτος, ov, (nive) easy to drink, pleasant to the taste, of fresh water, 
Aesch. Pr. 676, 812; of milk, Pers. 611. II. good to drink from, 
ἐκπώματα Eratosth. ap. Ath. 482 B. 

εὔπους, 6, 7, πουν, τό, with good feet, of horses and dogs, Xen. Eq. 1, 
3, Cyn. 3, 2; of a bird, εὔπους καὶ κακόπτερος Arist. H. A. 9. 22, 
2. Il. with good feet, flowing, of verses, Anth. P. 6. 54, al. 

εὐπρᾶγέω, -- εὖ πράσσω, to do well, be well off, flourish, Thuc. 2. 60., 
6.16, Xen. Apol. 27, etc. 

εὐπράγημα, τό, a success, in war, App. Pun. 4, Civ. 1. 51. 

edmpayns, és, (mpayos) flourishing :—Adv. --γῶς, Greg. Naz. 

εὐπρᾶγία, ἡ, well-doing, well-being, welfare, success, Antipho 120. 14, 
Thue. 5. 46, etc.; also in Pind. O. 8.18, P. 7.17; εὐπραξία, Ion. --ηξίη, 
(q. v.) is the form used by Hdt, and Trag.:—Thuc. has the pl. in 1. 84., 
4.17, as also Plat. Legg. 732 C, Isocr. 197 B. IL. well doing, 
opp. to mere success, Plat. Alc. 1. 116 B, Euthyd. 281 B; περὶ αὐλημά- 
των εὖπρ. Ib. 279 E, cf. Prot. 345 A. 

εὔπρακτοϑ, ov, easy to be done, Xen. An. 2. 3, 20. 
do, prosperous, Opp. H. 3.63, Manetho 1. 352. 

εὐπραξία, Ion. εὐπρηξίη, ἡ, -- εὐπραγία, Hdt. 7. 49., 8. 54, Aesch. 
Theb. 224, Soph. O. C. 1554, and Eur.; in pl., Eur. Ion 566; also in 
the Mss. of Thuc. 1. 33., 3. 39, though in Att. Prose εὐπραγία was pre- 
ferred: both forms are freq. in Bekker’s Arist. 2. a name of Arte- 
mis, C. 1. (add.) 5613 ὃ. II. good conduct, Xen. Mem. 3. 9, 
14, Arist. Eth. N. 6.5; 4. 

εὔπραξις, 7, post. for εὐπραξία, Aesch. Ag. 255; but Lob. Phryn. 507 
prefers πέλοιτο .. εὖ πρᾶξις, cf. v. 500. 

‘ood stem, δρῦς Anth.P.6.221; κέδροι Nonn. Jo. 18.1. 
ly appearance, dignity, comeliness, εὐπρεπείᾳ προ- 
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II. well-to- 
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έχειν Thuc. 6. 31; opp. to ἀπρέπεια, Plat. Phaedr. 274 D, al. II. 
colourable appearance, speciousness, plausibility, εὐπρεπείᾳ λόγου Thuc. 
3-11; ἔχει .. εὐπρέπειαν μᾶλλον ἢ ἀλήθειαν Plat. Euthyd. 305 E. 
εὐπρεπής, és, (πρέπω) well-looking, goodly, comely, of outward appear- 
ance, σχῆμα εὐπρεπέστατον Hat. 1. 60, cf. 2. 37; κόσμος εὐπρ. Aesch. 
Pers. 833; εὖπρ. ἰδεῖν fair to look on, Ar. Thesm. 192, Xen. Mem. 2. 1, 
22; εἶδος εὐπρεπής Eur. Hec. 269; τὴν ὄψιν Dem. τοΙ6. 24; κοσμεῖν 
ον οἰκοδομήμασι εὐπρεπέστερα Plat. Legg. 761. 2. decent, seemly, 
fitting, becoming, ἄνδρα δ᾽ εὐπρεπέστερον (sc. ἐξελθεῖν ἐστι) Aesch. Cho. 
664, etc.; ob γὰρ εὐπρεπὲς λέγειν Eur. Or. 1145; λόγος ἐμοὶ οὐκ 
εὐπρεπέστερος λέγεσθαι Hdt. 2. 47; νόσημα οὖκ edmp. Isocr. 289 A; 
τελευτὴ εὐπρεπεστάτη a most glorious end, Thuc. 2. 44. 3. specious, 
plausible, opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951 ; σκῆψις εὐπρεπεστάτη Hat. 3. 
72; εὐπρ. αἰτία Thuc. 6.76; edmp. δειλία cowardice veiled under a fine 
name, 3. 82; per’ ὀνόματος εὐπρεποῦς Ib.; ἀπάτῃ εὐπρεπεῖ 4. 86; ἐκ 
τοῦ εὐπρεποῦς in pretence, 7.57; τὸ εὐπρεπὲς τοῦ λόγου, = εὐπρέπεια II, 
3. 38, 44; εὐπρ. ἣν πρὸς τοὺς πολλούς 8. 66. II. Δάν. -πῶς, 
Ion. -πέως, Hdt. 7. 220, Aesch. Ag. 616, εἰς. ; Comp. -πέστερον, Eur. 
Rhes. 841; Sup. -πέστατα, Thuc. 8. 109. 
εὔπρεπτοξ, ον, conspicuous, Aesch. Supp. 772: cf. πάμπρεπτος. 
εὐπρηξίη, Ion. for εὐπραξία. : 
εὐπρήσσω, incorrect reading for ἐὺ πρ-- in Od. 8. 259. 
εὔπρηστος, ov, (πρήθω) well-blowing, strong-blowing, εὔπρηστον ἀῦτ- 
μὴν ἐξανιεῖσαι, of bellows, Il. 18. 471. 
εὐπρήων, wvos, 6, ἡ, with fair forelands, Paul. 8. Ambo 247. 
εὐπριστία, ἡ, α being easily sawn through, Schol. Ven. Il. 8. 93. 
εὔπριστος, ov, easily sawn, Hipp. V. C. 911, Theophr. H. P. 5. 6, 3. 
εὐπροαίρετος, ον, forming a right choice, Artemid. 2. 37, Jo. Chrys. 
εὐπρόθυμος, ov, very ready or zealous, Eccl. 
εὐπρόσδεκτος, ov, acceptable, Plut. 2. 801 C, Ep. Rom. 15. 16, 31, etc. 
εὐπρόσεδρος, ov, v. 1. for εὐπάρεδρος in Ν. T. 
εὐπροσηγορία, 7, affability, Isocr. 6 B. 
εὐπροσήγορος, ον, easy of address, i.e. affable, courteous, Eur. Hipp. 
95, ubiv. Valck.; εὐπρ. φρήν, στόμα Id. Alc.775,etc.; γῆρας Ib.594.22, 
Trag. ap. Stob.; τῷ λόγῳ εὐπροσήγορος Isocr. 6A; οὐκ εὖπρ. ἅται 
miseries that forbid my being spoken to, Ἐπτ. Ἡ. Ε, 1284; ἐν εὐπροσηγόροι- 
σιν ἐστί τις χάρις Menand. Monost.663. Adv.—pws, Dion. H.de Rhet.5.4. 
εὐπρόσθετος, ov, easily procured, τροφή Hipp. 483. 9. 
εὐπρόσϊἵτος, ov, easy of access, of places, Strabo 545, Luc. V. H. 2. 
44. 2. of persons, accessible, affable, Eccl.: agreeable, Manetho 5. 288. 
εὐπροσόδευτος, ov, =sq., Geop. 10. 1, 3. 
εὐπρόσοδος, ov, of persons, accessible, affable, Lat. qui faciles aditus 
habet, Thuc. 6. 57, Xen. Ages. 9, 2. 2. of places, easily accessible, 
Id, Hell. 6. 5, 24, An. 5. 4, 303 ἔνθα ᾧετο εἶναι... εὐπροσοδώτατον 
ὅσα δεῖ προσκομίζεσθαι the readiest way of approach for .. , Id. Cyr. 6. 
I, 23. II. act. approaching easily, vats Philo Belop. 104. 
εὐπρόσοιστος, ον, easy of approach; and, generally, easy, ἔκβασις Eur. 
Med. 279. 
εὐπροσόμϊλος, ov, -- εὐόμιλος, A. B. 39. 
εὐπροσόρμιστος, ov, easy to land on, νῆσος Diod. 5.13, cf. Poll. 1. 100. 
εὐπρόσρητοξ, ον, -- εὐπροσήγορος, Poll. 5. 138. 
εὐπρόσφθεγκτος, ον, accordant, well-sounding, Hesych. 
εὐπρόσφορος, ov, easily uttering, fluent, ἐν τῇ Ῥωμαίων φωνῇ Han. 8. 
3, ἢ: II. pleasant to eat, nutritious, of food, Xenocr. Aq. 7.9: 
cf. προσφόρος. 
εὐπρόσφῦὕτος, ov, easily growing to, τινι Theophr. C, P. 1. 6, 2. 
εὐπροσωπέω, to make a fair show, Ep. Gal. 6. 12. 
εὐπροσωπία, ἡ, fair appearance, Dion. H. 3. 11. 
cimpoowro-xolrys, 6, lying so as to present a fair face, τύχαι εὐπρ. (me- 
taph. from the dice), Aesch. Cho. 969, as emended by Herm. and Franz. 
εὐπρόσωπος, ov, fair of face, Cratin. Incert.29; μειράκιον Ar. Pl. 976, 
cf, Ran. 410, Xen. Mem. 1. 3, 10: with glad countenance, Soph. Aj. 
1009. 2. metaph. fair in outward show, specious, ἀπεκρίναντο . . 
εὐπρόσωπα Hdt. 7. 168; οὐκ εὐπρ. φροιμίοις Eur. Phoen. 1336; λόγους 
εὐπρ. καὶ μύθους Dem. 277. 6; ebmp. ἡ τοιαύτη νομοθεσία Arist. Pol. 2. 
5, 11. Adv. -πως, Philostr. 510. 
εὐπροφάσιστος, ov, with good pretext, plausible, αἰτία Thuc. 6. 
105. 2. easily admitting of pretexts, App. Pun. 64. 
εὐπρόφορος, ov, easy to utter, Dion. H. de Comp. 12. 
εὐπρυμνήκ, és, well-steering, well-governing, εὐπρυμνῆ φρενὸς χάριν 
Aesch. Supp. 989, if the word be correct. 
εὔπρυμνος, ov, with goodly stern or poop, νῆες 1]. 4. 248, Eur. 1. T. 
1000, 1357; πλάται Id. I. A. 723. 
εὔπρῳρος, ov, with goodly prow or head, πλάτη Eur. 1. A. 765. 
εὔπταιστος, ov, easy stumbling : unsteady, unsafe, Hipp. 26. 19. 
edarrepos, ov, well-winged, well-plumed, of birds, Soph. O. T. 176, Eur, 
Ion 1200, 1203; φαρέτρα Bion 1. 82; metaph., εὔπτ. γυναῖκες high- 
plumed dames, Ar. Nub. 800. 
εὐπτέρὕγος, ον, =foreg., Opp. C. 3. 125; of ships, Anth. P. το, 6. 
εὐπτησία, ἡ, expertness in flying, Artemid. 5. 69. 
εὐπτόητοξ, ov, easily scared, πρὸς ἅπαν Plut. 2. 642 A. 
ἐὐπτόλεμος, ov, poét. for εὐπόλεμος, Q. Sm. 5. 320. 
εὔπτορθοξ, ov, finely branching, of horns, Anth. Plan. 4. 96. 
εὐπυγία, ἡ, fine shape in the hinder parts, Alex. Ἰσοστ. 1. 11. 
εὐὔπῦγος, ov, (muy) well-shaped in the hinder parts, Hermes Stob. Ecl. 
1. 992, Poll. 2. 184: cf. καλλίπυγος. 
εὐπυνδάκωτος, ov, well-bottomed, of a cup, Luc. Lexiph. 13. 
εὔπυργος, ov, well-towered, of fortified towns, Τροίην εὔπ. Il. 7. 71, cf. 
Hes. Sc. 270; poét. also ἠὔπυργοϑ, Pind. N. 4. 19 
εὔπῦρος, ov, fertile in corn, Poll. 9. 162, 


εὐπρεπής ---- Εἰὐριπίδιον. 


εὐπῦροφόρος, ἢ. 1. for πυροφόρος in Strabo 241. 

εὐπύρωτος, ov, (mipdw) easily set fire to, Theophr. C. P. 1. 22, 5. 

εὐπώγων, ὃ, well-bearded, Arist. Physiogn. 3. 11, Anth. Ρ. 9. 99, 744. 

εὔπωλος, ον, abounding in foals or horses, in Hom. as epith. of Troy, 
Ἴλιον eis ebm. 1]. 5. 551, etc.; δῶρον .. εὔιππον, εὔπωλον .., where the 
former refers to the use of the horse in war, the latter to the breeding of 
horses, Soph. O. C. 711. : 

«εὐρᾶθάμιγξ, (γγος, 6, ἡ, dripping-wet, Nonn. D. 5. 258. 

εὐραί, ai, the tips of the axle, on which the wheels run, Poll. 1. 146. 

εὐρ-ακύλων, v. sub εὐροκλύδων. - 

εὑράμην, ν. sub εὑρίσκω. Ἀ ΜΕ : 

εὐράξ, Adv. on one side, sideways, στῇ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δουρί Il. 11. 281., 
15. 541. IL. εὐρὰξ πατάξ, an exclamation in Ar. Av. 1258,— 
to frighten away birds. 

εὔρειθρος, ov, -- ἐῦρρεής, Manetho 1.141. 

εὕρεμα, τό, late and incorrect form of εὕρημα, Anth. P. 7. 411, Babr. 
prooem. 108; v. Lob. Phryn. 446. 

εὑρεσιέπεια, -επέω, ν. sub εὑρησι--. 

εὑρεσί-κἄκος, ov, inventive of evil, Schol. Eur. Med. 407. : 

εὑρεσιλογέω, Zo invent or multiply words, Polyb. ap, Ath. 193 Ὁ, Diog, 
L. 2.134. 

εὑρεσιλογία, ἡ, skill in finding words, command of words, fluency, 
loquacity, Polyb. 18. 29, 3, Diod. 1. 37, etc. :—sophistical use of words, 
power of playing with them, Plut. 2. 1033 B, Arr. Epict. 2. 20, 35.—ei- 
ρῆσι-- is a freq, v. 1. 

εὑρεσι-λόγος, ον, inventive of words, having a great command of words, 
Diog. L. 4. 37, οἵ, Wyttenb. Plut. 2. 31 E.—Written εὑρησι-- in Mas., 
Lob. Phryn. 446. ᾿ 

εὑρέσιος Ζεῦς, 6, Zeus as god of discovery, Dion. H.1. 39. 

εὕρεσις, ews, ἡ, a finding, discovery, Plat. Rep. 336 E, Crat. 436 A, 
al. 11. of writings, invention, conception (technically παρασκευή), 
Dion. H. de Dem. 51: cf. εὕρησις. : 

etpeol-rexvos, ov, inventor of arts, Orph. H. 31. 14. 

εὑρετέος, a, ov, verb. Adj. to be discovered, found out, Thuc. 3. 45: not 
εὑρητέος, Lob. Phryn. 446. 

εὑρετής, ov, 6, an inventor, discoverer, Plat. Lach. 186 E, Isocr. 18 B, 
etc.: cf. εὑρέτις. 

εὑρετικός, 7, dv, inventive, ingenious, Plat. Symp. 209 A, Polit. 286 E, 
287A; εὑρετικὸν εἶναί pact τὴν ἐρημίαν Menand. ’Avép. 4. 

εὑρέτις, dos, fem. of εὑρετής, Soph. Fr.88; acc. εὑρέτιν Diod. 1.25: (this 
form determines the accent ; for the acc. of ebperis would be εὑρετίδα.) 

εὑρετός, 7, dv, verb. Adj. of εὑρίσκω, discoverable, τὰ μὲν διδακτὰ pay- 
θάνω, τὰ δ᾽ εὑρετὰ ζητῶ Soph. Fr. 723; εὐρετὰ ἀνθρώποις Xen. Mem. 4.7, 6. 

εὑρέτρια, ἡ, -- εὑρέτις, Diod. 5. 67. 

εὕρετρον, τό, the reward of discovery, Ulpian., Eccl. 

εὕρηκα, pf. of εὑρίσκω. 

εὔ-ρηκτος, ov, easy to break, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 13, Oribas, 121 Mai. 

εὕρημα, τό, later εὕρεμα, 4. v.: (εὑρίσκω) :—an invention, discovery, 
thing discovered not by chance but by thought, Hipp. Vet. Med. 9; ἀριθ- 
μῶν καὶ μέτρων εὑρήματα Soph. Fr. 379; πολλῶν λόγων εὑρήμαθ᾽ Eur. 
Hec. 248, cf. Ar. Nub. 561, Plat, Theaet.150C, al.; τύμπανα, Ῥέας 
.. εὗρ. Eur. Bacch. 59, cf. H. F.188; opp. to ὑπηρέτημα, Antipho 113. 
9. 2. c. gen. an invention for or against a thing, a remedy, τῆς 
ξυμφορᾶς Eur. Hipp. 716, cf. Dem. 808. 15. II. that which is 
Sound unexpectedly, i.e., much like Ἕρμαιον (4. v.), α piece of good luck, 
godsend, windfall, prize, Hdt. 7. 155; εὕρ. εὕρηκε Id. 7.10, 4., 8. 109; 
so, εὕρημα .. κάλλιστον εὕρηκ᾽ Eur. Heracl. 534; εὕρημα .. οἷον εὕρηκας 
τόδε Id. Med. 716, cf. 553; εὑρήμασι πλούσιος ἐγένετο Hat. 7. 190; 
εὕρ. γίγνεται τόδε Eur. El. 606; σφίσι δὲ δυστυχοῦσι εὕρ. εἶναι δια- 
κινδυνεῦσαι Thuc. 5. 46; εὕρ. ἐδόκει εἶναι Ib. 7. 3, 13. cf. Isae. 77. 
24, εἴς. 2. of a child, a foundling, εὕρ. ἐδέξατ᾽ ἐκ Nuppav Soph. 
O. T. 1105, cf. Eur. Ion 1349. 

εὐρημοσύνη, ἡ, fluency, eloquence, Poll. 2. 128. 

εὐ-ρήμων, ον, gen. ovos, (ῥῆμα) fluent, eloquent, Poll. 2. 128, Hesych. 

εὑρησι-επής, és, inventive of words, knowing in their use, fluent, Pind. 
O. 9.120: wordy, sophistical, Ar. Nub. 447:—hence, later, εὑρεσιέπεια, 
πεπέω, Lob. Phryn. 440. 

εὑρησι-λογέω, -λόγος, etc., = εὑρεσιλ--. 

εὕρησιϑ, ews, ἦ, worse form of εὕρεσις, Lob. Phryn. 446. 

εὑρήσω, fut. of εὑρίσκω. 

εὔρητος, ov, (ῥηθῆναι) easy to tell, Ael. N. A. 17. 23. 

εὑρήτωρ, opos, ὁ, = εὑρετής, Anth. P. 9. 505. 

ἐύριξοβ, ov, well-rooted, Nic. ap. Ath. 683 C. 

εὔριν, late form of εὔρις, 4. v. 
oes Ep. éépp-, ov, (ῥίν) -- εὕρις, Babr. 43. 8, Opp. 6. 2. 456, Ael. 

JA. 2.18. ‘ 

eUpivos, Ep. ἐὔρρ--, ov, of good leather, Ap.Rh. 3.1299, Anth. P.14.55. 

εὐριπὶδ-ἄριστοφανίζω, to Aristophanize Euripides, i.e. lampoon him 
like Aristophanes, Cratin. Incert. 1 55. 

Hiptriseos, a, ov, of or like Euripides, Edp. τι ξυμβήσεται Plat. 
Theaet.154D; τὸ Hip. the saying of Euripides, Plut. Pyrth. 14 :—but, 
τὸ Eip. (sc. μέτρον) an asynartete verse so called, e. g- Eur. Incert. 136; 
v. Hephaest. 15. 20, 

Εὐριπίδης [πὶ], ov, 6, Euripides, n. pr. II. nickname given 
to the cast 40 of the dice, from one Euripides who held office with the 
Forty at Athens, Diphil. Suvwp.1, cf. Ath. 247 A, Poll. 9.101; see Vomel. 
Diss, de Eurip. casu talorum, Franef. 1847. 

Εὐρτπιδίζω, fut. ow, to imitate Euripides, Schol. Ar. Eq. 18. 

Ἑρτπιδικῶς, Adv. like Euripides, Ib. ἱ 


D ig iti ΖΘ d b γ «ἢ πὐρυπέδιονε το ἤξε Euripides, term of endearment, Ar. Ach. 404, 475+ 


ae ὦ A 
εὐρίπιστος ---- εὕρυθμος. 


εὐρίπιστος, ον, (ῥ᾽ πίζω) easily driven hither and thither, unstable, Cic. 
Att. 14. 5, ῃ 

εὔρϊπος, 6, any strait or narrow sea, where the flux and reflux is 
violent, Xen. Hell. 1. 6, 22, Arist. H. A. 5. 12, 4.» ee Mande 34: 
esp. the strait which separates Euboea from Boeotia, where the Ancients 
believed that the current changed seven times a day, (modern observers 
concur in representing it as very variable, in consequence probably of the 
action of the wind through the straits), h. Hom. Ap. 222, etc., cf. 
Strabo 403:—proverb of an unstable, wavering, weak-minded man, 
πλείους τραπόμενος τροπὰς τοῦ Ἑὐρίπου Aeschin. 66. 27; μεταρρεῖ ὥσ- 
περ Εὔριπος Arist. Eth. Ν. 9. 6,3; ἄστατα καὶ ἀβέβαια Ἑὐρίπου τρόπον 
Hipparch. ap. Stob. 574. 12. II. generally, a canal, ditch, etc., 
Babr. 120. 2, Anth. P. 14.135, Dion. H. 3.68. (From εὖ, ῥιπή, ῥιπίζω, 
v, Curt. no. 516.) 

εὐρϊπώδης, ες, (εἶδος) like an Euripus, τόπος Arist. G. A. 5. 11, 
32. 11. living in such a place, Id. H. A. 9.-37, 17. 

evpis, tvos, 6, 4, with a good nose, i.e. keen-scented, κυνὸς .. ὥς τις εὔ- 
pwvos βάσις Soph. Aj. 8; of Cassandra, εὔρις .. , κυνὸς δίκην Aesch. Ag. 
1093 ;—in late Ep., ἐὕρριν Opp. C. 1. 463, cf. 4. 357. 

etptoxw:—impf. ηὕρισκον or εὕρ- Soph. O. T. 68, Ph. 283, Ar. Ran. 
806, Thuc., etc. :—fut. εὑρήσω h. Hom., Att.:—aor. 2 εὗρον Hom., etc.; 
Att. ηὗρον or εὗῤῥον Eur. Med. 553, etc.; Ep. inf. εὑρέμεναι Hom.: aor. 
1 εὕρησα late, as Manetho 5. 137:—pf. εὕρηκα Soph., etc.:—Med., fut. 
εὑρήσομαι Hdt. 9. 6, Lys., etc.:—aor. 2 εὑρόμην Hom., Att. nip- or 
εὗρ- Aesch. Pr. 267, Thuc, 1. 58: aor. 1 εὑράμην Hes. Fr. 3 Gaisf., 
Dion. H. 13. 11, Anth. P. 9. 29, append. 274, cf. Wolf Lept. p. 216: 
—Pass., fut. εὑρεθήσομαι Soph. O. T. 108, Eur. I. A. 1105, Isocr. 196 
E: but also med. (in pass. sense) εὑρήσομαι Xen. An. 5. 8, 22 -—aor. 
εὑρέθην Soph. Aj. 1135, Ar. Thesm. 521, Thuc. 6. 31:—pf. ηὕρημαι or 
εὕρ-- Aesch. Pers. 743, Soph. Tr. 1075, Eur., etc—Hom. has only aor. 
act. and med. (except in Od. 19.158, where ἔθ᾽ εὑρίσκω is the prob. 1, 
for épeupicxw); the fut. is found inh. Hom. Merc. 302. The augmented 
forms in ηὗ-- are preferred in Att. by Elmsl., Bekk., Dind.; v. Veitch Gr. 
Verbs 5. v. To find, εὗρεν δ᾽ εὐρύοπα Kpovidyy ἄτερ ἥμενον ἄλλων 
Il. 1. 498, etc. ; εὕρημα εὗρ., ν. sub εὕρημα. 2. c. part. to find 
that .., εὕρισκε Λακεδαιμονίους .. προέχοντας Hdt. 1. 56, cf. 1.5; and 
in Pass., fv εὑρεθῇς δίκαιος dv Soph. Tr. 411, cf. O. T. 839, O. C. 946; 
—the part. is sometimes omitted, εὑρίσκειν θεοὺς κακοὺς (sc. ὄντας) Id. 
Ph. 452; εὑρήσει τοσαῦτα ἔτη (sc. ὄντα) Thuc. 5. 26; θηλὺς εὕρημαι 
(sc. dv) Soph. Tr. 1075; ἄνους εὑρέθη Id. Aj. 763. 8. c. inf, 
εὕρισκε πρῆγμά of εἶναι .. found that the thing for him was.., Hdt. 1. 
79; so in Med., εὑρίσκεται (εὕρισκέ τε Schaf.) ταῦτα καιριώτατα εἶναι 
10. 125. 4. εὗρ. ὅπως .. to find by what means .. , Thuc. 7. 67 :--- 
so in Med., c. inf. to find out or discover how to .., ηὕρετο... παύειν 
Eur. Med. 196. II. to jind out, discover, οὐδέ τι μῆχος 
εὑρέμεναι δυνάμεσθα Od. 12. 393; οὐδέ τι τέκμωρ εὑρέμεναι δύνασαι 
4. 314, cf. Il. 7. 30., 9. 48; εὗρ. ὁδόν Pind. P. το. 49; ἐξ ἀμηχάνων 
πόρους Aesch. Pr. 59; μηχανὴν σωτηρίας Id. Theb. 209; πημάτων 
ἄρηξιν Soph. El. 875; τινὰ ἐμοῦ βελτίονα Ar. Pl. 104, etc.:—so in 
Med., εὕρετο τέκμωρ Il. 16. 472; ὄνομ᾽ εὕρεο think of a name to give 
him, Od. 19. 403; εἴ tw’ ἑταίροισιν θανάτου λύσιν .. εὑροίμην 9. 
421. IIL. to devise, invent, ὀχήματα Aesch. Pr. 468, εἴς. ; πρό- 
φασιν Antipho 137. 9:—Med., τὰ δ᾽ ἔργα τοὺς λόγους εὑρίσκεται 
deeds make themselves words, i.e. speak for themselves, Soph. ΕἸ. 
625. IV. to find, get, gain, procure, ἀρετάν, δόξαν Pind. O. 
7. 163, P. 2. 716; φίλους Soph. Fr. 109; ἐξ ὀλβίων ἄζηλον εὑ- 
ροῦσαι βίον Id. Tr. 284, cf. Eur. Med. 1107; δεινὰ .. εὑροῦσαν πρὸς 
αὐθαίμων πάθη Soph. O. C. 1078; dg’ ὧν ὄνασιν εὕρωσι Id. El. 1061 ; 
εὗρ. τινί τι something for'another, Plat. Prot. 321 Ὁ; εὗρ. φόνον to bring 
about murder, Eur. El. 650:—Med. to πα or get for oneself, bring on 


oneself, κακὸν εὕρετο Od. 21. 3043 (so in Act., μή πού τις ἐπίσπαστον. 


κακὸν εὕρῃ 24. 262); αὐτὸς εὑρόμην πόνους Aesch. Pr. 267; μοῖραν 
εὕρετ᾽ ἀσφαλῇ Id. Ag. 1588, cf. Theb. 879: so in pf. pass., μέγα 
πένθος εὕρηται Soph. Aj. 615; εὑρήσεται τιμωρίην will get for himself, 
obtain, Hdt. 3.148, cf. 9. 6, 26, etc.; κλέος, τιμάν Pind. P. 3. τοῦ, etc.; 
ἄδειαν εὑρέσθαι Andoc. 3.14; ἀτέλειαν Dem. 457. 9; εὑρίσκεσθαι ὠφέ- 
λειαν ἀπό τινος Thuc.1. 31; τι παρά τινος Lys. 130. 31; εὗρ. παρά τινος, 
c. inf., ἐο procure from him that .. , Hdt. 9. 28; εὗρ. δεηθέντες Lys. 141. 
25. V. esp. of merchandise, etc., to find a purchaser, fo fetch, 
earn money, πολλὸν χρυσίον εὑροῦσα having fetched a large sum, Hdt. 
1.196; εὗρε πλέον ἣ o' τάλαντα Xen. Hell. 3. 4, 24, cf. Vect. 4, 40; οἰκία 
εὑρίσκουσα δισχιλίας (sc. Spay pds) Isae. 72. 39 : ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος 
sells for what it will fetch, Xen. Mem. 2.5, 5; so, τοῦ εὑρίσκοντος 
Aeschin. 13. 41; ἐρωτᾶν τί εὑρίσκει what it will fetch, Theophr. Char. 15. 
εὐροέω, (εὔροος) fo flow well or abundantly, Theophr. C. P. 5. 6, 
TI. metaph. fo go on well, be favourable, ὅταν δ᾽ ὃ δαίμων 
εὐροῇ Aesch. Pers. 601; τῶν πραγμάτων αὐτῷ εὐροούντων Polyb. 4. 48, 
11; τῆς τύχης ebppoovons Diod. 2.45; of men, to be prosperous, Arr. 
Epict. 1.1, 22., 3. 10, 10. III. to be fluent, speak successfully, 
Plut. Alex. 53. ; 
εὔροια, ἡ, a good flow, free passage, ὑδάτων Plat. Legg. 779 C; τῶν 
φλεβῶν Arist. Somn. 3, 17. IL. fluency, Lat. flumen orationis, 
Plat. Phaedr. 238 C; σὺν εὐροίᾳ Philostr. 491, etc. III. suc- 
cessful progress, Plat. Legg. 784 H; τῶν πραγμάτων Polyb. 2.44, 2, etc.: 
abundance, τῶν πάντων Clearch. ap. Ath. 524 C. 2. εὔροια βίου, Stoic 
phrase for a happy life, Seneca’s vita secundo cursu defluens, Diog. L. 7. 88. 
εὐροίξητος, ov, loud-whizzing, of an arrow, Anth., Plan. 4. 104. 
εὐρο-κλύδων, wos, 6, a tempestuous wind ΠῚ Ἢ : 


27. 54. The 
word seems to mean a storm from the East f Cae Vali‘ 


17] 
markably, and the most prob. is εὐρ-ακύλων ἜΜΕΝ ΩΣ Euro-aquilo), 
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i.e. a NE. wind (cf. edpdvoros), such as is now called Gregali, the most 
violent wind in the Mediterranean, usually blowing in the early spring. 
εὕρον, ν. sub εὑρίσκω. 
εὐρότνοτος, ὁ and 4, a wind between Evpos and Νότος, SSE., Lat. 
Phoenix or Vulturnus, Arist. Meteor. 2. 6, 8, Mund. 4, 14, C. 1. 6180-81. 
εὔροος, Ep. éippoos, ov, contr. εὔρους, ουν, flowing well or plentifully, 
Sair-flowing, Σκάμανδρος 1]. 7. 329., 21.1303 Σπερχειός Soph. Ph. 401; 
Εὐρώτας Eur. Hec. 649. II. in Medic., of the body, with the 
pores and passages open, Hipp. Aph. 1244, Arist. H. A. 7.1, 93 also, τὸν 
πόρον ἔχειν εὔρουν Ib, το. 5, 12. III. of words, etc., flowing, 
Sluent, glib, στόμα Eur. Hipp. Fr. 12, cf. Schaf. Dion. H. de Comp. 23: 
— generally, copious, Plat. Tim. 77 Ὁ. IV. prosperous, success- 
ful, οἷς ἂν εὔρ. 7) γένεσις Id. Legg. 740 D; Bios Archyt. in Stob. Ecl. 
p- 742 Gaisf., M. Anton. 2. 4:—Comp. edpowrepos, or -ovorepos (Galen. 
τό. 360), Lob. Phryn. 143.—Adv. εὐρόως, Arr. Epict. 1.4, 27.» 3. 22, 45s 
Aretae., etc.; contr. εὔρως, Poll. 4. 23. 
εὔροπος, ov, easily inclining, εὔρ. ἅμμα an easy-sliding noose, Anth. P. 
9.543. Adv., οὐκ εὐρόπως εἶχεν it was not easy.. , Antipho 138. 20. 
Eipos, 6, the East wind, or more exactly ESE. (cf. ἀπηλιώτης), Lat. 
Eurus, ll. 2.145, cf. Arist. Meteor. 2. 6,12, Mund. 4, 12, C. I. 6180- 
81. (Probably akin to ἠώς, αὐώς, ἕως, the morning-wind, as Ζέφυρος is 
akin to ζόφος, the evening-wind : cf. ἠώς. Curt. refers it to εὔω or εὕω, 
αὔω, Skt. usk, Lat. uro, from its parching nature, v. Arist. Meteor. 1. c.) 
εὖρος, τό, breadth, width, mostly used absol., εὖρος in breadth, opp. to 
μῆκος or Sos, Od. 11.312, Hdt.1.178, Xen. An.1. 4, 4,etc.; so, τὸ εὖρος 
Ib. 1. 4,9, etc.; εἰς εὖρος Eur. Cycl. 390; ἐν εὔρει Aesch. Theb. 763. 
ἐὐρρᾶπις, ιδος, 6, ἡ, with beautiful staff, Nonn. Ὁ. 4.1. 
ἐὐρρᾶἄφής, és, (ῥάπτω) well-stitched, eippapéecor δόροισι Od. 2. 354, 
380; éippapéos παρὰ μηροῦ Dion. P. 940, cf. Anth. P. 6, 233.. — 
édppens, és, (ῥέω) fair-flowing, Hom. (only in Il.) always in Ep. gen. 
éippeios ποταμοῖο, contr. for éippegos, 1]. 6. 508., 14. 433.» 15. 205, etc.; 
εὐρεῖος ποταμοῦ Hes. Fr. 12. 2 (in Strabo εὐρῆο5). 
ἐὐρρείτης, ov, 6, (ῥέω) -- ἐὐρρεής, Σατνιόεντος ἐῦρρείταο 1]. 6. 34; 
Αἴγυπτον éippeirny Od. 14. 257; in Att., Σιμόεντι ἐπ᾽ εὐρείτᾳ Eur. Tro. 
809 :---80 ἐὔρρειτος, 7, ον, Orac. ap. Paus. 5. 7, 3 (6 conj. Sylburg.); and 
ἐὐρρείων, ova, ov, Christod. Ecphr. 411. 
ἐύρρην, Ep. for εὔρην, abounding in sheep, Ap. Rh. 1. 49. 
ἐύρρηνος, ov, =foreg., Ap. Rh. 3. 1086. 2. of a good sheep, 
κόρση Anth. P. 14. 149, 
ἐύρρηχος, ov, (ῥηχόΞ) very prickly, Nic. Th. 868. 
ἐύρρῖν, édppoos, Ep. for εὕριν, εὔροος. 
εὐρῦ-ἀγυιᾶ, fem. Adj. used only in nom. and acc., with wide streets, in 
Hom. epith. of great cities, in Il. almost always of Troy; of Athens, Od. 
4. 80; but of Mycenae in Il. 4. 52; generally, εὖρ. πόλις Od. 15. 384; 
but, χθὼν εὐρυάγυια, = εὐρυόδεια (q. v.), h. Hom. Cer. 16; εὐρ. δίκα, ie. 
public, Terpand. 3 Bgk. 
edpv-alxpas, gen. Dor. a, 6, far-stretching with the spear, far- 
conquering, στρατός Pind. Fr. 160. 
εὐρύ-ἅλος, ov, (ἅλως) with wide threshing-floor, broad, χῶρος Opp. H.1. 
62; νέφεα Anth. P. 7. 748:—in Nonn. D. 4. 409, etc., also edpudAws, wos. 
evpt-dvacoa, 7, far-ruling, Call. Cer. 122. 
εὐρύ-βᾶτος, ov, wide-stepping, Ζεύς Ar. Fr. 233, with a play on 11. 2. 
spacious, Q. Sm. 2. 283, Nonn. II. pr.n.a noted cheat, whose 
name became proverbial, Plat. Prot. 327 Ὁ, Dem. 233. 8, Aeschin. 73.125 
the betrayer of Croesus, Ephor. ap. Suid., Diod. Excerpt. 553. 56 :—hence 
EvpvBaréopar, fo cheat like Eurybatus, Diogen. 4.7, Suid. 
εὐρυ-βέρεθροξ, ov, with wide gulfs, Tzetz. Hom. 475. 
etpu-Bias, Ion. and Ep. —Bins, ov, 6, τεεὐρυσθενής, Hes. Th. 931, ἢ. 
Hom. Cer. 295, Pind. O. 6. 98, etc. 
εὐρυ-βόας, ov, ὃ, far-shouting, loud-shouting, Liban. 4. p. 816. 31. 
εὐρυ-γάστωρ, opos, 6, ἡ, big-bellied, metaph. of the sea, Orac. ap. 
Apollod. 2. 8, 2, v. Lob. Phryn. 660. 
εὐρυ-γένειος, ov, broad-chinned, Opp. C. 2.104: broad-bearded, Nonn. 
Ὁ. 18. 345. : 
edpu-divys [1], ov, 6, wide-eddying, Bacchyl. 6. 
εὐρυ-εδής, és, broad-seated, spacious, χθών Simon. 8. 17. 
εὐρυ-θέμειλος, ov, =foreg., a name of “Asdys, C. 1. 5973 ¢3 πέδον εὐρ. 
Paul. 5. Descr. 8. Soph. 620 :—so, εὐρυ-θέμεθλοξβ, ov, Greg. Naz. 
εὐ-ρυθμία, ἡ, rhythmical order or movement, κατὰ ῥυθμὸν εὐρυθμίαν 
παραδιδόναι Plat. Rep. 522 A, cf. Prot. 2268; αἱ περὶ τὴν λέξιν εὐρυθ- 
plas the measured cadences of language, Isocr. 87 E; ἡ κυκλικὴ εὖρ. τῶν 
περιόδων Dion. H. ad Pomp. 6. 60:—harmony between the orator and 
his hearers, Plut. 2. 45 E, cf. Quintil. 1. Io, 26. 2. of persons, 
orderliness, dignity, gracefulness, Plat. Rep. 400 Ε; ἡ τ᾽ εὖρ. τό τ᾽ ἦθος 
Damox. Incert.1. 7; εὖρ. τῶν σωμάτων Plut. 2. 8, cf. Luc. Salt. 8. 3. 
εὐρ. χειρῶν delicacy of touch, in a surgeon, etc., Hipp. 24.14, cf. Plut. 2.67. 
εὔτρυθμος, ov, Ep. éipp- Manetho :—rhythmical, Lat. numerosus, con- 
cinnus, of musical time or cadence, μουσικὴ edp., distinguished from 
εὐμελής, Arist. Pol. 8, 7, 1; λέξις Id. Rhet. 3. 8, 7; from εὔρυθμος, 
Dion. H. de Comp. 11; εὔρ. κρούματα Ar. Thesm. 121; εὔρ. πούς moving 
in time, keeping time, Ib. 985; mpoBjpara Id. Pl. 759; μέλος Plat. 
Legg. 655 A; κίνησις Ib. 795E; σφυγμὸς εὔρ. a regular pulse, Galen.: 
—Adv., εὐρύθμως εἰπεῖν Isocr. 294 B. 2. of persons, orderly, 
graceful, Plat. Prot. 326 B, Rep. 413 E, etc.; edp. βακτηρία, ‘ the nice 
conduct of a cane,’ Antiph. “Avr, 1:—Adv. -yos, gracefully, Eur. Cycl. 
563; πέμπειν edp. τὸν κότταβον Plat. Com. in Com. Fr. §.p. 44. 3. 
well-proportioned, well-made, σώματα Xen. Mem. 3. 10, 11; ὀρνίθιον 
ist. H. A. 8. : φύλλα Theophr. H. P. 3. £8, 7, cf. 12,93 of armour, 
ELOSOH En. 3. 10, Lo and 12. 4. of surgical operations, 
in Adv., neatly, Hipp. Offic. 742. 
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εὐρυ-κάρηνος, ov, broad-headed, σιγύνη Opp. C. 1.152; πίθος Nonn. 
D. 20. 127. 

εὐρύ-κερως, wros, ὃ, ἡ, with broad-spreading horus, of deer and oxen, 
Opp. C. 2. 293, etc. apne 

Ἑὐρυκλῆς, ous, δ, name of a famous ventriloquist ; hence as appellat. 
a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 1019, Schol. Plat. Soph. 252 C. 

εὐρυ-κοίλιος, ov, with wide paunch, Hipp. 269. 2. 

εὐρύ-κολπος, ov, Ξε εὐρύστερνος, χθών Pind. N. 7. 49. 

εὐρυκόωσα, (κοάω -- κοέω) epith. of night, in which one can hear far, 
because of the stillness, Hesych. 2. of the sea-goddess Ceto, heard 
from afar, Euphor. ap. E. M. 369. 30.—Hesych. also cites edpukdas: 
peyaddvous, μέγα ἰσχύων. 

εὐρυ-κρείων, οντος, ὃ, wide-ruling, Hom. (esp. in 11.), always epith. of 
Agamemnon ; except in Il. 11. 751, edp. ᾿Ενοσίχθων. 

εὐρυ-λείμων, ov, with broad meadows, Διβύα Pind. P. 9. 95. 

εὐρυ-μέδων, οντος, 6, = εὐρυκρείων, of αἰθήρ, Emped. 438; of Poseidon, 
Pind. O. 8.41; of Chiron, Id. P. 3. 5 :—in Hom. only as pr. n.; so also 
fem. HipupeSouca, 

εὐρυ-μενής, és, broad and strong, τεῖχος, Φᾶσις Orph. Arg. 985, 1050. 

εὐρυ-μέτωπος, ov, broad-fronted, of oxen, Il. 10. 292, Od. 3. 382, al., 
Hes. Th. 291, Strabo ap. Ath. 382 E; of men, Tzetz. 

εὐρύνω, fut. ὕνῶ (edpds) to make wide or broad, εὐρῦναι ἀγῶνα to clear 
the arena (for dancing), Od. 8. 260; τὸ μέσον εὐρύνειν to leave a wide 
space in the middle, Hdt. 4.52; edp. τοὺς μυκτῆρας to dilate them, Xen. 
‘Eq. 1, 10; αὔλακας evp. Theocr. 13. 31: to widen a wound, ὄνυξι App. 
Civ. 2. 99; στήθεα Opp. C. 3. 442 :—Pass. to be widened, C. 1. 4040. 1. 
24. 2. metaph. Zo extend, feviov δαίμονος ἐργασίην Anth, P. 7. 
698 :—Pass. to be spread abroad, Dion. P. 92, Luc. Electr. 6. 

εὐρύ-νωτος, ov, broad-backed, φῶτες Soph. Aj. 1251. 

εὐρνόδειᾶ, ἡ, (ὁδός) fem. Adj. only used in gen., with broad ways, in Hom. 
always of the earth (as εὐρύπορος of the sea), χθονὸς εὐρυοδείης of earth, 
whose ways are open to all, Il. 16. 635, Od. 3. 453, etc. Cf. εὐρυάγυια. 

εὐρνοδίνης, f. 1. in Orac. ap. Strabo I. 53., 12. 536, for dpyupodivys, as 
in the Epitomé and Or. Sib. p. 515. 

εὐρύοπᾶ, Ep. for -ὄπης, 6, (4/OII, ὄψομαι) the far-seeing, Homeric 
epith. of Zeus, mostly in nom. at end of verse, εὐρύοπα Zevs; also in 
voc., εὐρύοπα Ζεῦ 1]. 16. 241; at the beginning, εὐρύοπα Κρονίδης Orac. 
ap. Hdt. 8. 77, cf. h. Hom. 22. 4;—in Il. there is also an acc. as if from 
anom. εὐρύοψ, εὐρύοπα Ζῆν᾽ (at end of verse) 8. 206., 14. 265., 24. 
331 εὗρον δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην 2. 498., 24. 98; Ζῆνα... εὐρύοπα, 
κρείοντα h. Hom. 22.2. The sense given is necessary in Orph. Lith. 88, 
where it is used of the sun: but Pind. (Fr. 238, χορὸς εὐρύοπα κέλαδον 
φθεγγόμενος) takes if from dy (voice) far-sounding ; and many advocate 
this sense in Hom., v. Schol. Il. 1.498. [ἄ, as in ἱππότα, νεφεληγερέτα, 
etc., but commonly ἃ by position. ] 

evpu-méStXos, ov, broad-sandalled: broad, ὁπλή Opp. C. 1. 288. 

εὐρύ-πεδος, ov, with broad surface, spacious, γαῖα Anth. P. 7. 748. 

εὐρύ-ποροϑ, ov, with broad ways, in Hom. always of the sea (as edpu- 
ὀδεια of the earth), where all may roam.at will, μέγα κῦμα θαλάσσης 
εὐρυπόροιο Il. 15. 381, cf. Od. 4. 432., 12. 2, Aesch. Pers. 110. 

εὐρυπρωκτία, ἡ, the character of an εὐρύπρωκτος, Ar. Ach. 843, Vesp. 
£070, al. 

εὐρύ-πρωκτος, ov, wide-breeched, the Lat. pathicus, catamitus: also an 
adulterer caught in flagrante delicto, from the nature of their summary 
punishment (ῥαφανίδωσι5) ; often in Aristoph. applied to the Athenians 
generally, as Ach. 716, Nub. τορο; Comp., Eubul. Incert. 2. 

εὔρυπτος, ov, (ῥύπτω) easy to cleanse, Poll. 1. 44. 

εὐρυ-πύλής, és, with broad gates, dv’ εὐρυπυλὲς “Aidos δῶ Il. 23. 74, 
cf. Od. 11. 751. 

εὐρυ-πώγων, wvos, 6, broad-bearded, Tzetz. Posthom. 654. 

εὐρυ-ρέεθρος, ov, with broad channel, broad-flowing, Il. 21.141; cf. sq. 

εὐρυ-ρέων, ουσα, ov, broad-flowing, ᾿Αξιὸς εὖρ. Il. 2. 849., 16. 288., 
21.157; ᾿Αλφεός Pind. O. 5. 44.—There is no such Verb as edpupéw 
(for in Il. 5.545 εὐρὺ ῥέει must be read). , 

εὐρύς, εὐρεῖα, εὐρύ ; Ion. fem. εὐρέα (not εὐρέη), Hdt. 1. 178, 80 in 
Theocr. 7. 78: gen. εὐρέος, elas, gos: acc. sing. in Hom. εὐρύν and 
sometimes evpéd (v, infr.) :—gen. εὐρέος as fem., Asius Fr. 2, Opp. C. 3. 
3233; so nom. pl. edpées, Anth. P. 9. 413 :—cf. ἡδύς, θῆλυς, Nake Choeril. 
Ρ. 74:—Comp. εὐρύτερος, v. infr. (From 4/ETP come also 
εὖρ-ος, εὐρ-ύνω, etc.; cf. Skt. ur-us, fem. ur-vi, ur-u-k'akshas = eipu- 
ὅπα.) Wide, broad, spacious, often in Hom., esp. of heaven, earth, 
and sea, οὐρανὸν εὐρύν Il. 3. 364, etc.; edpela χθών 4. 182, etc.; εὐρέα 
πόντον 6. 291; also, εὐρέα κόλπον 18. 140., 21.125, etc.; edp. σχεδίη Od. 
5.163; ὦμοι 1]. 3. 210, 227, Od. 18. 68, etc. ; (so, εὐρύτερος δ᾽ ὥμοισιν 
ἰδὲ στέρνοισι ἰδέσθαι 1]. 3. 194); μετάφρενον 10.29; σάκος 11.527; 
τεῖχος 12.5; εὐρυτέρα ὁδός 23. 427; εὐρὺν ἀγῶνα (ν. sub ἀγών) ; κατά, 
ἀνά, μετὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν τ. 229, 384, 478;—freq. in all Poets, 
except Att., who hardly use it save in lyrics, see however Eur. Fr. 913, 
Ar. Eq. 720; nor is it common in Prose, edp. τάφρος Hat. τ. 178; 
κόθορνοι εὐρέες wide, loose boots, 6. 125; οἰκίαι Xen. An. 4. 5, 25; opp. 
to στενός, Plat. Legg. 737A; φλέβες, πόροι Id. Tim. 66D, Theophr. 
C.P. 3.11, 23 κατὰ εὐρύτερα Plat. Phaedo 111 Ὁ. 2. far-reaching, 
far-spread, κλέος εὐρύ Od. 23. 137; κληδών Simon. 84.6; edp. ἐλπίδες 
a a 7. 99. II. as Adv.:—the neut. εὐρύ is mostly used, 

ind. O. 13. 34, etc.: Comp., edpurépws ἔχειν Ar. Lys. 419: Vv. εὖ- 
ΠῚ P., εὐρυτέρως ἔχ Ys. 419 

εὐρυ-σάκης [ἃ], es, with broad shield; only as name of Ajax’ son, 


v. Soph. Aj. 575. : 
ἐν 


εὐρυκάρηνος 


εὐρυ-σθενήξ, és, of far-extended might, mighty, in Hom. al 
Poseidon, Il. 7. 455., 8. 201, Od. 13. 140; ΑΙ Blade 


᾽ ΄ 
— EUPWTLA®, 


Telamon, Id. N. 3.62; Himera, Id. O. 12. 2; also ἀρεταί, πλοῦτος, 
Id. O. 4.16, P. 5. 1. 
etpt-copos, ον, with wide bier or tomb, σῆμα Anth. P. 7. 528. 
εὐρύ-στερνος, ov, broad-breasted, Tai’ evp. Hes. Th. 117; οὐρανός 
Anth. Plan. 303, Orph. Lith. 639; ᾿Αθάνα Theocr. 18. 36; Ποσειδῶν 
Christod. Ecphr. 65 :—cf. εὐρύκολπος. : 
εὐρυ-στήθηξ, ες, =foreg., Arist. H. A. 9. 50, 12. 
evpu-cropia, ἡ, broad: of pr jation, Eust. 11. 43 :—metaph. 
blustering speech, Id. Opusc. 190. 88. 
εὐρύ-στομος, ov, wide-mouthed, Hipp. 609. 12, Xen. Eq. £0, 10, εἴς, 
eupu-tevis, ἔς, wide-extended, Nonn. Ὁ. 21. 326. β 
εὐρυτέρως, Adv., Comp. of εὐρύς, 4. ν. 
εὐρύτηκ [Ὁ], ητος, 7, (εὐρύ: 


ὑρύς) width or breadth, Hipp. 397. 30. II. 
broadness of sound, Schol. Thuc. 1. 72. 

εὐρύ-τῖμος, ov, wide, far-honoured, Ζεύς Pind. O. 1. 67. 

εὔρὕτος, ov, (few) full-flowing, κρήνη Pseud-Eur. I. A. 420. 

εὐρύ-τρητος, ov, with wide holes, ἦθμός Diosc. 1. 79. 

εὐρύτρῦπος, ov, (τρυπάω) =foreg., Democr. ap. Theophr. de Sensu 73, 
ubi Schneid. εὐθύτρυπος, straight-bored. ’ 

Ἑὐρύφάεσσα, ης, ἡ, Far-shining, wife of Hyperion and mother of 
Helios, h. Hom. 31. 2, 4. 

εὐρῦ-φαής, és, far-shining, Τιτάν Synes. H. 9. 38. 

εὐρῦ-φἄρέτρηξ, ov, 6, with wide quiver, of Apollo, Pind. P. 9. 45: also 
εὐρυφάρετρ' "Απολλον Id. Fr. 115. 

εὐρύ-φλεβος, ov, with wide veins, Galen. 6. 49. 

εὐρῦ-φνής, és, broad-growing, broad-eared, in reference to the manner 
in which the grains of barley (κρῖ) are set on the stalk, Od. 4. 604. 

εὐρυφωνία, ἡ, broadness of sound, Eust. 39. 42. 

etipt-pwvos, ov, broad-sounding, Eust. 1396. 3. 

εὐρυχᾶδής, és, (4/XAA, yavddvw) wide-gaping, wide-mouthed, of cups, 
Anth, P. 6. 305, Luc. Lexiph. 7. 

εὐρυ-χαίτηΞ, ov, 6, with wide-streaming hair, of Bacchus, Pind. I. 7. 4. 

εὐρύ-χορος, ov, with broad places, roomy, spacious, Homeric epith. of 
great cities, Il. 2. 498, Od. 15.1, etc.; of Hellas, Il. 9. 478; of Asia, 
Libya, Pind. O. 7. 34, P. 4. 76; ἀγυιαί Id. P. 8. 77, Eur. Bacch. 87, 
Orac. ap. Dem. 531. 7; οἶκος Anth. P. 6. 319.—It is an Epic form of 
εὐρύχωρος, with penult. shortened metri grat., as in καλλίχορος, v. Nitzsch 
Od. 6. 4, Dict. Antiqg. 5. v. χορός : it occurs however in a prose Att. 
Inser., C. I. (add.) 175 6. 

etpu-xapijs, és, = εὐρύχωρος, Hipp. Vet. Med. 18, Paus. 3. 19, 1; Comp. 
πέστερος, Arist. H. A. 2.17, 22; Sup. -ἔστατος, Id, P. A. 3. 5, 16. 

etpuxepia, Ion. -ίη, 4, open space, free room, ἐν τῇ λοιπῇ ebp. τῆς 
θήκης Hdt. 4. 71, cf. Dem. 428. 14; edp. τῷ θεῷ ποιεῖτε Poéta ap. Ath. 
622 B; ἢ ἄνω εὖρ., of a dislocated joint, Hipp. Art. 787; ἐν εὐρ. εἶναι 
to have plenty of room, Plat. Theaet. 194 D; in pl., Id. Legg. 804 C 
(ubi Codd. εὐρυχώρια, τάν. 2. esp. of an open field for battle, Xen. 
Cyr. 4. 1, 18, Hell. 7. 4, 243; ἐν εὐρυχωρίῃ ναυμαχέειν to fight with 
plenty of sea-room, Hdt. 8. 60, cf. Thuc. 2.83, 86, go. 8. metaph. 
Sree space, room for doing a thing, τῆς ἀποδείξεως Plat. Minos 315 Ὁ; 
εὖρ. τινὸς διδόναι, παρέχειν Plut. 2. 48 E, 828 Ὁ. 

εὐρύ-χωρος, ον, roomy, wide, Arist. H. A. 10. 5, 12, Diod. 19. 84. 

εὐρύ-οψ, οπος, ὁ, %, v. sub εὐρύοπα. 

εὐρώγηϑ, (ῥώξ) abounding in grapes, Anth. P. 6. 190. 

evpadys, es, post. for εὐρύς, Soph. Aj. 1191. 

εὐρώεις, εσσα, ev, (εὐρώς) mouldy, dank and dark, in Hom. of the 
nether world, οἰκία εὐρώεντα (Virgil’s loca senta situ), Il. 20. 65; eis ᾿ 
᾿Αἴδεω δόμον εὐρώεντα Od. Io. 512., 23. 322, cf. Hes. Op. 152; εὐρώ- 
evra κέλευθα Od. 24.10; ὑπὸ ζόφῳ εὐρώεντι h. Hom. Cer. 482; τάφον 
εὐρώεντα Soph. Aj.1167 ;—in Hes. Th. 731,739, of the Titans’ prison in 
the centre of the earth_—Some Gramm. explain it not only by σκοτεινά, 
but also by πλατέα, ἀναπεπταμένα, which would make it equivalent 
with εὐρύς (cf. εὐρώδης), Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1. 1528, E. M. 
397- 57: but the passages in Hom. and Hes. imply a notion of ab- 
horrence, and that it was so taken by early writers appears from the 
Subst. εὐρώς, as used by Theognis, Simonides, etc. Late poets (as Opp. 
H. 5. 3, Nonn. Ὁ. 25. 476) no doubt used ἰξ -- εὐρύς, cf. εὐρώδης ; but 
this may be allowed without implicating Homer. 

εὑρών, ota, dy, part. aor. 2 act. of εὑρίσκω. 

Evpwraios, 7, ov, European, Dion. H. 1. 2; Ion. Ἑρωπήϊος, 7, ov, 
Hadt. 7. 73: Ἐὐρωπεύς, 6, an European, Id. 8.133, 135: fem. Εὐρωπίϑ, 
ίδος, Steph. B. ἢ 

Ἑρώπη, ἡ, Europa, Europe, as ἃ geograph. name, first in h. Hom. Ap. 
251, 291, Pind. N. 4. 115, and Aesch. II. as fem. pr. n. first in 
Hes. Th. 357, of a daughter of Oceanos; for the tape of Europa by Zeus, 
v. Hdt. 1. 2, 173., 4. 45. 

Ἑὐρωπία, ἡ, -- Εὐρώπη 1, Soph. Fr. 37, Eur. Fr, 382 :—also Εὐρωπείη, 
ἡ, Dion. P. 152, Mosch, 2. 15. 

εὐρωπός, 7, ov, = εὐρύς, Eur. I. Τ. 626, Opp. H. 3. 20., 4.526: cf.orevarnds. 

εὐρώς, Gros, ὃ, mould, dank decay, Lat. situs, squalor, Theogn. 452, 
Simon. 5. 4, Bacchyl. 13. 8, Eur. Ion 1393, Plat. Tim. 84 B, cf. omn. 
Arist. G. A. 5. 4, 5 sq.3 εὐρὼς ψυχῆς Plut. 2. 48 Ὁ: v. εὐρώεις. 

εὐρωστέω, to be εὔρωστος, opp. to dppworéw, Poll. 3. 121. . 

ὑρωστία, ἡ, stoutness, strength, Arist. Mirab. 1, 2; τῆς ψυχῆς Plut. 
Cato Mi. 44. : 

etpworros, ov, (ῥώννυμι) stout, strong, Xen. Hell. 4. 3, 6; εὔρωστος τὸ 
σῶμα Ib. 6.1,6; τῷ σώματι Isoct. Antid. § 123; τὴν ψυχήν Arist. 
Physiogn. 6, 4. Adv. -τως, Xen. Ages. 2, 24. 

Εὐρώτας, ov, 6, Eurotas, the chief river of Laconia. II. the 


lenda muliebia with allusion to εὐρύς, Anth. P. 5. 60. 
WERAS OFEB No be or become mouldy, to deccy, Theophir. C. P. 1. 


ἐύς --- εὐσταλής. 


6, 8, Luc. Necyom. 15, εἴς. ; 
washed,’ Ar. Nub. 44. 
ἐύς, ὁ, (v. εὖ) good, brave, noble, old Ep. word often used by Hom. in 
nom., ἐὺς παῖς Αγχίσαο Il. 2. 810, etc.; once in acc. ἐν, 8. 303; 
the neut. is always qi (v. quis), for εὖ is only used as Adv. :—irreg. gen. 
sing., €fjos (wrongly supposed to be an Ep. form of ἕο, sué, v. Buttm. 
Lexil. s. v.), παιδὸς éfjos Il. 1. 393., 18. 71; υἷος ἐῆος 15. 138., 24. 422, 
550; ἀνδρὸς eos το. 342; φιλότητι καὶ αἰδοῖ φωτὸς ἔῆος Od. 14. 
505; always at end of verse (except in Od. 15, 450):—gen. pl. ἐάων, (as 
if there were a fem. nom. sing. ἐά), good things, good fortune, 1].24.528; 
θεοὶ δωτῆρες ἐάων Od. 8.325; δῶτορ ἐάων Ib. 335, cf. h. Hom. 17. 12., 
29. 8, Hes. Th. 46. 111. 
εὖσα, Dor. fem. part. of εἰμί (sum), Theocr. 2. 76., 5. 26. 
etoa, v. sub εὕω. ; 
εὐσάλευτος, ov, (σαλεύω) easily shaken, Philo 1. 96, Eccl. 
εὐσᾶνίδωτος, ov, (cavis), -- εὔσελμος, of ships, Hesych. 
εὐσαρκέω, to be fleshy, Schol. Ar. Pl. 561. 
εὐσαρκία, ἡ, fulness of flesh, good condition of body, Hipp. Art. 821, 
Arist. H. A. 1. 15, 2; of fruit, Theophr. C. P. 1. 9, 2. 
εὔσαρκοςβ, ov, (σάρξ) fleshy, in good case, plump, Hipp. Aph. 1249, 
Xen. Lac. 5, 8, etc.; of meat, Amphis Ἕπτά 1; opp. to σαρκώδης on 
the one hand, and ἄσαρκος on the other, Galen. 
εὐσαρκόω, to make evoapkos, Galen. 
edodpkwos, ews, ἧ, -- εὐσαρκία, f.1. in Hipp. gor. 
εὐσέβεια, ἡ, (cf. edoeBia) :—reverence towards the gods, piety, religion, 
Lat. pietas, opp. to δυσσέβεια, Trag.; μιαίνων εὐσέβειαν “Apys Aesch. 
Theb. 344; edo. Ζηνός towards him, Soph. El. 1097; πρὸς εὐσέβειαν = 
εὐσεβῶς, Ib. 464: also, like pietas, reverence towards parents, filial 
respect, Ib. 968; εὐσ. eis θεοὺς καὶ γονέας Plat. Rep. 615 C; edo. πρὸς 
or περὶ τοὺς θεούς Id. Symp. 193 D, ΙΞοοτ. :---τὴν edo. τῶν πραχθέντων 
Antipho 122. 22. 2. credit or character for piety, εὐσέβειαν οἴσει 
you will have ¢he honour of it, Soph. El. 968; δόξαν εὐσεβείας in Xen. 
Cyn. 1, 15: cf. ἀρετή sub fin. 
εὐσεβέω, to be εὐσεβής, to live or act piously and religiously, absol., 
Theogn. 145, Soph. Aj. 1350, etc.; εἴς τινα towards one, Id. Ant. 731; 
περί τινα Eur, Alc. 1148, Plat.Symp.193A; πρός τινα Menand. Monost. 
567; Anth. P. 10. 107; edo. τὰ πρὸς θεούς in matters that respect the 
gods, Soph. Ph. 1441; τὰ περὶ θεούς Isocr. 26 B:—also, eda. θεούς to 
reverence them, Aesch. Ag. 338, etc.; in which case Pors. Phoen. 1340 
writes εὖ σέβειν (‘ videntur tragici dixisse ed σέβειν θεούς et εὐσεβεῖν 
eis θεούς᾽), but the distinction is questionable, for edepyeréw and ἀσεβέω 
are used with an acc. pers. (v. sub vocc.); and we have a Pass, εὐσεβεῖσθαι, 
to be reverenced, in Antipho 123. 42, Plat. Ax. 364 C. 
εὐσέβημα, τό, a deed of piety, Dem. Phal. 281. 
εὐσεβής, és, (σέβων Lat. pius, pious, religious, opp. to δυσσεβής (4.ν.), 
Theogn. 1137, Hdt. 2. 141, Pind. O. 3. 73, and Att., but not common 
in Prose, as Plat. Phil. 39 E: dutiful, esp. discharging sacred duties, 
πρός or és τινα Aesch. Supp. 339, Eur. El. 253; c. acc. modi, εὐσεβὴς 
χεῖρα righteous in act, Aesch. Cho. 141; εὐσεβεῖς ἐξ εὐσεβῶν legi- 
timate, of pure strain, Soph. El. 589, cf. 1 Ep. Cor. 7.14; 6 τῶν εὖσε- 
βῶν χῶρος of a place in the nether world, Plat. Ax. 371 C; ἐν εὐσεβέων 
(sc. χώρᾳ) Call. Ep. 11. II. of acts, things, etc., holy, hallowed, 
held sacred, ταῦτα μοὐστὶν εὐσεβῆ θεῶν πάρα Aesch. Cho. 122; evo. 
χρηστήριον Eur. El. 1272:---εὐσεβές [ἐστι], c. inf., Anth. P. append. 51. 
423 80, ἐν εὐσεβεῖ [ἐστι] Eur. Hel. 1277 :---τὸ εὖσ. -- εὐσέβεια, Soph. 
Ο. C. 1125, Eur. Tro. 42, Antipho 141. 2, and 29; τοὐμὸν εὐσεβές Eur. 
Hipp. 656; τὰ ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῆ παραβαίνειν Philipp. ap. Dem. 280. 
Io. III. Ady. edocBéws, Att. -- βῶς, Pind. O. 6. 133, etc.; εὐσεβῶς 
ἔχει, for εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431, Dem. 407. 8:—Comp. -éarepov, 
Xen. Mem. 4. 3, 16: Sup. -ἔστατα, Isocr. 47 B. i 
εὐσεβία, ἡ, Ion. and poét. for εὐσέβεια, Theogn. 1138, Pind. O. 8. το, 
Soph. Ant. 943, O. C. 189, Critias ap. Ath. 433 A. 
εὐσεβόφρων, 6, 7), piows-minded, Eccl. :—Adv. -dvws C. 1. 8802. 
᾿ εὔσειστος, ov, liable to earthquakes, Strabo 447. 
εὐσέλαος, ov, bright-shining, Paul. Sil. Descr. 8. Soph. 830. 
εὐσέληνος, ov, of the bright moon, φέγγος εὖσ. in a spurious Prologue 
to the Rhesus; see the Greek ὑπόθεσις. 
εὔσελμος, Ep. ἐὕύσσελμος, ov, (σέλ μα) well-benched, with good banks 
of oars, Hom. always in Ep. form, as epith. of ships; so Stesich. 29, Eur. 
I. T. 1383 (in the common form). 
εὔσεπτος, ov, (σέβω) much reverenced, holy, Soph. O. T. 864. 
εὐσήκωτος, ov, wedl-poised, Bito Mach. p. 113. 
εὐσημία, Ion. -ίη, ἡ, α good prognostic, Hipp. 1170 (v. Littré 5. p. 
286): cf. διοσημία. 
εὔσημος, ov, of good signs or omens, φάσμα Eur. I. A. 252, cf. Plut. 
Caes. 43. TI. easily known by signs, clear to be seen, conspicuous, 
εὔσημον γὰρ οὔ με λανθάνει [τὸ πλοῖον] Aesch. Supp. 714; καπνῷ δ᾽ 
ἁλοῦσα .. εὔσημος πόλις Id. Ag. 818; σήματα Hipp. Mochl. 851 ; ἔχνη 
Theophr. C. Ρ. 6. 19, 5; οὐκ εὔσημον, ὅθεν .., not easy to distinguish, 
Ib. 3. 8, 2; edo. προσαγόρευσις Μεπαπά. Παρακ. 1. 2. clear to 
understand, distinct, Boat Soph. Ant. 1021; opp. to ἄσημος Ib. 1004:— 
Adv. -μως, Arist. Meteor. 2.6, 2; Sup. -ὅότατα, Plut. 2. 1022 A. 
εὔσηπτος, ov, (σήπω) easily putrefying, Arist.G.A.5.4,11, Probl. 1.18. 
εὐσηψία, ἡ, Z Ὑ to putrefaction, Theophr. H. P. 8.9, I. 
εὐσθένεια, ἥ, strength, firmness, Theophr. C. P. 3. 1, 6, Cyrill. 
εὐσθενέω, to be strong, healthy, Eur. Cycl. 2; in Arist. Probl. 1. 22., 20, 
18, with v. 1. εὐθενέω. 
εὐσθενής, Ep. ἐῦσθ--, és, (σθένος) stout, lively, Q. Sm. 14. 633: strong, 


Bios εὐρωτιῶν the life of ‘the great un- 


rm, ‘ol8npos Anth. Plan. 4. 325 :-—Comp. --ἐφτὲρι tN tigi Plat. Meno go A, cf. Diodor. Com. Ἐπικλ. 1.17, 
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εὐσίδηρος, ov, well-ironed, i.e. bound with iron, Byz. 

εὐσίπῦος, ov, with full bread-basket (σϊπύα), Anth. P. 6. 288. 
εὐσττέω, to have a good appetite, Hipp. Aph. 1245, Pyrgion ap, Ath. 
143 E: to be well fed, Theophr. H. P. 4. 8, 13. 

εὔσττος, ov, with good appetite, feeding heartily, Hipp. Coac. 135; eva. 
πολλῶν σιτίων Aretae. Caus. M. Diut. 1. 16. 11. with good wheat, 
Schol. Theocr. 7. 34. 

εὐσκάνδιξ, ixos, ὁ, 4, abounding in chervil, Anth, P. 9. 318. 

εὔσκαρθμος, ov, (cKaipw) swift-springing, bounding, ἵπποι 1]. 13. 313 
νῆες Q. Sm. 14. 10; Πάν Anth. P. 6. 32. 

εὐσκάριστος, ov, (σκαρίζω) =foreg., Schol. Ven. Il. 13. 31,E. M. 

εὔσκαφοϑ, ov, (cxdmrw) easy to dig, Hesych. 

εὐσκέδαστος, ov, (σκεδάζω) easy to disperse, Galen. το. 283. 

εὐσκέπαστος, ov, furnishing good shelter, Thuc. 5,71, in Sup.: τὸ 
evox. good shelter, Dio C. 49. 30. 

εὐσκεπήπ, és, (σκέπαΞ) =foreg., τόποι Theophr. H.P. 4.1, 1; τῶν ἀνέ- 
pov from .., Id. Vent. 24. 

εὔσκεπτος, ov, easy to examine, σκέψις Plat. Phileb. 65 D. 

εὐσκευέω, (as if from edoxevos) to be well equipt, Soph. Aj. 823. 

εὐσκίαστος, ov, well-shaded, shadowy, Soph. O. C. 1704. 

εὔσκιος, ov, (cna) =foreg., ᾿Αχέροντος ἀκτά Pind. P. 11. 33; ἐν ed- 
σκίοις δρόμοισιν ᾿Ακαδήμου θεοῦ Eupol. ᾿Αστρ. 3; οἰκία Xen. Oec. 9, 43 
ἄλσος Theocr. 7. 8. 

εὐσκόπελος, ov, rocky, Pisand. ap. Steph. Β. 5. ν. Νιφάτης. 

εὔσκοπος, Ep. ἐΐσκ--, ov, (σκοπέω) sharp-seeing, keen-sighted, watchful, 
ἐύσκοπος ᾿Αργειφόντης 1]. 24. 24, 109, Od. 7.1373 once of Artemis, 
11. 198 (v. infr.); of Hercules, Theocr. 25. 143; of Pan, Orph. H. 12. _ 
9; of men, Anth, P. 11. 112. 2. far-seen, of stars and light, Ar. 
Eccl. 2, Ap. Rh. 4.1716: of places, commanding a wide view, Xen. Cyr. 
6. 3, 2, Arist. H. A. 9. 41, 5, Plut. Cato Ma. 13. II. (σκοπός) 
shooting well, of unerring aim (as some explain Od. 11. 198), of Apollo, 
Orac. ap. Hdt. 5. 61, cf. Call. Dian. 190; τόξοις πρόσωθεν evoxdrors 
χειρουμένη Aesch. Cho. 694: so, later, εὔσκοπα βάλλειν, τοξεύειν, 
Heliod. 9. 5: cf. εὔστοχος. Adv. - πως, Philo 2. 372; evox. ἔχειν τῶν 
ἀποκρίσεων Philostr. 556. 

εὐσκωμμοσύνη, 7, quickness in jesting or repartee, Poll. 5. 161. 

εὐσκώμμων, ov, gen. ovos, (σκῶμμα) of ready wit, esp. in bantering or 
repartee :—Adv. --μόνως, Poll. 5. τότ. 

εὔσμηκτος, ov, well-cleaned, σίδηρος Maxim. 7. καταρχ. 285. 

ἐὐσμῆριγξ, vyyos, 6, ἡ, thick-haired, shaggy, Nonn. Ὁ. 11. 388. 

εὐσμίλευτος, ov, well-chiselled, Hesych.; cod. εὐσμίλωτα. 

εὔσοια, ἡ, happiness, prosperity, Soph. O. C. 390, Fr. 124. 

εὔσοος, ον, safe and well, happy, εὔσοα τέκνα Theocr. 24.8; also εὔσως, 
Bato ap. Ath. 103 C: cf. δύσσοος. 

evoreipys, és, and εὔσπειρος, ov, (σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, Anth, P. 6. 206, 219. 


εὐσπλαγχνία, ἡ, good heart, firmness, Eur. Rhes. 192, II. 
goodness of heart, compassion, Byz. 
εὔσπλαγχνοξ, ov, with healthy bowels, Hipp. 89 C. 11. com- 


passionate, Ep. Eph. 4. 32, 1 Petr. 3. 8. 7 

εὔσπορος, Ep. éiom-, ov, well-sown, γύαι Ar. Av. 230; Δἴγυπτος 
Anth. Plan. 4. 295. 2. rich in seed, ἀνθέμιον Id. P. 4. 1, 
36. 11. favourable to seed, of Hermes, Herm. in Stob. Ecl. 1.176. 

ἐύσσελμος, ἐύσσωτρος, Ep. for εὔσελμος, εὔσωτρος. . 

εὐστάθεια, ἡ, stability, prosperity, Plut. 2. 342 F, etc.; ὑπὲρ εὖστ. τῆς 
πόλεως C.1. 2071, cf. 3459. 2. esp. of bodily health, εὖστ. σαρκός, 
Epicurean phrase in Plut. 2.135 C, etc.; corpus bene constitutum, Cic. Tust. 
2.6:—so Ion. εὐσταθίη, Hipp. 24. 45, Anth. P. 12.199; -ία, C. 1. 2070. 

εὐσταθέω, to be steady, stable, firm, ὅταν πολίταις εὐσταθῶσι δαίμονες 
are favourable, Eur. Rhes. 315; εὖστ. ταῖς διανοίαις Dion. H. 6. 51 :— 
to be calm, tranquil, of the sea, Luc, V. H. 1. 30, cf. Plut. 2. 281 
B. 2. to be healthy in body and mind, an Epicurean word, Id. 
2. 1090 A; of a country, App. Hisp. 9. ’ 

εὐστᾶἄθής, és, Ep. dior, as always in Hom.: (dorapat) :—well-based, 
well-built, περὶ σταθμὸν ἐῦσταθέος μεγάροιο 1]. 18. 374, etc.; ἐντὸς ἐῦ- 
σταθέος μεγάρου, θαλάμου Od. 20. 258., 23. 178. II. metaph. 
steadfast, steady, stable, Plut. 2. 44 A, etc. ᾿ 2. of the body, sound, 
healthy, Epicur. ib. 1089 Ὁ ; σαρκὸς εὐσταθὲς κατάστημα Cleomed. 2.1. 
p. 112: cf. εὐσταθέω, -θεια. 8. εὐστ. νοῦσοι easily cured, not 
serious, Hipp. Aph. 1247, Epid. 1. 938. 4. of weather, steady, 
settled, Id. Epid. 3. 1091 ; Ζέφυρος Ap. Rh. 4: 820. _ 5. generally, 
steady, quiet, Bios Hierocl. in Stob. 415. 1; ἁρμονία Dion, H. de Dem. 
36. III. Ady. -θῶς, Diog. L. 7. 182, App. ap. Suid. ; -Oéws, 
Inscr. Mytil. in C. I. 2189. 

εὐστἄθίη, ἡ, lon. for εὐστάθεια. 

εὐσταθμία, ἡ, correct weight, Oribas. 68 Mai. , 

εὐστάθμως, Adv. accurately measured by the στάθμη, Hipp. 588. 43, 
but v. Foés. 

εὐστάλεια, ἡ, simple arrangement, Hipp. Art. 839, in Ion. form -i7: 
of troops, light equipment, Plut. Sertor. 12. ; : 

εὐστἄλήξς, és, (στέλλω) well-equipt, στύλος Aesch. Pers. 795; of 
troops, light-armed, Lat. expeditus, εὐσταλεῖς τῇ ὁπλίσει Thuc. 3. 22; 
ἱππεὺς εὐσταλέστατος, Xen. Eq. 7, 8, etc.; ὁπλισμὸς εὐσταλέστερος 
Dion. H. 7.59; τὸ εὐσταλὲς πρὸς πόλεμον, = εὐστάλεια, Hdn. 3. 8. 2. 
simple, convenient, Hipp. Mochl. 841 ; πλοῦς οὔριός τε κεὐσταλής a fair 
and easy voyage, Soph. Ph. 780. 3. well-packed, compact, ὑστέρα 
Arist. H. A. 10. 6, 14; εὐσταλὴς τὸν ὄγκον, τῷ σώματι Plut. Mar. 34, 
etc. 4. correct in habit and 8, well-behaved, Ly, 
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πλῶς, Ion. -λέως, of dress, 
740; of light-armed troops, Hdn. 4. 15. 
Offic. 743. 

evoriAty, ἡ, Ion. for εὐστάλεια. 

εὐστάφῦλος [a], ov, rich in grapes, Cyrill. 

εὔσταχὔς, v, rich in corn, Anth. P. 6. 39, Orac. ap. Heliod. 2. 26, etc. : 
metaph. genus fruitful, ἡλικίη Anth. P. 7. 589; τέκνων edor. ἄνθο- 
σύνην Ib. 5. 276. 

evoreyis, és, well-covered, v.1. Schol. Lyc. 350. 

εὐστείρη, fem. Adj. with good keel, vats Ap. Rh. 1. 401. 

εὔστερνος, ov, broad chest, Emped. 211, Manetho 4. 96. 

εὐστέφανος, Ep. ἐῦστ--, ον, epith. of Artemis, Il. 21. 511; in Od. of 
Cythereia, 8. 267, al., Hes. Th. 196, al.; of Demeter, h. Hom. Cer. 224, 
etc., Hes. Op. 298; of a Nereid, Id. Th. 255: (in these places, acc. to the 
old Interpp., not well-crowned, garlanded, as in later Poets, but wel/- 
girdled, with beautiful cincture, like εὔζωνος); εὐστ. θεῶν θυσίαι graced 
with beauteous garlands, Ar. Nub. 309; λειμῶνες εὐστ. crowned with 
flowers, Opp. C. 1. 461. II. in Il. 19. 99, Hes. Sc. 80, Th. 978, 
Thebes is évorépavos, crowned, circled with walls and towers (v. στε- 
φάνη), Mycenae, Od. 2. 120; so, evor. ἀγυιαί Pind, P. 2.109; Κρότων 
Dion. P. 369: cf. στέφανος 1, στεφάνωμα. 

εὐστεφής, és, (στέφος) = foreg., Orac. ap. Socr. H. E. 4. 8, Maxim. 7. 
καταρχ. 529. 

εὔστηθος, ov, with beauteous breast, Tzetz. Posth. 470. 

εὐστήρικτος, ov, firm, fixed, Schol. Aesch. Theb. 312. 

εὐστιβής, és, (στείβω) well-trodden, τινι by one, Anth. P. 6. 23: firm, 
solid, ὁδός Cyrill.: plain, intelligible, Id. 

εὔστικτος, ov, variegated, Opp. C. 1. 336. ; 

εὔστιπτος, ον, of cloth, closely-woven or well-fulled, Ap. Rh. 2. 30. 

εὔστολος, ον, -- εὐσταλής, vais Soph. Ph. 516, cf. Ap. Rh. 1. 603. 

εὐστομαχέω, to be in good health, Philodem. in Herkul. Stud. 1. p. 47. 

εὐστομᾶχία, ἡ, wholesomeness of food, Hices. ap. Ath. 298 B. 

εὐστόμἄχος, ov, with good stomach: Adv., εὐστομάχως ferre, Cic, Att. 
9. 5, 2; ἀπορέγχειν Anth, P. 11. 4. II. good for the stomach, 
wholesome, Diosc. 1.171, Hices. ap. Ath. 689 C, cf. 26 F: v. εὐκάρδιος. 

εὐστομέω, to be εὔστομος, to sing sweetly, of the nightingale, Soph. 
O. C. 18, cf. Ael. N. A. 1. 20 :--ἰο speak finely, Luc. Trag. 181. 
generally, -- εὐφημέω, Aesch. Cho. 997, Ar. Nub. 833. 

εὐστομία, ἡ, goodness of sound, euphony, Plat. Crat. 404 Ὁ, 412 E, etc.: 
sweet singing, Ael. N. A. 17. 23: beauty of language, Dion. H. de Lys. 
12, de Dem. 13, etc. II. pleasantness to the mouth, goodness of 
taste, Theophr. Ο. P. 6. 18, 6, Hices. ap. Ath. 310 F. 

εὔστομος, ov, (στόμα) with mouth of good size, of dogs, Xen. Cyn. 4, 
2: of horses, evar. τῷ χαλινῷ well-bitted, opp. to ἄστομος, Plut. 2. 39 
A:—with large mouth, of cups, Luc. Lexiph. 7. ΤΙ. speaking 
well, eloquent, Anth. P.14.10; of the cup, making eloquent, Ib. 9. 229: 
of birds, sweet-singing, Ael. N. A. 13.18 :—Adv. —yws, with clear utter- 
ance, Ib. 4.42; Sup. -ὦτατα, Ib. 13.18; melodiously, Ib. 1. 43. 2. 
like εὔφημος, avoiding words of ill omen, and so keeping silence, περὶ 
μὲν τούτων .. μοι .. εὔστομα κείσθω on these things .. let me keep a 
religious silence, Hdt. 2. 171, cf. Ael. N. A. 14. 28, fin.; εὔστομ᾽ ἔχε 
peace, be still! Soph. Ph. 201. IIL. good to the mouth, of good 
taste, Theophr. H. P. 2. 6, 10. 

εὔστοος, ov, with goodly colonnades, πόλις Anth. P. append. 336. 

εὐστόρθυγξ, Ep. ἐῦστ-, 6, ἡ, from a good trunk, Anth. P. 6. 35, 232. 

εὐστοχέω, to hit the mark, succeed, opp. to ἁμαρτάνω, Polyb. 1. 14, 7, 
etc.: c. gen., εὖστ. πάσης περιστάσεως, τῶν καιρῶν, THs ἐλπίδος to hit 
them ewactly, Id. 2. 45, 5., 28. 3, 6., 32.7, 10: ¢o guess aright, Plut. 2. 
617 D:—the Pass. aor. occurs in Joseph. A. J. 15. 9, 2, εὐστοχηθεῖσα 
χάρις a favour well hit off, opportunely done. 

εὐστόχημα, τό, a lucky hit, Diog. L. 5. 34. 

εὐστοχία, ἡ, skill in shooting at a mark, good aim, ἐπὶ τόξων εὐστοχίᾳ 
γάνυται Eur. 1. T. 1239; χερὸς εὖστ., periphr. for a bow, Id. Tro. 811 :— 
metaph., evor, καιροῦ Plat. 2. 74 Ὁ. II. metaph. cleverness, 
sagacity, Lat. acumen, Arist. Eth. N. 6.9, 2; χειρῶν evor., of artists, 
Dion. H. de Comp. 25, cf. Anth. Plan. 4. 310. 

εὔστοχος, ov, well-aimed, τῷδ᾽ ἂν εὐστόχῳ πτερῷ (so Elmsl. for πέτρῳ) 
Eur. Hel. 76; εὔστ. ἀκόντιον Xen. Eq. 12, 13. II. aiming well, 
ὅσοι δὲ τόξοις χεῖρ᾽ ἔχουσιν εὔστοχον Eur. H. F.195; λόγχαις .. εὖστο- 
χώτατοι Id. Phoen. 140; εὔστοχος τὴν τοξικήν Luc. Navig. 33; hence, 
Adv., εὐστόχως βάλλειν Xen, Cyr. 1. 4,8; εὔστοχα τοξεύειν Luc. Nigr. 
39; Sup. -wrara, Dio C. 67. 14. 2. metaph. making good shots, 
i.e. guessing well, hitting the right nail on the head, Arist. Divin. 2, 11: 
generally clever, sagacious, Arist. Rhet. 3. 11, 5, Ephipp. Nav. 1, Anth. 
P. 11. 430; τὸ εὔστοχον --εὐστοχία, cf. Plat. Legg. 950 Β; evar. ἐν 
ἀπαντήσεσιν ready at repartee, Diog. L. 6. 74:—Adv. —xws, Plat. Legg. 

. 792 Ὁ, Arist, P. A. 1.1.1. 3. successful, ἄγρη Opp. H. 3. 280; 

εὐχαί Anth. P. 6. 158. 

εὕστρα or εὔστρα (v. E. M. 398. 31), ἡ: \(etw):—the place for singeing 
slaughtered swine, Ar. Eq. 1236. II. roasted barley, from which 
ἄλφιτα were made, Paus, ap. Eust. 1446. 27. 

evorpadys, és, (στρέφω) -- εὐστρεφής, Ammon. p. 55, Et. Gud. | 

εὔστρεπτοκ, Ep. ἐΐστρ--, ov, (στρέφω) well-twisted, of leathern ropes, 
ἐὐστρέπτοισι βοεῦσι Od. 2. 426., 15. 291. ΤΙ. well-plied, nimble, 
πόδες Anth. P. 9. 533. 

ἐυστρεφής, és, (στρέφω) well-twisted, of a bow-string, ἐῦστρεφέα veuphy 
Il. 15. 463; of a harp-string, évorpepes ἔντερον οἷός Od. 21. 408; of a 
rope, πεῖσμα ἔῦστρ. το. 167; ὅπλῳ ἐυστρεφέϊ 14. 346; of withy cords, 
ἐὔστρεφέεσσι λύγοισιν 9. 427. 


well girt up, Opp. C. 1.97, Hipp. Offic. 
2. neatly, handily, Hipp. 
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εὐσταλίη ---- εὐσχιδής. 


εὐστροφία, 7, suppleness, expertness, ἔν τινὶ Chrysipp. ap. Ath. 18 B; 
εὐστρ. πρὸς τὰς ἀπαντήσεις Plut. 2. 510 F, cf. 975 A. 

εὔστροφος, Ep. édotp-, ov, well-twisted, ἐὐστρόφῳ olds ἀώτῳ with 
well-twisted wool (i.e. a sling), Il. 13. 599, 716. II. easily 
turning, active, nimble, νῆες Eur. 1. A. 293; ζῶον Plat. Criti. 109 C; 
πρὸς τὰς ἀπαντήσεις εὔστρ. Plut. 2. 803F; τὸ εὔστρ. τοῦ φθέγματος 
Philostr. 589 :—Adv. -ῴως, Anth. Plan. 385. 

εὔστρωτος, ov, (στρώννυμι) well spread with clothes, Lat. bene stratus, 
λέχος h. Hom. Ven. 158, Cer. 286. 

εὔστῦλος, ov, with goodly pillars, Eur. I.T. 128. 
pillars at the best distances, ν. Vitruv. 3. 2, 1. 

εὐσύγκρυπτος, ov, easy to conceal, Hipp. Fract. 753, Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 8. 

εὐσυγχώρητοβ, easily conceding, Schol. Il. 8. 32. 

evovKopavTntos, ov, exposed to calumny, Plut. 2.707 F. 

εὐσύλητος [Ὁ], ov, easily robbed, Cyrill. 

εὐσύλληπτος, ov, easily taken or caught, Horapoll. 
easily receiving, Hesych.; τοῦ σπέρματος, Geop. 17.1. 

εὐσυλλόγιστος, ov, well-concluded, conclusive, εὐσυλλογιστότερα .. τὰ 
ἀληθῆ Arist. Rhet.1.1,12. 2. easily inferred, éx τινων Polyb, 12.18, 8. 

εὐσυμβίβαστος, ov, probable, consistent, Eust. 247. 29. 

εὐσύμβλητος, old Att. evé-, ov,=sq. 1, τέρας eto. Hdt. 7.57; ἥδ᾽ 
οὐκέτ᾽ εὐξύμβλητος ἡ χρησμῳδία Aesch., Pr. 775. 

εὐσύμβολος, old Att. εὐξ--, ov, easy to divine or understand (cf. συμ- 
βάλλω UL. 2), εὐξ. τόδ᾽ ἐστὶ παντὶ δοξάσαι Aesch. Cho. 170, cf. Dio C. 
40. 17. II. easy to deal with, honest, upright, Xen. Mem. 2. 6, 
5: furthering commerce, εὐξ. δίκαι Aesch. Supp. 701. 2. readily 
contributing one’s συμβολή, Antipho ap. Harp. III. affording 
a good omen, auspicious, Plut. Demetr. 12, Ael. N. A. 3. 9 :—Adv. -λως, 
cited from Schol. Pind. 

evouptrepipopos, ov, easy to live with, accommodating, Diog. L. 7. 13. 

εὐσυμπλήρωτος, ov, easy to fill up or gain, Epicur. ap. Diog. L. 10.133. 

evovpdiros, ov, easily growing together, Theophr. C. P. 3. 7, το. 

εὐσυνάγωγος, ον, easily collected together, τόπος τοῖς πεμπομένοις εὖσ. 
a place convenient for collecting imports, Arist. Pol. 7.12, 6. 

εὐσυνάλλακτος, ov, easy to deal with, Plut. 2. 42 E:—Adv.-ros, Lxx 
(Prov. 25. 10) :--εὐσυναλλαξία, 7, accommodating disposition, Andronic. 
de Pass. p. 751. ᾿ 

εὐσυνάρμοστος, ον, easy to fit together, Arist. G. A. 1. 7, 3. 

εὐσυνάρπαστος, ov, easy to catch and carry off, Cyrill. 

εὐσυνειδησία, 7, a good conscience, Clem. Al. 797. 

εὐσυνείδητος, ov, with a good conscience, M. Anton. 6. 30. 
Clem. Al. 510. 

εὐσυνεσία, ἡ, shrewdness, Critias 64, Arist. Eth. N. 6. Io, 2. 

εὐσύνετος, old Att. εὐξ--, ov, quick of apprehension, Arist. Eth. N. 6.10, 
4; εὐσυνετώτεροι eis ταῦτα Ib. 10. 9, 21:—Comp. Adv. --ε- ὠτερον, 


11. with 


II. act. 


Adv, -τως, 


Thuc, 4. 18 :---τὸ εὐσύνετον -- εὐσυνεσία, C. 1. 4816. 11. easily 
understood, Eur. 1. T. 1092. 
εὐσυνθεσία, 7, good arrangement of words, Eust. 85. 34. II. 


faith in treaties, Philo 2. 267. 

εὐσυνθετέω, to be of good faith, keep faith, opp. to ἀσυνθετέω, Chrysipp. 
ap. Stob. 198.6; ἐν πᾶσι Polyb. 22. 25,5; πρός τινα Procop. 

εὐσύνθετος, ον, well-compounded, Arist. Rhet. 3. 3, 3. Adv. -7as, 
Eust. 2. 22. 

εὐσύνοπτος, ον, easily taken in at a glance, seen at once, Isocr. Antid. 
§ 172 (=183), Aeschin. 70. 21; μέγεθος edo. Arist. Poét.7, 10; πλῆθος 
Id. Pol. 7.5, 35; τάφοι ἀλλήλοις εὖσ. within easy sight of each other, Ib. 
2.12,9; δύναμις edo. τοῖς ἐκ τῆς πόλεως Polyb. 5. 24, 6. 11. 
metaph. easily taken in by the mind, of a poem, Arist. Poét. 23, 5; λέγω 
δὲ περίοδον λέξιν .. ἔχουσαν μέγεθος εὖσ. Id. Rhet. 3. 9, 3; of the facts 
of a case, Ib. 3. 12, 5, cf. Pol. 7.1, 6; of a falsehood, easily seen or 
detected, Id. Sens. 4, 4:—Adv. -τως, Id. Mirab. 99 ; Sup. -ότατα, Cyril. 

εὐσύντακτοϑ, ov, well-arranged, τάξις Arr. Tact. 16, Io. 2. with 
Sood syntax, easy, of style, Eust. 66. 36 :—Adv. —Tws, Id, 336. 4. 

εὐσύντριπτος, ον, easily broken, Polyb. 9. 19, 7. 

εὔσφυκτος, ov, (σφύζω) with a good pulse, Galen. 

εὐσφυξία, ἡ, goodness, healthiness of pulse, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4, 
Clem. Al. 286. . 

εὔσφῦρος, Ep. ἔύσφ.-, ov, with beautiful ankles, of women, Hes. Sc. 16, 
Th. 254, Theocr. 28. 13, etc. ; πούς Eur. Hel. 1570. 

εὔσχετος, ov, (σχεῖν) easily kept in its place. Hipp. Offic. 744. 

εὐσχημάτιστοξ, ov, well-formed, Eust. 1570. 47. 

εὐσχημονέω, to behave with decorum, Plat. Legg. 732 C, Menand. 
Monost. 646. 

εὐσχημόνημα, τό, an act of decorum, Stob. Ecl. 2. 194. 

εὔσχημοξ, ov, -- εὐσχήμων, Dio C. 44. Adv. —yws, Eur. Hec. 569. 

εὐσχημοσύνη, ἡ, gracefulness, elegance, decorum, Plat. Symp. 196 A, 
Xen. Cyr. 5.1, 5; βίου, ῥημάτων Plat. Rep. 588 A, Legg. 627 D. 

εὐσχήμων, ov, gen. ovos, (σχῆμα) elegant in figure, mien and bearing, 
graceful, opp. to ἀσχήμων, Plat. Rep. 413 E, al.; Comp. -ἔστερος Ib. 
554E; Sup. -€oraros Xen. Eq. 11, 12. 2. in bad sense, with an out- 
side show of goodness, specious in behaviour, εἴς τινα Eur. Med. 584, cf. 
Arist. Eth. N. 4. 8, 3. II. of things, decent, becoming, ddyot 
Eur. Hipp. 490; πρᾶγμα οὐδαμῶς εὔσχημον λέγειν Aeschin. 76. 39: 
τὸ εὔσχημον, Lat. decorum, Plat. Rep. 401 C, Legg. 797 B:—Adv. 
πμόνως, with grace and dignity, like a gentleman, Ar. Vesp. 1210, Xen. 
Cyr. 1. 3, 8, Arist. Eth. N. 1. 10, 13: Comp. -ἔστερον, Plat. Epin. 981 
A. 2. later also, noble, honourable, in rank, Act. Ap. 17. 23 οἵ, 
Lob. Phryn. 333. 


εὐστροφάλιγξ [ἃ], 6, ἡ, curly, of hair, τ 6. 21 
igitiz 


ed by } 


ΜΠ: FB C. 2. 211, Anth. P. 6, 68, 


ἃ, 
eUTXITTOS == 


5.6, 3, Anth. P. 6. 227. 
Excerpt. Vat. p. 30; τινος 


εὔσχιστος, ov, easy to split, Theophr. H. P. 
εὐσχολέω, to have abundant leisure, Diod, 
fora ste Luc. Amor. 33. 

εὖσχολ a, ἡ, leisure, Aquil. V. T., Longus 3. 13. 

εὔσχολος, ov, unoccupied, esp. by war, Polyb. 4. 32, 6; εὔσχολος τὴν 
ψυχήν Hierocl. ap. Stob. 415. 32 :—Comp. -drepos M. Anton. 4. 24. 

εὐσωμᾶτέω, to be well-grown, to be strong and lusty, Eur. Andr. 765, 
Ar. Nub. 799; of trees, edo. τοῖς μεγέθεσι Plut. 2. 641 A. 

εὐσωμᾶτία, ἡ, strength or good habit of body, Poll. 2. 235. 

εὐσωμᾶτώδης, es, =sq., Arist. Probl. 2. 31. 

evowpos, ov, sound in body, E.M. 105. 46. 

εὔσως, wy, = εὔσοος, q.Vv. 

εὔσωτρος, Ep. ἐύσσ--, ov, with good felloes 
wheels, ἀπήνη Hes. Sc. 273, v.1. Il. 24.578. 

edriikys, és, (τήκω) easy to soften by heat, Luc. Hermot. 61. 

εὐτακτέω, to be orderly, behave well, Thuc. 8. 1, Xen. Mem, 4. 4,1, ete.: 
of soldiers, to obey discipline, Ib. 3. 5, 21; εὖτ. πρὸς ἀρχήν to be obedient 
towards .. , Plut. Camill. 18. 

εὐτάκτημα, τό, an act-of orderly behaviour, Stob. Ecl. 2. 192. 

εὔτακτος, ov, (τάσσωλ) well-ordered, orderly, πόλις Ar. Av. 8293 σιωπή 
Posidon. ap. Ath. 153 C; βίος Menand. Monost. 298; εὔτ. τὸν βίον, 
τὴν δίαιταν Plut. 2. 749 Ὁ, Diog. L. 2. 25. 2. esp. of soldiers, 
orderly, well-disciplined, At. Vesp. 424, Thuc. 2. 89, etc.; πορεία Id. 
7.77 3;—Comp., Xen. An. 3. 2, 30. II. Adv. -τως, Hipp. Epid. 
1.944; in order, Aesch. Pers. 399, Ar. Nub.g64: Comp. -érepov, Dem. 
1125.1: but -répws Xen. Eq. Mag. 2, 7. 

edripteutos, ον, well-husbanded, Arist. G. A. 5.7,14:—easily managed, 
convenient, Hipp. Art. 799, 803, Theophr. Odor. 13. 

εὐταξία, ἡ, good arrangement, τῶν λίθων Anth. P. 9. 695; τῶν τῆς 
ψυχῆς μέτρων πρὸς ἄλληλα Def. Plat. 411 D; τῆς ψυχῆς πρὸς ἡδονάς 
Ib. E:—good condition, ὅπλων καὶ ἵππων Xen. Mem. 3. 3,14. 2. 
good order, discipline, Thuc. 6. 72: orderly behaviour, Plat. Alc. 1. 122 
Ο: ina state, orderliness, order, ἡ εὐνομία εὐταξία Arist. Pol. 7. 4, 8, cf. 
6. 6, 5., 6. 8, τ. 3. moderation in diet, Erasistr. ap. Plut. 2. 911 
Β. ΤΙ. as Philos. term, good practical judgment, cf. Cic. Off. 1. 40. 

εὐτἄπείνωτος, ov, easily humbled, Synes. 277 Β. 

εὐτάρακτος, ov, easily disturbed, Plut. Arat. Io. 

εὔταρσος, ov, delicate-footed, of the grasshopper’s leg, Anth. P. 7. 213; 
ἀστράγαλοι Ib. 6. 254. 

εἶτε, relat. Adv. : I. of Time, used by Poets for ὅτε, when the 
metre requires it, but rare in Trag., and never in Com. or in Att. Prose; 
found now and then in Hadt. (2. 63., 6. 27., 7. 209). II. Tem- 
poral, when, at the time when, 1. with Indic., of a definite occur- 
Tence in past time, εὖτέ μιν προὔπεμψεν when he sent him, Il. 8. 367, cf. 
IL. 735.» 23. 85, Eur. Ion 888; commonly with a corresp. Particle in 
apodosi, as ἔνθα Il. 6. 392; τῆμος δή Od. 13. 93; δὴ τότε 22.182; καὶ 
τότε δή pa 24. 141; τόφρα δέ 20. 73; δέ Il. 23. 62, Od. 17. 359; δ᾽ 
dpa 20. 56 :—the clause with εὖτε may stand last, Il. 5. 396., 6. 515, 
Pind. O. 3. 50. 2. with Subj., εὖτ᾽ dy (like ὅταν.) with conditional 
force (cf. εἰ A. 11), 8. referring to future time (like ἐάν with 
subj.), οὔτι δυνήσεαι χραισμεῖν, εὖτ᾽ dv πολλοὶ πίπτωσι when many 
shall be falling, Il. 1. 242, cf. 2. 34, Aesch. Pers. 230. b. referring 
generally to any one of a number of instances, with pres. in apod., when- 
ever, so often as, ἥμισυ ἀρετῆς ἀποαίνυται, εὖτ᾽ dv μιν κατὰ δούλιον 
ἦμαρ ἕλῃσιν whenever it overpowers him. Od. 17. 323, cf. 320, Hdt. 6. 
a7, Aesch. Ag.12; in orat. obl. (where Opt. might stand, after past 
tense), Pind. O. 6. 114:—dy is sometimes omitted, εὖτ᾽ ἔρδωμεν when- 
ever we offer, Od. 7. 202, cf. Hes. Th. 28, Aesch. Theb. 338, and often 
in Anth., Jac. A. P. p. 106. 8. with Opt., referring generally to 
any one of a number of past instances, with impf. in apodosi, εὖτε μά- 
Χχοιτὸ whenever he fought, Hes. Sc. 164, h. Hom. 18. 8, Aesch. Ag. 
565. III. Causal, sizce, with aor. indic., Soph. Aj. 715, O. C. 
84, Ph. rogg. IV. as Adv. of Comparison, for ἠὔτε, as, twice 
in Il, εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇσι κτλ. 3. το; τῷ δ᾽ εὖτε πτερὰ γίγνετ᾽ το. 386 
(so Aristarch., but with vv. ll. ὥστε, αὖτε) :—Buttm. would in both places 
read ηὗτε as a monosyll. 

εὐτείχεος, ov, (refxos) well-walled, Tpotn, Ἴλιος Il. 1. 129, etc.:—also 
εὐτειχής, és, Pind. O. 6.1, N. 7. 67, Eur. Andr, loro :—in Il. 16.57 we 
have an acc. εὐτείχεα (not ebretyéa) which Eust. refers to εὔτειχος, eos. 

εὐτείχητος, ov, (τεῖχος) -- εὐτείχεος, Φρυγίη h. Hom. Ven. 112. 

εὐτείχιστος, ov, well-fortified, Polyb. 3. go, 8, dub. 

εὔτειχος, ov, = εὐτείχεος, Max. Tyr. 27. 2, Apoll. de Constr. 187. 11, al. 

ebréxpaptos, ov, easy to guess, Hesych. 

εὐτεκνέω, to be happy in children, Eur. Fr. 524, Plut. 2. 278 B. 

εὐτεκνία, ἡ, the blessing of children, a breed of goodly children, εὖτε- 
avias κύρσαι Eur. Ion 470; εὐτεκνίᾳ δυστυχίαν .. καθελεῖν Id. Supp. 66, 
ef. Arist. Rhet. 1. 5, 4, Eth. N. 1.8, 16; εὐτ. παίδων Anth. P. append. 
264: fruitfulness, Ib. 356:—cf. εὐπαιδία. [The antepenult. used short, 
as in τέκνον, by Theocr. 18. 51.] 

εὔτεκνος, ov, blest with children, of women, Eur. Hec. 581, etc.; of 
Priam, Ib. 620; εὔτ. βοῦς (i.e. Io) Aesch. Supp. 275; and of the earth, 
Eur. H. F. 1405; εὔτ. χρησμός an oracle that gives promise of fair 
children, Id. lon 423; evr. ξυνωρίς a pair of fair children, Id. Phoen. 
1618 :—Comp. —érepos (with v. 1. -W7epos) Diod. 4.74; Sup. -ὠτατος, 
Eur. Hee. ll. c. (v. Choerob. in A. Β. 1287). II. of animals, 
hind to their young, Arist. H. A. 6. 6, 5.,9.11, 1, al. Cf. εὔπαις. 
εὐτέλεια, ἡ, Ion. edreAly (cf. edudpea):—the having little to pay, 
cheapness, πρὸς εὐτελίην σιτίων to procure cheapness of .., Hdt. 2. 92; 
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εὐτέλειαν the cheapest, Antiph. ᾿Ακεστρ. 1; μᾶζα πρὸς εὐτέλειαν ἐξω- 
πλισμένη Id, Incert. 1. 2. meanness, shabbiness, εὐσέβειαν καὶ οὐκ 
εὖτ. ὑμῖν ἀνέγραψε Lys. 185. 13. II. thrift, economy, frugality, 
ἐπ᾽ εὐτελείᾳ economically, Ar. Ran. 405; φιλοκαλοῦμεν per’ εὐτελείας 
without extravagance, Thuc. 2. 40; εἰς εὖτ. συντέμνειν to cut down 
to an economical standard, Id. 8.1, cf. 26; εὐτελίη, κλεινῆς ἔκγονε 
σωφροσύνης Anth. P. 10. 104; in pl. economics, ταῖς εὐτελείαις of 
θεοὶ χαίρουσι Antiph, Μυστ. 2. 2. Εὐτελία personified, Crates 
Theb. 3. 3 Bgk. 

εὐτελήπ, és, (τέλος) easily paid for, cheap, Hat. 2. 86, Plat. Crito 45 A, 
etc.: slight, easy, Plat. Legg. 649 D; εὐτελέστερα δὲ τὰ δεινά less con- 
siderable, Thuc. 8. 46 :—Adv. -Ads, at a cheap rate, Xen. Symp. 4, 49; 
ἀγόρασον εὖτ. Ephipp. ‘Ox. 1. 2. mean, paltry, worthless, of 
persons, σηματουργὸς δ᾽ οὔ τις εὖτ. dp’ ἣν Aesch. Theb. 491; of cha- 
racter, Arist. Pol. 2. 11, 4; opp. to σεμνός, Id. Poét. 4, 8; ὅστις .. εὖ- 
τελέστατος Eupol. Map. 9; παιδισκάριον Menand. Mic. 3; ἀνόητος, 
εὖτ. ὑπερβολῇ Id. Incert. 137 :—so of things, εὖτ. βίος shabby, Plat. 
Legg. 806 A; εὐτελεστέρα ἄσκησις paltry, requiring no exertion, Xen. 
Eq. Mag. 1, 16; τἄλλα δὲ .. εὐτελέστατα Plat. Com. Φα. 2. 11, cf. 
Epinic. Μνησ. 1. 4. 11. thrifty, frugal, δίαιτα Xen. Mem. 1. 
3, 53 δεῖπνον Plut. 2.150 C. 

εὐτελίζω, to disparage, Plut. 2. 1073 C, Luc. pro Imag. 13. 

εὐτελισμός, 6, disparagement, Longin. 11. 2, in pl. 

Εὐτέρπη, ἡ, the Well-pleasing, name of a Muse, Hes. Th. 77. 

εὐτερπήπ, és, delightful, charming, Pind. O. 6. 180, Anth. P. 9. 364. 

εὐτέχνητος, ov, artificially wrought, Anth. P. 6. 260. 

εὐτεχνία, ἡ, skill in art, Dion. H. de Dem, 34, Luc. Hermot. 20, Anth. 
Plan. 4. 142. 

εὔτεχνος, ov, skilful, ingenious, of persons, Hipp. Ep. 1276. 51, Ὁ. I. 
4924 6. 2. of things, Anth. P. 6. 206. 

εὔτηκτος, ov, easily melted or dissolved, Arist. Probl. 1. 50. 

εὐτηξία, ἡ, a being easily melted, Arist. Mirab. 50. 

εὐτιθάσευτος, ov, easily tamed, Strabo 705. 

εὐτλήμων, Dor. -τλάμων [ἃ], ov, gen. ovos, much-enduring, steadfast, 
εὐτλήμονι δόξῃ Aesch. Pers. 28; εὐτλάμονι θυμῷ Eur. Med. 865. 

ἐύτμητος, ov, (τέμνω) well-cut, in Il. of leatherwork, imavres το. 567., 
21. 30; τελαμών 7. 304., 23. 825. 

εὔτοιχος, ov, with good walls, Manetho 4. 151. 

εὐτοκέω, to bring forth easily, Hipp. 260. 25, Cic. Att. το. 18; of trees, 
Theophr. C. P. 1. 14, I. ᾿ 

εὐτοκία, ἡ, happy child-birth, Call. Ep. 56, Anth. P. 9. 268; τρισσὴ εὖτ. 
three children happily born, Ib. 3.49. 

εὐτόκιος, ov, aiding in child-birth, Geop. 13. 10,12: vulg. ἀτόκιον. 

εὔτοκος, ov, bringing forth easily, Arist. H. A. 6. 18, 21, al. 

εὐτολμέω, to be daring enough, ἀδικεῖν Dio C. 55. 16. 

εὐτολμία, ἡ, covrage, boldness, Eur. Med. 469, Arist. Rhet. Al. 3, 53 
in pl., Diod. 17. Lo. : 

εὔτολμος, ov, brave-spirited, courageous, εὐτ. ψυχῆς λήματι Simon. 
144; am’ εὖτ. φρενός Aesch. Ag. 1309; of men, Xen. An. 1. 7, 43 κύνες 
Opp. C. 3. 383. Adv. -μως, Tyrtae, 12, Aesch. Ag. 1298: Comp. 
—6érepoy, Plut. Sol. 14.—Always in good sense, opp. to τολμηρός, audacious. 

εὔτομος, ov, well-divided, regular, of a city, Arist. Pol. 7. 11, 6 sq. 

εὐτονέω, to have power or faculties, Hipp. Ep. 1279. 1., 1283. 48: to 
have power or means to do, εἰπεῖν τι Plut. 2. 531 B, cf. 533E; παρέχειν 
τι C. I. 5853. το. ; 

evrovia, ἡ, the state of being well-strung, tension, vigour, Hipp. Ep. 
1277; τῶν σκελῶν Diod. 5. 34; of style, Dion. H. de Vett. 2. 3; of 
character, Plut. 2. 156 Ὁ. 

εὐτονίζω, fo give force to a thing, Alex. Trall. 8. p. 433- 
* erovos, ov, (τείνω) well-stretched, well-strung, vigorous, of men’s 
bodies or limbs, Hipp. Aph. 1247, Arist. Incess. An, 10,9; τὸ... εὔτονον 
ος σωμάτων καὶ ψυχῶν, --εὐτονία, Plat. Legg. 815 A, εἴς. ; of engines, 
Polyb. 8. 7, 2; of the wind, Diod. 1. 41; of wine, Arist. Mirab. 223 of 
an orator, forcible, εὔτονος τῇ λέξει Dion. H. de Vett. 5. 43 τῆς λέξεως 
τὸ εὔτονον Ib, 3. 2:—Adv. -vws, with main strength, vigorously, Ar. 
Pi. 1095. IL. of the voice, weld-toned, Arist. G. A. 5. 7, I.— 
Often confounded with évrovos, as in Ar. Ach. 665. 

εὐτοξία, ἡ, skill in archery, Hdn. 1. 15; Bekk. conj. εὐστοχία. 

εὔτοξος, ov, with good arrows, papérpy Anth. Plan. 4. 214. 

εὐτόρνεντος, ov, =sq., Anth. P. 5. 135. 

εὔτορνος, ov, well-turned, rounded, circular, Eur. Tro. 1197, γα. 
664. 2. easy to turn, of wood, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 

εὐτράπεζος, ov, with good table, hospitable, ἀνδρῶνες Aesch. Ag. 243 ; 
of persons, Plut. C. Gracch. 19. 2. luxurious, Bios Eur. Fr. 672 ; 
of men, Eriphus Πελτ. τ; of meats, dainty, sumptuous, Plut. 2. 667 C. 

εὐτράπελεύομαι, Dep. to be witty, ready, Polyb. 12. 16, 4, Diod, Ex- 
cerpt. 615. 59; so Dind. (for εὐτραπεζευόμενοι) in Eust. 1053. 18. 

εὐτρἄπελία, 77, the nature of the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat. ur- 
banitas, Hipp. 24. 3; defined by Arist. πεπαιδευμένη ὕβρις, Rhet. 2. 12, 
τό (v. sub εὐτράπελος) ; so, ἡ περὶ τὰς παιδιὰς καὶ τὰς ὁμιλίας edzp. 
Plut. Ant. 43- 2. rarely in bad sense, = βωμολοχία, Ep. Eph. 5.4. 

εὐτράπελος, ov, (τρέπω) easily turning or changing, of the Athenians, 
Ael. V. H. 5. 13: nimble, of apes, Id.N. A. 5. 26; λόγος εὖτρ. a dexte- 
rous, ready plea, Ar. Vesp. 469 :—Adv. -Aws, dexterously, readily, with~ 
out awkwardness, Thuc. 2. 41. 2. ready with an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, lepidus, cf. Arist. Eth. N. 2. 7 (where 
εὐτραπελία is the mean between ἀγροικία and βωμολοχία, cf. 4. 8, 3); 
εὖτρ. παρὰ τὰς συνουσίας Polyb. 24. 5, 7: but, b. also in bad 
7 jesting, ribald, as Isocr. 149 Ὁ, cf. Ep. Eph. 5. 4: 
ἐστε ο. acc. et inf., it is Ivdicrows that .., Plut. 2. 1062 
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Β. 8. tricky, dishonest, Pind. P. 4. 186; εὐτρ. κέρδη time-serving 
arts, of flatterers, Ib. 1. 178. 

εὐτρἄφέω, fo be well-nourished, thrive, Theophr. C. P. 4. 10, 1; but 
εὐτροφεῖ is the true ]., as εὐτροφία in Arist. H. A. 7. 1, 11. 

εὐτρᾶφής, és, (τρέφω) well-fed, well-grown, thriving, fat, Hipp. Aér. 
289, Eur. Med. 920, I. T. 304, Plat. Legg. 835 Ὁ, Arist., etc.: cf. edrpe- 
gfs:—rd εὐτραφές -- εὐτροφία, Polyaen. 7. 36:—Ion. Adv., εὐτραφέως 
ἔχειν to be fat, Hipp. 257. 5. ΤΙ. act. nourishing, ὕδωρ Aesch. 
Theb. 308; γάλα Cho. 898. 

εὐτραφία, Ion. -tn, ἡ, prosperity, C. I. 3769. 

εὐτράχηλος, ov, with beautiful neck, Hippiatr., Byz. 

εὐτρεπής, és, (rpémw) readily turning: generally, prepared, ready, often 
in Eur.; εὐτρεπὲς ποιεῖσθαί τι Bacch. 440; ebrp. παρεῖναι Ib. 844, al.; 
so, εὐτρεπῆ .. τὸν κοντὸν ποίει Epicr. Incert. 2; δεῖπνον edrp. Antiph. 
Ai. τ. 12; εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὑμᾶς Dem. 45. 2; συνήγοροι... καθ᾽ ἡμῶν 
εὐτρεπεῖς Id. 551. 17; εὖτρ. πρός τι Dion. H. 2. 3. Adv., εὐτρεπῶς 
ἔχειν to be in a state of preparation, Dem. 15. 9. 

εὐτρεπίζω, fut. Att. ἐῶ, to make ready, get ready, put straight, ξίφος 
Aesch. Ag. 1651; ἃ χρή Eur. 1. T. 470; πάντα Dem. 13. I, cf. 32. 5.» 
44.21; εὖτρ. τὰ τείχη to restore them, Xen. Hell. 2. 2, 4:—Pass. to be 
prepared, made ready, Eur. I. A. 1111, Ar. Pl. 626; σφαγαῖσιν ηὐτρε- 
πισμένος ready for.., Το. 614:—Med. to get ready for oneself, or 
something of one’s own, Thuc. 4. 123, cf. 2. 18. II. to win 
over, conciliate, τινά τινι Xen. Hell. 4. 8, 12; so in Med., Ib. 6; and 
in pf. pass., ἅπαντας nitpémora Dem. 286. 17. 

εὐτρεπισμός, ὃ, preparation, Suid. 

εὐτρεπιστέον, verb, Adj. one must prepare, Hipp. 423. 43, Heliod. 4. 15. 

εὐτρεπιστήςσ, οὔ, 6, one who gets ready, Schol. Soph. El. 72. 

εὔτρεπτος, ov, easily changing, Arist. Mund. 6, 32, Plut. Mar. 21; τὸ 
εὔτρεπτον Id. 2. 9012 B: of diseases, mild, Galen. 15. 590. 2. ready, 
inclined, πρὸς μεταβολάς Ib. 978 F: nimble, Poll. 6. 121. 

εὐτρεφής, Ep. ἐὕτρ--, és, (τρέφω) well-fed, dies ἐῦτρ. Od. 9. 425; αἰγὸς 
ἔύτρ. 14.530; σαρκὸς εὐτρεφέστατον πάχος Eur. Cycl. 380, where Scal. 
εὐτραφέστατον ; for εὐτραφής is used elsewh. by Eur. and seems to be 
the Att. form. II. nourishing, Theophr. C. P. 1. 18, 1 (prob. 
by an error for εὐτραφοῦς). 

εὐτρεψία, ἡ, (εὔτρεπτος) changeableness, Clem. Al. 460. 

εὐτρήρων, ὠνος, 6, ἡ, abounding in doves, Nonn. Ὁ. 13. 62. 

_ εὔτρητος, Ep. édrp-, ov, (τιτράω) well-pierced, λοβοί Il. 14. 182; δόνα- 
xes Anth, Plan. 4.8: cf. χόανος :—with many orifices, φλεβία Theophr. 
de Sens. 56: porous, σπόγγος Q. Sm. 9. 429; πέδον Anth. P. 6. 21. 

εὐτρίαινα, 6, (Acol. for εὐτριαίνης, like ἱππότα for ἱππότης, etc.), with 
goodly trident, epith. of Poseidon, Pind. O. 1. 117, in acc. εὐτρίαιναν. 
Cf. ἀγλαοτρίαινα, ὀρσοτρίαινα. 

edrpiBis, és, well-rubbed, powdered fine, Nic. Al. 328, 405: a heterocl. 
dat. ἐύτριβι (as from edrpup), Ib. 443; cf. Lob. Paral. 117. 

εὔτριπτος, ov, (τρίβω) well-pounded, Damocr. ap. Gal. 13. 904. 

εὔτρἴχος, ov, = εὔθριξ, Eur. H. F. 934; τὸ εὔτρ. Clem. Al. 267. 

εὐτροπία, 7, (εὔτροπος) versatility, ἡ wept τὸ ἦθος εὐτρ. Plut. 2. 500 

II. α good disposition, Democr. ap. Stob. 494. 5. 


Z εὔτροπις, ιδος, 6, 9, with good keel, Schol. Ap. Rh. 1. 401. 


εὔτροπος, ov, (τρέπω) versatile, Arist. Eth. N. 4. 8, 3. II. 
(rpémos) well-disposed, Schol. Od. 1. 1:—of diseases, mild, Hipp. 50. 24. 
Adv. -mws, Schol. Thuc. 1. 122. 

εὐτροφέω, to thrive well, flourish, Arist. G. A. 4.1, 29, Theophr. H. P. 
5. 2, 2, al.: so in Med. or Pass., Id. C. P. 4.1, 4: v. εὐτραφέω. 

εὐτροφία, ἡ, good nurture, thriving condition, τῶν σωμάτων, τῶν ψυχῶν 
Plat. Prot. 531 A sq., cf. Arist. H. A. 5. 8, 6, al.: ν. εὐτραφέω. 

edtpodos, ov, nourishing, healthy, χώρα Theophr. C. P. 1. 14, 1; ἔαρ 
‘Opp. C. 3. 180. 11. pass. well-nourished, thriving, of trees, Diod. 
17.89; of children, Hipp. 267. 17. 

εὐτρόχἄλος, Ep. ἐὕτρ--, ov, (τρέχω) running well, qui ing, ποτα- 
pos Opp. C. 2. 131; μέλισσα Anth. Plan. 36; ἀοιδή Ap. Rh. 4. 
907. II. well-rounded, σφαῖρα, κύκλος Ap. Rh. 3.135, Manetho 
2.130; €itpoxddw ἐν ἀλωῇ on the rounded threshing-floor, Hes. Op. 
597, 804, cf. Spitzn. ad 1]. 20. 496. 

εὔτροχος, Ep. ἐὔτρ--, ov: poet. metapl. acc. éirpoya An. Ox. 1. 271: 
—well-wheeled, ditpoxov ἅρμα καὶ ἵππους 1]. 8. 438, cf. Hes. Sc. 463 ; 
ἄμαξαν éirp. Od. 6. 72, Il. 24. 150, etc.; εὔτρ. κύκλος Eur., v. sub 
ἀντίπηξ. 2. quick-running, rapid, Lat. volubilis, Plat. Tim. 37 B: 
running easily, of a cord put through loops, Xen. Cyn. 2, 4; εὔτροχος 
γλῶσσα a ready, glib tongue, Eur. Bacch. 268; εὔτρ. ἐν τῷ διαλέγεσθαι 
Plut. Pericl. 7; τὸ τῆς διανοίας erp. Damasc. ap. Suid. :—Adv., —yos 
ἀναγινώσκειν to read fluently, Philo 1. 303. II. well-rounded, 
round, τεῖχος Anth. P. append. 50. 13. 

εὐτρύγητος, ov, convenient for the vintage, of low vines, Theophr. C.P. 
3.7.4: 

εὐτυκάζομαι, Dep. to make ready: Hesych. εὐτυκάζου (ΜΒ. εὐτύκαζονν" 
εὔτυκτον ἔχε, ἕτοιμον : hence restored by L. Dind. in Aesch. Theb. 149, 
τόξον εὐτυκάζου (the Med. Ms. gives τόξον .. τυκάζου). 

etrixos, ov, rare form for sq., well-built, εὐτύκους δόμους (so Bothe) 
Aesch. Supp. 959. II. ready, γλῶσσα Ib. 994; πᾶς τις ἐπειπεῖν ψόγον 
ον εὔτυκος Ib. 974; πῦρ εὔτυκον ἔστω Theocr. 24. 86; εἴς τι Pratin. 2 Bgk. 

εὔτυκτοϑ, ον, (τεύχων well-made, well-wrought, κυνέη Il. 3. 336, etc. ; 
ἑμάσθλη 8. 44, etc.; κλισίη το. 566, Od. 4.123; κρέα evr. ποιεῖσθαι to 
get meat ready for eating, Hdt. 1. 119. 

etirumwtos, ov, easily taking an impression, Galen., Eust. 633. 23; and 
in Plut. 2. 660 C, Reisk. restored εὐτυπώτων for -τάτων. 

εὐτύχεια, ἡ, poet. for εὐτυχία, Soph. Fr.882. ᾿ 
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εὐτραφέω — εὐφημία. 


aor. ηὐτύχησα or εὖτ-- Eur., εἰς, : pf. ηὐτύχηκα or εὖτ-- Plat., εἴς. : 3 
pl. plapf. εὐτυχήκεσαν Dem. 231. 4:—Pass., aor. εὐτυχήθην Ἠάπ. 2. 
14: pf. εὐτύχημαι, ν. sub fin. To be εὐτυχής, to be well off, suc- 
cessful, Pind. O. 7.149, I. 3.1, Hdt., etc.; πόνου χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ 
Soph. El. 945 ; of εὐτυχοῦντες people in prosperity, Antipho 120. 14 :— 
εὖτ. τινος to be well off for a thing, Luc. Charidem. 23; εἰ μνήμης ed- 
τυχῶ Ath, 58 Ὁ ;--τινι in a thing, τῷ πολέμῳ Hat. 1. 171, cf. Soph. El. 
68 ; τῷ βίῳ Menand. Incert. 111 ; but more often c. acc. rei, τοὺς ἄλλους 
πολέμους Hdt. 1. 65; τὰ πάντα Id. 3. 40, Soph. O. T. 88, cf. Eur. Or. 
542, ἴοπ 567; ἔν τινι Xen. Hell. 7.1, 5; c. part. to succeed in doing, Eur. Or. 
1212, Xen. Hell. 7.1, 11; so, c. inf., Longus 4. 19, Diog. L. 9. 100; 
also c. acc. cogn., εὖτ. εὐτύχημα Xen. An. 6. 3, 6 :—ebrdxet, like Lat. 
vale, at the close of letters, or on grave-stones (cf. εὐπλοέω), Ep. Plat. 
321 C, C. I. 4346, 4837, al.; εὐτυχεῖτε Ep. Philippi ap. Dem. 251. 24: 
also, ἀλλ᾽ εὐτυχοίης Aesch. Cho. 1063, Soph. O. T. 1478, Eur. Med. 
688: cf. ὀνίνημι τι. 3 :—Pass., εὐτύχηται τοῖς πολεμίοις ἱκανά they have 
had success enough, Thue. 7. 77. 2. of things, to turn out well, 
prosper, βρότεια πράγματ᾽ εὐτυχοῦντα Aesch. Ag. 1327; χωρὶς πόνου 
μὲν οὐδὲν εὐτυχεῖ Soph. ΕἸ. 945 ; τὸ εὐτυχοῦν success, Id. Fr. 610; τὰ 
πολλὰ... εὐτυχοῦντα if they succeed, Thuc. 3. 39, οἵ. 4. 79. 

εὐτύχημα, τό, a piece of good luck, a happy issue, a success, Eur. Phoen. 
1356, Plat. Symp. 217 A, etc.; εὐτυχεῖν εὖτ. Xen. An. 6.1, 6. 

eurixis, és, well off, successful, lucky, fortunate, prosperous, of persons 
and events, Hdt. 1. 32, Trag., Plat., etc.; opp. to ὄλβιος, Hdt. 1. c.; to 
εὐδαίμων, Eur. Med. 1229 (v. sub vocc.); εὐτυχεῖ πότμῳ Aesch. Pers. 
409 ; εὐτυχῆ κλύουσα πρᾶξιν Soph. Tr. 293; ¢. dat., εὖτ. ἱκέσθαι τινί 
to come with blessings to him, Id. O. C. 308; δαίμων δὲ τοῖς μὲν εὐτυ- 
xis καθ᾽ ἡμέραν Id. El. 990: - τὸ εὐτυχές, = εὐτυχία, Thuc. 2.44. 11. 
Adv. --χῶς, Pind. N. 7.133, Trag., etc.; Ion. --χέως, Hdt. 3. 39: Comp. 
πέστερον, Eur. Heracl. 247, etc.; Sup. -ἔστατα, Hdt. 7.6. 

ebrixla (cf. εὐτυχεία), ἡ, good luck, success, prosperity, Pind. O. 6. 
139, Hdt. 1. 32, Trag., etc.; τὴν ἀτυχίαν εἰς εὐτυχίαν αἰτοῦμαι pera- 
στῆναι Antipho 119. 34; distinguished from εὐδαιμονία by Arist. Rhet. 
1.5, 17; ἐπ᾽ εὐτυχίᾳ Eur. 1. T. 1490, cf. Ar. Eccl. 5733; εὐτυχίᾳ χρῆ- 
σθαι Plat. Meno 72 A; κατά τινα θείαν εὖτ. Id. Legg. 798 B; ἡ κατὰ 
πόλεμον εὖτ. Thuc. 1. 120:—in pl. pieces of good luck, successes, Id. 2. 44. 

εὐὐᾶλος, ον, of good glass, Anth. P. 11. 55, acc. to Planudes. 

εὐυδρέω, to abound in water, Strabo 371. 

εὐυδρία, ἡ, abundance of water, Strabo 218. 

εὔυδρος, ov, (ὕδωρ) well-watered, abounding in water, ἄστυ Simon. 
102; ἀκτά Pind. P. 1. 152; γῆ ποιώδης καὶ. eb. Hdt. 4. 47: χῶρος 
εὐυδρότερος Id. 9. 25. 2. of a river, with beautiful water, Eur. 1. T. 
399; so prob., εὔυδρον ποτόν (vulg. ἔνυδρον) Polyzel. Any. 3. 

evupvla, ἡ, = εὐμολπία, Hesych. 

edupvos, ον, celebrated in many hymns, h. Hom. Ap. 19, 207, Call. 
Apoll. 30, Fr. 36 (in Sup.), etc. [The penult. short in Epich. 69 Ahr.] 

εὐυπέρβᾶτος, ov, easily stept over: of a socket, out of which the end of 
a bone easily slips, Hipp. Art. 784. : 

εὐνπέρβλητος, ov, easily overcome, Arist. Eth. N. 4. 2, 19. 

εὔυπνος, ov, sleeping well or soundly, Hipp. 267. 37. 
granting good sleep, of Zeus at Delphi, Hesych. 

εὐυπόδητος, ov, of a sandal, easy to bind under the foot, Tzetz. 

εὐύποιστος, ov, easily endured, tolerable, Theodoret. 

εὐυπόληπτος, ov, easy to take up, light, Eust. Opusc. 259. 44: easy to 
maintain, Ib. 68. 51. ; 

εὐυποχώρητος, ον, easily giving way, Herm. Stob. Ecl. 1. 1086. 

εὐύφαντος, ov, (ipaivw) =sq., Suid., Byz. 

εὐϊφής, és, (ὑφή) well-woven, Anth. P. το. 2:—for Soph. Tr. 602, v. 
sub Tavaipns. 

εὐυψής, és, (ὕψος) very high, Nicet. Ann. 106 D. 

εὐφαής, és, (φάος) very bright, Nonn. Ὁ. 8, 111. 

εὐφαμέω, εὔφαμος, Dor. for εὐφημ--. 

εὐφᾶνής, és, of good appearance, στρατός Mauric. Strat. p. 229. 

εὐφαντἄσίωτος, ov, one whose imagination can realise ot embody notions, 
Lat. qui sibi res, voces, actus secundum verum optime fingit, Quintil.6.2, 30. 

eddhapérpys, ov, 6, Dor.-as, a, with beautiful quiver, Soph. Tr. 208. 

εὐφάρμᾶκος, ov, abounding in drugs, Theophr. H. P. 9. 10, 3. 

εὐφεγγήπ, és, bright, brilliant, ἡμέρα .. εὐφ. ἰδεῖν Aesch. Pers. 387; 
ἀστέρες Ap. Rh. 3. 1195; σελήνη Plut. 2. 161 E; τὸ edp. Luc. Hipp. 8. 

εὐφημέω, Dor. εὐφᾶμέξω, (εὔφημος) to use words of good omen, opp. 
to δυσφημέω: I. to avoid all unlucky words, as was required 
during sacred rites, Horace’s male ominatis parcere verbis; then, as the 
surest mode of avoiding them, to keep a religious silence, φέρτε δὲ χερσὶν᾽ 
ὕδωρ εὐφημῆσαί τε κέλεσθε Il. 9. 171, cf. Ar. Nub. 263, Call. Apoll. 17, 
18, etc.; mostly in Imper., εὐφήμει, εὐφημεῖτε, hush! be still! Lat. 
bona verba quaeso, favete linguis, as if to avert an omen, Ar. Nub. 298, 
Ach, 241, al.; so, of δὲ ἀμβώσαντες μέγα εὐφημέειν μιν ἐκέλευον, 
because his words shocked them, Hdt. 3. 38; εὐφημεῖν χρὴ τὸν πρεσβύ- 
τὴν Ar. Ran. 3543; εὐφήμει τοῦτό ye, ἦν δ᾽ ἐγώ Plat. Euthyd. 301 A, 
cf. Rep. 329 C; οὐκ εὐφημήσεις; Id. Symp. 214 Ὁ :—Pass., εὔφημον εἴη 
τοῦπος εὐφημουμένῃ (fausta audienti, Herm.) Aesch. Supp. 512 :—cf. 
εὔστομος τι. 2. II. to shout in praise or honour of any one, or 
in triumph, Aesch. Ag. 596, Eum. 1035, Ar. Pl. 758, Diod. 5.49. 2. 
c. acc. 2o honour by praise, speak well of, Plat. Epin. 992 D, Xen. Symp. 
4, 49 :—also to call by a mild name, Diod. Excerpt. Vat. p. 119 :—Pass., 
to be in good repute, C. I. 4389. TII. to sound triumphantly, 
κέλαδος Ἑλλήνων πάρα .. εὐφήμησεν Aesch. Pers. 389; ὀλολυγμὸς εὖ“ 
φημῶν Id. Ag. 28. 

εὐφημητικός, ἡ, ὄν, of happy significance, Eust. 763. 37. 


II. act. 


εὐτύὔχέω : impf. ηὐτύχουν or εὖτ-- Soph., “Diy ΖΕ FRE ce hy FRY of words of good omen, opp. to δυσφημία: Ι 


εὐφημίζω 
iner spicious language, religious silence, εὖ, μίαν ἴσχε 
Ξε εὐφήμει, Soph. Tr. 178; σῶζε τὴν ip. ἴθ. 206 ; nie στω, εὖ- 
φημία στω, ἃς ἃ proclamation of silence before a prayer, Ar. AV. 959, 
‘Thesm. 295 : so, εὐφημίαν .. κηρύξας ἔχω Soph. Fr. 764; Ταλθύβιος .. 
εὐφημίαν ἀνεῖπε Eur. 1. A. 1564; per’ εὐφημίας διδάσκειν Plat. Legg. 
949 B; ἐν ev. χρὴ τελευτᾶν Id. Phaedo 117 D; πρὸς εὐφημίαν τρε- 
πέσθω Selix Saustumque sit, Luc. Laps. 17. II. in positive 
sense, Auspicrousness, fairness, λόγων ep. Ib. 608, Aeschin. 24.133 
πᾶσαν εὐφ. παρειχόμην Dem. 1472.5; ep. ἔχειν πρός τινα Plat. Legg. 
717 C:—esp. a Jair or honourable name for a bad thing, euphemism (as 
Ἐὐμενίδες, εὐφρόνη, etc.), δ εὐφημίαν Ib. 736 A; εὐφημίας ἕνεκα 
Aeschin. 66. fin. 3 cf. Plut. 2. 449 A. 2. -εεὐφωνία, Demetr. de 
Eloc. 175: cf. εὐφημίζω τι. III. prayer and praise, worship, 
honour, Eur. I. A. 1470, Plat. Alc. 2. 149 B, Dinarch. τοῦ. 38; ἀθάνατος 
ebp. Diod. 1. 2; ἀείμνηστος Plut. 2.121E; ἡ ὕστερον ev. Dio Chr. I. 
5753 τὴν παρὰ πᾶσιν ἀγαθὴν εὐφ. good repute, C. 1. 2335. 39 sand 
in pl. songs of praise, lauds, Pind, P, το, 54.—In Soph. Fr. 206, for σῶζε 
τὴν εὐφημίαν, read εὐθυμίαν. 7 
εὐφημίζω, to use α good word for a bad thing, and εὐφημισμός, 6, 
the use of an auspicious word for an inauspicious one, e.g. Evpevides for 
Ἐρινύες, εὐφρόνη for vig,etc., Eust. 1398. 52,cf. Dem. Phal. 281. 11. 
to salute with acclamations, Hdn. 2. 3, 35, in Pass. 
εὔφημος, Dor. εὔφᾶμος, ον, (φήμη) uttering sounds of ‘good omen, opp. 
to δύσφημος, ἀετός Arist. H. A. 9. 32, 3: but mostly in secondary 
senses, I. abstaining from inauspi words, i.e. religiously 
silent, εὔφημον .. κοίμησον στόμα Aesch. Ag. 1247; γλῶσσαν evo. 
φέρειν Id. Cho. 581; so perh. εὔφ. γόοι Id. Fr. 36; εὐφήμου στόμα 
φροντίδος ἱέντες uttering the words of religious thought, i.e, keeping a 
holy silence, Soph. O. C. 132; so, ὕπ᾽ εὐφήμον βοῆς, i.e. in silence, Id. 
El. 630; εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, Lat. fave lingua, Id. Aj. 362, 591, 
Eur. 1. T. 687; εὔφημος ἴσθι, Soph. Fr. 426; εὔφ. πᾶς ἔστω λαός Ar. 
Thesm, 39. 2. mild, softening (cf. εὐφημία τ. 2, εὐφημισμόςν, ἐν 
εὐφημοτάτοις ὀνόμασι... κατονομάζειν Plat. Alc. 2. 140 Ο; πρὸς τὸ 
εὐφημότατον, Lat. in meliorem partem, Luc. Prom. 3: cf. ἀνευφη- 
μέω. II. in positive sense, JSair-sounding, auspicious, μῦθοι 
Xenophan. 1. 14; jap Aesch. Ag. 636; ἔπος Id. Supp. 512; εὔφαμοι 
κέλαδοι Eur. Tro. 1072; εὔφαμον δ᾽ ἐπὶ βωμοῖς μοῦσαν θείατ᾽ ἀοιδοί 
Aesch. Supp. 694 (ν. Herm.); Μούσης ἀνοίγειν .. εὔφημον στόμα Ar. 
Av. 1719; εὔφ. πόνοι pious, holy, Eur. Ion 134; δόμοι Id. Andr. 1144; 
φδῆς γένος, ἐρωτήματα Plat. Legg. 801 A, Hipp. Ma. 293 A:—so Adv. 
πμως, with or in words of good omen, h. Hom. Ap. 171, Aesch. Eum. 
287, Plat. Phaedr. 261 C. III. praising, laudatory, λόγοι εὔφ. 
panegyrics, Polyb. 31. 14, 4. ; 
εὔφθαρτος, ov, easily destroyed, perishable, Arist. Cael. 1. 11, 5, P. A. 
4.6, 11, al. IT. easy of digestion, Diph. Siphn. ap. Ath. 68 F. 
εὐφθογγέω, to sound or sing well, Schol: Soph. O. C. 18. 
εὔφθογγος, ov, well-sounding, cheerful, λύρη Theogn. 534; κελάδους 
εὐφθογγοτέρους Aesch. Cho. 341; συρίγγων φωνή Eur. Tro. 127: sweet- 
voiced, of birds, in Sup., Strabo 718, cf. 260. 
etpidys, és, well-loved, χείρ Aesch. Ag. 34. 
well, ποίμνης τοιαύτης οὔτις εὐφ. θεός Id. Eum. 197. 
εὐφίλητος, ἢ, ov, well-beloved, only in Aesch. Theb. 107. . 
etptAorras, ὁ, ἣ, the children’s darling, of a lion’s whelp, Aesch. Ag. 721. 
εὐφιλοτίμητος, ov, ambitious, δαπανήματα Arist. Eth. N. 4.2, 11. 
εὔφϊμος, ον, well-bitted, well-bridled, Herodian, Epim. 178. 
astringent, styptic, Nic. Al. 275. 
εὔφλαστος, ov, easily crushed, Schol. Lyc. 26.. 
εὔφλεκτος, ov, easily set on fire, Xen. Ογτ. 7. 5, 22, Arr. An. 2.19,1. 
etd 
εὐφόρβιον, τό, an African plant with an acrid 
spurge, Diosc. 3. 96; also its resinous juice, Ib. 
εὔφορβος, ov, (pépBw) well-fed, Orph. π. σεισμῶν 95. 
εὐφορέω, to bear well, be productive, Hipp. Ep. 1274. 20, Ev. Luc. 12. 
16; εὐφ. σταφυλάς Galen. 3.44. 6 II. of ships, 4o carry a good 
freight, Luc, Lexiph. 15. 
εὐφόρητος, ov, easily borne, endurable, ru Aesch. Cho. 353. 
εὐφορία, ἡ, the power of bearing easily, Hipp. Fract. 775. 11. 
abundant produce, καρπῶν, οἴνου Xenag. ap. Macrob. 5. 19, Alciphro 1. 
24; ἐλαίου C. I. 355. 60. IIT. dexterity, Poll. 4. 97. 
εὐφόρμιγξ, (γγος, ὁ, ἡ, with beautiful lyre: playing beautifully on it, 
Anth, P. 7. Io. II. pass. of lyrical music, beautifully played or 
accompanied, Opp. H. 5. 618. 
εὔφορος, ov, (φέρω) well or patiently borne, mévorPind.N.10.45. 82. 
easy to bear or wear, manageable, light, ὅπλα Xen. Cyr. 2. 3, 14; δόρυ 
Id. Eq. 7,8; σπενδονή Luc. Dem. 7. 3. easily borne, spreading 
rapidly, of diseases, Luc. Abd: 27 :—of persons, ep. πρὸς ἡδονάς Longin. 
44.1. II. act. bearing well; of a breeze, favourable, Xen. Hell. 
6. 2, 27. 2. of the body, active, vigorous, healthy, Phocyl. 3, Xen. 
Symp. 2, 16; εὔφ. ἔχειν τὸ σῶμα Arist. H. A. 6. 21, 4. 3. able to 
endure, patient; in Adv., ebpdpws τλῆναι Soph. Ph. 872; εὐφορώτατα 
φέρειν Hipp. Aph. 1242, cf. Fract. 764; edpdpws ἔχειν πρός τι Plut. 2. 
651 C. 4. of animals or trees, productive, fruitful, Arist. H. A. 4. 
11, 3, Plant. 1.6, 6, Theophr. Ὁ. Ρ. 1.17, 103 c. gen., ὀπώρας Hdn. 1.6; 
πόλις εὔφ. πρὸς ἀνδρῶν ἀρετήν rick in manly virtue, Dion. H. de Rhet. 
δ. a 5. easily able to do, c. inf., Aretae. Caus. M. Diut. 1. 2:— 
Adv., easily, App. Civ. 2.146; εὐφύρως ἔχειν τῆς γλώττης to have a 
ready tongue, Philostr. 536; εὐφόρως ἔχειν to feel better, Galen—An 
irreg. Comp. εὐφορέστερος in Aretae. Cur. M. Ac. I. 
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ῥορβία, ἡ, good feeding, σφαδάζεις πῶλος ds εὐφορβίᾳ Soph. Fr. 727. |. 


— εὐφυής. 619 
εὐφράδεια, ἡ, correctness of language, Sext. Emp. M. 1. 98. 
εὐφρᾶδής, és, (φράζω) speaking correctly, Suid. 2. pass. well- 

expressed, Schol. Il. 14. 382, etc.; Hom. has only the Adv. in Od. 1g. 

352, εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ᾽ ἀγορεύειν to speak all wise things in 

food set terms, eloquently. 
εὐφρἄδίη, ἡ, Ion. and ροδέ. for εὐφράδεια, Anth. P. 1. 28, C.1. 6854 f. 
εὐφραίνω, Ep. ἐῦφρ-- : fut. Att. εὐφρᾶνῶ, Aesch. Cho. 742, etc., Ion. 

and Ep. εὐφρανέω 1]. 5. 688, éippavéw 7. 297 :—aor. edppava or ηὔφρ-- 

Simon. in Anth. P. 13. 19, Eur., etc., Ep. εὔφρηνα Il. 24. 102, subj. 

ἐυφρήνῃς 7. 295 :—Pass., with fut. med. εὐφρᾶνοῦμαι Xen. Symp. 7, 5, 

Ton, 2 sing. εὐφράνεαι Hat. 4.9; also pass. εὐφρανθήσομαι Ar. Lys. 165, 

Aeschin. 27.12: aor. εὐφράνθην or ηὐ-- Pind. O. 9. 94, Ar. Ach. 5: 

(εὔφρων). To cheer, delight, gladden, εὐφρανέειν ἄχοχον Il. 5. 688; 

ἐὐφραίνοιτε γυναῖκας Od. 13. 44; ἀνδρὸς ἐὐφραίνοιμι νόημα 20. 82; 

εὐφρ. θυμόν τινος Pind. 1. 7 (6). 2; φρένα, νόον, βίον τινός, etc., Trag.; 

τινὰ ἐπέεσσι Il, 24. 102 ; δι᾿ ἀρετήν Plat. Menex. 237A; τινά τι Agatho 
ap. Ath, 211 E, Xen. Mem. 2. 4, 6. II. Pass. to make merry, 

enjoy oneself, be happy, εὐφραίνεσθαι Exndov Od. 2. 311, Hdt. 4. 9; 

τινι at or in a thing, Pind. P. 9. 30, Plat. Legg. 796 B; ἐπί τινι Ar. 

Ach. 5; ἔν τινι Xen. Hier. 1,16; διά τινος Ib. 8; ἀπό τινος Ib. 4.6; 

c. part., εὐφράνθη ἰδών was rejoiced at seeing, Pind. O. 9. 94; εἰ πεπαυ- 

μένος μηδέν τι μᾶλλον ἢ νοσῶν εὐφραίνεται Soph. Aj. 280, cf. Eur. Med. 

36; τὰ ἐμὰ εὐφρ. to rejoice in my rejoicings, Luc. Dial. Marin. 1 3. 2. 
εὐφραντήριον, τό, a means of cheering, Byz. 
εὐφραντικός, 7, dy, cheering, ὀφθαλμῶν Ath.608 A. Adv. - κῶς, Eccl. 
εὐφραντο-ποιός, dv, =foreg., Schol. Ar. Pax 520. 
εὐφραντός, 7, όν, pleasant, Timocr. ap. Diog. L. 10. 6. 

delighted, Schol. Aesch. Pr. 536. 
εὐφρᾶσία, ἡ, good cheer, Epict. ap. Stob. 72. 38, Hesych. 
εὔφραστος, ov, (φράζω) easy to speak or utier, Arist. Rhet. 3. 5, 6: 

distinct, ὀπωπή Dion. P. 171. 
εὐφρονέων, Ep. ἐῦφ--, well-meaning and well-judging, with kind and 

prudent mind, often in Hom., in the verse 6 [or ὅς] σφιν ἐὐφρονέων 

ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 1]. 1. 73, al.; fem. -ἐουσα in Ap. Rh. 3. 998; pl. 
πέοντες, Manetho 1.233: but no such Verb as εὐφρονέω occurs, v. ev sub fin. 
εὐφρόνη, ἡ, (εὔφρων) the kindly time, euphem. for νύξ, night (cf. 

Εὐμενίδες), Hes. Op. 558, Pind. N. 7. 4, and all Poets, but also in Ion. 

Prose, as Hdt, 7. 12, 56, al., Hipp. 588. 42, etc.; ἄστρων εὐφρ. -- ἀστε- 

“Ρόεσσα εὐφρ. Soph. El. το; εὐφρόνης -- νυκτός, by night, Anaxim. ap. Diog. 

L. 2.4; so, κατ᾽ εὐφρόνην Aesch. Pers. 221, Soph. El. 259. II. = εὐφρο- 

σύνη, Hesych.; in Eur. Hel. 14.70 εὐφροσύναν ἰ5 nowrestored. Cf. δυσφρόνη. 
evdpovidys, ov, 6, son of Night, Anth. P. append. 281. 
εὐφρόνως, Adv. of εὔφρων. 
εὐφροσύνη, Ep. éiipp-, ἡ, (εὔφρων) :—mirth, merriment, γέλω τε καὶ 

εὐφροσύνην παρέχουσαι Od. 20. 8, cf. το. 465, etc. :—esp. of a banquet, 
good cheer, festivity, οὐ .. τέ φημι χαριέστερον εἶναι, ἢ ὅταν εὐφροσύνη 

μὲν ἔχῃ κατὰ δώματα πάντα κτλ. Od. 9. 6, cf. h. Hom. Merc. 449, 

482, etc.; κρητὴρ μεστὸς ἐῦφροσύνης Xenophan. 1. 4:—in pl., σφισι 

θυμὸς αἰὲν ἐὐφροσύνῃσιν ἰαίνεται is cheered with glad thoughts, Od. 6. 
156; festivities, Aesch. Pr. 540, Eur. Bacch. 376,. etc.:—poét. word, 

used by Xen. Cyr. 8.1, 32, Ages. 9, 4, in pl.; in sing., Id. Cyr. 3. 3, 7, 

Plat. Tim. 80 B. II. as prop. n. Euphrosyné, one of the Graces 

who presided at festive meetings, Hes. Th. gog: cf. Θάλεια. : 
εὐφρόσῦνος, ἡ, ov, also os, ον Anth. P. 5. 40:—poét. for εὔφρων, 

cheery, merry, ἀοιδαί Scol. in Ath. 694 Ὁ :—Adv. -vws, in good cheer, 

Theogn. 764. II. act. cheering, making cheerful, Diosc. 4. 128 ; 

νύξ Orph. H. 2. 5, etc.; cf. Lob. Paral. 231 sq. 
εὔφρουρος, ov, (ppoupd) watchful, κομιδή Opp. H. 5. 621. 
εὔφρων, Ep. ἐΐφρ--, ov, both in Hom.: (φρήν) :—cheerful, gladsome, 

merry, of persons feasting or making merry, εἴπερ τις .. δαίνυται εὔφρων 

Il. 15. 99, cf. Od. 17. 531, Pind. N. 5. 70, etc.: so Adv. εὐφρόνω», with 

good cheer, Pind. P. to. 63, etc. 2. act. cheering, making glad or 

merry, οἶνος 1]. 3. 246; εὔφρων πόνος εὖ τελέσασι Aesch. Ag. 806; ὦ 

φέγγος εὖφρον 10. 1577; ῥοαὶ εὔφρονες ᾿Αργείοις Soph. Aj. 420: neut. 

pl., εὔφροσιν δέχεσθαι = εὐφροσύναις (where Dind. suggests that a verse 
has been lost, in which was the Subst. of εὔφροσιν), Aesch. Eum. 

632. II. later, well-minded, favourable, kindly, gracious, θεὸς 

εὔφρων εἴη εὐχαῖς Pind. O. 4. 21, cf. Aesch. Pers. 772, Soph. Aj. 705, 

etc.; γαῖαν .. εὔφρονα μήλοις Pind. O. 7.116; εὐ. ἥδ᾽ ὁμιλία Aesch. 

Eum. 1030; ψῆφον δ᾽ εὔφρον᾽ ἔθεντο Ib. 640 :—(in Theocr. 25. 29, ἐπί- 

gpovos is the true reading) :—Adv., in this sense, Aesch. Ag. 351, 849, 

Pers. 837. III. -- εὔφημος, Xenophan. 1.13; πῶς evppov’ εἴπω; 

Aesch. Cho. 88; οὐδ᾽ αὖ τόδ᾽ εὖφρον Supp. 378. 
ebpuis, és, (φυή) well-grown, shapely, goodly, pnpot Il. 4. 147; 

πτελέη 21. 243; εὖφ. κλάδος of ivy, Eur. Fr. 89; πρόσωπον Id. 

Med. 1198; ὀδόντες Alex. Ἴσοστ. 1. 20; χεῖρες, πόδες Arist. P. A. 4. 

II, 13, εἴς, ; χορείας εὐφυὴς βάσις well-ordered, graceful, Ar. Thesm. 

968. II. of good natural disposition (cf. εὐφυΐα 11), Xen. 

Mem. 1. 6, 13, al., Arist. Eth. N. 3. 5,173 of horses and dogs, εὐφυεστά- 

τους Xen. Mem. 4. 1, 3. 2. naturally suited or adapted, πρός τι 

Plat. Rep. 455 B, Isocr., εἴς. ; εἴς τὶ Plat. Prot. 327C; εὐφυὴς λέγειν 

Aeschin. 25. 41; εὖφ. τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς Plat. Rep. 409Ε; τὴν 

γνώμην Isocr. 196 E; rarely in bad sense, εὐῴ. πρὸς ἀγονίαν Arist. 

G. A. 2. 8, 18 and 19:—Adv., εὐφυῶς ἔχει, c. inf., Arist. Pol. 6.7, 1; 


2. cheered, 


ep. ἔχειν or κεῖσθαι πρὸς .. Ib. 5. 3, 15., 7. 6, 5; εὐφυέστερον ἔχειν 
Dem. 1414.1. 3. of places, favourable, Arist. Pol. 5. 3, 15, etc. ; 
so of time, Polyb. 1. 19, 12. III. naturally clever, like εὐτρά- 
mehos, euphem. for βωμολόχος, Isocr. 149 D, Antid. § 303; σοφιστὴς 


foro: Be: cf. Aw. 1.13; εὐφυής a man of genius, Arist. Post. 
Μ᾿ 4, οἷς SOT® 33 Opp. to γεγυμνασμένος, Ib, 3. 10, 1, cf. Eth. N, 
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3-5,173 of hounds, Id. Η. Α. 9.1, 3 :--Αἀν. εὐφυῶς, cleverly, Plat. Rep. 
401 0; κολακεύειν εὐφυῶς Antiph. Λημν. 2; ὀψοποιεῖν Alex. ᾿Ασκλ. τ. 
εὐφυΐα, ἡ, natural goodness of growth or shape, shapeliness, Hipp. 
Offic. 742; edp. καὶ ὥρα Plut. Solon 1. 11. good natural parts, 
natural cleverness, genius, and morally, goodness of disposition, often in 
both senses at once, as in French wx bon naturel, Def. Plat. 413 Ὁ, Arist. 
Eth. N. 3. 7, 17, Rhet. 1. 6, 15, al. 2. of places, fertility, favour- 
able situation, etc., ev. πρός τι Theophr. C. P.1. 2, 3; cf. Polyb. 2. 
68, 5.—The form εὐφύεια is cited from Alex. (Incert. 78). 

εὐφύλακτος, ov, easy to keep or guard, Aesch. Supp. 998; «bp. ἡ 
καρδία, well-guarded, Arist. P.A. 3. 7,11; εὐφυλακτότερον more easily 
hept, Id. Sens. 2, 12 :—év εὐφυλάκτῳ εἶναι to be on one’s guard, Eur. 
H. F. 201; εὐφυλακτότερα αὐτοῖς ἔγίγνετο it was easier for them #o 
keep a look-out, Thuc. 8. 55; so, ὅπως εὐφύλακτα αὐτοῖς εἴη Id. 3. 92, 
Plut. Rom. 18. 11. (φυλάττομαι) easy to guard against, Arist. 
Soph. Elench. 15, 9, Dio C. 57.1. 

εὔφυλλος, ov, well-leafed, Pind. I. 6 (5). 89, Eur. I. T. 1246. 
εὐφύσητος [Ὁ], ov, easily blown up into a flame, A. B. 239. 

evhiros, ov, (φυτόν) well-planted, Poll. 1. 228. 

εὐφωνία, ἡ, goodness of voice, Xen. Mem. 3. 3, 13, Arist. Probl. 11. 39: 
loudness of sound, Id. Audib. 36. II. euphony, Dion. H. de Isocr. 3, al. 
εὔφωνος, ov, sweet-voiced, musical, Ἱπιερίδες Pind. I. 1.9; χορός (Vv. 
abppboyyos) Aesch. Ag. 1187, etc.; εὔφ. θαλίαι accompanied with sweet 
songs, Pind. P. 1. 72. 2. loud-voiced, of a herald, Ar. Eccl. 713, 
Xen. Hell. 2. 4, 20, cf. Dem. 380. 2. Adv. -vws: Comp. -orépws, Dem. 
Phal. 267 ; sien Plut. 2. 1132 A. 

εὐφώρᾶτος, ov, easy to detect: an apparent Sup. evpwpdraros, in Plut. 
2.63 C and Galen., is only f.1. for εὐφώρατος, as θριπηδέστατος is a 
common f.1. for θριπήδεστος. Cf. εὐχείρωτος. 

evxairys, ov, 6, with beautiful hair, Call. Ep. 56+ with beautiful mane, 
Poll. 5. 83: with beautiful leaves, Anth. P. 4.1, 51., 9. 669. 

εὐχαυτίας, ov, ὁ, f. 1. for foreg., Diod. 20. 54. 

εὐχάλτινος [ἅ], ov, well-bridled, Sext. Emp. M. 1. 169. 

εὐχᾶλίνωτος, ov, (xadivéw) =foreg., Herodian. Epim. p. 178. 

εὔχαλικος, ov, wrought of fine brass or well-wrought in brass, στεφάνη 
Il. 7.12; ἀξίνη 13. 612; μελίη 20. 322; τρίποδες Od. 15. 84; κράνος 
Aesch. Theb. 459; ὅπλα Id. Pers. 456. 

εὐχάλκωτος, ov, (χαλκόω) =foreg., xpéaypa Anth. P. 6. 305. 

εὐχανδήξ, és, spacious, Manetho 6. 463, Nic. Al. 63. 

εὐχᾶρής, és, =sq., Menand. in Walz Rhett. 9. 274. 

εὔχἄρις, neut. εὔχαρι, gen. eros :—pleasing, charming, winning, agree- 
able, gracious, popular, Lat. gratiosus, urbanus, esp. in society, Plat. 
Rep. 486 Ὁ, 487 A, Xen.; ἀστεῖος καὶ ey. Xen. Cyr. 2. 2,12; εὔχ. 
κατὰ τὰς ἐντεύξεις, ἐν ταῖς ὁμιλίαις Polyb. 22. 21, 3., 24.5, 73 τὸ 
εὔχαρι popularity, urbanity, Xen. Ages. 8, 1., 11, 11:—of Aphrodité, gra- 
cious, Eur. Heracl. 894, cf. Med. 632 ;—of animals, Arist.H.A.8. 3,5 :—Sup. 
εὐχαριτώτατος, App. Civ. 2.26; in Polyb. Exc. Vat. p. 402, εὐχαρίστατα 
ought perh. to be -ότατα. II. ofsplaces, pleasant, Arist. Pol. 7. 12; 4. 

εὐχᾶριστέω, to be thankful, return thanks, Inscr. Vet. in C. I. 34 (ubi 
v. Bockh), Decret. ap. Dem. 257. 2; τινι to one, Posidon. ap. Ath. 213 
E; ἐπί τινι or περί τινος for a thing, Polyb. 16. 25, 1, Diod, 16. 11:— 
Pass. to be thanked, Hipp. Ep. 1284. 31. 

εὐχᾶριστήριος, ov, expressive of gratitude, θυσίας εὐχ. τοῖς θεοῖς ἀπο- 
διδόναι Dion. H. 10. 17: as Subst., εὐχαριστήρια (sc. ἱερά), τά, a thank- 
offering, τοῖς θεοῖς θύειν edx. Polyb. 5. 14, 8, cf. Diod. Excerpt. 621. 79; 
so in sing., Ασκληπιῷ καὶ Ὑγείᾳ .. εὐχαριστήριον (sc. ἀνέθηκεν) Inscr. 
Mel. in C. I. 2429, cf. 517, 1606, al. 

εὐχᾶριστία, ἡ, thankfulness, gratitude, Hipp. 28.11, Decret. ap, Dem. 
256.19; πρός τινα Diod. 17.59; ἀπόντι μᾶλλον εὖχ. ποίει Menand. 
Incert. 146. 2. a giving of thanks: the Holy Eucharist, Eccl. 

εὐχαριστικῶς, Adv. thankfully, Philo 1. 59, 273. 

εὐχάριστος; ov, (χάρις, χαρίζομαι) -- εὔχαρις, winning, agreeable, Xen. 
Oec. 5,10: of things, agreeable, pleasant, elegant, λόγοι Id. Cyr. 2. 2, 
1:—Adv., τελευτᾶν τὸν βίον εὐχαρίστως to die happily, Hdt.1.32. 11. 
grateful, thankful, Lat. gratus, Ib. go, Xen, Cyr. 8. 3, 49 —Adv., eb- 
χαρίστως διακεῖσθαι πρός τινα Diod. 1. 90. IIL. beneficent, τὸ 
τῆς ψυχῆς εὐχ. Id. 18. 28. τ 

edxdptros, ov, freq. v.1. for foreg., as in Arist. H. A. 8. 3, 5. 

εὐχάροπος, ov, strengthd. for xapomos, Geop. 14. 16. 

εὐχείμερος, ov, (χεῖμα) healthy or convenient to winter in, πόλεις 
Arist. Pol. 7. 11, 2. II. act. bearing the winter or the cold well, 
ὀΐες Id. H. A. 8. το, 5. Opp. to δυσχείμερος. 

εὔχειρ, expos, ὁ, 7), quick or ready of hand, handy, dexterous, Pind. O. 9. 
165; σὺν νόῳ εὔχ. Hipp. Art. 799; ἀνδρὸς εὔχειρος τέχνη, of a sculptor, 
Soph. O.C. 472, cf. δαίδαλος 11, ἀπά νν, εὐχέρεια. Adv. —pws, Tzetz. 

εὐχειρία, ἡ, quickness of hand, manual dexterity, expertness, skill (cf. 
εὐχέρεια 1), ἀνόητος edx. Hipp. Art. 802, cf. Polyb. 11. 13, 3, etc. 

εὐχείρωτος, ov, (χειρόω) easy to master or overcome, Aesch. Pers. 452, 
Xen. Hell. 5. 3, 4—In Xen. Cyr.1. 6, 36, Occ. 8, 4, Theophr. H.P. 4.14, 7, 
etc., is a Sup. ebxetpdraros, for εὐχειρωτότατος, v. Lob. Paral. p. 38. 

εὐχέρεια, ἡ, -- εὐχειρία, dexterity, Plat. Rep. 426 Ὁ, Arist. H. A. 7. το, 
1; εὐκολία καὶ εὐχ. Plat. Legg. 942 D, cf. Alc. 1. 122 C; of artists, 
Plut. Pericl. 13; «dx. Πραξιτέλους Luc, Amor. 11: cf. εὔχειρ. II. 
readiness, proneness, εὖχ. πονηρίας proclivity to evil, laxity of morals, 
Plat. Rep. 391 E; πρὸς ὀργήν Luc. Prom. 9, cf. Plut. 2.271 B. 2. in 
bad sense, licentiousness, reckl , Aesch, Eum. 4953 ἡ τῆς πράξεως 
ebx. Aeschin. 17. 33; of an historian, Polyb. 16. 18, 3: Jicentious or 
reckless conduct, ἡ πρὸς τὸν δῆμον εὐχ. Plut. Demetr. 11; περὶ τὰς 
γυναῖκας, περὶ τοὺς ὅρκους Id. Lyc. 15, Lys. 8: cf. ῥᾳδιουργία. 


evpula — εὔχομαι. 


Hipp. Prorth. 77; βίος Plat. Polit.266C; θάλασσα .. μεγάλαις ναυσῖν 
οὐκ εὐχ. App. Civ. 2.84; εὐχερές ἐστι, c. inf., Batr. 62; πάντα ταῦτ᾽ ἐν 
εὐχερεῖ ἔθου didst make light of them, Soph. Ph. 875; τὸ εὐχερὲς 
τῶν ὀνομάτων this easy way of using them, Plat. Theaet. 184 Ὁ :—Adv. 
-ρῶς, Plat. Phaedo 117 Ὁ, al. 2. of persons, manageable, accommo- 
dating, kind, yielding, Soph. Ph. 519; οὕτως. ~€bX. ἀνήρ Alex. Incert. 
9. 8; εὐχ. θεὸν λέγεις Aristophon Πυθ. 4.5; ἡ Us .. εὐχερέστατον πρὸς 
πᾶσαν τροφὴν τῶν ζῴων ἐστίν most able to accommodate itself, Arist. 
H. A. 8.6, 2:—often in Adv., εὐχερῶς φέρειν Plat. Rep. 474E; εὐχ. 
ἔχειν πρός τι Arist. Pol. 8. 4, 3; Comp. -έστερον, Xen. Lac. 2) 5; 
Sup. -έστατα, Diod. Excerpt. Vat. p. 88. II. ready with the 
hands, expert, τινος in a thing, Polyb. 4. 8, 9. 2. in bad sense, 
like ῥᾳδιουργός, unscrupulous, reckless, Dem. 547. 28, Arist. Metaph. 4. 
29, 5:—Adv. -ρῶς, heedlessly, recklessly, ὦ λέγων εὐχερῶς ὅτι ἂν 
βουληθῇς Dem. 248. 11, cf. 315.3; εὐχερῶς πὼς Plat. Theaet. 154 B; 
Comp. -ἔστερον Arist. Pol. 5. 7, 11. 

εὐχετάομαι, Ep. for εὔχομαι, Dep., used only in pres. and impf. (with- 
out augm.). 700 pray, θεοῖσι .. μεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἕκαστος 1]. 8. 347., 
15. 369; Κρονίωνι .. εὐχετάασθαι 6. 268; πάντες δ᾽ εὐχετόωντο θεῶν 
Act Νέστορι δ᾽ ἀνδρῶν 11. 761, cf. Od. 8. 467. II. to boast 
oneself, profess, c. inf., τίνες ἔμμεναι εὐχετόωνται; Od. 1. 172, etc. ; 
and with inf. omitted, Ap. Rh. 1. 189, Orph. Arg. 287 :—to brag, Lat. 
gloriari, ἵνα μή τις... εὐχετοῷτ᾽ ἐπέεσσι 1]. 12. 301: οὐ μὲν καλὸν 
ὑπέρβιον εὐχετάασθαι 17. το; μὰψ αὔτως εὐχετάασθαι 20. 348 ---- 
κταμένοισιν ἐπ᾿ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι to glory over them (referring to 
ὀλόλυξεν in v. 408), Od. 22. 412. ; 

εὐχή, ἡ, (εὔχομαι) a prayer or vow, once only in Hom. (his usual 
words being εὖχος and εὐχωλή), ἐπὴν εὐχῇσι λίσῃ Od. Io. (5265 so 
Hes. Th. 419, Theogn. 341, Hdt. 1.31, Pind., and Att., cf, τέλειος Il, 
τελεσφόρος τ; θεὸς εὔφρων εἴη... εὐχαῖς Pind.O.4.21; εὐχὰς ἀνασχεῖν 
τινι Soph. El. 636; εὐχὴν ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Hdt. 1. 86; 
ἀποδιδόναι Xen. Mem. 2. 2, 10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis potiri, Plat. 
Legg. 688 B; κατὰ χιλίων .. εὐχὴν ποιήσασθαι χιμάρων to make a vow 
of a thousand goats, Ar. Eq. 661; ἐν θεῶν εὐχαῖσι Soph. O. T. 239, etc.; 
εὐχὰς εὔχεσθαι πρὸς τοὺς θεούς or τοῖς θεοῖς Plat. Legg. 700 B, Dem. 
381.το, εἴς,; εὐχὴν ἀποθύειν Diphil. Ζωγρ. 2.10; κατ᾽ εὐχήν, ἐξ εὐχῆς, 
Lat. ex voto, Call. Epigr. 50, Anth, P. 6. 357. 2. a mere wish, an 
aspiration, a visionary thing, as opp. to the reality, εὐχαῖς ὅμοια λέγειν 
to build castles in the air, Plat. Rep. 499 C, cf. 456C, 540D; μὴ εὐχὴ 
δοκῇ εἶναι ὁ λόγος Ib. 450 Ὁ ; κατὰ τὴν παιδῶν εὐχήν like a boy’s wish, 
Id. Soph. 249 Ὁ ; ἄξια εὐχῆς things to be wished, but not expected, Isocr. 
79 A; πολιτεία ἡ κατ᾽ εὐχὴν yvopevn Arist. Pol. 4. 11, 1, cf. 4. 1, 
3. 8. a prayer for evil, i.e. a curse, imprecation, πατρὸς κατ᾽ 
εὐχάς Aesch. Theb. 819, cf. Eur. Phoen. 70. 

εὐχήμων, ov, ἐο be wished for, Hesych.,—prob. by an error. 

evxtAos, ov, rich in fodder, κάπη Lyc. 95. II. of a horse, feeding 
well, Xen. Eq. 1,12, cf. Arist. P. A. 3.14, 21. 

εὐχίμᾶρος [i], ov, rich in goats, Anth. P. 6. 108. 

εὔχλοος, ov, contr. —xAous, ovv, (xAda) fresk and green, epith. of 
Demeter, Soph. O.C. 1600: blooming, Nonn. D. 41. 15. ‘ 

etxAwpos, f. 1. for éyxAwpos, Theophr. H. P. 3. 5, 2. 

εὐχο-λόγιον, τό, a prayer-book, Eccl., v. Suicer. s. v. 

εὔχομαι, Ep. 2 sing. εὔξεαι Od. 3. 45: impf. ηὐχόμην or εὖ--: fut. 
εὔξομαι : aor. ηὐξάμην or ev-: the augm. never occurs in Ep. and Ion. ; 
in Att. Elmsl., Dind., and others follow Moeris in editing 7i-:—for the 
pass. forms v. infr.1v: Dep. (Akin to αὐχέω, καυχάομαι.) To pray, 
offer prayers, pay one’s vows, make a vow, Lat. precari, vota facere, 
θεῷ, θεοῖς, Hom. and other Poets, but also in Hdt. 7. 178., 8.64, Thuc. 
3-58; and c. acc. cogn., εὔχ. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, etc., v. sub εὐχή ; εὔχ. 
θεόν only in late Poets, as Anth. P.9. 268; etx. πρὸς τοὺς θεούς Xen, 
Mem. I. 3, 2, etc.; εὐχὰς ὑπέρ τινος πρὸς τοὺς θεούς ex. Aeschin. 56. 
22; etx. ἔπος to utter it in prayer, Simon. 43. 18, Pind. P. 3. 3, cf. 
Aesch, Supp. 1060 :—c. dat. commodi, to pray for one, 1]. 7. 298 :— 
Hom. is fond of joining μεγάλα or πολλὰ εὔχεσθαι to pray aloud and 
earnestly, make many prayers :—absol., Aesch. Cho. 465, Supp. 980. 2. 
c. acc. et inf. to pray that, Od. 15. 353., 21. 211, Hdt. 1. 31, and Att.: 
c. inf. alone, εὔχ. θάνατον φυγεῖν 1]. 2. 401; τί δοκέεις εὔχεσθαι ἄλλο, 
ἢ .«λὰβεῖν; Hdt. τ. 27; οἶκον ἰδεῖν Pind. P. 4. 521,.etc.: also, εὔχ. τοὺς 
θεοὺς δοῦναί μοι to pray them to give, Ar. Thesm. 351, Xen. An. 6.1, 
26; πρὸς τοὺς θεοὺς διδόναι Xen. Mem. 1.3, 2; ταῖς Μούσαις εἰπεῖν 
Plat. Rep. 545 Ὁ, etc. ;—in Soph. Ο. T. 1512 (where the Mss. give νῦν 
δὲ τοῦτ᾽ εὔχεσθέ μοι, οὗ καιρὸς ζῆν, τοῦ βίου δὲ λῴονος ὑμᾶς κυρῆσαι), 
we must read οὗ καιρὸς ἐᾷ (as monosyll.) ζῆν, with Dind., or οὗ «. ἡ 
ζῆν with Meineke. 8. c. acc. objecti, to pray for, long or 
wish for, χρυσόν Pind. N. 8. 63, and so Att.; εὐχόμενος τοῦτ᾽ ἂν εὔξαιτο 
Antipho 141, 16; εὔχ. τινί τι to pray for something for a person, as 
Soph. Ph. 101g; also ¢o pray for a thing from .., as, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ 
ὑπέρ τινος Xen. Mem. 2. 2, 10, cf. 3. 14, 3, Cyr. 2. 3.1. II. to 
vow or promise to do.., c. inf. fut., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας Il. 8. 526; 
θεοῖσι .. ἑκατόμβας ῥέξειν Od. 17. 50, cf. Il. 4. τοι, Plat. Phaedo 58 B; c. 
inf. aor., εὔχετο πάντ᾽ ἀποδοῦναι 1]. 18. 499, and so in Att.; in Att., c. 
inf. pres., ηὔξω θεοῖς .. dv ὧδ᾽ ἔρδειν τάδε Aesch. Ag. 933, cf. Soph. Ph. 
1033. 2. c. acc. rei only, like Lat. vovere, to vow a thing, πολλῶν 
πατησμὸν εἱμάτων Aesch. Ag. 963; ἱερεῖον, θυσίας Ar. Av. 1619, εἴς. ; 
[λύχνον] περὶ παιδός Call. Ep. 56. 3. 3. the thing vowed is some- 
times put with κατά, to vow to offer them, as if they were on the altar, 
εὔχ. τοῖς θεοῖς κατὰ ἑκατόμβης Plut.Mar.26,2.294B; κατὰ νικητηρίων 
Dem. Epist. 1; cf. Interpp..Ar. Eq. 660. IIT. from the sense of 
vowing to do a thing comes a sense like that of αὐχέω, to profess loudly, 
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γλαφυρῇσι μένει 1]. 14. 366:—mostly not of empty boasting, but of 
something of which one has a right to be proud, ταύτης τοι γενεῆς τε 
καὶ αἵματος εὔχομαι εἶναι Il. 6. 211, cf.8.190; πατρὸς 8 ἐξ ἀγαθοῦ 
καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 14. 113, cf. Plat. Gorg. 449 A; rarely 
without the inf., ἐκ Κρητάων γένος εὔχομαι (sc. εἶναι) Od. 14. 1993 τὸ 
πατρόθεν ἐϊς Διὸς εὔχονται Pind, P, 4. 173 ; πόρτις εὔχεται ἜΣ (sc. 
εἶναι) Aesch. Supp. 313, cf. 19, 536; ἔνθεν εὔχομαι γένος Eur. Fr. 697: 
—but also, , 2. ἐο boast vainly, brag, αὕτως εὔχεαι Il. 11. 388; 
ο. inf., eux. δηῴσειν Soph. Ο, C. 1318. 3. simply to profess or 
declare, ἱκέτης δέ τοι εὔχ. εἶναι Od. 5. 450, cf. Pind. O. 6. 88; τίς χθὼν 
εὔχεται ἥδε [εἶναι i, Ap. Rh. 4. 1251 :—cf. εὐχετάομαι 11. Iv. 
asa Pass. ἐμοὶ μετρίως εὖκται 1 have prayed sufficiently, Plat. Phaedr. 
_ 279 Ο; ἡ πανήγυρις ἡ... εὐχθεῖσα vowed, Dio Ο. 48. 32 :—but Soph. 
uses plqpf. ηὔγμην in act. sense, Tr. 610. 
εὔχορδος, ov, well-strung, λύρα Pind. N. το. 39. 
εὔχορτος, ov, of cattle, thriving on its fodder, Arist. H.-A. 8. 8, 
4 11. rich in fodder, fertile, Poll. 7. 184. 
εὖχος, cos, τό, (εὔχομαι), post. Noun: ‘I. the thing prayed for, 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, πορεῖν τινι to grant one’s prayer, 
Il. 5. 285., 22. 130, Od. 22. 7, cf. Soph. Ph. 1202; εὖχος ἀρέσθαι to 
obtain i, Il. 7. 203; ἑλεῖν Tyrtae. 9. 36, Pind. P. 5. 26; Τεῦκρον... 
εὖχος ἀπαυρᾶν to take ἐξ away from him, Il. 15.462. II. a boast, 
vaunt, pédeov δέ of εὖχος ἔδωκας 1]. 21.473, and often in Pind., as 
Ο, 10 (11). 75; of persons, ᾿Ανάκρεον, εὖχος Ἰώνων Anth, P. 7. 
27. III. later, a vam, votive offering, Plat. in Anth. P. 6. 43. 
εὔχρεως, wy, -- εὔχρηστος, Antim. ap. Ath. 469 F. 
εὐχρημᾶτέω, to be εὐχρήματος, Poll. 3. 109., 6. 196 :--εὐχρημᾶτία, ἡ, 
wealth, Poll. 6. τοῦ :---εὐχρημάτιστος, ov, moneyed, Ῥτοοϊ. :--εὐχρή- 
piros, ov, wealthy, Poll. 3. 109. 
εὐχρημονέω, = εὐχρηματέω, Plat. Com. ap. Poll. 6. 196. 
εὐχρηστέω, to be serviceable, τινι for a thing, Polyb. 12.18, 3; εἴς τι 
Diosc. 1. 6, etc. ; τινι ἐο a person, C. I. 3800. 13: absol., Chrysipp. ap. 
Diog. ἵν. 7. 129, C. I. 2270, 22. 11. Pass., εὐχρηστεῖσθαι διά 
τινα to receive assistance through his means, Diod. 5. 12 ; ὑπό τινος Plut. 
» 2.185 Ὁ. 2. to be in common use, of words, Eust. 964. 21, etc. 
εὐχρήστημα, τό, an advantage received, Cic. Fin. 3. 21. 
εὐχρηστία, ἡ, ready use, σκευῶν Arist. Oec. 1. 6, 9: utility, πρός τι 
Polyb. 9. 7, 5. II. credit, Diod. 1. 79. 
εὔχρηστος, ov, (χράομαι) easy to make use of, useful, serviceable, Hipp. 
Fract. 763, and often in Xen. (who has both Comp. and Sup.) ; πρός τι 
Plat. Legg. 777, Xen. Mem. 3. 8, 5; εἴς τι Diod. 5. 40. Adv. -τως, 
Chrysipp. ap. Plut. 2.1044 Ὁ; εὖχρ. ἔχειν πρός τι Polyb. 3. 73, 5- 
evxpoacros, ον, -- εὔχροος, dub. in Xen. Eq.1,17; L. Dind. εὔρωστοι. 
εὐχροέω, to be of a good, healthy look, Ar. Lys. 80, Galen. 
εὐχροής, és, rare poét. form for εὔχροος, δέρμα βόειον ἐῦχροές Od. 14.24. 
εὔχροια, Ion. -oln, 4, goodness of complexion, a fresh and healthy 
look, Hipp. Coac. 127 A, Arist. H. A. 7. 4, 5, etc. 
εὔχροος, ov, contr. εὔχρους, ovy: Ion. αὔχροιος, ov: cf. εὔχρως: 
(xpéa) :—well-coloured, of good complexion, fresh-looking, healthy, 
Hipp. Aph. 1247, Xen. Lac. 5, 8, etc.:—Comp. -οώτερος, Xen. Cyr. 8. 
I, 41; —ovoTepos Arist. Probl. 2. 30, εἴς. ; Sup. -ovoraros Ib. 32.1. 9. 
in Music, εὔχροα χρώματα Philochor. ap. Ath. 638 A. 
εὔχρῦσος, ον, rich in gold, of the Pactolus, Soph. Ph. 394. 
εὔχρως, wy, -- εὔχροος, Ar. Eq. 1171, Thesm. 644, Lys. 206, Xen. Occ. 
10, 5; pl. evxpw, Arist. P. A. 4. 2. 2. of music, like εὔχροος, Plat. 
Legg. 655 A. Only used in nom. and acc. 
εὐχῦλία, ἡ, goodness of flavour, Ath. 87 C, 306 E. 
εὔχῦλος, ov, with healthy juices, juicy, Theophr. C. P. 6. 11,15; of 
meat, Alex, Wovnp. 4, Diphil. Siphn. ap. Ath. 62 C, Hices. ib. 282 Ὁ. 
Adv. -Aws, Hipp. 598. 28. 
εὐχῦμία, ἡ, -- εὐχυλία, Hipp. 412. 19, Theophr. C, P. 6. 11, 4. 
εὔχῦμος, ov, well-flavoured, Posidon. ap. Ath. 649 D; πρὸς τὴν 
ἐδωδὴν εὔχ. Arist. G. A. 3.11, fin.; Comp., Plut. 2. 690 A. 
εὐχωλή, ἡ, (εὔχομαι) Ep. form of εὐχή, α prayer, vow, οὔτ᾽ dp’ by’ 
εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται οὔθ᾽ ἑκατόμβης Il. 1.65, 93; θυέεσσι καὶ εὐχωλῇς 
ἀγανῇσι 9. 499, Od. 13. 3573 εὐχωλέων οὐκ ἔκλυε Φοῖβος Hes. Sc. 
68; also in Ion. Prose, cf. εὐχωλιμαῖος, and v. Protag. ap. Diog. L. 9. 
53, Luc. Syr. D. 28, 29. II. a boast, vaunt, πῇ ἔβαν evywaal, 
ὅτε δὴ φάμεν εἶναι ἄριστοι 1]. 8. 229: α shout of triumph, ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ 
οἰμωγὴ καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 4. 450., 8. 64. 2. an object 
of boasting, a boast, glory, κὰδ δέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ 
λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην Il. 2. 160, cf. 4. 173; ὅ μοι .. εὖὐχ. κατὰ ἄστυ 
πελέσκεο 22. 433. 
ebyodipatos, a, ov, bound by a vow, under a vow, Hdt.2.63, who explains 
it by ebywAds ἐπιτελέοντες ; used as translation of the Celtic Soldurii or 
devoti of Caesar, Damascen.ap.Ath.249D. 82. εὖὐχ. θέαι, Lat. ludi votivi, 
Dio C. 79. 9. II. τ- εὐκταῖος, yearned, longed for, Poll. 5. 130. 
εὐχώριστος, ov, (χωρίζων easy to separate, Theophr. C. P. 4. 6, 8. 
εὐψάμᾶθος, ov, sandy, Anth. P. 6. 223. 
εὐψήφις, 0s, 6, ἡ, with many pebbles, shingly, Nonn. D. ro. 163. 
εὔψυκτος, ov, easy to cool or chill, Arist. Sens. 5, 16, Probl. 8. 6. 
εὐψυχέω, to be of good courage, Ep. Phil. 2.19, Poll. 3.135. ‘II. 
εὐψύχει, farewell, a common inscr. on tombs, like Lat. have pia anima a 
Anth. P. append. 244, C. 1. 2204, 4467, al.: cf. εὐπλοέω, εὐτυχέω. 
εὐψυχήπ, és, (Pixos) agreeably cool, Hdn. 1. 12., 6. 6. 
εὐψυχία, ἡ, good courage, high spirit, Aesch. Pers. 326, Eur. Med. 
402, Thuc. 1. 121, al.; opp. to κακοψυχία, Plat. Legg. 791 C. 


evipixos, ov, (ψυχή) of good courage, stout of heart, meee fo Lat. 
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I1:—Adv. -xws, Xen. Eq. Mag. 8, 21. IL. (pix) refreshing, 
Theophr. Ὁ. P. 5.14, I. é 

ebw, fut. εὕσω : aor. εὗσα without augm.: (v. sub atw) :—poét. Verb, to 
singe, in Hom. of singeing off swine’s bristles before they are cooked, 
εὗσέ τε μίστυλλέν Te καὶ ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειρεν Od. 14. 75, cf. 426., 
2. 300; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ φλογός Il. 9. 468., 23. 333 so of 
the Cyclops, πάντα δέ of βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὗσεν airun Od. ο. 
389: metaph. of a shrewish wife, ever ἄτερ δαλοῦ ἄνδρα Hes. Op. 703.— 
In Luc. Lexiph. rz and E, M. it is written εὔω; but the Compds. ἀφεύω, 
ἐφεύω are against this. , 

εὐωδέω, to be fragrant, Hdn. Epimer. 250, Eccl. 

εὐώδη, ες, (ὄξω, ὄδωδα) sweet-smelling, fragrant, opp. to δυσώδης, ἐν 
θαλάμῳ εὐώδεϊ Il. 3. 382; εὐῶδες ἔλαιον Od. 2. 339; εὐώδης κυπάρισσος 
5.64; εὐωδέστατος Hdt. 3.112; then in Pind., in Att. Poets and Prose; 
τὸ εὐῶδες =edwdia, Arist. de An, 2.9, 11; εὐωδὲς ὄζειν Id. Probl. 12. 3. 

εὐωδία, Ion. -ίη, ἡ, α sweet smell, Hdt. 4. 75, Xen. Symp. 2, 3; in 
pl., Plat. Tim. 65 A; but in pl., also, fragrant substances, Diod. 1. 84. 

εὐωδιάξω, to perfume :—Pass. to emit sweet smells, to be fragrant, 
Strabo 721, Diosc. 2. 91. 

εὐωδίζομαν, Dep. to perceive a sweet smell, Sext. Emp. M. 7. 193. 

εὐώδιν, ivos, 6, ἡ, happy as a parent, fruitful, Opp. C. 3.19; νηδύς 
Anth, P..6. 201; epith. of Demeter, Maxim. 7. καταρχ. 529. 11. 
pass. happily born, Coluth. 281, Nonn., Ὁ. 14. 148. 

εὔῳδος, ov, sweet-sounding, γῆρυς Plut. 2. 405 F. | 

εὐώλενο, ov, fair-armed, Pind. P. 9. 31; δεξιά Eur. Hipp. 605. 

εὐωμοσία, ἡ, observance of an oath, Hdn. Epimer. 205. 

εὐώμοτος, ον, (ὄμνυμι) observing oaths, Poll. 1. 39. 

εὐώνητος, ov, well-bought, cheap, Strabo 218. 

εὐωνία, ἡ, cheapness, Polyb. 2. 15, 4:---εὐωνίζω, to hold cheap, Aq.V.T. 

εὔωνος, ov, of fair price, cheap (Fr. ἃ bon marché), Epich. 19 Ahr., 
Dem. 255.12, etc.; φίλοι Xen. Mem. 2. 10, 4; θάνατος Anth. P. 11. 169: 
—Comp. εὐωνότερος, Sup. -ότατος, Dem. 255.12, Plat. Euthyd. 3048 ; but 
irreg. -νέστερος, Epich, ap. Ath. 424D. Adv. —vws, Sup. -ότατα C.1. 2483. 

εὐωνυμέομαι, Pass. to enjoy a good name, Eust. Opusc. 141. 13. 

εὐωνύμιος, a, ον, -- 54. 11, Corinna ap. Apoll. de Pron. p.136C. Adv. 
-iws, on the left, Inscr. Delph. in C. I. 1711. 

εὐώνὕμος, ov, (ὄνομα) of good name, honoured, Hes. Th. 409, Pind. O. 
2.12, etc.; εὐών. χάρις the honour of a good name, Id. P.11. 90; δίκη 
οὐ μὴ εὖ. not creditable, Plat. Legg. 754 E. 2. of good omen, 
sounding lucky, Lat. bene ominatus, opp. to δυσώνυμος, Id. Polit. 302 D, 
Dio C. 52. 4. 8. prosperous, fortunate, Pind, N. 7. 70., 8.80; cf. | 
Eust. 852. 5. II. euphemistic for ἀριστερός (because bad omens 
came from the left, cf. δεξιός, εὔξεινος, εὔφημος, and ἀριστερός itself), 
left, on the left hand, ὠλένην εὖ. Soph. Ττ. 926 ; ἐξ εὐωνύμου χειρός Hat. 
7.109; ἐξ εὐωνύμου (sc. χειρός) Id. 1: 72; κατὰ τὰ ed. Xen. Lac. 11, 
Io; εἰς τὰ εὐ. παρεκκλίνειν Arist. P. A. 3. 4,19; ἐπὶ τὰ εὖ. Id. H. A. 
2.1, 93 as military term, τὸ εὐώνυμον κέρας Hdt. 6. 111, Thue. 5. 67, 
Xen., etc.; τὸ εὖ. (without κέρας) Thuc. 4. 96; of omens, opp. to of 
δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 490. 

εὐώνυμος, ἡ, the spindle-tree, euonymus Europaeus, Plin. 13. 38; τὸ 
εὖ. δένδρον Theophr. H. P. 3. 18, 13. 

evans, ιδος, ἡ, (GW) fair-eyed, or fair to look on, εὐὠπιδα κούρην Od. 
6. 113, 142, h. Cer. 334, cf. Soph. Tr. 523; εὖ. Σελάνα Pind. O. 10 (11). 
go:—read by some as masc. in Ael. N. A. 8.12, cf. Jacobs ad 1; 
v. sub εὐώψ. 

εὐωπός, dv, = eddy, Eur. Or. 918, Dion. P. 1075, Babr. 124; ed. πύλαι 
friendly gates, Eur. lon 1611. 11. seeing well, Arist. G. A. 5.1, 38. 

εὐωπός, ὁ, a sea-fish, Opp. H. 1. 256. 

εὐωρέω, (edwpos) to be negligent, Hesych. 

evwpia, ἡ, (ὥρα) fineness of the season, Longus I. 9. 

εὐωριάζω, =edwpéw, Soph. Fr. 505; Pors. restored it also in Aesch, 
Pr. 17 (from Hesych. and Phot.) for the Ms. reading ἐξωριάζω. 

εὔωρος, ov, (ὥρα) careless, unconcerned, Tivos about a thing, Euphor. 
102. 11. (ὥρα) εὔωρος γῆ, fruitful land, Hesych.; εὔωρος γάμος, | 
Lat. maturae nuptiae, Soph. Fr. 200. 

εὐωχέω, fut. fow, etc.:—Med. and Pass., fut. med. -ἥσομαι Ar. Eccl. 
717, Plat. Rep. 372 B; aor. εὐωχησάμην Luc. Cron. 11; but fut. pass. 
εὐωχηθήσομαι C. 1. 2336. 11; aor. εὐωχήθην v. infr.: pf. εὐώχημαι 
Hipp. 679. 8, Ar. Lys. 1224 :—the augm. is never found: (εὖ, ἔχω, Ath. 
363 B). To entertain sumptuously, c. acc. pers., Hdt. 1. 126., 4. 73, 
95, Eur. Cycl. 346, Ar. Vesp. 341, Xen., etc.; of animals, to feed well, 
θηρίον Plat. Rep. 588 Ε; τὰς ὗς Arist. H. A. 8. 6, 3:—Med. and Pass. 
to fare sumptuously, feast, εὐωχέονται Hdt. 5.8; ὡς ἔθυσαν καὶ εὐωχή- 
θησαν Id. 1. 31; εὐωχημένοι, εὐωχηθέντες after dinner, Ar. Lys. 1224, 
Eccl. 664 :—c. acc. cogn. to feast upon, enjoy, κρέα εὐωχοῦ Xen. Cyr. 1. 
3, 6, cf. Polyb. 8. 26, 10; εὐωχεῖσθαι ἐπινίκια to hold a feast of triumph, 
Luc. Navig. 39; εὖ. γάμους, ἑορτήν cited from Heliod :—of animals, to 
eat their fill, Xen. An. 5. 3, 11, Eq. Mag. 8, 4; καχρύων ὀνίδιον εὐωχη- 
μένον having eaten its fill of barley, Ar. Vesp. 1306. II. metaph. 
of other luxuries, εὐωχοῦντες [αὐτοὺς] ὧν ἐπεθύμουν Plat. Gorg. 518 E; 
πολλὰ Kal ἡδέα .. εὐώχουν ὑμᾶς Ib. 522 A; so, εὐωχεῖν τινα καινῶν 
λόγων to entertain him with them, Theophr. Char. 9 :—Med. to relish, 
enjoy, ¢. gen., εὐωχοῦ τοῦ λόγου Plat. Rep. 352 B; v. Heind. Lys. 
211 Ὁ, and cf. ἑστιάω. 

εὐωχητήριον, τό, a bangueting-house, Greg. C. 527. 

eboynris, οὔ, ὁ, a reveller, guest, Schol. Aesch. Pr. 1022. 

εὐωχητικός, 7, dv, festive, Gloss. 

εὐωχία, ἡ, good cheer, feasting, Ar. Ach. 1006, cf. Ran. 85, etc. ; ποιεῖν 
the wake, C. I. 3028 ;—in pl. festivities, Ar. Fr. 3, Plat. 

2. generally, a supply of provisions for an army, 
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Polyb. 3. 92, 9. 
Anth. P. 4. 3, 6. 

εὐωχιάζω, = εὐωχέω, Liban. 4. 1078. 

εὐώψ, Gros, ὁ, ἡ, (GW) fair-eyed or fair to look on, παρειά Soph. Ant. 
530; εὐῶπα πέμψον ἀλκάν send goodly aid (but Lob. θύγατερ Διὸς 
εὐῶπι, πέμψον dduav), Id. O. T. 189: cf. εὐῶπις. 

ἔφα, Dor. for ἔφη, v. sub φημί. 

ἐφαάνθη, Ep. for ἐφάνθη, v. sub paivw. 

ἔφαᾶβος, ἐφᾶβικός, Dor. for ἐφηβ--. 

ἐφαγνίζω, to consecrate, τάφῳ τε κρύψαι καὶ τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι and 
to perform all the obseqguies, Soph. Ant. 196 :—hence, Ib. 247 (κάφα- 
γιστεύσας ἃ χρή), it is inferred that ἐφαγιστεύσας is the concealed words 
But perh. in both places ἀφ-- is the true form; ἀφαγνίζω being recognised 
by Phryn. in A. Β. 26 (apparently) from the first passage, ἀφαγνίσαι" 
ἀντὶ τοῦ ἀνιερῶσαι καὶ ἀναθεῖναι. 
ἔφᾶγον, v. sub ἐσθίω. 
ἐφαιμάσσω, to make bloody, Oribas. 118 Cocch. 

ἐφαιρέομαι, Pass. ἐο be chosen or appointed to succeed another, Thuc. 4.38, 
C. 1. 1845. 93:—Med. to choose as successor, Lat. subrogare, Dio C. 49.43. 

ἐφάλιος [&], ov, (GAs) -- ἔφαλος, Phot., Suid. 

ἐφάλλομαι, used by Hom. only in Ep. aor. 2 with plqpf. form ἐπᾶλτο 
(cf. ἀναπάλλω), with part. émdApevos, ἐπιάλμενος (v. infr.): Dep. To 
spring upon, so as to attack, c. dat., ᾿Αστεροπαίῳ ἐπᾶλτο Il. 21. 140, cf. 
13.643; Τρώεσσιν ἐπάλμενος 11. 489, etc.; ἐπάλμενος ὀξέϊ δουρί Ib. 
421, cf. Od. 14.220; also, without hostile sense, c. gen., ἐπιάλμενος 
ἵππων having leaped upon the chariot, 1]. 7. 15; κύσσε μιν ἐπιάλμενος 
kissed him leaping upon him, Od. 24. 320; of fame, ἐς Αἰθίοπας ἐπᾶλτο 
Pind. N. 6. 84;—rare in Prose, ἐπὶ τὸν οὐδὸν ἐφ. Plat. Ion 535 B, cf. 
Plut. 2. 139 B, Alciphro 1. Io. 

ἔφαλμος, ov, steept in brine, salted, Plut. 2.687 Ὁ :---ἔφαλμα, τό, in 
Theophr. C. P. 5. 9, 6, is corrupt. 

Epiidos, ov, (GAs) on the sea, of seaports, Κήρινθόν τ᾽ ἔφαλον 1]. 2.538, 
cf. 584, Soph. Aj. 192; ἡ ἔφ. (sc. γῆ) the coast, Luc. Amor. 7. II. 
of ships, Posidipp. ap. Ath. 596 D. 
ἐφᾶλόω, Dor. for ἐφηλ--. 
badous, ews, ἥ, a leaping upon, Arist. Probl. 16. 4, 4. 
bapav [pi], Dor. for ἐφάμην, v. sub φημί. 
bapaprave, Causal, to seduce to sin, LXX (Jer. 39. 35). 
ἐφάμερος, ἐφᾶμέριος, Dor. for ἐφήμ--. 
ἐφάμιλλος [ἃ], ον, (ἅμιλλα) a match for, equal to, rivalling, ἐφ. 
γίγνεσθαί τινι Xen. Mem. 3. 3, 12, Isocr. 4 Ο; τὸ ἐφ. equality, evenness, 
Plut. 2.617 C :—Adv. —Aws, Plut. Cleom. 39. II. pass. regarded 
as an object of rivalry or contention, ἐφαμίλλου τῆς εἰς τὴν πατρίδα 
εὐνοίας ἐν κοινῷ πᾶσι κειμένης Dem. 331. το; ἐφάμιλλον ποιεῖν τι Id. 488. 
133 ὅπως ἐφάμιλλον Ff πᾶσι .. φιλοδοξεῖν C. 1. 108. 20, cf. 97, 120. 18. 
ἔφαμμα, τό, -- ἐφαπτίς, Polyb. 2. 28, 8. 
ἐφαμματίζω, to bind upon or together, Orib. 159 Mai, Soran. 

Epappos, ov, sandy, Theophr. C. P. 2. 4, 4, etc.; Schneid. ὕφαμμος. 
ἔφᾶν, Acol. and Ep. for ἔφασαν, v. sub φημί. 

ἐφανδάνω, fut. -adjow: Ep. ἐπιανδάνω :—to please, be grateful to, c 
dat., ἐμοὶ δ᾽ ἐπιανδάνει οὕτως 1]. 7.407; βουλὴν ἥ ῥα θεοῖσιν ἐφήνδανε 
Ib. 45; τοῖσιν δ᾽ ἐπιήνδανε μῦθος Od. 16. 406; aor. ἐπεύαδεν, Musae. 
180; c. inf., Ap. Rh. 3. 950, Orph. Arg. 771. 

ἐφάπαξ, Adv. once for all, Eupol. Κόλ. 28, Ep. Rom. 6. 10, Hebr. 7. 27, 
etc. II. at once, 1 Ep. Cor. 15. 6. 

ἐφαπλόω, to spread or fold over, ἄωτον Orph. Arg. 1333; c.gen., λέων... 
yuia γῆς ἐφαπλώσας Babr. 95.2; στῆθος ἐφαπλώσας .. ὄχθης Nonn. D. 
15.9; 6. dat., δίκτυα verddecow ἔφ. Ib. 20. 385; ἐρετμοῖς χεῖρας Orph. 
Arg. 455 :-—Pass., τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἐφηπλῶσθαι ταῖς χερσί to have 
the skin of the front feet spread over the hands, Longus 1. 10; σκότος 
πλωταῖι Plut. 2.167 A. ' 
ἐφάπλωμα, τό, anything spread over, a rug, cloak, Eust. 1347. 40. 
ἐφαπτίς, ίδος, ἡ, a soldier's upper garment, Lat. sagum, Polyb, ap. Ath. 
194 F, Callix. ib. 196 F, Anon. ap. Suid. II. a woman’s garment, 
Strabo 294: cf. ἔφαμμα. 

ἐφάπτω, Ion. ἐπάπτω : fut. ψω :—to bind on or to, πότμον ἐφάψαις ὄρ- 
γανον having fixed it as his doom, Ρίπά. Ο. 9. 91; τί δ᾽ .. ἐγὼ λύουσ᾽ ἂν 
ἢ ᾿φάπτουσα προσθείμην πλέον ; what should I gain by undoing or by 
making fast, [Creon’s command]? Soph. Ant. 40 (so ovAAvew is opp. to 
συνάπτειν, Id. Aj. 1317); ἔγνω .. Todpyov κατ᾽ ὀργὴν ὧς ἐφάψειεν τόδε 
he knew that she kad made fast (i. e. perpetrated) the deed, Id. Tr. 933; 
so in Med., ἐπ’ ἀγχόνην ἥψαντο Simon. Iamb. 1. 18:—Hom. has also 
Pass., but only in 3 sing. pf. and plqpf. ἐφῆπται, --το, like Lat. imminet, 
is or was hung over one, fixed as one’s fate or doom, c. dat. pers., Τρώεσσι 
κήδε᾽ ἐφῆπται 1]. 2. 15, 32, 69, cf. 6. 241; Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ 
ἐφῆπται 7. 402, Od. 22.413; ἐφῆπτο Ib. 33; ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ νεῖκος 
ἐφῆπται Ul. 21. 513; (in Eur. Bacch. 777, prob. ὑφάπτεται should be 
restored from Chr. Pat. 2227) :—cf. ἐπαρτάω, ἐπικρεμάννυμι. II. 
Med. fo lay hold of, only once in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι ἠπείροιο 
Od. 5. 348; then in Theogn. 6, Aesch. Supp. 412 (cf. ἐφάπτωρ), Soph. 
Aj. 1172, εἴς. ; ἔπει γε τοῦδ᾽ ἐφάπτομαι τόπου reach it, Lat. attingo, 
Eur. Hel. 556, cf. Pind. N. 9. 113. 2. to lay hold of or reach with 
the mind, attain to, Lat. assegui, τοῦ ἀληθοῦς Plat. Symp. 212 A; ἐφ. 
τινὸς μνήμῃ, αἰσθήσει Id. Phaedr. 253 A, Phaedo 65D; ἐφ. ἀμφοῖν τῇ 
ψυχῇ Id. Theaet. 190 C; also, ἐφ. λόγων to touch upon, meddle with, 
Pind. Ο. 9. 19; ζητημάτων Plat. Legg. 891 C: ¢o lay claim to, τινος 
Tb. οτρ C. 3. in Pind. also c. dat. (like θιγγάνω, patw), to apply 
oneself to, ἐπέεσσι, τέχναις, κελεύθοις ζωῆς O,1.138, P. 8.86, N. 8. 61; 
c. dat. pers., Inscrr. Delph. 18. 4. Hdt: uses part. pf. pass. with 


II. metaph,, λύγων εὐωχίαι feasts of reason, 


εὐωχιάζω ---- ἐφέζομαι. 


ubi v. Bahr, cf. 8. 105. 5. like Lat. contingere, to be connected 
with, τινος Plat. Legg. 728E: to resemble closely, Dion. H. de Comp. 
14. 6. to follow, come next, Theocr. 9. 2. 
ἐφαπτώδη, ες, (εἶδος) like an ἐφαπτίς, Phot. 5. v. σπολάς. 
ἐφάπτωρ, ορος, ὃ, also 7, laying hold of, seizing, ῥυσίων Aesch. Supp. 
728, cf. 412. II. one who strokes or caresses, Ib. 312, 535 (with 
reference to the name “Emaos) ; of Bacchus, Orph. H. 50. 7., 52. 9. 

ἐφαρμογή, 7, agreement, Plut. 2. 780 B. 

aaa eel ae Dor. -ὄσδω (Theocr.): fut. dow: 1. 
intr. to fit on or to, to fit, πειρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ ἐν &vrea.., εἰ of 
ἐφαρμόσσειε Il. 19. 385. 2. to be adapted or capable of adaptation 
to, τινι Arist. An. Post. 1. 32, 2, Pol. 3. 4, 2, al.; ἐπί twos Id. Phys. 3. 1, 
το, α].; ἐπί τι Ib. 5. 4, 15,al.; ὃ .. μάλιστα ἐφαρμόσας πολίτης ἐπὶ 
πάντας τοὺς .. πολίτας Id. Pol. 3. 1, 8; ἐφ᾽ ἐπ’ ἄλληλα to coincide, 
Euclid; absol., Arist. Resp. 7, 6. 8. to befit, suit, [οἴνῳ] ἐφαρμό- 
ᾧουσιν ἀοιδαί Panyas. ap. Ath. 37 B; πρός τι Plut. 2. 136 E, etc. II. 
trans. Zo fit one thing zo another, fit on, put on, κόσμον χροΐ Hes. Op. 
76; σχοίνῳ [τοὺς ἀνθέρικας] Theocr. 1. 53 :—Med., ζεῦγλαν ἐφηρμό- 
σατο Anth, P. 9. 19. 2. to suit, accommodate, τὰς δαπάνας ταῖς 
προσόδοις Xen. Ages. 8, 8; τοὺς λόγους τοῖς προσώποις Dion. H. de 
Lys. 13; λόγῳ μέλη καὶ μέτρα καὶ ῥυθμούς Plut. 2. 769 C, cf. Orph. 
Arg. 1004 :—ép. τι ἐπί τινος to adapt or refer it to.., Arist. Pol. 3. 
2,3; τι ἐπί τι Id. An. Post. 1.7, 2; τι ἔς τινα Luc. Pisc. 38; λόγων 
τε πίστιν .. ἐφαρμόσαι to add fitting assurance, Soph. Tr. 623 :—Med., 
χάρματι καὶ λύπῃ μέτρον ἐφηρμόσατο Anth. P. g. 768, cf. 10. 26:— 
Pass. to adapt oneself to, τινι Clearch. ap. Ath. 317 B. 

Epdppoors, ews, ἡ, -- ἐφαρμογή, Tim. Locr. 95 C. 

ἐφαρμοστέον, verb. Adj. one must adapt, Twi τι Polyb. 1.14, 8, Plut. 2. 
34 F, Luc. Hist. Conscr. 6. 

épdptavro, Att. for ἐφράξαντο. 

ἔφαψις, ἡ, a touching, caressing, Aesch. 46 (in acc. ἔφαψιν): cf. ἐφάπτωρ. 

ἐφέβδομος, ov, containing 1 + 4, lambl. in Nicom. 118: v. ἐπίτριτος. 

ἐφέδρα, Ion. ἐπέδρη, 7, a sitting by or before a place: hence, a siege, 
blockade, Lat. obsessio, Hdt. 1.17; ἐπέδρην ποιεῖσθαι Id. 5. 65. 2. 
a sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 288 A. II. a stable, 
Orac. ap. Phleg. Mirab. 3. 2. a base, Hero Spir. p. 183. III. 
a plant, -- ἵτπουρις, Hesych., Plin. 26. 20. 
ἐφεδράζω, to set or rest upon, τί τινι Sext. Emp. P. 2. 211, Heliod. 1. 
Ἵ IL. to support, τὴν βάσιν τοῦ πρεσβύτου Id. 7. 8. - 
ἐφέδρᾶνον, τό, that on which one sits, οἷον ἐφ. γλουτός Arist. H. A. 1. 
13, 2; pl. Poll. 2. 184. 2. a seat, Hesych. 8. ἐφέδρανον ὄργα- 
vov an apparatus for persons under operation to sit on, Oribas 120 Mai. 

ἐφεδράω, v. sub ἐφεδρήσσω. ᾿ 

ἐφεδρεία, ἥ, a sitting upon, ἐπὶ δένδρεσι Arist. H. A. 9.9, 2; ἡ ἐπὶ τοῖς 
φοῖς ἐφ. Id. Incess. An. 15, 8. II. a sitting by, waiting for one’s 
turn, of pugilists, etc., Plat. Legg. 819 B. 2. in war, the reserve, 
Lat. subsidia, Polyb. 1. 9, 2. III. a lying near, ἣ τῶν πολεμίων 
ἐφ. Polyb. 24.12, 2: a lying in wait, Lat. insidiae, Plut. Flamin. 8. 

ἐφεδρεύω, (ἔφεδρος) to sit upon, rest upon, ἄγγος ἐφεδρεῦον κάρᾳ Eur. 
ΕἸ. 55: to sit on eggs, Arist. H. A. 6. 8, 1. 11. to lie by or near, 
lie in wait, of an enemy watching for an opportunity of attack, Thuc. 
4.71., 8. 92; ὅταν ἴδωσιν ἐφεδρεύουσαν τὴν δύναμιν Isocr. 186 Ο; ἐφ. 
τινί to keep watch over, as a prisoner, Eur. Or. 1627: generally, 20 
watch for, τοῖς .. ἀγαθοῖς ἐφεδρεύων Dem. 61.3; τοῖς καιροῖς τινος Id. 
100. 10., 135. 10; τοῖς ἀτυχήμασί τινος Arist. Pol. 2. 9, 2. 2. of 
a third combatant (cf. ἔφεδρος 11. 4), Luc. Hermot. 40. 8. in war, 
to form the reserve, Polyb. 18. 15, 2. 4. to watch over, protect, τῇ 
τοῦ σίτου κομιδῇ Id. 5. 95, 5. IIT. to halt, Plut. Pyrrh. 32, etc. 

ἐφεδρήσσω, post. for ἐφεδράζω, to sit upon, ἕδρης Coluth. 252; ἅρμασι 
Nonna. D. 20. 36. 2. to sit by, τινι Anth, P. 7. 161, Coluth. 68.— 
Some Mss. give ἐφεδρήσω, which was taken as a fut., and led to the as- 
sumption of a pres. épedpdw. 

ἐφεδριάω, =foreg., Coluth. 15. 
Hom. 391. 

eedplter, to sit or ride upon, in a game wherein the loser carried the 
winner on his back, v. Meineke Philem. Ἔφεδρ. 2 :—hence ἐφεδρισμός 
or -ἰασμός, 6, the game itself, Poll. 9. 118, Hesych.; and épeSplryg, ov, 
6, one who plays at it, Phot. 5. v. παλαιστή. 

ἔφεδρος, ov, (ἕδρα) sitting or seated upon, c. gen., λεόντων Epedpe, of 
Cybelé, Soph. Ph, 401 ; ἵππου Eur. Ion 202; γῆς ἔφ. στρατύς Id. Rhes. 
954. 2. ἔφεδρον, τό, a firm seat, bench, Hipp. Fract. 757. II. 
sitting by, at, or near, τῶν πηδαλίων, of a pilot, Plat. Polit. 273 Ὁ; also 
c. dat., σκηναῖς Eur. Tro. 139; absol., ἐύνεστιν ἔφεδρος lies close at hand, 
Soph. Aj. 610. 2. posted in support or reserve, ἐφέδρους ἱππόταις... 
ἱππότας ἔταξε posted horsemen to support horsemen, Eur. Phoen. 1095 ; 
cf, Polyb. 8. 33, 6. 8. lying by and watching, waiting on, τῶν και- 
ρῶν, Tots καιροῖς Polyb. 3. 12, 6, etc., cf. Call. Del. 125; ἔφ. βίου waiting 
upon his life, i.e. for his death, Menand. ᾿Αδελφ. 3. 4. often of the 
third combatant (a pugilist or wrestler), who sits by to fight the conqueror, 
like διάδοχος, supposititius (Martial.), Pind, N. 4.156, Eur. Rhes. 119, 
Ar. Ran. 792, cf. Luc. Hermot. 41 sq. πρὸς βασιλέα μέγιστον ἔφε- 
dpov ἀγωνιζόμεθα Xen. An. 2.5, 10; καθάπερ ἔφ. ἀθλητῇ Plut. Sull. 29 ; 
Κράσσος, ὃς ἔφ. ἣν ἀμφοῖν Id. Caes. 28; ἔφ. τοῦ ἀγῶνος Id. Pomp. 533 
so, by a sort of antiphrasis in Aesch. Cho. 866, μόνος dy ἔφεδρος δισσοῖς, 
i. 6. one against two, with no one to take his place if beaten. 5. 
generally, one who waits to take another’s place, a successor, ἔφ. βασιλεύς 
(with no v. 1, reSpos) Hdt. 5. 41; ἔφ. τινος Luc. Gall. 9. 

ἐφέζομαι, Dep., chiefly used in part. and 3 sing. impf.; inf. ἐφέζεσθαι 
Od. 4.717; imper. ἐφέζεο Anth.P.15.13. ΤῸ sit upon, c, dat., δενδρέῳ, 


2 


II. trans. fo set on a seat, Tzetz. 


gen., εἴδεος ἐπαμμένος possessed of a certain Big ΠΡ 2] py MASH HR πατρὸς ἐφέζετο γούνασι 21. 506; δίφρῳ ἐφέζεσθαι. 


ἐφέηκα ---- ἐφεστρίς. 


Od. 4. 717, cf. 509; ὄχθῳ Ar. Αν. 774; also ο. gen., Pind. N. 4.109, Ap. 
Rh. 3. L001; ἐπὶ νώτοις Mosch. 2.121; εἰς αὖὗλον Anth. P. 5. 237: also 
c. acc., Ἐὐρώταν ἐφεζύμεναι Eur. Hel. 1492; τύχη .. ναῦν θέλουσ᾽ ἐφ. 
(Casaub. ναυστολοῦσ᾽) Aesch. Ag. 664: ν΄ καθίζω τι. 2. to sit by 
or near, ἔνθα δ᾽ dp’ αὐτὸς ἐφέζετο Od. 17.3343 C.acc., οὐδ᾽ ἔχων μύσος 
«« τὸ σὸν ἐφεζόμην βρέτας (so Wieseler) Aesch. Eum, 446. Cf. ἐφίφω. 
ἐφέηκα, Ep. for ἐφῆκα, ν. sub ἐφίημι. 
ἐφείω, Ep. for ἐφέω, ν. sub ἐφίημι. ; 
ἐφεκτικός, 4, dv, (ἐπέχων) able to check or stop, τῆς κοιλίας Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 355 E; σηπεδόνων Diosc. 5. 126 :—the Sceptic Philoso- 
phers were called épexrixoi, from their always suspending their judgment, 
and refusing to affirm or deny positively, Gell. 11. 5: ν. ἐποχή 11, and 
sq. Αἀν. --κῶς, Stob. Ecl. 1. 78. 

ἐφεκτός, ή, dv, (ἐπέχω) to be held back; τὰ ἐφεκτά subjects on which 
to suspend the judgment, Sext. Emp. P. 3.55; cf. foreg. 

ἔφιεκτοξ, ov, containing 1 +2, Vitruv. 3. 1,12; τόκος ἔφ. when eo 
the principal was paid as interest, =162 p. cent. (cf. ἐπωβελία), Dem. 
914.10: cf. ἐπίτριτος. 

ἐφελίσσω, 120 roll on, Paul, Sil. Descr. 8. Soph. 368 :—Med. ἐο trail 
after one, Nic. Th. 220 :—Pass, to be rolled up, Paus. 4. 26, 8. 
ἐφελκίς, ίδος, ἡ, the scab ofa sore or wound, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3. 
ἐφελκόομαι, Pass. to break out into sores, Hipp. 1201 B. 
ἐφελκτικός, ἡ, dv, attractive, Eust. 1765. το. 

ἐφέλκῦσις; ews, ἡ, power of attraction, Arist. Plant. 2.1,6: ἐφελκυσ- 
pos, 6, Eust. 52. 24. 

épedkvoris, οὔ, 6, one who draws on, attracts, Phot., Suid. 
ἐφελκυστικός, 7, ὄν, drawn or dragged after, suffixed, as, in Gramm., 
vd ἐφελκυστικόν. II. act. drawing on, attractive, ras ψυχᾶς 
Hippodam. ap. Stob. 249. 52; τοῦ v Eust. 52. 22 :—Adv. --κῶς, Schol. 
Luc. V. H. 2. 24. apa 

ἐφέλκω, Ion. ἐπ--: fut. ἐφέλξω Eur. H. F. 632: but the aor. 1 in use 
is ἐφείλκῦσα (cf. ἕλκω). To draw on, drag or trail after one, ἐπ. τὰς 
οὐράς, of long-tailed sheep, Hdt. 3.113; ἵππον ἐκ τοῦ βραχίονος ἔπ. to lead 
a horse by a rein upon the arm, Id. 5. 12 ; ναῦς ὡς ἐφέλξω will take in 
tow, Eur. l.c., cf. Thuc. 4. 26; ἐφ. ξύλον, of a log tied to the leg, Polyz. 
Δημ.1; τὰ ὀπίσθια σκέλη ἐφέλκουσι ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια, of quadrupeds 
that do not go crosswise, like horses, Arist. H. Α. 8. 24,2; ἐφ. τὰ ἰσχία 
to draw them in, Ib. 6. 2. to bring on, bring in its train (v. infr. 
Ill. 4), πολλὰς ἐφέλκων ξυμφοράς Eur. Med. 552, cf. Ion 1149, H. F. 
776; ἄλλην τινα αἴσθησιν μετὰ Tod λογισμοῦ Plat. Phil. 65 E. 3. 
to draw or drink off, Eur. Cycl. 151; also in Med., Luc.—Used by Hom, 
only in Pass. and Med. II. Pass., ἐφελκομένοισι πόδεσσι with 
feet trailing after him, of one who is dragged lifeless away, Il. 23. 696; 
τὸ δ᾽ ἐφέλκετο μείλινον ἔγχος, i.e. sticking in his hand, 13.597; 6 λίθος 
ον ἐπελκόμενος trailing behind (the boat) Hdt. 2.96; οἱ ἐπελκόμενοι the 
stragglers of an army, Id. 3. 105., 4. 203, cf. Polyb. 9. 40, 2. 2. 
to be attracted, h. Hom. 18. 9, Thuc. 1. 42. III. Med. like 
Act. to drag after one, xwraive καὶ ἐφέλκεται (sc. τὸν πόδα) Plat. 
Legg. 795 B; τἄλλα Id. Rep. 544 E. 2. to draw to oneself, attract, 
αὐτὸς γὰρ ἐφέλκεται ἄνδρα σίδηρος the very sight of arms attracts men, 
i.e. tempts them fo use it, Od. 16. 294., 19.13; ὕδωρ ἐπ᾽ ἑωυτόν Hdt. 4. 
503 μὴ .. τούτῳ ἐφέλκεσθε do not seek to allure them by this argument, 
Thuc. 1. 41; ἐφ. τινὰ πρός τι Polyb. 9.1, 33 ἐφ. κἀλλεϊ πάντας Anth, 
Plan. 288. 8. to draw or pull to, τὴν θύραν ἐφελκύσασθαι Luc. 
Amor. 16; προστιθέναι τὴν θύραν καὶ τὴν κλεῖν ἐφέλκεσθαι Lys. 92. 
42; ἐφ. ὀφρῦς to frown, Anth. P. 7. 440; ἐφ. κατὰ τῆς κεφαλῆς τὸ 
ἱμάτιον Plut. Caes. 66. 4. to bring on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλ- 
κεται φυγὴ κακά Eur. Med. 462; ὃ καὶ σίδηρον ἀγχόνας 7° ἐφ. Id. Fr. 
364. 26; τοὔμπαλιν οὗ βούλονται ἐφ. Xen. Cyr. 8.4, 32; cf. supr. 
1. ἡ 5. to claim to oneself, assume, ἀλλότριον κάλλος Plat. Gorg. 
465 B; Μοῦσαν ὀθνείην Theocr. Ep. 22. 4. 6. to drag behind one 
as inferior, i.e. to surpass, τινα κάρτεϊ Ap. Rh. 1. 1162. 
φέλκωσις, ews, ἥ, (ἐφελκόω) ulceration, Hipp. 1194 G, in pl. 
peALis, ews, , a dragging after one, Arist. Incess. An. 8, 6. 
bépev, Ep. for ἐφεῖναι, inf. aor. 2 of ἐφίημι. 
βέννῦμι, v. sub ἐπιέννυμι. 
ἐφ-εξκαιδέκωτος, ov, containing I + jg, Plut. 2. 1021 Ὁ: v. ἐπίτριτος. 
ἐφεξῆς, Ion. ἐπεξῆς, post. ἐφεξείης, Orph. Arg. 325, 355: Adv. :—in 
order, in a row, one after another, ἵζεσθαι Hdt. 5.18; χωρεῖν Eur. Hel. 
1390; ἑστάναι Ar. Eccl. 842, etc.; πάντες ἔφ. all in a row, Id. Fr. 47; 
ἐφ. ἐπὶ κέρως τεταγμέναι Eubul. Navy. 4, Xenarch. Πεντ. 6; φάλαγγα 
βάθος ἐφ. Xen. Hell. 7. 5, 23; τὰ ἐφ. λεγόμενα Plat. Soph. 261 Ὁ -:--- 
used as ἃ predic., iv’ ἐφ. ὁ λόγος ἴῃ Id. Polit. 281 Ὁ :—with an Art., τὰς 
ἐφ. [πολιτείας] Id. Rep. 449 A, cf. Legg. 696 E; ἡ ἐφ. γωνία the ad- 
jacent angle, Eucl.; τὸ ἐφ. next in order, Plat. Phaedr. 239 D. 2. 
c. dat. next to, Id. Parm. 148 E, 149 A, al.; τὸ ἐφ, τούτοις Id. Phil. 34 
Ὁ; ἐφ. τοῖς εἰρημένοις Aris 
A. II. i 


t. Pol. 4.9, 1: rarely c. gen., Plat. Tim. 55 
ly, ly, without exception, esp. with 
πᾶς, as, ἐφ. πάντας Xen. Oec. 12, 10; δῃοῦν πᾶσαν τὴν γῆν ἐφ. Id. Hell. 
4.6,4: τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν ἐφ. ἁρπάζειν Dem. 103.15; μὴ τοῖς αἰτίοις, 
ἀλλὰ πᾶσιν ἐφ. ὀργίζεσθαι Id. 1447. 5. 2. more rarely of Time, 
τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς Hdt. 2. 77, cf. Lys. 156. 31; τέσσαρες ἐφ. Ar. Ran, 
915; dts ἐφ. Call. Ep. 37. 3. thereupon, afterwards, εὐθὺς ἐφ. Dem. 
236.17; εἰσελθὼν .. καὶ ἐφεξῆς .. καθεζόμενος Id. 553. 14. 

ἔφεξις, ews, ἡ, (ἐπέχω) --ἐπισχεσία, an excuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; 
=tivos χάριν ; Ar. Vesp. 338. ‘ 
ἐφ-επτακαιδέκατος, ov, containing 1 + 31, Plut. 2.1021 Ὁ: v. ἐπίτριτος. 
ἐφ-ἔπω : impf. (ἐφεῖπον) Ep. ἔφεπον, Ion. épémeoxov: fut 
ἐπέσπον (Aesch. Pers. 552, the only place in ΤΙ δ 
ἐπισπών ; ν. infr. Iv. To go after, follow, h 


conti. 
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12.188; absol., 15. 742, etc.; ἄγρην ἐφέπεσκον, ἰχθῦς ὄρνιθάς τε Od. 
12. 330. II. to drive on, urge on, [ἵππου5] ἐφέπων μάστιγι 1]. 
24. 326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ epee κρατερώνυχας ἵππους drove 
them against him, 16. 732; ἔφεπε, imperat., in same sense, Ib. 
724. III. to follow a pursuit, busy oneself about it, c. acc., 
οὐδέ κ᾿ ᾿Αθήνη τόσσης ὑσμίνης ἐφέποι στόμα 20, 359; ἄλλοι δ᾽ ἐπὶ 
ἔργον ἕποιεν Od, 14. 195; πόλεμον ἐφ. Simon. 109; τερπωλὰς καὶ 
θαλίας Archil.12; ὅσια καὶ νόμιμα Ar. Thesm. 675, cf. Hdt. 7. 8,1; 
ἐφ. Θήβας to administer, govern it, Aesch. Pers. 38, cf. 552 ; ἐφ. παραι- 
βασίας to pursue or punish .., Hes. Th. 220; ἐφ. δίκαν Φιλοκτήτου to 
follow his ways, Pind. P. 1. 97. 2. c. acc. loci, to search, explore, 
traverse, Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters, Od. 9. 121; πεδίον Il. 
11. 496; γαῖαν καὶ βένθεα λίμνης Hes. Th. 365; γῆν καὶ θάλασσαν 
Luc. Tragoed. 267: to haunt, frequent, of gods, Pind. P.1. 57, cf. Ap. 
Rh. 2. 384. IV. to come suddenly upon, encounter, Lat. obire, 
πότμον ἐπισπεῖν 1]. 6. 412, etc.; θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν Od. 24. 
31; θανεῖν [or -ἔειν} καὶ πότμον ἐπ. 1]. 7. 52, Od. 4. 562, εἴς. ; κακὸν 
οἶτον ἐπισπεῖν Od. 3.1343; ὀλέθριον ἥμαρ ἐπ. Il. 19. 2943 μόρσιμον 
ἦμαρ ἔπ. 21. 100; reversely, αἰὼν ἔφεπε μόρσιμος Pind. O. 2. 19.—The 
Act, is rare in Att., v. supr. 

B. Med. ἐφέπομαι (in late Poets ἐφέσπομαι, 4. v.): impf. ἐφειπό- 
μὴν : fut. ἐφέψομαι : aor. ἐφεσπόμην, ἐπεσπόμην Pind. P. 4.237, imper. 
ἐπίσπου, inf. ἐπισπέσθαι, (also aor. 1 imperat. ἐφεψάσθω (v. 1. épay-), 
Theocr. 9. 2). To follow, pursue, ἐπισπόμενος Ταφίοισιν Od. 16. 426 ; 
but nowhere else used by Hom. in hostile sense, which occurs in Hdt. 
I. 103., 3. 54, Thuc. 4. 96, etc. II. to follow, accompany, 
attend, λαῶν ἔθνος ἐπισπόμενον Eot αὐτῷ Il. 13. 4953 ἐπισπέσθαι ποσίν 
to follow on foot, i.e. keep up with, 14. 521; so in Hdt. 3. 14, 31, al.; 
also, εἴ of τύχη ἐπίσποιτο if fortune attend him, Id. 1. 32, etc.; ᾧ χάρις 
ἐφέσπετο Ar. Vesp. 1278 :—absol., opp. to ἡγεῖσθαι, Thuc. 3. 45. 2 
to obey, attend to, ἐπισπόμενοι θεοῦ ὀμφῇ Od. 3. 215.,16. 96; ἐπισπό. 
μενοι pével σφῷ giving the reins to their passion, 14. 262., 17. 431; 
τῇ γνώμῃ τινὸς ἐπ. Hdt. 7. το, 3; so in Att., βουλῇ .. ἐπισπέσθαι πατρός 
Aesch. Eum. 620; γνώμαις, βουλεύμασι, τῷ δικαίῳ Soph. Ant. 636, ΕἸ. 
967, 1037, Eur. :—absol., ὁ ἐπισπόμενος, opp. to 6 πείσας, Thuc. 3. 43: 
—also ¢o agree, approve, εἰ 5¢.., ἐπὶ δ᾽ ἕσπωνται θεοὶ ἄλλοι Od. 12. 
349, cf. Pind. P. 4. 237. 3. ἐο follow an argument, Plat. Legg. 
644 D, Theaet. 192 E, etc. 

ἐφερμήνευμα, τό, an explanation, Theod. Prodr. ; -vevats, 4, Tzetz. 
ἐφερμηνευτικός, ἡ, dv, explanatory, Eust. 777. 57. 
ἐφερμηνεύω, (plain further, Eccl. 
ἐφερπύζω, later pres, for sq., Anth. P. 9. 231, Orph. L. 701, etc. 
ἐφέρπω : fut. yw Aesch. Eum. 500: but the aor. 1 in use is ἐφείρπῦσα, 
Ar. Pl. 675, (in Theocr. 22. 15, for ἐφερπύσας [Ὁ] should prob. be read 
ἐφερποίσας with Kiessl., or ἐπιβρίσας with Lob.) : cf. ἕρπω. To creep . 
upon, ἐπὶ χύτραν Ar. 1. ο. II. poét. to come on or over, come 
gradually or stealthily upon, twa Aesch. Eum. 314, 9433 ἐπ᾽ ὄσσοισι 
νὺξ ἐφέρπει Eur. Alc. 269. 2. absol. to go forth, proceed, Aesch. 
Eum. 500; esp. in part. coming on, future, χρόνος ἐφέρπων Pind. O. 6. 
164; ἐφέρποισα κρίσις Id, Fr. 96. 4. 
Ἔφέσια, ίων, τά, the feast of Ephesian Artemis, Thuc. 3. 104, cf. Paus. 7. 2. 

ἐφέσιμος δίκη, ἡ, a suit in which there was the right of ἔφεσις or 
appeal to another court, Arist. Frr. 414, 416, Luc. pro Imag. 15; so, 
γνῶσις ἐφ. Dem. 78. 28. 

ἔφεσις, ews, 7, (ἐφίημι) a throwing or hurling at, a shooting, ἡ τοῖς 
βέλεσιν ἔφ. Plat. Legg. 717 A. 2. metaph. as Att. law-term, an 
appeal to another court, εἴς τινα Dem. 1301. 43; ἐπί τινα Arist. Fr. 416; 
πρός τινα Dion. H. de Isae. 12. II. (ἐφίεμαι) an aiming at a 
thing, appetite, desire, rwos Archyt. in Stob. Ecl. 741 Gaisf., Plat. Legg. 
864 B, Arist. Eth. N. 3.5, 17; absol., Def. Plat. 413 C. 
ἐφεσπερεία, 7, a keeping awake in the evening, Suid. 
ἐφεσπερεύω, (ἑσπέρα) to spend the evening awake, Poll. 1. 71. 
ἐφέσπερος, ον, (ἑσπέρα) western, χῶρος Soph. O. C. 1059. 
ἐφέσπομαι, late post. pres. for ἐφέπομαι, Nonn. 
ἐφέσσαι, ἔφεσσαι, ἐφέσσεσθαι, v. sub ἐφίζω. 

ἐφέστιος, Ion. ἐπίστιος, ον Hdt., Inscr. Teia in C. I. 3128: (ἕσ- 
tia). At one’s own fireside, at home, ἀπολέσθαι ἔφ. Od. 3. 234; Τρῶες, 
ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασιν as many as have a home of their own, opp. to émi- 
κουροι Il. 2. 125, cf. 130; with Verbs of motion, ἀλλ᾽ ἐμὲ .. ἐφέστιον 
ἤγαγε δαίμων (i.e, ἐπὶ τὴν ἑστίαν) Od, 7.248; ἦλθεν ἔφ. 23. 55; 
ἐφέστιον πῆξαι .. σκῆπτρον (i.e. ἐπὶ τῇ ἑστίᾳ) Soph. El. 410 :— of 
suppliants who claim protection by sitting by the fireside, ἐπίστιος ἐμοὶ 
éyéveo Hat. τ. 35; ἱκέτης καὶ δόμων ἐφ. an inmate of the temple, Aesch. 
Eum. 577, cf. 669; κάθησθε δωμάτων ἐφ. Id. Supp. 365 ; τόνδ᾽ ἐφ. θεῶν 
Ib. 503, cf. Soph. O. T. 32; also merely of guests, ἐλθόντ᾽ és δόμους 
ἐφέστιον Id. Tr. 262; often in Ap. Rh., ἐφ. ἐν μεγάροισιν 1. g09., 3. 
111], εἴς. ; also c. dat. pers., ἐφ. ἀθανάτοισιν dwelling with them, Id. 3. 
116, cf. 4.518; c. dat. loci, Id. 1.117. II. generally, of or ix 
the house or family, Lat. domesticus, πόνοι .. δόμων ἐφέστιοι Aesch. Theb. 
853; θύματα Id. Ag. 1310; μίασμα Id. Eum. 169 ; ἀλαλαγαί Soph. Tr. 
206; οἰκέτις Id. Fr. 744; εὐναί Eur. El. 216; ἐφ. δόμοι the chambers 
of the house, Aesch. Theb. 73 :—Ion. ἐπίστιον, τό, a household, family, Hat. 
5. 72,733 cf. ἐπίστιος. III. θεοὶ ἐφ. the household gods, Lat. 
Lares or Penates, to whom the hearth was dedicated, Hierocl. ap. Stob. 
416. 3; Ζεὺς ἐπίστιος or ἐφέστιος, as presiding over hospitality, Hat. τ. 
44, Soph. Aj. 492; ἐῷ. ἵδρυμα ἐν οἰκίᾳ ἔχων, of household gods, Plat. 
Legg. 931 A; ἐπιστίη (sc. κύλιξ) a cup pledged to the gods of the house, 
ik, Anacr. go. 


B 
Vi im. of sq., Luc. Merc. Cond. 37: 
ἐφέννυμι) an upper garment, wrapper, Xen. Symp. 


624 


4, 38; ἃ philosopher’s mantle, Ath. 98 A; a soldier’s cloak, Plut. Lucull. 
28; a senator’s mantle, Hdn. 4.2; also a woman’s robe, Anth. P. 9. 153, 
etc.: v. Becker Charikl. 441 E. Tr. 2. χλαμὺς ἐφ. Ath. 215 Β. 

ἐφετέον, verb. Adj. of ἐφίημι, one must allow, Cic. Att. 9. 4, 2. 
ἐφέτης, ov, ὁ, (ἐφίημι) a commander, Aesch. Pers. 80, 60 II. 
ἐφέται, of, at Athens, the Ephetae, a court of 51 Eupatridae, said to have 
been created by Draco to try cases of homicide under the“Apyov Βασι- 
λεύς, Andoc. 10. 43, cf. Plut. Sol. 19: after the creation of the Senate 
of Areopagus, which took all cases of wilful murder, the Ephetae tried only 
the lesser cases of homicide in the four courts of Delphinium, Palladium, 
Prytaneum and Phreatto, Dem. 643-646, Arist. Frr. 417-19, Poll. 8. 125. 

ἐφετικός, 4, dv, (epinus) aiming at, τινος Clem. Al. 661. II. 
actuated by desire, Theophr. Fr. 12, 9 Wimmer :—in Gramm., desidera- 
tive, of Verbs in --σείω, Lat. -urio, Choerob. in A. B. 1277. 

ἐφετίνδα παίζειν, (Adv.) to play at catch-ball, also ἁρπαστόν and pai- 
vivéa, Cratin. Incert. 25, who uses it with a pun on ἔφεσις, as Ar. puns 
on ὀστρακίνδα and ὄστρακος. 

ἐφετμή, ἡ, (ἐφίημι) poét. word, like ἐφημοσύνη, a command, behest, 
Il. 14. 249 (v. πινύσσω) ; θεῶν ὥτρυνεν ἐφετμή το. 299 :—often in pl. 
behests, esp. of the gods or one’s parents, Il. 5. 508., 18. 216, Od. 3. 11, 
etc.; but in Il. 1. 495, Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμῶν παιδὸς ἑοῦ :—also in 
Pind. P. 3. 19, etc., Aesch. Cho. 300, 685, Eum. 241, Eur. I. A. 634 :— 
also of demands, prayers, Pind. I. 6 (5). 26. 

ἐφετός, 7, dv, (ἐφίεμαι) desirable, θεῖόν τι καὶ ἐφ. Arist. Phys. 1, 9, 3, | 
cf, Plut. 2. 374 Ὁ. Adv. -τῶς. 
ἐφευάζω, -- ἐπενάζω, Plut. Marcell. 22, nisi legend. εὐάζω. 
ῥεύρεμα, τό, a discovery, invention, cited from Schol. Eur. 
ῥεύρεσις, ews, ἡ, a discovering, discovery, A. B. 773, Ignat. 
ἐφευρετής, οὔ, 6, an inventor, contriver, Anacreont. 41; κακῶν Ep. 
Rom. 1. 30, Eccl. :---ἐφευρετικός, 7, dv, inventive, Schol. Hes. 
ἐφευρίσκω, Ion. ἐπ-- : fut. ἐφευρήσω : aor. ἐφηῦρον or ἐφεῦ--; etc. To 
Jind or discover, find anywhere, εἴ που épedpor ἠιόνας λιμένας τε Od. 5. 
440, cf. 417 (cf. εὑρίσικω init.), cf. Plat. Phaedr. 266 A ;—mostly with a 
partic., ὃν δ᾽ ad .. βοόωντα ἐφεύροι 1]. 2. 98; δαινυμένους δ᾽ εὖ πάντας 
ἐφεύρομεν Od. 10. 452; τήνδ᾽ ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν ἱστόν we 
discovered her undoing it, 24. 145, cf. Soph. El. 1093, Plat. Polit. 307 C: 
—so in Pass., μὴ ἐπευρεθῇ πρήσσων Hdt. 9. 109; κλέπτων ὅταν τις... 
ἐφευρεθῇ Soph. Fr. 669; δρῶν ἐφευρίσκει (2 sing.) Id. O.C. 938; ἐφηύ- 
ρήημαι κακός (sc. ὧν) Id, O. T. 1421, cf. Ant. 281; δειλὸς ὧν ἐφηυρέθης 
Eur. Supp. 319. 2. to discover besides, v.1. Od. 19. 158 ; τινί τι 
Paus. 3. 12, 10. 8. to bring in besides, ὅσα δ᾽ ἂν ἐφευρίσκῃ [τὰ 
τέλη] Xen. Vect. 4, 40. II. to Jind out, invent, of arts, τέχνην 
Pind, P. 12. 13 (and in Med., Ib. 4. 466); σοφῶς ἐφεῦρες ὥστε μὴ θανεῖν 
Eur. Alc. 699. 2. to find out, discover, ἐφεῦρε 8 ἄστρων μέτρα καὶ 
περιστροφάς Soph. Fr.379.8; χρόνου διατριβάς Ib. 380; cf.Cratin.’O5. 3. 

ἐφεψτάομαι, Dep. Zo mock or scoff at, τινι, Lat. illudere, τεθνηῶτί γ᾽ 
ἐφεψιόωνται ἅπαντες Od. 19. 331, cf. 370: ν. καθεψιάομαι. 

ἐφέψω, to boil over again, Ath. 656 B; cf. émomrdw:—Pass., ἐφέψεται 
ὕδωρ boils aver, Pallad. de Febr. p. 40. 

ἐφήβαια, τά, (ἥβη) the parts about the pudenda, Lat. pubes, Diosc. 1. 3, 
Heraclid. ap. Ath. 647 A. 

ἐφήβαρχος, 6, (ἔφηβος, dpyw) an overseer of the youth, a magistrate in 
some Greek cities, as Edessa, C. I. 1997 ¢ (add.); Cyzicus, 3660, etc. ; 
v. Arr, Epict. 3. 1, 34., 7-19:—é€nBap x ew, to hold this office, at Beroea, C. I. 
1957 g(add.); at Teos, 3085-6; at Philadelphia, 3421; at Cyzicus, 3665. 

ἐφηβάω, Ion. ἐπ--, to come to man’s estate, grow up to manhood, Hdt. 
6. 83, Aesch. Theb. 665, Eur. Fr. 563, Xen. Cyr. 6. 1, 12. 

ἐφηβεία, ἡ, (ἐφηβεύω) puberty, man’s estate, Anth. P. 7. 467. 

ἐφηβεῖον, τό, a place for the youth to exercise themselves, Strabo 246: 
hence as an architectural term, Vitruv. 5. 11,1. 

ἐφήβειος, a, ov, youthful, ἀκμή Anth. P. 7. 427, append. 148. 

ἐφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive at man’s estate, Paus. 7. 27, 5, 
Artemid. 1. 54; of ἐφηβεύσαντες those who have become ἔφηβοι, C. 1. 
265, 272 B, 275-6, al.; τὸ ἐφηβεῦον -- οἱ ἔφηβοι, Heliod. 7. 8. 

ἐφηβητήρ, pos, 6, post. for ἔφηβος, C. 1. 3538. 24. 

ἐφηβία, ἡ, =epnBela, Artemid. 1.54. II. ἐφηβεῖον, 2 Macc. 4. 9. 

ἐφηβικός, 7, dv, Dor. ébaB-, 4, dv, of or for an ἔφηβος, Theocr. 23. 
56; τὴν... τρίχαν τὴν ἐφ. κείρας C. I. 2392. 11. τὸ ἐφη- 
βικόν, 1. -- ἔφηβοι, Luc, Navig. 3. 2. the part of the theatre 
assigned to the youths, Poll. 4. 122, Schol. Ar. Av. 795. 

ἔφηβος, Dor. ἔφᾶβος, 5, one arrived at puberty (ἡ βη), a youth who 
was 18 years of age, Poll. 8. 105, Harp. 8. v. ἐπιδιετές ; (Xen. Cyr. 1. 2,8 
put the age at 16 or 17 for the Persians): on arriving at this age the 
Athen. youth underwent his δοκιμασία and was registered as a citizen 
upon the ληξιαρχικόν of his deme, Lycurg. 157. 18, v. Béckh de Eph. 
Att. (1819), Dict. of Antiqq.; (Poll. and Harp. defer the registration 
to the age of 20): cf. περίπολος. 2. of a young girl, Basil., 
Hesych. ΤΙ. a kind of cup, Ath. 469 A. 111. a throw 
on the dice, Anth. P. 7. 427. 
ἐφηβοσύνη, ἡ, the age of an ἔφηβος, puberty, Anth. P. 6. 282. 
ἐφηβότη, ητος, 6,=foreg., Byz. 
ἐφηγέομαι, Dep. to lead toa place, c. dat. pers., esp. as Att. law-term, 
to lead the magistrate to a house where a criminal lay concealed, whom 
_the informer durst not seize himself, Dem. 601. 20, cf. 803. 15, Poll. 8. 
50; ‘and the noun ἐφήγησι, ἡ, was an action against one who harboured 
a criminal, A. B. 187, Suid., etc. 

ἐφήδομαν, Pass. to exult over a person, like ἐπιχαίρω, τινι Xen. Hell. 5. 
3, 20; Θηβαίοις... ἐφησθῆναι παθοῦσιν at the Thebans suffering, Dem. 
231.2; ἐπί τινι Dio C.; absol., Xen. Ages. 7, 5, Dem. 196. 21:—rarely 


ἐφετέον --- ἐφιάλλω. 


ἐφηδύνω, to sweeten, give a relish to, season, τὴν τροφήν Plut. 2. 668 
D:—metaph., λόγοις διατριβὴν ἐφ. Ib. 514 F. : 

ἐφήκω, fut. fw Soph. El. 304 :—to have arrived, Id. Aj. 34, Ant. 1257, 
etc.; ἐφῆκεν ἡμέρα Thuc. 8. 61. 2. ὅσον dv ἡ μόρα ἐφήκῃ so far 
as it reaches, so much space as it oceupies, Xen. Lac. 12, 5. 

ἐφήλιξ, Tos, 6, ἡ, -εἔφηβος, Anth. P. 7.427. F 

ἔφηλις, Ion. ἔπ--, ἐδος, also ἐφηλίς, (Sos, ἡ: (ἧλος) :—an iron band on 
a box’s cover, Philo Belop. 63 F. II. in pl. rough spots which 
stud the face (from ἧλος), or, acc. to others, freckles (from ἥλιος), Hipp. 
Prorrh. 105 C, Theophr. H. P. 9. 20, 3, etc.; cf. Nic. Th. 333, 158. ; 

ἔφηλος, ov, (ἧλος) nailed on or to, Suid. Ὁ il. with a white 
speck on it, ὀφθαλμός Ael. N. Α. 15. 18; ὀφθαλμοῖσιν ἔφηλος Poéta ap. 
E, M. 714. 6. 

ce nros, ἧ, a white speck on the eye, Sext. Emp. M. 7. 233. 

ἐφηλόω, to nail on, nail firmly: metaph., τῶνδ᾽ ἐφήλωται τορῶς your 
gos διάμπαξ the bolt is driven home, i.e. it is irrevocably fixed, Aesch, 
Supp. 944. ede : 

ἐφηλωτός, 4, dv, (ἐφηλόω) nailed on, Hero Autom, p. 244. 

ἔφημαν, pf. pass. used as a pres. (cf. quar) :—to be set or seated on, 
to sit on, κληΐδεσσιν ἐφήμενοι Od. 12. 215; θρόνῳ 6. 309; c. gen., 
πόντου θινὸς ἐφήμενος Soph. Ph. 1124:—to be seated at ot in, δόμοις, 
τάφῳ Aesch, Ag. 1217, Cho. 501 :—also c. ace., (v. sub καθίζω) βρέτας 
ἐφήμενος Id. Eum. 409, cf. 440, and v. ἐφέζομαι fin. ; τάφον Id, Fr. 
158 :---βωμία ἐφημένη -- βωμῷ ἐφ. Eur. Supp. 93. II. to act 
as assessor (cf. ἔφεδρος), Παλλὰς οἵ τ᾽ ἐφήμενοι Aesch. Eum. 629. 

ἐφημερευτήπ, οὔ, 6, a daily watcher or minister, Philo 2. 481. 

ἐφημερεύω, to spend the whole day in a thing, Polyb. 22. 10, 6; c. dat., 
τοῖς κινδύνοις Diod. 11. 8. II. to be president for the day, Ο.1. 5853. 

ἐφημερία, 4, a division of the priests for the daily service of the temple, 
Ἐν. Luc. 1. 5, οἵ" Lx (1 Paral. 23. 6, Neh. 13. 30): called wazpia in 
Joseph. A. J. 7. 14, 73 cf. Lxx (1 Paral. 24. 4), Suid. 5. v. 

ἐφημερῖνός, 7, dv, =sq., Alex. Incert. 34. a 

ἐφημέριος, Dor. ἐφᾶμ--, ov; also a, ov Pind, N. 6. 10: (Hepa) :—on, 
for ot during the day, the day through, ob κεν ἐφημέριὸς γε βάλοι κατὰ 
δάκρυ παρειῶν Od. 4. 223: by day, opp. to μετὰ νύκτας, Pind. ].ο. 2. 
for a day only, for the day, ἐφημέρια φρονέοντες taking no thought for 
the morrow, Od. 21. 85; κῆδος ἐφ. lasting but for a day, short-lived, 
Theogn. 656 :—often of men, ἐφημέριοι creatures of a day, Aesch. Pr, 
546, Ar. Av. 687; θνατά τε καὶ ἔφαμ. ζῷα Tim. Locr. 99 Ὁ. 3. for 
the day, daily, ἀμβροσία Pherecyd. ap. Plut. 2. 938 B; λάτρις ἐφ. hired 
for ox by the day, Theogn. 656 ; μισθός Anth. P. 7. 634.—Cf. ἐφήμερος. 

ἐφημερίς, (Sos, 4, a diary, journal, esp. a military record, as Caesar’s 
Commentarii, Plut. Caes. 22; so we hear of Alexander’s ἐφημερίδες, Id. 
Alex. 23, Arr. An. 7. 25, 1. 2. a day-book, account-book, Plut. 2. 
829 C, Propert. 3. 23, 20; εἰς τὰς ἐφ. φιλοσοφεῖν to profess philosophy 
Jor the ledger, Plut. 2. 999 A. 3. a calendar, -- ἡμερολόγιον, 


Synes. II. =épnpepia, Joseph. Vita τ. 
ἐφήμερον, τό, a short-lived insect, the May-fly, Arist. H. A. 5. 12, 
26. 11. a poisonous plant, Nic. Al. 250. 


ἐφήμερος, ov, Dor. ἐφάμ--, Acol. ἔπάμ-- Pind. P. 8. 135: (ἡμέρα) :-- 
more common form of ἐφημέριος, esp. in Prose, living but a day, short- 
lived, temporary, τερπνόν Pind. I. 7 (6). 57; τύχαι Eur. Heracl. 866; 
ὄλβος οὐ βέβαιος, GAN ἐφ. Id. Phoen. 558 (ubi v. Pors.); ἐφ. σώματα 
καὶ χρήματα Thuc. 2.53; χρῆσις Arist. Pol. 1. 2,5; ἐφ. καὶ προπετῆ 
βίον Menand. Παρακ. 2; τὸ ἐφ. Arist. Eth. N. 1. 6, 4. 2. of mén, 
ἐφήμεροι creatures of a day, like ἐφημέριοι, Pind. P. 8. 135, Simon. 
Jambl. 1. 3, Aesch. Pr. 83; ὦ τάλας épdpepe Pind. Fr. 128; ὠφήμερε 
Ar. Nub. 223; ὦ φίλοι καὶ ἀτεχνῶς ἐφ. Plat. Legg. 923 A. 8. τὸ 
ἐφ., an insect, perh. ephemera longicauda, Arist. H. A. I. 5, 16., 5. 19, 
26. II. for the day, daily, πυρετός Hipp. Aph. 1251; τροφή 
Dion. H. 8. 41; πράξεις Luc. Pseudol. 17; δαπάνη Plut. Pericl. 16, 
etc, TII. φάρμακον ἐφ. killing on the same day, Lat. venenum 
praesentaneum (Plin.), Plut. Them. 31: cf. ἐφήμερον τι. 

ἐφημερούσιοι, wy, of, they who live only for the present day, Procl. 
pataphr. Ptol. p. 225. 

ἐφημιόλιος, ov, less correct form of ἡμιόλιος, Theo. Smym. 24, p. 110. 

ἐφημοσύνη; ἡ, (ἐφίημι) -- ἐφετμή, a command, behest, οὐδ᾽ ws Meve- 
λάου ἐφημοσύνης ἀμέλησεν Il. 17. 697, cf. Od. 12. 226., 16. 340; so in 
Pind. P. 6. 20, Soph. Ph. 1144, Ap. Rh. 1. 3. 
ἔφησθα, Ep. and Aeol. for ἔφης, also used in Com. dialogue. 
ἐφησύχάζω, fut. dow, to acguiesce in a thing, v. 1. Polyb. 2.64, 43 τινι 
Heliod. 6. 7. 11. to be quiet, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 8. 
ἐφθᾶλέος, a, ov, (ἔψω) cooked, Phot., Suid. 
ἐφθαρμένως, Adv. pf. pass. corruptly, Theol. Arithm. p. 43. 
bOéos, a, ov, (ἔψω) to be cooked, Nic. Al. 392. 

€h0-qpepos, ov, lasting seven days, dvoxat Plut. 2. 223 A. 

ἐφθ-ημἵμερή, containing seven halves, i.e. 34; esp. in metre, consisting 
of three feet and a half, of the first 34 feet of a Hexameter or Iambic 
Trimeter, Schol. Ar. Pl. 302, etc.: cf. πενθημιμερής. 

ἐφθίατο, v. sub φθίνω. 

ἐφθο-πώλιον, τό, a place where dressed meat is sold, cook-shop, Posi- 
dipp. Thad. 1. 

ἐφθός, ἡ, dv, verb. Adj. of ἕψω, boiled, dressed, of meat or fish, Hdt. 
2. 77, Hipp. Vet. Med. 13, Eur. Cycl. 246, Ar. Pax 717, Ecphantid. 
Σατυρ. 1, Plat. Rep. 404 C, etc.; of vegetables, Antiph. ᾿Αγρ. 6; of 
liquids, Arist. Meteor. 4. 3, 8; of a hot bath, ἐφθόν [με] .. πεποίηκεν 
Antiph. Incert. 9. 2. ἑφθὸς χρυσός refined gold, Simon. 64. 11. 
metaph. languid, unnerved, Hipp. 1125 E; and so the Subst. ἐφθότηϑς, 
nros, ἡ, languor, Id. Acut. 392. 
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in good sense, Aristaen, I, 12. Digitized by R 
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ἐφιάλτης ---- ἐφίστημι. 


ἐφιάλτης, ου, 6, one who leaps upon, the night-mare, Lat. incubo, 
Phryn. Com. Ἔφι. 2, Strabo 1g; Aeol. émdArys, Alcae. 129. 

ἐφιαλτία, 7, or ἐφιάλτιον, τό, a herb used as a preventive of night- 
mare, Poéta de Vir. Herb. in Fabric. p. 654. 

ἐφιδρόω, Ion. ἔπιδρ--, ἐο perspire in addition to ox after, πυρετῷ Hipp. 
Epid. 1. 941 :—to perspire slightly over the whole body or on the upper 
part only, Id.; v. Foes. Occ. 
ἐφιδρύω, to place or set upon, Philo 1. 21, Paul. Sil. Ambo 1 58. 
eblSpwors, ews, 7, superficial perspiration, Plut. Brut. 28, Galen. 
épufava, Hom. only in Il., and always in impf., to sit at or in, δείπνῳ, 
αἰθούσῃσιν το. 578., 20. 11:—to sit upon, ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζα- 
νεν 20. 26; νώτοισιν ἐφίζανε Mosch. 2.108; c. acc., θῶκον Ap. Rh, 
1.667:—later also in pres., Aretae. Caus. M. Ac. 2. 12, Philostr. 810. 
ἐφ-ίζω, Dor. ἐφίσδω : I. Causal, in Epic aor. ἐφέσσαι, ἐφέσ- 
σασθαι, to set upon, used by Hom. only once in Act., τούς μ᾽ ἐκέλευσα 
Πύλονδε καταστῆσαι καὶ ἐφέσσαι to bring me to Pylos and set me 
ashore, Od. 13. 274:—-more common in Med., γούνασιν οἷσιν épeo- 
σάμενος having set [me] on his knees, τό. 443, (ef. Il. 9. 455, where a 
fut. ἐφέσσεσθαι is used) ; imperat., ἔφεσσαί με νηός Od. 15. 277; and in 
tmesi, ἐς Διβύην μ᾽ ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο 14. 295. II. intr. to 
sit at or by, absol. ἐο sit, Hom, only in Od. and always in impf., ἐφῖζε 
Od. 3. 411; ἔνθ᾽ dp’ ἐφῖζεν το. 553; ἔνθα .. ἐφίζεσκε 17. 331: later also 
in pres., βαρὺς δ᾽ épifer Aesch. Supp. 650; dpa ἐφίζοισα γλεφάροις 
sitting upon, Pind. N. 8. 4; ὕπνος .. βλεφάροισιν ἐφίζων Mosch. 2. 3; 
πρὸς ὄμμ᾽ ἀχλὺς ἐφίζει Critias 2.11; ἀμφὲ μήλοις Nic. Al. 478; τηνεὶ 
γὰρ ἐφίσδει (Dor.) Theocr. 5. 97. 

ἐφίημι, Ion. ém—:—of the Act., Hom. uses part. pres. ἐφιείς, fut. ἐφήσω, 
aor. I ind. ἐφῆκα, Ep. ἐφέηκα, aor. 2 imperat. ἔφες, subj. ἐφείω, ns, 7; 
(so, later, in the οὗ]. moods the aor. 2 was preferred, ἐφῇς Soph. El. 554, 
part. ἐφείς Aj. 495, etc.) :—of the Med., pres. part. ἐφιέμενος, fut. ἐφή- 
σομαι :—he also has a 3 impf. ἐφίει, as if from ἐφιέω : cf. ἵημι. [ἐφῖημι 


Ep., ἔφζημι Att.; yet Homer always uses ἐφιείς, ἐφίει, ἐφιέμενος with 7, 


except épie: Od, 24. 180.] To send to one, Πριάμῳ... Ἶριν ἐφήσω 
Il. 24.117; ἐφέηκέ με καλέειν sent me to call, Ap. Rh. 1. 712. 2. 
in Hom. c. inf., to set on or incite to do, ἠλεός, ὅστ᾽ ἐφέηκε πολύφρονά 
περ μάλ᾽ ἀεῖσαι Od. 14. 464; s0, ἐφ. τινὰ ἐχθοδοπῆσαι, χαλεπῆναι, 
στοναχῆσαι Il. τ. 518., 18. 108, 124, cf. Pind. I. 2. 15. 8. of things, 
to throw or launch at one, ὅς τοι πρῶτος ἐφῆκε βέλος 1]. 16, 812 ; ἄλλοις 
ἐφίει βέλεα Od. 24. 180, εἴς. ; ἔγχος, μελίην Il. 20. 346., 21. 1705 
οἰστὸν ἐπί τινι Eur. Med. 634; ἐφ. χεῖράς τινι to lay hands on him, Lat. 

_ injicere manus, μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφήσω Od. 20. 39, cf. Il. 1. 
507, etc. 4. of events, destinies, etc., to send upon one, τοῖσιν 
ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν Il. 4. 396, etc.; ᾿Αργείοισι πολύστονα κήδε᾽ ἐφῆκεν 
I. 445, cf. 21. 524; μνηστήρεσσιν ἄεθλον τοῦτον ἐφήσω Od. το. 576; 
τοῖσιν ἀεικέα νόστον .. , ὅν μοι Ζεὺς ἐφέηκε which he hath granted me, 
9. 38; so, πάντ᾽ ἐφήσω μόρον Aesch. Eum. 501; τέκνοισιν ἀρὰς ἐφ. 
Id. Theb. 786. 5. to send against, in hostile sense, τῷ στρατοπέδῳ 
τὴν ἵππον Hdt. 5. 63; τὴν ἵππον ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας 9. 49, cf. Hes. Sc. 
307; στρατὸν ἐς πεδία Eur. Heracl. 393 :—also to let in water, ἐπεῖναι 
τὸν ποταμὸν ἐπὶ τὴν χώρην Hat. 7. 130, cf. 2. 100; τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὴν 
ἔσοδον Id. 7.176; so also, ἐφ. ἀκτῖνα Θήβαις Eur. Phoen. 5; ἀγέλας ἐπὶ 
τὰ χωρία Xen, Cyr. 1.1, 2; ἄγαν ἐφῆκας γλῶσσαν did’st let loose, Eur. 
Andr. 954; ὀργήν τινι ἐφ. Plat. Legg. 731 Ὁ. 6. to throw into, 
és λέβητ᾽ ἐφῆκεν ἕψεσθαι μέλη Eur. Cycl. 404. II. to let go, 
loosen, esp. the rein, Lat. remitiere, ἐφ. καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις Plat. Prot. 338 A; πᾶσαν ἐφεὶς ὀθόνην [τῷ ἀνέμῳ] Anth. P. 10. 
1, cf, Ap. Rh. 2. 934 :—hence, b. to give up, yield, Lat. concedere, 
τινὶ τὴν ἡγεμονίαν Thuc. I. 95; πάνθ᾽ epevres ἡδονῇ Eur. Fr. 568; 
τἄλλα τοῖς δούλοις Arist. Pol. 2. 5, 19: v. sub χείριος. 6. 6. inf. 
to permit, allow, τινὶ ποιεῖν τι Hdt. 1. 90., 3. 1133 τινὲ πᾶν λέγειν Soph. 
El. 631; ἣν ἐφῇς μοι (sc. λέγειν) Ib. 554, cf. 556, 6495 ©. acc. et inf, 
τοὺς νεωτέρους ἐφ᾽ διώκειν Xen. Cyr. 4. 2, 24:—Pass., ἐφεθήσεταί 
τινι, c. inf., Luc. pro Imagg. 24. ἃ. to command, Pind. I. 2. 13: 
v. infr. Β, 2. to give up, leave as a prey, ἐφῆκεν ἐλλοῖς ἰχθύσιν 
διαφθοράν Soph. Aj. 1297, cf. 495 :—then, seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), 
to give oneself up to, ovpia a fair wind, Plat. Prot. 338 A; ἰσχυρῷ γέλωτι 
Rep. 388 E; τῇ ἡδονῇ Tim. 59 C: v. δίδωμι IV. III. to put 
the male zo the female, Lat. admittere, Hdt. 3. 85., 4. 30, Arist. H. A. 
9.47, I. IV. as law-term, to eave to another to decide, δίκας ἐφ. 
eis τινα Dem, T1017. 27., 1024. 22; ἐφ. τινὰ és τὸ δικαστήριον to refer 
him to... , Id. 913. 333 τοιαῦτα εἰς ἕτερον dix. Luc. Hermot. 30 :—and 
absol. (sub. ἑαυτόν) to appeal, eis τοὺς δικαστάς Dem. 862. 5, cf. 1017. 
25; ἐπί τινα Luc. Bis Acc. 4; ἀπό τινος Dio C. 64. 2, cf. 37. 27: cf. 
ἐφέτης, ἔφεσις. 

B. Med. to lay one’s command or behest upon (v. ἐφετμή, ἐφημο- 
σύνη), ὑμέων δ᾽ ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἐφιέμενος τάδε εἴρω Od. 13. 7, cf. Il. 23. 
82., 24.300; ἐπιστολὰς ds σοι πατὴρ ἐφεῖτο Aesch. Pr. 4; πρός τι τοῦτ᾽ 
ἐφίεσαι ; Soph. O. T. 766 :—c. inf., ἐφ. τινὲ ποιεῖν τι Id. El. 1111, Ar. 
Vesp. 242; ἐφίεμαι χαίρειν oe I bid thee have thy will, Soph. Aj. 112, 
cf. Aesch, Cho. 1039; absol., ὡς ἐφίεσαι Id. Pers. 228, cf. Eur. I. Τὶ. 
1483; ἐφ. és Λακεδαίμονα to send orders to... , Thuc. 4. 108. 2. 
to allow or permit one to do, κάρα τέμνειν ἐφεῖτο τῷ θέλοντι Soph. 
Ph, 619, Xen. An. 6. 6, 31, etc. II. c. gen. to aim at, ἀγαθοῦ 
τινος Arist. Eth, N.1.1,1; τῶν προσώπων, τῶν ὄψεων Plut. Pomp. 71, 

Caes. 45. 2. to long after, desire, τί μοι τῶν δυσφόρων ἐφίει ; 
Soph. El. 143; τί .. ἐφίεσαι φιλοτιμίας ; Eur. Phoen. 531; ἀλλοτρίων 
Antipho 138. 37; τῶν κερδῶν, ἀρχῆς Thuc. 1. 8, 128, cf. 4. 61 : c. gen. 
pers., Xen. Mem. 4.1, 2; in Soph. O. T. 766, for τοῦτ᾽ Linwood sug- 
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ἐφίητι, Dor. for ἐφίησι, Pind. 1. 2.15. 

ἐφικάνω, =sq., χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἱκάνει Od. 11. 196. 

ἐφικνέομαι, Ion. ἐπ-- : fut, ἐφίξομαι : aor. ἐφτκόμην : Dep.: I. 
to reach at, aim αἱ, c. gen., of two combatants, ἅμα δ᾽ ἀλλήλων ἐφίκοντο 
Il. 13. 613: simply, ¢o reach or Ait with a stick, εὖ pada μου ἐφικέσθαι 
πειράσεται Plat. Hipp. Ma. 292 A; τῶν ἄλλων ὅσων ἂν. ἐφικέσθαι 
δυνηθῶσιν Isocr. 280 B, cf. Dem. 800.17, Plut. 2. 267 Ο, etc.; σφενδόνῃ 
ob ἂν ἐφικοίμην αὐτόσε Antiph. ᾿ΑΦρ. γον. 1. 20; τὰ βέλη ἐφ. ἄχρι 
πρὸς τὸν σκοπόν Luc, Nigr. 36. 2. to reach or extend, ὅσον 6 ἥλιος 
ἐφ. Theophr. H. P. 1. 7, 1, etc.; ἐφ᾽ ὅσον ἀνθρώπων μνήμη ἐφ. Xen. 
Cyr. 5. 5, 8; ἐφ. ἐπὶ τοσαύτην γῆν τῷ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φόβῳ to reach by 
the terror of his name over .., 10.1.1, 5; ἐφ. ἐς τὸ λεπτότατον to reack 
to the smallest matter, Luc. Jup. Conf. 19 ; ὅπου μὴ ἐφ. ἡ λεοντῇ, προσ- 
ραπτέον .. τὴν ἀλωπεκῆν Plut. 2.190E: c. part., ἐφ. φθεγγόμενον Id. 
T. Gracch. 18; ἐφ. βλέποντα μέχρι τινός Dio Chr. 2. 321. 8. 
metaph. fo hit or touch the right points, Lat. rem acu tangere, τῷ λόγῳ 
ἐφ. τῶν ἐκεῖ κακῶν Dem, 361. 25; ἐφ. ἀριθμούμενος Polyb. 1. 57, 33— 
so also with a Prep., ἐς τὰ ἄλλα λέγων ἐπίκεο ἀληθέστατα Hat. 7. 
9. 4. to reach, gain, attain to, τῆς ἀρετῆς Isocr. 3 B; ἀνδραγα- 
θίας Aeschin, 81.10; τοῦ τριηραρχεῖν Dem. 465. 24, cf. 494. 3; and 
c. inf., ἐφ. διελθεῖν to be able to... , Plut. 2. 338 Ὁ, cf. Polyb. 1. 4, 11:— 
absol. to succeed in one’s projects, App. Mithr. 102. ΤΙ. ς. ace, 
to come upon, like ἐφικάνω, εἴ σε μοῖρ᾽ ἐφίκοιτο Pind. I. 5 (4). 17; α. 
dupl. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον to visit it with 
blows, Hdt. 7. 35. 

ἐφικτός, ἡ, dv, easy to reach, accessible, Parmen. 42; ovd# .. ὀφθαλ- 
μοῖσιν ἐφικτόν Emped. 389 ; τὸ μέσον ἐπίπαν ἐφ. Arist. P. A. 3. 4,133 
ἐφικτὸς εἰκότι λόγῳ Plut. Thes. 1. 11. ἐφικτόν ἔστι it is possible, 
c. inf., Polyb. 9. 24,5; καθόσον ἐφικτόν to the best of one’s power, Lat. 
pro virili, Arist. Mund. 1, 6; ὡς οὐκ ἣν ἐφικτὰ αὐτοῖς Ael. N. A. 5. 7; 
ἐν ἐφικτῷ within reach, Theophr. Lap. 25, Ign.70; ἐν ἐφικτῷ τῆς ἐλπίδος, 
τοῦ φιλῆσαι Plut. 2. 494 E, 496 C; ds ἐφικτὸν ἐλθεῖν to come within 
reach, Dion. H, 2. 38. 

€pipelpw, strengthd. for ἱμείρω, c. acc., Nic. ap, Ath. 683 F; c. gen,, 
Anth. P. 5. 269, Nonn. D.14. 355; 6. inf., Musae. 80 :—Med,, Arat. 975. 

ἐφίμερος [τ], ov, longed for, desired, charming, delightful, agreeable, 
φιλότης Hes. Sc. 15, Th. 132; χῶρος Archil. 18; ὕμνος Theogn. 994; 
φάτις Aesch. Cho. 840; ἡ τέκνων ὄψις ἐφ. προσλεύσσειν Soph. O. T. 
1375 3 THY ἐφ. κόμην Anaxil. Incert. 6; ἐφ. ἀνδράσιν ἄγρη Opp. H. 4.110. 

ἐφιορκέω, in Delph. and other Inscrr. for ἐπιορκέω, C. 1. 1688. 13, al.; 
v. Bockh 1. p. 808. 

ἐφιππάζομαι, Dep. zo ride a tilt at, λόγοις ἐφ. Cratin. Incert. 131: cf. 
καθιππάζομαι. 2. to ride upon, ἐπὶ δελφῖνος Luc. D. Marin. 6, 2; 
sensu obsc., Artemid. 1. 79. 

ἐφιππαρχία, 7, a double ἱππαρχία, consisting of 1024 horse, Arr. Tact. 
18. 4, Suid. 5. v. ἐφίππων. : 

ἐφιππαστήρ, ἤρος, 6, = ἐπιβήτωρ, Apollon, Lex. s. v. ἐπιβώτορι. 

ἐφιππεύω, to ride against, to attack with cavalry, τινί Diod. 17. 
19. II. ¢o ride upon, Babr. 76. 10 :-τ--ΐο cover the female, 
Opp. C. I. 390. 

ἐφίππιος, ov, (inmos) for putting on a horse, κασᾶς Xen, Cyr. 8. 3, 6; 
πῖλος Plut. Artox. 11 (ubi épimmetos); τὸ ἐφ. στρῶμα a saddle-cloth, 
Lat. ephippia, Antiph. ‘Imm. 1; and without στρῶμα Xen. Eq. 7, 

: II. ἐφίππιος (sc. δρόμος), 6, the horse-course, a course of a 
certain length so called, Plat. Legg. 833 B. 

ἔφυππον, τό, a car with one horse, Dio C. 63. 13, Poll. 10. 54, etc. 

Euros, ov, on horseback, riding, Eupol. Aly. το, Plut. 2. 306 E, etc. ; 
ἔφ. ὄντες, opp. to ὁπλιτεύοντες, Lys. 140, 21 Bekk.; ἀνδριὰς ἔφ. an 
equestrian statue, Plut. Poplic. 19; ἔφ. εἰκὼν χαλκῆ Id. Fab. 22. 2. 
κλύδων ἔφιππος a rushing wave of horses, Soph. El. 733. 

ἐφιππο-τοξότης, ov, 6, a mounted archer, v. sub ἀμφιπποτοξότης. 

ἐφίπταμαι, late pres. of ἐπιπέτομαι, Mosch. 1.16, Arist. Mirab. 119, 148. 

ἐφίσδω, Dor. for ἐφίζω. 

ἐφιστάνω, late form for ἐφίστημι, to set over, τινά τινι Plut. 2. 233 

II. to stop, check, Diosc. 4. 16. 2. to attend to a thing, 

Polyb. 11. 2, 5. . 

ἐφίστημι, Ion, ἔπ--: A. Causal in pres., impf., fut., and aor. 
I: I. to set or place upon, τί τινι Thuc. 2. 75; τι ἐπί τινος 
Plat. Criti, 116 A; τι ἐπί τινι Xen. Hell. 3. 1, 7; τι ἐπί τι Dem. 1029. 
29: metaph., ἐφ. μοῖραν βίῳ, Lat. finem imponere vitae, Plat. Rep. 498 
C; ἀνάγκην τινί Dion. H. 1. 16. II. to set over, Lat. praeficere, 
μ᾽ ᾿Απόλλων τῷδ᾽ ἐπέστησεν τέλει Aesch. Ag. 1202; ἐφιστάναι φύλακα 
Bot Id. Supp. 303; ἐφ. τινα ὕπαρχόν τισι Hdt. 5. 27; στρατηγὸν τῷ 
στρατοπέδῳ Plat. Alc. 1. 122 Β, cf. Xen. An. 5. 1,153 τινὰ τοῖς πράγμασι 
Isocr. 20 Β; παιδαγωγοὺς ἐπέστησεν αὐτοῖς Xen. Lac. 2,1; τὸν νόμον 
Arist. Pol. 4. 6, 2; ἐπὶ συμμάχων τινά Polyb. 2. 65, ο; κύνα ἐπὶ ποί- 
μνὴν Dem. 807. 3; τινὰ ἐπὶ τὰς εὐθύνας Id. 264.7: c. inf., ἐπ. τινὰ ἔπι- 
μελεῖσθαι τῆς εὐκοσμίας Isocr. 147 B, etc. 2. to bring in, ἡ τύχη 
ἐπιστήσασα Ῥωμαίους Polyb. 15. 20, 6; Φίλιππον ἐφ. τοῖς πράγμασι to 
let him have a hand in the business, Dem. 351. 25. 3. to bring 
in, cause, occasion, κατάπληξίν τινι Diod. 14. 62; κίνδυνόν τινι App. 
Hann. 55, cf. Syr. 10, Polyb. 2. 20, 7. III. ¢o set up, estab- 
lish, institute, τινὶ ἀγῶνα games in ki or ation of him, 
Hat. 1. 167., 6. 383 ¢. acc. et inf. to ordain, prescribe, 6 νόμος ἐφίστησι 
κρίνειν τοὺς ἄρχοντας. Arist. Pol. 3.16, 5; ἐπιστήσατε quid facere debea- 
mus, Plin. Epist. 6. 31, 12. IV. to set by or near to, ἐπιστή- 
σαντες κύκλῳ τὸ σῆμα (-επερὶ τὸ a.) ἱππέας Hdt. 4. 72; dpods ἔφ. ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν Dem. 1029. 29; τὴν φάλαγγα τούτοις κατόπιν ἔφ. Polyb. 1. 


ested τοῦδ᾽ :—c. inf., ὧν .. σοῦ τυχεῖν heron feiss EAM ς, WF. fo stop, make fal. Unt, talibere, ἐπιστῆ- 
ἔν ἄρξειν Thue. 6. 6, etc.; ο. acc. et inf., 5. 4 ΒῈΡ py Minos “ὦ en. Cyr. 4. 2, 18; τὴν ὁδόν, τὴν πορείαν Diod. 17.. 
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112, Plut. Cim. 1; τοὺς ἱππέας τοῦ πρόσω Arr. 5. 16,1; ἐφ. τὴν ὁρμήν 
to check it, Polyb. 16. 34, 2; τὴν διήγησιν to interrupt it, Id. 7. 12, 1: 
—absol., ἐπιστήσας (sc. ἑαυτόν, τὸν ἵππον) having halted, Xen. An. τ. 
8, 15. VI. ἐφίστημι τὴν γνώμην κατά τι to fix one’s mind upon 
it, attend to it, Isocr. 203 B; τὴν διάνοιαν περί Twos Arist. Metaph. 1. 
6, 2; τὴν σκέψιν περί τινος Ib. 13. 2, 19; τὸν λόγον Id. de Juvent. 6, 
43 τὸν νοῦν τινί Diod. 12. 1; αὑτὸν ἐπιστήσας ἐπί τι Arist. Top. 5. 5, 
g:—then, ἐπιστῆσαι absol., like προσέχειν, to give attention, τούτοις 
ἐπιστήσαντες Id. Mund. 1, 5; περί τινος Id. Gen. et Corr. 1. 2, 2; 
περί τι H. A. I. 1, 125 ἐπί τι Polyb. 1. 65, 5, etc.; ἐπιστήσασι μᾶλλον 
λεκτέον one must speak with more care and accuracy, Arist. Pol. 7. τό, 
12, cf. Eth. N. 6. 12, 8, al. (hence the words ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 44. 
v.); ef. B. Vv. 2. c. acc. pers. to arrest the attention of, Plut. T. 
Gracch. 17.1, εἴς. ; ἐπιστῆσαί τινα ἐπί τι to call his attention to, Polyb. 
2.61, 11., 4. 34, 9. 
B. intr. in Med. and Pass., ἐφίσταμαι, aor. 1 ἐπεστάθην (Soph. Fr. 708, 
Eur. Hipp. 819, I. T. 1375), with pf., plqpf. and aor. 2act.: (the Causal 
tenses are not found in Hom., the Pass. only in impf. ἐφίστατο, 1]. 11. 
644; elsewhere always aor. 2 or pf. act.). To stand upon, τεῖχος .. 
ῥύατ᾽ ἐφεσταότες 1]. 18. 515; πύργῳ ἐφεστήκει 6. 373; δίφρῳ ἐφεστα- 
ότος 17.609, etc.; ἐπέστη βηλῷ ἐπὶ λιθίνῳ Il. 23.201; ἡ .. ἐπισταθεῖσα 
ὀρθή Arist. Metaph. 8. 9, 5; ἐπὲ rds .. σχεδίας Polyb. 3. 46, 8. 2. 
to be imposed upon, μόχθων τῶν ἐφεστώτων ἐμοί Soph. Tr. 1170, cf. 
oO. T. 777. 8. to stand on the ee or surface, τὸ ἐπιστάμενον τοῦ 
γάλακτος, i.e. cream, Hdt. 4.2; λιπαρότητες ἄνω ἐπιστάμεναι Hipp. 40. 
52; ὀρρὸς ἐφίσταται γάλακτι Diosc. 1.96; so of vapour, to form, Arist. 
de Juvent. 5, 2. II. to be set over, Lat. praeesse, ἐφίσταται 
πύλαις Aesch. Theb. 538; οἷός τε πολλοῖς προβατίοις ἐφεστάναι Ar. 
Vesp. 955; οἷοι νῷν ἐφεστᾶσι σκοποί Soph. Aj. 945; ἐπί τινι Xen. Hier. 
9, 5; ἐπί τινος Plat. Rep. 460 B, Dem. 436. 28; rarely c. gen., τὸν 
ἐπεστεῶτα τῆς διώρυχος Hdt. 7. 117; ὅσοι θεοῦ χρημάτων ἐφέστασαν 
Eur. Απάτ. 1058 :—absol., ὅπη ἂν ἐπίστωνται wherever they are in com- 
mand, Thuc. 6. 72; esp. in part., ὁ ἐφεστηκώς the person in authority, 
the officer in command, Xen. Oec, 21, 9; οἱ ἐφεστῶτες, Ion. of ἔπεστε- 
Gres, Hdt. 2. 148., 4. 84, Soph. Aj. 1072; οἱ ἐφεστηκότες Xen. Mem. 
3. 5,193 οἱ ἐφιστάμενοι Ib. 3. 5, 21. III. to stand by or 
near, ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 1]. 13.1333 ἐπ᾽ ἄκρῴ χείλει 
ἐφεσταότες, ἐφ. παρὰ τάφρῳ 12. 52, 199; θύρῃσιν ἐφίστατο 11. 644; 
so, ἐφ. πύλαις Aesch. Theb. 538; ἐπὶ τῇ πόλι Hdt. 4. 203; ἐπὶ τὰς 
πύλας, ἐπὶ τὰς θύρας Id. 3. 77, Plat. Symp. 212 E; ἐπὶ τοῖς προθύροις 
Id. Phil. 64 C: esp. of dreams or visions, to appear to, εὕδοντι ἐπέστη 
ὄνειρος Hdt. 1. 34, cf. 7. 14, Il. 10. 496., 23. 106; ἐπιστῆναι νυκτός 
Isocr. 215 E, etc. :—absol., Hdt. 3. 78, Soph. O. C. 558, etc.; of λέβητες 
ἐπεστεῶτες Hdt. 1.59; ὁ ἀντίδικος ἐφέστηκε Plat. Theaet. 172 E, cf. 
Aeschin. 65. 5 :—of troops, to be posted after or behind, κατόπιν ἐπ. τοῖς 
θηρίοις Polyb. 16. 18, 7: cf. ἐπιστάτης. 2. in hostile sense, ¢o 
stand against, τὰ φρονέοντες ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 1]. 15. 703, cf. 5. 
624; ἔνθα μένος φρονέοντες ἐφέστασαν Od. 22. 203, cf. 24. 380: ἕο 
appear before, of an army, ἐπὶ τῇ πόλι Hdt. 4. 203; ἐπὶ τὸ βασίλειον 
Isocr. 200 E: to come upon by surprise, Thuc. 8. 69; ἐξαίφνης ἐπιστὰς 
τοῖς γιγνομένοις Isocr. 167 D, cf. Dem. 66. 23, Luc. Ὁ. Deor. 17.1; 
εἰς τοὺς ὄχλους Isocr. 372 D. 3. metaph., of events, zo impend, be 
at hand, Lat. instare, Kijpes ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 1]. 12. 326; πρίν por 
τύχη Todd ἐπέστη Soph. O. T. 777, cf. Thuc. 3. 82, Dem. 287. 5; 
περὶ τοῦ βασιλέως .. 6 λόγος ἐφέστηκε νῦν Arist. Pol. 3. 16, 1, cf. Metaph. 
2.4, 1. IV. ἰο halt, stop, as in a march, ἐφιστάμενος Xen. An. 
2. 4, 26 (οἴ, Α. V.); ἐπιστὰς περιέμεινα Plat. Symp. 172 A:—c. gen., 
ἐπ. τοῦ πλοῦ Thuc. 2. gI. V. to fix one’s mind on, give one’s 
attention to, σφαγῇ Eur. Andr. 547; ἐπί τι Isocr. 213 D, Dem. 245. 12; 
τοῖς πράγμασιν .. ἐπιστάντες Id. 43. 20; ἐπιστάς absol. (sc. τοῖς πράγ- 
μασι) Id. 305.9; διὰ ταῦτ᾽ ἔγρήγορεν, ἐφέστηκεν Id. 70,16: cf. A. VI. 1. 
C. the aor. 1 med. is used in causal sense, to set up, τὰς θύρας Xen. 

Ages. 8, 7: to set, post, φρουροὺς ἐπεστησάμην Id. Cyr. 8. 2, 19; τέλος 
ἐπιστήσασθαι finem imponere, Plat. Legg. 802 A: the pres. is once so 
used, τοῦ με τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν; cur mihi sistis gradum? Soph. Tr. 
339 :—in late Gr., the pf. is used for to se¢ over, τινά τινι Polyb. 10. 20, 
5.5 24. 2., 32. 9, 1. 2. émornodpevos, intr., having been ἐπιστάτης, 
Inscr. Thyat. in C. I. 3498. 
ἐφιστορέω, to inquire or search further, Hesych. 
ἐφλᾶδον, v. sub φλάζω. 
ἐφοδεία, ἡ, (ἐφοδεύω) a going the rounds, visiting the sentries, etc., 
Polyb. 6. 35, 8 2. to guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20. 16. 
ἐφοδευτέον, verb. Adj. one must examine, Sext. Emp. P. 2. 198. 
ἐφοδευτής, οὔ, 6, one who goes the rounds :—a spy, Aq. V.T. 
ἐφοδευτικῶς, Adv. by tracing an argument, advancing to a conclusion, 
Sext. Emp. M. 8. 308. 

ἐφοδεύω, to visit, go the rounds, patrol, to see that watch is kept right, 
Xen. Hell. 2. 4, 24., 5. 3, 22, cf. κώδων ; c. acc., ἐφ. φύλακας Polyb. 6. 
35, 11 :—Pass., épodeverar the rounds are made, Ar. Av. 1160, cf. Plut. 
2. 781 C:—in Xen. Cyr. 8. 6, 16, of an officer who yearly visited the 
Satrapies of Persia; in Timocl. @cA08. 1 of the γυναικονόμος, whose 
business it was to inspect the συμπόσια and see that all was in order. 2. 
rarely c. dat. to superintend, watch over, ἀγῶσιν Aesch. Cho. 728; but 
Conington’s suggestion ἐφεδρεῦσαι is very prob. 8. to visit as a 
spy, spy out, Aq. V. T. 4. metaph. fo trace onwards, examine an 
argument, Plut. 2. 895 C, Sext. Emp. M. 8. 222, etc. IL. to lie 
in wait for, τινί Clem. Al. 4. 

ἐφόδια, τά, v. ἐφόδιον. 

ἐφοδιάζω, Ion. ἐποδ--, fut. dow, to furnish with supplies for a journey, 


ἐφιστορέω ---- ἐφοράω. 


τινά Plut. Cato ΜΙ. 65 :—Med. to supply oneself, ἐκ τῆς πόλεως Polyb. 
18. 3, 2:—Pass. to be supplied with, τι Lxx (Jos. 9. 12). 2. generally, 
to supply or furnish with a thing, αὑτοὺς ἀλκῇ καὶ ὅπλοις Diod. 5: 84: 
cf. Plut. 2. 327. 11. Med., c. acc. rei, πενταδραχμίαν ἑκάστῳ 
ἐφοδιασάμενος having seen that five drachms were paid to each, Xen. Hell. 
15. Oy 12. 2. metaph. to maintain, promote, ἀργίαν Plut. Solon 23; 
τὴν ἀπείθειαν Id. Coriol. 16. ΝῊ ͵ ; 

ἐφόδιον, τό, mostly in pl. ἐφόδια, Ion. ἐπόδια, τά, (ν. fin.) :—Lat. υἱα- 
licum, supplies for travelling, money and Provisions, esp. of an arniy, 
ἐπύδια δοῦναι, λαβεῖν Hdt. 4. 203., 6. 70; δι’ ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς 
στρατευομένοις Dem. 34. 10; cf. σιτηρέσιον πτοὸῦ an ambassador's 
travelling-allowance, ἐφόδι᾽ οὐκ ἔχω Ar. Ach. 53; ἐφύδια ἀναλίσκειν 
Dem. 441.2; and in sing., χιλίας λαβόντες δραχμὰς ἐφόδιον map’ ὑμῶν 
Id. 390. 24, cf. C. 1. 107. 35 :—generally, ways and means, maintenance, 
support, ἐφόδια τῷ γήρᾳ ἱκανά Dem, 1204. 22, cf. Ar. Pl. 1024; τὰ τῆς 
φυγῆς ἐφ. Aeschin. 24. 30, Plut. Arat.6; τὰ ἐφ. τοῦ πολέμου" Arist. 
Rhet. 3. 10, 7; even, ἐφόδια τοῖς ἵπποις Andoc. 33.9; of public money, 
μιᾶς ἡμέρας ἐφόδια ἐν τῷ κοινῷ Dem. όρο. 8; and in phys. sense, τὰ 
ἐν σώματι ὑπάρχοντα ἐφ. Arist. Probl. 3. 5, 7. ἢ 2. less often in 
sing., εὐσεβὴς Bios μέγιστον ἐφ. Epich. 152 Ahr. ; ἀργύριόν τι ῥητὸν 
ἔχοντας ἐφύδιον Thuc. 2. 70; οὐκ ἔχων. εἰ μὴ παῖδα καὶ ὅσον ἐφ. 
Xen. An. 7. 3, 30; ἡ χρηστύτης .. θαυμαστὸν ἐφ. βίῳ Menand. Tuy. I, 
cf. ‘Ow. 2, Incert. 251; τὴν Ἰλιάδα ἀρετῆς ἐφ. νομίζων Plut. Alex. 
8. 8. metaph., -- ἀφορμή, Dem. 917. 14, Hyperid. Euxen. 31, cf. 
Wytt. Plut. 2.8 C. 

ἔφοδος, ov, accessible, Thuc. 6. 66 (in Sup. -ὦτατος), Polyaen. 1. 49. 

ἔφοδος, 6, one who goes the rounds, Xen. Cyr. 8. 6, 16, Polyb. 6. 36, 6. 
Cf. ἐφοδεύω. ὴ 

ἔφοδος, ἡ, a way towards, approach, Thuc. 4. 129., 6. 99; αὐτόθεν 
ἐπὶ τοὺς πολεμίους Xen. An. 4. 2, 6, cf. 3. 4, 41 :—in argument, ἔφ, ἐπί 
τι Arist. Top. 1. 12. 2. a means of approach, Polyb. 4. 34, 5: 
importation, τῶν ἐπιτηδείων Xen. Hell. 2. 4, 3: access for traffic and 
intercourse, communication, map’ ἀλλήλους Thuc. 1.6; πρὸς ἀλλ. Id, 
5.35. 8. an attempt, plan, method, Arist. Eth. E. 3. 1, 33, Theophr. 
Sens. 60. 11. an onset, attack, assault, Aesch. Eum. 376, Thuc. 
1. 93, εἴς. ; Tod στρατεύματος Xen. An. 2. 2, 18; ἔφοδον ποιεῖσθαι 
Thuc. 2.95; δέχεσθαι ἔῴ., opp. to φεύγειν, Id. 4. 126, Plat. Phaedo 
95 Β; γνώμης μᾶλλον ἐφόδῳ ἢ ἰσχύος Thuc. 3. 11 :---ἐξ épddou at the 
first assault, Polyb. 1. 36, 11. εἴς. ; τῇ πρώτῃ ἐφόδῳ Dion. H. 4. δ1:- 
of ships, εἰς ὁδὸν καὶ ἔφοδον of burden and of war, Polyb. 3. 25, 4:---νυκτί- 
πολοι ἔφοδοι of the haunting powers of darkness, as subject to Persephoné, 
Eur. Ion 1049. 2. an attack or access of fever, Hipp. 44. 3. 3. 
in Rhet. like Lat. insinuatio, an artful exordium, Dion. H. de Isaeo 3, 
cf. Auct. ad Herenn. 1. 4 (6). 
ἐφοίτη, Dor. 3 sing. impf. of φοιτάω. 
ἐφόλκαιον, τό, (ἐφέλκω) a rudder, ξεστὸν ép. Od. 14. 350. 
ἐφόλκιον, τό, (ἐφέλκων) a small boat towed after a ship, Moschio ap. 
Ath. 208 F, Plut. Pomp. 73, etc. 2. generally, an appendage, Anth. P. 
7.67, Plut. Pomp. 40., 2.476 A, cf. A. B. 257. 

ἐφολκίς, 7,=foreg., a burdensome appendage, τινι Eur, Andr. 200, 
H. F. 631, 1424. 

ἐφολκός, dv, (ἐφέλκω) drawing on or towards, enticing, alluring, like 
ἐπαγωγός, ἐφολκὰ λέγειν Thuc. 4. 108; c. gen., παιδὸς ἐφολκόν Call. 
Fr. 291; ἐφ. εἰς παρρησίαν Ael. V.H.8.12: ἐφολκόν, τό, a bait; allure- 
ment, Id. N. A. 7. το. II. requiring to be drawn on, a laggard, 
Ar. Vesp. 268 ; μὴ πρόλεσχος μηδ᾽ ἐφ. ἐν λόγῳ not eager to begin, nor 
yet lagging, tedious in reply, Aesch. Supp. 208. 

ἐφομαρτέω, fut. jow, to follow close upon, absol., Il. 8. 191., 12. 412.» 
23. 414; c. dat., Ap. Rh. I. 201, etc.; rare in Prose, as Art. An. 1. 19. 

ἐφομτλέω, to company with, live with or among, c. acc., Hermesianax 
5.525 c. dat., Nonn. Ὁ. 5. 410. 

ἐφοπλίζω, to equip, get ready, δόρπον, δεῖπνον ἐφοπλίσσαι Il. 23. 55, 
Od. 19. 419 ; δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίζωμεν 1]. 4. 3443 so in Med., δόρπα 
τ᾽ ἐφοπλισόμεσθα we will get ready our suppers, ll. 8. 503., 9. 66; also 
ἡμιόνους καὶ ἄμαξαν ἐφοπλίσαι Od. 6. 37, cf. 57, 69, Ul. 24. 263; [νῆα] 
ἐφοπλίσσαντες Od. 2. 2953 c. inf, Ap. Rh. 4. 1720. 2. to arm 
against, τινά τινι Opp. C. 3. 244; and so in Med.,”Epwy ὕμμιν ἐφο- 
πλίσομαι Anth. P. 9. 39, cf. Plan. 4.151. II. Med. in proper 
sensé, to arm oneself, és ἀγῶνα Opp. H. 5. 617 :—to get ready to attack, 
λαγωοῖς Id. C. 3. 86. 
ἐφόρᾶσις, ews, 4, a looking at, view, Porphyr. ad Marcell. 21. 
ἐφορᾶτικός, 7, dv, fit for overlooking, ἔργων Xen. Oec. 12, 19. 
ἐφοράω, Ion. 3 sing. ἐπορᾷ, inf. ἐπορᾶν, Hdt.; 3 pl. ἐπορέουσι (Dind.) 
Hdt. 1. 124:—impf. ἐφεώρων, Ion. 3 sing. ἐπώρα Ib. 48:—fut. ἐπόψο- 
pat Od., Aesch., etc., Ep. also ἐπιόψομαι, v. infr.; aor. 1 éréparo Pind. 
Fr. 58. fin., ἐπιώψατο infr. 11; subj. ἐπόψωνται Plat. Legg. 947 C3— 
but the common aor. is ἐπεῖδον (4. v.). To oversee, observe, survey, 
of the sun, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει 1]. 3. 277, Od. 11. 109, etc. ; 
so in Trag., as Soph. El. 825; ὁπόσας ἐφορᾷ φέγγος ἀελίου, poét. for 
ὅσαι εἰσί, Eur. Hipp. 849 ;—then of the gods or divine Providence, 
to watch over, observe, take notice of, visit, Ζεύς .., ὅστε καὶ ἄλλους 
ἀνθρώπους ἐφορᾷ Od. 13. 214; θεοὶ .. ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὖνο- 
μίην ἐφορῶντες 17. 487; Ζεὺς πάντων ἐφορᾷ τέλος Solon 12 (4). 17; 
σὲ γὰρ θεοὶ ἐπορέωσι Hdt. 1.124; Ζεὺς ὃς ἐφορᾷ πάντα Soph. El. 
175, cf. 825; Δίκην πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐφορᾶν Dem. 772. 
29, etc.; so, λιμὸς (personified) μαλθακόν σφ᾽ ἐπόψεται Aesch. Ag. 
1642:—of men, τὰ πρήγματα ἐπορᾶν τε καὶ διέπειν Hat. 3. 53; τὰς 
πόλεις Eupol. Χρυσ. γεν. 1; πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ διοικῶν Dem. 38. 12; ob 
ῥάδιον ἐφορᾶν πολλὰ τὸν ἕνα Arist. Pol. 3.16, 9; ἀρχὴ ἐφορῶσα περὶ 


Lat. viaticum dare, ἀποπέμπουσι ἐποδιάσαν yey igitizea By PIECTOCOED: 6. 8, 35 of a general going his rounds, Thuc. 6. 67, 


ἐφορεία ---- ἔχεσκον. 


Xen. Cyr. 5. 3, 593 Zo visit the sick, Ib. 5. 4,18; δαῦτα ἐποψόμενος to 
attend it, Pind. O. 8. 68. 2. simply, Ἢ look upon, ἐν behold, 
ἐποψόμενος Τίτυον Od. 7. 324: ἕκαστα τῶν συγγραμμάτων to inspect 
them, Hdt. 1.48 :—often with a partic., émdpear .. φεύγοντας Il. 14.145; 
κτεινομένους μνηστῆρας Od. 20, 233; ἐπορᾷ μιν ἐξιόντα Hdt. τ. 10; 
ἐφ. τοὺς φίλους εὐδαίμονας γενομένους Xen., etc.: cf. ἐπεῖδον i—esp. 
of evils, ἐποψόμενος κακοΐλιον Od. 19. 260, 597., 23.1 9; "Ayapepvovis 
σέ φημ᾽ ἐπόψεσθαι μόρον Aesch. Ag. 1246; τὰ μέλλοντα Soph. Tr. 
1206, cf. Ar. Thesm. 1059, Xen. An. 7. 1, 30:—Pass., ὅσον ἐφεωρᾶτο 
τῆς νήσου as much of it as was in view, Thuc. 3. 104. II. to 
look out for, choose, τοὺς ἂν ἐγὼν ἐπιόψομαι, of δὲ πιθέσθων Il. 9. 167; 
ἐπιόψομαι ἥτις ἀρίστη Od. 2. 294; ὁ βασιλεὺς ἐπιώψατο ἀρρηφόρους 
Plat. Com. ‘EAA. 7, ubi v. Meineke. 

ἐφορεία, ἡ, (ἐφορεύω) the office of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 8, 
3, Lys. ap. Poll. 2. 55, Arist. Pol. 2. 9, 10 sq.; sometimes with v. 1. ἐφορία, 
Ib. 2. 6,17, Rhet. 3. 18, 6. 2. in Eccl. a bishopric. II. 
(ὅρος) a frontier, Hecatae. (202) ap. Strabo et Eust. 

ἐφορεῖον, τό, the court of the ephors, Xen. Ag. 1, 56, Plut. 2. 232 F. 

ἐφορεύω, = ἐφοράω, c. acc., Aesch, Supp. 627, 678, Eum. 530; 6. gen., 
Id. Pers. 7; περί τινος Luc. Charid. το. II. to be ephor, Thuc. 
8. 6, Xen. Hell. 1. 3, 1. 

ἐφορικός, ἡ, ὄν, of or for the ephori, Xen. Lac. 1 5, 6. 

ἐφόριος, a, ον, (ὅρος) bordering on, Ῥωμαίων App. Civ. 5.9 :—on the 
border or frontier, ἀγορὰ ép., where the people of adjacent states met 
for market and other purposes, Lex ap. Dem. 631 fin., cf. 632. 24, and 
Weber's note; ἐφ. πόλεις Aristid. 1. 219; στήλη Poll. g. 8. 

ἐφορμαίνω, to rusk on, δρόμῳ Aesch. Pers. 208, cf. Orph. H. 33-743 
τινι upon or against one, Opp. C. 3. 367. 

ἐφορμάω, Ion. ἐπ-- : fut. 7ow:—to stir up, rouse against one, of pot 
ἐφώρμησαν πόλεμον Il. 3.165; ὅς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους Od. 7. 272; 
ἐπορμῆσαι τοὺς λύκους set them on, Hdt. 9. 93; ᾧ καὶ Ζεὺς ἐφορμήσοι 
κακά Soph. Fr. 611; c. dupl. acc., ναύτας ἐφορμήσαντα .. τὸ πλεῖν 
having urged them ox to sail, Id. Aj. 1143 (legend. ναύταις); c. acc. et 
inf., Orph. Lith. 26 :—for Thuc. 3. 31, v. sub époppéw. 11. intr. 
to rush upon, attack, τινι Eur. Hipp. 1275, Plut. Pomp. 19, etc.; ἐπί 
τινα Dio C. 36.7; ¢. inf. to desire, Opp. H. 2. 94, Orph. Lith. 34:-- 
in Xen, Hell. 1. 6, 21, ἀφορμήσασαν is now restored :—this sense is more 
freq. in Pass. III. Pass. and Med. to be stirred up; c. inf, to be 
eager or desire to do, θυμὸς ἐφορμᾶται πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι Il. 13. 
74, cf. Od. 1. 275., 21. 399, etc.:—absol. to rush furiously on, ἔγχει 
ἐφορμᾶσθαι 1]. 17. 465; mostly in part. aor. pass. ἐφορμηθείς, 6. 410, 
etc. ; ἄκοντι époppadeis Pind. N. 10.129; ἐφορμηθέντες ἐξ ἑνὸς ῥόθου 
Aesch, Pers. 462; and, simply, without hostile sense, to spring forward, 
τρὶς μὲν ἐφωρμήθην Od. 11. 206, cf. Hes. Op. 457:—c. acc. to rush 
upon, make a dash at, ὥστ᾽ ὀρνίθων .. ἀετὸς αἴθων ἔθνος ἐφορμᾶται Il. 
15. 691, cf. 20. 461; so, ἐφορμήσασθαι ἀέθλους Hes. Sc. 127 :—rare in 
Prose, ἐπαναχωρήσαντας καὶ ἐφορμηθέντας for purposes of refuge and 
sally, Thuc. 6. 49. 

ἐφορμέω, Ion. ἐπ--: fut. ἤσω :----ἔο lie moored at or over against a place, 
to blockade it, λαθὼν τοὺς ἔπορμέοντας having escaped the blockading 
fleet, Hdt. 8. 81, cf. Thuc. 8. 75, Xen. An. 1. 6, 20 sq.; πεζῇ τε καὶ 
ναυσὶν ἐφ. Thuc. 4. 243; c. dat., ἐφ. τῷ λιμένι Id. 7. 3; ἐπὶ τῇ Μιλήτῳ 
Id. 5. 30; ἐπὶ τῷ λιμένι Xen. Hell. 6. 2, 7; ἐπὶ τοῦ στόματος Polyb. 
1. 46, 5 —c. acc., ἐφ. ναυσὶ τὴν ἀκτήν App, Civ. 5. 72; (Thuc. 3. 31, 
ἣν ἐφορμῶσιν αὐτούς, seems to be corrupt) :—generally, to lie by and 
watch, Soph. O. C. 812 ;’ ἐφ. τοῖς καιροῖς Dem. 30. 18 :—Pass. to be 
blockaded, Thuc. 1. 142., 8. 20; in 6. 49, Schafer restored ἐφορμισθέντας. 

ἐφορμή, ἡ, a way of attack, pia δ᾽ οἴη γίγνετ᾽ ἐφορμή only room for 
one to attack, Od. 22.130, cf. Ap. Rh. 4. 108, Opp. H. 4. 623 :—an 
assault, attack, époppais λαβεῖν Thuc. 6. go, cf. Géller ad 6. 49; an 
enterprise, Ap. Rh. 4. 204. ᾿ 

ἐφόρμησι, ews, ἥ, (ἐφορμέωλ) a lying at anchor so as to watch an enemy, 
‘blockading, Thuc. 2. 89 (ubi v. Amold.); means of so doing, Id. 6. 48., 8. 
15; ἐφ. παρέχειν Id. 3. 33. Sometimes ἐφόρμισις in Mss. Cf. ἔφορμος, ὁ. 

ἐφορμητικός, 4, ὄν, capable of urging on, v.1. Poll. 4. 86. 

ἐφορμίζω, to bring a ship to its moorings (ὅρμος), bring to shore, in 
Med., ἀμφὶ ταύτην θῖνα Anth. P. 7. 636:—Med. and Pass. to come to 
anchor, eis τόπον Thuc. 4.8: cf. ἐφορμέω fin, :—in Med. also -- ἐφορμέω, 
App. Civ. 5. 108. II. intr. in Act. to seek refuge in, ἔλαφοι 
morapotow ἐφώρμισαν Anth. P. 9. 244, cf. 254. 
Ehoppos, ov, at anchor, ai νῆες .. ἔφορμοι οὖσαι Thuc. 3. 76. 
ἔφορμος, ὅ, -- ἐφόρμησις, Thuc. 3. 6., 4.27; és ἔφ. πλεῖν Id. 4. 32. 
ἔφορος, 6, (ἐφοράω) an overseer or overlooker, guardian, ruler, arpa- 
mids Aesch. Pers. 25; χώρας Soph. O. Ο. 145; σφαγίων Eur. Rhes. 30; 
τῶν παίδων Plat. Phaedr. 265 C:—as fem., Ael. ap. Suid. s. v. Νέμε- 
σις. II. at Sparta, ἔφοροι, of, the Ephors, a body of five magis- 
trates, who controlled even the kings, Hdt. 1. 65., 6. 82, cf. Plat. Legg. 
692 A, Arist. Pol. 2. 6, 17., 2. 9, 26, al.; compared with the Cretan 
Κόσμοι, Ib. 2. 10, 6 :—also of Magistrates at Thera, Ο. 1. 2448. III. 
in Eccl. a bishop. 

ἐφυβρίζω, to insult over one, ἐφυβρίζων ἕλετο Il. ο. 368; c. dat., Soph. 
Aj. 1385; 6. acc., Anth, Plan. 1. 4; and so in Med., μὴ φυβρίζεσθαι 
νεκρούς Eur, Phoen. 1663; often with a neut. Adj. added, πολλὰ ἐφ. 
τινά Id. Heracl. 947; τὰ δεινά τινι Id. Phoen. 180; εἰς ἀδελφὸν of 
ἐφύβρισας Id. Andr. 624; ἐφύβριζον ἄλλα τε καὶ ei .., they gave vent to 
insulting language, asking especially whether .. , Thuc. 6. 63. 11. 
like ἐπιχαιρεκακέω, to exult maliciously, Soph. ΑἹ. 954. : 
ἐφύβριστος, ov, wanton, insolent, Hdn. 6.1; ἐφύβριστα πάσχειν Id. 
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ἐφυγραίνομαι, Pass. to become moist, Arist. H. A. 10. 3,12; of the 
bowels, fo be relaxed, Hipp. Epid. 1. 948. 
ails, ov, moist on the surface, Arist. Probl. 9. 40., 23. 34, Theophr. 

Ps σις Ἧς 
ἐφυδάτιος, a, ον, in or of the water, Νύμφη ἐφῦδατίη Ap. Rh. 1. 1220. 
ἐφυδρεύω, to water, τι Theophr. H. P. 2. 7, I. 
φυδριάς, άδος, ἡ, of the water, Νύμφη Anth. P. 9. 327, 329. 
ἔφυδρος, Ion. é-, ov, (ὕδωρ) wet, moist, rainy, of the west wind, Od. 
14. 458: cf. Virgil’s Orion aquoszs. 2. abounding in water, γῇ ἔπυδρος 
πίδαξι Hdt. 4. 198, cf. Hipp. Aér. 280, Arist. Meteor. 1. 10, 3, al. 8. 
dropsical, Hipp. (?) 4, living on the water, νῆττα Philostr. 776. 

ἐφ᾽ ὕδωρ (not Epvdwp), 6, the keeper of the water-clock (#AeWddpa) in 
the Athen. law-courts, Poll. 8. 113. 

ἐφύλακτέω, ἐο bark at, τινι Plut. 2. 551 C, 969 F. 

ἐφυμνέω, to sing or chant at or after, ob γὰρ ὡς φυγῇ παιᾶν᾽ ἐφύμνουν 
Aesch, Pers. 393: to chant or utter over, Ti οὖν μ᾽ ἄνωγας τῇδ᾽ epup- 
νῆσαι χθονί; Id. Eum. 902, cf. Cho. 385; κακὰς πράξεις ἐφυμνήσασα 
τῷ παιδοκτόνῳ Soph. Ant.1305; τὸ πάτριον μέλος ἐφ. Plat. Legg. 
947 C, cf. 799 A, Symp. 197 E. 2..of music, to sound in accord, 
ἐφυμνεῖ πηκτίδος συγχορδία Soph. Fr. 361. II. to sing a dirge 
or mournful strain, Id. O. T. 1275. III. zo sing of, descant on, 
Δία Id, Ant. 658. 

ἐφυμνιάζω, Zo sing as the refrain, Schol. Pind. O. 9. 1. 

ἐφύμνιον, τό, the burden or chorus, of a hymn, Ath. 7o1 B, Schol. Pind.: 
a surname hence derived, as Inios, Ap. Rh. 2. 713, cf. Call. Ap. 97. 

ἐφύπερθε [0], before a vowel ev, Adv. above, atop, aver, στορέσαι ἐφ. 
Il. 24. 645, Od. 4. 298, cf. Il. 9. 213: above, κεφαλή τ᾽ ἐφ. Te χαῖται 
14.184, Od. 4. 150: from above, Od. 9. 383; later sometimes c. gen., 
Pind. Fr. 227, Theocr. 23. 59:—also geographically, above, Ap. Rh. 2. 393. 

ἐφυπνόω, to sleep meantime, Aesop. 173, Hesych. 

ἐφυπνώττω, to sleep upon, lie upon in sleep, Julian. Epist. 15. 

*Eddpa [¥], Ion. -ρη, ἡ, Ephyra, old name of Corinth, Il. 6. 152: also 
of other cities in Elis and Thesprotia, Nitzsch Od. 1. 259., 2. 328. 
ἐφύση [Ὁ], Dor. for ἐφύσα, 3 sing. impf. of φυσάω. 
ἐφυστέρησις, ews, 7, a coming too late, Clem. Al. 201. 
ἐφυστερίζω, to come later, come after, τὰ ἐφυστερίζοντα = ai ὑστεροῦ- 
σαι πόλεις, Thuc. 3. 82, cf. Dion. H. de Thuc. 29. 
ἐφύφαίνω, Zo weave in or upon, ἐπὶ μῆτιν ὑφαίνων Opp. C. 3. 415. 
ἐφύφη, ἡ, the woof, Plat. Legg. 734 E. 
ἐφύω, to rain upon: impers., ἐφύει it rains upon, c. dat., Theophr. 

H. P. 4.14, 8, etc.: 4050]. ἐξ rains after, Id. C. P. 6.17, 7:—part. pf. 

pass. ἐφυσμένος rained upon, exposed to the rain, Xen. Cyn. 9, 5. 

ἐφ᾽ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, i.e. ἐπὶ τούτῳ ὥστε, ν. ἐπί B. Ill. 3. 

ἐφώριος, ον, (ὥρα) mature, Anth. P. 9. 563. 

ἔχἄδον, v. sub χανδάνω. 

ἐχέβοιον, τό, acc. to Poll. 2. 252, -- μεσάβοιον. 

ἐχ-ἔγγυος, ον, having given or able to give security, trust-worthy, 
secure, δόμοι Eur. Med. 388; λόγος Id. Andr.192; ποιεῖν τι éx., Lat. 
ratum facere, Id. Phoen. 759; ζημία éx. a penalty to be relied on (for 

the prevention of crime), Thuc. 3. 46; éxeyyuwraros μάρτυς Ath, 398 

F: τὸ ἐχέγγυον security, Hdt. 2.13:—éx. πρός or εἴς τι giving security 
for, Plut. 2. 595 F, 1055 B; c. gen., σωφροσύνης τρόπος οὗτος éx. Anth. 

P. 10. 56; ἀπορρήτων ἔχ. safe to be entrusted with secrets, Plut. Poplic. 

43 ἀξίωμα éxéyyvov πρὸς ἡγεμονίαν equal to command, Id. Pericl. 37, 

cf. Hdn. 3. 13: c. inf. sufficiently strong to .., Plut. Aemil. 8, cf. 2.923 

σ. II. pass. having received security, secured against danger, 
ixérns Soph. O. C. 284. 

ἐχε-γλωττία, ἡ, a tongue-truce, linguistice,a word coined by Lucian 
Lexiph. 9, after ἐκεχειρία (armistice). ᾿ 

ἐχε-δερμία, ἡ, a being hide-bound, Lat. coriago, of cattle, Hippiatr. p. 88. 

ἐχεδημία, 7, acc. to Dicaearch. in Plut. Thes. 32, an old name of the 

Academia, after a hero Echedemos. 

éxé-Odp0s, ov, a master of one’s p 
cf. ἐχέφρων. Adv. —pws, Epiphan. 

ἐχείδιον, τό, Dim. of ἔχις, a little adder, Suid. 

ἐχεκήλης, es, (κήλη) ruptured, Hesych. 

ses es ov, glutinous, resinous, Hipp. Art. 799; ἐλάτη Theophr. 
H. P. 5.6, 2; πηλός Plut. 2.966D; τὸ ἐχέκολλον gluten, Ib. 735 E. 
Adv. -λως, Diosc. 5. 172. 

éxe-nrédvos, ov, with great possessions, Rhian. 1, Nonn. Ὁ, 11. 37. 

ἐχε-μϑθέω, to hold one’s peace, be silent, Luc. D. Deor. 21.2; τὰ ἀπόρ- 
ρῆτα καὶ ἐχεμυθούμενα things unspoken, Jambl. Protr. p. 310; a Pytha- 
gorean word, Id. V. Pyth. 94. 

éxepiOla, ἡ, silence, reserve, Plut. Num. 8, etc.; a Pythagorean word, 
Id. 2. 728 D, Ath. 308 C. Sent 

ἐχέ-μῦθος, ov, taciturn, like Homer's σιγῇ μῦθον ἔχειν, Greg. Nyss. 

ἐχε-νηΐς, ἴδος, contr. -vfjs, 750s, ἡ, (vats) ship-detaining, Aesch. Ag. 

149 (v. ἄπλοια); ἄγκυρα Anth. P. 6.27; γαλήνη Nonn.D.13.114. ΤΙ, 
a small fish, supposed to have the power of holding ships back, remora, 
Arist. H. A. 2.14, 4; cf. Opp. H. τ. 212, Plin, N. H. 9. 25. 

ἐχεπευκής," és, (πεύκη) Homeric epith. of a dart, βέλος 1]. 1. 51., 4. 
129,—acc. to Eust. etc., bitter, but (acc. to Buttm. Lexil. 5, v.) sharp, 
piercing (cf. πεύκη, πιιερόφ) ;—later Poets certainly used it in the sense 
of bitter, as Nic. Th. 600, 866, Orph. Lith. 469. 

éyé-muxpos, ov, =foreg., Eust. 42. 33. 

ἐχέ-πωλος, ov, having horses, Hesych., Suid. 

ἐχερρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) -- ἐχεμυθία, formed from an Adj. ἐχερρήμων, 
which is not found, Iambl. V. Pyth. 34. 
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éxé-orovos, ov, bringing sorrows, ἰός Theocr. 25. 213. 

éxérys, ov, 6,=6 ἔχων, a man of substance, Pind. Fr. 273. 

ἐχέτλη, ἡ, (ἔχω) α plough-handle, Lat. stiva, Hes. Op. 465, Ap. Rh. 
3.1325, Anth. P. 7. 650. ; 

éxerAqets, εσσα, ev, of or belonging to an ἐχέτλη, Anth. P. 6. 41. 
ἐχέτλιον, τό, (ἔχω) the hold of a ship, Nic. Th. 825. 

ἐχετο-γνώμονες, of, sluices or pen-stocks to hold up the water at a 
certain height, Abyd. ap. Eus. P.E.9. 41. ; 

ἐχέτρωσις, ews, 7, a plant, the white bryony, Hipp. 574. 52, etc. 

ἔχευα, as, ε, Ep. aor. 1 of xéw, Hom.: med. ἐχευάμην Il. 5. 314. 

éxeppovew, to be ἐχέφρων, Anth. Plan. 4. 332. 

ἐχεφροσύνη, ἥ, prudence, good sense, Auth. P. 9. 767. : 

ἐχέφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) sensible, prudent, ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ éy. 
IL. 9. 341, cf. Od. 13. 332; but in Od., mostly as epith. of Penelopé, 4. 
111, εἴς. Adv. -dvws, Diod. 15. 33. 

ἐχήνια, τά, part of a bridle or bit, perh. a local form of ἐχῖνος (Vv), 
C. 1. 150 B. 23, v. Bockh 1. p. 237. 

ἔχης, 770s, ὁ, -- ἐχέτης, Hdn. Epimer. p. 38, E. M. 404. 23. 

ἐχθαίρω, Dor. 3 pl. -οντι Theocr. 24. 29: impf. ἤχθαιρον Eur. Supp. 
879: aor. I ἤχθηρα Il. 20. 306, Aesch., etc.; Dor. ἤχθᾶρα Timocr. ap. 
Plut. Them, 21:—Med., Ep. aor. ἐχθήρατο in act. sense, Nic. Al. 539, cf. 
Q. Sm. 13. 255 :—Pass., Soph. Aj. 458; fut. med. in pass. sense, Id. Ant. 
93: (ἔχθος). Το hate, detest, iv’ ἐχθήρειε γέροντα Il.9. 452, cf.Od. 4. 
692, Hes. Op. 298, and Trag.; as a parody on Ion in Ar. Ran. 1425; 
c. acc. cogn., ἔχθος ἐχθήρας μέγα Soph. Ph. 59; acc. pers. added, οὐδ᾽ 
αὖ τοσοῦτον ἔχθος ἐχθαίρω σε I do not bear thee so great hatred, Id. El. 
1034:—Pass. to be hated, hateful, τινι Aesch. Supp. 754, Cho.241, Soph., 
etc.; so in fut. med., ἐχθαρεῖ μὲν ἐξ ἐμοῦ Id. Ant. 93 :—Med. in act. 
sense, Nic. Al. §39.—Poét. word, used by Hipp. Ep. 1285. 21, Arist. Eth. 
N. 4.6, 5., 10. 9, 12, and in late Prose, as Philo (who used it c. inf., ἅ 
Tis παθεῖν ἐχθαίρει, 2.629), Plut., Dio C.—In Trag. ἐχθαίρω, -apréos, 
are alone admissible, though the later forms éx@paivw, -αντέος crept 
into Mss., Pors. Or. 292, Med. 555. 

ἐχθαρτέος, a, ov, verb. Adj. to be hated, Soph. Aj. 679. 

ἐχθές, Adv. (v. χθές), yesterday, Ar. Nub. 175, Thesm. 616, Antipho 
ap. Ath. 397 Ὁ, etc.; dm ἐχθές Anth. P. 11. 35; μέσφα τοι ἐχθές 
Theocr. 2.144; οὐ γάρ τι viv τε κἀχθές to-day or yesterday, Soph. Ant. 
456; χθὲς καὶ πρώην, v. sub πρώην. 

ἐχθεσῖνός, ή, ὅν, -- χθεσινός, yesterday’s, Anth. P. το. 79. 

ἐχθέω, v. sub ἔχθω. 

ἔχθημα, τό, -- μίσημα Phot., Suid.: hence in Hesych., ἔχθιμα: μισή- 
ματα, Σοφοκλῆς Τυροῖ, should be read ἐχθήματα (Fr. 590). 

ἐχθιζινός, ἡ, όν, -- ἐχθεσινός, Μεπαπά. Κυβερν. 3. 

ἔχθιστος, 7, ον, irreg. Sup. of ἐχθρός, most hated, most hateful, ἔχθιστος 
δ᾽ ᾿Αχιλῆι 1]. 2. 220; ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ θεῶν 5. 890, etc.; τὸν θεοῖς 
ἔχθιστον .. Aesch. Pr. 37; ἔχθ. ὁρᾶν Soph. Aj. 818; ἔχθ. γεγώς Eur. 
Med. 467. 2. most hostile, τῶν ἡμῖν ἐχθίστων Thuc. 2. 71; ὧς δὲ 
ἐχθροὶ καὶ ἔχθιστοι, πάντες ἴστε Id. 7.68; c. gen., as if a Subst., οἱ 
ἐκείνου ἔχθ. his bitterest enemies, Xen. An. 3. 2, 5:—Luc. has also 
ἐχθίστατος, Tragoed. 245. 

ἐχθίων, ov, gen. ovos, irreg. Comp. of ἐχθρός, more hated, more hateful, 
Aesch. Pers. 438, Soph. O. T. 272, Eur. El. 222, Ar. Av. 370.  Adv., 
ἐχθιόνως ἔχειν Xen. Symp. 4, 3. 

ἐχθοδοπέω, to shew enmity towards, engage in hostility with, ὅτε μ᾽ 
ἐχθοδοπῆσαι ἐφήσεις Ἥρῃ Il. 1. 518. 

ἐχθοδοπός, bv, hateful, detestable, φώς Soph. Ph. 1136; πόλεμος Ar. 
Ach. 226; τοῖα .. ἀνεστέναζες .. ἐχθοδοπ’ ᾿Ατρείδαις Soph. Aj. 932; 
τῆς ὁδοῦ ἐχθοδοποῦ γεγονυίας πολλοῖς, ἴσως δὲ .. ἑτέροις προσφίλους 
Plat. Lege. 810 Ὁ ; of a drug, Plat. Com. Incert.13; ἐχθ. ὄμμασιν Ap. 
Rh. 4. 1670. (The accent indicates that the word is only a lengthd. 
form of ἐχθρός, ἔχθος, as ἀλλοδαπός of ἄλλος, etc., v. sub ποδαπός.) 

ἔχθος, eos, τό, hate, hatred, Διὸς ἔχθος ἀλευάμενος Od.g.277; and in 
pl., ἔχθεα λυγρά Il. 3. 416, cf. Pind. P. 2.100; ἔχθος τινός hatred for 
one, Hdt. 9. 15, Aesch. Supp. 331, Thuc. 1. 95; κατ᾽ ἔχθος τινός Id. 1. 
103.» 7.573 ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί to incur his hatred or enmity, Hdt. 
3.82; εἰς ἔχθος ἐλθεῖν τινί Eur. Phoen. 879; ὑπ᾽ ἔχθους Plut. Poplic. 
10. II. ὦ πλεῖστον ἔχθος object of direst hate (like μίσος τι), 
Aesch, Pers, 284: cf. €y@atpw.—In Prose ἔχθρα is more freq. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ὀχθῆσαι fin., from ἐκ, ἐξ, ἐκτός, just as the orig. sense 
of Lat. hostis was stranger.) 

ἔχθρα, Ion. ἔχθρη, ἡ, hatred, enmity, Hat. 5. 81, Pind., and Att.; ἔχθρα 
τινός hatred for, enmity to one, Antipho 110. 20, Thuc. 3.10; κατ᾽ éx- 
θραν τινός Ar, Pax 133; ἔχθρα ἔς τινα Hat. 1. 5, Thuc. 2.68; ἔχθρα 
πρός τινα Aesch, Pr. 491, Thuc. 2.68; δ᾽ ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι τινί 
to be at feud with one, Eur. Phoen. 479, Hipp. 1τόᾳ, 307 D, οἴ. Xen. Hell. 
35,93 δι ἔχθρας γενέσθαι Ar. Av. 1412; εἰς ἔχθραν βάλλειν τινά 
Aesch. Pr. 388; εἰς ἐ. ἐλθεῖν, καθίστασθαί τινι Dem. 534. 24, Plat., etc.; 
πρὸς ἔχθραν from personal enmity, Dem. 274.4; ἔχϑραν συμβάλλειν, 
συνάπτειν τινί to engage in hostility with.., Eur. Med. 44, Heracl. 459; 
ἔχθραν αἴρεσθαι Dem. 558. 91: opp. to καταλλάσσεσθαι τὰς ἔχθρας, 
Hat. 7. 1453 ἔχθραν λύειν Eur. Tro. 50; διαλύεσθαι Thuc. 4. 19; ἀνε- 
λέσθαι 1586. 36.11; διαλλαχθῆναι τῆς ἔχθρας Andoc. 23. 3. 

ἐχθραίνω, impf. ἤχθραινον Xen, Ages. 11, 5: aor. ἤχθρηνα Maxim. π. 
καταρχ. 67: (ἐχθρός) :—later form of ἐχθαίρω (q.v.), ἐο hate, τινά Xen. 
l.c., Plut. Num. 5 :—also, ἐχθρ. τινί to be at enmity with, Ael.N. A. 
5. 2. II. to make hateful or hostile, τινά τινι Maxim. 1. ο. ; ἔχθραί- 
νουσα τέκνοις γονέας Or. Sib. 8. 26. 

ἐχθραντέος, Byz. form for ἐχθαρτέος :---ἐχθραντικός, 4, ὄν, hateful, 
hostile, Nicet. Ann. 184 Ὁ. 

ἔχθρασμα, τό, =x Opa, Hesych. 
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ἐχέστονος --- ἐχῖνος, 


ἐχθρεύω, to be at enmity with, τινι Lxx (Ex. 23. 22, al.). y 

ἐχθρία, ἡ, late form of ἔχθρα, Lxx (Gen. 26, 21); cf. θεοσεχθρία. 

ἐχθρικός, 77, dv, hostile, Hermog. in Walz 3. 239, Astrampsychus Onir. 1, 

ἐχθρο-δαίμων, ov, hated of the gods, Soph. O. T. 816. 

ἐχθρο-λέων, 6, ax opponent-lion, Epigr. Gr. 96. 3. 

ἐχθρό-ξενος, ov, hostile to guests, inhospitable, Aesch. Pr. 727, Theb, 
606, 621, Eur. Alc. 558. 

ἐχθροποιέω, to make hostile, App. Civ. 5. 60, prob. 1. Stob. 510. 2, cf. 
Hesych. . 

ἐχϑρο-ποιός, ὄν, causing enmity, App. Civ. 1. 54. 

ἐχθρός, 4, dv, (ἔχθος) hated, hateful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds. (Hom. has it only in this pass. sense); ἐχθρὸς γάρ μοι 
κεῖνος ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλῃσιν 1]. 9. 312, cf. 378, Od. 14.156; ἐχθρὸν δέ 
μοί ἐστιν, ο. inf., "tis hateful to me to.., 12. 452; θεοῖσιν ἐχθρός 
Hes, Th. 766, Theogn. 601, Ar. Eq. 34; ὁ θεοῖσιν ἐχθρός Plat. Com. 
Mev. I, etc. II. act. hating, hostile, at enmity with, τινι Thue. 
8. 45, Xen. Ages. 6, 1, etc.; c. gen., ὕβριος ἐχθρὰν ὁδόν averse from 
insolence, Pind. O. 7. 165: absol., ἐ. γλῶσσα Aesch. Cho. 309; ὀργαί 
Eum. 937, etc. III. often as Subst., ἐχθρός, 6, one’s enemy, where 
the act. and pass. senses often coincide, Hes. Op. 340, Pind., Trag., etc. ; 
ἀνὴρ ἐχθρός Hdt. 1.92; ὁ Διὸς ἐχθρός Aesch. Pr.120; ἐχθροῖς ἐχθρὰ 
πορσύνων Ag. 1374: εἴ... τινα ἴδοι ἐχθρὸν ἑαυτοῦ Thuc. 4. 47; of ἐμοὶ 
ἐχθροί Id. 6. 89, etc.—Acc. to Ammon., ἔχθρός is one who has been 
φίλος, but is alienated, Lat. inimicus; πολέμιος one who is at war, Lat. 
hostis; δυσμενής one who has become a mortal foe to his former 
Friend. IV. besides the regul. Comp. and Sup. ἐχθρότερος, -τατος, 
(Pind. N. 1. 98, Soph. O. T. 1346), the irreg. ἐχθίων, ἔχθιστος (qq. v.) 
were in common use. V. Adv. ἐχθρῶς, Plat. Legg. 697 Ὁ, etc.; 
Comp. éx@porépws, Dem. 61. 26. 

ἐχθρόφρων, ov, hostile in disposition, E. M. 245. 23. 

ἐχθρωδέω, Zo be hostile, πρός τινα Suid. 

ἐχθρώδης, es, (εἶδος) like an enemy, hostile :—Adv., ἐχθρωδῶς ἔχειν 
τινί Dio C. 43. Io. 

ἔχθω (v. ἔχθος fin.), to hate, ob δικαίως θάνατον ἔχθουσιν βροτοί Aesch. 
Fr. 301; ἔχθείς Soph. Ph. 510, Eur. Med. 118 ; ἔχθει Soph. Aj. 459, Eur. 
Andr. 212:—also (from éx@éw), imperat. ἔχθει Theogn. 1032; impf. ἤχθεε 
Hermesian. ap. Ath. 598 A :—Hom. has it only in Pass., καὶ ἐχθομενός 
mep AOnvy Od. 4.502; οὐ γὰρ ὀΐω πάγχυ θεοῖς .. [αὐτὸν ἔχθεσθαι Ib. 
756; ἤτοι μοι... ῥήγεα σιγαλόεντα ἤχθεθ᾽ το. 338; ἤχθετο πᾶσι θεοῖσι 
14. 366; ἔχθεται Aesch. Ag. 417; ἤχθετο Eur. Hipp. 1402.—Only used 
in pres. and impf., except that a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs in Lyc, 
827; the compd. ἀπεχθάνομαι is more in use. 

ἐχίδιον, τό, a young viper, Arist. H. A. 5. 34, 2; ν.]. ἐχίδνιον. 

ἔχιδνα, ἡ, (Exits) an adder, viper, Hdt. 3. 108, Trag., Plat. Soph, 218 A, 
etc.; metaph. of a treacherous wife or friend, Aesch. Cho. 249, Soph. Ant, 
531. II. earlier, as in Hes. Th. 297, 301, only as pr. ἢ. of a 
monster, daughter of Callirhoé. 

ἐχιδναῖος, a, ov, of or like a viper, Call. Fr. 161, Anth. P. 7. 71. 

ἐχιδνήεις, εσσα, ev, =foreg., Nic, Th. 209; δίφρος éx. drawn by vipers, 
Nonn. D. 13. 191. 

ἐχιδνο-ειδής, és, snake-like, Schol. Eur. Phoen. 1136. 

ἐχιδνο-κέφἄλος, ov, snake-headed, Schol. Eur. Phoen, 1136. 

ἐχιδνό-κομος, ov, snaky-haired, Nonn. D. 1. 173. 

éxBvo-Aoyéw, fo collect vipers, Eust. Dion. P. 376. 

ἐχιδνο-φαγία, ἡ, an eating of vipers, Diosc. Parab. 1. 234. 

ἐχιδνο-χἄρής, és, delighting in snakes, Or. Sib. 5. 168. 

ἐχιδνώδη, ες, = ἐχιδνοειδής, Schol. Eur. Phoen. 1136. 

ἐχίειον, τό, -- ἔχιον, Nic. Th. 65, 637. 

ἐχιεύς, ἔως, 6, a young viper, pl. ἐχιῆες Nic. Th. 133. 

*Exivat, ὧν, ai, the islands in the Ionian sea, Il. 2. 625, Eur. 1. A. 286, 
etc.: commonly called "Extvd8es, αἱ, Hdt. 2. 10, etc. 

ἐχιναῖος, ον, -- ἐχιδναῖος, Pseudo-Nic. Th. 230. 

ἐχῖν-αλώπηξ, exos, 6, hedgehog-fox, Steph. Β. 5, 5. ν. ᾿Αζανοί, 

éxivées or éxives, of, a hind of mouse with rough bristling hair, in 
Libya, Hdt. 4. 192, cf. Arist. Mirab. 28. ᾿ 

ἐχϊνῆ (sc. Sopa), ἥ, an urchin’s skin, Arcad. p. 112. 

ἐχινίσκος, 6, Dim. of éxivos: part of the ear, Suid. 

ἐχῖνο-μήτρα, ἡ, the largest kind of echinus, Arist. H. A. 4.5, 2. 

ἐχῖνό-πους, todos, ὁ, a kind of prickly-plant (literally urchin-foot), 
perh, the same as ἔχιον, Poéta ap. Plut. 2. 44 E, cf. Ath. 97 D. 

ἐχῖνος, 6, (not éxévos [1], as in An. Ox. 2. pp. 67, 170; in Ar. Fr. 251, 
ἐχίνου is f.1. for σχίνου, v. Dind.). The urchin, hedgehog, (pro- 
perly éx. χερσαῖος), Erinaceus Europaeus, Archil. 83, Ar. Pax 1086, Ion 
ap. Ath. οἱ E. 2. the sea-urchin, Epich. 26 Ahr., Archipp. Ἰχθ. 5, 
Plat. Euthyd. 298 D; distinguished as ἐχ. πελάγιος from éx. χερσαῖος, 
Arist. H. A. 4. 5, 2, Theophr. Fr. 6. 2, 6. II. the shell of the sea- 
urchin, often used as a jar or cup for holding medicine, Hipp. 663. 40, al.: 
hence, 2. like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. echinus, Ar. 
Vesp. 1436, Eupol. Incert. 23, v. Erot. Gloss. Hipp., Hesych., Poll. 6. 91, 
Horat. Sat. 1.6, 117: cf. κόγχη. 8. the vase in which the notes of 
evidence were sealed up by the διαιτηταί, in cases of appeal from their 
decision, Dem. 1180. 24., 1265. 15. III. the prickly husk of certain 
seeds, as of the chestnut, Xenocr. 43, Hesych. 2. the neck-vertebra 
of the κεστρεύς, Ath. 306 Ε, IV. the true stomach of ruminating 
animals, Arist. P. A. 3.14, 8; so called from its rough coat, cf. Ib. 4; 
βοῶν ἔχ. Call. Fr. 250: also, the gizzard of graminivorous birds, Ael. N. 
A. 14. 7. V. in pl. sharp points at each end of a bit, which by a 
sudden check of the reins were pressed against the mouth (Lat. frena 
Iupata), Xen. Eq. 10, 6: cf. ἐχήνια, ὑποστόμια. VI. in Architecture, 
top of the Doric and Ionic capital (prob. from 
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its form), ovolo, Vitruv. 4. 3 VII. a kind of cake, 
(Cf. Old H. G. igil (Ὁ. ige?) ; Slav. jezi; Lith. ezys.) 
ἐχϊνώδηξς, ες, (εἶδος) prickly, like a hedgehog, Arist. Mirab. 28: gene- 
rally, rugged, Strabo 545. 

ἐχιό-δηκτος, ον, τε ἐχιδνόδηκτος, Strabo 588, Diosc, Noth. 1. 103. 
ἔχιον, τό, (éxes) a plant, echium rubrum, Sprengel Diosc. 4.27: our 
echium is Viper’s Bugloss. 
exis, ews, ὁ, gen, pl. ἐχέων Plat. Euthyd, 290 A: in Nic, gen. ἔχιος, pl. 
ἐχίεσσι, Exias. An adder, viper, Plat. Symp. 217 E, Arist. H.A. 3. 
1, 28 (where it is distinguished from the oviparous ὄφις), etc.; metaph., 
συκοφάντης καὶ ἔχις τὴν φύσιν Dem. 799. 4; πορεύεται διὰ τῆς ἀγορᾶς 
ὥσπερ ἔχις Id, 786. init —The ἔχιδνα, acc. to Nic. Th. 129, is the fem. 
of ἔχις ; others think ἔχις and ἔχιδνα two distinct species: Opp. has 
ἔχις as fem., C. 3. 439. (From «/EX, EYX, come also ἔχειδνα, 
eyx-ehus, Ex-iwy; cf. Skt. ak-is; Lat. ang-uis, ang-uilla; O.H.G. une; 
Lith. ang-wis (anguis); ung-urys (anguilla):—if Teut. forms, Α. 8. el, 
Germ. aal, etc., are connected, they must have been formed inde- 
pendently.) 

ἐχίτης [1], ov, ὁ, a hind of stone (adderstone 3), Plin. H. N. 37. 11. 

ἔχμα, τό, (ἔχω) that which holds; and so; I. a hindrance, obstacle, 
Il. 21. 259: v. sub ἀμάρη. 2. c. gen. a bulwark, defence against, 
ἐπηλυσίης h. Hom. Merc. 37; βολάων Ap. Rh. 4. 201. II. α hold- 
fast, stay, Expara πέτρης the bands of the earth-fast rock, Il. 13.139 
(so, ἔχματα γούνων Nic. Th. 724); also, ἔχματα πύργων stays, bearers 
of the towers, Il. 12. 260; ἔχματα νηῶν props or cradles for the ships, 
to keep them upright on land, Il. 14. 410; in Ap. Rh. 1. 1200, ἔχματα 
γαίης of the ball of earth grasped by the roots of a tree. 

ἔχμαξω, to hold fast, hinder, Eust. 904. 4, Schol. Eur. Or. 265, Hesych.: 
cf. ὀχμάζω. 

ἐχομένως, Adv. of ἔχομαι, = ἐφεξῆς, Apollod. 3. 1,1, Apollon. de Pron. 
128 B; ἐχ. τινός next after him, Diog. L. 4. 23. 

ἐχο-νόη, ἡ, -- ἕξις νοῦ, a pretended orig. form of τέχνη, cf. Heind. Plat. 
Crat. 414 B. ; ' 

ἐχόντως, Adv. part. pres. of ἔχω, in phrase ἐχόντως νοῦν = νουνεχόντως, 
Plat. Legg. 686 E; absol., Id. Phil. 64 A. 

ἐχῦρός, d, dv, (ἔχω) strong, secure, of Places (like dxupés), λιμήν, 
χωρίον, etc., Thuc. 4. 8, 9, Xen. Cyr. 2. 4, 13, etc.; ἀπὸ ἐχυροῦ ποθέν 
Thuc. τ. 90; ἐν ἐχυρῷ εἶναι to be in safety, Id. 7. 77; ev ἐχυρωτάτῳ 
ποιεῖσθαί τι Xen. Cyr. 1. 6, 26. 2. of arguments, etc., ¢rastworthy, 
λόγος Thuc. 3. 83; ἐλπίς 7. 41; ἐχυρὰ παρέχεσθαι to give good reasons, 
Id. 1. 325 τὴν τόλμαν... éxupwrépay παρέχεσθαι Id. 2. 62; ἐχυρωτέρα 
δύναμις Id. 1. 42; τοῦτο ὁ φόβος ἐχυρὸν παρεῖχε Id. 3. 12. 
persons, ἐχ. πρός .. secure against, Plut. Sol.-1. II. Adv. —pés, 
Thuc. 5. 26; Comp. --ὠτερον, Id. 8. 24. 

éxtporys, ητος, 4, strength, ἐν οἰκοδομίαις Philo 1. 644, v. 1. for ὀχυρό- 
τῆς Polyb. 1. 57, 6. 

ἐχύρό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) strong-minded, Hesych. 

ἐχύρόω, to make secure, fortify, like éxupéw, Phot., Suid. :—in Isocr. 
107 B, ἐχυρῶσαι is v.1. for ὁρίσαι. 

ἐχύρωμα, τό, a fortification, Theoph. Sim, 11. 18. 

- ἔχω, 2 sing. ἔχεισθα Theogn. 1316, Sappho, v. Greg. Cor. 582; 3 dual 
ἔχετον Soph, Ant. 146; 2 sing. subj. ἔχῃσθα Il. το. 180:—impf. εἶχον, 
Ep. ἔχον, freq. in Hom.; 2 dual εἰχέτην Soph. O. ΤΟΙ 511; Ion. ἔχεσκον 
Il, 13. 257, Hdt. 6. 12:—fut. ἕξω, or (in the sense to hold, commonly 
referred to ἔσχω) σχήσω, 2 sing. σχήσεισθα, Francke h. Hom. Cer. 366 
(al. σχήσῃσθα aor. subj.); also an aor. 1 ἔσχησα is found in late writers, 
Or. Sib. 11 (9). 91, Nonn. Ὁ. 17. 177), C. 1. 5984 B. 7; and a form 
ἔσχα, Ib. 1030. 5, cf. 2264 p (add.), 2942 ¢ (add.), 6316 —aor. ἔσχον 
(always with augm. even in Hom.); imperat. σχές Soph. El. 1013, Eur. 
Hipp. 1354 (a false form oxé sometimes appears in Mss. in compds. 
κάτασχε, μέτασχε, πάρασχε, v. Dind. Eur. Hec. 842, Veitch Gr. Verbs p. 
252); subj. σχῶ Il. 21. 309, Att.; opt. σχοίην Isocr. 11 E, etc., 3 pl. 
σχοίησαν Hyperid. Eux. 42; but σχοῖμι (ém-, κατα--, mapa—), Eur., etc., 
3 pl. σχοῖεν Thuc. 6. 33; inf. σχεῖν Il. 16. 520, Att., Ep. σχέμεν Il. 8. 
2543 (in Alexandr. Gr, 3 pl. impf. and aor. εἴχοσαν, ἔσχοσαν, Anth. 
P. 5. 209, Scymn. 696) : for the poét. form ἔσχεθον v. sub *oxéOw:—pf. 
ἔσχηκα Plat., etc.; Ep. ὄχωκα (ovy—) 1]. 2. 218 :—Med., impf. εἰχόμην 
Pind., Att.:—fut. ἕξομαι Il. 9. 102, Att.; σχήσομαι Ib. 235, Ar. Av. 
1335, more often in compds. (dva-) Aesch. Theb. 252, (wapa-) Lys. 
II§. 5, etc. :—pf. pass. παρ-ἔσχημαι in med, sense, v. παρέχω B:—aor. 
ἐσχόμην (twice in Hom. without augm. σχέτο Il. 7. 248., 21. 345), 
Hom., Hdt. 6. 85, but rare in Att. except in compds. ἀν--, da-, map- 
ἐσχόμην ; imper: σχοῦ, σχέσθον, σχέσθε (ava—) Eur., etc.; inf. σχέσθαι 
Od. 4. 422, Hes. :—Pass., fut. med. ἐν-έξομαι in pass. sense, Eur. Or. 516, 
Dem. 1231. 16; later, σχεθήσομαι Galen., and often in compds., Plut., 
etc.i—aor. ἐσχέθην Arr. An.5.7., 6.11, (év-, κατ--, ovy—) Plut.2.980F, 
Id, Solon 21, Hipp. 557. 3: the aor. med. ἔσχετο, Ep. σχέτο, part. σχό- 
μενος, is used in pass. sense, Il. 17. 696, Od. 4. 705., 11.278, Hdt. 1. 31; 
cf, κατέχω 0, II :—pf. ἔσχημαι Paus. 4. 21, 2, (da-, κατ--) Dem. 1204. 
7: οἵ, émgyaro.—From the inf. aor. σχεῖν arises the collat. form ἴσχω 
(q. v.) in a special sense. (The Root, by comparison with kindred 
dialects, seems to have been twofold, 1. 4/EX, SEX, to have, 
whence also ἴσχω (i.e. σι-σέχτ-ω, cf. μίμνω, πίπτω), σχήσω, ἔσχον, 

. ἔσχηκα, σχέσις, σχῆμα; also ἐχυρύς, ὀχυρός; ἕξω, ἑξῆς, ἑξείης; ἰσχνός, 

σχεδόν : and 2. ΨΈΕΝ, to hold, whence ὄχ-ος, ὀχ-έομαι, ὄχ-ημα, 

ὀχ-ετός; ὀχ-εύω; perh, also ὄχ-λος, ὀχ-λέω: cf. Skt. vak, vah-Gmi (veho), 
vah-asas (ὀχετόΞ), vih-anam (ὄχοΞ), vah-att ( fluvius); Lat. veh-o, veh-i- 
culum, vectura, also via, velum; 

Ο. H. G. wag-an (G. wagen), etc.) 

A. Trans. :—Radic. senses, 
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have, v. χείρ. 1. 2, 1, ¢o have, possess, of property, the most common 
usage, Od. 2. 336., 16. 386, etc.; of ἔχοντές τι Hat. 6. 22; or, simply, 
ὁ ἔχων a wealthy man, Soph. Aj. 157; οἱ ἔχοντες Eur. Alc. 57, Ar. Eq. 
1295, Pl. 596; of ob« ἔχοντες the poor, Eur. Supp. 240; so, κακὸν τὸ μὴ 
*xew to have nothing, Id. Phoen. 405; ἔχειν χρέα to have debts due to one, 
Dem. 957. 5, cf. 970. 4:—to have received, κάλλος ἀπὸ θεῶν h. Hom. 
Ven. 773 τι && twos Soph, O. C. 1618; παρά τινος Id, Aj. 663; ὑπό 
twos Xen. An. 7. 6, 33, etc.; ὑπό τινι h. Hom. Ap. IgI :—c. gen. 
partit., μαντικῆς ἔχ. τέχνης Soph. O. T. 709 :—Pass. to be possessed 
by, belong to, τινι Il. 6. 398, cf. 18. 130, 197. 2. to have, i.e. 
have charge of, ἔχον πατρώϊα ἔργα Od. 2. 22, cf. 4. 737; πύλαι... 
ἃς ἔχον Ὧραι Il. 5. 749., 8. 393; τὰς ἀγέλας Xen. Cyr. 7. 3, 7; τὰς 
δίκας Dem. 1153. 4:—to be engaged in, φυλακὰς ἔχον kept watch, 
Il. 9. 1, 4713 σκοπιὴν ἔχε Od. 8. 302; ἀλαοσκοπιὴν εἶχε Il. 10. 515. 
13.10; σκοπιὴν ἔχ. τινός for a thing, Hdt. 5.13; so, θήραν ἔχειν τινός 
Soph. Aj. 564, etc.; ἐν χερσὶν ἔχειν τι, v. χείρ τι. 3. f 3. 
c. acc. loci, to dwell in, inhabit, οὐρανόν, Οὔλυμπον, Hom.: to haunt, 
Print) ἔχουσ᾽ ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα καὶ πηγάς Od. 6. 123; Βρόμιος 
χει τὸν χῶρον Aesch. Eum. 24: esp. of tutelary gods and heroes, 
Thuc. 2. 74, Xen. Cyr. 8. 3, 24, cf. Blomf. Theb. 69:—of men, πόλιν 
καὶ γαῖαν Od. 6. 177, 195, etc.; Θήβας ἔσχεν ruled it, Eur. H. F. 4; 
ἔχεις γὰρ χῶρον occupiest it, Soph. O. C. 37, cf. Od. 23. 46 :—of beasts, 
τὰ ὄρη ἔχ. Xen. Cyn. 5, 12. 4. to have to wife (mostly without 
γυναῖκα), οὕνεκ᾽ ἔχεις “Ἑλένην καί σφιν γαμβρὸς Διός ἐσσι Od. 4. 569, 
cf. 7. 313, Il. 3. 53, etc.; ἔσχε ἄλλην ἀδελφεήν Hat. 3. 31, cf. Thuc. 2. 
29: also to keep as a mistress, Thuc. 6. 57, Anth. P. 5. 186, etc.; ἔχω 
Λαΐδα, ἀλλ᾽ ob« ἔχομαι Aristipp. ap. Diog. ἵν. 2. 75, cf. Ath. 544 Ὁ :— 
in Pass., rodmep θυγάτηρ ἔχεθ᾽ “Ἕκτορι Il. 6. 398. 5. to have in 
one’s house, to entertain, Od. 17. 515., 20. 377, h. Hom. Ven. 232, 
274. 6. the pres. part. is often joined with a Verb, almost 
pleonast., but so as to make it more vivid, αὐτὸς ἔχων ἀτίταλλε kept 
and made much of, i.e. kept with special care, Il. 24. 280; this is 
freq. in Prose, in such phrases as ἤϊε ἔχων, he went with.., Hdt. 
3. 128, cf. 2. 115; of a general with his troops, as, ds ἂν ἥκῃ ἔχων 
στρατόν Id. 7. 8, 4, etc.; rare in Poets: cf. λαμβάνω I. 11, φέρω X. 
2. 7. of Place, ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἔχειν τι to keep it on one’s left, 
i.e. to keep to the right of it, Od. 3.171; ἐπ᾽ ἀριστερὰ χειρὸς ἔχ... 
5.277; ἐν δεξίᾳ, ἐν ἀριστερᾷ ἔχ. Thuc. 3. 106; ὕστατον ἔχ. Xen. 
Cyr. 4. 2, 2, etc. 8. of Habits, States, or Conditions, bodily or 
mental, γῆρας éx., periphr. for γηράσκειν, Od. 24. 250; κακόν 20. 83; 
ἕλκος Il. 16. 517; λύσσαν 9. 305; μάχην ἔχ. 14. 57; ἀρετῆς πέρι 
δῆριν ἔχ. Od. 24.515; ὕβριν ἔχ. to indulge in .., 1. 368, εἴο. ; ᾿Αφρο- 
δίτην 22. 4453; so, φρένας ἔχ. Il. 13. 394, εἴς. ; βουλήν 2.344; θυμόν, 
νόον, μένος ἔχειν, etc.:—also to have, suffer, ἄλγεα 5. 808, etc.; 
ἄχεα θυμῷ 3. 412; πένθος μετὰ φρεσί 24. 105; πένθος φρεσί Od. 7. 
219; πόνον .. καὶ ὀϊζύν Il. 13. 2, Od. 8. 529; οὐδὲν βίαιον Ἠάϊ, 3. 15: 
—so also in Att., αἰσχύνην, ἐπιθυμίαν, φροντίδα ἔχ., etc., periphr. for 
αἰσχύνεσθαι, ἐπιθυμεῖσθαι, φροντίζειν, etc.; ποθὴν ἔχ. τινός τεποθεῖν, 
Il. 6. 362; ἐπιδευὲς ἔχ. τινός -- ἐπιδεύεσθαι, 19. 180; ἔχ. τέλος --τε- 
λεῖσθαι, 18. 378; κότον éx. τινί--κοτεῖσθαι, 13. 517: cf. μομφή, 
πήδημα ΤΙ, etc.:—so also often with a Prep., ἔχειν τινὰ ὀργῇ or ἐν 
ὀργῇ as we might say, to hold him in despite or at feud, Thuc. 2. 8; 
ἐν ὀρρωδίᾳ τι ἔχ. Ib. 89; v. sub διά A. 11. 1. Ὁ; ἀνὰ στόμα, ἐν στόματι, 
or διὰ στόματος ἔχ., ν. στόμα I. 3.—But these phrases are often trans- 
posed, and instead of ἔχω γῆρας we find γῆρας ἔχει με, Il. 18. 515; 
γέλως ἔχε μιν Od. 8. 344: 80, ἀμηχανίη, θάμβος, κλέος, αἶσα ἔχει τινά, 
Hom.; ὥς σφεας ἡσυχίη τῆς πολιορκίης ἔσχε Hat. 6. 135; βίος ἔχει 
τινά Soph. ΕἸ. 225; cf. ἀδαημονίη, χαλιφροσύνη, εἴς. : also of external 
objects, αἴθρη ἔχει κορυφήν Od. 12. 76; μένος ἠελίοιο ἔχεν μιν το. 
160; σε οἶνος ἔχει φρένας 18. 331; ἔχει βέλος ὀξὺ γυναῖκα, of a 
woman in travail, Il. 11. 269; and in Pass., ἔχεσθαι κακότητι καὶ ἄλγεσι, 
ἀχέεσσι, θυμῷ, κωκυτῷ καὶ οἰμωγῇ, like Lat. teneri, Hom.; ἀγρυπνίῃσι, 
ὀργῇ Hdt.; ὑπὸ πυρετοῦ Hipp.; ἐν ἀπύρῳ, ἐν ἐυμφοραῖς, etc., Thuc., 
Plat., etc. 9. to have mentally, to know, understand, δμῆσιν ἵππων 
Il. 17.476; τέχνην Hes. Th. 770; πάντ᾽ ἔχεις λόγον Aesch. Ag. 582; 
ἔχετε τὸ πρᾶγμα Soph. Ph. 789, cf. Eur. Alc. 515. ἔχεις τι ; like 
Lat. tenes? d’ye understand? d’ye take me? Ar. Nub. 7323 ἔχεις τοῦτο 
ἰσχυρῶς; Plat. Theaet. 154 A:—to know of a thing, Soph. O. T. 311, 
Eur. Or. 778. 10. to have in one, to involve, admit of, Ἐϊλείθυιαι .. 
ὠδῖνας ἔχουσαι 1]. 11.272; καναχὴν ἔχε made a rattling noise, 16. 105, 
794; ἔχον Bony, of flutes, 18. 495; τέλος ἔχει δαίμων βροτοῖς Eur. Or. 
1545; ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, ταῦτ᾽ ὀργὴν ἔχει Dem. 142. 27, etc.: Vv. sub 
ἀγανάκτησις, κατάμεμψις. 11. ἔχειν σταθμόν, to weigh, v. sub σταθμός 
WI. 2. 12. with a second acc., which is a predicate of the first, "Oppéa 
ἄνακτ᾽ ἔχειν Eur. Hipp. 953, v. ἐπώμοτος 1; παιδιὰν ἔχ. τὸν ἐκεί- 
νου θάνατον Seleuc. ap. Ath. 155 E: cf. II. 12. II. to 
hold: 1, to hold, ἔχ. χερσίν, ἐν χερσίν, μετὰ χερσίν, etc., v. 
sub χείρ; μετὰ γαμφηλῇσιν ἔχ. Il. 13. 200; πρόσθεν ἔχ. ἀσπίδα 13. 
157; ὑψοῦ κάρη 6.509; ὑπὲρ πασῶν Od. 6. 107; ὄπιθεν Il. 23. 136:— 
ἔχειν τινί τι ἐο hold it for him, as his helper, 9. 209, cf. 13. ὅοο :--ἴο 
uphold, οὐρανὸν .. κεφαλῇ τε καὶ ἀκαμάτοισι χέρεσσι Hes. Th. 517, 
746, v. sub ἀμφίς ; so, ἔχει δέ τε κίονας, of Atlas, Od. 1. 53. 2. 
to hold fast, ἔχειν Μενέλαον χειρός, Κεβριόνην ποδός to hold him by the 
hand, the foot, Il. 4.154., 16. 763, cf. 11.488 (v. infr. c. 1); ἔχειν Twa’ 
μέσον to grip one by the middle, of wrestlers, Ar. Nub. 1047; ἔχομαι 
μέσος Id, Ach. 571, Eq. 388, Ran, 469: metaph., φρεσὶν ἔχειν to heep 
in one’s mind, Il. 2. 333 νῷ ἔχ. τινά Plat. Euthyphr. 2 B, cf. Rep. 
5 kG φέρω, φορέω, Lat. gestare, of arms and clothes, to 
RG ρος ἀμφ᾽ dpoor 1]. 18. 538, cf. 595; παρδαλέην 


b ὥμοισιν ἔχ. 3.173 σάκος ὥμῳ 14. 376; κυνέην κεφαλῇ Od. 24. 231, 
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cf. 17. 122, 480; 743° εἶματ᾽ ἔχω 17. 24, cf. 572, εἴο.; στολὴν 
ἀμφὶ σῶμα Eur, Hel. 554; στολήν, χιτῶνα, etc., Xen. Cyr. 1. 4, 26, 
ete, 4. of a woman, to be pregnant, Lat. utero gestare, Hdt. 5. 41, 
Hipp. 1128 G, Arist. Pol. 7. 16, 14; in full, ἐν γαστρὶ ἔχειν Hat. 3. 32; 
also, πρὸς ἑαυτὴν ἔχειν Hipp. Epid. 1. 990. 5. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. an attack, Lat. sustinere hostem, usually c. 
acc, pers., Il, 13. 51., 20. 27; once c. dat. ἐο resist, oppose, 16. 740 ;— 
Hom. uses the fut. σχήσω mostly in this sense: also fut. med. σχήσομαι, 
c. acc., like Act., Il. 12. 126., 17. 639. 6. to hold fast, keep close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας 12. 456; θύρην Exe μοῦνος ἐπιβλής 24. 453: 
to enclose, φρένες ἧπαρ ἔχουσι Od, 9. 301; σάρκας τε καὶ ὀστέα ἵνες ἐχ. 
11. 219. ἡ. to hold or keep in a certain direction, like ἐπέχω, 
ὀϊστὸν ἔχε he aimed it, 1]. 23.871; more fully, χεῖράς τε καὶ ἔγχεα .. 
ἀντίον ἀλλήλων 5. 569; often of horses or ships, Zo guide, drive, 
steer, πεδίονδ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππους 3. 263, cf. 11. 760; φόβονδε 8. 139; 
τῇ ῥα.. ἔχον ἵππους 3. 752, etc.; παρὲξ ἔχε δίφρον Hes. Sc. 352; 
ὅπη ἔσχες .. εὐεργέα νῆα Od. 9. 279; παρὰ τὴν ἤπειρον ἔχ. νέας Hdt. 
6. 95, etc.:—then often absol., without ἵππους or νῆας, τῇ p ἔχε that way 
he held his course, Il. 16. 378, cf. 23. 422; Πύλονδ᾽ ἔχον they held on to 
Pylos, Od. 3.182, cf. Soph. El. 720:—also (esp. in fut. σχήσω, aor. ἔσχον,) 
to put in, land, νέες ἔσχον és τὴν ᾿Αργολίδα χώρην Hdt. 6. 92; σχεῖν 
πρὸς τὴν Σαλαμῖνα Id.8. 40; τῷ Δήλῳ, κατὰ τὸ Ποσειδώνιον Thuc., etc. ; 
ποῖ σχήσειν δοκεῖς; Ar. Ran. 188:—later also, ἀρὰν ἐπ᾽ ἄλλοις ἔχ. 
turned it upon others, Soph. Ph. 1119; ὄμμ᾽ ἔχ. to turn or keep one’s 
eye fixed, Id. Aj. 193; ἄλλοσ᾽ ὄμμα Odrépa δὲ νοῦν ἔχ. Id. Tr. 272; 
τὸν δὲ νοῦν ἐκεῖσ᾽ ἔχει Eur. Phoen. 360; δεῦρο νοῦν ἔχε attend to this, 
Id. Or. 1181; πρός τινα or πρός τι τὸν νοῦν ἔχ. Thuc. 3. 22., 7.193 80, 
πρός τινα τὴν γνώμην ἔχ. Id. 3. 25. 8. to hold in, stay, keep back, 
ἵππους 1]. 4. 302., 16.712; to check, stop, τινά 13. 51., 20. 27., 23. 720, 
and Att.; χεῖρας ἔχειν τινός to hold his hands, 18. 33; but, οὐ σχήσει 
χεῖρας will not withhold his hands, Od. 22. 70; ἔχ. δάκρυα τό. 191; 
ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, Il. 11.848, cf.271; ἔσχε κῦμα Od.5. 
451; μῦθον σιγῇ το. 502; (so, εἶχε σιγῇ Kal ἔφραζε οὐδενί Hdt. 9.93); 
ἐν φρεσὶ μῦθον Od. 15. 445; στόμα σιγᾷ, ἐν ἡσυχίᾳ Eur. Hipp. 660, 
Ετ. 775. 56; πόδα 14. 1. Τ. 1159; πόδα ἔξω or ἐκτός τινος ἔχειν, v. sub 
πούς I. 5. ἃ. 9. to keep away from, c. gen. rei, τινὰ ἀγοράων, νεῶν 
Il. 2. 275., 13.687; γόων Soph. El. 375; φόνου Eur. H. F. 1005; also c. 
inf., τινὰ .. σχήσω ἀμυνέμεναι !. 17.182 :---ἰη Att. to stop or hinder from 
doing, τοῦ μὴ καταδῦναι Xen. An. 3.5, 11, cf. Hell. 4. 8, 5; ἔσχον μὴ 
κτανεῖν Eur. Andr. 686, cf. Hdt. 1. 158, etc.; μὴ οὐ ἐξειπεῖν Eur. Hipp. 
658; ὥστε μή .. Xen. An. 3. 5,11; τὸ μὴ ἀδικεῖν Aesch. Eum. 691, cf. 
Hdt. 5. 101:—also c. part., ἔχ. τινὰ βουθυτοῦντα Soph. O. C. 888; μαρ- 
γῶντα Eur. Phoen. 1156. 10. to keep back, withhold a thing, ὅς of χρή- 
ματα εἶχε βίᾳ Od. 15. 230, cf. Dem. 867. 26; “Exrop’ éxer.., οὐδ᾽ ἀπέ- 
λυσεν 1]. 24. 115, cf. 136 :---αὐτὸς ἔχε pray keep it, a civil form of de- 
clining, Eur. Cycl. 270. 11. to hold in guard, keep safe, save, 1]. 
24. 730; of armour, ¢o protect, 22. 322. 12. to keep so and so 
(supr. I. 12), εἶχον ἀτρέμας σφέας αὐτούς Hdt. 9. 54, cf. 53, Ar. Thesm. 
230; ἔχ. ἑαυτὸν κατ᾽ οἴκους Hdt. 3.79; ἐκποδών Aesch. Pers. 344, Xen.; 
σῦγα νάπη φύλλ᾽ εἶχε Eur. Bacch. 1084; τοὺς στρατιώτας πειθομένους 
ἔχ. Xen. Cyr. 7.2, 11. III. c. inf. to have means or power to do, to 
be able, freq. from Hom. downwds., mostly with inf. of aor., as Il. 7. 217., 
16. IIo, etc.; but also of pres., as Od. 18. 364; so Lat. habeo dicere, 
etc. :—rarely with the inf. omitted, ἀλλ᾽ οὔπως ἔτι εἶχε he could not, Il. 
17.3543 οἷά κ᾽ ἔχωμεν so faras we be able, Od. 15. 281; and so in Att., 
ἐξ οἵων ἔχω Soph. El. 1379; ἀφ᾽ ὧν ἔχοι τε καὶ δύναιτο Id. O. T. 315; 
ὅσον εἶχες Eur. 1. A. 1453; ὡς ἔχω Id. Hec. 614 ;—but in all cases an 
inf. may be supplied from the context. 2. after Hom., ods ἔχω, 
foll. by a dependent clause, 1 know not.., οὐκ εἶχον τίς ἂν γενοίμαν 
Aesch. Pr. 905, cf. Isocr. 259 Ὁ ; οὐδ᾽ ἔχω πῶς με χρὴ .. ἀφανίσαι Soph. 
Ο. C. τγιο; οὐκ ἔχων ὅ τι χρὴ λέγειν Xen. Cyr. 1. 4, 24; οὐκ ἔχω 
ποῦ πέσω Soph. Tr. 705 ; ὅπως μολούμεθ᾽ οὐκ ἔχω Id. Ο. C. 1743 ;—the 
two constructions are combined in Ant. 270, οὐ γὰρ εἴχομεν οὔτ᾽ ἀντι- 
φωνεῖν, οὔθ' ὅπως .. πράξαιμεν. 

B. intrans. ἐο hold oneself, i.e. to keep, so and so, ἔχον [οὕτως], ὥστε 
τάλαντα... kept balanced, like the scales which... , Il. 12.4333 ἕξω, ὡς ὅτε 
tis στερεὴ λίθος I will keep unmoved, as a stone.., Od.19.494, cf. Il. 13. 
679., 24.273 ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας it hep? still, 13. 557; so in Att., σχὲς 
οὗπερ εἶ keep where thou art, Soph.O.C.1169; ἔχειν κατὰ χώραν Ar. Ran. 
793; διὰ φυλακῆς ἔχειν to keep on one’s guard, Thuc. 2.81; ἔχ᾽ ἠρέμα keep 
still, Plat. Crat. 399 E, etc.; ἔχε δή stay now, Id. Prot. 349 Ὁ, Gorg. 460 
A (ubi v. Heind.), etc.; ἔχε αὐτοῦ Dem. 1109. 6; ἔχε viv, ἔχε οὖν, and 
ἔχε alone, like dye, Ar., Plat., etc. 2. c. gen. to keep from, πολέμου 
Thue. 1. 112; cf. 0. Iv. 2. 8. c. gen., also, to take part in, have 
to do with, μαντικῆς τέχνης Soph. O. T. 7og: more often with a prep. 
to be engaged or busy, ἀμφί τι Aesch. Theb. 102, Xen. An. 5. 2, 26, etc.; 
περί τι Id. Hell. 7. 4, 28. II. simply #o be, ἑκὰς εἶχον Od. 12. 435 ; 
ὄμβρος ἔχει 13. 245; ἔχ. κατ᾽ οἶκον Hdt. 6. 39; ἔχ. ἐν ἀνάγκαισι Eur. 
Bacch. 89, ubiv. Elmsl.; ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις Ατ. ΚΔη. 7ο4; ὅπου 
συμφορᾶς ἔχεις Eur. ΕἸ. 238; ἐκποδὼν ἔχειν Id. 1. T. 1226, etc. 2. 
often with Advs. of manner, εὖ ἔχει Od. 24. 245; very common in Att., 
καλῶς ἔχει, κακῶς ἔχει, Lat. bene habet, male habet, it is, is going on 
well, etc.; οὕτως ἔχει so the case stands, Ar. Pl. 110; οὕτως ἐχόντων 
quum res ita se habeant, Xen. An. 3. 2, το; ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων Soph. Aj. 
981; οὕτω διὰ στέρνων ἔχ. Id. Ant. 639; οὕτως ἔχειν περί τινὸς 
Hdt. 6. 16, Xen. Mem. 4. 8, 7; πρός τι Dem. 122. 26; τῇδ᾽ ἔχ. Soph. 
Ph. 1336; κοσμίως ἔχ. Ar. Thesm. 853; ἥδιον ἔχ. πρός τινα Dem. 127. 
8, εἴς. ; ὡς εἶχε just as he was, Hdt. 1. 114, Thuc. 1. 134 al.; ὧς ἔχω 


how 1 am, Ar. Lys. 610; ὥσπερ ἔχομεν Thao: bi yy D; ; 
ἔχ. ταὐτόν idem valet, Eur. Or, 308 ; riveted QUIZES ; 


ἐψάλαται ---- ἕψησις. 


ἀσφαλέως, ἀναγκαίως ἔχει-- ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἔστι, Hat. 1. 86,, 
9. 27; καλῶς ἔχει No, I thank you, v. καλός ©. τι. 6. b. a gen. 
modi is often added, εὖ ἔχειν τινός to be well off for a thing, 
abound in it; καλῶς ἔχειν τῆς μέθης to be pretty well drunk, Hdt. 5. 
20; σπόρου ἀνακῶς éx. to be busy with sowing, Id. 8. 109; εὖ ἔχειν 
φρενῶν, σώματος Eur. Hipp. 462, Plat. Rep. 404 Ὁ; cf. ἥκω 1. 2. ς; 
so, ὡς ποδῶν εἶχον as fast as they could go, Hdt. 6.116; ὡς τάχεος 
εἶχεν ἕκαστος Id. 8. 1073; ὡς .. τις εὐνοίας 5 μνήμης ἔχοι Thuc. 1. 22; 
ὡς ὀργῆς ἔχω Soph. O. T. 345, cf. Eur, Hel. 313, 857, etc.; πῶς ἔχεις 
δόξλης ; Plat. Rep. 456D; οὕτω τρόπου ἔχεις Xen. Cyr.7.5,56; μετρίως 
ἔχ. βίου Hdt. 1.32; ὑγιεινῶς ἔχ. .. αὑτοῦ καὶ σωφρόνως Plat. Rep. 571 
D :—but also, εὖ ἔχ. τὸ σῶμα Id. Gorg. 464°A, Xen. Οες. 21, 7; οὕτως 
ἔχ. τῇ φύσει, τῇ διανοίᾳ Dem. 330. 6, Lycurg. 157. 14, cf. Isocr. 191 
A. 8. to be the case, be so and so, λόγος ἔχει the story goes, prevails, 
Bast Ep. Cr. p. 239. IIT. of direction, to hold or turn towards, ν, 
supr. A. IL. 7. 2. to stand up, jut out, κίονες bdo’ ἔχοντες Od. το. 
38; ἔγχος ἔσχε δι’ ὦμου Il. 13. 520. 8. to lead towards, ὁδοὶ ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν ἔχ. Hdt. 1. 180, cf. 191., 2. 17; ἔχ. εἴς τι, to point towards, 
be directed, tend towards, ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθηναίους Id. 5. 81; 
τὸ ἐς ᾿Αργείους ἔχον what concerns them, Id. 6, 19; τὰ ἐς τὴν ἀπύστα- 
σιν ἔχοντα Id. 6. 2, etc, :—also of Place, to extend, reach unto, én’ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε Id. 1. 64. 4. ἐπί τινι ἔχειν to have hostile feel- 
ings towards .. ,Id.6. 49, Soph. Ant. 986: cf. ἐπέχω III. IV. after 
Hom., ἔχω is joined with aor. part. of another Verb, κρύψαντες ἔχουσι 
for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; ἀποκληΐσας ἔχεις for ἀποκέκλεικας, Hat. 
1.37; ἐγκλείσασ᾽ ἔχει Ar. Eccl. 355, cf. Thesm. 706 ;—éyw sometimes 
gives a pres. sense to the aor., as, θαυμάσας ἔχω I am in a state of won- 
derment, Soph. Ph. 1326; ὅς σφε viv ἀτιμάσας ἔχει who now treats 
her with dishonour, Eur. Med. 33, cf. Soph. Ant. 22, 32, 77, etc.:— 
more rarely with the part. of other tenses, pf., Id. O. T. 7o1, Ph. 600, 
Xen. An. 1. 3, 14., 4. 7, 13 pres., Eur. Tro. 318.—This seems the first 
step towards the modern use of the auxiliary Verb to have; cf. εἰμί 8. 
2.—But, 2. the part. ἔχων, with the pres., adds a notion of duration 
to that of present action, as, τί κυπτάζεις ἔχων; why do you keep poking 
about there? Ar. Nub. 509; τί δῆτα διατρίβεις ἔχων ; why then keep 
wasting time? Id. Eccl. 1151; τί γὰρ ἕστηκ᾽ ἔχων ; Ib. 853, cf. Thesm. 
473, 8523 or, without interrog., φλυαρεῖς ἔχων, ληρεῖς ἔχων you keep 
chattering, you keep trifling, Plat. Gorg. 490 E, 497 A, cf. Euthyd. 295 C, 
Theocr. 14. 8. 3. pleonast., ἐστὶν ἔχον =éxet, Hdt. 1. 86; ἐστὶν 
ἀναγκαίως ἔχον --ἔχει ἀναγκαίως, Aesch. Cho. 237, Ar. Pax 334. 
C. Med. to hold oneself fast, cling closely, τῷ προσφὺς ἐχόμην Od. 

12. 433, cf. Il. 1. 513, Od. 9. 435, etc.; πρὸς ἀλλήλῃσι 5. 329:— 
mostly c. gen., to hold on by, cling to, πέτρης Ib. 429, cf. 9. 435; Bpe- 
τέων Aesch, Theb. 98; ἑξόμεσθά cov Ar. Pl. ror. 2. metaph. to 
cleave or cling to, ἔργου Hdt. 8.11, Xen. Hell. 7. 2,10; βιοτᾶς, ἐλπίδος 
Eur. Ion 491, Ino 21; τῆς αὐτῆς γνώμης Thuc. 1.140: 20 lay hold on, 
take advantage of, ἔχεο τῶν ἀγαθῶν Theogn. 32; προφάσιος ἔχεσθαι 
Hadt. 6. 94: to lay claim to, ἀμφοτέρων τῶν ἐπωνυμιέων Id. 2.17: to 
be zealous for, μάχης Soph. O. C. 424; τῆς ἀληθείας Plat. Legg. 709 C; 
τῆς σωτηρίας Xen. An. 6. 3, 17, etc. 8. to come next to, follow 
closely, Ib. 1.8, 43 ἕπεσθαι ἐχομένους .. τῶν ἁρμάτων Id. Cyr. 7.1, 93 
τῆς πληγῆς ἔχεται follows up the blow, Dem. 51. 27:—of peoples or 
places, zo be close, touch, border on, τινος Hdt. 4.169, Thuc. 2. 96, etc. ; 
οἱ ἐχόμενοι the sane | people, Hdt. 1.134: of Time, τὸ ἐχόμενον 
ἔτος the next year, Thuc. 6.3; τὰ ἐχόμενα what follows, Plat. Gorg. 
494 E, Isocr. 121 Ὁ. 4. to depend, éx τινος Od. 6.197., II. 346; 
c. gen., σέο ἕξεται Il. 9. 102. 5. to pertain to, ὅσα ἔχεται τῶν 
αἰσθήσεων, τῶν διδασκάλων Plat. Lege. 661 A, Prot. 319 E, etc.; the 
part. in Hdt. is often periphr., τὰ τῶν ὀνειράτων, καρπῶν, σιτίων, οἶκε- 
τῶν ἐχόμενα being in fact =r ὀνείρατα, etc., Hdt. 1.120, 190., 2. 77.» 
3. 25, 66, etc. II. to bear for oneself, κρήδεμνα ἄντα παρειάων 
σχομένη before her cheeks, Od. 1. 334., 21. 65; ἀσπίδα πρόσθ᾽ ἔσχετο 
his shield, Il. 12. 294, cf. 298., 20. 262. III. ¢o maintain one- 
self, hold one's ground, 12. 126; Exeo κρατερῶς keep a stout heart, 
16. 501., 17. 559. 2. c. acc. to keep off from oneself, repel, 17. 
639. IV. to stop oneself, stop, σχέτο [ἔγχος] 7. 248; ἔσχετο 
φωνή Τῇ. 696, etc. 2. to keep oneself back, abstain or refrain 
from, ἀυτῆς, μάχης 2. 98., 3. 843; Bins Od. 4.422; ἐχώμεθα δηϊοτῆτος 
éx βελέων Il. 14. 129; τῆς τιμωρίης Hat. 6. 85; τῶν ἀθίκτων Soph. 
O. T. 891, etc.; ο, inf, Ap, Rh. 1. 328 :—also, κακῶν ἄπο χεῖρας 
ἔχεσθαι to keep one's hands from ill, Od, 22. 316; Μενέλεω σχέσθαι 
χέρα Eur. Rhes. 174:—absol., oyéo, σχέσθε, hold! cease! Il. 21. 
379-, 22. 416. V. to suffer, ἄθαπτον ἐσχόμην νέκυν (sc. εἶναι) 
Soph. Ant. 466. 
ἐψάλᾶἄται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ψάλλω. 
ἑψᾶλέος, a, ov, (ἔψω) boiled, fit for boiling, Nic. Al. 565. 
ἑψ-άνδρα, ἡ, (ἀνήρ) cooking up men, epith. of Medea, from her renew- 
ing old Aeson, Anth. P. 15.26, ubi male ἔψανδρα. ᾿ 
ἑψάνη, ἡ, (bw) = ἑψητήριον, Hesych. 

ἑψᾶνός, 4, by, boiled, Hipp. 641. 45, Arist. Probl. 20. 4, 5: ἑψανά, τά, 
ψήματα, Diocl. Caryst. ap. Ath. 68 E. 
Ψψεμα, τό, late form of ἕψημα, LEX (4 Regge. 4. 38 
2 : 4 Regg. 4. 38, 39). 
ἐψευσμένως, Adv. part. pf. pass. of ψεύδομαι, falsely, 
Legg. 897 A, Strabo 63. 

ἑψέω, ἑψάω, v. sub ἕψω. 

ἕψημα, τό, anything boiled: pl. vegetables fit for kitchen use, Plat. Rep. 
372 C, 455 Ὁ, Diod. 1. 80, etc. IL. wine boiled down to one 
third part, Hipp. 359. 6, Plat. Com. Sump. 4; Lat. sapa, Plin. 14.11. 


ε ἜΝ ff δος) like ἕψημα, cited from Diosc. 


oiling, Hipp. Vet. Med. 10, etc.; ἡ ἕψ. τῶν κρεῶν 
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wrongly, Plat. 
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ἐψητήρ — €WUT OU. 


"ὩΣ " ΟΣ 3 in pl., Plat. Polit. 303 E:—a smelting of ore, Theophr. H. 
ἑψητήρ, fipos, 6, a dish or pan for boiling, Anth. P. 6. 305. 
ἑψητήριον, τό, =foreg., Hesych. 
ἑψητήπ, οὔ, ὁ, one who boils or seethes, Agatharch. ap. Phot., Basil. 
ἑψητικός, 7, ὄν, of or for boiling, Gloss. 
ἑψητός, 4, ov, boiled, ὄξος Xen, An. 2, 3, 14; ὕδατα Nic: Al. 
11. OIL. ἑψητοί, ὧν, οἱ, small fish boiled for eating, Ar. Vesp. 679, 
Archipp. Ἰχθ. 8, Nicoph. Xep. 4, Arist. H. A. 6. 15, 2: ef. ἐπανθρακίς. 
apia, Ion. -ίη, ἡ, (pid, ea) a game played with pebbles: generally, 
@ sport, game, Nic. Th. 880: amusement, pastime, Soph. Fr. 4. A pl. 
ἔψια, τά, in E. M. 406. 8, ubi v. not.; in Hesych., ἔψεια. 

ἑψιάομαι, Dep. (pia) zo play with pebbles, generally, to amuse oneself, 
θύρῃσι καθήμενοι. ἑψιαάσθων Od. 17. 530; ἑψιάασθαι μολπῇ καὶ φόρ- 
MYY! 21. 429; ἀμφ᾽ ἀστραγάλοισι... ἑψιόωντο Ap. Rh. 3. 118, cf. 1. 
459. Call. Dian. 3, Cer. 39.—Ep. Verb, cf. ἐφ-, καθ-εψιάομαι. 

ee. v. sub ἐμψίω. 

ἐψιμυθισμένως, Adv, part. pf. pass. of ψιμυθίζω, with pail J 
Schol. Ar. Pl. 1064. ee adi i cieenafe sien 
ἕψω, 3 sing. impf. ἦψε Hdt. 1. 48 (Mss. ἕψεε, v. infr.), Ar. Ran. 505, 
Vesp. 2 39, Fr. 507, 548: fut. ἑψήσω Nichochar. Incert. 1, Menand. Kapx. 
I: aor. ἥψησα Hat. 1. 119 (vulg. éy-), Ar. Fr. 109, 355, Plat., etc., cf. 
συν-έψω : pf. ἕψηκα Philo 2. 245:—Med., imper. you Aesch, Fr. 321: 
fut, ἑψήσομαι Plat. Rep. 372 C :—Pass., fut. ἑψηθήσομαι Galen.: aor. 
ἡψήθην Hdt. 4. 61, Plut., etc.; part. ἑψηθείς Diosc. 5.100, whence prob. 
ἑφθέντα should be corrected in Parab. 1. 148: pf. ἡψημένος Arist. 
Probl. 5. 36, Diod. 2. 9, éy- Hipp. 628. 25, cf. ἀφέψω 11,—The pres. 
ἑψέω, from which the tenses are formed, rests on the accentuation of Mss.; 
but, for ἑψῶ ἑψοῦσι ἑψεῖν epee, ἔψω ἕψουσι ἕψειν ἦψε are restored in 
the best Edd.; v. Dind. de Dial. Hdt. p. xxxvi; ἑψοῦντες, ἑψῶντες in 
Diod. 1. 80, 81, have also been corr. by Dind. (For the Root, ν. πέσ- 
ow.) To boil, seethe, of meat and the like (never in Hom., v. sub 
ὀπτάω), Hdt. 1. 48, 119, 216, al., Hipp. Vet. Med. g, Plat. Euthyd. 301 
C, etc. ; ἕψ. χύτραν (as we say) to boil the pot, Ar. Eccl. 845, Plat. Hipp. 
Ma. 290 D; proverb. of useless labour, λίθον ἕψεις (cf. πλίνθος) Ar. Vesp. 
280, Plat. Eryx. 405 B; c. gen. partit., ἥψομεν τοῦ κορκόρου we boiled 
some pimpernel, Ar. Vesp. 239 :—Med., dou μηδὲ λυπηθῇς πυρί Aesch. 
Fr. 321 :—Pass. ¢o be boiled, of meat, Hdt. 4. 61, etc. ; of water, to boil, 
Arist. H. A. 6. 2, 16, Plut. 2. 690 C. 2. of metals, to smelt, refine, 
ἑψόμενος χρυσός Pind. N. 4.133: cf. ἄπεφθος. 3. Med., ἑψήσα- 
σθαι κόμην to dye it, Poll. 2. 35; cf. Phot., Hesych, .4, metaph.; 
γῆρας ἀνώνυμον ἕψειν to cherish an inglorious age, Pind. O. 1.133, v. 
Dissen. (83), and cf. πέσσω IIL. 3. 

ἔω, Ion. subj. pres. of εἰμί (sim). 

ἕω, Ign. subj. aor. 2 of ἴημι. 

ἔῳγα, ἔῳγμαι, v. sub οἴγνυμι. 

ἔωθα, ἐώθεα, ν. sub ἔθω. 

ἕωθεν, Ep. ἠῶθεν (ᾳ. ν.), Adv. (us) from morn, i.e. at earliest dawn, 
early in the morning, Plat. Phaedo 59 Ὁ, etc.; ἕ. εὐθύς Ar. Pl. 1121, 
Eubul. Incert. 1. 8. 2. αὔριον ἕ. to-morrow early, Xen. Cyr. 4. 2, 
6, Plat. Lach. 201 B; so ἕωθεν alone, Ar. Ach. 247, Nub. 1195, Plat., etc.; 
τό γ᾽ ἕωθεν Arist. H. A. 5.14, 22. 

ἑωθινός, 7, dv, (ἕω) in the morning, early, ὁ ἥλιος 6 ἕωθ. Hdt. 3.104, 
extr.; ἑωθινὸς εἶδον στρατόν Soph. Fr. 445; οὔσης .. ἐκκλησίας ἑωθινῆς 
Ar.Ach.20:—76 ἑωθινόν, as Adv., early in the morning, Hat. ib., init., 
Hipp. Aér. 282; so, ἐξ ἑωθινοῦ -- ἕωθεν, Ar. Thesm. 2, Plat., etc.; ἐξ 
ἑωθινοῦ μέχρι δείλης Xen. Hell. 1. 1, 5; εὐθὺς ἐξ &. Alex. Φυγ. 1. 4:— 
περὶ τὴν ἕωθ. φυλακήν about the morning watch, Lat. sub guartam 
vigiliam, Polyb. 3. 67, 2; ὑπὸ τὴν ἕωθ. (alone), Ib. 43,1; τῆς ἕωθ. 
φυλακῆς Plut, Pomp. 68 :---προσειπεῖν τὸ ἕἑωθ. to wish one good morning, 
Luc. Laps, 1, cf. Macho ap. Ath. 580 D (where τό γ᾽ &. is the prob. 1.) : 
—éw6, δίκαι proverb. for business soon transacted, A. B. 258. 2. 
eastern, Dion. P.697 :-—Comp. --ὦτερος, Strabo 493; Sup. -ὦτατος, Id. 199. 

éwios, ov, also a, ov, post, for ἔῷος, ἑωθινός, Ap. Rh. 2. 686, 700: also 
eastern, Dion, P, 111. 

ἐῴκει, v. sub ἔοικα. 

ἑωλίξομαι, (ἕωλος) Pass. to be or become stale, of fish, Galen.6.390F: 
the Act. is cited from Oribas. 

éwho-kpdoia, ὁ, (κρᾶσις) a mixture of all the dregs, heel-taps, and 
other refuse, with which the drunken were dosed at the end of a revel by 
their stronger-headed companions; metaph., ἑωλοκρασίαν τινά μου τῆς 
πονηρίας κατασκεδάσας having discharged the stale dregs of his rascality 
over me, Dem. 242. 13, where Harp. understands him to speak of the 
stale stories raked up by Aeschines, cf. Luc. Symp. 3; but in Plut. 2.148 
A, ἐμμένει τὸ .. δυσάρεστον, ὥσπερ Ewr. τις ὕβρεως ἢ ὀργῆς, it is evi- 
dently Ξε κραιπάλη. 

ἕωλος, ov, (prob. from ἕως, jus), a day old, kept till the morrow, of meat 
and fish, stale, opp. to πρόσφατος (recens), ἕωλοι κείμενοι bu’ ἡμέρας ἢ 
τρεῖς Antiph. Mocy. 1.6; αὔριον ἕωλον τοῦτ᾽ ἔχων [τὸ τέμαχος] Axionic, 
Xahe. 1.15 ; so, τὸ λιμναῖον ὕδωρ Arist. Fr. 207; ἕ. νεκρός Luc. Catapl. 
18:--- ἕωλος ἡμέρα the day after a feast, esp. after a wedding, when 
the scraps were eaten, Axionic. KaAx. 2; ἕωλος θρυαλλίς a stinking wick 
(after the lamp has been blown out), Luc. Tim. 2. 2. of actions, 
etc., stale, out of date, τἀδικήματα ἕωλα .. εἰς ὑμᾶς καὶ ψυχρὰ ἀφικ- 
νεῖται Dem. 551.13; ῥαψῳδίαι, πράγματα Plut. 2. 514 C, 674 F; 
ἕωλόν ἐστι τὸ λέγειν 77} B, cf. Luc. Pseudol.g. ἀὉΞΒ.. of money, lying 
without use, hoarded, Philetaer. Kuv. 2. 10. 4. of men, coming a 
day too late, Plut. Nic. 21; but also, like κραΐπαλος, on the day after a 


debauch, i.e. suffering from its effects, Lat iH Zed 178 ip ; 


ἕωλος ταῖς μνήμαις Ib, 611 E. 


2. gen. and acc. of ἕως, the dawn, 


Migedat 
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ἐώλπει, v. sub ἔλπομαι. 

€Gpev, an isolated subj. form, found in Il. 19. 402, ἐπεὶ χ᾽ ἑῶμεν πολέ- 
Hoto when we have enough of war (as the old Interprr. explain it). The 
sense and construct, is the same with da intr. ¢o take one’s fill of a thing, 
to which Verb Buttm. and Spitzner refer it, The old Interprr. refer it to 
ἕημι in the sense of ἀνίημι 11. 8. b. 

ἐών, Ep. and Ion. part. of εἰμί (sum). 

ἐώνημαι, ἐωνήμην, v. sub ὠνέομαι. 

ἐῳνοχόει, ν. sub οἰνοχοέω. 

ἔῳξα, ν. sub οἴγνυμι. 

ἑἕῷος, a, ov, Aesch. Pr. 25, etc.; also os, ov Eur. Phoen. 169: poét. 
é@ios, Ion. and in Hom. ‘fotos, 4. v.: (ws). In or of the morning, 
at morn, early, πάχνην ἑῴαν ἥλιος σπκεδᾷ the morning rime, Aesch. Pr. 
25; ἔῷα φθέγματ᾽ ὀρνίθων Soph. El. 18, etc.; Gos ἀστήρ ="Ewapdpos 
Eur. Fr. 999; οὔθ᾽ “Eomepos οὔθ' ‘EGos οὕτω θαυμαστός Arist. Eth. N. 
5. 1,15; ἔῷος ἐξαναστῆναι to get up early, Eur. El. 786. 2. eastern, 
Lat. ous, Xen. Hell. 4. 4, 9; τὰ ἔφα eastern parts, Luc. Charon 5; ἐξ 
ἑῴας (sc. χώρας) Arist. Probl. 26. 54, 43 κατὰ τὰς ἑῴας Id. Mund. 4, 1. 

ἐώρα, ἡ, collat. form of αἰώρα, q. v. IL. a festival of Erigoné, 
also called ἀλῆτις, Arist. ap. Ath. 618 E; cf. Interpp. Poll. 4. 55. 

ἑώρᾶ, ἑώρακα, v. sub dpdw, 

ἐώργει, v. sub ἔρδω. 

ἐωρέω, ἐώρημα, ἐώρησις, éwplfw, collat. forms of aiwp-; cf. μετ-έω- 
pos, -ἰζω. 

ἑώρταζον, v. sub ἑορτάζω. 

ἕωρτο, v. sub delpw. 

ἕως, ἡ, Att. form of the Ion. ἠώς, q. v. 

ἕως, Ep. etws, etos, (v. sub fin.): A. Relative Particle, used like Lat. 
donec, dum, to express the point of Time up to which an action goes, with 
reference either to the end of the action, wndiJ, till ; or to its continuance, 
while; (so in Scottish and Northern Engl. wéile is used for till): I. 
until, till,’ 1. as a Temporal Conjunction, a. with Indic., 
of a fact in past time, θῦνε διὰ προμάχων, εἴως φίλον ὥλεσε θυμόν Il, 
11. 342, οἵ, Od, 5.1233 ἕως ἀπώλεσέν τε καὐτὸς ὥλετο Soph, Fr. 225, 
cf, Aesch. Pers. 428, 464, εἴς. ;—-when an impf. with ἄν stands in apodosi, 
the clause with ἕως expresses an unaccomplished action, ἡδέως ἂν Καλ- 
λικλεῖ διελεγόμην, ἕως ἀπέδωκα 1 would have gone on conversing ¢ild I 
had .., Plat. Gorg. 506 B, cf. Crat. 396 C. b. ἕως ἄν or κε with 
Subj., relating to an uncertain event in future time, μαχήσομαι .., 
εἴως κε τέλος πολέμοιο κιχείω till I find, Il. 3. 291, cf. 24.183, Aesch. 
Pr. 810, Dem. 135. 1, etc.: in Trag. the ἄν is sometimes omitted, ἕως 
μαθῇς Soph. Aj. 555; ἕως κληθῇ Id. Ττ. 147; ἕως ἀνῇ τὸ πῆμα Id, Ph. 
764; cf. Pors. Or. 141. 6. ἕως with Optat., relating to an uncertain 
event in past time, ὦρσε .. Βορέην, ἕως ὅ ye Φαιήκεσσι .. μιγείη caused 
it to blow, zil2 he should reach .. , Od. 5. 386, cf. 9. 376, Ar. Ran. 766, 
Plat. Phaedo 59 Ὁ, etc. :---ἄν or xe is added to the Optat. (not to ἕως), 
if the event is represented as conditional, ἕως κ᾿ ἀπὸ πάντα δοθείη till (if 
possible) all things should be given back, Od. 2.78; οὐκ ἂν ἀποκρίναιο, 
ἕως ἂν σκέψαιο Plat. Phaedo ror Ὁ, cf. Soph. Tr. 687, Isocr. 361 E:— 
in Od. ἕως (without ἄν) almost assumes the force of a final Conjunc~ 
tion, so that, 5. 386., 4. 800., 6. 80., 19. 367- ἃ. with Inf., only 
in late authors, Ael. ap. Suid. 5. v. ἰλυσπώμενον. 2. with single 
words, like ἄχρι, μέχρι, Lat. usquve, mostly with Advs. of Time, ἕως ὅτε, 
Lat. usque dum, till the time when, with indicat., Xen. Cyr. 5.1, 25; 
so, ἕως οὗ, Hdt. 2.103, Ev. Matth. 1. 24, etc.; ἕως ὅτου Ib. 5. 25, etc.; 
ἕως πότε; Lat. quousgue? how long? Ib. 17.17, Jo. το. 24; also, ἕως 
ὀψέ till late, Thuc. 3. 108; ἕως ἄρτι τ Ep. Jo. 2. 9; and of Place, ἕως 
ὧδε, Lat. hue usque, Ev. Luc. 23. 5 :—also c. gen., ἕως τοῦ ἀποτῖσαι till 
he has made payment, Lex ap. Aeschin. 3. 18, cf. Dem. 262. 5, Arist. 
H.A. 9. 46, 3, etc. :—also with a Prep., ἕως πρὸς καλὸν éGov dorépa Anth. 
P. 5.201; and of Place, ἕως eis τὸν χάρακα Polyb. 1.11, 43 ἕως ἐπὶ τὴν 
θάλασσαν (v.1. ὧς) Act. Ap. 17. 14 ;π-το. acc., Georg. Syncell. 7 A, 
etc. II. while, so long as, mostly at the beginning of a verse in 
Hom. with Indic., etws ἐν Τροίῃ πολεμίζομεν Od. 13. 315, cf. 17. 358, 
300; ἕως δ᾽ ἔτ᾽ ἔμφρων εἰμί Aesch, Cho. 1026, Pers. 7103 ἕως ἔτι ἐλπίς 
[ἦν] Thuc. 8. 40 :—in this sense answered in apodosi by τέως, Ep. τείως, 
Od. 4. 90; τύφρα, 12. 328, Il, 18. 15; τόφρα δέ, το. 507., 20. 41; 
δέ alone, 1. 193, Od. 4. 120. b. in Att. sometimes ἕως ἄν with 
Subj., when the whole action is future, ob Hot .. ἐλπίς, ἕω: ἂν αἴθῃ 
πῦρ Aesch. Ag. 1435; λέγειν τε χρὴ καὶ ἐρωτᾶν, ἕως ἂν ἐῶσιν Plat. 
Phaedo 85 B, etc. 9. ἕως with Opt. in case of repeated action, Id. 
Theaet. 155 A. ᾿ 

B. in Hom. sometimes Demonstr.,=Téws, for a time, εἴως μὲν .. 
ὄρνυον᾽ αὗταρ ἔπειτα .., 1]. 12.142; εἵως μὲν ἀπείλει .. " ἀλλ᾽ ὅτε... 
13.143; εἴως μὲν .. ἕποντο" αὗταρ ἐπεὶ .., 15. 277+ οἴ. 17. 727, 730, 
Od, 2.148: continually, 3. 126; in Hdt. 8. 74 it is prob. an error of the 
Copyists for τέως. ᾿ 
[ἕως, with its natural quantity of iambus, only once in Homer, viz. 

Od. 2. 78; as a monosyll., Π. 17. 727, Od. 2. 148, etc.; as spondee in 
the form ews, Il. 3. 291., II. 342, etc.; as trochee in the form εἷος, 
—efos 6 ταῦθ᾽ ὥρμαινε το. 507; εἶος ἐγώ .. Od. 4. go, cf. 7. 280., 9. 
233, etc.—When it was a spondee or trochee, Curt. would write ἡώς, Fos, 
i.e. ἧξος, Dor. GFos, ἃς, cf. Skt. yavat (quamdiu).] 

ἔωσα, v. sub ὠθέω. 

ἔωσι, Ion. for ὦσι, 3 pl. pres. subj. of εἰμί (sum). 

ἕωσπερ, strengthd. for ws, even until, Thuc. 7. 19, Plat., etc. 

‘Ewo-dédpos, Dor. ᾿Αωσφόρος, 6, Bringer of morn, Lat. Lucifer, the 
Morning-star, i.e. Venus, Il. 23, 226, Hes. Th. 381, Pind. I. 4. 40 (3. 42): 
7 om, always trisyll. by synizesis. ] 
yon, for ἑαυτοῦ, etc. 
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Z, &, ζῆτα, τό, indecl., sixth letter of Gr. Alphabet: as numeral C= 
ἑπτά and ἕβδομος (the obsol. ς΄, i.e. F, vaw, the so-called digamma, 
being retained to represent ἕξ, ἕκτοβ), but ζ-- 7000. 

The Gramm. regarded ¢ as a mixed sound, composed of o and 5; 
but, as the following examples will shew, the o sound was not so strongly 
marked as in our z, and sometimes disappeared altogether: I. 
o appears: 1. in Aeol, where ¢ becomes σδ, as Σδεύς, κωμάσδω, 
μελίσδω, ψιθυρίσδω for Ζεύς, κωμάζω, etc., Ahr. Ὁ. Aeol. § 7. 3 :—1e- 
versely, in Att., σδ becomes ¢, ᾿Αθήναζε, θύραζε; but v. --ζε. 2 
in Dor. (Tarent.), where ¢ becomes go, as λακτίσσω, σαλπίσσω, φράσσω, 
cf. Lat. comissari -- κωμάζειν, Atticissare=ArriciCev ; Ahr. Ὁ. Ὁ. § 12. 
5 :—reversely, in Aeol. and perh. in some Dor. dialects, a7 becomes ¢, as 
πτάζω for πτήσσω (Alcae.), πλάζω for πλήσσω (Sapph.), Ahr. D. Acol. 
7.2, Ὁ. Ὁ. § 13. 3. 3. in some words, where ¢ becomes o, σιβύνη = 
ζιβύνη, Saguntum = ZawvvOos :—teversely, in old Att. (acc. to Ael. Dion. 
and Eust.) (μικρός, ζμῶδιξ, (uepdaréos, (μῆγμα, ζμινύη were written for 
σμικρός etc., cf. Sext. Emp. M. 1. 169. II. o more or less 
disappears : _ 1. in Aeol., where (a = δια, i. 6. ἄνα, see (4 and the 
words compounded with it. 2. in Boeot., Aeol. and Dor., where 
¢ becomes δ, as Δεύς, Δάν for Ζεύς, Ζάν (or Zds), δυγόν (δυογόν acc. to 
Plat. Crat. 418 C sq.) for ζυγόν, δᾶλος for ζῆλος, δορκάς -- ζορκάς ; Ahr. 
D. Aeol. § 37.1, Ὁ. Ὁ. §12. 2; and this change appears without dialectic 
influence, as ἀρίζηλος for ἀρίδηλος, Cpt for δόρξ, Lat. zeta for δίαιτα ; 
cf. also ἀλαπαδνός from ἀλαπάζω, παιδνός from παίζω. b. in the 
middle of words, it becomes 88, as θερίδδω for —i(w, μάδδα for μᾶζα, Ὁ. 
Aeol. § 37. 2, Ὁ. Ὁ. § 12. 3. 8. where the Gr. ¢ represents y (i or 
2) in kindred dialects, as ζειά ((eFa) =Skt. yavas (hordeum), ζέω =S. yas, 
ζυγόν =S. yugan, Lat. iugum or jugum; ζωμός τεϑ. yds, yishas, Lat. 
tus or jus. 4. where ¢ represents a sound like the Engl. j, as in 
ζίζωφον, jujuba; cf. ζῆλος, Ital. gelosia, jealousy. 5 in Arcad., 
where it sometimes stood for B, as (éAAw for βάλλω, CépeOpor for Bépe- 
Opov, βάραθρον, ἐπιζαρέω for émBapéw; Ep. also λάζομαι for 4/AAB, 
λαμβ-άνω ; cf, Pors, Phoen. 45. 

Zeta, being a double conson., made a short vowel at the end of the 
foregoing syllable long by position; yet in Ep. poetry there are some 
exceptions. Homer used the vowelshort only beforetwo prop.names, which 
could not otherwise come into the Hexam., dort Ζελείης Il. 4. 103, 121; 
οἵ τέ Ζάκυνθον, ὑλήεσσᾶ Ζάκυνθος, etc., often in Od. The negligence 
of later versifiers made this licence not unfrequent, Herm. Orph. p.761, 
Spitzn. Vers, Her. p. gg. 

ζά [@], Aeol. for διά, but rarely used as a Prep., (a τὰν ody ἰδέαν 
Theocr. 29. 6, Meineke; (a νυκτός ap. Jo. Gramm. de Dial. p. 384: so 
also in the Aeol. compds. ζαβάλλω, (aBaros, ζάδηλος, ζαελεξάμην, 
ζάημι, ζανεκῶς, ζύγρα (v. sub vocc.); so in later Latin, zabolus for dia- 
bolus, zeta = Siaura. II. fa-insep. Prefix, = δα--, like dpi-, ἐρι--, 
dya-, very, used by Hom. in the Adjectives (ays, ζάθεος, Caxoros, Cape- 
vas, ζατρεφής, ζαφλεγής and ζαχρηής, perhaps also in ἐπιζάφελος. Hes. 
also in deriv. Verb (apevéw; by Hdt. in the Adj. ζάπλουτος. 

ζαβάλλω, Acol. for διαβάλλω, Hesych., E. M. 

ζάβατος, ov, Aeol. for διάβατος, Sappho 150 Bek. 

ζάβοτος, ov, (βόσκω) -- πολύφορβος, πολύκτηνος, Hesych, 

ζαβρός, dv, for ζάβορος (?) --πολυφάγος, Hesych., Phot., Suid. 

ζάγκλη, ἡ, =sq., Nic. Al. 180. II. an ancient name of Messené, 
from the shape of the natural mole which forms the harbour. 

ζάγκλον, τό, a reaping-hook or sickle, Lat. fale, Thuc.6. 4: acc. to 
Strab. 268, (άγκλιον is=cxoddy (and so akin to ἀγκύλοΞς), and Thuc. 
6. 4 says it was Sicilian for δρέπανον : cf. Curt. Gr. Et. p. 606. 

Ζαγρεύς, ἔως, 6, a personage of the Orphic mythology, son of Zeus 
and Persephoné, slain by the Titans and resuscitated by Dionysos, Call. 
Fr. 171, Nonn. Ὁ. 10. 294; identified with “Acdys by Aesch. Fr. 229: v. 
Grote 1. p. 25 sq. 

ζάδηλος, ον, for διάδηλος, of a sail with holes in it, Alcae, 18 (2). 7. 

ζαελεξάμην, = διελεξάμην, 1 discoursed with, rt Sappho 88 (53). 

ξάημι, = διάημι, part. ζαέντες Hesych.; 3 sing. ζάει, Ib. 

Lans, és, (ζα-, ἄημι) Ep. Adj. strong-blowing, stormy, ζαὴς ἄνεμος 1]. 
12.157, Od. 5. 368; ὦρσε δ᾽ ἐπὶ ζαῆν ἄνεμον [for ζαέα, ζαῇ] Od. 12. 
3133 (αοῦς Νότου Anth. P. 9. 290 :—cf. also (aw. 

ζάθεος [a], a, ov, also os, ον Eur. Tro. 1075 :—poét. Adj. (used by Att. 
Poets only in lyrics), very divine, sacred, of places favoured by the gods, 
like ἠγάθεος, 1]. 1. 38, etc. (but not in Od.), h. Hom., Hes.; so, ¢. Πύλος, 
Ἰσθμός Pind. P. 5. 94, 1.1.45; Κρήτα Eur. Bacch. 121 (lyr.), etc.; 
"Ὥλενος Aesch. Fr. 996 :—of things, ἄνεμοι Hes. Th. 253; κλῇδες, 
σελᾶναι Eur. Tro. 256, 1075 ; ποταμοί Ar. Nub. 283; μολπαί Id. Ran. 
382; τιμαί Poéta ap. Ath. 542 E:—of persons, ᾿Απύλλων Anth. P. 9. 525; 
and, in Christ. Epigrams, sainted, like μάκαρ, Ib. 1. 10., 8.57, 83, 150. 
ζἄθερής, és, (θέρος) scorching, καῦμα Anth. P. 6. 120. 
ζᾶκαλλής, és, (κάλλος) very beautiful, Hesych. 
ξακελτίδες, ai, Boeot. for γογγυλίδες or κολοκύνται, Ath. 369 B. 
faxopetw, zo be a ζάκορος, C.1. 431 ὃ (add.), 481, 2298. 
faxopickos, ὁ, Dim. of ζάκορος, Aglaias Byz. in Revue de Philol. (1846) 
2.1. p.17, V. 23. 
ζάκορος, ὁ and 4, an attendant on the temple, much like νεωκόρος (but 
acc. to Thom. M. σεμνότερόν τι), ¢. ᾿Αφροδίτης Hyperid. ap. Ath. 590E; 
θεῶν Plut. Cam. 30; Δηοῦς C. 1. 401; absol., ¢ καὶ fepéas Hierocl. ap. 
Stob. 462. 1, cf. Boeot. Iuscr. in Keil p. 164, ΤᾺ 
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Als ἐξ. 3, Aevs. 4, ubiv. Meineke. (Prob. a dialectic form of διάκονος, 
διάκτορος ; v. sub (4 = διά.) ; 

ζάκοτος [a], ov, very wrathful, exceeding wroth, ll. 3. 220, Pind. N. 6. 
91, Theocr. 25. 83. 

ζακυνθίδες, αἱ, fruits from Zacynthus, Hesych.; cf. A. B. 261. 

ζἄλαίνω, = pwpaivw, Hesych. 

ζἄλάω, to storm, surge, Nic. Th. 252, in Ep. part. ζαλόωσα, 

ζάλευκος, ov, very white, Zosim. p. 70 Bekk. ; 

ζάλη [a], ἡ, the surging of the sea, surge, spray, Aesch. Ag. 656, 
Soph. Aj. 351, εἴς, ; κονιορτοῦ καὶ ζάλης ὑπὸ πνεύματος φερομένου Plat. 
Rep. 490 C; ζάλῃ πνευμάτων by storms of rain, Id. Tim. 43 C; ¢. ἀνέ- 
pov Plut. 2.993 E; βέλεσι πυρπνόου ζάλης, of the fiery rain from Aetna, 
Aesch. Pr. 371:—-metaph., (ada: storms, distresses, Pind. O. 12. 16. 
(Prob. from the same Root as (éw, Curt. no. 567: hence also (άλος, 
ζαλάω, ζαλόεις.) 

ζαλμός, 6, Thracian word for a skin, Porph.V. Pyth. 14. 

ζαλοειδής, és, (εἶδος) =sq., Eccl. 

ζαλόειβ, εσσα, ev, surging, stormy, Schol. Nic. Th. 252. 

ζάλος, ὁ, -- ζάλη, ζάλος iAvders muddy foam, Nic. Th. 568. 

Lados, ζαλόω, ζᾶλωδής, ζᾶλωτός, Dor. for ζῆλος, etc. 

laipevéw, to put forth all one's might, Hes. Th. 928. 

ζαμενήσ, és, (uévos) post. Adj. very strong, mighty, raging, h.Hom. Merc. 
307 (in Sup. ζαμενέστατε) ; then often in Pind. (Cap. Κένταυρος, ἥλιος 
P. 9. 64, N. 4. 22), and late Ep., as ¢. χόλος Opp. Ὁ. 3. 448; once in 
Soph., ¢. λόγος word of violence or enmity, Aj. 137 :—neut. as Adv., ἐπὶ 
ζαμενὲς xoréovoa Nic. Th. 181. 

fapeptras, a, ὅ, -- διᾶμερίτης, Dor. word for μακαρίτης, Phot. 

ζᾶμία, ξαμιόω, etc., Aeol, and Dor. for ζημ--. 

Zav, Zavés, ὁ, Dor. for Ζήν, Ζηνός, v. sub Ζεύς. 

Caveréws or Lavexds, Adv., Aeol. for διανεκῶς, restored in Corinna 9:— 
a corrupt gloss of Hesych. alludes to this form, αἰζηνεκές" διηνεκές, αἰώνιον. 

ζάπεδον, τό, -- δάπεδον, Xenophan. 1.1. 

ζἄπίμελος [1], ον, very fat, Hesych. 

ζαπληθής, és, (πλήθω) very full, ¢. γενειάς a thick, full beard, Aesch. 
Pers. 316; ¢. Μούσης στόμα full-sounding, Anth. P. 7. 75. 

ζἄπλουτέω, to be very rich, Jo. Chrys. 

ζάπλουτος, ov, very rich, Hdt. 1. 32, Eur. Andr. 1282. 

lamérns, ov, 6, a hard drinker, Hesych. ᾿ 

ζἄπρέπω, restored by Dind. for διαπρέπω (metri grat.) in Aesch. Pers. 1006. 

ζάπῦρος [a], ov, (πῦρ) very fiery, ἕλικες στεροπῆς Aesch. Pr. 1084. 

ζατεύω, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. for ζητ--. 

ζἄτρεφής, és, (τρέφω) Ep. Adj. well-fed, fat, goodly, ταύρων ζατρε- 
φέων Il. 7. 223; φώκας ζατρεφέας Od. 4. 451. 

ζατρίκιον, τό, the game of chess, Schol. Theocr. 6.18; v. Ducang. :— 
ζατρικίζω, to play at chess, Achmes Oni. 241. ᾿ 

ζαυκί-τροφος, ον, (σαυκός) tenderly reared, Hesych., acc. to Ruhnk. 

ζἄφεγγής, és, very bright, Hesych. 

ζαάφελής, és, violent, with Δάν, --λῶς, Hesych. ; cf. ἐπιζαφελῶς : acc. to 
Suid.,=aavu ἀφελής. In Nic. Al. 568 we have πυρὸς ζαφέλοιο (from 
ζάφελος, ov, which is quoted in E. M.), but with v. 1. ζαφλέγοιο. 

ζάφλεγήπ, és, Ep. Adj. full of fire, of men at their prime, ἄλλοτε μέν 
τε ζαφλεγέες τελέθουσιν .. «ἄλλοτε δ᾽ αὖ φθινύθουσιν ἀκήριοι 1]. 21. 465; 
of fiery horses, h. Hom. 7. 8. 11. shining bright, Hesych. 

ζάφορος, ov, --πολύφορος, Hesych. 

ζάχολος [&], ov, (χολή) = ζάκοτος, Anth. P. 9. 524, 7, cf. ἄχολος. 

ζαχρειής, v. 1. for (axpyns: Adv. ζαχρειές, violently, Nic. Th. 290. 

faxpetos, ov, (χρεία) very needy, c. gen., (axp. ὁδοῦ one who wants to 
know the way, asks eagerly after it, Theocr. 25.6: cf. χρεῖος, ov, 11. 

ξαχρηήϑ, és, only used in pl. attacking violently, furious, raging, μένος 
Βορέαο καὶ ἄλλων ζαχρηῶν ἀνέμων Il. 5. 525; of warriors, (ζαχρηεῖς .. 
κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας 12. 347, cf. 360., 13.684. (From ¢4-and χράω 
B; cf. ἐπιχράω B.) ad 

ξάχρῦσος, ov, rick in gold, Eur. Alc. 498, 1.T. 1111. 
ἐξόν; ἡ, = (ζάλη, a storm, Cratin. Jun, Incert. 3, Euphor. 2, cf. Clem. 

. 673. 

fo, ΠΝ ae, ae into ἡ, ζῇς, (ἢ, ζῆτε; imperat. ζῆ Soph. Fr. 181, 
Eur. I. T. 687, later ζῆθι Menand. Monost. 101, Anth. P. Io. 43 

condemned by Hdn. p. 316 Herm.); opt. ζῴην ; inf. ¢jv:—impf. 
ἔζων Soph. El. 323, Ar. Ran. 1072; ἔζην in Mss. of Dem. 702. 2 
is prob. a corrupt form suggested by ἔζης, ἔζη, ἔζητε (contr. from ἔζαες, 
etc.); 3 pl. ἔζων Ar. Vesp. 709, Plat. Legg. 679 C :—fut. ζήσω Ar. Pl. 
263, Plat. Rep. 465 Ὁ, Menand. Monost. 185; or ζήσομαι Hipp. 247. 
27, Dem. 794. 20, Arist. Pol. 7. 6,7:—aor. ἔζησα Hipp. 36.16, Anth. 
P. 7. 470, Plut., etc.:—pf. ἔζηκα Arist. Metaph. 8. 6, 8, Dion. H. 5. 
68, etc.; but in Att. the aor. and pf, are mostly supplied from βιόω. 
Except the part. ζῶντος, 1], 1, 88, Hom. always uses the Ion. pres. ζώω 
(which also occurs in Pind., Hdt., and Trag. chorus, as Soph. El. 157, 
O. C. 1213, Fr. 688); inf. ζωέμεναι, -έμεν Od. 7. 149., 24. 436: impf. 
ἔζωον 22. 245, Hes. Op.112, Hdt. 4.112; Ion. ζώεσκον Hes. Op. 90, Bion 
I. 30: aor. ἔζωσα (é7—-) Hdt. 1. 120: pf. ἔζωκα C. 1. 3684.—An inf. 
(dev in Simon. Iamb, 1. 17, Anth. P. 13. 21; and a pres. ζωῶ (—éw) in 
C, I. 8846; (-dw), Ib. 8792. (Prob. the orig. form was διτάω (ἄω 
spiro); cf. Skt. yiv (vivo), cf. Z ¢. τι. 3.) 

I. properly of animal life, to live, Hom., etc.; (but also of plants, 
ζῆν κοινὸν εἶναι φαίνεται καὶ τοῖς φυτοῖς Arist. Eth. N. 1. 7,12); ἐλέγ- 
χιστε ζωόντων vilest of living men, Od. 10. 72; ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο 1]. 24.558; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο τ. 88, cf. Od. 16. 
439: ζῶν καὶ βλέπων Aesch. Ag. 677; ζώει τε καὶ ἐστίν Od. 24. 263; 
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ΣΕ, καὶ ὄντων Dem. 248. 25; τοῦ εἶναί τε καὶ ζῆν ἕνεκα Plat. Rep. 


ἔγρηγορυῖα Id. Legg. 809 Ὁ; ζῶν καὶ ἔμψυχος 
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Phaedr. 276 A; ῥεῖα ζώοντες living at ease, of the gods, Il. 6. 138, 
al.; ζῶν κατακαυθῆναι to be burnt alive, Hdt, τ. 86:—c. acc. temp., 
¢. ἤματα πάντα h. Hom. Ven. 222, etc.; ὄλιγα ἔτεα Hat. 3. 22 :—c. 
dat. modi, δμῶες .., ἄλλα τε πολλά, οἷσίν 7° εὖ ζώουσι whereby men 
live in comfort, Od. 17. 423., 19. 79; κολάκων πονηρίᾳ Ar. Thesm. 
868, cf. Dem. 1390. 11; so, ¢. ἐπί rim Andoc. 13. 30, Isocr. 211 D ;— 
also, (ἣν ἀπό τινος to live on a thing, Theogn. 1152, Hdt. 1. 216., 2. 
36., 4. 22, Ar. Pax 850, etc. (cf. ἀποζάω); ἔμ τινος Id. Eccl. 591, Dem. 
1309. 26 :—c. part., (jv συκοφαντῶν Andoc, 13. 25; ἐργαζόμενοι Arist. 
Pol. 4. 6, 2:—c, dat. commodi, (fv ἑαυτῷ for oneself, Eur. Ion 646, Ar. 
Pl. 470, Menand, Incert. 257 :---τὸ ζῆν = ζωή, Aesch. Pr. 681, Plat. Phaedo 
77 E, ete. 5 and without Art., εἰς ἕτερον ζῆν Id. Ax. 365 D:—Carw ὁ 
βασιλεύς long five the king, used in cheering, Lxx (1 Regg. το. 24); 
βασιλεῦ, εἰς τὸν αἰῶνα ζῆθι Ib. (Dan. 2. 4). 2.=Bidw, to live, 
pass one's life, c. acc. cogn., (wes δ᾽ ἀγαθὸν βίον Od. 15. 491; ¢. βίον 
μοχθηρόν Soph. El. 599, cf. Eur. Med. 249, Ar. Vesp. 506, etc.; καλὸν 
βίοτον Aesch. Fr. 1743 ζόην τὴν αὐτήν Hdt. 4. 112, cf. Plat. Rep. 344 
E; τὸν βίον ἀσφαλῶς Philem. Incert. 1, 5; ἀνθρώπων βίον Soph. Fr. 
5173 νυμφίων βίον Ar. Av. 161; also, ¢. ἀβλαβεῖ βίῳ Soph. El. 650, cf. 
Tr. 168; εὖ ζῆν Id. Ph. 505; κακῶς Id. O. C. 799; ¢. δοῦλος Id. O. T. 
410:—in a quasi-trans. sense, ἐκ τῶν ἄλλων ὧν ἔζης (=a ἐν TO βίῳ 
ἔπραττε) from the other acts of your life, Dem. 559. 1; ποιεῖσθαι 
φθόνον ἐξ ὧν Cas Id. 577. 253 v. sub Bidw. 3. ζῆσαι, Causal, 
Lxx (Ps. 40. 2, al.). II. metaph., like Lat. vivere, vigere, to be in 
full life and strength, to be fresh, to abide, ὄλβος ζώει μάσσων Pind. I. 
5.8; ἄτης θύελλαι ζῶσι Aesch. Ag. 819; ζῶντι χρωμένη ποδί Soph. Fr. 
7513 [μαντεῖα] ἀεὶ ζῶντα περιπωτᾶται Id. O. T. 482; det (ἢ ταῦτα 
[νόμιμα] Id. Ant. 457; τὰς ξυμφορὰς τῶν βουλευμάτων ζώσας μάλιστα 
have most living power, or abide longest, 1ά. Ο. Τ'. 45; χρόνῳ τῷ ζῶντι 
καὶ παρόντι Id. Fr. 1169; ζῶσα φλόξ living fire, Eur. Bacch. 8:—hence, 
opp. to βιῶναι (to pass life), βιοὺς μὲν ἔτη τόσα, ζήσας δὲ ἔτη ἑπτά Dio 
C. 69. το, cf. Xen. Mem, 3. 3,11. 
fe, inseparable Suffix, denoting motion towards :—properly it repre- 
sents —ode, as in ᾿Αθήναζε, Θήβαζε, θύραζε for ᾿Αθήνασδε, Θήβασδε, θύ- 
paode:—but it is sometimes found with sing. Nouns, as Ὀλυμπίαζε, 
' Μουνυχίαζε. 
Léa, ἡ, = ζειά, Dion. H. 2. 25. ΤΥ. the roof of a horse’s mouth, Hippiatr. 
ζεγέριεβ, without mark of gender in Hdt. 4. 192, a Libyan word= 
βουνοΐ, but used as a name for a kind of mouse: in Hesych. ζεγερίαι. 
fed, %, almost always in pl. (eal (like Sdvpaz), a kind of grain, prob. 
spelt, a coarse wheat, Lat. far, Hom. only in Od., where it is fodder for 
horses, πὰρ δ᾽ ἔβαλον eds, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν 4. 41, cf. 604; in 
Il, ὀλύραι takes the place of ζειαί, ἵπποι .. κρῖ λευκὸν ἐρεπτόμενοι καὶ 
ὀλύρας 5.196., 8. 564; and Hdt. expressly asserts their identity, adding 
that inEgypt this grain was used for making bread, ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦν- 
ται σιτία, τὰς ζειὰς μετεξέτεροι καλέουσι 2. 36, cf. 2. 77, Asclep. ap. 
Galen. 9. 3; yet ζειά and ὀλύρα (here used in sing.) are distinguished in 
Theophr. H. P. 8.1, 3, Diosc. 2. 113 :—mwuch grown in the country of 
the Mosynaeci, Xen. An. 5. 4, 27: the form (éa in Asclep. l.c., Strabo, 
etc. (Properly (éFa, cf. Skt. yava (hordeum); Lith. jawas ; ν. Ζ ¢. τι. 3.) 
ζεί-δωρος, ov, zea-giving, as epith. of the earth, ζείδωρος ἄρουρα fruit- 
Jul corm-land, Il, 2. 548, Od. 3. 3, Hes.; ¢. ἀρδμός Nonn. D. 26. 185 ; 
c. gen., dxpds .. ¢. ὀπώρης Anth. P. 9. 4. II. some authors 
evidently derived it from (dw, = βιόδωρος, life-giving, ᾿Αφροδίτη Emped. 
a go 2.756 E; ἐφετμή Nonn. Jo. 12. v. 49.—Cf. Hesych., Ἐπεί. 
283. 18. 
ζευρά, ἡ, a wide upper garment, girded about the loins and falling over 
the feet, worn by Arabians, Hdt. 7.69; by Thracians, Ib. 75; distinguished 
from the χλαμύς, as covering the feet of the rider, by Xen. An. 7. 4, 4. 
Also written ζιρά, Hesych., cf. Valck. Adon. 224 Β. (The word, as well 
as the thing, was of foreign origin.) 
ζειρο-φόρος, ov, wearing a Capa, ᾿Αϊδής Antim. 88. 
felw, late Ep. for (éw, as πνείω for mvéw, Ap. Rh. 1. 734, Call. Dian. 60. 
féda, τό, Thracian for οἶνος, Choerob. in Theod. p. 124, who assumes 
anom. ζελᾶς, gen. (edd: but the Fragm. of Eur. (Incert. 193) he quotes 
shews that it was indecl., cf. Hesych. et Phot. v. ζίλαι, ζείλα. 
ξζέλλω, aor. ἔζελον, Arcadian for βάλλω, Hesych., E. M. 408. 42. 
ζέμα, τό, (Céw) that which is boiled, a decoction, Diosc. Alex. 7, Geop. 
8.37, 3; in Galen. also ζέμμα or Léopa, Lob. Paral. 424 not. 36: Dim. 
ζεμμάτιον, Galen. : 
ξέννῦμι, = (ew, Oribas. 1. 396 :—Pass., Alex. Aphr. Probl. 1. 104. 
ξεό-πῦρον, τό, a grain, between (éa (ζειά) and πυρός, Galen. 6. 320. 
LépeOpov, τό, Arcad. for βέρεθρον, βάραθρον, Strabo 389. 
ζεσ-ελαιο-παγήξ, és, cooked in boiling oil, Philox. (Symp. 19) in 
Meineke Com. Fr. 3. p. 636, who inv. 14 reads ζεσ-ελαιο-ξανθ-επιπαγ- 
καπύρωτος, all browned and baked and dressed in boiling oil. 
ξέσις; cws, ἧ, (ζέω) a seething, boiling, Plat. Tim. 66 B, etc.; μέχρι 
ζέσεως up to boiling heat, Plut. 2. 690 C :—metaph., ¢. τῆς ψυχῆς Plat. 
Crat. 419 E, cf. Arist. de An, 1. 1, τό. 
ξεστο-λουσία, 4, a washing in hot water, Galen. 6. 208. 
Leorés, 4, ὄν, (Céw) seethed, boiled, κρέα ¢. καὶ dra App. Hisp. 
ΤΙ. boiling hot, ὕδωρ Nic. Fr. 3.11; ὕδατα ¢., of hot springs, 
Strab. 578, Diosc. 1. 39 :—burning hot, ψαμμός Diog. L. 6. 23. 
Learorns, ἡτος, 7, boiling heat, Paus. 10. 11, 4. 
‘Eerpata, ἡ, Thracian for χύτρα, Poll. 10. 95. 
fevydprov [4], τό, Dim. of ζεῦγος, a puny pair or team, esp. of oxen, 
Ar. Av. 582; ¢. βοεικόν Id. Fr. 163; Booty Ib. 344. 
ζευγ-ελάτης, ov, ὃ, -- ζευγηλάτης, Hesych. 
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ζευγ-ηλάτης [a], ov, 6, the driver of a yoke of oxen, teamster, Soph. 
Fr. 545, Xen. An. 6, 1, 8:—a fem. ζευγηλᾶτρίς, ίδος, Soph. Fr. 883. 
ζευγῆτιϑ, f.1. for ζευγῦτις in Call. Apoll. 47. 
fevyifw, fut. cw, to yoke in pairs, unite, Aquil. V.T 
ζευγίππης, f.1. for Cevyirns in Diod. 19. 106. 
ζευγίσιον, τό, the rating of the Cevyirat, prob. 1. for -ἦσιον, Poll. 8. 
130; v. Béckh P. E. 2. 260. . 
fevyitms [1], ov, 6, fem. Levytris, wos: (ζεθγοϑ) :—yoked in pairs, 
ζευγίτιδες ἵπποι Call. Apoll. 47; ἡμίονοι ζευγῖται Diod. 17.71; of soldiers, 
in the same rank, Plut. Pelop. 23; κάλαμοϑ ¢. a reed of which were made 
the double flutes (ζεύγη), Theophr. H. P. 4. 11, 3. 11. ζευγῖται, 
oi, the third of Solon’s four classes of Athenian citizens, so called from 
their being able to keep a team (ζεῦγος) of oxen, Arist. Pol. 2. 12, 6, Fr. 
350, Lex ap. Dem. 1068. 2; cf. Thirlw. H. of Gr. 2. 38, Grote 3. 
156, 
ζεῦγλᾶ, ἡ, post. for sq., Anth. P. 9. 19, A. B. 1378. 
ζεύγλη, ἡ, the strap or loop of the yoke, (ζυγόν) through which the beasts’ 
heads were put, so that the ζυγόν had two ζεῦγλαι, cf. 1l.17.439., 19-406 
(where a horse’s mane is described as CevyAns ἐξεριποῦσα παρὰ ζυγόν); 
ἔξευξα .. ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα ζ(ζεύγλαισι δουλεύοντα Aesch. Pr. 463; 
ὑποδῦναι ὑπὸ τὴν ¢. Hdt. 1. 31; βόας πελάζειν ζεύγλᾳ Pind. P. 4. 404; 
ὑπάγειν τοὺς ἵππους τῇ ¢. Luc. D. Mar. 6. 2.---Νοῖ found in good Att. 
Prose. II. the cross-bar of the double rudder, v. sub πηδάλιον. 
ζεύγληθεν, Adv., for ἐκ τῆς ζεύγλης, Ap. Rh. 3. 1319. 
ζεύγληφι, Ep. gen. or dat. of ζεύγλη, Call. Dian. 162. 
ζευγλό-δεσμον, τό, = ζυγόδεσμον, Hesych. 
ζεῦγμα, τό, (ζεύγνυμι) that which is used for joining, a band, bond, 
τὸ ¢. τοῦ λιμένος the barrier of ships moored across the mouth of the 
harbour, Thuc. 7. 69, 70 (cf. 59), Diod. 13. 14: cf. τόξευμα. 2. 
a bridge of boats, Simon. (?) in Anth. P. 9.147; τὰ ζεύγματα τῶν ποτα- 
μῶν Dion. H. 9. 31, cf. Plut. 2. 174 E, etc. :—a pier or platform formed 
by lashing several vessels together, Polyb. 3. 46, 2, Plut. Marcell. 14, 
15. 8. metaph., ζεύγματ᾽ ἀνάγκης the straits of necessity, Eur. 
I. A. 443. II. in Gramm., a figure of speech, wherein two subjects 
are used jointly with the same predicate, which strictly belongs only to 
one, as in Il. 1. 533, where ἔβη must be supplied with Ζεύς : cf. σύλληψις. 
Levyvip, ζεύγνῦσι Aesch. Pers. 191, (ὗπο--) Plat. Polit. 309 A; imperat. 
ζεὐγνῦτε Eur. Rhes. 33; inf. -ὕναι (μετα--) Xen. Cyr. 6. 3, 21; part. 
ζευγνύς Hdt. 1. 206., 4. 89; impf. 3 pl. ἐζεύγνύῦσαν Hdt., Ep. ζευγν-- 
IL. 24. 783: also Levyviw Hdt. 1. 205, Polyb., etc.: impf. ἐζεύγνυον 
Hadt., (Ep. ζευγν-- IL): fut. ζεύξω : aor. (evga: late pf. ἔζευχα (ér-) 
Philostr. 64:—Med., Ep. impf. 3 dual ζευγνύσθην Il. 24. 281, 3 pl. 
ζεύγνυντο Od. 3. 492: fut. ζεύξομαι Eur. Hec. 469, etc.: aor. ἐζευξάμην 
Hadt., Eur.:—Pass., fut. ζευχθήσομαι (S:a-) Galen.: aor. 1 ἐζεύχθην 
Pind, O. 3. 10, Hdt., Trag. and Plat. Polit. 302 E; more commonly aor. 
2 ἐζύγην [0] Pind. N. 7.8, Trag., (vv) Plat. Rep. 546 C.—Hom. most 
freq. uses aor. act.; but in Il. 16. 145 must be remarked the irreg. form 
ζευγνῦμεν, or, acc. to Buttm., ζευγνύμεν, inf. pres. act. for ζευγνύμεναι, 
ζευγνύναι, with 0,—a singular exception to the rule that v is long only 
in sing. of pres. indic., cf. Buttm, Lexil. v. v@i9. The simple Verb is rare 
in Att. Prose. (From /ZYT come also ζυγ-όν, ζυγ-ῆναι, σύ-ζυξ : in 
Skt., Lat., etc., the equiv. of Cis y (or), ν. Ζ ζ.11. 3; cf. Skt. yug, yunag-mi 
(jungo), yuk (conjunctus), yug-am (par), yug-yam (jumentum) ; Lat. 
jung-o, jug-um, con-jux, jug-erum, ju-mentum; Goth. juk, ga-juk (ζεῦγος), 
jukusi (ζυγός) ; O.H.G. jock (yoke). To yoke, put to, ἵππους, ἡμιό- 
vous, βόας Hom.; sometimes with the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ᾽ ἅρμασιν, 
ὑπ᾽ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ἀμάξῃσιν 1]. 23. 130., 24.14, 782, etc. ; κάζευξα πρῶτος 
ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα Aesch. Pr. 462 ;—so also the Med. is used by Hom. 
(esp. in Od.), ἵππους ζεύγνυσθαι to put to one’s horses, put.them to for 
oneself, Od. 3. 492, etc., IL. 24. 281; ζεύξομαι ἅρματι πώλους Eur. Hec. 
469; so of camels, Hdt. 3. 102:—and of riding horses, to harness, saddle 
and bridle, ζεῦξαι Tlayacor Pind. O. 13. 91, cf. Ar. Pax 128, 135 :—of 
chariots, to put to, get ready, ¢. ἅρμα, ὄχους Pind. P. 10. 102, Eur. Andr. 
1019; and in Med., τέθριππα Id. Alc. 428. - 2. to bind, bind fast, 
ἀσκοὺς δεσμοῖς Xen. An. 3. 5, 10:—Pass., papy .. ἐζευγμέναι πόρπαισιν 
having them fastened .. , Eur. El. 317. 8. metaph., πότμῳ ζ(υγείς in 
the yoke of fate, Ῥίπά. Ν. 7.9; ζυγεὶς ἐν ἅρμασι πημάτων Aesch. Cho. 
794; ἀνάγκῃ ζυγείς Soph. Ph. 1025; ζεύχθη was tamed, Id. Ant. 955 ; 
θεσφάτοις . . ζυγείς Eur. Supp. 220; v. σειραφόρος :—Med., τόνδ᾽ ἐν ὅρκοις 
ζεύξομαι Ib. 1229; Pass., ὁρκίοις ζυγείς Id. Med. 735. II. 
to join together, σανίδες .. paxpal, ἐύξεστοι, ἐζευγμέναι well-joined, 
Il. 18. 276 (elsewhere in Hom. only in signf.1); ζεῦξαι ὀδόντας, in setting 
a fractured jaw, Hipp. Art. 799; τὼ πόδε ¢., of the ancient sculptors who 
made their statues with joined feet, Heliod. 3. 13. 2. to join in 
wedlock, ἐπειδὰν εὐφρόνη ζεύξῃ μία yoked her in wedlock, Soph. Fr. 517. 
11; of the parents or authors of the marriage, τίς ταύτην ἔζευξε; Eur. 
I. A. 698; ¢ τὴν θυγατέρα τινί App. Civ. 2. 14, cf. Ath. 554 D:—but 
in Med., of the husband, to wed, ἄκοιτιν ζεύξασθαι Eur. Alc. 994; παρ- 
θένειον ἐζεύξω λέχος Id. Tro. 671; (so in Act., γάμοις ἔζευξ᾽ ᾿Αδράστου 
παῖδα 1 married his daughter, Id. Phoen.1365; ὁ Σεμέλην ζεύξας γάμοις 
Id. Bacch. 468) :—Pass. 4o be married, ἐζευγμένη, opp. to κόρη, Soph. Tr. 
536; γάμοις ζευχθῆναι or ζυγῆναι Id. O. T. 826, Eur. 1. A. 907, etc. ; 
ἐν γάμοις Id. El. 99; εἰς εὐνήν τινος Id, Supp. 823 :—metaph., ¢. μέλος 
ἔργμασι Pind. N. 1. το, cf. I. 1. 6 (like Milton’s ‘married to immortal 
verse’). 3. zo join opposite banks by bridges, ποταμὸν ζεῦξαι Hat. 
1.206; τὸν Ἑλλήσποντον Id. 7. 33,al.; μηχαναῖς ἔζευξεν Ἕλλης πορθμόν 
Aesch. Pers. 722, cf. Lys. 193. 23; also in Med., ζεύγνυσθαι τὸν Βόσ- 
mopov Hdt. 4. 83 :—Pass., Id. 7. 6, 34; διῶρυξ ἐζευγμένη πλοίοις Xen. 
ott A b. γέφυραν ζεῦξαι Hdt. 1. 205., 4. 118, 
SS., 4. 85. 4. to furnish ships with cross-benches 
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(ζυγόν 111), Hes. Fr. 37:—but, φεύξαντες τὰς παλαιὰς [vais], ὥστε 
πλοΐμους εἶναι having undergirded them with ropes, Thuc. 1. 29, ubi v. 
Schol., and cf. ὑπόζωμα. 5. to pair or match gladiators, Arr. Epict. 
I. 29, 37. : 

ἐεύγο ποιῶ; εὖ, the making of a pair, esp. the making of a double flute, 
Theophr. H. P. 4. 11, 6 

ζεῦγος, εος, τό, (ζεύγνυμι) a yoke of beasts, a pair or team of mules, 
oxen or horses, Il. 18. 543; ¢. ἵππων Andoc. 32. 27; βοεικόν Thuc. 4. 
128. 2. the carriage drawn by a yoke of beasts, a chariot, ζεύγεϊ 
κομίζεσθαι Hdt. 1. 31; ἐπὶ ζεύγεος ἐλαύνειν Ib. 199; ἐπὶ ζεύγους ἄγειν 
Απάος. 7.13, Hyperid. Lyc. 5: @ racing-car, -ετέθριππον, Thuc. 5. 50; 
ᾧ τέθριππον Aesch. Fr. 368; opp. to συνωρίς, Plat. Apol. 36 Ὁ, but v. 
Plut. 2.146D; ¢. μίσθιον a hired chariot, Id. Anton.6; λευκὸν ¢. with 
white horses, Dem. 565. 27 :—in Plat. Apol. 36 D, ἢ ξυνωρίδι ἢ ζεύγει 
νενίκηκεν, ζεῦγος must be =réOpimmoy ; v. infr. IIT. II. a pair or 
couple of any things, ἱρήκων Hdt.3.76; πεδέων Ib. 130; of the Atridae, 
Aesch. Ag. 44; ἐμβάδοιν Ar. Eq. 872; ταῶν Antiph. Srpar. 3: absol. 
a married couple, like Lat. conjugium from jugum, cf. Valck. Phoen. 
331; τὸ ¢., ὃ καλεῦται θῆλυ καὶ ἄρρεν Xen. Oec. 7, 18; τὸ ἐρωτικὸν ¢. 
Luc. Amor. 11 :---κατὰ ζεῦγος or κατὰ ζεύγη in pairs, Plut. 2. 93 Ὁ ; ἐς 
ζεύγεα Luc. Syr. D. 12 :—pl. ζεύγη was used for the double flute, Lat. 
tibiae pares, Theophr. H. P. 4. 11, 4 and 6. III. incorrectly 
also of more than two things or persons joined together, ζεῦγος τριπάρ- 
Gevov three maiden sisters, of the Graces, Eur. Fr. 359; cf. τρίζυξ ;—so, 
¢. τρίδουλον Ar. Fr. 484; ¢. νεκρῶν, where parents and children are 
spoken of, Eur. H. F. 454. IV. =Lat. jugerum, Basilic. 
᾿ ξευγοτροφέω, to keep a yoke of beasts, Poll. 8. 132. 

ξευγο-τρόφος, ov, keeping a yoke of beasts, Plut. Pericl. 12. 
ζευγοφορέομαι, Pass. ἐο be drawn by a yoke of oxen, Eus. P. E. 35 Ὁ. 

ξεύκτειρα, 9, fem. from sq., of Aphrodité, Orph. H. 54. 3. 

ζευκτήρ, ρος, 6, one who yokes: the strap of the yoke, Hesych. 

ζευκτήριοξ, a, ov, fit for joining or yoking, γέφυρα γαῖν δυοῖν ¢. Aesch. 
Pers. 736; πάτερ.. Μαινάδων ζευκτήριε Id. Fr. 350. II. as 
Subst., ζευκτήριον, τό, --ζυγόν, a yoke, Id. Ag. 529; ζευκτηρία, 7, = 
ζεύγλη I, v. sub πηδάλιον. 

ζευκτός, 4, dv, verb. Adj. of ζεύγνυμι, yoked, harnessed, Plut. 2. 278 B, 
etc.: joined in pairs, κάλαμοι Plat. Epigr.21.4Bgk.; στίχος ἡρῴῳ ¢. ποδί, 
of the pentameter, Anth. P. 7. 9. 2. joined, γεφύρᾳ ζευκτός Strab. 
452. II. ζευκτόν, τό, a body of soldiers, two in line, Anon. ap, Ducang. 

Sevki-Aews, w, 6, subjugator of men, of a king, Soph. Fr. 136. 

LedEts, ews, ἡ, (ζεύγνυμι) a yoking or manner of yoking oxen, ζεύξι 
τοιαύτῃ χρεώμενοι Hdt. 3, 104. II, a joining, as by a bridge, 
Id, 4. 88., 7. 35. ‘ 

Ζεύς, 6, voc. Zed: the obl. cases formed from Als, Hdn. Epimer. 6. 
14, gen. Ards; dat. Add, also Aé [τ], Pind, Ο. 13. 149, N. το. 104, C. 1. 
16; acc. Aéa:—in Poets also (though not in Comedy, except in 
Trag. phrases) Ζῆν (a form traced in Aesch. Supp. 162), Ζηνός, Ζηνί, 
Ζῆνα, in later Dor. Ζάν, Zavds, etc., Philox. in Meineke Com. Fr. 3. 
636, Theocr.:—a nom. Zs or Ζάς Pherecyd. ap. Hdn. 1. c., Clem. Al. 
741, acc. Ζῆν (restored by Herm. for Ζῆν᾽) at the end of the verse in Il. 
8. 206., 14. 265; Dor. vocat. Zav Ar. Av. 570; and on Cretan coins 
TAN, i.e. Ζάν, v. Eckhel Ὁ. N. 2. 301; written Ζᾶν in Pyth. ap. Porph. 
V. P.17:—Boeot. Aevs, Ar. Ach. ΟἿ; also Δήν, Hdn. 1. c.:—the obl. 
cases Ζεός, Zet, Zéa, cited by Sext. Emp. M.1.177,195, E.M.: Ζεῦν f.l. 
for Ζῆν᾽ Aeschr. ap. Ath. 335, Anth. P. 7. 345, 5:0. Jac. p. 500:—the pl. 
Ales, Zijves, Plut.2.425E, ap.Eust. 1384.27. (Z is represented by dy 
orj in kindred dialects, cf. Skt. dydus, Lat. Fu-piter, Fov-is, also Zas or Ζάν, 
Zavés with Lat. Fa-nus: v. Z¢ mu. 1, and cf. δῖος.) Zeus, 
king and father of gods and men, son of Kronos and Rhea, hence 
often called Κρονίδης, Kpoviwy, husband of Hera:—Hom. makes him 
tule in the lower air (ἀήρ) : hence rain and storms come from him, Ζεὺς 
ὕει, etc., v. sub ὕω, νίφω, συννέφω, Bpovrdw, ὀμβρέω, ὕδωρ, Δανάη :— 
freq. in exclam., Ζεῦ ἄλλοι τε θεοί Il. 6. 476; ὦ Ζεῦ καὶ πάντες θεοί, ὦ 
Ζεῦ καὶ θεοί, Xen. Cyr. 2. 2, 10, Ar. Pl. 1, etc.; Zed Ζεῦ Aesch. Cho. 
246, Ar. Vesp. 323; ὦ Ζεῦ τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν Id. Nub. 153:— 
the oath od μὰ Ζῆνα in Hom. only Il. 23. 43, Od. 20. 339; but very 
freq. in Att. Comedy and Prose, οὐ μὰ Δία, μὰ Ala, νὴ Ala, also with 
the Art., οὐ μὰ τὸν Ala; the form νὴ Δία, being much used in common 
life, was apocop. into νηδέ, as in Ar. Eq. 319 (κἀμὲ νηδὶ τοῦτ᾽ ἔδρασε), 
and elsewhere, v. Dind. ad 1.: proverb. of enormous wealth, τῷ Au 
πλούτου πέρι ἐρίζειν Hdt. 5. 49.—Cf. σωτήρ, ὁμόγνιος, "Ἑλλήνιος, etc. ; 
for the attributes of Zeus, v. Miiller Archaol. d. Kunst § 349 sq.; and 
for the various names under which he was worshipped, v. Indicc. C. I. 
F 11. Ζεὺς καταχθόνιος, Virgil’s Jupiter Stygius, Pluto, 
fl. 9. 457. III. by the flattery of courtiers, Ζεύς became a name 
of the Maced. kings of Syria, Σελεύκου Διὸς Νικάτορος C.1. 4458; and of 
the Roman emperors, Dion. P. 210, Opp. C. 1. 3, Christod. Ecphr. 96, and 
often in Inscrr.; cf. Suet. Domit. 13, Martial. 5. 8, etc.; whereas Gorgias 
was ridiculed for calling the Great King Ζεὺς τῶν Περσῶν, Longin. 3. 2, 

ζεφυρήιος, 7, ov, -- ζεφύριος, Nonn. D. 48. 517. 

Lehipnis, idos, pecul. fem. of ζεφύριος, Posidipp. ap. Ath. 318 Ὁ. 2. 
of the god Zephyros, γενέθλη Nonn. D. 37. 335, cf. 47. 341. 

Zehiply (sc. πνοή), ἧ, = Ζέφυρος the west wind, Od.7.119. [Zep— long 
in arsi, as in ὄφις, σκύφος.Ἴ 

ζεφῦρικός, 77, dv, =sq., Arist. Meteor. 2. 6, 13, Theophr. H. P. 8. 7, 7. 

ζεφύριος [Ὁ], ov, sometimes also a, ov (cf. Zepupin) :—of the West or 
west wind, westerly, Theophr. C. P. 2. 3,1; τοῖς ¢. (sc. ἀνέμοις) at the 
period of west winds, Arist. H. A. 9. 28, 2. 11. gov ¢. a wind- 
egg’, also ἀνεμιαῖον, ὑπηνέμιον, Ib. 6. 2,13, G. A. 3.1, 
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Ζέφῦρος, 6, Zephyrus, the west wind, Lat. Favonius, but in Hom. any 
westerly wind, Βορέης καὶ Z., τῶτε Θρήκηθεν ἄητον Il. 9. 5; also joined 
with Νότος, 21. 3343; also opp. to Εὖρος, Od. 5. 332., 19. 206:— 
often represented as stormy and rainy, 5. 295., 14. 458; but also as 
clearing, ὁπότε νέφεα Ζ. στυφελίξῃ 1]. 11. 305; as soft and gentle, Od, 
4. 567 (so mostly in later Poets): Ζέφυρος was the swiftest of all winds, 
IL 19. 415; and so, as a person, was married to the harpy Podargé 
(swift-foot), 16. 150: v. Nitzsch Od. 2. 420:—in Arist., Ζέφυρος is 
the due West Wind, opp. to ἀπηλιώτης, Meteor. 2. 6, 6; but in Mund, 
4, 12 it is also the N. West, cf. Pol. 4.3, 7; and this range will account 
for the diff. descriptions of it in Hom., as also in Arist. Probl. 26. 31 
(εὐδίεινος καὶ ἥδιστος), and 26. 52 (ψυχρός). (From ζόφος, as Edpos 
from ἕως, cf. Arist. de Vent. 8.) ᾿ 

ζέω, contr. 3 sing. (ef even in Hom.; late Ep. ξείω (q.v.); in late 
Prose ξέννυμν (q.v.): impf. ἔζεε Il., Hes., ἔζει Soph. : fut. ζέσω (éfava-) 
Aesch. Pr. 370 :—aor. ἔζεσα Hdt. 7. 188, cf. ἐπιζέω; Ep. (éooa Hom, :— 
Pass., aor. ἐζέσθην (ἀπ--) Diosc. 1. 3, (ἐν--) Aretae. Cur. M. Diut. 1.2: 
—pf. ἔζεσμαι (ἐξ--) Geop. το. 54. (From 4/ZEX come also ζέσ-μα, 
ζεσ-τός; cf. Skt. yas, yas-yami, yas-dmi (annitor), pra-yas-tas (ὑπερζέων); 
O.H.G. jes-an :—hence prob. also ζάλη, ζῆλος, and ζύμη, ζῦθος.) To 
boil, seethe, of water, ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ Il. 18. 349; 
Od. 10. 360; ὡς δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον when the kettle boils, Il. 21. 362, 
cf. Eur. Cycl. 343; rarely of solids, to be fiery hot, χθὼν é{ee Hes. Th. 
695, 847; χαλκός Call. Dian. 60. 2. metaph. ¢o boil or bubble up, 
τῆς θαλάσσης ζεσάσης Hdt. 7.188; αἷμα ἔζεσε διὰ χρωτός Anth. P. 7. 
208 ; ζεῖ ὁ οἶνος Plat. Legg. 773 Ὁ. b. of passion, like Lat. fervere, 
ὀργῆς ζεούσης εἰσὶν ἰατροὶ Ad-yor Aesch. Pr. 378; ἡνίκ᾽ ἔζει θυμός Soph. 
Ο. Ὁ. 343, cf. Interpp. Ar. Ach. 321, Plat. Rep. 440 C, al. 8. c. gen. 
to boil up or over with a thing, λίμνη ζέουσα ὕδατος καὶ πηλοῦ Id. 
Phaedo 113 A; πίθος ¢. [οἴνου] Theophr. H. P. 9.17, 3; πεδία ζείοντ᾽ 
᾿Αγαρηνῶν boiling, teeming with.., Anth. Plan. 4. 39; but also of 
persons, ¢. σκωλήκων (cf. ἀναζέω, ἐκζέω, φθειριάω), Luc. Alex. 59; and 
c. dat., ¢. φθειρσί Luc. Saturn. 26; αἵματι Aristid.1.142,Lyc.690. 11. 
Causal, to make to boil, to boil, τὸν δὲ λοετρὰ πυρὶ ζέον Ap. Rh. 3. 273; 
θυμὸν ἐπὶ Τροίῃ πόσον ἔζεσας ; Anth. P. 7. 385: cf. ἐκζέω. 2. 
‘to exhale, diruny (v.1. --μῇ) Ap. Rh. I. 734. 

ζῆ, ζῆθι, imperat. of (aw. ; 

ζηλαῖος, a, ov, (ζῆλος) jealous, Anth. P. 9. 524, 7. 

Endeuris, οὔ, ὃ, τε ζηλωτής in vulgar language, Eust. 1527. 29. 

ζηλεύω, = ςηλόω, Democr. ap. Stob. App. t. 3. 34. ἢ 

ζηλέω, = ζηλοτυπέω, in Gramm. as Root of ζηλήμων. 

ζήλη, ἡ, a female rival, Xen. Eph. 2, 11, Aristaen. 1. 25. 

ζηλημοσύνη, ἡ, post. for ζῆλος, Q. Sm. 13. 388, in pl. 

ζηλήμων, ov, gen. ovos, (ζηλέω) jealous, σχέτλιοί ἔστε, θεοί, ζηλήμονες 
ἔξοχον ἄλλων Od. 5.118; and late Ep., as Call. Dian, 30, Opp. C. 3. 
191, Musae. 36, 37, Anth. P. 3. 7: cf. δύσζηλος. 

ζηλο-δοτήρ, ἦρος, 6, giver of bliss, Anth. P. 9. 524, 7. 

ζηλο-μᾶνής, ἐς, mad with jealousy, Anth. P. 5. 218, Nonn. D. 41. 211. 

ζῆλος, ov, ὃ, later eos, τό, Ep. Phil. 3. 9 (in best Mss.), etc.: (prob. from 
¢ée), Eager rivalry, zealous imitation, emulation, a noble passion, 
opp. to φθόνος (envy), Plat. Menex. 242 A, Arist. Rhet. 2. 11,1; but 
in Hes. Op. 193, Ξε φθόνος, jealousy ; they are coupled by Lys. 195. 13, 
Plat. Phileb. 47 E, 50 B, and (in pl.) Legg. 679 C; εἰς ζῆλον ἰέναι Rep. 
550E. 2. c. gen. pers. zeal for one, Soph. O. C. 943; κατὰ ζῆλον 
Ἡρακλέους in emulation of him, Plut. Thes. 25; ¢ πρός τινα Luc. 
Demon. 57. 3.c. gen. rei, ζῆλον . . γάμων ἔχουσα causing rivalry 
for my hand, Eur. Hec. 352; ¢. τῶν ἀρίστων emulous desire for .. , opp. 
to φυγὴ τῶν χειρόνων, Luc. Indoct. 17; ἀνδραγαθίας, εὐεξίας, πλούτου, 
etc., Plut. Cor. 4, εἴς, ; so, ζ. πρός τι Id. Pericl. 2. 4. personified as 
son of Styx, brother of Bia, Κράτος, Νίκη, Hes. Th. 384. II. 
pass. the object of emulation or desire, happiness, bliss, honour, glory, 
Soph. Aj. 503; ζῆλος καὶ χαρά Dem. 300. 23; τὸν αὐτὸν ἔχει ζῆλον 
ὁ στέφανος Id. 267.14; ζῆλον καὶ τιμὴν τῇ πόλει φέρει Id. 641. 8, cf. 
317.9., 1399. 21. ITT. of the style of Asiatic Orators, extravagance, 
Strab. 648, Plut. Anton. 2:—also, fierceness, ¢. πυρός Ep. Hebr. 10. 27. 

ζηλοσύνη, ἡ, post. for ζῆλος, h. Hom. Ap. τοο. 

Endoriinéw, to be jealous of, to emulate, rival, c. acc., ζηλοτυπῶν με 
καὶ φθονῶν Plat. Symp. 213 Ὁ ; τὴν αὑτοῦ γυναῖκα Ath. 532A; ¢ δού- 
Anv ἐπὶ τῷ ἀνδρί in regard to her husband, Plut. 2. 267D; ὁ. dat., 
ζηλοτ. τινι ἐπαινουμένῳ Dem. Phal. 292. 2. to envy, Οἷς. Att. 13. 
13, in Pass. II. c. acc. rei, to regabd with jealous anger, Aeschin. 
9. 4. 2. to pretend to, affect, κάθαρμα ζηλοτυποῦν ἀρετήν Id. 
84.15 :—Pass., ἡ ζηλοτυπουμένη τυραννίς Plut. Arat. 25. 8. to be 
zealous for, τὴν ἀλήθειαν Eccl. 

ζηλοτῦπία, ἡ, jealousy, rivalry, envy, Aeschin.65.16; ¢. καὶ φθόνος Plut. 
Pericl.10; κατὰ τὴν τέχνην ¢. Luc. Calumn. 2; ¢. πρός τινα Plut. 2.2768. 

ζηλό-τῦὕπος, ov, (τύπτω) jealous, Ar. Pl. 1016; ὀδύναι Anth. P. 5. 152; 
¢. ἔχειν πρός τινα Diog. L. 2.57. Adv. -πως, Strabo 640. 

ζηλόω, (ζῆλος), I. ς, acc pers. to rival, vie with, emulate, Lat. 
aemulari, τινα Thuc. 2. 37, 64, Plat., etc.; so (if ὃν τίς be read) Soph. 
O. Το 1526: in bad sense, zo be jealous of, envy (cf. ζῆλος I. 1), Hes. Op. 
23, ἢ. Hom. Cer. 168, 223, Theocr. 6. 27; τὴν αὑτοῦ γυναῖκα LXxx 
(Sirac. 9. 1) :—absol. ἐο be jealous, 1 Ep. Cor. 13. 4; ζηλώσαντες through 
jealousy, Act. Ap. 7. 9. 2. to esteem or pronounce happy, admire, 
praise, τινά τινος one for a thing, Soph. El. 102 7, cf. Isocr. 59 B; ζηλῶ 
σε τῆς εὐβουλίας Ar. Av. 1010; τῆς εὐγλωττίας Id. Eq. 837; τῆς 
εὐτυχίας τὸν πρέσβυν Id. Vesp. 1450: more rarely, ¢. τινά τι Soph. Aj. 
552; ¢. σε δθούνεκα .., Aesch. Pr. 330; ὅτι... Xen. Hell. 6. 5, 453 
πολλά σε ζηλῶ βίου, μάλιστα δ᾽ εἰ .., Soph. Fr. 516; c. part., ¢. σε 
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ironical, ζηλῶ σε happy in your ignorance! Eur. Med. 60, cf. Valck. 
Phoen. 405, Thuc. 5. 105. IL. c. ace. rei, to desire emulously, 
strive after, ὃ μὲν δόξης ἐπιθυμεῖ καὶ τοῦτο ἐζήλωμε Dem. 22. 18, cf. 
500. 2 ἔπ ΡΆββ., Plat. Phaedr. 232 A, etc.; ἡ ἀρετὴ ζηλοῦται Lys. 193. 
12; τὰ ζηλούμενα Arist. Rhet. 1, 5, δ. 2. Pass. also of persons, 
to be impelled by zeal, Ep. Gal. 4.18. 

ζήλωμα, τό, that which is emulated ; 
379, cf. Dion. H. 7. 55. 
Lat. contentio, τὰ τῶν νέων ¢. 
P. 7. 219. 2. emulation, 
Civ. 5.113; in pl., Lyc. 358. 
ξήλωσις, ews, ἧ, emulation, imitation, τῶν βαρβάρων Thuc. 1. 132; 
μεγάλων συγγραφέων Longin. 13. 2. II. zealous pursuit, ai 
πολύτροποι τοῦ βίου €. Philo 1. 362: a custom, fashion, Ib. 353, 
al. III. jealousy, Lxx (Num. 5.14). 

ξηλωτέος, a, ov, verb. Adj. to be emulated, Diog. L. 5. 7. 
ζγλωτέον one must emulate, Polyb. 4. 27, 8 
Plut. ap. Stob. 586. 1. 

ξηλωτήπ, οὔ, 6, an emulator, zealous admirer or follower, μιμητὴς καὶ 
¢. τῆς ἀρετῆς Isocr. 4 Β; ¢. καὶ ἐρασταὶ τῆς Λακεδαιμονίων παιδείας 
Piat. Prot. 343 A; τῆς ἡλικίας τοῦ μειρακίου Aeschin. 50. 26; τῶν 
καλῶν βουλευμάτων Id. 51. 8; τῶν ἀγαθῶν τῶν εἰς τὴν πόλιν μαρτυ- 
ρουμένων Ο.1. 2448. 80; Θουκυδίδου, ᾿Αντισθένους Luc. Hist, Conscr. 1 5. 
Ηετπιοί.14. 2. jealous, θεὸς ¢, LXx (Ex. 20.5). 11. a zealot, used 
to translate Kavavirns or Kavavaios (from the Hebr. gana, to glow, be 
zealous), Ev. Matth. 10. 4, Marc. 3. 18, Luc. 6. 15, Act. Ap. I. 13. 

ζηλωτικός, ἡ, dv, emulous, Arist. Rhet. 2. 11, 1; περί τι Ib. 3. 

ζηλωτός, 7, dv, also ds, dv Eur. Andr. 5. Med. 1035 : Dor. ζᾶλ-- Pind. : 
((ηλόωλ :—to be emulated, worthy of imitation, Plat. Hipp. Mi. 368 B; 
καλὰ καὶ ¢. ἐπιγράμματα Dem. 615.28; Comp., Isocr. 135 C. 2. 
to be deemed happy, to be envied, of persons, Theogn. 455, Soph. Ant. 
1161; τινὶ by one, Aesch. Pers. 710, Plat. Symp. 197 D, etc.; ὑπό τινος 
Isocr. 96 A: c. gen. rei, θῆκέ μιν ζαλωτὸν ὁμόφρονος εὐνᾶς Pind. O. VE 
το; ¢. τῆς εὐνοίας Plut. Pomp. 61; c. dat., Id. Lucull. 38. 8. of 
conditions, enviable, blessed, αἰών Simon. 71, Eur. Med. 243; ζηλωτό- 
τατος Bios Ar. Nub. 462; γάμος Plut. 2. 289 B. 

ζημία, Dor. fapla, ἡ, loss, damage, Lat. damnum, Epich. 150 Ahr. ; 
opp. to κέρδος, Lys. 10g. 23, Plat. Legg. 835 B, Arist. Eth. N. 5. 4, 5 sq.; 
ζημίαν λαβεῖν to sustain loss, Soph. Fr. 884, Dem. 155.12; ¢. ποιεῖν 
τινι to cause one loss, Ar. Pl. 1124; ¢. ἐργάζεσθαι Isae. 58.19; ¢. φέρειν 
τῇ πόλει Plat. Legg. 1. ο.; ¢. νομίζειν, ἡγεῖσθαι to consider as oss, Isocr. 
37 B, Isae. 65. 39. IT. a penalty in money, a fine, mulct, ζημίην 
ἀποτίνειν Hdt. 2. 65; ἐκτῖσαι Plat. Lege. 774 E; ὀφείλειν Hdt. 3. 52; 
καταβάλλειν Dem. 727. 4; μετὰ .. χρημάτων ζημίας a fine in money, 
Plat. Legg. 862 D; but also, ζημία ἐπίκειται στατήρ a fine ofa stater .., 
Thuc. 3. 70; ζημίαν ὀφείλειν τάλαντον Plut. Lysand. 27; τῆς ζημίας 
ἀφειθῆναι Id. Aristid. 4: cf. ἀποχρήματος. 2. generally a penalty, 
¢. ἐπιτιθέναι τινί Hdt. 1.144; ζημίαν ποιεῖν to cause punishment to be 
inflicted, Ar. Pl. 1124; ¢. ἔπεστί τινι Hat. 2.136; πρόσκειταίΐ τινι Xen. 
Vect. 4, 21; cf. Aesch. Pr. 329, 382; with the penalty added, θάνατον 
ζημίαν ἐπιτίθεσθαι, προτιθέναι, τάττειν to make death the penalty, Thuc. 
2. 24., 3.44, Dem. 498. 7; θάνατος ἡ ¢. ἐπικέεται Ht. 2. 38, cf.65; but, 
ἐφ᾽ οἷς .. θάνατος ἡ ¢ Plat. Prot. 325 Ὁ ; θανάτου ¢. mpdoxeira: Thuc. 
3. 45 :—also c. gen. criminis, ¢. ἀδικίας penalty for .., Plat. Theaet. 
176 Ὁ, cf. Legg. 860 Ε. III. a word of reproach, but always 
with Adj., as, φανερὰ (ayia a mere good-for-nothing, a dead loss, Ar. 
Ach. 737; καθαρὰ ¢., λαμπρὰ ¢. Alciphro 3. 21, 38, cf. Alex. Aopr. 1. 
6. (It seems to be connected with dayzdw=Skt. yam (coercere), v. Z¢. 
IL. 33 perh. also with Lat. dam-num, cf. Z¢. If. 2.) 

ζημιο-πρακτέω, fo exact punishment from, τινα Peyron Pap. Gr. 2. p. 35. 

Eqprde, fut. dow Eur.: aor. ἐζημίωσα Eut., Thuc., etc.: pf. ἐζημίωκα 
Dem. 530. 12 :—Pass., fut. ζημιωθήσομαι Lys. 181. 37, Isae. 81. 24, 
Xen. Mem, 3. 9,12; but more often med. ζημιώσομαι in pass. sense, 
Hdt. 7. 39, Andoc. 10. 11, Thuc. 3. 40, Isocr. 378 C, Dem. 17. 3, Arist. 
Pol. 6.5, 3: aor. ἐζημιώθην Plat. Legg. 855 Β; Isocr. Antid. § 171 (160): 
pf. ἐζημίωμαι Dinarch. 110. 19, Arist. Ζ70 cause loss or do damage 
to any one, τινα Plat. Legg. 846A; πόλιν Lys. 185. 37; c. Adj. neutr., 
οὐδὲν ¢. τινα Isocr.117 B; πλείω ¢. τινα Xen. Cyr. 3.1, 30; so in Pass,, 
μεγάλα ζημιώσεται will suffer great losses, Thuc. 3. 40; πολλά Plat. 
Legg. 916 E; absol., opp. to κερδαίνειν, Id. Gorg. 490 C, etc. :—also, 
τοσαύτας ἡμέρας ζημιοῦν τινα to cause one the loss of .., Ael. V. H. 3. 
23. IL. to fine, amerce, mulct in a sum of money, c. dat rei, 
¢. τινα χιλίῃσι δραχμῇσι Hdt. 6. 21, cf. 6.136; χρήμασιν Thue, 2. 
65; μναῖς τρισί Plat. Legg. 9236 A; also, ¢. τινα ἕως τριάκοντα μνᾶς 
Lycurg. Fr.; εἰς χρήματα Plat. Legg. 774 B:—Pass. to be Jined or 
amerced in a thing, c. dat. rei, χρήμασι Antipho 120. 2; δράχμῃ τῆς 
ἡμέρας Plat. Lege. 766 C; μέχρι τοσούτου Ib. 855 B :—also, c, acc. rei, 
¢. πεντήκοντα λίτρας Arist. Fr. 436; metaph., τοῦ ἑνὸς τοῦ περιέχεαι 
μάλιστα τὴν ψυχὴν ζημιώσεαι wilt lose, Hdt. 7. 39; τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 
Ev. Matth. 16. 26; ἑαυτόν Ev. Luc. 9. 25; τὰ κέρατα Αεἰ. N. A. το, 


in pl. high fortunes, Eur. 1. T. 
II. in pl. also emulous efforts, rivalries, 
Aeschin. 27. 13, cf. Dem. 424. 17, Anth. 
ζήλωμα τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρετῆς App. 


: II. 
3 νέοις ¢. τοὺς γέροντας 


1, 3. generally to punish, Hat. 7. 35.» 9. 773 τινα θανάτῳ Id. 3. 27; 
τινα φυγῇ, πληγαῖς Thuc. 4. 65., 8. 74 :—Pass., ζημιοῦσθαι “ζημίαις 
ἐσχάταις Lys. 189.16; θανάτῳ Antipho 123.24; θανάτῳ καὶ πᾶσι τοῖς 


ἐσχάτοις Plat. Polit. 297 E; χρήμασι καὶ ἀτιμίᾳ Id. Legg. 721 Β. 
ζημιώδης, ες, (εἶδος) causing loss, ruinous, Plat. Crat. 417 D, Legg. 
650 A, Xen. Mem. 3. 4,11. Adv. -δῶς, censured by Poll, 8, 147. 

μίωμα, τό, (ζημιόω) that which is lost, a penalty, fine, Luc. Prom. 
13, etc.; τῆς ἀταξίας for their disorder, Xen. Hell. 3.1, 9. 


; 
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ζημίωσις, ews, ἡ, infliction of penalties, Arist. Pol. 4. 16, 2. 

ζημιωτής, οὗ, 6, one who punishes, Schol, Aesch. Pr. 77 i—an execu- 
tioner, Eust. 1833. 53. 

Ziv, 6, gen. Ζῆνος, post. for Ζεύς, q. v. 

Ζηνο-ποσειδῶν, ὁ, Zeus-Poseidon, a joint divinity worshipped in Caria, 
Macho ap. Ath. 337 C, cf. 42 A, C. I. 2700 (add.), 

Ζηνό-φρων, ov, gen. ovos, (Ziv, φρήν) knowing the mind of Zeus, 
epith. of Apollo as revealing Zeus’ will in oracles, Anth. P. 9. 525, 7; 
so also Ζηνο-δοτήρ, pos, Ibid. 

ξητ-ἄρετησιάδης, ov, 6, Comic word in Anth. P. app. 288 (Ath. 163 
B), α virtue-seeker (virtut-aucupida, as Scaliger renders it), 

ζητεύω, post. for sq., Hes. Op. 398, h. Hom. Ap, 215, Merc. 392: Dor. 
ζατεύω, Aleman 17, Theocr. 1. 85. 

Entéw, Dor. part. Laredoa Theocr. 1, 85: impf. ἐζήτουν, Ep. 3 sing. 
ζήτει U. 14. 258 (nowhere else in Hom.), h: Merc. 22: aor. ἐζήτησα Isocr. 
349 Ὁ: pf. ἐζήτηκα Dinarch. 107. 26:—Med., aor. ἐζητησάμην (dv-) 
Longus prooem. 2 :—Pass., fut. ζητηθήσομαι Sext. Emp. P. 1. 60, Μ. 8. 
16; but ζητήσομαι in pass. sense, Id. M. 1. 28. To seek, seek for, 
ἐμὲ δ᾽ ἔξοχα πάντων Cre 1]. 1. ο.; ¢. πημάτων ἀπαλλαγήν Aesch. Pr. 
316, cf. 202; εὑρήσεις ζητῶν Ar. Ρ]. 104; μὴ ζητῶν without seeking, 
Xen. Ages. 8,1; τὸ ζητούμενον ἅλωτόν what is sought for may be 
found, Soph. O. T. 110. 2. to enquire for, τοὺς ἄρχοντας Xen. An. 
2. 3, 2: to ask about a thing, Id. Cyr. 8. 5, 13. 3. to search after, 
search out, τὸν αὐτόχειρα Soph. O. T. 266; μεγάλοις μηνύτροις τὸν 
δράσαντα Thuc. 6. 27 ; of huntsmen, ¢. τὸν λαγώ Xen. Cyn. 6, 25. 4. 
to search ΟἹ inquire into, investigate, examine, of philosophical investiga- 
tion, oft. in Plat., etc.; ¢. τὰ θεῖα Xen. Mem. 1.01, 15; ταῦτ᾽ οὖν ¢. καὶ 
ἐρευνῶ κατὰ τὸν θεόν Plat. Apol. 23 B; ζητουμένης ἀρετῆς ὅ τι ἐστίν 
Id. Meno 79D; τὸ ζητούμενον the matter of inquiry, the question, Id. 
Theaet. 201 A, εἴς. : cf. ζητητικός :--αἶθο of judicial inquiry, ¢. περὲ 
ἀδικημάτων Dinarch. 91. 20; ἔνοχος εἶναι τοῖς ζητουμένοις Id. 97. 15 :— 
generally, ¢. πότερον .., Plat. Phileb. 27C; ¢. πρὸς ἑαυτόν Luc. Lexiph. 
17. 5. to require, demand, τῶν πράξεων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ 
λόγον ζητοῦντες Dem. 49. 18. II. to seek after, desire, ἀμήχανα 
Eur. Alc, 203; ἐμοὶ ζητῶν ὄλεθρον Soph. O. T. 658 :—of natural ten- 
dencies, 6 θερμὸς ὕφαμμον ζητεῖ χώραν Theophr. H. P. 8,11, 8. 2. 
c. inf. to seek to do, ἐκμαθεῖν τι ¢. Hdt. 3.137, Aesch. Pr. 776; μετα- 
λαβεῖν Ar. Pl, 370: cf. ζήτησις 3: also c. inf. fut., ζητεῖς ἀναπείσειν Ib. 
5733 6. acc, et inf. to seek or desire that, Plat. Rep. 443 B. 111. 
to have to seek, feel the want of, Lat. desidero, iva μὴ ζητέοιεν σιτία Hat. 
1. 943 Νέρωνα Plut. Galb. 8. 
ζήτημα, τό, that which is sought, Hipp. Vet. Med. 9; οὐ ῥάδιον ¢. 
a thing not easy to find, of Pentheus’ mutilated limbs, Eur. Bacch. 
1139. II. an inquiry, question, Soph. O. T. 278; esp. of a philo- 
sophical nature, τὸ περὶ νόμους ¢. Plat. Legg. 630 E; τὰ περὶ φύσεως ¢. 
Ib. 891 C; also, τοῦτ᾽ .. ob τυγχάνει ¢. Id. Crat. 421 A; ἐκεῖνό γ᾽ ἣν τὸ 
¢. πρῶτον, πότερον .. Id. Soph. 221 C: a@ search, μυρίοις ζητήμασιν 
εὑρών Eur. Bacch. 1218; μητρός after her, Id. Ion 1352. 

᾿ ζητημάτιον, τό, Dim. of foreg., Arr. Epict. 2. 16, 20, Liban. 4. 639. 
ζητήσιμος, ov, to be searched, τὰ ¢. places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6. ; 

ζήτησις, ews, 4, a seeking, seeking for, search for, κατ᾽ Ἑὐρώπης ζή- " 
Thow ἐκπλῶσαι Hdt. 2. 44: κατὰ βίου τε καὶ γῆς ¢. Id. 1. 94, cf. 2. 
54; ἀνδρὸς κατὰ ζήτησιν in quest of him, Soph. Tr. 55; ἡ ¢ τῶν 
δρασάντων Thuc. 8. 66; ¢. ἐπιστήμης Plat. Theaet. 196 D, etc.; τῆς 
τροφῆς Thuc. 8. 57; τῆς ἀληθείας Id. 1. 20. 2. a searching, search, 
ποιεῖσθαι ζήτησιν τῶν νεῶν to search the ships, Hdt. 6. 118, cf. Lys. 
122. fin., Aeschin. 6. 45. 3. inquiry, investigation, esp. of a philo- 
sophic nature, Plat. Crat. 406 A, Apol. 29 Ὁ, al.; περὶ τῆς τοῦ παντὸς 
φύσεως Id. Tim. 47 A; ἡ τῶν ἐμφρόνων ¢. τοῦ μέλλοντος the inquiry 
of rational beings into the future, Id. Phaedr. 244 C; in pl., Phaedo 66 
D, al. 4, a judicial inquiry, Dinarch. ΟἹ. 20: v. ζητέω 1. 4. 
ζητητέος, a, ov, verb. Adj. to be sought, Soph. Aj. 470, Ar. Thesm. 
604, etc. II. ζητητέον one must seek, Id, Nub. 760; ἤ τιν᾽ 
ἑτέραν [δύναμιν] .. ἡμῖν ¢. Plat. Phileb. 58E. 
ξητητήριον, τό, -- βασανιστήριον, Anon. ap. Suid. 
ζητητήξ, οὔ, 6, a seeker, inquirer, Plat. Rep. 618 C; τινος of or for 
a thing, Id. Charm. 175 E. II. at Athens, the ζητηταί were 
commissioners to inquire into state-offences, such as cases of embezzle- 
ment, Lat. guaesitores, Andoc. 3. 6, etc., Lys. 163. 6, Dem. 696. 9., 703. 
II, Plat. Com. Πρέσβ. 5; cf. Herm. Pol. Ant. §§ 133, 151. 
ζητητικός, 4, ὄν, disposed to search or inquire, searching, inquiring, 
Plat. Meno 81D; τινος into a thing, Id. Ax. 366 B; περί τι Id. Rep. 
528 B. 2. of ¢. διάλογοι Plato’s dialogues of search or investigation, 
opp. to of ὑφηγητικοΐ, Thrasyll. ap. Diog. L. 3. 49; τὸ ¢. ἔχουσι πάντες 
οἱ τοῦ Σωκράτους λόγοι are devoted to search or inquiry, Arist. Pol. 2. 6, 
6, cf. Grote Plato 1. 169. 3. οἱ ζητητικοί, a name given to the 
sceptical philosophers, Diog. L. 9.69; ἡ ζητητική their philosophy, Ib. 
70; ἡ ¢ ἀγωγή Sext. Emp. P. 1. 7. 
ζητητός, 7, dv, verb. Adj. sought for, τινι Soph. O. C. 389. 
ζήτρειον or -εἶον, τό, a place of punishment for slaves at Chios, Eupol. 
Incert. 46, Theopomp. Com. Incert. 1; v. E. M. 411. 33, Eust. 837. 44; 
written ζώστειον in Ar. Fr. 66 ὃ, ζώντειον or --εἶον in Poll. 3. 78, Zonar. ; 
ζώτειον in E. M. 414. 40.—The true form seems to be ζητρ-, if Hesych. 
is correct in citing ζητρός, with the expl. executioner. 
ξιβύνη, ἡ, -εσιβύνη, Lxx (Isai. 2. 4); ζηβύνη Math. Vett. p. 92; 
ξηβήνη, Hesych. :—Dim. ξιβύνιον, τό, Hdn. Epimer. 40, Hesych. 

iPepts, oe an Arabian spice-plant, the root of which was used 
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ζυγνίς, ίδος, ἧ, a kind of lizard, still called cicigna in Italy and Sicily, 
Arist. H. A. 8, 24, 7 (v. 11. ζυγνίς, (ιγνύς, διγνύς, ζίγνη5). 

ζιζάνιον, τό, a weed that grows in wheat,=afpa 11, Lat. zizanium, 
lolium, prob. our darnel, Geop. 2. 43, E. M.; also in pl., Ev. Matth. 
13. 25, Geop. ro. 87. 

ζιζανιώδης, ες, (εἶδος) like weeds, Epiphan. 100C. Adv. —dws, Id. 459 A. 
ζίζύφον, τό, a tree, the fruit of which is the jujube, Lat. rhamnus jujuba 
Linn., Ital. Ging giola, Fr. gingeolier, Geop. 10. 3, 4. Cf. Z¢. 11. 4. 
ζόη, £60, ζοΐα, v. sub ζωή. 
ζόμβρος, 6, v. sub τραγέλαφος III. 
fods, v. sub ζωός, 
ζορκάς, άδος, 77, v. sub δορκάς. 
ζόφεος, a, ov, collat. form of sq., νύξ Nic. Al. 501. 
ζοφερός, ά, dv, (ζόφος) dusky, gloomy, Χάος Hes. Th. 814; οἴκημα 
Hipp. 399. 37; ἀήρ Luc. Nigrin. 4; θάλαττα διαφαίνεται ζοφερά Arist. 
Mirab. 130, 3:—70 ζοφερόν Hipp. 563. 2, Arist. de An. 3. 2, 9. 2. 
metaph., ¢. φροντίδες Anth, P. 5. 297. 

ζόφιος, ov, = ζύφεος, ζοφερός, Anth. P. 7. 377. 

ζοφο-δορπίδας, ov, ὃ, supping in the dark or in secret, of Pittacus, 
Alcae. ap. Diog. L. 1. 81, cf. Plut. 2.:726 A; -δορπίας in Hesych., Suid. 
ξοφο-είδελος, ov, dark-like, dusky, gloomy, Nic. Th. 657. 

ζοφο-ειδής, és,=foreg., Hipp. 595. 40, etc; so Loddes, εσσα, ev, Nic. 
Th. 775, Al. 474. 

ξοφο-μηνία, ἡ, (μήνη) -- σκοτομηνία, Hesych. 

ζόφος, 6, the ee of the world below, nether darkness, ἱεμένων 
*EpeBdode ὑπὸ ζόφον Od. 20. 356, cf. 11.155, Il. 21.56; ᾿Αἴδης δ᾽ ἔλαχε 
ζύφον ἠερόεντα obtained the realms of gloom for his share, 15. 191, 
Od. 11. 57, h. Hom. Cer. 402, 446, etc.; γῆς ὑπὸ ζόφον Aesch. Pers. 
829 :—generally, any gloom or darkness, Hes. Sc. 227; χειμέριος ¢. the 
gloom of winter, Pind. I. 4. 30 (3. 37). II. in Hom. the dark 
quarter, i.e. the West, as in Germ. Abend (evening), ἤδη γὰρ- φάος 
οἴχεθ᾽ ὑπὸ ζόφον Od. 3. 3353 οὐ γάρ τ’ ἴδμεν ὅπῃ ζόφος, οὐδ᾽ ὅπῃ ἠώς το. 
190; so, ποτὶ ζόφον is opp. to πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε Il. 12.239, Od. 13. 
240 (v. sub #Atos); Tadeipwy τὸ πρὸς ζύφον to the west of .., Pind. N. 
4-.112:—metaph., τῆς ψυχῆς .. ζόφος Plut. 2. 48 C; of style, obscurity, 
Dion. H. ad Pomp. 2.—In Prose, first in Arist. Mund. 6, 30, Polyb. 18. 3, 
7. then in N. T., Plut., Luc., etc. (From the same Root comes Ζέφυρος, 
q. ν.; κνέφας, γνόφος, δνόφος seem to be forms differing only in dialect 
or pronunciation, Buttm. Lexil. v. κελαινός g, Curt. Gr. Et. pp. 657 sq.) 

ζοφόω, to darken, Heliod. 2.15 :—Pass. to be or become dark, Anth. P. 
6.92; τὴν ὄψιν ἐζοφωμένος Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 
ζοφώδηπ, es, = ζοφοειδής, Hipp. 213 C, Arist. Probl. 26. 37, 53. 
ξζόφωμα, τό, darkness, Byz. 
Lodwors, ews, ἧ, a darkening ; darkness, Greg. Nyss. 
ζόω, rare Ion, form for (dw, q. v. 
ζὕγάδην [a], Adv. (ζυγόν) jointly, in pairs, Philo τ. 237, Phot. 
ζύγαινα, 7s, %, perhaps he hammerheaded shark, Epich. 30 Ahr., Arist. 
H. A. 2. 15, 12. 2 
εἰ γάρχης, 6, a captain of cavalry, Ael. Tact. 19, 8: -αρχία, Asclepiod. 

act. 8. 
ζυγάς, άδος, 4, a pair, Theod. Prodr. 
ζὕγάστριον, τό, Dim. of sq., Poll. 7. 79., 10. 138. 
ζύγαστρον [, τό, (ΧΖΎΤ', ζεύγνυμι) a chest or box (of board 
strongly fastened together), Soph. Tr. 692, Eur. Incert. 208, Xen. Cyr. 7. 
3» 1:—Delphic word for the archives, Phot.:—ra, ζύγαστρα τῆς λάρνακος 
its fastenings, Schol. Theocr. 7. 78. : 

fiyels, part. aor. 2 pass. of ζεύγνυμι. 

fiyéw, to stand as if yoked together, of soldiers, to stand two in line, 
Polyb. 3. 113, 8 ;—as στοιχέω means to stand in file. 

ξυγηδόν, Adv. ἐπ pairs, Heliod. 10. 17. 

ζύγη-φόρος, ον, post. for ζυγοφόρος. 

ζυγία, 4, a tree, probably the hornbeam, Carpinus betulus, Theophr. 
H. P. 3. 3, 1., 5. 3, 3, Plin. 16. 26. 

ζυγιᾶνός, ἡ, ὄν, born in the sign of Libra, Basil.: cf. κριανός. 
ζύγικός, ἡ, dv, (ζυγός) of or for a balance, Theol. Arithm. p. 29. 
ζύγυμος, ον, -- ζύγιος, Polyb. ap. Ath. 331 B, prob. f.1. for ζύγιος, 
ζύγινος, 7; ov, of the tree ζυγία, Theophr. H. P. 5. 3, 3. 

ἐύγιον, 76, late form of ζυγόν (III. 3), ὑπὸ τὰ ζύγια Callix. ap. Ath. 
204 B. 

ζύγιος, a, ov, also os, ov, Eur. infr. cit.: (ζὥγόν) :—of or for the yoke, 
¢. ἵππος a draught-horse, opp. to the σειραφόρος, Pseudo-Eur. I. A. 221, 
Ar. Nub. 122:—c. gen., θηρῶν ζυγίους ζεύξασα oarivas having yoked 
cars to teams of beasts, Eur. Hel. 1310. TI. epith. of Hera as 
patroness of marriage, the Rom. Funo jugalis, Ap.Rh. 4.96, Musae.275; 
also of other divinities, Anth. P. 7. 555, Hesych. 111. ζύγιος, ὁ, = 
(ζυγίτης, Poll. 1. 87, 120; κῶπαι ¢. Ῥοϊγαεη, 5. 22, 4. 

buyls, ίδος, ἧ, ἃ kind of wild thyme, Diosc.3. 46, Philin.ap. Ath.681F. 
ζυύγίτης [7], ov, 6, the rower who sat on the mid-most of the three banks, 
like μεσόνεος, Schol. Ar. Ran. 1074: cf. θαλαμίτης, Opavirns. 

fuyitis, os, fem. of ζύγιος, Nicom. Ger. in Phot. Bibl. 144. 6. 

fuyvis, ίδος, ἡ, v. ζιγνίς, Buyvis. 

ζύγό-δεσμον, τό, (ζυγόν, 4. v.) a yoke-band, i.e. a band for fastening 
the yoke to the pole, ¢. dua ζυγῷ ἐννεάπηχυ Il. 24. 270; of the Gor- 
dian knot, Plut. Alex. 18, etc. (called ξυγόδεσμος, 6, by Themist. 30 B; 
τοῦ ζυγοῦ ὁ δεσμός by Arr. An. 2.3, 11); often in pl, ζυγόδεσμα 
Procl. H. 1. 31, Anth. P. 9.155, 741, etc. 

ftyo-5érns, ov, ὁ, (δέω) =foreg., Hesych. 

ζύγο-ειδής, és, like a yoke: τὸ (. -- ζύγωμα m1, Galen. 

ζύγο-κέφαλον, τό, a tax on land at so much a juger, C.1. 2712. 
9, Novell. Just. 
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ζύγο-κρούστηβ, ὅ, one who uses a false balance, Artem. 4. 59. 

ζύγο-μᾶἄχέω, to struggle with one’s yoke-fellow, ἵππου ἐν ἅρματι ¢. App. 
Syr. 33. 2. generally, to struggle, quarrel, wept twos Dem. 996. 
16; πρὸς τύχην Menand, Incert. 127, cf. Plut, Cato Ma. 21: cf. κώρυκος. 

ξύγο-μᾶχία, ἡ, guarrelling, strife, Aristaen. 2. 2, Eccl. 

ζύγόν, τό; also Luyés, 6, (in signf. 1) h. Hom, Cer. 217, (in signf. Iv) 
Plat. Tim. 63 B, and in late authors in all senses :—in most places there 
is nothing to determine the gender in sing.; but the pl. seems to be 
always ζυγά: (cf. ζεύγνυμι fin.). Anything which joins two bodies; and 
80, I. the yoke or cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to the end of 
the pole, and having ζεῦγλαι (collars or loops) at each end, by which 
two horses, mules or oxen were put to the plough or carriage: in Hom. 
the horse-yoke is often defined as (ζυγὸν ἵππειον 1]. 5.799., 23. 3923 ὑπὸ 
ζυγὸν ἤγαγεν ἵππους to yoke or put to, Il. 5. 731, Od. 3. 383; ἐπὶ ζυγὰ 
θῆκεν ἵπποις Hes. Op. 813; ἐπὶ ζυγὸν αὐχένα θῆκε βουσί 1b. 579; ὑπὸ 
(υγόφιν [i. 6. ζυγοῦ) λύον ἵππους Il. 24. 576 :—proverb., τὸν αὐτὸν or 
ταὐτὸν ἕλκειν ¢. ‘to be in the same boat,’ Aristaen. 2. 7, Paroe- 
miopr. 2. metaph., ἐπὶ ζυγὸς αὐχένι κεῖται h. Hom, Cer. 217; 
ἐχθροῖσιν ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα θήσω Theogn. 1023; ἐπαυχένιον λαβεῖν ¢. 
Pind. P. 2. 172; τὸ δούλιον ¢. the yoke of slavery, Hdt. 7. 8, 3, cf. Aesch. 
Theb. 75, 471, etc.; δουλείας, ἀνάγκης ¢. Soph. Aj. 944, Eur. Or. 1330; 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον δικαίως εἶχον Soph. Ant. 291; ἐπιτιθέναι τινὶ ζυγὰ τοῦ 
μὴ .., so as to prevent .., Xen. Cyr. 3.1, 27; ζυγῷ ζυγῆναι Plat. Rep. 
508 A. II. the cross-bar joining the two homs of the φόρμιγξ, 
and along which the pegs and strings were fastened, Lat. transtillum, Il. 
g. 187. 2. the cross-beam of the loom, to which the warp was 
fixed, cf. ζυγόω. 8. the Roman jugum, Dion. H. 3. 22, etc. 111. 
in pl. the crossbars or thwarts joining the opposite sides of a ship or 
boat, the benches, Lat. transtra, Od. 9. 99., 13. 21, Hdt. 2.96; rarely 
in sing., θόον εἰρεσίας ζυγόν Soph. Aj. 249 :—metaph., és τὸ πρῶτον 
πόλεος ζ. Eur. Ion 598; ἐπεὶ δ᾽ ἐπὶ ζυγοῖς καθέζετ᾽ ἀρχῆς Id. Phoen. 
74. 2. in pl. also the sild and lintel stones of a doorway, Ὁ. 1. 160. 
ΟἹ :—also=Lat. impages, the rails and styles of a door, v. Inscrr. of 
Brit. Mus, p. 73. 3. the middle of the three banks in a trireme; 
metaph., κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός while those on the upper bench 
have the management of the ship (as if the chorus were @adapirat 
sitting beneath ζυγῖται), Aesch. Ag. 1618. IV. the beam of 
the balance, ζυγὸν ταλάντου Id. Supp. 822, Dem. 1461. 17, cf. Arist. 
Mechan. 1, 2 :—hence, the balance itself (cf. πῆχυς IV), αἴρειν τὸν ζυγόν 
Plat. Tim. 63 B; ἐν πλάστιγγι ζυγοῦ κεῖσθαι Id. Rep. 550 E; ζυγῷ or ἐν 
τῷ ¢. ἱστάναι Lys. 117. 40, Plat. Prot. 356 B; in pl., Dem. 784. 10:— 
proverb., ¢. μὴ ὑπερβαίνειν Pyth. ap. Diog. L. 8. 18. V. καρχασίου 
the yard-arm at the mast-head, Pind. N. 5. 9, 3. VI. the cross-strap 
of a sandal, Ar. Lys. 417, Poll. 7. 81; ζυγός in Phot. VII. a pair, 
κλεινὸν ζυγόν Eur. Hel. 792; κατὰ ζυγά in pairs, Arist. H. A. 5.12, 1, 
Theocr. 13. 32. VIII. a rank or line of soldiers, opp. to a file 
(στοῖχος), ἐν τῷ πρώτῳ ¢. ἐμάχοντο Thuc. 5.68; 6 ζυγός Polyaen. 4. 
5,4; κατὰ ζυγόν line with line, Polyb. 1. 45,9:—also of the Chorus, 
Poll. 4. 108: cf. ζυγέω. IX. ζυγὰ ἢ ἄζυγα even and odd, a game, 
Schol. Ar. Pl. 816. 

ζύγο-πλάστηκ, ov, 6, one who uses a false balance, Suid. 

ζύγοποιέω, to make yokes, v. Dobree Ar. Pl. 513. 

ζύὕγο-ποιός, dv, a maker of yokes, Pherecr. Περσ. 1. 1. 

ζύγός, 6, v. sub ζυγόν., 

ζυγοσταβθμέω, = ζυγοστατέω, Tzetz. ad Lyc. 

ζυγοστάθμησις, ews, ἡ, = ζυγοστασία, Eudoc. 

ζύγό-σταθμος, 6, he balance, Plut. 2. 928 B. 

ζυγοστᾶσία, ἡ, a weighing, Tzetz. Anteh. 267. 

ζύγοστάσιον, τό, a weigh-house, C. 1. 3705. 

ζυύγοστᾶἄτέω, to weigh by the balance, to weigh, ὥσπερ ἐν τρυτάνῃ Luc. 
Hist. Conscr. 49; τινὰ πρός τινα Alciphro 2. 2. II. Pass, to be in 
equilibrium, Polyb. 6. 10, 7. . 

ζυγοστάτημα, τό, a balance, Philem. Lex. p. 177 Osann., Eudoc. 

ξύγο-στάτης [a], ov, ὁ, (ἴστημι) a public officer, who looked to the 
weights, Artemid. 2. 37, Basilic. 

fwyo-rptrdvy [a], ἡ, the balance, Phot. 

ζυγονλκός, ὄν, drawing the yoke, Bods Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 244. 
ζυγόφιν, Ep. gen. of ζυγόν, Il. 24. 576. , 

ζύγοφορέω, to weigh, Hesych. 11. f.1. for (evyop-. 
Evyo-opos, ov, bearing the yoke, πῶλος Eur. H. F. 121 (lyr.); ἵπποι 
te 2.524 A; elsewhere in poét. form ζυγηφόροψ Aesch. Fr. 341, Eur. 

es. 303. 

ζύγόω, (ζυγόν) to yoke, join together, ¢. κιθάραν to put the cross-bar to 
the lyre, Luc. Ὁ. Deor. 7. 4, Ὁ. Marin. 1. 4; κανόνες ἐζυγωμένοι δύο 
Agatho ap. Ath. 454 Ὁ, cf. Lxx (Ezek. 41. 26). 2. metaph. ἕο 
bring under the yoke, subdue, Aesch. Fr. 11 "Ἢ 

ζύγρα, ἡ, dialectic form for διύγρα (sc. χώρα), marsh-land, Eust. 295.28. 

Luyabys, ες, Ξε ζυγοειδής, Philo 1. 22. 

ξυγωθρίζω, (ζυγόν IV) to weigh, examine, Ar. Nub. 745, acc. to Schol.: 
but acc. to Eust. 1550. 13 from ζύγωθρον (the bar of a door), to lock up. 

ζύγωμα, τό, a bolt or bar, Polyb. 7. 16, 5. 11. = ζυγόν 
ΤΠ. 1, Schol. Thue. 1. 29. III. the arcus zygomaticus or os jugale, 
which connects the head with the upper jaw, Poll. 2. 85: cf. ζυγοει- 
ons. IV. = ζυγόν τι, Ptolem. 

ζύγωσις, ews, ἡ, (ζυὕγόω 11) a balancing, κατὰ τὴν ζύγωσιν, of heavy 
oars, Callix. ap. Ath. 204 A. : 

ζύγωτός, 7, dv, (ζυγόω) yoked, ἅρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 702. 

ζύθιον, τό, Dim. of ζῦθος, Hesych. 

ζῦθος, ov, 6, or eos, τό, (v. ζέω) an Egyptian kind of beer, Theopht. 
ὩΣ 109, Strab. 799, Diod. 1. 34, cf. Hdt. 2.77; dat. 
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¢éry (sic) in an Aethiop. Inscr. in C. 1. 5128. 16. 2. the beer of 
northern nations, Posidon. ap. Ath. 152 C, Strab. 155: v. κοῦρμι. 

ζύμη [Ὁ], ἡ, (v. Céw) leaven, Arist. G, A. 3. 4, 3, LEX (Ex. 12. 15); 
cf. μόω :—metaph. of corruption, falsehood, Ev. Matth. 16. 6, etc. 
ζυμήειε, εσσα, ev, leavened, ἄρτος Hesych. 

ξυμίζω, to be like leaven, Diosc. 2. 98. 

ξυμίτης ἄρτος [1], 6, leavened bread, Xen. An. 7. 3, 21, Poll. 6. 32, 72. 
ζυμόω, (ζύμη) to leaven, Lat. fermentare, μιερα ζύμη ὅλον τὸ φύραμα 
ᾧυμοῦ 1 Ep. Cor. 5. 6 :—Pass. to be leavened, JSerment, Plut. 2. 659 B, Lxx 
(Ex. 12. 34 39)> εἴς, ; κοιλία ἐζυμωμένη in a ferment during the process 
of digestion, Hipp. Acut. 394; ζυμουμένη, of a pot, Alex. AéB. 5. 8. 
ζυμώδη, es, (εἶδος) like leaven, Arist. G. A. 3. 4, 4. 

ζύμωμα, τό, a fermented mixture, Lat. fermentum, Plat. Tim. 74 C:— 
Nic, calls a mushroom ζύμωμα γῆς, Al. 521. 

fupwors, ews, ἡ, fermentation, Plat. Tim. 66 B, Plut. 2. 659 B; ἥπατος 
ζύμωσις a swelling of the liver, Hipp. 1121 G. 

ζυμωτικός, 4, dv, causing to ferment, τινος Diocl. ap. Ath. 55 Ὁ. 
ζυμωτός, 7, dv, fermented, leavened, LXX (Ex. 13. 7, al.). 

ζωαγρία, ἡ, Ξε ςζωγρεῖον, Ael. N. A.13.10. “ἢ 

ζωάγρια, wy, τά, (ζωός, ἀγρεύω) reward for life saved, ζωάγρι᾽ ὀφέλ- 
λειν Od. 8. 462; δῶρα λάμψονται ζωάγρια Kpoicov Hat. 3. 36; also, 
like θρεπτήρια, a reward for nursing and rearing one, Θέτι... ζωάγρια 
τίνειν Il. 18. 407, cf. Call. Fr. 162, Anth. P. 6. 200; also offerings to 
Aesculapius and other gods for recovery from illness, Ib. append. 56, 
cf, Ael. N. A. 11. 31: 6. gen. rei, ζωάγρια μόχθων Anth. P. 1. 123 
¢. νούσων Ib. append. 55 :—a form ζώγρια, τά, in Suid—The sing. 
occurs in an Orac. ap. Plut. Arat. 53 (cf. ζωγρέω 11) ; and an Adj. toe. 
yptos in Babr. 50. 15, ζωαγρίους μοι χάριτας ὀφλήσεις you will owe me 
thanks for a life saved ; so in Nonn. Jo. 15.13, λύτρον ἑτάρων ζωάγριον. 
ἕξῳάριον, τό, Dim. of ζῷον, Schol. ap. Rh. 1. 1265., 3. 276. 

ζωάρκεια,, 7, means of subsistence, Schol. Eur. Hec. 359: also ζωαρκία, 
Walz Rhett. 1. 599. 

ζωαρκής, és, life-supporting, Procl. H. 1. 2, Nonn. D. 25. 178, Or. Sib. 
8. 444; τὰ ζωαρκῆ the wants of life, Phot. 

ζω-αρχικός, 7, bv, life-originating, Eccl. 

ζώ-αρχοξ, ov, ees an elephant, of the driver, Ael. Tact. 23. 1. 
fwypadetov, τό, a painter's studio, Plut. 2. 471 F. ᾿ 

ζωγρἄφέω, to paint from life, to paint, τινα Plat. Rep. 598 Β, etc. :-- 
Pass, Id. Crat. 434 B; metaph., ἡδοναὶ... ἐζωγραφημέναι Id. Phileb. 
408; cf. ὑγρός 1. II. to paint with figures, adorn with paint, 
Ar. Eccl. 996; τὰς ὀφρῦς ἀσβόλῳ Alex. Ἴπποστ. 1.16, cf. Nicostr. ap. 
Stob. 445. 50. 

ζωγράφημα, τό, a picture, Plat. Phileb. 39 D, Crat. 430 B sq. 

ζωγρἄφητός, 7, dv, painted, Eccl.: party-coloured, Hesych. 

Lwypidia, ἡ, the art of painting, Plat. Phaedr. 275 Ὁ, Xen. Mem. 1. 4, 

ἷ II. a painting, τῶν παρειῶν Philostr. (?) 

ζωγρᾶφικός, ή, dv, skilled in painting, Plat. Theaet. 145 A, Xen. Symp. 
4, 21: ἣ --κή (sc. τέχνη) the art of painting, Diod. 14. 46. Adv. --κῶς, 
Sext. Emp. M. 11. 255. 

ζωγράφος, 6, (ζῷον, γράφω) one who paints from life or from nature, 
a painter, Hdt. 2. 46, Plat. Gorg. 448 C, 453 C, Legg. 656 E, etc.: 
metaph., πολιτειῶν ¢. Id. Rep. 501 C: cf. ζωογράφος. 

ζωγρεία, v. sub (wypia. 

ζωγρεῖον, sometimes written ζώγριον, τό, a place for keeping animals, 
a menagerie, Strabo 556, Epict. ap. Stob. 316. 38: a Jish-pond, stew- 
pond, Plut. 2. 89 A, Ael. N. A. 11. 343 ¢. ἰχθύων Xenocr. 1. 34. 

ζωγρεύς, ews, 6, one who catches [fish], (. θαλάττιος Galen. 4. 497. 

ζωγρεύω, =(wypew, Polyaen. 4. 3, 27. 

ζωγρέω, fut. ἤσω, (ζωός, ἀγρεύω) to take, save alive, take captive 
instead of killing, ζώγρει, ᾿Ατρέος vid σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα Il. 6. 46, 
cf, 10. 378., 11.181, Hdt. 1. 86, 211; (for which ζωὸν ἀνάγειν occurs 
in Od. 14. 272); εἷλε .. καὶ ἐζώγρησε Hat. 3.52; τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, 
τιψὰς δὲ καὶ ἐζώγρησαν Thuc. 2. 92; πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν οὖς 
ἐζώγρησαν Id. 7. 23; μηδαμῇ μηδαμῶς ζωγροῦντας giving no quarter 
at all, Plat. Legg. 868 B; of ships, ἂς ἐζώγρησεν αὐτάνδρους Charito 7. 
.6:—Pass., Hdt. 1. 66., 5. 77. II. (ζωή, ἀγείρω) to restore to life 
and strength, revive, like ζωπυρέω, περὶ δὲ πνοίη Βορέαο ζώγρει ém- 
πνείουσα Il. 5. 698. i 

ζωγρία, Ion. -ἴη, 7, α taking alive, ζωγρίῃ λαμβάνειν, αἱρέειν = 
ζωγρεῖν, Hat. 6. 28, 37; ζωγρίᾳ ἐγκρατὴς or κύριος γίγνεσθαί τινος 
Polyb. 1. 9, 8. 1.797 43 ζωγρίᾳ ἀνάγεσθαι or εἰσανάγεσθαι Strabo 518, 
Polyb. 1. 82, 2; ¢. ἀποβαλεῖν τινα to lose him by his being captured, 
Id, 1. 15, 2, Strabo 359; ¢. ἁλῶναι Polyb. 5. 86, 5. 

ζώγρια, τά, v. sub ζωάγρια :---ζώγριον, τό, v. ζωγρεῖον. 

ζωγρίας, 6, one taken alive, ζωγρίαν λαμβάνειν τινά Ctesias 3 and 9g, 
‘Zosim. 1. 51; οὐ κατελίπομεν ζωγρίαν Lxx (Deut. 2. 34); ζωγρίας 
ἐλήφθη Diod. Excerpt. 510. 54; (wypias ἔλαβε δισχιλίους Ib. 62; 
ζωγρίαι ἑάλωσαν Memno in Phot. Bibl. 238. 28. 

ζῶγρος, 6, late form for ζωγρεῖον, Schol. Nic. Th. 825, Hesych. 

ζῳϑάριον, τό, Dim. of ζῷον, a little animal, as an insect, Alex, Ave, 2, 
Arist. H. A. 5. 32,1, al.: cf. ζῴδιον. 

ζξωδιακός, 7, ὄν, (ζῴδιον) of or for animals: ζωδιακός (sc. κύκλος), ὃ, 
the Zodiac, Eudem. ap. Theon. Smyrn, de Astr. 40, Cleomed. 1. 2, Stob. 
Ecl.1. 512; called 6 κύκλος 6 τῶν ζῳδίων, Arist. Meteor.1. 6,7; or 6 τῶν 
ζῳδίων κ. Ib. 1.8, 3 and 4; also ἡ ζωδιακή (sub. 684s), Manetho 4. 168. 

ζῳδιο-γλύφος [0], ον, (γλύφω) = ζωογλύφος, Plut. 2, 712 E. 

ζῴδιον, τό, Dim. of ζῷον (11), a small figure, painted or carved, Hat. 
1. 70, C. 1. 155. 36, Plut. 2,673 F; of large figures, Diod.1.47. ΤΙ. 
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ἕῳδιο-φόρος, ov, bearing animals; κύκλος ¢.=6 ζωδιαιεύς, Eccl. 

ἕξῳδιωτός, 7, dv, (ζῴδιον) = ζωωτός, Poll. 7. 55, Hesych. 

ζωή, Dor. Lod: Ion. and poét. ζόη, Dor. ζόα : Acol. Lota, Theocr, 29. 
5: ἡ: (aw) :—a living, i.e. one’s substance, property, like βίος, βίοτος, 
ἢ γάρ of ζωή γ᾽ ἣν ἄσπετος Od. 14. 96; τοὶ δὲ ζωὴν ἐδάσαντο 14. 208; 
κατὰ ζωὴν φαγέειν 16.429; τὴν ζόην ποιεῖσθαι or καθίστασθαι ἀπὸ or 
ἐκ ..to get one’s living ὃν .., Hdt. 8. 108, cf. 106; ἐξ ἁλός Theocr. 
Beren. 2, cf. Arist. H. A. 9.1. 2. after Hom. life, existence, opp. 
to death, Tyrtae. 12. 5, Pind. N. 8. 61, Trag., Plat., etc.; θανάτου περί 
καὶ (was Pind. N. 9. 68; ἡ πολλὴ ζόη Soph. Fr. 500; ζόας Brora Eur. 
Η. F. 664; τοῦ βίου (wh Plat. Tim. 44 C :—as a term of affection, ζωή, 
my life! Juven. 6. 195 :—pl. (wai, LXX (Ps. 62. 3). 3..a way of 
life, ζόην ἔζωον τὴν. αὐτήν Hdt. 4. 112. 11. ζωή, -- γραῦς, the 
scum on milk, Eust.go6. 52; (67 in Hesych. (The form ¢éy (paroxyt.) 
is required by the metre in Soph. Frr. 500, 519, Eur. Hec. 1108, Med. 
983, Hipp. 816, Tro. 254, El. 121, 1. T. 847; whereas in no place of 
Trag. is ζωή required (except perh. in H. F. 660), whence Elmsl. Med. 
946 proposed to restore (dy everywhere in Trag.:—also in other Poets, 
Call. Fr. 114, Theocr. Ep. 17. 9, Herodes ap. Stob. t. 116. 22.) 

ζωηδόν, Adv. (ζῶον) in the manner of beasts, Polyb. 6. 5, 9. 

ζωηρός, ά, dv, (ζωή) living and giving life, Suid., Eccl. 

ζωηφορέω, to bring life, Theod. Metoch. 

ζωη-φόρος, ov, life-bringing, C. I. 8815: -φόριος, ov, Synes. H. 3. 6or. 

ζωθάλμιος, ov, (ζωή, θάλλωλ) giving the bloom and freshness of life, 
Pind. O. 7. 20: cf. βιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος. 

ζωθαλπής, és, (θάλπωλ) warming or cheering life, Nonn. D. 1. 454 :— 
fem. ζώθαλπι, 150s, Ib. 16. 397. 

ζω-θήκη, ἡ, α small room wherein to rest by day, opp. to dormitorium, 
the bed-room, Plin. Ep. 2.17; zothecula, Ib. 5. 6. II. in Lat, 
form zotheca, a niche, Inscr. Lat. Orell. 1368, 2006. 

ζωίδιος, a, ov, = ζωδιακός, Arat. 544. 

foucés, 4, ὄν, (ζῷον) of or proper to animals, ἡ ¢. φύσις Arist. P. A. 1. 
5, 4, cf. 4. 5, 493 ἡ ¢. ἱστορία a history of animals, Ib. 3. 5, 18. 

ζώιον, τό, poet. for {Gov, Simon. Iamb. 18. 

ζῶμα, τό, (ζώννυμι) that which is girded; and so, in Hom., a 
girded frock or doublet, in Od. = χιτών, 14. 482, cf. 478 sq. ; but distin- 
guished from χιτών, Ar. Fr. 309. 7, cf. Aesch, Fr. 240:—in Il, the lower 
part of the θώρηξ, round which the ζωστήρ passed, λῦσε δέ of ζωστῆρα 
., ἠδ᾽ ὑπένερθε ζῶμά τε καὶ μίτρην 4. 216, cf. 187 :—also the drawers 
worn by athletes, Lat. subligacudum, in Prose διάζωμα, 23. 683: cf. 
ζώννυμι. IT. later, also, = ζώνη, ζωστήρ, a woman’s girdle, Soph. 
El. 452, C.1. 155. 17, Anth. P. 6. 272,—A non-Att. form ξῶσμα (v. 
Thom. M. 411) in Hipp. Art. 791, Ach. Tat. 3. 21. 

ζωμ-άρυστρον, τό, = ζωμήρυσις, Schol. Ar. Ach. 244. 

ξώμευμα, τό, soup, ζωμεύματα put by way of joke for ὑποζώματα 
νεώς (v. ὑπόζωμα fin.), Ar. Eq. 279. 

ζωμεύω, (ζωμός) to boil into soup, κρεάδια ἐζωμευμένα Ar. Fr. 507, cf. 
A. B. 38: so in Hipp. 551. 34 (vulg. εὐζωμεύμενον). 

ζωμήρῦσις, ews, 7, (ἀρύω) a soup-ladle, Antiph. Incert, 32, Philem. Jun. 
Fr. 1, Anaxipp. Κιθαρ. τ, Ath. 126 Ὁ, cf. Ο. I. 161. 3, Anth, P. 6. ror. 

ζωμίδιον, τό, Dim. of ζωμός, a little sauce, Ar. Nub. 389. 

ζωμίλη, ἡ, -- ἄνηθον, Hesych., Phot. 

ζωμοποιέω, to make soup or sauce, Xenocr. 54. 

ζωμο-ποιός, dv, making sauce, Plut. 2. 218 C. 
flavour soup, of mushrooms, Diosc. 4. 83. 

ζωμός, Dor. Sapés, ὁ, (Lat. jus, v. Z¢. 11. 3), soup or sauce to eat with 
meat, fish, etc., Ar. Eq.1174, Pax 716, al.; of ζωμοὶ of τῶν πιόνων 
soups made from animals with soft fat (πιμελή), Arist. H. A. 3.17, 1, cf, 
P. A. 2. 5, 23 ¢. μέλας the black broth of the Spartans, Matro ap. Ath. 
136E; 6 μέλας ¢, Plut. Lyc. 12 :—metaph. bloodshed, Casaub. Theophr. 
Char. 8. 2; cf. πέλανος in Aesch. Pers. 816. 2. Comic name for 
a fat, greasy fellow, λιπαρὸς περιπατεῖ Δημοκλῆς ; ζωμὸς κατωνόμασται 
Anaxandr. Ὄδυσσ. 2. 5, cf. Aristopho Ἰατρ. 1. 3. 

ζωμο-τάρῖχος [ἃ], ὁ, stewed saltfish, as a nickname, Alex. Tuvaix, 2. 

ζωναῖος, a, ov, living in a certain zone, A. B. 1378. 

᾿ ζωνάριον, τό, Dim. of sq., Hdn. Epimer. p. 41. 

ζώνη, ἡ, (ζώννυμι) a belt, girdle : I. in Hom. properly the 
lower girdle worn by women just above the hips, over which the gown 
was drawn and fell in folds, (the «pper-girdle, στρόφιον, ταινία, being 
worn under the breasts), περὶ δὲ ζώνην Barer’ ἰξυῖ Od. 5. 231., 10. 544, 
cf, Il. 14.181, Hdt. 1. 51, etc.—Phrases : 1. λῦσε δὲ παρθενίην 
ζώνην unloosed her maiden girdle, of the bridegroom, Od. 11. 245, cf. 
Plut, Lycurg.15; Med. of the bride, μούνῳ ἑνὶ ζώναν ἀνέρι Avoapéva 
Anth, P. 7. 234; (hence ζώνη, absol., for marriage, Eur. 1. T. 2043 or 
sexual intercourse, Philostr. 284) :—but also, b. ζώνην λύσασθαι or 
ἀπολύσασθαι to loose the girdle for childbirth, Call. Del. 209, Opp. 
Cyn. 3. 56; so, ζώνην κατατίθεσθαι Pind. Ο. 6. 66; 6. of men on 
a march, ¢. λύεσθαι to slacken one’s belt, i.e. rest oneself, Hat. 8. 120; 
¢. ἀναλύεσθαι Call. Del. 237. 2. of pregnant women, τέκνων 
ἤνεγχ᾽ ὑπὸ ζώνην (ζώνης 3) βάρος Aesch. Cho. 992; πῶς γάρ σ᾽ ἔθρεψεν 
ἐντὸς .. ζώνης ; Id. Eum. 608 ; τοῦτον... ἔφερον νης ὕπο Eur. Hec. 762; 
also, ὑπὸ ζώνῃ θέσθαι to conceive, ἢ. Hom. Ven. 255. 3. proverb., 
εἰς ζώνην δεδόσθαι, to be given for girdle-money (as we should say, pin- 
money), of Oriental queens who had cities given them for their small 
expenses, Xen. An. 1. 4,9; ἣν [χώραν] καλεῖν .. τὴν ζώνην τῆς Ba- 
σιλέως γυναικός Plat, Alc. 1. 123 B; cf. κάλυπτρα I. 2. II. the 
man’s belt (in Hom. commonly ζωστήρ), of Agamemnon’s belt, Il. 11. 
234; ἡ ¢. τοῦ ᾿Ωρίωνος the three stars that form the belt of Orion, Arist. 
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Mi. 368 C :—this belt was used, as now in the East, to keep money in; 
hence, zonam perdere to lose one’s purse, Hor. Epist. 2. 2, 40. 2. 
the part round which the girdle past, the waist, as Agamemnon is called 
“Apel ζώνην ἴκελος, Il. 2. 479, cf. Orph. Fr. 6. 38; where Paus. 9.17, 3 
explains it of the belt. 3. among the barbarians also, an officer's girdle 
or sash, ζώνης τυχεῖν, as we say ‘to get one’s epaulettes,’ Anth.P. 11.238; 
of ὑπὸ ζώνην soldiers, Anon. ap. Suid. IIL. anything that goes 
round like a belt, Plut. 2. 935 A, Luc. Musc, Enc. 3. 2. one of the 
zones of the sphere, Lat. cingulus, Strab. 31, 65. 94 sq. 3. in 
Architecture, = διάζωμα, the frieze, Paus. 5. 10, 5, Vitruv.: also a gallery, 
Byz. 4. in Medic. writers, herpes zoster, shingles (i.e. cingulum), 
so called from its running round the body: cf. ζωστήρ II. 3. 
ζωνιαῖος, a, ov, like a woman's girdle, prob. 1. Math. Vett. 11. 
ζώνιον, τό, Dim. of ζωνή, Ar. Lys. 72, Arist. Mirab. 32, Anth. P. 5.158. 
ξωνιο-πλόκοϑ, ov, plaiting or embroidering girdles, Thom. M. 413. 
fwvirys, ov, 6, fem. —tr1s, 150s, in belés, καδμεία Diosc. 5. 84. 
ξώννῦμι, (wapa-) Plat. Rep. 553 C, ζωννύω Hipp. 617. 19: fut. ζώσω 
Lxx, N.T.: aor. ἔζωσα Od. 18. 76 (used by Hom. only once in Act.), 
Hipp. 791 Ὁ: pf. ἔζωκα Paus. 8. 40, 2, (&-) Dion. H. 2. 5 :—Med., v. 
infr. 1t:—Pass., aor. ἐζώσθην (δι-) Theophr. Fr. 6.1, 22: pf. ἔζωσμαι 
Hipp. 791 G, but also in med. sense (v. infr.) —The Verb is rare in Att., 
even in compds.; v. &a-, κατα-- περι--, συ-ζώννυμι. (The /ZQZ, 
from which come also ζωστήρ, ζῶμα, ζώνη, is prob. to be sought in the 
Zd.yas-to (cinctus), Lith. po-jas-ati (cingere),v.Curt.Gr.Et.p.611.) Τὸ 
gird, esp. to gird round the loins for a pugilistic conflict (v. infr.), ἄγον ζώ- 
σαντες ἀνάγκῃ Od. 18.75; ζῶσέ [μιν] .. ᾿Αθήνη Hes. Op. 72; ¢. τινά 
to hug him in wrestling, Paus. 8. 40, 2; ¢. γαῖαν, of Ocean, Anth. P. 9. 
778; ¢. νῆα ὅπλῳ -- ὑποζώννυμι τι, Ap. Rh. 1. 368. 11. Μεά,, 
ζώννῦμαι, to gird oneself, gird up one’s loins, of wrestlers and pugilists, 
who in Homer’s time wore a linen cloth (ζῶμα, διάζωμα) round their 
loins, though (as Thuc. 1. 6 tells us) this was afterwards discontinued ; 
τὼ δὲ ζωσαμένω βήτην és μέσσον ἀγῶνα Il. 23. 685, cf. 710; ζώννυνταί 
τε νέοι καὶ ἐπεντύνονται ἄεθλα Od. 24. 89 ;—so Ulysses, who had been 
cast naked on the shore, ζώσατο μὲν ῥάκεσιν περὶ μήδεα 18. 67, 
cf. ib. 30. 2. generally, to gird up one’s loins, and prepare for 
battle, ζώννυσθαι ἄνωγεν ᾿Αργείους Il. 11.15; ζώννυσθαι ζωστῆρι to 
gird oneself with a belt, 10. 78; also c. acc., ὅθι ζωννύσκετο μίτρην 
girded on his belt, 5. 857; ζώσατο δὲ ζώνην 14.181; χαλκὸν ζώννυ- 
σθαι 23. 130; és γόνυ μέχρι χιτῶνα ζώννυσθαι Call. Dian. 12; χιτῶνα 
els μηρὸν ἔζωστο Plut. Anton. 4:—also to gird oneself up for labour, 
Hes. Op. 343, Ap. Rh., etc. :—also, ζώννυσθαι τὰς κοιλίας ζώναις Theo- 
pomp. Hist. ap. Ath. 443 B; rds χεῖρας ἱμάντι Christod. Ecphr. 220: cf. 
εὔζωνος. III. Pass. to be fixed by means of girths, LxX (1 Macc.6. 37). 
ζωνό-γαστριξς and - γάστωρ, ὁ, ἡ, girded round the loins, Hesych. 
ζωνο-ειδής, és, like a belt or girdle, Apollon. Lex., Eust. 1068. 24. 
ζωνός, in Arist. Physiogn. 6; 7, prob. f. 1. for εὔζωνος, small in the waist. 
ξώντειον or ζωντεῖον, v. sub ζηγτρεῖον. 
ζῳο-γενής, és, born of an animal, animal, Plat. Polit. 309 C. 
ζῳο-γλύφος, ὁ, a sculptor, Anth. P. 12. 56,57. 
fwoyovéw, to propagate or engender animals, ἡ φύσις ¢. Theophr. C. P. 
3. 22, 3, cf. Arist. Mirab. 74; of viviparous animals, like (woroxéw, Diod. 
I. 88, Plut,; of putrefying substances, to breed worms or maggots, 
Theophr. H. P. 8.11, 2; and in Med., Id. C. P. 3. 24, 3. II. 
ξωογονέω, to produce alive, Luc. Amor. 19; (woy. παρθένον, of Jupiter 
producing Pallas alive from his head, Id. D. Deor. 8, cf. Diod. 1. 23 :— 
Pass. to be bred alive, Arist. Mirab. 23. 2. to make alive, 
endue with life, τι Theophr. C. P. 4.15, 2:—Pass., Arist. Fr. 294, Isid. 
ap. Ath. 93 D. 3. to preserve alive, Ev. Luc. 17. 33 :—Pass., Act. 
Ap. 7. 19. 4.= ςζωγρέω, Τιχχ (1 Regg. 27. 11). 
ζῳογόνησις, ews, ἧ, procreation, and ζωογονητικός, 4, ὄν, capable of 
procreating, Theol. Arithm. 46, 49. 
fwoyovia, ἡ, production of animals, Plat. Epin. 980 C, Philo 1.14 :— 
breeding of worms, Lat. vermiculatio, Theophr.C. P. 5. 9, 3. 
ζῳογονικός, 7, όν, = ζωογονητικός, Philo 2.148. Adv. - κῶς, Procl. 
ζῳο-γόνος, ον, (γενέσθαι) producing animals, generative, Aretae. M. 
Diut. 2. 5, Orph. H. 37. 3; name of Apollo, Anth. P. 9. 525, 7; epith. 
of the number seven, because children are often born in seven months, 
Alex. Aphr. Probl. 2. 47. ΤΙ. life-bringing, Anth.P. 1.93. 
fwoypadin, post. for ζωγραφία, Or. Sib. 3. 589. 
ζωο-γράφος, ov, post. for Cwyp-, Theocr. 15. 81. 
ζωοδοτέω, to give life, Eccl. 
ζωο-δότηξβ, ov, 6, (δίδωμι) giver of life, Themist. 198 B, etc.: also fwo- 
δοτήρ, ρος, Byz.; fem. ζωο-δότειρα, of Demeter, Gramm. in Catal. Bibl. 
Riccard. p. 38. , 
ζωο-δόχος, ov, receiving the living, τάφος Eccl. 
ζωό-δωρος, ov, life-giving, Eccl. 
ξῳο-ειδής, és, like an animal, Geop. 10. 9, 4. 
ζωοθετέω, (τίθημι) to make alive, Anth. P. app. 12. 
ζῳο-θηρία, ἡ, a catching animals alive, Plat. Soph. 223 B. 
ξῳοθηρικός, 7, dv, of or for ζῳοθηρία, Plat. Soph. 221 B; ἡ -κή (sc. 
τέχνη) = (woOnpia, Ib. 220 A, 222 A. 
ξῳο-θρέμμων, ovos, ὁ, ἡ, nourishing animals, Manass. Chron. 417. 
ζῳοθῦσία, ἡ, animal sacrifice, Eccl. 
ἕξῳο-θύτέω, (θύω) to sacrifice, Eus. P. E. 153 B. 
ζωό-καυστος, ov, burnt alive, Byz. 
ξῳοκτονία, ἡ, (κτείνω) slaughter of animals, Eccl. 
ζῳό-μορφος, ov, in the shape of an animal, Plut. Num. 8. 
ζῷον, τό, a living being, animal, Lat. animal (for animale), Hdt. 8.10 
(of bees), Ar. Vesp. 551, Pl. 443, etc.; πᾶν ὅ τι περ ἂν μετάσχῃ τοῦ 
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70D, 110E, etc.; of men and beasts, opp. to reptiles, ζῴοισιν ἑρπόντεσσί 
θ᾽ Pind.O.7.95; contemptuously, ὅπως ἡ χώρα τοῦ τοιούτου ζῴου καθαρὰ 
γίγνηται may be free from this kind of animal (i.e. beggars), Plat. Legg. 
936 C. II. in painting, sculpture, embroidery, etc., a figure, image, 
not necessarily of animals, just like τύπος (cf. ζῴδιον), ζῷον δέ of ἐνῆν, 
ἀνὴρ ἱππεύς Hdt. 3. 88; but mostly in pl, ζῷα és τὴν ἐσθῆτα ἐγγρά- 
pew Ib. 203, cf. 2. 4, 124, 148, Plat. Rep. 515 A, εἴς. ; ζῷα γράφεσθαι, 
for ζωγραφεῖν, with a second acc. of the thing painted, ζῷα γράψασθαι 
τὴν ζεῦξιν τοῦ Βοσπόρου to have the passage of the Bosporus painted, 
Hdt.4.88; cf. (@Si0v, ζωγράφος, CwoyAvos.—The word is post-Hom., no 
generic word used for animal being found till after the middle of the 5th 
cent. B.C. (In Inscrr. and the best Mss., written ζῷον, as if contr. from 
ζώϊον, which was used by Simonid., cf.E.M.413.17. But in the Adj. (ads 
and its compds., the Gramm. do not recognise the ¢, v. Dind. Steph. Thes.) 

ζω-ὀνῦχον, τό, a name of the plant λεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131. 

ζωο-πάροχος, ov, affording or giving life, Byz. 

ζωοπλαστέω, to mould to the life, make into statues, analogous to ζω- 
ypapew, Lyc. 844. _ ΤΙ. to create alive, ¢. θνητὰ γένη Philo 1. 13. 

two-mhdorys, ov, 6, the Creator, Philo 1. 184. ΤΙ. a moulder 
of creatures, sculptor, etc., Id. 2. 211. 

ζξῳοποιέω, = Cworyovew, Arist. H.A. 5. 27,3, G.A.1.21,8, Theophr. C.P. 
3. 22, 4, Luc. V.H. 1. 22. II. ζωοποιέω, to make alive, LXX 
(4 Regg. 5.7), N. T. ; 

ζωοποίησις, ews, 7, a making alive, ΤΙ ΧΧ (2 Esdr. 9. 8), Jo. Chrys. 

ζωοποιητικός, 7, ov, able to make alive, τῶν νεκρῶν Justin. M.:—ro ¢. 
generative power, Plut. 2. 906 A. 

ζωοποιία, 4, = ζωογόνησις, Theophr. C. P. 5. 18, 2. 

ζωο-ποιός, ὄν, making alive, like ζωογόνος, Schol. Eur. Phoen. 348 :— 
li e-giving, Ο.1. 8813, etc. 

ζωόπῦρος, ov, -- ζώπυρος, Dion. Areop. 

fq@o-7@Ays, ov, 6, selling animals, esp. for sacrifice, Hesych. 

ζῳό-πωλις (sc. ἀγορά), 7, the beast-market, Hesych. 

ζωός, 7, dv, (Caw) alive, living, Hom., Hdt., etc. ; (wod, οὐδὲ θανόντος 
Od. 17. 115; ζωὸν ἑλεῖν Twa to take prisoner, Il. 6. 38; ζωὸν λαβεῖν 
Xen. Hell. 1. 2, 5: cf. (wypéw:—metaph., ζωὸν δὲ φθιμένων .. κλέος 
Aesch. Fr. 449.—Rarer forms are fas Il. 5. 887., 16. 445, Hdt. 1. 194 
(acc. to the best authorities, not ζῶς, as if contr. from (dos, as σῶς 
from σόος) ; and foes, Archil. 57, Theocr. 29. 5; v. Pors. Hec. 10go. 

ζωό-σοφος, ov, wise unto life, Anth. P. 1.88. 

ζωο-στάσιον, τό, (Ιστημι) a stall or stable, Eust. 531.17. 

ζωότηϑς, gros, ἡ, animal nature, Plut. 2. 1001 B, Galen. 5. p. 336: cf. 
θειότης. 

ζῳοτοκέω, to be viviparous, opp. to φοτοκέω, Arist. Pol. 1. 8, 10, al. ; 
τὰ ζῳοτοκοῦντα viviparous animals, 1d. G. A. 2.1, 12, al. :—Pass. to 
be born alive, Id. P. A. 4. 12, 16. II. to endue with life, Eccl. 

ζῳοτοκία, ἡ, a being viviparous, Arist. G. A. 3. 3,9. 

ἕῳο-τόκος, ov, producing its young alive, viviparous, opp. to φοτόκος, 
Arist. Η, Α. 1. 5,1, al., Theocr. 25. 125, etc. 

ξῳοτροφεῖον, τό, a place for keeping animals, Gloss. 

ἕφοτροφέω, to breed or have parasitic animals, Theophr. C. P. 2. 17. 
8. II. to keep animals, Philo 2. 233. 

ζῳοτροφία, ἡ, a feeding of animals, Plat. Polit. 261 E. 

ζῳοτροφικός, 7, dv, fit for feeding animals, Plat. Polit. 263 E: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) = (worpodia, Ib. 267 A. 

£wo-rpddos, ov, nutritious, of milk, Clem. Al. 119. 

ζῳο-τύπος [Ὁ], ov, modelling animals from life, Nonn. Ὁ. 5. 
Manetho 4. 343. 2. describing to the life, of a poet, Anth. P. 15.1. 
ζῳοφᾶγέω, to live on animal food, Arist. Ἡ, A. 8, 2, 16. 
ζῳοφᾶγία, ἡ, a living on animal food, Arist. H. A. 9. 41, 13. 
ζῳο-φάγος [a], ov, living on animal food, carnivorous, opp. to καρπο- 
φάγος (herbivorous), Arist. Pol. 1.8, 5, Ρ. A. 4. 13, 21. 

ζω-όφθαλμον, τό, = βούφθαλμον, Diosc. 4. 89. 

ζῳοφθορία, ἡ, the act of a ζῳοφθόρος, Eccl. 

ξῳο-φθόρος, ov, (φθείρω) destroying animals, Eust.. Opusc. 310. 

3 11. defiling oneself therewith, Eccl. 


oe 

ζωοφορέω, to bear alive, bear a live foetus, Arist. H.A. 10. 7,6. 11. 
of plants, to bear fruit, Geop. 5.13, I. 

fwo-pépos, ov, life-giving, Anth. Ῥ 9. 765, C. 1. 512. _ I 


ζῳο-φόρος, ov, bearing animals: and so, 1. bearing the figures 
of animals, sculptured, πίναξ Diod. 18. 26: hence, zophorus or zophora 
as Subst., the frieze, Vitruv. 3. 5. 2.6 ¢. κύκλος --ὸ ζωδιακός, Arist. 
Mund. 2,7; without κύκλος, Anth. P. 14.124, app. 92: cf. ζῴδιον. 

ζωοφύὕτέω, to put forth live shoots, Ath. 682 Ὁ. 

£06-hitos, ov, = ζώφυτος, Plut. 2. 7or B. II. ζωόφυτον, τό, 
a ξοῦρλνίο, i.e. an animal-plant, the lowest of the animal tribe, such as 
polypi, Arist. H. A. 18. 1, 6 

ξωόω, to impregnate, ζωοῦσα Soph Aretae. Sign. M. Diut. 2. 5; expl. 
in Hesych. by ζωοποιεῖν. IT. Pass., of putrescent plants, to breed 
worms, Theophr. C. P. 5. 18, 2: cf. ζωογονέω, ζωοποιέω. ; 

ζώπισσα, ἡ, the pitch and wax from old ships, Diosc. 1. 98. 

ζω-πονέω, to represent alive, Anth. P. 9. 742. 

ζωπύρα, 4, a plant, =KAworddiov, Hesych.; zopyron in Plin. 

ζωπῦρέω, ((ώπυρον) to kindle into flame, make to blaze up, ζωπ. τοὺς 
ἄνθρακας Menand. ’App. 7; τὸ πνεῦμα ¢. Theophr. Ign. 27. 2. 
metaph., μέριμναι (ζωπυροῦσι τάρβος Aesch. Theb. 289; ζωπυρουμένας 
φρενός Id. Ag. 1034; ¢. νείκη νέα Eur. El. 1121; τῆς φύσεως τὸ ζωπυροῦν 
Arist. P. A. 3.7, cf. Plut. 2. 940C; ¢. τινα to provoke him, Ar. Lys. 682; 
¢. τρυφήν to increase it, Plut. Lycurg. 9. II. intr. to burst into 
flame, ἣν ἡ θέρμη ζωπυρῇ Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8, 
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ζωπύρησιϑ, ews, ἡ, a lighting up, kindling, Eccl. 
ζωπῦρίς, tos, 9, kindling up, reviving, Julian. Or. 172 Β. 
ζώπνρον, τό, a spark, a piece of hot coal, a match to light up a fire 
with; whence Plato calls those who survived the flood σμικρὰ ¢. τοῦ τῶν 
ἀνθρώπων γένους διασεσωσμένα Lege. 677 B, cf. Luc. Tim. 33 80, [τὸ 
βαρὺ καὶ κοῦφον] οἷον ζ, ἄττα κινήσεως Arist. Cael. 4. 1, 2; βραχέα 
τινὰ ς. τῆς Λυκούργου νομοθεσίας Plut. 2. 240A; ¢. τι πρὸς σωτηρίαν 
βίου Max. Tyr., ν. Ruhnk. Tim. II. act. α pair of bellows, 
Strab. 303: Phot., Suid. mention ζωπύριᾳ or (as Pors.) ζωπυρεῖα in same 
sense. IIT. a plant, also κλινοπόδιον, dub. in Diosc. 
ζώπῦροξ, ov, (ζωός, πῦρ) lighting up, rousing, Philostr. 42. 
ζωπύρωσιϑβ, ews, ἡ, = ζωπύρησις, Max. Tyr. 9. 7. ᾿ 
ζωροποτέω, to drink sheer wine, Call. Fr. Iog, Anth. P. 11. 25. 
ζωρο-πότηξ, ov, ὃ, drinking sheer wine, drunken, Hedyi. ap. Ath. 497 
D; ὀφθαλμοὶ -- κΚάλλεος ἀκρήτου ζωροπόται Anth. P. 5. 226. 
ξωρός, dv, pure, sheer, properly of wine without water, like ἄκρᾶτος, 
¢. μέθυ, Lat. vinum meracum, Ap. Rh. 1. 477; πόμα Anth. P. 12. 50; 
ποτός Hippoloch. ap. Ath. 129 D; absol., (wpds (sc. οἶνος) Anth. P. 6. 
105, Synes. 69 A, etc.; so as early as Hom., ζωρότερον δὲ κέραιε mix 
the wine more pure, i.e. add less water, Il. 9- 203, cf. Arist. Poét. 25, 16; 
κεράσας ζωρότερον "Ομηρικῶς Ephipp. Ἔφηβ. 3; also, ζωρὸν δέπας a cup 
of sheer wine, Auth. P. 11. 28 ; ζωρὸν πέλαγος a sea of wine, Ib. 7-4573 
ζωρύτερον κισσύβιον Ib. 5. 289. As it was not usual to take the strong 
Greek wine without water, the post-Homeric phrase ζωρότερον πίνειν 
came to mean not only, as in Hdt. 6. 84, to drink purer wine than com- 
mon, but, generally, to drink hard, be a drunkard, like ἀκρατοποτεῖν, 
Theophr. Char. 4, Ael. V. H. 13. 4, cf. Luc. Tim. 54, etc.; so, ζωροτέρῳ 
πίνειν χρώμενον οἰνοχόῳ Antiph. Μειλαν. 1: cf. εὔζωρος :---80 of drugs 
and the like, (. φάρμακον, ἐλλέβορος Luc. Ὁ. Mort. 7, Navig. 45; διδό- 
vai τι ζωρότερον ἐσθίειν Hipp. 582. 20:—metaph., ζωροτάτη pavin Anth. 
Ρ. 7. 30,—But in Emped. in Theophr. ap. Ath, 423 F, Plut. 2.677 Ὁ, ζωρός 
has exactly the contrary meaning, mixed, opp. to ἄκρητος. 
fas, neut. (wv, gen. ζώ, rarer form for ζωός, q. ν. 
ξζώσιμος, ov, (ζάω) capable of life, Lat. vitalis, Theophr. H. P. 9. 12, 1 
(Cod. Urbin.), Alex. Aphr. Probl. 2.47; τὸ ζώσιμον one’s portion of life, 
_Eumath. Ism. p. 206. 
ἡ faors, ews, ἥ, (ζώννυμι) a girding on, cincture, σάκκων LEX (Isai. 22. 
- 12), Eccl. II. the waist, Achm, Onir. 178. 
ζῶσμα, v. sub ζῶμα. . 
ζωσμός, ὁ, -- δεσμός, Or. Sib. 3.151. 
ζώστειον, τό, ν. sub ζήτρειον. 
ζώστειρα, ν. sub ζωστήριος. 
ζωστήρ, ἤρος, ὅ, (ζώννυμι) a girder, girdle, in Il. always a warrior’s 
belt or baldric, which passed round the loins and secured the bottom of the 
θώραξ (cf. μίτρη), being fastened with a clasp or hooks of gold, ὅθι ζωστῆ- 
pos ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον 1]. 4. 132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, δαιδάλεος, παναίολος, 4. 138, 186; φοίνικι 
φαεινός 7. 305, cf. Hdt. 9. 74, Pind. Fr. 158, Soph. Aj. 1030:—in Od., 
the belt with which the swineherd girds up his frock, 14. 72, cf. Theocr. 
7. 18., 26. 17. 2. Ἰαΐετ, τε ζώνη, a woman’s girdle, Paus. I. 31, I: 
—metaph. of the encircling sea, νῆσοι .., ds .. ζ. Αἰγαίου κύματος ἐντὸς 
ἔχει Anth. P. 9. 421. II. anything that goes round like a 
girdle: 1. the stripe or band which marks a certain height in the ship 
(which may be illustrated by Eur. Cycl. 505 sq.), Heliod. 1. 1. 2.a 
Kind of sea-weed, Theophr. H. P. 4. 6, 2, Plin. 8. = ζώνη UI. 4, 
Plin. 26. 74. ἼΤΙ, as Adj.=(wornptos, Call. H. Ap. 85. 
ζωστήριος, a, ov, of the ζωστήρ or of Ζωστήρ (a place on the W. coast 
of Africa), ζωστήριος ᾿Απόλλων Euphor. ap. E. M. 414. 20, Paus. 1. 
31, 1; ζωστηρία ᾿Αθηνᾶ, Id. 9.17,2; or ζωστεῖρα, Lex. Rhet. 261; cf. 
Meineke Euphor. p. 151, Steph. Byz. v. ζωστήρ, A.B. 261, Hesych. 
ζωστηρο-κλέπτης, ov, 6, one who steals belts, Lyc. 1329. 
Ldorns, ov, 6, (ζώννυμι one who girds, Gloss. 
fwords, 7, dv, (Chvvup) girded, Plut. Alex. 32, Hesych. 
ζῶστρον, τό, a belt, girdle, Od. 6. 38. 
ξώτειον, τό, v. sub ζήτρειον. ‘ 
ξωτικός, 7, dv, (Caw) fit for giving or maintaining life, ἐπιθυμία Plat. 
Tim. 91 B; δυνάμεις Tim. Locr. 100 D; τὸ ὑγρόν Arist. G. A. 2.1, 18, 
cf. 3. 11, 5; [ἔαρ] ζωτικωτάτη ὥρα Theophr. C, P. 1.13, 4. II. 
full of life, lively, Lat. vivax, Plat. Rep. 610E; τὸ ὑφ᾽ αὑτῶν κινεῖσθαι 
ζωτικόν Arist. Phys. 8. 4, 7; ζωτικώτερα τῶν σπόγγων τὰ τήθυα Id. 
PLA. 4. 5.41; τὰ ζωτικώτατα μέρη (of the body) ΡΙυΐ. 2. 130 B:— 
Adv., ζωτικῶς ἔχειν to be fond of life, Id. Cato Mi. 7ο. 2. 
of works of Art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαΐνεσθαι πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς 
ἀνδριᾶσιν ; how do you give that look of life to your statues? Xen. 
Mem. 3: το, 6; ζωτικώτατα γράφειν to paint to the very life, Plut. 2. 
130 B, ubi v. Wyttenb. 
ζωύλλιον, τό, =sq., Tzetz. : 
ζωύφιον [0], τό, Dim. of (Gov, ζῴδιον, Ath. 210 C, Sext. Emp. P. 1. 41. 
fwdopta, Ion. -ty, ἥ, the zodiac, Manetho 4. 510. 
ζωφόρος, ov, (φέρω) = ζωοφόρος, q. v. ᾿ ; 
ζώφὕτος, ov, (pw) giving life to plants, fertilising, generative, αἷμα 
Aesch. Supp. 857; γῇ Plut. Rom. 20; τὰ ζώφυτα plants, Dius ap. Stob. 
408. fin. Cf. ζωόφυτος. 
ζώω, Ep. and Ion. for (aw. 
fwdSys, ες, (εἶδος) like an animal, animal, βίος Aretae. Caus. Μ, Diut. 
1, 5; of sensual persons, Plut. 2.8 A. - 
ζωωδία, ἡ, animal nature, Iambl. Protr. 346. : at 
lo-wvipla, ἡ, the naming after animals, as in the Zodiac, Eudoc. 


ζώωσις, ews, ἡ, ((wdopat) a making alive, Eccl.. .,. rely after a Sup. 
ξωωτός, 4, ὄν, also ds, ὄν Ath, 538D: (( Emened (ἢ yo Ye BOBS. 
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broidered with figures, χιτῶν Id. 197 E; ἐφαπτίς Polyb. 31. 3, 10; 
σκύφος C, 1. 2852. 55;—so in Plautus, bel/wata tapetia: cf. στρουθωτός. 


H 


H, ἢ, ἦτα, τό, indecl., seventh letter of the Gr. alphabet ; as numeral 
af -ε ὀκτώ and ὄγδοος, but n=8000. The uncial form of Eta (H) was 
plainly a double ε, and prob. it was pronounced as a lengthd. ε, cf. δῆλος 
(from déedos). The old Alphabet had only one sign (E) for the ε sound, 
both long and short (Plat. Crat. 426 C), till the long vowels 7 and ὦ 
were formally introduced from the Samian into the Athenian Alphabet 
in the archonship of Euclides, Ol. 94. 2=B. C. 403, v. Clinton s. ann. ; 
though it is plain that H had been in use as a vowel before this, v. Eur. 
Fr. 385. 5,6, C. 1. 24. The sign H, before it was taken to represent 
the double ε, was used for the Spiritus asper, as HOS for ὅς, (which 
usage remains in the Latin H), C. I. 1, 6, 9, 16, etc., cf. Seleuc. ap. Ath. 
398 A; hence in Inscrr. H stands for ἑκατόν. It was also placed after 
the tenues 7 # 7, to represent the aspirated consonants ¢ x 0; before these 
characters were introduced, IIH was used for ᾧ, KH for X, TH for ©. 
When H was taken to represent ὃ, it was at the same time cut in two, so 
that | represented the Spir. asper, 4 the Spir. lenis; whence came the 
present signs for the breathings. The asp. is in Lat. often represented 
by s, ἕπομαι seguor, ἕζομαι sedeo, ὕλη sylva. 

As to dialectic changes, 1. the vowel 7 was most in use among the 
Ion., being in Aeol, and Dor. often replaced by 4, as also in Att., but mostly 
after p or a vowel, πρήσσω θώρηξ inrpés, Att. πράσσω θώραξ ἰατρός. The 
Trag. sometimes retained it to avoid the common forms, as Μηλιεύς for 
Μάλιεύς ; but reversely the Dor. κυνᾶγός, λοχᾶγός, etc., were used in Att. 
for κυνηγός, etc. 2. in Att., εἰ and 7¢ were not seldom changed into 
ἢ, as κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηίδες Νηρῇδες, Valck. Phoen, 268. 8. Dor. 
and Aeol. for εἰ,85 τῆνος, κῆνος for κεῖνος, Ahrens D.D.15 4. 4. Boeot. 
for αἱ, as κή (for καῖ), édnov oil, δουλήα slavery, γεγράπτη, δεδόχθη 
(for γέγραπται, δέδοκται), Keil Inscrr. no. I. p. 73, etc.:—Boeot. also, εἰ 
for ἡ, ᾿Αγείσανδρος, ᾿Αριστοκλεῖς, etc., Keil no. 11; pel διαγράψει for μὴ 
-y, Ib. 111. 2, etc.—In Mss., 7 is often confounded with εἰ and «ai. 

%, Ep. also ἠέ (restored by Dind. also in Ar. Lys. 589): Conjunction with 

two chief senses, Disjunctive and Comparative (ἦέ only in disjunctive sense) : 

A. DISJUNCTIVE, used like or, Lat. vel, simply to subjoin one or 
more clauses differing from the first, θεόσυτος ἢ βρότειος ἢ κεκραμένη 
Aesch. Pr. 116; ἤκουσας ἢ οὐκ ἤκουσας ἢ κωφῇ λέγω; Id. Theb. 202: 
—sometimes so used that it must be rendered like εἰ δὲ μή, or else, other- 
wise, εἰδέναι δεῖ περὶ οὗ ἂν ἢ ἡ βουλή, ἢ παντὸς ἁμαρτάνειν ἀνάγκη 
Plat. Phaedr. 237 C. 2. 7... H+. (or, as the old Gramm. pre- 
ferred, ἢ (ἠὲ) .., ἢ ...), repeated in two correlative clauses, either .., 
or.., Lat. aut .., aut.., Hom., etc.: to strengthen one of the clauses 
ἤτοι sometimes stands for #, as #.., ἤτοι... Pind. N. 6. 8, Fr. 103; 
ἤτοι... %.., Aesch. Ag. 662, Soph. Ant. 1182, Fr. 150, etc.; Hom. 
sometimes puts Te for the second ἤ, ἢ παῖδες veapot χῆραί τε γυναῖκες 
Il. 2. 289, cf. Aesch. Eum. 525 :—often, when ἤ is repeated more 
than twice, the third # simply adds a clause subordinately to one 
of the correlative clauses, ὅστις γὰρ ἢ φρονεῖν μόνος δοκεῖ, ἢ γλῶσ- 
σαν ἣν οὐκ ἄλλος ἢ ψυχὴν ἔχειν .., Soph. Ant. 707 :—sometimes 
the second clause is left to be supplied by the imagination, ὥστε rev 
ἢ βασιλῆος Od. 19. 109. II. in Questions, 1. in such 
direct Questions as follow a general question and suggest the answer 
thereto, like Lat. an, τίπτ᾽ εἰλήλουθας : ἢ iva ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγαμέμνονος ; 
why hast thou come? és ἐξ that thou may’st see..? Il. 1. 203, cf. 5. 
466., 7. 26, Od. 4. 710., 17. 316; τί δῆτα χρήζεις; ἤ με γῆς ἔξω 
βαλεῖν ; Soph. O. T. 622, etc. ;—so Wolf in Hom.; but in these cases 
recent Edd. write ἢ .. ; v. ἢ τι. 2. in indirect Questions, 
εἰ... .., whether..,or.., Lat. utrum..,an.., εἰδῶμεν εἰ νικῶ- 
μὲν ἢ νικώμεθα Aesch. Cho. 890, cf. Ag. 748, etc.; so, πότερον... 
or πότερα... .., Id. Pers. 148, 352, Ag. 630, etc.:—but in Hom, # 
is used for ei, Lat. an, εἰπὲ }.., say whether .., Od. 16. 138; εἴσεται, 
ἢ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται he shall know whether .., 1]. 8. 111; also 
h..,%.., for πότερον .., H..,1.190., 2. 300., 4. 15, Od. 6. 142. 15. 
300, εἴς. ; imitated by Aesch. Pr. 780, Soph. O. C. 80 (unless in these 
places εἰ be restored for the former ), ef. Aesch. Cho. 757:—in Att. some- 
times, eire..,].-, for efre.., εἴτε... Seidl. Eur. El. 891, Lob. Aj. 178. 

B. COMPARATIVE, than, as, Lat. quam, after a Comp., Hom., etc.: 
also after positive Adjs. which imply comparison, as ἄλλος, ἕτερος, ἀλ- 
λοῖος, διπλάσιος, ἐναντίος, ἴδιος, πολλαπλάσιος, and after the Advs. πρίν. 
πρόσθεν, ν. sub vocc.; so, τῇ ὑστεραίᾳ ἤ... Plat. Symp.173 A; διαφε- 
ρόντως ἤ .. Id. Phaedo 85 B; οὐδ᾽ ὅσον ἤ .. not so much ας .. , not more 
than .., Theocr. 9. 21, οἵ, 9. 34, 35, etc.; so, after Verbs implying com- 
parison, βούλεσθαι #.. to wish rather than .., v. βούλομαι III, aipéw 
B. 1; so, φθάνειν ἤ .. to come sooner than .., Il. 23. 445, Od. 11. 58; 
ἐπιθυμεῖν ἤ .. Xen. Cyr. τ. 4,33 δέχεσθαι ἤ .. Lys. 118. 5; so also, 
παρὰ δόξαν .. ἢ ds αὐτὸς κατεδόκεε Hdt. 1. 79, cf. 8. 4.—It is rare to 
find # after a word not implying comparison, ὑμᾶς δίκαιον ἔχειν .. , 
[μᾶλλον] ἤπερ ᾿Αθηναίους Id. 9. 26; ἐμοὶ πικρὸς .., [μᾶλλον] ἢ 
κείνοις γλυκύς Soph. Aj. 966. 2. # sometimes joins two Compara- 
tives, when they both refer to the same subject, πάντες κ᾽ dpyoaiar’ 
ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι Od. 1.165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα 
Hat. 3. 65; so in Att. as Ar. Ach.1078; μανικώτεροι ἢ ἀνδρειότεροι 
Plat. Theaet. 144 B; cf. Lat. dibentius quam verius, Cic. Mil. 29. 3. 
λεῖστα θωυμάσια ἔχει Αἴγυπτος ἢ ἄλλη πᾶσα χώρη 
κεν ὕμμι μάλιστα ἢ ἐμοί Ap. Rh. 3.91; in Ar. Av. 
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823, λῷστον μὲν ἢ τῷ Φλέγρας πεδίον is corrupt, ν. Dind. 4. ἢ 
οὐ often stands where we should use simply ἤ, properly when a negat. 
precedes, οὐδέν τι μᾶλλον én’ ἡμέας ἢ οὐ καὶ ἐπ’ ὑμέας Hat. 4. 118, cf. 
5. 94, Thuc. 2. 62, etc.; but sometimes the negat. is only implied, 
ὠμὸν .. πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους Thuc. 3. 
36. 5. ἤ is often omitted with numerals after πλέων, ἐλάττων, 
μείων, as, ἔτη .. πλέω ἑβδομήκοντα Plat. Apol.17 D; od μεῖον πεντα- 
κοσίους Xen. An. 6. 2, 24; as in Lat. plus decem, minus viginti, etc.:— 
sometimes also with an Inf. or a clause representing an Inf., τί γὰρ ἀνδρὶ 
κακὸν μεῖζον ἁμαρτεῖν, for ἢ ἁμαρτεῖν, Eur. Alc. 879; τίς εὐπραξία σπα- 
νιωτέρα .., εἰ [δύναμις] πάρεστιν (for ἢ δύναμιν παρεῖναι) ; Thuc. 1. 
33. 6. sometimes pleon. with a genit., τίς ἂν αἰσχίων εἴη ταύτης 
δόξα, ἢ δοκεῖν .. Plat. Crito 44 C, cf. Legg. 765 A, Lysias 118. 28, 7. 
the disjunctive and compar. Particles are found together in Il. 15. 511, 
βέλτερον, ἢ ἀπολέσθάι ἕνα χρόνον ἠὲ βιῶναι, ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι better, 
either to die once for all or live, han long to linger. [When ἢ οὐ, 
ἢ ot« come together in a verse, the two coalesce into one syll. always in 
Att. Poets, as Aesch. Pr. 328, Soph. Aj. 334, Ar. Lys. 128; and usually 
in Ep., e.g. Il. 5. 349, Od. 1. 298; cf. μή fin.; so, ἢ αὐτός Hes. Fr. 89 
(104); ἢ εἰ Alex. Πυραυν. τ. 

ἤ, an exclamation, to call one’s attention to a thing, ἤ, ἤ, σιώπα Ar. 
Nub. 105 ; and so should be written Ar. Ran. 271, ποῦ Εανθίας ; ἤ, Εαν- 
θίας ! where’s Xanthias? fo, Xanthias! ᾿ 

ἢ, Adv., with two chief senses, Confirmative and Interrogative: 

I. TO CONFIRM an assertion, in truth, truly, verily, of a surety, 
Hom., etc. Though not seldom put alone, it is mostly strengthd. by the 
addition of one or two other Particles, as ἢ dpa, ἢ dpa δή, ἢ dp or ἢ ἄρ 
τε, ἢ ῥα or ἣ ῥά νυ; ἢἣ γάρ, ἢ γάρ τοι; ἢ δή, ἢ δή που, ἢ δῆτα; ἢ θήν; 
ἢ κάρτα ; ἢ μάλα, ἣ μάλα δή; ἢ μήν and ἢ μέν ; ἢ νύ τοι; ἣ τάχα, ἣ 
Τάχα καί; ἢ Te;—and to express doubt, ἢ mov, v. sub ποῦ. The 
strongest of these combinations is ἢ μήν, Ion. and Ep. ἢ μέν, also ἢ μάν, 
all in Hom., who uses it in strong asseverations-or oaths, mostly in oratione 
recta, Il. 2. 291., 7. 393, Od. 10. 65, etc., Aesch. Pr. 73, 167, etc.; ἢ μάν 
Il. 2. 370., 13. 354; but also c. inf. in oratione obliqua, after Verbs of 
swearing, σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, ἣ μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ 
χερσὶν ἀρήξειν 1]. 1. 77; and so in historical Prose, as Hdt. 4. 154., 5. 
93. al., Xen. An. 2. 3, 26 sq.; so, ἐγγνᾶσθαι, ἢ μὴν παραμενεῖν Plat. 
Phaedot15 D; ἐγγυητὰς καταστῆσαι ἢ μὴν ἐκτίσειν Lex ap. Dem. 712. 
24: ἢ μήν is sometimes still further strengthd., ἢ μὲν δή Il. 2. 798, Od. 
18. 257, al.; ἢ δὴ μάν 1]. 17.538; ἢ μέν τοι Od. 

II. in INTERROG. sentences, when the questioner has a special in- 
terest in the answer he expects, though it can only be rendered by the 
interrogative form of the sentence, as in Od. 10. 330, Il. 11. 666., 15. 
132, 504, 506: sometimes it may be rendered, pray? or can it be? as 
Od. 13. 418, cf. # A. Ir. 1:—also ἦ odw..; Lat. nonne? Il. 15. 506, 
Od. 16. 424.— Particles are often added to this ἢ, ἢ dp 20. 166; 
mostly ἢ ῥα Il. 5. 421, 762, Od. 4.672, etc.; imitated by Trag. (in lyr.), 
Aesch. Pers. 633, Soph. Aj. 172, 954 ;—used to mark the first of several 
questions, Pind. I. 7 (6). 3 sqq.; also, ἢ dpa δή Il. 13. 446; ἢ ῥά νυ 4. 
93; ἢ νύ τοι 15.128; ἢ ταῦτα δή .. Soph. Ph. 565, El. 385; ἢ ταῦτα 
δῆτα ..1d. O.T. 4293 ἢ γάρ... Aesch. Pr.745, 757, Soph. O. T. 1000; 
and in Att. Prose ἢ γάρ ; standing alone, is it not so? n'est ce pas? Plat. 
Theaet. 160 E, ped 449 Ὁ, 468 Ὁ; ἢ wat..; Aesch. Ag. 1207, 1362; 
ἀλλ᾽ ἢ... ; Ib. 276, Cho. 774.—This interrog. sense is only in direct 
questions, and is, generally, less freq. than signf.1. In both, ἢ always 
begins the sentence, except that the vocative may precede, as in Il. 5.425, 
762, Od. 4. 632, Soph. O. C. 864, 1102; rarely any other words, as in Eur. 
Hec, 1013, ubi v. Herm. (991). 

ἢ, for ἔφη, 3 sing. impf. or aor. 2 of Aut. 

ἢ, for ἦν, Att. contr. from Ion, ἔα, impf. of εἰμί (sum). 

ἢ» 3 sing. subj. pres. act. of εἰμέ (sum). 

"4, fem. of Artic. 6:—in Hom. also for αὕτη. 

, fem. of relat. Pron. és. 

, dat. sing. fem. of possess. Pron. ὅς, 7, ὅν, his. 

ἢ» dat. sing. fem. of relat. Pron. ὅς, ἥ, 6, Hom.: freq. in adverb. 
sense, 1. Ep. of Place, which way, where, whither, in or at what 
place, relat. to τῇ, 1]. 13. 53.» 15. 46; also in Att., Soph. El. 1435; 
Thde .. ἢ Aesch. Cho. 308; ἐκείνῃ .. ἢ Plat. Phaedo 82 Ὁ. II. Att. 
of the Manner, how, as, ἢ καὶ Aoglas ἐφήμισεν Aesch. Cho. 558; ἡ vo- 
μίζεται Soph. O. C. 1603; ἢ βούλονται Thuc, 8. 71, etc. :—never so in 
Hom., unless we read ἢ θέμις ἐστί for ἢ θέμις, v. sub θέμις. 2. 
wherefore, Lat. guare, Thuc. 1. 25., 2. 2, al. 3. in so far as, Lat. 
qua, quatenus, ἢ ὁ μὲν ἑκὼν .. φάγοι Xen, Mem. 2. 1, 18; ἢ ἄνθρωπος 
qua man, Arist. Eth. N. 1. 6, 5. III. joined with a Sup., 7 ἐδύ- 
νατο τάχιστα as quick as he was able, Xen. An. 1. 2, 4, etc.; ἡ δυνατὸν 
μάλιστα Ib. 1. 3,183 ἢ ἄριστον Id. Cyr. 2. 4, 32, etc.; ἣ ῥᾷστά τε καὶ 
ἥδιστα Id. Mem. 2.1, 9; ἡ ἂν δύνωμαι τάχιστα Id. Cyr. 7. 1, 9 :—so ὡς 
οἵ ὅ τι μάλιστα. 

ἦα, ἦεν, 1 and 3 sing. Ep. impf. of εἰμί (sum). 
ἦα, contr. for ἤια, Ep. impf. of εἶμι (ibo). 

Ἴα, τά, contr. from ja, 4. v. 
Bards, 4, dv, Ion. for pasts, little, small, poor, properly with the 
negat. οὐδέ, οὔ of ἔνι φρένες, οὐδ᾽ ἠβαιαί no sense is in him, no not 
the least, Il, 14. 141, Od. 21. 288; οὔ of ἔνι τρίχες, οὐδ᾽ ἠβαιαί no 
not even a few, 18. 3553; also, ἠβαιὴν οὔτι κατὰ πρόφασιν Call. 
Fr. 464'; rarely without a negat., πηλαμύδες .. ἠβαιαίπερ ἐοῦσαι Opp. 
Η. 4. 514. - IT. often in neut. as Adv., οὐδ᾽ ἠβαιόν not in the 
least, not at all, Lat. ne tantillum quidem, Od. 3. 14, ll. 2. 380, 386, 
etc.; rarely without a negat., ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους a Little from the cave, 
Od. 9. 462. ; 


Digitized by Ificroso 


» e , 
7 — ηγεμονεύω. 


ἡβάσκω, Incept. of ἡβάω, to come to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Hipp. Aph. 1248, Xen. An. 4. 6,1; mais ἡβάσκων ἄρτι 
Ib. 7. 4, 7. 2. metaph., νῦν ἔθ᾽ ἡβάσκει κακόν (as Dind. for #84 
got) Eur. Alc. 1085; ἡμῖν ἡβάσκει πενίη Anth. P. 6. 30. 8. to 
reach, or shew the outward signs of, manhood, Aristaen. 1. 11, Philostr. 
821, Galen.—Cf. sq. : 

ἡβάω, Ep. opt. ἡβώοιμι, part. ἡβώων (v. infr.): fut. pow (&p-) Xen. 
Cyr. 6. 1, 12, Dor. ἡβάσω [ἃ] Anth. P. 7. 482: aor. ἥβησα Od. 1. 41, 
Hes., Att.: pf. ἥβηκα (παρ--) Hdt., etc.: (ἥβη). To be at man’s 
estate, to be in the prime of youth, at one's full size and powers, Hom., 
who best explains it in the often-repeated line, εἴθ᾽ ds ἡβώοιμι, Bin δέ 
μοι ἔμπεδος εἴη. Od. 14. 468, al.; ἀνὴρ οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν not even in the 
prime and pride of life, Il. 12. 382, Od. 23. 187, cf. Aesch, Cho. 879; 
ὅταν ἡβήσειε Kal ἥβης μέτρον ixocro Hes. Op. 131; ἡβῶσιν ὀψέ Hipp. 
Aér. 282; γυνὴ τέτορ᾽ ἡβώωσα (sc. ἔτη) i.e. being four years past 
puberty, Hes. Op. 696; ἡβᾶν ἐπὶ διετές, v. sub διετής ; γέροντα τὸν νοῦν, 
σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φέρει Aesch. Theb. 622; ἡβᾶν σθένος to be young and 
strong, Eur. H. F. 436; ἡβῶν when I was young, Ar. Vesp. 357; of 
ἡβῶντες the young, 1d. Ran. 1055, Thuc. 4.132; ἐπειδὰν ἡβήσωσι Plat. 
Apol. 41 E:—of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα a young, luxuriant vine, Od. 5. 
69, cf. Simon. in Anth. P. 7. 24; ἡβῶντ᾽ ἀρτίως οἰνίσκον (παρὰ προσ- 
δοκίαν for νεανίσκον) Cratin. Πυτιν. 3. 2. metaph. 20 be young, 
Sresh, vigorous, det yap ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν. learning is young 
even for the old, i.e, ’tis never too late to learn, Blomf. Aesch. Ag. 567, 
cf. dvnBdw; ἡβᾷ δῆμος eis ὀργὴν πεσών the people rages like a passion- 
ate youth, Eur. Or. 696, cf. νεανικός ; ἄγγελον .. γέρονθ᾽, ἡβῶντα δ᾽ 
εὐγλώσσῳ φρενί exulting, Aesch. Supp. 775 :—also of things, γάμοι, Zap 
98. Opp. H. 1. 474., 2. 252. 3. to have the outward signs of 
puberty, Arist. G. A. 2. 7,15, Anth. P. 12. 31. 

ἥβη, Dor. ἥβα (rarely &Ba Theocr. 1. 44), ἧ : (v. sub fin.), Man- 
hood, youthful prime, youth, Lat. pubertas, the time when the beard first 
appears, and the limbs are fully developed, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς, πρῶτον 
ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη Od. το. 279, cf. Il. 24. 348; καὶ δ᾽ 
ἔχει ἥβης ἄνθος ὅτε κράτος ἐστὶ μέγιστον 1]. 12. 484, cf. Hes. Th. 988; 
hence termed ἐρικυδής, Il. 11. 225, Hes. l.c.; πολυήρατος, Od. 15. 366, 
etc.; ἥβης μέτρον ἱκέσθαι or ἱκάνειν -εἡβάσκειν, 11. 317., 18. 217, etc.; 
ἥβην ἱκέσθαι 15. 366, ll. 24.728; ἥβης ἀπονίνασθαι, ταρπῆναι 17. 25, 
Od. 23. 212; ἐφ᾽ ἥβης Ar. Eq. 524; θρέψασθαί τινα πρὸς ἥβην Plat. 
Menex. 238 Β. b. the strength and vigour of youth, youthful 
strength, [δίσκον] ἀφῆκε.., πειρώμενος ἥβης Il. 23. 432; ἥβῃ τε 
πεποίθεα χερσί 7 ἐμῇσιν Od. 8. 181, οἴ, τ6.174: ἥβης ἀκμή Soph. Ο. Τ. 
741 :—in pl., κουροτρόφοι νεάνιδες ἦβαι Eur. lon 477. Ὁ. as a legal 
term, ἥβη was the time before manhood, at Athens 16 years of age, A. B. 
255. 15; though other authorities make it 14, E. M. 359. 17, Harp. 
s. v. ἐπιδιετές ; at Sparta, fixed at 18, so that τὰ δέκα ἀφ᾽ ἥβης were 
men of 28, τὰ τετταράκοντα ἀφ᾽ ἥβης men of 58, and so on, Xen, Hell. 
2. 4, 32-5 3. 4, 23-, 6. 4, 17;—also of women, émel δ᾽ és ἥβην ἦλθεν 
ὡραίαν γάμων Eur, Hel. 12. ἃ. of oxen, ἥβης μέτρον ἔχοντε Hes. 
Op. 436; of the fresh skin of a snake, Nic. Th. 138. 2, metaph., 
of any condition, fresh and happy like that of youth, youthful cheer, mer- 
riment, Pind. P. 4. 525; δαιτὸς ἥβη Eur. Cycl. 504, cf. ἡβητήριον : also 
youthful passion, fire, spirit, Pind. P. 6. 48. 3. a body of youth, 
the youth, Lat. juventus, Aesch, Pers. 512, 733, Ag. 109, etc. 4. 
the parts about the groin, Lat. pubes, Hipp. Epid. 3. 1083, Ar. Nub. 976, 
cf, Arist. H. A. 1.14, 1., 2. 1, 18.,5. 14, 3, al. II. as femin. prop. 
π., Ἥβη, Hebé, daughter of Zeus and Hera, wife of Hercules, Od. 11. 603, 
Hes. Th. 950; cupbearer of the gods, Il. 4. 2: but, in later allegorising 
legends, goddess of youth. (A connexion with Skt. yuvan (juvenis), sug- 
gested by Pott, is accepted by Curt.) 

ἡβηδόν, Adv. from the youth upwards, πάντες ἡβηδόν Hat. τ. 172., 6. 
21, cf. Luc. Vit. Auct.14, al.; τοὺς ἄνδρας ἥβ. ἀποσφάξαι Diod. 3. 54. 

ἡβητήρ, ἤρος, 6, Ξε ἡ βητής, Anth, P.6. 76, Coluth. 71. 

ἡβητήριον, τό, a place where young people meet, to eat and drink, exercise 
and amuse themselves, Plut. Pomp. 40. 53, cf. Ath. 425 E, Hesych. 

FBuris, οὔ, ὁ, (ἡβάων youthful, at one's prime, κοῦροι ἡβηταί h. Hom. 
Merc. 56, cf. Eur. Fr. 324. 5, Call. Lav: Pall. 109; βραχιόνων ἡβητὴν 
τύπον Eur, Heracl. 858. 

ἡ᾿βητικός, ἡ, dv, of or for youth, youthful, Lat. juvenilis, λόγοι Xen. 
Hell. 5. 3, 20; ἡλικία Id. Lac. 4, 7. 

ἡβήτωρ, opos, ὃ, -- ἡβητήρ, ἡβητής, Matro ap. Ath. 1 266. 

ἡβός, ή, ὄν, Dor. GBs, -- ἡβῶν, Theocr. 5. 109 (though the reading is 
dub.) ; Dind. suggests οὔθ᾽ ἁβός (for οὔτε veapds) in Soph. O. C. 702. 

ἡβυλλιάω, Comic Dim. of ἡβάω, to be middling young, youngish, Ar. 
Ran. 516, Pherecr. Mer. 1. 29. . 
βῴην, ἡβῷμι, ἡβώοιμι, ἡβώοντες, ἡβώωσα, v. sub ἡβάω. 
ἠγάασθε, v. sub ἄγαμαι. 
ἠγαγόμην, ἤγαγον, v. sub ἄγω. 

ἠγάθεος, η, ov, Dor. ἀγάθ--, (ἄγαν, θεῖος, ν. Buttm. Lexil.) :—very 
divine, most holy, often in Hom., always of places immediately under 
divine protection, Πύλος, Λῆμνος Il. 1. 252., 2.722; Πυθών Hes, Th. 499, 
ΡΙη4,Ρ.9.71; cf. ζάθεος :—in Christian Poets of persons, Anth. P.1.91, etc. 
. ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in pieces, Callim. (?) ap. E. M. 418. 1. 
ἤγᾶνον, τό, Ion. for τήγανον, Anacr. 25. 

ἡγεμονεία, v. sub ἡγεμονία. 

ἡγεμόνεια, ἡ, fem. of ἡγεμονεύς, = ἡγεμόνη, Orph. Arg. 907. 

ἡγεμόνευμα, τό, a leading: but in Eur. Phoen, 1494 ἁγεμόνευμᾳ 
νεκροῖσι -- ἡγεμὼν νεκρῶν, cf. Schol. ad 1, 

ἡγεμονεύς, éws, Ep. for ἡγεμών, acc. ἡγεμονῆα, —Fas, Opp. 6. 1. 224, 
Anth. P, 14. 72, 11, Musae. 218, etc. 

ἡγεμονεύω, or to be or act as ἡγεμών, to go before, lead the 
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way, προτὶ Ἴλιον Nl. 16. 92; πρὸς δώματα, ἀγορήνδε, λέχοσδε, δεῦρο 
Od.; πρόσθ᾽ ἡγεμόνευεν 22. 400., 24. 155; ἐς αὖλιν Theocr. 25. 60; 
c. dat. pers. to lead the way for him, i.e. lead or guide him, Od. 3. 386., 
8.4, etc.; τῇ ἵμεν, ἣ κεν δὴ σὺ .. ἡγεμονεύεις Il. 15.46; but also, ὁδὸν 
ἦγ. to lead the way, ἔγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμονεύσω Od. 6. 261, cf. 7. 30, al.; 
in full, τοῖσι γέρων ὁδὸν ἡγεμόνευεν led the way for them, gvided them 
on the way, 24. 225; so, ῥόον ὕδατι ἡγεμόνευεν made a course for the 
water, Il, 21.258 (the only places in Hom. with both dat. and acc.) II. 
to lead in war, to rule, command, once in Hom, c. dat., Tpwot μὲν ἥγε- 
μόνευε ..“Ἕκτωρ 1]. 2. 816, cf. Hes. Th. 387; elsewhere, like most Verbs 
of ruling (ἄρχω, κρατέω, etc.), c. gen., Aoxpay δ᾽ ἦγ. Αἴας Il. 2. 527, 
cf. 552, 620, etc. ;—so in Prose, Hdt. 7. 99, 160, etc.; ἡγεμόνων Hy. 
Xen. Ages. 1, 3, etc.; ἦγ. τῆς σκέψεως to take the lead in it, Plat. Prot. 
351 E:—absol. to have or take the command, Hdt. 8. 2; iy. ἐν πόλει 
Plat. Rep. 474 Ὁ ; ἐπιθυμίας καὶ ἔρωτος ἡ γεμονεύσαντος Ib. 197 A:— 
Pass, to be ruled, ὑπό τινος Thuc. 3. 61.—Signf. 11 never occurs in Od., 
and signf. 1 rarely in Il. ITI. to be governor, τῆς Συρίας Ev. Luc, 2. 2. 
ἡγεμονέω, to have authority, Plat. Tim. 41 C, 70 C, Legg. 631 C. 
ἡγεμόνη, fem. of ἡγεμών, a mistress, queen, epith, of Artemis, Call, Dian. 
227, Paus. 9. 35, 2; of Aphrodité, Hesych. 
ἡγεμονηί5, ίδος, ἡ, post. for ἡγεμονίς, Manetho 4. 98. 
ἡγεμονία, 7, a leading the way, going first, Hdt. 2. 93; τῇ τῶν Suva- 
στευόντων iy. by their example, Plat. Legg. 711 C. II. a 
leading by authority, chief command, Hat. 1. 7., 3. 65,etc.; of a general 
or officer, Thuc. 4. 91; ἐν ἡγεμονίαις Id. 7.15; ἡ Hy. τοῦ πολέμου 
Hat. 6. 2; ἡ κατὰ πόλεμον ἣγ., τῶν πολεμικῶν ἡ Hy. Arist. Pol. 3. 14, 
12and13; τῶν στρατοπέδων Plat. Euthyd. 273C; τῶν ὀπισθοφυλάκων 
Xen. An. 4. 7, 8; ἦγ. δικαστηρίων authority over them, Aeschin. 56. 
5 2. in the constitution of Greek states, the hegemony or sovereignty 
of one state over a number of subordinates, as of Athens in Attica, Thebes 
in Boeotia, etc. The ἡγεμονία of the Greek armies and fleets in the 
Persian war was conceded to the Spartans; after that war this Military 
command assumed an Imperial form, which was wrested from Sparta by 
Athens ; and finally the Peloponn. war had for its real object to determine 
to which state should belong the Hegemony or Empire of Greece; ἡ ἦγ. 
τῆς Ἑλλάδος Xen. Hell. 7. 1, 33, Arist. Pol. 4.11, 18; 2 περὶ Σαλαμῖνα 
νίκη καὶ διὰ ταύτης ἡ ἣγ. Ib. 5. 4, 8 :—for a full discussion, cf. Groen 
van Prinsterer, Leid. 1820, Grote H. of Gr. c. 45. init. b. used to 
translate the Roman imperium, Plut. Mar. 36, etc.; Αἴγυπτον δήμου 
Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ προσέθηκα Monum. Ancyr. in Ο.1. 4040.IvV.1: the 
reign of the Emperor, Ev. Luc. 3. 1. TIL. a division of the army 
under its officer, a command, Plut. Camill. 23. IV. the chief 
thing, principal part, ἡγ. τῆς τέχνης Diphil. "AoA. 1. 5. V.a 
principality, prefecture, LKX (Gen. 36. 30); ἡ Ἰλλυρίδος ἦγ. Hdn. 6. 7. 
ἡγεμονίδης, 6, -- ἡγεμών, Lxx (2 Macc. 13. 24). 
ἡγεμονικός, 7, ov, of or for a ἡγεμών, ready to lead or guide, πρός τι 
Xen. Mem. 2. 3, 14; πρὸς τὰ πονηρά Id. Cyr. 2. 2, 25. II. 
capable of d, fit to d, authoritative, chief, leading, Lat. 
brinceps, ψυχὴ ἐν τοῖς ἥλιξι Hy. Id. Symp. 8, 16; ἦγ. φύσις Philolaos 
ap. Stob. Ecl. 1. 8; ἡγεμονικὸς τὴν φύσιν Plat. Phaedr. 252 E; Hy. 
τέχνη Id. Phileb. 55 Ὁ; οἱ κατ᾽ ἀρετὴν Hy. Arist. Pol. 3.17, 4; τὸ ἄρρεν 
+» τοῦ θήλεος ἡγεμονικώτερον Ib. 1. 12,1; Hy. καὶ πολιτικὸς Bios 10.7. 
6, 7 :-τἡ γεμονικόν an authoritative principle, Plat. Prot. 352 Β; τὸ 
ἡγεμονικόν the authoritative part of the soul (reason), Zeno ap. Diog. L. 
7. 159, cf. Plut. 2. 898 F, cf. Cic. N. D, 2. 11:—Adv. -κῶς, like a general, 
opp. to δεσποτικῶς, Arist. Pol. Fr. 81. 2. used to transl. the Rom. 
Consularis, Plut. Pomp. 26. 
Pea a ov, of or belonging to an ἡγεμών, guiding, ἢ ἦγ. τοῦ λόγου 
vapes Clem, Al. 133:—6 7y., epith. of Hermes, as the guide of departed 
souls, elsewhere πομπαῖος, ψυχοπομπός, Ar. Pl. 1159, C. I. 157. 22. 
ἡγεμονίς, δος, 4, fem. of ἡγεμών, imperial, πόλις Strabo 372, C. 1. 
2721; γῇ App. Civ. 2. 65. 
ἡγεμόσυνα (sc. iepd),7d, thank-offeringsfor safe-conduct, Xen.An. 4.8, 25. 
ἡγεμών, Dor. &yep—, ὄνος, 6; also 4, Pind. I. 8 (7). 44, Aesch. Supp. 
722, Aeschin. 24. 24:—one who leads, Lat. dux: and so, I. 
in Od., a leader, guide, to shew the way, 10. 505.. 15. 310; so Hadt. 
5. 14, Soph. Ant. 1017, εἴς; ἦγ. γενέσθαι τινὶ τῆς ὁδοῦ Hat. 
8. 31, cf. Eur. Hec. 281, Xen. Mem. 1. 3, 43 ἦγ. ποδὸς τυφλοῦ Eur. 
Phoen. 1616; ἡγεμόνες τοῦ πλοῦ Thuc. 7. 50; of a charioteer, Soph. 
“Ὁ, Τὶ 804. 2. one who does a thing first, one who is an authority 
to others, Lat. princeps, dux, auctor, ἡγεμόνα γίγνεσθαί τινι, like ἡγεῖ- 
σθαΐί τινι, to guide one, shew him the way; Tots νεωτέροις wy. ἠθῶν 
χρηστῶν γίγνεσθαι Plat. Legg. 670 Ὁ ; ἡγεμόνα εἶναί τινος to give oc- 
casion to a thing, be the cause thereof, Xen. Cyr. I. 5,12, cf, Plat. Lys. 
214 A; πόνους τοῦ ζῆν ἡδέως ἡγεμόνας νομίζετε Xen. Ογτ.1. 5,12; τῆς 
εἰρήνης ἦγ. Dem. 233. 15; ἀχαριστία πρὸς πάντα τὰ αἰσχρὰ Hy. Xen. 
Cyr.1. 2, 7, cf. Plat. Meno 97 B: ἡγεμόνες leaders of a chorus, Ο. I. 
1584. ad fin., v. Béckh ad 1. :—#yepd is also the title of the master or 
president in gymnastic schools, etc., C. I. 266, 270, 279-80, al. II. 
in Il., a leader, commander, chief, opp. to λαοί, πληθύς, 2. 365., 11. 304; 
also c. gen., ἡγεμόνες Δαναῶν, φυλάκων, etc. ; 80 also later, Hat. 6. 43., 
7.62,96,al.; στρατηγὸς καὶ ἦγ. τῶν Ἑλλήνων πρὸς τὸν βάρβαρον Id. 7. 
158; ἦγ. τῶν πολέμων Id. 9. 33; ἔχοντες ἡγεμόνας τῶν πάνν στρατηγῶν 
having some of the best generals as commanders, Thuc. 8. 89: a chief, 
sovereign, Pind. I. 8 (7). 44, etc.; ἦγ. yas τῆσδε Soph. O. T. 103, cf. 
0. C. 289; πάντων .. καὶ αὐτοῦ βασιλέως ἦγ. Xen. Hell. 3. 5,14; ἦγ. 
τῆς συμμορίας Dem. 565.12; of the gueen-bee and queen-wasp, regarded 
by the Greeks as males, Arist. H. A. 9. 42, 23 ἦγ. τοῦ σμήνους Poll. 4. 
106, cf. Xen. Oec. 7, 38; also of other animal: 
the bell-wether, Arist. H. A. 6.19, 2; τῶν Bo 
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to transl, the Rom. Emperor, Plut. Cic. 2, al.: also a provincial gover- 
nor, Ev. Matth, 27. 2, Act. Ap. 23. 24. 2. as Adj., like Lat. princeps, 
leading, principal, chief, ἀνήρ Plat. Criti. 119 A; ἦγ. ναῦς, of the flag 
ship, Aesch. Supp. 722; ἡγ. τῆς φυλῆς κορυφαῖος Dem. 533. 25; ἡγεμόνες 
πόδες Arist. H. A. 1. 5, 17, Incess. An. 17, 2; also as neut., ἡγεμόσι μέ- 
peor Plat. Tim. οἱ E. III. in Prosody, -- πυρρίχιος, Dion. H. de 
Comp. 17. IV. ἡγεμόνες, ai, in Architecture, che Be as of 
the roof, v. O. Miiller ad Inscr. de Munim. Ath. (Gotting. 1836) p. 61. 
ἡγέομαι, Dor. &y—: impf. ἡγούμην Il. 12. 28, etc., Ion. -εόμην or -εὐμην 
Hdt. 2.115, ἡγέοντο 9.15: fut. ἡγήσομαι 1]. 14. 374, Att.: aor. ἥγη- 
σάμην Hom., Att.; aor. ἡγήθην late (but cf. mepryy—): pf. ἥγημαι Hat., 
Att., used also in pass. sense (v. infr. rv): Dep. (From the same Root 
as ἄγω, notwithstanding the breathing, Curt. Gr. Et. p. 677.) To go 
before, lead the way, ὧς εἰπὼν ἡ γεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἕσπετο TlaAAds ᾿Αθήνη Od. I. 
125; ἂν παῖς ἡγήσαιτο νήπιος 6: 300, etc. ; πρόσθεν δ᾽ .. Ἶρις ἡγεῖτ᾽ Il. 
24. 96; (so, ἡγοῦ πάροιθε Eur. Phoen. 834); wy. ἐπὶ νῆα Od. 13. 65; 
és τεῖχος 1]. 20.1443 κλισίηνδε Od. 14. 48; so in Prose, Hdt. 2. 93, 
εἰς, ; ἡγησόμενος οὐδεὶς ἔσται Xen. An, 2. 4, 5. Ῥ. c. dat. pers., 
Tpwot ποτὶ πτόλιν ἡγήσασθαι 1]. 22. 101 ; ἐκ Δουλιχίου .. ἡγεῖτο μνη- 
σαῆρσι Od. 16. 307; so in Att., οἱ γὰρ βλέποντες τοῖς τυφλοῖς ἡγούμεθα 
Ar. ΡΙ. 15; ἦγ. τινι πρὸς ἀρετήν Xen. Ages. 10, 2. 6. with ὁδόν 
added, ὁδὸν ἡγήσασθαι to go before on the way, Lat. praeire viam, Od. 
10. 263; so, Hy. τινι τὴν ὁδόν Hat. g. 15 (v. infr.) d. c. ace. loci, 
ἥ οἱ .. πόλιν ἡγήσαιτο who might guide him to the city, Od. 6.114, cf. 
7. 22., 15. 82; Hy. βωμοὺς ἀστικούς Aesch. Supp. 501; also, ἡγεῖσθαι 
és φιλότητα to lead the way, make the first step towards it, Hes. Op. 
710. 2. c. dat. pers. et gen. rei, to be one’s leader in a thing, θεῖος 
ἀοιδὸς .. ἡμῖν ἡγείσθω .. ὀρχηθμοῖο Od. 23. 1343 Wy. τινι σοφίας, ὠδῆς 
Pind. P. 4. 442, Plat. Alc. 1. 125 C, οἵ, Euthyd. 281 A; ἀλήθεια δὴ 
πάντων μὲν ἀγαθῶν θεοῖς ἡγεῖται πάντων δὲ ἀνθρώποις Id. Legg. 730C; 
Hy. τοῦ χοροῦ Πέρσαις Xen. Cyr. 8. 7,1, cf. Call. Del. 2313 ; and often 
c. gen. rei only, ἦγ. νόμων to lead the song, Pind. N. 5. 443 φρόνησις 
Hy. τοῦ ὀρθῶς πράττειν Plat. Meno 97 Ο; iy. παντὸς καὶ ἔργου καὶ 
λόγου Xen. Mem. 2. 3, 15. 3. c. dat. rei, to be leader in .. , κερδο- 
σύνῃ, νηπιέῃσι Hy. τινι Il, 22. 247, Od. 24. 469; ἔν τινι Plat. Charm. 
172 A. 4. ς. acc. rei, to lead, conduct, ἣγ. τὰς πομπάς Dem. 571. 
3 (ubi v. Dind.) ; τὴν ἀποδημίαν Dino ap. Ath. 633 D; τὰς τύχας Eur. 
Supp. 226; in ἡ γλῶσσα πάντα ἡγουμένη, Soph. Phil. 99, πάντα is ad- 
verbial, ix all thing's, but cf. ἐξηγέομαι I. 2. 5. part. ἡγούμενος, 
ἢ, ov, as Adj., σκέλη ἡγούμενα, opp. to ἑπόμενα, the front legs, Arist. 
Incess. An. 16, 2 sq.; 6 ἡγΎ. πούς the advanced foot, Id. Fr. 64:—v. 
infr. τι. 2. II. to lead an army or fleet, often in Hom., c. 
dat., νῆες Boal, Gow ᾿Αχιλλεὺς és Τροίην ἡγεῖτο 1]. 16. 169, cf. Od. 14. 
238; οὐ γὰρ ἔην ὅστις σφιν ἐπὶ στίχας ἡγήσαιτο might lead them to 
their ranks, Il. 2. 687; ay. Τρώεσσιν ἐς Ἴλιον 5. 211; ἦγ. Μήοσιν 2. 
864; λόγχαισιν Eur. Bacch. 1359; then often in Xen., etc, :—more 
commonly ὁ. gen. to be the leader or commander of, Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽ 
ον ἐπικούρων 1]. 12. 101; ἡγήσατο λαῶν 15. 311, cf. 2. 567, 638, etc.; 
so in Prose, #y. τῆς ᾿Ασίης, τῆς συμμαχίης Hat. 1. 9§., 7. 148 ; of τῆς 
Θεσσαλίης ἡγεόμενοι the rulers of Th., Id. 9.13 ὃς ἡγεῖτο τῆς ἐξόδου 
Thuc. 2.1ο; ἡγούμενος τῶν ἡδονῶν ἀλλ᾽ οὐκ ἀγόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν Isocr. 
198 A, εἴο. :—from these examples it is plain that with the dat. the Verb 
retains the orig. sense of going before or leading, which with the gen. is 
lost. 2. absol., of ἡγούμενοι the rulers, Soph. Ph. 386, cf. Aesch. 
Ag. 1363; ἡΎ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς leading men, Act. Ap. 15. 22; cf, 
ἡγούμενος, ὃ. III. post-Hom., like Lat. ducere, to suppose, 
believe, hold, Hdt. (who in this sense commonly uses pf. ἥγημαι), 
etc.; Hy. τι εἶναι Id. τ. 126, 136., 2. 69, 72; ἡγεῖσθε δὲ [θεοὺς] 
βλέπειν .. πρὸς τὸν εὐσεβῆ βροτῶν Soph. O. C. 278, 2. with an 
attributive word added, ἦγ. τινα βασιλέα to hold or regard as king, Hdt. 
6. 52; μηδ᾽ αὐθαδίαν εὐβουλίας ἀμείνον᾽ ἡγήσῃ ποτέ Aesch. Pr. 1035; 
ἅπαντας ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλέον Id. Cho. 902, cf. 905 ; ἦγ. τἄλλα 
πάντα δεύτερα to hold everything else secondary, Soph. Ph. 1442; οὐκ 
αἰσχρὸν ἡγεῖ .. τὰ ψευδῆ λέγειν ; Ib. 108, cf. Ant. 1167; ἀντίπαλον 
ay. τί τινι Thuc, 4.103 so, ἦγ. τε περὶ πολλοῦ Hdt. 2.115; περὶ πλέο- 
vos Isocr. 386 E; περὶ πλείστου Thuc. 2. 89; περὶ οὐδενός Lys. 110. 
31; παρ᾽ οὐδέν Decret. ap. Dem. 282. 143; 6. part., πᾶν κέρδος ἡγοῦ 
(ημιουμένη φυγῇ Eur. Med. 453. 8. often of belief in gods, τὴν 
μεγίστην δαίμονα ἥγηνται εἶναι Hat. 2. 40, cf. 3. 8 ; ἦγ. θεούς to believe 
in gods, Eur. Hec. 800, Bacch. 1327, Ar. Nub. 32; δαίμονας Hy. Plat. 
Apol. 27 Ὁ, cf. Pors. Hec. 788, and v. νομίζω IL. 1. 4, ἡγοῦμαι 
δεῖν, to think it fit, deem it necessary to do, c. inf., Andoc. 4. 21, Dem. 
14. 26 :—so also without δεῖν, παθεῖν μᾶλλον ἡγησάμενοι 4 ..Thuc, 2. 
42, ubi v. Arnold; ἡγήσατο ἐπαινέσαι Plat. Prot. 346 B. : Iv. 
the pf. is used in pass. sense, τὰ ἁγημένα --τὰ νομιζόμενα, Orac. ap. 
Dem. 1072. 25; also fut. ἠγηθήσομαι Origen. ; aor. τὸ περιηγηθέν Plat. 
Legg. 770 B; but for ἡγεόμενον being led, Hat. 3.14, Ald. and some 
Mss. give ἀγεόμενον (for ἀγόμενον) :—the act. form ἡγέω, noticed by Hdn. 
π. pov. λέξ. p. 45 and others seems to be inferred from these forms. 
ἠγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι (Pass.) to suber together, assemble, 
Hom., only in 3 pl. pres. and impf., and inf., ἀμφὲ δέ μιν .. ἀγοὶ ἠγε- 
ρέθονται Il. 3. 231, cf. h. Hom. Ap. 147; ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα ἀολλέες ἦγε- 
ρέθοντο Il. 23. 2333 περὶ δ᾽ ἐσθλοὶ ἑταῖροι ἀθρόοι ἠγερέθοντο Od. 2. 
392; of the ghosts, ἀμφ᾽ αἷμα .. ἀολλέες ἠγερέθοντο 11. 227; σφιν 
ἐπέφραδον ἠγερέθεσθαι 1]. 10. 127 :—subj. ἠγερέθωνται, Opp. Η. 3. 360, 
Cf. ἠερέθομαι. 

ἤγερθεν, v. sub ἀγείρω. 

ἡγεσία, ἡ, (ἡ γέομαι) = ἥγησις, Hesych., Greg. Naz. 2. p. 172. 91. 

i γεσίλαος. 
4 οὐμό Gy-, (ἡγέομαι) a leader, voc. nis ὁδοῖο C. I. 3538. 
t 
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23; ἀγέτα κώμων Orph. H. 51. 7; θηροσύνας Anth. P. 6. 167 :—fem. 
ἀγέτις, wos, Ib. 7. 425. 

ἡγηλάζω, Ep. collat. form of ἡγέομαι, to guide, lead, κακὸς κακὸν 
ἡγηλάζει Od. 17. 217; but, κακὸν μόρον Hy. to lead a wretched life, 11. 
618; βίοτον βαρὺν fy. Ap. Rh. 1. 272 :—for Arat. 893, v. ὑφηγηλάζω. 

ἥγημα, τό, a thought, purpose, LXX (Ezek. 17. 3), Eccl. 
Ἤγησίελεως, w, ὃ, -ε Αγεσίλαος. 

ἡγησί-πολις, ews, ὅ, leader of the state, Diog. L. 2. 131. 

γησις, ews, ἧ, command, like ἡγεσία, LXx (I Mace. 9. 31). 

ἡγήτειρα, 7, fem. of ἡγητήρ, Plato in Anth. P. 6. 43, Opp. C. 1. 253. 

ἡγητέον, verb. Adj. of ἡγέομαι, one must lead, Xen. Hell. 4. 7, 2, Eq. 
Mag. 4, 3. II. one must suppose, Plat. Rep. 361 A. 

ἡγητήρ, Dor. ἅγ--» ρος, ὁ, τε ἡγητής, a guide, Soph. O. C. 1521, Opp. 
H. 5.70; σοφίης ἑὸν ἡγητῆρα his guide to philosophy, C. I. 911. 2. 
=Hyntwp, a leader, Pind. P. 1. 133. 

ἡγητηρία (sc. παλάθη), %, a mass of dried figs, borne in procession at 
the Attic Πλυντήρια, in memory of the discovery of this food, which was 
considered the first step in civilised life, Ath. 74 Ὁ, Hesych., Phot.: also 
ἡγητορία, E. M. 418. 49; written ἡγήτρια by Eust. 1399. 29. 

ἡγητήρ, οὔ, 6, -- ἡγητήρ, a guide, νόσφιν ἡγητῶν Aesch. Supp. 239. 
the pilot-fish, Opp. H. 5. 70. 

ἡγήτωρ, opos, 6, a leader, commander, chief, Τρώων, φυλάκων Il. 3. 
153.,10. 181; ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες chiefs in war and leaders in council, 
2. 70, etc.; ἦγ. ὀνείρων, of Hermes, h. Hom, Merc. 14. 

ἡγιασμενώς, Adv. pf. pass. of ἁγιάζω, in holy manner, Jo. Chrys. 

typéevos, Adv. pf. pass. of ἄγω, reasonably, Suid. | 
Ἰγνευμένως, Adv. pf. pass. of dyvevw, purely, Poll. 1. 32. 
Ἰγορόωντο, Ep. and Jon. lengthd. for ἠγορῶντο, Hom. 

γος, %, Boeot. for αἴξ, Lob. Paral. 136. 

Ἡγούμενος, δ, the chief of an abbey, an abbot, often in late Inscrt., as 
C. I. 8634, 8724, al. :—tyoupevla, 7, his office, Ib. 8724. 

ἤγουν, Conjunct., (ἤ γε οὖν) that is to say, or rather, to define a word 
more correctly, κακὰ πάντα, 7 
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ἤγουν τήν τε ἀπεψίην καί... Hipp. 404. 46; 
διὰ ἐηρότητα, ἤγουν χαυνότητα, τῆς γῆς Xen. Occ. 19, 11. 

γώ, crasis for ἢ ἔγώ, Aeschin.:—Hyxouea for ἡ ἄγχουσα, Ar. Eccl. 929. 
ἡδᾶνός, 7, ὄν, -- ἡδύς, assumed by Gramm. to expl. ἑδανός. 

ἠδέ, and, properly correlative to ἡμέν, ἠμὲν .., 75e.., both..,and.., 
v. sub ἡμέν :—but, II. often in Hom., without ἡμέν, just like 
kat, and, ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες 1]. 2. 70, cf. 1. 41, 96, 251, etc. :—some- 
times with re before it, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστες 9. 99; Ἕκτορ τ᾽ ἠδ᾽ 
ἄλλοι 12. 61; Ἥρη τ᾽ ἠδὲ Ποσειδάων καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη 1. 400; 
τε and ἠδέ may also have a word between them, αὐτός 7° ἀναχάζομαι 
ἠδὲ... 5. 822, cf. Pind. O. 13. 62; also, μὲν... 75e.., Od. 1. 239., 
12. 380, etc.; μέν Te .., ἠδὲ .., Orph. H. 13. 8:—sometimes with «ai 
between ἠδὲ .., ἠδὲ .., παίδων ἠδ᾽ ἀλόχων καὶ κτήσιος ἠδὲ τοκήων Il. 
15. 663 :—but ἠδὲ καί conjoined means and also, Il. 1. 334, Od. 2. 209; 
ἦδέ κε καί and it may be too, Od. 1. 240; ἠδ᾽ αὖτε and forthwith, ll. 7. 
302; 98 ἔτι καί and still also, τ. 455., 2.118; ἠδέ τε Anth. P. 9. 
788 :—very rarely at the beginning of a sentence, ἠδὲ καὶ οἵδε κτλ. here 
also .., Od. 4. 235.—The Trag. use ἠδέ in anapaestics and lyrics, Aesch. 
Pers. 16, 21, 22, 26, etc.; and (less freq.) in Iamb., as Aesch. Cho. 1025, 
Eum. 414, Soph. Frr. 345, 493, Eur. Hec. 323, H. F. 30: it occurs twice 
even in Comedy, Eupol. Aiy. 1, Alex. Aeve. 1; but never in good Att. 
Prose.—Cf. Ep. ἰδέ. 
ἤδεα, ἤδειν, ν. sub Ἐεΐδω. 
Ἴδεκα, pf. of ἔδω zo eat, only in Gramm. 
Ἰδελφισμένως, Adv. pf. pass., properly, with brotherly likeness: metaph., 
ἠδ. ὡς... just as if .., Hipp. 591. 17. 

ἡδέως, Adv. of ἡδύς, v. ἡδύς 11 

ἤδη, Adv., related to νῦν, as Lat. jam to nunc ;---νῦν, nunc, referring 
to the present moment; ἤδη, jam, either to the immediate past, by this 
time, before this, already, or to the immediate future, now, presently, 
Sorthwith, straightway (v. Arist. Phys. 4. 13, 5);—from Hom. downwds. 
very common, but mostly in the former sense : 1. of the immediate 
past, νὺξ ἤδη τελέθει 'tis already night, Il. 7. 282, 293; often with 
numerals, ἤδη γὰρ τρίτον ἐστὶν ἔτος Od. 2. 89; ἔτος τόδ᾽ ἤδη δέκατον 
Soph. Ph. 312; ἣν δ᾽ ἦμαρ ἤδη δεύτερον Ib. 354; τελοῦντες ἕκτον 
ἕβδομόν τ’ ἤδη δρόμον Id. El. 726; ἤδη γὰρ πολὺς ἐκτέταται χρόνος 
Id. Aj. 1402; σχεδὸν γάρ τι ἤδη Thuc. 7. 233; τρίτην ἤδη ἡμέραν Plat. 
Prot. 309 Ὁ. b. sometimes in a local relation, ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπ- 
tos directly after this is Egypt, Hdt. 3. 5, cf. 2. 15., 4. 99, Eur. Hipp. 
1200; Φωκεῦσιν ἤδη ὅμορος ἡ Βοιωτία ἐστίν Thuc. 3. 95. 2, of 
the future, φρονέω δὲ διακρινθήμεναι ἤδη ᾿Αργείους καὶ Τρῶας Il. 3. 98, 
cf. 7. 402, Plat. Gorg. 486 Ε; λέξον νῦν με τάχιστα, ὄφρα κεν ἤδη... 
ταρπώμεθα Il. 24. 635, cf. Od. 4. 294; ἤδη viv... μεγάλ᾽ εὔχεο Il. 16. 
844; orelxo ἂν ἤδη Soph. Tr. 624; ἤδη .. στέλλεσθε;: Id. Ph. 466; 
μετὰ τοῦτ᾽ ἤδη Ar. Thesm. 655. 8. sometimes in opp. to the 
future or past, on the spot, now, τοῖς μὲν γὰρ ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ 
Soph. Ο. C. 614; οἱ μὲν τάχ᾽, οἱ δ᾽ ἐσαῦθις, of δ᾽ ἤδη Eur. Supp. 551; 
οὐ τάχ᾽, ἀλλ᾽ ἤδη Ar. Ran. 527 ;—so between the Article and Noun to 
denote the immediate presence of a thing, ἡ ἤδη χάρις present favour, 
Dem. 664. 23; τὸ ἤδη κολάζειν Xen. An. 7. 7, 24. 4. in reason- 
ing, ἤδη γὰρ ἂν προστίθεσθαι Plat. Theaet. 201 E; τὰ éx τούτων ἤδη 
συγκείμενα those which come to be compounded, Ib, 202 B; ἐμέ τε καὶ 
σὲ καὶ τἄλλ᾽ ἤδη Ib. 159 B; πᾶς ἤδη ἂν εὕροι Id. Rep. 398 C; etc. 5. 
with the Sup., ὦ πάντων ἀνδρῶν ἤδη μάλιστα... κτησάμενε up to this 
time, Hdt. 8.106; μέγιστος ἤδη διάπλους Thuc. 6. 31; so with a Comp., 
ἤδη .. λόγου μέζων Hdt. 2. 148. II. often joined with other 
words of time, ἤδη νῦν now already, Hom., Aesch. Ag. 1578; or νῦν 
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ἤδη, Soph. Ant. 801; ἤδη ποτέ, Il. 1. 260; DiGhited by byfits 
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Soph. Aj.1142; ἤδη ποτε, Ar. Nub. 346; πώποτε, Eupol. Πολ. 9, Plat. 
Rep. 493 Ὁ ;--ἤδη πάλαι Soph. O. C. 5το ;---ἤδη τότε, even then, then 
already, Lat. jam tum, tum demum, Plat. Rep. 417 B; τότ᾽ ἤδη Aesch, 
Pr, gt ;—émet ἤδη, Lat. guum jam, Od, 4. 260; εἰ ἤδη 1]. 22. 52 ;-- 
rorqvix’ ἤδη Soph. O. C. 440; τὸ λοιπὸν ἤδη Id. Ph. 4543 ἄλλοτε ἤδη 
πολλάκις Plat. Rep. 507 A; ἤδη γε even now, Dem. 357. 16. 

ἤδη, ἤδης or ἤδησθα, ἤδη, v. sub Ἐεΐδω. 

διστος, ἡδίων, Sup. and Comp. of ἡδύς. 

ἥδομαι, Dor. ἅδομαι : fut. ἡσθήσομαι Soph. O. T. 453, Eur. El. 416, 
Plat., etc.: aor. ἥσθην (v. infr.), med. ἡσάμην Od. 9. 353: Dep., v. sub 
fin. (From /AA, SFAA, ν. sub ἁνδάνω.) To enjoy oneself, take 
delight, take one’s pleasure, once only in Hom., Od. l.c.; freq. in Hat, 
and Att.—Construction : 1. with participle, ἥσατο πίνων Od. 1. ς,; 
in later writers, ἥσθη ἀκούσας he was glad to have heard, Hat. 3. 34; 
H8oe ἂν .. ἰδοῦσα Aesch. Pr. 758, cf. Soph. Ph. 882; δρῶντες ἂν ἡδώμεθα 
(sc. δρῶντες) Id. Aj. 1085; of” ἂν... ἡσθείη λαβών Id. El. 1325; ἥδ, 
θωπευομένους Ar. Ach. 635, etc. 2. ο. dat., ἥδεσθαί τινι to delight 
in or at a thing, Hdt. 1. 69, al., Thuc. 1. 121, Ar. Eq. 623, εἰς. ;- 
rarely c, gen., πώματος ἥσθη he enjoyed the draught, Soph. Ph. 715; in 
O. T. 936, τὸ δ᾽ ἔπος οὑξερῶ τάχ᾽ ἂν ἥδοιο, the acc. is prob. due to 
attraction. 8. sometimes c. acc. and part., ἥσθην πατέρα τὸν ἀμὸν 
εὐλογοῦντά σε I was pleased to hear you praising him, Soph. Ph, 1314; 
ἥδεται δόμους πληρουμένους Eur. Fr. 330. 4. with neut. Adj., 
ἕτερον ἥσθην Ar. Ach. 13; τοῦθ' ἥδεται Id. Ran. 748 (acc. to Ray. 
Ms.); ἥσθην βαιά Id. Ach, 2; βραχέα ἡσθεῖσα Thuc. 3. 40:—c. acc. 
cogn., ἥδεσθαι ἡδονήν Plat. Phileb. 63 A, etc. 5. followed by a Prep., 
ἥδεσθαι ἐπί τινι Xen. Cyr, 8. 4, 12, Plat. Phileb. 48 B, etc.; ὑπέρ τινος 
Lys. 193. 10; πρὸς ὀλίγον Arr. Epict. 4.9, 4. 6. c. inf, ἡδόμεθ᾽ 
εἶναι we delight in being, Aesch. Eum. 312; ἥδομαι ὅτι... Ar. Nub. 
773. 7. the part. is used like an Adj., glad, delighted, ἡδομένᾳ 
ψυχᾷ, φωνᾷ Eur. Fr. 754, Ar. Av. 236; often, like βουλομένῳ, ἀσμένῳ, 
in the phrase ἡδομένῳ ἐστί or γίγνεταί μοί τι 1 am well pleased at the 
thing happening, Hdt. 8. 10., 9. 46; ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις ἡ Antipho 142. 
14, cf. Plat. Phaedo 78 B, Lach. 187 C. II. the Act. ἥδω, to 
please, delight, occurs, c. acc. pers. in impf. #5e Anacr. 145; elsewhere 
in later writers, ἥδει Muson. ap. Stob. 167. 22; ἥδομεν Menand. Monost. 
38; fut. ἥσω Synes, Epist. 154; aor. ἦσα Ephipp. Ἔμπολ. 1. 5, Ael. N. 
A. Io. 48; τὰ ἥδοντα joys, pleasures, Plat. Ax. 366 A; for which Plut, 
has τὸ ἡδόμενον, 2. 1025 D, 1101 E. 

ἡδομένως, Adv. of foreg., with joy, gladly, Xen. Cyr. 8. 4, 9. 

ἡδονή, Dor. Gdovd, or in Trag. chorus ἥδονά, ἡ : (ἥδομαι) :—delight, 
enjoyment, pleasure, Lat. voluptas, first in Simon. 117, and Hdt.; pro- 
perly of sensual pleasures, af τοῦ σώὠματὸς or περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί the 
lusts of the flesh, sensual pleasures, Xen. Hell. 4. 8, 22.,6.1, 4; αἱ κατὰ 
τὸ σῶμα 75. Plat. Rep. 328 D; ai σωματικαὶ 95. Arist. Eth. N. 7.8, 43 
ai περὶ πότους καὶ ἐδωδὰς 45. Plat. Rep. 389 E; but also, ἀκοῆς 78. 
pleasure in hearing, of the ears, Thuc. 3. 38; ἡ ἀπὸ τοῦ εἰδέναι 7. Plat. 
Rep. 582 B; and of malicious pleasure, ἣ ἐπὶ κακοῖς, ἐπὶ λοιδορίαις 48. 
Id. Phileb. 50A, Dem. 273. 24:---ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, χαρίζεσθαι to give way 
to pleasure, Thuc. l.c., Plat., etc.; κότερα ἀληθηΐῃ χρήσομαι ἢ ἡδονῇ; 
shall I speak truly or so as to humour you? Hdt. 7. 101; ἧδ. [ἔστι] μοι, 
c. inf., Id. 7. 160; 45. εἰσέρχεταί τινι εἰ... one feels pleasure at the 
thought that .., Id. 1. 24; ἡδονὴν ἔχειν τινος to be satisfied with.., 
Soph, O. C. 1605 ; ἡδονὴν φέρει Pherecr. Xecp. 1. 2, Alex. Incert. 7:— 
often with Prepositions in Adv. sense, pleasurably, πρὸς or καθ᾽ ἡδονὴν 
λέγειν, like πρὸς χάριν, to speak so as to please another, Hdt. 3. 126, 
Soph.’ El. 921, Thuc. 2. 65; καθ᾽ ἡδονὴν κλύειν, ἀκούειν Soph. Tr. 197, 
Dem. 98. 13 ; καθ᾽ ἡδονὴν ἐστί μοι, c. inf., Aesch. Pr. 261; πρὸς 75. 
ἐστί pot Ib. 494; καθ᾽ 45. τι δρᾶν, ποιεῖν, Lat. indulgere genio, Thuc. 
2. 373 καθ᾽ ἡδονὰς τῷ δήμῳ τι ἐνδιδόναι Ib. 65; ὃ μέν ἔστι πρὸς 49. 
that which is agreeable, Dem. 226. 29, etc.; (but πρὸς τὴν ἧδ. in com- 
parison with .. , Soph. Ant. 1171) ;—év ἡδονῇ ἐστί τινι it is a pleasure 
or delight to another, Hdt. 4. 1 39, Thuc., εἴς. ; foll. by inf., Hdt. 7. 
15 :--ἐν ἡδονῇ ἔχειν τι to take pleasure in it, Thuc. 3.9; but, ἐν ἡδονῇ 
ἄρχοντες, opp. to οἱ λυπηροί, Id. 1. 90 :---μεθ᾽ ἡδονῆς Id. 4. τ ;---ὗφ᾽ 
ἡδονῆς Soph. Ant. 648, εἰς. ; ὑπὸ τῆς ἧδ. Alex. ᾿Ασκλ. 1, Kpar. 1. 233 
also as dat. modi, ἡδονῇ with pleasure, Hdt. 2. 137, Soph. O. T. 
1330. 2. that in which one takes pleasure, a pleasure, Id. El. 
873, Ar. Nub. 1072. 3. in pl. desires after pleasure, pleasant lusts, 
Xen. Mem. 1. 2, 23, Ep. Tit. 3. 3, al. II. in the early Ion. 
Philosophers, we have it used of the sensible quality of a body, its taste, 
smell, savour, flavour, for it is usu. joined with Xpoin (colour), v. Panzer- 
bieter Diog. Apoll. p. 64, Schaubach Anaxag. p. 86; cf. Arist. P. A. 2. 
17, 6, Sopat. ap. Ath. 649 A, cf. 369 E, Mnesith. ib. 357 F, where Casaub. 
(needlessly) took it 458 -- ἦδος τι. 

ἡδονικός, ή, dv, of or for ἡδονή, pleasurable, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 Ὁ; Bios #5, Arist. ap. Diog. L. 5. 31 :—the Cyrenaic school of Aristip- 
pus were called of ἡδονιτοί, the voluptuaries, Cebes Tab. 1 3, Ath. 588 A. 
ἡδονο-πλήξ, ἢγος, 4, ἡ, stricken or drunken in enjoyment, φύσις Timo 
ap. Plut. 2. 446 C. 

ἦδος, cos, τό, (v. sub dvddvw) delight, enjoyment, pleasure, οὐδέ Tt 
δαιτὸς ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος 1]. 1. 576, Od. 18. 404; ἀλλὰ μίνυνθα ἡμέων 
ἔσσεται ἦδος Il. 11. 318; ἀλλὰ τί μοι τῶν ἦδος ; what delight have I 
therefrom ? 18. 80; αὐτὰρ ἐμοὶ τί 768° ἦδος; Od. 24. 95.—In this sense 
merely Ep. and only in nom. sing. II. = ὄξος, vinegar, as serving 
to give a flavour or relish, τοῦτο μόνον ᾿Αττικοὶ τῶν ἡδυσμάτων ἦδος 
καλοῦσι Ath. 67 C, ubiv. Casaub.; restored by Meineke for εἶδος in An- 
tiph. Kwp. 2. 4.—Dor. form ἅδος (in both senses), E. M. 18. 12, Hesych. 

ἢ 8 ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, v. Aut. ὴ 
» Dor, ἀδ-- ἰῃ Hesych.; οἵ, πημονή, πημοσύνη. 


ἡδύβιος ---- ἠερέθομαι. 


ἡδύ: βιος, ον, sweetening life: τὰ %. a name of certain cakes, Chrysipp. 
T. ap. Ath. 647 C. IL. living pleasantly, Procl. par. Ptol. p. Se 
ἡδυ-βόης, Dor. - βόας, ov, 6, sweet-sounding, ἡδυβόᾳ .. αὐλῶν πνεύματι 
Eur. Bacch. 127; ἧδ. κόσσυφος Anth, P. 9. 396; δόναξ Id, Plan, 231. 
45¥-Bopos, ov, sweet to taste, Greg. Naz. etch : 

ἡδύ-γαιος, ov, of sweet, good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 

ἡδύ-γᾶμοϑβ, ov, sweetening marriage, κέρδος Anth. P. 5. 243. 
ἡδύ-γελως, wy, gen. ὦ, sweetly laughing, h. Hom. 18. 37, Anth.P.5.135. 

ἡδύ-γλωσσοξ, ov, sweet-tongued, Bod Pind. O. 13.142. 

ἡδυ-γνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) of pleasant mind, opp. to ἡδυσώ- 
ματος, Xen. Symp. 8, 30. 

450-Beunvos, ov, dainty-supping, name of a parasite, Alciphro 3. 68.’ 

ἡδυ-επής, Dor. ἄδυ--, és, sweet-speaking, I. 1. 248, Pind. N. 7. 31, 
Anth. P. 9. 525, etc.: sweet-sounding, λύρα Pind. O. το (11). 114; ὕμνος 
Id.N. 3.43 vocat., ὦ Διὸς ἁδυεπὲς pare Soph. O. T.1 51:—poét. fem. pl., 
ἡδυέπειαι Μοῦσαι ᾿Ολυμπιάδες Hes. Th. 965, 1020. 

ἡδύ-θροοβ, ov, contr. —Opous, ovv, sweet-strained, Modca Eur. El. 703; 
Διόνυσος Anth. P. 9. 524. 

ἡδύ-καρπος, ον, with sweet fruit, δένδρον Theophr. H.P. 4. 4, 5. 

ἡδύ-κοκκοβ, ov, with sweet grains, ford Philes. 5. 96. 

ἡδύ-κρεωβ, ὧν, gen. ὦ, of sweet flesh, Arist. H. A. 6. ἡ, 5s 
-κρεώτερος, Id. G. A. 5. 6, 7. 

ἡδύ-κωμος, 6, a pleasant party, Ath. 618 C, Poll. 4.100. 

ἣδυ-λάλοβ, ov, Ξε ἡδυλόγος,, Epigr. Gr. 1029 a (addend.). 

ἡδύ-ληπτος, ov, taken with pleasure, Paul. Sil. Therm. Pyth. 82. 

ἡδυλίξζω, (ἡδύλος) = ἡδυλογέω, Lat. adulari, Menand. ‘An. 16. 

ἡδύλισμός, ὁ, a flattering, Eust. 1417. 21, Phot. 

ἡἡδυλογέω, to speak sweet things, τινι Phryn. Com. EqudAr. τ. 4. 

ἡδυλογία, ἡ, a speaking sweetly, Ath. 164 E. 

4j5u-Adyos, Dor. ἀδυλ--, ov, sweet-speaking, sweet-voiced, σοφία Cratin. 
Kewp.1; λύραι μολπαί τε Pind. Ο. 6.162; χάρις Anth. P.5.137; γλῶσσα 
Tb. 7. 159. 2. of persons, flattering, fawning, Eur. Hec. 134: as 
Subst., a jester, Ath. 165 B. : 

ἡδύλος, 6, Dim. of ἡδύς, as μίκκυλος of μικρός : as prop. n. in Anth. 

ἡἣδυ-λύρης [Ὁ], ov, 6, singing sweetly to the lyre, Wivdapos Anth. P. 11.370. 

ἡδύ μᾶνής, és, full of sweet frenzy, Nonn. Ὁ. 7. 269. 

ἡδυ-μελήβ, Dor: ἄδυμ--, és, sweet-strained, sweet-singing, Anacr. 64, 
Sappho 122, Pind. N. 2. 40, Soph. Fr, 228, etc.; poét. fem., ἡδυμέλεια 
σύριγξ, Nonn. Ὁ. 29. 287. 

4Su-peAl-POoyyos, ov, of honey-sweet voice, Anth. P. 9. 571. 

δυ-μῖγή, és, sweetly-mixed, Anth. P. 7. 736 
Bipos, ον, post. for ἡδύς, sweet, pleasant, epith. of sleep (cf. νήδυμος), 

h. Hom. Merc. 241, 449, Antim. and Simon. ap. Eust. 163. 28, Epich. ap. 
E. M. 420. 47: irreg. Comp. ἡδυμέστερος, Sup. ἔστατος, Alcman ibid. 

ἡδυντέον, verb. Adj. one must season, Alex. Tloynp. 1. 4. 

ἡδυντήρ, ἤρος, 6, seasoning, ἅλες Eratosth. ap. Hesych., Poll. 6, 71. 

ἡδυντήριος, a, ον, sweetening’, soothing, Schol. Eur. Hec. 535. 

ἡδυντικός, 4, ὄν, fit for seasoning, Arist. Probl. 20. 6. 11. ἡ--κή 
(sc. τέχνη) the art of seasoning, Plat. Soph. 223 A. 
ἧδυντός, 7, dv, seasoned, πίσσα, oréap Hipp. 672. 12., 679. 21 ; 
ἡδύνω : aor. ἥδῦνα Plat. Theaet. 175 E, Diphil. Tay. 1 :—Pass., aor. 
ἡδύνθην Antiph. Δύσπρ. 2: pf. ἥδυσμαι Plat. (v. infr.), inf. ἡδύνθαι acc. 
to Phot.: (ἡδύς). To sweeten, season, give a flavour or relish to a 
thing, c. acc., κόκκυγας Epich. 82.7 Abr.; ὄψον Plat. Theaet. 175 E; 
τὸ xpdppvoy .. οὗ μόνον σῖτον, ἀλλὰ καὶ ποτὸν ἡδύνει Xen. Symp. 4,8; 
even of salt (cf. ἡδονή 11), Arist. Meteor. 2. 3, 38. II. metaph., 
45. θῶπας λόγους Plat. 1. c.; ὁ ποιητὴς 45. τὸ ἄτοπον Arist. Post. 24, 22; 
σκηνὴν δράμασι Anth. P. append. 377 :—Pass., τὴν ἡδυσμένην μοῦσαν 
παραδέξει ἐν μέλεσιν Plat. Rep. 607 A, cf. Arist. Poét. 6, 3, Pol. 8. 5, 
25; τοὺς λόγους ἡδύνεσθαι ἄν τι ὑπὸ τῶν φθόγγων Xen, Symp. 6, 
4. 2. to delight, coax, gratify, κόλαξ ἡδύνει τινὰ λόγῳ Diphil. 
Tap. 1; 95. τὴν Bete Dion. H.de Comp. 14:—Pass., Timo ap. Ath. 281 E. 
ἡἰδύ-οδμος, Dor. ἀδ--, ov, = ἡδύοσμος, Hipp. 603. 32 ; ἔαρ Simon. 121. 
ἡδνοινία, ἡ, sweetness of wine, a sweet wine, Geop. 5. 2, 19. 

ἡδύ-οινος, ov, producing sweet wine, ἄμπελοι Xen. An. 6. 4,6; ἡδυοινό- 
tepos καρπός Theophr. C. P. 3.15, 1:—containing sweet wine, λεπαστή 
Apolloph. Kpyr. 2 :----ἡδύοινοι, of, dealers in sweet wine, Xen.Vect. 5, 3. 

ἡδυ-όνειρος, ov, causing sweet dreams, ἰσχάδες Hermipp. opp. 1. 16. 

ἡδύτοσμος, ov, sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 116: cf. ἡδύοδ- 
μος. II. as Subst. ἡδύοσμος, 6, mint, Ξ-- καλαμίνθη, Arist. Plant. 
1.7, 1, Diosc. 3. 41, cf. Strabo 344; also ἡδύοσμον, τό, Theophr. H. P.7. 
7,1. [As trisyll., Anth. P. 11. 413.] 

415v-6g0aApos, ov, sweet-eyed, Hesych. 5. v. μελίγληνος. 

ἡδυπάθεια, ἡ, pleasant living, luxury, Xen. Cyr. 7. 5,74 

ἡδυπαθέω, to live pleasantly, enjoy oneself, be luxurious, like εὖ πάσ- 
χειν, Xen. Cyr. 1. 5, 13 45. ἀπό τινος Id. Occ. 5, 2. ; 
᾿ ἡδυπάθημα, τό, enjoyment, Anth. P. 9. 496. 

ἧδυ-πᾶθής, és, (παθεῖν) living pleasantly, enjoying oneself, dainty, 
luxurious, Antiph. Awd. 1, Ath. 545 A. Adv. -Θῶς, Eccl. 

ἧδυ-πνοΐς, δος, ἡ, a kind of chicory, Plin. 20. 31; to be restored in 
Hesych. for ἡδυπνοΐδης. 

ἡδύ-πνευστος, ov, =sq., Anth. P. 5. 118. 

ἡδύ-πνοος, Dor. ἀδύπν--, ov, contr. -πνους, ovv, sweet-breathing, αὖραι 
Eur. Med. 840; of musical sound, Pind. O. 13. 31, I. 2. 385 of auspicious 
dreams, Soph. ΕἸ. 480. 2. sweet-smelling, fragrant, λεπαστή 
Teleclid. Tpuv. 2; χῶρος Anth. P. 9. 564; κρόκος Epigr. Gr. 547. [In 
the two last passages, ἡδύπνοον, ἡδυπνόου must be pronounced as a trisyll, 
ἡδύπνουν, -πνοῦ. 


ἡδύ-πολις, Dor. ἀδ--, 6, ἡ, dear to the people, 


al. :—Comp. 


Pegs ἠερέθομαι, 
ἡδυ-πορφύρα [7], ἡ, a hind of πορφύρα, fie FCAT BEC by Meroe th 
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ἡδυ-πότης, ov, fond of drinking, Anth. P. 9. 524. 8, append. 34. 
ἡδυ-πότις, 150s, 4, something that makes drink taste pleasant, peth. a 
cup or (perh.) an onion, Epigen. ‘Hpwiv. 2, Cratin. Jun. Incert. 3 (vulg. ἥδυ» 
πότιαλ :---ἃ form ἡδυποτίδιον occurs in C. 1.1570 6. 21. 

ἡδύ-ποτοκ, ov, sweet to drink, οἶνος Od. 2. 340., 3. 391, etc. 

ἧδυ-πρόσωποξ, ov, of sweet countenance, Matro ap. Ath. 136 F. 

ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. ἡδὺς ἀὐτμή (as fem.) Od. 12. 369: 
Dor. dbus, irreg. acc, ddéa for ἡδύν Theocr. 20. 44, Mosch. 3. 83, for 
ἡδεῖαν Theocr. 20. 8 (cf. θῆλυς) : Ion. fem. ἡδέᾶ, Dor. d5éa:—Comp. 
ἡδίων [1], Sup. ἥδιστος Od. 13. 80, and Att.; in late authors, also regul. 
ἡδύτερος, Pseudo-Phocyl. 183, Anth. P. 9. 247, Theophr. H. P. 3. 2, 1 
(si vera 1.); ἡδύτατος Anth. P. 11. 298, Plut. 2. 98 E. I. 
sweet to the taste, δεῖπνον Od. 20. 391; often of wine, 3. 51., 9. 197, 
etc. ; to the smell, ἀμβροσίην .. ἡδὺ μάλα πνείουσαν 4. 446; ὀδμὴ δ᾽ 
ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει 9. 210; to the hearing, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοι- 
δήν 8, 64; αὐδή Hes. Th. 40; then of any pleasant feeling, state, etc., 
as of sleep, ἡδὺς ὕπνος 1]. 4. 131, and often in Od.; ἡδὺς κοῖτος 19. 
510; ἡδὺ μάλα κνώσσουσα 4.809; ἡδὺς μῦθος, opp. to ἀλγεινός, Soph. 
Ant. 12, cf, 436 sq.:—c. inf., ἡδὺς δρακεῖν Aesch. Ag. 602; ἡδὺς ἀκοῦσαι 
λόγος Plat. Meno 81 D, cf. Ar. Vesp. 503 (v. γλυκύς τ. 2) :---ἧδύ ἐστι 
or γίγνεται it is pleasant, εἰ .. τόδε πᾶσι φίλον καὶ ἡδὺ γένοιτο 1]. 4. 
17, cf. 7. 3873 c. inf., οὐκ ἂν ἔμοιγε μετὰ φρεσὶν ἡδὺ γένοιτο ζωέμεν 
Od, 24. 4353 ἁδύ τι θαρσαλέαις τὸν μακρὸν τείνειν βίον ἐλπίσι Aesch. 
Pr. 536, etc.; so, οὔ μοι ἥδιόν ἐστι λέγειν (like οὐκ ἄμεινόν ἔστι) I had 
rather not .., Hdt. 2. 46:—neut. as Subst., τὸ δι’ ἀκοῆς τε καὶ ὄψεως 
ἡδύ Plat. Hipp. Ma. 298 A; τὰ ἡδέα pleasures, Thuc. 5. 105, Plat. Gorg. 
495 A, etc. :—neut. as Adv., sweetly, ἐπ᾿ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσαν 1]. 2. 270, 
etc.; ἁδὺ δὲ καὶ τὺ τυρίσδες Theocr. 1. 3. II. after Hom., of 
persons, pleasant, welcome, Soph. O. T. 82, Ph. 530, cf. El. 929 ;— 
iron., ἥδιστος .. δεσμώτης ἔσω θακεῖ Id. Aj. 105. 2. well- 
pleased, glad, Id. O. T. 82; ἡδίους" ἔσεσθε ἀκούσαντες Dem. 641. 
9; ἡδίους ταῖς ἐλπίσιν Plut. Camill. 32; ᾿ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς τὸ 
μέλλον ποιεῖν to open a pleasanter view of the future, Id. Fab. 5: in 
addressing a person, ὦ ἥδιστε, Horate’s dulcissime rerum, Plat. Rep. 
348 C, etc. 8. like γλυκύς and εὐήθης, in laxer sense, innocent, 
simple, ὡς ἡδὺς εἶ Id. Gorg. 491 Ὁ, Rep. 337 Ὁ, al. III. 
Adv. ἡδέως, sweetly, pli tly, with pl e, ἡδέως ἀλγεινῶς θ᾽ ἅμα 
Soph. Tr. 436; 95. εὕδειν 10. 175 ; δρᾶν τι Id. Ant. 70; ὁρᾶν τινα Eur. 
I. A.1122; βίοτον ἄγειν Id. Cycl. 453, cf. Ar. Eq. 440, Χεη,, etc.; ἡδέως 
ἂν ἐροίμην I would gladly ask, should like to ask, Dem. 246. 10 ;—75. 
ἔχειν τι to be pleased or content with, Eur. Ion 647, 1602; 98. ἔχειν 
τινός Hipp. 1089 G, Macho ap. Ath. 577 E; #8. ἔχειν πρός τινα or τινί 
to be kind, well-disposed to one, Isocr. 6 B, Dem. 60. fin.; 45. ἔχειν, of 
things, to be pleasant, Eur. I. A. 483:—75éws μοί ἐστι it pleases me well, 
Heind. Plat. Hipp. Ma. 300 C, cf. Soph. Ant. 436:—Comp. ἥδιον Lys. ἡ 
III. 41, Pherecr. Kop. τ, Plat., etc.:—Sup., ἥδιστα μεντὰν ἤκουσα Plat. 
Theaet. 183 D, etc. 2. in Hom., ἡδύ is used as Adv., v. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι; ν. sub ἁνδάνω.) [In Eur. Supp. 1101, κατεῖχε 
χειρί' πατρὶ δ᾽ οὐδὲν ἥδζον, and Alex. ᾿Ασωτ. 1. 6, γαστρὸς οὐδὲν ἥδϊον,---- 
prob. corruptly.] ‘ 

ἡδύσᾶρον, τό, a plant of the vetch hind, perh. sainfoin, Diosc. 3. 146. 
ἥδυσμα, τό, (ἡδύνω) in cookery, that which gives a relish or flavour, 
seasoning, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 496, Plat. Rep. 332 D, Xen. Mem. 
3.14, 5, etc.; of vinegar, Ath. 67 C; of spices, Plut. 2. 995 C :—metaph., 
οὖ... ἡδύσματι, GAN’ ὡς ἐδέσματι χρῆσθαι τοῖς ἐπιθέτοις Arist. Rhet. 3. 
3, 3; % μελοποιΐα μέγιστον τῶν ἡδ. Id. Poét. 6, 27, cf. ἡδύνω τι. 1 :--τ 
in pl. also, unguents, sweet oils, Hipp. 670. 37. 

ἡδυσμάτιον, τό, Dim. of ἥδυσμα, Telecl. Ap. 1.11. 

ἣδυσματο-θήκη, ἡ, α spice-box, Poll. 10. 93. 

ἡδυσματό-ληρος, ov, absurdly dainty, ὀψάρια Archestr. ap. Ath. 311 Ὁ. 
ἡἰδυσμός, ὁ, (ἡδύνω) a sweet savour, sweetness, LXX (Ex. 30. 34). 
ἣδυ-σώμᾶτοξ, ov, of sweet form, opp. to ἡδυγνώμων, Xen. Symp. 8, 30. 
ἡδύτης, ητος, 6, (ἡδύς) sweetness, Schol. Ar. Av. 222. 

ἡδυ-τόκος, ov, producing sweets, Nonn. D. 3. 150. 

ἡδυ-φαγέω, to be dainty, Eccl. 

ἡδυ-φαήκ, és, sweet-shining, Dion. P. 317, Anth. P. 6. 298, etc. 
ἡδυ-φάρυγξ, vyyos, ὃ, ἡ, sweet to the throat, Philox. ap. Ath. 147 B. 
ἡδύ-φθογγος, ον, sweet-voiced, Hesych. 5. v. ἠχηταί. 

ἡδυφρᾶδήπ, és, (φράζω) sweet-speaking, Nicet. 

ἡδύ-φρων, ovos, 6, 9, sweet-minded, Anth. P. 9. 525. 

ἡ)δυφωνία, ἡ, sweetness of voice or sound, Babr. 9. 3, Alciphro 3. 12, etc, 
ἡδύ-φωνος, ov, sweet-voiced, Sappho 66; ὄρτυξ Pratinas 4. 

ἣδυ-χἄρήϑ, és, sweetly joyous, Anth. P. 3. 18. . ᾿ 

ἡδύ-χροος, ον, contr. —xpous, οὐν, of sweet complexion, μέτωπα Anth. 
P. append. 287; ἡδύχρουν μύρον a fragrant perfume, Diosc. 1.61; 70.98, 
in Alex. Trall.; Aedychrum in Cic. Tusc. 3.19. II, ἡδύχρους or 
ἡδύπνους, 6, a lamb killed before weaning, agnus subrumus, Phot., Hesych. 
ἥδω, v. ἥδομαι τι. 

ἢέ, post. for ἤ, or, whether. es 

ἠέ, exclam., ah! Aesch. Theb. 966, 978 (Dind. 24), Supp. 831. 

He, ἤει, ν. sub εἶμι (1b). 3 

ἠείδειν, ἠείδης, ἠείδη, ν. sub εἴδω. 

ἠέλιος, 6, Ep. and Ion. for ἥλιος, ιν. 

ἠελιῶτις, ν. sub ἡλιώτης. 

ἦεν, Ep. 3 sing. impf. of εἰμί (sum). Γ 

ἠέπερ, Ep. for ἤπερ, Hom. ; 

ἠέρα, Ion. and Ep. acc. of ἀήρ. 

Ep. for ἀείρομαι (cf. ἠγερέθομαι), Pass., only found in 3 pl. 
νται, —OVTO, To hang floating or waving in the 
he Aegis, ayia .., τῆς ἑκατὸν θύσανοι .. ἠερέθοντο 
Tt2 
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Il. 2. 448; of a flight of locusts, 21.123 often in Ap. Rh.:—metaph., 
ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται young men’s minds zurn with every 
wind, Il. 3. 108.—The form ἀερέθομαι only in Gramm. 

ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, Hom. 

ἠέριος, a, ov, early, at or with early morn, ἠερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν 
οὐρανόν 1]. 1. 497 (Schol. brev. ἑωθινή, ὀρθρινή); cf.1.557., 3. 7 (Schol. 
éapwat) ; so also in Od. 9. 52, where ἠέριοι is expl. in v. 56 by ὄφρα μὲν 
ἠὼς ἣν κτλ. IT. in later Poets in the air, airy, of a high rock, 
Simon in Anth., P. 7. 496; of distant land, Ap. Rh. 1. 580, cf. 4.1239; of 
birds, Opp. C. 1. 380, cf. H. 3. 203, Anth. P. 6. 180,181; and freq. in 
Nonn., ete. 2. of air, airy, invisible, Arat. 349. | (Buttm. Lexil. 
derives the word from ἦρι in signf.1, from ἀήρ in signf.11. Voss from 
ἀήρ only, the proper sense of ἀξ being (he thinks) morning-mist.) 

ἠερο-δίνης [1], es, wheeling in mid air, aierés Anth. P. 9. 223. 

ἠερο-ειδής, és, Ion, and Ep. for dep-, which will hardly be found,—of 
dark and cloudy look: Homeric epith. of the sea (esp. inOd.), prob., streaked 
with the shadows of passing clouds, cloud-streaked, ἐπ᾽ ἠεροειδέα πόντον 
Od. 2. 263, etc.: generally, dark, murky, σπέος ἠεροειδές 12. 80., 13. 
103; πρὸς ἠεροειδέα πέτρην, of Scylla’s cave, 12. 233:—also, like ἠέριος, 
in the far distance, indistinct, ὅσσον τ᾽ ἠεροειδὲς ἀνὴρ ἴδεν 1], 5. 770 ;— 
also, ἦερ. νεφέλη Hes. Th. 757; πνοιαί Orph. H. 37. 22.—Ep. word, 
found also in Arist. Color. ro. 

ἠκρόεις, coca, ev, Ion. and Ep. for dep-, which will hardly be found, 
clouded, murky, Τάρταρος 1]. 8.13, etc., Hes. Th. 119; ζόφος Il. 15. 191, 
etc.; ἠερόεντα κέλευθα the murky road (i.e. death), Od. 20. 64: later, 
hep. taoms Dion. Ῥ. 724; μόλιβδος Manetho 6. 301 : livid, of a sick man, 
Nic. Th. 257. 

“ερόθεν, Ion. and Ep. for dep-, from air, Anth. Plan. 4.107. 
ἠερο-μήκηβ, es, Ep. for dep-, high as heaven, Orph. Arg. 922. 

ἠερό-μικτος, ov, (μέγνυμιν) mingling with air, φωναί Orph. Fr. 28. 14. 

ἡἠερό-μορφος, ov, (μορφήν air-formed, αὖραι Orph. H. 80. 

ἠερό-πλαγκτοξ, ον, Ep. for dep-, wandering in mid air, Orph. Η. 6. 8. 

ἡἠέροπος, 6, Ion. for depo, Anton. Lib. 18. fin. 

ἠέρος, Ion. and Ep. gen. of ἀήρ. 

ἠερο-φαής, és, shining in air, cited from Theano. 

ἠερο-φεγγήξ, és, =foreg., Ζεύς Orph. H. 19. 2. 

ἠερο-φοίτης, ov, 6, = ἠερόφοιτος, lon 10 (Bgk.), Orph. Lith. 45, Nonn. 

ἠεροφοῖτις, ἐδος, ἡ, (porrdw) walking in darkness, coming unseen, hepop. 
᾿Ἐρινύς Il. 9. 571., 19. 87; of the moon, Orph. H. 8. 2. 

ἡἠερόφοιτοΞ, ov, (porrdw) air-wandering, of bees, Pseudo-Phocyl. 117, 
159; olorpos Orph. Arg. 47; of the moon, Max. 7. καταρχ. 485, etc. 
ee ov, sounding through air, loud-voiced, κήρυκες 1]. 18. 505 ; 
γέρανοι Opp. H. 1. 621. 
ἤσαν, 3 pl. impf. of εἶμι (bo). 
ηΐήδει, post. 3 sing. plgpf. of οἶδα ; v. sub *elSw. 

mv, Ep. 3. sing. impf. of εἰμί (sum). 
ἠήρ, v. sub ἀήρ. 

ἠθάδιος, ov, poét. for ἦθάς, Opp. C. 1. 448. 

ἠθαῖος, a, ov, Dor. for ἠθεῖος, Pind. I. 2. 69. 

ἠθάλεος, a, ov, (700s) accustomed, ebval Opp.C. 2.88, 307: of a person, 
Friendly, C. 1. 3538. 23. 

ἠθάνιον, τό, Dim. of ἠθμός, Hellan. 149; cf. ἠθήνιον, 

ἦθάς, άδος, 6, ἡ, (ἦθος 11), like ἐθάς, accustomed to a thing, acquainted 
with it, c. gen., ἦθάς εἰμί πως τῶν τῆσδε μύθων Soph. El. 372; ἠθὰς 
θήρης Opp. H. 4. 122; τῶν χωρίων Ael.N.A.7.6; also c. dat., πέτραις 
Ib. 9. 36. 2. absol. used to a thing, inured, accustomed, Hipp. 588. 
24; τῶν γὰρ ἠθάδων φίλων νέοι... εὐφιλέστεροι Eur. Andr. 818: of 
animals, ¢ame, Lat. mansuetus, ὄρνιθες ἦθ. domestic fowls, Ar. Av. 271; 
also of decoy-birds, Plut. Sull. 28; 70. σκόμβροι Ael.N. A. 14.1. 11. 
of things, uswal, customary, νίκη Anth. Plan. 354 :—also as neut., τε ἦθος, 
τὰ καινά γ᾽ ἐκς τῶν ἠθάδων ἡδίον᾽ ἐστί Eur. Cycl. 250; τοῖς ἠθάσιν .. 
τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίβειν Ar. Eccl. 584, cf. 151. ; 

θεῖος, Dor. Patios, a, ov, (v. sub fin.) ¢rusty, honoured, ἠθεῖε Il. 6. 
518., 10. 37., 22. 229, 239; and periphr., ἠθείη κεφαλή 23. 94.—In 
.these places it is used by the younger brother to the elder, by Menelaus 
to Agamemnon, Paris and Deiphobus to Hector, so that doubtless it is a 
term expressing at once brotherly love and respect for an elder, my lord 
and brother. So, in Od. 14. 147, the swineherd says of Ulysses, ἀλλά 
μιν ἠθεῖον καλέω I will give him an elder brother’s title, call him my 
honoured lord, cf. Pind. I. 2.69. In Hes. Sc, 103, ἠθεῖ" addressed by 
Tolaiis to his uncle Hercules. In Pind. I. 2. 69, ἐεινὸν ἐμὸν ἠθαῖον my 
trusty friend ; ἠθαῖοι trusty friends, Antim. in E. Gud. 238.26. (Prob. 
from ἦθος, ἔθος, Curt. Gr. Et. no. 305. Mure, Hist. Gr. Liter. 2. 80, com- 
pares the Spartan form of address, ὦ θεῖε, and states that the Zakones of 
Maina, supposed by Thiersch to represent the old Aeolic tribes of the 
Peloponnese, still use ἀθί for a brother, ἀθυιά for a sister.) 

ἤθελον, v. sub ἐθέλω. 

Neos, ὁ, ἥ, Att. for ἠΐθεος, q. v. 

θέω, fut. yow: aor. 1 ἦσα Galen. Lex. Hipp., expl. by 70100 (i.e. 

ἤθησα), but med. ἠθησάμην Nic. Al. 324: (7700). To sift, strain, 
Nic. 1. c.:—Pass. to be strained, τὸ ἠθούμενον Plat. Crat. 402 C; of wine, 
ἠθημένος Epilyc. Incert.1; χρυσὸς διὰ πέτρας ἠθημένος filtered through, 
Plat. Tim. 59 E. ᾿ 

ἤθημα, τό, that whick is sifted or strained, Oribas. p. 44 Matthaei. 

“ἠθήνιον, in Hesych., prob. f.1. for ἠθάνιον, Lob. Path. Gr. 108. 

ἠθητήρ, ῆρος, ὁ, -- ἠθμός, Marcell. Sid. 76. 

ἠθητήριον, τό, = ἠθμός, Strabo 147; cf. ἠθήνιον. 

ἠθϊκεύομαν, Dep. to speak ethically, Schol. Il. 7. 408. 

ἠθικός, ἡ, bv, (ἦθος τι) of or for morals, ethical, moral, opp. to intel- 


lectual (διανοητικός), Arist. Eth. N. 1. 13, ΙΕ CY ΜΙΟΡΘΕΌΠΘΡ. 


ἠέρι ---- ἠΐθεος. 


on morals, Id. Pol. 4.11, 3, al.; τὸ ἦθ. φιλοσοφίας, opp. to φυσικόν and 
διαλεκτικόν, Diog. ἵν. prooem. 18; ἡ ἠθικὴ φιλοσοφία Strab. 10; and ἡ 
79. alone, Philo 1. 370. II. skewing moral character, expressive 
thereof, πίστις, λέξις Arist. Rhet. 1. 2, 3., 3-7, 1, cf. Cic. Orat. 37; πῶς... 
τοὺς λόγους ἠθικοὺς ποιητέον Arist. Rhet. 2.18, 1, cf. 21,16; 70. μέλη, 
ἁρμονία Id. Pol. 8.7, 3; αὐλὸς οὖκ .. ἠθικόν, ἀλλ᾽ ὀργιαστικόν Tb. 8.6,9; 
49. ypapevs, ἀγαλματοποιός Ib. 8.5, 21:—Adv., ἠθικῶς λέγειν Id. Rhet. 
3.17, 12; 40. μειδιᾶν, γελᾶν to laugh expressively, Coraés Plut. Brut. 51. 

ἤθισις, ews, ἥ, a straining off, Arist. Probl. 2. 41 (legend. διήθησι:). 

ἠθμάριον, τό, Dim. of 7Opés, Hesych. 

ἠθμο-ειδῆς, és, like a strainer, perforated, Plut. 2. 699 A. II. 
τὸ 70. ὀστοῦν the ethmoid or perforated bone at the root of the nose, 
through which its secretions pass, Galen. i 

ἦθμός, 6, (ἤθω) a strainer, colander, Eur. Fr. 375. Arist. H. A. 4. 8, 
21, al.; esp. a wine-strainer, Pherecr. AovAod. 4 :—proverb., τῷ ἠθμῷ 
ἀντλεῖν, of labour in vain, Arist. Oec. 1. 6,1: of the eye-lashes, Xen. 
Mem. 1. 4, 6:—first prob. in Sigeian Inscr. (Ὁ. I. 8), where it is written 
ἡθμός, as also in 161, 2139. 20, cf. Schol. Ap. Rh. 1. 1294, and ν, 
ἤθω. II. ἠθμὸς σχοίνινος = κημός U1, Cratin. Nop. 13, cf. 
Anth. P. 9. 482. IIL. =76 ἠθμοειδὲς ὀστοῦν, Galen. 2. p. 58. 

HOpadys, es, = ἠθμοειδής, Schol. Ar. Vesp. 99. 

Aoypiihéw, to paint or describe character, Vita Thue. 50. 

ἦθο-γράφος [a], 6, a painter of character, Arist. Poét. 6, 15. 

ἠθολόγεω, ἐο express characteristically, Longin. 9. fin. 

ἠθολογία, ἡ, a painting of character, esp. by mimic gestures, elsewhere 
χαρακτηρισμός, Posid. ap. Senec. Ep. 95. 66, Quinct. 1. 9, 3. 

ἠθο-λόγος, ov, painting manners or character by mimic gestures, like 
ἀρεταλόγος and βιολόγος, of dramatic and mimic poets, Diod. 20. 63, 
Cic. Orat. 2. 59; of Orpheus, Timo ap. Sext. Emp. M. 7. to. 

᾿ἠθοποιέω, to form manners or character, Plut. Pericl. 2; 90. τὴν ψυχήν 
Sext. Emp. M. 6. 30. II. to express them, Dion. H. de Lys. 19. 

ἠθοποιητικός, 7, dv, expressive of character: Adv. --κῶς, Eust. 1955.54. 

ἠθοποίητος, ἡ, ov, expressing character, Callistr. Stat. Io. 
ἠθοποιία, ἡ, formation of character, Strab. 648; in pl., Id. 128. 
delineation of character, Dion. H. de Lys. 8. ᾿ 
ἠθο-ποιός, όν, forming character, μέλη Sext. Emp. M. 6. 36; παίδευσις 
Plut. Themist. 2, etc. :—7d ἦθ. -- ἠθοποιία, Id. 2. 660 B. 

ἦθος, eos, τό: (a lengthd. form of ἔθος, v. Arist. Eth. N. 2.1, 1):—an 
accustomed seat: hence, in pl. the haunts or abodes of animals, μετά 7’ 
ἤθεα καὶ νόμον ἵππων Il. 6. 511; [σύαΞ] ἔρξαν κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι 
Od. τ4. 411; of lions, Hdt. 7. 125 ; of fish, Ορρ. Η. 1. 93 ; of the abodes 
of men, Hes. Op. 166, 523, Hdt. 1. 15,157, etc.; rare in Att. in this 
sense, Aesch. Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 6, 16 :---ἔλεγον 
ἐξ ἠθέων τὸν ἥλιον ἀνατεῖλαι away from his accustomed place, Hat. 2. 
142; of trees, Callistr. 154. II. like ἔθος, custom, usage, Hes. 
Op. 136, Hdt. 2. 30, 35, al. 2. the manners and habits of man, 
his disposition, character, Lat. ingenium, mores, first in Hes. Op. 67, 78, 
ἦθος ἐμφυές Pind. O.11 (10).20; ἀκίχητα ἤθεα, of Zeus, Aesch. Pr. 
184; τοὐμὸν ἦθος παιδεύειν Soph. Aj. 595; ὦ μιαρὸν ἦθος, of a person, 
Id. Ant. 745; τὸ τῆς πόλεως ἦθος Isocr. 21.A; τῆς ψυχῆς, THs γνώμης 
Plat. Rep. 400 D, Dem. 1406, 5; διὰ τὸ ἦθος καὶ τὴν ἀγωγὴν πρᾷος, 
βελτίων, ἀσθενὴς τὸ ἦθος mild, etc., in character, Plat. Phaedr. 243 B, 
Dem. 460. 28, Arist. H. A. 9. 12,1; more rarely in dat., ἀγοραῖος τῷ 
ἤθει Theophr. Char. 6:—also of outward bearing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος 
Xen. Symp. 8, 3; ὑγρότης ἤθους Lycurg. 152.12; ὑψηλὸς τῷ ἤθει Plat. 
Dio 4. b. in Rhet. the character and disposition of a speaker, as 
impressed on the hearers by his speech, moral impression, Arist. Rhet. 1. 
2, 3-5 2. 21,16; κατ᾽ ἦθος λέγεσθαι, opp. to κατὰ πάθος, Dion. H. de 
Comp. 22, cf. Quintil. 6.'2, 8 sq.; so of tke moral impression made by 
a statue, Philostr. 683; so, poéma moratum, Cic. Div. 1. § 66, cf. Hor. 
A. P. 319.—In signf. 11. 2, ἦθος is almost always in sing., except when 
used of many persons, but v. Auctt. cit. ap. Lob. Phryn. 364. 3. 
in pl., generally, of manners, like Lat. mores, Hes. Th. 66, Hdt. 4. 106, 
Thuc. 2.61; ἤθεσι καὶ ἔθεσι joined, Plat. Lege. 968 D; τρόποι καὶ 
ἤθη Ib:896E; ἡ περὶ τὰ ἤθη πραγματεία Arist. Rhet.1.2,7, etc. 4. 
also of animals, ἦθος τὸ πρόσθε τοκήων (so Coningt. for ἔθος) Aesch. 
Ag. 727, cf. Eur. Hipp. 1219, Arist. H. A. 1. 1, 12, etc.:—of things, 
nature, kind, τοῦ πυρετοῦ Galen. 

ἠθροισμένως, Adv. pf. pass. from ἀθροίζω, in a mass, Hesych. 

ἤθω, rare collat.form of 70éw(q.v.),Hipp.ap.Galen. (From 4/2A come 
also σάω, σήθω : and this may account for the form ἧθμός, v. sub voc.) 

al, Boeot. for ἀεί, An. Ox. 2. 3. 

ἤια, contr. qa, τά, provisions for a journey, Ep. word for ἐφόδια, Lat. 
viaticum, Hom. mostly in Od., δεῦτε, φίλοι, ἤια φερώμεθα 2. 410, cf. 
289; καὶ νύ κεν ἤια πάντα διέφθιτο 4. 363; ἐξέφθιτο ἤια πάντα 12. 
329; ἐν δὲ καὶ Fa κωρύκῳ [ἔθηκε] 5. 266., 9. 212:—generally, [ἔλαφοι] 
.. παρδαλίων τε λύκων τ᾽ hia πέλονται food for wolves, Il. 13. 103, οἵ. 
Emped. 314, Nic. Al. 412. TI. in Od. 5. 368, ὡς δ᾽ ἄνεμος .. 
ἤων θήμωνα τινάξει καρφαλέων, i.e, a heap of husks or chaff, cf. Pherecr. 
Incert. 14. (Hesych, quotes a sing. ἤτον, with the expl. παρειά, γνάθος, 
which secms to connect it with map-jov.) [The ε is short, as also the 
contr. form shews; but 7 lens in arsi, Od. 2. 410; ef. δήιος. 

τα, Ion. for ἤἥειν, impf. of εἶμι (io). 
ἔθεος [ἢ Att. contr. ἤθεος, 6, a youth come to manhood, but not yet 

married, a bachelor, answering to the feminine παρθένος, (μέχρι μὲν 
παιδογονίας ἤθεοι .. ζῶσιν Plat. Legg. 840 Ὁ, cf. 877 E, Ruhnk. Tim.), 
hence παρθένος ἠίθεός τε joined, Il. 18. 593., 22. 127, cf. Od. 11. 385 
xépous παρθένων τε καὶ ἠιθέων Hdt. 3. 48; οὐ γάρ ἐστιν ἤθεος Eur. 
Phoen. 945 ;—later also as real Adj. mais ἠίΐθεος Plut. Thes. 17; ἠιθέοι- 
TI. rare-as fem., ἠιθέη -- παρθένος, 


II. 


ἤἥικτο ---- 
Nic. ap. Ath. 684 C, Anth. P. 9. 241; κόρη ἤθεος Eupol. Incert. 40. 
(Origin uncertain.) 
ἤικτο, v. sub ἔοικα. 
aute, v. sub ἀΐσσω. 
ἠιόειβ, εσσα, ev, (ἠιών, dvos; so that, properly, it should be Hordes): 
—with banks, high-banked, én’ ἠιόεντι Σκαμάνδρῳ 1]. 5. 36; in Q. Sm. 
5. 299, χήνεσιν ἠιόεν πεδίον καταβοσκομένοισιν (apparently) supplying 
grass to feeding geese whence Buttm. Lexil. refers the word to ela- 
Τὰ πὶ concludes that it properly signified grassy. Others refer it to 
wa, food. 
ek Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι (ibo) ; also 1 sing., Luc. Syr. D. 24. 
jos, 6, epith. of Phoebus, ἤιε Φοῖβε 1]. 15. 365., 20. 152. (Prob. from 
the cry 4, 7, cf. inios, evios.) 
ἠιόω, (ea) to ae with food, Hesych. 
ἤισαν, Ep. for ἤεσαν, 3 pl. impf. of εἶμι (ébo). 
ἤισαν, Ep. for ἤδεσαν, 3 pl. impf. of οἶδα ; v. *eldw. 
ἠίχθην, ν. sub ἀΐσσω. 
ἠνών, Att. ἠών, Dor. ἀιών, ἀών, όνος, ἡ :---α sea-bank, the shore, beach, 
ὅθι κύματ' ἐπ᾿ ἠιόνος κλύζεσικον Il. 23. 61 ; ἀμφὶ δέ 7° ἄκραι 'ἠιόνες βοό- 
ὠσὶν 17.264 (v.sub παραπλήξ); ἐν .. ἠιόνεσσι καθίζων (Ep. dat.) Od.5.156; 
—also in Hdt. 2. 113., 8. 96, Pind., Trag., and in Xen. Hell.1.1,5. 2. 
after Hom., of other banks, as of a lake, Pind. I. 1. 46; of a river (cf. 
mes), Aesch. Ag. 1158, Ap. Rh. 2.659., 4. 130, Dion. H. 4. 27. 3 
metaph. of the lower part of the face, over which the tears flow, Hesych 
Alay, ovos, ἡ, (diw) a hearing, report, the treading of Zenodot. for ἀγ- 
γελίην in Od. 2. 42. 
ἧκα (*de7n τη), Adv. I. of Place or Motion, slightly, a litile, 
ie’ ἐπ᾿ ἀριστερά a little to the left, Il. 23. 3363 ἧκα παρακλῖίνας κεφα- 
λήν Od. 20. 301; hence, generally, softly, gently, ἧκα ἐλαύνειν 18. 92, 
94; ἀπώσατο ἧκα γέροντα Il. 24. 508 ; are μάλα ψύξασα 20. 440; 
ἧκα κιόντες Od. 17. 254; cf. ἤκιστος. II. of Sound, stilly, softly, 
low, ἧκα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον 1]. 3.155; ἧκα μύρεσθαι, ὁμαδῆσαι 
Ap. Rh. 3. 463, 564. IIT. of Sight, softly, smoothly, κα στίλ- 
Bovres ἐλαίῳ with oil soft shining, Il. 18.596; ἢ κ᾽ ἐπιμειδήσας soft smiling, 
Hes. Th. 547; ἧκα μέλαν slightly black, Opp. C. 3. 39. Iv. 
of Time, by little and little, Anth. P. 5. 279, Opp. H. 2. 67.—The radic. 
sense seems to be not much, slightly, and it is the Positive of ἤκιστος, as 
also of ἥσσων, ἥκιστος. 
ἧκα, aor. 1 of ἴημι. 
ἧκαῖϊος and ἥκἄλέος, a, ov, Hesych.; ἤκἄλοξ, ov, E. M. 424. 16, Suid., 
Adj. forms from ἦκα, but only in Gramm.: cf. ἀκαλός. 
ἤκἄχε, V. ἀχεύω, ἀχέω 1.1, 
ἤκεστοξβ, 7, ov, (Ep. for ἄκεστος, from KéoTos) untouched by the goad, of 
young heifers reserved for sacrifices, in Tacit. xullo mortali opere con- 
tactae, βοῦς .. quis ἠκέστας 1]. 6. 94, 275, 309. 
ἠκή, ἡ, lon. for den, ἀκωκή ;—in Archil. 40 the edge, meeting-point, 
κύματός τε κἀνέμου ; cf. Valck. Hdt. 4. 196. ‘ 
ἠκή, és, sharp, Hesych. 
Hkoros, ἡ, ov, sup. Adj. of Adv. ἦκα, only in Il. 23. 531, ἤκιστος ἐλαυ- 
νέμεν the gentlest or slowest in driving, cf. Spitzn. ad 1—Some Gramm. 
(Eust. 1314. 27, E. M. 424. 27) write ἥκιστος, the worst at driving, cf. 
ἥκιστος ; but though ἥσσων is used by Hom., ἥκιστος is not. 
ἥκιστος, 7, ov, Sup. of the Comp. ἥσσων, the Posit. in use being μικρός 
(cf. ἦκα), least, 6 δ᾽ ἥκιστ᾽ ἔχων μακάρτατος Soph. Fr. 359; otherwise 
as Adj. only in Ael. (who seems to have read ἥκιστος in Il. 23. 531, if 
we may judge from the phrases ἥκιστος θηρᾶν, ἥκιστος κρυμὸν φέρειν 
worst in hunting, etc.),N. Α. 9.1.» 4.31. ' IT. mostly as Adv. 
ἥκιστα, least, Hipp. 395. 54, Soph. Ph. 427, Eur. H. F. 299, etc.; οὐχ 
ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα Hdt.4.170; ὡς ἥκιστα as little as possible, Thuc. 
1.01. 2. often in reply to a question, παν not so, not at all, Lat. 
minime, Soph. O. T. 623, etc.; ἥκιστά γε, minime vero, Ib. 1386, Plat. 
Phaedr. 276 C; ἥκιστα πάντων Ar. Pl. 440. 8. οὐχ ἥκιστα, freq. 
in litotes, Aesch, Cho. 116; οἵ τε ἄλλοι καὶ οὐχ ἥκ. of ᾿Αθηναῖοι i.e. the 
Athenians more than all, Plat. Prot. 324 C; ἐπὶ πολλῶν μέν .., οὐχ 
ἥκιστα δὲ ἐν τοῖς παροῦσι πράγμασι Dem. 18. 3, cf. Thuc. 7. 44, etc. ; 
c. gen., οὐχ ἥκιστα ᾿Αθηναίων ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μάλιστα Plat. Crito 52 A, 
cf, Theaet. 177 C, Symp. 178 A, al. 
Kou, lon. and Dor. for ἥπου. 
ἠκριβωμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀκριβόω, exactly, Eccl. 
ἥκω, impf. ἧκον : fut. ἥξω Hdt. 1. 13., 7.157, Thuc. 4. 30, etc., Dor. 
ἡξῶ Theocr. 4. 47: all other tenses late; aor. part. ἥξας Paus. 2. 11, 8» 
Galen.: pf. ἧκα Philostr. 115, Scymn. 62, C. I. 4762, Dor. 1 pl. ἥκαμες 
Plt. 2. 225 B: plqpf. ἥκεσαν Joseph. A. J. 19. 1, 14 :—Med., pres. subj. 
ἥκηται Aretae, Caus. M. Diut. 2.1: fut. ἥξομαι M. Anton. 2. 4, Or. Sib, 
12 (14). 200. (From 4/‘E, which becomes causal in the form ip, 
aor. I ἧκα.) To have come, be present, Lat. adesse, properly in a pf. 
sense, with the impf. ἧκον as plqpf., 1 had come, and fut. ἥξω as fut. pf. 
I shall have come, directly opp. to οἴχομαι to be gone, while ἔρχομαι to 
come or go serves as pres. to both, and εἶμι (ibo) as fut. ;—post-Homeric 
Verb (for in Il. 5. 478, Od. 13. 325, Bekker has restored ἵκω, as in Pind., 
v. Béckh v. 1. O. 4. 18) :—the impf. is not common, Aesch. Pr. 661, Plat. 
Rep. 327 E; the fut. ἥξω is more used, Aesch. Pr. 103, 717, 730, Eur. 
Andr. 738, Ar. Pax 265, Orac. ap. Thuc. 2. 54, etc.; ἧκε imperat., Soph, 
Aj. 1116, Eur. Rhes. 337, Ar. Pax 275, Xen. Cyr. 4. 8, 25.—Construct. 
mostly with eis, Hdt. 8. 50, Aesch. Cho. 3, etc.; ἥκ. παρά τινα Hdt. 7. 
157, Thuc.1.137; πρὸς πόλιν Soph. O. C. 734; ix. ἐπί τινα to set upon, 
attack, Plat. Rep. 326 Β; c. acc. only, ἥξεις ποταμόν Aesch. Pr. 717, cf, 
724, 730; ἥκ. δῆμον τὸν Λυρκείου Soph. Fr. 7o9, cf. 265, Eur. Bacch. 1 ; 
ἥκουσιν αὐτῷ ἄγγελοι Xen. Cyr. 5. 3, 26; Eee) excell ip 
to the same point, to agree, Eur. Hec. 748, Hipp-273; with Adv ofg 
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motion to a place, ἥκειν ἐνθάδε, δεῦρο, etc., Soph. Ph. 377, etc.; βῆναι 
κεῖθεν ὅθενπερ ἥκει Id. O. C,1226:—but, ἥκειν ἐπὶ τὸ στράτευμα Xen. 
An. 7.6, 2, is not 0 have come to the army, but to have come for it, like 
μετὰ τὸ στράτευμα; so, of ἐπὶ τοῦθ᾽ ἥκοντες Dem. 234. 22; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 
Eur. I. A. 886; so, ἧκ. διὰ ταῦτα, ἕνεκα τούτου Plat., etc.; περὶ σπον- 
δῶν Xen. An. 2. 3, 4; alsoc. neut. Pron., αὐτὰ ταῦτα ἥκω Plat. Prot. 
310 E; ὅ τι ἥκοιεν for what they had come, Xen. Hell. 4. 5, 9 :—e. acc. 
cogn., ὁδὸν μακρὰν ἥκειν Id. Cyr. 5. 5, 42 :—c. inf., μανθάνειν γὰρ ἥκο- 
μὲν we are here to learn, Soph. O. C. 12. 2. to have reached 
a point, like ἀνήκω, és τοσήνδ᾽ ὕβριν Ib. 1030; ἐς τοῦτο ἀμαθίας Eur. 
Andr. 170; ἐς τοσοῦτον ἀμαθίας Plat. Apol. 25 E; és ὅσον ἡλικίας 
Id, Charm. 157 D, etc.; πρὸς γάμων ἀκμάς Soph. O. T.1492; ὁρᾷς iv’ 
ἥκεις ; Ib. 687, etc. b. διὰ μάχης, δι’ ὀργῆς ἥκειν Aesch. Supp. 
475, Soph. O. C. go5; cf. διά a. Iv. ο. with an Adv. foll. by 
a gen., οὕτω πόρρω σοφίας ἥκει Plat. Euthyd. 294 E: often also, like 
ἔχω 8. 11. 2, εὖ ἥκειν τινός to be well off for a thing, have great store 
or plenty of it, as, εὖ jx. τοῦ βίου, χρημάτων Hat. 1. 30., 5. 62; 
ἑωυτῶν Id. 1. 102; θεῶν Id, 8.111; πιθανότητος ap. Dion. H. de 
Dinarch.1; in καλῶς αὐτοῖς κατθανεῖν ἧκον βίου, Eur. Alc. 291, perhaps 
two thoughts are combined, their life being well advanced, and it being 
well for them (at their age) to die,—kadd@s being in the latter case 
taken for εὖ; also, ὁμοίως Hx. τινός to have an equal share of a thing, 
Hdt. 1.1493; so, πῶς ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in the contest, 
Eur. El. 751; ὧδε γένους px. τινί to be this degree of kin to him, Id. 
Heracl. 213:—also, εὖ ἥκειν, absol., ἐο be well off, flourishing, Hdt.1. 30; 
(also, és μῆκος εὖ ἥκων Ael. N. A. 4. 34) :—very rarely c. gen. only, σὺ 
δὲ δυνάμιος ἥκεις μεγάλης thou art in great power, Hdt. 7. 157, nisi 
legend. μεγάλως, 3. to have come back, returned, Ar. Pax 265, 
275, Xen. An. 2.1,9, Dem. 479. 4; mostly, ἄψορρον, πάλιν ἥκειν Trag., 
etc. 4. pleon. with a part., ἥκω φέρων I have come bringing (i.e. 
with), Soph.O.C.579, cf. 357, Plat. Gorg. 518 D; so, ἧκεν ἄγων Id. Phaedo 
117A; ἥκεις ἔχων τι Id, Gorg. 491 C, etc. ;—but with part. fut., like ép- 
Xonar, ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., Iam going, I intend to say, Eur. Phoen. 
706, 1075. 5. sometimes simply like γίγνομαι, θεοῖς ἔχθιστος ἥκω 
(as in Virgil, seu deus immensi venias maris, for fias), Soph. O. T. 1519, 
cf. Aj. 636, El. 1201, etc.; ἀπὸ πολιτειῶν τοιούτων ἥκετε, ἐν αἷς .. 
Thue. 4. 126. II. of Things :—of meats, to have come to table, 
Alex. Aevead.1; ὧς τὰ περιφερόμενα ἧκε πρὸς ἡμᾶς were brought to us, 
Xen. Cyr. 2. 2, 3; of reports, éuol ἀγγελίη ἥκει Hadt.-8. 140, cf. Soph. 
O. C.1177; of events, πῆμα ἥκει τινί Aesch. Pr. 103, cf. Ar. Ran. 606, 
ete.; ἐπ᾽ ἀνδρὶ ἥκει βίου τελευτή Soph. O.C. 1472; iv’ ἥκει τὰ μαντεύ- 
ματα what they have come to, Id. O. T. 953; ὡς αὐτὸν ἥξοι μοῖρα Id. ΕἸ. 
713 :—of Time, ἥκει ἥμαρ, νύξ Trag.; ἥξει πόλεμος ap. Thuc. 2. 54; 
és αὑτὸν ἥξει τὸ δεινόν Id. 6.77. 2. like προσήϊω, to concern, 
relate, ot belong to, ποῖ ἥκει λόγος ; to what do the words relate? Seidl. 
Eur. Tro. 155; εἴς éw ἥκει... τὰ πράγματα, Lat. pertinent ad me, Ar. 
Pl. o19; εἰς ἐμὲ τὸ ἐλλεῖπον ἥξει will fall upon me, Xen. Cyr. 1. 5, 13: 
often in part., τὰ εἰς τοὺς κινδύνους ἥκοντα Antipho 139. 5 ; τὰ εἰς πλοῦ- 
τον Hx. Plat. Eryx. 392 Ε; τὰ πρὸς ἔπαινον, εἰς φιλανθρωπίαν fx. Polyb. 
12.18,9., 28. 15, 2, etc. 8. to depend upon, ἡ σωτηρία ἐπὶ τὴν 
πρεσβείαν ἧκε Dem. 350. 14. 4. ς. inf., ἧκέ μοι γένει .. πενθεῖν 
it has come to me by birth.., my birth lays it on me.., Soph. Ο, Ὁ, 
738. δ. c. part., ὃ καὶ νῦν ἥκει γενόμενον which commonly happens 
even now, Polyb. 26. 2,11. 

AA, apoc. for ἧλος, or for ἥλιος, Euphor. 105 ; cf. δῷ for δῶμα. 

ἠλαίνω, Ep. for ἀλαίνω, to wander, stray, ἠλαίνοντι Theocr. 7. 23 
(Meineke for #Aaivoyrat):—metaph. to wander in mind, Call. Dian. 251, 

ἠλάκᾶτα, wy, τά, only in pl. the wool on the distaff, ἠλάκατα στρωφῶσ᾽ 
ἁλιπόρφυρα Od. 6. 53, 306, cf. 7. 105 ; BA. στροφαλίζετε 18. 315. 

ἡλᾶκάτη [xe], ἡ, Dor. ἠλακάτᾶ, Eur., ἀλακάτα, Theocr: (v. sub 
ἄρκυς) :—a distaff, Lat. colus, on which the wool is put, Od. 4. 135, 
cf. I. 357, ll. 6. 491, Eur., etc.; ἡ ἦλ. τοῦ ἀτράκτου the stalk of the 
spindle, Plat. Rep. 616 C :—metaph., γηραιῇσι .. ἠλακάτῃσιν with the 
fate of old age (so, breves colos a short span of life, Martial), C. 1. 6280 
Β. 18. ΤΙ. like drpaxros, of many things spindle-shaped ; as, 1. 
one joint of a reed or cane, Theophr. H. P. 2. 2, 1: a reed, -- δόναξ, 
Hesych.; cf. πολυηλάκατος. 2. an arrow, like drpaxros, Hesych. ; 
cf. χρυσηλάκατος. 8. the upper part of the mast, which was 
made to turn round, Ap. Rh. 1. 565 (v. Schol.), Ath. 475 A. 4.a 
windlass, to draw up heavy nets, etc., elsewhere ὄνος, Schol. Thuc. 7. 25. 

ἠλακατῆνες, wy, of, large sea-fish, prob. of the ¢wny kind, so called 
τορι their spindle-like form, Comici ap. Ath. 301 Ὁ. 
ἠλάκατον, τό, supposed sing. of ἠλάκατα, q. V. 

ἡλάμην, ἥλατο, v. sub ἅλλομαι. 

ἡλάριον, τό, Dim. of ἦλος, a small nail, Eust. Opusc. 305. 66. 

ἤλᾶσα, v. sub. of ἐλαύνω. ἢ 

ἡἠλασκάξω, lengthd. form of ἠλάσκω, ὑπὸ πτόλιν ἠλασκάζων 1], 18, 
281; c. acc. loci, h. Hom. Ap. 142. IT. in Od. 9. 457, c. acc., 
ἐμὸν μένος ἠλασκάζει flees from, shuns my wrath, nisi h.1, legend. 
ἠλυσκάζει, Ion. pro ἀλυσκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 

ἠλάσκω, Ep. form of ἀλαίνω (cf. ἠλαίνω), to wander, stray, roam about, 
[ἔλαφοι αὔτως ἠλάσκουσαι, ἀνάλκιδες 1]. 13.104; [μυῖαι] κατὰ σταθ- 
μὸν ποιμνήϊον ἠλάσκουσιν Il. 2. 470; of persons, Emped. 21, Dion. P. 
675, ἠλάσκαζες h. Hom. Apoll. 142. 

ἡλᾶτο, v. sub ἀλάομαι. 
᾿ ἤλδᾶνε, v. sub ἀλδαίνω. 
Ἠλειᾶκός or Ἠλιᾶκός, ή, dv, (Ἦλι) of or from Elis, Strabo 393: τὰ 
Naver the A ities of Elis, Paus.:—oi Ἤλειακοί philosophers of the 
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ἠλέκτρινος, ον, made of ἤλεκτρον, Luc. V. H, 1. 20. 
shining like it, ὕδωρ Call. Cer. 29. πο σὰς 

ἤλεκτρον, τό, and ἤλεκτρος, 6 or #, (for there is a great diversity of 
usage in the gender; in Hom. and Hes. it is indeterminate, neut. in Hdt. 
3.115, Plat. Tim. 80 Ο and Theophr., masc. in Soph, Ant. 1038 and late 
Prose, fem. in Ar. Eq. 532 (though here some write ἠλεκτρῶν, from 
anom.#Aéerpa). Electron, a word used thrice in Od., viz. in 4.73, where 
Telemachus in the palace of Menelaus admires the brilliancy (στεροπὴ) 
χρυσοῦ ἠλέκτρου τε καὶ ἀργύρου ἠδ᾽ ἐλέφαντος : and in 15. 460., 18. 
296, where of a gold necklace is said, that it was joined or set with 
pieces of electron, per’ ἠλέκτροισιν ἔερτο, ἠλέκτροισιν eppévov :—so 
in Hes. Sc. 142, the shield of Hercules τιτάνῳ λευκῷ τ᾽ ἐλέφαντι 
ἠλέκτρῳ θ᾽ ὑπολαμπὲς ἔην χρυσῷ τε φαείνῳ : and in Ep. Hom. 15. Io, 
the rich bride is ἠλέκτρῳ BeBavia, standing on a floor inlaid with electron: 
Soph. also (Ant. 1038) speaks of τἀπὸ Σάρδεων ἤλεκτρον .. καὶ τὸν 
Ἰνδικὸν χρυσόν, and Pytheas ap, Ath. 465 Ὁ mentions it with gold 
and silver; Hdt. 3.115 merely says it was brought from a river Eridanus 
in the extreme west of Europe; while the νῆσοι Ἠλεκτρίδες are placed 
at the mouth of the Po by Strabo 215, in the North sea by Plin. 4. 30; 
and Ctesias says it came from India. So far we have nothing to tell us 
what it was. But Paus. (5. 12, 7), and Pliny (33. 23., 37. 2, 11) dis- 
tinguish electron into 1. amber, as it prob. is in Hom., Hes. and 
Hadt., certainly in Plat. Tim. 80 C, and later authors; and, 2.a 
metallic compound of gold and silver, described by Strabo p. 146 as 
the mixed residuum (κάθαρμα) left after the first smelting of gold ore, 
and by Plin. as containing 1 part of silver to 4 of gold:—perhaps the 
pale gold (λευκὸς χρυσὸς) offered by Croesus at Delphi (Hdt. 1. 50) was 
electron, and this is what Soph. 1. c. means by Sardian electron. It may 
be noted also that the coins of the Gr. cities in the west of Asia Minor 
contain: an alloy of silver.—Many take it to be the metallic electron 
in Hom. and Hes., arguing that amber was unknown till the Phoe- 
nicians brought it in at a later period (though observe that the necklace 
described in Od. 15. 460 was a Phoenician gift, and note the ancient 
legend that ἤλεκτρον was produced from the amber-tears of Phaéthon’s 
sisters, cf. “HAcds 11).—In Ar. Eq. 532, Cratinus is described as in his dotage 
--ἐκπιπτουσῶν τῶν ἠλέκτρων καὶ τοῦ τόνου οὐκέτ᾽ ἐνόντος, where the 
ἤλεκτροι are prob. the pegs (κόλλοπες) of his lyre. (The word is no 
doubt connected with ἠλέκτωρ, (v. Od. 18. 296, where it shines ἠέλιος 
és), which notion runs through the prop. names Ἠλέκτρα (mother of Iris, 
Hes. Th. 266), and “HAexrpas (one of the gates of Thebes), Ἠλεκτυώνη 
(daughter of Ἥλιος, Diod. 5.56); cf. Skt. arkas (sol), arkis (splendor) ;— 
not from ἕλκω, (as Ar. lc. seems to take it), for the attractive quality 
of amber seems to have been first noticed by Thales, acc. to Diog. L. 
1. 24, cf. Plat. Tim, 80 C.—For a full investigation, v. Ukert in Zim- 
merm. Phil. Journ. 1838, urs. 52-56, C. T. Newton Acts of Soc. of 
Lit., 1866.) 

ἠλεκτρο-φαής, és, amber-gleaming, aivyat Eur. Hipp. 741. 

ἠλεκτρώδηβ, ες, (εἶδος) amber-like, Hipp. 1135 H, Philostr. 27. 

ἠλέκτωρ, opos, 6, the beaming sun, τεύχεσι παμφαίνων, ὥστ᾽ ἠλέκτωρ 
116.515; ὥστ᾽ ἠλέκτωρ Ὑπερίων το. 398:—also fire as an element, 
HA. τε χθών τε καὶ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα Emped. 263 :—an acc. ἠλέκ- 
ropa in Euphor. 74; gen. ἠλέκτωρος Choerob. in A. B. 1200.—Cf. 
ἤλεκτρον sub fin, 

ἠλέμᾶτος, Dor. ἀλέματος, ov, (ἠλεός) idle, vain, trifling, ὦ τᾶς 
ἀλεμάτω ψυχᾶς (so Scal. for the MS. reading ἀδαμάτω) Theocr. 15. 4; 
of a person, Timo ap. Diog. L. 4. 42; βροντή Sotad. ap. Ath. 621 B; 
ἑκηβολίη Anth. P. 6. 75; φαντασία Ib. 11. 350. Adv. -rws, Ap. Rh. 
4. 1206, Call. Cer. 98 ; so neut. pl. ἠλέματα Opp. H. 4. 590. 

ἠλεός, ἡ, dv, (GAn, ἀλάομαι) astray, distraught, crazed, φρένας ἦλεέ 
Od. 2. 243; also in apocop. form φρένας 7A 


ἠλέκτρινο 
IL. 


ἔ (like μέλε for μέλεε in 
Att.), Il. 15. 128; ἠλεὰ ῥέξας Call. Fr. 174, cf. 173; also ἦλεά as Adv. 
foolishly, Anth. P. 7. 639. 2. act. distracting, crazing, οἶνος 
Od. 14. 464. II. another form ἀλεός (a, as it seems), cited in 
Hdn. π. μον. Aeg. 4. 19, is expl. by μάταιος in E. M. 59. 45; so, ἀλεόφρων" 
ὃ παράφρων, Ib.: Hesych. also has ἀλαιός (i. e. dAeds)* 6 παλαιός, ἄφρων, 
Αἰσχύλος (cf. Schol. Ar. Lys. 987); and the Verb ἀλεώσσειν" μωραίνειν. 

ἠλεύατο, v. sub ἀλεύομαι, 1]. ’ 

ἠλήλατο, ἠλήλαντο, v. sub ἐλαύνω. 

Ἥλια, ΚΠοά. ἽΑλια, τά, a feast of the Sun, Ath. 561E, Aristid. 1.547. 

Ἡλιάδης, ov, 6, child of the Sun, Luc. Amor. 2; of ᾿Ἡλιάδαι, an 
ancient family in Rhodes, Strabo 654, Diod. 5. 56. Cf. Ards. 

ἡλιάξομαι, fut. άσομαι, Dor. 2 sing. ἡλεάξει (vulg. --ἀξεις) Ar. Lys. 380; 
aor. -ασάμην Id.Eq. 798: Dep.:—fo sit in the court Ἡλιαία, be a Heliast, 
Ar. Eq. 798, Vesp. 772 (with a play on the word, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον), 
Lex ap. Dem. 716. 16. 

ἡλιάζω, to bake in the sun, μάζας Strab. 773 :—Pass. to bask in the 
sun, Arist. H. A. 9. 5,7: to be hung up, like ἐξηλιάζω, Lxx (2 Sam. 21.14). 

ἡλιαία, ἡ, at Athens, a public place or hall, in which the chief law- 
court was held, Ar. Eq, 897; cf. ἡλιάζομαι. 2. the supreme court, 
before which all offences liable to public prosecution (γραφή) were tried, 
such as ὕβρις, Lex ap. Dem, 529. 19.—The regular number of Ἡλιασταί 
was 6000, annually chosen by lot from citizens above the age of 30. 
After the time of Pericles, the whole body was subdivided into 10 bodies 
of 500 each (reserving Tooo to fill up vacancies), and each ᾿Ἡλιαστής 
received a fee (τριώβολον) for his day’s service. II. =dAla, q.v. 

ἡλιᾶκός, Dor. ἁλιακός, 7, dv, of the sun, κύκλος HA. the sun’s orbit, 
the ecliptic (v. ἐκλειπτικός), Diod. 1.98; 4A. (sub. κύκλος), 6, Cleomed. 
I. 4, etc.; ἔκλειψις HA. Diog. L. 1. 23; ἔτος, στέφανος dA., at Rhodes, 


Meineke Com. Fr. 2. 747., 5. 52. 
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Id. Amor. 7. 11. Ἡλιάδες, al, daughters of the Sun, who were 
changed into poplars and wept amber, Parmenid. 9, Ap. Rh. 4. 604, 
Plin. 37. 2, 11; ἡ Ἡλιὰς αἴγειρος Philostr. 190. 

ἡλίᾶσις, ews, ἡ, Ξε ἡλίωσις, exposure to the sun, Dio C. 59. 7. 
ἡλίᾶσις, ews, ἧ, right of sitting in the Ἡλιαία, Jusj. ap. Dem. 747. 8. 
ἡλιαστήριον, τό, a place for sunning oneself, Strabo 815, Galen. 
ἡλιαστής, οὔ, 6, (ἡλιαία 2) a Heliast, Ar. Vesp. 206, 891, Eq. 255, etc. 
ἡλιαστικός, 7, ὄν, of, for, or like a Heliast, γέρων Ar. Vesp. 195 ; 
ὀβολός Id. Nub. 863; ὅρκος Dem. 706. 26, Hyperid. Euxen. 49. 

fAvavyis, és, (αὐγή) gleaming like the sun, χρυσός E. M. 425. 24. 

ἡλιάω, to be like the sun, κόμη ἡλιῶσα Anacreont. 16. 5, Heliod. 3. 
4. II. to expose to the sun, τὰς σταφυλάς Arist. Probl. 20. 35, 2. 

ἠλιβάτας, ov, 6, haunting the heights, τράγος Antiph. Κυκλ. 2. 3, cf. 
Anaxil. Kips. 1 (where for δέλφακας ἡλιβάτους, perhaps --βάτας should 
be restored). 

ἠλίβᾶτος, Dor. ἀλίβ--, ov, high, steep, always in Hom. as epith. of 
rocky crags (πέτρη or πέτραι), Il. 15.273, 619., 16. 35, Od. το. 88., 13. 
196; so in Hes. Th. 675, 786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6. r10, 
Aesch. Supp. 351, Eur. Supp. 80, Theocr. 26. Io, etc.; also as epith. of 
ὄρος, ἄκρη, ἐρίπναι, πύργος Ap. Rh. 2. 169, etc.; of the Olympian throne 
of Zeus, Ar. Av. 1732; in h. Hom. Ven. 268, if the passage is correct, 
even of high trees :—in Od. 9. 243, the Cyclops ἠλίβατον πέτρην ἐπέθηκε 
θύρῃσιν, where it seems to denote the enormous height or size of the 
rock; whence later Poets were led to use it simply as enormous, huge, 
μέλεα HA. Opp. H. 5. 66; σχεδίη Q. Sm. 11. 312.—The word is poét., 
yet occasionally found in Prose, high, πέτραι HA. Xen. An. 1. 4, 4; 
τόποι Polyb. 4. 41, 9; mérpos Strabo 818; κρημνοί Luc. Merc, Cond. 
10; δένδρα Agatharch. M. Rubr. p. 61; and sometimes here also in the 
sense of enormous, vast, κῦμα, σκιαί Plut. 2. 163 C, 935 F. II. 
like Lat. altus, deep, abysmal, profound, ἄντρῳ ἐν ἠλιβάτῳ Hes. Th. 
483; Τάρταρος #A. Stesich. 81; 7A. ὑπὸ κευθμῶσι Eur. Hipp. 732; 
πελάγεσσιν ἐν HA. Opp. H. 3.171; κακὸν HA. Damox. Συντρ. 1. 22; 
εὐήθεια Porph. Abst. 1. 12. (The word is commonly regarded as a 
compd. of ἥλιος, Baivw, traversed only by the sun, i.e. inaccessible, pre- 
cipitous : but then its application to πέτρη in Od. 9. 243, as also to ἄντρον, 
Τάρταρος, κευθμών is forced and improbable. Buttm. Lexil. 5. v. refers 
it to ἠλεός (ἀλιτεῖν), synon. with ἄβατος or δύσβατος, inaccessible, 
whether of height or depth (in which case ἠλίβατος is a shortd. form of 
ἠλιτόβατος, cf. ἠλιτόμηνος, HAcroepyés).—Hesych. however quotes ἄλεψ 
as=mérpa, and perhaps the orig. sense of ἠλίβατος is simply craggy, 
precipitous; cf. ἡλιβάτας.) 

mAiba, Adv., (Aus) enough, Lat. satis multum, ληΐδα .. συνελάσσαμεν 
ἤλιθα πολλήν 1]. 11. 677; in Od. always ἤλιθα πολλή, 5. 483., 9. 330.» 
14. 215., 19. 443: very much, exceedingly, or perhaps rather suddenly, 
like ἀθρόως, Ap. Rh. 3. 342.,4.177, 1265. 11. (ἠλεός) in vain, like 
μάτην, Call. Lav. Pall. 124, Ap. Rh. 2. 283 (ΞΞ- μάτην in 281); cf. ἠλίθιος, 

ἠλιθιάξζω, Zo speak or act idly, foolishly, Ar. Eg. 1124. 

ἠλίθιος, Dor. ἀλίθ--, a, ov, (ἤλιθα τι) idle, vain, random, χόλος Pind. 
Ρ. 3. 21; βέλος Aesch. Ag. 366; ὁδός Theocr. 16. 9. 11. of 
persons, stupid, foolish, silly, like μάταιος, Hdt.1. 60, Eur. Cycl. 537, 
Ar. Ach. 443, etc.; ἠλίθιον θάρρος θαρρεῖν Plat. Phaedo 95 C; ἠλιθιώ- 
τερος Xen. Symp. 3,6; —wraros Ar. Eccl. 765 -:---ἠλίθιόν [ἐστι], c. inf., 
Arist. Pol. 3.15, 4, Antiph. Bow7.1. Adv. —iws, Lys. 92. 34, Plat. 
Theaet. 180D; neut. ἠλίθιον as Adv., Ar. Nub. 872. 

HAWLsTHs, ητος, 4, folly, silliness, Cratin. Mur. 9, Plat. Rep. 560 D, al. 

ἠλιθιόω, to make foolish, distract, craze, Aesch. Pr. 1061. 

HAW Sys, ες, (εἶδος) like a fool, Philostr. 558. 

ἠλιθιώνη, ἡ, one who makes foolish or distracts, epith. of the Furies, 
Epigr. Gr. 1136. 5. 

ἡλϊκία, Ion. -ίη, Dor. ἁλικία, ἡ, (ἧλιξ) time of life, age, Lat. aetas, 
ἤν πως ἡλικίην αἰδέσσεται, ἠδ᾽ ἐλεήσῃ γῆρας 1]. 22. 419; γηραιὸν μέρος 
ἁλικίας Pind. Ρ. 4. 280; παρὰ τὸν ἁλικίας ἐοικότα χρόνον Id. Ο. 4. fin. ; 
τὴνδ᾽ HA. ἀστῶν, i.e, their old age, Aesch. Pers. 914 ;—acc. used absol., 
in age, νέος ἡλικίην Hdt. 3.1343 ἐτέων ἐὼν ἡλικίην πέντε καὶ λ' Id. 2. 
26, cf. Xen. Cyn. 2,33; so in dat., ἡλικίᾳ ἔτι τότε ὧν νέος Thuc. 5. 43; 
προεληλυθὼς τῇ HA. Xen. Hell. 6. 1, 4;—also, ὑπὸ τῆς ἡλικίας from his 
age, Plat. Lach. 180D; αἱ δι᾽ ἡλικίαν ἄτοκοι Id. Theaet.149C; οἱ ἐν τῇ 
αὐτῇ ἡλ. Thuc. 1. 80; τὸ ἀχρεῖον τῆς HA. 1ἅ. 2. 44; ὅταν -. τοῦ γεννᾶν 
ἐκβῶσι τὴν HA. Plat. Rep. 461 B; πόρρω τῆς WA. advanced in years, Id. 
Gorg. 484 Ὁ; προήκων és βαθὺ τῆς HA. Ar. Nub. 514, cf. Plat. Phaedr. 
279 A; 6 map’ ἡλικίαν νοῦς beyond one’s age, Menand. Monost. 690 :— 
in pl., ἐν ἁπάσαις ταῖς A, Plat. Rep. 412 E, cf. Legg. 625 B, al. 2. 
mostly, like ἥβη, the flower or prime of life from about 17 to 45, man’s 
estate, manhood, ἐν ἁλικίᾳ πρώτᾳ Pind. N. 9. 99; ἐν ἡλικίᾳ εἶναι to be 
of age, Plat. Rep. 461 Β, al.; c. inf., 6. g. στρατεύεσθαι for service, Hat. 
1. 209, cf. Dem. 42.9; αὐτὴ ἡ HA. τὸν νεὸν κατέκρινεν Antipho 128.16; 
so, ἡλικίαν ἔχειν, εἰς HA. ἐλθεῖν Plat. Euthyd. 306 Ὁ, Theaet. 142 E; 
ἡλικίαν ἔχειν, c. inf., to be of fit age for doing, Hat. 1. 209, Plat. Theaet. 
146 B; ἡλικίας μετέχειν Thuc. 7. 60; of ἐν ἡλικίᾳ men of serviceable 
age, Id. 8. 75, Dem. 42. 9; éo7pareupévos ἁπάσας τὰς ἐν ἡλικίᾳ 
στρατείας Dem. 545.153 ἐντὸς ἡλικίας Lys. 195. 22; ἡ καθεστηκυῖα 
HA. maturity, Thuc. 2. 36:—of women, womanhood, marriageable age, 
Hipp. Coac. 110, Dem. 1352.12, Aeschin. 26, 8., 27. 28; τὴν ἡλικίαν 
καταμεμψάμενος Isae. 64. 40. 3. youthful heat and passion, ἡλικίῃ 
καὶ θυμῷ ἐπιτρέπειν Hadt. 3. 36, cf. 7. 18. 4. chastity, virginity, 
Aeschin. 26. 7. II. as collective Noun, =of ἥλικες, those of the 
same age, fellows, comrades, Lat. juventa, ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο ἔγχεϊ 1]. 
16. 808, cf. Pind. P. 1.145 :—esp. those of the military age, τῆς ἦλ. 
ἀπούσης ἐν ταῖς ναυσί Lys. 195.17, cf. Thuc. 3. 67., 8.1, etc. :—also 


AOVa STR” τε... καὶ πάσης HA. Plat. Legg. g59E. 11]. 


ἡλικιάζομαι --- ἠλυγάζω. 


time, ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον about the time of Laius, Hat. 5. 
59, cf. 60,71; ἡλικίην τετρακοσίοις ἔτεσι... πρεσβυτέρους 2. 53. IV. 
an age, generation, Lat. saeculum, ἐπὶ τῆς νῦν HA. Isocr. 75 E; πρὸ τῆς 
ἡμετέρας HA. Dinarch. 95. 10; eis τὴν νῦν ζῶσαν ἡλικίαν Dem. 1392. 
12; πολλαῖς ἔμπροσθεν ἡλικίαις Plut. Pericl. 27. V. of the 
body, stature, growth, as being a sign of age, Hdt. 3. 16, Plat. Euthyd. 
271 B, Dem. 1024. 26; ἄνδρας ἡμισταδιαίους τὰς HA. Luc. V. H. τ. 10; 
even of the height of a pillar, Id. Syr. Ὁ. 28. 

ἡλϊκιάζομαι, Pass. to grow to mankood, Herm. in Stob. Ecl. 1. 1098 : 
in Byz. also ἡλικιόομαι, with ἡλικίωσις, ἡ, -- ἡλικία. 
ἡλικιώτης, ov, 6, an equal in age, fellow, comrade, friend, Lat. aegualis, 
Hat. 5. 71, Ar. Nub. 1006, Andoc. 7. 28; ἡλ. τινὶ Lys. 161. 22; ἐμὸς 
A. Plat. Apol. 33 Ὁ; 9A. καὶ ἑταῖροι Id. Symp. 183 C, al.:—fem. AAt- 
κιῶτιβ, tos, Plut. 2. 554 A, Luc. Ὁ. Marin. 15. 23 A. ἱστορία con- 
temporary history, Plut. Pericl. 13; πράξεις #A. Diod. 1. 58: c. dat. 
contemporaneous with, Ib. 2; c. gen., Themist. 18 A. 
ἡλίκος [1], ἡ, ov, as big as, πόσος Tis; Answ., μικρός, ἡλίκος Μόλων, 
Ar. Ran. 55; τί τοσοῦτον ὕβρισεν, ἡλίκον .. Dem. 562. 7: as great or 
powerful as, Lat. guantus, Id. 67. τ. 2. of age, as old as, avipa. . 
ἡλίκον Θουκυδίδην Ar. Ach. 703; τοῖσιν ἡλίκοισι νῷν --τηλίκοις ἡλίκοι 
νῷ Id. Eccl. 465 ; of ἡλίκοι ἔγώ -- τηλίκοι ἡλίκοι ἔγώ, Plat. Lach. 180 
D:—rare in Trag., ὁρᾷς μὲν ἡμᾶς, ἡλίκοι .. ο what various ages .., 
Soph. O. T. 15. 3. in indirect questions, how big, how great, dv 
ἴδω γὰρ ἡλίκον ἰχθὺν ὅσου τιμῶσιν Antiph. Νεαν. 1. 6; often in ex- 
pressions of wonder, θαυμάσια ἡλίκα extraordinarily great, as in Lat. 
mirum quantum, Dem. 348. 24, cf. 469.183 so, μέγιστα ἡλίκα Luc. 
Merc. Cond. 13: also how small, Lat. quantulus, Luc. Hermot. 5.—In 
questions πηλίκος, answered by τηλίκος or τηλικοῦτος. 

HAE, Dor. GALE, ἵκος, 6, ἡ, of the same age, καταίθουσα παιδὸς .. δαλὸν 
ἥλικ᾽, of Meleager’s torch, Aesch. Cho. 607; δρῦς Ap. Rh. 2. 479 :— 
but mostly in pl., βόες... ἥλικες, ἰσοφόροι Od. 18. 373; ἅλικες οἷα Tap- 
θένοι Pind. P. 3. 30; ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων Ar. Thesm. 1030, cf. Antipho 
121. 26. * 2, as Subst. a fellow, comrade, of ἥλικες Hdt. τ. 34., 2. 
32, Ar. Vesp. 245; ἥλικές θ᾽ ἥβης ἐμῆς Aesch. Pers. 681; τὸν ἥλικα 
τόνδε Ar. Ach. 336; proverb., ἣλιξ ἥλικα τέρπει Plat. Phaedr. 240 C, 
Arist, Rhet. 1. 11, 25, al. II. later c. gen. dike, resembling, 
Wern. Tryph. 637. ; 
ἡλιό-βλητος, ov, -- ἡλιόβολος, Eur. Bacch. 14, Ael. N. A. 8, 26. 
ἡλιοβολέομαι, Pass. to be sun-burnt, Zenob. 5. 53 :--ἡλιοβολία, 7, 
sun-light, Eccl. :---ἢλιό-βολος, ov, sun-burnt, Theophr. C. P. 4.12, 3. 
ἡλιο-ειδής, és, like the sun, bright and beaming, -εἰδέστατος, Plat. 
Rep. 508 Δ, 509 A, Galen., etc. Adv. --δῶς, Eccl. 
ἡλιο-θαλπής, és, warmed by the sun, Hesych. 

Ἰλιοθερέω, Zo sun oneself, Galen. 6. p. 84. 

ἡλιοθερής, és, (θέρω) warmed in the sun, E. M. 58. I. 

Ἰλιο-κἄης, és, (κάω, καίων) sun-burnt, Luc, Lexiph. 23; v. 54. 

ἡλιοκαΐα, 7), exposure to the sun, Paul. Aeg. 3. 6.—In Diog. L. 7. 1, 
ind. corrects ἡλιοκαΐαις into ἡλιοκαέσι. 

ἡλιο-κάμῖνος, 6, a room exposed to the sun, for winter use, Plin. Ep. 2. 
17, 20, C. I. 3148. 43. 
ἡλιο-κάνθἄροξ, ov, the dung-beetle, called sun-beetle, because it was the 
Egyptian hieroglyphic for the sun, cited from Alex. Trall. 
ἡλιό-καυστοξ, ov, (καίω) --ἡλιοκαής, Theocr. Io. 27. 
ἡἣλιό-κτύπος, ov, sun-burnt, Aesch. Supp. 155, restored by Wellauer for 
ἡ διόκτυπον (as the Med. Ms. gives it,—not ἢ διόκτυπον). 
ἡλιο-μᾶνής, és, sun-mad, mad for love of the sun, epith. of the cicada, 
Ar. Av. 1096. 
ἡλιο-μόρφοξ, ov, sun-shaped, Poéta ap. Ath. 542 E. 
ἡλιόομαι, Pass, fo live in the sun, be exposed to the sun, ἡλιωμένος, opp. 
to ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 556 D:—of places, ὅπως ἡ γῆ ἡλιωθῇ 
Theophr. C. P. 2. 4,1; τὸ ἡλιούμενον a sunny spot, Xen. Occ. 19, 18, 
Arist. de An. 2. 8, 6. 2. to be sun-struck, ἡλιοῦσθαι τὴν κεφαλήν 
Hipp. Aér. 282; or sun-burnt, Muson. ap. Stob. 18. 3. 3. to be 
illuminated by the sun-light, Arist. Probl. 16. 1. 
ἡλιό-παις, 6, 7, α Sun-day child, C. 1. 9727. 
ἡλιό-πεμπτοξβ, ov, sent by the sun, Sibyll. 13. 151, 164. 
ἡλιό-πεπτος, ov, ripened in the sun, σταφίς Hippiatr.171 A. 
ἡλιό-πους, Todos, 6, --ἡλιοτρόπιον, Diosc. 4. 193. 
ἥλιος, 6, Dor. ἅλιος (Soph. Tr. 96, El. 824), Ep. ἠέλιοβ, as always in 
Hom. (except in Od. 8. 271, where it is commonly taken as a prop. n.) 
and Hes,; Dor. ἀέλιος in Pind., Call., and in lyric passages of Soph. and 
Eur., v. déAcos: (v. sub fin.) :—the sun. For the sun’s rising, Hom. uses 
ἀνιέναι, dvopovew, and (in Od. 10. 192) ἀνανέεσθαι : the later words are 
᾿ἀνατέλλειν (cf. ἀνατολή, τέλλω), ἀνίσχειν, etc.; of the setting, δῦναι, 
καταδῦναι, mostly in partic. (cf. dvats):—pdos ἠελίοιο is with Hom. 
sometimes daylight, sometimes the light of life, ὁρᾶν φάος ἠελίοιο to 
live, Il. 18. 61, etc. ; also, ὑπ᾽ ἠελίῳ τε καὶ οὐρανῷ ἀστερόεντι ναιετάουσι 
Il. 4.443 so, γυνὴ τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ ἀρίστη Eur. Alc. 151; οὐκέτ᾽ εἶναι ὑφ᾽ 
ἡλίῳ to cease to live, Ib. 394; also, ὑπὸ ἡλίου ἑωρᾶσθαι Thuc. 2. 103 ; 
ὑπὸ τὸν ἥλιον Dem. 316. τό, etc. Hom. represents the Sun as. rising 
from Ocean, ascending the heaven, and again plunging into Ocean, Il. 7. 
422., 8. 485., 18. 239, Od. 3. I., 10. 191., 10. 433+ cf. h. Merc. 68: later 
Poets describe him as carried back from West to East through Ocean in 
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a golden cup, Mimnerm. 12, cf. Arist. Meteor. 2. 2, 6; ἐπειδὰν Hr. 


τραπῇ, of the solstice, Ar. Eccl. 416.—The Sun furnished the earliest 
mode of determining the points of the heaven; hence πρὸς ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν 
τε, i.e. towards the East, opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only marked 
two points, E. and W., and called them the rising and setting, light and 
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cf. Nitzsch Od. 9. 26; ὅσσοι ναίουσι πρὸς ἠῶ 7° ἠέλιόν τε, ἠδ᾽ ὅσσοι 
μετόπισθε ποτὶ ζόφον Od. 13. 240; Hat. 7. 58 also opposes πρὸς ἠῶ τε 
καὶ ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, whereas he called the N. and 8, 
the upper and lower parts; so, τὰ πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνατέλλοντα 
Id. 4. 40; of ἀπ’ ἡλίου ἀνατολέων the eastern.., Id. 7. 70; cf. ἀπη- 
λιώτης, the East wind. In later writers, πρὸς ἥλιον was the South, cf. 
Nitzsch Od. 10. 190. 2. day, like Lat. sol, Soph. El. 424: a day, 
Pind. O..13. 51, Eur. Hel. 652, Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 26, etc.: later 
also a year, Herodes ap. Stob. 591. 32, cf. Sillig Catull. 5. 4.,8.3,8. 8. 
sun-shine, sun’s heat, ἥλιος πολύς Luc. Navig. 35, cf. Hermot. 25 ; πολὺν 
τὸν ἥλιον ἐμφαίνειν, of ἃ sun-burnt person, Id. adv. Indoct. 3, Rhet. 
Praec. g:—in pl. swn-beams, Theophr. de Sign. 1. 22; also hot sunny 
days, like Lat. soles, Thuc. 7. 87, Arist. G. A. 5.5, 9. 4, metaph. 
sun-shine, brightness, τῆς ψυχῆς Plut. 2. 994 E, cf. Artemid. 2. 36, 
etc. II. as prop. n., Helios, the sun-god, often in Hom., though 
it is often dub. whether he means the sun or the god ;—Wolf mostly 
prefers the prop. n., even in πρὸς Ἠῶ τε Ἠέλιόν τε, because of the 
fondness of the Greeks for impersonation. Hom. makes him son of 
Hyperion. Later, Helios was identified with Apollo or Phoebus, Aesch. 
Theb. 859, etc., cf. Cic. N. D. 2. 27, etc. (The old form seems to 
have been df éAcos (ἀβέλιον' ἥλιον, Κρῆτες Hesych.); cf. old Lat. Auselius 
(east wind), akin to aurora (ausosa), αὐώς, 4us.—The other word for the 
Sun, σείριος, Lat. Sol, prob. belongs to a diff. Root, Curt. Gr, Et. no.612.) 
Ἡλιο-σέρᾶπις, 6, an Egyptian divinity, C. I. 8514. 
ἡλιο-σκόπιος, ov, looking to the sun: HA. τιθύμαλος, the sun-spurge, 
Euphorbia hel., Diosc. 4.165; ἡλιοσκόπιον, τό, in Arist. Plant. 1.4, 11. 
ἡλιο-στερήξ, és, depriving of sun, i.e. shading from the sun, epith. 
of the Thessalian hat, Soph. O. C. 313; Coraés suggests ἡλιοστεγής, 
Nauck ἡλιοσκεπής. 
ἡλιο-στιβήκ, és, sun-trodden, ἀντολαί Aesch. Pr. 791. 
ἡλιο-τρόπιον, τό, the heliotrope, a plant which follows the sun with its 
flowers and leaves, erba solaris or solstitialis, solago, hel. Europaeum 
Linn., Theophr. H. P. 7. 3, 1, Diosc. 4. 193, cf. Nic. Th. 678: sometimes 
called 4A. τὸ μέγα, to distinguish-it-from τὸ μικρόν, croton tinctorius, 
Linn., turn-sole, Diosc. 4. 194: cf. also ἡλιόπους, ἡλιοσκόπιος. II. 
a sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F, Plut. Dio 29, Schol, Ar. Av. 997, 
etc.: cf. πόλος. III. a green stone streaked with req, blood-stone, 
Plin. H. N. 37. 60. 
ἡλιοτρόπος, ὁ, -- ἡλιοτρόπιον 1, Diosc. Noth. 4. 193. 
TAvo-purs, és, grown in the sun, Diosc. 4. 13. 
ἡλιό-φὕτον, τό, a name for the yew, Diosc. 4. 144. 
ἡλιόω, only used in Pass. ἡλιόομαι, q. v. 
ἡλίσκος, 6, Dim. of ἧλος, a little nail, Ar. Fr. 296. 
ἤλἴτε, v. sub ἀλιταίνω. 
ἡλίτηκ, ov, 6, (ἥλιος), Ξε ἡλιοειδής, Damasc. in Phot. Bibl. 349. 27. 
HAtrs, wos, ἡ, (FAos) of or like nails, HA. λεπίς iron that scales off 
From nails, Diosc. 5. 89. 
ἠλύτο-εργός, bv, missing the work, failing in one’s aim, Anth.P. 7.210. 
ἠλιτό-μηνος, ov, missing the right month, i.e. untimely born, Il. 19. 
118, Anth, P. 12. 228: v. ἀλιτήμερος. 
ἠλιφάρμᾶκος, ἡ, a plant useful to staunch blood, Timag. ap. Stob. 
I. 23. 
Nh ἕπος, 6, a Dorian shoe (v. ἀνήλιπος), Schol. Theocr. 4. 56. 
ἡλιώδηβ, ες, -- ἡλιοειδής, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 
ἡλίτωπος, ov, lit by the sun’s eye, οὐρανός Soph, and Eur. ap. Philod. ; 
cf. Gomperz Stud. Herc. fasc. 2. p. 22. 
ἡλίωσις, ews, ἡ, (ἡλιόομαι) exposure to the sun, Theophr. C. P. 6. 16, 
5, Sext. Emp. P. 3. 16. 
ἡλιώτης, ov, 6, fem, -ὧτιβ, os: (fAtos):—of the sun, deriv’ és 
ἡλιῶτιν Soph. Tr. 697; ἠελιῶτις αἴγλη Anth. P. 7. 601; οἱ ἡλιῶται 
the inhabitants of the sun, Luc. V. H. 1.17. 11. ἡλιῶτις, ἡ, Ton. 
name for the moon, as if fem. of ἥλιος : whereas at Carrae the sun was 
worshipped as Lunus, or masc. of Luna. 
ἥλκησε, v. sub ἑλκέω. 
ἠλληγορημένως, Adv. part. pf. pass. of ἀλληγορέω, Tzetz. ad Hes. 
fjAo-Komos, 6, (κόπτω) a nail-smith, Gloss. 
ἡλόομαι, ἐο be secured with nails, ἡλωμένα καττύματα Clem. Al. 240. 
ἡ)λο-πᾶγής, és, (τήγνυμι) fixed with nails, Manetho 1. 149. 
λό-πληκτος, ον, hurt by a nail, Hippiatr. 121. 16. 
λος, Dor. GAos, 6, a nail: in Hom. never used to fix or fasten, but 
only for ornament, a nail-head or stud, [σκῆπτρον χρυσείοις ἥλοισι 
πεπαρμένον 1]. 1.246; ἐν δέ οἱ [τῷ ἐίφει] ἧλοι χρύσειοι πάμφαινον 1]. 
11. 29, cf. 633, Ath. 488 B,C; hence the stars, supposed to be set 
like studs in the solid sphere, are called ἧλοι, Lewis Astr. of Anc. p. 
95- 2. after Hom. a nail to fasten with, Pind. P. 4. 125; λοι 
σιδηροῖ καὶ ἐύλινοι Xen. Cyn. 9, 12, etc. ; of shoe-nails, Theophr. Char. 
4:—proverb., ἥλῳ éxupove τὸν ἧλον Luc. Laps. 7; ἥλῳ ὁ ἦλος (sc. 
éxepoverat) Arist. Pol. 5. 11, 3, cf Eust. 126, 13, Suid., and v. 
πάσσαλος-.. ΤΙ. anything like a nail, a wart, knot, callus on the 
hands or feet, Theophr. Ign. 37, Nic. Th. 272; on the eye, Medic.; also 
on plants, esp. the olive, Theophr. H. P. 4. 14, 3, Diosc. 1. 136. 
ἦλός, supposed nom. of the vocat. HAE, ν. sub ἠλεός. 
ἡλοσύνη, 4, Ξεἠλιθιότης, Nic. Al. 420. 
ἣλό-τὔπος, ov, (τύπτω) fixed or pierced by nails, Nonn. Jo. 20. v. 20. 
ἤλπετο, v. sub ἔλπομαι. 
ἡἠλσάμην, an aor. I occurring in Simon. lamb. 21 (where Bgk. δι-ηλσά- 
μὴν) and Ibyc. 48: in the former place it is commonly referred to etAw 
(cf. the Hom. forms ἔλσαν, ἔλσαι) ; but ἤλσατο in Ibyc, seems to be 


Barkeecs, mornieg’ ind evening: (Υ. sab ζόφο i Ze ἴω, Os; [το eon. ἐλαύνω), v. E. M. 428. 28. " 
ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν τε, ΕΝ én’ ἀριστερὰ τοίγε ποτὶ ζέ ἡ ῃ NI ah ef Ὁ overshadow, only found in compd, ἐπηλ--. 
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AAdyatos, a, ov, shadowy, dark, Suid. f yy 

ἠλύγη [Ὁ], ἡ, a shadow, shade, darkness: metaph., δίκης ἠλύγη the 
darkness, intricacies of a lawsuit, Ar. Ach. 684.---ἦλυξ' σκιά is cited in 
A. B. 1199, cf. ἐπῆλυξ : but for the Adj. form ἠλύγων ὀρέων in Hesych., 
ἠλυγίων or ἠλυγαίων must be restored, Bgk. Archil. 69. (V. Adyn.) 

ἠλυγίζω, = ἠλυγάζω : ἠλυγισμένος Hesych. 

HAVov, ν. sub ἔρχομαι. 

ἦλυξ, ὕγος, 6, ἡ, ν. sub ἠλύγη. 

ἤλυξα, v. sub ἀλύσκω. 

ἠλῦσίη, ἡ, --ἤλυσις, ὁδός, Hesych., cf. E. M. 497. 9. 

Ἠλύσιον πεδίον, τό, the Elysian fields, Lat. Elystum, Od. 4. 563, 54.; 
in pl., Anth. P. append. 278. Hom. places it on the west border of the 
earth, near to Ocean; favoured heroes passed thither without death, and 
lived happy under the rule of Rhadamanthys: Hesiod’s Elysium is in 
the μακάρων νῆσοι, Op. 169; as is Pindar’s, O. 2. 129: from these 
legends arose the fabled Atlantis, and Elysium was placed in the nether- 
world, as opp. to Tartarus, Virg., etc. II. later, χωρία ἠλύσια 
and ἐνηλύσια were places struck by lightning, and so devoted to some 
god, Lat. bidentalia, Casaub, Pers. 2. 27. 

Ἠλύσιος, a, ov, Elysian, αὖραι Anth. P. append. 51. 22, cf. Epigr. Gr. 
1046. 58. 

HAvows, ews, ἡ, -- ἔλευσις, a step, βραδύπουν HA. σπεύδειν Eur. Hec. 
67; πυκνὴν βαίνειν ἤλ. Id. Phoen. 844; πικρὰν διώκων HA, Id. H. F. 
1041 :—for Aesch. Ag. 251, v. Dind. 

ἠλυσκάζω, v. ἠλασκάζω. 

ἦλφον, v. sub ἀλφαίνω. 

ἥλω, v. sub ἁλίσκομαι. 

ἡἠλώμην, ν. sub ἀλάομαι. 

ἡλωτός, ἡ, dv. (ἡλόω) nailed, nail-shaped, Paul. Aeg. 6. 66. 

pa, τό, (ἴημι) that which is thrown, a dart, javelin, ἥμασιν ἔπλευ ἄρι- 
oros best at darting, Il. 23. 891: hence ἥμων, q. v. 

ἡἠμᾶθόεις, eooa, ev, Ep. for ἀμ--, (ἄμαθοΞ), sandy, in Hom. always epith. 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεντος, cf. Hes. Sc. 360; so that if Πύλος 
be fem. (as in Apollod. 2. 7, 2), the Adj. must be declined ἠμαθόεις, -όεν. 
Strab. (344) derives it from a river Amathos, Elis not being sandy; but 
Pylos was not far from the coast, and the epith. refers to the sand-hills 
of the shore, v. Schol. Il. 2.77; also, ἠμαθόεσσα ἠιών Ap. Rh. 1.932. 

ἣμαι, ἦσαι, ἧσται (but κάθ-ηται Ar. Lys. 597, Plat.), ἥμεθα, Hore, ἧνται 
Call. Fr. 122, Ep. εἴᾶται Il. 10.100, ἕᾶται 3.134 (κατέαται Hdt.1.199); 
imperat. ἧσο Hom., ἥσθω (καθ--) Aesch. Pr. g16; subj. and opt. only in 
the compd. καθ--; inf. ἧσθαι; part. Huevos:—impf. ἥμην, ἧσο, ἧστο (but 
ἐκάθητο, καθ-ῆτο, v. κάθημαι), dual ἥσθην (ξήσθην Orph. Arg. 813), pl. 
ἥμεθα (ἥμεσθα Eur. 1. A. 88), ἦσθε Cratin. O05. 4, Avro, Ep. εἴᾶτο 1]. 
7. ὅτ, ἕᾶτο Ib. 414, éxaréaro Hat. 8. 73. (Curt. refers the word to 
WHS, cf. Skt. ds, dsé (sedeo); and denies its connexion with 4/EA, 
ἕζομαι.) To be seated, sit, very freq. in Hom. and also used in Att. 
Poets, the compd. κάθημαι being used in Att. Prose:—often in Hom. 
with collat. sense, fo sit still, sit idle, 1]. 2. 255., 18. 104, etc.; ἦσθαι 
ἐν εἰρήνῃ Callin. 3; κατ᾽ οἴκους ἐκτὸς ἡμένῳ πόνων Eur. Fr, 10 :—of an 
army, to sit down, lie encamped, Il.15.740., 24.5423; πόλιν ἀμφί 18.509; 
πρόσθε τειχέων Eur. Suppl. 664:—of a spy, zo lurk, ll, 18. 523; and so 
metaph., πρὸς ἐμᾷ ψυχᾷ Odpoos ἧσται, c. inf., Eur. Alc. 604:—to lie hid, 
elar’ ἐνὶ Ὑρώων ἀγορῇ κεκαλυμμένοι ἵππῳ, i.e. in the wooden horse, Od. 
8. 503, cf. 512:—of magistrates, ἐν ἀρχαῖς ἥμενοι Eur. Andr. 699, cf. 
Aesch. Ag. 183 :—later, also of things, as temples, votive offerings, etc., 
to lie, ἱρὸν ἧσται Hdt. 9. 573 ἐπὶ στέγος ἱερὸν ἦνται καλπίδες Call. Fr. 
122, cf. Luc. Syr. Ὁ. 31, Jac. Anth. P. p. 932; ἡμένῳ ἐν χώρῳ (or 
χόρτῳ) = εἰαμενῇ in a low, sunken place, Theocr. 13. 40.—Con- 
struct.: mostly with a prep., expressing αὐ or on... , évt δίφρῳ 1]. τό. 
403, cf. Aesch. Pers. 366, etc.; ἐπὶ κορυφῆς Il. 14. 1573 ἐπ’ ἐσχά- 
pas Aesch. Eum. 806; παρὰ κλισίῃ Il. 1. 330, etc.; dvd Tapyapy 
15.153; also c. dat., OAvumw 13. 524., 21. 389, etc.; ἐρετμοῖς at the oar, 
Eur. Cycl. 16:—rarely c. acc., σέλμα σεμνὸν ἡμένων seated on .. , Aesch. 
Ag. 183; Σιμόεντος κοίτας Eur. Rhes. 547, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
v. sub καθίζω τι :—often with the part. of Verbs which denote a certain 
state of mind, ἦμαι .. ὀλιγηπελέων 1]. 15. 245; ὀδυρόμενος, ἀλλοφρο- 
νέων Od. 14. 40., το. 3743 πεφυλαγμένος ἦσο Orac. ap. Hdt. 7. 148; 
ἐκπεπληγμένη Soph. Fr. 24. 

ἥμ-αιθον, τό, a half-obol at Cyzicus, Hesych., cf. Phoenix ap. Ath. 359 E. 

ἦμαρ, Dor. apap, τό, post. for ἡμέρα, day, the prevailing form 
in Hom., though he also uses ἡμέρη ; νύκτες τε καὶ ἤματα Od. 11. 183; 
νύκτας Te καὶ ἥμαρ by night and day, Il. 5. 490; ἦμαρ alone, by day, 
Hes. Op. 1743 μέσον Hy. mid-day, Il. 21.111, Pind., etc.; δείελον Fy. 
evening, Od. 17. 606. 2. used in Hom. with Adjs. to describe a state 
or condition, αἴσιμον, ὀλέθριον, μόρσιμον, νηλεὲς ἦμαρ the day of destiny, 
of death, Il. 8. 72., 19. 294, etc.; ἐλεύθερον, δούλιον, ἀναγκαῖον ἦμαρ 
the day of freedom, of slavery, 6. 455, 463, etc.; νόστιμον ἦμαρ Od. 1. 
9, al.; ἦμαρ ὀρφανικόν Il, 22. 490. 8. of the seasons, ἤματ᾽ ὀπω- 
ρινῷ, ἤματι χειμερίῳ τό. 385., 12. 279. II. with Preps., ἐπ᾽ 
ἤματι day by day, daily, Od. 12. 105., 14.1053 (αἰὲν én’ ἤματι Soph. 
O. C, 688) ; also, in a day, Od. 2. 284; for a day, Il. 10. 48; all day 
long, 19. 229; at the close of day, Theocr. 24. 137:—So, later, ἐπ᾽ 
ἣμαρ by day, Soph. O. T. 199, Fr. 239; for a day, Eur. Phoen. 401; 
ἐπ᾽ ἅμαρ ἕκαστον, ἅμαρ én’ ἅμαρ Theocr.17. 96; ἦμαρ ἐπ᾽ ἦμαρ det 
‘Anth, P. 9. 499 :---“κατ᾽ ἦμαρ day by day, Lat. quotidie, Soph. Ph. 797, 
Eur. Hec. 627; κατ᾽ ἦμαρ ἀεί Soph. O. C. 688; det κατ᾽ ἦμαρ Eur. 
Tro. 392; det τὸ κατ᾽ ἦμαρ Id. El. 145; τὸ κατ᾽ ἦμαρ the needs of the 
day, one’s daily bread, Soph.Ph. 1079, Fr.520; but κατ᾽ ἣμαρ, also, this 
day, to-day,.Lat. hodie, Id. O. C, 1079, Aj. 753; wap ἦμαρ every other 


day, Lat. alternis diebus, Pind. P. 11. 95, cs ὃ [EAL B y 


ἠλυγαῖος --- ἡμέρα. . 


ἡμαρτημένως, Adv. part. pf. pass. of ἁμαρτάνω, faultily, ἡγεῖσθαι Plat. 
Meno 88E; ἡμ. ἔχειν Id. Legg. 670 Ὁ. 

ἡἠμάτιος [ἃ], a, ov, (juap) post. for ἡμερήσιος, by day, ἠἡματίη μὲν 
ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστόν, νύκτας 8 ἀλλύεσκεν Od. 2. 104, cf. 19.149; 
ἠμάτιαι σπεύδουσι μέλισσαι Hes. Th. 597; ἦμ. φέγγος, i.e. the sun, 
Anth. P. 9. 651. 2. day by day, daily, Il. 9. 72. 

ἤμβροτον, Ep. aor. 2 of ἁμαρτάνω. 

ἡμεδᾶπός, 4, dv, (Hpets) of our land or country, native, Lat. nostras, 
opp. to ἀλλοδαπός (cf. bveSards), Ar. Pax 220, Plat. Theag. 124 Ὁ; 
νόμισμα hp. C.1. 76.4:—% ἡμεδαπή the Roman empire, opp. to barbarian 
lands, Hdn. 1.11. (On the termin. -δαπος, v. Apoll. de Pron. pp. 298 
sq., and cf. ποδαπός.) 

ἡμέδιμνον, τό, corruptly for ἡμι-μέδιμνος, C. 1. 5640.1. 34, 5773. 6, cf. 
Didym. ap. Prisc. 1351, Lob. Paral. 44. 

ἡμεῖς, v. sub ἐγώ. 

ἡμεκτέω, cf. περιημεκτέω. 

ἠμελημένως, Adv. part. pf. pass. of ἀμελέω, carelessly, Isocr. Ep. 4260; 
ἦμ. ἔχειν Xen. Mem. 3.11, 4. 

ἤμελλον, v. sub μέλλω. 

ἡμέν, Ep. Conjunction, correlative to ἦδέ, mostly conjunctive, like 
καί... eat.., as well..,as also.., Lat. δέ... et .., but sometimes 
disjunctive, like Lat. vel.., vel.., or sive.., sive.., ἠμὲν νέοι ἠδὲ 
γέροντες Il. 2. 789, cf. 5. 751, Od. 14. 201, etc. ; when the latter word 
is to be emphatic, καί is added to ἠδέ, ἠμὲν θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα ἢ], 5. 
128; ἠμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν Od. 2. 268 :—7jpév is often omitted 
before ἠδέ, v. sub #5; but is rare with δέ or τε for ἠδέ, ἠμὲν .. , πολλοὶ 
δὲ .. 11. 12. 428; ἠμὲν ὅσοι xaremot..ot τε φιλόξεινοι Od. 8.575; 
more freq. foll. by καί, Il. 15. 664, 670, etc. 

ἦμεν, 1 pl. impf. of εἰμί (sum). 
εἶμι (ibo). 

ἡμέρα, Ion. ἡμέρη, Dor. ἁμέρα, ἡ :—day, first in Hom. (though the 
usual Ep. form is ἦμαρ), ἡμέρη ἥδε κακὸν φέρει Il. 8. 541., 13. 828; 
τίς νύ μοι ἡμέρη ἥδε; Od. 24.514; νύκτες τε καὶ ἡμέραι 14.933 μῆνές 
τε καὶ Hp. Ib. 293., 11. 294; so in Hes., ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτί Op, 
102; on the various positions of the phrase γύκτα καὶ ἡμέραν, v. Lob. 
Paral. 62 :--- σήμερον ἡμέρα, v. sub σήμερον :—Phrases for day-break, 
dpa ἡμέρᾳ or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ Xen. An. 6. 3, 6, Aeschin’ 64. 28; ἅμ᾽ 
ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ Hat. 3. 86; Hy. διαλάμπει Ar. Pl. 744; ἐκλάμπει 
Id. Pax 304; ὑποφαίνεται Xen, Cyr. 4.5, 14; γίγνεται or ἐστὶ πρὸς 
ἡμέραν Id. Hell. 2. 4, 6, Lys. 92. fin. :—rijs ἡμέρας ὀψέ late in the day, 
Xen. Hell. 2.1, 23. 2. sometimes, like the Ep. jap, with Adjs. 
to describe a state or time of life, ἐπίπονος ju. a life of misery, Soph. 
Tr. 654; λυπρὰν ἄγειν ty. Eur. Hec. 364; ἐχθρὰ ἡμ. Id. Phoen. 540; 
παλαιὰ hy. old age, Soph. Aj. 623; af μακραὶ ἡμέραι length of days, 
Id. O. C. 1216; νέα jy. youth, Eur. Ion 720; so, τῇ πρώτῃ Hy. Arist. 
Rhet. 2.12, 8; ἐπὲ τῇ, τελευταίᾳ Hy. at the close of life, Ib. 13, 8; (but 
τελευταία Hu. one’s last day, Soph. O. T. 1529). 3. poét. for cme, 
hp. κλίνει τε κἀνάγει πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια Id. ΑἹ. 131; ἐς τόδ᾽ 
ἡμέρας Id. Ο. C. 1138. 4. a birth-day, Diog. L. 4. 41. II. 
absol. usages, 1. in gen., τριῶν ἡμερέων within three days, Hdt. 2. 
115, cf. Thuc. 7. 3; ἡμερῶν ὀλίγων within a few days, Thuc. 4. 26, 
εἴς. ; ἄλλης Hu. another day, Soph. El. 698: τῆς αὐτῆς Hy. Isocr. 58 C: 
—but also, ἡμέρας by day, opp. to νυκτός, Soph. Fr. 63; οὔθ᾽ ἡμέρας 
οὔτε νυκτός Plat. Phaedr. 240C; δὶς τῆς ἡμέρης ἑκάστης twice every 
day, Hdt. 2. 37; δὶς τῆς ἡμ. Plat. Com. Incert. 44; πεντάκις τῆς Hp. 
Menand. Mic. 5; κατεσθίω ... τῆς hu. πέντε ἡμιμέδιμνα five every day, 
Pherecr, ’Ay. I. 2. in dat., τῇδε τῇ ἡμέρᾳ on this day, -- σήμερον, 
Soph. O. T. 1183; τῇ τόθ᾽ Hy. Id. El. 1123 ;—so, τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ Id. O.C. 
1612, cf. O. T. 615, Aesch. Ag. 1666, Lys. 158, 39, etc. 3. in acc., 
πᾶσαν Hp. all day, Hdt. 1. 111, etc.; τὴν μὲν αὐτίχ᾽ ἡμ. Soph. O.C. 483; 
ὅλην τὴν hu. Eupol. Πολ. 5; τρίτην ip. ἥκων three days after one’s 
arrival, Thuc. 8. 23; οὐδεμίαν ἡμέραν never any day, Dem. 264.1; 
πέντε ἡμέρας during five days, Thuc. 8.103; τὰς ἡμέρας in the day- 
time, Xen. Cyr. 1. 3, 12. III. with Preps., μίαν dv’ ἁμέραν on 
one day, Pind. O. 9.126; dvd πᾶσαν yu. every day, Hdt. 7. 198 :---ἀφ᾽ 
ἡμέρας τῆς viv from this day, Soph. O. T. 351; but, ἀφ᾽ ἡμέρας πίνειν 
to begin to drink in open day, like Lat. de die potare, Polyb. 8. 27, 11:— 
de ἡμέρης, Att. pas, the whole day long, Hdt. x. 97., 2. 173, Pherecr. 
‘Inv.1; διὰ τρίτης ἡ μ. every third day, Lat. ¢ertio qudque die, Hdt. 2. 375 
δι’ ἡμ. πολλῶν at a distance of many days, Thuc. 2. 29 :--ἂν ἡμέρᾳ, 
V. supr. 11, 2:—é¢ ἡμέρας by day, οὔτε νυκτὸς ovr’ ἐξ ay. Soph. ΕἸ. 
780 ;—tpEépay ἐξ ἡμέρας day after day, Henioch. Incert. 1.13:—@P 
ἡμέραν sufficient for the day, Hdt. 1. 32, Thuc. 4. 69; τὸ γὰρ βρότειον 
σπέρμ᾽ ἐφ᾽ ἡμ. φρονεῖ Aesch. Fr. 295; τῆς ἐφ᾽ ἡμ. βορᾶς Eur. El. 4293 
but, rob" ἡμέραν day by day, Eur. Cycl. 336: also in gen., ἐπ᾽ ἡμ. ἑκάστης 
every day, Hdt. 5.1175 ἐφ᾽ tu. τῆς νῦν Soph. Ο. T. 351;---καθ᾽ ἡμέραν 
by day, Aesch.Cho.818 ; καθ᾽ tp. τὴν νῦν to-day, Soph. O.C. 3, Aj-8013 
but καθ᾽ 74. commonly means day by day, daily, καθ᾽ ἡμ. ἀεί Id.Fr.7793 
mostly however with the Art., τὸν καθ᾽ ἡμ. βίον Id. O. C. 1364, cf. 
Eur. Med. 1020, Thuc. 1. 2, etc.; τὰ καθ᾽ ἡμ. ἐπιτηδεύματα Id. 2. 
373 τὸ καθ᾽ hy. ἀδεές Id. 3. 37, etc; and τὸ καθ᾽ ἡμ., absol., every day, 
Ar, Eq. 1126, etc. ;—also, τὰ καθ' ἑκάστην τὴν ἡμ. Isocr. 56 C; cf. ὁση- 
μέραι :---μεθ᾽ ἡμέραν at mid-day, Hdt. 2. 150, Ar. Pl. 930; νύκτωρ καὶ 
μεθ᾽ yu. Aeschin. 64. 36 :---ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν γιγνομένη day following 
on day, Antipho 137. 43; so, παρ᾽ ἡμέραν alone, Luc. Ὁ. Deor. 24.25 
cf. jjpap fin.:—mpd ἡμέρας before day-break, Diphil, Βοιωτ. 1:—mpds 
ἡμέραν towards day, near day, Lys. 92. fin., Diphil. l.c.; but also for 
the day, daily, Charito 4. 2 :---ὑπ᾽ ἀνθρωπίνης ἡμέρας by man’s judgment 
(in allusion to the day of God’s judgment), 1 Ep. Cor. 4. 3. 


Iv. 
RPASBTIRY” goddess of day, daughter of Erebus and Night, 


II. qpev, 1 pl. impf. of 


ἡμεράλωψ, ---- ἡμιγένειος. 


Hes. Th. 124. (Prob. from same Root as ἥμερος, sub ὥρα, Lob. Paral. 359.) 
ἡμεράλω! » 6, ἡ, the contrary of νυκτάλωψ, 4. ν., Galen. Introd, 768. 
ἡμερεύω, Zo spend the day, ἐν τόπῳ ἐρήμῳ Xen. Hell. 5. 4, 3; ἐν ἀγορᾷ 

Dem. 1081. 26; πρὸς πῦρ Xen. Οες. 4,2; ἐν πόνοις Eur, Fr. 5209 :—absol. 

to travel the whole day, Aesch. Cho. 710 (where μακρᾶς κελεύθου belongs 

to τὰ πρόσφορα, as in Eur. Hel. 515). 2. to pass one’s days, live, 

Soph. El. 787 -Med., διαίταν ἥνπερ ἡμερεύεται Eur. Fr. 809. 6 ;—so 

Gaisf. for ἱμερεύεται (asit is in Jo. Damasc.), Aeschin. cites it ἐμπορεύεται. 
ἡμερήσιος, Dor. Gpep-, a, ov, also os, ov Polyb. 9.13, 6: (ijpépa) :— 

Jor the day, by day, Hipp. 595. 20; ἡμ. φάος light as of the day, Aesch. 

Ag. 22 (including the notion of εὐάγγελος, Vv. Herm.): cf. νυκτερή- 

σιος. 11. a day long, jy. ὁδός a day’s journey, Hdt. 4. 101, 

Plat., εἰς. ; ἦμ. λόγος a speech lasting a whole day, Isocr. 345 C; 7H. 

χρόνος Tim. Locr. 97 C, etc.; ζωή Plut. 2.111 C. / ΤΙ]. of or 

Sor a day, τὸ Hy. (sc. μίσθωμα) a day’s wages, Suid. ; φ' γράφει στίχους 

ἡμερησίους 500 lines every day, Diog. L. 7. 181. 
ἡμερία (sc. ὥρα), ἡ, τεἡμέρα, the Ms. reading in Soph. Aj. 208; 

Thiersch’s conj. ἠρεμία is very tempting. 

Apeptdys, ov, 6, (ἥμερος) of wine, mild, mellow, Lat. mitis, Plut. 2. 
663 D, 92 E:—epith. of Bacchus, as patron of the cultivated vine 
(jpepis), Ib. 451 C, 994 A. 

ἡμερίδιον, τό, Dim. of ἡμέρα, Gloss. 

ἡμερινός, 7, dv, of day, φῶς Plat. Rep. 508 C: by day, opp. to vurre- 
ρινός, πυρετός Hipp. Epid. 1.941; ἄγγελος jp. a day-messenger, Xen. 
Cyr. 8. 6, 18, cf. ἡμεροδρόμος ; ἡμ. θεωρία Polyb. 9. 14, 6. II. 
ἐφ. σῖτα, in Ar. Pax 163, is expl. by Schol., moréal, earthly, but perh. 
rather every-day, common-place, cf. Ephipp. np. τ. 2. 

ἡμέριος, Dor. ap, ov, for a day, lasting but a day, γέννα, αἷμα Eur. 
Phoen. 130, 1512 ; οὔτε θεῶν γένος οὔθ᾽ ἁμερίων .. ἀνθρώπων Soph. Aj. 
398, cf. Ant. 789 :—absol., ἡμέριοι mortals, Opp.H. 2.669, Anth.P. 3.372, 
al.; opp. to φθίμενοι, Anth.P.8.107. ΤΙ. daily, κύκλος Philo 1.92. 
—Poét. Adj., for in Xen. Occ. 21, 3, ἡμερινός should be read, Lob. Phryn.53. 

ἡμερίς, δος, fem. of fuepos:—as Subst., ἡμερίς (sc. ἄμπελος), ἡ, the 

cultivated vine, opp. to ἀγριάς, Od. 5. 69, Simon, in Anth. P. 7. 24, 
Opp. C. 3. 458, etc.: but distinguished from ἀμπελίς by Ar. Ach. 997: 

—metaph., ἡ ποιητικὴ Hu. τῶν Μουσῶν Plut. 2. 15 E:—also, ἡμ. δρῦς -- 

ἡμερόδρυς, Theophr. H. P. 3. 8, 2. 
ἥμερο-βαπτισταί, of, a Christian sect who were baptized daily, Epiphan. 
ἡἥμερό-βἴος, ov, living for a day: τὸ ἡμ.-- τὸ ἐφήμερον, an insect, 
Plin. 11. 43: of beggars, etc., living from hand to mouth, Satyr. ap. 
Hieron. 2. 207, cf. Theognost. in A. B. 1381. 
ἡμερο-γράφος, 6, one who keeps a diary, Marin. Vit. Procl. Pp. 29 Boiss. 
ἥμερο-δἄνειστή, οὗ, ὁ, one who lends on daily interest, Diog.L.6.99, 100. 
ἡμεροδρομέω, fo be an ἡμεροδρόμος, Strabo 251, Luc. Ὁ. Deor. 24.1. 
ἡμερο-δρόμοβ, ov, running the day through, ἥλιος Phot., etc. II. 
as Subst. a courier, Hdt. 6. 105., 9. 12, Plat. Prot. 335 E: cf. ἡμερινός. 
ἡμερό-δρῦς, tes, ἡ, an oak with eatable acorns, Hesych. 
ἡμερο-ειδής, és, of the nature of day, Sext. Emp. M. το. 181. 
ἡμερο-θηλή, és, (θϑάλλω) gently-sprouting, restored by Grafe in Anth. 
P. 9. 374, for ἡμεροθάλλεσι. 
ἡμερο-θηρικός, 7, dv, of or for the hunting of tame beasts: ἡ --κή (sc. 
τέχνη) the art of hunting them, Plat. Soph. 222 C. 
ἡμερο-καλλές, οὖς, τό, a kind of yellow lily, that blooms but for a day, 
Cratin. Mad9. τ, Theophr. H. P. 6.1, 1., 6, 11:—so, ἡμεροκαλλίς, ἕδος, 
ἡ, Diosc. 3.137. Schneider takes them for different species. 
ἡμερό-κοιτοβ, Dor. Gpep-, ov, sleeping by day, epith. of a thief, Hes. 
Op. 603 ; ἁμερόκοιτοι βλαχαὶ τεκέων, for ἁμεροκοίτων, Eur. Cycl. 58 :— 
as Subst., a fish, perhaps the seal, Opp. H. 2. 408; also ἡμεροκοίτηϑ, ov, 
6, Ib. 199, 224. 
ἡμερο-λεγδόν, Adv. (λέγω) by count of days, Aesch. Pers. 63 :—on the 
exact day, Arist. H. A. 6. 21, 3. 
ἡμερο-λογέω, to count by days, τὸν χρόνον Hat. 1. 47. 
ἡμερο-λόγιον, τό, a calendar, Plut. Caes. 59 (v. 1. -λογεῖον) : also 

ἡμερο-λογικά, τά, Ptolem. in Fabric. B. Gr. 2. 431. 
ἡμερο-μαχία, ἡ, a battle by day, Aristid. 2. p. 314. 

ἡμερο-νύκτιον, τό, -- νυχθήμερον, E. M. 540. 22, Eccl. 

ἡμερό-πιτυϑ, vos, 9, the cultivated pine, Hesych. 

ἡμερο-ποιέω, = ἡμερόω, Hesych. 

ἥμερος, Dor. ἅμ--, ov, also a, ον Hdt. 5. 82, Pind. N. 9. 100: (v. sub 
fin.) :—opp. to ἄγριος, 1. tame, tamed, reclaimed, Lat. tus, 
of animals, χῆνα φέρων .. ἥμερον ἐξ αὐλῆς Od. 15. 162; ἥμερα ζῷα, 
ἡμ. ἀγέλαι, εἰς.,᾿ Plat. Phaedr. 260 B, εἴς. ; so, τὰ ἥμερα alone, Xen. 

Cyr. 1. 3, 6. 2. of plants and trees, cultivated, Lat. sativus, ἐλαΐη 

Hdt. 5.82; δένδρεα Id. 4. 21., 8.115; καρπός Plat. Criti. 115 A; so, 
- τὰ ἥμερα alone, Id. Tim. 77 B; cf. ἡμερίς. 3. of countries, cudzi- 

vated, reclaimed, ἡμερωτέρα χώρα Hipp. Aér. 288; so, ἡμερώταται ὁδοί 

Rood, quiet roads (cf. ἡμερόω), Plat. Legg. 761 A. 4. of men, 
civilised, gentle, Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2. 30, Pind. P. 1. 136., 3. 

12; ἄνδρες οὕτως ἥμεροι καὶ φιλάνθρωποι Dem. 530.6; ἁμέροις χερσίν, 
αἰών ἅμερος Pind. Ν, 8, 4., 9. 106; ἅμερος ἀστοῖς Ο. 13. 2; so of a 
lion, ἐν βιότου προτελείοις ἅμερον Aesch. Ag. 721; ἡμερώτερος Ib. 1632, 
Hdt. 2. 30.—Adv. -ρως, Polyb. 5. 54, 9; Comp. —wrépws, Plat. Legg. 
867 D; Sup. -ὠτατα, Dio C. 58. 18. (Prob. from same Root as ἧμαι, 
so that the orig. sense would be set¢/ed.) 

ἡμεροσκοπεῖον, τό, a place for watching by day, Strabo 159, Aen. 
Tact. 6:---ἢμεροσκοπέω, to keep day-watch, Aen. Tact. 6. ι 
ἡμερο-σκόποξ, ὁ, watching by day, Aesch. Theb. 66; φύλαξ Ar, Av, 
1174:—as Subst., α day-watcher, Hdt. 7. 182, 192, Soph. Ant. 253, etc. 
ἡμερότηϑβ, ητος, 7), (ἥμεροΞ) tameness, opp. t 
2) 2. cultivation, of a country, Hipp. 
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gentleness, kindness, Plat. Rep. 410 Ὁ. II. in Byz., an Imperial 
title, Lat. Serenitas, Clementia. 

ἡἥμερο-τοκέω, to produce eatable fruits, Philo 1. 402, 455. 
ἥμερο-τροφίς, ίδος, ἡ, Seeding for the day, χοῖνιξ Heracl, Lemb. ap, 
Ath. 98 E, 

ἡμερούσιος, fa, tov, -εἡμερήσιος: Adv. -tws, Eccl. 

ἡἥμερο-φαήβ, és, shining by day, Nicet. Ann. 205 B. 

ἥμερο-φᾶνής, és, visibleby day, ἄστρον Def. Plat. 411A, Arist.Top.6. 4,14. 

ἡμερό-φαντος, ov, appearing by day, ὄναρ Aesch. Ag. 82. 

ἡμερό-φουτος, ον, wandering by day, Basil. 1. 107 B. 

ἡμεροφύὕλᾶἄκέω, to be a day-watcher, App. Civ. 4. 62. 

ἡμερο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, -- ἡμεροσκόπος, Xen. Hell. 7. 2, 6. 

ἡμερό-φωνος, ον, heralding the day, epith. of the cock in Simon. (81 
Bek.) ap. Ath. 374 D, from a late Ms.; the others ἱμεροφ--. 

ἡμερόω, fut. dow, (ἥμερος) to tame, make tame, 1. properly of 
wild beasts, Plat. Rep. 493 B, Arist. H. A. 1. 1, 28. 2. of plants 
and trees, ¢o reclaim, cultivate, Hipp. Aer. 288, Theophr. C. P. 2. 14, 
I. 3. of countries, to clear them of robbers and wild beasts, as 
Hercules and Theseus did, ναυτιλίαισι πορθμὸν ἁμερώσας Pind. 1. 4. 98 
(3. 75); χθόνα ἀνήμερον τιθέντες ἡμερωμένην Aesch. Eum. 14; or to 
cultivate them, Theophr. C. P. 5. 15, 6, al.: of men, Zo civilise, Plat. 
Legg. 937 D, etc. 4. of men also, ¢o soothe, soften, civilise, opp. 
to ἀγριαίνω, λόγῳ Plat. Rep. 554 Ὁ; ἁρμονίᾳ τε καὶ ῥυθμῷ Ib. 442 A; 
and in Pass., Ib. 493 B; δώροις ἡμεροῦσθαι Id. Legg. 906 Ὁ ; ὑπὸ παι- 
δείας Ib. 935 A. b. also to tame by conquest, to subdue, ἡμερώσας 
δὲ Αἴγυπτον éuBpicacay Hadt. 7. 5; and so in Med., πᾶν ἔθνος ἡμερού- 
μενος βασιλέϊ 5. 2, cf. 4. 118. 

ἡμέρωμα, τό, a cultivated plant, Theophr. C. P. 5. 6, 8, in pl. 

ἡμερ-ωρέω, --ἡμεροφυλακέω, Hesych., Phot. 

ἡμέρωσιξ, ews, 9, a taming, reclaiming, τῆς χώρας (by clearing it of 
wild beasts), Diod. 1. 24: cultivation, of lands, Theophr. C. P. 2. 4, 3: 
of men, civilising, Plut. Num. 6. 

ἡμερωτήξ, οὔ, 6, a tamer, civiliser, of Hercules, Max. Tyr. 3. 7. 

jes, Dor. for Fuev,=elvar, inf. of εἰμέ to be. 

ἡμετέρειος, ov, τ-- ἡμεδαπός, Anacr. 75, Anaxandr. T'epovr. 1. 

ἡμέτερος, Dor. ἅμετ--, a, ov, (pels) our, Lat. noster, Hom. and Att. ; 
eis ἡμέτερον (sc. δῶμα) Od. 2. 55., 17. 5345 80, ἡμέτερόνδε 8. 39., 15. 
513; ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽ 15. 88, Il. 9. 619; ἐν ἡμετέρου Hat. 1. 35., 7. 8, 43 
ἡ ἡμετέρα (sc. χώρα) Thuc. 6. 21, εἴο. :---τὸ ἡμέτερον for our part, 
quantum ad nos attinet, Plat. Tim. 27 D, Legg. 778 Ὁ, εἰς. ; τὰ ἡμέτερα 
φρονεῖν to take our part, Xen. Hell. 6. 3, 14, etc. :---ἡμέτερα κέρδη τῶν 
σοφῶν --ἡμῶν τῶν σοφῶν, Ar. Nub. 1202; cf. duds; ἡμέτερον αὐτῶν 
[οἰκοδόμημα] -- ἡμῶν αὐτῶν, Plat. Gorg. 514 B. II. sometimes 
for ἐμός, Od. 11. 562., 16. 300, 442., 19. 344, etc. 

ἡμέων, v. sub ἐγώ. 

ἤμην, Macedon. impf. of εἰμέ (sum), Cobet V. LL. 57. 

ἥμην, impf. of ἦμαι. 

ἡμί, (v. sub fin.), Z say, Lat. inguam, the Ist pers. of pres. being used 
in Att. dialogue to repeat something with emphasis, wat ἡμί, παῖ boy 
1 say, boy! Ar. Nub. 1145, Ran. 37; otherwise only in 3 sing. ἦσί, 
Sappho 98, Hermipp. ᾿Αθ. 6; Dor. ἠτί Aleman 130. 11. impf. 
ἦν, 3 sing. ἦ (the only part used by Hom., chiefly in Il., always at the 
end of a speech, so as to pass on to another action), ἢ, καὶ ἐπ᾿ dpyupén 
κώπῃ σχέθε χεῖρα he spake and.., Il. 1. 219, etc.; ἢ fa, καὶ ἀμπεπα- 
Adv προΐει... ἔγχος 3. 355, etc.; rarely with the subject expressed, 7 pa 
γυνὴ ταμίη 6. 390:—in Att. this impf. is freq. in the phrases ἣν δ᾽ ἐγώ 
said I, Plat. Rep. 327 Ὁ, etc.; ἢ δ᾽ ὅς said he, Cratin. Mur. 15, Ar. 
Vesp. 795, Plat., etc.; ἢ δ᾽ ἥ Id. Symp. 205 C; used to introduce the 
words of a speaker, and put after the first few words, like Lat. inquam, 
inquit, Engl. said I, said he ;—also with the subject repeated, ἢ δ᾽ ds ὁ 
Γλαύκων Plat. Rep. 327 B, etc. (The word is not connected with 
φημί; for the Root is found in Skt. Gh-a (inguit), Lat. aio, ad-agium: 
v. Curt. Gr. Et. no. 611.) 

jypt-, Insep. Prefix, used in Composition, half. (The Root of ἥμισυς; 
cf. Skt. sami; Lat. semi-, semis; O.H.G. sdmi. Curt. connects the 
form with Skt. sdima (v. ἅμα), equal, in two equal parts.) 

ἡμιάγιος, ov, half a saint, Epiphan. : 

ἡμιάγρυπνος, ov, half-awake, Byz. ἢ 

ἡμ-ίαμβος, 6, a half-tambic, i.e. ἃ catalectic dimeter, such as Herodes 
used, Schol. Nic. Th. 377. 

ἡμιαμφόριον, τό, a half-ducpopeds, Joseph. B. J. 2. 21, 2. 

ἡμιάνδριον, τό, Dim. of sq., Theophyl. Sim. Ep. 43. 

ἡμίανδρος, 6, a half-man, eunuch, Hippon. 103, Luc. Ὁ. Ὁ. 2. 3, 1. 

ἡμιάνθρωπος, 6,=foreg., Luc. Deor. Conc. 4; also ἡμιάρρην, evos, 6, 
Ctes. Pers. 5, Theopomp. ap. Phot. 

ἡμιάρτιον, τό, a half-loaf, Sophron 57 Ahrens. 

ἡμιασσάριον, τό, a half-as, Lat. semissis, Polyb. 2. 15, 6. 
ἡμιαστραγάλιον, τό, α half-dorpd-yados, Arist. H. A. 2. 1, 33. 

ἡμιβάρβᾶρος, ov, half-barbarous, half-foreign, Strabo 611. 

ἡμιβαφής, ἐς, half-dipped, half-dyed, Nonn. D. 1. 358. 

ἡμίβιος, ov, kalf-alive, Manetho 2. 358. 

ἡμιβρᾶχής or -Bpexis, és, halfwatered, yi Theophr. C. P. 3. 23, 1: 
half-wet, sodden, θέρμοι Anth. P. 11. 413. 

ἡμίβρἄᾶχυς, v, half-short, A. B. 824. 

ἡμίβροτος, ov, half-man, ἵππος ἣμ. a centaur, Opp. C. 2. 7. 
ἡμίβροχος, ον, -- ἡμιβρεχής, Theophr. H. P. 3. 1, 6., 8. 6, 1. 
ἡμιβρώς, Gros, 6, ἡ, =sq., Antiph. Δυσπρ. τ, Anth. P. 6. 57. 
ἡμίβρωτος, half-eaten, Xen. An. 1. 9, 26, Axionic. Χαλκ. 2. 


Fiercest. i.e. a concubine, Philostr. 516. 
te} ἐ half-bearded, of a youth, Theocr. 6. 3. 
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ἡμιγενής, és, half-produced, imperfect, Plat. Tim. 66 Ὁ: of fruits, half 
ripened, Theophr. H. P. 1. 14, I. 

ἡμιγέρων, ovros, ὃ, ἡ, half an old man, Longus 3. 31. 

ἡμίγραμμον, τό, (γράμμα 11. 6) half a scruple, Hippiatr. 

ἡμίγραφος, ov, half-written, Menand. Incert. 395. 

ἡμίγυμνος, ov, half-naked, Luc. D. Marin. 14. 3, Arr. Ind. 24. 8. Β 

ἡμἴγύναιξ, αἰκος, ὁ, ἡ, halfwoman, Simon. (7) 191, in acc.: so ἥμι- 
γύναιος, ον, Suid.; ἡμίγυνος, ov, Synes, 184 Ὁ. 

ἡμιδαής, és, (δαίω) half-burnt, νηῦς Il. 16. 294, cf. Ap. Rh. 4. 
598. 11. (δατέομαι) half-divided, half-mangled, Anth. P. 9. 
375 :—for Nic. Al. 55, v. ἡμιδεής. 

ἡμιδάϊκτοκ, ov, (Sal(w) half-slain, Opp. C. 2. 281, H. 5. 669. 
ἡμιδακτύλιαϊος, a, ov, half a finger long, Sext. Emp. M. Io. 137. 
ἡμιδακτύλιον, τό, a half-finger’s breadth, C. 1. 123. 25, Plut. 2. 935 Ὁ. 
ἡμιδᾶμής, és, half-slain, Opp. H. 1. 716; v. ll. ἡμιθανής, ἡμιδαής. 
ἡμιδανάκη, ἡ, a half-Savdnn, v. Ruhnk, Tim. 5. v. ἡμεδαπός : Dim. 
-tov, τό, Hesych. r 

ἡμιδᾶπης, és, dub. word in Phot. and Suid. expl. by ἡμιτελής. 
ἡμιδᾶρεικόν, τό, a half-daric, Xen. An. 1. 3, 21. 

ἡμιδεής, és, (δέω) wanting half, half-full, Xen. An. 1.9, 25, Anth. 
Ῥ, 5. 183, and perhaps to be read in Nic. Al. 55 :—é£ ἡμιδεοῦς by half, 
Themist. 222 B. 

ἡμιδιπλοίδιον, τό, a woman’s dress doubled at the top so as to fall 
half-way down the figure, Ar. Eccl. 318, cf. Dict. of Antt. s.v. Tunica. 
ἡμιδουλεία, ἡ, half-slavery, Oenom. ap. Eus. P, E. 257 A. 

ἡμίδουλος, ov, a half-slave, Eur. Andr. 942, Oenom. ap. Eus. P. E.255A. 
ἡμιδράκων, ovros, ὁ, a half-dragon, Greg. Naz. 

ἡμιδραχμιαῖος, a, ov, weighing half a drachma, Alex. Trall. 8. 446. 
ἡμίδραχμον, τό, a half-drackma, Poll. 6. 160. 

ἡμιδωδέκατον, τό, = ἡμίχουν, Hesych. 

ἡμίειλος, ον, (εἴλη) half-exposed to the sun, Theophr. H. P. 3. 23,1. 

ἡμιεκτέον, τό, =sq., Ar. Nub. 643, 645, Plat. Com. Φα. 2. 12. 

ἡμίεκτον, τό, a half-éxreds, Dem. 918, 11, Theophr. H. P. 2. 6, 2, etc.: 
a vessel containing thus much, Hipp. 683. 47, 49. II. ἡμ. χρυσοῦ 
=8 obols, Crates Aap. 3: cf. Lob. Paral. 233. 

ἡμιέλλην, qvos, 6, ἡ, a half-Greek, Luc. Salt. 64. 

ἡμιεργήπ, és, half-made, half-finished, Luc. Astrol. 5. 

tplepyos, ov, =foreg., Hdt. 4.124, C. 1. 160.5; fu. καταλείπειν Thuc, 
7. 2, cf. Plut. 2. 841 D. 

ἡμιέτης, es, (ἔτος) of half a year, ἡμιέτες, καὶ ἣμ. χρόνος Poll. 1. 54. 

ἡμίεφθος, ov, (ἔψω) half-boiled, Hipp. Art. 829: generally, half-cooked, 
even by roasting or frying, of Empedocles in Luc. D. Mort. 20. 4. 

ἡμιξζύγιος, ov, balanced half and half, Arist. Mech. 20, 1. : 

ἡμίζωος, ov, (ζωή) half-alive, Gloss. :---ἡμίξζως, Hdn. Epim. 239. 

ἡμιθᾶλής, és, (O4AAw) half-green, Anth. P. 7. 465. 

ἡμίθαλπτος, ov, half-warmed, Heliod. 2. 19 Coraés: vulg. ἡμίοπτος, 

ἡμιθανής, és, half-dead, Strabo 98, Anth. P. 11. 392: cf. ἡμιθνής. 
Fie ἡ, α demi-goddess, Opp. C. 3. 2453 pl. gen. ἡμιθεάων, C. 1. 

280 B. 57. 

ἡμίθεος, Dor. ἁμίθεος, Theocr., 6, a half-god, demigod, like the Homeric 
ἥρως, ἀνδρῶν ἡρώων θεῖον γένος, of καλέονται ἡμίθεοι Hes. Op. 159, cf. 
h. Hom. 31. 18., 32. 19; then freq. in Pind., etc. ;—the only passage in 
which it occurs in Hom. is suspected, ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν 1]. 12. 23. 

ἡμίθηλυς, v, half-woman, Anacreont. 11. 2. 

ἡμίθηρ, npos, 6, ἡ, half-beast, Apollod. 1. 6, 3, Philostr. Jun. 868. 

ἡμιθνής, Aros, 6, ἡ, -- ἡμιθανής, Ar. Nub. 504, Thuc. 2. 52, Aeschin. 
76. 18, etc.; ὕπνος βαθὺς καὶ Hy. Philostr. 88. 

ἡμίθνητος, ov, half-mortal, of the Dioscuri, Lyc. 511 :—half-dead, Lxx. 

ἡμίθραυστος, ov, half-broken, Eur. H. F. 1096, Lyc. 378, Anth. P.9. 568. 

ἡμιθωράκιον, τό, the front plate of the θώραξ, Plut. 2. 596 Ὁ. 

ἡμιϊουδαῖος, ὁ, a half-Few, Joseph. A. J. 14. 15, 2. 

ἡμικάδιον, τό, a half-nados, Philoch. ap. Poll. 10. 71, C. I. 5641. 94. 

ἡμίκἄκος, ov, evil by halves, half a villain, Soph. Fr. 885, Alex. Αἶχμ. 
I, Oenom. ap. Eus. P. E. 218A. Adv. -κως, Ar. Thesm. 449. 
Ἱμίκαυστος or -καυτοβ, ov, half-burnt, Ael. V. H. 13. 2, DioC. 50. 35. 
μίκενος, ov, half-empty, Sext. Emp. M. 5. 77, Poll. 5. 133. 
ἡμίκερκος, ov, with half a tail, like κόλουρος, Nicet. ὃ 

ἡμικεφάλαιον, τό, less Att. form for ἡμίκραιρα, Phryn. 328 :---ἡμικέ- 
φαλον, Gloss. 

ἡμίκλαστος, ov, (κλάων) half-broken, Plut. 2. 306 A, 317 Ὁ. 

ἡμίκλειστος, ov, half-shut, prob. 1. for ἡμικλεῖς in Suid. 

ἡμικλήριον, τό, (κλῆρος) half the inheritance, Isae. 64. 2, Dem. 1173. 

; pleon., rod κλήρου τὸ Hy. Isae. 86. 18. 

ἡμικόγγιον, τό, α half-congius, Diosc. ap. Galen. 13. 984. 

ἡμίκοπος, ov, half-mangled, Schol. Opp. H. 1. 716; expl. by ἡμίπλευρος 
in Hesych, 

ἡμικόριον, τό, a half-xdpos, a dry measure, Hesych. (vulg. --κόλλιον). 

ἡμικόσμιον, τό, half the world, Niceph. Blemm. p. 236. 

ἡμικοτύλη [Ὁ], ἡ, a half-xorvAn, Hipp. 586. 8. 

ἡμικοτύλιαϊος, a, ον, as much as a half-xoTvAn, οἶνος cited from Diosc. 

ἡμικοτύλιον, τό, -- ἡμικοτύλη, Arist. H. A. 6. 18, 21. 

ἡμίκραιρα, ἡ, half the head or face, Ar. Thesm. 227, Ameips. Kovy. 3, 
Crobyl. Ψευδ. 3; cf. ἡμικεφάλαιον. 2, =sq., Aét. ap. Phot. p.178 Bekk. 

ἡμικρᾶνία, 7, (xpaviov) a pain on one side of the head or face, Galen. 
(The Lat. hemicranium, whence French migraine, our megrim.) 

ἡμικρᾶνικός, 7, dv, of or like ἡμικρανία, πάθος Aét.; of ἡμικρανιικοί 
persons suffering therefrom, Paul. Aeg. 3. 5. 

ἡμικρής, Gros, 6, a half-Cretan, Lyc. 150. 

ἡμικύθος, 6, a half-nvaGos, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2. 

ἡμικυκλικός, 7, 6v,=sq., Schol. Plat. p. 82 Ruhnk. 
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ἡμιγενής --- ἡμιονῖτις. 


ἡμικύκλιος, ον, (κύκλος) semicircular, Schol. Ap. Rh, 4: 1614: also 
ἡμίκυκλος, Heliod. 8. 14. IL. as Subst., ἡμίκυκλον, τό, a semi- 
circle, Arist. An. Post. I. 1, 4, etc. 2. the front seats in the theatre, 
next the orchestra, Poll. 4.127, 131, Phot.: a place for public entertain- 
ment or meeting’, Plut. Alcib. 17, Nic. 12, cf. Iambl. V. Pyth. 26. 3. 
a semicircular seat, armchair, Cic. Lael. 1, Poll. 6, 9. 4, a semi- 
circular dial, Vitruv. 9. 8. ; , 

ἡμικυκλιώδηξ, ες, (εἶδος) semicircular, Strabo 597: also ἡμικυκλώδης 
Hesych. 5.ν, ἡμίαρτον :—Adv. ἡμικυκλοειδῶβ, Tzetz. ad Hes. 

ἡμίκὔκλος, ov, v. sub ἡμικύκλιος. 

ἡμικύλινδρος, ὁ, a half-cylinder, Eratosth. p.177 Bernh.: -κυλίνδριον, 
Porphyr. Abstin. 4. 7. ᾿ 

ἡμίκῦνεβ, οἱ, half-dogs, name of a fabulous nation, elsewhere xuvo- 
κέφαλοι, Hes. ap. Strabo 43. 299 and Steph. Byz. ; 

ἡμίκυπρον, τό, (κύπρος I. 2) a measure, = modius, Hippon. 17. 

ἡμιλάσταυρος, ὃ, half a rogue, Menand. Incert. 395, Poll. 6. 161. 

ἡμίλεκτος, ov, half-said, Theophyl. 

ἡμίλεπτος, ov, half-peeled, half-hatched, Anacteont. 26. 10. 

ἡμίλευκος, ov, halfwhite, Luc. Prom. 4. 

ἡμίλιγδος, ἡ, f. 1. in Soph. Fr. 33; v. Dind. 

ἡμιλιτριαῖος, a, ov, weighing half a pound, Strabo 146. , 

ἡμιλίτριον, τό, a half-pound, Epich. 5 Ahr. II. ἡμίλυτρον,͵ 
τό, in Sicily, a half-obol, Arist. Fr. 467. ? 

ἡμίλουτος, ov, half-washed, Cratin. Incert. 113, cf. Poll. 6. 161. 

ἡμιλοχία, ἡ, a half-Adxos: also ἡμιλόχιον, 76, Ael. Tact. 5. 

ἡμιλοχίτη [1], ov, 6, leader of a ἡμιλοχία, Ael. Tact. 5, Suid. 

ἡμιμᾶθής, és, 2alf-learned, Philostr. 575, Poll. 6. 160. 

ἡμιμᾶνής, és, half-mad, Aeschin. 24. 25, Luc. Conc. Deor. 4. 

ἡμιμάραντος, ov, half-withered, Luc. Tox. 13, Alciphro 3. 62. 

ἡμιμάσητος, ov, half-chewed, Crates Incert. 14. 

ἡμιμέγιστον, τό, a half-mina, Hesych. 4 ; 

ἡμιμέδιμνον, τό, a half-pédipvos, Pherecr. ᾿ΑγΎ.1, Dem. 1278. 22, Dicae- 
arch, ap. Ath. 141 Ὁ; also ἡμιμέδιμνοϑ, 6, Poll. 4. 168 :—cf. ἡμεδίμνον. 

ἡμιμεθής, és, half-drunk, Anth. P. 6. 251, Clem. Al. 182. 

ἡμιμέθῦσος, ov, (μεθύω) =foreg., Poll. 6. 160. 

ἡμιμερήϑ, és, (μέρος) halved, half, Eccl. 

ἡμιμέριστος, ov, half-divided, Schol. Opp. H. 2. 286. 

ἡμίμεστος, ov, halffull, Poll. 5.133. | 

ἡμίμετρον, τό, a half-measure, Suid. 5. v. ἡμικάδιον. 

ἡμίμηδος, 6, half a Mede, Oenom. ap. Eus. P. E. 213 B. 

ἡμιμηνιαῖος, a, ov, (μήν) half-monthly, Gloss. 

ἡμίμυτρον, τό, a half-mitra (v. μίτρα), Poll. 10. 191, Hesych. 

ἡμυμναῖον, τό, a half-mina, Xen. Mem. 2. 5, 2, Plat. Legg. 774 Ὁ, etc.: 
—the form ἡμίμνεον, contr. -- μνοῦν, is also found, Lob. Phryn. 554. 

ἡϊμιμουιριαῖος, a, ov, equal to half a degree, μέγεθος Cleomed. 2. 2. 

ἡμιμόριον, τό, a half, Poll. 6. 160; also -μοίριον, Hipp. 876 Β. 
half a degree, Ptolem. 

ἡμιμόχθηρος, ov, half-evil, half a villain, Plat. Rep. 352 C. ; 

ἡμίνα, ἡ, (ἥμισυς) a Sicil. measure, half the éxreds, and so=KorvAy, 
Epich. οἵ b. Ahr., Sophron 70 Ahr.; ἡμίνα βασιλική --ἡμικοτύλη, Aristid, 
I. 316; also found in a Boeot. Inscr., C. I. 1625.47. [Quantity unde- 
termined in Il.c.; but in A. B. 99 written ἡμῖνα, and in Plaut. it is 
hemina, M. Gl. 3. 2, 18, Pers. 1. 129.] 

ἡμίνηρος, ov, contr. for ἡμινέαρος, half-fresh, and so of fish, kalf-salted, 
like ἡμιτάριχος, Xenocr. 5. 77, Ath. 118 F, 121 B. 

ἡμιξέστιον, τό, and -ἕξεστον, τό, a half-Eéorns, Diosc. 1. 14, Schol., etc. 
ἡμίξηρος, ov, half-dry, Argum. Anth. P. 9. 137. 
ξύρητος, ov, (ipaw) half-shorn, Diog. L. 6. 33. 
όδελος, ν. ἡμιώβολον. 

ἡμιόδιος, ον, Arist. Oec. 2. 34. 

ἡμιολιασμός, 6, the counting one and a half, Antipho ap. Harp. 

ἡμιόλιος, a, ον, Dor. ἁμιόλιος, ov: (SAos) :—containing one and a 
half, half as much again, Lat. sesquialter, Plat. Theaet. 154C; ηὔξησε 
τὰ δόρατα ἡμιολίῳ μεγέθει Diod. 15. 44:—c. gen., τὰς περόνας ἡμιολίας 
«« τοῦ τότε καθεστῶτος μέτρου half as large again as.., Hat. 5. 88; 
[γωνία] ἁμιόλιος τᾶς μέσας Tim. Locr. 98 A, cf. Arist, H. A. 9. 32, 6: 
—also, half as much again, ἡμιόλιον οὗ πρότερον ἔφερον Xen. An. 1. 3, 
213; of numbers, half as many again, ποιήσας ἡμιολίους τοὺς ναύτας ἢ 
πρότερον Polyb. Io. 17, 12. ΤΙ. in the ratio of one and a half 
to one (2:1 or 3: 2), as in musical sounds, ἡμιολία διάστασις Plat. Tim. 
36 A; ἡ ἡμιολία this ratio, τὴν ἣμ. TOD τιμήματος Id. Legg. 956 Ὁ. 2. 
ai ἡμιόλιαι, interest which made the capital half as much again, i.e. 50 
per cent., (τὸ ἥμισυ τοῦ κεφαλαίου Hesych.), Byz. III. ἡμιολία 
vais a light vessel with one and a half banks of oars, Diod. 19. 65; also 
ἡμιολία alone, Polyb. 5. 101, 2, Diod. 16. 61 (in both places ἡμιολίας 
should be restored for —ous), etc.; used by pirates, Theophr. Char. 25. 
1; Hu. λῃστρικαί Arr. An. 3. 2, 5, etc.: also called ἡμιόλιον (sc. πλοῖον), 
Hesych. IV. ὁ Hu. (sc. στίχος) a verse consisting of a metre and 
a half, Hephaest. 15.2. 

Tprovetos, a, ov, (ἡμίονοΞ) of, belonging to a mule, ἅμαξα tp. a car 
drawn by mules, Od. 6. 72, 1]. 24. 189; ζυγὸν tp. 24. 268; κόπρος 
ἡμιονείη Ξε ἡμιονίς, Pampho ap. Philostr. 693, cf. Suid. s. v. 

Fprov-nyés, dv, (ἄγω) mule-driving : a muleteer, Strabo 659. 

ἡμιονίκός, ἡ, dv, -- ἡμιόνειος, ζεῦγος Xen. An. 7. 5, 1; ὁδὸς ἦμ. a road 
only fit for mules, Strabo 282. 

ἡμιόνιον, τό, = ἡμίονος III, Diosc. 3. 151, Plin. H. N. 27. 17. 

ἡμιονίς, ίδος, ἡ, mule-dung, like ἡμιονεΐα, Hipp. 583. 28: cf. ὀνίς. 

ἡμιονῦτις, ἐδος, of or for a mule, ἵππος ἡμιονῖτις a mare in foal of a 
mule, Strabo 212. ΤΙ. ἡμιονῖτις, wos, 4, a fern, Scolopendrium 
» Hemionitis, Diosc. 3. 152. : 
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ἡμίονος ---- ἡμιτριβής. 


ἡμίπονος, ἡ, Hom., Pind., etc. ; but masc, in Il. 17. 742, Plat. Apol. 2 
E, etc.:—a half-ass, i.e. a mule, in Hom. as a ἘΠῚ τὲ ρὐράθα, ἢ; a 
115; or draught, 7. 332., 17. 742, cf. ἡμιόνειος ; noted for its endurance, 
ταλαεργύς 23. 654; preferred to the ox, 10. 352, Od. 8. 1243 so, 
γνοίης ὅσσον ὄνων κρείσσονες ἡμίονοι Theogn. 996; ἐφ᾽ ἡμιόνων on ἃ 
car drawn by mules, Il. 24. 702: the value set upon them appears from 
the fact of the mule races at Olympia, such as were celebrated by Pind. 
Ol. 6, cf. Arist. Rhet, 3- 2, 14:—proverb., ἐπεὰν ἡμίονοι τέκωσι i.e. 
never, Hat. 3- 1533 on its natural history, ν. Arist. H. A. 6. 22 and 24; 
cf, ὀρεύς. ᾿ 2. the jy. ἀγροτέρα of Il. 2. 851 is prob. the same as 
the Συρία ἡμίονος of Arist. H. A. 6. 36, τ (cf. 1. 6, 7), a kind of wild 
ass, the Pers. jiggetai. ΤΙ. as Adj, -- ἡμιόνειος, βρέφος ἡμίονον 
a mule-foal, ll. 23. 266; ip. βασιλεύς ἃ mule-king, half Mede, half 
Persian, Orac. ap. Hdt. 1. 55, cf. 91. IIT. the scaly harts-tongue, 
scolopendrium (or grammitis), ceterach, a favourite food of mules, 
Theophr. Η. P. g. 19 (18), 7: cf. ἡμιόνιον. 

ἡμίοπος, ov, (ὀπή) with half its holes, ἡμίοποι αὐλοί flutes with only 
three holes, Anacr. 19; tp. (without αὐλός), 6, used metaph. of some- 
thing small, Aesch. Fr. 89. 

ἡμίοπτος, ov, half-roasted, Alex. Tlavv. 4, Luc, Gall. 2; ν. ἡμίθαλπτος. 

ἡμιούγκιον, τό, a half οὐγκία or ounce, semuncia, Epich. ap. A. B. 98 ; 
written ἡμιούγγιον in Galen. 13. p. 703. 

ἡμυπᾶγήβ, és, half-congealed, half-hardened, Plat. Tim. 89 E, 60D: φὰ 
ἡμιπαγῆ half-hard, boiled eggs, Hipp. 405. 39 :—metaph., jy. copia 
Philo 1. 322. 

ἡμιπᾶθής, és, halfsuffering, Aretae. Sign. M. Diut. 1. 7. 

ἡμιπαίδευτος, ov, half-taught, Synes. 307 A. 

ἡμυπᾶχήκ, £1. for κνημοπαχής, q. v. 

ἡμυπέλεκκον ( doubled metri grat.), τό, a half-axe, i.e. a one-edged 
axe, the πέλεκυς being double-edged, Il. 23. 851, 858, 883. 

ἡμιπέπᾶνοξς, ov, half-ripe, ap. Oribas. p. 81 Matthaei. 

ἡμιυπέπειρος, ov, =foreg., Hesych. s. v. βήσσας. 

ἡμίπεπτος, ov, half-cooked, Plut. Caes. 69: half-ripe, Galen. 

ἡμυπέρσης, ov, 6, κα α Persian, Oenom. ap. Eus. P. E. 213 Β. 

ἡμνπήχειον, τό, a half-cubit, Sext. Emp. M. 7. 105. 

ἡμυπηχυαῖος, a, ov, halfa cubit long, Diosc. 3. 145, Geop. το. 4, I. 

ἡμίπηχυ, v, of half a cubit, Sext. Emp. M. ro. 132, 140, cf. 127. 

ἡμίπλεθρον, τό, a λαϊ πλέθρον, Hdt.7. 176, Xen. An. 4.7, 6. 

ἡμίπλεκτος, ον, half-plaited, Philyll. Incert. 10, Poll. 6. 160. 

ἡμίπλεως, av, half-full, Poll. 5. 133. 

ἡμιπλήξ, ἢγος, ὃ, ἡ, half-stricken, stricken on one side, Ap. Rh. 4. 1683: 
also ἥμιπληγήκ, és, Lob. Phryn. 530. 

ἡμιπληξία, ἡ, a stroke on one side, a kind of paralysis, now called hemi- 
plegia, Theophr. Prodr. 8. p. 373. 

ἡμνπλήρηβ, es, half-full, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 6. 

ἡμιπλήρωτος, ov, half-filled, half-manned, πλοῖα Poll. 1. 121. 

ἡμυπλίνθιον, τό, (πλίνϑος) a half-plinth, a brick (two of which formed 
a plinth), Lat. semilaterium, ἡμιπλίνθια χρυσοῦ ingots of gold, Hdt. 1.50. 

ἡμίπνικτος, ov, (πνίγω) half-choked, Gloss. 

ἡμίπνοος, ov, half-breathing, half-alive, Batr. 255. 

ἡμιποδιαῖος, a, ov, half a foot broad or high, Apollod. Poliorc.17, 106. 

ἡμυπόδιον, τό, a half-foot, Theophr. Η. Ρ. 7. 2, 7, Polyb. 6. 23, 2. 

ἡμιποίητος, ov, half-made, Poll. 6. 160. 

ἡμίπολον, τό, half the sphere, Hesych. 

ἡμυπόνηρος, ov, half-evil, Arist. Eth. N. 7. 10, 3, Pol. 5. 11, 34. 

ἡμίπουβ, mobos, 6, a half-foot, Apollod. Pol. 34. . 

ἡμίπτωτος, ον, (πίπτω) half-fallen, Hesych. 5. ν. ἐρείπιον. 

ἡμνπύργιον, τό, a half-tower, Philostr. 560. 

ἡμίπῦρος, ov, (πῦρ) half of fire, Arist. Mund. 4, 19, Plut. 2. 928 Ὁ. 

ἡμυπύρωτος, ov, (nipéw) half-burnt, Anth. P. 7. 401. 

ἡμιρρᾶγήκ, és, half-broken, half-rent, Aristid. 1. 547. 

ἡμιρρομβιαῖος, a, ov, like a ἡμιρρόμβιον, Galen. 12. p. 477. 

ἡμιρρόμβιον, τό, v. sub ἡμίτομος τι. 
᾿ἡμιρρόπως, Adv. half turning the scale, i.e. lightly, gently, opp. to 
ἀθρόως, cited from Hipp. 

ἡμίρρὕπος, ov, half-dirty, εἴριον Hipp. 672. 19. 

ἡμισάκιον, τό, (σάκος or σάκκο) a half-sack, Poll. το. 169. 

ἡμισάλεντος, ov, (σἄλεύω) half-shaken, Hesych. 

ἡμισἄπής, és, (σήπομαι) half-putrid, Hipp. 461. 11, Galen. 

ἡμίσεια, ἡ, ἡμίσεον, τό, v. sub ἥμισυς. " 

ἡμίσεος, Dor. ἁμίσεος, a, ον, --ἥμισυς, v. Lob. Phryn. 247 :—also 
ἥμισος, ov, ἥμισον, τό, Ross Inscr. 1. pp. 30, 32, 35- 

ἡμισ-εύελπις, ἐδος, 6, ἡ, half-hopeful, Luc. Calumn. 10: dub. 1... 

ἡμίσευμα, τό, a half, Theol. Arithm. p. 39. 

ἡμισεύω, (ἥμισυς) to halve; in Pass., Theodos. Gr. p. 86 Gottl. 

ἡμίσεως, gen. from ἥμισυς. 

ἡμίσικλον, τό, a half-ct«dos, Joseph. A. J.7.13,1: -σίκλιον, Hesych. 
ἡμίσοφος, ov, half-wise, Luc. Hermot. 15, Bis Acc. 8. 

ἡμισπάθιον, τό, a half-spatula, ap. Oribas. p. 9. 23, Mai. 
ἡμισπάρακτοξ, ov, half-torn in pieces, Greg. Naz. 

ἡμίσπαστος, ov, half-pulled down, Strabo 831, Anth. P. Io. 21. 

ἡμισπιθαμιαῖος, a, ov, of halfa span, πλάτος Hipp. Fract. 770. 

ἡμισπίθἄμος, ov, =foreg., Philo in Math. Vett. p. 55. 

ἡμίσπονδος, ov, half bound by treaty, Poll. 6. 30. 

ἡμιστἄδιαϊος, a, ov, of half a stadium, Luc. V. H. 1. 40, etc. 

ἡμιστάδιον, τό, a half-stadium, Polyb. 3. 54, 7. Strabo 817. 
ἡμιστάτηρον, τό, a half-orarnp, Arist. Fr. 486, cf. Hesych. 5. ἥμιχα. 
ἡμιστίχιον, τό, a half-line, half-verse, lambl. V. P. (7) ; in Dion. H. de 
Comp. 26, 
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ἡμιστρόγγὕλος, ov, half-round, Luc. Ocyp. 97. 

ἡμιστροφεῖον, τό, atheatrical machine for turning half round, Poll. 4.127. 
ἡμισύδουλος, 6, halfa slave, Manetho 4. 600. 

ἡμισύθλαστος, ov, half-crushed, Hesych. 

Hptous, ea, v: gen. ἡμίσεος Hdt. 2. 126, Thue. 2. 78., 4. 83., Plat., 
etc., to be restored in Xen. Oec. 18, 8; in later writers contr. ἡμίσους, 
Dion. H. 4.17, Plut., etc.; also ἡμίσεως, v. Lob. Phryn. 247: nom. and 
acc. pl. masc., Ion. ἡμίσεες, - εας, Att. contr. ἡμίσεις; but ἡμίσεας is found 
in several Mss. of Thuc. 8. 64, and is preferred by Phryn. in A. B. 41:— 
neut. pl. ἡμίσεα, in later Att. ἡμίση, v. Dind. Dem. praef. xi:—the Ion. 
fem. ἡμισέα, gen. —éas, dat. —éq, etc., also occurs in old Att., C. 1. 103. 
13 sq., and as v. 1. in Thue. 8. 8, Plat. Meno 83 C; whence Buttm. and 
others restored it in these passages ; if rightly, it should also be restored 
in other places, as Thuc. 5. 20, 31., 8. 35, and in Plat.: prob. also ἡμισέας 
should be restored for ἡμίσεος (fem.) in Hipp. Acut. 16, Thuc. 4. 104. 
(For the Root, v. ἡμι--.) Half, Lat. semis, used both as Adj. and 
Subst. : I. simply as Adj., ἡμίσεες λαοί half the people, 1]. 21. 
73 hp. δ᾽ dpa λαοὶ ἐρητύοντο .., ἡμ. δ᾽ ἀναβάντες ἐλαύνομεν Od. 3. 155 
sq.; (elsewhere Hom. only uses neut. ἥμισυ as Subst., v. infr. 11); τοὺς 
ἡμίσεας ἀποστέλλειν Hdt. 9. 51, cf. Thuc. 3. 20, Xen. Cyr. 2.1, 6, etc.; 
ἥμισυς λόγος half the tale, Aesch. Eum. 428; τὸ ἥμισυ τεῖχος Thuc. 2. 
78; 6 jp. ἀριθμός Plat. Legg. 946 A ;—c. gen., like a Comp., τὸ τεῖχος 
ἥμισυ ἐτελέσθη οὗ διενοεῖτο half of what he intended, Thuc. 1. 93 :— 
metaph., τέλεον καὶ οὐδ᾽ ἥμισυν δεῖ τὸν νομοθέτην εἶναι and not half 
and half (in his measures), Plat. Legg. 806 C, cf. 647 Ὁ. 2. in 
Prose also with the Subst. in gen. and giving its gender and number to 
ἥμισυς, τῶν νήσων τὰς ἡμίσεας Hdt. 2.10; τῶν ἀνδραπόδων τὰ ἡμίσεα 
Id. 6. 23; ἐπὶ τῇ ἡμισέᾳ τῆς γῆς Thuc. 5. 31; αἱ ἡμίσειαι τῶν νεῶν 
half of the ships, Id. 8. 8; of ἡμίσεις τῶν ἄρτων Xen. Cyr. 4. 5, 4; 6 
ἥμισυς τοῦ ἀριθμοῦ Plat. Phaedo 104A; τοῦ χρόνου Dem. 459. 14; the 
gen. omitted, of ἣμ. half of them, Thuc. 3. 20. II. as 
Subst., 1. neut. Subst., ἥμισυ, τὸ ἥμισυ τιμῆς, ἐνάρων, ἀρετῆς 
Il. 9. 616., 17. 231, Od. 17. 322; τὸ pev.., τὸ δ᾽ ἥμισυ 1]. 13. 565; 
πλέον ἥμισυ παντός Hes. Op. 40, cf. Plat. Rep. 466 D; ὑπὲρ ἥμισυ 
πάντων Xen. Cyr. 3. 3, 47; ἥμισυ οὗ δεῖ Plat. Phaedo 77 C, etc.; but 
mostly with the Art., τὸ ἡμ. τοῦ στρατοῦ Thuc. 4. 83, so Plat., ete. ; 
also, θῶμισυ (i.e. τὸ ἥμισυ) Hes. Op. 557; θῆμισυ Ar. Lys. 116 ;—in pl., 
τὰ ἡμίσεα τῆς χορείας Plat. Lege. 672 E; ἄρτων ἡμίσεα Xen. An. 1. 9, 
26 :—used after Numerals, δεκατεττάρων καὶ ἡμίσους fourteen and a half, 
Strabo 134; μνῶν .. δώδεκα καὶ ἡμίσους Dion. H. 4,17; and without καί, 
μυριάδων ἑπτὰ ἡμίσους Plut. Mar. 34; also, τριῶν ἥμισυ σταδίων Strabo 
379, cf. Plut. Cato ΜΙ. 44:—also used absol. like an Adv., ἥμισυ μὲν 
νύμφην .., ἥμισυ δ᾽ αὖτε ὄφιν Hes. Th. 298, cf. Pind. N. το, 163, 165 ; 
and in pl., τὰ μὲν ἡμίσεα φιλόπονος, τὰ δὲ ἡμίσεα ἄπονος Plat. Rep. 
535 D:—with Preps., οὐδ᾽ εἰς ἥμισυ not half, Ar. Thesm. 452; ἐφ᾽ ἡμί- 
σεως half-done, Plat. Rep. 601 C (vulg. ἡμίσεως as Adv.). 2. as 
fem., ἡ ἡμίσεια (sc. μοῖρα) τῇ ἡμισείᾳ THs γῆς Thuc. 5. 31; ἡ Hy. τοῦ 
τιμήματος Plat. Legg. 956 Ὁ ; ἐφ᾽ ἡμισείᾳ up to one half, Dem. 430. 8; 
ἐξ ἡμισείας Luc., etc. 

ἡμισύ-τρῖἴτον, τό, a third half, i. e. one and a half, Hesych. 

ἡμισυ-χοῖνιξ, ἐκος, 7, -- ἡμιχοῖνιξ, Hdn. in Cramer. An. Ox. 2. 83. 

ἡμισφᾶγής, és, half-slain, Gloss. 

ἡμισφαίριον, τό, a hemisphere, Alex. Incert. 1. 7, Plat. Ax. 371 B, etc. 

ἡμίσχετοβ, ov, possessing half, Olymp. ad Plat. Phaedon. 

ἡμίσχοινον, τό, half a schoenus, A. B. 263, C.1. 5774. 29, 30, al. 

ἡμιταλαντιαῖος, a, ov, in which the prize is half a talent, ἀγών C. 1. 
2810. 20. 

ἡμντάλαντον, τό, a half-talent, as a weight, χρυσοῦ 1]. 23. 751; τρία 
ἡμιτάλαντα three half-talents, Hdt. 1. 50; but with ordinal numerals, 
τρίτον ἡμιτάλαντον two talents and a half, ἕβδομον ἡμ. =64, ἔννατον 
hy. =84, (cf. Lat. sestertius, Germ. anderthalb, i.e. 1}, drittehalb, i.e. 
24, etc.), Hdt. 1.50, 51; v. Poll. 9. 54, E. M. 744. 25 sq. 

ἡμιτάρϊῖχοξ, ov, half-salt, Archestr. ap. Ath. 117 A, Ael. N. A. 13. 2. 

ἡμυτέλεια, ἡ, (τέλος) α remission of half the tribute, hp. τῶν κακῶν 
ἐδέδοτο Luc. Necyom. 14. 

ἡμιτέλεστος, ov, (τελέω) half-finished, Thuc. 3. 3, Dion. H. 1. 59, etc. : 
of a child, Nonn. Ὁ. 1. 5. 

ἡμιτελήρ, és, (τέλος) half-finished, δόμος ἣμ. a house but half complete, 
i.e. wanting its lord and master, of the house of Protesilaus, Il. 2. 701, cf. 
Strabo 296, Luc. Ὁ. Mort. 19. 1, Ruhnk. Tim. p. 225 ; ἦμ. θάλαμος Anth, 
P. 7.627; ἣμ. νίκη Dion. H. 2. 42; of a child, Luc. Sacr. 5 ; ἡμιτελές τι 
καταλείπειν Xen. Cyr. 8.1, 3, etc.; ἀφιέναι Dion. H. de Thuc. 9 :-—7p. 
ἀνήρ, opp. to τελείως ἀγαθός, Xen. Cyr. 3. 3, 38; pe. περὶ λόγους Dion. 
H. de Dem. 23. Adv. -λῶς, Longin. Fr. 6. 2. 

ἡμυτετράγωνος, Dor. Gpt-, ov, half a square, Tim. Locr. 98 A, B. 

ἡμυτέχνιον, τό, a half (i.e. trivial) art, A. B. 651. 

ἡμιυτμήξ, Fos, or tpitpys, ἤτος, ὁ, %, Ξε ἡμίτομος, Manetho 4. 6, Paul. 
Sil. Descr. 5. Soph. 243. 

ἡμίτμητος, ov, (τέμνω) -- ἡμίτομος, cited from Schol. Lyc. 

ἡμιτομίας, ov, (6, τομή) half an eunuch, Schol. Theocr. 3. 4. 
ἡμίτομος, ov, (τέμνω) half cut through, cut in two, Mosch. 2. 
88. II. as Subst., ἡμίτομος, ὁ, a kind of cup, Pamph. ap. Ath. 
470 D. 2. ἡμίτομον, τό, a half, Hdt. 7. 39., 9. 373 ἡμίτομα dav 
Alex. Incert. 1. 10 :—also ἡμυτόμιον. b. a kind of bandage, also 
called ἡμιρρόμβιον from its half-lozenge shape, Hipp. Offic. 742. 
ἡμυτονιαῖος, a, ov, isting’ of a*semitone, Aristox. Ῥ. 51. 

ἡμυτόνιον, τό, a half-tone, Plut. 2. 1020 E sq, 

ἡμίτραγος, 6, a kalf-goat, Planud. 
, half-bored, Choerob. in A. B. 1379. 

ὦ) half worn out, Schol. Ar. Pl. 729. 
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ἡμιτρίγωνος, Dor. ἄμι--, ov, half a triangle, Tim. Locr. 98 B. 
ἡμιτρἴταϊος, a, ov, half every three days, πυρετὸς ἣμ. a semi-tertian 
fever, Hipp. Epid. 1. 930: -τριταϊκός, 7, ὄν, Procl. paraphr. Ptol. p. 277. 
ἡμίτρϊἴτον, τό, the sixth part (of a mina), C. 1. 8535. 

ἡμυτύβιον [Ὁ], τό, a stout linen cloth, towel, napkin, Sappho 116, Hipp. 
Art. 802, Ar. Pl. 729. (An Egypt. word, Poll. 7. 71:—in Mss. sometimes 
ἡμυτύμβιον, which is interpr. by Suid. a half (i. e. small) grave; but prob. 
this form is due to the copyists, who wished to find a meaning in the word.) 
ἡμιτυμπάνιστος, ov, half beaten to death, Poll. 6. 160. 

ἡμίυπνος, ov, half-asleep, Gloss. 

ἡμιύφαντος, ov, half-woven, Aen. Tact. 29. 

ἡμιφαήξκ, és, half-shining, -- ἡμιφανής, Anth. P. 7, 478. 

ἡμιφάλακρος, ov, half-bald, Anth. P. 11. 132. 

ἡμιφᾶνής, és, (φαίνομαι) half-visible, Strabo 807. 

ἡμιφάριον, τό, (φᾶρος) a half-robe, Aristaen. 1. 4, Suid., Hesych. : 
written ἡμιφόριον in Phot. 

ἡμίφᾶἄτος, ov, half, formed like δίφατος, Hesych. 

ἡμίφαυλος, ον, half-knavish, Luc. Bis Acc. 8. 

ἡμίφαυστοξ, ov, half-lighting, Poll. 6. 160. 

ἡμίφλεκτος, ov, half-burnt, App. Civ. 5. 88, Luc. Ὁ. Deor. 13. 2; by 
love, Theocr. 2, 133. 

ἡμίφρακτος, ov, half-fenced, Poll. 6. 160. 

ἡμιφυής, és, (pun) half-grown, Menand. Incert. 395. 

ἡμίφωνος, ον, half-pronounced, Aristaen. 1. 10 :---ἡμίφωνον, τό, a semi- 
vowel, as p a, Arist. Poét. 20, 3; -φωνία An. Ox. 3.87: cf. φωνήεις. 
ἡμιφωσώνιον, τό, a kind of garment, Ar. Fr. 616; v. φώσσων. 
ἡμίχλωρος, ov, half-green, Gloss. 

ἡμιχοαῖος, a, ov, holding a half-xéos, Theophr. H. P. 9. 6, 4. 
ἡμιχοινίκιον, τό, a half-xotvg, Hipp. 572. 5., 580. 26, C. 1. 123. 21. 
ἡμιχοίνϊκος, ov, holding a half-xotg: τὸ ἡμιχ. a half-xoimg, Theophr. 
H. P. 8. 4, 5, Poll. 6. 160. 

ἡμιχοῖνιξ, tos, 6, a λαϊξι χοῖνιξ, Hipp. 497. 12., 580. 27; cf. Lob. 
Paral. 286. 

ἡμίχοον, τό, a half-xdos, Hipp. 555. 15, Arist. H. A. 9. 40, 55. 
ἡμιχόριον, τό, a half-chorus, semichorus, Poll. 4.107. The form ἡμί- 
Xopos is not Greek, Seidl. Eur. Tro. 153. 

ἡμίχρηστοξ, ov, half-good, Arist. Pol. 5. 11, 34. 

ἡμιχρυσοῦς, 6, a half-stater, Anaxandr. ’Ayx. 2; ἡμίχρυσος in C. I. 
2855. 31. 

ἡμίχωστος, ov, (χώννυμι) half in ruins, Gloss. 

ἡμίψυκτος, ov, half-cooled, Strabo 692 :—hpuptyys, és, Diosc. 3. 100. 
ἡμιωβολιαῖος, a, ov, worth half an obol, Ar. Ran. 554: as large as a 
half-obol, Xen. Mem. 1. 3, 12. 

ἡμιωβόλιον or -ωβέλιον, τό, a half-obol, Eupol. KoA. 16, Xen. An. 1. 
5, 6, Arist, Rhet. 1. 14,15; also ἡμιώβολον, τό, Theophr. Lap. 46 (Cod. 
-&Bodos), Hdn. Epim. 204: a Dor. form ἡμιώδελον Inscr. Delph. in C. I. 
1690. 6, 26. 

ἡμιώριον,τό, (ὥρα) a half-hour, Menand. Incert.400, Strabo1 33, Poll.1.71. 
Appar, v. sub ἅπτω. 
ἤμοροξ, ov, -εἄμοιρος, Hesych., Phot.: fem. jpopts, fos, Aesch. Fr. 162. 
ἦμος, Dor. ἄμος, poét. Adv. of Time, correl. to τῆμος, as ὅτε to τότε, 
ἡνίκα to τηνίκα, at which time, when, often in Hom., always in protasi 
with τῆμος, τῆμος ἄρα .., τῆμος δή .., in apodosi, v. sub τῆμος ; so, 
Gpos .., τᾶμος.. Theocr. 13. 25; ἦμος..., δὴ τότε Il. 1. 475, εἴς. ; 
δὴ τότ᾽ ἔπειτα Od. 17.1; καὶ τότε δή 1]. 8.68; καὶ τότ᾽ ἔπειτα 1. 
477; καί τότε δή ῥα τό. 779; dpa or ῥά alone, Od. 2. 1., 19. 428 ; τηνι- 
καῦτα Hdt. 4. 28; τότε Soph. Tr. 156; rarely without some particle in 
apodosi, as Od. 3. 491, Eur. Hec. ΟΙ5;---ἦμος ὅτε joined, Ap. Rh. 4. 267, 
452, 1310, Orph., etc. :—rarely with Subj.,without ἄν, ἦμος δ᾽ ἠέλιος... obpa- 
νὸν ἀμφιβεβήκῃ Od. 4.400; ἦμος δ᾽ ἥλιος δύνῃ Hipp. 599. 40. 2. with 
the pres., while, so long as, Soph. ΤΊ. 531; or impf., Id. O.T. 1134, Α].935. 
Typos, 7, dv, v. sub ἀμός. 

ἡμοσύνη, 7, (ἥμων) skill in throwing or shooting, Hesych. 

ἡἠμύω: aor. ἤμυσα: pf., v. ὑπεμνήμυκε ----οἴ, ἐπ--,. κατ-ημύω ----Ἐρ. 
Verb (orig. uncertain), to bow down, sink, drop, Hom., only in 1]. ; ἑτέρωσ᾽ 
ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυνθέν, of one mortally wounded, 8. 308; ἤμυσε 
καρήατι bowed with his head, of a horse, 19. 405; so, of a corn-field, 
ἐπὶ δ᾽ ἠμύει ἀσταχύεσσι it bows or waves with its ears (v. émnutw), 2. 
148: metaph. of cities, to nod to their fall, totter, τῷ κε τάχ᾽ ἠμύσειε 
πόλις Πριάμοιο ἄνακτος 2. 373., 4. 290; rare in Att. Poets, χρόνῳ 8 .. 
ἤμυσε στέγος Soph. Fr. 742:—later, simply, fo fall, perish, οὔνομα δ᾽ 
οὐκ ἥμυσε Λεωνίδου Anth. P. 7. 715. [In Hom. ὕ in pres., 0 in aor. 1; 
but ὕ in pres., Ap. Rh. 3. 1400, Opp. H. 1. 228, Nic. Al. 4535 ὕ in aor., 
Anth. P. 7. 715., 8. 96., 9. 262.] 

ἡμωδία, ἡμωδιάω, Ion. for αἷμ--; also Att. acc. to Moeris. 

ἤμων, v. sub ἀμάω. 

pov, ovos, ὃ, (inut) a thrower, darter, slinger, ἥμονες ἄνδρες 1]. 23. 
886: cf. qua, ἡμοσύνη. 

ἦν, contr. for εἰ ἄν and ἐάν, Hom., Hdt., (who never use ἐάν), and Att. 
ἣν, as Interject. see! see there! lo! Lat. en! ἤν, οὐχ ἡδύ; Ar. Eq. 26; 
iv, μεθίεμεν Id. Pl. 75; ἀλλ᾽ ἢν χιτών σοι Menand. Ἕαυτ. 8; also, ἢν 
ἰδού Eur. H. F. 867, Ar. Ran. 1300, Pax 327, Luc. Ὁ, Mort. 1ο..1ο, 
Anach, 1, Alciphro Fr. 6 :—also ἠνίδε (i.e. * ἴδε) Plat. Epigr. 19 Bgk., 
Theocr. 1. 149., 2. 38., 3. 10, Call. Del. 132 :---ἦνί seems to be merely 
af.l. in Ar. Pl. 1. ο. ᾿ 

ἦν, I and 3 sing. impf. of εἰμί (sum); 3 pl., Hes. Th. 321. 

ἦν, v. sub φημί. 

ἣν, acc. sing. fem. of relat. Pron. ds, and of possess. Pron. ὅς, éds. 
ἠναγκασμένως, Adv. part. pf. pass., perforce, Dion, H. ad Pomp. 15. 
ἠναίνετο, v. sub ἀναίνομαι. 


| Digitized by 


ἡμιτρίγωνος - ἡνίοχος. 


ἤνεγκα, ἤνεγκον, ἤνεικα, v. sub φέρω. 

ἥνεκα, v. sub αἰνέω. F : ᾿ 

aves, és, bearing onwards, i.e. far-stretching, ἠνεκέεσσι τρίβοις Nic. 
Al. 605 :—Adv. -κέως, like διηνεκῶς, ζανενέως, continuously, without 
break, Ib. 517, Emped. 439; so, ἠνεκές Arat. 445; and of Time, Call. 
Fr. 138, Nic. Al. 517, etc. Found in earlier writers only in the compds, 
διηνεκής, κεντρηνεκής, 44. ν. 

ἠνέμιον, τό, -- ἀνεμώνη, Diosc. 2. 207. ; ; ; ; 

ἠνεμόεις, Dor. dvepoes, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, airy, of high hills 
or places on hills, δι’ ἄκριας ἠνεμοέσσας Od. 9. 400; .often of Ilium, 
προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 1]. 3. 305, etc. ; πτύχες ἠνεμόεσσαι windy 
ravines, Od. 19. 4323 of trees, épiveos Il. 22.1453 so in Tyrtae. 1. 3, 
Pind. O. 4. 11, Eur. Heracl. 781, etc. 2. of motion, rapid, rushing, 
αἰγίδες Aesch. Cho. 591; αὔρα Soph. Tr. 953; λαγωός Nic. Th. 453; 
ἀνεμόεν φρόνημα high-soaring, airy thought, Soph. Ant. 354. 3. 
filled by the wind, ἱστίον Pind. P. 1.177. 

ἠνεμό-φουτος, ov, walking on the wind, βροντή Nonn. D. 2. 24., 37.85 

ἠνεμό-φωνος, ov, sounding like the wind, Jo. Gaz. 

vero, v. sub ἄνω -- ἀνύω. 

ἦνθον, es, ε, Dor. for ἦλθον, v. sub ἔρχομαι. 

avi, £.1. for ἤν (Interject.). ; 

ἡνία, iw, τά, (v. sub fin.) reins, often in Hom., who always uses this 
neut. pl. form, Il. 5. 226, Od. 3. 483, etc.; so Hes. Sc. 95, Pind: 
whereas Att. writers always use the fem. form ἡνία (4. v.); ἐξ ἄντυγος 
ἡνία τείνας having bound ¢kem tight to the chariot rail, Il. 5. 262, 322; 
κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖναν ὀπίσσω drew them backwards, so that the charioteer 
could hold them, 19. 394, cf. 3. 261. II. sing. qviov, τό, a bit, 
Poll. 1.148. (A Dim. in form and accent, implying a Noun ἦνος or 
for : the Skt. Root. is yam (tenere, coércere), cf. yantr (auriga).) 

ἡνία, Dor. dvia, ἡ, the bridle (in riding), the reins (in driving), like 
the Homeric ἡνία (τά), and like it mostly in pl., Pind. P. 5. 43, Aesch. 
Pers. 193, etc.; πρὸς ἡνίας μάχεσθαι Aesch. Pr. τοῖο; εἰς τοὐπίσω éA- 
κύσαι τὰς ἡνίας Plat. Phaedr. 254 C; but also in sing., ἐπισχὼν χρυ- 
σόνωτον ἡνίαν Soph. Aj. 847; ἡνίαν χαλᾶν Eur. Fr. 713; the sing. for 
one rein, ἔπειτα λύων ἡνίαν ἀριστεράν Soph. El. 743. 2. metaph., 
ἔρως... ἡνίας εὔθυνε παλιντόνους Ar. AV. 17393 ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις Plat. Prot. 338 A; τῆς πόλεως τὰς ἡνίας παραλαβεῖν 
Ar. Eccl. 466; τῆς Πυκνὸς τὰς ἡνίας παραδοῦναί τινι Id. Eq. 1109; 
γαστρὸς πᾶσαν ἡνίαν κρατεῖν Menand. Monost. 81; τῷ δήμῳ τὰς ἡνίας 
ἀνιέναι Plut. Pericl. 11; ἐνδιδόναι τινὶ τὰς ἡνίας Dion. H. 7. 35. 8. 
as a military term, ἐφ᾽ ἡνίαν wheeling ἐο the left (the left being the bridle 
hand), Polyaen. 4. 3, 21; [τὸν ἕππον] περισπάσας ἐφ᾽ ἡνίαν τῷ χαλινῷ ᾿ 
Plut. Marcell. 6. II. any leather thong, esp. a sandal-thong, 
ἡνίαι Λακωνικαΐ Ar, Eccl. 508. 

ἡνιγμένως, Adv. part. pf. pass. (αἰνίσσομαι), as in a riddle, Clem. ΑἸ. 985. 

avide, v. sub ἤν (Interject.). 

ἡνίκα [7], Dor. ἁνίκα, Adv. of Time, relat. to τηνίκα (cf.interr. mpvixa), as 
ὅτε to τότε, at which time, when, Od. 22. 198 (nowhere else in Hom.), Trag.: 
also causal, since, Pind. and Att.: c. gen., ἡνίκα τοῦ χρόνου at which point of 
time, Acl.N.A.12.25: 1. mostly with Indic., to denote a single occur- 
rence, Od. l.c., Soph. Aj. 1144, 1273, al., Thuc. 7. 73:—rarely while, ἦν. ἣν 
ἔτ᾽ ἐν φάει Eur. Ion 726. 2. ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, with Subj., of fut. time, 
whenever, Soph. Ph. 880, O.T. 1492; also after a verb to denote repeated oc- 
currence in present tense, Id. Ph. 310; so, often, in Ar. and Att. Prose; ἄν 
is sometimes omitted in Trag., Aesch. Fr. 305. 7. 8. ἡνίκα with Opt. 
in orat. obl., or to denote an uncertain or repeated occurrence in past time, 
whenever, Soph. Ph. 705, and Att. Prose :—also in orat. obl., of future 
time, ἡνίκα .. ἀπείη when he should have been absent, Id. Tr. 164. 

ἡνίον, τό, v. ἡνία, τά. 

ἡνιο-ποιεῖον, τό, a saddler’s shop, Xen. Mem. 4. 2,8. 

ἡνιοστροφέω, zo guide by reins, Eur. Phoen. 1723 cf. sq. 

ἡνιο-στρόφοξ, 6, one who guides by reins, a charioteer, Soph. El. 
731. IL. ἡνιόστροφος, ov, pass. guided by reins, ἡνιοστρόφου 
δρόμου Aesch. Cho. 1022, where Stanl. restored ἡνιοστροφῶ δρόμον. 

ἡνιοχεία, ἡ, chariot-driving, Plat. Gorg. 516 E, al.; in pl., Id. Legg. 
795 A; ἦν. ἁρμάτων Hdn. 1. 13, 17 :—generally, conduct, management, 
τῆς μηχανῆς Plut. 2. 966 F. 

ἡνιοχεύς, éws, Ep. ἢος, 6, post. for ἡνίοχος, ὑπὸ δ᾽ ἔστρεφον ἡνιοχῇες 
Il. 5. 505; θρασὺν “Ἕκτορος ἡνιοχῆα 8. 312. 

ἡνιοχευτικός, ή, όν, -- ἡνιοχικός, Schol. Pind. O. 10, 83. Adv. --κῶς, 
Et. Gud. 672. 

ἡνιοχεύω, Dor. av-, fut. ow, post. form of ἡνιοχέω, to act as 
charioteer, ὁ μὲν νόθος ἡνιόχευεν Il. 11. 103, cf. 23.641, Od. 6. 319: 
—metaph. to direct, guide, steer, πηδαλίῳ .. ἁνιόχευεν Alex. Aetol. ap. 
Ath, 283 A; βασιλεύειν καὶ ἣν. Plut. 2.155 A; c. gen., τῆς ἐμῆς ψυχῆς 
ἦν. Anacr. 4; orc. acc., πόλιν ἦν. Απτῃ, P. 9.696, οἵ. 779; cf. κρατέω and sq. 

ἡνιοχέω, prose form of ἡνιοχεύω, to hold the reins, ἀνωτέρω, .. κατω- 
τέρω ταῖς χερσίν higher up or lower down, i.e. longer or shorter, Xen. 
Eq. 7, 10: 6. acc. to drive, guide, ἅρματα Hat. 4. 193; λέοντας Luc. 
Ὁ. Deor. 12.2: metaph., Μουσῶν στόμαθ᾽ ἡνιοχήσας Ar. Vesp. 1022; 
τὴν διάνοιαν Luc. Amor. 37; ἔθνεα .. φρεσὶν Fr. Epigr. Gr. 922; rarely 
c. gen., ἡμῶν Plat. Phaedr. 246 B:—Pass. to be guided, Ib, 253 Ὁ, Xen. 
Cyr. 6. I, 29, Anth. P. 7. 482. 

ἡνιόχη, ἡ, fem. of ἡνίοχος, a name of Hera, Paus. 9. 39, 5. 

ε , 4 

ἡνιόχησις, ews, ἡ, = ἡνιοχεία, Plat. Phaedr. 246 B, Philo 2. 174. 

ἡνιοχικός, ἦ, ὄν, of or for driving, ἵππος Plat, Phaedr, 253 C, 54.; 
χιτὼν Hy. a driver's coat, Callix. ap. Ath. 200 F: ἡ -κή (sc. τέχνην) the 
art of driving, Plat. Ion 538 B. Adv. --κῶς, Eust. 1303. 35. 


jwi-oxos, Dor. ἁνίοχος, ὁ, (ἔχω) one who holds the reins, a driver, 
hf 


CPE SORRY where qvioxos’is sométimes opp. to παραιβάτης 


a ¢ > tA 
ἠνίπαπε ---- ἡπήσασθαι. 


(the warrior by the side of his charioteer), Il, 23.1323; whence the latter 
as subordinate was called ἦν, θεράπων 5. 580.5 8. 119;—not that he 
was @ slave, but a free soldier, indeed often a hero, as Meriones was 
charioteer to Tdomeneus, Patroclus to Achilles ; nay in 8. 89 Hector 
appears as ἡνίοχος, cf. 18. 225., 23. 460; though elsewhere he has a 
charioteer, 8. 119., 12. 91; so, παραβέβηκε δέ of ἦν. Hdt.7.40. 8. 
generally @ chartot-driver, as in the games, Pind. P. 5. 66, Ar. Pax 904, 
Xen. Hell. 3. 2, 21, Plat., etc.; ὑποπτέρων ἵππων ἣν. Id. Criti. 116 
E:—in Theogn. 260, a rider. 3. 6 ἣν. τῆς νεώς the helmsman, 
Poll. 1. 98 ; cf. ναύκληρος 1. 3. 4. metaph. one who guides, sways, 
governs, directs, χερὸς καὶ ἰσχύος dy. Pind, N. 6. 111; παλαισμοσύνης 
ἦν. Simon. 151; ἦν. τέχνης τραγικῆς Epigr. Gr. 39, cf. 498. 25 ἦν. 
κιθάρας, of a harper, ap. Steph. B. s. v. Μίλητος ; as fem., aiyidos ἧν., 
of Athena, Ar. Nub. 602:—so in Prose with οἷον or ὥσπερ prefixed, 
Plat. Polit. 266 E, etc.; of love, Plut, 2, 759 D, cf. Hermesianax 
84. 5. as Adj. guiding, γνώμη Carm. Aur. 69; ἄνεμοι Manetho 
5. 153. ; ΤΙ. ἡνίοχοι, οἷ, at Athens, a class of rich citizens who 
had to furnish chariots for public service, Ael. Dion. ap. Eust. 576. 42, 
Phot. IIT. in pl. also=éxpopor (ἔκφορος 111), Phot. Iv. 
a constellation, Arat. 156. 

ἡἠνίπᾶπε, v. sub ἐνίπτω. ὃ 

ἦνῖς, ἡ, used by Hom. only in ace. sing. and pl.; gen. ἥνιος Ap. Rh. 
4-174: (€vos) ia year old, yearling, βοῦς .. qvis ἠκέστας 1]. 6. 94, 
275, 309; βοῦν ἦνιν εὐρυμέτωπον ἀδμήτην [where also « is made long] 
10. 292, Od. 3. 382. 

_Fvov, v. sub ἄνω -- ἀνύω. 

ἠνορέη, Dor. dvopéa, ἡ, (ἀνήρ), Ep. word for ἀνδρεία, manhood, ἦνο- 
ρέῃ πίσυνοι καὶ κἀρτεϊ 1]. 8.226., 11.9; κάρτεϊ τε σθένεϊ τε πεποιθότας 
ἠνορέῃ τε 17. 329; ἱπποσύνῃ τε καὶ ἠνορέῃφι πεποιθώς 4. 393: ἀλκῇ 
τ ἠνορέῃ τε κεκασμένοι Od. 24. 509: manly beauty, ἦν. ἐρατεινήν Il. 6. 
156: ὕδατος ἦν. its strength, Epigt. ap. Ael. N. A. 1ο. 40:—in pl. praises 
of manhood, Pind. N. 3. 34. 

ἦνοψ, οπος, ὃ, 9, in Hom. Il. τό. 408., 18. 349, Od. 10. 360, always in 
phrase, ἤνοπι χαλκῷ with gleaming, glittering brass. ‘The Ancients took 
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Plin. H. N. 37. 71. II. as Subst. diver-wort, as synon. of εὐπα- 
τώριον, Diose. 4. 41. 

iwito-adys, és, liver-shaped, Diosc. 5. 100. 

πᾶτος, 6, a fish of uncertain kind, Eubul. Λακ. 2, Arist. H. A. 2. 17, 
27, cf. Ath, 300 E sq. 

ἧπᾶτοσκοπέω, to inspect the liver for soothsaying, LEX (v.1,Ezek. 21.21). 

ἱπἄτοσκοπία, 4, an inspecting of the liver, Hdn. 8. 3, 17. 

ἡ πατοσκοπική, ἡ, -- ἡπατοσκοπία, Phleg. Trall. de Longaev. 4. 

Ἧπᾶτο-σκόπος, ον, inspecting the liver, soothsaying, Lat. extispex, 
Artemid. 2.69; #7. ἑερά Hesych. s. v. ῥυτά. 

ἡπᾶτουργός, dv, liver-destroying, epith. of Perseus, who killed the sea- 
monster by leaping down its throat sword-in-hand, Lyc. 839; cf. δαιτρὸς 
ἡπάτων, Id. 35. 
BS a a Pass. to have one’s liver eaten, ὑπὸ γυπῶν Sext. Emp. 

. 1. 286. : 

amade, v. sub ἀπἄφίσκω. 

ἠπεδᾶνός, 7, dv, (v. sub fin.) weak, weakly, infirm, of Nestor’s 
charioteer, Il. 8. 104; unsound, halting, as Hephaistos calls himself, Od. 
8. 3115; ἄνδρες, χέρες Ap. Rh. 2. 800, etc.; λέων Poéta ap. Suid.; also 
in the Prose of Hipp., ἦπ. πῦρ a slight, trifling fever, 592.4; of a 
child, 601. 29, cf. 624. 41. 2. c. gen. void of, φάμας ἔσσεαι 
ἠπεδανά Anth. P. 9. 521. II. act. weakening, δεῖμα Orph. Lith. 
376. (The Ancients derive it from νή, πέδον, whence the reading 
νηπεδανός in Opp. C. 1. 534: but it seems to be merely a lengthened 
form of ἤπιος.) 

ἠπειγμένως, Adv. part. pf. pass. of ἐπεΐγω, Dionys. de Av. 2. 7, Eccl. 

ἠπειρο-γενής, ἔς, (γενέσθαι) born or living in the mainland, of the 
Persians, Aesch, Pers. 42, v. Blomf. Gloss. and cf. ἤπειρος 111. 

ἠπειρόθεν, Adv. from the mainland, Arat. 1094. . 

ἤπειρος, Dor. ἄπ-- [4], ἡ, terra-firma, the land, as opp. to the sea, 
Od. 3. go., 10. 56, Il. 1. 485, Hes., etc.; κατ᾽ ἤπειρον by land, Hat. 4. 
97.. 8.66; μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ Ar. Ach. 534 :—hence in 
Od. 5. 56, even an island is called ἤπειρος :—but, II. in Od. 14. 
97, 100., 21. 109., 24. 378, it is the mainland of Western Greece, as 
opp. to Ithaca and the neighbouring islands (afterwards called Ἤπειρος 
as n. pr., Thuc. 3. 114, al., cf. ἠπειρωτικός 11); ἤπειρόνδε to the main, 
Od. 18. 84 :—then, generally, the mainland, as opp. to islands, Hadt. 1. 
., 8. 66, al., Thuc. 1. 5, Xen. Hell. 6. 1, 4. III. later, a 
t: Asia was esp. called the Continent, Hdt. 1. 96., 4.91, Aesch. 


it to be=dy-oy, too: bright to be looked at, dazzling, cf. al Suid. 

s.vv. ἔνδιος, voy, cites it also as epith. of οὐρανός, and of πυρός wheat. 

ἤνπερ, related to efmep, as ἤν (ἐάν) to εἰ, Xen. An. 3. 2, 21. 

ἤνσει, Lacon. 3 sing. impf. of ἀνθέω, Ar. Lys. 1258. 148, 171 
ἤνυστρον, τό, (dviw) the fourth stomach of ruminating animals, in | Conti 
which the digestion was completed, Arist. P. A. 3.14, 8, H.A. 2.17, 10; 


a favourite dish at Athens, like ¢ripe, Ar. Eq. 356, 1179, Alex. Incert. 2. 
8 :—written ἔνυστρον in Lxx (Deut. 18. 3). 
ἠνώγεα, ἠνώγει, v. sub ἄνωγα. 
ἠνώχλουν, ν. sub ἐνοχλέω. 
fa, v. sub ἀΐσσω, doow :—but ἦξα, v. sub ἄγνυμι. 
Re ews, ἧ, (ἥκω) a coming, arrival, cited in A. B. 99 from Eur. Tro. 
390, ubi nunc ἵξις. " 
ἠοῖος, a, ov, Ion. ἠόϊος, -- ἑῷος morning, ἀστήρ lon ap. Ar. Pax 837:— 
ἡ ἠοίη (sc. ὥρα), the morning, πᾶσαν δ᾽ ἠοίην .. Od. 4. 447, cf. Hesych. 
Ss. v. 2. toward morning, eastern, Lat. orientalis, ἠὲ πρὸς ἠοίων ἢ 
ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8.29; πρὸς θαλάσσης ἠοίης Hat. 4. 100; πρὸς 
τοὺς ἠοίους τῶν Λιβύων 10. τόο; πρὸς ἠοίην (sc. γῆν) towards the East, 
Call. Del. 280. 11. αἱ ’Hota: was a poem of Hesiod, so called because 
each sentence began with ἢ of .., Paus. 9. 31, 5, Ath. 428 B. 
Howey, I pl. impf. of ὄἶμι (bo). . 
ηόνιος, α, ov, contr. from ἠϊόνιος, on the shore, Anth. P. 7. 383. 
ἡἠπᾶνάω and —éw, to be in want, Hesych.: a rare Dor. word, akin to 
σπάνις, onavia, and, acc. to Curt. 354, to πένομαι, etc.:—in E. M. we 
also have ἠπανία, ἡ, want, restored in Anth. P. 5. 239., 9. 521, cf. Jac. 
p. 108. 
ἡπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 
παρ, dros, τό, (v. sub fin.) the liver, Hom., etc.; the liver of various 
animals was a favourite dish at Athens, κάπρου Ar. Fr. 302, etc.; #a- 
πρίσκου Crobyl. Ψευδ. 2; épipov Euphron ’A8.1.23; χηνός Eubul. Sep. 
5; cf. Ath. 106 F sq., Poll. 6. 49, and v. #drov :—regarded as a vital 
part, οὐτᾶν τινα Kad’ ἧπαρ Il. 20. 469; παίειν ὑφ᾽ ἧπαρ or πρὸς ἧπαρ Soph. 
Ant.1315, Eur. Or. τού3; ὑφ᾽ ἧπαρ πεπληγμένη Soph. Tr. 932:---ὗφ᾽ ἥπα- 
Tos φέρειν, of pregnant women (as the Germans say unter dem Herzen 
tragen), Eur. Supp. 919 :—often in Trag. as the seat of the passions, 
anger, fear, etc., answering therefore to our ‘heart,’ Aesch. Ag. 432, 792, 
Eum. 135, Eur. Supp. 599, cf. Archil. 118; χωρεῖ πρὸς ἧπαρ .. δύη Soph. 
Aj. 937; of love, χαλεπὰ γὰρ ἔσω θεὸς ἧπαρ ἄμυσσεν Theocr. 13. 71; 
τὸ μὲν θυμοειδὲς περὶ τὰν καρδίαν, τὸ δ᾽ ἐπιθυματικὸν περὶ τὸ ἧπαρ 
Tim, Locr. 100 A, cf. Plut. 2. 450 F. II. like οὖθαρ, fruitful 
land, Agroetas ap. Schol. Ap. Rh. 2, 1248; see the legend in Diod. 1. 
19. 111. =fraros, Plin. H. N. 32. 53. (From same Root as 
Skt. yakyit, Lat. jecur; cf. πέντε quingue, ἵππος equus; the Lith. akn-is 
may be compared with jecin-oris.) 
ἠπατημένως, Ady. part. pf. pass. of ἀπατάω, mistakenly, Basil. 
Ἧπᾶτιαϊος, a, ov, --ἡπἄτικός, Hipp. 279. 43. 
ἡπᾶτίας, ov, ὃ, τεἡπατικός, Poll. 2, 215. 
ἡπᾶτίζω, to be like the liver, liver-coloured, Diosc. 3. 25. 
ἡπᾶτικός, 4, ὄν, of the liver, πάθος Plut. 2. 773 Ο ---τὸ ἡπατικόν 
divination from the liver, Schol. Aesch. Pr. 484. ΤΙ. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 2. 78. 
ἡ πάτιον, τό, Dim. of ἧπαρ, a common dish at Athens, Ar. Fr. 421, Alex. 
Kpar. 1. 16, etc.: cf. ἧπαρ. 
ἧγπἄτῖτις, ios, ἧ, of or in the liver, δυσεντερία Galen, 18.1.145; ἡ 
ΠΤ ΤΑΙ 


ἡπατῖτις (sce. φλέψ) the vena cava econtens OR 
Arist. H. A. 3. 2,7. 2. liver-coloured: 


Pers. 718, Xen. Hell. 3.1, 5, Dem. 1392.6, v. Morus Isocr. 68 A and cf. 
ἠπειρώτης 111 :—but also Europe, Aesch, Pers. 790, etc., whence Soph. 
speaks of δισσαὶ ἤπειροι (Tr. 100), τὼ δύ᾽ ἠπείρω (Fr. 760), i.e. Europe 
and Asia, acc. to the oldest division of the world by which Egypt was 
made part of Asia, cf. Schaf. Mel. p. 37, Voss Virg.G. 2.116; so, ἐφ᾽ 
ἑκατέρας τῆς ἠπείρου Isocr.47D; ἤπ. δοιαί, δίδυμαι, ἀμφότεραι Mosch. 2. 
8, Anth. P. 7. 18, 240; Pind. adds Libya asa third ἤπειρος, P.g. 15,cf. 4. 


84. IV. the inland parts, as opp. to the coast: hence ἠπειρώτης, 
τ. (The deriv. from ἄ-πειρος [with &], boundless, cannot be maintained.) 


ἠπειρόω, to make into mainland, opp. to θαλαττόω, Arist. Mund. 6, 32, 
Anth. P. 9. 670:—Pass. ¢o become so, Thuc. 2. 102, 

ἠπειρώτηπ, ov, ὃ, fem.—Sr1s, 50s :—of the land, ἄγειν ἀπειρώτην [ἰχθύν 
to treat it as a Landsman, Theocr. 21. 58 (e conj. Herm.). IL. of the 
mainland, living there, opp. to νησιώτης, Hdt. 6. 49, cf. 1. 171: αἱ 
ἠπειρώτιδες Αἰολίδες πόλιες, opp. to those in islands, Ib. 151, cf. 7. 109, 
Thue. 1. 5, al. ;—also, ἦπ. Euppayia alliance with a military power, opp. 
to ναυτική, Ib. 35, cf. 4.12; πόλεις τῇ παρασκευῇ ἠπειρώτιδας Id. 6. 
86. III. of or on the mainland of Asia, Asiatic, Eur. Andr. 159, 
652, Isocr. 68 A; cf. ἤπειρος III. 2. Ἠπειρώτης, 6, an Epirote, 
Arist. Fr. 452, Luc. Indoct. 19. 

"ἠπειρωτικός, 4, ὄν, of or for an ἠπειρώτης, continental, Xen. Hell.6. 1, 
4. 11. of Epirus, πᾶν τὸ Ἠπειρωτικόν Thue. 3. 102, etc. 

ἤἥπειτα, a supposed poét. form of ἔπειτα, formerly read in several places 
of Hom. and Hes., where δὴ ἔπειτα is now read for δ᾽ ἤπειτα, v. 1]. 15. 
163., 20. 338, Od. I. 290, etc. 

ἥπερ, poét. ἠέπερ, (ἤ) than at all, than even, after a Comp., Hom., Hdt. 

p, in the same way as, v. sub 7. 

ἠπερόπευμα, τό, a cozener, γυναικῶν Critias 7. 3. Ε 

ἠπεροπεύς, éws, Ep. fos, ὅ, -- ἠπεροπευτής, ἠπεροπῆά τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπί- 
κλοπὸν Od. 11. 364; of Bacchus, Anth. P. 9. 524; of dreams, Ap. Rh. 
3.617. (Curt. regards the word as a compd. ἠπερ-οπεύς, ἠπέρ being = 
Skt. apar-a, Goth. afar (from api, αἴξ: ἀπό), otherwise, differently, and 
ὀπ-εύς (ξἔπω) speaker.) 

ἡἠπεροπευτής, οὔ, 6, a cheat, deceiver, of Paris (cf. sq.), γυναιμανές, 
ἠπεροπευτά (Ep. vocat.) Il. 3. 39.» 13. 769, h. Hom, Merc. 282, etc. 
ἠπεροπεύω, (ἠπεροπεύς) Ep. Verb only used in pres. and impf., ¢o 
cheat, cajole, deceive, cozen, c. acc. pers., of the seductive arts of lovers 
cf. foreg.), γυναῖκας ἀνάλκιδας ἠπεροπεύεις Il. 5. 349; τά τε φρένας 
ἠπεροπεύει θηλυτέρῃσι γυναιξί Od. 15. 421; so of Aphrodité, τί pe 
ταῦτα λιλαίεαι ἠπεροπεύειν ; Il. 3. 399:—then in a general sense, 23. 
605, Od. 14. 400., 15. 418; ἐμὰς φρένας 13. 327, Hes. Op. 55. 
ἠπεροπηίς, ios, 7, pecul. fem. of ἠπεροπεύς, qm. τέχνη cheating 
arts, Poéta ap. Strabo 17. 

ἠπήσασθαι, (aor. 1, with no pres. ἠπάομαι in use), to mend, repair, 
κόσκινον Ar. Fr. 28; ῥαγέντα ἱμάτια, ὑποδήματα Galen.; part. pf. 
pass., iudria ἠπημένα Aristid. 2, 307.—Hence we have the Subst. forms 
ἤπησις, ews, ἢ, mending, Eust. 1647. 60; ἠπητής, οὔ, 6, a mender, 
cobbler, Batr. 184, Xen. Cyr. 1. 6, 16 (vulg. dxeorai); fem. ἠπήτρια, 
Hesych., Moer.; neut. ἠπητήριον or ἠπήτριον, τό, a needle, Eust. l.c., 

Ἢ efi rare forms; the usual words being ἀκέσασθαι, 

. pia;etc., Ael, Dion. ap. Eust. 1. ς., Lob. Phryn. 91. 
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ἠπιᾶλέω, fo have a fever or ague, At. Ach. 1165, Arist. Probl. 27. 2. 

ἠπιάλης, ητος, ὁ, = ἐφιάλτης, night-mare, Sophron 72 Ahr., Phot,, etc.; 
an acc. ἠπιάλητα Hdn, ap. Eust. 561.17. Cf. ἠπιόλης. 

ἠπίᾶλος, 6, a fever attended with violent shivering, Galen. 7. p. 132; 
ἦπ. πυρετός in Hipp. 266. 35; or, the shivering fit which precedes ague, 
πυρετοῦ πρόδρομος Ar. Fr. 315, cf. Theogn. 174; ἦπ. καὶ πυρετοί Hipp. 

281. 49 :—metaph., ἀηδόνων ἦπ. ague to nightingales, Comic name of 

a bad poet, Phryn. Com. Incert. 1. II. --ἠπιάλης, night-mare, 

Ar, Vesp. 1038, as explained by Didym. ap. Schol., cf. Eust. 1687. 52. 
ἠπιάλώδης, ες, (εἶδος) like the ἠπίαλος, aguish, Hipp. 1127 A. 
ἠπιάω, to assuage: aor. pass. ἠπιήθην, Hesych.; cf. ἠπιόω. 
ἠπῖο-δίνητος [1], ov, softly-rolling, βλέφαρα Anth. P. 5. 250. 
ἠπιό-δωρος, ov, soothing by gifts, bountiful, fond, μήτηρ 1]. 6. 251; 

Κύπρις Stesich. 17, Μοῦσαι Opp. H. 4. 7, etc. 
ἠπιο-δώτηβ, ov, 6,=foreg., Orph, H. Mus. 37. 
ἡἠπιό-θυμος, ov, gentle of mood, Anth. Plan. 6s, Orph. H. 58. 15. 
ἠπιόληβ, ov, ὁ, -εἠπίαλος, A. B. 42, Eust. 1687. 52. 
ἠπιόλιον, τό, Dim. of ἠπίαλος, Hesych. 
ἠπίολος, 6, a moth, Arist. H. A. 8. 273.2. 
ἠπιό-μοιρος, ov, of kindly fate, Poéta ap. Ath. 542 E. 
ἠπιό-μῦθος, ov, soft-speaking, Maxim. π. xarapy. 68. 
qmios, a, ov: but os, ov Hes. Th. 407, Eur. Tro. 53, etc. (Origin 

uncertain.) 1. of persons, gentle, mild, kind, as a father to his 

children, πατὴρ δ᾽ ds ἤπιος Fev Il. 24.770, Od. 2. 47, 2343 of a paternal 
monarch, ἀγανὸς καὶ ἤπ. 2. 230., 5. 8, cf. 14. 139; of a charioteer, 

Il, 23. 281;—so that the word properly implies the kindness of a supe- 

rior :—c. dat. pers., ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἶναι 8. 40, cf. Od. το. 337, 

ete.; ἤπ. ἀνθρώποισι καὶ ἀθανάτοισι θεοῖσι Hes. Th. 407; so in Hdt., ἠπεώ- 

Tepos τοῦ πατρός 5. 92, 6; and in Trag., of the gods, σωτῆρας .. ἠπίους 

6° ἡμῖν μολεῖν Soph. Ph, 738; θεὸς ἀνθρώποισιν ἠπιώτατος Eur. Bacch. 

861, cf. Ar. Vesp. 879. 2. of sentiments, εἴ μοι κρείων ᾿Αγαμέμνων 

ἥπια εἰδείη had kindly feeling towards me, Il. 16. 73; ὁμῶς δέ τοι ἤπια 

οἶδεν of the swineherd’s feelings to his master, Od. I 3. 405., 15. 39, cf. 

5573 also, ἤπια δήνεα οἶδεν Il. 4. 361; μῦθος ἤπ. Od. 20. 3273 Hr. 

ὀργαί, φρένες Eur. Tro. 5, Fr. 364.6; πρὸς τὸ ἠπιώτερον καταστῆσαί 

τινα to bring him to a milder mood, Thuc. 2. 59; so of persons, οὐδέ 
πὼ ἤπιος nor is she yet appeased, quiet, Eur. Med. 133; ἐχίδνης οὐδὲν 
ἠπιωτέρα Id. Alc. 310. 3. of heat and cold, mild, less intense, Plat. 

Phaedr. 279 B, Tim. 85 A; ἠπιώτεραι af θέρμαι of a fever, Hipp. 1207 A; 

τὰ τοῦ πυρετοῦ ἤπια Id. 1157 F. II. act. soothing, assuaging, 

ἥπια φάρμακα Il. 4. 218., 11. 515; so in Hdt., opp. to ἰσχυρά, 3. 130, 

ef. 7.142; and in Trag., #m. ἀκέσματα Aesch. Pr. 482; φύλλα Soph. 

Ph. 698. 2. ἤπιον ἦμαρ, c. inf., a day favourable for beginning 

a thing (like ἄρμενον just above), Hes. Op. 785. III. Adv. 

ἠπίως, Hdt. 7. 105,143, Soph. El. 1439; ἦπ. ἀμείβεσθαι Hat. 8. 60, 

Comp., ἠπιωτέρως ἔχειν πρός τινα Dem. 1296. 8. 

Amorms, yros, 7, gentleness, Hecat. Abd. ap. Joseph. c. Apion. 1. 22. 
ἠπιότφρων, ovos, ὃ, 1, gentle-minded, ἠπιόφρων φιλότητος .. ὁρμή 

Emped. 201; ᾿Ασκληπιός Epigr. Gr. 1027. 2. 
ἠπιό-χειρ, εἰρος, ὃ, ἡ, with soothing hand, Anth. P. 9. 525, 8. 
ym 6-xerpos, ov, =foreg., Orph. H. 22. 8., 83. 8. 
ἠπιόω, intr. to feel easter, ἠπίωσε τῷ σώματι Hipp. 1147 Ὁ :—Pass., 

aor. ἠπιώθην Schol. Ven. B. 1. 146; cf. ἠπιάω. i 
ἤπου or (as Wolf) 4 που, --ἤ, in both senses, or and as, modified by 

ποῦ, or perhaps, as perhaps, etc., Il. 6. 438, Od. 11. 459. 
ἧπου or (as Wolf) 4 wou, 7 suppose, I ween, mostly to confirm what 
has been said, Il. 3. 43., 16. 830; with an ironical sense, Soph. Aj. 1008, 
etc., cf. Elmsl. Med. 1275: after a negat., much less, Thuc. 1. 142., 8. 
27; with a negat., Andoc. 11. 40. II. to ask a somewhat 
hesitating question, is ἐξ possible that ..? can it be that ..? what, I sup- 
pose! Od. 13. 234, Aesch. Pr. 521. 

ἠπύη, ἡ, α voice, sound, Hesych.; whence Herm. reads, metri grat., 
ἀπύᾳ for ἀῦτᾶς in Aesch. Theb. 146. 

ἠπύτᾶ, 6, Ep. for ἠπύτης (which however is not found), cf. ἱππότα, etc. : 
(ἠπύα) :—calling, crying, ἠπύτα κῆρυξ the loud-voiced herald, Il. 7. 384; 
am. σῦρυγξ the shrill pipe, Q. Sm. 6.170; πόντος Opp. C. 2.136. 

_ ἠπύω, Dor. ἀπύω [ἃ], as in Trag. (for they only use the Verb in lyrics, 
except Eur. in Rhes. 776): fut. vow [Ὁ] : aor. ἤπῦσα : (perh. akin to 
ἔπος, εἰπεῖν). To call to, call, c. acc., ὅθι ποιμένα ποιμὴν ἠπύει Od. 
10.833 ἀλλά pe Πυθὼ .. ἀπύει Pind. P. το. 5; ἄπυεν Ἑὐτρίαιναν called 
on, invoked him, Pind. O.1. 116, cf. P. 5.140; λιταῖσί σε... ἀπύουσαι 
Aesch. Theb.144; ἰαλέμῳ τοὺς θανόντας ἀπύεις Eur. Tro. 1304:—c. dupl. 
ace., τί με τόδε χρέος ἀπύεις ;, why callest thou on me for this? Id. Or. 
1253 :—c. dat. pers., ἤπυσα δ᾽ αὐτοῖς μὴ πελάζεσθαι called to them 
not .., Id. Rhes. 776. 2. absol. to call out, shout, αὐτὰρ ὃ Kux- 
λωπας μεγάλ᾽ ἤπυεν Od. 9. 399; of the wind, zo roar, οὔτ᾽ ἄνεμος τόσ- 
σον ποτὶ δρυσὶν ὑψικόμοισιν ἡπύει Il. 14. 399; of the lyre, to sound, ἐν 
δέ τε φόρμιγξ ἠπύει Od. 17. 271 :---ἴο sing, Λυδίοις ἀπύων ἐν αὐλοῖς 
Pind. Ο. 5. 45; c. acc. cogn., μέλος ἀπύοντες Mosch. 2. 120. 3. 
to utter, speak, πατρὸς ὄνομ᾽ dmbeis Aesch. Pr. 593 ; τί ποτ᾽ ἀπύσω; Eur. 
Hec. 155; ἀπύσατ' ἀντίφων᾽ ἐμῶν στεναγμάτων Id. Supp. 800; πρὸ 
σοῦ γὰρ ἀπύω (a burlesque phrase) Ar. Eq. 1023. 4. foll. by a relat., 
τίς ἂν ἀπύοι εἰ ..; would tell whether ..? Soph. Aj. 887; ἀπύσει τίς 
ὅδε... ; Eur. Bacch. 984. [@ in pres., except in Mosch. l.c.; for in 
Aesch. Theb. 144 Herm. has restored ἀὐτοῦσαι metri grat.] 

Jip, contr. for ἔαρ. 
ἠρᾶ, 3 sing. impf. of ἐράω. 
med. of αἴρω, Ar. Ach, 913. 


2 a 
if 


pa, 1 sing. aor. : of aipw:—but ipa’, i.e. pao, Ep. for ἤρω, 2 sing. 


aor. I med. of αἴρω, Od. 24. 33. Digitized by 


II. Boeot. for #pw, 2 sing. aor. 1 


eVRETSSO 


ἠπιαλέω ---- Ἡρακλῆς. 


ἦρα, a neut. Adj. pl., used by Hom., once with the Verb φέρω and five 
times with ἐπιφέρω (in tmesi), much in the same sense as χαρίζομαι, to 
bring acceptable gifts, to do a kindness or service, to gratify; θυμῷ ἦρα 
φέροντες Il. 14. 132; μητρὶ φίλῃ ἐπὶ ἦρα φέρων τι. 5723 πατρὶ φίλῳ 
ἐπὶ ἦρα φέρων Ib. 578 ; ἐπ᾽ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέμνονι ἦρα φέροντες Od. 3. 
164; ἐφ᾽ ἡμῖν ἦρα φέρουσιν τό. 375; ἐπ’ Ἴρῳ ἦρα φέρων 18, 56; so, 
ἦρα κομίζειν Orph. Lith. 755.—In Il. 1. 572, 578, éninpa φέρειν was 
formerly written, and in the three last passages ἐπί was taken as separated 
by tmesis from ἦρα; but in the first passage there is no ἐπί, and the 
compd. ἐπίηρα is now discarded, v. Buttm. Lexil. s.v, ἦρα, and cf. 
ἐπίηρα. II. late Poets took ἦρα as equiv. to χάριν, and joined 
it c. gen., for the sake of, on account of, for, ἦρα φιλοξενίης Call. Fr. 41, 
cf. Dosiad. Ara 18 (in Anth. P.15. 26); τίνος ἦρα; wherefore? Anth. 
Plan. 4. 299. | (Hdn. makes it acc. of a Subst. 7p; Aristarch, neut. pl. 
of an Adj. ἦρος. Whether it can be referred to 4/AP, which appears in 
dpapioxw, dppevos, ἤρανος, ἐπιήρανος, is doubtful, since in Hom ἦρα has 
the digamma ; v. supr.) 

“Hpa, Ion. Ἥρη, ἡ, Hera, the Lat. funo, queen of the gods, daughter 
of Kronos and Rhea, sister and wife of Zeus, Il. 16. 432; in Hom. Tepre- 
sented at strife with him, and friendly to the Greeks; νὴ τὴν Ἥραν, an 
oath of Athen. women, Xen. Mem. 1.5, 5: cf. τέλειος II. 2. applied 
to the Empresses of Rome, as Ζεύς to the Emperors, C. I. 1775, 39565 
(add.), cf. Tac. Ann. 5. 2. (The common assumption ἐπαΐ. Ἥρα is 
connected with Lat. héra is rejected by Curt. (p. 119), on the ground that 
it is dub. whether ‘the old Lat. ᾧ is ever equivalent to the Gr. spir. asper : 
he refers the word to the Skt. svar (caelum), cf. σείριος.) 

‘Hpaios, a, ov, of Hera: “Hpaiov (sc. iepov), τό, the temple of Hera, 
Heraeum, Hdt. 1. 70, etc.: “Hpata (sc. ἑερά), τά, her festival, Paus. 2. 
24, 2. II. Ἣραϊῖος (sub. μήν), 6, a month at Delphi, Anecd. Delph. 
27: whence corr. Ἡραπίου in C. 1. 1706. 

“HpaxAéns, contr. -KAfjs, 6, the former in Ep., Pind., Hdt., and Eur. 
Heracl. 210, Ion 1144, H. F. 924; the latter also in Eur., Soph., and 
Att. Prose :—the orig. forms of the obl. cases Ηρακλέεος, πκλέεϊ, -κλέεἄ 
nowhere appear in use; but in Att. the shortd. forms “Hpd«Aéous, 
“HpaxAée Eur. Heracl. 8, 988, Ar. Av. 567, Ἡρακλέᾶ, (also in ἢ. Hom. 
14.1, Hes. Sc. 448, Theocr. 24. 1); in Ion. and Ep., Ἡρακλῆος, --κλῆι, 
πκλῆα, (also in Pind. I. 5 (4). 47, Eur. Heracl. 541) :—these forms are 
still further shortd., Ἡρακλέος Hdt. 2. 42 sq., Pind. Eur. H. F. 806, 
Theocr. ; Ἡρακλέϊ Hdt. 1.145; Ἡρακλέᾶ Id. 2. 42 sq., Pind. O. 10 
(11). 20, Call. Ep. 65. 5; and then again contr., Ἡρακλεῦς Pind, P. 10. 
4; Ἡρᾶκλῆ (v. sub fin.), Plat. Phaedo 89 C:—irreg. acc. Ἡρακλέην 
Theocr. 13. 73, Ap. Rh. 2. 767 ; contr. ἩΗρακλῆν Paus. 8. 31, 3, ν. Lob. 
Phryn. 156.—Vocat. Ἡ ράκλεες, Archil. 106, Pind., Eur. H. F.175; in 
Att. commonly Ἡράκλεις, and in late Greek Ἥρακλες, Lob. Phryn. 640: 
v. infr.—Pl. Ἡρακλέες rare, e. g. Plat. Theaet. 169 B, —éas Ar. Pax 741: 
Dual Ἡρακλέε, Philostr. 190. Heracles, Lat. Hercules, son of Zeus and 
Alcmena, the most famous of the Greek heroes, Hom., etc.: the name 
signifies Hera’s glory, from the power she obtained over him at birth :— 
Ἡρακλέους στῆλαι (v. sub Ἡράκλειος), proverbial of going to the 
furthest point, Pind. O. 3. 79, I. 4. 20 (3. 30); Ἡρακλέους ὀργήν» τιν᾽ 
éxew a temper or ambition like Hercules, Ar. Vesp. 1030, Pax 9523 
proverb. of close friendship, ἄλλος Ἡρακλῆς, ἄλλος αὐτός (MSS. οὗτος) 
Arist. Eth. Ἐ 7.12, 12; but, ἄλλος οὗτος Ἡρακλῆς ‘a second Hercules,’ 
Paroemiogr.—The voc. Ἡράκλεις is often an exclamation of surprise, 
anger or disgust, like Lat. Hercle, Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 
284. II. the luckiest throw with the dice was called ‘Hpa- 
κλῆς, as well as "Appodirn and Midas ; cf. ἀστράγαλος. [@ in second 
syll. is short, though the Ep. also make it long by position; and so 
Eur., v. Pors. Med. 675. Soph. uses Ἡρᾶκλέους with a synizesis of 
the two last syll., as if ‘Hpd«Aods, Tr. 406, Ph. 943; and in Tr. 
233, 476, Ar. Thesm. 26, Ἡρακλέα must be a trisyll., or Ἡρᾶκλῇ must 
be written.] 

Ἡράκλειδαι, of, the Heraclidae or descendants of Hercules, Hat. 1. 7, 
13, 8]. 

Ἡράκλειος, a, ov, also os, ov Soph. Tr. 51: Ep. --ἤειος, ἰὴ Ion. Prose 
—hos, ἡ, ov :—of Hercules, Lat. Herculeus, Bin Ἡρακληείη, i.e. Hercules 
himself, Hom.:—‘Hp. στῆλαι the opposite headlands of Gibraltar and 
Apes’ Hill near Tangier, Hdt. 2. 33., 4. 8, al.; called στᾶλαι or κίονες 
Ἡρακλέος by Pind. N. 3. 36, O. 3. 79 :—Adv. Ἡρακλείως, like Hercules, 
Luc. Peregr. 33. ΤΙ. Ἡράκλειον or -etov, Ion. -ἤιον (sc. ἱερόν), 
τό, the temple of Hercules, Hat. 2. 44, al.:—also a huge drinking-cup, 
such as Hercules used, Ath. 469 C. 2. Ἡράκλεια (sc, ἱερά), τά, his 
festival, Ar. Ran, 651, Dem. 368. τι. 8. Ἡρακλεία, ἡ, Hera- 
cleum, a plant, Theophr. Η. Ρ. 9. 15, 5. 111. νόσος Ἡρακλείη, 
epilepsy, Hipp. 593. 30, Galen.: but, “Hp. πάθος, elephantiasis, Aretae. 
Sign. M. Diut. 2. 13. IV. Ἡράκλεια λουτρά hot baths, Ar. Nub. 
TOSI, ubi v. Schol., cf. Ath. 512 F. V. λίθος Ἡρακλεία or ‘Hpa- 
κλεια, 4, the magnet, Plat. Tim. 80C, Io 533D; so called, acc. to Buttm., 
from its power of attraction:—v. Μάγνης ΤΙ. VI. ‘Hp. (sub. 
μήν), 6, a month at Delphi, Ο.1. 1707, Anecd. Delph. 3. 17, 33. 

Ἡρακλείτειος, a, ον, of Heraclitus, Plat. Rep. 498 A:—Hp., οἱ, his 
disciples, 1d. Theaet. 179 E, Diog. L. 9. 6. 

Ἡρακλειτίξω, to be a follower of Heraclitus, 
formed like Φιλιππίζω, etc. 

Ἡρακλειτιστής, οὔ, ὃ, a follower of Heraclitus, Diog. ἵν. g. 15. 

ἩρακλεώτηΞ, ov, 6, a man of Heraclea, Arist. Pol. 7. 6, 8, al.:—Adj. 
Ἡρακλεωτικός, 7, ὄν, of Heraclea, Id. H. A. 4. 2, 33—but, σκύφος ‘Hpa- 
πκλεωτικόν is said to derive its name directly from Hercules, Ath. 500 A. 

Ἡρακληϊίς, (50s, ἧς the Heracleid, a poem on Hercules, Arist. Ῥόδε. 8,2. 


Arist. Metaph. 3. 5, 18; 


from Ἡρακλέης, 4. v. 


Ἡρακλίσκος ---- ἥρως. 


Ἡρακλίσκος, 6, Dim. of Ἡρακλῆς, title of Theocr. Idyll. 24: a form 
Ἡρακλεΐσκος mentioned as dub. by Choerob. in An. Ox. 2. 268. 
ἠρ-άνθεμον, τό, ---ἀνθεμίς, Diosc. 3. 154. 
ἤρᾶνος, 6, a keeper » watcher, (βοηθός acc. to E. M., as also Hesych. 
expl. the Verb ἠρανέω by βοηθεῖν, χαρίζεσθαι), μήλων Ap. Rh. 2.513; 
γαίης Paul, Sil. ‘Ecphr. 44; whereas Hermesian. 5. 16 calls Musaeus 
Χαρίτων ἤρ. friend of the Graces, and Ib. 22, Hesiod, πάσης Hp. ἱστορίης 

friend of all wisdom. Cf. ἐπιήρανας. 

ἠρἄρε, ν. sub ἀραρίσκω. 

Ἰρασάμην, v. sub ἔραμαι. 

ἠρᾶτο, ν. sub αἴρω. 

Ἰρᾶτο, v. sub ἀράομαι. 

ἠρέμᾶ, and ἠρέμᾶς before a vowel in Ap. Rh. 3.170: (v. sub fin.): 
Adv. :—like ἀτρέμας, stilly, quietly, gently, softly, ἥσυχος, ἠρέμα quiet ! 
gently! said as to a horse, Ar. Pax 82; ψήχειν ἠρέμα τὸν βουκέφαλον 
Id. Fr. 135 ; ἠρέμα ἐπιγελᾶν Plat. Phaedo 62 A; ἔχε ἠρέμα keep still, 
Id. Crat. 399 E; ἤρ. ἠρόμην Id. Prot. 333 Ε. 2. a little, slightly, 
opp. to σφόδρα, Hp. ῥιγοῦν Id. Theaet. 152 A; ἀγανακτεῖν Id. Phileb. 
47 A; δάκτυλοι .. ἦρ. διηρθρωμένοι Arist. H. A. 3. 9, 6:—sometimes with 
an Adj., ἐν ἠρέμα προσάντει Plat. Phaedr. 230 C; ἦρ. λευκός Arist. 
Meteor. 3. 4, 28; ἦρ. θέρμος Id. Gen. et Corr. 1. 8, 16; Ap. παθητικός 
Ib. 10,155 wp. ὁμοῖος Id. Top. 3. 2, 7; Ap. ψεκτός Id. Eth. N. 4.5, 143 
hp. καὶ γελοῖον rather ludicrous, Luc. Merc. Cond. 28. 3. slowly, 
opp. to τάχιστα, Plat. Rep. 617 A.—The Adj. ἤρεμος is found only in 
later Greek, as Theophr. Lap. 62, Luc. Tragoed. 207 (ἠρέμῳ ποδί), 
1Ep. Tim. 2. 2 ; ἤρεμον ἑαυτὸν παρέχειν Inscr. Olbiopol. in C. I. 2059. 
24:;--ἡρεμαῖος being commonly used instead ; for the Comp. also v. sub 
ἠρεμαῖος. (The Root appears in Skt. ram, ram-é (gaudeo), cf. 
a-ram-ami (desino, quiesco), Goth. rim-is (ἡσυχίαν :—hence also ἠρεμ-ί, 
-aios, -ἰα, —éo.) 

ἠρεμάζω, to be still, silent, esp. from grief, LXX (2 Esdr. 9. 3). 

ἠρεμαῖος, a, ov, Adj. of ἠρέμα, still, quiet, gentle, λύπαι, ἡδοναί Plat. 
Legg. 733E; γένεσις Id. Polit. 306 E; πῦρ ip. a slight fever, Hipp. 606. 
21: ἠρεμαῖα as Αάν,, τε ἠρέμα, opp. to σφόδρα, Plat. Lege. 733 C:— 
Comp., πόλιν ἠρεμαιοτέραν ποιεῖν Plut. Sol. 31; also irreg. ἠρεμέστερος 
Xen. Cyr. 7. 5, 63, Theophr. de Vent. 29. Adv. -αίως, --ἠρέμα, Xen. 
Eq. 9, 53 Comp. -afrepov (v. 1. -a:drepov) Arist. Meteor. 2. 8, 32; 
-εστέρως Xen. Cyr. 3. 1, 30. 

ἠρεμανότης, τος, 4, rest, Hipp. 26. 29. 

ἠρεμέω, Dor. ἀρεμέω Tim. Locr. 95. D:—to be still, keep quiet, be at 
rest, opp. to κινέομαι, Hipp. Fract. 755, cf. Arist. Phys. 6. 8, 8., 8. 1, 3, 
al.; ἐν τοῖς νόμοις ἠρεμοῦντες διαμένειν Xen. Ages. 7, 3, cf. Plat. Lege. 
891 A, 956D; ap. τῇ διανοίᾳ Ar. Epict. 2. 21, 22 :---ἤρεμητέον, verb. 
Adj. one must keep quiet, Philo 1. 89. 2. to be unmoved, remain 
jixed, μόνος. οὗτος jp. ὁ λόγος Plat. Gorg. 527 B; τὸ ἠρεμεῖν Id. 
Phaedo 96 B. 

ἠρέμησις, ews, 7, a becoming still, a being at rest, opp. to κίνησις, 
Arist. Phys. 8. 1, 7, al. 2. quietude, of men, Tim. Locr. 104 B; τῆς 
ὀργῆς Arist. Rhet. 2. 3, 2, cf. de An. 1. 3, 21. 

ἠρεμί [1], Adv. for ἠρέμα, Ar. Ran, 315; cf. ἀτρεμί. 

ἠρεμία, ἡ, stillness, rest, opp. to κίνησις, -- ἀκινησία, Arist. Phys. 3. 
2, 4, cf. 5.6, 1, Metaph. 1. 7, 4, al. 2. of the mind, rest, guietude, 
ἦρ. ψυχῆς Def. Plat. 412 A, cf. Arist. de An. 1. 3, 6; ἐπὶ πολλῆς jp. ὑμῶν 
leaving you entirely at rest, Dem. 168. 15.—V. sub ἡμερία. 

ἠρεμίζω, to make still :—Pass. to be still, be at rest, Arist. An. Post. 
1. 29, I. 2. to make quiet, ἵππον Xen. Eq. 7, 15, cf. Arist. Eth. E. 
2.8,9:—Pass. to be quiet and calm, Id. Phys. 7. 3, 15, al. II. 
intr. τε ἠρεμέω, Xen. Lac. 1, 3. 

ἤρεμος, ov, v. ἠρέμα. 

peworns, ητος, ἡ, -- ἠρεμία, Eucl. Intr. Harm. p. 21 Meib. 

ἠρεσίδες, αἱ, priestesses of Hera at Argos, E. M. 436. 49; cf. Miiller 
Archiol. d. Kunst. § 69. 

Hpevv, Ion. impf. of αἱρέω, Hes. Sc. 302. 

“Hoy, Ion. for Ἥρα, Hom. 

ἠρήρει, v. sub ἀραρίσκω B. 

‘‘pipeoro, v. sub ἐρείδω. ; 

—hpys, an Adj. termin., 1. from 4/AP (ἀραρ-εῖν, ἀραρ-ίσκω) as 
in ἐρι-ήρ-ης, θυμαρής. 2. from 4/EP (ἐρέσσω), as in ἀμφ-ήρης, 
ἁλι-ήρης :---τρι-ἤρης, Terp-fp-ns, etc., are commonly referred to this 

Root, but Curt. considers these words also to belong to 4/AP, cf. διήρης, 
Gr. Et. no. 492. 

ἦρι, Ep. Adv. early, Hom., who joins it with μάλα, ἦρι μάλ᾽ 1]. 9. 360; 
μάλ᾽ ἦρι Od. 20. 156; ἠῶθεν δὲ μάλ᾽ ἦρι ig. 320. (Curt. regards it 
as belonging to the Root of ἠώς, ἠέριος, not as dat. of Hp, spring ; cf. 
ἠριγένεια.) 

ἠρι-γένεια, ἡ, (ἦρι, γενέσθαι) early-born, child of morn, in Hom. always 
epith. of “Hws; also absol.,="Hws, Morn, Od.22.197., 23.347; καθαρᾶς 
ἅπερ ἠβῤίγεν εἰας as at clear morn, Theocr. 24. 39; γενέθλιον ἠριγένειαν 
a birthday morning, Anth. P. 9. 353. 2. in later Ep. a day, 
Nonn. Ὁ. 38. 271, Q..Sm. 10. 478. 11. (ἦρ) bearing in spring, 
λέαινα Aesch, Fr. 357. 

ἠρι-γενής, és, =foreg., "His, Ap. Rh. 2. 450., 3. 1224, etc. 

ἠρυ-γέρων, οντος, ὃ, early-old, name of groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecio, Theophr. H. P. 7. 7, τ, Diosc. 4. 97. 

ἬἨρϊδᾶνός, 6, Eridanus, a river famous in the old legends, first in Hes. 
Th, 338; said-to flow into Ocean in the extreme West of Europe, Hdt. 
3.115. Later authors mostly took it for the Po, as first in Eur. Hipp. 
7373 others also for the Rhone or the Rhine, 
to identify it with the Radaune near Danzig, v. 
a river in Attica, Strabo 397, Paus. 


τῆς, uk 


3 
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ἠρι-εργής, 6, a grave-digger, Hesych. 

‘pres, ews, 6, (ἠρίον) a corpse, Hesych. 

Ἠρικἄπαϊος or Ἦρικετ--, 6, mystic epith. of Bacchus or Priapus, Orph. 
Hymn. 6. 4; v. Bentl. Corresp. 1. pp. 14-18, Lob. Agl. p. 479. 

pike, v. sub ἐρείκω. 

ἡἠρινο-λόγος, ov, talking in spring, τέττιξ Hesych. 

ἠρϊνός, 7, bv, (ip) ἐαρινός, Solon 12. 19, Pind. P. 9. 82, Eur. Supp. 
448, Ar. Av. 683, Xen., etc.:—neut. Adv., in spring, γῇ τ᾽ ἠρινὸν 
θάλλουσα Eur. Fr. 318. 3; ὅταν ἠρινὰ .. φωνῇ χελιδών Ar. Pax 800. 

ἡἠρίον, τό, a mound, barrow, tomb, monument, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αχιλλεὺς 
φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἠρίον 1]. 23. 126; Apia νεκύων, ᾿Αἴδαο 
Theocr. 2. 13, Nic. Fr. 21; εἴσατο βωμόν .., ἠρίον ὄφρα γένοιτο Ο. I. 
4284; cf. Ἐρίρτ. Gr. 214. 1., 574, al.; also in Prose, Dem, 1319. 27, 
Dinarch. 107. 16 (so Vales. for ἱερά), Lycurg. ap. Harp., Plut., etc.—Cf. 
Nike Opuse. p. 176. (Acc. to Harp. and others from épa, and in Anth. 
P. 7. 180 we have κατὰ χθονὸς ἠρία τεῦχον ; but that it was a raised 
mound appears from Ap. Rh. 1. 1165, Call. Fr. 251, etc.—It has the 
digamma in Hom.) 

ἤρι-πόλη, ἡ, (πολέων early-walking, then, like ἠριγένεια, the morn, 
dawn, Anth. P. 5. 228, 254. 

ἠρι-σάλπιγξ, vyyos, early-trumpeter, name of a bird, Hesych. 
ἠρίστἄμεν, v. sub ἀριστάω. 

ἠρίστριον, τό, a spring-garment, formed like θερίστριον, Hesych. ᾿ 

ἡρμένως, Adv. part. pf. pass. of αἴρω, loftily, Poll. 9. 147. 

Ὡρμοσμένως, Adv. part. pf. pass. of ἁρμόζω, fitly, Diod. 17. 19. 

ἦρο-άνθια, τά, a feast of the Peloponnesian women at which they wore 
spring flowers, Phot.; ἠροσάνθεια in Hesych. 

ἡρο-ελεγεῖον (sc. μέτρον), τό, a distich, consisting of an hexameter and 
a pentameter, Gramm. 
jpotkds, 7, dv, in late Poets for #paxxds, Manethor.13, Epigr. Gr. 279. 
poa, v. sub ἀραρίσκω A. 
Ἰρύγγιον, τό, v. sub ἤρυγγος. 
Ἰρυγγίς, ίδος, 7%, of or belonging to the ἤρυγγος, Nic. Al. 577. 
ἤρυγγος, ἥ, a plant, the eringo, Nic. Th. 645, 849: more commonly as 
Dim., ἠρύγγιον, τό, Theophr. H. P. 6. 1, 3 (ubimale ἠρίγγιον), Diosc. 
3. 24, Plut. 2. 700 D:—also ἠρύγγη, 7, Plin. 22. 8, Phot. II. 
ἤρυγγος, 6, α goat's beard, Arist. H. A. 9. 3, 3- 

ἠρὔγε, v. sub ἐρεύγομαι 11. 

ἠρύκᾶκε, v. sub ἐρύκω. 

ἥρῳ, ροδί. dat. sing. of ἥρως : ἥρω, gen. and acc. of same. 

ἡρώειον, τό, -- ἥρῷον, q. v. 

ἡρω-ίαμβος, 6, a ῥοδηι cc ters and i 

Tpwtlo, to write heroic verse or an epic poém, Eust. 4. 1. 

ἡρωικός, 7, dv, of the heroes, κατὰ τοὺς Hp. χρόνους (ν. ἥρως 1. 1) 
Arist. Pol. 3.14, 11; ἡ χλαῖνα np. φόρημα Id. Fr. 458, etc. 2. 
of or for a hero, heroic, φῦλον Plat. Crat. 398 E; ἀρετή Arist. Eth. N. 
7.1,13 ἡρωϊκὰ φρονεῖν Luc. Amor. 20 ;—Adv. --ἰκῶς, like a hero, τελευ- 
ray Diod. 2.45 ; Comp. ἡρωϊκώτερον, Theophyl. Cf. ἡροϊκός. II. 
metrically, 4p. στίχος the heroic verse, the hexameter, Plat. Legg. 958 E; 
μέτρον Arist. Poét. 24,8; εἰς τὴν Hp. τάξιν ἐπανάγειν to bring into an 
Epic poem, Dem. 1391. 22. 

ἡρωίνη [1], %, fem. of ἥρως, a heroine, Theocr. 13. 20., 26. 36, Call. 
Del. 161, Dion. P. 1022; contr. ἡρῴνη, Ar. Nub. 315, Anth. P. app. 51. 
55. 2. a deceased female (cf. ἥρως τι. 2), C. 1. 2259. 

ἡρώινοϑ, 7, ov, -- ἡρωικός, Suid. 5. v. Ἡσίοδος. 

ἡρώιος, a, ον, Ξε ἡρωικός, Pind. O. 13. 71, N. 7. 68 [with ὦ short by 
position]: cf. ἦρῷος. 


που τῆν suse 


bics, Tzetz. 


isting of ἢ 


ἡρωίς, (50s, ἡ, -- ἡρωίνη, Pind. P. 11. 13, Call. Fr. 126. IT. as 
fem. of ἡρωϊκός, Ap. Rh. 1. 1048, Anth. P. 9. 504. 2. (sub. 
évvearnpis), a nine-yearly festival at Delphi, Plut. 2. 293 B. 8. of 


heroic verse, Christod. Ecphr. 419. 
ἡρώισσα, contr. ἡρῷσσα, -- ἡρωίνη, Ap. Rh. 4. 1309, 1358, C. 1. 1455. 
fipwo-yovia, ἥ, a poem of Hesiod (cf. Θεογονία), v. Procl. Chrest. p. 9. 
ἡρωο-γράφος, ov, an Epic poet, Tzetz. 
ἡρωο-λογέω, (λέγω) to tell of heroes, Strabo 508. 
ἡρωο-λογία, 7, a tale of heroes, Anaximand. ap. Ath. 498 B. 
ἧρῷον, Ion. --ὠϊον, τό, 1. (sub. iepdv or 50s) the temple or chapel 
of a hero, such as were dedicated to Adrastus, Hdt. 5. 67, cf. 47, Thuc. 
2. 17, etc.; θήρῷον, i.e. τὸ ἥρῷον, Ar. Vesp. 819:—a form ἡρώειον 
(cited by Hesych.) appears in C. I. 4278 a, ὃ, e, 4418, al. 2. (sub. 
μέτρον), an hexameter, Plut. Num. 4, etc. 3. ἧρῷα (sc. ἱερά), τά, 
the festival of a hero, Id. 2. 811 Ὁ. 
ἥρῷος, a, ov, contr. for ἡρώϊος (q.v.); ὁ wp. (sc. ῥυθμός), the heroic 
measure, hexameter, Plat. Rep. 400 B, cf. Arist. Rhet. 3. 8, 4; #p. μέ- 
tpov Id. Poét. 24,12; ποὺς Hp. the dactyl, Anth. P. 7. 9, etc. 
ἥρως, ὁ, (also ἢ in signf. 111): gen. ἥρωος (as a dactyl in Od. 6. 303), 
but in form ἥρω Dem. 419.22, Paus. 10, 4, 10:—dat. ἥρωξ, mostly in form 
ἥρῳ Il. 7. 453, Od. 8. 483, Ar. Av. 1485, Plat. Com. Φάων 2. 18, Orac. 
ap. Dem. 1072. 25 :—acc. ἥρωα Plat. Legg. 738 Ὁ, Dem. 288. 17 (as a 
dactyl in Anth. P. append. 376), but mostly in form ἥρω, Plat. Rep. 
391 Ὁ, Ap. Rh. 2. 766, etc.; also ἥρων, Hdt. 1.167, Ar. Fr. 283 :— 
Plur., nom. ἥρωες, rarely contr. ἥρως, as in Ar. Fr. 283, dat. ἥρωσιν 
Aesch. Fr. 52: acc. ἥρωας, rarely ἥρως as in Id, Ag. 516, Luc. Dem. 
Enc. 4:—v. Lob. Phryn. 159. (Cf. Skt. viras, Lat. vir, Goth. vair, 
Lith. vyras.) In Hom. ἥρως, hero, is a title of honour, given not only 
to warrior-chiefs, and above all to the Greeks before Troy (ἥρωες Aavaot, 
᾿Αχαιοΐ, Il. 2. 110., 19. 34, 41, 78); but to warriors generally (στίχας 
δρῶν ἡρώων "ἢ I. IOI, etc.) ;—but also to men who had nothing to 
mand, as in Od. 8. 483 to the minstrel Demodocus ; 
o the herald Mulius (cf. Hdt. 7,134); nay, in Od. 7. 
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44, the unwarlike Phaeacian people are so called:—so that ἥρως was 
orig. applied to any freeman of the ante-Hellenic age (though chiefly even 
then to warriors), and Arist., Probl. 19. 48, is not quite accurate in 
saying of ἡγεμόνες τῶν ἀρχαίων μόνοι ἦσαν ἥρωες, οἱ δὲ λαοὶ ἄνθρωποι. 
—On the Heroic Age, v. Apollon. Lex. Hom. Ρ.403 Toll., Serv. Virg. Aen. 
I. 200, Thirlw. Hist. Gr. 123 sq., Grote c. 2. 2. as the Heroic age 
gained dignity by antiquity, the heroes were exalted above the race of 
common men; there is a trace of this thought in Hom. himself, if Il. 12. 
23 (where the heroes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν) be genuine; v. 
Hes. Op. 170, where the Blessed Heroes are the F ourth Age of men, who 
fell before Thebes and Troy, and then passed to the Islands of the Blest. 
These must not be confounded with the δαίμονες, who stood one step 
higher, between the Heroes and the Gods, cf. Hes. Op. 124, 154, Plat. 
Crat. 397 D, Legg. 738 Ὁ. 8. heroes, as objects of worship, first in 
Pind., who makes them a race between gods and men, demigods, ἡμίθεοι, 
ἀντίθεοι Ῥ. 1. 103., 4.102; ἥρως θεός N. 3. 38; cf. Aesch. Ag. 516, Fr. 
49; (these and Eur. Fr. 449 are the only passages in which the word is 
used by Trag.) :—the term was first so used of such as were born from 
a god and a mortal, as Hercules, Aeneas, Memnon, Hdt. 2. 44, Pind. N. 
3-37, etc.; then of such as were honoured for services done to mankind, 
as Daedalus, Triptolemus, Theseus, Simon. in Anth. Plan. 4. 84, etc. ; 
and of other notable persons of mythical times, as Sisyphus, Theogn. 711: 
—6eois ἥρωσιν, as a transl. of the Roman Diis manibus, C. 1. 3272. 
1, 4. later, the heroes are inferior local deities, patrons of tribes, 
cities, guilds, etc., as at Athens, the ἥρωες ἐπώνυμοι were the heroes after 
whom the φυλαΐ were named, Hat. 5. 66, Paus. 1. 5,1; and founders of 
a race or city (ἀρχηγέται, κτίσται) were worshipped under this name, 
having small temples or chapels dedicated to them by the state (ἦρα) 
with offerings and festivals, but always distinct from the national gods, 
v. Hdt. 1. 167, 168, Thuc. 4. 87., 5. 30, Arist. Pol. 7.14, 2; οὔτε θεούς, 
οὔθ᾽ ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνθρώπους Antipho 114. 20. 5. in the historic 
times, persons who had done great services to a state were honoured in 
like manner, as Brasidas at Amphipolis, Thuc. 5. 11; sometimes enemies 
who had been slain, by way of propitiation, as Onesilus at Amathiis in 
Cyprus, Hdt. 5. 10s, cf. 7. 117 :—hence late Greek writers used ἥρως to 
express the Lat. divus, Dio C. 56. 41. II. in late Greek, also, 
for μακαρίτης, the late, the deceased, Alciphro 3. 37, Heliod. 7. 13; 
often in Inscrr., ἥρως χρηστέ, χαῖρε C. 1. 1723, 1781-83; even of 
women, 1784-89; cf. ἡρωΐνη 2. III. ἥρως ποικίλος --στιγματίας, 
Hesych., Phot. IV. Bods ἥρως, --ἡγεμών, C. 1. 1688. 32. 
ἡρῷσσα, 4, -- ἡρωΐνη, Ap. Rh. 4. 1309, etc., Anth. P. 6. 225. 
ἡρω-φόρος, ον, bearing heroes, E. M. 230. 40. 
5, Dor. 3 sing. impf. of εἰμί (sum), Theocr. 5. 10 ;—also 3 pl., Epich. 
js, Dor. for εἷς, one, Theocr. 11. 33. 
ἦσα, aor. I of dw: but, II. ἧσα, aor. 1 of ἥδω. 
ἤσαν, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plqpf. (used as impf.) of οἶδα, Aesch. Pr. 
451, Eur. Cycl. 231. 11. for ἤϊσαν, 3 pl. impf. of εἶμι (ido), 
rare and only poét., in compd. ἐπῇσαν Od. 19. 445; eloficay Agath. 
ap. E. M.; μετῇσαν Ar. Eq. 605. 
ἥσατο, v. sub ἥδομαι. 
ἦσθα, Aeol. and Att. for ἧς, 2 sing. impf. of εἰμί (sum) :—the form ἧς 
only in late Prose; for ἧς, in Anacr. 7, should be ἦσθ᾽. 
ἤσθημα, τό, (ἥδομαι) Ξε ἡδονή, Eupol. Anu. 45. 
ἠσθημένως, Adv. part. pf. pass. of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
twos Eus. H. E. το. 9, fin. 
ἣσι-επής, (int) throwing words, i.e. a babbler, E. M. 669. 7. 
Ἡσίοδος, 6, Hesiod: in Boeot. Inscr. Εἱσίοδος, v. Ahr. D. Ὁ. p. 152. 
ous, ews, ἡ, (ἥδομαι) delight, Suid. 
σκειν, for ἤσκεεν, 3 sing. impf. of ἀσκέω, Il. 3. 388. 
ἠσκημένως, Ady. part. pf. pass. of ἀσκέω, Poll. 1. 157. 
ἦσμεν, Att. for ἤδειμεν, v. sub *el5w. 
oo, v. sub ἦμαι. ; 
ἧσσα, in later Att. ἧττα, ns, 9, a defeat, discomfiture, opp. to νίκη, 
Thuc. 5.13., 7. 72, Plat. Legg. 638 B; πολέμου in war, Id. Lach. 196 A; 
ἧττα .. πολέμου καὶ δικῶν καὶ ἀγορῶν Aeschin. 69. 16, cf. Plut. 2.840D; 
ἧτταν προσίεσθαι to let oneself be conquered, Xen. Cyr. 3. 3, 45 :— 
c. gen. rei, a yielding or giving way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν Plat. 
Legg. 869 E; ἡ ἐν τοιούτοις ἧττα Dem. 1486. 3; ἡ ὑπὸ τῶν λιπαρούν- 
τῶν ἧττα Plut. Brut. 6. 
ἡσσάομαι, Att. ἣττ--, Soph., Thuc.: fut. ἡσσηθήσομαι Eur. Hipp. 727, 
976, ἧττ-- Lys. 161. 3, Xen. Cyr. 3. 3, 42; but fut. med. ἡττήσομαι in 
pass. sense, Lys. 161. 4., 180. 19, Xen. An. 2. 3, 23: aor. ἡσσήθην Eur., 
etc.: pf. ἥσσημαι Soph., etc. :—in Ion. we find the form ἑσσόομαι, part. 
ἑσσούμενος Hdt. 1. 82; impf. ἑσσοῦτο (without augm.) 7. 166., 8. 75: 
aor. ἑσσώθην 2.169, etc.: pf. ἕσσωμαι 7. 9, 2., 8.130:—Pass.: (ἥσ- 
σων). To be less or weaker than another, to be unequal or inferior 
to him, c. gen. pers., Eur. Alc. 697, Ion 1117; c. gen. pers. et part., 
ἡττᾶσθαί τινος εὖ ποιοῦντος Xen. An. 3. 2, 23, cf. Cyr. 5. 4, 323 ἡττᾶ- 
σθαΐ τινός τινι or ἔν τινι in a thing, Ib. 3. 3, 42., 8. 2, 13, ctc.; also 
c. gen. rei, yoo. ῥήματος to yield to the power of a word, Thuc. 5. 
111, cf. Lys. 180. 19, 28; also, c. neut. Adj. in acc., ὃ ἡττῷτο wherein 
he had proved inferior, Xen. Cyr.1. 4,5. | -. as a real Pass. to be 
defeated, discomyited, worsted, beaten, ὑπό τινος Hat. 3. 106, Andoc. 32. 
40, Thuc. 2. 39; ὑπ᾽ ἔρωτος, in’ ἔχθρας Plat. Phaedr. 233C, Polit. 305 C, 
etc. ; πρός Tivos Hdt. 9. 122; πρός τι Plat. Legg. 650 A;, but alsoc. gen, 
pers., Eur. Hec. 1252, Ar. Av. 70, etc.:—c. dat. modi, ἡσσᾶσθαι μάχῃ 
Hdt. 5. 46, etc.; τοῖς ὅλοις Dem. 124. 21, etc.; also c. acc., μάχην 
Isocr. gt D, Dem. 444. 5; ἀγῶνα Dio C. 63. ο :---ἧἦσσ. τῷ θυμῷ to be 
broken in spirit, Hdt. 8.130; ἑσσωθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου Id. 9. 


ἡρῷσσα ---- ἡσυχῆ. 


absol., οἱ ἡσσώμενοι, opp. to of κρατοῦντες, Aesch. Theb. 516, cf. Soph. 
Aj.1z42, Hdt. 7. 9, 2. 8. as law-term, ἐο be beaten in a suit, Lat. 
causa cadere, Soph. Aj.1242, Ar. Pl. 482, and Oratt.; ἧττ. ἐν τοῖς δικα- 
στηρίοις Xen. Mem. 4. 4, 17; δίκην, παραγραφήν Plat. Legg. 880 C, | 
Dem. 1117. 5. 4. in Att. often, to give way or yield, c. gen. (like 
ἥσσων τι), of φύσαντες ἡσσῶνται τέκνων Soph. Fr. 674, cf. Eur. Hipp. 
976 :—to give way or be a slave to passion and the like, νηδύος ἡσσημένος 
Id. Fr. 284.5; τοῦ παρόντος δεινοῦ Thuc. 4. 37; τῶν φόβων Plat. Legg. 
635 Ὁ; τῶν ἡδονῶν Xen. Ages. 5,1; ὕπνου Id. Cyr. 1. 5, 11; χρημάτων 
Lys. 180.19; and often ἔρωτος, Eur., etc. (also ὑπ᾽ ἔρωτος, etc., v. supr.); 
c. gen. pers. to be in love with .. , Plut. 2. 771 F :—then of other things, 
ἧττ. ὕδατος Xen. Hell. 5. 2,5; τοῦ δικαίου Ib. 4. 31; τῆς ἀληθείας 
Dem. 317.10; τὸ μὴ δίκαιον τῆς δίκης ἡσσημένον Eur. Ion 1117; τὸ 
δίκαιον ἧττ. τοῦ φθόνου Dem. 792. 25. 5. c. dat. to be overcome 
by .., ἀκοῆς ἡδονῇ ἡσσώμενοι Thuc. 3. 38, cf. 7.25; τῷ ὕπνῳ Ael. N. A. 
13.22; τοῖς δικαίοις Plut. Cato Mi. 16. II. the Act. ἡττάω, to 
beat down, weaken, is used in late Prose, fut. -ἤσω Theod. Prodr. 5.174; 
aor. ἥττησα Polyb. 1. 75, 3.» 3-18, 5; pf. ἥττηκα Diod. 15. 87. 

ἡσσητέος, a, ov, neut. pl. ἡσσητέα, verb. Adj. one must be beaten, 
γυναικός by a woman, Soph.:Ant. 678, cf. Ar. Lys. 450. 

ἡσσόνως, Adv. of sq., Joseph. A. J. 19.1, 15. 

ἥσσων, ἧσσον, gen. ovos: Att. ἥττων : Ion. ἕσσων Hdt.: Comp. of 
κακός or μικρός (but formed from ja, softly, so that the orig. form was 
ἡκίων or ἥκγων, with Sup. ἥκιστος, 4. v.): I. c. gen. pers. Jess, 
lower, meaner, inferior; esp. in force, weaker, less brave, Hom., etc. ; 
aid’ ὅσον ἥσσων εἰμὶ τόσον σέο φέρτερος εἴην 1]. 16. 722; of horses, 23. 
322, 4].; ῥώμῃ ἕσσονες τῶν Περσέων Ἠάι. 8. 113, cf. 9. 62; γυναικῶν 
ἥσσονες Soph. Ant. 680; Κύπριδος Eur. Andr. 631; εἴς τι in a thing, 
Hadt. 3. 102; c. inf. modi, ἕσσων τινὸς θεῖν not so good at running, Ib. 
105; οὐδενὸς ἥσσων γνῶναι ‘second to none’ in judging, Thuc. 2. 60; 
ἱππεύειν ἥσσων τῶν ἡλίκων inferior to them in riding, Xen. Cyr. 1. 3, 
15. 2. absol., οἱ ἥσσονες the weaker party, Aesch. Supp. 203, 480; 
ἥσσους γενέσθαι to have the worst of it, Thuc. 4. 72; τὰ τῶν ἡττόνων 
the fortunes of the vanquished, Xen. An. 5. 6, 32; c. dat. modi, ἕσσων 
ναυμαχίῃ Hdt. 5.86; also c. acc. modi, τὸν νοῦν ἥττων Soph. El. 1023, 
cf. Xen. Cyr. 1. 4, 4:—So of things, τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν 
‘to make zhe worse appear the better reason,’ Plat. Apol. 18 B, cf. Ar. 
Nub. 114; and in pl., of ἥττους λόγοι Ib. 1042, Isocr. 313 B:—rd 
ἧττον τινι νέμειν Eur. Supp. 379; τὸ λίαν ἧσσον, opp. to τὸ ἄγαν, Id. 
Hipp. 264. II. c. gen. rei, giving way or yielding to a thing, 
a slave to.., τοῦ τῆσδ᾽ ἔρωτος Soph. Tr. 489; τῶν αἰσχρῶν Id. Ant. 
747; ὀργῆς Id. Fr. 668; γάμων Eur. 1. A. 1354; κέρδους Ar. Pl. 363; 
ἡδονῶν Plat. Prot. 353 C; γαστρὸς ἢ οἴνου ἢ ἀφροδισίων ἢ πόνου ἢ 
ὕπνου Xen. Mem. 1. 5,1; χρημάτων Theopomp. Hist. ap. Ath. 2520: 
—then generally, yielding to, unable to resist, τοῦ πεπρωμένου Eur. Hel. 
1660; νόσων καὶ “γήρως Lys. 198. 5; of ἥττους τῶν πόνων [ἵπποι] Xen. 
Eq. Mag. 1, 3; cf. ἡσσάομαι 1. 4. IIT. neut. ἧσσον, ἧττον, as 
Adv., less, ὀλίγον δέ τί μ᾽ ἧσσον ἐτίμα Od. 15. 365; ἧσσόν τι Thuc. 3. 
753 ἧσσον ἑτέρων Id. τ. 84 :—mostly with Verbs, but also with Adjs. ἀρι- 
oroxpariat .. ai μὲν μᾶλλον, ai δὲ ἧττον μόνιμοι Arist. Pol. 5. 7, 6, cf. 
Meteor. I. 3, 20; even with a Comp., ἧττον ἀκριβέστερον Id, Probl. 31. 
23 ἧττον εὐληπτοτέρα Dion. H. 3. 43 :—often with a negat., οὐχ ἧσσον, 
οὐδ᾽ ἧσσον, not the less, not a whit less, just as much, Aesch. Cho. 181, 
708, Soph, Aj. 672, 1329, Thuc. 1. 8, etc.:—for μᾶλλον καὶ ἧττον, v. 
sub μάλα τι. 6 and 7. : 
στε, Att. for ἤδειτε, v. sub *etSw. 
Ἴστην, for ἤτην, 3 dual impf. of εἰμέ (sum). 
Ἴστην, for ἠδείτην, v. sub Ἐεἴΐδω. 
ἣστικός, 7, dv, (ἥδομαι) pleasing, agreeable, Sext. Emp, M. 6. 33. 
Adv. --κῶς, Id. M. Io. 225. 

ἧστον, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί (sum). 

fords, 4, dv, verb. Adj. of ἥδομαι, glad, Suid., Hesych. 

ὕστωσα, aor. I of ἀϊστόω, Soph. Aj. 515. 

otxa, adverbial neut. pl. of ἥσυχος, q. v. 

otxdfo: fut.—dow, Thuc. 2. 84, -άσομαι Luc. Gall. 1: aor. ἡσύὐχᾶσα: 
(ἥσυχος). To be still, keep quiet, be at rest, σὺ δ᾽ ἡσύχαζε Aesch. Pr. 
327, 344; ἡ ἀπορία τοῦ μὴ ἡσυχάζειν the difficulty of finding rest, Thuc. 
2. 49; οἱ πολέμιοι ἡσύχαζον Xen. An. 5. 4,16; τοὺς νόμους οὐκ ἐῶν 
ἡσυχάζειν ἐν τιμωρίαις Luc. Abd. 19; ἧσ. πρὸς θύραν, of a lover, Anth. 
Ρ, 5. 167:—often in part., ἡσυχάζων προσμένω Soph. O. T. 620, cf. Eur. 
Or. 134; ὥστε μὴ ἡσυχάσασα αὐξηθῆναι by resting from war, Thuc. I. 
12; ἡσυχαζουσῶν τῶν νεῶν Id. τ. 49 ; μόλις ἡσυχάσαντες Id. 8. 86; 
ἡσυχάζουσαν τὴν διάνοιαν ἔχειν Isocr. 87 B; τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτός 
the dead of night, Thuc. 7. 83 :—#o. ἀπό τινος to keep away from.., 
Anth, P. 5. 133 :--ἀλλ᾽ ἡσύχαζε only be tranguil, calm thyself, Eur. 
H. F. 98, 1. A. 973. II. Causal in aor. 1, o make still, lay to rest, 
opp. to κινέω, Plat. Rep. 572 A:—Pass. in impers. sense, ἡσυχάζεται ἐπὶ 
τῆς γῆς there is quiet, LXX (Job. 37. 16). 4 

ἣσύχαϊος, Dor. ἅσυχ--, a, ον, post. for ἥσυχος, Soph. O. C. 197, Eur. 
Med. 808, Plat. Polit. 307 A, Legg. 775 C:—73d ἡσυχαῖον quietness, 
inactivity, Soph. Fr. 678.6; or the quiet sort of people, Ib. 556. 

ἡσύχαίτεροξ, —raros, irreg. Comp. and Sup. of ἥσυχος. 

ἡσυχάνω, = ἡσυχάζω, Charito 1. 14. 

ἡσυχαστέον, verb. Adj. one must keep quiet, Philo 1. 2. 
χαστέος, a, ov, to be kept secret, unsaid, Id. 2. 5. 

ἡσύχαστήριον, τό, the retreat of an ἡσυχαστής, Byz. 

ἡσύχαστή, οὔ, ὁ, a hermit, Eccl.: fem. ἥσυχάστρια, a nun, Ib. 

ἣσυχαστικός, 4, dv, quieting, Aristid. Quint. p. 43. II. like a 
hermit, Eccl. 
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ἡσυχία ---- ἠχέτης. 


etc.; ἧσ. κατακεῖσθαι Ar, Pl. 692; μετέρχεσθαΐ τι Eur. Hipp. 3 ἔχ᾽ 
ἡσυχῆ keep quiet, Plat. Hipp. Ma. 298 C; go. ἔχειν τὴν ae ἊΝ pes 
it still, Xen. Cyn, 3, 4; Wo. γελάσαι Plat. Phaedo 115 C; βαδίζειν, 
ypapev, διαλέγεσθαι, etc., Plat. Charm. 159 B, C, εἴς. ; ἧσ. ἀναμιμνή- 
σκεσθαι to recollect quietly, at one’s ease, Aeschin, 33. 13 εὐσεβεῖν Eur. 
Fr. 288. 9. 2. by stealth, secretly, Plut. Alcib. 24, cf. Thuc. 8. 69, 
and v. ἥσυχος. 3. with an Adj. slightly, $0. ξηρός Hipp. 1132 H; 
γρυπός Ael. N. A. 3. 28. 

ἡσυχία, Ton. -t, Dor. ἁσυχία, ἡ, stillness, rest, quiet, ease, as opp. to 
motion, noise, labour, etc., Od. 18. 22; personified in Pind. P. 8. 1, Ar. 
Av. 1321; often in Hdt. and Att.:—c. gen. objecti, 4a. τῆς πολιορκίης 
rest from.., Hdt. 6. 135; τῆς ἡδονῆς Plat. Rep. 583 E; τοῦ Aumei- 
σθαι lb.C; ἡ ἀπὸ τῆς εἰρήνης ἧσ. rest consequent upon the peace, Dem. 
63. 10; in pl., Plat. Theaet. 153 C. 2. silence, stillness, Eur. Alc. 
77.. 3. with Preps., δι᾿ ἡσυχίης εἶναι to keep quiet, Hdt. 1. 206: 
—iy ἡσυχίᾳ in quiet, opp. to ἐν πολέμῳ, Thuc. 3.12; ἐν fo. ἔχειν τι 
to keep it quiet, not speak of it, Hdt. 5, 92,.33 ἐν ha. ἔχειν ἑαυτόν Ib. 
93; ἐν qo. διατρίβειν Hdn. 2. 5 :---ἐφ᾽ ἡσυχίας Ar. Vesp. 15173 μένειν 
ἐπὶ ἡσυχίᾳ Hdn. :—xar’ ἡσυχίην πολλήν quite at one’s ease, Hdt. 1. 9. 
ἡ. 2ο8, Dem.; καθ᾽ ἡσυχίαν at leisure, Ar. Lys. 1224, Thuc. 3. 48, etc.; 
opp. to διὰ σπουδῆς Xen. Hell. 6, 2, 28:--- μεθ᾽ ἡσυχίας quietly, Eur. Hipp. 
205. 4. with Verbs, a. ἡσυχίαν ἄγειν to keep quiet, be 
at peace or at rest, Hdt. 1. 66., 7. 150, Plat., etc.; πρός τινα with one, 
Lys. 180. 11; ὑπέρ τινος about a thing, Isocr. 217 Ὁ ; κινήσεων from 
movements, Plat. Tim. 89 E :—also ἐο keep silent, Hdt. 5.92, Eur. Andr. 
143, Ar. Ran. 321 ;—rarely, τὴν ἡσυχίαν ἄγειν Ellendt Arr. 1. 14, 
8. b. ἡσυχίαν ἔχειν -- Ho. ἄγειν, but generally implying less 
continuance, Hdt. 2. 45., 7. 150, Att.: to stand still, Xen. Hell. 3625 

13; to. ἔχειν πρός τινα Lys. 180.10: to keep silent, Isocr. 116 A; τὰ 
δεινά about them, Dem. 1341. 5. II. solitude, a sequestered place, 
h. Hom. Merc. 356, Xen. Mem. 2. 1, 21. 

ἡσυχίδας, 6, -- ἥσυχος, Synes. Hymn. 8. 31. 

ἡσύχιμος, Dor. ἁσύχ--, ον, -- ἥσυχος, ἁμέρα Pind.O. 2.58. ὁὃ 

ἡσύχιος [0], Dor. ἁσύχ--, ον, τε ἥσυχος, still, quiet, at rest,’ at ease, 

ἡσύχιον δ᾽ dpa μιν πολέμου ἔκπεμπε Il. 21. 598; elpdva Pind. P. 9. 40: 
also in Prose, τρόπου ἡσυχίου of a quiet disposition, Hdt.1.107; οὐδ᾽ 
jo. 6 σώφρων Bios Plat. Charm, 160 B; τὸ 40. ἦθος Id. Rep. 604 E; of 
ἡσύχιοι Antipho 121. 12, Plat. Charm. 159 B; τὸ ἡσύχιον τῆς εἰρήνης 
Thuc. 1.120. Adv. -iws, h. Hom. Merc. 438, Plat. Theaet. 179 E. 

ἡσύχιότηϑ, yros, ἡ, -- ἡσυχία, Plat. Charm. 159 B, sq.; qo. τινός his 

quiet disposition, Lys. 175. 27. 

συχόομαι, Pass. to keep quiet, be at rest, cited from Lxx. 

σὔχος, Dor. dovxos, ov, (v. sub fin.):—like ἡσύχιος, still, quiet, 
at rest, at ease, at leisure, opp. to moving, talking, labouring, etc., ἥσ. 
ἀνστρέφεται Hes. Th. 763; ἥσυχοι ἔργα νέμοντο Id. Op. 119; Ho... 

ὁδὸν ἔρχεο go thy way in peace, Theogn. 331; fo. καθεύδειν Anacr. 88; 
ἥσ. θακεῖν, θάσσειν, καθῆσθαι Soph. Aj. 325, Eur. Hec. 35, etc.; ἥσυχοί 
- ἔστε Ht. 7. 13, cf. 1. 88; ἔχ᾽ ἥσυχος keep quiet, keep still, Id. 8. 65, 
Eur. Med. 550; per’ fo. Ar. Av. 1199, Thesm. 925; γίγνεσθε Eur. 
Cycl. 94, cf. Bacch. 1361; κατεθεᾶτο Xen. Cyr. 5. 3, 55; ἡσύχῳ 
ποδὶ χωρεῖν Eur, Or. 136; ἡσύχῳ βάσει φρενῶν, i.e. in thought, Aesch. 
Cho. 452; ἥσ. λακεῖν Eur. Hec. 1109; ἐν ἡσύχῳ quietly, Soph. O. C.82; 
ἥσυχος δορί inactive with it, Eur. Incert. 63. 2. quiet, gentle, of 
character, Aesch, Eum. 223, Eur. Supp. 952, etc.; τοὺς ἀφ᾽ ἡσύχου ποδός 
those of guiet life, Id. Med. 217; ὄμματος map’ ἧσ. Aesch. Supp. 199; 
Ὑλῶσσα Soph. Ant. 1089; ὀργῇ ὑπόθες ἥσυχον πόδα moderate thy 
wrath, Eur. Bacch. 647; τὸ ἐύνηθες ἥσυχον their accustomed guietness, 
Thuc. 6. 34; tovxairepa more gentle, less severe, Id. 3. 82 :—also 
cautious, Eur. Or. 1407, Supp. 509. II. the common Att. Comp. 
and Sup. were ἡσυχαίτερος, —airaros, as in Aesch. Eum, 223, Thuc. 3. 82, 
Plat.Phileb.24C, Xen. Cyr.1.4,4.,6. 2,12; but the regular form —Wrepos 
is also found, Soph. Ant. 1089, Plat. Charm. 160 A. III. Adv. 
—xos, Aesch. Supp. 724; κάρτ᾽ ἂν εἶχον ἡσύχως Eur. Supp. 305; Ho. ναίειν 
Id. Heracl. 7: gently, cautiously, Id. Or. 698, Xen. Cyr. 5. 3, 53, etc. — 
Ion. Comp. ἡσυχέστερον Hipp. 338. 12, 50; Sup. ἡσυχαίτατα Plat. 
Charm. 160 A.—The neut. ἥσυχον, Dor. davxov, is also used as Adv., 
Theocr.14.27; and pl. dovxa, Id. 2.11, 100., 6.12; like ἡσυχῆ. (Acc. 
to Benfey from ΨΗΣ, ἦμαι, settled, quiet, cf. Lat. sedatus.) 

ἠσφαλισμένως, Adv. part. pf. pass. of ἀσφαλίζω, securely, Eccl. 

σχυμμένος, v. sub αἰσχύνω. 

τα, τό, the letter ἡ, Hipp. V. C. 895; v. sub H7. 

τε, or also, 1]. 19.148; Buttm. Lexil. s. v. εὖτε 3. 

ive, or, as Wolf in Hom., ἦ τε surely, doubtless; v. sub 7. 

τε, ἥτην, Att. 2 pl. and 3 dual of εἶμι (ibo). 

Tipwpévs, Adv. part. pf. pass. of ἀτιμάω, dishonourably, Eccl. 

Aro: I.=% τοι, now surely, truly, verily, a Particle often used 
in Ep., properly to confirm a statement, Il. 6. 56 (v. 1. ἢ σοι), h. Hom. 
Merc. 368; but often merely in passing from one clause to another; 
also to begin the apodosis, ἤτοι μέν (after ὅτε), then indeed, 1], 3. 213; 
after GAA’ ei .. , zevertheless, τό. 641.—Properly it begins the sentence, | 
Hiro. by ds εἰπών Il. 2. 76, etc.;—yet Hom. often puts it after one or 
more words; after ἃ Pronoun, τὴν ἤτοι 2. 813; τῶν ἤτοι 4. 237; 
τῆς ἤτοι Od. 12. 86; in which case δέ may be inserted, of δ᾽ ἤτοι Il. 12. 
141, etc. ; or ῥα, as, τόν ῥ᾽ ἤτοι 18. 237 ;—after a Conjunct., ἀλλ᾽ ἤτοι 
1. 140, etc.; ἔνθ᾽ ἤτοι 16. 399, Od. 3. 126, etc.; ὄφρ᾽ ἤτοι 1. 23. 52, 
Od. 3. 419; ὡς ἤτοι 5. 243; more rarely, καὶ νῦν ἤτοι, νῦν δ᾽ ἤτοι 
4. 151, Il. 19. 23, Herm, h. Hom. Ven. 226. 2. in Gramm, 
with an exegetical sense, like ἤγουν, Lat. seilicet, when it is better 


written ἢ τοι. IL. =# τοι, either in fat i Hp) : 
ἃς in Aesch. Cho. 497, Soph. Ant. 1142, Tr. 156, Si ; yh | 
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often also ἤτοι... γε,.. 7 ..Hdt. 1.11, etc., cf. Thuc. 2. 40, etc.:—the re- 
verse form ἢ .., ἤτοι .., is rejected by Apollon. in A.B. 486, but occurs 
in Pind. N. 6.8, Fr. 103 :—also #ror.., ἤ τοι... ἴον ἤ ..,4.., in late 
authors as Galen., cf. Schif. Greg. Cor. p. 643. 

top, τό, in Hom. always in nom. or acc.; dat. ἤτορι Simon. 44.6 
(v. 1. ἤθεὶ). The heart as a part of the body, only in Il. 22. 452, ἐν ἐμοὶ 
αὐτῇ στήθεσι πάλλεται ἧτορ ἀνὰ στόμα my heart beats up to my throat: 
—then, as the seat of life, life, φίλον 7. ὀλέσσαι Il. 5. 250, etc.; λύτο 
γούνατα καὶ φίλον 7H. 21.114, etc.; ἀνέψυχον φίλον ἧ. 13. 84 :—then, 
most freq., as the seat of feeling, as we say the heart, much like θυμός 
(ᾳ ν.), ἔγέλασσε δέ οἱ φίλον ἢ. 21. 389; κατεπλήγη φίλον ἧ. 3. 31; 
ἄχεϊ βεβολημένος 7. 9.9; μινύθει δέ μοι ἔνδοθεν 7. Od. 4. 467, etc.:— 
also as the seat of the desires, ποτῆτος ἄσασθαι φίλον 7. 11. 19. 2073 
ποθέουσα φίλον κατατήκομαι 7. Od. 19. 136; of the reasoning prwers, 
ἐν δέ of ἣ. στήθεσσιν... διάνδιχα μερμήριξεν 1]. τ. 188, cf. 15. 252.— 
That Hom. regarded it as something tangible and corporeal. appears 
from the passages, which represent the ἦτορ as placed ἐν στήθεσι; in 
Il. 20. 169 it is placed ἐν κραδίῃ, which here must have a wider sense, 
though Hom. generally uses it just=7jrop—Ep. Noun, used also by 
Simon. and Pind., and in a chorus of Aesch. Pers. 992. 

ἠτριαῖος, a, ον, (ἦτρον) of the stomack, Com. Anon. 316, Luc. Lexiph. 
6: τὸ ἠτριαῖον the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also *rptata, ἡ, Ib. 
421, Ath. 46. 

_ ἤτριον, Dor. ἄτριον, τό, the warp in a web of cloth (the woof being 
κρόκην, Plat. Phaedr. 268 A, Theocr. 18. 33, Anth. P. 6. 288 :—in pl. a 
thin, fine cloth, such that one could see between the threads, ἤτρια πέπ- 
λων Eur. Ion 1421; ἤτρια βύβλων leaves made of strips of papyrus joined 
cross-wise, Anth. P. 9. 350. (Prob. from 4/FHT, cf. Skt. va, vayami 
(to weave); cf. also drr-opat, 51-d¢-opat, δί-ασ-μα.) 

ἦτρον, τό, the part below the navel, the abdomen, Hipp. Aph. 1245, 
Plat. Phaedo 118 A, Xen. An. 4.7, 15, Dem. 1260. 23, Arist. H. A. 1. 13, 

I: metaph. of a pot, Ar. Thesm. 509. II. the pith of a reed, 
Nic. Th. 595. 

Tra, ἡττάομαι, ἥττάω, ἥττων, Att. for ἧσσ--. ὦ 
ἥττημα, τό, ΧΧ (Isai. 31.9), 1 Ep. Cor. 6. 7:—so ἥττησις, 7, Suid. 
ἤτω, for ἔστω, 3 sing. imperat. of εἰμί, N. T.; dub. in Plat. 
ἠυ-γένειος, -γενής, -κάρηνος, —Kopos, —rupyos, etc., Ep, and Lyr. ed-, 
ηὐξημένως, Adv. part. pf. pass., cited from Eust. 
as, neut. ἠύ, Ep. for ἐύς, good, brave: Hom. uses only masc. nom. 

and acc. ἠύς, ἠύν, neut. nom. and acc. ἠύ ; in phrase ἠύς Te μέγας τε 1]. 
2. 653, εἰς. ; ἠὺς θεράπων τό. 464, 653; μένος ἠύ 17. 456, etc. 
ἤυσε [Ὁ], 3 sing. aor. 1 of αὔω. 

|_ ἠύτε, Ep. Particle, as, like as, ἠύτε κούρη 1]. 2.872, etc.; often in Hom. _ 
in similes for ὡς ὅτε, Il. 1. 359., 2. 87, etc. :—in Il. 4. 277 after a Comp., 
τῷ δέ τ᾽ ἄνευθεν ἐόντι μελάντερον ἠύτε πίσσα φαίνεται [the cloud] ap- 
pears to him while afar off blacker, even as pitch, v.Schol., and cf. πάχε- 
tos; so also in Ap. Rh. 1. 269, ἠύτε may retain its common sense; 
though in both these places it is commonly taken as=#, blacker chan 
pitch, v. Spitzn. Exc. Il. xxvi—That ἠύτε cannot be put for εὖτε is 
proved by Buttm. Lexil. v. εὖτε, ἠύτε; but εὖτε is once found for ἠύτε, 

‘Il. 3. 10 (and v.1. 19. 386), in which case Buttm. would write it contr. 
nore [-- ΟἹ], as he is inclined to do also in Od, 16. 216. 

nitopitiopévws, Adv. part. pf. pass. of free will, Procl. 5. p. 78 Cousin. 

ἠύχορος, ov, Ep. for eb xopos, with fair dances, Anth. P. app. 217. 7. 

Ἡφαίστειος, a, ov, of or belonging to Hephaestus: Ἡφαιστεῖον or 
Ἡφαίστειον (sc. ἱερόν), τό, temple of Hephaestus, Hdt. 2. 110, 121, 176, 
Dem., εἴς, :---Ηφαίστεια (sc. ἱερά), τά, his festival, the Lat. Vulcanalia, 
Andoc. 17. 20, Xen. Ath. 3, 4. : 

Ἡφαιστό-πονος, ov, wrought by Hephaestus, ὅπλα Eur. 1. A. 1072, 
Ἥφαιστος, ov, ὁ, Hephaestus, Lat. Vulcanus, son of Zeus and Hera, 
lame from birth, Il. 18. 397 (cf. ἀμφιγυήεις, ἠπεδανός) ; god of fire as 
used in art, and master of all the arts which need the aid of fire, esp. of 
working in metal: hence, he makes the thrones of the gods, the sceptre 
of Zeus, the Aegis, the arms of Achilles, etc.; all works in metal are 
called his works, Il. 8. 195, Od. 4. 617, Hes. Sc. 123, etc.; fire is φλὸξ 
᾿Ἡφαίστοιο 1]. 17. 88; and he himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης oF 
χαλκεύς, 15. 309.—For his ill-starred marriage with Aphrodité, v. Od. 8. 
267 sq. II. meton. for πῦρ, fire, Il. 2. 426, Soph. Ant. 123, 
1007, Poéta ap. E.M. 241.57. (Perhaps from 4/A®, which appears in 
ἅπτω, to kindle fire.) 

Ἡφαιστό-τευκτος, ov, wrought by Hephaestus, σέλας Soph. Ph. 987, cf. 
Simon. 206, Antim. 9, Diog. L. 1. 32 :—also Ἡφαιστο-τευχής, és, δέπας 
Aesch. Fr. 66, where Herm. Ἡφαιστοτὔκές, metri grat. : 

Ade, Ep. for ἢ, Il. 22. 107. ΜῈ 

ἠφίει, ἠφίουν, ἠφίεσαν, ν. sub ἀφίημι. ; 

ἠχάνω, -επτωχεύω, in a gl. of Suid., not found in the best Mss. (Cf. 
αχήν, Lat. egeo, egenus.) , 

ἠχέεις, eooa, ev, post. for ἠχήεις, mentioned by Hdn. π. μον. λέξ. p. 14, 
17, and restored in Archil. 69, for ἠχήεντα. ᾿ 2 

ἠχεῖον, τό, (ἦχος) a kind of loud kettle-drum or gong, like χαλκεῖον or 
τύμπανον, Plut. Crass. 23, Apollod. ap. Schol. Theocr. 2. 36; also ἠχεῖον 
ὄργανον, Philo 1. 588 :—vessels of like kind were let into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, Vitruv.; or, to imitate the noise of 
thunder, Schol. Ar. Nub. 292. ΤΙ, in the lyre, Ξε χάλκωμα, ap- 
parently a metallic sounding-plate, Hesych. 

ἠχέτηξς, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, Dor. ἀχέτας, ἀχέτἄ : (ἠχέω) :—clear-sound- 
ing, musical, shrill, Λίνος Pind. Fr. 103* ed. Donalds.; δόναξ ἀχέτας 


ὁ 


| Aesch. Pr. 575; κύκνος Eur. ἘΠ. 151:—as epith. of the grasshopper, 
\ de andyiideve Hes. Op. 580, Anth. P.7. 201; ἀχέτα τ. Ib. 213; 
5. ὃ 


ΠΕΙΗ 


+9 ἄχέτ' , the chirper, i.e. the male grasshopper, Anan. 1, 
Uu 
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Ar. Pax 1159, Av. 1095, cf. Arist. H. A. 4. 7,13.» 5. 30, 2:—Orph. Arg. 
1256 has heterocl. acc. ἠχέτα πορθμόν, the sounding strait. Ὁ 

ἠχέω, Dor. ἀχέω [ἃ] : fut. gow: I. intr. to sound, ring, peal, 
ἠχεῖ δὲ κάρη... Ολύμπου Hes. Th. 42; ὅταν ἀχήσῃ πολιὸς βυθός Mosch. 
5. 43 often of metal, ἤχεσκε (Ion. impf.) 6 χαλκὸς τῆς ἀσπίδος Hdt. 4. 
200; ἀχοῦσιν προπόλων χέρες Eur. Supp. 72; τὰ χαλκεῖα πληγέντα 
μακρὸν ἠχεῖ Plat. Prot. 329 A, cf. Menand. “App. 3; of the grasshopper, 
to chirp, Theocr. 16. 96; of the lyre, Ar. Thesm. 327 :---διὰ τί ἠχεῖ ἢ 
διὰ τί ἐμφαίνεται ; impers. of an echo, Arist. An. Post. 2, 15,1. II. 
c. acc. cogn., ἀχεῖν (al. ἰαχεῖν) ὕμνον to let it sound, Aesch. Theb. 868; 
κωκυτόν Soph. Tr. 866; γόους Id. Fr. 469; μέλος Eur. Ion 883; χαλκίον 
ἄχει sound the cymbal, Theocr. 2. 36:—Med., ἀχεῖσθαΐ τινα to sound his 
praises, Pind. Fr. 45. 18 :—Pass., ἠχεῖται κτύπος a sound is made, Soph. 
0. C. 1500.—The Trag. used the Dor. forms ἀχεῖν, ἀχά, ἄχημα even in 
anapaestics: these forms have been constantly changed by the Copyists 
into ἰαχεῖν, iaxa, ἰάχημα, Elmsl. Eur. Heracl. 752, Dind. Ar. Thesm. 327: 
v. sub iaxéw. 

ἠχή, Dor. ἀχά, 7), α sound or noise of any sort, Hom., Att.; of the 
confused noise of a crowd, Il. 13. 837; the roar of the sea, 2. 209; of 
trees in a wind, 16. 769; of a falling rock, Hes. Sc. 438; often in dat., 
ἠχῇ with a noise, Il. 2. 209; ἠχῇ θεσπεσίῃ 8. 159, etc.; in Trag., like 
ἰαχή, α ery of sorrow, wail, Aesch. Theb. 915, etc.; but, σάλπιγγος ἠχή 
Eur. Phoen. 1387; ἐν éuot ἡ ἠχὴ τῶν λόγων βομβεῖ Plat. Crito 54 D, 
cf. Tim. 37 B:—of the grasshopper, Long. 1. 23 :—rarely of articulate 
sounds, Eur. Phoen. 1148, Plut. Cato Ma. 22, Opp. C. 1. 23. Cf. ἦχος. 
—For the confusion of ἀχά and ἰαχά, v. ἠχέω fin. 

ἠχήεις, εσσα, ev, sounding, ringing, roaring, θάλασσα Il. 1.157; δώ- 
para ἠχήεντα high, echoing rooms or halls, Od. 4. 72 ; δόμοι ἠχήεντες 
Hes. Th. 767; χαλκός Ap. Rh. 1.1236; Opdos αὐλῶν Poéta ap. Plut. 2. 
654 Ἐ; τέττιξ Anth. P.7.196:—of the ears, Parmen. ap. Diog. ἵν. 9. 
32: and v. sub ἠχέεις. 

ἤχημα, Dor. ἄχ--, τό, a sound, sounding, Philo 1. 444; μελῳδὰ ἀχή- 
para Eur. 1. A. 1045; vulg. ἰαχήματα, v. ἠχέω fin. 

ἠχῆνες, of, Ξε πτωχοί, Hesych.; cf. ἀχήν. 

ἤχησις, εως, 77, a sounding, sound, Eccl. 

AXNTHS, οὔ, ὁ, --ἠχέτης, Hesych. 

ἠχητικός, ἡ, ὄν, γἱτιρίπρ, Ἐ. Μ. 2τ6. 5ο. Αἀν.--κῶς, Hesych.s.v.cavaxnda. 

χθετο, impf. of ἄχθομαι. . 2. impf. pass. of ἔχθω. 
χι (not ἧχι), Ep. for 7, Adv. where, Hom.; ἧχί περ, ἧχί τε Dion. P. 

ἠχικός, ἡ, dv, (ἾχοΞς) -- ἠχητικός, Epigr. in Welck. 5.11. 236. 4. 

ἠχό-πους, ὃ, ἡ, πουν, τό, Lat. sonipes, of horses, Eust. 918. 20. 

ἦχος, ὃ, later form of 7x4, Arist. Audib. 67, al., Theocr. 27. 56; παγᾶς 
Mosch, 5.12; αὐλοῦ Ib. 2.98; Τῆς φωνῆς ὁ ἦχος ἐν ταῖς ἀκοαῖς παρα- 
μένει Luc. Nigr. 75 distinguished from φωνή by Plut. 2. 903 Α :---ἦχος 
ἐν ὠσί, or absol. ἦχοι, ἦχος, a ringing in the ears, Hipp. Coac. 149, 
Prorrh. 68. 2. echo, Arist. Probl. 11. 8; πέντε ἤχους ἀπεργάζεσθαι 
Plut. 2. 903 A. : 

ἠχώ, Dor. ἀχώ: ἧ: gen. (ἠχόος) ἠχοῦς, Dor. ἀχῶς Mosch.6.1: 1.ο. ἠχώ, 

Dor. ἀχώ Ib. 3. Like 7x7, ἦχος, a sound, noise, but properly of a 
returned sound, echo, h. Hom. 18. 21, Hes. Sc. 279, 384, Trag., etc.: 
personified in Ar. Thesm. 1059 (Hxw, λόγων ἀντῳδὸς ἐπικοκκάστριαλ), 
Paus. 2. 35, 10:—in later legends represented as an Oread who repeated 
sounds, Ovid. Met. 3. 357 sq., cf. Mosch. 6, Orph. H. 11. 9. 2. 
generally, a ringing sound, κτύπου γὰρ ἀχὼ χάλυβος διῇξεν ἄντρων 
μυχόν Aesch, Pr. 132, cf. Pers. 388 sqq.; ἠχὼ προφωνεῖν to utter loud 
cries, Soph. El. 109; ἠχὼ χθόνιος Eur. Hipp. 1201; ἠχὼ βαρεῖα προσ- 
πόλων Ib. 791; ὀρθία σἀλπιγγος ἠχώ Id. Tro, 1267; ἅπασαν τὴν 
Βοιωτίην κατεῖχε ἠχὼ ὡς .. 811 Boeotia rang with the news that.., 
Hat. 9. 24; voc. ᾿Αχοῖ, Rumour, Pind. O. 14. 29. 

ἠχώδη, ες, (εἶδος) sounding, ringing, of the hexameter, Dem. Phal. 
42. 2. ringing in the ears, Hipp. 145 C. 

Abe, aor. 1 of ἅπτω. 2. impf. of ἕψω, ἥψομεν pl. 

“ἠῶθεν, Dor. ἀῶθεν, Adv. (ἠώς) like ἕωθεν (q.v.), from morn, i.e. at 
dawn, at break of day, Il. 11. 555., 18. 136, Od. 1. 372, etc.; ἠῶθεν par’ 
ἦρι Od. 19. 320; ἀῶθεν ἅμα δρόσῳ Theocr. 15. 132:—mostly of the 
coming dawn, but this morning, Od. 15. 506, Ap. Rh. 4. 1224. 

ἠῶθι, old Ep. gen. of ἠώς, 4. v. ; 

ἠώ-κοιτος ὕπνος, 6, morning-sleep, Suid. 

ev, όνος, 6, contr. from ἠϊών, 4. v. 

Nos, da, Gov, = Holos, at morn, at break of day, with Verbs, ἡ. γεγονώς 
h. Hom. Merc. 17; [τέττιξ] ἡ. χέει αὐδὴν Hes. Sc. 396, cf. Op. 546; 
ἧ. ἀλέκτωρ κηρύσσων Anth. P. 5.3: without Verbs, 7. ὕπνος Ib. 7. 726; 
ἀστήρ Ap. Rh. 1. 1274. 2. from the east, eastern, Πέρσης ἀνὴρ 
ἐπάγων .. τὸν ἠῷον στρατόν Hdt.7.157; εἰς ἅλα .. ἠῴην Ap. Rh. 2. 745. 

ἠώς, ἡ : gen. (Ad0s) ἠοῦς, Ep. ἠῶθι: dat. ἠοῖ: acc. ἠῶ, also ἠοῦν, 
Hedyl. ap. Ath. 473 A, Anth. P. 7. 472: never used in the uncontr. 
forms, unless in Pind. N. 6. 88 (where Bockh restores ’Aods) :—Att, ἕως, 
gen. ἕω, accus. ἕω, like λεώς :—Dor. dds :—Aecol. duws (i.e. ἄξω»), 
not αὔως. (From AF come also ἀ-ώς, αὐ-ώς, Lacon. ἀβ-ώρ, αὔ-ριον, 
ἦτρι, ἠτέριος, dyx-av-pos (cf.E.M.14.38, αὖρα δὲ ἡ ἡμέρα); cf. Skt. ush 
(mane), ushas (splendens), ushasd (aurora); Lat.aurora (perh. for ausosa); 
O. Norse austr (east); O.H.G. déstan; Lith. auszra (aurora).) The 
morning-red, daybreak, dawn, ἣμος 8 ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος “Hus 
Hom.; so in later Ep., Hdt., etc., (v. sub διαφαίνω, ἐπιλάμπω, ὑποφαί- 
vw): the light of day, ὅσον 7 ἐπικίδναται ἠώς 1]. 7. 451, etc. —esp. 
' morning as a time of day, opp. to μέσον ἦμαρ and δείλη, 1]. 21. 111, 
etc.; gen. ἠοῦς at morn, early, 8. 470,525; acc. ἠῶ, the morning long, 
Od. 2. 434; στάντα πρὸς πρώτην ἕω Soph. O. C. 474 :---ἐξ ἠοῦς μέχρι 
δείλης ὀψίης Hdt. 7.167; ἠοῦν ἐξ ἠοῦς Hedyl. and Anth. 1]. c, :--ὠμα 
ἠοῖ with, i.e. at, daybreak, Hdt. 7. 219; Αἴξ. ἅμ᾽ ἕῳ or ἅμα, τῇ ἕῳ, 

igttizéd ‘by 
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ἢ , Lad 
ήχέω ---- θᾶκος. 


Thue. 2. 90., 4. 72: --πρὸ τῆς ἕω Id. 4.31; Ep. ἠῶθι πρό Il. 11. 50, Od, 
5. 469., 6. 36 :--ἐπὶ τὴν ἕω Thuc, 2. 84 :---εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἕω Xen. An, 
1. 7,1; ἐς ἀῶ to-morrow, Theocr. 18. 14. 2. since the Greeks 
counted their days by mornings, as reversely the old Germans and Scan- 
dinavians by nights, ἠώς often denoted a day, Il. 1. 493., 13. 794., 24. 
31, 413, 781, Od. 19. 192; ἠὼς δέ μοί ἐστιν ἥδε δυωδεκάτη, ὅτε... 1], 
21. 80; hence, κατῆϊεν ἐς δύσιν ἠώς Musac. 109; μεσάτη ads Orph, 
Arg. 652; though in Hom. it never so entirely passed into the sense of 
jiuap:—metaph. for life, Q. Sm. 10. 431; φῶς λίπες ἠοῦς C. 1, 
6258. 3. sometimes also the East, Hom. (v. sub ἥλιος) ; ἀπὸ ἠοῦς 
πρὸς ἑσπέρην Hdt. 2.8; τὰ πρὸς τὴν ἠῶ Ibid; τὸ πρὸς τὴν ἕω (sic) Id. 
4. 40, cf. Plat. Legg. 760 D, etc. ; πρὸς ἕω τῆς πόλεως, τοῦ ποταμοῦ to the 
East of .. , Xen. Hell. 5. 4, 49, Plut. Lucull. 27. II. as prop. n. 
Ἠώς, Eos, Aurora, the goddess of morn, who tises out of ocean from the 
bed of her spouse Tithonos, Il. 11.1, cf. Eur. 1. A. 158 :—acc. to Hes. Th. 
372, she is daughter of Hyperion and Theia; mother of Zephyrus, Notus, 
and Boreas, Ib, 377. 
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O, 9, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Gr. alphabet: as numeral θ΄ 
= ἐννέα, ἔνατος, but 8 =gooo. I. 6 is the aspirated dental 
mute, related to the tenuis 7 and the medial 6. In the Indo-Europ. 
languages, the Gr. θ, Skt. dk, =Goth., O.Norse, and A.S. d, =O. H. Germ, 
t:—as θαρσέω, S. dharsh, dhrishnémi (audeo) =Goth. ga-daursan (θαρ- 
peiv), =O. H. G. gi-tar; θε, τί-θημι, 8. dhi, da-dhami, =Goth. ga-deds 
(θέσις), déms (κρίσις), =O. H. G. tom (thun), tat (that), tuom (doom) ; 
θάομαι, 8. dhd, dhayami (sugo), =Goth. daddja (θηλάζω), =O. H. G. tau 
(acto) ; ἔθος, ἦθος, 8. svadhé (vis), =Goth. sidus (700s), =O. H.G. situ 
(Sitte); οὖθαρ, 8. ddhar, =A.S. dder, =O.H.G. dtar (Euter), etc. 2. 
6 is sometimes represented by ¢, as θλάω͵ prdw, θλίβω φλίβω; esp. in 
Lat., as θάομαι, felo (to suck); Onp (Aeol. pp), fera; θύρα, fores ; some- 
times by ὦ, as ἐρυθρός, ruber; οὖθαρ, uber. 3. in Lat. and Skt. 
sometimes by d, as θυγάτηρ, duhitd =Goth. dauktar, =O. H.G. tohtar; 
πείθω, Lat. fido; πυθμήν, Lat. fundus. II. changes of 6 in the 
Gr, dialects : 1, the pronunc. of 6, as kept by the modem Greeks, 
comes near the English ἐᾷ in thin, but so that ¢ is followed by a very soft 
s sound; hence, in the broader Doric, as the Lacon., @ was often changed 
into o, as σάλασσα σεῖος aia ᾿Ασάνα παρσένος for θάλασσα θεῖος θεά 
᾿Αθάνα παρθένος, ν. Ahr. D. Dor. § 7: so sometimes in Ion., βυσσός for 
βυθός ; and even in Att. before the term. —pés, as καταβασμός for -βαθ- 
ps. 2. θ was changed Aeol. and Dor. into ᾧ, as φήρ φλάω PrAIB 
for Onp θλάω θλίβω. 8. for the Aeol. into ὃ, ν. Δ δ 11. 4. 4. 
Aeol. and Dor. sometimes into 7, as atris ἐντεῦθεν for αὖθις ἐντεῦ- 
θεν. 5. rarely into A, as θὠρηξ, lorica, v. A ὃ τι. 6. 6. 
when 6 was repcated in two foll. syllables, the former became 7, as 
᾿Ατθίς. III. on the ballots used in voting for life or death, Θ 
stood for θάνατος, Casaub. Pers. 4. 13, Martial. 7. 36; and on Roman’ 
gravestones, © was a common cipher, Orell. Inscrr. Lat. 2555, 4471 54.; 
but it seems not to occur in Greek Inscriptions. . 
-θα, insep. affix in adverbial forms, e.g. ἔνθα :—see also --σθα. 
θαάσσω, Ep. radic. form of θάσσω, only used in pres.-and impf., to sit, 
λιπὼν ἕδος, ἔνθα θάασσεν Il. 9. 194, cf. 15.124; οὐδὲ ἔοικεν .. ἐν δαιτὶ 
θαασσέμεν Od. 3. 336, cf. h. Merc. 172; per’ ἀθανάτοισι θαάσσεις bh. 
Hom. Merc. 468. Cf. θακέω, θοάζω. 

Odeo [a], imperat. of θάομαι. 

θἄέομαι, Dor. for θηέομαι (Ion. form of θεάομαι), Pind. P. 8.64; θαεῖτο 
Theocr. 22. 200; aor. imper. θάησαι Anth. P. append. 213. 

θάημα, τό, Dor. for θέαμα (θήημα), Αἰολικόν τι θάημα Theocr. 1. 56 
[where, as θᾶ-- is long, either 7: must be struck out with Pors., or the 
common form θέαμα restored]. 

θᾶητός, 7, dv, Dor. for θηητός, q. v. 

θαἰμάτια, θαἰματίδια, Att. contr. for τὰ ἱμάτια, etc. 

Oarpo-Burns, ov, ὃ, the ring through which the rein passes, Hesych. 
Oarpés, ὁ, (v. θύρα) the hinge of a door or gate, ῥῆξε δ᾽ ἀπ᾿ ἀμφοτέρους 
θαιρούς Il. 12. 459, Q. Sm. 3. 27. TI. the axle of a chariot, Soph. 
Fr. 538 :—Oatpaia ξύλα wood used for making it, Poll. 1. 144, 253. 
Oats, 50s, ἡ, a kind of bandage, Galen. 2. p. 479. 

θᾶκεύω, =sq., Plut. Lycurg. 20, Artemid. 1. 2. 

᾿θᾶκέω, Ion. and Dor. θωκέω, to sit, θωκέων Hat. 2. 173; θωκεῖτε 
Sophron 41 Ahr.; ἀνωτέρω θακῶν .. Ζεύς Aesch. Pr. 313; ἥσυχος θακεῖ 
Soph. Aj. 325; impf., κόραι θάκουν .. ἤνουν τε (Herm. Odxous .. ἤνουν, 
omitting Te) Eur. Hec. 1153; 6. acc. cogn., θακοῦντι παγκρατεῖς ἕδρας 
sitting on imperial throne, Aesch. Pr. 389: of suppliants, Soph. O. T. 
20, Aj. ana βώμιος θακεῖς Eur. Heracl. 239.—Cf. θαάσσω, θάσσω. 
θάκημα, τό, a sitting, esp. as ἃ suppliant, Soph. Ο. C. 1160, 1 179. 
a seat, Ib. 1380, Eur. Ion 492. 

θάκησις, ews, 9, a sitting, seat, Soph. O.C. 9 Seidler. ; cf. evOdxnars. 
θᾶκος, Ion. and Ep. θῶκος, Ep. also θόωκος, 6, a seat, chair, Νυμφέων 
καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι Od. 12. 518; θεῶν δ᾽ ἐξίκετο θώκους 1]. 8. 439; 
θῶκοι ἀμπαυστήριοι seats for resting, Hdt. 1. 181; θᾶκος κραιπνόσυτος, 
of the winged car of the Oceanids, Aesch. Pr. 280; θᾶκος Διύς, of 
Dodona, Ib. 831; σεμνοὶ θᾶκοι, of the palace, Id. Ag. 5193 θᾶκον οἱωνό- 
oxonov ἵζων, of Teiresias, Soph. Ant. 999; θάκους evi¢ew Eur. H. F. 
1097; θάκους θάσσειν Id. Tro. 138; v. also ὑπανίστημι. 2.3 
chair of office, τὸν θᾶκον τὸν ἐμὸν mapadds Σοφοκλεῖ τηρεῖν Ar. Ran. 
1515; esp. a priestly chair, Anth, P. 8, 12. 3. a privy, like ἕδρα, 
soit Char. 14, ubi v. ΩΣ II. in Hom. a sitting in 
council, a council, Mke βουλή, οὐδ᾽ ἀγορὴ yéver’ οὐδὲ θόωκος Od. 2,26; 

icrOSOn® 


2. 


θαλάμαξἕ ---- θαλέθω. 


ἐς θῶκον ἘΝ δήμοιό Te φῆμιν 18. 461; θῶκόνδε to the council, 5. 3; ἐν 
θώκῳ κατήμενος sitting in council, Hdt. 6. 63.—Cf. Buttm. Lexil. v. 
θαάσσω I. 

θάλάμαξ, ἄκος, ὃ, -εθαλᾶμίτης, Ar. Ran. 1074. 

θἄλάμευμα, τό, -- θαλάμη, θάλαμος τι, Κουρήτων Eur. Bacch. 120. 
θᾶλᾶμεύτρια, ἡ, --νυμφεύτρια, a bridesmaid, Poll. 3. 41. 

θᾶλᾶμεύω, to lead into the θάλαμος, i.e. to take to wife, Heliod. 4. 6: 
—Pass. of women, to be shut up, kept at home, Aristaen. 2. 5: of lizards, 
to keep in their lairs,. Synes. 16 Ὁ, 

θἄλάμη [ἃ], ἡ, α lurking-place, den, hole, mostly of fish that live in 
rocks, πουλύποδος θαλάμης ἐξελκομένοιο Od. 5. 432; and so used by 
Arist. as of the σωλήν, 4. 8, 32; of the polypus, 9. 37, 21, cf. 8. 15, 4, 
etc.; so, of the Theban dragon’s dex, Eur. Phoen. 931; of the cave of 
Trophonius (in pl.), Id. Ion 394; of the grave, Id. Supp. 980; of the 
cells of bees, Anth. P. 6. 239., 9. 404. 2. of cavities in the body, 
the chamber or ventricle of the heart, Arist. de Somn. 3, 28:—pl. the 
sockets of the joints, Hipp. 6. 38; the pores of sponges, Arist. H. A. 5. 
16, 2; the nostrils, Poll. 2. 79. II. =0dAapos 111, Luc. Navig. 2. 
. θᾶλᾶμηγόξ, dy, (ἄγω) having a θάλαμος: as Subst., θαλ., ὁ, an Egyptian 
state-barge, Lat. navis cubiculata, Strabo 800, Ath. 204 D, Diod. 1. 85; 
also θαλαμηγόν, τό, App. praef. το. 

θαλαμηιάδηϑ, ov, 6, son of the θαλάμη or hole, comic Patron. of the 
tunny, Matro ap. Ath. 135 E. 

θᾶλἄμήιος, 7, ov, of or belonging to a θάλαμος, fit for building one, 
δοῦρα Hes. Op. 805. 

θἄλἄμηπολέω, to be a θαλαμηπόλος, Schol. Lyc. 132 :—to take to the 
pairing of animals, Opp. C. 1. 393. 

θαλαμηπολία, ἡ, the office of θαλαμηπόλος, Theod. Prodr. p. 458. 

θᾶλάμη-πόλος, 4, (πολέομαι) an attendant in the lady's chamber, a 
waiting-maid, Lat. cubicularia, Od. 7. &., 23. 293, Aesch. Theb. 
350. 2. θαλ., 6, in late Greek, a eunuch of the bed-chamber, Plut. 
Alex. 30:—of the Galli or eunuch-priests of Cybelé, Anth. P. 6. 220; 
but also 4, α priestess of Cybelé, Ib. 173. II. rarely, a bride- 
groom, Soph. O. T. 1209. III. as Adj. bridal, ὄρφνη Musae. 
"231; epith. of Aphrodité, Anth. Plan. 177. 

θαλᾶμιός, 4, dv (not θαλάμιος Arcad. 40. 13), of or belonging to the 
θάλαμος :—as Subst., I. θαλαμιός, ὃ, -εθαλαμίτης, Thuc. 4. 
32. ΤΙ. θαλαμιά, Ion. ---ὴ (sub. κώπη), ἡ, the oar of the θαλα- 
μίτης, Ar. Ach. 553. 2. (sub. ὀπή) the hole in the ship’s side, 
through which this oar worked, διὰ θαλαμιῆς διελεῖν τινα to place a man 
so that his upper half projected through zhis hole, Hdt. 5. 33; so, metaph., 
in Ar. Pax 1232. 

θἄλᾶμίς, ἕδος, ἡ, -- θαλαμεύτρια, An. Ox. 2. 376. 
. θαλᾶμίτης [7], ov, 6, (θάλαμος IIT) one of the rowers on the lowest bench 
of a trireme, who had the shortest oars and the least pay, App. Civ. 5. 
τοῦ (vulg. θαλαμίαι), Schol. Ar.Ran. 1074; cf. ζυγίτης, Opavirns, θαλά- 
pag, θαλαμιός. II. as Adj., of the θάλαμος, Tzetz. 

θάλαμόνδε, Adv. to the bed-chamber, Od. 21. 8., 22. 109, 161. 

θᾶλἄμο-ποιός, dv, preparing the bed-chamber ;---Θαλαμοποιοῖ, name 
of a play of Aesch. 

θάλᾶμος, 6, an inner room or chamber, surrounded by other buildings : 
freq. in Hom. 1. generally, the zvomen’s apartment, inner part of 
the house, like μυχός, 1]. 3. 142, 174, Od. 4. 121, ctc.; behind the mpé- 
Sonos, Il. 9.469; so in pl., ἐκ τῶν ἀνδρεώνων ... és τοὺς 6, Hdt.1.34. 2. 
α special chamber in this part of the house, a. a bed-room, esp. of 
the lady of the house (cf. παστάς 111, παστός), Il. 3. 423., 6. 316., 11. 
227, Od. 10. 340, cf. Hdt. 1. 12., 3. 78: esp. the bride-chamber, 1]. 18. 
“492; (which sense became later almost universal, Pind. P. 2. 60, Soph. 
Tr. 913, Eur. Hipp. 540, etc., cf. Becker Charicl. 267): but, also, the bed- 
room of the unmarried sons, Od. τ. 425., 19. 48. b. a store-room, 
in which clothes, arms, valuables, also wine and meat, were kept under 
the care of the ταμίη, Il. 14. 191, cf. Xen. Oec. 9, 3 (where however it is 
only used for a store-room of bedding, etc.) ; at the far end of the house, 
Od. 21.83; often called ὑψόροφος, high-ceiled, 2. 337., 8. 439, 1]. 3. 
423, etc.; ὄλβου διοίγων θάλαμον Eur. Fr. 287. 8. 6. generally, 
a chamber, room, Od. 23. 192. ἃ. the house ot mansion itself, 1]. 
6. 248., 9. 582, cf. Pind. O. 5. 30. 6. 2; βασιλικοὶ @. Eur. Ton 
486. _ II. metaph., ὁ παγκοίτας θ. of the grave, Soph. Ant. 804; 
τυμβήρης 0. of the ark of Danaé, Ib. 9473 θάλαμοι ὑπὸ γῆς the realms 
below, Aesch. Pers. 624; γᾶς θάλαμοι Eur. H. F. 807; 6. Περσεφονείας 
Id. Supp. 1022 ; 6. ᾿Αμφιτρίτης of the sea, Soph. O. T. 195; πολυδέν- 
δρεσσιν ᾽Ολύμπου θαλάμοις Eur. Bacch. 360; ἀρνῶν @. their folds or 
pens, Id. Cycl. 57; of bees’ cells, Anth. P. 9. 404. III. the 
lowest, darkest part of the ship, in which the θαλαμῖται sat, the hold, 
Ath. 37 Ὁ, Poll. 1.87; cf. θαλάμη τι. IV. used of certain mystic 
shrines or chapels, sacred to Apis, Ael. N. A. 11. 10, cf. Plin. 8. 71: the 
innermost shrine, Luc. Syrt. D. 31: α temple, Anth. P. 1.32: cf. Lob. 
Aglaoph. I. p. 26 sq. 

θάλασσα [0d], later Att.-rra, 4: (perh. from »fTPAX, ταράσσω, v. 
Curt. p. 655):—the sea, Hom., ctc.; when he uses it of a particular sea, he 
means the Mediterranean, for he calls the outer sea ᾽᾿Ωκεανός, and holds it 
to be a river, as in Od. 12.1 ;—Hiadt. calls the Mediterranean ἥδε ἡ θάλασσα 
(as the Latins call it rostrum mare), 1. 1, 185., 4. 39, etc.; so, } map’ 
ἡμῖν Odd, Plat. Phaedo 113A; ἡ καθ᾽ ἡμᾶς θάλ. Polyb. 1. 3, 9: ἡ ἔσω 
θάλ. Arist. Mund. 3, 8; whereas the Ocean is ἡ ἔξω θάλ., Id. Meteor. 1. 
13,14, Mund. 1. c.; or ἡ ᾿Ατλαντική θ. Ib. 3, 3, ctc.; 7 μεγάλη θ. Plut. 
Alex. 73; also a salt lake, Arist. Meteor. I. 13, 26 :—we also find és 
θάλασσαν τὴν τοῦ Ἐὐξείνου πόντου Hdt. 2. 33; πέλαγος θαλάσσης, v. 


sub πέλαγος ; κατὰ θάλασσαν by sea, opp. to πε 18) land, Hdt. 5 δ 
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A; χέρσον καὶ 0, ἐκπερῶν Aesch. Eum. 240; τῆς 0. dvOexréa éori-one 
must engage in maritime affairs, Thuc. 1. 93; of περὶ τὴν θ. seafaring 
men, Arist. H. A. 8,13, 12; 0. καὶ πῦρ καὶ γυνὴ---τρίτον κακόν Menand, 
Monost. 231, cf. 264:—metaph., κακῶν 0. a sea of troubles, Aesch. 
Theb. 758; κοιλὴ θ., of a theatre, Com. Anon. 95 a. 2. sea-water, 
θαλάττης πλήρης Moschio ap. Ath. 208 A, Polyb. 16. 5, 4: generally, 
salt water, as in modern Greek, Diphil. Siphn. ap. Ath. 121 Ὁ, cf. Diosc. 
2. 105. 3. a well of salt water, said to be produced by a stroke of 
Poseidon’s trident, in the Acropolis at Athens, Hdt. 8.55; called@. Ἐρεχθηΐς, 
Apollod. 3. 14.—For the Lacon. form σάλασσα, v. σαλασσομέδων. 
θαλασσ-αίγλη, ἡ, name of a plant in Plin. 24. 102. 
θάλασσαϊος, a, ον, -- θαλάσσιος, Simon. 6, Pind. P. 2. 92:—also θαλάσ- 
σειος, Oribas. 351 Matth.; θαλαττιαῖος, C. 1. 1166. 2. dyed purple, 
Tryph. 345. Le 
θαλασσερός, ὃ, a kind of balsam, Alex. Trall. 147. ᾿ 
θάλασσεύξβ, ews, 6, a fisherman, Hesych. Ἄ 
θἄλασσεύω, ἐο be in or on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦτον χρόνον 
θαλασσεύουσαι Thuc. 7. 12: to go by sea, App. Civ. 1. 62; τὰ θαλατ- 
τεύοντα τῆς νεὼς μέρη the parts under water, Plut. Lucull. 3. 
θαλασσία, #, a name of the plant ἀνδρόσακες, cited from Diosc. 
θαλασσί-γονος, ov, (γενέσθαι) sea-born, Nonn. D. 13. 458. 
θἄλασσίξζω, fut. ἔσω, to taste of sea-water, Ath. 92 A. 
to make like sea-water, τὴν γεῦσιν Xenocr. p. 112. 
θἄλάσσιος, later Att. -ττιος, a, ov, also os, ον Eur. I. T. 236: (θά- 
Aagoa):—of, in, on or from the sea, belonging to it, Lat. marinus, 
οὔ σφι θαλάσσια ἔργα μεμήλει, of the Arcadians, Il. 2.614; κορῶναι 
εἰνάλιαι, τῇσίν τε Oar. ἔργα μέμηλεν, i.e. which live by fishing, Od. 5. 
67; Oar. Bios Archil. 46; 0. ἀνέμων frat, κλύδων Pind. N. 3. 101, 
Eur. Med. 28; 6 θαλ. Ποσειδῶν Ar. Pl. 396 :—of animals, opp. to χερσαῖα, 
Hdt. 2. 123, cf. Plat. Euthyd. 298 Ὁ, Arist. H. A. 1.1, 15; πεζοί τε καὶ 
θαλ. landsmen and seamen, Aesch. Pers. 558; θαλ. ἐκρίπτειν τινά to 
throw one into the sea, Soph. O. T. 1411; Oad. νεκρός, of one drowned, 
Theogn. 1229. 2. skilled in the sea, nautical, Hdt. 7. 144, Thuc. 
I. 142. 3. like the sea, in colour, τῇ χρόᾳ Plut. 2. 395 B. II, 
θαλασσίαι, ai, name of certain priestesses at Cyzicus, C. I. 3657. 4. 
θἄλασσίτηξ οἶνος [1], 6, wine kept in sea-water, to ripen it, Plin. 
Η. Ν. 14. Io. 
θἄλασσο-βἄφέω, to dye in genuine purple, Philo Byz. de VII Mirac. 2. 
θἄᾶλασσο-βίωτος, ov, living on or by the sea, App. Pun. 89. 
θάλασσο-γενήξς, és, (γενέσθαι) sea-born, Archestr. ap. Ath. 92 E. 
θαλασσο-γράφος, ov, describing the sea, Tzetz. Hist. 1. 843. 
θἄλασσο-ειδής, és, like the sea, sea-green, Democr. Eph. ap. Ath. 525 Ὁ. 
θαλασσό-κλυστος, ov, dashed by the sea, Schol. Barocc. Soph. Aj. 695. 
θᾶλασσο-κοπέω, (κόπτω) to strike the sea with the oar, make a splash, . 
metaph. in Ar. Eq. 830; cf. πλατυγίζω. 
θαλασσο-κράμβη, ἡ, sea-kale, Geop. 12. 1, 1. 
θᾶλασσο-κρᾶτέω, to be master of the sea, Hdt. 3. 122, Thuc. 7. 48:— 
Pass. to be beaten at sea, Demetr. Com. Sun. 2. 
θἄλασσο-κρἄτία, ἡ, mastery of the sea, Strabo 48. 
θἄλασσο-κράτωρ, opos, ὃ, 7, master of the sea, Hdt. 5.83, Thuc. 8. 63, 
Xen. Hell. 1. 6, 2. 
θἄλασσο-μέδων, ovros, lord of the sea, Nonn. Ὁ. 21. 95 :—Lacon. fem. 
σαλασσομέδοισα, Alcan 73. 
θαλασσό-μελι, εδος, τό, a drink of sea-water and honey, Diosc. 5. 20. 
Oaracco-iyns, és, mixed with sea, Hesych. 5. v. ἁλικίανες. 
θαλασσό-μοθοξ, ov, fighting with the sea, Nonn. D. 39. 370. 
θάᾶλασσο-νόμοϑ, ov, dwelling in the sea, Emped. 300, Nonn. Ὁ. 37. 265. 
θἄλασσό-παις, παιδος, ὃ, 7, child of the sea, Lyc. 892. 
θᾶλασσό-πλογκτος, ov, (TAG (w) made to wander o'er the sea, sea-tost, 
of ships, Aesch. Pr. 467; of a corpse, Eur. Hec. 782. 
θᾶλωσσό-πληιττος, ov, (πλήσσο) sea-beaten, Aesch. Pers. 307. 
θἄλασσό-πλοος, ον, contr. -πλοῦυξς, ovr, sailing on the sea, Byz. 
θάλασσοπορέω, to traverse the sea, Call. Ep. 62. 
θἄλασσο-πόρος, ov, sea-faring, Anth. P. 6. 27., 9. 376, Musae. 2, 
θᾶλασσο-πόρφῦὕρος, ov, -- ἁλιπόρφυρος, Suid., A. B. 379. 
θαλασσό-τοκοκ, ον, sea-born, Nonn. D. 39. 341. 
θάλασσουργέω, zo be busy with the sea, Polyb. 6. 52, I. 
θἄλασσουργία, ἡ, business on the sea, fishing, etc., Hipp. 366. 28, al. 
θἄλασσουργός, 6, (*épyw) one who works on the sea, a fisherman, 
seaman, Charon Fr. 10, Xen. Oec. 16, 7, Polyb. ro. 8, 5. 
θἄλασσό-χροος, ov, sea-green, Psell. Lapid. 20; al. —ypws. 
θἄλασσόω, to make or change into sea, ἠπείρους Arist. Mund. 6, 32; 
Νεῖλος 0. τὴν Αἴγυπτον Heliod. 2. 28. II. Pass., ναῦς θαλατ- 
τοῦται she leaks, Polyb. 16. 15, 2. 2. to be washed in sea-water, 
Hesych. :—but, οἶνος τεθαλασσωμένος mixed with sea-water, Theophr. 
c. P. 6. 7, 6, Ath. 32 Ὁ, cf. Hor. 2 Sat. 8. 15, Plin. 14. To. III. 
Med. ἐο be a sea-faring man, Luc. Nero 1. 
OidaccaSys, ες, -εθαλασσοειδής, ἤλππο Peripl. p. 30, Tzetz. 
OiAdocwors, ews, 4), an inundation, submersion. Philo 2. 174. 
θάλαττα, --ττεύω, -ττιος, etc., Att. for θάλασσα. etc. 
θάλος [a], τά, good cheer, happy thoughts, of the sleeping Astyanax, 
θαλέων ἔμπλησάμενος κῆρ 1]. 22. 504; ἐν σάλεσσι (Lacon. for θάλεσι) 
πολλοῖς ἥμενος Alcman 70; θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά Incert. ap. Suid, 
—In form (though not accent) neut. pl. of a nom. Ἐθαλύς : cf. θάλεια. 
O%ALw, post. Iengthd. for θάλλω (cf. θἄλέων, Zo bloom, used by Hom. 
only in part., θάμνος ἐλαίης .. θαλέθων Od. 23. τοι, cf. Ap. Rh. 2. 843: 
—of men, ἠΐθεοι θαλέθοντες Od. 6. 63; so, θαλέθοντα τόκον C. I. 6203. 
9; θαλέθεσκες ἐν εἴαρι Anth. P. 11. 374; ἀεὶ θαλέθοντι βίῳ Poéta ap. 


Ῥιμε, 2. 116 C:—of swine, θαλέθοντες ἀλοιφῇ swelling, wantoning in fat, 
ΧΙ ΘΙ ΒΝ. ποίην λειμῶνες θαλέθουσιν Theocr. 25. 16, 
Uu2 δὰ 
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θάλεια, ἡ, blooming, luxuriant, goodly: in Hom. always of banquets, 
θεῶν ἐν δαιτὶ θαλείῃ Od. 8. 76, Hes. Op. 740; θεοῦ ἐς δαῖτα θάλειαν Od. 
3. 420; [φόρμιγξ] δαιτὶ συνήορος... θαλείῃ 8. 99; τίθεντο δὲ δαῖτα 
θάλ. Il. 7. 4753 cf. εἰλαπίνη τεθαλυῖα : so also later, δαὶς θάλεια Soph. 
Fr. 539; ἐπὶ δαῖτα 0. Pherecr. Χειρ. 2; πίνειν ἐν δαιτὶ 9. Hermipp. 
Sopp. 2. 11; θάλειαν ὁρτὴν ἀγάγωμεν Anacr. 54; μοῖραν θάλειαν a 
goodly portion, Pind, N. 10. 99.—In all these places θάλεια is plainly an 
Adj.; but both quantity and accent forbid its being fem. of θάλειος (a 
word which first occurs in Anth., and no doubt was itself formed from 
θάλεια). It belongs to the small class of independent fem. Adjectives, 
like πότνια. Its masc. ought to be θάλυς, which is now represented by 
θῆλυς or θαλερός; cf. θάλεα, τά. II. as Subst., v. sub θαλία 
11. III. as prop. π, Θάλεια, ἧ, one of the Muses, strictly the 
blooming one, Hes. Th. 77; later, the Muse of Comedy, Θαλίη (sic J. 
pro Θάλεια) in Anth. P. 9. 505, cf. Plut. 2. 744 F, 746 C. 2. one 
of the Graces, patroness of festive meetings, Plut. 2. 778 Ὁ ; Θαλίη in 
Hes. Th. gog. Cf. Εὐφροσύνη. 

θάλερ-όμματος, ov, with blooming eyes, Orph. H. 79. 

θἄλερο-ποιός, dv, making full of bloom, Schol. Hes. Th. 138. 
θἄλερός, 4, dv, (θάλλω, θἄλεϊν) blooming’, fresh, properly of plants, 
but used by Hom. of persons, θαλεροὶ αἰζηοί Il. 3. 26., 11.4143; 0. πόσις, 
παρακοίτης 8. 190., 6. 430; θαλερὴ παράκοιτις 3. 533; $0, 0. γόνος h. 
Hom, Ven. 104; τοκεύς Hes. Th. 138; 6. γάμος the marriage of a 


youthful pair, Od. 6.66., 20.74; θαλερὸς ἥβης χρόνος Eur. El. 20; mpa- | 


θήβης ἔαρος θαλερώτερος Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 7. II. 
of parts of the body, fresh, vigorous, μηρώ 1]. 15. 113; χαίτη thick, 
luxuriant hait, 17. 439; 9. ἀλοιφή rich, abundant fat, Od. 8. 476 ;— 
then of other things, θαλερὸν κατὰ δάκρυ χέουσα shedding big tears, Il. 
6. 496, cf. 24. 9, 794, etc.; 0. δέ of ἔκπεσε δάκρυ 2. 266; Oarepwrepa 
δάκρυα Mosch. 4.56; (so, θαλερώτερον κλαίειν Theocr. 14. 32); θ. γόος 
the thick and frequent sob, Od. το. 457; θαλερὴ δέ of ἔσχετο φωνή his 
full, rich voice was mute, Il. 17. 696., 23. 397, Od. 4. 705; θαλερώ- 
τερον πνεῦμα a more genial wind, opp. to a storm (cf. θελεμός), Aesch. 
Theb. 707; in Eur. Bacch, 691 θ. ὕπνος is, acc. to Herm. deep, Elms]. 
refreshing. 

OirepSmis, 50s, ἡ, (dy) -- θαλερόμματος, Anth. P. 7. 204. 

θάᾶλέω, Dor. for θηλέω, Pind. 

θἄλέω, = θαλέθω, Q. Sm. 11. 96, Nonn. Ὁ. 16. 78; θαλέων Hipp. 378. 
36; θαλέεσκε v.1. for θαλέθεσκε in Mosch. 2. 67. 

Θαλῆν, 6, gen. Θάλεω, dat. Οαλῇ, acc. Θαλῆν; gen. also Θαλοῦ, Strabo 
7; and in Poets Θάλητος, etc., Call. Fr. 94, 96, Epigr. in Diog. L. 1. 34, 
39 :—Thales of Miletus, Hdt. 1. 74, etc. 

,θαλία, Ion. -ty, ἡ, (θάλλων) abundance, good cheer, wealth, τρέφεται 
Badin ἐνὶ πολλῇ 1]. 9. 143, 285; in pl. festivities, per’ ἀθανάτοισι θεοῖσι 
τέρπεται ἐν θαλίῃς Od. 11.603, cf. Hes. Op. 115, Archil. 8, Pind., Trag., 
etc.; ἐν θαλίῃσιν εἶναι Hdt. 3. 27: of a funeral-feast, ἀμφ᾽ doin Garin 
-. ἄνακτος Orac. ap. Plut. Arat. §3:—in Plat. Rep. 573 D some Mss. 
incorrectly θάλειαι for θαλίαι. II. --θάλλος, Theophr. H. P. 2. 2, 
12, C. P. 5.1, 3;—in C. P. 1. 20, 3., 3. 5, I, written θάλεια ; and θαλλία 
in Diosc. 2. 75, Ath. 459. fin. III. as prop. n., v. sub θάλεια 111. 

θἄλιάξζω, to enjoy oneself, make merry, Plut. 2. 746 E, etc.; v.1, θαλει- 
άζω, Ib. 357 E, 712 F; ἑορτὴν θαλ. Polyaen. 4. 15. 

θάλιικτρον, τό, prob. Thalictrum minus, meadow rue, Diosc. 4. 98: 
θαλίηκτρον, in Galen. 13.177 Ὁ. 

θαλλία, ἡ, -- κάππαρις, Diosc. 2. 204:—but θαλλίον, τό, Dim. of θάλλος, 
Diosc. Parab. 1. 187. 

θάλλϊνος, 7, ov, (GadrAds) of twig’s or shoots, Schol. Ar. Av. 798. 

θαλλός, 6, (θάλλω) a young shoot, young branch, Od. 17. 224, Soph. 
El. 422, etc.:—of the young olive-shoot carried by suppliants, ἐστεφανῶ- 
σθαι ἐλαίης θαλλῷ Hdt. 7.19; ἐλαίας 9. Eur. 1. T. 1101; and often 
without ἐλαίας, Aesch. Cho. 1035, Soph. O. C. 474, Eur., etc.; ἱκτὴρ 0. 
Eur. Supp. Io, cf. Aesch. Eum. 43; also, θαλλοῦ στέφανος the olive- 
wreath worn at festivals, Aeschin. 80. 37, cf. Plat. Legg. 943 C;. orepa- 
νοῦν τινὰ θαλλῷ Ib. 946 B; στεφανῶσαΐ τινα θαλλοῦ στεφάνῳ Ὁ. I. 
ΙΟΙ. 8., 102. 18, 109, al. :—proverb., θαλλὸν προσείειν τινί to entice, as 
one does cattle, by holding out a green bough, Plat. Phaedr. 230 D; 
θαλλῷ προδειχθέντι ἀκολουθεῖν Luc. Hermot. 68. II. θαλλοΐ, 
οἱ, palm-leaves, which were plaited into baskets, Geop. το. 6. 

θαλλο-φἄγέω,, fo eat young olive-shoots, Ath. 587 A. 

θαλλοφορέω, to carry olive-shoots, Cratin. And. 2, Pherecr. Ἐπιλ. 6. 

θαλλο-φόρος, ov, carrying young olive-shoots, as the old men did at the 
Panathenaea, Ar. Vesp. 544; as a name of Hercules, C. I. 5985. 

θάλλω, Hes. Op. 173, h. Hom. Cer. 402, Att.: fut. θαλλήσω (but v. 
θηλέω 11): aor. 1 ἔθηλα (dv) Ael. N. A. 2. 25.» 9. 21: aor. 2 θάλε in 
h. Hom. 18. 33 is corrupt, for the sense requires κέλε (as Lob. Paral. p. 
557) or some such Verb; ἀν-έθαλον Lxx, Ep. Philipp. 4.10: pf. τέθηλα, 
of which Hom. uses only part. in pres, sense τεθηλώς, Ep. fem. τεθἄλυϊα, 
and 3 sing. plqpf. τεθήλει (Od. 5. 69); but Hes. has also 3 sing. indic. 
τέθηλε Op. 225, cf. Soph. Ph. 259; Dor. τέθᾶλα Pind. Fr. 95. 5, C. I. 
512.93 subj. τεθήλῃ Epigr. ap, Plat. Phaedr. 264 D; inf. τεθηλέναι 
Plat. Crat. 414 A; part. τεθᾶλώς Aesch, Supp. 105 (as Bothe) :—Pass., 
fut. OiAngowat (ἀνα- Anth. P. 7. 281. (Perh. akin. to θηλή, θηλέω, 
v. sub Ἐθάω.) To abound, to be luxuriant or exuberant, esp. of fruit- 
trees, ἐρινεὸς .. φύλλοισι τεθηλώς Od. 12. 103; τεθήλει δὲ σταφυλῇσι 
οὔ a vine, 5.69; ἄνθεσι γαῖα θάλλει h. Hom. L.c.; χρυσέᾳ κόμᾳ θάλλων 
Λοξίας Pind. I. 7 (6). 69: absol., θάλλει κατ᾽ ἦμαρ ἀεὶ νάρκισσος Soph. 
0.C. 681, cf. 700, etc.; often in part. pf. as Adj., like θαλερός, abundant, 
luxuriant, exuberant, TeOadvia τ' ὀπώρη Od. 11. 191; Tebadvia τ᾽ ἀλωή 
of a vineyard, 6. 293; so, καρπὸν τρὶς ἔτεος θάλλοντα Hes. Op. 171; 


θάλεια ----- θάμβησις. 


Pind. O. 3. 1ο, cf. Anth. P. 9. 78; ἐν φύλλοισι θαλλούσης βῖον ξανθῆς 
ἐλαίας (where Dind. ἴσον), Aesch. Pers, 616 :—cf. θαλέθω. b. of 
other natural objects, τεθαλυῖά τ᾽ ἐέρση the fresh or copious dew, Od, 13. 
245; of a fat beast, ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῇ rick with fat, Il. 9. 208, cf, 
Od. 13. 410; εἰλαπίνῃ τεθαλυίῃ at a sumptuous feast, 11. 414. 2. 
of men, to bloom, θ. χρόα Archil. ΟἹ : ¢o flourish, to be happy or pros- 
perous, εἰρήνη τεθαλυῖα Hes. Th. 902 ; θάλλοισα εὐδαιμονία, ἀρετά 
Pind. P. 7. 21,1. 5 (4). 21; πατρὸς θάλλοντος Soph. Ant. 703, cf. Ph, 
420, etc.; ζῆν καὶ θ. to be alive and prosperous,’ Id. Tr. 235, cf. Plat. 
Symp. 203 E; θάλλει καὶ εὐδαιμονεῖ Id. Legg. 945 D:—c. dat. modi, 
θάλλουσιν δ᾽ ἀγαθοῖσι Hes. Op. 234; ἀγλαΐῃ Id. Sc. 276; τοῖσι (sc. 
ἀνδράσι) τέθηλε πόλις Id. Op. 2253 θ. ἀρεταῖς Pind. O. 9. 26; εὐγενεῖ 
τέκνων σπορᾷ Soph. Ant. 1164; παρρησίᾳ Eur. Hipp. 422; 6. ἐπὶ yup- 
vados ἔργοις Ο. 1. 2240. 8. of disease and the like, in bad sense, 
to be fresh and active, νόσος ἀεὶ τέθηλε Soph. Ph. 259; πήματα... det 
θάλλοντα Id. El. 260; ἔρις θάλλει Eur. Phoen. 813; cf. ἀνθέω. 

θάλος [a], eos, τό, like θαλλός, but only used in nom, and acc., and in 
metaph. sense of young persons, like ἔρνος (4. ν.), φίλον θάλος dear child 
of mine, Il, 22.87; λευσσόντων τοίονδε θάλος so fair a scion of their 
house, Od. 6.157; so, νέον 0. h. Hom. Cer. 66, 187, cf. Pind. O. 2. 84., 
6.115, Eur. El. 15, etc.—For the pl., v. θάλεα, τά. 

θαλπεινός, 7, όν, -- θαλπνός, E. M. 479. 22. 

θαλπείω, Ep. for θάλπω, E. M. 620. 46. 

θάλπημι, rare post. form for θάλπω, only in 3 sing., γλυκεῖ" ἀνάγπα 
κυλίκων θάλπησι θυμόν Bacchyl. 27. 2. oe 

θαλπιάω, (θάλπω) to be or become warm, εὖ θαλπιόων right warm and 
comfortable, Od. 19. 319, cf. Arat. 1073. 

θαλπνός, 4, ὄν, warming, fostering, θαλπνότερον ἄστρον Pind. O. 1.8. 

θάλπος, cos, τό, warmth, heat, esp. summer-heat, opp. to χειμών, 
Aesch. Ag. 565, 969; ἐν μεσημβρίας 0. Id. Supp. 747; 9. θεοῦ the sun’s 
heat, Soph. Tr. 145, etc.; μεσημβρινοῖσι θάλπεσιν with the meridian 
rays (cf. Lat. soles), Aesch. Theb. 431, 446; and in Prose, θάλπος καὶ 
ψῦχος, ῥίγη καὶ θάλπη, Hipp. Aph. 1246, Xen. Occ. 7, 23, Cyr. 1. 2, 
Io. 2. metaph. a sting, smart, τοξευμάτων Soph, Ant. 1086; of 
love, Anth. P. 6. 207. 

θαλπτέον, verb. Adj. of 64Amw, Alex. Trall. 1. p. 28. 

θαλπτήριος, ov, warming, σάνδαλα .. ποδῶν 6. Anth. P. 6. 206. 

θάλπω, fut. Yo: (Root uncertain, cf. θέρω) :---ἰο heat, soften by heat, 
Od, 21. 179, 184, 246 :—Pass., ἐτήκετο, κασσίτερος ὥς .. θαλφθείς Hes. 
Th. 864, cf. Soph. Tr. 697: metaph. to be softened, deceived, αἴ xe μὴ 
θαλφθῇ λόγοις Ar. Eq. 210. II. to heat, warm, without any notion 
of softening, ‘it was mid-day, καὶ καῦμ᾽ ἔθαλπε (sc. ἡμᾶς), Soph. Ant. 
417; θερμὴ .. ἀκτὶς 0. Ar. Av. 1092:—Pass., θάλπεσθαι τοῦ θέρους to be 
warn in summer, Xen.Cyr.5.1,11; τῷ πυρὶ θάλψομαι Alciphro 3. 42:— 
metaph., ἔτι ἁλίῳ θάλπεσθαι to be alive, Pind, N. 4. 22. 2. to warm 
at the fire, dry, θάλπεται ῥάκη Soph. Ph. 38, cf. Fr. 400, Eur. Hel. 
183. 3. in Arist. Probl. 4. 25 θάλπουσιν seems to be intr. are fresh 
cnd lively; θάλψαι τρεῖς words to live three summers, Anth. P. 7. 
731. III. metaph. of passion, to heat, inflame, ἣ Διὸς θάλπει 
κέαρ ἔρωτι Aesch. Pr. 590, cf. ὑποθάλπω ; ἔθαλψεν ἄτης σπασμές Soph. 
Tr. 1082 ; and in Pass., ἱμέρου βέλει τεθάλφθαι πρός τινος Aesch. Pr. 
650; θάλπει (2 sing.) ἀνηκέστῳ πυρί Soph. ΕἸ. 888. 2. to cherish, 
comfort, foster, love, Theocr. 14. 38, Alciphro 2. 4; τὴν πόλιν θ. to tend 
it with fostering care, C.1. 4717. 5. 8. to vex, torment, Lat. uro, 
οὐδὲν θΘ. ἐμὲ ἡ δόξα Alciphro 2.2; ἐμὲ οὐδὲν θ. κέρδος Aristaen. 1. 24. 

θαλπωρή, ἡ, warming: metaph. comfort, consolation, source of hope, 
οὐ γὰρ ἔτ' ἄλλη θαλπωρή 1]. 6. 412, cf. το. 223, Od. 1. 167; in pl. 
Tryph. 128, Epigr. Gr. 464. : 

θαλιτωρός, ά, cv, warm, only in Nicet. Ann. 195 A. 

θαλδιερός, ἀ, dv, hot, glowing, 0. κέντρον épwpavins Anth.P.5.220:— 
Dep. θαλυκρέομαι, = ψεύδομαι, Hesych. 

θολύνω, -εθάλλειν ποιῶ, Hesych. (Cod. θάλπειν). 

θαλύπτω, -- θάλπω, Hesych. 5. ν. θαλύψαι : ν. ἀκροθάλυπτος. 

θδλύσιο [Ὁ], τά, (OdAos) the firstlings of the harvest, offerings of first- 
fruits, made to Artemis, Il. 9.534; but later, it seems, only to Demeter, 
Theocr. 7. 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20. 137. 2. θαλύσιος ἄρτος bread 
made from the first-fruits, Ath. 1144. 

θᾶλῦυσιάς, άδος, fem. Adj., κούρη 0. a priestess of Demeter (cf. θαλύσια), 
Nonn. Ὁ. 12. 103; 9. ὁδός a journey ¢o the θαλύσια, Theocr. 7. 31. 

θαλύω, θαλύσσω, -- θάλπω, Hesych. 

θάλψις, εως, ἡ, (θάλπωλ) a warming, fomenting, Hipp. Acut. 387 :—but 
opp. to ψῦξις, of seasons, Id. Aph. 1246. 

θᾶμά, Adv. often, oft-times, Il. 16. 207, and Od.; so in Pind., Trag., 
Ar., and Att. Prose, as Xen. Mem, 2.1, 22, Plat, Phaedo 72 Ε, On the 
form, v. Béckh Pind. Nott. Crit. p. 384. (Hence θαμάκις, θαμειός, 
θαμινός, θαμίζω, etc.) 

θἄμάκϊς [ἃ], Αἀν., -- θαμά 11, Pind. I. 1, 37, N. 10, 71. ; 

θαμβαίνω, -- θαμβέω, to be astonished at,h. Hom, Ven. 84, in one Ms. 
for θαυμαίνω ; so Herm. in h, Hom. Merc, 407. 

θαμβᾶλέος, a, ov, astonished, Nonn. D. 1, 126, 

θαμβέω, fut. pow, (θάμβος) to be astonied, astounded, amazed, Lat. ob- 
stupesco, οἱ δὲ ἰδόντες θάμβησαν 1]. 8. 77; οἱ δ᾽ ἀνὰ θυμὸν ἐθάμβεον Od. 
4. 638, εἴς. ; so, καὐτὸς τεθάμβηκ᾽ Soph, Ant. 1246; ἐθάμβησεν δὲ 
πᾶς.. ὅμιλος Eur. Ion 1205. 2. c. acc. to be astonished at, marvel at, 
θάμβησαν δ' ὄρνιθας Od. 2. 155, cf. τό. 178; τὸν ἐθάμβεεν "Αρτεμις 
Pind. N. 3. 86; τέρας δ᾽ ἐθάμβουν Aesch., Supp. 570. ΤΙ. later 
also Causal, to surprise, frighten, Lxx (2 Regg. 22. 5) :—Pass., τεθαμ- 
βημένος astounded, Plut. Brut. 20; διά τινος Id. Caes. 45. 

θάμβημα, τό, α monster, Manetho 4. 559. 


also, c. acc. cogn., οὐ δένδρε᾽ ἔθαλλεν xT ZED ΜΠ ΘΕ Oe Manetho 4. 365. 


θαμβήτειρα ---- θαρσαλέος. 


θαμβήτειρα, 4, the fearful one, of the Furies, Orph. Arg. 971. 
θαμβητός, 7), ὃν, astonishing, Lyc. 552. 
θάμβος, cos, τό, also 6, Simon. 2 38: (o/TA®, τέθηπαλ :—astonishment, 


amazement, Lat. stupor, just like the Ep. τάφος (q.v.), ὀάμβος δ᾽ ἔχει 
εἰσορόωντας Il. 4.79; θάμβος δ᾽ ἕλε x πρὸ Ἄν: Gd. 5. 372, τς 
also in Pind., Trag., Ar. Av. 781, and in Att. Prose, Thuc. 6. 31, Plat. 
Phaedr. 254 C. 2. in objective sense, a wonder, 6 γὰρ κολοσσὸς θ. 
ἣν Ο.1. 8703, cf. 8655. 

θᾶἄμέες, οἱ, dat. θἄμέσι, acc. θᾶμέας (as if from θαμύς, Apoll. Dysc. in A.B. 
563); fem. nom. and acc. θαμειαί, -ds (as if from Oapecds):—poét, Adj. 
only used in pl., crowded, close, close-set, thick, Lat. Srequens, ὀδόντες .. ὑὸς 
θαμέες ἔχον 1]. το. 264; ὀδόντες πυκνοὶ καὶ θ. Od. 12. 92; θαμέες γὰρ 
ἄκοντες .. ἀΐσσουσι Il. ττ. 552., 17.661; tepia.. ἀραρῶν θαμέσι σταμίν- 
eoot Od. 5.252; πυραὶ... καίοντο θαμειαί Il.1.52; λίθοι πωτῶντο θαμειαί 
12.287, οἴ.14.422, etc.:—Comp. θαμύντερος in Hesych.; θαμειότερος Nic. 
Al. 59. Adv. θαμέως, =Oayd, Hipp. 262. 54, Maxim. π. καταρχ. 600. 

θαμίζω, (Papa) to come often, Lat. frequentare, πάρος ye μὲν οὔτι θαμί- 
(as Π, 18. 386, 425, Od. 5. 88., 8. 161; later with Preps., 0. εἰς τόπον 
Plat. Hipp. Ma. 281 B; ἐπί τινα Xen. Cyr. 7. 3, 2; κεῖσε Ap. Rh. 2. 
4513 ἐν δονάκεσσι 0. to haunt them, Nic. Al. 591. 2. to be often 
or constantly engaged with or in a thing, ἅμα νηὶ πολυκλήιδι θαμίζων Od. 
8. 161; σοφίας ἐπ᾽ ἄκροισι θαμίζειν Emped. ap. Plut. 2. 93 B; with a 
part., οὔτι κομιζόμενός ye θάμιζεν he was not wont to be so cared for, 
Od, 8. 451; οὐδὲ θαμίζεις ἡμῖν καταβαίνων nor do we often see you, 
coming down, Plat. Rep. 328C; reversely, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ᾽ 
ἀηδών mourns most often or constantly, like θαμά, Soph. O.C. 672: 
absol., διὰ τὸ θαμίζειν because of their frequent occurrence, Plat. Legg. 
843 B. II. Med. ἐο be constantly with or near, τινί Soph. Fr. 440. 

θᾶμϊινάκις [ἅ], Adv., -- θαμάκις, θαμά, Hipp. 671. 12. 

θᾶμϊνός, 4, dv, τ- θαμειός, only found in neut. pl. θαμινά as Adv. = θαμά, 
Pind. O. 1. 85, Ar. Pl. 292, Xen. Mem. 3. 11, 5:—Comp. θαμινώτατος 
cited by Suid.; Adv. -νῶς by Hesych. 

θάμνα, 7, Lat. lora, wine from pressed grapes, Geop. 6. 13. 

θαμνάς, άδος, ἡ, (θάμνοΞ) = ῥίζα, E. M. 442. 23. 

θαμνίον, τό, Dim. of θάμνος, cited from Diosc.:—also —tokos, 6, Oribas. 
167 Matth. 

θαμνῖτις, ιδος, ἡ, shrubby, ῥάμνος Nic. Th. 883. 

θαμνο-ειδής, és, of the shrub kind, Theophr. H. P. 3. 17, 3, Diosc. 3. 
130., 4. 110. 
᾿ θαμνο-μήκηϑ ῥάβδος, ὃ, a long stick cut from a bush, Ion. ap. Ath. 451D. 

θάμνος, ὃ, also ἡ Diod. 2. 49: (θαμινός) :—a bush, shrub, Lat. arbustum 

(between δένδρον and βοτάνη, Arist. Plant.1.4,7), καταπτήξας ὑπὸ θάμνῳ 
IL 22. 101; θάμνῳ ὑπ᾽ ἀμφικόμῳ 17.677; θάμνοις ἐν πυκινοῖσι in the 
thick copse, Od. 5. 471 (cf. 476)., 6.127; θ. ἐλαίης a pollard olive, 23. 
190; also in Aesch. Ag. 1316, Soph. El. 55, Ar. Pax 1298, Plat., etc. 

θαμνο-φάγος [ἃ], ov, eating shrubs, Sext. Emp. P. 1. 56. 

θαμνώδηβ, es, -εθαμνοειδής, Theophr. Ἡ. Ρ. 3. 12,1, C. P. 5.12, 5. 

θᾶμῦρίζω, ἐο assemble; and θάμῦὔρις, ἡ, an assembly, Hesych. 

@dpiprs [a], gen. wos or cos; dat. Θαμύρι Poll. 4. 75: acc. Θάμυριν 
Il. 2. 595 :—Thamyris, ἃ Thracian bard;—called @apupas, in Plat. 
Rep. 620 A, etc. : 

θάμῦρός, a, dv, frequented, ὁδός Hesych. 

θαμύς, v. θαμέες. J 

θἄνἀάσϊμος [va], ον, (θανεῖν, θάνατος) deadly, Hipp. Aph. 1244, εἴς. ; 
τύχαι Aesch. Ag. 1276; πέσημα Soph. Aj. 1033; χείρωμα Id. Ο. T. 
δύο; πέπλος Id. Tr. 758; φάρμακα Eur. Ion 616, etc.; θηρία θ., of 
poisonous reptiles, Polyb. 1. 56, 4:—Adv., θανασίμως τύπτειν to strike 
with deadly blow, Antipho 127. 32. 2. of or belonging to death, 
Gay. αἷμα (as we say) the life-blood, Aesch. Ag. 1019; μέλψασα 8. γόον 
having sung my death-song, Ib. 1445. II. of persons, zear death, 
Soph. Ph. 819; 9. ἤδη ὄντα Plat.Rep. 408 C: subject to death, Ib. 610 
ΕΒ, 2, dead, Soph. Aj. 517, O. T. 959. 

θᾶνἄτάω, Desiderat. of θανεῖν, to desire to die, Plat. Phaedo 64 B, Ax. 
366 C, Alex. Suvar. 3. 

θᾶνᾶτ-ηγός, dv, death-bringing, dub.; v. sub θάργηλος. 

θᾶνατήσιος, ov, =Oavdotpos, rejected by Poll. 5. 132; but found in 
Jul. Afr. Cest. c. 14, 16, and read by Dind. in A. B. 14 (for --τήριοε). 
Another form @avarnpés, like καματηρός, in Eust. 1336. 20. 

Gaver popla, ἡ, a causing of death, Anth. P. 5. 114. 

θἄνάτη-φόρος, ov, death-bringing, mortal, αἶσα Aesch. Cho. 369; 
of hurts or accidents, Hipp. Art. 815; γένεθλα .. θαναταφόρα κεῖται 
causing death by contagion, Soph. O. T. 181 (lyr.); πᾶσαι μεταβολαὶ 
πολιτειῶν θανατηφόροι Xen, Hell. 2. 3,32; θανατηφόρον ἄδειν to sing 
a death song, Anth. P. 11.186. Cf. θανατοφόρος. 

θᾶνᾶτιάω, --θανατάω (perhaps f.1.), Luc. Peregr. 32. 

Odviirinds, 4, dv, deadly, 0. ἔγκλημα a capital charge, Diod. Excerpt. 
610. 39; δίκη Plut. Per. 10, Alex. 42 :—Oavariudy, τό, a plague, Byz. 
Adv. -x@s, Eust. 321. 41. ὦ 

θᾶνἄτόεις, εσσα, εν, deadly, ἁμαρτήματα, Soph. Ant. 1262; μόρος 
Eur. I. A. 1289. 
θᾶνᾶτό-πνοος, ον, death-breathing, Eccl. 
θᾶνἄτο-ποιός, dv, causing death, Schol. Soph. Tr. 869. 
θάνᾶτος, ὁ, (4/@AN, θνήσκων death, whether natural or violent, Hom., 
etc.; @. τινος the death threatened by him, Od. 15.275; ὡς θάνον 
οἰκτίστῳ θανάτῳ 11.412; Odvardvde to death, Il. 16. 693., 22. 297; 
θανάτου τέλος Aesch. Theb. 906; μοῖρα Id. Pers. 917, etc.; θανάτου 
πέρι καὶ ζωᾶς for life and death, Pind. N. 9.68; 0. ἢ βίον φέρει Soph. 
Aj.802; θάνατος μὲν τάδ᾽ ἀκούειν Id. O.C. 529, cf. Aj. 215; ἐν ἀ 
xévais θάνατον λαβεῖν Eur. Hel. 199; ,πό 
γενέσθαι ἴι is its death, Lycurg. 155. 35; θάνατον 
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ὄλλυσθαι, τελευτᾶν Lob. Aj. 1008, Paral. 515." 2. in Att., also, 
death by sentence of law, θάνατον καταγιγνώσκειν τινός to pass sentence 
of death on one, Thuc. 3. 81; θανάτου κρίνεσθαι to be tried for one’s 
life, 1d. 3. 57, cf. Xen. Cyr. 1. 2,14; also, περὶ θανάτου διώκειν Id, 
Hell. 7.5,6; πρὸς ἐχθροὺς .. ἀγωνίσασθαι περὶ 0. Dem. 53. 27; 9. ἡ 
ζημία ἐπικεῦται the penalty is death, Isocr. 169 C:—in Hadt. ellipt., τὴν 
ἐπὶ θανάτῳ κεκοσμημένος (sc. στολήν) τ. 109; 80, δῆσαί τινα τὴν 
ἐπὶ θανάτου (sc. δέσιν) 3.119; but, τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔξοδον ποιεῖσθαι 
to go to execution, 7. 223; and, ἐπὶ θάνατον ἄγεσθαι 3. 14; τοῖς 
᾿Αθηναίοις ἐπιτρέψαι περὶ σφῶν αὐτῶν πλὴν θανάτου for any penalty 
short of death, Thuc. 4. 54, cf. ὑπέγγνος ; εἰργόμενον θανάτου καὶ τοῦ 
ἀνάπηρον ποιῆσαι short of death or maiming, Aeschin. 26. 16. 3. 
pl. θάνατοι, kinds of death, Od. 12. 341; or the deaths of several persons, 
Aesch. Cho. 53, Soph. O. T. 1200, Eur. Heracl. 629; or of one person, 
Soph. O. T. 496, El. 206; οὐχ ἑνός, οὐδὲ δυοῖν ἄῤια θανάτοιν Plat. Legg. 
908 E; πολλῶν θανάτων ἄξιος καὶ οὐχ ἑνός Dem. 521. 24, cf. 345. 25, 
Ar. Pl. 483:—also emphatically of violent death, Aesch. Ag. 1572, Theb. 
877, Plat. Rep. 399 A. II. as prop. n., Θάνατος Death, the 
. twin-brother of Sleep, Il. 14. 231., 16.672; μόνος θεῶν γὰρ ©. οὐ δώρων 
ἐρᾷ Aesch. Fr. 156; ὃν [ἰὸν] τέκετο ©. Soph. Fr. 834; brought upon 
the stage by Eur. in the Alcestis. 111. -- νεκρός, a corpse, Anth. P. 
9. 439, cf. Burm. Propert. 2. 13, 22, and v. 5. φόνος. 
θανᾶτούσια (sc. ἱερά), τά, a feast of the dead, Luc. V. H. 2. 22. 
θἄνατο-φόροξ, ov, -εθανατηφόρος, πάθη Aesch. Ag. 1176. 
θανᾶτόω, fut. dow, etc.:—Pass., fut. -ωθήσομαι Lxx; fut. med. in 
pass. sense θανατώσοιτο Xen. Cyr. 7. 5, 31: aor. ἐθανατώθην Id. An. 2. 
6, 4, Plat.: pf. τεθανάτωμαι Polyb. 24. 4, 14. To put to death, τινα 
Hdt. 1.113, Aesch. Pr. 1053, Antipho 123. 40; esp. of the public execu- 
tioner, Plat. Legg. 872 C, etc. 2. Pass., of flesh, to be mortified, 
Hipp. Fract. 768: and metaph. in Act. fo mortify, Ep. Rom. 8. 13, cf. 
7. ἃ: II. to put to death by sentence of law, Plat. Legg. 868 Ο, 
872 C:—Pass., Ib. 865 D, Xen. An. 2. 6, 4. 


θἄνατώδη, ες, (εἶδος) like death, indicating death, Hipp.Progn.37. IT. 
deadly, fatal, jp Id. Aph. 1247; omacpot Ael. N. A, 7. 5. 
θἄνάτωσις, ews, 7, a putting to death, Thuc. 5. 9. II. a pro- 


nouncing sentence of death, Plut. 2. 291 C. 

θάομαι: aor. ἐθησάμην: Dep. (From «/@AF come also Dor. θᾶ- μαι, 
θα-έομαι (Ion. θη-έομαι), θε-άομαι (q.v.), θ-έα, θέ-ατρον, θε-ωρός, θαῦ-μα;. 
cf. Slav. div-esa (θαυμάσια), Lith. dyv-as (θαῦμα), etc.) To wonder 
at, admire, ἄμβροτα δῶρα δίδου iva μιν θησαίατ' ᾿Αχαιοί Od. 18. 
101. 2. later, to gaze on, see, mostly in Dor., 1 pl. θάμεθα Sophron 
42 Ahr.; 2 pl. θᾶσθε (Megar.) Ar. Ach. 770; imperat. θάεο Anth. Plan. 
306; θασεῖσθε read by the Schol. in Call. Dian. 3; part. fut. θασόμενος 
Theocr. 2. 72., 15. 23; aor. imperat. θᾶσαι Epich. 78 Ahr., Ar. Thesm. 
280, Theocr. 1. 149., 3.12; and (with diphth. elided) θᾶσ᾽ ws .. Ar. Pax 
906 ; inf. θάσασθαι Theocr. 2.72; part. θασάμενος Tab. Heracl. in C. I. 
5774. 118. II. the Act. is only found in the Lacon. 1 pl. impf. 
ἔσᾶμεν (i.e. ἔθᾶμεν) = ἐθεωροῦμεν, Hesych. 

θάπος, acc. to Eust. 468, a dialectic form of τάφος, θάμβος ; cf. Hesych., 
θάπαν (θάπον) φόβον. 

θαπτέον, verb. Adj. of sq., one must bury, τινά Soph. Aj. 1110. 

θάπτω (strengthd. from 4/TA®, which appears in fut. and aor. 2 pass., 
in τάφος, etc.): fut. θάψω: aor. @aya:—Pass., fut. τἀφήσομαι Eur. Ale. 
632, Lys. 134.13 also τεθάψομαι Soph. Aj. 577, 1141, Eur.: aor. ἐθάφθην 
Simon. 170, Hdt. 2. 81., 7. 228; more often ἐτάφην [ἃ] Id. 3. 10, 55, 
and always in Att., part. év-Oagels C.I. 2839 :—pf. τέθαμμαι, Ion. 3 pl. 
τεθάφαται Hdt. 6. 103; imper. τεθάφθω Luc. Dial. Mar. 9. 1; inf. τα- 
θάφθαι (so Abr. for τέθαψαι) Aesch. Cho. 366, Lycurg. 164. 7, τετάφθαι 
Plut. 2. 265 A; plqpf. pass. ἐτγέθαπτο Od. 11. 52, Hdt. To pay the last 
dues to a corpse, to honour with funeral rites, ὅτε μιν θάπτουσιν ᾿Αχαιοΐ 
11. 21. 323, cf. Od. 12. 12., 24. 417, Hes. Sc. 472; which in early times 
was done by burning the body and burying the ashes, cf. Od. 11. 74 (με 
κακκῆαι σὺν τεύχεσι) with 52 (ob γάρ πω ἐτέθαπτο ὑπὸ χθονός) ; 
θάπτειν .. γῆς φίλαις κατασκαφαῖς Aesch. Theb. 1008, cf. Eur. Supp. 
543 54.; 9. és τόπον Hadt. 2. 41, cf. Thuc. 8. 84; 6. ἐξ οἰκίας to carry 
out to burial from a house, Isae. 71. 13; καταλείψει μηδὲ ταφῆναι not 
even his burial expenses, Ar. Pl. 556; τῷ δ᾽ εἶναι μηδὲ ταφῆναι Id, Eccl. 
591; cf. ἐντάφιος.-- When the custom of burying the body entire was in- 
troduced, the old mode was designated as πυρὲ θάπτειν, Plut. 2. 286 E, 
cf. Wessel. Diod. 1. p. 223, Becker Charicl. 390 sq. E. Tr. : 

Θαργήλια (ἱερά), wy, τά, a festival of Apollo and Artemis held at 
Athens in the month Thargelion, Hippon. 28, Archil. 102, Lex ap. Dem. 
518. 1:--- Θαργηλιών, dvos, 6, the 11th month of the Attic year, from 
the middle of May to the middle of June, Antipho 146. 17, etc. 

θάργηλος ἄρτος, ὃ, -εθαλύσιος, Ath. 114A; θάργηλος χύτρα Timocl. 
Διον. 1, as Meineke for θανατηγός. 

θαρρᾶλέος, θαρρέω, θαρρητικός, θάρρος, θαρρύνω, Att: for θαρσ--. 

θαρσᾶλέος, Ion. and old Att., new Att. θαρραλέος, a, ov: (θάρσος) :— 
bold, of good courage, ready, daring, undaunted, πολεμιστής Il. 21. 589, 
etc.; #rop 19.169; φωνή Pind. N. 9.117; ἐλπίδες 6. confident, Aesch. 
Pr. 536; c. inf, θαρρ. ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν Plat. Prot. 350 A; 6. mept 
τι Arist. Rhet. 2. 5,16; Comp. -ὦτερος, Id. P. A. 3. 4, 27:—7d Oap- 
σαλέον confidence, ἐν τῷ θαρσαλέῳ εἶναι Thuc. 2. δι, Lys. 164. 4:— 
so in Adv., θαρραλέως ἔχειν to be of good courage, πρός τι Plat. Apol. 
34E; πρός τινα Xen. An. 2. 6, 14. 2. in bad sense, overbold, 
audacious, θαρσ. καὶ ἀναιδής Od. 17. 419; θαρσαλέη, κύον ἀδδεές το. 
gi:—Adv., θαρραλέως λέγειν ψεύδη 1546. 40. 12. II. that which 
may be ventured on, τὰ ., opp. to τὰ δεινά, Plat. Prot. 359 C, Lach. 
. λέγειν ἀσφαλὲς καὶ Capp. a thing safe and which 
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θαρσάλεότης, new Att. θαρραλ--, ητος, ἡ, boldness, confidence, Plut. 

Aemil. 36., 2. 443 D, etc. 

θαρσέω, new Att. θαρρέω: fut. yaw: (θάρσοϑ) :—to be of good courage, 
take courage, 1]. 1. 92, etc.:—in bad sense (cf. θράσος), to be over-bold, 
audacious, ὕβρει 6. Thuc. 2. 65; ἄνευ νοῦ, μάτην 0. Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 D.—Construct. : 1. absol., often in Hom., and Att. ; 
θάρσει take courage! cheer up, Hom., Aesch. Supp. 732, etc.; θαρσεῖτε 
Ib. 792, cf. εὐθαρσέω ; θάρρει Ar. Pl. 328, al.; often in part. in an Adv. 
sense, θαρσήσας μάλα εἶπε with good courage, Il. 1. 85, cf. Aesch. 
Cho. 666; κόμπασον θαρσῶν Id. Ag. 1671, cf. Pr. 916, Soph. O. C. 491 ; 
θαρσέοντες ἐρίζετε Hat. 5. 493 mie θαρρῶν Alex. Tox. 3; λέγε τοίνυν 
θαρρῶν Plat. Phaedr. 243 E; θαρρῶν πλείονα ἔθυεν ἢ ὀκνῶν ηὔχετο Xen. 
Ages. 11, 2 ;—also, τὸ τεθαρρηκός confidence, Plut. Fab. 16; τὸ θαρροῦν 
τῆς ὄψεως Id. Cat. ΜΙ. 44. Ὡ. ο. acc., θάρσει τόνδε γ᾽ ἄεθλον take 
heart for this struggle, Od. 8.197; so, later, to feel confidence against, 
to disdain, have no fear for, πάντα Hdt. 7. 50; 6. γέροντος χεῖρα Eur. 
Andr, 993, cf. Soph. Ο. Ο. 649; θάνατον Plat. Phaedo 88 B; τὸ τοιοῦτον 
σῶμα ΄.. οἱ μὲν ἐχθροὶ θαρροῦσιν... Τὰ. Phaedr. 239 D; θ. τὸ ἀποκρίνεσθαι 
Id. Euthyd. 275 C; οὔτε Φίλιππος ἐθάρρει τούτους οὔτε οὗτοι Φίλιππον 
Dem, 30.16; θ. μάχην to venture a fight, Xen. An. 3. 2, 20 (cf. Hell. 
2.4 ,9)i—c. acc. cogn., θ. θάρρος Plat.Phaedogs5C; αἰσχρὰ θάρρη θ. Id. 
Prot. 3608 :—in Epitaphs, θάρσει .. , οὐδεὶς ἀθάνατος C. 1. 4463, 52006, 
al. b. c. ace. pers., also, to have confidence in, τινα Ken. Cyr. 5. 5, 
42, Dem. 30. 15, Dio C. 51. 11:—Pass. to be confidently trusted, Philostr. 
788 8. θαρσεῖν τινι to have confidence in or on some one or 
something, Hdt. 3. 76. 4. with Preps., 6. περί or ὑπέρ τινος to be 
conjident about .. , Soph. Aj. 793, Plat. Rep. 574 B, 566 B; διά τι Isocr. 
38 C; ἐπέ τινι Ib. 128 Ὁ ; πρός τι Plat. Prot. 350 B, Rep. 574 B; πρὸς 
ἐμαυτόν in myself, Ar. Eccl. 1060; so, ἐφ᾽ ἑαυτῷ Plut. 2. 69 C. 5. 
c. inf. to believe confidently that .. , Soph. Ant. 668; so, 6. ὅτι... Thuc. 
1. 81, etc.; 6. τὸ ἐξελέγξειν Dem. 342. 5; but also, 4o make bold or 
venture to do, Xen. Cyr. 8. 8, 6, Plut. Pericl. 22. ‘ 

θαρσήεις, εσσα, ev, -- θαρσαλέος, Nonn. Ὁ. 13. 562. 

θάρσησις, ews, ἧ, confidence in a thing, ταῖς ναυσί Thuc. 7. 49. 

θαρσητέον, verb. Adj. one must have confidence, cited from Iambl. 

θαρσητικός, Att. θαρρ--, 7, dv, courageous, Arist. Probl. 27. 3, 2. 

θαρσοποιέω, to make confident, Athanas. 2. 452, and Byz. - 

θαρσο-ποιός, dv, making confident, Eust. 1344. 12. 

Qdpoos, new Att. θάρρος, τό, (θρασύς) courage, boldness, Hom. and 
Att.; 6. τινός courage to do a thing, Aesch. Cho. οἱ, Soph. O. C. 
48; but also, courage against .., τῶν πολεμίων Plat. Legg. 647 B; 
also, πρὸς τοὺς πολεμίους Xen. Cyr. 4. 2,15; 0. ἴσχε take courage, Soph. 
Ph. 807; 6. ἔχειν περί twos Id. El. 412; 0. défew Hes. Sc. ob: αἴρειν 
Eur. I. A.1598; λαμβάνειν Act. Ap. 28.15; but, θ. λαμβάνει τινά 
Thuc. 2. 92 :—also, 6. διδόναι, ἐμπνέειν, ἐν κραδίῃ βάλλειν, ἐνὶ φρεσὶ 
θεῖναι, ἐνὲ στήθεσσι ἐνιέναι Hom.; παρέχειν, ἐμβάλλειν, ἐμποιεῖν τινι 
Thuc. 6. 68, Xen., etc.; θ. ἐγγίγνεται, ἐμπίπτει τινί Id. ;---ἐλπίδος 
θάρσος [ἐστί μοι] ws .. Eur. Hec. 370:—pl., φόβοι καὶ θάρρη Arist. Eth. 
Ν.. 2. ἡ, 2, ἃ]. 2. that which gives courage, ὀλολυγμόν .., θάρσος 
φίλοις Aesch. Theb. 270, cf. 184;—so in pl. θάρση, grounds of con- 
fidence, Eur. I, T. 1283, Plat. Prot. 360 B. II. rarely in bad 
sense, κεθράσος, audacity, θάρσος ἄητον ἔχουσα Il. 21. 395; μυΐης θάρ- 
gos to represent the reckless daring of Hector, 17. 570.—On the diff. of 
θάρσος and θράσος, v. sub θράσος. 

Ouprotvrws, new Att. θαρρ--, Adv. from gen. part. pres. of θαρσέω, 
boldly, courageously, Xen. Symp. 2, 11; 6. ἔχειν Dio C. 53. 3. 

Odpciivos, ov, -- θαρσαλέος, 1]. 16.70; c. dat. relying on a thing, οἰωνῷ 
13. 823. 

θαρσύνω [Ὁ], new Att. θαρρύνω, Causal of θαρσέω, to encourage, 
cheer, θάρσυνον (aor. imper.) δέ of ἦτορ 1]. 16. 242; θαρσύνεσκε (Ion. 
impf.) παριστάμενος ἐπέεσσιν 4. 233; θάρσυνέ τε μύθῳ το. 190; Oap- 
σύνας ἐπέεσσι Od. 13. 323; θαρσ. λόγοις, opp. to φοβεῖν, Aesch. Pers. 
2153 ἔργῳ καὶ λόγῳ Xen. Cyr. 6. 3, 27 ; also in Hdt. 2. 141, Thuc. 2. 
50, εἴο. II. ἱπίγ. -- θαρσέω, ἀλλ᾽, ὦ φίλη, θάρσυνε Soph. ΕἸ. 
916.—On the diff. between θαρσύνω and θρασύνω, ν. sub θράσος. 

θαρσύς, εἶα, ¥, courageous, Philo 2. 665, v.1. Thuc. 7. 77: v. θράσος. 

Θαρσώ, ods, ἧ, name of Athena, Schol. Hom. Il. 5. 2. 
᾿θᾶσαι, θᾶσθε, v. sub θάομαι. 

Θάσιος, a, ον, of or from Thasos, Thasian, Θάσιος (sc. οἶνος), Thasian 
wine, Hermipp. opp. 2. 3, Ar. Fr. 301, etc.; by metath., Θάσιον οἴνου 
σταμνίον Ar. Lys. 196, cf. Eccl. 1160 :---Θάσια (sc. κἀρυαὴ, τά, almonds, 
Plut. 2. 1097 D, cf. Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F :—# @acia ἅλμη 
pickled sea-fish, Cratin. ’Apy. 3; and without ἅλμη, ἀνακυκᾶν Θασίαν 
to make this pickle, Ar. Ach. 671. 

θᾶσσον, Att. θᾶττον, ν. sub ταχύς. 

θάσσω, Ep. θαάσσω (ᾳ. v.), ἐο sit, sit idle, στρατὸς δὲ θάσσει Eur. 
Supp. 391; ἥσυχος θ. Id. Bacch. 622; ἀμφὶ βωμόν Id. Rhes. 509; ἐπ᾽ 
ἀκταῖς Id. Hec. 36,1. T. 1253; πρὸς βάθροις Id. H. F. 715 ;—also c. acc. 
sedis, θάσσειν θρόνον Soph. O. T. 161; θ. τρίποδα Eur. Ion 91; 0. δάπεδον 

᾿ Id. Andr. 117 :—but c. acc. cogn., 0. δυστήνους ἕδρας to sit in wretched 
posture, Eur. H. Ἐς 1214, cf. Ar. Thesm, 889: v. θοάζω 11, θακέω. 
θάσσων, Att. θάττων, v. sub ταχύς. 

θάτερον, v. sub ἕτερος. 

θατήρ, ῆρος, 6, Dor. for θεατήρ, -- θεατής, Hesych. 

Oarus, vos, 9, Dor. for θεατύς, -- θεωρία, Hesych. 

θαῦμα, τό: Ion. θώῦμα or rather θῶμα, like θωμάζω, θωμάσιος, 
etc., Dind. Dial. Hdt. p. xxxvii: (θάομαι) : I. of objects, whatever 
one regards with wonder, a wonder, marvel, Hom. and Hes. always in 
sing., as Il. 13. 99, etc.; θαῦμ᾽ ἐτέτυκτο πελώριον, of. Polypheme, Od. 9. 
190; θαῦμα βροτοῖσι, of a beautiful womanl ΤΥ ΟΥ̓ EL AERERE 34/8 
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of Hercules, Soph. Tr. 961, etc. :—often c. inf., θαῦμα ἰδέσθαι a wonder 
to behold, Od. 9. 190, etc.; θαῦμα ἰδεῖν h. Hom. Ven. 206, Hes. ; Gadi 
ἰδεῖν εὐκοσμίας Eur. Bacch. 693; θαῦμα ἀκοῦσαι Pind. P.1.50; θ. μαθεῖν 
Soph. Tr. 673, εἴο. ;-τθαῦμ᾽ ὅτι .. strange that .., Theocr. 15. 2; οὗ 
θαῦμά [ἐστι] no wonder, Pind. N. Io. 94; 50, καὶ θαῦμά γ᾽ οὐδέν 
and no wonder, Ar. Pl. 99; θαῦμα οὐδέν, ο. inf., Plat. Rep. 498 D, 
etc.; τί τοῦτο 6.; Eur. Hipp. 439; so in Hom., 9 μάλα θαῦμα κύων 
ὅδε κεῖται Od. 17. 306; 0. σοφιστικῆς a wonder of sophistry, Plat, 
Soph. 233 Α :--θῶμα ποιεῖσθαί τι Hdt.1. 68., 9. 585 of, θῶμα ποιεῖσθαί 
twos Id. 3. 23-, 7. 99 :—after Hom. also in pl., θαύματ᾽ ἐμοὶ κλύειν. 
Aesch. Ag. 1166; θαύματ’ ἀνθρώποις ὁρᾶν Eur. Ion 1142; θαυμά- 
τῶν κρείσσονα or πέρα things more than wondrous, Id. Bacch. 667, 
Hec. 714. 2. in pl. also jugglers’ tricks, Plat. Rep. 514 B, 
Legg. 658 B: mountebank-gambols, Xen. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, Casaub, 
Theophr. Char. 6. 2, Ath. 22. II. of the feeling, wonder, astonish- 
ment, θαῦμά p ἔχει ὡς .., Od. 10. 326, etc.; but also, ἔσχον θαῦμα 
Soph. El. 897; 8. δ᾽ ὄμμασιν πάρα Aesch. Eum. 407; 0. μ᾽ ὑποδύεται 
Soph. ΕἸ. 928; θ. μ᾽ ἐλάμβανεν Ar. Av. 511; θαύματος ἄξιος worthy of 
wonder, Eur. Hipp. 906,etc.; ἐν θώματι εἶναι or γίγνεσθαι to be astonished, 
Hat. 1. 68, al., Thuc. 8.14; ἐν θώματι ἔχεσθαι or ἐνέχεσθαι Hat. 8. 
135.. 7.128; τινός at a thing, Id. 9. 37; θ. ποιεῖσθαι περί τινος Id. 3. 
23; ἐν θαύματι ποιεῖσθαι Plut.Pomp.14; διὰ θαύματος ἔχειν Hdn. 2. 
2,17:—pl., θαυμάτων ἐπάξια Eur, Bacch. 716, cf. Plat. Legg. 967 A. 
θαυμάξω, Ion. θωῦμ.-- or rather θωμ-- (v. θαῦμα) : Att, fut. θαυμάσομαι 
Aesch, Pr. 476, Eur. Alc. 157, Plat. θαυμάσσομαι Il. 18. 467; fut. 
θαυμάσω Hipp. 246. 9, Plut. and late Prose, (in Xen. Hell. 5. 1, 14, 
θαυμάζουσι is restored for -covat, in Cyr. 5. 2, 12 θαυμάσαιτε for -σετε): 
aor. ἐθαύμασα Att., Ep. θαύμασὰ h. Hom. Merc. 414: pf. τεθαύμακα 
Xen. Mem. 1. 4, 2, etc.:—Med., Galen., Procl., etc.:—Pass., fut. 
-ασθήσομαι Thuc., etc.: aor. ἐθδαυμάσθην Id.: pf. τεθαύμασμαι Polyb, 
4. 82, I. 1. absol. to wonder, marvel, be astonied, Il. 24. 394, etc. ; 
cf. Θαύμας. 2.c. acc. to look on with der and t, to 
wonder at, marvel at, 1]. 24. 631, Od. 1. 382; 0. πόλεμόν Te μάχην τε 
Il. 13. 11; freq. in Hdt. and Att.; τύχη θαυμάσαι μὲν ἀξία Soph. Ο. Τ. 
777, cf. O. C. 1152, El. 393. b. to regard with wonder and 
reverence, to honour, admire, worship, Lat. admirari, observare, only 
once in Hom. (but cf. @avpaivw), οὔτε τι θαυμάζειν .., οὔτ᾽ ἀγάασθαι 
Od. 16. 203; but often later, as Hdt. 3. 80, Aesch. Theb. 772, Soph. Aj. 
1093, etc.; θ. τύμβον πατρός Eur. El. 519; μηδὲ τὸν πλοῦτον μηδὲ τὴν - 
δόξαν τὴν τούτων θαυμάζητε, ἀλλ᾽ ὑμᾶς αὐτούς Dem. 582.5; μηδὲν θ. 
Lat. nil admirari, Plut. 2. 44. Β; applied by Arist. to the attendance of 
small birds on the owl, H. A. 9. 1, 15 :—8. τινά τινος for a thing, Thuc. 
6. 36, Isocr.137D; 0. τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ Plat. Theaet. 161 C, Xen. Mem. 
I.4,23 διά τι Isocr. 52D; ἀπό τινος Plut. Rom. 7. c. to say with 
astonishment, iva μηδεὶς .. εἶτα τότ᾽ οὐκ ἔλεγες TatTa.., θαυμάζῃ 
Dem. 349. 3. 8. c. gen. to wonder at, marvel at, Thuc. 3. 38, 
Xen. Hell. 2. 3, 53, Isocr. 27 B; with a part., θ. σοῦ λέγοντος Plat. Prot. 
329 B, cf. Crito 50 C; 6. τῶν προθέντων αὖθις λέγειν Thuc. 3. 383 
θαμ. τί τινος to wonder at a thing in a person, Soph. Ph. 1362, cf. Eur. 
Hipp. 1041; ὃ θαυμάζω τοῦ ἑταίρου Plat. Theaet. 161 B, cf. Rep. 
376 C; also c. dupl. gen., 6. τούτου τῆς διανοίας Lys. 100. 16 :—these 
phrases are used in Att. as a civil mode of expressing dissent. 4. 
rarely c. dat. rei, to wonder at, Thuc. 4. 85., 7. 63. 5. foll. by 
Preps., 0. παρὰ πολλά Il. 10,12; περί τινος Plat. Tim. 80C; θ. περί 
τινος τί τῇ τέχνῃ συμβάλλεται Sosip. Καταψ. 1. 37. 6. very 
often foll. by a relative sentence, θαυμάζομεν, οἷον ἐτύχθη Il. 2. 320; 9. 
ὅστις ἔσται 6 ἀντερῶν Thuc. 3. 38: θαυμάζοντες τί ἔσοιτο ἡ πολιτεία 


Xen, Hell. 2. 3, 17; θ. ὧς οὔ πω πάρεισι Thuc. 1. 90, cf. Xen. Cyr. 1. 4, 


20, etc.:—in Att., θ. ὅτι I wonder at the fact that.., Plat. Rep. 489 A; 
but this is more commonly expressed by the dubitative form θαυμάζω 
ei.., I wonder if .. or whether.., as a more polite way of saying 1 
wonder that... Hdt. τ. 155, Soph. O. C. 1140, Plat. Phaedo 97 A, 
Symp. 215 A; ὃ καὶ θαυμάζω, ef.., Dem. 368.12; 6. εἰ μή .., Lat. 
mirum ni.., Ar. Pax 1292.—This construction is often combined 
with one or other of the foregoing, b. c. acc, foll. by a Relat., 
θαύμαζ᾽ ᾿Αχιλῆα, ὅσσος ἔην οἷός τε Il. 24. 629, cf. 2. 392; Τηλέμαχον 
θαύμαζον, ὃ θαρσαλέως ἀγόρευεν they marvelled αἱ Telemachus, that 
he spake so boldly, Od. 1. 382., 18. 411., 20. 269; τὸ δὲ θαυμάζεσκον 
(Ion. impf.), @s.. 19. 229; θ. σοῦ γλῶσσαν, ὡς θρασύστομος 
Aesch, Ag. 1399, etc.:—sometimes also with ds omitted, ἀλλὰ τὸ 
θαυμάζω" ἴδον.., Od. 4. 655; θαυμάσας ἔχω τόδε: χρῆν γὰρ...» 
Soph. Ph.'1362:—sometimes with an inf, θαυμάζομεν Ἕκτορα δῖον, 
αἰχμητὴν ἔμεναι (for οἷός ἔστιν) 1]. 5. Gor. 6. ο. gen. in 
same manner, θαυμ. τινός, ἥντινα γνώμην ἔχων κτλ. Antipho 112. 7; 
6. τῶν .. ἐχόντων ὅπως οὐ λέγουσιν Isocr. 27 Β; θαυμ. αὐτοῦ τί 
τολμήσει λέγειν Dem. 721. 27; θαυμάζω τινὸς ὅτι. .., Isocr. 41 A} 
θαυμ. τῶν δυναστευόντων εἰ ἡγοῦνται I wonder αὐ men in power sup- 
posing, Id. 76 Β; ὑμῶν θ. εἰ μὴ βοηθήσετε Xen. Hell. 2. 3, 52:—also, θ. 
αὐτοῦ... τοῦτο, ὧς .., Plat, Phaedo 89 A. ἡ. c. acc. et inf, 6. 
σε πενθεῖν Eur. Med. 268, cf. Alc. 1130; but also c. gen. pro acc., 
θαυμάζω δέ σου... κυρεῖν λέγουσαν Aesch. Ag. 1199. II. Pass. 
to be looked at with wonder, Hdt. 4. 28; Oavpaterat μὴ mapuyv, i.e. I keep 
wondering that he is not present, Soph. O. T. 289. 2. to be admired, 
Hadt.3.82., 7.2043 χάριϑ δ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν ὀλομένων θαυμάζεται Aesch. Thed. 
7033; τὰ εἰκότα θ. to receive proper marks of respect, Thuc, I. 38. 
θαυμαίνω, Ep. fut. θαυμανέω, --θαυμάζω 2, to admire, gaze upon, 
ἀέθλια Oavpavéovres Od. 8.108; δένδρεα θαύμαινε Pind. O. 3. 57:— 
Pass., θαυμαίνονται Callicr. ap. Stob. 486. 42.—Cf. θαμβαίνω. ᾿ 
θαύμακτρον, e money paid to see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
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θαὑυμαλέος ---- θεάομαι. 


θαυμᾶλέοξ, a, ov, wondrous, Hesych. 

Qoupas, avros, ὁ, the mythic sire of Iris, Hes. Th. 265 ; alleged by 
Plato to illustrate the principle ob ἄλλη ἀρχὴ φιλοσοφίας ἢ τὸ θαυμά- 
ζειν, Theaet. 155 Ὁ, cf. Arist. Metaph. 1. 2, 9, Rhet. 1. 11, 21, al. 

θαυμᾶσία, %, wonder, Galen. 12. 943 :—dub., v. Lob. Phryn. 509. 

θαυμάσιος, a, ov, Ion. θωῦμ.-- or rather θωμ--: (v. Gadpa); ‘rarely 
05, ov, Luc. Imag. 19 :—wondrous, wonderful, marvellous, ὄσσα, h. Hom. 
Merc. 443; χάρις Hes. Th. 584; θαυμασιωτέρη Hat. 2.21; θαυμάσια 
wonders, marvels, Ib. 35, cf. 6. 47; θαυμάσια ἐργάζεσθαι Plat. Apol. 
35 A; ἧττον θαυμαστά, καίπερ ὄντα θαυμάσια less admired, though 
admirable, Plut. 2. 974 D:—c. inf., τέρας 0. προσιδέσθαι Pind. P. 1.49; 
ov θαυμάσιόν {éort], ο. inf, Ar. Thesm. 408; ἐστὶν δὲ .. rodT0.. 
θαυμάσιον, ὅπως .. Ἰά. Pl. 340; θαυμάσιος τὸ κάλλος marvellous for 
beauty, Xen. An. 2. 3,9; also, πρὸς τὴν τόλμαν θαυμασιώτατος Aeschin. 

75. 17 :—often with a relat. added, θαυμάσιον ὅσον wonderfully much, 
Plat. Symp. 217A; θαυμάσια ἡλίκα Dem. 348. 28; cf. θαυμαστός :— 
τὸ θαυμασιώτατον what is most wonderful, Diod. 1. 63. 2. Adv. 
-lws, wonderfully, i.e. exceedingly, Ar. Nub. 1240; often with ws added, 
6. ὡς ἄθλιος marvellously wretched, Plat. Gorg. 471 B; 0. ἂν ws 
εὐλαβοίμην I should be wonderfully cautious, Dem. 844. 5. 11. 
admirable, excellent, with slight irony, Plat. Phaedr. 242 A, Dem. 375. 
24: freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like ὦ μακάριε, Plat. Rep. 435 Ὁ, 
al.; ὦ θαυμασιώτατε ἄνθρωπε, in scorn, Xen. An. 3. 1, 27; 6. καὶ 
ἄλογον strange and irrational, Plat. Gorg. 496 A. 

θαυμᾶσιότηϑ, 4, disposition to wonder, Hipp. 301.15, Arist. Top. 4. 5, 
12. 2. under the Byz. Emperors, ἃ title, ἡ σὴ θ. your Excellency, 
C. 1. 3467. το. 

θαυμᾶσιουργέω, -- θαυματουργέω, as L. Dind., from the best Ms., reads 
in Xen. Symp. 7, 2: πουργία, ἡ, Philostr. in Phot. Bibl. 333. 33. 

Oaupacpés, 6, α marvelling, Dius ap. Stob. 408. 46, Sext. Emp. M. 9. 
17, Plut. Aemil. 39, etc. 

θαυμαστέος, a, ov, verb. Adj. to be admired, Plat. Polit. 302 A. 
neut. θαυμαστέον, one must wonder at or admire, Eur. Hel. 85, 499. 
Fgh sets Ion. Owp—, οὔ, 6, an admirer, Vit. Hom. 3, Arist. Rhet. 2. 

, 24, al. 

θαυμαστικός, 4, dv, inclined to wonder or admire, Arist. Eth, N. 4. 3, 
30, Plut. 2, 41 A. Adv. --κῶς, Schol. 

θαυμαστός, Ion. θωῦμ-- or rather θωμ-- (v. θαῦμα), 4, dv :—wondrous, 
wonderful, marvellous, extraordinary, first in h. Hom. Cer. 10, Hdt., etc. 
(v. θαυμάσιος) ; ἔργα μεγάλα καὶ θωμαστά Hdt. τ. τ; 9. καρπός Id. 9. 
122; θ. λόχοΞ γυναικῶν, of the Furies, Aesch. Eum. 46; οὐδὲν τούτων 
θαυμαστὸν ἐμοί Soph. Ph. 191, etc.; ὃ πάντων θαυμαστότατον ἀκοῦσαι 
Plat. Symp. 220 A; θαυμαστὰ δρᾶν Ib. 151 A; θαυμαστὸν ποιεῖς ὅτι... 
Xen. Mem. 2. 7, 13:—c. acc., θαυμαστὸς τὸ κάλλος Plat. Phaedo 110 C; 
πᾶσαν ἀρετήν Id. Legg. 945 E; c. gen., τῆς εὐσταθείας Plut. Popl. 14; 
τῆς ἐπιεικείας Id. Pericl. 39; c. dat., πλήθει Id. Caes. 6; also, πρός τι 
Id. 2.980D:—foll. by a Relat.,-davpacroy ὅσον .. , Lat. mirum quantum, 
Plat. Theaet. 150 Ὁ, etc.; θαυμαστὸν ἡλίκον Dem. 738. 20; cf. θαυμά- 
σιοϑ :—followed by ei.., Xen. Symp. 4, 3; οὐδὲν @., ef.., Plat.; cf. 
θαυμάζω 1. 6. a:—Adv. --τῶς, Plat. Legg. 633 B; θαυμαστῶς ὡς σφόδρα 
Id. Rep. 331 A; so neut. pl. as Adv., Id. Symp.192B, 220A; θαυμαστὰ 
ὡς Soph. Fr. 963, Eur. I. A. 943. 11. admirable, excellent, πατήρ, 
υἱός, ὄλβος Pind. P. 3. 126., 4.429, N.9.108; ἁνὴρ γὰρ οὐ στενακτὸς .., 
ἀλλ᾽ ef τις βροτῶν 6. Soph. O. C. 1664 :—ironically, like θαυμάσιος, πρά- 
fas μὲν εὖ, 0. ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ Aesch. Pers. 212; 0. καὶ γελοῖα Plat. Theaet. 
145 B; ὦ θαυμαστέ Id. Polit. 265 A; ὦ θαυμαστότατοι Xen. An. 7.7, 10. 

᾿θαυμαστόω, to make wonderful, magnify, Eust. Opusc. 144. 75 :—Pass. 

to be regarded as a marvel, Arist. H. A. 9. 49 (B), 6, Plut. Pericl. 28. 

θαυμάστωσις, ews, ἡ, marvellousness, Eust. Opusc. 47. 55. 

θαυμᾶτίζομαι, Dep. fo marvel much, Hesych. 

θαυμᾶτό-βρὕτος, ov, abounding in marvels, Eust. Opusc. 172. 88. 

θαυμᾶτόεις, coca, εν, -- θαυμαστός, Manetho 6. 402. 

θαυμᾶτο-λογία, ἡ, wondrous discourse, Synes. 44 A. 

θαυμᾶτοποιέω, to do wonders, play jugglers’ tricks, Luc. Peregr.17. 21. 

θαυμᾶτοποιία, ἡ, conjuring, juggling, Plat. Rep. 602 Ὁ. II. of 
orators, a straining after the marvellous, Isocr. 209 C :—also --ποίησιϑ, 
ews, ἧ, Eust. Opusc. 167. 27. ἴων 

θαυμᾶτοποιικός, ή, dv, juggling: ἡ -κή (sc. Téxvn),—foreg., Plat. 

Soph, 224 A; so, τὸ θαυματοποιϊΐκόν Ib. 268 D. 

᾿θαυμᾶτο-ποιός, όν, wonder-working, ὄνειροι Luc. Somn. 14: making 
wondrous works, κοῦραι Matro ap. Ath. 137 B-:—as Subst. a conjuror, 
juggler, Plat. Rep. 514 B, Soph. 235 B, Dem. 22. 10. 

θαυμᾶτός, ἡ, dv, poét. for θαυμαστός (as ὀνοτός for ὀνοστόΞ), h. Hom. 
Merc, 80, 440, Bacch. 34, Hes. Sc. 165, Pind. O. 1. 43, P. 10. 49. 

θαυμᾶτουργέω, = θαυματοποιέω, v. θαυμασιουργέω ; τὰ τεθαυματουρ- 
γημένα jugglers’ tricks, Plat. Tim. 80 C. 

θαυμᾶτούργημα, τό, a wonder-work, Heliod. το. 39. 

θαυμἄτουργία, ἡ, -- θαυματοποιΐα, Plat. Legg. 675 A. 

θαυμᾶτονργός, dv, (*Epyw) -- θαυματοποιός, Ath. 129 D. 

θαυσ-ίκριον, τό, (θάομαι) a platform for seeing, Hesych. 
θαψία, ἡ, -- θάψος, Arist. Probl. 1.41, 1, Theophr.H. P.9.9,1, Diosc. 4.157. 

θάψινος, 7, ov, yellow-coloured, yellow, sallow, γυνή Ar. Vesp. 1413; 
χρῶμα Plut. Phoc. 28; χιτών Ath. 198 F. 

θάψος, ἡ, also θαψία (Diosc. 4. 158), a plant or wood used for dyeing 
yellow, brought from the island of Thapsos, Theocr. 2. 88, Nic. Al. 583 : 
—baypia ῥίζα Theophr. Fr. 170. 

*@dw, Ep. for the prose θηλάζω :—of the Act. we only find aor. 1 inf. 
θῆσαι, to suckle, in Hesych.: but of Med., Hom. has inf. pres., ἀλλ᾽ aie? 
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cf. Call. Jov. 48; part., θησάμενος sucking, h. Hom. Cer. 236 :— 
but, II. in ἢ. Hom. Ap. 123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, in 
causal sense, him his mother suckled. (From 4/@A, ΘΗ, come also 
θηλή, θῆλυς, θηλέω (perh. θάλλω), τίτθη, τιθήνη ; cf. Skt. dha, dhayami 
(bibo, lacteo), dhatrt (nutrix), dkénus (vacca) ; Lat. fé-lare (to suck), 
fi-lius (Umbr. fe-liv), and perh. fe-mina; Goth. daddjan (θηλάζειν); 
O. H. G. tila (mamma): v. Curt. no. 307.) 

Ἐθάω, Lacon. σάω, to see, v. sub θάομαι 11. 

—@e, inseparable suffix, v. -θεν. 

Ged, ἡ, Lacon. σιά Ar. Lys. 1263 :—fem. of θεός, a goddess, Hom.; 
opp. to γυνή, Il. 14. 315; often with another Subst., θεὰ μήτηρ 1. 
280; θεαὶ Νύμφαι 24. 615; Μοῦσαι θεαί τ᾽ ἀοιδοί Aesch. Supp. 695 ; 
θεοὶ θεαί τε Id. Theb. 86; Παλλάς θ. Soph. Ant. 1184 :--τὰ θεά, or (in 
Att.) τὼ θεώ, are always Demeter and Persephoné, also called μεγάλα 
θεά, Soph. O. Ο. 683; af σεμναὶ θεαί the Erinyes, Ib. 458, etc. (v. σεμ- 
vés); also, δειναί, ἀνώνυμοι θ. Eur. El. 1270, I. T. 944.—The Att. form 
θεά, θεᾶς, etc. is used even Ep. and Ion., except in a few places of late 
Epics: Ep. dat. pl. θεῆς Il. 3. 158., 8. 305, Od. 5. 119. In Hdt. and 
Att. Prose θεός was used instead; but it occurs occasionally in Com., Ar. 
Fr. 23, Antiph. Acd. 3; esp. when Trag. phrases are imitated, as Eubul. 
Μηδ, 1, Menand. @a. 1; or in set forms, as, τοῖς θεοῖς καὶ ταῖς θεαῖς 
Antiph. Ty. 1, cf. Anaxandr. ’Ayp. 3; but it reappears in late Prose, 
and was often introduced by Copyists in correct writers, v. Elmsl. Ach. 
724, Cobet N. LL. p. 26 sq. [u-,. but in Att. sometimes as monosyll., 
Eur. Andr. 978; never so in Hom., v. sub πότνια : cf. beds] 

θέᾶ, Ion. Oey, ἡ, (v. sub θάομαι) :—a seeing, looking at, view, θέης 
ἄξιος -- ἀξιοθέητος, Hdt.1.25, cf. Xen. Hell.6.2,34; θέαν λαβεῖν to take 
or get a view, Soph. Ph. 536, cf. 656; εἰς θέαν τινόΞ ἔρχεσθαι, ἐπὶ θέαν 
ἐλθεῖν to go fo see, Eur. I. A. 427, Plat. Lach.179E; ἐπὶ τῇ θέᾳ τινός 
at the sight of .., Xen. Cyr.1. 4, 24; βαδίζειν ἐπὶ κωμῳδῶν θέαν Id. 
Oec. 3, 7: v. sub διέξοδος. b. of the mind, Arist. Phys. 4. 2, 8, 
etc. 2. aspect, διαπρεπὴς τὴν θέαν (=idelv) Eur. 1. A. 1588; 
αἰσχρὰν θέαν παρέχειν Xen. Eq. 7,2; ἀπὸ τῆς θέαΞ εἰκάζειν Luc, V. H. 
1.11. IL. that which is seen, a sight, Ζηνὶ δυσκλεής θ. Aesch, 
Pr. 241; μάλ᾽ ἄζηλος θ. Soph. ΕἸ. 1455; ὧς ἴδω πικρὰν θ. Eur. Hipp. 
809; ἀταρβὴς Tis θέας without fear of the sight, Soph. Tr. 23: pl., θέαι 
ἀμήχανοι τὸ κάλλος Plat. Rep. 615 A. 2. the spectators at the 
games, theatre, Inscrr. Att. in C. I. 102; ἐν ταῖς θέαις καὶ ἐν ταῖς πομ- 
παῖς Ib, 3068. 22: also ¢he spectacle itself, Plut. Caes. 55, Brut. 21, 
etc. III. the place for seeing from, a seat in the theatre, θέαν 
els τὰ Διονυσία κατανεῖμαι τοῖς πρέσβεσι Aeschin. 35. 11, cf. Dem. 
234. 24; θέαν καταλαμβάνειν to occupy one, Id. 572. 12; προσκατα- 
λαμβάνειν Luc. Hermot. 39; ἔχειν ἐν τῷ θεάτρῳ Plut. Flam. 19, 
etc. IV. in t.. Hom. Cer. 64, αἴδεσσαί pe Oéas ὕπερ revere me by thy 
countenance, as an adjuration; but prob. θεᾶς should be read, i.e. Proserpine. 

θε-αγγελεύς, éws, ὁ, one who proclaims a festival, Hesych. :—fem. θε- 
dyyeAts, ἐδος, name of an intoxicating herb, Plin. H. N. 24. 102. 

θε-ἄγωγία, ἡ, (ἄγω) an evoking of gods, Eccl. 

θεάζω, to be divine, Democr. ap. Dion. V. Hom. :—to prophesy, Byz. 

θεαιδέστατος, said to be used by Antipho for θεοειδέστατος, E. M. 

4.14, cf. A. B. 263, Suid. 

ἐαινᾶ, ἡ, Ep. for θεά (cf. δέσποινα, λύκαινα, etc.), a goddess, mostly 
in phrase mdyres Te θεοὶ πᾶσαί re θέαιναι 1]. 8. 5, Od. 8. 341, al., 
imitated by Antiph. Διδυμ. 3, θεῶν τε καὶ θεαινῶν. } 

θε-αίτητος, ον, obtained from the gods, Joseph. A. J. 5. 10, 3, as interpr. 
of the name Samuel :—as n. pr. in Plato, etc. 

θέᾶμα, Ion. θέημα, τό, (θεάομαι) that which is seen, a sight, show, 
spectacle, esp. such as gives pleasure, the same for the eye as ἀκρόαμα 


| for the ear (Xen. Symp. 2, 2., 7, 5), Simon. Iamb. 6. 67, Aesch. Pr. 69, 


304, Soph. Aj. 992, Eur. Supp. 784, Thuc. 2. 39, Plat., etc. ; εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ 
εὖ, θέαμ᾽ ἦν Plat. Com. Sev. 1; ἕπτα θ. the seven wonders of the 
world, Strabo 652. 

θεαματίζομαι, Ὅερ., -- θεάομαι, Joseph. in Walz Rhett. 3. 540. 

θεάμων, Ion. θεήμων, 6, 9, a spectator, Anth. Plan. 365, Synes. 128 B. 

Qé-av5pos, 6, (ἀνήρ) the God-man; Qeavipla, ἧ, the nature of the 
Oéavdpos; and θεανδρικός, 4, dv, like the θέανδρος, Eccl. 

θε-άνθρωπος, ὁ, θεανθρωπία, ἡ, -- θεάνδρος, --δρία, Eccl. 

θεάομαι, Ep. and Ion. θηέομαι ; imper. θεῶ Ar. Ach, 262; opt. θηοῖο 
(for Att. Oe@o) Il. 24. 418; part. θηεύμενος Hdt. 7.146: Ion. impf. 3 
sing. ἐθηεῖτο Hdt.1. 10, etc., ἐθηεῦντο Id. 7.56; Ep. θηεῖτο Οἀ. 5. 75, etc., 
θηεῦντο Hom., but (with augm.) ἐθηεύμεσθα Od. 9. 218 :—fut. θεάσομαι 
[a], lon. -ἦσομαι: aor. ἐθεάσάμην, Ep., opt. θηήσαιο, θηήσαιτο, Od. 
17. 315., 5. 74:—in Hdt., the Mss. in some places give θε-- as the first 
syll., in others 67-; it is prob. that he used the Ep. form in all cases, 
and Dind. writes fut. θηήσεαι in 1. 8, aor. ἐθηησάμην in 1. 59., 3. 136, 
etc., as well as in 1. II, 30., 3. 23, 24., 4. 87 (where the Mass. 
give Oy-): pf. τεθέᾶμαι :--ἴοτ Dor. forms, v. θάομαι, θαέομαι : Dep.: 
(θέα). To look on, gaze at, view, behold, mostly with a sense of 
wondering, θηεῦντο μέγα ἔργον 1]. 7. 444, cf. Od. 2.13; λαοὶ δ᾽ αὖ 
θηεῦντό τε θάμβησάν τε Il. 23. 728; so in Hdt.1. 8, 11, and Att.; @. 
ὄμμασι Eur. Jon 232; ζήτει τὸ κακὸν τεθεᾶσθαι Ar. Thesm. 797; ἐθεᾶτο 
οι Thy θέσιν τῆς πόλεως... ὡς ἔχοι reconnoitred it, Thuc. 5.7; 0. κύκλῳ 
τὴν πόλιν Xen. Cyr. 4. 5, 7; θ. τινα τί ποιήσει Dem., etc. 2. to 
view as spectators, esp. upon the stage (cf. θέατρον), Isocr. 49 C; of 
θεώμενοι the spectators in a theatre, Ar. Nub. 517, Ran. 2, al. ; (but also, 
the witnesses, by-standers, Antipho 123. 14) :—metaph., θ. τὸν πόλεμον 
to be spectators of the war, Hdt. 8.116, 8. 6. τὸ στράτευμα to 
review it, Xen. Cyr. 5. 5,1. 4. to look at (with the mind), τὸ 
84 B, cf. Prot. 352 A. II. the aor. ἐθεάθην. 
e by late writers, Pseudo-Callisth. 2. 42., 3. 46, Ev. 
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Marc. 16.11; but in Thue. 3. 38 θεαθέν is f.1. for dpacbév.—Of an Act. 
θεάω there are a few examples in Lacon. dialect, Valck. Adon. p. 279 B; 
and many in late writers, as Themist., Synes., etc., Boiss. Philostr. 421. 
θε-άρεστος, ov, pleasing to God, Eccl. Adv. -τως, Eccl. 
θεάριον [ἃ], τό, Dor. for θεώριον (which is not found), the place where 
the θεωροί met, Pind. N. 3. 122. II. θεάριος, 6, Doric epith. of 

Apollo as god of oracles, Paus. 2. 31, 6. 
θεᾶρίς, ίδος, fem. Adv. of or for the θεωροί, Epigr. Gr. 1035. 13. 
θεᾶροδόκος, -δοκία, Dor. for θεωρ--. 
θεᾶρός, 6, Dor. for θεωρός, Epicharm. 58 Ahr. 
θε-αρχία, ἡ, (dpyw) the supreme Deity, Eccl. 
θεαρχικός, 7, dv, belonging to the θεαρχία, Eccl. 
θεαστικός, 7, dv, (θεάζων inspired, Eccl. 
θεᾶτέος, a, ov, verb. Adj. of θεάομαι, to be seen, Plat. Phaedo 66 

Ὁ. II. θεατέον, one must see, Id. Rep. 390 D. 
θεᾶτής, Ion. θεητής, 6, (θεάομαι) one who sees, a spectator, Hdt. 3. 

139, Eur. Ion 301, Ar. Nub. 575, al.; 0. σοφιστῶν Thuc. 3. 38; θ. τοῦ 

ἀληθοῦς Arist. Eth. N. 1. 7, 19. 
θεᾶτικός, 7, dv, for seeing, 6. δύναμις sight, Arr. Epict. 1. 6, 3. 
θεᾶτός, 7, dv, to be seen, Soph. Aj. 914; τινι by one, Plat. Symp. 197D; 

τῷ νῷ Id. Phaedr, 247 C; cf. θηητός, θαητός. 
θεᾶτρεῖον, τό, = θέατρον, Suid. 
θεάτρια, ἡ, fem. of θεατής, Poll. 2. 56; ν. συνθεάτρια. 
θεᾶτρίδιον, τό, Dim. of θέατρον, Varro R.R. 3. 5, 13. 
θεατρίζω, (θέατρον) to be or play on the stage, Suid. II. trans. 

to bring on the stage, make a show or spectacle of, τινά Greg. Naz. :— 

Med. to skew oneself off, Id. :—Pass. to be made a show of, held up to 

shame, Ep. Hebr. 10. 33; cf. θέατρον 3. 
θεᾶτρικός, Ion. θεητρικός, 7, dv, of or for the theatre, theatrical, pov- 

σική Arist. Pol. 8.7, 6; ὄψις Plut. Alex. 19 :—Adv., θεατρικῶς εἰπεῖν 

Plut. 2. 1076 C. 2. pompous, showy, Hipp. 20. 12. 
θεᾶτρισμός, οὔ, 6, theatrical exhibition, Thom. M. 730. 
θεᾶτριστής, οὔ, 6, a stage-player, Hesych., Suid. , 
θεᾶτρο-βάμων [Δ], 6, ἡ, a theatre-frequenter, Nicet. Ann, 187 B. 
θεᾶτρο-ειδής, és, like a theatre, Strabo 179, Diod.19. 45. Adv. -δῶς, 

Strabo 763. ~ 
θεᾶτρο-κόποξ, ον, courting applause, Procl. paraphr. Ptol. p. 231: cf. 

δημοκόπος :—hence —Kotréw, to court applause for a thing, ὕμνους Or. 

Sib. 5. 141 (where θεα-- is one syll. by synizesis); and -Komla, 7, 

a courting of applause, Artemid. 2. 75: cf. θεατροσκοπία. 
θεᾶτρο-κρᾶτία, ἡ, a theatrical government, absolute power exercised by 

the spectators in a theatre, as in our ‘O. P. riots,’ Plat. Legg. yor A: 

formed like ὀχλοκρατία, cf. Lob. Phryn. 525. 
θεᾶτρο-μᾶνέω, to be mad after stage-plays, Manetho 4. 277, Philo (Ὁ) 
θεᾶτρο-μᾶνής, és, mad after plays, Athanas. 
θεᾶτρό-μορφος, ον, -- θεατροειδής, theatre-shaped, Lyc. 600. 
θέατρον, Ion. θέητρον, τό, (θεάομαι) a place for seeing, esp. for dra- 

matic representation, a theatre, Hdt. 6. 67, Thuc. 8. 93, Inserr. Att. in 

C. I. 101, 102, 107, etc.: also used as a place of assembly, Lys. 132. 35, 

Ath. 213 Ὁ, N. T.; v. Schémann de Comit. p. 56:—on their form and 

arrangement, Miller Archiol. § 289 :—on the habit of frequenting them, 

Becker Charicl. 403 sq.:—eis τὸ 0. εἰσφέρειν to bring upon the stage, 

Isocr. 258A; τὸ καλὸν τοῦ θ. a good place in the theatre, Ael. V. H. 2. 

13, οἵ, Alciphro 3. 20. 2. collective for of θεαταί, the people in 

the theatre, the spectators, as we say ‘the house,’ Hdt. 6. 21, Ar. Eq. 

233, al., Plat. Symp. 194 B. 8.-- θέα, θέαμα, a show, spectacle, 

0. γενηθῆναι, = θεατρίζεσθαι, τ Ep. Cor. 4. 9.—Cf. ἀμφιθεάτρον. 
θεᾶτρο-ποιός, όν, making a theatre, Anaxandr. Ὀδ, 2. 9. 
θεᾶτρο-πώληξς, ov, 6, Ar. Fr. 475. 
θεᾶτροσκοπία, 4, a frequenting of theatres, Synes. 100 A, ubi nunc 

θεατροκοπίαιϑ. 
θεᾶτρο-τορύνη [Ὁ], ἡ, -- τορύνη θεάτρου, stage-pounder, epith. of Melissa, 

prob. because she was a heavy, clumsy dancer, Schweigh. Ath. 157 A. 
θεᾶτρ-ώνης, ov, ὁ, the lessee of a theatre, at Athens a person who received 

the money paid for seats (θεωρικόν), for which he paid a rent to the state 

_and kept the theatre in repair, Casaub. Theophr. Char. 11. 3, Bockh PP. E. 

3. 294 :—so, θεατροπώληβ, ov, 6, Ar. Fr. 475; cf. ἀρχιτέκτων 11. 
θε-αυγής, és, beaming with divine light, C.1.9421. 
θεάφιον, τό, =Geior, sulphur, Hesych., Qéados, 6, Eust. 1935. 22. 
θεαφ-ώδηξ, ες, sulfureous, Arist. Plant. 2.4, 10. 
θεείδης, es, (θεός) -- θεοειδής, Suid. (e conj. Buttm.). 
θέειον, θεειόω, Ep. for θεῖον (sulphur), θειόω :—also θέειος, for θεῖος, 
θέη, ἡ, Ion. for θέα. 

_ Genyevijs, ἐς, ροδε. for θεογενής, Orph. Arg. 1344, Q. Sm. 6.9. 
θεηγορέω, to speak of God; θεηγορία, %, discourse of God; Eccl. 
Ge-nyopos, ov, speaking of God, Heliod. 2. 4, Orph. Arg. 539. 
θεη-δόκος or -δόχος, ov, post. for θεοδόχος, Nonn. D. 13. 96. 
θεήϊος, 7, ov, Ion. for θέειος, θεῖος, divine, Bion 6.9. 
θεηκολεών, vos, ὁ, the dwelling of a θεηκόλος, Paus. 5.15, 8. 
θεη-κόλος, ov, =Geordros, a priest, Paus. 5. 15, 10, C. 1. 344, 1738. 
θεηλᾶσία, ἡ, visitation of God, Schol. Soph. Tr. 1237 (cod. ἠλασία). 
θεηλἄτέομαι, Pass. to complain of God’s visitations, Heliod. 6. 8. 
θεήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) driven or hunted by a god, Oenddrou Bods 

δίκην Aesch. Ag. 1297, cf. Plut. 2. 830 F. II. sent or caused 

by a god, of things evil in themselves or in their consequences (v. Thom. 

M. 437), φθορή Hdt. 7. 18; ἔργον, πρᾶγμα, μάντευμα Soph. Ant. 278, 

O. T. 255, 992; νόσους δ᾽ ἀνάγκη τὰς 0. φέρειν Id. Fr. 611; ἔκ τινος 

θεηλάτου from some destiny, Eur. Ion 1392. TIL. built for the 

gods, like θεόδμητος, ἕδραι Ib. 1306. 


θέημα, τό, Ion. for θέαμα, Simon, Iambl. 67. ere 
ie mame """ Digitized by 


Adv. --κῶς, Ib. 


θεαρεστος -- θεῖος. 


θεη-μάχος, ον, post. for θεομ--, Anth. P. 1. 10, 72., 9. 769. 

θεημοσύνη, ἡ, contemplation: a problem, Anth. P. 11. 352. 

θεήμων, ovos, 6, ἡ, Ion. for θεάμων, Anth. Plan. 365. 

θεηπολέω, poét. for θεοπ--, Phot., etc. ; θεηπόλοξ, ov, Nonn. Jo. 4.v. 23. 

θεητής, θέητρον, Ion. for θεᾶτής, θέᾶτρον. ᾿ 

θεία, 7, fem. of ὁ θεῖος, one’s father’s or mother’s sister, aunt, Lat. amita 
or matertera, Ammon. p. 135. II. Θεῖα, prop. n., a daughter of 
earth, mother of Helios and Selené, Hes. Th. 135. / 

θειάξω, (θεῖος) to consult oracles, to practise divinations, ὁπόσοι αὐτοὺς 
θειάσαντες ἐπήλπισαν as many 85 made them hope by divinations, Thuc. 
8.1, cf. Arr. An, 7.18, 2, and v. θειασμός. II. to worship as 
divine, Dio C. 59. 27: also to make divine, deify, Clem. Al. 492, 
etc. III. to fill with the god, inspire, Philostr. 704. 

θειασμός, divination, ἄγαν θειασμῷ προσκείμενος, of Nicias, Thuc. 7. 
50, cf. 86; θειασμοῖς κάτοχοι γυναῖκες Dion, H. 7.68. 

θειαστής, οὔ, 6, a worshipper, Tzetz. Hist. 8.347. 

θειαστικός, 4, dv, like one inspired. Adv. --ἰκῶς, Poll. 1. 16. 

Θείβαθεν, Adv., Boeot. for Θήβηθεν, from Thebes, Ar. Ach, 862: so, 
Θείβαθι, at Thebes, Ib. 868. 

θείκελος, = θέσκελος, Ar, Lys. 1252. 

θεϊκός, 4, ὄν, late form for θεῖος, Clem. Al. 116, C. 1. 8714. Adv. 
-«-κῶς, Eccl. 

θειλοπεδεύω, to dry in the sun, σταφυλήν Diosc. 5. 9, in Pass. 

θειλό-πεδον, τό, (eiAq) in Od. 7.123, @ sunny spot in the vineyard, on 
which the grapes were suffered to dry, so as to make raisins, v. Nitzsch, 
and cf. Anth. P. 6. 169., 9. 586. 

Ocipev, for θείημεν, I pl. opt. aor. 2 act. of τίθημι. 

θεῖναι, inf. aor. 2 act. of τίθημι. II. inf. aor. 10 

θεϊνός, 7, όν, Ξε θεῖος, Inscr. Cret. in C. 1. 2557 B. 19. 

θείνω, Ep. inf. θεινέμεναι Od. 22. 443: impf. ἔθεινον Aesch. Pers. 418, 
etc.: fut, θενῶ Ar. Ach. 564: aor. I ἔθεινα 1]. 20. 481., 21.491; but the 
other moods are taken from an aor. 2 ἔθενον (which does not occur in 
indic.), imper. @éve Eur. Rhes. 676, Ar. Av. 54, subj. θένω Eur. Rhes. 
687, Ar. Lys. 821, inf. θενεῖν Eur. Heracl. 271, part. θενών Id. Cycl, 7, 
Ar. Eq. 640, Vesp. 1384, Av. 1613, Ran. 855; (these forms were often 
incorrectly written Oévew, θένων, as if from a pres, θένω, Elmsl. Heracl, 
272; but θένων may be retained in later writers, as Theocr. 22. 66) :— 
Pass., only in pres. and impf. (From 4/@OEN; cf. Lat. fen-do (in de- 
fendo, offendo, and perth. infensus.) οί. word, tostrike, τινά, like τύπτω, 
πλήσσω, Od. 18. 63; φασγάνῳ αὐχένα Geivas 1]. 20. 481; μάστιγι... 
θείνων 17. 430; [τόλῤοισῃ .. ἔθεινε παρ᾽ οὔατα 21. 491; Pass., like Lat. 
vapulo, 1]. 1. 588; θεινόμεναι βουπλῆγι 6.135 ; ἄορι, ξίφεσιν το. 484, 
Od. 22. 4433; θεινομένου .. πρὸς οὔδει dashed to earth, 9. 459, cf 
Aesch, Pers. 303, Cho. 387 :—so also later, σκάπτῳ θείνειν τινά Pind, O. 
7.51; ῥαιστῆρι Aesch. Pr. 56, cf. 76; τινὰ & ἀσπίδος Eur. Heracl. 
738; ἰτέαν μέσην Id. Cycl. 7; τῷ σκέλει Ove τὴν πέτραν Ar. Av. 543 
τῷ πρωκτῷ θενὼν τὴν κιγκλίδ᾽ Id. Eq. 640; ποσσὶ θ. σκέλος, of a 
wrestler, Theocr. 22. 66: absol., καίνετε, θείνετε Eur..Or. 1202 ; θεῖν᾽, 
᾿ἀντέρειδε Id. Supp. 702; θεῖνε, θεῖνε Id. Rhes. 676. 2. metaph., 
θείνει δ᾽ ὀνείδει μάντιν Aesch. Theb. 382. 8. intr. of ships, θ. ἐπ᾽ 
ἀκτᾶς Id. Pers. 964. ; 

Qero-yevis, és, poet. for θεογενής, prob. 1. in Orac. ap. Paus. 6. 11, 8 

θειο-δάμη, ἡ, (δαμάω) she who tames the gods, Orac. ap. Suid. 

Gerd-Sop0s, ov, built by gods, Tpoin Anth. P. 7. 138., 9. 104. 

θειο-λόγος, ὃ, post. for θεολόγος, Epigr. Gr. 882. 

θείομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, I pl. subj. aor. 2 act. of τέθημι, Hom. 

θεῖον, Ep. θέειον and (once) θήϊον, τό, brimstone, Lat. sulfur, used to 
fumigate and purify (cf. θειόω), δέπας .. ἐκάθηρε θεείῳ 1]. 16. 228; οἷσε 
θέειον .. , κακῶν ἄκος Od. 22. 481; ἤνεικεν δ᾽ dpa πῦρ καὶ θήϊον 22. 4933 
δεινὴ δὲ θεείου γίγνεται ὀδμή, from a thunderbolt, Il. 14. 415, cf. 8.1353 
so of a ship struck by lightning, θεείου πλῆτο with fumes of sulfur, 12. 
417; cf. Hipp. Aér. 284:—9. ἄπυρον was native sulfur, sulfur vivum, 
as distinguished from prepared, πεπυρωμένον, Tim. Locr. 99 C, Diose. 5. 
124. (Curt. regards θέειον, i.e. θέβειον, as the orig. form, and refers 
it to the same Root as θύω, Lat. fumus, v. sub θύω.) 

θεῖον, τό, the divinity, v. sub θεῖος τι. 

θειο-ποιέω, ἐο make a god of, Or. Sib. 1. p. 29. 

θειο-πρόπος, ὁ, post. for θεοπρόπος, Epigr. Gr. 1025.6. 

Qetos, a, ov: Ep. Qéevos, Procl. h. Ven. 2. 17; θεήϊος, Bion. 6. 9: 
Lacon, σεῖος, v. infr. 1. 3: Comp. and Sup. θειότερος, —draros, oft. in 
Plat.: (θεός) : 1. of or from the gods, sent by ihe gods, issuing 
Jrom them, divine, θεῖον γένος 1]. 6.180; ὀμφή 2. 41; ὄνειρος Ib. 223, 
θείαις ἐπιπνοίαις Aesch. Supp. 576, cf. Plat. Rep. 499 B; 6. μάστιξ Aesch. 
Pr. 682; μανία Soph, Aj. 611; νόσος Ib. 186; (but θ. νόσος of a whirl- 
wind, Id. Ant. 421); κίνδυνος Andoc. 18. 15; θείᾳ τινὶ μοίρᾳ by divine 
intervention, much like θείως, Xen. Cyr. 4. 2,1, Hell. 7. 5,103 s0, θείῃ 
τύχῃ γεγονώς Hdt.1.126; θείῃ τύχῃ χρώμενος Id. 3. 1393 θείᾳ κἀ- 
πόνῳ τύχῃ, of an easy death, Soph. Ο. C.1585 3 ἐκ θ. τύχης Id. Ph. 
1326; ἔμαθε cs θεῖον εἴη τὸ πρῆγμα Hat. 6. 69; 6 θ. νόμος divine law, 
Thue. 3. 82 ;—appointed of God, βασιλῆες Od. 4.691; σκῆπτρον given 
by god, Soph. Ph. 139; v. infr. 2. 2. belonging ot sacred to a 
Sod, in honour of a god, holy, ἀγών, χορός Il. 7. 298, Od. 8. 264: under 
divine protection, πύργος, δόμος 1]. 21. 526, Od. 4. 433 often of heralds 
and minstrels, 4. 601, etc.; and so perhaps of kings, v. supr. 8. 
like θεσπέσιος, ἱερός, Lat. divinus, of anything more than human, extra- 
ordinary, wondrous, hence of heroes, as Hercules, Ulysses, etc., divinely 
strong, great, beautiful, etc., Hom.; and as a mere mark of respect, 
excellent, θεῖος ὑφορβός Od. 16. 1, etc.; so of wine, θεῖον ποτόν 2. 3413 
of salt (not as used in sacrifice, for this use is not Homeric), Il. 9. 214: 


sp-in Hdt., 6 ne marvellous things, 2. 66 ; ἐν τοῖσι θειότατον 
Micrd8o 


£ Getvar, 


θεῖος ----- θεμελιόω, 


one of the most marvellous things (v. 6, ἡ, τό A. VILL. 7), 7. 137 :—so 


in Att., even in familiar language, μετὰ σοῦ, τῆς θείας κεφαλῆς Plat. 
Phaedr. 234 Ὁ; ὦ θεία κεφαλή Liban. 1.652, ae and at a θεῖος 
(or rather σεῖος) avip was a title of distinction, Plat. Meno gg Ὁ, Arist. 
Eth. N. 7.1, 3; so ὦ θεῖε, used by the Spartan in Plat. Legg. 626 C; cf. 
ἠθεῖο. IT. as Subst., θεῖον, τό, the Divine Being, the Divinity, 
Deity, first in Hdt. 1. 32., 3. 108, al., Aesch. Cho. 958; (cf. dios); ὥσπερ 
κατὰ θεῖον Ar. Eq. 147. 2. in an abstract sense, divinity, the divine, 
κεκοινώνηκε “TOU θείου Plat. Phaedr. 246 D; ἢ μόνον μετέχει τοῦ 
θείου .., ἢ μάλιστα [ὁ ἀνθρωπος] Arist. P. A. 2. Io, 4, εἴς. 8. θεῖα, 
τά, divine thing's, the acts and attributes of the gods, the course of 
providence, Soph. Ph. 452, Fr. 521, Ar. Av. g61, Plat. Soph, 232C, étc.: 
religious observances, Xen. Cyr. 8. 8, 2; ἔρρει τὰ θεῖα religion is out of 
date, Soph. O. T. gto, cf. O. C. 1537; τὰ ἀΐδια καὶ θεῖα Arist. G. A. 2. 
I, 2, etc. Z LIL. Adv. θείως, in divine manner, by divine provi- 
dence, like θείᾳ μοίρᾳ (supr. 1. 1), Xen. Cyr. 4. 2,1, εἴς. ; θειοτέρως by 
special providence, Hdt. I. 122; also, μᾶλλόν τι καὶ θειότερον Id. 1. 
174. | 8. divinely, excellently, εὖ γε καὶ θ. Plat. Theaet. 154 Ὁ; 
θείως εἰρῆσθαι Arist. Metaph. 11. 8, 21. IV. for Comp. θεώ- 
Tepos, v. θεός III. ᾿ 
θεῖος, 6, one’s father’s or mother’s brother, uncle, Lat. patruus and avun- 
culus, Eur. 1. T. 930, Ar. Nub. 125, Andoc. 3. 34., 15. 35, Plat., etc.; 6 
πρὸς μητρὸς 9. Isae. 51. 273 6 πρὸς πατρός Philo 2. 172.—Before this, 
πατροκασίγνητος, πατράδελφος, πάτρως, and μητροκασίγνητος, μητρά- 
δελφος, μήτρως were used.—Cf. also ἠθεῖος. II. In Cic. Att. 2. 
2, I, like patruus, strict, harsh; but v. Orelli. (Curt. refers it to the 
same Root with τήθη, τηθίς.) 
θειό-στεπτος, θειο-τελής, v. sub θεο--. 
θειότη, ητος, ἡ, divine nature, divinity, Plut. 2. 665 A, etc. 2. 
religion, religiousness, Ib. 857 A, Id. Sull. 6; but in these places it is 
prob. that ὁσιότης (OC — for @€-) is the true teading, as in Isocr. 226 D 
ὁσιότητος has been restored from the Cod. Urbin. 
θειο-φανή, és, manifested by the gods, ΑἸεχ. Ὄλυνθ. τ. 14; v.L θειοπαγές. 
θειό-χροος, ov, contr. —xpous, our, brimstone-coloured, Diosc. 5. 118. 
θειόω, Ep. θεειόω, (θεῖον) to smoke with brimstone, Sumigate and purify 
thereby, ὄφρα θεειώσω μέγαρον Od. 22. 482; θειώσας τὰς ἀλλοτρίας 
ἐπινοίας, metaph. from the clothes-cleaner, who used sulfur, Lysipp. Bary. 
53; cf. θεόω 11:—Med., δῶμα θεειοῦται he Sumigates his house, Od. 23. 
50: generally, to purify, hallow, θείου .. θεσμὸν αἰθέρος μυχῶν Eur. Hel. 
866, v. Herm. ad 1, (882). II. (θεῖος) to make divine, dedicate 
to a god, Plat. Legg. 771 B. : 
θείω, Ep. for θέω, to run. 
θειώδης, ες, (θεῖον) brimstone-like, Lat. sulfureus, Paul. Si]. Therm. 20, 
Galen. II. (θεῖος) divine, Justin. M.:—Adv. --δως, Eccl. 
θελγεσί- μῦθος, ov, soft-speaking, Anth. P.9. 525, 9. 
θέλγημα, 76, =sq., Suid. 5. v. βουκολήσας. 
θέλγητρον, τό, (θέλγω) a charm or spell, ὦ φίλον ὕπνου 6. Eur. Or. 2113 
πόθων θέλγητρα Ath. 220 F; of music, Luc. Imagg. 14: cf. θέλκτρον. 
θελγίν, ivos, ὃ, v. τέλχίν. 
θέλγμα, τό, --Θέλγητρον, Schol. Pind. P. 1. 21, Hesych. 
_ θέλγω, Ion. impf. θέλγεσκε Od, 3. 264: fut. θέλξω τό. 298, Aesch., 
Dor. -{@ Theocr. Ep. 5. 3: aor. ἔθελξα Il., etc. :—Pass., fut. θελχθή- 
σομαι Luc. Salt. 85: aor. ἐθέλχθην Od. το. 326, Ep. 3 pl. -χθεν 18. 
211. Poét. Verb (used by Plat. Symp. 197 E, and in late Prose), 
properly, ¢o stroke or touch with magic power, Lat. mulcere, and so 
to charm, enchant, spell-bind, esp. to one’s bane; of Hermes, who with 
his magic wand ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει, lays men in a charmed sleep, 
Od. 5- 47-, 24. 3, Il. 24. 343; of Poseidon causing a hero’s death, θέλξας 
ὄσσε φαεινά 13. 435; of the sorceress Circé, οὐδ᾽ ds θέλξαι σε δυνή- 
σεται Od. 10. 291, 318, 326; of the Sirens, ai’ ῥά τε πάντας ἀνθρώπους 
θέλγουσιν, ὅτις σφέας εἰσαφίκηται 12. 40; of a wind sent by Zeus, 
which blowing in the face of the Greeks θέλγε νόον, spell-bound their 
, Senses, I. 12. 2553 of Apollo shaking his aegis at the Greeks, τοῖσι δὲ 
θυμὸν ἐν στήθεσσιν ἔθελξε 15. 322, cf. 594; of a minstrel, Od. 17. 
521. 2. in bad sense, to cheat, cozen, τό. 195, 298, Soph. Tr. 710; 
often c. dat. modi, μήτε τί μοι ψεύδεσσι χαρίζεο, μήτε τι θέλγε Od. 14. 
387; θέλγεσκ᾽ ἐπέεσσι 3. 264; μαλακοῖσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι 
1.57., 18.282 ; ψεύδεσσι, δόλῳ Il. 21. 276, 604 :—Pass., ἔρῳ δ᾽ ἄρα θυμὸν 
ἔθελχθεν by love’s witchery ¢hey were entrapped, Od.18. 212. . ΤΙ. 
in later writers the same sense remains, οἱ ἐλπὶς ἔθελγε νόον h. Hom. 
Cer, 37, cf. Pind. P.1. 21; καί μ᾽ οὔτι μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσι 
θέλξει Aesch. Pr. 173, cf. Plat. Symp. 197E; σὺ δὲ θέλγοις ἂν 0. ἄθελκ- 
tov Aesch. Supp. 1056; θέλγει ἔρως, ὕπνος Eur. Hipp. 1274, I. A. 142; 
φδῆς .., ἣν ἄδει θέλων .. νόημα Plat. Symp. 197 E:—Pass., τὰ δ᾽ οὔτι 
θέλγεται Aesch. Cho. 420; Μούσαισιν .. τὴν φρένα θελγομένη (which 
may be Med.), Epigr. Gr. 674. 8. 8. c. inf., ἵμερος θέλξει τὸ μὴ 
κτεῖναι will persuade her not to kill, Aesch. Pr. 865 ; ἔρως δέ νιν... θέλ- 
fetey αἰχμάσαι τάδε Soph. Tr. 355; ἔπεσθαι 0. Ael.N. A. 10.14. 8. 
to produce by spells, ἀοιδαὶ θέλξαν νιν (sc. εὐφροσύναν) Pind. N. 4.5; 
[γαλήνη] θ. ἀνηνεμίην Anth. P. 9. 544. 
θελεμός, dv :---θελεμὸν πῶμα, of the Nile, interpr. by Hesych. οἰκτρόν, 
ἥσυχον, Aesch. Supp. 1027; Coningt. suggested θελεμωτέρῳ πνεύματι 
also in Theb. 707.—It is assumed in E. M. 103. 48, as primitive form of 
ἐθελημός; and Arcad. 61. 3 says, TO δὲ θελεμὸς ἀπὸ τοῦ θελημὸς ὀξύνεται. 
θέλεος, ον, willing, 0. ἀθέλεος, Lat. nolens volens, Aesch. Supp. 875. 
θέλημα, τό, (θέλω) will, Arist. Plant. 1. 1, 7, Ev. Matth. 7. 21, 
Eccl. 11. ἐστί μοι 9. ἔν τινι pleasure in .. , LXX (Eccl. 5. 3, cf. 12. 1), 
θεληματαίνω, --θέλα,, Nicet. Ann. 361 C. 
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θελητής, ὁ, ὁπό who wills, Hesych. II. a wizard, Lxx (2 Regg. 21.6). 

θελητικός, 7, dv, of the will, δύναμις Eccl. ᾿ 

θελητός, ή, dv, wished for, desired, LXx (1Regg. 15. 32, Malach. 3. 12). 

θέλκταρ, τό, -- θέλγητρον, Hesych. 

θελκτήρ, ρος, ὁ, (θέλω) a soother, charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων h. Hom. 
15. 45 cf. θέλκτωρ. 

θελκτήριον, τό, a charm, spell, enchantment, like θέλγητρον, θέλετρον, 
of the girdle of Aphrodité, ἔνθα τέ of θελκτήρια πάντα τέτυκτο Il. 14. 
2153; of heroic lays, βροτῶν θελκτήρια Od. 1. 337; θεῶν θελκτήριον 
a means of soothing the gods, 8.509; πόνων OeduThpia. means of lighten- 
ing toil, Aesch. Cho. 670; γλώσσης ἐμῆς μείλιγμα καὶ 6. Id. Eum. 886; 
νεκροῖς θελκτήρια, of offerings to the Manes, Eur. I. T. 166; ψυχῆς 0. 
Menand. Incert. 23. 

θελκτήριος, ov, charming, enchanting, soothing, μῦθοι Aesch. Eum. 81, 
Eur. Hipp. 478; ὄμματος θελκτήριον τόξευμα the eye’s magic shaft, Aesch. 
Supp. 1004: c. gen., φίλτρα 6. ἔρωτος Eur. Hipp. 509; μύθου μῦθος 0. 
speech that heals speech, Aesch. Supp. 447. 

θελκτικός, 7, dv, =foreg., Schol. Eur. Or, 211. 

θέλκτρον, τό, -- θελκτήριον, Soph. Tr. 585: in Luc. Ὁ. Deor. 4. 5, θέλ- 
ητρον is restored from Mss. : 

θελκτύς, vos, 4, enchantment, Ap. Rh. 1.515; al. θέλκτις, Lob. Par. 440. 

θέλκτωρ, --θελκτήρ, Suid. (so Dind. for θελκτώ) ; θέλκτορι is rightly 
restored by Bothe for θεακτορι (so Med. Ms.) in Aesch. Supp. 1040. 

θελξίμβροτος, ov, charming men, φῳδή Orph. Lith. 315. 

θελξι-μελής, és, charming with music, Epigr. Gr. 1053. 

θελξί-νοος, ov, contr. -vous, ovv, charming or witching the heart, φίλτρα 
Anth. P. 6. 88; ἔαρ 10. 15 ; ἔρωτες Musae. 147. 

θελξί-πικρος, ov, sweetly painful, κνηθμονή Anth. P. app. 304. 

OéAkts, ews, 77, an enchanting, Ael. N. A. 8. 24, Plut. 2. 662 A. 

θελξί-φρων, ov, -- θελέίνοος, Eur. Bacch. 402, Anth, P. 9. 505. 

θελοντῆς, οὔ, ὁ, = ἐθελοντής (q.v.), Porphyr. ap. Lob. Phryn. 7. 

θέλυμνα, wy, τά, -- θέμεθλα, the foundations or elements of things, the 
semina rerum of Lucret., Emped. 73, 139 Sturz; cf. the Homeric mpo- 
θέλυμνος, τετραθέλυμνος ; in the former passage Karsten reads ἐθελυμνά, 
in the latter, ἐθελημά. 

θέλω, fut. θελήσω, shortened form of ἐθέλω, 4. v. sub fin. 

θέμα, τό, (τίθημι) chat which is placed or laid down: 1, money 
deposited as a pledge, a deposit, Plut. 2.116 A, B: a treasure, Lxx (Tob. 
4.9); 9. βρωμάτων a mess of meat, Lxx (Sirac. 30. 19). 2. some- 
thing proposed as a prize, a prize, C. 1. 2758. 1, 2, 2759, 2954 B, al. ; 
v. Pearson Ignat. p. 25, and cf. θεματικός. 3. α proposition or case for 
discission, the theme of an argument, Cicero’s propositum, Diog. L. 7. 78, 
Quintil. 4. 2, 28. 4, in Gramm. a primary word, root. 5. 
a horoscope, Manetho 1. 278, Suet. Octav. 94 fin. 6. a depot of 
soldiers: and so, a military district, province, subdivided into ἐπαρχίαι, 
Const. Porphyr. de Thematibus. ; 

θεμἄτίζω, to take as a theme or primary word, Sext. Emp. M. 1. 
149. 2. to draw a horoscope, Byz. 3. to put a case, Pandect. 

θεμᾶτικός, 7, dv, of or for a θέμα: 1. that in which a prize is 
proposed, ἀγὼν θ., opp. to στεφανίτης and φυλλίτης, Poll. 3. 1533 
ῥυθμὸς θ. a style merely calculated for effect, Plut. 2. 1135 D; cf. θεμα- 
τίτης. 2. ῥῆμα θ. or θ. alone, a primary word, E. Μ. :---θεματι- 
κώτερον more in accordance with the root, Apollon. de Constr. 107. 3. 
of θεματικοί the people of a district (θέμα 6), Byz.:—ol θ. κριταί, like 
our county-court judges, Lat. pedanei judices, Pandect. 

θεμάτιον, τό, Dim. of θέμα 5, Tzetz. 

θεμᾶτισμός, 6, (θεματίζω) a laying down, 1. of acase for dis- 
cussion. “2. of a root or primary word, Sext. Emp. M. 1. 149. 

θεμᾶτίτης ἀγών, ὃ, -εθεματικὸς ἀγών, C. I. 5913. 33- 

θεμᾶτο-ποιέω, to form a thema or root, Schol. Od. 4. 807. 

θέμεθλα, τά, (τίθημι) the foundations, the lowest part, the bottom, 
ὀφθαλμοῖο θέμεθλα the very bottom, roots of the eye, Il. 14. 493; oTo- 
μάχοιο θέμ. 17. 473 Ὠκεανοῖο θέμ. Hes. Th. 816; “Apuwvos θέμ. 
the place where Ammon stands, i.e. his temple, Pind. P. 4. 28; Παγ- 
yaiou θέμ. the roots of Mt. Pangaeus, Ib. 320; 6. δίκης Solon 3. 143 ἐκ 
θεμέθλων, Lat. funditus, Anth. P. 15. 22, 11 :—rare in sing., Call. Dian. 
248 (with v. 1. θέμειλον). 

θεμείλια, τά, --θέμεθλα, θεμείλια .., TA θέσαν μογέοντες ᾿Αχαιοΐ 1]. 
12. 28; θεμ. τε προβάλοντο 23. 255; διέθηκε θεμ. h. Hom. Ap. 254; 
θεμ. καρτερὰ πήξας Anth. P. 9. 808; cf. Opp. H. 5. 680, Call. Del. 260. 
—The form θέμειλα in Anth. P. append. 270, al.; sing. θέμειλον Anth. 
P. 9. 649., 14. 115. Cf. θεμέλιος. 

θεμελιακός, 4, dv, of or for the foundation, Schol. Lyc. 715. 

θεμέλιος, ov, of or for the foundation, λίθοι Ar. Av. 1137; οἰκόπεδα 
Diod. 5. 66:—absol., θεμέλιος (sub. λίθος), ὁ, a foundation-stone, Arist. 
Phys. 6. 6, 10, Metaph. 4. 1,1, al.:—of θεμέλιοι ἐξς παντοίων λίθων 
ὑπόκεινται the foundations, Thuc. 1.93; τοὺς 0. x λίθων οἰκοδομεῖσθαι 
Arist. P. A. 3. 5, 9 :—also neut. θεμέλιον, Id. An. Post. 2.12, 9; τὰ Oe- 
μέλια Id. Phys. 2. 9, 1, Paus. 8. 32, 1, Diod. 5. 66:—but in most cases 
the gender is indeterminate, μὴ ὑποκειμένων .. θεμελίων Xen. Eq. 3, 2; 
ἐκ τῶν θεμελίων from the foundations, Lat. funditus, Thuc. 3. 68, cf. 
Polyb. 5. 93, 2, etc.; so θεμελίοθεν, Gloss. 

θεμελιοῦχος, ον, (ἔχω) upholding the foundations, Ἰτοσειδῶν Cornut. 
N. Ὁ. 22:—6 θ. (sc. Aé@os) Heraclid. Alleg. 48. 

θεμελιόω, to lay the foundation of, found firmly, πύργους .. φοίνιξι 
θεμελιώσας Xen. Cyr. 7. 5, 11, cf. Ep. Hebr. 1. 10, etc.:—Pass. to have’ 
the foundations laid, Ev. Matth. 7. 25, Inscr. in Keil p. 196: metaph., 
βασιλεία καλῶς θεμελιωθεῖσα Diod. 11. 68; ἡγεμονία κάλλιστα τεθε- 


θελήμων, ον, gen. ογος, willing, voluntary, τῶν: ps é ; ἐν ἀγαπῇ τεθ. Ep. Eph. 2. 18; τῇ πίστει Coloss. 
θέλησις, ews, ἡ, a willing, will, Poll. 5. 16 He, Jol by | vit teHOSORD:. destroy utterly, Hesych. 
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θεμελίωσις, ews, ἥ, a founding : foundation, LXx (2 Esdr. 3. 11, al.). 

θεμελιωτής, οὔ, 6, a founder, Gloss. 

θέμεν, θέμεναι, v. sub τίθημι. 

θεμερός, ὄν, --σεμνός (Hesych.), θεμέρωτερα Anth. P. append. 239. 
(Perhaps from 4/@E, τίθημι, settled, sedate.) ; 

θεμερό-φρων, ov, gen. ovos, of grave and serious mind, Hesych. 

ἐμερύνομαι, = σεμνύνομαι, Hesych. . , 

θεμερ-ὥῶπις, δος, ἡ, grave and sedate of look, ᾿Αρμονίη Emped. 23; 6. 
αἰδώς Aesch. Pr. 134, ubi v. Herm.; cf. θεμερός. 

θεμίξω, (θέμι5) to judge, punish (Cretan, acc. to Hesych.), Paus. ap. 
Eust. 735. 55:—Med., θεμισσάμενοι ὀργάς controlling our wills, Pind. P. 

. 250. 
ee een ov, (πλέκω) rightly plaited, 0. στέφανος a rightly-made 

or well-earned crown, Pind. N. 9. 125. 

θέμις, ἡ, old Ep. gen. θέμιστος (in Hom. the only form, cf. Archil. 79): 
acc. θέμιστα Il. 5. 761, but θέμιν Aesch, Ag. 1431, etc.: gen. pl. θεμι- 
στέων Hes. Th. 235 :—so the prop. n. Θέμις is decl. in Hom., Θέμιστος, 
Θέμιστα; but Θέμιτος Pind, Ο. 13. 11, Θέμιδος Aesch. Pr. 18, etc., 
Θέμιος Hdt. 2. 50; Θέμιν Hes. Th. 16, etc.:—voc. Θέμι Il. 15. 93, Eur. 
Med. 160. (From /@E, τίθημι, cf. Skt. dha-man (sedes, lex, mos), 
Goth. dém-s, O.N. dém-r, A.S. dém (doom), Ο. Ἡ. G. tuom) : 1. 
like θεσμός, that which is laid down or established, law (not as fixed 
by statute, but) as established by custom, Lat. jus or fas, as opp. to 
lex, freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί ’tis meet and right, Lat. fas est, 
c. dat. pers. et inf., οὔ μοι θέμις ἐστὶ ξεῖνον ἀτιμῆσαι Od. 14. 56, cf. 
10. 73, Il. 14. 386; ἅτε ξείνοις θέμις ἐστὶ [παραθεῖναι] 11.779; 8 
οἱ Διόθεν 0. ἣεν [ἐκτελέσαι Hes. Sc. 22; and without dat., Il. 16. 796., 
23.443 ἡ γὰρ θέμις for so ’tis right [to do], Od. 24. 286; then very 
often, ἣ θέμις ἐστί as’tis right, as the custom is, Il. 2. 73, Hes. Op. 139; 
sometimes foll. by dat., ἢ θέμις ἐστ᾽ ἀγορῇ Il. 9. 33, cf. Hes. Op. 136; 
or by gen., ἣ θέμις ἀνθρώπων πέλει as man’s custom is, Il. 9. 134, cf. 
276., 19. 177; ἢ θέμις ἐστὶ γυναικός as is a woman's custom, Od. 14. 
130; (formerly this phrase was commonly written ἢ θέμις ἐστί ; but the 
form ἢ 6. ἐ. is now generally received, see Spitzner. Excurs. ii on Il.) :— 
so in Att., ὅσα τείνει πρὸς θέμιν Plat. Symp. 188 Ὁ, etc.; but here the 
appellat. is used mostly in phrase θέμις ἐστί, Lat. fas est, c. inf., 6 τι 
δυνατὸν καὶ θέμις αἰνεῖν Aesch. Ag. 98, cf. 216, Soph. Ant. 880, Eur. 
Med. 678, Plat., etc.:—also indeclin., θέμις being used as acc., πότερα 
κατ᾽ ἔχθραν ἢ τὸ μὴ θέμις λέγεις ; Aesch. Supp. 335; ὥστε μὴ .. θέμις 
σέ γ᾽ εἶναι κεῖνον ἀντιδρᾶν κακῶς Soph. Ο. C. 1191; φασὶ θέμις εἶναι 
Plat. Gorg. 505 C, cf. Xen. Oec. 11, 11, Ael. N. Α. τ. 60: ν. Herm. Aesch. 
Ag. 216, Dind. Soph. 1.c. 2. in Att. also, = δίκη, right, law, Aesch. 
Ag. 1431, Soph. Tr. 810:—a penalty, τίνειν ὁμοίαν 6. Aesch. Supp. 
436. II. pl. θέμιστες, the decrees of the Gods, oracles, Διὸς 
θέμιστες, as declared by oracle, Od. 16. 403; θέμισσιν ὃν oracles, Pind. 
P, 4. οὔ, cf. O. το (11). 29; λέγοντες .., Ws od θέμις γίγνοιτ᾽ dy that it 
would not be the will of heaven, Soph. Ph. 346: cf. θεμιστός. 2. 
rights, esp. of the chief as judge, prerogatives, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστες 
Il. 2. 206, cf.9.99: hence, the dues of the king or lord, λιπαρὰς τελέουσι 
θέμιστας 9.156, 298. 3. existing laws or ordinances, δικασπόλοι, 
οἵτε θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται who maintain the laws, Il. 1. 238, cf. 
Hes. Th. 235; τοῖσιν δ᾽ (i.e. the Cyclopes) οὔτ᾽ ἀγοραὶ βουληφόροι οὔτε 
θέμιστες Od. 9. 112; οὔτε δίκας εὖ εἰδότα οὔτε θέμιστας neither rights 
nor laws, Ib. 215; so in sing., ὃς οὔ τινα οἶδε θέμιστα 1]. 5.761; iva 
op ἀγορή τε θέμις τε 11. 807. 4. claims, to be decided by the 
kings or judges, of .. σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας 1]. 16. 387; σκολιαῖς δὲ 
δίκαις κρίνωσι 0. Hes. Op. 219; διακρίνοντα θ. ἰθείῃσι δίκῃσιν Id. Th. 
85. III. as prop. n., Themis, goddess of law and order, patroness 
of existing rights, lastly justice personified. But in Hom., who mentions 
the goddess only thrice, she is the officer of Zeus, who calls the gods to 
assembly, Il. 20. 4; convenes and dismisses assemblies of men, Od. 2. 68; 
and presides and keeps order at the banquets of the gods, Il. 15. 87 sq. 
Hes. Th. 16 names her along with the great Gods, cf. Hdt. 2. 50; but, 
Ib. 135, he makes her daughter of Uranos and Gaia; while in Aesch. she 
is one of the older Gods before the reign of Zeus, the same as Γαΐα, cf. 
Prom. 18, 209, 874: v. plura ap. Welcker, Aeschyl. Trilogie, p. 40. 

θεμι:σκόπος, ov, seeing to law and order, Pind. N. 7. 69. 

θεμισ-κρέων, οντος, ὃ, reigning by right, Pind. P. 5. 38. 

θέμιστα, θέμιστας, v. sub θέμις. 

θεμιστεία, ἧ, a giving of oracles, Strabo 814. 

θεμιστεῖος, a, ov, of law and right, 0. σκᾶπτον the sceptre of righteous 
judgment, Pind. O. 1. 18. : 

θεμίστευμα, τό, a legal ordinance, Nicet. Ann. 343 Ὁ. 

θεμιστευτός, 4, όν, ordered by law or custom, Hesych. ᾿ 

θεμιστεύω, to declare law and right, Lat. jus dicere, c. dat., Μίνωα 
ἴδον .. θεμιστεύοντα véxvoow Od, 11.569: c. gen. to claim right 
over, to govern, θεμιστεύει δὲ ἕκαστος παίδων ἤδ᾽ ἀλόχων Od. 9. 
114. II. to give by way of answer or oracle, νημερτέα βουλὴν 
πᾶσι θεμιστεύειν h. Hom. Ap. 253, cf. 293 ; so in Prose, Lys. ap. Harp.: 
—absol. fo deliver oracles, Eur. Ion 371, Plut. Alex. 14, Orac. ap. Ael. 
V.H.3.43. Of. θεμιτεύω. 

θεμιστέων, v. sub θέμις. 

θεμίστιος, 6, patron of right, of Zeus, ap. Plut. 2. 1065 E. ; 

θεμιστο-πόλος, ov, (πολέω) ministering law and right, epith. of kings 
and judges, h. Hom. Cer. 103; like δικασπόλος. 

θεμιστός, ή, ὄν, -- θεμιτός, Archil. 79 (as Bgk.), Aesch. Theb. 694:--- 
Adv. -rés, Id. Cho. 645. IL. oracular, ὕμνοι Pind. Fr. 204; 
cf. θέμις 11. I. 

θεμιστοσύνη, ἡ, post. for θέμις, Orph. H. 78. 
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θεμελίωσις ---- θεοδόχος. 


θεμ-ίστωρ, opos, 6, knowing right, Hesych. ἢ 

θεμϊτεύω, = θεμιστεύω, ὄργια θεμιτεύων keeping lawful orgies, Eur. 
Bacch. 79 (as Musgr., metri gr.). ; 

θεμἴτός, 7, dv, (Gems) like θεμιστός, allowed by the laws of God and 
men, righteous, h. Hom. Cer. 207; οὐ θεμιτόν [ἐστι], like οὐ θέμις, 
c. inf., Pind. P. 9. 75, Soph. O. T. 993, O. C. 1758, Eur., etc.; so in 
Prose, Hdt. 3. 37., 5. 72, Plat. Apol. 30 Ὁ, C. I. 26, 103. 16, etc.; μηδὲ 
θεμιτὸν .. μηδὲ ὅσιον Dem. 562. 20: also in pl., τὰ μὴ θεμίτ' ἧς [ἰδεῖν] 
Call. Lav. Pall. 78. Adv. -τῶς, Phot., Suid. 

Oeutr-oupyds, bv, author of right, Jo. Diac. in Hes. p. 458 Gaisf. 

θεμυτώδηΞ, ες, (εἶδος) oracular, Orac. ap. Eus. P. E. 5. 16. 

θεμόω, a word only occurring in the phrase γῆα .. θέμωσε χέρσον ἱκέ- 
σθαι Od. 9. 486, 542: one set of Interpreters explained θέμωσε by 
ἠνάγκασε, ἐβιάσατο forced, urged the ship to come to land; another, 
simply, broughé it to land; Hesych. has θεμός -- διάθεσις. 

-θεν, old termin. of the genit., as in ἐμέθεν, σέθεν, Διόθεν, θεόθεν, etc. ; 
so also in some few Nouns after Preps., ἀπὸ Τροίηθεν Od. g. 38; ἐξ 
οὐρανόθεν Il. 8. 19. II. as insep. Particle, affixed to Substs. or 
Adjs., and like the Prep. ἐκ, denoting motion from a place, opp. to -δε, 
as in ἄλλοθεν, οἴκοθεν, etc., from another place, from home. In some 
words the vowels became long before -θεν, as ἀμφοτέρωθεν, ἑτέρωθεν. 
In some, as ἔνερθε, ἔκτοσθε, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε, the Poets dropped 
the ν metri gratia; but, except in these Homeric forms, this licence was 
rare even in late authors. 

θένᾶρ, ἄρος, τό, the palm of the hand, πρυμνὸν ὕπερ θέναρος, i.e. just 
below the wrist, Il. 5. 3393; χειρὸς τὸ ἐντὸς θέναρ (v. infr.) Arist. H. A. 
1.15, 4. 2. the flat of the foot, Hipp. 641. 25, Arat. 718. 3. 
metaph., 6. βωμοῦ the flat top of the altar, on which the offerings are 
laid, Béckh. Expl. Pind. P. 4. 188 sq.; ἁλὸς 6. the surface of the sea, 
Pind. I. 4. 97 (3.74). Cf. ὀπίσθεναρ, ὑπόθεναρ, ἐνθεναρίζω. (Not 
from 4/OEN, θείνω, for it is not properly the part of the hand used for 
striking, but the fleshy part between the thumb and forefinger (Poll. 2. 
143). Curt. connects it with Skt. dkanvan (a level space); A.S. denu 
(dene, valley); O.H. G. tenar (θέναρ), tenni (tenne).) 

θένω, v. sub θείνω. 

θέο, Ep. for θοῦ, v. sub τίθημι. 

θεο-βάστακτος, ov, borne by God, Eccl. 

θεοβλάβεια, ἡ, the state or behaviour of a θεοβλᾶβής, madness, blind- 
ness, Aeschin. 72. 32, Dion. H. 1. 24, Dio C. 44. 8 (vulg. -ia). 

θεοβλᾶβέω, to offend the Gods, Aesch. Pers. 831, Themist. 56 C. 

θεο-βλᾶβηής, és, stricken of God, infatuated, Hdt. τ. 127., 8. 137; v. 
Heyne Il. 9. 116, Ruhnk, Vellei. 2. 57,3. Αἀν. --Αῶς, Poll. 1. 22. 

θεό-βλυστος, ov, (βλύζω) poured forth by God, δρόσος Philes de Eleph. 
3543 φῶς Eccl. ὶ 

θεοβούλητος, ov, willed or determined by God, Eccl. 

θεό-βουλος, ov, -- θεόμητις, Phot., Suid. 

θεο-βράβευτος, ov, appointed by God, Byz. 

θεο-βρότιον, τό, name of an evergreen, Diosc. Notk. 4. go. 

θεογάμια, τά, the marriage of the gods, a feast of Persephoné in Sicily, 
Poll. 1. 37:—but θεογαμίαι, ai, a poem by Pisander, Suid. 


᾿ θεογενεσία, 77, divine birth, regeneration by baptism, Eccl. 


Qeo-yevjs, és, born of God, Schol. Aesch. Pr. 351; v. θειογενής. 

θεογένητος, ον, =foreg., regenerate, Eccl. 

θεογεννής, és, begotten of a god, Soph. Ant.834. 

θεο-γεννήτωρ, opos, 6, fem. --γεννήτρια, parent of God, Eccl. . 

θεόγληνος, ον, with the eye of a god, Nomn. Jo. 20. v.12. 

Qed-yAutros, ov, divinely carved, C. 1. 8817. 

θεόγλωσσος, ov, with the tongue of a god, Anth. P. 9. 26. 

θεο-γνωσία, ἡ, the knowledge of God, Eccl. 

θεό-γνωστος, ov, known of God, Gloss. 

θεογονία, Ion.-in, ἡ, the generation or genealogy of the gods, the title 
of Hesiod’s poem ; cf. Hdt. 1. 132., 2. 53, Plat. Legg. 886 C. 

θεογονικός, 7, dv, producing God, Dion. Areop. ἢ 

θεό-γονος, ov, born of God, divine, Eur. Or. 346. 
eames ov, written by God, Eccl.; θεόγραφος, ov, Anth. P.1.121, 

. ὦ. 8794. : 

θεοδαίσια, τά, Cretan name for the Διονύσια, C. I. 2554.1. 31, Hesych. 

θεο-δέγμων, ov, gen. ovos, τε θεοδόχος, θῶκος Anth. P. 7, 363 : divine, 
πηγή Archestr. ap. Ath. 320B; λαός Nonn, Jo. 1. 23. 

θεό-δεκτος, ov, received by God, Eccl. 

θεοδέκτωρ, opos, 6, ἧ, = θεοδόχος, Hesych. 

θεοδερκήϑ, és, beholding God, Synes. 331 B. 

θεοδήλητοξ, ov, by which the gods are injured, μιαιφονία Anth. P.g. 157. 

θεοδίδακτος, ov, taught of God, 1 Ep. Thess. 4.9. Adv. -rws, Eccl. 

Geodivis, és, whirled, drawn round by God, Nonn. Jo. 1. 93. 

θεοδιφής, ἐς, seeking God, Synes. 340 Β. 

θεόδμητος, Dor. -δμᾶτος, ov, also a, ov Pind. Ο. 6. 100, Fr. 58. 1: 
(δέμωλ :—god-built, made or founded by the gods, πύργοι Il. 8. 519; 
Δῆλος Pind. ll. cc.; Πύλαι Bacchyl. 7; ᾿Αθῆναι Soph. El. 707; βωμός 
a Hec. 23:—metaph., θεόδμ. χρέος, dperd Pind. O. 3. 11, 1. 6 

5). 15. 

θεο-δόμητος, ov, --θεόδμητος, Byz. 

θεο-δόνιον, τό, name of the plant παιονία, Diosc. Noth. 3. 157. 

θεοδοξία, ἡ, the Divine Glory, Clem. Al. 54. 

θεοδοσία, 4, a gift or offering to the gods, Strabo 811. 

θεοδόσιος, ον, given by God, Aristeas, Hesych. 

θεόδοτος, ον, (δίδωμι) = Oedadoros, Pind. I. 5 (4). 29 :---τὸ θεόδοτον. a 
remedy for coughs, Alex. Trall. 5. p. 260. 

θεό-δουλος, 6, servant of God, Byz. . 
¥ ing God, of the Virgin, Eccl. 


θεοδρομέω --- θεοπέρατος. 


θεοδρομέω, to walk in God's 
θεόδρομος, 
θεό-δροσος, 
θεοδώρητος, 
τι. 8. Ρ. 457. 
βθεοείδεια, hs likeness to God, cited from Iambl. 
θεοειδής, és, godlike, in Hom, always of outward form,-mostly of young 
heroes, as Paris and Telemachus (oi ποιηταὶ τοὺς καλοὺς θεοειδεῖς .. 
ὀνομάζουσιν Plut. 2. 988 D, cf. Plat. Rep. 501 B), Il. 3.16, Od. 14. 173, 
al.; but also of venerable Priam, Il. 24. 217, 299, 372; of the Nymph 
Urania, Hes. Th. 350; 6. πρόσωπον Plat. Phaedr. 2 31 A:—later, in 
moral relations, 7 ψυχὴ .. θεοειδές τί ἐστι Id. Phaedo 95 C, cf. Muson. 
ap: Stob. 595. 48; and used of religious persons by Greg. in Anth. P. 8. 
1, 68, 74:—Comp. θεοειδέστερος, Plat. Epin. 980 D; irreg. Sup. θεαι- 
δέστατος, q.v. Adv. -δῶς, Ap. Rh. 2. 1180,—Cf, θεουδής. 
θεοείκελοξ, ov godlike, Hom., who uses it like θεοειδής, of Achilles, Il. 
1.131, al.; of Telemachus, Od. 3. 416. 
Geoemhs, és, (ἔπος) θεσπέσιος, Hesych. 
θεοεχθρία, v. sub θεοσεχθρία. 
θεόθεν, old gen. of θεός, used as Adv. (σ. sub 
divinitus, 0. δ᾽ οὔις ἐστ᾽ ἀλέασθαι (sc. θάνατον) death at the hands of 
the gods, Od. τό. 447; εἴ τις ἄλλα 0. ἀνθρώποισι τέρψις given by God 
to man, Ode in Ο.1. 511. 7. 2. by the help or favour of the gods, 
Pind. O. 12.11, P. 11. 75, Aesch. Theb. 324, Pers. 102, etc.: by the gods, 
Soph. Ant. 584: cf. Διόθεν. 
θεόθετος, ov, placed by God, ὁ θ. πόλος Jo. Damasc. 2. 854 Β. 
θεοθρέμμων, ov, maintained by God, ovyn.Orac. ap. Procl. ad Plat. Alc. 
I. p. 56 :—so θεόθρεπτος, ov, Schol. Aesch. Pers. 904. 
θεόθῦὕτος, ον, (θύω) offered to the gods, Poll. 1. 29: θεόθυτον, τό, a 
victim, Cratin. Incert. 132. 
θεοίνια (sc. iepd), τά, the feast of the wine-god, ap. Dem. 1371. 24, 
Lycurg. ap. Harp, :---θεοίνιον, τό, his temple, Phot. 
Q€-owos, 6, the wine-god, Bacchus, Aesch. Fr. 350, Lyc. 1247. 
θεοισεχθρία, 7, v. sub θεοσεχθρία. 
θεοκάπηλος, ov, trafficking in sacred things, Eccl. 
Qcoxatdparos, ov, accursed of God, Athanas. 
. θεοκατασκεύαστος, ov, made by God, Schol. Pind. O. 3. 11, Hesych. 
QeokéXevoros, ov, ordered by God, Hesych. 
θεοκῆρυξ, dos, 6, a divine herald: θεοκήρυκες, a family at Eleutherae 
laiming descent from Talikybius, Hesych. :—of the Apostles, Eccl. 
θεοκίνητος [1], ov, roused by the gods, Schol. Pind. O. 2. 67. 
θεόκλητος, ov, called of God, Nonn. Jo. 1. v. 2 3: sung by gods, Id. Ὁ. 
. 92. IL. 6. μέλαθρον the house wherein God is invoked, Id. 
θεοκλύτέω, to call on the gods, absol., Aesch. Pers. 500; c. acc. pers., 
θεοκὰλ. Θέμιν Elmsl. Eur. Med. 204; Κυρῖνον Plut. Rom. 28. 2..c. 
acc. rei, to call aloud, declare, Plut. Aristid. 18. II. Pass. to 
be inspired, Plut. 2. 592 D: so the Act. is used in Heliod. 3. 17.—Hence 
the prop. n. Θεοκλύμενος, Eur. Hel. 9. 
θεοκλύτησις, ews, ἥ, a calling on the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. 
24. 8, 7, Anon. ap. Suid. :—so θεοκλύτημα, τό, Theod. Prodr. p. 266. 
GedxAtros, ον, calling on the gods, θ. λιταί Aesch. Theb. 143. 
θεόκμητος, ov, wrought by a god, Q. Sm. 3. 419, Tryph. 40. 
GeoKoipiivos, ov, ruling as God, Synes. 315 A. 
θεοκόλλητος, ov, closely joined to God, Jo. Chrys. 
GeoKddos, ὃ, like θεηκόλος, servant of a God, a priest, C. I. 1543. 1, 
1607 i—hence θεοκολέω, Zo serve as a priest, θεοκολήσασα᾽ Αρτέμιτι 1934. 
θεόκραντος, ov, accomplished or wrought by the gods, Aesch. Ag. 1488, 
Christod. Ecphr. 98. 
θεοκρᾶσία, ἡ, (xpGors) a mingling with God, Iambl. V. Pyth. 240. 
θεοκρᾶτία, ἡ, (κράτος) rule of God, Theocracy, Joseph. c. Apion. 2. 16. 
θεοκρήπῖς, ἴδος, founded by a god, of Athens, Nonn. Ὁ. 24. 96. 
εοκρϊσία, ἣ, divine judgment, Dion. Areop. 
Qedxpiros, ov, chosen of God, Dionys. Ep. p. 444. 
Geoxpirns, judge of gods, of Paris, Anth, P. 15. 26. 
θεοκρύφής, és, concealing God, Pisid. 
θεόκτητος, ov, acquired by God, Eust. Opusc. 233. 92. 
θεόκτιστος, ov, created by God, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14. 
θεόκτἴτος, ov, =foreg., Solon 35. 6, C. I. 2892. 
θεοκτονία, a killing of God, Eccl. 
θεοκτόνοϑ, ov, killing God, Eccl. 
θεοκύβέρνητος, ov, governed by God, Byz. 
θεοκυήτωρ, opos, ,=sq., Eccl. 
θεοκύμων, ovos, ἧ, having conceived a god, Anth. P. 1. 119. 
θεοκὕνής, és, worshipped as a god; θεοσκυνέω, to worship God, Hesych. 
θεοκύρωτος, ov, confirmed by God, Eccl. 
θεολαμπήπ, és, divinely shining, Synes. H. 1. 116, Jo. Chrys. 
θεολατρεία, ἡ, service of God, Greg. Naz. 
θεόλεκτος, ov, said by God, Jo. Damasc., etc. 
θεοληπτέομαι, Pass. to be inspired, Philo 1. 143. 
θεοληπτικός, 4, ὄν, belonging to one possessed or inspired, Eccl. :—h 
θεοληπτική (sc. μαντεία) -- θεοληψία, Sext. Emp. M. 9. 132. i 
θεόληπτος, ov, seized by God, possessed, inspired, Arist. Eth. E. 1.1, 4, 
App. Hann. 41, εἴς, ; 6. eis ἀρετὴν in virtue’s cause, Plut. 2. 1117 
A, 2. in bad sense, --θεοβχαβής, Manetho 4. 80 :—superstitious, 
Plat. 2. 855 B. 7 
θεοληψία, ἡ, ixspiration, Plut. 2. 763 A. 2. superstition, Ib. 56 E. 
θεολογεῖΐον, τό, in the theatre, a place above the stage where gods 


ἃ, Poll. 4. : ΡΝ 
appeare 4. 130. of God bag tiz οὶ nly, 
τριάδος 


ways, Phot., Suid. 

ov, walking in God’s ways, Eccl. 

ov, bedewed by God, Philes de Plant. 340. 

ov, given by God, Clem. Al. 172: ἡ 0. a medicine, Alex. 


—Oev), from the gods, Lat. 


TI. as if for 


περί τινος Arist. Metdph. 1.3, 6, Mund. τ, 6, Plut., 


θεολογέω, Zo bea θεολόγος, to speak 
c.3 τὰ περὶ ὦ 
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Eccl. :—Pass., τὰ θεολογούμενα inquiries into the divine nature, Plut. 2. 
421 D, Suet. Octav. 94. 2. to deify, τὸν ἥλιον, εἴδωλα Eus. 
P. E. 750 Ὁ, etc. 8. to prove divine, Ἰησοῦν Eccl. 

θεολογία, ἡ, a speaking of God and the divine nature, the science of 
things divine, theology, Plat. Rep. 379 A; in pl., Arist. Meteor. 2. 1, 
2. II. in Eccl., 1. the doctrine of the Divine Nature of 
Christ, opp. to οἰκονομία, his human nature. 2. Holy Scripture. 

θεολογικός, 4, dv, theological, φιλοσοφία 9. Arist. Metaph. 5. 1, 10, 
cf, Strabo 474, etc. :—1 θεολογική (sc. ἐπιστήμη), =H πρώτη φιλοσοφία 
or ἡ ἐπιστήμη τοῦ ὄντος ἢ dv, Arist. Metaph. 10. 7, 7 sq.:—é θ. Ξε θεο- 
λόγος, Eccl. Adv. --κῶς, Plut. 2. 568 Ὁ. 

θεολόγοϑ, 6, (λέγω) one who speaks of God and the divine nature, a 
theologian, a term applied to the old poets, who wrote Theogonies, as 
Hesiod, Orpheus, etc., Arist. Metaph. 2. 4, 12; or the old philosophers 
who treated of cosmogonies, as Empedocles, Anaxagoras, etc., Ib. 11. 6, 
6., 11. 10,11.» 13. 4, 3, Οἷς, N. D. 3. 21, etc.; of diviners and prophets, 
of Δελφῶν 0. Plut. 2. 417 F, cf. Luc. Alex. 19, C. I. 3148, 3199 and 
3200 (where the θεολόγοι are women). 2. in Eccl., a theologian, 
divine: 6 Θεολόγος, a name given esp. to St. John, C. 1. 8694-5, 8756; 
also to Gregory of Nazianzus, Ib. 8686, al. 

θεολωβήτηξβ, ov, 6, a blasphémer, Manetho 4. 234. 

θεομακάριστος, ov, blessed by God, Ignat. Polyc. 7. 

Ocopiivéw, to be θεομανής, Poll. 1. 19. 

θεομᾶνής, és, maddened by the gods, Aesch. Theb. 653, Eur. Ion 1402; 
λύσσα 6. madness caused by the gods, Eur. Or. 845; πότμος Ib. 79. 

θεομᾶνία, 77, madness caused by God, inspiration, Philo 1. 571. 

θεομαντεία, ἡ, a spirit of prophecy, Dio C. 62. 18. 

θεόμαντις, ews, ἧ, one who has a spirit of prophecy, an inspired person, 
Plat. Apol. 22 C, Meno 99 C; cf. θυμόμαντις. ὃ 

θεόμαρτυξ, upos, 6, a witness of God, Eust. Opusc. 2. 27. 

θεομἄχέω, to fight against God or the gods, Eur. Bacch. 45, 325, 1255, 
I. A. 1409; μὴ θεομάχει Menand. Εὖν. 2; cf. Wyttenb. Plut. 2. 168C. 

θεομᾶχία, ἡ, a battle of the gods; so.certain books of the Il. were called, 
esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D, etc. 

θεομάχοϑ, ov, fighting against God, Act. Ap. 5. 39, Luc. Jup. Tr. 45. 

θεομηνία, ἡ, the wrath of God, Tzetz. Hist. 5. 727, Eust. 891. 24. 

θεομήστωρ, opos, ὃ, like the gods in counsel, Aesch, Pers. 655, C. I. 
6264; cf. Homer’s θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος :--ἀβ a pr. n., Hdt. 8. 
85. II. pass. devised by God, κόσμος Manetho 4. 7 (vulg. - μήτωρ). 

θεόμητις, ὁ, ἡ, divinely wise, Nonn, Jo. 8. 43; θεομητέω, Hesych. 

θεομήτωρ, opos, ἧ, the mother of God, of the Virgin, Epigr. Gr. 1062, 
Eccl. 

θεομϊμησία, 4, an imitating of God, Eccl. 

θεόμῖμος, ov, imitating God, divine, Diotog. ap. Stob. 331. 20:—so, 
θεομίμητος, ov, Eccl. 

Ocoptoys, és, abominated by the gods, opp. to θεοφιλής, Ar. Av. 1548, 
Plat. Euthyphro 7 A, Rep. 612 E; θεομισέστατος, Id. Legg. 916 E:— 
Adv. —o@s, Poll. 1. 22. 11. θεομίσης, es, act. hating God, Schol. 
Ar. l.c., Suid. 

θεομίσητος, ov, -- θεομϊσής, Eccl.:—Oeoprontia, ἡ, -- θεοσεχθρία, Schol. 
Ar. Vesp. 416. 

θε-όμοιος, ον, like God, Eccl. 

θεόμοιρος, ov, partaking of the divine nature, Ecphant. ap. Stob. 323. 
58 (in fem. --μοίρη), Damasc. in Phot. Bibl. 347. : 

θεομόριος, a, ov, Dor. θευμ--, collat. form of sq., θευμορίη νοῦσος, ἄτη 
Ap. Rh. 3. 676, 974. II. θευμορίη, ἡ, destiny, Call. Ep. 3. 1, 
Anth. P. 7. 367. 2. the priest’s share of the sacrifice, Hesych. 

Qedpopos, ov, Dor. θεύμ--, destined by the gods, imparted by them, ἀοιδαί 
Pind. O. 13. 18; γάμου θεόμορον γέρας Id. I. 8 (7). 84. 11. 
blessed by the gods, Id. P. 5. 6.---Ν. θεύμορος. 

θεόμορφος, ov, of form divine, Auth. P. 12. 196. 

θεομϑθία, ἡ, divine lore, mythology, Procl., etc. 

θεομῦσήςκ, és, abominable before the gods, Aesch. Eum. 40. 

θεόμυστος, ov, initiated in divine rites, Eccl. 

θεοξένιος, ov, epith. of Apollo at Pellené, Paus. 7.27, 4; also a name of 
a month at Delphi, C. I. 1700, Anecd. Delph. 10, 14, etc. 11. 
θεοξένια, τά, a festival in honour of Apollo at Pellené, Paus. 1.c.; and at 
Delphi, Ath. 372 A: also, ix honour of Hermes, Schol. Pind. O. 9. 146; 
also, in honour of the Dioscuri at Agrigentum, v. Bockh Introd. Pind. O. 
3. 135, Plut. 2. 557 F:—Oeofevcacrat, oi, the persons who celebrated 
this festival, Inscr. Ten. in C. I. 2338. 25, 114 544. 

θεοπάθεια, ἡ, the suffering of God, Phot. 

θεοπαίγμων, ovos, sporting with the gods, Nonn. D. 30. 210. 

θεόπαιβ, παιδος, 6, 4, child of the gods, "Ἔρως Anth. P. 12. 56; 
Βαβυλών Herodic. ap. Ath, 222A; λάβραξ Archestr. ap. Ath. 311 
A. II. having a divine child, of the Virgin, Nonn, Jo. το. v. 26. 

θεόπαιστος, ov, struck by a god, κιθάρα Hesych. 
θεοπαράδοτος, ov, delivered by God, Eccl. 

θεοπάρακτος, ov, introduced by God, Justin. M. 
θεοπασχία, 7, --θεοπάθεια, Eccl. :---θεοπασχῖται, of, a monophysic 
sect of the 6th century, who held ¢hat Christ suffered in the Divine 
Nature, Eccl. 
θεοπάτωρ, opos, 6, sire of a divine child, of David, Eccl. 
θεοπείθεια, 7), obedience to God, Eccl. 
θεοπειθής, és, obedient to God, Anth. P. 1. 110, 25,, Adv. -Θῶς, Eust. 
Opusc. 75. 50. 
θεόπεμπτοξ, ov, sent by the gods, Arist. Eth. N.1.9, 3, Dion. H. 1. 14: 


Ξ er human. rdinary, Longus 3. 18, Artem. 1. 7. 
Wiiniietvared Gran): θ. πλάναι heaven-sent wanderings, e. g. of Io, 


Poéta ap. Dem. Phal. 91; other Mss. θεοτέρᾶτος. 
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θεοπλᾶνησία, 4, wandering from God, Athanas. — 

θεοπλαστέω, 20 make into a god, Heliod. 9. 9, Philo 2. 164. 
θεοπλάστηϑβ, ov, 6, a maker of gods, i.e. of their images, Ar. Fr. 
617. IL. the divine Creator, cited from Philo. 

θεοπλαστία, ἡ, the incarnation, Eccl. ; 

θεόπλαστος, ov, made of God, Or. Sib. prooem.1, Basil. Adv. -Tws, Eccl. 
θεοπληγήρ, és, = θεόπληκτος, Synes. 119 Ὁ: θεόπληξ, 6, 7, Anna Comn, 
θεό-πληκτος, ov, stricken of God, Hesych. in Dor. form -mAaxros. 

θεοπληξία, ἡ, = θεοβλάβεια, Oenom. ap. Eus. P. E. 234 Cc. 

θεόπλοκος, ov, of divine texture, σαγήνη Eccl.; εἰδύλλιον Nicet. Ann. 

OA. 

a aes Vole ov, made rich by God, Jo. Chrys. 

θεοπνευστία, ἡ, divine inspiration, Eccl. ᾿ 

θεόπνευστος, ov, inspired of God, σοφίη Pseudo-Phocyl. 121; ὄνειροι 
Plut. 2. 904 F; πᾶσα γραφή 2 Ep. Tim. 3.16 ; ἀρχιερεύς Epigr. Gr. 1062. 

θεόπνοος, ov, =foreg., Porphyr. Antr. Nymph. 116:—7é θεόπνουν in- 
spiration, Epigr. in C. 1. (add.) 4700 ὃ. 

θεοποιέω, to make into gods, deify, Luc. Scyth. 1, Sext. Emp. M. 7. 
94. 2. 0. ἀνθρώπους to make partakers of the divine nature, Athanas. 

θεοποιητικός, 7, dv, able to make gods: ἡ - κή (sc. τέχνη) the art of 
making statues of gods, Poll, 1. 13. : 

θεοποίητος, ον, made by the gods, or by God, Isocr. 152 C, Jo. Chrys. 

θεοποιΐα, ἡ, a making of gods, i. e. of their statues, Poll. 1. 12. ‘ 

θεοποιός, ὄν, making gods, Poll. 1. 12: ἡ θ. τέχνη --θεοποιητική, Anth. 
P. 9. 774. II. making into gods, deifying, ap. Suid. v. λῆξι5. 

θεοπολέω, to minister in things divine, Plat. Legg. gog Ὁ. 

θεοπόλος, 6, 4, a priest ; v. θεηπόλος. 

θεόπομπος, ov, = θεόπεμπτος, Pind. P. 4. 123. 

θεοπόνητος, ov, prepared by the gods, λέχη; of Helen, Eur. Tro. 953, 
Hel. 584. : 

Sea anv ἡ, divine operation, Eccl.: -πραξία, Eust. Opusc. 215. 86. 

θεοπρέπεια, ἡ, divine majesty, Diod. 5. 43., II. 89, Clem. Al. 830. 

θεοπρεπής, és, meet for a ροά, Ἥρας δῶμα Pind. N. το. 2; τέμενος 
Diod. 11. 89; πομπή, μορφή Plut. Dio 28., 2.780 A: marvellous, θέαμα 
Id. Alcib. 34, etc. Adv. -πῶς, Luc. Alex. 15. 

θεόπρεπτος, ov, =foreg., v. 1. Aesch. Pers. go4; v. Oedrpemros. 

θεοπροπέω, to prophesy, but only in part. masc., θεοπροπέων ἀγορεύεις 
Il. 1. 109., 2. 322, Od. 2. 184, Pind. P. 4. 339, etc. 

θεοπροπία, ἡ, a prophecy, oracle, Il. τ. 87, 385., 11. 794., 16. 36, Od. 1. 
415., 2. 201, etc. 

θεοπρόπιον, τό, a prophecy, oracle, Il. 1. 85., 6. 438; ἐκ θεοπροπίου 
according to an oracle, Hdt. 1.7, τόρ, al.; κατὰ τὸ 0. Ib. 68. 

Georpomos, ov, foretelling things by a spirit of prophecy, prophetic, 
οἰωνιστής 1]. 13. 70; ἔπος Soph. Tr. 822; ἦτορ, θυμός Q. Sm. 12. 534, 
Anth. P. 1. 10, 5: cf. θειοπρόπος. 2. as Subst. a seer, prophet, 
diviner, Il. 12. 228, Od. 1. 416 :---Θθεόπροπον, τό, = θεοπροπία, Call. Lav. 
Pall. 125. IT. a public messenger sent to enquire of the oracle, 
Ton. for θεωρός, Il. 13. 70, Hdt. 1. 48, 67., 5. 79., 6. 57., 7. 140; also 
in Aesch. Pr. 659, Plut. Cim. 18. (Acc. to Buttm., Lexil. s. v., one who 
interprets that from which ὁ θεὸς πρέπει, a sign sent by God.) 

θεο-πρόσδεκτος, ον, accepted of God, Eust. Opusc. 167. το. 

θεο-πρόσπλοκοξ, ov, inspired by God, Procl. paraphr. Ptol. p. 224. 

θε-όπτηϑ, ov, ὁ, (ὁράω, ὄψομαι) seeing God, a seer, Eccl. 

θεοπτία, 4, a divine vision ; not θεοπτεία, as in Eus. Dem. Ev. 309 D. 

θεοπτικός, 7, όν, of or for a θεόπτης :--- θ. δύναμις the power of visions, 
Hermes ap. Stob. :38. 10; of θ. @ certain class in the. Christian priest- 
hood, Eccl. 

θεόπτυστος, ov, detested by the gods, Aesch. Theb. 604. 

θεόπῦροξ, ov, (πῦρ) kindled by the gods, φλόξ Eur. El, 732. 

θε-όργητοϑ, ov, = θεομανής, Schol. Aesch. Theb. 659. 

θεορ-ρεύστοξβ, ov, =Oedppuros, Apollin, Metaphr. p. 164. 

θεορρημοσύνη, %, divine speech or doctrine, Eccl. 

θεορρήμων, ov, speaking by divine power, Eccl. 

Gedppytos, ov, spoken of God, Anth. P. 1. 19., 9. 505. 

Osdppitos, ov, flowing from the gods, ὄμβρος Opp. H. 5. 9. 

Qé-optos, ον, (ὄρνυμαι) sprung from the gods, celestial, Pind. Ο. 2. 67; 
θέορτον ἣ βρότειον (cf. Gedauros) Aesch. Pr. 765 :—cf. παλίνορτος. 

θεός, ὁ : Bocot. θιός or σιός, Lacon. σιός (v. infr. 1); Dor. θεύς, acc. 
θεῦν (Call. Cer. 58, 130): voc, (only late) θεός, or (in LXX and N. Το θεέ; 
but classicalin compd, names, Appice, Τιμόθεε. (Onthe Root and Prosody, 
v. sub fin.) God, Hom., both in general sense, God, or in pl. the Gods, 
meaning the Deity, Θεὸς δὲ τὸ μὲν δώσει τὸ δ᾽ ἐάσει God will grant .., 
Od. 14. 444; οὐδέ κεν ἄλλως οὐδὲ Θεὸς τεύξειε 8.176, cf. 3. 231, Il. 13. 
730 5 (also θεὸς Ζεύς, Od. 4. 236., 14. 327) ;—and in particular sense, of 
the many gods in the Greek polytheism, θεός τις a £od, 9.142, etc.; (in 
Att. θεῶν τις, cf. Elmsl. Med. 93 not., Lob. Aj. 998); hence Ζεύς is 
ἄριστος ἀνδρῶν ἠδὲ θεῶν Il. το. 96; πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, etc, — 
in Hom. the Gods are taken as a standard of all beauty and excellence, 
hence heroes are praised in the phrases θεὸς ὥς, ὥστε θεός, Toa θεῷ or 
θεοῖς, θεῷ ἐναλίγκιος, εἰς. :—he tepresents God (θεός or θεοί) as ruling 
mankind, and attributes to Him all the good and evil of life, all sudden, 
unexpected events, cf. θεόθεν : hence, things are said to happen σὺν θεῷ, 
σύν γε θεοῖσιν by the will of God, Il. 9. 49., 24. 4303 so in Att. σὺν 
θεῷ Soph. Aj. 765, 779, etc.; (less often σὺν τῷ θεῷ Id. O. T. 1461); 
σὺν θεῷ εἰπεῖν Plat. Prot. 317 B, etc.; ody θεῷ εἰρημένον Hat. 1. 86, 
cf. 3.153; so also, duro ἄνευ θεοῦ, Lat. non sine diis, Od. 1. 371., 2.372., 
15.530; so Pind. and Att. v. Elmsl. Med. 93 not.; od .. ἄνευθε θεοῦ 1]. 
5-185; οὐ θεῶν ἄτερ Pind. P. 5. 102; (cf. θεόθεν) ;—ée θεόφι Tl. 7. 101 
(but in 17. 477, θεόφι is dat.) ;—imtp Gedy against his will, τῇ. 3 
—in Att., κατὰ θεόν τινα, Lat. divinitus, Hui) Ι Ψ. 
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the twelve great gods, Ar. Eq. 235, Av. 95: Xen. Eq. Mag. 3, 2, Cc. L 
451-2, 525, al.:—but also absol., mostly with the Art., ὕει ὁ θεός (ie. 
Ζεύς), cf. tw, νίφω, etc.; 6 0. ἐνέσκηψε βέλος Hat. 4.193 ἔσεισεν ὁ 
θεός (Poseidon) Xen. Hell. 4. 7, 4 :—of the Sun, Hat. 2. 24, Aesch. Pers. 
502, Eur. Alc. 722; τί δοκεῖ τὰ τοῦ θεοῦ ; what he thinks of the weather? 
Theophr. Char. 25 :—in oracles, of Apollo, Soph. O. T. 86, 95, etc. :— 
for τώ σιώ, ν. infr. τι. II. θεός as fgm. for θεά, θέαινα, a god- 
dess, often in Hom.; μήτε θήλεια θεός, μήτε τις ἄρσην 1]. 8. 7; τοῖς 
θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις Dem. 225. fin., cf. 274. 25.» 531.11; at 
Athens mostly of Athena, Decret. ap, Andoc. 10. 36, Plat. Tim. 21 A, 
etc.; ἡ Διὸς θεός, ἡ Ζηνὸς 8. Soph. Aj. 401, 952, ( Διὸς θεά Ib. 450); 
but in Poets, with an epith., of others, ἡ ποντία θεός Pind. I. 8 (7). 725 
ἡ veprépa 0. Proserpine, Soph. O. C. 1548, etc.; also of heroines, as 
Niobé, Id. El. 150, Ant.834; dual θεώ, of Demeter and Persephoné, Ar. 
Vesp. 378 ; often in oaths, νὴ τὼ θεώ Id. Lys. 112; μὰ τὼ θεώ Id. Eccl, 

155, 532; διὰ τὼ θεώ Andoc. 16. 21; (but vat τὼ σιώ, among’ the 
Spartans, of Castor and Pollux, Xen. An. 6. 6, 34, Hell. 4. 4.10, cf. Ar. 
Lys. 81; among the Boeotians, of Amphion and Zethus, νὴ τὼ σιώ Id. 
Ach. 905) :—in Com. and good Prose θεά was almost superseded by θεός, 
v. θεά. III. as Adj. in Comp. θεώτερος, more divine, θύραι 
θεώτεραι gates more used by the gods, Od. 13. 111; χορὸς θεώτερος Call, 
Apoll. 93, cf. Dian. 249, Dion. P. 257. IV. in late writers, 6 
θεός translates Lat. divus, as a title of the emperors, ὁ θ. Καῖσαρ Strabo 
177. (As to the Root, Hdt. (2. 52) suggested that the Gods were 
called θεοί, ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πάντα πρήγματα καὶ πάσας νομὰς 
εἶχον ; while Plat. (Crat. 397 C) derived the word from θέειν to rut, be- 
cause the first gods were the sun, moon, etc. Formerly, no one hesitated 
to connect θεός with the Skt. deva, Lat. deus, so as to refer it to o/ AIF, 
diF-os, div-us, Ζεύς (v. dios). But phonetic laws are against the inter- 
change of @ and δ in these languages; and some philologists have recurred to 
the old etymologies, while Curt. suggests that θεός may come from 4/@EX, 
θέσ-σασθαι, πολύ-θεσ-τος, so that θεός would mean cne to whom prayers 
are offered ; cf. also θέσ-κελος, θέσ-φατος, θεσ-πέσιος. But after all it is 
difficult to believe that θεός is not in some way connected with its 
synonyms deva, deus; and to maintain that, while the Greeks shared 
with the Indians and Italians the name for the bright god of the sky, 
Ζεύς, Dyaus, Fovis, and used corresponding adjectives, δῖος (diFos), divyas, 
divinus, they adopted a new form for ‘God,’ agreeing with the old 
words exactly, except that it began with 6 instead of d.) {In 
Poets, except in Comedy, not rare as monosyll. by synizesis, e. g. θεοί 
Il.1.18, Theogn.144; θεῶν h, Cer. 55, 260; θεοῖς Theogn.171; θεοῖσιν 
Od. 14. 251; θεούς ἢ. Hom. Cer. 325; often in Trag., even in the nom. 
θεός before a vowel, Eur. Or. 399, ubi v. Pors. (393), H. F.347: cf. θεά, 

θεόσ-δοτος, ov, poat. for θεόδοτος, given by the gods, Hes. Op. 318, 
Pind. P. 5.16; also in Arist. Eth. N. 1. Q, 2, etc. 

θεόσ-δωρος, ov, post. for θεοδώρητος, a fiction of Tzetz. ad Lyc. 47. 

θεοσέβεια, ἡ, the service or fear of God, religiousness, Xen. An. 2.6, 26, 
Plat. Epin. 985 Ὁ, 989 E. 

θεοσεβέω, to serve God, Dio C. 54. 30, C. I. 8899. 

θεο-σεβής, és, fearing God, religious, Hat. 1. 86., 2. 37, Soph. O. C. 260 
(in Sup.), Plat. Crat. 394 Ὁ, al.; 6. μέλος Ar. Av. 897; τὰ θεοσεβῇ =0e0- 
σέβεια, Plat. Epin. 977 E. Adv. —Bés, Xen. Cyr. 3. 3, 58. 

θεοσεβητέον, verb. Adj. one must serve God, Clem. Al. 77. 

θεό-σεπτοβ, ov, feared as divine, βροντή Ar. Nub. 292. 
Ξεθεοσεβής, Manetho 4. 427. 

θεοσέπτωρ, opos, ὁ, --θεοσεβής, Eur. Hipp. 1 364. 

θεοσ-εχθρία, ἡ, hatred of the gods, ungodliness, Archipp. Πλουτ.2 (where 
the first two syll. coalesce), Dem. 611. 15; in Ar. Vesp. 418 the Cretic 
metre requires θεοισεχθρία, Dind. Ar. and Dem. ll. c.; cf. θεοῖς ἐχθρός in 
Dem, 371. 11., 611. 15.—In Luc. Lexiph. 11, Schol. Ar. Ran. 557, θεο- 
εχθρία is the form given. 

Geoonpela, ἡ, a sign from the gods, Suid.; in pl. miracles, Eccl.: a 
better form θεοσημι a (like διοσημία) occurs in Eus. V. Const. 1. 28, 
Hesych. 5. v. εὐαμερία :—also θεοσήμειον, τό, Eccl, 

θεόσημος, ov, giving signs of God, Or. Sib. 8: τὸ 9. = Oeoonpela, Byz. 

θεόσκοπος, ov, watched by God, Eccl. 

θεοσ-κὔνέω, to worship the gods, Hesych.; cf. θεοκυνής. 

θεοσοφία, ἡ, knowledge of things divine, Eccl. 

θεόσοφος, ov, wise in the things of God, Eccl. Adv. --φως, Clem, Al. 

θεόσποροϑ, ov, sown ἐν a god, divine, Eur. Fr. 107. 

θεόσσὕτος, poet. for θεόσυτος. 

Ge foeeran ov, crowned by God, C. I. 8658, 8 
Heliod. Carm. ad Theod. 18 :—also θεοστεφής, 


II. act. 


742: poét, θειόστεπτος, 
és, C. 1. 8639. 
, supported by God, Anth.P. 15, 15, Eccl. © 


ἦν sense suit the contexts. 


- θεοστιβής ---- θεραπευτής. 


θεοστίβής, és, trodden 
θεόστϊβος, ov, C. 1. 8795. 
θεόστοργοϑ, ον, loving God, Nonn. Jo. 4. ν. 48. 

Geoariiyas, és, hated of the gods, Eur. Tro, 121 3, Cycl. 602: hated of 
God, Ep. Rom. 1. 30 (where some take it act., hating God). 
θεοστύγητος [Ὁ], ov, = foreg. 1, Aesch. Cho. 635. 

Beootdys, ov, ὁ, (aiAdw) robbing God, sacrilegious, like ἱερόσυλος, Ael. 
V.H. 5. 16, ap. Suid, : also θεόσυλος, ον, Philo 2. 642. 
θεοσῦλία, ἡ, sacrilege, Ael.N.A.10. 28; in pl., susp. in V. H. 6. 8. 
θεοσύλλεκτος, ον, collected by God, Byz., Eccl. 
θεοσύμφὕτος, ov, made one with God, εὐαγγελισταί Eccl. 
θεοσύνακτοβ, ov, gathered or united by God, Eccl. 
θεοσύστἄτος, ον, (συνίστημι Δ. IV) praising God, Jo. Chrys. 
θεόσὕτοϑ, ον, sent by the gods, 0. “ἢ βρότειος (cf. @gopros) Aesch. Pr. 
116; νόσος Ib. 596; poét., θεόσσυτος χειμών Ib. 643. 
θεοσφᾶγία, ἡ, murder of God, Jo. Chrys. 

θεοσφράγιστος, ov, sealed by God, Eccl. 
θεόσωστοξβ, ov, saved by God, Eccl. 

Georavpos, ὃ, the god-bull, a name for Zeus, Mosch. 2. 131. 

θεοτείχηϑ, ες, walled by gods, of Troy, Anth. P. append. 214. 

θεοτελής, és, divinely perfect, Eccl. Il. fulfilling God's will, 
θειοτελὴς φύσις of angels, Phot. 

θεοτέρᾶτος, ov, with divine portents, πλάναι θ., of Io’s wanderings, 
dithyr. phrase in Dem. Phal. 91. 

θεοτερπής, és, of a dish, Jit for the gods, Philoxen. 2.9; δῶμα, etc., 
Anth. P. 1. 82, 88.; 9. 197. ὁ 

θεότευκτος, ov, made by God, Anth, P. 15. 22, Greg. Nyss. 

θεοτευχήβ, és,=foreg., Greg. Naz. 

θεότης, ἡ, divinity, divine nature, Plut. 2. 415 C, Luc. Icarom. 9, Eccl, 

θεοτίμητος [7], ov, honoured by the gods, θεοτιμήτους βασιλῆας Tyrtae. 
2. 5, cf. Aesch. Ag. 1337. ; 

Gedripos, ov, =foreg., Pind. I. 6 (5). 19, Orph. H. 26. 1. 

θεοτόκος, ov, bearing God, mother of God, of the Virgin, Eccl. 

θεότρεπτος, ov, turned by the gods, θεότρεπτα τάδ᾽ αὖ φέρομεν these 
divine changes of fortune, Aesch. Pets. 905; Med. Ms. θεόπρεπτα. 

θεοτρεφής, és, feeding the gods, ἀμβροσίη Anth. P. 9. 577 (ubi vulg. 
θεοτροφίης), Nonn. Ὁ. 9. Ior. 

θεοτὕπία, ἡ, likeness to God, Eccl. 

θεοτύπωτος, ov, formed or stamped by God, Eccl. 

θεούδεια, ἡ, the fear of God, holiness, Ap. Rh. 3. 586; in pl., Anth. P. 
1. 96, Nonn. Jo. 3. 107. 

θεουδής, ἔς, fearing God, Lat. pius, Hom. only in Od., καΐ σφιν νόος 
ἐστὶ θεουδής 6. 121, cf. 8. 201., 9. 176; θεουδέα θυμὸν ἔχοντα 19. 364; 
βασιλῆος .. ὅστε θεουδής 19. 109; so in later Ep. (Commonly regarded 
as contr. from θεοειδής ; but analogy would require θεώδης, nor does this 
Buttm. (Lexil. 5. v.) is prob. right in regarding 
it as a poét. metaplast. form of θεοδεής, cf. Nitzsch Od. 2. 119, and the 
Palatine Schol. explains it by δεισιδαίμων. Late Poets however, as Ὁ. 
Sm. I. 64., 3. 775, use θεουδῆς just like θεῖος.) 

θεο-ὑπόστατος, ov, of divine personality, Eccl. 

Gcoupyia, 4, a divine work, miracle, Julian. p. 219 A, Eccl. II. 
art, magic, sorcery, Porphyr. ap. Augustin. Civ. D. 10. 9 :—so, θεουργί- 
ασμα, τό, Damasc. in Phot. Bibl. 339. 11. 

θεουργικός, 4, dv, of or for a ϑεουργός, ἀλήθεια Lambl. Myst. 21, 
Eccl. II. befitting a sorcerer, magical, Augustin. Civ. D. Io. 9. 

θεουργός, dv, doing the works of God, σκεῦος θ., of St. Paul, C. 1. 
8784 b. II. as Subst. a priest, Iambl. Myst. 21. 

θεο-ὕφαντος, ov, woven by God, Eccl. 

θεοφάνεια, ἡ, the manifestation of God in the flesh, Eccl. 
θεοφάνεια, wy, τά, Ib.: cf. θεοφάνια τι. 

θεοφἄνής, és, revealed as God :—Adv. -νῶς, Eccl. 

θεοφάνια (sc. ἱερά), τά, a festival at Delphi, at which the statues of 
Apollo and other gods were shewn to the people, Hdt. 1. 51, Philostr., 
Poll. 1. 343 cf. θεοξένια. II. in Eccl. the festival of the θεοφά- 
ve (ἡ) or Nativity, Eccl. 

θεόφαντοξ, ov, revealed by God, Metrodor. ap. Plut.2.1117B. 

θεοφάντωρ, opos, 6, a revealer of God, a priest, Suid. 5. ν. Διονύσιος : 
—as Adj., θεοφάντορες ὕμνοι Epigr. in Jac. Anth. p. 18. 

θεὀόφᾶτος, θεοφἄτίζω, --θέσφατος, θεσφατίζω, Hesych. 

θεοφεγγήπ, és, divinely bright, Eccl. 

θεόφημος, ον, declaring God's will, ἀστρόλογοι Manetho 1. 293., 4.128. 

θεοφήτηκ, ov, 5, (φημί) a messenger of God, prophet, Eus. P.E. 5. 7. 

θεόφθεγκτος, ov, uttered by God, Eust. 1381. 2. . 

θεοφθεγξία, ἡ, divine speech, Byz. 
θεόφθογγος, ov, =foreg., Byz. ’ 

Ocoptrys, és, (φιλέω) dear to the gods, highly favoured, Horace’s Diis 
carus, Hdt. 1. 87; πόλις Pind. I. 6 (5). 96; opp. to θεομισής, πόλιν... 
θεοφιλεστάτην Eupol. Incert. 13; χώρα Aesch. Eum. 869 (in Sup.) ; 
τύχαι Id. Fr. 281; ἑορτή Ar. Ran. 443; μοῖρα Xen. Apol. 32; ἐπιτή- 
δευμα Isocr. 166 C (in Comp.), cf. Plat. Euthyphro 7 A; of persons, Id. 
Rep, 382 E, 8]. :---θεοφιλές ἔστιν, εἶ .. ’tisa mark of divine favour, if .. , 
Plut. 2.30 F. Adv., θεοφιλῶς πράττειν to act as the gods will, Plat. 
Alc. 1. 134 Ὁ. ΄ 
θεοφίλητος, 7, ov, loved by the gods, Phint. ap. Stob. 445. 42. 
Ocodidria, ἡ, the favour of God, Oenom. ap. Eus. P. E. 230C. 
θεοφίλιον, τό, a salve invented by Theophilus, Alex. Trall. 2. p, 131. 

; θεόφϊλος, ov, = θεοφιλής, Sup. θεοφίλτατος, Eust. Opusc. 145. 9. 
θεοφίλότηϑ, ἡ, α being loved by God, Menand, in, Walz, Rhett. 9.199. 
θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and pl. of esr] 710 itized by 
θεόφοβος, ον, fearing God, Cyrill. Adv. ~Bws, Eccl. 
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θεόφοιτος, ον, driven by divine frenzy, epith. of Cassandra, Tryphiod. 
374, Tzetz. Post-hom. 571. 

θεοφορέω, to bear God within one, Clem. Al. 748. II. to deify, 
τὸ πῦρ Sext. Emp. M. 9. 32. III. Pass. to be possessed by a god, 
inspired, Luc. Philops. 38, Sext. Emp. P. 1. 101, Longin. ; 4 Θεοφορου- 
μένη, name of a play of Menander. 

θεοφόρησι, ews, 4, inspiration, Dion. H. 2. 19, Plut. 2. 278 C. 

θεοφόρητοξ, ov, possessed by a god, inspired, Aesch. Ag. 1140, Plut. 2. 
540; ©., name of a play by Alexis:—Adv. -τως, Plut..2. 45 F. II. 
act. carrying a god or goddess, Luc. Asin. 38. 

θεοφορία, 7, -- θεοφόρησις, in pl., Strabo 557, 761:—sing. in poét. form 
θευφορίη, Anth. P. 6. 220. 

θεοφόρος, ον, (φέρω) bearing or carrying a god, πόδες Aesch. Fr. 
224. II. θεόφορος, ov, possessed by a god, inspired, 0. δύαι the 
pains of inspiration, Aesch. Ag. 1150 ;—also in Christian writers, as C. I. 
2. 0. ὀνόματα names derived from a god, as Διόδωρος Ath. 448E. 

θεοφρἄδής, és, (φράζων speaking from God, prophetic, Orph. Fr. 37, 
Anth, P. 1. το, 2, Christod. Ecphr. 262. II. pass. spoken by God, 
Nonn, Jo. 12. v. 26. 

θεοφρἄδία, ἡ, a divine saying, oracle, Hesych. 

θεοφράδμων, ov, =Oeoppadys τ, Philo 1. 516., 2. 176. 

θεοφροσύνη, ἡ, godliness, Hesych. 

θεοφρούρητος, ov, guarded by God, Byz., Eccl. 

θεόφρων, ov, gen. ovos, (φρήν) godly-minded, holy, Lat. pius, Pind. O. 
6. 70, Poéta ap. Ath. 465 F, Anth. P. 8.3, 10,52. Adv. -ὄνως, Eccl. 

θεοφύλακτος, ov, guarded by God, Byz. 

θεοφύλαξ, axos, 6, guardian of a god, Schol. Pind. N. 3. 119. 

θεόφὕτος, ov, planted by God, Byz., Eccl. 

θεοφωνέω, to speak from'God, prophesy, Heliod. 2. 11. 

θεοχάρακτος, ov, graven by God, Eccl. 

θεοχαρίτωτος, ον, favoured by God, Eccl. 

θεοχολωσία, ἡ, the wrath of God, Jo. Lyd. de Ostent. 19 and 37, Schol. 
Od. 8. 232 :—also --κολωσύνη. Schol. Luc. Lexiph. 10. 

OcoxoAwréopat, Pass. to be under God’s wrath, Jo. Malal. 76. 15. 

θεοχόλωτος, ον, under God's wrath, Arr. Epict. 2. 8, 14., 3. I, 37. 

θεόχρηστος, ov, delivered by God, λόγια θ., of the Mosaic Law, Philo 

2.577: cf. Πυθόχρηστος. 

θεόχριστος, ov, anointed by God, Eccl. 

Ocoxapyros, ov, containing God, Eccl. 

OcopaArys, ov, ὁ, divine minstrel, of David, Eust. Opuse. 1. 32. 

θεόω, to make into God, deify, Oenom. ap. Eus. P. E. 230 C :—Pass. to 
become a God, γυῖα θεωθείς Call. Dian. 159: ἐο be filled by God, 
Eccl. 11. --θειόω τ, Araros Καμπ. 4. 

θεράπαινα, 7, fem. of θεράπων, a waiting maid, handmaid, Hat. 3. 134, 
Andoc. 9. 20, Xen. Cyr. 6. 4, 11, Menand., etc. 

θερἄπαινίδιον, τό, Dim. of sq., Plut. Anton. 29, Luc. Pisc. 17, etc. 

θερἄπαινίς, δος, ἡ, -- θεράπαινα, Plat. Legg. 808 A, Menand. Ἕαυτ. 3. 

θερἄπεία, Ion. --ηΐη, ἡ, (θεραπεύω) a waiting on, service, attendance : 
hence in various relations, I. of persons, 6. θεῶν service done to 

the gods, divine worship, Plat. Euthyphro 13 D; θεῶν καὶ ἡρώων Id. 
Rep. 427 B, etc.; also, 4 περὶ τοὺς θεοὺς 6. Isocr. 226A; ἀγυιατίδες 0. 
worship of Apollo Agyieus, Eur. Ion 187; τὴν 6. ἀποδιδόναι τοῖς θεοῖς 
Arist. Pol. 7. 9, 9 ;—absol., πᾶσαν θερ. ws ἰσόθεος θεραπευόμενος Plat. 
Phaedr. 255 A, cf. Eur. El. 744, Antipho 126, 18 :—also of parents, Plat. 
Legg. 886 Ὁ. 2. service done to gain favour, a courting, paying 
court, Lat, obsequium, 0. τῶν ἀεὶ προεστώτων Thuc. 3. 11; ἐν πολλῇ 
θεραπείᾳ ἔχειν to court one’s favour, Id. 1.55; θεραπείᾳ Ocpaneve τινά 
Xen, Hell. 2. 3, 14; θεραπείαις προσαγαγέσθαι Isocr. 31 B, cf. Dem.’ 
1364. 9, etc. II. of things, a fostering, tending, nurture, care, 
τοῦ σώματος, THs ψυχῆς Plat. Gorg. 464 B, Lach. 185 E; παῖδας θερα- 
melas δεομένους Lys. 134. 2; 9. καὶ ἐσθῆς ornaments, Xen. Mem. 3. 11, 

. 2. medical treatment, Hipp. Art. 839, etc.: generally, service 
done to the sick, tending, Thuc. 2. 51, etc.; τῶν καμνόντων ἡ θ. Plat. 
Prot. 345 A; αἱ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν θερ. αἱ διὰ καύσεων γιγνόμεναι cures 
by cautery, Ib. 354 A; ἡ ἐκ τῶν γραμμάτων θ. treatment secundum 
artem, Arist. Pol. 3. 16, 7. III. of animals, a rearing or bringing 
up, tendance, Plat. Euthyphro 13 A, Arist. H. A. 6. 25, al.; of plants, 
cultivation, Plat. Theaet. 149E; of land, Theophr. H. P. 2. 2, 12. Iv. 
in collective sense, a body of attendants, suite, retinue, Hdt. 1.199., 5. 21.» 
7.184; σὺν ἱππικῇ θερ. Xen. Cyr. 4.6, 1; ὁ ἐπὶ τῆς θερ. Polyb. 4. 87, 5. 

θεράπευμα, τό, a service done to another: I. θ. θεοῦ divine 
worship, Def. Plat. 415 A. 2. service paid to a person, ξενικὰ θ. 
Plat. Legg. 718 Ὁ, cf. Plut. 2. 1117. II. care, nurture of the 
body, Plat. Gorg. 524 B. 2. medical treatment, Hipp. Mochl. 866, 
Arist. Eth. N. ro. 9, 21, etc. 

θερἄπευσία, ἡ, rarer form for θεραπεία 11, Hesych.; but acc. to Lob. 
Phryn. 5, to be written θεραπουσία, which Poll. 3. 75 rejects. 

θερἄπευτέον, verb. Adj. one must do service to, τοὺς. θεούς Xen. Mem. 
2.1, 28. 2. one must court, Arist. Rhet. Al. 30, 7. 11. one 
must cultivate, τὴν γῆν Plat. lc. 2. one must cure, Plat. Rep. 408 B. 

θερἄπεντήρ, ῆρος, 6,=sq., Archyt. ap. Ath, 545 F, Plut. Lyc. 11; 6 
περὶ τὸ σῶμα θ. Xen. Cyr. 7. 5, 65. 

Ocpaimeuris, οὔ, δ, one who serves the gods, a worshipper, 0.” Apews, 
θεῶν Plat. Phaedr. 252 C, Legg. 740 B; ὁσίων τε καὶ ἱερῶν Ib. 878 A: 
—oi θεραπευταΐ, priests of Isis at Delos, C. I. 2295, cf. 2293; in Philo 
and in Eccl. a name given to certain ascetics. 2. one who serves or 
courts a great man, of ἀμφὶ σὸν πάππον 6. Xen. Cyr. 1. 3, 7. II. 

anything, c. gen., τοῦ σώματος Plat. Gorg. 517 E; 
(Fa) Rep. 369 D. 2. one who attends to the sick, 
- 341 C: 4050]. a physician, Justin, M. Apol. 1. 21. 
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θερἄπεντικός, 7, dv, inclined to serve, c. gen., τῶν φίλων Xen. Ages. 
8,1; τῶν θεῶν Def. Plat. 412 E: inclined to court, τῶν δυνατῶν, τοῦ 
πλήθους, etc., Plut. Lysand, 2, etc. 2. absol. courteous, courtier- 
like, obedient, obsequious, in good and bad sense, Xen. Hell. 3. 1, 28, Plut. 
Lucull. 16, etc. :—Adv. --κῶς, Id. Artox. 4, etc. II. inclined to 
take care of, careful of, λόγου Menand. TAox. 1. 15. 2. esp. of 
medical treatment, ἕξις 6. a valetudinarian habit of body, Arist. Pol. 7. 
16,12; ἡ θεραπευτική = θεραπεία, Plat. Polit. 282 B; 6. μέθοδος, ἀγωγή, 
the art of healing, Galen.:—metaph., 0. μώμων healing flaws, Greg. Naz. 

θερἄπευτός, dv, that may be fostered or cultivated, Plat. Prot. 325 
B. 2. curable, Arist. H. A. 10. 3, 18. 

θερἄπεύω, fut. -evow Att., etc. :—Med., fut. --εὔσομαι h. Hom. Apoll. 
390: aor. ἐθεραπευσάμην Nicostr. ap. Stob. 447. 32, Lxx, Galen. :— 
Pass., fut. -εὐθήσομαι Galen.; but fut. med. in pass. sense Antipho 126. 
18, Plat. Alc. 1.135 E: aor. ἐθεραπεύθην Plat., etc. (Perh. akin to 
θέρω: cf. θεράπων, θέραψς, etc.) To be an attendant, do service, Od. 
13. 265 (nowhere else in Hom.); but Med. in h. Hom. Ap. 390.—It was 
then used in various relations, much like Lat. colere: 1. to do 
service to the gods, ἀθανάτους, θεοὺς θερ., Lat. colere deos, Hes. Op. 134, 
Hdt. 2. 37; δαίμονα Pind. P. 3, 194; Διόνυσον, Μούσας Eur. Bacch. 82, 
I. T. 1105 ; τοὺς θεούς (ν. θεραπευτέον), Xen. Mem, 2. 1, 28, etc.; also, 
6. τοὺς ναούς to serve them, Eur. Ion 111, cf. Plat. Rep. 469 B :—absol. 
to worship, Lys. 107. 38:—also 4o do service or honour to one’s parents, 
Eur. Ion 183, Plat. Rep. 467 A, Meno gt A: Zo serve a master, obey, etc., 
Id. Euthyphro 13D; 0. τὰς θήκας to reverence men’s graves, Id. Rep. 
469 A. 2. in Prose, ¢o serve, court, pay court to, τινά Hat. 3. 80, 
Ar. Eq. 59, 1260, Xen., etc.; and in bad sense, ¢o flatter, wheedle, Thuc. 
3. 12; 6. τὸ πλῆθος, τοὺς πολλούς Id. 1. 9, Plut.-Per. 34: to conciliate, 
τινὰ χρημάτων δόσει Thuc. 1.137, cf. Hdn. 2. 2; τὸ θεραπεῦον -- οἵ 
θεραπεύοντες, Thuc. 3. 39; θ. γυναῖκα to pay her attention, Xen. Cyr. 5. 
1, 18. 8. of things, to consult, attend to, Lat. inservire, τὸ ξυμ- 
φέρον Thuc. 3. 56; ἡδονὴν θερ. to indulge one’s love of pleasure, Xen. 
Cyr. 5. 5, 41; τὰς θύρας τινὸς θερ. to wait at a great man’s door, Ib. 
8. 1,6., 3,47; αὐλὰς βασιλικὰς θερ. Diog. L. 9. 63, cf. Menand. Incert. 
348. II. to take care of, provide for, ἀνθρώπους, of the gods, 
Xen. Mem. 1. 4, 10:—Pass., μὴ .. θεραπευθεῖσιν eis ἀρετήν, of uneducated 
persons, Plat. Prot. 325 C. 2. of things, θερ. τὸ παρόν to look to, 
attend to, provide for the present, Soph. Ph. 149; τὸ ναυτικόν Thuc. 2, 
65; τὴν ἄνοιξιν τῶν πυλῶν Id. 4.67; Oep. τοὺς καιρούς Dem. 327. 26; 
—so, c. inf., to take care that .., Lat. operam dare ut.., Oep. τὸ μὴ 
θορυβεῖν Thuc. 6. 61, cf. 7. 70, etc.; 0. ὅτι or ὡς .., Id. 6. 29, Longus 
4.1. 3. θερ. τὸ σῶμα to take care of one’s person, to dress, wash, 
etc., Lat. eudem curare, Plat. Gorg. 513 D; 9. τὰς τρίχας Longus 4. 
43 μύροις χαίτην 6. Archestr. ap. Ath. 101C; 6. τοὺς πόδας Lxx, 
etc. 4. to foster, τὴν ψυχήν, τὴν διάνοιαν Plat. Crat. 440 C, etc.; 
6, κάδεα to brood over sorrows, like Homer’s πέσσειν, Pind. 1. 8 (7). 16; 
but, 6. δυστυχίαν to assuage it, Luc. Indoct. 6. 5. 6. ἡμέρην to 
observe a day, keep it as a feast, Hdt.3.79; θ. τὰ fepa=Lat. sacra pro- 
curare, Thuc. 4. 98. 6. to treat medically, Hipp. Vet. Med. 11, 
Thue. 2. 47, 513 τοὺς τετρωμένους Xen. Cyr. 3. 2, 12; μὴ θεραπεύειν 
βέλτιον" θεραπευόμενοι γὰρ ἀπόλλυνται ταχέως [καρκίνοι κρυπτοῇ 
Hipp. Aph. 1257; ταύτην τὴν θεραπείαν θεραπεύεσθαι Andoc. 126. 18; 
θ. νόσημα to treat, cure, heal, Isocr. 300 Β ; τὰ σώματα Plat. Legg. 684 
C; τοὺς ὀφθαλμούς Arist. Eth. N. 1. 13, 7:—metaph., 6 κοινὸς ἰατρός 
σε θεραπεύσει χρόνος Philippid. Incert.8; λύπην .. οἷδε θεραπεύειν λόγος 
Menand. Incert. 65; τὰ πονοῦντα μέρη τῆς νεώς Diod. 4. 41; τὴν ὑποψίαν 
Plut. Lucull. 22. 7. of animals, θερ. ἵππους to keep horses, Plat. 
Gorg. 516 E. 8. of land, fo cultivate, till it, Xen. Oec. 5, 12, 
cf. θεραπευτέον ; δένδρον Gep. to train, manage a tree, Hdt. 1. 193; 
στέλεχος Theophr. H. P. 2. 7, 3. 

θερἄπηΐη, 7, Ion. for θεραπεία, Hdt. 

θερἄπηϊος, a, ov, Ion. and poét. for θεραπευτικός, Anth. P. 7.158: fem. 
θεραπηΐς, ἕδος, Orac. ap. Julian. 451 B. 

θεραπίδιον, τό, a means of cure, Luc. Alex. 21. 

θερᾶπίς, ίδος, ἡ, -- θεραπαινίς, τοῦ ἥττονος 0. favouring the weaker side, 
Plat. Menex. 244 E. 

θεράπνη, ἥ, poét. contr. from θεράπαινα, a handmaid, h. Hom. Ap. 157, 
Eur. Hec. 482, Ap. Rh. 1. 786. II. a dwelling, abode, Eur. 
Tro. 211, Bacch. 1043, H. F. 370, Nic. Th. 486 (unless it be-a prop. n. 
in these places). III. Θεράπνη, an old Lacon. city, with a 
temple of the Dioscuri (whence they are called @epamvaior), Pind. P. 11. 
95, Hdt. 6. 61, etc.; also ΘΘεράπναι, Alcae. ap. Harp., Isocr.218D. Cf. 
Elmsl. Bacch. 1. c. 

θεραπνίς, ίδος, 7}, poét. contr. from θεραπαινίς, Anth. P. 9. 603. 

θερἄπόντιον, τό, Dim. of θεράπων, Hyperid. ap. Poll. 3. 74 Dind., Diog. 


, 
θεραπευτικὸς 


L. 4. 59. 

εῥαντοντίς, δος, 4, of a waiting-maid, θ. φερνή Aésch. Supp. 979. 

θεραπουσία, v. sub θεραπευσία. 

θεράπων [a], ovros, 6: dat. pl. θεραπόντεσσι, Pind. P. 4. 71 :—a wait- 
ing-man, attendant, Od. 16. 253, etc.: but in early Greek it always 
differs from δοῦλος, as implying free and honourable service (cf. δράστηΞ); 
and in Hom. it is often=€éraipos, ὀπάων, a companion in arms, though 
inferior in rank or name; as Patroclus is tke companion or esquire of 
Achilles, Il. 16. 244., 18. 152; Meriones of Idomeneus, 23. 1133 
Eteoneus of Menelaos (and yet called κρείων), Od. 4. 22; and all the 
chiefs of Agamemnon, Il. 19. 143 :—in other places ¢he charioteer is esp. 
so called, ἡνίοχος θεράπων 5. 580., 8. 119; and the κῆρυξ, I. 321, 
Od. 18. 424; further, kings were Διὸς θεράποντες 11. 255; warriors 
θεράποντες ἤΑρηος 1]. 2. 110, εἴς, ; minstrels and poets Μουσάων θερά- 


— θερμαίνω.͵ 


is ᾿Αφροδίτης θ., Plat. Symp. 203 C; then generally, a worshipper of the 
gods, ᾿Απόλλωνος Pind. O. 3. 30, cf. Plat. Phaedo 85 A:—c. dat., οἶκος 
ἐένοισι θεράπων devoted to the service of its guests, Pind. O. 13.3; A@ros, 
θ. Μουσῶν Eur. ΕἸ. 717. ΤΙ. later, simply, @ servant, Hdt. 1. 
30., 5. 105, Ar. Pl. 3, 5, etc. :—and, in Chios, θεράποντες was the name 
for their slaves, Arnold Thuc. 8. 40, cf. Andoc. 2. 35, Lys. 111. 17. 
θέραψ, dios, 6, rare poét. form for θεράπων, C. 1. 4709; acc. θέραπα 
Anth. Plan. 306.10; but mostly in nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, Supp. 
762, Ion Chius Fr. 2. 2, Anth, P. 12. 229. ἴι 
θερεία, ἥ, summer ; v. sub θέρειος. 
θερεί-βοτος, ov, (βόσκω) serving for a summer-pasture, Eust. 222. 20, 
θερει-γενήδ, és, growing in summer, Nic. Th. 601. II. hot, 
ὕδατα Nonn. D. 26. 229. 
θερει-λεχήβ, és, for sleeping under in summer, πλάτανος Nic. Th. 385. 
θερει-νόμος, ον, feeding in summer, 0. πόα summer-pasture, Dion. H. 2. 2, 
θέρειος, a, ov, also os, ov v. infr.: (Bépos):—of summer, in summer, 
αὐχμὸς 0. summer-drought, Emped. 404 Sturz. ; δρέπανον Orph. H. 39. 
11; καρποί Ib. 18; θέρειος dpa Ael. N. A. 2. 25. 11. θερεία, 
Ion. --εἴη (sc. ὥρα), ἡ, Ξε θέρος, summer-time, summer, Hdt. 1. 189, Arist. 
Mirab. 114; τῆς θερείας in summer, Nic. Fr. 10; ὑπὸ τὴν θερείαν Diod, 


3. 24; and in pl., ταῖς θερείαις Pind. I. 2. 61:—also, ἡ θέρειος Liban. 3. © 


Ρ. 153. III. Sup. θερείτατος, ov, very hot, Arat. 149, Nic. Th, 
469.—In Prose θερινός is the more common form. 

θερεί-ποτος, ov, (πίνω) watered in summer, γύαε Lyc. 847. 

θερείω, later poét. form of θέρω, Nic. Th. 124, Al. 580, in Med. 

θέρετρον, τό, (θέρος) a summer-abode, Hipp. in Galen. 

θερήγἄνον, contr. θέρηγνον, τό, (θέρος) the wicker body of the harvest- 
cart, Hesych., E. M. 

θερίξζω, Boeot. inf. θερίδδεν Ar. Ach. 947 :—fut. ἔσω Eust., Att. -ῶ 
Arist. H. A. 8. 19, 2 :—aor. ἐθέρισα Soph. Aj. 239, syncop. ἔθρισα Aesch. 
Ag. 536 (cf. ἀποθρίζωνγ; later (subj.) éx-Oepifw, Anacreont. 9. 7:—Med., 
v. infr.:—Pass., aor. ἐθερίσθην ; pf. τεθέρισμαι; v. infr.: (θέρος). To 
do summer-work, to mow, reap, σῖτον, κριθάς, καρπόν Hdt. 4. 42, Ar. 
Av. 506, etc. ; often joined with σπείρω, as, αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας κακῶς 
δὲ ἐθέρισας Gorg. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 4, cf. Plut. 2. 394D; ἥ ῥητορικὴ 
καρπὸν ὧν ἔσπειρε θερίζει Plat. Phaedr. 260 Ὁ :—Med., καρπὸν Δηοῦς 
θερίσασθαι Ar. Pl. 515:—Pass., ἃ [δράγματα] ἔτυχον .. τεθερισμένα 
Xen. Hell. 7.2,8. | 2. metaph. to mow down,” Apy τὸν .. θερίζοντα 
βροτούς Aesch. Supp. 638, cf. Ag. 536; βίον 0. ὥστε κάρπιμον στάχυν 
Eur. Fr. 757; 0. ᾿Ασίαν to plunder it, Plut. 2. 182 A. 8. to cut 
off, κεφαλὴν καὶ γλῶσσαν ἄκραν Soph. Aj. 239, cf. Eur. Supp. 717, Anth. 
P. 9. 451; στάχυν 6. to pluck it, Anth. P. 4. 2:—Pass., ἥτις [πῶλος] 
++ θέρος θερισθῇ ἐανθὸν αὐχένων ἄπο who had her crop of yellow mane 
cut off, Soph. Fr. 587; cf. ἀποθερίζω. 4, metaph. to reap a good har- 
vest (?), Ar. Ach, 947. 5. 6 θερίζων (with or without λόγος) a kind 
of syllogism, Luc. V. Auct.22,Symp. 23; v. Menag. Diog.L. 7.25. II. 
intr. to pass the summer, Xen. An. 3. 5,15; 0. ἐν τοῖς ψυχροῖς, χειμά- 
ζουσι δ᾽ ἐν τοῖς ἀλεεινοῖς Arist. H. A. 8. 12, 2, cf. 13, 6., 19, 2: cf. ἐαρίζω. 

Oepiveos, a, ον, =Oépeos, 0. τροπαί the summer solstice, i.e. 215: of 
June, Hdt. 2. 19. 

θερῖνός, 4, όν, -- θέρειος, Pind. P. 3.87; being the common Prose form, 
dvaroAat Hipp. Aér. 282, cf. Aph. 1245; μεσημβρία Xen, Cyn. 6, 26; 
ἥλιος Plat. Legg. 915 D; θ. τροπαΐ the solstice, Ib. 767 C; θερινὸν ὑπη- 
χεῖν to echo summer-like, Id. Phaedr. 230C; τὰ θερινά summer-time, 
Id. Legg. 683 C; ὄμβροι 6. Arist. H. A. 8. 19, 4, etc. 

Oépiors, ews, ἡ, (θερίζω) a mowing, reaping, Gloss. 

θερισμός, ὁ, -εθέρισις, Eupol. Map. 11, Polyb. 5. 95: 5. II. reap- 
ing-time, harvest, Ev. Matth. 13. 30, al. 2. the harvest, crop, Ib. 9. 37. 

θεριστήρ, ἦρος, 6, a mower, reaper, Lyc. 840. 

εριστήριον, τό, a reaping-hook, Lxx (1 Sam. 13. 20, v. 1. θέριστρον). 

Max. Tyr. 30. 6. 3 

θεριστής, οὔ, ὁ, -εθεριστήρ, Xen. Hier. 6, το, Dem. 242. 23, Arist. 
H. A. 6. 37, 2:—Oepiorai, of, a satyric play of Euripides. 

Oepiorixés, 7, ὄν, of or for reaping, σπάθη Byz.; ὕμνος Suid. 5. v. 
Διτυέρσης :—as Subst., θερ., τό, a crop, Strabo 831. 

θεριστός, 7, dv, to be reaped: τὸ 0. a kind of balsam, Diosc. 1. 18. 

θέριστος or θεριστός, ὁ, (θερίζω) harvest or harvest-time, Spohn Niceph. 
Blemm. 40; θέριτος or Oepirds, Tzetz. Hes. Op. 571:—cf. ἄμητος. 

θερίστρια, 4, fem. of θεριστήρ, Ar. Fr. 618. 

θερίστριον, τό, a light summer garment, opp. to χειμάστριον, Theocr. 
15. 69, Aristaen. 1.27; cf. Miiller Archdol. Kunst § 394. 1. 

θέριστρον, τό, =foreg., Alcae. 4, Anth. P. 6. 254, Lxx (1 Sam. 13. 20), 
Philo 1. 666. 

θερί-τροπος, ὄν, turning in summer, of the solstice, Tzetz. Hes. Op. 596. 

θέρμᾶ, τό, = θέρμη, Plat. Theaet.178C, Menand. Γεωργ. 7, cf. Ar. Fr.66a. 

θερμάζω, =sq., Nic. Al. 600, Ep. opt. aor. med. θερμάσσαιο. 

θερμαίνω, fut. ἄνῶ : aor. ἐθέρμηνα Hom., etc., later ἐθέρμᾶνα Arist. 
G. A. 1, 21, 11: pf. pass. τεθέρμασμαι (δια--) Hipp. 364. 1: for aor. 2 
v. sub θέρμω : (Gepyds). ΤῸ warm, heat, εἰσόκε θερμὰ λόετρα .. Ἕκα- 
μήδη θερμήνῃ 1]. 14.7; ἥλιος θερμαίνων χθόνα Eur. Bacch. 679, cf. Aesch. 
Pers. 505; τὸ χαλκίον θέρμαινε Eupol. Anu. 23:—Pass. to be heated, 
grow hot, Od. 9. 376; τὸ θέρμαινον ψύχεται ὑπὸ τοῦ θερμαινομένου 
Arist. G. A. 4. 3, 18, cf. Metaph. 4.15, 6 :—to feel the sensation of heat, 
Plat. Theaet. 186 Ὁ: ¢o be or grow feverish, Hipp. Epid. 1. 988. 2. 
metaph., θερμ. φιλότατι νόον Pind. O. 10 (11). 105; ἕως ἐθέρμην᾽ αὐτὸν 
φλὸξ οἴνου Eur. Alc. 758, cf. Cycl. 424; σπλάγχνα θ. κότῳ Ar. Ran. 
844; the dub. 1., Aesch. Cho. sat πολλὰ θερμαίνοι φρενί, Passow ex- 
plains by πολλὰ πράσσοι θερμῇ ppevt:—Pass., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι to glow 


ποντες, h. Hom. 32. 20, Hes, Th. 100, eT ΑΘ DY | 


with hope, Soph. Aj. 478; χαρᾷ 6. καρδίαν to have one’s heart warm with 


joy, Eur, El. 40 ® φήσι τοὺς διαλεγομένους Plat. Phaedo 63 D, etc, 
Viicrosott 


θέρμανσι.- ---- θέσις. 


Béppavors, ews, 9, a heating, Hipp. 424. 34, Arist. Metaph. 10. 11, 2 
θερμαντέος, a, ov, to be heated, to ᾿ pa δι πρὶ Hipp. Att. 789. , 
θερμαντήρ, ὁ, α kettle or pot Sor boiling water, Poll. 6. 89., 10. 66. 
ail ἘΣ ἌΣ πος warmth, φάρμακα Hipp. 416. 
. - Ἑρμαντήριον = ή ; 
ὀτρμαντήρων alone, Galen” ριον Ξεθερμαντήρ, C. 1. 161, 2139; so, 

ερμαντικός, 4, dv, capable of heating, calorific, θερμ. τὸ πῦρ Arist. 
Interpr. 13,113 τὸ θερμαντὸν πρὸς τὸ θερμαντικόν Id, Metaph. 4.15,6: 
—c. gen., τὸ τῆς ψυχῆς θ. οἶνος Plat. Tim. 60 A. 

θερμαντός, 4, ὄν, capable of heat, Arist. Phys. 5.1, 23 cf. θερμαντικός. 
θερμᾶσία, ἡ, warmth, heat, Hipp. Aph. 125, Arist. Probl. 1. 9, 2, ete.; 
the Att. word being θερμότης (Them. M. 441), but v. Xen. An. §.8, 18. 
θέρμασμα, τό, a warm fomentation, Hipp. Acut. 386. 

"θερμαστίον, τό, Ξε θερμαστρίς τι, Aen. Tact. 18, Ὁ. I. 1 55. 31. 
θερμάστρα or —atorrpa, ἥ, an oven, furnace, Call. Del. 144, Hesych. : 
—Adv. ϑερμαστρῆθεν: Srom the furnace, Hesych. 

θερμαστρίξ or -αυστρίς, ios, %, dongs used by smiths fo take hold of 
hot metal, Hesych. :—generally, pincers, pliers, =d8ovrdéypa, Arist. Me- 
chan. 21,2. 2. metaph. a violent sort of dance, in which one jumped 
up with the legs crossed tong-fashion, Poll. 4.102, Ath. 630 A: hence 
θερμαυστρίζω, to dance this dance, Critias 29, Luc. Salt. 34. II. 
a sort of spike or clamp, Math. Vett. p. 10. III, =6eppavrip, 
Lxx (3 Regg. 7. 40, 45), Poll. το. 66; so prob. in Eupol. Toa. 36.— 
The forms differ in Mss.; in Arist. ].c. Bekker gives -αστρίς, Meineke 
Eupol. 1. c. prefers -αυστρίς. 

θερμαύστρα, -ίξω, -1s, v. sub θερμαστρ--. 

θέρμη, ἡ, (θερμός) heat, Hipp. Vet. Med. 16: feverish heat, Pherecr. 
Incert. go, Thuc. 2. 49, Plat. Theaet. 178 C, Arist. Probl. 1. 23, etc. : also 
sweat, Arr, An, 2. 27: cf. θέρμα. 11. θέρμαι, ai, hot spring's, Lat. 
thermae, C. 1. 5694, 5809 ;—name of a town in Sicily, Polyb.1. 24, 4. 

θερμ-ηγορέω, to speak warmly, hotly, Orac. ap. Luc. Peregr. 30. 

θερμ-ημερίαι, ὧν, ai, the hot season, summer-time, Hipp. 227. 25, Arist. 
H. A. 5.13, 4, Theophr. H. P. 7.1, 7. Σ 

Oéppivos, η, ov, of lupines (θέρμοΞ), Diosc. 2. 135, Luc. V. H. 1. 27. 

θέρμιον, τό, Dim. of θέρμος, Diosc. Parab. 2. 67. 

θερμο-βἄφής, és, dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, Theophr. Odor. 22. 

θερμό-βλυστος, ov, hot-bubbling, Paul. S. Therm. Pyth. 33. 

θερμό-βουλος, ον, hot-tempered, rash, Eur. (Fr. 852), parodied in Ar. 
Ach.119; ἀνήρ Ael. N. A. 7.17. 

Oeppo-Sérys, ov, 6, one who brought the hot water at baths, Lat. cal- 
darius, Byz.; fem. θερμοδότις, δος, Anth. P. 9. 183 :—OeppoBoréw, 
Eccl. :---θερμοδοσία, 7, Oribas. p. 77, Matth. 

θερμοειδής, és, of warm nature, E. M. 557. 23. 

Oeppo-epyds, v. sub θερμός τι. 

θερμο-κοίλιος, ov, hot-stomached, Hipp. 1180 G. 

θερμο-κὐᾶμοξ, ἡ, a leguminous plant, of a kind between the θέρμος and 
the κύαμος, Diphil. Incert. 2. 

θερμο-λούτης, ov, 6, one who uses hot baths, Antyll. ap. Orib. 286 
Matth.:—Oeppodrovuréw, to use hot baths, Hermipp. Incert. 1, Alex. "OA. 
1011; not —Aourpéw, as in Arist. Probl. 1. 29:—and θερμο-λουτία, 7, 
hot bathing, in pl., Hipp. 380.3; in Theophr. Sudor. 16, Aretae. Cur. M. 
Diut. 1.3; or ~Aovota, Com. Anon. 241, cf. Lob. Phryn. 594. 

Oeppo-piyis, és, half-hot, Plut. 2.890 B. 

Oeppd-vous, ovy, heated in mind, Aesch. Ag. 1172. 

θερμ-οπλάω, to have inflammation in the hoof, of horses, Hippiatr. pp. 
163, 253; the disease itself being OeppomAnots, ews, %, Ib. 163, 164:—in 
Hesych., θερμόπλα (sic) should perh. be θερμοπλᾶν. 

θερμο-πότης, ov, 6, one who drinks hot drinks, Ath. 352 B:—fem. 
θερμο-πότις, ἰδος, a cup for such drinks, Pamphil. ib. 475 D:—hence 
thermopotare in Plaut. Trin. 4. 3, 6. 

θερμόξπρωκτος, ov, lascivious, Schol. Ar. Vesp. 1035. 

θερμο-πύλαι, ὧν, ai, literally Hot-Gates, i.e. a narrow gate-like pass, in 
which were hot springs, name of the famous pass from Thessaly to Locris, 
the key of Greece, also called simply Πύλαι, Hdt. 7. 176, 201, Strabo 428. 

θερμο-πώλιον, τό, a cook-skop, in Plaut. Curc. 2. 3, 13, Trin. 4. 3, 6.: 

θερμός, 7, dv, also és, ὄν h. Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696: (Gépw):— 
hot, of the gentle heat of baths, θερμὰ Aoerpa (afterwards called ‘Hpd- 
«dea λ.), 1]. 14. 6, Od. 8. 249; λουτρά Pind., etc., v. infr. II. 3; or of 
tears, 19. 362; also of the extreme heat of boiling water, Ib. 388; 
of burning wood, 9. 388; 0. καύματα, of burning heat, Hdt. 3. 104; 
generally, opp. to ψυχρός, freq. in Att., esp. of Aot meals or drinks, Tele- 
clid. "Au. 1. 8, Στερρ. 2, Pherecr. Περσ. 1. 8, etc.; of blood, Soph. 
0. C. 622, Aj.1412, etc.; of feverish diseases, Pind. P. 3.117, Thuc. 2.48 ; 
cf. θερμαίνω, θέρμη. II. metaph. hot, hasty, rash, head- 
long, like Lat. calidus, of persons, Aesch. Theb. 603, Eum. 560, Ar. 
Vesp. 918, etc.; θερμὸς καὶ ἀνδρεῖος Antipho 119. 38:—also of ac- 
tions, πολλὰ καὶ θερμὰ μοχθήσας Soph. Tr. 1046; 9. ἔργον Ar. Pl. 415; 
δρᾶν τι νεανικὸν καὶ θερμόν Amphis Φιλαδελφ. 10; 8. πόθος Anth, P. 5. 
115; φάρμακον Alciphro 1. 37 :—c. inf., θερμότερος ἐπιχειρεῖν Antipho 
115. 30: Sup. θερμόταται γυναῖκες Ar. Thesm. 735. 2. still 
warm, fresh, ἴχνη Anth. P. 9. 371; ἀτυχήματα Plut. 2. 798E; γάμοι 
Philostr. 165. III. τὸ θερμόν, τε θερμότης, heat, Lat. calor, 
Hat. 1. 142," Plat. Crat. 413 C, etc. 2. θερμόν (sc. ὕδωρ), τό, 
hot water, 'θερμῷ λοῦσθαι Ar. Nub. 1044, Eccl. 216, cf. Meineke 
Philem. p. 375 ed. maj. :—also hot drink, Lat. calda, Galen. 3. 
τὰ θερμά (sub. xwpia), Hdt. 4. 29: but (sub. λουτρά), hot baths, Xen. 
Hell. 4. 5, 3, etc. IV. Adv. --μῶς, Plat. Euthyd. 284 E; Comp., 
θερμότερον ἔχειν Eubul.’Apadrd.1; φθέγγεσθαι Plat. Phileb. 25 C. 
θέρμος, 6, a lupine, used to counteract the 
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θερμο-σποδιά, ἡ, hot ashes, Diosc. 2. 200; v. Lob. Phryn. 603. 
θερμότης, ητος, 7%, (θερμός) heat, Lat. calor, Hipp. Vet. Med. 14, Plat. 
Rep. 335 C, etc.; in pl., Id. Crat. 432 B. II. metaph. eat, 
passion, τοῦ ᾿Αχιλλέως Philostr. 722 ; ἐν τῷ λέγειν Ath. 1 B. 

θερμο-τρἄγέω, ἐο eat lupines, Luc. Lexiph. 5. 

θερμουργέω, Zo do hot, hasty acts, Eust. Opusc. 99. 5. 

Ocppoupyia, %, a hot, hasty act, App. Mithr. 108. : 
Ocppoupyés, ov, (ξἔργω) doing hot and hasty acts, reckless, Xen. Mem, 
I. 3,9, Luc, Tim. 2. : 

θερμο-χὕτής, ov, 6, a vessel for hot drinks, Lemma in Anth. 

θερμόω, --θέρμω, An. Ox. 2.448; τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 1079. 

Oépp-vBpov, τό, a place with hot springs, name of a harbour of Rhodes, 
Tzetz. Hist. 2. 369:—also θέρμυδρα, τά, Steph. Byz.; θερμυδραί, ai, 
Apollodor. 2.5, 10. 

θέρμω, (θέρωλ) to heat, make hot, θέρμετε δ᾽ ὕδωρ Od. 8.426, Ar. Ran. 
1339 :—Pass. to grow hot, θέρμετο δ᾽ ὕδωρ Od. 8. 437, Il. 18. 348; 
πνοιῇ .. μετάφρενον εὐρέε τ’ ὥμω θέρμετ᾽ 23. 381; θέρμετο δὲ χθών 
Ep. ap. Suid. 5. ν. ἔνδιος ; μή πού τις ἐνὶ χροὶ θέρμετ᾽ (Ep. for θέρμηται) 
dirpn Opp. H. 3. 522.—All these forms (and none other occur) might 
be referred to an aor. 2 act. and pass. of Geppaivw: in Il, ll. c. however, 
the impf. sense is strongly marked. 

θερμώδη, es, (εἶδος) lukewarm, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3. 

θερμωλή, ἡ, feverish heat, Hipp. 416. 33., 418. I, etc. 

θερόεις, εσσα, εν, of or in summer, Nic. Al. 583. 

θέρος, τό, (Bépw) summer, summer-time, χείματος οὐδὲ θέρευς Od. 7. 
118; οὔτ᾽ ἐν θέρει οὔτ᾽ ἐν ὀπώρῃ 12. 76; ἐν θέρει in summer, Ibid. ; 
opp. to ἐν ψύχει, Soph. Ph. 18 ; θέρεϊ or θέρει Il. 22. 151, Hes.; ἐν τῷ 
θέρει Thuc., etc.; τὸ θέρος during the summer, Hdt.1. 202; τοῦ θέρεος 
in the course of it, Id. 2.24; Att. τοῦ θέρους Ar. Fr. 76, etc. ; θέρους 
(without the Art.) Plat. Phaedr. 276 B, al.; also, τοῦ παρεστῶτος θέρους 
Soph, Ph. 1340; τοῦ 0. εὐθὺς ἀρχομένου Thuc. 2. 47; κατὰ θέρους ἀκ- 
μήν Xen. Hell. 5. 3,19; θέρους μεσοῦντος about midsummer, Luc. Hist. 
Conscr.1; in Thuc. θέρος included spring’ and early autumn, being the 
season for taking and keeping the field, ἅμα ἣρι τοῦ ἐπιγιγνομένου θέρους 
in the spring of the following season, 4.117, cf. 6. 8., 8. 61., 4.1 with 4. 
21., 2. 31. ΤΙ. summer-fruits, harvest, a crop, 0. ἀλλότριον 
ἀμᾶν Ar. Eq. 392, cf. Dem. 1253. 15, Anth., etc.; θέρη σταχύων the 
rife ears, Plut. Fab. 2:—metaph., πάγκλαυτον ἐξαμᾶν θέρος Aesch. 
Pers. 822, cf. Ag. 16553 τὸ γηγενὲς δράκοντος .. 6, Eur. Bacch. 1027; 
of a horse’s mane, v. θερίζω I. 3; of a youth’s beard, Call. Del. 298, 
Anth. P. ro. 19. 

Gcepatrys, ov, 6, Thersites, i.e. the Audacious (θέρσος is cited as Aeol. 
for θάρσος in A. B. 1190, E. M. 447), Hom. 

θέρω (v. sub fin.), to heat, make hot, θέρον αὐγαὶ ἠελίου Λιβύην Ap. 
Rh. 4.1312; θέρων ἕλκος --θεραπεύων, Lat. fovens ulcus, Nic. Th. 687: 
—elsewhere II. only in Pass. θέρομαν, with fut. med. θέρσομαι 
Od. 19. 507; aor. 2 ἐθέρην (in Ep. subj. θερέω for θερῶ, 17. 23):—Poét. 
Verb (used now and then in Prose), to become hot or warm, warm one- 
self, νήησαν ἐύλα πολλά, φόως ἔμεν ἠδὲ θέρεσθαι το. 64, cf. 5073 
ἐπεί κε πυρὸς θερέω at the fire, 17. 23; so, later, θέρου warm yourself, 
Ar. Pl. 953; ὁπόταν .. τις .. ῥιγῶν ποτὲ θέρηται Plat. Phileb. 46 C; εἶδον 
Ἡράκλειτον θερόμενον πρὸς τῷ ἱπνῷ Arist. P. Α. 1. 5,6; θέρεσθαι πρὸς 
τὴν εἵλην Luc. Lexiph. 2; θέρεσθαι πυρί, of love, Call. Ep. 26; impf. 
ἐθέροντο Philostr. 69, Alciphro 1. 23. 2. of things, to become 
warm, Archel. ap. Plut. 2.954 F; μὴ .. ἄστυ πυρὸς δηΐοιο θέρηται be 
burnt by fire, Il. 6. 331, cf.11.667. (From 4/@EP come also θέρ-ος, 
θερ-ίζω, θέρ-μω, θερ-μός, θερ-μαίνω ; (perh. also θάλ-πω, and θερ-άπων, 
Oep-amevw); cf. Skt. ghar (lucere), ghar-mas (fervor); Lat. for-nus, 
for-nax, for-ceps, and perh. fer-vo, fer-veo, feb-ris; Goth. war-mjan 
(θάλπειν) ; Ο. Norse var-mr, A.S. and O. H. G. war-am (warm), etc.) 

θές, v. sub τίθημι. 

θέσις, ews, ἡ, (τίθημι) a setting, placing, arranging, ἐπέων θέσις setting 
of words in verse, Pind. O. 3. 14; (hence θέσις = ποίησις, Alcae. 
128); πλίνθων καὶ λίθων Plat. Rep. 333 B; λεγομένων καὶ γραφο- 
μένων Id. Theaet. 206 A; τῶν μερῶν Id. Legg. 668 D; θ. νόμων 
lawgiving (v. τίθημι IV), Ib. 690 D, Dem. 328. 20, etc.; 0. ὀνομάτων 
a giving of names, Plat. Crat. 390 D; 0. τελῶν imposition of taxes, Id. 
Rep. 425 D; 6. ἀγώνων institution of games, Diod. 4. 53. II. 
a laying down, ὅπλων, opp. to ἀναίρεσις, Plat. Legg. 813 E. 2.a 
deposit of money, preparatory to a law-suit, Ar. Nub. 1191 (cf. 
πρυτανεῖα) : money paid in advance on a sale, a deposit, earnest, Dem. 
896. 6, cf. Lys. 113. 12. III. adoptit.c as a citizen of a foreign 
state, ᾿Αλεῤανδρεὺς θέσει, ᾿Αθηναῖος θ., opp. to φύσει (by birth) Suid. ; 
Κρινοτέλην Πινδάρου, θέσει δὲ Φιλοξένου C. 1. (add.) 2480 d, ef. 
2264ο;---οἴ, θετής IIL, θετός τι, υἱοθεσία. IV. position, situation, 
Lat. situs, of a city, Hipp. Aér. 283, Thuc. 1. 37., 5. 73 ἡ 0. τῆς χώρας 
πρὸς τὰ πνεύματα Theophr. C. P. 3. 23,5: geographical position, Polyb. 
16. 29, 3- 2. in Mathematics, local position, Arist. Gen. et Corr. 
1. 6, 6, al.; κεῖσθαι θέσιν, ν. κεῖμαι II. 1; ἔχειν θέσιν Id. An. Post. 1. 
32, 2; θέσιν ἔχειν πρὸς ἄλληλα to have a local relation, Id. Categ 6, 1, 
cf. Plat. Rep. 586 B; τῇ θέσει μέσον Arist. An. Pr. 1. 4, 3, 4]. ; κατὰ τὴν 
0. τὴν πρὸς ἡμᾶς Id. Phys. 4. 1, 5, etc. V. in philosophic language, 
a thesis or position, assumed and requiring proof, Plat. Rep. 335 A, Arist. 
Top. 1. 11, 4 sq., An. Post. 1.2, 7, al.; θέσιν διαφυλάττειν to maintain 
a thesis, Id. Eth. N. 1. 5, 6; κινεῖν to controvert it, Plut. 2. 687 B, cf. 
Wytt. ib. 328 A; cf. ὑπόθεσις. 2. a general or universal principle, 
Lat. guaestio infinita, propositum, ἄρσις being a special case, quaestio 
Jfinita, Οἷς. Top. 21, Quintil. 3. 5. VI. a setting down, opp. to ἄρσις 


- i SOA. i fis Gq Ya ἐξ ἄρσεως καὶ θέσεως συντελεῖται Arist, Probl. 5s 
1. 11, Incert. 9, Theophr. H. Ῥ, 8, 11, 2, Anth. Pioryze py Upto helsiag cob thythm, the downward beat, opp. to the upward 
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(ἄρσις),ν. ἄρσις 11. VII. in Rhetoric, affirmation. os VIII. in 
Gramm., a vowel is long by nature or by position, φύσει ἢ θέσει. 2. 
αἱ θέσεις, Lat. positurae, are the stops, Donat. : 
θέσκελος, ov, Ep. Adj. godlike, Lat. divinus: but even in Hom. this 
sense was confined to the full form θεσείκελος,---θέσκελος being used in 
the sense of supernatural, marvellous, wondrous, and always of things, 
as V. versa θεοείκελος always of persons; θέσκελα ἔργα deeds or works 
of wonder, Il. 3.130, Od. 11.610; θέσκελα εἰδώς Poéta ap. Plut. 2. 1093 
* Br—as Adv., ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ it was wondrous like him, Il. 23. 
107:—Nonn. uses it literally, ὀμφή, προφήτης θ. Jo. 3. 10, etc.; and so 
θ. Ἑρμῆς Coluth. 126. (Curt, regards θέσ-κελος as=Oeo-néowos, θέσ- 
gatos, cp. ἴσκεν with ἔσπον, and v. Kx, 11. 2.) 
θέσμιος, Dor. τέθμιος, ον, (θεσμός) according to law, lawful, ἑορτά τ. 
Pind, N. 11. 34; θέσμιον γονὰν ἐκβαλεῖν δόμων Aesch, Ag. 1564; θέσ- 
μιόν ἐστι -- θέμις ἐστί, Ap. Rh. 2. 12. IL. θέσμια, τά, as Subst., 
laws, customs, rites, Hdt. 1. 59, Pind. I. 6 (5). 28, Aesch. Eum. 491, 
Soph. Aj. 713, etc.; also in sing., Eur. Tro. 267. III. Θέσμιος, 
as a name of Apollo, Paus. 5. 15, 7; of Demeter, 8. 15, 4. 
θεσμο-γράφος, 6, a writer of laws, Apollin, Psalm. 
θεσμο-δότης, 6, a lawgiver, Jo.Malal.; fem, -δότευιρα, Orph.H. 1. 25. 
θεσμο-θεσία, ἡ, a law-giving : written law, Eccl. 
θεσμοθετεῖον, τό, the hall in which the θεσμοθέται met, Lat. basilica 
_ Thesmothetarum, Plut. 2.613 B: also θεσμοθέσιον, τό, Ib. 714 B, Schol. 
Plat. Prot. 337 D; --θέτιον, Suid. s. v. Πρυτανεῖον. 
θεσμοθετέω, to be a θεσμοθέτης, Isae. 67. 2, Dem. 1367. 6. 
θεσμο-θέτης, ov, 6, (τίθημι) a lawgiver, legislator, a word perhaps 
orig. applied to Draco, whose laws were called θεσμοί ; but, in practice, 
the θεσμοθέται were the six junior archons, who judged causes assigned 
to no special court, and had the duty of examining and collating the 
laws, so as to remove contradictions and surplusage, Aeschin. 59. 7 sq., 
cf, Ar. Vesp. 775, 935, Eccl. 290, Antipho 145. 26, Arist. Frr. 374-8; 
in Att. Inscr., C. 1. 75, 180-2, 380. 
θεσμοθέτησις, ews, 4, a command, Eccl. 
θεσμοθέτις, t50s, ἡ, -- θεσμοφόρος, Cornut. N. Ὁ. 28. 
θεσμο-λογέω, to administer justice, Const. Porph. Them. 1. 
θεσμο-ποιέω, to make laws, Eur. Phoen. 1645. 
Oeopo-moXos, ον, (πολέω) -- θεμιστοπόλος, Anth. P. 5. 293. 
θεσμός, Dor. τεθμός, 6: pl. θεσμοί, post. θεσμά Soph. Fr. 81: (τί- 
θημι). Like θέμις, that which is laid down and established, a law, 
ordinance, Lat. institutum, but properly of ancient laws supposed to be 
sanctioned by the gods, in Hom. only once, λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν 
ἵκοντο, i.e. they fulfilled the established law of wedlock, like Lat. con- 
suescere cum aliguo, Od. 23. 296; θεσμοὶ εἰρήνης the order and re- 
gularity of peace, h, Hom. 7. 16; of πάτριοι 6. Hdt. 3. 31; θεσμὸν τὸν 
μοιρόκραντον éx θεῶν Aesch. Eum. 391; ἵμερος .. τῶν μεγάλων οὐχὶ 
πάρεδρος θεσμῶν Soph. Ant. 799; ἀρχῆς θεσμός the law of command, 
Id. Aj. 1104; παρέβη 6. ἀρχαιούς Ar. Av. 331, cf. Cratin. Nop. 2; 0. 
᾿Αδραστείας ὅδε Plat. Phaedr. 248 C. 2. generally, a rule, precept, 
law, Soph. Tr. 682; 6. πυρός the law of the beacon-fire, Aesch. Ag. 304; 
τεθμὸς ἀέθλων Pind. O. 6.117; στεφάνων τ. the appointed crowns, Id. 13. 
39. 8. θ. ὅδ᾽ εὔφρων the cheering strain (cf. νόμος), Aesch. Supp. 1035, 
cf. Pind. O. 7. 162. * 4, at Athens, Draco’s laws were called Gea poi, 
because each began with the word θεσμός (cf. θεσμοθέτης), while Solon’s 
laws were named νόμοι, Andoc. 11. 19, 26, Ael. V. H. 8. Io. II. 
ἄπ institution, ordinance, as the court of Areopagus, Aesch. Eum. 484,615; 
τεθμὸς Ἡρακλέος, Ποσειδᾶνος, i.e. the Olympian, Isthmian games, Pind. 
N. 10. 61, O. 13. 57. III. --θησαυρός, Anacr. 58. IV. θεσμοί" 
ai συνθέσεις τῶν ἐύλων Hesych. 
θεσμοσύνη, 4, justice, like δικαιοσύνη, Anth. P. 7. 593. 
θεσμό-τοκος, ov, law-producing, Nonn. Jo. 9. 146. 
θεσμοφόρια, wy, τά, the Thesmophoria, an ancient festival held at 
Athens by the women in honour of Demeter Θεσμοφόρος (q. v.), which 
lasted three days from the 11th of Pyanepsion, Hdt. 2.171, Ar. Αν. 1518, 
Thesm. 80, 182, al.; θ. ἑστιᾶν τὰς γυναῖκας, as a liturgy, to furnish the 
women’s feast at the Th., Isae. 46. 11 ;—a similar feast at Ephesus, Hdt. 
6. 16 ;—at Thebes, Xen. Hell. 5. 2, 29, cf. sq. 
θεσμοφοριάξω, to keep the Thesmophoria, Xen. Hell. 5. 2, 29; Θεσ- 
μοφοριάζουσαι name of a play by Aristoph. 
θεσμοφόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880, C. I. 103 ;—also -efov, Theon in Walz Rhett. 1. 204. 
θεσμο-φόρος, ov, law-giving, an ancient name of Demeter, given 
because she introduced tillage and gave the first impulse to civil society, 
lawful marriage, etc., Hdt. 6. 91, 1343 often in Inscrr., Δήμητρι Θεσ- 
μοφόρῳ C.I. 2106, al.; σεμνὴ 6. Anth. P. 5.150, Luc.; τὼ θεσμοφόρω 
Demeter and Persephoné, who were worshipped together at the Thes- 
mophoria, Ar. Thesm. 83, 282, 303, Eccl. 443, al., cf. Pind. Fr. 12; also, 
ai θεσμοφόροι App. Civ. 2. 70, Plut. Dio 56, etc.;—also, as a name of 
Isis, Diod. 1. 14;—of Dionysos, Orph. H. 41. 1. 
θεσμο-φύλακες, οἱ, like νομοφύλακες, guardians of the law, a magis- 
tracy at Elis, Thuc. 5. 47, Diod. 5. 67. 
θεσμῳδέω, to deliver oracular precepts: τὰ θεσμῳδούμενα oracles, Philo 
1. 650 :---θεσμ-ῳδός, 6, a giver of θεσμοί, Id. ap. Eus. P. E. 360 E. 
θεσ-πέσιος, a, ov, also os, ov Eur. Andr. 297, Luc. Sacr. 13: (θεός, 
ἔσπον =elnov, v. θέσπις, θέσκελος) :—properly of the voice, divinely 
sounding, divinely sweet, dowdy 1]. 2.600; Σειρῆνες Od. 12.158; ἔπη 
Pind. I. 4. 67 (3. 57). II. that can be spoken by none but God, 
and so unspeakable, ineffable, unutterable ; hence, 1. in most of 
the Homeric passages it has the general sense of θεῖος, divine, Il. 1. 591, 
Od. 13. 363; dat. fem. θεσπεσίῃ (sc. βουλῇ) as Adv., by the will or 
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Eur. Απάτ, 297; θ. ὁδός the way of divination, of Cassandra, Aesch. Ag. 
11543 εὐχαῖς ὑπὸ 6. with prayers to the gods, Pind. I. 6 (5). 54. , 2 
wondrous, marvellous, mighty, awful, of natural phenomena, 9. γέφος 
Il. 15. 669; ἀχλύς Od. 7. 423 AatAay g. 68 :—and then, generally, of 
natural productions, θ. ἄωτον, χαλκός marvellous fine wool, brass, Od. 
9. 434, Il. 2.4573 9. ὀδμή a smell divinely sweet, Od. 9. 211; ὄζει δ᾽ 
SaxivOov ὀδμὴ 6. Hermipp. opp. 2. 9; so in Hdt., ἀπόζει θεσπέσιον ὡς 
ἡδύ 3.113 :—of human affairs, often in Hom., 0. φύζα or φόβος Il. 9. 
2., 17. 118; πλοῦτος 2. 670; θ. ἀλαλητός and ὅμαδος, θ. ἠχή, ἰαχή, 
βοή, often in Hom,; θ. ὅμιλος Theocr. 15.66; also in Prose, τέχνη θ. 
τις καὶ ὑψηλή Plat. Euthyd. 289 E; 6. βίος Id. Rep. 365 B; 0. καὶ 
ἡδεῖα ἡ διαγωγή Ib. 558 A; σοφοὶ καὶ 6. ἄνδρες Id. Theaet. 151 B; 
6. τὴν γνώμην Luc. Alex. 4. III. Adv. -iws, 0. ἐφόβηθεν they 
trembled unspeakably, Il. 15.637: so neut. θεσπέσιον as Adv., 0. ὑλᾶν 
Theocr. 25.'70.—Ep. word, once in Hdt. 1. c., twice in Trag., and adopted 
by Plat.; v. supr. (V. sub θέσφατος, and cf. Buttm. Lexil. s. v.) 
θεσπι-αοιδός, dv, (Béoms) post. for θεσπιῳδός, Hesych. 

θεσπὶ-δαής, és, (δαίω) kindled by a god, 0. wip furious, portentous fire, 
such as seems more than natural, Il. 12.177,441, Od. 4.418, etc. Ep. 
word.—Cf, Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος 4. 

θεσπι-έπεια, (ἔπος) oracular, prophetic, Soph. O. T. 463; pecul. fem. 
implying a form θεσπιεπής, és, cf. ἀρτιέπεια, ἡδυέπεια. 

θεσπίζω : fut. iow, Att. i, Ion. inf. θεσπιέειν Hdt. 8.135; Dor. aor. 
e6éoméaTheocr.15.63:(0¢oms). Τὸ declare by oracle, prophesy, foretell, 
divine, τι Hdt. 1. 47, al., and Att. Poets; τινί τι Aesch. Ag. 1210, Eur. 
Andr. 1161; and in Pass, τί δὲ τεθέσπισται ; Soph. O. C. 388. II. 
c. acc., μαντοσύνην, τὴν θέσπισε Φοῖβος inspired them with, C. 1. 
4379 0. 2. later, of the Emperor, ¢o decree, cited from Julian. ; of 
judges or magistrates, Eccl. 

θέσπιος, ov, -- θεσπέσιος, Hes. Fr. 54, Orac. ap. Ar. Av. 977. 

θέσπις, cos, ὁ, ἡ, (Nonn. gen. ιδος, D. 45. 133): (θεός, ἔσπον -- εἶπον, 
cf. θεσπέσιοϑ) :—filled with the words of God, inspired, Hom. only in 
Od.; ἀοιδός 17. 385; ἀοιδή I. 328., 8. 498, Eur. Med. 425,—always in 
acc. θέσπιν, except that Nonn. has θέσπιδα Τὴ. 25. 452. 2. 
generally, divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα h. Hom, Ven. 209.— 
Ep. word, used once by Eur. II. as prop. n. @éoms, the inventor 
of Tragedy, Ar. Vesp. 1479, Hor. A. P. 275. 

θέσπισμα, τό, mostly in pl.,, oracles, oracular sayings, Hdt. 2. 29, 
Aesch, Fr. 82, Soph. O. T. 971. 2. a decree of the Senate or 
Emperor, Byz. 

θεσπιστής, οὔ, 6, a prophet, Manetho 6. 378, Jo. Chrys. 

θεσπιῳδέω, to be a θεσπιῳδός, to prophesy, sing in prophetic strain, 
Aesch. Ag. 1161, Eur. Phoen. 959, Ar. Pl. 9, Plat. Ax. 367 Ὁ, etc. 

θεσπιῴδημα, τό, = θέσπισμα, Nicet. Ann. 359 A. 

θεσπι-ῳδός, bv, singing in prophetic strain, prophetic, of persons, Soph. 
Fr. 401, Eur. Hel. 145, cf. Med. 668 :---θεσπιῳδός, 4, the Lat. Carmenta, 
Dion. H. 1. 31. II. 6. φόβον caused by prophecy, Aesch. Ag. 1134 
(where Herm. emends θεσπιῳδοί, to agree with τέχναι). 

Θεσσᾶλίζω, Att. Θεττ--, to imitate the Thessalians, Ael. V. H. 4. 152 
to speak like them, Steph. B. 

Θεσσαλικός, Att. Θεττ-, , dv, Thessalian; ©. ἕδος, a sort of chair 
or couch, Hipp. Art. 783; δίφρος Eupol. Αὐτ. 6; cf. Poll. 7. 112:—®. 
ἔνθεσις Θετταλικά δεῖπνα Ar. Fr. 413 ;—the Thessalian gluttony being 
proverbial, cf. Alex. Suvrp. 1, Ath. 418 Β 54. Adv. --κῶς, Crates Aap. 2. 

Θεσσᾶλός, Att. Θεττ--, ὁ, a Thessalian, Hdt., etc.; proverb., Θεσσα- 
Ady σόφισμα a Thessalian trick, from the faithless character of the 
people, Eur. Phoen. 1407; ©. νόμισμα, i.e. false money, Phot.: the 
Thessalians were noted for their gluttony, v. Θεσσαλικός. 11. 
fem., Θεσσαλὶς κυνῆ Soph. O. C. 314; as Subst., Θεσσαλίς, ἥ, a kind 
of shoe, Lysipp. Baxy. 2. 

θέσσασθαι, post. aor. = αἰτῆσαι (Hesych.), to pray for, seek by’ prayer, 
c. acc,, θεσσάμενος γενεήν Hes. Fr. 23 (9); γλυκερὸν νόστον Archil. 10; 
παιδῶν γένος Ap. Rh. 1. 824; c. inf, τάν ποτ᾽ εὔανδρον [εἷναι] .. θέσ- 
σαντο prayed that this land might be.., Pind. N. 5. 18.—Hence the 
verb. Adj. θεστός, in the Homeric compds. ἀπόθεστος, πολύθεστος. 
(The «/@EZX is supposed by Curt. to appear in θεός, v. sub v.) 

Oeapairy-hoyos, ov, prophetic, only in Aesch. Ag. 1442. 

θεσφᾶἄτίζω, to prophesy, Hesych. 

θεσφἄτόομαι, Pass. to be inspired, prophesy, Hesych. 

θέσφᾶἄτος, ov, (θεός, φημί) spoken by God, decreed, ordained, appointed, 
Lat. fatalis, μόρος Aesch. Ag. 1321; ἥκει θέσφατος βίου τελευτή 
Soph. O. C. 1472 :—mostly in phrase θέσφατόν ἐστι, it is ordained, ds 
γὰρ θ. ἐστι 1]. 8. 477, cf: Eur. I. A.1556; c. dat. pers. et inf., cot δ᾽ οὐ 0. 
ἐστι... θανέειν tis not appointed thee to die, Od. 4. 561, cf. 10. 473, Pind. 
P. 4. 125, Ar. Pax 1073; so, εἴ τι θ. πατρὶ .. ἱκνεῖτ᾽, ὥστε πρὸς παιδῶν 
θανεῖν Soph. Ο. C. 969. 2. as Subst., θέσφατα, Td, divine decrees, 
oracles, Od. 9. 507., II. 151, 297; παλαίφατα 6. 13.172; so in Pind. I. 
8 (7). 66, Trag., Ar.; also in sing., Eur. I. Τ᾿ 121. II. generally, 
like θεῖος, made by God, ἀήρ Od. 7.143.—Cf. the more usual Homeric 
forms θεσπέσιος, θέσπις, θέσκελος. 

Qeréos, a, ον, verb. Adj. to be laid down, Plat. Epin. 984 A, Arist. Pol. 
3. 5,1. II. θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 832 E, Xen. 
Mem. 4. 2, 14, etc. : 

θετήρ, fipos, ὃ, Ξε θέτης, Cornut. N. Ὁ. 1. fin. 

ers, ov, ὁ, (τίθημι) one who places, 0. ὀνόματος the giver of a name, 
Plat. Crat. 389 E. II. one who makes a deposit or pledge, Isae. 
82.18; cf. θέσις τι. III. the adoptive father of a child, Phot., 
Harpocr.; cf. θέσις III. ᾿ 
Θετίδειον [1], τό, the temple of Thetis, Eur, Andr. 20: also Θετίδιον 
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θετιιςός, 7, dv, fit for placing, ὀνομάτων 6. clever at giving names, Dion. 
H, de Comp. τό :—Adv. - κῶς, appositely, Id, Rhet. 3. δ. II. of 
or for adoption, νόμοι Arist. Pol. 2. 12, 10, III. belonging to a 
θέσις (sign. v), disputable, ὑπόθεσις Philostr, 576, cf.621; τὴν ζήτησιν 8. 
ποιεῖσθαι to make the question a matter of argument, Strabo 102; θετι- 
κώτερον more argumentative, Οἷς. ad Q. Fr. 3. 3. IV. in Gramm. 
positive, ὁ θετικός the positive degree, Schol. Il. 4. 277 -—Adv. -κῶς, 
affirmatively, Diog. L. 9. 75 ; absolutely, Hermog. 

Θέτις, os, Dor. tos Pind., ἡ, Thetis, one of the Nereids, wife of Peleus, 
mother of Achilles: Hom. uses @ért for dat.; also (Il. 24. 88) for. vocat., 
cf. Hes. Th. 244, 1006; Θέτιν for acc. 

θετός, 9, όν, verb. Adj. from τίθημι, placed, set, Pseudo-Eur. I. A. 251: 
in position, opp. to ἄθετος (4. ν.), Arist. An. Post. 1. 27. II. taken 
as one’s child, adopted, Pind.O.9. 95, Aesch. Fr. 366, Eur. Fr. 361; θετὸν 
παῖδα ποιεῖσθαι Hdt. 6. 57, Plat. Legg. 929 ὦ; θετὸς γενέσθαι τινί 
or ὑπό τινος Plut. Thes. 13, App. Civ. 1. 5 :--θετή an adopted daughter, 
Hesych. 2. adopted, feigned, E. M. 448. 21. III. as Subst., 
θετόν, τό, part of a woman's head-dress, Schol. Anth. P. 8. 270. 

Θεττᾶλός, Θετταλικός, etc., later Att. for Θεσσ-. 

Θεττἄλό-τμητον κρέας, a lump of meat such as you would cut for a 
hungry Thessalian, Philetaer. Aap. 1. 

θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, imperat. aor. 2 med. of τίθημι. 

θευμορία, θεύμορος, Dor. for θεομορία, θεόμορος. Generally, the 
Dorians were fond of changing the initial θεο-- into Oev-, esp. in proper 
names, as Θεῦγνις, @evSoros, Θεύπομπος, for Θεόγνις, etc.; later Ep. 
and Epigramm. Poets adopted these Dor. forms; Call. ventured even 
Gets for θεός, h. Cer. 58. The Attic contraction was into ov-, as 
Θουκυδίδης, Θουκλῆς for Θεοκυδίδης, Θεοκλῆς, Maitt. de Dial. p. τό, 
217 Sturz, Bockh C, I. 1. p. 353. 

θευφορία, 4, Dor. for θεοφορία, Anth. P. 6. 220. 

θέω, Ep. also θείω, Il. 6. 507., 10. 437; (in Att. the syllables €0, cov, 
ἐῶ are not contr.) ; Ep, subj. θέῃσι Il. 22. 23: 3 sing. impf. ἔθει even 
in Od. 12. 407, ἔθεε in late Prose, Lob. Phryn. 221; Ion. impf. θέεσκον 
Nl, 20. 229: fut. θεύσόμαι Hom., Ar. Eq. 485, Av. 205, (dvri-) Hat. 
5. 22, (uera—) Xen. Cyn. 6, 22; θεύσω only in Lyc. 119 :—the other 
tenses are supplied by τρέχω and *8péuw. (From 4/@EF (as appears 
from θεύ-σομαι), whence also Bods, θοάζω, βοηθόος, etc.; cf. Skt. dhav, 
dhdvami (curro).) To run, ποσί, πόδεσσι θέειν Od. 8. 247, 1]. 23. 
623; βῆ δὲ θέειν Il. 17. 698 (v. Baivw A. 1); θέειν πεδίοιο to run over 
the plain, 22. 23; ἄκρον én’ ἀνθερικῶν καρπὸν θέον ran over the top of 
the ears of corn, 20.227; ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς .. θέεσκον Ib. 229; 
θᾶττον θανάτου θεῖ [% πονηρία] Plat. Apol. 39 A; ὁ βραδέως θέων Id. 
Hipp. Mi. 373 Β; of horses, Id. Crat. 423 A; ἐν Ὀλυμπίᾳ θεόντων 
running at Olympia, Id. Legg. 822 B:—Hom. uses it in part. with 
another Verb, ἦλθε θέων, ἦλθε θέουσα came running, Il. 6.54, 394, etc.; 
ite θέων, of a person on ship-board, Od. 3. 288; θέων Αἴαντα κάλεσσον 
run and call him, Il. 12. 343, etc. 2. περὶ τρίποδος μὲν ἔμελλον 
θεύσεσθαι to run for a tripod, 11. 701 : metaph. (cf. τρέχω τι. 2), 
περὶ ψυχῆς θέον "Exropos they were running for Hector’s life, 22.161; 
θ. περὶ ὑμέων αὐτῶν Hdt. 8.140, 1; 0. wept τοῦ παντὸς δρόμον Ib. 74; 
and ellipt., τὸν περὶ ψυχῆς 0. Synes., etc.; περὲ γυναικῶν καὶ παιδῶν 
Paus. 6. 18, 2, cf. Valck. Hdt. 7. 57. 8, metaph. also, 0. és νόσους 
Plat. Legg. 691 C; 0. ἐγγύτατα ὀλέθρου Id. Rep. 417 B; θέειν κίνδυνον 
Plat. Fab. 26. II. of other kinds of motion, as, 1. of birds, 
θεύσονται δρόμῳ Ar. Av. 205, cf. Thuc. 3. 111, Xen. An. 1. 8, 18:—note 
that τρέχειν δρόμῳ is never used. 2. of things, to run; of ships, 
ἡ δ᾽ ἔθεε κατὰ κῦμα Il.1.483, cf. Xen.Hell.6. 2, 29; of a potter’s wheel, 
Il. 18. 601; of a rolling stone, 13.141; of a quoit, ῥίμφα θέων ἀπὸ 
χειρός flying lightly .. , Od. 8. 193. III. of things which (as we 
say) run in a continuous line, though not actually in motion, φλὲψ ἀνὰ 
νῶτα θέουσα διαμπερές Il. 13. 547; esp. of anything circular, which 
seems to run round into itself, ἄντυξ, ἢ πυμάτη θέεν ἀσπίδος Il. 6. 118; 
ὀδύντες λευκὰ θέοντες teeth running in a white line, Heinr. Hes. Sc. 146; 
ἀμφὶ δέ μιν κίβισις θέε Ib. 224. IV. c. ace. loci, ἐο run over, τὰ 
ὄρη Xen. Cyn. 4, 6., 5,17; θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα Jac. Anth. P. pp. 
282, 642.—The simple Verb is used in Trag. only by Eur. Jon 1217 (cf. 
ὑπερθέω), but not seldom in Ar. and Att. Prose, esp. in compos. with Preps. 

θεῶ, for θεάον, imperat. of θεάομαι, behold! 

θεωνὕμέω, to name from or after God, Eust. Opusc. 40. 14. 

θεωνῦμίαι, ὧν, αἱ, (ὄνομα) the names or attributes of God, Eccl. 

θεωνῦμικός, 4, dv, concerning or like God’s name: Adv. --κῶς, Eccl. 

θεώνὕμος, ov, named from or after God, Eccl. 

θεωρεῖον, τό, a place for seeing, Hesych. 

θεωρέω, fut. how, etc. :—Pass., fut. -ηθήσομαι Sext. Emp. M. 8. 280; 
but fut, med. in pass. sense, Ib. 1. 70, Ael. V.H. 7. 10: (θεωρός). To 
look at, view, behold, γῆν πολλήν Hdt. 4.76; τύχας τινος Aesch. Pr. 
302, Plat., etc.: to inspect or review soldiers, Xen. An. 1. 2, 16, Hell. 4. 
5, 6. 2. of the mind, like Lat. contemplari, to contemplate, 
consider philosophically, αὐτῇ τῇ ψυχῇ αὐτὴν τὴν ψυχὴν 9. Plat. Gorg, 
523 E, cf. Rep. 467 C, al., Arist. Metaph. 3. 2,1, al., Dem. 12. 24, etc., 
(v. sub ἐκλογίζομαι) :—followed by a relative clause, τοῦτο θ., εἰ ἀληθῇ 
λέγω Dem. 29.15; 8. τινά, ὁποτέρου τοῦ βίου ἐστίν Aeschin. 77. 41 ; 
πόσας ἔχουσι διαφοράς Arist.G. A. 3. 10, 28; 0. τίνας λέγομεν τοὺς 
φρονίμους Id. Eth. N. 6.-5, 1, al.:—with Preps., θ. τι & τινος to judge 
of one thing by another, τὴν ἔννοιαν é« τῶν ἔργων Isae. 36.28, Aeschin. 
76.28; 6. τι πρός τι to compare one thing with another, Dem. 230. 26; 
πρὺς τοὺς mpd ἐμοῦ... κρίνωμαι καὶ θεωρῶμαι ; Id, 330.8; rods πρέσβεις 
θ. πρὸς τὸν καιρὸν καθ᾽ ὃν ἐπρέσβευον Aeschin. 38. 343; also, θ. τι 
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ἐμοῦ ἐθεωρήσατε, ὡς .. ποιουμένου Lycurg. 151. 28 :—Pass , τεθέωρηται 
τοῦτο μάλιστα ἐπὶ τῶν περιστερῶν Arist. H. A. 6. 3, 18, cf. 5. 5, 4, 
al. τς 6. absol. 4o speculate, philosophize, ἀκριβῶς, φορτικῶς Arist. 
Pol. 3.9, 11, Metaph. 2. 4, 33; λογίκως, φυσικῶς Id. An. Post. 1. 32, 1, 
Coel. 3. 5, 8; περί τινος Id. Metaph. 1. 3, 2., 3. 2, 15» al.; 0. & τινος to 
conclude by observation from .., Ib. 6. 3, 7, al.; διά τινος Id. Meteor. 2. 
I, 5. II. of spectators at the public games, τὰ Ὀλύμπια Hat. 1. 
59; ἀγῶνα Id. 8. 26, Xen. An. 1. 2,10; 9. τινα to see him act, Dem. 315. 
10; Theophr. Char. 11 :—absol., Andoc. 31. 37: fo go as a spectator, ἐς 
τὰ ᾿Εφέσια Thuc. 3.104; ἐς Ὀλυμπίαν Luc, Tim. 0; v. sub ὄβολος 
1; III. to be a θεωρός or state-ambassadcr to the oracle or at the 
games, Thuc. 5.18; ἐγὼ δὲ τεθεώρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῖ, πλὴν és Πάρον 
Ar. Vesp. 1188; also of the states which sent θεωροί, of ᾿Αθηναῖοι 
ἐθεώρουν és τὰ Ἴσθμια Thuc, 8. 10:—cf. θεωρός τι. 2. to be sent 
to consult an oracle, Ep. Plat. 315 B. IV. in θεωρήσασα τοὐμὸν 
ὄμμα Soph. O. C. 1084, it has been suggested that the acc. ὄμμα may be 
taken as in βαίνειν πόδα, having beheld with mine eye; Wunder sug- 
gested ἐωρήσασα having raised my eyes on high, gazing from on high. 
θεώρημα, τό, that which is looked at, viewed, a sight, spectacle, like 
θέαμα, Dem. 247. 22; 9. καὶ ἀκροάματα 545 F; 0. καὶ ἀκούσματα 
Dio C. 52. 30:—generally, a festival, ὅσα Μουσῶν ὠσὶν ἔχεται θεω- 
ρήματα Plat. Lege. 733A; τὸ ἐν ἡμῖν φάντασμα δεῖ ὑπολαβεῖν .. εἶναι 
θ. Arist. Memor. 1, 15, οἵ, Div. per Somn. 2, 2. 2. of the mind, 
a speculation, theory, Id. Metaph, 12. 8, 10, Top. I. 11,1. b. 
a principle thereby arrived at, a rule, Lat. praeceptum, Polyb. 6. 26, 10, 
cf, Οἷς. de Fato 6. 6. in pl. θεωρήματα, τά, the arts and sciences; 
Polyb. Io. 47, 12. d. in Mathematics, a theorem, Eucl. iS a 
θεώρησις, Plut. 2. 1131 Ὁ, 
θεωρημᾶτικός, 4, dv, according with what one sees, ὄνειροι Artem. 4. 
11. fond of θεωρήματα, theoretic, opp. to πρακτικός, Diog. 
L. 3.49: dogmatic, epith. of Metrodorus the disciple of Stilpo, Id. 2.113; 
0. ἀρεταί gained by philosophy, Id. 7. go. 
θεωρημάτιον, τό, Dim. of θεώρημα, Arr. Epict. 2. 21, 17, etc. 
θεωρήμων, ovos, 6, ἧ, contemplative, Choerob. in An. Ox, 2. 220. 
Oedpyots, ews, ἥ, a viewing, contemplation, Plat. Phileb. 48 A. 
θεωρητέον, verb. Adj. one must contemplate, Plat. Legg. 815 B, Arist. 
θεωρητήριον, τό, a seat in a theatre, Plut. C. Gracch. 12, Ο. I. 2782. 20. 
θεωρητήξ, οὔ, ὃ, a spectator, Hesych. 
θεωρητικός, 7, dv, fond of contemplating, τοῦ περὶ τὰ σώματα κάλλους 
Arist. Pol. 8, 3, 12. 2. of the mind, contemplative, sfeculative, 
ὁ περὶ τὴν .. οὐσίαν 0, Id. Metaph. 3. 3, 4; ὃ περὶ τῆς φύσεως θ. Id. 
P. Α.101, 30; 6. gen., ἐπιστήμη θ. τοῦ ὄντος Def. Plat. 414 Β; ἐπι- 
στήμη θ., opp. to πρακτική, ποιητική, Arist. Metaph. 5.1, 5, al.; φιλο- 
σοφία 6. 10.1 Min.1, 5; διάνοια, νοῦς Ibid., εἴς. : 6. Bios a contemplative 
or speculative life (as opp. to one of practice or art), Id. Eth. N.1. 5, 
2, cf. 10. 7, 1 sq.; 6. φιλόσοφος Plut. Per. 16, etc. Adv. --κῶς, Poll. 4. 8. 
θεωρητός, 7, dv, that may be seen, Diod. 14. 60, Ael. N. A. 9. 6:—of 
a disease, to be watched, relatively to a coming crisis, Hipp. Aph. 1245 ; 
cf. ἐπίδηλος. 2. of the mind, ¢o be reached by contemplation, Plut. 2. 
722 B; λόγῳ by reason, Ib. 876 C; διὰ λόγου Diog. L. Io. 47. ᾿ 
θεώρητρα, wy, τά, the presents made by the bridegroom to the bride, 
when she first unveiled herself, Eust. 881. 31; cf. ἀνακαλυπτήρια. 
θεωρία, Ion. -ty, 4}, a looking at, viewing, beholding, θεωρίης εἵνεκεν 
ἐκδημεῖν to go abroad fo see the world, Hdt. τ. 30; κατὰ Oewpins πρό- 
φασιν Ib. 29; ἐκπέμπειν τινὰ κατ᾽ ἐμπορίαν καὶ κατὰ θεωρίαν Isocr. 
359 A, cf. Thuc. 6. 24, Plat. Rep. 556 Ο. 2. of the mind, con- 
templation, speculation, philosophic reasoning, Plat. Legg. 951 C, etc. ; 
and in pl., Id. Rep. 517 Ὁ ; τινός ona subject, Ib. 486 A; 0. ποιεῖσθαι περί 
τινος Arist. Metaph. 1. 8, 16, etc. b. theory, speculation, as opp. to 
practice, Polyb. 1. 5, 3; 7 περὶ τὰ στρατόπεδα 6. Id. 6. 42,6; ai νυκτε- 
pwat καὶ ἡμεριναὶ 0. theoretic reckoning of night and day, Id. 9.14, 6; 
ἡ μαθηματικὴ θ. Plut., etc. 8. pass. --εθεώρημα, a sight, spectacle, 
Aesch. Pr. 802, Eur. Bacch. 1047, etc.; esp. of a public spectacle, at the 
theatre or the games, Ar. Vesp. 1005, Xen. Hier. 1,12; 7) τοῦ Διονύσου 
0. the Dionysia, Plat. Legg. 640 A. II. the being ἃ spectator 
at the theatre or the public games, Soph. O. T.1491; οὔτ᾽ ἐπὶ θεωρίαν 
πώποτε & THs πόλεως ἐξῆλθες Plat. Crito 52 B: personified in Ar. Pax 
523, al. ILI. the sending of θεωροί or state-ambassadors to the 
oracles or games, or, collectively, the θεωροί themselves, as we say an 
bassy or mission, θεωρίαν ἀπάγειν eis Δῆλον Plat. Phaedo 58 C, cf. 
Rep. 5560 ; ἄγειν τῷ Διὲ τῷ Νεμείῳ τὴν κοινὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως θ. 
. 6; cf. Xen. Mem. 4. 8, 2, Decret. ap. Dem. 256. 14, Polyb. 
2. the office of θεωρός, discharge of that office, τῆς 
᾿Ολυμπίαζε 6. Thuc. 6.18, cf. Isocr. 386 C, etc.; it was one of the 
lesser λειτουργίαι, Bockh P. E. 1. 286 sq. 
θεωρικός, 7, dv, of or for θεωρία (signfs. 11. and 111.), πεπλώματ᾽ οὐ 
θεωρικά no festal robes, Eur. Supp. 97; 9. σκηνή the tent used by the 
θεωροί, Henioch. Incert.1.8; θ. ὁδός τε θεωρίς I. 2, Poll. 2. 55 :—Adv. 
--κῶς, Hesych. 11. θεωρικά (sc. χρήματα), τά, the money, which, 
from the time of Pericles, was given from the treasury to the poor citizens 
to pay for their seats at the theatre (at 2 obols the seat), but also for 
other purposes, Dem. 31.13, etc.; cf. Béckh P. E. 1. 289 sqq., 227, etc.: 
in sing., τὸ Oewpixdy, the theatric fund, Dem. 264. 11, etc. 
θεώριοξ, v. θεάριος :---θεώριον, τό, a spectacle, Eccl. 
θεωρίς, ἔδος, ἡ, 1, (with and without vais), a sacred ship, which 
carried the θεωροί (cf. θεωρός II) to their destination, but was also used 
for other state-purposes, Hdt. 6. 87, cf. Plat. Phaedo 58 B: the practice 
of sending a θεωρίς every year to Delos is said to have been begun in the 
ἢ re. Call, ἢ. Del. 314, Béckh P. E. 1. 286 sq. :— 
hs ‘ows bark, Aesch. Theb. 858. 2. (sub. ὅδός) the 
Xx 


674 


road by which the θεωροί went, Hesych.; and so (acc. to Herm.), in 
Aesch. l.c.; but v. Paley ad 1. (851). II. in pl., as a name of 
the Bacchantés, Hesych.; or attendants of Apollo, Nonn. D. 9. 261; cf. 
Lob. Aglaoph. 285. ᾿ 
θεωρο-δόκος, Dor. θεᾶροδόκος, ὁ, the director of the Oewpixd, Suid. IT. 
one who receives the θεωροί, C. 1. 1193, 2670 :—OewpoBoxta, ἡ, the office 
of θεωροδύκος, Ib. 1693.17; τὴν θεαροδοκίαν τῶν Δηλίων Ib. 2329. 

θεωρός, Dor. θεᾶρός, ὁ, -- θεωρητής, θεατής, a spectator, Theogn. 803, 
Aesch. Pr, 118, Cho. 246, Fr. 391, Plat., etc.; opp. to ἀγωνιστής, Achae. 
ap. Ath. 417 F: one who travels to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 C; 9. εἰκάδων viewing the festivals or present at them, Eur. 
Ion 1076. II. an ambassador sent to consult an oracle, Soph. 
O. T. 114, O. C. 413 (cf. θεοπρόπος It); or to present some offering, 
Orac. ap. Dem, 531.18; or to perform some religious rite at the games, 
Dion. H. de Lys. 29. These θεωροί were crowned and magnificently 
dressed. The Athenians sent θεωροί to the Delphic oracle, to Delos, 
and to the four great Hellenic games, θεωρὸν és τὰ Πύθια πέμψαι τινά 
Dem. 380. 20, etc., (cf. θεωρέω II, θεωρία 111), v. Valck. Amm. p. 92, 
Bockh P. E. τ. 286 sq. 2. in the time of the Diadochi, generally, 
an ambassador, envoy, C. I. 1693, Plut. Demetr. 11, Ath. 607 C. III. 
a magistrate at Mantineia, Thuc. 5. 47; at Naupactus, ἐπὶ Sraola 
θεαροῦ C.1. 1758, cf. 1756-7; at Thasos, 2161; at Ceos, 2351. (The 
deriv. of θεωρός II from θεός, ὥρα, is maintained by Harpocr., Hesych., 
Phot., Etym. M., among the Ancients; by Miiller Aegin. 135, Welcker 
Theogn. xvii among the Moderns; and this agrees with the analogy of 
θυρωρός, vewpds, ὀλίγωρος, πυλωρός, σκευωρός, LAwpds. But there can 
be little doubt that, in signf. 1, θεωρός is derived from 4/@AF or GAT, 
(whence θάομαι, θεάομαι) ; so that the orig. form would be θαξρός 
(θευρόφ occurs in C. I. 2161), whence θεαορός, contr. θεωρός, Dor. θεα- 
pés, (so τιμωρός from τιμάορος, πάρᾶρος (Dor.) from maphopos), the orig. 
notion being that of spectator.) 

θεωροσύνη, ἡ, -- θεωρία, Manetho 4. 460. 

θέωσις, ews, ἡ, (θεόω) -- ἀποθέωσις, Eumath. p. 110, Eccl. 

θεώτερος, a, ov, Comp. of θεός, more divine : v. θεός IIT. 

OnPa-yevis, és, sprung from Thebes, Theban, Hes. Th. 530; the form 
OnBaryevis is also good, Eur. Supp. 136 (ubi v. Matthiad), Dion. P. 623 ; 
cf. Lob, Phryn. 648, Koen. Greg. 294.. 

Θῆβαι, ὧν, αἱ, Thebes, the name of several cities, of which the most 
famous are the Egyptian (éxardéumvdor), the Boeotian (ἑπτάπυλοι), and 
another in the Troad, all in Hom., who uses both sing. and pl. of all 
three; cf. @78y.—Hence Θήβασδε, to Thebes, Il. 23.679; Att. Θήβαζε 
Schol. Il. 3. 29, 4]. --- Θηβαιεύς, éws, Ion. gos, 6, epith. of Zens,. the 
Theban, Hat. τ. 182, etc. :-- Θηβαῖος, a, ov, Theban, Hom., etc.; O7- 
Batas (metri grat.) Soph. Ant. 1135 :—also OnBaixés, 7, dv, Hdt. 2. 4, 
etc. (Perhaps from θηβός (θηπός in Cod.), 4, ὄν, admirable, and θῆβος 
τεθαῦμα, Hesych.; so that the Root would be the same as that of 
θάμβος, τέθηπα -----ϑῖτ G. Wilkinson says the Egyptian city was from 
Ap or Apé (head), with the fem. Art. Tap or Tapé.) 

Θηβαΐς, ἴδος, ἡ, the Thebais, i. e. territory of Thebes (in Egypt), Hdt. 
2. 28; (in Boeotia), Thuc. 3. 58: hence OnPairys, ov, 6, a dweller in 
the Egyptian Thebais, Strabo 812. II. the Thebaid, a poem on the 
siege of Thebes, which formed a portion of the Epic cycle, Paus. 8. 25. 

Θηβάνας, 6, a name for the north-east wind (καικίας) in Lesbos, Arist. 
de Vent. 2: But prob. it should be @nPavis, 6, as in Hdn. ap. Arcad. 
32. 21, Hesych., Steph. Byz. 5. v.”Adava (ubi v. Meineke). 

Θήβη, 7, a post. form of @#Bar:—hence Θήβηθεν, Adv. from 
Thebes, Ephipp. ‘Ov. 1. 7; poét. -θε, Anth. Plan. 4.185; Aeol. Θεί- 
βᾶθεν, Ar. Ach, 862 :—OnByow, at Thebes, Il. 6. 223., 22. 479, Arist. 
Rhet. 2. 23, 11; poét. Θήβησι 1], 14. 114, Od. 15.247; Acol. Θείβᾶθι, 
Ar. Ach. 868. 
θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, sharp, Anth. P. 6. 109 , 7.542. II. 
act. sharpening, c. gen. rei, Ib. 6. 68.—Hesych. also quotes @nyaveos. 
θηγάνη, ἡ, @ whetstone, Aesch. Ag. 1536, Soph. Aj. 820: metaph., 
αἱματηρὰς Onydavas incentives to bloodshed, Aesch. Eum. 859; 6. λάλης 
Luc. Lexiph. 14.—Hesych. also quotes θήγανον, τό. 
θηγᾶνίτης λίθος, 6, a hard stone, used for whetstones, C. 1. 5578. 
θηγάνω, -- θήγω, restored by Herm. in Aesch. Ag. 1535 from Hesych. 

θήγη, ἡ, softer form of θήκη, as Gaius of Caius, Hesych. The compd. 
διαθήγη (in Mss. διαθηγή or διαθιγή) was used by Democr. Abder. ap. 
Sext. Emp. M. 7. 136, etc. 

Onyés, 7, dv, sharp, Hesych. : 

θήγω, Dor. θάγω [ἃ] Ar. Lys. 1256: fut. θήξω Eur.: aor. ἔθηξα Pind., 
Eur. :—Med., aor. ἐθηξάμην, v. infr.:—Pass., pf. τέθηγμαι, v. infr.: 
(Root uncertain). Poét. Verb (used by Xen.) to sharpen, whet, Hom. 
(only in IL), θήγων λευκὸν ὀδόντα 11. 416, cf. 13. 476, Hes. Sc. 378 ; 
ὀδόντας Ar. Ran. 815; γένυν Eur. Phoen. 1380; 6. φάσγανον, ξίφος 
Aesch. Ag. 1262, Eur. Or. 1036 :—in Med., δόρυ θηξάσθω let him whet 
Ais spear, Il. 2. 382. 2. metaph. fo sharpen, excite, Pind. O. 10 (11). 
23: to provoke, like Lat. acuere, τὰς ψυχὰς els TA πολεμικά Ken. Cyr. 
2.1, 20, cf. 1. 2, 10, 1. 6, 41, Mem. 3. 3, 7; τεθηγμένον τοί μ᾽ οὐκ 
ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ Aesch, Theb. 715 ; λόγοι τεθηγμένοι sharp, biting 
words, Id. Pr. 311; οὐ γάρ μ᾽ ἀρέσκει γλῶσσά σου τεθηγμένη Soph. Aj. 
584; λῆμα τεθ. Eur. Or, 1628; τῆς διανοίας ὀργῇ τεθ. Alcidam. ap. 
Arist. Rhet. 3. 3, 2. II. intr., ὀργὴ yépovros .. ἐν χειρὶ θήγει 
σὺν τάχει δ᾽ ἀμβλύνεται Soph. Fr, 761. 

θηέομαι, Ton. form of θεάομαι. 
θήῃϑ, v. sub τίθημι. 
θηητήρ, ρος, 6, Ion. for θεατής, one who gazes at, an admirer, 0. 
τόξων Od. 21. 397; ἀκρασίης Perictioné ap. Stob. 488. 7. 
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rable, Lat. spectandus, Hes. Th. 31, Tyrtae. 7. 29; θ. ἀγών, γυῖα, etc., 
Pind. O. 3. 65, P. 4. 141, etc. 

θηήτωρ, opos, ὅ, -- θηητήρ, Nonn. Jo. 7. v. 26., 11. v. 41, etc. 

θήϊον, τό, Ep. for θεῖον, brimstone, Od. 22. 493. 

θήϊος, Ep. for θεῖος, divine : cf. Ofjos. 

θηκαῖος, a, ov, like a chest or coffin (θήκη), οἴκημα θ. a burial vault, 
Hadt. 2, 86; ν.]. Θηβαῖον. 

θήκη, ἡ, (τίθημι) a case to put anything in, a box, chest, χρυσοῦ θήκη 
a money-chest, Lat. theca, Hdt. 3. 130., 9. 83, cf. Eur. Hec, 1147, Xen. 
Oec. 8,17. 2. a place for putting corpses in, a grave, tomb, vault, 
Aesch, Pers. 405, Soph. O. C..1763, cf. Blomf. Ag. 440 (453); νεκρῶν 
θήκας ἀνοίγειν Hat. 1. 187, cf. 67, al.; αἱ θῆκαι τῶν τεθνεώτων Thuc, 
1. 8., 3.104; εἰς ἀναισχύντους θήκας ἐτράποντο modes of burial, Id. 2. 
52; θήκας ὀρύττειν Xen, Cyr. 7. 3, 8: 8. gious 0. a sword-sheath, 
Poll. 10. 144. 

θηκίον, τό, Dim. of θήκη, Hesych., C. I. 9288. 

θηκτός, 4, dv, verb. Adj. of θήγω, sharpened, whetted, Aesch. Theb. 
944, Eur. Med. 40, Anth. P. 6. 110. 

θηλάζω, fut. dow, Dor. άξω : (θηλή) : I. of the mother, to suckle, 
Lat. Jactare, of the mother or nurse, Phryn. Com. Movorp. 10, Lys. 92. 
29: absol. fo give suck, Arist. H. A. 6. 22,11; οἱ μαστοί, of οὔ ποτε 
ἐθήλασαν Ev. Luc. 23. 29 :—so also in Med., ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως μέτριον 
χρόνον θηλάσονται Plat. Rep. 460 Ὁ, cf. Arist. H. A. 6.12, 45 οὐ συλ- 
λαμβάνουσι θηλαζύμεναι Id. G. A. 4. 8,15, cf. H. A. 6. 33, 2 :—Pass. 
to be sucked, 6 δελφὶς .. θηλάζεται ὑπὸ τῶν τέκνων Ib. 2. 13, 3, cf. 6. 
12, 8. II. of the young animal, to suck, Lat. lactere, Id. G. A. 
2.1, 28., 5. 8, 2, al.; ἐλέφαντος ὁ σκυμνὸς 0. τῷ στόματι Id, H. A, 6. 
27; θηλάζων χοῖρος a sucking pig, Theocr. 14. 15. 2. ο. ace, 
μασδὸν ἐθήλαξεν Id. 3.16; ἐὰν μὴ τύχῃ τεθηλακὼς ὃ ὄνος ἵππον 
Arist. H. A. 6. 23, 7, cf. 9. 30, 3. 

θηλᾶμινός, 6, a suckling, Hesych.; where Lob. Path. 201 θηλαμόνος. 

θηλᾶμών, dvos, ἡ, -- θηλάστρια, Sophr. ap. Ath. 288 A, Thespis ap. 

Clem. Al. 675, Lyc. 31; perhaps θηλαμόνας should be restored for 
θηλονάς in Plut. 2. 278 D:—cf. θηλαμινός. 

θηλασμός, 6, a giving suck, suckling, Plut. Rom. 4, Aemil. 14. 

θηλάστρια, ἡ, one who suckles, a nurse, Soph. Fr. 85, Cratin. Incert. 67, 
Eupol. Incert. 101. 

θήλεα, θήλεια, v. sub θῆλυς. 

θηλέω, Dor. θᾶλέω : Ep. impf. θήλεον Od.: fut. θηλήσω (dva-) IL: 
Dor. poét. aor. θάλησα Pind., part. θηλήσας Anth. P. 9. 363: in Hipp. 
378. 52, Littré restores τεθήλῃ μὲν for τεθηλημένα. Poét. for θάλλω, 
to be full of, to abound in, c. gen., λειμῶνες μαλακοὶ tov ἠδὲ σελίνου 
θήλεον Od. 5. 73; also c, dat., θάλησε σελίνοις Pind. N. 4. 143; γικο- 
φορίαις ἄστυ θάλησε Ib. το, 78. 2. 4050]. to grow luxuriantly, 
flourish, Ap. Rh. 3.221, Anth. P. 9. 363, 4, C. I. 6278 :—in Epigr. ap. 
Plut. 2. 110 B, ἐθάλεον should be restored for ἐθάλλεον. II. Causal, 
to make to bloom, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14.9; vulg. θαλλήσει. 

θηλή, ἡ, (θάω) the part of the breast which gives suck, the teat, nipple, 
Lat. papilla, Eur. Cycl. 56, Plat. Crat. 414 A; τῶν μαστῶν ἡ θ., δι 
ἧς .. τὸ γάλα διηθεῖται Arist. H. A. 1.12, 2, cf. 2.1, 38; of animals, Ib. 

θηλο-ειδής, és, nipple-shaped, Gloss. 

θηλονήῆ, v. sub θηλαμών. 

θηλυ-γενής, és, of female sex, womanish, στόλος Aesch. Supp. 29; 
ὄχλος Eur. Bacch. 117; cf. Plat. Legg. 802 E. : 

θηλύ-γλωσσος, ov, with woman's tongue, Anth. P. 9. 26. 

θηλυγονέω, to generate females, Theophr. H. P.9. 18, 5. 

θηλυγονία, ἡ, generation of females, opp. to κουρογονίη, Hipp. 234. 
31; to dppevoyovia, Arist. H. A. 7. 6, 2, G. A. 4. I, 23. 11. hin 
by the mother’s side, Hdn. 1. 7, 6. 

θηλυ-γόνος, ov, generating females, Hipp. 683. fin., Arist. G. A. 4. 2,1; 
of animals, Id. H. A. 7.6, 2; καὶ γυναῖκες καὶ ἄνδρες .. 0. εἰσίν Ib. 7. 6, 
2. II. θηλυγόνον, τό, a plant supposed fo assist the generation of 
females, Diosc. 3. 140, cf. Theophr. H. P. 9. 18, 5. 

θηλυδρίας, ov, Ion. —lys, ew, 6, a womanish, effeminate person, Hdt.7. 
153, Luc. Ὁ, Deor. 5. 3 :—of animals, Arist. H. A... 49, 3. 

θηλυδριώδης, ες, (εἶδος) of ish kind, effe 
Thesm, 131. Adv. -δῶς, A. B. 886. 

OnAticevopar, Dep. to behave like a woman, Clem. Al. 570. 

OnAvKds, 4, dv, womanish, feminine, opp. to ἀρρενιιςός, Arist. G, A. I. 
20, 2., 2. 7, 16. 2. in Gramm. of the feminine gender, Dion. H.ad 
Amm, 2. 2:—Ady. -κῶς, Arist. ap. Ath. 499 D. 8. -εθῆλυς, 
female, Ο.1. 5858 δ, 8876. 

θηλυ-κράνεια, the female κράνεια, Theophr. H. P. 3. 3, 1. 

θηλυ-κρᾶτης, és, swaying women, ἔρως Aesch. Cho. Goo. 

Ondv-crévos, ov, slaying by woman's hand,” Apns 6. Aesch. Pr. 860. 

θηλυκ-ώδηκ, ες, of effeminate nature, Procl. paraphr. Ptol. p. 265. 

θηλύ-λᾶλος, ov, --θηλύγλωσσος, Manetho 4. 322. 

θηλυμᾶνέω, to be mad after women, Manetho 4. 164. 

OnAv-péiviis, és, mad after women, Anth. P. 5. 19., 9. 16. 
act. maddening women, 0. ὅτοβοι κροτάλων Antim. 94. 

θηλυ-μελήξ, és, singing in soft strain, ἀηδὼν Anth. Ρ. 9. 184. 

Ondv-pitpys, ov, 6, witk a woman's μίτρα, in woman's clothes, Luc. D. 
Deor. 18. 1: fem. —purpts, ἰδος, ὁ, 4, Id. Bacch. Bl. 

θηλύ-μορφος, ov, woman-shaped, Eur. Bacch, 353, Arist. Physiogn. 5, 
10; of the number 4, Nicom. Geras. in Phot. Bibl. 144. 15. : 

θηλύ-νοος, contr. vous, οὐν, of womanish mind, Aesch. Pr. 1003. 

θηλύνω: aor. ἐθήλῦνα Eur. Fr., (éf-) Strabo 251: pf. τεθήἠλὔκα 
(-vyxa?) cited from Arist.:—Pass., aor. ἐθηλύνϑην, v. infr., (ἐξ-) 
Dion. H. 14. 12: pf. τεθήλυσμαι Hipp. 290. 8, Galen.; but —vppat 
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éx-) Polyb. . Luc, D. Deor. 5. 3, 3 sing. -vyras Dio C. 50. 27 
MicrosoHte , ᾿ 


θηλύπαις ---- θηρατός. 


inf. -ύνθαι (ἐκ--) Polyb. 32. 2, 3: (θῆλυν). 
enervate, Eur. 1. ο., Xen. Oec. 4, 2 :---ἰο soften, Ζέφυρος κῦμα θηλύνει 
Anth. P. ΤΟ, 4:-—Pass. to become soft, ai σάρκες Hipp. Art. 820; ἐθη- 
λύνθην στόμα (v. sub Bagh) Soph, Aj. 651; οὔπω ἐθηλύνθης gav’st not 
yet a sign of yielding, Anth, P. 5. 251, cf. 300: to play the coguet, Bion 
15.18; τᾷ μορφᾷ θηλύνετο Theocr. 20. 14.—Rare in Att. 

θηλύ-παις, παιδος, ἡ, having borne a girl, Lyc. 851. 

θηλυ-ποιός, ὄν, making weak, of the number 8, Nicom. Ger. in Phot. 
Bibl. 144, 33. ᾿ 

θηλύ-που, ὁ, ἥ, θ. βάσις the tread of female foot, Pseudo-Eur.I.A. 421. 

OnAv-mpemns, és, befitting a woman : womanish, Anth. P. 12. 175. 

θηλύ-πρῖνος, ov, the female πρῖνος, Eust. 302. 30. 

θηλυ-πρόσωπος, ov, with woman’s face, Suid. s. v. Σειρῆνες. 

θηλυ-πτερίς, ίδος, ἡ, the lady-fern, Theophr. H. Ρ. 9. 18, 8, Diosc, 4. 
187 :—also λυπτέριον, τό, Alex. Trall. in Fabric. 12. 611. 

θῆλυς, θήλεια, θῆλυ Hom.; though in Poets θῆλυς often occurs as fem. 
(v. infr.): Ep. fem. θήλεα, acc. pl. -eas Il. 5. 269: in the Ion. prose of 
Hadt. and Hipp. the fem. forms are θήλεα, θήλεαν, θηλέης, θηλέῃ, pl. 
θήλεαι, θήλεας, θηλέων, Dind. Dial. Hdt. xvii: a gen. θήλυδος is cited 
from Soph. by Choerob. 219. 5; acc. fem. θηλείην Nic. Al. 42, neut. pl. 
θήλεια Arat. 1068 :—Hom. and Hes. also have a form θηλύτερος, with- 
out much notion of comparison, though in late Prose θηλύτερος, -ύτα- 
Tos occur as undoubted Posit. and Comp., ν. infr. 11. (From OA, 
θάω to suckle.) Of female sex, female, opp. to ἄρρην, θήλεια θεός a 
goddess, Il. 8.7; Ἥρη θῆλυς ἐοῦσα being female, 19. 97, cf. Aesch. 
Ag. 1231, Soph. Tr. 1062; θήλειαι ἵπποι mares, Od. 4. 636, etc.; σύες 
θήλειαι sows, 14.16; dis θῆλυς a ewe, Il. 10, 215; θήλεια ἔλαφος 
a hind, Pind. O. 3.51; θήλεα κάμηλος Hdt. 3. 102; ἡ θ. ἵππος Ib. 86; 
9. ὄρνις Soph. Fr. 424; ἄπαις θήλεος γόνου without female issue, Hat. 3. 
66; θῆλυς σπορά Eur. Hec. 659; θήλειαι γυναῖκες Id. Or. 12053 θήλ. 
κόραι Plat. Legg. 764 D; also with masc. nouns, ὁ θῆλυς ὀρεύς the 
she-mule, Arist. H.A.6.18,22; θῆλυς ἄνθρωπος Id.P.A. 4. το, 43. b 


To make womanish, to 


ἡ θήλεα, Att. -εἰα, the female, Hat. 3. 1og, Aesch. Ag. 1671, Xen, Mem. : 


2. 1, 43 χρῆμα θηλειῶν woman-kind, Eur. Andr. 181; so, τὸ θῆλυ 
Arist. Metaph. 1. 6, 8, al. 6. τὸ θῆλυ γένος the female sex, woman- 
kind, Eur. Hec. 885 ; so τὸ θῆλυ alone, Id. H. F. 536, Plat., etc.; also= 
ἡ θήλεια, Id. Criti. 110 C. — d._ of certain plants, the female, which 
bears fruit, as in the yew, Theophr. H. P. 3. 8 (9), 1; 6. κάλαμος Diosc. 
1.114; θήλεια φοῖνιξ Ach. Tat, 1.17; θῆλυ βούτομον Theophr. H. P. 
4. το, 4. 
Scythians (cf. ᾿Ενάρεες), Hdt.1,105; νόμος Aesch.Cho.821; φύσις Plat. 
Rep. 453 A; χάρις Anth. Plan. 4.287; 0. φόνος murder by women, Eur. 
Bacch. 796. 3. in Gramm. feminine, v. Ar.Nub.6705q,, etc. 11. 
also applied to persons and things, ἃ5 partaking of the fruitfulness, deli- 
cacy or other properties of the female sex: and so, 1. fresh, re- 
Sreshing, θῆλυς ἐέρση Hes. Sc. 395; (in Od. 5. 467, it must be fresh 
in the sense of cold); so, perhaps; 6. νύξ Soph. Fr. 887; θηλύτατον 
πεδίον most fruitful, Call. Fr. 296; «θῆλυ ὕδωρ Theophr. C. P. 2. 6, 3; 
θηλυτέρα ὀσμή Ib. 6.16, 4. .- “΄ 2. tender, delicate, gentle, θηλύτεραι 
δὲ γυναῖκες Il. 8, 520; θηλύτεραι δὲ θεαί Od. 8. 324, (unless in these 
places it is merely an example of a generic and a specific Noun combined; 
as in ἀνὴρ αἰπόλος, σῦς κάπρος, etc.); κουράων θῆλυς ἀὐυτή 6. 122; 
Φοίβου θήλειαι .. παρειαί Call. Ap, 37; θῆλυς ἀπὸ χροιᾶς delicate of 
skin, Theocr. 16. 49; of temper or character, soft, yielding, weak, γυνὴ 
δὲ θῆλυς οὖσα Soph. Tr. 1062; θῆλυς ηὕρημαι τάλας Ib. 1075 ; γυνὴ 
δὲ θῆλυ κἀπὶ δακρύοις ἔφυ Eur. Μεά, 928 ; θηλεῖα φρήν Ar. Lys. 708 ; 
δίαιτα θηλυτέρα ἢ kar’ ἄνδρα Plut, Mar. 54.; θηλύτατος Luc. Imag. 13: 
-- τὸ θῆλυ τῆς ψυχῆς effeminacy, Menand. Incert. 16. ες 8, in 
mechanics, those parts were called- female into which others Jitted, as 
the female screw, Poll. 2. 178. ες 4. in Gramm. feminine, Ar. Nub. 
663 sq.; θήλεα ὀνόματα Ib.682; τὰ θήλεα Arist. Post. 21, 2 ἄς 5a 
in the Pythag. language, the even numbers were female, the odd male, 
cf. Plut.2.264.A,288D. , 

θήλυσμα, τό, effeminacy, Greg.-Naz. 

θηλύ-σπορος, ov, of female hind, γέννα, of the daughters of Danaiis, 
Aesch. Pr. 855. ᾿ 

θηλυστολέω, to wear women’s clothes, Strabo 466, 526. 

θηλυστολία, ἡ, women’s dress, Eust. 782. 47. 

θηλύ-στολοξ, ov, clad in women’s clothes: τὸ 0. effeminacy, Eust. το, 24. 

OnAvrys, ητος, ἡ, (θῆλυς) womanhood, female nature, opp. to ἀρρενό- 
τῆς Arist. G. A. 4. 6, 11. b. of plants, Id. Plant. 1. 2, 8. 2. 
womanishness, delicacy, Plut. Crass. 22 ; ἡ θηλ. τοῦ κάλλους the womanish 
nature of .. , Ib. 24::—also, effeminacy, ἐσθήτων Id, Alcib. 16, etc. 

θηλυτοκέω, fo bear females, Hipp. 233 sq., Arist. H. A. 6.19, 4, G. A. 
4.1, 22. : 

θηλυτοκία, ἡ, the bearing of females, Arist.G. A. 4. 2, 8., 4. 3, 3. 

θηλυ-τόκος, ov, bearing females, Arist. G. A. 1. 18, 27, Pol. 7. 16, 6, 
Theocr.25.125. 2, of female sex (Schneid.6nAvroxa), Arist. Pol. 7.16, 6. 
θηλυ-φᾶνής, és, like a woman, Plut. Thes, 23, Anth. P. 11. 285. 
θηλυ-φόνος, ov, killing women: θηλυφόνον, τό, the aconite, so called 
from certain supposed properties, Theophr. H. Ρ. 9. 18, 2, Nic. Al. 41. 
θηλύ-φρων, ον, effeminate, Ar. Eccl. 110, 

θηλύ-φωνος, ov, with woman's voice, Ael, N. A. 6. 19. 

θηλύ-χειρ, χειρος, 6, ἧ, with woman's hand, Eust. 550. 37. 
θηλῦ-χίτων [1], 6, ἡ, with woman's frock, Anth. P. 6.219, Orac. ap. 
Luc, Alex. 27. 

θηλύ-ψῦχος, ov, of woman's spirit, Ptol. Tetrab. p. 162. 23. 

θηλώ, dos, ods, 7), a nurse, Plut. 2. 278 D, Hesych. 

μα, τό, (7iOnuL) -- θήκη, Soph. Fr. 484. 

θἤμισυ, Att. crasis for τὸ ἥμισυ. 


2. of or belonging to women, θήλεα νοῦσος, among the | 


. Ael., etc. 
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θημο-λογέω, ἐο collect in a heap, shortened from θημωνολογέω (merit 
grat.), Anth. P. 9. 551 :—Lob. Soph. Aj. 211 proposes θινο-λογέω. 

θημών, vos, ὁ, (τίθημι) like θωμός, a heap, ἤων θημῶνα .. καρφαλέων 
Od. 5. 368; θ. ἀχύρων Arist. Meteor. 1. 7, 53 θημῶνα νηῆσαι Opp. Η. 
4. 406, cf. Philo 2. 629. 

θημωνιά (not θημωνία), ἡ, =foreg., L¥X (Job. 21. 32), Eust. 1539. 16, 
etc.—Hesych, also gives θειμωνειά and θημονιά. 

θημωνο-θετέω (not θημον--), to put in a heap, Schol. Theocr. 10. 46:— 
so also θημωνιάω, Achmes Onir. 213. 

θήν, enclitic Particle, used chiefly in Ep., rarely in Att. Poets (Aesch. 
Pr. 928, cf. δήν 11), akin to δή, expressing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, λείψετέ θην νέας so then you will leave the 
ships, Il. 13. 620; ὥς θην καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος 17. 29, cf. 21. 568, 
Od. 16.91; strengthd., ἢ θην in very truth, Il. 11. 365., 13.813; οὔ θην 
surely not 2.276., 8. 448, Od. 5.211; οὔ θην δή 3. 352; ἐπεί θην 16. 
QI; καὶ γάρ θην 1]. 21. 568 :—it is freq. in Theocr. 

θῆξις, ews, ἧ, (θήγω) a sharpening, ὀδόντων Eust. Opusc. 313. 92:— 
ὑπὸ θῆξιν in a moment, like στιγμῇ, Epiphan. 

θηοῖο, Ep. for θεῷο, 2 sing. opt. pres. of θηέομαι. 

Ofjos, a, ov, Dor. for θεῖος, Callicrat. ap. Stob. 486.19, Euryph. Ib. 585.49. 

θηπαλέος, a, ov, astonishing, Hesych.: θηπέω, to be astonished, Id.: 
θηπητής, οὔ, 6, a deceiver, Id.: v. τέθηπα. 

θήρ, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 6: later also 4, Ael. N. A. 6. 24, etc.: 
(v. sub fin.), A wild beast, a beast of prey, esp. a lion, Il. 15. 586, etc.; 
ὁ Νέμειος θ. Eur. H. F. 153; joined with λέων, Ib. 465, Epimen. ap. 
Ael. Ν. A. 12, 7; with λέαινα, Anth. P. 14. 63; also of the wild boar, 
Ἐρυμάνθιος θ. Soph. Tr. 1096; of Cerberus, Id. O. C. 1569; 6 θήρ, of 
a hind, Id. El. 572 :—in pl. beasts, as opp. to birds and fishes, ἠέ που ἐν 
πόντῳ φάγον ἰχθύες, ἢ ἐπὶ χέρσου Onpat Kat οἰωνοῖσιν ἕλωρ yéver’ Od, 
24. 291; ἰχθύσι μὲν καὶ θηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεηνοῖς Hes. Op. 275, etc.; 
ἐν θηρσίν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς ἄνω Soph, Fr. 678. 12; ἐν ἄγρῃ θηρῶν 
Hdt. 3. 129; ἄφοβοι θῆρες (ν. sub ἄφοβος) Soph. Aj. 266 :—metaph., 
θῆρες ξιφήρεις, of Orestes and Pylades, Eur. Or. 1272; ἡ σφοδρότης.. 
θηρός (sc.”Epwros) Alex, Φαιδρ. 1. 12: proverb., ἔγνω θὴρ. θῆρα Arist. 
Rhet. 1. 11, 25. 2. of any animal, πλωτοὶ θῆρες, i.e. dolphins, 
Arion in Bgk. Lyr. p. 566; of birds, Ar. Av. 1064 (lyr.); of gnats, Anth, 
P. 5. 151. 3. any fabulous monster, as the sphinx, Aesch. Theb. 
558; esp. of a centaur, Soph. Tr. 556, 568, 662, al. (cf. yp); also of 
a satyr, Eur. Cycl. 624; and so perhaps in Aesch. Eum. 70, οὐ θεῶν τις 
οὐδ᾽ ἄνθρωπος οὐδὲ Op.—In Prose the form θηρίον prevailed, though θήρ 
is found in Hdt. 1.c., Xen. Cyr. 4. 6, 4, Plat, Rep. 559 Ὁ, Soph. 235 B, 
(From θήρ (Aeol. φήρ, Lat. fera) come θηρίον, θήρα, 
θηράω: cf. Goth. dius, O. Norse dyr, A. 8. deér (deer); O. H. G. tior 
(thier): but Curt. raises questions as to these affinities.) 

θήρα, Ion. OApy, 7, α hunting of wild beasts, the chase, βὰν δ᾽ ἵμεν és 
θήρην Od. το. 429, cf. Il. 5. 49; ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην Hdt. 1. 37., 4.114; 
ζώειν ἀπὸ τῆς 6. Id. 4. 22; ζῆν ἀπὸ θήρας Arist. Pol. 1. 8, 7; θήραν 
ποιεῖν Xen. Cyr. 1. 4,14; ποιεῖσθαι Arist. H. A. 5. 5, 11; τοῦ πνηνοῦ 
γένους 0. Ξε ὀρνιθευτική, Plat. Soph. 220 B; ἡ περὶ θάλατταν 0. fishing, 
Id. Legg. 823 Ὁ, E; 9. ποιεῖσθαι ὀρτύγων Diod. 1.60; generally, inclusive 
of κυνηγεσία (hunting), Ib. 763 B; in pl. εἰς τὰς 0. ἄγεσθαι, of decoy 
birds, Arist. G. A. 3. 1, 26. 2, metaph. eager pursuit of anything, 
θήραν .. ἔχομεν τόξων τεθηρῶμεν τὰ τόξα Soph. Ph. 840; δυσμενῶν 
θήραν ἔχειν Id. Aj. 564; θ. ἀνθρώπων, τῶν ἐρώντων Plat. Soph. 222 C; 
τοῦ ἡδέος Id, Gorg. 500 D; ἐπιστημῶν Id. Theaet. Sy A, ete. II. like 
ἄγρα, the beasts taken, spoil, booty, prey, game, αἶψα δ᾽ ἔδωκε θεὸς pevo- 
exéa, θήρην Od. 9. 158, cf. Aesch. Cho. 251, Eur. Bacch. 1144, Xen, Cyr. 
2. 4, 25; θήραν καλήν, of a prisoner, Soph. Ph. 609; in pl., ὦ πταναὶ 
θῆραι, of birds, Ib, 1146; τὴν θ. ἐπὶ τοῦ μέσου τηροῦσα watching its 
prey, of a spider, Arist. H. A. 9. 39, 4. III. in Roman times, the 
games of the Circus, Epigr. Gr. 351.33 so, θήρεια στόματα the entrance 
of the Circus, Ib. 885; θηρεύτορες ἄνδρες men engaged in these games, Ib. 

Onp-aypérys, ov, 6, a hunter, Eur. Bacch. 1020, Anth. P. 6. 184: also 
Qeaypevrns, Theod. Prodr. p. 213. 

θηραγρία, ἡ, the chase of wild beasts, Poll. 5. 12. 

Onp-aypos, ov, (ἄγρα) for catching wild beasts or game, πέδη Ion ap. 
Ath. 451 E:—name of a hound, Anth. P. 7. 304. 

Θηραΐκόν or Θήραιον, τό, a dress worn in the satyric drama at Athens, 
invented in the island Thera, v. Ath. 424 F, Poll. 7. 48. 

θήρᾶμα, τό, (Onpdw) that which is caught, prey, spoil, booty, Eur. 
Bacch. 869, Hel. 192, Anth. P. 6. 105, Plut. Lucull. 17: metaph., 
ἀρετὰ ... 6, κάλλιστον βίῳ Arist. Scol. (Fr. 625). 

Onpapxos,.6, az elephant-driver, ΑΕ]. Tact. 23; cf. ζώαρχος. 

θηράσιμος [ἃ], ον, (θηράω) to be hunted down, θηρεύοντες οὐ θηρα- 
σίμους γάμους Aesch. Pr. 858. 

θηράτειρα, fem. of θηρητήρ, a huntress, Call, Del. 220. 

Onparéos, a, ov, verb. Adj. to be hunted after, sought eagerly, Soph. 
Ph, 116, Xen. Mem. 2. 6, 8. II. Onparéov one must hunt after, 
Xen. Cyr. 2. 4, Io. 7 

θηρᾶτήρ, Ion. -ητήρ, ἤρος, 6, post. for θηρατής, Il. 5. 51, etc. ; Onpy- 
τῆρος ἀνδρός 21.574; ἄνδρες 0.12. 170; κοῦροι θ. τ7. 726; τῶν ἀδήλων 
θ. Philostr. 864. 

θηρᾶτήριος, a, ον, =Onparixds, c. gen., ἔρωτος Soph. Fr. 421. 

Onparis, οὔ, ὁ, (θηράω) a hunter, Ael.N. A.13.12: metaph., 6, λόγων, 
Lat. auceps verborum, Ar. Nub. 358; δόξης Diog. L. 8. 8, etc. 

θηρᾶτικός, 7, ὄν, -εθηρευτικός, ἔργα Ael.N. A. 14.5; 0. σημεῖα of 
the traces left by animals, Plut. 2. 593 B. 2. fit for winning, τὰ 


6. 
τῶν φίλων the arts for winning friends, Xen. Mem. 2. 6, 33. 3. 
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θήρᾶτρον, τό, an instrument of the chase, a net, trap, etc., Xen. Mem. 
2.1, 4., 3. II, 7, etc. ss 

θηράτωρ, Ion. -ἥτωρ, opos, ὁ, --θηρατήρ, Onphropas ἄνδρας Il. 9. 544 
(540); κύων θηράτωρ Nicol. Dam. p. 47: metaph., 6. λεξειδίων Democr. 
ap. Clem, Al. 328. 

θηράφιον, τό, Dim. of θηρίον, of insects, Damocr. ap. Galen. 13. 892. 
Onpdw: fut. dow Soph. Ph. 958, Eur. 1. Τ'. 1426, Xen. An. 4. 5, 24, etc.: 
aor. ἐθήρᾶσα Eur. Bacch, 1215, Xen.: pf. τεθήρᾶκα Xen. Cyr. 2. 4, 16:— 
Med., fut. θηράσομαι (which, acc. to Moer., is the true Att. fut.) Eur. 
Bacch. 228, I. T. 1324: aor. ἐθηράσάμην Soph. Ph. 1007, Eur. Hipp. 
g19:—Pass., fut. -ἀθήσομαι Geop.: aor. ἐθηράθην, v. infr. IIT: (θήρ, 
θήραν: cf. συν-θηράω. To hunt or chase wild beasts, mostly with a 
notion of catching or taking them, λαγώς, σφῆκας Xen. 1. ο., Hell. 4. 2, 
12, etc.; καί μ᾽ ods ἐθήρων πρόσθε θηράσουσι viv Soph. Ph. 958; of 
fishermen, Arist. Fr. 66 :—also of men to catch or capture, καί σ᾽ εἷλε 
θηρῶνθ᾽ ἡ τύχη Soph. Ο. C. 1026, cf. Ph. 1007, Xen. An. 5. 1, 9; also 
to captivate by manner, words, etc., Xen. Mem. 2. 6, 28., 3. 11, 7 :—8. 
πόλιν to seek to destroy it, Aesch. Pers. 233. 2. metaph., like Lat. 
venari, to hunt after a thing, pursue it eagerly, τυραννίδα Soph. O. T. 
541; θηρᾶν ov πρέπει τἀμήχανα Id. Ant. 92 ; μυρίαι κόραι θηρῶσι λέκ- 
τρον τοὐμόν Eur. 1. A. 960; ἥμαρτον ἢ θηρῶ τι; have I missed or do I 
hit the quarry? Aesch. Ag. 1194; τί χρῆμα θηρῶν ; Eur. Supp. 115: 
simply, Zo reach or attain to, τι Pind. I. 4. 77 (3. 64). 8. c. inf. 
to seek or endeavour to do, θηρᾷ γαμεῖν pe Eur. Hel. 63; and in Med., 
ὅς με θηρᾶται λαβεῖν Ib. 545; δέδορκά σε... ἁρπάσαι θηρώμενον Soph. 
Aj. 2. II. Med. much like Act. to hunt for, fish for, ἐγχέλεις 
Ar. Eq. 864; absol., of θηρώμενοι hunters, Xen. Cyn. 11, 2: but, 02. 
mostly metaph. to cast about for, seek after, ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν 
ὑγιείην Hdt. 2. 77; μαστοῖς ἔλεον θ. Eur. Or. 568; δόξαν Dem. 1407. 
17, εἴς, ; θ. πυρὸς πηγήν to find, discover it, Aesch. Pr. 109 :—c. inf., v. 
supr. 3. III. Pass. to be hunted, pursued, πρὸς ἄτης θηραθεῖσαι 
Aesch. Pr. 1072; ὑπ᾽ ἀνδρῶν Eur. Bacch. 732; ᾿Αλκιβιάδης διὰ κάλλος 
ὑπὸ γυναικῶν θηρώμενος Xen. Mem. 1. 2, 24.—Cf. θηρεύω. 
. θήρειος, ov, also a, ον Plat. Phaedr. 248 D, Anth: P. 5. 266: (Ojp):— 
of wild beasts, Lat. ferinus, δέρμα θήρειον λέοντος Panyas. 8; θήρειον 
γραφήν the figures of animals worked upon the cloak, Aesch. Cho. 232; 
θ. δάκος τε θήρ, Eur. Cycl. 325; 0. Bia, periphr. for ὁ θήρ, the centaur, 
Soph. Tr. 1059; 6. κρέα game, Xen. Cyr. 1. 3, 6; 0. φύσις Plat. 1. ς. ; 
θ. αὐλός (ἐκ νεβροῦ κώλων εἰργασμένος) Poll. 4. 75. II. ν. θήρα 111. 

Θηρείτας, ov, 6, Lacon, name of Ares, Paus. 3. 19, 8, Hesych. 
. θηρ-επῳδόξς, bv, charming wild beasts, Suid., Eccl. 

θήρευμα, τό, (Onpedw) = θήραμα, spoil, prey, Eur. 1. A. 1162. 
in pl. Aunting, Plat. Legg. 823 B. 

Onpevors, ews, 9, hunting, the chase, Plat. Legg. 824 A: metaph., ὀνο- 
μάτων θηρεύσεις Id. Theaet. 166 C. 
: Onpevréov, verb. Adj. one must hunt after, Polyb. 1. 35, 8. 

θηρευτήρ, ρος, 6,=sq., Opp. C. 1. 449. 

θηρευτή, οὔ, ὁ, (θηρεύω) =Onparhs, a hunter, used by Hom. (only in 
Il.) always as Adj., κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θηρευτῇσιν hounds and huntsmen, 
Il. 12.41; ἐν κυσὶ θηρευτῇσι 11.325; and so Hes. Sc. 303, 388, Theogn. 
1254, Xen. Ages. 9, 6; also of a fisher, Hdt. 2. 70; 0. πέρδιξ a decoy 
partridge, Arist. H. A. 9.8, 8; 6. ἰξός birdlime, Anth. P. 5. τοῦ. 2. 
metaph., θ. νέων καὶ πλουσίων Plat. Soph. 221 Ὁ ; καλλίστων ὀνομάτων 
Ath, 122 C. 

θηρευτικός, ή, dv, of or for hunting, κύνες 0. hounds, Ar. Pl. 157, Xen. 
Lac. 6, 3; βίος 6. the life of hunters, Arist. Pol. 1. 8, 8 :--- --κή (sc. 
τέχνη), hunting, the chase, Plat. Polit. 289 A; metaph., Id. Euthyd: 
-290 B. 2. c. gen. hunting after, τῆς τροφῆς Arist. H. A. 1. 1, 27. 
: θηρευτός, 7, dv,=Onpards, Arist. Pol. 7. 2, 15. 
- θηρεύτρια, fem. of θηρευτήρ, Hesych.; 6. κύνες Themist. 220 B. 
- θηρεύτωρ, opos, 6, ν. θήρα III. 

θηρεύω : fut. cw:—Med., fut. cova: Plat. Soph. 222 A: aor. ἐθηρευ- 
‘odpnv Id. Theaet. 197 Ὁ, Euthyd. 290 C :—Pass., aor. ἐθηρεύθην Hdt. 
3. 102, Aesch. Cho. 493, Plat.: (cf. Onpaw). To hunt, θηρεύοντα 
while hunting, Od. το. 465, cf. Hdt. 4. 112; θηρεύειν διὰ κενῆς is used 
by Hipp. Progn. 38, of the motions of the hands of dying persons. II. 
c. acc. to hunt after, chase, catch, arredéBous Hat. 4.172; θηρία, ὄρνιθας 
ἀγρίας Xen, An. 1. 2, 7, Plat. Theaet. 197 C; ἰχθῦς Arist. H. A. 8. 20, 
3, al. :—of men, ¢o hunt them, hunt them down, Hdt. 4.183; 0. ἀνθρώ- 
mous ἐπὶ θοίνην ἢ θυσίαν Arist. Pol. 7. 2,15: to lay wait for them, 
Xen. An. 1. 2, 13; Τιτυὸν βέλος θήρευσεν it hit, struck him, Pind. P. 
4. 161:—so in Med., Ar. Fr. 146, Plat. Rep. 531 A, etc.:—Pass. to be 
hunted, Hdt. 3. 102: to be preyed upon, Ib. 108: to be caught, πέδαις 
‘Aesch. Cho. 493. 2. metaph. to hunt or seek after, κερδέων μέτρον 
Pind. N. 11. 62; γάμους Aesch. Pr. 858; dperdv Eur. I. A. 569; θ. 
νέους πλουσίους ὀρφανούς Aeschin. 24. 26; ἡδονάς, ἐπιστήμην, φιλίαν, 
εὔδοξον βίον Isocr. 5 C, Plat. Theaet. 200 A, 8]. ; εὐδαιμονίαν Arist. Pol. 
7.8, 5; ὀνόματα, ῥήματα Plat. Gorg. 489 B, Andoc. 2. 23, cf. Antipho 
143. 30; τὰς ἀρχὰς τῶν συλλογισμῶν Arist. An. Pr. 1. 30, 2, al. :—so 
in Med., Plat. Gorg. 464 Ὁ, Euthyd. 290 C.—The Trag. preferred the 
form θηράω, except where the metre demanded θηρεύω. 

θηρε-φόνος, ov, = θηροφόνος, E. Μ. 502. 3. 

θήρημα, θηρητήρ, —hreipa, -ἤτωρ, Ion. for θήρᾶμα, etc. 

ηριάζομαι, Pass. to pass into a beast, of the soul, Hermes. Trism. 

. θηριακός, 4, dv, (θηρίον) of wild or venomous beasts, λόγος Diosc. :— 
ἡ θηριακή (sc. ἀντίδοτος) an antidote against a poisonous bite, Alex. 
Trall. 5. p. 244; so, 6. φάρμακα Galen. ; Onpiaxd, the title of Nicander’s 
poem on these antidotes, opp. to ἀλεξιφάρμακα, cf. Diosc. praef.; so, 6. 
ἄμπελος Geop. 4. 8, Plin. 14. 22. 


θηρι-άλωσις, ews, 7, capture of wild beasts, ΒΘ ΖΘα by 


II. 


θήρατρον --- θηρίωσις. 


θηρι-άλωτος [4], ον, caught by wild beasts, Lxx (Lev. 5..2). 

Onpi-Bopos, ον, v. sub OnpdBopos. 

θηρίδιον, τό, Dim. of θηρίον, in pl. animalculae, Theophr. H. P. 2, 8, 3. 

Θηρίκλειος, a, ov, or os, ov, Thericlean, made by Thericles, a famous 
Corinthian potter (Eubul. AoA. 2, Kam. 2), ©. κύλιξ, κρατήρ Alex. Ἵππ. 
2, Κυκν. 1; but often Θηρικλεία (or -os) alone, 1ά. ᾿Αγων, 4, Menand, 
Θεοφ. 4, Myv. 2: it seems to have been a large, broad cup, described 
as ἡ μεγάλη by Dioxipp. Φιλ. 1; τῶν Θηρικλείων εὐκύκλωτον ἀσπίδα 
Aristopho Φιλ. 1; v. Bentl. Phal. § 3. ee 
θηριό-βλητοϑ, ov, of being thrown to wild beasts, τιμωρία Theophyl, 
θηριό-βρωτος, ov, = θηρόβορος, Diod. 18. 36; χιτών Greg. Nyss. 

θηριο-γνώμων, ovos, ὁ, ἡ, of bestial mind, Eccl. 

θηριο-δεῖκται, of, exhibitors of wild beasts, Basilic. 

θηριό-δηγμα, τό, the bite of a serpent, Diosc. 2. 97; v. Lob, 
Phryn. 304. 

θηριό-δηκτος, ov, bitten by a wild beast, esp. by a serpent, Damocr. ap. 
Galen. 13. 902, Diosc. 4.24: -δηκτικός, 7, dv, Epiphan. 

θηριο-ειδής, és, like a wild beast, Adamant. Phys. 1. 1. 

θηριο-θήραξ, ov, τε θηροθήρας, Byz. 

θηριο-κόμος, 6, a keeper of wild beasts, Procop. 

θηριο-κτόνος, ov, = θηροκτόνος, Eust. 1416. 14. . 

θηριομᾶχέω, to fight with wild beasts, Diod. 3. 43, Artemid. 2. 54. 

Onpro-paxns, ov, 6, one who fights with wild beasts, esp. in the Roman 
amphitheatre, Lat. bestiarius, Diod. Excerpt. 537. 

Onpropaxia, ἡ, a fighting with wild beasts, Strabo 131, Philo 1. 602. 

θηριο-μάχος, ov, fighting with wild beasts, Luc. Lexiph. 19. 

Onpro-piyns, és, half man half beast, as Scylla, Tzetz. Lyc. 45. 

Onprb-popdos, ov, (μορφή) in the form of a beast, Eust. 1139. 57, Procl., 
etc.:—and Subst. @npropopdia, 7, Epiphan. 

θηρίον, τό, in form a Dim. of θήρ, but in usage equiv. to it, a wild 
animal, beast, esp. of such as are hunted, μάλα γὰρ μέγα θηρίον ἧεν, of 
a stag, Od. 10. 171, 180 (never in Il.); it is in fact the prose form of 
Onp, but, like παιδίον, it is never used by Trag. (for the Fragments of Eur. 
from which it is cited are spurious) :—of savage beasts, Hat. 6. 44, Xen. 
An. 1. 2, 7, Isocr. 267 B, εἴς. : but, 0. ὕειον Plat. Rep. 535 E; of a dog, 
Theocr. 25.79 :—in pl. beasts, opp. to men, birds, and fishes, ἢ. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 3.108: wild animals, game, opp. to Bord, Plat. Menex. 
237 D:—proverb., ἢ θηρίον ἢ θεός, either above or below the nature of 
man, Arist. Pol. 1. 2, 14, cf. Eth. N. 7.1, 2; so, εἰς θηρίου Buoy ἀφικνεῖ- 
σθαι Plat. Phaedr. 249 B. 2. an animal, like (Gov, Hdt. 1. 119; 
νενόμισται πῦρ εἶναι ἔμψυχον Id. 3.16; even of fishes, Arist. H. A. 8, 
13,7, Antiph. Δυκ. τ. 7; οὔκ ἐστιν οὐδὲν 0. τῶν ἰχθύων ἀτυχέστερον Id, 
Μοιχ. 1; opp. to plants, Plat. Symp. 188 Β. 3. a poisonous animal, 
reptile, serpent (v. θηριακός), Diosc. 1.135, Act. Ap. 28. 4. II. 
also as real Dim. a little animal, insect, Arist. H. A. 9. 39, 6; in pl. of 
bees, Theocr.19.6; of worms in the bowels, Hipp. ap. Galen. 111. 
as Medic. term, -- θηρίωμα, Hipp. Coac. 192. IV. as ἃ term of 
reproach, beast! like Lat. beddua or French béte, ὦ δειλότατον σὺ θηρίον 
Ar. Pl. 439, cf. Eq. 274, Nub. 184; κόλακι, δεινῷ θηρίῳ Plat. Phaedr. 
240 B; poverty is called βαρύτατον θ., Menand. Incert. 497; music is 
said ἀεί τι καινὸν θηρίον τίκτειν, Anaxil. Ὕακ. τ; τί δ᾽, εἰ αὐτοῦ τοῦ 
θηρίου ἀκηκόατε; said Aeschines, speaking of Demosthenes, Plin. Epist. 2.3. 

θηριο-νάρκη, 7, a plant chat benumbs serpents, Plin. 24. 102, etc. 

θηριο-ποιέω, to make into wild beasts, Tzetz. Lyc. 818. 

θηριο-πρεπήξ, és, beast-like, Eccl. 

θηριό-στερνος, ον, with the breast of a wild beast, Nicet. Eug. 4. 178. 

θηριότης, yros, %, the nature of a beast, savageness, brutality, Arist. 
Eth. N.7.1, 1, Metop. ap. Stob. Io. 11. 

θηριό-τροπος, ov, of the nature of a wild beast, Eccl. 

Onpro-rpodetov, τό, a place where wild beasts are kept, menagerie, 
Hortens. in Varro R. R. 3. 13. 

Onprotpodéw, to keep asa wild beast in a den, Alciphro Fr. 5. 

θηριο-τρόφος, ov, abounding in wild beasts, of a country, Strabo 131: 
—heeping wild beasts, Procl. paraphr. Ptol. p. 250. 11. II. pro- 
parox. θηριότροφος, ov, pass. fed on wild animals, Galen. 10. p. 391. 

Onprd-puxos, with the soul of a beast, Theod. Prodr. p. 25. ; 

θηριόω, to make into a wild beast, Greg. Naz. :—Pass., of the com- 
panions of Ulysses, C, I. 6130. II. Pass. to come to the full 
size of a beast, πρὶν θηριοῦσθαι τὸν γόνον Eubul. ΣΦΙΎΥ. 1. 14. 2. 
to become brutal or savage, θηριούμενος Plat. Legg. 935 A. 3. of 
seeds, like ζωοῦσθαι, to be infested with worms, Theophr. C. P. 5. 18, 
I. 4. as Medic. term, τεθηριωμένον ἕλκος = θηρίωμα, Diosc. 3. 11. 
Onplras, ov, 6, -- Θηρείτας, q.v. ; 

θηριώδης, es, (εἶδος) full of wild beasts, infested by them, Lat. belluosus, 
of countries, ἡ θ. Διβύη Hdt. 4. 181; οὔρεα θηριωδέστατα 1. 110; ἐν 
τῇ θηριώδει [χώρᾳ] 4. 174, cf. 181., 2. 32; θηριωδεστάτης ἐούσης τῆς 
θαλάσσης ταύτης full of ravenous fishes, 6. 44. 11. of beasts, 
savage, Arist. P. A. 3. 2, 5: τὸ 0. wild or savage nature, Id. H. A. 8. 
28, 14. 2. of men, beast-like, wild, savage, brutal, Lat. belluinus, 
δίαιτα Hipp. Vet. Med. 9; βίοτος Eur. Supp. 202; ἡδονή Plat. Rep. 591 
C; ὃ 0. ἐν ἀνθρώποις σπάνιος Arist. Eth.N. 7.1, 3; of Λακῶνες .. θηριώ- 
des ἀπεργάζονται [τοὺς παῖδας] Id. Pol. 8. 4, 1, cf. 5:—7d θ. the animal 
nature, Eur. lon 666; brutality, Plat. Crat. 394E, al., cf. Arist. Eth.N. 7.1, 
2:—Adv., θηριωδῶς διακεῖσθαι πρός τινα Isocr. 2260, III. as Medic. 
term, malignant, of ulcers, Diosc. 2.131, Plut. 2.165 E; cf. θηρίωμα. 

θηριωδία, ἡ, -- θηριότης, Arist. Eth.N. 7.1, 2 (Βεκῖς, θηριώδει). 

θηρίωμα, τό, a malignant ulcer (cf. θηρίον 111), Cels. 5. 28. 

θηρι-ὠνὕμος, ov, named after a wild beast, Eust. ad Dion. P. 976. 

θηρίωσις, ews, ἣ, α turning into a beast, Luc. Salt. 48. 11. 


POSE ETP , Greg. Nyss. ; 


θηροβολέω ---- θίασος. 


θηροβολέω, to slay wild beasts, Soph, Ph. τόρ, v. 1. Anth. P. 6. 186. 
θηρό-βορος, ον, eaten or torn by wild beasts, κρέας Pseudo-Phocyl. 136 
(al: @npiBopov) ; 8. θάνατος death by wild beasts, Manetho 4.614. 
Boros, ov, where wild beasts Seed, ἐρημοσύνη Anth. P. 9. 4. 
Bpwros, ov, =OnpdBoros, Strab. 263, with v. 1. θηριοβρ--. 
δηκτος, ov, stung by a serpent, Schol. Soph. Ph. 717. 
oes poaditiong ἦ, α abe of wild beasts, Manetho 4. 425. 
ρο-διώκτηϑ, οὐ, ὁ, a hunter of wild ὃ : --δί 
eb Ca ce ice ay easts, Manass. 6304; so -δίωξ, 
θηρο-ειδής, és, having the forms of wild beasts, Hesych. 
θηρο-ζυγο-καμψι-μέτ' WTS, ον, τε ὃ θῆρας ζυγῶν καὶ κάμπτων τὰ μέτω- 
πα, a word formed to bring all the letters into a verse, Anth. P. 9. 538. 

θηρο-θήρας, ov or a, 6, @ hunter, Hesych.; ν. Lob. Phryn. 627. 
θηρό-θῦμος, ov, with brutal mind, brutal, Anth. Plan, 3. 25. 
θηροκομέω, to keep wild beasts, Nicet. Ann. 80 D. 

Onpo-Kopos, ov, keeping wild beasts or camels, Heliod. Io. 27. 

θηρο-κράτωρ, opos, 6, lord of beasts, Philes de An. 35. 23. 

θηροκτονέω, to kill wild beasts: and Subst. πκτονία, ἡ, Byz. 

Onpo-Krévos, ov, killing wild beasts, as an epith. of Hercules, C. 1.1531; 
ἐν φοναῖς θηρομτόνοις, i.e. in the chase, Eur, Hel. 1 54. 
oo Epiphan.; θηρο-λέξης, ov, 6, Hesych., etc. ; ---λεξιθηρέω, 

εξίθηρ. 

θηρολετέω, to destroy wild beasts, Eust. 561. 3. : 

Onp-oAérys, ov, 6, slayer of beasts, Hesych.; ὄζος ὁ θ., of the club of 
Hercules, Anth. Plan. 4. 104: fem. θηρολέτις, ἐδος, Hesych. 

θηρ-όλετος, ov, slain by beasts, Anth. P. 8. 210. 

θηρο-μᾶχία, th, a fight with beasts, C. 1. 4039. 49, 4040. VIII. 7. 

Onpo-piyns, és, half-beast, φῦλα 6., of centaurs, Opp. C. 2. 6 :—6np. 
τις ὠρυγή a cry as of beasts, Plut. Mar. 30. 

θηρό-μικτος, ov, =foreg., δαίμων Lyc. 963. 

Onpo-popdia, ἡ, --θηριομορφία, Dion. Ar. 

θηρο-νόμος, ov, feeding or tending wild beasts, of a mountain, Anth. P. 
6.111; of Pan, Castorio ap. Ath. 455 A. 2. guiding them, μάστιξ 
Nonn. Ὁ. 11.122; cf. Lob. Path. 518. 

θηρό-πεπλος, ov, clad in the skins of beasts, Orph. H. 68. 7; θηρ. μανία 
the mad fancy of wearing skins, Timae. 80. 
᾿"θηροπλαστέω, to make beasts, Tzetz. Lyc. 673. 

θηρό-πλαστος, ov, changing into beasts, of Circé, Lyc. 673. 
pr ηρ σατο, ov, looking out for wild beasts, h. Hom. 27.11, Απίῃ. 

. 6. 240. 

Onpooivn, ἡ, the chase, Opp. C. 4. 43, Anth. Ρ. 6. 167. 

θηρο-τόκος, ον, producing beasts, ἄλση Anth. P. 6. 186. 

θηρό-τροποξ, ov, --θηριότροπος, Eccl. 

Onporpodéw, = θηριοτροφέω, Aristaen. 2. 20. 

Onpo-rpddos, ov, feeding wild beasts, of places, Eur. Bacch. 556, Ap. 
Rh. 4.1561; of Tethys, Orph. H. 21. 6. IL. proparox. θηρό- 
Tpopos, pass. feeding on beasts, δράκων Eur. Phoen. 820. 

θηρό-τὕπος, ον, in the form of a beast, Orph. H. 23. 5.» 38. 8. 

θηρο-φᾶἄνῆς, és, appearing like a beast, Procl..ad Hes. Op. 151. 

Onpodoveds, éws, ὃ, slayer of beasts, Opp. C. τ. 538. 

Onpodovéw, to slay beasts, Opp. C. 4. 24. 

θηροφονία, ἡ, slaughter of beasts, Greg. Naz., Eust. Opusc. 356. 29 
(where wrongly --εἰαι). 

θηῤο-φόνος, ον, also ἢ, ov Theogn. 11:—killing wild beasts, 1. ο.; κύνες 
Eur. Hipp. 216; “Apres Id. H. F. 378, Ar. Thesm. 320; ᾿Απόλλων 
Anth. P. 9. 525,8. II. 6., τό, wolf’s bane, aconite, Diosc. 4. 77. 

θηρο-φόντη, ov, 6, = θηροφονεύς, Byz. 

θηρο-φόρος, ον, producing game, prob. 1. Anth. P. 14. 24. 

ρο-φυλάκιον, τό, a menagerie, Themist. οἱ C. 

θηρό-χλαινος, ον, clad in the skins of beasts, Lyc. 871. 

θήρῷον, crasis for τὸ ἡρῶον, Ar. Vesp. 819. 

Ons, θητός, ὃ, seems, properly (v. sub fin.), to have been a serf or vil- 
lain, bound to till his lord’s land, Lat. aseriptus glebae, villanus, opp. to 
a mere slave, Ofjrés τε δμῶές τε Od. 4. 644 (cf. πενέστης, éndpoupos) : 
but as early as Hes., it seems to be a hired farm-servant or bailiff, Lat. 
villicus, θῆτα δ᾽ ἄοικον ποιεῖσθαι to get a bailiff without a family, Op. 
600; μισθωτοὺς καὶ θῆτας Plat. Polit. 290 Α ; distinguished from δοῦλοι, 
Arist. Pol. 3.5, 4; cf. θητεύω, θητικός.  2.at Athens, by the constitution 
of Solon, the θῆτες were the members of the fourth and last class, which 
included all whose property in land was under 150 medimni (the lowest 
assessment of the ζευγῖται), Plut. Solon 18: like the capite censi or pro- 
letarii at Rome, they were commonly engaged as hired labourers, Arist. 
Fr.351; βάναυσοι καὶ θῆτες Id. Pol. 3. 5,43 but, though excluded from 
all political rights, they were employed as light-armed and seamen, and, 
in case of need, as heavy-armed, Thuc. 6. 43; cf. Bockh P. E. 2. 259 sq., 
Herm. Pol. Ant. § 108. IL. fem. θῆσσα, new Att. θῆττα, ἡ, 
a poor girl, one obliged to go out for hire, opp. to ἐπίκληρος an heiress, 
Plut. Cor. 25 ; 6. γυνή Ap. Rh. 1. 193. 2. as Adj.=Onrixh, θῆσσα 
τράπεζα menial fare, Eur. Alc. 2; @. ἑστία Id. El. 204. (From 
OE, τίθημι, like our settler, Germ. Sasse, Insasse, Landsasse, cf. 
Θησεύς ; v. Buttm. Lexil. 5. v. θαάσσειν : Curt. refers Lat. famudus to the 
same Root.) 
θησαίωτο, θήσασθαι, v. sub θάω to suckle. 7 
θησαυρίξω, to store or treasure up, ἐν ἀσφαληΐῃ 6. τὰ χρήματα Hdt. 
2.121, 13 Ono. τὸν νεκρὸν ἐν οἰκήματι to lay it by, 10. 86; φάρμακα, 
otra θ. παρ᾽ αὑτῷ Xen. Cyr. 8. 2, 24, etc.; of fruits, to lay up in store, 

preserve, pickle, καυλοὺς ἐν ἅλμῃ Theophr. H. P. 6. 4, 12; τὸ ἔλαιον 
θ. τὰς ὀσμάς preserves its smell, Id. C. P. 6. 19, 3; % ἐβένη 9. τὴν 


Χρόαν gains a lasting colour, Id. Η. Ρ. 4. 4 igitizea" ΡΣ 
r - τ 37. 2. 


σαυρισμένη Soph. Fr. 464; τὸ θησαυρισθέν C.T. 
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metaph., 9. εὐτυχίαν ἐο lay up a store of .., App. Samn. 4. 3; 6. χάρι- 
Tas to store up in memory, Diod. 1. 90 :—Med. ¢o store up for oneself, 
ἑαυτῷ ὑπομνήματα Plat. Phaedr. 276 D, cf. Isocr. Antid. § 244:—Pass., 
τεθησαυρισμένος κατά τινος φθόνος Wess. Diod. 20. 36. 

θησαύρισμα, τό, a store, treasure, Lat. penus, Soph. Ph. 37, Eur. El. 
497, Ion 1394 :—metaph., θ. κακῶν Democr. ap. Plut. 2. 500 Ὁ. 

θησαυρισμός, 6, a laying up in store, χρημάτων Arist. Pol. 1. 8, 13; 
ὀσμῶν Theophr. de Odor. 14. 

θησαυριστή, οὔ, ὁ, one who lays up in store, Poll. 3. 115. 

θησαυριστικός, ἡ, dy, accustomed to lay up in store, ζῷα τροφῆς θησαυ- 
ριστικά, e.g. ants, Arist, H. A. 1. 1, 27. 

θησαυρο-δοτέω, to give treasures, Eccl. 

θησαυρο-μᾶνία, ἡ, mad desire of riches, Eccl. 

θησαυρο-ποιέω, to make stores, Poll. 3. 116. 

θησαυρο-ποιός, dv, laying up in store, Plat. Rep. 554A. 

θησαυρός, 6, (from OE, τίθημι, with the term. —avpos as in κέντ- 
aupos, Ador-avpos) :—a store laid up, treasure, Ar. Av. 590, etc.; 0. 
χθονός, of the silver-mines of Laureion, Aesch. Pers, 238; 0. εὑρεῖν 
Arist. Pol. 5. 4, 43 ἄνθρακες 6 @., proverb. of a disappointment, often in 
Luc., e.g. Zeux. 2; so, σποδὸς of θ. γενήσονται Alciphro 2. 3, 13, ubi 
v. Bergler:—metaph., 0. γλώσσης φειδωλῆς Hes. Op. 717; 0. ὕμνων 
Pind. P. 6.8; κακῶν Eur. Ion 923, cf. Hipp. Lex 2; xdpas.., ἱκτήριον 
6. Soph. Aj. 1175; Διὸς 0., of fire, Eur. Supp. 1010; οἰωνοῖς γλυκὺν 0.,: 
of a dead body, Soph. Ant. 30; so of learning, θ., ods κατέλιπον ἐν 
βιβλίοις Xen. Mem. 1. 6, 14; σοφίας θ. Plat. Phileb. 15 E; τιμῶν Id. 
Menex. 247 B; καλὸς 6. παρ᾽ ἀνδρὲ σπουδαίῳ χάρις Isocr. 8 B. II. 
a store-house, treasure-house, magazine, Hdt. 2. 150: the treasury of a 
temple, Id. 1. 14, etc., cf. Xen. An. 5. 3, 5, Strabo 188, etc. i 
any receptacle for valuables, a chest, casket, Hdt. 7. 190, cf. 9. 106; @. 
βελέεσσιν, of a quiver, Aesch. Pers. 1022. : 

θησαυροφὕλᾶκέω, Zo be a θησαυροφύλαξ, Diod. 19. 15, Philo 1. 338. 

θησαυροφὕλάκιον, τό, a treasury, Artemid. 1. 74, Eust. Opusc. 71. 10. 

θησαυρο-φύλαξ, 6, a treasurer, Diod. 18. 58. 

θησαυρ-ώδης, ες, filled with treasure, τάφοι Philostr. 303. 

Θησείδαι, of, sons of Theseus, i.e. the Athenians, Soph. O. C. 1066. 

Θησεῖον, τό, the temple of Theseus, a sanctuary (ἄσυλον) for criminals to 
seek shelter in, Ar. Eq. 1312, Fr. 477:—a form Θήσιον is cited in An. Ox. 
2. 219. II. τὰ Θησεῖα (sc. ἱερά), the festival of Theseus, Ar. Pl. 627. 

Θησειό-τριψ, ἴβος, ὃ, (τρίβω) one who is always in the Theseium, i.e. 
a runaway slave, Ar. Fr. 394; ν. Θησεῖον. 

θησεύμεθα, Dor. fut. med. of τίθημι. : 

Θησεύς, 6, gen. Θησέως [trisyll., Soph. Ph. 562, O. C. 1593, 1657, 
but disyll., Ib. 1003, 1103] :—Tkeseus, the famous ancestral hero of 
Athens, first mentioned in Il. 1. 265, etc.; of Θησέες, Plat. Theaet. 169 
B. (Prob. from 4/@E, τίθημι, the Settler, Civiliser; cf. Ons, τίθημι A. TIT.) 

Ononis, δος, contr. Θησῇς, 750s, fem. of Θήσειος, of Theseus, χθών 
Aesch, Eum. 1026. ITI. as Subst. the Theseid, a poem on Theseus, 
Arist. Poét. 8, 2, Diog. L. 2. 59. 2. name of a mode of hair-cutting, 
first used by Theseus, Plut. Thes. 5. 

θῆσθαι, inf. pres. pass. of Odw to suckle. 

θῆσσα, fem. of θής, q.v. II. Greek form of Lat. thensa, a 
sacred car, Plut. Cor. 25. 

θῆτα, τό, indecl., v. © 8; but gen. θήτατος, like δέλτατος, Democr. in 
A. B. 781:—also a name of Aesop (who was a 07s), Phot. Bibl. 151. 23. 

Onrela, ἡ, (Onrevw) hired service, service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 
A; in pl., Ib. 228 E, Dion. H. 2. 19. 

θητεύω, to be a serf or labourer (v. 67s), Λαομέδοντι .. θητευέμεν εἰς 
ἐνιαυτόν 1]. 21. 444, cf. Od. 18. 357; θητευέμεν ἄλλῳ, ἀνδρὶ παρ᾽ 
ἀκλήρῳ τι. 489, cf. Eur. Alc. 6, Ογοὶ. 77, Plat. Euthyphro 4 C, Rep. 
359 D; 0. ἐπὶ μισθῷ παρά τινι Hdt. 8. 137; θ. εἰς τὸ τεῖχος to labour 
at it, Philostr. 721; θ. Παλλάδι καὶ Tain to serve, Anth. P. 5. 293,12. 

θητικός, 4, dv, (ONS) of or for a hireling, menial, ἔργον Arist. Rhet. 1. 
9, 26; βάναυσος καὶ 0. Bios Id. Pol. 3. 5, 53 θητικωτέρα ἐργασία Ib. 
8. 6, 153 0. καὶ δουλικὸν πράττειν Ib. 8. 2, 6. 2. τὸ θητικόν, = 
of θῆτες, the class of θῆτες, Ib. 2, 12, 6., 4. 4, 10., 6. 7, 1: also the tax 
paid by θῆτες, Lex ap. Dem. 1067. 27. 8. like a Ons, servile, πάντες 
οἱ κόλακες θ. Arist. Eth. N. 4. 3, 29, cf. Luc. Fugit. 12. 

θῆττα, ἡ, new Att. for θῆσσα. 

θητ-ώνιον, τό, (vos) hire, wages, Suid.:—in C. I. 123. 54, Béckh 
restores OnTwveiv to take wages. 

—Oi, originally a termin. of the gen., as a locative case, as in Ἰλιόθι πρό 
Il. 8. 561; ἠῶθι πρό 11. 50:—then, ΤΙ. insepar. Affix of several 
Substs., Adjs., and Pronouns, to which it gives an adv. sense, denoting: 
the place at which, ἀγρόθι, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέρωθι, αὐτόθι, etc. 

θιαγών, dvos, 6, an Aetol. sacrificial cake, Nic. ap. Ath. 114 Ὁ, Hesych. 

θιάσαρχέω, to be a θιασάρχης, C. 1. 146. 11, 2099. 

θιάᾶσ-άρχηϑ, ov, 6, the leader of a θίασος, Luc. Peregr. 11. 

θιάσεία, ἡ, the act of a θίασος, revelling, Procl. h. Sol. 21. : 

θιἄσεύω, to bring into the θίασος or Bacchic company, ὅς pe .. κόραις 
ἐθιάσευσ᾽ Eur. Ion 552; so, 6. χόροις Id. Bacch, 378 :—Pass. to be of 
the Bacchic company, to be hallowed by Bacchic rites (v. ἁγιστεύω), Ib. 
77. II. to celebrate Bacchic rites, Strabo 562. 

θιᾶσίτης, ov, ὃ, κεθιασώτης, Inscr. Ten. in C. I. 2338. 60, Poll. 6. 8. 

θίἄσος, ὁ, (sometimes θύασος in Mss., Elmsl. Bacch. 670, v. sub fin.) :— 
a band or company, that marches through the streets dancing and sing- 
ing, esp. in honour of Bacchus, Hdt, 4. 79, Eur. Bacch. 680, Ar. Ran. 
156, etc.; 0. ἄγειν, εἰλίσσειν, dvayopeve Eur. Bacch. 115, etc.; τοὺς 
-. θιάσους ἄγων διὰ τῶν ὁδῶν τοὺς ἐστεφανωμένους τῷ μαράθῳ καὶ τῇ 


ier PsQie: cf. Ath. 185 C, 362 E:—it seems sometimes to 
Εἰ ἘΣ Yeligious brotherhood, such as the συνθύται Μουσάων. 
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in Inscrr. Boeot. p. 94 Keil, the Παναθηναισταί and Διονυσιασταί in a 
Teian Inscr., C. 1. 3073, cf. 3101, 3112, the ᾿Αγαθοδαιμονιασταί in 
Ross’s Inscrr., Ined. 282 :—the chiefs of such θίασοι were ἀρχιθιασῦται, 
Inscr. Del. in C. I. 2271. 46 sq. 2. generally, any party, company, 
troop, Κενταύρων Eur. 1. A. 1059; ἡλίκων Id. 1. T. 1146; Μουσῶν Ar. 
Thesm. 41; εὔοπλος 6., of warriors, Eur. Phoen. 796 ; Κενταυρικὸς καὶ 
Σατυρικός Plat. Polit. 303 Ο; τοῦ σοῦ θ. of your company, Xen. Mem. 
2.1, 31; ᾿Ασιανῶν ἀκροαμάτων 6. Plut. Ant. 24. 11. the feast 
orb t of such companies, Plut. 2. 301 E, Cleomen. 34. (The sense 
points to a connexion with /OY, θυιάς ; and fors=v, cf. φυτεύω φιτεύω, 
δρῦς dpia, ὑπερφυής ὑπερφίαλος.) 

θιάσώδης, ες, (εἶδος) like a θίασος, festive, ἀμφίπολοι Βρομίου Nonn. 
D. 45. 270; ὧραι Id. Jo. 4. 45. 

θιάσών, ὥνος, 6, the meeting-place of a θίασος, Hesych. 

θιάσώτη, ov, 6, the member of a θίασος, Ar. Ran. 327, Isae. 77. 45, 
Arist, Eth. N. 8. 9, 5, C. I. 109-10, al. 2. c. gen., θιασῶται τοῦ 
ἜΕΒρωτος worshippers, followers of Love, Xen. Symp. 8,1; ὁ ἐμὸς θ. Eur. 
Bacch. 549. 8. of Bacchus, leader of θίασοι, Anth. P. 9. 524, 
8. 4. generally, a follower, disciple, Luc. Fugit. 4, Themist. 33 C. 

θιᾶσωτικός, 7, dv, of or for a θιασώτης, Arist. Occ. 2. 4, I. 

θιάσῶτις, dos, ἡ, fem. of θιασώτης, Opp. C. 4. 298. 

θίβη, ἡ, a wicker basket, ark, Lxx (Ex. 2. 3), Hesych., Phot., etc. 
(Cf. Hebr. thébak.) ' 
«θιβρόϑ or θιμβρός, a, dv, a word used by Alex. Poets, wed 6. χελώνης, 
(which the Schol. interpr. ἑψηθέντα im’ ἀνθράκων, Hesych. by ἔμπυρα), 
Nic. Al. 568, cf. Th. 35. II. in Call. we have 6. Kumpis, Fr. 267, 
and 6. Σεμίραμις Euphor. 97; to which passages refer the other interpr. 
οἱ Hesych., ἁπαλός, τρυφερός, ἁβρυντικός, etc. (Signf. 1 indicates a 
connexion with θερμός. Hence the Laced. name Θίβρων (for Θέμβρων), 
for the first syll. is short, Philosteph. δηλ. 1.) 

θιγγάνω, fut. θίξομαι Eur. Hipp. 1086 (and Elmsl. restores προσθίξει for 
-eis, Heracl. 652): aor. e0iyov, θίγω, θίγοιμι, θιγεῖν (Lacon. σϊγῆν, Ar. 
Lys. 1004), θιγών (often wrongly written θίγειν, θίγων, as if from a 
pres. θίγω, which is only used by very late writers, Elmsl. Soph. O.C. 470, 
Eur. Bacch. 304): —Pass., aor. θιχθῆναι Sext. Emp. M. g. 258. (From 
«ΘΙ, which appears in aor. θὕγ-εῖν ; cf. Skt. deh, déh-mi (to besmear) ; 
Lat. fig-ulus, fig-ura (fingo), cf. 06.1.2; Goth. deig-a (πλάσσω), daig-s 
(φύραμα), dig-ans (ὀστράκινος), ga-dik-is (πλάσμα); O. Norse deig, A.S. 
dig (dough); O.H.G, teig :—the orig. sense therefore seems to be ¢o 
handle, knead, mould, stronger than mere touch, which is expressed by 
ATAT, Lat. tang~o, te-tig-i, v. sub τεταγών.) To touch, handle 
(ν. supr.) :—Construction, 0. τινός to touch a person or thing, Aesch. Ag. 
663, etc.; χερσὶ or χερὶ θιΎΥ. τινός Id. Theb. 44, Eur. Bacch. 1317; 
δι’ δαίων χειρῶν Soph. O. C. 470: also c. acc., 6. χεῖρα Archil. 25 G, 
(in Soph. Ant. 546, ἃ μὴ Ovyes stands for ταῦτα dy ..); θ. ποτὶ χεῖλος 
ἐμόν Theocr. 1. 59:—Pass. to be touched, Arist. H. A. 1.16, 5. 2. 
to take hold of, τενός Soph. Aj. 1409, etc.; ὠλέναις θ. τινός to embrace, 
Eur. Phoen. 300; θ. γυναικός to have intercourse with .., 1d. Hipp. 1044; 
θ. εὐνῆς Ib. 885, cf. Soph. O. C. 329; and absol., Eur. El. 51. 3. 
to touch, attempt, παντὸς .. λόγου κακοῦ γλώσσῃ θ. Soph. Ph. 408; μή. 
μοι λεπτῶν θίγγανε μύθων Eur. Fr. 916 :—in hostile sense, to attack, 
θηρός Eur. Bacch. 1183; τοῦ σοῦ σώματος Id. 1. A. 1351. II. 
metaph., of the feelings, to touck, Eur. Hipp. 310; ψυχῆς, φρενῶν Id. 
Alc. 107; πολλὰ θ. πρὸς ἧπαρ reach to the heart, Aesch. Ag. 432. 2. 
to touch upon, in speaking or discussion, Arist. Metaph. 1. 7, 1 and 7., 
2. 4, 13, Pal. 7. 1, 13. 8. to reach, gain, win, τινός Pind, I. 1. 26, 
etc, :—Pind. also uses it in this sense, as he does ψαύω, c. dat., P. 4.528., 
8. 33., 9. 75 :—to reach, hit, διαβολὴ 0. τινός Plut. Alex. 1o.—Rare in 
the best Prose (ἅπτομαι being the common Verb), but used by Xen. Cyr. 
I. 3, 5+) 5.1, 15.. 6. 4, 9, and Arist. 

θίγημα, τό, a touch, as Jac. for φιλημάτων in Anth. P, 12. 209. 

θίγμα, τό, touch, C. 1. 3546. 11:—Hesych. expl. it by μίασμα. 

θιμβρός, 4, dv, v. eB poe 

θιμωνιά, ἡ, ν. 5. θημωνιά. 
ἐθινώδη, ες, (εἶδος) like a sandy beach, sandy, Strabo 344; θινῶδες 
ἄγκιστρον an anchor on the sand, Trag. ap. Plut. 2. 446 A. 

θίξυς, ews, ἡ, a touching, touch, Arist. G. A. 3.1, 27, Phys. 3. 2, 4. 

Gis [i], θινός : 6 in Il. 23. 693, Od. 12. 45, Ar. Vesp. 694; ἡ in Soph. 
Ant. 591, Ph. 1124, Call., and late Prose: (v. sub fin.). A heap, πολὺς 
ὀστεόφιν θίς Od. 12. 45; θῖνες νεκρῶν Aesch. Pers. 818; metaph., θῖνες 
πημάτων Lyc. 812; but generally, from Hdt. downwards, of sand-heaps, 
sand-banks, either with a word added, θῖνες ψάμμου Hat. 3. 26; ἄμμου, 
γῆς Plut. Fab. 6, etc.: or absol., ἐν τοῖς θισίν Arist. H. A. 5. 16, 4, cf. 
4.10,9; so, θῖνες of the sand-steppes of Libya, Ap. Rh. 4.1384; Naca- 
μώνων .. δολιχὰς θῖνας Call. Fr. 126. 2. mostly (as always in 
Hom., except 1. supr. c.) the beach, shore, but always in oblique cases, 
with the sea in genit., παρὰ θῖνα .. θαλάσσης 1]. 1.34; ἐπὶ Ovi θαλάσσης 
4.248; ἐπὶ θῖνα θαλάσσης Od. 6. 236, etc.; παρὰ θῖν’ ἁλὸς ἀτρυ- 
γέτοιο Il. 1. 316; Ot” ἔφ᾽ ἁλὸς πολιῆς Ib. 350, εἴς. ; or alone, ἐπὶ θινί 
Od. 7. 290; παρὰ θῖνα 9. 46; θίν᾽ ἐν φυκιόεντι Il. 23. 693; so later, 
θῖν’ ἁλός Ar. Vesp. 1521; πόντου Soph, Ph. 1124; θαλάσσης Eur. Andr. 
109; θαλαττία Dion. H. 3. 44. 8. sand or mud at the bottom of 
the sea, οἶδμα .. κυλίνδει βυσσόθεν κελαινὰν θῖνα Soph. Ant. 591; 
metaph., ὥς μου τὸν θῖνα ταράττεις, i. 6. trouble he very bottom of my 
heart, Ar. Vesp. 696, v. Schol. ᾿ 4. shore-weed, Arist. H. A. 8. 13, 
2; θινὸς ὄζειν Ib. 9. 35. IL. ἄκρης [πόλιος] θίς the temple that 
crowns the Acropolis, Call. ap. Schol. Il. 5. 422. In a Corcyr. Inscr. in 
C I. 1888 we find παρὰ θεῖν᾽ ἁλός, (Cf. Skt. dhan-us (a sand-bank, 
island); Α. 8. dun (a down); O. H. G. dtin (a promontory); Low G. 


diin-en (East Angl. denes).) sages 
Digitized by 


θιασώδης ---- θνήσκω. 


θλᾶἄδίας, ov, 6, (θλάω) an eunuch, cui elisi sunt testiculi, Lxx (Lev. 22. 
24), Philo 2. 261 :--θλαδιάω, to make one an eunuch, Hesych. 

Odors, ews, ἡ, (θλάω) a crushing, bruising, Arist. Meteor. 4. 9, 10, 
Probl. 9. 4,33 οἵ, @Adorys. [ἄ : long only in Paul. Sil.] : 

θλάσμα, τό, (θλάω), abruise, Arist. Mirab. 117, Diosc. 2.200; cf. φλάσμα. 

@Adom, τό, =sq., Diosc. 2. 186. 

θλασπίδιον, τό, Dim. of θλάστπις, v. Diosc. 2. 186. 

θλάσπις, ews Ion. tos, 7, (@Adw) a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, perhaps our skepherd’s purse, Hipp. 
628. fin., 629, etc.:—OAdo-m, τό, Diosc. 2. 186. 

OAdorys, ov, ὁ, (θλάω) a crusher: esp. a medical instrument = ἔμβρυο- 
θλάστης, Galen. 7. 28 (vulg. θλάσι:). 

θλαστικός, 4, dv, able to crush, crushing, Arist. Probl. 5. 37, 3- 

θλαστός, 4, bv, crushed, bruised, ἐλάα Ar. Fr. 345, Diphil.”AwAyor. 
I. 2. capable of being crushed or compressed, opp. to θραυστός 
(frangible), Arist. H. A. 4. 1, 3, cf. Meteor. 4. 9, 18, H. A. 4. 1, 3. 

θλάττω, late form of sq., Galen. 4. 539, Paul. Aeg. p. 213. 

θλάω, inf. θλᾶν, part. θλῶσα Galen.: 3 impf. ἔθλα (συγκατ--) Macho 
ap. Ath, 348 F: fut. θλάσω (év-) Hipp. 556. 22: aor. ἔθλᾶσα, Ep. 
θλάσσα :—Pass., fut. θλασθήσομαι Galen.: aor. ἐθλάσθην Hipp. 873. 2 
(as Littré emends from Galen.): pf. τέθλασμαι (συν--) Alex. Incert. 12, 
τέθλαγμαι Theocr. 32. 45. To crush, bruise, θλάσσε δέ οἱ κοτύλην 
Il. 5. 307; ὀστέα δ᾽ εἴσω ἔθλασεν Od. 18. 97; ovr’ ἔρρηξε βαλὼν οὔτ᾽ 
ἔθλασε Hes. 80. 140; v. sub οὖς :—Pass., Arist. Probl.g.4, 3. (φλάω 
is another form, cf. ΘΘ. I. 2; cf. also θραύω.) 

θλιβερός, ά, dv, (θλίβων squeezed, close, Paul. Aeg. p. 218, Eust. Opusc. 
go. 65 :—oppressed, Achmes Onir. 200, 259. II. act. oppressive, 
Ib. 233. 

θλίβη, ἡ, a rubbing, Galen. 12. 113. 

θλτβίας, ov, ὁ, = θλαδίας, Strabo 623. : 

θλίβω [7]: fut. θλίψω Or. Sib. 3, 182, Eust.: aor. ἔθλιψα Plat. Tim. 
60 C, Call.: pf. τέθλῖφα Polyb. 18. 7, 3 :—Med., fut. θλίψομαι, v. infr. : 
—Pass., fut. (ἀντ)θλιβήσομαι Eumath. 3.4: aor. ἐθλίφθην Plat. Tim. 
gt A, Arist. Probl. 20. 23; but part. aor. 2 OAtBels Arist. ib., subj. ἔμ 
θλιβῇ Hipp. 411.48: pf. τέθλιμμαι Arist. Lc., Auth. P. 7.472. (φλίβω 
is another form, as φλάω of θλάω ; cf. also τρίβω.) To press, squeeze, 
pinch, θλίβει τὸν ὄρρον ὁ θώραξ Ar. Pax 1239, cf. Lys. 314; τοὺς ὄφεις 
θλίβων Dem. 313. 25; ὅπου pe θλίβει where [the shoe] pinches, Plut. 
2.141 A:—Pass. of a person heavy-laden, ὡς @AiBovar! Ar. Ran. 5, cf. 
Vesp. 1289 :—Med., πολλῇσι φλιῇσι παραστὰς θλίψεται ὥμους he will 
rub his shoulders against many doorposts, of a beggar, Od. 17. 221:— 
χείλεα θλίβειν, of kissing, Theocr. 20. 4. II. ἐο pinch, com- 
press, straiten, Plat. Tim. 60 C, etc. :—Pass. to be compressed, Ib. 91 A; 
θλιβομένα καλύβα a small, close hut, Theocr. 21.18; ὁδὸς τεθλιμμένη, 
opp. to εὐρύχωρος, Ev. Matth. 7.14; Bios τεθλ. a scanty subsistence, 
Dion. H. 8. 23, cf. Anth. P. 8. 742. 2. metaph. zo oppress, afflict, 
distress, ἀνάγκη OA. τινά Call. Del. 35, cf. Arist. Eth. N. 1. 10, 12:— 
Pass., OA. διὰ τὸν πόλεμον Id. Pol. 5. 7, 4.—Once in Hom., never in Trag. 

θλιβ-ώδη, ες, (εἶδος) oppressive, Nilus. 

θλιμμός, 6, = θλῖψις, LXx (Ex. 3. 9). 

θλιπτικός, 7, Ov, oppressive, Eccl. Αἀν. --κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
M. το. 83. 

θλῖψις (not θλίψις), ews, 77, pressure, Arist. Meteor. 4. 4, 5, Probl. 9. 
4, 2, al. 2. metaph. oppression, affliction, often in N. T. and Eccl. 

θνάσκω, θνᾶτός, Dor. for θνη--. 

θνησείδιος, ον, and θνησιμαῖος, a, ον, (θνήσκω) Lat. morticinus, mor- 
tal; θνησιμαῖον, τό, a carcase, LEX (3 Regg. 13. 25, al.); also θνηξι- 
patov, Clem. Al. 175; θνησιμαίων ἀπέχεσθαι to abstain from the flesh 
of animals that have died, Hierocl. p. 218, cf. Diog. L. 9. 33; ἐσθήματα 
é« θνησειδίων clothes made of the skin of a beast that has died, Philostr. 
333, cf. Ael. N. A. 6. 2. 

θνήσκω, Dor. θνάσκω, fut. θᾶνοῦμαι Simon. 85. 9, Soph. Ant. 462, Tr. 
160, Eur. Tro. 1056, Ep. inf. -ἔεσθαι Il. 4. 12 :—aor. ἔθᾶνον, inf. Ep, and 
Ion. θανέειν, as always in Hom., except in Il. 7. 52, θανέμεν Pind. P. 4. 
126 :—pf. τέθνηκα 1]. 18, 12, Att.; plqpf. ἐτεθνήκειν Antipho 137. 34, 
Lys. 156. 11, 3 pl. -ἤκεσαν Andoc. 8.5; of the pf. there are many 
syncop. forms, 3 dual τέθνᾶτον Xen. An. 4. 1, 19, I pl. τέθνᾶμεν Plat. 
Gorg.492E, 3 pl. τεθνᾶσι Il. 22.52, Att.; 3 pl. plapf. ἐτέθνᾶσαν Antipho 
137. 36, Andoc. 8. 42, Xen.; imperat. τέθνᾶθι 1]. 22. 365, τεθνάτω 15. 
496, Plat., etc.; opt. τεθναίην Il. 18. 98, etc.; inf. τεθνάναι [ἃ] Hdt.1. 
31, Ar. Ran. 1012, Plat. Com. Aax. 3, Thuc., ett. ; τεθνᾶναι (si vera I.) 
Mimnerm, 2.10, Aesch, Ag. 539; Ep. τεθνάμεναι, -άμεν Il. 24. 225., 18. 
497, etc.; Aeol. τεθνάκην Sappho 2.15; part. τεθνεώς Hat. 9. 120, Ar. 
Av. 476, etc., fem. τεθνεῶσα Lys. 189. 2, Dem. 1016. 26 (τεθνηκυῖα Hip- 
pon. 21, Eur, Or. 109), neut. τεθνεός Hdt. 1.112, Hipp. 571.15 (τεθνηκός 
Plat. Phaedo 71 Ὁ, pl. τεθνεῶτα 72 C); gen. τεθνεῶτος, etc., Hom., Att., 
poét. τεθνεότος Anth. P.append. 14, Q. Sm. 7.66; Ep. τεθνηώς (v.1.—euws) 
1). 17. 161, -ηυῖα Od. 4.734., 11. 140; gen. τεθνηῶτος 1]. 9. 633 (629), 
etc. ; also, metri grat., τεθνηότος 17. 435, Od. 15. 23, al. [τεθνεώς 
as disyll. in Ar. Av. 476, τεθνεῶτι as trisyll. in Οἀ, 19. 331, and τεθνεώτων 
in Eur, Supp. 272 ;—in which cases, some write reOvws, etc., as in Babr. 
45. 9] :—from τέθνηκα arose in Att. the fut. forms τεθνήξω, τεθνήξο- 
μαι, the former in old, the latter in new Att., Dawes M. C.151sq., Elmsl. 
and Dind. Ar. Ach. 590; the act. form is required by the metre in Aesch. 
Ag. 1279, Ar. Ach, 325, but is censured as archaic by Luc. Soloec. 7.— 
Of this Verb, Prose writers hardly use the simple except in the pf. and 
plqpf. (which are seldom compounded), whereas for the pres., fut., and 
aor. they use ἀποθνήσκω, ἀποθανοῦμαι, ἀπέθανον: καταθνήσκω also 
being poét.: v. Veitch Zrr. Verbs. (The 4/@AN, found in aor. 

εἰν SOR has not been identified in the cognate lan- 


ICrOoSsO 


θνητάθνητος ---- θοός: 


guages.) In pres. and impf. to die, be dying, as well of natural as 
of violent death ; and in aor. and pf. to be dead, first in Hom.; θανέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν Il. 7. 52, etc. ; οἰκτίστῳ θανάτῳ θανέειν Od. τι. 
412; Cords ἠὲ θανών alive or dead, 4. 553, οἵ. 15.350; ἀλλ᾽ ἤδη τέθνηκε 
4. 834: βουλοίμην ke .. τεθνάμεν ἢ .. ὁράασθαι 16.107; ὡς ἄμεινον εἴη 
τεθνάναι μᾶλλον ἢ ζώειν Hdt. 1. 31, cf. 7.46; τεθνάναι κρεῖττον ἤ., 
Dem. 127. 28, cf. 138.7; ἄξιος τεθνάναι Ar. Ran. 101 2, etc. ;—often in 
part., νέκυος πέρι τεθνηῶτος 1]. 18.173; νέκρον .. τεθνηῶτα a dead 
corpse, Od. 12. 10; so in Att., of τεθνηκότες or τεθνεῶτες, of θανόντες 
the dead ; 50, οὔτε τεθνεῶτα οὔτε ζῶντα Hat. 4.14: οἴχεται θανών (ν. 
οἴχομαι); θανὼν φροῦδος (ν. φροῦδος); θανόντι συνθανεῖν Soph. Tr. 
798, Fr. 690; ὁ θανών, opp. to ὁ κτανών, Id, Ph. 336 :—the pres. some- 
times takes a pf. sense, θνήσκουσι γάρ, tor τεθνήκασι, Id. O. T. 118, 
ef, Eur. Hec. 695, Bacch. 1041, etc. 2. often used like a pass. Verb, 
χερσὶν ὑπ’ Αἴαντος θανέειν to fall by his hand, be slain dy him, Il. 15. 
289; simply, θν. ὑπό τινος, Lat. perire ab aliquo, Pind. O. 2. 36, cf. 
Plat. Euthyphro 4 Ὁ ; ἔις τινος Pind, P. 4. 128, Soph. O. T. 1454; πρός 
Tivos Ib. 292, Eur. Hec. 773; θεοῖς τέθνηκε Soph. Aj. 970; and often 
c. dat. instrumenti, θν. χερί, δορί, βρόχῳ, φαρμάκοις, etc., Trag. :—the 
word is used in a singular manner by Dem.,—of δὲ σύμμαχοι τεθνᾶσι 
τῷ δέει τοὺς τοιούτους ἀποστόλους 53.11; ὥστε [αὐτὸν] τεθνάναι τῷ 
φόβῳ τοὺς Θηβαίους Id. 366. 26,—where τεθνάναι τῷ δέει, τ. τῷ φόβῳ 
must be taken as if they formed a single Verb, to be in mortal fear of; 
cf, προοίμιον σκοτεινὸν καὶ τεθνηκὸς δειλίᾳ Aeschin. 32. 41:—Luc. Ὁ. 
Mort. 7 has Ov. ἐπί τινι to die leaving one as heir. II. metaph. 
of things, to die, fall, perish, θνάσκει καλὸν ἔργον Pind. Fr. 86; λόγοι 
θνήσκοντες μάτην Aesch. Cho. 846; θν. πίστις Soph. O. C. 611; τὸ τρύ- 
βλιον τέθνηκέ μοι Ar. Ran. 986; also in Prose, τέθνηκε τὸ τοὺς ἀδικοῦν- 
τας μισεῖν Dem. 434. 7; τεθνηκός τι φθέγγεσθαι Dio C. 40.54; τεθνη- 
κὸς ὁρᾶν Callistr., etc. 

θνητ-άθνητος, ον, mortal without dying, Epiphan. 

θνητο-γᾶμία, ἡ, marriage with a mortal, Eust. 20. 17. 

θνητο-γενήβ, Dor. θνᾶτ--, és, of mortal race, Soph. Ant.835,Eur.H.F. 799. 

θνητο-ειδής, és, of mortal nature, Plat. Phaedo 86 A, Plut. 2. 1002 C. 

θνητός, 7, dv, also ds, dv Eur. Ion 973, 1. A. go1, 1396: Dor. @varés: 
(θνήσκωλ) :—liable to death, mortal, opp. to ἀθάνατος, often in Hom., 
etc.; Ov. ἄνδρες Hes. Th. 967; οὐδὲν .. θνητὸν ἐόν Hat. 8. 98; ζῷα 
πάντα Ov. καὶ φυτά Plat. Soph. 265 C :—then as Subst., θνητοί mortals, 
like βροτοί, Od. 19. 593, Trag.; θνηταί women, 5. 213; πάντων 
τῶν θνητῶν of all mortal creatures, Hdt. 1. 216,, 2. 68.—The word 
can only be used of men yet alive, and therefore in Eur. H. F. 491, 
εἴ τις φθόγγον εἰσακούσεται θνητῶν παρ᾽ “Αἰδῃ, θνητῶν should prob. 
be construed with φθόγγον, not with τις. 2. of things, befitting 


mortals, human, ἔργματα Eur. Bacch. 1069; θνατὰ θνατοῖσι πρέπει͵ 


Pind. I. 5 (4). 20; θνατὰ χρὴ τὸν θνατὸν .. φρονεῖν Epich. ap. Arist. 
Rhet. 2. 21, 6, cf. Soph. Tr. 473, Fr. 515, etc.; δῆλον ὅτι ἡ μὲν ψυχὴ 
τῷ θείῳ, τὸ δὲ σῶμα τῷ θνητῷ (sc. ἔοικε) Plat. Phaedo 80 A. 

θνητότηΞ, ητος, ἧ, mortality, Eccl. 

θνητό-ψυχος, ov, maintaining the mortality of the soul, Eccl.; οἱ θνη- 
τοψυχῦται, a sect who held this tenet, Ib. 

θοάζω, (Gods) trans. ἐο move quickly, ply rapidly, πτέρυγας Eur. 1. T. 
1141; τίς ὅδ᾽ ἀγών .. θοάζων oe; what task is thus hurrying thee on? 
Id. Or. 335 ; θοάζω Βρομίῳ πύνον ἡδύν urge it on, Id. Bacch, 65; θ. 
σῖτα γένυσιν to dispatch it quickly, Id. H. F. 382. 2. intr. Zo 
move quickly, hurry along, rush, dart, like θύω, θοάζων αἰθέρος ἄνω 
μαπνός Id. Or. 1542; ἔν τε δασκίοις ὄρεσι θ. Id. Bacch. 219; 0. δρόμῳ 
Id. Tro. 307; κῆτος θοάζον ἐξ ᾿Ατλαντικῆς ἁλός Id. Fr. 949. 11. 
᾿ξεθαάσσω, θάσσω, θακέω, θωκέω, to sit, ὑπ᾽ ἀρχᾶς οὔτινος θοάζων [Ζεύς 
κρατύνει Aesch. Supp. 595; τίνας ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε; why are ye in 
this suppliant posture? Soph. O. T. 2 (like ἕδρας θάσσειν, θακεῖν, προσ- 
θακεῖν, v. sub voc.), ubi v. Dind., cf. Plut. 2. 22 E.—Herm. however 
refers these passages also to signf. 1; so that ἕδρας 9. should mean come 
in haste to this suppliant posture or sit ix earnest supplication : while the 
words of Aesch. signify, Zeus, not being subject to any one, rules im- 
periously. (Buttm., Lexil. v. θαάσσω, assumes a two-fold Root for θοάζω, 
viz. @EF, θοός for signf.1, and OE, τίθημι for signf. 11.)—Cf, ἐπιθοάζειν. 

θόασμα, τό, a place for dancing, etc., Orph. H. 48. 6. 

θοἰμάτιον, θοϊματίδιον, Att. crasis for τὸ imar-. 

θοίνα, ἡ, v. sub θοίνη. 

θοινάζω, rare form for θοινάω, Xen. Ages. 8, 7, Ael. ap. Suid. ν. Μάρκος. 

θοίνᾶμα, τό, a meal, feast, Eur. Or. 814, lon 1495; cf. θοίνημα. 

θοιν-αρμόστρια, ἥ, the lady-president of a feast, Inscrr. Lacon. in C. 1, 
1439, -46, -51; θυναρμόστρια, 1435-6; so, θύν-αρχοβ, for θοιν-, ὃ, 
Inscr. Boeot. ib. 1569. 

θοινᾶτήρ, fpos, 5, one who gives a feast, χαλεπὸς 9. lord of a horrid 
feast, Aesch. Ag. 1502. 

θοινατήριον, τό, --θοίνη, Eur. Rhes. 515. 

θοινατικός, ἤ, dv, of or for a feast, “Ken. Oec. 9, 7. ; 

θοινάτωρ [8], opos, 6, =Oowarhp, Eur. lon 1206, 12173 cf. θοινήτωρ. 

θοινάω, to feast on, eat, δελφῖνες ἐθοίνων ἰχθῦς Hes. Sc. 212. IL 
to ‘feast, entertain, φίλους Eur. Ion 982; τὸ δεῖπνον, τό μιν ἐκεῖνος 
σαρξὶ τοῦ παιδὸς! ἐθοίνησε (ν. 1. --ἰσε) the feast, which te gave him with 
or upon his son’s flesh, Hdt. 1. 129. 2. more freq. in Med. and 
Pass,; fut. άσομαι Eur. El. 836, Cycl. 377, ἦσομαι (ἐκ-) Aesch. Pr. 
1045: aor. ἐθοινήθην (ν. infr.); but -ησάμην Nonn.D. 5. 331, Anth. P. 
9. 244: pf. τεθοίνᾶμαι (v. infr.): a. absol. to be feasted, to feast, 
banquet, once in Hom., és δ᾽ αὐτοὺς προτέρω ἄγε θοινηθῆναι lead them 
in to feed, Od. 4. 36; παρὰ φίλοις θοινᾶσθαι Eur. Alc. 542; θοινᾶσθαι 
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550 ;—also c. gen., ἅλις λεόντων ἐστί μοι θοινωμένῳ (where however 
λεόντων might be taken with ἅλι5) Ib. 248; θοινήσατο θήρης Anib. P. 
9. 244; also of an eating sore, σάρκα θοινᾶται ποδός Eur. (Fr. 790), 
censured by Arist. Poét. 22, 13. 

θοίνη, Dor. θοίνα (and later θοῖνα, Moer.), ἧ, a meal, feast, banquet, 
dinner, Hes. Sc. 114, Hdt. 1. 119., 9. 82, Aesch. Fr. 281. 7, εἴς. ; and in 
pl., Id. Pr. 530; θοίνῃς δὲ καὶ εἰλαπίνῃσι Theogn. 239; é« θοίνης after 
dinner, Epich. 99 Ahr.; εἰς 0. καλεῖν τινα Eur. lon 1140; ἐπὶ θοίνην 
ἰέναι Plat. Phaedr. 247 B; παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν θ. Arist. Fr. 508; σκευα- 
ζομένης θ. Plat. Theaet.178D, cf. Arist. Pol. 3.11, 14; ἐν 0. λέγειν 
τινά to count as a guest, and generally to take into account, Plat. Legg. 
649 A:—metaph., Id. Soph. 251 B, Phaedr. 236 E; cf. Xen. Cyr. 4. 2, 
39. (Curt. connects it with θύω, θυσία : cf. φοίνα). 

θοίνημα, τό, -- θοίναμα, Posidon. ap. Ath. 153 B. 

θοινήτωρ, ὁ, Ξε θοινάτωρ, θοινατήρ, Anth. P. 7. 241, Nonn. Jo. 6. 55. 

θοινίζω, v. sub θοινάω. 

Gotro, for θεῖτο, 3 opt. aor. 2 med. of τίθημι. 

θολερός, a, dv, (θολός) muddy, foul, thick, troubled, opp. to καθαρός 
or λαμπρός, properly of troubled water, Hdt. 4. 53, Hipp. Aér. 285, 
Thue. 2.102; θ. καὶ πηλώδης Plat. Phaedo113 A; so, metaph., Aap- 
mpov δὲ θολερῷ σῶμα συμμίξας Eur, Supp. 222; also, θολ. οὖρα Hipp. 
Epid. 1.945; ἀήρ Plat. Tim. 58 Ὁ (in Sup. -wraros); αἷμα Arist. Somn. 
3,273 νεφέλαι Anth. P. 9. 277; χρώς Ael. N. Α. 14. 93 λίθος Theocr. 
16. 62: Comp. -wrepos Theophr. C. P. 6. 3, 4:10 θολερόν dirtiness, 
Plut. 2. 670 A. II. metaph., like Lat. turbidus, troubled by 
passion or madness, Oodepol Adyou troubled words of passion, Aesch. Pr. 
885 ; θολερῷ χειμῶνι νοσήσας with turbid storm of madness, Soph. Aj. 
206: passionate, Nic. Th. 131.—Ady. -ρῶς, Com. Anon, 131 ὃ. 

θολερότης, ητος, }, muddiness, Hipp. 1028 Ὁ. 

θολερό-χρους, ουν, of dirty colour, prob. 1. for θολερόφον in Hesych. 

θολερώδηξ, ες, (εἶδος) dub. 1. for θολώδης, Theophr. Ign. 24. 

θολία, ἡ, (θόλος) α conical hat with a broad brim to keep the sun off, 
or perhaps a parasol, Theocr. 15. 39. II. a chest with a conical 
lid, Poll. το, 138. 

θολικός, 4, dv, with a dome, στοά Suid. s.v. Aapuavds. 

θολο-ειδής, és, (εἶδο5) like a θόλος, Theophr. H. P. 3. 9, 6, Ath. 205 E; 
of the Roman Pantheon, Dio C. 53. 27. Adv. -δῶς, Diog. L. 2. 9. 

θολο-μῖἴγή, és, mixed with dirt, Onat. in Stob. Ecl. 1. 98. 

θόλος, ἡ, a round building with a conical roof or cupola, a rotunda 
(Hesych.), Od. 22. 442, 459, 466; where it is placed in the αὐλή and 
used to keep provisions and kitchen-utensils in,—a vaulted kitchen, acc. 
to Voss, 2. at Athens, the Rotunda, in which the Prytanes dined, 
Plat. Apol. 32 C, Andoc. 7.11, etc.; and the γραμματεῖς, Dem. 419. 
27, cf. Paus. 1. 5,1: a similar building at Epidaurus, of splendid charac- 
ter, Id. 2. 27, 3. II. θόλος, 6, in public baths, the vaulted 
vapour-bath, Asclep. ap. Ath, 501 Ὁ, Alciphro 1. 23, Vitruv.:—pl. θύλα, 
τά, in Jo. Malal. 2. a bandage put round the head, Galen. 12. 477. 

θολός, 6, mud, dirt, esp. in water, Ath. 298 B; of menstruation, Orph, 
Lith. 484. IL. the thick, dark juice of the cuttle-fish (sepia), 
which it emits to trouble the water, and so hide himself, Lat. oligo, 
Arist. H. A, 4. 1, 11 and 19g., 9. 37, 19, al. 2. the vessel in which 
this juice is retained, Id. P. A. 4. 5, 11 and 54; cf. μηκὼν 11.—On the 
accent, v. Suid. s. v. 

θολός, 7, dv, for θολερός in Mss. of Theophr. C. P. 4.11, 3, Ath. 
420D; cited also by Hesych. ; 

θολόω, fut. wow, to make turbid, properly of water, θολ. ἅπαντα, of the 
cuttle-fish, Antiph. “AArev. 1; of fishermen, Arist. Fr. 294 :—Pass., τεθο- 
λωμένον ὕδωρ Hipp. Aér. 283; τεθ. ἀήρ Philyll. Incert. 1. 2. 
metaph., like Lat. perturbare, θολοῖ δὲ καρδίαν Eur. Alc. 1067; τεθολω- 
μένος confounded by joy, Pherecr. Μυρμ. 7. Cf. καλχαίνω, πορφύρω, 
also dva-, δια--, ἐπι--, κατα--, παρα--, ὑπο-θολόω. 

θολύνω, -- θολόω, Jo. Chrys. 

θολώδης, ες, like mud, muddy, turbid, of water, Hipp. Aér. 285 (in 
Sup. -ἐστατοΞ) ; ἐν τοῖς ἀμμώδεσι ἢ θολώδεσι Arist. H. A. 9. 37, 2. 

θόλωμα, τό, muddiness, Eust. Opusc. 239. 55. 

θόλωσις, ews, 7), (θολόω) a making turbid, troubling, especially of 
water, Arist. P. A. 4. 5, 12. ᾿ 

θολωτός, ἡ, dv, built like a θόλος, Procop. de Aed. gt A, etc. 
(θολόω) troubled, νοῦς Eccl. 

θοός, 7, όν (v. sub fin.) :—poét. Adj. quick, nimble, active, mostly of 
action (ὠκύς or ταχύς being commonly used of swiftness of foot), epith. 
of warriors, Il. 5. 430, 571, εἴς, ; c. inf, θοὸς μάχεσθαι Ib. 536 :—also, 
of things, χείρ 12. 306; βέλος Od. 22. 83; ἅρμα 1]. 17. 458; μάστιξ 
Ib. 430; and as constant epith. of ships of war, θοαὶ νῆες, perhaps, as 
opp. to merchantmen, Il. 14. 410, etc.; νηυσὶ θοῇσι .. πεποιθότες ὠκείῃ- 
ow (where dds implies swift in motion, Gods quick, nimble), Od. 7. 34; 
often also θοὴ νύξ swift Night, because she was supposed to drive a car, 
or because it came on suddenly, Il. 10. 394, Od. 12. 284, Hes. Th. 481, 
οἵ, Herm. Soph. Τι. 94; θοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα prepare a hasty meal, 
ice. in haste, Od. 8. 38; also in later poets, of horses and dogs, Pind. P. 
4. 30, Eur. Bacch. 977; θοαὶ μάχαι Pind. P. 8. 37; ὠδῖνες Fr. 58; 
γλῶσσα N. 7.106; θοὰ βάξις Aesch. Ag. 476; 0. ζυγόν, of rowers, 
Soph. Aj. 2433 πτέρυξ Eur. Ion 123, cf. Aesch. Pr. 129; πνοαί, αὖραι 
Eur. Andr. 479, Tro. 454:—also (as in Od. 8. 38) used like an Adv. 
with Verbs of motion, ἐκπρολιποῦσα θοὸν δόμον quickly, in haste, Antim. 
in An. Ox. I. 200; θοὰν νύμφαν ἄγαγες Soph. Tr. 857, cf. Od. 2. 257, 
Ap. Rh. 4. 201.—Adv, --ς, quickly, in haste, Hom.; soon, Od. 15. 216: 
also in Aesch. Pr. 1060, Pers. 392; θοώτερον Ap. Rh. 3. 1406. II. 


II. 


καλῶν Cratin, HAour. 1; v. sub πευστήριος. Β ‘0 hi ps ; gee θοαί the Echinades with their pointed or prickly 
serio ὲ 2 ΠΡῚΝ i hve, FS. tes), whence indeed they derive their names of 


μῶν τεθοίναται φίλους ; Eur. Cycl. 377: 
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᾿Ἐχινάδες and ’Ogeia, cf. Strab. 351, Dict. of Geogr. 5. ν. ᾿Ἐχινάδες ; 
so in later Ep., 6. γόμφοι, ὀδόντες, πελέκεις Ap. Rh. 2. 79., 3. 1281., 4. 
1683, and cf. θοόω. (The Root of θοός1 is ΘΕ, θέω (θεύ-σομαι), cf. 
Skt. dhév-dmi (curro) :—60és 11 is prob. connected with the Root of θήγω.) 

θοόω, fut. wow, (Bods 11) to make sharp or pointed, like dfvvw Od. 9. 
3273 τεθοωμένος Nic. Th. 228. II. metaph., 6. ἰάμβους to make 
pointed iambi, Christod. Ecphr. 359. 2. Pass. to be provoked, κατά 
twos Ib, 28; λύσσῃ, pavin τεθοωμένος Opp. H. 1. 557.» 2. 525, cf. 
Hermesian. ΕἸ. 11. 

Qopaios, a, ov, (Odpos) containing the seed, πηρίν Nic. Th. 583 :--- 
Oopaios, epith. of Apollo as god of growth and increase, Lyc. 352. 

θόρε, θορεῖν, v. sub θρώσκω. 

θορή, ἡ, Ξε θορύς, Hdt. 3. 101, Plut. 2. gov A. 

Θορϊκόνδε, Adv. to Thoricus, h. Hom. Cer. 126. 

θορικός, 4, dv, of or for the seed, πόροι 6. ductus seminales, Arist. 
G. A. 1.14, 3, al.; τὰ θορικά partes seminales, Ib. 3. 5, 4. 

θορίσκομαι, Pass. to receive seed, Anton. Lib. 29. 

θόρνυμαι, Dep., -- θρώσκω 11, Poéta ap. Clem. Al. 716, Nic. Th. 130; 
3 pl. subj. ἐπεὰν θορνύωνται Hat. 3. 109. 

θορόεις, εσσα, ev, in embryo, βρέφος 8. Opp. C. 3. 522. 

θορο-ποιός, dv, producing seed, E. M. 453. 52. 

Gopés, 6, the semen genitale of the male, Hdt. 2. 93, Arist. H. A. 3. 1, 
7, al.: also θορῆ. (Cf. θρώσκω II.) 

θορυβάζομαι, Pass. to be troubled, Ev. Luc. 10. 41 (v. 1. τυρβά(ῃ). 

θορὕβέω, fut. Aow, (θόρυβος) to make a noise or uproar, of a crowded 
assembly, Hipp. Ep. 1275, Ar. Eq. 666, Vesp. 622, etc.; βλέπων eis τὸν 
ἀεὶ θορυβοῦντα τόπον τῆς ἐκκλησίας Dem. 577. 10. 2. like Lat. 
acclamare, to shout in token either of approbation or the contrary: a. 
to cheer, applaud, Isocr. 288 C, Plat. Euthyd. 303 B:—Pass., λόγος τε- 
θορυβημένος a loudly cheered speech, Isocr. 281 C, cf. Arist. Rhet. 1. 2, 
Io. b. more often to raise clamours against, c. dat., Plat. Apol. 
17 Ὁ, 20E, Dem. 60. 27; also, 6. ἐφ. οἷς ἂν λέγω Plat. Apol. 30C; θ. 
πρός τινα Thuc. 6.61; opp. to θέλω ἀκούειν, Andoc. 30. 2; absol., Plat. 
Prot. 319 C:—so in Pass. to have clamours raised against one, ὑπὸ 
τοιούτων ἀνδρῶν θορυβεῖ Soph. Aj. 164, cf. Thuc. 8. 50. II. 
trans. to ‘confuse by noise or tumult, to trouble, disturb, Plat. Phaedr. 
245 B, al.: to throw [troops] into confusion, in battle, Thuc. 3. 78 :— 
Pass. to be troubled, to be thrown into disorder or confusion, Hdt. 3. 78., 
4.130, Thuc. 4. 129, Plat., etc.; ὗπό τινος by one, Soph. Aj. 164; ὑπὸ 
τῶν λεγομένων Plat. Lys. 210E; τινὶ at a thing, Dem. 237.6; ἐπί 
τινι Bato Incert. 1. 2; περί τι Thuc. 6. 61; πρός τι Plut. Cam. 29. 

θορύβηθρον, τό, name of the plant λεοντοπέταλον, Diosc. 3. 100. 

θορὕβητικός, ή, ov, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 1380. 

θορὕβοποιέω, to make an uproar, Diod. 13. 111, App. Civ. 2. 74. 

θορὕβο-ποιός, dv, making an uproar, turbulent, Plut. Mar. 28. 

θόρὕβος, 6, (θρόος, θρέομαι) a noise, esp. the confused noise of a 
crowded assembly, uproar, clamour, Pind. O. 10 (11). 88, Eur. Or. go5, 
Thuc. 8, 92, etc.; θόρυβος βοῆς a confused clamour, Soph. Ph. 1263 ; 
9. στρατιωτῶν Ar. Ach. 546; Anvairys Id. Eq. 547. 2. esp. in 
token of approbation or the contrary (Plat. Rep. 92 B, C): a. 
applause, cheers, Ar. Eq. 547, Plat. Prot. 339 Ὁ, al.; θόρυβον καὶ κρότον 
ἐποιήσατε Dem. 519. 10: b. groans, murmurs, Andoc. 21. 30; so, 
μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς great murmurs prevail against us, Soph. 
Aj. 142. II. tumult, confusion, 0. παρέχειν τινί Hdt. 7. 181; és 
9. ἀπικέσθαι Id. 8. 56, 87, cf. 4.134, Thuc. 4.104; ἐγένετο 6 0. μέγας, 
ina battle, Ib. 14; pl. troubles, Menand. Monost. 239. III. c. inf., 
és θόρυβον ἦλθον .. λευσθῆναι I came into danger from the tumult of 
being stoned, Eur. I. A. 1350. 

GoptBabys, ες, (εἶδος) noisy, uproarious, turbulent, Plat. Legg. 671 A: 
confused, Arist. H. A. 9. 49 B, 1; θορυβώδεα ἐνυπνιάζεσθαι Hipp. Vet. 
Med. 12 :—Adv. -&@s, Poll. 5.123. II. causing alarm, τῷ ἵππῳ 
0. μηδὲν προσφέρειν Xen. Eq. g, 15. 

θορώδης, ες, Ξξεθοραῖος, Nemes. Nat. Hom. 25. 

θου--, Att. for θεο--, v. sub Get popos. 

θοῦ, imper. aor. 2 of τίθημι. 

Θου-κυδίδης, i.e. Θεο-κυδίδης, v. sub Oevpopia. 

θουραῖος, a, ov, τε θοῦρος, violent, lustful, Lat. salax, Hesych.:—fem. 
Ooupds, dios, Nic. Th. 131, Lyc. 612. 

θουράω, zo rusk or leap upon, c. acc., Lyc. 85. 

θουρήεις, εσσα, ev, Ξεθουραῖος, Hesych. 

θούρηξ, ov, 6, the male, of animals, Lat. admissarins, Hesych. 

@ovpré-pavris, ews, 6, a Thurian prophet, in allusion to the seer 
Lampon who led the colony to Thurium in 443 B.C., Ar. Nub. 332; 
vy. Schol. ad 1., Plut. Pericl. 6. 

θούριος, a, ov, in Att. Poets for θοῦρος, Aesch. Theb. 42, Pers. 73, 118, 
Ag. 112, Eum, 627, Soph. Aj. 212, 612, Ar. Eq. 757, Ran. 1289. 

lodpts, ἐδος, %, fem. of sq., 4. v. 

θοῦρος, ὁ, (ΨΘΟΡ, θρώσκωλ rushing, raging, impetuous, furious, 
Hom. (but only in Il.), always as epith. of Ares, 15.127, etc.; Tupwy 
Aesch. Pr. 354, cf. Fr. 196; δόρυ Eur. Rhes. 492 :—fem. θοῦρις, tos, ἡ, 
mostly as epith. of ἀλκή, Od. 4. 527, and often in Il.; also θοῦρις ἀσπίς, 
prob. the shield witk which one rushes to the fight, Il. 11. 32., 20. 162. 

Odwkos, 6, Ep. lengthd. form of θῶκος ; v. sub θᾶκος. 

θόωσα, ἡ, (006s) speed, only found as prop. n., Od. 1, 71, Emped. 24. 

θραγμός, 6, a crackling or crashing, Sext.Emp.P.1.58. (V.sub θραύω.) 

Θρᾷκη, ἡ, Thrace, Ar, Thuc., etc.: Ion. Θρηΐκη, Hdt.; Ep. contr. 
Opyun, Il. 13. 301, etc. and so in Trag., Aesch. Pr. 09, Eur.; but 
Θράκη in Ar. Ach, 136, al.:—OpyienQev, from Thrace, Il. 9. 5, 72:— 
Θρήκηνδε, to Thrace, Od. 8. 361. 


θοόω ---- θρασυμήδης. 


Θρᾳκικός, 7, dv, =sq., Luc. J. Trag. 21. 

Opdk.os, a, ov, Thracian, Thuc., etc.: lon, Θρηΐκιος, η, ov, 1]. το. 
559, Hdt.; contr. Θρήκιος, a, ov, Trag., Aesch. Ag. 654, Eur. Hec. 36: 
-- Σάμος Opyixin -- Σαμοθρᾷκη, 1]. 13.12. [Θρηϊκιος in Hom. ; Θρηΐκιος 
Phanocl. in Stob. t. 64. 14, Ap. Rh. 4. 903.] 

Θρᾳκιστί, Adv. in Thracian fashion, Theocr. 14. 46; cf. κείρω. 

Θρᾳκο-φοίτηξ, ov, 6, one who keeps going to Thrace, like ᾿Αιδοφοίτης, 
Ar. Fr, 198. ‘ 

Opavevopat, Pass. with fut. med. ~edcouar: (Opavos) :—to be stretched 
on the tanner’s board, to be tanned, Ar. Eq. 369: cf. θρανύσσω. 

Opavias, ov, 6,=Opavis, Marcell. Sid. 29. 

θρᾶνίδιον, τό, Dim. of Opaviov, Ar. Fr. 352. 

Opaviov, τό, Dim. of θρᾶνος, Ar. Ran. 121, Ael. N. A. 16. 33: ihe 
rower’s bench, Poll. 1. 94. 2. a close-stool, Hesych. 

Opavis, ἔδος, ἡ, the sword-fish, also ξιφίας, Xenocr. Aquat. 8, Plin. 

Opavirns [1], ov, ὁ, (Opavos) one of the rowers on the topmost of the 
three benches in a trireme, who had the longest oars and most work, and 
sometimes received extra pay, a top-rower, Thuc. 6, 31, Ar. Ach. 161, v. 
Schol. Ran. 1101 :—cf. (vyirns, θαλαμίτης. IIL. Adj. of the top- 
most bench, σκαλμὸς Op. the topmost bench, Polyb. 16. 3, 4:—fem., 
Opaviris κώπη the oar of a θρανίτης, E.M. 454.12. 

θρᾶνϊτικός, 7, dv, of a θρανίτης, κώπη Ath, 203 F. 

Opavo-ypados, ὃ, -- τοιχογράφος, Polyb. ap. C. Miiller Fragm. Hist. 2. 
p. xxx, Hesych. 

θρᾶνος, 6, (Opdw) a bench, form, Ar. Pl. 545 (leg. Opdvov, pro Gpa- 
vous). 2. a close-stool, Hipp. in Galen. II. θρᾶνοι, οἱ, the 
beam-ends in building, Poll. το. 49. 

θρᾶνυξ, vicos, -εθρῆνυς, Corinna in A. B. 1381. : 

θρανύσσω, to break in pieces, Lyc.664. (Like Opavéw, which only 
occurs in compd. συνθρανόω, from Root Opavw; not connected with 
Opavevw from θρᾶνος.) 

Θρᾷξ, Θρᾳκός, 6, a Thracian; lon. Θρηΐξ, ixos, pl. Θρηΐκες, U. 4. 
533, etc., Hdt. 1. 28, etc.; Ep. contr. Θρῇξ, Opnxds, 1]. 24. 234, etc., 
and so prob. always in Trag., for in Eur. Hec. 428, Fr. 362. 48, Opnéi, 
Θρῇξ should be restored for Θρᾳέί, Θρᾷξ :---ἔεπι. Θρᾷσσα, q.v. [iin obl. 
cases Θρήϊκος, Θρήϊκες, Hom.: but Θρήϊκες in Ap. Rh. 1. 24., 6. 32, εἴς. 

θρᾶξαι, Opakov, cf. sub θράσσω. 

θρᾶσ-αυχήν, évos, 6, ἡ, stiff-necked, ἵππος Nicet. Ann. 366 A. 

Θρασκίας, οὔ, 6, the wind from NNW., Arist. Meteor. 2. 6, 9 544.» 
Mund. 4, 13, Theophr. de Vent. 42, C. I. 6180 ;—prob. because it blew 
from Thrace ; indeed it is written Θρᾳκίας in Arist. Vent. 9, Theophr. 
de Sign. 2, Io sq. 

θράσος [ἃ], cos, τό: (θρασύς) :-- θάρσος (4. ν.), courage, boldness, 1]. 
14. 416, Pind. P. 5.148, Aesch. Pers. 394, Soph. Ph. 104, El. 479, Eur. 
Med. 469, ubi v. Elmsl.; 6p. πολέμων courage in war, Pind. P. 2.116; 
Op. ἰσχύος confidence in strength, Soph. Ph. 104; θράσει ἀπίστῳ ἐπαι- 
ρόμενος Thuc. 1. 120. II. mostly in bad sense, over-bolduess, 
daring, rashness, audaciousness, impudence, eis τοῦτο θράσους ἀνήκει 
Hdt. 7. 9, 3, cf. Aesch. Pr. 42, etc.; παμμάχῳ θράσει βρύων Id. Ag. 
168, cf. Pers. 831; προβᾶσ᾽ én’ ἔσχατον θράσους Soph, Ant. 853; τόλ- 
pats καὶ φρενῶν θράσει Id. Aj. 46; πεπύργωσαι θράσει Eur. Or. 1568; 
πανουργίᾳ τε καὶ θράσει Ar. Eq. 331, cf. 6373 τοῦ θράσους ἐπισχέσθαι 
τινα Plat. Hipp. Ma. 298 A; τὸ τὴν τοῦ βελτίονος δύξαν μὴ φοβεῖσθαι 
διὰ θράσος Id. Legg. 701 B; Op. καὶ ἀναίδεια Aeschin. 27.1, etc.—It is 
laid down by Ammon. and others that θάρσος or θάρρος properly meant 
courage, θράσος reckless daring (θράσος μὲν yap ἐστιν ἄλογος ὁρμή, 
θάρσος δὲ ἔλλογος ὁρμή). This distinction certainly holds in Att. Prose, 
cf. θρασύς τ. 2: but Hom. used θάρσος in both senses, and θράσος in the 
sense of θάρσος; the Att. Poets also used θράσος for θάρσος, to suit their 
metre. Of the Adj. and Verb. forms, θρασύς is almost exclus. in use, 
θαρσύς only in late writers; θαρσέω or @appéw has no correl. form 
θρασέω ; θαρσύνω and θρασύνω seem to be used indifferently. 

Θρᾷσσα, 7, Att. Θρᾷττα, Ar. Ach. 273, al., Plat. Theaet.174 A; Ep. 
Θρήϊσσα, Nic. Th. 45; Trag. Θρῇσσα; Soph. Ant. 589, Eur. Alc. 967; 
Dor. Θρέϊσσα, Theocr. Ep. 18. 1:—a Thracian woman, Thracian slave. 

θράσσω, Att. θράττω : fut. gw: aor. inf. θράξαι (not θρᾶξαι) Aesch. 
Pr. 628 :—contr. from ταράσσω, to trouble, disquiet, Pind. I. 7 (6). 56, 
Aesch. l.c., Eur. Rhes. 863, Plat. Phaedo 86 E, Phaedr. 242 C, etc.; 
v. Ruhnk. Tim.: aor. pass. ἐθράχθη, Soph. Fr. 812. 2. to destroy, 
ruin, Anth, Pl. 255. 3. for pf. τέτρηχα, v. sub ταράσσω 11. 

θρασύ-βουλος, ov, bold in counsel, Arist. Rhet. 2. 23, 29. 

θρᾶἄσυγλωττία, ἡ, boldness of tongue, Poll. 2. 108. 

θρᾶσύ-γλωττος, ον, Pisid.; and in Manetho 4.184, θρασυγλωσσήρ, 
és, bold of tongue. 

Pe apenas ov, strong of limb, Κλειτομάχοιο νίκα θρασύγυιος Pind. 

. 8. 52. 

θρᾶσύ-δειλος, 6, ἡ, an impudent coward, braggart, poltroon, Arist. 
Eth. N. 3. 7, 9. ΤΙ. name of a gem, Pseudo-Plut. 2. 1158 Β. 

θρᾶσυ-εργός, dv, bold of deed, Noun. D. 35. 365. 

θρᾶσύ-θῦμος, ov, bold-kearted, Manetho 4. 529. 

θρἄσυ-κάρδιος, ov, bold of heart, 1]. 10. 41., 13. 343; restored in 
Anacr. 1. 4 (from Walz Rhett. 6. p. 129) for θρεοκάρδιος. 

θρασυλογέω, to speak boldly, Schol. Soph. Ag. 1258. 

θρασυλογία, ἡ, bold speech, Basil. 

Opacu-Adyos, ov, bold of speech, E. Μ. 133. 42. 

θρασύ-μᾶχος, ov, bold in battle, Arist. Rhet. 2.23, 29. 

θρἄσυ-μέμνων, av, bravely steadfast (cf, μέμνωνῚ, epith. of Hercules. 
Il. 5. 639, Od. 11. 267. 

θρἄσυ-μήδης, es, bold of thought or plan, daring, resolute, Pind. P. 4. 


Θρᾳκίζω, to imitate the Thracians, Apollon. DIGitz dd By Mic ase only as pr. n, 


θρἄσύ-μητις, ἰδος, 6, ἡ, 


=foreg., Anth. P. 6. . 
θράσυ-μήχᾶνος, ik ᾿: 


I Ἶ Dor. πμάχανος, ov, bold in contriving, daring in 
design, Ἡρακλέης Pind. O. 6.114; λέοντες Id. N. 4. IOI. 
θρᾶἄσύ-μῦθος, ov, bold of tongue, saucy, Pind. O. 13. 132. 

ὑρᾶἄσύνω, (θρασύς) =the older form θαρσύνω, to make bold, embolden, 
encourage, Aesch, Ag. 222; πλήθει τὴν ἀμαθίαν θρασύνοντες lending 
courage to their ignorance by number, Thuc. 1. 142, cf. 7. 76 :—Pass. 
and Med., aor. θρασυνθῆναι Aesch, Supp. 772; ἐθρασύνατο Isocr. 43 C, 
87 A:—to be bold or ready, take courage, Aesch. Ag. 1188, etc.; μηδὲν 
θρασύνου Eur. Hec. 1183 3 δ ων ἀλόγως θρασυνόμεθα Thuc. 5. 1043 πρὶν 
ὅρμῳ ναῦν θρασυνθῆναι before the ship was confident of safety at her 
mooririgs, Aesch, Supp. 1. c. IT. Pass., in bad sense, to be over~ 
bold, audacious, to speak boldly or insolently, Soph. Ph. 1387, Ar. Ran. 
846, Isocr. l.c., Dem. 272.123 ἐπί τινι Ar, Ach. 330, Isocr. 87 A; πρός 
τι Luc. Merc. Cond. 6. III. θρασύνειν τι to brag of a thing, 
Polyb. 4. 31, 4. ° 

θρᾶσυ-ξενία, ἡ, the boldness of a stranger, Plat. Legg. 879 E. 
θρἄσύ-πονοϑ, ov, bold or ready at work, Pind. O. 1. 156. 
θρασυ-πτόλεμος, ov, bold in war, Anth. P. append. 201. 
θρᾶσύς, efa,u¥: fem. θρασέα, metri gr., Philem.Tdép. 4: (v. sub fin.) :— 
bold, spirited, of good courage, Lat. audax, Homeric epith. of Hector, 
Il. 8. 89, etc.; of Ulysses (infr. 2); of Laogonos, 16. 604; also, Op. 
πόλεμος 6. 254., το. 28, Od. 4.146; θρασειάων ἀπὸ χειρῶν 5. 434, 
Il, 17. 662, al.; Op. καρδία Pind. P. 10. 69; πούς Ar. Ran. 330; 
ἐν τῷ ἔργῳ θρασύς Hdt. 7. 49; Op. τόξοισι Aesch. Pr. 871; ἡ ἐλπὶς 
θρασεῖα τοῦ μέλλοντος full of confidence, Thuc. 7.77; θρασὺς τὸ ἦθος 
Arist. Pol. 5. 11, 27. 2. mostly in bad sense, over-bold, rash, ven- 
turous, Lat. audax, σὺν δ᾽ ὁ θρασὺς einer’ ᾿Οδυσσεύς Od. το. 436 (Schol. 
mpomerns) ; Topydves Pind. P. 12. 1 3;—so mostly in Att., audacious, 
arrogant, Aesch. Pr. 178 ; “Apys .. πρὸς ἀλλήλους Op., of civil war, Id. 
Eum. 863; γλώσσῃ θρασύς Soph. Aj. 1142; ἐν τοῖς λόγοις Id. Ph. 
1307; ἐπὶ τῶν λόγων Dem. 1441.19; ἀνομίᾳ θρασύς Eur. I. T. 275; 
πονηρὸς εἶ καὶ Op. Ar. Eq. 181; θρασεῖς καὶ ἄδικοι καὶ ὑβρισταί Plat. 
Legg. 630 Β; 6 Op. ἀλαζὼν κτλ. Arist. Eth. N. 3. 7,8; ὁμοιόν τι ἔχει 
-- 6 Op. τῷ θαρραλέῳ Ib. 7. 9, 2 :--τὸ μὴ θρασύ modesty, Aesch. Supp. 
107. IT. of things, to be ventured, c. inf., θρασύ μοι τόδ᾽ εἰπεῖν 
this 1 am bold to say, Pind. N. 7. 74; οὐκ dp’ ἐκείνῳ προσμῖξαι θρασύ; 
Soph. Ph. 106. III. Adv. -éws: Comp. θρασύτερον, too boldly, 
Thuc. 8. 103: Sup. θρασύτατα (or —drws) Diod. 17. 44. (From 
ΨΘΑΡΣ or OPA come θάρσος, θαρσέω, θράσος, θαρσύνω, etc., and 
perth. Θερσίτης ; cf. Skt. darsh, drshnémi (audeo), drshtas (audax) ; Goth. 
§a-daursan (θαρρεῖν) ; A.S. dear (dare); O.H. G. gi-tar (to dare).) 
εἰβᾶσύ:σπλαγχνοε, ov, bold-hearted, Eur.Hipp.424. Adv.-ws, Aesch. 

τ. 730. 

θρᾶσυστομέω, Zo be over-bold of tongue, Aesch. Supp. 203, Soph. Ph. 
380, Eur. Hec. 1286. 

. θρᾶσυστομία, ἡ, ixsolence, Anth, P. 12. 141. 

θρἄσύ-στομος, ov, over-bold of tongue, insolent, Aesch. Theb. 612, 
Ag. I 399, Eur. Fr. 3. 

Op%ourns, ητος, ἡ, over-boldness, audaciousness, Hipp. Lex 2, Thuc. 2. 
61, Lys. 100. 21; θρ.-- τὸ σφόδρα θαρρεῖν Arist. Rhet. 2.14, 1, cf. Eth. 
N. 2. 8, 5 ;—-pl., Isocr. 56 B, Dem. 1452. 18. 

θρἄσύ-φρων, ov, gen. ovos, bold of mind, Opp. H. I. 112. 

Opicupuwvia, ἡ, --θρασυστομία, Poll. 2. 112. 

θρᾶσύ-φωνος, ov,=Opactaropos, Poll. 2. 112, 113. 

θρᾶσυ-χάρμηξ, ov, 6, bold in fight, Q. Sm. 4. 502. 

θρἄσύ-χειρ, χειρος, ὃ, ἡ, bold of hand, Anth. P. 7. 234. 

θρἄσυ-χειρία, ἡ, boldness of hand, Poll. 2. 148. 

θρᾶσώ, dos contr. οὖς, 4, boldness, name of Athena, Lyc. 936. 

Θράσων, wos, 6, a name of a braggart soldier (Bobadil) in New Com. 

Θρᾷττα, ns, ἡ, Att. for Θρᾷσσα. 

Opdrra, ἡ, a small sea-fish, Arist.G. A. 5.6, 2, Antiph. Tupp, 2, Mnesim. 
Inn. τ. 41 :—Dim. θρᾳττίδιον, τό, Anaxandr. Ave. 1. 

θράττω, Att. for θράσσω. 

θραῦλος, η, ov, (not θραυλός, Arcad. p. 53. 10) :—frangible, brittle, 
Incert. ap. Suid :—in Hesych. also @patpos. 

θραῦμα, τό, (θραύω) = θραῦσμα. 

θραύπαλος, 6, a shrub, perhaps the guelder-rose, Viburnum, Theophr. 
H.P. 3.6,43 as fem., Ib. 4. 1, 3. 

θραυπίς, ίδος, ἡ, a small bird, Arist. H. A. 8. 3, 6 (v.1. θλυπίς). 

θραυσ-ἀντυξ, ὕγος, 6, ἡ, (Opatw) breaking wheels, Ar. Nub.1264. 

ϑραῦσω, ews, 9, (θραύω) a breaking’, Arist. Meteor. 4. 9, 9., 12, 8, Plut. 
2. 893 D. 
«θραῦσμα or θραῦμα, τό, (θραύω) that which is broken, a fragment, 
wreck, piece, Aesch. Pers. 425, Diod, 3. 12, Luc. Hist. Conscr. 25 :—for 
Aesch. Ag. 1166, v. sub θαῦμα. 

θραυσμός, ὁ, a breaking, τῆς θαλάσσης C. 1. 6187; καρδίας Lxx 
(Nah. 2. 10). 

θραυστός, ἡ, dv, frangible, brittle, Tim. Locr.99 C; cf. θλαστός. 

θραύω, fut. ow, Ar. Av. 466: aor. ἔθραυσα Soph. El.-745, Eur. H. F. 
780 :-—Pass., fut. θραυσθήσομαι Galen.: aor. ἐθραύσθην (v. inft.), (κατ--) 
Plat. Tim. 56 E: pf. τέθραυσμαι Theophr. Sens. 11, (συν--) Xen. Ages. 
2, 14, (wapa-) Plat. Lege. 757 E (where the Mss. give -τεθραυμένον) : 
cf, δια-θραύω. 

frustra:—relpw, τι-τρώσκω prob. are akin, Curt. no. 2393 cf. also 
θραγμός, θρανύσσω.) To break in pieces, shatter, shiver, Hdt. 1, 
174, Simon. 6, Aesch, Pers. 196, 415, etc., often in Eur.; 0p. σάρκας 
Eur. Hipp. 1239 :—Pass., θραυομένης τῆς πέτρης flying into pieces, Hdt. 
1.174; σίδηρον θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα So Πποιξυδύψην 
πτερά have their wings broken, Plat. Phaedr.248B; οἱ θλαστός. , 


θρασύμητις --- Θρήκη.. 


(Prob. from 4/@PY, whence θρύπτω; cf. Lat. frustum, | 
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metaph., like Lat. frangere,=Opintw, to break down, enfeeble, μὴ 
θραύσαι χρόνος ὄλβον Pind. O. 6. 163, cf. Eur. H.F. 780; ἔπος .., 8 τι 
τὴν τούτων θραύσει ψυχήν Ar. Av. 466; Op. τὴν δύναμιν Plut. Alcib.23; 
ἐλπίδα, etc., Hdn. 3. 2, etc.:—Pass., πόθος θραυσθείς Aspas. ap. Ath. 
219E; Opavdpevos τὸν λογισμόν, Lat. animo fractus, Plut. Anton. 17.— 
Rare in Att. Prose. 

Opdw, zo set, only found in aor. med. θρήσασθαι, to set oneself, sit, 
Philet. Fr. 21. (The Root of θρᾶνος, θρῆνυς, θρόνος, perh. also of 
ἀθερίζω.: cf. Skt. dhar, dhatami (fero, sustineo) ; Lat. fretus.) 

Θρέϊσσα, ἡ, Dor. for Θρήϊσσα, ν. sub Θρᾷσσα. 

θρεκτικός, ή, dv, (τρέχω) able to run, Moer. p. 187, Hesych. 

θρεκτός, ή, όν, --τροχαῖος, θρεκτοῖσι νόμοις Soph. Fr. 414, but with 
v. 1. κρεκτοῖσι. ᾿ 

θρέμμα, τό, (τρέφω) a nursling, creature, Op. Νηρεϊδᾶν, of dolphins, 
Arion in Bgk. p. 567; mostly of tame animals, cattle, esp. sheep 
and goats, Xen. Ages. 9,6, Occ. 20, 23; τὰ ἐν ταῖς ἀγέλαις Op. Plat. 
Polit, 261 A; τὰ ayeAaia Op. Ib. 264 A; ὑηνὰ Op. Id. Legg. 819 A; of 
domestic fowls, ὀρνίθων Op. Ib. 789 B; generally of all animals, τοῖς 
ἡμέροις καὶ ἀγρίοις... Op. Id. Criti. 118 B, al. 2. of men, Soph. 
O. T. 1143, Ph. 243; Χαρίτων Op. Ar. Eccl. 973; δύσκολον Op. ὃ 
ἄνθρωπος Plat. Legg. 777 B, cf. Theaet. 174 B; in Inscrr. often of 
domestic slaves, τὸ Χρυσίππου Op, his born slave, Lat. verna, C.1.1709b, 
cf. 3113, 3266, al.; cf. θρεμμάτιον, Openrds, θρεπτάριον. 8. in 
various senses, of wild beasts, as a lion, ἄπλατον Op. κἀπροσήγορον Soph. 
Tr. 1093 (cf. Plat. Charm. 155 D); of Cerberus, Ib. 1099; of a swarm 
of gnats, Anth. P. 5.151; Op. Σελινοῦντος, of a fish, Archestr. ap. Ath. 
328C; Καρύστου Op., comic for a cup made at Catystus, Antiph. Tapac. 
1. 3. 4. as a term of reproach, a creature, θρέμματ᾽ οὐκ ἀνασχετά 
Aesch. Theb. 182; ὦ θρέμμ᾽ ἀναιδές Soph. ΕἸ. 622, cf. Ar. Lys. 370. 5. 
in periphr., ὕδρας Op., for ὕδρα, Soph. Tr. 574; θρέμματα παίδων, for 
παῖδες, Plat. Legg. 790D; Καρύστον 6p., for Κάρυστος, Antiph, Παρασ. 
1.3; θρέμματα παλλάκων, for πάλλακες, Plut. Sol. 7. 

θρεμμάτιον, τό, Dim. of θρέμμα, a young slave, C. I. 2733. 

θρεμμᾶτο-τροφέω, to keep cattle, Diod. 2. 54, Strabo 704. 

θρέξασκον, θρέξομαι, v. sub τρέχω. 

θρεο-κάρδιοξ, ον, with wailing heart; but cf. θρασυκάρδιος. 

Opéopar, Dep., used only in pres. to cry aloud, shriek forth, always 
of women, θρέομαι φοβερὰ μεγάλ᾽ ἄχη Aesch. Theb. 78; elsewh. only 
in part., μινυρὰ θρεομένας Ag. 1165; (Cho. 970 is corrupt); πάθεα 
μέλεα θρεομένα Id. Supp. 110, cf. Eur. Hipp. 364; αὐτὴ θρεομένη 
σαυτῇ κακά Id. Med. 51. (From 4/@PE come also θρό-ος, Opij-vos, 
θρῦ-λος, θόρευβος, τον-θορ-ύζω: cf. Skt. dhiir-& (vox), dhra-ndmi, intens. 
dandhr-anmi(sono); Goth. drun-jus (pedyyos); Germ. drin-en, drihn-én ; 
Engl. to drone.) 

θρέπτα, wy, τά, softer form of θρέπτρα, q. v. 2 

θρεπτάριον, τό, = θρεμμάτιον, C. 1. 4299 (cf. addend,), 4303 &. 6 (add.). 

θρέπτειρα, ἡ, fem. of θρεπτήρ, Eur. Tro. 195, Anth. P. 5. 106., 6. 51: 
metaph., δίκη Op. πολήων Opp. H. 2. 680. 


θρεπτέος, a, ov, verb. Adj. of τρέφω, to be fed, Plat. Rep. 403 
: II. θρεπτέον, one must feed, Plat. Tim. 19 A, Xen. Lac. 
9. 5: but, 2. from Pass., ἀπὸ τῶν εἰργασμένων θρεπτέον one 


must live on what has been earned, Xen. Eq. Mag. 8, 8. 

θρεπτήρ, ἤρος, 6, a feeder, rearer, Anth. P. 12. 137, al. 

θρεπτήριος, ov, able to feed or rear, feeding, nourishing, μαστός Aesch. 
Cho. 545. IL. πλόκαμος Ἰνάχῳ Op. hair let grow as an offering to 
Inachus, Aesch. Cho. 6, cf. Eust. 165. 6, Schol. Pind. P. 4.145. III. 
θρεπτήρια, τά, rewards for rearing, such as are made to nurses by the 
parents, ἢ. Hom. Cer. 168. 223 (cf. Opémrpa); but also, the returns made 
by children for their rearing, like Att. τροφεῖα, Hes. Op. 186, Anth. P. 
1.7, Ael. V.H. 2. 7. 2. -ετροφή, nourishment, τὰ .. νηδύος Op. 
Soph. Ο. C. 1263. 

θρεπτικός, 7, dv, (τρέφω) able to feed or rear, feeding, τινος Plat. Polit. 
267 B, cf. 276 B, C; θρεπτικώτερα μῆλα Diphil. Siphn. ap. Ath. 82 F; 
-πὦτατος οἶνος Mnesith. ib. 32 Ὁ. II. of or promoting growth, ἡ 
δύναμις τῆς ψυχῆς Op. καὶ γεννητική Arist.'de An. 2. 4,145 % Op. ψυχή 
Ib. 2; τὸ θρεπτικόν the principle of growth, Id. Eth. N. 1. 13,14; ἡ Op. 
καὶ αὐξητικὴ ζωή Ib. 1.7, 12, etc. 

θρεπτός, 7, dv, verb. Adj. of τρέφω: as Subst., θρεπτός, θρεπτή, a slave 
bred in the house, Lat. verna, Lys. ap. Poll. 7.17, Pherecr. Mupu. 12 
(ubi v. Meineke) ; often in Inscrr. and Lxx; τὸν ἴδιον Op. C. I. 1608 ὦ, 
cf. 2044, 2114 bb (add.), al.; also fem. θρεπτή, 1991-4, al. 

θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the returns made by children to their 
parents for their rearing, οὐδὲ τοκεῦσιν θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε Il. 4. 
478., 17.302: θρέπτα seems to be a corrupt form in Q. Sm. 11. 89, 
Hesych., etc, :—cf. θρεπτήριος. 

θρέπτρα, ἡ, -εθρέπτειρα, a nurse, C.1. (add.) 4300 d. 

θρέσκος, —Ketw, -Kela, v. θρῆσκος, etc. 

θρεττἄνελό, a sound imitative of the cithara (as tra lira of the horn), 
Ar. Pl. ago. 

θρέττε, τό, only in Ar.Eq.17, οὐκ ἔνι μοι τὸ Opérre, acc. to Schol, = τὸ 
θαρραλέον, τὸ θρασύ, the spirit’s not in me: prob. a barbarism. - 

θρεῦμαι, post. contr. for θρέομαι, but no certain example occurs, 

θρέψα, v. sub τρέφω. 

θρεψ-ἤνωρ, opos, 6, %, man-nourishing, Bais Apollin. Psalm. τοῦ. 36. 
θρεψ-ίππαξ, ov, 6, -- ἱπποτρόφος, Apollod. 2. 7, 8. 

θρέψις, ews, ἧ, nourishing, nourishment, Sext. Emp. M. 11. 97. 
Θρηϊκίη, Θρηΐκιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for Θράκιος, 4.ν. 


Θρῆϊξ, txos, 6, Ep. and Ion. for Θρᾷξ, q. v. 
ΛΟΝ ρα βαῖος Θρᾷσσα, q. v. 
ᾧ Θρήκη, ἡ, Θρῃκηθεν, Θρήκηνδε, ν. sub Θράκη. 
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Θρήκιος, v. sub Θρῴκιος. 5 

θρήν-ερως, wros, ὁ, ἡ, a querulous lover, Poll. 6. 189; cf. δύσερως. 

θρηνεύω, = θρηνέω, C.1. 4000. 12. : 

θρηνέω, fut. -ἦσω, Aesch., Soph.: aor., Eur. Tro. 111:—Med., v. infr. 2: 
fut. -ἦσομαι (év-) Or. Sib. 2. 158:—impers. in pf. pass., v. infr. : 
(θρῆνος). To sing a dirge, to wail, Μοῦσαι δ᾽ ἔννεα πᾶσαι, ἀμειβό- 
μεναι ὀπὶ καλῇ, θρήνεον Od. 24.61; τίς ὁ θρηνήσων ; Aesch. Ag. 1541; 
tis. ἐσθ᾽ ὁ θρηνῶν Ar. Nub. 1260; Op. πρὸς τύμβον Aesch, Cho. 926 ἢ 
πρὸς ἑαυτόν Isocr. 155 A:—c. acc. cogn., στονόεσσαν ἀοιδὴν .. ἐθρή- 
νέον were singing a doleful dirge, 1]. 24. 722; γόον Op. Aesch. Fr. 420; 
ὀξυτόνους ᾧδάς Soph. Aj. 631; ἐπῳδάς Ib. 582; ὕμνους Op., of the 
nightingale, Ar. Av. 211; φθόγγους ἀλύρους Alex. ᾿Ολύνθ. I. 6 :—Pass., 
ἅλις μοι τεθρήνηται λόγοις Soph. Ph. 1400; ἱκανῶς τεθρήνηται Luc. 
Catapl. 20. 2. c. acc. objecti, ἐο wail for, lament, Op. πόνους Aesch. 
Pr. 615; θάνατον Plat. Phaedo 85 A; ὅσα τὸν ἐμὸν θρηνῶ πατέρα Soph. 
El. 94, cf. 530; τὸν φύντα Eur. Fr. 452 ;—s0 also Med., τόνδε θρηνεῖ- 
σθαι Aesch, Pr. 43 :—Pass. to be lamented, Soph. Aj. 852, Fr. 585. 

θρήνημα, τό, a lament, dirge, Eur. Or. 132, Hel. 174, etc. 

θρηνητέος, a, ov, verb. Adj. to be lamented, Greg. Naz. 
one must lament, Apollon. ap. Stob. 617. 55. 

θρηνητήρ, ἦρος, 6, a mourner, wailer, Aesch. Pers. 937. 
θρηνητήριος, a, ον, --θρηνητικός, ᾧδαί Op. Eust. 1372. 26. 
θρηνητήκ, οὔ, ὁ, -εθρηνητήρ, Aesch. Ag. 1075. 
θρηνητικός, ή, dv, inclined to lament, querulous, Arist. Eth.N.9. 11, 
: 2. of or for a dirge, αὔλημα, αὐλός Poll. 4. 72, 75; τὸ Op. 
matter for lament, Plut. 2,623 A. Adv. --κῶς, Poll. 6. 202. 
θρηνήτρια, ἡ, fem. of θρηνητήρ (v. θρηνῳδός), Theophylact. 
θρηνήτωρ, opos, 6, -εθρηνητήρ, Manetho 4. 190. 
θρηνολογέω, to lament, τινα C. I. (add.) 2113 ¢. 
θρῆνος, 6, (θρέομαι) a funeral-song, dirge, lament, like Lat. naenia, 

Gaelic coronach, 1]. 24. 721, Hdt. 2. 79, 85, and Trag.; θρῆνος οὗμός 
for me, Aesch. Pr. 388; εἰπεῖν .. θρῆνον θέλω ἐμὸν τὸν αὐτῆς Id. Ag. 
1322. 2. a complaint, sad strain, h. Hom. 18. 18, Pind., etc., and 
often in Prose :—in pl. lamentations, wailing, Pind., Trag., etc.; θρήνων 
@dds Soph. El. 88.—Fragments of θρῆνοι remain in Pind. Frr. 95-103. 

θρῆννξ, =sq., Euphor. 35 ; Dor. θρᾶνυξ, Corinna in A. B. 1381. 
θρῆνυς, vos, ὁ, (θράω) a footstool, ὑποπόδιον, ὑπὸ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἥσει 
Il. 14. 240, cf, Od. 19. 57; ν. ὑποπόδιον. II. in Il. 15. 729, Op. 
ἑπταπόδης the seven-foot bench, is the seat of the helmsman or the rowers. 
θρηνῳδέω, to sing a dirge over, τινά Eur. 1. A. 1176. 
θρηνῴδημα, τό, a dirge, lament, Schol. Soph. El. 92. 
θρηνώδης, es, (εἶδος) like a dirge, fit for a dirge, ἁρμονίαι Plat. Rep. 
398 Ὁ, 411A; φθόγγος, μέλος Plut., etc.; τὸ Op. τῆς ψυχῆς mournful 
mood, Plut. 2. 822 C. 2. -εθρηνητικός, of persons, Plat. Legg. 792 A, 
cf. Rep. 606 A. 

Opnvedia, ἡ, lamentation, Plat. Rep. 604 Ὁ, Plut. 2. 657 A. 
θρην-ῳδός, 6, ἡ, one who sings a dirge, esp. of Carian women (prae- 
Jicae), Arist. Fr. 561, cf. Poll. 6. 202. 

Θρῇξ, neds, ὁ, Ion. for Θρᾷξ, 1]. ; fem. Θρῇσσα, %, 4.ν. 
θρησκεία, Ion. -ηΐη, ἡ, (θρησκεύω) religious worship or usage, Hat. 
2.18, 37 (in some Mss. θρησκίη, for —nin) :—religion, Act. Ap. 26. 5, 
Ep. Jac. 1. 26; Op. τῶν ἀγγέλων worshipping of angels, Ep. Col. 2. 18: 
in pl., Dion. H. 2. 63, etc. 
θρήσκευμα, τό, religious worship, Eccl. 
θρησκεύσιμος, ov, of, belonging to worship, Eus. H. E. 7.13. 

θρησκευτήριον, τό, a place of worship, Schol. Pind. O. 7. 33. 

θρησκευτής, οὔ, 6, a worshipper, a monk, Synes. 167 C. 

θρησκεύω, (OpaKos) to introduce and hold religious observances, observe 
religiously, Hdt. 2. 64, 65, Dion. H. 7. 62, 67. 11. ο. ace, fo 
worship, adore, θεούς Dion. H. 2. 22, Hdn. 1. 11, Epigr. Gr. 425 ;—also 
c, dat., Op. νεκύεσσι Or. Sib. 8. 49 :—Pass., Dinon ap. Ath. 556B. 111. 
to be a devotee, Plut. Alex. 2. 

θρήσκια, τά, religious observances, C, I. 5069. 

θρῆσκος, ov, religious, Ep. Jac. 1. 26: also in bad sense, fanatic, super- 
stitious, Hesych.  (Perh. from θρέομαι, muttering forms of prayer, as 
Lollard from lallen, cf. Persius 5. 184.) 

Θρῇσσα, ἡ, Ion. for Θρᾷσσα. 

θρτάζω, (Θριαΐ) to be in prophetic rapture, Soph. Fr. 415, Eur. Fr. 481 ; 
cf. évOpiaxros. II. (θρῖον) to gather fig-leaves, Hesych. 

@ptat, wy, ai, the Thriae, Parnassian nymphs, nurses of Apollo, who 
invented a kind of soothsaying by means of pebbles drawn from an urn, 
Iigen and Herm. h. Hom. Merc. 552. 2. the pebbles so drawn or 
the divinations drawn from them, Lat. sortes, Call. Apoll. 44, ubi v. 
Schol.; cf. Lob. Aglaoph. 2. 814 sq. 

OprapBela, ἡ, α triumph, Eus. V. Const. 67. 

θριαμβευτής, οὔ, 6, one who enjoys a triumph, Suid.; κηδεύματα θριαμ- 
βευτικά connexion with triumphal families, Plut. Cato Ma. 26. 

θριαμβεύω. pf. τεθριάμβευκα Plut. Ant. 34: (θρίαμβος). ΤῸ triumph, 
Plut., etc.; Op. ἀπό τινος, as in Lat. triumphare de aliquo, Plut. Romul, 
25, App. Gall. 1; κατά τινος Plut. Cor. 35, App. Civ. 1. 80; ἐπέ τινι 
Ib. 4. 31; τινά Ep. Coloss. 2. 15 :—also, Op. ἐπὲ νίκῃ Hdn. 3.9; ἀπὸ 
μάχης Plut. Popl. g:—6p. νίκην Id. 2. 318 B; θρίαμβον Id. Fab. 
23. II. to lead in triumph, τινά Id. Thes. et Rom. 4, Ep. 
Coloss. 2.15 :—Pass., θριαμβεύεσθαι ὑπό τινος Plut. Cor. 353 so says 
Cleopatra to the shade of Antony, μηδ᾽ ἐν ἐμοὶ περιίδῃς θριαμβεύομενον 
σεαυτόν (deduci trivmpho Horat.), Id. Anton. 84. III. to make 
to a 2 Ep. Cor. 2. 14 (where it has been proposed to take it in 
signf. IT). 

δριαμβικός, ή, Ov, triumphal, ἐσθής Joseph. Β. 1. 7. 5, 43 ἀνήρ Op. Lat. 


II. neut. 


Θρήκιος - θριοφόρος. 


θριαμβίς, ίδος, pecul. fem. of θριαμβικός, Auct. ap. Suid. 

θριαμβο-διθύραμβος, ov, epith. of Bacchus, Pratinas 1.18; cf. sq., and 
διθύραμβος. ; 

θρίαμβος, 6, a hymn to Bacchus, sung in festal processions to his 
honour, Cratin, Avd. 1. 2. as a name for Bacchus, Diod. 4. 5, Ath. 
30 B, Plut. Marcell. 22, Arr. Anab. 6. 28; v. foreg. II. used to 
express the Roman triumphus, which seems to be akin to it, Polyb. 6, 
15, 8, Mon. Ancyr. in C. I. 4040, 11. 18, Plut. Poplic. 20, etc.; ὁ μέγας 
6p. the triumph, opp. 6 ἐλάττων Op. ovatio, Dion. H. 8, 67, Plut. Marc, 
22. (The form of the word recals that of ἴαμβος (ἰάπτω), v. sub 
voc.; but the origin of the first syll. is unknown.) 

θρίᾶσϊς, ews, ἡ, (θριάζω) poetic rapture, Suid. s. v. θρίαμβος, 

θριαστής, οὔ, ὁ, (θρῖον) a planter of jig-trees, Poll. 7. 140. 

Opryyiov, --yos, —y6u, later and softer forms for θριγκίον, etc. 

θριγκίον, τό, Dim. of sq., Luc. Gall. 22, App. Mithr. 71. 

θρυγκός, 6, the topmost course of stones in a wall, which projected 
over the rest, and on which rested the roof-beams, the eaves, cornice, 
coping, like γεῖσον, mostly in pl., Od. 17. 267, Soph. Fr. 451, Arist. 
Phys. 7. 3,6; δῶμα περιφερὲς θριγκοῖς Eur. Hel. 430:—in Od. 7. 87, 
θριγκὸς κυάνοιο a cornice or frieze of blue metal, on the inside of the 
room, (but the line is prob. spurious, v. Nitzsch), cf. Eur. I. T. 47. 2. 
metaph. the coping-stone, last finish, θριγκὸς ἀθλίων κακῶν Eur. Tro. 
489; δοκεῖ ὥσπερ θριγκὸς τοῖς μαθήμασιν ἡ διαλεκτικὴ .. ἐπάνω κεῖσθαι 
Plat. Rep. 534. II. a wall, a fence of any sort, Eur. Ion 1321, 
Ar. Thesm. 58.—In late writers we find the form Optyyés, Plut. 2. 94 C, 
Hesych.; also θριγχός, Joseph. Β. J. 1. 21, 10; tptyxés, Eust. 1570. 
17, cf. C. I. 3777. 6. : 

θριγκόω, ἐο surround with a θριγκός or coping, [αὐλὴν] ἐθρίγκωσεν 
ἀχέρδῳ he fenced it at top with thorn-bushes, Od. 14. 10; θριγκουμένη 
ον οἰκία Arist. Phys. 7. 3, 6. II. to build even to the coping-stone ; 
and so, metaph. to complete, make an end of, ἄτας τάσδε θριγκώσων 
φίλοις Aesch. Ag. 1283; δῶμα κακοῖς θριγκοῦν to bring the house to 
the height of misery, Eur. H. F. 1280. 

θρυγκώδης, es, (eldos) like a coping, Hesych. 5. ν. αἱμασιά. 

θρίγκωμα, τό, a coping, cornice, Eur. I. T. 74, e conj. Ruhnk. 

Opidarnis, δος, pecul. fem. of θριδάκινοΞ, Nic. Th. 838. 

OptBaKivy [xt], ἡ, Att. form of Ion. and Dor. θρίδαξ (Ath. 68 F, Lob. 
Phryn, 130) :—the lettuce, Cratin. Incert. 13, etc, Amphis “IaA. 1, Eubul. 
*Aorut. 1; also in Hipp. :—later, he wild lettuce, opp. to θρίδαξ, Galen. 
13. 648, Hellad. in Phot. Bibl. 532. 13:—hence Dim. Opt8dxivis, (50s, 
ἡ, and θρϊδᾶκίσκη, 4, v. θρίδαξ, sub fin. II. a kind of cake, 
Luc, Lexiph. 3, Ath. 114 F (in which case it is an Adj. fem., sub. μᾶζα). 

OpiBdxivos, ἡ, ov, of lettuce, Luc. V. H.1.13; v. θριδακίνη 11. 

OpiBixwSys, es, (εἶδος) lettuce-like, Diosc. 2. 160. 

θρίδαξ, ἄκος, ἡ, Ion. and Dor. for θριδακίνη, lettuce, Epich. 109 Ahr., 
Hdt. 3. 32, Hipp., etc. [ἴ, acc. to Draco 76. 10, and therefore to be 
written θρίδαξ, not θρίδαξ. We read indeed Opidaxioxas in Alcman 62, 
and @pt6a«ivas in Eubul. ᾿Αστυτ. 1 ;—but prob. there is some corruption 
here: for Epich. 1. c. has Opiddxos, and θρὶδἄκων occurs in Anth. P. 9. 
412., 11. 295; θρίδᾶκες Ib. 11. 413; so also Opid&«ivas, Amphis ‘IaA. 
1; Opiddxividwy Strattis Incert. 1.6; θρὶδᾶκηΐδα Nic. Th. 838.] 

θρίξζω, post. syncop. for θερίζω, Aesch. Ag. 536. 

Opivakn, = θρίναξ, Gramm. : 

Opivadkin, 7, an old name of Sicily, derived from Opivag, trident, as 
sacred to Poseidon, Od. 11. 107, etc.:—in later times, the old form 
Θρινακίη was altered into @pwaxpin or Tpwaxpia, Lat. Trinacria, to 
suit the supposed etymology from τρεῖς ἄκραι. 

Opivak, ἄκος, ὁ, (τρίς, τρεῖς) a trident, three-pronged fork, used to stir 
grain with, Ar. Pax 567, Nic. Th. 114 [where ἢ: but later also ¢, Anth. 
P. 6. 95; cf. Draco p. 121]. 

θρίξ, ἡ, gen. τρῖχός, dat. pl. Opgi:—the hair, used by Hom. only in 
pl., ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν ἐν .. μελέεσσιν Il. 24. 359; mostly dhe hair of 
the head, Il. 22.77; in full, τρίχες κεφαλῆς Od. 13. 399, 4313 αἱ ἐν τῇ 
κεφαλῇ τρίχες Thuc. 1. 6 :—also sheep’s wool, Il. 3. 273, Hes. Op. 5153 
pig’s bristles, Il. 19. 254, Od. το. 239; οὐραῖαι τρίχες the hair of a 
horse’s tail, Il. 23. 519; opp. to πρῶται τρίχες, 8. 83; cf. εὔθριξ, καλ- 
λίθριξ :—later, λόφος ἐκ τριχῶν the crest of the lark, Galen. ap. Lob. 
Phryn. 339. II. the sing. is used collectively in Att., like τρίχες, 
Aesch. Theb. 535, Ag. 562, Soph. El. 451; τριχὸς πλόκαμος or βόστρυ- 
xos Aesch. Theb. 564, Cho. 230; θρὶξ γενείου Id. Pers. 1056; in Inscrr., 
᾿Ἐπαφρόδιτος .. τὴν παιδικὴν τρίχα Ὑγίᾳ C. I. 2391, cf. -Ο2, -93;- 
of a horse’s mane, Soph. Fr. 422; or éail, Eur. Rhes. 784; of dogs, Xen., 
etc. 2. a single hair, proverb., θρὶξ ἀνὰ μέσσον only a hair's 
breadth wanting, Theocr. 14. 9, cf. Xen. Symp. 6, 2; ἄξιον τριχός, i.e. 
good for nothing, Ar. Ran. 613; é¢ τριχὸς κρέμασθαι or ἠερτῆσθαι to 
hang by a hair, Paroemiogr., Anth. P. 5. 230; εἰς ἱερὴν τρίχα ἐλθεῖν, 
i.e. to come to life’s end, Ib. 7. 164, 165. 

Opto-Béros, 6, (Θριαί 2) one who throws pebbles into the divining-urn, 
@ soothsayer, Poéta ap. Steph. B. 5, v. Opia, cf. Lob. Aglaoph. 2. 814. 

Opior, of :—re θρίοι in Ar. Eq. 440 is f. 1. for τέρθριοι. 

θρῖον, τό, a Sig-leaf, Ar. Vesp. 436, Eccl. 707, Com. ap. Ath: 293 D: 
generally, @ leaf, Nic. Al. 55, 407. II. a mixture of eggs, milk, 
lard, flour, honey, and cheese, a kind of omelette, so called because it 
was wrapped in fig-leaves, Ar. Ach. 1102, ubi v. Schol., cf. ad Eq. 954, 
Ran. 134: δημοῦ βοείου θρῖον Id. Eq. 1. ς. ; ἐγκεφάλου θρίω δύο Id. Ran. 
lc. (Prob. from τρίς, τρία, from the three lobes of the fig-leaf.) [{| Ar. 
Eq. 954, cf. Ach. 158, 1102. For θρῖον in Theocr. 1 3. 40, Anth. P. 9. 
723, read θρύον, with Jac. p. 622: but cf. λεπτόθρϊος. 

Opio-dépos, ον, (Θριαΐ 2) carrying the divining-pebbles, divining there- 


vir triumphalis, Id. Camill, 21, Crass. 1. “DG ΠΙᾺ BU BY WINE: ΡΟ Lob. Aglaoph. 2. 814. 


θριπήδεστος --- θρώσκω. 


θρτπ-ἤδεστος, ον, (θρίψ, ἐδήδεσμαι)τυογ»»-δαέόρ, ἐύλον, ῥίζα Theophr. 
(v. infr.) ; κῶπαι or κεραῖαι θριπήδεστοι Inscr. in Béckh’s Seewesen pp. 
441,447,471 and with fem, term., κλιμακίδες or κεραῖαι θριπήδεσται 
431, 42. Il. σφραγίδια θριπήδεστα, Ar. Thesm. 427, were 
prob. at first pteces of worm-eaten wood used as seals, and then seals cut 
in tmitation of them, Miiller Archiol. d. Kunst, § 97. 2.—The Copyists 
often wrongly wrote it like a Sup. θριπηδέστατος, as in Luc. Lexiph. 13, 
etc.; but in Theophr. H. P. 3. 8, 5 (ubi vulg. θριπωδέστατον) the Sup. 
is necessary, and it is acknowledged by Paus. ap. Eust. 1403. 88. 

Opims-Bpwros, ov, (βιβρώσκω) =foreg., Lyc. 508. 

Opimro-ayos, ov, eating wood-worms, Arist. H. A. 9-17, 2. 

Opimadys, ἐς, (εἶδος) worm-eaten, f.1. in Theophr. v. θριπήδεστος. 

θρίσσα, Att. Opirra, ἡ, a εξ, elsewhere τριχίας (from θρίξ), Anax- 
andr. Hpwr. 1. 50, Ephipp. Kv5. 1, 5, Arist. H. A. 9. 37, 16. 

θρίσσος, ὁ, -- θρίσσα, v. 1. Anth. P. 6. 304. 

θρίψ, gen. θρῖπός, ὁ, (not ἡ, Menand. Incert.12), a wood-worm, Lat. 
cossus, Theophr. H. P. 5. 4, 4, Anth, P. 12. Iog; 6 Opty τὸ ξύλον (sc. 
λυμαίνεται) Menand. l.c.; cf. θριπήδεστος. (Prob. from τρίβω, cf. ty.) 

θροέω, aor. ἐθρύησα Soph. Aj. 947, (δι-) Thuc. 6.46:—Med. and Pass., 
v. infr.: (Opdos). To cry aloud, Soph. El. 1410; παρὰ νοῦν Op. Id. 
Ph. 1195 ; πᾶσιν ἐο all, Id. Aj. 67, cf. Tr. 531 :—to speak, say, Aesch. 
Pr. 608, Eur. Or. 187; c. acc. cogn., 6p. αὖδάν Aesch. Cho, 828, Eur. 
Or. 1248; λόγον Soph. Ant. 1287; πολλά Id. Aj. 592; εὔφημα, ψευδῆ 


Eur. 1. A. 143, 1345;—and in Med., θροούμενος ἔπος Aesch. Eum. |, 


486. 2. c. acc, to tell out, utter aloud, τοὐμὸν πάθος Id. Ag. 11373 
vipov ἄνομον Ib. 1141, cf. 104, Cho. 828 ; πᾶς τοῦτό γ᾽ Ἑλλήνων θροεῖ 
Soph. Ο, C. 597; θάνατόν τινι Op. Ib. 1425.—Seldom used save in 
Trag.; in late Prose, Joseph. A.J. 19. 1, 16. II. Pass. to be 
troubled, Ev. Matth. 24.6; cf. διαθροέω. 

Oponors, ews, 7, alarm, terror, Greg. Nyss. 

θρομβεῖον, Ion. --ἤιον, τό, Dim. of θρόμβος, Nic. Al. 295. 

OpopBiov, τό, Dim. of θρόμβος, like foreg., Diosc. 6. 25. 
θρομβο-ειδήπ, és, full of clots or grains, Hipp. 595. 39., 606. 37. 
θρομβόομαι, Pass. ἐο become clotied, of blood, Nic. Al. 315; or curdled, 
of milk, cf. θρόμβωσις. 

θρόμβος, ὁ, (τρέφω, Térpopa) a lump, piece, Lat. grumus, as of asphalt, 
Hdt.1.179: a clot or gout of blood, Aesch. Cho. 533, 546, Eum. 184 
(cf. 164), Plat. Criti. 120 A, etc.; of milk, α curd, αἰγῶν ἀπόρρους Op. 
Antiph. ᾿Αφροδ. τ. 8; θρόμβοι ἁλῶν, like χόνδροι GA., coarse salt, Suid. 

θρομβώδης, ες, -εθρομβοειδής, Hipp. Aph.1252 (of urine), Soph. Tr. 
702, Arist. H. A. 7. I, 19. ; 

θρόμβωσις, ews, ἧ, a becoming curdled, γάλακτος Diosc. 5. 21. 

θρονίζομαι, Pass. ¢o sit on one, LXX (Esth. 1. 2). 

θρόνιον, τό, Dim. of θρόνος, Eccl., E. M. 456. 28. 

θρονίς, ίδος, ἡ, =foreg., Themist. 353 Ὁ. 

θρονισμός, 6, an enthroning, Manetho 4. 104. 

θρονιστής, οὔ, 6, one who enthrones, Synes. Ep. 67. 

θρόνον, τό, only used in pl. Opdva, flowers embroidered on cloth, ἐν δὲ 
θρόνα ποικίλ᾽ ἔπασσε 1]. 22. 441:—Hesych. has tpéva " ἀγάλματα ἢ βάμ- 
ματα ἄνθινα : cf. ποικιλόθρονος. II. later, θρόνα are flowers or herbs 
used as drugs and charms, Theocr. 2. 59, cf. Nic. Th. 493, 936, Lyc. 674. 

θρονο-ποιός, dv, making thrones or seats, Poll. 7. 182. 

θρόνος, ὁ, (Opdw) a seat, chair, often in Hom. as the seat both of gods 
and men; they who sat on it had a footstool (θρῆνυς), cf. Ath. 192 E; 
it was often adorned with gold and silver (χρύσεος, ἀργυρόηλοΞ), 
also spread with rugs or fleeces (τάπητες, χλαῖναι, ῥήγεα, κώεανγ ; cf. 
ἵζω, etc. 2. later, a throne in our sense, a chair of state, Op. βασι- 
Aquos Hdt. 1.14; and alone, Xen. Hell. 1. 5, 3, etc.; Zavds ἐπὶ θρόνον 
Theocr. 7. 93; in pl., θρόνοις ἧσθαι Aesch. Cho. 975; é« τυραννίδος 
θρόνων ἐκβαλεῖν Id. Pr. gio; cf. Soph. Ant. 1041, Ar. Av. 1732 -—in 
pl. also, the throne, i.e. the king’s estate or dignity, Soph. O. C. 425, 
448; γῆς κράτη re καὶ θρόνους νέμω Id. O. T. 237, cf. Ant. 166, 
ete. 3. the oracular seat of Apollo or the Pythia, Eur. I. T. 1221, 
1282; μαντικοὶ Op, Aesch. Eum. 616, etc. 4. the chair of a teacher, 
Lat. cathedra, Plat. Prot. 315 C, Anth. P. 9.174, etc. 5. a judge's 
bench, Plut. 2. 807 B. 6. a Bishop's seat, Eccl. II. a kind 
of bread, Neanth, ap. Ath. 111 Ὁ. 

θρόνωσιξ, ews, ἡ, τε θρονισμός, the enthronement of the newly initiated, 
at the mysteries of the Corybantes, Plat. Euthyd. 277 Ὁ, cf. Lob. Ag- 
laoph. 116. 

θρόος, Att. θροῦς, 6, (θρέομαι) a noise as of many voices, οὐ γὰρ 
πάντων ἦεν duds Opdos Il. 4. 437 :—poét. of musical sounds, πολύφατος 
θρόος ὕμνων Pind. N. 7. 119; Op. αὐλῶν Poéta ap. Plut. 2. 654 
F. 2. the murmuring of a discontented crowd, Thuc. 4. 66., 7. 78., 
8. 79, etc. II. a report, Lat. rumor, Xen. Cyr. 6. 1, 37. 

θρναλλίδιον, τό, Dim. of Opvaddés, Luc. Tim. 14. 

θρναλλίς, ios, ἡ, a plant which, like our rush, was used for making 
wicks, perhaps mullein, Theophr. H. P. 7.11, 2, Nic. Th. 899. II. 
a wick, Ar. Ach. 874, Nub. 59, 585, al. ᾿ 

Opiyiivde, to tap at, τὴν θύραν, Ar. Eccl. 34, restored from Rav. Ms. 
for τρυγονῶσα :—Hesych., θρυγανᾶ" κνᾶται, vee. 

Optivos, 7, ov, (θρύον) rusky, Dio C. Exc. Vat. 563, Suid. 

θρυλέω (vulg. θρυλλέω, v. sub OpiAos):—to make a confused 
noise, chatter, babble, τὴν νύκτα θρυλῶν καὶ λαλῶν Ar. Eq. 348; in 
Theocr. 2. 142 θρυλέωμι (if that be the reading) is trisyll. by synizesis 
of -εω. 11. ς. acc, rei, to be always talking about a thing, repeat 
over and over again, Lat. decantare, θρυλοῦσ᾽ ἅ γ᾽ εἰπεῖν ἤθελον Eur. 
El. g10; τὰ τοιαῦτα of ποιηταὶ ἡμῖν ἀεὶ θρυλοῦσιν, ὅτι... Plat. Phaedo 


17. 
65 B; τὰ μυθώδη .. , ἃ πάντες θρυλοῦσιν Isoc 37.8 πάνπηεςιἐθρύ- θόρον 1] 
λουν τέως, ws δεῖ... Dem. 11.1, cf. 30. 21., 399. fe] tube (yes fd BED 
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oe will keep talking of it, Id. 566.15 :—Pass. ¢o be the common talk, 
τὸ θρυλούμενον a common topic, what is in every one’s mouth, Td... παν- 
ταχοῦ Op. Eur. Fr. 287.1, cf. Isocr. 419 C; τὸ Op. ποτε ἀπόρρητον Dem. 
19. 27; ἡ ὑπὸ πάντων θρυλουμένη εἰρήνη Id. 528. fin.; τὰ μὲν παλαιὰ 
καὶ Op. Anaxipp. Ἔγγκ. 1. 4; so, περὶ τεθρυλημένου πολλοῖς Arist. Rhet. 
3-14, 4; αἱ τεθρ. καὶ κοιναὶ γνῶμαι Ib. 2. 21,11; τὰ τεθρ. περὶ τὸν 
βάτραχον Id. H. A. 9. 37,1, etc.:—in Soph. Ph. 1401 τεθρήνηται has 
been restored. 

θρύλημα (vulg. OpvAr-), τό, the common talk, a by-word (cf. Lat. 
fabula fies), LXX (Job. 17. 6). 

θρυλητός (vulg. OpvAA—), ἡ, dv, generally talked of, Tzetz. Hist. 12. 38. 

θρύλιγμα (vulg. θρύλλ-"), τό, a fragment, Lyc. 880. 

ρὕλιγμός or -wopds (vulg. θρυλλ--), 5, an unmusical sound, a false 

note, Dion. H. de Comp. 11, Ptolem, Harm, 204. 

θρυλίζω (vulg. θρυλλ--), to make a false note, h. Hom. Merc. 488. 

θρυλίσσω (vulg. θρυλλ--) to crush, shiver, smash, θρυλίξας Lyc. 487: 
—Pass., θρυλίχθη δὲ μέτωπον 1]. 23. 396. 

θρῦλος, ὁ, like θρόος, OdpuBos (θρέομαι), a noise as of many voices, 
@ shouting, murmuring, Batr. 135, Anon. ap. Suid.—This family of 
words was commonly written with AA. But the best Mss., and the best 
Gramm. give it with a single A (v being long by nature), as E. M. p. 456. 
39, Eust. 1307. 42; and this form is now generally restored, v. Dind. 
Ar. Eq. 348. 

θρύμμα, τό, (θρύπτω) that which is broken off, a piece, bit, Hipp. 254. 
37 and 39, Ar. Fr. 208, Anth. P. 6. 232. 

θρυμμᾶτίς, 50s, , a sort of cake, Antiphan, Παρ. 5, Philox. 2.18. 

θρυόεις, εσσα, ev, rushy, Nic. Th. 200. 

θρύον, τό, a rush, Lat. juncus, Il. 21. 351, Arist. Mirab. 136, Diod. 3. 
10; v. θρῖον sub fin. II.=orpvyvos pavinds, the black-spined 
(others the deadly) nightshade, Orph. Arg. 929, Theophr. H. P. g. 11, 
6, Diosc. 4. 74. 

θρυπτικός, ἡ, dv, able to break or crush, Twos Galen. ITI. pass. 
easily broken: metaph. delicate, effeminate, Xen. Cyr. 8. 8,15, Mem. 1. 
2, 5; θρυπτικόν τι προσφθέγγεσθαι Dio C. 51. 12:—Adv. -κῶς, Ael,N.A. 
2.11. 2. dainty, saucy, πρὸς τοὺς ἐραστάς Id. V. H. 3. 12. 

θρύπτω : fut. θρύψω Greg. Naz.: aor. ἔθρυψα (ἐν--) Hipp. 621. 42 :— 
Pass. and Med., fut. θρυφθήσομαι Arr. An. 4.19; θρύψομαι Ar. Eq. 
1163, Luc. Symp. 4: aor. ἐθρύφθην Arist. Probl. 11. 6, (ὑπ--) Anth. P. 
5. 294,15; also ἐτρύφην [Ὁ] (δι--) Il. 3. 363, ἐθρύβην Theod. Prodr.: 
pf. τέθρυμμαι Hipp. 357. 49. (Akin to θραύω, v. sub reipw.) To 
break in pieces, break small, joined with κερματίζω, Plat. Crat. 426 E; 
Νεῖλος βώλακα Op. Theocr. 17. 80:—Pass. to be broken small, Plat. 
Parm. 165 B, Anth. P. 12. 61; χιόνος τὰ μάλιστα θρυφθησόμενα Arr. 
An. 4.6; of air, to be dispersed, Arist. de An. 2.8, 8. ‘The literal sense is 
more common in the compds. ἀπο--, διαθρύπτω, etc. II. in 
a moral sense, like Lat. frangere, to break, crush, enfeeble, esp. by 
debauchery and luxury, 6p. τὰν ψυχάν Tim. Locr. 103 B; Op. τι to break 
down or enfeeble a custom, Plat. Legg. 778 A:—Op. ἑαυτόν = θρύπτεσθαι 
(v. infr.) 4.6]. Epist. 9, Greg. Naz. 2. mostly in Pass., with fut. 
med. (Ar. Eq. 1163), ¢o be enfeebled, enervated, unmanned, μαλακίᾳ θρύ- 
πτεσθαι Xen, Symp. 8, 8; ἅπαλός τε καὶ τεθρυμμένος Luc. Charid. 4; 
Opinrerat ἡ ὄψις is enfeebled, Plut. 2. 936 F. b. to live wantonly, 
riot, ὅλην ἐκείνην εὐφρόνην ἐθρύπτετο Soph. Fr. 708. 9, cf. Luc. Piscat. 
31, Anach. 29; ἡδοναῖς Op. to riot in .., Plut. 2. 751 B; ὄμμα θρυπτό- 
μενον a languishing eye, Anth. P. 5. 287:—Adv. pf. pass. τεθρυμμένως, 
wantonly, effeminately, Plut. 2. 801 A. Ὁ. to play the coquet, be coy 
and prudish, give oneself airs, bridle up, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias facere, Ar. Eq. 1163 ; ὡρᾳζομένη καὶ θρυπτο- 
μένη Eupol. Incert. 23; ἐθρύπτετο ὡς μὴ ἐπιθυμῶν λέγειν Plat. Phaedr. 
228 C, cf. 226 Ο, Xen. Symp. 8, 4; or when one pretends to decline an 
offer, Plut. Mar. 14, Anton. 12, cf. Dorv. Char. 472; joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or ὡραΐζεσθαι, Eupol. |. c. 23, cf. Ruhnk. Tim. 19; 
θρύπτεσθαι πρός τινα to give oneself airs toward him, Plut. Flamin. 11, 
Luc. D. Meretr. 12. 1. ἃ. to be conceited, grow conceited, Tut in 
or of a thing, Anth. P. 7. 218, Ael. V. H. 1. 19, etc. :—éo boast, brag, 
Lat. gloriart, Heliod. 2. 10. 

θρύψις, ews, ἡ, a breaking in small pieces, comminution, οὔτε .. εἴη dv 
ἄπειρος ἡ Op. Arist. Gen. et Corr. 1. 2, 20, cf. de An. 2. 8, 5. IL 
metaph. softness, weakness, debauchery, Xen. Cyr. 8. 8, 16, Plut. Lycurg. 
14, Anth, P. 8.-166, etc. 

dounbtsxpide, wros, ἧ, of delicate skin, Hesych. 

Opuddys, es, (θρύον) full of rushes, rushy, Strabo 349. 

Opavak, axos, 6, Lacon. for κηφήν, Hesych. 

θρῶσις, ews, ἧ, @ cord, line, Theogn. Can. p. 20. 28, Hesych. 

θρώσκω, Il. 13. 589, Aesch. Cho. 846, Eum. 660 (cf. ἐκθρώσκω) : Ep. 
impf. θρῶσκον Il.15. 314: fut. θοροῦμαι, Ion. 3 pl. θορέονται (ὑπερ--ἢ 
IL 8.179, Aesch.Supp. 874 :—aor. ἔθορον (éx—) Il. 7. 182, etc., Ep. θόρον 
IL, Hes. Sc. 321, subj. θόρω Od. 22. 303, inf. θορεῖν (dva—) Xen. Lac. 2, 
3, Ion. θορέειν (Smep-) 1]. 12. 53, Hdt. 6. 134; later ἔθρωξα (dv-) Opp. 
H. 3. 293:—the form resembles those of βλώσκω, μολοῦμαι, ἔμο- 
λον. (From 4/@OP, which appears in fut. and aor., come also θορή, 
θορός, θόρνυμαι, and prob. θοῦρος, θούριος, with Lat. furere, furia, cf. 
@ 0.1. 2.) Poetic verb, to leap, spring, χαμᾶζε θορών Il. το. 528; 
é δίφροιο 8. 320; ἀπὸ λέκτροιο Od. 23. 32; ἰχθὺς θρώσκων κατὰ κῦμα 
Il, 21.126; of arrows, ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ ὀϊστοὶ θρῶσκον 15. 314, 470., 
16. 7733 of beans ἐοββθά from the winnowing shovel, ἀπὸ πτυόφι.. 
θρώσκουσι κύαμοι 13. 589, cf. ἐκθρώσκω; of the oar, Soph. O. C. 
7 2. foll. by Prep. to leap upon, i.e. attack, assault, ἐπὶ Tpd- 
15. 380; ἐπί τινα Ap. Rh. 1.1296; Op. πλήσιόν 
f. ἐνθρώσκω : (in this sense Hom. always uses aor. ; 
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the word is rare in Od.):—of a recurring illness, to attack, Soph. Tr. 
1028, 3. generally, to rusk, dart, Pind. P. 9. 212; πεδίον over 
the plain, Eur. Bacch. 874 ; δόμους ἐο the house, Soph. Tr. 58 :—metaph., 
λόγοι πεδάρσιοι θρώσκουσι leap up into air, i.e. vanish away, Aesch. 
Cho. 846. II. trans., like θόρνυμαι, to mount, impregnate, κνώ- 
dada Aesch. Fr.13; 6 θρώσκων the sire, Id, Eum. 660; cf. θορός, θορή. 

θρωσμός, ὃ, a springing or rising, of ground rising from the plain, 
ἐπὶ θρωσμῷ πεδίοιο 1]. το. 160., 11. 56; ποταμοῖο Ap. ἈΠ. 2. 823. 

θύα, ἡ, ν. θυία. 

θυάζω, (θύω) to rage with Bacchic frenzy, Favorin. 

θυανία, ἡ, ἃ dub. word in Epich. ap. Ath. 36 D, where Meineke and 
Ahr. (Fr. 99) restore tavia, Dor. for ὑηνία. 

θύαρος, 6,=alpa 11, lolium, Diosc. 2. 122. 

θυ-ἀρπαξ, ἄγος, 6, ἡ, -εἱερόσυλος, Hesych. 

θυάς, άδος, ἡ, (θύω) -- θυιάς (4. ν.), Timoth. 1. 

θυάω, Lat. subare, of swine in the rutting season, Arist. H. A. 5. 14, 
23., 6. 18, 28. 

OvBprds, ddos, ἡ, = Θυμβριάς, Anth. P. append. 51. 1. 

OvBprs, ιδος, ἡ, -- Θύμβρις, q. v. 

θυγάτηρ, ἡ : gen. θυγᾶτέρος contr. θυγατρός ; dat. θυγᾶτέρι, θυγατρί; 
acc, θυγἄτέρα but Ep. θύγατρα: voc. θύγἄτερ: Hom. and the Att. Poets 
use both forms ; the trisyll. forms only appear in Prose. [ὺ ἰβ5 made long 
inEp. Poets in the quadris. cases, metri grat.] (Cf. Skt. duhité, Zd. dugh- 
dar (the orig. form prob. being dkughatar) ;—Goth. dauhtar, O. Norse 
déttir, A.S. doktor, Lith. dukté;—O.H. G. toktar (tochter).) A 
daughter, Il. 9. 148, 290, Od. 4. 4, etc.; θύγατρες ἵππων, of mules, 
Simon. 13.—Pind. calls his Odes Μοισᾶν θυγατέρες, N.4.4; 6. Σειλήνου, 
of the vine, Julian. Caes. 25, Anth. P. 6. 248. II. a maidservant, 
slave, only in late writers, as Phalar. Ep. p. 360, ubi v. Lennep. b 

θύγατρϊδῆ, 7, a daughter's daughter, granddaughter, Andoc. 17. 2, 
Lys. 208. 8: α niece, Dion. H. de Lys. 21 :—Dim. -ἴδιον, τό, Pletho. 

θυύγατρϊδοῦς, οὔ, ὁ, a daughter’s son, grandson, Isae. 70. 30, Arist. Fr. 
433, etc.; Ion. -ἰδέοβ, Hdt. 5. 67. 

Otyarpife, to call one daughter, Araros Kau. 3, Phot. 96. 4. 

θυγάτριον, τό, Dim. of θυγάτηρ, a little daughter or girl, Strattis 
Incert. 5, Menand. ‘Pam. 5, Incert. 482. 

Ovyatpé-yapos, ov, married to one’s own daughter, Nonn. D. 12. 73. 

Ovyarpo-yévos, ov, begetting or bearing daughters, Nonn. D. 7. 212.» 
12. 74, etc. ; 

θυγατρο-θετέω, to adopt as daughter, Tzetz. Lyc. 183. 

Ouyarpo-pitia, ἡ, incest with a daughter, Eccl. 

θυγατρό-παις, 6, a daughter’s son, Nicet. Ann. 304 B. 

θυγατρο-ποιός, dy, begetting daughters, Philo 1. 382. 

θυγατρό-τεκνον, τό, a daughter's child, Tzetz. Hist. 1. 595. 

θυεία, Ion. --είη, ἡ, α mortar, Ar. Nub. 676, Ran. 124, al.; cf. 
tydis. 2. the cup of the cottabus, Plat. Com, Ζεὺς Kax. 1.—The 
forms θυία, θυΐα are admissible only in late writers, as Diosc. 2. 87, 88, 
v. Lob. Phryn. 165. 

θυείδιον, τό, Dim. of θυεία, Ar. Pl. 710, Damocr. ap. Galen. 14. 118:— 
the form θυΐδιον in the Rav. Ms. of Ar. is erroneous. 

θύελλα, ἡ, (θύω, as ἄελλα from ἄημι) :—poést. word, a storm of the 
most violent kind, a hurricane, whirlwind (οἴ. “Αρπυιαι), κακὴ ἀνέμοιο 
θύελλα Il. 6. 346, cf. Od. το. 54., 12.288; μισγομένων ἀνέμων .. θύελλα 
Od. 5. 317; πυρὸς δ᾽ ὀλοοῖο θύελλαι, prob. thunderstorms, 12. 68; 
κούρας ἀνέλοντο θύελλαι 20.66; τοὺς δ᾽ aly’ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε 
θ. το. 48, cf. Soph. El. 1150; ποντία θ. Id. O. C. 1660; in similes, 
φλογὶ ἶσοι ἠὲ θυέλλῃ 1.13.39; ἔκελοι πυρὶ ἠὲ θ. Hes. Sc. 345 :—metaph., 
ἄτης θύελλαι (ν. sub θυηλή) Aesch. Ag. 819. 

θυέλλειος, a, ον, =sq., Orac. ap. Suid. s. v. Ἰουλιανός, 

θυελλήειξ, εσσα, ev, stormy, storm-like, Nonn. Ὁ). 1. 22., 2. 532. 

θυελλό-πους, 6, ἡ, storm-footed, storm-swift, Nonn. Ὁ. 37. 441. 

θυελλο-τόκος, ov, producing storms, Nonn. D: 28.277. 

θυελλο-φορέομαι, Pass. to be carried off in a storm, Diod. 16. 80. 

θυελλώδηξ, ες, storm-like, stormy, Schol. Soph. Ant. 418, Manass. 

Θυέστειος, a, ov, of Thyestes, ῥάκη Ar. Ach, 433. 

θυέστης, 6, a pestle, = δοῖδυξ, Dionys. Tyr. ap. Phot. Bibl. p. 532. 

θυεστός, 6, a drink made from bruised spices, Lat. moretum, Hesych. ; 
Qveurds, f. 1. in Theogn. Can. p. 20. 17. 

θυη-δόχος, ov, receiving incense, τράπεζα Anth. P. 8, 25. 

θυήεις, εσσα, ev, (dos) smoking or smelling with incense, fragrant, 
Homeric epith. of βωμός, 1]. 8. 48., 23. 148, Od. 8. 363; so Hes. Th. 
557; but inh. Hom. Merc. 237, of Hermes’ swaddling-clothes. 

Ounkoos, ὁ, -- θυοσκόος, Hesych.: a contr. form τοῦ θυηκοῦ in C. I. 160. 
1. 79., II. 95, v. Bockh p. 281. 

θυηλέομαι, f. 1. for θυλέομαι, q. ν. 

θνηλή, ἡ, (θύω) the part of the victim that was burnt, the primal 
offering, like ἀπαρχαί, mostly in pl., ὁ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς 1]. 9. 
220, cf. Philoch. 172, Ath. 566 A: generally, a sacrifice, ἀνεὺ θυηλῶν 
Ar. Av. 1520; θυηλαὶ ἀναίμακτοι Anth. P. 6. 324:—metaph., θυηλὴ 
“Apeos, az offering to Ares, i.e. the blood of the slain, Soph. El. 1423; 
so Herm. suggests ἄτης θυηλαί (for θύελλαι) in Aesch. Ag. 819. 

θυήλημα, ν. sub θύλημα. 

θύημα, τό, (θύω) -- ἔοτερ., Timae. Lex. : 

θνηπολέω, to be a θυηπόλος, busy oneself with sacrifices, Aesch. Ag. 
260, Eur. Tro. 330, Plat. Rep. 364 E. 2. trans. to sacrifice, ἹΚρόνῳ 
θυηπολεῖν βρότειον .. γένος Soph. Fr. 132, cf. 468 :—Pass., θυηπολεῖται 
δ᾽ ἄστυ μάντεων ὕπο is filled with sacrifices by them, Eur. Heracl. 401, 
v. Ruhnk. Tim. 

θυηπολία, Ion. -ίη, ἧ, α sacrificing, Ap. Rh. 1.1124, Anth. P. 5. 17, 


᾿ θρωσμός ---- θυμαλίς. 


“ 


θυηπολικός, 7, dv, of or for sacrifice, Zosim. 4. 59- ἢ ᾿ 
II. a sacrifice, 


θυηπόλιον, τό, ax altar, Dorieus ap. Ath. 413 A. 
C. 1.5078. 

θυη-πόλος, ov, also ἡ, ov Suid. (πολέω), busy about sacrifices, sacri- 
ficial, χείρ Aesch. Pers, 202 :—as Subst. a diviner, soothsayer, Eur. I. A. 
746, Ar. Pax 11243 @ priest, C.1.956; ai 6. παρθένοι, of the Vestal 
Virgins, Dion. H. 2. 64, cf. 65., 3. 67. 

θυητής, οὔ, 6, =foreg., Phoenix ap. Ath. 530E, Nike Choeril. p. 229. 

θυητός, 4, dv, offered in sacrifice, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4. 

θυη-φάγος [4], ov, devouring offerings, φλόξ Aesch. Ag. 597. 

θυία or better Ova, ἡ, ax African tree with sweet-smelling wood, used 
for making costly furniture, Theophr. H. P. 5. 3, 7, Plin. H. N. 13. 30 
(in which passages it is also called θύον, 4. v.), Diod. 5. 46. The wood 
was very durable, Theophr. 1. c.; and finely variegated, Strabo 202, 
Plin. l.c.; but was sometimes stained, Diosc. I. 25; ἐύλον θύϊνον men- 
tioned as very precious, ΑΡουϑ]. 18.12. It was prob. a kind of juniper or 
arbor vitae. The Latins transl. it by citrus, but it must not be con- 
founded with the citron, v. Plin. H. N. 13. 6. 2. a tree growing on 
the Greek hills, perhaps the savin, Theophr. H. P. 1.9, 3.» 4. 1, 2, etc. 

Ovia, τά, (θύω) a Bacchic feast at Elis, Paus. 6. 26, 1. 

Oviat, ai, = Θυιάδες, Strabo 468 ; and Béckh restored Θυίαισιν in Soph, 
Ant. 1152. 

θυιάς, ddos, 7; often wrongly written @vds, Bentl. Hor. Od. 2. 19, 9, 
Blomf. Aesch. Theb. 498: (θύω) :---α mad or inspired woman, esp. a 
Bacchanté, tb. 498,836, Supp. 564, Plut. 2.293F,etc; cf. Θυῖαι. 11. 
as fem. Adj. ἑορτή Nonn. Jo. 2. 113. 2. frantic, mad for love, 
Lyc. 143: more rarely as masc., acc. to Jacobs Del. Epigr. 4. 45. 

θυΐδῖον, v. sub θυείδιον. ‘ 

θύϊνος, 7, ov, of the tree Ovia (q. ν.), δένδρα, ξύλον Strabo 202, Diosc. 
1.21: made of the wood of the Ovia, Lat. citrinus, Callix.ap. Ath. 205 B. 

θυῖον, τό, f. 1. for θύον. ᾿ 

θύϊος, a, ον, -- θύϊνος, Theophr. Η. Ρ. 5. 2,1: vulg. rvios. 

θυΐς, ἴδος, ἡ, -- θνεία, Damocr. ap. Galen. 13. p. 904. 

θυΐσκη, 7, a censer, LEX (1 Macc, 1. 22, al.); also θυΐσκοϑβ, 6, Joseph. 
A. J. 3.6, 8:—also θύσκη, --ος, E. M. 458. 53, Suid. Ὶ 

θυΐτης [1] (sc. λίθος), 6, an Ethiopian stone, Diosc. 5. 154. v. Sprengel. 

θυΐω or ‘Ouiw, =ddw, to be inspired, subj. θυΐωσι h. Hom. Merc. 560; 
impf. ἔθυιεν Ap. Rh. 3. 755. ᾿ ; 

θυλ-άγροικος, ov, rude or boorish of mind, Ar. Fr. 707. 

θυλάκη, 7,=OUAaKos: the scrotum, Hippiatr. 

θυλᾶκίζω, to put scraps in a wallet; and so to beg, Hesych. 

θυλάκιον, τό, Dim. of θύλακος, Hdt. 3. 105, Ar. Vesp. 314, Ran. 
1203. II. a seed-capsule, Diosc. 2.128, Schol. Nic. Th. 852. 

θυλακίς, ίδος, ἡ, Dim. of θύλακος, in the sense of θυλάκιον II, Ael.N. A. 
6. 43, Nic. Th. 852; cf. θυλακίτης. 

θυλᾶκίσκος, 6,=foreg. I, a bread-net or basket, Ar. Fr. 464, Crates 
Onp. 1; 2nd Dim. θυλακίσκιον, Ar. Fr. 32. II. --θυλάκιον, 
Diosc. 2. 128. 

θυλᾶκίτηΞ, ov, 6, =sq.:—fem., θυλακῖτις μήκων the common poppy (cf. 
Ovdaxis), Diosc. 4. 65 ; 0. vapSos the wild spikenard, 1. 8. 

θυλᾶκο-ειδής, és, like a bag, Arist. H.A. 5. 11, 2. 

θυλᾶἄκόεις, εσσα, ev, =foreg., Nic. Al. 403. 

θυλἄκόομαι, Pass. to become a bag, Schol. Ar. Pax 198. 

θύλᾶκος [Ὁ], ὁ, bag, sack, pouch, esp.to carry meal in, Hdt. 3.46; ἄλφιτ' 
οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ θυλάκῳ Ar. Pl. 763; δερῶ σε θύλακον Τ᾽] make a bag 
of your skin, Id. Eq. 370:—metaph. of a person, θύλ. τις λόγων a bag 
full of words, Plat. Theaet. 161 A. 2. the sack in which the egg's 
of the tunny are enveloped, Arist. H. A. 6.17, 12, cf. 5. 19, 26. 11. 
in pl. the loose trousers of the Persians and other Orientals, Eur. Cycl. 
182, Ar. Vesp. 1087. III. a balloon, Antyll. ap. Oribas. p. 124. 
(Cf. Lat. follts.) [Ὁ only in a late Epigr., Anth. P. 8. 166.] ‘ 

θυλἄκο-τρώξ, Gyos, ὃ, ἡ, gnawing sacks, Hesych. 

θυλᾶκοφορέω, Zo carry a sack or pouch, Ar. Fr. 619. 

θυλᾶκο-φόρος, ον, carrying a bag, name for mountaineers, Hesych., Phot. 

θυλᾶκώδηξ, ες, Ξεθυλακοειδής, Theophr. H. P..3. 7, 3. 

θῦλαξ, ἄκος, ὁ, -- θύλακος, Aesop. 28. .4:---θυλάς, άδος, ἡ, Anth.P. 7.413. 

θυλέομαι, Dep. to offer, Poll. τ. 27 (where the Mss. θυλήσασθαι not 
θνηλήσασθαι), Porph. de Abst. 2. 17. 

θύλημα, τό, that which is offered; mostly in pl. θυλήματα, cakes, 
incense, etc., Ar. Pax 1040, Pherecr. Αὐτομ. 1. 5, Teleclid. Srepp. 1, 
Theophr. Char. 10 (ubi θυηλήματα). [ὕ, Pherecr.1.c.; v. Meineke.] 

θυλλίς, ίδος, ἡ, =OvAaxos, Arcad. p. 30.12, Hesych. 

θῦμα, τό, (θύω) that which is slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. Ph. 8; τὸ 6. τοῦ ᾿Απόλλωνος 
Thuc. 5. 53; θ. θύειν, θύεσθαι Plat. Polit. 290 E, Rep. 378 A, etc.:— 
mostly of animals, but, πάγκαρπα 6. offerings of all fruits, Soph. El. 
634, cf. Plat. Legg. 782 C; ἐπιχώρια @., opp. to ἱερεῖα, are said by 
Schol. to be cakes in the form of animals, Thuc. 1. 126. II. sacri~ 
Jice, as an act, ὧδ᾽ ἣν τὰ κείνης 8. Soph. El. 573: metaph., 0. λεύσιμον' 
the sacrifice [of Agamemnon] to be avenged by stoning [Clytaemnestra], 
Aesch. Ag. 1118; θύματα τῆς ἡμετέρας ἐξουσίας Hdn. 2. 13, το. 

Oup-dypoukos, ov, of clownish spirit, Ar. Fr. 707. 

θυμαίνω, fut. ἄνῶ, (θυμό) to be wroth, angry, Hes. Sc. 262, Ar. Nub. 
Gog; τινί at one, Ib. 1478, Eupol. Map, 21. | 

θυμ-αλγήπ, és, (ἀλγέω) heart-grieving, χόλον θυμαλγέα Il. 4. 513; 
λώβην 9. 387; ὕβριν Od. 23.64; λώβης 20. 285; καμάτῳ Ib. 1183" 
δεσμῷ 22.189; μῦθος 8. 272; ἔπος 16.69; λέγων θυμαλγέα ἔπεα Hdt. 
1. 129 :—opp. to θυμηδής, θυμήρης. II. pass. inly grieving, 
καρδία Aesch. Ag. 1031. 


Dion. H. 1.21: generally, mystic rites, initiatigny ΚΠ ΖΘΈΡ. b y RHEE SOR 


= 


θύμαλλος ----- θυμός. 


θύμαλλος, ὃ, an unknown fish, Ael. N. A. 14. 22. 
θυμάλωψ [ἃ], wmos, ὃ, α piece of burning wood or charcoal,a hot coal, Ar. 
Ach. 231 (Ὁ. sub ém(éw), Thesm. 729, Stratt. Wu. 5. (From τύφω, so 
that it should strictly be θυμμάλωψ : for the termin., cf μώλωψ, αἱμάλωψ.) 
θυμᾶρέω, to be well-pleased, Theocr, 26. 9. 
θυμ-ἄρήξ, és, (v. sub --ἤρης) suiting the heart, i.e. well-pleasing, dear, 
deli ghiful, ἄλοχον θυμαρέα (Hor. placens uxor), Il. 9. 330, Od. 23. 232; 
σκῆπτρον θυμαρὲς ἔδωκεν Od. 17. 199 :—~also neut, as Adv. in the form 
θυμῆρες (v. κεράννυμι 1. 2), Od. το, 362.—In late Ep. appears the form 
θυμήρης, Ap. Rh. 1. 705, Mosch., etc.; as also in late Prose, Luc. Amor. 
43, Hdn. 8. 5.—On the difference of accent, θυμᾶρής and θυμήρης, v 
Eust. 754. 61., 1946. 35. 
Oup-appevos, ον, =foreg., Nic. Al. 590, Call. Dian. 167. 
θυμαρνόλιον, τό, a plant, = ἱππομάραθρον, Diosc. 3. 75. 
Ouparl8ys, ov, 6, ν. sub θυμίτης. 
θύμβρα, ἡ, (peth. from τύφω) a bitter pungent herb, Satwreia Thymbra, 
savory, Eupol. Aly. 1. 5, Theophr. C. P, 3.1, 4, Diosc. 3. 45 :—so, 
θυμβραία, ἡ, Hipp. ap. Galen. Lex. p. 482; whence θυμβραίην is re- 
stored for θυμβρίην in 572. 41. 
κι βρ'επίδεύπνος, ον, supping on bitter herbs, i.e. living poorly, Ar. 
ub. 421. 
Θύμβρις, ιδος, 7, name of several rivers, esp. the Tiber, Anth. P. 
9. 352, Dion. P. 352 sq. (with v. 1. ΘύβριΞ) :--- Θυμβριάς or Θυβριάς, 
άδος, fem. Adj. of the Tiber, Roman, Christod. Ecphr. 418, Anth. P. 
append. 51.1. 
᾿ θυμβρίτης οἶνος, δ, wine favoured with savory, Diosc. 5. 60. 
θύμβρον, τό, = θύμβρα, Theophr. H. P. 7. 1, 2 (where Schneider doubts 
the neut. form), Schol. Ar. Ach, 253. 
θυμβρο-φάγος [ἃ], ov, eating savory, θυμβροφάγον βλέπειν to look 
as if one had eaten savory, make a savory or (as we might say) @ verjuice 
face, Ar. Ach, 254. 
θυμβρώδης, es, (εἶδος) lke θύμβρα, Theophr. H. P. 6. 7, 5. 
Gtpedata, ἡ, a shrub, the berries of which (κόκκος Κνίδιος) are a strong 
purgative, perhaps Daphné cnidium, Diosc. 4. 173. 
θυμελαύτηΞ οἶνος [1], ὁ, wine flavoured with θυμελαία, Diosc. 5. 78. 
θυμέλη, ἡ, (θύω) a place for sacrifice, an altar, Aesch. Supp. 667, 
Eur. Supp. 65, Ion 46, 114: generally a shrine, θυμέλαι δ᾽ ἐπίτναντο 
χρυσήλατο Id. El. 713. 2. θυμέλαι Κυκλώπων, supposed to be the 
Cyclopian masses of wall at Mycenae, Id. 1. Α. 152; cf. Hesych. s.v. 
Κυκλώπων ἕδος. 8. @ sacrificial cake.of barley-groats and oil, 
Eupol. Incert. 63. II. in the Athenian theatre, an altar-shaped plat- 
form in the middle of the orchestra, on the steps of which stood the leader 
of the Chorus (anciently the Poet himself, Schol. Ar. Eq. 516), to direct its 
movements, Plut. 2. 621 B; Διονυσιὰς 6. Pratinas 1.3; ἀναβαίνειν (sc. 
ἐπὶ τὴν 8.) Schol. Ar. Eq. 149:—hence, 6 ἀπὸ τῆς 6., of a dramatic poet, 
Plut. Demetr. 12, etc.; ὥσπερ ἐκ 0., i.e. theatrical, Id. 2. 405 E; v. Lob. 
Phryn. 164. IIT. generally, a raised seat or stage, Plut. Alex. 67. 
θυμελικός, ἡ, dv, of or for the thymelé, scenic, theatric, Plut. Fab. 4. 
Sull. 36; 6. ἔρις Com. Anon. 184; 6 θυμ. (sc. ἀγών) C. I. 1625. 56, cf. 
2820 4. 15., 3493. 11:—oi θυμελικοΐ, i.e. the chorus or musicians, opp. 
to of oxnvexot, the regular actors, Plut. Cat. Mi. 46; ἡ θυμ. σύνοδος the 
company of θυμελικοῖ, C. I. 349, 3476 ὃ, 4315 2 (add.):—rd --κόν a thea- 
trical, vulgar style, Plut. 2. 853 A. ᾿ 
θυμ-ηγερέων, gathering breath, collecting oneself, Od. 7. 283 :—no 
Verb occurs, cf. ὀλιγηπελέων. 
θυμηδέω, to be glad-hearted, Simon. lamb, 6. 103; ἐπί τινι Heliod. το. 3. 
θυμ-ηδής, ἐς, (ἦδος) well-pleasing, dear, χρήματα .. θυμηδέα Od. 16. 
389; τὰ λῷστα καὶ τὰ θυμηδέστατα Aesch. Supp. 962; παῖδας θυμη- 
δέας Epigr. Gr. 403. 7. 
θυμηδία, ἡ, gladness of heart, Eupol. Κόλακ. 5, Plut. 2. 713 D, etc. 
Odp-Apys, v. sub θυμάρης. 
θυμίαμα, Ion. -μα, τό, that which is burnt as incense or fumigation, 
incense, Hdt. 1. 198, Amphis ’O5. 1. 5, etc.: mostly in pl., fragrant 
stuffs for burning, Hdt. 2. 130., 7. 54, Soph. O. T. 4, Ar. Av. 1716, Plat., 
etc. ; cf, θυμιάω. 2. stuff for embalming, Hat. 2. 86., 4. 71. 
Oiplacrs, ews, ἡ, a fumigating, Diosc. 1. 129. IL. a passing 
off in incense, Arist. Meteor. 4. 9, 26. 
θυμιᾶτέον, verb. Adj. one must fumigate, Geop. 6. το. 
θυμιᾶτεύω, to fumigate, τὴν ἐκκλησίαν Schol. Aeschin. 4. 11. 
θυμιᾶτήριον, Ion. θυμιητ--, τό, a vessel for burning incense, a censer, 
Hdt. 4. 162, Thuc. 6. 46, Andoc. 33. 3, etc.:—in Eccl., θυμιᾶτήρ, fpos, 6. 
᾿ θυμιᾶτίξω, fut. ἔσω, -- θυμιάω, Geop. 6.13, 2: the Med., Ib. 6. 12, 1. 
θυμιᾶτικός, 4, dv, good for burning as incense, Plat. Tim. 61 C. 
θυμιᾶτός, 7, dv, verb. Adj. to be burnt as incense, Arist. Meteor. 4. 9, 
25 :—Ion. pl. θυμιητά, = θυμιάματα, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 11. 
θυμιᾶτρίς, (Sos, ἡ, = θυμιάτηριον, Damasc. in Phot. Bibl. 347. 35. 
θυμιάω : Ion. aor. ἐθυμίησα Hdt.:—Med., Ion. fut. -ἤσομαι Hipp. 
646. 2: aor. ἐθυμιησάμην Id. 565. 40., 657. 20:—Pass., fut. -ἄθήσομαι 
Diosc. 1. 83: aor. ἐθυμιάθην Ib. 82: (θῦμα, θύω). To burn so as to 
produce smoke, 0. τὴν στύρακα Hdt. 3.107; 8. λήδανον, λιβανωτόν to 
burn them as incense, Id. 3. 107., 6. 973 θυμιάματα Id. 8. 99; λιβάνου 
δάκρυα Pind. Fr. 87. 2:—absol. to burn incense, Hermipp. ‘Apr.1; 6 
ἱερεὺς θυμιάτω C. 1. (add.) 3641 ὃ. 19; τινι in honour of any one, Ath. 
289 F; and (in Med.) Ael. V. H. 12. 51:—Pass. to be burnt, τὸ σπέρμα 
τῆς καννάβιος θυμιῆται (Ion. for -ἅται) Hdt. 4. 76; λίθος .. τεθυ- 
μιαμένος Ar. Fr. 538; θυμιώμενα burnt incense, Plat. Tim. 66 Ὁ :—to 
pass off in smoke, to evaporate, Arist. Meteor. 4. 9, 28. 2. to smoke, 
fumigate, in Med., Hipp. 1]. c.:—Pass., θυμιώμεναι μέλισσαι Arist. H. A. 


9. 40, 4. II. intr. to smoke, ἄνθρακες θυμιήν ΚΠ tft 77. 


θυμίδιον, τό, Dim. of θυμός, Ar. Vesp. 878. 
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θυμίζω, to taste of thyme, Oribas. p. 157 Matth.:—Pass. fo be bitter, 
Hesych. 

θυμίημα, θυμιῆται, Ion. for θυμίαμα, θυμιᾶται, v. θυμιάω. 

θυμιητήριον, Ion. for θυμιατήριον, Hat. :---θυμιητός, ν. θυμιᾶτός. 

θυμικός, ή, dv, (θυμός) high-spirited, courageous, passionate, θ. καὶ 
ὀξύθυμοι of νέοι Arist, Rhet. 2. 18, 5; of the dog, Id. H. A. 1.1, 
33. 2. used like θυμοειδής (3) in Plat., Id. de An. 3.9, 3. Adv. 
~kas, Polyb. 18. 20, 12; Comp. -ὦτερον Cic, Att. 10. 11. 

θύμιον, τύ, -- σμῖλαξ or θύμος, Aét. 4. 1, 64. ΤΙ. a large wart, 
Hipp. 877 F, Plin. H. N. 32. 45. 

θύμίτης [1], ov, 6, (θύμος) prepared or flavoured with thyme, ἅλες 
θυμῦται Ar. Ach. 1099 ;—so, Ib. 772, περὶ θυμϊτιδᾶν ἁλῶν, from a nom. 
θυμιτίδης, v. Dind. ad 1.; οἶνος Diosc. 5. 59. 

a dl és, heavy at heart, Anth. P. 7. 146 :—fem. --βάρεια, E. M. 
450. 24. 

θυμο-βολέω, zo attack violently, Eust. Op. 225. 21. 

θυμοβορέω, Zo gnaw or vex the heart, Hes. Op. 801. 

θῦμο-βόρος, ov, (βιβρώσκω, Bopd), eating the heart, θυμοβόρῳ ἔριδι 
Il. 19. 58, al. ;—for Aesch. Ag. 103, v. sub θυμοφθόρος. 

θυμο-δᾶἄκής, és, biting the heart, θυμ. yap μῦθος Od. 8. 185; ζήλου 
κέντρον Anth. P. 9. 77; ἴαμβοι Christod. Ecphr. 359; cf. δακέθυμος. 

θυμο-ειδής, és, high-spirited, courageous, Lat. animosus, opp. to ἄθυμος, 
Hipp. Aér. 288, Plat. Rep. 456A; to ὀργίλος, Ib. 411 C; to βλακώδης, 
Xen. Eq. 9, 1. 2. passionate, hot-tempered, opp. to mpais, Plat. Rep. 
375 C: of horses, restive, wild, opp. to εὐπειθής, Xen. Mem. 4. 2, 25, 
Symp. 2,10. 8. in Plato’s philosophy, τὸ θυμοειδές was that part of the 
soul in which resided courage, spirit, passion, superior to τὸ ἐπιθυμητικόν 
(in which resided the appetites), Rep. 410 B, 441 A, sq., cf. Diog. L. 3. 
67, and v. θυμός 11. 2. Adv. -δῶς, Hdn. 4. 3. 

θύμόεις, ἐσσα, ev, thymy, Choeril.in Nike Opusc.159, cf.Suid.v. μᾶσσον. 

θυμο-κτόνος, ov, sowl-hilling, Eccl. 

θυμο-λέαινα, ἡ, fem. of sq., Anth. P. 5. 300. 

θυμο-λέων, οντος, 6, lion-hearted, Coeur-de-lion, of Achilles, Il. 7. 228; 
of Ulysses, πόσιν ὥλεσα θυμ. Od. 4. 724, 814; of Hercules, 11. 267, 
Hes. Th. 1007, cf. Ar. Ran. 1041. 

θυμο-λίπής, és, (λείπω) --- λιπόθυμος, Nonn. Ὁ. 37. 540. 

θυμό-μαντις, ews, 6, 7, prophesying from one’s own soul (without inspira- 
tion, like the θεόμαντι5), Aesch, Pers. 224; cf. θυμόσοφος, ψυχόμαντις, 

Oipo-pixew, to fight desperately, Polyb. 9. 40, 4: to have a hot.quarrel, 
ἐπί τινι Id. 27. 8, 4; πρός τινα Plut. Demetr. 22; τινὶ Act. Ap. 12. 20. 

θυμομᾶχία, ἡ, a desperate fight, Polyaen, 2.1, 19, Eccl. 

θύμον [5], τό, Arist. H. A. 9. 40, 48, Probl. 20. 20, Theophr. H. P. 6. 
2, 3; pl. θύμα, Eupol. Aly. 1.5, Antiph. ‘Ow. 1. 43 gen. θύμων Ar. Pl. 
283; also θύμος, τό, Diosc. 3. 44; θυμέων Anth. P. 9. 226 :—thyme, 
Lat. chymus. (From θύω, because of its sweet smell, or because it was 
first used to burn on the altar.) 2. a mixture of thyme with honey 
and vinegar, much eaten by the poor of Attica, Ar. Pl. 253; where 
others take it for a hind of onion (BoABés), cf. 10. 283, Antiph. Incert, 
2, Theophr. Char. 4, Hesych. 

Ovp-oF-GApn, ἡ, a drink of thyme, vinegar and brine, Diosc. 5. 24. 

θυμο-πληθήπ, és, wrathful, Aesch. Theb. 686; cf. γυναικοπληθής. 

θυμο-ρἄϊστή, οὔ, 6, (ῥαίω) life-destroying, θάνατος Il. 13. 544., 14. 
414, 580; δηΐων ὑπὸ θυμοραϊστέων 16. 591., 18. 220. 

θύμος, τό, v. sub θύμον. 

θύμος, 6, a warty excrescence, so called from its likeness to a bunch of 
thyme-flower, Galen. ; also σῦκον. 11. the thymus gland in the 
chest of young animals, in calves the sweetbread, Id. 

θυμός, ὁ, the soul or spirit, as the principle of life, feeling and thought, 
esp. of strong feeling and passion (rightly derived from θύω by Plat. 
Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς θύσεως καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς, cf. θύω) : I. 
like Lat. anima, spiritus, in purely physical sense, the soul, breath, life, 
θυμὸν ἀπαυρᾶν, ἀφελέσθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, often in Hom.; ἐξείλετο 
θυμόν Od. 22. 388 ; ἐπεί κε... ῥεθέων ex θυμὸν ἕληται Il. 22.68; θυμὸς 
ὥχετ᾽ ἀπὸ μελέων 13.671; τὸν λίπε θυμός 4. 470; λίπε δ᾽ ὀστέα θυμός 
12. 386; ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο θυμός 16. 469, Od. 10. 163; ὠκὺς δ᾽ ἐκ μελέων 
θυμὸς πτάτο Il. 23. 880, cf. 13. 671; θυμὸν ἀποπνείειν 4. 524; ὀλίγος 
δ᾽ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν 1. 593; θυμὸν ἀγείρειν to collect oneself (cf. θυμη- 
γερέων), μόγις δ᾽ ἐσαγείρετο θυμόν 21. 417 ; és φρένα θυμὸς ἀγέρθη 
22. 415; ἄψορρόν οἱ θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἀγέρθη 4. 152; joined with 
ψυχῆ, θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδῶών 11. 334 :—so also of animals, 3. 294., 
12.150, etc.:—this sense is rare in Att., Aesch. Ag. 1388, Eur. Bacch. 
620. 2. spirit, strength, τείρετο δ᾽ ἀνδρῶν θυμὸς ὑπ᾽ εἰρεσίης 
Od. το, 78; ἐν δὲ θυμὸς τείρεθ᾽ ὁμοῦ καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ Il. 17. 
744. 8. πάτασσε δὲ θυμὸς ἑκάστου each man’s heart beat high, 
23. 370, οἔ 7. 216. II. like Lat. animus, the soul, as shewn 
by the feelings and passions, he heart ; and so, 1. of the feeling 
of desire, wish, etc., in Hom. esp. desire for meat and drink, appetite, 
πιέειν ὅτε θυμὸς ἀνώγοι 1]. 4. 263; ἔπιον θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός 9.177; 
οὐδέ τι θυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης 1. 486; πλησάμενοΞ .. θυμὸν ἐδητύος 
ἠδὲ ποτῆτος Od. 17. 603, cf. 19. 198 :—also, τί με θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι 
κελεύει; Il. 7. 68; c. inf, βαλέειν δέ € θυμὸς ἀνώγει his heart bade 
him shoot, 8. 322; βαλέειν δέ ἕ ἵετο θυμός Ib. 301; κέλεται δέ € θ. 
ἀγήναρ .. ἐλθεῖν, of a lion, 12. 300; also, ἀνίησιν, ἐποτρύνει θ. τινα, or 
θ. ἐπέσσυταί τινι, ἐφορμᾶται Hom. ; ἤθελε θυμῷ he wished in his heart 
or with all his heart, 16. 255., 21. 65 ; ἵετο θυμῷ Lat. ferebatur animo, 
2. 589; GAA’ ἀπὸ θυμοῦ... ἔσεαι -- ἀποθύμιος, 1. 563 :—so after Hom., 
θυμῷ βουλόμενος wishing with all one’s heart, ἨΔΈ, 5. 49; θυμὸς ὁρμαί: 
νει, ὀτρύνει Pind. O. 3. 45, 68; θυμὸς ἡδονὴν φέρει Soph. El. 286 :— 

\ verat μοι, c. inf, 1 have a mind to do.., Hdt. 1. 

c.; βῆξαι θυμός a mind to cough, Hipp. Progn. 
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30. 2. mind, temper, will, 0. πρόφρων, ἵλαος or ἀπηνής, νηλεής, 
σιδήρεος Hom.; ἕνα θυμὸν ἔχειν to be of one mind, Il. 15. 710, etc. ; 
ἶσον θυμὸν ἔχειν 17. 720; of a team of oxen, 13. 704; of wolves, etc., 
22. 263; δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν it pleased them to be of 
this mind, Od. 10. 415. 3. spirit, courage, μένος καὶ θυμός 1]. 20. 
174; θυμὸν λαμβάνειν to take heart, Od. το. 461; πᾶσιν δὲ παραὶ 
ποσὶ κάππεσε θυμός 1]. 15. 280; so later, 0. ἔχειν ἀγαθόν Hdt. 1.120; 
θυμὸν οὐκ ἀπώλεσεν Soph. El. 26; 0. duvvias Ar. Eq. 570; ῥώμῃ καὶ 
θυμῷ ἐπιέναι Xen. Cyr. 4. 2,21; φρονήματός τε καὶ θυμοῦ ἐμπίπλασθαι 
Plat. Rep. 411 C :—Plato divided the animal part of the soul into θυμός 
and ἐπιθυμία, spirit or passion, and appetite, Rep. 439 E, cf. Arist. Eth. 
N. 3.1, 21., 7. 6, 1 sq.; cf. θυμοειδής 3, Ovpurds 2. 4. as the seat 
of anger, xwopevov κατὰ θυμόν 1]. 1. 429; νεμεσίζεσθαι ἐνὶ θυμῷ τῇ. 
254; θυμὸν ἐχώσατο 16, 616, εἰς. :—hence, anger, wrath, δάμασον 
θυμόν g. 496; εἴξας ᾧ θυμῷ Ib. 598; θυμὸς μέγας ἐστὶ .. βασιλῆος 2. 
196, cf. 9. 496 :—so later, θυμὸς ὀξύς Soph. O. C. 1193, cf. 1198, Eur., 
etc.; θυμῷ in wrath, Soph. O. C. 689; opp. to λογισμός or λόγος, Thuc. 
2.11, Plat., etc.; ἐπανάγειν τὸν 6. Hdt. 2.160; ἐκτείνειν Andoc. 27. 
53 καταθέσθαι Ar. Vesp. 567; δακεῖν Id. Nub. 1369; θυμῷ χρᾶσθαι 
Hdt. 1.137, al.; θυμῷ ἔχεσθαι Id. 3.50; ὀργῆς καὶ θυμοῦ μεστοί Isocr. 
249C; of horses, Xen. Eq. 9, 2: in pl., fits of anger, passions, περὶ 
φόβων τε καὶ θυμῶν Plat. Phileb. 40E; of re 0. καὶ af κολάσεις Id. 
Prot. 323 E, cf. Legg. 633 D, Arist. Rhet. 2. 13, 13. 5. the heart, 
as the seat of the softer feelings, joy or grief, χαῖρε δὲ θυμῷ Il. 14. 156; 
ἐν θυμῷ, γρηῦ, χαῖρε Od. 22. 411; γήθησε δὲ θυμῷ Il. 7. 189; γηθήσειν 
κατὰ θυμόν 13. 416; θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι γεγήθει Ib. 494; ἄλγος ἱκάνει 
θυμὸν ἐμόν 3.973 μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν 2.171; ἄχνυτο 
θυμός 14. 39, cf. 6. 524, εἴς. ; of fear, δέος ἔμπεσε θυμῷ 17. 625, cf. 8. 
138; of hope, πάτασσε δὲ 6. ἑκάστου 23. 370; of love, τὴν ἐκ θυμοῦ 
φίλεον 9. 343, cf. Valck. Theocr. 2.61; ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ my 
heart's beloved, Il. 5. 243; and reversely, ἀπὸ θυμοῦ μᾶλλον ἐμοὶ ἔσεαι 
wilt be alien from my heart, 1. 562; ἐκ θυμοῦ πεσέειν, i.e. to lose 
his favour, 23. 5953; cf. ἀποθύμιος :---50 later, ἔρωτι θυμὸν ἐκπλα- 
γεῖσα Eur. Med. 8; é« θυμοῦ κλαῦσαι Philet. Fr. 2, cf. Valck. Theocr. 
2. 61, etc. 6. where it appears to mean the soul as the agent of 
thought, the proper sense may be retained in Hom.; ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ 
φρένα καὶ κατὰ θ. 1]. 1. 193, etc.; ἤδεε γὰρ κατὰ θυμόν 2. 409, cf. 4. 
163, εἰς. ; τὰ φρονέοντ᾽ ἀνὰ θυμόν 2. 36 ; ἐδαΐζετο θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν 
᾿Αχαιῶν their heart or will was divided, 9. 8; ἕτερος δέ με θυμὸς ἔρυκε 
another will held me back, Od. 9. 302; φράζετο θυμῷ Il. 16. 646; ἐν 
θυμῷ ἐβάλοντο ἔπος 15.566: but in Trag. such phrases can hardly 
be separated from mind or thought, τοὺς λόγους θυμῷ βάλε Aesch. Pr. 
706 ; eis θυμὸν βαλεῖν τι Soph. O. T. 975; οὐκ és 0. φέρω I bring him 
not into my mind or thoughts, Id. El. 1347, cf. Fr. 581.—With any 
Verbs that denote an operation of the soul or mind, Hom. puts θυμῷ as 
dat. instrumenti, more rarely κατὰ θυμόν, ἐν θυμῷ ; with the same Verbs 
he often uses θυμός as the subject or object ; so that ἤλπετο κατὰ θυμόν, 
ἤλπετο θυμῷ are equiv. to ἤλπετο Gupds; so, ἐμὸν θ. ἔπειθον Od. 9- 33, 
and ἐπείθετο Ovyds.—He uses θυμός as synonymous with φρήν, κατὰ 
φρένα καὶ κατὰ θ. Il. 4.163; with μένος, ψυχή, κραδίη, v. supr.—T he seat 
of the θυμός is with him the breast or the midriff, θυμὸς ἐνὲ στήθεσσι, 
ἐν φρεσὶ θυμός, v. supr.—The plur. θυμοί is never in Hom., but is found in 
Att. Prose, esp, for bursts of passion, v. supr. 11. 4, Lob. Soph. Aj. 716. 

θυμοσοφέω, fo be a θυμόσοφος, Nicet. Ann. 279 Ὁ. 

θυμοσοφικός, 7, dy, like a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp. 1280. 

θυμό-σοφος, ον, wise from one’s own soul, i.e. naturally clever, a man 
of genius, Ar. Nub. 877, Plut. Artox.17; of animals, Ael. N. A. 16. 3 
and 15; τὸ @. docility, Plut. 2.970 E. Adv. -φως, Tzetz. 

θυμοφθορέω, to torment the soul, break the heart, Soph. Tr. 142. 

θυμο-φθόρος, ov, destroying the soul, li e-destroying, φάρμακα Od. 2. 
329; ἰός Nic. Th. 140 :—heart-breaking, τὴν 8 ἄχος ἀμφεχύθη Ovpo- 
φθόρον Od. 4. 716; κάματος θυμ. το. 363; πενία Hes. Op. 715; of 
persons, troublesome, annoying, Od. 19. 323 :---θυμοφθόρα πολλά (sc. 
onpara) tokens poisoning the king’s mind (against Bellerophon), Il. 6. 
169 (v. sub γράφω). 

θυμόω, to make angry, provoke, LXX (2 Regg. 17.20, al.):—the Act. is 
not used in Att.; in Eur. Suppl. 581 Dindorf’s correction ws τεθυμῶσθαι 
φρένας (for ὥστε θυμῶσαι) seems certain. II. Med. and Pass., 
2 sing. θυμοῖ Ar. Ran. 584: fut. -ὦσομαι Aesch. Ag. 1069, -ωθήσομαι 
LXXx: aor, @Ovpwodpny Eur. Hel. 1343 (lyr.); more often ἐθυμώθην Hat. 
3-1. 5. 33., 7. 11, al, Att.: pf. inf. τεθυμῶσθαι Hdt. 3. 52, Aesch. Fr. 
369, Ep. Plat. 346 A, v. supr. 1:—to be wroth or angry, absol., Hdt. ll.c., 
Aesch. 1. c., Soph., etc.; θυμοῦ δι᾽ ὀργῆς ἥτις ἀγριωτάτη Id. O. T. 
344; εἰς ἔριν @. Id. Aj. 1018; of animals, fo be wild, restive, Id. Ant. 
477, Xen.; θυμοῦσθαι εἰς κέρας to vent fury with the horns, Virgil’s 
trasci in cornua, Elmsl. Bacch, 742; τὸ θυμούμενον angriness, passion, 
Antipho 118, 16, Thuc. 7. 68 :—@upodc6al τινι to be angry with one, 
Aesch. Eum. 733, Soph. Fr. 543, 1230, Plat., etc.; also, eis τινα Hat. 
3. 52: περί τινος Aesch. Ag. 1368 (as Ahr. for μυθοῦσθαι) ; πρός τινα 
Plut. Dio 38; θυμοῦσθαί τινί τινος to be wroth with one for a thing, 
Eur. Or. 751; c. dat. rei, to be angry at a thing, Ar. Ran. 1006. 

θυμώδης, ες, = θυμοειδής τ, Arist. Rhet. 2. 12, 9; of animals, Id. H. A. 
1.1, 32, P. A. 2. 4, δ. 2. Ξεθυμοειδής 2, Arist. Eth. N. 7. 6, 3, 
Plut. 2. 462 A. Adv. -δῶς, Aristeas de Lxx. 

Otpddys, es, = θύμοειδής, like thyme, Theophr. H. P. 6. 7, 2. 

θύμωμα [Ὁ], τό, wrath, passion, Aesch. Eum. 860, in pl. (ν. dowvos) ; 
0. τὸ πόντου Ο. 1. 3685. 6. 

θύμωσις [Ὁ], ews, ἧ, a becoming angry, Cic. Tusc. 4. 9. 

θυμωτικός, 7, dv, = θυμικός, Eccl. 


θυμοσοφέω----- θύρα. 


θυνέω, -- θύνω, ouly in impf., to dart along, of the dolphin, δελφῖνες 
τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον Hes. Sc. 210; of Ἔρις and Κύδοιμος, Ib. 156; of the 
Fates, 257; of men riding, 286. 
θύννα, 7s, ),=Ouvvis, the female tunny, θύνναν Hippon. 26; θύννης 
Antiph. Koup. 2, Archestr. ap. Ath. 303 E, cf. An. Ox. 449. 
θυννάζω, to spear a tunny-fish, strike with a harpoon, ἐς τοὺς θυλάκους 
Ar. Vesp. 1087. 
θυνναῖος, a, ον, Ξεθύννειος : τὸ 0. an offering of the first tunny-fish 
caught, Ath. 297 E. 
θύνναξ, ἄκος, 6, Dim. of θύννος, Eriph. Mea. 3. 
θύννάς, dos, ἡ, Dim. of θύννη, Antiph. Παιδερ. 1. 
θύννειος, a, ον, of the tunny-fish, ταρίχη θ. pickled tunny, Ath. 116 E:— 
τὸ θύννειον (sc. Kpeds), Clearch. ap. Ath. 649A; or τὰ θύννεια (sc. 
κρέα) its flesh, Ar. Eq. 354. 
θυννευτικός, 4, dv, for tunny-fishing, σαγήνη Luc, Saturn. 24. 
θυννίζω, fut. iow, θυννάζω, cf. ἀποθυνν--. 
θυννίς, ίδος, ἡ, -- θύννα, Epich. 32 Ahr., Cratin. Πλουτ. 3, Strattis KaAA, 
2, Arist. H. A. 5. 9, 6, al. 
θυννο-θήρας, ov, ὁ, a tunny-fisher, title of a Mime by Sophron, Ath, 
303 C, 306 Ὁ. 
θυννο-κέφαλος, 6, with the head of a tunny-fish, Luc. V. H. 1. 35. 
θυννο-λογέω, to speak of the tunny-fish, Eust. 994. 47. 
θύννος, 6, the tunny-fish, Lat. thynnus, a large fish, comprising several 
species, used for food in the Mediterranean countries, first in Orac. ap. 
Hadt. 1. 62, cf. Aesch. Pers. 424, Arist. H. A. 6.17,12., 8.15, 3, al., 
Ath. p. 301-303. The fem. is θύννα or θυννίς. (From θύνω, θύω 
because of its quick, darting motion, Opp. H. 1.181: hence some write 
θῦνος, as often in MSs., e. g. Hdt. 1. c.) 
θυννοσκοπεῖον, τό, a place to watch tunnies from, Strabo 223. 
θυννοσκοπέω, to watch for tunnies, Ar. Eq. 313; V. θυννοσκόπος. 
θυννοσκοπία, ἡ, watch for tunnies: metaph. a skarp look out, Strabo 834, 
θυννο-σκόπος, ov, watching for tunnies, Arist. H. A. 4.10, 8, Plut. 2. 
980 A, cf. Theocr. 3. 26. This was a regular business, esp. on the Sici- 
lian coast: a man was posted on a high place, from which he could see 
the shoals coming, and so make a sign to the fishermen to let down their 
nets,—like the Aooer in the Cornish pilchard-fishery. 
θυννώδης, ες, (εἶδος) like a tunny-fish, i.e. stupid, Luc. Jup. Trag. 25. 
θῦνος, 6, f.1. for θύννος, 4. ν. IL. θῦνος" πόλεμος, ὁρμή, δρόμος, 
Hesych, ; which should be θυνός acc. to Arcad. p. 63. 25 (wrongly θῦν- 
vos, p. 193. 17), Hdn. π. μον. λέξ. p. 33.15. 
θύνω [Ὁ], only used in pres. and impf.,=0vw B, θυνέω, to rush or dart 
along, mostly of warriors in battle, θῦνε διὰ προμάχων, ἐν προμάχοισιν 
Il. 5. 250, etc.; θῦνε γὰρ ἂμ πεδίον Ib. 87; πάντη θῦνε σὺν ἔγχεϊ 20. 
493; οἱ δὲ λύκοι ὧς θῦνον 11. 73; θ. ἄμυδις το. 524; c. part., θῦνον 
κρίνοντες they darted to and fro ordering the ranks, 2. 446; μνηστῆ- 
pas ὀρίνων θῦνε κατὰ μέγαρον Od. 24. 449:—metaph., én’ ἄλλοτ᾽ ἄλλον 
θύνει λόγον hurries from one tale to another, Pind. P. 10. 84. 
θυο-δόκος, ον, (Ovos) receiving incense, full thereof, odorous, of the Del- 
phic temple, Eur. Ion 511, 1549; ἀνακτόρων Id. Andr. 1146; cf. Hesych, 
θυόεις, εσσα, ev, (dos) laden with incense, odorous, fragrant, νέφος (v. 
sub orepavda) Il. 15. 153; epith. of Eleusis, h. Hom. Cer. 319; ἄστεος 
ὀμφαλός, of an altar, Pind. Fr. 45. 3; βωμός Eur. Tro. 1061; ᾿Αστερίη 
Call. Del. 300; ἀνάκτορον Anth. P. 6.277; μύρον Nonn. Jo.11.5. Cf. 
θυήεις, θυώεις. 
θύον, τό, (θύω) a tree, the wood of which was burnt as a perfume, Od. 
5. 60; also used in costly work, Moschion ap. Ath. 207 E, cf. Ael. V. H. 
5.6: prob. the same with @via, v. sub voc. II. =6vos, mostly 
in pl. Ova, τά, cakes, incense, etc., Pind. Fr. 95-7, Vv. 1. Eupol. (v. sq.). 
θύος, eos, τό, (θύω) a sacrifice, offering, Aesch. Ag. 1409; mostly in 
pl, σὺν θυέεσσι Il. 6. 270, cf. 9. 499 (495); σπονδῇσι θύεσσί τε ἷλά- 
σκεσθαι Hes. Op. 336; Aicoop’ ὑπὲρ θυέων Od. 15. 261; θύη mpd παίδων 
Aesch. Eum. 835. 2. later, incense, Lat. thus, Hipp. ap. Galen., Theocr. 
2.10; but incense is unknown in Hom., Nitzsch Od. 5. 60. 11. 
a cake, θύη πέττειν Eupol. Anu. 22. 
θυοσκέω, to make burnt-offerings, Hesych.; whence it is restored in 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκεῖς, where Cod. Med. θυοσκινεῖς :—if 
θυοσκεῖς is correct, it seems to be put for θνοσκοεῖς (from sq.). 
θνοσ-κόος, ov, ὁ, (Vv. Koéw) the sacrificing priest, Od. 21.145., 22. 318, 
321, Eur. Rhes. 68; expressly distinguished from μάντις and ἱερεύς, Il. 
24.221; Μαινάδες 6. the inspired, Elms], Eur. Bacch, 2243 θ. ἱρά sacri- 
ficial implements, Anth. P. app. 51. 2. 
θυο-σκόποϑβ, ov, 6, inspecting the entrails, Hesych., Phot., ν. 1. Eur. 
Rhes. 68. 
θυόω, (θύος) to fill with sweet smells: part. pf. pass., ἔλαιον τεθυωμένον 
Jragrant oil, Il. 14. 1723 εἵματα τεθ. h, Hom. Ap. 184, Poéta ap. Ath, 
682 F; τεθ. ἄλσος Call. Lav, Pall. 63.—Ep. word. 
θύρα [Ὁ], Ion. θύρη, ἡ, Ion. gen. pl. θυρέων Hat. τ. 9. (From 
V7 OLP come also θύρ-αζε, -ασι, ~ygu, Oup-is, θυρ-εός and prob. Oaip-os; 
cf. Skt. duar-am, duvar; Lat. for-es, for-as, --ἰς (v. ΘΘ. 1. 2); Goth. 
daur (6vpa),O.Norse dyrr, A.S. dur-u, Slav. dver-i, Lith. dur-ys (fores); 
9. H. 6. tor (thitr).) A door, whether of a room or house, Hom., 
mostly in pl. double or folding doors, and in Od. 17. 267 he adds δικλίδες 
to express this: φαειναί is its freq. epithet, which may refer to polished 
wood or to metal ornament, as gold, Od. 7. 88; θύραι αὐλῆς or αὔλειαι, 
v. sub αὔλειος, ἕρκειος ; Θ. ἡ εἰς τὸν κῆπον φέρουσα Dem. II 55-133 ἧ 
κηπαία, ν. κηπαῖος τι :---ἰμε doors of private houses commonly opened 
inwards, Becker Charicl. 260, 269, E. Tr., v. ψοφέω IT :—rarely used for 
πύλαι, gates, Plat. Cat. Mi. 65.—Phrases: θύρην ἐπιτιθέναι, opp. to 
ἀνακλίνειν (ν. ἀνακλίνω) ; τὴν 0. προστιθέναι to put to the door, Hat. 
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θυρά yuara — θυρωρεῖον. 


Aristopho Πειρ. 1, Plat. Prot. 314 D; ἐφέλκεσθαι Luc., etc.; τὴν 0. 
βαλανοῦν, μοχλοῦν to bar the door, Ar. Frr. 259 a, 331; θύραν κόπτειν, 
πατάσσειν, κρούειν, Lat. januam pulsare, to knock, tap at the door, Ar. 
Nub. 132, Ran. 38, Plat. Prot. 310A; dpdrrew, ἐπαράττειν Ar. Eccl. 
977, Plat, Prot. 314 D; τὴν 0. ἀνοιγνύναι to open it, y. sub ἀνοίγνυμι; 
ὠθεῖν to push it open, Lys. 94. 73 μικρὸν ἐνδοῦναι to open it a little, 
Plut. 2. 597 D :--δόμου ἐν πρώτῃσι θυρῇσι στῆναι Od. 1. 2553 ἵζει δ᾽ 
ἐπὶ .. οὐδοῦ ἔντοσθε θυράων 17. 339; θυρῶν ἔνδον Soph. El. 78; πρὸ 
θυρῶν Ib, 109; ἐπί or παρὰ Πριάμοιο θύρῃσι at Priam’s door, i.e. close 
before his dwelling, Il. 2. 788., 7. 346; metaph., ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς 
Ἑλλάδος εἶναι Xen. An. 6. 5, 23, cf. Dem. 140. 17, Plut. Sull. 29, Arat. 
373 πυρετοῦ περὶ θύρας ὄντος being at the door, Id. 2. 128 F; cf. Jac. 
Anth.P.p.549. 2. from the Eastern custom of receiving petitions at 
the gate αἱτοῦ βασιλέως θύραι became a phrase, as we now say the Sublime 
Porte, cf. Theopomp. Hist. 135; of τῶν ἀρίστων Περσῶν παῖδες ἐπὶ ταῖς 
βασιλέως θύραις παιδεύονται are educated at court, Xen. An. 1. 9, 3; 
φοιτέειν ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ βασιλέος to wait at the king’s door, Hadt. 3. 
119, cf. Xen. An. 2. 1, 8; αἱ ἐπὶ τὰς θύρας φοιτήσεις dangling after tke 
court, Id.Hell. 1. 6,7; ἐπὶ ταῖς τῶν πλουσίων θύραις διατρίβειν Arist.Rhet. 
2.16, 2; περὶ θύρας διατρίβειν Id. Pol. 5. 11, 6. 8. metaph., Μουσῶν 
ἐπὶ ποιητικὰς θύρας ἀπικέσθαι Plat. Phaedr. 245 A; applied also to lovers, 
clients, beggars, disciples waiting on famous teachers, etc.; ἐπὶ τὴν θύραν 
(or τὰς θύραΞ) τινὸς βαδίζειν, ἰέναι, φοιτᾶν etc., Ar. Pl. 1007, Plat. Rep. 
364 B, etc.; ἐπὶ ταῖσι θύραις ἀεὶ καθῆσθαι Ar. Nub. 467; metaph., v. 
θυραυλέω τι. 4. proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται Theogn. 421, 
cf, ἀθυρόστομος ; οὐδέποτ᾽ ἴσχει ἡ θύρα, of inquisitive busy-bodies, Eupol. 
BA. ο; ἐπὶ θύραις τὴν ὑδρίαν to break the pitcher αὐ the very door, = 
‘there ’s many a slip ἜΨΙΧΕ cup and lip,’ Arist. Rhet. 1.6, 23; τίς ἂν 
θύρας ἁμάρτοι; Id. Metaph. 1 (min.). 1, 2. 5. the door of a 
carriage, Xen. Cyr. 6. 4, 9. 6. θύρη καταπακτή a trap-door, Hat. 
5.16. 7. a frame of planks, a raft, Id. 2.96; also, φραξάμενοι 
τὴν ἀκρόπολιν θύρῃσί τε καὶ ξύλοις with planks and logs, Id. 8. 51, cf. 
Thuc. 6. 101: hence θυρεός. II. generally, an entrance, as to 
a grotto, Od. 9. 243., 12. 256., 13. 109, 370, in pl. 2. of the 
senses, as the entrances to the soul, Seren. ap. Stob. 80. 31, Aristaen. 2. 7, 
Philostr. 946. 3. the valve of shell-fish, whence δίθυρος bivalve, 
μονόθυρος univalve, Arist. H. A. 4. 4, 3, al. 

θυράγματα, τά, (θυράζω) -- ἀφοδεύματα, Hesych. ἃ 

θυραδδοᾶν, v. sub θυρσάζω. 

θύραζε, Adv., properly θύρασδε, to the door, and so out of the door, Lat. 
foras, ἐκ δὲ θύραζε ἔδραμον 1]. 18. 29, cf. 416; δόμων ἐξῆγε θύραζε Od. 
15. 62, 465. 2. generally, out, Il. 5. 694 (v. sub ἐξωθέω), Od. 15. 
451, etc.; ἔκβασις .. ἁλὸς πολιοῖο 0. a way of getting out of the sea, 
5. 410; ἰχθὺν ἐκ πόντοιο 6. [ἕλκειν Il. 16. 408, cf. 21. 237; οὐδὲ 0. 
εἴων ἐξιέναι out of the ship, 18. 447:—so in Att., ἐκφέρειν 8. Ar. Ach. 
359; ἐξέλκειν τινὰ θ. Id. Eq. 365, cf. Vesp. 70; ἐκχεῖν 0. to pour out, 
Id. Fr. 290; οἱ 0. those outside, Id. Ran. 748; τὰ 0. outside, opp. to τὰ 
ἔνδον, Eur. Or. 604; 0. φοτοκεῖν or ζῳοτοκεῖν, Arist. G. A. I. 10., I. 12, 
6, al. 8. c. gen., 0. τῶν νόμων, like ἔξω, Eur. Bacch. 331, cf. Moeris, 

θυράζω, fut. fw, to thrust out of doors, Hesych. 

θύραθεν, Ep. θύρηθε, Adv. from outside the door, from without, αἱ 0. 
εἴσοδοι Eur. Andr. 952; 0. εἰκάσαι Id. H. F. 713; 0. ἐπεισιέναι Arist. 
G. A. 2. 3, 9, al. 2. outside the door, outside, θύρηθ᾽ ἔα was out 
of the sea, Od. 14. 352; opp. to ἔνδοθεν (4. ν.), Soph. Tr. 1021; 6 ἀὴρ 
ὁ 6. Arist. Resp. 21, cf. P. A. 1.1, 46:—oi 0. foreigners, the enemy, Aesch. 
Theb. 68, 193; in Eccl. the heathen :—7d, 0. external goods, Synes. Ep. 45. 

θύραθι, Adv. at the door, E. M. 25. 16. 

θὕραϊος, a, ov, also os, ov Soph. El. 313, Eur. Alc. 805: (θύρα) :—at 
the door or just outside the door, Aesch. Ag. 1055, Soph. Aj. 793; 9. 
οἰχνεῖν to go to the door, go out, Soph. El. 313; τόνδε βλέπω 0. ἤδη 
Id. Tr. 595; θ. oriBos, opp. to ἔναυλος, Id. Ph. 158; 0. ἔστω πόλεμος, 
opp. to ἐμφύλιος, Aesch. Eum. 864 :—metaph., 8. ἀμφὶ μηρόν round the 
naked thigh, Soph. Fr. 791; 6. δόξα Plut. Cato Ma. 18; θ. ὑποψίαι Id. 2. 
38 D. 2, absent, abroad, Aesch. Ag. 1608, Cho. 115; 0. ἐλθεῖν to 
come from abroad, Eur. Ion 702; τοὺς δ᾽ ἐν θυραίοις living abroad, opp. 
to τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο (v. ἀπό 111. 6), Id. Med. 217. 3. from 
out of doors, from abroad, ἄνδρες θυρ. strangers, other men, Id. Hipp. 
409; θυραῖα φρονήματ᾽ ἀνδρῶν the thoughts of strangers, Ib. 395. 4. 
=GAXérpios, Lat. alienus, ὄλβος Θ. the luck of others, Aesch. Ag. 837; 
πῆμα Eur. Alc. 778; χείρ Id. Phoen. 862.—Trag. word, used also in 
late Prose. 

Oupdé-paxos, ov, assaulting doors, κῶμος Pratinas 1. Io. 

θύρᾶσι, -ow, Adv. (θύρα) at the door, outside, without, Lat. foris, Ar. 
Vesp. 891, Pax 942, 1023, al. 2. out of doors, abroad, Eur. El. 1974. 
Often wrongly written θύραισι, v. Elmsl. Soph. O. C. 401. 

θύραυλέω, Zo live in the open air, to camp out, Plat. Polit. 272 A, Legg. 
695 A, Xen. Oec. 7, 30, Isocr. 132 A, etc.: esp. in war, to keep the field, 
Arist. Pol. 6. 4, 11, Plut. Caes. 17, etc. II. 1ο wait at another's 
door, of lovers waiting on their mistresses, Plut. 2. 759 B, Philo 1. 306, 
etc., v. plura ap. Ruhnk. ad Tim. 


OtpavAla, ἡ, a living out of doors, camping out, Lat. excubiae, Tim. - 


Locr. 103 B, Luc. Merc. Cond. 10, etc.; of soldiers, Plut. 2. 498 C; of 
wild animals, Arist. G. A. 5. 3, 20. - II. a waiting at the door, 
of lovers, Philo 1. 155. 

θύραυλικός, 4, dv, belonging to θυραυλία, Philostr. 940. 

θύρ-αυλος, ov, (αὐλήν living out of doors, Hesych. 

Ovpa-wpds, dv, v. sub πυλαωρός. 

θύρδα, Arcad. for θύραζε -- ἔξω, Hesych. 
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θύρεο-ειδής, és, shield-shaped ; χόνδρος θυρεοειδής (male θυροειδής) the 
thyreoid cartilage (in the larynx), Galen. 2. 839. 

θῦρεός, ὁ, (θύρα) a stone put against a door to keep it shut, a door- 
stone, Od. 9. 240, 313, 340. II. later, a large oblong shield 
(shaped like a door), opp. to ἀσπίς (the round shield), as Lat. scwtum to 
clipeus, Inscr. ap, Plut. Pyrrh. 26, Polyb. 2. 30, 3., 6. 23, 2; cf. θύρα 111. 

θυρεοφορέω, to be armed with the oblong shield, Polyb. 10. 13, 2. 

θὕρεο-φόρος, ov, bearing a θυρεός or large oblong shield, Lat. scutatus, 
Plut. Crass. 25; also in form θυρεαφόρος, Lob. Phryn. 657. 

Oupedw, Zo cover with a shield, Aquila V. T. 

θύρ-επ-ανοίκτης, ov, 6, (ἀνοίγνυμι) door-opener, of the philosopher 
Crates, for whom all doors were open, Plut. 2.632 E; or who forced him- 
self through all doors, Diog. L. 6. 86. 

θύρετρα, τά, -εθύρα, a door, Il. 2. 415, Od. 18. 358., 21. 49, Pind., and 
Att.:—sing. in Polyb. 30. 16, 5, Anth. P. 5. 294, Pseudo-Luc. Philopatr. 4. 

θύρη, θύρηθε, Ion, and Ep, for θύρα, θύραθεν. 

θύρῃφι, Ep. dat. of θύρα, used as Adv. outside, Od. 9. 238, etc.; opp. to 
ἔνδοθι, 22.220; τὸ or τὰ θ. Hes. Op. 363, Naumach. ap. Stob. 748. 2. 

θυριδωτός, 4, dv, (as if from θυριδόω) having windows, Poll. 10. 137. 

θύριον (not 6upiov, Eust. 268. 9), τό, Dim. of θύρα, a little door, wicket, 
Ar. Nub. 92 (v. 1. θυρίδιον), Thesm. 26, Plut. Cleomen. 8, etc.; metaph., 
τὸ τοῦ λόγου θ. παραβάλλεσθαι to close the door of discourse, Id. 2. 
940 F, cf. 965 B. 

θυρίς, Sos, ἡ, Dim. of θύρα, Plat. Rep. 359 Ὁ, Plut. 2. 273 B. 2. 
a window, Praxilla 5, Ar. Vesp. 379, Thesm. 797, Arist. de An. I. 2, 3, 
etc. 8. the opening at each end of a bee's cell, Id. H. A. 9. 40, 
9.. 43, I. 4. the valve of a bivalve fish, Ib. 4. 4, 24. 11. 
in pl. planks, boards, Heraclid. ap. Ath. 521 Ε :—tadlets, Hesych. 2. 
the cell of wasps, Arist. H. A. 9. 41, 7. 

θυριώτης, ov, ὃ, one found at the door, Suid. 

θύρο-ειδής, és, like a door, Hippiatr. 140. 18 :---τὸ θυροειδές, the open- 
ing in the os pubis, Galen.: cf. θυρεοειδῆς. 

Otp-oryds, dy, (οἴγνυμι) a door-keeper, Hesych. 

θύροκοπέω, to knock at the door, break it open, esp. as a drunken feat, 
ἀπὸ γὰρ οἴνου γίγνεται καὶ θυροκοπῆσαι κτλ. Ar. Vesp. 1254; θυροκο- 
nav ὦφλεν δίκην Antiph. Incert. 71. 2. metaph. to knock as αἱ a 
door, 0. τὴν πλευράν Tivos Plut. 2. 503 A; ὁ λιμὸς τὴν γαστέρα θυρ. 
Alciphro 3. 70. 

θῦρ ta, ἡ, a knocking at the door, Diphil, Incert. 46. 

θὕροκοπικός, 4, dv, of or like θυροκοπία :—Ovpoxomudy, τό, a kind of 
dance, Ath. 618 C; in Hesych. θυροκοπισμός, 6. 

θῦρο-κόπος, ον, (κόπτω) knocking at the door, begging, Aesch. Ag. 1195. 

θυροκροτέω, = θυροκοπέω, Eccl.: θυροκρουστέω, Basil. 

θῦρο-πηγία, ἡ, a making of doors, Theophr. H. P. 5. 7, 6. 

θὕρο-ποιός, 6, a door-maker, Poll. 7. 111, Hesych., Suid. 

θυρο-φύλαξ, ὁ, a door-keeper, Schol. Il. 22.69; ῥομφαία θ. Eccl. 

θὕρόω, (θύρα) to furnish with doors, shut close, νεὼς .. θυρῶσαι xpu- 
σαῖσι θύραις Ar, Av. 613: metaph., βλεφάροις θυρῶσαι τὴν ὄψιν Xen. 
Mem. 1. 4, 6 :—Pass., στεγόμενα .. καὶ τεθυρωμένα roofed and furnished 
with doors, Tab. Heracl. in C.1. §774.142; πολλαῖς ἐξόδοις τεθυρῶσθαι 
to be furnished with many outlets, Luc. Baln. 8. 

θυρσάζω, to bear or brandish the thyrsus, θυραδδοᾶν Lacon, part. gen. 
pl. fem. for θυρσαζουσῶν, Ar. Lys. 1313, ubi v. Dind. 

θυρσάριον, τό, Dim. of θύρσος, Plut. 2.614 A. 

θυρσ-αχθής, ἐξ, of Bacchus, gravi metuendus thyrso (Hor.), Orph. H. 
44.5; Ruhnk. would read θυρσ-εγχής, with thyrsus-spear. 

θυρσίνη, = ὀροβάγχη. Diosc, Noth. 2. 172. 

θύρσιον, 76, = θύμον, Diosc. Noth. 3.44:—also=Kxaravayen, Ib. 4.134. 

Oupatrys [1], ov, ὃ, -- ὠκιμοειδές, Diosc. Noth. 4. 28. 

θυρσίων, ὠνος, 6, Lat. thyrsio, part of a fish, Ath. 310 E. 

θυρσο-ειδής, és, thyrsus-like, Diosc. 3. 19. 

θυρσο-κόμος, 6, thyrsus-keeper, a play of Lysippus, Suid. 

Oupod-Aoyxos, 6, a thyrsus-lance, Callix. ap. Ath. 200 Ὁ. 
as Adj., θ. ὅπλα thyrsus-like arms, Strabo 19. 

Oupoo-pavis, és, ke who raves with the thyrsus, epith. of Bacchus, Eur, 
Phoen. 792, Orph. H. 49. 8. 

θυρσο-πλήξ, Fyos, 6, ἡ, thyrsus-stricken, frantic, Hesych. 

θύρσος, 6, in late Poets with heterog. pl. θύρσα Anth. P. 6. 158 :—the 
thyrsus ot Bacckic wand, being a wand wreathed in ivy and vine-leaves 
with a pine-cone at the top, carried by the devotees of Bacchus, first in 
Eur, Bacch. 80, cf, Anth. 1. c., Virg. Aen. 7. 390, and v. θυρσαχθής, θυρ- 
σομανής. II. expl. also by Hesych. τε κλάδος, ῥάβδος ; and thyrsus 
was used in Lat.=¢urio, a sapling, young shoot. 

θυρσο-τϊνάκτης, 6, thyrsus-shaker, of Bacchus, Orph. H. 51. 4. 

θυρσοφορέω, to bear the thyrsus, Diod. 4. 3. II. 6. θιάσους to 
assemble companies with the thyrsus, Eur. Bacch. 556. 

θυρσοφορία, ἥ, a bearing of the thyrsus, Plut. 2. 671 E. 

θυρσο-φόρος, ov, thyrsus-bearing, Βάκχαι Eur. Cycl. 64, Anth. P.9.524. 

θυρσο-χἄρήπ, és, delighting in the thyrsus, Anth. P. 3.1. 

θυρσόω, (θύρσος) to make into thyrsi, λόγχαι τεθυρσωμέναι Diod. 4. 4. 

θύρωματα, τά, (θυρόω) a room with doors to it, a chamber, Hat. 2. 
169. II. a door with its posts, frame, and all appurtenances, 
Thuc. 3. 68, Lys. 154. 38, Plat. Polit. 280 Ὁ, Dem. 568.17, etc.; τὰ 
θυρ. ἀποσπάσας Id. 845. 19 :—in sing., C. I, 160, 78. 2. generally, 
a panel, tablet, Diotog. ap. Stob. 251. 22, Archyt. ibid. 269. 19. III. 
a window, v. Plut. 2. 273 B.—The sing. only in Hesych, 

θύρών, ὥνος, 6, (θύρα) the. ῥαγὲ outside the door, a hall, antechamber, 
Lat. vestibulum, Soph. El. 328, O. T. 1242, Luc. Merc, Cond. 42, Poll. 1. 


II. 


θύρέ-ασπις, ἐδος, 4, a large shield, Anth. P. 1; «οὗ Oupeds) II, ᾿ πυλώῴ 
θύρεα φόρος, ον, Ξε θυρεοφόρος, Polyb. 5. ΠΥ ΤΙ ἜΤ by ViicGaS iQ porte room, Vitruv. 6. 7. 
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θύρωρέω, to be a θυρωρός, Plut. 2. 830 A, Luc. V. Auct. 7. 
θὕρ-ωρός, 6, ἡ, (ὥρα or οὖρος) a door-keeper, porter, Lat. janitor, Sap- 
pho 99, Hdt. 1. 120, Aesch. Cho. 565, Plat., etc.; cf. πυλωρός. 
θυρωτός, dv, with a door or aperture, Babr. 59. 11. 
θῦσαι, ὧν, αἱ, like θυιάδες, Bacchantés, Lyc. 106; but the best Ms. 
θύστῃσιν, as if from θύσται, cf. θυστάς. 
θύσἄνηδόν, Adv. fringe-like, Acl. N. A. 16. 11. 
θὕύσανόεις, Ep. θυσσανόεις, coca, ev, furnished with θύσανοι, tasseled, 
fringed, Hom. (only in Il.); αἰγίδα θυσσανόεσσαν 15. 229.,17. 593, εἴο.; 
ἀσπίδα 8. 21. 400. 
θύσᾶνος [Ὁ], 6, a tassel; mostly in pl. Zassels, fringe, Hom. (only in 
Il.) of the tassels of the aiyis, 2.448; and of Athena’s ζώνη (prob. the 
same thing), 14. 181, cf. Hes. Sc, 225, Hdt. 4. 189; κιθὼν θυσανωτός 
Hat. 2. 81 (see a representation in Rawlinson’s Hdt. ii. p. 133); of the 
tufts of the golden fleece, Pind. P. 4.411; of the long arms of the cuttle- 
jish, Opp. H. 3.177; δικτυωτὸς θ., with bells attached, Diod. 18. 26. 
(Perh. from θύω, because of their constant motion.) 
θύσάν-ουροϑ, ov, (οὐρά) with a rough, ragged tail, Hesych. 
θύσανώδης, ες, -- θυσανόεις, tagged, ῥίζα Theophr. H.P. 1.6, 4. 
θύσᾶἄνωτός, 7, dv, (as if from dvcavdw), -- θυσανόεις, κιθών, αἴγέη Hat. 
2.81., 4. 180 ; ἔνδυμα Joseph. B.J.5.5, 7. 
θυσείω, Desiderat. of θύω, Hdn. Epim. 249. 
θύσθλα, wy, τά, (θύω) the sacred implements of Bacchic orgies, the 
thyrsi, torches, etc., borne by the μαινομένοιο Διωνύσοιο τιθῆναι, Il. 6. 
134. II. the Bacchic festival itself, Opp. C. 1. 26:—also in 
sing., Plut. 2. 501 E. ITI. generally, any sacrifice, 0. καταίθειν 
Lyc. 459, cf. 720, 929, Orph. Arg. go7, etc. 
θυσία, Ion. -(y, ἡ, (θύω) ax offering or mode of offering, Hat. 2. 39.» 
4. 60. 2. in pl. like the Homeric @vea, offerings, sacrifices, sacred 
rites, Batr.176, Emped. 422, and Att.; ἐν θυσίῃσι εἶναι Hdt.8.99; θυ- 
σίαισι δέκεσθαί τινα Pind. P. 5.115, cf. 1. 5 (4). 38; θυσίῃσι ἱλάσκε- 
σθαι τὸν θεόν Hat. τ. 50., 6.105; θυσίας ἕρδειν 1.131, al.; ἐπιτελέειν 
Ib. 63; ἀνάγειν 2. 60; εἶναι ἐν θυσίῃσι 8. 99; θυσίαν ποιεῖσθαι, θύειν 
Plat. Symp. 174 C, Rep. 362 C; ἄγειν, ἀποδιδόναι Id. Alc. 2. 148 E, 
etc.; of family sacrifices, Lat. sacra privata, Arist. Eth. N. 8. 9, 5, Pol. 
3. 9, 13:—of the gods, θυσίαν δέχεσθαι Aesch. Theb. 7or: either θυσία 
θεοῦ or 6. θεῷ was used, Seidl. Eur. El. 1132. 8. a festival, at 
which sacrifices were offered, Plat. Phaedo 61 B, Tim. 26 E, al.; θ. καὶ 
διαγωγαὶ rod συζῆν Arist. Pol. 3. 9, 13, cf. Eth. N. 8.9, 5. 11. 
the victim or offering itself, Luc. Sacrif. 12, Plut. 2. 184 E. 
θύσιάζω, fut. dow, like θύω, to sacrifice, βοῦν, μῆλα Stato ap. Ath. 382 
E; ὑπέρ τινος Lys. 103. 31. 2. 6. τινί to sacrifice to him, C. I. 
2423 ὃ; τινὶ ὑπέρ τινος 5127 B. 37; 0. τῷ θεῷ καὶ βακχεύειν Diod. 4. 
3: 3. 0. acc., τοὺς .. βωμοὺς 6. to sacrifice on them, Id. Excerpt. 
102. 40. 
θύσίασμα, τό, -- θυσία τι, LEX (Ex. 29. 18); Cod. Vat. θυμίαμα. 
θύσιαστέον, verb. Adj. one must sacrifice, Theod. Prodr. p. 325. 
θυσιαστήριον, τό, an altar, LXX (Ex. 27.1 sq., al.), N. T. 
θύσιαστήριος, a, ov, sacrificial, ὕμνος Timae. ap. Schol. Pind. p. 312. 
θυσιαστήξ, οὔ, 6, a sacrificer, Schol. Eur. Hec. 221. 
θύσϊμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, κτήνεα Hdt. τ. 50, Ar. Ach. 784, etc. 
θυσιο-πάρεδρος, ov, attending sacrifices, Eccl. 
θυσι-ουργός, dy, offering sacrifice, Ptol. Tetr. 179. 21. 
ες θύσι [0], ews, ἡ, (θύω) a raging, ἀπὸ τῆς 0. καὶ ζέσεως τῆς ψυχῆς 
Plat. Crat. 419 E. IL. =6vaia, v. sub ἐπίθυσις. 
θυσκάριον, τό, Dim. of sq. 
θύσκη, ἡ, α vessel for incense, E. M. 458. 53, Suid.; cf. θυΐσκη. 
θυσμικός, ἡ, dv, sacrificial, C. 1. 2339 (add.). 
θυσσᾶνόεις, Ep. for θυσαν--. 
θυσσάς, άδος, 6, frantic, epith. of Bacchus, C. 1. 871; cf. θυιάς. 
θυστάς, dios, ἡ, (θύω A) of sacrifice, sacrificial, θυστὰς Bon the cry 
uttered in sacrificing, Aesch. Theb. 269; 0. λιταί the prayers accom- 
panying a sacrifice, Soph, Ant. τοῖο. II. as Subst. = θυιάς, Hesych., 
who also has θύστης, 6, a priest, as a Cretan word. 
θὑτεῖον, τό, a place for sacrificing, Aeschin. 70. fin. 
θὕτέον, verb. Adj. one must sacrifice, Ar. Av. 1237, Plat. Rep. 368 E. 
θύτήρ, fpos, 6, (θύω A) a sacrificer, slayer, Aesch. Ag. 225, 240, Soph. 
Tr. 613, 661, 1192. 
θύτήριον, τό, = θῦμα, Eur. I. T. 243. 
ara, name of a constellation, Arat. 402. 
ἡ Eust. Opusc. 239. 11. 
dans [Ὁ], ov, 6, asacrificer, App. Hisp.8s, Hdn. 4.12, C.1.5763; Dor.. 
dere if er ificer, App. Hisp. 85 4 5763 . 
Giiruxés, ἡ, dv, (θύω A) of or for sacrifice, μαχαιρίδιον Luc. Pisc. 45 :— 
ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of the haruspex, Ath. 659 Ὁ, Hdn. 8. 3; so, τὸ 
θυτικόν Plut. 2, 904E; 0. μαντεία Schol. Aesch. Pr. 496. 
Gurus, dos, fem. of θύτης, Hesych.; θύτρια, of θυτήρ, Suid. 
θύψαι, θύψω, fut., v. sub τύφω. 
θύψις, ews, ἡ, (τύφω) a burning, Suid. 5, v. θυμάλωψ. 
θύω (A): Hom., εἴς, : impf. ἔθυον, Ep. θῦον 15. 222, Ion. θύεσκον 
Hippon. 28: fut. θύσω [Ὁ] Eur., Plat., etc., Dor. θυσῶ Theocr. 2. 33: 
aor. ἔθῦσα Od., Att., Ep. θῦσα Od. 14. 446: pf. τέθῦὕκα Ar. Lys. 1062, 
Plat., cf. Draco 46, 26., 87. 25 :—Med., fut. θύσομαι Eur. Heracl. 340 
(but as pass., Hdt. 7.197): aor. ἐθυσάμην Hadt., Att. :—Pass., fut. τῦθή- 
σομαι Diod. 16. οἱ : aor. ἐτύθην [¥] Hdt. 1. 216, Aesch. Cho. 242: pf. 
τέθῦμαι Aesch. Eum. 341, Ar. Av. 1034, Xen., but in med. sense, Id. 
Hell. 5. 1, 18; and so plqpf. ἐτέθῦτο Ib, 3. 1, 23.—(On the Root, v. θύω 
B.) [Ὁ always in fut. and aor., ὕ in pf. act. and pass., and in aor. pass.; 
Ὁ long also in pres. and impf., except in trisyll. cases of part., θύοντα Od. 


15. 260; Ovovres h. Hom. Ap. 491; O¥ovre PNGItIZE By’ 


TI. -- θυσιαστήριον, Lat. 
IIL. = θυμιατήριον, Phot., 


θυρωρέω ----- θωμεύω. 


have a few other exceptions; @%eoxe Hippon. 28 ; ZO¥e, θύων Pind. O. 
Io (11). 69., 13. 98; Ovew, at the end of a line, Eur. El. 1141, Cycl, 
334, Ar. Ach. 792 (spoken by a foreigner) ; Overs, θύω Strato ap. Ath, 
382 E.] I. Act. to offer part of a meal as first-fruits to the gods, 
(τὸ θύειν δωρεῖσθαί ἐστι τοῖς θεοῖς Plat. Euthyphro 14 C), θεοῖσι δὲ 
θῦσαι ἀνώγει Πάτροκλον .., 6 δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς Il. 9. 219 
(where Aristarch. noted that Hom. used the word only in the. sense 
of offering or burning, never=ogdéat, to slaughter for sacrifice); ἢ 
fa καὶ dpypara θῦσε θεοῖς, of a drink-offering, Od. 14. 446, cf. 15. 
260; so, ἔνθα δὲ πῦρ κείαντες ἐθύσαμεν (sc. τῶν τυρῶν) made an 
offering of cheese, 9. 231, cf. omnino Ath. 179 Β sq.:—so, @. 
ἀκρόθινα Pind. O. Io (11). 70; πέλανον, δεῖπνα Aesch. Pers. 204, 
Eum. 109; κριθάς, πυρούς, μελιτούττας Ar. Av. 565 sqq.; in Hdt. c. 
dat. rei, θ. τούτῳ ὅ τι ἔχοι ἕκαστος 1.50; 50, θ. ἵπποισι (v. 1, for ἵππους) 
I. 216. 2. to sacrifice, i.e. by slaying a victim, τῷ ἡλίῳ θ. ἵππους 
(v. 1. ἵπποισι) Hdt. 1. 216; ταῦρον Pind. O. 13. 96; αὑτοῦ παῖδα Aesch, 
Ag. 1417, cf. Soph. El. 532, etc.; ἱρά Hdt. 1. 59; ἱερεῖα Thuc. 1. 126, 
etc.; 6. θύματα, θυσίας, διαβατήρια, ἐπινίκια, ζωάγρια, v. sub vocc. :--- 
and simply, to slaughter, slay, Hdt. 1. 126, Ar. Lys. 1061 :—Pass., τὰ 
τεθυμένα the flesh of the victim, Xen. Hell. 4. 3, 14, etc.; τὰ τεθ, ἱερά 
Ib. 3. 5.5; τὰ θυόμενα Id. Lac. 15, 3. 8. absol. ¢o sacrifice, 
offer sacrifices, Hdt. 1. 31, al., Aesch. Ag. 594, Fr. 156, Soph. O.C, 1159; 
τοῖσι θεοῖσι θ. Pherecr. Avr. 1, cf. Hdt. 4. 60., 8.138; θεῶν ἕνεκα Me- 
nand, Avon. 3. ) 4. to celebrate with offerings or sacrifices, c. acc., 
σῶστρα 6. Hdt. τ. 118 ; γενέθλια Plat. Alc. 1,121 C; Δυκαῖα, Ἡράκλεια 
Xen. An. 1. 2,10, Dem. 368.11; ἐλευθέρια Henioch. Incert.1. 10; γάμους 
Plut. Pomp. 55. 5. c. dupl. acc., εὐαγγέλια 6. ἑκατὸν βοῦς to 
sacrifice a hundred oxen for the good news, Ar. Eq. 656. 6. Ἑστίᾳ 
θύειν, proverb. of niggards, because saérifices to Vesta admitted no one to 
share the offering, Theopomp. Com. Kaz. 4. II. Med. zo cause 
to be offered, to have a victim slain in order to take the auspices, and so 
to take the auspices, Hdt. 7.167, 189, cf. Aesch. Ag. 137, Eur. Heracl, 
340; ἐπὶ Πέρσῃ, ἐπὶ Kpérwva, i.e. on marching against .. , Hdt. 5. 44., 
9. Io, cf. Xen. An. 7. 8, 21:—rarely c. inf., θύομαι ἰέναι I consult the 
auspices about going, i.e. to know whether I may go or not, Xen. An. 
2. 2, 33 so, θύεσθαι ἐπ᾽ ἐξόδῳ Ib. 6. 4, 9; ὑπὲρ τῆς μονῆς Ib. 5. 6, 27; 
ἐθυόμην εἰ βέλτιον ἦν I offered sacrifices [to learn] whether .. , Ib. 5. 
9, 31 (so in Acts, ἔθυε τῷ Aut .., πότερα ἄμεινον ein .., Ib. 7. 6, 44); 
διαβατήρια θύεσθαι, as in Act., Thuc. 5. 54:—metaph. fo ¢ear in pieces, 
of wild beasts, Aesch. Ag. 137. ᾿ 

θύω (B) [0], aor. ἔθυσα Call. Fr. 82:—like θύνω, θυνέω, of any violent 
motion, 4o rusk on or along, of a rushing wind, ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο 
λαίλαπι θύων Od. 12. 400; Ζέφυρος μεγάλῳ σὺν λαίλαπι θύων Ib. 408; 
of a swollen river, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο οἴδματι θύων rushing with swollen 
stream, Il. 21. 234, cf. 324., 23. 230, Hes. Th. 109, 131; of the sea, 
κῦμα δ᾽ ὄπισθεν πορφύρεον μέγα Ove Od. 13. 85; so, δάπεδον δ᾽ ἅπαν 
αἵματι θῦεν the ground boiled with blood, II. 420., 22. 309 :—hence, 
generally, to storm, rage, ἢ yap Sy ὀλοιῇσι φρεσὶ θύει 1]. 1.342; ἔγχεϊ 
θῦεν ττ. 180; κασιγνήτα μένει θύοισα Pind, P. 3. 57; θύουσαν “Αιδοὺ 
μητέρα Aesch. Ag. 1235; πυκνὰ δέ οἱ κραδίη ἔντοσθεν ἔθυεν Ap. Rh. 3. 
755: 6. inf. ἐο desire eagerly, ἐνισπεῖν Ib. 3. 685 :—of a horse, Call. Fr. 
82; of a serpent, Nic. Th. 129. [Ὁ always: for θύμενος [Ὁ] in Pratin. 
ap. Ath, 617 Ὁ, Bgk. reads σύμενος.] 

(Curt. refers θύω (A) and θύω (B) to a common Root, taking the 
first signf. to be that of rushing, excitement, and the second that of burn- 
ing, whence comes that of offering, sacrificing. To θύω (A) belong 
θύνω, θυνέω, θύελλα, θυάς (Buds), Θυώνη, θυμός ; to θύω (B) belong 
θῦμα, θυμέλη, θυσία, θυστάς (θοίνην), θύος, θυήεις, θύμος, θύμβρα, θεῖον 
(θέρειον). So we have, on the one hand, Skt. dhi, dhiindmi (commoveo, 
agito); O. H. G. tunst (vis, impetus); Slav. dunati (spirare); Lith. dumas 
(θυμός) ;---ἀπά, on the other hand, dhimas (fumus); Lat. fumus, suffio, 
perhaps favilla ;—Goth. dauns (odor); Slav. dymu (fumus); Lith. dumai 
(θύη); O. H. G. toum (vapor, fumus).) 

Quadys, ες, (θύος, ὄδ-ωδα, cf. εὐώδης, δυσ-ὠδη9) :—smelling of incense, 
sweet-smelling, fragrant, εἵματα .. θυώδεα Od. 5.264; θαλάμοιο θυώδεος 
4.121; βωμός h. Hom. Ap. 87; νηός h. Ven. 58, Theocr. 17.123; Οὔλυμ- 
mos h. Merc. 322; λίβανος Emped. 422; καπνός Eur. Andr, 1025. II. 
(θύον, εἶδος) like the tree θύον, Theophr. H.P. 3. 15, 3., 5. 4, 2+ : 

Oudes, εσσα, ev,=Oudes, Hesych., whence Casaub. restores θυῶεν (for 
θυῶθεν) in Hedyl. ap. Ath. 486 C. : 

θύωμα, τό, (Ovdw) that which is burnt as incense; in pl. spices, 
Simon, Iamb. 14, Hadt. 2. 40, 86. 

. Θυώνῃ, 7, (θύω B) epith. of Semelé, h. Hom. 5. 21, Pind. P. 3.177, Ap. 
Rh., etc., v. Valck, Diatr. p. 154: hence Bacchus himself is Thyoneus, 
Horat. :—Adj., Θυωναῖος Διόνυσος Opp. C. 1. 27. 

θυωρίς (sc. τράπεζα), ἧ, a table for offerings, Poll. 4. 123. 

Ouwpirys, ov, 5, one who serves a θυωρός, Hesych. :—metaph., 0. κάλ- 
Aous an examiner of beauty, of Paris, Lyc. 93. 

θυωρός, 6, (Ovos) taking care of Te 6. τράπεζα a hospitable board, 
Call. Dian. 1343 οἱ θεοὶ τὴν τράπεζαν θυωρὸν καλοῦσιν Pherecyd. in Diog. 
L. I. 110. IL. (6vos) a perfumer, Nic. Th. 103. 

Qo, 6, apocop. for θώραξ, Anth. P. 6. 85. 

θωή θφῆ (v. dOqos), 4, a penalty, θωὴν ἐπιθῆσομεν Od. 2. 192; θωὴν 
ἀλέεινεν ᾿Αχαιῶν a penalty imposed by them, II. 13. 669. 11: 
in form θώιον (cf. ζωός, ζῷον), Archil. 98. 

θωκέω, Ion. and Dor. for θᾶκέω. 

θῶκος, ὃ, Ion. for θᾶκος, q. v. 

θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, Ion. for θαυμ--, Hdt, 

θῶμαι, Dor. for θοινάομαι, Hesych., E.M.; fut. θωσοῦμαι Epich, 167 Ahr. 
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θῶμιγξ, ἐγγος, ὁ, α cord, string, Hdt. 1. 199, Ael. V. H. 3. 26: a bow- 
string, Aesch, Pers. 461, Eum. 182: a fishing-line, Opp. H. 3. 76, etc. :— 
written θώμιξ in Anth. P. 9. 343. 

Owpife or -ίσσω, to whip, scourge, νῶτον μάστιγι θωμιχθείς Anacr. 
20. 10:——acc. to Hesych. fo bind. 

θώμισυ, Ep. crasis for τὸ ἥμισυ, Hes. Op. 557- 

θωμός, ὁ, -- σωρός, a heap, Aesch. Ag. 295, At. Lys. 973, Fr. 19, Theophr. 
H.P. 8.11, 4, Anth. P. 6.299. (Like θημών, from 4/@E, τί-θημι.) 
θωπεία, ἡ, (θωπεύω) Slattery, adulation, Eur. Or. 670, Ar. Eq. 887 (in 
pl); 80, θωπεῖαι λόγων Plat. Legg. 906 B; θ. κολακικαί Ib. 633 Ὁ. 
θώπευμα, τό, α piece of flattery, Ar. Vesp. 563; in pl. caresses, Eur. Supp.- 
1103, Plut. 2. 823C :—Dim. θωπευμάτια, τά, bits of “flattery, Ar. Eq. 788. 

θωπευτικός, ή, 6v, disposed to flatter, fawning, of dogs, Arist. H.A.1.1,335 
τὰ θωπευτικά Slattery, Plat. Legg.634A. Adv. --κῶς, DioC. 69.9, Galen. 

θωπεύω, (θώψ) to flatter, fawn on, cajole, wheedle, Lat. adulari, τινά 
Soph. O. C. 1003, 1336, Eur. Heracl. 983, Ar. Ach. 657, Eq. 48; σὺ 
ταῦτα θώπευ᾽ be it thine to flatter thus, Soph. El. 397; 0. τὸν δεσπότην 
λόγῳ Plat. Theaet. 173 A; καιρὸν 0., like καιρῷ θεραπεύειν, to be a 
time-server, Pseudo-Phocyl. 87 :—to caress or pat a horse, Xen. Eq. 10, 
13, Cyn. 6, 21; of dogs, Arist. Physiogn. 6, 29:—Pass., Ar. Eq. 1116. 

θωπικός, 7, dv, (Ody) = θωπευτικός, Ar. Lys. 1037. Adv. --κῶς, Suid. 

θῶπλα, Att. contr. for τὰ ὅπλα, Ar. Av. 449. 

θώπτω, --θωπεύω, c. acc., θῶπτε τὸν κρατοῦντ᾽ ἀεί Aesch. Prom. 937; 
fut. θώψεις Id. Fr. 231. (Cf. θώψ.) 

θωρᾶκεῖον, τό, -εθωράκιον I, a breast-work, wall, Aesch. Theb. 32, 
C. I. 3278, al. 

θωρᾶκίξω, fut. ἔσω, prose form of θωρήσσω, to arm with a breastplate 
or corslet, θωρακίσας αὐτοὺς καὶ immovs Xen. Cyr. 8. 8, 22:—Med. to 
put on one’s breastplate, Id. An. 2. 2, 14 :—Pass., θωρακισθείς with one’s 
breastplate on, Ib. 3. 4, 353 οἱ τεθωρακισμένοι cuirassiers, Thuc. 2. 100, 
Xen, An. 2.5, 35. II. generally, to cover with defensive armour, 
ἐθωράκισε πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν Id. Cyt. 6. 1, 29; ὄγκῳ .. χλανίδος εὖ 
τεθωρακισμένος Ephipp. Navay. 1. 10:—metaph., θ. ἑαυτούς, of wild 
boars, to sheathe themselves in mud, preparatory to fighting, Arist. H. A. 
6. 18, 3; θωρακισθεὶς πήλῳ Strabo 812. 

θωρᾶκικός, 4, dv, suffering in the chest, Aét. 

θωράκιον [a], τό, Dim. of θώραξ, Luc. Paras. 49. ITI. like 
θώραξ II, θωρακεῖον, a breast-work, parapet, wall, Diod. τῇ. 44, Anon. 
ap. Suid., Philo 2. 324, 476 :—also a defence for those who worked the 
battering-ram, Lat. pluteus, Athenio de Mach. p. 6; or for those who 
attempted to burn the enemy’s engines, Diod. 14. 51; λύγου 6. Menodot. 
ap. Ath, 672 Ὁ :—also the tower on the back of elephants, or rather the 
upper part thereof, Polyb, Fr. Hist. 22, Diod. 2. 17:—a crow’s-nest at the 
mast-head, in which javelin-men were stationed, Asclepiad. ap. Ath. 475 A. 

θωρᾶκισμός, ὁ, απ arming with breastplates, LXxX (2 Macc. 5. 3), Eust. 
Opusc. 218. 35. 

Owpakitys, ov, 6, a soldier with breast-armour only, Polyb. το. 29, 6. 

θωρᾶκο-ειδής, és, breastplate-shaped, ὕφασμα Philo 2. 226. 

θωρᾶκο-ζώνη, ἦ, a cuirass-belt, Schol. Il. 11. 234. 

θωρᾶκο-ποιός, dv, making breastplates, Xen. Mem. 3. 10,9. " 

θωρᾶκο-πώλης, ov, 6, a dealer in breastplates, Ar. Pax in Ind. personarum, 

θωρᾶκοφορία, ἡ, a wearing of breastplates, Byz. 

θωρᾶκο-φόρος, Ion. θωρηκ--, ov, wearing a breastplate, a cuirassier, 
Hdt. 7. 89, 92., 8. 113, Xen. Cyr. 5. 3, 36. 

θώραξ, ἄκος, lon.and Ἐρ.θώρηξ, ηκος, 6: (θωρήσσωλ :—a breastplate, cui= 
rass, corslet, Hom. (only in Il.) ; mostly χάλκεος, and, from the rich work 
on it, ποικίλος, mavaiodos, πολυδαίδαλος, etc.; 0. φολικωτός Posidipp. 
Χορ. 1. 8; also of linen, Hdt. 3. 47, etc.; for Il. 4. 133., 20. 415, Vv. sub 
dyropa.:—the breast and back pieces which composed it were called γύ- 
ada, which were fastened by clasps (ὀχεῖς) on both sides, cf. Paus. ro. 26, 
5 :—Owpaka καὶ χόα, a joke παρὰ προσδοκίαν, Ar. Ach. 1133:—later of 
armour generally, cf. θωρακίζω τι. 11, the part covered by the breast- 
plate, the whole trunk, Hippocr. 6, Eur. H.F. 1095, cf. Arist. H. A. 1. 12, cf. 
13, 1, Probl. 33. 9, 1; but sometimes taken as extending below the midriff, 
Plat. Tim. 69E; dm’ αὐχένος μέχρι αἰδοίων Arist. H. A. 1. 7,1, cf. P. A. 
4. 10, 11 :—but in later Medic. the breast properly so called, the chest :— 
there is a play on signfs. 1 and 1 in Ar. Vesp. 1194, 5. 2. a bandage 
for the chest, Galen. 12. 493. III. the breast-work of a wall, like 
θωράκιον, esp. the outer wall, Lat. lorica moenium, Hadt. 1. 181, Dio C. 
τ Io. 2.=Sptgpaxros, Byz. (The Lat. dorica, v. sub 8. II. 5.) 
ωρηκοφόρος, ov, Ion. for θωρακοφόρος. 

θωρηκτήπ, οὔ, 6, (Owphoow) armed with breastplate or cuirass,’Ap-yel- κα 
οισι θωρηκτῇσι Il. 21.429: Λυκίων, Τρώων πύκα θωρηκτάων armed with 
stout cuirass, 12. 317., 15. 689., 21. 377. 

θώρηξ, nos, ὁ, Ion. and Ep. for θώραξ. 

θώρηξις, ews, ἥ, a drinking of unmixed wine, drunkenness, Hipp. Aph. 
1245, Galen. 18. 1. p.154: generally, drinking, Hipp. 484. 35. 
θωρήσσω, Ep. aor. θὠώρηξα, subj. θωρήξομεν (for -wpev) Il. 2.72. Like 
the Att. θωρακίζω, to arm with a breastplate: and, generally, to arm, 
get soldiers under arms, θωρῆξαί ἕ κέλευε ..᾿Αχαιούς Il. 2. 11; Μυρμι- 
δόνας .. θώρηξεν ᾿Αχιλλεύς 16. 155 :—more usual in Med. and Pass., 
θωρήσσομαι, fut. ξομαι: aor. ἐθωρήχθην :—to arm oneself, put one’s 
harness on, αὐτίκα θωρήσσοντο 1]. 19. 352; τεύχεσι θωρηχθέντες 8. 
530, etc.; és πόλεμον ἅμα λαῷ θωρηχθῆναι 1. 226; also, πόλεμον μέτα 
θωρηχθῆναι 20. 329; θωρήσσεσθαι Od. 12. 227; τεύχε᾽ ἐνείκω θωρη- 
χθῆναι I will bring you arms to arm yourselves withal, 22.139; ἐθωρήσ- 
σοντο δὲ χαλκῷ 23. 369; ἐν τῷδε (sc. θώρακι) πρὸς τοὺς πολεμίους θω- 
ρήξομαι Ar. Ach. 1134; to which Dicaeopolis replies, ἐν τῷδε (sc. ol) 
πρὸς τοὺς συμπότας θ., with reference to sign’ 
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to intoxicate, like μεθύσκω, Theogn. 840:—Med. to drink unmixed 
wine, to get drunk, like μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 413, 
470, 508, 880, Pind. Fr. 44; θωρηχθεὶς ὑπὸ οἴνου Hipp. 514. 15.— 
Later writers used Act. in intr. sense like Med.; whereas Nic. used Med. 
in causal sense, τὸν μὲν .. νέκταρι θωρήξαιο Al. 224. 

θώς, θωός, 6, also 7), a beast of prey of the wolf kind (Arist. H. A. 2. 
17,12), prob. the jackal, Canis aureus (which is still called θώς in the 
Levant); they hunt in packs, Τρῶες ἕπονθ᾽ ὡς εἴ re δαφοινοὶ θῶες .. ἀμφ᾽ 
ἔλαφον Il. 11. 474, where they appear as the lion’s providers, cf. 479 
sq., Arist. H. A. 9.1, 28., 9. 44,9; associated with leopards and wolves, 
13.103; θ. καὶ mavOnpes Hat. 4. 192 :—a pl. θώαντες (from O@as) oc- 
curs in C, I. 6131 6. (Prob. akin to θωύσσω, from their wailing cry at 
night ; so, the Skt. name for jackal, kréshtri, is from krus, to cry.) 

θώσσω, -εθωρήσσω τί, aor. I θῶξαι or θᾶξαι, Hesych.; aor. pass. θω- 
χθείς Soph. Fr. 183 :---θωστήριον, τό, = εὐωχητήριον, Hesych. 

θωτάζω, -- τωθάζω, Hesych. 

θωυκτήρ, pos, 6, a barker, roarer, crier, Anth. Plan. 4.91. 

θωῦμα, θωυμάζω, etc., less correct forms for θῶμα, θωμάζω, etc. 

θωυσμός, ot, 6, a barking, κυνῶν Nicet. Ann, 214 B. 

θωύσσω, fut. fw, of a dog, zo bark, bay, Ep. ap. Suid.; of a gnat, to 
buzz, Aesch. Ag. 893 :—generally, to cry aloud, shout out, Soph. Aj. 308, 
Eur. Tro. 153, Or. 168; c. acc. cogn., τόνδ᾽ ἐθώυξας λόγον Aesch. Pr. 
3933 τάσδ᾽ ἀγγελίας ἐθώυξεν Ib. 1041; τήνδε θωύσσει βοήν Soph. Aj. 
335. 2. c. ace. pers. to call on, call, φθέγμα .. τινὸς θώυξεν 
αὐτόν (note the omission of the augm.), Id. O. C. 1624; also c. dat., 
0. κυσί to shout to dogs, Eur. Hipp. 219, cf. Bacch. 871. 

θώψ, gen. θωπός, 6, a flatterer, fawner, false friend, Hdt. 3.80, Poéta 
in An. Ox, 2. 414, Antipho ap. Suid. 11. as Adj., θῶπες λόγοι 
fawning speeches, Plat. Theaet. 175 E; θῶπα τρόπον cited from Philo ; 
v.Ruhnk. Tim, (From 4/OQII come also θώπτω, θωπεύω.) 
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1, υ, ἰῶτα, τό, indecl., ninth letter of the Gr. alphabet: as numeral εἴ = 
Io, but 4 = 10,000. 

I. Always pronounced as a vowel, except that, in Poets, it is used 
somewhat like our y (Germ. 7) before a vowel:—this remains in some 
Homeric forms, Αἰγυπτίῃς = Αἰγυπτγῃς Od. 4.127; but even then it has 
no influence on the quantity of the preceding syll., as, καὶ πάντων ἴσασι 
πόλιας (=7éAyas) Od. 8. 560:—in other cases the substitution of ¢ for 
y is inferred from cognate forms, as mdrp-tos=Skt. pitr-yas ; ἅγεοιος =S. 
yag-yas; gen. ἵππο-ιο (ixFoo-yo) =S. asvas-ya: κεινός (Ion. for κενός) = 
κενγός, 8. Sun-yas; μέσσος (Ep. for μέσος) = μέσγος, 8. madyas, Lat. me- 
dius, Goth. midjis; iam-rw=Lat. jac-io.—The ¢ subscriptum was called 
by the Gr. Gramm. ¢ προσγεγραμμένον, adscriptum, and was so written, 
e. g. τῶι (not τῷ), as is still done in capital letters:—the present mode 
came into use in the 13th century. for i became common in Inserr. 
and Mss. after the time of Augustus, Newton Inscrr. of Br. Mus. p. 38. 

II. Changes of ε: 1. Dor., ε is used for v in the 3 pl. and part. 
pres., as φιλέοισι, γελάοισι, ἐοῖσα for φιλέουσι, etc.; so also Μοῖσα, 
᾿Αρέθοισα for Μοῦσα, etc. b. also added to a in some Adjs., and in 
the aor. part., as μέλαις, τάλαις, ῥίψαις for μέλας, etc.; and in the acc. 
pl. fem. of 1st decl., as ταὶς νύμφαις for τὰς νύμφας. 2. Boeot. 
for ε, as θιός for θεός, Keil Inscrr.1; πολεμαρχίω for -ἔω, Ib. 11; so 
Lacon. σιός, σεῖος for θεός, θεῖος. 8. 1 easily passes into εἰ, whence 
forms like εἴλω tAAw, εἴλη ἴλη, εἴρην ipny, v. Plat. Crat. 418 C: ἵ was 
sometimes exchanged with e, as in ἑστία, Ion. ἱστίη ; but ε is more freq. 
inserted to lengthen the syll., e. g. εἰν, eis, ξεῖνος, κεινός, πνείω, ὑπείρ, 
διαί, perai, wapai, for ἐν, és, etc.; rarely in the middle of words, as 
μεσαιπόλιος, ὁδοιπόρος, παραιβάτης :—so, Roots in ¢ are prolonged into 
et, tye (oI, ἴμεν ire) becomes εἶμι; 4/TII@ becomes πείθω; 4/ATIT 
"λείπω, etc.; also into ot, as ἔμεν ofpos, cf. also οἶκος vicus, οἶνος vinum, 
λείβω λοίβη Libare. 4. in forming words, ¢ and Ὕ are sometimes 
interchanged, Buttm. Lexil. 5, v. ἀνήνοθεν 30. 5. some words have 
t prefixed, as αἰβοῖ ἰαιβοῖ, ἄλλομαι ἐφ-ιάλτης, αὔω ἰαύω, οὖλος ἴουλος, 
cf. Ἴακχος, ἰάλλω. 6. others take A before t, ἔγδη λίγδος, ἰκμάω 
λικμάω. 

[The Quantity of ἐ varies. It is a common termin. of Adverbs, but 
even here no law has yet been obtained, Spitzn. Vers. Heroic. p. 47, 
Gottl. Theodos. pp. 74, 229.] 

-t, iota demonstrativum, in familiar Att. (not in Trag.), is attached 
to demonstr. Pronouns, to strengthen their force, and as it were point 
out the individual, as οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. hicce; ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, 
τοσουτονί, τοσονδί, τυννουτοσί, etc.; also with the Particles ye δέ μέν 
inserted, as τουτογί, τουτοδί, ταυτηνδί, τῃδεδί, τουτουμενί, for τουτί ye, 
ταυτηνὶ δέ, etc., v. Dind. Ar. Eq. I 357: also to demonstr. Advs., as οὑτωσί, 
ὧδί, ἐνθαδί, δευρί, vuvi, and vuydi for νυνὲ 5¢.—Of these forms, such as 
end in of are sometimes written in Mss. with » ἐφελκυστικόν before a 
vowel, as οὑτοσίν, ἐκεινοσίν, obrwotv, etc., but wrongly ; for ν ἐφελκυ- 
στικόν never otherwise follows ft, nor do Poets ever add it even to —at 
(as might be expected) metri grat. [i always, with the accent, whereas 
a long vowel or diphthong before it is shortened, as αὑτηί, obroit.] 

ἵὕ, as nom. of the reflex. Pron. οὗ, sui, of which we have nom. ἵ, Soph. 
(Fr. 418) ap. Apollon. Pron. 330 B, Dion. Thr. in A. B. 640, E. M., 
etc., restored by Bekk. in Plat. Symp. 175 C, 223 D:—dat. ἵν αὐτῷ, 
sibi ἐρεῖ, Hes. Fr. 66; iv (enclit.) Pind. P. 4. 62 (37 Béckh).—Compare 


" piv ; and for the other cases, ν. sub οὗ, σφεῖς, [i, 
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id, Ion. if, ἡ, -- βοή, ἰωή, a voice, cry, Orac. ap. Hdt, 1, 85, Aesch. 
Pers. 936; σύριγγος id Eur. Rhes. 553. 
ta, ifs, ἰῇ, ἴαν, old Ion, fem. of εἷς, for pla, μιῆς, etc. 
id [1], τά, heterocl. pl. of ids, an arrow, Il. 20. 68. 
ἴα [i], τά, pl. of tov, a violet, h. Hom. Cer. 6. 
Ἰάζξω, fut. dow, (Ids), -- Ἰωνίζω, Schol. Luc. Catapl. 22, Hermog. 
ἰάζω, (ἴα) to cry aloud, Theognost. Can. 18. 
ἰάξω, (ἴον) to be of a violet colour, Heliod. 2. 30. 
ial, 1. a barbarous exclam. of sorrow, Soph. Fr. 54. 
᾿ triumph, Ar. Lys. 1292; iaé ἰαί Id. Eccl. 1179: cf. ἰή. 

ἰαιβοῖ [7], Comic exclamation for αἰβοῖ, Ar. Vesp. 1338. 

iatvw, Ion. impf. -εσκον Q. Sm. 7. 340: aor. inva Od., Dor. tava 
Pind. :—Pass., aor. ἰάνθην. (i, except in augm. tenses, 6. g. Od. 15. 
165; but at the beginning of a verse f without augm., Il. 23. 598, Od. 
22.59, Anth. P.12. 95, Q. Sm. ll. c.] (Origin uncertain.) To heat, 
ἀμφὶ δέ of πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε Od. 8. 426:—Pass., ialvero δ᾽ ὕδωρ 
10. 359: hence ἰαίνεται χολοῦται Phryn. Trag. ap. Hesych. 2. 
to melt, ialvero κηρός Od. 12.175: metaph., θυμὸν ἰαίνειν to melt the 
heart, Il. 24. 119. 8. more commonly in Hom. (cf. Plut. 2. 947 
C), to warm, cheer, Lat. fovere, κραδίην καὶ θυμὸν ἰαίνειν τι. Hom. Cer. 
4353 θυμὸν iaivey τινί Od. 15. 379, Pind. O. 7. 76, Theocr. 7. 29; 
καρδίαν Aleman 20, Pind. P. 1. 20; νόον Ib. 2. 166 :—oftener in Pass., 
ἵνα... σὺ φρεσὶ σῇσιν ἰανθῇς Il. 19.1743 ἐν φρεσὶ θυμὸς ἰάνθη 24. 321; 
θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἰάνθη Od. 4. 540; εἰσόκε σὸν κῆρ ἰανθῇ 22.59; 
τοῖο δὲ θυμὸς ἰάνθη Il. 23. 5983 also c. dat., σοι .. μετὰ φρεσὶ θυμὸς 
ἰάνθη Ib. 600, cf. 24. 321, etc.; also, θυμὸν ἰάνθης 23. 47; φρένας 
ἔνδον ἰάνθης 24.382; μέτωπον ἰάνθη her brow unfolded, Il. 15. 103; 
c. dat. rei, to take delight in, σφιν ἰαίνομαι εἰσορόωσα Od. 19. 537; 
so, καρδίην ἰαίνεται Archil. 33; ἰανθεὶς ἀοιδαῖς Pind. O. 2. 26; cf. 
εὐφροσύνη ;—later, ἰαίνειν τινά τινι Manetho 3. 184, Polyaen, 1. 
I. II. --ἰάομαι, to heal or save, τινὰ ὀδυνάων Q. Sm. 10. 327; 
inte κακοῦ ἰαίνονται 4. 402.—Ep. and Lyric word, never used by Trag. 

Ἰάκός, ἡ, dv, (Ids) Ionic, Polyb. ap. Ath. 440 Β :---τὸ Ἰακόν the Ionic 
form, Ath. 400 C. Adv. --κῶς, Eust. 1064. 4. 

᾿ἸἸάκχα, 7s, 9, Sicyonic name of a perfumed garland, Philet. and 
Timach. ap. Ath. 678 A, Hesych. 

Ἰακχ-ἄγωγός, dv, bearing the image of Bacchus on his festivals, C. 1. 
481.11, Poll. 1. 35. 

Ἰακχάζω, to shout Ἴακχος, Longus 3.11 (v. 1. ἰακχεύσαντες) ; c. acc. 
cogn., ἰακχάζειν φωνήν Hdt. 8. 65. IL. generally, =iaxéw, of 
birds, ἰακχ. ἀοιδήν Orph. Lith. 46. 
᾿ Ἰακχαῖος, a, ov, Bacchanalian, στέφανος Philet. 22. 

Ἰακχεῖον, τό, the temple of Bacchus, Plut. Aristid. 27, Alciphro 3. 59. 

ἰακχέω, ἰακχή, v. sub ἰαχ--. 

ἰάκχιος, ia, cov, -εἰακχαῖος, restored by Erf. in Soph. Ο. T. 1219 (for 
ἰαχέων). 

Ἴακχος, ὃ, (v. sub Βάκχος) Iacchos, mystic name of Bacchus, Ar. Ran. 
398 sq., Valck. Hdt. 8. 65; τὸν Ἴακχον ἐξελαύνειν to lead forth a 
Bacchic procession, Plut. Alcib. 34. 2. the festal song in his 
honour (such as we have in Ar. l.c.), Hdt. 8.65, Athenio ap. Ath. 213 Ὁ, 
Anon. ap. Suid., C. I. (add.) 4935 b:—in Eur. Cycl. 69, where the word is 
found as if an Adj., Ἴακχος wn, the later word is prob. a gloss. to interpr. 
Ἴακχος. II. used by the Tyrant Dionysius for χοῖρος, Ath. 98 D. 

iddepifo, Ion. ἰηλ--, (ἰάλεμος) to bewail, Call. Fr. 176. 

idAepiorpra, Ion. ἰηλ--, ἡ, α wailing woman, restored in Aesch. Cho. 
424 by Herm., from Hesych. (ἰηλεμιστρίας" θρηνητρίαΞ); cf. Κίσσιος. 

idAepos [ἃ], Ion. ἰήλ--, 6, a wail, lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Eur. 
Rhes. 895, Tro. 1304, Phoen. 1034, etc.:—proverb., ἰαλέμου ψυχρό- 
Tepos, of something tedious and dull, Zenob. 4. 39. IT. as Adj., 
hapless, melancholy, Theocr. 15. 98, Menand. Θησ. 3; iad. ποιηταί Luc. 
Pseudol. 24; ἰατροί Galen. 8. 835. (Prob. from the cry i7.) 

ἰᾶλεμ-ώδης, ες, (εἶδος) like an ἰάλεμος, wretched, Phot., Suid. 

ἰαλία, ἡ, Cretan for φωνή, Hesych, 

ἰάλλω : fut. ἰάλῶ (ἐπ--) Ar. Nub. 1299: aor. ἴηλα Od., Dor. ἴᾶλα 
Sophron 32 Ahr. :—[Z, unless it be augmented; but Hom, never uses the 
augm.]. (On the Root, v. sub fin.) To send forth, ὀϊστὸν ἀπὸ vev- 
ρῆφιν ἴαλλεν Il, 8. 300, 309; but used by Hom. mostly in phrase, ἐπ᾽ 
ὀνείατα χεῖρας ἴαλλον they put forth their hands to the dishes; and so, 
ἐπὶ σίτῳ x. ἴ. Od. το. 376; ἑτάροις ἔπι χεῖρας ἱ. laid hands upon my com- 
rades, 9. 288; περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν inda threw chains around thy arms, 
Tl. 15.19; ἐπὶ δεσμὸν ἴηλε Od, 8. 447. 2. rarely c. acc. objecti, 
like ἰάπτω 2, ἄριστον ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν to assail him with insults, Lat, 
ignominia petere, Od. 13.142. 8. later, simply, to send, ἄγγελον 

heogn. 573, cf. Aesch. Cho. 45 ; ἐπὶ Δωδώνης .. θεοπρόπους ἴαλλεν Id. 

Pr. 659; Δίκην ἴαλλε σύμμαχον Id. Cho. 4973 ἰ. ἄτρακτον to shoot it, 
Anth. P. 5.188; Φθίᾳ ἐλεύθερον ἦμαρ i. to send .. , Ib. 7. 529; ἰάλλειν 
ὑλακήν to give tongue, howl, Ib. 7. 69; ἰάλλειν ἴχνος to set down the 
foot, Nic. Al. 242. II. intr. (sub. ἑαυτόν), to send oneself on, 
i.e. to flee, run, fly, Hes. Th. 269; cf. ἰάπτω.---ἘΡ. word, used also by 
Aesch.,cf. sq.:—in Att., it should be written ἑάλλω acc. to Arcad, (Curt. 
compares the Skt. Root ar, redupl. zy-ar, iy-armi (moveor, tollor); O.H.G. 
il-an (eilen); so that ¢ is a redupl.) 

iadrés, 7, dv, verb. Adj. sent forth, é δόμων Aesch. Cho. 22. 

Ἰαλυσόξ, Ion. Ἰηλυσός, ἡ, one of the three Dorian cities of Rhodes, 
IL 2. 656, Hdt. 1.144, cf. Pind. O. 7. 136, Strabo 655 :—# Ἰαλυσία, the 
country, Diod. 5. 57 :—Adj., ImAvovos, a, ov, Dion. P. 505. [In Pind. 
the penult. is short, but in Hom. long, whence v. 1. Ἰηλυσσός. 

ἴᾶμα, Ion. ἴημα, τό, (ἰάομαι) a means of healing, remedy, medicine, 
Hat. 3. 130, Hipp. Acut. 384, Thuc. 2. 51, Plat., εἴς. ; στεναγμοί, τῶν 
πόνων ἰάματα Aesch. Fr. 382. 
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ἰᾶματικός, 4, dv, of or for healing, Byz., Eccl. 

ἰαμβειο-γράφος, 6, a writer of iambics: v. ἰαμβειοφάγος. 

ἰαμβεῖος, ον, (ἴαμβος) iambic, μέτρον Arist. Poét. 4, το. IL. 
as Subst., ἰαμβεῖον, τό, an iambic verse, Ar. Ran. 1133, 1204, Plat. Rep, 
602 B, Arist., etc.; in pl. az iambic poem, Luc. Salt. 27 :—generally, a 
verse, line, Ath. 355 A. 2. iambic metre, Arist. Rhet. 3.1, 9. 

iapBero-payos, ὁ, a glutton at iambics, or perhaps a mouther, murderer 
of them, as Dem. (274.6) called Aeschines, who had formerly been a 
player, cf. 315. 21 ;—-estored from some Mss., E. M., Hermog., etc., for 
iapBeioypapos.—In A. B. 190 we have also the form ἰαμβο-φάγος. 

iapB-éAcyos, 6, an asynartete verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pentameter, Hephaest. 15. 13. 

ἰαμβιάξω, =sq., Anth. P. 7. 405. 2 

ἰαμβίζω, to assail in iambics, to lampoon, Twa Gorg. ap. Ath, 505 D, 
Arist. Poét. 4, 10, Dion. H. 7. 72. 

ἰαμβικός, ἡ, dv, iambic, Arist. Poét. 5, 6., 24, το, Dion. H., etc. :—# 
-κή (sc. ὄρχησις), Ath. 629 C. 

iapBis, ἔδος, ἡ, cited without interpr. from Aesch. (Fr. 74) by Hesych.; 
cf. παριαμβίς. 

ἰαμβιστής, οὔ, 6, one who writes iambics, a libeller, Ath. 181 C, 

ἰαμβο-γράφος, 6, a writer of iambics; and ἰαμβογραφία, ἡ, Tzetz. 

ἰαμβο-ειδής, és, like an iambus, Aristid. Quintil. p. 39. 40. 

ἰαμβό-κροτοϑ, ov, in iambic rhythm, λόγοι Walz Rhett. 1. 443; ἦχος 
τοῦ λόγου, Ib. 5. 450. 

ἰαμβοποιέω, to write iambics, Arist. Poét. 22, 9 

ἰαμβο-ποιός, 6, a writer of iambics, Arist. Poét.9, §, Chron. Par. in 
C. 1. 2374. 58. 

ἴαμβος, 5, ax iambus, a metrical foot consisting of a short and a long 
syll., u-, Plat. Rep. 400 B, etc.; 6%. αὐτὴ .. ἡ λέξις τῶν πολλῶν Arist. 
Rhet. 3. 8, 4. II. an iambic verse, the trimeter or senarius, first 
used by the sarcastic writers Archilochus and Hipponax (hence Horace, 
criminosi Iambi), ἴαμβος rpiperpos Hdt. 1. 12; ἴ, Ἱππώνακτος Ar. 
Ran, 661, cf. Arist. Rhet. 3.17, τύ, Poét. 4, 10, Pol. 7.17, 11. 111. 
an iambic poem, Strabo 354; esp. a lampoon, mostly in pl., Plat. Ion 
534 C, Legg. 935 E; ἐφ᾽ ὑβριστῆρας ἰάμβους Anth. Ρ. 7. 352, εἴς. 2. 
a kind of extempore play got up by αὐτοκάβδαλοι, who themselves. had 
the same name, Semus ap. Ath.622 ΒΚ (From ἰάπτω, as being the foot 
or metre first used by satiric writers, v. supr.; cf. κορ-υφή, κόρ-υμβος. 
The Mythologers say, that when Demeter was sorrowing for her daughter, 
an old woman named Iambé σκώψασα τὴν θεὸν ἐποίησε μειδιᾶσαι, 
Apollod. 1.5, 3.—The termin. recurs in διθύρ-αμβος, Opi-apBos, words 
of which the origin is uncertain.) . 

ἰαμβύκη, ἥ, α musical instrument, prob. distinct from the σαμβύκη, 
Eupol. Eid. 3, Phyllis ap. Ath. 636 B. [Ὁ prob., v. σαμβύκη. 

ἰαμβύλος, 6, a libeller, Arcad. 57. το, Hesych. 

iapBaddys, ες, (εἶδος) iambic, satirical, Philostr. 246. 

idpevat, late form of εἰαμεναί, Hesych. 

idpvot, ὧν, of, =elapevat (foreg.), Nic. Th. 30, 200, 538, go1. Hesych. 
also expl. it by θάμνοι, bushes. 

Ἰάν, 6, in pl. Ἰᾶνες, contr. for Ἰάων, Ἰάονες, an Ionian, Aesch. Pers. 
949, 950, 1025 [where Ἰάνων with ἄ]. 

idvOtvos, 7, ov, (ἴον, ἄνθος) violet-coloured, ap. Plin. A Subst. tavOos, 
6, or tavOov, 76, =tov, Hesych., .Theognost. Can. 18. 2. 

ἰάομαι, imper. ἰῶ v. infr., Ion. inf. ἰῆσθαι Hipp. 308. 38: fut. ἰάσομαι 
Eur., etc.; Ion. and Ep. ἰήσομαι Od., Hipp.: aor. ἰασάμην Eur., Plat. ; 
Ion. ἰησάμην Il., etc.:—for Pass., v. infr. :—[fa- in Hom., etc.; later 
also t, Eur. Hipp. 597, Anth.]. (Root uncertain.) To heal, cure, 
τινά 11.12.23 ὀφθαλμόν Od. 9. 525; absol., Ib. 520, Il. 5.899; so in 
Hadt. 3.134, etc.; ἰᾶσθαι robs κάμνοντας Plat. Polit. 299 A; τὸ σῶμα. 
Soph. Tr. 1210; τὸ σῶμα τῶν παθῶν to cure it of.., Clem. Al. 
559. 2. νόσους ἰᾶσθαι, properly of surgeons, Pind. P. 3. 81, cf. 

ur. Hipp. 597, etc., Plat. Prot. 340 E; σμύρνῃσιϊ. τὰ ἕλκεα Hat. 7. 181: 
—metaph., δύσγνοιαν, ἀδικίαν ἰᾶσθαι Eur. H. F. 1107, Or. 649, cf. Isocr. 
136 E, Aeschin. 63. 31; i. δίκελλαν to repair it, Liban. 4.613: proverb., 
μὴ τῷ κακῷ τὸ κακὸν id, i.e. do not make bad worse, Hdt. 3. 53, cf. 
Thue. 5. 65; μὴ κακοῖς ἰῶ κακά Aesch, Fr. 417; κακοῖς ὅταν θέλωσιν 
ἰᾶσθαι κακά Soph. Fr. 98. | 3. to cure the effects of, counteract, 
ἄκρατος i. τὸ κώνειον Plut. 2.653 A. IT. a fut. and aor. act. 
occur in late writers, ἰάσουσα Nicet. Eug. 3. 148, ἰάσαμεν Galen. :— 
again, the aor. ἰάθην is always pass., to be healed, to recover, Andoc. 20. 
46, Anth. P. 6, 330, Galen. N. T.; Ion. ἰήθην Hipp. 532. 42; so fut. 
ἰαθήσομαι, Luc, Asin. 14, Geop.; ἰάσομαι Aristid. 2. 317; pf. ἴᾶμαι, Ev. 
Mare. 5. 29. 

*Taovad, barbarism for Ἰάον (voc.), O Ionian, Ar, Ach. TO4. 

Ἰάονες, of, lengthd. for Ἴωνες, the Ionians, including, acc. to 1], 13. 
685, ἢ. Ap. 147, the inhabitants of Attica and Megara; v. Heyne Il. 
τ. 6. p. 287:—in Persian it was="EAAnves, Aesch, Pers. 178, 563:—the 
sing. Ἰάων is rare, Theocr. 16.57, cf. Iaovad: fem. Ἰαονίς, ἰδος, Nic. 
ap. Ath. 683 B: Ἰαονία, ἡ, Jonia, lb. A.G:—'Iadvos, a, ov, Greek, 
Aesch. Supp. 69, Pers. 899 (as Herm. for Ἰόνιον) ; Athenian, Orac. ap. 
Plut.Sol. το. [Ἰᾶονες :—in Aesch. Pers. 949 we find an err, form Ἰἄνων.7 

ἰάπτω, fut. ψω: (v. sub fin.) :—to send or drive on, like προϊάπτω ; Hom. 
uses the simple Verb only in the phrase κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτειν (sc. 
τὰς χεῖρας) to put forth (her hands) against her fair body, i.e. smite her 
breasts for grief, like κόπτεσθαι, Od. 2. 376., 4. '749:—later, of missiles, 
to send forth, shoot, βέλη εἴς τινα Aesch. Ag. 510; χερμάδα ἐπί τινι Id. 
Theb. 299; πρόσθε πυλῶν κεφαλὴν i. to throw his head before the 
gates, i. 6. lose it, 10. 525;—metaph., ἐπιτύμβιον αἷνον ἐπ᾽ ἀνδρὶ 
θείῳ... ἰάπτων (so Ger. Voss for the Ms. reading ἐπιτύμβιος αἶνος, 
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9; ἰάπτειν ὀρχήματα to begin the dance, 
τινι ἰάπτεται βέλη Aesch. Theb. 544, 

like ἰάλλω 2, λόγοις ἰάπτειν τινά to assail one with words, Soph. Aj. 501; 
hence, in Alexandr. Poets, to wound, hurt, ἔγχος χρόα ἴαψεν Q. Sm. 6. 
546; i. τινὰ és ὄστεον ἄχρις Theocr, 3.173 and so in Pass., ἰάπτομαι 
ἄλγεσιν ἦτορ Mosch. 4. 393 ν. περιάπτω, and cf, Ο. Sm. 3. 455, 481; 
ods γῆρας ἰάπτει Anth. P. 11. 389 :—also to in jure, frustrate, ναυτιλίην 
Ap. Rh. 2. 875. II. intr. (sub. éavrdv), to rush, hurry, Aesch. 
Supp. 547. (The Root seems to be LAII, = Lat. jac-io, cf, Wr. 11:— 
hence ἔαμβος.) 
Ἰᾶπυξ, Ton, Ἰῆπυξ, ὕγος, ὁ, the NW or rather WNW wind, also 
ἀργέστης, Arist. Mund. 4, 12, Fr. 238, 11. II. *Idniyes, Ion. 
Ἰήπυγες, οἷ, a people of Southern Italy, Hdt. 7. 170 :--ἦ Ἰᾶπυγία, 
Ion. Ἰηπυγίη, their country, Ib. :—Adj., Ἰαπύγιος, a, ov, Lapygian, 
Thue. 6. 30. : 

ἱάραξ, Dor. for ἱέραξ, Ahr. D. Dor. § 16. 
ἱάρεια, ἱαρειάδδω, ἱαρυτεύω, ἱαρός, ν. sub tep-. 

Ids, dBos, ἡ, Adj. fem. Ionic, στρατιή, ἐσθής Hat. 5. 33, 87; τῇ Ἰάδι 
συγγενείᾳ Thuc. 4. 61. II. as Subst. (sub. γυνή), an Ionian woman, 
Hat. 1. 92, ete. 2. (sub. yA@ooa) the Ionic dialect, Luc. Hist. 
Conscr. 16. 3. the Ionian flower, =tov, Nic. Fr. 2. 2. [Z, but 7 in 
arsi, Epigr. in Steph. B. s. v. Θούριοι. 

tact [1] 3 pl. pres. of εἶμι (ibo). 

ἱᾶσι [1], for ἱέασι, 3 pl. pres. of fue. 

ἰάσυμος [ta], ov, (idopar) to be cured, curable, opp. to ἀνίατος, of 
persons, φαρμάκοις Aesch. Pr. 475, Plat., etc.; διαφθείρεσθαι ἰάσιμος dv 
Antipho 126. 19: metaph. appeasable, θεός Eur. Or. 399. 2. of 
wounds, τραῦμα ido. Plat. Legg. 878 C; metaph., jac. ἁμάρτημα Id. 
Gorg. 525 B; κακά Id. Legg. 731 D; ido. τὸ πάθος Alex. AcB. 5. 4. 

ἴᾶσις [1], Ion. ἴησις, ews, %, (idopar) healing, a mode of healing, cure, 
Lat. medela, Hipp. Aph. 1245, Archil. 39, Soph. O. T. 68, Plat. Symp. 

188 C, al.; οἷς [πήμασιν] i. οὐκ ἔνεστ᾽ ἰδεῖν Soph. El. 876; [ἀδίκημα], 
οὗ μή ἐστιν i, Arist. Rhet.1.14,2; ἔλεγχος i. τοῦ λόγου Id. Metaph. 3. 5,2. 

ἰασιώνη, ἧ, a plant of the convolvulus kind, bindweed, or, acc. to 
others, columbine, Theophr. H. P. 1. 13, 2. 

ἰασμ-έλαιον, τό, and ἰάσμη, ἡ, a Persian perfume, perhaps oil of. Pjasmin, 
Diosc. Noth. 1. 76; also ἰάσμἵνον μύρον, Id. 

iaon-aXarys, ov, 6, a jasper-like agate, Aét.1.2,37, Plin.H.N.37.54. 

ἰασπίζω, fut. iow, to be like a jasper, Diosc. 5. 154. 

tacmis, ιδος, 9, a precious stone, jasper, Plat. Phaedo 110 Ὁ, Ο. 1. 150 
B. 37, Theophr. Lap. 23, al., (cf. Hebr. yashpéh). ; 

iaon-dvuk, υχος, 6, a jasper-like onyx, Plin. H. N. 37. 37. 

ἰασπ-οπάλλιος, 6, a jasper-like opal, Epiphan. : 

Ἰαστί [ri], Adv. (Ids) in Ionic fashion, opp. to Δωριστί, Plat. Lach. 
188 D. 2. in the Ionic mode (of music), Pratinas 5, Plat. Rep. 398 E; 
ἡ "I. ἁρμονία Ath. 524 F. 8. in the Ionic dialect, Luc. Herod. 2. 

105, a, ov, Jonic, Max. Tyr. 7.1. 

Tac, dos, contr. ots, %, voc. Ἰασοῖ, (idopar) Taso, the goddess of 
healing and health, ‘+. Pl. 7o1, Fr. 83, Paus. 1. 34, 3. 

ἰάτειρα, Ion. ἰητ--, 9;-healing, φύσις Marc. Sid. 1; πόα Theod. Prodr. 

iarip [i], Ep. inrip, ἦρος, 6, poét. for ἰατρός, in Hom. mostly, a 
surgeon, Il. 2. 732., 4.190, 194, etc., Pind. P. 3. 115, etc. :—generally, a 
healer, νοσῶν Theocr. Ep. 7; metaph., i. κακῶν Od. 17. 384, Soph. Tr. 
1209; πένθεος Anth. P. 7. 466; absol. a deliverer, Pind. P. 4. 480. 

iarfpvov, Ion. ἰητήριον, τό, a mode of cure, cure, Aretae. Cur. M. Ac. 

1.4; ἰητήρια νούσων Q. Sm. 7. 62. 

ἰατής, οὔ, ὁ, =iarhp, Lxx (Job 13. 4). 

iarucés, ἡ, dv, healing, Diosc. 5. 141, Jo. Chrys. 

idropta, Ion. ἰητορίη, ἡ, the art of healing or of medicine, χειροτέχνης 
iaropias, of a surgeon, Soph. Tr. 1002, cf. Greg. Naz. in Anth. P. 8. 91,92, 
Epigr. Gr. 243. 27. — 

ἰᾶτός, 4, dv, curable, Pind. 1. 8 (7). 30, Plat. Legg. 862 6, al. 

idtos, ov, (ἴον) prepared from violets, τὸ i. Oribas. 84 Matth. 

ἰάτραινα, ἡ; =iarpivy, Gloss. Lyc. 61. 

ἰᾶτρ- ἀλείπτης, ov, ὁ, (ἀλείφω) a surgeon who practises by anointing, 
friction, and the like, Plin. Ep. 10. 4, Celsus:—hence ἰᾶτρ-ἄλευπτική 
(sc. τέχνη), the practice of an ἰατραλείπτης, Plin. 29. 3. 

idrpeia, Ion. ἰητρείη, ἡ, (ἰατρεύω) healing, medical treatment, Hipp. 
Fract. 774, al. C. I. 3311. 2. metaph. a curing, correcting, 
ἐπιθυμίας Arist. Pol. 2. 7,11; τῆς ἁμαρτίας Ib. 2. 10,13, cf. 3. 13,23; 
ἰατρείας ἕνεκα Id. Eth.N. 7.12, 7; in pl., Ib. 2. 3, 4, al. 

iatpetov, τό, a surgeon’s shop, surgery, Hipp. Offic. 740, Plat. Rep. 
405 A, Aeschin. 6. 28; κατ᾽ ἰατρεῖον ἀνόσως διάγειν not to be so ill as 
to need medical advice, Hipp. Epid. 1. 939. II. pl. a doctor’s 
See, expense of a cure, LXX (Ex. 21.19), Poll. 4. 177., 6. 186. 

ἰάτρευμα, τό, -εἴαμα: in Rhet. a means of healing disaffection in 
the hearers, Arist. Rhet. 3.14, 7, cf. Damasc. in Phot. Bibl. 347. 39. 

idtpevors, ews, ἡ, =iarpeia, Plat. Rep. 357 C, Arist. Phys. 2. 1, 12, al. 

iGrpetw, (ἰατρός) to treat medically, to cure, τι Hipp. Acut. 383; τινά 
Id, Art. 812, Plat. Legg. 857 Ὁ, al. :—Pass. to be under medical care, Id. 
Rep. 357 C, Gorg. 478 Β sq., al. 2. absol. to practise medicine, 
Hipp. Art. 834; τίς ὀρθῶς ἰάτρευκεν ; Arist. Pol. 3. 11, 10. II. 
metaph. fo cure, remedy, correct, Id. P. A. 3. 3, 15, al. 

ἰάτρια, ἡ, fem. of ἰατήρ, Alex. Incert. 80. 
ἰῶτρικός, Ion. ἰητρ-, i ὄν, of or for an ἰατρός, Hipp. Ep. 1270, etc.: 
— -κή (sc. τέχνη), surgery, medicine, Hdt. 2. 84., 3.129, Hipp. Vet. 
Med. 8, Plat., etc. :—Adv. --κας, Alex. AcB. 5. 13. II, skilled in the 
medical art, Plat. Rep. 455 E, etc.; i. γίνεσθαι ἐκ τῶν Se Die. 


Soph. Aj. 700:—Pass., ἐπί 
2. rarely c. acc. objecti, 


by rule, Arist. Eth. N. το. 9, 21, etc.: Comp. -- J 
metaph., i, wept τὴν ψυχήν Plat. Prot. 312 Ε΄. ἜΝΘ 
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ἰὰτρίνη, ἡ, =idrpia, a midwife, Galen. 8. 4145 οἴ, Lob. Phryn. 651. 
latpo-oyéw, to study medicine, Diog. L. 8. 78. 
ἰᾶτρολογία, ἡ, the study of medicine, Philo 1. 302. 
ἰατρο-μᾶθημᾶτικοί, of, those who practised medicine in conjunction with 
astrology, as was done in Egypt, Procl. paraphr. Ptol. p. 24. 
ἰᾶτρό-μαια, ἡ, a midwife, Inscr. Gruter. f. 1110. 
idtpo-paveis, ews, 6, physician and seer, of Apollo and Aesculapius, 
Aesch. Supp. 263, cf. Eum. 62, Ar, Pl. 11: metaph., φρενῶν iarp, 
Aesch. Ag. 1623. 
ἴῶτρον, τό, prob. an error for ἰατρεῖον (signf. 11), Hesych. 
idtpo-virys, ov, 6, congueror of physicians, Inscr. in Plin, H.N. 29. 5. 
idtpés, Ion. ἰητρός, ὁ, (ἰάομαι) like ἰατήρ, one who heals, a mediciner, 
physician or surgeon, (for there seems to have been no professional 
distinction), Il. 16. 28, al., cf. Hdt. 3. 130 sq.; ἰητρὸς ἀνήρ Il. 11. 5143 
φὼς i, Aesch. Supp. 261; οὐ πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν ἐπῳδὰς πρὸς 
τομῶντι πήματι Soph. Aj. 581; ἰατρῶν παῖδες, for ἰατροί, Luc. Hist. 
Conscr. 7; as a name of Apollo, Ar. Av. 584, Lyc. 1207, C. I. (add.) 
2134 a:—i. ὀφθαλμῶν, ὀδόντων an oculist, dentist, Hdt. 2. 84:—also 
as fem., Diogen. Trag. ap. Ath. 636 A, Plut.2.143D: a midwife, Hellad. 
ap. Phot. Bibl. 531.8, Hesych. 5. ν. μαῖα. II. metaph., iarp. πόνων 
Pind. N. 4.3; ὦ Odvare,.. τῶν ἀνηκέστων κακῶν i. Aesch. Fr. 244; 
ὁ θάνατος λοῖσθος i. κακῶν Soph. Fr. 626; ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ 
λόγοι Aesch, Pr. 378, cf. Cho. 699; ἀτυχίας Antipho 117. 40; τῆς 
πόλεως κακῶς βουλευσαμένης Thuc. 6. 14; λύπης i. χρόνος Diphil. 
Incert. 36; τῆς ὕβρεως Ath.627E. [iarpos, v. ll. c.; ἵᾶτρος, only in 
Eur. Fr. 1071, Ar. Eccl. 363, Pl. 406, Ἰητρείη C. I. 3311.] 
ἰᾶτρο-σοφιστήξ, οὔ, 6, a professor of medicine, Epiphan., who also has 
the Adj. ἰατροσοφιστικῆ (sc. τέχνη), etc. 
idtpo-réxvns, ov, 6, a practiser of medicine, Ar. Nub. 332. 
ἰαττἄταί, Interj. alas! ah! woes me! Ar. Ran. 648; so, ἰατταταιάξ 
Id. Eq. 1 (ubi v. Dind.), Thesm. 945, cf. drrarat. 
ἰάτωρ, Ion. ἰήτωρ, opos, 6, =iarpds, Ο.1. 1778. 
iad, a shout in answer to one calling, ho! holla! Ar. Ran. 272. 
ἰαυθμός, 6, (tadw) a sleeping-place, esp. of wild beasts, a den, lair, Lyc. 
606. II. sleep, Hesych. ᾿ 
iavot, exclamation of joy, Zo ho! Ar. Ran. 1029. 
ἰαύω, poét. Verb, mostly used in pres. and impf. (by Trag. only in lyr.): 
fut. tadow Lyc. ΤΟΙ, 430: aor. ἴαυσα Od.: (v. sub fin.), To sleep, 
to pass the night, Ζηνὸς .. ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαύεις 1]. 14. 213; Διὸς... ἐν 
ἀγκοίνῃσιν ἰαῦσαι Od. 11. 261; παρὰ μνηστῆρσιν 22. 464; ἴαυον 
ἐν κλισίῳ 24. 209; ἐπὶ νηυσίν Il. 18. 259; ἀὔπνους νύκτας ἰαύειν 
9. 325, Od. 19. 3403 ἐκτὸς i. to sleep outside, 14. 16; of beasts, 
ἔνθα δὲ πολλὰ μῆλ᾽ .. ἰαύεσικον 9. 184, etc.:—c. acc. cogn., ἐννυχίαν 
τέρψιν ἰαύειν to enjoy the night’s sleep, Soph. Aj.1204; ὑπασπίδιον κοῖτον 
iavew, of a soldier sleeping under arms, Eur. Rhes. 740. II. 
c. gen., like παύω, Lyc. 101 :—in Eur. Phoen. 1537, πόδα belongs to ἀλαί- 
νων, not to ἰαύων. (From dw (i.e. ἄξω), with ¢ as redupl.; cf. Ie 5.) 
ἰφέτης [1], ov, 6, (ἰός, ἀφίημι) an archer, Anth. P. 9. 525, 10. 
ἰἄχέω, fut. ἤσω : aor. ἰάχησα h. Hom. Cer. 20, Anth. Ρ. 7. 745. (The 
Trag. use the word only in lyric passages, and the Mss. constantly give 
the form ἰαχέω, whether the a is long or short: when it is long, Pors. 
(foll. by Herm. and Dind.) wrote ἰακχέω (cf. ἰαχή, ἰάκχιος), Eur. 
Heracl. 752, 783, Or. 826, 965, etc.; whereas Elmsl. Heracl. 752, Med. 
201, maintains that a might be lengthd. by pronunciation before x as 
o before φ (v. dpus).—In several other passages, ἰαχεῖν has been introduced 
by the Copyists for ἀχεῖν (a Dor. form of ἤχεῖν, used by Trag. even in 
anapaestics), v. sub ἀχέω [@], ἠχέω. To cry, shout, like idx, 
Eur. Heracl. 752, El. 1150, Or. 826, 965, etc.:—c. acc. cogn., ἰαχεῖν 
μέλος, αἴλινον Id. Tro. 516, H. F. 349; ἀοιδάν Ar. Ran. 217; 
cf. ἠχέω τι. 2. rarely c. acc. objecti, νέκυν ὀλόμενον to 
bewail, lament .., Eur. Phoen. 1298, cf. 1523 :—Pass., κᾷτ᾽ ἰαχήθης .. 
ἄδικος thou wert proclaimed .., Id. Hel. 1147 (as Herm. for καὶ ἰαχὴ 
on..). II. of things, ἐο sound, h. Hom. 27. 11, Call. Del. 146, 
Orph., etc.; ὀλολύγματα ἰαχεῖ Eur. Heracl. 783. : 
ἰἄχη, ἡ, (ἰάχων) a ery, shout, in Il, both of the victor and the van- 
quished, 15. 396, etc.: a wail, shriek, Od. 11. 43; also a joyous sound, 
ἰαχὰ ὑμεναίων Pind, Ῥ. 3. 29, cf. Theogn. 777; κροτάλων τυπάνων Teh, 
Hom. 13. 3; αὐλῶν Poéta ap. Plut. 2. 1104 E; and in Trag. mostly of 
joyful shouts, as Eur. Tro. 337, Bacch. 149, I. A. 1039; but πολύδακρυς i. 
Aesch, Pers. 939, cf. also Eur. El. 143, Phoen. 1302.—In Hom. it takes 
the digamma, γένετο βιαχή 1]. 4. 456; ὑπὸ βιαχῆς 15. 275, cf. 16. 373, 
εἴς. ; nor does he ever elide a vowel before 1, though it is otherwise in 
h, Hom. 13. 3, Hes. Th. 708, Sc. 404.—The Trag. use it only in lyric 
passages; and where the penult. is long, as in Aesch. Pers. 939, Eur. El. 
143, Tro. 337, 1. A. 1039, the form tax was restored by Pors.; v. sub 
ἰαχέω :—in Eur. Med. 147 and elsewhere ἰαχά is an error for ἀχά, a 
Dor. form of ἠχή, 4. ν. 
ἰάχημα, τό, (ἰἄχέω) a cry, shout: the hissing of a serpent, Eur. H. F. 
883: the sound of an instrument, Anth. P. 6.165. Cf. ἤχημα. 
iaxos, 6,=iax7, dub. ap. Orph. 48, 3. : 
iaxpés [i], ὄν, melted, softened: metaph. at ease, tranquil, Hesych.: 
akin to iaivw, q. v. 
idxw [ἄ, v. sub fin.]: Ion. impf. ἰάχεσκε, Hes, Sc. 232: pf. taxa. To 
cry, shout, ἰάχοντες ἐπεσσύμεθ᾽ Od. 4. 454, etc.; of battle-shouts, 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον 1]. 17. 317; σμερδαλέα ἰάχων το. 41, Od. 
22. 81; of a frightened child, to shriek, πρὸς κόλπον .. τιθήνης 
ἐκλίνθη ἰάχων Il. 6. 468; so of one in pain or alarm, μέγα ἰάχουσα 
5. 343, Od. 10, 328; of slaves bewailing, δμωαὶ .. θυμὸν ἀκηχεμέναι 
8. 29; sometimes of articulate speech, Eur. ΕἸ. 
Ὁ 581, 502, Anth. P. 5. 299. 2. of things, 
Yya 
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to ring, resound, of an echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρη Od. 9. 395, cf. Il, 21.103 
of waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ .. μεγάλ᾽ ἴαχε 1]. τ. 482, Od. 2. 428, cf. 
IL. 2. 3943 of fire, fo roar, 23. 216; of a bowstring, to twang, 4.125; 
of hot iron in water, fo hiss, Od.9. 392; of a struck shield, Hes. Sc, 232; 
also, μέλαθρον ὑπὸ μολπῆς ἴαχεν Anth, P. 7. 194. 8. c. acc. cogn., 
i. ἀοιδήν, μέλος to sound forth a strain, h. Hom. 18. 18, Call. Dem. Cal. 
40; αὐδήν, φωνήν Nonn. Io. 4. 239, etc.; λογίων ὁδόν τινι to proclaim 
it to him, Ar. Eq. 1016; but, ἴαχον ᾿Απόλλω were sounding’ his praises, 
Id. Av. 772.—Hom. and Hes. use only the 3 sing. and pl. impf., and the 
partic.: the pres. ἰάχει in ἢ, Hom. 18.18 (ubi vulg. χέει), 27. 7, Eur. 
El. 707 (ubi fort. ἰαχεῖ) : pf. only in part. of the compd. ἀμφιαχυΐα, 
Il..2. 316 :—iayéw (q.v.) or ἰακχέω is the commoner form in Att. 
Poets. (ἰάχω was orig. ξιξάχω, as appears from Od. 4. 454, ἡμεῖς 
δὲ idyovres, and from μέγα ἰάχουσα, σμερδαλέα ἰάχων, etc., v. supr.; 
αἰὲν ἰάχοντος Il. 11.453: yet we often find elisions before ι, as μέγ᾽ ἴαχον, 
μεγάλ᾽ ἴαχε, περὶ δ᾽ ἴαχε, etc., v. supr., as also in the compds. ἐπίαχον, ἀμ- 
φιαχυῖα ; and καί is made short before ἴαχε, Il. 20.62. The digamma 
therefore was dropped, when the metre required it.) [ἅ in this form 
always, cf. ἰαχέω :---ἰ, but long in impf. by the augm., which however is 
thrown off when the metre requires ἵ, Il. 4. 506., 17. 317., 19. 41, Hes. 
Sc, 232.] - 

Ἰάων, ovos, 6, ν. Ἰάονες. 

iBavarpts, ίδος, ἡ, the rope of a draw-well; ἰβανέω, to draw water, 
like dvrhéw; ἰβάνη, ἡ, tBavos, 6, a-water-bucket (cf. ἴβηνος), all in 
Hesych. (Curt. connects these words with εἴβω, λείβω.) 

tBdns, 6, a plug ina ship's bottom, which can be taken out to drain the 
hold, Eust. 525. 34., 858. 38. 

ἴβη, ἡ, -- σόρος, Hesych.: cf. θίβη. 

ἴβηνος, ὁ, -εἰβάνη, ἴβανος, Hesych.: hence τιβήν, τίβηνος. 

ἰβηρίς, ίδος, 4, a kind of pepperwort, Lepidium Iberis, Damocr. ap. 
Galen. 13. p. 635, Diosc. 2. 205. (Prob. from its place of growth.) 

ἴβις (not (Bis, for « is long, Timol. Αἴγυπτ. 1), 7: gen. ἴβιος Hdt. 2. 
76, etc., ἴβιδος and ἴβεως Ael.N. A. 10.29; acc. ἶβιν Hdt.:—pl. ἔβιες 
Arist., Ion, acc. (Bis Hdt. 2.67, 75; dat. pl. ἔβεσι Paus. 8. 22, 5 :—the 
ibis, an Egyptian bird, feeding on worms and aquatic animals, to which 
divine honours were paid, Hdt. 2. 65, 75 sq. (who mentions two kinds), 
Ar. Av. 1296, Arist. H. A. 9. 27, etc.—The white ibis (Abd Hannes) is 
the Ibis religiosa; the black is Falcinellus igneus, a beautiful scarlet 
bird of the stork kind. 

ἱβίσκος, 6, Lat. hibiscus, τε ἀλθαία, Diosc. 3. 163. 

- ἰβυκάνη, ἡ, -- βυκάνη, Suid. :—hence the aor. ἰβυκινῆσαι Teleclid. ap. 
Hesych. ; ἰβυκηνίσαι in E. M. 464. 44; Subst. iBucavirys, 6, Suid. from 
Polyb. 2.29, 6 (Mss. βυκανητῶν, βυκανιτῶν). Ion. words, acc. to Hesych. 

Ἰβύκινον, τό, a musical instrument named after the poet Ibycus, Suid. 
ἰβυκτήρ, fpos, 6, in Cretan, one who begins a war-song, Hesych. 
ἵἴβυξ, vicos, Bus, vos, ὁ, a screaming bird, Hesych. 
ἰβύω, to shout: to strike, Hesych. 
ἴγα, in Cretan, -- σίγα, Hesych. 
» ἰγδίον, τό, Dim. of ἔγδις, Geop. 12. 19, 5. 
ἴγδις, 4, α mortar, Solon 38, Damocr. ap. Galen. 13. 904, Anth. P. 9. 
642; cited as obsol. for θυεία by Sext. Emp. M. 1. 234: in Hipp. 635. 
34, Geop. 9. 26, 4, a form ἔγδη appears, which should perhaps be cor- 
rected: v. Lob. Phryn. 165, Poll. 10. 103. ΤΙ. a kind of dance, 
Antiph. Kopoma. 1. ' 
ἴγϑισμα, τό, (from ἰγδίζω, which is not found) a pounding :—a dance, 
in which there was much stamping, E. M. 464. 51, Suid. - 
ἰγδο-κόπᾶνον, τό, a pestle, Valck. Ammon. 184. 
ἴγκρος, 6, -- ἐγκέφαλος, Arcad. 74. 6, Hesych. 
Typar, ἱγμένος, pf. of ἱκνέομαι. 
tyvyres, wy, of, τε αὐθιγενεῖς, Lat. indigenae, Rhodian word, Apollon, 
de Pron. p. 330 (who writes it ἵγνητις, from the Pron. ἴ), Choerob. in 
A.B, 1188, Hesych.; and in sing., E. M. 
ἰγνύα, Ion. ἰγνύη, ἡ, the part behind the thigh and knee, the ham, Lat. 
poples, κατ᾽ ἰγνύην βεβλημένος 1]. 13.212; παρ᾽ ἰγνύῃσιν ἔλιξε κέρκον 
Theocr. 25. 242, cf. Anth, Ῥ. 12. 176, Plan. 4.253; also in Prose, Hipp. 
Fract. 761; τὸ μόριον τὸ τῆς ἅλσεως κύριον (καλεῖται δὲ τοῦτο ἰγνύαν) 
Arist. H. A. 3. 5,43 περὶ τὴν ἰγνύαν. Plut. Artox.11.—From a nom, 
ἰγνύς, dos, ἡ, we find dat. pl. ἐγνύσι ἢ. Hom. Merc. 152; acc. ἰγνύν 
Arist. H. A. 1. 15, 5 (ν.1, -dqv), but ἐγνύα Theocr. 26.15; gen. pl. 
ἰγνύων Arist. H. A. 3. 3, 1; acc. iyvdas (which may belong to either 
form), Ib. 3. 4,13. [ in ἐγνύη, v. 1]. c.; but & in ἰγνύσι and ἰγνύα.ἢ 
ἸΙδαῖος, a, ov, of Ida, v. sub Ἴδη. 
ἰδάλιμος, ov, (30s) causing sweat, καῦμα Hes. Op. 413. 
ἰδἄνιιςός [1], i év, (ἰδεῖν, ἰδέα) existing only in idea, κόσμος Tim. 
Loer. 97 Ὁ. 
ἰδᾶνός [1], dv, (ἰδεῖν) fair, comely, χάριτες Call. Fr. 467. 
ἰδέ, Ep. Conjunct. = ἠδέ, and, Hom., Hes.; once also in Soph. (Ant. 
969) in a dactylic verse. [uUu; but Hom. mostly (not always, v. Il. 14. 
175., 19. 285) makes the ult. long by position and caesura——The word 
seems to have had the digamma, Fide: hence, the Mss. vary between 
ἰδέ and ἠδέ after short vowels, as, κνῆμαί re ἰδέ .. or κνῆμαί τ᾽ ἠδέ..., 
ᾷχοντο ἰδέ... or dyovr’ ἠδέ .., (Ul. 4.147, 382), εἴς. 
ἰδέ, imperat. aor. of εἶδον, Jo, behold, Hom.: later ἴδε. 
ἴδε, Ep. 3 sing. of aor. 2 εἶδον, ke saw, Hom. 
ἰδέα [1], Ion. ἰδέη, ἡ, (ἰδεῖν) form, ἰδέᾳ καλός Pind. O. 10 (11). 1233 
τὴν ἰδέαν πάνυ καλός Plat. Prot. 315 E; τὴν ἰδέαν μοχθηρός Andoc. 13. 
30, cf. Ar. Nub. 289, Av. τοοο ; ἰδέην ὁρῶν Hdt. 1. 80, cf. 4.109; opp. 
to μέγεθος, Plat. Phaedo Iog B, etc. 2. the look or semblance of 
a thing, as opp. to its reality, Lat. species, γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι 
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nature, φύλλα τοιῆσδε ἰδέης Hdt. 1. 203; φύσιν παρέχονται ἰδέης 
τοιήνδε [οἱ ποτάμιοι ἵπποι] Id. 2. 71, cf. 6. 1193 ἐφρόνεον. διφασίας 
ἰδέας they conceived two modes of acting, Ib. 100; τὰ ὄργι᾽ ἐστὶ tiv 
ἰδέαν ἔχοντά σοι; what is their nature or fashion? Eur. Bacch. 471; 
ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν Ar. Ran, 382; καινὰς ἰδέας εἰσφέρειν to bring in 
new fashions, Id.Nub.547; Tis ἰδέα βουλήματος; Id. Av.993; πᾶσα ἰδέα 
θανάτου every form of death, or death in every form, Thue, 3. 81, cf. 
83., 2. 51; πολλαὶ ἰδέαι πολέμων Id. 1. 109; ἡ ὑπάρχουσα ἰδέα τῆς 
παρασκευῆς Id. 4.55; πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες having tried every way, Id. 
2.193 τῇ αὐτῇ ἰδέᾳ Id. 3, 62., 6. 76; οὐκ ἐν ταῖς αὐταῖς ἰδέαις not in 
the same relations, Isocr. 36 A; εἰς μίαν τινα ἰδέαν into one kind of 
existence, Plat, Theaet. 184 Ὁ; ἄλλη ἰδ. πολιτείας Id, Rep. 544 C, 
etc. II, in Logic, = εἶδος, a class, kind, sort, species, under which 
individuals or smaller species are ranged; or, rather, an idea or general 
principle for such classification, ἔφησθα .. μιᾷ ἰδέᾳ τά τε ἀνόσια ἀνόσια 
εἶναι καὶ τὰ ὅσια ὅσια Plat. Euthyphro 6 D, cf. Phaedr. 265 D, Soph. 253 
D, etc. :—but, 2. in the Platonic Philosophy, the ἰδέαι were not only 
εἴδη, but something more, viz. general or ideal forms, patiern-forms, 
archetypes, models, Lat. formae, of which, respectively, all created things 
were the imperfect anti-types or representations, and were conceived as 
the eternal forms of Being, opp. to their material forms, subjects of 
thought, but not of sight; rds .. ἰδέας νοεῖσθαι μέν, ὁρᾶσθαι δ᾽ οὗ Rep. 
507 B, cf. 508 Ε, and esp. 596 sq.; cf. also Arist. Metaph. 1. 6, 3., 6. 
14., 12.10, al., Eth. N. 1. 6 :--εἶδος therefore might be used for ἰδέα, 
but not ἰδέα for εἶδος, cf. εἶδος III. 2. III. in Rhet. much like 
τόπος, a common form or topic, Arist. Rhet. Al. 3, 26, cf. Poét. 7, 7., 19, 5. 

ἰδεῖν; inf. of aor. 2 εἶδον ; Ep. ἰδέειν Hom.; Dor. ἰδέμεν Pind. 

ἴδεσκον, es, €, Ion. for εἶδον, Il. 3. 217. 

ἰδέω, Ion. for ἰδῶ, subj. aor. 2 act. εἶδον, 11. Ep. for εἰδῶ, subj. 
pf. of οἶδα, to know, Il. 14. 235, (v. 1. εἰδέω as dissyll.). 

ἴδη, Dor. ἴδα, 4, apparently an Ion. word, (used once by Theocr.), a 
timber-tree, in pl., χώρη ὑψηλή τε καὶ ἴδῃσι συνηρεφής Hdt.1. 110; 
οὔρεα... ἴδῃσι παντοίῃσι συνηρεφέα 7.111; χώρη .. δασέη ἴδῃσι παν- 
τοίῃσι 4.109; λόφος δασὺς ἴδῃσι 175 :—in sing., a wood, ἐν τῇ ἴδῃ τῇ 
πλείστῃ in the thick of the wood, 4.109; ἴδαν ἐς πολύδενδρον Theocr. 
17.9; ἴδη ναυπηγήσιμος timber for.., Hdt. 5.23; never in Att. II. 
as prop. n., Ἴδη, Ida, i.e. the wooded hill (cp. the places of Hat. cited 
above), 1. Ida in the Troad, 1], etc.: old gen., Ἴδηθεν μεδέων. 
ruler of Ida, Il. 3.276; as Adv. from Ida, 4. 475 :—hence Ζεὺς Ἰδαῖος 
16. 605; Ἰδαῖα ὄρεα 8.170; and so in Trag. 2. Ida in Crete, 
where Zeus was born, Dion. P. 502, Paus. 5. 7. 

ἴδη, ἡ, the sheen of metal, Philostr. Imag. pp. 804, 808. 

ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 med, εἰδόμην, Ep. for ἴδῃ. 

ἰδησῶ, Dor. fut. of εἶδον, 1 shall see, Theocr. 3. 37. 

ἰδίᾳ, v. sub ἔδιος VI. 2. 

ἰδιαζόντως, Adv. apart, privately, Sext. Emp. P. 1. 182. 

ἰδιάζω, fut. dow, (ἴδιος) to live as a private person, live in retirement, 
Hdn, 4.12, Dio C. 66.9; δωμάτιον ἰδιάζον Heliod. 7.12; ἰδ. πρός τινα 
to be alone with .., Id. 17. 25; ἰδ. τινί to devote oneself to a thing, 
A. B. 43 :—so in Med., Arist. Probl. 19. 45. II. to be peculiar, 
different from others, ἰδ. τῇ φύσει Diod. 2. 58; ἡ ἰδιάζουσα φύσις, 
Heéliod. 2. 28, οἵ. Diod. 3. 46; ἰδιάζον συμπόσιον Ath. 12 A; τὰ ἰδιά- 
Govra peculiarities, cited from Clem. Al.:—id. τινί to be peculiarly 
adapted to.., Ael. N. A. 6. το. 

ἰδιαίτερος, -ατος, Comp. and Sup. of ἴδιος, 4. ν. 

ἰδίἄσιϑβ, ews, ἡ, a being alone, retired life, Byz. 

ἰδιασμός, ὁ, (ἰδιάζω) peculiarity, lambl. V. Pyth. 255. 

iBiaorhs, οὔ, 6, a recluse, Diog. L. 1. 25, Greg. Nyss. 

ἰδικός, 7, dv, (ef50s) late form of εἰδικός (q. v.), special, Stob. Ecl. 2. 
236, Ath. 373 B, Galen., etc. 2. proper, one’s own, Anth. P. 5. 
106, Manetho 5,122. Adv. --κῶς, Comp. -ὠτερον, Ath. 299 D. 

ἰδιό-βιος, ov, living by or for oneself, Eust. Opusc. 224. 44. 

ἰδιο-βουλέω, to follow one’s own counsel, take one’s own way, Hat. 7. 8, 
4 (so Dind. for the anomalous form ἰδιοβουλεύειν), Dio C. 43. 27. 

ἰδιο-γάμια, τά, separate marriages, opp. to κοινόγαμια; Greg. Naz. 

ἰδιο-γενήξ, és, peculiar in kind, opp. to κοινογενής, Plat. Polit. 265 E, 
Hermes in Stob. Ecl. 1. 938, Diosc. 2. 71. ; 

i816-yAwowos, ov, of distinct, peculiar tongue, Strabo 226. 

ἰδιογνωμονέω, to hold one’s own opinion, Dio C. 45. 42., 53. 21: in 43. 
27, Wroyvayréw,—prob. a f. 1, 

ἰδιογνωμοσύνη, ἡ, one’s own opinion, Macar. 

ἰδιο-γνώμων, ov, holding one’s own opinion, Hipp. Aér. 295, Phryn. 
Com. Movorp. 1, Arist. Eth. N. 7. 9, 3. 

ἰδιο-γονία, ἡ, breeding only with one’s own kind, opp. to κοινογονία, 
Plat. Polit. 265 D. 

ἰδιό-γρᾶφοϑ, ον, written with one’s own hand, Eccl., Byz.: τὸ ἰδ, an 
autograph, Gell, 9. 14. 

ἰδιο-θάνέω, 20 die in a peculiar way, Procl. paraphr. Ptol. p. 277:— 
πθανατέω, Achmes Onir. 141, 151:—Adj., ἰδιοθάνατος, ov, Ib. 194. 

ἰδιο-θελῶς, Adv. by self-will, Eccl. 

ἰδιο-θηρευτικός, ἡ, ὄν, hunting by or for oneself: ἡ ἰδιοθηρευτική (sc. 
τέχνη), private hunting, Plat. Soph. 222D; so ἰδιο-θηρία, ἡ, ΤΌ. 

ἰδιο-θρονέω, to be.on one’s own throne, Ptol. Tetrab. p. 51. 

ἰδιο-κρᾶσία, ἡ, a peculiar temperament, Procl. paraphr. Ptol. p. 13. 

ἰδιό-κρῖτος, ov, (cod. —xorrov), = ἰδιόρρυθμος, Hesych, 

ἰδιο-κτήμων, ον, possessing as one’s own, Hephaest. Astrol. 

ἰδιό-κτητος, ov, held as private property, Hipp. 1291. 28, Strabo 684 ; 
ἰδ, πανευτυχίη won all by himself, Epigr. Gr. 443. 

ἰδιολογέομαι, Dep. fo converse in private with, τινί Plat. Theag. 121 A, 


outward appearances cheat the mind, Theogn, Big ithe By  Wileiee ke! iaGihe Charito 6. 7. 


ἰδιολογία ---- ἐδιώτης. 


ἰδιολογία, ἧ, α private conversation, Charito 4.6: α special discussion, 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 86. 

ἰδιο-λόγοβ, ov, managing special affairs, name of a magistrate in 
Egypt under the emperor, Strabo 797. 

ἰδιο-μήκηβ, ἐς, of their own length, i.e. of the same length each way, 
of the square numbers, Nicom. Arithm. 2. 59. 

ἰδιό-μορφος, ov, of peculiar form, Strabo 207, Plut. Mar. 25. 

ἴδιον, τό, v. sub ἔδιος, 

ἰδιοξενία, ἡ, private friendship, Anon. ap. Suid. 

ἰδιό-ξενος, ον, @ private friend, or a friend in a private capacity, opp. 
to πρόξενος, Dion. H. 1. 84, Diod. 13. 5, Luc. Phal. 2, etc. ;—like ἰδίᾳ 
ξένος in Andoc. 19. 3; or ἴδιος ἐένος in Dion. H. τῶν 

ἰδιόομαι, (ἴδιος) Med. to make one’s own, appropriate to oneself, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B, cf. Ephor. 27. 2. to make one’s friend, 
τινά Dio C. 39. 29. 

ἰδιοπάθεια, ἡ, feeling for oneself alone, opp. to συμπάθεια, Galen. 7. 
454, Alex. Aphr. Probl. 2. 35. 

ἰδιοπἄθέω, to be peculiar ly affected: generally, =Lat. aegre Serre, Lob. 
Phryn. 620. 

ἰδιο-πάθής, és, affected for oneself or in a peculiar way, Galen. 

ἰδιόσπλαστος, ov, self-formed, Secund. 

ἰδιοποιέω, to make separately, ἐπίδειξίν τινι Galen. 2. 672. 11. 
Med. ἐο appropriate to oneself, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, Diod. 5.13: to win 
over, Id. 15.29, Lxx (2 Sam. 15. 6). . 

ἰδιοποίημα, τό, an act of appropriation, Gloss. 

ἰδιοποίησιβ, ews, , a making one’s own, appropriation, Eccl. 

ἰδιο-ποιός, dv, making for oneself or separately, Damasc. 

ἰδιο-πρᾶγέω, to act independently, Polyb. 8. 28, 9, Diod. 18. 39, 64 :— 
to mind one’s own affairs, Strabo 555. 

ἰδιο-πρᾶγία, ἡ, a minding one’s own affairs, πλεονεξία καὶ id. Plat. 
Legg. 875 B. II. independent action, Clem. Al. 803. 

iStompaypovéw, = ἰδιοπραγέω, Schol. 

ἰδιο-πράγμων, ov, gen. ovos, minding one’s own business, opp. to πολυ- 
πράγμων, Diog. L. 9. 112, Procl. paraphr. Ptol. p. 226. 

ἰδιοπροσωπέω, to have a peculiar look, Procl. paraphr. Ptol. p. 74 :-— 
ἰδιοπροσωπία, ἡ, peculiarity of aspect, Ptol. Tetrab. p. 155 ----ἰδιο- 
πρόσωπος, ov, of peculiar aspect, Ib. p. 50. 

ἰδιορρυθμία, ἡ, a peculiar way of life, Byz., Eccl. 

ἰδιόρ-ρυθμος, ov, living in one’s own way, Eust. Opusc. 64. 63, Thom. 
M. 123. 

ἴδιος [76], a, ov, Att. also os, ον Plat. Prot. 349 B, Arist. H.A. 4. 8,1., 
9. 40, 30: (v. sub fin.): I. one’s own, pertaining to oneself: 
and so, 1. private, personal, opp. to κοινός or δήμιος, opp. to 
κοινός (public): in Hom. only twice (in Od.), πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη οὐ δήμιος 
this business is private, not public, 3. 82; δήμιον ἢ ἴδιον 4. 314; ἴδιος 
ἐν κοινῷ oradeis embarking α private man in a public cause, Pind. O. 
13. 69; ἰδίῳ στόλῳ χρᾶσθαι, opp. to δημοσίῳ, Hdt. 5. 63; γῆς.. 
νοσούσης ἴδια κοινοῦντες κακά Soph. O. T. 636; κοινὸν ἐξ ἰδίας ἀνοίας 
κακόν Eur. Hec. 740, cf. Or. 766; ἴδια πράσσων ἢ στρατοῦ ταχθεὶς ὕπο; 
14.1.4. 1364; ἰδία κέρδη Ἠάϊ. 6.100; συμφορά Antipho 116.15; πρόσ- 
οδος Andoc. 30. 25; τὰ ἴδια διάφορα Thuc. 2. 27; πλοῦτος ἴδιος καὶ 
δημόσιος Id. τ. 80, cf. 2. 61, Plat. Rep. 5214 ; ἴδιος οὐ κοινὸς πόνος Ib. 
535 Β, cf. 543 Β; ἴδια ξυμβόλαια Ib. 443 E; ἰδία ἢ πολιτικὴ πρᾶξις Id. 
Gorg. 484 Ὁ ; πόλεις καὶ ἴδιοι οἶκοι Id. Legg. 890 B, cf. 7γ96 D, etc. ; 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια temples and private buildings, Hdt. 6. 9., 8.109; τὸ 
ἐν ἰδίοις discussion among private persons, Plat. Soph. 225 B. 2. 
‘one’s own, in property, opp. to ἀλλότριος, Pind. N. 6. 55; ἡ ἰδ. ἐλευ- 
θερίη Hdt. 7.147; Ζεὺς ἰδίοις νόμοις κρατύνων Aesch. Pr. 404; ἰδίᾳ 
γνώμῃ Ib. 543 (but v. sub αὐτόνοος) ; οὔτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται 
βροτοί Eur. Phoen. 555; φίλων οὐδὲν ἴδιον, -- κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Id. 
Andr. 376 :—with a Pron., τὰ αὑτοῦ ἴδια Theogn. 440; τὸ ἡμέτερον 
ἴδιον Dem. 1274. 7, etc. 8. τὰ ἴδια, in Att,, either private affairs, 
private interests, as opp. to public, Thuc. 1. 82., 2. 61, etc.; or one’s 
own property, Id. 1.141, etc.; ἴδια πράττειν to mind one’s own affairs, 
treat on one’s own account, Eur. I, A. 1363; also, eis τὸ ἴδιον for 
oneself, Xen. An. I. 3, 3, etc. :—these forms, acc. to Phryn., are less Att. 
than τὰ ἐμαυτοῦ, τὰ ἑαυτοῦ, etc.; but we often find the Adj. and Pron. 
joined, τοὐμὸν ἴδιον my own personal opinion, Isocr.117D; τὰ ἐμὰ 
ἴδια Dem. 1226. 24; τὸ ἴδιον τὸ αὑτοῦ, τὰ αὑτοῦ ἴδια Antipho 136. 27, 
Isocr. 184 E; τὰ ὑμέτερα ἴδια Dem. 439. 25; τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν, τὰ 
ἴδ, τὰ σφέτερα αὐτῶν Andoc. 20. 4., 28.9; v. Lob. Phryn. 441; ἔγωγε 
τοὐμὸν ἴδιον I for my own part, Luc. Merc. Cond. 9. 4. of persons, 
personally attached to one, ἴδιοι Σελεύκου Polyb. 21. 4, 4; ταῖς εὐνοίαις 
ἴδιοι Diod. 11. 26. 11. peculiar, separate, distinct, ἔθνος ἴδ, καὶ 
οὐδαμῶς Σκυθικόν Hdt. 4.18, cf. 22; ἴδιοί τινές σοι [θέοί] ; Ar. Ran. 
890; ἑκάστῳ ὑπόκειταί τις ἴδιος οὐσία Plat. Prot. 349 B; πόλεις .. βαρ- 
βάρους καὶ ἰδίας Dem. 289.19; ὁ βάτραχος ἰδίαν ἔχει τὴν γλῶτταν 
Arist. H. A. 4. 9, 10 :—also foll. by ἤ, ἴδιον ἢ ἄλλοι peculiar and different 
from others, Plat. Gorg. 481 C; so, ἔδιον παρὰ τὰ ἄλλα Theophr. H. 
P. 6. 4, Io. 2. strange, unaccustomed, ἰδίοισιν ὑμεναίοισι κοὐχὶ 
σώφροσιν Eur. Or. 558; ἴδιον καὶ περιττόν Arist. ἃ, A. 3. 10, 18: 
strange, peculiar, eccentric, of persons, Plut. 2. 57 E; ἴδιός τις Id. 
Them, 18, 3. peculiar, appropriate, ἴδια ὀνόματα proper, specific 
words, opp. to τὰ περιέχοντα general, Arist. Rhet. 3. 5, 3; ὄνομα 
ἴδιόν τινος Plat. Rep. 580 E; τὸ ἴδιον τοῦ ἐπαίνου Luc. pro Imapg. 
19. 111. ἴδιοι λόγοι humble prose, as opp. to ποίησις, Plat. 
Rep. 366E; v. infr. vi. 2. c. IV. in Aristotle’s Logic, τὸ ἴδιον 
is generally the characteristic property of ies, - Top. 3. ἢ 
I. ἔ 25 bat sometimes, more nai of on LAG ge by: 
term (as distinguished from others), or to a given person at a given time, 
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though not always predicable of him, Ib. 5. 1, 3. V. regul. Comp. 
is ἰδιώτερος, Isocr. 247 C, Theophr.; Sup. ἰδιώτατος, Dem. 641.17: but 
ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, Arist. Ρ. A. 2. 10, 8., 16. 2, Theophr. H. P. 1.14, 
2., 6. 3, I, cf. Thom. Μ. 466. VI. Ady. ἰδίως, especially, pecu- 
liarly, Plat. Legg. 807 B, Isocr. 104 A; Comp. ἰδιαιτέρως; Theophr. H.P. 
1.13, 43 or ἰδιαίτερον, Hdn. 7.6; Sup. ἰδιαίτατα, Diod. 19.1; ἰδίως 
καλεῖν to call by a special name, Arist. Mund. 4, 13 :—often in Scholl., 
of words, in a peculiar sense or usage; also separately, extra versum, 
Schol. Ar. Nub. 41. 2. also ἰδίᾳ, Ion. -ίῃ, as Adv. by oneself, 
privately, separately, θύοντι ἰδίῃ μούνῳ Hdt. 1. 132, cf. 192; οὔτε ἰδίᾳ 
οὔτε ἐν κοινῷ Thuc, 1.141; καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ Id. 3.45; ἰδίᾳ ἕκαστος 
Id, 8.1; oft. in Plat., etc.:—c. gen., ἰδίᾳ τῆς φρενός apart from.., Ar. 
Ran. 102. b. on one’s own account, Ar. Eq. 467. 6. in prose, 
opp. to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366E; v. supr. III. 8. κατ᾽ ἰδίαν 
in private, Philem. Incert. 76, Plut. 2. 120 E; κατ᾽ ἰδίαν εἰπεῖν τινι Diod. 
1.21; κατ᾽ i. λαμβάνειν τινά to take him aside, Polyb. 4. 84,8. (Orig. 
it had the digamma, βίδιος, as written in the Tabb. Heracl., Ahr. Ὁ. Ὁ. 
§ 5. 2, and the Root was ἕ, Fe or ofe, so that the orig. form would be 
of €-ios :—the form καθ᾽ ἱδίαν, with spir. asper, occurs in Inscrr., C. I. 
2329. 6., 2335. 3., 2347 ¢. 8.) 

ἰδιό-σημος, ov, peculiar in signification, ὀνόματα Walz Rhett. 7. 195. 

ἰδιό-στολος, ov, equipt at one’s own expense, τριήρης Plut. Alcib. 1: 
hired for one’s own use, πλοῖον Ath.521 A; ἰδ. ἔπλευσε sailed in his own 
ship, Plut. Thes. 26. 

ἰδιο-συγκρᾶσία, ἡ, (κρᾶσις) a peculiar temperament or habit of body, 
idiosyncrasy, Ptol. Tetrab. :—also -σύγκρᾶσις, ews, ἡ, Ib. :—but ἰδιο- 
συγκρϊσία, #, Sext. Emp. P. 1. 79; ἰδιοσύγκρισιβ, ews, ἡ, Diosc. 
Pharm. praef. 

ἰδιο-σύγκρἴτος, ov, peculiarly composed, Hermes in Stob. Ecl. 1. 938. 

ἰδιο-σύστἄτος, ov, of independent substance, Eccl. Adv. -τως, Ib. 

ἰδιότης, ητος, ἡ, (ἴδιος) peculiar nature, property, Damox. Σύντρ. 
1.41; ἡ ἰδ. τῆς ἡδονῆς Xen. An. 2. 3,16; τῶν πράξεων Plat. Polit. 305 
D; τοῦ πολιτεύματος Polyb. 1.13,13, εἴο. ; εἰκὼν τῆς ἰδίας ἰδιότητος 
Lxx (Sap. 2. 23):—in pl. peculiarities, αἱ ἰδ. ᾿Αννίβου Polyb. 9. 22, 
qs 2. in Gramm., εἰς ἰδιότητα in its proper sense, Schol. Il. 18. 
319; or as a proper name, Steph. B. 5. v. Θετταλία. 

ἰδιοτροπία, ἡ, a peculiar fashion, Cleomed. 2. p. 104, Eust., etc. 

ἰδιό-τροπος, ov, of a peculiar kind, φύσις, νόσοι Diod. 3. 35., 5. 10: 
of a peculiar species, 6 νυκτικόραξ Strabo 823. Adv. -πως, Diod. 3. 10. 

ἰδιο-τρόφος, ov, feeding individuals, Plat. Polit. 261 Ὁ. II. 
id:6-rpopos, ov, feeding on particular things, opp. to πάμφαγος, Arist. Ὁ 
H.A.1. 1, 26. : 

ἰδιό-τὔπος, ov, a peculiar form, Hermes in Stob. Ecl. 1. 938. 

ἰδιο-ὑπόστατος, ov, self-existent, Schol. Epict. Enchir. 17. 

ibto-deyyijs, és, self-shining, of the moon, Antipho in Stob. Ecl. 1.556. 

ἰδιο-φυής, és, of peculiar nature, Archel. ap. Diog. L. 2.17, Diod. 5. 30. 

ἰδιό-φὕτον, τό, -- λεοντοπόδιον, Diosc. Noth. 4. 131. 

ἰδιό-φωνος, ov, with one’s own voice, Eccl.: by word of mouth, Boisson. 
Anecd. 2. p. 350. 

ἰδιό-χειρος, ov, written by one’s cwn hand, Boisson. Anecd. 3. p. 350: 
τὸ ἰδ. an original manuscript, Byz. Adv. —pws, Ib. 

ἰδιό-χρωμοξ, ov, of peculiar colour, Artemid. 2. 3 :—-Xpoos, ον, Ptol. 
Tetr. p. 103. ; 

ἰδιόω, only used in Med. ἰδιόομαι, 4. v. 

iSiows [t5-], ews, 7, a sweating, perspiring, Arist. Probl. 35. 4. 

ἰδίω [τδ--Ἴ, aor. ἔδισα Arist.: (50s) :—to sweat, of the cold sweat of 
terror, ἴδιον, ὡς ἐνόησα Od. 20, 204; πρὶν ἂν ἰδίῃς καὶ διαλύσῃς ἄρθρων 
ἵνας Ar.Pax85, cf.Ran.237:—also in Hipp.606. 42, Arist. H. A. 3. 19,8, 
Theophr. H. P. 5.9, 8, but in Prose more commonly ἱδρόω, 

ἰδίωμα, τό, (ἰδιόω) a peculiarity, property, Arist. Plant. 1. 7,8, Polyb. 
2.14, 3, Ath. 696E; τὸ καθ᾽ αὑτοῦ ἰδ. τηρεῖν Polyb. 2. 59,2; τὰ περὶ 
τὴν χώραν, περὶ αὑτοὺς ἰδιώματα 2.14, 3., 6. 3, 3. II. a peculiar 
phraseology, idiom, Dion. H. Ep. ad Pomp. p. 783. 

ἰδιωματικός, 7, dv, peculiar, characteristic, Clem. Al. 80. 

ἰδιωνομέω, to name by a proper name; ἰδυ-ὠνὕμος, ov, so named, Byz. 

iSiwors, ews, ἡ, (ἰδιύω) distinction between things, opp. to κοινωνία, 
Plat. Rep. 462 B, Plut. 2. 644 Ὁ. 

ἰδιωτεία, ἡ, private life or business, Xen. Hier. 8,1; opp. to βασιλεία, 
Plat. Legg.696A; in pl., opp. to ἀρχαί, Id.Rep.618D. 11. uncouth- 
ness, want of education, Luc. Hist. Conscr. 27, Abd. 7. 

ἰδιωτεύω, to be a private person, i.e. to live in retirement, without 
public business or political power, Plat. Apol. 32 A, Rep. 579 C; opp. to 
dpxw, Xen. Hier.8, 5; to τυραννεύω, Isocr. 15 D, cf. Aeschin. 27. 32:— 
of a country, fo be of no consideration, Xen. Cyr. 8.7, 7. II. to 
practise privately, of a physician, opp. to ὁ δημοσιεύων, Plat. Polit. 
259 A, cf. Gorg. 514 E sq. III. c. gen, rei, τῆς ἀρετῆς ἰδ. to be 
unpractised, unskilled in .., Id. Prot..327 A. 

ἰδιώτης, ov, 6, (ἴδιο5) a private person, an individual, opp. to the State, 
ἐυμφέροντα καὶ πόλεσι καὶ idimrats.Thuc. 1. 124, cf. 3. 10, Plat. Symp. 
185 B, Xen. Vect. 4, 18, etc. II. one in a private station, opp. 
to one holding public office, or taking part in public affairs, ἀνὴρ 10. 
Hadt. 1.32, 49, 70,123, al., cf. Decret.ap. Andoc. 11.31; opp. to βασιλεύς, 
Hat. 7. 3; to ἄρχων, Plat. Polit. 259 B, cf. Thuc. 1. 115., 4. 2, Lys. 103. 
1; to δικαστής, Antipho 144.13; to πολιτευόμενος, Dem. 150.8; to 


ῥήτωρ, Hyperid. Euxen. 37; to στρατηγός, a private soldier, Xen. An. 1. 


3,11; ἰδ. θεοί Ar. Ran. 891. 2. a common man, plebeian, οἱ ἰδ, 
καὶ πένητες Plut. Thes. 24, Hdn, 4. 10, etc. 8. as Adj., ἰδ, βίος 


ἡ κε ΕἸΘ11.9} a private station, homely way of life, Plat. Rep. 
: 4 one who has no professional knowledge, whether of 
politics or any other subject, as we say ‘a layman,’ ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης 


694 


Thuc. 2. 48, cf. Hipp. Vet. Med. ο, Plat. Theaet. 178 C, Legg. 933 Ὁ; 
ἰδιώτης ἤ τινα τέχνην ἔχων Id. Soph. 221 C, cf. Prot. 312 A; 50, opp. 
to ποιητής, a prose-writer, Plat, Phaedr. 258 D, Symp. 178 Β; ἰδ. καὶ 
μηδὲν αὐλήσεῳς ἐπαΐων Id. Prot. 327 C; also opp. to a professed orator, 
Isocr. 43 A; toa trained soldier, Thuc. 6. 72, Xen. Eq. Mag.8,1; toa 
regular athlete, Id. Mem. 3. 7, 7.» 12, 1, Arist. Eth. N. 3. 8, 8; to a 
skilled workman (δημιουργός), Plat. Soph. 221 C, Theag. 124 C:—as 
Adj., 6 ἰδ. ὄχλος, as opp. to the artificers, Plut. Pericl. 12. 2. c. gen. 
rei, unpractised, unskilled in a thing, Lat. expers, rudis, ἰατρικῆς Plat. 
Prot. 345 A, cf. Tim. 20 A; ἔργου Xen. Oec. 3,9; also, ἰδ. κατά τι Id. 
Cyr. 1.5, 11; ἰδ. τὰ ἄλλα Hdn. 4. 12; ἰδ. ὡς πρὸς ἡμᾶς ἀγωνίζεσθαι 
Xen. Cyr. 1. 5, 11, cf. Luc, Hermot. 81. 8. generally, a raw hand, 
an ignorant, ill-informed man, opp. to πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 3. 
12,1; ἄν τε δεινοὶ λάχωσιν ἄν τε ἰδιῶται .. Dem. 50. 7:—an awkward, 
clumsy fellow, opp. to ἀσκητής, ἀθλητής, Sext. Emp. M. 1. 234; ἀμαθὴς 
καὶ ἰδ. opp. to τεχνίτης, Luc, Indoct. 29: οἵ, ἰδιωτιικός τι. IV. 
ἰδιῶται one’s own countrymen, opp. to ξένοι, Ar. Ran. 459. 
ἰδιωτίζω, to put into common language, Eust. 145. 10. 
iStwrucds, 7, ὄν, of or for a private person, private, opp. to what 
is public (δημόσιος), σῖτος καὶ ἑωῦτοῦ καὶ ἰδ, Hdt.1.21; πύργος 4.164; 
Ῥ. to βασιλικός, Plat. Criti.117B; to πολιτικός, Id. Phaedr. 258 D; 
40. τριήρης, opp. to the Paralos, Dem. 570. fin.; οἰωνὸς οὐκ i6., i.e. 
indicating royalty, Xen. An. 6.1, 23; ἰδ. λόγοι, causae privatae, Dion. 
H. de Dem. 56. II. not done by rules of art, unprofessional, 
unskilful, rude, Plat. Euthyd. 282 Ὁ; φαῦλον καὶ ἰδ. 1d. Hipp. Ma. 
287 A, Ion 532 D, Sext. Emp. M. 1.234; τὸ ἰδ. ἐν τῇ λέξει Arist. Poét. 
22. ἢ sq.:—in Adv., μὴ φαύλως μηδὲ ἰδιωτικῶς Plat. Legg. 966 E, cf. 
839 E; ἰδιωτικῶς καὶ γελοίως Id. Euthyd. 278 Ὁ; --κῶς ἔχειν Id. Crat. 
394A; so, ἰδιωτικῶς τὸ σῶμα ἔχειν, i.e. to neglect gymnastic exercises, 
Xen. Mem. 3. 12, 1:—cf. ἰδιώτης 111. 
ἰδιῶτις, δος, 4, fem. of ἰδιώτης, inconsiderable, Joseph, A. J. 8. 11, 1; 
ἰδ. πόλις, opp. to ἡγεμονίς, App. Civ. 4. 16 and 95. 11. unskilled, 
Luc. Image: 133 inexperienced, Alciphro 2. 4. 
ἰδιωτισμός, ὃ, the way or fashion of a common person, Sext. Emp. M. 
1.67: in language, a homely or vulgar phrase, Longin. 31, Diog. L. 
7. 50. II. private life, Byz.: a private conversation, Jul. Rufin. 
de Fig. p. 203. 
ἰδι-ωφελής, és, privately profitable, opp. to κοινωφελής, Stob. (7) 
ἴδμεν, Jon, and Dor. for ἴσμεν :---ἴδμεν, ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι: ν. οἶδα. 
ἰδμοσύνη, ἡ, knowledge, skill, Anth. Plan. 4.273; in pl, Hes. Th. 377: 
—in Hesych, also ἴδμη. 
ἴδμων, ον, gen. ovos, (ἴδμεν, -- εἰδέναι) skilled, skilful, τέχνη, βουλή 
Nonn. To. 7. 56., 8. 1433 τινός in a thing, Ib., Anth. P. 7. 575. 
ἰδνόομαι, Pass. to bend oneself, double oneself up, shrink up, esp. for 
pain, ἰδνώθη, of Thersites, Il. 2, 266; ἰδνώθη δὲ πεσών 13.618; ἰδνωθεὶς 
ὀπίσω bent back, of one throwing up a ball perpendicularly, 12. 205, Od. 
8.375; of the womb, ὅταν .. ἰδνωθῇ Hipp. 589.16; ἰδνοῦται 1d. 595. 9. 
Ἰδο-γενής, és, born on Ida, Orac. in Paus. 10. 12, 3. 
Ἰδο-μενεύς, éws, Ep. fos, 6, the chief of the Cretans, properly the 
strength of Ida (in Crete), Il. 
tSos, cos, τό, sweat; in pl. sweats, Hipp. 132 C. 2. violent heat, 
as of the dog-days, Hes. Sc. 397, Dion. P. 966. (From the same Root 
come ἰδ-ίω, ἰδ- ρόω, ἵδ-ρως :—this Root was ΣΕΙΔ, cf. Skt. suid, svid-yami, 
svéd-as, = Lat, sud-o, sud-or ; O, Norse sveit-i; A.S. swat; O.H.G. sueiz.) 
ἴδοσαν, Alex. for εἶδον LxxX; cf. ἤλθοσαν for ἦλθον. 
ἰδοῦ, imperat. aor. med. εἰδόμην :—but, 11. ἰδού as Adv. Jo! 
behold! see there! with all sorts of words, even of hearing, ἰδοὺ δοῦπον 
αὖ κλύω τινα Soph, Aj. 870:—Spec. usages, 1. in giving or offering 
a thing, like τῆ, there! take it! Lat. en tibi! ἰδοὺ δέχου παῖ Soph, Ph. 
776, cf. Tr. 1079, Eur. Or. 143, Ar, Nub. 825, Pax 2. 5, etc. :—well! 
as you please! Ar, Eq. 121, 157. 2. in repeating another’s words 
quizzingly, as, ἰδού γ᾽ ἄκρατον ok yes, wine! wine, guoth'a! wine, marry! 
Ar. Eq. 344, cf. Nub. 873, Pax 198, Eccl. 133; ἰδού γε Id. Eq. 87, Thesm, 
206, Eccl. 136. 
iSpeta, Ion. -eln, ἡ, (ἴδρις) knowledge, skill, ἰδρείῃ πολέμοιο Il. τό. 
359; οὐδέ τι ἰδρείῃ (vulg. οὐδέ τ᾽ ἀϊδρείῃ) 7. 198; so Ap. Rh. 2. 72, 
Q. Sm. 4. 226.—In Theocr. 22. 85 there is a dub. form, ἀλλ᾽ ἰδρίῃ (al. 
ἱδρείῃ omisso ἀλλ᾽). 
ἴδριβ, gen. ἔδριος Att. pews, ὃ, ἡ, neut. ἔδρε : voc. ἔδρι Anth.: pl. 
ipies:—the forms ἴδριδα, ἴδριδι, ἔδριδες (used no doubt metri grat. by 
Sappho, Soph., and Phryn.) are censured by Eust. 407. 38, Schol. Il. 3. 
219, Ε. M. 42. 40: (ΨΈΕΙΔ, οἶδα) :—poét. Adj. experienced, knowing, 
skilful, pis ἀνήρ Od. 6. 233., 23. 160; ς. inf., ἔδριες .. νῆα θοὴν ἐνὶ 
πόντῳ ἐλαυνέμεν" 7. 108; 6, gen. rei, Hes, Sc. 351, Pind. O. 1. 167, 
‘Trag., etc.; with Preps., κατὰ γνώμην ἴδρις Soph. O. T. 1087; οὐδὲν 
ἴδρις Id. O. C. 525; ἐν πολέμοις Dion. P. 857. 2. ἴδρις alone, in 
; Hes. Op. 776, the provident one, i.e. the ant; (as in 522, ἀνόστεος the 
boneless one, i.e. the polypus ; 569, φερέοικος, the house-carrier, i.e. the 
snail) ; cf. ἀνθεμουργός. 
iSplras, ov, ὃ, τε ἴδρις, dub. 1. Anth. P. 6. 182, cf. Lob. Path. 381, 523. 
ἱδρόω [7], v.sub fin.: fut. dow Il. 2. 388: aor. ἕδρωσα Il., Xen.: pf. ἕδρωκα 
Luc. Merc. Cond. 26:—Pass., pf. ἵδρωται Id. Hermot. 2: (750s). To 
sweat, perspire, Hom. (esp. in Il.) ; from toil, τὸν δ᾽ ἱδρώοντα 1]. 18. 
872; ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ ἱδρώοντας 8. 543, Od. 4. 39, cf. Il, 2. 390.» 
11. 508; of a hunted deer, ἤϊξε .. σπεύδουσ᾽, ἱδρῴουσα τι. 119; 
ἱδρώσει... τελαμὼν ἀμφὶ στήθεσσι it shall reek with sweat, 2. 388; c. 
acc. cogn., ἱδρῶθ᾽ ὃν ἵδρωσα μόγῳ 4. 27:—later, ἱδρ. διὰ τί τὸ πρό- 
σωπον .. ἱδροῦσιν ; Arist. Probl. 2. 17, cf. 2. 2., 2, 31, 32.—This Verb, 
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lengthd. ἱδρώοντα, -ovras; 3 pl. ἱδρῶσι Theophr. Fr. ο. 36 ; opt. ἱδρώῃ 
Hipp. Aér. 285; but in Xen. the best Edd. have ἱδροῦντι, not ἱδρῶντι, 
Hell. 4.5, 7, An. 1. 8, 1, Cyr. 1. 4, 28; and ἱδροῦσι in Arist. Il. c.:— 
a pres. ἱδρώω in Luc. 5. Dea Io. 17. 

ἵδρῦμα, τό, (ἱδρύω) a thing founded or built, an establishment, founda- 
tion, Ἰάσονος ἵδρ. Strabo 252, cf. Plut. Marcell, 20. 2. like ἕδος, 
a temple, shrine, θεῶν Hdt. 8. 144, Aesch. Ag. 339, Cho. 1036, Eur. 
Bacch. 951, Plat. Legg. 717 B, etc.; and even a statue, δαιμόνων ἵδρ. 
Aesch. Pers. 811, cf. Dion. H. 1. 41, Arr. Epict. 2. 22, 17. 8. τὸ 
σὸν ἵδρυμα πόλεως the stay, support of thy city, of the chiefs, like Lat. 
columen rei, Eur. Supp. 631: cf. ἔρεισμα, 

ἵδρῦσις, ews, ἧ, a founding, foundation, building, esp. of temples, Plat. 
Rep. 427 B, Legg. 909 E; ἵδρ. ξοάνων inauguration of statues, Dion. 
H. 2. 18; tp. πόλεως Plut. Rom. 9. 2. Ἕρμέω ἱδρύσιες statues 
of Hermes, Anth. P. 6. 253. 11. a settlement, seat, abode, Strab. 
383, Plut. 2. 408 A: metaph., οὐκ ἔχειν ἵδρ. Ib. 651 D, etc. [Ὁ only 
in late Poets, Jac. Anth. P. p. 242.] ᾿ ἴ 
ἱδρύτέον, verb. Adj. of ἱδρύω, one must inaugurate a statue, Ar. Pax 
923. II. pass., οὐχ ἱδρυτέον one must not sit idle, Soph. Aj. 809. 
ἱδρύω, fut. dow Eur. Bacch. 1339: aor. ἵδρῦσα Hom., Att.: pf. ἵδρῦκα 
(#a0-) Arist. P. A. 3. 4, 6:—Med., fut. -ὕσομαι Eur. Heracl. 397, Ar. 
Pl. 1198: aor. ἑδρύσάμην Hdt., Att.:—Pass., fut. ἑδρυθήσομαι Dion. 
H. de Comp. 6: aor. ἱδρύθην (not ἱδρύνθην, v. infr.): pf. ἵδρῦμαι, used 
both in pass. and med, sense, v. sub fin, [1 by nature, Eur. Bacch. 1070, 
but commonly long by position. ὕ by nature, even in ἱδρύω, Eur, Heracl. 
786; though Hom. makes it short in thesi, dpe Il. 2. 191; καθίδρῦε 
Od. 20.257:— in fut. and aor. 1, except in late Poets, as Anth.P. 7.109, 
Nonn., etc, :—pf. pass. (Spat, Aesch, Supp. 413, Eur. Heracl. 19, Hel. 
820, Theocr. 17. 21, etc..—so that the inf. should be written ἱδρῦσθαι, 
not ἱδρύσθαι. The aor. pass. is often written ἱδρύνθην in Mas. of Hom. 
and other authors, see Lob, Phryn. 37, Veitch Irreg. Verbs s.v. Perhaps 
late writers, regarding uv as short, used these forms; but in Hom. and 
Trag., ἱδρύνθην cannot be justified by comparing ἐκλίνθην, ἐκρίνθην ; 
for there ν belongs to the Root, and v is long by nature in ἱδρύ- 
θην Causal of ἕζομαι (cf. ἵζω, ἱζάνω), to make to sit down, to seat, 
αὐτός τε κάθησο Kal ἄλλους ἵδρυε λαούς 1]. 2. 191; ἵδρυσε θρόνῳ ἔνι 
θοῦρον ᾿Αρῆα 15. 142, cf. Od. 3. 37., 8. 37; ἱδρ. τινὰ εἰς θρόνους Eur. 
Ton 1573; ὄζων ἔπι Id, Bacch. 1070; ἵδρυσε τὴν στρατιὴν ἐπὶ ποταμῷ 
encamped the army, Hdt. 4. 124, cf. 203 :—Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, τοὶ δ᾽ ἱδρύθησαν ἅπαντες 1]. 3.78; κατ᾽ οἶκον ἵδρυται γυνή Eur. 
Hipp. 639; of an army, zo lie encamped, Hat. 4. 203, al.; ἀσφαλῶς 
ἱδρυμένος seated, steady, secure, 1d. 6. 86, 1; ἐν θεῶν ἕδραισιν ὧδ᾽ ἱδρυ- 
μένας Aesch, Supp. 413; ἡ στρατιὰ βεβαίως ἔδοξεν ἱδρῦσθαι seemed to 
have got a firm footing, Thuc. 8. 40. 2. like Lat. jfigere, to jix 
or setéle persons in a place, eis τόνδε δόμον Eur. Alc. 841; “Apy ἐμφύλιον 
idp. to give a footing to, i.e. excite, intestine war, Aesch, Eum. 862; 
ἱδρ. πολλοὺς ἐν πόλει Plut. Pomp. 28 :—Pass. ¢o be settled, Hdt. 8. 73; 
ποῦ κλύεις viv ἱδρῦσθαι χθονός ; Soph. Tr. 68; ἐς Κολωνὰς ἱδρυθείς 
Thuc. 1. 131; also, ἱδρῦσθαι οἶκον (cf. ἕζομαι) Eur. El. 1131; μεταξὺ 
φρενῶν ὀμφαλοῦ τε ἵδρυται Plat. Tim. 77 B; of local diseases, ἱδρυθεὶς 
πόνος és στῆθος Hipp. 169 A; τὸ ἐν κεφαλῇ .. ἱδρυθὲν κακόν Thue. 2. 
49. 3. in Med. Zo establish, τινὰ ἄνακτα γῆς Eur, Phoen. 1008; 
τινὰ és οἶκόν τινος Id. Hel. 46; ἱδρύσασθαι τοὺς βίους to choose settled 
modes of life, Dion. H. 1. 68. 4. pf. pass. ἵδρυμαι, of places, to be 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, Hdt. 2. 59; of nations, Id. 8. 
73; οἵ. Aesch. Pers. 231, Plat. Legg. 745 B. II. to set up, 
found, esp. to set up and dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 31; 
trophies, Eur. Heracl. 786; ἱδρῦσαι Ἑρμῆν to set up a statue of .., At. 
Pl. 1153; τὸν Πλοῦτον Ib. 1192; Εἰρήνην Id. Pax ΙΟΟῚ :—Pass., often 
in pf., ἱρόν, βωμὸς ἵδρυται Hdt. 1. 69., 7. 44, Ar. Fr. 2453; at Athens, 
ἥρωες κατὰ πόλιν ἱδρυμένοι the heroes who had statues erected to them, 
Lycurg. 147. 43:—Med. to set up for oneself, to found, ἱδρύσαντο Πανὸς 
ἱρόν Hat. 6. 105, cf. 1. 105, al.; ναῶν ἕδρας ἱδρυσάμεσθα Eur. Cycl. 291 
(v. Dind.), cf. I. T. 1453, Plat. Prot. 322 A, al.; so the pf. pass. in med. 
sense, Hdt. 2. 42, Plat. Symp. 195 E, Menand. ‘Hy. 2.. 

ἵδρωα or ἱδρῶα, τά, (ἱδρώς) heat-spots, pustules, Lat. sudamina, aestates, 
Hipp. Aph. 1248, Galen. 9. 116. 

ἱδρώδη, ες, (εἶδος) apt to perspire, Hipp. 1157 D, 1225 B. 

ἵδρωμα, τό, sweating, Arist. H. A. Io. 3, 7. 

ἱδρώς [v. fin.], Bros, 6, and Aeol. 4, Bgk. Sapph. 2.13: dat. ἱδρῶτι, 
acc. ἱδρῶτα, but Hom. has the shortd. forms, dat. idp (or ἱδρῶ, cf. γέλως, 
ἔρως) Il. 17. 385, 7455 acc. ἱδρῶ 11. 621., 22. 2: (250s) :—sweat, per- 
spiration, Hom. (esp. in Il.), and Att.; κατὰ δ᾽ ἱδρὼς ἔρρεεν ἐκ μελέων 
Od. 11. 599; ἱδρὼς ἀνήει χρωτί Soph. Tr. 767; στάζειν ἱδρῶτι (v. sub 
στάζων ; ῥέεσθαι ἱδρῶτι Plut. Cor. 3 :—of sweat as the sign of toil, τῆς 
ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν Hes. Op. 287; ἱδρῶτα παρέχειν 
Xen. Cyr. 2. 1, 29:---ἰη pl., Hipp. Aph. 1250, Arist., etc.; ἱδρῶτες ξηροί, 
as opp. to the effect of baths, Plat. Phaedr. 239 C. 2. the exsudation 
of trees, gum, resin, σμύρνης Eur. Ion 1175; δρυός Ion ap. Ath. 451D; 
Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς, of wine, Antiph. ᾽Αφρ. 1. 12. II. 
metaph., anything earned by the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750 (v. sub 
ios). [tin Hom.; τ in Att., Eur. lc., ν. Meineke Com. Fr. 3. 251» 
though long in ἶδος, ἰδίω.7 

ἱδρωτήριον, τό, a sweating-bath, Lat. sudarium, Gloss. 

ἱδρωτικός, 4, όν, sudorific, Hipp. 370. 31, Oribas, 18 Matth. II. 
of persons, apt to perspire, Galen. 14. 290:—Adyv., ἱδρωτικωτέρως δια- 
κεῖσθαι Arist. Probl. 2. 40. : ᾿ 

ἱδρώτιον, τό, Dim. of ἱδρώς, Hipp. 1210 6. 


like its oppos. ῥιγόω, is contracted irreg. into Prgtizeyy Pages 
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[fEPOSONE* to be made to perspire, Arist, Probl. 2. 42: —Tovta, 
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ἱδρωτοποιός, ὄν, (ποιέων) sudorific, Diose. 3. 7. 
ἰδυῖα [7], ἡ, Ep. for εἰδυῖα, part. fem. of οἶδα, ἰδυίῃ πάντα 1]. τ. 365; 
elsewh. in Hom. in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν, and always of Hephaestus. 
ἰδυῖοι, -- συνίστορες, μάρτυρες, Ar. Fr. 1, Eust. 1154. 35; cf. βιδιαῖοι. 
Ἴδυρις, 6, name of a wind, should be read in Theophr. Vent. 53, for 
Δύρις, Meineke ad Steph. B. 327. 
te, tev, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι (ibo), 
ἵει, Ion. and Att. 3 sing. impf. of ἵημι. 
ἰείη, Ep. for for, 3 sing. opt. pres. of εἶμι (ibo). 
ἰ-ἔλαιον, τό, (ἴον, ἔλαιον) violet-oil, Synes. Medic. de Febr. 
ἱέμεν, ἱέμεναν, Ep. inf. pres. of ἕημι :-- ἱέμενος, part. pres. pass.; hence 
Adv. ἱεμένως, eagerly, Schol. Ap. Rh, 3. 890. 
tev, Acol. 3 pl. impf. of ἵημι :—cf. te. 
ἱερά, ἡ, a kind of serpent, Arist. H. A. 8. 29, 5 (Bekk. ἱερόν). II. 
a name for many medicines in the Greek pharmacopoeia, Galen.: v. ἱερή. 
iep-dyyeAos, ov, one who proclaims a festival, Hesych. 
ἱερ-ἄγωγός, dy, carrying offerings, μύσται Hedyl. ap. Ath. 497 Ὁ; 
ναῦς ΠΑ 31. 20, II. 
tepafw, to serve as priest, τοῖς Διοσκούροις C. I. (add.) 2 ἐ. 57 "πα 
Bocot. ἱαρειάδδω, Ib. 1568, cf. 1576. ᾿ eal 
ἱεράκειοξ, α, ov, of or like a hawk, πρόσωπον Eus. P.E. 116 D. 
ἱερᾶκιδεύς, ἕως, 6, a young hawk, an eyass, Eust. 753. 56. 
ἱερᾶκίζω, to scream like a hawk, Theophr. de Sign.6.1,16, Ael.N.A.7.7. 
ἱεράκιον, τό, hawkweed, but not the same as our hieracium, Diosc. 3. 72 
sq.: ἱερακιάς, ddos, %, Alex. Trall. 1.145; ἱερακία βοτάνη Horapoll. 1. 6. 
ἱερᾶκίσκος, ὁ, Dim. of ἱέραξ, Ar. Av. 1112. 
tepaximys, 6, a stone of the colour of a hawk’s neck, Plin. N. H. 37.60. 
ἱερᾶκο-βοσκός, 6, a hawk-feeder, a falconer, Ael.N. A. 7. 9. 
ἱερᾶκο-ειδήξ, és, Ξ- ἑερακώδης, Anon. in Boiss. ad Marin. p. 132. 
ἱερᾶκο-κτόνος, ov, hawk-killing, Hesych. 
ἱερᾶκό-μορφος, ov, hawk-shaped, of the Egyptian god Phré (the Sun), 
represented with a hawk’s head, Philo ap. Eus. P. E. 41 Ὁ, Horapoll.1. 6, 
Sext. Emp.; v. Miiller Archiol. d. Kunst § 232. 3, A. 
ἱερᾶκο-πόδιον, τό, a plant, Diosc. Noth. 3. 115. 
ἱερᾶκο-πρόσωπος, ov, hawk-faced (v. iepaxdpopdos), Eus. P. E. 116 Ὁ. 
ἱερᾶκο-σόφιον, τό, a treatise on the management of hawks, ed. by 
Rigalt. Lutet. 1612. 
ἱερᾶκο-τρόφος, ov, =iepaxoBooxds, Eunap. Excerpt. 
ἱερᾶκώδης, es, (εἶδος) Aawk-like, Eunap. in Phot. Bibl. 54. 14. . 
ἱέραξ, ἄκος, 6, Ion. and Ep. ἵρηξ, ἡκος, (the longer form first in Alc- 
man 16, Eur. Andr. 1141, Ar. Eq. 1052):—a hawk, falcon, ὠκύπτερος 
ἴρηξ Il. 13. 62, cf. 819; ὥκιστος πετεηνῶν 15. 237; ἐλαφρότατος Ter. 
13.86: cf. κίρκος, φασσοφόνος, and on other kinds, v. Arist. H. A. 9. 36; 
sacred to Apollo, Ar. Av. 516. II. a kind of fish, Epich. 45 (in 
Dor. form idpaf), Ath. 356 A. (V. sub ἱερός.) 
ἱερ-αοιδός, 6, a sacred bard, Hesych. 
ἱεράομαι, Ion. ip—: fut. άσομαι [ἃ] : Pass. :—to be a priest or priestess, 
θεοῦ Hdt. 2. 35, 37; θεῷ Paus. 6.11, 2; absol., Thuc. 2. 2; c. acc. 
cogn., ἱερωσύνην ἱεράσασθαι Aeschin. 3. 33 ;—ipacdpevos τῇ πατρίδι, 
. etc., often in Inserr., v. Ruhnk, Tim. 
ἱερᾶπολέω, to be a ἱεραπόλος, C. 1.1169, etc.: ἱεραπολία, Ion.-ty, %, 
priestly office, Synes. 327 B:—tepamoAos, 6, (woAéw) the chief priest in 
some Greek states, C. 1.1793 a, δ. 
lepapxéw, to be supreme in sacred things, Dion. Ar. 
ἱερ-άρχηξ, ov, 6, a steward or president of sacred rites, a high-priest, 
hierarch, C.1. 1570 a. 13, Dion. Ar. 
ἱεραρχία, 7, the power, rule of a ἱεράρχης, episcopate, C. I. 8668, Eccl. 
ἱεραρχικός, 7, ὄν, of or belonging to icpapxia :—Adv. -- κῶς, Dion. Ar. 
ἱεράρχιος, ov, in the manner of a hierarch, Anth. P.1. 88. 
᾿ ἱερᾶτεία, 7, the priest’s office, priesthood, Arist. Pol. 7.8, 7, C. I. 2059. 
.23., 2909, al., N. T.: Ion. tepyreta, C. I. 2656. 5. 
leparetov, τό, a sanctuary, C.1.8609, Procop. Aed. 14 A, Epiphan. 
‘Lat. sacerdotium, the clergy, C. 1.9263. 
ἱεράτευμα, τό, a priesthood, Lxx (Ex. 19.6), Ep. 1 Petr. 2. 5. 
ἱερᾶτευματικός, 4, ὄν, priestly, Inscr. Murat. p. 632, Plut. Marc. 5. 
lepdrevw, Ion. ἵερητ-- (which occurs also in a Boeot. Inscr., C. I. 1603; 
in a Phocian, 1725; in a Thessal., 1775). To be priest or priestess, 
θεοῦ C. 1. 1587, 1603, 1775; θεῷ Ib. 1725, Hdn. 5.6; absol., C. 1. 
481, 1593, 2077, al., Lxx (Ex. 28. 1 54.), N. T. :—also as Dep. ἱερᾶτεύ- 
opat, C. I. 3823. 2. in Christ. writers, to be bishop. 
ἱερᾶτικός, 4, ὄν, of or for the priest's office, priestly, sacerdotal, θυσίαι 
Arist. Pol. 3. 14, 12, cf. Plut. Marcell. 5., 2. 34 E, 729 A: ἡ ἱερατική 
(sc. τέχνη) =tepareia Plat. Polit. 290 Ὁ : of ἱερατικοΐ the priestly caste, 
Heliod. 7. 11. 11. devoted to sacred purposes, Luc. Philops.12; τὰ 
ἱερατικά the sacred fund, C. 1.4595: ν. ἱερογλυφικός. Adv. --κῶς, Eccl. 
lep-avAns, ov, 6, a flute-player at sacrifices, C. 1.184, 187 sqq. 
ἱερᾶφορία, 7, the bearing of the holy vessels, Dion. H. 16. 7. 
ἱερᾶ-φόρος, ov, bearing the holy vessels, Plut. 2. 352 B, C. 1. (add.) 
2384 b: tepoddpos, Ib. 1793 b. 
ἱέρεια, ἡ, Ion. ἵρεια (as Dind. writes for ἱρηΐη in Hat. 2. 53 54., 5. 
72; for ἱερείη, 1.175; for ἱρείη, 8.104); in Trag., also, metri grat., 
iepia Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, I. T. 34, cf. Elmsl. Bacch. 1112; so 
also in C. I. 5799; but ἱερέα, Ib. 1446, 2167 d. 24 (add.), 3459, Ep. 
ἱερέη Call. Ep. 42; ἱερῆ C. I. 2108, 3003; Dor. ipéa, Pind. P. 4. 9 
tapéa Inscr. Cyr. in C. 1. 5143; ἱαρία, Inscr. Boeot. in Keil. p.73:—fem. 
of ἱερεύς, a priestess, τὴν .. ἔθηκαν ᾿Αθηναίης ἱέρειαν Il. 6. 300, and Att.; 
ef. Ar. Thesm. 758, Thuc. 4. 133, Plat. Phaedr. 244 B, al. 
ἱερεία, ἡ, (ἑερεύω) α sacrifice or festival, Lxx (4 Regg, το. 20). 
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ἱερεῖον, τό, Ion. ἱερήνον or ἱρήιον (the former LGI 
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Hdt.) :—a victim, an animal for sacrifice ot slaughter, ἱρεύειν ἱερήιον 
Οἀ.14. 94; ἱερήια πολλὰ παρεῖχον Ib. 250; ἄγειν i. καλά 17. 600; 
ἐπεὶ οὐχ ἱ. οὐδὲ βοειὴν ἀρνύσθην Il. 22. 159; which became proverb. 
for ‘no light task,’ v. Οἷς, Att. 1.1, 4;—then in Hdt. 1. 132., 6. 57, Ar. 
Lys. 84, Pax 1091, Andoc. 16. 32; opp. to θύματα, Thuc. 1. 126. 2. 
in Od. 11. 23 used of an offering for the dead, for which, acc. to Schol., 
τόμιον or ἔντομον was more correct. II. of cattle slaughtered 
for food, mostly in pl., Hdt. 2. 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1. 4,17. 

ἱερειτεύω or -υτεύω, =leparedw, C. 1. 5131, τά, -5. 

ἱερεῖτις, v. ἱερῦτις. 

ἱερεύς, ἔως, Ion. fjos, 6, Att. pl. ἑερῇς : Ion. nom. ἱρεύς Il. 5. 10., 16. 
604, Od. 9. 198 and Hdt.: Dor. iapevs, Inscr. Arg. in C. 1, 1178, acc. pl. 
τὸς ἱερές Inscr. Cyr. ib. 5131, cf. 5144: also tépews, C. I. 2058 A. 23, 
A. B. 1197: tépys, Ib. 1513. 27 and 30: (ἱερός) :—a priest, sacrificer, 
to whose office the divination from the victim’s entrails also belonged, 
Il. 1. 62., 16. 604, Pind. P. 2. 31, Hdt., Andoc, 16. 32; ἐπ᾽ ἱερέως τοῦ 
δεῖνα, asa date, C. I. 2525 ὃ. σ. 1., 5483, al. 2, metaph., ἱερεύς τις 
ἄτης a minister of woe, Aesch. Ag. 7353; and, comically, λεπτοτάτων 
λήρων ἱερεῦ Ar. Nub. 359; ἕερ. Διονύσου, of a wine-bibber, Eupol. Aly. 19. 

ἱερεύσιμος, ov, fit for sacrifice, Plut. 2.729 C. 3 

ἱερεύω, Ion. ipedw Od. 14. 94., 17. 181., 19. 198., 20. 351: Ion. imp 
ἱρεύεσκον 20. 3: 3 plqpf. pass. ἱέρευτο, 11, 24. 125: (tepds). 
slaughter for sacrifice, to sacrifice, βοῦς .. ἥνις ἠκέστας ἱερευσέμεν 11.08. 
943 ταύρους θεῷ 21.131; τοῖσι δὲ βοῦν ἱέρευσε .. Ζηνί Od. 13. 24:— 
parts of the victim were used by the sacrificers, v. esp. the last-cited pas- 
sage. 2. to slaughter for a feast, βοῦς iepevovres .. εἰλαπινά- 
ζουσιν Od. 2. 56; ἄξεθ᾽ ὑῶν τὸν ἄριστον, iva ξείνῳ ἱερεύσω 14. 414, 
cf. 8. 59; also, δεῖπνον δ᾽ αἶψα συῶν ἱερεύσατε, ὅστις ἄριστος 24. 
215; so in Med., βοῦς ἱερεύσασθαι, oxen to slaughter for themselves, 19. 
198. 8. to consecrate or devote to a god, cited from Paus. :—io 
sacrifice, i. e. murder, Philo z. 34. 

ἱερή, ἡ, =lépea (like βασίλη for βασίλεια), C. 1. 2108, Anth. P. 7. 
733» Att. ἱερά, Plat. ap. A.B. 100. Cf. μελλιέρη, παριέρη. 

ἱερήϊον, τό, Ion. for ἱερεῖον, Hom. 

ἱερηΐξ, post. for ἱέρεια, contr. acc. ἱερῇδα C. 1, 1064. 

ἽἹερηπολίη, ἡ, v. sub ἱερᾶπολία. 

ἱερητεία, ἱερητεύω, Ion. for ἱερᾶτ--. 

ἱερία, Ion. -ίη, v. sub ἱέρεια. ; 
ἱερίξω, to consecrate, purify, Hesych., 5. v. dyvirns. 

ἱερίς, ίδος, ἡ, =tépera, a priestess, Plut. 2. 435 B. 

ἱέρισσα, 7, Ξεἱέρεια, C.1. 4009 6. 

lcpioris, οὔ, 6, a purifier, Hesych. e conj. Kuster. 

ἱερῦτις, 150s, ἧ, τε ἱκέτις, Aesch. (Fr. 87) ap. Hesych., where the Ms. 
ἱερείτην for ἱερεῖτιν (i. e. -ὗτιν). 

ἱερο-βοτάνη [a], ἡ, holy-wort, a name of vervain, Lat. verbena, be- 
cause used in sacrifices, purifications, and as an amulet; in Diosc. 4. 61, 
ἱερὰ βοτάνη, as synon. for περιστερεών. 

ἱερογλὕφέω, to engrave hieroglyphics, Horapollo 2. 34. 
τι to engrave hieroglyphically, Eust. 632. 52. 

ἱερογλύφικός, 4, dv, hieroglyphic ; ἱερογλυφικά (sc. γράμματα), τά, 
α mystic way of writing on monuments practised by the Egyptian priests, 
Plut. 2. 354 F, Luc. Philop. 21, cf. Hermot. 44, etc.: these records were 
copied on papyri in a different character (feparind), Clem. Al. 657; and 
this was again simplified, for common purposes, into the δημοτικά (Hdt. 
2. 36), which Porph. V. P. § 12 calls ἐπιστολογραφικά, and Clem. ]. c. 
ἡ ἔπ. μέθοδος ; v. Miiller Archiol. d. Kunst § 216:—the ipd γράμματα 
of Hdt. prob. comprehended both the ἱερογλυφικά and ἱερατικά, 

tepo-yAvdos [Ὁ], 6, a carver of hieroglyphics, Inscr. Aegypt. in C. I. 
(add.) 4716 d 19, cf. Procl. paraphr. Ptol. p. 251. 

ἱερό-γλωσσοξβ, ον, of prophetic tongue, Anth. P. append. 371. 

ἱερο-γνωσία, ἡ, knowledge of holy things, Dion. Ar. 

iepo-youdia, ἡ, (γόμφος I. 2) -εἱερογλυφικά, Synes. 114 C. 
ἱερο-γραμματεύς, éws, 6, a sacred scribe, a lower order of the Egyptian 
priesthood, who kept the sacred records, taught the forms and rites, and 
took care for their observance, Inscr. Aeg. in C. 1. 4697. 7, Luc. Macrob. 
4, Joseph. c. Apion, 1. 32, Clem. Al. 657; ἱερὸς yp. in Luc. Philops. 34. 
ἱερό-γραπτοβ, ov, written on or in a temple, Eccl. 

ἱερό-γρᾶφα, τά, representations of holy things; and tepoyptidéw, Eccl. 
ἱερο-γρἄφία, ἡ, representation of holy thing's, Eccl. 2. in pl. the 
Holy Scriptures, Byz. ἥ 

ἱερογρᾶἄφικός, 7, dv, for the representation of holy things, γράμματα 
Manetho ap. Syncell. 2. of Holy Scripture, Eccl. 

ἱερο-γράφος, ὁ, a writer of Holy Scripture, Eccl. 

ἱερό-δακρυς, v, gen. vos, epith. of frankincense, with hallowed tears or 
gum, Melannipid. (ap. Ath. 651 F) Fr. 1. 

ἱερο-διδάσκἄλος, ὁ, a teacher of holy things, Dion. Ar.:—at Rome, 
the Pontifex, Dion. H. 2. 73. . 3 
ἱερο-δόκος, ov, receiving sacrifices, or ἱερό-δοκος, received in temples, 
Aesch. Supp. 363. 

ἱερό-δουλος, 5, 9, a temple-slave, νεωκόροι καὶ ἱερ. Philo 2. 420; esp. 
of the public courtesans, or votaries of Aphrodité at Corinth, Strab. 272, 
cf. Pind. Fr. 87; at other places, C. I. 2327, 5082; v. E. Curt. Anecd, 
Delph. pp. 16 sq. :—tepoSovAcla, 9, a company of ἱερόδουλοι, C. I. 6000. 
ἱερο-δρόμοξ, ov, v. ἱροδρ--. 
iepo-epyos, dv, v. iepoupyds. : 
iepo-OahArs, és, blooming holily, Orph. H. 39.17; Herm. -θηλής. 
ἱεροθετέω, to institute sacred rites, Arist. Fr. 404: tepo-Oérys, ov, 6, 
ἡ, Dion. Ar. ' 


CPOs: Fee) dipository for holy things, sanctuary, Gloss. 
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ἱεροθύσιον, τό, a place of sacrifice, Paus. 4. 32, I. 

ἱεροθὕτέω, to offer sacrifices, Heraclit. de Incredib. p. 82, C.1. 5546. 

a τὴς [¥], ov, ὁ, a sacrificing priest, Paus, 8. 42, 12, C. I. 1297, 
1536, al. . 
ἱερό-θὕτος, ov, devoted, offered to a god, iep. καπνός smoke from the 
sacrifices, Ar. Av. 1265; ἱερ. θάνατος death as a sacrifice for ones 
sountry or any holy cause, Pind. Fr. 225 :---τὰ ἱερόθυτα sacrifices, Theo- 
oomp. Hist. 79, Arist. Oec. 2, 20. ᾿ 

ἱερο-κατήγορος, 6, accuser of the saints, Eccl. 

ἱερο-καυτέω, to sacrifice as a burnt-offering, A. B. 51 :—Pass. to be 
wurnt as a sacrifice, Diod. 20. 65. 

ἱεροκηρῦκεύω, to be a ἱεροκῆρυξ, C. 1. 2982 ; —éw, Ib. 4303 7, &. 

ἱερο-κῆρυξ, twos, 6, the herald or attendant at a sacrifice, Dem. 1371. 
(6, Hermias ap. Ath. 149 E, C. I. 184,-5,-8 6, 190-4, al.; Dor. -Kapvé, 
tb. 2525 6. 31. 

ἱερο-κόμος, 6, one who takes charge of a temple, C. 1. (add.) 5763 ὃ, 
of. 66566; -κόμας in Hesych. 

ἱερο-κτόνος, 6, murderer of the saints, Eccl. 

ἱερο-κώμη, 7, α sacred village, Inscr. Nub. in Ο. 1. 5069. 

ἱερόλας, ὁ, -- ἱερεύς, Soph. (Fr. 55) ap. Hesych.; v. Schmidt. 
ἱερό-ληπτος, ov, inspired, Manetho 4. 227. 

ἱερολογέω, Ion. tpoA-, ἐο discuss sacred things, Luc. D. Syr. 26, E. M. 
168. 14. II. to give the benediction, Eccl. 

ἱερολογία, Ion. ἱρολογίη, ἡ, sacred or mystical language, Luc. Astrol. 
[ο. II. a benediction, Eccl. 

ἱερο-λόγος, ov, one who gives the blessing, Eust. Opusc. 64. 85. 
ἱερο-μᾶνία, ἡ, religious frenzy, iep. ἄγειν Clem. Al. 11. 

icpo-pdprus, 6, a holy martyr, C. 1. 8853. 

ἱερομηνία, ἡ, (μήν, μήνη) the holy time of the month, during which the 
great festivals were held and hostilities suspended, fep. Νεμέας, of the 
Nemean games, Pind. N. 3. 4; & ἃ Πυθιάς Inscr. Delph. in C. I. 1688. 
44; ἐν σπονδαῖς καὶ προσέτι ἱερομηνίᾳ Thuc. 3. 56; ἐν σπονδαῖς καὶ 
ἱερομηνίαις Ib. 65; ἱερ. ἄγειν Dem. 710. I :—also ἱερομήνια, τά, of the 
Carneian festival at Sparta, Thuc. 5. 54. 

ἱερομνημονέω, to δε ἱερομνήμων, Ar. Nub. 623, C. I. 1689, 1694, al. 

ἱερο-μνήμων, Dor. -μνάμων, ovos, ὁ, mindful of sacred things, ὅρκων 
Alciphro 2. 4. II. as Subst., 1. the sacred Secretary or 
Recorder sent by each Amphictyonic state to their Council along with 
the πυλαγόρας (the actual deputy or minister), Dem. 276. 22 sq.; often 
mentioned in Amphictyonic decrees, C. I. 1688. 10 sq., 1689, -89 6, 1711: 
—generally, a recorder, notary, Arist. Pol. 6. 8, 7. 2. a magistrate 
who had the charge of religious matters, minister of religion, as at 
Byzantium, Decret. Byz. ap. Dem. 255. 20, cf. Polyb. 4. 52, 4:—at Rome, 
the Pontifex, Dion. H. 8. 55., 10. 57. 

iepo-pdviixos, 6, a holy monk, C. 1. 8729, 8764. 

ἱερό-μυρτος, ἡ, = ὀξυμυρσίνη, Diosc. 4. 146. 

tepo-wuorns, ov, 6, one who initiates in sacred things, Phot., Suid. 

ἱερόν, τό, v. sub ἱερός 111. 2. 

ἱερο-νίκης [vz], ov, 6, a conqueror in the games, Luc. Hist. Conscr. 30, 
and often in Inscr. (in the form —velkys), C. I. 765, 1889, 2813, al.; 
Dor. -vikas, 1418. 

tepo-vopos, ὁ, --ἱεροδιδάσκαλος, Dion. H. 2. 73, C. I. 3595. 20., 3597 ὃ. 

tepo-voupnvia, 4, the feast of the new moon, Schol. Pind. 

ἱερο-παρέκτηξ, ov, 6, the priest’s attendant, C. I. 5763 and addend. 

ἱερόπλαστα, τά, and - πλαστία, ἡ, =icpd-ypapa, --γραφία, Dion. Ar. 

ἱεροποιέω, fo serve as ἱεροποιός, to offer sacrifices, τῇ ᾿Αθηνᾷ C. 1. 99. 
6; ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας Antipho 146. 39, cf. Plat. Lys. 207D; c. acc., 
ἱερ. εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς Dem. 552. 2. ΤΙ. to sacrifice, 
τι Tzetz. Exeg. p. 113. 2. to make holy, Clem. Al. 71: to deify, 
Aristid. I. 191. 

ἱεροποιία, ἡ, a sacred function, Joseph. A. J. 14. 10, 23, C. 1. 4029. 
ἱεροποιός, dv, (ποιέω) managing sacred rites, Lat. sacrificulus: at 
Athens, the ἱεροποιοί were ten magistrates, one from each tribe, who 
took care that the victims were without blemish, called also μωμοσκόποι, 
Plat. Lys. 207 Ὁ, Dem. 47. 13, cf. Arist. Pol. 6. 8, 193; distinguished 
from οἱ ἱερεῖς, C. I. 76. 13, cf. 115. 13., 120. 14, al.:—the ἱεροϊτοιοὲ 
τῶν σεμνῶν θεῶν were different, Dem. 552. 6., 570. 5, Dinarch. ap. E. 
M. 468. fin. :—there were sacred officers of like kind at other places, 
C. I. 2056. 22, 2157, 2953, al. IIL. sacrificing, Dion. H. 1. 40. 

ἱερο-πομπός, 6; one who conveys the sacred tribute, cited from Philo. 

icpo-mpemis, és, beseeming asacred place, person or matter, holy, reverend, 
Plat. Theag. 122 D, Luc.; fepompeméoraros, Xen. Symp. 8, 40. Adv. 
-m@s, Strabo 567, Berosus ap. Joseph. c. Ap. 1. 20, C. I. 2270. 21. 

ἱερο-πρόσπολοξ, 6, a sacred attendant, priest, Ptol. Tetrab. p. 159. 

ἱερ-όπτηξ, ov, 5, one who divines by sacrifice, Dio C. 52. 36., 64. 5. 

ἱερός [v. sub fin.], 4, dy, also és, év in the phrase ἱερὸς ἀκτή Hes. Op. 
595, 803, Orac. ap. Hdt. 8. 77: Ion. and poét. ἱρός, 4, dv (v. sub fin.) : 
Dor. i&pés Inscr. Delph. in C, I. 1688. 20, etc.: (cf. ἱέρεια, ἱέραξ) ---- 
Sup. iepwraros, Ar. Eq. 582, Plat. (Curt., comparing it with Skt. 
ishiras (vigorous, fresh, blooming), assumes the orig. sense to be vigorous, 
mighty, and from this material sense evolves the Homeric signf. of mar- 
vellous, supernatural, divine ; ἱερὸν γὰρ τὸ μέγα Aretae. Caus. M. Diut. 
1.4.) L. vigorous, mighty, divine, ἱερὴ is Τηλεμάχοιο Od. 2. 409, 
al.; ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο 8. 419, etc. ; ἱερὸς ἰχθύς (v. infr. IV. 2) Il. 16. 
407 5" ἱερὴ ἐλαίη Od. 13. 372; ἄλφιτον 1]. 13. 631, cf. 5. 499; so, Δημή- 
τερος ἱερὸς ἀκτή (v. sub init.) :—also, of any object in nature, of rivers, Od. 
10. 351, Il. 11. 726, cf. Soph. Ph. 1215, Eur. Med. 410; ἱεραὶ βῆσσαι 
Od.,10. 275; ἱερὸν ἦμαρ κνέφας 1]. 17. 458.,ὄ 11.194; φάος Hes. Ορ. 
337; then, like θέσκελος, θεσπέσιος, to express wonder or admiration, 


e , « , 
ἱεροθύσιον ---- ἱεροσκοπία, 


δίφρος a splendid chariot, Il. 17. 464 :—after Hom., of the sea, i. χεῦμα 
θαλάσσης Aesch. Fr.178; ἱρὸν κῦμα Eur. Hipp. 1206; κύματα Id. Cycl. 
265; of rain, ὄμβρος Soph. O. T. 1428; δρόσοι Eur. Ion 117 :—in Theocr. 
5. 22, οὐχ ἱερόν, no mighty matter! ἱερὸς ὕπνος Call. Epigr. 10 :—Sup., 
χωρίον ἱερώτατον Plat. Legg. 755 E, cf. Tim. 45 A. aa II. of 
divine things, holy, hallowed, Lat. sacer, Hom., etc.; ἱεροῖς ἐν δώμασι 
Κίρκης Od. το. 426; ἱερὸν γένος ἀθανάτων Hes. Th. 21; ἱερὸν λέχος 
of Zeus, 57; ἱερὴ δόσις the gift of God, 93; ἱερὸς πόλεμος a holy war, 
in punishment of sacrilege, a ‘crusade,’ Ar. Av. 556, etc. Ὁ 2. of 
earthly things, devoted or dedicated to a god or to the service of one, 
holy, hallowed, consecrated, βωμός 1]. 2. 305; ἷ. δόμος, of the temple of 
Athena, 6. 89; and often, ἱερὴ ἑκατόμβη 1. 99, 431, etc. 5 χόες Soph. 
O. C. 469, εἴς. :---ἰρὰ γράμματα, = lepoyAupura (4. v.), Hat. 2. 36; ipds 
λόγος Id. 2. 81, etc. :—often in Att., é ἄγαλμα, τρίπους, Oaxos, Soph. 
O. T. 1379, Eur. Ion 512, etc.; χρήματα, ποιήματα Plat. Rep. 568 Ὁ, 
etc.; £. τὸ σῶμα διδόναι, of one dedicated to a god, Eur. Ion 1284; i. 
σώματα, of the ἱερόδουλοι, Strabo 272 ;—of the Roman Tribunes, to 
express sacrosanctus, ἱερὸς καὶ ἄσυλος Plut. T. Gracch. 14, 15, etc. :— 
ἱερὸς νόμος the law of sacrifice, etc., Dem. 525. 18 :—sometimes opp. 
to βέβηλος, as sacred to profane, but this in Att. is more commonly ex- 
pressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος (v. sub ὅσιος I. 2), oF ἱερὸς καὶ ἴδιος (ν. ἴδιος 
I. 2). 8. of any place under a tutelary god’s protection, Ἴλιος, 
Πύλος, Θήβη Hom.; Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον, Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα 
Od. 1. 2, Il. 16. 100; of Athens once in Hom., Od. 11. 323; but often 
later, as Pind. Fr. 45, Soph, Aj. 1221, Ar. Eq. 1037; also, Σούνιον 
ἱρόν, prob. from the worship of Athena there (v. infr. Iv. 8), Od. 3. 
278 :—so, ἱερὸς κύκλος the circle of the court under the protection 
of Zeus, 1]. 18. 504:—Hom. joins it with gen. of the divinity, 
ἄλσος ἱρὸν ᾿Αθηναίης, ἄντρον ἱρὸν Νυμφάων Od. 6. 322., 13. 104, 
348; and this is afterwards a common construction, Hdt. 1. 80., 2. 
41, Eur. Alc. 75, Ar. Pl. 937, Plat. Phaedo 85 B, Xen. An. 5. 3, 13, 
etc.; less often c. dat., κριοί εἰσί σφι ἱροί Hdt. 2. 42, cf. Plat. Legg. 
955 E. 4. of kings, heroes, etc., from a notion of ‘the divinity 
that doth hedge a king,’ ἱεροὶ βασιλεῖς Pind. P. 5. 131; ἱ. καὶ εὐσεβής, 
of Oedipus, Soph. O. C. 287; but, ἄνθρωπος i, in Ar. Ran. 652 is holy, 
i.e. initiated at the mysteries. III. as Subst., 1. tepa, 
Ion. ἱρά, τά, offerings, sacrifices, victims, often in Hom.; ἱερὰ ῥέζειν, 
Lat. sacra facere, operari, 1]. 1. 141, etc.; ἔρδειν Hes. Op. 334; διδόναι 
Od. 16, 184; ἀλλ᾽ ὅ ye δέκτο μὲν ἱρά Il. 2. 420, cf. 23. 207: rare in 
sing., ὄφρ᾽ ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ ᾿Αθήνῃ το. 571 :—so also after Hom., 
θῦσαι ipa Hdt. τ. 59., 8.54, etc.; ποιεῖν 2. 63; αἴθειν Soph. Ph. 1033; 
i. πατρῷα Aesch. Theb. 1010; cf. ἄπυρος ; τὰ διαβατήρια ft. Thue. 5. 
116. b. after Hom. the inwards of the victim, the auspices, τὰ ἱρὰ 
οὗ προεχώρεε χρηστά Hdt. 5. 44; τὰ ἱερὰ καλὰ ἣν Xen. An. 1. 8, 15; 
or, simply, τὰ ἱερὰ γίγνεται Ib. 2. 2, 3; cf. ἄλοβος, καλλιερέω. ο. 
generally, sacred things or rites, Lat. sacra, Hdt. 1. 172., 4. 33; τῶν 
ἱερῶν καὶ κοινῶν μετέχειν Dem. 1300. 6. 2. after Hom., ἱερόν, 
Ion. ἱρόν, τό, a temple, holy place, Hdt. and Att.; sometitnes of the 
building, as distinct from the τέμενος, ἔστι δὲ ἐν τῷ τεμένεϊ .. ἱρόν κτλ. 
Hdt. 2. 112, cf. 9. 65; but sometimes used indiscriminately with the 
ἄλσος and τέμενος, Hdt. 5. 119., 6. 79., 7-197; sometimes the whole 
sacred buildings, as distinguished from the ναός or νεώς, Id. 2. 170, 
Thuc. 4. 90., 5. 18: cf. σηκός, χρηστήριον. 8. ἱρὸν τῆς δίκης a 
, sacred principle of right, Eur. Hel. 1002. IV. special phrases, 
post-Hom., 1. proverbs,—iepa ἄγκυρα, i.e. one’s Last hope, Luc. 
J. Trag. 51, Fug. 13, Poll. 1. 93, Paroemiogr. p. 60, etc. :---λέγεται συμ- 
βουλὴ ἱερὸν χρῆμα εἶναι, of the sacred duty of advisers, Plat. Theag. 
122 A, cf. Ep. Plat. 321 C, Xen. An. 5. 6, 4, Luc. Rhet. Praec. 1, Paroe- 
miogr. p. 318:—rov ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν, ν. γραμμή II. 2. ἱερὸς ἰχθύς, 
a name for the ἀνθίας, Arist. H. A. 9. 37, 6, cf. Ath. 282 E, Plut. 2. 
οϑι Ὁ. 3. i. λόχος, ν. sub λόχος. 4. ἱερὰ νόσος, epilepsy, 
Hdt. 3. 33, Hipp. Aér. 291, v. sub δαιμονίζομαι ; also called μεγάλη, 
Ἡρακλεία, Foés, Oec. Hipp. 5. v. ἱερή -:--ἶ, νόσος was also leprosy, Vales. 
Eus. H. E. 4. 19. 5. ἡ i. ὁδός, the sacred road to Delphi, Hat. 6. 
34, ubi v. Wess.; also that from Athens to Eleusis, Cratin. Apam. 15, Υ. 
Paus. 1. 36, 3, Harpocr. s.v.; and that from Elis to Olympia, Paus. 5. 
25, 7. 6. i. ὀστξον, os sacrum, the last bone of the spine, Plut. 2. 
981 Ὁ, Galen., etc. 7. ἡ ἱερά (sc. τριήρης), of the Delian ship, 
or one of the state-ships (Salaminia or Paralos), Dem. 50. I. 8. 
often in geography, ἱερὰ ἄκρα, in Lycia, Strabo 666; i. ἀκρωτήριον, in 
Spain, C. St. Vincent, Ib, 106; ‘I. νῆσος, one of the Liparean group, 
Thue. 3. 88, etc.; i. ὄρος, in the Thracian Chersonese, etc. Vv. 
Ady, -pas, holily, Plut. Lyc. 27. [F by nature, and always so in 
Att., except καθϊερωμένος Aesch, Eum. 304 ;—but Hom. and Hes. lengthen 
it in arsi, metri grat., as in the endings of hexameters, ἱερὸν ἦμαρ, ἱερὰ 
ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή ; so also ἴῃ ἃ lytic passage, Eur. Bacch. 160, 
and in the compds. ἱεραγωγός, ἱεροθαλλής, iepdpavos. Always 7 in 
contr. form ipés: this form, generally called Ion., is used in Ep. metri 
grat.: it is found in the best Mss. of Att. Poets, and is thought by 
Dind. to have been used by Trag. (except in the first foot of senarians), 
to avoid the use of resolved feet, v. ad Aesch. Theb. 268, Lex. Aesch. 
s. v.; also in lyric passages of Comedy, ν. ad Ar. Eq. 301, where τῶν θεῶν 
ἱερὰς ἔχοντα .. , a dactyl for a trochee, is inadmissible, Vesp. 308.] 
Pee a ἱαρός, ὁ, τεἱερεύς or ἱερόδουλος, C. 1. 13, 1487, 2339 ὃ 
add.), al. 
ἱερο-σαλπικτήβ, δ, the trumpeter at a sacrifice, Poll. 4. 87, C. 1. 1969, 
2983; -ιστής, 5763. 
ἱεροσκοπέομαι, Med. to inspect the victims, divine therefrom, Polyb. 34- 
2, 6; ἱερ. μόσχῳ to divine by the entrails of a calf, Diod. r. ἤο. : 


ἱερὸν τέλος, ἱερὸς στρατύς a glorious band, ip) ig PSY BY WA 


ΟΡ ion ination, Lat. haruspicina, Hipp, Acut. 384. 


, 
ἱεροσκόπο. --- ἴημι. 


ἱερο-σκόπος, ov, inspecting victims: a diviner, 
2. 22, C. I. 5763; ἱερ. θέμις Orph. H. τ. 23. 
ἱερο-στάτης [ἃ], ov, ὁ, governor of the temple, ΤΧχ (3 Esdr. 7. 2). 
ἱερο-στολικά, τά, @ poem on sacred dresses, Suid, 

tepo-croAvors, ob, ὃ, (στολί(ω) =sq., Porphyr. de Abst. 4. 8. 
ἱερό-στολος, ὁ, an Egyptian priest who had charge of the sacred vest- 
menis, Plut. 2. 351 B, ubi v. Wyttenb. 

ἱεροσύλέω, ἐο rob a temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845, Antipho 
130. 22, Plat., etc. IT. c. acc., iep. τὰ ὅπλα to steal the sacred 
arms, Dem. 1318. 27, cf. Lycurg. 167.16; but, fep. τὰ ἱερά to rob or 
plunder the temples, Polyb. 31. 4, 10. 

“tapos thos τό, sacrilegious plunder, Lxx (2 Macc. 4.39): sacrilege, 

esych. 

ἱεροσύλησις, ews, ἡ, temple-robbery, sacrilege, Diod. 16. 14. 
ἱεροσϑλία, 7, =foreg., Xen. Apol. 25, Plat. Rep. 443 A, al. 

ἱερόσῦλος, 6, (συλάω) a temple-robber, a sacrilegious person, Lat. 
sacrilegus, Ar. Pl. 30, Lysias 185. 13, Plat. Rep. 344 B, al. TI. 
of things, got by sacrilege, παροψίδες Eubul. ᾿Αμαλθ. 1. 4. 

icpo-rapias, ov, 6, a temple-treasurer, C. 1. 4512, -13, -16, -95. 
‘tepo-reAcoris, οὔ, 6, -εἱερομύστης, of Christ, Dion. Ar. 

ἱεροτελεστία, ἡ, the solemnisation of sacred rites, Suid., Byz. 
-ἱεροτελεστικός, ἡ, dv, fit for solemnising rites, Eccl. 

ἱερό-τευκτος, ον, built for sacred rites, οἶκος Eccl. 

teporys, τητος, 6, holiness, Lat. sanctitas, as a title, Tzetz. 
tepé-tpoxos, ov: ἅρμα tep. a sacred car, Orph. H. 13. 2. 

lepoupyéw, fo perform sacred rites, Philo 2. 94, etc. TI. c.acc., iep. 
τὴν κλίνην lectisternium facere, C.1. (add.) 4528; ἱερ. ζῷα to sacrifice 
them, Ammon. p. 132; ἱερ. τὸ εὐαγγέλιον to minister the gospel, Ep. 
Rom. 15. 16; ἱερ. σωτηρίαν τινός Greg. Naz.; so in Med., ἱερουργίας 
ἱερουργεῖσθαι Plut. Alex. 31:—Pass., τὰ ἱερουργηθέντα sacrifices offered, 
Hdn. 5.53 ἱερουργούμενοι βωμοί consecrated, Porphyr. 

ἱερούργημα, τό, =sq., Joseph. A. J. 8. 4, 5. 

tepoupyia, ἡ, religious service, worship, sacrifice, Hdt. 5. 83 bis (where 
theTon. ipoepyiat, not ipopyia:, is the true form), Plat. Legg. 774 E. 

tepoupyos, 6, (*epyw) α sacrificing priest, Call. Fr. 450 (in Ep. form 
lepoepyés), Ammon. p. 92. 

ἱεροφαντέω, to be a ἱεροφάντης, Luc. Alex. 39. IT. trans. Zo 

pound as a hierophant, Heraclid. All. 64:—Pass., τοὺς ἱεροφαντηθέντας 
λογισμοὺς θεοῦ inspired, Philo 1. 194. 

ἱερο-φάντης, Ion. tp-, ov, ὁ, (paivw) a hierophant, one who t the 
rites of sacrifice and worship, like ἱερομνήμων, ip. τῶν χθονίων θεῶν 
Hdt. 7.153; of the initiating priest at Eleusis, C. I. 123. 48, Lys. 103. 21, 
Isae. 64.18, Plut. Alcib. 33; α sacred officer at Athens, C. I. 188, 190-4, 
197, al. :—at Rome, the Pontifex Maximus, Dion. H. 2.73., 3-30, Plut. 
Num. 9; in Christian times, a priest, Epigr. Gr. 1068. 13. 

ἱεροφαντία, ἡ, the office of hierophant, Plut. Alcib. 34, Clem. Al. 564. 

ἱεροφαντικός, 7, dv, of a hierophant, στέμμα Luc. Alex. 60; βίβλοι 
-iep. the Libri pontificales, Plut. Num. 22. Adv. --κῶς, Luc. Alex. 39. 

ἱερόφαντις, dos, fem. of -φάντης, Plut. Sull. 13, C. 1. 432, 438. 

ἱεροφάντρια, ἡ, fem. of ἱεροφάντης, Hierophantriae in a Lat. Inscr. in 
Gruter. p. 309 :—for ἱερόφαντις, v. sub ἱεροφάντης. 

ἱεροφάντωρ, opos, ὃ, -εἱεροφάντης, Julian. ap. Suid. 

ἱερο-φοιτάω, to visit temples, Ptol. Tetrab. p. 158. 20. 

ἱερο-φόροϑ, ov, v. ἱεραφ--. 

ἱεροφὕλάκιον, τό, a place for sacred vessels, Dion. H. 2. 70. 

ἱερο-φύλαξ [Ὁ], post. ip-, ἄκος, 6, a keeper of a temple, =vaoptaag, 
Lat. aedituus, Eur. 1. T. 1027 (as restored by Markl.), Ο. 1. 5545. 2. in 
Dion. H, 2. 73 it expresses the Lat. pontifex. 

ἱερό-φωνος, ov, with sacred voice: as Subst., prob., the utterer of oracles, 
Inscr. Aegypt. in C. I. 4684, cf. 6000 :—in Suid. and Phot. it is expl. by 
μεγαλόφωνος :—cf. ἱμερόφωνος. 

ἱερό-χθων, ροδι. tp-, 6, ἡ, of hallowed soil, Anth. P. append. 50. 27. 

ἱερο-ψάλτης, ov, 6, a singer in the temple, Antioch. ap. Joseph. A. J. 12. 
3, 3:—a holy singer, psalmist, Eccl. 

ἱερό-ψῦχοϑβ, ov, of holy, pious soul, Joseph. Macc. 17. 

ἱερόω, Dor. iap-, (ἱερός) to hallow, consecrate, dedicate, Plat. Legg. 
771B; τὰς γᾶς, τὰν ᾿Αμφικτίονες ἱάρωσαν Inscr. Delph. in C. 1. 1688. 
16 :—pf. pass. ἱερῶσθαι Thuc. 5. 1. 

ἱέρωμα, τό, a thing consecrated, LXX (2 Macc. 12. 40). 

ἱερωνυμέω, to call by a holy name; ἱερωνυμία, ἡ, a holy name, Eccl. 
εἱερώνῦμος, ov, (ὄνομα) of hallowed name, Luc. Lexiph. Io. 

ἱερωστί, Ion. ἱρωστί, Adv. in holy sort, piously, Anacr. 146. 
“ἱερωσύνη, Ion. ip-, 4, the office of priest, priesthood, Hdt. 3. 142, al., 


Lat. haruspex, Dion. H. 


4 


and Att.; ἱερωσύνης μετασχεῖν Dem. 1376. 18 :—in pl. priestly services, | 


sacrifices, Schol. Ar. Pax 923: v. sub κληρόω I. 3. , 

ἱερώσυνοϑ, η, ov, priestly: ἱερώσυνα, τά, the priest's share of the sacri- 
fice, or the parts offered, Ameips. Kovv. 3, A. B. 44. 

teats, ews, 4, (εἶμι) a going, a word coined by Plat. Crat. 426 C. 
‘leas, ews, ἡ, (inus) a throwing, E. M. 469. 23. 

ied, an ironical exclamation, whew! Lat. hui! Ar. Vesp. 1335. 

ἱζάνω, Aeol. toSdve ; cf. καθ--, mpoo-, ὑφ-ιζάνω: (ζω): : 
Causal, to make to sit, ἵζανεν edpdv ἀγῶνα 1]. 23. 258. II. intr. 
to sit, Lat. sedere, ἐν τῷ [κλισίφ] .. ἵζανον Od. 24. 209, cf. Sappho 2. 3: 
to settle, οὔ μοι én’ ὄμμασι νήδυμος ὕπνος ἱζάνει 1]. το. 92; ἡ δρόσος if. 
ἐπὶ δόνακας Philostr. 750. 2. of soil, to settle down, sink in, Lat. 
sidere, Thuc. 2. 76; cf. ἕζω sub fin., ἕζημα. 

ἵζημα, τό, @ settling down, sinking, γῆ (nua λαμβάνει Strabo 58, 102, 
Plut. 2. 434 B. 2. of language, a bathos, opp, to ὕψος, Longin. 


13. 
ta, (Dor. ἐφ-ίσδω Theocr. 5. 97), imper fey tr OB i 
. 3+ Σόρ. 40%, εἰσα iy 
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v. infr. 1; (these are the only tenses in Hom.): fut. ἑζήσω (ὑφ--) Cyril. : 
aor. ἵζησα Dio C. 50. 2., 58. 5, etc.: pf. i¢jxa Galen.:—Med. and Pass., 
v. infr. 1 and III, and v, €(ojat.—Mostly in Poets and late Prose, the Att. 
Prose form being καθίζω. (For the Root, v. sub ἕζομαι.) I. 
Causal, to make to sit, seat, place, μή μ᾽ ἐς θρόνον ie Il. 24.553; βουλὴν 
ie 2. 53; ἵζει μάντιν ἐν θρόνοις Aesch. Eum, 18:—the lon. and poét, 
aor, εἶσα is always causal (as in the compds. ἐφ-, καθ-εῖσα), εἶσεν ἐν 
κλισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, ἐς δίφρον, és ἀσάμινθον Hom.; 
εἷσέ μ᾽ ἐπὶ βουσί set me over the oxen, Od. 20. 210; σκοπὸν εἷσε set 
as a spy, Il. 23. 359; λόχον εἷσαν laid an ambush, 4. 392; εἷσεν ἐν 
Σχερίῃ settled [them] in Scheria, Od. 6. 8, cf. Il. 2.549; imperat. εἶσον 
Od. 7. 163; part. ἕσας το. 361., 14. 280; so in Hdt., τοῦτον εἷσε és 
τὸν θρόνον 3. 61; ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἵζειν τοὺς βασιλέας 6. 57; inf. ἕσσαι 
in Pind. P. 4. 486; rare in Att., σὺ γάρ νιν eloas ἐς τόδε for thou didst 
bring it to this, Soph. O. C. 712 (lyr.); cf. καθίζω. 2. post-Hom. 
writers use the Med. εἱσάμην in the sense of ἱδρύω, to set up and dedicate 
temples, statues and the like in honour of gods, Theogn. 12, Hat. τ. 66; 
part. εἱσάμενος Thuc. 3. 58, Plut. Them. 22; fut. εἴσομαι Ap. Rh. 2. 
807 :—for Od. 14. 295, v. sub ἐφίζω. IL. intr. to sit, sit down, 
Lat. sedere, Il. 2. 96, 792, etc.; ἴζεν ἐν μέσσοισι he sat in the midst, 
20.15; ἵζειν és θρόνον Od. 8. 469, Hdt. 5. 25; és θᾶκον Soph. Ant. 
999; és ἕδραν Plat. Tim. 53 A; v. infr. 11; also, ἕζειν ἐπὶ θρόνου 1]. 18. 
422, cf. Od. 17. 3393; ἐπὶ λίθοις 3. 409; ἐπ᾽ ἄκριας ἠνεμοέσσας τό. 
365; ἵζ. ἐπὶ τὸ δεῖπνον Hdt. 6.57; ἐπὶ κώπην, of rowers, Ar. Ran. 
199; ἐπὶ κώπᾳ πηδαλίῳ τε Eur. Alc. 441; ἐπὶ τοὺς νεώς Epicr. ᾿Αντιλ. 
2. 12:—c, acc. loci, ἵζειν θρόνον Aesch. Ag. 982; ἕδρας Eur. Rhes, 512; 
βωμόν Ion 1314; Vv. inft. 111. 1, καθίθω τι. 2. to sit still, be quiet, 
h. Hom. Mere. 457. 8. metaph., ἵζειν eis ὀχετὸν ἄτας to sink 
into.., Pind. O. 10 (11). 46; εἰς ἑτέραν ἵζει ἕδραν Plat. Tim. 53 A; 
v. infr. III. 2. III. the Pass. is also freq. in signf. 11, ¢o sit, 
πάροιθ" .. ἵζευ ἐμεῖο Il. 3. 162; Διὸς .. ποτὶ βωμὸν “Ἑρκείου ἵζοιτο Od. 
22. 3343 to lie in ambush, ἔνθ᾽ ἄρα τοί γ᾽ ἵζοντ᾽ Il. 18. 522 :—and this 
is common in Hdt., esp. of an army, to sit down, take up a position, 
ἵζεσθαι ἀντίοι τινί g. 26, cf. 6. 5, ἃ]. ; ἵζεσθαι ἐν τῷ Τηυγέτῳ or és τὸ 
Τηύγετον 4. 145, 146; ἐν τῷ Ἰσθμῷ or ἐς τὸν Ἰσθμόν 8, 71; ἐς ἱρὸν 
᾿Αφροδίτης I. 199; ἐς τὰ πρόθυρα 3. 140; ἐπὶ τὸν ὄχθον 4. 203; so in 
Att., ἐν ἁγνῷ ἵζεσθε Aesch. Supp. 224; ἐς θρόνους Eur. Ion 1618 :—c. 
acc., ἵζεσθαι κρήνας Id. I. A. 142. 2. of things, zo settle down, 
sink, Lat. sidere, ἣ νῆσος ἱζομένη Plat. Tim. 25 C; v. supr. 1. 3. 

in, Lat. io! exclam. of joy, in, ἰή, in, Ar. Pax 1953 i) παιών Ib. 453, 
al.; ἰὴ παιῆον Call. h. Ap. 21, 97, 103; ἀλαλαὶ ἰὴ παιήων Ar. Lys. 1291; 
inios. 2. of grief, Aesch. Pers. 1003, Supp. 115, Ag. 1485 :—hence 
inios, ἰήλεμος, [τ regularly, but 7 Ar. Pax l.c.: cf. ἰώ. 

if, ἡ, Ion. word, a voice, sound, Orac. ap. Hdt. 1. 85. 

ἰηδών, dvos, ἡ, (ἰαίνω) joy, formed like ἀλγηδών, Hesych. 

ἰη-θενέω, to be in sorry plight, formed like εὐθενέω, Hesych. 

inios, a, ον, also os, ov, epith. of Apollo (cf. #ios), the god invoked with 
the cry in or ἰὴ παιών (v. sub in), Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154, 1096, 
Ar. Vesp. 874, cf. Ap. Rh. 2. 702 sq. II. mournful, grievous, 
ἰήϊοι κάματοι Soph. O.T.174; inios Bod, “γόος a cry of mourning, a wail, 
lament, Eur. Phoen. 1036, El. 1210. (From the cry in, cf. Etuos; but 
it was also associated with ἰάομαι, and therefore applied to Aesculapius, 


Epigr. Gr. 1027. 6.) 


ἰήκοπος, ov, in Aesch. ap. Ar. Ran. 1265, for ἀνδροδάϊκτον .. ἰήκοπον, 
Heath’s reading (ἰή, κόπον) is now generally received ; cf. Cho. 860. 

ἴηλα, v. sub ἰάλλω. 

ἰήλεμος, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, Ἰηλυσός, Ion. for ἰᾶλ--. 

ἴημα, Ion. for ἴαμα. 

type, ins, ἵησι, 3 pl. ἱᾶσι, Ion. and Ep. ἱεῖσι ; imperat. ἕει Il. 21. 338, 
Eur. El. 594; subj. i; opt. ἑείην (also ἀφ-ίοιμι, Xen. Hell. 6. 4, 3); 
inf. ἱέναι ; part. iets; (some persons of pres., μεθ-ιεῖς, —Let, συν-ιοῦσι as 
if from téw ; whence also imper. ie, v. supr. ; inf. συν-ιεῖν Theogn. 565; 
further, as if from ἴω, 3 sing. pres. fe. Ap. Rh. 4.634, imper. ξύν-ιε, —iere 
Theogn. 1240, Ar. Pax 603) :—impf. 3 sing. im Il. 1. 479, 3 pl. ἵεσαν 
Eur. Bacch. 1099, ‘ev Il. 12. 33, ξύν-ιεν (vulg. --ἰον} 1. 2735 (also, as it, 
from féw, ies, Ar. Vesp. 355, Ion. teoxe (ἀν--) Hes. Th. 157); for other 
irreg. forms, v. sub dv—, dd-inue:—fut. ἥσω 1]., Att.:—aor. I ἧκα, Ep. 
ἕηκα, only used in Indic., Il. 5. 125., 1. 48, but mostly in compds. (cf. 
dv-, ἀφ--, év-, καθ--Φ μεθ--, ovv-inut): aor. 2 ἣν never used in Indic., 
except in compds., and then never in sing.; 3 sing. subj. ἧσι (al. ἥσει) 
Il. 15. 359; inf. εἶναι Ar. Ran. 133:—pf. efa, only in compds. (ἀφ-, 
καθ--, map~):—Med., pres. ἵεμαι, impf. ἑἱέμην Il. 12. 274, Od. 22. 304, 
Att. :—fut. ἥσομαι (in compds. μετ--, mpo-, ἐξαν--) Hdt. 5. 35, Dem, 12. 
20, Eur. Andr. 718:—aor. I ἡκάμην (only in compds. mpoo-, mpo-): 
aor. 2 εἵμην, Ep. and Ion. ἕμην, of which we find εἶτο (ἐφ--), dp-, Soph. 
Ph, 619, Xen., ἕτο (cuv-) Od. 4. 76, ἕντο Il. 9. 92, etc. ; imper. ἕο (ἐξ--) 
Hdt. 5. 39, οὗ (ἀφ--) Soph. O. T. 1521; subj. ὧμαι (cuv-) Il. 13. 381; 
opt. εἴμην (ἀφ--) Ar. Av. 628, or οἵμην (mpo-) Plat. Gorg. 520C; inf. 
ἕσθαι (προσ--) Ar. Vesp. 742; part. ἕμενος (mpo-) Isocr., etc. :—Pass., 
fut. ἐθήσομαι (dv—) Thuc. 8.63: aor. εἴθην (only in compds. ἀφ--, καθ--, 
map): pf. εἶμαι (only in compds.; 3 pl. ἀν-έωνται Hat. 3. τόρ, ἀφ- 
έωνται in N. T.); plqpf. eiynv.—oOf the Pass. and Med. Hom. has only 
pres., impf., and 3 pl. aor. 2 med. ἕντο. In general conjugation, ἵημε 
agrees with rf07p.—Many of the tenses, as has been stated above, occur 
only in compos.: and many varieties are peculiar to special compds., as 
Ep. fut. dvéow, aor. I dvega, pf. ἀνέωνται, to ἀνίημι ; impf. ἠφίουν, pf. 
ἀφέωνται to ἀφίημι, etc. (From 4/T, which is a strengthd. form 

I (whence efyt,ibo), in causal sense; cf. Skt. i, ya (ére), which re- 

Gon, = Tym.) ΓΞ in Hom. and Ep., tin Att.; yet 

sometimes t- metti grat., e.g. det Il, 3. 221, εἴς, ; ἑεῖσαι 
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Od. 12. 192; so in inf. ἱέμεν, ἱέμεναι, part. ἱέμενος, and in other forms 
which cannot otherwise stand in the hexam., as ay-tere. Reversely, 
iv sometimes in Att., ἴησι Aesch. Theb. 310, ἵέντα Ib. 493, lets, ἵείσα 
Eur. 1. T. 298, I. A. 1101, Hec. 338; ἵεῖσαν Supp. 281; and even 
in Com., συνίημι Ar. Av. 946, Strat. Bow. 1; ἵείς v. Meineke Com. 
4. 652. Radical sense: fo set a goimg, put in motion, being the 
Causal of εἶμι (ibo), Hua .. πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι (cf, infr. 3), Od. 
12. 442; so, £. πόδα Eur. Rhes. 798; χέρας Anth. P. 6. 220.—This 
sense passes into various shades of signf.: 1. to send, esp. of living 
beings, τίς γάρ σε θεῶν ἐμοὶ ἄγγελον ἧκε; Il. 18. 182; Αἰνείαν... ἐξ 
ἀδύτοιο ἧκε 5.5123 of omens sent bythe gods, τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν 
ἐρωδιόν το. 274, cf. 2. 309., 8.247; ἔλαφον... εἰς ὁδὸν αὐτὴν ἧκεν Od. 
10. 158; ἱέναι τινὰ πέτρας ἄπο to throw him off .. , Eur. H. F. 320, cf, 
Soph. Tr. 273 :—of things, ἴκμενον οὖρόν τινι Il. 1. 479; σέλας, τέρας, 
ἐέρσην, etc., Hom., etc. 2. of sounds, to send forth, utter, owa Il. 
3.152, Od. 12. 192; ὄπα ἐκ στήθεος, ἔπεα 1]. 3. 221, 222; γλῶσσαν Hdt. 
1.57; Ἑλλάδα γλῶσσαν i. to speak Greek, Id.9.16; Δωρίδα γλῶσσαν 
Thuc. 3. 112; φωνὴν Παρνησίδα Aesch. Cho. 563; δύσθροα βάγματα 
Id. Pers. 635; θρῆνον éx στήθεος Id. Theb. 865 ; μέγαν κωπκυτόν Soph. 
Aj. 851, etc.; but, πᾶσαν γλῶσσαν i. to let loose every kind of speech, 
Id. El. 596; τὸ τᾶς εὐφήμου στόμα φροντίδος ἱέντες, i.e. speaking not 
in words, but in silent thought, Soph. O. C.133; πᾶσαν (τὸ λεγόμενον) 
φωνὴν ἱέντα Plat. Legg. 890 Ὁ; ἧκε absol. (sub. φωνήν) Plut. 2. 073 Ὁ, 
Wytt. Ep. Crit. p. 253:—of instruments, ἄλλα μέλη τῶν χορδῶν ἱεισῶν 
Plat. Legg. 812 D. 3. to send forth, throw, hurl, like ἐφιέναι, 
λᾶαν, βέλος, δόρυ, etc., Od. 9. 538, Il. 4. 498, etc.; ἧκε φέρεσθαι threw 
him headlong (cf. βῆ 8 ἰέναι, etc.), 21. 120; c. gen. pers, to throw 
or shoot at one, ὀΐστόν τινος 13. 650; ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἵεσαν βέλεα Hes. 
Th. 684; so Pind., etc. b. like βάλλειν, c. dat. instrumenti, ἕησι τῇ 
ἀξίνῃ he throws [at him] with his axe, Xen. An. 1. 5, 12; and so may 
be taken the words, δίσκοισιν τέρποντο͵ καὶ aiyavénow ἱέντες 1]. 2. 774; 
Od. 4. 626., 17. τ68. 6. the acc. is often omitted, so Vat ἴημι some- 
times seems intr., to throw, shoot, τόσσον γὰρ ἵησιν 9. 499, cf. 8. 203, 
Il. 17. 515, etc.; also in Prose, Plat. Theaet. 194 A, Xen. An. 3. 4, 173 
c. gen. objecti, τῶν μεγάλων ψυχῶν ieis shooting at great spirits, Soph. 
Aj. 1543 ἐπὶ σκοπόν at a mark, Xen. Ages. 1, 25. 4. of water, to 
let flow, let burst or spout forth, ῥόον 1]. 12.25; “Agtos .. ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν 
ἕησι 21.158; ῥέος Aesch. Pr. 812; also, ὕδωρ omitted, ποταμὸς ἐπὲ 
γαῖαν inow the river pours over the land, Od. 11. 239; κρήνη inow ἢ. 

130 :—of tears, δάκρυον ἧκε χαμᾶζε τό. 191:—of fire, ἵει νᾶμα παμφά- 
‘you πυρός Eur. Med. 1187, cf. Aesch. Theb. 493- 5. to let fall, 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας made his locks flow down from his head, Od. 
6. 231; ἐθείρας ἵει ἀμφὶ λόφον Il. 19. 383., 22. 316; ex δὲ ποδοῖϊν 
dxpovas ἧκα δύω I let two anvils hang from his two legs, 15. 193 é« 
δ᾽ dpa χειρὸς φάσγανον ἧκε χαμᾶζε Od. 22. 84, cf. Il. 12. 205; so in 
Att., αὑτὸν ἱέναι ἀπὸ τοῦ τείχους Ar. Vesp. 355; ἧμαν ἑαυτούς let 
themselves go, Xen. An. 4. 5, 18. 6. generally, fo put, ἐν δέ τε 
φάρμακον ἧκε Od. το. 317 (cf. evinw). II. Med. ¢o send one- 
self, hasten, often in part. with Advs., οἴκαδε, ἔρεβόσδε, πρόσω ἱέμενος 
hastening, Hom. ; ἱέμενος Τροίηνδε Od. 19, 187; so, teoOa κατὰ τὴν 
φωνήν Hdt. 2.70; πρός τινα 9. 78; δρόμῳ ἵεσθαι ἐπί τινα 6.112; and 
in Att., der’ εὐθὺ πρὸς λέχη Soph. O. T. 1242; εἰς ὄρεα Eur. Bacch. 

140; εἰς Κολωνόν Pherecr. Mer. 1; 6 λέων ἵεται ἐπὶ τὸν βαλόντα Arist. 
H. A. 9. 44, 5:—absol., ἱέμενος ῥεῖ rushing, Plat. Crat. 410 E, etc. 2. 

metaph. Zo be set upon doing a thing, to desire to do it, c. inf., ἵετο yap 

βαλέειν Il. τό. 3833 βαλέειν δέ € ἵετο θυμός 8. 301, cf. 13. 386; 
also, ἕετο θυμῷ 2. 589, al..:—c. gen. to be set upon a thing, to long for, 
in part., ἱέμενοι πόλιος, viens II. 168., 23. 271, cf. Soph. Tr. 514; 
ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων looking after, Od. 10. 529, cf. Nitzsch Od. 1. 

58:—absol. in part., ἱέμενός περ eager though he was, Od. 1. 6, etc. 3. 
the 3 pl. aor. 2 med. ἕντο is used by Hom. only in the phrase ἐπεὶ πόσιος 

καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, when they kad put away the desire of meat 
and drink, i.e. eaten and drunk enough, Virgil’s postguam exempta fames 
epulis :—some would take in the same sense Il. 19. 402, ἐπεί x’ ἑῶμεν 
πολέμοιο, but v. sub voc. ἑῶμεν. 

inva, aor. I act. of ἰαίνω. 

*Inmavjwv, 6, epith. of Apollo, from the cry ἰὴ παιάν, h. Hom, Ap. 

272. IL. a hymn sung to him, ἢ. Hom. Ap. 500, 517. 

ἰηπαιωνίζω, fut. ἔσω, to cry ἰὴ παιών ! Ar. Eq. 408. 

ἴῃσι, Ep. 3 sing. subj. pres. of εἶμι (tbo). . 

ἰήσιμος, ἴησις, Ion. for ἰασ--. 

Ἰησοῦς, οὗ, dat. οἵ, LXx, but o¥,N.T., Jusus; Greek form of Hebrew 
Joshua or Fehoshua, saviour. ‘ 

ἰήτειρα, ἰητέον, ἰητήρ, ἰητόριον, intpés, etc., Ion. for ἰατ--. 

ἰθαγενής, és, Ep. ἰθαιγ-, Lob. Phryn. 648: (ἰθύς, -yévos):—born in 

lawful wedlock, legitimate, ἀλλά pe ἶσον ἰθαιγενέεσσιν ἐτίμα [where ε-- 
is short, metr. grat.] honoured me like his true-born sons, said of a 

νόθος, Od. 14. 203, cf. Alex. Aetol. ap. Parthen. 21. 2., 14. 3 :—so, 
of a nation, from the ancient stock, genuine, like αὐτόχθων, opp. to 
ἔπηλυς, ἰθ. Αἰγύπτιοι Hat. 6.53, cf. Aesch. Pers. 306; so, i0. κύημα, opp. 
to an abortion, Hipp. 618., 654. 11; of some mouths of the Nile, 
natural, original, opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2. 17; ἰθ. νότος, ζέφυρος, 
genuine, Arist. Meteor. 2. 6, 12; ἰθ. χρυσίον Clem. Al. 342. 

ἰθαίνω, to warm: to cheer, Hesych. 

Ἰθάκη [1], ἡ, Ithaca, the home of Ulysses, an island on the West coast 
of Greece, Hom. passim :—hence he is called Ἰθἄκήσιος, 6, an Ithacan, 
Il, 2. 184, Od. 2. 24, etc.:—TOdknvde, to Ithaca, 16. 322; -θεν, 
from it, Ὁ. Sm. 7. 187.—On the question whether the modern Thiaki 
is Homer's Ithaka, v. Nitzsch Od. 9. 25, praef. pp. xviii sq., Merry Od. 

vol, I. app. 3. 
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ἰθαρός, 4, dv, in Hesych., idapais ταχείαις, κούφαις, ἱλαραῖς, καλαῖς, 
καθαραῖς, ----οἔ which the last sense in Anth. P. 15. 22, 10, Κρανᾶν ἰθαρᾶν 
νᾶμα:---ἴθαρ, which Hesych. expl. by εὐθέως, is merely the Homeric εἴθαρ. 
ἰθή, ἡ, -- εὐφροσύνη, Hesych. natin 

ἴθι, imperat. of εἶμι (ibo), come, go, Hom., Att. II. like dye, as Adv. 
of encouragement, come ! well then! Il. 4. 3625 ἴθι νυν Ar. Ran, 510, al. 

ipa, τό, (εἶμι ibo) a step, motion, πελειάσιν ἴθμαθ' ὁμοῖαι ΤΠ. 5. 778, 
cf. h. Hom, Ap. 114, Call. Cer. 59. 

pis, ὁ, an eunuch, Jac. Anth. P. p. 175. ᾿ 

ἰθύ-βόλος, ον, straight-hitting, ἀκόντιον Apollod.3.15: straight, Byz. 

ἰθύ-γραμμος, ov, rectilinear, Byz. 

ἰθυ-δίκης [16], ov, 6, giving right judgment, Hes. Op. 248, opp. to 
δωροφάγος, Ib. 219, cf. Anth. Plan. 4. 35. 

ἰθύ-δῖκος, ον, =foreg., Anth. P. 8. 135, append. 151. 

ἰθυδρομέω, to run straight, Byz. 

ἰθυ-δρόμος [1], ov, straight-running, πρίων Anth. P. 6. 103. 

i6v-Oput [7], τρῖχος, 6, 9, straight-haired, opp. to οὐλόθριξ (woolly- 
haired), Hdt. 7. 70, Hipp. Epid. 1. 955. 

ἰθυ-κέλευθος [i], ov, straight-going, Nonn. D. 15. 364. 

ἰθυ-κρήδεμνος [1], ov, epithet of ships in Pamphos ap. Paus. 7. 21, 9, 
prob. with sails set. 

ἰθυ-κτέανος, ov, slender, taper, δένδρον Hesych.: cf. εὐκτέανος 2 (κτείς). 

ἰθυκτίων, v. sub ἰθυπτίων. 

ἰθύ-κῦφος, 7, ov, or ἰθυ-κυφήπ, és, a difficult word used by Hipp. Art. 
810, 842, etc., of the curvature of the spine; the whole curvature being 
ἰθυσκόλιος, that of the lower part ἰθύλορδος, of the upper ἰθύκυφος. 
The prob. meaning of these words is, curved in one direction, but straight 
in another, i.e. curved in profile, but straight as seen from front or back:—_ 
ἰθύκυφος therefore will be (of the spine) curved outward and backward, 
while ἰθύλορδος is curved inward and forward: v. sub supés—This 
seems to be Galen’s explanation. 

ἰθύ-λορδοβ, 7, ov, v. sub ἰθύκυφος. 

ἰθύμᾶχέω, to fight fairly, τινί Nicet. Ann. 19. 3. ; 

ἰθυμᾶχία, Ion. -ίη, ἡ, α fair, stand-up fight, ἰθ. ποιέεσθαι Hdt. 4.120; 
ἰθυμαχίῃ διώσασθαί τινα Ib. 102. 

ἰθῦ-μάχος [1], ov, fighting fairly and openly, Simon. 139 (al. ev6-). 

ἴθυμβος, 6, a Bacchanalian dance, Poll. 4.104, Hesych., Phot. 

ἰθύτνοος, ov, honest, Paul. Sil. Ecphr. 601. 

ἴθυνσις, ews, ἡ, -- εὔθυνσις, a guiding, directing, Hipp. 86 F. 

ἰθύντατα, Adv., Sup. of ἰθύ. ‘ 

ἰθυντήρ [τ], ἦρος, 6, a guide, pilot, Ap. Rh. 4.209, 1260, Anth. P. 15. 
21; ἰθ. πυρός, i.e. Hephaistos, Coluth. 54 :—a reformer, ruler, Epigr. 
Gr. go5 :—as Adj., ἰθυντῆρι νόῳ Nonn. lo. 17. 22. 

ἰθυντήριος, ov, directing ; ν. 1. for εὐθυντ-- in Aesch. Pers. 764." 

ἰθυντής, οὔ, -- ἰθυντήρ, Hesych. ; ἰθύντωρ, Orph. Arg. 122, Nonn. 

ἰθύνω [v. fin.], Ion. impf. ἰθύνεσκον Q.Sm. :—aor.iduva Od. 23.197:— 
Med., v. infr. 2: aor. ἐθύνασθαι Q. Sm. 14. 500 :—Pass., aor. ἰθύνθην 
Il. 16. 275: pf. ἴθυμμαι Dion. P. 341, ἀπ-ίθυνται Hipp. 756 D: (ἰθύς). 
[θῦνω : t- only in Anth. Plan. 74.] Ion. and Ep. for εὐθύνω (used 
nowand then in Trag., but seldom without a v.1. εὐθυν--), to make straight, 
straighten, ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν by the rule, Od. 5.245., 17. 341.» 21.44, 
121., 23. 197:—Pass. to become straight, run evenly, τὼ δ᾽ ἰθυνθήτην, 
of horses yoked abreast, Il. 16. 475. 2. to guide in a straight line, 
ἵππους τε καὶ ἅρμ᾽ ἰθύνομεν (Ep. for —opev) let us drive them straight, 
IL. 11.528; νῆα θοὴν ἰθύνει [the pilot] heeps it straight, 11.23.3173 THY 
δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνήτης τ᾽ ἴθυνεν Od. 11. Io, etc.; ἔθυνεν δόρυ, i.e. 
the ship, Aesch. Pers. 411; ἰθ. δρόμον, κῶλον Eur. Hipp. 1227, Or. 
1016; πώλους Id. Phoen. 179; βέλος δ᾽ ἴθυνεν ᾿Αθήνη she sped it 
straight, Il. 5. 290:—Med. zo guide or steer for oneself, of missiles, 
ἐπ' ᾿Αντινόῳ ἰθύνετο πικρὸν ὀϊστόν aimed his arrow straight at .., Od. 
22.8; πηδαλίῳ iddvero (sc. νῆα) Od. 5. 270, cf. Hes. Sc. 324; 6. gen., 
ἀλλήλων ἰθυνομένων .. δοῦρα as they drove their spears straight at each 
other, Il.6. 3; cf. ἰθύς as Adv. :—Pass., of a boat, to be guided, steered, 
Hdt. 1. 194. 3. to guide, direct, rule, Ζεὺς .. πάντ᾽ ἰθύνει 1]. 17. 
632; ἴθ. στρατόν Aesch. Pers. 773; ἰθ. ἑορτάς Orac. ap. Dem. 531. 33 
ζωήν Anth. P. 6. 68: of a judge, μύθους ἰθύνειν to put straight, rectify 
unjust judgments, Hes. Op. 265, cf. Call. Jov. 83; ἰθ. τὸ πλέον τινί to 
adjudge the greater part to him, Theocr. 5.71:—Pass., ἐθύνεσθαι θανάτῳ 
to be visited with the penalty of death, Hdt. 2.177. 

ἰθύπορέω, to go straight on, Hipp. 278. 46. 

ἰθῦ-πόρος, ov, going straight on, Anth. P. 6. 64, 68, Nonn. Jo. 12. 
140; as a name of Apollo, C. I. 2072. 18. 
ἰθυ-πτίων [wri], wvos, ὁ, %. only in Il. 21. 169, μελίην ἰθυπτίωνα 
᾿Αστεροπαίῳ ἐφῆκε, from πέτομαι, straight-flying, (cf. ἰθύς 11): but 
Zenodotus read ἰθυκτίωνα, from κτείς, κτηδών, straight jibred. d 
ἰθύρροπος [7], ov, (ῥοπή) hanging perpendicularly, Hipp. Art. 809. 
ἰθύς, ἰθεῖα, ἰθύ, Ion. fem. ἰθέα Hdt. 2.17, though in the obl. cases he 
uses ἰθείης, ἢ αν. [8 except in the Ep. compd. ἰθαιγενής, Od. 14. 
203.] Ion. and Ep. form of the Att. εὐθύς straight : 1. straight, 
direct, Lat. rectus, used by Hom. in this sense only in Adv. ἰθύς (infr. 11); 
ἰθείῃ τέχνῃ straighiway, forthwith, Hdt.9. 57; ἰθέα ὁδός 2.17; ἰθεῖαν 
(sc. ὁδόν) straight on, Lat. recta (sc. via), 7.193; ἐκ τῆς ἰθείης outright, 
openly, 2. 161., 3.127. 9. 373 κατ᾽ ἰθὺ εἶναί to be right over against, 
apposite, 9. 51; ἴθ, drpamos Nic. Th. 265, cf. Anth. P. το. 3; ἰθύντατον 
ἴχνος Dion. P. 651; γραφίδες ἰθύταται Anth. P. 6. 63; ἐθύτατον ὄρος 
steepest, App. Hispan. init. 2. the Adj. used by Hom. only in moral 
sense, straight, straight-forward, just, εἰ 3, ἄγ᾽, ἐγὼν αὐτὸς δικάσω, 
.- Wela γὰρ ἔσται [ἡ δίκη] 1]. 23. 580 (hence, in Aesch. Supp. 84, Herm. 
reads ἰθείῃ Διός ; cf. Hesych., εἰθεία" δικαιοσύνη) ; διακρινώμεθα νεῖκος 


Digitized by PPT OSH ERE. 36; opp. to σκολιαὶ δίκαι, Ib, 219, 222, Th. 86; 


ἐθύς ---- ἱκετήριος. 


so in Sup. Adv., δίμην ἰθύντατα εἰπεῖν to give judgment the most fairly, 
IL. 18. 508 ; so also later, ἰθεῖα κεφαλή Theogn. 535; πρήξιες ἰθύτεραι 
Id. 10205 ἰθύς τε καὶ δίκαιος Hat. 1. 96; λόγος i. Ib, 118. 11. 
ἰθύς, or less commonly ἰθύ, as Adv., straight at, right at, freq. in Hom., 
mostly ¢. gen. objecti, ἰθὺς Διομήδεος 1]. 5. 840; ἰθὺς Δαναῶν 17. 340; 
ἰθὺς Λυκίων .. ἔσσνο καὶ Tpdwy 16, 584; ἰθὺς κίεν οἴκου went straight 
towards the home, 24. 471, cf. Od, 15. 511; τοῦ γ᾽ ἰθὺ βέλος πέτετ᾽ 
οὐδ᾽ ἀπολήγει Il. 20. 99; so in Hdt., ἰθὺ τοῦ Ἴστρου 4. 89; ἰθὺ τῆς 
ἀρχῆς τῆς Τομύριος 1. 207, cf. 6. 95, al.;—also, ἰθὺς πρὸς τεῖχος Il. 12. 
1375 ἰθὺς ἐπὶ Θεσσαλίης Hat. 5. 64. 2. absol., ἰθὺς φρονέων τε- 
solving to go straight on, Il. 12. 124., 13. 135; ἰθὺς μεμαώς 11.95, etc. ; 
ἰθὺς μαχέσασθαι to fight hand to hand, 17.168; μένος χειρῶν ἰθὺς φέρον 
5. 506, cf. 26. 108; τέτραπτο πρὸς ἰθύ οἱ, i.e. προσετέτραπτό οἱ ἰθύ, 
he fronted him face zo face, Il. 14. 403:—also of Time, straightway, 
Hat. 3. 58. 8. ἰθέως, Adv., is used by Hat. just in the same way, 
2.121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον 8. το. ὃ 

ἰθύς [--], ἡ, used by Hom. only in acc. ἐθύν, 1. a straight 
course, dv’ ἰθύν =dv’ ὀρθόν, straight upwards, on high, Ul. 21. 303, Od. 
8. 377. 2 2. a direct attempt or effort, an enterprise, οἷσι μάλιστα 
πεποιθέα πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν Od. 4. 434; ἄριστοι πᾶσαν én’ ἰθύν Il. 6. 79; 
γυναικῶν γνώομεν ἰθύν Od. 16. 304. 

ἰθυ-σκόλιος, ov, curved in one direction, though straight in another, 
of the spine, Hipp. Art. 810; v. sub ἰθύκυφος. 

ἰθυτένεια, ἡ, extension in length, extension, Ptol. Geogr. p. 9. 29. 

idv-revis, és, stretched out, straight, κανών Anth. P. 6. 65; σταθμή 
Ib. 103: upright, perpendicular, Anth, Plan. 261: metaph., ἰθ. κνήμη 
Aristaen. I. 27. Adv. -νῶς, Eccl. 

urns, 770s, ἡ, (ἰθύς) straightness, ὁδοῦ Aretae. Cur. M. Ac. 2. 6. 

ἰθυ-τμής, ἦτος, ὁ, ἡ, Ξε 54., Nonn. Ὁ. 2. 451., 5. 282. 

ἰθύ-τομος, ον, (τέμνων cut straight, straight, olpos Dion. Ar. 

ἰθύ-τονος [7], ov, = ἰθυτενής, Anth. P. 6. 187 (Brunck ἰθυτενῶν). 

ἰθύ-τρην, for ἐθύτρητον, strange form quoted from Democr. in Theogn. 
Can. P. 79. 16. 

ἰθύτρἴχες, of, ai, pl. of ἰθύθριξ. 

ἰθυ-φαλλικός, ἡ, dv, Ithyphallic, of metre, Hephaest.: τὰ id. poems in 
such metre, Dion. H, de Comp. 4 (ἰθυφάλλια is f.1.), Poll. 4. 53. 

ἰθύ-φαλλος, ὁ, fascinum erectum, the phallos carried in the festivals of 
Bacchus, Cratin. ᾽Αρχιλ. 12, etc. IL. the ode sung in honour 
of it, the verses of which were strictly trochaic dimeter brachycatalectic, 
Herm. El. Metr. p. 94. 2. the dance accompanying such ode, 
Hyperid. ap. Harp., Duris ap. Ath. 253 Ὁ. III. one who danced 
in such dance, Prot. ap. Ath. 129 D, Semus ib. 622 Ὁ : aname of Priapus, 
C. I. 5960: metaph. a lewd fellow, Dem. 1261. 17, etc. 

ἰθυ φάνεια, ἡ, direct incidence of light, Heliod. Optic. 

ite: aor. ica Hom., Hdt.; cf. ἐπιθύω : (ἰθύς). To go straight, 
bress right on, rare in pres., 6 δέ, κρειῶν ἐρατίζων, ἰθύει [Ὁ] 1]. 11.552; 
ἔνθα καὶ ἔνθ᾽ ἴυσε μάχη πεδίοιο the tide of war set straight over the 
plain .., 6.2; ἰθύει τάχιστα δελφίς Pind. Fr. 258 :—c. gen. objecti, ds 
Ἕκτωρ ἴθυσε veds dashed straight at it, Il. 15. 693; so, ἔθυσαν δ᾽ ἐπὶ 
τεῖχος 12.443; ἴθυσαν πρός .. Hdt. 4. 122. I. c. inf. to 
be eager, to strive or struggle to do, ὁπότ᾽ ἰθύσειε .. μάσασθαι Od. 11. 
591; ἴθυσέν ῥ' ὀλολύξαι 22. 408; also, ὅκη (or ὅκου) ἰθύσειε στρα- 
τεύεσθαι whichever way he purposed to march, Hdt. 1. 204., 3. 39; ἰθύοντα 
στρατεύεσθαι Id. 7.8, 2.—It seems to be an intr. form of ἐθύνω, equiv. to 
θύω B, θύνω (qq.v.): signf. I never occurs in Od., and signf. 11 never in Il. 

ἰθυωρίη, ἡ, Ion. for εὐθυωρία, the natural direction or posture of a 
limb, etc., Hipp. Offic. 746. 

ilfe, (ids) to be rusty, or like rust, ferrugineous, cited from Diosc. 

ἱκάνοδοσία, ἡ, Lat. satisdatio; and - δότης, ov, 6; v. Ducang. 
"“ἱκᾶνο-κόσμητος, ov, abundantly adorned, Eccl. 

ἱκἄνο-ποιέω, ἐο make satisfaction, Gloss.: ἱκανο-ποίησις, ews, and 
ἱκανο-ποιΐα, ἡ, satisfaction, Eccl. 

ἱκᾶνός [1], ἤ, dv, (iw, ἱκάνω) becoming, befitting, sufficing ; prose 
Adj., used two or three times by Trag., v. infr.: I. of persons, 

, sufficient, competent, strong or skilful enough to do a thing, c. inf., Hdt. 

3-45, Antipho 113. 8, etc.; ix. τεκμηριῶσαι sufficient to prove a point, 
Thuc. 1.93 ix. πεῖσαι Xen. Cyr. 1. 4, 125 in. ζημιοῦν with sufficient 
power to punish, Id. Lac. 8, 4; ix. βοηθεῖν, ἐρωτᾶν, etc., Plat. Phaedr. 
276 E, εἴς, ; also, ix. ὥστε γνῶναι Id. Legg. 875 A, cf. Phaedr. 
258 B:—ix. ἔς τι Hdt. 4. 121; κατά τι Polyb. 26. 5, 6, al.; c. acc. 
tei, ἀνὴρ γνώμην ἱκανός a man of sufficient prudence, Hdt. 3. 4; ix. 
τὴν ἰατρικήν sufficiently versed in medicine, Xen. Cyr. 1. 6,15; and 
c. dat. rei, ix. ἐμπειρίᾳ καὶ ἡλικίᾳ Plat. Rep. 467 Ὁ ; of τοῖς χρήμασιν 
ἱκανώτατοι the most competent, Xen. Eq. 2, 1:—c. dat. pers. a match 
Sor, equivalent to, εἷς πολλοῖς ἱκανὸς ἰδιώταις Plat. Prot. 322 C, cf. 
Theaet. 169 A:—absol., ἱκανὸς ᾿Απόλλων Soph. O. T. 377; in. ἂν 
γένοιο σύ Eur. H. F. 4953 οἱ ἱκανώτατοι τῶν πολιτῶν Isocr. 260 A, 
cf. 215 D; εὐφυεῖς καὶ ix. Plat. Rep. 365 A; tx. σοφιστής Id. Lys. 
204 A; αὐληταὶ ἱκανοὶ ws πρὸς ἰδιώτας very tolerable in comparison 
with .., Id. Prot. 327C; γυνὴ ἱκανὴ μέν, ἄγροικος δέ" Luc. Ὁ. Deor. 
20. 3. II. of things, in amount, sufficient, adequate, enough, 
τὰ ἀρκοῦνθ᾽ ἱκανὰ τοῖς σώφροσιν enough is sufficient for the wise, 
Eur. Phoen. 554, cf. Tro. 996; ix. κακά Ar. Lys. 1047; ἱκανὰ τοῖς 
πολεμίοις εὐτύχηται they have had successes enough, Thuc. 7. 77; 
tx. τεκμήριον Plat., etc.; ix. εἴς, ἐπί, πρός τι Xen. Hier. 4. 9. Plat. Rep. 
371 E, Prot. 322 B:—of size, large enough, οὐχ ἱκανῆς οὔσης τῆς 
“Αττικῆς Thuc. 1, 2; οὐδ᾽ ἣν ἱκανά σοι .. μέλαθρα... ἐγκαθυβρίζειν not 
large enough to riot in, Eur. Tro. 997, cf. Plat. Rep. 373 D, al.: o 
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Pax 3543 ix. χρόνος τινί Lys. 97. 20:—ikavdy ἐστί τινὶ Damox. Air. 
1. 2. sufficient, satisfactory, ἱκανὴν μαρτυρίαν παρέχεσθαι Plat. 
Symp. 179 B; ἱκανῷ λόγῳ ἀποδεῖξαι Id. Hipp. Mi. 369 C:—70 ἱκανὸν 
λαμβάνειν to take security or bail, Lat. satis accipere, Act. Ap. 17. 9; 
opp. to τὸ ix, ποιεῖν, Lat, satisdare, Diog. L. 4. 50 :---ἐφ᾽ ἱκανόν, =ixa- Ὁ 
vais, Polyb. 11. 25, 1. III. Adv. -νῶς, sufficiently, adequately, 
enough, Thuc. 6. 92, etc.; Aaydves λαπαραὶ ἱκανῶς Xen. Cyn. 5, 
30. 2. ix. ἔχειν to be sufficient, to be far enough advanced, Thuc. 
I. ot, Xen., etc.; ix. ἐχέτω let this be enough, Plat. Soph. 245 E; ix. 
ἔχει πρός τι Id. Rep. 430, cf. Xen. Cyr. 6. 3, 22; περί τι Plat. Rep. 
402A; tx. ἔχειν τινι to be sufficiently supplied with .. , Id. Gorg. 493 C; 
ix. ἔχειν τοῦ βάθους Id. Theaet. 194 Ὁ, cf. Phileb. 62 A:—so also, ix. 
πεφυκέναι πρός τι Id. Charm. 158 B, cf. Antipho 11 5. 2:—Sup. ἱκανω- 
τάτως Hipp. 7. 37; ἱκανώτατα Plat. Phileb. 67 A. 

ἱκἄνότηξ, τος, ἡ, sufficiency, Jitness, Plat. Lys. 215 A. 
a sufficiency, sufficient supply, Id. Legg. 930 C. 

ἱκἄνόω, fut. wow, to make sufficient, qualify, 2 Ep. Cor. 3. 6:—Pass. to be 
satisfied, τινί Dion. H. 2. 74; absol., Teles ap. Stob. 523. 34; ἱκανοῦ- 
σθω ὑμῖν let it suffice you.., i.e. do it no more, Lxx (3 Regg. 12. 28). 

ἱκάνω [ia-], impf. ixavoy [τ by the augm.], used only in these tenses, 
the fut., aor., and pf. being supplied by ἱκνέομαι. Ep. Verb, lengthd. 
form of ἵκω, found here and there in Trag., o come, és Χρύσην, és Σκαίας 
Il. 4. 431., 9. 354; ἐπὶ νῆας 2.17, 168; ἐνθάδε Od. 15. 492; so, οἴκαδε 
Aesch. Ag. 1337; οἷ ἱκάνομεν Soph, El. 8; πρὸς ἐσχατιάν Pind. O. 3. 
78 :—but in Hom. mostly c. acc. to come to, ἱκάνω νῆας ᾿Αχαιῶν 1]. 
24. 501; ἱκανέμεν ἡμέτερον δῷ Od. 4.139, cf. 29; Ἴδην δ᾽ ἵκανον 1]. 
15. 151:—absol., ἢ φίλοι ἄνδρες ἱκάνετον 9.197; εὖ ἱκάνεις Soph. 
El. 1102. 2. to reach, attain to, ἐλάτη .. δι’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν 
Il. 14. 288; φωνὴ δέ of αἰθέρ᾽ ἵκανεν 15. 686, cf. 18. 214. 19. 379; 
ἥβης μέτρον ix, Od. 18. 217., 19. 532. 11. with a person for 
the object, often of grief, hardship, and the like, ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν 
ἱκάνει Il. 2.171, cf. 1. 254; πένθος. ἱκάνει pe, ἱκάνει φρένας καὶ θυμόν, 
etc., Hom.; τάφος δέ οἱ θυμὸν ix. Od. 23. 93; so, ἄλγος, γῆρας, δύη, 
κάματος, κῆδος, ὀϊζύς, μόρος, χόλος, χρειὼ ἱκάνει τινά; also, ὅτε μιν 
γλυκὺς ὕπνος ἱκάνει 1]. 1. 610; παλαίφατα θέσφατ᾽ ἱκάνει με they are 
fulfilled upon me, Od. 9. 507 ;---τατθὶγ ο. dat., σφωὶν ἐελδομένοισιν 
ἵκανεν (cf. ἄσμενος) 21. 209. 2. of a suppliant, σόν τε πόσιν 
σά τε youvar’ ἱκάνω 7.147, cf. 5. 449., 13. 231; so, Solon 12. 21, 
Aesch. Pers. 159; cf. ἱκνέομαι τι. 3. IIT. in like manner Hom. 
uses the Med., χρειὼ γὰρ ἱκάνεται 1]. 10.118; τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι 
18. 457, Od. 3. 92., 4. 322; οἶκον 23. 7, 27, etc. τ 

Ἰκάριος [tea], a, ον, Icarian, πόντος "Ix. the part of the Aegean 
between the Cyclades and Caria, where Icarus son of Daedalus was 
said to have been drowned, Il. 2. 145 ; “In. πέλαγος Hat. 6. 96; Ἰκάριον 
alone, Ib. 95. 

ἴκελος Gh ἡ, ov, poét, and Ion, form of εἴκελος, like, resembling, τινι 
Il. 11. 467, al., Hdt. 3. 81, Hipp. Epid. 3. 1082, etc.; ὀργαῖς ἀλωπέκων 
tx. like foxes in disposition, Pind. P. 2.141. Adv. —Aws, Hipp. 272. 

ἰκελόω [17, to make like, Anth. P. 9. 83. 

ἱκεσία, ἡ, (ixérns) the prayer of a suppliant, Eur. Or. 1337, Anth. P. 5. 
216, Plut.; ἱκεσίαισι oats at thy entreaties, Eur.Phoen.g1; ἱκεσίας ποι- 
εἴσθαι, on behalf of the state, like Lat. supplicatio, Aeschin. 70. 33, Dion. 
H. 8. 43. [Ὁ but t metri grat. in Anth. 1. c., Procl, Hymn. 1. 36.] 

ἱκεσιάζω, =ixerevw, Nicet. Ann. 251 C. 

ἱκέσιος, a, ov, or os, ον (v. infr.) :—of or for suppliants, as epith. of 
Zeus, their protector, Aesch. Supp. 616, Soph. Ph. 484, Eur. Héc. 345; 
πρὸς Ἱκεσίου Luc. Pisc. 3; also, ἱκεσία Θέμις Διός Aesch. Supp. 360: 
cf. ἑκετήσιος, trios. 2. of or consisting of suppliants, παρθένων 
ix. λόχος Aesch. Theb. 111. 8. suppliant, ixecious πέμπων λιτάς 
Soph. Ph. 495; ἱκεσίαν .. προστροπάν Eur. Heracl. 108; ἱκεσίοις σὺν 
κλάδοις Id. Supp. 102; ἱκεσίᾳ χερί Ib. 108; ἀνάγκας ἱκεσίους λύειν Ib. 
39 :—of persons, ἱκέσιός σε λίσσομαι Soph. Ant. 1230; ἱκεσία τε γίγνο- 
μαι Eur. Med. 710. [κ--, except metri grat, in Ap. Rh. 2. 215.] 

ἱκετᾶ-δόκος, ov, receiving suppliants, Aesch. Supp. 713. 

ἱκετεία [1], 7, more Att. form of ixecta, supplication, Thuc. 1. 24; 
ἱκετείαν ποιεῖσθαί τινος to supplicate him, Id. 3. 67; ix. θεῶν addressed 
to them, Lys. 194. 21; ἐφ᾽ ἱκετείαν τρέπεσθαι Plat. Apol. 39 A; pl., Id. 
Symp. 183 A, al. 

ἱκέτευμα [C], τό, a mode of supplication, μέγιστον tx, Thuc. 1. 134, 
cf, Plut. Themist. 24. 

ἱκετεύσιμος, 7, ov, τε ἱκετήριος, Hesych. 

ἱκετευτέος, a, ov, to be besought or entreated, Luc. Merc. Cond. 38, 

ἱκετευτικός, 7, dv, supplicatory, Schol. Soph. Adv. -@s, Hesych. 

ἱκετεύω, fut. ow (restored by Markl. in) Eur. I. A. 462, Isocr. 154 A:— 
aor. ἱκέτευσα :—used by Hom. only in impf. and aor. with ¢ metri grat., 
but in Trag. 7 from the augm.:—Med., and Pass., v.infr. To approach 
as a suppliant (v. sub ixerhs), ἐπεί σε, φυγὼν ἱκέτευσα Od. 15. 277, cf. 
7.292, 301., 17. 5733; és Πηλῆ᾽ ἱκέτευσε 1]. 16.574, cf. Hes. Sc. 13; 
ix. τινὰ γονάτων or πρὸς γονάτων Eur. Hec. 752, Med. 854; absol., Hdt. 
3. 48., 5.51:—Pass., aor. ixerevOeis Joseph. A. J. 6. 2, 2. 2. to sup- 
plicate, beseech, c. acc. pers. et inf, 6 δέ με μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν ἵπποθεν 
ἐξίμεναι Od. 11. 531, cf. Hdt. 1. 11, Soph. O.C. 1414, Eur. Ion 468; ix. 
ὡς .., Luc, Anach. 1 :—also c. gen. pers. et inf. to beg of one that.., 
Eur. 1. A. 1242; c. dat., Isae. de Menecl. Her. § 8. 3. ©. acc. rei, ᾿ 
ὑπὲρ οἴκου ..ix. τάδε Eur. Or. 673; ὅσα πρὸς ἱεροῖς ἱκέτευσαν Thuc. 
2. 47. 4. in Trag., often parenthetic, ἱκετεύω or ἱκετεύω σε, like 
λίσσομαι, Soph. Ph. 932, 1181, Eur. Hec. 99; so Ar. Nub. 696, al., and 
in Med., Ar. Eccl. 915; and often joined with other Verbs of like sense, 
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(inérns) :—of or fit for suppliants, ixr. θησαυρός, of hair offered to a 
god, Soph. Aj. 1175; ἱκτήριοι -- ἱκέται Id, O. T. 327 ; φωτῶν ἱκτήρια = 
φῶτας ἱκτηρίους, Id. Ο. C. 923. ΤΙ. ἱκετηρία, Ion. -ίη, (sub. 
ῥάβδος), ἧ, an olive-branch which the suppliant held in his hand as 
a symbol of his condition and claim, λευκοστεφεῖς ἱκτηρίας Aesch. Supp. 
192; ixernpinv λαμβάνειν, φέρειν Hdt. 5. 51., 7. ταις ἱκετηρίαν ἔχειν 
Ar. Pl. 383; τιθέναι Andoc. 15.2; ix. ἔθηκεν παρ᾽ ὑμῖν, --ἱκέτευσεν 
ὑμᾶς, Dem. 262. 16, cf. 703. 23; ὑπέρ τινος ix. τιθέναι εἰς τὴν βουλήν 
Aeschin. 14. 41, cf. 30.11; ix. καταθεῖναι Andoc.15.1; θέσθαι Arist. 
Fr. 394; προβάλλεσθαι Ael. V.H. 3.26; so, κλάδοι ἱκτήριοι Soph. O.T. 
3i—also, in strong metaph., ἱκετηρίαν δὲ γόνασιν ἐξάπτω σέθεν τὸ 
σῶμα τοὐμόν, where the suppliant represents herself as the olive-branch, 
Eur. 1. A. 1216; so, νομίζετε τὸν παῖδα τοῦτον ixrnpiay προκεῖσθαι 
Dem. 1078. 26. 2. =ixeoia, Isocr. 186 Ὁ (v.1. ixeretas), Polyb. 3. 
112, 8, Heliod. 7. 7. 

ἱκετηρίς, (50s, ἡ, pecul. fem. of ἱκετήριος, Orph. Η. 2.13., 33. 27. 

ἱκέτης [1], ov, 6, (iw) one who comes to seek aid or protection, a 
suppliant or fugitive, who lays his ixernpia on the altar or hearth of a 
house, after which his person was inviolable; esp. one who comes to seek 
for purification after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης Il. 24. 158, cf. Od. 15.277: 
—he was now under the protection of Zeus, 9.270; was an object 
of awe and respect (aidofos), 7.165; and enjoyed the sacred privileges 
of a ξένος, 8. 546, etc.; ἱκέται ἱζόμενοι τοῦ θεοῦ Hdt. 2. 113, cf. 5.713 
ix, σέθεν ἔρχομαι Pind. O. 5. 45, cf. Soph. O. C. 634, Thuc. 1.136; ix. 
πατρῴων τάφων Id. 3.59; δέξασθαι ἱκέτην Aesch. Supp. 28:—in Od. 
16. 422 it is often taken as ¢he protector of suppliants (as mpoorpomaios) ; 
but there seems no reason to depart from the common sense. ἱκτήρ, 
ἵκτωρ, προσίκτωρ, προστροπαῖος are equiv., but post-Homeric words, 
cf. Soph. Ph.g30. See on the whole subject Miller Eumen. § 51 sq., 
and v. Ἰξίων ---ΟΑ, ἱκέτις, ἵκτης. 

ἱκετήσιος [7], a, ον, epith. of Zeus, as tutelary god of suppliants, Od. 
13. 213. II. like ixéctos, suppliant, Nonn, Ὁ. 36. 379. 

ἱκετικός, 7), dv, =ixernpos, Philo 2. 546, Eust. Opusc. 165.87. Adv. 
-«@s, cited from Philostr. 

ἱκέτις [7], dos, ἧ, fem. of ixérys, Hdt. 4. 165., 9. 76, Aesch. Supp. 349, 
429, Soph. O. T. 920, etc. 

ἱκετο-δόχος, ov, τε ἱκεταδόκος, Eust. 1807. 9. 

ἱκετώσυνα (sc. ἱερά), τά, purifications of a homicide, Hesych. 

ἵκηαι, Ep. for ἵκῃ, 2 sing. aor. 2 of ἱκνέομαι, Hom. 

ἴκκος, ὁ, τεἵππος, E. M. 474. 12; ν. ἵππος sub fin. 

ixpibd5ns, es, (εἶδος) moist, wet, Schol. Od. 11. 7, etc. 

ἰκμάζω, =sq., Nic. Fr. 3. τό. ΤΙ. like ἐξικμάζω, to evaporate 
moisture, dry up, ixuatev’ κατασκελετεύειν Hesych.; ἰκμασθέντος δὲ 
τούτου Plut. 2.954 E. 

ἰκμαίνω, (ixpds) to moisten, Nic. Al. 112:—Med., δέμας ἰκμαίνεσθαι to 
anoint one’s body, Ap. Rh. 3.847 :—Pass. to be wetted, to be wet, Nic. 
Fr. 3. 7, Ap. Rh. 4. 1066. 

ixpatos, 6, (ἐκμάς) epith. of Zeus, as god of rain, also ὑέτιος, like Lat. 
Fupiter pluvius, Ap. Rh. 2. 522, Clem. Al. 753. 

ἰκμᾶλέος,α, ov, damp, wet, Hipp. 593.15, Opp. H. 3.595, Nonn. Jo.21.65. 

ἴκμαρ, τό, -εἰμκμάς, Hesych. 

ἰκμάς, ἀδος, ἧ, moisture, e.g. of oily leather, Il. 17. 392; ἰκμάδος ἐστὶ 
ἐν αὐτῇ [τῇ Λιβύῃ] οὐδέν Hdt. 4. 185 ; ἀνιεὶς ἐκ. τοῦ σώματος ἰκμάδα, 
of a corpse exposed to the sun, Id. 3. 125, cf. Hipp. Aér. 285 ; but also, 
τῶν θανόντων ἶσον οὐκ ἔνεστ᾽ ἰκμάς no blood, Aesch. Fr. 230; oft. in 
Arist., of all kinds of animal juices or moist secretions :—comic metaph., 
τὴν ἰκμάδα τῆς φροντίδος Ar. Nub. 233; i. Βάκχου, i.e. wine, Anth, P. 
5.134: ἰ. δρυός, i.e. gum, Ib. 6. 109. 

ἰκμᾶσία, ἡ, -εἰκμάς, Hesych. 

ἰκμάω, --λικμάω, Hesych. 

ixpevos, only in the phrase ἴκμενος οὖρος, of a fair breeze, Il. τ. 479. 
Od. 2. 420, etc—(No doubt from »/fFIK, ixw, ἱκνέομαι 4 following, 
favourable wind, Lat. secundus.) ἥ 

ἴκμη, ἡ, (ἰκμάξ) a plant growing in moist places, Theophr.H.P. 4. το, 1. 

ἴκμιος, ov, moist, Nonn. D. 2. 490. 

ἰκμό-βωλον, τό, a wet clod of earth, Diosc. 2. 123. 

ἰκμώδης, es, (εἶδος) moist, wet, Schol. Aesch. Pr. 88. 

ἱκνέομαι, Dep. lengthd. form of ixw (q.v.), ἱκάνω, these being the Homeric 
forms of the pres., the pres. ἱκνέομαι being used by Hom. only in the forms 
ἱμνεύμεναι, ἱκνεύμεσθα (Od. 9. 128., 24. 339): impf. ἑκνεῖτο Soph. O.C. 
970: fut. ἕξομαι Hom., Trag.; Dor. ἱξοῦμαι Anth. P. 9. 341 :—aor. ἑκός- 
μὴν, Hom. (witht, except when lengthd. by the augm. as in ἵκετο, etc.], 
and all Poets; for part. ixpevos v. sub voce:—pf. iypat, ἵκται Eur. Supp. 
22 (as Herm. for κεῦται), part. ἱγμένος Soph. Ph. 494: plqpf. ixro, Hes. 
Th. 481, Simon, (?) in Anth. P. 6, 217:—the prose form is ἀφικνέομαι 
(v. infr. 111); but the aor. is occasionally used, ixero Hdt. 1. 216, ὕκηται 
Plat. Phaedr. 276 D, more freq. in Luc. and late writers. To come, 
αἶψα δ᾽ ἵκοντο Il. 18.532; ὁπότε ἹΚρήτηθεν ἵκοιτο when he came home.., 
3-233; ὑπότροπον ἐκ πολέμοιο ἵξεσθαι 6.502; in full, ὑπότροπον οἴκαδ᾽ 
ix, Od. 22. 35, cf. 20. 332; so, πεζὸν ἐνθάδ᾽ ix. 1.173; δεῦρο 17.524; 
λιμένος .. ἐντὸς ἵκοντο 1.432; és "Ολυμπον 5.360; ἐς χῶρον 4.446; 
ἐς νῆσον, ἐς Πύλον, εἰς. ; ἐπὶ νῆας 6. 69; ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας, εἴο.; 
κατὰ λειμῶνα Od. 24.13; ποτὶ πτόλιν, προτὶ ἄστυ 1].; πρὸς γούνατα 
Hes. Th. 460; ὑπὸ πτόλιν Il. 11. 182:—but in Hom. very often c. 
acc. to come to, ἵκετο νῆας Il. 8.149; τέλος ἵκεο μύθων 9. 56; ix. 
Ὄλυμπον, Τροίην, δῆμον, ἔθνος ἑταιρῶν, etc.; οἶκον .. καὶ σὴν és πα- 
τρίδα γαῖαν Od. 23. 259; so later, ἱκέσθαι γαῖαν Pind. Ῥ. 4. 210; 
ἄλσος Aesch. Supp. 556; στέγας Soph. O. T. 534, etc. : 
zo come to, reach, ποσὶν οὖδας ἱκ. Od. 8. 376; οὐδ᾽ ixero χρόα καλόν, of 
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of things, ἠχή, καπνὸς αἰθέρ᾽ ix. Il. 13. 837., 18. 207; ἀϊτμὴ és γαῖάν 
τε καὶ οὐρανόν 14.174; ὅσσον πυρὸς iter’ ἀυτμή Od. 16. 290, cf. 19. 9, 
20; és πόλιν ἵκετ᾽ ἀυτή 14. 265 ;—so, of Time, ἥβης μέτρον or ἥβην 
ix. Il, 11. 225., 24. 728, etc.; γήραος οὐδόν or γῆρας Od. 15. 246 i 80, 
ἐπὶ γῆρας 8.227; ἠῶ ix. to live till morn, 17.4973 50 also, οὐ τέλος ἵκεο 
μύθων 1]. 9. 586; ὀλέθρου πείραθ᾽ ix. 6. 143; λέκτροιο θεσμὸν ix., i. 6, to 
wed, Od. 23. 296, cf. 354. 3. in various phrases, i. μετὰ κλέος to 
come in quest of glory, Il.11.227; és χεῖρας ix. 10 come into one’s power, 
10. 448; ὅ τι χεῖρας ἵκοιτο, whatever came to hand, Od. 12. 331; ix. 
és γενεάν τινος into his family, Pind. N. 10. 25; ix. és λόγους τινός ἴο 
speak with one, Soph. El. 315; ἐνθάδ᾽ ἵξομαι shall come to this at last, 
Id. Aj. 1365; ἤν ποτε δασμὸς ἵκηται if ever a division come about, IL 1 
166. IL. with a person as the object, τινά 1]. 1. 139, etc. ; ἔς τινα 
04.6.176; but also ¢o come to his house, 20.372; Πηλείωνάδ᾽ ix. to the 
tent of the son of P., Il. 24. 338;—so, μετὰ Τρῶας ix. 3. 264; rarely c. 
dat., ἐπειγομένοισι δ᾽ ἵκανον came to them at need, 12. 374, cf. Od. 21. 
207, and v. ἱκάνω I. 2. of suffering, sorrow, etc., to come upon, 
πένθος ix. τινά or φρέναϑ 1]. 1. 240, 362; GAn καὶ πῆμα καὶ ἄλγος ἱκάνει 
τινά Od. 15.345: λιμός IL. 19. 348; ὁππότε μιν καματός τε καὶ ἱδρὼς 
γούναθ᾽ ἵκοιτο 13.711; ἅδος, ἄχος, σέβας, χόλος ix. τινὰ θυμόν οἵ 
κραδίην, εἴο. 8. often like ἱκετεύω, to approach as suppliant, τὴν 
ἱκόμην φεύγων Il. 14. 260, cf, 22. 123, Od. τό. 424; also, τὰ σὰ γοῦνα 
ἱκόμεθ᾽ 9. 267;—so later, θεοὺς προστροπαῖς ἱκνουμένη Aesch. Pers. 
216; Ζῆνα... ἱξόμεσθα σὺν κλάδοις Id. Supp. 159, cf. Eur. Or. 671; θεὸν 
θυέεσσιν ἱκνεῖσθαι to approach a god with offerings and prayer, Theocr. 
Ep. 7. 3; cf. ἱκάνω Il. 2. b. in Trag. the pres. is used just like 
ἱκετεύω, to supplicate, beseech, τάσδε τὰς θεὰς καλῶν ἱκνοῦμαι Soph.O.C, 
IOIL; καί σε πρὸς τοῦ σοῦ τέκνου καὶ θεῶν ἱκνοῦμαι Id. Aj. 588, cf, 
0.C.278, Ph. 470; so, ταύτης ixvodpai σ᾽ Eur. Or. 671 :—c. inf., πάντες 
σ᾽ ἱκνοῦνται .. θάψαι νεκρούς Eur. Supp. 130:—often parenthetic like 
λίσσομαι Soph. Ph. 932, El. 132, Ar. Eccl. 758. 111. in Prose 
the compd. ἀφικνέομαι, and also ἐφικνέομαι, are used; but the simple 
Verb is used in pres. and impf. in Ion. Prose, like προσήκει, it becomes, 
befits, c.acc, et inf., φαμὲν ἡμέας ἱκνέεσθαι ἡγεμονεύειν Hdt.9.26; τοὺς 
μάλιστα ἱκνέεται (sc. κεκάρθαι) Id. 2.36; so, és τὸν ixvéera he to 
whom it belongs, Id. 6.57; ἱκνέεται it is usual that .., Hipp. Art. 828; 
later, not impers., ob ἡ fepoupyia ἱκνεῖτο Dio C. Exc. Peiresc. 29. 2. 
often also in part., τὸ ἱκνεύμενον that which is fitting, proper, Hdt.6.84; 
ὁ ἱκν. χρόνος the fit, proper time, Id, 6.86, 1, Hipp. Aér. 284; ἐν ἱκ- 
νουμένᾳ ἡμέρᾳ Orac. ap. Dem. 1072. 27; τὸ inv, ἀνάλωμα the pro- 
portionate expense, Thuc. 1.99; κατὰ τοὺς ἱκν. χρόνους Arist. G. A. 3. 
1, 19, (also of the latter days, Dion, H. 1.66); τὸ ixv. μέγεθος Arist. 
Ib. 4. 4, 29; ἡ inv. ἐπιστήμη Id. Pol. 4. 1, 2; τῆς ἱκν. ἡλικίας τυχεῖν 
Ib. 7. 14, 5; οὐδὲν εἴρητο inv. Sext. Emp. M. 1. 205 :—hence also in 
Ion. Adv. ἱκνευμένως, fittingly, aright, Hdt. 6. 65, Hipp. 653. 33. 

ἴκρια, τά, also written ixpia (but v. Arcad. p. 119. 18) :—the partial 
decks fore and aft of Homeric ships (for these ships were not, properly 
speaking, decked, v. Thuc. I. 10), the intermediate part being the 
ἄντλος : that this isthe true meaning of ἔκρια appears from the following 
passages: the helmsman falls ἀπ᾽ ἱκριόφιν from the deck (at the stern), 
Od. 12.414; on these decks the men slept, οὔ θην .. Ὀδυσσῆος φίλος vids 
νηὸς én’ ἱκριόφιν καταλέξεται 3. 3533 στόρεσαν ῥῆγός τε λίνον τε 
νηὸς ἐπ᾽ ἰκριόφιν .., iva νήγρετος εὕδοι 13.74; Telemachus lays his 
spear ἐπ᾽ ἰκριόφιν 15. 285; and takes it ἀπ᾽ ἰκριόφιν, Ib. 5523 persons 
walk upon the ἔκρια, Il. 15. 676, 685, cf. 7293 εἰς ixpia νηὸς ἔβαινον ἐκ 
πρῴρης, i.e. from the prow to the stern-deck, Od. 12. 229 :—in Od. 5. 
252 (ἴκρια δὲ στήσας, ἀραρὼν θαμέσι σταμίνεσσι) Eust. and others 
interpr. ἔκρια the ribs; but the ribs are σταμίνες, and ἐπηγκενίδες the 
planks, which together form the τοῖχοι ; and there seems no reason why 
ixpia here should not be the planks of the deck, as just above in v. 163, 
v. Schol. Pal. ad1., and cf. Ap. Rh. 1. 566, Lyc. 751 ;—though late Poets, 
as Nonn. Ὁ. 40. 446 and 452, seem to use txpia for ἐπηγκενίδες. II. 
generally, a platform, scaffold, ixpia ἐπὶ σταυροῖς ὑψηλὰ .. ἔστησε 
Hadt. 5. τό, cf. Strabo 549, Hesych. 2. of the benches in a theatre, 
Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, cf. Ar. Thesm. 395, Ath. 167 F; these 
were originally of wood, which was soon replaced by stone. 8. in 
C.1. 2139, Bockh. interprets it by cancelli. III. =iords, a mast, 
Eust. 1533. 31 :—the cross, Eccl. 

ἰκριο-ποιός, 6, a maker of scaffolds or benches, Poll. 7.125. 

ἰκριόω, to furnish with benches, θέατρον Dio C. 43. 22: Pass., Ib. 59.7. 

ixplopa, τό, a scaffold, Eust. 903. 54, Hesych. 

ἰκριωτῆρες, of, the flooring of the deck, Inscr. in Béckh's Att. Seewesen, 
PP- 507, 538. Η 

ἱκταῖος, a, ov,=ixéotos, Aesch. Supp. 385 [with penult. short, as in 
δείλαιος : Dind. ixriov]. A 

ἴκταρ, Adv., (iw) at one blow, at once, close together, κεραυνοὶ ixrap - 
ἅμα βροντῇ Hes. Th. 6gt. II. of Place, close to, hard by, c. gen., 
t. μελάθρων Aesch. Ag. 117; i. ἥμενοι Διός Eum. 998; ταῦτα πρὸς 
τύραννον οὐδ᾽ ἴ. βάλλει do not strike even near him, are quite wide of 
the mark, proverb. in Plat. Rep. 575 C, cf. Ael. N. A. 15. 29. 

ἴκταρ, ὃ, some kind of fish, Call. ap. Ath. 329 A. 

ixteptas λίθος, 6, a yellowish kind of stone, Plin. Η. Ν. 37. 61. 

ἰκτεριάω, (ἔκτερος) zo be ill of the jaundice, Diosc, 3. 1, M. Anton. 6. 
57, Heliod. 3. 8. 

ἱκτερικός, 7, dv, jaundiced, Galen. ; ἰκτεριώδης, es, Hipp. Aph. 1256; 
ἱκτερόεις, εσσα, ev, Nic. Al. 475. 

ἰκτερόομαι, Pass. ἐο have the jaundice, Hipp. 69 G, Galen. 

ἴκτερος, 6: an acc. ἴκτερα in Lxx (Lev. 26. 16) -—the jaundice, Hipp. 
Aph. 1251; on its different kinds, Id. 472. 35., 551.8. II. a bird 


a spear, Il. 11,352; οὐδ᾽ ὀστέον ἵκετο Od, τοι πῇ igitizee'p γ᾽ 


ἈΠ ΡΣ ‘olour, by looking at which a jaundiced person was 


ἱκτερώδης ---- ἴλιγγος. 


cured,—the bird died! Plin. 30. 11:—the same was believed of the 
χαραδριός, v. sub v. 

ixtepadys, es, =ixrepixés, Hipp. Epid. 3. 1111. 

ἱκτήρ, ἦρος, ὁ, = ἱκέτης, a suppliant, Soph. O. T. 18g, Eur. Heracl. 764: 
—as Adj., ter. κλάδοι Soph. O. T. 143; θαλλός Eur. Supp. Io. II. 
Ζεὺς ἱκτήρ the protector of the suppliant, Aesch. Supp. 479. 

ἱκτήριος, a, ov, v. sub ἑκετήριος. 

terns, ov, ὁ, τ- ἱκέτης, Hesych., Theognost. Can. p. 15. 333; and found 
in Lyc. 763 (ἄχλαινος, ἕκτης, etc.) ; perhaps therefore ἵκτιδες should be 
read for ἱκέτιδες, Ib. 1162. 

ἰκτίδεος, a, ov, (ixris), v. sub κτίδεος. 

ἰκτῖνος (not ἴκτινος, Hdn. ap. Eust. 1825.12), 6, a kite, Miluus regalis, 
Simon. Iamb. 11, Hdt. 2. 22, Soph. Fr. 113, 890, Ar. Av. 502, al., Plat. 
Phaedo 82 A; ixrivou ἀγχιστρόφου ἦθος Theogn. 1261; φεύγεις ἰκτίνου 
σχέτλιον ἦθος ἔχων Id. 1302:—in Ar. Fr. 525, Plat. Com. Incert. 69, 
we have acc. sing. ἔκτῖνα (acc. to Choerob. in Theod. 278, a metapl. 
form for ixrivov or —ivoy),anom. pl. ixrives, Paus. 5.14, 1; dat. ἰκτῖσι, 
Ctes. ap. Phot. Bibl. 46. 18; but no nom. sing. ἔκτιν, ἵνος. II. 
a kind of wolf, Opp. C. 3. 331. 

ἵκτιος, ov, v. ἱκταῖος. 

tetris, os, ἡ, the γαλῆ ἀγρία or yellow-breasted marten (cf. yadén), 
Ar. Ach, 880, Arist. H. A. 9. 6, 11, Schol. Nic. Th. 196, known also to 
Hom. as appears from the Adj. κτίδεος ; v. Rolleston Journ. of Anat. 2. 
p. 56. (The 61. in Ar. 1. ς., ἐκτῖδας ἐνύδρους is corrected by Elmsl., 
ἴκτῖδας, ἐνύδριας.) 

lero, 3. sing. plapf. of ἑκνέομαι, Hes. 

ἱκτορεύω, poét. for ἱκετεύω, Soph. Fr. 56. 

ἵκτωρ, opos, ὁ, poét. for ἱκέτης, but used of women in Aesch. Supp. 
652; as Adj., μαστὸν ἵκτορα Eur. Phoen. 1569 (as Herm. for ixéray). 

ἵκω [v. sub fin.], used chiefly in Ep., never in Hdt., nor in Att. (in 
Aesch. Supp. 176 Pors. restored ἥκετε, and in Fr. 5 Burges ἥξουσ᾽» ; ἵκω, 
with ixdyw, is the pres. mostly used by Hom., cf. ἱκνέομαι init.; Dor. 
εἵἴκω Epich. 19. 13 Ahr., but ie: Lacon. in Ar. Lys. 87: impf. ἧκον Il. 1. 
317: Dor. fut. if@, Megar. in Ar. Ach. 742: aor. ifov v. infr.: another 
aor. ifa in Q. Sm. 12. 461, Anth. P. 8.170: for ἵξομαι, ἴγμαι, v. sub 
ἱκνέομαι. (From 4/FIK (though the F does not appear in Hom.), 
cf. Skt. vis, vts-Gmi (intro, adeo, contingo), Zd. υἱέ (venire): hence 
also ἱκάνω, ἱκνέομαι, ἱκέτης, ixpevos.) To come, ἐς δόμον ἵκει Od. 
18. 353; ἷξεν δ᾽ ἐς Πριάμοιο Il. 24. 160, cf. 122 ; εἰ δέ κεν οἴκαδ᾽ ἵκωμι 
φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 9. 414; ἐπὶ Θρῃκῶν... τέλος ἷξον 10. 470; ἷξε 
δ᾽ ἐπ’ ἐσχατιήν 20. 328; ποταμοῖο κατὰ στόμα... ite νέων Od. 5. 442: 
κατὰ νῆας ἷξε θέων Il. 11. 807; ἔνθεν δὴ νῦν δεῦρο τό δ᾽ ἕκω Od. 17. 
444 :—but in Hom, often c. acc. to come to, δόμον, Τροίην, κλισίην Il. 
18, 406, etc.; Μαλειάων ὄρος Od. 3. 288:—of persons, Pind. N. 5. 91, 
cf. O. 5. 20:—joined with a part., fe θέων he came running; ἷξε νέων, 
v. supr.; ἷξεν ἀλώμενος 1]. 2. 667; ἵξον ἰόντες το. 470. 2. of 
things, Φρυγίην .. κτήματα περνάμεν᾽ ἵκει come or are brought to.., 1]. 
18. 292. 3. 10 come to, reach, κνίση δ᾽ οὐρανὸν ike Il. 1. 3173; 
ἀὐτὴ δ᾽ οὐρανὸν ἵκει 2.153.,14. 60; αἴγλη δι’ αἰθέρος οὐρανὸν ixe 
2. 458, cf. 8. 509; ὀρυμαγδὸς .. οὐρανὸν ike δι’ οὐρανόν 17. 425; κλέος 
οὐρανὸν ἵκει Od. 9. 20; ὕβρις τε βίη τε... οὐρανὸν ἵκει Od. 15. 329., 
17. 565; Ἰθάκης γε καὶ ἐς Τροίην ὄνομ᾽ ἵκει 13. 248; so, ten τ᾽ ἐς 
ἄκρον ἀνδρείας Simon. 26. 6. 4. so, of sufferings, feelings, etc., 
bre κέν τινα... χόλος ἵκοι come upon him, Il. 9. 525., 17- 3993 Toe 
πινυτὴ φρένας ἵκει Od. 20. 228; χρειὼ ἵκει pe necessity is upon me, 
2. 28., 5. 189; also absol., χρειὼ τόσον ἵκει 1]. 10. 142. [In 
ἵκω, τ always; in ἱκάνω, and the unaugmented moods of ἱκόμην, τ 
always.—In Pind. P. 2. 67 (36) we have ἵκοντ᾽ with ἵ, whence Bockh 
restored éxov7’.] 

ἴλα [1], ἡ, Dor. for ἴλη. 

ἰλᾶδόν [, Adv., (ἴλη) in troops, Lat. turmatim, Il. 2. 93, Hdt. 1.172 
(ubi εἰλαδόν) : generally, ix abundance, in a mass, Hes. Op. 285, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῦν 21:—-v. ἰληδόν. 

ἱλάειρα [i], ἡ, mildly-shining, φλόξ Emped. 243 ; σελήνη Id. ap. Plut. 
2.920C. (Prob. from iAapés.) 

Tabs, v. sub ἵλημι. - 

ἵλᾶμαι, rare collat. form of ἑλάομαι, ἱλάσκομαι, τινα ἀοιδῇ h. Hom. 
20. 5; ᾿Αγροτέρην Orph. Arg. 942; cf. ἵλημι. [Ὁ in h. Hom., f in 
Orph., in arsi. 

ἱλάομαν [ZAG], Ep. for ἑλάσκομαι, Il. 2. 580, Ap. Rh. 2. 847: a form 
ἱλέομαι occurs in Aesch. Supp. 117,128; ἱλεόομαν in Plat. Legg. 804 B, 
Luc, Salt. 17, Dio C. 59. 27., 78. 34. 

ἴλαος [v. sub fin.], ov, Hom., and Pind., as also in lyric passages of 
Att. Poets, Aesch. Eum. 1040, Soph. Ο, C. 1480, Ar. Thesm. 1148: but 
Att. ἵλεως, wy, (so written also in the Mss. of Hdt. 6. 91); dual 
ἵλεω Plat. Euthyd. 273 E; nom. pl. ἵλεῳ, Soph. O. C. 44, Xen. Mem. 1. 
I, 9; neut. ἵλεα, Plat. Phaedo 95 A: also ἵλεος, ov, Inscr. Cret. in C. I. 
2555.26, Hesych.; tAnfos Epigr. Gr. 743 :—of gods, propitious, gracious, 
ἔπειτ᾽ ἵλαος ᾿Ολύμπιος ἔσσεται ἡμῖν Il.1. 583; cf. Hes. Op. 338, Theogn. 
780, Archil. 26, Pind. O. 3. §9, Trag. et Ar. Il.c., Theocr. 5.18, Plat. 
Legg. 712 B. II. of men, gracious, kindly, gentle, ob δ᾽ ἵλαον 
ἔνθεο θυμόν 1]. 9. 639; σοι.. θυμὸς ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος ἔστω το. 178; 
ἵλεως κλύειν Soph. El. 655; δέξασθαι Id. Aj. 1009, Tr. 7633 ἐποίησέ 
θ᾽ ἱλαρὸν .. κἀπέδειξεν ἵλεων Ephipp. Ἐμπ. 1: indeed it is sometimes 
used much in the sense of iAdpos, h. Hom. Cer. 204, Plat. Symp. 206 Ὁ ; 
ὁ οἶνος τὸν ἄνθρωπον ποιεῖ ἵλεων Id. Legg.649 A. [i always: ἃ also, 
prob. on the analogy of λᾶός, MevéAdos, in Il. 1. 583, h. Cer. 204, Hes. 
and Aesch. 1. c.; but in the other places = 7 


ἱλαρεύομαι, Dep. fo be joyful, exult, Eccl. if] 
ihepta fr, ἡ, (iAapés) = ἱλαρότης, Luc, Amor. 19 itiz ed b γ d 
rs 


VHA BO MRS 


701 


ἱλάρια (sc. ἱερά), τά, Lat. hilaria, celebrated at Rome at or after the 
vernal Equinox, Macrob. Saturn. I. 21. 

ἱλᾶρός [1], 4, ὄν, ((Aaos) cheerful, gay, merry, joyous, Lat. hilaris, 
φέγγος Ar, Ran. 455; ἀντὶ σκυθρωπῶν ἱλαροί Xen. Mem. 2. 7, 12; 
ἱλαρὸν βλέπειν Anth. P. 12.159, Philostr. 788 :---τὸ ἱλαρὸν, =idapédrns, 
Plut. Sull. 34, Anth. 624 Ὁ. Adv. —p@s, Xen. Apol. 33. 

ἱλάρότης, ητος, ἡ, cheerfulness, gaiety, Lat. hilaritas, Plut. Ages. 2, 
Alciphro 3. 43, N. T.: cf. ἱλαρία. 

ἱλᾶρο-τραγῳδία, ἡ, a kind of travestie, invented by Rhinthon, Suid. 

ἱλᾶρόω, ἐο exhilarate, Lxx (Sirac. 7. 24, al.); thdptve, Symm. V. T. 

ἰλ-άρχης [1], ov, 6, (ἴλη) the commander of a troop of horse, Lat. 
praefectus alae, Polyb. 6. 25,1, etc. 

ἱλᾶρῳδέω, to be a ἱλαρῳδός ; ihipwBla, ἡ, the art of a ἱλαρῳδός ; and 
ἱλάρ-ῳδός, ὁ, (54) the singer of joyous (not ‘comic’) songs; all in 
Aristocl. ap. Ath. 621 C, who there describes the art. 

ἱλάσιμος, ον, propitiatory, cited from Nicet. Ann. 

ἱλάσκομαι [v. sub fin.]; fut. ἱλάσομαι [ἃ] Plat. Phaedo 95 A, Ep. 
ἱλάσσομαι Orac. ap. Paus. 8. 42, 4, Dor. ἑλάξομαι Ap. Rh, 2. 808 (act. 
ἐξιλάσω Or. Sib. 7. 30): aor. ἱλᾶσάμην, Ep. subj. 2 sing. ἱλάσσεαι 1]., 
-not Ap. Rh.; also ἱλαξάμην Id. τ. 1093. {f regularly; yet ¢ in 
Il. 1. 100, 147, cf. ἐξιλάσκομαι  Dep.: (iAaos). Like ἵλαμαι, iAdo- 
μαι (qq.v.), to appease, in Hom. always of gods, θεὸν ἱλάσκεσθαι to 
make him propitious to one, reconcile oneself to him, win his favour, Il. 1. 
386, cf. 100, 444., 6. 380, 385, Od. 3. 419; μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο 1]. 
1. 472, cf. Hes. Op. 336; ὄφρ᾽ ἡμῖν “Exdepyov ἱλάσσεαι Il. 1.147: with 
part., ἱλάσκομαι πέμπων by presenting, Pind. O. 7. 15. 2. of men 
whom one wishes to conciliate by divine honours after death, Hdt. 5. 
47; then, simply, ἐο conciliate, ἱλάσκεσθαί τινα χρήμασι Id. 8. 112; 
πῶς ἱλασόμεθα καὶ τίνι λόγῳ ; Plat. Phaedo 95 A; iA. τὴν ὀργήν 
τινος Plut. Cato Mi. 61. II. in N. T. to expiate, rds ἁμαρτίας 
Ep. Hebr, 2.17; also, ἁμαρτίαις iA. to make atonement for .., LXx (Ps. 
77. 38). III. in N. T. also, an aor. imperat. pass. ἱλάσθητι, be 
gracious, Twi to one, Ev. Luc. 18.13 (cf. ἐξιλάσκομαι), in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἱλήκω, ἵλημι, qq. ν. 

ἵλασμα, τό, a propitiation, Or. Sib. ap. Zosim, 2. 6. 

ἱλασμός [7], ὃ, α means of appeasing, Plut. Solon 12, Orph. Arg. 39, 
552, etc. 2. a propitiation, atonement, sin-offering, LXx (Ezech. 
44. 27, 2 Macc. 3. 33), I Ep. Jo. 2. 2., 4. 10. 

ἱλαστήριος, a, ον, propitiatory, offered in propitiation, τινος for a thing, 
Joseph. A. J. 16. 7,1; χεῖρες ἱλαστ. Niceph. Antioch. 11. ἱλα- 
στήριον (sub. ἐπίθεμα), 76, the mercy-seat, covering of the ark in the 
Holy of Holies, Lxx (Ex. 25. 18., 37. 6 sq.), Ep. Hebr. 9. 5, cf. Philo 2. 
150. 2. (sub. ἀνάθημα), a propitiation, Ep. Rom. 3. 25, Eccl. 

ἱλαστής, οὔ, 6, a propitiator, Aquila V. T. 

ἱλᾶτεύω, -- ἱλήκω, Lxx (Dan. 9. 19). 

ἱλέομαι, ἱλεόομαι [7], v. sub ἱλάομαι. 

ἱλεο-ποιέομαι, Med. fo propitiate, Eccl. 

ἱλεός [1], ὁ, τε εἰλεός I and 11, Hesych. 

ἵλεος, --ἵλαος ; and ἵλεως, wy, Att. for ἵλαος, 4. ν. 

ἱλεόω, v. sub ἱλάσκομαι. ἣν 

ἴλη [1], Dor. ἴλα, Ion. εἴλη, 7), (λλω, εἴλω) :---α crowd, band, troop 
of men, Hdt. 1. 73, 202; εὔφρονες ἴλαι merry companies, Pind.N. 5.70; 
also, ἴλη λεόντων Eur, Alc. 581. 2. as a military term, a troop of 
horse, Lat. turma, ala, properly of 64 men; κατ᾽ ἴλας -- ἰλαδόν, opp. to 
κατὰ τάξεις, Xen. An. 1.2, 16; generally, a troop or company (of sol- 
diers), Soph. Aj. 1407. 8. at Sparta, a certain division of the 
youths, Xen. Lac. 2, 11; κατ᾽ ἵλην Plut. Lycurg. 16., 2. 237 B: cf. 
Miiller Dor. 4. 5, 2. (For the deriv., v. eAq fin.) 

ἰληδόν [1], Adv., =iAaddv, Q. Sm. 1. 7., 2. 397.. 6. 643; cf. εἰληδόν. 

ἰλήκω [1], (’Aaos) to be gracious, of a god, once in Hom. in subj., εὖ 
κεν ᾿Απόλλων ἡμῖν ἱλήκῃσι Od. 21. 365; elsewhere in opt., ἱλήκοις, 
Δέσποινα Anth.P.5.73; ἱλήκοις, Πολιοῦχε Ib.9.154,al.; θεοὶ μάκαρες, 
ἱλήκοιτε Alciphro 3. 68. ᾿ 

ἵλημι [7], =foreg., but perhaps used only in imperat. ἵληθι, in prayers, be 
gracious! Od. 3. 380., 16. 184; lateriAG6: Theocr. 15.143, Anth. P. 11.400; 
both together, ἱλᾶθ᾽, ἄναξ, ἵληθι Anth. P.12.158; pl. ἵλᾶτε, Ap.Rh. 4.984. 

Ἰλιάδαι [τ], of, descendants of Ilos, i.e. Trojans, Anth. P. 9. 77; as 
Adj., “IA. βασιλῆς Eur. Andr. 1023. 

Ἰλιᾶκός [1], ἡ, ὅν, Ilian, Trojan, Anth. P.9. 192, Strabo 20; con- 
cerning the Iliad, Hdn. Gramm. 


Ἰλιάς [1], 450s, 7, pecul. fem. of Ἰλιακός, Hdt. 5.94, and Trag.: II. 
as Subst. 1. (sub. γῆ), Troy, the Troad, Hdt. 5. 122. 2. (sub. 
γυνή), α Trojan woman, Eur. Hel. 1114, Tro. 245, εἴς. 3. (sub. 


ποίησις), the Iliad, of Homer, Arist. Poét. 4, 12, al.; proverb., Ἰλιὰς 
κακῶν, i.e. an endless string of woes, Dem. 387. 12, Diod. Fr. lib. 
36. III. a kind of thrush, perth. the redwing, turdus Iliacus, 
Arist. H. A.g. 20; but in Ath. 65 A, Eust. 947.8, written iAAds, 

ἰλιγγιάω [1], ἐο have a dizziness, be or become dizzy, lose one’s head, as 
when one looks down from a height, ἰλιγγιῶν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ κρεμασθείς 
Plat. Theaet. 175 D; from drunkenness, iA. ὥσπερ μεθύουσα Id, Phaedo 
79 C; ὑπὸ μέθης Clem. Al. 187; id. κάρα λίθῳ πεπληγμένος Ar. Ach. 
1218; from perplexity, ἐσκοτώθην καὶ ἰλιγγίασα Plat. Prot. 339 E; 
iA, ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ἀπορίας Id, Lys. 216 C; ὑπὸ τοῦ δέους Ar. Ach. 
581; ἐπί τινι Luc. Tox. 30° πρὸς τὴν θέαν Heliod. 5. 6.—Also written 
εἰλιγγιάω, Clem. Al. 1. c., Anth. P. 7. 706, Suid., etc. ; 

ἴλιγγος, 6, (ἴλλω, ctw) a spinning round : esp. a swimming in the head, 
Lat. vertigo, a swoon, Hipp. Aph. 1247, Plat. Rep. 407 C; σκοτοδινίαν 
ἴλεγγόν τε ἐμποιεῖν τινι Id. Legg. 892 E: also disturbance of the bowels, 
whirlwind, etc., Ap. Rh. 4. 142. 8. agitation of 
.—Also written εἴλιγγος, Ap. Rh. l.c., Nic. Al. 609. 
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ἴλιγξ, ἐγγος, ἡ, α whirling, whirlpool, Diod. 17. 97, Alex. Aphr. 
poe 2. μὰ , 2. i of mind, Hesych. (λε) ; he also has 
ἰλίγγη, ἡ. , 

Ἰλιορραΐστηκ, ὁ, (ῥαίω) destroyer of Troy, Anth. Ρ. 15. 26. 

Ἴλιος [1], ov, ἡ, Ilios or Ilium, the city of Ilus, Troy, Hom., Eur. 
Andr. 103 :—“IAvov, τό, only in Il. 15.71, but the prevailing form in 
Trag.:—hence the Ep. genitives, ᾿λιόθεν, from Troy, Il. 14. 251, Od, 
9.39; Ἰλιόθι πρό before Troy, Od. 8. 581, etc. 5 Ἰλιόφι κλυτὰ τείχεα 
the walls of Troy, Il. 21. 295. II. as Adj., Ἴλιος, a, ov, Ilian, 
Trojan, ᾿Αθάνα Eur. Hec. 1008 ; also os, ov Id. Hel. 1164. : 
Ἴλισσος [7], ov, ὃ, the Ilissus, in Attica, Hdt., etc.; Ἑΐλισσος in Paus. 
I. 10, 5. Ap. Rh. 

ἰλλάζω, to pack closely, collect into a herd, Hesych. 

iAAalvw, to look awry, squint, Hipp. Epid. 3. 1066; of the eyes, to be 
distorted, Id. 153 C, 1122 G:—so also as Dep. ἰλλαίνομαι, 401. 6. 
iAAds, ddos, ἡ, (ἄλλω, εἴλω) a rope, band, βοῦς, ὅν τ᾽ οὔρεσι βουκόλοι 
ἄνδρες ἰλλάσι.. δήσαντες ἄγουσιν Il. 13. 572 ; cf. ἐλλεδανός, II. 
in the obscure phrase ἐλλάδας γονάς cited by Hesych. from Soph. and 
Eur. (with the interpr. ἀγελειὰς καὶ τὰς ovorpopdas), the Gramm. seems 
to have taken ἰλλάδας as an Adj., close-packed, gregarious, cf. 
ἰλλάζω. IIT. v. Ἰλιάς rr. ; 
ἰλλίζω, to look askance, leer, Eust., Suid.: cf. ἰλλωπέω. 

ἰλλίς, ίδος, ἡ, fem. of sq., Hesych. 

ἰλλός, ὁ, (ἴλλω) squinting (acc. to Moer., Att. for στραβός), ἰλλὸς γε- 
γενῆσθαι to get a squint, Ar. Thesm. 846; Comp. ἰλλότερος Sophron 
ap. Schol. |. c. ; 

ἴλλος, 6, (tAAw) the eye in Ion. dialect, acc. to Poll. 2. 54. 

tAA-of, οπος, ὁ, 77, a word invented to explain the Homeric ἔλλοψ, Ath. 
308 B, C, cf. Plut. 2. 728 E. ‘ 

ἴλλω, to roll, v. sub εἴλω. II. of the eyes, to look askance; a 
sense, which occurs only in the derivs. ἰλλός, —aivw, etc. 

ἰλλώδηκ, ες, (εἶδος) squinting, distorted, ὄμματα Hipp. 607. 44. 
ἰλλωπέω, ἰλλωπίζω, -εἰλλίζω, to squint : to be shortsighted, Schol. Ar. 
Eq. 292, Suid.; so ἰλλώπτω, Com. ap. Poll. 2.52, Hesych. (Acc. to 
Lob. Phryn. 607, not from tAAw and #y, but simply from iAAds.) 
ἴλλωσις, ews, ἡ, distortion, ὀφθαλμῶν Hipp. 72 E, 168 H, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1. 7. 

ἰλυόεις [1], eooa, ev, (iAvs) muddy, slimy, impure, πεδίον Ap. Rh. 2. 
823; ζάλος Nic. Th. 568 ; ἀχλύς Anth. P. append. 39. 

ids [7], 6, τε εἰλεός I, εἰλυός, a lurking-hole, den, lair, Call. Jov. 25. 
ἰλύς [1], vos, , mud, slime, dirt, τεύχεα .. κείσεθ᾽ im’ ἰλύος [Ὁ] 
κεκαλυμμένα Il, 21. 318; of alluvial soil, Hdt. 2.7; ἰλὺς καὶ ψάμμος 
Hipp. Aér. 286. 2. dregs, sediment, Hipp. 615. 55; of wine, Arist. 
G. A. 3. 2, 17, al. 3. impurity, αἵματος Galen.; στέῤνων Androm, 
ap. Galen. 13. p. 876. [In Il. 1. c. the second syll. of gen. is long in arsi, 
but short (as in ἰσχύος) Anth. Plan. 4. 230, Ap. Rh. 2. 823.] : 
ἰλυσπάομαι, also written εἰλυσπάομαι, Dep. to crawl or wriggle likea 
worm, Plat. Tim. 92 A, Ael.N.A.8.14., 9. 32, Plut. 2. 567 B, Joseph. 
A.J. 1.1, 4, B. J. 3.7, 21:—Subst., ἰλύσπᾶσις, ews, 7, Arist. Incess. An. 
9, 9 :—Adj. ἰλυσπαστικός, ἡ, dv, Id. Η. A. 1.1, 20. 

ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or dirt, Hesych. II. =ciAvw, Id, 
ἰλυώδης, es, like mud, slimy, Hipp. 204 A, Sext. Emp. M. 5. 75, Galen. ; 
πηλὸς id. Arr. Ind. p. 357. " 

ipa, τό, -- εἶμα, Hesych. 

ipatos [i], a, ον, (iudw) of or for drawing water, iuata μέλη songs 
of the draw-well, Call. Fr. 42, cf. Trypho ap. Ath. 618 E sq., Ilgen praef. 
500], n. 5. :—so, ἱμονιοστρόφου μέλη Ar. Ran. 1297. 

ἱμαλίς, ἡ, Syracusan epith. of Demeter, Polemo ap. Ath. 109 A:—hence 
ἱμαλιά, ἡ, abundance, ἱμάλιος, a, ov, abundant, Hesych. II. Dor. 
word for ἱμαῖον μέλος Trypho ap. Ath, 618 E. 

ἱμαντάριον, τό, Dim. of ἱμάς, naval term, Hesych. 

ἱμαντ-ελιγμός, of, 6, rope-twisting, a game, Poll. 9. 118, Eust. 979. 28. 

ἱμαντ-ελικτής, ὁ, (ἑλέσσω) a twister of ropes: metaph. a knotty sophist, 
Democr. ap. Plut. 2. 614E: the nom. ἱμαντολικτέες in Clem. Al. 328 
prob. arose from a misapprehension of the Ion. gen. -ewy in Democr. l.c. 

ἱμαντίδιον, τό, Dim. of ἱμάς, E.M. 671.8. 

ipaveivos, 7, ov, (ἐμάς) of leathern thongs, Hdt.4.189, Hipp. Art.837. 

ἱμάντιον, τό, ---ἰμάντωσις U1, Hipp. Mochl. 868, Aretae. Cans. M. 
Ac. 1. 8. 

ἱμαντό-δεσμος, 6, a leathern band, Hesych. 5. v. ζεύγλας. 

ἱμαντό-δετος, ov, bound with thongs, Schol. Od. 1. 440. 

ipavro-paxos, ov, fighting with the caestus, Orac.in'Tzetz. Hist. 7.422. 

tpavro-mdpoxos, 6, ke who supplied straps, etc., for the races, C.I. 
2758. I Ὁ. 6. 

ἵμαντο-πέδη, ἧ, a leathern noose, of a polypus’ leg, Anth. P. 9. 94. 

ἱμαντό-πους, ποδος, ὃ, like Lat. loripes, crookshanked: esp., 1, 
name of a tribe of Ethiopians, Plin. H. N. 3. 8, Apollod. ap. Tzetz. Hist. 
7. 707. 2. a kind of water-bird, Opp. Ixeut. 2. 

ἱμαντοτομέω, to cut straps, Poll. 7. 81, 83. 

ἱμαντο-τόμος, 6, a leather-cutter, Eccl. 

tpavréw, to furnish with straps, Hesych. 

ipavradys, ἐς, (εἶδος) leather-like, Plat. Tim. 76 C, Diosc. 2. 201. 

ἱμάντωμα, τό, -εἱμάντωσις τι, Nicet. Ann. 185 Ὁ. 

ἱμάντωσι, ews, ἧ, a binding with thongs, Hesych.; of the straps of a car, 
Poll. 1.142. II. a piece of timber used instead of a bond-stone, LXX 
(Sirac. 22. 16), Phot., etc. III. a prolongation of the uvula, like 
ἱμάντιον, Actuar. 2. 18. 

ip-aorSds, 6, one who sings the ἱμαῖος, Poll. 4. 53, Hesych. 

ἱμάς, ὁ, gen. ἱμάντος (not ἱμᾶντος, Hdn. π. μον. λεξ. p. 34. 14): Ep. 


dat. pl. ἱμάντεσσι: (ν. sub fin.):—a leathern Pigitrer py biierdecirt 
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etc.; ἱμάντα Bods Il. 3. 375; βοέους ἱμάντας 22. 307. 2. mostly 
in pl. the straps or traces by which horses were attached to the chariot, 
Lat. lora, 8. 543., 10. 475, 499, 567. b. the reins, 23. 324, etc.; 
τμητοῖς ἱμᾶσι Soph. El. 747, cf. Eur. Hipp. 1222. ce. the straps on 
which the body of the chariot was hung, Il. 5. 727. d. the lash of 
a whip, which consisted of several thongs, 23. 363. e. the caestus 
of boxers, also consisting of several straps put round the hand, 23. 684 
(in later times loaded with studs, etc., and then called μύρμηκες), cf. 
Pind. N. 6. 60, Plat. Prot. 342 C. 8. in sing. the magic girdle of 
Aphrodité, Lat. cestus, 1], 14. 214, 219. b. the chin-strap of the | 
helmet, 3. 371, 375- 6. in Od. a latchet or thong, by which the 
bolt was shot home into the socket, and which was then fastened to 
the κορώνη, Od. 1. 442, cf. 4. 802., 21. 46. d. after Hom. the 
thong, strap or latchet of a sandal, Xen. An. 4. 5, 14, Ephipp. Nav. 1.9, 
Menand. Δεισ. 2. 8. a sail-rope, Aristag. Mapp. 7. f. the rope of 
a draw-well, elsewhere ipovid, Poll. 10. 31, Moer. g. a dog-leash, 
Xen. Cyn. 7, 6; hence proverb., ἱμὰς κύνειός ἔστι he’s as tough as a 
dog-leash, Ar. Vesp. 231. h. a whip, ἔξω τις δότω ἱμάντα Antiph. 
Tay. 2. 8. IL. =ipdyrwors UI, Aét. 2. 4, 43. IIL. ἱμάντες, 
in building, prob. -- στρωτῆρες, bond-stones (v. ἱμάντωσις 11), C. I. 260, 
v. Bockh p. 281. (The Root is to be found in the Skt. si, sinémi, 
sindmi (vincio) ; hence also ἱμάσσω, ἱμάσθλη, ἱμονιά, μάσθλη, μάστιξ ; 
O. Sax. simo (bond); O.H. G. seid, seid.) [υ -, usually ; but also Zin 
thesi as well as in arsi, in Il. 8. 544., 10. 475.» 23. 363, Od. 21. 46, Ap. 
Rh., etc. :—in derivs. and compds. always ¢.] ‘ 

ἱμάσθλη [1], 4, (ἐμάς) the thong of a whip, a whip, Il. 23. 582, Od. 
13.82; metaph., νηὸς ip. i.e. a ship’s rudder, Anth. P. 6. 28: later, any 
thong, Opp. C. 4. 217. 

ἱμάσσω [7], fut. iudow [&]: aor. ἵμᾶσα : (ἱμάς) :—to flog or scourge 
horses, τοὺς δ᾽ ἵμασ᾽ ᾿Αντίλοχος Il. 5. 589, cf. 11. 531; ἵμασεν καλλί- 
τριχας ἵππους Od. 5. 380; of men, εἶ .. σε πληγῇσιν ἱμάσσω Il, 15. 17; 
also, ἵμασε χθόνα χειρί smote it, h. Hom. ΑΡ. 340; ὅτε .. γαῖαν ἱμάσσῃ 
when he smites it with lightnings, ll. 2. 782 :—Pass., ἱμασσόμενος δέμας 
αὔραις Anth. P. 7. 696; φρένα κέντρῳ Nonn. Jo. 11. 32. 

ἱμᾶτ-ηγός, dv, loaded with apparel, ναῦς Theophr. Lap. 68. 

ἱμᾶτίδάριον, τό, Dim. of ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [ἴμ--, δᾶ-- 

ἱμᾶτίδιον, τό, Dim. of ἱμάτιον, Ar. Pl. 985, Lysias ap. Poll. 7. 42; by 
crasis with the Article, θαἐἰματίδια Ar. Lys. 401. [-ἴδιον, Ar. ll.c.] 

ἱμᾶτιεύομαι, Dep. to make ἱμάτια : of ἱματιεύομενοι the guild or com- 
pany of vestiarii, Inscr. Thyat. in C. I. 3480. 

ἱμἄτίζω, to clothe: part. pf. pass. ἱματισμένος, Ey. Marc. 5. 15, ete. 

ἱμᾶτιο-θήκη, 7, a clothes-chest, wardrobe, Hesych. 

ἱμᾶτιο-κάπηλος, 6, a clothes-seller, Luc. Merc. Cond. 38, etc, 

ἱμᾶτιο-κλέπτη, ov, 6, a clothes-stealer, Diog. L. 6. 52. 

ἱμᾶἄτιο-μίσθηξς, ov, 6, one who lets out dresses, Poll. 7. 78, A. B. 100. 

ἱμᾶτιο-μισθωτής, οὔ, 6,=foreg., Poll. |. c. 

ἱμάτιον [τμᾶ--Ἴ, τό, in form a Dim, of ἵμα (i.e. efua), a piece of dress; 
but in usage always of az outer garment, a cloak or mantle worn above 
the χιτών, prose word for the poét. χλαῖνα, Lat. pallium, Hat. 2. 47; 
λαμπρὸν iv. ἔχων Epich. 143 Ahr.; θοϊμάτιον by crasis for τὸ ἱμ--, Ar. 
Nub. 180, al.—It was, in fact, an oblong piece of cloth thrown over the 
left shoulder, and fastened either over or under the right, Miiller Archiol. 
d. Kunst 337, v. ἀναβάλλω Ill, ἀμπέχω I, cf. χλαῖνα, xAavis, τρίβων, 
φᾶρος : it was reckoned effeminate to let it trail, Plat. Alc. 1.122 C, Dem. 
442.15 :—used of the Roman toga, Plut., etc.; hence, ἐν ἱματίοις, of 
civilians, iz the robe of peace, Lat. togati, Plut. Camill.10; but ip. ‘EA- 
ληνικόν, as opp. to the toga, Luc. Merc. Cond. 25. 2. ἱμάτια, τά, 
generally, clothes, Hdt. 1.9, Dem. 816. 243; by crasis, θαϊμάτια Ar. Vesp. 
408, Lys. 1093 (cf. ἱματίδιον). II. generally, a cloth, Hat. 4. 
23, cf. Diod. 14. 10g, Ael. V. H. 8. 7. 

ἱμᾶτιοπωλέω, to deal in clothes, Eust. Opusc. 99. 26. 

ἱμᾶτιο-πώληϑ, ov, 6, a dealer in clothes, Critias 54, C. I. 3433; fem. 
-m@dis, Sos, Ath. 76 A; ἡ ip. ἀγορά Poll. 7. 78. - 

ἱμᾶτιουργικός, ἡ, dv, (ξἔργω) of, skilled in making clothes: ἣ --κή (sc. 
τέχνη), the tailor’s art, Plat. Polit. 280 A. 

ἱμᾶτι-ουργός, 6, a clothes-maker, C. 1. 6612. 

ἱμᾶτιο-φορίς, δος, 4, a portmanteau, Ammon. 141, Eust. 1446. 5. 

ἱμᾶτιοφύλἄκέω, to take care of clothes, Luc. Hipp. 8. 

ἱμᾶτιοφύλάκιον, τό, a wardrobe; not ἱματοφ--, as in Gloss. 

ἱμᾶτιο-φύλαξ, 6, ἡ, one who has charge of the wardrobe, Byz. 

ἱμᾶτισμός, 6, clothing, apparel, Theophr. Char. 6, Polyb. 6.15, 4, etc. 

ἱμάω, Att. inf. ἐμῆν Phot.: (iuds):—to draw up with a strap or cord, 
esp. water from a well, Ath. 352 A :—Med. fo draw or suck out, γάλα 
Arist. H. A. 3. 21, 2, Ρ. A. 4. 10, 38, 

ipefpw [1], Aeol. iwéppw Sappho 1. 27: (ipepos) :—to long for, yearn 
after, desire, c. gen., Tt κακῶν ἱμείρετε τούτων ..; Od. το. 431, cf. 555, 
Hes. Sc. 31; iy. μάχης Aesch. Ag. 940; βίου Soph. Fr. 689, cf, Ar. Nub. 
435 :—c. inf. to long or wish to do, Solon 12. 7, Aesch. Pers. 233, Soph. 
O. T.587:—c. adj. neutr., γνωτὰ κοὐκ ἄγνωτά μοι προσήλθεθ᾽ ἱμείροντες 
Tb. 59:—absol., Id. El. 1053; ἀσμένοις .. καὶ ἱμείρουσιν .. τὸ φῶς 
ἐγίγνετο Plat. Crat. 418 C. II. more often as Dep. tpelpopat, 
aor. med. ἱμειράμην Il. 14. 163, pass. ἱμέρθην Hadt. 7. 44:—c. gen., 
ὁππότ’ dy .. ἧς ἱμείρεται αἴης (Ep. for -nrat) Od. τ. 41: χρημάτων ip. 
μεγάλως Ἠάϊ. 3. 123: ὁ. inf, εἴ πὼς ἱμείραιτο παραδραθξειν φιλότητι 
(cf. ἵμερος) Il. 14. 163, cf. Od. 1. 59, Hdt. 6.120, Soph. Ο. T. 386.— 
Never found in good Att. Prose; in Plat. Crat. 418 C the part. is in- 
troduced (like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς) only in an etymal. argument, 

ἴμεν, ἴμεναι [1], Ep. inf. of εἶμι (ibo). 

ἱμέρα, ἡ, old collat. form of ἡμέρα, acc. to Plat. Crat. 418 C, Ὁ. 
(Rpoking longingly, Paul. 5. Ambo 275. 

Ν 


ε ᾿ς 3 
ἐμερόεις ----ἶνη. 


ἱμερόεις [Π, ἐσσα, ev, (ἵμερος) exciting love or desire, lovely, delight- 
some, charming, in Hom. always of things, ἱμερόεντα .. ἔργα γάμοιο Il, 
5. 429, εἴς. ; χροὸς ἱμερόεντος 14.170; ἱμερόεσσαν ἀοιδήν Od. 1. 421., 
18. 304; χαρίτων χορὸν ἱμερόεντα Ib. 193, cf. Il. 18. 603; ἱμερόεν 
κιθαρίζειν 1]. 18. 570; ἔπε᾽ ἱμερόεντα βροτοῖσιν Od. 17. 5193 also, πᾶ- 
σιν δ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος Io. 398 (v. sub ἵμερος) :—of persons, Pind. 
Fr. 58, Theocr. 7.118, Anth. P. 5. 278 :—Sup. ἱμεροέστατος, Theogn. 
1365, Pind. 1. c. 

ipepoaAxs, és, (4AAw) Dor, for 

. 9. 564: vulg. ἥμεροθ.--. 

ἱμερό-νους, ovv, lovely of soul, Orph. H. 56. 8. 

ἱμερόομαν, Pass., of a female, to have sexual intercourse with, τοῦ ἀν- 
δρός, or absol., Hipp. 596. 49, cf. 599. 44. 

ἵμερος [1], ὃ: (v. sub fin.) α longing or yearning after, Lat. deside- 
rium,.C. gen. tei, σίτου .. περὶ φρένας ἵμερος αἱρεῖ Il. 11. 80, etc.; γόου 
ἵμερον ὦρσεν raised [in them] a yearning after tears, i.e. a desire of the 
soul to disburden itself in grief (cf.Gen. 43. 30), 11.23.14; ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο 
γόοιο Od. 16. 215, etc.; and with a second gen. (objecti), πατρὸς ὑφ᾽ 
ἵμερον ὦρσε γόοιο for his father, 4. 113; cf. ἱμερόεις :---π Hdt., 
ἵμερον ἔχειν =ipetpecbar, c. inf., 5. 106., 7. 433 also, iuepos ἔχει pe.. 
ἰδεῖν Soph. O.C. 1725; ἵμ. ἐπῆλθέ μοι, ἐπείρεσθαι Hat. 1. 30, cf. 9. 3: 
rare in Att. Prose, as Plat. Phaedr. 251 C, Symp. 197 D:—in pl., πολλοὲ 
γὰρ εἰς ἐν ἐυμπίτνουσιν ἵμεροι various impulses or emotions, Aesch. Cho. 
209 2. 4050]. desire, love; Lat. cupido, ὥς ceo viv ἔραμαι καί με 

“ ηλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ Il. 3. 446; δὸς νῦν μοι φιλότητα καὶ ἵμερον 14. 

198; so later, γλυκὺς iu. Pind. Ο. 3. 58; δαμεὶς φρένας ἱμέρῳ Ib. 1.65 ; 
ἱμέρῳ πεπληγμένος Aesch. Ag. 544, cf. Pr. 649, etc., Soph. Ant. 795, 
Tr. 476, Ar. Ran. 59 (v. sub évord{w):—much like ἔρως, though it 
commonly represents the mere animal passion, cf. Luc. Deor. Jud. 15, 
where he distinguishes ἔρως, ἵμερος, πόθος. 3. as prop. n., Cupid, 
Nonn. D. 1, cf. Hes. Th. 64. II. as Adj., but only in neut. as 
Adv., ἵμερον αὐλεῖν Anth. P. 9. 266; ἵμερα μελίζεσθαι, δακρύειν Ib. 7. 
30, 364. (Properly ispepos, from 4/15, cf. Skt. ish, ekk-hdmi for 
aiss-kimi (desidero), ish-tas (ποθητός), ish-mas (god of love); Sabine 
afs-os (prayer) ; Slav. is-kati (to seek); O. H. G. eis-cén :—hence ἑμείρω, 
etc., and ἰότης.) 

ἱμερό-φωνος, ov, of lovely voice or song, ἀηδών Sappho 42, Aleman13 
(ubi vulg. ἑεροφ--), Theocr. 28. 7: cf. ἡμερόφωνος. 

ipéppw [i], Aeol. for ἱμείρω, 4. v. 

tpeprés [1], 7, dv, (ἱμείρων longed for, desired, lovely, epith. of a river, 
Il, 2. 751; of places, Solont. 1; κίθαρις h. Hom. Merc. 510; στέφανοι 
Hes, Th. 577; λέχος Pind. P. 3.177; ἀοιδαί, δόξα Id. O. 6.10, P. 9. 
132; ip. ἡλικίη dear life, Simon. 86; of persons, Anth. P. 5. 298., 9. 
524, 525.—Poét. word: Plut. uses ἱμερτόν, ἱμερτά, 2. 394 B, 926 Ε. 

ἱμερώδη, es, (εἶδος) =ipepders, Callistr. Imag. 904. 

ἱμητός [1], 7, dv, (ἱμάω) drawn out as from a well, Hesych. 

ippevar, post. for ἔμεναι, ἰέναι, inf. of εἶμι (ébo). 

ἱμονιά [1], ἥ, (ἐμάς) the rope of a draw-well: generally, a rope, Alex. 
Tlavy. 3; ἱμονιάν (absol.), a rope’s length, i.e. as long as a bucket takes 
to go down and come up a well, Ar. Eccl. 351. 

ἱμονιο-στρόφος, 6, a water-drawer, v. sub ἱμαῖος. 

ἵν, dat. and acc. of the old pers. Pron. ἵ, 4. v. 

iv, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus, Hesych. 

ἵν, εἶν, or tv, τό, indecl. a Hebr. liquid measure, Lxx, Eust. 1282. 51. 

ἵνα (prob. an acc. from the old pers. Pron. f, as οὗ -- ὅπου, ὡς -- ὅπως 
from 6, és): A. Adverb, I. of Place, 1. in that place, 
there, only in Il. 10. 127, iva yap σφιν ἐπέφραδον ἠγερέεσθαι. 2. 
more commonly relat., like ὅπου, ix which place, where, Il. 2. 558, Od. 
9. 136, Hdt. 9. 27,54, Pind. O. 1.95; and in Trag., Aesch. Pr. 21, 725, 
793, 830, Soph. El. 21, 855, 936, etc.; rarely in good Att. Prose, Plat. 
Apol. 17 Ὁ, Soph. 243 B, Phileb. 61 B; oftener in later Greek, Arr. An. 
I. 3, 2, Luc. Char. 22, adv. Ind. 3 ;—so also, ἵνα τε Il. 20. 478; ἵνα περ 
24. 382, Od. 13. 364, cf. Lys.13. 72. Ῥ. after Hom., like other Advs. 
of Place, c. gen., ἵνα πυνθάνοιτο γῆς in whatever part of the land, Hdt. 2. 
133; so, iva τῆς χώρης Id.1.98; ἔμαθε ἵνα ἣν κακοῦ in what a calamity, 
Id. 1.213; οὐχ ὁρᾷς iv’ εἶ κακοῦ Soph. O.T. 367, 413, Aj. 386, cf. O.T. 
1442, Tr. 1148, etc. 6. with Verbs of motion, whither, Od. 4. 821., 
6. 55., 19. 20; ὁρᾷς iv’ ἥκεις Soph. O. T. 687, cf. 1311, 1515, O. C. 
937, Dinarch. 2.10; ἵναπερ ὥρμητο Thuc. 4. 74. ΤΙ. of cir- 
cumstance, γάμος .., ἵνα χρή at which, when, Od. 6. 273; ἵνα μὲν ἐξῆν 
αὐτοῖς .. , ἐνταῦθα .. , when it was in their power, Antipho 142. 16. 

B. Conjunction, that, in order that, common from Hom. down- 
wards, mostly the first word in the clause, but sometimes preceded by an 
emphatic word, Heind. Plat. Charm. 169 D: also iva δή, Il. 7. 26., 23. 
207, Hdt. 1. 29, Plat. Rep. 420, 610 C. I. general usage: 1. 
with subj., a. after principal tenses of indic., as also after subj. and 
imperat., Hom., Hdt., Att. :—after pres. ind., Il. 3. 252, Od. 2. 111, Xen. |. 
Mem. 3. 2, 3, Cyr. 1. 2, 11, Isocr. 27 A; after pf. ind., Il. 1. 203, Isocr. 
670; after fut., Od. 2. 307., 4. 591, Xen. Cyr. 1. 2,153 after subj. 
Soph. O. T. 364, Plat. Meno 71D; after imperat., Il. 19. 348, al., Aesch. 
Pr. 61, Soph. Ph. 880, Ar. Ran. 297, Plat. Rep. 341 B.—The Ep. subj. 
often keeps the form of the indic., μίσγεαι 1]. 2. 232; παύσομεν 21. 
214; μεταδαίσομαι 23. 207; σπείσομεν Od. 7.164: ν. Curtius Gr. 
Verb. ii. pp. 72 54. 259 sq- b. after historical tenses, in similes, where 
the aor. refers to any possible time, Od. 5. 490 (where avo: is another 
reading) ; so when there is no pf. form or the aor. represents the pf., Il. 
9. 99, Od. 8. 580, Hdt. 5. 91, Lys: 92.12, Dem. 117. 26:—also when 
the consequence is regarded from the point of view of the principal sub- 
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264, Od. 6. 58, Lys. 109. 23. ἃ. after impt. with ἄν, Dem. 623. 
II. 2. with optat., a. after historical tenses, 1]. 5. 2, Od. 3. 
2, Aesch. Theb. 215, Lys. 97. 25, Plat. Prot. 314 C, etc. :—so after the 
historical pres., Eur. Hec. 11:—sometimes both moods, subj. and opt., 
follow in consecutive clauses, Π, 15. 597 (where Herm. ἐμβάλοι), Od. 3. 
77, Hdt. 8. 76, 2., 9. 51, Dem. 651. 22 sq., 1188. 21 sq. b. after 
optat., Od. 18. 369, Soph. Ph. 325 :—after optat. with dy, Ar. Pax 
413. Ὁ. rarely after principal tenses, sometimes by a shifting of 
the point of view, the past being included in the present, sometimes, 
pethaps, from the notion of wish expressed in the opt., Od. 17. 
250, Ar. Ran. 23, Xen. Cyr. 1. 6, 34, Plat. Rep. 410 C. 3. 
with past tenses of ind., a. after unfulfilled wishes, Plat. Crito 
44 Ὁ. b. after indic. with dy, to express a consequence which 
has not followed or cannot follow, Soph. O. T. 1389, Ar. Vesp. 961, 
Lysias. 101. 3, Plat. Meno 89 B, Dem. 849. 25. 6. after such Verbs as 
ἐχρῆν, ἔδει, Eur. Hipp. 647, Plat. Prot. 335 C, Conv. 181 Ὁ, cf. Euthyd. 

304 E, Isocr. 189 Ὁ, Dem. 716. 1., 837.13, al.;—so when an unfulfilled 
obligation is implied, τεθαύμακα ὅτι οὐκ εἶπεν ( --ἔδει εἰπεῖν) .. ἵνα... 
Plat. Theaet. 161 Ο; ἀντὶ τοῦ κοσμεῖν (-- δέον κοσμεῖν) .. ἵνα .. Dem. 
959. 1.—Note, when dy is added in this class of clauses, recent critics 
generally reject it, v. Cobet V. LL. 102 sqq. 4. iva μή as the negat. 
of iva, that not, Lat. ut ne or ne, Il. 19. 347 and Att. II. special 
usages : 1. iva, as a final conjunct., never takes dv; for where iv’ 
ἄν appears, it has the sense of where, wherever, Soph. O. C. 405, Eur. 
Ion 315 :—in some apparent exceptions ἄν or xe belongs to the Verb, 
Od. 12.156, Eur. I. A. 1579. 2. ἵνα, like ὅπως, Lat. ut, after 
Verbs of will and endeavour, command and entreaty, is common only in 
later Gr. (cf. Od. 3. 327 with 3.19), as Dion. H. 1. 215, Arr. Epict. 3. 
23, 27, N. T., etc. :—hence ἵνα with subj. came to stand for the infin. ; 
on iva for ὥστε Plut. Mor. 2. 333 A, cf. Wyftt. τ. 6. p. 517. 3. 
elliptical usages, a. where the purpose of the utterance is stated, 
Lat. ut, Ζεὺς ἔσθ᾽, ty’ εἰδῇς “tis Zeus,—[Z tell thee this] that thou 
may’st know it, Soph. Ph. 989; iva μὴ εἴπω ὅτι οὐδεμιᾷ Plat. Rep. 
507D; so, iva συντέμω Dem. 1102. 26; ἵν᾽ ἐκ τούτων ἄρξωμαι Id. 
528.1. b. like ὅπως, with a notion of warning, ὅρα or βλέπε being 
understood, iva ἐλθὼν ἐπιθῇς τὰς χεῖρας αὐτῇ Ev. Marc. 5. 23, cf. 2 Cor. 
8. 7, etc. ec. iva τί (sc. γένηται) ; to what end? either absolutely or 
as a question, Ar. Eccl. 719; or with a Verb following, Ar. Pax 409, 
cf. Plat. Apol. 26 C, etc.; so, ἵνα δὴ τί; Ar. Nub. 1192.—Cf. ὅπως 
throughout. 

ivata, ἡ, --ἴς, δύναμις Hesych. 

ἰνάσσω, fut. dow, --ἰνόω, E. Μ. τοο. 49, Suid. 

“Ινᾶχος [1], ov, 6, Inachus, a river of Argolis, Aesch. Fr. 170, Eur. 
El. 1. II. son of Oceanus, king of Argos, Aesch, Pr. 663, al.: Adj. 
Ἰνάχειος, a, ον, Ib. 59. al. 

-{vSa, adverbial termin. of words signifying a game or sport, mostly 
with παίζειν, Poll. 9. 110, A. B. 1533. 

ἰνδάλλομαι, Dep., hardly used but in pres. and impf.: aor. ἰνδάλθην 
only in Maxim. 7. καταρχ. 163, Lyc. 961: (from εἴδομαι (videor), εἶδος, 
cf, εἰδάλλομαι). To appear, esp. to appear like, look like, ὥς τέ pot 
ἀθανάτοις ἰνδάλλεται εἰσοράασθαι Od. 3. 246, cf. h. Hom. Ven. 179, 
Theocr. 22. 39: also c. dupl. dat., ἐνδάλλετο δέ σφισι πᾶσι... μεγαθύμῳ 
Πηλείωνι he seemed to them Jike the son of P., Il. 17. 213;—so, in Plat., 
θεοῖς .. ξένοις . . ἰνδαλλόμενοι Rep. 381 E, cf. Legg. 959 A. 2. to 
appear, seem, ἄλλοι μοι δοκέουσι παροίτεροι ἔμμεναι ἵπποι, ἄλλος δ᾽ 
ἡνίοχος ἰνδάλλεται Il. 23. 460; ὥς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ as my memory 
seems to me, i, 6, as the matter seems in my memory, Od. 19. 224 ;—so 
in Att., ὥστε μοι γ᾽ ἰνδάλλεται ὁμοιότατος κλητῆρος Ar. Vesp. 188 ; 
τοῦτο γάρ μοι ivd. [ἡ ψυχή], οὐκ ἄλλο τι ἢ διαλέγεσθαι it seems to 
me to be merely to be engaged in a dialogue, Plat. Theaet. 189 E; τὰ 
δι’ ὀφθαλμῶν ἰνδαλλόμενα ἡμῖν Arist. Mund. 6, 3. 8. ἀμφὶ δὲ 
ον μεληδόνες ἰνδάλλοντο appeared, Ap. Rh. 3. 812.—Ep. word, rare 
in Att. 

ἴνδαλμα, τό, a form, appearance, Lat. species, Ael. N. A. 17. 35, Anth. 
P. 5. 251, Luc., etc. j ; 

ἰνδαλματίζομαι, --ἰνδάλλομαι, Liban. 4. p. 1069. 

ἰνδαλματικός, 7, dv, imagigary, Eccl. ἡ 

ἰνδαλμός, ὁ, -εἴνδαλμα, name of a poem by Timon, Diog.L.9.65, 105. 

Ἰνδικο-πλεύστηξς, ov, 6, the Indian voyager, name of Cosmas. 

Ἰνδικός, 4, dv, Indian: ἡ Ἰνδικὴ χώρη Hdt. 3.98; also fem. Ἰνδίς, 
δος, Nonn. Ὁ. 17. 377. 11. Ἰνδικὸν φάρμακομ a kind of 
pepper, Hipp. 630. 38, cf. 573. 53- 2. a dark-blue dye, indigo, 

. 107. 

Ἰνδιατί, Adv. in the Indian language, Ctes. ap. Phot. Bibl. 45. 39. 

*Ivdo-yevijs, és, born in India, Manetho 1. 297, Eccl. 

Ἰνδόθεν, Adv. from India, Eust. Opusc. 302. 57. 

᾿Ἰῖνδιολέτηκ, ov, 6, Indian-hiller, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 

Ἰνδός, ὁ, an Indian, first in Hdt. and Aesch. Supp. 284; οἱ Ἰνδοί, esp. 
of the drivers of elephants, Phylarch. ap. Ath. 606 F, Polyb., etc. 2. 
the river Indus, Hdt. 4. 44, etc. 3. name of a fallacy, Plut. a. 133 
B. II. as Adj. -- Ἰνδικός, Indian, Anth. P. 9. 544. 

Ἰνδο-σκυθία, ἡ, the country on the banks of the Indus, Ptol. 7. 1. 

Ἰνδο-φόνος, 6, -- Ἰνδολέτης, Nonn. D. 17. 387. 

*Ivigos, a, ov, Ξε Ἰνδικός, Nonn. Ὁ. 17. 380. 

ivéw or --ἀω, to empty, carry off by evacuations, Ion. word, connected 
with Lat. inanis, Hesych,, Phot.: fut. med. ἰνήσομαι Hipp. 610. το., 
642. 55; and in pass. sense, Id. 418. 8:—Pass., ἰνῶνται, —dpevos 
Id. 418. 6., 419. 38.—In most of these places the Mss. are more or less 
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ἰνηθμός, ὁ, an emptying, purging, Hipp. 416. 16., 419. 25, etc. 
ἴνησις, ews, 7, =foreg., Erotian. 186. ᾿ 5 x 
ἰνίον [iv-], τό, (ἴ5) the muscle between the occiput and back (16 τριχωτοῦ 
κρανίου .. τὸ ὀπίσθιον [ἐστὶν] ἰνίον Arist. H. A. I. 7, 2): generally, the 
back of the head, nape of the neck, κεφαλῆς κατὰ ἰνίον Il. 5.73; διὰ ἰνίου 
ἦλθε [δόρυ] 14. 495; cf Hipp. Aph. 1248, Theocr. 25. 264. II. 
=féorns, Galen. 13. 982. " 

ἶνις, 6, a son, Aesch. Eum. 323, Supp. 43, 251 (cf. ovms), Eur. Tro. 
571, H.F. 3543 also tus, %, a daughter, 1d. I. A. 119.—Only poét. 
(Pott compares the O. Norse sv-einn (juvenis), E. swain.) 

twos, ὃ, =~yivvos, 4.0. ; 

ἰνόω, (ts) to make strong and nervous, Hdn. Epimer. p. 49. 

Ἰνώ [i], dos contr. οὖς, ἡ, Ino, daughter of Cadmus, worshipped asa 
sea-goddess by the name of Leucothea, Od. 5. 333, Hes. Th. 976, Pind., 
etc,:—proverb., Ἰνοῦς dyn Zenob. (ap. Paroemiogr.) 4. 38. ; 

ἰνώδης [1], ες, (εἶδος) fibrous, of parts of animals, Xen, Cyn. 4, 1, Arist. 
H. A.1.17,173; ἰνωδέστατον αἷμα Id. P. A. 2. 4, 6; of vegetables, 
φλοιός, φύλλον Theophr. H. P. 3. 12,1 and 5. : 

iE (not if), feos, ἡ, a worm or grub that destroys the vine-buds, prob. 
a collat. form of ἔψ, Aleman 27, cf. Valck. Amm. 103. 

iEGAA (not ἰξάλη), 4, α goat’s skin, Hipp. Fract. 770; used as a dress 
for actors in satyric dramas, Poll. 4.118. In Schol. Ar. Nub. 72 written 
ἰσάλη, in Poll. 1. c. ἰζάνη, in Theognost. Can. p. 14 ἰσσέλη, in Hesych. 
ἰσσέλα, irOéXa.—Cf. ἀλωπεκῆ, λεοντῆ. 

ἴξᾶλος, ov, epith. of the Ibex (v. sub αἴξ), ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου 1]. 4. 
105, cf. Anth, P. 6. 32, 113., 9. 99;—explained by πηδητικός, ὁρμητικός, 
bounding, darting, springing, and commonly derived from ἀΐσσω, as if 
ἀΐξαλος (cf. αἴξ, αἰγός). 
ἱξευτήρ, fipos, 6, a fowler, Manetho 4. 339. 
ξευτήριος, ov, like birdlime, v. ἰξεύτρια. 
ξευτής, οὔ, 6, (itedw) a fowler, bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος Bion 2. 1, 
cf. Lyc. 105, Anth. P. 9. 824. II. as Adj. catching with birdlime, 
if. κάλαμοι, Ib. 6. 152. 

ἱξευτικός, ἡ, ov, -- ἰξευτήριος, Artemid. 2. 19 :---τὰ “If. a poem by Opp.: 
ἡ -κὐ (sc. τέχνη) Poll. 7. 139. 

ἰξεύτρια, ἡ, fem. of ἰξευτήρ, as epith. of Τύχη, Lat. fortuna viscata, 
Plut, 2. 321 F; written ἰξευτηρία (si vera 1.), Ib. 281 E. 

ikevw, (i¢ds) to catch by birdlime, Jo. Chrys., E. M. 471. 53 :—Med., 
Poll. 7.135. 

ἰξία, ἡ, =ités τ, Theophr. H. P. 3. 7, 6. 
λέων, esp. the white, Diosc. 3. 10, Plin. 22. 21. 2. a Cretan plant, 
=Tpayaxava, Theophr. H. P. 9.1, 3. III.=«pods, varicocele, 
Hipp. 1240D (vulg. ἴξιν), Arist. H. A. 3. 11, 15., 3. 19,11, Probl. 4. 20, al. 

ἰξίας, ov, 6, a poisonous plant, Diosc. Alex. 21, Galen., etc. 

ἰξίνη [1], ἡ, a plant of the thistle kind, from which mastich was made, 
Theophr. H. P. 9.1, 2. 

ἰξιόεις, εσσα, ev, made from the plant itias, Nic. Al. 279. 

iktov, τό, the leaf of the plant ἰξία, Galen. Lex. 
ἰξός, Nicet. Eug. 2. 130. 

Ets, Ion. téts, ews, 77, (dew) line of motion, κατ᾽ ify τινός in the direc- 
tion of, straight towards it, Hipp. Epid. 1.9745; és τὴν ἄνω ἴξιν Id. Offic. 
740; κατὰ τὴν τοῦ θώρηκος ἴξιν in the passage through it, Id. Acut. 
385; κατὰ τὴν ὄπισθεν i. Id. 826E; ἵξιν παρέχεσθαι to allow free 
passage, Epicur. ap. Diog. L. 10. 43.—Ion. word; cf. ἥξις. 

Ἰξίων [7], ovos, 6, Ixion, a mythical king of Thessaly: his name prob. 
was =ixerns, for he was the first homicide, and therefore the first suppliant, 
cf. Pind. P. 2. 59 with Aesch. Eum. 441, 718, Diod. 4. 69, and v. Welcker 
Aesch. Trilog. p. 547, Miiller Eum. § 53; pl., of “Igéoves, Arist. Poét. 18. 

ἰξοβολέω, to catch with limed twigs: to catch, Anth. P. 9. 273. 

ἰξο-βόλος, ον, setting limed twigs: as Subst. a fowler, Manetho 4. 243. 

iEopépos, ov, (βοράν eating misseltoe-berries, ἡ if. (sc. κίχλη) the missel- 
thrush, Turdus viscivorus, Arist. H. A. 9. 20, where Ath. 65 A itopayos. 

ἰξο-εργός, 6, one who uses birdlime, a fowler, Anth. P. 9. 264. 
ἷξον, es, €, aor. of ἵκω. 

ἰξόομαι, Pass. to be smeared with birdlime, Theophr. Ign. 61, Planud. 
Ov. Metaph. 15. 474. 

ἰξός, ὁ, misseltoe, Lat. viscum, a parasitic plant, Arist. G. A.1.1, 11, 
Diosc. 3. 103. II. the misseltoe-berry, Theophr. C. P. 2.17, 
8. III. the birdlime prepared from the last, Lat. visewm, Eur. 
Cycl. 433, Plut. Cor. 3; also from oak-gum, Ath. 451 D:—any sticky 
substance, Hipp. 621. 13. 2. metaph., ἰξὸς ὀμμάτων of one who 
causes the eyes to be fixed upon him, Timoth. Incert.1; ἐκφυγὼν τὸν 
ἰξὸν τὸν ἐν πράγματι Luc. Hist. Conscr. 57; καθάπερ 16D τινι προσέ- 
χεται τοῖς τοιούτοις ἡ ψυχή Id. Catapl. 14. b. like γλισχρός, a close, 
miserly fellow, Ar. Fr. 620; v. Lob. Phryn. 399. (Orig. Figés, cf. 
Lat. viscum, viseus.) 
ἰξο-φάγος, ον, v. sub ifoBédpos. 

ρεύς, éws, ὁ, limed, dévanes ἰξοφορῆες Anth. P. 9. 209. 
50-opos, ov, having misseltoe growing on it or producing birdlime, 
δρῦς Soph. Fr. 354. II. limed, δόναξ Opp. H. 1. 32. 

ἰξυόθεν, Adv. from the loins, Arat.144; and so Schneider reads in Opp. 
C. 2. 6, ubi vulg. ἰξυόφιν. 

ἰξύς, vos, ἡ, the waist or small of the back, περὶ δὲ ζώνην Bader’ igut 
(poét. contr. for ἰξύϊ) Od. 5. 231., 10. 5.44, of women’s girdles, cf. Longus 
I. 4; of a man, Arat. 310; of centaurs, Opp. C. 2.6; of a deer, Anth. 
Plan. 96 :—but in Hipp. Fract. 765, in pl. ἐξύες, the loins; cf. Galen. 
Lex. 12. 224. (Prob. akin to ἰσχύς, like ἰσχίον, cf. Cic. latera et 
vires.) [Ὁ in nom. and acc. sing. ; ὕ in trisyll. cases.] 

ἰξώδη, es, (εἶδος) like birdlime, sticky, clammy, Hipp. 876 C, etc, :— 
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orbs, 4, dv sth bindlime, Bust. Opuse. 311. 65. 
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Ἰόβακχος, ὁ, Bacchus invoked with the cry of ἰώ, Anth. Plan. 259, 

axim. π. καταρχ. 496. 2. a hymn beginning with er be oh ε 
Archil. (107) ap. Heph. Ρ. 94, cf. Walz Rhett. 9. 129, Procl. in Phot,. 
Bibl. 320. 31. 

ἰο-βάπτης, ov, ὁ, a violet-dyer, Gloss. _ 

to-Badis, ἐς, violet-coloured, Democr. ap. Ath. 528 
42 E - -ἰο-βάφϊνος, ov, in Nicet. Ann. 9. 12. 

ἰο-βλέφἄρος, Dor. ἰογλέφ--, ov, violed-eyed, Pind. Fr. 113, Manetho 5, 
145, Luc. Imagg. 8, al. 

ἰοβολέω [7], fo shoot arrows, dart, Ap. Rh. 4.1440, Anth. P. 5. 188; ἐς 
ἐμὴν κραδίην Ib. 5. το. IL. to emit poison, Geop. 2. 47, 12. 

ἰο-βόλος [1], ov, (ἰός) shooting arrows, τόξον Anth. P. 6. 34. II. 
shedding venom, venomous, of animals, Numen. ap. Ath. 304 F, Hdn, 3. 
9; in Sup., Joseph. A. J. 17.5, 5; ἰοβόλα, τά, venomous animals, Arist. 
H.A. 8. 29, 4. 2. of arrows, poisoned, Orph. H. 12. 16 ; αἷμα Anth. 
P. 11. 237; metaph., i. γένυες, of Momus, Anth. Plan. 4. 266. 

io-Bépos [1], ov, (ἰός) poison-eating, Opp. C. 3. 223, Epiphan.; of a 
serpent, Epigr. Gr. 465. 4. II. eating venomously, πυθέδονες 
Nic. Th. 467. 5 

ἰο-βόστρῦχος, ov, dark-haired, Pind. O. 6. 50, I. 7 (6). 33. 

ἰό-γληνος, 7, ov, dark-eyed, Hesych. 

ἰό-δετος, ov, (δέω) violet-twined, στέφανοι Pind, Fr. 45. 

ἰο-δνεφῆς, és, (δνόφοΞ) as the flower tov (v. ἴον Iv), purple-dark, eipos 
Od. 4. 135., 9. 426. 

ἰο-δόκος, [1], ov, (ids) holding arrows, papérpy 1]. 15. 444, Od. 21. 12, 
Pittac. p. 261 Schneidew., etc. ; ἰοδόκη ap. Christod, Ecphr. 308 ; and 
ἰοδόκη alone, Ap. Rh. 2.679., 3. 156, 279, Anth. P. 6. 296; or ἰοδόχη, 
Hesych., Phot. II. containing poison, ὀδόντες ἰοδ, poison-fangs, 
Nic. Th. 184. 

ἰο-ειδής, és, (tov) like the flower ἴον (v. ἴον Iv), purple, in Hom. always 
of the sea, ἰοειδέα πόντον, whether calm, Il. 11. 298, Od. 5. 56, εἰς, ; 
or stormy, Od. 11. 107, cf. Hes. Th. 844; κρήνη Id. 3; ὕδωρ 
Theocr. 16. 62 (ubi Meineke διαειδέϊ, translucent) :—metaph., Aoryés, 
κέντρον Nic. Th. 243, 886. II. violet-like, fragrant, κυκλαμίς 
Orph. Arg. 920. i 

ides, εσσα, ev, (tov) violet-coloured, dark, idevra σίδηρον Il, 23. 850; 
idevra θάλασσαν Nic. Al. 171. 

ἰόζωνος, ov, (ζώνη) with purple girdle, Hesych. 

ἰο-θᾶλής, és, blooming with violets, Philox. 2. 43. 

ἰό-κολπος, ov, -- ἰόζωνος, Alcae. 12. 

ἰο-λόχευτος, ov, (ids) born of venom, Procl. H. 1. 41. 

ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. subj. pres. of εἶμι (ἐδο). 
ἰο-μίγής [1], és, (ἰός) mixed with poison, Anth. P. 9.1. 


C; of water, Ath. 


ἰ-όμματος, ov, violet-eyed, dark-eyed, Hymn. in Virg. Io. 

ié-pwpor, of, twice in Hom., ᾿Αργεῖοι ἰόμωροι, ἐλεγχέες 1]. 4. 242; 
᾿Αργεῖοι ἰόμωροι, ἀπειλάων ἀκόρητοι 1A. 479.—The analogy of ἐγχεσί- 
μωρος suggests the sense given by the Schol., caring for arrows, warlike 
(from the 4/MEP, μέρ-ιμνα, μερ-μερίζω, etc.), M. Miiller, Lectures, 
2. 333 :—but (1) the « in ἰός arrow, is long, whereas in ἰόμωρος it is 
short: (2) it is certain that in Homer’s time the Greeks did not generally 
use arrows: (3) in both places it seems to be a term of reproach. The 
more prob. explanation is that of ill-fated, miserable, though it is im- 
possible to assent to the deriv. from ἴον, μόρος, having the fate of a flower, 
short-lived. Others bring it from id voice,—noisy, turbulent, Gladstone 
Hom. Stud. 1. 356. But the origin of io— remains doubtful, and the sense 
of the termin. --μωρος is as obscure here as in the other words in which, 
it appears, ἐγχεσίμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος. . 

ἴον [1], 76: heterocl. dat. pl. ἰᾶστ [7] Nic. Fr. 2. 2:—the violet, viola 
odorata, specially distinguished as tov μέλαν, Theophr. H. P. 1. 13, 2, 
C. P. 1.13, 12, Diosc. 4.122; καὶ τὸ ἴον μέλαν ἐντί Theocr. το. 28, cf. 
Anth. P. 4.1, 21; xvavavyés Ib. 5. 74:—for the Homeric sense, v. inf. 
Iv. 11. ἰὸν τὸ λευκόν or λευκόϊον, τό, seems to have compre- 
hended several varieties of the wall-flower (Cheiranthus), and stock 
(Matthiola) : described as of many colours, Theophr. H. P. 6. 6, 3; yellow 
(χλωρόν, Ὁ. P. 6.14, 11; φλόγιον H. P. 6. 8, τ; μήλινον ἢ κυανοῦν ἢ 
πορφυροῦν Diosc. 3.138; so, Pliny speaks of violae purpureae, luteae, 
albae, H. N. 21.14:—the commonest kinds in Greece seem to be the 


λευκόϊον θαλάσσιον (Matthiola tricuspidata), the πορφύρεον (M. incana), 
and μήλινον (Cheiranthus Cheiri). III. the λευκόϊον is also 
“2... Ν, 2 me wit 


mentioned as a bulbous plant, perh. the uflake, 
Theophr. H. P. 7.13, 9 ;—or the snow-drop, being the first flower that 
blooms, Plin. 21. 38. IV. the name occurs once in Hom., Aet- 
paves μαλακοὶ tov ἠδὲ σελίνου θήλεον Od. 5. 72. Here it can hardly 
mean the violet, for it grows with parsley in moist meadows; and so 
Ptolemy Euergetes proposed to read σίου, parsnep (ala γὰρ μετὰ σελίνου 
φύεσθαι, ἀλλὰ μὴ ἴα, Ath. 6x C); nor for the same reason can it be 
wall-flower or stock. Nor can it be a white flower, for ἰο-ειδής is applied 
by Hom. to the sea, and ides, ἰο-δνεφής to dark substances. Mr. Ruskin 
suggests that ἴον in Hom. may be the blue or purple Iris; and this would 
best agree with Pind, O. 6. gt, who speaks of ia with their ξανθαὶ καὶ 
παμπόρφυροι derives. (The compd. forms ἰο-ειδής and ἰο-δνεφής, and 
prob. ἴον, require the digamma in Hom., as does tov in Theocr. 10. 28, 
and Hesych. has γία (i.e. Fla)’ ἄνθη, so that there can be no doubt of 
the connexion of Flor with Lat. vio-la.) 3 

ἰονθάς, dios, ἡ, shaggy, epith. of the wild goat, Od. 14. 50. 

ἴονθος, ὁ, the root of α hair, young hair, Phryn, in A. B. 44. II. 
an eruption on the face, which often accompanies the first growth of the 
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3i--such eruptions are called ἐπάρσεις ἰονθώδεις in Theophr: Sud. 16. 
(Akin to ἀνθέω ?) : 

Ἰόνιος [7], a, ov, (Ἰώ) of or called after Io, Ἰόνιος κόλπος ot πόρος, 
the sea between Epirus and Italy, at the mouth of the Adriatic sea, across 
which Io swam, mévrios μυχὸς .. Ἰόνιος κεκλήσεται, τῆς σῆς πορείας 
μνῆμα Aesch. Pr. 839, cf. Hat. 6. 127, Pind. N. 4. 87, Thuc., etc.; also 
simply ὁ Ἰόνιος, Id. 6. 30; later Ἰόνιον πέλαγος, Anth, P. 6. 251. 
Cf. Ἰωνικός. 

ἰόομαν [1], Pass. (ἰός 11) to become or be rusty, Arist. Color. 3, 8, Theophr. 
Char. 10, Diosc, 5. 89, etc. 

ἰο-πάρειος, ov, violet-cheeked, Hymn, in Virg. ro. 
ἰό-πεπλος, ov, with violet robe, Hesych. 
io-mAdkapos, ov, with violet locks, Pind. P. 1. I, Simon. 21. 

ἰο-πλόκος, ov, weaving violets, Alcae. 54, Anth. P. 9. 524. 

topkos, 6, v. sub δορκάς. - 

ἰός [1], 6: pl. lof, but also heterog. ἰά, Il. 20. 68 :—an arrow, ἰὸν enue 
Il. 1. 485 BAjpevos ἢ ἰῷ ἢ ἔγχεϊ 8. 514; so in Trag., Aesch. Pers. 461; 
ἧκεν κομήτην ἰόν Soph. Tr. 567. II. rust, esp. that on iron or 
brass, Lat. ferrugo, aerugo, Theogn. 451, Plat. Rep. 609 A, Tim. 59 C, 
Theocr. 16. 17. 2. poison, as of serpents, Aesch. Ag. 834, Eum. 
478, Soph. Tr. 771, Eur. Ion 101g, Plut. 2. 562 C, etc.: Pind. calls honey 
ids ἀμεμφὴς μελισσῶν, but in reference to the snakes which fed Iamos, 
O. 6. 79. (The two words are from different Roots; the first being 
=Skt. ishus (sagitta); the second =Skt. vishas, visham, Lat. vi-rus.) 

los, ἴα, Ep. for εἷς, μία, v. sub εἷς. - 

ἰο-στέφἄνος, ov, violet-crowned, epith. of Aphrodité, h. Hom. 5.18, 
Solon 11. 4; of the Muses, Theogn. 250; of the Graces, Anth. P. 8. 127; 
esp. of Athens, Pind. Fr. 46, cf. omnino Ar. Ach. 637, Eq. 1323. 

iérms, Tos, 4, (v. ἵμερος fin.) will, desire, in Hom. almost always in 
dat., as, θεῶν ἰότητι by the will or hest of the gods, (v. sub ἕκητι), Il. 19. 
9, Od. 7. 214, etc.; more rarely of men, μητρὸς ἐμῆς ἰότητι at her will 
or hest, Ul. 18. 396; κακῆς i. γυναικός Od. 11. 384; μνηστήρων i. 18. 
2343 ἀλλήλων i. Il. 5. 874; ἀναιδήτῳ i. with shameless wild, Ap. Rh. 4. 
360:—the acc. only in Il. 15. 41, δ᾽ ἐμὴν ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. 11. 
Aesch. uses it once, in a chorus, like ἕκατι 11, in zeal Sor, for the sake of, 
ἰότατι γάμων Pr. 559.—Hesych. explains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ, χάριτι. 

ἰο-τόκος, ον, (ἰός τι. 2) poison-bearing, venomous, Opp. C. 3. 73. 

ἰο-τύπής [1], és, (ἰός) arrow-stricken, Anth, P. 5. 87., 9. 265. 

ἰού or ἰοῦ (v. sub fin.), Interj. a wild cry of woe, a howl, Lat. heu! 
twice repeated, ἰοὺ ἰού, Aesch.'Ag. 1212, Dem. 406. 8; ἰοὺ, ἰού δύστηνος 
or δύστηνε Soph. Tr. 1143, O. T. 1071; ἰοὺ ἰού βοᾶν, κεκραγέναι Ar. 
Nub. 543, Pax 345; rarely once, φεῦ, ἰοὺ τῆς ἀσβόλου Id. Thesm. 
245; or thrice, Id. Pax 110 ;—with other Interj., ἰοὺ ἰού ὦ ὦ κακά Aesch. 
Ag. 1214; ἰοὺ ἰού πόπαξ Id. Eum. 143. II. like id, a cry 
of joyful surprise, hurrah, Id. Ag. 25, Eur. Cycl. 464, 576, Ar. Eq. 
1096, Plat. Rep. 432 Ὁ, cf. Gorg. 499 B, Symp. 223 A. ~ (On the 
accent, v. Dind. Ar. Pax 345:—the Schol. ib. 316 says that ἰού ἰού 
is of woe, ἰοῦ tod of joy. In Att. Poets it sometimes stands extra versum, 
Aesch. Ag. 25, 1214, Ar. Nub. 1.) 

Ἰουδαῖος, ὁ, a few: Ἰουδαία, a Fewess ; ἡ Ἰουδαία (sub. γῆ), Fudaea: 
- Ἰουδαϊκός, 4, dv, Jewish, N. T.: Ἰουδαΐζω, to side with or imitate 
the Hews, N.T.: Ἰουδαϊῖσμός, 6, Judaism, Lxx (2 Mace. 2. 21). 

ἰουλίζω, fut. low, to become downy or hairy, now found only in Tryph. 

533 but the word was older, as appears from Phot. Lex. 

ἰουλίς, ίδος, ἡ, a fish, the rainbow-wrasse (Yarrell), Arist. H. A. 9. 2, 1, 
Anth. P. 7. 504, Numen. ap. Ath. 304 F. 

ἰουλό-πεζος, ov, footed like the centipede, i.e. many-footed, many-oared, 
of a ship, Lyc. 23; cf. ἴουλος Iv. 

ἴουλος, ὁ, =odAos (with « prefixed, v. Is. 11. 5), down, the first growth 
of the beard, in pl., πρὶν σφῶϊν ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλοι ἀνθῆσαι, where 
it evidently means the cheek-hair, whiskers, opp. to γένειον, Od. 11. 319; 
στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηΐδων Aesch. Theb. 534; πρᾶτον ἴουλον 
ἀπὸ κροτάφων καταβάλλειν to have his whiskers just beginning to grow, 
Theocr. 15. 85 ; so in pl., ἔτι yvodovras ἰούλους ἀντέλλων Ap. Rh. 2. 
43; ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους κειράμενος Anth. P. 6.198; ἰούλοις πλῆ- 
σαι παρειάς Epigr. Gr. 657, εἰς; 2. the down on some plants, 
Theophr. H. P. 3. 7, 3. II. a corn-sheaf, also odAos, whence 
Demeter is said to be named Ἰουλώ, Semus ap. Ath. 618 Ὁ, E, 

᾿ Artemid. 2. 24. 2. a song in honour of Demeter, Semus l.c., 


Eratosth. ap. T'zetz. Lyc. 23, v. Spanh..ad Call. H. Cer. iit. IIT. 
the male flower of monoecious plants, Theophr. H. P. 3. 18, 11. Iv. 
an insect like the scolopendra ox centipede, Iulus oniscoides, Arist. H. A. 


4.1, 6, P. A. 4. 6,1, cf. Numen. ap. Ath. 305 A. V. =iovais, 
Eratosth. ib. 284 Ὁ. 

ἸΙουλώ, ofs, ἡ, the goddess of sheaves, v. ἴουλος τι. 

ἰουλώδης, ες, (εἶδος) scolopendra-like, Arist. P. A. 4. 5, 56. 

tod, -exclam. of aversion, Aesch. Supp. 826, acc. to Schol.: but the word 
is corrupt, v. Herm. 1. c. 

io-pépos, ov, (ids τι. 2, φέρω) poison-bearing, Opp. C. 3. 433. 

ἰοχέαιρα, ἡ, arrow-pourer, shooter of arrows, epith. of Artemis, Il. 5. 
53; etc.; also as Subst., Ἰοχέαιρα Il. 21. 480, Od. 11. 198 :—later, ioy. 
φαρέτρα Anth. P. 6. 9. II. (ἰός τι. 2) potison-shedding, of 
serpents, Nic.ap. Ath.99 B. (The latter part of the word is - χέβξαιρα, 
no doubt from 4/XEF or XET, χέω, not, as commonly assumed, from 
χαίρω.) [Ὁ as in ἰός ; yet Yin Pind. P. 2. 16.] 

ἱπνεύω, (ἰπνός) to dry or bake in the oven, Hesych. 

ἴπνη, ἡ, (ἴπτομαι) a woodpecker, Anton. Liber. 21: imma’ πιπώ, dub. 
in Hesych. 

ἴπνιος, a, ov, (ivds) of an oven, Hesych. 
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ἰπνίτης [1], ov, 5, baked in the oven, οἱ trv. ἄρτοι Hipp. 356.13; and 
without ἄρτος, Timocl. Ψευδ, 1; inv. pols Anth. P. 6. 299. 

imvokiins, és, (καίω) baked in the oven, Luc. Lexiph. 6. 

imvo-AéBns, ητος, 6, a boiler, caldron, Luc. Lexiph. 8, Ath. 98 C. 

ἰπνο-λεβήτιον, τό, Dim. of foreg., Poll. 10. 66. 

ἴπνον, τό, a marsh-plant, Hippuris (Sprengel), Theophr. H. P. 4. ro, 1. 

ἰπνοπλάθος, ov, 6, (πλάσσωλ) one who works in an oven or furnace, a 
potter, worker in terra cotta, much like κοροπλάθος (q. v.), Plat. Theaet. 
147 A (v.1. ἰπνοπλάστης, as in Galen. 6. 36; ἰπνοπλάθης in Tim. 
Lex.), Poll. 7. 163, Harpocr.:—so also imvo-mowds, dv, Luc. Prom. 2, 
Themist. 256 D. 

imvés, 6, ax oven or furnace, Lat. furnus, Hdt. 5. 92, 7, Hipp. 476. 25, 
Antiph. ’Oy@. 1, Diphil. Siphn. ap, Ath. 54 A, Archestr. ib. 319 E:—esp. 
for heating water for the bath, Ar. Vesp. 139, Av. 436. II. the 


place of the oven, i.e. the kitchen, Lat. culina, like μαγειρεῖον, Simon, 


Iamb. 6. 61, Ar. Vesp. 837, Lycurg. ap. Harp. 111. a lantern, 
like gavds, Ar. Pax 841, Pl. 815, Ael. N. A. 2. 8. ΙΡ.-- κοπρών, 
a dunghill or privy, Ar. Fr. 132, Hesych. (Curt. refers it to ΨΠΕΗ͂, 
πέσσω, as if the orig. form were πιπ-νός, p. 699.) 

ἰπο-κτόνος [1], ov, (iy) killing the worms in vines, Strabo 613. 


trros, ὃ, sometimes 4, (ἔπτομαι) in a mouse-trap, the piece of wood that, 


falls and catches the mouse, Poll. 7. 41, Eust. 16. 40, etc. ; v. εἶπος. 2. 
any weight, a fuller’s press, Archil. 159; in Pind. O. 4.11, Aetna is 
called tos ἀνεμόεσσα the weight that holds Typhieus down; cf. sq. 

iméw [7], to press down, Hipp. Art. 813 (Littré), Cratin. Κλεοβ. 10 :— 
Pass. to be weighed down, imovpevos ῥίζαισιν Airvaias 
Aesch. Pr. 365; ἰπούμενος ταῖς εἰσφοραῖς Ar. Eq. 924. 

imma, ἧ, v. sub ἴπνη. 

ἱππ-αγρέται, ὧν, οἱ, (v. ἀγρέτης) three officers at Lacedaemon, who chose 
300, the flower of the ἔφηβοι, to serve as a body-guard for the kings (v. 
ἱππεύς τι, 2), Xen. Hell. 3. 3, 9, Lac. 4, 3, Archyt. ap. Stob. 269. 4. 

ἵππ-αγρος, ὁ, -- ἵππος ἄγριος, a wild horse, Opp. C. 3. 252. 

imn-Gywyés, ὄν, carrying horses; esp. of ships used as cavalry trans- 
ports, πλοῖα Hat. 6. 48; νέες Ib. 95; ναῦς Thuc. 2.56., 4. 42 ; τριήρεις 
Dem. 44.20, Diod. 11.3; also ἱππαγωγοί alone, Ar. Eq. 599, Dem. 46. 5. 

imméfopat, fut. άσομαι: Dep.: (ἵππος) :---ἰο drive horses, drive a 
chariot, ᾿Αντίλοχ᾽, ἀφραδέως ἱππάζεαι 1]. 23. 426: later, to ride, Hat. 4. 
114, Hipp. Aér. 291, Ar, Nub. 15; iam. ἐφ᾽ ἵππων Hat. 4. 1105; ἵππῳ 
Xen. Eq. 10, 1; ἵππους Plat. Ion 540 Ὁ, E :—rare in Act., ἱππάσαι πῶλον 
ap. Poll. 1. 182. 2. Pass., of the horse, to be ridden or driven, Plat, 
Ion 540 Ὁ: to be broken in for riding, Xen. Eq. 3, 1., 11, 7. 11, 
ἱππάζεσθαι χώραν to ride over a country, Plut. Camill. 23. . 

immais, ἴδος, ἡ, Dor. for ἱππηΐς, fem. of ἑππιικός U, of a knight, C. I. 
(add.) 4935 8. 

ἱππαιχμία, ἡ, a cavalry-action, Schol. Pind. N. 1. 24. 

ἵππ-αιχμος, ov, fighting on horseback, equestrian, Pind. N. 1. 25. 

ἱππάκη [ἃ], ἡ, mare’s-milk cheese, used by the Scythians, Hipp. Aér. 
201, Aesch. Fr. 203, cf. Theopomp. Hist. 51, Theophr. H. P. 9. 13, 2, 
Diosc. 2. 80 :—also trrmdxys, ov, 6, Eust. 916. 16. ΤΙ. a legu- 
minous plant, Philo Math. p. 86, Plin. 25. 44. 

ἱππ-ακοντιστήξ, οὔ, 6, a horse-lancer, Arr. Tact. 149, 189, Poll. 1.131. 

ἱππ-ἄλεκτρύών, dves, 6, a horse-cock, gryphon, a fabulous animal in 
Aesch. (Fr. 137), ap. Schol. Ar. Pac. 1177, cf. Ran. 937, 959, Av. 800. 

ἱππᾶλέος, a, ov, poét. for ἱππικός, Opp. C. τ. 169, 242, etc. ; 

ἱππᾶλίδας, ov, ὁ, post. lengthd. form for ἱππεύς, Theocr. 24.127; like 
δραπετίδας for δραπέτης, Schaf. Mosch. 1. 3. 

ἱππ-άνθρωπος, 6, a centaur, Eust. 1909. 53. 

ἱππᾶπαί, a cry of the ‘Immeis, a parody of the boatmen’s cry (ῥυππαπαί), 
Ar. Eq. 602. 

ἱππάρδιον, τό, the giraffe (Ὁ), dub. form in Arist. H. A. 2. 1, 20. 
ἱππάριον, τό, Dim. of ἵππος, a pony, Xen. Cyr. 1. 4, 19. 
ἱππ-αρμοστήπ, οὔ, 6, Laced. for ἵππαρχος, a commander of cavalry, 
Xen. Hell. 4. 4, 10., 5,125 cf. ἱππαγρέται. 

ἱππαρχέω, to be ἵππαρχος, command the cavalry, c. gen., Hdt. 9. 20, 
69, Dinarch. 109. 37; τῶν ἱππέων Dem. 567. 21; absol., Xen. Ages. 2, 
4, Lys. 177.14; ἱππάρχηκα Dem. 570. 12; of ἱππαρχηκότες Hyperid. 
Lyc. 14 :—Pass. to serve under an ἵππαρχος, Arist. Pol. 3. 4, 14. ; 
immdpxys, Dor. -άρχαξ, ὁ, -- ἵππαρχος, Polyb. το. 22, 6, Dion. H. 7. 
4, Plut. Timol. 32, Inser. Lac. in C. I. 1241. 3., 1341-45. : 

ἱππαρχία, ἡ, the office of ἵππαρχος, Xen. Ath. 1, 3. 
squadron of horse such as he commands, Polyb. TO. 23, 4, etc. 

ἱππαρχικός, 7, dv, of or for a ἵππαρχος, ἡγεμονία inn. =innapyia, ap. 
Suid.; iam. ἐστί it is part of his duty, Xen. Eq. Mag. 5, I. } 
Urn-apxos, 6, ruling the horse, epith. of Poseidon, Pind. P. 4. 79; cf. 
inmos. II. a general of cavalry, Hdt. 7.154: at Athens two 
were elected, with 10 φύλαρχοι under them, Ar. Av. 799, Lysias 146. 20, 


II. a 


Plat. Legg. 755 C, 880 Ὁ, Xen., etc.; ἵππ. eis Λῆμνον χειροτονεῖν, 


Hyperid. Lyc.14; cf. Dem. 47. 11:—Xen. wrote a treatise on his duties, 
v. Schneid. ap. Dind. Xen. Opusc. in Indice.—There were similar officers 
at Sparta, v. immdpyns; in Boeotia, C. I. 1575. 14; im Achaia, and 
Aetolia, Polyb.; and other Greek states ;—and the word is used by Plut. 
to express the Rom. Magister Equitum. / : 

ἵππάς, άδος, ἧ, pecul. fem, of ἱππικός, ἱππὰς στολή a riding-dress, Hdt. 
1. 80; ἐσθής Dio Ο. 38. 14. 2. ἡ ἱππάς (sc. τάξις) the order of 
knights (ἱππεῖς) at Athens, Arist. Pol. 2. 12, 6, cf. Hdn. 5. 1; θυσίαι, 
βοῦς ἱππάδες of sacrifices offered by the knights, Hesych. :—mvdat ἱππά- 
des, name of a gate at Athens, Plut. 2. 849 C. 8. the knights’ 
tax, Lat. census equestris, ἱππάδα τελεῖν Isae. 67. 23, Solon 18, Poll. 8. 


4 


“ey: ΤΊ, in Call. Fy, 21 Ὁ. 4. ΠΩΣ ai, equestrian games, Ο. 1. 1588 :—in sing. of a 
_ (from ἐπνός TV), of a dunghill, v. Schol. Ar. veliGal/ZE0 bY Vitras® 2, II. --ἴππος, ἡ, a ei Opp. C.1.162° 


ὕπο (cf. fos), 
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ἱππᾶσία, ἡ, (ἑππάζομαι) riding, horse-exercise, Ar. Ach, 1165; fam. 
ποιεῖσθαι, --ἱππάζεσθαι, to take a ride, Xen. Eq. 8, 9, cf. An. 2. 5, 335 
ἱππ. ἱππάζεσθαι 14. Oec. 11, 17. 2. chariot-driving, Luc. D. Deor, 
12, I, :ete, II. the cavalry, Arr. An. 4. 4. 

ἱππάσιμος [ἃ], 7, ov, (ἑππάζομαι) fit for horses, fit for riding, Αἴγυπ- 
τον τὸ πρὶν ἐοῦσαν ἱππασίμην καὶ ἁμαξευομένην, opp. to ἄνιππος γέγονε, 
Hat. 2. 108, cf. 5. 63., 9. 13, Xen. Cyr. 1. 4,14; τὸ ἱππάσιμον, i.e. τὸ 
πεδινόν, Id. Hell. 7. 2, 12:—metaph., τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον allowing himself to be ridden by flatterers, Plut. Alex. 23. 

ἱππάσιον, τό, -- ἱππασία, Byz. 

ἵππασμα, τό, a ride, Ach, Tat. 1. 13. 

ἱππαστήρ, ἤρος, 6, =sq. 1, Anth. P. 5. 203., 7. 424. 

ἱππαστήπ, οὔ, ὃ, -- ἱππευτής, Luc. Amor. 46. 
for riding, of a horse, Xen. Eq. 10, 17. 

ἱππαστί, Adv. like a horseman, καθίζειν Hesych. 

ἱππαστικός, 4, dv, fond of riding, Plut. Alcib. 23. 

ἵππαστός, 4, dv, that can be ridden, Arist. H. A. 6. 22, 13. 

ἱππάστριαι κάμηλοι, ai, dromedaries, Plut. Eumen. 15. 

ἱππ-άφεσις, ews, ἡ, the starting-post in a race-course, Lat. carceres, 
Polyb. Fr. Gramm. 76, Dion. H. 3. 68, Anth. P. append. 274. 

ἱππεία, ἡ, (ἑππεύω) a riding or driving of horses, horsemanship, racing, 
Soph. El. 505; and in pl., Eur. H. F. 374. II. cavalry, Xen. 
An. 5. 6, 8, and (with inguxéy following) Ages. 1, 23. 111. a 
breeding and training of horses, Strabo 215; cf. πωλεία. 

ὕππειος, a, ov, (ἵππος) of a horse or horses, ζυγόν, φάτνη, ὁπλή, etc., 
Il. 5. 799.» το. 568, etc.; κάπαι Od. 4.40; tam. λόφος a horse-hair crest, 
Il. 15. 537:—also in Soph. Ant. 340, Fr. 588; but the Trag. prefer the 
form ἵππιος, which is restored metri grat. in Aesch. Theb. 122; τὸ ἵππειον 
γάλα Arist. H. A. 3. 20, 13; but the usual prose form is ἱππικός. 

ἱππ-ελάτειρα [ἃ], fem. of sq., Orph. H.-31. 12. 

ἱππ-ελάτης [a], ov, ὃ; driver or rider of horses, Opp. C. 1. 95. 

ἱππ-ἐλἄφος, 6, literally, the horse-deer, perhaps the rusa, Cervus Ari- 
stotelis, Arist. H. A. 2.1, 20; ἡ θήλεια inn, οὐκ ἔχει κέρατα Ib. 21. 

ἱππ-εραστήξ, οὔ, 6, a lover of horses, Ael. N. A. 2. 28. 

ἵππερος, ὃ, horse-fever, formed after txrepos, ὕδερος, etc., with a pun 
on ἔρος (the old form of ἔρως), Ar. Nub. 74. 

ἵππευμα, τό, (ἱππεύω) a ride on horseback or journey in a chariot, Eur. 
I. T. 1428, andap. Ar. Thesm. 1066. 

ἱππεύς, gen. éws, Ep. fos, 6, (ios) a horseman, Hom. (only in Il.) ; 
opp. to πεζός, Il. 2. 810; either of the charioteer or of the hero who 
fights from a chariot, 12. 66., 15. 270 (cf. ἱππότης); or of one who 
drives in a chariot-race, 23. 262. 2. a horseman, i.e. rider, first 
in Hat. 3. 88., 9. 49, and Att., e.g. Aesch. Pers. 14 (v. sub immos); τῆς 
πολιτείας ἱππεύς a public courier, Aristaen. 1. 26. II. in political 
sense (cf. inmoBérns, ἱπποτρόφος, - τροφία), 1. in Solon’s constitution 
at Athens, the ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, Horsemen or Knights, were the 2d class: 
they were required to possess land producing 300 medimni, a charger, and 
a hackney for their groom or esquire (ἱπποκόμος or ἀκόλουθος, Thuc. 7. 
75), and in earlier times formed the Athenian) cavalry, Ar. Eq. passim, 
Arist. Fr. 350, cf. Plut. Sol. 18, Bockh P. Ε. 2. 262, Thirlw. Hist. of 
Gr. 2. p. 37. 2. at Sparta the ἱππεῖς were 300 chosen men, who 
formed the King’s Body Guard, but were not (or had ceased to be) horse- 
men, Hat. 8. 124, cf. 1.67, Schneid. in Ind. to Xen. Opusc., Miiller Dor. 
3.12. ὃ 5 sq., and v, ἑππαγρέται. 8. of the Roman Equites, ἱππεὺς 
Ῥωμαῖος C. 1. 3497. 12., 4016; ἱππεὺς Ῥωμαίων Ib. 1436, 4498, 
al. TIL. a nimble kind of crab, Arist. H. A. 4. 2, 3- Iv. 
a kind of comet, Plin. 2. 22. V. a girl's ornament, Hesych. 

ἱππευτήρ, jjpos, 6,=sq., πῶλος, ἱππ. πεδίων, οὐχ ἁλός Anth. P. 
9. 295. 

ἱππευτήκ, οὔ, ὁ, a rider, horseman, Pind, P. 9. 217; ἱππευτὴς στρατός 
Eur. H. F. 408. 

ἱππεύω, (ἱππεύς) to be a horseman or rider, to ride, Hdt. 1. 136, and 
Att.; ἱππ. ταῖς κυούσαις ἵπποις Arist. H. A. 6. 22, 7; fam. ἐπ’ ὄνου Luc. 
Bacch. 2 ;—of a people, ἱππεύει ταῦτα τὰ ἔθνη Hdt. 7. 84, cf. 87; so also 
in Med., Id. 1. 27, 79. 2. metaph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱππεύ- 
σαντος Eur. Phoen. 212 (cf. Hor. Od. 4. 4,44); so, λαμπάδ᾽ iy’ ὠκυθόαι 
νύμφαι ἱππεύουσι Id. Supp. 994: also to rusk, πρὸς φόνον Id, H. F. 
ΙΟΟΙ. II. to be a horse-soldier or trooper, serve in the cavalry, 
Xen. Hell. 3. 1, 4, Lys., etc. III. of a horse, as we say ‘the 
horse rides (i.e. carries his rider) well,’ Xen. Eq. 1, 6., 3, 4+ 10, 3. 

ἱππ-ηγέτηβ, ov, 6, driver of horses, of Poseidon, Lyc. 767. 

ἱππηγός, dv, (ἄγω) = ἱππαγωγός, Philoch. 132, Polyb. 1. 26, 14. 

ἵππηδόν, Adv. like a horse, Aesch. Theb. 328, Supp. 431. 
as on horseback, like a hor , Ar. Pax 81. 

ἱππηλάσιον, τό, the driving or riding df horses, Byz. 

ἱππηλάσιος, a, ov, (ἐλαύνων like ἱππήλατος, fit for riding or driving, 
ἱππ. ὁδός a chariot-road, Il. 7. 340, 439. : 

ἱππηλάτἄ, ὁ, Ep. for ἱππηλάτης, often in Hom. 

ἱππηλᾶτέω, to ride or drive, Ar. Av. 1443. 

immmAdrys [a], ov, ὁ, (ἐλαύνω) a driver of horses, one who fights from 
a chariot, Hom. (always in Ep. form ἱππηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our Knight, Germ. Ritter, ἵππ. Tudevs, γέρων ἵππ. 
Πηλεύς, Φοίνιξ, Οἰνεύς, Il. 4. 387., 7. 127., 9. 432, 581; Νέστωρ Od. 3. 
436; cf. ἱππότης :—in Aesch. Pers. 126 imm. λεώς, opp. to πεδοστιβής ; 
ἱππηλάται Eur. Rhes. 117. 

ἱππήλᾶτος, ov, (EAatvw) fit for horsemanship ot driving (like the prose 
inmdotpos), νῆσος Od. 4. 607; γαῖα 13. 242; also, ὁδὸς fam. ἃ chariot- 
road, Luc. Praec. Rhet. 3, Poll. 9. 37; so, ia. οἶδμα Nonn. Ὁ. 20. 157:— 
inn, ἔργον ᾿Αθήνης, i.e. the Trojan horse, Tryph. 2. 


, 
ἱππασία ----: 


II, as-Adj. Μὲ 


II. 


ἱπποδρομία. 

ἱππημολγοί, οἱ, (ἀμέλγω) the Mare-milkers, a Scythian or Tartar tribe 
Il. a, oh 5 δ. 6 ἐπεὶ called by Hes., Εἰ. 122 Gottl., Ἱππ. Σκύθαι; 
by Call. Dian. 252, “Imm. Κιμμέριοι. 

‘Inmito, fut. άσω, to ape Hippias, Philostr. 604. 

imm-dvat [a], ακτος, 6, king of horsemen, Aesch. Pers. 997. 

ἱππίας, ov, 6, a kind of comet, Jo. Lyd. p. 272 Roth. 

imn-iarpés (not ἱππίατρος, Arcad. 86. 19), 6, @ veterinary surgeon, 
farrier, often in Hippiatr.—Adj. ὑππιατρικός, 9, όν, of or for Sarriery, 
imm. φάρμακον Demetr. Hicracosoph. p. 158 ; ἱππιατρικόν, τό, a work 
on farriery, Suid. s.v. Χείρων ; a work still exists, compiled by a late 
author, under the title τῶν ᾿Ἱππιατρικῶν βιβλία δύο. 

ἱππίδιον, τό, Dim. of ἵππος, like ἱππάριον in Xen., Eust. Opusc, 294. 
48. II. akind of fish, Epich. 50 Ahr. 

ἱππικός, 4, ὄν, (ἵππος) of a horse or horses, like ἵππειος (q. v.), Hat. 
and Att.; ἱππ. ἐκ πνευμόνων Aesch. Theb. 61; ἱππ. φρυάγματα Ib. 245, 
cf. Soph. El. 717, 719; ὀχήματα, ἄντυγες Ib. 740, Aj. 1030; parva 
Eur. Bacch. 509. 2. of horsemen ot chariots, ἱππικὸς ἀγών Hat. τ. 
167, Andoc. 32. 29; (in ἱππικῶν ἀγών, Soph. El. 698, ἱππικῶν is prob. 
neut., v. infr.1V); δρόμος Soph. El. 754; ναυάγια Ib. 730; ἄθλον Plat, 
Legg. 949 A. II. of riding or horsemanship, equestrian, Xen. Hell. 
5.3, 20; ἱππ. ἄσκησις training in horsemanship, C.1.1 17. 18; ἱππ. ἡγήτωρ 
leader of the knights, 402; skilled in riding, opp. ἴο ἄφιππος, Plat. Prot, 
350 A, al. 2. ἡ -κή (sc. τέχνη), horsemanship, riding, Ar. Nub. 27, 
etc.; also, im. ἐπιστήμη Plat. Lach.193B Xen. wrote a treatise on it: 
—so, τὰ ἑππικά Plat. Alc. 1.124 E; % ἐμὴ ἱππική this riding of mine, 
Lys. 169. 6. III. fit for riding, Sup. ἱππικώτατος, Ar. Lys. 
677. IV. τὸ ἱππικόν, the horse, cavalry, Hdt. 7.87, Eur. Supp. 
682, Xen. An. 6. 5, 29, etc.; so, τὰ ἱππικά Polyb. 3. 114, 5. 2. 
α course or space of four stadia, Plut. Solon 23. ‘V. Adv. --κῶς, like 
a horseman: Sup. - κώτατα, with best horsemanship, Xen, Oec. 21, 7. 

ἵππιος, a, ov, also os, ov, Béckh Pind. O. 1. 163: (ἵππος) :—later 
poét. form of ἵππειος (4. v.), of a horse or horses, σθένος ἵππ. Pind. P. 2. 
22; “Apyos ἵππ. (cf. imméBoros) Id. I. 7 (6). 17; δίαυλοι Eur. El. 825 ; 
ἄνασσα ἱππ., of the Queen of the Amazons, Id, Hipp. 307 :—often of 
Poseidon as creator of the horse, Aesch. Theb. 130, Ar. Eq. 551, Nub. 83, 
etc.; hence of Colonos as sacred to him, Argument. 2 and 3 to Soph. 
O.C., Paus, 1. 30, 4, Inscr. Att. in C. I. 527; also of Athena, Pind. O. 
13.115, Soph. O, C. 1070, Harpocr.; of Hera, Paus. 5. 15, 5. 11. 
of horsemen or the horse-race, imm. νόμος of the knights’ song, Pind. O. 
1. 163; ἱππίαν ἔσοδον (or, as Bergk, és δδόν) Id. P.6. 50; ἄεθλα Anth. 
Ρ, 6. 312. : 

inmo-xalrys, ov, 6, shaggy with horse-hair, λόφος Il. 6. 469. 

ἱππιο-χάρμη, ov, 6, one who fights from a chariot, 1]. 24. 257, Od. 11. 
259, Hes. Fr. 23, 26 Gottl.: later, a horseman, rider, Aesch. Pers. 
29. II. as Adj., ἵππ. κλόνοι the tumult of the horse-fight, Ib. 
106. Cf. ἑπποχάρμης. 

ἱππίσκος, ὁ, Dim. of ἵππος, name of a play by Alexis. ΤΙ. an 
ornament for the head (cf. ἱππεύς Vv), Cratin. Jun. Op. 2, Hesych. 

ἱππο-βάμων [ἃ], ov, gen. ovos, (Baivw) going on horseback, equestrian, 
᾿Αριμασπὸν ἱπποβάμονα στρατόν Aesch. Pr. 805; of centaurs, Soph. Tr. 
I0g5. 2. trotting like a horse, or used for riding, κάμηλος Aesch. 
Supp. 284 (v. Herm.). 8. metaph., ῥήματα inn, high-paced words, 
bombast, like Lat. equestris oratio, Ar. Ran. 821. 

ἱππο-βάτης [ἅ], ov, 6, a horseman, Aesch. Pers. 26. 
ἵππος or ὄνος a stallion, like ἐπιβήτωρ, Strabo 388. 

Ἱππόβϊνος, ὁ, (B:véw) comic distortion of the pr. n. Ἱππόνικος, τε ἱππό- 
mopvos, Ar. Ran. 429. 

ἵππο-βοσκός, dv, (βόσκω) feeding horses, Ael. N. A. 6. 10, Suid. 

imro-Bérys, ov, ὁ, (βόσκω) feeder of horses, ᾿Ατρεύς Eur. Or, 1000, 
IA. 1059. ὀΊΙ. the ἱπποβόται at Chalcis in Euboea were a class, 
like the ἱππεῖς, Lat. Equites, the Knights, Nobles, Hdt. 5. 77. 6. 100; 
ἡ ἱπποβοτῶν πολιτεία Arist. Fr. 560, cf. Grote Hist. of Gr. 3. 228: 
a district there was called ἡ imméBoros, Ael. V. H. 6. 1, ubi v. Perizon.; 
cf. ἱππεύς τι, ἱπποτρόφος. 

ἱππό-βοτοβ, ον, (βόσκων grazed by horses, of rich pasture-land, Od. 4. 
606, Eur. Andr.1229; mostly of the plain of Argos, from the rich pastures 
of Lerna, I]. 2. 287, al., Eur. Supp. 365 :—v. foreg. 

ἱππο-βουκόλος, 6, ahorse-herd, horse-heeper, Soph.Fr.891, Eur. Phoen.28._ 

ἱππό-βροτοι ὠδῖνες pangs that gave birth ἐο a horse and man (Pegasus 
and Chrysaor), Lyc. 842. 

ἱππό-βρωτος, ov, eaten by horses, Arsen. Viol. 

ἱππο-γέρᾶνοι, of, crane-cavalry, Luc. V. H. τ. 13. 

ἱππο-γνώμων, ov, gen. ovos, judging well of horses: hence, generally, 
quick in judging, τινός Aesch. Fr. 238; cf. προβατογνώμων. 
tii6-ytrot, οἱ, vulture-cavalry, Luc. V. H. 1. 1 ἃς 

ἱππο-δᾶμαστήπ, οὔ, 6,=sq., Poll. 1. 181, Hesych. 

ἱππό-δἄμος, ov, (Saydw) tamer of horses, Hom., epith. of heroes (cf. 
innérqs), Il. 2. 23, Od. 3.17: of the Trojans in general, Il. 4. 352, ete.; 
and, in Hes. Fr. 31 Gottl., of the Gerenians :—fem. Ἱππο-δάμεια, Hippo- 
damia, wife of Pirithous, etc., Il. 2. 742, etc. 

ἱππο-δάσεια [ἃ], as fem. without any masc. in use, in Hom. always 
epith. of κόρυς, bushy with horse-hair, ll. 3. 369, Od. 22. 112, etc. 
ἱππό-δεσμα, wy, τά, horse-bands, reins, only in Eur. Hipp, 1225. 
ἱππο-δέτηΞς, ov, ὁ, binding horses, ἱπποδέτην ῥυτῆρα Soph. Aj. 241: 
epith. of Hercules at Thebes and Onchestos, Paus. 9. 26, I. 
ἱππο-διώκτηβ, ov, 6, Dor. -ras, -- ἱππηλάτης, a driver or rider of steeds, 
Theocr. 14. 12, C. I. 3291, Hesych. 

ἱπποδρομία, ἡ, a horse-race or chariot-race, Pind. P. 4. 119, L 3. 21, 
Att.; im, ἄγειν Ar. Pax 899; ποιεῖν Thuc. 3. 104; fmm. παιδική, ἣν 


11. ἵπποβ. 


ἱππημολγία, ἡ, a milking of mares, Scymn. AM fi Μ : ' | by | 


A teopen Rectan kdespribed by Virgil Aen. 5. 545 5q.), Plut. Cato Mi. 3, 


Ἐ , 
ἱπποδρομικός -- ἑππόστασις. 


ἱπποδρομικόβ, ἡ, dv, of horse-racing, ἀγὼν Schol. Il. 23. 757: 
immoSpopios, ον, of the horse-race :—piy ἵππ. a Boeot. month, = Att. 
Hecatombaion, Ὁ. 1.1562, Plut. Camill. 19; also at Delphi, Curt. Anecd. 
Delph. 21, 22. II. epith. of Poseidon, like ἵππιος, Pind. I. 1. 
78. TIL. as Subst., ἱπποδρύμιον, 76,=sq., Byz. 

ἱππό-δρομος, 6, a chariot-road, λεῖος δ᾽ ἱππ. ἀμφίς 1]. 23. 330. 2. 
a race-course for chariots, Lat. curriculum, Plat. Criti. 117 C, Dem. 1155. 
g:—for the Olympic ἱππόδρομος, vy. Paus. 6. 20, 1Ο sq.:—by a comic 
metaph., ina. οὗτος ἐστί σου μαγειρικῆς Posidipp. Χορ. 1. 23. 11. 
ἱπποδρόμος, 6, a light horseman, frm. ψιλοί Hdt. 7. 158. 

ἱππο-ζώνη, 7, a brood-mare, Hesych, II. the part just behind 
a horse's fore-legs, Hippiatr. p. 90. 20. 

ἱππόθεν, Adv. (ἴππο9) forth from the horse, 
from the Trojan horse, Od. 8. 515., 11. 521. 

ἱππο-θήληϑ, 5, an ass which has been suckled by a mare, such being 
kept for the stud, acc. to Arist, H. A. 6, 23, 7. 

ἱππό-θοος, ov, swift-riding, Hesych.: in Il. only as prop. n. 

ἱππο-θόροΞ, 6, (θόρνυμι) covering mares, esp. of a he-ass kept for 
breeding mules, Hesych. ΤΙ, as Adj., ἱππ. νόμος a tune played to 
a mare, while she was being covered, Plut. 2.138 B, 704 F. 

ἱππο-θύτέω, to sacrifice horses, τῷ Ἡλίῳ Strabo 513. 

immo-latpos, ὁ, @ veterinary surgeon, Anth. Plan. 4. 271 (in tit.), C. 1. 
1953- 

ἱπποκάμπιον, τό, Dim. of ἱππόκαμπος, Epich. 16 Ahr. 
kind of earring, Com. ap. Poll. 5. 97. 

ἱππό-καμποξβ, ὁ, α monster with horse’s body and Jish’s tail, on which 
the sea-gods rode, Menand. Incert. 211; ἑστήκει Ποσειδῶν χάλκεος, ἔχων 
inn, ἐν τῇ χειρί Strabo 384, Philostr. 774. 2. a small sea-animal, 
the sea-horse (Yarrell), Diosc. 2. 3, Ael. N. A. 14. 20, etc. 

ἱππο-κἀνθᾶρος, 6, a horse-beetle, Comic word in Ar. Pax 181. 

ἵππο-κέλευθος, ov, travelling by means of horses: a driver of horses, 
epith. of Patroclus, like ἱππότης, ἱππηλάτης, ll. 16. 126, 584, 839: a rider, 
Anth. P. 9. 210. 

ἱπποκενταύρειος, a, ov, of a centaur, Sext. Emp. M. 9. 125. 

ἱππο-κένταυρος, 6, a horse-centaur, half-horse half-man, opp. to ἔχθυο- 
κένταυρος (4. v.), Plat. Phaedr. 229 Ὁ, Xen. Cyr. 4. 3, 17: also as fem., 
θήλειαν inn. ἐποίησεν Luc. Zeux. 

ἱππο-κλείδης, 6, (κλείω) pudenda muliebria, Ar. Fr. 621. 

ἱπποκομέω, to groom horses, i. κάνθαρον to groom one’s beetle, Ar. Pax 74. 

ἵἱππο-κόμος, ὃ, (κομέω) a groom or esquire, who attended the ἱππεύς in 
war, Lat. eguiso, Hdt. 3. 85, 88, Thuc. 7. 75,-78, Xen., etc. 

ἱππό-κομος, ov, (κόμη) of horse-hair, decked with horse-hair, as epith. 
of a helmet, like ἱππόδασυς, κόρυς Il. 13. 132, etc.; πήληξ τό. 797; 
τρυφάλεια 13. 339 (never in Od.); κόρυθες Soph. Ant. 116. 

immo-Képt0os, ον, =sq., Porphyr. Quaest. Hom. 18. 

immo-kopuaris, οὔ, ὁ, equipt or furnished with horses, of heroes, ἀνέρες 
ἱπποκορυσταί Il. 2. 1., 24. 6773; epith. of the Paeonians, 16. 287., 21. 
205:—others derive it from κόρυς, with horse-haired helmets, but see 
χαλκοκορυστής. 

ἵἱππο-κόσμια, τά, horse-trappings, Hesych. 

ἱππο-κρἄτέω, to be superior in horse, Dem. 387. 13, Polyb. 3. 66, 2:— 
Pass. to be inferior in horse, Thuc. 6. 71. 

ἱπποκρἅτία, 4, victory in a cavalry action, Xen. Cyr. 1. 4, 24. 

ἱππό-κρημνοξ, ov, tremendously steep, ἱππ. ῥῆμα a neck-breaking word, 
Ar, Ran. 929; v. ἵππος VI. 
᾿ Ἱππο-κρήνη, f. 1. for Ἵππου κρήνη, the spring of the Muses on Helicon, 
in Mss. of Strabo, Paus., etc. 

ἱπποκροτέομαι, Pass. to be trodden down by horses, Synes. 265 B. 

ἱππό-κροτος, ov, sounding with the tramp of horses, ὁδός Pind. Ῥ' 5. 
123; γυμνάσια Eur. Hipp. 229; inn. δάπεδα γυμνάσιά τε Id. Hel. 207, 
cf, Anth. P. 12. 131. 

ἱππο-λάπᾶθον [Ad], τό, horse-sorrel, a large kind, rumex hydrolapathum, 
dock-sorrel, Diosc. 2.141; cf. ἵππος VI. 

ἱππο-λειχήν, vos, 6, a sort of moss used in farriery, Schol. Nic. 

immo-hex iis, ἔς, Laving' given birth to a horse, Δηώ Orac. ap. Paus.8, 42, 4. 

ἱππό-λουστρα, τά, a horse-pond, Hesych. 

ἱππο-λοφία, ἥ, a horse’s mane, in Walz Rhett. 1. 532. 

ἱππό-λοφος, ov, with horse-hair crest, κόρυς Anth. P. append. 323 :— 
inméA, λόγοι, by comic metaph., Ar. Ran. 818. 

ὑππό-λῦτος, ov, letting horses loose, Anth. Plan. 44; Lob, immeAdrns. 
“ἱππομᾶνέω, to be a-horsing, as mares, Arist. H. A. 6. 18, 8: generally, 
to be lustful, Ibid. II. metaph. of men, fo be mad after horses, 
madly fond of them, Synes. 250 A. ; 

ἵππο-μᾶνήβ, és, in Soph. Aj. 143 λειμὼν im. may be a meadow in 
which horses take mad delight, or simply a rank, luxuriant meadow 
(εὐανθής, ἐφ᾽ ᾧ of ἵπποι μαίνονται, Schol.), or, swarming with horses 
(as Toup. takes it, cf. καρπομανής, ὑλομανέω). II. as Subst., 
ἱππομανές, gos, τό, an Arcadian plant, apparently of the spurge kind, 
of which horses are madly fond, or which makes them mad, Theocr, 
2. 48, Theophr. H. P. 9. 15, 6 2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, which, if procured before it was 
eaten off by the dam, was held to be a powerful φίλτρον, Arist. H. A. 
6. 22, 17., 8. 24,9, Theophr. Fr. 15, 1, Ael. N. A. 3. 17.» 14. 183 cf. 
Virg. Aen. 4. 516. 8. a mucous humour that runs from mares 
a-horsing, used for like purposes, Arist. ib. 6. 18, 10 sq., Paus. 5. 27, 3, 
Virg. G. 3. 280. ’ 2 

ἱππο-μᾶνία, ἡ, mad love for horses, Luc. Nigr. 29, Basil. 
ἱππο-μάραθρον, τό, horse-fennel, a large aa Boe bE H. P. 6.1, 4, 
Diosc. 3. 82; written -μάραθον in Rufus and Θ᾽ 3 κθαβείογι. 
by Nic. Th. 596: v. ἵππος vi. : 
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ἱππομᾶχέω, to fight on horseback, Thuc. 4. 124, Xen. Cyr. 6. 4, 18; 
in, πρὸς ὁπλίτας to fight, cavalry against infantry, Xen. Ages. 2, 3. 

ἱππομᾶχία, ἡ, a horse-fight, an action of cavalry, Thuc. 2. 22., 4. 72, 
Plat. Lach. 193 B, etc. 

ἱππομαχικός, 4, dv, of a horse-fight, νίκη Steph. B. s. ν. ᾿Αλάβανδα. 

ἵππο-μάχος, ov, (μάχομαι) Jjighting on horseback, a trooper, Simon. 
145, Luc. Macrob. 17, C. 1. 1051, 1014. 

Ἵππο-μέδων, οντος, 6, horse-ruler, as ἃ pr.n., Aesch., etc. [In Theb. 
488, with the and syll. long, as if Ἱππομμέδοντος, cf. Παρθενοπαῖος. 

ἱππό-μητις, ὁ, ἡ, skilled in horses or in riding, Pind. I. 7 (6). 13. 

ἱππο-μῖγής, és, partly a horse, half-horse half-man, Ael. V. H. 9. 16. 

ἱππο-μολγία, - μολγός, = ἱππη-. 

ἱππό-μορφος, ov, horse-shaped, horse-like, Plat. Phaedr. 253C. 

ἱππο-μύρμηξ, 6, α horse-ant, Arist. Ἡ, A. 8. 28, 3; Sundevall compares 
Formica Hercyleana. II. pl. ant-cavairy, Luc. V. H. 1.125 v. 
ἱππογέρανοι. 

ἱππο-νομεύς, ews, ὃ, a horse-keeper, Gloss. 

ἱππο-νόμος, ov, keeping horses, Poll. 1. 181. 
τά, in Hesych., prob. horse-hire. 

ἱππο-νώμας, 6, guiding or keeping horses, Soph. Aj. 231 (as Pors. for 
ἱππονόμους metri grat.), Eur. Hipp. 1399, Ar. Nub. 571. 

ἱππόομαι, Pass. ἐο have the concept or idea of a horse, opp. to its real 
existence, Plut. 2. 1120 Ὁ, 1121 A; cf. ἀνθρωπόομαι, τοιχόομαι. 

ἵππο-πάρῃος, ov, with large cheeks, Apollon. Lex. s.v. ἱππόβοτον. 

ἱππο-πέδη, ἡ, a horse-fetter, Hippiatr. 256. 23. II. a name 
given by Eudoxus to the curve described by a planet, Simplic. ad Arist. 
Cael. p. 500. Io Brandis, cf. Procl. Eucl. p. 31. 38. 

ἵππο-πῆραι, ὧν, ai, saddle-bags, Senec. Epist. 87. 7. 

ἱππο-ποίητος, ov, caused by a horse, κήρ Schol. Anth. P. t. 3. p. 822. 

ἵἱππο-πόλος, ov, (πολέω) busied with horses, of the Thracians, Il. 13. 
4., 14. 227. 

te Nee 6, %, an excessive prostitute, Ath. 565 A, Alciphro 1. 38; 
cf. ἵππος VI :—also one on horseback, Diog. ap. Eust. 1909. 63. 

ἵἱππο-πότᾶμος, 6, the river-horse of Egypt, hippopotamus, Galen, 13. 492 
Chart., Damasc. ap. Phot. p. 342. 36; cf. ἵππος 11. 

ἵππος (v. sub fin.), 6, a horse, %, a mare, first in Hom. Poets use both 
genders, but the fem. is most freq.; for, as the ancients did not cut their 
horses, the mare was most used: Hom. praises the mares of Eumelus as 
μέγ᾽ ἄρισται (Il. 2. 763), but represents it as a disgrace for horses to be 
beaten by mares, 23.408 sq. ΤῸ mark the gender strongly, Homer says 
in full θήλεες ἵπποι Il. 5. 269; ἵπποι θήλειαι 11. 681, Od. 4.636; ἄρσενες 
ἵπποι Od. 13. 81; cf. Hdt. 3. 86, Plat. Hipp. Ma. 288 B:—the pl. ἵπποι 
in Hom. are the chariot-horses, ἐρυσάρματες 1]. 16. 370; commonly a 
pair, whence the dual in 5. 237., 8. 41, al. ; sometimes ¢hree abreast, v. 
παρήορος ; rarely four, v. τετράορος :—hence ἵπποι is used for the chariot 
itself, ἀφ᾽ ἵπποιῖν, dp’ ἵππων from the chariot, 1]. 5. 13, 19, al.; καθ᾽ 
ἵππων ἅλλεσθαι, ἐὲ ἵππων βῆσαι Ib. 111, 163; ἵππων ἐπιβησόμενος in 
intent to mount Ais chariot, Ib. 46; ἵππων ἐπεβήσετο 1ο. 513, cf. 520 
(for a careful reading of the whole passage shews that Diomede and 
Ulysses were driving the chariot of Rhesus, not riding his horses) :—opp. 
to πεζοί, πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων Od. 14. 267, cf. 9. 
49; ἵπποι τε καὶ ἀνέρες Il, 2.554; λαός τε καὶ ἵπποι 18. 153. In all 
such cases, heroes in their chariots are meant, opp. to those on foot; for 
horse-soldiers are never spoken of by Hom.; and the art of riding, 
though known to him, is spoken of as something unusual, rather a wonder- 
ful feat, than a common practice (cf. κέλης, κελητίζω) ; in Hes. also, it 
is only once mentioned, νῶθ᾽ ἵππων ἐπιβάντες ἐθύνεον Sc. 286.—The 
Homeric epithets are, in respect to colour, αἴθωνες, βαλιοΐ, λευκότεροι 
χιόνος, ξανθοί, φοίνικες ; to the manes, ἐὔτριχες, καλλίτριχες, κυανό- 
τριχες, ὄτριχες ; to swiftness, ὠκέες, ὠκύποδες, ἀθλοφόροι, ἀερσίποδες, 
εὔσκαρθμοι, ὠκυπετεῖς, πόδας αἰόλοι; to their solid hoofs, μώνυχες, 
κρατερώνυχες, χαλκόποδες (there is no trace of shoeing in Hom.); and 
generally, ἐριαύχενες, ὑψηχέες ;—so, in Pind., ἀκαμαντόποδες, in Simon., 
ἀελλόποδες, etc.; ἵπποι ἀθληταί racers, Lys. 157. 39:—their food is (eral 
or ὄλυραι, κριθαΐ, and even wheat, Il. 10. 568., 8. 189; they are turned 
out to graze, but also stall-fed, v. orarés.—On the use of the horse, v. 
Xen. de Re Eq. II. as Collective Noun, ἵππος, 7, horse, cavalry, 
Lat. equitatus, Hdt., Att.; always in sing., even with numerals, e. g. 
ἵππος χιλίη a thousand horse, Hdt. 7. 41; μυρίη Ibid.; ἵππος μυρία, 
τρισμυρία Aesch. Pers, 302, 315; ἡ διακοσία ἵππος Thuc. 1. 61; ἵππον 
ἔχω εἰς χιλίαν Xen. Cyr. 4. 6, 2. "TIL. a@ sea-fish, Antimach. 
Fr. 18:—but 6 ἵππος ὁ ποτάμιος the hippopotamus, Hdt. 2. 71, Arist. 
H.A. 2. 7, 2; so, 6 ἵππος τοῦ Νείλου Ach. Tat. 4. 2. IV. a lewd 
woman, Ael. N. A. 4. 11, cf. Arist. H. A. 6. 18, 8 :—zhe pudenda mulie- 
bria, Hesych. V. a complaint of the eyes, such that they are 
always winking, Hipp. ap. Galen. VI. in Compos., it expressed 
anything large or coarse, as in our horsechestnut, horselaugh, v. ἱππό- 
κρημνος, -λάπαθον, -μάραθρον, —mopvos, -σέλινον, -τυφία, and cf. 
Bov-. (The orig. form was prob. ixfF-os; cf. Skt. agv-as, Lat. equ-us, 
Goth. ath-us, O. Sax. ehu; and v. Kx I. 2.) 

immo-celpys, ov, 6, one who leads a horse by the rein, Anact. 75. 6. 
ἱππο-σέλϊνον, τό, horse-parsley, a coarse kind, Smyrnium olus atrum, 
Theophr. H. P. 2. 2, 1, al.; metaph., γελᾶν ἱπποσέλινα Pherecr. Περσ. 2. 
ἱπποσόας, ov, 5, (σεύω) driver of horses, Pind. P. 2. 110, I. 5 (4). 40: 
—a fem. ἱπποσόα, as epith. of Artemis, Id. O. 3. 473; and ἱπποσσόος, 
ov, Nonn. D. 37. 320. * ν 
ὑἱπποστάσιον, τό, =sq., Lys. ap. Poll. 9. 50; in pl., App. Pun. 95, Mithr. 
84:—also -στασία, 4, Hippiatr. 

, a stable, Polyb. 13. 8, 3, Philo 2. 307, Poll. 1. 184: 
tov Kvepaia ἱππόστασις the dark stable of the Sun, i.e. 
222 
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the West, Eur. Ale. 8943 but conversely, "Ew paevvdy, ἡλίου 6" ἱπποστά- 
oes, of the East, Id. Fr. 771. : 

ἱπποσύνη, ἡ, (ἵππος) the art of driving the war-chariot, generally, 
driving, horsemanship, ἱπποσύνῃ .. πεποιθώς 1]. 4. 303,:cf. 11. 508; in 
pl., λελασμένος ἱπποσυνάων Il. 16.776, Od, 24. 40; ἱπποσύνας ἐδίδαξαν 
23. 207. 11. -- ἵππος τι, horse, cavalry, Orac, ap. Hdt. 7. 141. 
ἵππόσῦνος, 7, ον, -- ἱππικός, Eur. Or, 1392, where however (as the 
Schol. remarks) ἱπποσύνα may be Dor. gen. from a nom. ἱπποσύνης, 6. 
ἱππότᾶἄ, 6, Ep. form of ἱππότης. ; 

ἵἱππο-τέκτων, ovos, 6, maker of the Trojan horse, Lyc. 930. 

ἱππότης, οὔ, 6, a driver or rider of horses, a horseman, knight, Lat. 
eques, Hdt. 7. 55., 9.49, 69; Hom. always uses Ep. form ἱππότᾶ as 
epith. of heroes (cf. ἑππεύς), Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ; so of Oeneus, 
Peleus, Phyleus, Tydeus; so, later, of Colonos (cf. ἵππιος), Soph. O. C. 
593 ἱππότης on horseback, Luc. Toxar. 47 ;---τοὶ ἱππότη Boeot. for of 
ἱππεῖς, C. 1, 1588. ΤΙ. as Adj., ἱππόται λαοί Pind. P. 4. 271; 
ἱππότης λεώς the horse, the horsemen, Aesch. Theb. 80; λεὼν ἄνιππον 
ἵππ. τε Soph, O. C. 899; ἱππ. ὄχλος Eur. Supp. 660; στρατός Plut. Aem. 
9.—Poét. word, used also by Hdt.; but ἱππεύς or ἱππικός always appear 
in correct. Att. Prose. 

ἱππότης, 770s, ἧ, horse-nature, the concept of horse, Simplic., Schol. 
Aristid. p. 167 Fromm. 

ἵππό-τιγριϑ, ιδος, 6, a large kind of tiger, Dio C. 77.6; v. ἵππος VI. 
ἱππό-τιλος, 6, (τιλάω) diarrhoea of horses, Hippiatr. 

ἱππότις, ιδος, fem. of ἱππότης, Tryph. 670, Nonn. Ὁ. 1.172. 

ἱππο-τόκος, ov, horse-bearing, of Medusa, Nonn. D. 47. 693. 

ἱπποτοξεία, ἡ, the art of the ἱπποτοξότης, Tzetz. 

ἱππο-τοξότηϑβ, ov, 6, a mounted bowman, horse-archer, as the Persians, 
Hdt. 9. 49; the Scythians, Id. 4. 46; the Getae, Thuc. 2. 96:—seemingly 
also a hind of light-horse among the Greeks, v. Ar. Av. 1179, Lysias 144. 
393 80, τοῤότης ἀφ᾽ ἵππων Kons Plat. Legg. 834 D. 

ἵππο-τρἄγ-έλᾶφος, 6, a horse-goat-stag, a fabulous monster: used of 
a cup made to represent it, Philem. Χήρ. I. 

-inmortpodetov, τό, a place for horses, a stud-stable, Strabo 212, 752. 

ἱπποτροφέω: aor. -τρόφησα Paus. 3. 8, 1: pf. -τρόφηκα Diog. L. 8. 
51, (κἀθ--) Isae. 55. 23; but ἱπποτετρόφηκα Lycurg. 167. 37. To 
breed or keep horses, Lycurg. l.c., Isocr. 353 C, Hyperid. Lyc. 13, Ath. 
534.B; cf. ἱπποτρόφος 11, ἱπποβότης. II. to use as fodder, πόαν 
xAwpay Diosc. 4.15. 
᾿ἱπποτροφία, ἡ, a breeding or keeping of horses, esp. for racing: (cf. ἱπ- 
norpdpos), inm. yap ob Ζακύνθῳ .. ὀπαδεῖ Simon. 9; ἱπποτροφίας νομί- 
(ev Pind. I. 2..55, cf. Thuc. 6. 12, Arist. Pol. 6. 7, 1;—also for the 
service of the state, Plat. Lys. 205 C: cf. ἱπποτρόφος τι. 

ἱπτποτροφικός, 7, dv, of or for an ἱπποτρόφος : ἡ --κή (sc. τέχνη). = 
ἱπποτροφία, Clem. Al. 338. 

ἱππο-τρόφος, ov, horse-feeding, abounding in horses, like Homer’s immo- 
Béros, of Thrace, Hes. Op. 505; of Argos, Pind. N. 10. 77. II. of 
persons, breeding and keeping race-horses, Pind. I. 4. 23 (3. 32), etc.:— 
immorpopia was in Greece a mark of wealth, πλούτους τε καὶ ἱπποτροφίας 
καὶ νίκας Plat. Lys. 205 C; ἱπποτροφεῖν ἐπιχειρήσας, ὃ τῶν εὐδαιμονε- 
στάτων ἔργον ἐστί Isocr. 353 Ο; cf. Xen. Oec. 2,6; μέγας καὶ λαμπρὸς 
ἱπποτρόφος Dem, 331. 18, cf. Plut. Them. 5, Ages. 20, Paus. 6. 2, 1; 
ἵππους ἄγαλμα τῆς ὑπερπλούτου χλιδής Aesch. Pr. 466:—it was also 
characteristic of oligarchical states, ὅσαις πόλεσιν ἐν τοῖς ἵπποις ἡ δύνα- 
pus ἦν, ὀλιγαρχίαι παρὰ τούτοις ἦσαν Arist. Pol. 4. 3, 3; as of the 
Magnesians, of the Chalcidians and Eretrians of Euboea, Theogn. 603, 
Arist. L.c., and 5, 6, 14.—Cf. Bockh P. Ε. 1. 74 (E. Tr.), and v. sub ἐπ- 
mevs, ἱπποβότης, etc. 

immo-ridta, ἡ, (τῦφος) horse-pride, i.e. excessive pride or conceit, Luc. 
Hist. Conscr. 45, Diog. L. 3. 39; cf. ἵππος VI. 

ἱππ-ούραιον, τό, --ἵππουρος, a horse-tail, Arat. 438. 

ἱππ-ουρεύς, cws, ὃ, -εἵππουρος, Hices. ap. Ath. 304 C. 

ἵππεουρις, 150s, ἧ, (οὐρά) as Adj. fem. horse-tailed, decked with a horse- 
tail, freq. in Hom. (esp. Il.) as epith. of κόρυς, xuvén, τρυφάλεια, but 
only in nom. and acc. ἵππουρις, -ἰν, Od. 22. 124, Il. 3. 337., 6. 498.» 19. 


382, etc. II. as Subst. a horse-tail, Ael.N. A. 16. 21: a Satyr’s 
tail, A. B. 44. 2. a water-plant, mare’s-tail, eguisetum, Diosc. 4. 
46. 8. a complaint in the groin, caused by constant riding, a dub. 


word in Hipp. 1240 C. 
ἵππτ-ουρος, ov, (οὐράν) horse-tailed; as Subst., 
phaena hippiirus, Epich. 40 Ahr., Arist. H. A. 5. 10, 2. 
of insect, Ael. N. A. 15. 1. : 
immo-hiiés, gos, τό, a plant, Euphorbia spinosa (Sprengel), used like our 
teasel for carding cloth, Asclep. ap. Galen. 2. p. 42, Diosc. 4. 162, etc.— 
In Hipp. we find a gen. ἱπποφαέως, 530. 18., 546. 5 and 47, etc.; but 
sometimes with a v. 1. ἱπποφέω, from ἱππόφεως, 6, which occurs in 
Theophr. H. P. 6. 5, 2, and Galen: The plant ἱππόφαιστον, τό, was 
perhaps another species, Diosc. 4.163, Plin. 27. 66, cf. Ruf. p. 26 Matth, 
It was also called ἱπποφανές and ὑπποφυές, Diosc. Noth. 1. c. 
ἱππό-φλομος, 6, a large kind of mullein (verbascwm), Plin. 25.94. 
ἵππο-φοβάς, άδος, ἡ, horse-fear,a fabulousplant, Democr.ap. Plin. 24.102. 
ἱπποφορβεύς, ews, ὁ, --ἱπποφορβός, Poll. 7. 185: fem. ὑἱπποφορβάξ, 
Bos, Schol. Luc. Indoct.5. , ; 
᾿ἱπποφορβία, ἡ, -- ἱπποτροφία, Plat. Polit. 299 D. 
ἱπποφόρβιον, τό, a lot of horses out at grass, a troop of horses, Hat. 4. 
IIo, Xen. Hell. 4. 6, 6. 11. ---ἑπποτροφεῖον, Eur. El. 623, Arist. 
H. A. 6. 22, 7, Philo 2. 307. 
ἱππο-φορβός, dv, (φέρβω) -- ἱπποτρόφος, a horse-keeper, Plat. Polit. 261 
Ὁ, Arist. H. A. 6. 22,18; fm. γῆ Dion. H. 1. 37. 2. αὐλὸς inn. 


1. a sea-fish, cory- 
2. a kind 
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ἱππο-χάρμηπ, ov, ὃ, -ε ἱππιοχάρμης, Pind. O. 1, 38. 

ἱππώδη, ες, (εἶδος) horse-like, Xen. Ἐ4. 1, 11, Poll, 1, 192. ὁ. 
ἱππών, ὥνος, 6, a place for horses: 1. a stable, Xen. Eq. 4,1, 
Moschio ap. Ath. 207 F, etc. 2. a posting-house, station, Xen. 
Cyr. 8. 6, 17. ᾿ ΄ 
ἱππωνεία, , a buying of horses, Xen. Eq. Mag. 1,12 (with ν.], ἱππω- 
via), Id, Eq. 1, 1., 3, 1:—vmmovia, Poll. 1. 182. ᾿ ; 
ἱππ-ωνέω, (ὠνέομαι) to buy horses, Xen. Eq. Mag. 1, 14, Eq. 11,13. . 
ἵπταμαι, Dep., a form of the pres. πέτομαι, used by Mosch. 3. 43, Babr. 
65. 4, Luc., and other late writers; v. Lob. Phryn. 325. V. πέτομαι. 
imropat, fut. ἔψομαι : Dep. :—éo press hard, oppress, μέγα tao λαὸν 
᾿Αχαιῶν Il. 1. 454., τ6. 237; τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν 2. 103: generally, 
to hurt, harm, like βλάπτω, Theocr. 30. 19, cf. Strabo 370.—Hesych, 
cites the act. forms, ἵψαι, ἴψας. (The Root is 1Π, tos, ἰπόω, etc.) 
ἰπύα, ἡ, Dor. for σιπύα, Hesych.; v. Lob. Phryn. 301. 

ἵπφαρμος, ov, 6, in Hesych. prob. τε ἱππαρμοστής. 

imwots [1], ews, 9, (ἰπόω) a pressing hard or tight, Hipp. Art. 813. 
ἱπωτήριον, τό, a pressing-place, press, im. ληνοῦ Gloss. . 
ἱρά, τά, Ion. and Ep. for ἑερά, Hom. Β , 

ipat, ἴραν or ἴραν, ὧν, αἱ, v.1. Il. 18, 531, for εἶραι " ν. εἴρη. 

ἱράομαι, Ion. for ἱεράομαι. ‘ . 

ipéa, ἱρέη, ἱρεία, ἱρηΐη, v. sub ἱέρεια. 

ἴρερος, v. l. for εἴρερος. 

ipeds, ἱρεύω, ἱρήϊον, Ion. and Ep. for iep-. 

iptv, évos, 6, Ion. for εἰρήν, Hat. 9. 85. 

ἴρηξ, ηκος, 6, Ion. and Ep. for ἱέραξ, Hom., Hes. 

ἱρήτειρα, ἡ, (ἑεράομαι) a priestess, Hesych. 

ipiveos, a, ov, =tpivos, Nic. Al. 203, 241. 

ἰρϊνό-μικτος, ov, mixed with iris-oil, Philox. 2.41. 

iptvos [1], 7, ov, made from the iris, v. ipts Il. 3. 

*Ipis, dos, 4, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι :--- γῖβ, the messenger of the gods 
among themselves, Il. 8. 398., 15. 1443 or, more often, from gods to 
men, 2. 786., 3. 121, etc.; but conversely in 23. 198 she is the carrier 
of Achilles’ wishes: in 5. 353, 308 she is the helper and attendant of 
Aphrodité: her epithets all point to swiftness, ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδή- 
vepos, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος : in the Od. she is never named, Hermes 
being there the sole messenger of the gods; Hes. Th. 780 calls her 
daughter of Thaumas. (Some passages indicate the loss of the F or an 
initial conson., ὠκέα Ἶρις 1]. 2. 786, 790., 5. 368; βάσκ᾽ ἴθι, Ἶρι ταχεῖα 
8. 398; θέουσα δὲ Ἶρις 23. 201.) II. as Appellat. tps, ἡ: 
gen. ἴριδος, also ews, Alex. Trall. p. 225, Geop. 6. 8, 1: acc. ἔριν, Plat. 
2. 664 E; ἴριδα Nic. Al. 406: Ep. dat. pl. ἴρισσιν :—the rainbow, iris, 
in Hom., as in the Bible, a sign to men, δράκοντες .. , ἴρισσιν ἐοικότες, 
ἅστε Κρονίων ἐν νέφεϊ στήριξε τέρας μερόπων ἀνθρώπων 1]. 11. 27; 
though Hom. commonly impersonates Iris as messenger between Heaven 
and Earth (v. supr.) :—Arist. examines it as a natural phenomenon, Me- 
teor. 3. 4, 9. 2. any bright-coloured circle surrounding another 
body, as the halo of the moon or candle, Arist. 1. c., Theophr. Sign. 1, 
13; round the eyes of a peacock’s tail, Luc. Dom. 11; the iris of the 
eye, Galen. 8. the plant Iris, of which the commonest in Greece 
is the purple Iris with a yellow centre, I. Germanica, εὐάνθεμον ipw 
Anth. P. 4. 1, 9; τὸ ἄνθος πολλὰς ἔχει ἐν ἑαυτῷ ποικιλίας Theophr. 
Fr. 20, 30: but the most important is the white Iris, I. Florentina, the 
aromatic root of which produces ¢he orris-root of commerce, Theophr. 
H. P.1. 7, 3, C. P. 6. 11, 13, etc., cf. Diosc. 1.1: from this was made 
the ἔρινον μύρον mentioned by Plat. Com. Aas. 1, Cephisod. Tpog. 1, 
Alex. Eio. 1. 8, Theophr. H. P. 9. 9, 2:—in this sense some of the an- 
cients wrote it oxyt. ipis, (80s, Eust. 391. 33, Schol. Nic. l.c. 
ἰριώδης, ες, (εἶδος) like the rainbow, Arist. Meteor. 3. 4, 15. 
ipo-, Ion. and Ep. contr. for iepo-. 
ἱρο-δρόμος, 6, post. for iepodp-, running in the sacred races, Philox. 
(15) in ἘῸΝ P. 9. 3293; ἱεροδρόμον ὕδωρ, of a sacred fountain, Epigr. 
Gr. 835. 6. 

ἱρόν, τό, Ion. for ἱερόν :—ipopylny, v. sub iepoupyia. 

ἱρο-πόλος, ὃ, 4, a priest or priestess, Epigr. Gr. 957, 1044. 

ipés, Ion. and Ep. for fepds, but also in Att. Poets, v. ἱερός sub fin. 
Ἶρος, 6, Zros, a name given by the suitors to the Ithacan begga: 
Arnaeus, Od. 18. 5 sq.:—hence, later as appeliat., an Iros, i.e. a beggar, 
Liban. 1. 568; pl. Ἶροι, Luc, Nav. 24. 

ἱρο-φάντηξ, ὁ, Ion. for iepop-. 

ἱρό-χθων, ὁ, 4, of sacred earth, βῶλος Epigr. Gr. 1046. 86. 

ἱρωστί, Ion, for ἱερωστί, in sacred fashion, Anact. 146. 

ἱρωσύνη, ἡ, Ion. for ἱερωσύνη, priesthood, Hdt. 4. 161. 

is [7], ἡ, gen. ivds, acc. iva, nom. pl. ives, dat. ἔνεσι Il. 23.191, or low 
v. infr.: (v. sub fin.) :—a muscle, used by Hom. only once in sing., like 
nov, the muscle at the back of the neck, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν -. ἀνὴρ .. ἵνα τἀμῃ 
διὰ πᾶσαν 1]. 17. 522 :—but in pl. the muscles, οὐ γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ 
ὀστέα ἵνες ἔχουσιν Od. 11. 210, cf. Il. 23. 191; τῶν θανόντων Tow οὐκ 
ἔνεστ᾽ ἰεμάς (so Nauck for εἶσιν) Aesch. Fr, 230; ives ἄρθρων Ar. Pax 
86, cf, Archil.127: metaph., heroes are the Ives of Troy, Pind. I. 8 (7). 
113. 2. later (νεῦρα being reserved for muscles), ἵνες are the 
Jibrous vessels in the muscles, Lat. fibrae, Plat. Tim. 82 C, Arist. H. A. 
3. 6, 1, al.; ives αἵματος fibrine, Id. P. A. 2. 4, 1, cf. Plat. Tim. 84 A$ 
in Theophr. H. P. 3. 12, 7 the vessels of plants; cf. ἰνώδης :—metaph. of 
metals, Plut. 2. 434 B. 3. λεπτὴ is, of the cross-stroke in @, Galen. 
- 354. II. in sing. mostly strength, force, nerve, ἀλλ᾽ dpa καὶ 
s ἐσθλή Il, 12. 320; ἐπέρεισε δὲ ἵν᾽ ἀπέλεθρον 7. 269, etc.; εἴ μοι ἔτ 
ἐστὶν ἴς, οἵη πάρος .. Od. 21. 283, cf. 11. 393., 18. 3, :—freq. in periphr. 
like Bin, ἱερὴ ts Τηλεμάχοιο the strong Telemachus, Od.; κρατερὴ is 


a.flute used by ἱπποφορβοί, made of laurel ba bitte b γ᾽ 
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phr., ts βίης Ἡρακληείης Hes. Th. 332; so, ts ἀνέμου or ἀνέμοιο 1]. 15. 

3834.17. 139. Od. 9. 715 ts ποταμοῖο Il, 21. 536. 

the F appears in Hom., as also in ἶφι, ἴφιος, Lat. vis, vires: hence also 

ἰσχύς, Lacon. βίσχυς (i.e. Fioxus) Hesych. But the etymol. is not 

without difficulties, v. Curt. no. 615.) 
ἰσ-άγαθοξ, ov, equally good, Eccl, 
io-ayyedos, ov, like an angel, Ev. Luc. 20. 36, Eccl. Αἀν. -λως, Eccl. 
ἰσ-ἀδελφος [ica], ov, like a brother, of Pylades, Eur. Or. 1018. 

εἰσάξω, fut. ἄσω :—Pass., fut. ἰσασθήσομαι Arist. Eth. E. 7. 10, 26: 

aor, ἰσάσθην : pf. ἴσασμαι: (ἴδοΞ). To make equal, to balance, of a 

person holding scales, σταθμὸν... ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσ᾽ Il. 12. 435: 

io. τὰς κτήσεις to equalise them, Arist. Pol. 2. 6,10; io. τὸ ἄνισον Id. 

Eth, N. 5- 4, 4, cf. 9. 1, 1:—Med. to make oneself equal to another, 

obvex’ dpa Λητοῖ ἰσάσκετο (sc. Νιόβη) Il. 24. 607 :—Pass. to be made 

- or to be equal, θεοῖς Plat. Tim. 41 C, Arist. Eth. N. 5. 5,9, al.; ποδὸς 
ἴχνος in step, Nic. Th. 286. ΤΙ. intr. in Act. to be equal, Plat. 

Legg. 773 A, Arist. Eth. N. 7. 14, 8, Pol. 5.4,11, al. [1 ἴῃ Hom.; vin 

Nic. Th. 286, 886.] 
ἰσαίομαι, pokt. for ἰσάζομαι, Nic. Al. 399, Fr. 2. 56, Arat. 235, 513. 
igatos [1], a, ov, late poét. form of ἔσος, Nic. Th. 360 —# icala (sc. 

μοῖρα), equality, Call. Jov. 63, Philostr. 867. 
ἰσαίτερος, inaitaros, Comp. and Sup. of ἴσος. 
igdkis [tod], Adv. from isos, the same number of times, as many times, 

Strabo 174; ἴσος ἰσάκις, of a number multiplied into itself, a square 

number, Plat. Rep. 546 C, Theaet. 147 E, 148 A, Eucl. 7.17. 
ἰσ-άκτιοβ, ov, like the Actian games, C. 1. 4472. 11; cf. ἰσολύμπιος. 
ἰσᾶμέριος, ov, Dor: for ἰσημέριος, lasting an equal time, Soph. Fr. 692. 
ἴσᾶμιυ, Dor. for ἔσημι, q.v. , 
ἰσ-άμιλλος, ον, ἐφμαῖ" ἐπ the race, Cyrill.: neut. pl. as Adv., ἰσάμιλλα 

δραμεῖν τινὶ Anth. P. 9. 311. 

_to-dppopos, ον, equal in misfortune, Hesych. 
ἴσαν, they went, 3 pl. impf. Ep. of εἶμι (ibo), Hom. 

3 pl. plgpf. Ep. of οἶδα, Il. 18. 405, Od. 4. 772. 
ἰσ-ανάφορος, ον, of equal height, Paul, Al. Apotelesm. 
ἴσ-ανδρος, ον, (ἀνήρ) like a man, Hesych. 
ἰσ-άνεμος [a], ov, swift as the wind, Pseudo-Eur. I. A. 206. 
ἰσ-άνθρωπος, ov, like man, Eccl. 
ἰσ-άξιος, ov, of equal worth, Eccl. 
ἰσ-απόστολος, 6, equal to an Apostle, C. 1.8742, Eccl. 
ἰσ-ἀργῦὕρος, ov, worth its weight in silver, πορφυρᾶς ἰσ. κηκῖδα, Aesch. 

Ag. 959; ἰσοστάσιος γὰρ ἦν ἡ πορφυρὰ πρὸς ἄργυρον ἐξεταζομένη 

Theopomp. ap. Ath. 526 Ὁ, cf. Achae. ap. Ath. 689 Β ' 
ἰσἄριθμέω, to be egual in number, τινι Tzetz. Hist. 1. 939. 
ἰσ-άριθμος [tod], ov, equal in number with, τοῖς ἄστροις τινί Plat. Tim. 

41D, cf. Legg. 845 A, Arist. Eth. N. 8.3, 1, al.; so also Call. Del. 175, 

but in Ep. mostly ἰσήριθμος, Anth. P. 6. 84, 328, Lyc. 1258 ;—also c. 

gen., Μουσῶν ἰσήριθμον C. 1.6245. Adv.—pws, Themist. 367 B. 
ἰσ-άρτητος, ov, (dprdw) in equipeise, Philo 1. 462. 
ἰσάσκετο [7], Ep. 3 sing. impf. med. of ἐσάζω, Il. 24. 607. 
ἰσ-άστερος, ον, like a star, bright as a star, Joseph. Macc. 17, 5. 
ἰσαστικός, 4, dv, equalising, τινῶν Philem. Gramm. p. 128 Osann. 
iodtis, ἰδος, ἧ, a plant producing a dark blue dye, woad, Lat. isatis 

tinctoria, Hipp. 874 H, Theophr. Sens. 77, Diosc. 2. 216. 
ἰσατώδης, es, like woad, Hipp. 1137 B, Aretae. Caus. M. Diut. 1.15. 
ἰσ-αὐδης, ες, (αὐδή) sounding like, Theocr. Fist. 9 (in Anth. P. 15. 21). 
ἰσᾶχῶς [1], Adv., (ἴσος) in the same number of ways, Arist. Metaph. 4. 

I, 2, al.; io. τινί in as many ways as, Ib. 9. 2,9, Eth. N. 1. 6, 3, al. 
Ἴσεια [1], wv, τά, a feast of Isis, Diod. τ΄ 14, 87. 

Ἴσειον [1], τό, a temple of Isis, Plut. 2.352 A. 
ἰσεννύω, (évos) to be of the same age, ἰσεννύουσι Hipp. 638. 42 (as re- 

stored by Foés., from Galen. Lex., for ἔσαι νῦν ἐοῦσαι) ; Schneid. ἔσενοι 

ἐοῦσαι, in the same sense. 
ἰσηγορέω and -éopan, to speak with the same freedom, LXXx (ν.1. Sirac. 

13.11), Eccl. 
ἰσηγορία, Ion. -in, ἥ, equal freedom of speech, and, generally, like ico- 

νομία, equality, Hdt. 5. 78, Eupol. Xpuo. γεν. 2, Xen. Cyr. 1. 3,10; io. καὶ 

ἐλευθερία Dem. 555.163 ν. μετουσία. 
ἰσ-ἤγορος, ov, enjoying equal freedom of speech, Poll. 6. 174. 
ἰσ-ἠλῖκος, 7, ov, =sq., Philo in Math. Vett. p. 91. 
ἰσ-ἢλιξ, ixos, 6, ἡ, of the same age with, τινί Xen. Symp. 8, 1, Com. 

Anon, 3116; io. χρόνος Philo 1. 6. 
ἰσηλύσια, τά, late form for εἰσηλύσια. 
ἰσ-ημερία, ἡ, the equinox, io. ἐαρινή and μετοπωρίνη or φθινοπωρινή 

Arist. Meteor. 2. 6, τό, H. A. 6.17, 5, cf. Hipp. Aér. 288: v. ἰσαμέριος. 
ἰσ-ημερινός, 4, dv, equinoctial, ἀνατολή, δυσμή Arist. Meteor. 2. 6, 3, 

. al, Strabo 71; πυρὸς io. wheat sown at that time, Theophr. C. P. 4. 11, 
4; 6 io. κύκλος the eguinoctial line or equator, Plut. 2. 429 F, etc.; ὁ ἐσ. 
(sub. «didos), Ptol.; ἰσ. χρόνοι the degrees of the equator, Id. 6 

ἴσημι, I know: but of the pres. we only find these Dor. forms, ἔσᾶμι 
Epich. 98 Ahr., Pind. P. 4. 441, Theocr. 5. 119; ἴσης or ἴσας Id. 14. 34: 
ἴσᾶτι Id. 15.146; ἴσἄμεν Pind. N. 7. 21; ἴσᾶτε Periand. ap. Diog. L. 1. 
99; ἴσαντι Epich. 26 Ahr., Theocr. 15. 64., 25. 275 3 pl. subj. ἰσᾶντι 
Inscr, Cret. in C. 1. 3053; part. dat. ἴσαντι Pind. P. 3. §2.—For other 
forms which seem to belong to it, as ἔσμεν, ἴδμεν, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
Ἐεΐδω B. [to-3 but to- in Theocr. 25. 27.] 

ἰσ-ἤρετμος, ov, with as many oars as, τινι Pseudo-Eur. LA. 242, 

iovipys, es, -εῖσος, io. ψῆφοι Eur. 1. T. 1472 ;—Nic. has borrowed this 
form, making 7 in ΤῊ. 643 ;.¢ Ib. 788 ; ic. τινί 1Ἰὰ. ap. Galen. 12. 383 A. 
(On the term. -np7s, v. sub κατήρης.) Digitized by 


᾿ἰσήριθμος, ov, post. for ἰσάριθμος. 
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ἴσθι, know, imperat. of οἶδα. 11. ἴσθι, be, imperat. of εἰμί. 
Ἴσθμια, ων, τά, v. Ἵσθμιον Iv. ! . 

ἸΙσθμιάζω, fut. dow, to attend the Isthmian games ; and proverb. to be 
unhealthy, Suid., Hesych. II. (ἰσθμός 1) to drink, Phot. 

Ἰσθμιακός, ή, dv, -- Ἰσθμικός (4. v.) ---σθμιακά, τά, a kind of gar- 
lands, Ax. Fr. 414. 

Ἰσθμιάς, άδος, pecul. fem. of foreg., Pind. I. 8 (7). 5; ail. σπονδαί 
Thuc. 8. 9. II. ἡ Ἰσθμιὰς (sc. ἑορτή) the Isthmian festival, Plat. 
Com. Ζεὺς Kar. 1.10; also pl. ai Ἰσθμιάδες -- τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 
46: a period of three years, between each celebration of the games, 
Apollod. 2. 7, 2. 

Ἰσθμιαστής, οὔ, ὁ, a spectator at the Isthmian games: Ἰσθμιασταί 
was the title of a play by Aeschylus. 

Ἰσθμικός, 7, dv, of the Isthmus, Strabo 378 (v. 1. -taxés), Paus. 5. 2,1. 

ἴσθμιον, τό, (ἰσθμός) anything belonging to the neck or throat,a necklace, 
Od, 18. 300: also, a kind of crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414. 2. 
ἴσθμια, τά, the parts about the neck or throat, Hipp. 267. 46, Nic. Al. 
IgI, 628. II. the neck of a bottle, Suid.: the aperture of a well, 
Phot., Moer.: a big-bellied bottle with a long neck, a Cypr. word in 
Pamphil. ap. Ath. 472 E, v. Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3. p. 
451. III. an isthmus, Hesych. IV. Ἴσθμια (sc. ἱερά), 
τά, the Isthmian games, holden on the Isthmus of Corinth, Ar. Pax 879; 
for the time of year when they were held, v. Arnold Thuc. 8. 9, Suid. 
s. v. Παναθήναια (where Letronne reads for Ἴσθμια, εἰς ἔτη 15’). 

ἸΙσθμιο-νίκης, ov, 6, a conqueror in the Isthmian games :—'lo0juovixat 
is the title of one set of Pindar’s odes. 

ἴσθμιος, a, ov, also os, ov Eur. Tro. 1098:—of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13. 4, Soph. O. T. 940, etc. 

ἰσθμο-ειδής, és, like an isthmus, Peripl. M. Eux. p. 7. 

Ἰσθμόθεν, Adv. from the Isthmus, Anth. P. 9. 588. 

Ἰσθμόθι, Adv. on the Isthmus, Anth. P. 6. 259. ; 

Ἰσθμοῖ, Adv. on the Isthmus, Pind. O. 13. 139, Lys. 157. 39, Timocr. 
ap. Plut. Them. 21; also ἐν Ἰσθμοῖ Simon. in Anth. P. 13. 14. 

ἱσθμός, οὔ, ὁ (v. sub fin.), a neck, any narrow passage or connexion, 
Plat. Tim. 69 E: metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν Soph. Fr. 146. II. 
a neck of land between two seas, an isthmus, ὁ ἰσθμὸς τῆς Χερσονήσου 
Hdt.6.36; rod”A@w Id. 7.22; Κιμμερικός Aesch. Pr.729; δὶ. τῆς Παλ- 
λήνης Thuc. 1.56; ὁ τῶν Λευκαδίων i. Id. 3. 81. 2. ὁ Ἰσθμός (alone) 
was the Isthmus of Corinth, Pind., etc.; used also as fem. in Pind. O. 7. 
148., 8. 64, Hdt. 8. 40, etc.; the dat. Ἰσθμῷ is used as Adv., as well as 
Ἰσθμοῖ (q.v.), Thuc. 5.18, Anth. P.13.15; cf. Πυθοῖ, ᾿Ολυμπίασι. 3. 
in Dion. P. 20, a long narrow ridge, with the sea only on one side. 
(From εἶμι, ἴθμα (cf. eiotOun), cf. δυσμή, δυθμή from δύω.) 

ἰσθμώδη, ες, --εἰσθμοειδής, Thuc. 7. 26. 

Ἰσιᾶκός [1], 4, dv, of or for Isis; as Subst., a priest of Isis, Diosc. 3. 
27, Plut. 2. 352 B:—fem. Ἰσιάς, άδος, 7, Jac. Anth. P. p. οὔ. 

ἰσίκιον [tor], τό, or ἴσϊκος, 6, a dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Ath. 376 D, cf. Anth, P. 11. 212. 

“Tots, ἡ, gen. Ἴσιδος Ion, Ἴσιος, dat.”Iot, acc. Ἶσιν :—Isis, an Egypt. 
goddess, answering to the Greek Demeter, Hdt. 2. 41, 59, 156; but 
identified with Io by Call. Ep. 60, Apollod. 2. 1, 3. II. as Ap- 
pellat., 1. a plant, Galen.: another plant was called Ἴσιδος τρίχες, 
Plut. 2. 939 Ὁ, cf. Plin. H. N. 13. 52. 2. a plaster, Galen. 

ἴσκαι, ὧν, ai,a kind of fungus growing on oaks and walnut-trees, used, 
like the modern moxa, as a cautery, Paul. Aeg. 6. 49, where Adams 
quotes Aétius as stating that it is the medullary part of walnut-wood. 

tone, ἴσκεν, post. for ἔννεπεν or ἔνισπεν, he said, he spake, Od. 22. 
31 (if the passage be not spurious), and often in Alex. Poets, as Ap. Rh. 
2. 240., 3. 396, etc.; in Od. 19. 203, Eust. and the Schol. explain it by 
εἴκαζεν ; Ist pers. ἴσκον in Theocr. 22. 167; part. ἴσκων Lyc. 574. 
(For the Root, v. sub ἔσπον.) 

ἴσκλος, 6, v. ὕσκλος. . 

ἴσκω, a shortened form of ἐΐσκω, to make like, τινί τι, e.g. φωνὴν 
ἴσκουσ᾽ ἀλόχοισιν (for φωνὴν φωνῇ ἀλόχων) she made her voice like 
(the voice of) their wives, Od. 4. 279; ἔσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύ- 
μοισιν ὅμοϊα speaking many lies he made them /ike truths, i.e. seemed 
to speak truth, 19. 203. II. to think like, ἐμὲ σοὶ ἴσκοντες 
thinking me like (i.e. taking me for) you, Il. 16. 41; σὲ τῷ toxovres 11. 
798: absol., ἔσκεν ἕκαστος ἀνήρ every one raised an image in his mind, 
i.e. took false for real, Od. 22. 31. 2. to deem, suppose, c. acc, et 
inf, Simon. in Anth. append. 80. 

topa, τό, (i(w) a foundation, seat, Lyc. 731. 

ἴσμη, ἡ, (οἶδα, ἴσμεν) knowledge, Hesych. 

ἰσο-βᾶθής, és, of equal depth, Oribas. p. go. 26 Cocch. 

ἰσοβαρέω, to be of equal weight, Schol. Il. 17. 742. 

ico-Bapis, és, of equal weight, Arist. Cael. 1. 6, 8., 4. 2, 7, etc. 

ivo-Bacireds, éws, ὁ, 4, equal to a king’, Plut. Alex. 39. 

ἰσό-βοιος, ov, (βοῦς) worth an ox, Hesych, 5. v. ἀντίβοιος. 
ἰσόβοιον, τό, a poppy-like flower, Hesych. 

ἰσό-βρνον, τό, a plant like βρύον, Diosc. 3. 49. ; 

iod-yatos, ov, like land, Luc. Ner. 5 ; Att. yews, Theophr. C. P. 3. 7, 3. 

ἰσο-γενή, és, equal in kind, Cyril. 
ἰσο-γλώχϊν, ivos, 6, ἡ, eguiangular, Nonn. Ὁ. 6. 23. 

ἰσογνωμέω, ἐο be of like sentiments with, τινι Cyril. 

ἰσο-γνώμων, ovos, 6, %; of like sentiments, Id. 
ἰσο-γονία, ἡ, equality of kind, Plat. Menex. 239 A, Dio Ὁ. 52. 4. 

ἰσό-γρᾶφος or ἰσογράφος, ov, writing like: metaph., io, τέττιξιν 
musical as the cicada, of Plato, Timo ap. Diog. L. 3. 7 :----ἰσογραφή, ἡ, 


. 


II. 


Varere oft ntisthenes, Diog. L. 6. 15. 
ἰσδ-γὼῶ se ob, equiangular, τρίγωνα Arist. Metaph. 9. 3, 3. 
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ivo-Baipwv, ov, gen. ovos, godlike, Aesch. Pers. 633. 
in fortune or happiness, io. βασιλεῦσι Pind. N. 4. 136. : ᾿ 

ivo-5alrys, ov, 6, (δαίω) dividing equally, giving to all alike, epith. 
of Bacchus and Pluto, Plut. 2. 389 A, Hesych., Harp.; v. Lob. Aglaoph. 
622. II. as Subst. a carver, Luc. Ep. Saturn. 32, 36. 

ἰσό-δενδρος, ον, equal to a tree, ἰσοδένδρου τέκμαρ αἰῶνος Pind. Fr.146. 

ἰσο-δίαιτος, ον, living on an equal footing, πρός τινα with one, Thuc. 
1.6; τινι Luc. Bis Acc. 33. 

ἰσο-διάστατος, ov, at equal distance, Nicomach. Arithm. 128, Eust. 
Opusc. 313. 75. 

ἰσό-δομος, ov, of walls, built in equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
built in unequal courses, Plin, 36. 51, Vitruv. 2. 8. § 33. 

ἰσό-δουλος, ov, like a slave, Schol. Aesch. Cho. 132, Basil. F 

ἰσοδρομέω, fo keep pace with, τινι Arist. Probl. 16. 3; ἰσοδρομεῦσα 
χελιδόσι (Ion. part.) Nic. Th. 105. 2. metaph. to concur with, 
τινι Arist. H. A. το, 5, 33 πρός τι Ib. 2; τοῖς οὐρανίοις ἔργοις Longin. 
15.9: absol. to be concurrent, Arist. G. A. 1. 19, 19. 

ἰσο-δρόμος, ov, running equally, keeping pace with, τινί Tim. Locr. 
g6E, Plat. Tim. 38D; τινός Arist. Mund. 6,18: absol., ἐσ. μῆκος a 
course of equal length, Anth. P. 7. 212. 11. ἡ ἰσοδρόμη Μήτηρ, 
i.e. Cybelé, Strabo 440. 

ivodtviipew, to have equal power, πρός τι Polyb. 2. 56, 2. 

ἰσοδύνμία, ἡ, equal force or power, Tim. Locr. 95 B. 

ἰσο-δύνάμος, ov, equal in power, Alex. Aphr. Probl. 1. 135. 
—pws, Eust. 72. 33. 

ἰσο-ελικής, és, equal in weight, Nic. Th. 41, 44. 

ἰσο-επήϑ, és, speaking equally, Cyrill. 

ἰσο-επίπεδος, equal in plane surface, Iambl. ad Nicom. Ar. 131 B. 

ἰσο-έτηρος, ov, equal in years, Nonn. Ὁ. 21. 175. 

ico-erns, és,=foreg., Apollon. Lex. 8. v. oléreas. 
τό, an evergreen plant, Plin. 25. 102. 

ἰσο-ευρής, és, equal in breadth, Phot. 

ἰσοζὕγέω, to make equal in weight, Nic. Th. 908. 

ἰσο-ξύγής, és, evenly balanced: equal, Anth. P. το. 16. 

ἰσό-ξὕγος, ov, and ἰσόξυξ, gen. ὕγος, 6, ἡ, =foreg., Nonn. Jo. 5. 85. 

ἰσο-θάνατοξ, ov, like death, Soph. Fr. 329 3; =ovn ἄνεκτος, Poll. 6. 174. 

ἰσοθεΐα, ἡ, eguality to God, Eccl. 

ἰσό-θεος, ov, equal to the gods, godlike, epith. of eminent heroes, Il. 2. 
565, Od. τ. 324, etc.; in Trag. esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers, 81, cf. 856, Soph. Ant. 836; so Plat. Phaedr. 255 A, Isocr. 15 D, 
etc.; Com. metapl., νομίσαι τ᾽ ἰσόθεον τὴν ἔγχελυν Antiph. Ave. 
I. 2. of things, io. τυραννίς Eur. Tro. 1169; δόξα Isocr. 111 D; 
τιμαί Polyb. 10. 10, 11; τιμαί C. 1.1535. 43 διάνοιαι 4699. 21. [to- 
in Hom. and in lyr. passages of Trag., v. ἴσος.] 

ἰσοθεόω, to make equal to the gods, Aesop. 110 Schneid. 

ἰσό-θροος, ov, sounding like, Ἤχὦ Νοππ. Ὁ. 36. 473. 

ἰσό-θῦμος, ον, equal in spirit, Schol, Il. 7. 295. 

ἰσό-καινος, ov, as good as new, Hesych. 5. ν. ἀντίκαινον. 
igo-Kdpmavos, ov, equal to a stater, Schol. Od. 4.129: cf. κάμπανος. 

ἰσο-κατάληκτος, ov, ending alike, Eust. 1839. 43. 

ἰσο-κέλευθος, ov, walking alike, keeping up with, Nonn. Ὁ. 48. 286: 
metaph. common, εὖχος Greg. Naz. 

ἰσο-κέφἄλος, ον, like-headed, f.1. Ibyc. 14 for ἰσόπαλος. 

ἰσο-κίνδῦνος, ov, equal to the danger or risk, a match for it, Thuc. 6. 
34, Dio C. 41. 55. 

ἰσο-κιννάμωμος, ov, like cinnamon, of cassia, Plin. 12. 43. 

ἰσο-κλεήϑ, és, equal in glory, Eccl. 

ἰσοκληρία, ἡ, equality of property, Eust. Opusc. 146. 36. 

ἰσο-κληρονόμος, ov, inheriting equally, Walz Rhett. 4. 169. 

iod-KAnpos, ov, equal in property, Plut. Lycurg. 8. 

ἰσο-κλϊνής, és, evenly balanced, Arist. Mund. 6, 36. 

ἰσό-κοιλος, ov, equally hollow throughout, αὐλός Plut. 2. 1021 A. 

ἰσο-κὀρὕφος, ov, equally high or eminent, πόλεις Dion. H. 3.9. 

ἰσο-κρᾶήξ, és, egually mixed, prob. 1. Hipp. 474. 4; vulg. isoxparei. 

ἰσό-κραιρος, ov, with equal horns, Nonn. D. 27. 24. 

ἰσο-κράς, 4, ἡ, τεἱσοκραής, Arcad. 193. 15. 

ἰσοκράτεια, ἡ, v.1. for ἰσοκρατία. 

Ἰσοκράτειος, ov, of or concerning’ Isocrates, Dion. H. de Isocr. 20. 

ἰσοκρἄτέω, to be equivalent, Sext. Emp. M. το. 81, Galen. 

ἰσο-κρἄτήΞ, és, ofegual might or power, possessing equal rights with others, 
ἰσοκρατέες . . ai yuvatices τοῖσι ἀνδράσι Hat. 4. 26; io. καὶ iodripor Plut. 
2.827 B:—generally, egual, Arist. Probl.26.26,3. Αἀν. -τῶς, Philo 1.198. 

ἰσο-κρᾶτία, ἡ, equality of strength or power, Tim. Locr. 95 C. 2. in 
Hat. 5. 92,1, =ioovoyta, equality of power and rights, opp. to τυραννίς. 

ἰσό-κρᾶτος, ον, =icoxpars, Medic. 

ἰσό-κριθος, ov, equal to barley in price, Polyb. 2. 18, 1. 

ἰσό-κτῖτος, ov, (κτίζων) made alike, Hesych., Phot. 

ἰσό-κτὕποξ, ov, sounding like, τινι Nonn. D. 27. 92. 

ἰσό-κυκλος, ον, equally round, Philox. 2. Io. 

ἰσοκωλία, ἡ, equality of limbs or clauses, cited from Hermog. 

ἰσό-κωλοϑ, ov, of equal members or clauses, Arist. Top. 6. 11, 2: τὸ ἐσ. 
a sentence consisting of equal clauses, Dem. Phal. § 25, cf. Diod. 12. 53, 
Plut. 2. 350 E, cf. Ath. 187 C. 2. of equal magnitude, χορδαΐ 
Nicom. in Mus. Vett. p. 11. 

ἰσο-λεξία, ἡ, likeness of words, Walz Rhett. 6. 328. 

ioo-hex fs, és, with the same bed, Apoll. Lex. Hom. p. 2. 

ἰσολογέω, to speak freely with, τινί Schol. Eur. Hipp. 702. 

igo-Aoyla, ἡ, -- ἰσηγορία, Polyb. 26. 3, 9.. 31.7, 16. 

ἰσ-ολύμπιος, ov, like the gods, Philo 2. 567. II. like the Olympic 
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ἰσό-λύὔρος, ov, like the lyre, Schol. Soph. Tr. 645. 

ἰσο-μάτωρ, Dor. for -μήτωρ, 5, ἡ, like one’s mother, Theocr. 8. 14. 

ἰσό-μᾶχος, ov, equal in the fight, Dion. H. 3.52, Diod. 17.83; φάλαγξ 
ic. Xen. Ages. 2,9 (as Leuncl. for ἰσ-τόμαλος ; al. igd-rados). 

ἰσο-μεγέθηϑ, es, equal in size, Xen. Cyn. 5, 29, Polyb. 10. 44,2. Adv. 
πθως, Aristid. Quint. 123. ἥ 

ἰσο-μερήξ, ἐς, -εἰσόμοιρος, Ath. 143 Ε.-. Adv. -ρῶς, Greg. Nyss. 

ἰσο-μέτρητος, ον, of equal measure, commensurate, Plat. Phaedr. 235 D, 
Arist. Fr. 377; τινι with one, Dio C. 59.11. Adv. -τως, Theod. Metoch. 

ἰσομετρία, 4, equality of measure, Arist. Fr. 43. 

ἰσό-μετρος, ov, -εἰσομέτρητος, Ephipp. Navay.1. Adv. —ws, Cyril. 

ἰσο-μέτωπος, ov, with equal forehead or front, Xen. Hell. 4. 5, τό. 

ἰσο-μήκηϑκ, ἐς, equal in length, Plat. Rep. 546 Ο, Arist. H. A. 2.15, 14; 
τινί Strabo 400, etc. ; ; 

ἰσο-μιλήσιος, a, ov, of Milesian fashion, ἱμάτιον Diod. 12. 21. 

ἰσομοιρέω, to have an equal share, Thuc. 6. 39, Xen. Cyr. 2. 3,17; 
τινός of a thing, Isae. 35.9, Dem. 1172. 27; τινος πρός τινα or τινι of a 
thing with another, Thuc. 6. 16, cf. Isocr. go A, Dion. H. 6. 66. 

ἰσομοιρία, Ion. --ίη, #, an equal share or partnership, τινός in a thing, 
Thuc. 7.75: of climates, zemperateness, Hipp. Aér. 288. 2. =igo- 
νομία, Nymphod. ap. Schol. Soph. O. C. 337, Dio C. 52. 4. 

ἰσόμοιροβ, ov, (μοῖρα) sharing equally or alike, c. gen. rei, πάντων 
Xen. Cyr. 4.6, 12, etc.; c. dat., τιμαῖς ἰσόμοιρον ἔθηκεν τὰν ὁμόλεκτρον 
ἥρωσιν C. 1. 2439 :---ἰσόμοιρον, τό, an equal portion, Nic.Th.592. 2, 
coextensive, σκότῳ φάος ἰσόμοιρον [where the t led Erf. to restore ἀντί- 
μοιρον, regarding ἰσόμοιρον as a gloss, v. ἴσος sub fin.] Aesch. Cho. 319 ; 
ἰσόμοιρα .. ἐν τῷ κόσμῳ φῶς καὶ σκότος Diog. L. 8.26; ὦ φάος ἁγνὸν 
καὶ γῆς ἰσόμοιρ᾽ ἀήρ earth’s equal partner air (the one being coextensive 
in surface with the other), Soph. El. 87 (cf. Hes. Th. 126, Γαῖα... éyei- 
vato ἶσον ἑαυτῇ Οὐρανόν). Adv. —pws, Eust. 161. 20. 

ἰσό-μοροϑ, ov, =icdpoupos, used by Poseidon of himself as ἰσόμορος with 
Zeus, Il. 15. 209: generally, dike, τινὶ Anth. P. 6. 206: ἰσόμορον an equal 
portion, Nic. Th. 105, Androm. ap. Galen. 14.41. [ἴσ--, v. ἴσος sub fin.] 

ἰσ-όνειροϑ, ov, dream-like, empty, Aesch. Pr. 549 [where the 7 led Reisig 
to restore ἀντόνειρος, v. ἴσος sub fin.]. - 

ἰσό-νεκυς, vos, ὁ, ἡ, dying equally or alike, Eur. Or. 200, ubi v. Schol. 

ἰσο-νέμητος, ov, equally distributed, Greg. Naz. 

ἰσο-νοέω, to understand in like manner, cited from Jo. Chrys. 

ivovopéopat, Pass. to have equal rights, μετά τινος Thuc. 6. 38. 

ἰσονομία, Ion. -ίη, 4, an equal distribution, equal proportion, equili- 
brium, Alcmaeon ap. Stob. 542. 30, Tim. Locr. 99 B, Epicur. ap. Cic. 
N. Ὁ. 1. 19. II. equality of rights, the equality of a Greek 
democracy, Hdt. 3. 80,142; io. ποιεῖν Id. 5. 37, cf. Thuc. 4. 78; io. 
πολιτική Id. 3. 82; io. ἐν γυναιξὶ πρὸς ἄνδρας καὶ ἀνδράσι πρὸς 
γυναῖκας Plat. Rep. 563 Β. 

ἰσονομικός, 4, dv, devoted to equality, ἀνήρ Plat. Rep. 561 E. 

ἰσό-νομος, ov, of states, where all have equal rights, ἰσονόμους τ᾽ 
᾿Αθήνας ἐποιησάτην Scol. Gr. 1 Bgk.; δίκαιος καὶ ic. πολιτεία Ep. Plat. 
326 Ὁ; ἐν ἰσονόμῳ πολιτεύειν App. Civ. 1.15; ζῷον io. θεῷ M. Ant. 8. 2. 

ἰσό-ξνλος, ov, like wood, Hesych. 5. v. ὄξυλον. 

ἰσό-παιϑ, 6, ἢ, like a child, as of a child, ἰσχύς Aesch. Ag. 74. 

ἰσο-πάλαιστος, ov, a span long, Anth. P. 6. 287. [7.. ἃ] 

ἰσοπᾶλέω, to be a match for, Eccl. 

ἰσο-πἄλής, és, equal in the struggle, well-matched, μαχομένων .. καὶ 
γενομένων ἰσοπαλέων Hdt. 1. 82, cf. 5. 49. 2. generally, equiva- 
lent, equal, Parmenid. 104, Thuc. 2.39; πλήθει io. τισί Id. 4. 94; νὺξ 
io. ἤματι Anth.P. 9. 384, 18, cf. Orph. Arg. 1017 :—Adv.—Ads, Schol. Arat. 

ἰσό-πᾶλος, ον, =foreg., Luc. Navig. 36, Dio C. 40. 42, Poll. 3. 149., 5. 
157, Hesych.; cf. ἰσοκέφαλος, ἰσόμαχος. 

ἰσο-πᾶἄχής, és, equalin thickness, Arist. H.A.4.2,23, Theophr. H.P. 3.5,6. 

ἰσό-πεδον, τό, level ground, a flat, ll. 13. 142, Xen. Cyr. 3.1, 5: φυ- 
λάττειν ἐπὶ τοῦ ἰσοπέδου ἑαυτήν Luc. Imag. 21. 

ἰσό-πεδος, ον, of even surface, level, flat, ἐξ ἰσοπέδου χωρίου Hipp. 
V.C.go2, cf. Luc. Hipp. 4; io. χρώματα laid on flat, opp. to κοῖλα, Alex. 
Aphr. Probl. 1. 49. 2. c. dat. level or even with, χοῦν ποιῆσαι τῇ 
ἄλλῃ γῇ ἰσόπεδον Hdt. 4. 201, cf. Diod. 19. 94. 

ἰσο-πέλεθροϑ, ov, of the same number of πλέθρα, Hesych, 

ἰσο-πενθῆς, és, in equal distress, Schol. Aesch. Eum. 783. 

ἰσο-πέραστος, ov, equally bounded, Schol. Od. 1. 98. 

ἰσο-περιμέτρητοξ, ον, =sq., Justin. M. 

ἰσο-περίμετροϑ, ov, of equal perimeter, Synes. 71 C, Procl. 

ἰσο-πετής, és, flying with equal speed, Scho}. Eur. Or. 321. 

ἰσό-πετροξ, ον, like a rock, Schol. Soph. Ο. C. 192. 

ἰσό-πηχυβ, υ, of the same number of cubits, Opp. H. 1. 213. 

ἰσό-πλαστοβ, ov, -εἀντίπλαστος, Hesych. sub h. v. 

ἰσο-πλᾶτήκ, és, equal in breadth, Arist. Oec. 1. 6, 9, Archimel. ap. Ath. 
209 C; ἄρτος ic, Ath. 128 Ὁ (vulg. ππλατυΞς), cf. Anth, P. app. 153 ¢. 
dat., io. τῷ τείχει Thuc. 3. 21. 

ἰσο-πλάτων, avos, ὁ, another Plato, Anth. P.11. 354. [Z.. a] 

ἰσό-πλευρος, ov, equilateral, τρίγωνον Plat. Tim. 54A,E; ἐπίπεδον 
Ib. 55 E. ΤΙ. of numbers, sgvare, opp. to ἑτερομήκης, Id. Theaet. 
147 E, Arist. An. Post. 1. 4, 3. 

ἰσο-πληγήξ, és, of egual beats, Mus. Vett. 

ἰσο-πληθή, és, equal in number or quantity, ip Hipp. 462, 48; ἱππεῖς 
Xen. Ages. 2,9; τινι to a person or thing, Thuc. 6. 37. 2. equal 
in magnitude, Eucl. :—Adv. --θῶς, Id. 12. 5. 

ἰσοπολϊτεία, ἡ, equality of civic rights, Arist. Fr. 537; granted to 
individuals, εἶμεν αὐτῷ ἰσοπολιτείαν Inscr. Boeot. in C. I. 1567, cf. 
1772-3. 2. esp. a treaty between two states for a reciprocity of 
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Λεβαδεῦσίν ἔστιν to. πρὸς ᾿Αρκάδας Plut. 2. 300A3 so, af ἰσοπολίτιδες 
πόλεις cities that had entered into such a treaty, C. 1. 4040 τι. 16; hence 
of the Roman municipia, App. Civ. 1. 10 :—cf. Niebuhr R. H. 2. note τοι. 
ἰσο-πολίτης [At], ov, ὃ, α citizen with equal rights, ic. ποιεῖν τινὰ τοῖς 
ἀγγέλοις Eccl. ==. one who had a reciprocity of rights, a citizen of 
one of the municipia of Rome, Dion. H. 8. 76, Joseph. A. J. 12. 1, etc. ; 
cf, ἰσοπολιτεία. 
ἰσο-πραξία, ἡ, a faring equally, like condition, Eust. 662. 35. 
ἰσό-πρεσβυς, v, like an old man, Aesch. Av. 78, 

igd-mrepos, ov, swift as flight, Schol. Aesch. Ag. 276. 

ἰσό-πτωτοϑ, ov, (πτῶσι) with like cases, Apollon, Pron. 375 B. 
iod-mupyos, ov, like a tower, Hesych. 5. v. ἀντίπυργος. 

ἰσό-πυρον, τό, a plant, perhaps a kind of corydalis, (acc. to others, 
menyanthes or bog-bean,) Sprengel Diosc. 4. 121. 

ἰσορρεπήπ [1], és, -ε ἰσόρροπος, Nic. Th. 646, Poéta de Herb. 98. 
ἰσορροπέω, to be equally balanced, be in equipoise, Plat. Tim. 52 E, 
Legg. 733 Ὁ, 794 ; τινι with .., Polyb. 1.11, 1. 

ἰσορροπή, ἡ, equipoise, equal inclination, Greg. Nyss. 

ἰσορρόπησις, ews, 4, =sq., Hero in Math. Vett. p. 153. 

ἰσορροπία, ἡ, eguipoise, equilibrium, Plat. Phaedo 109 A. 

ἰσορροπικά, τά, α work on equilibrium by Archimed. 

ἰσόρροποβ, ov, (ῥοπή) equally balanced, in equipoise, of the balance, 
Plat. Phaedo 109 A, Polit. 270 A, εἴς. ; τάλαντα Bpicas οὐις ἰσορρόπῳ 
τύχῃ Aesch. Pers. 346; ἱστάντες τὸν πῆχυν τοῦ ζυγοῦ ic. C. 1.123. 
32. 2. generally, ix equipoise, well-balanced, well-matched, io. 
αὐτὸς ἑαυτῷ of a man with his legs of the same length, Hipp. Fract. 
765; of a nose, flattened, but not awry, Id. Art. 803; of a bone, cylin- 
drical, Ib. 800; δέρμα ἰσ., opp. to περιρρεπής, Ib. 817; ic. ἀγών 
evenly balanced (cf. Shaksp. ‘so equal is the poise of this fell war’), 
Eur. Supp. 706; μάχη Thuc. 1.105 ; δύναμις Plat. Tim. 52 E; βίος Id. 
Legg. 733. C; τιμή Arist. Eth. N. 9.1, 7:—c. dat., τὸ γένος τὸ ᾿Αττικὸν 
ἐὸν io. τῷ ἑωυτῶν being equally matched with their own, Hdt. 5. 91; 
ig, Ῥωμαίοις Hdn. 6.7; io. καταστῆναί τινι Ο. 1. 2059.18; ἰσόρρ. ὃ 
λόγος τῶν ἔργων in precise equipoise with .., Thuc. 2. 423 so, ἰσ. πρός 
τι Hdn. 6. 3. II. Adv., ἰσορρόπως ἀφιέναι Hipp. Art. 808 ; πορεύ- 
εσθαι Plat. Phaedr. 247B; ἀγωνίζεσθαι Dio C, 41. 61. 

ἴσοϑβ, 7, ov, Ep. ἶσος and éigos: (v. sub fin.) :—egual to, the same as, 
in appearance, size, strength or number, and sometimes much like ὅμοιος, 
like, mostly c. dat., κύματα ἶσα dpecow Od. 3.290; ἴσος dvavdw το. 
378, etc. ;—yet often used absol., tonv..Binv καὶ κῦδος Il.’ 7. 205; 
ἶσον θυμὸν ἔχειν to have (or be of) like mind, 13. 704., 17. 720: so 
in neut. as Adv., ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα 15.50; θεοῖσιν to” ἔθελε φρονέειν 
5. 441, cf. 21. 315, etc.:—also, ἴσον δωμάτων an equal share οἵ... 
Eur. Phoen. 550 (but the construct. c. gen. pro dat., as in ὅμοιος and 
Lat. similis, is very dub., v. Thom. M. p. 649) :—ioos τινὶ τὸ μέγαθος, 
ὕψος Hdt. 2. 32,124; τὸ μῆκος, τὸ πλάτος Xen, Ah. 5. 4,32; ἀριθμόν 
Eur. Supp. 662; ἴσα τὸν dp. Plat. Rep. 441 C:—the dat. is often put in 
an elliptic mode of speaking, where the real object of comparison is 
omitted, and the subject or person possessing it substituted, οὐ μὲν cot 
more ἶσον ἔχω γέρας (i.e. TO σῷ γέραϊ) 1]. 1.163; τοῖσδ᾽ ἴσαι ναῦς 
(i.e. ταῖς τῶνδε) Eur. I. A. 262; ἴσα τοῖς νῦν στρατηγοῖς ἀγαθά Dem. 
172.17; cf. ὅμοιος B. 2:—after Hom., foll. by a relative word, ἐμοὲ 
ἴσον .., ὅσονπερ ὑμῖν the-same to me as to you, Ar. Eccl. 173; τὰ ἐκεῖ 
toa, ὥσπερ τὰ ἐνθάδε Lys. 155.15; τὰ toa ὅσαπερ .., Lex ap. Dem. 
634. 14, v. infr. IV. 1. 2. the word is often repeated to denote 
equal relations, ἔσα πρὸς ἴσα ‘measure for measure,’ Wess. Hdt. 1.2; 
ἴσοι πρὸς ἴσους Soph. Ant. 142; ἴσους ἴσοισι .. ἀντιθείς Eur. Phoen. 750; 
ἴσα ἀντὶ ἴσων λαμβάνειν, ἐκδοῦναι Plat.Legg.774C; so, of the mixture 
of wine with water, ἔσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι xexpapévos, Comici ap. Ath. 
426 B, 4720; κύλικος ἴσον ἴσῳ κεκραμένης (where ἴσον is adverbial), 
Ar. Pl, 11323 so, διδόναι γάλα καὶ οἶνον πίνειν ἴσον ἴσῳ Hipp. 1040D; 
metaph., μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρων not mixing half and half, i.e. not 
giving tit for tat, Ar. Ach. 354, ubi v. Elmsl. 3. of persons, 
βούλεται ἡ πόλις ἐξ ἴσων εἶναι καὶ ὁμοίων Arist. Pol. 4. 11, 8. II, 
equally divided or distributed, equal, ton μοῖρα Il. 9. 318; also ton 
alone, one’s egual share, Od. 9. 42 (cf. ἔϊσος 1); τὴν ἴσην ἔχων Cratin. 
“Op. 4; οὐ μὴν ἴσην ἔτισεν (sc. τίσιν) Soph. O.T. 810; ἄχρι τῆς tons 
up to the point of equality, Dem. 61. 15 :---τὰ ἴσα, an equal share, fair 
measure, τὰ ἴσα νέμειν Hdt.6.11; τῶν ἴσων τυγχάνειν τινί, Opp. to 
πλεονεκτεῖν, Xen. Cyr. 2. 2,20; προστυχεῖν τῶν ἴσων to obtain fair 
terms, Soph. Ph. 552 :---ἴσαι (sc. ψῆφοι) votes equally divided, Ar. Ran. 
685. 2. at Athens, of the equal division of all civic rights, ton 
καὶ ἔννομος πολιτεία Aeschin. 1.25; τὴν πολιτείαν ἰσαιτέραν καθι- 
στάναι Thuc. 8. 89; ὡς τῆς πολιτείας ἐσομένης ἐν τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις 
Xen. Hell. 7. 1, 45, cf. 7. 1,1; ἐπὶ ποίας ἴσης καὶ δικαίας προφάσεως ; 
Dem, 320, 14:--τὰ ἴσα, equal rights, equality, often joined with τὰ 
ὅμοια or τὰ δίκαια, as, τῶν ἴσων καὶ τῶν δικαίων ἕκαστος ἡγεῖται ἑαυτῷ 
μετεῖναι ἐν τῇ δημοκρατίᾳ Dem. 536. 12; οὐ μέτεστι τῶν ἴσων καὶ τῶν 
ὁμοίων πρὸς τοὺς πλουσίους Id. 551.11; τῶν ἴσων μετεῖχε τοῖς ἄλλοις 
Id. 545. 27:—also, ἡ ἴση καὶ ὁμοία (sc. δίκη), τῆς ἴσης καὶ ὁμοίας 
μετέχειν Thuc. 4.105; ἐπ᾽ ἴσῃ τε καὶ ὁμοίῃ on fair and equal terms, 
Hdt. 9. 7, cf. Thuc. 1.145; ἐπὶ τῇ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ Id. τ. 27, cf. C. 1. 
3137. 44. 3. of persons, fair, impartial; Soph. Ph. 685, cf. 0. T, 
677; ἴσος δικαστής Plat. Legg.957C; ἴσοι καὶ κοινοὶ ἀκροαταί Dem, 
844. 8, cf. 227. 23., 1274.10; ἴσον καὶ κοινὸν δικαστήριον Dem.85. 25 ; 
κοινοὺς μὲν .., ἴσους δὲ μή Plat.Gorg. 327 A; ἴσος ἴσθι κρίνων Menand. 
Μονοστ. 266, cf.257; κριτὴς ἴσος καὶ δίκαιος Polyb. 25. 5, 3, etc. 4. 
ἡ ἴση φρουρά the regular garrison (ἡ TeT huc. 7. 
27. 
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but, ἐν iow προσιέναι to advance with even step, Ib.1.8, 11; εἰς τὸ 
ἴσον καθίστασθαί τινι to meet any one on fair ground, Id.Cyr.1. 6, 28; 
δι’ ἴσου at egual distance, Plat. Rep. 617 B. IV. Adv., ἴσως, v. sub 
voc, :—but there are many other adverbial forms, 1, neut. sing. 
and pl. from Hom. downwds, (v. sub init.), ἶσον -. ἀπήχθετο Knpt μελαίνῃ 
even as Death, Il. 3. 454; ἶσον ἐμοὶ βασίλευε be king like me, 9. 616; 
ἶσον yap σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί Ib. 603; ἶσον ἐμῇ κεφαλῇ 18. 82; 
τὸν... ἶσα θεῷ .. εἰσορόωσιν Od. 15.520; ἶσα φίλοισι τέκεσσιν 1]. 5.71, 
cf. 13. 176, Od. 1. 432, 11. 304, εἴς. :—so later, absol. alike, δείλαιε τοῦ 
νοῦ τῆς Te συμφορᾶς ἴσον Soph, O. T. 1347, cf. Hdt. 8.132; c. dat., 
ἴσον ναοῖς θεῶν Eur. Hel. 801; ἴσον τῷ πρίν equally as before, Eur. 
Hipp. 302 (vulg. τῶν πρίν) ; ἴσα τοῖς πάνυ Dio C. Exc. Peiresc. 77. 2; 
often followed by καί, ἴσα καί... like as, as if, Lat. aeque ac, Soph.O.T. 
1187, cf. Eur. El. 994, Thuc. 3.14; also, ἴσον ὡς .., Eur. Ion 1363; 
ὥσπερ... Soph. El. 532; wore.., Eur. Or. 882; are.., Id. H. F. 667; 
ὅσονπερ... , Dem. 191. 3. 2. with Preps. :---ἀπὸ τῆς ἴσης, equally, 
Lat. ex aequo, Thuc. I. 15., 3.40; dw tons εἶναι Dem. 179. 21 :---ἐν 
ἴσῳ equally, Thuc, 2.53; ἐν ἴσῳ ἐστί it matters not, Eur. I. A. 1199; 
ἐν ἴσῳ ἐστὶ καὶ ei... , Thuc. 2.60; ἐν τῷ ἴσῳ εἶναι Id. 4. το, cf. 65 :-- 
ἐξ ἴσης Plat. Legg. 860E; more often ἐξ ἴσου, Hdt. 7. 135, Soph. Ο. T. 
563,etc.; ἐξ ἴσου τινί Id, Ant.516, 644, Antipho129.26; ἐξ ἴσου καὶ... 
Soph. O. Ο. 254, ὡς .. 14. O. T. 61; οἱ ἐξ ἴσου persons of equal station, 
Plat. Legg. 777 Ὁ, g1gD; ὁ ἐξ ἴσου κίνδυνος Polyb.g. 4, 4; ἐκ τοῦ 
ἴσου γίγνεσθαί τινι Thuc. 2. 3; ἐκ τοῦ ἴσου μάχεσθαι Lat. aeguo Marte 
pugnare, Xen, Hell. 2.4, τό; ἐξ ἴσου πολεμεῖν Dem. ΙΟΙ. 21 :---ἐπὶ ions, 
later ἐπίσης, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλεμον Hdt. 1. 74, cf. 7. 50, I, 
Soph. El. 1061, etc.; also, ἐπ᾿ ἴσου Polyb. 1.18, το; ἐπ᾽ ἴσον Dem. 261. 
26, εἴς. ; v. supr. 11. 2 :---“κατὰ ἶσα, ἐπὶ ἶσα Il. 11. 336., 12. 436 (v. sub 
τείνων), of an undecided battle. V. Att. Comp. ioaitepos Eur. 
Supp: 441, Thuc. 8. 89, Xen. Hell. 7. 1, 14. (The word had the 
digamma, as appears from the Homeric usage, and from the form ἔξισος, 
and βισοτελία appears in Boeot. Inscrr., C. I. 1562-3; cf. Skt. vishu 
(aeque), vishuvam (aequinoctium).). [From the gloss. of Hesych., 
γισγόν (i.e. ξισβόνν" ἴσον, it seems that orig. there was a second F 
after βισ-- ; and this may account for the fact that « is always long in 
Hom. and Hes., excepting in Op. 750 (a dub. passage); so also late Ep., 
though these Poets do not scruple to use 7 when needful, y. Cail. Dian. 
53, 211, 253, etc.; and sometimes even use both quantities in one line, 
ἔχοισαν ἴσον κάτω ἶσον ἄνωθεν Theocr. 8.19; πρέσβυν ἴσον κούροις, 
ἶσον ἁδόντα κόραις cited from Anth.:—i also in old Att., Solon 15 (5). 
1 :—but as the F fell out of use, ¢ became short, as first in Theogn. 678, 
always in Pind. (save in the compd. ἰσοδαίμων), and always Att. (for in 
Aesch. Fr. 214, εἴ μοι γένοιτο φᾶρος ἶσον οὐρανῷ, Herm. restores οἷον), 
except that in the Homeric epithet ἰσόθεος the Trag. made ζ in dactylic 
verses, just as they made ἃ in ἀθάνατο, etc., Aesch. Pers. 80, Soph. Ant. 
836, Eur. Tro. 1169, I.A.626:—1Z in ἰσόμοιρος, ἰσόνειρος is questionable, 
v. sub vocc.] 
ἰσοσθένεια, ἡ, equivalence, equipollence, Diog. L. 9. 73. 
ἰσοσθενέω, to be in equal force, Galen. 
ἰσο-σθενής, és, equal in force, equipollent, πενίαν io. πλούτῳ ποιεῖν 
cited from Democr.; ἀδάμαντος io. ἄορ Opp. H. 2. 466; ἐκ τρυτάνης ic. 
Clem. Al. 141. 
ἰσοσθενία, ἡ, --ἰσοσθένεια, Clem. Al. 877. 
ἰσο-σκελής, és, with equal legs, τρίγωνον Plat. Tim. 54 A; so, τὸ 
ἰσοσκελές Arist. An. Post. 1. 4, 7. 2. of numbers, ¢hat can be 
divided into two equal parts, even (as 6=3 +3), opp. to σκαληνός odd 
(as 7=4+4 3), Plat. Euthyphro 12 D. 
ἰσοσκελία, ἡ, a having two sides equal, Procl. paraphr. Ptol. p. 178. 
ἰσ-όσπριος, ον, bean-like; ὄνος io. an insect that rolls itself up like a 
bean, called also ἴουλος, Soph. Fr. 334. 
ἰσοστάδην, Adv. (στημι) equally matched, Suid. 5. v. ἀνταγωνιστής ; 
but prob. f. 1. for ἢ συστάδην, as in one Ms. 
ἰσοσταθμέω, to be equal in weight, Suid. 
ἰσό-σταθμος, ov, evenly balanced, even, σφυγμός Galen. 7. 336. 
ἰσο-στάσιος, ov, =foreg., in eqhipoise with, τινι Plut. C. Gracch. 17: 
equivalent to, τινι Hipp. 1278.23, Luc.D.Mort.10.5,etc.; cf. isdpyupos. 
Adv. -iws, Poll. 8.11; neut. pl. as Adv., Philo 1. 462. 
ἰσο-στἄτέω, --ἰσοσταθμέω, Clem, Al. 141, Liban. 4. 798. 
ἰσοστοιχέω, to correspond, of letters, A. B. 811, 812. 
ἰσο-στοιχία, ἡ, equality of rows, Byz. : 
ἰσό-στοιχοϑ, ov, equal in rows, and 50 -- ἀντίστοιχος, Schol. Eur. Andr. 
. 748: also, with even, regular rows, Dionys. in Eus. P. E. 777 D. 
ἰσό-στροφοϑ, ov, equally twisted, even, χορδή Yambl. V. Pyth. 26 (116). 
ἰσοσυλλᾶἄβέω, to have the same number of syllables, Choerob. in A. B. 
1218 :--ἰσοσυλλᾶβία, ἡ, equality of syllables, ΤΌ. :---ἰσο-σύλλᾶβος, ov, 
having the same number of syllables, Plut. 2. 739 A, Walz Rhett. 6. 328,. 
εἴς. : Adv. -βως, E, M. 552. 34. 
ἰσο-σώματος or -σωμοξβ, ov, of a like body, Schol. Eur. Andr. 745. 
ἰσο-τάλαντος, ov, of like weight, equally balanced, Eust.Opusc. 158. 40. 
ἰσοτἄχέω, to go equally swiftly with, τινι Philo 1, 463, Heliod. 8. 17. 
ἰσο-τἄχήϑ, és, equally swift, Arist. Phys. 4.8, 15., 7. 4, 9, 8]. ; τινι with 
one, Ib.6.9,6. Adv.—x@s, Id. Mechan. prooem. 10, Polyb. 34.4, 6, Strabo 25. 
ἰσοτέλεια, ἡ, the condition of an ἰσοτελής, equality in tax and tribute. 
Xen. Hell. 2. 4, 25, Vect. 4, 12, C. I. 2053 δ, ¢; written Frooredia in 
Boeot. Inscrr., v. Zoos 5. fin., igoreAgs fin. 
ἰσοτέλεστοξ, ov, (τελέων made exactly like, exact, io. μίμημα Nonn. Ὁ. 
18. 247. 2. fulfilled alike; in Soph. O. C. 1220 Death is called 
ὁ ἐπίκουρος ἰσ., the ally or friend that comes to all alike, “AiSos being 
BO @>rine word μοῖρα, like θανάτου μοῖρα in Aesch. 
ur. Med. 987. 
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ἰσοτελήπ, és, (τέλος) paying alike, bearing equal burdens: at Athens, 
the ἰσοτελεῖς were a favoured class of μέτοικοι, who enjoyed all civic 
rights except those of a political nature; they ranked after the πρόξενοι, 
‘needed no προστάτης, paid πο μετοίκιον, and, in return for these privi- 
leges, were subject to the same burdens as the citizens, Lys. ap. Harp., 
Arist. Fr. 387, C. 1. 809-10; cf. Béckh P.E. 2. 316 sq.: but they were 
not put on the list of citizens, nor enrolled as members of a demos or 
phylé. On the general relation of ἰσοτέλεια, v. Niebuhr R. H. 2. note 
IOI: it was sometimes extended to citizens of a friendly state, Inscr. 
Boeot. in Keil Iv ὃ. 22. 
ἰσο-τενής, és, equally stretched, Paul.S. Ambo 150, 230. 
ἰσό-τεχνος, ov, equal in art or skill, τινι Ο,1. 2025. ; 
ἰσότης, ητος, ἡ, (ἴσος) equality of all kinds, numerical, physical, moral, 
and (above all) political, Eur, Phoen. 536, 542, etc.; in dual, Plat. Legg. 
757 BandE; in pl. Ib. 733 B, Isocr. 152 A. 11. fairness, 
impartiality, Polyb. 2. 38, 8. 
ἰσοτιμία, ἡ, equality of privilege, ἐξ ἰσοτιμίας διαλέγεσθαί τινι to 
converse with him as his equal, Luc. Pisc. 34, Philo 1. 16ο; cf. ὁμότιμος. 
ἰσό-τῖμος, ov, held in equal honour, having the same privileges, Luc. Ὁ. 
Mort. 2. 4, 3, Plut. Lys. 19, etc.; μέτριος καὶ io. Hdn. 2. 4; io. μάχη 
equal, ΑΕ]. N. A. 10. 1; io. πίστις 1 Ep. Petr. 1. 1 :---τὸ io. =ioortpia, 
Hdn. 2.3. Adv. -μως, Ath. 177 C, C.1. 4031-2. 
ἰσό-τουχος, ov, with equal walls or sides, of ships, Hesych. ‘ 
᾿ tg6-rovos, ov, equally stretched, Galen.: of equal tension or tone, Mus. 
Vett.; whence ἰσοτονία, Ib. :—Adv. -νως, equally, Diosc. 1. 83. 
ἰσο-τράπεζος, ov, equal to the table, i.e. large enough to fill it, κάκ- 
&aBos Antiph. Παρασ. 1, Philox. 2. 15. 
ἰσο-τριβής, és, in Aesch. Ag. 1443, σελμάτων ἰσοτριβής (e conj. Pauw. 
pro iarotp-) pressing the benches like others. 
ἰσό-τροπος, ov, of like character: Ady. —mws, Eccl, :---ἰσοτροπέω, 
ἰσοτροπία, Cyril. 
ἰσό-τὕπος, ov, shaped alike, Nonn. Ὁ. 1. 448. Adv. -πως, Eccl. 
ἰσο-τύραννος, ον, despotic, absolute, ἀρχή Arist. Pol. 2.9, 20, Dion. H.5.70. 
igoupyéw, to do like things, Eccl. 
ἰσουργός, dv, (*épyw) doing like things, Phot., Cyrill. 
ἰσο-ὑψής, és, equally high, τινι with another, Polyb. 8. 6, 4, Strabo 805. 
ἰσό-ὕψος, ov, =foreg., Galen. 18.1, 757. : 
ἰσο-φαής, és, shining ‘equally, Greg. Naz. 
ico-piivis, és, appearing like, Nonn. Ὁ. 9. 233. 
_ ἰσοφᾶρίζω, = ἀντιφερίζω, ἀντιφέρομαι, to match oneself with, vie with, 
οὐδέ τίς of δύναται μένος ἰσοφαρίζειν 1]. 6.101; ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίῃ... ἰσο- 
φαρίζοι 9. 390, cf. Theocr. 7. 30:—generally, ἐο be equal to, τινί Il. 21. 
194, Hes. Op. 488, Simon. 149. II. trans. to make equal, Nic. 
Th. 572. 
ἰσο-φέριστος, ov, equal to the best, Greg. Naz. 
ἰσό-φθογγος, ον, sounding equally, Nonn. Ὁ. 6. 202. 
ἰσό-φονος, ov, = ἀντίφονος, Schol. Aesch. Theb. 895. 
ἰσοφορία, ἡ, equal or regular movement, ὀρχηστοῦ Poll. 4. 97. 
ἰσο-φόρος, ov, bearing or drawing equal weights, equal in strength, 
βόες .. ἥλικες, ἰσοφόροι Od. 18. 373. II. proparox. moving 
regularly, Poll. 4. 97. 
ἰσο-φυής, és, of the same substance, Arist. H. A. 1.13, 2, Nonn, Jo. 1. 2. 
Adv. -@s, Eccl.: also naturally, opp. to τυπικῶς, Greg. Nyss.. ' 
ἰσο-χειλήξ, és, level with the brim, κριθαὶ ἰσοχειλεῖς grains of malt float- 
ing level with the brims of the vessels, i.e. on the surface of the liquor, 
Xen. An. 4.5, 26; ζωρὸν κεράσας ἰσοχειλέα Anth. P.6. 105; ἰσοχειλῇ 
τὴν κάτω σιαγόνα ποιήσας ὁ βάτραχος level with the surface of the 
water, Arist. H. A. 4.9, 123 c. dat., Εὐφράτης io, τῇ γῇ Arr. An. 7. 7. 
ἰσό-χειλος, ov, =foreg., τινί Geop. 12. 19, 4. 
ἰσό-χειρ, χειρος, 6, ἧ, equal-handed, Cyrill. 
ἰσό-χνοοξ, ov, equally woolly with, τινι Anth. P. 6. 252. 
ἰσό-χορδος, ov, with like strings, Hesych. 5. v. ἀντίχορδος. 
ἰσοχρονέω, to be as old as, τινι Luc. Syt. Ὁ. 3; io. καθάπερ .., Theophr. 
C.P. 4. 11; 9. _ II. in Gramm. to have the same number of times. 
ἰσοχρόνιος, ov,=sq. Adv. —iws, Pfol. 
ioé-xpovos, ov, egual in age or time, κατά τι Theophr. C. P. 1.18, 3 
(vulg. περισσόχρονοΞ) :—a contemporary, twos Vit. Theocr. :—Adv. 
πνως. IT. in Gramm. consisting of the same number of times, 
Apollon. de Constr. 257. 
ἰσό-χρῦσοξ, ov, like gold, worth its weight in gold, Archipp. Incert. 8, 
Archestr. ap. Ath. 305 E, C. 1. 1227. 
ἰσό-ψαμμος, ov, equal to sand in number, Byz. 
᾿ἰΙσοψηφία, ἡ, equality of votes, Dion. H. 7. 64. 
to vote, equal franchise, Plut. C. Gracch. 9. 
.ἰσό-ψηφος, ov, with or by an equal number of votes, ἣν io. κριθῇ 
Aesch. Eum. 741; δίκη io. Ib. 795. ΤΥ. having an equal vote 
with others, egual in authority, ξύμμαχοι Thuc. 1. 141, cf. 3.11, 79; 
ποιεῖν τινα ἰσόψηφόν τινι Plat. Legg. 692A: of whole states, equal in 
Franchise, ἐλευθερώσας τήνδ᾽ ἰσόψηφον πόλιν Eur. Supp. 353. 111. 
equal in numerical value, of words in which the letters added together 
make up the same sum, as in Anth, P. 11. 334, Δαμαγόραν καὶ λοιμὸν 
ἰσόψηφόν τις dkovcas—both words make up 270 ;—for other examples, 
ν. C.I. 3544-6, Anth. P. 6. 321-329, cf. Artemid. 3. 34., 4. 26, Gell.14. 4. 
ὦ ἰσοψυχία, ας, ἡ, equanimity, Jo. Chrys. , 
ἰσό-ψῦχοϑ, ov, of equal spirit, κράτος ic. Aesch. Ag. 1470 :—Adv. --χως, 
Eust.. 831. 52. 2. of like soul or mind, Ep. Phil. 2..20. 
ἰσόω [11], fut. ἰσώσω, to make equal, τινί τι Soph. El. 686 (v. sub 
peats), Ar. Vesp. 565, Xen. Cyr. 7. 5, 65 :—Med., ὄνυχας χεῖράς τε 
ἰσώσαντο they made their nails and hands alike, i. e. used them in like 


II. equal right 


manner, Hes. Sc. 263 :—Pass. and Med. to "DIG ized DY ὶ 


ἰσοτελής ----- torn. 


τοῖσίν κεν ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμην Od. 7. 212; θεοῖσι μὲν νῦν οὐκ ἰσού- 
μενόν σ᾽ .. κρίνοντες Soph. Ο. T. 31, cf. 581, Plat. Ῥῃδεάτ, 239 A. 

ἴσσα, exclam. of triumph over another’s distress, Plat. Com. Λαι. 4, ct, 
Meineke Menand. ᾿Ανατιθ. 6. (Onomatop.; cf. cirra.) 

ἰσσέλα, ἰτθέλα, v. sub ἰξαλῆ. 

ἱστάνω, late collat. form of ἵστημι, Orph. Arg. 904, Ath. 115 F, Ep. 
Rom. 3. 31, Arr. Epict. 3. 26,17; impf. foravov (συν--) Polyb. 4. 82, 
5; (8-) App. Hisp. 36; cf. also ἐφ-ιστάνω. This form’ has been intro- 
duced by the copyists into Lys. 25. 3, Isae. 2. 29, etc. 

ἱστάριον, τό, Dim. of ἱστός, Menand. Ἕαυτ. 3. 

tordw, collat. form of ἵστημι, used by Hdt. in 3 sing. pres. and impf. 
ἱστᾷ, ἵστα, 2. τοῦ., 4.103., 6. 43, ν. Dind. de Dial. Hdt., p. xxxviii; 
occasionally also found in Mss. of Att. writers, ἱστᾷς Ar. Fr. 445 ; ἱστᾶν 
Plat. Crat. 437 B; freq. later, Diosc. 4. 43, Aesop., Themist., etc. 


ἰστέος, a, ov, verb. Adj. of οἶδα, to be known, Ath. 699 E. II. 
ἰστέον, one must know, Plat. Symp. 217 C, Theaet. 202 E. 

ἱστεών, ὥνος, ὃ, -- ἱστών, Poll. 7. 28, Phryn. p. 166. : 
ἵστημι, I. Causal Tenses, to make to stand, pres. ἵστημι (cf. 


ἱστάω, ἱστάνω), imper. ἵστη I. 21. 313, Eur. Supp. 1230, καθ-ίστα Il, 9. 
202: impf. tornv, Ep. ἵστασκε Od. 19.°574 :—fut. στήσω, Dor. στᾶσῶ 
Theocr. 5. 54:—aor. I ἔστησα, Ep. 3 pl. ἔστᾶσαν for ἔστησαν Il. 12. 
56 (where 3 pl. plqpf. ἕστασαν must be distinguished from 3 pl. aor. 
éoracay, Ib. 55), Od. 3.182, etc.; hence, in late Poets, ἔστᾶσας, 
éordoe Anth. P. 9. 714, 708:—so also aor. 1 med. ἐστησάμην, ν. infr. 
A. lI, 1 and 2; (where this tense has an intr. sense, it has been 
corrected, cf. περιίστημι Β. I. 2):—for the late pf. ἕστἄκα, v. sub 
voc. II. intr. fo stand, 1. Of the Act., aor. 2 ἔστην 
Ep. στάσκον Il. 3. 217; 3 pl. ἔστησαν, or more often in Hom. 
ἔσταν, στάν [&]; imper. στῆθι, Dor. ora Theocr.; subj. στῶ, Ep. 
2 and 3 sing. στήῃς, στήῃ (for στῇς, orf) Il. 5. 598., 17. 30, 1 pl. 
στέωμεν (as disyll.) 22. 231, and στείομεν for στῶμεν, 15. 297; opt. 
oraiev, .Ep. 3 pl. σταίησαν 17. 733, inf. στῆναι, Ep. στήμεναι 17. 
167, Od. 5. 414, Dor. στᾶμεν Pind. P. 4.2; part. ords:—pf. ἕστηκα: 
plapf. ἑστήκειν, and in Att. sometimes with strengthd. augm’ elordtew~ 
Eur. H. F, 925, Ar. Av. 513, Thuc., etc.; Ion. 3 sing. ἑστήκεε Hdt. 7. 
152 :—from Hom. downwds. the syncop. dual and pl. forms of the pf. 
are preferred, éordrov, ἕἙστᾶμεν, ἕστἄτε (or in 1]. 4. 243, 246, éornre, 
unless this should be aor 2 ἔστητε), ἑστᾶσι, in Hdt. ἑστέᾶσι ; also 
imperat. ἕστἄθι ; subj. ἑστῶ ; opt. éorainy; inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, 
éordpevat, ἑστηκέναι only in late writers, as Ael.; part. ἑστώς, (ἑστηκώς 
is rare in the best writers, Hdt. 2.126, Plat. Meno 93 D, Legg. 802 C, 
Alex. Ae8. 4.16, v. infr. B. 11), fem. ἑστῶσα (not éorvia), éords (not 
éorws), cf. Dind. Ar. Eq. 564; gen. ἑστῶτος ; Ion. ἑστεώς, ἑστεός, Gros; 
Ep. ἑστηώς Hes. Th. 747; Hom. does not use the nom.; but gen. éord- 
éros, acc. ἑστἄότα, nom. pl. éorddres, as if from éorad&s:—so also 
syncop. plapf., ἑστάτην, ἕστᾶμεν, ἕστἄτε, ἕστἄσαν, v. Spitzn. Excurs. v. 
ad Il.:—there is a late pres. ἑστήκω, formed from pf., Anth. P. app. 
65. 2. Pass., ἵσταμαι (for ἑστήκω, v. sub στήκωλ) : imper. ἵστασο 
Hes. Sc. 449, torw Soph. Ph. 893, Ar. Eccl. 737: impf. ἱστάμην : fut. 
στἄθήσομαι Andoc. 27. 43, Aeschin. 68. 23; but στήσομαι Il. 20. go, 
often_in Att.; also (from pf. ἕστηκα) ἃ 3 fut. ἐστήξω and éorntopa, 
: 597 (590), cf. θνήσκω, τεθνήξω, TEOVAEOPAL —aor. ἐστά- 


‘vrEInsttrekr, 
θην Od. 17. 463, Pind., Att. (ἐστησάμην ἰ5. always causal, v. supr.): pf. 
ἕσταμαι (δι--) Plat. Tim. 81 D, κατεστέαται v. 1. Hdt. 11.196. (From 


VW 2TA come also στά-σις, στα-τήρ,στα-θμός, στα-μίν, στά-μνος, στή-λη, 
and with redupl. t-ornpu (for σί-στημι) ; so from Skt. stha comes the 
redupl. ¢i-shtha-mi; cf. Zd. hi-sta-mi (sto), stha-lam (Locus, i.e. stlocus, 
stall) ; from Lat. sta comes sto (stare), si-sto, sta-tus, Sta-tor, sta-tuo, 
sta-men, sta-bulum, sta-bilis; cf. Goth. sta-nda, sta-ths (τόπος), O. Norse 
sta-dr, Α. 5. ste-de (home-stead) ; Slav. sta-ti, Lith. sto-ti (stand), O.H.G. 
stam, stedi:—comp. also i-or-ds, στή-μων, sta-men, with Skt. stha-vis 
(weaver).) 

A. Causal, to make to stand, set, Hom., etc. :—to se¢ men in order 
or array, πεζοὺς δ᾽ ἐξόπιθεν στῆσε 1]. 4. 298, cf. 2. 525, εἴς, ; so in Att, 
στῆσαί τινας τελευταίους Xen. Cyr. 6. 3. 25, etc. II. to make 
fo stand, stop, stay, check, λαὸν δὲ στῆσον Il. 6. 433; νέας, ἵππους, 
ἡμιόνους στῆσαι Od. 3. 182, Il. 5. 755., 24. 350; μύλην στῆσαι to stop 
the mill, Od. 20. 111; στῆσεν dp’ (sc. ἡμιόνου) 7.4; στῆσε δ᾽ ἐν ᾿Αμ- 
νίσῳ [αὐτόν] 19.188; (from such passages even Damm Lex. p. 2246 
concluded that aor. 1 was sometimes intr.):—so in Att., στῆσαι τὴν 
φάλαγγα to halt it, Xen. Cyr. 7.1, 5; ῥοῦν στῆσαι Plat. Crat. 437 B, 
ete. ; στ. τὰ ὄμματα to fix them, of a dying man, Id. Phaedo 118; o7. 
τὸ πρόσωπον, Lat. componere vultum, Xen. Cyr. 1. 3, 9; στ. τὴν ψυχὴν 
ἐπὶ τοῖς πράγμασιν Plat. Crat. 1. ς. III. to set up, medéxeas 
ἑξείης Od. 19. 5743 ἔγχος μέν f° ἔστησε φέρων πρὸς κίονα he set it 
against the pillar, 1.127., 17. 29; which also must be the sense of 
ἔγχος δ᾽ ἔστησε 1]. 15.126 :---ἶστ. ἱστόν to set up the loom, or to raise 
the mast (v. sub fords I and 11, where it will be seen that, generally, in 
the former sense Hom. preferred ἱστὸν στήσασθαι, in the latter ἱστὸν 
στῆσαι) ; κρητῆραβ στήσασθαι to have bowls set up, as a sign of feasting, 
Od. 2. 431; θεοῖς .. κρητῆρα στήσασθαι in honour of the gods, Il. 6. 
528 :—so also later, στῆσαί τινα ὀρθόν, στ. ὀρθὰν καρδίαν Pind. P. 3. 
95,170; ὀρθῷ στ. ἐπὶ σφυρῷ Id. 1. 7 (6). το; ἐς ὀρθὸν στ. τινά Eur. 
Supp. 1230; ἱστάναι λόγχας, for battle, Soph. Ant. 146; esp. to raise 
buildings, statues, trophies, etc., στ, ἀνδριάντα Hdt. 2. 110; τροπαῖα 
Soph, Tr. 1102; so, στήσασθαι τροπαῖα Ar, Pl. 453, Xen, Hell. 2. 4,73 
τὰ μακρὰ τείχη Thuc, 1. 69 :—also, in Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν to 
set him zp in brass, raise a brazen statue to him, Dem. 172. 18., 425. 1.» 


ai 173 (so in pf., οὗτος ἕστηκε λίθινος Hdt. 2. 141; and in Pass. 


ΠΥ δ ΔΌΣ στάθητι Plat, Phaedr. 236 Β; σταθῆναι χαλκοῦς 
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ἱστιάτωρ --- ἱστός, 


Arist. Rhet. 3. 9,9): v. infr. Β, mr. 1, and cf. ἀνάκειμαι. 2. to make 
to rise, to raise, rouse, stir up, κονίης .. ἱστᾶσιν ὀμίχλην 11.13.3363 ἵστη 
δὲ μέγα κῦμα 21. 313; νεφέλην ἔστησε Κρονίων Od. 12. 405, cf. Il. 5. 
5233 of battle, etc., φυλόπιδα στήσειν to stir up strife, Od. 11. 314; 
ἔριν στήσαντες 16. 292; (so intr., φύλοπις ἕστηκε the fray begins, 1]. 
18.172) : also in aor. med., στήσασθαι μάχην 1]. 18. 533, Od. 9. 543 
πολέμους Hdt. 7. 9, 2; so, ἱστάναι βοήν Aesch. Cho. 885 ; κραυγήν 
Eur, Or. 1529; (and in Pass., θόρυβος ἵσταται βοῆς arises, Soph. Ph. 
1263): also of passions and states of mind, μῆνιν, ἐλπίδας στῆσαι, etc., 
Erf. O. T. 692. 3. to set up, appoint, τινὰ βασιλέα Hdt. τ. 973 
Tupavyoy Soph. O. T. 940, cf. O.C. Io41, Ant. 666; Pass., 6 ὑπὸ Aa- 
ρείου σταθεὶς ὕπαρχος Hdt. 7. 105. 4. to establish, institute, χορούς, 
παννυχίδας Hat. 3. 48; (so, στήσασθαι νόμους Id. 2. 35; ἀγῶνα h. Hom. 
Ap. 150); στῆσαι, χορόν, ᾿Ολυμπιάδα, ἑορτάν Pind. Ῥ 9. 200, O. 2. 5., 
τὸ (11). 705 κτερίσματα Soph. El. 434; χορούς Dem. 530. 27; and in 
Pass., ἀγορὴ ἵσταταί τινι Ἠάι. 6. 58. 5. to bring about, cause, 
ἀμπνοάν Pind. P. 4. 3543 στῆσαι δύσκηλον χθόνα to make its case 
desperate, Aesch. Eum. 825; and in aor. med,, Plat. Rep. 484 D, Dion. 
H. 1. 61. IV. ¢o place in the balance, weigh, 11. το. 247., 22. 
350. 24. 232, Ar. Vesp. 40, Xen., etc.; ἱστάναι. τι πρός τι to weigh 
one thing against another, Hdt. 2. 65; ἀγαθὸς ἱστάναι good at weigh- 
ing, Plat. Prot. 356 B; τὸ ἐγγὺς καὶ τὸ πόρρω στήσας ἐν τῷ ζυγῷ Ib., 
cf, Lysias 117..40; ἐπὶ τὸ ἱστάναι ἐλθεῖν to have recourse to the scales, 
Plat. Euthyphro 7 C: Pass., ἵστασθαι ἐπὶ ζυγοῦ Arr. Epict. 1. 29, 15. 
B. in Pass. and in intr. tenses of Act. Zo be set or placed, to stand, 
often in Hom., ἀγχοῦ or ἄσσον 1]. 2. 172., 23. 973 ἄντα τινός τῇ. 30; 
ἐς μέσσον Od. 17. 4473 so, ἐς μέσον Hdt. 3. 130, and Att.; ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν 1]. :—proverb. of critical circumstances, ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται 
ἀκμῆς 1]. 10.173 :—often merely a stronger form of εἶναι, to be there, to 
be (like Ital. stare), ἀργύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ Od. 7. 
89, etc.; so, ἑστάτω for ἔστω, Soph. Aj. 1084; τὰ viv ἑστῶτα --τὰ 
νῦν, Ib. 1271; ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ἕστᾶκεν Ib. 200; in Att. also with an Adv. 
to be in a certain state or condition, iva ξυμφορᾶς or χρείας ἕσταμεν 
in what case or need we are, Id. Tr. 1145, O. T. 1442; ποῦ τύχης 
ἕστηκεν; Id. Aj. 102: later also, ἀδίκως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἵστασθαι to 
behave wrongly, etc., Polyb. 17. 3, 2., 33. 12, 3, etc. :—in pregnant sense, 
στῆναι és .. Hdt. 9. 21; στ. és δίκην Eur. 1. T. 962; στ. παρά τινα 1]. 
24. 169:—also (like ἵζεσθαι, καθίζω) c. acc. loci, τί τοῦτ᾽ aifepiay 
ἕστηκε πέτραν ; Eur. Supp. 987; στῆτε τόνδε τρίβον Id. Or, 1251: but 
ς. acc; cogn., ποίαν μ᾽ ἀνάστασιν δοκεῖς .. στῆναι ; Soph. Ph. 277. 2. 
to lie, be situated, κατὰ βορέαν Thuc. 6. 104. II. to stand still, 
stop, halt, ἀλλ’ ἄγε δὴ στέωμεν 1]. 11. 348, Od. 6. 211., 10. 973 Opp. 
to φεύγω, 6. 199, etc.: to stand idle, Il. 4. 243: to stop, cease, be at 
rest, 5. 485., 10. 480; ἑστάναι to be stationary, opp. to κινεῖσθαι, Plat. 
Theaet. 183 Ὁ, cf. Rep. 436 D; also, κατὰ χώρην ἑστάναι Hdt. 4. 
97; of things, ob μὴν ἐνταῦθ᾽ ἕστηκε τὸ πρᾶγμα does not rest here, Dem. 
547. 24, cf. 141. 3; ἐὰν ἡ κοιλία στῇ if diarrhoea be stopped, Arist. 
.A. 7.12, 13 6. part, οὐ στήσεται ἀδικῶν Dem. 134. 4:—impers. 
ἵσταται there is a stop, one comes to a stop, Lat. sistitur, Arist. An. Pr. 
1, 27, 4, al. 2. metaph. to stand firm, Xen. Hell. 5. 2, 233 τῇ 
διανοίᾳ Polyb. 21. 9, 3; in part. ἑστηκώς, fixed, firm, stable, solid, 
Arist. G. A. 4.8, 4, Eth. N. 2. 2,3, Metaph. 8. 3, 6 ;—of age, ἑστηκυῖα 
ἡλικία Plat. Legg. 802 C. III. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί Il. 12. 55; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν 
24. 359; ἵσταται xovin 2.151; κῦμα 21. 240; of a horse, ἵστασθαι 
ἀρθός to rear up, Hdt. 5. 111; ἵστασθαι βάθρων from the steps, Soph. 
O. T. 143 :—to be set up, erected, or built, στήλη, ἥτ᾽ -. ἑστήκῃ 1]. 17. 
4353 ἕστηκε τροπαῖον Aesch. Theb. 956; μνημεῖον Ar. Eq. 269, etc. ; 
Vv. supr. A. III. 1, and cf. ἀνάκειμαι. 2. generally, to arise, begin, 
νεῖκος, φύλοπις ἵσταται 1]. 13. 333-, 18. 1713 cf. A. IIL. 2. 8. in 
marking Time, ἔαρος νέον ἱσταμένοιο as spring was just beginning, Od. 
19. 519; ἕβδομος ἑστήκει peis the seventh month began, Il. 19. 117; 
τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο as one month ends and the 
next begins, Od. 14. 162., 19. 307, cf. Hes. Op. 778; where, as in Hom., 
the month is plainly divided into two parts, μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; 
but in the Att. Calendar, it fell into zhree decads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν, 
φθίνων, first in Hdt. 6. 57, 106, cf. Andoc. 16. 7, Thuc. 5. 54;---σχεδὸν 
ἤδη μεσημβρία ἵσταται Plat. Phaedr. 242 A. 4. to be appointed, 
στῆναι és ἀρχήν Hdt. 3. 80; v. supr. A. IIT. 3. 
ἱστιάτωρ [4], opos, 6, Ion. for ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief officer, 
Lat. epulo, rex sacrorum, Paus. 8. 13, 1. 
ἱστίη, Totty, Ἱστιαία, ν. ἑστία ----:ἰστιητόριον, v. ἑστιατόριον. 
noe to run under full sail, Hipp. 1279. 30, Polyb. 1. 60, 9, 
iod, 3. 28. . 
ἱστίον, τό, (Dim. of ἱστός in form only), any web, cloth, sheet, Lxx 
(Ex. 27. 9, 15) ;—but in Hom. a sail, and mostly in pl. ἱστία (v. sub 
ἀναπετάννυμι), ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ .. Boedar they hauled them up with 
ox-hide ropes, Od. 2. 426; τέταθ᾽ ἱστία the sails were spread, 11. 
11, cf. Pind. N. 5.92; ἱστία στέλλεσθαι, μηρύεσθαι, καθελεῖν to lower 
or furl sail (vy. sub vocc.); also λύειν, Od. 15. 496; so, later, ἱστίοισι 
χρᾶσθαι Hdt. 4. 110; ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοις Ar. Ran. 1000 (v. sub 
ἄκρος); πλήρεσιν or ὅλοις ἱστίοις under full sail, with all one’s might, 
proverb. in Suid. :—rarely in sing., ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον Il. 
1. 481, cf. Pind. P. 1.178; ἱστίῳ καταπετάσαι τινά Plat. Parm. 131 B; 
cf, πέπλος II. 2. 
ἱστιο-ποιέομαι, Pass. zo be Surnished with sails, of ships, Strabo 691. 
ἱστιορράφος [ἃ], 6, (ῥάπτω) a sail-patcher, C. 1. 9175, Poll. 7. 
160. 2. metaph. a meddling, tricky, cheating fellow, At. Thesm. 935. 


torio-pdpos, ov, carrying sails, ναῦς Planud/ Qyj MME 
toro-Boets, éws Ion. jos,.6, the plough tree oF lel 28 ἅ Dy, 


 atpos, Kava, ἀντίον, ἄγνυθες. 
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Ap. Rh. 3. 1318 :—proverb., ἱστοβοῆι γέροντι νέαν ποτίβαλλε κορώνην 
he put ἃ new tip on the old plough, of an old man marrying a young 
wife, Orac. ap. Eus. P. E. 225 D.—Acc. ἱστοβόην, prob. f.1. for ἱστοβοῆ, 
Anth, P. 6. 104. 

ἱστο-δόκη, ἡ, the mast-holder, a piece of wood standing up from the 
stern, on which the mast rested when let down, Il. 1. 4343; v. Schol., 
who expl. it by ἱστοθήκη. 

ἱστο-κεραία, ἥ, a sail-yard, Orph. Arg. 694, Artemid. 1. 35. 

ἵστο-πέδη, Dor. —wéSa, ἡ, a piece of wood set in the keel to which the 
mast was bound, or, a hole in the keel for stepping the mast, Od. 12.51, 
162, Alcae. 18. 6. 

toré-modes, of, -- κελέοντες, the long beams of the loom, between which 
the web was stretched, Anth. P. 7. 424, cf. Poll. 7. 36. 

ἱστοπονία, ἡ, weaving, Clem. Al. 269. 

ἵστο-πόνος, ov, working at the loom, Anth.P.6. 48,247, Manetho 4. 423. 

toropéw, (ἵστωρ) to inquire into or about a thing, to learn or know 
by inquiry, τι Hdt. 2. 113, Aesch. Pr. 632, Soph. O. T. 1156, etc.; 
περί τινος Polyb. 3. 48, 12 :—to examine, observe, χώραν, πόλιν Plut. 
Thes. 30, Pomp. 40; τὴν σύνεσίν τινος Id. Cic. 2, etc.:—hence in pf. 
sense, to know, Aesch. Pers. 454, Eum. 455. 2. c. acc. pers. to 
inquire of, ask, ἱστορέων αὐτοὺς ἥντινα δύναμιν ἔχει ὁ Νεῖλος Hdt. 2. 
19, cf. 3.77: to inguire of an oracle, Eur. lon 1547 :—Pass. to be 
questioned, κληθέντας ἱστορέεσθαι et .., Hdt. 1. 24; ἱστορούμενος Soph. 
Tr. 415, Eur. Hel. 1371. b. to inquire about one, Αἴγισθον ἔνθ᾽ 
ᾧκηκεν ἱστορῶ Soph. ΕἸ. 1101, cf. O. T. 1150, 1156, Eur. Or. 380, Tro. 


261. 8. c. dupl. acc. to inquire of one about a thing, Eur. Phoen. 
621, Lyc. 1. 4. absol. to inquire, often in Hdt., ἀκοῇ tor. 2. 29; 


esp. in part., ioropéwy εὕρισκε τ. 56, cf. 2. 29, etc.; οὔθ᾽ ὁρῶν οὔθ᾽ 
ἱστορῶν Soph. O. T.1484; followed by a relat. word, ἱστόρεόν τε ὅτεῳ 
τρόπῳ περιγένοιτο Hdt. τ. 122. ΤΙ. to give a written account 
of what one has learnt, to narrate, record, Arist. Plant. 1. 3, 13, Theophr. 
H.P. 4.13,1, Luc. Hist. Conscr. 7, etc. :—Pass., ἱστορεῖται περὶ Γοργοῦς 
τάδε Plut. 2.227 E, cf. Id. Οἷς. τ; cf. ἱστορία 11. 111. in Pass., 
ἱστορεῖσθαι ἀπελθόντας are represented as having gone, Strabo 464 :— 
and in Byz. to be represented or portrayed by painters, Suid. s. v. 
ἱστόρημα, τό, matter for inquiry, question, Anacreont. 4. 9. 
a narrative, Dion. H. 2. 61. 
ἱστορία, Ion. -ίη, ἡ, α learning or knowing by inquiry, inquiry, ioro- 
ρίῃσι εἰδέναι τι παρά τινος Hdt. 2.118, cf. 119; ἡ περὶ φύσεως ior. Plat. 
Phaedo 96 A; and so Arist. called his Natural History αἱ περὶ τῶν ζῴων 
ior. PA. 2.1, 1, al.s ἡ στ. ἡ περὶ τὰ ζῷα Ib. 3. 14,°8; ἡ Cart tor. 
Ib. 3. 5, 18, etc.; and Theophr. his work ἡ φύτων ior.; absol. of 
science generally, ὄλβιος ὅστις τῆς tor. ἔσχε μάθησιν Eur. Fr. 902; of 
geometry, Pythag. ap. Iambl. V. P. 89. 2. the knowledge so ob- 
tained, information, Hdt. 1. 1, Hipp. Vet. Med. 16; joined with ὄψις 
and γνώμη, Hdt. 2. 99; πρὸς ἱστορίαν τῶν κοινῶν for the knowledge 
of -., Dem. 275. 27; ἡ τῆς ψυχῆς ior. Arist. de An. 1.1, 1. II. 
a written account of one’s inquiries, a narrative, history, (a sense first, 
traceable in Hdt. 7. 96), ai τῶν περὶ τὰς πράξεις γραφόντων iar. Arist. 
Rhet. 1. 4, 13, Poét. 9, 1, Polyb., etc. ;—properly, acc. to Verr. Flaccus, 
an account of things seen by oneself, Lat. rerum cognitio praesen- 
tium. III. in Eccl. the historical, literal sense of Scripture, opp. 
to ἀναγωγή I. 4, ἀλληγορία. IV. in Byz. portraiture, painting. 
ἱστορικός, 7, dv, of or for knowledge or, inquiry, Plat. Soph. 267 E; 
τῶν παρὰ τοῖς ἄλλοις εὑρημένων ior. well-informed respecting .. or able 
to recount .., Arist. Rhet. 1. 4, 8. II. belonging to history, 
historical, πραγματεία cited from Dion. H.; τὰ ἱστορικά histories, Plut. 
Themist. 13:—as Subst. a historian, Arist. Poét. 9, 2, etc.; -ὦτατος Plut. 
Sertor. 9:—Adv. --κῶς, in detail, Arist. G. A. 3. 8, 1, Strabo 6. : 
ἱστοριογραφέω, Zo write history, Dion. H. de Thuc. 42. 
ἱστοριογραφία, ἡ, history-writing, Joseph. c. Apion, 19. 
ἱστοριογραφικός, 7, dv, -- ἱστορικός τι, A. B. 734. ; 
ἱστοριο-γράφος, 6, a writer of history, historian, Polyb. 2.62, 2, Doid. 
1.9, C. 1. 2905. 2 (A). 13; but distinguished from the narrator (συγγρα- 
evs), as the inquirer into historical facts, Plut. 2. 898 A. 
ἱστόριον, τό, (iorwp) a fact learnt by inquiry: an argument, proof, 
Hipp. 239. 32., 245. fin. 
toropt-abns, ες, like history, Tzetz. 
ἱστός, 6, (ἔστημι) anything set upright: I. a ship’s mast, 
ἱστὸν .. στῆσαν ἀείραντες they stepped the mast, Od. 15. 289, cf. Il. 23. 
852; ἱστοὺς στησάμενοι Od. 9. 77, cf. Il. τ. 480; so, ἱστὸν αἴρεσθαι Xen. 
Hell. 6. 2, 29; opp. to καθαιρεῖν, κὰδ δ᾽ ἕλον ἱστόν took it down, un- 
stepped it, Od. 15. 496:—generally, a rod or pole, ἱστὸς χάλκεος Hat. 
8.122. 11. the beam of the loom, web-beam, which stood upright, 
instead of lying horizontal as in our looms; (hence a web is said κατα- 
βῆναι ἀφ᾽ ἱστοῦ, Theocr. 15. 35): then, generally, the loom, Il. 6. 491, 
Od. 1. 357, etc.; ἱστὸν στήσασθαι to set up the beam and so begin a 
web, Hes. Op. 777; ἱστὸν ἐποίχεσθαι to traverse the loom, because the 
weaver was obliged to walk to and fro, Il. 1. 31, Od. 5.62; v. sub 
madipBapos.—Later, when the horizontal loom came in, the vertical 
loom was-called ἱστὸς ὄρθιος, Artem. 3. 36: the latter is still used in 
India for tapestry, as also at the Gobelins manufactory. 2. the warp 
that was fixed to the beam; and so the web itself, ἱστὸν ὕφαινε 1]. 3. 
125, etc.; ἠἡματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἵστον, νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκε, 
of Penelopé, Od. 2. 104; ἱστὸν μεταχειρίζεσθαι Plat. Phaedo 84 A; 
ὁ ἐκτετμημένος i. the web cut from the loom and finished, opp. to ὃ πρὸς 
ἐκτομήν, Artemid. |. c.:—also a web of a certain size, a piece, ὀθονίων 
ἱστοὶ τρισχίλιοι Polyb. 5.89, 2; τρεῖς ἱστοὺς καθελεῖν Strabo 378 :— 
TR yore :—for the several parts, v. sub μίτος, πηνίον, 
8. io. dpaxvav spiders’ webs, 


II. 
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Bacchyl. 13. 4. the comb of bees, Arist. H. A. 9. 40, 8. 
the shin-bone, leg, Opp. C. 1. 408. 

ἱστό-τονος, ov, stretched in the loom, πηνίσματα Ar. Ran. 1315. 

ἱστο-τρίβής, és, busied with the mast; but v. ἰσοτριβής. 

ἱστουργεῖον, τό, -- ἱστών, Gloss. 

ἱστουργέω, to work at the loom, Soph. Ο. C. 340, Ath. 618 Ὁ. 

igroupyia, ἡ, weaving, Plat.Symp. 197 A, Alciphro 3. 41. 

ἱστουργικός," ἡ, dv, of or for weaving, Poll. 7. 35., 10.126; ἡ στ. (sc. 
τέχνη) =foreg., Greg. Naz. Adv. --κῶς, Poll. 7. 35. 

igroupyés, ὁ or 9, a worker at the loom, a weaver, Joseph. Β. J. 1.24, 
3, Dion. Alex. ap. Eus. ΒΕ. E.774 A. 

ἱστο-φόρος, ov, bearing a mast, Hesych. 

ἱστρίων, ὠνος, 6, the Lat. xistrio, Ο. 1. 6659 ¢. 

Ἴστρος, 6, the Ister, Danube, first in Hes. Th. 339 :—Adj. Ἰστριᾶνόε, 
Ion. -yvds, 9, ὄν, of or from the Danube, Scythian, Hat. 4. 78, etc. ; 
Ἰστριανὰ πρόσωπα tattooed masks, like the faces of Scythian slaves, Ar. 
Fr. 44; Ἰστριαναὶ ζειραί bright-coloured Scythian tunics, Theognost. in 
Lob. Aglaoph. 1258; “Iorpravides in Hesych. 

ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα ; cf. irrw. 

ἱστών, ὥνος, 6, a weaver’s room, Lat. textrina, VarroR. R.1. 2, 21. 

ἴστωρ or ἵστωρ, opos, 6, ἧ, (v. sub fin.):—a wise man, one who knows law 
and right, a judge, ἐπὶ ἴστορι πεῖραρ ἑλέσθαι Il. 18. 501; ἴστορα δ᾽ 
᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονα θείομεν ἄμφω 23. 486; Floropes arbitrators, 
Inscr. Boeot. Keil 3.12; θεοὺς πάντας ἵστορας ποιεύμενος Hipp. Jusj. 
init., cf. Poll. 8.106; ἄχεων ἵστωρ Anth. P. 8. 24. 11. as Adj. 
knowing, learned, Hes. Op. 790; ἵστωρ τινός knowing a thing, skilled 
in it, ᾿δῆς ἢ. Hom. 32. 2; κἀγὼ τοῦδ᾽ ἴστωρ ὑπερίστωρ Soph. El. 850, 
ef, Eur. I. T. 1431, Plat. Crat. 406 B.—Cf. συνίστωρ. (The Gramm. 
direct it to be written ἵστωρ, as in ἱστορέω, etc., Schol. Il. 18. 501, Lex. 

π. πνευμάτων : it no doubt comes from the Root FIA (εἴδω), for it has 
the F in Hom. and is so written in Boeot. Inscrr., v. supr.; Curt. com- 
pares Skt. vid-vas (gnarus), Goth. veit-vdds (udprus).) ‘ 

ἰσχάδιον [a], τό, Dim. of ioxds, Ar. Pl. 798. : 

ἰσχἄδο-κάρυον, τό, a mixture of figs and almonds, Arr. Epict. 4. 7, 
23; also in pl., Ib. 3. 9, 22., 4. 7, 22. 

ἰσχἄδο-πώλης, ov, 6, a dealer in figs, Pherecr.’Aya0. 3, Nicoph. ap. 
Ath. 126 E:—fem. ἰσχἄδόπωλις, ιδος, Ar. Lys. 564. 

ἰσχαδο-φάγος, ov, eating figs, Hesych. s. v. κραδοφάγος. 

ἰσχἄδ-ώνης, ov, 6, a buyer of figs, Pherecr. Aya. 4. 

ἴσχ-αυμος, ov, (ἴσχων staunching blood, Theophr. H. P. 9. 13, 1: τὸ 
tox. a styptic, Luc. Tim. 46 :—icxatpos, ἣ, a plant used as a styptic, 
Theophr. H. P. 9. 15, 3, Schol. Il. 11. 846. 

ἰσχαίνω, f.1. for ἐσχναίνω, 4. ν. 

ἰσχἄλέος, a, ov, poet. for ἰσχνός, thin, κρομύοιο λόπος Od. 1g. 233 :— 
thin, paltry, περόναι Manetho 6. 434 :—later, ἰσχναλέος, Eust. Od. 1. c. 

ἰσχἄνάω, Ep. lengthd. form of ἰσχάνω (cf. 54.) : Ion. impf. ἰσχανά- 
aoxoy 1]. 15. 723. To hold back, stay, stop, 5. 89 (v. sub yepupa) ; 
νῦν δ᾽ ἐπεὶ ἰσχανάᾳς (sc. we) Od. 15. 346:—Pass. to hold back, wait, 
νηυσὶν ἔπι .. ἐελμένοι ἰσχανόωντο 1]. 12. 38; σὸν μῦθον ποτιδέγμενοι 
ἐσχανόωνται Οἀ. 7. 161, cf. Il. 19. 234. II. intr., c. gen., to 
cling to, and so to long after, desire eagerly, μέγα δρόμου ἰσχανόωσαν 

Il. 23. 300; ἰσχανόων φιλότητος Od. 8. 288; also c. inf., μυΐα... ἰσχα- 
vag δακέειν 1]. 17. 572; ἰσχανόωσιν ἰδεῖν Procl. h. Ven. 2. 6: cf. ἔχο- 
μαι, dvréxopat.—Several glosses of Hesych. recognise a form ixavdu, cf. 
E. M. 478. 44; and Dind. prefers this form in signf. II: it occurs in 
Babr. 77. 2 (τυροῦ δ᾽ ἀλώπηξ ixavGoa); and “Iyava, the name of a 
Sicil. town (in Steph. Byz.), is of the same Root ; cf. also ἔχαρ. 

ἰσχάνω [ἃ], Ep. lengthd. form of ἔσχω (v. foreg.) :—to check, hinder, 
δέος ἰσχάνει ἄνδρας 1]. 14. 387; Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην 17. 7473 cf. κατι- 
oxdve:—ec. gen. to keep back from, κρύος ἀνέρας ἔργων ἰσχάνει Hes. Op. 
493 :—also in Theophr. C. P. 4. 13, 6 (ubi olim ἰσχαίνει). 

ἰσχάς, άδος, ἡ, (ἰσχνός) a dried fig, At. Eq. 755, Comici ap. Ath. 27 F, 
75 B, etc.; those of Attica were famous, cf. C. 1. 123. 24, and v. παρά- 
onpov :—also of over-ripe olives, Eust. 1963. 55. 2. a kind of spurge, 
Euphorbia Apios, Theophr. H. P. 9. 9, 6. II. (ἴσχω) that which 
holds, an anchor, Soph. Fr. 669, cf. Luc. Lexiph. 15. 

ἰσχιᾶδικός, 4, dv, (ἰσχίον) of the hips, φθίσις Hipp. 139 F. 
of persons, subject to lumbago, Diosc. 1. 35, Galen. 
for lumbago, ἐπίπλασμα Diosc. 2. 205. 

ἰσχιάζω, to walk with much motion of the hips, to straddle, Byz. 
Pass. to be parted (like the hips), Galen. 

ἰσχιᾶκός, 7, dv, -- ἰσχιαδικός, Theophr. ap. Ath. 624 B. 

ἰσχιάς (sub. νόσος), ados, ἡ, pain in the hips, Hipp. Aph. 1248, Aér. 

293. II. a kind of thorn, Galen. 

ἰσχίον, τό, (v. igvs) the hip-joint, in which the thigh tums, κατ᾽ ἰσχίον, 
ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσιν Il. 5. 
305, cf. 11. 339, Od. 17. 234. 2. in pl. the fleshy parts round 
the hip-joint, the haunches, hams, of a boar, ἰσχία τε γλουτούς τε Il. 
8. 340; of a lion, πλευράς τε καὶ ἰσχία 20.170; but commonly of 
men, é« τῶν μηρῶν ἔς τε TA ἰσχία καὶ τὰς λαπάρας Hadt. 6. 75; so 
in Plat. of the haunches or hams of a horse, ἐπὶ τὰ ἰσχία ἄμφω καθί- 
σαι Phaedr. 254 C, cf. E; so of men, ἰσχίων φύσιν .. πρὸς τὰς dva- 
παύσεις χρήσιμον Arist. P. A. 4.10, 55; τὰ ἰσχία σαρκώδη ἐποίησεν 
[ἡ φύσις} Ib. 54; hence, birds and other animals are said to have no 
ἰσχία, Ib. 52, 58, cf. ἀνίσχιος. II. in later Anatomy, ἰσχίον is 
the projecting part of the os innominatum, upon which man rests when 
sitting, Galen. 2. 772., 4. 252 (Kiihn). 

ἰσχιορρωγικός, 7, dv, (Sue) with broken hips, limping, στίχος iox. an 
iambic line with spondees in the 2nd, 4th, or 6th places, Gramm. ap. 
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ἰσχναίνω, fut. -ἄνῶ (συν--) Eur. I. A. 694: aor. ἔσχνᾶνα Aesch. Eum. 
267, Ar., Ion. -qva Hat. 3. 24, Hipp.:—Med. (v. sarc xvaivw):—Pass., 
aor. ἰσχνάνθην Hipp. 176 Ε, 184 6: (ἰσχνός). To make dry, withered, 
lean, to dry up, ἐπεὰν τὸν νεκρὸν ἰσχνήνωσι, of a mummy, Hadt. 3. 24, 
cf. Hipp. Aph. 1253, Aesch. Eum. 267, Plat. Gorg. 521 Εἰ, etc.; ἰσχν. 
τὸ σῶμα Hipp. Art. 799, cf. Plat. Polit. 293 B, Arist. Metaph. 8. 6, 7: 
to drain, ἔπινε βρῦτον ἰσχναίνων Aesch. Fr. 123. 2. metaph. Zo 
reduce a pain, Hipp. Aph. 1254; σφυδῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν to bring 
down a proud stomach, Aesch. Pr. 380; τὸ δεινὸν καὶ διαφθορὰν φρενῶν 
ἴσχναινε Eur. Or. 298; τὴν τέχνην οἰδοῦσαν ἴσχνανα I refined the art 
(Tragedy), Ar. Ran. 941.—In the metaph. sense, ἰσχαίνω is a constant 
v. 1. (as in the compds, κατισχναίνω, συνισχναίνω), but v. Pors. Or. 292 
and cf. ἰσχάνω fin. 

ἰσχνᾶλέος, v. sub ἰσχαλέος. 

isxvavots, ews, 7, a making thin or lean, Eust. Opusc. 129. 23. 

ἰσχναντικός, ή, dv, fit for reducing, Arist. Probl. 5. 40, 4. 

ἰσχνᾶσία, ἡ, thinness, leanness, Arist. Metaph. 4. 2, 3., 8. 6, 7. 

ἰσχνασμός, ὁ, --ἴσχνανσις, Hipp. Fract. 762. 

ἰσχνο-επέω, to dispute subtly, Eccl. 

ἰσχνο-κἄλάμώδηξ, ες, (εἶδος) with slender reed, Eust. 1165. 12. 

ἰσχνό-κωλος, ov, with thin limbs, Antyll. ap. Orib. p. 142 Matth. 

icxvo-hécxys, ov, 5, a subtle disputer, Posid. ap. Suid. v. ἐπιστατής. 

ἰσχνο-λογέω, (λόγος) to dispute subtly, Cyrill. 

ἰσχνομϑθέω, --ἰσχνολογέω; ἰσχνο-μυθία, ἡ, subtle dispute, Cyrill. 

ἰσχνο-πάρειος, ον, with withered cheeks, γραῦς Anth. P. append. 336. 

ἰσχνο-ποιός, dv, making lean, Eust. Opusc. 128. 33. 

ἰσχνό-πους, Todos, ὃ, ἡ, thin-footed, Schol. Od. 9. 464. 

ἰσχνός, 4, dv, dry, withered, φυλλεῖα Ar. Ach. 469; ἰσχνὸς τυρός, opp. 
to xAwpds, Poll. 6. 48. 2. of persons, thin, lean, meagre, Hipp. 
Aph. 1246, etc.; ἰσχνοὶ καὶ σφηκώδεις Ar. Pl. 561; ἰσχνοὶ καὶ ἄσιτοι 
Plat. Legg. 665 E; so also, iox. ἕξις a spare habit of body, Plut. Lycurg. 
17; of the voice, ἰσχνὸν φθέγγεσθαι to speak thin or small, Luc. Nigr, 
11. 8. weak, feeble, πνεῦμα Hipp. 1131 G. 4. metaph. of 
style, thin, dry, plain, ἰσχνὸς χαρακτήρ, the Lat. tenue dicendi genus, 
Dion. H. ad Pomp. 2, cf. Dem. Phal. 190 :—Adv., ἰσχνῶς εἰπεῖν to speak 
plainly, drily, Polyb. 1. 2, 6; also, ἰσχνῶς ἰδεῖν Lyctirg. 157. fin.; ἰσχνῶς 
ἑστηκώς slight, Hipp. 196 B. (From ἰσχάνω, for ἰσχανός, com- 
pressed, squeezed up, cf. Hipp. Fract. 765: hence ἰσχναίνω, ἰσχναλέος, 
ἰσχάς.) 

ἰσχνο-σκελήπ, és, lean-shanked, Diog. L. 5. 1, Galen. 

ἰσχνο-σύνθετος, ov, thinly or loosely put together, Eccl. 

ἰσχνότη5, τος, ἧ, thinness, leanness, Hipp. Aér. 293, Arist. H. A. 7.1, 
11. 2. of style, plainness, Lat. tenuitas, ἰσχν. φράσεως, of Lysias, 
Dion. H. de Vett. Cens. 5.1: cf. ἰσχνός. 3. thinness, weakness of 
pronunciation, opp. to πλατειασμός, Quintil. 1. 5, 32. 

ἰσχνουργήϑ, és, (*épyw) finely wrought, Schol. Soph. Tr. 64. 

ἰσχνοφωνέω, to have a thin voice or to stammer, Epiphan. 

ἰσχνό-φωνος, ov, thin-voiced, shrill-voiced, much the same as λεπτό- 
gwvos Hipp. Epid. 1. 955, cf. Galen. 9. p. 73, Plut. 2. 89 B, 721 C:— 
but, II. in other places it seems to mean checked in one’s voice, 
stuttering, stammering (in which sense ἰσχόφωνος might be expected ; 
but the Mss. and Gramm. are unanimous for ἰσχνο--, and Arist. says of 
οἱ ἰσχνόφωνοι, that ἔσχονται Tod φωνεῖν, Probl. 11. 35, cf. 10. 40., 
11. 55, A. B. 100), ἐσχν. καὶ τραυλός Hdt. 4. 155 :—so ἰσχνοφωνία, 
Ton. τίη, Hipp. 1040 B, Arist. Probl. 10. 40., 11. 30, etc. 

ἰσχνόω, =icxvaivw, to make dry, Arist. Probl. 5. 40. 

ἰσχνωτικός, 7, dv, of or for drying, δύναμις Diosc. 5.126. 

ἰσχομένως, Adv. (fcxw) with checks or hindrances, Plat. Crat. 415 C. 

ἰσχ-ουρέω, to suffer from retention of urine, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 4. 

ἰσχουρία, ἡ, retention of urine, Galen. 

ἰσχόφωνος, v. ἰσχνόφωνος τι. 

ἰσχύρησιξ, ews, ἧ, bold affirmation, Hipp. 26.19: (qu. ἰσχύρισις ὃ). 

ἰσχῦριείω, Desiderat. from sq., 2o venture to affirm, Hipp. Art. 780, 
Galen, 12. p. 290. 

ioxiplfopar, fut. voduae Lys. 106.17, Isocr. 363 D: aor. icxipiodunv 
Thuc. 5. 26, Plat.: Dep. To make oneself strong, to be strong, τῷ 
σώματι Plat. Gorg. 489 C; ἰσχυριζόμενος ὑφ᾽ ἵππων σίδηρος gaining 
force from the impetus of the horses, Xen. Cyr. 6. 4,18; ἰσχ. εἰς τοὺς 
ἀσθεν εἴς to use one’s strength, Arist.Eth.N. 4.3, 26,cf.Probl.28.11. Ι1. 
mostly, to wse one’s whole force,,contend stiffly or stoutly, εἴς τινα against 
one, Arist. Eth. N. 4.3, 26; ὑπὲρ ἄθλων Ael. N. A. 15.15: to persist or 
continue obstinately in doing .., c. part., Thuc. 7. 49: esp. by word of 
mouth, to affirm, maintain stiffly, obstinately, c. acc. et inf., Thuc. 3. 44» 
Isae. 83. 2; τι Plat. Gorg. 495 B; so, iox. ὅτι .., ὡς .. Thuc. 4. 23., 6. 
55. Plat. Theaet. 172 B; περί τινος Id. Soph. 249 C. 2. to put 
Jirm trust in a thing, hold fast by it, τῷδε Lys. 137. 43; ταῖς διαθήκαις 
Isae. 35.133 τῷ νόμῳ, τῇ παρασκευῇ Dem. gor. 8., 1081.16, cf. Hy- 
perid. Euxen. 20: absol., Antipho 138. 23. : 

ioxipucds, 7, dv, stiff, stubborn, obstinate, Plat. Theaet. 169 B; so 
Meineke in Alex. Προσκεδ. 1, for ἰσχυρίσκος. 

ἰσχῦριστέον, verb. Adj. one must maintain stoutly, Plat. Rep. 533 A. 

ioxipiorinds ἔχω, -- ἰσχυρογνωμονέω, Galen. 12. p. 290. 

ἰσχῦρο-γνώμων, ov, stiff in opinion, Arist. Eth. N. ἡ. 9, 2, Diog. ἵν. 2. 
24:—hence ἰσχῦρογνωμονέω, zo be stiff in opinion, Eust. Opusc. 252. 
51; and ἰσχῦρογνωμοσύνη, ἡ, obstinacy, Joseph. c. Apion. 1. 22. 

ioxipé-deros, ov, fast-bound, Schol. Aesch. Pr. 148, 

ἰσχῦρο-θώραξ, ἄκος, 6, 4, with a strong breastplate, Hesych. 

ἰσχῦρο-κάρδιος, ov, stout-hearted, Hesych. 

ἰσχῦρό-μἄᾶχος, ov, obstinately fought, μάχη Byz. 
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ἰσχῦρο-πλήκτης, ov, ὅ, wounding severely, Hesych. 

ἰσχῦροποιέξω, fo make strong, strengthen, τὴν δύναμιν Diod. 17. 65 ; 
τὴν ἐπικράτειάν τινος Polyb. 28. 17, 73; absol., of arguments, Clem. Al. 
427 :>-Pass., ἰσχυροποιεῖται τὸ θερμόν Arist. Plant. 2. 9, 43 τῆς Suva- 
στείας ἰσχυροποιουμένης Diod. 14. 9. 

ἰσχυροποίησιξ, ews, ἥ, asseveration, Clem. Al. 601. 

ἰσχῦρο-ποιός, ὄν, strengthening, E. M. 480, Schol. Aesch. Cho. 416, etc. 
ἰσχῦρο-πότηξ, ov, 6, a hard drinker, Hesych, 

ἰσχῦρό-πους, todos, 6, ἧ, strong-footed, Hesych. 

ἰσχῦρο-πράγμων, ov, doing mighty deeds, Schol, Ul. 5. 403, Paul. Alex. 

isxpoppilos, ov, (fifa) with strong root, Theophr. C. P. 2. 12, 3, etc. 

ioxipds, a, dv, (icxus) strong, mighty, of personal strength, opp. to 
ἀσθενής, Soph. Ph. 945, Eur. Fr. 292, etc.; so of things, iox. βέλος 
Alcae. 1:5; ῥεῦμα Hdt. 8. 12; of armies, ἰσχυρὰ φάλαγξ Xen. Cyr. 7. 1, 
80; of places, strong, like ὀχυρός, Hdt. 1. 76, Thuc. 4. 9, Xen. An. 4. 
6, 11, etc.; τὸ ἰσχυρόν strength, vigour, Thuc. 3. 6, Xen. Eq. Mag. 8, 24; 
τὰ ἰσχυρότατα your strongest points, Thuc. 5.111; τὰ τῆς πόλεως icy. 
that in which the strength of the state lies, Aeschin. 63. 9 :—hard, χθών 
Aesch. Pers. 310; and of food, indigestible, Hipp. 817C. 2. mighty, 
powerful, ἄλοχος Διός Aesch. Supp. 302 ; πόλις Eur. Supp. 447; θεός 
Ar. Pl. 946; ἰσχ. τὸ πολλόν Hdt. 1. 136; of ἰσχυροὶ ἐν τοῖς πόλεσιν 
Xen. Ath. 1, 14. 3. forcible, obstinate, stiff, stubborn, inveterate, 
excessive, σιτοδηΐη, ψῦχος Hdt. 1.94., 4.29; ἀναγκαίη Id.1.74; αἱ λίαν 
ἰσχ. τιμωρίαι violent, excessive, Id. 4.205; ὅρκος, ἀνάγκαι Antipho 140. 
33+ 144. 153 νόσημα Hipp. 396. 34; βήξ Thuc. 2. 49; γέλως, ἐπιθυ- 
pias, etc., Plat. Rep. 388 E, 560 B, etc. ; νόμος iox. severe, Hdt. 7. 102, 
Lyc. 145. 93 ἔχθρα Plat. Phaedr. 233 C; γνώμη ἰσχυροτέρη stronger, 
more positive, Hdt.9. 41; τρόπῳ ᾧ ἂν δύνησθε ἰσχυροτάτῳ Thuc. 5. 
23; κατὰ ἰσχυρόν by main force, opp. to δόλῳ, Hdt. 4. 201., 9. 
2. II. Adv. -pas, strongly, with all force, ἔγκεῖσθαι Thuc. 1. 
69, etc. 2. very much, exceedingly, with Adjs., Hdt. 4.108; ἔθνος 
ἰσχ. μέγα Ib. 183; διῶρυξ ἰσχ. βαθεῖα Xen. An. 1. 7, 15, etc.; with 
Verbs, icx. ἥδεσθαι, ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι Id. Cyr. 8. 3, 44, εἴς. : Comp. 
ποτέρως or -ὅτερον, Hdt. 3. 129, Xen. Cyr. 4.5, 12, etc.: Sup., in answers, 
ἰσχυρότατά γε most certainly, Lat. maxime vero, Id. Oec. 1, 15. 
ἰσχῦρο-σώματοξ, ov, able-bodied, strong, Schol. Opp. H. 1. 360. 
ἰσχυρότηπ, ros, %, strength, might, Dion. H. 3. 65, Philo 1. 128. 
ἰσχῦρό-φρων, ovos, 6, 4, strong-minded, Dio C. in Mai Coll. Vat. 2. 540. 
ἰσχῦρό-φωνος, ov, strong-voiced, Antyll. ap. Orib. 97 Matth. 
ἰσχῦρό-χρωξβ, wros, 6, 7, τε ἰσχυροσώματος, Schol. Il. 5. 289. 

ἰσχῦρό-ψῦχος, ον, strong-souled, Hesych. 

ἰσχυρόω, fut. dow, to make strong, strengthen, LXX (Isai. 41. 7): in 
Joseph. A. J. 13. 1, 3, ὠχύρωσε is restored. 

ἰσχύς [v. sub fin.], vos, 9, (perh. akin to ἔχω, ἔσχω) strength of body, 
Hes. Th. 146, 823, and Att.; ἀκμαὶ ἰσχύος Pind. O. 1.156; δεινὸν 
ἰσχύος θράσος Soph. Ph. 104; τὴν ἰσχὺν δεινὰ καὶ τὴν ῥώμην Plat. 
Symp. 190 Β; πρὸς ἰσχὺν ἄριστα πεφυκώς Xen. Symp. 5, 5: in pl., 
ioxves καὶ ἀσθένειαι Plat. Rep. 618D; κατὰ σωμάτων ἰσχῦς καὶ εὐ- 
μορφίας Id. Legg. 744 B; also, ἰσχὺς γῆς Soph. O. C. 610; of a 
fortified place, Thuc. 4. 35. 2. strength, might, power, force, 
θεῶν Aesch. Theb. 226, Soph. Aj. 118; i. βασιλεία Aesch. Pers. 590, 
cf. 12; ὅπου γὰρ i. συζυγοῦσι καὶ δίκη might and right, Id. Fr. 311 a; 
φύσεως i., of Themistocles, Thuc. 1. 138; ἐπὶ μέγα ἐλθεῖν ἰσχύος to a 
great height of power, Id. 2. 97, cf. I. 85, etc.; παρὰ ἰσχὺν τῆς δυνά- 
peas beyond the amount of its power, Id. 7.66; i. μάχης fighting power, 
Id. 2.97; i. τῆς ἐλπίδος Id. 4. 65, cf. 2. 62. 8. main force, brute force, 
κατ᾽ ἰσχύν perforce, opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 212; πρὸς ἰσχύος κράτος 
Soph. Ph. 594; πρὸς ἰσχύος χάριν Eur. Med. 538; ὑπὸ τῆς ἰσχύος Epicr. 
“AvTIA, 2. το; ἰσχύϊ Thuc. 3. 62, Plat. Prot. 332 B. 4. motive 
force, Arist. Phys. 7. 5, 3, Cael. 1. 7, τό, al. II. a force of 
soldiers, Xen. Cyr. 1. 4, 19. [ in gen., etc.: in nom. and acc. sing. ὅ 
in Pind. N. 11. 41, but always ὕ in Att., e.g. Aesch. Theb. 1074, Cho. 
721, Soph. Aj. 118.] : 

ἴσχῦσιξ, ews, 9, a being strong, strength, Philo 1. 354. 

ἰσχῦτήριος, a, ov, strengthening, φάρμακα Hipp. 416. 38; but Erotian. 
(p. 384) read ἰσχητήριος -εἴσχαιμος: v. Littré 4. p. 312. 

ἰσχύω [v. sub fin.]: ἱπιρέ, ἔσχυον Ar. Vesp. 357: fut. ἰσχύσω Batr. 280, 
Att.: aor. ἔσχῦσα Soph., etc.: pf. ἔσχῦκα Aeschin. 23. 33:—Pass., aor. 
κατο-ισχύθην Diod.: (ἰσχύς). To be strong in body, Soph. Tr. 234, 
Xen, etc.; ds μέγιστον ἴσχυσε στρατοῦ Soph. Aj. 502; ἰσχ. τοῖς σώ- 
μασιν Xen. Mem. 2. 7, 7; τὸ σῶμα ἰσχύει Antipho 140. 29; ἴσχυόν 
τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτοῦ, i.e. ἰσχυρότερος ἣν ἢ τὰ νῦν, Ar. Vesp. 357; ἰσχ. ἐς 
νόσου to be recovering, Xen. Hell. 6, 4, 18. 2. to be strong, 
mighty, powerful, prevail, Aesch. Pr. 510, etc.; πλέον, μεῖζον iox, Eur, 
Hec. 1188, Ar. Av. 1606 :—iox. τινί to be strong in a thing, σοφίᾳ ἀνὴρ 
ὑπὲρ ἀνδρὸς ἰσχύων Pind. Fr. 33; θράσει Eur. Or. 903; ἰσχ. τινὶ πρός 
τινα Thuc.3.46; ἰσχ. é* πονηρίας Dem. 20. 26; ὅθεν or ἧπερ ἰσχύουσι 
Thue. 1. 143.» 2. 13: ἰσχ. παρά τινι to have power or influence with 
one, Id. 8. 47, Aeschin. 28. 9, Dem. 990. 21, etc.; ἐν πᾶσι Id. 
983. 18. b. not of persons, to prevail, ὅρκος ἰσχ. Aesch, Eum. 
621; τἀληθὲς γὰρ ἰσχῦον τρέφω Soph. O. T. 356; λόγος Arist. Pol. 5. 
9, 5 s—impers., ἰσχύει τί μοι κατά Twos it avails me somewhat against 
him, Dem. 416. 20, cf. 791. 20:—c. inf., ὁ καιρὸς ἰσχύει... πράττειν Id. 
214. 5, cf. Plut. Pomp. 58. 8. to be worth, Lat. valere, v. sub 
ἴσχω I. 2. [Ὁ always in Att., Soph. Aj. 1409, O. T. 356, Ar. Vesp. 
357, Av. 488, 1607; later, ὕ sometimes in pres. and impf., Anth. P. 5. 
167, 212; even ἴσχῦσα Theod. Prodr. p.89.] 

ἴσχω, a forin of ἔχω (only found in pres., and in impf. act. and pass., 


Ep. inf. ἰσχέμεναι, ἰσχέμεν Od. 22. 330, 1]. 12. tie i ie d Vite: sort 
Hee. with a limited sense, fo hold, check, curb, BO οἷς GS foo yr Φ 45: ΓΘ SITU: 
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v. infr. II), δέος ἴσχει τινα 1]. 5. 812, 817, etc.; ἴ, τινὰ ἀνάγκῃ Od. 4. 
558; θυμὸν 7. ἐνὲ στήθεσσιν 1]. 9. 256; ἴσχεν ἑὸν μένος Hes. Th. 687; 
οὐδ᾽ ἔτι σηκοὶ ἴσχουσι (the calves) Od. 10. 413; [πρὼν] ἴσχει ῥέεθρα 
IL 17. 750; ἵππους i. 15. 456, etc.; so also Hdt. 3. 77, and Att.:—c. 
gen., χείμαρρον... ἴσχει ἀλωάων keeps it from.., 1]. 5. 90; ξίφος ἴ. 
τινός to keep it from him, Eur. Hel. 1656; ἴσχ. τῆς ῥοῆς, τοῦ ἰέναι Plat. 
Crat. 416 B, 420E; so, tox. τινὰ μὴ πράσσειν Eur. 1. A. 661, cf. ἔχω 
A. τι, ὃ; ἔσχε δακὼν στόμα σόν Id. H. F.1244; τὸ ἴσχον the hindrance, 
Xen. An. 6. 3, 13. 2. intr., ἔσχε hold, stay, stop, Aesch. Cho. 
1052; of ships, to lie at anchor, Thuc. 2. 91, cf. 7.353 of rivers, fo stop, 
Arr. An. 5. 9:—but in this intr. sense the Med. or Pass. is used by 
Hom., ἴσχεσθ᾽ ᾿Αργεῖοι, μὴ φεύγετε Od. 24. 54, cf. Il. 3. 82; ἴσχεο 
check thyself, be calm, 1. 214., 2. 247, Od. 22. 356, etc.; and also 
hold! be still! 11. 251 :—c. gen., ἔσχεσθαί τινος to desist from a thing, 
Od. 18. 347., 20. 285., 24. 323, 5313 but, ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers., 
here it stopped, remained as it was, Xen. An. 6. 3, 9. II. to 
hold fast, hold, [κανόνα] ἀγχόθι στήθεος 1]. 23. 762, cf. Soph. Aj. 575, 
Ph. 1111 :—metaph. to hold, keep, maintain, εὐφημίαν Id. Tr. 178; 
ἐλπίσιν t. τι Ib. 138; ταύτην γνώμαν Id. Ph. 853; ἐπιστήμην Plat. 
Theaet. 198 A: of outward matters, ὀδύνη ἴσχει τὴν γαστέρα affects it, 
Hipp. 567. 38; τὸν aio’ ἄπλατος ἴσχει Soph. Aj. 256 :—Pass., φθόῃ 
ἴσχεσθαι Isocr. 386 Ὁ. III. after Hom., like ἔχω, to hold or 
have in possession, Hdt. 2. 39, Thuc. 3. 58: to have a wife, Hdt. 5. 92, 
2:—of women, ἔσχ. ἐν γαστρί or simply ἴσχειν, to be pregnant, Hipp. 
ΙΟΙ4 Εἰ, etc.; also, μετὰ τοῦτον ἴσχει Κλεόμβροτον she has Cl., Hdt. 5. 
41:—then also, ἔσχε κἀμοῦ μνῆστιν Soph. Aj. 520; λῆστιν i. to be for- 
getful, Id. Ο. Ο. 584; ἄλγος ἵ. Id. O. T. 10313 γνώμην i. -- γνῶναι, Id. El. 
214; ἴ, δοῦλον βίον Id. Tr. 302; νοῦν Plat. Symp. 181 Ὁ; ἐπωνυμίαν, 
θάρσος, δέος, etc., Id. Parm, 130 E, etc.:—c. dupl. acc., ἴσχ. τινὰ ξύνευνον 
Soph. Aj.1301; θεὸν οὐ λήξω προστάταν ἴσχων Id. Ο. T. 882. 2. 
to have in it, involve, φθόνον ἵ. ὄλβος Pind. P. 11. 45 :—so, αἱ ψῆφοι 
τάλαντον ἴσχουσιν are worth, Polyb. 5. 26, 13; ἡ δὲ μνᾶ ἴσχει λίτρας 
δύο καὶ ἥμισυ Joseph. A. J. 14. 7, 1; but prob. ἰσχύουσι, ἰσχύει should 
be restored in these places, v. ἐσχύω 3. 3. intr. zo be, like ἔχω, 
ἀπολέμως ἴσχειν Plat. Polit. 307 E; εὖ tox. Id. Rep. 411 C; ὧδε Id. 
Phil. 38 C; χαλεπώτερον Thuc. 7. 50. 

ἰσ-ωνία, ἡ, (ὠνήλ sameness of price, fair price, Ar. Pax 1227. 

icwvipta, ἡ, sameness of name, Apoll. de Pron. 269 C. 

ἰσ-ὠνῦμος, ον, (ὄνομα) bearing the same name as, c. gen., καλεῖν Twa 
ἰσώνυμον ἔμμεν μάτρωος Pind. O. 9. 96. [τ-, Nic. Th. 678.] 

tows, Adv. of ἴσος, equally, in like manner, Soph. Ph. 758, Plat. Legg. 
805 A, etc.; ὡς ἰσαίτατα Ib. 7446. II. equally, with reference 
to equality, tows λαβεῖν τι Arist. Pol. 3. 13, 12: fairly, equitably, ἴσως 
καὶ καλῶς Dem. 59.19; οὐκ i. οὐδὲ πολιτικῶς Id, 151.4; ἰ. καὶ δικαίως 
Dion. H. το. 40; οὐκ ἴσως Polyb. 24. 2, 7. III. according to 
appearances, probably, perhaps, Hdt. 6. 124, Aesch. Pr. 317, Soph. Ph. 
144, etc.; οὐκ tows, ἀλλ᾽ ὄντως Plat. Legg. 965 C;—in Att. often joined 
with dy or τάχ᾽ ἄν, e. g. Soph. Aj. 691, 1009, Plat. Apol. 31 A; ἀμφισ- 
βητοῦντες προστιθέασιν det τὸ ἴσως καὶ τάχα Arist. Rhet. 2. 13, 
2 (cf. τάχα) ; and acc. to Mss. of Aesch. Supp. 727, Eur. I. T. 1055, 
tows is put for ἄν with the optat., but merely by error of the Copyists, 
v. W. Dind. in Steph. Thes. :—iows pév.., tows 5é .. , perhaps so or so, 
Xen, Cyr. 4. 3, 2; ἴσως, ἴσως Ar. Nub. 1320, Dem. 37. 23 :—often used, 
not to express doubt, but modestly to soften or qualify a positive assertion, 
Soph. O. C. 661, Plat. Phaedo 61 C, 67 A, Phaedr. 233 E, al., and often 
in Arist. IV. with numerals, about, Ar. Pl. 1058, Damox. ap. 
Ath. 15 B. 

igwors, ews, 7, (ἐσόω) a making equal, comparison, Gloss. 

Ἰταλία, Ion. - ίη, ἡ, Italy, Hdt. 1. 24, etc. [First syll. made long in 
dactylic verse, Soph. Ant. 1119, Call. Dian. 58, as Ztalia in Virgil.] 

Ἰταλιάζω, fut. dow, to live in Italy, Hesych., Phot. 

Ἰταλίδηϑ, ov, 6, poét. for Ἰταλιώτης, Anth. P. 9. 344. 

Ἰταλικός, ἡ, dv, Italian, Plat. Legg. 659 B, etc.:—pecul. fem. Ἰταλίς, 
tos, Anth. P. 7. 373 :—# Ἰταλίς (sc. γῆ) -- Ἰταλία, Dio C. 54. 22. 

Ἰταλιώτης, ov, ὁ, an Italiote, i.e. a Greek inhabitant of Italy, Thuc. 
6. 44, etc., cf. Σικελιώτης :—fem. -ὧτιβ, ἐδος, Adj. Italian, Thuc. 8. gt, 
Strabo 243 ; -ωτικός, 7, dv, Ep. Plat. 326 B, Luc. Hist. Conscr. 15. 

Ἰτᾶλός, 6, an Italian, Strabo 210:—as Adj., Anth. P. 7.741, etc. [ἢ 
but Z metri grat., Jac. Anth. p. 505; as also in Ἰταλίς, Ἰταλία. 

ἰτᾶλός, ὃ, Ξεταῦρος (Hesych.), whence Italy is said to be called, Timae. 
12, cf. Varro R. R. 2. 5, Festus 5. v. Ἰταλία. (Orig. βιταλός, cf. Skt. 
vatsas, Lat. vitulus; Oscan Vitelit, (Italia) ; Slav. tele.) 

ἰτἄμεύομαι, Dep. to be ἰταμός, Julian. Or. 7. p. 210, Jo. Chrys. 

ἰτἅμία [1], ἡ, --ἰταμότης, Lxx (Jer. 49. 15). 

ἰτᾶμός [7], 7, dv, (εἶμι ibo, trys) headlong’, hasty, eager, κύνες Aesch. 
(Fr. 234) ap. Ar. Ran. 1292: bold, ready for anything, reckless, like Lat. 
audax, ἰταμὸν καὶ τολμηρὸν ἡ πονηρία Dem. 777. 3; iz. πρός τι Arist. 
Probl. 30. 6, Plut. Galb. 25 ; ἰταμώτερος πρὸς λόγους Id. 2. 1041 A; τὸ 
ἰταμὸν =irapérns, Id. Fab. 19, etc.; τὸ ir. τῆς ψυχῆς Id. Rom. 7; ἐτα- 
μόν τι δεδορκώς Luc. Fugit. 19; ir. ἀντιβλέπειν Ael. N.A. 17.12. Adv. 
πμῶς, Alex. Kvid. 1, Φαιδρ. 2; Comp. -wrepov, Plat. Legg. 773 B; 
ἰταμώτερον τῷ βίῳ χρῆσθαι Dem. 414. 1: Sup. -ὦτατος, Luc. Icar. 30. 

ἰτἄμότηϑ, ητος, 7, headlong boldness, reckl , Lat. audacia, Plat. 
Polit. 311 A, Plut. 2. 715 D; συγγραφέως Polyb. 12. 10, 4. 

ἰτέα [v. ἔτυς fin.], Ion. ἰτέη, also ἰτείη (Ap. Rh. 4.1428), }, a willow, 
Lat. salix, Il. 21. 350 (cf. wAeoixapmos), Hdt. 1. 194, etc.; λευκή and 
μέλαινα Theophr. H. P. 3. 13, 7. II. a wicker shield, covered 
with gypsum, ox-hide, or copper, a target, Eur. Heracl. 376, Supp. 695, 
er. Fr. 720 III. =trrovpis, Diosc. Noth. 4. 
, dlgos, olava; the F appears in ἰτύς (v. sub v.) as also 
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in Skt. vitika (a band, etc.); Lat. vitex, vimen, vitis, vitta; A.8. widde 

(withy) ; Lith. vitols (willow); Ο. Η. G. wida (weide) :—the Root is to 

be found in Skt. vé, va-ydmi (texo), Lat. vi-eo.) : 

iréivos [ir], ἡ, ov, of willow, Lat. salignus, ir, ῥάβδος Hdt. 4. 67, 
Theophr. H. P. 5.3, 4. 11. made of withy rods, wicker, ir. σάκεα 
Theocr. 16. 79., 22. 190. 

itéov, verb. Adj. of εἶμι, one must go, Hipp. Acut. 390, Plat. Rep. 394 
D, Legg. 803 E. 

ἰτεών [1], ὥνος, 6, (ἰτέα) a willow-ground, Geop. 3. 6, 6. 

ἴτηλος, ἡ, ov, expl. by Hesych. ἔμμονος, ob ἐξίτηλος Aesch, Fr. 37. 

trys, ov, 6,=trapds, Ar. Nub. 445, Plat. Symp. 203 D; tras ye ἐφ᾽ ἃ οἱ 

πολλοὶ φοβοῦνται ἰέναι Id, Prot. 349 E, cf. 359 C. 
ἰτητέον, =iréoy, Ar. Nub. 131, Diphil. ap. A. B. 100. 
ἰτητικός, 4, όν, -εἰταμός, ἰτητικώτατον ὃ θυμὸς πρὸς τοὺς κινδύνους 

most ready to encounter dangers, Arist. Eth. N. 3. 8, Io. 

ἴτον, τό, a kind of mushroom, Theophr. H. P. 1. 6, 13. 

ἰτός, ἡ, dv, (εἶμι tbo) passable, Anth. P. 7. 480. 

irpia (not ἰτρία, Arcad, 110. 18), τά, certain cakes, Anacr. 16, Solon 
37, Soph. Fr. 199, Archipp. “Hp. 11; made of sesamé and honey, Ath. 
646 Ὁ; yet distinguished from σησαμοῦντες by Ar. Ach, 1092; and 
from μελιττώματα by Diosc. 4. 64; in Dion. H. 1. 55, made of wheat, 
and yet distinguished from πυραμοῦντες by ἘρΠίρρ. Ἔφηβ. 1. Again 
the Roman libum is said to have been composed ἐκ γάλακτος ἰτρίων 
καὶ μέλιτος, Ath. 125 Ε. Properly, therefore, they seem to have been 
cakes of meal (v. Hesych.), varied by different admixtures. 

itpiveos, a, ov, like ἔτρια, Anth. P. 6. 232. 

ἰτριο-πώληῃξ, ov, 6, a dealer in irpia, Poll. 7. 303 cf. χιδροπώλης. 

irtw, Boeot. for ἴστω, 3 sing. imperat. of οἶδα, esp. in phrase ἔττω Ζεύς 

Zeus be witness! says Cebes the Theban in Plat. Phaedo 62 Α ; Θήβαθεν 

ἴττω Leds, and ἴττω Ἡρακλῆς, says the Boeotian in Ar. Ach. 911, 860; 

cf. Ep. Plat. 345 A, Valck, Phoen. 1671 (1677), and v. ἴστωρ. 

iris [v. fin.], vos, ἡ, like ἄντυξ, a circle or rim made of willow (cf. ἰτέα) : 
used by Hom. (only in Il.) always of the felloe of a wheel, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ 
Il. 4. 486, cf. 5. 724 :—the outer edge or rim of the shield, Hes. Sc. 
314, Hdt. 7. 89; or the round shield itself, Tyrtae. 11, Eur. Ion 210, 
Tro. 1197, cf. Xen. An. 4. 7, 12:—trus βλεφάρων the arch of the eye- 
brows, Anacreont. 15.17; dyxlorpwy ir. Anth. P. 6. 28, cf. Opp. H. 5. 
138; ἔτ. τῆς πλευρᾶς a rib, Galen. 2. p. 681. 9. [τῦς 1]. Il. c., but 
ττέαι 21. 350.) 

*Itus, vos, 6, Itys, son of Tereus and Procné, Trag.: in trisyll. form 
στῦλος, son of Zethos and Aédon, Od. 19. 522. [Usu. tris, Blomf. 
Aesch. Ag. 1113; but in dactylic metres also 0, Soph. El. 148, Dind. Ar. 
Av. 212.] 

ἴτω [7], 3 sing. imperat. from εἶμι, let him or it go, Hom.; in ‘Att. al- 
most an exclam. let it pass! go to! Soph. Ph. 120, Elmsl. Med. 780. 

Trovia, as, or -τάς, ἐάδος, 77, a name of Athena, from Iton in Thessaly, 
χρυσαιγίδος Ἰτωνίας Bacchyl. 22; Ἰτωνιάδος Call. Cer. 74. 

‘id, exclam. of surprise, Theognost. Can. 161, Jo. Alex. τον. παρ. 37. 
ἰυγγικός, 7, 6v, (ἴυγὲ) magical, φύσις Damasc. de Princip. 351, 370. 
ivyyo-Spopéw, = βοηδρομέω, βοηθέω, Boeot. acc. to Hesych. 
ivy, ἡ, τε ἰυγμός, a howling, shrieking’, yelling, as of men in pain, Orac, 

ap. Hdt. 9. 43, Soph. Ph. 752: the hissing of snakes, Nic. Th. 400, Opp. 

H. 1.565. [τὖ-- Ἐρ., but tu-in Soph. 1. c.] 
ivypos, 6, (ἰύζω) a shouting, shout of joy, U1. 18. 572: also a ery of pain, 

shriek, Aesch, Cho. 26, Eur. Heracl.126; cf.ivyn. (@ in Il; Yin Trag.] 
ἴυγξ, ἴυγγος, ἡ, (ἰύζω) the wryneck, Iynx torquilla, so called from its 

cry, while the Engl. name comes from the movements of its head, Arist. 

H. A, 2.12, 4, P.A. 4.12, 35, Ael.N.A.6.19. The ancient wizards and 
witches used to bind it to a wheel, which they turned round, believing 
that they drew men’s hearts along with it and charmed them to obedi- 
ence; hence it was much used to recover unfaithful lovers. This opera- 
tion was called ἕλκειν ivyya ἐπί τινι to set the magic bird or wheel 
a-going against some one, Xen. Mem. 3. 11, 17 (ubi v. Schneid.); so, 
tuyt ἕλκει τινὰ ποτὶ δῶμα Theocr. 2.17; and, metaph., ἕλκομαι ἴυγγι 
ἦτορ as by the magic wheel, Pind.N. 4.56; ὥσπερ ἀπὸ ἴυγγος τῷ κάλλει 
ἑλκόμενος Luc. Dom. 13; so, in Pind. P. 4. 381 tvyya τετράκναμον is 
prob. the wheel with the wings and legs of the wryneck spread out so as 
to form four spokes, spread-eagle fashion, cf. Anth. P. 5. 205. » , 
metaph. a spell, charm, τῇ σῇ ληφθέντες tvyye Ar. Lys. 1110, cf. Lyc. 
310, Diog, ἵν. 6. 76 :—also, stronger word for πόθος, a passionate yearn- 
ing for, ἀγαθῶν ἑτάρων Aesch. Pers. 989. [1 Ep. and Pind.; ¢ Att.] 

ἰύζω, aor. ἴνξα Pind. :—to shout, yell, πολλὰ par’ ἰύζουσιν Il. 17. 66; 
οἱ ὃ ἰύζοντες ἕποντο Od. 15. 162 :—in both places of people shouting to 
scare away a wild beast, cf. Call. Fr. 507 :—later ¢o yell or cry from grief 
or pain, to ery out, shout, ἴσγξεν ἀφωνήτῳ ἄχει Pind. P. 4. 422; used 
by Aesch. only in imper., iu¢. ἄποτμον Body Pers. 280, cf. 1042, 
Supp. 808, 873; part. ἰύζων Soph. Tr. 787. (From the Interjection i, 
4. γ.) [1, Ep. and Pind.; ¢ in Soph. Tr. 787; ¢ uncertain in Aesch.] 

ἰυκτής [1], οὔ, 6, (ἰύζω) one who shouts or yells: also, a singer, whistler, 
piper, Theocr. 8. 30, in poét. form ἰυκτά. 

ἴφθιμος, 7, ov, also os, ov: (ἶφι, iptos) :—stout, strong, mighty, stal- 
wart, of bodily strength, and therefore dows ἰφθ. 1]. 18. 2043 κρατὶ ἐπ᾽ 
ἰφθ. 3. 336: ἰφθ. ποταμῶν 17. 749; βοῶν ἴφθ. κάρηνα 18. 23; but 
mostly as epith. of heroes, 3. 336., 18. 204, etc.; and so, ἴφθ. ψυχαί, 
κεφαλαί I. 3., 11.55; of Hades, Od. 10. 534., 11. 47 :—also of women, 
stout, comely, goodly, such as heroes’ wives should be (see Od. 10. 105, 
106), ἰφθ. βασίλεια 16. 332; ἄλοχος παράκοιτις 1]. 5. 415, Od. 23. 92, 
etc.; θυγάτηρ 15. 364; Πηρώ 11. 287.—When Hom. has it of women 
he uses the fem. termin. ἰφθίμη : but he says ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί, 


speaking of men. Di g itized by 


ἐτέϊνος ---- ἰχθυοπώλιον. 


Tu (perh. an old dat. οὔἵἴς,4.ν.), Ep. Adv. strongly, stoutly, mightily, often 
in Hom., but only with four Verbs, ἶφι ἀνάσσειν to rule by might, Il. 1. 
38, etc.; φι μάχεσθαι to fight valiantly, 1.151; ἶφι δαμῆναι to be 
tamed dy force, το. 417, Od. 18. 156; ἴφι κτάμενος Il. 3. 375 ;---80, 
ῖφι Binodpevos Euphor. 61; and in late Ep., Lehrs Q. Ep. p. 306.— 
Freq. in prop. names, 6. g. Ἰφιάνασσα, Ἰφιγένεια, ᾿Ιφιγόνη, ᾿Ιφιδάμας, 
Ἴφικλος, etc. 


ἰφἴγένειδ, ἡ, strong-born, mighty, epith. of Artemis, Paus. 2. 35, I,. 


Hesych. II. as prop. n. Iphigeneia, Agamemnon’s daughter, 
the Homeric Ἰφιάνασσα, Stesich. 28, Trag., etc.; though the two are 
distinguished by Soph. El. 157:—also called Ἰφιγόνη, Eur. El. 1023 ; Ἶφις, 
Lyc. 324. [ἴφ-. Aesch. Ag. 1526 has —yevela, as dvola for ἄνοια, 
εὐκλεία for εὔκλεια. 

ἰφτ- γένητος, ov, produced by might, πῦρ Orph. Fr. 2. 28. 

Ἰφικρατίδες, ai, a kind of shoes, called from the Athen. general Iphi- 
crates, Diod. 15. 44, Alciphro 3. 57, Damasc. in Phot. Bibl. 342. 31. 

idvos, a, ov, (ἶφι) Ep. Adj., often in Hom., but only in phrase ἴφια 
μῆλα fat, goodly sheep, Il. 5. 556, al. . 

ἴφυον [7], τό, a kind of kerb, perhaps spike-lavender, Ar. Thesm. 910, 
Fr. 473, Theophr. H. P. 6. 6, 11. 

ixavdw, v. ioxavdw sub fin. 

ixap, τό, vehement desire, Aesch. Supp. 850, ubi v. Schol. 

ἰχθύα, Ion. -ὕη, ἡ, (ἰχθύς) the dried skin of the fish ῥίνη, like our 
shagreen, Hipp. 914 D, Galen. II. a pot, perh. for pickled fish, 
C. 1. 8345 c. : 

ἰχθυάζομαι, Dep. =sq., Anth. P. 7. 693. 

ἰχθυάω, (ἰχθύς) to fish, angle, mostly used in Ep. pres. and impf., 
ἰχθυάασκον γναμπτοῖς ἀγκίστροισι Od. 4. 368: c. acc. to fish for, αὐτοῦ 
δ᾽ ἰχθυάᾳ.. δελφῖνας 12. 95, cf. Opp. H. 1. 426:—also in Med., Lyc. 
46. II. to sport (like fish), δελφῖνες .. ἐθύνεον ixOudovres Hes, 
Sc. 210. III, Pass. to be made of fish, ἰχθυώμενος ἄρτος (vulg. 
ἀργός) Horapoll. 1. 14. 

ἰχθυβολεύς, έως, ὁ, -εἰχθυβόλος, Nic. Th. 793, Call. Del. 15, Anth. P. 
7. 504... 10.9, cf. Ath. 116 A. 

ἰχθυβολέω, ἐο strike fish, harpoon them, Anth. P. 7. 381, 635. 

ἰχθυ-βόλος, ov, striking fish, catching fish, ἰχθ. μηχανή of the trident, 
Aesch. Theb. 133; αἴθυιαι Anth. P. 6. 23. 2. as Subst. a fisher, 
angler, Ib. 7. 295., 9. 227. II. pass., ἰχθ. θήρα a spoil of speared 
Jish, Ib. 6.24; ἶχθ. δεῖπνα Opp. H. 3. 18. 

ἰχθυ-βόρος, ον, fish-eating, Anth. P. 7.652. ᾿ 

ἰχθύ-βοτος, ov, fed on by fish, Opp. Η. 2. 1, Nonn. Jo. 21. 80. 

ἰχθυ-γόνος, ov, producing fish, Nonn. Ὁ. 26. 275, 

ἰχθύδιον, τό, Dim. of ἰχθύς, a little fish. [Ὁ, Ar. Fr. 344. 8, Theo- 
pomp. Com. @w. 1. 3, Anaxil. May. 1, al.; but ὕ in dactylics, Anth. P. 
II. 405, Archestr. ap. Ath. 311 C.] 

ἰχθυ-δόκος, ον, (δέχομαι) holding fish, σπυρίς Anth. P. 6. 4. 

ἰχθύη, ἡ, Ion. for ἰχθύα. 

ἰχθυήματα, τά, (ἰχθύαλ fish-scales : hence any small substances, filings, 
Hipp. 877 Ὁ, 880 F, G, etc.; the sing. only in 880 F. 

ἰχθυηρός, a, dv, (ἰχθύς) fishy, scaly, i.e. foul, dirty, mvaxioxor Ar. 
Pl. 813, Fr. 449; ζωμός Luc. Lexiph. 5; οὐκ ἔστιν ἰχθυηρόν nothing 
of the fish kind, Diphil. Ἔμπορ. τ. 21:---ἧ πύλη ἡ ἰχθ. the fish-gate, LXX 
(Neh. 3. 3). 

ἰχθυΐα, ἡ, (ἰχθύς) fishing, Procl. V. Hom. p. 9. 

ἰχθυϊκός, 7, dv, --ἰχθνηρός, τὰ ἰχθ. ζῴδια Procl. paraphr. Ptol. p. 215, 
LxxX (2 Par. 33. 14) :—also ἰχθυϊνός, 7, dv, Ael. N. A. 17. 32. 

ἰχθύ-κεντρον, τό, a trident, Poll. 10.133; ἰχθυόκεντρον, Hesych., Suid. 

ἰχθυ-μέδων, οντος, ὃ, a hing of fish, Marc. Sid. 54. 

ἰχθυ-νόμος, ov, ruling-fisk, Opp. H. 1. 643. 

ἰχθυο-βολεύς, ἰχθυοβόλος, =ixu8-, Phot., Eust. 191. 33, etc. 

ἰχθυό-βρωτοξ, ov, eaten by fish, Plut. 2. 668 A. 

ἰχθυο-ειδής, és, fish-like, λεπίς Hdt. 7. 61. 

ἰχθυόεις, εσσα, ev, (ἰχθύς) full of fish, fishy, πόντος, Ἑλλήσποντος Il. 9. 
4, 360; ἰχθυόεντα κέλευθα, i.e. the sea, Od. 3.177; μυχὸς ἶχθ., of the 
Bosporus, Ar. Thesm. 324: jishlike, δέμας Opp. H. 3. 548. II. 
consisting of fish, θήρη Opp. H. τ. 666; βόλος Anth. P. 6. 223. 

ἰχθυό-θηρ, Onpos, 6, the fish-beast, of the crocodile, Eccl. 

ἰχθυο-θῆρας, ov, 6, a fisherman, Cyrill.; so ἰχθυο-θηρευτήῆς, οὔ, ὁ, 
Manetho 4. 243; -θηρητήρ, fpos, 6, Anth. P. 7. 702. 

ἰχθυο-θηρία, ἡ, fishing, Eust.(?): ἡ ἰχθυοθηρική (sc. τέχνη), Poll. 1. 97. 

ἰχθυό-θηρον, τό, -- κυκλάμινος, Diosc, Noth. 2. 194. 

ixOvo-Kévraupos, ὃ, ἡ, half-man and half-fish, of Triton, Tzetz. Lyc. 34. 

ἰχθυό-κολλα, ἡ, fish-glue, i.e. isinglass, Diosc. 3. 102, Galen. 2. 
in Plin., ¢he fish which produces it, a kind of sturgeon, 32. 27. 

ἰχθυο-κτόνος, ov, fish-killing, Philes Anim. 80. 6. 

ἰχθυο-λογέω, Zo speak of fish, Ath. 308 Ὁ, 360 Ὁ. 

ixOvo-Abpys [AD], ov, 6, the plague of fisk, comic epith. of a fish-eater, 
Horace’s pernicies macelli, Ar. Pax 814. 

ἰχθυό-μαντις, ews, ὁ, one who prophesies by means of Jish, Ath. 333 D, 
cf, Ael. N. A. 8. 5. 

ἰχθυό-μορφος, ov, fish-shaped, Eccl. 

ἰχθυ-οπτίς, (Sos, fem. Adj. for broiling fish, ἐσχάρα Poll. 6. 88., το. 95. 

ἰχθυο-πώλαινα, irreg. fem. of sq., Pherecr. "Inv. 1. 

ἰχθυο-πώληξς, ov, ὁ, a fiskmonger, often in Com., as Ar. Fr. 344. 10, 
Antiph, Βουτ. 1.7, Alex. Aopx. 1, al. :—fem. ἰχθυόπωλις ἀγορά the fish- 
market, Plut. 2. 849 Ὁ :--ἰχθυοπωλέω, Poll. 7. 26. 

ἰχθυο-πωλία, ἡ, fishmongering, Ath. 276 F, Plut. 2. 668 A; unless in 
both places τὰ ἰχθυοπώλια should be read with Schneid. 

ἰχθυο-πώλιον, τό, the fish-market, C. 1. 2058 B. 4; - πωλεῖον in Plut. 


2 feo earre forms occur in Schol. Ar, Ran, £100. 


ἰχθυόρροο. --- Ἰωνιστί, 


ἰχθυόρροοϑ, ον, contr. -ρους, ουν, (féw) running or swarming with fish, 
ποταμός Timocl. 1. 
ἰχθυο-τροφεῖον, τό, a fish-pond, Moschio ap. Ath, 208 A, cf. 541 F. 

ε ἰχθυο-τροφικός, 7, Ov, of or for keeping fish, Geop. 20. 1. 
ἰχθυο-τρόφος, ov, feeding fish: full of fish, Plut. Lucull. 30. 
ἰχθυουλκός, 6, (ἕλκω) an angler, Phot., Suid.: in Hesych., and Theo- 

doret. Epist. 76, written ἰκθυολκός. 
ἰχθυοφἄγέω, to feed on fish, Arist. H. A. 9. 14, 4. 
ἰχθυοφᾶγία, ἡ, a fish diet, Eust. 135. 19. 


ἰχθυο-φάγος [ἃ], ov, eating fish, Ath. 345 E:—ol Ἰχθ. ἄνδρες the Fish- 


eaters, a tribe on the Arabian Gulf, Hdt. 3. 19, cf. Strabo 769 sq., Paus. 
I. 335 43 another on the Persian Gulf, Strabo 720. 

ἰχθυοφορέω, to produce fish, E. M. 117. 26. 

ἰχθυο-φόρος, ov, producing fish, xpnvides Ctesias in Phot. Bibl. 46. 
32. 2. carrying fish, πλοῖα LXXx (Job. 40. 26). 

ἰχθυ-πᾶγής, ἐς, piercing fish, ἄγκιστρον Anth. P. 6. 27. 

ἰχθύς [ν. sub fin.], vos, 6: acc. ἰχθύν, in late Poets also ἐχθύα Anth. 
P. 9. 227, v. sub fin.: voc. ἰχθύ Erinna 2, Crates Θηρ. 1. 9:—pl. ἰχθύες, 
acc. ἰχθύας, contr. ἰχθῦς Od. 5. 53, both forms being used in Com., cf. 
Teleclid. “Aud. 1.6, Archipp. Ἶχθ. 14, with Antiph. Bour. 1. 12, Ephipp. 
GA. 21, so also in Arist., etc. :—dual ἐχθῦ Antiph. Προβλ. 1. 15: cf. 
ὀφρύς. A fish, ὠμηστής 1]. 24. 82, cf. 21. 122, 203, Od. 14. 138, 
etc.:—proverb., ἀφωνότερος τῶν ἰχθύων Luc. Gall. 1, Indoct. 16, cf. 
ἐλλός :—metaph. of a stupid fellow, Plut. 2. 975 B. II. in pl., 
of ἰχθῦς the fish~market at Athens, παρὰ τοὺς ἰχθῦς Ar. Vesp. 789; ἐν 
τοῖς ἰχθύσι Ran. 1068, Antiph. Κνοισθ. 2: cf. λάχανον, μύρον, etc. 
[Ὁ in disyll. cases; ὕ in trisyll. cases and in all compds.: the exception 
ἰχθῦν, Theocr. 21. 49, is removed by Meineke’s emendation ix6v’.] 

ἰχθῦσι-ληϊστήρ, pos, ὃ, a stealer of fish, Anth. P. 7. 295 : al. ἰχθυολ--, 
but v. Lob. Phryn. 687. 

ἰχθύ-τόκος, ov, producing fish, cited from Nonn. 

ἰχθύ-φάγος [ἃ], ov, -- ἰχθυοφάγος, Anth. P. 9. 83. 

ἰχθῦ-φόνος, ov, killing fish, Opp. C. 2. 444. 

ἰχθυώδης, ες, τε ἰχθυοειδής, Arist. P. A. 4. 13, 29, al. :—Adv. -δῶς, Id. 
H. A. 4. 9. 1ο.- IL. full of fish, λίμνη Hat. 7. 109. 

ἴχμα, τό, prob. corrupt for ἔἴθμα, Hesych.; v. Koen. Greg. 218. 

ixvatos, a, ov, (ixvos) following on the track, of Themis and Nemesis, 
h, Hom. Ap. 94, Lyc. 129, Anth. P. 9. 405 :—Strabo (435) seems to have 
derived it from Ichnae in Thessaly, where was a temple of Themis. 

ἰχνάομαι, Dep., --ἰχνεύω, Hesych., Suid. 

ixveta, ἡ, α casting about for the scent, of hounds, Xen. Cyn. 3, 7. 

ἰχν-ελάτης, v. sub ἰχνηλάτης. 

ixveupa, τό, α track, Poll. 5. 11. 

ἰχνεύμων, ovos, 6, the tracker ; hence, 1, an Egyptian animal 
of the weasel-kind, which hunts out crocodile’s eggs, the ichnewmon, 
Pharaoh’s rat, Herpestes ichneumon, Arist. H. A. 9. 6, 5, Nic. Th. 190, 
Plut. 2. 966 Ὁ ; ‘also called ixveurys, Hdt. 2.67, Nic. Th. 195. 2. 
a small kind of wasp, that hunts spiders, Arist. H. A. 5. 20, I., 9. I, 13, 
cf. Plin. Io. 95. 

ἴχνευσις, ews, ἧ, a tracking, Xen. Cyn. 3, 4., 10, 5. 

ἰχνεύτειρα, ἡ, fem. of ἰχνευτήρ, C. I. 1907. ; 

ixveuréos, a, ov, verb. Adj. Zo be searched out, cited from Philostr. 

ἰχνευτήρ, ἤρος, ὃ, =sq., Opp. C.1. 76, 449, 467; as Adj., ixy. ταρσός 
Nonn. Ὁ. 46. 115. 

ἰχνευτής, οὔ, 6, a tracker, hunter, Poll. 5. το, 17: ἰχν. κύων a hound 
that hunts by nose, cf. Anth. P. 5. 16:—TIyvevrai was the title of a 
satytic play by Sophocles. 11. -εἰχνεύμων I, v. sub voc. 

ἰχνευτικός, 7, dv, good at tracking, κύων Ael. N. A. 6. 59, Arr. Epict. 
I. 2,34. Adv. --κῶς, by scent, Eust. Opusc. 174. 51. 

ἰχνεύω, (ἔχνος) to track or trace out, hunt after, seek out, Soph. Aj. 20, 
Ο. Τ. 221, 475; ἰχν. θῆρας κυσί Eur. Cycl. 130; κύνες ἰχνεύουσαι hunt- 
ing by scent, Plat. Legg. 654 E: metaph., κατὰ σοῦ τὴν ψῆφον ἴἰχν. 
seeking for a vote of condemnation, Ar. Eq. 808; ixv. τὰ λεχθέντα Plat. 
Parm. 128 C; τὴν τοῦ καλοῦ φύσιν Id. Rep. 401 C; ἰχνεύεις .. ris εἰμ᾽ 
ἐγώ ..; Epigr. Gr. 227. 2. ἰχν. ὄρη to hunt the mountains, Xen. 
Cyn. 4, 9.—In Pind. P. 8. 48, Béckh reads ixvéwy (following in the 
traces of) metri grat., but Hermann’s olxvéwy is better. 

ἰχνηλᾶτέω, to track out, Philo 1. 12., 2. 475, Eust. Opusc. 128. Io. 

ἰχν-ηλάτης [4], ov, 6, (ἐλαύνων one who hunts by the track, a tracker, 
ἀληθείας Plut. 2. 762 B:—poét. ixveddrys, Anth. P. 6. 183, Plan. 289. 

ἰχν-ηλάτησις, ews, %, a following on the track, Eust. Opusc. 301. 59. 

ixvnAttta, %,=foreg., Poll. 5.115; leg. ἰχνηλασία, Lob. Phryn. 507. 

ἰχνηλατικός, 7, dv, -εἰχνευτικός, Schol. Soph. ΑἹ. 8, Adv.-«a@s, Tzetz. 

ἴχνιον, τό, Dim. of ἔχνος only in form (v. Chandler, Gr. Accents ὃ 340), 

. a track, trace, footstep, ἴχνι᾽ ἐρευνῶντες κύνες ἤϊσαν Od. το. 436; μετ᾽ 

ἔχνια βαῖνε θεοῖο followed on her track, 5.1933 μετ᾽ ἀνέρος ἴχνι᾽ ἐρευ- 
νῶν 11. 18. 321; κατ᾽ ἴχνιά τινος βαίνειν Ap. Rh. 1. 575; ἕπεσθαί τινι 
κατ᾽ ἴχνιον Q. Sm. 8. 361; ἔχνιον ἑδράσασθαι to plant one’s step, Anth. 
P. 6. 70. 2. metaph. a trace, remnant, ἀγλαΐης Ib. 58. 

ἰχνο-βάτης [&], 6, going on the track, name of a hound, Ov. Met. 3. 107. 

ἰχνο-βλαβήβ, és, hurt in the foot, Manetho 4. 500. 

ἰχνο-γρᾶφία, %, a tracing out: a ground-plan, Vitruv. 1. 2. § 20. 
ἰχνο-πέδη, 7, 2 kind of fetter or trap, Anth. P. 6. 109., 7. 626. 

ἴχνος, evs, τό (v. sub fin.) :—a track, footstep, Od. 17. 317, Hes. Op. 
678, Hdt. 4. 82, Pind., etc.: metaph. a footstep, track, trace, κατ᾽ ἴχνος 
πλατᾶν ἄφαντον Aesch, Ag. 695; ἐς ταυτὸν ἐλθὼν .. ἴχνος λόγων Id. 
Pr. 845; ἴχνος κακῶν ῥινηλατούσῃ Id. Ag. 1184; ἴχνος παλαιᾶς δυστέκ- 
μαρτον αἰτίας Soph. O.T.109; ἴχνος τειχέων Eur. Hel. 108; ἔχνη τῶν 


πληγῶν Plat. Gorg. 524 Ο; τὰ τῶν Kovdtrdv)} —Aeschi "ἢ 
Phinvess, ἔχνος ποδὸς θεῖναι, Lat. vestigia pin a eh ipa 16 ! ΝΑ 


717 


θέσθαι Anth. P. 7. 464; λεπτὸν ἴ, ἀρβύλης τίθετε step softly, Eur. Or. 
140; i. ἐπαντέλλειν ποδός Id. Phoen. 104; ἴ.-ἐρείδειν Anth. P. 5. 301; 
ἐν ixvect τινος πόδα νέμειν Pind. N. 6. 27; κατ᾽ ἴχνος doce, διώκειν 
Soph. Aj. 32, Plat. Rep. 410 Β, of. Eur. Hec. 1059; εἰς ἴχνη τινὸς ἰέναι 
Ep. Plat. 330 E; i. μετιέναι, μετελθεῖν Id. Phaedr. 276 D, Theaet. 187 
E; txvous προσάπτεσθαι to keep close to the track, Id. Polit. 290 D; ἴχνη 
ὑποψίας εἴς τινα φέρει Antipho 119. 7, cf. Xen. Cyn. 6, 15, etc. 2. 
poét. a foot or leg, opp. to ὠλένη, Eur. Bacch. 1134. 3. the hard 
sole of the foot, Galen. 12.195 A: the sole of a shoe, Hipp. Art. 827, cf. 
Arr, Indic. p. 330. 

ἰχνο-σκοπέω, to look at the track or traces, ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς 
Aesch. Cho. 228; ixv. καὶ στριβεύειν τὸ μέλλον Plat. 2. 399 A. 

ἰχνοσκοπία, 4, a looking at the tracks, Plut. 2. 917 Ε. 

ἰχώρ [1], ὥρος, ὃ, ichor, the etherial juice, not blood, that flows in the 
veins of gods, Il. 5. 340;—Ep. acc. ix@ for ἰχῶρα, γέλω for γέλωτα, ἱδρῶ 
for ἱδρῶτα, 1]. 5. 416:—later simply for blood, Aesch. Ag. 1480. 11. 
the watery part of any of the animal juices, Lat. serum; of the blood, 
Plat. Tim. 83 C, Arist. H. A. 3. 19, 12 (in pl., Ib. 9), P. A. 2. 4, 
8; of gall, Hipp. 396.8; of milk, like ὀρρός, Arist. H. A. 3. 20, 6; 
the gravy of underdone meat, Archestr. ap. Ath. 399 E; the juice of 
leaves, Diosc. 1.172; but also, 2. of corrupted juices, a discharge, 
matter, Lat. pus, Hipp. V.C.g11; ix@pes ὑδαρεῖς ὕπωχροι, from women 
in childbirth, Arist. H. A. 7. 9, 2. III. the poison of serpents, 
14. Mirab. 141; of naphtha, Ib. 97. 

ἰχωρο-ειδής, és, like serous matter, αἷμα Hipp. ap. Galen., Arist. H. A. 
3. 19, 8. ἦ 

ἰχωρορροέω, (ῥέων to run with serous matter, Hipp. 200 E; later, ἰχωρ- 
ροέω, Diosc. 3. 26, Erotian, etc. 

ixwopodys, ες, Ξεἰχωροειδής, Hipp. 494. 3, Arist. H. A. 7. 7, 3. 

ty (not tf), 6, gen. ἱπός [7], nom. pl. tres: (ἔπτομαι) :---α worm that 
eats horn and wood, Od. 21. 395; also, that eats vine-buds, a kind of 
cynips, like ἔξ, Theophr. H. P. 8. 10, 5, C. P. 3. 22, 5, Strabo 613. 

ἵψαο, v. sub ἔπτομαι. ‘ 

tou, ἔἵψηλος, Acol. for ὕψοι, ὕψηλος, Sappho, v. Ahr. Ὁ. Aeol. p. 81. 

tos or itbés, 6, a tree, the cork-tree, or perhaps the Pyrus Cretica, 
Theophr. H. P. 3. 4, 2. 2. in Hesych., τε κισσός. 

ἴω, subj. of εἶμι (ibo). 

i@, contr. for idov, imper. of idopat. 

ἰώ, an exclamation, as in Lat. io triumphe !—put single or double, rarely 
three times, as Aesch. Supp. 125; esp. in invoking aid, ἰὼ μάκαρες, ἰὼ 
θεοί Id. Theb. 96, Soph. Ph. 736; ἰὼ ἰὼ Παιάν Id. Tr. 221; ἰὼ Βάκχαι 
Eur. Bacch. 578. 2. often also of grief or suffering, oh! ἰὼ δύστα- 
vos Soph. Ant. 850; ἰώ μοί world. O. C. 119, etc.; andc. gen., ἰώ, πατέρ, 
σοῦ... τῶν Te τέκνων Aesch. Ag. 13053 ἰώ μοι πόνων Eur. Phoen. 1289; 
ἰὼ ἰὼ τραυμάτων Ar. Ach. 1205. ΤΙ. with other Interj., ἰὼ if 
Aesch. Ag. 1485 ; id ὦ ὦ Soph. O. C. 224; 2 @ ἰώ Id. El. 840. [ἴ; yet 
sometimes 7, in anap. and dactyl. verses, Aesch. Ag. 1455, 1537, Soph. 
El. 150, Eur. Alc. 741.] 

"Ie [7], Ἰοῦς, ἡ ; acc. Ἰοῦν Hdt. 1.13; voc. Io? Aesch. Pr. 635, etc.:— 
Zo, daughter of Inachus. 11. a name of the moon at Argos, Eust. 
ad Dion. P. 92. ' 

ἰωά, -- ἰώ, Aesch. Pers. 1070. 

ἰώγα, ν. ἑών, ἑἱώνγα. 

ἰωγή, 7, Ep. word like σκέπας, shelter, Βορέω ὑπ᾽ ἰωγῇ under shelter 
from the north-wind, Od. 14. 533; cf. ἐπιωγαί, κυματωγή. (Prob. akin 
to ἄγνυμι, like ῥηγμίν and perh. ἀκτή, cf. Schol. Od. 5. 404). 

iddys, ες, (ἴον, εἶδος) violet-like, dark-coloured, Hipp. Progn. 40: 
smelling like violet, Diosc. 5.171. 

ἰώδης [7], es, (ids, εἶδος) rust-like, rust-coloured, Theophr. Lap. 37, Callias 
ap. Schol. Ap. Rh. 3. 41, Diosc. 5. 92. II. acrid, Hipp. Vet. Med. 
16: poisonous, Ath. 42 A: τὸ ides, of envy, Plut. 2. 565 C. ; 

ἰωή, ἡ, (v. atw) any loud sound: the shout or cry of men, περὶ φρένας 
ἤλυθ᾽ ἰωή 1]. το. 130, Ap. Rh. 3. 708; the sound of the lyre, wept δέ 
σφεας HAVO ἰωὴ φόρμιγγος Od.17. 261; of the wind, ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς 


by the deni 3 blast of Zephyrus, Il. 4. 276., 11. 308; of fire, πυρὸς 


δήοιο ἰωήν τό. 127; of footsteps, Hes. Th. 682; the clang of arms, 
Coluth. 56; i. ἀμοιβάς, of Echo, Nonn. Io. 21.90; é. Λατινίς the Latin 
tongue, Ib. 19. 102 :—Ep. word, used also by Soph. Ph. 216, in a chorus, 
βοᾷ τηλωπὸν ἰωάν. ᾿ 

ἰωκή, ἡ, (διώκω, cf. Δδ IL. 10):—rout, pursuit, οὔτε βίας .. ὑπεδεί- 
δισαν οὔτε ἰωκάς Il. 5. 521.--- Ἰωκή is personified with [Ἔρις and ᾿Αλκή, 
5. 740. There is also ἃ metaplast. acc. (as if from ἰώξ), πόνον αἰπὺν 
ἴῶκά τε δακρυόεσσαν τι. Go1:—cf. ἰωχμός, ἴωξις, παλίωξις, προΐωξις. 

ἰωλία, ἡ, (ἴα) -- φήμη, Hesych. 

ἰών, ἰἱώνγα, Boeot. for ἐγώ, ἔγωγε, Apoll. de Pron. 324 B. 

Ἴων, wvos, 6, Ion, the son of Xuthus (or Apollo) and Cretisa, from 
whom sprung the Ionian race, Hdt. 7. 94., 8. 44, Eur. Ion, etc.:—Twves, 
of, the Ionians, v. Clinton F. H. 1. pp. 53 sq-:— Ἰωνία, ἡ, their country, 
Aesch. Pers. 771. ᾿ 

ἰωνιά, Gs, ἡ, (tov) a violet-bed, Lat. violarium, Ar. Pax 577. 2. 
the violet-plant, Theophr. H..P.1. 9, 4. etc. II. = χαμαίπιτυς, 
Apollod. ap. Ath. 681 Ὁ, Schol, Nic. Al. 56, v. Schneid. Ind. Theophr. 

*Twvifw, to speak Ionic or use Ionian fashion, Phot., Schol. Clem. Al. 

ἸἸωνικός, 7, ὄν, Ionic, Ionian, i.e. effeminate, Ar. Pax 46, Plat. Com. 
Aax.1.14,etc.; Adv. --κῶς, in the Ionte fashion, i.e. softly, effeminately, 
Ar. Thesm. 163 :---τὸ Ἰωνικὸν μέτρον a metre consisting of Ionic verses, 
as Horat. Od. 3. 12 :—pecul. fem. Ἰωνίς, ἰδος, Ionian, Paus. 6. 22,7, etc.: 


also Ἰωνιάς, 450s, Ath. 681 D, and cited from Strabo. 
is 6 name for the fish χρύσοφρυς, Archestr. ap. Ath. 328 C. 
ΠΣ ΩΣΣ like Ἰαστί, A. B. 572. 
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Ἰωνο-κάμπτηξ, ov, 6, one who sings with soft Ionic modulations, Plut. 
2.539 C: cf. ἀσματοκάμπτης. 

ἼἸωνό-κῦσος, a debauchee, Cratin. Incert. 68; cf. κυσολάκων. 

ἴωξις, ews, ἡ, = ἰωκή (4. ν.), Hesych., Suid. : 
ἰωρός, 6, (dpa, οὖρος v. Is, τι. 5):—a keeper, watchman; proverb., ἐντός 
or ἐκτὸς ἰωροῦ εἶναι to be in or out of safety, Hesych., Suid.; Att. word 
acc. to Apoll. de Pron. p. 330. 

ἰῶτα, Callias ap. Ath. 453 Ὁ, v. sub ¢:—proverb. of anything very 
small, the smallest letter, a jot (the Hebr. yéd), Ev. Matth. 5. 18. 

ἰωτακισμός, οὔ, 6, a laying too much stress upon the t, e.g. to say 
Troiia, Maiia, Spald.| Quintil. 1. 5, 32, Isid. Etym. 1. 32, 5. II. 
repetition of t, as Junio Funo Fovi jure irascitur, Marc. Capell. § 514. 

ἴωτίξζω, fo write with an iota, Moschop. π. oxe8. p. 55 :—s0, ἰωτογρα- 
φέω, Schol. Ar. Vesp. 921, etc.; often in Gramm, 

ἰωχμός [1], ὁ, -εἰωκή, ἦλθον ἀν’ ἰωχμόν through che rout, Il. 8. 89, 
158; ἰωὴ ἀσπέτου ἰωχμοῖο Hes. Th. 683, cf. Theocr. 25. 279. 

ἴωψ, eros, 6, a small fish, Dorio ap. Ath. 300 F, Nic. ib. 329 A. 


K 


K, κ, κάππα, τό, indecl., tenth letter in Gr. alphabet: as numeral 
«= 20, but «=20,000. The numeral κά (21) is used as one syll. in a 
metrical Inscr. published by Keil in Bergk’s Philol. Journal (1846), p. 934, 
like ζήσασα ἔτη ε΄, at the end of an hexam. 

I. « is the tenuis guttural mute, related to the medial Ὕ and the 
aspir. x. In the Indo-Europ. languages, the Gr. «, Lat. ὁ (#), g, Skt. &, 
kh, & or £=Gothic and Germ. initial %, and (sometimes) medial g :—as, 
καρδία, κέαρ, Lat. cor, Skt. hrid=Goth. kairto, O. Norse hjarta, A.S.. 
heorte, O.H.G. herza;—xddapos, L. calamus, culmus, Skt. kalamas 
=0.H.G. kalam, halm ;—dvvaBis, Skt. ganam=O.N. hanpr, A.S. 
henep, O.H.G. hauf ;—xepadrn, L. caput, Skt. kapalas = Goth. haubith, 
Ο. Ν. héfud, Α. 8. hed fod, O. H. G. houpit ;—xdbw (xuv-ds), L. canis, Skt. 
Sva (for svan),=Goth. hunds, O.H. G. hund, etc. ;—vvgé (νυκτ-ός), L. 
nox (noct-is), Skt. nak, naktis, = Goth. nahts, Α. 5. niht, O. H. G. naht ; 
—bénxa, L. decem, Skt. dagan, =Goth. taihun, O.H.G. zehan ;----ὀκτώ, 
L. octo, Skt. askt@u= Goth. ahktau, A. S. eahta, Germ. acht. II. 
changes of « in the Gr. dialects, etc. : 1. Ion. « replaces x, as 
κιθών δέκομαι βάθρακος κύθρη for χιτών δέχομαι βάτραχος χύτρα ---- 
so the older Att. changed χνόος γνάπτω ῥέγχω into κνόος κνάπτω ῥέγ- 
κω. 2. Ion. « sometimes represents π, as Kov κοτε κως, etc., for 
που ποτε πως, etc.; so, toxe=éonev, ἵππος Lat. eguus, σκῦλον Lat. 
spolia, κὠληψ Lat. poples; cf. also αἰ-πόλος, πᾶς and ἕ-κασ-τος, 3. 
Dor. « is interchanged with 7, as ὅκα, ἄλλοκα, τῆνος for ὅτε, ἄλλοτε, 
κεῖνος. 4. in Thessaly, « was prefixed to some words, as καπάνη 
for ἀπήνη, Ath, 418 Ὁ. 5. y before « (as also before γ, x, €) is 
pronounced like our zg.—Cf. κόππα. 

ka, Dor. for Ion. xe, = Att. ἄν, (as γᾶ, Dor. for ye), Ar. Ach. 737, 799, 
Eq. 201, Lys.117, Thuc. 5.77, Theocr. [On the 4, v. Elmsl. Ach. 806.] 

κα-βαίνων, Dor. for καταβ--, Alcman 22; cf. κάπετον. 
κάβαισος, 6, (κάβοΞ) a gluttonous fellow, Cratin. Madd. 7. 
κἄβάλληπ, ov, 6, a nag, Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 2. 828 E:— 
hence καβαλλάριος, 6, a horseman, and καβαλλαρικός, 7, dv, of or for 
cavalry, Byz. ον 
κἀββᾶλε, Ep. for κατέβαλε, aor. 2 of καταβάλλω. 
καββᾶλικός, 7, dv, Lacon. for καταβλητικός, good at throwing, οὐδεὶς 
ἐγένετο καββαλικώτερος, of a Lacedaemonian, Plut. 2. 236 E, ubi v. 
Wyttenb., cf. M. Ant. 7. §2:—KaBBadixn (sc. τέχνη), ἡ, the art of 
wrestling, Galen. 6. p. 38. 
καββάςξ, v. sub καταβαίνω :---καββασία, v. sub καταβασία. 
Kadpewpou, of, the Cabeiri, divinities worshipped by the Pelasgians in 
Lemnos and Samothrace, whence these ancient mysteries spread over all 
Greece: they were represented as dwarfs with large genitals, and were 
called sons of Hephaistos, as being masters in the art of working metals, 
᾿ Hdt. 2. 51., 3. 37, Strabo 470 sqq. The origin and progress of the 

Cabeiric worship has been examined by Lob. Aglaoph. pp. 1202 sq., 

Welcker Aeschyl. Trilogie—KaBeipi8es, ai, and ζαβειρώ, 7, the sisters 

and mother of the Cabeiri, are mentioned by Strabo 472.—Steph. ΒΥΖ, 

cites the Adj. forms KaBewpatos, a, ον (also in Paus. 9. 25, 5-7), Καβει- 
ρικός, 7, dv, fem. KaBerpids, ddos, Cabeiric; also the Dep. Καβειριά- 
Lopat, to hold the Cabeiric mystéries :—also KaBeupetrar, oi, Paus.9. 25, 
8 ;—KaBeiprov, τό, their temple, Id. 9. 26,2; Καβείρια, τά, their mys- 
teries, Hesych., 

καβιοθύρα, 7, a swing-door (from Lat. cavea, θύρα), Math.Vett. p. 47. 

kdBos, ὃ, a corn-measure, answering to the Greek χοῖνιξ, LXX (4 Regg. 
6. 25), Geop. 7. 20. (Prob. from Hebrew Kab.) : 

Kay, rare poét. form for κατά before y, κὰγ γόνυ for κατὰ γόνυ, Il. 20. 
458 ; “dy γόνων Sappho 25 (50). 

καγκαίνω and κάγκω, to parch, dry, Hesych., who expl. καγκαίνει by 
θάλπει, ξηραίνει, and καγκομένης by ξηρᾶς τῷ φόβῳ. 

κάγκαμον, τό, an Arabian gum used for fumigating, Diosc. 1. 23, Plin. 
12. 44, in Hesych. κάγκαλον. 

κἀγκᾶνος, ov, (καίω, καγκαίνω) fit for burning, dry, ξύλα κάγκανα 1]. 
21. 364, Od. 18. 308, Theocr. 24. 87; κάγκανα κᾶλα h. Hom. Merc. 
112; σταχύς Lyc. 1430.—In Hesych. we have kaykaAéos* κατακεκαυ- 
μένος : and καγκάνεος occurs in Manetho 4. 324. 

κάγκελος, 6, the Lat. cancelli, a grating, Schol. Theocr. 8. 57, Hesych.; 


᾿Ιωνοκάμπτης ---- καθαγιάζω. 


de Mag. 3. 36 :--κάγκελον, τό, Schol. Ar. Eq. 638, 672 :—hence καγ- 
κελο-ειδῶς, Adv., like a grating, Hippiatr. 254 :—kaykeho-Bipls, (dos, 
ἡ, -- κιγκλίς, E. M. 513. 33 also καγκελωτὴ θύρα Schol. Ar. Vesp. 124, 
Poll. 8.124 (with double A). 

καγκύλη, 7, Aeol. for κηκίς, Hesych. 

καγχάξω, later form for καχάζω, q. v. 

καγχἄλάωυ, to laugh aloud, Lat. cachinnari, καγχαλόωσι Il, 3. 43; καγ- 
χαλόων 6. 514. 10. 565; καγχαλόωσα Od. 23. 1, 59; καγχαλάασκε 
Ap. Rh. 4. 996 :—cf. καχάζω. 

καγχαλίζομανι, καγχάομαν, = foreg., Hesych. 

κάγχαμος, 6, in Crotoniate dialect = κισσός, Hesych. 

Kayxds, ἄντος, 6, Lat. cachinno, the laugher or merry-andrew of the 
Dorian stage, Miiller Dor. 4. 7, 3; cf. also Χαρῖνος. 

καγχασμός, 6, loud laughter, Clem. Al. 196, Poll. 6. 199; v. Καχασμός, 

καγχαστή, οὔ, 6, a loud laugher, A.B. 45, Poll. 6. 29. 

καγχλάζω, -- καγχάζω, Ath. 438 F, Hesych. 

καγχρύδιον, κάγχρυσ, etc., v. sub καχρύδιον, κάχρυς, etc. 

κἀγώ [a], Att. crasis for καὶ ἔγώ. 

κάδ, Ep. for κατά before 5, κὰδ δώματα Od. 4. 72; κὰδ δύναμιν Hes, 
Op. 334; elsewh. before δέ, Il. 2. τόο, etc.; κἀδ᾽ δ᾽ ἔβαλε by tmesis for 
κατέβαλε δέ, Od. 4. 344: cf. κα-βαίνω, κά-ζελε, κα-υάξαις. 

καδαλέομαι, Dor. for καταδηλέομαι. 

κἀδδῖχος, ὅ, a Sicil, measure, perh. the same as the ἡμίεκτον, Tab. 
Heracl. in C. I. 5774. 53 (v. Franz p. 707):—hence a Verb καδδί 
fopar, to be rejected by vote. These words should prob. be restored in 
Plut. Lycurg.12: τὸν ἀποδοκιμασθέντα κεκαδδίχθαι (MSS. κεκαδδεῖσθαι) 
λέγουσι" κάδδιχος (M88. κάδδος5) γὰρ καλεῖται τὸ ἀγγεῖον εἰς ὃ τὰς 
ἀπομαγδαλίας ἐμβάλλουσι. 

καδδρᾶθέτην, ν. sub καταδαρθάνω. 

καδδῦσαι, Ep. nom. pl. fem. part. aor. 2 act. of καταδύω. 

κάδιον, τό, Dim. of κάδος, LX (1 Regg.17. 40): κάδδιον Dion. Thr. 
in Bast. Greg. 28. 

καδίσκιον, τό, Dim. of sq., one part of a spice-box, Nicoch.Taa.1. 

κἄδίσκος, 6, Dim. of κάδος, Cratin. Πυτ. 16. 11. the urn or 
box ; in criminal trials there were usually ¢wo, in which the dicasts placed 
their votes of guilty or not guilty, ὁ δὲ καδίσκος .. 6 μὲν ἀπολύων οὗτος, 
ὁ δ᾽ ἀπολλὺς ὁδί Phryn. Com. Μοῦσ. 2, cf. Ar. Vesp. 853, Lysias 133. 
12, Lycurg. 169. 12, etc. (v. sub κημός) ;—but in civil causes, when a 
question was to be decided which admitted of more than alternative 
answers, there were as many boxes as might be required, 6. g. four, Dem. 
1053. 3, cf. Schémann Isae. de Hagn. hered. § 21 :—cf. κάδδιχος. 

kadpeta or καδμία (sc. γῆ), 9, cadmia, calamine, Diosc. 5. 84, Galen. 

Kadpetos, a, ov, Cadmean, Hes. Th. 940, Trag.; poét. Kabpéios, 
Pind. I. 4. 88 (3. 71), Soph. Ant. 1115 :—Kadpevor, of, the Cadmeans 
or ancient inhabitants of Thebes, Hom., Hes., Trag.; also Καδμείωνες, 
Il. 4. 385, etc. :—1 Καδμεία the citadel of Thebes, Xen, Hell. 6. 3, 11: 
—proverb., Καδμεία νίκη a victory involving one’s own ruin (from the 
story of the Szaproi, or that of Polynices and Eteocles), Hdt. 1. 166, cf. 
Plat. Legg. 641 C, Plut. 2. 488 A, Suid.; also, Καδμεῖον κράτος Anth, 
P. 5.179. 

Καδμειώνη, 4, daughter of Cadmus, i.e. Semelé, C. 1. 6280 B. 59. 

Καδμήϊος, 7, ov, Ion. for Καδμεῖος, Hdt., (v. Κάδμος) ; also found in a 
tragic senarius ap. Galen. 13. p. 641 :—fem. Καδμηΐς, ἔδος, h. Hom. 6. 
57, Hes. Op. 161; also in Att., Thuc. 1. 12. 

Ἰχζαδμο-γενής, és, Cadmus-born, Aesch. Theb. 302, Soph. Tr. 116, Eur. 

KaSpos, 6, Cadmus, Od. 5. 333, Hes. Th. 937, etc.; son of the Phoeni- 
cian king Agenor, brother to Europa, founder of Boeotian Thebes ;—a 
post-Hom. legend, for in Od. 11. 262 Amphion and Zethus are its — 
founders. Cadmus is said to have brought from Phoenicia the old Greek 
alphabet of sixteen letters, hence called Kadunia or Φοινικήϊα γράμματα 
(Hat. 5. 58, 59); which was afterwards increased by the eight (so called) 
Ionic, yw θφ x ¢ ὃ Ψ, cf. Wolf Prolegg. pp. liisq. (The man from the 
East? cf. Hebr. Qedem (East).) 

κἄδο-ποιός, ὄν, making pails or vessels, Schol. Ar. Pax 1201. 

kd Bos. [a], 6, a jar or vessel for water or wine, Lat. cadus, Anact. 16, 
Archil. 4, Hdt. 3. 20, Soph. Fr. 479, Ar., etc.; said to be Ion. for κερά- 
μιον, Clitarch. ap. Ath. 473 B. 2. a liquid measure, = ἀμφορεύς, 
Philoch. ap. Poll. το. 71, Anth. P. app. 28, Arist. Fr. 426. II. 
an urn or box for collecting the votes, like kadionos, Lat. situla,-Ar. Av. 
1032,—The metre usually requires κάδος, never κάδδος, and the double ὃ 
is only established in the Dor. forms κάδδιχος, καδδίζομαι. 

κᾶδος, Dor. for κῆδος. 

Κάδουλον or Κάδωλοι, of, boys used in the worship of the Cabeiri, 
compared by Dion. H. 2. 22 to the Roman Camilli. 

καδύταξ, ov, 6, a parasitic plant, dodder (?), a Syrian word (cf. Cadytis), 
Theophr. Ὁ. P. 2.17, 3: 

Kéepa, ἡ, fem. from Kap, a Carian woman, ll. 4. 142. 
Adj. fem, -- ΚΚαρική, 6. 5. Κάειρα ἐσθής Hdt. 5.88, 

κἄείς, κάήμεναι, v. sub καίω. 

κά-ζελε, Arcad, for κατ-έβαλε, Hesych. 

κάζομαι, vy. sub καίνυμαι. 

κἄθά [a], Adv., used for καθ᾽ &, according as, just as, Menand. Monost. 
551, Polyb. 3. 107,10, Lxx, etc.; written καθ᾽ ἅ in Xen. Mem. 4. 6, 
5, Hell. 1.7, 29. II. in earlier writers καθάπερ, Ion. κατάπερ, 
Hat. 1. 182, al., Ar. Eq. 8, Eccl. 61, etc.; with a part., like ὡς, ἅτε, 
Dio C. 37. 54:—strengthd., καθάπερ εἰ (Ion. κατάπερ ei, Hdt. τ. 170), 
like as if, exactly as, Plat. Phileb. 22 E, 59 E, al.; καθάπερ ἄν Dem. 
633. 17; καθάπερ ἂν εἰ Plat. Legg. 684 C, Arist. H. A. 4. 2, 16, etc.— 
Cf. καθό, καθώς. 
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also κάγκελλος, Byz.; whence ameeh Moor SiCT Ze Dy ΜΡ ΘΟΙΚΕΣΣ (Lev. 27. 26., 2 Macc. 1. 26). 


καθαγίζω ---- καθάρειος. 


καθᾶγίξω, fut. iow, Ατε. + Ion, κατ-, Hdt. 1. 86. To devote, dedi- 
cate, offer to a god, τινί τι Hat. I.c., Ar. Ay. 566, cf. Lysistr. 238, Plat., 
etc, :—of a burnt offering, θυμιήματα «. Hdt. 2. 130; «. πυρί Ib. 47; 
a, ἐπὶ πύρης 7.167; ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 1, 183; absol., 2. 40, εἴς, :---ξο make 
offerings to the manes, Lat. parentare, Luc. Luct. 9. ΤΙ. gene- 
tally, 20 burn, καταγιζομένου τοῦ καρποῦ τοῦ ἐπιβαλλομένου [ἐπὶ τὸ 
πῦρ] Hdt. 1. 202 :—to burn a dead body, and even ¢o bury, Plut. Anton. 
14, cf. Brut. 20; so, prob., in Soph, Ant. 1081, ὅσων σπαράγματ᾽ ἢ κύνες 
καθήγισαν whose mangled bodies dogs have buried, i.e. devoured, (Cod. 
L. καθήγνισαν ; but the Schol. interprets it μετὰ dyous ἐκόμισαν ; Dind. 
follows Wunder mM supposing vv. 1080-1083 to be spurious). 
Prec ie 6, dedication :—funeral rites, Lat. parentalia, Luc. 
uct. 10. 
καθαγνίξω, fut. iow, Att. ἐῶ, to purify, hallow, τὸν τόπον θείῳ καὶ Sadi 
Luc. Philops. 12; μήτηρ πυρὶ καθήγνισται δέμας, i.e. has been burnt on 
the funeral-pyre, Eur. Or. 4o. II. to. offer as an expiatory 
sacrifice, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί Id. Ion 7o7.—On Soph. Ant. 1081, v. 
καθαγίζω τι. 
καθαιμακτός, ὄν, bloodstained, bloody, Eur. Or. 1358. : 
καθαιμάσσω, fut. ξω, to make bloody, sprinkle or stain with blood, τινά 
Aesch, Eum. 450; χρόα, δέρην Eur. Hec. 1126, Or. 1527 ; σκήπτρῳ κ. 
κάρα Id, Andr. 588 ; τὴν γλῶτταν Plat. Phaedr. 254 E. 
καθαιμᾶτόω, =foreg., Eur. Hel. 1599, H. F. 2 34, 250, Phoen. 1161, Ar. 
Thesm. 695. 
κάθ-αιμος, ov, bloody, τραύματα, σῖτα Eur. I. T. 1374, H. F. 384. 
καθαίρεσις, ews, 9, a putting down, destroying, killing, slaying, Stesich. 
ap. Suid., Plut. Anton. 82: a@ pulling down, rasing to the ground, Thuc. 
5. 42, Isocr. 153 B, Xen. Hell. 2. 2,15; ἡ τῆς ἐξουσίας its overthrow, Hdn. 
2. 4,9, cf. 2 Ep. Cor. 10.8; ἡ x. τοῦ λαοῦ -εὁ λαὸς 6 καθαιρεθείς, LXX 
(1 Mace. 3. 43):—ai καθαιρέσεις the ruins, Athenio de Mach. 92 B. 2. 
reduction, diminution, opp. to αὔξη, πρόσθεσις, Arist, Phys. 3. 6, 9, sq. :— 
in Medic. a bringing down superfluous flesh, lowering, reducing, Hipp. 
1174 G; τῶν σωμάτων Arist. G. A. 2. 4,11; τῶν ὄγκων Plat. Tim. 58 
E:—cf. καθαιρέω τι. 6. 3. a deposition from office, Eccl. 4. 
a drawing down of the sun and moon, Schol. Ap. Rh. 3. 533. 
καθαιρετέος, a, ov, verb. Adj. to be put down, Thuc. 1.118. 
καθαιρέτηβ, ov, 6, a putter down, overthrower, πολεμίων Thue. 4. 83; 
Καίσαρος Dio Ὁ. 44. 1. 
καθαιρετικός, ή, dv, destructive, c. gen., Cornut. 184. 2. reducing, 
lowering, φάρμακα Galen. 13. p. 130; #. τῆς ψυχῆς Philo 2. 148. 3. 
τὰ κ. (sc. γράμματα) letters of deposition, Eccl. II. Adv. --κῶς, 
so as to remove, τινος Origen. c. Cels. 25 B. 
καθαιρετός, 77, dv, to be taken or achieved, ὃ ἐκεῖνοι ἐπιστήμῃ προῦ- 
χουσι, καθαιρετὸν ἡμῖν ἐστὲ μελέτῃ Thuc. 1.121, where Mss. καθαιρε- 
τέον, but cf. Dio C. Excerpt. Vat. p. 181 ed. Mai. 
καθαιρέω, Ion, κατ--: fut. ow; fut. 2 καθελῶ Anth. Plan. 334: aor. 2 
καθεῖλον, inf. καθελεῖν : aor. I in Byz. καθήρησα. To take down, 
καθείλομεν ἱστία Od. 9.149; κὰδ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφι ζυγὸν ἥρεον Il. 24. 
268; κ. ἄχθος to take it down, i.e. off one’s shoulders, Ar. Ran. 10; κ. 
τὸ σημεῖον (cf. σημεῖον I. 3) Andoc. 6. 4; κ. τῶν é τῆς στοᾶς ὅπλων 
some of them, Xen. Hell. 5. 4, 8; «. τινα, from the cross, Polyb. 1. 86, 
6 :—so in Med., καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα to take down one’s bow, Hat. 3. 
78; τοὺς ἱστούς Polyb. 1. 61, 1. 2. to put down or close the eyes 
of the dead, ὄσσε καθαιρήσουσι θανόντι περ 1]. 11. 453; ὀφθαλμοὺς κα- 
θελοῦσα Od. 24. 296; so, χερσὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ἑλέειν 11. 426. 8. 
of sorcerers, to bring down, Lat. caelo deducere, σελήνην Ar. Nub. 750, 
Plat. Gorg. 513 A; καθ. εἰκόνα Lycurg. 164. 29. 4. κατά pe πέδον 
γᾶς ἕλοι may earth swallow me! Eur. Supp. 829. IL. to put 
down by force, destroy, ὅτε κέν μιν Moip’ ὀλοὴ καθέλῃσι Od. 2. I00., 3. 
238., 19.145, etc.; μὴ καθέλοι μιν αἰών Pind. O. 9. 90; φῶτ᾽ ἄδικον 
καθαιρεῖ Aesch, Ag. 398; μοῖρα τὸν φύσαντα καθεῖλε Soph. Aj. 517, 
cf. Eur. El. 878, etc.: simply ¢o 2:11, slay, ταῦρον Ib. 1143, cf. Soph. Tr. 
1063. 2. in a milder sense, to put down, reduce, κατ. Κῦρον καὶ 
τὴν Πέρσεων δύναμιν Hdt. 1. 71, cf. 1. 4, 95.» 2-147, etc., cf. Dem. 20. 
11, etc.; esp. to depose, dethrone, Hdt.1.124., 7. 8, etc.; κ᾿ τὸ λῃστι- 
κὸν ἐμ, τῆς θαλάσσης to remove it utterly from ..,Thuc. 1. 4; «. ὕβριν 
τινός, ὄλβον, τὸ ἀξίωμα Hdt. 9. 27, Soph. Fr. 572, Plut. Them. 22; 
καθῃρημένος τὴν αἴσθησιν bereft of sense, Id. Pericl. 38. 3. to 
rase to the ground, pull down, τὰς πόλεις Thuc. 1. 58, cf. 2. 14., 5. 393 
τῶν τειχῶν a part of the walls, Xen. Hell. 4. 4,13; καθῃρέθη .. Οἰχαλία 
δόρει Soph. Tr. 478, etc. 4. to cancel, rescind, τὸ Μεγαρέων 
ψήφισμα Thuc. 1. 140, cf. 139, Plut. Pericl. 29; ἔργον «. λόγῳ Philem. 
Incert. 18. 5. as Att. law-term, ¢o condemn, 4 καθαιροῦσα ψῆφος 
a verdict of guilty, Lys. 133.12; ο. inf., ἐμὲ πάλος καθαιρεῖ... λαβεῖν 
Soph. Ant. 275; and so prob., κατά pe .. Aldas ἕλοι πατρὶ ξυνθανεῖν Id. 
O. C. 1689, cf. Eur. Or. 862: simply, ¢o decide, ὅ τι dv ai πλείους ψῆφοι 
καθαιρῶσι Dion. H. 7. 36, cf. 39. 6. to reduce, lessen, opp. to 
αὔξω, Arist. Rhet. 1.15, 20, cf. Phys. 6. 6, 9:—to reduce in flesh, τὸ 
σῶμα κ. διαίταις Plut. Anton. 53; cf. καθαίρεσις 2. III. to 
overpower, seize, κὰδ δέ μιν ὕπνος ἥρει Od. g. 3723 Kad. τινά Hat. 6. 
29, Xen.; καθ. τινὰ ἐν ἀφροσύνῃ to catch in the act of folly, Soph. Ant, 
383: c. gen. partis, x. τῶν ὥτων to seize by.., Theocr. 5.132; cf. 
καθευρίσκω. IV. to fetch down as a reward or prize, καθαιρεῖν 
ἀγῶνα or ἀγώνισμα Plut. Pomp.8: metaph. to achieve, ἀγώνιον .. εὖχος 
ἔργῳ καθελών Pind. O. 10.75; soin Med., φόνῳ καθαιρεῖσθ᾽, od λόγῳ, 
τὰ πράγματα Eur. Supp. 749; in Pass., Hdt. 7. 50, § 2: cf. αἱρέω τι. 3, 
συγκαθαιρέω. V. more rarely, like the simple αἱρεῖν, to take and 
carry off, seize, Hdt. 6. 41, cf. 5. 36 
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the Copyists into Antipho 145. 37, Xen. An. 5. 7, 35, etc.: pf. κεκά- 
θαρκα (€x-) Schol. Ar. Pax 753:—Med., fut. καθαροῦμαι Plat. Crat. 396 
E: aor. ἐκαθηράμην Aesch. Fr. 376, Plat. :—Pass., fut. καθαρθήσομαι 
Galen.: aor. ἐκαθάρθην Hdt., Att.; aor. 2 ἀποκαθαρῆναι Arr. Ven. 27. 
I (Miiller): pf. κεκάθαρμαι Plat., etc.: (καθαρόΞ) : I. of the 
person or thing purified, to make pure or clean, cleanse, clean, purge, 
καθήρατε δὲ κρητῆρας Od. 20. 152; τραπέζας ὕδατι .. καθαίρειν 
22. 439; καθήραντες χρόα καλὸν ὕδατι 24. 44; #. οἰκίαν Antipho 
145. 373 ¢. gen., ἵππον αὐχμηρᾶς τριχός Soph. Fr. 422: also, «. σῖτον 
Xen. Oec. 18, 6., 20, 11; κα. χρυσόν to purify it, Plat. Polit. 303 D: 
—to purge, clear a land of monsters and robbers, Soph. Tr. 1012, 
1061, Plut. Thes. 7; «. λῃστηρίων τὴν ἐπαρχίαν Id. Mar. 6 :—Pass., 
τὴν νηδὺν καθαρθεῖσαν Hat. 4. 71. 2. in religious sense, to cleanse, 
purify, [δέπας] ἐκάθηρε θεείῳ purified it by fumigating with sulphur, Il. 
16. 228; καθ. τινὰ φόνου to purify him from blood, Hdt. 1.44; Δῆλον 
x. Ib. 64, cf. Thuc. 1.8; στόλον x. classem lustrare, App. Civ. 5. 96 :— 
Med. to purify oneself, get purified, Hdt. 4. 73; of φιλοσοφίᾳ καθηρά- 
μενοι Plat. Phaedo 114 C, cf. Phaedr. 243 A; καθαίρεσθαι καθαρμούς 
Id. Legg. 868 E; καθήρασθαι στόμα to keep one’s tongue pure, Aesch. 
Fr. 376:—so in Pass., κεκαθαρμένος καὶ τετελεσμένος Plat. Phaedo 
69C. 3. to purge by medicines, ν. sub ὑποικαθαίρω :—Pass. to be so 
purged, Hipp., etc.; v. Foés. Oec., and cf. κάθαρσις, καθαρτικός. 4. 
to prune a tree, i.e. clear it of superfluous wood, Ev. Jo. 15. 2. 5. 
metaph, in Theocr. 5. 110, Ξε μαστιγόω, like our vulgar phrase ‘to rub 
one down ;’ cf. σποδέω. II. of the thing removed by purification, 
to purge away, wash off or away, λύματα πάντα κάθηρεν 1]. 14. 171; 
ἐπεὶ πλῦναν τε κάθηράν τε ῥύπα πάντα Od. 6. 93: fo clear away, 
τὰ λῃστικά Dio C. 37. §2:—and metaph., φόνον καθ. Aesch. Cho. 
" III. c. dupl. acc., αἷμα κάθηρον .. Σαρπηδόνα cleanse him of 
blood, wask the blood off him, Il. 16. 667 :—Pass., καθαίρομαι γῆρας 
I am purged of old age, Aesch. Fr. 42a; φόνον καθαρθείς Hdt. 1. 43. 
καθάλλομαι, fut. -ἀλοῦμαι : aor. -ηλάμην : Dep.:—to leap down, 
ἀπὸ τοῦ ἵππου, ἀπ’ ὄχθων Xen. Hell. 4. 5, 7, Eq. 3, 7: metaph., of a 
storm, to rusk down, καθαλλομένη ἰοειδέα πόντον dpive 1]. 11. 298. 
καθαλμής, és, (ἅλμη) salt, saltish, Nic. Al. 514. 
κἀθἄλος, ov, (GAs) full of salt, over-salted, Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 13; 
comically, of the cook, Posidipp. ᾿Αάναβλ. 1.7; cf. κάτοξος. 
καθᾶἅμαξεύω, to wear with wheels: part. pf. pass. καθημαξευμένος, 7, ov, 
‘metaph., like Lat. tritus, hackneyed, stale, Artemid. 1. 31 (MS. xaTnp-) ; 
γύναιον καθ. ὑπὸ παντὸς τοῦ προσιόντος, of a common prostitute, Ael. 
ap. Suid.; καθ. ἀντιλογίαι stale objections, Dion. H. 10. 41; τὰ οὐ καθ. 
τοῖς προτέροις Id. de Or. Ant. 4, de Thuc. 11. 2; so Adv. καθημαξευ- 
μένως, in a trite way, Ael. Dion. ap. Eust. 1387. 9. 
κάθαμμα, τό, (καθάπτω) anything tied, a knot, κάθ. λύειν λόγου 
to loose a knotty point, Eur. Hipp. 671; κ. λύειν, proverb from the 
Gordian knot, to overcome a difficulty, Paroemiogr., Suid. ᾿ 
καθαμμίζω, to cover with sand, ἑαυτά Arist. H. A. 9. 37, 5. 
καθανύω, Att. for κατανύω, v.1. in Soph. El. 1451, A. Β. 14. 
καθάπαν, Adv. on the whole; better divisim καθ᾽ ἅπαν. 
καθάπαξ, Adv. once for all, Od. 21. 349, Dem. 304. 22 :—then, like 
ἁπλῶς, once for all, absolutely, of x. ἐχθροί Id. 294. 11; τοῖς κ. ἀτί- 
pos Id. 779.6; οὕτω x. πέπρακεν ἑαυτόν 377. 7, Cf. 542. 24 :---οὐδὲ 
καθάπαξ not even once, Polyb. 1. 2, 6., 20, 12, etc. 
καθάπερ, καθαπερεί, καθαπερανεί, ν. sub καθά. 
καθαπλόω, to unfold and spread over, τινος Aristaen. 2. 4. 
καθαπτός, 7, dv, bound with, equipt with, θύρσοισι καὶ νεβρῶν δοραῖς 
Eur. Fr. 752, cf. Ar. Ran. 1212. II. καθ. ὄργανον a cymbal or 
drum, Ath. 174 C. 
καθάπτω, Ion. κατ--, fut. yu. ΤῸ fasten or fix on, put upon, καθῆψεν 
ὠμοῖς... ἀμφίβληστρον Soph. Tr. 1051; so, #. τι ἀμφί τινι Eur. Ion 
1006 ; ἐπί τι Xenz Cyn. 6, 9; τι εἴς Tt Polyb. 8. 8, 3; τι ἔις τινος Plut. 
2. 647E; ἀγκύραν καθάψας having made it fast, Philem. Incert. 1. 10; 
τὰ ὀστέα καθάπτει τὰ νεῦρα Arist. Spir. 5, 10:—Med., κισσὸν ἐπὶ κρατὶ 
καθάπτεσθαι Theocr.Ep. 3.4:—Pass., βρόχῳ καθημμένος Soph. Απί.1222, 
cf. Theocr. 30. If. 2. to dress, clothe, in Med., σκευῇ σῶμ᾽ ἐμὸν 
καθάψομαι Eur. Rhes. 202, cf. Anth, P.g, 19: Pass., καθημμένοι νε- 
BpiSas clad in fawn-skins, Strabo 719; v. καθαπτός. 3. intr. to 
attach itself, εἴς τι, πρός τι Arist. H. A. 3. 4, 9 and 12:—later even 
rarely in sense of Med. (11), to lay hold of, τινός Act. Ap. 28. 3, 
Arr. Epict. 3. 20, 10, Poll.-1. 164. 11. used by Hom. only in 
Med., καθάπτεσθαί τινα ἐπέεσσι, in good or bad sense, as, σὺ τόν γ᾽ 
ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσι do thou accost or address him .., Il. 1. 
582; μαλακοῖσι καθαπτόμενος ἐπέεσσιν Od. το. 70; μειλιχίοις ἐπέεσσι 
καθ. 24. 293: but also, ἀντιβίοις ἐπέεσσι καθαπτόμενος assailing or 
attacking .., Od. 18. 415., 20. 323; χαλεποῖσι καθ. ἐπέεσσι Hes. Op. 
330: also without a qualifying Adj. to accost or assail, ἐπέεσσι καθάπτετο 
θοῦρον “Apna. Il. 15.127, cf. Od. 2. 240; and lastly even without ἐπέεσσι, 
γέροντα καθαπτόμενος προσέειπεν 2. 39, cf. 20. 22, 1]. 16. 421. 2. 
after Hom., always c. gen. to assail, attack, upbraid, Hdt. 6. 69, Thuc, 
6. 16, Plat. Crito 52 A, Xen. Hell. 1. 7, 4; absol., Thuc. 6. 82; also, 
καθάπτεσθαι τῆς οὐραγίας Polyb. 1. 19, 14:—but in Hdt., also, like Lat. 
antestari, θεῶν .. καταπτόμενος appealing to them, 6. 68; Δημαρήτου 
καὶ ἄλλων μαρτύρων 8. 65. 3. to lay hold of, τυραννίδος Solon 
30; Bpépeos χείρεσσι Theocr. 17.65; τοῦ τραχήλου Arr. Epict. 3. 20, 
Io. 4, to be sensitive in respect of, ψόφου Hipp. 68 Ὁ. 
κἄθάρειος, and καθάριος, ov, (καθαρός) of persons, cleanly, neat, nice, 
tidy, Lat. mundus, rods καθαρείους περὶ ὄψιν, περὶ ἀμπεχόνην, περὶ ὅλον 
‘ov βίον Arist. Rhet. 2. 4,15; καθαριώτατόν ἔστι τὸ ζῷον (i.e. the 
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491. 2: so of things, ἐὰν ἡ σκευασία καθάριος ἢ Menand. Φάσμ. 2; 
καθαριώτερα (or --εἰοτερα) ὅπλα Polyb. 11. 9. 5; βρώματα καθαριώτατα 
Plut. 2. τοῦ Ο, οἴ, 663 C; βίος, δίαιτα καθάρειος Ath. 74 Ὁ, Pythag. C. 
Aur. 353 εἰς τὰ καθάρεια (vulg. καθαρά) Meineke Menand. Incert. 290: 
—so in Adv., cleanly, καθαρείως éyxéovo Xen. Cyr. 1. 3, 8, cf. Ath. 
152 A; μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρείως Eubul. Τιτθ. τ, Nicostr. Αν- 
τυλλ. 3; ἔχειν καθαρίως Amphis Φιλέτ. 1; καθαρίως καὶ λιτῶς Strabo 
154. II. of style, pure, Schol. Ar. Ach. 244.—Cobet V. LL. p. 
82 believes καθάρειος, not --ἰος, to be the true Att. form; in Nicostr. and 
Eubul. Il. c. this form is necessary for the metre, but καθάριος never so. 
κἄθαρειότησ, ἡ, = καθαριότης, C. 1. (add.) 21396. 9, Eust. Opusc. 279.11. 
κἄθαρευτέον, verb. Adj. one must keep oneself clean, τινος from a thing, 
Luc. Hist. Conscr. 6, Epict. Enchir. 33, 8 (Ὁ), Clem. Al. 238. 
κἄθαρεύω, (καθαρός) to be clean or pure, Plat. Phaedo 58 B, Legg. 759 
C:—c. gen. to be clean or free from guilt, φόνου Ep. Plat. 356 E; ἅμαρ- 
τημάτων Plut. Cato ΜΙ. 24; ὀνείδους Luc, Amor. 22:—«. ἀπ᾽ αὐτοῦ 
(sc. τοῦ σώματος) Plat. Phaedo 67 A; also, καθ. γνώμῃ to be pure or 
clear in mind, Ar. Ran. 355; περί τι Polyb. 6. 56, 15. 2. in Rhet., 
of style, to be pure, Dion. H. de Lys. 2; also, «. τὴν φωνήν to be pure 
in pronunciation, Byz. 8. in Gramm., of one vowel preceded by 
a vowel, as α in σοφία, to be pure, Eust. 1859. 13, E. M. 
κἄθᾶριεύω, ἕο be καθάριος, Porphyr. de Abst. 4.6: v. Valck. Xen. Mem. 
2.1, 22, Stallb. Plat. Phaedo 58 B._ 
κἄθαρίζω, to make clean, to cleanse, ἄγγεια Ev. Matth. 23. 25, cf. Act. 
Ap. Io. 15. Il. to cleanse, purify, ἀπὸ ἁμαρτίας Lxx (Sirac. 38. 
10); ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ Clem. Al. 539 :—Pass. to be or become clean 
from disease, Ev. Matth. 8.3; and of the disease, to be purged away, 
Ib.:—fut. med, --ριοῦμαι in Hipp. 267, acc. to Littré (8. 508). 
κἄθάριος, v. sub καθάρειος. 
κἄθδἄριότης, ἡτος, ἡ, cleanliness, neatness, Lat. munditiae, Hdt. 2. 37, 
Xen. Mem. 2. 1, 22; purity, διαφέρει ἡ ὄψις apis καθαριότητι Arist. 
Eth. N. το. 5, 7, cf. Io. 7, 3; Tov ἀέρος Theophr. Sens. 48: decency, 
simplicity of life, opp. to τὸ πολυτελές, Plut. Crass. 3, Ath. 542C; so of 
conversation, Plut. Lycurg. 21. Cf. καθάρειος. 
κἀθἄρισμός, ὁ, later form for καθαρμός, Ev. Luc. 2. 22, Jo. 2. 6, Luc. 
Asin, 22. ΄ 
κἄθαριστήριον, τό, a place for purifying, Harpocr. 
κάθαρμα, τό, (Kabaipw) that which is thrown away in cleansing ; in pl. 
the offscourings, refuse of a sacrifice, Aesch. Cho. 98 :—the residuum of 
ore after smelting, Strabo 146 Ὁ. 2. metaph. of worthless fellows, 
a castaway, outcast, Ar. Pl. 454; αἱρούμενοι καθάρματα στρατηγούς 
Eupol. Anu. 15; τοὺς μὲν ἐχθρούς, τοὺς δὲ καθάρματα, τοὺς δὲ οὐδὲν 
ὑπολαμβάνων εἶναι Dem. 578. 10, cf. 269. 26., 578. 20, Aeschin. 84. 15. 
It was the custom at Athens to reserve certain worthless persons, whom 
in case of plague, famine, or other visitations from heaven, they used to 
throw into the sea, saying περίψημα ἡμῶν γενοῦ, in the belief that they 
would cleanse away or wipe off the guilt of the nation: these were called 
καθάρματα, περικαθάρματα, περιψήματα, φαρμακοί, δημόσιοι : v. Schol. 
Ar. l.c., Eq. 1133. II. in pl.=«dOapors, purification, Eur. I. T. 
1316; ποντίων καθαρμάτων .. ἀμοιβάς in return for clearing the sea (of 
pirates), Id. H. F. 225. III. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματος 
within the purified ground; cf. Dict. of Antiqg. p. 363. 
καθαρμόζω, fo join or fit to, βρόχον dépa Eur. Hipp. 771; πλόκαμον 
᾿ὑπὸ μίτρᾳ Id. Bacch. 920 :—for Rhes. 210, v. sub πρόσθιος. 
κἄθαρμός, ὁ, (καθαίρω) a cleansing, purification, from guilt, νίψαι 
καθαρμῷ τήνδε THY στεγήν Soph. O.'T.1228 :—hence, a means of puri- 
Jication, purifying sacrifice, atonement, expiation, καθαρμὸν τῆς χώρης 
ποιεῖσθαί τινα to take him as an expiation or atonement for his country, 
Hdt. 7.197; μύσος ἐλαύνειν καθαρμοῖς, like ἅγος ἐλαύνειν, Aesch. Cho. 
968, cf. Theb. 738, Eum. 277, 283, Soph. O. T. 99; θοῦ viv καθαρμὸν 
δαιμόνων avert their wrath by purifications, Id. Ὁ, C. 466; καθαρμὸν 
θύειν to offer a purifying sacrifice, Eur. 1. T.1352; λύσεις τε καὶ καθαρ- 
μοὶ ἀδικημάτων from crimes, Plat. Rep. 364E; 6 περὶ τὴν διάνοιαν x. 
Id. Soph. 227C; κ. ποιεῖσθαι τῆς δυνάμεως, Lat. lustrare exercitum, 
Polyb. 22. 24, 9, Plut. Caes. 43. 2. applied to rites of initiation, 
prob. of the lowest grade, Plat. Phaedo 69 C (ubi v. Stallb.), Phaedr. 244 
E; ἀνιστὰς ἀπὸ τοῦ καθαρμοῦ Dem, 313. 18, cf. Plut. 2. 47 A. 8. 
καθαρμοΐ, songs of purification, by Empedocles, Epimenides, etc., Ath. 
620D; v. Grote Hist. Gr. 1. p. 87. 11. purging, pur gation, 
discharge, Arist. H. A. 7. το, 6 (cf. G. A. 2. 4, 11), Plut. 2. 134 
D. III. -- κάθαρμα 111, Plut. 2. 518 B. 
καθαρο-γραφέω, to write clean, Eccl. 
kaapo-Biartos, ov, living purely, Eccl. 
καθαρο-λογέω, Zo speak purely, Eust. 352. 35. 
κἄθαρο-ποιέω, ἐο purify, Clem. Al. Strom. 5. 8, 56, Schol. Ar. Ach. 506: 
πποιός, Boiss. Anecd. 4. p. 368. 
κἄθᾶρο-πότιον, τό, an inn where pure wine is sold, Boiss. Anecd. 3. 78. 
κἄθᾶρός, ά, dv: (v. sub fin.) : 1. opp. to pumapéds, clear of dirt, 


clean, spotless, unsoiled, εἵματα Od. 6. 61, etc. (but not so in Il.); so in’ 


Archil. 6 Gaisf., Hdt. 2. 37, Eur. Cycl. 35, 562, etc.:—of persons, = 
καθάριος cleanly, x. περὶ ἐσθῆτα Arist. de Virt. 5, 5, cf. Rhet. 3. 15, 
5. 2. opp. to πλήρης, μεστός, clear of objects, clear, open, free, 
ἐν καθαρῷ (sc. τόπῳ) in a clear, open space, ἐν καθαρῷ, ὅτι δὴ νεκύων 
διεφαίνετο χῶρος ll. 8, 401., 10.199; ἔν καθαρῷ, ὅτι κύματ᾽ én’ ἠϊόνας 
κλύζεσκον 23. 61; κελεύθῳ ἐν καθαρᾷ Pind. Ο. 6. 39; but in O. τὸ 
(11). 55. of a space clear of trees; cf. Hdt. 1.132; ἐν καθαρῷ βῆναι 
to leave the way clear, Soph. Ο. Ο. 1575; ἐν κ. οἰκεῖν to live in the open 
air, Plat. Rep.520D; διὰ καθαροῦ ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1. 202; ἐν καθαρῷ λειμῶνι Theocr. 26.5; ἐν καθαρῷ 


ἡλίῳ in the open sun, opp. to σκιά, Plat. i 2. 239.C ;_ ὥς 6 τὸ 
᾿ igitized by 


καθαρειότης -- κάθαρτρον. 


ἐμποδὼν ἔγεγόνεε καθαρόν was cleared away, Hdt. 7. 183; καθαρὰς 


6, 6:—c. gen., γλῶσσα καθαρὴ τῶν σημηΐων clear of the marks, Hdt. 
2. 38; καθαρὸν τῶν προβόλων, of a fort, Arr. An. 2. 21, 7. 8. 
in moral sense, clear from shame or pollution, honourable, καθαρῷ 
θανάτῳ Od. 22. 462; cf. Philo 2. 610, θάνατον οὐ κ., τὸν δι’ ἀγχό- 
νης :—but mostly, opp. to μυσαρόύς, clear of guilt or defilement, clean, 
pure, νόος Theogn. 89; χεῖρες Aesch. Eum. 313; καθαρὸς χεῖρας Hat. 
I. 35, Antipho 130. 30, Andoc. 12. ult.; #. παρέχειν τινὰ κατὰ τὸ 
σῶμα καὶ κατὰ τὴν ψυχήν Plat. Crat. 405 B; esp. of persons purified 
after pollution, ἱκετὴς προσῆλθες «. Aesch. Eum. 474, cf. Soph. O. C. 
548, etc.; also of things, βωμοί, θύματα, δόμοι, μέλαθρα Aesch. Supp. 
655, Eur. 1. Τὶ 1163, etc.:—c. gen. clear of or from .., κ᾿ &ykAnpaTuv, 
Antipho 120. 24; ἀδικίας, κακῶν, etc,, Horace’s sceleris purus, Plat. 
Rep. 496 E, Crat. 403 E, Xen. Oec. 20, 20, etc.; 6 τῶν κακῶν x. τόπος 


ον ἀποδεῖξαι τῶν μιαιφόνων καθαράν Xen. Hell. 4. 4,6; also, x. ἀπό 
τινος Dio C. 37. 24::--καθαραὶ ἡμέραι, Lat. dies fasti, opp. to ἀποφράδες, 
Plat. Legg. 800 Ὁ. 4. opp. to θολερός, clear of admixture, clear, 
pure, esp. of water, ῥέει καθαρὸς παρὰ θολεροῖσι Hdt. 4. 53; κ΄. ὕδατα 
Eur. Hipp. 210; δρόσοι Id. Ion 96; κ. καὶ διαφανῆ ὑδάτια Plat. Phaedr, 
229 B; 80, «. φάος, φέγγος Pind. P. 6. 14., 9. 159; πνεῦμα x. οὐρανοῦ 
Eur. Hel. 867; «. ἄρτος Hdt. 2. 40; χρυσός Ib. 166; σῖτος Xen. Occ. 
18, 8; ἀργύριον Theocr. 15. 36; ἄκρατος καὶ κ. νοῦς Xen. Cyr. 8. 7, 
30; xpoai Arist. Sens. 3, 12; φωναί Id. Audib. 25; etc. 5. of 
birth, opp. to ξένος, pure, genuine, σπέρμα θεοῦ Pind. P. 3. 27; πόλις 
Eur. Ion 673; τῶν ᾿Αθηναίων ὅπερ ἐστράτευε καθαρὸν ἐξῆλθε, i.e. were 
citizens of pure blood, Thuc. 5. 8, cf. Schol. Ar. Ach. 506, and v. infr; 
7; καθαρόν a real, genuine saying, Id. Vesp. 1015; κ. Τίμων a Timon 
pure and simple, Id. Av. 1549;:«. δοῦλος (ἀπηκριβωμένος A.B.), Antiph: 
᾿Αγροῖκ. 10. 6. of language, pure, Dion. H. de Lys. 2, ad Pomp. 
2:—but in Gramm., of one vowel preceded by another, pure, Draco de 
Metr. 22. 7. without blemish in its kind, spotless, faultless, 6 x. στρα- 
τός, τὸ καθαρὸν τοῦ στρατοῦ the sound portion of the army, Hdt. 1. 211., 
4.1353 V. supr. 5. 8. clear, exact, dv καθαραὶ dow ai ψῆφοι if 
the accounts are clear or square, exactly balanced, Dem. 303. 22, ubi v. 
Dissen. II. Adv., ἁγνῶς καὶ καθαρῶς h. Hom. Ap. 121, Hes. 
Op. 3353 καθαρῶς γεγονέναι to be of pure blood, Hdt. 1. 147. 2: 
with clean hands, purely, honestly, σὺν δίκῃ .. καὶ «x. Theogn. 198; 
δικαίως καὶ x. Dem. 127.53; simply, «. τε καὶ μετρίως τὸν βίον διεξ- 
ελθεῖν Plat. Phaedo 108 C. 8. clearly, plainly, Aéyew Ar. Vesp. 
631, cf. Eur, Rhes. 35; λέξις x. καὶ ἀκριβῶς ἔχουσα Isocr. 83 A; x. 
γνῶναι, εἰδέναι Ar. Vesp. 1045, Plat. Phaedo 66 D, E; καθαρώτατα 
ἀποδεῖξαι Id, Crat. 426 A. 4. entirely, Dio C. 36. 8. (From 
KAO come also καθ-αίρω, κάθ-αρσις, etc.; cf. Skt. sudh, sudhedmi 
(purifico, lustro) ; Lat. cast-us; O. Sax. hed-ar, O. H. G. heit-ar.) 

καθαρό-τευκτος, ov, made pure, Jo. Damasc. 

κἄθἄρότης, ητος, ἡ, cleanness, purity, in moral sense, Plat. Phaedo 
111 B, Legg. 778C; ἡ περὶ τὰ χρήματα x. Polyb. 32. 11, 9 :—asatitle, 
ἡ σὴ K. Eus. V. Const. 3. 61. II. clearness, ὀφθαλμῶν Hipp. 1526. 

κἄθἄρουργία, ἡ, pure, perfect work, C. 1. 4558. : 

KaDdpoupyicds, 7, dv, (ξἔργω) made pure, sifted, Geop. 20. 35. 

καθαρπάζω, to snatch down, τεύχη πασσάλων, ἐκ δεξιᾶς ξίφη Eur. Andr. 
813, 1122: to carry off, τὰ ἀλλότρια Strabo 761. 

κἄθάρσιος, ov, (καθαίρω) cleansing from guilt or defilement, purifying, 
Ζεύς Hdt. 1. 44, Arist. Mund. 7, 3, etc.; of Bacchus, μολεῖν καθαρσίῳ 
ποδί Soph. Ant. 11.44.:----ο sacrifice, αἷμα Aesch. Eum. 449, Theb.680; πῦρ, 
φλόξ Eur. H. F. 927, I. A. 1112, Hel. 869; προχύται I. A. 1472. 2. 
c. gen., καθ. φόνου cleansing or purifying from .., Aesch. Eum. 578; 
Aofias δωμάτων καθ. Ib. 63; but, κ. οἴκων purifying them, Eur. H. F. 
923. ΤΙ. as Subst., 1. καθάρσιον (sc. ἱερόν), τό, a puri- 
ῦύιβ' sacrifice, also the victim, Aeschin. 4. 10 :—hence, purification, ex- 
piation, καθαρσίου ἐδέετο κυρῆσαι Hdt. 1.35, cf. Elmsl. Ach. 44... 8. 
(sub. φάρμακον) a purge, Alex. Trall. 1. p. 111. 

κάθαρσι, ews, ἡ, (καθαίρω) a cleansing ftom guilt or defilement, puri- 
fication, Lat. lustratio, Hdt. τ. 35, Plat. Crat. 405 A, etc.; in Plato of 
the soul, κάθαρσις .. τὸ χωρίζειν ὅτι μάλιστα ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν 
ψυχήν Phaedo 67 Ο, cf. Soph. 227 C; of the effect of tragic poems, «. 
τῶν παθημάτων Arist. Post. 6, 2, cf. Pol. 8.7, 3, cf. καθαρτικός. II. 
in Medic. α clearing off of humours, a discharge, evacuation, whether 
natural or by the use of medicines, Hipp. Aph. 1254, cf. 402. 6, etc.; 
«. ἰατρική Plat. Legg.628 D; καθάρσεις ἔμμηνοι, the menses in women, 
Hipp. Aph. 1255; καθάρσεις καταμηνίων Arist. H. A. 6. 18, 20; 50 
κάθαρσις alone, Id. G. A. 4. 6, τό, al.; also, x. μετὰ τόκον Hipp. Aér. 
284; ἣ ἐν τόκοις κ. Arist. H. A. 6. 20, 5; κ. αἵματος αὐτομάτη μοι.. 
συνέβη Dem. 1260, 24. III. a pruning of trees, Theophr. C. Ρ. 
3. 7, 123 cf. διακάθαρσις ΤΙ. 

καθαρτέον, verb. Adj. one must purge, Hipp. 417, Geop. 10. 77, 2. 

κἄθαρτήρ, fjpos, ἡ, -- καθαρτής, Plut. 2. 302 A, Manetho 4. 251. 

κἄθαρτήριος, ov, purificatory, θυσίαι Dion. H. 9. 40; τὰ καθ. Poll. 1. 32. 

κἄθαρτής, οὔ, 6, (καθαίρων a cleanser from guilt or defilement, purifier, 
Hipp. 301. 38; σοῦ γὰρ ἔρχομαι .. x. Soph. El. 70; στρατοῦ x. Id. Fr. 32; 
τῆς χώρας Ar. Vesp.1043; δοξῶν .. περὶ ψυχὴν κ. εἶναι Plat. Soph. 231. 

κἄθαρτικός, ή, dv, of, fii for cleansing or purifying, Plat. Tim. 60D; 
τὰ μέλη τὰ καθ. (ν. κάθαρσις I), Arist. Pol. 8. 7. 5: 6. gen., καθ. ῥυπα- 
ριῶν Cebes Tab. 14:---ἡ --κή (sc. τέχνη), Plat. Soph. 231 Β. 11. 
in Medic. purgative, φάρμακον x. a catharbic, Plut. 2. 999 F; τὸ καθ. 
alone, Hipp. Fract. 766; also, καθ. οἶνος Diosc. 5. 76. 

καθάρτρια, ἡ, fem. of καθαρτής, Schol. Pind. P. 3. 139. 


ViCfOsote” of cleansing, Tzetz. 


ποιεῖσθαι τὰς ἀρκυστασίας to set up the nets iz open ground, Xen. Cyn, 


Plat. Theaet. 177 A; κ. τὰς χεῖρας φόνου Id, Legg. 864 E; Κόρινθον. 


Bes 


καθάρυλλος ---- καθηγεμών. 


κἄθάρυλλος, ον, ἃ Com. Dim. of καθαρός, tidy, ἄρτοι Plat. Com. Nog. τ. 
Ady. ~AAws, Cratin. Δηλ. 7. 

καθαρώδη, ες, (εἶδος) clear, ὄμμα Hipp. 1162 C. 

καθαναίνω, v. sub καταναίνω. 

κάθαψις, ews, ἧ, a shampooing, after the bath, Oribas. 288 Matth. 
καθέδρα, 7, α seat, κ. τοῦ λαγῶ a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4, 4: 
a chair or seat, Hdn. 2. 3; opp. to κλίνη, Plut. 2. 714 E: of rowers’ 
seats, Polyb. 1. 21, 2:—also a privy, εἰσελθεῖν els καθέδρας Ath. ap. 
Theodoret. H. E. 1. 14. 2. the sitting part, posteriors, Hipp. 557. 
48, cf. Poll. 2. 184. 3. the foot of a column, Strabo 816. 11. 
a sitting, the state or posture of sitting, Arist. Categ. 7, 3, P. A. 4. I0, 
55, Lheophr. Fr. 7. 5, Plut., εἴς. ; ἐν τῇ καθέδρᾳ while they were sitting 
idle, Thuc. 2. 18, cf. Plut. Camill. 28. III. the seat of a bishop, Eccl. 

καθέδριος, ov, of or for sitting, Oribas. Ὁ. 115 Matth., εἴς. :—Ka0- 
prov, τό, Dim. of καθέδρα, Med. 

καθέζομαι : impf. ἐκαθεζόμην in Prose (as if the Verb were not a 
compd.), Xen. An. I. 5, 9, Cyr. 5.3, 25 (but often as aor. 2, asin Thuc. 4. 
110, Plat., etc.); in Poets, καθεζόμην Hom., Trag., and even Ar. Lys. 
1139 :—fut, καθεδοῦμαι, Ar. Ran. 200, Av. 727, Andoc. 15. 8, Plat. 
Theaet. 146 A; later, καθεδήσομαι Diog. L. 2. 72: also late, fut. καθε- 
σθήσομαι Lxx (Lev. 12. 5), aor. καθεσθείς Anth. P. 9. 644, Paus. 9. 3, 
11, but v. Luc. Soloec. 11 and cf. Phryn. 269: cf. κάθημαι:-- Βυϊίπι. held 
that the true pres. and impf. were καθίζομαι, ἐκαθιζόμην, and that éxa- 
θεζόμην or καθεζόμην was an aor. only; but our present Mss. are against 
him: v. Veitch Irr. Verbs :—the trans. sense is supplied by καθίζω, καθι- 
δρύω: Dep. To set oneself down, sit down, take one’s seat, ἀγορήνδε 
καθεζώμεσθα κιόντες Od. 1.372; ἐπὶ θύρῃσι xadeCerog. 417, cf.1l. 24.126, 
etc.; κατ᾽ dp’ (ev ἐπὶ θρόνου Il. 24. 522; κατ᾽ dp’ Cer’ ἐπὶ... λίθοισιν 
Od. 3.406; καθεζομένη πρόχνυ (v. πρόχνυ); so, «. ἐν .. εὐνατηρίοις Soph. 
Tr. 918; ἐπὶ ζυγοῖς Eur. Phoen. 75 ; és θρόνον Aesch. Pr. 229; ἐνθαδί 
Ar. Ran. 200 ; οὐ λαχόντες προεδρεύειν, ἀλλ᾽ ἐκ παρασκευῆς καθεζόμενοι 
but taking their seats, Aeschin. 54.8. 2. to sit, sit still, with collat. 
notion of rest, τίφθ᾽ οὕτως κατ᾽ dp’ ἕζεαι ἶσος ἀναύδῳ; Od. το. 378, cf.6. 
295. 3. ¢o sit as suppliants, ἱκέται καθεζόμεσθα βώμιοι Eur. Heracl. 
333 πρὸς τὰ ἱερὰ ἱκετῶν καθεζομένων Thuc. 3.70, cf. Ar.Lys.1139, Dem, 
262. 18, 4. to sit down in a country, encamp, Thuc. 2. 18., 7. 77. 

καθείατο, Ep. for ἐκάθηντο, 3 pl. impf. of κάθημαι. 

καθείμαρταν, pf. pass., used impers. ἐξ is ordained by fate, esp. to one’s 
ruin, Luc. Philop. 14; καθ. τινι, c. inf., Ib. 16, Arr. Epict. 2. 6, 10 :—so 
in part., παλαὶ καθειμαρμένων τούτων having been ordained by fate, Plut. 
Alex. 52. 

kaetpyvipt, and in Luc. Amor. 39 καθείργω (for κατείργω) : aor. I 
καθεῖρξα. To shut in, enclose, confine, imprison, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνν 
Od. 1ο. 238; οὗ καθεῖρξ᾽ ἡμᾶς Eur. Bacch. 618; τοὺς μάντιας... κατ- 
εἰργνῦσι ἐς μέσα τὰ φρύγανα Hat. 4.69; τὸν πατέρα .. ἔνδον καθείρξας 
Ar. Vesp. 70; cf. Cratin. @pdrr. 4, Lys. Fr. 45. 4, Plat. Theaet. 197 E; 
κηρίνοις πλάσμασι x. Ib. 200B; ἐν τῷ σταυρώματι Xen. Hell. 3. 2, 3; 
ἐν οἰκίσκῳ Dem. 258. 21. 2. rarely of things, καθεῖρξαι χρυσὸν 
ἐν δόμοις Anan. τ; τὴν σελήνην .. és λοφεῖον Ar. Nub. 751; τὴν μακρο- 
λογίαν x. to confine it within bounds, Plat. Gorg. 461 B. 

κάθειρξις, ews, ἡ, Att. for κάτειρξις, a shutting in, enclosing, confining, 
Ael. N. A. 15. 27, Plut. 2. 366 D, Aristid. 1. 303. 

καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, one by one, one after another, LXX (3 Macc. 5. 34); 
εἷς καθεῖς Ev. Marc. 14, 19, etc.; an anomalous phrase (for εἷς καθ᾽ ἕνα), 
prob. formed backwards from the neut. ἐν καθέν, noted by Luc. Soloec. 9. 

καθεῖσα, v. sub xadi¢w:—but καθεῖσαν 3 pl. aor. 2 of καθίημι. 

καθέκαστα, v. sub ἕκαστος 

καθεκούσιος, ov, = ἑκούσιος, Lxx (Num. 15. 3). 

καθεκτέον, verb. Adj. one must keep back, restrain, Plut. Cato Mi. 63, etc. 

καθέκτηϑ, ov, 6, (κατέχω) a trap-door, Geop. 14. 6, 6. 

καθεκτικός, 7, dv, capable of holding or retaining, ἡ μνήμη ἕξις καθ. 
ὑπολήψεως Arist. Top. 4. 5, 1, cf. H. A. το. 3, 3- 2. able to hold 
in, τοῦ πνεύματος, opp. to προετικός, Id. Probl. 33.15, 4; καθ. retentive, 
Alex, Aphr. Probl. 2. 60. 

καθεκτός, 7, dv, (κατέχω) to be held back or checked, θρασὺς καὶ βδελυ- 
pos οὐδὲ καθ. Dem. 515. 12, cf. Plat. Fab. 10, Pomp. 66; τῶν πραγμά- 
τῶν οὐκέτι πολλοῖς καθεκτῶν since power could not be retained in the 
hands of many, Id. Brut. 47; ἐν τῷ καθεκτῷ εἶναι to contain oneself, 
Philostr. 818. Adv., od καθεκτῶς so as not to be restrained, Id. 712. 

καθελίσσω, Ion. κατειλίσσω, to wrap with bandages, κατειλίσσουσι 
πᾶν τὸ σῶμα σινδόνος .. τελαμῶσι, of mummies, Hdt. 2. 86; of wounds, 
Id. 7.181 :—Pass., rds κνήμας ῥάκεσι .. κατειλίχατο (3 pl. plaf.), Ib. 76; 
κατειλίχθαι ταινίῃ Hipp. Art. 783. 

καθελκόομαι, Pass. to break out into ulcers, Hipp.1213D; καθελκωθείς 
Arist. H. A. 9. 37, 10:—KaéAcwots, %, α breaking out into ulcers, 
V. καθήγησις. 

καθελκυσμός, 6, a launching, Moschio ap. Ath. 207 A. 

καθέλκω : fut. καθέλξω Ar. Ran. 1398, καθελκύσω Luc. D, Deor. 21.1: 
aor. καθείλκῦσα Thuc. 6. 34: pf. adeiAxtina Dem. 60. 8 :—Pass., aor. 
and pf., v. infr.; (v. sub ἕλκω): 1. of ships, to draw them Zo the 
sea, launch them, Lat. deducere naves, Eur. Hel. 1531, Ar. Ach. 544, cf. 
Eq. 1315 ; καθεῖλκον ναῦς és τὸν Πειραιᾶ Thuc. 2. 93; τῶν νεῶν καθ- 
ελκυσθεισῶν és τὴν θάλασσαν Hdt. 7. 100; εἴ τι ναυτικόν ἔστι καθειλ- 
κυσμένον Thuc. 6. 50. 2. to draw down or depress the scale, Ar, 
Ran. 1308. 8. τὰ σκέλη καθείλκυσται the long walls have been 
carried down to the sea, Strabo 380. 

κάθεμα, τό, (καθίημι) a necklace, collar, LXX (Is.3.18): written κάθημα 
in Antiph. Incert. 78. ie 

κάθεμεν. Ep. 1 pl. aor. 2 of καθίημι. Dig iti Ζ ed by 
καθέν, for καθ᾽ ἕν, Vv. κατά B. 1ι. 4. ‘ 


ad. Plut. Thes. 18; v. Bockh Ο. 1. 2. p. 657. 
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καθέννῦμι, to clothe, v. καταέννυμι. 

καθεξῆς, Adv.,=the more usu. ἐφεξῆς, Plut. 2. 615 B, Ael. V. H. 8. 7, 
C. 1. 3208. 9; poét. κατὰ θ᾽ ἑξείης Opp. C. 3. 59. 

κάθεξις, ews, ἡ, (κατέχω) a holding, retention, τῆς ἀρχῆς Thuc. 3. 47; 
ἐν μνήμῃ καὶ καθέξει Plut. 2. 968 C. 2. a holding in, restraining, 
ὩΣ peers Arist. de Somno 2,17; Tod θυμοῦ, τῆς ἐπιθυμίας Id. Eth. 

. 2.7, 8. 

καθέξω, fut. of κατέχω, 2s early as Hom. 

κάθερμα, τό, in Ρ]. -- ἕρματα (v. ἕρμα 111), Anacr. 20. 

καθέρπω : aor. I καθείρπῦσα (ν. sub ἕρπω) ----ἰο creep, steal down, ἀπ᾽ 
ὀρθίων πάγων καθεῖρπεν ἔλαφος Soph, Fr. 110; καθέρπυσόν νυν és 
Κεραμεικόν Ar. Ran. 129, cf. 485 :—metaph., παρὰ τὰ ὦτα ἄρτι ἴουλος 
καθέρπει Xen. Symp. 4, 23, cf. Asclepiad. in Anth. P. 12. 36. 

κάθες, imperat. aor. 2 of καθίημι. 

κάθεσις, ews, ἧ, (καθίημι) a letting down, τῆς κόμης Diog. L. 1. 


og. 2. a bringing of plays upon the stage, Schol. Ar. Ran. 
1060. II. (from Pass.) a descent, Arist. Meteor. 2. 2, 22, Probl. 
32. ἢ, ἃ. 


κάθεσσαν, καθέσσαντο, aor. I of καθίζω. 

καθεστέον, verb. Adj. of καθέζομαι, one must sit down, Pherecr. Inc. 92. 

καθεστηκότως, Adv, part. pf. act. of καθίστημι, fixedly, steadily, calmly, 
καθ. ἔχειν πρός τι Arist. Pol. 8. 5, 22. 

καθεστήξω, fut. 3 of καθίστημι, with intr. sense. 

καθεστίᾶσις, ews, ἡ, public entertainment, Keil Inscr. Boeot. p. 133. 

καθεστῶτα, wy, τά, syncop. neut. pl. part. pf. of καθίστημι. 

καθετήρ, ρος, ὁ, (καθίημι) anything let down into: 1. α plug 
of lint, pessary, as Galen. οἰΐες Hipp. (where καθετήριον is in our 
text). 2. α surgical instrument for emptying the bladder, Galen. 
2.396; or for injecting into it, Id. 3. a fishing-line, Artemid. 2. 
14. 4. --κάθεμα, Nicostr. Incert. 7, Clem. Al. 244; ν. ἅλυσις. 

καθετήριον (sc. ὄργανον), τό, -- καθετήρ I, Hipp. 659. 20; τὸ ὄργανον 
τὸ καθ. Aretae. Cur. Μ. Ac. 2. 9. 

καθετηρισμός, ὃ, a putting in of the καθετήρ, Paul. Aeg. 6. 59. 

καθέτηΞ, 6, prob. a porteullis (v. πτερόν III. 9), Schol. Eur. Phoen. 114. 

καθετικός, 4, ὄν, perpendicular, Schol. Arat. 112. Adv. -κῶς, Eust. 
Opusc. 155. 45. 

κάθετος, ov, (καθίημι) let down, perpendicular, πρὸς τὴν γῆν Arist. 
Mechan. 30, 2 :—as Subst., 1. κάθετος (sc. γραμμή), ἧ, a per- 
pendicular line, Tim. Locr, 98 B, Arist. Meteor. 3. 3, 7.» 3. 5» 14, al. :— 
a plumb-line, πρὸς τὴν κάθετον δ᾽ ἐμετρήθη Epigr. ap. Plut. Aem. 15 ; 
κατά or πρὸς κάθετον vertically, Plut. 2. 890 F, 938 A:—perpendicular 
height, τριῶν ἡμισυσταδίων ἔχειν τὴν x. Strabo 379. 2. (x. dppua), 
a jishing-line, Opp. H. 3. 77, 138, Anth. P. 7. 637 (v. 1. καθέτη). 3. 
(sc. ἀμνός or Bots), 6, an animal let down into the sea as an offering 
to Poseidon, Lys. ap. Harp. 5. v., Phot., Suid. II. suborned, Synes. 
Ep. 185 A. 

καθευδητέον, one must sleep, Plat. Phaedr. 259 Ὁ. 

καθεύδω (and so the Mss. of Hdt. 2. 95, but late editors write κατεύδω): 
impf. καθεῦδον Hom., Ar. Av. 495; καθηῦδον Plat. Symp. 217 Ὁ, al. ; 
ἐκάθευδον Lys. 93. 1.» 94.1, Xen. Oec. 7, 11: fut. καθευδήσω Ar. Eccl. 
419, Xen. Cyr. 6. 2, 30, etc.: non-Att. aor. ἐκαθεύδησα Hipp. 538. 54, 
Luc. Asin.6: pf. καθεύδηκα Epiphan. To lie down to sleep, sleep, ll.1. 
611, Od. 1.4, 304., 6.1, Hdt., etc.; opp. to dypumvew or ἔγρήγορα, Theogn. 
471, Plat. Phaedo 71 C, etc.; #. μάτην Aesch. Cho. 881: νυκτὸς x. to 
sleep by night, Plat. Phaedr.251E; «. rds νύκτας to sleep all one’s nights, 
Bato Evepy.1; μαλακῶς, σκληρῶς καθ. Antiph. Παρεκδ. τ. 6, Timocl. 
*Inap. 4:—of male and female, iva twye καθεύδετον ἐν φιλότητι Od. 8. 
3135 #. μετά τινος Plat. Symp. 219 D;—generally, to spend the night, 
τὴν βουλὴν eis ἀκρόπολιν ἰέναι κἀκεῖ x. Andoc. 7. 10:—x, ἐπὶ ξύλου, 
of a fowl, Ar. ΝῸΡ.1421 :—éx τοῦ καθεύδοντος from a sleeping state, Plat, 
Phaedo 72 B. II. metaph. ¢o lie asleep, lie idle, χερί Aesch. 
Ag. 1357, cf. Xen. Hell. 5.1, 20, An. 1. 3, 11, Dem. 438.15; κ. τὸν 
βίον to be asleep all one’s life, sleep away one’s life, Plat. Rep. 404 A; 
opp. to ἐνεργεῖν, Arist. Eth. N. 7. 5,1; opp. to προσέχειν τοῖς πράγμασι, 
Plut. Pomp. 15. 2. of things, to sleep, lie still, be at rest, ἐλπίδες 
οὔπω καθ. Eur. Phoen. 634; καθεύδειν ἐᾶν ἐν τῇ γῇ κατακείμενα τείχη 
Plat. Legg. 771 D; τοὺς νόμους ἐᾶν καθ. Plut. Ages. 30.—Acc. to 
Schleusner, in N. T. of the sleep of death, like κοιμᾶσθαι, but all the 
instances prove the reverse, except 1 Thess. 5. 10, where there is a verbal 
reference to its usual sense inv.6; cf. καλὸς νέκυς, οἷα καθεύδων, Bion 1.71. 

θεύρεμα, τό, an invention, LXX (Sirac. 35. 9, 12). 

καθ-ευρεσι-λογέω, to speak fluently, Polyb. Excerpt. Vat. p. 397. 

καθευρίσκω, to discover, Luc. Ocyp. 68 :—Pass., καθευρέθη κοσμοῦσα 
she was found in the act of adorning .., Soph. Ant. 395; but Nauck 
has restored καθῃρέθη she was caught, ν. καθαιρέω 11. 

κάθεφθος, ov, boiled down, Achae. ap. Ath. 368 A, Oribas, p. 187 Matth. 
καθεψήπ, és, =foreg., Nic. Al. 586. 

καθέψησις, ews, ἡ, a boiling down, Hipp. 356. 27, Diod. 1. 40. 
καθεψιάομαι, Dep., to mock at, Lat. illudere, c. gen., ὥς σεθεν αἱ κύνες 
αἵδε καθεψιόωνται Od. 19. 372, (cf. 373, κἀκείνῳ ἐφεψιόωντο). 

καθέψω, ἔυε.--εψήσω, to boil down, Diosc. 6. 6, 7, Plut. 2.555 B; #. dp- 
γύριον Ar. Vesp. 795 :—Pass. to be dried up by the sun, Theophr. H. P. 
7.5, 2, Diod. 1. 40. II. metaph. zo soften, temper, joined with 
πραὕνειν, Xen. Eq. 9,6; cf. πέσσω. 
«d0n, Att. for κάθησαι, 2 sing. pres. of κάθημαι. 

καθηγεμών, dvos, ὃ, ἡ, τε ἡγεμών, a leader, a guide, τῆς ὁδοῦ Hat. 7. 
128, cf. Polyb. 3. 48, 11; ᾿Αράτῳ καθηγεμόνι χρησάμενος περὶ τῶν ὅλων 
Id.7.14, 43 κι, Τῆς, ἀρετῆς in or to virtue, Plut. Dior; as a name of 

9 [πὰ γγέτης, Διόνυσος καθ. C. 1. 3067-68 a; ᾿Αφροδίτῃ 
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καθηγέομαι, Ion. karny—: fut. ἤσομαι: Dep. To go before, act as 
guide, lead the way, absol., Hdt. 9. 40, 66, Thuc. 6. 4; οἱ κατηγεόμενοι 
the guides, Hdt. 7.130; σὺ καθηγοῦ, ἕψομαι δ᾽ ἔγώ Ep. Plat. 312 B:— 
then κατ. τινι εἰς τόπον Hdt. 4. 125., 6.102; ἐπὶ τόπον 7. 218 ; also, 
κατ. τινι ὁδύν 9. 104. 2. ς. acc. rei, to go before and teach ἃ 
thing, 0 explain, indicate, Lat. pracire verbis, χρηστήριον κατ. Id. 2. 56; 
τὸ ἕρμα κατ. τινι Id. 7. 183, cf. Xen. An. 7. 8, το; ὁ τὸν ποταμὸν καθ. 
he who was explaining it, i.e. shewing where it was fordable, Plat. 
Theaet. 200 E, 3. c. gen., καθ. τοῦ λόγου to begin the discourse, 
Id. Symp. 199 C; ὧν καθηγήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο of which this would be the 
beginning, Lach. 182 C; καθ. τῆς στρατείας, τοῦ πολιτεύματος to be its 
author, Plut. Camill. 15, Thes. 35. 4. to be the first to do, to estab- 
lish, institute, Hdt. 2. 49, 56; andc. part., οὐ κατηγήσομαι τὸν νόμον 
τόνδε τιθείς I will not begin establishing this law, Id. 7. 8,1: c. gen. 
pers. to be teacher of any one, Strabo 674, Dion. H. de Isae, 1, ad Amm. 
5; and, ὁ καθηγησάμενος a teacher, Plut. 2.120 A. ᾿ 
καθήγησις, ἡ, a leading, f. 1. in Antig. Car. 187; Bentl. καθελκώσεις. 

καθηγητήξ, ov, 6, a guide, Numen. ap..Ath. 313 D: a teacher, Dion. 
H. de Thuc. 3, Plut. 2. 70 E ubi v. Wyttenb., 85 Ὁ, etc. :—also καθηγη- 
τήρ, fipos, 6, Manetho 2. 300: fem. καθηγήτειρα, Orph. H. 75. 6. 
καθηγητικός, 4, dv, able to guide, guiding, c. gen., Galen. 
καθηγούμενος, 6, an abbott ; καθηγουμένη, ἡ, ax abbess, Eccl. 
καθηδύνω, to sweeten much, ζωμὸς καθηδυσμένος περιττῶς Ath. 140 A: 
—to gratify, τινά Eunap. p. 13 ; τὴν ὄσφρησιν Eumath. 

καθηδυπάθεια, ἡ, a luxurious life, Hesych. : 
καθηδύπαθέω, to squander in luxury or revelling, τοὺς δαρεικούς Xen. 
An. 1. 3,3; τὸν χρόνον καθ. καὶ ἀναλίσκειν Plut. Anton. 28; τοὺς τοῦ 
πολέμου καιροὺς καθ. Luc. Ὁ). Mort. 12. 6. 

καθήκω, Ion. κατήκω, (v. ἥκω) to come or go down, esp. to fight, Lat. 
in certamen descendere, Aesch. Cho. 455. 2. to come down to, 
come or reach to, és θάλασσαν Hat. 7. 22,130; ἐπὶ θάλ. 2. 32., 5. 49, 
Thuc. 2.27; πρὸς τὸν Μηλιακὸν κόλπον Id. 3.96; κέρκος .. εἰς λεπτὸν 
καθήκουσα tapering away, Arist. H. Α. 2. 11, 2: metaph. of descent, ὃ 
[γένος] eis αὐτὸν κ. Arr. An. 1. 11, 8. 3. to come to any one, 
καθῆκεν ἐς ἡμᾶς 6 λόγος the turn of speaking came to us, Aeschin. 
31.27, cf. Plut. Alcib. 2, etc. 4. of Time, ὁπότε καθήκοι ὃ χρόνος 
Xen. Hell. 4. 7, 2; ὁ χρόνος καθήκει the time is come, Arist. H. A. 8. 2, 
233 ἑορτῆς εἰς τὰς ἡμέρας ἐκείνας καθηκούσης as the festival fell on 
those days, Plut. Fab. 18, cf. Polyb. 4. 7,1; ἐκκλησίαν ποιῆσαι, ὅταν 
ἐς τῶν νόμων καθήκῃ when [the time] appointed by the law comes, Dem. 
399. 6. II. to be meet, fit, proper, τοῦ καθήκοντος χρόνου 
Soph. O. T. 75, cf. Dem. 50. 6, Aeschin. 71. 29; αἱ καθ. ἡμέραι the 
regular, proper days, Dem. 13722 8; ἐν τῇ καθ. dpa Arist. H. A. 6. 14, 
2; ἐν τοῖς καθ. καιροῖς Ib. 6.18, 25; τοῖς καθ. νομίμοις Id. Pol. 7. 2, 
18; ἡ καθ. σύνοδος or ἐκκλησία Polyb. 4. 14, 1., 15, 8, etc.; τὰς ἐσθῆ- 
τας Tas καθ. del ταῖς περιθεταῖς suiting them, Id. 3. 78, 3. 2. 
impers., καθήκει por it belongs to me, beseems me, c. inf., οἷς καθήκει 
ἀθροίζεσθαι whose duty it is to assemble, Xen. An. 1. 9, 7, cf. Cyr. 8. 
I, 4, etc.:—hence in part., τὸ καθῆκον, τὰ καθήκοντα that which 
is meet, fit or proper, one’s due or duty, Ib. 1. 2, 5; τὰ κατήκοντα 
τοῖς Σπαρτιήτῃσι Hdt. 7.104: esp. as a technical term of the Stoics, 
Diog. L. 7. 25, Cic. Off. 1. 3 :—but, 3. in Hdt. 1. 97., 5. 49, 
τὰ καθήκοντα --τὰ καθεστῶτα, the present state of things, circum- 
stances. 4. Adv. part. pres. καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 
5.9, 6, Plut. 2. 448 F. ; 

καθηλιάζω, to bring the sun upon, illuminate, Anth. P. 11. 428. 

κἄθηλος, by crasis for καὶ ἄθηλος, Ar. Lys. 881. 

καθηλόω, 20 nail on or to, τι πρός τι Plut. Alex. 24; πρός τινι Diod. 
20. 54; περί τι Apollod. 1. 9, 1:—Pass., σανίσι καθηλωμένη nailed with 
ον, Polyb. 1. 22,5; χάλκωμα συμμαχίας .. ἐν Καπιτωλίῳ καθηλωθῆναι 
C. I. 2485. 7. 

καθήλωσις, ews, 7, a nailing on or to, Symm. V.T., Eus. H. E. 4. 15, fin. 

καθηλωτής, οὔ, 6, one who nails on or to, Gloss. 

κάθημα, τό, -- κάθεμα, Antiph. Incert. 78; cf. καθετήρ 4. 

κάθημαι, Ion. κατ-- ; 2 sing. κάθησαι Hdt., Xen., but κάθῃ Hyperid. in 
A. B. 100, Com. Anon. 305; Ion. 3 pl. κατέαται Hdt. 2. 86: imper. 
κάθησο Il., Eur., contr. κάθου Ar. in Com. Frr. 2. 1190, Anaxandr. Zoryp. 
I, καθήσθω Aesch. Pr. g19; subj. καθῶμαι, κάθῃ Cratin. Incert. 176, 
κάθηται Ar. Eq. 754: opt. καθοίμην Id. Ran. 919, Lys. 149, ubi ν. Dind.; 
inf. καθῆσθαι; part. καθήμενος :---ὄἰπιρῇ. ἐκαθήμην Ar. Eccl. 152, Dem., 
etc.; ἐκάθητο h. Hom. 6.14, Ar. Av. 510, Thuc.; ἐκάθησθε Ar. Ach. 638; 
ἐκάθηντο, lon. ἐκατέατο Hdt.; but also without syllab. augm., καθῆστο 
Il. 1.569, Eur.Bacch. 1102, Phoen. 1466, Plat., etc., or καθῆτο Dem.285. 
2., 300. 26; Ion. κατῆστο Hdt.1.45; καθῆσθε (the pres. being κάθησθε) 
Dem.776. 7; καθῆντο Ar.Eccl.302, Thuc., etc., Ep. καθείατο 1]. 11. 76, 
Ton. κατέατο Hdt.—T hese are the only tenses used in correct writers, (being 
in fact the pf. and plqpf. of καθέζομαι ; cf. μαι) : the fut. καθήσομαι 
(which may be allowed in Lxx and N.T.) is no doubt corrupt in Eur. 
Incert. 77. To be seated, αὐτός τε κάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς 1]. 2. 
191; πέτρῃ ἐπὶ προβλῆτι καθήμενος 16. 407; ἐπ᾽ ἀκτῆς κλαῖε καθ. Od. 
5. 82; καθ. οἷος ἐν Ἴδῃ Il. 8. 207; ἐν ἀγῶνι κ. 23. 448; κλαῖον 
δ᾽ ἐν λεχέεσσι καθ. Od. 10. 407; θύρῃσι καθ. 17. 530; (so, ἐπὶ ταῖς 
θύραις Ar. Nub. 466); αὐτόθεν ἐκ δίφροιο καθ. even from his seat 
as he sat there, Od. 21.420; καθήμεθ' ἄκρων ἐκ πάγων (cf. éx τ. 6), 
Soph. Ant. 411; but, ἐκ τοῦ μέσου κατῆστο sate aloof, remained neutral, 
Hat. 3. 83., 4. 66., 8.73; ἐν θρόνῳ κατ. Id. 2.149; θρόνῳ καθ. Eur. El. 
315; «. πρὸς τάφῳ Id. Hel. 1084; πρὸς τὸ πῦρ Ar. Vesp. 773; ἐπὶ δίφρον 
Plat. Rep. 328 C; ἐφ᾽ ἵππων Xen. Cyr. 4.5, 54; ἐς τοὐργαστήριον 
Alciphro 3. 27 :—c. acc. cogn., ἕδραν καθ. Eur. Heracl. 55; so, καθῆσθαι 


. καθηγέομαι ---- καθίζω, 


καθίζω τι. 2. to be seated in court, οἱ καθῆμενοι the judges, the 
court, Andoc. 18.13, Dem. 66.13, etc.; δικαστὰς οὐχ ὁρῶ καθημένους 
Ar. Nub, 208; ὑμεῖς of καθήμενοι you who sit as judges, Thuc. 5. 85; 
οὐκ ἐπὶ τούτῳ κ. ὃ δικαστής Plat. Apol. 35 C; «. ὑπὲρ τῶν νόμων Dem, 
1329. 10 :—of the βουλή, Andoc. 6. 42; βουλῆς περὶ τούτων καθημένης 
Dem. 552.16; of the ἐκκλησιασταΐ, Xen. An. 5. το, 5; the spectators in 
a theatre, Hegesipp. ᾿Αδελῴ. 1. 29. 3. to sit still, sit quiet, Lat, 
desidere, ὕψι περ ἐν νεφέεσσι καθημένω Od. 16. 264; σφοῖσιν ἐνὶ pe- 
γάροισι καθείατο (for ἐκάθηντο) Il. 11. 76; ἐν πένθεϊ μεγάλῳ κατῆστο 
Hdt.1.45; μετὰ κοπὴν καθ. to rest after labour, Soph. Fr. 380 :—and, in 
bad sense, ¢o sit or die idle, sit doing nothing, ll. 24. 403, Hdt. 3. 134; 
of an army, Thuc. 4.124; οὐδὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καθήμεθα, μέλλοντες 
dei Dem. 156. 28, cf. 24. 20., 25.10, etc.: also of a besieging army, ¢o 
sit down or lie before a place, Thuc. 2. 20, cf. 101; ἐχθρῶν im’ αὐτοῖς 
τείχεσιν καθημένων Eur. Phoen. 752. 4. to lead a sedentary, 
obscure life, ἐν σκότῳ καθήμενος Pind. O. 1.133; cf. Aesch. Cho. 919; 
ai βαναυσικαὶ [τέχναι] ἀναγκάζουσι καθῆσθαι Xen. Occ. 4, 2: then, 
to be engaged or employed, esp. in a sedentary business, Hdt. 2. 86; 
«. ἐπὶ τῇ τραπέζῃ, of bankers, Dem. 1196. 16, cf. 1111. 28; én’ épya- 
στηρίου Id. 1367. 26; ἐπὶ τοῦ .. ἰατρείου Aeschin. 6. 18. 5. of 
people, to be settled, ἐν Δέλφοισιν Hat. 5. 63: of districts and countries, 
to lie, lie low, Lat. subsidere. Theophr. H. P. 8. 8,7, Ael. V. H. 3.1, 
N.A.16. 12 (al. καθειμένοιΞ). 6. of a statue, to be placed, Plat. 
Symp. 215 A, cf. Arist. Pol. 5. 12, 2. 7. of things, to be set or 
placed, λαγῴοις ἐπ’ ἀμύλῳ καθημένοις Teleclid. Zrepp. 2, cf. Pherecr. 
Μεταλλ. 1.17; τὸ πηδάλιον x. πλάγιον. Arist. Mechan. 5, 3, cf. 5. 

καθημαξευμένως, Adv. part. pf. pass. of καθαμαξεύω. 

καθημέραν, Adv., better divisim, καθ᾽ ἡμέραν, daily. 

καθημερεία, ἡ, daily business, Polyb. 6. 33, 4, in pl. 

καθημέριος, Dor. καθαμ--, a, ov, day by day, daily (καθ᾽ ἡμέραν), Eur. 
Phoen, 229:—later also ka@npeptvés, 4, dv, Plut. Lyc. 10, Ath. 259 F; 
cf. Lob. Phryn. 53 (who however confounds it with μεθημερινός). II. 
on this day, viv σε μοῖρα καθ. φθίνει Soph. ΕἸ. 1414. 

καθημερόω, 20 soften down, tranguillise, τὴν ψυχήν Porph. V.Pyth. 32: 
—so in Med. to smooth down, κύματα ap. Fabr. B. Gr. 14. 148 (ed. 1728). 

καθηνιοχέω, --ἡνιοχέω, Jo. Chrys. 

κἄθῆραι, καθήρας, inf. and part. aor. 1 of καθαίρω. 

καθησὔχάζω, strengthd. for ἡσυχάζω, Polyb. 9. 32, 2, Philo 2. 71. 

καθίγνυμαι, Med. -- καθίζομαι, Hipp. Fract. 752, cf. 658. 38., 662. 19., 
665. 11., 674. 49 :---καθιγνῦσαι in Phot. seems to be corrupt for καθα- 
γνίσαι, cf. Schmidt. Hesych. 5. v. καγαθῆσαι. 

κάθιδρος, ov, =xabidpws, Lxx (Jer. 8. 6), Hesych., Phot. 

καθιδρόω, to throw into a violent sweat, Gloss. 

καθίδρῦμα, τό, --ἵδρυμα, Gloss. 

καθίδρῦσις, ews, 4, Ξε ἵδρυσις, Lat. dedicatio, Diod. 4. 51, etc. 
the inauguration of an Emperor, Philostorg. 9. Io. 

καθιδρύω, Causal of καθέζομαι, to make to sit down, ᾿Οδυσῆα καθίδρυε 
Od. 20. 257; μακάρων és alay σὸν καθιδρύσει βίον will carry thee to 
the land of the Blest that thou mayst live there, Eur. Bacch. 1339:—Pass. 
to sit down, settle, Ar. Av. 45, καθιδρυμένος ἐν πόλει Plat. Soph. 224 Ὁ ; 
x. ἐς ᾿Αργώ to take one’s seat in .. , Theocr. 13. 28. 2. to establish, 
place, ἐν τοῖς τιμιωτάτοις τὸ τιμιώτατον (sc. THY καρδίαν) καθίδρυκεν 
ἡ φύσις Arist. P. A. 3.4, 6; ἐφ᾽ ἑνὸς τόπου κ. τὴν ἱστορίαν to limit it, 
Dion. H. de Thuc. 6 :—Pass., x. ἐς ἑαυτῶν χώραν to be restored, Hipp. 
Fract. 773, cf. Prorrh. 102 F; ἐν ais [ἱστορίαι5] τὴν ἀλήθειαν καθιδρῦ- 
σθαι ὑπολαμβάνομεν Dion. H. 1. 1. 8. to consecrate, dedicate, Eur., 
who uses aor. 1 med, (I. T. 1481), and pf. pass. in act. sense (Cycl. 318), 
ef, Anth. P. append. 143:—Pass., Ποσειδεῶνος τοῦ πκαθιδρυθέντος ὑπὸ .. 
Ο.1. 2655. 5. 4. to found, γυμνάσιον Lxx (2 Macc. 4. 12). 

καθίδρως, wros, 6, 7, sweating much, tired, Basil. 

καθιερεύω, zo sacrifice, offer, αὑτούς Plat. Phaedr. 252 C; τὴν μητέρα 
Arist. Eth. N. 7. 5, 3; τὸν ἱκέτην Dion. H. 8.1. 

καθιερουργέω, =foreg., Diod. 20. 14. 

καθιερόω, Ion. katipow, fut. dow :—to dedicate, devote, hallow, Hat. 
1.92, 164; τῇ μὲν γὰρ ᾿Αθηνᾷ καθιέρωσεν .. ,Σ στατῆρας εἰς ἀναθή- 
Hara... Lys. 155. 24; τὸ λαχὸν μέρος ἑκάστῳ τῷ θεῷ Plat. Legg. 745. 
E; ἱερόν, ἄγαλμα Polyb. 3. 22,1, εἴα. ; ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος τῷ 
δαίμονι κ. Plut. Camill. 21; τὸ θέατρον Dio Ο. 39. 38:—Pass., ἐμοὲ 
τραφείς τε καὶ καθιερωμένος [i] Aesch. Eum. 304; % Κιρραία χώρα 
καθιερώθη was consecrated, Dem. 277. 7, cf. Aeschin. 69. 8; of καθιερω- 
μένοι τῷ Aut his priests, Sext. Emp. P. 3. 224. 2. to set up or 
establish as sacred, τὴν φήμην, τὸ νόμιμον Plat. Legg. 838 D, 839 C; 
δίκαια ἐν στήλῃ καθιερωμένα Polyb. 9. 36,9. Prose word, used once by 
Aesch. Cf. Lob. Phryn. 192. 

καθιέρωσιϑ, ews, 9, a dedication, Aeschin. 60. 13, Plut. Popl. 15, etc. 

Kabtepwréos, a, ov, verb. Adj. to be dedicated, Plat. Legg. 809 B. 

καθιερωτικός, 7, όν, dedicatory, λόγος Sopat. in Walz Rhett. 5. 14. 

καθιζάνω, to sit down, θῶκόνδε καθίζανον they went to the council and 
took their seats, Od. 5. 3; μάντις és θρόνους x. Aesch. Eum. 20; K. ἐπί 
τι Isocr.13B; ἐπί τινος or Tim Arist. H.A. 8. 3, 14.,9. 32, 12; παρά τινα 
Polyaen. 8.64; absol., σὺ δὲ καθίζανε Pherecr. Incert. 92.—CF. καθίζω. 

καθίζησις, ews, ἧ, a sitting, Greg. Nyss, - 

καθίζω, Ion. κατ-- : impf. καθῖζον or κάθιζον (as Wolf), Hom., 
Att. ἐκάθιζον (as if the Verb were not a compd.) Xen. Hell. 5. 4; ὅ,. 
Dinarch. 106. 34 :—fut. καθίσω Apollod. Com. Atapapr. 2, Att. καθιῶ 
Xen. An. 2.1, 4, Dem. 708. 1., 997. 23, Dor. καθιξῶ Bion 4. 16 :— 
aor. I ἐκάθισα ‘Xen, Cyr. 6. 1, 23, Menand. Aeo. 4, Ep. κἀθῖσα Il. 
1g. 280, Att. καθῖσα Eur. Phoen. 1188, Ar. Ran. g11, Thuc. 6. 66., 
7. 82, Ion. κατῖσα Hdt. 1. 88., 4. 79; Ep. part. καθίσσας Hom., 
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C. 37. 27.. 54. 30:—another aor. used by Hom. is καθεῖσα (κά- | 
θεσσα in Pind.) always in causal sense; subj. καθέσω, v. inft. 1. 4 (v. sub | 
ἵζω 1):—pf. κεκάθϊκα Diod. τῇ. 115 :---Μοᾶ,, impf. ἐκαθιζόμην Ar. 
Vesp. 824, καθ-- Il. 19. 50: fut. καθιζήσομαι Plat, Phaedr. 229 A, Euthyd. 
a78 C, (mpoo-) Aeschin. 77. 33, later καθίσομαι Plut. 2. 583 F, N. T., 
-πιοῦμαι Lxx aor. (ἐπ--, παρ-)γεκαθισάμην Thuc. 4.130, Dem. 897. 4, 
Ep. καθισσάμην Ap. Rh. 4. 278:—Pass., aor. 1 part. καθιζηθείς Dio Ὁ. 
63. Be I. Causal, to make to sit down, seat, ἄλλους μὲν κάθισον 
Ἰρῶας Il. 3.68; μή pe κάθιζ᾽. 6. 360; σ᾽ ἐπ’ ἐμοῖσιν ἐγὼ γούνεσσι 
. καθίσσας 9. 488; κὰδ δ᾽ cio’ ἐν θαλάμῳ 3. 382; τὴν μὲν... καθεῖσεν 
ἐπὶ θρόνου 18.380; κατίσαι τινὰ ἐπ᾽ οἰκήματος Hdt. 2. 121, 53 καθίσαι 
τινὰ εἰς θρόνον i.e. to make him king, Xen. An. 2.1, 4. 2. to set 
or place, τὸν μὲν .. καθεῖσεν én’ ἠϊόεντα Σκάμανδρον 1]. 5. 36; κὰδ δ᾽ 
ἐν ᾿Αθήνῃς εἷσεν 2. 549, cf. Od. 6. 202; Κρόνον .. Ζεὺς γαίης νέρθε 
καθεῖσεν Il. 14. 204; καθίσαι τινὰ εἰς δόμον Eur. Ion 1541; καθίσαι 
στρατόν to encamp it, Eur. Heracl. 664, Thuc. 4. 90; κ. τὸ στράτευμα 
és χωρίον ἐπιτήδειον Id. 6. 66; κ. χωρὶς μὲν τοὺς ὁπλίτας, χωρὶς δὲ τοὺς 
ἱππέας Plat. Legg. 755 E. b. ἐο set or place for any purpose, post, 
σκοπὸς ὅν pa καθεῖσεν Αἴγισθος Od. 4. 524: καθίσαι φυλάκους, φύλα- 
μας to set guards, Hdt. 1. 80, Xen. Cyr. 2. 2,14; ἄλλους κάτισον ἀγαγὼν 
κατὰ τὰς .. πύλας Hat. 3. 155; «. ἐνέδραν Plut. Popl. 19 :—rarely of 
things, τι ἐπὶ τηγάνοις Pherecr. Hepo. 4. 8. to set up, ἀνδριάντα 
κάθεσσαν Pind. P. 5.55; and in Med. καθέσσασθαι Anacr. Ep. 10, Ap. 
Rh. 4. 1219; for Eur. Hipp. 31, v. sub ἐγκαθίζω. 4. to make an 
assembly take their seats, convene or hold an assembly, ἀγορὰς ἠμὲν λύει 
ἠδὲ καθίζει Od. 2. 69; ὅταν καθέσωσιν ἀγῶνα h. Apoll. ap. Thue. 3. 
104; #. τὸ δικαστήριον to hold the court, Ar. Vesp. 305, cf. Dem. 997. 
23; τοὺς νομοθέτας Id. 708.1; but, «. τινὶ δικαστήν to appoint a judge 
to try a person, Plat. Legg. 873 E; ἐάν re χιλίους ἐάν θ᾽ ὁπόσους ἂν ἡ 
πόλις καθίσῃ Dem. 585. fin.: to constitute, δικαστήρια Plat. Polit. 298 E; 
τὴν βουλήν Plut. Sol. 19. 5. to put into a certain condition, κλαί- 
οντά τινα #. to set him a-weeping, Plat. Ion 535 E; also, κλαίειν τινὰ 
x. to make him weep, Xen. Cyr. 2. 2, 14:—for Theocr. 1. 51,.v. ἀκρά- 
TLOTOS., II, intr. to sit down, be seated, take one’s seat, sit, absol., 
Il. 3. 394, and Att.; ἐπὶ κλισμοῖσι, ἐν θρόνοισι καθίζειν Il. 15. 50, Od. 
8.422; ἐν θώκοις Hdt. 1.181; ἐπὶ τοῖς ἐργαστηρίοις or τῶν -ἰων 
Isocr. 372 Ὁ, 142 Ὁ; ἐπὶ σκίμποδα Ar. Nub. 254; ἐπὶ δένδρον Arist. 
H. Α.9. 9, 1; (but «. ἐπὶ κώπην, of rowers, Id. Ran. 197); κ. ἐπὶ 
τὸν βωμόν Thuc. 1. 126, cf. Lysias 132. 4:—in Poets also c. acc., 
καθ. τρίποδα, βωμόν, ὀμφαλόν, ἱερά Eur. Ion 366, El. 980, H. F. 48, 
Ion 6. 1317 (as we say ‘to sit a horse’); cf. ἕζομαι, ἵζω, Fuat, ἐφέζομαι, 
ἔφημαι, πρόσημαι, προσίζω, Lob. Aj. 191. 2. to sit at meals, Lat. 
‘discumbere, Xen. Cyr. 8. 4, 2. 3. to sit as judge, Hdt. 1. 97., 5. 
a5, Plat. Legg. 659 B, Dem. 728. 28. 4. to sit down in a country, 
encamp, és χωρίον Thuc. 4. 93. 5. to settle, sink in, Plat. Phaedr. 
254 B. 6. of ships, to run aground, be stranded, Lat. sidere, Polyb. 
I. 39, 3, Strabo gg. III. the Med. is also used in this intr. sense, Il. 
19. 50 (in tmesi), Theocr. 15. 3, etc.; ἐὰν δὲ καθίζεσθαι κελεύσῃ if he 
order them 20 take their seats (among the spectators in the theatre), Dem. 
532. 20; πρὶν καὶ προέδρους καθίξεσθαι Id. 567. 6, cf. Plat. Phaedr. 
229 A, Rep. 516 E, al. 2. of birds, to setzle, alight, Arist. H. A. 
9. 10, 1. Cf. καθέζομαι. 
καθίημι, Ion. κατ-: fut. καθήσω: aor. I καθῆκα, Ep. καθέηκα : pf. 
καθεῖκα Lysipp. Baxy. 1, Dem. 858.10: (v. sub ἵημι). To send down, 
let fall, κὰδ δὲ [κεραυνὸν] .. ἧκε χαμᾶζε Il. 8.134; κατὰ δ᾽ ὑψόθεν 
ἧκεν ἐέρσας ττ. 53; οἶνον λαυκανίης καθέηκα I have sent the wine 
down my throat, 24. 642; καθίετε ἵππους ἐν δίναις sink them in the 
stream, as an offering to the river-god, 21.132; [ἱστία] és νῆας κάθεμεν 
we let them down, lowered them, Od. 9. 72; λαῖφος καθήσειν Aesch. 
Eum. 555; σχοίνῳ οπυρίδα κατ. to let it down by a cord, Hdt. 5. 16; 
σῶμα πύργων καθ. Eur. Tro. 1011; κόντον és τὴν λίμνην κατ. Hdt. 4. 
195; ἐμαυτὸν εἰς ἅλα Eur. Hel. 1613; ὅπλα εἰς ἅλα Ib. 391 ; δέλεαρ 
καθεῖσαν (3 pl. aor. 2) Id. I. T. 1181; κ΄. τι ἐς πῶμα Id. Ion 1034; 
νάρθηκ᾽ és πέδον Id. Bacch. 706; κ. σπονδάς to pour them, Id. I. A. 60; 
τὸν κλῆρον és μέσον καθείς, of putting lots into a helmet or urn, Soph. 
Aj. 1285 :—x. ἄγκυραν Hdt. 7. 36; τὰ δίκτυα Arist. H. A. 4. 8, 12:— 
κ. καταπειρητηρίην to let down a sounding-line, Hdt. 2. 28; and absol., 
καθιέναι to reack by sounding, to sound, Plat. Phaedo 112 E; οὐθεὶς 
καθεὶς ἐδυνήθη πέρας εὑρεῖν by sounding, Arist. Meteor. 1. 13, 273 50, 
olay πρόφασιν καθῆκε (a joke παρὰ προσδοκίαν, as if he had intended to 
‘say οἷον ἄγκιστρον), Ar. Vesp. 174; λόγους συμβατηρίους x. to make 
offers of peace, Dio C. 41. 47; κ. πεῖραν to make an attempt, Ael. V. H. 
2.12, Ν. A. 1. 57:—eis ὥμους κ. κόμας to let one’s hair flow loose, Eur. 
Bacch. 695, cf. 1. T. 52; «. πώγωνα to let one’s beard grow long, Ar. 
Eccl. 100, cf. Thesm. 841; and in Pass., καθειμένος τὸν πώγωνα Plut. 
‘Phoc. 10; τὸ γένειον αὐτῷ καθεῖτο Ael. V. H. 11. το:---ὠκαθῆκε τὰ σκέλη 
let down his legs, of one who had been lying, Plat. Phaedo 61C; x. δόρυ 
‘to let down one’s pike, bring it to the rest, Xen. Αη. 6. 5,25; «. τὰς κώπας 
to let down the oars, keep them in the water, so as to stop the ship’s way, 
Thuc. 2. 91:—rarely of striking, δ ὀμφαλοῦ καθῆκεν ἔγχος Eur. Phoen. 
1413; καθῆκε ξύλον παιδὸς és κάρα Id. H. F. 993:—#. πρὸς γαῖαν γόνυ 
to kneel down, Id.-Hec. 561; ἐς δὲ γῆν γόνυ καμάτῳ καθεῖσαν sank on 
their knee, Id. I. T. 333 ‘—#. twa és ὕπνον to let him fail asleep, Id. 
H. F. 1006; τινὰ εἰς κίνδυνον Dion. H. 5. 27:—x«. τινὰ és λειμώνων 
χλόην Eur, 1. A. 423; so of a general, «. στρατόπεδα eis .. , to let them 
march into .., Polyb. 3. 70, 11, cf. 3.92, 7; #. ἐνέδρας to lay an ambush, 
Id. 4. 63, 9 :—Pass. to come down, of a cow’s udder, Hdt. 4. 2, cf. Arist. 
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θάλατταν καθειμένα Plat.Criti. 118A; καθεῖτοτ. 
to the water, Thuc. 4. 103, cf.5.52:—but, τὸ καθει νῆς a low 
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deep tone of voice, Hdn. 5. 2 2. to send down into the arena, enter 


| for racing, Lat. demittere ad certamen, ἅρματα, ζεύγη Thuc. 6. 16, Isocr. 


353 Ὁ; in full, καθ. τινὰ eis ἀγῶνα Plut. 2. 616, etc.; x. δράματα 
Schol. Ar. Nub. 552; τὴν πρώτην διδασκαλίαν Plut. Cim. 8 (cf. κάθεσις): 
——so also, ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσι .. γνώμας καθεῖναι (Com. for προθεῖναι) 
Ar. Eccl. 397; τοῦτον τὸν λόγον καθεῖκε has entered this plea, Dem. 
858. 10; κατὰ τὴν ἀγορὰν καθ. χλογοποιούς Id. 704. fin. 3. to 
set at, Lat. immittere, Luc. Ὁ. Meretr. 7; καθ. σκῶμμα ἐπί τινα Id. 
Merc. Cond. 34; φίλους καὶ ῥήτορας «. to employ them, Plut, Pericl. 
7:—Pass. to put oneself in motion, ἡ στρατηλασίη κατίετο és πᾶσαν 
τὴν Ἑλλάδα Hat. 7. 138. II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), 
to swoop down like a wind, Ar. Eq. 430; of rivers, to run down, éxa- 
τέρωσε és μέσον Plat. Phaedo112E; κ. eis γόνυ to sink on the knee, 
Plut. Anton. 45; «. eis ἀγῶνα Lat. descendere in arenam, Id. 2. 616D, 
Luc. Alex. 6; «. és Ῥόδον to arrive there, Polyaen. 5, 17, 2:—cf. ovy- 
καθίημι 11 and v. Lob. Phryn. 398. 

καθικετεύω, Ion. κατ--, strengthd. for ἱκετεύω, to beg earnestly, τί τινος 
Eur. Hel. 1024. 2. to intreat earnestly, xarix. τινί Hat. 6. 68; 
πολλὰ καθ. τινά Heliod. 6.14; τινά c. inf., Plut. Cato Mi. 32 :—also in 
Med., Eur. Or. 324. 

καθικμαίνω, -- κατικμαίνω, 4. v. 

καθικνέομαι, fut. --ξομαι, aor. -τκόμην : Dep. To come down to, to 
reach; but in classic writers only metaph. to reach, touch, pe μάλιστα 
καθίκετο πένθος ἄλαστον Od. 1.342; μάλα πώς με καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ 
thou hast touched me nearly, Il. 14. 104; also, κάρα... κέντροισί μου 
καθίκετο came down upon my head, Soph. O. T. 809; εἰς ὅλμους x. 
ὑπέροις Paus. 5. 18, 2:—in Prose, the gen. was more freq., «. τῆς πηγῆς 
Id. 7. 21,12; «. τῆς ψυχῆς to reack or touch it, Plat. Ax. 369 E; ἡμῶν 
ὁ λόγος καθίκετο Luc. Nigr. 35; ἡ ὕβρις ob μετρίως μου καθίκετο Id. 
Tox. 46; καθ. τινος πικρότατα Ael. V.H. 14. 3; so, καθ. τινος σκύτει, 
κονδύλῳ to strike one with a whip, etc., Plut. Anton. 12, Alcib. 7. 2. 
καθ. τῆς ἐπιβολῆς to reach or gain one’s purpose, Polyb. 2. 38, 8, cf. 4. 
50, 10; absol., τειχίζειν ἐπιβαλλόμενοι καθίξονται they will succeed, 
Id. 5. 93, 5. 

καθιλαρύνω, strengthd. for ἱλαρύνω, Suid.; καθιλαρεύω, Eccl. 

καθιμάω [1], to let down by a rope, αὑτόν Ar. Vesp. 379, 395; κηλώ- 
veov Arist. Mech. 28, 2; τὸν τράχηλον .. καθιμήσας, of the heron, 
Babr. 94. 3:—Pass., és τὸ Καπιτώλιον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καθιμῆσθαι Dio 
C. 45. 2. 

καθίμησις, ews, 4, α letting down by a rope, Plut. 2. 264 E. 

καθιμονεύω, = καθιμάω, Hesych. 

καθίξω, Dor. aor. 1 subjunct. of καθίζω. 

καθιππάζομαιν, fut. ἄσομαι : Dep.: I. trans. to ride down, over- 
run with horse, καθ. τὴν χώρην Hat. 9. 14. 2. to ride down, 
trample under foot, like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 731, 779; later, 
c. gen., «. φιλοσοφίας Diog. L. 4. 47: cf. καθιππεύω. 11. also as 
Pass., pf. καθιππάσθαι, Macho ap. Ath. 581 Ὁ, sensu obscoeno. 

καθίππευσις, ews, ἡ, a riding down upon, Dion. Η. 9. 9. ᾿ 

καθιππεύω, -- καθιππάζομαι, to ride over, overrun with horse, τὰ πεδία 
Dion. H. 3. 26, cf. Hdn. 6. 2; of fish, κῦμα καθ. Opp. H. 2. 515 = 
Pass., ποταμοὶ καθιππεύονται frozen rivers are ridden over, men ride 
over them, Arist. Mirab. 168, Hdn. 6. 7. 2. to ride down, trample 
under foot, ᾿Αργείων στρατόν Eur. Phoen. 732. 

καθιπποκρᾶτέω, =sq., Poll. 1. 164., 9. 141. 

καθιππομᾶχέω, to conquer with horse, Poll. 9. 141. 

καθιπποτροφέω, to squander in keeping horses, Isae. 55.22; cf. κατά E. VI. 


- καθίπταμαι, v. καταπέτομαι. 


καθίπταξις (fors. καθίππαξιΞ), ews, ἡ, Lacon. name for acavaleade, Hesych. 
Kd0to1s, ews, 4, a sitting down, Plut. 2.158 B. II. a sitting 
idle, from grief, Ib. 609 B. : 
κάθισμα, τό, the part on which one sits; in pl. the buttocks, Schol. Aeschin. 
2. a seat, Byz. II. a swarming, μελισσῶν Eust. Opusc. 
58.70. III. sediment, Schol. Nic. Al. 95. IV. in Eccl., 1. 
the cell of a monk, also καθισμάτιον, τό. 2. a portion of the 
Psalter sung at once, followed by a pause or rest, v. Suicer. s. v. 
καθιστάνω, found for καθίστημι in inf., Isae. de Menecl. Her. § 29, 
Lys. 171. 16., 176. 38., 180. 7, C. 1. 3065. 22; impf., Diod. 15. 33; so 
καθιστάω, inf. καθιστᾶν Diod. 19.15; part. καθιστῶντες (v. 1. --ἰστά- 
vovres) Act. Ap. 17.15. 
καθίστημι, A. in Causal sense; of Act., the pres., impf., fut.; of 
Med., the fut. (Paus. 3. 5,1), the aor. 1, and sometimes the pres. (v. 
infr. A. 11. 2); also more rarely the pf. καθέστἄκα, Hyperid. Eux. 38, 
Dion. H. de Dem. 54, Diod., etc.: (v. sub ἵστημι). To set down, xpn- 
τῆρα καθίστα Il. 9. 202; νῆα κατάστησον stop it, bring it to land, Od. 
12.185; «. δίφρον to stay or station it, before starting for the race, 
Soph. El. 710; ποῖ δεῖ καθιστάναι πόδα ; Eur. Bacch. 184, cf. Xen. An. 
7. 7, 22:—-in Med., [λαῖφος] κατεστήσαντο βοεῦσι steadied it, h. 
Hom. Ap. 407. 2. to bring down to a place, τούς μ᾽ ἐκέλευσε 
Πύλονδε καταστῆσαι to bring them down to Pylos, Od. 13. 2745 4K. 
τινὰ és Νάξον Hat. 1. 64, cf. Thuc. 4.78; πάλιν αὐτὸν x. és τὸ τεῖχος 
σῶν καὶ ὑγιᾶ Id. 3. 34; κ. τοὺς “Ἕλληνας els Ἰωνίαν πάλιν Xen. An. 1. 
4,13; and without πάλιν, to restore, ἐς φῶς σὸν κατ. βίον Eur. Alc. 
362 :—Pass., οὐκ ἂν ἀντὶ πόνων χάρις καθίσταιτο would be returned, 
Thuc. 4.86; ἃς (sc. τὰς κόρας) οὐδ᾽ ὁ Μελάμπους... καταστήσειεν ἄν 
Alex. Κρατ. 2. 3. to bring before a magistrate or king, Hdt. 
I. 209; v. infr. B. 1. Ὁ. II. ‘to set in order, of soldiers, Xen. 
An. I. 10,10; fo set as guards, Ib. 3. 2, 1, etc. 2. to ordain, 
appoint, κατέστ' ὕραννον εἶναι παῖδα τὸν ἑωῦτοῦ Hat. 5. 94, cf. 25 
the inf., κ᾿ τινα ὕπαρχον Id. 7. 105: ἄλλον 
[ἄρχοντα] ἀντὶ αὐτοῦ Xen. Cyr. 2.1,12, etc.; also, κατ, τινα εἰς ἀρχήν 
. : 3A2 
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Lys. 120. 30, etc., cf. Eur. Supp. 3523 ἐπὶ ἀρχήν Isocr. 260 A, cf. Ar. 
Av. 672; also, κ. ἐγγυητάς Hdt. 1. 196, Ar. Eccl. 1064; δικαστάς, 
ἐπιμελητάς, νομοθέτας Id. Pl. 917, Xen. Cyr. 8. 1, 9, etc. :—then of 
games and the like, γυμνικοὺς ἀγῶνας x. Isocr. 41 A:—so also in aor. 
med. to appoint for oneself, establish, institute, φρούρημα Aesch. Eum. 
406; τύραννον καταστήσασθαι παρὰ σφίσι αὐτοῖσι Hdt. 5. 92, 1; 
ἄρχοντας Xen. An. 3.1, 39, etc. ;—rarely c. inf., of καθιστάντες μουσικῇ 
.. παιδεύειν Plat. Rep. 410 B. b. esp. of political constitutions, 
to settle, establish, νόμους, τελετάς Eur. Or. 892, Bacch. 21, etc.; κατ. 
πολιτείαν, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. ordinare, constituere rempublicam, 
Plat., etc., v. Wolf Lept. p. 229; but also 20 set in order, arrange, πολι- 
τείαν Plat. Rep. 590 E:—in this sense also in Med., τοῦτο βουλευτήριον 
φρούρημα γῆς καθίσταμαι Aesch. Eum. 706; τὴν Ἱππίου καθίσταμαι 
τυραννίδα Ar. Vesp. 502; καθίστατο τὰ περὶ τὴν Μιτυλήνην ἣ αὐτῷ 
ἐδόκει Thuc. 3. 35, cf. 1. 76, 114., 8. 70; πρὸς ἐμὲ τὸ πρᾶγμα καταστή- 
σασθαι to settle it with me, Dem. 543. 15 :—Pass., ) .. κατασταθεῖσα 
δύναμις Isocr. 110 C. 8. to bring into a certain state, κατ. τὸ 
σῶμα to prepare the body for medicine, Hipp. 648. 40; so, κατ. δῆμον 
és μοναρχίαν Eur. Supp. 352; #. τινὰ és ἀπόνοιαν Thuc. 1.82; és φόβον 
Id. 2. 81; ἐς ἀπορίαν Id. 7.75; εἰς ἀνάγκην Lys. 96. 33; εἰς αἰσχύνην 
Plat. Soph. 230 D; eis ἐρημίαν φίλων Id. Phaedr. 232 D; εἰς ἀγῶνας Id. 
Apol. 24 C; τινὰ eis ἀσφάλειαν Isocr. 107 B; τίνας eis ἀγῶνα καθέ- 
στακα; Hyperid. Eux. 38, Lycurg. 148. 4: but also, κατ, τινὰ ἐν κινδύνῳ 
Antipho 136. 26; τὴν πόλιν ἐν πολέμῳ Plat. Menex. 242 A; τοὺς 
φίλους ἐν ἀκινδύνῳ Ken. Cyr. 4. 5, 28:—also, #. ἑαυτὸν és κρίσιν to 
present himself for trial, Thuc. 1. 131, cf. Lycurg. 148. 26; but, κατ. 
τινὰ els τοὺς ἀρχικούς to reckon him as one of .., Xen. Mem. 2. 1, 
9. 4. to make or render so and so, ψευδῆ γ᾽ ἐμαυτόν Soph. 
Ant. 657; τινὰ ἀμνήμονα, ἄπιστον Antipho 115. 29, Thuc. 1. 68, etc. ; 
kar. τι φανερόν Id. 2. 42, cf. 1. 22; ἐπίπονον τὸν βίον κατ. Isocr. 211 
Ο;---πὰ c. part., κλαίοντα καθιστάναι τινά to bring one to tears, Eur. 
Andr. 635 :—rarely c. inf., καθ. τινὰ φεύγειν to make him fly, Thue. 2. 
84, cf. Eur. Alc. 283 :—Med., τὴν ναυμαχίαν πεζομαχίαν καθίστασθαι 
Thue. 2. 89. 5. to restore, τὰς κόρας Alex. Kparev. 2:—and in 
aor. med., καταστήσασθαι εὐδαιμονίαν Isocr. 53 B. 6. τὴν ζόην 
καταστήσασθαι ἀπ’ ἔργων ἀνοσιωτάτων to get one’s living by .., Hdt. 8. 
105. 7. to make, continue, πάννυχοι -. διάπλοον καθίστασαν Aesch, 
Pers, 382; so in Med., κρυφαῖον ἔκπλουν οὐδαμῇ καθίστατο Ib. 385. 

B. intr. in aor. 2, pf., and plqpf. of Act. (also in fut. καθεστήξω, 
Thuc. 3. 37,102), and in all tenses of Med. (except aor. 1), and of Pass.: 
—+to be set, set oneself down, settle, és τόπον Hdt. 3.131; ὀδύναι és ὑπο- 
γάστριον καθίσταντο Hipp. 1235 C; of joints, ἐξίσταται καὶ καθ. goes 
out of joint and iz again, Id. Art. 784: simply, 20 be come to a place, és 
“Ῥήγιον Thuc. 3. 86; ὅποι καθέσταμεν Soph. O. C. 23. b. to 
come before another, stand in his presence, Pind. P. 4. 240; λέξον κα- 
ταστάς Aesch. Pers. 295 (unless it be taken in signf. 4), cf. Hdt. 1. 151; 
κ. és ὄψιν τινος Id. 7. 293; καταστάντες ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ἔλεγον Id. 3. 
46, οἴ. 156; καταστὰς ἐπὶ τὸ πλῆθος ἔλεγε Thuc. 4.84; cf. κατάστασις 
I, 3. 2. to be set as guard, Hdt. 7. 59, Soph. O. C. 355, Xen. An. 
4. 5,19, etc.: to be appointed, δεσπότης .. καθέστηκα Eur. H. F.142; 
στρατηλάτης νέος καταστάς Eur. Supp. 1216; κατ. χορηγός, στρατηγός, 
etc., Antipho 142. 31, Isocr., etc.; of πρόβουλαι καθεστᾶσιν ἐπὶ τοῖς 
βουλευταῖς Arist. Pol. 4.15, 12: v. sub κομιδῇ. 3. in a physical 
sense, fo settle, deposit a sediment, Hipp. 940 G, 945 F. 4, also 
to stand quiet or calm, of water, ὅταν ἡ λίμνη καταστῇ Ar. Eq. 865 ; 
πνεῦμα λεῖον καὶ καθεστηκός calm and settled, Id. Ran. 1003; ὁ θόρυβος 
κατέστη Hdt. 3. 80; ἕως τὸ πρᾶγμα κατασταίη Lys. 132. 8:—so, of 
persons, καταστάς composedly, Aesch. Pers. 295 (but v. supr. 2); cf. καθε- 
στηκότως; ἡ ψυχὴ καθίσταται Arist. Phys. 7.3,153; ὁρῶμεν [τοὺς ἐνθουσια- 
στικοὺς] .. καθισταμένους Id. Pol. 8.7,4; καθεστῶτι προσώπῳ with com- 
posed, calm countenance, Plut. Fab. 17; μαίνεσθαι καὶ ἔξω τοῦ καθεστη- 
κότος εἶναι Luc. Philops. 5 :—# καθεστηκυῖα, Cicero's constans aetas,middle 
age, Thuc. 2. 36; of καθεστηκότες those of middleage, Hipp.Aph.1243. 5. 
in pf. to come into a certain state,to become, and in aor.and plqpf. to be, ἀντὶ 
φίλου πολέμιον κ. Hdt. 1.87; ἔμφρων καθίσταται Soph. Aj. 306; és 
μάχην Hdt. 3. 45; és πόλεμον ὑμῖν καὶ μάχην x. Eur. H. F. 1168; és 
πάλην δορός Id. Heracl. 159; és ἴησιν Hipp. 97 B; és κινδύνους Antipho 
118.5; ἐς φόβον Hdt. 8.12; és δέος, λύπην, Thuc. 4.108., 7.753 és 
ἔχθραν τινί Isocr. 202 D; εἰς ὁμόνοιαν Lys. 151. 2; καταστῆναι és συν- 
ἠθειάν τινος τὴν πόλιν ποιεῖν to make the city become accustomed to it, 
Aeschin. 23. 37 ;--ἀντιστασιώτης κατεστήκεε had been, Hdt. 1. 92, cf. 
9. 37; ἐν δείματι μεγάλῳ κατέστασαν 7.138; καταστάντων σφι εὖ 
τῶν πρηγμάτων 7. 132, cf. 2. 84; τίνι τρόπῳ καθέστατε; in what case 
are ye? Soph. Ο. T. το; φονέα με φησὶ .. καθεστάναι Ib. 703 ; ἄπαρνος 
δ᾽ οὐδενὸς καθίστατο Id. Ant. 435; κρυπτὸς καταστάς Eur, Ἀπάτ.τούᾳ; 
οἱ ἐν τούτῳ τῆς ἡλικίας καθεστῶτες Antipho 115. 4; ἐν οἵῳ τρόπῳ [ἡ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἀρχὴ] κατέστη how it came into being, Thuc. τ. 97, cf. 
96; ἀρξάμενος εὐθὺς καθισταμένου (sc. τοῦ πολέμου) from its first com- 
mencement, Thuc. 1. 1. 6. to be established or instituted, to pre- 
vail, exist, καί σφι μαντήϊον Διὸς κατεστήκεε Hdt. 2. 29; ἄγραι.. 
πολλαὶ κατεστέασιν Ib. 70, cf. 1. 200; ὅδε σφι νόμος κατεστήκεε 1.107; 
βροτοῖσιν ὃς καθέστηκεν νόμος Eur. Hipp. 91; c. inf., θεὸν ᾿Αμφιάραον 
πρώτοις ᾿Ωρωπίοις κατέστη νομίζειν Paus. 1. 34, 2:—hence in pf. part., 
existing, established, prevailing, τὸν νῦν κατεστεῶτα κόσμον Hdt. 1. 65 ; 
ἣν κατεστηκὸς οὐδὲν περὶ φόρου Id. 3.89; τοὺς κατεστεῶτας τριακοσίους 
the regular 300, Id. 7. 205; οἱ καθεστῶτες νόμοι Soph. Ant. 1113, Ar. 
Nub. 1400; τὰ καθεστῶτα the present state of life, Soph. Ant. 1160; 
also existing laws, customs, usages, the established constitution of a state, 
Plat. Legg. 798 B, Isocr. 151 B; τὰ κατεστεῶτᾳ Hd 
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καθίστημι ---- καθοράω. 


Andoc. 21. 16. 8. io stand against, oppose, πρός τινα Polyb. 25. 2, 
5 :—so in Pass., Τιτήνεσσι κατέσταθεν Hes. Th. 674. 
C. aor. 1 med, and sometimes pres. med. are used in trans. sense, v. 
supr. A. II. 2, sq. 
καθιστήριον, τό, a seat, Schol. Ar. Eccl. 729, Hesych. 
καθιστής, 6, a rider, Macar. 
καθιστορέω, strengthd. for ἱστορέω, Geop. 15. 2. 
καθιστόρησι, ews, ἡ, investigation, Theod. Metoch. 
καθό, Adv. in use for καθ᾽ ὅ, -- καθά, in so far as, according as, Lys, 213. 
19, Arist. Metaph. 4. 18, 1, Diod. Excerpt. 582. 83, etc. II. so 
that, Plat. Soph. 267 D, Plut. 2. 51 B. 
καθοδηγέω, to guide, Plut. Cato Ma. 13; c. acc., Id. 2. 558 Ὁ. 
καθοδήγησιξ, ews, 7, =sq., Clem, Al. 304. 
καθοδηγία, 7, a leading, guidance, Strabo 90. 
Kaodyyés, ὁ, a guide, skewer, Orph. H. 7. 8, Apollod. 3. 4,1. 
κάθοδος, Ion. κάτοδος, ἡ, a going down, descent, Plut. 2. 378 E, Luc. 
Nec. 2: a way down, Id. D. Mort. 27.1:—of things eaten, ἐν τῇ κ. ἡ 
ἡδονή Arist. P, A. 4. II, 4. 2. ἡ κ. ἡ ἐπὶ θάλασσαν, like sard- 
βασις, Arr. An. I. 2, 4. II. a coming back, return, Eur. H. F. 19, 
Thue, 3. 114; esp. of an exile to-his country, Hdt. 1. 60, 61, al., Thue, 
3. 85., 5. 16, etc.; κ. καὶ ἄδεια Id. 8. 81. III. -- περίοδος, Lxx 
(Eccl. 6. 6), Phot. 
καθολικός, 7, ὄν, (κάθολος) general, καθολικῷ λόγῳ -- ὡς καθόλου 
εἰπεῖν, Arist. Plant. 2. 6,1; κ. ἔμφασις (ν. sub voc.) Polyb. 6. 5, 3, cf. 
1.57.4: κι καὶ κοινὴ ἱστορία 1d.8. 4,11; κ. περίληψις Dion. H.deComp. 
12; κ΄ λόγοι, general, opp. to special (εἰδικοί), Sext. Emp. P. 2. 84; 
νόμος κ. Philo 2.172; «. ἐπιστολή an Epistle general, Ἐυ5. H.E. 4. 15, 
etc.; so, τὰ «. Ib. 3.33 ἡ κ΄. ἐκκλησία the universal Church, Cyrill. 
Hieros. Catech. 18, etc.; #. προσῳδία, v. sub καθόλου :---Αἀν, --κῶς, 
generally, Arist. Plant. 2. 8, 9, Polyb. 4.1, 8; Comp. -ὦτερον, Id, 3. 
37, 6. II. as Subst. a financial officer, controller, Eus. H. E. 
10. 6 :—hence καθολικότηπ, 7, his office and rank, Ib. 8. 11. 
καθολκεύς, éws, 6, (καθέλκω) a kind of bandage, Galen. 11. 476; 
also called καθολκός. 
καθολκή, 7, a drawing down of ships to sea, Aen. Tact.1o, Ath. 204 C. 
καθολκός, dv, (καθέλκω) drawing down, x. βρῖθος Poéta ap. Wernsd, 
Phil. P. 28; v. Lob. Phryn. 316. 
καθόλου, as Adv. on the whole, in general, for καθ᾽ ὅλου, as it is written 
in authors before Arist. (e. g. Philipp. ap. Dem. 251. 3); #. γράφειν, opp. 
to κατὰ μέρος, Polyb. 3. 32, 8; #. εἰπεῖν Plut. 2. 397C, εἴς. ; so, τὸ x. 
Diod. 1. 77, Plut. 2. often in the Logic of Arist., τὸ καθόλου a 
common noun, opp. to τὸ καθ᾽ ἕκαστον (a singular); λέγω δὲ x. μὲν ὃ 
ἐπὶ πλειόνων πέφυκε κατηγορεῖσθαι, καθ᾽ ἕκαστον δὲ τὸ μή de Interpr.7, 
1, cf. Metaph. 4. 26, 2: but also a wniversal, opp. to τὸ κατὰ μέρος (a 
particular), Rhet. 1. 2, 15, al.; πρότασις καθόλου a universal proposi- 
tion, An. Pr. 1.1, 2, sq.; ἡ #. ἀπόδειξις a universal proof, An. Post. 3. 
24,1; general, universal, used as a predic. like an Adj., x. eiatv αἱ dp- 
xat Metaph. 2. 6,7, sq.; τοῦτο γάρ ἔστι x. μᾶλλον Pol. 2. 6, 8; of κ. 
λόγοι, opp. to of ἐπὶ μέρους, Eth. N. 2. 7, 1, etc.;—so, ἡ τῶν x. πραγμά- 
των σύνταξις universal history, Polyb. 1. 4, 2, cf. 3. 32,83 ἡ κ΄ mpoog- 
δία, or ἡ καθόλου (sub. προσῳδία), also ἡ καθολικὴ πρ., name of a work 
of Hdn. on the Accents, often quoted by Gramm., of which the work 
of Arcadius or Theodosius περὶ τόνων is an abridgement. II. 
ob καθόλου, not at all, ne omnino quidem, Dem. 827.9; οὐδὲ #. Polyb. 
I. 20, 2. 
καθομηρεύω, =sq., Hesych. s. v. καθωμηρευμένα. 
καθομηρίζω, ἐο describe Homerically, Aristaen, 1. 3, 12. 
καθομϊλέω, fut. ἤσω, 20 conciliate by daily intercourse, to win the 
favour of, τοὺς γνωρίμους Arist. Pol. 5. 11, 33, cf. Plut. 2. 52 E, Id. Caes, 
15 (ubi olim καθωμάλισε pro καθωμίλησε), App. Civ. 5.63; also c. dat., 
x. τῷ πλήθει to associate with the people, Diod. 14. 70; 80, κ. τοὺς 
καιρούς or τοῖς καιροῖς, Lat. inservire temporibus, Ath. 513 B, Schol. 
Ar. Ran. 47, 546, 1001:—Pass., ὑπὸ Δημάδου καθομιληθείς Diod. 16. 
87. II. Pass. to be used in daily intercourse, to be current, ἣ 
καθωμιλημένη δόξα Polyb. 10.5,9; Ξαρδόνιος γέλως καθωμιλήθη became 
α proverb, Diosc. ΑἸεχ. 14: Adv., καθωμιλημένως Eust. Opusc. 302. 29. 
καθομολογέω, fut. ow, to confess or allow, esp. to one’s detriment, 
Plat. Crito 49 C, Gorg. 499 B. II. to promise, engage, vow, 
τὴν πίστιν τινὶ δοῦναι Andoc. 6. 37; ἀνάθημα τῷ θεῷ Luc. Phalar. 2. 
I. 2. to betroth, Κλαυδίαν τινί Plut. T. Gracch. 4; so pf. pass. in 
act, sense, τὴν ἀδελφὴν .. γυναῖκά τινι καθωμολογημένος Id. Crass. 333 
but the same in pass. sense, Id. Pomp. 47. 
καθοπλίξζω, fut. Att. 1, 0 eguip or arm fully, τῇ πανοπλίᾳ Aeschin. 
75. 33, cf Decret. ap. Dem. 265. 23, Plut. Philop. 9:—Med. to arm 
oneself fully, Polyb. 3. 62, 7, etc.; παντευχίας x. to arm oneself in.., 
Joseph. Macc. 3. 12 :—Pass. to be so armed, Xen. Cyr. 2.1, 11; θυμια- 
τηρίῳ καθωπλισμένος furnished with .., Joseph. Macc. 7. 117. 11. 
in Soph. El. 1086, the phrase τὸ μὴ καλὸν καθοπλίσασα is expl. by 
the Schol. καταπολεμήσασα τὸ αἰσχρὸν καὶ νικήσασα. 
καθόπλϊἴσις, ews, ἦ, a mode of arming, armour, Xen. Cyr. 8. 5, 6, 
Polyb. 6. 23,14: so καθοπλισμός, 6, Id. 11.32, 7; of ἐν τοῖς βαρέσι 
«. Id. 3. 113, 7, etc. 
καθορᾶτικός, 7, dv, able to see into: keen-sighted, Poll. 9. 141. 
καθοράω, Ion. κατ--: impf. καθεώρων Xen. Cyr. 3. 2, I, Ion. 3 sing. 
κατώρα Hdt. 7. 208: pf. καθεόρακα : fut. κατόψομαι, pf. κατῶμμαι 
Plat. Rep. 432 B; aor. 1 κατώφθην Id. Phileb. 46 Β :—for the aor. act. 
v. κατεῖδον. To look down, ἐξ Ἴδης καθορῶν Il. 7. 21., 11. 3373 ἐπί 
τινος Hdt. 7. 44; so in Med., ἐπὶ Θρῃκῶν καθορώμενος αἷαν 1]. 13. 
II, trans. to look down upon, ὅσους or ὁπόσους ἠέλιος καθορᾷ 
168, 850, cf. 616, Xen. Cyr. 3. 2, 10; ὑψόθεν τὸν 


καθορίζω -- καί. 


τῶν κάτω βίον Plat. Soph. 216 C, εἴς. :—so Hom. in Med., Τροίην κατὰ 
πᾶσαν ὁρᾶται 1]. 24. 201. 2. to have within view, to see, perceive, 
Hdt. 7. 208., 9. 59, Ar. Nub. 326, Plat., etc. :—Pass., Thuc. 3. 20, 112, 
Plat., etc, . 3. to look to, observe, Pind. Ῥ, 9. 87, Aesch. Supp. 1059; 
καθορᾶν τι ἔν τινι to observe something therein, Plat. Legg. 905 B, cf. 
Gorg. 457 C; ἵν᾽ ἃ πανουργεῖς μὴ καθορᾷ σου that ke may not observe 
thy knavish tricks (ἃ πανουργεῖς being Ξ--τὰ πανουργήματα), Ar.Eq. 803 
also, «. τὰς τρίχας εἰ .. , to look and see whether .., Hdt. 2. 38. 4 
to explore, τὰ ἄλλα Hdt. 3. 17, cf. 123. 5. to regard, reverence, 
τὸ τοῦ θεοῦ κράτος LXx (3 Macc. 3. 11). 

καθορίζω, to bound, define, Hesych. 

καθοριστικός, 4, dv, fit for defining, definitive, Clem. Al. 861. 

καθορμάυ, --ὁρμάω, Anth. P. append. 52. 

καθορμίζω, fut. Att. 1: to bring a ship into harbour, bring to anchor, 
καθώρμισαν [τὰς vais] πρὸς τόπον Polyb. 1. 53, 10; τὸν στόλον els τὸ 
γεώριον Plut. Cato Mi. 39 :—Pass., with aor. med., ¢o come into harbour, 
put in, ἐς τόπον Thuc. 3. 32., 6. 97, etc.; aor. pass., Polyb. 1. 21, 5, 
ete. ; im’ ᾿Ακραγαντίνων (Cobet ὑπ᾽ ἀκραν τινα) καθωρμίσθησαν Polyaen. 
6. τό, 4. 2. metaph., ἐς τάσδε σαυτὸν πημονὰς καθώρμισας hast 
brought thyself to such miseries, Aesch. Pr. 965 (Med. Ms. καθώρ .. οσας, 
whence Herm. «aroupicas) ; καθ. ἑαυτὸν εἰς ἡσυχίαν Plut. 2. 455 C:— 
Pass., καθώρμισται ἡ κύστις én τῶν νεφρῶν is suspended from them, 
Arist. P. A. 3. 9, 7. 

καθόρμιον, τό, = ὅρμος, a necklace, Lx (Hos. 2. 10), Phot., Suid. 

καθοσιόω, like καθιερεύω, to dedicate, ἄγαλμα Poll. 1. 11:—Med., ὃν 
θεῷ καθωσιώσατο Eur. 1. T. 1320:—Pass., ἐπεὶ δὲ βωμῷ πόπανα καὶ 
προθύματα καθωσιώθη Ar. Pl. 661, cf. Dion. H. 2. 23; καθωσιωμένος 


τινί devoted to him, of a person, Hdn. 7. 6, cf. Eus. H. E. 9. 1. 2. 
κ. πόλιν καθαρμοῖς to purify, Plut. Solon 12. 

καθοσίωσις, ews, ἡ, dedication, ἀγαλμάτων Poll. 1. 11. 2. 
devotion, fidelity, ἡ σὴ κι, as a title, Eus. H.E.9.1., 10. 5. II. 


crimen laesae majestatis, Byz., cf. Suid. s. v. εὐνοῦχος. 

καθόσον, for καθ᾽ ὅσον, in so far as, inasmuch as, Thuc. 6. 88, etc. 
In the best Edd. now written divisim. 

καθότι, Ion. κατότι, for καθ᾽ ὅ τι, in what manner, Hat. 7. 2, Thue. 1. 
82, etc.: so far as, inasmuch as, Polyb., etc. In the best Edd. now 
mostly written divisim. 

καθοῦ, imper. aor. 2 med. of καθίημι. II. imper. of κάθημαι. 

καθυβρίξζω, Ion, kar—: fut. Att. εὦ :—to treat despitefully, to insult or 
affront wantonly, c. acc., Soph. El. 522, Eur. El. 698; κ. ταῦτα αὐτόν 
Id. Bacch. 616 ; τὸν δῆμον Ar. Ach. 631:—also c. gen., Soph. O. C. 960, 
Ph. 1364; καθυβρίζεται τοιαῦτα τῶν χειρωνακτῶν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 
such are occasions of the artificers being mocked, Hipp. Acut. 391:—also 
c, dat., Hdt. 1. 212, Paus. 4. 27, 3; also, κ. eis θυγατέρας (but prob. 
tas should be read for eis) Dion. H. 11. 2:—Pass., absol., fo wax wanton, 
Soph. O. C. 1535. 

καθυβριστέον, verb. Adj. one must insult wantonly, Clem. Al. 220. 

καθυγραίνω, to moisten well, Arist. Probl. 1. 39, Theophr. C. P. 6. 18, 
Io, Plut. :—Pass., Theophr. C. P. 1. 13, 6; of the bowels, to be relaxed, 
Hipp. Aph. 1250, etc. 11. to liquefy, τὰ σκληρότατα Plut. 2. 953 
D:—Pass., Ib. 

καθυγρασμός, 6, a thorough moistening, Aét. p. 93. 34. 

κάθυγρος, ov, very wel, Flinn. Aph. 1255; of plants which grow in 
wet places, Theophr. H. P. 1. 4, 2; «. τῇ σαρκί Diod. 5. 28. 

κάθυδρος [Ὁ], ov, very watery, full of water, x. κρατήρ Soph. O. C. 
158 (cf. κρατῆρές εἶσιν infr. 472); «. χωρίον Polyb. 5. 24, 4. 

καθύλακτέω, to bark at one, Plut. 2. 969D; τινος Basil. 

καθυλίζω, fut. ἔσω, fo strain or filter, τὸν οἶνον Ath. 420 Ὁ. 

καθυλομᾶνέω, fo shoot into too luxuriant foliage, run all to wood, Hipp. 
1276. 41, Clem. Al. 138. 

καθυμνέω, to sing of much or constantly, Cleanth. 6, Diod. 11. 11, 
Plut. 2. 1098 B, 1117 A. 

καθύομαι, Pass. to be rained upon, apodpois ὄμβροις Steph. B. 

καθυπάγω, to reduce utterly, destroy, Manass. Chron. 2775 :—Pass., 
δουλείᾳ πόλιν καθυπηγμένην Eus. V. Const. 1. 26. 

καθυπάρχω, strengthd, for ὑπάρχω, Plut. Cicero 23. 

καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω, Eumath. p. 242, Byz. 

καθυπεμφαίνω, = ὑπεμφαίνω, to indicate slightly, Eumath. pp. 129,130 
(with v.1. καθυποφαίνων, Eust. Opusc. 321. 51. 

καθυπενδίδωμι, strengthd. for ὑπενδ--, Nicet. Annal. 6. 2. 

καθυπερᾶκοντίζω, to overshoot completely, iv’ of Θεοὶ τοὺς Γηγενεῖς... 
καθυπερήκοντισαν Ar. Av. 825. 

καθυπερέχω, fut. fw, to be muck superior, τινός to one, Eurypham. ap. 
Stob. 555. 41; τινί in or by a thing, Polyb. 2. 25, 9, Callicr. ap. Stob. 
486. 53; rarely c. acc., ἐξουσίαν x. Theano Epist. 8. 

καθυπερηφἄνεύω, strengthd. for ὑπερηφανέω, argument. Ar. Ach,:— 
so Med., Eust. 561. 1, Hesych. 

Καθύπερθε, post. before a vowel -θεν, Lob. Phryn. 284: Ion. κατύ- 
περθε: Adv. :—from above, down from above, δεινὸν δὲ λόφος καθ. 
evevev Il. 3. 337, cf. 22. 196, Od. 12. 442, Theogn., etc.; ἐκ μὲν τοῦ 
meBiov.., καθ. δέ... Thuc. 5. 59:—c. gen., x. μελαθρόφιν Od. 8, 
279. 2. over, on the top or upper side, above, opp. to ὑπένερθε, 
Od. το. 353; καθ. émippée floats atop, Il. 2. 754; κ- τῶν ὅπλων Hadt. 
7. 36:—to denote geographical position, Λέσβος ἄνω .., καὶ Φρυγίη 
καθύπερθε Il. 24. 545; c. gen., καθύπερθε Χίου above, i.e. north of, 
Chios, Od. 3. 170 :—in Prose, ἡ χώρη ἡ x. Hdt. 4. 8; ἡ #. ὁδός 1. 104, 
εἴς, ; τὰ x. the upper country, i.e. further inland, τὰ #. τῆς λίμνης 
Id. 2.5; τὰ x. τῆς θηριώδεος Ib. 32; τοῖς x. ᾿Ασσυρίων οἰκημένοις 1. 


104. 8. above, having the upper han Ἵ zee hs é ἢ 
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8. 60, 3; also of affairs, ἐλογίζετο... κ. of τὰ πρήγματα ἔσεσθαι τῶν 
“Ἑλληνικῶν Id. 8. 136; κακοὶ δ᾽ ἀγαθῶν καθύπερθεν Theogn. 679; 
μόχθου καθ. superior to misery, unconquered by it, Pind. P.9. 55; Cans 
μοι καθ. χειρὶ καὶ πλούτῳ τεῶν ἐχθρῶν Soph. El. 1090; also, κ. 7.. 
Ηάι. 8. 75. II. of Time, before, c. gen., Id. 5. 28. Cf. ἄνω. 

καθυπερτερέω, of stars, fo be ix ascension, Porphyr.: to be in the ascen- 
dant over, τινος Manetho 6. 687, Arethas in Apoc. I. 

καθυπερτέρησις, ews, ἡ, a being in ascension, Procl, par. Ptol. p. 179. 

καθυπέρτερος, a, ον, Jon, katum-, ἡ, ov, Comp. Adj.: (καθύπερθε) : 
above, Σεληναίης Manetho 6. 604. II. commonly metaph. having 
the upper hand, superior, x. γίγνεσθαι τῷ πολέμῳ Hat. 1. 65, 67, 68, 
cf. Thuc. 5.14; «. τῶν Περσέων γινόμενα τὰ πρήγματα Hat. 7. 233, 
cf. Thuc. 7.56; θεοῖς δ᾽ ἔτ᾽ ἰσχὺς καθ. Aesch. Theb. 226; κ. Ζεύς 
Theocr. 24. 97: c. gen., πόλις x, τῶν ἀντιπάλων Xen. Mem. 4. 6, 14, 
cf. Theocr. 24. 98, etc.:—neut. καθυπέρτερον as Αἀν.,-- καθύπερθε, 
Theocr. 2. 60.—Sup. καθυπέρτατος, 7, ov, highest, ἐν τῇ κατυπερτάτῃ 
τῆς γῆς Hdt. 4. 199. 

καθυπηρετέω, strengthd. for ὑπηρ--, Eumath. g. 4, etc.:—Med., χεῖρες 
καθυπηρετούμεναι Schol. Plat. p. 62. 

καθυπισχνέομαι, strengthd. for ὑπισχ--, Luc. Hermot. 6, etc. 

καθυπνήξ, és, = κάθυπνος, Nic. Al. 434. 

καθύπνιος, ov, happening in sleep, Oenom. ap. Eus. P. E. 219 D. 

κάθυπνοϑ, ov, fast asleep, Parmeno ap. Ath. 221 B, Arist. Probl. 3. 34, 2 

καθυπνόω, Ion. κατ--, to be fast asleep, fall asleep, Hat. 4. 8., 7.12, 
15, 16, Xen. Mem. 2.1, 30:—so in Pass., κατυπνωμένος asleep, Hat. 3. 
69., 7. 14, 17. 

ἐἀθυτν τις ews, ἡ, a falling asleep, Arist. Probl. 11. 17, 2. 

καθυποβάλλω, to subject, subdue, Eust. 1406. 41, Suid., Byz. 

καθυπογράφω, strengthd. for ὑπογρ-, Phot., Eust. 974. 13. 

καθυποδείκνυμι, strengthd. for ὑποδ--, Eust. Opusc. 109. 52, 

καθυποδέχομαι, strengthd. for ὑποδ--, Eumath. 6. 16. 

καθυποδύω, strengthd. for ὑποδ--, Eust. Opusc. 291. 27. 

καθύποκειμαι, strengthd. for dréx-, Artemid. Onir. I. 1. 

καθυποκλέπτω, strengthd. for ὑποκλ--, Eumath. 9. 20. 

καθυποκλίνω, strengthd. for ὑποκλ--, cited from Jo. Chrys. 

καθυποκρίνομαι [7], Dep. to subdue by histrionic arts, Dem. 449. 16; 
x, Tas βουλήσεις τῶν ποιημάτων to destroy by their mode of acting, 
Dion. H. de Dem. 53; cf. καταυλέω, κατορχέομαι. II. καθυποκρίνε- 
σθαι εἶναι .., to pretend to be some one else, καθυποκρίνεται ᾽᾿Ἐνιπεὺς 
εἶναι Luc. D. Marin. 13. 2; also, «. φιλίαν to counterfeit it, Philo 2. 520; 
τὴν σεμνότητα Himer. p. 68. 

καθυπομένω, strengthd. for ὑπομένω, Byz. 

καθυπονοέω, fo suspect, c. acc., Iambl. de Myst. 

καθυποπίπτω, strengthd. for ὑποπίπτω, cited from Longus. 

καθυποπτεύω, -- ὑποπτεύω, to suspect, Arist. Rhet. Al. 5, 1. 

καθυποσαίνω, Eumath. 4.18; καθυποσκελίξω, Nilus Ep. 275; καθυ- 
ποσπάω, Eust. Opusc. 206. 34; -στὶβίζω, dub. in Nicol. Dam. p. 20 
Orell. ; -στρέφω, Eccl. ;—all strengthd. for ὗποσ--. 

καθυποτάσσω, Att.-rrw, to make quite subject, Eus. V. Const. 1.46, etc. 

καθυποτρέχω, Eumath.5.5; καθυπουργέω, Id.1.8; strengthd. for da. 

καθυποφαίνω, strengthd. for ὑποφ--, Eust. Opusc. 189. 94. 

καθυποψιθύρίζω, strengthd. for ὑποψ--, Eumath. 4. I. 

καθυστερέω, to come far behind, c. gen. pers. et rei, κ. Twos τῆς θερα- 
πηΐης Hipp. 1277. 45; also c. dat. rei, Polyb. 24. 7, 5, etc.; c. dat. modi, 
#. πολὺ τῇ διώξει in pursuit, Plut. Crass. 29; soc. acc., LX (Ex. 22. 
29) 2. c. gen. objecti, «. τῆς καταστάσεως τῶν ὑπάτων to come too 
late for .., Polyb. 11. 33,8; πάντων Id. 5.17, 73 τῆς ἐκτάξεως Id. το. 
39,5, cf. Diod. 5. 53, Strabo 653; θανάτου x. to be spared by death, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 16; κ. πάσης τροφῆς to come short of, Lxx 
(Sirac. 37. 20). 3. absol. to be behind-hand, μὴ καθυστέρει Menand, 
Monost. 396, cf. Polyb. 5. 16, 5, al. 

καθυστερίζω, =foreg., Geop. 2. 13. 

καθυφαίνοω, fo interweave, weave in, Lxx (Ex. 28. 17) :—Pass. to be 
inwoven, Ib. (Judith. 10. 21); χρυσῷ καὶ ἄνθεσι Eus. V. Const. 4. 7. 

καθύφεσις, ἡ, collusion, Lat. praevaricatio, Poll. 8. 143. 

καθυφίημι, strengthd. for ὑφίημι, to give up treacherously, καιρὸν ἐάν 
τις ἑκὼν καθυφῇ τοῖς ἐναντίοις καὶ προδῷ Dem. 343. 3, cf. 206. 17., 
854. 29, Luc. Prom. 5 :—esp., in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα to conduct 
it treacherously, compromise it, Lat. praevaricari, Dem. 563. 20; οὐ 
τῷ μὴ καθυφιέναι ταῦτα σεμνύνομαι Id. 262. 123 absol., καθυφέντων 
τῶν ἐναντίων when they let the action drop, Id. 652. 22 :—also intr. 
to fall back from, c. gen., Clem. Al. 287. II. Med., καθυφίεσθαί 
τινι to give way, give in, yield to any one, Xen. Hell. 2. 4,23; καθυφίεσθαι 
ἔν τινι to slacken in a thing, e.g. ἐν μάχαις, Polyaen. 8. 24, 1, cf. Luc. 
Abdic. 7. 2. we also find the Med., with pf. pass., used trans. like 
the Act., ef καθυφείμεθά τι τῶν πραγμάτων Dem. 30. 25 ; καθυφίεσθαι 
ἑαυτόν Polyb. 3.60, 4; ἐπ’ ἀργυρίῳ τὸ τίμημα καθυφειμένος Plut.Cic.8; 
οὐδὲν .. καθυφηκάμην Joseph. Β. J. 2.16, 4; of a physician, ἐο treat 
negligently, Luc. Abdic. 7. 

καθυφίσταμαι, Pass. fo be really consistent, Julian. Or. 163 Ὁ. 

καθυφοράομαι, Med., strengthd. for ὑφοράω, Sozom. Η. Ε. 2. 27. 

καθωπλισμένως, Adv. from καθοπλίζω, Schol. Ar. Pl. 325. 

καθωραΐζομαι, = ὡραΐζομαι, Phot. (ubi xarwp-), Suid. 

καθωρισμένως, Adv. of καθορίζω, definitely, Clem. Al. 861. 

καθώς, Adv.,=«a0d, Hdt. 9. 82, acc. to Mss.; but the word seems to 
belong to later Gr., as Arist.Probl. 10.10, Plant.1.1,8,N. T., etc.; being 
never used by Att. authors, Lob. Phryn. 426, Sturz Dial. Mac. 74 sq. 2. 


how, Act. Ap. 15.14. II. of Time, as, when, Ib. 7.17, cf. 2 Macc. 1. 31. 
Ginse Theocr. 29. 16. 
tron, 


used in two principal senses, either copulative, to 
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join words and sentences, and, Lat. et; or having relation to single | 
words or phrases, also, even, Lat. etiam: (cf. Skt. ka, Lat. que; a com- 
parison of τις, quis suggests also that of τε, καί). 

A. copulative, and, 1. merely joining words or. sentences to 
others going before, as, ἢ καὶ κυανέῃσιν én’ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων, Il. 1. 
528, etc.: for a more close combination, 7e.., καί... are used, ἄρκτοι 
γε καὶ λέοντες bears and lions, both as creatures of one hind; θαυμάζον- 
ται ὡς σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς γεγενημένοι they are admired as both wise 
and fortunate, i.e. wise and therefore fortunate: (but in Hom. τε καΐ are 
placed in the same clause, and also, Il. 4. 160., 21. 262; so too, ἠδὲ καί 
Οἀ. τ. 240; καί τε Il. 1. 521, etc.; and repeated, καί τε... καί τε.., 
Od. 14. 465) ----καί is repeated in Prose to string together two or more 
Nouns, αἱ δὲ ἔλαφοι καὶ δορκάδες καὶ of ἄγριοι oles καὶ οἱ ὄνοι οἱ ἄγριοι 
Xen. Cyr. 1. 4, 7; ὁ ὄχλος πλείων καὶ πλείων ἐπέρρει more and more, 
Ib. 7. 5,39; often to add epithets after πολύς, πολλὰ καὶ ἐσθλά Il. ο. 
330; πολλὰ καὶ μεγάλα Dem. 835.20; πολλοὶ καὶ ἀγαθοΐ, etc. 2. 
the word or words added by καί sometimes serve to limit or define those 
to. which they are added, πρὸς μακρὸν ὄρος καὶ Κύνθιον ὄχθον to the 
mountain and specially to... , h. Hom. Ap. 17, cf. Aesch. Ag. 63, Soph. 
Tr.1277; (sometimes in reverse order, πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν 
Ὄλυμπον Il, 5. 398): so also, to add by way of climax, θεοὶ καὶ Ζεύς, 
θεῶν .., καὶ Ποσειδῶνος all the gods, and above all.., Aesch. Pers. 
750, etc.; ἐχθροὶ καὶ ἔχθιστοι Thuc. 7.68; so also, τις καὶ ἄλλος 
Heind. Plat. Phaedo 58 D; τινὲς καὶ συχνοί Id. Gorg. 455 C; and, often, 
ἄλλοι τε καί..., ἄλλως τε καί .., v. sub ἄλλος II. 6, ἄλλως τ:---ὀλίγου 
τινὸς ἄξια καὶ οὐδενός, where we say, little or nothing, Plat. Apol. 23 A: 
—kat is also joined with the demonstr. Pron. οὗτος in the same sense, 
εἶναι .. δούλοισι, καὶ τούτοισι ὡς δρηπέτῃσι Hdt.6. 11, cf. τ. 147; καὶ 
ταῦτα and this too .., γελᾶν ἀναπείθειν, καὶ ταῦθ᾽ οὕτω πολέμιον ὄντα 
τῷ γέλωτι Xen. Cyr. 2. 2, 16, etc. II. at the beginning of a 
sentence, 1. in eager appeals, καί μοι δὸς τὴν χεῖρα and now ..! 
Il. 23.753 καί μοι λέγε -., καί μοι ἀπόκριναι .., καί por ἀνάγνωθι ..., 
Plat. Euthyphro 3 A, Gorg. 462 Β, and Oratt. 2. in questions, to 
introduce an objection, καὶ πῶς ..; but how..? nay how can it be? 
Pors. Phoen. 1373; καὶ δὴ τί... ; but then what..? Eur. Hel. 101; καὶ 
ποῖον ..; Soph. Aj. 462; καί τις εἶδε πώποτε βοῦς kptBaviras; Ar. Ach. 
86; so, κἄπειτ᾽ ἔκτας ; Eur. Med. 1398 :—so also without a question, Id. 
H. F. 509. 8. -- καίτοι, and yet, Ar. Eq. 1249. III. after 
words implying sameness or likeness, καί must be rendered by as, just as 
Lat. atgue or ac after aegue, perinde, simul, γνώμῃσι éxpéovro ὁμοίῃσι 
καὶ ov they had the same opinion as you, Hdt. 7. 50, 2, οἵ. 84; ἴσον 
or toa xai.., Soph. O. T. 612, 1187, Eur. El.g94; ἐν ἴσῳ εἶναι καὶ 
ei .., Thuc. 2. 60, εἴς. ; so also after words implying comparison, v. sub 
φθάνω IV. 1; or simultaneous action, v. sub ἅμα 1. 2. sometimes 
also without any word preceding, ἣν ἦμαρ δεύτερον .., καὶ κατηγόμην, 
where ὅτε might replace «ai, Soph. Ph. 355; παρέρχονταί τε μέσαι 
νύκτες καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ Hdt. 4. 181, cf. 3. 108., 4. 139. Iv. 
when «ai joins an affirm. clause with a negat., καὶ οὐ, καὶ ἥκιστα, etc., 
it acts like an adversative Particle, GAA’ ds τι δράσων εἷρπε κοὺ 
θανούμενος Soph. Tr. 160: it also carries on the negat. to the second 
member of a sentence, and so stands for οὔτε, Jac. Anth. P. p. 
697. V. in loose definitions of Number, about, καὶ és ἑβδομήκοντα 
μυριάδας, αὐξανόμενος γίνεται καὶ és ἑπτακαίδεκα πήχεας Hdt. 2. 
60, 68. VI. in Att., when «ai.., καί... ἀτε correlative, they 
answer to the Lat. cum.., tum.., not only.., but also.., as well 
so ., as also.., καὶ ἀεὶ καὶ νῦν, καὶ τότε καὶ νῦν Plat. Gorg. 523 
A, Phileb. 60 Β; καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλασσαν Xen. An. I. I, 
VII. by anacoluthon, ὡς φαμένη καὶ κερδοσύνῃ ἡγήσατ᾽ 
᾿Αθήνη, for ὡς ἔφη καί .., 1]. 22. 2417; ἔρχεται δὲ αὐτή Te.., καὶ τὸν 
υἱὸν ἔχουσα, for καὶ ὃ υἱὸς αὐτῆς, Xen. Cyr. 1.3, 1; ἄλλας τε κατη- 
γεόμενοί σφι ὁδούς, καὶ τέλος ἐγίνοντο Hat. 9. 104 :—also after par- 
ticiples put for finite verbs, τοιοῦτος dv, κᾶτ᾽ ἀνὴρ ἔδοξεν εἶναι, for 
τοιοῦτος ἦν, Kar’ .., Ar. Eq. 392, cf. Nub, 624. 

B.. influencing single words or clauses, also, ever, Lat. etiam, ἔπειτά 
με καὶ λίποι αἰών then let life also forsake me, i.e. life as well as all other 
goods, Il. 5. 685; τάχα κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόῳτο the innocent also, 
even the innocent, II. 654, etc., cf. 4. 161, etc.; very often in Prose 
with demonstr. Pronouns, καὶ αὐτοί they also, they likewise, Xen. An. 3. 
4,44; ‘Aylas καὶ Σωκράτης καὶ τούτω ἀπεθανέτην likewise died, Ib. 2. 
6, 30, cf. 4.1, 27, cf. καίτοι 1 :---ῖΠ6 construction may be expl. from 
the antithetic phrases οὐ μόνον .., ἀλλὰ Kal... , not only... , but also.. , οὐ 
μᾶλλον .., ἢ καί... ;—though the Att. even in strong emphasis omit καί 
after ἀλλά, Wolf Lept. p. 257: so Lat. non modo..or non solum.., 
sed (for sed etiam) .. , Passow ad Tac. Germ. 10. 15; cf. καί γάρ. 2. 
in Greek, this καί is often repeated both in the anteced. and relat. clause, 
where we put also in the anteced. only, σκέψαι, ἐὰν dpa καὶ σοὶ ξυν- 
δοκῇ ἅπερ καὶ ἐμοί Plat. Phaedo 64 Ὁ, cf. Il. 6. 476, Xen. An. 2. 1, 22: 
but sometimes the relat. clause is left unexpressed, λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος 
(sc. ὡς καὶ ἔγώ) Od. 21. 152 :—sometimes καί stands in the relat. clause 
only, when we put also in the anteced. only, ἀνδρεῖός που οὗτος, ὃν 
καὶ σὺ λέγεις this man also, of whom you speak, Plat. Lach. 191 A; 
esp. in the phrases εἴπερ zis καὶ ἄλλος, Id. Phaedo 66 A; ὥς τις καὶ 
ἄλλος Xen. An. 1. 3,153 εἴπερ ἄλλῳ τῳ πειθοίμην dv, καὶ σοὶ πείθομαι 
Plat. Prot. 329 B. 8. often in apodosi, after temporal Con- 
junctions, ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥα .., καὶ τότε δή .., Il. 1. 494, cf. 8. 68, Od. 
14,111; also after εἰ, Il. 5.897; so, sometimes, in Prose, ds δὲ ἔδοξεν, 
καὶ ἐχώρουν Thuc. 2. 93 :—in Lxx and Ν. T. (prob. =Hebr. vé) as simple 
apodasis, then, v. Joseph. 3. 8., 4. 6, 7, etc. II. in this usage, 
καί often serves to increase or diminish the force of words, θεὸς καὶ 
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δόμεναι καὶ μεῖζον ἄεθλον (i.e. ἄλλο καὶ μεῖζον) 23. 551, cf. 386; ὃς 
νῦν γε καὶ ἂν Διὶ πατρὶ μάχοιτο (i.e. ἄλλοις τε καὶ Ari) 5. 362: but 
often no such explanation can be given, 4 καί μοι νεμεσήσεαι; wilt thou 
indeed be angry? Od. 1. 389; ἐν τῷδε κἀχόμεσθα .. λύγῳ; are we in- 
deed bound ..? Eur. Heracl. 498, cf. Bacch. 616; often with Advs., καὶ 
κάρτα, καὶ λίην at the beginning of a speech, γε} surely, Il. 19. 408, Od. 
1. 46., 3. 203; so, καὶ μάλα, καὶ πάλαι, καὶ πάνυ, etc., Elmsl, Heracl. 
386 :—when it diminishes, it may be rendered by even so much as, were 
it but, ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι Od. 1.58; οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν Ar. Nub, 528. 2. after interrogatives, πῶς; τίς; etc., where it 
may be translated ¢el/ me further, Lat. dic praeterea, see examples in 
Pors. Phoen. 1373, where he distinguishes πῶς καί... ; from καὶ πῶς... ; 
v. supr. A. 11. 2. 8. so εἰ καί must be distinguished from καὶ εἰ, 
the former being used to express a condition, which, though not disputed, 
is represented as of little moment, even if, notwithstanding; the latter to 
shew that the condition is itself altogether improbable, cf. Il. 4. 347., 5. 
351, Od. 13. 292., 16. 98 with Il. 5. 410, Od. 6. 313., 8. 139.—(This 
remark does not apply to cases where εἰ and καί each exert their force 
separately, as, εἴ περ ἀδειής τ᾽ ἐστί, καὶ ci.., and if.., Il. 7. 117, 
etc.) 4. as, in Greek, the Participle is often used for εἰ with the 
Verb, it follows that καί before a Participle may represent either καὶ 
εἰ ., or εἰ wat... , and may be rendered by though, although, albeit, as, 
Ἕκτορα καὶ μεμαῶτα μάχης σχήσεσθαι ὀΐω, for ἣν καὶ μεμάῃ, how much — 
soever he rage, although he rage, Il. 9. 655; so, τί σὺ ταῦτα, καὶ ἐσ- 
θλὸς ἐών, ἀγορεύσεις; (for εἰ καὶ ἐσθλὸς ef) Il. 16.627, cf. 13.787, Od, 2. 
343, Walck. Phoen. 277; φεύγουσι καὶ πολλοὶ ὄντες they fly, although 
they are many, Plat. Phaedo 58 D.—In all these cases καίπερ might be 
used, but they are not equivalent, for (ε. g.) in Xen. An. 1. 6, 1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could not stand.—In Att. καί passes into the 
sense of καίτοι, when it begins a parenthetical sentence, Wolf Lept. p. 238. 

C. Position:—xai and, is by Poets sometimes put after another 
word, like Lat. et, as, ἔγνωκα, τοῖσδε κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω, for καὶ 
τοῖσδε οὐδέν Aesch. Pr. 51, ubi v. Dind. 2. καί, also, sometimes 
goes between a Prep. and its case, ἐν καὶ θαλάσσᾳ Pind. O. 2. 51. 3. 
as καί always belongs to what follows, it is very seldom put at the end 
of a verse, as in Soph. Ph. 312, Ar. Vesp. 1193. 

D. The compds. and combinations of xaé, as καὶ yap, καί ye, καὶ 
εἰ, καί Tot, etc., follow in alphabetical order. 

EB. Crasis: with a, as κάκ, κἀγαθοί, etc.; with ε, as κἀγώ, κἄπειτα, 
etc.; with 7 only in the fem. Art., x7; with 0, as xd, χῶστις, etc. ; 
with v in the pron. ὑμεῖς, χὐμεῖς ; with ὦ in the pron. @, x@; with αι, 
as κᾳσχρῶν ; with av, as καὐτός ; with εἰ, as κεῖ, κεῖς, κᾶτα ; with ed-, 
as κεὐγένεια, κεὐσταλής ; with ot in the pron. χοὶ; with ov in χοῦτος, 
κοὺ, κοὐδέ, and the like. 

καιάδας, ov, Dor. a, 6, a pit or underground cavern at Sparta, into 
which state-prisoners or their corpses were thrown, like the Athen. βάραθρον, 
Thuc. 1.134, cf. Paus. 4.18, 4, Plut. Ages. 19. The form kavdrras or 
kavéras is read in Strabo 233, 367, Eust. 1478. 45; and katerés, a fissure 
in the earth, Strabo 367 ;—-whence in Od. 4.1, Zenodot. read Aaxe- 
δαίμονα καιετάεσσαν full of hollows or abysses; (for κητώεσσαν, ν. 
κητώειΞ) :—whereas in Call. Fr. 224 Εὐρώτας καιετάεις is expl. by καλα- 
μινθώδης, abounding in mint, cf. Hesych. καίατα (pl.), Boeot. for 
καλαμίνθη. 

καὶ γάρ, for truly, to confirm a proposition which of itself is tolerably 
certain, Lat. efenim, Il. 3.188, Od. 18. 261, Hdt. 3.15, and Att.; also 
for else, Arist. Pol. 3. 9, 6:—the notion is strengthd. in καὶ γὰρ δή, for 
of a surety, Il. τό. 810; also, in Ep., καὶ γάρ fa 1.113; and in Att. 
καὶ γὰρ καί, καὶ γὰρ οὖν, καὶ γάρ τοι, Lat. etenim profecto, Plat. Prot. 
3170, Xen. An.1. 9, 8, etc. 

καὶ .. ye, v. sub ye 11.1.᾿ 

καὶ δέ, v. sub δέ 111. 

kai δή, καὶ δὴ καί, v. sub δή τι. 5. 

καὶ εἰ, by crasis kel, v. sub καί Β. II. 3. 

καιετάεις, καιέτας, καιετός, v. sub καιάδας. 

καϊκᾶ, crasis for καὶ αἴκα, Theocr. 3. 26. 

καικίας, ov, 6, the north-east wind, Arist. Meteor. 2. 6,12 and 21, 
Probl. 26.1, Mund. 4, 12 sq., Theophr. de Vent. 37; καικίας καὶ συκο- 
gavrias πνεῖ Ar. Eq. 437 (punning on κακίας). 

καὶ μήν, v. sub μήν 1. 2. 

καινίζω, fut. Att. ζῶ : (καινόξὴ :---ἰο make new, a word commonly to 
be translated by resolving καινίζω into ἔχω καινόν, φέρω καινόν, as, καί 
τι καινίζει στέγη the house has something new, strange about it, Soph. 
Tr. 867; καίνισον ζυγόν try on thy new yoke, handsel it, Aesch. Ag. 
1071; ἀμφίβληστρον ὡς ἐκαίνισαν how they handseled the net, to what 
use they first put it (taking Blomfield’s emend. for ᾧ σ᾽ ἐκαίνισαν, which 
Stanley translates ‘with which they lately caught thee’), Id. Cho. 492; 
x. εὐχάς to offer new, strange prayers, Eur. Tro. 889; πρῶτον ταῦρον 
ἐκαίνισεν first handseled the bull [of Perillus], Call. Fr. 119; κ. δόρυ 
Jirst to feel the spear, Lyc. 530. II. to innovate, ὥστε μηδὲν .. 
καινίζεσθαι C. 1. 4957. 62. III. to renovate, τὴν πόλιν Tb. 8679. 
—Cf. ἐγκαινίζω. 

καινίς, δος, 9, (καίνω) a knife, v.1. Luc. Asin. 40, v. Hdn. Epim. p. 63. 

καίνισις, ews, ἧ, renovation, τῆς καρδίας Theophyl. Sim. 

καινισμός, ὁ, innovation, Byz. 

καινιστήξ, οὔ, 6, an innovator, Eust. Opusc. 207. 47. 

Kawo-ypaidys, és, written in a new style, Philic. ap. Hephaest. p. 53. 

καινο-ειδῆς, és, in a new form, Origen. 

kawvé-Nexros, ov, new-fangled, Hdn. Epim. p. 3. 

καινολογία, ἥ, strange language or phraseology, Polyb. 38. 1, 1, Dion. 


ἀμείνονας ἵππους δωρήσαιτο (properly ἄλλους 9 igitized'’b V ᾿ 


ΠΟΘΙ ov, using new phrases, Eust. 1801. 27. 
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ae τ the New Court, at Athens, Ar. Vesp. 120; cf. Richter Pro- 
leg. p. 104. 

καινο-πἄθέω, fo suffer something inheard of, Plut. 2. 1106 A; cf. fevo-, 
δεινο-παθέω. 

καινο-πᾶθή, és, new-suffered : unkeard of, πήματα Soph. Tr. 1277. 
καινο- πηγῇ, ἐς, newly put together, new-made, Aesch. Theb. 642. 
καινο-πήμων, ov, new to misery, δμωΐδες Aesch. Theb. 363. 
καινοποιέω, Ρ. κεκαινμοποίηκα Polyb. 4. 2, 4:—to make new, renew, 
πόλεμον Polyb. 11. 5, 5; τὰ τῆς ὀργῆς Id. 22. 14,3; 4. ἐλπίδας gives 
new life to hopes, Id. 3. 70, 11; «. τά τινος ἁμαρτήματα to renew the 
memory of .., Id. 30. 4, 17, cf. 32. 14, 9, etc. II. to bring about 
new things, to make changes, innovate, πολλὰ x. ἡ τύχη Id. 1. 4, 8» 
etc.; absol., Luc. Prom. es 3, etc.:—Pass., τί καινοποιηθὲν λέγεις ; 
what new-fangled, strange words are these? Soph. Tr. 873, cf. Polyb. 
9.2, 43 τὰ καινοποιηθέντα the renovations, C. I. 4957. 44. 
καινοποίησιϑ, Eas, ἡ, renovation, regeneration, Eccl. 

καινοποιητήξ, οὔ, 6, an inventor of new pleasures, Xen. Cyr. 8. 8, 16. 
καινοποιΐα, 7), α complete change, περί τι Polyb. 4. 2, το. 

καινο-ποιός, dv, making new, renovating, Greg, Naz. 

καινο-πρᾶγέω, to do new or strange things, Eust. 36. 16. 
καινοπράγημα, τό, az innovation, Eust. Opusc. 296. 19. 
καινοπρᾶγία, ἡ, innovation: lust for innovation, Diod. 15. 8. 
καινοπρέπεια, ἧ, a mew look, novelty, Eust. 93. 31. 

καινο-πρεπήϑ, és, looking new, novel, σχήματα Hermog. :—of persons, 
like a novice, Plut. 2. 334 C.—Adv. -πῶς, in a newfangled manner, 
-πεστέρως λέγειν Arist. Metaph. 1.8, 11: Sup. -πέστατα Dio C. 79.11. 
καινός, 7, ὄν, new, fresh, Lat. recens, novus, καινὰ καὶ παλαιὰ ἔργα 
Hdt. 9. 26; κ. ὁμιλία Aesch. Eum. 406; καινοὺς λόγους φέρειν to bring 
news, Id. Cho. 659; τί δ᾽ ἐστὶ καινόν ; Soph. O. C. 722, cf. Ph. 52; 
τὰ κ. τοῖς πάλαι τεκμαίρεται Id. O. T. 916; θυτῆρα καινῷ καινὸν ἐν 
πεπλώματι Id, Tr. 613; περιϊόντες πυνθάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγοράν, 
λέγεταί τι καινόν ; Dem. 43. 8; ἐκ καινῆς (sc. ἀρχῆς) anew, afresh, 
Lat. de novo, Thuc. 3. 92:—esp. of πεῖν dramas, τραγῳδῶν ἀγωνιζο- 
μένων καινῶν Aeschin, 58. 31; and briefly, τραγῳδοῖς καινοῖς at the 
representation of the new Tragedies, ap. Dem. 243.17; τραγῳδῶν τῇ 
καινῇ [ἐπιδείξει] Id. 244.1; κυκλίων τῇ πρώτῃ Ο.1. 2671.20; καινῇ 
κωμῳδῶν, τραγῳδῶν, Ib. 2759. 11; whereas νέα κωμῳδία was the New 
Comedy, v. sub κωμῳδία, where another sense of καινὴ x. is mentioned :— 
Adv. -νῶς, newly, afresh, ΑἸεχ. Ὕπνος 1. 4. ΤΙ. newly-invented, 
newfangled, novel, strange, καινὰ προσφέρειν σοφά Eur. Med. 299 (v. 
sub μετονομάζω) ; x. θεοί strange gods, Plat. Euthyphro 3 B, cf. Apol. 
2406; κι τινες σοφισταί Id. Euthyd. 271 B; κ' καὶ ἄτοπα Id. Rep. 405 
D; καινά innovations, Xen. Cyr. 8. 8,16; οὐδὲν καινότερον εἰσέφερε 
τῶν ἄλλων he introduced as little of anything new as others, Xen. Mem, 
1.1, 3, cf. Plat. Phaedo 115 B; πεπόνθαμεν τὸ καινότατον Dem. 931. 
10 :--τὸ καινὸν τοῦ πολέμου the unforeseen turn which war often takes, 
Thuc. 3. 30:—70 καινότατον what is strangest, parenthetically, Luc. 
Nigr. 21; εἰ xpi) καινότατα μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰπεῖν Antipho 
110. 25 :—Adv., μὴ σὺ καινῶς μοι λάλει in new, strange style, Antiph. 
Μανδρ. 5, cf. Plat. Phaedr. 267 Β; καινοτέρως νοεῖν περί τινος Arist. 
Cael. 4. 2, 6 III. in Plut., κ. dvOpwros =novus homo, Cat. Ma. 
1; πράγματα «.=res novae, Cic. 14, cf. 2. 212 C. 

καινό-σπουδος, ον, fond of novelty, τὸ περὶ τὰς νοήσεις x. fondness for 
novelty of thought, Longin. 5. 1. 

καινο-σχήμων, ov, newly or strangely formed, Eust.1479. 57, Schol. 
Soph, Aj. 1398: καινοσχημάτιστος, ov, Eust. 141. 32. 

καινό-τἄᾶφον σχῆμα, for καινὸν σχῆμα τάφου, Anth. P. 7. 686. 

καινότηΞ, τος, 7, newness, freshness, Plut. Pericl. 13, Philostr. 
922. 2. novelty, λόγου Thuc. 3. 38; τῶν εὑρημένων Isocr. 208 B; 
χρὴ γὰρ εἰς ὄχλον φέρειν .. ὅσ᾽ ἄν τις καινότητ᾽ ἔχειν δοκῇ Anaxandr. 
Incert. 3; ἡ ἐν τοῖς σχηματισμοῖς x. Dion. H. ad Amm. Ep. 2. 3; pl., 
καινότητες novelties, Isocr. 23 A; ai x. καὶ αἱ ὑπερβολαὶ τῶν τιμῶν 
Dio C. 44. 3. ᾿ 
καινοτομέω, to cut fresh into, in mining, to open a new vein, Xen. Vect. 
4: 27 sq., Phot. II. mostly metaph. to begin something new, 
institute anew, τελετήν τινι Ar. Vesp. 876: absol. to make changes or 
innovations in the state, Lat. res novare, Id. Eccl. 584, Arist. Pol. 5. 6, 
8., 5.12, 17; so, Κ᾿ τι νέον Plat, Legg. 797 B, cf. 709 A; also, κ. περὶ 
τὰ θεῖα Id. Euthyphro 3 B,16A; περὶ τῶν θείων Ib. 5 A; κ. τὴν περὶ 
τὰ τέκνα καινότητα Arist. Pol. 2. 7, 1; οὐδὲν κ. to make no new or 
strange assertion, Dion. H. 7. 70 :—Pass., Plat. Legg. I. c., Dem. 1370.25. 
kawotopia, 4, an opening of new mines, Hyperid. Eux. 45 (et ibi 
Schneidew.), C. I. 162, cf. Poll. 3. 87., 7. 98. II. mostly metaph. 
a making anew, innovating on, ὀνομάτων Plat. Legg. 715 C: innovation, 
&. περὶ τοὺς λόγους Plut. Οἷα. 2; pl. innovations in the state, Lat. res 
novae, Plat. Legg. 949 E; κ. τῆς πολιτείας Polyb. 13.1, 2. 2.= 
καινότης, novelty, Id. τ. 23, 10: pl., Plut. Alex. 72. 
_ καινοτόμοβ, ov, (τέμνω) innovating, of Σωκράτους λόγοι ἔχουσι τὸ 
κομψὸν καὶ τὸ καινοτόμον are marked by cleverness and novelty, Arist. 
Pol. 2. 6, 6. IL. καινότομος, pass. new-begun, Hermog. 
καινοτροπία, ἡ, strangeness, Eust. 1200. 56. 

καινό-τροποξ, ov, new-fashioned, unusual, μῦθος Pseudo-Eur. Dan. 49; 
χειμών App. Civ. 5. 90; τραγῳδία Eust. Opusc. 269. 39. 
Katvoupyéw, to make new, Alciphro 3. 3. 2. to begin something 
new, Hipp. Vet.. Med. 17; τί καινουργεῖς ; what new plan art thou 
meditating ? Eur. 1. A. 2; «. λόγον to speak new, strange words, Ib. 
838; ἐπὶ τὸ καινουργεῖν φέρου haste on to new inventions, Antiph, 
*AAx. 1; mostly in bad sense, to make innovations, περί τι Xen. Hell. 6. 
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καινουργής, és, = καινουργός, Schol. Il. 9. 122. 
καινούργησις, ews, 7, =sq., Suid. 
Katwoupyia, ἡ, a making new: i 
Isocr. 125 C, cf. Dion, H. de Isocr. 9. 

καινουργισμός, 6, -- καινουργία, Suid., with v. 1. τ-ησμός. 

katvoupyés, dv, (*épyw) producing changes, πόλεμος Heliod. 9. 5; #. 
βάσανων inventing new tortures, Joseph. Macc. 11. 23. II. pass., τὸ κ. 
a novelty, Luc. Prom.3; τῶν κολάσεων τὸ πρὸς ὠμότητα x. Id.Catapl. 26. 

καινο-φἄνής, és, appearing new, λέξεις Eust. 39. 16. 

καινό-φῖλος, ov, often changing one’s friends, Phot., Suid. 

καινο-φρἄδήϑ, és, new-fangled, Eust. Opusc. 56. 1. 

καινοφωνέω, to use new words, Eust. 67. 6. 

καινό-φωνος, ov, new-sounding, λέξεις Eust. 1761. 23, etc. 

καινὄω (καινός) to make new, change, alter, τὰ ἐπιβουλεύματα Dio C. 
47.45 of language, Dion. H. de Thuc. 21:—Pass., of political changes. 
Thuc. 1.71; καινοῦσθαι τὰς διανοίας to have their minds revolutionised,. 
Id. 3. 82. ΤΙ. -- καινίζω, to use for the first time, to handsel, Hdt.. 
2. 100. IIT. to renew, C. 1. 8790. 

καί νύ Ke, and now perhaps, καί νύ κεν... ἄσπετον ἤρατο κῦδος, εἰ 
μή ..,, Il. 3.373, cf. 8.90, Od. 24. 50; so, καί νύ κε δή 1]. 17. 530: also 
followed by ef without μή, Od. 11. 317; by ἀλλά, Ib. 639:—with no 
apodosis, καί νύ κεν és δεκάτην γενεὴν ἕτερόν γ᾽ ἔτι βόσκοι 14. 325. 

καίνυμαι, Dep. to surpass, excel, c. acc. pers. et inf, modi, ἐκαίνυτο 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων νῆα κυβερνῆσαι he surpassed mankind in steering, Od. 3. 
282; also c, dat. rei, ἥ ῥα γυναικῶν φῦλον ἐκαίνυτο .. cidet τε μεγέθει 
τε Hes. Sc. 4; cf. dwoxatyupat.—Besides this impf., Homer more often 
uses the pf. and plqpf. κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι, used as 
pres. and impf., formed from *xa{w (v. sub fin.; ἐκάζοντο, καζόμενος 
occur in Nicet. Ann. 120, 141) :—éo excel one in a thing, c. acc. pers. et 
dat. rei, ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο Ἰπανέλληνας 1]. 2.530; ὃς ἡλικίην ἐκέκαστο, 
ἔγχεϊ θ᾽ ἱπποσύνῃ τε 16. 808; ὃς ἀνθρώπους ἐκέκαστο κλεπτοσύνῃ θ᾽ 
ὅρκῳ τε Od. 19. 398, cf. Il. 20. 35; c. inf. pro dat. rei, ὁμηλικίην ἐκέ- 
καστο γνῶναι surpassed them all in knowledge, 2. 158; so, ἐκέκαστο 
ἰθύνειν Ap. Rh. 2. 867 and v. sub ἀποκαίνυμαι :----80 also c. dat. rei only, 
δόλοισι κεκασμένε excellent in wiles, Il. 4. 339; παντοίῃς ἀρετῇσι κεκασ- 
μένος ἐν Δαναοῖσι Od. 4. 725, cf. 815., 9. 509, Il. 5. 54; dyAaip.. μετὰ 
δμωῇσι κέκασσαι Od. 19.82; ἐκ πάντων τέχνῃσι κεκασμένος Οὐρανιώνων 
Hes. Th.929; c. gen., τῶν σε .. πλούτῳ καὶ υἱάσι φασὶ κεκάσθαι above all 
these (as if ἐκ τούτων), Il. 24. 546; (for Il. 24. 525, ν. ἐπικαίνυμαι) :— 
so in later Poets, ὦμον ἐλέφαντι κεκαδμένον Pind. Ο. 1. 42; φρουραῖς 
κέκασται is well furnished with .., Eur. ΕἸ. 6τ6 ; πανουργίαις μείζοσι 
κεκασμένον Ar. Eq. 685; and absol., εὖ κεκασμένον δόρυ a well-armed 
band, Aesch. Eum. 766.—Poét. Verb, for Plat. Rep. 334 B is borrowed 
from Od. 19. 395. (Though like xaivw in form, it seems rather ta 
belong to 4/ KAA, which appears in the pf. and plapf. κέκαδμαι, etc.) 

καὶ viv, and now, even now, Hom., mostly used when he wishes to 
confirm a general statement by an example, e. g. Il. 1. 109, Od. 1. 35; 
καὶ νῦν ἤτοι Od. 4. 151. 

καίνω, Aesch. Ag. 1562, Cho. 886: fut. κἄνῶ Eur. H. F. 1075: aor. 2 
éxtivov Trag., inf. κἄνεῖν, Dor. κανῆν Theocr. 24. 90: pf. κέκονα Soph. 
Fr. 896 :—Pass., Aesch. Theb. 347, Eur. I. T. 27:—collat. form of 
κταίνω or κτείνω, to hill, slay, Aesch. Theb. 630, Cho. 930, &c., and 
often in Soph.—This Trag. form is used by Timocr. (lyr.) 1. 9, Theocr. 
lc: Xen. once uses the simple Verb καίνω, Cyr. 4. 2, 24; but the 
compd. κατακαίνω several times, 

kalvwots, ews, ἡ, renovation (of grief), Philo 2. 45: innovation (of 
words), Joseph. A. J. 8.6, το. Σ 

καίπερ, although, albeit, in Hom., always with a word between (except 
καίπερ πολλὰ παθόντα Od. 7. 224), whereas in Pind. it is always, in 
Att. Poets mostly, and in Prose always, one word :—mostly with a part., 
as, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ 1]. 1.577; καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου 8. 125; 
καὶ πρίν περ θυμῷ μεμαώς 5.135; καὶ οὐκ ἀγαθόν περ ἐόντα 9. 627; 
καὶ ἰφθίμῳ περ ἐόντι 12. 410; καὶ πολλά περ ἀθλήσαντι 15. 30; καὶ 
κρατερός περ ἐών 10. 195 ; καὶ ὀρχηστήν περ ἐόντα 16.617; καὶ νέκυός 
περ ἐόντος 24. 423; καὶ κήδεά περ πεπαθυίῃ Od. 17. 555; so in later 
Poets, καίπερ ἀχνύμενος Pind. I. 8 (7). 9, cf. N. 6. το; καὶ θοῦρός περ 
dv Aesch, Fr. 196. 2; καίπερ αὐθάδη φρονῶν Id. Pr. 907; καίπερ οὗ 
στέργων ὅμως Id. Theb. 712; καίπερ οὐ δύσοργος ὥν Soph. Ph. 377, 
etc.:—the part. often must be supplied, καὶ αὐτοί περ [ὄντε5] πονεώ- 
μεθα Il. το. 70; καὶ θεός περ [dv] Aesch. Ag. 1176; γιγνώσκω σαφῶς, 
καίπερ σκοτεινὸς [ὧν], τήν γε σὴν αὐδὴν ὅμως Soph. Ο. Τα 326: but 
also, somewhat differently, εἰ μέμονάς ye, καὶ ὀψέ περ [épudpevos], 
ον ἐρύεσθαι 1]. 9. 247 ; ἀπομνησαίμεθα χάρμης, καὶ πρὸς δαίμονα περ 
[μαχούμενοι] 17. 104; λέγεις ἀληθῆ, καίπερ ἐκ μακροῦ χρόνου [λέγων 
Soph. Ο. T. 1141; ἀλλ᾽ ἔστιν ὧν δεῖ, καίπερ ob πολλῶν ἄπο, -- καίπερ 
οὐ πολλῶν ὄντων, Id. Ph. 647 :—rarely with a Verb, καίπερ ἔχει (Bgk, 
κεἴπερ) Pind. N. 4. 58; καίπερ ἐκεῖνό ye ὥμην τι εἶναι Plat. Symp, 
219 C:—in Att. ὅμως often stands in the principal clause, v. Aesch. and 
Soph. supr. cit.; and sometimes it precedes, Stallb. Rep. 495 Ὁ. 

καί ῥα, Ep., to make a transition, and so, Il. 1.360, δύο, etc. * 
καιρικός, 4, ὄν, fit for time, Eust. 17.3. Adv. -κῶς, Id. Opusc. 266. 94. 
καίρἵμος, 7, ov, Ξε καίριοβ, dub. in Macho ap. Ath. 581 B. : 
καιριολεκτέω, (λέγω) ἐο use a word appropriately, Eust. gog. 17. ) 
καίριος, a, ov, also os, ov Theogn. 341, Trag., Luc. Nigr. 35; (και- 
ρός B): I. in Hom. always of Place, im or at the right place, 
hence of parts of the body, καέριον a vital part, Il. 8.84, 326; ἐν καιρίῳ, 
κατὰ καίριον, 4.185., 11. 439; ὁ αὐχήν ἐστι τῶν καιρίων Xen. Eq. 
12,2; καιριώτατον Ib, 8:—also of wounds, καιρία (sc. πληγή), α mortal 


tion in the state, ταραχὴ καὶ «. 


2, 16, cf. Dion. H. 11. 21:—Pass., τὰ καινουργούμενα, all attempts at | wound, καιρίη BE. -tn) τετύφθαι Hat. 3. 645 πέπληγμαι καιρίαν 
alteration, Arist. Mund. 6, 12. ᾿ ἬΝ gi ΐ ΙΖ εὖ by [nh OS® 43 : καιρίας πληγῆς τυχεῖν Ib. 1265 ; cf. Xen. Cyr. 
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5. 4,5, and v. dyraios; so, καιρίας σφαγάς Eur. Phoen. 1430; καίρια 
νοσήματα, τραύματα Hipp. 448. 8; ἔχειν τὴν καταφορὰν κ. Polyb. 2. 
83... II. of Time, in or at the right time, in season, seasonable, 
timely, opportune, εὕρισκε ταῦτα καιριώτατα Hdt. 1. 125; χρὴ λέγειν 
τὰ καίρια Aesch, Theb. 1, cf. Cho. 582, 619; καίριοι συμφοραί Ib. 
1064; εἴ τι καίριον λέγεις Soph. Ant. 724; δρᾶν, φρονεῖν τὰ καίρια 
Id. Aj. 120, El. 228; καίριος σπουδή Id. Ph. 637; καιριωτέρα Bovdy 
Eur. Heracl. 471; «. ἐνθύμημα Xen. Hell. 4. 5, 45 τὸ ἀεὶ καίριον Id. 
Cyr. 4. 2,12, etc.; also agreeing with the subject, καιρίαν δ᾽ ἡμῖν ὁρῶ 
στείχουσαν Ἰοκάστην coming at the right time, Soph. O. T. 6313 καί- 
ριος ἦλθες Eur. El. 598 ; and Dind. has restored καιρία (for καὶ δορί) 
πτώσιμος falling at the exact or fatal moment, Aesch. Ag. 1122 :--τὰ 
καίρια timely circumstances, opportunities, Thuc. 4.10; emergencies, 
Dio C. 34. 77, 2. 2. lasting but for a season, Anth. P. 12. 
224. 111. chief, principal, Theophr. C. P. 3. 15, 4 (Schneid. 
κυριώτατα). IV. Adv. -ρίως, in season, seasonably, καιρίως εἰρη- 
μένον Aesch. Ag. 1372; σκοπεῖν Eur. Rhes. 339: Comp. -wrépws Xen. 
Cyr. 4. 5, 49;—so also, πρὸς τὸ καίριον Soph. Ph. 525. 2. mortally, 
οὐτασμένος Aesch. Ag. 1344, cf. Polyb. 2. 69, 2. 

καιρο-λουσία, 7, fit time for bathing, Constt. Apost. 

καιρομᾶνέω, (μαίνομαι) :—dub, in Anth. P. 9. 272, εἰς τέχνην ὄρνιν 
ἐκαιρομάνεις thou inspiredst it seasonably for thy art :—but the prob. 1. 
is, ἐκαιρονόμεις didst guide it seasonably. 

καιροπτία or —ela (cf. ἐποπτεία), ἡ, a dub. word in Joseph. c. Ap. 2. 
II; perh. διὰ καιροπτείας means by watching their opportunity, as ex- 
plained by J. G. Miiller. 

Kaipos (A), 6, the row of slips or thrums in the loom, to which the 
threads of the warp are attached, Lat. licia (Tibull. 1. 7, 85) :—hence 
καιρόω, to make fast these threads, and καίρωσις, ews, 4, the act of 
fastening them, Poll. 7. 33; καίρωμα, τό, the web so fastened, Call. Fr. 
2953; καιρωστρίς or Katpwrls, ίδος, ἡ, a woman-weaver, Ib. 356. Cf. 
Hesych, 2. p. 110, Lob. Phryn. 257, and v. καιροσέων. 

καιρός (B), 6, (orig. uncertain) :—due measure (Lat. modus) of one 
thing to another, proportion, fitness (never in Hom.), καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν 
ἄριστος (which became a proverb), Hes. Op. 692, Theogn. 401; καιρὸς 
παντὸς ἔχει κορυφάν Pind. P. 9. 135; «. χάριτος Aesch. Ag. 787 (cf. 
ὑποκάμπτω 11) ; καιροῦ πέρα beyond measure, unduly, Id. Pr. 507 ; καιρὸς 
σαφής the exact relation of two things, Eur. Hipp. 388; μείζων τοῦ 
καιροῦ γαστήρ, Lat. justo major, Xen. Symp. 2,19; καιροῦ μεῖζον justo 
magis, Eur. Fr..628 ; προσωτέρω or πορρωτέρω τοῦ «. justo longius, Xen. 
An. 4. 3, 34, Hell. 7. 5,13; ὀξύτερα τοῦ x, Plat. Polit. 307B; νωθέ- 
orepa τοῦ κ. Ib. 310E; ὑπερβάλλων τὸν x. Plut. Ages. 8. II. of 
Place, the right point, a vital part of the body, like τὸ καίριον, és καιρὸν 
τυπείς Eur. Andr. 1120. 


b. adverbial usages, eis or és καιρόν in 
season, at the right time, opportune, Hdt. 7.144, Eur. Tro. 739, εἴς. ; és 
κι ἐπείγεσθαι Hat. 4.139; ἐς αὐτὸν x. Soph. Aj. 1168 :—so, ἐν καιρῷ 
Aesch. Pr. 379, Plat. Crito 44 A;—émt καιροῦ Dem. 424. 2., 484. 20, 
etc. ;—Kard καιρόν Pind. I. 2. 32; ὥς of κατὰ x. ἣν Hdt. 1. 30:—napa 
τῷ ἐντυχόντι x. Thuc. 2. 43:—mpds καιρόν Soph. Aj. 38, Tr. 59, etc. : 
-σὺν καιρῷ Polyb. 2. 38, 7; also without Preps., καιρῷ Soph. O. T. 


1516, Thuc. 4.59; καιρόν, absol., Soph. Aj. 34,1316; καιρὸν γὰρ οὐδὲν 
ἦλθες Eur, Hel. 479, cf. Med. 128, Lob. Aj. 34;—all these being opp. 
to ἀπὸ καιροῦ, Lat. alieno tempore, Plat. Theaet. 187 E; ἄνευ καιροῦ Ep. 
Plat. 339 C; παρὰ καιρόν Pind. O. 8. 31, Eur, I. A. 800, Plat. Polit. 
277A; πρὸ καιροῦ prematurely, Aesch. Ag. 367 -:---ἐπὶ καιροῦ also means 
ex oe ἐπὶ καιροῦ λέγειν Plut. Demosth. 8, cf. Anton, 6, Artox. 
5. «ἃ particular time or season, e. g. κ᾿ χειμῶνος Plat. Legg. 70 
C:—in late Gr., simply τε χρόνος, Pallocic ana ὰ 3. pl. οἱ ἘΠ ΤῊΣ 
times, i.e. the state of affairs, mostly in bad sense, Cicero’s gravissima 
tempora, ἐν τοῖς μεγίστοις κε. at the most critical times, Xen. Hell. 6. 5, 
38:ν. Interpp. Dem. 470.12; τοὺς καιροὺς παριέναι Plat. Rep. 3740; 
τοὺς κ. ὑφαιρεῖσθαι Aeschin. 63. 12 :---80 in sing., Xen. An. 3.1, 44, 
Dem. 214. 5; ὁ ἔσχατος x. extreme danger, Polyb. 29. 11, 12, etc.; 
καιρῷ δουλεύειν, Lat. temporibus inservire, Anth. P. 9. 441:—Kaipot 
need 7: best Seasons or prime conditions of men’s bodies, Arist. Pol. 
+10, 11; cf ἀκμή. IV. advantage, profit, fruit, τινος of or 
from a thing, Pind. O. 2. 100, P. 1. 110; es Ἢ oar τινὶ adie 
to his advantage, Hdt. 1. 206 ; ἐπὶ σῷ καιρῷ Soph. Ph. 151; τίνα καιρόν 
με διδάσκεις ; Aesch. Supp. 1061; τί σοι καιρὸς .. καταλείβειν ; what 
avails it..? Eur. Andr. 130, cf. Xen. Cyr. 5. 5, 45; τίνος ἕνεκα και- 
ῥοῦ; Dem. 681. 21; οὗ x. εἴη where it was convenient ot advantageous, 
Thuc. 4.54; # «. qv Ib. 90; μετὰ μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦταί τε 
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καιρολουσία ---- κἀκ, 


καὶ πολεμοῦτι + 
Id. 1. ae este 
καιροσέων, ἃ fem. gen, pl. ἴῃ Od.¥, Lo ὀθονέων amodelBerat 
ὑγρὸν ἔλαιον from the Mate ties tinea Scho off the liquid oil;—i.e. the 
linen is so close and well-woven, that oil does not 00ze through, but runs 
off. It is said to be for καιροεσσέων (Ep. gen. pl. of καιρόει5), and Bek, 
teads καιρουσσέων. It is evidently derived from καῖρος A. ' 
καιροσκοπέω, to watch for the right season, Hdn.Epimer. 63; so L.Dind, 
(for καιρῷ σκόπει) in Menand. Monost. 307 :---καιρο-σκόπος, ov, Eccl. 
καιρο-σπάθητος [a], ov, (xaipos A) woven on the loom-threads, close- 
woven, ὕφασμα Hermipp. ’A0. 3. 
καιρο-τηρέω τὰς μεταβολάς to observe the seasons of change, Diod. 19, 
τό, cf. 13. 21:—hence καιροτηρησία, ἡ, Aristeas p. 88 ed. Oxon. 
καιρο-φύλᾶἄκέω, to watch for the right time, τὴν πόλιν, Lat, tempora 
urbis observare, Dem. 678.17; τὴν χρῆσιν Arist. Pol. 8. 3, 4; absol., 
App. Pun. 58, Mithr. 70 :—also, to attend on, Luc. Abd. 16 :—Pass., και- 
ροφυλακεῖται Metrod. ap. Stob. 304. 28.—In Mss. often written «aipo- 
φυλακτέω, cf. Lob. Phryn. 575. 
καιρόω, kalpwpa, καίρωσις, Katpworts or --τρίς, v. sub καῖρος A. 
Καῖσαρ, dpos, 6, Caesar, the family name of C. Julius, adopted as a 
title by the Emperors till the time of Hadrian, when it became the title 
of the next heir to the throne, Gibbon ch. 3 :—hence Καισάρειος, ov, 
of, belonging to Caesar, oi K. those of his household, Dio C. 78. 18, 
etc.:—10 K. a place at Alexandria, Strabo 794; a palace of Herod, Joseph. 
B. J.1.21,1:—also Καισαρίανοιυ, οἱ, the Caesarian party, App. Civ. 3.91. 
ΚΚαισᾶἄρεύω, to play the Caesar or emperor, Dio C. 66. 8. 
καιτάεις, contr. for καιετάεις, Buttm. Lexil. 5. v. κητώεσσα. 
καί τε, ν. καί ALT. 1, 
καί τοι or καίτοι, in Hom. (who always puts one or more words 
between, except in Il. 13. 267) and indeed, and further ; and so some- 
times in Att., καὶ od τοι Eur. Med. 3443; καὶ τᾶλλά τοι Xen. Cyr. 7. 3, 
Io:—to introduce a conclusion, well then, Isocr. 61 B. II. in 
Att., mostly, and yet, to mark an objection introduced by the speaker 
himself, καίτοι τί φημι; Aesch. Pr. 101; καίτοι τί φωνῶ ; Soph. O.C. 
1132; καίτοι φύγοιμ᾽ ἄν Eur. Cycl. 480; καίτοι καὶ τοῦτο .. Dem. 43. 
16., 268. 15:—also strengthd, καίτοι γ᾽ Ar. Ach, 611, εἴς. ; mostly 
separated καίτοι .. ye, Cobet. V. LL. p. 60; καί τοι ye μήν, Herm. Vig. 
n. 3333 80, καίτοι περ Hdt. 8. 53. III. with a participle, much 
like καίπερ, Simon. 8 (12). 4, Ar. Eccl. 159, Luc. Alex. 3. ; 
καίω, old Att. κάω [a], cf. κλαίω : impf. ἔκαιον Od. 9. 553, old Att. 
ἔκᾶον Ep. καῖον Il. 21. 343, Od. 21. 176 (v. ll. κῆον, κεῖον, as xara- 
κειέμεν for --καιέμεν 1]. 7. 408) :—fut. καύσω Xen. Cyr. 5. 4, 21, (ἐπι-) 
Plato Com. Incert. 4, (cata) Ar. Lys. 1218; also καύσομαι Id. Pl. 1054: 
—regul. aor. 1 ἔκαυσα Id. Pax 1088, Thuc. 7. 80 (bis), Plat., etc.; the 
Mss. of Hom. vary between ἔκηα and ἔκεια (the former being preferred 
by late Edd., v. Spitzn. Excurs. xv ad Il., La Roche Text-kritik, p. 298), 
ἔκηα Il. τ. 40, etc., Ep. κῆεν 21. 349; imper. κῆον Od. 21. 176; 1 pl. 
subj. κήομεν Il. 7.377, 3963 opt. κήαι. κήαιεν, 21. 336., 24. 38; inf. κῆαι, 
Od. 15.97; med., κήαντο, κηάμενοι Il. 9. 88, 234; κηάμενος Od. 16. 2., 
23.51; Att. Poets have also a part. xéas, κέαντες, Aesch. Ag. 849, Soph. 
El. 7573 ἐκκέας, Eur. Rhes. 97, Ar. Pax 1133 :—pf. κέκαυκα (κατα-, 
mpoo—) Xen. Hell. 6. 5, 37, Alex. AeB. 5:—Med., aor. I ἐκαυσάμην 
(dv-) Hdt. 1. 202., 8. 19; Ep. κήαντο Il. 9. 88 :—Pass., fut. καυθήσο- 
μαι Hipp. 586. 12, (κατα--, éx-) Ar. Nub. 1505, Plat.; late κἄήσομαι 
I Cor. 3. 15, Or. Sib. 3. 507:—aor. ἐκαύθην Hipp. 1120 E, («ar-) Hadt., 
Thuc. ; Ep. ἐκάην [ἃ] Il. 9. 212, Od. 12. 13, (κατ--) Hadt., inf. καήμεναι 
Il. 23. 210:—pf. κέκαυμαι Eur. Cycl. 457, Thuc., etc., inf. κεκαῦσθαι 
Arist. Meteor. 1. 6, 5. (The ε in καίω represents the F (νυ. sub κλαίω) 
of the 4/KAT or KAF, which appears in fut., in καῦ-μα, εἴς. ; cf. Goth. 
hai-s (λαμπάς), hau-ri (ἄνθραξ), hei-to (nuperés); O. Norse hi-ti, A. 5. 
ha-tu (heat), etc.: but Curt. disallows a connexion with Skt. sush (sic- 
cescere).) I. to light, kindle, πυρὰ πολλά Il. 9. 773 Top κήαντες 
Od. 9. 231; πῦρ κῆαι1ρ. 97. etc.; and in Med., πῦρ κήαντο they lighted 
them a fire, Il. 9. 88, cf. 234, Od. 16. 2:—-Pass. to be lighted, to burn, 
πυραὶ νεκύων καίοντο 1]. 1.52; θεείου καιομένοιο 8. 135; καιομένοιο 
πυρός το. 376, εἴς. ; so Hdt. τ. 86, Ar. Vesp. 1372, etc.; φῶς πυρὸς 
καόμενον Plat. Rep. 514 B; αἱ φλόγες αἱ καιόμεναι .. περὶ τὸν οὐρανόν. 
the meteors which blaze, Arist. Meteor. 1. 4, 1: of ore, to be smelted, 
Id. H. A. 5. 19, 24. II. to set on sire, burn, μηρία, ὀστέα Od. 
9. 553, Hes. Th. 557; νεκρούς Il. 21. 343; δένδρεα, ὕλην Ib. 357, etc.: 
—Pass., νηυσὶν καιομένῃσιν 1]. 9. 602. 2. to burn, scorch, of the 
sun, Hdt. 3. 104, Plat. Crat. 413 B; [χείμαρρος] ἠελίῳ κεκαυμένος 
Anth. P. 9. 277. 8. of extreme cold (as Virg. penetrabile frigus 
adurit), } χιὼν καίει τῶν κυνῶν τὰς ῥῖνας Xen. Cyn. 8, 2, cf. 6, 263 
κάειν λέγεται... τὸ ψυχρόν, οὐχ ὡς τὸ θερμόν, etc., Arist. Meteor. 4. 
5, 5. 4. Pass., of fever-heat, like Lat. uri, to be burnt or parched 
up, τὰ ἐντὸς éxdero Thuc. 2. 49: metaph. of passion, esp. of love, ἐν 
φρασὶ καιομένα Pind. P. 4. 389; κάομαι τὴν καρδίαν Ar. Lys. 8; καο- 
μένη Ἕλλάς Greece being in a fever of excitement, Lysias 914. 223 ἔρως 
εὐ ὕβρει καόμενος Plat. Legg. 783A; καίεσθαί τινος [ἔρωτι] Hermesian. 
5. 37, cf. Parthen. 14. III. to burn and destroy (in war), τέμ- 
νειν καὶ κι, κ. καὶ πορθεῖν to waste with fire and sword, Xen. Hell. 4. 2, 
15., 6. 5, 27. IV. of surgeons, to cawterise, τι Hipp. Art. 7873 
in Pass,, Id. Aph. 1258: absol., τέμνειν καὶ κάειν to use knife and cautery, 
Plat. Gorg. 480 C, 521E, Xen. An. 5. 8, 18, etc.; rarely reversed, κέαντες 
ἢ τεμόντες Aesch. Ag. 849; v. sub τέμνω 1. 3. V. to burn or bake 
pottery, κανθάρους Phryn. Com. Kap, 1. 
κἀκ, apocop. for κατά before x, in Hom. mostly κὰκ κεφαλῆς, κὰκ 
κεφαλήν ; also, κὰκ κόρυθα 1]. 11. 351; κὰκ κορυφήν 8.83; cf. κάγ, κάδ. 
κἀκ, crasis for καὶ ἐκ, Hes. Th. 447; freq. in Att. ὃ 
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gteatest odds, the most critical results, 


κακάβη ---- κακοδουλία. 


κακάβη, a, κάκαβος, ἡ, κακάβιον, τό, = κακις--. : 
κἄκαγγελέω, to bring evil tidings, Trag. ap. Dem. 315. 23, Phot. 
κἄκαγγελία, ἡ, evil report, restored in Manetho 4. 550 (for xararyy.). 
κἄκ-άγγελος, ov, bringing ill tidings, γχῶσσα Aesch. Ag. 636, cf. Plut. 
2. 241 B, Ant. Liber. 15. 
κἄκ-άγγελτος, ov, caused by ill tidings, x. ἄχη the sorrow of ill tidings, 
Soph. Ant. 1286. 
kakdyopos, κακᾶγορία, Dor. for κακηγ-, Pind. 
κακαλία, ἡ, a plant, perhaps α Mercurialis, Diosc. 4.123. 
κάκαλον, τό, -- τεῖχος, Aesch. (Fr. 161) in Hesych. 
κἄκ-ανδρία, ἡ, unmanliness, Soph. Aj. 1014, Eur. Rhes. 814. 
κακανέω, in Plut. 2. 235 F, κακανεῖν νέων ψυχάς, where the prob. 1. is 
κατακονᾶν to sharpen or excite them. 
κἄκ-ανθήειξ, eooa, ev, with noxious blossom, Nic, Al. 420. 
κἄκάω, cf. sub κακκάω. 
κἀκεῖ, κἀκεῖθεν, κἀκεῖνος, Att. crases for καὶ ἐκ-. 
κάκεις or κακεῖς, οἱ, a kind of Egyptian loaves, Strabo 824. 
κἄκ-ελπιστέω, to have ill hopes, Arr. Epict. 4. 5, 27. 
κἄκ-ἐμφἄτος, ov, ill-sounding, of words used in a low, improper ot 
equivocal sense, Quint. Instit. Rhet. 8. 3, 44, Schol. Luc. Lexiph. 21: 
Adv. -rws, Schol. Ar. Ran. 48, 426, etc. II. -- ἄδοξος, Hesych. 
κἄκεντρέχεια, ἡ, activity in mischief, Polyb. 4. 87, 4. 
kak-evtpexis, ἔς, active in mischief, Epich. in A. B. 105, Polyb. in Mai’s 
Coll. Vat. 2. 414, Strabo 301. Adv. -y@s, Basil. 
κακ-επίθυμος οἴνου, fatally fond of wine, Hesych. 
κἄκ-εργᾶσία, ἡ, ill-working, Theophr. Fr. 9. 10; Dind. xarepy-. 
k&k-epyérns, ov, 6, evil-doer, nickname of the 7th Ptolemy (Physcon), 
Ath. 184 C; also κακεργάτης, Nicet. Eug. 4. 164:—fem. --γάτιβ or 
-yétis, Sos, Themist. 33 Ὁ, Dion. Ar. 
Kak-épws, wros, 6, 9, fatally in love, Hdn. Epimer. 206. 
κἄκ-εστώ, ods, ἡ, ill-being, opp. to εὐεστώ, Hesych. 
κἄκ-ἐσχἄτος, ov, extremely bad, Menand. Monost. 498. 
κάκη, ἡ, (κακός) wickedness, vice, Eur. Hipp. 1335, At. Av. 541, Plat.,etc. ; 
of a horse, Plat. Phaedr. 247 B. 2. baseness of spirit, cowardice, sloth, 
ἄψυχον κάκην Aesch. Theb. 192; λήματος κάκῃ Ib. 616; δειλίαν καὶ «.Eur. 
I. T. 676 ; εἴκοντας κάκῃ Plat. Menex. 246B ; διὰ κάκην Id. Rep. 468 A. 
κἄκηγορέω, to speak ill of, abuse, slander, τινα Plat. Symp. 173 Ὁ, Rep. 
395 C, al.; τινα πρός τινα Pseudo-Phocyl. 213; absol., ἀπεχόμενος .. τοῦ 
κακηγορεῖν from evil-speaking, from slander, Plat. Legg. 934 E, cf. Arist. 
Eth. N. 5. 1, 14:—Pass. to be abused, Plat. Rep. 368 C. 
κἄκηγορία, ἡ, evil-speaking, abuse, slander, Pind. P. 2. 67; κ. τινός 
abuse of one, Plat. Phaedr. 243 Α, Β :---κακηγορίας δίκη an action for 
defamation, Dem. 524. 22., 540. 22; κακηγορίας δικάζεσθαι Lys. 116. 
22, etc.; κακηγορίᾳ ἔνοχος Dem. 1308. 3. 
κἄκηγορίον δίκη, =foreg., ap. Dem. 544. 18: not used in nom. 
κἄκήγοροϑ, ον, (ἀγορεύω) evil-speaking, abusive, slanderous, Pind. O. 
1.85 (in Aeol. acc. pl. kaxayépos); γλῶττα Plat, Phaedr. 254E; «. τινος 
abusive of one, Ath. 220 A :—irr, Comp. xaxnyopiorepos, Pherecr. Kpan. 
16; Sup. -ίστατος, Ecphant. Incert. 4. Adv. —pws, Poll. 8. 81. 
κἄκ-ἤθη, ἐς, post. for κακοήθης, Hipp. 655. 22, Nic. Th. 152. 
κἄκηλόγος, ον, evil-speaking, Menand. Monost. 117. 
κἄκηπελέων, in evil plight, Ep. part., formed after Homer’s ὀλιγηπελέων, 
Nic. Th. 878, Al. 93. 
κἄκηπελία, ἡ, evil plight, opp. to εὐηπελία, Nic. Th. 319. 
κακία, ἡ, (κακός) badness in quality, like Homer’s κακότης (vitiositas, 
Οἷς, Tusc. 4. 15), opp. to ἀρετή (excellence), Theogn. 322, Soph. O. T. 
512, Plat. Symp. 181 E, Rep. 348 C, etc.; κακίᾳ ἡνιόχων by their inca- 
pacity, Id. Phaedr. 248 B:—pl. κακίαι defects, Luc. Hist. Conscr. 6, cf. 
Rep. 556 D. 2. cowardice, faint-heartedness, sloth, Thuc. 2. 87; 
τς καὶ ἀνανδρία Plat. Crito 45 E. 3. moral badness, wickedness, 
vice, Lat. pravitas, per’ ἀρετῆς ἀλλ᾽ οὐ μετὰ κακίας Andoc. 8. 25; ἡ 
ἀρετή, ὡσαύτως δὲ .. καὶ ἡ x. Plat. Meno 72 A, etc.; personified in the 
Fable of Prodicus, Xen. Mem. 2.1, 26. II. ill-repute, dishonour, 
«. ἀντιλαβεῖν Thuc. 3. 58. 2. evil suffered, LXx (1 Macc. 7. 23), 
Ev. Matth. 6. 34. 
κἄκιζό-τεχνος, ov, finding fault with works of art, never satisfied with 
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Theophr. ap. Ath. 390 A; of owls, fo hoot, Ar. Lys. 761 :—also κακκά- 
Sw, Hesych. Cf. κικκαβαῦ. 

κακκάβιον, τό, Dim. of κακκάβη (A), Eubul. Ἴων 1. 

κακκᾶβίς, fos, ἡ, collat. form of κακκάβη (B), Alcman 22. 

κἀκκᾶβος, v. sub κακκάβη (A). 

κακκάω, cacare, Ar. Nub. 1383 (libri κακᾶν), 1390. 

κακκεῖαι, less correct form of κακκῆαι, q. Vv. 

kakketovres, Ep. for κατακείοντες, part. of κατακείω. 

κακκεφᾶλῆς, worse form for κὰκ κεφαλῆς, ν. sub κάκ. 

κάκκη, ἡ, human ordure, dung, Ar. Pax 162. 

κακκῆαι, Ep, inf. aor. 1 of κατακαίω. 

κακκόρυθα, κακκορὕφηήν, worse form for κὰν κορ--, v. sub Kae. 
κακκρύπτω, Ep. for karaxp-, Hes. Op. 469. 

κἀκκυνηγετῶ, crasis for καὶ ἐκκυνηγετῶ. 

κακο- in Compos., v. κακός sub fin. 

κἄκο-ανάστροφο, of bad conversation, Procl. paraphr. Ptol. p. 233. 

κἄκοβάκχευτος, ον, -- κακῶς βακχεύων, Schol. Eur. Or. 316, 319. 

κἄκόβιος, ov, living poorly, living a hard life, Hat. 4.95, Xen. Cyr. 7. 
5, 67, Arist. H. A. 9.17, 2, Strabo 821. 

κἄκοβίωτος, ov, -- ἀβίωτος, Schol. Ar. Pl. 969. 

κἄκοβλαστέω, to sprout ill or with difficulty, Theophr. C. P. 4. 7, 2:— 
κἄκοβλαστήξ, és, sprouting ill or with difficulty, Ib. 1. 20, 6., 4. 7, 2; 
Comp. κακοβλαστότερος, Id, H. P. 4. 14, I. 

κἄκόβλητος, ov, ill-thrown, missed, Suid. s. v. ἄβλητος. 

κἄκοβολέω, to have unlucky throws (with dice), Schol. Ar. Ran. 1001. 

κἄκοβόρος, ov, eating bad food, Ael. N. A. 10. 29. 

κἄκοβουλεύομαι, Pass. to be ill-advised, ψυχὴ κακοβουλευθεῖσα Eur. 
Ion 877; but the form is faulty, and Herm. corrects κακὰ βουλ--. 

κἄκοβουλία, ἡ, il/-advisedness, Diog. L. 7. 93, Joseph. B. J. 2. 11, 3. 

κἄκόβουλος, ov, ill-advised, unwise, foolish, φροντίς Soph. Fr. 519; 
φῶτες Eur. Bacch. 399, cf. Ar. Eq. 1055. II. act. advising ill, 
opp. to evBouros, Plat. Sisyph. 391 C. 

κἄκοβουλοσύνη, 7, post. for κακοβουλία, Or. Sib. Fr. 1. 19. 

κἄκόγαμβρος γόος, distress for her wretched brother-in-law, Eur. Rhes. 
260. : 

κακογᾶμίου δίκη, ἡ, an action for forming an unlawful ot improper 
marriage, Plut. Lysand. fin. 

κἄκόγἄμος, ov, marrying unlawfully, μνηστῆρες Eust. 1415. 473 #. 
γάμος, an illstarred marriage, Schol. Soph. O. T. 1238. 

κἄκογείτων, ov, gen. ovos, a bad neighbour, Call. Cer. 117 ;—but in 
Soph. Ph. 692, οὐδέ τιν᾽ ἔγχώρων κακαγείτονα neighbour to his misery, 
as Lessing interpreted it, v. Dind. ad 1. 

κἄκογένειος, ov, with a poor beard, Suid. 5. v. eis Τροιζῆνα. 

κἄκογενής, és, idl-born, Dio C. 44. 37. 

κἄκόγηρωξ, aos, ὁ, ἧ, unlucky in old age, Hdn. Epimer. 205. 

κἄκογλωσσία, 7, slanderousness, Schol. Pind. Ῥ, 4. 504. 

κἄκόγλωσσοξς, ov, ill-tongued, βοὴ x. a cry of misery, Eur. Hec. 
661. II. bringing evil [on oneselt] by one’s tongue, speaking to 
one’s misery, of Niobé, Call. Del. 96. 

κἄκογνωμονέω, Zo be ill-disposed, Nicet. Ann. Io. 8, A. B. 334. 

κἄκογνωμοσύνη, ἡ, -- κακοβουλία, Aesop. 226, Schol. Soph. Ant. 370. 

κἄκογνώμων, ov, ill-judging, wanting in judgment, Dio C. 77. 11. 

κἄκόγονος, ov, born to ill, Schol. rec. Soph. O. T. 26. 

κἄκογύναιος, ov, bringing ills to women, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 

κἄκοδαιμονάω, to be tormented by an evil genius, be like one possessed, 
Ar. Pl. 372, Xen. Mem. 2. 1, 5, Dem. 93. 24 (vulg. κακοδαιμονοῦσι), 
Dinarch. 101. 41, Plut. Lucull. 4; cf. κακοδαιμονία 11, Lob. Phryn. 79. 

κἄκοδαιμονέω, to be unfortunate, Xen. Hier. 2, 4, Plut. 2. 76 A; v. foreg. 

κἄκοδαιμονία, Ion. -tn, 4, unhappiness, misfortune, opp. to εὐδαιμονία, 
Hdt. 1. 87, Antipho 138. 35, Xen. Mem. 1. 6, 3, etc. 11. pos- 
session by a demon, raving madness, Ar. Pl. 501, Xen. Mem. 2. 3, 19, 
Dem. 23. 26. ᾿ 

κἄκοδαιμονίζω, to deem unhappy, Strabo 520, Philo 1. 219. 
κἄκοδαιμονικός, 7, dv, bringing misfortune, Diog. L. 7. 104, Sext. Emp. 
M. 9. 176. 

κακοδέϊμονιστέδν; one must deem unhappy, Philo 2. 671. 


them, epith. of Callimachus, an artist known for the painful labori 
of his finishing, Paus. 1. 26, 7, Plin. 34. 19, § 35. But Mss. of Paus. 
give κατατηξί-τεχνος, which seems genuine, one who melts or enfeebles 
art, cf. Dion. H. t. 6. p. 1114 Reiske, Sillig Catal. Artif. p. 128. 

kiikife, fut. Att. ἐῶ, (κακός) to abuse, reproach, accuse, τινά Hdt. 3.145, 
Dem. 907. 12; κακ. τινὰ ὅτι οὐκ... Thuc. 2. 21; κ. καὶ νουθετεῖν Plat. 
Rep. 560A; τὴν τύχην κ. Dem. 327. 22, cf. 538. 12 :—Pass. to be re- 
proached, ὑπό twos Thuc, I. 105. II. to make cowardly, Eur. 
I. A. 1435 :—Pass. to play the coward, οὔ & καικιζόμενόν γε κατέκτα 1]. 
24.214; so, καὶ μὴ κακισθῇς Eur. Med. 1246, cf. El. 982, Plat. Menex. 
2470; κακίζεσθαι τύχῃ to be worsted by fortune alone, Thuc. 5. 75. 

κἄκϊότερος, late poét. form of κακίων, Anth. P. 12. 7. 

κἄκισμός, 6, (κακίζω) blame, reproach, Strabo 422. 

κἄκιστέος, a, ov, verb. Adj. to be reproached, Clem. Al. 343. 
κακιστέον one must bring reproach on, c. acc., Eur. I. A. 105. 

κἄκίων, κάκιστος, irreg. Comp. and Sup. of κακός. 

κακκάβη (A), 4, a three-legged pot (= χύτρα Ath. 169 C), Ar. Fr. 26, 
Antiph. Φιλοθ. 1. 3, Dorio ap. Ath. 338 A: also κάκκᾶβος, ὁ, Nichoch. 
Δημν. 4, Antiph. Παρ. 1 (δὶ v. Meineke), Incert. 32; also κάκκαβος, ἡ, 
Alex. Trall. 3. p. 202. Written κακάβη, kdkaBos in Galen. 

κακκάβη (B), α partridge, elsewhere πέρδιξ, 50 called from its voice 
(hence κακκαβίζω), Ath. 389 F: (the Skt. kukkubha is said by H. H. 
Wilson to be the pheasant). 


Se to cackle, of the cry of parttideks) RHE / FQ} HP 
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Saipovioris, ov, 6, one who invokes a κακὸς δαίμων, opp. to ἀγα- 
θοδαιμονιστής: generally, an abandoned character, Lys. ap. Ath.551F. 
κἄκοδαιμοσύνη, ἡ, =Kaxoda:yoviat, Hippodam.ap. Stob. 250. 39. 
=xaxodatpovia τι, Ael. ap. Suid. 5. v. ᾿Απικίος. 
κἄκοδαίμων, ov, gen. ovos, possessed by an evil genius, Antipho 134. 25; 
6 κ᾿ Σωκράτης Ar. Nub. 104: ill-fated, ill-starred, Eur. Hipp. 1362; often in 
Comedy, ὦ κακοδαῖμον oh wretch! Ar.P1. 386; οἴμοι κακοδαίμων Pherecr. 
Περσ. 9. etc. :—also in moral sense, wretched, like τλήμων, Erf. Soph. O. T. 
1168 :—Comp. -στερος Luc. Lexiph. 25 :—Adv. --μόνως, Luc. Vit. Auct. 
γι" II. as Subst. απ evil genius, Ar. Eq. 112, Arr. Epict. 4. 4, 38. 
κἄκοδάκρῦτος, ον, miserably bewailed, Hesych. 8. v. δύστακτον. 
κἄκοδεκτεύω, -- κακῶς δέχομαι, Hesych. 
κἄκόδερμοξ, ov, with a bad skin, Schol. Theocr. 4. fin. 
κἄκοδιδασκἄλέω, to instruct in evil, τινά Sext. Emp. M. 2. 41. 
κἄκοδιδασκἄλία, ἡ, corrupt doctrine, Eccl.: in pl., Ignat, ad Phil. 2. 
᾿ καἀκοδϊκίο, ἡ, corruption of judgment, Plat. Legg. 938 B, cf. Poll. 8. 14. 
κάκοδμο, ov, (ὀδμή) Ion. for κάκοσμος, Hipp. Progn. 40. 
κἄκοδοξέω, to be in bad repute, Xen. Mem. 1. 7, 2., 3. 6, 17. 
κἄκοδοξία, ἡ, bad repute, infamy, Xen. Apol. 31, Plat. Rep. 361 
Cc. II. wrong opinion, heterodoxy, Eccl. 
KaKddokos, ov, in ill repute: i.e., 1. without fame, unknown, 
Theogn. 195. 2. infamous, discreditable, Eur. Andr. 778, Xen. Ages. 
1; Comp. -érepos Plat. Min. 321 A. II. heterodox, Eccl. 
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κἄκόδουλος, ὁ, ill-treating one’s slaves, Cratin. Θρᾳττ. 7, ubi v. Mei- 
neke. II. a bad slave, Pseudo-Luc. Philopatr. 7. 

κἄκοδρομία, ἡ, a bad passage (by sea), Anth. P. 7. 699. 

κἄκόδωρος, ον, to explain ddwpos, Suid. 

κἄκοειδής, és, ill-looking, ugly, Dio C. 78. 9. 

κἄκοειμονία, ἡ, bad clothing, Schol. Ap. Rh. 1. 308. 

κἄκοείμων, ov, gen. ovos, ill-clad, πτωχοί Od. 18. 41. 

κἄκοελκής, és, badly festering, Manetho 1. 54. 

κἄκοεξία, ἡ, (ἔχω) =xaxefia, Lxx (Sirac. 19. 5). 

κακοέπεια, ἡ, faulty language, opp. to εὐέπεια, Suid. 
language, blasphemy (in form -mia), Phot. 

κἄκοεργᾶσία, 7, -- κακεργασία, Lesbonax 173. 28. 

κἄκοεργήϑ, és, =xaxoepyés, Manetho 1. 249, C. I. 2398. 15. 

κἄκοεργία, Kakoepyos, Ep. for κακουργία, —yos, v. sub vocc. 

κἄκοζηλία, ἡ, unhappy imitation or rivalry, opp. to εὐζηλία, Polyb. ro. 
25, 10: esp. of style, affectation, Luc. Salt. 82. 

κἄκόζηλος, ov, imitating unhappily, opp. to εὔζηγλος, ῥήτωρ Diog. ἵν. 1. 
38: of style, τὸ και. -- κακοζηλία, Longin. 3.4; mala affectatio in Quint. 
8. 3, 56. Adv., κακοζήλως εἰπεῖν Galen. 10. 330. 

κἄκοζωΐα, 7, a miserable life, Procl. ad Plat. Alc. 1. 17, etc.; poét. 
kaxofota, Sappho in Anth. P. 7. 505 :—xakofwéw, Achmes Onir. 151. 

κακοήθεια, Ion. -in, 4, badness of disposition, malignity, Lat. malitia, 
Plat. Rep. 348 D, Isocr. Antid. § 303 (= 284 Baiter), Hyperid. Eux. 42; 
τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν ἅπαντα Arist. Rhet. 2.13, 3; κακοηθίη 
γνώμης Democr.ap.Stob. 132.44 :—pl., . ὑπὲρ τοῦ πράγματος λεγόμεναι 
Aeschin. 23. 43:—of animals, Arist. H. A. 1. 9, 2. II. bad manners 
or habits, Xen. Cyn.13, 16. III. a bad habit (of body), Diosc. 3.96. 

κἄκοήθευμα, τό, a malicious deed, Plut. Pomp. 37. 

κἄκοηθεύομαι, Dep. Zo be malicious, Schol. Ar. Lys. 313, Galen. 

κἄκοήθηξ, ες, (700s) ill-disposed, malicious, Lat. malitiosus, opp. to 
εὐήθης, Ar. Pax 822, 3, Dem. 228. 27, Ep. Plat. 360 C: esp. thinking 
evil, apt to put the worst construction on everything, Arist. Rhet. 2. 13, 

2. of things, κλειδία κρυπτὰ κακοηθέστατα of the most abomin- 

able sort, Ar. Thesm. 422. 8. as Subst., τὸ κακόηθες wickedness, 
Menand. Incert. 107 :—also an ill habit or itch for doing a thing, Plat. 
Rep. 401 B, etc.; scribendi x. Juvenal. 7. 52. II. of sores, fevers, 
etc., malignant, Hipp. Aph. 1256, Progn. 44:—Adv. -θως, Hipp. Art. 807, 
Philipp. ap. Dem. 251. 22; Comp. -eorépws, Poll. 4. 148. 

κἄκοηθίζομαι, Dep., -- κακοηθεύομαι, Arr. Epict. 3. 16, 4, etc. II. 
trans. to disparage, degrade, Stob. Ecl. 2. 40; so, κακοηθιστέον ἐπὶ τὸ 
χεῖρον ἐκλαμβάνοντι Arist. Rhet. 3. 15, Lo. 

κἄκοηθίη, 7, ν. κακοήθεια. 

κἄκοήητωρ, opos, ὁ, ἧ, evil-hearted, Or. Sib. 1. 174. 

κἄκοηχήπ, és, ill-sounding, dissonant, Polemo Phys. p. 252: also κακό- 
nxos, ov, Suid. 5. v. ἐκμελής. 
κἄκοθαλπήξ, és, (θάλπωλ warming badly, Hesych. 5. v. δυσθαλπέος. 
κἄκοθανᾶσία, ἡ, a miserable death, Paul. Alex. 
κἄκοθάνᾶτος, ov, dying badly or miserably, Plut. 2. 22 C. 
κἄκοθέᾶτοξ, ov, to explain δυσθέατος, Schol. Soph. Aj. 1004. 
κἄκοθέλεια, ἡ, malevolence, Germ. in Mai Coll. Vat. 1. p. 683. 
κἄκοθελής, ἐς, ill-disposed, Lat. malevolus, Polemo Phys. p. 267. 
κἄκόθεος, ov, having bad gods, Theophr. ap. Porphyr. de Abst. 2. 
Ἶ II. = δύσθεος, Schol. rec. Soph. ΕἸ. 280. 
κἄκοθερἄπεία, ἡ, a bad cure, Hipp. 521. 34., 522. 24. 
κἄκοθέρειοξ, ov, with a bad summer, Tzetz. Prol. Hes. p. 12 Gaisf. 
κἀκοθημοσύνη, ἡ, disorderliness, opp. to εὐθημοσύνη, Hes. Op. 470. 
κἄκοθηνέω, to be in a bad state, to be weakly, of cattle, Arist. H. A. 6. 
19, 73 ν. ebOnvéw. 

κἄκόθροος, ov, contr. -Opous, our, evil-speaking’, slanderous, Soph. Aj.138. 

κἄκοθυμία, ἡ, malevolence, opp. to εὐθυμία, Plut. Lycurg. 4. 

καἄκόθῦμος, ov, ill-disposed, Manetho 4. 564, Polemo Phys. p. 251. 

κἄκόθυρσοξ, ον, to explain ἄθυρσος, Schol. Eur. Or. 1492. 

κἄκόθῦτος, ον, offering bad sacrifices, Theophr. ap. Porph. de Abst. 2. 7. 

κἀκοϊδρῦτος, ov, ill-placed, Hesych. 

κἄκ-οικονόμοξ, 6, a bad steward, Philo 2. 269. 

Κακοΐλιος, 3, evil or unhappy Ilium, Κακοΐλιον οὐκ ὀνομαστήν Od. 
1g. 260, 597., 23. 19 :—cf. κακός sub fin. 

κακοιώνιστος, ov, ill-omened, Jo. Malal. 

κἄκοκαρπία, ἡ, a bearing bad or imperfect fruit, Theophr. H.P.1.4, 1, al. 

κἄκόκαρπος, ov, bearing bad fruit, Greg. Thaum. 75 Ὁ. 

κἄκοκέλἄδος, ov, to explain δυσκέλαδος, Procl. ad Hes. Op. 194. 

κἄκοκέρδεια, ἡ, base love of gain, Theogn. 225. 

KdKokepSijs, és, making base gain, Or. Sib. 3. 189, Byz. 

κἄκοκλεής, és, (Aéos) ill-famed, Tryph. 127. 

κἄκόκνημος, Dor. -κνᾶμος, ov, (μνήμη) weak-legged, thin-legged, 
Theocr. 4. 63, Call. ap. A. B. 1188. 

κἄκοκοίμητος, ον, to explain δυσηλεγής, Hesych. 

κἄκοκρϊσία, ἡ, a bad judgment, Anth. P. 7. 236, Polyb. 12. 24, 6. 

K&KéKptros, ov, Ξεδύσπριτος, Galen. 

κἄκοκτέριστος, ov, to explain ἀκτέριστος, Schol. Soph. Ant. 1207. 

κἀκόλεκτροξ, ον, -- κακόγαμος, Opp. C. 1. 261. 

κἄκολϊμένιστοβ, ον, to explain ἄνορμος, Schol. rec. Soph. Ο. T. 422. 

κἄκολογέω, to speak ill, i.e. to revile, abuse, Lat. maledicere, Lys. 112. 
36, Hyperid. ap. A. Β. 102, Lxx (Ex. 21. 16), N. T. 

κἄκολογία, ἡ, evil-speaking, reviling, abuse, vituperation, Hdt. 7. 227, 
Plat. Rep. 401 A, Xen. Cyr. 1. 2, 6, etc.; cf. Theophr. Char. 28. 

κἄκολογικός, 7, dv, vituperative, Arist. Rhet. Al. 36, 1, Eust. Opusc. 46.1. 
κἄκολόγοβ, ov, evil-speaking, slanderous, Pind. P. 11. 44, Menand. 
Kavng. 5, Arist. Rhet. 2. 4,18; τινός of one, Id. Eth. N. 4. 3, 31. 
κἄκομᾶθής, és, bad at learning, Anaxandr. ’°A WA, ας 
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κἄκομδνέω, to be exceeding mad, Philo 2. 501. 

κἄκόμαντιϑ, ews, 6,9, prophet of ill or evil, Ἐρινύς Aesch. Theb. 724; 
θυμός Id, Pers. 10; absol., Ap. Rh. 3. 935. 

κἄκομᾶχέω, to behave ill in fight, Plut. 2. 32 B, Luc. Demon. 49. 

κἄκομέλετος, ov, (μέλομαι, not from μέλος) busied with evil, full of 
evil augury, nat. id Aesch. Pers. 936. ; 

κἄκομετρέω, to give bad measure, Luc. Hermot. 59. 

κἄκομέτρητος, ov, ill-measured : τὸ x.=sq., Eust. 1644. 32. 

κἄκομετρία, 4, a bad measure, false metre, Eust. ad Dion. P. 

κἄκόμετρος, ov, in bad metre, unmetrical, Plut. 2. 747 F, etc. 

κἄκομηδής, és, (μῆδος) contriving ill, deceitful, h. Hom. Merc. 389. 

κἄκομήτησ, ov, 6, =foreg., Eur. Or. 1403, Orph. Fr. 8. 47 (50). 

κἄκομητίη [1], 7, cunning, Manetho 2. 308. 

κἄκομήτωρ, opos, ὃ, %, mother of ill, to explain μητὴρ ἀμήτωρ, Hesych.: 
—in Manetho 4. 307, prob. f.1. for κακομήστωρ = κακομήτης. 

κἄκομηχανάομαι, Dep.=sq., Plut. 2. 23 Ὁ, Clem. Al. 253 :—but in 
Plut. there is a v.1. κακὰ pny-. 

κἄκομηχᾶἄνέω, to practise base arts, περί τινα Polyb. 13. 3, 2. 

κἄκομηχᾶνία, 7, a practising of base arts, ingenious mischief, Luc. 
Phalar. 1. 12, Polemo Phys. p. 185. ν᾿ 

κἄκομἠχᾶνος, ov, Dor. κακομάχ--, mischief-plotting, mischievous, bane- 
ful, Il. 6. 344, Od. 16. 418; ἔρις Il. 9. 257. Adv. ~vws, Phot. 

κἄκ-ομτλία, ἡ, bad intercourse or society, Diod. 12. 12:—Lob. (Phryn. © 
677, ad Aj. p. 356) would write καχομιλία, as in Philodem. 4. 43 Gottl.; 
but the correct form would be κακο-ομιλία. 

κἄκομίμητος [7], ov, imitating ill; only in Adv., κακομιμήτως γράφειν, 
of a bad painter, Arist. Poét. 25, Io. 

κἄκόμισθος, ov, il/-rewarded, Schol. Aesch. Cho. 733, Basil. 

κἄκομοιρία, 4%, an ill fate, Schol. Soph. Tr. 851, Eur. Phoen. 156. 

κἄκόμοιροξβ, ov, ill-fated, Anth. P. 7. 375. 

κἄκόμορος, ov, =foreg., Hesych., Suid. 

κἄκομορφία, ἡ, an ill shape, ugliness, Gloss. 

κἄκόμορφος, ον, ill-shapen, misshapen, Anth. P. 5. 80. 

κἄκομουσία, ἡ, corruption of music, Plut. 2. 748 Ὁ. 

κἄκόμουσος, ov, unmusical, Schol. Eur. Phoen. 786; cf. παράμουσος. 

κἄκόμοχθος, ov, working ill or perversely, LKX (Sap. 15. 8). 

κἄκονοέω, to be ill-disposed, to bear malice, Lys. 182. 18. 

κἄκονόητοξ, ov, = κακόνοος, Polemo Phys. p. 200. 

κἄκόνοια, ἡ, ill-will, malignity, malice, spleen, opp. to εὔνοια, Lys. 165. 
33, Xen. An. 7. 7, 45, Cyr. 3. 1, 38, Dem. 243. 19.. 580. 2. : 

κἄκονομέομαι, Pass. to be badly governed, Ocell. Luc. 4. 8. 

κἄκονομία, ἡ, a bad system of laws and gover t, a bad constitution, 
opp. to εὐνομία, Xen. Ath. 1, 8. 

κἄκόνομος, ον, with bad laws, ill-governed, opp. to εὔνομος, Hdt. 1. 65; 
—Sup. -draros, Philo 2. 268. 

κἄκόνοος, ον, contr. -vous, ovy: Att. pl. κακόνοι :—ill-disposed, dis- 
affected, opp. to εὔνους, Ar, Pax 496, 671; εὐνοεῖν τοῖς κακόνοις Xen. 
Cyr. 8. 2, 1; Kan. τῇ πόλει Thuc. 6. 24; τῷ πλήθει Lys. 171. 35; τῷ 
δήμῳ κακόνους ἔσομαι, oligarchical oath in Arist. Pol. 5. 9, 11:—bearing 
malice against, malicious, τινί Xen. An. 2. 5, 16, and 27; εἰς τὰ πράγ- 
Hara Lys. 159. 41:—Sup. κακονούστατος, Lys. 110. 38, Dem. 623. 4.— 
Ady., xaxovéws Schol. Eur. Or. 108; or κακόνως Poll. 5. 115; Sup. 
κακονούστατα Ib. 116: v. Lob. Phryn. 141. 

κἄκονύμφευτος, ov, to explain ἀνύμφευτος, Schol. rec. Soph. Ant. 980. 

κἄκονύμφιον ἔργον, the work of an evil bride, Nonn. D. 3. 308. 

κἄκόνυμφος, ov, 2//-married, κακονυμφοτάτα ὄνασις most unprofitable 
wedlock, Eur. Hipp. 758. II. as Subst. an ill or unhappy bride- 
groom, Id. Med. 206, 990; v. κακός fin. 

κἄκόνωτοϑβ, ov, with foul back, of fish, Antiph. Koup. 2. 7. 

κἄκοξενία, ἡ, inkospitality, Charond. ap. Stob. 289. 40, Plut. Cat. Mi. 12. 

κἄκόξενος, Ion. -ξεινοξ, ov, unfortunate in guests, in irreg. Ep. Comp., 
οὔτις σεῖο κακοξεινώτερος ἄλλος Od. 20. 376. IL. unfriendly 
to strangers, inhospitable, Eur. Alc. 558 (v.1. for ἐχθρόξ--), Anth. P. 7. 
699, Lyc. 1286. 

κἄκοξύνετοξβ, ov, wise for evil, οὐκ ἀξυνετωτέρου, κακοῤυνετωτέρου δέ 
not less wise, but more wise for evil, Thuc. 6. 76. 

-κἄκοοινία, 7, bad quality of wine, opp. to εὐοινία, Geop. 5. 4, 3. 
κἄκοπάθεια, 4%, 11] plight, distress, misery, Hipp. Vet. Med. 11 (in pl.), 
Antipho 122. 19., 131. 31, Isocr. 127 C; in pl., ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν᾽ 

νῦν κακοπαθείαις your present unmerited sufferings, Thuc. 7. 77. 
κἄκοπἄθέω, Zo suffer ill, to be in ill plight, be in distress, Thuc. 1. 78, 
Xen. Mem. 2. 1, 17, Andoc. 23. 5, Lys. 105. 35, Dem. 276.13; Tue 
by or from a thing, τοῦ χωρίου τῇ ἀπορίᾳ Thuc. 4. 29; ὑπό τινὸς Id. 2. 
41; also of sickness, Hipp. Vet. Med. 16; κ. σώματι to suffer in. body, 
Antipho 129. 31., 131. 29, Isocr. 24 A. ἢ 
κἄκοπᾶθήξ, és, (πάθος) suffering ill, in ill plight, Philo Mechan. 56. 
Adv. -0@s, miserably, Arist. Pol. 2. 9, 4. 
κἄκοπαθητικόξ, 7, dv, miserable, Arist. Eth. E. 2. 3, 8. 
κἄκόπᾶθος, ον, -- κακοπαθής, βίος Dion. H. 8. 83. 
toilsome, μεταλλεῖαι Posidon. ap. Ath. 233 E. 
κἄκοπαρθενεύτως, to explain ἀπαρθένευτα, Schol. Eur. Phoen. 1740. 
κἀκοπάρθενος, 7, unlucky maiden, Schol. Eur. Hec. 612: v. κακός 
fin. ΤΙ. ὃ, ἡ, unbecoming a maid, Anth. P, 7. 468. 
kixétartpis, ios, 6, ἧ, having a mean father, low-born, opp. to εὔπα- 
τρις, Theogn. 193; of Pittacus, Alcae. 5. 
kixomepitaros, ov, walking ill, of horses, Hippiatr. p. 262. 
κἄκοπετήξς, és, (πέτομαι) flying badly, Arist. H. A. 9. 15,3 
κἄκόπηροξ, ov, with a bad knapsack or scrip, E. M. 670. 57. 
Kdkomivis, és, exceeding filthy, loathsome, κακοπινέστατόν τ᾽ ἄλημα 
» Soph. Aj. 381; He” τοῖς ἤθεσιν ἀλλὰ καὶ ἕξει Ath. 565 E. 
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κἀκοπιστία, ἡ, faithlessness, Jo. Chrys.: heresy, Epiphan. :—from 
κακόπιστοξ, ov, Marc. Erem. p. 42. 

κἄκοπλαστία, ἡ, bad invention, Phot. Bibl. 90. 27:--καἄκόπλαστος, 
ον, ill-conceived, Hermog. in Walz Rhett. 3. 7. Adv. -τως, Tzetz. 

κἄκοπλοέω, ἐο sail badly, Strabo 691 --κακόπλοια, ἡ, the hardship of 
the voyage, C. I. 2693. 3 :---κἄκόπχοος, ov, contr. —mAous, ουν, ill for 
sailing, θάλασσα Schol. Philostr. 478 Boiss. 

κἄκοπνευστοξ, ov, to explain δυσαής, Schol. Od. 13. 99. 

k&komvoos, ον, Att. -πνους, ovy, (πνοή) breathing ill, Poll. 1. 197. 

κἄκοποιέω, to do ill, play the knave, Aesch. Fr. Iog, Ar. Pax 731: to 
manage one’s affairs ill, Xen. Occ. 3, 11. II. trans. to do mischief 
to, maltreat, πολλὰ μὲν τὴν βασιλέως χώραν x. Id. Mem. 3. 5, 26, cf. 
Polyb. 4. 6, το; τὰς νῆας 13. 4, 1. 
᾿ κἄκοποίησις, ews, ἡ, = κακοποιΐα, LXx (3 Macc. 3. 2, al.). 

κἄκαποιητικός, 7, ὄν, inclined to do evil, Aristeas de LXX p. 53. 

κἄκοποιΐα, ἡ, evel-doing, Arist. Rhet. Al. 16,6; in pl. injuries, Isocr. 
76, 258 A. 

κἄκοποιός, ὄν, doing ill, mischievous, ὄνειδος Pind. N.8.56; κακοποιοί 
evil-doers, Arist. Eth. N. 4. 3,353 #. σκεῦος, of a man, Polyb. 15. 25, 1: 
—of things, mischievous, noxious, Theophr. C. P. 2. 6, 4, etc.; τὸ κακο- 
ποιὸν τῆς ὕλης Arist. Phys. 1. 9, 3:—in Astrology, malignant, of stars, 
Achm. Onir. 4. 59. 

κἄκοπολττεία, 7, bad government, Polyb. 15. 21, 3, Philo 1. 41, Plut. 

κἄκοπονητικός, 7, dv, unfit for toil, ἕξις Arist. Pol. 7. 6, 12. 

κἄκόποτμοξβ, ov, ill-fated, ill-starred, τύχαι Aesch. Ag. 1136; ἐμὲ x. 
Eur. Hel. 694; «. ὄρνις ἡ κρέξ Arist. H. Α. 9. 17,1. Adv. -μως, Manass. 
Chron. 5514. 

κἄκόπουξ, ὁ, ἧ, πουν, τό, with bad feet, ἵππος Xen. Mem. 3. 3, 4, Eq. 
I, 23 εὔπτερα μέν, κακόποδα δέ Arist. H. A. 1.1, 21. 

κἄκοπρᾶγέω, to fare ill, fail in an enterprise, Thuc. 4. 55: ἐπὶ ill plight, 
Id. 2. 43; #. ἀναξίως Arist. Rhet. 2. 9, 4. 

κἄκοπράγημα, τό, ill-suecess, Eccl., Byz. 

Kixompayns, és, evil-doing, Hesych. 

κἄκοπραγία, ἡ, 222 , t11-luck, misadi 
Thuc. 2.60; «. γίγνεται Arist.Pol.4.11,14; in pl.,Id.Rhet.2.9, 1. II. 
ill-doing, LXX (Sap. 5. 23). 2. a misdeed, Joseph. A. J. 2.5, 4. 
‘KiKompaypovew, to do ild, be ill-disposed, Polyb. 3. 2, 8, etc. 

κἄκοπραγμοσύνη, ἡ, evil-doing, Dem. 800. 17, Polyb. 4. 23, 8. 

κἄκοπράγμων, ov, doing evil, mischievous, Xen. Hell. 5. 2, 36, Isocr. Antid. 
§ 245, 252; Sup., Polyb. 8.11, 3. Adv. --μόνως, Eust. Opusc. 111.15. 

κἄκοπραξία, -- κακοπραγία, Eccl. 

κἄκοπρόσωπος, ον, ugly-faced, ugly, Posidipp. Incert. 9, Plut. 2. 1058 
Α:--τὸ κακοπρόσωπον Xenocr. ap. Stob. 559. 20. 

κἄκόπτεροϑ, ov, with bad wings, weak in the wing, opp. to εὔπτερος, 
Arist. H. A. 9. 22, 2, al.;—of the Sphinx, as α bird of ill omen, Epigr. ap. 
Schol. Phoen. 50. 

κἀκο-ρέκτηβ, ον, 6, doer of evil, C. 1. go65 ὁ. 

κἄκορρἄφεύς, έως, 6, -- κακοποιός, Hesych. 

κἄκορρἄφέω, Zo contrive evil, Synes. 286 B. 

κἄκορρἄφία, ἡ, contri of ill, mischi κακορραφίης ἀλε- 
γεινῆς Il. 15. 16; κακορραφίῃσι νόοιο Od. 2. 236 ; μήτι κακορραφίῃ ἀλε- 
γεινῇ .. ἀλγήσετε 12. 26. 

κἄκορράφος, ον, contriving evil, mischievous, δίκτυα Theod. Prodr. 

kdioppéxTys, ov, ὁ, (ῥέζω) an evil-doer, Ap. Rh. 3. 595 :—fem., καρ- 
πῶν κακορρέκτειρα χάλαζα Or. Sib. 3. 753. 

κἄκορρημονέω, to speak 111 of, Nilus Ep. 346, Eust. Opusc. 121. 30. 

κἄκορρημαοσύνη, ἡ, ill language, Polyb. 8. 12, 3: slander, Poll. 8, 80. 

κἄκορρήμων, ov, (ῥῆμα) evil-speaking ; telling of ill, tll omened, Aesch. 
Ag. 1155. 11. τὸ «.=foreg., Suid. 5. ν. ᾿Αρχίλογος :—Adv. 
πόνως, Poll. 8, 81. 

κἄκόρρογχος, ov, making ugly noises, παιδία Arr. Epict. 3. 22, 77: 
vulg. κακόρυγχα with ugly muzzles. 

κἄκορροθέω, = κακολογέω: c. acc. to speak evil of, abuse, revile, Eur. 
Hipp. 340, Alc. 707, Ar. Ach. 576, Thesm. 896. 

κἄκορρόθησις, ἡ, -- κακολογία, Pantaleo ap. Heins. ad Hesych. 

κἄκόρρυθμος, ov, in bad time, ill-madulated, of voice, Joseph. Genes. 
p. 8; of the pulse, Galen. 2. 258. 

κἄκορρύπᾶροξ, ov, very filthy, Schol. Soph. Aj. 382: also κακόρρυπος, 
ov, Babr. fo. 1. 

κἄκός, ἡ, dv, bad, Lat. malus : I. of persons, 1. opp. 
to καλός, mean, ugly, εἶδος μὲν ἔην κακός 1]. το. 316. 2. opp. to 
ἀγαθός, ἐσθλός, of birth, l-born, mean, ignoble, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
βασιλήων .., ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ τοίουσδε τέκοιεν Od. 4.64; Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς 
νέμει ὄλβον .. ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖσι 6. 189; οὐ κακόν, οὐδὲ μὲν ἐσθλόν 
22.415; οὐδ᾽ ἂν εἰ .. φανῶ τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή Soph. O. T. 1063 ; 
κακός τ᾽ ὧν κἀκ κακῶν Ib. 1207. 8.. of courage in war, opp. also 
to ἀγαθός, ἐσθλός, craven, cowardly, base, 1]. 2. 365., 6. 489; κακοῦ 
τρέπεται χρὼς ἄλλυδις ἄλλῃ (called δειλὸς ἀνήρ in the line above), 13. 
279: ἣ κακὸς ἢ ἀγαθός 17. 632; Ἕκτωρ σε κακὸν καὶ ἀνάλειδα φήσει 
8. 153, cf. Od. 3. 375; κακὸν καὶ ἀνήνορα το. 301; 50, οἵτινες... ἔγέ- 
vovro ἄνδρες κακοὶ ἢ ἀγαθοὶ ἐν τῇ ναυμαχίῃ Ηάϊ. 6.14; «. καὶ ἄθυμος Id. 
7. 11; οὐδαμῶν κακίονες Ib. 104; κακὸς πρὸς αἰχμήν Soph. Ph. 1306; 
κακὸς εἶναι, in war, Xen. An. 3. 2, 31. 4. bad of his kind, i.e. 
worthless, sorry, poor, ἡνίοχοι 1]. 17. 487; νομῆες Od. 17. 246; &. ἀλή- 
τῆς a bad beggar, 17. 578, cf. 2173 50, &. ἰατρός. Aesch. Pr. 473; 
κυβερνήτης, ναύτης Eur. Supp. 880, Andr. 4573 μάγειρος Plat. Phaedr. 
265 E:—c. acc. modi, πάντα γὰρ οὗ κακός εἶμε I am not bad in all things, 
Od. 8. 214; κακὸς. γνώμην Soph. Ph. g10; also, κακὸς γνώμῃ Id. Aj. 


ture, failure,ai κατ᾽ οἶκον «. 
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IL. 191., 14.506; κακὰ εἱμένος 19. 327; κακὸν ῥάκος 14. 342. 5. 
in moral sense, bad, base, evil, wicked, 11. 383, Hes. Op. 238, Trag.,. 
etc.; ὦ κακῶν κάκιστε Soph. O. T. 334, Ph. 984; πλεῖστον κάκιστος 
Id. Ο. C. 744; κακὸς πρός τινα Thuc. 1. 86. II. of outward 
things, such as death, disease, etc., actively, bad, evil, baneful, pernicious, 
very common in Hom., etc., as δαίμων, θάνατος, μοῖρα, αἶσα, κῆρες, 
νόσος, ἕλκος, φάρμακα, ὀδύνη ; χόλος, ἔρις ; πόλεμος, ἔπος, ἔργον: ἦμαρ,. 
ἄνεμος, etc. :—of omens and the like, passively, bad, unlucky, Lat. in- 
faustus, ὄρνις, ὄναρ, σῆμα :---80 also in Trag., x. τύχη, δαίμων, μύρος, 
etc. :—also of words, evil, abusive, foul, κς. λόγοι Soph. Ant. 259, Tr. 
461 :—x. ποιμήν, i.e. the storm, Aesch. Ag. 657. : 

B. κακόν, τό, and κακά, τά, as Subst. evil, ill, δίδου δ᾽ ἀγαθόν τε 
κακόν τε Od. 8. 63; ἀθάνατον κακόν 12. 118; ἐκ μεγάλων κακῶν 
πεφευγέναι Hdt. 1.65; so, κ, ἄμαχον, ἄπρηκτον Pind.; ἔκπαγλον, apep-- 
τον, ἀμήχανον, etc., Trag.; δυοῖν ἀποκρίνας κακοῖν the least of two 
evils, Soph. O. T. 640, cf. O. C. 496 :---κακόν τι ἔρδειν or ῥέζειν τινά 
to do evil or z/d to any one, Il. 2. 195., 3. 351, etc.; also, τινι Od. 14. 
289; κακὰ φέρειν or τεύχειν τινι Il, 2. 304, Hes. Op. 263; and in 
Att., κακόν τι (or κακὰ) ποιεῖν τινα (v. dpaw, ποιέω, ἐργάζομαι) ; κακὸν 
πάσχειν ὑπό τινος to suffer evil from one, εἴς, :—in Trag. often repeated, 
κακὰ κακῶν =7d κάκιστα, Soph. O. Ο. 1238; εἴ τι πρεσβύτερον ἔτι κακοῦ 
κακόν Id.0.T.1365; δεινὰ πρὸς κακοῖς κακά Id. O. C. 595, cf. Ant. 1281; 
δόσιν κακὰν κακῶν κακοῖς Aesch. Pers. 1041:—v. sub ἰάομαι. 2. 
κακά, τά, also evil words, reproaches, πολλά τε καὶ κακὰ λέγειν Hdt. 8. 
61, cf. Aesch. Theb. 571, Soph. Α]. 1244, Ph. 382, etc. 

C. degrees of Comparison: 1. regul. Comp. κακώτερος Od, 
6. 275., 15. 343, etc., Theocr. 27. 21, etc.; but never so in good Att. :— 
irreg. κακίων, ον, [with 1] in Hom., Theogn., etc., [with t] in Att.:— 
κακϊότερος in Anth, P. 12. 7. 2. Sup. κάκιστος, Hom., etc.; ὦ κά- 
κιστε thou most worthless! τὸ κἀκιστόν τινος or ἔν τινι the worst, the 
refuse of a thing.—But χείρων, χείριστος, and ἥσσων, ἥκιστος, are also 
used as Comp. and Sup. of κακός, v. sub vocc. 

D. Adv. κακῶς, Lat. male, ill, ἢ εὖ ἠὲ κακῶς 1]. 2. 253, etc. :— 
κακῶς ποιεῖν τινα to treat one ill; κακῶς ποιεῖν τι to hurt, damage a 
thing ; κακῶς ποιεῖν τινά τι to do one any evil or harm; κακῶς πράσσειν 
to fare ill, be in bad case, Aesch. Pr. 264, etc.; κάκιον Andoc. 30. 27; 
rarely, κακῶς πάσχειν Aesch. Pr. 759, 1041; (cf. ποιέω, πράσσω, etc.) ; 
κακῶς γίγνεταί τινι Hdt. τ. 8; «. ὀλέσθαι Soph., etc.; κ. ἐρεῖν, λέγειν 
τινα Mimnerm. 4, Ar. Ach. 503; x. εἰδύτες, = ἀγνοοῦντες, Xen. Cyr. 2. 3, 
13, Isocr., cf. Hyperid. Eux. 43; κακῶς ἐκπέφευγα, Lat. vix demum effugt, 
Dem. 556. 1:—Comp. κάκιον, Hdt. 1. 109, Soph. O. T. 428, Antipho l.c., 
etc.: Sup. κάκιστα, Ar. Ran. 1456, Pax 2, Plat. Rep. 4208, etc. 2. the 
Att. are fond of joining the Adv. and Adj., κακὸν κακῶς νιν .. ἐκτρίψειν 
βιόν Soph. O. T. 248; κακὸς κακῶς ταφήσει Eur. Tro. 446; ἀπό σ᾽ ὀλῶ 
κακὸν κακῶς Ar. Pl. 65, cf. Eq. 189, 190; so, κακοὺς κάκιστα Soph. Aj. 
839; in reversed order, κακῶς κακὴ θανεῖται (where ἀξία precedes) Eur. 
Tro. 1055; and so when some words intervene, κακῶς .. ἀπόλλυσθαι 
κακούς Soph. Ph. 1369, cf. Eur. Cycl. 268, Ar. Eq. 2; cf. καλός 0. 8. 

E. in Compos., when added to words already signifying something 
bad, it increases this property, like δυσ-, Lat. male-, as in κακοπινής, 
κακόσινος, κακοφθόρος : but added to words signifying something good, 
it implies too little of this property, as in κακόδοξος, κακόπιστος. Some- 
times, in Poets, it appears as if it were merely an Adj. agreeing with the 
Subst. with which it is compounded, as KaxotAcos for κακὴ Ἴλιος, κακό- 
νυμφος for κακὸς νύμφιος ; cf. καλλικολώνη, dipos, δύσπαρις, αἰνοπατήρ. 

κἄκόσημοξ, ον, to explain ἄσημος, Schol. Soph. Ant. 1013. 

κἄκόσινος, ov, very hurtful, Hipp. Fract. 778, in Comp. κακοσινώτερος. 

κἄκοσττία, 7, want of appetite, Poll. 6. 34. 

kaKdéatros, ov, eating badly, i.e. having no appetite, fastidious, Eubul. 
Tav.1; ὁ wept τὰ σιτία δυσχερής, Plat. Rep. 475 C, Ael. N. A. 3. 45, cf. 
Arr. Cyn. 8. 2. 

κἄκοσκελή, és, with bad legs, ἵππος Xen. Mem. 3. 3, 4, Poll. 2. 193. 

κἄκοσκηνήξ, és, of a bad, mean body, Anth. P. 7. 401. 

κἄκοσμία, 4, a bad smell, Poll. 2. 75; κακοσμίην [1] ἀλεείνων Ὁ. 1. 
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κάκ-οσμοξ, ον, ill-smelling, Aesch. Fr. 179, Soph. Fr. 147, Ar. Pax 38. 

κἄκό-σπερμοξ, ov, with bad seed, Theophr. H. P. 7. 4, 4. 

κἄκοσπλαγχνέω, to be cowardly, Georg. Pachym. 357 E. 

. κἄκόσπλαγχνοξβ, ov, faint-hearted, Aesch. Theb. 237. 

κἄκοσπορία, a bad sowing or crop, Anth. P. 7. 175. 

κἄκοσσόμενοξ, f. 1. Il. 1. 105, for κάκ᾽ ὀσσόμενος. 

κἄκοστἄθέω, to be in bad case, Nic. Th. 431: of the wind, to be con- 
trary, Ib. 269; so, κἄκοστἄθήξβ, és, unsteady, Greg. Naz. 

κἄκοστένακτος, ov, sighing much, Schol. Aesch. Theb. 856, etc. 

κἄκοστομᾶἄχέω, to have a bad stomach, Sext. Emp. M. 11. 21a. 

κἄκοστόμᾶχοξβ, ον, with a bad stomach, fastidious, Οἷς. Fam, 16. 4, I, 
Anth. P. 11. 155. II. act. bad for the stomach, unwholesome, 
Heracl. ap. Ath. 120C; Comp. -wrepos Diphil. Siphn. ib. 56 B. 

κἄκοστομέω, to speak evil of, abuse, τινα Soph. El. 597. 

κἄκοστομία, ἡ, foul-mouthedness, abuse, Eust. Opusc. 260. 67. 
faulty pronunciation, Strabo 662. 

κἄκόστομος, ov, evil-speaking, foul-mouthed, λέσχαι Eur. I. A. 
Iool. II. bad to pronounce, ill-sounding, Longin. 43. 1. 

κἄκόστρωτοξ, ov, ill-spread, i.e. rugged, Aesch. Ag. 556. 

κακοσυμβίβαστος, ov, hard to reconcile, Eust. 1946. 13. 

κακοσυνάντητοβ, ov, to explain. δυσαντής, Schol, Opp. H. 1. 370. 

κἄκοσύνετος, v. sub κακοξύνετος. 

κἄκοσύνη, %, evil, ill-luck, Xp. Macy. 255 B. 


11. 
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κἄκοσύνθετος, ον, ill put together, ἔπη Luc. Calumn. 14; κακ. τὸ σῶμα 
Schol. Ar. Vesp. 822. Adv. -τως, Schol. Eur. Hec. 801. 

κακοσυνταξία, ἡ, badness of syntax, Eust. 210. 31, etc. 

κακόσφαιρος, ov, ill-rounded, Tzetz. Hist. 11. 494. 

κακοσφυξία, Ion. -ίη, ἡ, a bad pulse, Aretae. Caus. M. Ac. 2.8, Galen. 

κακόσχημος, ov, behaving unseemly, Hdn. Epim. p.177. Sup. Adv. 
κακοσχημονέστατα (as if from -σχήμων), Plat. Legg. 728 B. 

κἄκοσχολεύομαι, Dep., =sq., Cyril. 

κἄκοσχολέω, Zo use leisure ill, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1040 C. 

κἄκοσχολία, ἡ, il] use of leisure, indolence, Plut. 2. 274 C. 

κἄκόσχολος, ov, (σχολή) using one’s leisure ill, Arr. Epict. 2. 19, 15: 
—hence, indolent, lazy, Anth. P. 5. 104:—Adv. -λως, E. M. 634. 6, 
Schol. Ar. Ach. 397. IL. act, «. πνοαί winds that wear men 
out in idleness, Aesch. Ag. 194. 

κακότακτόϑ, ov, to explain δύστακτος, Hesych. 

kakdtiidos, ov, ild-buried, Schol. Opp. H. 5. 346. 

κἄκοτεκνία, %, the having bad children, Phryn. in A. B. 46. 

κἄκοτελεύτητος, ov, ending ill, Schol. Aesch. Pers. gto, etc. 

κἄκοτέρμων, ov, ending ill or with difficulty, Poéta de Herb. 94. 

κακοτεχνέω, to use base arts, act basely or meanly, deal fraudulently, 
Lat. malitiosé agere, εἴς τινα Hdt. 6.74; περὶ τὰς διαθήκας Dem. 1136. 
24; absol., Antipho 113. 41, Dem. 848. 5., 942. 26. 2. to refine over- 
much, of style, Dem. Phal. § 28; ἁρμονίαι περὶ τὰς καμπὰς φθόγγων Kar. 
Clem. Al. 195. II. trans. to mislead by evil arts, τοὺς νέους Aristaen, 
2. 18. 2. to falsify, οὐ κακοτεχνήσω οὐδὲν τῶν .. γεγραμμένων 
Cretan oath in Ο. 1. 2555.19; and in Pass., Diosc. 5.143; οἵ, κακουργέω τι. 

κακοτέχνημα, τό, α base art, Ocnom. ap. Eus. P. E. 217 C, Joseph. 
Gen, 35 C. 

kadkoteyvis, és, v. κακότεχνος fin. 

κακοτεχνία, ἡ, bad art: I. in moral sense, base artifice, evil 
practice, Heraclit. ap. Diog. L. 8. 6, C. I. 2712. 15., 4957. 553 used of 
magic, Eus. P. E. 199 B :—often in pl.. as law-term, forgeries, falsifica- 
tions, false evidence, κακοτεχνιῶν δικάζεσθαι Plat. Legg. 936 Ὁ, cf. Dem. 
1139. II., 1201. 7; δόλοι καὶ ἐπιορκίαι καὶ x, Luc. Alex. 4; cf. κακο- 
τεχνέω II. II. of Rhetoric and other arts, bad, base art, Luc. 
Paras. 27, Plut. 2. 228 B: corruption of art, over great refinement, Dem. 
Phal. § 27, Ath. 631 F; in pl., ἡδονὰς καὶ κ. εἰσάγων Strabo 301. 

κἄκοτεχνίζω, fut. ἔσω, -- κακοτεχνέω, Alcae. Com. Γαν. 7. 

κἄκοτεχνίου (sc. δίκη), τε κακοτεχνιῶν, Lys. ap. Poll. 8. 37. 

κἄκότεχνος, ον, (τέχνη) using bad arts or evil practices, artful, wily, 
Lat. malitiosus, δόλος Il. 15. 14 :—of lascivious dances, Anth. P. 5. 129, 
132; of songs, Plut. 2. 706 D.—Att. irreg. Comp. -rexvéarepos, as from 
κακοτεχνής, Luc. Calumn. 10; but Sup. -τεχνότατος, Anth. P. 5. 132. 
Adv. -vws, =dréxvws, Philo 1. 195. 

κἄκότης, ητος, ἡ, (κακός) :—badness : I. of men’s character, 
baseness, weakness, cowardice, Il. 2. 368., 13. 108, Od. 24. 455; ἀτιμία 
καὶ «, Tyrtae. 7.10; #. καὶ δειλία Thuc. 5. 100:—bad quality, τῶν 
οὔρων Hipp. Epid. 3. 1086; pl. bad qualities, Id. Acut. 393. 2. 
badness, wickedness, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος Il. 3. 366, cf. Hes. 
Op. 285, Hdt. 2. 124, al.; κακότητ᾽ ἀσκεῖν Aesch. Pr. 1066; οὐδεμίῃ 
κακότητι λειφθῆναι to have been absent not by malice prepense, Hdt. 7. 
168 ; ἄνευ κακότητος συμφορά Antipho 141. 20; pl., ai ἐντὸς x. vices, 
Plat. Ax. 366 A. II. of men’s condition, evil condition, distress, 
misery, opp. to εὐδαιμονία, ἐκφυγέειν κακότητα Od. 5. 414, cf. 290, 
379, 397, Hdt. 2. 128., 6. 67, Soph. El. 236; esp. in battle, Τρῶες dvé- 
πνευσαν κακότητος 1]. 11. 382, cf. 12. 332, Hdt. 8. 109, etc.: in pl., 
distresses, miseries, Eur. Fr. 305. | 

κακοτράχηλος, ov, with a bad, weak neck, Apoll. Lex. Hom. p. 1. 

κἄκοτροπεύομαι, Dep.,=sq., πρός τινα Polyb. 5. 2, 9, v. A. B. 354. 

κἄκοτροπέω, to act badly, deal perversely, Hipp. 606. 31. 
κἄκοτροπία, ἡ, badness of habits, mischi malici 
ness, Thuc. 3. 83, Dio C. 54. 21. 

κἄκότροπος, ov, mischievous, malignant, Dio C. 52. 2, Excerpt. Peiresc. 
go. Adv. —mws, Id. 47. 4. 

κἄκοτροφέω, to have bad food, live badly, κακοτροφήσας Theophr. H. P. 
5.2,2: and just below the pass. κακοτροφηθείς, in same sense. II. 
Pass., also, to be ill cared for, of vines, Theano Epist. 4. 

κἄκοτροφία, ἡ, bad nourishment, Theophr. Η. Ρ. 5. 2, 3. 

κἄκοτὔχέω, fo be unfortunate, opp. to εὐτυχέω, Thuc. 2. 60. 

κἄκοτὕὔχήης, és, unfortunate, opp. to εὐτυχής, Eur. Med. 1274, Hipp. 
669; Sup., Ib. 679; τὸ κακοτυχές =sq., Id. H. F. 133. 

κακοτύχία, 4, misfortune, cited from Eust. 

kakdvnvos, ov, to explain dimvos, Hesych. 

κἄκοὔπονόητος, ov, (ὑπονοέω) to explain δυστόπαστος, Suid. 

κἄκουργέω, fo be κακοῦργος, to do evil, work wickedness, Eur. Or. 823, 
etc.; «. τι Antipho 118. 11; μηδὲν x, Plat. Prot. 326 A; περί τινα Id, 
Rep. 416 C; ἵππος ἢν κακουργῇ be vicious, do mischief, Xen. Occ. 3, 11; 
ἀδικεῖν καὶ x. Ar. Nub. 1175; «. καὶ ἐξαμαρτάνειν Plat. Hipp. Mi. 375 
D:—in argument, xak. ἐν τοῖς λόγοις to contend with captious artifices, 
chicanery, etc., Plat. Gorg. 489 B; cf. 483A, Arist. Rhet.3.2,73 80, #. 
τὸν λόγον to deal unfairly by the argument, Plat. Rep. 338 Ὁ :—of 
things, ὁ... ἱδρὼς κακουργεῖ Xen. Mem. 1. 4, 6. II. ο. acc. 
pers. to do evil or mischief to one, to maltreat, injure, Aesch. Fr. 257, 
Eur. Supp. 537; #. καὶ ἀδικεῖν Plat. Legg. 679 E:—Pass., κακουργεῖται 
ἡ ἀτυχία Antipho 118. 2:—to ravage a country, «. τὴν Εὔβοιαν Thoc. 
2. 32, cf. 3.1: «. THY χώραν καὶ τὰ κτήματα Plat. Legg. 760 E, etc.:— 
to corrupt, falsify, τοὺς νόμους Dem. 721. 20; τὰ ἀληθῆ καὶ μὴ κα- 
κουργούμενα Id. 878.5; cf. κακοτεχνέω 2. 2. also c. dat., κ. τοῖς 
προβάτοις, of dogs, Plat. Rep. 416 A. 


κἄκούργημα, τό, απ ill deed, knavish ay HIEC fraud, 
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Antipho 130. 22, Plat. Legg. 933 Ε, etc.; τὰ ἐν τοῖς ἐυμβολαίοις κα- 
κουργήματα Plat. Rep. 426 Ε. 

κἄκουργία, Ep. κακοεργίη [1], 7, the character and conduct of α κα- 
κοῦργος, ill-doing, wickedness, villany, malice, ὧς KaKoepyins εὐεργεσίη 
μέγ᾽ ἀμείνων Od. 22.374; then in Thuc. 1. 37, Plat. Rep. 422 A, 434 C, 
etc.; of a horse, viciousness, Xen. Eq. Mag. 1, 15; of witchcraft, Diosc. 
I. 120. IL. in pl. malpractices, τὰ κιβδηλεύματά τε καὶ κ. τῶν 
πωλούντων Plat, Legg. 917 E, cf. Xen. Cyr. 1.6, 28. 

κακουργικός, 4, dv, malicious, ἀδικήματα Arist. Rhet. 2. 16, 4 

κἄκοῦργος, Ep. kakoepyés, ον, (ἔργον) :—doing ill, mischievous, — 
knavish, villanous, in Hom. only once, ἀλλά με γαστὴρ ὀτρύνει κα- 
xoepyés importunate, Od. 18.54; freq. later, κακοῦργοι κλῶπες Hat. 1. 
41; «. ἀνήρ Soph. Aj. 1043; also, x. ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 554 C; 
κακουργότατος λύγος Dem. 494. 26, etc.; x. μάχαιρα Anth. P. 11. 
136. 2. as Subst. a malefactor, criminal in the eye of the law, 
Pseudo-Phocyl. 125, Antipho 130. 16, 18., 131. 26, Thuc. 1. 134, etc.: 
then, technically, a ¢hief or robber, Antipho 115.19, cf. 140. 18, Dem. 602. 
I., 732. 14, etc.; οὐδεὶς κακοεργός Theocr. 15. 47: cf. Att. Process Ρ. 
76. 3. Adv. --γως, Poll. 3.132; Sup., κακουργότατα διαβάλλειν τινά 
Antipho I1g. 25. II. doing harm to any one, hurtful, c. gen., 
x. εἶναί Twos to hurt any one, Xen. Mem. 1. 5, 3, cf. Plat. Rep. 421 B; 
and so absol., Ib.554 C; κακουργοτάτη καὶ αἰσχίστη Id. Alc, 1.118 A. 

κἄκουχέω, (ἔχω) to treat ill, to wrong, hurt, injure, twa Teles ap. 
Stob. 522. 18:—Pass., κακουχεῖσθαι ὑπό τινος Diod. 3.23; κακουχουμέ- 
vous τελευτῆσαι τὸν βίον Plut. 2. 114 E. : 

κακουχία, ἡ, ill-treatment, ill-conduct, Plat. Rep. 615 B; ἐν χθονὸς &. 
in the maltreatment, devastation of it, Aesch. Theb. 668. II. bad 
condition, like καχεξία, Alex. Ema. 3: wretchedness, misfortune, Polyb. 
3. 79, 6, εἴς. : tumult, uproar, Id. 5. 15, 6. 

κακόφᾶἄτις, ιδος, ἡ, ill-sounding, ill-omened, Bod Aesch. Pers. 936. 

κἄκόφατοξ, ov, v. sub κακέμφατος. 

κἄκοφημία, ἡ, evil report, ἡ éx τῶν πολλῶν x. Ael. V. H. 3. 7 ; 

κἄκόφημος, ov, ill-sounding, ominous, Schol. Soph. Aj. 214; τὸ #. evil 
or ominous words, Joseph. B. J. 6. 5, 3. Adv. -pws, with evil words, 
abusively, Manetho 5. 323. 

κἄκόφθαρτος, ov, wasted away, Hesych. 5. v. κακόκνημος. 

κἄκοφθόρος, ov, very destructive, deadly, Nic. Th. 795, Al. 168; also 
in heterocl. gen. κακοφθορέος (as if from —Oopeds), Id. Al. 465. 

κακόφιλος, 6, a bad friend, Byz. 

κἄκόφλοιος, ov, with bad rind or bark, Nic. Al. 331. 

κἄκοφρᾶδής, és, (ppd¢ouar) :—bad in counsel, foolish, Alav, νεῖκος 
ἄριστε, κακοφραδές Il. 23. 483, cf. Ap. Rh. 3. 936 :—neut. κακοφραδές, 
as Adv., foolishly, Euphor. Fr.50. Only poét. 

κἄκοφρᾶἄδία, Ιοη. -ίη, ἡ, badness of counsel, folly, κακοφραδίῃσι τιθή- 
νης h. Hom. Cer. 227, cf. Nic. Th. 348, Ο. Sm. 12. 554. 


κἄκοφραδμοσύνη, 7, =foreg., Demon. ap. Stob. 437. 3. 
κἄκοφράδμων, ον, -- κακοφραδής, Favorin.; cf. κακοχρήσμων. 
κἄκόφραστος, ον, -- κακοφραδής, Schol. Eur. Or. 673. 


κακοφρονέω, to be κακόφρων, to bear ill-will or malice, Aesch. Ag. 
1174. II. to be foolish, Schol. Eur. Or. 824. 

κἄκοφροσύνη, ἥ, malice, LEX (Prov.16.19). ΤΙ. folly, Opp. H. 3.363. 
κἄκόφρων, ov, (φρήν) ill-minded, malicious, malignant, Pind. Fr. 230, 
Eur. Heracl. 372, Supp. 744; «. μέριμνα Aesch. Ag. 100. II. 
imprudent, thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104, Eur. Or. 824. 

kaikoguns, és, (φυή) of bad natural qualities, κατὰ τὴν ψυχήν Plat. 
Rep. 410A. 11. (φύομαι), growing ill, Theophr. H. P. 8.11, 8. 

κἄκοφυΐα, ἡ, bad natural qualities, Def. Plat. 416 Ὁ: ill growth, Byz. 

kixoduvia, ἡ, ill-sound, of words, Strabo 618, Dem. Phal. 255. 

κἄκόφωνος, ον, ill-sounding, not resonant, τὰ ξηρὰ καις. Arist. Audib. 40: 
of words, Dion. H. de Comp. 12 ; τὸ #.=akopowvia, Schol. Ar. Eq. 248. 

κἄκόχαρτοϑ, ov, rejoicing in the ills of others, Hes. Op. 28, 194. 

κἄκοχρήσμων, Dor. -χράσμων, ov, (xpdopat) difficult to live with, 
Theocr. 4. 22, as the Schol.: but Meineke restores κακοφράσμων = 
_kaxoppdduwy, from Harl. Ms., remarking that Theocr. uses χρῆσθαι, 
χρῆμα, etc., not χρᾶσθαι, χρᾶμα. 

κἄκόχρηστος, ον, ill-used, Schol. Philostr. Pp. 412 Boiss. 

κἄκοχροέω, fo be of a bad colour, Diosc. 1. 183. 

κἄκόχροια, ἡ, a bad colour, Galen. 

κἄκόχροοξ, ov, contr. -xpous, ouv, of bad complexion, Hipp. 113 D, 
521.12, Arist.H. Α. 9. 17, 2. 

κἄκόχῦλος, ov, with bad juice or flavour, μῆλα Diphil. Siphn. ap. Ath, 
54 A, 68 F, 80 Bsq. : ; 

κἄκοχῦμία, ἡ, badness of the juices, Galen. 

κἄκόχῦμος, with unhealthy juices, full of humours, Arist. Probl. 30. 
1,15, Ath. 24 F, Hices. ib. 309 B. 

κἄκόψογοξ, ον, malignantly blaming, Theogn. 287. 

kaxoWixia, ἡ, faint-heartedness, opp. to εὐψυχία, Plat. Legg. 791 C. Ὁ 

κἄκόω, fut. dow, (κακός) to treat ill, maltreat, afflict, distress, in’ 
Hom. always of persons, κεκακωμένοι ἐν Πύλῳ ἦμεν, ἐλθὼν γὰρ ἐκάκωσε 
[Hercules] Π τι. όρο; μηδὲ .. κάκου κεκακωμένον afflict not the afflicted, 
Od. 4.754; ἠμὲν κυδῆναι... βροτόν, ἠδὲ κακῶσαι 16. 212, cf. 20. 993" 
ὅσοι παθόντες εὖ κακοῦσί μ᾽ ἐνδίκως Aesch.Pr.g76; κ. [θεὸς] δῶμα 
Id. Fr. τόο; κ. τοὺς ἀναιτίους Eur. H.F.1162; τοὺς ᾿Αθηναίους Thuc. 
8. 32, cf. 4. 25; τὸν δῆμον Lys. 138. 38; ἑαυτούς Plat. Menex. 248 C:— 
in Pass. also, ¢o suffer ill, be in ill plight, be distressed, κεκακωμένος ἁλμῇ 
befouled with brine, Od. 6.137 (v. supr.); cf. Hdt. 1. 170, 196., 2. 133, 
Aesch. Pers, 728, Soph.O.C. 261, Andoc. 21.36; πρὸς θεῶν κακοῦται 
Eur. Hel. 268; ἐκάκωτο ὑπὸ τῆς πορείας Xen. An. 4. 5, 35; ἐκ πυρετοῖο 
Anth. Ρ, a 382. = of things, to spoil, ruin, τὰ κοινά Hat. 3.823 
τὸ ναυτικόν T 18; of the air, ¢o injure a plant, Theophr. C. P. 
MiCTOSOR®) 


, 
κακτάμεναι --- κάλαμος. 


2. 11. 2. 3. in Pass., of diseases, to grow worse, be aggravated, 
Hipp. Mochl. 853 ; κακοῦται τὸ σκέλος Id, Att. 825. 

κακτάμεναι, Ep. inf. aor. 2 of κατακτείνω, Hes. Sc. 453. 

κάκτανε, Ep. for κατάκτανε, imperat. aor. 2 of κατακτείνω; but also 
for κατέκτανε 3 indic. aor. 2. 

κάκτεινε, Ep. for κατέκτεινε, 3 sing. impf. of κατακτείνω. 

κάκτοϑβ, , the cactus, a prickly plant, abounding in Sicily, Philet. 16, 
Theocr. To. 4, etc. 2. κάκτος, ὃ, the fruit, which is still eaten, 
μηκών, papados, τραχέες τε κάκτοι Epich. 110 Ahr.; also the stalks, acc. 
to Theophr. H. P. 6. 4, το. 

κάκυνσιϑ, €ws, ἧ, a corrupting, Schol. Eur. Hec. 251. 

κἄκύνω, to damage, Suid. :—Pass. to turn bad, be spoiled, Theophr. 
Odor. 56. 2. Pass., in moral sense, #o become bad, behave badly, 
act basely, Eur. Hec. 251, Plat. Tim. 42 C: esp. of soldiers, to be mu- 
tinous, Xen. Cyr. 6. 3, 27. ITI. Pass. also, like κακόομαι, to be 
maltreated, Dio C. 60, 2: to be reproached, Eur. Hipp. 686. 

κακχάξζω, -- καχάζω, only in Hesych. 

κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. aor. 1 of καταχέω. 

κακχύδϑην, poét. for καταχύδην, 4. ν. 

κἄκώδηϑ, ες, (ὄζων ill-smelling, Hipp. 671. 52, Arist. Probl. 2. 13. 

κἄκωδία, ἡ, a bad smell, stink, stench, Theophr. Sud. ro. 

κἄκώλεθρος, ov, very destructive, Schol. rec. Soph. El. 496. 

kixwvipéopar, Pass. to bear an ill name, Eust. Opusc. 141. 20. 

kikovipia, ἡ, a bad name, ill report, Symm. V.T., Athanas. 

κἄκώνὕμος, ov, (ὄνομα) = δυσώνυμος, Suid. 

κάκωσιν, ews, ἡ, (Κἄκόω) ill-treatment, τοῦ ἡγεμόνος Xen. An. 4. 6, 
3: a distressing, harassing, τῶν πληρωμάτων of the crews, Thuc. 7.4; 
cf. 82. 2. in Att. law, κακώσεως δίκη an action for ill-usage or 
neglect of parents, Lys. 138. 33, Lycurg. 169. 2, Dem. 141. fin., etc. ; 
also for like conduct to wives, Dem. 1332. 13: and (against guardians) 
for ill-treatment of wards, Harpocr.;—also used to transl. the Rom. 
actio repetundarum, Plut. Caes. 4:—pl., αἰκίαι σωμάτων καὶ κακώσεις 
Arist. Rhet. 2.8, 9, cf. 2. 7, 3. II. damage, misfortune, Thuc. 2. 
43:—the ill effect of disease, Hipp. Vet. Med. 15, Aér. 292; ai τᾶς 
σαρκὸς κακώσιες Tim. Locr. 102 C. 

κἄκωτήβ, οὔ, 6, an oppressor, injurious person, Philo 1. 544. 

κἄκωτικός, 7, ὄν, hurtful, noxious, τινος Diosc. 1. 123, Schol. Il. 1. 10, 
etc. :—pecul. fem. κακώτρια, Byz. 

Καλαβίδια, Καλαβίς, v. sub Καλλαβίς. 

κἄλαβρίζω, κἄλαβρισμός, ν. κολαβρ--. 

κἄλαβώτηκ, ov, ὃ, --ἀσκαλαβώτης, Lxx (ἴμεν. 11. 30). 

κἄλἄθη-φόρος, ov, basket-carrying : Καλαθηφόροι a play by Eubulus. 

κἄλάθιον, τό, Suid. ; and καλᾶθίς, iSos, ἡ, Hesych., =sq. 
:κἄλᾶἄθίσκος, ὁ, Dim. of κάλαθος, Ar. Thesm. 822, Lys. 538, 570. II. 
a kind of dance, Apolloph. ap. Ath. 467 F, Menand. ap. Hesych., Poll. 
4.105: in Ath. 629 F, καλαθισμός is prob. an error. 

καλἄθο-ειδής, és, basket-formed, Cleomed. p. I15. 
clid. p. 472 Gale. 

κἄλᾶθο-ποιός, dv, making baskets, A. B. 602. 

κἀλᾶθος [xii], 6, a vase-shaped basket, Lat. calathus, Ar. Αν. 1325; esp. 
for wool, cf. Ar. Lys. 579, Virg. Aen. 7. 805; for fruit, Arist. Rhet. 3. 
II, 15 :—it may be seen on the head of Demeter in ancient statues (see 
the Cereris Calathus of Callim.), whence it was used to denote the capital 
of a column, surrounded by acanthus leaves, Callix. ap. Ath. 206 B, cf. 
Vitruv. 4. I, 9. II. a cooling-vessel, cooler, usu. ψυκτήρ, 
Hesych. :—among the Latins for wine, Virg. Ecl. 5. 71; for milk, Id. G. 
3- 402; for cheese, Colum. 7. 8. III. a mould for casting iron, 
Hesych. IV. in Byz. the panel of a ceiled roof, Lat. laquear ; 
whence καλαθόω, καλάθωσις, Ib. 

καλάϊνος or καλλάϊνος, 7, ov, like the κἀλαϊς, shifting between blue 
and green, of changeful hue, κ. πτέρυξ, of the cock, Anth. P. 7. 
428; χρῶμα x., of jasper, Diosc. 5.159; vaguely described by ἀνθηρός, 


Ady. -δῶς, Hera- 


ποικίλος, πορφυροειδής, E. M., Hesych.; σιδηρόβαφος Jo. Lyd. de Mens. 


4. 25. II. κ. κέραμος Egyptian pottery made (acc. to Schneid.) 


- of sulphur and natron, E.M. 486. 51, Suid.; κ. ὄστρακα in Galen. 13.’ 


478; so, prob., πλινθὶς καλλαΐνα Anth. P. 6. 295. 

KdAais or κἀλλαΐς, ἡ, a precious stone of a greenish blue (v. foreg.), 
the turquoise (King’s Antique Gems); or as others, chrysolite, Plin.; but 
different, acc. to Salmas. in Solin. p. 713 from the καλλάξνος λίθος :— 
a Verb γαλαΐζω, to be blue, in Achmes Onir. 220. 

kiAtip-dypwortis, ews, 4, reed-grass, Diosc. 4. 31. 

k&AGpatos, a, ον, of or in the cornstalks (καλάμαι) :---καλαμαία, 4, 
a kind of grasshopper, prob. the same as the μάντις, Lat. mantis oratoria 
or religiosa, Théocr. 10.18; also, kaAapatov, τό, Hesych., Eust. 1181.54. 

κἄλαμάομαι, Dep. (καλάμη) to gather cornstalks, to glean, cf. Cratin. 
Incert.119, Lxx (Isai. 3. 11) :—metaph., [Alexander] ἐθέρισε τὴν ᾿Ασίαν, 
ἐγὼ δὲ [Antigonus] καλαμῶμαι Plut. 2.182 A: 20 gather up the 
stragglers of an army, Lxx (Judic. 20. 45). 

κἄλαμάριον, τό, (κάλαμος) a reed-case, pen-case, Io. Lyd. de Mag. 2. 
14. II. a fish, =7ev6is, cited from Geop. 
κἄλαμ-αύλης, ov, ὁ, one who plays on a reed-pipe, Ath. 176 Ὁ. 

κἄλαμ-αυλητήπ, οὔ, 6,—=foreg., Hedyl. ap. Ath. 176 Ὁ. 

KiAapers, ws, 6, an angler, Pancrat. ap. Ath. 305 C. 

KGAGpeutis, οὔ, 6, (as if from Ἐκαλαμεύω) a reaper, mower, Theocr. 
5.111. 11. τε ίογεβ.,» Anth. P. 6. 167., 10. 8. 

κἄλἄμεών, ὥνος, ὃ, -- καλαμών, Lob. Phryn. 167. 

κἄλάμη [a], ἡ, (ν. κάλαμος) a stalk, esp. the stalk or straw of corn, 
Lat. calamus, stipula, metaph. in Hom., αἶψα δὲ φυλόπιδος πέλεται 


κόρος ἀνθρώποισιν, ἧς Te πλείστην μὲν καλάμι Dept Pas ayy. 
ἄμητος δ᾽ ὀλίγιστος, i.e. when there is much straw and little harvest, 
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much slaughter and little profit, Il. 19. 222: #. πυρῶν wheat-straw, Hat. 
4.33; σὺν τῇ καλάμῃ ἀπόκειται 6 σῖτος Xen. An. 5. 4, 27; καλάμην 
τε καὶ ἱερὰ δράγματα .. ἀσταχύων Call. Cer. 20; proverb. of a greedy 
farmer, πύρους ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν to exhaust ground by one corn-crop 
after another, Lys. ap. Suid. 5. v. ἐπὶ καλάμῃ. 2. the stalk with 
the ears cut off, stubble, opp. to θέρος, Arist. Meteor. 1. 4, 5 ; metaph. 
of an old man, καλάμην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰσορόωντα γιγνώσκειν thou mayst 
still, I ween, perceive the stubble (i.e. the residue) of former strength, 
Od. 14. 214; so, τὸ γῆρας καλάμη Arist. Rhet. 3.10, 2; τὴν x. δωρῇ, 
δοὺς ἑτέροις τὸ θέρος Anth. P. 11. 36; so, Ῥήσου καλάμη the remains 
of Rhesus, i.e. his corpse, Orac. ap. Polyaen. 6. 53; ἀπὸ THs καλάμης 
τεκμαίρεσθαι to judge from the remains, Luc. Alex. 5. 8. =Atvo- 
καλάμη, Call. Fr, 265. II. =xddapos, Heliod. 8. 9. 

καλαμηδόν, Adv. like a broken reed, of a kind of fracture, Paul. Aeg.6.89. 

καἄλᾶμητομία, ἡ, a cutting of stalks, reaping, Anth. P. 6. 36. 

κἄλαμη-τόμος, ov, cutting stalks, reaping, Ap. Rh. 4. 987. 

κἄλαμήτρια, ἡ, α gatherer of stalks, gleaner, Plut. 2. 784 A. 

κἄλἄμητρίς, ios, ἡ, =foreg., Hesych. 

κἄλἄμη-φάγος [a], ov, devouring stalks, i.e. mowing or cutting them, 
δρέπανον Anth. P. 6. 65. 

καλἄμηφορέω, to bring a corn-token in order to get corn upon it 
(xdAapos V1), Themist. 352. 34 Dind. 

κἄλαμη-φόρος, ον, carrying reeds, Xen. Hell. 2.1, 2; olim καλαμοφ--. 

KGAGpife, fut. iow (κάλαμος) to pipe on a reed, Ath. 697 C (where 
Lob. Aglaoph. 1087 suggests καλαβίζω, from KaAaBis), 

eee ἡ, Ξε καλάμινθος, Ar. Eccl. 648, Arist. Plant. 1. 7,1, Theophr. 
C. P. 4.16, 4. 

Καλάμίνθιος, 6, Minty, comic name of a frog, Batr. 227. 

καλαμινθίτης οἶνος, 6, wine flavoured with mint, Diosc. 5. 62. [1] 

καλάμινθος, 4, (μίνθα) catmint, mint, Nic. Th. 60. 

κἄλἄμινθώδης, ες, full of mint, Strabo 367, Apoll. Lex. 5. v. κητώεσσαν. 

κἄλάμῖϊνος, 7, ov, of reed, οἰκίαι Hdt. 5.101; ὀϊστοί, τόξα Id. 7. 61, 65 ; 
αὐλός, σῦριγξ Ath. 182 D, Poll. 4. 67., 10.1533 Κι πλέγμα a cheese- 
crate, Id. 7. 173 :—oxeAerés, ἄπυγος, καλάμινα σκέλη φορῶν with legs 
like reeds, Plat. Com. Incert. 2. II. of cane, πλοῖα x. Hat. 3. 
98, cf. 99 (καλάμου ἕν γόνυ πλοῖον ἕκαστον ποιέεται) so that it must 
have been the bamboo. 

κἄλάμιον, τό, Dim. of καλάμη, Hesych. II. of κάλαμος, 1. 
Ξεκάλαμος 1. 7, Eust. 1181. 53. 2. καλάμια τῶν ὑποδέσεων = ἀνα- 
γωγεῖς, Eust. 995. 30, Schol. Ar. Pl. 784. 3. =KdAapos VI, Byz. 

κἄλᾶμίς, ἔδος, ἡ, (κάλαμος) a reed fishing-rod, Lat. arundo piscatoria, 
Anth. P. 1ο. 11. 2. a case for a writing-reed, pen-case, Lat. theca 
calamaria, Poll. 10. 59, Hesych. :—also a pen, cited from Paul. Aeg. 3. 
α toothpick, Diosc. 1. 89. 4. --κάλαμος τ. 7, Hesych. 5. pl. 
xahapides (sic), reeds put in layers to strengthen buildings, A. B. 269 :— 
also bundles, Ib. 6.=xadapaia, Hesych. 7. 

κἄλαμίσκος, 6, Dim. of κάλαμος, used as a tube or phial, Ar. Ach. 
1034, Galen. 5. 359. 2.=xddapos 1. 7, Theod. Prodr. p. 437. 3. 
the branch of a candlestick, Lxx (Ex. 25. 31 sqq.). 

καλαμίτης [1], ov, ὁ, -- καλάμινος, reed-like, στύραξ Alex. Trall. 5. 
261. II. in Dem. 270. 11, 6 #aA. ἥρως, perh. (from κάλαμος 
I. 6) the hero of the probe, nick-name of Aristomachus, a surgeon who 
had a statue at Athens, called ὁ ἥρως ὁ ἰατρός, Id. 419. 22. 

καλαμῖτις, dos, ἡ, -- καλαμαία, a kind of locust, Anth. P. 7. 198. 

καλαμο-βόαξ, a, 6, noisy with the pen, nick-name of Antipater, who 
dared not argue viva voce with Carneades, Plut. 2. 514 D. 

κἄλαάμογλύυφέω, to cut reeds, make pens, E. M. 485. 33: and κἄλἄμο- 
γλύφος, ον, making pens, Ib. 

κἄλαμο-γρἄφία, ἡ, a writing with a reed or pen, Manetho 4. 72. 

κἄλᾶμο-δύτης [Ὁ], ov, 6, (δύω) a kind of bird, perhaps the reed-warbler, 
Ael. N. A. 6. 46. 

κἄλἄμο-ειδής, és, reed-like, Diosc. 3. 149, Hesych. 

καἄλαμόεις, εσσα, ev, of reed, συρίγγων καλαμοεσσᾶν Eur. I. A. 1038. 

κἄλαμο-κόπιον, τό, a reed-bed for cutting, Geop. 2. 6, 31. 

κἀλᾶμος [xa], ὁ, (v. sub fin.) a reed, larger than the δόναξ, Lat. arundo, 
being used for thatching houses or even for making the walls, Hdt. 5. 101; 
for making matsorcrates, Id.1.179., 2.96, cf. Thuc. 2.76; for wreaths(#dA. 
λευκός) Ar. Nub. 1006; for bedding, Plut. Lycurg. 16 :—on the different 
kinds v. Theophr.H.P. 4.11, 10 :—for Hdt. 3.99, v. καλάμινος τι :—hence, 
acc. to its chief uses, 1. a reed-pipe, flute, Pind. O. 10 (11). 100, 
N.5.70; Eur. El. 702, 1. T. 1126; #. αὐλητικός Theophr. H.P. Lc. :— 
an organ-pipe, even of metal, Theodoret. :—in Soph. Fr. 34, = ὑπολύριος 
(q. v.), the cross-reed, where the strings of the lyre are fastened. 2. 
a fishing-rod, Plat. Com. αἱ ἀφ᾽ ἱερ. 3, Theocr. 21. 43; κ. ἁλιευτικός 
Arist. P. A. 4.12, 11. 8. an arrow, which was made of the reed 
filled with pith (κάλ. vaorés, μεστοκάλαμοϑ) ; also called κάλ. τοξικός 
or Κρητικός (calami spicula Gnossii, Horat.), Theophr. H. P. 4.11, 11; 
Badirns or βελίτης, Geop. 2. 6, 23. 4. a reed-pen, Themist. 190 B; 
κάλαμοι γραφεῖς Poll. το. 61. 5, @ measuring-rod : hence a definite 
measure, =62 πήχεις, C. 1. 1732 6. 6. a surgeon’s probe, Theophan, 
Nonn. 7. an instrument for dressing the hair, also used to stick 
in it, prob. a long hair-pin, Synes. 65 A, 66 Β; cf. καλαμίς 4, καλάμιον 
II. I. II. collectively, 1. reed, i.e. reeds, Arist. Meteor, 
2. 3, 38. 2. of plants, which are neither shrub nor bush (ὕλη), 
nor tree (δένδρον), Xen. An. 1. 5, 1. 3. a mat of reeds, Plat. Rep. 
372B: a roof of reeds, Coan word in Hesych. 111. = καλάμη, the 
stalk of wheat, Xen. An. 4.5, 26, Oec. 18, 2. IV. in Anth. P. 6. 
292, prob. a stripe or edging to a robe. τ. ὁ κ. τοῦ σκέλους the 
gece Solin V. HL I. 23. VI. in the 4th century A. D., a 
$ token, by which corn was obtained, Lat. tessera, Gloss.; cf. καλαμηφορέω, 
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(Hence also καλάμη, καλαμεύς, εἴς. : cf. Skt. Ralamas; Lat. calamus, 
culmus; O. Norse kdlmr, A.S. healm, halm, O. H. G. halam, halm.) 

κἄλᾶμο-στεφήξκ, és, crowned, covered with reed, Batr. 127. 

κἄλᾶμο-σφάκτης, ov, ὁ, one who hills with a pen, Philo 2. 536. 

κἄλαμο-τύπος, ov, catching with reeds or lime-twigs, Hesych. 

κἄλᾶἄμό-φθογγος, ov, played on a reed, of tunes, Ar. Ran. 230. 

καλαμο-φόρος, ον, cf. καλαμηφ-. 

κἄλαμό-φυλλος, ov, with leaves like those of reeds, Theophr. H. P. 1. 
10, 5, Geop. 10. 44. 

κἄλἄμόω, to bind a fractured bone with a splint of reed, Galen. 
Pass. to grow into stalk, Theophr. H. P. 8, 2, 4. 
κἄλάμόθης, es, like reed, full of reeds, τὰ καλαμώδη Arist. Ἡ. A. 5. 
18, 10., 6.14, 2; Kad. λίμνη Anth. P. 7. 365. 

᾿καλἄμών, ὥνος, 6, a reed-bed, also καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 

κἄλἄμωτή, ἡ, a fence or edging of reed, Eust. 1533. 51. 

κἄλάνδαι, ὧν, ai, the Roman Calendae, Dion. H., Plut. Cic. 2, etc. 

κάλανδρος, ὁ, a kind of lark, Opp. Ix. 3. 15. 

καλάνι, for καλή, barbarism in Ar. Av. 1678. 

κἄλάπους, ποδος, 6, (κᾶλον) a shoemaker’s last, Plat. Symp. T9I A :— 
this form is restored for καλόπους from Poll. 10.141; though in 2.195, 
as in E.M., it is written καλόπους ; so also Dim. κἄλοπόδιον, τό, in 
Galen. 6. p. 364, and Suid. 

κάλαρις, 6, a small bird (unknown), preyed on by the αἰγώλιος and 
other birds, Arist. H. A. 9. 17, 2. 

καλάστρις, tos, ἡ, a long Egyptian garment, with tassels or fringe at 
bottom, Hdt. 2. 81, Cratin. AyA.1: also, ἃ Persian garment of like 
kind, Democr. Ephes. ap. Ath. 525 D:—title of a Comedy of Alexis. 
Cf. τρυφοκαλάσίρις. II. the Kaaagipies were a branch of the 
military caste in Egypt, Hdt. 2. 164, etc. 

καλάτωρ, opos, ὁ, Lat. calator, a servant, attendant, C. 1. 5780. 

Καλαυρία or ΚΚαλαύρεια, ἡ, Calauria, an island before Troezen, Strabo 
369; in Dion. P. 499, metri grat., Καλαύρια : hence Καλαυρῖτις λιθάρ- 
‘yupos a sort of ditharge, obtained from thence, Diosc. 5. 102 (but Sprengel 
Aavpiris). 

κἄλαυρόπιον, τό, Dim. of sq., Artemid. 4. 72. 

κἄλαῦροψ (not καλάβροψ, v. sub fin.), οπὸς, ἧ, a shepherd's staff or 
erook, which was thrown so as to drive back the cattle to the herd, 
Il. 23. 845, cf. Anth. P. 6. 106, Plan. 74, etc. (Properly καλάςΕροψ, 
from βρέπω, v. sub ῥέπω : the first part of the word is uncertain.) 

κάλεσις, ews, 7, v. sub κλῆσις ITI. 

κἄλεσί-χορος, ov, only in Ep. form καλεσσ--: calling forth the dance, 
calling to the dance, Βρόμιος Orph. Lith. 712. 

καλεστήπ, οὔ, ὁ, to explain κλητήρ, Schol. Aesch. Theb. 574 :---καλε- 
“70s, ἡ, ov, for κλητός, Gloss. . 

κἄλέω, Ep. inf. καλήμεναι 1]. 10. 125: Ion. impf. καλέεσκον IL; 
3 sing. κάλεσκε Ap. Rh. 4.1514; fut., Ion. καλέω Il. 3. 383, Att. καλῶ 
Plat. Symp. 175 A, Xen. Symp. 1,15, etc.; later καλέσω (ἔγ-, παρα-} 
prob. due to Copyists in Dem. 93. 16., 382. 7., 661.9, (καλέσω in Soph. 
Ph. 1452, Ar. Pl. 964, etc., is aor. 1 subj.):—aor. 1 ἐκάλεσα, Ep. ἐκάλεσσα, 
κάλεσσα Od. 17. 379, Il. 16. 693, (in late Ep. ἔκλησα, Nic. Fr. 22, 
Musae. 10): pf. eéexAnta:—Med., fut. Att. καλοῦμαι Ar. Nub. 1221, 
Eccl. 864; in pass. sense, Soph. El. 971, Monk Hipp. 1458, etc.; later 
καλέσομαι (ἔκ--, ἐπι--) prob. due to Copyists in Aeschin. 24.41, Lycurg. 
150. 6:—aor. ἐκαλεσάμην, Ep. cadecoaunv:—Pass., fut. κεκλήσομαι 
Il. 3. 138, Aesch. Theb. 698, 840, etc.; the form κληθήσομαι (found in 
some Mss. of Eur. Tro. 13, and in Plat. Legg. 681 D) is later aor. 
ἐκλήθην Soph., etc.:—pf. κέκλημαι, Ep. 3 pl. κεκλήαται Ap. Rh. 1. 
1128, Ion. κεκλέαται Hdt. 2.164; Ep. 3 pl. plqpf. κεκλήατο Il. 10. 195; 
opt. κεκλήμην, κεκλῇο Soph. Ph. 119, κεκλήμεθα Ar. Lys. 253. (From 
KAA come also κλ-ητός, κλ-ητήρ, κλ-ῆσις, and perh, κέλ-ομαι, κελ-εύω, 
(κλύω, κλέος are different); Lat. cal-are, cal-endae, con-cil-ium, cla-mare, 
and perh. cla-ssis, cla-ssicum; cf. Goth. la-théns, for ga-la-théns, 
(#Ajots); O. H. 6. la-dén (laden).) I. to call: 1. ἐο call, 
summon, εἰς ἀγορὴν καλέσαντα Od. 1.90; ἐς ΓΟλυμπον 1]. 1. 402; ἀγο- 
ρήνδε, θάλαμόνδε, θάνατόνδε Il. 20. 4, εἴς. ; c. acc. only, κεκλήατο (for 
-nvro) βουλήν they had been summoned to the council, 10. 195; αὐτοὶ 
γὰρ κάλεον [ore] συμμητιάασθαι το. 197, cf. Soph. Ph. 466, El. 996; «. 
τινα eis ἕ, ἐπὶ of Il, 23.203, Od.17. 330, etc. :—absol. ¢o call in, summon, 
Trag., etc.; εἰς μαρτυρίαν Plat. Legg. 937 A; ἐμὲ viv ἤδη καλεῖ ἡ 
εἱμαρμένη Plat. Phaedo 115 A:—Hom. freq. has also aor. med., καλέσα- 
σθαί τινα to call to oneself, Il. 1. 270, Od. 8. 43, etc.; φωνῇ Il. 3.161; 
ἀγορήνδε λαόν 1. 54. 2. to call to one’s house or to a repast, to 
invite, Od. το. 231., 17. 382, etc. (never in Il); later often with a word 
added, κ. ἐπὶ δεῖπνον, Lat. vocare ad coenam, Hat. 9. 16, Xen. Cyr. 2. 1, 
30, εἴς. ; és θοίνην Eur. Ion 1140; ὑπὸ σοῦ κεκλημένος Plat. Symp. 
174 Ὁ, etc.; κληθέντες πρός τινα invited to his house, Dem. 402. 15; 
ὁ κεκλημένος a guest, Damox. ap. Ath. 102 Ὁ. 3. to call on, invoke, 
τοὺς θεούς Hdt. 1. 44, Pind. O. 6. 99. Aesch. Pr. 71; esp. at sacrifices, 
Schol. Ar. Ran. 479; μάρτυρας «. θεούς Soph. Tr. 1248 :—so in Med. 
τοὺς θεοὺς καλούμεθα Aesch. Cho. 201, cf. 216, Soph. Ph. 228; also, 
μαρτύριά τε καὶ τεκμήρια καλεῖσθαι Aesch. Eum. 486 :—but ἀράς, ἅς 
σοι καλοῦμαι which I call down on thee, ϑορῆ. Ὁ. Ὁ. 1385 :—in Pass., 
of the god, ἐο be invoked, Aesch. Eum. 174. 4. as law-term, of the 
judge, καλεῖν rods ἀμφισβητοῦντας εἰς τὸ δικαστήριον, to cite or sum- 
mon before the court, Dem. 406. 27, etc.; also simply καλεῖν, Id. 407.5, 
Ar. Vesp. 851, etc.; ἐὰν μὲν καλέσῃ Dem. 532. 20 :—also, ὁ ἄρχων τὴν 
δίκην καλεῖ calls on the case, Ar. Vesp. 1441; in Pass., ἡ πατροκτόνος 
δίκη κέκλῃτ᾽ ἂν αὐτῷ Soph. Fr. 624; πρὶν τὴν ἐμὴν [δίκην] καλεῖσθαι 
before its called on, At. Nub. 780; καλουμένης τῆς γραφῆς Dem. 1336. 


τὸ »—but, b. of the plaintiff, in Med., PHOT ΖΕ BY 


II. 


καλαμοστεφῆής --- καλλείπω. 


bring before the court, Ar. Nub. 1221, Vesp. 1416, Eccl. 864, cf. Dem, 
640. 23; «. τινα ὕβρεως Ar. Av. 1046; κ. τινα πρὸς τὴν ἀρχήν Plat. 
Legg. 914 C; cf. κλητήρ, κλητεύω. II. to call by name, to call, 
name, dv Βριάρεων καλέουσι θεοί ll. 1. 403, etc. (v. sub ἐπίκλησι», 
ἐπώνυμος); κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσιν 5.306; so in Att., ὥς σφας 
καλοῦμεν Ebpevidas Soph. O. C. 486, cf. Aesch. Pr. 86, εἰς. :---ὄνομα 
καλεῖν τινα to call him a name (i.e. by name), εἶπ᾽ ὄνομ᾽ ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον the name by which they called thee there, Od. 8. 550, cf. Eur. 
Ion 259, Plat. Crat. 483 B, etc.; (and in Pass., ὄνομα καλεῖσθαι Hdt. 
I. 173, Pind. O. 6. 94); so, without ὄνομα, ri νιν καλοῦσα τύχοιμ᾽ ἄν; 
Aesch. Ag. 1232; τοῦτο αὐτὴν κάλεον Call. Fr. 429; also, «. ὄνομά τινι 
to give one a naine, Plat. Polit. 279 ἘΣ ἐπί τινι Id, Parm. 147 D, Soph. 
218 C; (and in Pass., τύμβῳ δ᾽ ὄνομα σῷ κεκλήσεται shall be given to 
thy tomb, Eur. Hec. 1271) :—Pass. to be named or called, Μυρμιδόνες δὲ 
καλεῦντο 1]. 2, 684; ἔτ᾽ εἰσὶ καὶ ἀφνειοὶ καλέονται Od. 15. 433; ἐμὸς 
γαμβρὸς καλέεσθαι to pass ας .. , 7. 313 ;—6 καλούμενος the so-called, © 
ἐν τῇ Θεράπνῃ καλευμένῃ Hat. 6. 61; ὁ κ. θάνατος Plat. Phaedo 86 Ὁ; 
καλεῖσθαί τινος to be called from or after him, Pind. P. 3. 110; so, 
καλεῖσθαί τινι Id, O. 7. 140. 2. the pf. pass. κέκλημαι means Zo 
have received a name, to bear it, and often means little more than εἰμί, to 
be, esp. (in Poets) of persons passing into the marriage state, οὕνεκα σὴ 
παράκοιτις κέκλημαι because IJ am thy wife, Il. 4.61; φίλη κεκλήσῃ 
ἄκοιτις 3.138; al γὰρ ἐμοὶ τοιόσδε πόσις κεκλημένος εἴη were to be my 
spouse, Od. 6. 244; ἠγάγετ᾽ ἐς μέγα δῶμα φίλην κεκλῆσθαι ἄκοιτον Hes, 
Th. 410; σὴ κεκλημένη ἣν h. Hom. Ap. 324; μηδ᾽ ἔτι Τηλεμάχοιο 
πατὴρ κεκλημένος εἴην Il. 2.260; πατρὸς κεκλῆσθαι to be the son οἔ.., 
Pind. P. 3. 119; so also in Trag., Aesch. Pers. 2, 242, Soph. El. 230, 
336, etc.; εἰ τόδ᾽ αὐτῷ φίλον κεκλημένῳ Aesch. Ag. 161, etc. ;—rarely 
in pres., ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσθαι Od. 7. 313:—cf. κηρύσσω τι. 

. 3. here must be noticed two poét. constructions, a. ᾿Αλεισίου 
ἔνθα κολώνη κέκληται where is the hill called the hill of Aleisios, Il. 12. 
757; and, in the Act., ἔνθ᾽ ᾿Αρέας πόρον ἄνθρωποι καλέοισιν where is 
the ford men call the ford of Area, Pind. N. 9. 96; cf. #rém a, 
κικλήσκω Il, κλήζω τι. b. foll. by a dependent clause, ἐκάλεσσέ 
μιν ἰσώνυμον εἶναι said that his name should be the same, Pind.O.9.96; 
καλεῖ με, πλαστὸς ws εἴην πατρί, i.e. καλεῖ pe πλαστόν, Soph. O. T. 
780; so, καλοῦμέν γε παραδιδόντα μὲν διδάσκειν we say that one who 
delivers teaches, Plat. Theaet. 198 B; τὰς ἀμπέλους τραγᾶν καλοῦσιν 
Arist. H. A. 5. 14, 18; cf. ὀνομάζω τι. 

κάλη, καλήτης, Dor. and Att. for κηλ--, Lob. Phryn. 639. 

κάλη [ἃ], ἡ, a hump, v. sub κήλη. 

κἄλήμεναι, Ep. inf. pres. act. of καλέω, Il. 10. 125. 

κἄλ-ήμερος, ov, with fair or fortunate days, Anth, P..9. 508. 

κάλημι, Acol. for καλέω, Sappho 1. τό, v. Schiif. Dion. H. de Comp. 352. 

κἄλήτωρ, opos, 6, (καλέω) a crier, Lat. calator, κήρυκα καλήτορα τοῖο 
γέροντος 1]. 24. 577 :—but as prop. n. in 15. 419. 

κἄλιά, Ion. -τή, ἥ, α wooden dwelling, hut, Hes. Op. 372, 501, Ap. Rh. 
4.1095: esp. a bara, granary, Hes. Op. 299, 305: a bird’s nest, Theocr. 
29.12, Pseudo-Phocyl. 79, Luc. D. Syr. 29, etc. :—also, a wooden shrine 
or niche, containing the image of a god, Ap. Rh. 1.170, Anth. P. 6. 253. 
Cf. καλιός, [tin Hes., etc.; but tin Theocr. and Pseudo-Phocyl.] 

καλιάς, άδος, ,=foreg., a hut, Anth. P. 11. 44, Plut. 2.418 A: α 
chapel, Dion. H. 3. 70, Plut. Num. 8, etc. 

καλίδιον, τό, Dim. of καλτά, Eupol. Αὐτολ. 5. 

καλίκιοι, of, v. sub κάλτιος. 

κἄλινδέομαι, Dep, only used in pres. and impf. (except aor. part. κα- 
λινδηθείς in Synes. Epist. 32), differing from κυλινδέομαι only in sound (cf. 
also ἀλινδέω) :—to roll about, lie rolling or wallowing, Lat. volutari, 
ἐν τῇσι στοιῇσι ἐκαλινδέετο Hdt. 3.52; ἀποθνήσκοντες ἐν ταῖς ὁδοῖς 
ἐκαλινδοῦντο, of people affected by the plague, Thuc. 2. 52; of birds, 
kar. ἐν τῇ γῇ, Kad. τοῖς πτεροῖς πρὸς τὴν κόνιν Arist. H. Α. 9. 6, 5.» 
9. 7. 2; ῥεύμασι Plut. Timol. 28:—metaph., ἐν θιάσοις καὶ μεθύουσιν 
ἀνθρώποις Kad. Dem. 403. 19; hence, to be continually busy with a 
thing, pass one’s time in a thing, Lat. versari in aliqua re, ἐν τῷ 
πειρᾶσθαι Xen. Cyr. 1. 4, 5 (al. κυλινδ-}; περὶ τὰ δικαστήρια καλιν- 
δεῖσθαι Isocr. 295 B; κ. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. in foro versari, Id. 98 C 
(Bekk. κυλ-}; ἐν ἀγοραῖς Sext. Emp. M. 2. 27; καπηλείοις Synes. |. c. 

,. κἄλινδήθρα, ἡ, -- ἀλινδήθρα, a place for horses to roll after exercise (cf. 
ἐξαλίω), Ael. N. A. 3. 2. 

κἄλίνδησις, ews, ἡ, τε κυλίνδησις, a throw of dice, Alciphro 3. 42. 

κάλϊνοξ, 7, ov, (κᾶλον) wooden, Lyc. 1418, Poéta ap. Schol. Av. 1283. 

κἄλτός, 6, a cabin, cot, Epich. 21 Ahr. 2. a coop for fowls, Cratin. 
Oparr. 4. 3. a prison, Hesych. 

καλιστρέω, fut. yow, Ep. strengthd. for καλέω, Call. Dian. 67, Cer. 
97 :—cited by Harp. from Dem. and Dinarch. 

Καλλᾶβίς, δος, 4), α Laconian dance, in honour of Artemis, Hesych. 
(who writes it wrongly with a single A); but at Athens a wanton dance, 
Καλλαβίδας βαίνειν Eupol. (KoA. 17) ap. Ath, 629, cf. Phot. 5. v.:— 
Καλλαβίδια, τά, the festival at which this dance was used, Hesych. :— 
καλλαβόομαι, to dance it, Id.; cf. καλαμίζω. 

κάλλαιον, τό, a cock’s comb, Arist. H. A. 9- 49. 2., 9. 50, 2:—pl. κάλ- 
Aaa, τά, the wattles, Lat. palea, Ar. Eq. 497. 2. the tail-feathers, 
Ael. Dionys. ap. Eust. 1278. 50.—The form κάλλεα used to be read in 
Ael. N. A. 11. 26., 15.1; and the dat. pl. κάλλεσιν is still found in Clem. 
Al. 263. (Prob. so called from their changeful hues, cf. κάἀλαϊς.) 

καλλάϊνος, κάλλαϊς, ν. sub καλα-. ! 

καλλαίφης, Aeol. for καταλάπτεις, v. Neue Sappho 15. 

καλλᾶρίας, ov, ὁ, a kind of cod-fish, Archestr. ap. Ath. 316 A, Opp. H. 
es : also kaAaptas or yahaplas, Hesych. s. v. λαζίνης, 


ΣΕ RRO Hom. 


καλλι-- ---- καλλίπηχυς. 


καλλι.-, the first part of the word in many compds., in which the notion 
of beautiful is added to the chief and simple notion, cf. ὑψι--: καλο-- is 
later and less common. 2. καλλι-- is sometimes like a mere Adj. 
with its Subst., as καλλίπαις = καλὴ παῖς: οἵ, κακός sub fin. 

καλλιάξζω, a Verb found in Cyzicene Inserr. (C. I. 3662-4) where it 
appears to denote the functions of certain sacred officers, the chief of the 
tompany being ὁ καλλιαρχῶν, Ib. 3661-2. Bickh (p. 921) connects 
it with κάλλιον, τό, the name of a judicial court at Athens, and also = 
τέμενος, A.B. I. 269, 270, 309, Hesych. 

kaAAlas, ov, 6, τε πίθηκος, a tame ape, such as were commonly kept at 
Athens, Dinarch. ap. Suid., cf. Pind. P. 2. 132. (An euphemism, v. Galen. 
18, 2, 236 and 611.) : 
καλλιάς, άδος, ἡ, a synonym for the plant orptxvos, Physalis Alke- 
ai Sprengel Diosc. 4. 72. 
καλλι-αστράγαλοξ, ov, with πο ankle, Arist. H. A. 2. I, 33- 
καλλίβλαστος and -βλάστητος, ον, sprouting beautifully, Byz. 
καλλιβλέφἄροξ, ov, with beautiful eyelids :—beantiful-eyed, Eur. Ion 
189. ΤΙ. as Subst. καλλ. (sc. φάρμακονῚ, τό, a dye for the eye- 
lids and eye-lashes, Diosc. 1. 86, Galen., Plin. 

Peg inom ov, 6, beautiful-sounding, αὐλός Simon. 56, Soph. Tr. 640, 

τ. Av, 682. 
καλλιβόλος, ον, throwing luckily, Poll. 7. 204. 
καλλίβοτος, ov, with fine pastures, Nonn. Ὁ. 35. 59. 
καλλίβοτρυς, υ, beautiful-clustering, νάρκισσος Soph. O. C. 682. 
καλλίβωλος, ov, with fine, rich soil, ἄστυ Eur. Or. 1382. 
καλλιγάληνος [ἃ], ov, beautiful in its calm, πρόσωπον Eur. Tro, 837. 
᾿καλλίγᾶμος, ov, happy in marriage, λέκτρα Anth. Ῥ, 9. 765. 
καλλιγένεθλος, ov, beautifully formed, Poéta de Herb. 104. 
act. having a fair offspring, Corinna 23, Procl. h. Hecat. 1. 

καλλιγένεια, ἡ, bearer of a fair offspring, name by which Demeter 
was invoked in the Thesmophoria, Ar. ‘Thesm. 299, Alciphr. 2. 4, 1, cf. 
C.1. 5432; or her nurse, Fritzch. ad Ar. l.c., Apollod. Fr. p. 1057 
Heyne:—rd “Καλλιγένεια θύουσιν in Alciphro 3. 39 is merely f.1. for 
τῇ Καλλιγενείᾳ, as Berger observes. 

KahAryépiipos, ov, with beautiful bridges, Eur. Rhes. 349. 

καλλίγλουτοξ, ον, Ξε καλλίπυγος, Nic. ap. Clem. ΑἹ. 33. 

καλλίγλωττοξ, ov, with fine tongue, eloyuent, Manass. Chron. 3823, al. 

καλλίγομφος, ον, with fine nails, 'Theod, Prodr. 

καλλίγονος, ον of noble race, Porphyr. ap. Eus. P. E.110D; τέκνων 
καλλιγόνους σταχύας Epigr. Gr. 266. 

καλλιγρἄφέω, to write a beautiful hand, Basil., etc. 2. to write 
beautifully, in point of style, Arist. Rhet. Al. 1, 7; so pf. pass. in act. 
sense, Longin. 33. 5; but in pass. sense, Diog. L. 7. 18.—Phryn. p. 122, 
remarks that eis κάλλος γράφειν was the Att. phrase. II. to 
paint beautifully, τὸ πρόσωπον Poll. 5. 102. 

καλλιγρᾶφία, ἡ, beautiful writing, whether of the characters or the 
style, cf. Plut. 2. 397 C with 145 F, and v. C. I. 3088. 

καλλιγρἄφικός, 7, dv, suited for fine penmanship, ἐργαλεῖον Suid. s. v. 
κανονίς. 2. elegant in style, Eust. Opusc. 325. 85. 

καλλιγράφος [ἃ], ov, writing a beautiful hand: as Subst. a good 
penman, a good copyist of books, Eccl., Byz. 

Ἐκαλλιγύναιξ [0], ὁ, ἡ, with beautiful women, post. word, only used in 
the obl. cases (Lob. Phryn. 659); Hom. has Ἑλλάδα καλλιγύναικα, 
᾿Αχαιΐδα κ., Σπάρτην x. Il. 2. 683., 3. 75, Od. 13.412; Sappho 135 has 
the gen.; and Pind. P. 9.131 the dat. Cf. ἀγύναιξ. 

καλλίδενδρος, ov, with fine trees, Polyb. 5.19, 2, in Sup. :—KaAAtSev- 
Spia, ἡ, a beautiful forest, C. 1. 8735. 11. 

καλλιδίνης [1], ov, 6, beautifully eddying, Wnveds Eur. H. F. 368. 

καλλίδιφρος, ov, with beautiful chariot, ᾿Αθηναία Eur. Hec. 467. 

καλλιδόναξ, ὁ, ἡ, with beautiful reeds, Eipwras Eur. Hel. 493. 

καλλίδωρος, ov, beautiful as a gift, μέλη Poéta de Theod. 16 Wersd. 

καλλιέθειρος, ὁ, ἡ, with beautiful hair, Orph. H. 49. 7: pecul. fem. καλ- 
λιέθειρα, Nonn. Jo. ΣΙ. 2. 

καλλιέλαιος, %, the garden olive, opp. to ἀγριέλαιος, Arist. Plant. τ. 6, 
4, N. T. :—also as Adj., #. ἐλαία, φυτόν Geop. 9. 8., Io. 6. 

καλλιέπεια, ἡ, beautiful language, Hesych., Greg. Nyss. 

καλλιεπέομαι, Med. fo say in fine phrases, κ. ὡς . . εἰκότως ἄρχομεν Thuc, 
6.83; εἰ δοῦλος καλλιεποῖτο use fine language, Arist. Rhet. 3.2, 3; ῥή- 
ματα κ. περί τινος Plat. Hipparch. 225 C :—Pass., λόγοι κεκαλλιεπημένοι 
ῥήμασί τε καὶ ὀνόμασι Id. Apol. 17 B, cf. Eus. Laud. Const. prolog. 

καλλιεπής, és, beautifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 49 (of Agatho), 
60, Dion. H. de Comp. 18. 

καλλιεργέω, to work beautifully, C. 1. 8802, 4]. :---καλλιέργημα, τό, 
and -epyia, 7, beautiful work, Eus. V. Const. 3. 31, 2. 
καλλίεργος, ov, beautifully wrought, Plat. ap. Philon. 2. 490, 610. 
καλλερέω, Ion. καλλιρέω (Dind. de Dial. Hdt. xxxvii): pf. κεκαλ- 
λιέρηκα, v. Xen. Cyr. 6. 4,12: (ἱερόν). To have favourable signs 
in a sacrifice, to obtain good omens for an undertaking, Lat. ditare, 
perlitare, of the person, κἂν καλλιερῆτε Plat. Com. Ζεὺς και. 4, cf. 
Xen. Cyr. 6. 4, 12, etc.; so in Med., Hdt. 6. 82, Isocr. 308 A, Xen. An. 
5. 4, 22, εἴς, ; in Hdt. 7.113, és τόν (sc. ποταμόν) .. ἐκαλλιρέοντο σφά- 
eae ἵππους, -- ἐς τόν must be joined with σφάζοντες. 2. ¢. acc. 
to sacrifice with good omens, ταῖς Νυμφαῖς τὸν ἀμνόν Theocr. 5.148; 
καλλιερεῖν βοῦν Orac. ap. Dem. 531. 21 (6 conj. Sauppii; vulg. καὶ ἀλλ᾽ 
ἱερεῖα); ἑαυτόν Plut. Alex. 69; absol., «. τοῖς θεοῖς Xen. Eq. Mag. 3, 1, cf. 
Plat. Legg. 791 A:—so in Med., Ar. Pl. 1181:—Pass., ἐὰν καὶ καλλιερηθῇ 
τοῖς θεοῖς Menand. Μεθ. 1. 8, II. of the offering, to give good omens, 
be favourable, καλλιρησάντων τῶν ἱρῶν (so Livy, Htato, perlitato), Hat. 


II. 


“Phaedr. 261 A, Arist. ap. Ael. V. H. 1.14, Aristid. 1. 235. 
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ἐκαλλιρέετο [τὰ ipa], πρόσω ἐπορεύοντο Id.9.19; alsoc. inf., οὐκ ἐκαλ- 
λίρεε τοῖσι Πέρσῃσι ὥστε μάχεσθαι Ib. 38; οὐκ ἐκαλλίρεε διαβαίνει", 
μιν Id. 6. 76; opp. to which, in 9. 36, he has καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά; so 
in Med., ὡς οὐδὲ ταῦτα ἐκαλλιερεῖτο Xen. Hell. 3.1, 17. 

καλλϊέρημα, τό, an auspicious sacrifice, Hesych. 

καλλιζύγής, és, beautifully yoked, Eur. Andr, 278. 

Papen abhi, ὁ, ἡ, with beautiful girdles, γυναῖκες 1]. 7. 139., 24. 698, 
. 23. 147. 

καλλιθέμεθλος, ov, with beautiful foundations, Musae. 71. 

καλλίθριξ, rptxos, ὁ, ἡ, with beautiful manes, καλλίτριχας ἵππους 1]. 5. 
323, Od. 3. 475, εἴς. ; of sheep, with fine wool, καλλίτριχα μῆλα νομεύων 
Od. 9. 336, cf. 469. 

καλλιθύτέω, to offer in auspicious sacrifice, κάπρον Anth. P. 6. 240. 

καλλίθῦτος, ov, offered auspiciously, αἶγες Epigr. Gr. 872. 

καλλικαρπέω, to bear beautiful fruit, Theophr. H. P. 3. 15, 2. 

καλλικαρπία, 4, beauty of fruit, Theophr. H. P.1. 4,1. 

καλλίκαρποβ, ov, with beautiful fruit, rich in fine fruit, SuceAta Aesch. 
Pr. 369, cf. Eur. H. F. 464: Comp. -érepos Theophr. H. P. 3. 8, 1: Sup. 
πότατος τόπος Polyb. 5. 19, 2. 2. of trees, μέλαξ Eur. Bacch. 108, 
cf. Theophr. C. P. 1. 17, Io. 

καλλικέλᾶδος, ον, beautiful sounding, Suid. 

καλλίκερως, ὁ, ἡ, with beautiful horns, Anth. P. 7.744., 9. 603. 
=alyéxepws, Galen. 13. 355. 

καλλίκοκκοϑβ, ov, with beautiful seeds, 6a Theophr. C. P.1. 9, 2. 

Καλλικολώνη, ἡ, Fair-hill, a place near Troy, on the Simois, Il. 20. 53, 
151:—as Adj., καλλικόλωνος λόφος, Demetr. Sceps. ap. Schol. Il. 20. 53. 

καλλικόμαξ, 6,=sq., πλόκαμος Eur. 1. A. 1080. 

kadAlkopos, 6, ἡ, beautiful-haired, of women, Il. 9. 449, Od. 15. 58, 
Pind. P. 9.184; Ὧραι Hes. Op. 75, cf. Th. 915 ; Χάριτες Ar. Pax 798: 
—of trees, with beautiful leaves, Epigr. Gr. 88. 

καλλικοτταβέω, -- καλῶς κοτταβέζω, Soph. Fr. 482. 

καλλίκρεαξ, gen. --κρέως, τό, --πάγπρεας, Galen. 2. 781, Byz. 

καλλικρήδεμνος, 6, ἡ, with beautiful head-band, ἄλοχος Od. 4. 623. 

καλλίκρηνος, Dor. -κρᾶνος, ον, with beautiful spring, Pind. Fr. 211. 

καλλίκρουνοξ, ov, =foreg., Nicet. Ann. 3. I. 

καλλίκτιτος, ov, beautifully built, Noun. D. 26. 85. 

καλλιλαμπέτης, ov, 6, beautifully shining, Ἥλιος Anacr. 25. 

καλλιλεκτέω, to speak elegantly, Sext. Emp. M. 2. 55, Diog. L. 5. 66. 

καλλιλεξία, ἡ, beauty of language, Simpl. ad Epict. 

καλλιλογέω, to express in elegant diction, Dion. H. de Comp. 3 (in 
Pass.) :—Med. to use specious phrases, Id. 8. 32, cf. Luc. Tox. 35. 

καλλιλογία, ἡ, elegance of language, Dion. H. de Comp. 16. 

καλλιμάρτυς, 6, one who gives good evidence, Hdn. Epim. 186, Eccl. 

καλλίμασθος, 6, ἡ, with beautiful breasts, Jo. Malal. 

καλλίμᾶχος, ov, fighting nobly, Liban. 1. 616. 
κααλλίμηρος, ov, with beautiful thighs, Hermes in Stob. Ecl. 1. 992. 

καλλίμορφος, ον, beautifully shaped or formed, δέμας Eur. Andr. 1155; 
χορὸς τέκνων Id. H. F. 925; Tams Antiph. Ὅμοπ. 1. 5. 

KaAATpOS, ov, post. for καλός, beautiful, δῶρα Od. 4. 130., 8. 439; 
οὖρος 11. 640; χρόα, dma κάλλιμον 11. 529., 12.192. 

καλλίνἄος, ov, beautiful-flowing, Κηφισύς Eur. Med. 835, cf. Alc. 589. 

καλλίντκος, ov, (νίκη) with glorious victory, gloriously triumphant, 
Archil. 106, etc.; κῦδος κ. the glory of noble victory, Pind. I. 1. 13, cf. 
5 (4). 68; καλλίνικος ἅρμασι Id. P. τ. 60: c. gen., τῶν ἐχθρῶν over 
one’s enemies, Eur. Med. 765, cf. Plat. Alc. 2. 151 C:—epith. of Hercules, 
Archil. 1. c., C. 1. 2385; of Apollo, Miiller Archiol. d. Kunst 5 361; of 
Seleucus II, Polyb. 2. 71, 4, Strabo 750, etc. ; of other kings, Mionnet 
4. p. 456; of Christian martyrs, C. I. 8625, al. II. adorning or 
ennobling victory, μέλος, ὕμνος Pind. P. 5. 143, N. 4. 26; φδή, μοῦσα 
Eur. El. 865, Phoen. 1728; στέφανος Id, 1. Τ΄. 12 :---τὸ καλλίνικον the 
glory of victory, Pind. N. 3. 31; so, καλλίνικος (sub. ὕμνος), Id. O. 9. 
33 καλλίνικον doerat Eur. Med, 45; τὸν καλλίνικον μετὰ θεῶν ἐκώ- 
page Id. H. F. 18ο; also, τὰν Ἡρακλέους κ. Ἰῴδην] ἀείδω Ib. 681; cf. 
τήνελλα. III. τὸ κ. an air for the flute, Trypho ap. Ath, 618 C. 

καλλιοινία, ἡ, goodness of wine, Geop. 6. 3, cf. 5. 2, 19. 

κάλλιον, neut. of καλλίων, used as Adv., v. sub καλός 6. 

Καλλιόπη, ἡ, (ὄψ) Calliopé, the beautiful-voiced, the last, but chief of 
the nine Muses:—the Epic Muse, mother of Orpheus and Linos, Hes. 
Th. 79, h. Hom. 21. 2: also Καλλιόπεια, Agath. Prooem. Anth. 107; 
—as an Adj., κούρᾳ καλλιόπᾳ, of Echo, Theocr. Fist. 19. 

καλλ-ίουλος, 6, like ἴουλος, a song to Demeter, Semus ap. Ath. 618 E. 

καλλιόω, to make more beautiful :—Pass., Lxx (Cant. 4. 10). 

καλλίπαις, παιδος, 6, ἡ, with beautiful children, blessed with fair chil- 
dren, Λατώ Trag. ap. Galen. 11, 483; κ᾿ πότμος Aesch. Ag. 762; x. 
στέφανος -- στέφανος τῶν παίδων, Eur. H. F. 839: also in Prose, Plat. 
II.-a 


II. 


beautiful child, Eur. Or. 964; cf. καλλι-- τι. 
καλλιπάρῃοϑ, ov, beautiful-cheeked, Xpvonts, “Ἑλένη 1]. 1.143, Od. 16. 
123; Λητώ Il. 24. 607; etc. ---καλλυπάρειος in Poll. 2. 87. 
καλλιπάρθενος, ον, with beautiful nymphs, NeiAov .. . foal Eur. Hel. 
1; δέρη «. necks of beauteous maidens, Id. 1. A. 1574. II. later, 
=Kad? παρθένος, Lob. Phryn. p. 600. 
κάἀλλϊἴπε, Ep. for κατέλιπε, inf. καλλυπέειν, ν. καταλείπω. 
καλλιπέδτλος, 6, ἡ, with beautiful sandals, h. Hom. Merc. 57. 
καλλίπεπλος, ὅ, ἡ, with beautiful robe, beautifully clad, of women, Pind. 
P. 3. 43, Eur. Tro. 339. 
καλλιυπέταλον, τό, the beautiful-leafed plant, cinguefoil, Diosc. 4. 42. 
καλλιπέτηλο, ov, with beautiful leaves, Anth. P. 9. 64., το. τό. 


9. 19; καλλιρῆσαι θυομένοισι οὐκ ἐδύνατο ἕῳ Κ᾿ νά δ) SOLE) ews, with beautiful elbow, #. βραχίων Eur. Tro 
‘not give good omens, were ccnstantly unfavo cb . ἢ i! 4: wi ul arms, παρθένος Alciphro 3. 67. 
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καλλιπλόκᾶμος, 5,9, with beautiful locks, Δημήτηρ, Θέτις Il. 14. 326., 
18. 407; Ἑλένα Pind. O. 3. 2; Πιερίδες Eur. 1. A. 1040; χρυσέαν ἄρνα 
«. Eur. El. 705. 

καλλίπλουτος, ov, adorned with riches, πόλις Pind. O. 13.159. 

καλλίπνοος, ov, contr. —mvovs, οὐν, beautifully-breathing, αὐλός Telest. 
4:—also of smell, καλλ. ἄνθη ap. Hesych. 

καλλίπολις, ews, %, fair-city, Plat. Rep. 527 C: often as a prop. name, 
Hdt. 7. 154, etc. 

κἀλλϊἵπον, Ep. for κατέλιπον, v. καταλείπω. 

καλλίπονος, ov, beautifully wrought, Paul. 5. Ecphr. 138. 

καλλιπότᾶμος, ov, of beautiful rivers, voris Eur. Phoen. 645. 

κάλλ-ιππος, ov, with fine horses, Niceph. Blemm,:—a noble rider, Eccl. 

KadAumperns, és, of beautiful appearance, Eus. Laud. Const. (?) 

καλλιπρόβᾶτος, ov, with beautiful sheep, Hesych.s. v. εὕρηνος. 

καλλιπρόσωπος, ov, with beautiful face, Philox. 8. 

καλλίπρῳρος, ov, (papa) with beautiful prow, of ships, Eur. Med. 
1335 :—metaph. of men, with beautiful face, beautiful, Aesch. Theb. 533; 
στόμα x. Id. Ag. 235. : 

καλλίπῦγος, 6, ἡ, with beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath.454D: name of a 
famous statue of Venus, now at Naples, Miiller Archaol. d. Kunst § 377. 2. 

καλλίπῦλος, ov, with beautiful gates, Θήβη Anth. P. append. 16. 

καλλίπυργος, ov, with beautiful towers, ἄστυ Eur. Bacch. 1202; τὰ κ. 
media, of Thebes, Id.Supp.618; κ. σοφία high-towering, Ar. ΝΡ. 1024. 

καλλυπύργωτος, ov, =foreg., πόλις Eur. Bacch, 19. 

καλλίπωλος, ov, with beautiful steeds, Pind. O. 14. 2. 

καλλιρέεθρος, ov, beautifully flowing, κρήνη Od. 10.107; Ἴστρος Hes. 
Th. 339; Δίρκα Eur. H. F. 784. 

καλλιρέω, v. sub καλλιερέω. 

καλλίροος, ov, post. for καλλίρροος, 4. ν. 

καλλίρραβδος, 6, ἣ, with beautiful wand, Hesych. 5, v. ἀκαλαύροπις. 

καλλιρρημονέω, Zo speak beautifully, Eust. 829. 51, etc. 

καλλιρρημοσύνη, ἧ, elegance of language, Dion. H. de Thuc. 23, Luc. 
J. Trag. 27. Il. braggart language, Id. D. Deor. 21. 2. 

καλλιρρήμων, ον, in elegant language, Dion. H. de Comp.cc. 3, 16. 

καλλίρροος, ov, poét. also καλλίρ μος (v. infr.) :—beautiful-flowing, 
ὕδωρ, κρουνός 1]. 2. 752., 24. 147; ποταμοῖο κατὰ στόμα καλλιρόοιο Od. 
5.441; κρήνην καλλίροον 17.206; πηγή Aesch. Pers. 201 :—metaph. 
of the flute, καλλιρρόοισι πνοαῖς Pind. O. 6.143.—Fem. Καλλιρόη, one 
of the Oceanids, h. Hom. Cer. 419, Hes. Th. 288, etc.:—but KaAAcppén, 
also, a famous spring at Athens, later Ἐννεάκρουνος (but now again 
Καλλιρρόη), Thuc. 2. 15, Plat. Ax. init. 

καλλιστάδιος, ov, with a fine race-course, Eur. 1.'T. 437. 

καλλιστάφῦὕλος, ov, with fine grapes, Hesych. 

kadAloriixus, v, with fine ears, of corn, Or. Sib. 11(9). 118, 177, 241. 

καλλιστεῖον, (καλλιστεύω) the prize of beauty, Eur. 1. T. 23, Luc. Ὁ. 
Deor. 20. 1; so in pl., Schol. Il. 9. 130; but in pl. 4150 -- ἀριστεῖα, the 
meed of valour, Soph. Aj. 435. 

καλλίστερνος, ὁ, ἡ, beautiful-breasted, Nonn. D. 5. 553. 

καλλίστευμα, τό, exceeding beauty, Eur. Or. 1639. II. the 
Jirst-fruits of beauty, or the most beautiful, Eur.Phoen.215: τὰ δευτερεῖα 
καλλιστευμάτων Lyc. oll. 

καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the most beautiful, Hdt. τ. 196., 4. 72, 
163, 180., 6. 32, Eur. Tro. 227; c. gen., καλλιστεύσει πασέων τῶν 
γυναικῶν Hat. 6. 61, cf. 7. 180:—also in Med., δῶρ᾽ ἃ καλλιστεύεται 
τῶν viv ἐν ἀνθρώποισι Eur. Med. 947, cf. Bacch. 407, Hipp. 1009. 


καλλιστέφἄνος, ov, beautiful-crowned, of Demeter, h. Hom. Cer. 252," 


296; of Hera, Tyrtae. 1; εὐφροσύνη Eur. Bacch. 376. IL. κ. 
ἐλαία the wild olive tree at Olympia, from which the crowns of victory 
were taken, Arist. Mirab. 51. 1, Paus. 5. 15, 3. 

καλλιστό-κροτος, ov, sounding most beautifully, Nicet. Eug. 2. 320. 

κάλλιστος, ἡ, ov, Sup. of καλός : v. καλός B. 

καλλιστρούθια, τά, name of a kind of fig, Ath. 75 E. 

Καλλιστώ, οὖς, ἡ, daughter of Lycaon, Eur. Hel. 375 (in voc. Καλ- 
Atoro?), changed into a bear, Paus. 1. 25,1, etc.; and connected with the 
constellation Arctos, Hes. ap. Hygin. Poet. Astr. 2.1, Virg. G.1.138, etc. : 
she is always found in connexion with Artemis, and her tomb was near 
the temple of “Apreyus Καλλίστη, Paus. 8. 35,8: cf. καλός 1. 2, and ν΄. 
Miiller Proleg. Mythol. p. 75: Aesch. wrote a drama called Καλλιστώ. 

καλλίσφῦρος, ὁ, ἡ, beautiful-ankled, of women, καλλισφύρου εἵνεκα νύμ- 
φης Il. 9. δύο (556), cf. 14. 319, Od. 5. 222; Νίκη Hes. Th. 384, etc. 

καλλιτεκνία, ἡ, the beauty of children, Parthen. 33. 

καλλίτεκνος, ov, with beautiful children, Arist. Fr.622;—Comp., Luc. 
Ὁ. Deor. 16.1; Sup., Plut. Aemil. 5 :---καλλίτεξ, ἡ, Hdn. Epimer. 186. 

καλλιτεχνέω, to work beautifully, Eust. Opusc. 153.72, Olympiod. 

καλλιτέχνηϑβ, ov, 6, a beautiful artist, Anacreont. 4.1; pl. -τέχνεις, 
Epigr. Gr. 796. ᾿ 

καλλιτεχνία, ἡ, beauty of workmanship, Plut. Pericl. 13, Ath. 191 Β. 

καλλίτεχνος, 6, ἡ, making beautiful works of art, Strabo 41, 757. 

καλλιτόκεια, 7, pecul. post. fem. of sq., Opp. C. 1. 6. 

καλλιτόκος, ον, -- καλλίτεκνος, Christod. Ecphr. 132. 

καλλίτοξος, 6, ἡ, with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 

καλλιτράπεζος [ἃ], ov, with beautiful, i.e. well-spread, table, Callias 
Κυκλ. 2, Ameips. Σφενδ. 1. 

καλλίτρἴχον, τό, -- καλλίφυλλον, Diosc. 4. 136, Ael.N. A. 1. 35. 

καλλίτρἴχος, ov, later form for καλλίθριξ, Opp. C. 1. 321. II. 
producing luxuriant hair, Diosc. τ. 178. 

κἀλλιφ᾽, Ep. for κάλλιπε, i.e. κατέλιπε. 

καλλιφᾶνής, és,=sq., Byz. 

καλλιφεγγήσ, ἐς, beautiful-shining, ἡλίου σέλας, Ἕως Eur. Tro. 860, 


καλλιπλόκαμος ---- καλλωπίζω. 


καλλίφθογγος, ον, beautiful-sounding, κιθάρα, ὠδή Eur. H. F. 350, fon 
169; ἱστοί Id. 1. T. 222. 

καλλίφλοξ, 6, ἡ, auspiciously burning, πέλανος Eur. Ion 706. 
καλλιφῦήπ, és, of beautiful growth or shape, Nonn. D. 15.171. 
καλλίφυλλον, τό, maiden-hair, a small kind of fern, Hipp.1226E: also 
καλλίτριχον and ἀδίαντον. 

καλλίφυλλος, ον, with beautiful leaves, Anacreont. 45. 3; prob. 1. 
Theophr. H. P. 5. 3, 2 (for eadddpuaAdos). 

καλλιφύτεντος, ov, beautifully planted, Nicet. Ann. 21.9. 

καλλίφὕτος, ov, =foreg., Nonn. Ὁ. 47. 38. 

καλλιφωνέω, 20 pronounce elegantly, Eust. 664. 41. 

καλλιφωνία, ἡ, beauty of sound or pronunciation, Dion. H. de Rhet. 
1.5., 4.1, Luc. Pisc. 22. 2. beauty of voice, Epiphan. 1. 564 A. 

καλλίφωνος, ὁ, ἡ, with a fine voice, ὑποκριταί Plat. Legg. 817 Ο. 

καλλίχειρ, χειρος, 6, 7, with beautiful hands, wAévae Chaerem.ap. Ath, 
608 B. 

καλλιχέλωνος, ov, with a beautiful tortoise on it, ὀβολός Eupol. ‘EA. 4; 
cf. χελώνη VI, Miiller Aegin. p. 95. 

κάλλοιχθυς, vos, 6, the beauty-fish, -- ἀνθίας, Arist. Fr. 297, cf. Ath. 
282 E, 344 F; distinguished from it by Opp. H. 3. 335. 

καλλίχοιρος, ov, with fine pigs, ts Arist. H. A. 6. 18, 29. 

kaAAlxopos, ov, epith. of large cities, Od. 11. 581 (ubi v. Nitzsch), ἢ. 
Hom, 14. 2, Pind. P. 12. 45, Simon. in Anth. P. 6. 212, Eur. Heracl. 359, 
—being an Ep. form for καλλίχωρος, with beautiful places, like εὐρύχορος 
for εὐρύχωρος. II. of or for beautiful dances, στέφανοι, ἀοιδαί 
Eur. Phoen. 787, Fr. 462; τρόπον τὸν καλλιχορώτατον Ar. Ran. 451:— 
ὁ κι a sacred spring near Eleusis, the fount of goodly dances, h. Hom. 
Cer. 273, cf. Eur. lon 1075, Supp. 392, 620. 2. beautiful in the 
dance, of Apollo, Eur. H. F.690; καλλ. δελφῖνες Id. Hel. 1454. 

καλλίχροοξ, ov, beautiful-coloured, Vers. Cypr. ap. Ath. 682 C. 

καλλιχωρία, ἡ, beauty of country, v. 1. Diod. 1. 30. 

καλλίων, ov, gen. ovos, Comp. of καλός : v. καλός B. 

καλλιώνὕμος, ov, with beautiful name : as Subst.,a kind of fish, urano- 
scopus scaber, Hipp. 357. 43, Arist. H. A. 8. 13, 3, Menand. ’Avarid. 2. 

καλλονή, ἡ, beauty, rarer form of κάλλος, Hadt. 3. 106., 7. 36, Hipp. 
22. 26, Eur. Tro.977, Bacch. 459, I. A. 1308, Plat. Symp. 206 D. 

καλλοποιός, 6, ἡ, producing beauty, Plotin. p. 1323 Creuz., Procl., etc. 

κάλλος, cos, Att. ous, 76: (καλό) :---δεαμέν, of Ganymede, Il. 20. 235; 
of women, Il 9. 130, etc.; in Od. 18. 192, κάλλεϊ μέν of πρῶτα προσώ- 
Tara καλὰ κάθηρεν ἀμβροσίῳ, οἵῳ Κυθέρεια xpierar [Athené] made 
Penelopé’s face bright with ambrosial beauty, such as Cythereia anoints 
herself withal,—where the verb χρίεται led even Voss to take κάλλος 
for a sweet unguent; but Hom. regards beauty as something external, 
shed over the person (cf. χάρις I); so, κάλλεϊ τε στίλβων καὶ εἵἴμασι 1]. 3. 
392; κἀλλεῖ Kal χάρισι στίλβων Od. 6. 237; cf.h. Hom. Cer. 277 :— 
often also in Trag., and Prose, yuvaixe .. κάλλει ἀμώμω Aesch. Pers. 185 ; 
opp. to αἶσχος, Plat. Symp. 201 A; τῶν ἔργων τό τε μέγεθος καὶ τὸ κ. 
Isocr. 240 Β; χώρη κἀλλεῖ καὶ ἀρετῇ μέγα ὑπερφέρουσα Hat. 8. 144, 
cf. Plat. Charm. 157 E; of ships, Thuc. 3.17; κ. τῆς ψυχῆς, τῶν μαθη- 
μάτων Plat. Rep. 444}, Gorg.475 A:—és κάλλος with an eye to beauty, 
so as to set off her beauty, Eur. El. 1073; οὐ γὰρ és x. τύχας δαίμων 
δίδωσιν so as to regard beauty or show, Id. Tro. 1201; εἰς x. ζῆν for 
pleasure, Xen. Cyr. 8.1, 33; but, ὁ εἰς #. Bios, opp. to αἰσχρουργία, Id. 
Ages. 11,6:—often in pl. beauties, beautiful points or qualities, Plat. 
Criti. 112 E, 115 Ὁ, εἴς. : beauties of style, Longin. 5. 1. 2. as 
concrete, of persons, a beauty, Soph. (v. sub ὕπουλος), Ael. N. A. 17. 23; 
mostly of women, τὴν θυγατέρα, δεινόν τι κάλλος Kal μέγεθος Xen. 
Ογτ. 5.2, 7; Ταλάτεια, κάλλος ᾿Ερώτων Philox.8; Ἑλένη καὶ Λήδα 
καὶ ὅλως τὰ ἀρχαῖα κάλλη Luc. D. Mort. 18. 1, cf. Imag. 2; as Terent., 
Eun. 2. 3, 70, says forma for formosa puella. 3. in pl. also 
beautiful things, as garments and stuffs, ἐν ποικίλοις .. κάλλεσιν βαίνειν 
Aesch.Ag.923; βάπτειν τὰ x. Eupol, Incert. 45; cf. Plat. Phaedo 110A, 
Criti. 115 D, Poll. 7.64, Hesych.s. v.; κυπαρίττων ὕψη καὶ κάλλη Plat. 
Legg.625 B; κάλλεα κηροῦ beautiful works of wax, i.e. honeycombs, 
Anth. P. 9. 363,15; κάλλη τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα ἱερῶν Dem. 35. 151 
x. οἰκοδομημάτων = καλὰ οἰκοδομήματα, Plut. 2. 409 A, οἴ. 935, Dio C. 
65. 16.—See also κάλλαια. 

καλλοσύνη, ἡ, poét. for κάλλος, Eur. Or. 1388, Hel. 383; «. ἐπέων 
Democr. ap. Diog. ἵν. 9. 48. 

καλλυντήριος, ov, of or for beautifying, Hesych.; τὰ Kaa. a festival 
on the 19th Thargelion, when the statue of Athena Polias was fresh 
adorned, Phot., E. M. 487. 13; cf. Πλυντήρια. 

kahAuvrijs, οὔ, ὁ, one that adorns, Hesych. 

κάλλυντρον, τό, any implement for cleansing, a broom, brush, Plut. 
Dio 55, Clem. Al. 238. II. az ornament, Anon. ap. Suid., 
Hesych. III. an unknown shrub, Arist. H. A. 5. 21,1. 

καλλύνω, (καλός) to beautify, Soph. Fr. 713.6, etc.:—zto sweep clean, 
Arist. Probl. 24. 9,1; ὡς ῥαίνηται καὶ καλλύνηται [ἡ πλατεῖα] Polyb, 
6. 33, 4: metaph., νέων ψυχὰς καλλύνειν Leon. ap. Plut. 2. 959 Β; but 
in Vit. Cleom. 2, αἰκάλλειν is given, and in 2. 235 F, κακανεῖν, i.e. κακ- 
κονᾶν --κατακονᾶν ; v. Coraés ad Plut. Cleom. 1. c. 2. metaph, also, 
to gloss over, ὅταν ἐν κακοῖσί τις ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν θέλῃ 
Soph. Ant. 496, cf. Plat. Legg. 944 B. 3. Med. to pride oneself in 
a thing, foll. by ef.., Id. Apol. 20C; ἐπί τινι Ael. V. H. 3. 39; ef. 
καλλωπίζω IT. 2. 

κάλλυσμα, τό, sweeping, Hesych. s. v. σάρματα. 

καλλωπίζω, fut. iow, (dy) :—properly, to make the face beautiful; 
hence, to give a fair appearance to a thing, to beautify, embellish, k. 
ὄνομα Plat. Crat. 408 Β, cf. 409C; τὴν πόλιν, ὥσπερ γυναῖκα Plut. 


Hipp. 455, cf. Theodect. ap. Stob. τ. το. 8; “PRT ZEY b γ WHETOSB δι. Arr. Epict. 3.1, 26 :——Pass., οἰκία .. δαπάνῃ κεκαλ- 


καλλώπισμα ---- καλός. 


λωπισμένη Xen. Hier. 11, 2, cf. Oec. 
painted, Id. Mem. 2.1, 22. 

oneself fine or smart, Plat. Symp. 1 
pride oneself in or on a thing, τινί or ἐπί τινι Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 

o5 A, Xen. Ages. 11, 11; περί twos Arist. Rhet. Al. 1,11; also, καλλ. 

τι... Plat. Prot. 317 C; ws.., 6. partic., Id. Crito 52 C, Theaet. 
195 D:—absol. to make a display, shew off, of a horse, Xen. Eq. 10, 
a 3. to be coy, play the prude, τινὶ or πρός τινα towards another, 
Plat. Prot. 333 Ὁ, Phaedr. 236D; c. inf, «. παραιτεῖσθαι affecting to 
deprecate, Plut. Caes. 28, cf. Phalar. Epist. 19. 

καλλώπισμα, τό, ornament, embellishment, Plat. Gorg. 492 C, Plut. 
Lycurg. 9, etc, ian ornament of speech, Dion. H. de Thuc. 46. 

kahAwmopos, 6, an adorning oneself, making a display, Plat. Rep. 
572C, Crat. 414 C, 426 D: @ shewing off, of a horse, Xen. Eq. 10, 
16. ΤΙ. ornamentation, Hipp. 19. 45 ; εἰς x. for ornament, Xen. 
An. 1. 9, 233 καλλωπισμοὶ περὶ τὸ σῶμα Plat. Phaedo 64D. 
καλλωπιστέος, a, ov, verb. Adj. to be adorned, cited from Clem. Al. 
kaAkwmoris, οὔ, 6, one who adorns himself much, a Jine dresser, opp. 
to φιλόκαλος, Isocr. 7D, Arist. Rhet. 2. 24, 7. 

καλλωπιστικός, ἡ, dv, = καλλυντήριος, c. gen., Arr. Epict. 2. 23,14: 
ἡ --κή (sc. τέχνη) the art of embellishment, Galen. 14. p. 766. 
καλλωπίστρια, ἡ, fem. of καλλωπιστής, Plut. 2.140 B. 
κἄλο-αγόραστος, ov, well-bought, cheap, Zonar. 
κἄλο-βάμων [Ba], ov, walking on stilts, Lat. grallator, 
287 [where κἄλοβάμων metri grat.] 

καλοβασία, 7, a walking on stilts, Psell. ap. Piers. Moer. 64. 

κἄλοβατέω, to walk on stilts, cited from Porphyr. : and κἄλοβάτηΞ, οὔ, 
=kahoBapov, Manetho 5. 146. 

κἄλόβιος, ov, living decorously, Paul. Al. Apotel. 2. 

κἄλοβουλία, ἡ, -- εὐβουλία, Gloss. 

κἄλογένειος, ον, to explain εὐγένειος, Hesych. , 

κἄλόγηροβ, ov, good in old age, venerable; of monks, ‘a caloyer,’ 
Eccl., E. M. 230. 48; so καλόγηρως, ων, Thom. M.:—hence καλογήριον, 
τό, a monastery, and ἡ καλογηρική, a monk’s life, Eccl. 

κἄλόγηρυς, vos, 6, ἧ, with a fine voice, Suid. s. v. κρήγυον. 

κἄλογνώμων, ov, gen. oves, noble-minded, Procl. paraphr. Ptol. Pp. 223. 

κἄλοδιδάσκαλος, ὃ, a teacher of virtue, Epist. ad Tit. 2. 4. 

κἄλοειδήξ, ἐς, of beautiful kind, Sopat. in Walz Rhett. 8. 56. 

κἄλοείμων, ovos, 6, 7, finely clad, Hésych. 

κἄλοέργαστοξ, ov, well-wrought, yh Zonar. 

κἄλοέργᾶἄτις, ἰδος, ἧ, a benefactress, Porphyr. Antr. Nymph. 30. 

κἄλοεργός, dv, well-doing, good, Manetho 1. 256. 

κἄλοήθεια, ἡ, a good disposition, Eust. Opusc. 66. 67 :---κἄλοήθης, ες, 
well-disposed, M. Anton. 1.1, Procl. paraphr. Ptol. p. 232. 

κἄλοθέλεια, ἡ, good-will, Eccl. 

κἄλόθριξ, τριχος, ὁ, ἧ, -- καλλίθριξ, Gramm. 

κἄλ-οιώνιστος, ον, of good omen, Schol. Ar. Av. 721. 

καλοκἀγαθέω, to practise noble arts, καλοκἀγαθεῖν ἀσκοῦντας Ar. Fr. 
I (p. 529), as emended by Bek. 

κἄλοκἀγᾶἄθία, ἡ, the character and conduct of a καλὸς κἀγαθός (v. κα- 
λοκἀγαθόΞν, nobleness, goodness, Xen. Mem. 1. 6, 14, Arist. Eth. N. 4. 3, 
16, Poll. 1.13, 4, and often in laudatory Inscrr. (C. I. 1388, 1368, 1450, 
al.); τῆς πόλεως κ. Dem. 257. 9; opp. to κακία, πονηρία, Isocr. 2 B, Dem. 
777.5; to ῥᾳδιουργία, Xen. Ages. 11, 6. 

κἄλοκἀγᾶθικός, ἡ, dv, beseeming a καλὸς κἀγαθός, honourable, Polyb. 
7. 12, 9 :—Adv. --κῶς, Plut. Phoc. 32. 2. inclined to καλοκἀγαθία, 
Id. Them. 3., 2. 225 F, Muson. ap. Stob. 414. 8. : 

κἄλοκἀγᾶθός, ὄν, an adject. form, first occurring in Poll. 4. 11 (for in 
all good writers it is written divisim καλὸς κἀγαθός); and Lob. Phryn. 
603 remarks that, if the form were genuine, it would be proparox. καλο- 
κἄγαθος. The error probably arose from the form καλοκἀγαθία.--- ΤῊ 
phrases καλὸς κἀγαθός, καλοὶ κἀγαθοί seem originally to have been 
applied to zhe nobles or gentlemen, Lat. optimates, like the old French 
prudhommes, Germ. gute Manner, etc., Hdt. 1. 30, Ar. Eq. 185, 735, al., 
Thue. 4. 40., 8. 48, Xen. Hell. 5. 3, 9, Cyr. 4. 4, 23, Arist. Pol. 4. 8, 4, 
etc. ; cf, ἀγαθός and v. Welcker praef. Theogn. p. xliii; also, καλοί re 
κἀγαθοί Xen. An. 4. 1, 19:—but later, as in Arist. (M. Mor. 2. 9, 2, etc.), 
καλὸς κἀγαθός was a perfect man, a man as he should be, 6 τελείως 
σπουδαῖος; then it was applied to qualities and actions, etc., οὐδὲν 
καλὸν κἀγαθὸν εἰδέναι Plat. Apol. 21D; καλά re κἀγαθὰ ἔργα Xen. 
Mem. 2.1, 20; καρτερία x. κ. Plat. Lach. 192 C; μαντεῖαι Dem. 1466. 
fin.; to an army, Xen. Cyr. 3. 3, 6; to things, πᾶν ὅ τι x. κάἀγ. ἐστίν 
Ib. 7. 2,12; τὰ καλὰ καὶ τἀγαθά Id. Mem. 1. 2, 23, cf. Cyr. 2.1, 17; 
in Sup., ὅ τε κάλλιστον καὶ ἄριστόν ἔστιν Id. An. 2.1, 9., 5. 6, 28 :— 
rarely with words between, ἣν καὶ καλός, ὦ δέσποτα, καὶ dy. cited 
from Xen.; κ᾿. μὲν γὰρ ἣν καὶ dy. Plut. Lycurg. 25. Adv. -θως, C. 1. 
2139 ὃ. 33 (add.), 2379. ; 

κἄλοκαιρία, ἡ, a happy state of affairs, Melamp. de Palp. 493 Franz. : 
καλοκαιρίζω, to pass the summer, Byz. :---καλοκαιρῖνός, 7, ὄν, in fine 
weather, Hippiatr. p. 271:—«aoxatpuov, τό, the fine season, Byz. 

κἄλοκάρφωτος, ov, to explain εὐγόμφωτος, Schol. Opp. H. 1. 58. 
κἄλοκέραστος, ov, well-mixed, Zonar. 
_kadoKolpytos, ov, fallen happily asleep, C. 1. 9873, cf. ~71, -82. 
κἄλοκοπέω, 20 cut wood, Hesych. 
- καλολάϊγξ, ἔγγος, ἡ, a beautiful pebble, Tzetz. Hist. 7. 254. 
κἄλολογέω, fo speak well, Eust. 1177.5; and κἄλολογία, ἡ, Hesych. 
. κἄλομήχανος, ov, (μηχανή) contriving well, Hesych. 

κᾶλον, τό, wood, but only used in pl. κᾶλα = ἐύλα, logs, for burning, κάγ- 


9, 43 κεκαλλ. τὸ χρῶμα, i.e. 
II. Med. to adorn oneself, make 
74 A. 2. mostly metaph. to 
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Op. 425; morrd κᾶλα (olim #aAd) i.e. against ¢he [Persian] ships, Ar. 
Lys. 1253; whence Bergk reads ἔρρει τὰ κᾶλα the ships are ruined, (for 
«add) in Xen. Hell. 1. 1, 23, Plut. Cim. 28. (From καίω, κάω, so that 
it properly meant dog's for burning, like δαλός from δαίω ; Hesych, gives 
both κηλόν and καυαλέον with the expl. ξηρόν : cf. also κῆλον.) 
κἄλονοησία, ἥ, right perception, Eccl. 
κἄλο-πέδιλα, τά, (x@Aov) wooden shoes, being prob. a piece of wood 
tied to a cow’s legs to keep her still while milking, Theocr. 25. 103. 
καλοπόδιον, τό, v. sub καλάπους, Galen. 
κἄλοποιέω, ἐο do good, 2 Ep. Thess. 3.13, E. M. 189. 24:—KaAo- 
ποιΐα, ἡ, a doing good, Theophil. ad Aut. 1.5 :---καλοποιός, dv, doing 
Sood to, c. gen., τὸ δίκαιον καλ. τῆς ψυχῆς Procl. ad Plat. Alc. 1. 327. 
καλόπους, ὃ, as Subst., v. sub καλάπους. 
κἄλόπους, 6, ἧ, πουν, τό, with beautiful feet, Suid. 
καλοπραγία, ἥ, -- καλοποιΐα, Schol. Ap. Rh. 3. 68. 
κἄάλοπρόσωπος, ον, with fair Jace, Schol. Il. 1, 310. 
κἄλόπρυμνος, ov, with beautiful stern, cited from Schol. Hom. 
κἄλορρημοσύνη, ἡ, -- καλλιρρημοσύνη, Schol. Hom., Hesych. 
κάλος, 6, a rope, v. sub κάλως. 
καλός, 7, dv, Aeol. κάλος, a, ov: (v. infr. F):—beautiful, beauteous, 
fair, Lat. pulcher, of outward form, κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθεν 
Il. 2. 673; but when used of men, mostly in the phrase καλός τε μέγας 
τε; also, μέγας καὶ x. Od. 9. 513; 80 of women, καλή τε μεγάλη τε 
13. 289., 15. 418; and of places, αὐλὴ καλή τε μ. τε 14. 7; καλὸς δέμας 
beautiful of form, 17. 307; so in Prose, εἶδος κάλλιστος Xen. Cyr. 1. 
2,1; καλὸς τὸ σῶμα Id. Mem. 2. 6, 30; τὴν ὄψιν Theopomp. Hist. 
ap. Ath. 517 E; so, καλὸς ἰδέᾳ Pind. O, τὸ (11). 123; also, χορῷ 
καλή beauteous in the dance, Il. 16. 180; κάλλιστος .. ποικίλμασιν ἠδὲ 
μέγιστος 6. 294, Od. 15.107; also c. ἰηξ,, κ᾿ εἰσοράασθαι etc., Hom.; 
ἐσορᾶν x. Pind. O. 8. 25; καλλίονες καὶ μείζονες εἰσοράασθαι Od, το. 
396 :—also of parts of the body, clothes, arms, etc., πρόσωπα, ὄμματα, 
παρήϊα, ὦμοι, εἴς. ; εἵματα, φάρεα, χιτών, χλαῖνα, πέδιλα, etc.; φάσ- 
yavov, σάκος, ἀσπίς, κόρυς ; of buildings and the like, δῶμα, τεῖχος, 
ἅμαξα, τράπεζα, θρόνος, κρήνη, πόλις, τέμενος, ἀγρός, etc. 2. in 
Att. 6 καλός is often subjoined to the name of a person, ᾿Αλκιβιάδης 6 
καλός, Σαπφὼ ἡ καλή Plat. Alc. 1. 113 B, Phaedr. 235 C; hence, lovers 
used to write the name of those they loved on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα 
καλός, ἡ δεῖνα καλή, v. Interpp. ad Ar. Ach. 144, Vesp. 98, Creuzer 
Plotin. de Pulchr. p. 97:—so, 7 Καλή or KaAAiorn was a name of 
Artemis, Aesch. Ag. 140, Paus. 1. 29, 2, C. I. 44453 v. sub Καλ- 
λιστώ. 8. τὸ καλόν, like κάλλος beauty, Eur. I. A. 21, εἴς. : τὰ 
καλά the decencies, proprieties, elegancies of life, Hdt. 1. 8, 207, Pind. O. 
I. 134, etc.; τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, etc., v. Schneid. Xen. Cyr. 7. 2, 
13. II. in reference to use, like ἀγαθός, bedutiful, Jair, good, 
k, λιμήν Od. 6. 263; ἀνέμῳ... καλῷ 14. 253, 299 :—Kadds εἴς τι Xen. 
Cyr. 3. 3, 6 ; πρός τι Plat. Hipp. Ma. 295 C, Gorg. 474 Ὁ, etc.; c. inf., 
κάλλιστος τρέχειν Xen. An. 4.8, 26 ;—esp. in the foll. phrases; ἐν καλῷ 
[τόπῳ] in a good place, Ar. Thesm. 292, Xen. Hell. 2.1, 25; ἐν καλῷ 
τοῦ κόλπου, τῆς πόλεως Ib. 6. 2, 9, etc.; also, ἐν καλῷ in a favourable 
place, or under favourable circumstances, Thuc. §. 59, 60; ἐν #. (sub. 
χρόνῳ), in good time, in season, Eur. 1. A. 1106, Xen., etc.; ἐν καλῷ 
[ἐστί], c. inf., Soph. El. 384; (so, καλόν ἐστι, c. inf., Id. Ph. 1155, Ar. 
Pax 278, Thuc. 8. 2) ;—so also, εἰς καλόν Soph. O. T. 78, Plat. Meno 
89 E; eis κάλλιστον Soph. O. T. 78, etc. 2. of sacrifices, good, 
auspicious (v. καλλιερέω), ἱερά Aesch. Theb. 379; οἰωνοί Eur. Ion 1333; 
τὰ τοῦ θεοῦ καλά all sacred duties are rightly performed, At. Pax 868; 
x. τὸ τέλος THs ἐξόδου Xen. An. 5. 2,9; καλὰ ἣν τὰ ἱερὰ αὐτῷ Id. Cyr. 
3- 2,33 6. inf, ἰέναι .. καλὰ τὰ ἱερὰ ἣν Id. An. 2. 2,3; for Hell. x. 1, 
23, v. sub κᾶλον. IIT. in a moral sense, beautiful, noble, Lat. 
pulcher, honestus, in Hom, only in neut., οὐ καλὸν ἔειπας Od, cf. 17. 3813 
μεῖζον κλέος .. καὶ κάλλιον 18. 255; often, καλόν [ἐστι] c. inf., καλόν 
τοι σὺν ἐμοὶ τὸν κήδειν, ὅς κέ με κήδῃ Il. 9. 615 (611); οὐ γὰρ ἔμοιγε 
καλόν (sc. ἄρχειν) 21.440; οὐ καλὸν ἀτέμβειν, οὐδὲ δίκαιον Od. 20, 
204: so in Att., καλόν μοι τοῦτο ποιούσῃ θανεῖν Soph. Ant. 72, etc.; 
and in Comp., οὐ μέν τοι τόδε κάλλιον, οὐδὲ ἔοικε Od. 7. 159, cf. 1]. 
24. 52:—often in later writers, καλὰ ἔργματα noble deeds, Pind. I. 
4. 71 (3. 60); also, τὰ καλά Id. O. 13. 64, Soph. Fr. 675, etc.; also 
noble qualities, Ken. Symp. 8, 17. 2. τὸ καλόν moral beauty, virtue, 
opp. to τὸ αἰσχρόν (Cicero’s honestum and turpe), Xen. Mem. 1. 1, τό, 
Plat. Symp. 183 Ὁ, 201 E, Lys. 216 C, al.; τὸ καλὸν φίλον honour is 
dear, Theogn. 17, cf. Eur. Bacch. 881, Supp. 300, 1. A. 22. 3. 
this sense is used of men by Classical writers only in the phrase καλὸς 
κἀγαθός, ν. sub καλοκἀγαθός. IV. in Att. not seldom ironically, like 
Lat. praeclarus, fine, fair, admirable, specious, γέρας #. Aesch. Eum. 209 ; 
x. γὰρ οὑμὸς βίοτος, ὥστε θαυμάσαι Soph. El. 393, cf. Elmsl. Bacch. 652 ; 
x. χάρις, ὕβρις Dem. 128. 2., 660. 20; καί σοι .. θωπεῦσαι καλόν Soph, 
Ο. C. 1003; per’ ὀνομάτων καλῶν Thuc. 5. 89: v. infr. καλῶς 8. 

B. Degrees of Compar.: Comp. καλλίων, ov, Hom., who joins it 
with ἀμείνων and μείζων, Il. 24.52, Od. 10, 396; Alcae. 130 has καλίων, 
Sup. κάλλιστος, 7, ov, Il. 20, 233, etc. :---καλλιώτερος is a very late form 
found in some Mss. of Thuc. 4.118; v. Lob. Phryn. 136; also καλώ- 
repos, v. Hdn. Epimer. 69; Sup. καλλιστότατος, Psell. ; 

C. Adv. :—Poets often use neut. καλόν as Adv., καλὸν ἀείδειν, etc., 
Il. 18. 570, Od. 1.1553 so καλά, Il. 6. 326; later also, τὸ καλόν Theocr. 
3. 3 and 18, Call. Ep. 56. ΤΙ. regul. Adv, καλῶς :—mostly in 
moral sense, well, rightly, οὐδ᾽ ἔτι καλῶς οἶκος ἐμὸς διόλωλε Od. 2. 63; 
καλῶς ζῆν, τεθνηκέναι, etc., Soph. Aj. 479, etc.; οὐ καλῶς rapBeis Id. 
Tr. 457; κ΄ ἀγωνίζεσθαι, fairly, on the merits of the case, Lys. 138. 20; 


κανα x. Ὦ. Hom. Merc. 112; παλαίθετα x. Cal ii ize pelle 
ἄνθρακας Ion ap. Ath. 411 B; also for ee δι [AP id Hes. 4 


Oe καὶ εὖ, καλῶς τε καὶ εὖ Plat. Prot. 319 E, Parm. 


Vireo) of good fortune, well, happily, x. πράσσειν -- εὖ Tp. 
: 3B 
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Aesch, Pr. 979, Soph. Ant. 272; κ. καὶ εὖ πράττειν Plat. Charm. 172 A; 
esp. in the phrase «. ἔχειν, to be well, Aesch. Theb. 799, etc.; κ. ἔχει 
σοι Ar. Ach. 947; 4. ἔχει, c. inf., ’tis well to.., Xen. Mem. 3.11, 1; 
also c. gen., «. ἔχειν τινός to be well off in respect to a thing, Hipp. 
264.13; #. τινος κεῖσθαι Thuc. 1. 36; also, x. ἔχει τινί Id. 4.117, Xen. 
Mem. 1. 3, 3 ---καλλιόνως ἔχειν Plat. Theaet. 169 E, etc. 8. καλῶς 
τε πάνυ, right well, altogether, τὸν x. εὐδαίμονα Aesch. Fr. 300; κα. 
ἔξοιδα Soph. O. C. 269; so in Comp., κάλλιον εἰδέναι Plat. Hipp. Ma. 
300 Ὁ, cf. Theaet. 161 B; κάλλιον ἐοικέναι to be just like, Hipp. 234. 


Ig:—and in Sup. κάλλιστα, Soph. O. T. 1172, Plat., etc. 4. κ. 
ἀκούειν to be well spoken of, Lat. bene audire, Plut. 2. 177 Ε. 5. 
«. ποιῶν, as Adv., rightly, deservedly, Lat. merito, x. ποιῶν ἀπόλλυται 
Ar. Pl. 863, cf. Dem. 17. 10., 141. 14., 304. 26, Aeschin. 87, 1. 6. 


in answers, to approve the words of the former speaker, well said! Lat. 
euge, Eur. Or. 1216, Dem. 998. 25 :—but, also, to decline an offer 
courteously and ironically, thank you! Lat. benigne, Ar. Ran. 888; 
πάνυ κ. 1b. 512; ἀμέλει x. Ib. 532; and in Sup., κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ Ib. 
508; ἔχει κάλλιστα Theocr. 15. 3; cf. Bentl. Terent. Heaut. 3. 2, 7, 
Horat. 1 Ep. 7, 16 and 62. 7. ironically, finely, Lat. belle, καλῶς 
εἶ δῆλος οὐκ εἰδὼς τί δρᾷς Soph. O. T. 1008, cf. Ant. 739, cf. Eur. Med. 
588, Dinarch. 98, fin., Intt. ad Ar. Eq. 344. 8. often repeated 
with the Adj. (v. κακός B and Ὁ), καλὴ καλῶς Ar. Ach. 253, Pax 1330, 
Eccl. 730 (as in Lat. bella belle, Plaut. Asin. 3. 3, 86, etc.); so, καλὸς 
κάλλιστά τε ῥέξαις Pind. O. 9.142. 

D. for Compds., v. sub #adAc-. 

B. Quantity: ἃ in Ep. and old Iamb. Poets (Herm. emends Hes. 
Op. 63, Th. 585): ἄ in Pind. and in Att. (for Aesch. Fr. 308 is corrupt, 
and in Soph. Ph. 1381 Dind. reads λῴσθ᾽). In Eleg., Epigr. and Bucol. 
Poets & or G, as the verse requires, but in thesi mostly &, Jac. Anth. P. 
p. 761. In Theocr. 6.19, both quantities occur in one line, τὰ μὴ κἄλὰ 
κἄλὰ πέφανται : cf. ἴσος. In the Compar., Yin Hom., 7 in Att. always, 
except in Menand. Monost. 89, which is omitted by Meineke. 

F. (Deriv. : theorig. sense seems to bethat of clean, pure, cf. καλλύνω, 
κἄλλυντρον, κάλλιστον ὕδωρ (Il. 21. 158), Καλλιρρόη : Curt. connects it 
with Skt. kalyas (sanus), kalydnas (puleher) ; Goth. hails, (hale, whole).) 

Kiddarpodos, 6, (κάλως), a twisted rope, Tzetz. Exeg. p. 114: but 
καλοστροφέω, to turn or plough well, Eccl. 

καλοσύμβουλος, ov, giving good counsel, Procl. paraphr. Ptol. p. 229. 

κἄλοσύντῦχος, ov, good in society, sociable, Zonar. 

κἄλοτεχνία, ἡ, -- καλλιτεχνία, Schol. Sopat. in Walz Rhett. 4. 51. 

κἄλότης, ητος, ἡ, -- κάλλος, beauty, a word formed by Chrysippus, Plut. 
2. 441 B; v. Lob. Phryn. 350. 

κἄλοτίθηνος, ov, well-reared, Hesych, 

κἄλότροφος, ov, =foreg., Hesych, 

κἄλοτύπος, ὁ, («GAov) the woodpecker, Hesych. 

κἄλοὔφαντος, ov, beautifully woven, Schol. Soph. Tr. 603, Suid. 

κἄλόφϊλος, ov, = εὔφιλος, Schol. Opp. H. 1. 627. 

κἄλοφόρος, ον, (κᾶλον) a wood-carrier, one of a soldier’s attendants, 
Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 

κἄλόφρων, ov, gen. ovos, = εὔφρων, Hesych. 

κἄλόψῦχος, ov, -- εὔψυχος, Hesych. 5. v. εὔθυμος. 

καλπάζω, (κάλπη) of a horse, to trot or gallop, Hippiatr., Suid., Aquil. 
V.T., v. Field Hexapl. (Jer. 8. 6) :---καλπασμός, οὔ, 6, galloping, ὁ ἐν 
ἀναβολῇ «. Philum. ap. Orib. p. 66 Mai. 

κἀλπᾶσος, ἡ, ν. κάρπασος. 

κάλπη (A), ἧ, α trot, run: κάλπης δρόμος a race in the Olympic games, 
wherein the rider when near the goal sprang off horseback and ran alongside, 
Paus.5.9,1; ὁ τῆς κ. ἀγών ΡΙαϊ. 2.675. | (TheRoot is prob. the same as 
that of καρπ-άλιμος, κραιπ-νός: Hesych. cites κάλπις also, a racing mare. 

κάλπη (B), ἥ, τε κάλπις, Aristaen. 2.4: a cinerary urn, Plut. Marcell. 
30, Hdn. 3. 15, al.:—name of a constellation, = ὕδρειον, Procl. 

Kadi mov, τό, Dim. of sq., Pamphil. ap. Ath. 475 C. 

KdAmis, ιδος, ἡ : acc. κάλπιν Od. 7. 20, κάλπιδα Pind. O. 6. 68:—a 
vessel for drawing water, a pitcher or ewer, Od. and Pind. Il. cc., h. Hom. 
Cer. 107, Eur. Hipp. 121, Ar. Ran. 1339, Lys. 358, etc. :—a kind of eup, 
Philem. Gramm. ap. Ath. 468 F :—a box for unguent, Antiph. @optx. 1, 
Polyb. 31. 3, 17:—an urn for drawing lots or collecting votes, Anth. P. 
7. 384, Luc, Hermot. 40, 57 :—a cinerary urn, Anth. P.12.'74:—a Pana- 
thenaic vase, Call. Fr. 122.—In Hesych. also κάλπος, 6. (Prob. akin 
to κεφαλή : the Skt. kkarparas means both head and vessel, as does the 
Lat. testa; cf. also Lat. calpar: Curt. 54.) 

κάλτιος, ὁ, Sicil. form of Lat. calceus, a shoe, Rhinthon ap. Poll. 7. go, 
ef, Plut. Aemil. 5., 2. 813 E:—in Polyb. 30. 16, 3, we have the dub. 
form καλίκιοι ; and in Plut. 2. 465 A, καλτίκιοι. The proper Greek 
name for this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

κἄλύβη [0], ἡ, (καλύπτω) a hut, cabin, cell, Lat. tugurium, Hat. 5. 16, 
Thuc. 1.133., 2. §2, Theocr. 21. 7,18, etc.; τοῦ θεοῦ ἡ ἱερὰ x. CI. 
4591. ΤΙ. a cover, screen, Theopomp. Hist. 222, cf. Anth. P. 7. 295. 

κἄλύβιον, τό, Dim. of foreg., Plut. Pomp. 73. 

κἄλυβίτης, ov, ὁ, living in a hut, Strabo 318. 

KGADBo-rovgopar, Med. to make oneself a cabin, Strab. 200. 

καλυβοποιΐα, ἡ, a making of cabins, Strab. 726. 

κάλῦβος, ὁ, -- καλύβη, a chamber, C. 1. 5362 ὃ, Hesych. 

καλυκ-άνθεμον, τό, a kind of honeysuckie, Diosc. 4.14. 

καλύκειος λίθος, ὁ, a stone in the head of the fisk σάλπης, Hesych. ; 
ef, Arist. H. A. 8. 19, 5. 

καλύκιον, τό, Dim. of κάλυξ, Hesych. 

κἄλύυκο-στέφᾶνος, ov, crowned with flower-buds, Anth. Ῥ. 6. 55; ὧραι 
Poéta in Plut. 2. 993 E, e conj. Jacobs. 


καλόστροφος --- Καλυψώ. ; 


κἄλυκῶπις, ιδος, 7, (WW) like a budding flower in face, i.e. blushing, 
roseate, h, Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285, Orph. H. 78. 2. 
κάλυμμα, τό, (κἄλύπτω) properly a head-covering used by women, 
a hood or veil, hiding all the face except the eyes and falling upon the 
shoulders. (cf. Eur. I. T. 372), «. κυάνεον a dark veil worn in mouming 
instead of the κρήδεμνον, Il. 24. 93, h. Hom. Cer. 42; worn esp. by 
brides, Aesch. Ag. 1178, cf. καλύπτρα ; by women generally, Ar. Lys. 
532, Fr. 309. 5; in sign of shame and sorrow, κάρα καλύμμασι κρυψά- 
μένον, Lat. capite obvoluto, Soph. Aj. 245; a covering put over the face 
of the dead (cf. πέπλος 1), Id. El. 1468; quite generally, δείξω γὰρ 745 
ἐκ καλυμμάτων stript of their coverings, Id. Tr. 1078. 2. a fish- 
ing-net shaped like a sack, Opp. H. 3. 82: hence of the garment thrown 
by Clytaemnestra over her husband, Aesch. Cho. 494 (Pors. ἐγκαλύμμα- 
σιν). 3. the skull (as the brain’s covering), Nic. Th. 906. 4. 
a grave, Anth, P. 7. 227. 5. in animals, Lat. operculum, the 
covering of the gills of fishes, Arist. H. A. 1.13, 6; also of snails and 
shell-fish, Ib. 5.15,12; of the eye, the eye-lid, Poll. 2.66; of the honey- 
comb, Arist. H. A. 9. 40, 21. 6. the shell of fruit, Nic. Al. 269. 

κἄλυμβμάτιον, τό, Dim. of κάλυμμα, a sort of tile, Ar. Fr. 54: v. Miiller 
Archaol. d, Kunst § 283. 

κἀλυξ, [ἅ], ὕκος, 4, also 6 Diosc. 2.172: (καλύπτωλ) :—a covering, used 
only of flowers and fruits : 1. the seed-vessel, husk, shell or pod, of 
the water-lily, Hdt. 2. 92 ; of rice, Id. 3. 100; of wheat, πρὶν ἐν τῇ κάλυκι 
γένηται ἡ στάχυς Theophr.H.P.8.2,4,cf.8.4,3; κάλυκος ἐν λοχεύμασι, 
i.e. when the fruit is setting, Aesch. Ag. 1392, cf. Soph. Ο. T. 25, Ar. Av. 
1065. 2. the cup or calyx of a flower, ἀνεμωνῶν κάλυξι .. ἠριναῖς 
Cratin. Μαλθ. 1; ὅσα ἐν κάλυκι ἀνθεῖ Arist. H. A. 5. 22, 8, cf. Theophr. 
H. P. 4. 10, 3; in Poets, a bud, a rose-bud, h. Hom. Cer. 427, Theocr. 3, 
23, cf. Anth, P. 12. 8, etc. :—metaph., σταθερὰ .. x. νεαρᾶς ἥβης Ar. Fr. 
74. II. in ll. 18. 401, κάλυκες are women’s ornaments, of which no 
more is known than that they were of metal and the work of Hephaistos, 
perhaps earrings shaped like flower cups; cf. h. Hom. Ven. 87, 164. 
κάλυξις, ews, 7, =foreg., Hesych. 
κἄλύπτειρα, 4%, fem. of 54., -- καλύπτρα, a veil, Anth. P. 6. 206. 
κἄλυπτήρ, jpos, 6, a covering, sheath, Hipp. 893 B, Arist. Probl. 20. 
9. 2. a casket, smali chest, Arist. Probl. 20. 9, 2, Theophr. C. P. 
5. 6, 4. 3. a tile, Dion. H. 6. 92; #. ἀνθεμωτοί Inscr. in Ussin 
p. 68; cf. Poll. 10. 157. 4. in pl. the covert-feathers of birds of 
prey, Demetr. Hierac. 17. 

καλυπτηρίζω, to cover with tiles, Inscr. in Miller de Munim. Ath. p. 36. 
γι ed., in fut. καλυπτηριεῖ :-—so, καλυπτηριάζω, Gloss. 

κἄλυπτήριον, τό, a covering, Gloss.:—also kaAumrys, οὔ, 6, α tile, Id. 

κἄλυπτός, ή, dv, verb. Adj. covered, Soph. Fr. 479, At. Thesm. 890. 11. 
(from καλύπτω 11) put round so as to cover, Lat. circumdatus, καλυπτῆς 
ἐξέκειντο πιμελῆς from the enxfolding fat, Soph. Ant. 1011. 

κἄλύπτρα, Ion. -πτρη, %, like κάλυμμα, a woman's veil, ἀπὸ δὲ 
λιπαρὴν ἔρριψε καλύπτρην Il. 22. 406, cf. Od. 5. 232, Parmen. ap. Sext. 
Emp. M. 7. 111, Aesch. Pers. 537, Supp.121; “aA. πλοκάμων Archil. 16: 
a bride’s veil (cf. ἀνακαλυπτήρια) Euphor. 48 :—metaph., δνοφερὰ x. 
the dark veil of night, Aesch. Cho, 811. 2. of land given to queens 
as veil-money (cf. ζώνη 1.3), Plat. Alc. 1.123 B, cf. Aristid. 1.513. II. 
the cover or lid of a quiver, Hdt. 4. 64. 

καλύπτω: Ep. impf. κάλυπτον 1]. 24. 20: fut. yw: aor. ἐκάλυψα, Ep. 
κάλ-- Il. 23. 693: pf. ἀπο-κεκάλυφα Origen.:—Med., fut. καλύψομαι 
Ael.: aor. ἐκαλυψάμην Hom. :—Pass., fut. καλυφθήσομαι Paus., etc. : 
aor. ἐκαλύφθην Od., Eur.; pf. κεκάλυμμαι 1]., Xen. Cyr. 5. 1, 4: plapf. 
κεκάλυπτο 1]. 21. 549.—Rare in Prose, except in compds. (From 
ΨΚΑΛΥΒ or ΚΑΛΎΦ, which appears in καλύβ-η, κελύφτη, -ος ;-cf. 
Lat. cel-are, oc-cul-ere, cla-m, clu-peus :—a4/KPYB or ΚΡΎΦ, whenve 
κρύπτω, is allied.) I. to cover with a thing (cf. κρύπτω sub fin.), 
παρδαλέῃ .. μετάφρενον εὐρὺ κάλυψεν Il. 10.29; σάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας 
Il. 5.233 (but in Il. 13. 425, ἐρεβεννῇ νυκτὶ καλύψαι is to hill): then, 
simply, to cover (cf. κατακαλύπτω), μέλαν δέ ὃ κῦμα κάλυψεν 1]. 23. 
6933 ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται ὄσσε καλύπτων 17.136; πέτρον χεὶρ 
ἐκάλυψεν his hand covered, grasped a stone, 16. 735; often of death, 
τέλος θανάτοιο κάλυψεν ὀφθαλμούς II. 250, cf.5.553; τὸν δὲ σκότος 
ὄσσε κάλυψεν 4. 461, 503, etc.; τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλμῶν ἐρεβεννὴ νὺξ 
ἐκάλυψεν 13.580; τὼ δέ οἱ ὄσσε νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα 14. 439: 80, 
τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε 17. 591., 18. 22; πένθος ὀφθαλμοὺς 
ἐκάλυψε τι. 240; so in Pind. and Trag., κ. χθονὶ γυῖα, i.e. to be buried, 
Pind. N. 8.65; also, χθονί, τάφῳ x. to bury another, Aesch. Pr. 582, 
Soph, Ant. 28; γῇ, χέρσῳ Eur. Phoen. 1634, Hel. 1066; and absol., 
καὐτὴ καλύψω Aesch. Theb. 1040:—Med. to cover or veil oneself, 
ἀργεννῇσι καλυψαμένη ὀθόνῃσιν 1]. 3, 141; κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε 
καλύψατο Il, 14. 184; absol., καλυψάμενος δ᾽ ἐνὶ νηὶ κείμην Od. 
1ο, 53 :—Pass., ἀσπίδι ταυρείῃ κεκαλυμμένος .. ὥμους 1]. 16, 360; ἐν 
χλαίνῃ κεκαλ. 24.1633 χαλκῷ, ἠέρι κεκαλ. 13. 192., 21. 549, οἷός 
ἀώτῳ Od. 1. 443; φρικὶ καλυφθείς, of the sea, 4. 402. 2. like 
kptrrra, to cover or conceal, κεκαλυμμένοι ἵππῳ concealed in it, Od. 8. 
503; ἔξω μέ που καλύψατε Soph. O. T. 14113 κρυφῇ x. καρδίᾳ τι Id. 
Ant. 12543; σιγῇ «ad. Eur. Hipp. 712. 3. to cover with dishonour, 
throw a cloud over, ob μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις ᾿Αθήνας ἀνο- 
σίοις Soph. Ο. C. 282. II. to put over as a covering, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ of πέπλοιο πτύγμ᾽ ἐκάλυψεν 1]. 5.316; τόσσην of 
ἄσιν καθύπερθε καλύψω I will put mud over him, 21. 321; ἀμφὶ Me- 
νοιτιάδῃ σάκος εὐρὺ καλύψας 17. 132; πρόσθεν δὲ σάκος στέρνοιο 
καλύψας 22.313. ὁ. 

κάλυψις, ews, ἥ, α covering, Schol. Ar. Pl, 22, Hesych. 

Καλυψώ, dos, contr. οὖς, 4, Calypso, a nymph, daughter of Atlas, Od. 


κἄλυκώδης, ες, like a budding flower, met GI ‘a sey by Wy lie γᾶ & OWE) and Tethys, Hes. Th. 359: she lived in the island 


’ , 
καλχαίνω ---- καμνω. 


Ogygia, and was so called because she hid (ἐκάλυψε) Ulysses on his return 
from Troy, Od. 5.14, 7. 244 sq. 

καλχαίνω, (κάλχη) properly, to make purple: Pass. to be purple, Nic. 
Th. 641. II. metaph., like Homer's πορφύρω (cf. KéAxas), to 
make dark and troublous like a stormy sea, to muse or ponder deeply, 
Lat. volutare, x. ἔποβ Soph. Ant. 20; ἀμφί τινι Eur. Heracl. 40: alsoc. 
inf. to long, desire, Lyc. 1457. 

Κάλχας, avros, 6, Calchas the Greek Seer at Troy, Il.: voc. Καλχάν 
or -α, La Roche Text-Kr. p. 293. (No doubt from same Root as 
καλχαίνω, the Searcher.) 

κάλχη, ἡ, (perth. akin to κόγχη) the murex, purple limpet, elsewhere 
πορφύρα, Nic. Al. 393. 2. a purple dye, Strabo 529. 11. a 
volute on the capital of columns, Hesych.; but in C. I. 160. 1. go, Bockh. 
supposes χάλκαι (in the Erechtheium) to be the moulding on the top of 
the Architrave, v. p. 282. IIT, a kind of herb, also of purple colour, 
Alcman 30; written χάλκη in Nic. Fr. 2. 60. 

κἄλώδιον, τό, Dim. of κάλως, a small cord, Eupol. Incert. 18, Ar. Vesp. 
379, Thuc. 4. 26. 

kaA-dvipos, ov, with fair name, Phot. Bibl. 88. 27, C. I. 9622. 

κἄλ-ωπός, ἡ, dv, (Gi) with beautiful face, dub. in Hesych. 

καλῶς, Adv. from καλός, q. v. 

κάλως [ἅ], 6, gen. κάλω, acc. κάλων: Ep. and Ion. κάλος, ov, 6, 
Od. 5. 260, and Hdt.; but a pl. κάλωες occurs in Ap. Rh. 2. 725; acc. 
κάλωας, Orph. Arg. 253, Opp. (v. infr.): dat. κάλωσι, Orph. Arg. 237:— 
a reefing rope, reef (xpixos), and so perhaps in Od. 1.c., where κάλοι are 
distinguished from πόδες (sheets) and ὑπέραι (braces); so, τῶν ἱστίων 
τοὺς κάλως Hdt. 2. 36; κάλως ἐξϊέναι to let out the reefs, i.e. to set 
sail, Bray στράτευμ᾽ “Apyeiov ἐξίῃ κάλως Eur. Tro. 94; ἐχθροὶ γὰρ ἐξίασι 
πάντα δὴ κάλων are letting out every reef, i.e. using every effort, (opp. 
to ἄκροισι κρασπέδοις .. ὑπεκδραμεῖν Ib. 524), Id. Med. 278; τοὺς κά- 
hos ἔκλυε καὶ yada πόδα Epicr. Incert. 2; πάντας ἔσεισε κάλως Anth. 
P. 9.45; proverb., πάντα ἐξιέναι κάλων Ar. Eq. 756 (ubi v. Schol.); 
φόνιον ἐξίει κάλων give a loose to slaughter, Eur. H.F.837; πάντα κάλων 
ἐκτείνειν Plat. Prot. 338 A; ἐφεῖναι Id. Sisyph. 389 C; κινεῖν Luc. Scyth. 
11; γαστρὶ πάντας ἐπιτρωπῶσι κάλωας Opp. H. 2. 223, cf. 172. 11. 
generally, a rope, line, κάλων κατιέναι to let down a sounding-line, Hdt. 
2.28; ἀπὸ κάλω παραπλεῖν to be towed along shore (cf. ῥυμουλκεῖν), 
Thuc. 4.25: a cable, Hdt. 2.96; πρυμνήτης x. Eur. Med. 770. 

κἄλω-στρόφος, 6, a rope-twister, rope-maker, Plut. Pericl. 12. 

«dp, Ep. shortd. form for κατά before p, v. sub καμμέν. 

κἄμᾶκίας σῖτος, ὃ, a tall species of grain, Theophr. H. P. 8. 7, 4. 

κἄμᾶκίδιον, τό, Dim. of κάμαξ, Eust. Opusc. 319. 44. 

κἄμάκϊνος, ov, (κάμαξ) made of reed, cane, or the like weak material, 
δόρυ κ., opp. to κρανέϊνον, Xen. Eq. 12, 12. 

κἄμάκιον, τό, Dim. of sq., Schol. rec. Eur. Phoen. 39. 

κάμαξ [xi], ἄκος, % and ὁ, a vine-pole, vine-prop, Il. 18. 563, Hes. Sc. 
198. 2. any pole or shaft, . πεύκης Aesch. Fr. 167. 8. the shaft 
of a spear, Id. Ag.66; cf. Eur. Hec. 1155, El. 852, Ar. Fr. 357; χαλκέαι 
κάμακες, with rings at the top, Joseph. A. J. 3. 6, 2. 4. the tiller 
of the rudder, Luc. Navig. 6. (Hence καμάσσω.) 

κἄμάρα, Ion. -ρη [μᾶ], ἡ, Lat. camera, anything with an arched cover, 
a covered carriage, Hdt. 1.199: a covered boat or barge, Strabo 495: 
a vaulted chamber, Agatharch. in Phot. Bibl. 454. 33,-Diod. 2. 9 : the 
vault of a tomb, C. 1. 2241, 3007, 3104, al.: a dester-bed, Arr. An. 7. 
25,5: a vaulted sewer, Schol. ap. Lob. Path. 223. II. as Medic. 
term, the hollow of the ear, Poll. 2. 86. (Cf. Zd. kamara (an arch, 
girdle), Lat. camurus; but camera is prob. borrowed from the Greek :— 
-perh, κμέλ-εθρον, μέλ-αθρον are akin to xapdp-a, Curt. no. 31 a.) 

κἄμᾶρεύω, to heap one on another like a vault, dub. in Hesych. 

kapapikés, 7, ὄν, -- καμαρωτός, Athen. Mechan. p. Io. 23. 

κἄμάριον, τό, Dim. of καμάρα, Phot., Hesych. 2. a chamber in 
the brain, Galen. 8. part of an engine of war, Hero. 

κἄμᾶρο-ειδής, és, like a vault, vaulted, Galen. 

κἄμᾶρόομαι, Pass. Zo be vaulted, C.1. 1104. 

κάμαρος, 6, ν. κάμμαρος. 11. the plant δελφίνιον, Diosc. Noth. 3.84. 

kapapadys, ες, Ξ- καμαροειδής, Eccl. 

κἄμάρωμα, τό, a vault, arch, Strab. 738, Eust. Opusc. 69. 17, Galen. 

κἄμάρωσι, ews, ἡ, α vaulting, arching over, Galen. 7 
iktipdipatés, ἡ, dv, verb. Adj. vaulted, Strab. 738, Ath. 139 F, 196C. 

κἄμᾶσῆνες, wy, of, a kind of fish, Anth.P. 11.20; but in Emped. 235, 
285, for fish generally. 

κἄμάσσω, fut. fw, to shake, (from κάμαξ 2, as Sovéwfrom dévag), Hesych.: 
the gloss καμάσαι should prob. be καμάξαι, οἴ. ἐκάμαξεν,διεκάμαξεν Δρ.υπά. 

κἄμᾶτηδόν, Adv. (κάματοΞ) laboriously, Manetho 4. 622. 

κἄμᾶτηρός, ά, dv, toilsome, troublesome, wearisome, γῆρας h. Hom. Ven. 
247; κόπος Ar.Lys.542; καματηρὸν dirpéva φυσιόωντε Ap.Rh, 2. 87; 
καματηρὸν τὸ ἄρχειν Arist. Mund. 6, 34. 2. tiring, exhausting, 
σφοδρὰ καὶ x. πηδήματα Luc. Salt. 34. II. pass. bowed down 
with toil, broken down, worn out, Hdt. 4. 135, of sick persons, whom 
he had just before called ἀσθενεῖς; cf. Dion. H. 10. 53, Arr. An. 5. 16, 2. 

κἄμᾶτηφόρος, ov, toil-bringing, Eccl. 

Kdpdiros, 6, (κάμνω) toil, trouble, labour, ἄτερ καμάτοιο Od, 7- 325 
ἄνευ καμάτου Pind. P. 12. 50; ἵππων «. Aesch. Fr. 192. 6; οὐδέποτ᾽ ἐκ 
καμάτων ἀποπαύσομαι Soph. ΕἸ. 231, cf. 130 (of the pains of childbirth), 
Id. Ο. Τ. 174: εὐκάματος Eur. Bacch. 68; κ. 6 πολύς Luc. Hermot. 71 ; 
pl., καμάτων ἅλις Anth. P. 9. 359. 2. the effects of toil, distress, 
weariness, ὁππότε κέν μιν γυῖα λάβῃ κάματος Il. 4. 230, cf. 13. 85, 71ι, 
etc.; κ. πολυάϊ[ἐ γυῖα δέδυκεν 5. 811; αἴθρῳ καὶ καμάτῳ δεδμημένον 
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illness, Simon. 85. 10; in pl., Dion. H. 1ο. 53. II. that which is 
earned by toil, ἡμέτερος κάματος our hard-won earnings, Od. 14. 417; 
ἀλλότριον κάματον σφετέρην és γαστέρ᾽ ἀμῶνται Hes. Th. 599, cf. 
Theogn. 925. 2. the result of labour, like πόνος, Lat. labor, τόρνον 
x. a thing wrought by the lathe, Aesch. Fr. 55, cf. Anth, P. 6, 206.— 
Péot. word, used in late Prose. 

κἄμᾶτουργία, ἡ, toilsome labour, Eccl, 

κἄμᾶτόω, -- κάμνω, κοπιάω, Hesych.; so prob. Joseph. Β. J. 2.17, 7. 

κἄμἄτώδης, ες, (εἶδος) toilsome, wearisome, θέρεος καματώδεος ὥρῃ 
Hes. Op. 582; πλαγαί, μέριμναι, Pind. N. 3. 28, Fr. 239; καματωδέ- 
orepos Theophr. de Labor. 13. 

κάμε, Ep. aor. 2 of κάμνω : but 2. κἀμέ, crasis for καὶ ἐμέ. ; 

κἄμήλειος, a, ov, of a camel: καμήλεια (sc. κρέα) camel’s-flesh, Porph. 
de Abst. 1. 14, fin. 

κἄμηλ-έμποροϑ, ὃ, one who carries his wares on a camel, of merchants 
ldo in caravans, Strabo 815. 

κἄμηλίξζω, fut. iow, to be like a camel, Heliod. 10. 27. 

κἄμηλίτης [1], ov, 6, a camel-driver, Arist. H. A. 9.47, 1, Mirab. 2: 
—acamel-rider, Heliod. 10. 5, Hdn. 4.15 :—also = 2καμηλέμπορος, Strabo 
39, 748. II. κ. βοῦς, prob. the buffalo, Suid. 

κἄμηλο-βάτης, ov, 6, a camel-rider, Clem. Al. 267. 

κἄμηλο-βοσκός, 6, a camel-herd, Strabo 767. 

κἄμηλο-κόμος, ov, keeping camels, Eust. ad Dion. P. 954. 

κἄμηλο-πάρϑᾶλις, ews, 7, α camelopard, giraffe, Agatharch. ap, Phot. 
455-4, Diod, 2.51, Ath. 201 C, Heliod. 10. 27. 

καμηλο-πόδιον, τό, -- πράσιον, a kind of horehound, Diosc. 3. 119. 

κάμηλος [a], ὁ and %, a camel, Camelus Bactrianus and C. dromedarius 
(Arist. H. A. 2. 1, 24), first in Hdt. (cf. ἀστραβίζω), Aesch. Supp. 285 ; 
τοὺς ἔρσενας τῶν καμήλων Hdt. 3. 105; #. ἀμνός a camel-lamb, i.e. 
young camel, Ar. Av. 1559; «. δρομάς Plut. Alex. 31. 2. ἡ κι (like 
ἡ ἵππος) the camels in an army, as one might say the camelry, camel- 
brigade, Hdt. τ. 80.—Cf. κάμιλος. (Cf. the Hebr. gamal.) 

κἄμηλο-τροφέω, to feed, keep camels, Diod. 3. 45. 

κἄμηλ-ώδηπ, ες, (εἶδος) camel-like, Galen. 6. 664, Byz. . 

κάμτλος, 6, acc. to Suid, and Schol. Ar. Vesp. 1030, a rope. The word 
prob. owes its origin to the well-known passage in the N. T., easier for a 
camel to go through the eye of a needle, where a rope has been by some 
thought a more likely figure than a camel. But the Arabs have a proverb, 
like an elephant going through a needle’s eye; and to swallow a camel is 
a similar proverbial phrase in Ev. Matth. 23. 24. 

καμιναῖα, ἡ, a furnace, LXx (Ex. 9. 10). 

kapivela, ἡ, furnace-work, Theophr. H. P. 5. 9, 6. ; 

κἄμϊνεύς, éws, 6, a furnace-worker, a smith or potter, Diod. 20. 63. 

Kapiveurnp, pos, 6,=foreg.; αὐλὸς x. the pipe of a smith’s bellows, 
Anth, P. 6. 92 :—fem. καμινεύτρια, Aristarch. Od. 18. 27. τ 

κἄμϊινευτής, οὔ, ὃ, -- καμινεύς, Luc. Sacrif. 6. 

καμινευτικός, 7, dv, of or for a furnace, Suid. 

κἄμινεύω, to heat in a furnace, Arist. Mirab. 48, Fr. 248, Theophr. Lap. 
69; σίδηρος καμινευόμενος Strabo 223. 

kdpiviatos, a, ov, of a furnace, Byz.); cf. Lob. Phryn. 552. 

κἄμίνιον [yz], τό, Dim. of κάμινος, Geop. 2. 3, 9, Byz. 

κἄμινίτης, 6, baked in an oven, ἄρτος Philist. ap. Ath. 115 E. 

κἄμϊινόθεν, Adv. from a furnace, Nic. Th. 707, Call. Dian. 60. 

κἄμϊνο-καύστης, ov, 6, one who heats a furnace or oven, Gloss.: fem, 
καμινοκαύστρια, Schol. Od. 18. 26. 

Kdpivos, 7, an oven, furnace, or kiln, for smelting metals, for baking, 
burning earthenware and bricks, Ep. Hom. 14, Hdt. 1. 179., 4.164, Aesch. 
Fr. 280; for baking meat, Hdt. 1.133:—also a flue for warming a room, 
Galen. 6. 146 ;—but never an open fire or stove in a room, Dict. of An- 
tiqq.—Proverbial of one who ate hot dishes, κάμινος οὐκ ἄνθρωπος Crobyl. 
Incert. 1. 4; κάμινον ἔχων ἐν τῷ πνεύμονι, of a drunkard, Com. Anon. 
269. (Perhaps from 4/KAF, καίω, though the change of F into p is 
dub.: the Lat. caminus is borrowed from the Greek.) 

κἄμινώ, ods, ἡ :---γρηῦς x. an old furnace-woman, i.e. an old woman 
who worked at a furnace, Od. 18. 27. 

κἄμινώδης, es, like an oven or furnace, Strab. 246. 

κάμμα, τό, (κάπτω) a Lacedaem. dish (also yasordy), which was 
supped up with laurel-leaves (καμματίδες), Nicocl. ap. Ath. 141 A. 

Kdppipos, 6, a hind of lobster, Epich. and Sophron ap. Ath. 306 C; 
in Galen. 6. 735, καμμαρίς, ίδος, 7; in Lat. cammarus, gammarus ; 
Hesych, gives καμάρους (sic)* τὰς ἐρυθρὰς καρίδας ; and they are described 
as ἐρυθραί and λειοστρακιώσαι by Sophron 52 Ahr. II. a kind 
of aconite, Hipp. 418. 24, Diosc. 4. 77.—In Mss. often written κάμμορος, 

καμματίδες, wy, ai, v. sub κάμμα. 

καμμέν, wrong way of writing κὰμ μέν, Ep. for κατὰ μέν, as κὰμ μὲν 
ἄροτρον ἄξειαν, for κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 4373; cf. Od. 20. 2; 
so κάμμεσον for κὰμ μέσον, 1]. 11.172: cf. κάγ, κάδ, κάκ. 

κἄμμες, ὃγαεἰΞ for καὶ ἄμμες, Acol. for καὶ ἡμεῖς. 

καμμίξας, Ep. for καταμίξας, part. aor. 1 οἵ καταμίγνυμι, ν. 1. for κ᾽ 
ἀμμίξας, i.e. κε ἀναμίξας, 1]. 24. 520. 

- καμμονίη, ἧ, Ep. for καταμονή, explained by Schol. ἡ ἐκ καταμονῆς νίκη, 
victory as the reward of steady courage, εἴ κεν ἐμοὶ Ζεὺς δώῃ καμμονίην 
Il, 22. 257, cf. 23. 661, Anth. Plan. 4. 221. 

κάμμορον, τό, a cooling medicine, perhaps κώνειον, Hipp. 418. 24, 
Galen., etc.; or ἀκόνιτον, Nic. Al. 41; v. Foés. Oecon. 
kdppopos, ov, Ep. for κατάμορος, subject to destiny, i.e. ill-fated, περὶ 
πάντων κάμμορε φωτῶν Od. τι. 216, cf. 2. 381., 5. 160 ;—never in Il. 
καμμύω, Ep. and poét. for καταμύω ; in Att. only used by Alex. Incert. 
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κἄμοῦμαι, καμεῖ Soph. Tr. 1215; καμεῖται Il. 2. 389, Aesch.; Ep. inf. 
πέεσθαι Ap. Rh. 3. 580:—aor. ἔκᾶμον, inf. καμεῖν, Ep. subj. redupl. 
κεκάμω, κεκάμῃσι, κεκάμωσι 1]. τ. 168., 7. 5., 17. 658 (where Aristarch. 
read κε κάμω, etc.) :—pf. κέκμηκα, Il. 6. 262, Att.; plqpf. ἐκεκμήκεσαν 
Thuc. 3. 98; Ep. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, κεκμηῶτα, 1]. 23. 232., 6. 
261, Od. Io. 31; κεκμηότας 1]. 11. 802; xexpnwras in Thuc. 3. 59 is 
prob. an error for κεκμηκότας :—Med., aor. ἐκάᾶμόμην, Ep. καμ--, Od. 9. 
130, Il. 18, 341. I. trans. 2o work, of smith’s work, μίτρη, τὴν 
χαλκῆες κάμον ἄνδρες wrought it, 1]. 4. 187,216; ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε 
when he had wrought them all, 18.614; σκῆπτρον .., τὸ μὲν ἭΦαι- 
στος κάμε τεύχων 2. IOI, cf. 8. 195; also, #. νῆας Od. 9.126; πέπλον 
Il. 5. 338, cf. Od. 15. 105; ἵππον 11. 5233 λέχος 23. 189. 2, in 
aor. med., fo win by toil, τὰς (sc. yuvatkas) αὐτοὶ καμόμεσθα βίῃφί τε 
δουρί τε μακρῷ Il. 18, 341. 8. in same tense, Zo work or till by 
labour, οἵ κέ σφιν καὶ νῆσον .. ἐκάμοντο Od. 9. 130; Epdv.., 8 ῥ᾽ ἐκά- 
povro Ap. Rh. 2. 718, cf. Philet. 7. That this was the orig. sense is 
confirmed by the mod. Gr. phrase, μὲ κάμῃς τό do not so, Curt. Gr. Et. 
p. 102. II. intr. to work, labour, ὑπέρ τινος Thuc. 2. 41:— 
then, from the effect of continued work, to be weary, ἀνδρὶ δὲ Kerp- 
ηῶτι μένος μέγα οἶνος ἀέξει 1]. 6. 261, cf. 11. 802; μάλα πολλὰ κ. 
8, 22; τινι for one, Od. 14. 65; with an acc. of the part in which 
weariness is felt, οὐδέ τι γυΐα .. κάμνει nor is he weary in limb, Il. 19. 
170, etc.; περὶ δ᾽ ἔγχεϊ χεῖρα. καμεῖται Il. 2. 389; 6 δ᾽ ἀρίστερον ὦμον 
ἔκαμνεν τό. τοῦ :—also very often c. part., κάμνει πολεμίζων, ἐλαύνων, 
ἐρεθίζων, δακρυχέουσα, θέουσα, is weary of fighting, rowing, etc., Il. 1. 
168., 7.5.,17. 658, etc.; od μέν θην κάμετον .. ὀλλῦσαι Τρῶας 8. 448; 
ἔκαμον δέ μοι ὄσσε πάντη παπταίνοντι Od. 12. 232; but ina diff. sense, 
οὐκ ἔκαμον τανύων I found no trouble in stringing the bow, i.e. did it 
without trouble, 21. 426, cf. Il. 8. 448:—in Att. often with a negat., 
οὔτοι καμοῦμαι .. λέγουσα I shall never be tired of saying, Aesch. Eum. 
881; μὴ κάμῃς λέγων Eur. 1. A. 1143; οὖς ἂν κάμοιμι τὰς κακὰς κτεί- 
νων Id, Or. 1590; οὔποτ᾽ ἂν κάμοιμ᾽ ὀρχουμένη Ar. Lys. 541, cf. Plat. 
Gorg. 740 C, Legg. 921 E, etc. :—c. dat., «. δαπάναις to grow tired in 
spending, spare expense, Pind. P. 1. 175. 2. to give over fighting 
with another, ¢o be worsted, Ib. 1. 151, 156; τὸ κάμνον στρατοῦ the 
part that was hard-pressed, Eur. Supp. 709. 3. to be sick or ill, 
suffer under illness, οἱ κάμνοντες (pres. part.) the sick, Hdt. 1. 197, cf. 
Soph. Ph. 282, Ar. Nub.'708, Andoc. 9. 20, Plat., etc.; καμοῦσα ἀπέθανε 
having fallen sick, Andoc. 16. 3, cf. Dem. 307. 293; c. acc. cogn., κάμ- 
vey νόσον Eur. Heracl. 990, Plat. Rep. 408 E; κ. τὴν ποδάγραν Arist. 
H. A. 8. 24, 1; but also, κ. τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 2.111; #. τὰ σώματα 
to be ill or distempered in body, Plat. Gorg. 478 A:—also c. dat. modi, x. 
πάθᾳ Pind. P. 8.68; νοσήματι Arist. H. A. 8. 21, 1; and used like a 
Pass., «. ὑπὸ νόσου Hdn. 3. 14, 4; ἀπὸ τοῦ τραύματος Luc. Tox. 
60° ἢ 4. generally, to suffer, be distressed or afflicted, στρατοῦ κα- 
μόντος Aesch. Ag. 670; τῷ πεποιημένῳ x. μεγάλως Hdt. 1. 118, cf. 
Aesch, Ag. 482, Eur, Med. 1138, H. F. 293; οὐ ape? τοὐμὸν μέρος will 
not have to complain .., Soph, Tr.1215:—also, #. ἔν τινι Eur. Hec. 306, 
I. A. 966; so, of a ship, νεὼς καμούσης ποντίῳ πρὸς κύματι Aesch. Theb. 
210:—c. acc. cogn., οὐκ ἴσον καμὼν ἐμοὶ λύπης not having borne an 
equal share of grief, Soph. El. 532; καμάτους x. Hdn. 3. 6. 5. οἱ 
καμόντες (aor, part.) those who have done their work, Lat. defuncti, i.e. 
the dead, Il. 3. 278; βροτῶν εἴδωλα καμόντων Od. τι. 476; εἴδωλα 
καμ. 24.14, Il. 23.72, cf. Aesch. Supp. 231, etc.; so, in Att., κεκμηκότες 
Soph. Fr. 268, Eur. Supp. 756; in Prose, of κεκμ. Thuc. 3. 59, Plat. 
Legg. 718 A, 927 B, Arist. Eth. N. 1. 11, 6 :—but in Eur. Tro. 96 xexpy- 
κότες are the spirits of the dead, Lat. dii manes.—The pf. is always intr. 

καμπᾶλέος, a, ον, (καμπή) -- καμπτός, Hesych. 

κάμπανος, ὃ, -εστατήρ, Gloss.; v. Ducang. 

καμπεσί-γουνος, ov, bending the knees, Hesych.; cf. καμψίπους. 

καμπεσί-γυιος, ov, bending the limbs, παίγνια x. puppets, Orph. Fr. 17. 

καμπή, ἡ, (v. κάμπτω) a bending, winding, of a river, Hdt. 1. 185; 
Εὐβοῖδα x., of the Euripus, Aesch, Fr. 27. II. the turning in a race- 
course, turning-post, Lat. flexus curriculi, περὶ ταῖσι καμπαῖς ἡνίοχοι 
πεπτωκότες Ar, Pax 904; καμπαῖσι δρόμων Pseudo-Eur.I.A.224; εὐλαβη- 
θῆναι περὶ τὴν x. Plat. lon 537A: metaph., μῦθον és καμπὴν ἄγειν to bring 
a speech to its middle or turning point, Eur. El. 659; so, καμπὰς ποιεῖσθαι 
Plat. Phaedo 72 B; cf. κάμπτω Il, καμπτήρ τι. III. in Music, a 
turn, sudden change, καμπαὶ ἀσμάτων Philostr.620; v. sub κακότεχνος, 
and cf. κάμπτω III, κατακάμπτω : also in Rhetoric, the turn of a sentence, 
Dem. Phal. § 17. IV. the bend or flexure of a limb, τῶν δακτύλων, 
τῶν ὠμῶν, τῶν ἰσχίων, τῶν βραχιόνων, etc., Arist. H. A. 2. 1, 26, al.; 
of the head, οὐκ ἔχουσα καμπάς Plat. Tim. 75 C, cf. 74 Ἑ ; v. κάμπτω τ. 

κάμπη (paroxyt.), 4, a caterpillar, Lat. eruca, Hipp. 263. 36, al.; of 
the silk-worm, Arist. H. A. 5. 19, 10, etc. II. a fabulous Indian 
monster, Diod. 3. 72, Nonn. Ὁ. 18. 237. Cf. κάμπος. (Cf. the Vedic 
kapané (a worm, caterpillar): Curt. questions its connexion with κάμπ-τω, 
though it is difficult to doubt this, cf. the remark of Arist. de“Incess. An, 
7: ᾿ [τὰ ἄποδα] δυσὶ χρώμενα προέρχεται καμπαῖς κτλ.) 

κάμπιμος, 7, ov, (καμπή) bent, turning, δρόμος Eur. I. T. 81:—also 
κάμπιος, Procl. paraphr. Ptol. p. 213, etc.; κάμπειος, Hesych. 

κάμπος, €os, τό, a sea-monster, Lyc. 414: cf. ἱππόκαμπος. 

καμπτήρ, ἤρος, 6, a bend, an angle, Xen. Cyr. 7. 1, 6, Strabo 
655. Il. the turning-point in the δίαυλος, which was the goal 
in the single race, like cayman τι, Arist. Rhet. 3. 9, 2, cf. Babr. 29. 4: 
metaph,, «. βίου the turn of life, Herodes ap. Stob. 591.34; κ. πύματος 
life’s last turn or course, Anth. P. 12. 257: cf. κάμπτω Il. 

καμπτηρία, ἡ,-- καμπτήρ τι, Tzetz. Hist. 8. 27. 

καμπτικός, 77, dv, readily bending, flexible, δακτύλου τὸ x. Arist. H. A. 
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καμπτός, 7, dv, flexible, Plat. Tim. 44 E, Arist. Meteor. 4. 9, 6. II. 
as Subst. -- καμπτήρ 11, Schol. Ar. Nub. 28, E. M. 609. 29, Aquila V. T. 

κάμπτρα, ἡ, ν. sub κάμψα :---καμπτρο-ποιός, 6, a basket-maker, Gloss. 

κάμπτω, fut. κάμψω Soph. O. C. οἱ, Ep. inf. -έμεν Il. 19. 72: aor. 
ἔκαμψα Hom., Att.:—Pass., fut. καμφθήσομαι Aristid., εἴς, : aor. ἐκάμ- 
φθην Aesch., Thuc.: pf. inf. κεκάμφθαι Hipp. 830 F, part. κεκαμμένος 
(ἐπι--, avy-) Id. 37, Xen. Eq. 7, 2. (From 4/KAMII, which appears 
in καμπ-ή, καμπεούλος ; γνάμπ-τω, d~yvapn-ros are still stronger forms: 
cf. Skt. kump-as (crippled), Lith. kamp-as (angulus), kump-as (curvus); 
peth. also Skt. kuk, huitk-é (se incurvare).) To bend, curve, ὄφρα 
ἴτυν κάμψῃ that he may bend it into a chariot-rail, Il. 4. 486 (cf. 
ὑποκάμπτω); often, γόνυ x. to bend the knee so as to sit down and rest, 
φημί μιν ἀσπασίως γόνυ κάμψειν Il. 7. 118, cf. 19. 72; ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἄμφω 
γούνατ᾽ ἔκαμψεν χεῖράς τε στιβαράς Od. 5. 453; οὗ κάμπτων γόνυ, i.e. 
never resting, Aesch. Pr. 32; ἄσμενος ray .. κάμψειεν γόνυ Ib. 396; ἵζω 
εὐ κάμψας γόνυ Eur. Hec. 1150; so, #. κῶλα Soph. O. C. 19; then, 
κάμπτειν alone, to sit down, rest, Ib. 85, Eur. Hec. 1079; also, γόνυ κα. 
to bend the knee in worship, Lxx (Isai. 45. 23), Ep. Rom. 11. 5, etc.; 
(so, τιθέναι τὰ γόνατα Ev. Marc. 15. 19, etc.) :—Pass. to bend oneself, 
opp. to ἐκτείνεσθαι, Plat. Tim. 74 Β; ἡ κεκαμμένη (sc. γραμμή) a bent 
line, Arist. Metaph. 4. 6, 14. II. to turn or guide a horse or 
chariot round the turning-post (καμπτήρ II, cf. καμπή 11) ; hence, of the 
horse or chariot, κάμψαι διαύλου θάτερον κῶλον πάλιν to double the post 
(xapmrnp) and return along the second half of the δίαυλος, Aesch. Ag. 
344; κάμπτοντος ἵππου as the horse was turning, Soph. El. 744; κ. 
περὶ νύσσαν Theocr. 24.117; hence, metaph., «. βίον zo make the 
last turn in the course of life, Soph. O. C. οι; #. βίου τέλος Eur. Hipp. 
87, cf. Hel. 1666, El. 956; διὰ λόγου κάμψαι κακά to end evils by reason- 
ing, Id. Supp. 748. 2. so also of seamen, zo double a headland, 
Ἡρακλέας στήλας Hdt. 4. 42; τὸ ἀκρωτήριον, τὴν ἄκρην Id. 4. 43.5 
7.122; ws δὲ τὴν ἄκραν κάμπτοντες ἡμᾶς εἶδον Menand. “AA. 9, cf. 
Aeschrio ap. Ath. 335 C; Μαλέαν x. Poéta ap. Strabo 378, Diod. 13. 64, 
etc.; also, «. περὶ ἄκραν Ar. Ach. 96; also, «. κόλπον to wind round the 
bay, Hdt. 7. 58. 8. absol., πάλιν «. to turn back, Eur. Bacch. 1225, 
cf. Rhes. 235; ἐγγὺς τῶν ἐμῶν κάμπτεις φρενῶν (vulg. κάμπτῃ) thou 
comest near my meaning, Id. I. T. 815. II. in Music, κάμπτων 
pe καὶ στρέφων ὅλην διέφθορεν (sc. Phrynis) with his turns and twists, 
Pherecr. Xetp. 1. 15, v. καμπή Il; κ. νέας ἁψῖδας ἐπῶν Ar. Thesm. 53; 
κ. δάς Philostr, 180. IV. metaph., like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά to bend or bow one down, humble, Pind. P. 2. 94 :—Pass. 
to be bent or bowed down, πημοναῖσι Aesch. Pr. 237, 306, cf. 513, Thuc. 
3. 58; κάμπτομαι I submit, Plat. Prot. 320 B, etc.; κάμπτεσθαι καὶ ἕλκε- 
σθαι πρὸς φιλοσοφίαν Id. Rep. 494 E; κ. ἐπὶ τὸ ψεῦδος to be warped to 
deceitful practices, Id. Theaet. 173 A. 

καμπύλη (sc. βακτηρία), ἡ, a crooked staff, like the Rom. dituus, Ar. 
ap. Poll. 10. 173, Plut. 2. 790 B, Alciphro 3. 3. 

καμπύλιάζω, --54., Phot., Suid. 

καμπύλλω, Ion, for κάμπτω, to bend, crook, Hipp. Art. 826 in Pass. ; 
in Med., Ib. 812: καμπυλεύω in Erotian. ᾿ 

καμπῦλο-ειδής, és, appearing crooked, Plut. 2. 1121 C. 

καμπύλόεις, εσσα, ev, poét. for καμπύλος, Anth. P. 6. 28. 

καμπῦλόομαι, Pass. to become curved, Achmes Onir. p. 54. 

καμπῦλό-πρυμνος, ov, with rounded stern, Schol. Il. 2. 392. 

καμπῦλόρ-ρῖν, ivos, ὃ, ἡ, crook-nosed, E. M. 395. 36, Hesych. s.v. γρυ- 
més :—also καμπυλόρρῖϊνος, ov, Malal. 

καμπύλος [Ὁ], ἡ, ov, (κάμπτω) bent, crooked, curved, opp. to εὐθύς, 
of a bow, «, τόξα Il. 3. 17, etc.; ἅρμα 5. 231; κ. κύκλα, of wheels, Ib. 
722; ἄροτρα h. Hom. Cer. 309; δίῴρος Pind. I. 4. 49 (3. 47); ὄχημα 
Aesch. Supp. 183; «. és τὸ ἔξω Hipp. Art. 780; καμπύλα τε καὶ εὐθέα 
Plat. Rep. 602 C:—metaph., «. μέλος an ode of varied metre, Simon. 
36.—CFE. καμπύλη. 

καμπύλότη, 770s, 4, crookedness, curvature, Hipp. 153 B, Arist. Categ. 
8, 20, P.A. I. 3,11, etc. 

καμπύλ-οχοξ, ov, with curved carriage, of the plough, Orph. ap. Clem. 
Al. 675. fin. (ut Lob. pro vulg. καμπυλόχρως). 

κάμψα, 7s, 7, a basket, case, casket, Hesych. ; written κάψα in Phot. 
and Suid., cf. Lat. capsa, capsula: κάμπτρα in late Gr., v. Ducang. :— 
Dim. καμψίον, τό, Hesych,; καμπτρίον, Geop. 10, 21, 10 :—also καμψ- 
duys, ov, 6, a cruse, flask, ἐλαίου Lxx (Judith. ro. 5, cf. 3 Regg. 17. 
12 and 16); καψάκιον, τό, Hesych. 

καμψάνεμα, τό, rosemary, Diosc, 3.87. ; 

καμψι-δίαυλος, ov, turning the post (xapmrip) so as to run the whole 
δίαυλος : metaph. of a harp-player, running quickly up and down the 
strings, χεὶρ κ. Teleclid. Τέλεστ. 5. 

καμψικίξω, = βαρβαρίζω, Hesych. 

καμψίον, τό, ν. sub κάμψα. 

καμψί-ουρος, ov, bending the tail, v. oxtovpos. 

καμψί-πους, 6, 3, πουν, τό, bending the foot, in running, i.e. swift 
running, Ἐρινύς Aesch. Theb. 791 :—Hesych, cites also καμπεσίγουνοξ. 

κάμψις, ews, ἧ, (κάμπτω) a bending, Plat. Tim. 74 A; κάμψιν ἔχειν 
to have a bend, of joints, Arist. H. A. 2.1, rr. 

καμψός, 7, dv, (κάμπτω) crooked, bent, like γαμψός, Hesych. 

κάμων [ἃ], ὠνος, Ξε σκαμωνία, Nic, Al. 484. 

κάν, poet. for κατά before ν, κὰν νόμον Pind. O. 8. 103; cf. καμμέν. 

Kav, crasis for καὶ ἐν. <<. 

κἄν (not κἄν), by crasis, I. for καὶ ἂν... Hes. Op. 355, and 
often in Att. :—not often when καί is simply copulative, Plat. Phaedo 7 
A, Gorg. 514 Ὁ ; but frequent when καί is intensive, ὅγε κἂν μέγα δοίη 
even a great thing, Hes. I. c.; κακὸν δὲ κἂν ἐν ἡμέρᾳ γνοίης μιᾷ Soph. 


Ai crhs CARRY: 45, etc.; sometimes repeated after or before a 
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κανάβινος ----- κανονίας. 


Verb with dy, ἄνδρα χρὴ .. δοκεῖν πεσεῖν ἂν κἂν ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ Lb. 
1078; ἐπεὶ κἂν σὺ .., εἴ τίς σε διδάξειεν .., βελτίων ἂν γένοιο Plat. 
Prot. 318 Β, cf. Rep. 515 Ὁ ; this usage is common in the phrase κὰν εἴ, 
where καί properly belongs to el, even if, and dv to the Verb that follows 
in apodosi, νῦν δέ μοι δοκεῖ, κἂν ἀσέβειαν εἰ καταγιγνώσκοι, τὰ προσή- 
κοντα ποιεῖν (for καὶ εἰ καταγιγνώσκοι, ποιεῖν ἂν) Dem. 530. 22, ubi v. 
Buttm. ;—hence, 2. κἄν came to be used, even when the Verb in 
apodosi was of a tense that could not be joined with ἄν, 45, κὰν εἰ roAAat 
[αἱ ἀρεταῇ “ elow, ἕν γέ τι εἶδος ταὐτὸν ἅπασαι ἔχουσι Plat. Meno 72 
C; κἂν εἰ μή τῳ δοκεῖ Id. Rep. 473 A, 579 Ὁ, cf. 408 B, Phaedo 71 Β, 
Soph. 247 E, etc.; often so in Arist., v. Bonitz, Index. 8. in later 
Gr. κἄν, even not before εἰ, came to be used simply as a stronger form 
of καί, even, κἂν νεκρῷ χάρισαι τὰ od χείλεα Theocr. 23. 41, cf. 353 
ois οὐδὲ κἂν ὄνος ὑπῆρξε πώποτε Luc. Tim. 20, cf. D. Deor. 5. 2, etc., 
v. Meinek. Menand, Migouy, 11, and cf. Soph. El. 1480 ἀλλά μοι πάρες 
κἂν σμικρὸν εἰπεῖν. ΤΙ. for καὶ ἂν -- (ἐάν), and if, even if, al- 
though, with the same moods as ἐάν, Soph. Aj. 15, Ar. Ach. 957, 1021, 
Plat., etc. 2. nay ..,Kdv.., whether..,or.., Lat. sive .., sive.., 
Dem. 774. 7. 

kivaBivos, 7, ov, of or for a blockfigure, κηρός Hesych.; σῶμα κ. a 
body so lean as to be a mere skeleton, Anth. P. 11. 107:—in both places 
the MSs. give κανάβιον. 

κἀνᾶβος or κάνναβος, 6, a wooden block round which artists moulded 
wax or clay, a block-figure, Hesych., Poll. 7. 164., 10. 189; cf. Miiller 
Archaol. d. Kunst § 305. 7. 2. a rough drawing of the human 
frame, displaying the veins, etc., Arist. H. A. 3. 5, 3, G. A. 2. 6, 
18. 8. metaph. a Jean person, as we say a skeleton, Strattis Ku. 
3, Hesych. [κᾶ--, Anth. P. 11.107; and Meineke writes it κάνναβος 
in Strattis 1. c.] 

κάναθρον or rather κάνναθρον, τό, (xdvva) a cane or wicker carriage, 
Hesych., Eust. 1344.44; Agesilaus used it, Xen. Ages.8; and, speaking 
of the same incident, Plut. Ages. 19 describes it as made in the form of 
γρυπές and τραγέλαφοι. 

κἄνάσσω, fut. fw, ἐο make a sharp gurgling sound with water, as in 
the throat or pouring into a vessel, Hesych., Poll. 10. 85: elsewhere only 
in compds, δια--, éy-, ἐκ-κανάσσω, and these seem not to be used in 
the pres; (From 4/KAN, whence also come καναχή, —éw, --ἰζω, and 
κόν-αβος ; cf. Skt. kankani (campana), cf. Lat. cano, cantus.) 

κάναστρον, τό, (κάνη) = κάν ον, a wicker basket, Lat. canistrum, Hesych.; 
also 'κάνυστρον Poll. 10. 85; and κάνιστρον in the Swallow-song in 
Bgk. Lyr. p. 883. II. an earthen vessel, dish, elsewhere τρύβλιον, 
Ep. Hom. 14. 3 (Wolf parox. xavdorpa), Nicoph. Incert. 2. 

κἄνἄχέω, a Verb expressing various sounds, κανάχησε δὲ χαλκός rang, 
clashed, Od. 19. 469; καναχοῦσι πηγαί plash, Cratin, Mur. 7; καναχῶν 
ὁλόφωνος ἀλέκτωρ crowing, ΙΔ. Ὧρ. τ; ο. acc. cogn., «. μέλος to let a 
song ring loud, Ap. Rh. 4.907. Cf. καναχίζω. 

kivaxy, ἡ, (κανάσσω) a sharp sound: esp. the ring or clang of metal, 
δεινὴν .. πἠληξ βαλλομένη καναχὴν ἔχε Il. 16, 105, cf. 7943 καναχὴ 
δ᾽ ἣν ἡμιόνοιϊν loud rang their tramp, Od. 6.82; ὀδόντων μὲν καναχὴ 
πέλεν the gnashing of teeth, Il. 19. 365, cf. Hes. Sc. 164; in pl., Ib. 
160 :—so later, χρυσοῦ «. Soph. Ant. 130; καναχὰ αὐλῶν the sound of 
flutes, Pind. P. 10. 60, cf. Soph. Tr. 642, and ν. sq.; also of the lyre, ἢ. 
Hom. Ap. 185. 

κἄνἄχηδά, Adv. with a sharp loud noise, ποταμοὶ καναχηδὰ ῥέοντες 
Hes. Th. 367, cf. Ap. Rh. 3. 71; of flutes, ν. sub μίτρα. 

καναχηδήξ, ἐς, -- καναχής, Gaz. Ecphr. 2.162: Lob. kavaxddqs. 

κἄνἄχηδόν, Adv., =foreg., Dion. P. 145, Aretae. Sign. M. Diut. 1. 3. 

κἄνἄχή-πους, 6, 7, πουν, τό, with sounding feet, of the horse, Lat. 
sonipes, Hes. ap. Plut. 2,154 A, Opp. C. 2. 431. 

ικἄνάχής, és, of water, plashing’, κ. δάκρυ Aesch. Cho. 152; cf. καναχή, 
-ηδά. 

κἄνἄχίξω, = καναχέω, κανάχιζε δὲ Sovparall.12.36; δῶμα σμερδάλεον 
κανάχιζε Od. 10. 399, cf. Hes. Sc. 373. 

κἄνἄᾶχός, 7, dv, -- καναχής, noisy, x. βάτραχοι Nic. Th. 620. 

κάνδαρος, ὅ, -- ἄνθραξ, Hesych. (Cf. candeo.) 

κάνδαυλος, 6, ἃ kind of Lydian disk, of which there were several varie- 
ties, Nicostr. May. 1, Alex. avy. 1. 2 and 17, Philem. Παρ. 1, Menand. 


Tpop. 1.11; written KdévbtXos in Ar. Fr. 624 (v. Dind, Schol. Pac. 122), | 


Menand, Ψευδ, 1. 6. 

κανδήλη, ἡ, Lat. candela, a candle, torch, Ath. 7o1 A: kav8yAdarys, 
ov, 6, and prob. κανδήλαυρος, 6, a candle-lighter, C. 1. 9528. 

κάνδυς, vos, 6, a Median double or upper garment with sleeves, Xen. 
Cyr. 1. 3, 2, An. 1. 5, 8; κ. ποικίλος C. 1.155. 21; v. Miiller Archaol. 
d. Kiinst § 246. 5 :—a form κανδύκη seems to occur in C. I. 155. 60. 

κανδύταλις, ἡ, α clothes-press, Maced. word in Diphil.’*Em6. 1, Menand. 
Aon. 8 (ap. Poll. 10.137); also κανδυτάλη or -avy, Hesych.; pl. kav- 
δύτανες (or —es), Poll. 7. 79, Phot.; so also κανδύλη, Hesych. 

κάνειον, τό, Ep. for sq. II. the lid of a vessel, Hipp. 648. 45. 

kdveov [a], τό, Ep. also κάνειον, Att. contr. κανοῦν : (κάννα) :---α 
basket of reed or cane, esp. a bread-basket, Lat. canistrum, καλοῖς ἐν κα- 
νέοισιν Il. 9. 217; περικαλλέος ἐκ κανέοιο Od. 17. 343, etc., cf. Hdt. τ. 
119; made of bronze, χάλκειον κάνεον 1]. 11. 630; of gold, χρύσεια 
κάνεια Od. 10. 355; of clay, κεράμιον Dion. H. 2. 23 :—it was used for 
the sacred barley at sacrifices, ἔχεν οὐλὰς ἐν κανέῳ Od. 3. 442; “κανοῦν 
ἐνῆρκται Eur. El. 1142, cf. H. F. 926, Aeschin. 70. 31; τὸ κανοῦν dads 
ἔχον Ar. Pax 948, cf. Ach. 244, 253, Av. 850; offered as a votive gift, 
C.1. 1570 δ. 3, 2855. 21. 

κανῆν, Dor. aor. 2 inf. of καίνω, Theocr. 
kdvys, τος, 6, a. mat of reeds such as the 
them when they went out, Lex Solonis ap. 
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κάνης τῆς κοίτης ὑπερέχει, of those who make a shew abroad with poverty 
at home, Crates “Hp. 5, cf. Phot. 5. v. 
κἄνήτιον, τό, Dim. of κάνεον, Poll. 6. 86., το. go. 
κανητο-ποιός, ὄν, making reed mats, prob. in Hippon. 104. 
κἄνηφορέω, Zo carry the sacred basket in procession, Ar. Lys. 646, 1194, 
Eccl. 732, C. 1. 431 ὃ (add.), al.; τῷ Διὲ τῷ βασιλεῖ Plut. 2. 771 F ; Ἴσιδι 
C. L. 2298, cf. 3602-3 ;—v. κανηφόρος. 
κἄνηφορία, ἡ, the office of κανηφόρος, Plat. Hipparch. 229 C. 
κἄνη-φόρος, ov, carrying a basket :---Κανηφόροι, ai, Basket-bearers, 
at Athens, maidens who carried on their heads baskets containing the 
sacred things used at the feasts of Demeter, Bacchus and Athena, Ar. Ach. 
242, 260, Av. 1551, Inscr. Att. in Ussing p. 46; v. Scholl. ll. c., and 
Hesych,; also, καν. θεᾶς ᾿Αρτέμιδος Inscr. Pisid. in C. 1. 4362. The 
Athen. κανηφόροι were to be above 10 years old, wore their hair 
powdered, carried a string of dried figs, and had parasols held over 
them, Their office, which was highly honourable, was called κανηφορία, 
and the Verb xavnpopéw. Female figures of this kind, supporting a basket 
on their head with both hands, were frequent subjects for works of art ; 
the most celebrated were the Κανηφόροι of Polycleitus and Scopas, cf. 
Miiller Archaol. d. Kunst § 422. 7. 
kavOdpews, 6, name of a kind of vine from which was made οἶνος καν- 
θαρίτης, Theophr. C. P. 2.15, 5: v. 1. κανθάρεος : in Hesych. κανθάριος. 
κανθάριον, τό, Dim. of κάνθαρος], Plut. 2.461 E ; cf. Mein. Epigen. Hp. 1. 
κανθᾶρίς, ίδος, 7, name of several insects, esp. 1. a blistering fly, 
Cantharis vesicatoria, Arist. H. A. 5. 8, 3, etc. 2. a beetle hurtful 
to corn, Plat. Com. ‘Eopr. 2, Arist. H. A. 4. 7, I, Nic. Al. 115; also to 
fruits, etc., Arist. H. A. 5. 19, 22. II. a kind of fish, Numen. 
ap. Ath, 326 F, 
κανθᾶρίτης οἶνος, 6, wine from the vine xavOdpews, Plin. 14. 9. 
κανθἄρο-ειδής, és, like a beetle, Philes Propr. An. 43. 3. 
κἀνθᾶρος, 6, Lat. cantharus, a kind of beetle, worshipped in Egypt, 
Aesch. Fr. 232, Soph. Fr. 173, Epich. ap. Schol. Ar, Pax 72 :—proverb., 
κανθάρου σκιαΐ, of some paltry fear, Paroemiogr. p. 200; for Ar.’ 
Lys. 695, v. μαιεύομαι. II. a sort of drinking-cup, Lat. can- 
tharus, scarabaeus, Phryn. (Kw. 1), etc., ap. Ath. 473 sq. 111. 
a kind of Naxian boat, Ar. Pax 143, cf. Meineke Menand. 122; ν. κάρα- 
Bos III. IV. a sea-fish, also in Lat. cantharus, the sea-bream, 
Arist. H. A. 8.13, 3. V. a mark or knot on the tongue of the 
Egyptian god Apis, Hdt. 3. 28; modus in Plin. 8. 71. VI. a 
woman’s ornament, Antiph. Bowr. 4; prob. a gem, like the scarabaei 
of the ancient Egyptians, v. Muller Archaol. d. Kunst § 230. 
κανθαρ-ώλεθρος (not - dAeOpos), 6, death-to-beetles, as a part of Thrace 
was called, Arist. Mirab. 120, Strabo 330, Plut. 2. 473 E, Antig. Car. 14; 
cf. Lob. Phryn. 705. 
κἄνθεν, crasis for καὶ ἔνθεν, Soph. Aj. 725. 
κανθήλια, wy, τά, Lat. clitellae, a pack-saddle for loading beasts of 
burden, or the panniers at the sides of a pack-saddle, Ar. Vesp. 169: 
hence, any large baskets, for carrying grapes at the vintage, Artem. 4. 6, 
. Geop. 6. 11, Hesych. 11, the wooden frame that rises in a curve 
at a ship’s stern, Hesych. 
κανθήλιος, ὁ, -- κάνθων, a large sort of ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. caniherius, Ar. Lys. 290, Luc. Pseudol. 3; ὄνος κανθ. Hermipp. 
*Aprom. 5, Xen. Cyr. 7. 5, 11, Plat. Symp. 221 E, etc.:—metaph. an ass, 
blockhead, Lysipp. Incert. 1, Luc. Jup. Trag. 31. 
κανθίαι, ὧν, αἱ, -- κανθήλια, Artemid, 4. 6, 
κανθίς, ios, ἡ, ass’s dung, Hesych. 
κανθός, 6, the corner of the eye, Arist. H. A. 1.9, 2, P. A. 2.13, 1, Nic. Th. 
673 :—poét. the eye, Call. Fr. 150, Moschio ap. Stob. 561. 43, Opp. C. 4. 
118, etc. 11. the felloe of a wheel, Lat. canthus, E. M. 364. 29, 
Schol., cf. Persius 5. 71. 
κανθύλη, ἡ, α swelling, tumour, Aesch. Fr. 216. 
kavOa5ys, es, curved, Call. Fr. 204. 
κάνθων, wos, ὃ, --κανθήλιος, a pack;ass, Ar. Vesp. 179, Anth. P. rz. 
383, 399:—hence Trygaeus, in Ar. Pax 82, calls his beetle κάνθων, with 
a play on κάνθαρος. 
kavlas, ov, 6,=xdveov, dub. in Hesych. 
«avis, crasis for καὶ ἄνις -- ἄνευ, Megar. ap. Ar. Ach. 834. 
κἄνίσκιον, τό, Dim. of κάνεον, Ar. Fr. 208, Ptol. ap. Ath. 229 Ὁ. 
κάνιστρον, τό, v. sub κάναστρον. 
κάννα or κάννη, ης, ἧ, α reed, Lat. canna: a reed-mat, Lat. storea, 
Cratin. Mur. 12, cf. Poll. 10. 184: in pl. a reed-fence, railing, Ar. Vesp. 
394, cf. Pherecr. Inv. 8. (Hence κάναθρον or κάνναθρον, κάνεον :-— 
perh. the Root is Semitic, cf. Hebr. kaneh,) 
καννάβϊνος, 7, ov, hempen, of hemp, like it, Anth. P. 11. 325. 
καννάβιον, 76, =sq., Diosc. 3. 165, Geop. 13. 11, 9. 
kdvvaBis, ἡ : gen. cos Hdt. 4. 74, éws Galen., Poll. 7.72; ace. κάννα- 
Bw Moschio ap. Ath. 206 F; also καννάβιδα (not - βίδα) Hdt. 1. ο., Paus. 
6. 26, 6 :—hemp, Soph. Fr. 231, Hdt., etc.; in pl. hemp-seed, Ephipp. 
Κυδ. 2 ;—it was burnt, and so used to medicate vapour-baths, Hdt. 4. 75; 
hence κανναβισθῆναι to take a vapour-bath, Hesych. (Cf. Skt. Sanam, 
Lat. cannabis; Lith. kannapes; A.S. hanep; O.H.G. hanf, etc.) 
κάνναβος, 7, =foreg., Poll. 10. 176. II. v. 1. for κάναβος. 
κάνναθρον, τό, -- κάναθρον. 
καννεύσας, Ep. for κατανεύσας, as Wolf in Od. 15. 464. 
κἀννεώσασθαι, post. for καὶ ἀνανεώσασθαι. 
καννητοποιός, ν. κανητ--. 
καννόμον, less correct form for κὰν (i.e. κατὰ) νόμον, Pind. 
avvatd6s, 7, dv, (κάννα) made of reed, Schol. Ar. Vesp. 840. 
d fay straight as a κανών, a straight, slight, well-made 
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κἄνονίζω, (κανών) to measure or judge by rule, Longin. 16. 4: to 
measure, regulate, square, τὰς πράξεις ἡδονῇ καὶ λύπῃ Arist. Eth. N. 
2. 3, 8; τοῖσιν [τοῖς πλάνησιν] κανονίζεται αἰών Anth. P. append. 
40. II. in Gramm., κανονίζεται it follows the rule. III. 
in Eccl, to receive into the canon of Scripture. 

κἄνονικός, 7, dv, (κανών) regular, according to rule, Eust. 113. 40, 
etc.:—on the sense in Eccl., v. sub κανών :---Αἀν. --κῶς, Artemid. 
prooem. fin. 11. ἡ --κή (sc. τέχνη), theoretical music, in which 
the notes of the scale aré measured acc. to the different ἁρμονίαι, Gell. 16. 
18, Eucl., etc. :—of κανονικοί, theoretic musicians, applied to the Pythago- 
reans, Procl. III. τὸ κανονικόν, the Epicurean name for Logic, 
Diog. L. 10.29. 

κἄνόνιον, τό, Dim. of κανών, Hero in Math. Vett. 2 51. 11.-- 
sq., Sext. Emp. Μ. 10. 149, 153. III. =orapis, Poll. 1. 92. 

kdvovis, ίδος, ἧ, acc. to Suid. = ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. a ruler, 
Anth. P. 6. 62. ; 

κἄνόνισμα, τό, -- κανών I. 3, Anth. P. 6. 295. 11. -- κανών U1, 
Eust. Ορυβο. 21. 37: α grammatical rule, Id. ad 1]. 439. 26. 

κἄνονισμός, 6, perh. the frieze of a building, Manetho 1. 299., 4. 151. 

κἄνονιστέον, verb. Adj. one must regulate, Luc. Hist. Conscr. 9. 

κἄνονιστής, ὁ, a giver of rules, Eust. Opusc. 64. 84. 

κἄνονογραφία, 7, a drawing of astronomical tables, Ptolem. 

κἄνονοποιϊα, ἡ, a making of astronomical tables, Ptolem. 

κἀνταῦθα, Att. crasis for καὶ ἐνταῦθα, Thuc. 1. το. 

κανυσῖνος, 6, a dress of Canusian wool, Ath. 97 E. 

κάνυστρον, τό, v. sub κάναστρον. 

Κάνωβος, 6, (but ζάνωπος is the form approved by Steph. B.), Canopus, 
a town in lower Egypt, Aesch. Pr. 846, Hdt. 2. 15, etc.; famed for 
its temple of Serapis, who was called Ἰζανωβίτης, Anth. P. 6. 148; or 
ἹΚανωβεύς, Orac. ap. Paus. 10. 13, 8:—the Westernmost mouth of the 
Nile was called the Κανωβικόν στόμα, Hdt. 2.17, 1133; or, ἡ πύλη ἡ 
Κανωβική, Strabo 795, 800:—the luxury of the Κανωβῖται was notorious, 
whence the word KavwBtopos, luxurious living, Strabo 800; cf. Eust. 
ad Dion. P. 11, Juven. 15. 44; hence Octavian reproached his rival as 
being not Antony, but Serapion, Dio C. 50. 27. 

κἄνών, ὄνος, ὁ, (Kavya) any straight rod or bar, esp. to keep a thing 
straight : 1. in Il. 13. 407 it is said that the shield of Idomeneus 
was δύο κανόνεσσ᾽ ἀραρυῖαν ; in Il. 8. 193, that the shield of Nestor was 
golden, κανόνας τε καὶ αὐτήν ; and the ancilia are said to have had 
κανόνες, Dion, H. 2. 71. They seem to have been wo rods running 
across the hollow of the shield, through which the arm was passed, to 
hold it by. In later times, one of them at least was replaced by a handle 
(ὄχανον, πόρπαξ). 2. a rod used in weaving, prob. the shuttle or 
quill, by which the threads of the woof (πηνίον) were passed between 
those of the warp (ui7os), 1]. 23. 761 (ubi v. Heyne), Ar. Thesm. 822, 
Plut. 2. 156 B, Nonn. D. 37. 631. 8. a rule or line used by masons 
or carpenters (differing from σταθμή), πύργους .. ὀρθοῖσιν ἔθεμεν κανόσιν 
Eur. Tro.6; βάθρα φοίνικι κανόνι .. ἡρμοσμένα Id. H. F. 945; cf. Plat. 
Phileb. 56 B, Xen. Ages. 10, 2, Anth. P. 11.120; ὥστε τέκτονος παρὰ 
στάθμην ἰόντος ὀρθοῦται κανών Soph. Fr. 421; κανόνα προσφέρειν 
Aeschin. 82. 26; προσάγειν Luc. Hist. Conscr. 5; κανόνεσσι ... μετρή- 
σασθαι Ap. Rh. 1. 724; see the ludicrous account of Meton measuring 
the heavens by a κανών and διαβήτης (rule and compass), Ar. Av. 999 
34.; μολίβδινος x., i.e. a flexible rule that cannot be depended on for 
straight measurement, Arist. Eth. N. 5. 10, 7, cf. Rhet. 1.1, 5. b. 
a ruler, Anth. P. 6. 63. c. metaph., κανόνες καὶ πήχεις ἐπῶν 
Ar. Ran. 799; λαμπρὰ μὲν ἀκτὶς ἡλίου, κανὼν σαφής, Milton’s ‘ long- 
levelled rule of streaming light,’ Eur. Supp. 650. 4. the beam or 
tongue of the .balance, Anth. P. 11. 334, cf. Schol. Ar. Ran. 799. 5. 
a curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 6. κανόνες were the keys 
or stops of the flute, Anth. P. g. 365. 7. the bars of a cage, Jo. 
Chrys. II. metaph., like Lat. regula, norma, anything that 
‘serves to regulate or determine other things, a rule, Lat. norma, κανόνι 
τοῦ καλοῦ μαθών Eur. Hec. 602; γνώμης πονηροῖς κανόσιν ἀναμετρού- 
μενος τὸ- σῶφρον 1ὰ. Ἐ]. 52; so, the law is κανὼν ἀδικημάτων Lycurg. 149. 
4; the good man is the κανὼν καὶ μέτρον of truth, Arist. Eth. N. 3. 4, 
5; freedom and independence are to Greeks ὅροι τῶν ἀγαθῶν καὶ κανόνες 
Dem. 324. 28; so also, 6 "Emovpov κανών was his rule of philosophy, 
Damosc. Sup. 1.15; and the Aopuddpos of Polycleitus was called κανών, 
a rule or model of beautiful proportion, v. Miiller Archaol. d. Kunst ὃ 120. 
43—in Music, the monochord was the κανών or basis of all the musical 
intervals, Ast Nicom. Theol. Ar. p. 318; τὸν x. τὸν ἐκ μιᾶς χορδῆς 
εὑρεῖν Diog. L. 8. 12 ;—in Gramm. and Rhet., a κανών was a general 
rule or principle, A. B. 1180;—in Chronology, κανόνες χρονικοί were 
chief epochs or eras, which served to determine all intermediate dates, 
Plut. Sol. 27; and κανών was a system of chronology, Dion. H. 1. 
74. b. also a boundary-line or limit, Poll. 3. 151, 2 Ep. Cor. 10. 
15. 2. in Alexandr. Gramm., collections of the old Greek authors 
were called κανόνες, as being models of excellence, classics, Ruhnk. Hist. 
Crit. Orat. Graec..p, xciv, cf. Quintil. Inst. ro. 1, 54 and 59. 3. in 
Eccl., κανόνες were the books received by the Church as the rule of faith 
and practice, the canonical scriptures; also, τὰ κανονικὰ βιβλία; cf, κανο- 
vito, b. the rules or institutes of the Church, C. 1. 8800. α. 
the regular ministers of the Church, Canons. ἃ. the catalogue of 
martyrs and saints. 
κανωπικόν, τό, the plant πιτυοῦσα, Diosc. 4. 166. 
κάνωπον, τό, the elder-flower, Lat. sambucus, cited from Paul. Aeg. 
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κἄπαϊος, a, ov, of the crib or manger ; ν. κάπη. 

KamraAdeuris, οὔ, ὅ, -- ὀνηλάτης, Hesych. :—Suid. has καπανῆται. 

καπαλίζω, = ζευγηλατέω, Hesych. 

Κααπᾶνεύς, éws, 6, one of the Seven against Thebes, prob. from 
ΜΨΆΑΗ, καπνός, because of his character, y. Aesch. Theb. 425 sq., Soph. 
Ant. 135, 

ear [πᾶ], ἡ, α chariot, Thessalian for ἀπήνη, Xenarch. Zxv0. 2, v. 
Cobet N. LL. 16 :—properly the cross-piece in a chariot seat, the side- 
pieces being katrdvéixes, Poll. 1. 142. IL. = φάτνη = κάπη, Hesych.: 
—also a felt helmet, Id. [The penult. is long, v. anaes 

κἄπᾶνικός, 7, όν, (καπάνη) in Ar. Fr. 413, τὰ Θετταλιὰ γὰρ πολὺ 
καπᾶνικώτερα, which Ath. explains by ἁμαξιαῖα, enormous, whereas 
Hesych. refers it to καπάνη 11 (-ε φάτνη), and explains it by xopra- 
στικώτερα, more foodful, more plenteous. 

καπέτις, cos, ἡ, = χοῖνιξ, Polyaen. 4. 3, 323; cf. καπίθη. 

κάπετον, Dor. for κατέπεσον, Pind. O. 8.50; cf. καβάς. 

κάπετος, 4, (for σκάπετος, from σκάπτω), a ditch, trench, ὄχθας καπέ- 
τοιο βαθείης, of the trench round the ships, Il. 15. 356, cf. 18. 564:—a 
hole, grave, és κοίλην κάπετον θέσαν [”Exropa] 24. 797; cf. Soph. Aj. 
1165, 1403: a hole to receive a bolt, a groove for a lever, etc., Hipp. 
Art. 834 B, 836 B. 

κάπη [ἅ], ἥ, (v. κάπτω) a crib for the food of cattle, manger, [ἵππους] 
κατέδησαν ἐπ’ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν 1]. 8. 4343 ἐφ᾽ ἱππείῃσι κἄπῃσι Od. 
4. 4ο; ἀντὶ κάπης Lyc. 95: κάπηθεν as Adv., Suid.; and an Adj. κα- 
παῖος is quoted in An. Ox. 3. 83, 13, prob. from Antiphanes, καπαῖον 
Δία: ἤτοι φατναῖον, v. Meineke Com. Gr. 3. 58. 

κἄπηλεία, ἡ, (καπηλεύω) retail trade, esp. a dealing in provisions, 
tavern-keeping, Plat. Legg. 849 Ὁ, 918 Ὁ, Arist. Pol. 1. 8, 8; in pl, 
petty trades, Ib. 4. 4,10; κ. ἀσκεῖν προσώπῳ, of women who paint, 
Poll. 5. 102. 

κἄπηλεϊῖον, τό, the shop of a κάπηλος, esp. a tavern, Lat.caupona, Soph. Fr. 
635 (from a Sat. drama), Ar. Lys. 427, Eccl. 154, Lysias94.5, Isocr.149D. 

καπήλευμα, τό, adulteration, γλεύκους Eust. Opusc. 259. 23. 

κἄπηλευτίή, οὔ, ὃ, -- κάπηλος, Gloss. 

κἄπηλευτικός, 7, όν, -- καπηλικός, Plat. Legg. 842 D. 

κἄπηλεύω, to be a κάπηλος or retail-dealer, drive a petty trade, Hat. 
I. 155., 2. 35, Isocr. 15 A, Nymphod, ap. Schol. Soph. O. C. 337; δι᾽ 
ἀψύχου βορᾶς σίτοις καπήλευ᾽ drive a trade, chaffer with your vegeta- 
ble food, Eur. Hipp. 953. II. c. acc. zo sell by retail, x. πράγ- 
ματα Hdt. 3. 89; τὸν épmy Hippon. Fr. 42. 2. metaph., κ. τὰ 
μαθήματα to sell learning by retail, hawk it about, Plat. Prot. 313 D; 
50, ἔοικεν οὐ καπηλεύσειν μάχην not to make a trade of war, play petty 
tricks in war, (cf. Ennius’ zon cauponantes bellum), Aesch. Theb. 545 ; 
so, «. THY ὥραν, of prostitutes, Philo 2.576; εἰρήνην πρός τινα χρυσίου 
x. Hdn. 6. 7; τύχη καπηλεύουσα... τὸν βίον playing tricks with life, 
corrupting it, Anth. P. 9. 180; κ. τὸν λόγον τοῦ" θεοῦ 2 Ep. Cor. 2.17 
(like δολοῦντες Ib. 4. 2). 

κἄπηλικός, 7, dv, of or for a κάπηλος, Dinoloch. ap. Poll. 10. 177: 
mercenary, σοφιστής Id. 4. 48 :--ἢ καπηλική (sc. τέχνη) -- καπηλεία, 
Plat. Soph. 223 D, cf. Arist. Pol. 1. 9, 4. 2. like a petty trader, 
knavish, cozening, καπηλικὰ μέτρα φιλεῦσα Anth. P. 9. 229 :—Adv., 
καπηλικῶς ἔχειν to be vamped up for sale, Ar.P1.1063; Comp. -ὦτερον, 
Numen. ap. Eus. P. E. 739 A. 

κἄπηλίς, 50s, %, fem. of κάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 347, Pl. 435, 
1120:—also written kdamAts, Oenom. ap. Eus. P. E. 259 A, cf. Arcad. 31. 

κἄπηλοδύτη, ov, 6, (δύω) a tavern-haunter, Hesych. 

κάπηλος, 6, a retail-dealer, huckster, hawker, peddlar, higgler, Lat. 
propola, institor, Hdt. 1. 94., 2.141, and Att.; opp. to the merchant 
(ἔμπορος), Lys. 166. 17, Xen. Cyr. 4. 5, 42, Plat. Rep. 371 Ὁ, Prot. 
314 A; or to the producer (αὐτοπώλης), Id. Soph. 231 D, Polit. 260D; 
applied to Darius because of his strict finance-regulations, Hdt. 3. 89 :— 
κ- ἀσπίδων, ὅπλων a dealer in .., Ar. Pax 477, 1209; and so in compds., 
ἀνδραποδο-, βιβλιο--, ἱματιο--, σιτο-κάπηλος. 2. esp. a tavern- 
keeper, publican, Lat. caupo, Ar. Thesm. 347, Lysias Fr. 3, Luc. 
etc, 3. metaph., «. πονηρίας a dealer in petty roguery, Dem. 784. 
7.—See Becker Charicl. Exc. on Scene iv. II. as Adj., os, ov, 
Ξε καπηλικός ; κ. Bios Dion. H. 9. 25: esp. ting, cozening, knavish 
A, προσφέρων τεχνήματα Aesch. Fr. 338; κ. φρόνηνα A.B. 49. (κά- 
mos, kamndts=Lat. caupo, copa :—Goth. kaupén, O. Norse kaupa, 
O.H.G, koufan, koufén, A.S. ceapian, Engl. chaffer, cheap, Chipping, 
chap-man, horse-couper, etc. are supposed to be borrowed from the Lat.; 
because the Gr. « (c) ought to be represented by Teut. & or 8.) 

καπηλοτρίβέω, ἐο drive a retail trade, Hesych. 

κάπηξ, a projecting piece at a ship's stern, Hesych. 

κἄπητόν, τό, (dy) fodder, in later Lat. capitum, Hesych. 

κάπια, wy, τά, onions, Lat. caepa, Hesych. : 

καπίθη, ἡ, α measure containing two χοίνικες, esp. in Persia, Xen. An. 
1.5,6. (Prob. a Persian word.) 

Katrvatyys, 6, a smoke-observer, C. I. 5763, -71. 

καπνείω, poét. for καπνίζω, to turn into smoke, Nic. Th. 36. 

καπν-έλαιον, τό, az oily resin from trees, Galen. 13. 626. 

κάπνεος, κάπνεωξ, v. sub κάπνιος, 

κάπνη, ἡ, -- καπνοδόχη, Ar. Vesp. 143, Alex. Παννυχ. 2.13. 

καπνηλόξ, ὄν, smoky, tasting or smelling of smoke, Nic. Th. 54. 

καπνηρός, 4, dv, =foreg., Byz. 

kanvia, ἡ, -- κάπνη, Moer. 292. 

καπνίας, ov, 6, (καπνός) smoky, nickname of the Comic Poet Ec- 
phantides, Schol. Ar. Vesp. 151. II. as Subst., 1. καπνίας 
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Sumosum, or wine made from the vine κάπνιος. 
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Pherecr. Mepo. 1, 6, Anaxandr. Πρωτ. 1. 7o, εἴς. ; v. Hesych. and 
Phot. 2. «. (sc. λίθος), 6, a kind of jasper, Plin. 37. 37. 

καπνιάω, to smoke a bee-hive (σμῆνος), Ap. Rh. 2.131. 
intr. fo smoke, Plut. 2. 4E. 
καπνίζω, fut. Att. 1, to make smoke, i.e. to make a γε, 11. 2. 
399. ΤΙ. to smoke, blacken with smoke, Dem. 1257. 15, Sopat. 
ap. Ath. 160 F :—Pass. to be smoked or fumigated, Arist. H. A. 8. 27, 2: 
of the eyes, suffer From smoke, Id. Probl. 31. 6, cf. 10. 51; of cookery, 
καπνιζομένη τυρανν.5 empire of the smoke, Demetr. Com. *Apeom. 1. 2. 
intr. in Act. to be black with smoke, Ar. Pax 892. 

καπνικός, 4, όν, smoky, Eust. Opusc. 279.85: τὸ x. α chimney-tax, Byz. 

κάπνιοβ (sc. ἄμπελος), 7, a kind of vine with smoke-coloured grapes, 
Theophr. H. P. 2. 3, 2, Schol. Ar. Vesp. 151; written κάπνεος in Arist. 
G. A. 4. 4,12; κάπνεως in Cod. Urb. of Theophr. C. P. 5. 3, 1 and 
Hesych. ; καπνία in Suid.:—cf. καπνίας x1. 1. II. κάπνιος, ἡ, a 
plant, fumitory, Lat. fumaria, Diosc. 4.110, 

κάπνισις, εως, 77, exposure to smoke, Arist. Probl. 10. 51. 

κάπνισμα, τό, an offering of smoke, i.e. incense, Anth. P. 9. 174: smoke, 
Eust. Opusc. 235. 64. 

καπνιστέον, verb. Adj. one must smoke, Philo Math. Pp. 99. 

καπνιστικός, 7, dv, good for smoking, Galen. 14. 501. 

kanviorés, 7, dv, smoked, κρέα Ath. 15 3C. 

kanvirys, ὁ, -- κάπνιος ΤΙ, Diosc. 4. 110. 

kanvoBarns, 6, one who walks the smoke, Strabo 296, 297; or (as 
Berkel) καπνοπάτηϑ, one who lives on smoke: cf. Lob. Rhemat. 31. 

καπνο-δόκη, 7}, properly, a smoke-receiver, i.e. a hole in the roof for 
the smoke to pass through, Hdt. 4. 103., 8. 137, Pherecr. Tupavy. 2, 
Eupol. Bar. 11 :—the form in —86x7 occurs only in late writers, as Luc. 
Icarom. 13, Galen. ; cf. Lob. Phryn. 307. : 

καπνο-δοχεῖον, τό, = foreg., Gloss.: καπνο-δόχοξ, ov, receiving smoke, Ib. 

καπνο-ειδήῆς, és, smoke-coloured, Ael. N. A.6.20. Adv. --δῶς, Greg. Nyss. 

καπνο-λογέω, fo receive chimney-tax, Basilic. 

καπνόομαι, Pass. to be turned into smoke, burnt to ashes, Pind. P. 5. 
III, Eur. Supp. 497, Tro. 8. 

καπνο-ποιός, dv, making smoke, smoky, Schol. Ar. Vesp. 145. 

katrvép-poos, ov, streaming with smoke, οἰκίαι Eust. Opusc. 311. 1. 

καπνός, ὁ, (v. sub fin.) smoke, Hom., etc.; κνισᾶντι καπνῷ Pind. I. 4. 
113 (3. 84), cf. Il. 1. 317; καπνῷ πυρός Aesch. Ag. 497; proverb., 
καπνοῦ σκιά, of things worth nothing, Id. Fr. 295, Soph. Ph. 946; τἄλλ᾽ 
ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς οὐκ ἂν πριαίμην Id. Ant.1170; also, περὶ καπνοῦ 
στενολεσχεῖν Ar. Nub. 320; κ. καὶ φλυαρία Plat. Rep. 581 D; and in 
pl., γραμμάτων καπνοί learned trifles, Eur. Hipp. 946; καπνοὺς .. καὶ 
σκιάς Eupol. Αὐτολ. 14:—metaph. also of envy, ὕδωρ καπνῷ φέρειν 
to throw water on the smoking embers, Pind, N. 1. 35, cf. Plut. Fr. 23. 
2. (From 4/KVAP, as appears by the Lith. kuap-as (vapor), kvep-iu 
(spiro), etc., but the v is lost in κάπος, καπύω, κεκαφηώς, καπνός, and 
Skt. Aapts (thus) ; whereas in Lat. the & disappears, vapor, vapidus, etc.) 

καπν-οσφράντηβ, ov, 6, smoke-sniffer, of a miser or a parasite, Com. 
Anon. 102, Alciphro 3. 49. 

καπνοῦχοξ, 6, a chimney, Basilic. 

καπνώδης, es, like smoke, of smoke, smoky, opp. to ἀτμιδώδης, Arist. 
Meteor. 2. 4, 3., 3.6, το, al., Theophr., etc.; κ. καὶ συννεφὴς ἀήρ Polyb. 
9. 16, 3 :—Adv. --δῶς, Galen. 2. of colour, dark, dusky, Theophr. 
C. Ρ. 5. 3, 2, Luc. Philops. 16. 

καπνωδία, ἧ, soot, cited from Nilus Ep. ; 

kaos, 6, breath, Eust. 1280. 34, Hesych., Suid.; also κάπυς, Hesych. ; 
κάφος, E. M. ἢ 

κᾶπος, Dor. for κῆπος, Pind., Theocr. :—v. also sub ἅπος. 

κάππα, τό, v. sub Ka. 

Καππᾶδοκίζω, to favour the Cappadocians (Καππαδόκαι, dy, Hdt. ; 
or Καππάδοκες, wy, Strabo), App. Mithr. 53 :—Pass. to play the Cappa- 
docian, i.e, play the coward or knave, Anth. P. 11. 238. 

κἀππᾶρις, ews, ἡ, the caper-plant, or its fruit, the caper, Lat. capparis, 
Hipp. 890 E, Arist. Probl. 20. 12, Antiph. Βομβ. 3, al. ; caper-gathering , 
was done by poor women, Timocl. Neatp.1; hence, πρὸς καππάριον ζῆν, 
proverb, in Com. Anon. 389 :—its root was καππαρό-ριζον, Ormeosoph. 
p. 252. 

καππεδίον, less correct form for κὰπ (i.e. κατὰ) πεδίον, Il. 

κάππεσον, es, ε, Ep. aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

καππο-φόρος, ov, of a horse, marked with a wanna, Luc. adv. Indoct. 
53 nisi legend. κοππαφόρος (cf. xommatias). 

καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to catch, take fire, Theocr. 2. 24, where for 
καππυρίσασα Valck. suggests καππυρὸς evo. 

καππώτας, a, 6, v. sub καταπαύτης. 

κάπρα, ἡ, Tuscan for αἴξ, Hesych. 

κάπραινα, ἡ, fem. of κάπρος, a wild sow: metaph. a lewd woman, 
Phryn. Com. Modo. 3, Hermipp. Apr. 2. 

καπράω, of sows, to want the boar, Lat. subare, Arist. H. A. 6.18, 17: 
—metaph. to be lewd or lecherous, καπρῶσα γραῦς Ar. Pl. 1024, cf. Me- 
nand. Incert. 320 :—also καπρίζω, καπρώζω. 

κάπρειος, a, ov, of the wild boar, ὀδόντες Nonn. Ὁ. 18. 245. 

καπριά, ἡ, the ovary of sows, cut out to prevent their breeding, Arist. 
H. A. 9. 50, 7. II. a virus in sows, like the immopaves in mares, 
Ib. 6.18, 10 and 26. 

καπρίδιον, τό, Dim. of κάπρος, Ar. Fr. 421. 

καπρίζω, = καπράω, Arist. H. A. 6. 18, το. 

κάπριος, 6, post. for κάπρος, a wild boar, Il. 11. 414., 12. 42: also, avs 
κάπριος τι. 293., 17. 282 (v. sub Kdmpos). II. as Adj. κάπριος, 
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also, σῦς κάπρος, the specific word added to the generic (cf. κάπριος), 5. 
783., 17. 21 ;—used as a victim in sacrifices, 19. 197, Ar. Lys. 202 (ubi 
v. Schol.) ; ἧπαρ κάπρου Id. Fr. 302. II. a sea-fish, Philem. 
Στρατ. 1, Arist. H. A. 2.13, 8; a species taken in the Acheloiis is said 
to make a grunting noise, Ib. 4. 9, 5 :—also kampickos, 6, Crobyl. Ψευδ, 
2, Diphil. Siphn. ap. Ath. 355 F. (Cf. Lat. caper, capra, O. Norse 
hafr, A.S. hefer (a he-goat) :—but the absence of init. 4 makes doubtful 
the connexion with aper, A.S. eofor, O. H. G. ebar.) : 
καπρο-φάγος [ἃ], ov, eating boar’s flesh, epith. of Diana, Hesych. 

καπρο-φόνος, ov, killing wild boars, κύων Anth. P. 9. 83. 

καπρώζω, -- καπράω, Scler. ap. Ath. 402 B. 

καπτήρ, ῆρος, 6, inTheophr. C.P.5.6,4, an earthen tube ;—but Schneid. 
καλυπτήρ, ν. Arist. Probl. 20. 9. 

κάπτω (lengthd, from 4/K ATI, which appears in κάπηγ: fut. κάψω. Τὸ 
gulp down, éumidas Ar. Av. 245, cf. Sophron Fr. 20; ἄλφιτα Nicocl, ap. 
Ath. 140 D; of liquids, Xenarch. Wop. 3, Arist. H. A. 8. 3, I0., 9. 353 
x, αὔρας Eubul. Avr. 2.7 :—it expresses still greater greediness than φαγεῖν, 
cf, Ar. Pax 7, Eccl. 687; and is properly applied to the bear, which οὐδὲ 
σπάσει οὐδὲ Ade ἀλλὰ κάψει Arist. H. A. 8.6,1; v. sub κάψις :---ὠκάπτω 
is often corrupted into λάπτω or κάμπτω, Hemst. Ar. Pl. p. 314, Cobet 
V. LL. 247. 

κἄπυρίδια, wy, τά, a kind of cakes, Ath. 113 D: v. λαπύρια. 

κἄπῦρίζω, zo live riotously, revel (v. καπυρός 11), Strabo 800 :---κἄπῶ- 
ριστήῆς, οὔ, 6, a debauchee, Ib. 661. 

κάπυρις, 6, a Persian gown with sleeves, Poll. 7. 58. 

κἄπύρόομαι, Pass. to become dry or parched, Strabo 195. 

κἄπῦρός, a, dv, dried by the air, dry, dried, κάρυα Epich. 101 Ahr.; 
κρέα Antiph. Παρασ. 2; ὀστέον ν.]. Hipp. gti G; ἄλευρον καὶ ἄλφιτον x. 
Arist. Probl. 21. 3 ; of thistle-down, Theocr. 6. 16. 2. act. drying, 
parching, x. νόσος, of love, Id. 2. 85. - 11. metaph. of sound, 
καπυρὸν γελᾶν to laugh loud, Anth. P. 7. 414, Longus 2. 5; #«. γέλως 
Alciphro 3. 48 :—so, Poets are described as having «. στόμα, a loud, clear- 
sounding song (cf. κράμβος), Theocr. 7. 37, Mosch. 3. 94; «. συρίζειν to 
play clearly on the syrinx, Luc. Ὁ. Deor. 22. 3:—qdal «. rude, comic 
songs, opp. to ἐσπουδασμέναι, Ath. 697 B: cf. κράμβος, κραμβαλέος. 
(Perh. from the same Root as καπύω, καπνός ; cf. αὖος from "ἄω, ἄημι.) 

katup@dys, es, (εἶδος) of a dry nature, dry, Phot. 

κάπυς, ν. sub κάποϑ. τ 

κἄπύω, Zo breathe forth, κάπυσσεν Ο.. Sm. 6. 523: v. ἀποκαπύω. 

καπφάλαρα, less correct form for «dm (i. e. κατὰ) φάλαρα, Il. τ6. τού. 

κάπων, wos, 6, a capon, Lat. capo, Gloss.. 

κάρ, for κατά before 6, κὰρ ῥόον Il. 12. 33; Kap fa 20. 421. 

κάρ, seemingly an old word for hair cut off, a lock of hair, (from κείρω, 
cf. ἀ-καρής), Tiw δέ μιν ἐν κἄρὸς αἴσῃ I value him at a hair’s worth, 
flocei eum facio, 1]. 9. 378 :—the Gramm. expl. καρός as -- θανάτου (cf. 
«np, κηρός), I esteem (i.e. hate) him as death (cf. ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ 
μελαίνῃ Il. 3. 454); others read ἐν Καρὸς αἴσῃ, I hold him as a Carian, 
i.e. lightly: but this refers to a later proverb (cf. sq.), nor would the 
quantity of Kapés allow this reading. II. also=xdpa, κάρη, 
head, ἐπὶ κάρ head-long, like κατώκαρα, 1]. 16. 392; ἀνὰ κάρ upwards, 
Hipp. ap. Galen. 

Kap, 6, gen. Kapés, pl. Κᾶρες, a Carian, Il. 2. 867; fem. Κάειρα, Ib. 
In later times the Carians hired themselves out as mercenaries, Archil. 20, 
Valck. Hdt. 5. 66, Hemst. Ar. Pl. arg. pp. 6 sq.; as such they were used 
in forlorn hopes, so as to spare the lives of the citizen-soldiers; whence 
the proverb ἐν τῷ Καρὲ κινδυνεύειν to make the risk, not with one’s own 
person, but with a Carian, Lat, experimentum facere in corpore vili, Eur. 
Cycl. 647, cf. Schol. Plat. Lach. 187 B, Euthyd. 285 C; so, ἐν Kapi τὸν 
γίνδυνον .. πειρᾶσθαι Cratin. Bou. 4; δεῖ ἐν Καρὶ τὴν πεῖραν γίγνεσθαι 
Polyb. 10. 32,11; ἐν τῷ Kapl καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώμασι κινδυ- 
νεύειν Aristid. 1. p. 163, Οἷς. Flacc. 27 :—Carian slaves also were nume- 
rous, whence the proverb, θύραζε, Κᾶρες, οὐκέτ᾽ ᾿Ανθεστήρια out to your 
work, slaves, the holidays are over, Paroemiogr. 

κάρᾶ, Ion. κάρη [4], τό, (on the forms and Root, v. infr.) :—poét. for 
κεφαλή (v. Luc. Lexiph. 3), πολιόν τε κάρη πολιόν τε γένειον 1]. 22. 74, 
etc.; of horses, 6. 509; περὶ πόδα περὶ κάρα from head to foot, Aesch, 
Eum. 165; evils are said to fall on one’s head, Soph. O. C. 564, Ant. 
1272:—of the face, γέλωτι φαιδρὸν x. Id. El. 1310; κ΄ μου τὸ δυσπρόσ- 
οπτον Id. Ο. C. 285. 2. rarely, the head or top of anything, as of 
a mountain, Hes. Th. 42; of a tree, Soph. Fr. 24; the edge or brim of a 
cup, Id. O. C. 473, Eubul. Κυβ, 1. 6. 8. in Att. Poets, it serves, 
like κεφαλή and Lat. caput, as periphr. for a person, Οἰδίπου κάρα, i.e. 
Οἰδίπους, Soph. O. T. 40, 1207; ἀδελφὸν Ἰσμήνης x. Id. Ant. 13 
ὦ κασίγνητον x., for ὦ κασίγνητε, Id. El. 1164; ὦ φίλον κ. Id. O.C. 
1631;. φίλον κ᾿ Aesch. Ag. 905.—Hom. used κάρη only in nom. and 
acc. sing., and supplied the obl. cases from decl. 5, gen. and dat. κάρητὸς, 
κάρητι, Il. 15.75, Od. 6. 230; he also used the fuller forms κἄρήατος, 
κἄρήατι, 1]. 23. 44., 19. 405; pl. κἄρήατα 11. 309, (formed as if from 
a nom. Κάρηαρ or xapyas, though no such forms occur): dat. pl. κάρησι 
Tryph. 602 :—post-Homeric Poets inflected κάρη as if it were of decl. 1, 
viz. κάρης, Mosch. 4. 74, Call. Fr. 125; κάρῃ Theogn. 1018, Nic. Th. 
249; κάρην Dion. P. 562, Nic. Th. 131; Trag. dat. κάρᾳ, τῷ σῷ κάρᾳ 
Aesch.Cho.227; περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ Id.Fr.179; ἐν τὠμῷ κάρᾳ Soph.O.C. 
564; ἐν δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ Id. Ant. 1272, cf. Fr.147, Eur. ΕἸ. 55, 108; acc. 
κάραν Aesop. 94, cf. Mehlhorn Anacr. 50. 9 :—we find the regul. contr. 
Ep. nom. pl. κάρη in Il. 10. 259, also κάρα h. Hom. Cer. 12 (where it 
is shortened before a vowel), Sannyr. Γέλ. 2; in Soph. Ant. 291 it is 
prob. sing.—Add to these forms the cases formed from xpds, q.v. (Cf. 


ov, Ξε κάπρειος, like a wild boar, καπρίους ἔχειν πὰς πρῴρας Hdt..3..59. bh κάρ, κράς, κάρηγον -κράνιον, καρανός, prob. also κόρση, κορύς, κορυφή, 
κάπρος [ἃ by nature], 6, ¢he boar, esp. the wld t ἸΖΘΟ ΙΝ, (obiibis| Kgphies) (but κέρας is prob. from a distinct Root); 
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Skt. siras, siram; 
Goth. Avairnei ; O. Norse hj 
etc.) 

κἄράβιον, τό, Dim. of κάραβος in all senses, Hesych. 

κἄρᾶβίς, ios, ἡ, -- κάραβος τ, Hesych. II. -- κάραβος τι, Schol. 
Opp. H. 1. 261; but distinguished by Galen. 19. 686: 

καρᾶβο-ειδῆς, ἐς, like a κάραβος, Arist. H. A. 4.2, 21,P.A.4. 5,17. 

καρᾶβο-πρόσωπος, ov, with the face of a κάραβος, Luc. V.H. τ. 35. 

Kdp&Bos [xd-], 6, a horned beetle, the stag-beetle, also called κεράμ- 
βυξ, Arist. H. A. 4. 7,1 and g., 5.19, 12 (in the latter place with v. ll. 
καράβιοι, καράμβιοι). ITI. a prickly crustacean, the sea cray- 
jish or spiny lobster, the Palinurus (acc. to Cuvier), Epich. 27 Ahr., 
Ar. Fr. 302, etc.; differing from καρκίνος, Arist. P. A. 4. 8, 3, cf. H. A. 
4. 2, 5, sq., 8. 2, 19 sq.; μαλακόστρακος, Ib. 1.1, 19. III. a 
Kind of light ship, still called καράβι, E. M. 490. 31; cf. κέρκουρος, 
κάνθαρος. (Cf. Lat. scarabaeus, and Skt. sarabha, salabha, a locust :— 
but the northern crab, crabba, krebs cannot come from the same Root.) 
. κἄραβώδης, ες, -εκαραβοειδής, Arist. H. A. 4. 2, 21, G. A. 3.8, 4. 

κἄρᾶ-δοκέω, properly, zo watch with outstretched head, i.e. to watch 
eagerly or anxiously, foll. by a relat. word, καρ. THY μάχην τῇ πεσέεται 
to watch anxiously how the battle will end, watch its event or issue, Hdt. 
7.163, 168; τὸν πόλεμον κῇ ἀποβήσεται 1d. 8.67; so, κ. ὅταν στράτευ- 
Ha .. ἐξίῃ Eur. Tro. 93: also ς. acc., αὔραν ἱστίοις x. Ib. 456; κ. τἀνθένδε 
Heracl. 279; «. ἀγῶνας Hel. 739; παρουσίαν τινός 1. A. 1433, τἀπιόντα 
τραύματα 1. T. 313, etc.; τὰ προσταχθησόμενα Xen. Mem. 3. 5, 6 
often in late Prose, κ᾿ τὸν καιρόν Polyb. 1. 33, 11:—also, «. εἴς Teva to 
look eagerly at one, Ar. Eq. 663. 

κἄρᾶδοκία, ἡ, eager expectation, LXX (Prov. το. 28). 

kapatBapdo, v. sub καρηβαρέω. 

Kapatés, 6, (κάρη) name of Zeus among the Boeotians, Hesych.; v. 
Meinek. Cratin. Νέμεσ. το. 

καράκαλλον, τό, a hood, Lat. caracalla, Anth. P. 11. 345. 

κἄρᾶνιστήρ, ἦρος, ὁ, beheading, touching the head, κ. δίκαι Aesch. 
Eum. 177 :—so, κἄρανιστὴς μόρος Eur. Rhes. 817. 

κἀρᾶνον, τό, v. sub κάρηνον. 

κἀρᾶνος, ὁ, (κάρα) a chief, Xen. Hell. 1. 4, 3, Anacreont. 15. 3. 

κἄρᾶνόω, like κεφαλαιόω, to achieve, Aesch. Cho. 528, 705. 

κἄρᾶτομέω, to cut off the head, behead, Eur. Rhes. 586, Lyc. 313. 

καρᾶτόμησις, ews, 7, and -τομία, ἡ, a beheading, Byz., Eccl. 

κἄράτομος [pa], ον, (τέμνω) beheaded, Vopywv Eur. Alc. 1118; κ. ἐρημία 
νεανίδων, i.e. their slaughter, Id. Tro. 564; 50, Ἕκτορος .. x. oparya Id. 
Rhes. 606. 2. cut off from the head, x. χλιδαί one’s shorn locks, 
Soph, El. 52. II. parox, καρατόμος, ov, act. beheading, c. gen., 
Ἑλλάδος Lyc. 187. 

καρβάζω, καρβαΐξω, kapBavilo, -- βαρβαρίζω, Hesych. 

κἀρβᾶνος, ov, -- βάρβαρος, outlandish, foreign, Aesch. Supp. 914; χείρ 
Ag. 1061, cf. Lyc. 1387 ;—acc. xapBava, Aesch. Supp. 129. 

καρβάτιναι, ai, shoes of undressed leather, brogues, Xen. An. 4. 5, 14, 
Arist. H. A. 2.1, 27; the crepidae carbatinae of Catullus 98.4. In 
Hesych. also καρπάτινον, τό. 

καρβᾶτιών, 6, an engine for throwing missiles, Math. Vett. p. 92. 

κάρδακες, οἱ, foreign mercenaries, among the Persians, Polyb. 5. 79, 11 
and 82, 11:—said by Strabo 734 to be derived from κάρδα a Persian 
word signifying τὸ ἀνδρῶδες καὶ πολεμικόν. 

καρδᾶμάλη, ἡ, a kind of Persian loaf or cake made of κάρδαμον, Ath. 
114 F, Hesych., Phot.; wrongly καρδαμύλη in the Epitome of Ath., and 
καρδάμη in Poll. 6.76. A form παρδαμάλη is mentioned by Phot. 

καρδᾶμίζω, (κάρδαμον) to be like cress, τί καρδαμίζεις ; why chatter so 
much about cresses, i.e. about nothing? Ar. Thesm. 617. 

kapSapivy, ἡ, --54., Diosc. 2. 155. 

καρδᾶμίς, (50s, ἡ, (κάρδαμον) a cress-like herb, also ἰβηρίς, λεπίδιον or 
σισύμβριον, Nic. Al. 533, Plut. 2. 466 D. 

κἀρδᾶμον, τό, a kind of cress, Lat. nasturtium, or its seed, which was 
bruised and eaten like our mustard by the Persians, Xen. Cyr. 1. 2, 8, 
Perizon. Ael. V. H. 3.39; in pl. cresses, Ar. Nub. 234; κάρδαμ᾽ éoxevac- 
μένα Eubul. Ἰξίων 1. 4 ;—metaph., βλέπειν κάρδαμα to look cress, i.e. 
to look sharp and stinging (like νᾶπυ, δριμὺ βλέπειν), Ar. Vesp. 455 -— 
proverb. of worthless things, ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμὼν (cf. Hor. quid 
distent aera lupinis) Henioch. Tpox. 1. 2. 

καρδαμό-σπορον, τό, cress-seed, Galen. 14. 505. 

καρδαμύσσω, -- σκαρδαμύσσω, Hesych., E. M. 490. 5 

καρδάμωμον, τό, the spice card Lat. 
Theophr. H. P. 9. 7, 2. 

καρδία, ἡ, Ion. kapSin, Ep. κρἄδίη (καρδίη being used by Hom. only 
at the beginning of one line, which recurs in Il. 2. 452., 11. 12., 14.152); 
καρδία always in Trag., except in some dactylic and anap. verses, Aesch. 
Pr. 881, Th. 781, Eur. Med. 99, Hipp. 1274; but an Aeol. form κάρξα, 
mentioned in E. M. 407. 21, is restored by Dind. in Aesch. Theb. 288, 
Supp. 72, 799, for καρδία with a synizesis is inadmissible, cf. also κορζία: 
(v. sub fin.). The heart, as the seat of life, ἐν δέ τέ of κραδίη μεγάλα 
στέρνοισι πατάσσει 1]. 13. 282; κραδίη δέ μοι ἔξω στήθεος ἐκθρώσκει, 
of one panic-stricken, 10. 94; πηδᾷ ἡ «. Ar. Nub. 1391, Plat. Symp. 
215 Ε. 2. like Lat. cor and our heart, as the seat of feeling and passion, 
Il. ll. cc., ete.; οἰδάνεται κραδίη χόλῳ 1]. 9. 646 (642); τέτλαθι δὴ, κραδίη 
Od, 20, 18, cf. Eur. Alc.837; καρδίας πλέως full of heart, v.1. Archil. 52; v. 
sub θυμός 2 ;—of fear or courage, κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο Il. 
1.225; [σφηκῶν] κραδίην καὶ θυμὸν ἔχοντες 16. 266; ἐν μέν οἱ κραδίῃ 
θάρσος βάλε 21. 54}, etc. (v.supr. 1); so, ὀρχεῖται καρδία φόβῳ Aesch. 
Cho. 167; θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι κ. ἔχεις Soph. Ant. 88; τὸν νέον τίνα 
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Ο ;--τοῦ sorrow or joy, ἐν κραδίῃ μέγα πένθος dete Od. 17. 489, cf. 4. 
548; ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν Il. 2. 171, cf. 10. 105 so, κελαινό- 
χρως .. πάλλεταί μον x. Aesch. Supp. 785 ;—of affection, é« τῆς καρδίας 
φιλεῖν Ar. Nub. 86; ἀπὸ καρδίας Theocr. 29. 4, etc.; (but, τἀπὸ καρ- 
δίας λέγειν, Lat. ex animo, to speak freely, Eur. 1. A. 475). 3. 
generally, one’s heart, i.e. one’s inclination, desire, purpose, κραδίη καὶ 
θυμός Il. το. 220, etc.; καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι Soph. Ant. 1105; καρδία 
ψυχή τε Eur. Alc, 837; v. sub σιδήρεος. 4. the heart or mind, ὡς 
ἄνοον κραδίην éxes Il. 21. 441, cf. 10. 444: κραδίη πόρφυρε Od. 4. 572, 
cf. 5. 389.---Οἔ the equiv. ἤτορ. ΤΙ. the cardiac extremity of the 
stomach, the stomach, Thuc. 2. 49, ν. Foés. Oec. Hipp. IIL. the 
heart in wood, pith, Arist. Plant. 1. 4, 5, Theophr. H. P. 3. 14, 1: also 
ἐγκάρδιον. (From 4/KAPA or KPAA; cf. «pad-in, κέαρ; Skt. 
hrid, hrid-ayam; Lat. cor, cord-is, etc.; Goth, hairt-o, O. Norse Ajart-a, 
Α. 8. heort-e, O. H.G. herz-a.) 

καρδιακός, 4, dv, of or belonging to the heart, Schol. Soph. El. 912, 
Eust. 11. -- καρδιαλγής, Diosc. 1.155:—Adv. --κῶς, x, κινδυνεύειν 
Sext. Emp. 1. 84. 

καρδιαλγέω, ἐο have καρδιαλγία, Hipp. 1oro E. 

kapSiadyns, és, suffering from καρδιαλγία, Hipp. Acut. 288. 

καρδιαλγία, ἡ, heart-burn or stomach-ache, Galen. : 

καρδιαλγικός, 7, Ov, afflicted with καρδιαλγία, Hipp. Epid. 3. 1108, 

καρϑιᾶτις, 7, Pythag. name for the number jive, Theol. Arithm. p. 32. 

καρδιάω, =xapdiad-yéw,—in Ep. part. καρδιόωντα, Nic. Al. 594. 

καρδιο-βολέομαι, Pass. to be stricken in heart, Hesych. 

καρδιο-βόλος, ov, affecting the heart or stomach, βρώματα Aretae. Sign. 
M. Ac. 2. 3; φάρμακον Ruf. p. 16. 

καρδιο-γνώστηβ, ov, 6, knower of hearts, Act. Ap. 1. 24., 15. 8, Eccl. 

καρδιό-δηκτος, ov, gnawing the heart, καρδ. γυναικῶν κράτος Aesch, 
Ag. 1471, as Abresch for καρδίᾳ δηκτόν. 

καρδιο-ειδής, és, heart-shaped, Hermias ad Plat. Phaedr. p. 199. 

καρδιο-κολάπτηβ, ov, 6, a heart-piercer, Eust. Opusc. 288. 6. 

καρδιό-πληκτοβ, ον, panic-stricken, Schol. Xen, An. 3. 4, 12. 

καρδιοπονέω, 70 suffer at heart, esp. from fear, Eccl. 

καρδιό-πονοξ, 6, pain at heart, Galen. 14. 550. 

καρδιουλκέω, (ἕλκω) to draw the heart out of the victim at a sacrifice, 
Luc. Sacrif. 13, v. Lob. Aglaoph. 587. 

καρδιουλκία, 4, the act of καρδιουλκεῖν, Clem. Al. 13. 

καρδιουργέω, = καρδιουλκέω, Hesych. 5. v. καρδιοῦσθαι. 

καρδιοφἄγέω, ἐο eat the heart, Eust. Opusc. 192. go. 

καρδιο-φάγος, ov, eating the heart, Manass. Chron. 5687. 

καρδιο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, ὁ, a breastplate, Polyb. 6. 23, 14. 

καρδιόω, to strike to the heart, LXX (Cant. 4.9); cf. καρδιάω. 

καρδιωγμός, ὁ, -- καρδιαλγία, Hipp. Progn. 45, Aph. 1249, etc. 

καρδίωξις, ews, 7, =foreg., Eust. Opusc. 83. 39. 

καρδιώσσω, Att. -ττω, -- καρδιαλγέω, to have the stomach-ache, Hipp. 
Progn. 46, Arist. Probl. 3. 18, 1, Ael. N. A. 9. 11, and restored in Ar. 
Fr. 329. II. in Sicil. Greek = βουλιμιάω, Phot. ᾿ 

καρδοπεῖον, τό, the cover of a kneading-trough (κάρδοπος), He- 
sych. 11.-- παυσικάπη, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

καρδοπο-γλύφος [i], ov, scooping out kneading-troughs or other wood- 
utensils, Crates Terr. 3.. 

κάρδοπος, 7, a kneading-trough, equiv. to μάκτρα, Ar. Ran. 1159; 
see a ludicrous argument on its gender, Id. Nub. 670-80; κ. πλατεῖα 
Plat. Phaedo 99 B:—generally, a wooden vessel, Ep. Hom. 15. 6: a mortar, 
Nic. Th. 527. 

κάρδος, ἡ, the Lat. carduus, a thistle, Ath. 70 E. 

κάρειον, τό, poét. for κάρα, Nic. ap. Ath.684 A; but Schneid. καρήνοις. 

κάρξα, Aeol. for καρδία, 4. v. 

κάρη, τό, Ion. and Hom. for κάρα (4. v.), the head, 1]. 

Ἐκάρηαρ, assumed nom. of the Ep. forms καρήατος, -ἤατι, -ἤατα, ν. κάρα. 

κἄρηβάρεια, Ion. -ίη, ἡ, heaviness in the head, headache, Hipp. Acut. 
389, Aph. 1253; καρ. βάκτρου top-heaviness, Anth. P. 9. 249:—also kapy- 
βάρησις, ews, ἡ, ap. Macrob. 5. 9. 

κἄρηβᾶρέω, Zo be heavy in the head, have a bad headache, τὴν 
κεφαλὴν x. Arist. P.A.2.7,4; ἰχθύες καρ. ὑπὸ τοῦ ψόφου are stupefied, 
Id. Η. A. 4. 8, 11; ὑπὸ τοῦ σάλου Luc. Hermot. 28; τῷ σώματι x. καὶ 
σφάλλεσθαι Plut. Artox. 11, cf. Απέοῃ, 85; metaph., of a spindle charged 
with wool, Anth. P. 6. 160, cf. 5. 258.—Another form kapatBapde is 
cited from Pherecr. (Incert. 15) by Ael. Dion. ap. Eust. 1461. 27, and 
occurs in Theophr. Odor. 46, as v. 1, in Luc. Lexiph. 13; cf. καρηβαριάω. 

κἄρη-βἄρήϑ, és, heavy in the head, top-heavy, Synes. 93 A. 


κἄρηβάρησις, κἄρηβᾶρίη, v. sub καρηβάρεια. 
κἄρηβᾶριάω, =KapnBapéw, Ar, Fr. 625; but v. Lob. Phryn. 80. 
κἄρηβᾶρικός, ἡ, dv, subject to headache, Hipp. Epid. 3.1102; τὸ --κόν 


τε καρηβάρεια, Teleclid. Incert. 6. IT. causing headache, οἶνος 
Hipp. Acut. 392; νότος Id. Aph. 1247; so, κἄρηβᾶρίτηΞ, ov, 6, Schol. 
Ar. Pl, 808. 

; κἄρηκομόωντεξ, of, (coud) with hair on the head, long-haired, often 
in Hom. as epith. of the Achaians, who let all their hair grow (whereas 
the Abantes, who wore theirs long only at the back of the head, were 
called ὄπιθεν xopdowres), 1]. 2. 542:—Com. metaph., ἐχῖνοι x. ἀκάνθαις 
Matro ap. Ath.135 A. (There is no Verb καρηκομάω in use.) 
κἄρῆναι, inf. aor. 2 pass. of κείρω. 

κάρηνον, τό, Dor. κἀρᾶνον Aesch. Cho. 396, Mosch. 1. 12, but κάρηνα 
Eur. Fr. 541; in derivatives the & prevails: («épn):—the head, mostly 
in pl. (as always in Hom.), ἀνδρῶν κάρηνα, periphr. for ἄνδρες, Il. 11. 
500; νεκύων ἀμενηνὰ x. Od. 10. 521, etc.; βοῶν ἴφθιμα κ., as We Say, 
so many head of cattle, 1]. 23, 260; ἵππων ξανθὰ κ. 9. 407 :—metaph. 
TOSOH® λύητοιο κι. 44, etc.; and of towns, πολλάων 


NICFOS 


ἣν 


; κάρητος ---- καρπός. 


πολίων κατέλυσε κάρηνα Il. 2.117., 9. 24; Μυκάλης αἰπεινὰ x. 2. 869: 
—the sing. in h. Hom. 7. 12., 28. 8, Mosch. 1. 12., 2. 87, Coluth. 264. 
kdpyros, κάρητι, gen. and dat. of κάρη, Hom.; ν. κάρα. 

καρθμός, ὁ, -- κίνησις, Hesych.; prob. i. 4. σκαρθμός. 
κἄρτδάριον, τό, Dim. of καρίς, Anaxandr. Λυκουργ. τ, ubi v. Meinek. : 
—also καρίδιον, τό, Arist. H. A. 5. 15, 15. 
κἄριδόω, fut. dow, (apis) to wriggle or twist about like a shrimp, 
Anaxandr. Πανδαρ. 1. [1 prob. in l.c., but uncertain. ] 

καρίεντο, barbarism in Ar. Thesm. 1210, for χαρίεν. 

Καρίζω, ἐο act like a Carian, Paroemiogr. p. 216. 
like a Carian, i.e. barbarously, Strab. 663. 
Kaptxoepyijs, és, of Carian work, ὄχανον Anacr. οι; Bk. Καρικευργέος. 
Καρικός, 7, dv, Carian, λόφος Alcae. 22; said by Hesych. to be used 
for εὐτελής, worthless, κε. τράγοι Soph. Fr. 485. II. Καρικόν, τό, 
a kind of salve, Hipp. 878 H. III. Καρικὴ μοῦσα, ἡ, a kind of 
funeral song, a wail or dir ge, Plat. Legg. 800 E; so, K. αὐλήματα Ar. 
Ran. 1302; K. μέλος Plat. Com. Aax. 1.12; v. Francke Callin. p. 124; 
cf. sq. 

Kapivy [1], 7, @ Carian woman, Phan. ap. Plut. Them. 1; K. πάρθενος 
Plut. 2. 246E; K. κύνες Poll. 5. 37. 2. esp. a woman hired to sing 
Carian dirges, Lat. praefica, Meineke Menand. Kapw. 1, cf. Hesych. s. v. 
Καρῖναι, and v. foreg. III. 

Κάριος [ἃ], a, ov, Ξε Καρικός, esp. as epith. of Zeus, Hdt.1.171., 5. 66, 
Strabo 659, etc. ; v. Kapatds. 

kGpis (for genit. v. sub fin.), 2:—a small crustacean, prob. a shrimp or 
prawn, Crangon, Anan. 1, and Comici (v. infr.); Dor. koupts or κωρίς, 
Sophr. et Epich. ap. Ath. 106 E. (tin Anan. l.c., Ar. Vesp. 1522, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Aiy. 3, Anu. 21: but later τ, gen. ἔδος, Araros, 
Alexis, Eubul., etc., ap. Ath. 105 sq.: cf. Spitzn. Vers. Heroic. p. 49, Lob, 
Phryn. 171.] 

κάρυσο, barbarism in Ar. Thesm. 1195, for χαρίσω. 

Καριστί, Adv. ix Carian language, barbarously, Strab. 663. 

Kapiwv, ὠνος, 6, properly, a little Carian soldier: a common name of 
slaves in Comedy, as in Ar. Pl., Plaut. Mil. Glor. ‘ 

καρκαδών, ὄνος, 1, the fee paid to Charon by the dead, Phot., Suid. ; 
v. Hemst. Luc. Ὁ. Mort. 21. 

kapkaipw, to quake, of the effect produced by the trampling of men 
and horses, like Lat. tremere, κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων 1]. 
20. 157. 

κάρκαρον, τό, a prison, Lat. carcer, Sophron ap. Phot. s.v.; also κάρ- 
kapos, 6, Diod. 31 Excerpt. p. 516 :—in Hesych. we find pl. κάρκαροι, = 
δεσμοί, and κάρκαρα, = μάνδρα. 

kapkivas, άδος, ἡ, Dim. of καρκίνος, Opp. C. 2. 286, H. 1. 320. 

kapkiveuris, οὔ, 6, a crab-catcher, Artemid. 2. 14. 

kapklv pov, τό, a plant, polygonum, aviculare, Diosc. 4. 4. 

kapkivias, ov, 6, a crab-coloured gem, Plin. H.N. 37. 72. 

καρκίνιον, τό, Dim. of καρκίνος, the hermit-crab, Pagurus, Arist. H. A. 
4. 4, 27 sq.:—a small species found in the pinna (cf. πιννοτήρηΞ5), Ib. 5. 
15, 15. 

kapkivo-Barys, ov, 6, walking like a crab, Aristonym. ‘HA.1; but the 
metre requires καρκινοβήτης, Meineke Menand. p. 183 (ed. ma.). 

καρκῖνο-ειδής, és, like a crab, τὰ καρκινοειδῇ animals of the crab kind, 

Arist. P. A. 4. 8, 2 and 6, cf. Ael. N. A. 6. 20. 

καρκίνος [7], 6, with heterog. pl. καρκίνα (v. sub fin.) :—a crab, Lat. 
cancer, Hellanic. 40, Ar. Eq. 608, Plat. Euthyd. 297 C; described fully in 
Batr. 297 sq. ;—various species are included in the name, Arist. H. A. 4. 
2, 2 54.; some being μαλακόστρακοι, others ὀστρακόδερμοι, Ib. 8. 17, 
11; for their shape, etc., v. 4. 2, 8., 4. 3, 2:—proverb., ovmore ποιήσεις 
τὸν καρκίνον ὀρθὰ βαδίζειν Ar. Pax 1083. II. the Crab or Cancer 
as a sign in the zodiac, Arat. 147, Plut. 2. 908 C. III. an eating 
sore or ulcer, a cancer, Hipp. Aph. 1257 (v. Foés. Oecon.), Dem. 798. 23: 
elsewhere καρκίνωμα. IV. from likeness of shape to crab’s 
claws, 1. α pair of tongs, Anth. P. 6. 92, Ath. 456 D; used as an 
instrument of torture, Diod. 20. 71:—metaph., λήψεται τὸν τράχηλον 
ἐντόνως ὁ καρκίνος Eur. Cycl. 609 (so in Ovid, angebar ceu guttura 
Sorcipe pressus). 2. a name for the bones of the temples (ζυγώ- 
Hara), Poll. 2. 85. 8. a kind of shoe, Pherecr. Incert. 75. 4, 
a kind of bandage, Galen. 12. 476. Ψ. -ε κίρκινος, a circle, Sext. 
Emp. M. το. 54 ;---καρκίνα σπειροῦχα, in Anth. P. 6. 295, seem to be 
circle-forming compasses. (Cf. Skt. kark-as, Lat. canc-er.) 

Kapktvo-xeipes, ων, with crab’s claws for hands, Luc. V.H. 1. 35. 

Kapkivé, fut. dow, to make crab-like, x. τοὺς δακτύλους to crook one’s 
fingers like crab’s claws, Antiph. ’A@p. γον. 1.15, v. Meinek. Com. Fr. 
2. p. 180:—Pass, of roots, ἕο become tangled, Theophr. H. P. 1. 6, 3, 
C.P. 1.12, 3, etc. II. in Pass., also, to suffer from cancer, Hipp. 
570. 30. 

kapkivadys, es, (εἶδος) = καρκινοειδής, Arist. P. A. 4. 8, 2, Plut. 2. 980 
B. ᾿ IL. cancerous, ὄγκος Galen. 

καρκίνωθρον, τό, a name of the plant ψίλωθρον, Schol. Nic. Th. 902. 

καρκίνωμα, τό, = καρκίνος 11, Hipp. 1162 Ὁ, 1238 F, etc. 

Kappa, τό, (κείρω) wool shorn off, Hesych.; cream skimmed off, Id. 

καρναβάδιον, τό, cumin, Geop. 9. 28. : 

Κάρνεια, τά, (Kdpvea, metri grat., Theocr. 5. 83) :—a festival held in 
honour of Apollo Κάρνειος by the Dorians of Peloponnesos, esp. by the 
Spartans, during nine days of the Att. month Metageitnion, called by 
them Kapveios μήν, Eur. Alc. 449, Thuc. 5. 54; so that it fell in with 
the Olympic games, Hdt. 7. 206., 8. 72, Thuc. 5.75 3 τὰ K. νικᾶν Hellan. 


II. to speak 


neian games were Kapveovitat, Miiller Dor. 1. 
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κάροινον or κάρυνον, τό, a sweet wine boiled down, Lat. caroenum or 
carenum, Nicol. Alex., Pallad.: in Galen. 6. 801, Kapvivov :—the vessels 
for holding it were xapviva κεράμια, Lat. carenariae, Philagr. ap. Oribas. 
57 Matth., Geop. 13. 7: also καρυΐσκοι, Lxx (Ex. 25. 33, 34). 

kdpov [a], τό, caraway, carum carui, Diosc. 3. 66. 

κάρος [ἃ], 6, heavy sleep, torpor, such as follows drunkenness, κάρος καὶ 
κραιπάλη Arist. Probl. 3.17, 3; cf. Galen. ap. Greenhill Theophil. p. 185 ; 
also from other causes, Ap. Rh. 2. 203, Strabo 778. 

καροῦχα, ἡ, Lat. carruca, a car, carriage, Polyc. Mart. 8. 

κἄρόω, fut. dow, to plunge into deep, heavy sleep, to stupefy, πληγαὶ 
«apovoa Hipp. Art. 797; of wine, Anaxandr.”Aypour. 2, cf. Ath. 33 A; 
ὀδμὴ καροῦσα a stupefying smell, Ib. 675 D:—Pass. to feel heavy in the 
head, to be stupefied, ὑπὸ βροντῆς, of certain fish, Arist. H. A. 8. 20, 1; 
ὑπὸ μύρου, of bees, Id. Mirab. 21; τῶν εὐωδιῶν Strabo 778; θανάτῳ 
κεκαρωμένος Theocr. 24. 58; τραύμασι Dion. H. 3.19; τὴν διάνοιαν 
Id. de Thuc. 34; cf. χαρακόω. 

ἹΚάρπᾶθος, 7, an island between Crete and Rhodes, for which Hom. 
(Il. 2. 676) writes ράπαθος, metri grat.; the usual form first in h. Hom. 
Ap. 43 :—the Καρπάθιον πέλαγος first in Strabo 488. 

καρπαία, ἡ, a mimic dance of the Thessalians, in which a peasant 
scuffles with a cattle-stealer, τὴν καρπαίαν .. ἐν τοῖς ὅπλοις ὀρχεῖσθαι Xen. 
An. 6.1, 7, cf. Ath. 15 F: v. Sturz Dial. Mac. 41. (Cf. κραιπνός.) 

καρπάλϊμος, ov, (v. sub κραιπνός) :—Ep. Adj. swift, Lat. rapidus, epith. 
of the feet, Il. 16. 342, 809, Ap. Rh. 3. 280; so in Ar. Thesm. 957 
(lyr.) :—but Hom. much more often has the Adv. καρπαλίμως, swiftly, 
rapidly, ll. τ. 359, etc. 2. in Pind. P. 12. 35, γένυες #. eager jaws. 

καρπάσινος, 7, ov, made of κάρπασος, Strab. 294, Dion. H. 2. 68 :— 
also καρπάσιος, a, ov, Paus. 1. 26, 7. 

κἀρπᾶσος, ἡ, with heterog. pl. κάρπασα Jac. Anth. P. p. 577; κάρπα- 
σον, τό, Orph. Arg. 925 :—a fine flax grown in Spain, Lat. carbasus, 
Dion, H. 2. 68, Schol. Ar. Lys. 736;—(but the name is derived from 
Skt. karpasa, i.e. cotton.) II. a plant yielding a myrrh-like 
jutce, of narcotic and poisonous quality, Diosc. 6. 13 ; called ὀποκάρπασον 
by Galen., sucus carpathi by Plin. H. N. 32. 20. 

καρπεία (not καρπία, as sometimes in MSs.), 4, produce, Polyb. 32. 2, 
8, Poll. 7. 149, C. 1. 2448. 111. 5. 

kaptretov, τό, -- καρπός, Nic. Al. 277; in pl., Ar. Fr. 220. 

κάρπευμα, τό, fruit, Sosib. 17 Heeren. 

καρπεύω, to make use of, have the usufruct of, opp. to possession, χώραν 
Hyperid. ap. Poll. 7. 149, C. I. 1840, al., Polyb. ro. 28, 3. 

καρπήσιον, τό, ax aromatic wood, chiefly brought from Asia, Galen. ; 
also καρπησία, ἡ, Paul. Aeg. 5. 44. 

kaptifw (A), to pluck or gather fruit, τε Diosc. 3. 37. II. 
Med. = καρπεύω, to enjoy the fruits of, τὴν γῆν Theopomp. Hist. 249, cf. 
C. I. 2561 ὃ (add.), 27375; but also, to exkaust the soil, Theophr. H. 
P.8.9, 1,C. Pi 4.8, 1: metaph,, κῦδος ἐκαρπίζετο C. 1. 1998. 111. 
to make fruitful, fertilise, Eur. Bacch. 406, Hel. 1328. 

kaptifw (B), to enfranchise a slave by touching him with the rod, 
Lat. vindicare in liberiatem, Gloss. 

κάρπιμος, ov, fruit-bearing, fruitful, θέρος Aesch. Pr. 455; στάχυς, 
πέδον Eur. Supp. 31, Or. 1086; καρπίμους ἐτῶν κύκλους Id. Hel. 112; 
μυρρίναι Ar. Pax 1154; κισσοῦ κλάδοι Alex. Κυκν. 1 :---τὰ κάρπιμα 
Sruit-trees or corn-fields, Ar. Vesp. 264; θερίσαι κάρπιμα to reap the 
fruits, C. 1. 4310.15; κάρπιμα ἀγαθά property that yields a produce, 
opp. to ἄκαρπα, Arist. Rhet. 1. 5, 7, cf. Eth. N. 4. 3, 33:—metaph., 
ἀμέλγων τῶν ξένων τοὺς x. rich foreigners from whom money can be 
wrung, Ar. Eq.'326. : 

καρπίον, τό, Dim. of καρπός, Theophr. Odor. 32. 
name for ἑλλέβορον, Hippiatr. 

κάρπιον, τό, ax Indian tree, Ctes. in Phot. Bibl. 49. 33. 

καρπισμός, 6, (καρπίζω A) a gathering of fruit, x. τῆς γῆς exhaustion 
of the soil, Theophr. Ὁ. P. 4. 8, 2. 

καρπισμός, 6, (καρπίζω B) the enfranchisement of a slave by touching 
him with the vindicta or rod, Lat. emancipatio, Clem. Al. 679; so καρ- 
πιστεία, ἡ, Gloss.:—kapmorns, οὔ, 6, one who emancipates a slave, 

Lat. vindex, Arr. Epict. 3. 24, 76., 4.1, 113., 7, 17 :—kapmuorucés, 7, dv, 
of or for enfranchisement, Gloss. 

καρπο-βάλσᾶμον, τό, the fruit of the balsam, Galen. 

καρπο-βρϊθής, és, loaded with fruit, Nicet. Ann. 21.9. 

καρπό-βρωτος, ov, with eatable fruit, ἐύλον Lxx (Deut. 20. 20). 

καρπο-γένεθλος, ον, = καρπογόνος, Anth. P. 9. 525, 11. 

καρπογονέω, to bear fruit, Theophr. H. P. 9. 1, 1, Ο. Ρ. 3.9, 2. 

καρπογονία, ἡ, productiveness, fruitfulness, Theophr. C. P. 1.5, 5. 

kaptro-yévos, ov, bearing fruit, Diosc. 5. 159. 

καρπό-δεσμα, wy, τά, chains for the arms, armlets, Luc. Lexiph. το. 

καρπο-δέσμιος, ov, wearing armlets, Horapoll. 2. 78. 

καρποδότειρα, 7, as from καρποδοτήρ, Orph. H. 42. 9, Or. Sib. 3. 280. 

καρποδοτέω, to give fruit, Eust. Opusc. 258. 81, etc. 

καρπο-δότηϑσ, ov, 6, a bringer of fruit, Greg. Naz. 

καρπολογέω, to gather frutt, Eccl.; cf. καρφολογέω. 

καρπολογία, 4, a gathering of fruit, Geop. το. 78, 1. 

Kaptro-Adyos, ov, gathering fruit, Polyaen. 3. 10,9. | 

KapTo-pivis, és, running wildly to fruit (cf. ὑλομανής), Soph. Fr. 

I. 
ρου τοις; ὄν, making fruit, of Demeter, Eur. Rhes. 964. 

καρπός (A), 6, (v. sub fin.) :—/ruit, in Hom. and Hes. (only in sing.) 

mostly of the fruits of the earth, corn, καρπὸς ἀρούρης 1]. 6.142; καρπὸν 


_ II. vulgar 


53 Κι ἀρούρης also of wine, Il. 3.246; but καρπός 


ap. Ath. 635 E; πανηγυρίζειν Plut. 2. 873 E.—The conquerors in the Car- \3 ἔφερε ζείδωρος ἄρουρα Hes, Op.117; so, x. Δήμητρος Hdt. 1. 193, 


eevee 
Kapvov, τό, the Gallic horn, Hesych. ; κάρνυ ἡ Θά! zed by 


ΣΙΝ 


‘as opp. to vines or wine, Ar. Nub. 1119, Eccl. 14; 
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καρποῦ ξυγκομιδή the harvest, Thuc. 3. 15 :—of trees, κ᾿ λωτοῖο, κρα- 
veins Od. 9. 94., 10.242; μελιηδέα κ., of grapes, Il. 18. 568; κ. ἐλαιάς 
Pind. N. 10. 65; ἀμπέλινος Hdt.1. 212; τὸν ἐπέτειον καρπόν the fruits 
of the year, Plat. Rep. 470 B ;—in pl., καρπῶν ἐστερημένοι διξῶν robbed 
of two years’ produce, Hdt. 8.142; «. ὑγροὶ καὶ Enpol produce of trees 
and fields, Xen. Oec. 5, 20; so, ἐύλινοι καὶ σιτικοὶ x. Strabo 240. 2. 
seed-corn, Xen. Oec. 16, 12, Theophr. H. P. 1. 2, 1. 11. gene- 
rally, produce, returns, profits, of καρποὶ éx τῶν ἀγελῶν Xen, Cyr. 1.1, 
2; τῶν ἀναλωμένων τοὺς κ. Isae. 53. 38: so, honey is called κ. ὑγρός 
ap. Porph. Abst. 2.20; wool κ. εὐανθὴς μήλων, Opp. H. 2. 22. III. 
of actions, fruit, result, profit, etc., εἰ καρπὸς ἔσται θεσφάτοισι Λοξίου 
if his oracles shall bear frait, i.e. be fulfilled, Aesch. Theb. 618 ; γλώσσης 
ματαίας #., i.e. curses, Id. Eum. 830; ὁμιλίας κακῆς .. x. οὐ κομιστέος 
Id. Theb. 600; οὐκ ἐξάγουσι καρπὸν of ψευδεῖς Ad-you Soph. Fr. 717, cf. 
Plat. Phaedr. 260 C; often in Pind., «. ἐπέων οὐ κατέφθινε, i.e. poesy, 
I. 8 (7). 101; «. φρενῶν wisdom, P. 2.135; but, «. φρενός, of his own 
ode, O. 7.15; ἥβας x. the first beard, O. 6.67; but also maidenhood, 
P. 9. 193; etc. (Hence κάρπ-ιμος, καρπ-όω, and perh. κρώπ-ιον 
(seythe); cf. Lat. carp-o, carp-tor; Lith. kerp-& (seco, meto); A.S. 
hearf-est (harvest); O. H.G. herb-ist (herbst).) 

καρπός (B), 6, the joint of the arm and hand (ὠλένη and παλάμη), the 
wrist, Il, 24. 671, Od. 24. 398, Hipp. Fract. 752, and Att.; cf. Arist. 
H.A.1.15, 45 ἐπὶ καρπῷ χερός Eur. Ion 1009; καρποὶ χειρῶν Ib. 891. 

καρπο-σπόρος, ov, sowing fruit, Manetho 4. 256. 

καρπο-τελήπ, és, bringing fruit to perfection, fruitful, Aesch. Supp. 689. 

καρποτόκεια, ἡ, post. fem. of καρποτόκος, Nonn. D. 21. 26. 

καρποτοκέω, to bear fruit, Theophr. C. P. 5. 2, 3, Philo 1. 444. 

καρποτοκία, 4%, a bearing of fruit, Theophr. H. Ρ. 1. 2,1, C. P.2. 1, 2. 

Kapto-rékos, ον, bearing fruit, Anth. P. 12. 225, Philo 1. 53, etc. 

καρπο-τρόφος, ov, rearing or ripening fruit, Lyc. 1423, Orph. H. 20. 
I, etc.:—in Eur. Ion 475, Κουροτρόφοι should be read with Musgr. 

καρποφᾶγέω, to live on fruit, Arist. H. A.8.3,9; «.8pudsPorph. Abst. 2.5. 

kapto-ayos, ov, living on fruit, opp. to capkopayos, παμφάγος, ζῷα 
Arist. H. A. 1.1, 26, Pol. 1. 8, 5, al. 

καρπο-φθόρος, ov, spoiling fruit, Anth. P. 9. 256. 

καρποφορέω, to bear fruit, Xen. Vect. 1, 3, Arist. G. A. 3. 5, 2, etc. 

καρποφόρημα, τό, fruit borne, Eust. 1572. 33. 

καρποφορία, ἡ, fruit-bearing, Arist. Plant. 2. 9, 3, Philo 1. 105, etc. 

καρπο-φόροξβ, ον, fruit-bearing, fruitful, of trees, Hdt. 1. 193., 2. 156, 
Xen. Cyr. 6. 2, 22, etc.; of lands, Pind. P. 4. 11, Eur. Hel. 1485, etc. ; 
of Demeter, τὴν κ. βασίλειαν Ar. Ran. 382, cf.C. 1.2175, 2384 f (add.), 
4082; and a fem. καρποφύρα occurs ib. 3528. 

ca i ορ δ (ptw) to produce fruit, Theophr. C. P. 1. 11, 7 (v. 1. 
-πγονέω). 

καρπο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, watcher of fruit, Anth. P. 6. 22. 

καρπόχειρ, late word for μετακάρπιον, Eust. 1572. 38:—also --χείριον, 
τό, Melet. in An. Ox. 3. 120. 

καρπόω, fut. wow, to bear fruit or bear as fruit: metaph., ὕβρις yap 
ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης Aesch. Pers. 821, cf. Theb. 601, cf. 
éxeapmiCopat:—also in Pass., Ocell. Luc. 2. to offer by way of sacri- 
fice, Lxx (Lev. 2. 11). II. more often in Med. καρπόομαι, to 
get fruit for oneself, i.e., 1. to reap crops from, c. acc. rei, ἀρούρας 
Hat. 2. 168; χθόνα Aesch. Pr. 851, Supp. 253; and metaph., καρποῦ- 
σθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενός Id. Theb. 593; δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν 
γῆν καρποῦσθαι to crop the land twice a year, Plat. Criti. 118 E :—hence 
to exhaust or drain by ive di ds, plunder, καρπουμένῳ τὴν 
“Ἑλλάδα Ar. Vesp. 520, cf. Isocr. 68 B, 75 Ὁ, Dem. 419. 19. 2. to 
enjoy the usufruct or interest of money, ἔδωκεν ἑβδομήκοντα μνᾶς Kap- 
πώσασθαι Id. 813. 19; τοὺς λιμένας καὶ τὰς ἀγορὰς καρποῦσθαι to 
derive profits from.., Id. 15. 22; ἔθνη Xen. Hell. 6. 1,12; κ. ἰδίᾳ τὰς 
τῆς πόλεως συμφοράς Lys. 174. 1; πλεονεξίαν Dem. 662. 5; so in pf. 
pass., τὸ ἐργαστήριον κεκαρπωμένος enjoying the profits of the shop, Id. 
828. 16:—absol. to make profit, Ar. Ach. 837. 3. to reap the fruits 
of, enjoy the free use of, τὰ αὐτοῦ ἀγαθὰ γιγνόμενα Thuc. 2. 38; τὴν 
τῶν πολεμίων Xen. Ages. 1, 34; τὴν οἰκείαν ἀδεῶς x, Dem. 16. 19, cf. 17. 
I1:—then, 4. simply, to reap, enjoy, ἄελπτον ὄμμα .. φήμης Soph. Tr. 
204; τἀμὰ... λέχη Eur. Andr. 935; ἐλευθερίαν Thuc. 7.68; τὴν σοφίαν 
Plat. Euthyd. 305 E; ἡδονὴν ταύτην Id. Phaedr. 251 E, cf. 240 A, etc. ; 
εὔκλειαν καὶ ἀσφάλειαν Xen. Cyr. 8. 2, 22; δόξαν Dem. 478. 2; τὴν 
ἡλικίαν Id. 1351. 13 :—sometimes, like ἀπολαύω, in bad sense, καρποῦ- 
σθαι λύπας Hipp. 295. 46; φρενῶν τὴν ἁμαρτίαν Aesch. Ag. 5023 τὰ 
ψευδῆ καλά Ib. 621; πένθη Eur. Hipp. 1427; ἄπαιδα κ. βίον Id. Fr. 
575. 3; τὰ μέγιστα ὀνείδη Plat. Symp. 183 A. 

καρπύκη, ἥ, an Indian plant, Clitoph. ap. Stob. 541. 35. 

καρπώδηξ, ες, fruitful, useful, Gloss. 


κάρπωμα, τό, fruit, Aesch. Supp. 1001: profit, Hesych. 11. an 
offering, Lxx (Num. 18.9); cf. κάρπωσις II. 

καρπ-ώνηξ, ov, 6, a buyer of fruit, C. 1. 355. 21. 

καρπώσιμοϑβ, ov, yielding fruit, profitable, Ath. 478 A. 

KdpTwcis, ews, 9, use or profit, Xen. Cyr. 4. 5, τύ. II. the 


offerings of fruits, C. 1. 523: generally, an offering or sacrificing, also 
a sacrifice, LXx (Lev. 4. 10, al.), Hesych.: cf. κάρπωμα τι. 

καρπωτόξ, dv, (παρπός B):—reaching to the wrist, x. χιτών a coat with 
sleeves down to the wrist, Lxx (2 Regg. 13. 18, 19); cf. χειριδωτός. 

καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα, 1]. 5. 424; v. καταρρέζω. 

κάρρον, τό, a car or chariot, Lxx (3 Esdr. 5. 55, 78). 

κάρρων, ov, gen. ovos, stronger, better, Doric for κρέσσων, κρείσσων, 
Aleman 83, Epich. 115 Ahr., Sophron 27, Tim. Locr. 94 C, al. :—kap- 
pddev, Adv. from something better, Damasc. ap. Suid.—Cf. κάρτα, xparvs, 


κάρτιστος. " Digitized by 


καρπός ---- καρτερός. 


κάρσιος, a, ον, crosswise, Hesych., Suid.; but prob. only used in the 
compounds ἐγκάρσιος, ἐπικάρσιος. 

κάρσις, ews, ἥ, (κείρω) a shearing, clipping, Theophr. C. P. 4. 8, 5. 

κάρτἄ, (v. sub fin.) :—Adv., often used in the Ion. Prose of Hdt. and 
Hipp., and by Trag., but rare in Com. and Att. Prose (v. infr.) :—very, 
extremely, Lat. valde, admodum; and with Verbs, very much, Lat, 
vehementer ; κάρτα οὐκ οἶκός very unlikely, Hdt. 2. 27; κ. θεραπεύειν 
τινα, opp. to μετρίως, 3. 80; κ. δεόμενος 8. 59;—s0, &. πρευμενεῖς 
Aesch. Ag. 840; x. ἰδεῖν ὁμόπτερος Id. Cho. 174; εἰ καὶ μακρὰ x. ἐστίν 
Soph. Tr. 1218; ὥς σου x. νῦν μνείαν ἔχω Eur. Med. 328, cf. 222, etc.; 
once in Plat., πηλοῦ «. βαθέος Tim. 25D; ληρεῖς ἔχων κ. Ar. Av. 
342. 2. it often takes the sense of vel maxime, beyond all measure, 
in good earnest, sure enough, x. δ᾽ ἐστ᾽ ἔγχώριος a thorough native, 
Aesch. Theb. 413; «. δ᾽ ὧν ἐπώνυμος true to thy name, Id. Eum. go, 
cf. Theb. 658; «. δ᾽ εἰμὲ τοῦ πατρός all on my father’s side, Id. Eum, 
738; «. δ᾽ εἴσ᾽ ὅμαιμοι Id, Theb. 940;—so also, ἢ κάρτα Id. Ag. 592, 
1252, Soph. El. 312, 1278, etc.; σὺ δὲ κ. φείδῃ Ameips. Incert. 1. 

᾿ 8. καὶ κάρτα, used to increase the force of a previous statement, 
τὰ ἀνέκαθεν λαμπροί, ἀπὸ δὲ [τοὐτου] .. καὶ x. λαμπροί Hdt. 6. 125; 
esp. in dialogue, ἢ γάρ τινες ναίουσι .. ;—Answ. καὶ κάρτα .. , Soph.O.C. 
65; dp’ ἄν τί μου δέξαιο... ;—Answ. καὶ καρτά γ᾽ Eur. Hipp. go; once 
in Ar., καὶ κ. μέντἂν .. καθείλκετε Ach. 544:—Hdt. always uses τὸ 
κάρτα in this sense, with a slightly iron. sense, ix good sooth, with a 
vengeance, és ὃ δὴ καὶ τὸ κ. ἐπύθοντο 1. IgI, cf. 71., 3. 104., 4. 
181. (From same Root as κάρτος, κράτος, κράτιστα, cf. O. H.G. 
harto, very.) 

καρτάζω and καρταίνω, --- καρτύνω, Hesych. 

καρτάζωνον, τό, an Indian animal, Ael. N. A. 16. 20. 

καρταίπους, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, -- κραταίπους (4. v.), Pind. 

κάρταλλος, 6, a basket with pointed bottom, Lxx (4 Rege. Io. 7, al.), 
cf. Philo 1. 694; in Hesych. wdpradov :—Dim. καρταλάμιον, τό, v. 
Ducang. 

kaptep-alxpys, -αὔὐχῃν, Vv. sub κρατερ--. 

kaptepéw, δι: “ήσω, to be steadfast, patient, staunch, Soph. Ph. 1274, 
εἴς. ; ῥᾷον παραινεῖν ἢ παθόντα καρτερεῖν Eur. Alc. 1078, cf. Thuc. 7. 
64; κ. μάχῃ Eur. Heracl. 837; κ. ἐλπίδι τινός Thuc. 2. 44:—often 
with a Prep., «. πρός τι to hold up against a thing, e. δ. πρὸς ἡδονάς τε 
καὶ λύπας Plat. Rep. 556 Β; πρὸς λιμὸν καὶ pryos Xen. Cyr. 2. 3, 13; 
ἐπὶ τοῖς παροῦσι Isocr. 125 D, cf. Plat. Lach. 194 A; but, κ. ἐν ταῖς 
ἡδοναῖς to be patient or temperate in.., Id. Legg. 635 C; ἐν πολέμῳ 
Id. Lach. 193 A; also, «. ἀπὸ Tov ὕπνου ἐο refrain therefrom, Ael.N. A. 
13. 13:—with a part. to persevere in doing, of δ᾽ ἐκαρτέρουν πρὸς κῦμα 
λακτίζοντες Eur. 1. T. 13953; κ. ἀναλίσκων ἀργύριον φρονίμως Plat. 
Lach. 192 E; ἀκούων Aeschin. 88, το; cf. ἀποκαρτερέω ----τὰ δείν᾽ ἐκαρ- 
Τέρουν was strangely obdurate or obstinate, Soph. Aj. 650. II. 
c. acc. rei, to bear patiently, endure, τὰ δ᾽ ἀδύνατ᾽ ἡμῖν καρτερεῖν οὐ 
ῥᾷδιον Eur. 1. A. 1370; κ. θεοῦ δόσιν Id. Ale. 1071; τῷ σώματι τὰ συν- 
τυγχάνοντα Xen. Mem. 1.6, 7; πολλὴν κακοπάθειαν Arist. Pol. 3.6, 5:— 
Pass., κεκαρτέρηται τἀμά my time for patience is over, in answer to the 
exhortation ἀλλὰ καρτέρει, Eur. Hipp. 1457.—In Hesych., ob καρτεριάδδει" 
οὐ φρόνιμος εἶ, should prob. be οὐ καρτερίδδει (Lacon. for καρτερίζει). 

καρτέρημα, τό, an act of patience or endurance, Plat. Meno 88 C. 

καρτέρησιξ, ews, 7, a bearing patiently, patience, Plat. Lach. 193 D; 
in pl., Id. Legg. 637 B. 2. c. gen. patient endurance of a thing, 
τοῦ χειμῶνος Id. Symp. 220A; τῶν ἀλγηδόνων Id. Legg. 633 B. 

καρτερητός, ἡ, dv, to be endured, Nicet. Eug. 

καρτερία, ἡ, patient endurance, patience, opp. to μαλακία, Xen. Cyr. 8. 
8, 15, cf. Plat. Lach. 192 B, 4]. ; distinguished from ἐγκράτεια (self 
control), Arist. Eth. N. 7. 7, 4;—in pl., ef πού τινες... καρτερίαι πρὸς 
ἅπαντα .. λέγονται Plat. Rep. 390 Ὁ. 

καρτερικός, 7, dv, capable of endurance, patient, Ameips. Κονν. 1, Isocr. 
181 Ὁ, ete.; πρὸς χειμῶνα Xen. Mem. 1. 2, 1, Def. Plat. 12 A; opp. to 
μαλακός and distinguished from ἐγκρατής (cf. καρτερία), Arist. Eth, N. 
7.7, 4. Adv. --κῶς, Ib. 10. 9, 8. 

kaptepo-Bpévrns, ov, ὃ, thundering mightily, Pind. Fr. 127. 2. 

καρτερο-γούνασιν ἵπποις, with strong-kneed horses, Tzetz. Post-Hom. 
93 i;—heterocl. dat. of καρτερόγουνος, Lob. Phryn. 659. 

καρτερ-οδόντηβ, ov, ὁ, strong-toothed, of a mouse, Eust. Opusc. 313. 63. 

καρτερό-θῦμος, ov, strong-hearted, of Hercules, Achilles, Tydeus, Od. 
21. 25, Il. 13. 350; of the Mysians, 14. 512; of Zeus, Hes. Th. 476; 
of “Epis, Ib. 225: generally, strong, mighty, ἄνεμοι Ib. 378. 

καρτερο-πλήξ, Fyos, ὁ, 1), striking fiercely, Diod. 5. 34. 

καρτερό-πονοξ, ov, bearing labours stoutly, Schol. Opp. H. 1. 35. 

kaptepés, a, dv, (κάρτος) -- κρατερός (q. v.), strong, staunch, stout, 
sturdy, φάλαγγες 1]. 5. 592; καὶ εἰ μάλα καρτερός ἔστι [Hector], 13. 
316; c. inf, καρτερός ἔστι μάχῃ ἔνι φῶτας ἐναίρειν Ib. 483; κ. ἐν 
πολέμῳ 9. 53: κι μάχῃ Aesch. Theb. 417; τὰ καρτερώτατα the strongest, 
Soph. Aj. 669. 2. c. gen. possessed of a thing, lord or master of it, 
᾿Ασίης Archil. 22; οὐκέτι τῆς αὑτοῦ γλώσσης κ. οὔτε νόον Theogn. 
480; ἁμῶν Theocr. 15.94; οὔτε τῶν σωμάτων κ. οὔτε τῶν φρενῶν 
Dion. H. 7. 11; παθῶν Id. 5. 8; γῆς καὶ οἰκίων Inscr. in Newton’s 
Halic. p. 672. 3. like καρτερικός, steadfast, patient, πρὸς πάντα 
Xen. Cyr. 1. 6, 25: also obstinate, πρὸς τὸ ἀπιστεῖν Plat. Phaedo q7 A; 
x, πρὸς τὸ λέγειν mighty in disputation, Theaet. 169 B. 4. of 
things, strong, mighty, potent, ὅρκος Il. 19. 1083 κ. ἔργα deeds of might, 
5-872; κ. ἕλκος severe, 16.517; κ. μάχη, ναυμαχίη strongly contested, 
sharp, severe, Hdt. 1. 76., 8. 12, Thuc. 4. 43; ἀλαλά, μέριμνα Pind. 1. 
7 (6). 15., 8 (7). 243 λίθος, βέλος Id. O. 1. 92, 170 ----τὸ καρτερόν 

Aesch. Supp. 612; but, τόλμης τὸ Ke. the utmost verge 


force, violence, 
ves» Eur, i—kara τὸ καρτερόν in adverbial sense, like πρὸς 
NiCr BSS ee 


‘g a, 
καρτεροτη. --- καρώδης. 


βίαν, Hdt. τ. 212, Ar. Ach. 622, etc.; πρὸς τὸ καρτερόν Aesch. Pr. 212: 
and τὸ καρτερόν, absol., Theocr. 1, 41. i 5. or place, like dxopés, 
strong, Thuc. 4. 3; τὸ καρτερώτερον τοῦ χωρίου Id. 6. το. 11. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, κ, ὑπνοῦσθαι to sleep sound, Hadt. 3. 
69. IIL. the common Comp. and Sup. are κρείσσων and xpa- 
τιστος (44. v.): but the regular forms καρτερώτερος, --ὠτατος, OCcUT now 
and then, Pind. O. 1. 179, Aesch. Theb. 517, Fr. 311 a, Soph. Aj. 669, 
Thue. 5. 10, Plat. Phaedo l.c., Xen. Cyr. |. c. 

kapteporns, 770s, ἡ, strength, endurance, Cyrill. Hieros. 

καρτερούντωβ, Adv. of xaprepéw, strongly, stoutly, Plat. Rep. 399 B. 

καρτερό-χειρ, χειρος, ὁ, ἡ, strong-handed,”Apys h. Hom. 7. 3; βασι- 
Aeds Anth. P. 2 210. 

kaptepowpuxla, ἡ, strength of spirit, Joseph. Macc. 9. 26, Eccl. 

Kaptepd-puxos, ov, strong of soul, Jo. Chrys. 

καρτερόω, to strengthen, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1086. 

καρτερῶνυξ, καρτερώνῦχος, v. sub xparep-. 

κάρτιστος, 7, ov, Ep. for κράτιστος. 

καρτός, 7, dv, (κείρω) shorn smooth, opp. to rough, of cloths, C. I. 
158. 30, 42. ΤΙ. chopped, sliced, x. κρόμμυον, Lat. sectile por- 
rum, Galen. ; so, τὸ καρτόν absol., Geop. 2. 6, 32. 

Kdpros, eos, τό, Ep. for κράτος (q. v.), strength, vigour, courage, κάρτεϊ 
καὶ σθένεϊ σφετέρῳ Il. 17. 322; κάρτος τε βίη τε Od. 6. 197; κάἀρτεϊ 
νικήσας πατέρα Hes. Th. 73; in Hdt. 8. 2 recent Edd, restore κράτος, 
acc. to his prevailing usage. 

καρτύνω, Ep. for κρατύνω. 

κἄρύα, 4, the walnut-tree (the fruit being κάρυον), Soph. Fr. 892, Arist. 
Plant. 1. 7, 1, Theophr. H. P. 3. 2, 3. 

Kaptat, ὧν, ai, a place in Laconia with a famous temple of Artemis, 
Thue. 5. 55, etc.:—hence, II. Kapvatis, 7, a name of Artemis, 
Paus, 3. 10, 7. 2. a dance in honour of Artemis, Poll. 4. 104 :— 
whence Καρνᾶτίζω, to dance the Caryatic dance, Luc. Salt. 10. III. 
Kapudrives, wy, ai, the priestesses of Artemis at Caryae, Meineke Euphor. 
Ρ. 94. 2. in Architecture, Caryatides are female figures used as 
bearing-shafts, Vitruv. 1.1; cf. Miiller Archiol. d. Kunst ὃ 279, Museum 
Crit. 2. 400, and v. sub “ArAavres, Τελαμῶνες, Κανηφόροι. 3. a 
kind of cies Poll. 5. 97. 

κἄρυάριον, τό, Dim. of καρύα, Gloss. 

κἄρυδτίζω, to play with nuts, Philo 1. 11 :—Med., Nicet. 1 5OA. 

κἄρύδιον, τό, Dim. of κάρυον, a small nut, Philyll. Spewp. 2. 

καρυδόω, to castrate a horse, καρύδωσιξϑ, ews, 4, castration, Hippiatr. 

καρυ-ἔλαιον, τό, nut-oil, Galen. 14. 519. 

κἄρυηδόν, like a κάρυον :--κ. κάταγμα a fracture causing many splinters, 
like a broken nut, Galen. 2. 397; cf. ἀλφιτηδόν. 

καρνήματα, τά, nuts, Lacon. word in Hesych. 

κἄρνηρός, 4, dv, of a nut, nut-like, Theophr. H. P. 1. 11, 3. 

κἄρύϊνον, τό, v. κάροινον. 

κἄρύϊνος, 7, ον, -- καρυηρός, ἔλαιον Galen. 13. 172; «. χρῶμα nut- 
brown, Theophr. Sens. 78; «. ῥάβδος a rod of nut-wood, LXX (Gen. 30. 37). 

κἄρυΐσκος, ὁ, Dim. of κάρυον, v. sub κάροινον. 

maples 6, like a nut, τιθύμαλλος κ., Euphorbia Myrsinites, Diosc. 
4. τόρ. 

κἄρῦυκεία, ἡ, a cooking with the sauce καρύκη : rick cookery, α rick dish, 
like sq., Ath. 646 E, Luc. Symp. 11, Lexiph. 6, Ael. Ν. Α. 4. 40; #. ποιη- 
τική Synes. 53 D. 2. metaph. meddling, Hesych. 

a μα, τό, a -y dish, Basil., Hesych., Poll. 6. 56. 

κἄρυκευτής, 6, a cook who makes the sauce καρύκη, Clem. Al. 268. 

kapikeurés or -ικός, 77, dv, fit for savoury dishes, Nicet. Ann. 158 A. 

κἄρυκεύω, to dress with rich savoury sauce, Alex. Ὁμοία 1, cf. Ath. 

173 Ὁ, Alciphro 3. 53; és ταυτὸν «. to make up into one sauce, Me- 
nand, Ψευδ, 1: metaph., «. λόγον to season a story well, Plut. 2.55 A :— 
Pass., τὰ κεκαρυκευμένα Menand. Τροφ. 1. 7. 2. metaph., like 
Lat. miscere res, Hesych., who also cites καρυκάζω. 

κἄρύκη [Ὁ], 4, a rick disk, invented by the Lydians, composed of blood 
and rich spices, Pherecr. Incert. 3, 89, cf. Hesych., Ath. 516 C, cf. 160 
B, Plut. 2. 664 A, Luc. Tim. 54; ζωμοῦ x. Poll. 6. 56. : 

κἄρύκινος, 7, ov, of the colour of καρύκη, dark-red, Xen. Cyr. 8. 3, 3. 

“κἄρυκο-ειδής, és, =foreg., Hipp. 1129 D. 

kapiko-troéw, fo make a καρύκη or rich sauce, Ar. Eq. 343. 

kdptko-movds, όν, making a καρύκη, Achae. ap. Ath. 173 Ὁ. 

'κἂρυξ, Dor. for κῆρυξ. 

κἄρυο-βἄφής, és, stained with walnut-juice, E. M. 492. fin. 

.- Κἄρυο-κατάκτης, 6, a nut-cracker, Pamphil. ap. Ath. 53 B, Hesych. 
κάρυον [a], "ἢ (v. sub κραναός) any kind of nut, Ar. Vesp. 58, Pl. 
1056, Xen. An. 5. 4, 29; distinguished into various kinds, as κ. βασιλικά 
or Περσικά, walnuts, Diosc. 1. 178, also called simply κάρυα Batr. 31, 
Epich., etc., ap. Ath. 52 A; «. κασταναϊκά or κασταναῖα chestnuts (v. sub 
κάστανα), also called κ. Εὐβοῖκά, Theophr. H. P. 4. 5,43; κ᾿ Ἥρακλεω- 
mud filberds, C. 1. 123. 19, also called Ποντικά or λεπτά, Diosc. 1.179; 
k. πικρά bitter almonds, Archig. ap. Galen. II. the stone in stone- 
fruit, the kernel in a pine-cone, Theophr. H. P. 3.9, 5, etc. III. 
in Mechanics, a kind of pulley, in which a rope moved round a sheaf or 
nut, Math. Vett. p. 44. 

κἄρὔο-ναύτης, ov, 6, one who sails in a nut, Luc. V. H. 2. 38. 

κἄρὕό-φυλλον, τό, properly nut-leaf, an Indian plant, the clove-tree, Lat. 
caryophyllum, Galen., etc. 

καρύσσω, Dor. for κηρύσσω, Simon. 

καρυτίζομαι, Dep. -- εὐφραίνομαι, Hesych. 

kapu-xpdos, ον, contr.—xpods, ody, nut-brown, Hesych. 
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Strabo 800, Galen.; also kapvdtis, cos, 7, cited from Diosc. 11. 
φιάλη καρυωτή ἃ cup adorned with nuts (cf. βαλανῶτος 11), C. I. 2852. 
31, 33, etc., Semus ap. Ath. 502 B. 

καρφᾶλέος, a, ov, (κάρφω) dry, parched, ἤων θημῶνα τινάξει καρφα- 
λέων Od. 5. 369 (cf. καρχαλέος) ; δέρμα Hipp. Aph. 1256, Progn. 36; 
ἀστάχυες, ἄρουρα Anth. P. 9. 384,14, Orph. Lith. 266; «. δίψῃ Anth. 
P. 9. 272 :—of sound, καρφαλέον δέ of ἀσπὶς .. ἄῦσε the shield rang dry, 
i. 6. hollow, Il. 13. 409. II. act. drying, parching, πῦρ Nic. 
Th. 601. 

καρφ-ἅμάτιον, τό, (ἀμάω) prob. a rake for collecting fallen ears of 
corn, Lat. merga, Hesych. 

καρφεῖα, τά, ripe fruit or (as the Schol.) chips, κέδρου Nic. Al. 118. 

κάρφη, ἡ, hay, Xen. An. 1.5, 10, Arr. An. 1. 3. 

καρφηρός, 4, dv, (κάρφος) of dry straw, εὐναῖαι καρφηραί nests (cf. 
xappirns), Eur, lon 172; written kapdupat (as Subst.) in Hesych. 

καρφίον, τό, Dim. of κάρφος, Galen., etc. 

καρφισμός, οὔ, 6, a reaping of fruits, C. 1. 2700 ὁ. 

Kapdirns, ov, 6, built of dry straws, θάλαμος κ., of a swallow’s nest, 
Anth. Ρ. το. 4; cf. καρφηρός. ΄ 

καρφο-ειδής, és, like κάρφη, Geop. 2. 6, 29. 

καρφο-λογέω, to gather dry twigs, x. τὰ δένδρα to pick such off the 
trees, Theophr. C. P. 1. 15, 1 (vulg. καρπολογούμεναλ :—also, ἐο pick bits 
of straw, wool, etc., off a person’s coat, Id. Char. 2, Galen. 18. 74. 

καρφο-λογία, ἡ, a gathering of dry sticks, etc., Galen. 14. 733. 

κάρφος, eos, τό, (v. sub fin.):—any small dry body, esp. a dry stalk, Lat. 
palea, festuca, stipula; Hdt. 3. 111 calls the dry sticks of cinnamon κάρ- 
ea (which word bears a curious likeness to its Arabic name kerfat, 
hirfah, cf. Steph. Byz. 5. v. ᾿Αβασηνοῖ) ; of rice-straw, Polyaen. 4. 3, cf. 
Luc, Hermot. 33 :—then, generally in pl., dry twigs, chips, straws, bits 
of wool, such as birds make their nests of, Ar. Av. 642, cf. Sophron. ap. 
Dem. Phal. § 147, Arist. H. A. 9. 7,13 collectively in sing., Aesch. Fr. 
22 a, Arist. H. A. 6. 2, 20, Ath. 187 C:—in sing. @ chip of wood, Ar. 
Vesp. 249 :—proverb., μηδὲ κάρφος κινεῖν, i.e. to keep quite still, Id. 
Lys. 4743 ἀπὸ τοῦ κύλικος Kappos τῷ μικρῷ δακτύλῳ ἀφαιρεῖν Ath. 
604 C. 11. -- καρπίς, Plut. 2. 550 B; οὐδὲ x. ἐβλάβη not a 
bit, C. I. 4924. TII. a small piece of wood on which the watch- 
word was written, Polyb. 6. 36, 3. IV. in pl. ripe fruit, Nic. Al. 
230, 491, Th. 893, 941; cf. καρφεῖα, (Prob. from same Root as 
κάρφω. Curt. connects it with σκαρφίον, σκαρφάω, oxapipos.) 

καρφόω, -- κάρφω, Anth. P. 7. 385: in Hesych., καρφύνω. 

κάρφω, fut. κάρψω, Ep. Verb, ¢o dry up, wither, κάρψω μὲν χρόα καλόν 
will wither the fair skin, wrinkle it, Od. 13. 398, cf. 430; ἠέλιος χρόα 
κάρφει Hes. Op. 573; and in Pass., χρὼς κάρφεται ἤδη Archil. οἱ ; cf. 
Euphor. 54, Nic. Th. 328. 2. metaph., ἀγήνορα κάρφει Ζεύς Zeus 
withers the proud of heart, Hes. Op. 7; κάματοι κάρφοντες γυῖα Nic. 
Al. 383 :—Pass., οἴτῳ κάρφεσθαι Ap. Rh. 4. 1094. (Cf. nappy, καρφα- 
A€os, καρφηρός, perh. also κάρφος.) 

καρφώδηξ, es, (εἶδος) -- καρφοειδής, Gloss. 

καρχἄλέος, a, ον, (ν. κέρχνος, κέρχνω) :---γομρᾷ, δίψῃ καρχαλέοι 
rough in the throat with thirst, Virgil’s οὐδὲ asper, Il. 21. 541 (v. 1. καρ- 
φαλέοι, cf, Spitzn. ad 1.);.so in Ap. Rh. 4. 1442, Nonn. D. 14. 426; 
(καρφαλέος δίψει Anth. P. 9. 272, cf. 7. 536). 11. rough, fierce, 
«, κύνες Ap, Rh. 3. 1058; λύκοι Tryphiod. 615 (vulg. καρχαρέος, v. 
Wernick.): of sounds, χρεμετισμύς, ἱμάσθλη Nonn. D. 29. 199., 48. 307. 

καρχαρέοξ, a, ov, -εκάρχαρος, ν. καρχαλέος II. 

καρχᾶρίας, ov, ὅ, a kind of shark, so called from its skarp teeth, 
Sophron ap. Ath. 306 Ὁ, Plat. Com. @a. 1. 13, Philox. ap. Ath. 5 Ὁ. 

καρχᾶρ-όδους, ὁ, ἡ, -ουν, τό, with sharp or jagged teeth, καρχαρόδοντε 
δύω κύνε Il. το. 360; κύνων ὑπὸ καρχ. 13.198; ἅρπην καρχ. Hes, Th. 
180; applied to Cleon by Ar. Eq. 1017, Vesp. 1031.—Those animals, acc. 
to Arist., are καρχαρόδοντα, ὅσα ἐπαλλάττει τοὺς ὀδόντας τοὺς ὀξεῖς, 
H. A. 2.1,51; cf. P. A. 3. 1, 6, where it is opp. to χαυλιόδους ; cf. also 
avvddous.—Also of the lobster’s claws, H. A. 4. 2, 12. 

καρχᾶἄρ-όδων, οντος, 6, 7,=foreg., Theocr. 24. 85. 

κἀρχἄρος, ον, and a, ov Aleman 132 :—properly skarp-pointed or jag- 
ged, and so with sharp or jagged teeth, κύνες Lyc. 34, cf. Ael. N. A. 
16. 18; στόμα Opp. C. 2. 1425; ἕρικος Id. H. 1. 506; ὀδόντες Philostr. 
841; δῆγμα Luc. Tragoed. 302; κάρχαρον μειδήσας of the wolf, Babr. 
94. 6 :—generally, sharp, biting, metaph. of criticism, Alcm. 1. c., Luc. 
Hist. Conscr. 43; ῥήτωρ Id. Merc. Cond. 35, cf. Ath. 251 ΒΕ. (V. sub 
κραναός.) - 

Καρχηδονίζω, fut. ἔσω, to side with the Carthaginians, Plut. Marcell. 
20, where worse Mss. Καρχηδονιάζω. : 

Kapyndav, dvos, ἡ, Carthage, Hdt. 3.19, Soph. Fr. 536 :—Adj. Kap- 
χηδόνιος, a, ov, Carthaginian, Ibid. ; ΚΚαρκηδονιακός, 7, dv, Strabo 832. 

καρχήσιον, Dor. -άσιον, τό, a drinking-cup narrower in the middle 
than the top and bottom, Sappho 70, Pherecyd. 27, Cratin. Avoy, 1, cf. 
Callix, al. ap. Ath. 11. 49; καρχησίω ἀργυρῶ C. I. 139. 19, cf. 140. 19, 
141. 8, 150. 26 ;—so Virg. uses the pl. carchesia: cf. Miiller Archiol. 
ἃ. Kunst § 299 A. II. the mast-head of a ship, through which 
the halyards worked, in sing., Pind. N. 5.94 (where ζυγὸν καρχᾶσίου is 
the sail-yard), Hipp. Art. 808, Luc. Merc. Cond. 1, Schol. Ap. Rh. 1.565, 
Ath. l.c.; in pl., Eur. ες. 1261, Plut. Themist.12; cf. sq.—In Epicr. 
Incert. 2 this is a play on the double meaning (1 and 11), III. 
the upright beam of a crane, Schneid. Vitruv. το. 5, Hesych. 

καρχήσιοξ, ὁ, in pl. the halyards of a ship, Galen. Lex. Hipp. 2. 
surgical bandages, Id. 12. pp. 304, 377. 

κἄρώδηξ, ες, (εἶδος) drowsy, heavy, ὄμματα Hipp. 1217 H:—ré καρῶ- 

B; τὰ καρώδεα fits of stupor, Id. 75 H, 205 

Adv. -δῶς, Galen. 14. 4. 
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κάρωσιϑ, ews, ἡ, (κἄρόω) heaviness in the head, drowsiness, νωθρὴ κ. 
Hipp. Art. 798, cf. Philonid. ap. Ath. 675 A. 

κἄρωτίδες, wy, ai, the carotids, the two great arteries of the neck, 
Aretae. Sign. M. Ac. 2.11, Galen. (From καρόω, v. Galen. 5. 195.) 

κἄρωτικός, 7, dv, stupefying, soporific, x. ὁ κρίθινος (sc. οἶνος) Arist. 
Fr. τοι; «. φάρμακα Galen. 

κἄρωτόν, τό, a carrot, Diphil. Siphn. ap. Ath. 371 E. 

Kas, zhe skin, Hesych. II. Cyprian for καί, Id. 

κἀς, crasis for καὶ εἰς or καὶ és, e.g. Ar. Ach. 184, Av. 949, etc. 

κάσα, ἡ, the Latin casa, a cot, Athen. Mech. p. 6, Hesych. 

κασαλβαδικός, 4, dv, like a strumpet: Adv. -κῶς, Eust. Opusc. 
248. 53. 

κἄσαλβάζω, to behave like a strumpet, Hermipp. ap. Schol. Ar. Vesp. 
1164, cf. Meineke Com. Gr. 1. p. 98. 2. c.acc., #, τοὺς στρατηγούς 
to abuse them in strumpet fashion, Ar. Eq. 355. 

κἄσαλβάς, ddos, ἡ, like κάσσα, a courtesan, whore, strumpet, At. Eccl. 
1106, Fr. 402 :—in Hesych. also κασαύρα or κασαυράς, 7; in Lyc. 1385, 
kacwpis, ίδος ; in Hippon. 81, Antiph. Incert. 95, κασωρῖτιϑ, ἐδος :—we 
also have κἄσώριον, τό, a brothel, Ar. Eq. 1285 (libr. κασαυρ--), κασω- 
ρεῖον in Hesych.; and the Verb κασωρεύω, to go a-whoring, Lyc. 772. 

κἄσάλβιον, τό, v. 1. (mentioned by Schol.) in Ar. Eq. 1285. 

κάσαμον, τό, -- κυκλάμινος, Aét. . 

κάσας, ov, 6, also written κασᾶς or kaos, a carpet or skin to sit upon, 
a saddle, Xen. Cyr. 8. 3,6. | (Hesych. quotes κάς, α skin: or the word 
may be akin to κῶς, “@as,—unless it be Persian.) 

κασαύρα, κασαυράς, κασαύριον, v. sub κασαλβάς. 

κἄσία, Ion. -ίη, %, cassia, a spice of the nature of cinnamon, but of 
inferior quality, brought from Arabia, Hdt. 2. 86., 3. 110; λίβανον εὐώδεις 
τε φοίνικας κασίαν Te .., Tépeva Συρίας σπέρματα Melanippid. Fr. 1, cf. 
Mnesim. ‘Imm. 1. 58; κασία, with cinnamon, frankincense, and myrrh, 
are among the gifts to the temple at Branchidae, C.I. 2852. 59: cf. 
κασιοβόρος, ξυλοκασία, συριγγίς. (A Semitic word, v. κιννάμωμον.) 
[It is sometimes written κάσσια, cf. κασσίζω ; but casia in Lat. poets, and 
κασιόπνους in Antiph. l. c. require &, and therefore a single o.] 

κἄσιγνήτη, ἡ, fem. of κασίγνητος, a sister, Hom., εἴς. : metaph., like 
κάσις, συκῆ ἀμπέλου κ. Hippon. 25, cf. 64; Adyuve, .. K. νεκταρέης κύ- 
Ar#os Anth. P. 6, 248. 

κἄσιγνητικός, 4, dv, brotherly or sisterly, Schol. Il. 9. 563. 

κἄσίγνητος, ὁ, (κάσις, γενέσθαι, cf. γνήσιος) :—a brother, Hom., etc. ; 
properly, like ἄδελφος, of these born from the same mother, x. καὶ 
ὄπατρον Il. 11. 257: as fem. a sister, τώδε τὼ κασιγνήτω these two 
sisters, Soph. El. 977, cf. Pseudo-Luc. Philopatr. 11; (but Hom. always 
uses κασιγνήτη in this sense) :—in more general sense, a cousin, x. Te ἔται 
τε Il. τό. 456, cf. 15. 545. II. as Adj., κασίγνητος, ἡ, ov, brotherly, 
sisterly, κασίγνητον κάρα Soph. Ant. 899, 915, El. 1164, Eur. Or. 294: 
so also may be taken κασιγνήτοιο φόνοιο, Il. 9. 567: cf. κάσις, ἀδελφός. 

κἄσιο-βόρος, ον, eating cassia, of a worm, Hesych. 

κἄσιό-πνους, ovy, breathing of cassia, Antiph. "App. 1. 14. 

κάσις [a], 6, gen. κάσιος first in Orph. Arg. 1234; dat. pl. κασίεσσι, 
Nic. Th. 345 :—a brother, Aesch. Theb. 674, etc. ; voc. κάσι Soph. O. C. 
1440: %, a sister, Eur. Hec. 361, 943 :—metaph., λιγνύν, αἰόλην πυρὸς κ. 
Aesch, Theb. 494; «. πηλοῦ... κόνις Id. Ag. 495; cf. κασιγνήτη. II. 
in Sparta, κάσεις were boys of the same class in gymnastic exercises, 
Hesych., v. Bickh C.I. τ. p.613.—(The form «dois does not occur in 
Hom., though it is implied in κασί-γνητος, --γνήτη. All are poét. words. 
The origin of «dois is unknown: perh. Kacodvépa, Κασσιέπεια are 
akin.) 

κάσκανα, τά, (κἀς) -- κασσύματα, Hesych. 

κασπολέω, an Aeol. form of καταστέλλω, cf. Sappho 82. 

κάσσα, 4, = κασαλβάς, Lyc. 131: in E. M. 493. 28, also κασσαβάς. 

κασσία, 7, v. sub κασία. 

κασσίζω, fut. ἔσω, to look, taste, or smell like cassia, Diosc. 1. 13. 

Kaooirepibes, wy, ai, the Cassiterides or tin-islands (v. sub κασσίτερος), 
Hdt. 3.115; cf. Strabo 120, 129, etc. 

kacotrépwos, Att. καττ--, 7, ov, made of tin, Arist. Soph. El. 1, 2, 
Plut. 2. 1075 C. 

κασσϊτερο-ποιός, 6,=kacortepoupyés, Procl. paraphr. Ptol. p. 251. 

κασσίτερος [1], Att. καττ--, 6, tin, freq. in Il. (though never in Od.), 
mostly as an ornament of armour, Il. 11. 25, 34., 18.565, 574; or of 
chariots, 23.503. It was commonly melted, Il. 18. 474, Hes. Th. 862 ; 
and then cast upon the harder χαλκός, hence χεῦμα κασσιτέροιο a 
plating of tin, Il. 23. 561; κ. πάνεφθος Hes. Sc. 208; but was also 
worked with the hammer, as in 1]. 20. 271, where we have a shield of 
five layers (wrvxes), all beaten by the smith, and two of them are of 
tin :—greaves were of tin, avquis νεοτεύκτου κασσιτέροιο 1]. 21. 592 ; 
κνημῖδας éavod x. (where the epith. gives the reason for its use, cf. éavds) 
18. 613. (The Skt. name is kastéra, said to be derived from kash 
(Jucere), and tin is found in the islands on the coast of India. Hence it 
is assumed that the Phoenicians first got the name with the metal from 
the East, and that they took the name with them to Cornwall and the 
Scilly Islands, which thus came to be called the Κασσιτερίδες, a name 
known to Hat. (3. 115) as that of the place from which tin came, though 
he knew not where they were; (there is a Cassiter Street in Bodmin); v. 
Lassen in Ritter’s Erdkunde 5.439. The Arab name is kasdir, prob. 
from the same source.) 

Kacotrepoupyos, ὃ, (*épyw) a tinman, Gloss. 

κασσϊτερόω, fut. dow, to cover with κασσίτερος, to tin, Diosc. 1. 33. 

κἀσσῦμα, Att. κάττ--, τό, anything stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal, a shoe-sole, Hipp. 1153 Ὁ, Ar. Ach. 300 
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καττύματα to put on skoes made by an enemy, Ar. Vesp. 1160; cf. 
ῥάπτω τι. II. in Plut. 2. 1128 Β, καττύματα are bad flute-tunes—. 
prob. as being patched together, without regard to unity. 

κασσύω [Ὁ], Att. καττ--, cf. ἔγ-, παρα-κασσύω -:---ίο stitch or sew 
together like a shoemaker, Plat. Euthyd. 294 B, Nic. ap. Ath. 370A; __ 
so in Med, (nisi leg. καττύομεν), Pherecr. Incert. 75. II. metaph., 
like ῥάπτω, to stitch up a plot, like Lat. dolos suere, οἶδ᾽ ἔγὼ τὸ πρᾶγμ᾽ 
ὅθεν καττύεται (says Cleon the tanner), I know the shop that this piece 
of leather comes from, Ar. Eq. 314; καττύειν διαβολάς Alciphro 3. 58 ; 
κεκαττυμένα σοφιστικῇ τροπολογίᾳ Clem. Al. 998; cf. κάσσυμα. (Prob. 
καττύω is, as above stated, the Att. form of κασσύω, though the form 
with oo is very rare (cf. karrus); it is however found in Hipp. 1153 D, 
Nic. Fr. 11. If so, it must be a contr. form of κατα-σύω, from VW 27, 
which appears in Lat. svo, swtor, sutura, subula, Skt. εἶν, sivyami (suo), 
sytitis (sutura), Goth. suija (ἐπιρράπτω), Ο. Η. G. suid (sutura), etc.) 

ἹΚασταλία, Jon. --ἴη, ἧ, the famous spring of the Muses on Mt. Parnassus, 
Hdt.8.39, Pind. P.1.75,Soph., etc. (Prob. akin to καθαρός, Lat. castus.) 

κάστᾶἄνα, wy, τά, chestnuts, Lat. castdneae, Mnesith. ap. Ath. 54 Β ; also 
called κάρυα Kaoravaia, C. 1. 123. 19 (and prob. Diod. 3.19), Καστα- 
ναϊκά Theophr. Η. P. 4. 8, 11, Diod. 2.50; καστάνια, τά, Galen. 6. 426, 
etc.; in sing., καστανέα, ἡ, Id. 6. 426 F, 11.648, Geop. ; καστάνεια, τά, 
Ageloch. ap. Ath. 54D, (καστάνεια κάρυα E. M. 493. 26); and in Nic. 
Al. 269, κάστηνα: (said to be derived from Κασταναία, %, a city of 
Pontus, E. M., l.c.; Καστᾶνίς aia Nic. Al. 271.) 

καστᾶἄνεών, ὥνος, 6, a chestnut-grove, Geop. 3. 15, 7. 

κἀστᾶἄνος, ἡ, a chestnut-tree, Hesych. 5. v. καρύαι. 

κἀστίν, Att. crasis for καὶ ἐστίν, Soph. Aj. 1154, Ar. Lys. 838. 

κἀστόν, Att. crasis for καὶ ἐστόν, Ar. Av. 326. 

Kacrépetos, ov, of or belonging to Castor ;—76 K. μέλος, a martial 
song, set to the flute, used in celebrating victories in the horse or chariot 
races, Pind. P. 2.128 (ubi v. Bockh.), Plut. Lycurg. 22., 2. 1140C; 6 K. 
ὕμνος Pind. I. 1.21 ;—Castor being the reputed inventor of the ¢uvapis, 
ν. Donalds. Pind. Fr. 80 :—it was also called ἱππικὸς νόμος, Id. O. 1. 162. 

KaoroptSes, ai, a famous Laconian breed of hounds, said to be first 
reared by Castor, Anth. P. 6. 167, Poll. 5. 39: also καστόριαι κύνες Xen, 
Cyn. 3, I. II. sea-calves or seals, Opp. H. 1. 398, Ael. N. A. 9. 50. 

καστορίζω, to be like castor, cited from Diosc. 

καστόριον, τό, castor, Lat. castoreum, or (in pl.) castorea, a secretion 
found in two bags near the hinder parts of the beaver, not (as was 
believed) in the scrotum, Diosc. 2. 26, Galen. II. a kind of colour, 
Suid. 

καστόριος, a, ov, (κάστωρ) of the beaver, Hesych.; κ. ἱμάτια of beaver- 
skin, Lat. castorinae or —eae vestes, Eccl. II. cf. καστορίδες I. 

καστορνῦσα, Ep. for καταστορνῦσα, v. sub καταστόρνυμι. 

κάστρα, Td,=-the Lat. castra, C. 1. 2972, al.: κάστρησιξ or κάσ- 
Tpyvats, 6, =castrensis, Ib. 3888. 

Κάστωρ, opos, 6, Castor, son of Zeus (or Tyndareus) and Leda, brother 
of Pollux, Il. 3. 237 sq., Od. 14. 204 sq. 

κάστωρ, opos, ὃ, the beaver, Castor δεν, Hdt. 4. 109, Arist. H. A. 8.5, 
8 (cf. Skt. kastdri, musk). 11. --καστόριον τί, Hipp. 659. 41, 
Aretae. Cur. M. Ac. 2.10. III. a name of the crocus, Diosc. 
Noth. 1. 25. 

κασύταξ, ov, 6, prob.=xaduTas, Hesych. 

κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κατέσχε, v. sub κατέχω. 

κἄσώρϊον, κἄσωρεύω, κἄσωρίς, κἄσωρῖϊτιξ, v. sub κασαλβάς. 

κάτ, for κατά before 7, v. sub καττά. ᾿ 

κατά [κἄτἄ], Prep. with gen. or acc.: (never with dat., for in places 
like Od. το. 238., 2. 425., 15. 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ, κατὰ δὲ προ- 
τόνοισιν ἔδησαν, ---ἰξ is merely separated by tmesis from the Verbs, 
συφεοῖς κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν). Radical sense down, down- 
wards: poét. form καταί is mentioned by Apoll. Dysc., and is found in 
some compds. with Baivw, as καταιβατής ; v. infr. F.—In Mss. κατά is 
easily confounded with μετά, Bast Palaeogr. 825. 

A. WitH GENIT., I. denoting motion from above, down 
from, Bij δὲ nar’ Οὐλύμποιο καρήνων, κατ᾽ Ἰδαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης 
Il, 22. 187., 16.677, Od. 14. 399; κατ᾽ οὐρανοῦ εἰλήλουθας Il. 6. 128; 
καθ᾽ ἵππων ἀΐξαντες Ib. 232; δάκρυα... κατὰ βλεφάρων χαμάδις ῥέε τ. | 
438; βαλέειν κατὰ πέτρης Od. 14. 399; and so in Att., ῥίπτειν, ὠθεῖν 
κατὰ τῆς πέτρας, κατὰ τῶν κρημνῶν, εἴς. ; ἄλλεσθαι κατὰ τῆς πέτρας 
Xen. An. 4. 2, 17:—so in phrase κατ᾽ ἄκρης, v. sub ἄκρα. II. de- 
noting downward motion, 1. down upon or over, κατὰ χθονὸς ὄμ- 
ματα πήξας Il. 3. 217 ; esp. of the dying, κατ᾽ ὀφθαλμῶν néxur’ dxdus 
a cloud settled upon the eyes, 5. 696., 16. 344; τῷ μὲν .. κατ᾽ ὀφθαλμῶν 
χέεν ἀχλύν 20. 321; τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλμῶν .. νὺξ ἐκάλυψε 13. 580; 
φᾶρος κὰις κεφαλῆς εἴρυσσε down over .., Od. 8.85; [κόπρος] κατὰ 
σπείους κέχυτο .. πολλή 9. 330 ;---80 in Att., ὕδωρ κατὰ χειρὸς, ν. sub 
χείρ ; μῦρον κατὰ τῆς κεφαλῆς καταχεῖν Plat. Rep. 398 A; cf. κατα- 
σπένδω ; so, νάρκη μου κατὰ τῆς χειρὸς καταχεῖται Ar. Vesp. 713; κατὰ 
τῆς τραπέζας καταπάσσειν τέφραν Id. Nub. 177; ξαίνειν κατὰ τοῦ νώτου 
πολλάς [πληγάς] Dem. 403. 4; κατὰ τῆς χώρας ἐσκεδασμένοι Polyb. I. 
17, 10, οὗ, 2.10, 7; κατὰ xdppys παίειν, = ἐπὶ κόρρης, Luc., etc. 2. 
down into, νέκταρ στάξε κατὰ ῥινῶν Od. το. 39; of a dart, κατὰ γαίης 
ᾧχετο 13. 504, etc.; ἔθηκε kar’ ὄχθης μείλινον ἔγχος 21.172; of a de- 
parted soul, ψυχὴ κατὰ χθονὸς ῴχετο 23. 100; so in Trag., κατὰ χθονὸς 
(or yfjs) δῦναι, etc.; κατὰ χθονὸς κρύπτειν to bury, Soph. Ant. 24: hence, 6 
κατὰ γῆς one dead and buried, Xen. Cyr. 4.6, 53 οἱ κατὰ χθονὸς θεοί 
Aesch, Pers. 680, etc.; θεοὶ οἱ κατὰ γᾶς Id. Cho. 475, etc.; (hence 
Herm. restores κατὰ γᾶς (for γᾶν) in Eum. 374, 838);—so, κατὰ 
θαλάσσης καταδῦναι, ἀφανίζεσθαι Hdt. 7. 6 and 235 :—also, Bate ear’ 
ry or through .., Soph. El. 1433, (cf. émt κλέμακος 
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xaraBawew to descend by a ladder, Xen. An. 4. 5. 25). 8. later, 
towards a point (like ἐπί and πρός c. gen.), τοξεύειν κατὰ σκοποῦ to 
shoot at (because the arrow falls down upon its mark), Hdn.6.7,19. 4. 
εὔχεσθαι or ὀμόσαι κατά τινος to vow or swear by a thing (because one 
holds out the hand over it or calls down the vengeance of the gods upon 
it), Thuc. 5.47; κατὰ τέκνων ὀμνύναι Dem. 852. 18, cf. 1268. 24; 
ἐπιορκεῖν κατὰ τῶν παίδων Lys. 210. 9; κατ᾽ ἐξωλείας ὀμνύναι v. sub 
ἐξωλεία :—also to make a vow towards something, i.e. make a vow 
of offering it, Interpp. Ar. Eq. 660: cf. ὄμνυμι I. 5. in hostile 
sense, against, Aesch, Cho, 221, Soph. Aj. 304, etc.; κατὰ πάντων 
φύεσθαι Dem. 231. 143; esp. of judges giving sentence against a 
person, Aesch. Theb. 188, Soph. Aj. 449, etc.; ψεύδεσθαι κατά τινος 
Lys. 164. 42; λέγειν κατά τινος Soph. Ph. 65, Xen. Hell. 1. 5, 2, εἴς.; 
λόγος Kara τινος differs somewhat from λόγος πρός τινα, as Lat. oratio 
in aliquem, from adversus al., Wolf. praef. Leptin. cli.; also, λαμβάνειν 
δῶρα κατά τινος Dinarch. 109. II, cf. 110.31; (hence the compounds 
καταγιγνώσκω, καταδικάζω, κατηγορέω, c. gen.). 6. from Plat. 
downwds., like Lat. de, upon, in respect of, concerning, σκοπεῖν κατά 
τινος Plat. Phaedo 70D; κατὰ τῶν ἄλλων τεχνῶν τοιαῦτα εὑρήσομεν 
Id. Soph. 253 B; ἔπαινος κατά τινος praise bestowed upon one, Aeschin. 
22.31; λέγειν κατά τινος to say of one, Plat. Apol. 37 B, Prot. 323 B, 
etc.; εἰ ἕν γέ τι ζητοῖς κατὰ πάντων Id. Meno 73D, cf.74D; ὥσπερ 
εἴρηται κατὰ πασῶν τῶν πολιτειῶν Arist. Pol. 5. 7, ΤΙ ; and often in the 
Logic of Arist., κατά τινος λέγεσθαι or κατηγορεῖσθαι, to be predicated 
of -- ; καταφάναι (or ἀποφάναι) τι κατά τινος to affirm (or deny) of ..; 
εἴς. 7. κατ᾽ ἰχνῶν τινος ὁδεύειν Luc. Rhet. Praec. g. 
periphr. for an Adv., esp. in καθ᾽ ὅλου and κατὰ παντός, for ὅλως and 
πάντως, in general, altogether. . 
B. with Accvs., I. of motion downwards, κατὰ ῥόον 
down stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hdt. 2. οὔ, cf. 1. 194., 4.44, Plat. Phaedr. 
229 A; κατ᾽ οὖρον ἰέναι, ῥεῖν to sail down (i. 6. with) the wind, Aesch. 
Theb. 690, Soph. Tr. 468 ;—cf. κάτω and ἄνω. 2. of motion, oz, 
over, throughout a space, and also without any signf. of motion, very 
freq. in Hom. κατὰ γαῖαν, Ἑλλάδα, ᾿Αχαιΐδα, Τροίην,---κατὰ κέλευθον, 
πόντον, κῦμα, ὕλην, πτόλιν, οἶκον, ὅμιλον, στρατόν, νῆας, κλισίας,--- 
κατὰ πτῴλεμον, ὑσμίνην, μόθον, κλόνον, etc.; so, καθ᾽ Ἑλλάδα Aesch. 
Ag. 578; κατὰ πτόλιν Id. Theb. 6; κατὰ τὴν ἀγοράν Dem. 284. 25, 
etc.:—so in describing the place of a wound, βάλλειν, νύσσειν, οὐτᾶν 
κατὰ στῆθος, γαστέρα, etc., iz, on the breast :—also, βάλλειν κατ᾽ ἀσπίδα, 
ζωστῆρα, etc.; βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν struck upon a mortal part, Il. 
11. 439 :—in Hom. also, κατὰ θυμόν in heart or soul; κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν (cf. however signf. IV); in Prose, κατὰ νοῦν. 3. oppo- 
site, over against, κατὰ Σινώπην πόλιν Hat. 1. 76, cf. 2.148., 3. 14, etc.; 
ἀνὴρ κατ᾽ ἄνδρα Aesch. Theb. 505; μολὼν .. μοι κατὰ στόμα Id. Cho. 
5733 οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι κατὰ Λακεδαιμονίους ἔγένοντο Xen. Hell. 4. 2, 
18: at, near, κατὰ τὸ προάστειον Hat. 3.543 τύμβον κατ᾽ αὐτόν Aesch. 
Theb. 528, cf. Supp. 869. II. distributively, of a whole divided 
into parts, κατὰ φῦλα, κατὰ φρήτρας by tribes, by clans, Il. 2. 362; κατὰ 
σφέας by themselves, separately, 2. 366; αὐτὴ καθ᾽ αὑτήν Aesch. Pr. 
IoI3; and so in Prose, κατὰ κώμας κατῳκῆσθαι to live in separate vil- 
lages, Hdt. 1.96; κατ᾽ ἑωυτοὺς ἕκαστοι ἐτράποντο each to his own home, 
§.15; κατ᾽ ἄνδρα man by man, singly, Id.6.79; κατὰ μίαν τε καὶ δύο by 
ones and twos, Id. 4. 113, etc. 2. so of parts of Time, καθ᾽ ἡμέραν, 
κατ᾽ Apap day by day, daily, v. ἡμέρα IL, ἥμαρ. 8. of numbers, 
by so many at a time, καθ᾽ ἕνα one at a time, Hdt. 7. 104; κατ᾽ ὀλίγους 
Wess, Hdt. 8.113; κατὰ τὰς πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς πεντακοσίας δραχ- 
μὰς εἰσφέρειν to pay 500 drachmae on every 25 minae, Dem. 815.11; 
κατὰ διακοσίας καὶ τριακοσίας in separate sums of 200 and 300 drach- 
mae, Id. 817.1; so with a neut. Adj., κατὰ μικρόν, ὀλίγον little by little, 
gradually, etc.; καθ᾽ ἕν -- καθάπαξ, Aesch. Cho. 317. III. of 
direction towards an object or purpose, freq. in Hom. ; πλεῖν κατὰ πρῆξιν 
on a business, for or after a matter, Od. 3. 72., 9.253; πλάζεσθαι κατὰ 
Anida to rove in search of booty, 3.106; κατὰ χρέος τινὸς ἐλθεῖν to 
come after, to seek his help, consult him, nearly = χρησόμενος ἐλθεῖν, 
11. 479, etc.; like ἐπί and μετά c. acc., κατὰ ληΐην in quest of, Hdt. 2. 
152; ἵεται κατὰ τὴν φωνήν Ib. 70; κατὰ θέαν ἥκειν to have come for 
the purpose of seeing, Thuc. 6. 31; καθ᾽ ἁρπαγὴν ἐσκεδασμένοι Xen, An. 
3035 5h, 2. of pursuit, κατὰ πόδας τινος ἐλαύνειν Hat. g. 89, cf. 
53; κατ᾽ ἴχνος on the track, Soph. Aj. 32. IV. of fitness or 
conformity to a thing, according to, κατὰ θυμόν Hom. ; καθ᾽ ἡμέτερον 
νόον after our liking, Il. 9.108; κατὰ νόον πρήξωμεν Hdt. 4.97; κατὰ 
μοῖραν as is meet and right, Hom.; so, κατ᾽ αἶσαν, κατὰ κόσμον, opp. to 
παρὰ μοῖραν, παρ᾽ αἶσαν, Hom. :—so also later, αἰτίαν καθ᾽ ἥντινα for 
what cause, Aesch. Pr. 226; κατ᾽ ἔχθραν, κατὰ φθόνον for (i.e. because 
of) hatred, envy, Id. Supp. 335, Eum. 686 ; καθ᾽ ἡδονήν so as to please, 
Id. Pr. 261; κατὰ τὸ ἔχθος τὸ Θεσσαλῶν Hat. 8. 30, cf. 9. 37; κατὰ 
φιλίαν, κατ᾽ ἔχθος Thuc. 1. 60, 103, etc.; κατὰ δύναμιν to the best of 
one’s power; κατὰ τρόπον λέγειν to speak to the purpose; κατ᾽ εὔνοιαν 
with good will; κατὰ τὴν ξυμμαχίαν, κατὰ τὰ συγκείμενα, etc. 2. 
in relation to, concerning, τὰ κατ᾽ ἀνθρώπους -- τὰ ἀνθρωπινά, Aesch. 
Eum. 930, cf. 310; τὰ κατὰ τὸν TéXdov Hadt. 1. 31; τὰ κατὰ τὴν Κύρου 
pei Ib. 214; τὰ κατὰ πόλεμον military matters ; τὰ κατὰ τὴν πόλιν 
public affairs, etc.; so, τὸ καθ᾽ ὑμᾶς as far as concerns you, Hdt. 7.158 ; 
κατάγε ἐμέ, etc.; κατὰ τοῦτο according to this way, in this view; κατὰ 
ταὐτά in the same way, καθ᾽ ὅτι so far as, etc. :—so κατά is used in quo- 
tation, κατ᾽ Αἴσχυλον Ar. Thesm. 134; κατὰ Πίνδαρον «ῬΙαί, Phaedr. 
227 B, etc. 3. implying comparison or correspondence, κατὰ λοπὸν 
κρομύοιο like the coat of a leek, Od. 19. 233; κατὰ Μιθραδάτην answer- 
ing to the description of him, Hdt.1.121; xa 
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Aesch. Pr. 890; οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖν Id. Theb. 425; κατ᾽ ἄνδρα, 
μὴ θεόν Id. Ag. 925; οὐ κατά σε none of your sort, Chion. ‘Hp.1; οὐ 
κατὰ τὰς Μειδίου λειτουργίας Dem, 569.16; ἡ βασιλεία κατὰ τὴν ἀρι- 
στοκρατίαν ἐστί Arist. Pol. 5.10, 2:—hence often after a Compar., ἢ 
κατά... , Lat. quam pro, quam quod conveniat,etc.; μείζων ἢ κατ᾽ ἀνθρώπου 
φύσιν Ἠάϊ. 8. 38, cf. Plat. Apol. 20 E, etc.; μείζω ἢ κατὰ δάκρυα too 
great to weep for, Thuc. 7. 75; βαθύτερα ἢ κατὰ Θρήϊκας deeper than 
was common among the Thracians, Hdt. 4. 95 :---ἢ πρός and ἢ ds, c. inf., 
are used in the same way, cf. ds B. III. V. by the favour of a 
god, etc. κατὰ δαίμονα, Lat. non sine numine, Pind. O. 9. 42, cf. P. 8. 
973 κατὰ θεόν Valck. Hat. 3. 153. VI. of loosely stated num- 
bers (v. infr. VII. 2), nearly, about, κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα 600 years more 
or less, Hdt. 2.145, cf. 6. 44,79, 117; so also, κατ᾽ οὐδέν next to nothing, 
Id. 2. 201. VII. of Time, during, sometime in a period, κατὰ 
τὸν πόλεμον in the course of the war, Id. 7.137; καθ᾽ ἡμέραν by day, 
Aesch, Cho. 819, cf. Ag. 668; κατ᾽ εὐφρόνην Id. Pers. 221; but cf. 1. 
2. 2. about (v. supr. VI), κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον Hat. 3.131; 
esp. with names of persons, xara” Apaow βασιλεύοντα about the time 
of Amasis, Id, 2.134; κατὰ τὸν κατὰ Κροῖσον χρόνον Id. 1. 67, cf. 6. 58, 
εἴς, ; of κατ᾽ ἐκείνους ὑμέτεροι πρόγονοι Dem. 861. fin.; of κατὰ τὸν 
Πλάτωνα, etc. VIII. with an abstract. Subst. used in periphr. 
for Adverbs, as, καθ᾽ ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc., for ἡσύχως, ταχέως, Hdt. 
I. 9, 124., 7-178; war’ ἰσχύν, κατὰ κράτος perforce, Aesch. Supp. 390, 
etc.; κατὰ μέρος partially; κατὰ φύσιν naturally; κατὰ τὴν τέχνην 
skilfully, εἰς. 

C. Position : κατά may follow both its cases, and is then written 
with anastr. κάτα, as Il. 20. 221, etc.: so also in tmesi, when it follows 
its Verb, as 17. 91, Od. 9. 6. 

D. absol. as ADV. in all the above senses, esp. like κάτω, downwards, - 
from above, down, freq. in Hom. 

ἘΠ. κατά in Compos., I. downwards, down, as in καταβαίνω, 
καταβάλλω, κατάκειμαι, καταπέμπω, καταπίπτω, καταπλέω. II. 
in answer to, in accordance with, as in κατάδω (occino), καταινέω, 
καταθύμιος. III. against, in hostile sense (cf. A, II. 5), as 
in καταγιγνώσκω, κατακρίνω, καταψηφίζομαι: more rarely with a 
Subst., as καταδίκη. IV. often only to strengthen the notion of 
the simple word, as in κατακόπτω, κατακτείνω, καταφαγεῖν, etc.; also 
with Substs. and Adjs., as in κατάδηλος, κάτοξος. V. sometimes 
to give a trans. force to an intr. Verb, our be-, as in καταθρηνέω, to be- 
wail. VI. implying waste or consumption, as in καταλειτουργέω, 
καθιπποτροφέω, καταζευγοτροφέω ; and generally in a disparaging sense, 
as in καταγιγνώσκω, v. Cobet N. LL. p. 574. 

F. κατά as a Prep. was sometimes shortened, esp. in old Ep. poetry, 
into κάγ, κάκ, Kap, Kav, κάπ, Kap, κάτ, before Ὕ, x, μι ν, π᾿ (or Φ), ῥ, T 
(or θ), respectively ; see these forms in their own places. Mss. and the 
older Edd. join the Prep. with the following word, as καγγόνυ, καδδέ, 
κακκεφαλῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, καρρόον, καττάδε, καττόν, εἴς. 
In compd. Verbs, κατά sometimes changes into καβ, Kad, καρ, κατ, 
before 8, A, p, 6, respectively, as κάββαλε, κάτθανε, κάλλιπε, καρρέ- 
ζουσα; and before στ, cx, the second syll. sometimes disappears, as in 
καστορνῦσα, κάσχεθε, κασσύω, as also in the Doric forms καβαίνων, 
κάπετον. 

κατά, Ion. for καθ᾽ ἅ, Hdt., v. Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. Hero- 
dot. I. p. 343 cf. παραποιέω II. 

kara, Att. crasis for καὶ εἶτα, v. εἶτα sub fin. 

κατάβα, for κατάβηθι, imper. aor. 2 of καταβαίνω. 

καταβάδην [Ga], Adv. going down, v. sub ἀναβάδην. 

καταβαθμός, ὁ, a descent, a name of the steep slope which separates 
Egypt and Nubia, and causes the Cataracts, Aesch. Pr. 811 (in Att. 
form Καταβασμός), Polyb. 31. 26, 9, Strabo 791, Sallust. Jug.17 and 19: 
cf. Κατάδουποι. 

καταβαίνω, poét. κἄβαίνω Aleman 22: fut. --βήσομαι Hes. Th. 750: 
pf. -βέβηκα : aor. κατέβην, post. 3 pl. κατέβαν Il. 24. 329, Pind.; im- 
per. κατάβηθι Od. 23. 20, Ar. Lys. 873; κατἀβᾶ Id. Vesp. 979, Ran. 
35; Ep. 1 pl. subj. καταβείομεν (for --βῶμεν) Il. 10.97; poét. part. 
xaBBas Pind., Lacon. dat. pl. κάβᾶσι Hesych. :—Med., Ep. aor. 1 κατε- 
βήσετο 1]. 6. 288., 13.17, Od. 2. 337, al. (in older Edd. often wrongly 
κατεβήσατο) ; imperat. καταβήσεο Il. 5. 109. To step down, go or 
come down, Lat. descendere, opp. to ἀναβαίνω. Construction :—in 
full with a Prep., «. ἐξ ὄρεος zo go down from .., ll. 13.17; c. gen. only, 
as, x. πόλιος 24. 329; οὐρανόθεν Κ᾿ 11. 1845 and so in Att.:—x, ἐς πε- 
δίον, és μέγαρον, és κρήνην 3. 252, etc.; or c. acc. loci only, θάλαμον 
κατεβήσετο Od, 2. 337; κατέβην δόμον "Αἴδος εἴσω 23. 252, cf. Hes. 
Th. 750; and so in Pind. and Att. :—but also c. acc. in quite different 
senses, κατέβαιν᾽ ὑπερώϊα she came down from the upper floor, Od. 18. 
206., 23.85; and, κλίμακα κατεβήσετο (as we say) came down the 
ladder, 1. 330, (so, «. κατὰ κλίμακος Lys. 92. 30); ξεστὸν ἐφόλκαιον 
καταβάς having got down by the rudder, Od. 14. 350 (cf. καταθρώσκω); 
so, absol., καταβαίνειν δ᾽ οὗ σχολή to come down stairs, Ar. Ach. 409 ; 
hence in Pass., ἵππος καταβαίνεται the horse is dismounted Srom, Xen. 
Eq. 11, 7.—Special usages, 1. to dismount from a chariot or from 
horseback, δίφρου Il. 5. 109; ἐκ τῆς ἁρμαμάξης Hdt. 9. 76; ἀφ᾽ ἁρμά- 
των Pind, N. 6. 87; ἀπὸ τοῦ ἵππου Xen, Cyr. 5. 5, 6; but, «. ἀπὸ τῶν 
ἵππων to give up riding, Dem. 1046. 11. 2. to go down from the 
inland parts to the sea, esp. from central Asia (cf. ἀναβαίνω 11.3), Hdt.1. 
94, etc.; so, x. és Πειραιᾶ, ἐς λιμένα, Plat. Rep. init., Theaet. init. 3. 
to come to land, get safe ashore, Pind. N. 4.63 :—hence, ¢o come to one’s 
point or end, Ib. 3. 73; #. ἐπὶ τελευτήν Plat. Rep. 511 B. 4. to 
é rena, to fight, wrestle, race, κ. én’ ἄεθλα Hat. 5. 

Lat. in certamen descendere, Soph. Tr. 504, Xen. 
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An. 4. 8,27; so, καταβατέον ἐπὶ τὴν ἁμίλλαν Plat. Legg. 833 D; x. ἐπ᾽ 
αὐτούς one must attack them, Ar. Vesp. 1514:—cf. καθίημι I. 2. 5. 
of an orator, to come down from the tribune, Lys: 128. 33, Dem. 348. 
Io, etc.; rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, Id. 375. 20; so, κατάβα---- 
καταβήσομαι Ar. Vesp. 979 :—later, also, x. ἀπὸ τοῦ λόγου, ἀπὸ τῶν 
iapBetwy to cease from .. , Luc. Tox. 35, Necyom. 2. 6. rarely of 
things, πρὶν .. καταβήμεναι ἐκ Διὸς οὖρον 1]. 14. 19; of tears, Eur. Andr. 
111; of streams, Plat. Criti.118 D; of the womb, Arist. H. A. 7. 2, 6; 
πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ ἵστω; at what price did [the robe] come down 
from the loom? Theocr. 15. 35. II. metaph., 1. κατα- 
βαίνειν εἴς τι to come to a thing in the course of speaking, κατέβαινε és 
λιτάς he ended with prayer, Hdt.1.116; but mostly c. part., κατέβαινεν 
αὖτις παραιτεόμενος Id. τ. go, cf. 1. 118., 9. 94. 2. x. εἴς Te to come 
to the same point, agree in a thing, as, «. eis χρόνους to agree in age, 
Arist. Pol. 7. 16, 5. 3. to come down or fall, of prices, Poll. 1. 
51. 4. to condescend, πρός τινα Basil. III. ἰο go one’s 
way, advance, Pind. N. 3. 73., 4. 63. 
B. trans. to bring down, ἄλλον ὕπερθε βάλλων, ἄλλον δ᾽.. κατα- 

βαίνει Pind. P. 8. 111. 

καταβακχεύω, to fill with Bacchic frenzy; and Pass., to be frenzied, 
Eumath. p. 154. IL. to insult grossly, τινος Theodor. Met. 

καταβακχιόομαιυ, Pass. fo be full of Bacchic frenzy, καταβακχιοῦσθε 
δρυὸς .. κλάδοις in oak-wreaths ye rave with Bacchic rage, Eur.Bacch. 109. 

καταβάλλω, fut.-BaA@: aor. κατέβᾶλον, Ep. 3 sing. κάββαλε. To 
throw or cast down, overthrow, κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον 
Il 2. 4143 ἐς μέσσον κ. τι 15.3573 ἐνὶ πόντῳ Hes. Th. 189; ἐπ᾽ ἀκτῆς 
Il. 23.125; ἐπὶ χθονί Hes. Sc. 462, etc.; κ, τινὰ ἐνθάδε Od. 6. 172; κ. 
τὰ οἰκήματα, τὰ ἀγάλματα Hdt. 1.17., 8.109; κ. τινὰ ἀπὸ τοῦ ἵππου 
Xen. Hell. 5. 2, 41; ἀπ. ἐλπίδος Plat. Euthyphro 15 E; κ. εἰς τὸ μηδέν 
to bring down to nothing, opp. to ἐξᾶραι ὑψοῦ, Hdt.g. 79, cf. Eur. Bacch. 
202, 2. to strike down with a weapon, to slay, Il. 2. 692, Hdt. 
4. 64, etc.; or by a blow, «. πατάξας Lys. 136. 22; esp. of slaying 
victims, Eur. Or. 1603, Isocr. 19 A; «. θῦμα δαίμοσιν Eur. Bacch. 
1246. 3. to throw or bring into a ‘certain state, #. τινὰ ἐς ξυμφοράς 
Id. 1. T. 606; εἰς ἀπορίαν, εἰς ἀπιστίαν Plat. Phileb. 15 E, Phaedo 88 Ὁ, 
etc. 4. to cast down or away, cast off, reject, Isocr. 238 A, Xen. 
Cyr. 2.2,4: metaph. to forget, Ael. ap. Suid. :—«xaraf. εἴς τι to throw 
away upon a thing, Plat. Legg. 960 E, Arist. Eth. N. 1. 5, fin. :—x«. 
ἑαυτόν, Lat. se abjicere, Plut. Caes. 38; hence, καταβεβλημένοι abandoned 
fellows, Lat. homines projectae audaciae, Isocr. 234B; and so, τὰ κατα- 
βεβλημένα παιδεύματα common education, Arist. Pol. 8. 2, 6; Adv. 
καταβεβλημένως contemptibly, Isocr. Antid. § 326. II. in milder 
sense, to let fall, drop down, ἀπὸ ἕο κάββαλε υἱόν Il. 5. 343; κάββαλε 
νεβρόν, of an eagle, 8. 249; of a fawning dog, οὔατα κάββαλεν ἄμφω 
Od. 17. 302; as nautical term, «. ἱστία Theogn. 671 ; τἀκάτια Epicr. 
Incert. 2 ;—also, κατ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖ Aesch. Cho. 575; τὰς ὀφρῦς x. 
Eur. Cycl. 167 (cf. ὀφρύ5) :—to abandon a bill, ἐᾶν καταβαλόντα ἐν ὕπω- 
μοσίᾳ Dem, 260. fin. :—for Theocr. 15. 85, v. sub ἴουλος. 2. to 
lay down, set down, Lat. deponere, κρεῖον μέγα κάββαλεν ἐν πυρὸς 
αὐγῇ Il. 9. 206, cf. Ar. Ach. 165, Vesp. 727, etc. 3. to bring, 
carry down, esp. to the sea-coast, x. σιτία Hdt.7. 25,—where others take 
it to lay in as stores or dépéts. 4. to pay down, yield or bring 
in, ἡ λίμνη καταβάλλει ἐπ᾽ ἡμέραν ἑκάστην τάλαντον Hdt. 2.149; τὰς 
ἐπικαρπίας τῇ πόλει Andoc. 12. 29. b. to pay down, pay, τἀργύριον 
Thuc. 1. 27; τριώβολον Ameips. Μοῖχ. 1; ἀρραβῶνα Menand. Incert. 
223; τιμήν τινι ὑπέρ τινος Plat. Legg. 932 Ὁ, Luc.V. Auct. 25; κατα- 
βαλών σοι δραχμὴν τῶν βοτρύων for them, Philostr. 661; κ. ζημίαν to 
pay, discharge a fine, Dem. 727. 4 (cf. καταβολή 11. 2) :—Med. fo cause 
to be deposited, τὰ προσκαταβλήματα Dem. 731.7. 5. to put down 
into a place and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν Hat. 4. 146. 6. to 
put in, render, μαρτυρίαν Dem. 921. 4: to deposit a written document, 
Plat. Soph. 232 D; and in Med., καταβάλλεσθαι .. εἰς τὰ δημόσια γράμ- 
para to have [a document] entered on the public records, ap. Dem. 243. 
25. 7. to throw down seed, sow, eis ποίαν γῆν ποῖον σπέρμα κατα- 
βλητέον Plat. Theaet. 149 E; and in Pass., Plut. 2. 905 E:—metaph., 
σπέρμα κ. τοιούτων πραγμάτων Dem. 748. 13; «. φάτιν, Lat. spargere 
voces, Hdt. 1. 122, cf. Eur. H. F. 758. 8. to lay down as a founda- 
tion, mostly in Med., τὴν τῆς ναυπηγίας ἀρχὴν καταβαλλόμενος Plat. 
Legg. 803 A; καταβαλλομένα μέγαν οἶτον Eur. Hel. 164 lyr. ; ᾿Αρίστιπ- 
mos τὴν Κυρηναϊκὴν φιλοσοφίαν κατεβάλετο Strabo 837; καταβάλλε- 
σθαι τοὐπτάνιον Sosip. Καταψευδ. 1. 39; καινὴν νομοθεσίαν Diod, 12. 
20; αἵρεσιν Plut. 2. 329 A; φλυαρίας Galen.':—Pass., ὅταν δὲ κρηπὶς 
μὴ καταβληθῇ .. ὀρθῶς Eur. Ἡ. F.1261; also, καταβεβλημέναι μαθήσεις, 
fundamental, established, ordinary, Arist. Pol.8. 2,6; τὰ #. παιδεύματα 


Ib. 8. 3, 11. 9. c. inf., γάμον καταβάλλομ᾽ ἀείδειν I begin by 
singing of, Call. Fr. 196. III. Pass. to lie down, εἰς εὐνάν Theocr. 
18. 11. 


καταβαπτίζω, fut. Att. 1@, to dip under water, drown, of wine, 
κ. τὸ ζῆν, τὴν ζωτικὴν δύναμιν Alciphro 2. 3, Alex. Aphr. Probl. 1. 
17, cf. Ach. Tat. 1. 3:—Pass. to be drowned, ὑπὸ μέθης, τῇ θλίψει 
Eumath. p. 198. ᾿ 

καταβαπτισμός, οὗ, ὁ, = βαπτισμός, Eust. Opusc. 137. 41. 

καταβαπτιστής, οὔ, 5, one who drowns, coined by Greg. Naz. I. p. 670, 
as opp. to βαπτιστής. 

καταβάπτω, to dip down into, és βάθος Luc. Imag. 16; εἰς γλεῦκος 
Geop. 8. 23, I. II. to dye of a deep colour, Hesych.; οὖρος 
καταβεβαμμένος deep-coloured, Medic. 

καταβαρβᾶρόω, to make quite barbarous, τὴν τέχνην Tzetz. 
καταβᾶρέω, to weigh down, overload, Luc. Τὴ. Deor. 21. 1: metaph., 
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τῆς μάχης Polyb. 11. 33, 3; τοῖς ὅλοις 18. 4, 8; ὑπὸ τοῦ πάθους Diod. 
19. 24. 

ἢ αταβαρής, és, heavy-laden, καταβαρεῖς [νῆες], καταβαρῆ [πλοῖα] 
Poll. 4. 172.,1. 103, Dio C. 39. 42., 74. 13. 

καταβάρησις, ews, 7, a weighing down, Gloss. 

καταβᾶρύνω, -- καταβαρέω, Theophr. Fr. 8.9: metaph., «. τὸν βίον 
Antipat. ap. Stob. 418. 44, cf. Hermes Stob. Ecl. 1. 404. 

καταβᾶσᾶνίζω, strengthd. for βασανίζω, Hipp. 85 B. 

καταβᾶσία, poét. καββ--, -- κατάβασις, acc. to Herm. Aesch. Supp. 828. 

καταβάσιον, τό, --κατάβασις, a way down, esp. to the nether world, 
Damasc. ap. Phot. Bibl. 344. 16 ; “Avdou Suid. s.v. πορθμήϊον. 11. 
a place for relics under the altar, Byz. 

καταβάσιος, ον, -- καταιβάσιος, πῦρ LEX (Sap. το. 6). 

κατάβᾶἄσις, ews, ἧ, ορρ. το ἀνάβασις, a going down, way down, descent, 
Hat. 1. 186., 7. 223, and Att.; ἡ eis” Acdov x. Isocr, 211 E; v. Hdt. 2. 
122, and cf. καταίβασις. 2. the descent from Central Asia, Xen. 
An. 3.5, 4.» 5-543 ἡ ἐπὶ θάλατταν x. Diod. 14. 25. 3. steep ground, 
a declivity, Dem. Phal. 248. 11. -- καταβάσιον τι, Byz. 

καταβασκαίνω, strengthd. for βασκαίνω, Plut. 2. 680 C, 682 B and Ε. 

καταβασμός, 6, v. sub καταβαθμός. 

karaBdreov, verb. Adj. of καταβαίνω, Ar. Lys. 884, Plat. Rep. 520 C; 
v. sub καταβαίνω 1. 4. 

καταβᾶτεύω, to tread or walk upon, Schol. Soph. O.C. 467. 

καταβάτης [Ba], ov, ὃ, one who dismounts and fights on foot, Plat. Criti, 
110 B. 

τἀταβωννεῦοι ή, ὄν, affording an easy descent, Porphyr. Antr. Nymph. 
22. Adv.—«@s, Oympiod. ad Plat. Alc. 2. p. 78 Creuzer. 

καταβᾶτός, 7, ὄν, descending, steep, Schol. Ap. Rh. 2. 353. 
καταβατόν, τό, -- σέλις, Hesych., Boisson. ad Hdn. Epim. p. 2. 

κατἄβαύξω, fut. fw, to bark at, Heraclit. ap. Plut. 2. 787 C (as Wakef. 
for καὶ B.); τινος Anth. P. 7. 408 (ubi καταβαύξας, metri grat.). 

καταβαυκαλάω, Zo lull to sleep, Ael. N. A. 14. 20, Poll. 9.127. 

καταβαυκάλησις, ews, 77, α lulling to sleep, Ath. 618 E. 

καταβαυκαλίζω, fut. ίσω,-- καταβαυκαλάω, Com. Anon. 64, Phot., 
Suid. II. (βαύκαλις) to gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

καταβδελύσσομαι, Dep., strengthd. for βδελύσσομαι, Lxx (Ez. 34. 27). 

kataBeBardopar, Dep. to affirm strongly, Plut. Caes. 47. 

καταβεβαίωσις, ews, ἡ, strong asseveration, Plut. 2. 1120 D. 

καταβεβλημένως, v. καταβάλλω, sub fin, 

καταβείομεν, Ep. subj. aor. 2 of καταβαίνω. 

καταβελήπ, és, stricken by many arrows, Dion. H. 2. 42., 5.24. 

καταβιάξω, to subdue by force, Philo 1. 685 :—better as Dep., to con- 
strain, καταβιάσασθαι παρὰ γνώμην τοὺς πολλούς Thuc. 4.123, cf. App. 
Civ. 2.28; χάριτι Plut. 2. 385 E. II. Pass. zo be forced, Id.'Thes. 
I1, cf. Wyttenb. 2. 639 F; c. inf., Plut. 2. 75 F, Eunap. ap. Suid. s. v. 
E’rpémos; [νούσημα] ἤδη ὑπὸ χρόνου πολλοῦ καταβεβιασμένον, of a 
chronic disease, Hipp. 303. 46. 

καταβϊβάξω, fut. Att. βιβῶ, Causal of καταβαίνω, to make to go down, 
bring down, τινὰ ἀπὸ τῆς πυρῆς Hdt. 1. 87, cf. 86; τοὺς ἐκ τοῦ κατα- 
στρώματος ἐς κοιλὴν νῆα Id.8.119; τὴν πόλιν πρὸς τὴν θάλατταν Plut. 
Them. 4: ἕο bring from town to country, Id. Camill. 10; down into ἃ 
mine, Id. 2. 262 E:—metaph. fo bring down, lower, κ. τινὰ ἀπὸ αὐχη- 
μάτων Dion. H. 7. 45. 2. to bring down by force, εἰς τὸ ὁμαλὸν 
τὸ στρατόπεδον Xen. Hell. 4.6, 7: to drive away, Hipp. 80 B. II. 
to bring back, τὴν διήγησιν ἐπὶ τὴν ἀρχήν Dion. H.1. 8. III. 
to bring down the accent, i.e. throw it forward, Apollon. de Constr. 213, 
E. M. 774. 33. 

καταβίβασμός, 6, a bringing, Procl. paraphr. Ptol. p. 67. II. 
a throwing of the accent forward, Eust. 1361. 39: so, καταβίβασιξ, ews, 
ἡ, E. M. 610. 24. 

κἄταβιβαστέος, a, ov, verb. Adj. to be brought down, Plat. Rep. 539 E. 

καταβιβρώσκω, fut. βρώσομαι: aor. κατέβρων : pf. pass. καταβέβρω- 
μαι: aor. κατεβρώθην : cf. καταβρώθω. To eat up, devour, h. Hom. 
Ap. 127, Hdt. 3.16; καταβεβρωκὼς σιτία ἴσως ἐλεφάντων τεττάρων 
Antiph. Avs. 1; metaph., καταβεβρώκασι .. τὰς οὐσίας Hegesipp. ᾿Αδ. 
I. 30:—Pass., καταβέβρωται Hdt. 4. 199, cf. Plat. Phaedo 110 A :—(for 
καταβράξειε, Dion. P. 604, v. sub καταβρόξειε). 

kataPivéw, = Bivéw: 3 sing. καταβίνησι, barbarism in Ar. Thesm. 1215. 

καταβιόω, fut. doopar: aor. κατεβίων Plat., also κατεβίωσα, Polyb. 
12, 28, 6, Plut. Demosth. 24. To bring life to an end, τὸ ἡδέως κα- 
ταβιῶναι τὸν βίον to have lived out one’s life, Plat. Prot. 355 A, cf. 
Rep. 578 F; absol., Polyb. l.c., etc. 

καταβίωσι, ews, , a passing life, living, Diod. 18. 52, App. Civ. 4. 16. 

καταβλᾶκεύω, fo treat carelessly, mismanage, Hipp. Art. 820, Xen. An. 
7.6, 22 :—Pass. to be careless or slothful, Greg. Naz. 

καταβλάπτω, fut. βλάψω, to hurt greatly, damage, h. Hom. Merc. 93, 
Plat. Legg. 877 Β; βλάβην κ. τινά to inflict damage upon him, Ib. 864 
E; καταβεβλαφότες τὴν πρόσοδον Ο. 1. 1570 a. 51; ὅ κα καταβλάψῃ 
for whatever damage he may have done, Ib. 1845. 103. 

καταβλέπω, fut. - βλέψω, to look down at, ἄνωθεν εἰς .. Plut. Arat. 32: 
to view, Id. 2.680 Ὁ. 2. to look into, examine, Call. Del. 303, Plut, 


11. 
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on the καταβλήματα of ships, v. Béckh Att. Seewesen, p- 161. 
a skirt or fringe, Ath. 536 A. 3. an outer wrapper, Hipp. Art. 7: 
καταβλής, ῆτος, ὃ, -- ἐπιβλής, a bolt, Hesych. ie a ee 
καταβλητέον, verb. Adj., v. sub καταβάλλω τι. ἡ. 
καταβλητικός, 4, dv, fit for throwing off horseback, Xen. Eq. 8, 11: 


Ai [19 1.9] πα τῆς Ἑλλάδος Dion, " de Thue. 19. 


2. 469 B, etc. 
κατάβλημα, τό, a deposit, cf. προσκατάβλημα. II. any thing let 
down, 1. a curtain, the drop-scene of a theatre, Poll. 4.12 
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καταβληχάομαι ---- καταγιγαρτίζω. 


καταβληχάομαι, strengthd. for βληχάομαι, Theocr. 5. 42. 
καταβλώσκω, ροξε, for κατέρχομαι, to go down or through, ἄστυ κατα- 
βλώσκοντα Od. τό. 466 ; πολῆος νόσφι Ap. Rh. I. 322: of seamen, Lyc. 
1068 (in irr. fut. --βλώξω) :—of a stream, Ap. Rh. 4. 227. 

καταβοάω : fut. - βοήσομαι Ar. Eq. 286, Nub. 1154, Ion. -βώσομαι 
Hdt. re Ὁ ery down, cry out or inveigh against, c. gen., Hdt. 6. 85 ; 
x. τινων ὅτι τὰς σπονδὰς λελυκότες εἶεν Thuc. 1. 67, cf. 115., 5. 45.:-- 
Pass. to have clamour raised against one, App. Civ. δ. 13. 11. 
c. acc. to bawl down, outcry, Ar. Ach. 711, Eq. 286 ; cf. κατα- 
κράζω. III. c. acc. cogn., κατά μοι βόασον... ὅπα τοῖς ᾿Ατρείδαις 
carry down my voice .. , Soph. ΕἸ, 1067. 

καταβοῆ, 7s, ἡ, a cry or outcry against any one, c. gen. pers., Thuc. 1. 
73 8.85; ἢ κ΄ ἡ ἐς Λακεδαίμονα 8. 87. 

καταβόησιϑ, ews, ἡ, α crying out against, Plut. Pomp. 67, cf. 2. 420 
F. 11. acclamation, Philo 2.537: α loud cry, Artemid. 1. 24. 

καταβοθρεύω, or -0w, to bury, overwhelm, prob. 1. in Cyrill. Al. 

καταβολεύς, dws, 6, a founder, Georg. Pach. in Walz Rhett. 1. 566, 
Schol. Pind, O. 3. 1. II. one who pays, Gloss. 

καταβολή, ἡ, α throwing or laying down, deposition, σπερμάτων Luc. 
Amor. 19, Ep. Hebr. 11. 11. II. metaph., 1. a foundation, 
beginning, Pind. N. 2.5; «. ποιεῖσθαι τυραννίδος Polyb. 13. 6, 2; ἐκ 
καταβολῆς from the foundations, anew, afresh, Lat. denuo, Id. 1. 36, 8, 
etc.; «. κόσμου Ep. Ephes. 1. 4; τῆς αὐτῆς «. γεγονέναι Arr. Epict. 1. 
13, 3. 2. a paying down, esp. by instalments, καταβάλλειν τὰς κ. 
Dem. 1352. 22; τὸ ἀργύριον ἔφερε καταβολὴν τῇ πόλει paid money as 
a deposit (by way of caution), Lex ap. Dem. 973. 4; cf. καταβάλλω 11. 
4. 3. ἡ «. τῆς περιόδου the established or regular period, Arist. 
Meteor.1.14,18: the offer of a sacrifice, Hesych. TII. a periodical 
attack of illness, a jit, Lat. accessto, τῆς ἀσθενείας Plat. Gorg. 519 A, 
cf. Hipp. Mi. 372 E; πυρετοῦ Dem. 118. 20: also, a cataract in the eye, 
Plut. Timol. 37. 2. κ. θεοῦ divine inspiration, Poll. 1. 16.—On the 
form κατηβολή, which is cited (in signf. 111) from Hipp. by Galen, and 
from Eur. (Fr. 617) by Hesych., v. Lob. Phryn. 699. 

καταβόλος, 6, a place for putting any thing in: 
oyster-bank, Xenocr. Aquat. 27. 
336. 21. 

καταβομβέω, to hum or murmur loudly, Byz. 

kataBopBépwors, ews, ἧ, α wallowing in mud, Plut. 2.166 A:—the 
Verb --όω in Tatian. 

καταβόρειοξ, ov, (Bopéas) =sq., Theophr. H. P. 2. 8, 1. 

κατάβορρος, ov, under shelter from the north, i.e. facing the south, 
opp. to mpéaBoppos, Plat. Criti.118 B, Theophr. C. P. 2. 9, 7; οἰκία x. 
Arist. Oec. 1. 6, 9. 

καταβόσκησιξ, ews, ἧ, a feeding down or off, Symm. V. T. 

καταβόσκω, fut. - βοσκήσω, to feed flocks upon or in a place, Lat. de- 
pascere, χὠ τὰν Σαμίαν καταβόσκων the shepherds of Samos, Theocr. 
15.126:—Med., with aor. 1 med. and pass. of the flock, to feed upon, 
Lat. depasci, Long. 2.16, Geop. 2. 39, 2: to devour, consume, of a pesti- 
lence, Call. Dian. 125 ; δέμας καταβόσκεται ἄτη Nic. Th. 2443; ἡσυχίη 
δὲ πόλιν xk, reigns throughout .., Tryph. 503. 

kataBéarptxos, ov, with flowing locks, νεανίας Eur. Phoen. 146, 
Aristaen. 2.19, Heliod. 7. 10. 

καταβοστρὕχόω, to furnish with flowing locks, Eumath. p. 110. 

καταβουκολέω, 20 lead astray, beguile, Themist. 330 A, in Pass. 

καταβρᾶβεύω, to give judgment against one as βραβεύς, and so to de- 
prive one of the prize, deprive one of one’s right, c. acc., Ep. Col. 2. 18, 
Schol. Il. 1. 399, Eust. :—Pass., ὑπὸ Μειδίου καταβραβευθέντα being un- 
fairly cast in his suit by means of Meidias, Dem. 544. fin. 

καταβρενθύομαι, Dep., only used in pres, and impf., strengthd. for 
βρενθύομαι, Theophyl. Sim. 

καταβρέχω, fut. --βρέξω :—Med., fut. -- βρέξομαι Hipp. 649 :—Pass., 
aor. I κατεβρέχθην Ar. Nub. 297: aor. 2 κατεβράχην [ἅ] Theophr. C. P. 
6.17, 2. To wet through, drench, soak, μὴ καταβρεχθῶ Ar. lic. ; 
δρῦς ἐν ὕδατι καταβρεχομένη Theophr. H. P. 5. 4, 3 :—metaph., κ. τινὰ 
κάδοις Χίου Hedyl. ap. Ath. 473. A; μέλιτι καταβρέχειν, like εὐλογίαις 
ῥαίνειν, Pind. O. 10 (11). 119; καύχημα σιγᾷ κατ. to steep boasting in 
silence, i.e. to be silent instead of boasting, Id. I. 5 (4). 65; so, σιγᾷ 
βρέχεσθαι to be silent, Id. Fr. 269. 

καταβρίζω, to fall asleep, Hesych. 

καταβρίθω [7], fut. --βρίσω, intr. to be heavily laden or weighed down by 
a-thing, ὀΐες μαλλοῖς καταβεβρίθασι Hes, Op. 232; ὅρπακες βραβύλοισι 
καταβρίθοντες Theocr. 7. 146. II. tans. to weigh down, to 
outweigh, ὄλβῳ μὲν πάντας κε καταβρίθοι βασιλῆας Theocr. 17. 95 (as 
several Mss.; vulg. καταβεβρίθει). 

kataPpipdopar, strengthd. for βριμάομαι, Corinna 18. : 

καταβροντάω, fut. ἦσομαι, to thunder down, τοὺς ῥήτορας Longin. 34. 
4; cf. Themist. 337 Ὁ :—cf. καταβοάω I, καταφλέγω τι. 

καταβρόξειε, v. sub Bpdxw 2. 

καταβροτόω, to soil with gore, Hesych. 

καταβροχή, 77, α soaking, softening, Galen. 

καταβροχθίζω, fut. iow, to gulp down, Hipp. Coac. 126, Ar. Eq. 357, 
826, Av. 503; τὴν Πελοπόννησον ἅπασαν Hermipp. Moip. 3 :—metaph., 
λόγους x. Ath. 270 B :—cf. βρόχω τι. ; 

καταβροχθισμός, ὃ, a gulping down, ingurgitation, Clem, Al. 185. 
kataPptKw: aor. I κατέβρυξα Nic. Th, 675 :—/o bite in pieces, eat up, 
Hippon. 26, Anth. P. 6. 263, Nic. l.c. 

καταβρὕχάομαι, Dep. to roar loudly, Cyrill. (who also has the form 


-βρύχομαι). Ἔ. 


I. a stew-pond, 
II. a zaval station, E. M. 


TI. --καταβρύκω, Eumath. p. 44: 


5 
καταβρύω, to be overgrown, κισσῷ καταβρύρυσαν Eubul. KvB. 1; but aTaynpacp 
Pors. κάρα βρύουσαν, coll. Soph. Ο. C. 473. Digitized ὃ γ Viereaor 
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καταβρώθω, late form for καταβιβρώσκω, Babr. pars. 2. 67,18; cf. 
βεβρώθοις in Hom. 

κατάβρωμα, τό, that which is eaten, food, LXX(Num.14.9,al.), Eccl. 

καταβρώξειε, v. sub *Bpdxw. 

κατάβρωσις, ews, }, an eating up, devouring, Lxx (Gen. 31. 15). 

καταβρώσομαι, fut. of καταβιβρώσκω. 

καταβύθίζω, to make to sink, Hipp. 1284. 25, Theophr. H. P. 5. 4, 7; 
ναῦν Diod. 15. 34: metaph., «. τοὺς βίους Longin. 44. 6. 

καταβυρσόω, to cover quite with hides, Thuc. 7.65: to sew up in a 
skin, Plut, Cleom, 38. 

καταβύω, zo stop up, τὰ ὦτα Eccl, 

katdyatos, ον, Ion. for κατάγειος. 

καταγᾶνόω, to make bright and shining, Clem. Al. 289. 

κατ-ἄγἄπάω, fut. ow, strengthd. for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 
94 and 116; cf. Schaf. Plut. 5. p. 28. 

καταγαργᾶλίζω, strengthd. for γαργαλίζω, Eumath. p. 77. 

καταγαυριάομαι and -ὄομαι, strengthd. for the simple, Theophyl. 

katayyeAevs, dws, 6, =Kardyyedos, Act. Ap. 17. 18. 

katayyeAla, ἡ, proclamation, πολέμου Luc. Paras. 42; é¢ καταγγελίας 
ἐπιτελεῖν ἀγῶνα Plut. Rom. 14; κατ. ποιείσθαια decree, C.1. 3656. II. 
a denunciation, Joseph. A. J. 10. 7, 4. 

κατ-αγγέλλω, fut. ελῶ, to announce, proclaim, declare, πόλεμον Lys. 
174. 28, Diod. 14. 68, etc.; #. ῥύσιά τινι Polyb. 4. 53, 2. 2. κ. 
ἀγῶνα, Lat. litem intendere, Luc. Paras. 39. 3. to denounce, betray, 
αὐτῷ τὸ ἐπιβούλευμα Xen. An. 2. 5, 38; δοῦλοι κ. τοὺς δεσπότας Hdn. 
5. 2; «. τι πρός τινα C. 1. (add.) 3641 ὃ. 32: cf. κατάγγελτος. 

κατ-άγγελος, 6, ἧ, α messenger, proclaimer, Plut. 2. 241 Β (f. 1. for κακ- 
ἀγγελος). II. name of the wild myrtle, Diosc. Noth. 4. 146. 

καταγγελτικός, 4, dv, announcing, c. gen. rei, Heliod. 3. 1, Eus. Dem. 
Ev. 132 B. 

karayyeAtos, ov, denounced, betrayed, κ. γίγνεσθαί τινι Thuc. 7. 48, etc. 

κατ-αγγίζω, to put into a vessel, Diosc. 5. 22 and 31, Epiphan. 

κατάγειος, Ion. κατάγαιος, ov, (γέα, γῆ) in or under the earth, under- 
ground, subterranean, θησαυρός Hdt.2.150; οἴκημα 14. 3. 97, εἴς.; οἰκία, 
οἴκησις Xen. An. 4. 5, 25, Plat. Rep. 514 A, Prot. 320E; ἐκ τοῦ κατα- 
γείου from below ground, Id.Rep.532B; τὰ x. rooms on the ground floor, 
opp. to ὕπερῷα, Dion. H. Io. 32. II. on the ground, στρουθοὶ 
κατάγαιοι, V. στρουθός 1. A form κατώγειος occurs in Geop., κατώ- 
yews in Suid., κατώγαιος in Alex. Trall.: cf. Lob. Phryn. 297. 

KarayéAa, ἡ, Comic name of a supposed town, with a play on the 
Sicil. Gela, Γέλα καὶ Καταγέλα Ar. Ach. 606, cf. Ath. 315 F. 

καταγελάσιμος, ov, ridiculous, cf. Plaut. Stich. 4. 2, 50. 

karayéAaots, ews, 9, ridicule, Byz. 

katayeAaorys, οὔ, 6, a mocker, Jo. Chrys. 

καταγελαστικῶς, scoffingly, Poll. 5.128. 

καταγέλαστος, ov, ridiculous, absurd, καταγέλαστος εἶ Ar. Nub. 849; 
ὦ καταγέλαστ᾽ Id. Ran. 480; κ. δῆτ᾽ ἔσει... ἔχων Id. Thesm. 226; 
Πέρσας ποιῆσαι καταγελάστους “Ἕλλησι ridiculous in their eyes, Hdt. 8. 
100, cf. Plat. Apol. 35 B:—of things, «. τὸ χρῆμα γίγνεται Id. Gorg. 
485A; φοβοῦμαι οὔτι μὴ γελοῖα, ἀλλὰ μὴ καταγέλαστα εἴπω Id. Symp. 
180 Β, etc.—Comp., Ep. Plat. 314 A; Sup., Isocr. 209 E, 321 B, Plat.— 
Adv. -τως, Plat. Legg. 781 C; Sup. -rérara, Id. Soph. 252 B. 

καταγελάω, fut. ἄσομαι : p. pass. —yeyéAaopa:—to laugh at, jeer 
or mock at, c. gen., Hdt. 5. 68, Ar. Ach. 1081, Andoc. 33. 6, Plat., etc. ; 
but in Hdt. also ας. dat., ¢. g. 3. 37, 38, 155., 4. 79, cf. Schweigh. ad 7. 9, 
and v. καταείδω :—absol. to laugh scornfully; mock, Eur.I. A. 372, Ar. 
Eq. 161, Xen. An. 1. 9, 13, Dem. 563. 28 (in Med.), ubi v. Buttm. 2. 
c. acc. to laugh down, deride, Eur. Bacch. 286, Lxx (Sirach. 7. 11) :— 
Pass. to be derided, Aesch. Ag. 1271, Ar. Ach. 680; τὸ εὔηθες κατα- 
γελασθὲν ἠφανίσθη Thuc. 3.83; τὸ καταγελᾶσθαι μὲν πολὺ αἴσχιστόν 
ἐστι Menand. Ἔπιτρ. 3; cf. Plat. Euthyphro 3 C, al. 

κατ-άγελος, ov, rick in herds, Hdn. Epimer. 206. 

κατάγελως, wros, 6, mockery, derision, ridicule, Lat. ludibrium, τί 
δῆτ᾽ ἐμαυτοῦ καταγέλωτ᾽ ἔχω τάδε; these ornaments which bring 
ridicule upon me? Aesch. Ag..1264, cf. Ar. Ach. 76, Xen. Oec. 13, 5, 
etc.; «. πλατύς sheer mockery, Ar. Ach. 1126; xaTdyedwy .. φίλοις 
παρασχεθεῖν Id, Eq. 320; ὁ κ, τῆς πράξεως the crowning absurdity of the 
matter, Plat. Crito 45 E; κατάγελων ἡγούμην πάντα Philostr. 303, 
Epict. Ench. 22. 2. of persons, a laughing-stock, οὗτος x. νομίζεται 
Menand. ’Emayy. I. ᾿ 

καταγεμίζω, fut. ow, to load heavily, Dio C. 74. 13. 

καταγέμω, only used in pres. and impf. to be overloaded with, τινός 
Polyb. 14. 10, 2, Diod. 5. 43. 

καταγεραίρω, strengthd. for γεραίρω, Eccl. 

καταγεύομαι, Dep. to examine, τινος Chirurgg. Vett. p. 94. 
also as Pass. to be conquered in taste, Phot. 

κατάγευσιξ, ews, 7, a tasting, Greg. Nyss. 

καταγεωργέω, Zo bring into tillage, Strabo 419. 

καταγεωτίς, οὔ, 6, a grave-digger, ap. Hesych. 

kataynpdoke, Od. 19. 360, Hes. Op. 93, Eur. Med. 124, Hyperid. Lyc. 
Io, Arist. H. A. 9. 37, 26, etc. -—also καταγηράω, Hdt. 2.146, Plat. Criti. 
112 C, Isae. de Menecl. Her. § 27 :—fut. -γηράσομαι [ἃ], Ar. Eq. 1308, 
etc.; but dow Plat. Symp. 216 B, Legg. 949 C: aor. -εγήρᾶσα Hdt. 2. 
146, Plat. Theaet. 202 D, Demetr. ap. Ath. 633 B,—being the Att. form, 
acc. to Moer. p. 115; -εγήρᾶνα, Ath. 190 E; xareynpa is also prob. 
an aor. form (v. sub γηράσκω) : pf. καταγεγήρᾶκα Isocr. 208 A. To 
grow old, ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσιν Od. 19. 36ο; κατεγήρα 
Κυκλώπεσσι he grew old among them, 9. 510, cf. Hat. 6. 72. 
οὔ, 6, old age, Hippiatr. 
a) ‘ake out the kernel; metaph. for stuprare, Ar. Ach. 275. 
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καταγίγνομαν, Ion. and later καταγίνομαι [1] :---ἰο abide, dwell, ἐν 
τόπῳ ap. Dem. 521. fin., Teles ap. Stob. 232. 57, C. 1. 4699. 14. , 3. 
to busy oneself in or about a thing, ἔν τινι Polyb. 32. 15, 6; περί Twos 
Galen. 12.14; περί τι Arr. Epict. 3. 2, 6, etc.; εἰς τι Apoll. de Constr. 
294 II. to go or come, come down to, εἰς βύθον Plut. 2. 943 C 
(al. καταδύομαι). 

καταγιγνώσκω, Ion. and later - γινώσκω: ξαΐ. -γνώσομαι. ΤῸ remark, 
discover, esp. something to one’s prejudice, c. gen. pers. : ᾿ I. gene- 
rally, καταγνοὺς τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους having observed his foibles, 
Ar. Eq. 46; πολλὴν ἐμοῦ δυστυχίαν x. to make one very unfortunate by 
a remark, Plat. Apol. 25 A; also, οὐκ ἐπιτήδεα κατά τινος K. having 
formed unfavourable prejudices against one, Hdt. 6. 97 ;—and c. part., 
x. τινὰ πράττοντα Xen. Occ. 2,18; τὸ χωρίον vocepdv [ὃν] καταγνόντες 
Diog. L. 2. 09. II. c. acc. criminis, to lay as a charge against 
a person, dvavdpinv x. τινός Hipp. 293. 30; κ. τινὸς μηδὲν ἀνόσιον 
Antipho 117. 36; δειλίαν, δωροδοκίαν κ. τινός Lys. 141. 8., 163. 33; 
οὐδὲν ἀγεννὲς ὑμῶν καταγιγνώσκω Dem. 563. fin.; κακίαν, ἀδικίαν, 
ψυχρότητα, μανίαν κ. τινός Plat.:—Pass., Καταγνωσθεὶς δειλίαν being 
condemned of cowardice, Dion. H. 11. 22; κ. ἐπὶ λογοκλοπίᾳ Diog. 
L. 8. 543 κατεγνωσμένος Ep. Gal. 2. 11. 2. also c. gen. 
criminis, παρανόμων x. τινός Dem. 790. 19., 1444. 16; 6. acc. pers., 
κ. τινὰ φόνου to accuse him of murder, Lys. 94. 32. 9. c. inf., #. 
ἑαυτοῦ ἀδικεῖν to charge oneself with .., Lys. 158.26, Aeschin. 29. 5, cf. 
Dem, 571. 11., 581.1; #. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι Thuc. 3. 45, cf. 7.513 
αὐτὸς ἐμαυτοῦ κατέγνων μὴ ἂν καρτερῆσαι Xen. Cyr. 6. 1, 36: so in 
Pass., καταγνωσθεὶς νεώτερα πρήσσειν being suspected of doing, Hdt. 
6.2; κ. αὐθέντης (sc. εἶναι) Antipho 123. 40:—so also, ἐμοῦ... 
κατέγνωκας ὅτι εἰμὲ ἥττων τῶν καλῶν Plat. Meno 76 C; κ. ws.. Id. 
Euthyphro 2 B, cf. Thuc. 6. 34. 4. c. gen. pers, only, fo accuse any 
one, Κ. TOU ἀνθρώπον Plat. Demod. 382 E. IIT. c. acc. poenae, to 
give as judgment or sentence against a person, κ. τινὸς θάνατον to pass 
sentence of death on one, Lat. damnare aliquem mortis, Thuc. 6. 60; 
Μηδισμοῦ κ. τινὸς θάνατον for Medism, Isocr. 73 D; so, κ. τινὸς φυγήν 
Andoc. 14. 26, Lys. 143. 19; (hence in Plat. Theaet. 206 E, Heind. 
would read μὴ καταγιγνώσκωμεν τὸ μηδὲν εἰρηκέναι τοῦ ἀποφηναμένου, 
for τὸν ἀποφηνάμενον) ; also, θάνατον, φυγὴν x. κατά τινος Diod. 18. 
62., 19. 51 :—Pass., θάνατός τινος κατέγνωστο Antipho 137. 34; 78]. ap. 
Dem. 746. 26; καταγνωσθεὶς θάνατον having sentence of death given 
against one, Eus. V. Const. 2. 35; but θανάτῳ Ael. V.H. 12. 49; cf. 
καταδικάζω, κατακρίνω. . 2. also, of a suit, to decide it against 
one, δίκην Ar. Eq. 1360; and ini Pass. to be decided against, Antiphor41. 


30; but also, simply, to be decided, Aesch. Eum. 573. IV. to 
esteem uignily, Polyb. 5. 27,6.—Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 
κατ-ἄγίζω, Ion. fot καθαγίζω, Hdt. τ. 86. 
κατ-ἄγϊνέω, Ion. for κατάγω, to bring down, Od. Lo. 104. II. 


to bring back, recall, Hat. 6. 75, cf. 79. ‘ 
kat-ayAdilw, to glorify, Anth. P. 11. 64, etc.: Pass., κατηγλαϊσμένοι 
splendidly attired, Com. Anon. 60. 

καταγλισχραίνω, strengthd. for γλισχραίνω, Hipp. Acut. 386 :—also 
καταγλισχρεύομαι, Dep. to be very greedy for, τινος Theodor. Met. 
kardyAvoxpos, ov, very glutinous, Alex. Trall. 10. p. 568; cf. κάτοξος. 
καταγλύὕκάζω, =sq., Eumath. p. 157. 

καταγλύὕκαίνω, to make very sweet, Galen.: metaph., «. τὴν ἀκοήν to 
tickle the ear with sweet sounds, Eccl.; so in Med., ἐν ἐννέ᾽ ἂν χορδαῖς 
κατεγλυκάνατο Chionid. Πτωχ. 1. 
᾿ς καταγλύὕφή, 7, (γλύφω) an incision, groove, Hipp. Art. 834 :—Karda- 

yAudos, ἡ, Id. Mochl. 865, isdub.; but κατάγλυφος, ov, carved, occurs 
in a late Inscr., C. I. 3922. 

καταγλύφω [i], fo scoop out, groove, Hipp. Mochl. 865:—to tear, 
‘scratch, τὰ πρόσωπα Epiphan. 

καταγλωσσαλγέω, strengthd. for γλωσσαλγέω, Eumath. p. 282. 

καταγλωττίζω: pf. pass. κατεγλώττισμαι :—to bill or kiss wantonly by 
joining mouths and tongues, Com. ap. Poll. 2. 109 :—hence, μέλος κατε- 
γλωττισμένον a wanton, lascivious song, Ar. Thesm. 131, v. sq.; (others 
take it to be a song composed of rare and far-fetched words, like λέξις 
κατεγλωττισμένη in Philostr. 21, Eunap. p. 99, etc.; cf. κατάγλωτ- 
Tos 11). II. to use the tongue or speak against another, ψευδῆ x. 
τινός Ar. Ach. 380. III. «. τινά to talk one down; hence in 
Pass., THY πόλιν πεποίηκας .. κατεγλωττισμένην σιωπᾶν Ar. Eq. 253. 

καταγλώττισμα, τό, a lascivious kiss, Ar.Nub.51; v. foreg. II. 
a far-fetched phrase, Synes. 53 C. 

καταγλωττισμός, 6, =foreg. I, Poll. 2. 109. 

κατάγλωττος, ov, given to talk, talkative, Gell. 1.25, Arr. Epict. 2. 16, 
20; cf. κάτοξος. II. ποιήματα κ. poems written in rare or far- 
fetched language, \ike Euphorion’s, v. Meineke Euphor. p. 47, Anth. P. 
11. 218; τὸ κατ. τῆς λέξεως Dion. H. de Thuc. 53; so in Luc. Lexiph. 
25 Meineke restores οὐδὲ... ἐπαινοῦμεν τοὺς κατάγλωττα (for κατὰ 
γλῶτταν) γράφοντας ποιήματα : cf. καταγλωττίζω I, γλῶσσα τι. 2. 

κάταγμα (A), τό, (κματάγωλ) wool drawn or spun out, worsted, elsewhere 
μήρυμα, Lat. tractum, Plat. Polit. 282 E: a flock of wool, Soph. Tr. 
695, Ar. Lys. 583, Philyll. Incert. 4. 

κάταγμα (8), τό, Ion. κάτηγμα, (κατάγνυμι) a breakage, fracture, 
Hipp. Aph. 1253, v. Foés. Oecon. 

καταγνάμπτω, to bend down, Anth. P. 4. 3, 51. 

καταγνάφω, to comb away, lacerate, v. καταγράφω init. Ἶ 

κατ-ἀγνῦμι, inf. -ὕναι [0] Thuc. 4.11, Plat.,etc.; or καταγνύω Eubul. 
ΣΦΙΎΥ. 1.14, Xen. Oec. 6, 5:—fut. κατάξω Eupol. Incert. 30:—aor. κατέαξα 
Hom., Att., Ion. κατῆξα Hipp. 1149 E, part. κατάξας (Mss. κατεάξας) 
Lys. 100. 6; in Hes. Op. 664, 691 the old Ep. optat. καυάξαις is for 


κατβάξαις or καβάξαις, cf. εὔαδον sub dviduy:—Pass., κατἀγνῦμαι 
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καταγίγνομαι — καταγράφω. 


Hipp. 778 Ε, 830 C, Ar. Pax 703 :—aor. 2 κατεάγην [ἃ], subj. κατᾶγῶ 
Ar. Fr, 502, opt. κατἄγείην Id. Ach. 944, and Elmsl. restores κατἄγῇ᾽ 
φερόμενος: aor. 1 κατεάχθην Lxx, Dio Chrys.:—pf. κατέᾶγα, Ion. κατέ- 
nya (in pass. sense), part. contr. κατηγώς Phoenix ap. Ath. 495 Ὁ : pf. 
pass. κατέαγμαι, Luc. Tim. 10.—The forms κατέαξα, κατεάγην led the 
Copyists to insert the ε in unaugmented forms, as, κατεάξω Plat. Phaedo 
86 A, κατεάξαντες Lys. 100. 6, κατεαγείς Ib. 99. 43 ; instead of κατάξω, 
κατάξας, καταγείς, which are now everywhere restored, except in 
late writers as fut. κατεάξει Ev. Matth. 12. 20, κατεαγῶσιν Ἐν. Jo. 19. 
31; v. Cobet V. LL. 43 ;—in Hipp. 817 C subj. κατεαγῇ, while just 
above καταγῇ is given. To break in pieces, shatter, shiver, crack, 
κατά θ᾽ ἅρματα ἄξω Il. 8. 403, cf. Hes. Op. 691; τὸ (sc. ἔγχος) γὰρ 
κατεάξαμεν 1]. 13. 257 ; νέα μέν μοι κατέαξε Ποσειδάων Od. 9. 283, cf. 
Hes. Op. 664; εἴ τινες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων κατάξαντες τὰς 
κεφαλάς Lys. 100.6; κατάξειέ τις αὐτοῦ μεθύων τὴν κεφαλήν Ar. Ach. 
1166 (so Rav. Ms.; v.1. τῆς κεφαλῆς, and Eupol. Incert, 30 has οὐ γὰρ 
κατάξει τῆς κεφαλῆς τὰ ῥήματα, v. infr. 11.); γυνὴ κατέαξ᾽ ἔχινον 
Ar. Vesp. 1436; Nafiay ἀμυγδαλὴν κατάξαι Phryn. Com. Incert. 4; τὰς 
ἀμυγδαλᾶς .. κάταξον τῇ κεφαλῇ σαυτοῦ λίθῳ Ar. Fr. 488. 2. to 
break up, weaken, enervate, πατρίδα θ᾽, ἣν αὔξειν χρεὼν καὶ μὴ κατάξαι 
Eur. Supp. 508; μὴ κ. μηδὲ κερματίζειν τὴν ἀρετήν Plat. Μεπο 79 A; 
τὰς ψυχὰς καταγνύουσι Xen. Oec. 6, 5; esp. in pf. part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, effeminate, Dion. H. de Comp. 18. II. in Pass. with 
pf. act. to be broken, δόρατα κατεηγότα Hdt. 7. 224; ὀστέα Hipp. Fract. | 
758; κληΐς Id. Art. 790; περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ κατάγνῦται τὸ τεῦχος Soph. 
Fr. 147; κατέαγεν ἡ χύτρα Ar. Thesm. 403; esp. κατεαγέναι or 
καταγῆναι τὴν κεφαλήν to have the head broken, Ar. Pl. 545, Andoc. 
9. 6, Lys. 97. 35.» 99- 43, εἴς. ; τὸ κράνιον Eur. Cycl. 684; τὸ σκάφιον 
Ar. Fr. 5025; so, kateayévar or κατάγνυσθαι τὰ ὦτα, of pugilists, (cf. 
ὠτοκάταξις), Plat. Gorg. 515 E, Prot. 342 B; τὸν κλεῖν κατεαγώς Dem. 
247. 11 :—but also c. gen., τῆς κεφαλῆς κατέαγε περὶ λίθον πεσών Ar. 
Ach, 1180; κατεάγη τῆς κ. Id. Vesp. 1428; τῆς x. κατεαγέναι δεῖν Plat. 
Gorg. 469 Ὁ; κατέαγα τοῦ κρανίου Luc. Tim. 48:—in this constr. Hdn. 
took the gen. as partitive (οὐ πᾶσαν τὴν κεφαλὴν ἀλλὰ μέρος τι αὐτῆς) 
p. 448 Piers.: cf. συντρίβω τι. 2. 

katayvimoopat, Pass. to be weak, in pf. pass. κατεγνυπῶσθαι, Hesych., 
E. M. 236. 40: Adv. κατεγνυπωμένως, lazily, Menand. Incert. 361: cf, 
καταγρυπόω, and v. γνυπετός. 

κατ-αγνωμονέω, to act wholly without judgment, Eust. Opusc. 69. 57. 

κατάγνωσις, ews, 7, a thinking ill of, a low or contemptuous opinion 
of.., κι ἀσθενείας τινός Thuc. 3. 16: blame, censure, Polyb. 6. 6, 
8. II. judgment given against one, condemnation, Thuc. 3. 82, 
Dem. 571.15; τοῦ θανάτου to death, Xen. Mem. 4. 8, 1. 

καταγνωστέον, verb. Adj. one must condemn, τινός Luc. Salt. 80. 

καταγνωστικός, 7, ὄν, condemnable, Epiphan. 

καταγνωστός, dv, cond d: d ble, Epiphan. 

καταγογγύζω, to murmur against, τινός LXX (1 Macc. 11. 39). 

καταγοητεύω, to enchant, bewitch: to cheat or blind by trickery, τινά 
Xen. Cyr. 8.1, 40, An. 5. 7, 9, Plut. 2. 986 E, etc.; κρέως καρυκείᾳ 
KarayontevdévTos meat disguised by sauce, ΑΕ]. N. A. 4. 40. 

κατάγομος, ov, deep-laden, heavy-laden, πλοῖον Polyb. 9. 43,6; ἅμαξα 
Diod. 5. 35; στρατοῦ λαφύρων καταγόμου App. Syr. 21; cf. κάτοξος.. 

καταγομφόω, to nail fast, Boisson. Anecd. 5. 384. 

κατ-ἄγοράζω, fut. dow, to buy up, φορτία Dem. 908. fin., Ephipp. 
Φιλυρ. 2 (where Meineke suggests κάτ᾽ dy-). 

κατ-ἄγορασμός, ὃ, a buying with borrowed money, Diod. 16. 13. 

κατἄγόρευσις, 7, a declaration, Plut. 2. 428 F, Joseph. A. ]. 17. 3, 2. 

καταγορευτικός, 7, Ov, declaratory, definitive, Diog.L. 7.70; περὶ τῶν 
καταγορευτικῶν, a work by Chrysippus, Ib. 190. 

κατ-ἄγορεύω (the aor. in use being κατεῖπον, so that prob. καταγορεύῃ 
should be restored for --εαὐσῃ in Ar. Pax 107) :—to denounce, τί τινι Ar. 
lc. Thuc. 4. 68., 6.64; τι πρός τινα Xen. Hell. 3. 3, 5. II. -- κατη- 
γορέω, to accuse, τινός Arist. Pol. 5. 11,15, Ael. N. A. 7.15. 

καταγραπτέον, verb. Adj. one must describe, Philo Bel. p. 52; ἐν πί- 
νακι ἐπιπέδῳ x. cited from Strabo. 

kardypamtos, ov, drawn or painted on, variegated, Phot. Lex. 

καταγραφεύς, éws, 6, a describer, Eudoc. p. 126. 

καταγρἄφη, ἡ, a drawing out, delineation, Diod. 3. 60: a drawing of 
maps, Ptolem. :—in Plat. Symp. 193 A, Ruhnk. restored κατὰ γρα- 


ony. 2. a marking out, Lat. designatio, τῆς χώρας Dion, H. 8. 
69. II. like ἀπογραφή, a writing in full, a list, register, ὄνος 


μάτων Plut. 2. 492 B: a levy or roll of soldiers, Polyb. 2. 24, 10, 
etc. III. registration of property in the name of the purchaser, 
Lat. mancipatio, Dorvill. Charito 1. 14. 

κατάγρἄφος, ον,-- κατάγραπτος, Alex. Mynd. ap. Ath. 387 F, Luc. 
Alex. 12. II. drawn in profile, Hipparch. ad Arat. Phaen. 1. 6, 
p. 180; so, κατάγραφα, τά, Lat. obliguae imagines, Plin. 35. 34. 

καταγράφω [a], fut. yw, to scratch away, lacerate, Hat. 3. 108 (al. 
καταγνάφω), Ael. V. H. το. 3; ἰὸς δένδρεα x. marks them, Nonn. Ὁ, 
21. 3273 κατέγραφεν ἠέρα ταρσῷ grazed it, Ib. 4. 407, cf. Tryph. 
669. 2. to engrave, νόμους eis ἄξονας Plut. Sol. 25, cf. Polyb. 5. 
9, 43 ὅρικα Id. 29. 2,6; (the Att. word is ἀναγράφω) :—to draw in 
outline, delineate, Paus. 1.. 28, 2; to describe, Dion. P. 707. 3. to 
paint over, Luc. V. H. 1. 7, Amor. 34. II. to fill with writing, 
σανίδας Eur. Alc, 969. 2. to write down, register, record, μνήμας 
eis τὸν ἔπειτα χρόνον Plat. Legg. 741 C; χορηγοὺς κ. τινάς Arist. Oec. 
2. 32: ἄνδρας obs ἔδει θνήσκειν Plut. Cic. 46:—esp. to enroll as a 
soldier, Polyb. 1. 49, 2, etc.; so of an oath and of hostages, καταγρα- 
φῆναι to be registered, Id. 29. 2,6; Σαπφὼ ἐν Μούσαις δεκάτη κατα- 


eTat Ant . 571:—Med. to cause to be registered, ἑαυτὸν ἐπὶ 
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καταγρέω ---- καταδέρκομαι. 


φυλῆς C. I. (add.) 2130 ὃ. 43. .8. to summon by a written order, Κοι- 
νοβούλιον Polyb. 28. 16, 1:—c. acc. et inf, to prescribe or ordain that .., 
Luc. Amor, 10. 4. to assign by a legal writing or conveyance, Lat. 
mancipare, Plut. 2. 482 C :—generally, to assign, ascribe, τινί τι Ael. ap. 
Suid.; c. inf. to reckon that .., Id. N. A, 7.11, 

κατ-αγρέω, to catch, overtake, Sappho 40. 

καταγρύπόω, to curl the nose: αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμένον scorn- 
ful, Plat. 2. 758 C, like Horace’s nasus aduncus: Schneid. however reads 
κατεγνυπωμένον, cf. καταγνυπόομαι. 

καταγυιόω, Zo enfeeble, Hipp. Acut. 393. 

katayupvalw, fut. dow, to exercise very much, train, discipline, τὰ 
σώματα Luc. Anach, 24; πολλὰ κ. τινά Id. Merc. Cond. 42; c. inf., 
τοὺς νέους ἀντέχειν καταγυμνάζωσιν Id. Nigr. 27. II. Med. to 
squander in gymnastic exercises and the games, Hesych. 

καταγυμνόω, zo strip quite naked, Aristaen. 1. 7. 

καταγύναιοξ, ov, =sq., Is. Porphyr. in Allatii Exc. p. 310, Gloss. 

κατἀγὕνοξ, ov, much given to women, καταγύνους Arist. Mirab. 88. 

κατάγχουσα, ἡ, -εἄγχουσα, Diosc. 4. 23. 

κατ-άγχω, Zo strangle, Basil., Hesych. 
money from, τινά Plut. 2. 526 B. 

κατ-άγω : fut. ξω, Ep. inf. -ααξέμεν (in aor. sense) Il. 6. 53: aor. κατή- 
γἄγον : pf. καταγήοχα Pherecr. Δουλ. 7, Epigen. Ποντ. 1, Decret. ap. 
Dem. 249. 18. To lead down, Lat. deducere, esp. into the nether 
world (κατέρχομαι, κάτειμι, serving as the Pass.), ψυχὰς μνηστήρων 
κατάγων Od. 24.100; εἰς ᾿Αἴδαο 11. 164; cf. Pind. O. 9. 51, Paus. 3. 
6, 2:—generally, to bring down to a place, Od. 20. 163; ἐκ τῶν ὀρῶν 
εἰς τὸ ἄστυ Plat. Criti. 118 D, etc.:—to bring down by magic arts, like 
Lat. deducere, elicere, «. τὸν Δία Plut. Num. 15; ἀετόν Ib. 8. 2. 
to bring down to the sea-coast, κατάγειν κοιλὰς ἐπὶ νῆας 1]. 5. 26, cf. 6. 
53., 21. 32; ἐπὶ θάλατταν τὸ στράτευμα Xen. Ages. 1, 18. 3. to 
bring down from the high seas to land, τὸν Kpyrnvie κατήγαγε ts ἀνέ- 
pow Od. 19.186; κατ. ναῦν to bring a ship into port, Lat. subducere 
navem in portum, Hdt. 8. 4; (also, κ. σκάφος eis τὴν θάλασσαν Ath. 
207 A); esp. for purposes of exacting toll or plundering, Xen. Hell. 4. 8, 
33, An. 5.1, 11, Dem. 63. 19., 217. 10., 249. 18., 480.16; κ. ναῦς és 
τοὺς ἑαυτῶν συμμάχους Xen. Hell. 5.1, 28; also, κ. τοὺς ἐμπόρους 
Polyb. 5. 95, 4, Diod. 20. 81; «. σαγήνην to draw it to land, Plut. 
‘Solon 4; κλύδωνα x. πολύν to bring in a heavy swell from the sea, Id. 
Mar. 36; ὥρα πνεῦμα λαμπρὸν ἐκ πελάγους κατάγουσα Id. Them. 
14:—Pass. to come to land, land, opp. to ἀνάγεσθαι, of seamen as 
well as ships, of δ᾽ ἰθὺς κατάγοντο Od. 3. 10, cf.178; ἐπ᾽ ἀκτῆς νηΐ 
κατηγαγόμεσθα το. 140, cf. Hdt. 4. 433 so later, Σίγειον οὐρίῳ πλάτῃ 
κατηγόμην Soph. Ph. 356; κατάγεσθαι és τὸν Μαραθῶνα Hat. 6. 107, 
cf. 8. 4; εἰς τὸν λιμένα Xen. Hell. 6. 2, 36; ἐξ "Eperpins és Mapa- 
θῶνα Plat. Menex. 240 C. b. κατἄγεσθαι παρά τινι to turn in 
and we in a person’s house, Lat. deversari apud aliquem, Eupol. 
Incert. 62; ὥς τινα Dem. 1242.14; also, εἰς οἰκίαν τινός Id. L190. 25 ; 
εἰς πανδοκεῖον Plut. 2. 773 E:—cf. κατάκτης. 4. to draw down 
or out, spin, Lat. deducere filum, Pherecr. Δουλοδ. 7, Plat. Soph. 226 B; 
metaph., «, λόγον Id. Meno 80E: cf. κάταγμα (A), κατάκτρια. 5. 
to reduce to a certain state, és κίνδυνον φανερὸν x. τὴν πόλιν Thue. 4. 
68; 6 οἶνος εἰς ὕπνον κ. ΑΕ]. V. H. 13. 6. 6. «. θρίαμβον, Lat. 
deducere triumphum, Polyb. 11. 33, 73 ἔκ Twos, ἀπό τινος Plut. Fab. 
24, etc.: fo escort, like πομπεύω, Id. Aemil. 38, etc. 7. κ. γένος 
to derive a pedigree, ἀπό τινος Id. 2. 843 E:—Pass., τὰ στέμματα κατά- 
γεται εἴς τινα are traced down to .., Id. Num. 1. 8. κατ. Body to 
lower the voice, Eur. Or. 150 (opp. to κτύπον ἄγειν, 176):—metaph. Zo 
bring down, lower, πρὸς αὑτόν to one’s own standard, Dio Chrys. 2. 
164. II. to bring back, Lat. reducere, κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε 
πολλήν brought back much news [of Troy], Od. 4. 258: esp. from 
banishment, to bring home, recall, Hdt. 1.60, Aesch. Theb. 647, 660, 
etc.; x. olxade Xen. An. 1. 2, 2: generally, to restore, τυραννίδας és 
"τὰς πόλις Hdt. 5. 92, 1; εἰρήνην .. εἰς τὰς πατρίδας Polyb. 5. 105, 
2:—Pass. to return, ἐξ Ἐρετρίας eis Μαραθῶνα Plat. Menex. 240C; 
ἐπὶ τὸ στρατόπεδον Xen. An. 3. 4, 36. III. to draw a catapult, 
cited from Math. Vett. 

κατἄγωγή, 7, α bringing down from the high sea, a landing, 
landing-place, Thuc. 6. 42. b. generally, a halting-place, inn, 
Lat. statio, like καταγώγιον, Hdt. 1. 181., 5. 52., 6. 35, Plat. Phaedr, 
230 B, ete. 2. a bringing down from a height, ὑδάτων Joseph. 
B. J. 2. 9, 4: metaph., «. τοῦ γένους a genealogy, pedigree, Plut. 2. 
843 E. II. α bringing back from banishment, restoration, Polyb. 
32. 23, 8, Diod. 5. 4. 2. a drawing or straining of a catapult, 
Math. Vett. p. 125. - III. any thing reaching downwards, 
Thom. M. 

κατἄγώγιον, τό, α place to lodge in, an inn, hotel, Thuc. 3. 68, Plat. 
Phaedr. 259 A, Xen. Vect. 3, 12; Μουσῶν x. Plut. Lucull. 42 :—the 
form καταγωγεῖον is restored by Pors. in Antiph. ᾿Αφροδ. 2. 5, Macho 
ap. Ath. 337 D. Il. τὰ καταγώγια, the festival of the return, opp. 
to ἀναγώγια, Ath. 394 F, cf. Lob. Aglaoph. 177. 

κατἄγωγίς, (80s, %, a rope for drawing a catapult, Math. Vett. p. 75, 
76, 127. II. a woman's dress, Poll. 7. 49, Hesych. 

κατἄγωγός, dv, bringing down, of sorcerers who sought deducere 
lunam, Auth. Vat. 2. p. 600. 2. metaph. lowering, debasing, 
lambl. Myst. ». 6, etc. 11. affording refuge, of a harbour, Schol. 
tl 2. ἣ 

he <6 ee fut. ἔσομαι, Att. ζοῦμαι : Dep. :—to struggle against, 
τινα Polyb. 2. 42, 3, εἴς, ; THY ἀλήθειαν Id. 13. 5, 5. 2. to prevail 
against, conquer, Id. 2. 45,43 Κ. ᾽Οδυσσέα 7 
22 :—Pass., καταγωνισθεὶς ὑπό τινος Id. Symp- 


II. metaph. to extort 


loftized"by Mi 
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κατἄγώνισις, ews, ἡ, conquest, Gloss. ; sic legend. in Hesych. pro κατά- 
γῶσις :—also κατἄγωνισμόξ, 6, Poll. 9. 142. 

Katayovoris, οὔ, 6, a congueror, Iambl. V. Pyth. 63. 

καταδαίνυμαι, fut. -δαίσομαι, Dep.:—to devour, consume, c. acc., 
Phryn. Trag. ap. Paus, 10. 31, 2, Theocr. 4. 34, Ael. N. A. 12. 6. 

καταδαίω, to burn up, κατεδάη (aor. pass.) Hesych.: v. καταδατέομαι. 

καταδάκνω, fut. -δήξομαι, to bite in pieces, Batr. 45 :—Pass., κατὰ xpda 
πάντ᾽ ὀνύχεσσι δακνόμενος Theocr. 7. 110. 

kataSakpuxéwv, ovga, an incorrect way of writing κατὰ δάκρυ χέων. 

καταδακρύω, fo bewail, τὴν τύχην Xen. Cyr. 5. 4, 31; Twos for one, 
Suid.: absol. 20 weep bitterly, Eur. Hel. 673, Plut. Caes. 41, etc. 11. 
causal, to make weep, move to tears, App. Pun. 70, Civ. 4. 94. 

καταδακτὕλίζω, to feel with the Jinger, sensu obsc., A. B. 48: κατα- 
δακτῦὕλικός, 7, dv, inclined thereto, Ar. Eq. 1381: cf. σκιμαλίζω. 

karaddpdlw, fut. dow, to tame or subdue utterly, Thuc. 7. 81, in aor, 
med. καταδαμάσασθαι : aor. pass. in Dio C. 50. 10. 

kataSdpvapar, =foreg., ἢ. Hom. Merc. 137. 

καταδάνειος [a], ov, mortgaged, οὐσία Diod. 17. 109. 

καταδᾶπανάω, to squander, lavish, τὴν οὐσίαν Arist. Pol. 5. 12, 
18; τὸ στρωμάτων βάρος x. eis τὰ ἐπιτήδεια Xen. Cyr. 6. 2, 30:— 
Pass., [τὰ χρήματα] καταδεδαπάνητό σφι Hdt. 5. 34:—Med. to be 
prodigal, Pyrrho ap. Ath. 419 E. II. to consume entirely, of an 
army, Xen. An. 2. 2, 11; λιμὸς #. τινα Sotad. ap. Stob. 528. 21:—Pass., 
καταδαπανᾶσθαι κακίᾳ, αἰκισμοῖς, etc., LxX (Sap. 5.14), Eccl. 

καταδἄπάνη, ἡ, expense, waste, Alex. Aphr. Probl. 2. 75. 

καταδαπανητικός, 4, dv, prodigal, cited from E. M. 

καταδάπτω, fut. -δαψω, to rend in pieces, devour, μή με ἔα .. κύνας 
καταδάψαι ᾿Αχαιῶν 1]. 22. 339; κύνες Te καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν Od. 3. 
259: metaph., καταδάπτεται ἤτορ, like δαίεται ἧτορ, τό. 92. 

καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg., Hesych., Eccl. 

καταδαρθάνω, aor. κατέδαρθον, by poét. metath. κατέδρᾶθον, Hom. ; 
also aor, 2 pass. κατεδάρθην, 3 pl. κατέδαρθεν Ap. Rh. 2. 1227,—a tense 
mostly used by late writers, (for in Od. 5.471 Bekk. gives καταδράθω 
(act.) for -δραθῶ (pass.), and in Ar. Pl. 300 Pors. restored καταδαρ- 
θόντα for -δαρθέντα). To fall asleep, (v. infr.), mostly used in 
aor. to be asleep, sleep, ἐν θάμνοισι κατέδραθον Od. 7. 285, cf. 
23.18; τὼ δ᾽ és δέμνια βάντε κατέδραθον 8. 296; καδδραθέτην, for 
κατεδραθέτην, 15.494; εἰ δέ κεν .. καταδράθω Od. 5. 471; ἔασον .. 
καταδαρθεῖν τί με Ar. Nub. 38; κατέδαρθεν εὐδαίμων Ar. Fr. 445 A, cf. 
Hipp. 1151 E, Xen. Ages. 9, 3:—in pres. to be just falling asleep, 
opp. to ἀνεγείρεσθαι (to be just waking), Plat. Phaedo 71 Ὁ, 72 B; 
pf. καταδεδαρθηκώς having fallen asleep, Id. Symp. 219 C. - 2. 
simply fo pass the night, κατέδαρθον ἐν Θησείῳ ἐν ὅπλοις Thue. 6. 61. 

καταδατέομαι, fut. --δάσομαι: Med.:—to divide among themselves, tear 
and devour, κατὰ πάντα δάσονται 1]. 22. 354.—Pass., ὑπ᾿ ἰχθύων κατα- 
δασθῆναι (Cobet κατεδεσθῆναι) Luc. Demon. 35; καταδέδασται Hesych. 
with the interprr. καταβέβρωται, καταμεμέρισται. II. τὰν γᾶν 
κατεδασσάμεθα divided it anew, Tab. Heracl. in C. I. 5775. 28: cf. 
προσδατέομαι. , ᾿ 

καταδεδίττομαι, Dep. to frighten exceedingly, to scare, Cyril. 

καταδεής, és, (karadéw) wanting or failing in, lacking of, τινος Hat. 
2.121, 2: absol., of persons, poor, needy, Dem.141.1; 4. τάφος a sorry; 
shabby burial, Plat. Legg. 719 E. 2. mostly in Comp. κατα- 
δεέστερος, weaker, inferior, Isocr. 16 B, 294 B, Dem., etc.; καταδε- 
ἐστερός τινος τῷ τάχει, πρὸς TO φρονεῖν Isocr. 27 Ὁ, 86 A. II. 
Adv. -δεῶς, mostly in Comp. καταδεέστερον, Isocr. 99 A, 130 A, 240C, 
etc.; also, καταδεεστέρως ἔχειν περί τι to be very ill off in a thing, 
Dem. 1182. fin. 

katabens, és, (καταδείδω) very timid, Poll. 3. 136. 

καταδεῖ, impers. there is wanting, v. sub καταδέω. 

καταδείδω, only used in aor. -δεῖσαι, and (in Phalar. infr. cit.) fut. 
--δείσειν :---ἰο fear greatly, τι Ar. Pax 759, Andoc. 29. 5, Thuc. 2. 93; 
περί τινος Philo 2. 102; μή .., Ib. 590. 11. to put into great 
Sear, scare, Phalar. Ep. 84. 

καταδείκνῦμι and -ω, fut. δείξω: Ion. aor. xarédefa:—to discover 
and make known, τὸν Ταρτησσὸν οὗτοί eiqe of καταδέξαντες Hdt. 1.163; 
Νεκὼ .. πρώτου καταδέξαντος (sc. τὴν Λιβύην περίρρυτον ἐοῦσαν) 4. 42, 
Plat. Rep. 407 Ὁ, etc.; c. inf. to give notice that .., Aeschin, 39. 26; 
foll. by a Conjunct., κατέδειξεν ἐναργῶς, ὡς .. Arist. Fr. 623 :—Pass., 
c. part., κατεδέδεκτο ἐοῦσα οὐδὲν χρηστή had been proved to be.., 
Hdt, 7. 215. 2. to invent and teach, introduce, exhibit, Ar. Ran. 
1079; τέχνην Antiph. Κναφ. 1; ἰατρικήν Plat. Rep. 407 Ὁ, cf. 406C; 
τελετάς Dem. 772. 26; τὸν οἶνον τοὺς θεοὺς θνητοῖς καταδεῖξαι Com. 
Anon. 16; also c. inf. to skew how to do, ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους ἐπι- 
δέεσθαι KGpés εἰσι of καταδέξαντες Hdt. 1. 171; in Ar. Ran. 1032 
both constructions are joined, τελετάς θ᾽ ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ᾽ 
ἀπέχεσθαι, cf. 1062. ; ; 

καταδειλιάω, fut.dow [ἃ] to skew signs of fear or cowardice, Xen. An. 
7.6, 22, Dem. 1410. 5, Hdn. 2. 5. 

καταδειπνέω, to eat at a meal, ταῦρον Ael. V.H.1.24; cf. Plut. 2. 355 C. 

κατάδειπνον, τό, -- δεῖπνον, Manetho 4. 200. 

καταδενδρόομαι, Pass. to be thickly wooded, Byz. 

κατάδενδρος, ov, thickly wooded, Nymphod. ap. Ath. 265 D, Diod. 17. 
68, etc.; τὰ κ. τῶν ὀρέων Geop. 2.6, 1: cf. κάτοξος. 

καταδέομαι, Dep. to intreat earnestly, Lat. deprecari, c. gen. pers., 
Plat, Apol. 33 E; cf. καταδέω (B). ᾿ 

καταδέρκομαι : aor. I κατεδέρχθην Soph.; aor. 2 κατέδρᾶκον Opp. H. 
I. 10: Dep. Poét. for καθοράω, to look down upon, αὐτοὺς Héduos .. 


(δηλ. ΝῚ oot Od. 11. 16; μανίας ἄνθος καταδερχθῆναι Soph, 
: scf-Poét-ap. Clem, ΑἹ, 661; also, ἐπὶ χθόνα x. h. Hom. Cer. 70. 
20 
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καταδερματόω, to strip off the skin, Hesych. 

κατάδεσις, ews, 4, a binding fast, Plut. 2.771 A. II. a binding 
by magic knots, Lat. defixio, Plat. Legg. 933 A: cf. κατάδεσμος. 

καταδεσμεύω, to bind up, τραύματα Lxx (Sirac. 30. 7), cf. Geop. 12. 
21. II. to bind fast, retain, . dis to repeat, LXx (Sirac. 7. 8). 
καταδεσμέω, =foreg., Epiphan. 

κατάδεσμος, 6, a tie, band, x. ἥβης a belt or drawers used by bathers, 
Theopomp. Com. Taié. 2. II. a magic tie or knot, a bewitching 
thereby, Plat. Rep. 364 Ὁ, ubiv. Stallb.; «. καὶ φαρμακεῖαι Artemid. 1. 
77: cf. κατάδεσις τι, καταδέω (A) III. 

κατάδετος, ov, tied, bound, cited from Manass. 

καταδεύω, ἐο wet through, κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνα, οἴνου ἀπο- 
βλύζων (of ἃ child) Il. 9. 490 (486); μήποτέ σ᾽... νέφος ἀμφικαλύψῃ .., 
κατὰ θ᾽ εἵματα δεύσῃ Hes. Op. 554; iv’ οὔατα μὴ καταδεύῃ that [the 
rain] may not wet your ears, Ib. 544:—of ἃ river, to water, πεδία x. Eur. 
Phoen. 827. 

καταδέχομαι, Dep. to receive, admit, τι εἰς τὴν ψυχήν Plat. Rep. 401 
E; τινα ἐπὶ γάμον Luc. Tox. 44; πάσαις ταῖς πύλαις τὴν ἡδονήν Id. 
Nigr. 16:—esp. of food, τοὺς φακούς Eupol. Incert. 29; πόμα Hipp. 
1221 D; τροφήν Plat. Tim. 84 B, cf. Arist. Resp. 11, 3. 2. to receive 
back, take home again, esp. from banishment, Andoc. 23. 42, Lys. 104. 22, 
etc.; aor. pass. καταδεχθῆναι in pass. sense, Luc. Bis. Acc. 31, Dio C. 78. 
39; and fut. καταδεχθήσεσθαι, Ib. 40. 40. 3. to allow, suffer, Suid. 

καταδέω (A), fut. -δήσω :—to bind on or to, bind fast, πρυμνήσια, ἱστόν 
Il. 1.436, Od. 2. 425 ; ἵππους μὲν κατέδησαν .. ἱμᾶσιν φάτνῃ ἐφ᾽ ἱππείῳ 
Il. 10. 567; so, ἐπ᾿ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν 8.434; ἐμὲ μὲν κατέδησαν .. 
ἐνὶ νηΐ Od. 14. 3453 δεσμῷ ἐν ἀργαλέῳ 15. 433; κ. Adpvaxas Hdt. 3. 
123 :—Pass., καταδεδεμένος τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 2.122; ἐν φόβῳ κα- 
ταδεθεῖσα Eur. Ion 1498, (so, μανία καταδεῖ τινα Hermesian. 3. 85); 
καταδεῖται ψυχὴ ὑπὸ τοῦ σώματος Plat. Phaedo 83 D:—Med. ἐο bind to 
oneself, ἀγχόνιον βρόχον κατεδήσατο Eur. Hel. 686; metaph., ἀριθμῷ 
καταδήσασθαι to tie up for oneself in lots, Dion. H. de Rhet. 11. 3; #. 
τινα ὁρκίοις Parthen. 12. 2. to put in bonds, imprison, Hat. 3. 143, 
Thuc. 8.15, Plat. Tim. 70 E, etc.; «. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sc. δέσιν) Hat. 5. 
92: 3. to convict and condemn of a crime, c. inf., κ. Twa Papa 
εἶναι Valck, Hdt. 2.174; and so in 4. 68, opp. to ἀπολύω. 11. 
to tie down, stop, check, ἀνέμων κατέδησε κελεύθους or κέλευθα Od. 5. 
383.,10. 20; but in 7. 272, κατέδησε κέλευθα stopped my course, cf. 4. 
380; so, TOU γε θεοὶ κατὰ νόστον ἔδησαν 14. 61. III. to bind 
by magic knots, Dinarch. ap. Harpocr., Ath. 670 C, Dio C. 50. 5, C. I. 538, 
539; cf. Wyttenb. Plut. 2. 378F; and v. κατάδεσις Il, κατάδεσμος ΤΙ. 

καταδέω (B), fut. -δεήσω :—to want, lack, need, c. gen., esp. of numbers, 
650s καταδέει πεντεκαίδεκα σταδίων ws μὴ εἶναι πεντακοσίων Hat. 2. 
73 so, πυραμίδα .. ἐείκοσι ποδῶν καταδέουσαν .. [ὡς μὴ εἶναι] τριῶν 
πλέθρων wanting 20 feet of 3 plethra, Id. 2. 124; ἕνδεκα μυριάδες ἔσαν, 
μιῆς χιλιάδος .. καταδέουσαι Id. 9. 30, cf. 70; in 8. 82, κατέδεε may be 
taken impers., δύο νηῶν x. εἰς τὸν ἀριθμόν there was a lack of two ships, 
or (better) τὸ ναυτικόν may be supplied from the foreg. words. 2. 
to come after, be behind, Θῆβας ἀνδρὸς ἰδιώτου καταδέουσιν εἰς εὐὖδαι- 
μονίαν Paus. 8. 33, 2. 11. v. καταδέομαι. 

καταδηϊόω, to ravage, waste, Dion. H. 11. 42, in contr. form --δῃόω.---- 
Hence Subst..-8ywous, 4, ravage, Cyril. 

καταδηλέομαι, Dep. to injure, violate, Inscr. Vet. in C. 1.11 (in Dor. 
form καδαλέομαι), v. Bockh p. 28. 

κατάδηλος, ov, quite manifest, plain, visible, τούτοις ob x. ἣν ἡ μάχη 
ὑπὸ τοῦ... ὄρους Thuc. 4. 443; x. γίγνεσθαι to become so, to be dis- 
covered, Hdt. 1. 5., 3.68; κ. μᾶλλον .. τὰ τῶν Χίων ἐφάνη Thuc. 8. το; 
κατάδηλον ποιεῖν to make known, discover, Hdt. 3.88; with part., x. 
ἔσται φυλάσσων Soph. Ο. Ο. 1214; #. γίγνονται προσποιούμενοι Plat. 
Apol. 23 Ὁ, etc.; κ. εἶναι ὅτι... ds.., Plat. Prot. 342 B, 355 B, Arist., 
etc. Adv. —Aws, Poll. 6. 207. 

κατάδημα, τό, a word of uncertain signf. in Arist. Probl. 25. 2, 3. 

καταδημἄγωγέω, to conquer by the arts of a demagogue, to defraud 
one of his rights, τινα Plut. 2. 482 D:—Pass. to be so conquered or de- 
ceived, Id. Pericl. 9, Cleom. 13, etc. 

καταδημαγωγία, 4, the arts of a demagogue, Byz. 

καταδημιουργέω, strengthd. for δημιουργέω, Theodor. Met. 

καταδημοβορέω, to consume publicly, λαοῖσι δότω καταδημοβορῆσαι 
Tl. 18. 201. ΝῊ 

καταδημοκοπέω, strengthd. for δημοκοπέῳ, App. Mithr. 19. 

καταδηριάομαι, 1]. 16. 96, ubi nunc divisim κάτα 5-. 

καταδιαιρέω, fut. joo, 20 distribute, τὸ πλῆθος εἰς λόχους Dion. H. 4. 
19; κύκλον eis μοίρας Sext. Emp. M. 5. 23 :—Med. ἐο distribute among 
themselves, Polyb. 2. 45, 1, Diod. 3. 29. 

καταδϊαντάω, (v. διαιτάω) to decide as arbitrator against one, give 
judgment against, opp. to dmod-, ὁ διαιτητὴς ob κατεδιήτα, GAN ἀπιὼν 
ᾧχετο ἀποδιαιτήσας τούτου τὴν δίαιταν Dem. 1190. 8, cf. 542. 13 οἷός 
T ἣν πείθειν αὐτόν, ἣν καταδεδιῃτήκει, ταύτην ἀποδεδιῃτημένην ἀποφαί- 
vew ΤΌ. 6, cf.544.7., 1013. 21; ἐρήμην x. τινος to give judgment in 
default against one, Luc. pro Imag. 15 :—Med., καταδιαιτᾶσθαι δίαιτάν 
twos to be the cause of an arbitration being given against one, Lys. 
172. 38; cf. Reiske Dem. 1013. 23., 1272.9, and v. καταδικάζω. 

καταδιαλλάσσω, to reconcile again, Ar. Vesp. 1284, in Pass. 

καταδιασπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω, Schol. Ar. Pl. 1082. 

καταδιαφθείρω, to squander away, τὰ πατρῷα Eupol. Αὐτολ. to. 

καταδιαχέω, to diffuse completely, Arist. de Spirit. 5, 8, in Pass. 

καταδίδωμι, fo give away, assign, τὰ ἀριστεῖά τινι Dion, H. de Comp. 
18. II. intr. of a channel, to open into, ἡ Προποντὶς καταδιδοῖ 
és τὸν Ἑλλήσποντον Hat. 4. 85, cf. Plut. Fab. 6: cf. ἐκδίδωμι τι. 


carabitrr, engi or δήστημι, Hest) Poet 7 exc] by 


καταδερματόω = καταδρομή. 


καταδιἴκάζω, fut. άσω, to give judgment against a person, pass sentence 
upon him, condemn him, opp. to dmodixd¢w:—Construction: c. gen. 
pers. et acc. rei, «. τινὸς θάνατον Hdt.1. 45; ζημίαν, δίκην x. τινός 
Lex ap. Dem. 733. 5, etc.; πολλὴν τὴν ἀπόγνωσιν Luc. Merc, Cond. 11: 
—c. gen. pers. et inf., κ. τινὸς τὰ ἔσχατα παθεῖν Xen. Cyr. 3. 1,9, cf. 
An. 6. 6, 15 ;—c. gen. pers. only, Luc, D. Mort. 29. 2 ;—absol., Plat, 
Legg. 958 C:—Med. to get sentence given against one, δίκην κατα- 
δικάζεσθαί τινος Thuc. 5. 49, Dem. 571. 21; κατ. Twos, without any 
acc., Lys. 167. 41, Dem. 1144.17; also, «. τινος χρημάτων to get one 
condemned [to a payment] of money, Paus. 6. 3, 7; absol., Plat. Legg. 
857A, etc.; cf. καταγιγνώσιςω I11:—Pass., καταδικασθείς condemned, 
Ib. 937 C; ἐπὶ φόνῳ for murder, Diod. 4. 76, cf. 3. 12; marade- 
δικασμένος one who has judgment given against him, Isae. 82.18: in 
late writers, καταδικασθῆναι θανάτῳ to be condemned to death, Diod. 13. 
IOI, etc., v. Lob. Phryn. 475; θάνατον Dio C. 68.1; τὴν ἐπὶ θάνατον 
Artemid. 4.62; φυγήν App. Ital. 3; also c. inf., καταδικάζεται ἀποθα- 
νεῖν Luc. V.H. 1. 29: also of the sentence, ἀντέλεγον μὴ δικαίως σφῶν 
καταδεδικάσθαι that judgment had been given against them unjustly, 
Thue. 5. 49. II. to declare by express judgment, ὅτι... Xen. An. 
5.8, 21. Cf. καταδιαιτάω. 

καταδικαστέον, verb. Adj. one must condemn, Clem. Al. 950. 

καταδικἄστής, οὔ, 6, one who condemns, Iambl. V. Pyth. p. 242 Kiessl. 

καταδίκη [1], ἡ, judgment given against one, the sentence, Epich. 99 
Ahr.: the damages awarded, Thuc. 5. 49,50, Dem. 1155.2; μετεῖναι 
αὐτῷ τὸ ἥμισυ τῆς κ. C.1. 2161.16, cf. 2556. 52., 5774. 150. 

κατάδϊκος, ov, (δίκη) having judgment given against one, found guilty, 
condemned, c. gen., φυγῆς to banishment, Diod. 13. 63; θανάτου Id. 
Excerpt. 570. 55 : absol., App. Civ. 1. 2, C. I. (add.) 2759 ὃ. 

καταδιόλλυμι, strengthd. for διόλλυμι, Theophyl. 

καταδιφθερόω, Zo cover over with skins, Plut. 2. 664 C. 

καταδιφρεύω, Zo throw down from a chariot, Eust. 183. 38. 

καταδιψάω, fut. ήσω, to make thirsty, Eumath. p. 149. 

κατάδιψος, ov, thirsting for, τινος Basil.: absol., Herm. Trism. 

καταδιωκτικός, 7, dv, pursuing, τινος Horapollo 2. go. 

καταδιώκω, fut. fw or ξομαι, to follow hard upon, pursue closely, Thuc. 
I. 49., 3- 84, etc.:—metaph. Zo try to gain, Polyb. 6. 42, I. 

καταδοκέω, fut. —5d¢w:—properly, to think or suppose a thing to any 
one’s prejudice, c. inf., «. τινα ποιεῖν τι to suspect one of doing or being 
so and so, Hdt. 3. 27; κ. σφέας εἶναι κλῶπας 6.16; xaraddfas.. 
σφέας ἐθελοκακέειν 8. 69, cf. 9.57; so iN 1. 22, 111., 3. 69, etc., an 
inf. is easily supplied from the context: the acc. pers. becomes a dat. in 
9. 99, τοῖσι κατεδόκεον νεοχμὸν ἄν τι ποιέειν, ν. Schweigh. :—the Pass. 
is also used c. inf., καταδοχθεὶς φονεὺς εἶναι Antipho 116. 32, cf. 385 :— 
foll. by a relat, οὐ... ἄν κοτε κατέδοξα ἔνθεν ἣν should never have 
guessed whose son he was, Hdt. 1. 111. 

κατ-ἄδολεσχέω, aor. κατηδολέσχησα :---ἶο chatter at, weary by chatter- 
ing, τινος Plut. 2. 22 A, 503 B :—part. pf. pass. κατηδολεσχημένος, Suid. 

καταδονέω, fo agitate, terrify, Cyrill. 

καταδοξάζω, fut. άσω, -- καταδοκέω, Xen. An. 7. 7, 30, Diod, Excerpt. 
520. 25; and in Pass., Ib. 39. 2. to form a wrong opinion, ὑπέρ 
twos Dion. H. 6. 10; c. acc, et inf., Ib. 29. 

καταδουλεύομαι, to reduce to slavery, Symm. V. T., Eus.ap.Stob. 79. 12. 

καταδουλίζομαι, Dep. =foreg., Curt. Inscr. Delph. 2; aor. καταδουλί- 
ξασθαι, Ib. 39:---καταδουλισμός, 6, enslavement, ἐφάπτεσθαι or ἅπ- 
τεσθαί τινος ἐπὶ καταδουλισμῷ, a formula in Delphic Inscrr. in C. I. 
1699, L701, 1704, al. 

καταδουλόω, to reduce to slavery, enslave, ᾿Αθήνας Hat. 6. 109; τὴν 
Ἑλλάδα 8.144; ᾿Αθηναίοις κ. Κερκύραν Thuc. 3. 70, cf. Isocr. 192 E: 
—Pass., καταδεδούλωντο Hdt. 5. 116; κατεδουλώθησαν 6. 22; KaTa- 
δεδουλωμένος ὑπό τινος Plat. Symp. 219 E, cf. Lys. 149. 39. 2. 
more used in Med. 20 make a slave to oneself, to enslave, τὴν μητρόπολιν 
Hdt. 7. 51; twas Xen. Mem. 2. 1, 13, etc.; ἡ τύχη .. τὸ σῶμα κατε- 
δουλώσατο Philem. Incert. 39; so also pf. pass. καταδεδούλωμαι, Eur.” 
1.A.1269, Plat. Rep. 351B, Menex. 240A; δουλείαν x. τινα Lxx (Ezech. 
2g. 18). II. ¢o enslave in mind, break in spirit, καταδουλοῖ 
τὴν τόλμαν ἡ ἀνάγκη App. Pun, 81:—Pass., Xen. Cyr. 3. 1, 23, Plat., 
etc. 2. mostly in Med., καταδουλοῦσθαι τὴν γνώμην Hipp. Fract. 
762; τὰς ψυχάς Isocr. 270C; τὸ λογιστικόν Plat. Rep. 553 D. 

καταδούλωσις, ews, %, enslavement, subjugation, Thuc. 3. 10., 7. 66, 
Plat. Legg. 776 Ὁ. 

καταδουπέω, to fall with a loud heavy sound, Anth. P. 7. 637. 
trans. to deafen, Nicet. Ann. 2. 7. 

ΚΚατάδουποι, wy, ai, a name of the Cataracts of the Nile, or, like 
Καταβαθμός, the steep slope which causes the Cataracts, Hdt. 2.17, 
Theophr. Lap. 34, Philostr. 264, Plin. 5.9; in Cic. de Rep. 6. 18, Cata- 
dupa as neut. pl. (Commonly derived from καταδουπέω, as if Down- 
roars: but perhaps it is a local name, accommodated to Greek sounds.) 

καταδοχή, 77, a receiving back, re-admission, Plat. Legg. 867 E. 2. 
the taking of an inheritance, Theophil. Institt. II. a receptacle, 
Galen, 14. 713. 

καταδρᾶθῶ, v. sub καταδαρθάνω. 

καταδράσσομαι, Med. to lay hold of, τινος Diosc. Ther. prooem. 

καταδρέπω, to strip off, τῶν δενδρέων τὰ φύλλα Hat. 8. 11 5. 

καταδρομή, ἡ, an inroad, raid, Thuc. 1.142; ἐνέδραι καὶ κ. 5. 563 
καταδρομὰς ποιεῖσθαι 7. 27, etc.; κ΄ γενομένης Lys. 160. 29; ὥσπερ κ. 
ἐποιήσω ἐπὶ τὸν λόγον μου Plat. Rep. 472 A. 2. metaph. a vehe- 
ment attack, invective, x. μέλλει περὶ ἐμοῦ ποιεῖσθαι Aeschin. 19. 6, cf. 
Dion, H. de Thuc. 3; κ. ποιεῖσθαι κατά τινος Polyb. 12. 23, 13 cf. 
Emesti Lex. Rhetor., and καταθέω. IT. a hidden way or lurking 


Ἰγξ 9. 5. 41., 9.1. 


11. 


τυ an 


κατάδρομος ---- καταθνήσκω. 755 


κατάδρομος, ov, overrun, wasted as by a raid, μέλαθρα πυρὶ κατά- 
δρομα Eur. Tro. 1300. 11. as Subst. @ course or lists for exer- 
cising in, Sueton. Ner. 11. 

καταδροσίζω, to drench, Schol. Pind. O. 6. 88. 

κατάδρυμμα, τό, a tearing or rending, σαρκῶν .. καταδρύμματα 
χειρῶν of flesh with hands, Eur. Supp. 52. 

κατάδρὕμος, ov, very woody, Strabo 199. 

καταδρύπτω, fut. δρύψω, to tear in pieces, rend, παρειάς Anth. P. 5. 
43. 1. 487, cf. M. Anton. 6. 20:—Med., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειᾶς 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 243. 

καταδρύφάσσω, fut. ἄξω, to hedge or fence in, Lyc. 239. 

καταδὕναστεία, ἡ, oppression, Lxx (Ex. 6. 7, al.). 

katadivacretw, Zo exercise power over, oppress, τινα Xen. Symp. 5, 8, 
Lxx (Ex. 1. 13, al.); τινος Diod. 13. 73, v. Suid.; absol., Strabo 747; 
Plut. 2. 367 D:—Pass. to be oppressed, ὑπό τινος Strabo 270, Diod. 
Excerpt. 611. 84, Lxx (Nehem. 5. 5), N. T. 

καταδύνω, ν. sub καταδύω. 

κατάδῦὕσιϑ, ews, ἧ, a dipping under water, setting, of stars, Hipparch. 
ad Arat.:—going down into, descent, Luc. V. H. 1. 23. II. a 
hiding-place, hole, Id. Amor. 34, Ath. 477 D. 

καταδυστής, οὔ, 6, one who dips under, Hesych. 5. v. καταυστής. 

καταδύσωπέω, strengthd. for δυσωπέω, to put to the blush by earnest 
intreaty, τινα Luc. Sacrif. 3. 

καταδύω or -δύνω: I. intr., in act. pres. καταδύνω and med. 
καταδύομαι: fut. -δύσομαι: aor. -εδυσάμην, Ep. 2 and 3 sing. -δύσεο, 
πδύσετο: act. aor. 2 κατέδυν : pf. καταδέδυκα. To go down, sink, 
set, esp. of the sun (as Hom. always in aor. 2 act.), ἠέλιος κατέδυ Il. 1. 
475, etc.; ἅμ᾽ ἠελίῳ καταδύντι Ib. 592; és ἠέλιον καταδύντα Od. το. 
183; also, ἠέλιος καταδυόμενος h. Hom. Merc. 197; so, καταδεδυκέναι 


τς τὴν νῆσον κατὰ θαλάττης Hdt. 7. 135; also of ships, to be sunk or rather 


to be disabled (v. infr. 11), Id. 8. go, Thuc. 2. 92., 7. 34. Xen. Hell. 1. 
6, 35, etc.; also, of ἱππεῖς καταδύνοντες ἐν τέλμασιν Polyb. 5. 47, 2: 
to duck under water, Batr. 89; καταδεδυκώς having popped down, Ar. 
Vesp. 140; v. sub ἀνακύπτω, and infr. II. 2. to go down into, 
plunge into, Lat. subire, c. acc., καταδῦναι ὅμιλον 1]. 10. 231, etc. ; 
καταδύσετο πουλὺν ὅμιλον Ib. 517; καταδύσεο μῶλον “Apnos 1]. 18. 
134; so, μάχην, δόμον, πόλιν καταδῦναι 3. 241., 8. 375, Od. 4. 246; 
—also foll. by a Prep., μυῖαι καδδῦσαι (Ep. for καταδ-} κατὰ .. ὠτειλάς 
Il. 19. 25; σπάργαν᾽ ἔσω κατέδυνε h, Hom. Merc. 237; καταδυσόμεθ᾽ 
ον εἰς ᾿Αἴδαο δόμους we will go down into .., Od. 10.174; so, κατα- 
δύνειν és ὕλην Hat. 9. 37, cf. 4. 76; εἰς φάραγγας, of hares, Xen. Cyn. 
5,16; eis ἅπασαν [τὴν πόλιν] Plat. Rep. 576D; κατὰ τῆς γῆς Hdt. 
4.132; κατὰ τέφρας πολλῆς Plut. Camill. 32 ;—often with a notion of 
secresy, to insinuate oneself, steal into, καταδύεται εἰς τὸ ἐντὸς τῆς 
ψυχῆς ὅ τε ῥυθμὸς καὶ ἁρμονία Plat. Rep. 401D; ἡ ἀναρχία eis τὰς 
ἰδιάς οἰκίας Ib. 562 E. 3. to slink away and lie hid, καταδύομαι 
ὑπὸ τῆς αἰσχύνης Xen. Cyr. 6.1, 35; καταδεδυκὼς ἐν τῇ οἰκίᾳ Plat. 
Rep. 579 Β; 6 σοφιστὴς ἐς ἄπορον τόπον καταδέδυκεν Id. Soph. 239 C, 


τ ete. 4. to get into, put on, κατέδυ κλυτὰ τεύχεα Il. 6. 504, cf. 


Οἀ. 12. 228; κατεδύσετο τεύχεα καλά Il. 7. 103; εἵματα Mosch. 4. 
102. II. Causal, to make to sink, Lat. mergere, submergere, 
very rare in pres., ἐμπίπτων καὶ καταδύων Pherecr. ’Ayp. 6; ἐμὲ κατα- 
δύουσι τῷ ἄχει Xen. Cyr. 6. 1, 37; mostly in aor. 1, τοὺς γαυλοὺς 
καταδύσας Hdt. 6.17, cf. Ar. Ran. 49; but, in a naval battle, καταδῦσαι 
ναῦν is rather to cut it down to the water’s edge, disable it, Hdt. 8. 87, 
88, 90, Thuc. I. 50, v. spr. J. 1; ἥλιον κατεδύσαμεν λέσχῃ we let the 
sun go down upon our chat, Lat. solem condere, Anth. P. 7. 80, cf. 
Aristaen. 1. 24, and v. ἐνδύω τι. 
kat-dSw, Ion. -aelSw: 20 sing to, Lat. occinere, and so, Zs 
trans. to charm or appease by singing, τινα Dion. H. 4. 29, Plut. 2. 745 
E, Luc.; and c. dat. zo sing a spell or incantation (ἐπῳδή) to another, 
καταείδοντες .. τῷ ἀνέμῳ Hdt. 7. 191, cf. καταγελάω :—Pass. to be in- 
duced by charms to do a thing, c. inf., Ael. N. A. 5. 25. b. κ. δεῖπ- 
vov to enliven a repast by song, Ael. V. H. 7. 2. 2. to deafen by 
singing, Luc. D. Mort. 2. 2:—to attend with songs, Id. Philops. 31: 
Pass, to have another sing before one, Id. Bis. Acc. 16. 3. to fill 
with song, τὰς λόχμας Longus 1. 9; τῶν χωρίων Ael. N. A.1. 43. II. 
c.acc, cogn. to sing by way of incantation, κατῇδε βάρβαρα μέλη paryed- 
ovo” Eur. I. T. 1337. III. intr. to sing from above or sing 
throughout a place, of birds, Ael. V. H. 3.1, N. A. 1. 20. 
καταδωροδοκέω, to take presents or bribes, Ar. Vesp. 1036, Lysias 
178. 6; so in Med., Ar. Ran. 361, Arist. Pol. 2. 9, 26. 
kat-aelSw, Ion. for κατάδω. 
καταειμένος, 7, ov, part. pf. pass., 
of καθίημι, hanging down over, Ap. Rh. 
καταείσατο. v, sub κάτειμι. : ᾿ 
καταέννῦμι or --οπινύω (old Ep. Verb, not found in the form καθ-έννυμι 
because of the digamma, cf. ἐπιέννυμι), only used in impf., aor., and pf. 
pass. (v. infr.). To clothe, cover, θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείνυσαν 
(aor., v. 1. -eévuov), Il. 23. 135 (for the custom, v. κείρω 1); νηοὺς atpare 
καπνῷ re .. κατείνυον Opp. H. 2. 673 :—Pass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ 
Od. 13. 351.» 19. 431, h. Ap. 225, Merc. 228, Ven. 286. , ; 
kat-alaive, to make quite dry, parch quite up, καταζήνασκε δὲ δαίμων 
(Ion. aor. 1), Od. 11. 587. ee Η 
καταζάω, to live one’s life out, live on, ἐν ἀνακτόροις θεοῦ καταζῇ 
δεῦρ᾽ ἀεὶ σεμνὸν βίον Eur. Ion 56; cf. Plat. Symp. 192 Β, Arist. Eth. N. 
I. Io, 10, Plut. 2. 194 A, etc. hey 
καταζεύγνῦμι and —tw: fut.—Cevgw :—to yoke together, yoke, ἐν ἅρματι 
κ. σθένος ἵππιον Pind. P, 2. 21:—Pass., δύο 
20. 85; metaph. 20 be united, rats πρῶτο 


1. of καταέννυμι, Od. 2. 


πόλεσιν Plat. Legg. 753 E; of marriage, Ael. V. H. 4.1. 2. in 
Pass., also, to be straitened, confined, imprisoned, ὑπ’ ἀνάγκης Hat. 8. 
22; ἐν τυμβήρει θαλάμῳ κατεζεύχθη Soph. Ant. 947; δουλείᾳ Clem. 
Al. 4. II. intr. to fix one’s quarters, halt, encamp, opp. to dva- 
ζεύγνυμι, Polyb. 3. 95, 3, etc. 

καταζευγοτροφέω, to squander money on teams of horses, Isae. 55. 23. 

κατάζευξις, ews, ἣ, a yoking together, ἀνδρὸς καὶ γυναικός Plut. 2. 750 

᾿ II. opp. to ἀνάζευξις, encamping, Id. Sull. 28, etc. 

καταζήνασκε, v. sub καταζαίνω. 

καταζοφόω, to darken over, Eccl. , 

kataluyis, ἡ, =KxardCevgis, Matth. Vett. pp. 60, 64, 65, etc. 

katalwypadéw, fut. ἤήσω, to portray, Eumath. 4. 8, Basil. 

καταζωμεύω, to sup up, Hesych. 

κατάζωμα, τό, -- καταζωστής, Hesych. 

καταζώννῦμι and - νύω, fut. - ζώσω :—to gird fast; Med. to gird for 
oneself, δορὰς ὄφεσι κατεζώσαντο Eur. Bacch. 698; ἐν ἑματίοις κ. τοὺς 
χιτωνίσκους Plut. Pyrrh. 27:—Pass., χιτῶνας μίτραις κατεζωσμένοι Dion. 

- 2. 70. 

karaloorys, ov, 6, a girth, strap, Hesych. 

καταζωστικός, 4, dv, of or for girding : τὸ κι, a work by Orpheus on 
the girding of sacred robes, Suid., v. Lob. Aglaoph. 727. 

κατ-άημι, Ep, part. aor. καταέσσας, strengthd. for ἄημι, Hesych. 

καταθἄλαττίζω, to overflow as with a sea, of the Nile, Byz. 

καταθἄλαττόω, to throw into the sea, Tzetz. Lyc. 712. 

καταθάλπω, strengthd. for θάλπω, Plut. 2. 367 D, Diog. L. 7. 152. 

καταθαμβέομαι, Pass. to be astonished at, c.acc., Plut. Num. 15, Fab. 26. 

καταθάπτω, fut. pw, to bury, 1]. 19. 228., 24. 611, Aesch. Ag. 1553, Lys. 
107. 23, Isocr. 388 E. 

καταθαρσέω, new Att. -θαρρέω, to behave boldly against, τινος Polyb. 
I. 40, 3, Strab. 573, etc. II. to trust in, rots ὅλοις Polyb. 3. 86, 8. 

καταθαρσύνω, to embolden or encourage against, τινὰ πρὸς TO μέλλον 
Plut. Lucull. 29:—Pass., in form καταθρασύνομαι, = foreg., Luc. Ὁ. Mort. 
21. 2, Diog. L. 2. 127; c. gen., Themist. 464. 10 Dind. 

καταθαυμάζω, strengthd. for θαυμάζω, Cyril. 

καταθεάομαι, fut. άσομαι [ἃ], Dep. :—to look down upon, watch from 
above, τὰ γιγνόμενα κ. ἀπὸ λόφου Xen. An. 6. 5, 30; κ. els τι Ib. 1. 8, 
14:—generally, to contemplate, φορὰς ἄστρων Plut. 2. 426 D; metaph., 
with the mind, Xen. Cyr. 8. 2, 18. 

καταθεΐω, καταθείομαι, καταθείομεν, v. sub κατατίθημι. 

καταθέλγω, fut. fw, 2o subdue by spells or enchantments, τοὺς αὐτὴ κατέ- 
θελξε (sc. Circé) Od. το. 213, cf. Chrysipp. ap. Eustrat. de Statu An. 511. 
20, Luc. Indoct. 12, etc. 

κατάθελξις, ews, 7, enchantment, Luc. Philops. 9. 

καταθεματίζω, --ἀναθεματίζω, as the critical Edd. of N. T. read in 
Matth. 26. 74, Apocal. 22. 3, for καταναθεματίζω :--καταθεματισμός, 
οὔ, 6, Just. M. Quaest. Orthod. 121, where also he defines κατάθεμα, τό, 
as τὸ συνθέσθαι τοῖς ἀναθεματίζουσιν. 

κατάθεος, ον, godly, Poll. 1.20: superstitious, Phot. 5. ν. ὄλολυν. 

καταθερἄπεύω, strengthd. for θεραπεύω, Gloss. 

καταθερμαίνω, strengthd. for θερμαίνω, Oribas. p. 63 Matth. 

κατάθερμος, ov, strengthd. for θερμός, Schol. Pind. O. 3. 42. 

καταθέρω, strengthd. for θέρω, Schol. Soph. Tr. 191. 

καταθέσιον, τό, a place for depositing, Eccl. ᾿ 

κατάθεσις, ews, ἧ, α laying down the branches of plants for propagation, 
x. κλάδων Diod. 2. 53; φυτῶν ἐν τῇ yh Geop. 9. 5, 1; so, καταθετέον 
Ib. 4. 12, 15. 2. a paying down, payment, ἐπὶ τῇ κ. τοῦ φόρου 
C. I. 2826. 17 (?), cf. Poll. 4. 47., 5. 103, Thom. M. 3. a laying 
down or affirming, an affirmation, E. M. 97. 38 :—also a deposition or 
confession, Io. Malal. p. 494. 4. a laying aside, giving up, τοῦ 
πολέμου Anon, ap. Suid. 5. deposition of a body in a tomb, oft. 
in late Inscrr., C. I. 9598, 9610, al. 

καταθέω, fut.-Oedcopat, to run down, ἀπὸ λόφων Thuc. 3.97, cf. Xen. 
Cyr. 3. 2, 1: of ships, to run into port, eis Πειραιᾶ Id. Hell. 1. 1, 
35- II. to make inroads, eis πόλεις Ib. 5. 2, 43; but c.ace., x. 
χώραν to overrun, plunder by inroads, Thuc. 7. 27, Xen. Cyr. 5. 4,15; 
so, #. θάλατταν Polyaen. 1. 23, I. 2. metaph. to attack, persecute, 
Parthen. 13: esp. in argument, (as we say) to run down, Plat. Theaet. 
171 C, Legg. 806 E; cf. καταδρομή. 

καταθεωρέω, to view or contemplate from above, Plat. Gorg. 465 Ὁ, in 
Pass. :—Subst. καταθεώρησις, ews, 7, Apoll. Poliorc. p. 14. 23. 

καταθήγω, to sharpen, whet, Anth. P. 6. 303: metaph., Hesych. 

καταθήκη, 1, α deposit, Nicias in Clem. Al. 748, Isocr. 364 B, Lys. goo. 
I (with ν.]. παρακαταθήκη). 

καταθηλύνω, to make womanish, Luc. Peregr. 19, D. Meretr. 5.3; καρ- 
not κατατεθηλυσμένοι softened, Hipp. 290. 8. ἢ 

Ἐκαταθήπω, obsol. pres. of κατατέθηπα, 4.Υ. 

καταθηρεύω, to hunt down, τινά Cyrill. 

καταθλαδία ποινή, ἡ, the punishment of castration, Joseph. Genes. 11 D. 

καταθλάω, ἐο crush in pieces, castrate, Clem. Al. 556 (vulg. κατηναγ- 
kao pévos). 

κατ-αθλέω, fo wrestle down, overcome in contest, Plut.2.8D; τὴν 
ἀμαθίαν Ib. 47 F, cf. 459 B. II. to exercise oneself much, Ib. 
2F; ἐν ἀκοντισμοῖς Ib.8D; ἠθληκότες well-trained, of soldiers, Id. 
Mar. 26; and in Pass., κατηθλημένοι ἐν πολέμοις Anon. ap. Suid. 
καταθλίβω, fut. yw, to press down, press out, τοὺς δαλούς Theophr. Ign. 
23; τὸ πνεῦμα Plut.2.133D; xarabAiBetoa ἀναθυμίασις Id. Aemil. 14. 
ΓΙ, except in aor. ] 

κατάθλιψις, ews, 7, a pressing down, Gloss. 


α Be ξ ῇ θανοῦμαι : aor. κατέθᾶνον, Ep. κἀτθᾶνον : pf. -τέ- 
νυγίέναι ¢ 1a ἌΣ oét. Verb, to die away, be dying, τὸν δὲ καταθνήσκων 
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προσέφη Il. 22. 355: in aor. and pf. to be dead, κάτθανε καὶ Πάτροκλος 
21.107; κατατεθνήκασι, opp. to ζώουσι, 15.664; freq. in syncop. part. 
pf. ἀνδρὸς .. κατατεθνηῶτος 7. 89., 22.164; νέκυι κατατεθνηῶτι 15. 
565; νεκροὺς κατατεθνηῶτας 18. 540, etc. :—the word is freq. in Trag., 
but only in syncop. fut. κατθανοῦμαι, Eur. Med. 1386, Alc. 150, ete. ; 
and in parts of the sync. aor. which do not take the augm., κατθανεῖν, 
κατθανών, Aesch. Ag. 873, 1290, etc.; the ἱπάϊς, κάτθανε only in an ana- 
paest. line, Ib. 1553 (where it serves as Pass. to κατακτείνω). 

to die away, disappear, μέλι, poppa Mosch, 3. 34, Bion 1. 31. 

καταθνητός, 4, dv, mortal, Il. 5. 402, etc.: the fem. in h. Ven. 39, 50. 

καταθοινάω, fo feast upon, Hesych.: also in aor. med., Paroemiogr. p. 
215; aor. pass., Ath. 283 B. 

καταθοίνησις, ews, 7, a consuming, Nicet. Ann. 171 Ὁ. 

καταθολόω, to make very muddy, defile, cited from Anaxag. 

καταθορεῖν, v. sub καταθρώσκω. 

καταθορὕβέω, to cry down, ἕως ἂν ἀποστῇ ὁ ἐπιχειρῶν λέγειν κατα- 
θορυβηθείς Plat. Prot. 319 C. 2. generally, to disturb or annoy 
much, Numen. ap. Eus. P. E. 14. 6. 

καταθρᾶσύνω, v. sub καταθαρσύνω. 

κατάθραυστος, ον, broken in pieces, Diosc. 5. 102. 

καταθραύω, to break in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 Ὁ, Tim. 56 E; 
eis λεπτά Galen. 12. 357. 

kat-aOpéw, to look down on from above, Manetho 4. 421, Cyrill. 

καταθρηνέω, to bewail, lament, mourn, Eur. Ἐ]. 1226; c.acc., Diod, 17. 
118, App. Pun. 81. 

καταθριαμβεύω, Zo triumph over, τινός Theodor. Metoch. 

καταθροέω, = καταθορυβέω, Poll. 8. 154, Nicet. Eug. 

καταθρῦλέω, = καταθορυβέω, Poll. 8. 154. 

κατάθρυπτος, ov, very mincing or affected, Eubul. =pryy. 2. 

καταθρύπτω, fo mince up, break in pieces, Nic. Al. 61, Artemid. ap. Ath. 
663 E; «. ἄρτους eis γάλα Diod. 1. 83; ἄρτος eis κρᾶμα καταθρὕβείς 
Clem. Al. 126. Cf. κατατρίβω. 

καταθρώσκω, aor. 2 κατέθορον :---ἰο leap down, κὰδ δ᾽ Oop’ ἐς μέσσον 
Il. 4. 79; ς. acc., «. τὴν αἱμασίην to leap down the wall, Hdt. 6. 134, 
cf, καταβαίνωτ; καταθορόντες ἀπὸ τῶν ἵππων Id, 3. 86; c. gen., Nonn. 
D. 23. 220. 

καταθῦμέω, to be quite cast down, lose all heart, Xen. Hell. 3. 2, 7. 

καταθύμιος [Ὁ], a, ov, also os, ov Eumel. ap. Paus. 4. 33, 2:—in the 
mind or thoughts, ὄφρ᾽ ἔπος εἴπωμι, τό μοι καταθύμιόν ἐστιν Od. 22. 
392; μηδέ τί τοι θάνατος κατ. ἔστω let not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10. 383, cf. 17. 201. II. according to one’s mind, οὔτι μάλ᾽ 
ἀνθρώποις κατ. πάντα τελεῖται Theogn. 617, cf. 1086; Μαρδονίῳ τὰ 
σφάγια οὐ δύναται κατ. γενέσθαι Hdt. 9. 45; ἐούσης ταύτης [γυναικὸς] 
οἱ καταθυμίης Id. 5. 30; τί γὰρ ἥδιον ἀνθρώπῳ γυναικὸς KaTabupias ; 
Antipho ap. Stob. 422. 7, cf. Muson, ib. 413. 23; παῖς κ. Democr. ib. 452. 
16. Adv. -iws, Eus., etc. 

καταθυμοβορέω, strengthd. for θυμοβορέω, ζωὴν «. Pythag. in Vit. Hom. 
p. 366. 

καταθυμόομαι, strengthd. for θυμόομαι, Byz. 

Καταθύω, fo sacrifice, πρόβατα Hat. 8. 19, cf. Xen. An. 4. 5, 35, 
etc. 2. to offer, dedicate, τὴν δεκάτην Xen. An. 5. 3,13, Diod. 4. 
21. II. Med., φίλτροις καταθύσομαι will compel by magic sacri- 
fices, Theocr. 2. 3, cf. 10. 159. 

καταθωπεύω, strengthd. for θωπεύω, Byz. 

καταθωρᾶκίζομαι, Pass, to be armed at all points, Xen. Cyr. 6. 2, 17. 

karat, rare poét. form for κατά, Apollon. de Constr. p. 309. 

καταιβᾶσία, ἡ, post. for κατάβασις, Q. Sm. 6. 484. II. καται- 
βασίαι descending lightnings, Wyttenb. Plut. 2.555 A; cf. καταιβάτης. 

καταιβάσιος, ov, descending, epith. of lightning (v. foreg.), Orac. ap. 
Porph. ap. Eus. P. E. 239 C; πῦρ καταβάσιον Lxx (Sap. το. 6). 11. 
of Apollo, as invoked by those who prayed for a return (κατάβασις) to their 
country, Schol. Eur. Phoen. 1408, Paroemiogr. p. 313. 

καταίβἄσις, ews, 4, post. for κατάβασις, Anth. P. 11. 23. 

karatBdrys [ἄ], ov, 6, a name of Zeus as descending in thunder and 

‘lightning, the Fupiter Elicius of the Romans, Ar. Pax 42, Clearch. ap. 

Ath. 522 F, Lyc. 1370, Paus. 5. 14, 10, Cornut. N. Ὁ. 9 :—also of his 
thunder, Aesch. Pr. 359, Lyc. 382 :—applied by Athenian flattery to 
Demetrius, Plut. Demetr. Io. 2. of Hermes, who ded souls down 
to the nether world, Schol. Ar. Pac. 649. 8. of "Axépwy, that to 
which one descends, downward, Eur. Bacch. 1360.—In these senses the 
form καταβάτης never occurs; cf. καταιβάσιος, καταιβάτις, etc. 

καταιβάτις [a], ιδος, 7, fem. of foreg., ζῶσ᾽ és “Αἰδην ἵξεται «. Lyc. 
497- 2. κ΄ κέλευθος, οἶμος, τρίβος a steep, downward path, Ap. Rh. 
2. 353+ 3. 160, Lyc. 91. II. act. that brings down, x. σελήνης 
that brings down the moon by spells, Sosiphan. ap. Schol. Ap. Rh. 3. 553. 

καταιβᾶτός, ἡ, dv, post. for καταβατός, θύραι... καταιβαταὶ avOpw- 
ποισι gates by which men descend, Od. 13. 110. 

κατᾶϊΐγδην, Adv. rushing violently against, τινι Ap. Rh. 1.64. 

καταυγϊδώδηβ, es, tempestuous, Schol. Ap. Rh. 1. 1016, Eust. 1414. 38. 

κατ-αιγίζω, fut. Att. (ὦ, to rusk down like a storm, πρὶν καταιγίσαι 
πνοὰς “Apews Aesch. Theb. 63; καταιγίζων βρόμος a rushing roaring 
sound, Id. Fr. 195; ἐκνεφίας καταιγίσας és τὴν ἀγοράν Alex. Δημήτρ. 
I. 5:—generally, to be tempestuous or violent, of the sea, Anth. P. Io. 
16; of love, Ib. 12. 88; of pain and sickness, Hipp. 489. 48., 494. 50: 
—ef. ἐπαιγίζω. 

karatyis, ίδος, ἧ, (aiyis 11) a squall descending from above, a hurri- 
cane, Arist. Mund, 4, 16, Anth. P. 7. 273, etc.; metaph., af τῶν mpay- 
μάτων x, Nicet. Ann, 63D: of battles, Tzetz. Hist. 1. 984. 

κατ-αιγισμός, 6, =foreg.: so Epicurus called the sensual desires, v. 
Ath. 546 E, Plut. 2. 1090 B. 
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κατ-αιδέομαι, fut. ἔσομαι : Dep. with fut, med. and aor. pass. :—=fo feel 
shame ot reverence before another, stand in awe of him, c. acc., Hdt. 3, 
72,77, Soph. O.T. 654, Eur. Or. 682 ; δαίμονα καθαιδεσθεῖσα Eur. Hipp, 
772; καταιδέσθητι πατρῷον Δία Ar. Nub. 1468: c. inf. to be ashamed 
to do a thing, Eur. Heracl. 1027; absol., Id. Hel. 805. II. the 
Act. καταιδέω, to put to shame, now appears only in late authors as 
Heliod. 4.18, Themist. 191 B: but the glosses of Hesych. and Phot. (κα- 
ταιδεῖ, κατήδεσα, κατήδεσαν) indicate that it is of earlier date, 

κατ-αιθἄλόω, Zo burn to ashes, δόμους .. καταιθαλώσω Aesch. Fr.157; 
ὃν Ζεὺς κεραυνῷ πυρπόλῳ καταιθαλοῖ Eur, Supp. 640; σῶμα καὶ δόμων 
περιπτυχάς «, Ar. Av. 1242, οἴ. 1248; metaph. of love, καταιθαλώσεις 
τῶν νεωτέρων τινά Ib. 1261 :—Pass., [Tpoias] πυρὶ κατῃθαλωμένης 
Eur. Tro. 60; ὑπ’ ἀσβόλου κατῃθαλωμένος all burnt and sooty, Luc. Ὁ, 
Deor. 5. 4. 

κατ-αιθύσσω, to wave or float adown, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον Pind, 
P. 4.147; Κάστωρ καταιθύσσει ἑστίαν Castor sheds his lustre down upon 
the hearth, Ib. 5. 13. 

κατ-αίθω, to burn down, burn to ashes, καταίθουσα... δαλόν (so Canter. 
for κ᾽ αἴθουσα) Aesch. Cho. 606; ‘cd δ᾽ οὖν κάταιθε Eur. Andr. 258; 
ὕφαπτε καὶ κάταιθε Ar. Thesm. 730; καταίθεσθαι πυρί Eur. Tro, 
1296. 2. metaph. to kindle, rouse, Lyc. 249; ἔρως με καταίθει 
Theocr. 7. 56; and so in Pass., καταίθεσθαι ἐπί τινι, like Lat. uri, Id, 2. 
40 :—Aesch. Fr. 302 is corrupt. 

κατ-αικίζω, fut. Att. εῶ, to wound severely, to ill-treat, τεύχεα .. κατ- 
ἥκισται the arms have been disfigured [by smoke and soot], Od. 16, 290., 
19.9: so in Med., σῶμα σὸν καταικιεῖ Eur. Andr. 828, cf. Diod. 18. 47. 

καταίνεσις, ews, 7, an agreement: a betrothal, Plut. T. Gracch. 4. 

κατ-αινέω, fut. έσω, poét. ήσω, Pind. To agree to a thing, approve 
of it, opp. to ἀναίνομαι, c. acc. rei, Hdt. 4. 80., 6. 62; κ. [τι] ἐπί τινι 
to agree to it on certain conditions, Id. 3. 53; also c. dat. rei, Thuc. 4. 
122; absol., οὐ καταινέσαμεν, ἀλλὰ ἀπειπάμεθα Hat. 9. 7, cf. Aesch. 
Cho. 80. 2. to agree ot promise to do, c. inf. aor., Pind. P. 4. 
395; ¢. inf. fut., καταίνεσον μή ποτε προδώσειν Soph. O. C. 1633, cf. 
1637; also, κ. τοῦτον βασιλέα σφίσι εἶναι to agree that he should be 
king, Hdt. 1. 98; «. τινα ταγόν (sc. εἶναι) Anth. P. 9. 98. 8. to 
grant, promise, τοῦτ᾽ ἐμοὶ πόλις τὸ δῶρον .. κατήνεσεν (v. Dind.) Soph. 
O. C. 432: esp. ἕο promise in marriage, betroth, παῖδά τινι Eur. I. A. 
695, cf. Plut. Pomp. 47. 

κατ-ἀϊξ [ra], ixos, ἡ, -- καταιγίς, Ap. Rh. 1. 1203, Call. Dian. 114. 

κατ-αιονάω or —éw, fut. ἤσω, to pour upon or over, to steep, foment, of 
ailing parts, Hipp. 617. 38, Plut. 2. 74 Ὁ ; metaph., «. τινα σοφίᾳ Dio C. 
38. 19:—Pass. in Luc, Lexiph. 5.—Hence καταιόνημα, τό, a fomentation, 
Ael. N. A. 8, 22, Alex. Trall. 1. p. 52: καταιόνησις, ews, 7, fomentation, 
M. Anton. 5. 9, Poll. 4. 180, Galen. :—also καταιονίζω, Psell. 

katatpéw, Ion. for καθαιρέω. 

kat-aipw, fut. -ἄρῶ, mostly intr. sense, to come down, make a swoop, 
of birds, és τὰ βιβλία Ar. Av. 1288; ἐς Δελφούς Paus. 10. 15, 5; ἐν- 
ταῦθα Plut. Rom. g; so of bees, Id. 2. 41 F :—of persons, «, da’ ὄχθων 
Xen. Eq. Mag. 6, 5; ἐκεῖσε Eur. Bacch. 1293; ἐς ᾿Αθήνας Plat. Hipp. 
Ma. 281 A, etc. 2. of ships, to put into port, put in, ἐς Καῦνον 
Thuc. 8. 39; é«.. émt..or mpds.., Polyb. 1. 56, 3.,60.3; ἀπὸ .. δευρί 
Alciphro 1. 38. 

κατ-αισθάνομαι, Dep, to come to full perception of, τι Soph. O. T. 422. 

καταίσιμος, ov, -- αἴσιμος, Hesych. 

καταισιμόω, Zo use up or consume utterly, Eubul, Αὐγ. 1; «. πῶμα to 
drink it off, Epinic. Μνησ. τ: cf. ἀναισιμόω. 

καταίσιος, ον, Ξε αἴσιος, all righteous, Aesch. Ag. 1598, Hesych. 

kat-diooa, fut. ἔξω, to rush down from, te .., Ap. Rh. 2.224; opp. to 
ἀναΐσσω, Hermes Stob. Ecl. 1.1076. II. c. acc. to rush or dart 
through, φρὴν .. κόσμον καταΐσσουσα Emped. 396. 

κατ-αισχρεύομαι, Dep. to speak or act foully, Tzetz. Hist. 6. 32. 

κατ-αισχυμμός, ὁ, a shaming, disgrace, Clem. Al. 587. 

κατ-αισχυντήρ, ἦρος, ὃ, a dishonourer, v. sub αἰσχυντήρ. 

κατ-αισχύνω, fo disgrace, dishonour, put to shame, μήτι καταισχύνειν 
πατέρων γένος Od. 24. 508; καταισχύνητέ re δαῖτα 16. 293.» 19. 12, 
cf. Hdt. 7. 53, Aesch. Theb, 546, Supp. 996, Dem. 260. 2, etc.; τὴν σὴν 
ob κατ. φύσιν I put not thy nature to shame, i. e. show myself not un 
worthy of thee, Soph. El. 609; κ. τὸ Τρωικὸν κλέος Eur. Hel. 845; τὸ 
γένος ob καταισχυνῶ Ar. AV. 1451; κ. τὴν πατρίδα Id. Nub. 1220; 
τοὺς προγόνους Plat. Lach. 187 A; ὑποσχέσεις Id. Symp. 183 E; τὰς 
εὐγενείας ταῖς αὑτῶν .. κακίαις Isocr.155 C, etc. 2. to dishonour 
a woman, deflower, Lys. 96.15, cf. Dem. 1125. 12. 8. ἐμὸν κατ- 
αίσχυνε... χρέος covered me with dishonour in that my debt remained 
unpaid, Pind. Ο. Io (11). Io. II. Med. to feel shame before, 
θεούς Soph. Ph. 1382, cf. O. T. 14243 so in aor. pass., καταισχυνθέντες 
τὴν ἀρετὴν αὐτῶν Isocr. 60 E; c. inf. to be ashamed to do.., Hipp. 
Art. 808 ; καταισχυνθῆναι..., ὅπως μὴ δόξει .. to be ashamed of being 
thought .. , Thuc. 6. 13. 

καταΐσχω, Ep. for κατίσχω, κατέχω, Od. 9. 122. 

κατ-αιτιάομαι, fut. άσομαι [ἃ] : Dep. :—to accuse, arraign, reproach, 
τινα Hdt. 6. 14; τί σαυτὸν ἀδικῶν τὴν τύχην καταιτιᾷ ; Menand. Incert. 
116; x. τινα περί τινος Dem. 1306. 28; τινα ἀσεβείας Dio C. 68. 1; 
τινα ς. inf., Id, Exc. Peiresc. 128 :—absol. in Med, sense, to accuse one 
another, Hdt. 5. 92, 3. 2. ς. acc, rei, to Jay something ἐο one’s 
charge, impute, ἀμαθίαν Thuc. 3. 42; καταιτιώμενος ταῦτα Dem. 553. 
Vis II. part. aor. 1 pass. καταιτιαθείς is used in pass. sense, an 
accused person, defendant, Thuc. 6. 60; of ἐκ τοῦ Περσικοῦ πολέμου κ. 
Polyb. 3. 5, 4; ¢. inf, καταιτιαθεὶς ταῦτα πρᾶξαι Xen. Hell. 1.1, 22; 
so also, οἱ κατῃτιᾶμένοι Polyb. 32. 7, 14., 33. 1, 43 κατῃτιᾶσθαι τὴν 
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κατο-αιτίᾶσις, ews, 7), accusation, Plut. 2. 546 F, M. Ant. 1. τό. 
καταῖτυξ, ὕγος, ἡ, α low helmet or skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, Il. το, 258. (From κατά, and perth. τυκτός, τεύχω.) 
κατ-αιχμάξω, to strike down, Hesych.; c. gen., Nonn. Ὁ. 21. 6, etc. 
κατ-αιχμαλωτίζω, strengthd. for simple, Tzetz. 

κατ-αιωρέομαι, Pass. to hang down, θύσανοι κατῃωρεῦντο Hes. Sc. 225. 
katakayXxalo, to laugh aloud at, τινος Anth. P. 2. 216, Suid. 
κατακαῆμεν, κατακαιέμεν, ν. sub κατακαίω. 

κατακαίνυμαι, pf. -κέκασμαι, to be adorned, Walz. Rhett. 1. 639. 

κατακαίνω, Ξ-- κατακτείνω, only used in aor. 2 κατέκανον (unless 
κατακεκονότες be the true reading in Xen. An. 7.6, 36);—often in Xen. 
and later writers, L. Dind. ad An. l.c., et 1. 6, 2; κατέκανον (or, as 
Herm., κάκτανον) is required by the metre in Soph. Ant. 1340; the pres. 
occurs in Arr. Ind. 11.10, Parthen. 7.24. Cf. καταξαίνω. 

κατακαίριοϑ, ov, -- καίριος, v. 1. Il. 11. 439, Anth. P. g. 227. 

κατακαίω, Ατί. -κάω [a], Ep. inf. κατακαιέμεν Il. 7. 408: fut. -καύσω 
Ar. Lys.1218: aor. κατέκαυσα Thuc. 7-253; Ep. κατέκηα; τ pl. subj. 
κατακήομεν or --κείομεν (for --κήωμεν) 1]. 7. 333; inf. κατακῆαι Od. 11. 
46, κακκῆαι Ib. 74 (with ν. 1. --κεῖαι): pf. --κέκαυκα Xen. Hell. 6. 5, 
37 :—Pass., fut. -καυθήσομαι Ar. Nub. 1505: aor. κατεκαύθην and 
κατεκάην both in Hdt., the former said to be the Att. form: pf. 
πκέκαυμαι Andoc. 14. 36, Xen.: (cf. καίω). To burn down, 
burn completely, in Hom. of burning sacrifices and dead bodies, κατα- 
κήομεν αὐτούς 1]. 7. 333; μιν κατέκηε σὺν ἔντεσι 6. 418; 80, κ. 
τοὺς μάντιας burn them alive, Hdt. 4. 69; ζώοντα κατακαυθῆναι Id. 1. 
86, cf. 2. 107:—then of cities and houses, etc., κατὰ μὲν ἔκαυσαν .. 
πόλιν Id. 8. 33; κατεκαίετο ὁ ἐν Δελφοῖσι νηός Id. 1.50; ἡ οἰκίη 
κατεκάη Id. 4. 79; κατακαυθέντων τῶν ἱρῶν Id. 6. 101, cf. Andoc. 14. 
36; γῆ κατακεκαυμένη a burnt, volcanic district, Arist. Meteor. 2. 3, 
21; Κατακεκαυμένη was a name given to the upper valley of the Hermus, 
in Lydia, Strab. 628; and the wine there produced was called κατα- 
κεκαυμενίτης. IT. Pass., also, of fire, κατὰ πῦρ ἐκάη had burnt 
down, burnt out, 1], 9. 212. 

κατακἄλέω, fut. ἔσω, to call down, summon, invite, éx τῆς μητροπό- 
Aews κατακληθείς Thuc. 1.24; κ. δούλους ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ Strabo 646 :— 
Med., κ-᾿Αθήναζε Plut. Solon 24. II. to call upon, invoke, τοὺς 
θεούς App. Pun. 81; so, κατακαλέσασθαι v. 1. Isocr. 218 C, cf. Plut. 
Themist. 13. * III. to call back, recal, Polyb. 26.5, 1, Oenom. 
ap. Eus. P. E. 232 A. 

κατακαλλύνω, strengthd. for καλλύνω, Eumath. p. 446, often in Cyrill. 

κατακάλυμμα, τό, a covering, veil, LXx (Ex. 26.14), Joseph. B.J. 5.12, 3. 

κατακἄλύπτω, fut. ψω, to cover up, κατά τε κνίσῃ ἐκάλυψαν (sc. τοὺς 
μηρούς) Il. τ. 460; με τεθνηῶτα .. κατὰ γαῖα καλύπτοι 6. 464; κατὰ 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν τό. 325; Ἴδην δὲ κατὰ νεφέεσσι κε. 17. 594: 
κἀμὲ θανάτου κατὰ μοῖρα καλύπτοι Aesch. Pers.917; cf, Hes. Op. 120, 
Hdt. 2. 47, Eur. Tro. 1314, etc.:—Med., κατὰ κρᾶτα καλυψάμενος 
γοάασκεν having covered his head, Od. 8. 92; so -καλυψάμενος alone, 
Hdt. 6. 67; and --κεκαλυμμένος Id. 1. 119; κἄν κατακεκαλυμμένος τις 
Ὑνοίη even one veiled would perceive, Plat. Meno 76 B; λογισμῷ κατα- 
καλυψάμενος Ep. Plat. 340 A. 

κατακάλυψις, ews, 7, a covering, Galen. 

κατακἄμᾶρόω, to cover with a vault, Hesych. 

κατακάμπτω, to bend down, so as to be concave, opp. to ἐξ ὀρθοῦ, Plat. 
Tim. 71 C; εἰς κύκλον Ib. 36 B; κ. τὰς στροφάς, v. sub στροφή I. 3 -— 
Pass., opp. to ἀνακάμπτομαι, Arist. Meteor. 4. 9, 6. 11. to cover 
with a vault, λίθῳ κατακαμφθέντες Strab, 235. III. metaph., 
p. ἐλπίδας to bend down, overthrow hopes, Eur. Tro. 1252 (al. κατέκναψε 
or ~yvaipe) :—Pass. to be bent (by intreaty), Aeschin. 26. 33. 

κατάκαμψις, ews, ἡ, α bending down, κλάδων Strab.175: a bending 
into a concave form, opp. to ἀνάκαμψις, Arist. Meteor. 4. 9, 8. 

κατακάρδιος, ov, iz or to the heart, πληγή Hdn. 7. 11, 6: neut. pl. as 
Adv., κατακάρδια βάλλειν the vitals, Manass. Chron. 4389. 

κατακάρπιον, τό, -- περικάρπιον, Theophr. H. P. 4. 10, 33 dub. 

κατάκαρποβ, ov, fruitful, Aristod. ap. Ath. 495 F :—Adv. -πῶως, abun- 
dantly, Lxx (Hos. 14. 7). 

κατακαρπόω, to offer burnt-sacrifices, esp. of fruits, Suid. 

katakdptwots, ews,7, the ashes of a burnt-sacrifice, LXx (Lev.6. 10, 11). 

katakdptkevw, strengthd. for καρυκεύω, Synes. 2 B. 

κατακάρφω, (v. κάρφω) to dry or wither quite up, Hesych. :—Pass. to 
wither, fall into the sere, Aesch. Ag. 80. 

κατάκασσα, ἧ, -- κάσσα, Call. Fr.184; κατακάσα E. M. 494. 38, Suid. 

κατάκαυμα, τό, any thing burnt: pl. burnt parts, Geop. 12. 17, 
1. 2. a blister from burning, Hipp. 143 C, Lxx (Lev. 13. 24, 
25). ΣΙ. α burning, Lxx (Ex. 21. 25). 

κατακαυματόω, to set on fire, burn, Eumath. p. 149. 

κατακαύσιμος, ov, combustible, Hesych. 

κατάκαυσις, ews, 7, a burning, Galen. 

karaxatrys, ov, 6, one who burns (a corpse), Plut. 2. 296 B. 

κατακαυχάομαι, fut. ἦσομαι : Dep. :—to boast against one, exult over 
him, τινος or κατά τινος Ep. Rom. 11. 18, Ep. Jac. 3. 14: to have no 
fear of, τινος Ib. 2.13: #. ἔν τινι to glory in it, Lxx (Zach. το. 12). 
katakaxptw, fut. -ὕσω, aor. -ῦσαι, Paus. ap. Hesych. et Phot., cf. 
Eust. 1835. 42:—to grind roasted corn: to grind, crush. 

κατακεῖαι, —Kerépev, —Kelopev, v. sub κατακαίω. 

κατάκειμαι, Ep. 3 pl. carasefara: 1]., Ion. -κέαται Hdt.; subj. -κέωμαι 
Plat. Symp. 213 B:—Pass., only used in pres. and impf. with fut. med, 
-κείσομαι: cf. κατακείω. To lie down, lie outstretched, μῆλα τὰ δὴ 
ματάκειτ᾽ ἐσφαγμένα Od. 10. £32., 11.453 Κ' ἐπὶ πλευράς Il. 24. 20; ἐφ᾽ 
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κείμενος 1]. 17. 677. 8. to lie stored up, Lat. reponi, δοῖοι γάρ τε 
πίθοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει Il. 24.527; τό γ᾽ εἰν οἴκῳ κατακεί- 
μενον Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 514: metaph., ἄλγεα .. ἐν θυμῷ x, Il. 
24. 523. 4. to lie sick, Hdt. 7. 229, Hipp. Epid. 3. 1096, cf. Ar. Eccl. 
313, Pl. 742; also, νέκυς «x. Tyrtae. 7. 10 :—also to lie idle, Xen, An. 
3-1, 14:—of things, fo lie neglected, ἐᾶν ἐν τῇ γῇ κατακείμενα τὰ τείχη 
Plat. Legg. 778 Ὁ. 5. to recline at meals, Lat. accumbere, πῖνε, 
κατάκεισο Ar. Ach. 985, cf. Hdt. 3.121, Plat. Symp. 185 Ὁ, al. 6. 
of land, to lie sloping to the sea (so Horat. Usticae cubantis), Pind. N. 4. 
85. 7. ἀρετᾷ κατακεῖσθαι, like ἐγκεῖσθαι, προσκεῖσθαι, to apply 
oneself to noble deeds, Lat. virtuti incumbere, Id. 1.1.58 Béckh (Herm., 
ἀρετὰ κατάκειται virtue lies before one). 

κατακείρω, fut. - κερῶ, to shear off, clip close, τὸν πώγωνα Plut. 2. 52 
D; so in Com., ὁ κουρεὺς .. ὑπὸ τῆς ὑπήνης κατακερεῖ τὴν εἰσφοράν 
Eupol. Χρυσ. γεν. 6 :—Med., κ. τὰς κεφαλάς to crop their heads close, 
Hadt. 1. 82. II. in Hom. only metaph. to cut away, waste, Bio- 
Tov κατακείρετε πολλόν Od. 4. 686; ὅτι μοι κατακείρετε οἶνον 22. 36; 
μῆλα δ᾽ ἅ μοι μνηστῆρες .. κατέκειραν 23. 356. 

κατακείω, -- κατάκειμαι, but used in a fut. sense, δαισάμενοι κατακείετε 
οἴκαδ᾽ ἰόντες Od. 7. 188., 18.407; σπείσαντες κατακείομεν οἴκαδ᾽ ἰόντες 
(Ep. for --κείωμεν), Ib. 418; κακκείοντες, Ep. part., in the phrase of μὲν 
κακκείοντες ἔβαν οἷκόνδε (or κλισίηνδε) ὅκαστος, 1]. 1. 606., 23. 58, 
Od. 7. 229., 13. 17. 

κατακεκράκτηβ, OV, VOC. καταπκεκρᾶκτα, 6, one who cries down, a bawler, 
Ar. Eq. 303 (as Herm. for κεκράκτα). 

κατακελαδέω, strengthd. for κελαδέω, Byz. 

kataxeAevopds, 6, a calling to one, encouraging, Poll. 4. 84. 

κατακελεύω, to command silence, Ar. Αν. 1273: generally, to command, 
c. inf., Plut. Otho 18. 2. of the κελευστής, to give the time in 
rowing, Ar. Ran. 208. : 

κατακενόω, strengthd. for κενόω, Lxx (Gen. 42. 35). 

κατακεντέω, to pierce through, sting severely, Plat. Tim. 76 B, Diod. 3. 


"26, etc.: to skoot down, Palaeph. 1. 6, Zosim.:—Pass. to be stabbed, 


Ctesias Pers. 14: metaph., ὑπὸ ἀπιστίας κατακεντούμενοι Philo 1. 287: 
—a form κατακεντάννυμι in Pseudo-Luc. Philopatr. 4, cf. Lob, Rhemat. 
208; κατακεντάω in Epiphan. 

κατακέντημα, τό, a puncture, point, Plat. Tim. 76 B. 

κατακεντίζω, fut. ἔσω, to slay with a spear, ΑΕ]. N. A. 7. 2. 

κατακεντρόομαι, Pass. to be furnished with spikes, Diod. 18. 71. 

Karakepdwip, to mix, temper, Plut. 2.132 .D; also --ύω, Poll. 10. 149: 
—Med., fut. --κεράσομαι Eumath. 4. 25:—Pass., Arist. Probl. 28.1, 3. 

κατακέρᾶσις, ews, ἧ, admixture, κατακεράσει ὕδατος Arist. G. A. τ. 
18, 18. 

κατακεραστικός, 7, ὄν, fit for mixing, Galen.; c. gen., Geop. 12. 19, 8. 

κατακεραυνόω, Zo strike down by thunder, Pseudo-Luc. Philopatr. 4 :— 
Pass. to be thunder-smitten, Eumath. 150; and so κεραυνοβολέομαι, Ib. 
313. 

κατακερδαίνω, zo make gain of a thing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 

κατακερματίζω, (κέρμα) to change into small coin, ἀργύριον κατακε- 
κερματισμένον Ar. Fr. 24. 2. generally, ἐο divide into small parts, 
to cut up, x. αὐτὴν (sc. ἀρετὴν) κατὰ μόρια Plat. Meno 79C; «. τὴν 
τέχνην eis μικρά to fritter it away, Dem. Phal. 76; τὴν μουσικήν Plut. 
2.1142 A:—Pass. to be cut up, φαίνεται eis σμικρότερα κατακεκερματί- 
σθαι ἡ τοῦ ἀνθρώπου φύσις Plat. Rep. 395 B; κατακεκέρματισται - - ds 
οἷόν τε σμικρότατα Id. Parm. 144 Β; κατακεῖς. ἐρώτησεσι πρὸς ἀποκρί- 
σεις cut up into questions and answers, Id. Soph. 255 B, οἵ. 257 Ο, 258 Ὁ; 
διήγησις eis μικρὰς κ. τομάς Dion. H. de Thuc.g; τοῦ πυρετοῦ .. κατα- 
κερματιζομένου gradually becoming slighter, Hipp. 388. 44. 

κατακερματισμός, 6, a dividing into small parts, Porphyr. Sent. 37. 

κατακερτομέω, Zo rail violently, Hdt. τ. 129; τινα at a person, Id. 2. 
135 Twos Polyaen. 1. 34, I. 

κατακερχνόομαι, strengthd. for the simple, Hesych. 

κατακέφἄλα, Adv., for κατὰ κεφαλῆς, head downwards, Geop. το. 30. 

κατακηδεύομαι, strengthd. for the simple, Eccl. 

κατακηλέω, to charm away, Lat. delinire, τὴν ἄτην Soph. Tr. 1003:— 
Pass., Plat. Crat. 403 Ὁ, Ath. 174 B, Damasc. in Phot. Bibl. 338. 7. 

κατακήλησις, ews, 7, enchantment, Origen. 1. 324 C, 325 A. 

κατακηλητικός, 7, ov, fit for enchanting, twos Ael. N. A. 17. 19. 

κατακηλτδόω, strengthd. for κηλιδόω, Dio C. Exc. Vat. p. 168. 

κατακήομεν, v. sub κατακάω. 

κατακηρόω, fo cover with wax, Hdt. 1. 140, v. 1. Xen. Eq. 10, 7:—Pass., 
κατακηρωμένον τὸ σῶμα Hdt. 4. 71. 

κατακηρύσσω, Att. -rrw:—to proclaim or command by public crier, 
σιγήν Xen. An. 2. 2, 20; Pass., Polyb. 23. 2, 6. 2. Pass. also, to be 
summoned by crier, Poll. 8. 61. 11. in an Auction, «. τι εἴς τινα 
to order it to be knocked down to one, Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

κατακιβδηλεύω, strengthd. for κιβδηλεύω, Eccl. 

κατακινδῦνεύομαι, strengthd, for κινδυνεύομαι, Anna Comn. 

katakivéw, strengthd. for κινέω, Basil., Schol. Theocr. 5. 116. 

κατακίρνημι, poet. for κατακεράννυμι, Longin. 15.9; Pass., κατεκίρνατο 
Anth. P. 9. 362, 12; impf. κατεκίρνα Alex. Aphr. Probl. 2. 70, etc. 

κατακισσηρίζω, co rub smooth with pumice-stone, pf. pass. part., of an 
effeminate youth, Ath. 529 A. 

κατάκισσοϑβ, ov, ivy-wreathed, Anacreont. 44. 5. 

κατ-ακκίζομαι, strengthd. for ἀκκίζομαι, Hesych. 

κατάκλᾶἄϑος, ov, full of branches, Hesych. 

karakAato, Att. -κλάω [a]: fut. κλαύσομαι :----ἔο bewail loudly, lament, 
τινα Ar. Vesp. 386; so in Med., Eur. El. 156, I. T. 149. 2. absol. 


ἁρμαμαξῶν μαλθακῶς κατακείμενοι Ar. Ach, 7o,;- 2. to lie hid, ἐν καὶ to; wail a oye 113, 128. II. ο. gen. pers. to lament 
λόχμῃ .. κατέκειτο μέγας σῦς Od. το. 439; εἰμ οί Big pave {})5 16 051} Ar. Epict. 1. 23, 4, etc.; κ᾿ αὐτὸς ἑαυτοῦ 3. 13, 4- 
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κατακλᾳξασθαι, - κλασθῆναι, v. sub κατακλείω, κατακλάω. ᾿ 

κατάἀκλᾶἄσις, ews, ἧ, a breaking in pieces, a fracture, τῶν ἄρθρων Hipp. 
1165 G; also, distortion, ὄμματος Id. 73 Ὁ. II. the breaking 
and scattering of light or sound, refraction, opp. to ἀνάκλασις (reflexion), 
Arist. Probl. 11. 23 and 51. 

κατάκλασμα, τό, a breakage, Eust. Opusc. 304. 46. 

κατακλαστός, dv, broken: τὸ x., of the eucharistic bread, Eccl. 

κατακλαυθμυρίζομαι, strengthd. for the simple, Eccl. 

κατάκλαυσις, ews, ἥ, (κατακλαίω) a bewailing, Gloss. 

κατακλάω [a], Att. for κατακλαίω. 

κατακλάω [a], impf. κατέκλων 1]., Hdt.: aor. -ἐκλᾶσα Plat. Phaedo 
117 D:—Pass., pf. and aor. (v. infr.). Tobreak down, break short, snap 
off, ἐπ’ ἀνθερικῶν καρπὸν θέον οὐδὲ κατέμπλων 1]. 20. 227 (cf. Virg. Aen. 7. 
808) ; κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ ἔγχος Il. 13. 608; so, τὰ δόρατα κατέ- 
κλων Hat. 9. 62, cf. Pind. P. 5. 46, Dem. 1251. 24; κατὰ δ᾽ αὐχένα 
νέρθ᾽ ἐπὶ γαίης κλάσσε bowed it down, Theocr. 25. 147; κ. τὸν ὀφθαλ- 
μόν to ogle, A. Β. 45. IL. metaph. to break down, οὐδένα 
ὅντινα οὐ κατέκλασε he broke us all down, broke our hearts with sorrow, 
Plat, Phaedo 117 Ὁ ;—so Hom. in Pass., like Lat. frangi, ἔμοιγε κατε- 
κλάσθη μοι φίλον ἧτορ, κλαῖον δ᾽ ἐν ψαμάθοισι καθήμενος Od. 4. 538, 
cf. 10. 496; also of fear, ἡμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσθη φίλον ἦτορ δεισάντων 
9. 256, cf. το. 198., 12. 277; of passion, ἐρώτων .. νόσῳ φρένας .. κατε- 
κλάσθη Eur. Hipp. 766; also of persuasion, Diog. L. 7. 114. 2. 
later, of wine, ὅς μοι δοὺς τὸ πῶμα κατέκλασεν Eur. Cycl. 677, cf. Plut. 
2. 767 E, etc.: and in Pass., κατακεκλασμένος reduced by fever, Hipp. 
203 E, etc.; ὄμματα κατακεκλασμένα distorted, Arist. Physiogn. 3, 8; 
metaph. enervated, effeminate, of men, Com. Anon. 38; of metre, Dion. 
H. de Comp. 25; γραφαὶ «. Ib. 18; μέλη (cf. κατάθρυπτος), Jo. 
Chrys. III. in Pass., of light, to be refracted, opp. to ἀνακλᾶσθαι 
(to be reflected), Plut. 2. 897 D:—so also of sound, ai κατακλώμεναι 
φωναὶ x. broken, indistinct sounds, Hipp. 158 E; but, κατακλᾶν ἑαυτόν 
to make one’s voice deeper, opp. to ἀνακλᾶν, Luc. Salt. 27. 

κατακλάω, Att. for κατακλαίω, 4. v. 

κατάκλειμμα, τό, (κατακλείω) a bond, band, Galen. 

κατακλείς, εἶδος, Ion. and Ep. -κληΐς, -ηἴδος, %:—an instrument for 
shutting or fastening doors, distinguished from the bolt (μοχλός) and 
bolt-pin (βάλανος), Ar. Vesp. 154:—ai κ. τῶν ἀξόνων linch-pins, Diod. 


17. 53. 2. κατακληὶς βελέμνων a case for arrows, a quiver, Call. 
Dian. 82. II, in pl. the holes for a buckle, Schol. Od. 18. 293, 
Hesych. III. the cartilage joining the collar-bone to the breast, 


Hdn. 4.13, 12, Galen. 4. 20, Poll. 2. 133. IV. a clause, Cic. 
Att. 2. 3., 9. 18. 
29. 6., 37. 5, Schol. Ar. Ach. 659. 

κατάκλεισις, ews, 77, a shutting up or closing, Galen. 

katdkAeoros, ov, shut up, of women, Callim. Fr. 118, cf. Luc. Tim. 
15; οἴκοι κατάκλειστος ἣν Diog. L. 6. 94; x. εἶχεν τὰ βιβλία Strabo 609. 

κατακλείω, Ion. -κληΐω, old Att. πκλήω Thuc. :—fut. Ion. -κληΐσω, 
Dor. κατακλάξω; and a strange form κατακλιῶ is cited from Eupol. 
(ζρυσ. γέν. 19) :—Med., aor. κατεκλεισάμην Xen. Cyr. 7. 2, 5; Dor. 
κατεκλᾳξάμην Theocr.:—Pass., aor. κατεκλείσθην Att.; Ion. κατεκλη- 
ἴσθην Hat. 2.128; Dor. κατεκλάγθην (as Valck. for -εκλάσθην), v. infr.: 
—pf. κατα-κέκλειμαι or -κέκλεισμαι Ar. Pl. 206, etc.: 1. ς. 
acc. pers. to shut in, inclose ἃ mummy in its case, Hdt. 2. 86; often of 
blockading, τοὺς “Ἕλληνας és τὴν νῆσον κ. to drive them into the island 
and shut them up there, Thuc. 1. 109; «. ἑαυτοὺς eis ἔρυμα Xen. Cyr. 
4.1, 18; κατακλείειν τοὺς ψιλούς, τοὺς γυμνῆτας εἴσω τῶν ὅπλων Id. 
An. 3. 4, 26., 3. 3, 7; also, κ. ἑαυτὸν εἰς πολιτείαν, i.e. not to be a 
cosmopolite, Id. Mem. 2.1, 13:—Pass., és τὸ τεῖχος κατακλήεσθαι Thuc. 
4.57: ναυσὶ κατεκλείσθησαν Id.1.117; ὅταν és [νεφέλας] ἄνεμος κατα- 
κλεισθῇ Ar. Nub. 404:—Med. to shut oneself up, ἐν τοῖς βασιλείοις 
Xen. Cyr. 7. 2, 5; so Pass. κατεκλάσθης, Theocr. 7.84; but also cara- 
κλάξασθαι to shut up the bride with oneself [in the bridal-chamber], Id. 
18. 5. 2. metaph., νόμῳ x. to shut up, i.e. to compel, oblige, ἂν 
οἰ πᾶσαν τὴν δύναμιν νόμῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν Dem. 
49. 16; cf. Andoc. 24. 19, Antipho Πλουσ. 1. 15. 3. metaph., 
also, τῆς πόλεως εἰς κίνδυνον μεγίστην κατακεκλειμένης being reduced, 
Dem. 803. fin.; εἰς σπάνιν κατακλεισθῆναι Diod. 20. 74: εἰς πολιορ- 
κίαν, ἀμηχανίαν, ὄλεθρον Dion. H., etc.; also, κατακλείειν τὸ πᾶν 
τῆς τέχνης eis .., to confine the whole business of art to.., Heliod. 
3. 4. II. c. acc. rei, to shut up, close, rds πυλίδας Hdt. τ. 191; 
τὰ ἱρά 2. 124, cf, 128; τὸ ἐργαστήριον 4.14; τὸν δίφρον Xen. Cyr. 6. 
4,10; εὑρὼν ἅπαντα κατακεκλῃμένα Ar. Pl. 206. 2. κ. τὴν 
δεξιάν to clasp the hand, Luc. Prom. 2. 3. to close a speech, con- 
clude, Diog. L. 10. 138; eis ἀπειλὴν κ. τὸν λόγον with a threat, Dion. H. 
7-14: οὗ κατακλείει give no complete sense, Apoll. de Constr. 180. 

κατακληΐς, fos, ἡ, Ion. for κατακλείξ. 

κατακληροδοτέω, fo distribute by lot, Lxx (1 Macc. 3. 36), Act. Ap. 
13. 10. 

᾿κατακληροδοτισμός, of, 5, distribution by lot, Jo. Chrys. 

κατακληρονομέω, 1. c. acc. rei, 1. to inherit or obtain by inherit- 
ance, LXx. 2. to leave as an inheritance, divide, Ib. 3. to dis- 
tribute by lot, Ib. IT. c, acc. pers. to make one’s heir, Ib. 
κατακληρουχέω, Zo receive as one’s portion, esp. of a conquered country, 
divide among themselves, portion out, τὴν γῆν Polyb. 2. 21,7; τὰς οὐσίας 
Id. 7. 10,1; τὴν γῆν eis κλήρους Ael. V. H. 6.1. 2. to assign as 
a portion, τινί τι Diod. 1. 54, etc. 

κατακληρόω, to portion out, like foreg., Diod. 13. 2 :—Med. to receive 
as one’s portion, Plut. Pomp. 41: to draw the lot, Lxx (1 Regg. 14. 42). 
κατακλησία, 7, =sq., Poll. 8.116, Hesych, 


V. the close of a verse or set of verses, Hephaest. | 


, 
κατακλᾷξασθαι ---- κατακοιμίζω. 


Ρ. 47. 2. invocation of the gods, C. I. 6850 A, Poll. 1. 29. II. 


a recalling, Diod. 13. argum. (nisi legend. perd«dnats). 

KaTdkAnTOos, ov, summoned, ἐν κ. ἁλίᾳ Tab. Heracl. in C. 1.5775. 10. 

κατάκλϊμα, τό, a reclining place; but v. sub περιάλειμμα.. 

karaxdtvis, és, lying down in bed, bed-ridden, Hipp. Epid. 3. 1096, 
Polyb. 31. 21, 7. IL. sloping, ἀταρπός Anth. P. append, 48; 
γεώλοφος Dion. H. 5. 38. ; ; 

κατακλῖνο-βάτήπ, és, making one lie abed, epith. of the gout, Luc. 
Trag. 198 (in vocat. -Barés, prob. f.1, for Baus). , 

κατακλίνω, fut. --κλινῶ : (ν. κλίνω) :---ἔο lay down, [δόρυ] κατακλίνας 
ἐπὶ γαίῃ Od. το. 165; κατ, τοὺς Πέρσας εἰς λειμῶνα having made them 
recline (for dinner) in a meadow, Hat. 1. 126, cf. Plat. Rep. 363 C, 420 
E; κατ. παιδίον to put it to bed, Ar. Lys. 18, cf. Xen. Cyr. 6, 4, 11 ;— 
so of animals, Id. Cyn. 9, 3; #. τινὰ eis ᾿Ασκληπιοῦ to lay a sick person 
in the temple of Aesculapius, that he might sleep there and so be cured, 
Ar. Pl. 411, 662, Vesp.123 ; κατακλιθέντα és τὸ ἱερόν Hyperid. Eux. 31; 
cf. &yxorudopa: :—Pass. ¢o lie at table, sit at meat, Lat. accumbere, κα- 
τακλιθέντας πίνειν Hdt. 2.131, 4; κατακλϊνήσομαι Ar. Eq. 98, cf. omn. 
Vesp.1208 sq.; κατακλινεὶς Sevpi Id. ΝΡ. 694; κατακλίνηθι per’ ἐμοῦ 
Id. Lys. 904; κατακλίνεσθαι παρά τινα or τινι Plat. Symp. 175 A, 203 
C; also, «. ἐπὶ κοίτῃ, ἐπὶ στιβάδος Ar. Vesp. 1040, Xen. Cyr. 5. 2,153 
of a sick man, fo ¢ake to one’s bed, Hipp. Epid. 1. 939 ; κατεκλίθη ὕπτιος 
Plat. Phaedo 117 E; κατακεκλιμένος, of a corpse, Polyb. 6. 53,1; in 
Andoc. 16. 28, κατελύθη is restored by Baiter. II. to make to 
incline, bend downwards, ἕως ἂν κατακλίνῃ 6 ἐλέφας τοὺς φοίνικας 
Arist. H. A. 9.1, 30: metaph., «. τύραννον to lay prostrate, overthrow, 
τύραννον Theogn. 1183. IIT. Pass., of ground, 20 slope, Ap. 
Rh. 2. 734. 2. of the sun, ¢o set, Poll. 4..157. 3. of eyes, 
to turn sideways, Arist. H. A. 4. 4, 29. 

katdkAiows, ews, 7, a making one to lie down, seating him at table, 
Plat. Rep. 425 B, Arist. Eth.N. 9. 2, 9; 9 &. τοῦ γάμου the celebration 
of the marriage feast, Hdt. 6. 129. II. (from Pass.) a lying at 
table, sitting at meat, Arist. Pol. 7.17, 9 and 11; mapd τινι Plat. Symp. 
175 Ε. 2. a way of lying in bed, e. g. ἐπὶ γνάθον, Hipp. Art. 799, 
cf. Progn. 37. 

κατάκλιτον, τό, a couch, Phot. 

κατακλονέω, strengthd. for cAovéw, Greg. Nyss. 

κατακλῦύδωνίζω, to deluge, Eumath. 7. 9. « 

κατακλύζω : ἔαϊ. --κλύσω [0], poét. -κλύσσω, Pind. O.10 (11).15 :—to 
dash over, flood, deluge, inundate, τὴν “γῆν (of the Nile), Hdt. 2. 13, cf. 
99, Pind. O. 9. 76, Thuc. 3. 89, Plat. Tim. 22 D, C. I. 4697. 25. 2. 
metaph, fo deluge, overwhelm, τοίους yap κατὰ κῦμα... ἔκλυσεν Archil. 
8.4; τὴν Φρυγῶν πόλιν .. ἤλπισας κατακλύσειν δαπάναις Eur. Tro. 995; 
ἅπαντα... κατακλύσει ποιήμασιν Cratin. Πυτ. 7; κ. δίαιταν ἀφθονίᾳ 
to make life overflow with plenty, Xen. Oec. 2, ὃ ; κατακλύσαι δεινῶν 
πόνων to deluge with sufferings, Eur. Or. 343; εἰ καὶ μέλλει γέλως... 
ὥσπερ κῦμα .. κατακλύσειν Plat. Rep. 473 C:—Pass., ἀλλοδαπῶν κύ- 
ματι φωτῶν κατακλυσθῆν (aor. inf.,as L. Dind.), of a city, Aesch. Theb. 
fin.; κατακλυσθεὶς ὑπὸ τοῦ τοιούτου ψόγου Plat. Rep. 492 C; κατακεκλυ- 
σμένος χρυσίῳ Plut. Demosth. 14. II. ἐο wash down or away, 
κῦμα κ. ψᾶφον ἐλισσομέναν Pind. O. 10 (11). 15. 2. to wash out, 
τὰ ἴχνη τοῦ λαγώ Xen. Cyn. 5, 4. III. to fill full of water, τὴν 
πύελον Ar. Pax 843, cf. Galen. 6. 229. 

kardkAtots, ews, ἡ, a purging by clyster, Hipp. 47. 21: cf. sq. 

κατάκλυσμα, τό, a purge or clyster, Hipp. 338. 27. 

κατακλυσμός, ὁ, a flood, deluge, inundation, Plat. Legg. 677 A, 679 
Ὁ, C. I. 2374.6; in pl. Plat. Tim. 25 Ὁ, al. 2. metaph., κατ. 
πραγμάτων Dem. 299. 21. 

κατάκλυστρον, τό, the Lat. compluvium, Gloss. 

κατακλῶθες, ai, the Spinners, v. sub κλῶθες. 

κατακλώθω, Zo spin one’s fate, C. 1.6870; Med., Lyc. 145; cf. κλῶθες. 

κατακνάω, to scrape away, ἀπόκριναι .. , εἰ μὴ κατέκνησας τοῖς στρα- 
τιώταις ἅλαβες whether you did not scrape away, make away with .., 
Ar. Vesp. 965 ; also, -κναίω, Themist. 562 B. Cf. sq., and κατακνίζω. 

κατακνήθω, =foreg., Nic. Th. 944 :—Pass., Ar. Eq. 771, Diosc. 2. 149. 

κατάκνημοξ, ov, thick-legged, Papyt. Aeg. 

κατάκνηστι, cos, 7, a knife for scraping (cf. τυρόκνηστιΞ), Hesych. 

katakvidelw, (κνίδη) to itch as if from the sting of nettles, Hesych. 

κατακνίζω, fut. Att. ἐῶ, to pull to pieces, τι εἰς λεπτά Ath. 376 D: to 
shred small, Luc, Ocyp. 91; metaph., like Lat. vellicare, Isocr. 236 C, 
Luc. Diss. c. Hes. 5. II. to tickle: Pass. to etch, be prurient, 
ἐγὼ δὲ κατακέκνισμαι Ar. Pl. 973. 

κατακνισμός, ὁ, -- κνισμός, Schol. Ar. Pl. 975. 

κατακνώσσω, to fall asleep, Ap. Rh. 3. 690, Orph. Lith. 316. 

κατακοιμάω, (on the Hom. usage v. infr. 11. 2): I. intr. to 
sleep through, sleep out, x. τὴν φυλακήν to sleep out the watch, i.e. sleep 
all the time of one’s watch, Hat. 9. 93, cf. Ael. N. A. 1. 15., 3. 13+) 13. 
225 so, κατακοιμῆσαι τὴν ἡμέραν Xen. Mem. 2. 1, 30: absol., ἐεῖνόν 
τινα χρήμασι πείσας κατεκοίμησεν és ᾿Αμφιάρεω he went to sleep there, 
Hat. 8. 134 :—in almost every instance κατακοιμίζω isav.l. . ΤΙ. in 
Causal sense, like κατακοιμίζω, to put to sleep, οὐδὲ .. λάθα κατακοιμά- 
get (sc. τοὺς vdpous) Soph. O. T. 870; κατεκοίμησα τοὐμὸν ὄμμα Ib. 
1222; and so, κατακοιμήσαντ᾽ ἐκείνους (- κοιμίσαντ᾽ ?) Plat. Symp. 223 
D, cf. Luc. Asin. 6. 2. used by Hom, only in aor. pass., κατακοι- 
μηθῆναι, to go to sleep, sleep, 1]. 2. 355, Hdt. 2. 121, 43 κατακοιμηθήτω 
Il. 9. 427; κατακοιμηθέντες ἐν τῷ ἱρῷ Hdt.1. 31; ἂν ὑπαίθριος κατα- 
κοιμηθῇ Id. 4. 7; imper. pres. κατακοιμάσθω Ar. Thesm. 46. 

κατακοιμητήπ, οὔ, ὃ, -ε κατακοιμιστής, Gloss, 

κατακοιμητικόβ, ἡ, dv, of or for lulling to sleep, Schol. 


κατάκλησιξ, ews, ἡ, a summoning of the δ»). ΠΕ eli : Wileigeksie) or U1 (for which ‘it is a constant v. 1.), to Zuid 


κατακοιμιστής --- κατακρίνω, 


to ie, τὰ δυσυπνοῦντα τῶν παιδίων Plat, Legg. 790 Ὁ, Luc. V. H. 2. 
34: eae ΕΣ #. τὸν λύχνον Phryn. Com. Movorp. 6; τοὺς πολεμίους Plut. 
2. 340 C :—Pass., of troublesome questions, iva .. det ἂν κοιμισθεῖεν C. I. 
350. 24.—In the intr. sense κατακοιμάω is the only correct form. 

KATAKOLMLOTHS, Ov, ὁ, one who puts to bed, a chamberlain, Diod. τι. 69 
Plut. 2.173 Ὁ; cf. κοιτωνίτης. , ἡ 

κατακοινόω, to communicate, τινί τι, Eccl. ; cf. sq. 

κατακοινώνέω, ἐο make one a partaker, give one a share, Dem. 889.6; 
κι τὰ τῆς πόλεως to share the public Property among themselves, Aeschin. 
63.9 (v. 1. κατακοινώσαντεΞ). 

κατακοιρἄνέω, to govern, Hesych. :—for Hom. v. sub κοιρανέω. 

κατάκοιτος, ov, in bed: at rest, quiet, Ibyc. 1. 

κατακολἄφίξζω, strengthd. for κολαφίζω, Eccl. 

κατακολλάω, to glue or fasten upon, inlay,Callix.ap.Ath.205B. 8. 
ae MEE: Arist. Probl. 9.1: ¢o join closely, tie up close, Hipp. 

κατάκολλορ, ov, mixed with glue, μέλαν Aen. Tact. 31. 

κατακολλῦβίξζω, -- κατακερματίζω, A. Β. 104. II. 

κατ-ἄκολουθέω, to follow after, follow, Longus 3. 1g, υχχ (Dan. 9. 10): 
to obey, τῷ νόμῳ Plut. Lys. 253 Κ. ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων to seek 
after strong positions, Polyb. 6.42, 2 :—verb. Adj. κατακολουθητέον, one 
must follow, Sext. Emp. M. 1. 186., 11. 175. 

κατακολούω, to cut short, Lxx (Jer. 20. 4), Poll. 8.1 54. 

κατακολπίζω, fut. Att. ἐῶ, to run into a bay, x. εἰς Αἴγιναν Thuc. 8. 92, 
cf. Strabo 358. 

karaxddmots, ews, %, α putting into a bay, Anon. ap. Suid. 

κατακολυμβάω, to dive down, Thuc. 7. 25, Arist. H. A. 6. 2, 20. 

κατακολυμβητήπ, of, 6, a diver, Arist. H. A. 9. 48, 6. 

κατακομάω, to wear the hair long, Procop. II. trans. to furnish 
with foliage or verdure, ἔαρ x. τὴν γῆν Byz. 

κατακομϊδή, ἡ, a bringing down to the sea-shore for exportation, opp. 
to ἀντίληψις (importation), Thuc. 1. 120. 2. a bringing home, 
Diod. 18. 3. 

katakopife, fut. Att. 1, to bring down, esp. from the inland to the 
coast, σῖτον τῷ στρατεύματι Thuc. 6.88; ὕλην ποταμοῖς x. Strab. 498, 
cf. Hdn. 8, 2 :—Med. ¢o cause to be brought down, Plat. Criti. 118 E. 2. 
k. ναῦν to bring it into harbour, like κατάγω, Dem. 1223. 26., 1291.10: 
also to bring back into harbour, Ib. 1289. 9, Aeschin. 37. τό. 3. to 
bring into a place of refuge, κ᾿ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν Dem. 379. 26; κ. 
τὰ ἐις τῶν ἀγρῶν Decret. ap. Eund, 238.15; γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν εἰς 
τὰ τείχη Lycurg. 149. 46, cf. Diod. 12. 39. 4. to import, κέραμον 
πανταχόθεν Ath, 784 C. 

κατάκομος, ov, with long falling hair, Eur. Bacch. 1186; πρόσωπον 
ἐχίδναις κ. Luc. D. Deor. 19. 1, cf. Poll. 4. 139. 2. metaph., 
κ. ὗλαι thick-leaved, Synes. 75 C; λειμῶνες grassy, Theophyl.; «. 
ἐλπίσι rich in hopes, Id. 

κατακομπέω, strengthd. for κομπέω, Eus. P. E.98 A. 

κατακομπολᾶκύὕθέω, to boast loudly, Tzetz. Hist. 10. 278. 

κατακομψεύομαι, Dep. to speak elegantly or boastfully, Basil. 1. p. 13 
B, Schol. Luc. Merc. C. 6. 

κατἄκονά, ἡ, (κατακαίν ω) = διαφθορά, destruction, κατακονὰ ἀβίοτος 
βίου Eur. Hipp. 821.—The Schol. (cf. Ε. M. 50. 25, Eust. 281. 22) must 
have read κατακονᾷ .. Bios, from κατ-ακονάω to wear away, as is done 
in whetting steel, but wrongly ;—the Verb katakovdw occurs, however, 
in Eust. Opusc. 295. 44, v. sub καλλύνω. 

κατακονδύλίξζω, strengthd. for κονδυλίζω, Aeschin. 84. 22. 

κατακονδύλιστος, ov, well cuffed, Hesych. 

κατακονδυλόω, = κατακονδυλίζω, Hesych. 

κατ-ἄκοντίζω, fut. Att. --τῶ, used also by Hdt. 9.17, to shoot down, Id. 
Le., Dem. 277. 21, etc. 

κατακοπή, 7), a cutting down, cutting in, δένδρων Theophr. C. P. 2.12, 
6: a cutting in pieces, ἱερεῖα πρὸς κατακοπήν Theopomp. Hist. 125. 

κατάκοπος, ov, cut up:—much tired, very weary, ἐξ 6500 μακρᾶς Dion. 
H. 6.29; ὑπὸ τῆς μάχης Diod. 13.18: cf. κόπος. 

κατακόπτηΞ, ov, 6, a cutter up, σπλάγχνων Schol. Lyc. 35. 

κατακόπτω, fut. yo, to cut down, cut in, of trees, Theophr. H. Ρ. 3.15, 
1,C. P. 2. 15, 4, etc. 2. to cut in pieces, cut up, Hdt. 1. 48, 73., 2. 
42, Ar. Av. 1688, etc.; κρέα Plat. Euthyd. 301 C; κατακοπείς cut in 
pieces, Hdt. 8.92. 8. to kill, slay, Id. τ. 207., 6. 75, Att. 4. 
in ἃ military sense, to cut in pieces, ‘cut up,’ τὴν μόραν Dem. 172. 26; 
so in Pass., κατακοπῆναι Xen. An. 1. 2, 25; κατακεκόψεσθαι Ib. 5. 
16. 5. generally, to break in pieces, destroy, στεφάνους Dem. 615. 
16; κέραμον Polyb. 5. 25, 3; ἔρια ὑπὸ τῶν σέων κατακοπτόμενα (Br. 
πκαπτόμενα) fretted in pieces, Ar. Lys. 730:—metaph., κ. τὴν ἀρχήν 
Plut. Demetr. 30; τὸ τῆς ψυχῆς γαυρόν Id. 2. 762 F; κατεκόπημεν ἄν 
we should have been made mince-meat of, Plat. Com. Ἕορτ. 8. 6. 
in Med., μαστοὺς κατεκόψατο, in vehement grief, Epigr. Gr. 316. II. 
to strike with a die, to coin into money, χρυσίον Hat. 3. 96 ; τὸν θρόνον 
ὄντα ἀργυροῦν Xen. ΗΕΙ].1. 5, 3; τὰς χρυσοῦς πλίνθους εἰς νόμισμα Diod. 
16. 56, cf. Dem. Phal. § 298. . 

karakopis, és, satiated, glutted, οἴνῳ A.B. 48; σιτίοις Procop. Anecd. 
13. 2. of colours, full, dark, Lat. saturatus, μέλαν κατακορές Plat. 
Tim. 68, Theophr. Color. 25; #. χροίην or χρόᾳ Galen. I. 
metaph. excessive, violent, βήξ, ἐρύθημα, ῥύσις, δίψα, ὕπνος, etc., Hipp. 
Acut. 393, al., v. Foés. Oecon. 2. of talking, insatiable, excessive, 
immoderate, wearisome, παρρησία, συνουσία Plat. Phaedr. 240 E, Legg. 
776A; ἂν ἢ κατακορῆ [τὰ ἐπίθετα] Arist. Rhet. 3.3, 3; ὁ Δημοσθένης 
«ὁ ἐν τούτῳ τῷ γένει κατακορέστατος Longin. 22. 3; κατακορεστέραις 


κέχρηται ταῖς ἁρμονίαις Dion. H. de Dem. 45 :—Adv. -péws, Hipp. ubi | κριθῇ μοι if sentence be given against me, Xen, Apol. 7. 


supr.: v. κατάκορος. 


Digitized by 


759 


karakoppilw, to cut wood into logs or pieces, Paus. ap. Eust. 1291.53; 
also κατακορμάζω, Hesych. 

kardkopos, ον, -- κατακορής, Poll. 5. 151, Thom. M. 5. v. διάκορος ---- 
of colours, κατακόρως πρασίζειν Diosc. (?); «. μέλας Geop. 16. 2, 
I. II. metaph., like xaraxopys 11, Tod τῶν γυναικῶν γένους 
λάλου καὶ κατακόρου ὄντος Polyb. 32. 12, 10, cf. Plut. Alex. 2:—Adv. 
—pws, to excess, intemperately, τῇ τύχῃ κατ. χρώμενος ap. Dem. 289. 16, 
cf. Arist. Rhet. 3. 7, 7. 

κατακοσμέω, Zo set in order, arrange, ἐπὴν .. δόμον κατακοσμήσησθε 
Od. 22.440; ἐπὶ νευρῇ κατακόσμει πικρὸν ὀΐστόν was fitting it on the 
string, Il. 4. 118; πόλιν καὶ ἰδιώτας x. Plat. Rep. 540D; eis τάξιν κ. 
τινα πρὸς ἄλληλα Id. Tim. 88E; τὸ ἦθος Diotog. ap. Stob. 251. 49; 
τὴν διάνοιαν Plut. Brut. 13:—Pass., Plat. Rep. 560A, Legg. 685 D; κατα- 
κοσμεῖσθαι eis τὴν γνώμην τινός Plut. Comp. Per.c. Fab. 3. 2. to fit 
out or furnish completely, ὅπλοις Xen. Hier. 11. 3; σεμνοτέροις πράγμασι 
Ar. Vesp. 1473; «. τινα οἷον ἄγαλμα to adorn, Plat. Phaedr. 252 D; 
κατακοσμούμενος εἴς τι all ready for a thing, Id. Polit.273 A. ᾿Π 11. 
to reduce to order, regulate, Plut. Num. 14; ἑαυτούς Id. Rom. 23, 
ef. Brut. 13. 

katakéopnots, ews, ἧ, arrangement, Plat. Polit.271E,Tim.47D. 2. 
an adorning’, Plut. 2. 712 Ὁ. 

κατάκοσμος, ov, adorned, App. Mithr. 115, C. 1. 9536 ---κατακόσ- 
Pytos, ov, Byz. - 

κατακοττἄβίξζω τινός, to play the κότταβος at the banquet in honour of 
any one, Ar, pur. 16 (Bgk.) in Meineke Com. Fr. 2. 1011. 

katdkouats, ews, ἧ, a hearing, Arr. An. 5.7, 5. 

katakovorys, οὔ, 6, a listener, Gloss. 

κατ-ἄκούω, fut. coat, to hear and obey, be subject, ᾿Αράβιοι οὐδαμᾶ 
κατήκουσαν ἐπὶ δουλοσύνην Πέρσῃσι Hdt. 3. 88, cf. App. ὅγτ. 55; τινός 
Dem. 15. 29, App. Mithr. 57; cf. κατήκοος. 2. to hearken or give 
ear to one, Dem. 74. 6, Strabo 644. 8. to hear plainly, τι or τινά, 
Eur. Rhes. 553, Thuc. 2. 84., 3. 22, Plat. Rep. §31 A; τινός Ar. Ran. 312, 
Plat. Prot. 330 E; ὁ θυρωρὸς .. κατήκουεν ἡμῶν overheard us, Ib. 314 
C; κ. τινὸς αὐλοῦντος Arist. Eth. N. Io. 5, 4. 

κατακρἄδαίνω, strengthd. for padaivw, Greg. Nyss. 

κατακράζω, fut. -κεκράξομαι, to cry down, outdo in crying, Ar. Eq. 287. 

κατακραιπἄλάω, strengthd. for κραιπαλάω, Procop. 

κατακρᾶνία, 4, an affection of the head, Hippiatr. 

katdkpas, Ion. —dkpys, better written divisim κατ᾽ d.; v. ἄκρα. 

κατάκρᾶσις, ews, ἡ, -- κατακέρασις, Plut. 2. 688 C. 

κατακρἄτέω, fo prevail over, c. gen. pers., κατακρατεῖν ἀνδρὸς 
εἴωθεν γυνή Menand. Incert. 100, cf. Theophr. C. P. 2. 14, 4, etc.; also 
c. acc., τοὺς ἄλλους ἀρετῇ x. Dio C. 54. 29:—Pass. to be conquered, 
Zaleuc. ap. Stob. 280. 26. 2. absol. to prevail, gain the mastery, 
gain the victory, κατὰ μοῖρ᾽ ἐκράτησεν Aesch. Pers. 101, cf. Hdt. 7. 168, 
Plat. Legg. 840E; ὁ Πηνειὸς τῷ οὐνόματι κατακρατέων ἀνωνύμους τοὺς 
ἄλλους [ποταμοὺς] εἶναι ποιέει Hdt. 7.129; of an opinion, Dio C. 57. 
16. II. c. acc. rei, to gain the mastery over, Plat. Legg. 789 Ὁ, 
cf. Arist. Probl. 22. 8, 2; also c. gen. rei, τῆς προθέσεως to become master 
of one’s purpose, Polyb. 5. 38, 9; τοῦ γενέσθαι τι Id. 28.11, 133 THs 
“EAAnvings διαλέκτου Id. 40. 6, 4, 

κατακράτησις, ews, 7, a subduing, Poll. 9. 142 :---κατακρᾶτητικός, 7, 
év, fit for checking, τινος Aét. 3. 1, 37, Orib. 65 Matth. 

κατακρατύνω, strengthd. for κρατύνω, Cyrill. Γ 

κατακραυγάζω, -- κατακράζω, Arr. Epict. 4. 4, 28 :—Pass., Eust. Opusc. 
On oeeadamaas, Pass. to hang down, be suspended, Hdt. 4. 72, Cratin. 
Πλουτ. 1; τινος from a thing, Plut. 2. 672 A. 

κατακρέμαννυμι, fut. -κρέμασω, to hang up, κὰδ δ᾽ é« πασσαλόφιν 
κρέμασε φόρμιγγα Od. 8.67; τὸν νέκυν κατὰ τοῦ τείχεος x. Hdt. 2. 
121,3: inh, Hom. 27. 16, it is used in a Med. sense, κατακρεμάσασα.. 
τόξα having hung the bow on herself :—Pass. to hang down, be sus- 
pended, Hipp. Fract. 767, Diod. 18. 26; cf. foreg. 

κατακρέμαστος, ov, hanging, pendant, Theophr. H. P. 3. 18, 12. 

κατακρεουργέω, fo hew in pieces, as a butcher does meat, Hat. 7. 181, 
cf. Xanth. p. 185 Creuzer. ᾿ 

κατακρῆθεν, Adv. better written divisim κατὰ κρῆθεν, v. sub κράς II. 

κατακρήμνᾶμαι, Pass., = κατακρέμαμαι. Hipp. 464. 20, Ar. Nub. 377:— 
impf. κατεκρημνῶντο (from -κρημνάομαι), h. Hom. 6. 39. 

κατακρημνίζω, to throw down a precipice, absol., Plut. Mar. 45., 2. 
825 B, al.; with a word added, ἀπὸ... τοῦ κρημνοῦ Lxx (2 Paral. 25. 
12), cf. Ev. Luc. 4. 29 :—Pass., Dem. 446. 12,Plut., etc. 2. generally, 
to throw headlong down, éx τριηρέων Xen. Hell. 2. 1, 31; ἀπὸ τῶν ἵππων 
Polyb. 3. 116, 12; ἀπὸ τοῦ πύργου Diod. 4. 31 :—Pass. to be so thrown 
down, Xen. Cyr. 1. 4, 7., 8. 3, 41. 

κατακρημνισμός, οὔ, 6, a throwing headlong, Athen. de Mach. p. 11. 

κατακρημνιστήπ, οὔ, 6, one who throws headlong down, Gloss. 

κατάκρημνοϑ, ον, steep and rugged, χῶρος Batr. 154, Geop. 18. 18, 2. 

κατάκρηπ, Adv., Ion. for κατάκρας, q.v. 

katakptBow, strengthd. for ἀκριβόω, Menand. Byz. p. 378. 

kat-akpevw, to chatter like a swarm of locusts, Hesych., Phot. 

κατάκρϊἴμα, τό, condemnation, judgment, Dion. H. 6. 61, Lxx (Sir. 43. 
12), N.T. 

κατακρίνω, fut. —xpiva:—to give as sentence against, like καταγιγ- 
νώσπω, θάνατόν τινος Isocr. 11 C; θάνατον Ael. V. H. 5. 16 (in titulo) -— 
Pass., τοῖσι Karaxéxpirat θάνατος sentence of death has been passed upon 
them, Hdt. 7.146; κατακεκριμένων of τούτων when this sentence has 
been given against him, Id. 2.133, cf. Antipho 120. 39; impers., ἣν κατα- 
2, €. ace: 


Bs Py ees το μὰ 128, 26; c, acc. et inf, κατέκρινάν μιν 
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ἔκδοτον ἄγεσθαι Hdt. 6.85, cf.9. 93, Theocr. 23. 23 (ubi sub. βαδίζειν) ; 
x. τινὰ θανάτῳ Ἐν. Matth. 20. 18; c.acc. rei, to condemn one of a thing, 
κ. πολλὴν ἄνοιάν τινος Arist. Rhet. Al. 3,9; ψευδολογίαν τινός Joseph. 
A.J. 3.14, 4 :—Pass. to be condemned, Xen. Hell. 2. 3, 54; ψήφῳ θανάτου 
Eur. Andr. 496 (cf. κατακυρόω) ; ἀποθνήσκειν Xen. Hier. 7, 10. II. 
Pass. also, simply, fo be judged or deemed, κατεκρίθη ᾿Απόλλων ἀγανὸς 
ἔμμεν Pind, Fr.116; cf. καταδοκέω. 

κατακρίσιμος, ον, cc d: oi x. convicts, Arr. Peripl. p. 33. 

κατάκρϊσιξς, ews, 7, condemnation, Phot., etc, 

Katakpirys, οὔ, ὁ, one who condemns, Eccl. 

κατάκρϊἴτος, ov, condemned, sentenced, Diod. Excerpt. 592. 61, Plut. 2. 
188 A; θανάτου to death, Luc. Amor. 52, cf. 23 and 36. 

κατακροαίνω, to trample on, τι Greg. Naz. ; τινος Eust. Opusc. 282. 95. 

Kat-akpodopat, Zo listen attentively to, μου τὰ μουσοδονήματα Eupol. 
TIpoor. 4; τινος Eus., etc. 

κάτ-ακρος, ov, strengthd. for ἄκρος, Schol. Il. 15.536. Adv.-ws, Byz. 

κατακροτἄλίζω, to make a loud rattling noise, Call. Dian. 247. 

κατακροτέω, to strike hard, Eust. Opusc. 117. 20. 

κατάκροτοξ, ov, noisy, Heliod. 1. 30. 

κατακρουνίζω, fut. iow, to pour down over, Archestr. ap. Ath. 320 B:— 
Pass. to have water poured over one, Diog. L. 6, 41. 

κατάκρουσιϑ, ews, 4, a repression, Arist. Probl. 3. 25, 1., 233. 17. 
a being shaken,'Philo Bel. 

katakpovotikés, 7, dv, repressive, x. 6 οἶνος counteracting the heat of 
another, Arist. Probl. 3. 18, 1. ἢ 

κατακρούω, to knock or beat down, Geop. το. 61. 2. to strike or 
cut deeply (with a lancet), Hipp. 881 G. 8. to beat copper pans, etc., 
in order to entice bees, Plat. Legg. 843 E. 4. to deafen, Basil. 

κατακρύπτω, poét. part. κακκρύπτων, Hes. Op. 469: (v.xpimrw). To 
cover over, hide away, conceal, μή τι κατακρύψειν 1]. 22.120; τοὺς δ᾽ 
᾿Αθήνη νυκτὶ κατακρύψασα .. ἐξῆγε Od. 23. 372; κατακρύψας ὑπὸ 
κόπρῳ 9. 329; ὑπὸ κόλπῳ 15. 469; ὑπὸ τὴν θύρην Hdt. 1. 12 ; és 
κυψέλην Id.5.92,43 εἰς τὴν γῆν Xen. Cyr. 3. 3, 3; ἐν μεγάρῳ πλοῦτον κ. 
Pind. Ν. 1. 45; ἐν ἀδήλῳ Plat. Rep. 460C; metaph., κόνις οὐ κ. χάριν 
Pind. Ο. 8. 104; ἄστυ .. πένθει δνοφερῷ xp. Aesch. Pers. 536. II. 
absol. to wse concealment, to conceal oneself or one’s true nature, οὔτι 
κατακρύπτουσιν, of the gods, Od. 7. 205; ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν φωτὶ κατα- 
κρύπτων ἤϊσκεν 4.247. 

κατακρὕφή, ἡ, Ξε κατάκρυψις : metaph. a subterfuge, Soph. Ο. Ο. 218 
(ἀποφυγὴ τοῦ μὴ εἰπεῖν, Schol.). 

κατακρύφω, -- κατακρύπτω, Q. Sm. 2. 478, Νοπη. D. 25. 476. 

κατακρώξζω, to croak at, croak down, like jackdaws, μίσει σφε κατ. 
κολοιοί Ar. Eq. 1020. ; 

κατακτάμεν and -κτάμεναι, v. sub κατακτείνω. 

κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, Dep. to get for oneself entirely, gain 
possession of ; and in past tenses, to have in full possession, Soph. Aj. 768, 
1256, Isocr. 79 B, etc.:—metaph. to win over, gain completely, τὸ 
θέατρον Ael. V, H. 3. 8 :—an aor. 2 act. κατέκτην (as if from κατάκτημι) 
occurs in an Epigr. in Ὁ. 1. 6270. II. aor. pass. in pass. sense, 
Diod. 16. 56. 

κατακτάς, κατακτάμενος, v. sub κατακτείνω. 

κατακτεἄτίζομαι, Μεά,, -- κατακτάομαι, Ap. Rh. 3. 136. 

κατακτείνω : fut. -κ«τενῷῶ, Ion. -“κτἄνῶ, Ep. --κτἄνέω, 1]. 6. 409, etc. : 
aor. I κατέκτεινα Hom. (in all moods but indic.): aor. 2 κατέκτἄνον, 
Hom., etc., Ep. imperat. κάκτανε 1]. 6.164, κάκτανον Soph. Ant. 1140 
(Herm.) ; poét. aor. 2 κατέκτᾶν, as, a, Hom., Aesch. Eum. 460, Frr. 180, 
222; Ep. inf. κακτάμεναι Hes. Sc. 453, κατακτέμεν Il. 15. 557; part. 
κατακτάς Il., Trag.: pf. κατέκτονα Aesch. Eum. 587 :—Pass., fut. med. 
in pass. sense κατακτανέεσθε 1]. 14. 481: aor. κατεκτάθην [a], 3 pl. -θεν 
Il. 5. 558, etc.; part. med. κατακτάμενος (in pass. sense) Od. 16. 106; 
but καταθανεῖν is often used as Pass. to this Verb; (v. κτείνω). To 
hill, slay, murder, often in Hom., and Trag.; rare in Prose, as Hdt. 2. 
75; Xen. Hier. 6, 14., 7, 12, etc. 

κατακτενίζω, fut. -σω, to comb or dress carefully, κατεκτενισμένοι τὰς 
κόμας Duris ap. Ath. 525 E. 

κατακτενισμός, 6, a careful combing, Hdt. ap. Oribas 305. 

κατάκτενοξβ, ov, (Kreis) carefully combed or dressed, Hesych. 

κατάκτηΞ, ὁ, in Poll. 7. 16, of eis τὰ πανδοκεῖα καταγόμενοι κατάκται 
ἂν λέγοιντο; cf. κατάγω 1. 3. Ὁ. 

κατάκτησις, ews, 7, a getting possession of, Polyb. 4. 77, 2, Strab. 
357, etc. 

κατακτίζω, strengthd. for κτίζω, Eus. c. Marcell. 45 Ὁ. 

κατακτός, 7, ὄν, (κατάγνυμι) capable of being broken, opp. to θραυστός 
(friable), Arist. Meteor. 4.9, 8; or to θλαστός, Id, H.A.4.1, 4. II. 
(xardyw) to be sunk or let down, of one kind of κότταβος, Pherecr. Inv. 
9. Ar. Pax 1244; cf. Ath. 667 E. 

κατάκτρια, 9, a spinning woman (cf. κατάγω I. 4), Hesych. 

κατακτὕπέω, to make a loud noise, Eccl.; twos at one, Alciphro 1. 23. 

κατακτύπησιϑ, ews, 7, a making a noise at, Eust. 1602. 18 

κατἀκτὕποξ, ov, making a loud noise, Zonar. 5. ν. κατάδουπος. 

κατακὕβεύω, fo lose in dicing, gamble away, Lys. 142. 16:—Pass. to be 
gambled away, Aeschin. 13. 34. II. Pass., also, to be beaten in 
play, Eust. 1396. 54; τύχαις πολέμου Id. Opusc. 281. 75. 

κατακὕβιστάω, to throw a summersault, Ael. N. A. 5. 54. 

katakiSatve, strengthd. for κυδαίνω, Anna Comn. 

KatakvSpéa, strengthd. for κυδρόω, Nicet. Ann. 40 A. 

κατακὕκάω, fut. jow, ἐο melt and mix, Hipp. 497. 16:—metaph. to con- 
Sound, τὴν ναῦν ὀδυρμοῖς Eumath. 11. 4. 

κατακυκλόω, to encompass, encircle, LXx (Jud. 16. 2), Joseph. B. J. 3.8, 
6; in Med., Plut. Sertor. 9, Galen. 
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κατακὕλίνδω or -κυλίω, fut. -κυλίσω [1] : aor. pass. --εκυλίσθην :—to 
roll down, Dion. H. 11.26, Lxx (Jer. 51. 25):—Pass. to be rolled down 
or thrown off, Hdt. τ. 84.,5. 16; κατακεκυλισμένοι ἀπὸ τῶν ἵππων Xen. 
Cyr. 5. 3, 1:—a pres. κατακυλινδέω occurs in Dio C. 56. 14. 

κατακύλλωμα, τό, a particular case of lameness (κύλλωμαλ), Eust. 1599. 
13. II. metaph., like καμπή, a turning-point, Phot., Suid. 

κατακῦμαίνω, fo rage with its waves against one, θάλασσα Cyrill. 

κατακῦμᾶτόω, to cover with waves, Evmath. 6. 17, in Pass. 

κατακυμβᾶλίξω, to deafen with cymbals, Justin. M.; cf. καταυλέω. 

κατακυπτάζω, Frequent. of κατακύπτω, Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 263. 

κατακύπτω, fut. yw, to bend down, stoop, πρόσσω γὰρ κατέκυψε Il. τό. 
611., 17. 527 :—to be bowed down by shame, Anth, P. 12. 8. 2. to 
bend down and peep into a thing, «. εἴσω τοῦ χάσματος Luc. Ὁ. Mort. 
21.1; #. ἐς τὸ ἄστυ Id. Pisc. 39, cf. Icarom. 15: cf. παρακύπτω. 

κατακῦρίευσις, ews, 7, domination, Athanas. 

κατακῦριεύω, to gain or exercise complete dominion, Arist. Plant. 2. 2, 
3, Lxx (Ps. 71. 8). 2. x. τινός to gain dominion over, gain posses- 
sion of, Arist. Plant. 2. 6, 3, Lxx (Ps.9.25), N.T.: #. πλοίου Diod. 14. 6. 

κατακῦρόω, zo confirm, ratify, τινί τι Soph. Ant. 936; κ. τὴν ὠνήν to 
confirm a purchase at an auction, fo knock down to any one, Joseph. A. J. 
12. 4, 4:—Pass., ψήφῳ θανάτου κατακυρωθείς, = κατακριθ demned 
to death, Eur. Or. 1013. 

κατακυρτόω, strengthd. for cupréw, Eumath. 7. 7. 

κατακωκύω, to wail or shriek loudly, Phot. 

κατακωλύω, to hinder from doing, c. acc. et inf., Simon. 51, cf. Ar. Ach. 
1088: to detain, keep back, τινά Xen, Occ. 12, 1, Dem. 1248.1; x. ἔξω 
τινάς Xen. An. 5. 2, 16; ἄχθεται... τῷ κατακωλύοντι Pherecr. Χειρ. 3. 
6 :—Pass., c. gen. rei, κατεκωλύθη τοῦ és Σικελίαν πλοῦ Dem. 896. 20. 

κατακωμάζω, to burst riotously in upon, like εἰσκωμάζω, τὸ δαιμόνιον 
κατεκώμασε δώμασιν Eur. Phoen. 352. : 

κατακωμῳδέω, to attack in comedy, Tzetz., Basil. 

κατακωχή, κατακώχιμοβ, incorrect forms for κατοκωχή, --χιμος. 

καταλᾶβεύς, έως, 7, a holder, nail, Phot., Hesych. 

καταλᾶἄβή, 7, α grasping, comprehension, Def. Plat. 412 Ὁ. 

κατάλαβρος, ov, strengthd. for λάβρος, Eupol. Χρυσ. 9. 

kataAayvevopat, Pass. to be very lewd, καταλαγνευθείς Hesych.:— 
κατάλαγνος, ov, is restored by Toup in Schol. Theocr. 4. 62. 

καταλαγχάνω, to hold possession of, τι Ael. N. A. 9. 35. 

kat-tiAaLovevopat, Dep. fo boast or brag largely, περί τινος Isocr. 311 
B, 316C; πρός τινα Dem. 569.9; τι Theophr. ap. Diog. L. 5.40; ws.., 
Plut. Lucull. 22. II. x. τινος to boast against one, Lxx (Ps. 136. 
3); τινος ἐπί τινι Suid. 5. v. ᾿Αδράστεια. 

καταλαλάζω, to skout, exult, Aquila V.T.: c. acc. cogn., φωνὰς ἐπινι- 
κίους Cyrill. 

καταλᾶἄλέω, to talk or babble loudly, to blab, τοῖς θύραζε ταῦτα x. Ar. 
Ran. 752; τινος before another, Luc. Asin. 12. II. to talk down, 
rail at, τινα Decret. Quinctii in C. 1. 1770 ; τινα πρὸς πάντας Polyb. 3. 
90, 6; τὸ δόγμα Id. 18. 28,1; τινος Diod. 11.44; κατά τινος Lxx (Ps. 
43. 18):—Pass., Polyb. 27. 12, 2. 2. to weary by talking, A. B. 46. 

καταλαλητέον, verb. Adj. one must talk against, censured by Thom. M. 

καταλᾶλιά, ἡ, evil report, slander, Lxx (Sap.1.11), N.T., Eccl. 

κατάλᾶλος, ὃ, a slanderer, Ep. Rom. 1. 30. 

καταλαμβάνω, fut. -λήψομαι, Ion. -λάμψομαι Hdt. 6. 39., 9. 108: pf. 
είληφα : Ion. plqpf. -λελαβήκεε Id. 3. 42:—Pass., Ion. aor. -ελάμφθην 
Id.: pf. in med. sense, Diod. 17. 85: (νυ. λαμβάνω). To seize upon, 
lay hold of, Lat. occupare, c. acc., τοῦ κατὰ νῶτα λαβών Od. 9. 433, 
etc.; so Hdt. 5. 71, Eur. Cycl. 546, Ar. Lys. 624, etc.; κατέλαβε τὴν 
ἀκρόπολιν Thuc. 1. 126, cf. Ar. Lys. 263, Isocr. 72 Ὁ, etc. ; πάντα φυλα- 
καῖς κε. Plut. Pericl. 33; κ. ἕδρας Ar. Eccl. 21, 86 (v. sub θέα III); of a 
god, to occupy or haunt a place, cited from Isocr.:—Med. 20 seize for 
oneself, Lat. capesso, τὰ πρήγματα Hdt. 6. 39; τὰ ἄλλοι οὐ κατελά- 
Bovro matters which others had not preoccupied, Ib. 55. 2. in Hom. 
death and fatigue are represented as seizing men, τὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε ἔλλαβε 
«θάνατος Il. 5. 83., 16. 3343 “Apyov .. κατὰ μοῖρ᾽ ἔλαβεν .. θανάτοιο 
Od. 17. 326; εὖτ᾽ ἂν κάματος κατὰ γυῖα λάβῃσιν 1.192: often in later 
writers of mischances, fo come suddenly upon, befall, overtake, συμφορὰ 
κ. πόλιν Eur. Hipp. 1161; esp. in Hdt., κατελάμβανε τοὺς αἰελούρους 
τοιάδε 2.66; πένθεα μεγάλα τοὺς Αἰγυπτίους x. Ib., cf. 3. 42; ὅσα 
φεύγοντας ἐκ τῆς πατρίδος κακὰ ἐπίδοξα καταλαμβάνειν may be ex- 
pected to befall them, 4. 11; ἤν τι καταλαμβάνῃ νεώτερον τὸν πεζόν 
8. 21; ἀνήκεστόν τι x. ἡμᾶς Thuc. 4.20; κίνδυνος κ. τινά Dem. 259. 
7: tarely of good fortune, τοῦτον κατέλαβε εὐτυχίη τις Hdt. 3. 
130. 3. to seize with the mind, apprehend, comprehend, Plat. 
Phaedr. 250 Ὁ, etc.; «, Te ὑπάρχον Arist. Top. 5..3, 5; ἔκ Twos ὅτι... 
Dion. H. 5. 46:—so in Med., Id. 2. 66. 4. to accept, παρὰ τοῦ 
βασιλέως .. δωροδοκήματα Plat. Com. Πρεσβ. τ. II. to catch, 
overtake, come up with, τοὺς φεύγοντας Hat. τ, 63, cf. 2. 30., 7. 
211. 2. to surprise, discover, catch, find, Lat. deprehendo, with a 
partic., x, τινὰ ζῶντα Id. 3.10; τὸν τοξότην ἥκοντα κ. Ar. Thesm. 
1209, cf. Thuc. 8. 63, 65, Eur. Cycl. 260; πάντα ἔξω κ. Thue. 2. 185 
k, Thy θύραν ἀνεῳγμένην Plat. Symp. 174 Ὁ ; καταλαμβάνει τοὺς ἄρ- 
Χοντας ἐξιόντας Dem. 542. 3; κατείληπτο σοφίζομενος Id. 567. 19; 
so also, x. τινὰ ἔνδον Plat. Prot. 311 A; κ. ἀπρασίαν πολλὴν τῶν φορτίων 
Dem. 909. 21. III. impers., καταλαμβάνει τινά, c. inf., like 
the Att. συμβαίνει, it happens to one, it is one’s fortune to do so and so, 
τοῦτον κατέλαβε κεῖσθαι Hat. 2. 152, cf. 3. 118, 149; καταλελάβηκε 
ἐμὲ τοῦτο... ἐκφῆναι Id. 3. 65, cf. 4. 105., 6. 38. IV. absol., 
πρὸς τὴν καταλαβοῦσαν συμφορήν that had befallen, Ib. 161; τὰ κατα- 
λαβόντα --τὰ συμβάντα, what had happened, the circumstances, Id. 9. 
ᾧ 49; ἣν πόλεμος καταλαβῇ Thuc. 2. 54, cf. 4. 31; τῆς νυκτὸς καταλα- 
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καταλαμπρύνω ---- καταληπτός. 


βΒούσης as night ad come on, Diod. 20. 86. 
cover, Tov ὀφθαλμὸν τῇ χειρί Plat. Theaet. 165 B; x. 
διαλύειν, Arist. Probl. 2. 40; «. τι ἱμᾶσι Plut., etc.; (and so in Med., 
Diod. 3. 37). 2. to keep under, repress, arrest, check, x. αὐξανομένην 
τὴν δύναμιν Κύρου Hdt.1. 46; κ. τὸ πῦρ to get it under, 10. 87; ἴσχειν 
καὶ x. ἑαυτόν Id. 3. 36, cf. 2. 162., 3-52; κ. τὰς διαφοράς to put an end 
to them, 7. 9, 2 ; «. ἐρίζοντας to stop their quarrelling, 3. 128; 6 τῶν 
Περσέων θάνατος καταλαμφθεὶς ἐσιγήθη inquiries about theit death being 
checked .., 5. 21; τὰς φλέβας καταλαμβανόμενοι having the veins com- 
pressed, Arist. de Somn, 2, 8. 3. to bind, κ. πίστι, δρκίοις, Lat. 
jurejurando adstringere, to bind by oath, Hdt. 9. 106, Thuc., etc. :-— 
Pass., νόμοις καὶ ἔθεσι κατειλημμένος Arist, Pol. 7. 2,12; ζημίαις Plat. 
Legg. 823 A; [τὰς σπονδὰς] εὗρον κατειλημμένας they found the treaty 
concluded, Thue, 5. 21, 4. to force or compel one to do, c. inf., ἀναγ- 
καίη μιν te φαίνειν forces him to bring out the truth, Hdt. 3. 75:—Pass., 
ἀναγκαίῃ καταλαμβανόμενος being constrained, Id. 2. 65, cf. Thuc. 7. 
57. , 5: to find guilty, convict, condemn, Antipho 120. 26; opp. 
to ἀπολύειν, Id. 129. 5; ἐὰν καταληφθεὶς ἀποθάνω Id. 117. 20, 
etc. VI. impers,; καταλαμβάνει τὴν πόλιν it concerns the state, 
Wyttenb. Ep. Cr. p. 201. WIT. in Byz. to gain or reach a vlace, 
τόπον, eis or ἐπὶ τόπον. : 

καταλαμπρύνω, to illuminate, Procop. : metaph., νοῦν Cyrill. 

καταλαμπτέος, a, ov, Ion. for xaraAnmréos, to be arrested, θανάτῳ by 
death, Hdt. 3. 127. 

καταλάμπω, fut. -λάμψω, to shine upon or over, c. gen., ὧν ὃ ἥλιος K. 
Plat. Rep. 508 D; also c. acc., κ. τοὺς στενωπούς to light them, Plut. 
Οἷς, 22; ἡμέρα κατέλαμψεν αὐτόν Id. Ages. 24, cf. Luc. Prom. 19; ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου καταλάμπεσθαι Xen. Mem. 4. 7, 7. II. absol. Zo | 
shine, of the sun, Hipp. Aér. 282, Eur. El. 464,586; but so, commonly, 
in Pass. καταλάμπομαι, e.g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. 


V. to hold down, 
τὸ θερμόν, opp. to 


κατάλαμψι, ews, ἧ, a reflection, Iambl. V. Pyth. 67, Ptol. 
καταλαξεύω, to kew stones, Theod, Prodr. 433. 2. to hew on 
stone, γράμματα Cosmas 205 Ὁ. : 


κατ-αλγέω, fo suffer much, feel sore pain, Soph. Ph. 368, Polyb. 3. 80, 4. 
κατ-αλγύνω, to grieve or pain very much, Cyrill. Al., etc. 
καταλεαίνω, to rub smooth, grind down, Clem. Al. 179, Cyrill. 
κατάλεγμα, τό, a mourning-song, dirge, Symm. V. T., Origen. :— 
Dim. καταλεγμάτιον, τό, Epiphan. 
katahéyw, to lay down: but only used in Med. and Pass. ἐο lie down, 
g0 to bed, of which Hom. has aor. 1 κατελέξατο Il. 9. 690, Od. το. 
555; and of syncop. aor. pass. (with plqpf. form), κατέλεκτο 1]. 9- 
662, etc.; part. καταλέγμενος Od. 22. 196; inf. καταλέχθαι 15. 394; 
fut. καταλέξομαι Hes. Op. 521. ΤΙ. ἰο pick out, choose out of 
many, Hdt. 1. 59; τῶν χρησμῶν Id. 7.6, 2. to choose as soldiers, 
fo enrol, enlist, στρατιώτας, ὁπλίτας Ar. Ach. 1065, Lys. 394, etc.; κα. εἰς 
ὁπλίτας Lysias 145. 2; εἰς τὸν κατάλογον τῶν ᾿Αθηναίων Id. 172. 38; 
ἐς τὰς ναῦς Thuc. 3. 75; so, «. τὸν Ἡρακλέα εἰς τοὺς δώδεκα θεούς Diod. 
4.393 τινὰς εἰς τὴν σύγκλητον Plut. Pomp. 13; c. gen., κ. τινὰ τῶν τριη- 
ραρχῶν Isae. 63. 29; ο. dat., κ. τινὰ τοῖς δημοσίᾳ ἱππεύουσιν Philostr. 
524, cf. 532: ο. inf., τοὺς πλουσιωτάτους ἱπποτροφεῖν x. Xen. Hell. 3. 4, 
15; so in Med. to choose for himself, Hdt. 1. 98, Thuc. 7. 31, Xen., etc.: 
—Pass. (aor. 2 κατελέγην more common in Att. than aor. I (Piers. Moer. 
207 sq.), v. Plat. Lege. 762 E, 943 A), to be enlisted or enrolled, Lat. 
conscribi, Hdt. 7. 1; τῶν τρισχιλίων κ. to be enrolled of their number, 
Lys. 183. 42; κ. στρατιώτης Id. 114. 31; κατειλεγμένος ἱππεύειν Id. 
146. 43; ὃ κατειλεγμένος Dem. 997. 3:—cf. κατάλογος. 8. to 
reckon in the list of, reckon among’, count as, ods oi πολλοὶ πλουσίους kK. 
Plat. Legg. 742 E; so, τοῦτον καταλεκτέ᾽ ἐστιν εἰς... Eubul. Avr. 3:-- 
and in Med., Plat. Ax. 368 B. III. to recount, tell at length 
and in order, Hom., always in fut. or aor. 1, ταῦτα pan’ ἀτρεκέως κατα- 
λέξω Il. το. 413, 427, etc.; τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον Ib. 384, 
405, εἴς, ; πᾶσαν ἀληθείην κατάλεξον 24. 407; ἀλλ᾽ εὖ μοι κατάλεξον 
Od. 3. 97: often in Hdt., 4. 83, 114; εὐεργεσίαν x. Xen. An. 1. 6, 27; 
—esp. in Pass., τούτων δὴ τῶν καταλεχθέντων of those which have been 
recounted, Hdt. 4. 50, cf. 23, 28, 95, al. :—Med., Vit. Hom. 21. 2. 
followed by a relat. Adv., κατάλεξον ὅπως ἤντησας Od. 17. 44; κεῖνον 
ὀϊζυρὸν κατάλεξον, ἤπου ἔτι ζώει... tell me the tale of that unhappy 
man, 4. 832. 3. to reckon up, tell in full tale (cf. katddoyos), 
μνηστῆρας ἀριθμήσας κατάλεξον τό. 235; of a line of kings or 
ancestors, κατέλεγον of ἱρέες ἐκ βίβλου... βασιλέων 7’ καὶ λ' οὐνόματα 
Hdt. 2. 100; τοὺς ἀεὶ πατέρας Id. 6.53; κ. ἑωυτὸν πατρόθεν reckoned up 
his pedigree, Id. 1.173 ;-—rare in Att., «. τοὺς ἄρχοντας Plat. Hipp. Ma. 28 5 
E, cf. Ep. 327 E, Xen. Mem. 2. 4, 4:—later in Med., Ath. 504 F, Vit. 
Hom. 21. 4. τετράμετρα ip. τὸν αὐλὸν x. to repeat .. , Xen. 
Symp. 6, 3; τὰς πατρίας εὐχάς Herm. ap. Ath. 149 E. 
καταλείβω, fut. Yo, to pour down; absol. to shed tears, Eur. Andr. 131 
(like xararixo):—Pass. to drop down, γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 
1.18, 169; é¢ πέτρης καταλείβεται Hes. Th. 786; δάκρυά τ᾽ ἐκ δακρύων 
καταλείβεται Eur. Tro. 601: to melt away (in tears), καταλειβομένας 
ἄλγεσι πολλοῖς Id. Supp. 1 10- 
κατάλειμμα, τό, a remnant, Τ,ΧΧ (1 Regg. 13. 15), Galen. 14. 456. 
καταλειόω, fo make quite smooth, v.\. for κατειλοῦντα, Poll. 1. 207. 
καταλειπτέον, verb. Adj. one must leave behind, Philo Belop. 100: one 
must leave, τινί τι Clem. Al. 194. ᾿ 
κατ-άλευπτος, ον, anointed, σμύρνῃ Ar. Eq. 13323 μύρῳ Pax 862. 
καταλείπω, Ep. also καλλείπω, fut. καλλείψω, aor. κάλλἵπον, ---4}} in 
Hom.; Ion. impf. καταλείπεσκον Hdt.: -λέλοιπα Ar. Lys. 736 :—Med., 
fut. (in pass. sense), Xen. An. 5. 6, 12 :—Pass., fut. καταλειφθήσομαι 


Isocr. 311 D, 358 A. To leave behind, wap’ PIAS: Yo Seva ἢ 
Hel 


Ul. 12. 92; esp. of persons dying or going int 
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χήρην λείπεις ἐν μεγάροισι 24. 726; οὖρον... κατέλειπον ἐπὶ κτεάτεσσιν 
Οἀ.15.88; οἷόν μιν Τροίηνδε κιὼν κατέλειπεν ᾿Οδυσσεύς 17. 314; so later, 
τὴν στρατιὴν καταλείπεσκε (Ion. impf.) ἐν τῷ προαστείῳ Hat. 4.78; φύ- 
λακον x. τινά Id. 1. 113, cf. 2. 103; κ. τινὰ μόνον Soph, Ph. 809, etc. ; 
so in Med., καταλείπεσθαι παῖδας to leave behind one, Hat. 3. 34, Plat. 
Symp. 209 D, etc. :—Pass. to be left or remain behind, Hdt. 1. 209, Xen. 
An. 5. 6,12; c. gen,, καταλελειμμένος τοῦ ἄλλου στρατοῦ being part 
of the army Jeft behind (to guard Ionia), Hat. 9. 96, cf. 7. 170. 2. 
to leave as an heritage, [τόξον] παιδὶ κάλλιπ᾽ ἀποθνήσκων Od. 21. 33; 
so, ἐμοὶ δ᾽ ὀδύνας τε “γόους τε κάλλιπεν 1. 242, cf. 11. 279; δόκησιν 
ἰσχύος καὶ ξυνέσεως Thuc. 4.18; αἰδῶ x. παισὶν οὐ χρυσόν Plat. Legg. 
729 Β; ὀνείδη παισί Antipho 117. 20; c. inf., καταλείψει οὐδὲ ταφῆναι 
not enough to be buried with, Ar. Pl. 556:—Pass., χρήματα καταλει- 
φθέντα Isae. Cleon. § 49, etc. 3. in Med., simply, ¢o leave in a cer- 
tain state, κόλπον βαθὺν καταλιπύμενος τοῦ κιθῶνος Hdt. 6.125. 11. 
to forsake, abandon, leave in the lurch, οὕτω δὴ μέμονας Τρώων πόλιν... 
καλλείψειν ; says Ulysses to Agamemnon, Il.14. 88; καταλείψουσι πόλιν, 
of the Trojans, 22. 383; πολλοὺς καταλείψομεν we shall leave many 
upon the field, 12. 226, cf.17. 91; also c. inf., κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα γενέσθαι Od. 3. 271; καδδέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ 
λίποιεν ᾿Αργείην Ἑλένην (sc. γενέσθαι) Il. 2. τόο; σχεδίην ἀνέμοισι 
φέρεσθαι κε. Od. 5. 344; μέλη .. θηρσὶν βοράν Eur. Supp. 45 :—also in 
Att., κατ᾽ αἰῶνα λίποι Aesch. Theb. 219; μή με καταλίπῃς μόνον Soph. 
Ph. 809; οἰκίας τε καὶ ἱερά Thuc. 2. 16, cf. 3. 58; κ. τὴν δίαιταν not 
to appear at the trial, Dem. 544. 21; «. διαθήκας to leave no will, Isae. 
76. το. III. to leave remaining, ὀκτὼ μόνον Xen. An. 6. 3,5; 
x, ἄφοδον to leave an exit, Ib. 4. 2,11; and in Med., Plat. Tim. 73 E; 
ὑπερβολὴν οὐ κ. χαρᾶς Polyb. 16. 23, 4, cf. 16. 25, 6 :—Pass. to remain, 
Lys.197.19, etc.; καταλείπεται μάχη yet remains to be fought Xen. Cyr. 
2. 3.11; καταλείπεσθαι ἑαυτῷ to reserve for oneself, Id. Mem. I. 1, 


8. 2. zo leave alone, opp. to περιαιρέω, Ib. 3. 2, 4, cf. Arist. Pol. 
8.7, 9. 3. to leave alone, not meddle with, Isocr. 195 A, Xen. Cyn. 
3, 10., 10, 15. ; 


καταλειτουργέω, ἐο spend all one’s substance in bearing the public bur- 
dens (λειτουργίαι), Isae. 108. 29, Dem. 956. 20; cf. κατά E. VI. 

κατ-ἄλείφω, fut. ψω, to smear over, besmear, τὸ κηρίον Arist. H. A. 9. 
40, 50; κατήλειψε τὸν χηραμὸν τῷ πηλῷ Ael. N. A. 3. 26:—Pass. 
to be smeared over, καταλήλειπταί τινι Arist. H. A. 5.19, 8; ὅταν 
καταλειφθῇ Ib. 5. 22,12, cf. Poll. 9. 112. 

κατάλειψις, ews, 7, a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 E, Arist. Fr. 


146; ἐκ χρημάτων καταλείψεως by a legacy, C. I. 4369. 11.- 
κατάλειμμα, Τιχχ (Gen. 45. 7). 
καταλεκτέον or --ἔα, verb. Adj., v. sub καταλέγω II. 3. II. 


καταλεκτέος, a, ov, to be chosen, Plat. Legg. 968 C. 

κατάλεξις, ews, ἧ, a choosing, levying, App. Hisp. 49. 

καταλεπτολογέω, to waste in subtle talk, πνευμόνων πολὺν πόνον Ar. 
Ran. 828. 

καταλεπτύνω, to make very thin, Hipp. Aér. 283, Arist. P. A. 3.5, 10. 

καταλευκαίνω, to make quite white, whitewash, Cyrill. 

κατάλευκοϑ, ἡ, ov, very white, Byz. 

καταλευκόω, -- καταλευκαίνω, Aen. Tact. 31. 

καταλεύσιμος, ov, worthy to be stoned, Lycurg. al. ap. Suid. 

καταλεύω, to stone to death, Hdt. τ. 167., 5. 38., 9. 5,120, Ar. Ach. 
285, Thuc. 1.106, etc. II. in Hesych. to condemn to work in mines. 

κατ-αλεύω, strengthd. for ἀλεύω, Hesych. 

κατ-ἄλέω, fut. ἔσω, to grind down, κατὰ πυρὸν ἄλεσσαν Od. 20. 109, 
cf. Hecatae. 290, Hdt. 4. 172, Hipp. Vet. Med.g; κατήλεσαν Strabo 260; 
#, τινα λεπτόν LXX (Ex. 32. 20). 

καταλήγω, fut. fw, to leave off, end, stop, πρὶν καταλῆξαι .. ἄχος Aesch. 
Ag. 1479; ποῖ καταλήξει μένος ἄτης ; at what point will it cease? Id. 
Cho. 1075; #. ἐν... to end at or with.., Plut. 2.791 C; εἰς or ἐπί... 
Diod, 20. 2., 14. 2; περί... Plut. 2. 705 A; πρός τι Arist. Meteor. 1. 3, 
20 :--τὰ καταλήγοντα the limits of a district, Plut. Fab. 6, Aristid. 
11. II. trans. to make an end of, finish, Diod. 14. 84. 

κἀταλήθομαι, Dep. to forget utterly, τινός Il. 22. 389. 

καταληΐζομαι, Dep. to plunder, Hesych., Phot. 

καταληκτέον, verb. Adj. one must cease, Dinarch. 103. fin. ; 

καταληκτικός, 7, dv, leaving off, stopping: 6 x. (sub. orixos) was a 
verse that had its last foot incomplete ; cf. βραχυκατάληκτος, ὑπερκατά- 
ληκτος. II. Αἀν. --κῶς, incompletely, grudgingly, διδόναι τι 
Μ. Anton. 9. 42, cf. 7. 13. 

κατάλημμα, τό, the antecedent clause, Diog. L. 7. 45. 

kaTdaAnfts, ews, 4, an ending’, termination, Sext.Emp.M. 10.61. 2. 
the last syllable of a verse, Longin. 41.2: properly, the last foot when it 
wants one or more syllables, Dion. H. de Comp. 18. 

καταληπτέος, a, ov, verb. Adj. of καταλαμβάνω, to be seized or oceu- 
pied, Plut. Caes. 32; Ion. καταλαμπτέος, q. Vv. 2. καταληπτέον 
one must apprehend or understand, Eus. Dem. Ev. 496 C. 

καταληπτήρ, ἦρος, 6, a strap for holding fast, Hesych. 

καταληπτικός, 7, dv, able to keep down or check, rod θορυβητικοῦ Ar. 
Eq. 1380. 2. of the mind, apprehensive, κ. φαντασία Diog. L. 9. 
11, Plut. 2. 889 E, εἴς. ; τὸ --κόν the apprehensive faculty, M. Anton. 4. 
22 :—Adv. -κῶς, apprehensively, Clem, Al. 378, etc. II. liable 
to κατάληψις, cataleptic, cited from Moschio Muliebr. 

καταληπτόϑ, ή, dv, verb. Adj. of καταλαμβάνω, seized, Diod. Eclog. 508. 
47: seized by a fit, Hipp. 830 E. 2. to be achieved, ὅσον .. τὰ πράγ- 
ματα ἐφαίνετο κατ. Thuc. 3.11; σοφίᾳ x. ἅπαντα «. Philostr. 711: me- 
taph. comprehensible, Cic. Acad. 1.11, 41, Plut. 2. 1074 Ὁ, etc. II. 


ial aciayss ly (like catalepsy) Hipp. 830 E ; πένθος θεόθεν κατα- 


dis ox us from the gods, Eur. Hipp. 1347. 


762 


καταληρέω, to lose by idle talking, τὴν ἐξωμίδα Eubul. Kepe. 
1. ΤΙ. to overpower with talk, τινος Julian. Epist. 12, Ach. 
Tat. 7. 11. 

καταλήψιμος, ov, to be seized and condemned, opp. to ἀπολύσιμος, 
Antipho 129. 4. 

κατάληψις, ews, 7, a seizing, οὐκέτι ἐν καταλήψει ἐφαίνετο εἶναι to 
be within one’s grasp, Thuc. 3. 33. 2. a seizing, assaulting, Ar. 
Nub. 318; and in Music, a touching of the strings to see that they are 
in tune, Schol. ad 1. 3. a taking possession, occupation, τῆς βασι- 
λείας Isocr. 203 A; χωρίων Plat. Gorg. 455 B, Rep. 526 D, Dem., etc.; 
καταλήψεις πολέμου military occupations, App. Civ. 4. 14. 4. in 
Stoic philosophy, comprehension or apprehension, Lat. comprehensio, Cic. 
Acad, Pr. 2. 6 and το, Plut. 2. 877 C, Luc. Paras. 6: in pl. perceptions, 
Cic. Fin, 3. 5, Lug. Hermot. 81, etc.; introduced into Latin by Cicero, 
Plut. Cic. 40. II. a holding, grip, with the fingers, bandages, 
or instruments, so as to stop effusion of blood, Hipp. 21. 9., 743 F, G, 
etc.; ὁ ὕπνος τοῦ .. αἰσθητηρίου x. compression, Arist. de Somn. 3, 
30. 2. retention, οὔρου, τῶν χυμῶν, τοῦ πνεύματος Galen, III. 
later, catalepsy, Galen., etc. 

καταλϊθάζω, = καταλιθόω, Ev. Luc. 20.6, Eccl. 

καταλτθοβολέω, to throw stones at, stone, LXX (Exod. 17. 4) :—Subst., 
καταλιθοβόλησις, ews, ἡ, Tzetz. Lyc. 331, with v. 1. -λίθωσις. 

κατάλϊθος, ov, full of stones, set with precious stones, LEX (Ex.28.17). 

καταλϊθόω, to stone to death, Dem, 296. 11, Paus. 6. 9, 7. TI. 
to set with precious stones, Hesych. 

καταλιμνάζω, to make into a lake or swamp, Byz. 

καταλιμπάνω, = καταλείπω, Hipp. 627.28, Thuc. 8.17, Antipho ’Avr. 2. 

καταλϊπαίνω, to make very fat, Hesych., Theophr. Sim. 

καταλτπᾶρέω, to extreat earnestly, Luc. D. Deor. 25. 2, etc. 

καταλϊτἄνεύω, strengthd. for λιτανεύω, Byz. 

καταλιχμάομαι, Dep. zo lick up, eat, Sext. Emp. P. 1. 57:—in Opp. C. 
2. 389, καταλιχμάζομαι, to lick all over. 

καταλιχνεύω, Zo spend in eating, Gloss. 

καταλλάγδην, Adv. reciprocally, Hesych. 

karahrdyh, ἡ, exchange, esp. of money, Arist. Oec. 2. 4, 3: also che 
profits of the money-changer on exchange, Dem. 1216. 18, Diphil. Πολυπρ. 
1. 14, Euphro ᾿Αποδιδ, 1. 4. II. a change from enmity to 
Sriendship, reconciliation, Aesch. Theb. 767; καταλλαγὰς ποιεῖσθαι πρός 
twas Dem. 10.15; also, #. πολέμου Ar. Αν. 1588; cf. διαλλαγή. 2. 
reconciliation of sinners with God, 2 Ep. Cor. 5. 9. 3. in Eccl. abso- 
lution. 

κατάλλαγμα, τό, -- ἔοτερ., Hesych. 

καταλλακτήριος, a, ον, of or for exchanging, λύτρον Eust. Opusc. 6ο. 

- II. reconciliatory, συμβάσεις, Philo 1.673. 

katadAdkrns, ov, 6, a money-changer, Gramm., Byzant. 
reconciler, mediator, Joseph. A. J. 3. 15, 2. 

καταλλακτικός, 7, ὄν, easy to reconcile, placable, Arist. Rhet. 1.9, 31. 

κατ-αλλάσσω, Att. -rre: fut. ἄξω: (ν. ἀλλάσσωλ :---ἰο change 
money, Plut. Arat. 18, etc.; and so in Med., Dem. 376. 3, Matreas ap. 
Ath. το B, with a play on signf. 11:—Med. to exchange one thing for 
another, τὶ ἀντί τινος Plat. Phaedo 69 A; τι πρός τι Ib.; βίον πρὸς 
μικρὰ κέρδη Arist. Eth. Ν. 3. 9, 6; τι ἐπ’ ἀργυρίῳ Hdn. 2.13: absol. Zo 
exchange prisoners, Dio C.:—to change or give away, τὴν χάριν τῶν 
νόμων for the laws, Dinarch. 111. 8 ;---καταλλάσσειν τὸν βίον to leave 
life, Ael. V. H. 5. 2. II. to change a person from enmity to friend- 
ship, reconcile, σφέας Hat. 5. 29, cf. 95., 6. 108; x. τινὰς πρὸς ἀλλήλους 
Arist. Oec. 2. 16, 2; θεὸς κόσμον x. ἑαυτῷ 2 Ep. Cor. 5. 19:—Med., 
καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην τινί to make up one’s enmity with any 
one, Hdt. 1. 61, cf. 7. 145 :—Pass., esp. in aor. κατηλλάχθην or κατηλ- 
λάγην (the former preferred by Trag., the latter in Prose), to become re- 
conciled, τινι Eur. 1. A. 1157, Xen. An. 1. 6, 1, etc.; πρὸς ἀλλήλους Thuc. 
4.593 θεοῖσιν ds καταλλαχθῇ χόλου that ke may be reconciled to them 
after his anger, Soph. Aj. 744; «. πρός τινα ἐκ διαφορᾶς Ael. V. H. 2. 
21: cf. διαλλάσσω. 

κατ-άλληλος, ov, set over against one another, correspondent, πόροι 
Arist. Probl. 11. 58, 3, cf. Theophr. Ὁ, P.6.9, 2; φύσει dua κατάλληλα 
τελειοῦται" διὸ καὶ ἀκούει τε ἅμα καὶ φωνεῖ [τὰ παιδία] Arist. Probl. 
11. 27, 2; γλῶσσα «. τῷ στόματι Artemid. 1, 32; κ. λόγος Dion. H. de 
Thuc. 37; τὸ κατ. τῆς διανοίας Ib. 31; τοῖς στρατιωτικοῖς ἔργοις 
καταλληλότερος Dio C. 71. 1, cf. Clem. ΑἹ]. 177; ἐρώτημα ἑαταλλη- 
λότατόν τινι Id. 939; κατάλληλόν [ἐστι], c. inf, Id. 178.—Ady. 
—Aws, κ. λέγεσθαι Arist. Metaph. 6.17, 6; «. τῇ φύσει Arr. Epict. 1. 22, 
9. II. one after another, in neut. pl. κατάλληλα as Adv., Polyb. 
3-5, 6., 5. 31, 5. 

κατ-αλληλότηκ, 770s, ἡ, correspondency, Apoll. de Constr. init., etc. 

κατ-ἄλοάω, fut. ήσω, to crush in pieces, give one a pounding, make an 
end of, c. acc., Xen. Cyr. 7. 1, 31, Aeschin. 46. 36:—Pass., κατηλόηται 
Eubul. Ady. 1.5; τὴν ὀφρῦν κατηλοημένος Luc. Icar. 15. 

καταλογάδην, Adv. by way of conversation, in prose, κ᾿ συγγράφειν, 
διηγεῖσθαι Plat. Symp. 177 B, Lys. 204 D; τὰ x. γράμματα, opp. to τὰ 
κατὰ μέτρου, Isocr.16 B; of x. ἴαμβοι Ath. 445 B. 

καταλογεύς, ws, 6, (καταλέγω IL) one who chooses and enrols citizens 
for public service, Lys. 159. 9, cf. Phot. 

κατ-ἅλογέω, v. sub κατηλογέω, 

καταλογή, ἡ, (καταλέγω 11) a choosing and enrolling in classes, Dio 
Chr. Or. 43. I. ΤΙ, regard, respect, Polyb. 23.12, 10; ὅπως... 
x, αὐτῶν γένηται C.1. 5879.9; condemned by Phryn. 440. 111. 
recitative, opp. to music, Hesych. 

καταλογία, 7, v. 1. for καταλόχεια. 

karadoyifopar: fut. Att. todas: Dep.:—zo count up, number, reckon, 


Digitized by 


καταληρέω 


Ila 


— καταλύω, 


Xen. An. 5. 6, 16, Hell. 3, 2,18; «. τὸ εὐεργέτημα mpcs τινα to put it 
down to his account, Dem. 78.7; καταλογιζέσθω μηδεὶς τοῦθ᾽ ὑμῖν ἐν 
ἀρετῇ let no one impute it to you as a virtue, Aeschin. 82. 40; c. inf., 
κατελογίσατο τῇ βουλῇ τὴν Ἰταλίαν ἡμερῶσαι App. Π|γτ. 16. II. 
to count or reckon among, Lat. annumerare, τοὺς ἀχαρίστους ἐν τοῖς 
ἀδίκοις Xen. Mem, 2. 2, 1. III. to recount in order, App. Syr. 61, 
Maced, 17. 

καταλογισμός, 6, a counting up, recounting, Lxx (1 Paral. 5. 7). 

κατάλογος, 6, an enrolment, register, list, catalogue, Plat. Theaet. 1 5 
A, Legg. 968 C; κ. νεῶν the catalogue of ships in Il. 2, Plut. Sol. 10; 
proverb. of a long story, νεῶν δὲ κατάλογον δόξεις μ᾽ ἐρεῖν Apollod. 
Incert. 1. 17. 2. at Athens, the register or list of persons appointed 
to bear some public burden, the register of citizens, ἐντεθεὶς ἐν κατ. Ar. 
Eq. 1369, cf. Dem, 261.9: the list of those liable to serve in the army, 
[ὁπλῖται] ἐκ καταλόγου those on the list for service, Thuc. 6. 43 (ubi v. 
Arnold), 7. 16, 20., 8. 24; ἐκ καταλόγου στρατευόμενος κατατέ- 
τριμμαι Xen. Mem. 3. 4, 1; so, of ἐν τῷ καταλόγῳ Xen. Hell, 2. 
4,9; οἱ ἔξω τοῦ «., or, of ὑπὲρ τὸν k., the superannuated, Lat. emeriti, 
opp. to of ἐν ἡλικίᾳ, Ib. 2. 3, 51, Dem. 167.17; καταλόγους ποιεῖσθαι 
to make up the lists for service, Lat. delectum habere, Thuc. 6. 26, Dem. 
1208.6; εἰς κ. καταλέγειν Lys. 172.38; καταλόγοις χρηστοῖς éx- 
κριθέν, of picked troops, Thuc. 6. 31; προγράφειν στρατιᾶς κ. Plut. 
Camill. 39; τὸν #. ἀποδιδράσκειν Luc. Nav. 33; κατάλογον τρισχιλίων 
τινὶ δοῦναι cited from Polyaen. Ὄ. the list of the βουλή, οἱ ἔξω τοῦ κ., 
ἐκ τοῦ κ. ἐξαλείφειν Xen. Hell. 2. 3,561. Ο. &. ἱερός, the clergy, Eccl. 

κατ-ἄλοιάω, -- καταλοάω, Phot. 

καταλοιδορέω, to rail violently against, τινί τινος Eumath. p. 166. 

κατάλοιπος, ov, left remaining, Plat. Tim. 39 E, etc.; é« τοῦ «. Arist. 
H.A.5.16,6; τοῦτο... κατάλοιπόν ἐστι, c. inf., Strato Pow. 1. 10: cf. 
κατάλυπος. ᾿ 

kat-GAoKife, Zo cut into furrows, κατὰ μὲν ὄνυξιν ἠλοκίσμεθ᾽ Eur. 
Supp. 826. 

καταλούομαι, Med. to spend in bathing, καταλόει [metri grat. pro 
πλούει] μου τὸν βίον Ar. Nub. 838. 

καταλοφάδεια, Adv. (λόφος) -εκατὰ τὸν λόφον, on the neck, βῆν δὲ 
καταλοφάδεια φέρων (sc. τὸν ἔλαφον) Od. 10. 169: vulg. καταλοφάδια 
(which agrees in form with κατωμάδιος), but ν. Eust. 44]. : in Theognost. 
Can. p. 164 (where τελλοφάδεια, i.e. καταλλοφάδεια) A is doubled to 
make the a long, which however is needless. 

καταλοχάω, to lay an ambush for, Theodoret. 

καταλόχεια, ἡ, -- καταλοχισμός, Lxx (v.1. 1 Paral. 31. 18). 

καταλοχίζω, to distribute into λόχοι, and generally to distribute, εἰς 
τάξεις Diod. 18. 70; εἰς ἀγέλας Plut. Lycurg. 16; eis ὁπλίτας Id, Sull. 
18 :—Subst., καταλοχισμός, 6, Id. Cic. 15, Luc, Hist. Conser. 29, C. I. 
3137-45, Lxx (1 Paral. 4. 33). 

κατ-αλσήβ, és, full of woods, woody, Strabo 238 :—later (as Eust. Dion. 
P. 321, Malal. p. 78. 12) also κάταλσοξβ, ov. 

καταλύὔγίζω, fut. ἔσω, -- λυγίζω, Hesych. 

καταλὔκουργίζω, to press the laws of Lycurgus against, τινός 
Alciphro 2. 1. 

κατάλῦὕμα, τό, an inn, lodging, Polyb. 2. 36,1, Lxx (Ex. 4. 24), N. T. 

καταλῦμαίνομαι, Dep. to ruin utterly, destroy, τὸν οἶκον, τὰ σώματα 
Xen. Oec. 2, 13., 6, 5, cf. Polyb. 5. 9, 3 

καταλυμακόομαι, Pass. to be covered with stones, Tab. Heracl. in C.1. 
5774-56: Hesych, has λυμάκες" πέτραι. 

καταλύμανσις, ews, ἧ, a ravaging, Gloss. 

katadtméw, to cause pain to, to hurt, Cyrill. 

κατάλῦπος, ov, Boeot. for κατάλοιπος, C. 1. 1569. 17. 

καταλύσιμοξ, ov, to be dissolved or done away, κακόν Soph. El. 1246. 

katdhtors, ews, ἧ, a dissolving, dissolution, putting down, esp. of 
governments, % τῶν τυράννων ἐκ τῆς Ἕλλάδος x. Thuc. 1. 18; τοῦ δή- 
μου Andoc. 6. 2, Lys, 131.32; τῆς παρούσης πολιτείας Plat. Legg. 864 
Ὁ; τῆς ἀρχῆς Xen. Cyr. 8.1, 47; τῆς ὀλιγαρχίας, τυραννίδων Arist. Pol. 
5.6, 2., 5. 10, 32. 2. the dismissal or disbanding of a body of men, 
στρατιᾶς Xen. Cyr. 6.1,13; #. τριήρους a breaking up of a ship’s crew, 
Dem. 1209. 24; εἰς κατάλυσιν till dismissal, of soldiers at a review, Xen. 
Eq. Mag. 3,12. 3. κ. τοῦ πολέμου an ending of the war, pacification, 
Thuc. 8.18, Xen. Mem. 2. 8, 1. 4. generally, an end, termina- 
tion, x. τοῦ βίου, τοῦ συμποσίου, Xen. Apol. 30, Symp. 9, 7; ἡ τῶν 
πονηρῶν κ. Id. Mem. 1. 2, 20. II. a resting, lodging, rest, 
δεξώμεθ᾽ οἴκων καταλύσεις Eur. El. 393 ; κ. ποιεῖσθαι to rest, Polyb. 2.15, 
5. 2. -ε«κατάλυμα, a resting-place, guest-chamber, quarters, lodg- 
ing, σταθμοὶ καὶ καταλύσιες (Ion.) κάλλισται Hdt. 5. 62; ἐένοις κ. 
ποιεῖν Plat. Prot. 315 Ὁ, cf. Legg. 919 A, Meineke Antiph. ‘Adar. 3, 
Alex, ᾿Αγων. 2, C. I. 1104.5, v. καταλύω τι. 2. 

καταλυσσάω, fo rage against, τινος Isid. Pelus., Suid. 

καταλῦτέος, a, ov, verb. Adj. fo be put down, τύραννος κ. ἐστίν Chion. 
Ep. 15. II. neut. one must put down, x. ἐστὲ τύραννον Diod. 14. 
65. 2. one must rest, Suid. 

καταλῦτήριον, τό, -- κατάλυμα, Poll. 1.73. 

katahurys [0], ov, 6, a lodger, stranger, Polyb. 2. 15, 6, Plut. Sull. 
25: but, II, καταλυτής, 6, oxyton., a destroyer, Eccl. 
καταλῦτικός, ἡ, dv, able to dissolve, τινος Orib. 120 Matth. 

καταλύω, fut. —-Avow:—Pass., fut. -λύθήσομαι Plat, Legg. 714 C, 
Dem. 991. 11 (v. infr, τ. 2. a): pf. -λέλῦμαι Thuc. 6. 36. To put 
down, destroy, πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα Il. 2. 117., 9. 243 
τείχη, πόλιν Eur. Tro. 819, 1080; κ᾿ γεφύραν to break it up, Hdn, 8. 
4. 2. of political or other systems, to dissolve, break up, put down, 
#. ἀρχήν, βασιληΐην, ἰσοκρατίας Hdt. 1. 53, 54., 5. 92,1; τὴν βουλήν 
I ν δύναμιν Ar, Pl, 141; τὸ κράτος τῆς βουλῆς Plut, Pericl. 
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καταλωβαο ---- καταμένω. 


7:—often, in Att. writers, «. τὸν δῆμον Ar. Eccl. 453, Thuc. 3.81; τὴν 
δημοκρατίαν Ay. Pl. 948, cf. Andoc. 12. 42, Lys. ue το; τὸ πλῆθος ἡ 
131. 12} τὴν πολιτείαν Dem. 289. 11 :—Pass., καταλελυμένης τῆς 
δημοκρατίας Lex ap. Απάοο. 13. 6; fut. med. as pass,, καταλύσεται... ἡ 
ἀρχή (Cobet καταλελύσεται) Xen. Cyr. 1. 6, 9, cf. Arist. Pol. 4. 4, 
30. b. ς, acc. pers. to put down, to depose, x. τύραννον Thuc. I. 17, 
etc. ; x. τινὰ τῆς ἀρχῆς Xen. Cyr. 8. 5, 24:—Pass., τῶν ἄλλων καταλε- 
λυμένων στρατηγῶν having been dismissed, Hat. 6. 433 καταλυθῆναι 
τῆς ἀρχῆς Id. 1. To4., 6.9 Ο. to dissolve, dismiss, disband a body, 
καταλύειν τὴν βουλήν, τὸν στόλον Id. 5. 72., 7. τ6, 2; τῶν πόλεων 
τά τε βουλευτήρια καὶ τὰς ἀρχάς Thuc. 2.15; τὸ ναυτικόν Dem. 260. 
Io. ἃ. to abolisk or annul laws, customs, etc., Isocr. 129 E, 
130 A, Polyb. 3. 8, 2 :—also, 

Eq. 12, 5. 


«. τὸν ἱππέα to make him useless, Xen. 
e€. τὴν φυλακὴν κ. to neglect the watch, Ar. Vesp. 
2, cf. Plat. Legg. 762 C, Dinarch. 104. 29, Arist. Pol. 5. 8, 8. f. 
. τὴν τριηραρχίαν to lay it down, Isocr. 382 B. 3. to end, 
bring to an end, τὸν βίον Xen. Apol. 7; és ἽΑιδαν καταλύσουσ᾽ ep- 
Hox ov βίοτον Eur. Supp. 1004; καταλύειν τὴν δόξαν ἐν ἑαυτῷ to 
terminate reputation in one’s own person, Dem. 150. 27, cf. Isocr. 
269 E, 274 Ὁ; κ. τὸ πλεῖν, τὴν dpoow Dem. 893. 23, Ael. N. A. 13. 
1; καταλύεσθαι τὰς θυσίας, τὰ γυμνάσια Lys. 184. 34, Andoc. 34. 
17; καταλύεσθαι τὸν λόγον περί τι Aeschin. 44. fin, :—hence, absol. fo 
make an end, ὥρᾳ x. to die in good time, Diocl. Incert.1; πύκτης dv 
κατέλυσε Anth. P. 11.161; ἐν τῷ καταλύειν in the ending, Arist. Probl. 
19. 39, 3- b. «. τὴν εἰρήνην to break the peace, Aeschin. 61. 23; 
ut, Ὁ. more commonly, «. τὸν πόλεμον to end the war, make peace, 
Ar. Lys. 112, Thuc. 7. 31, Xen., etc.; and absol. (sub. τὸν πόλεμον) 
καταλύειν τινί to make peace with him, Thuc. 5.233 πρός τινα 8. 58 :-- 
more freq. in Med., καταλύεσθαι τὰς ἔχθρας componere inimicitias, 
Hdt. 7. 146; τὸν πόλεμον Andoc. 35. 32, Thuc. 6. 36, Xen. Hell. 
6. 3,6; στάσιν Ar. Ran. 359; and, absol. zo make peace, τινι with 
one, Hdt. 8. 140, Thuc. 1. 81., 4. 18, etc.; καταλύεσθαί τινι to come 
to terms with one, make peace with him, Hadt. 9. II, εἴς. 


Pass., ἤδη καταλελυμένης τῆς ἡλικίας in the decay of life, Arist. Pol. Fe | 


16, Io. II. to wnloose, unyoke, καταλύσομεν ἵππους Od. 4.28; 
τὸ σῶμα τοῦ ἀδελφέου x. to take it down from the wall where it was 
hung up, Hdt. 2. 121, 3; so in Pass., to be taken down from hanging, in 
Hipp. Aph. 1246. 2. intr. to take up one’s quarters, to lodge, παρ᾽ 
ἐμοὶ καταλύει he is my guest, Plat: Gorg. 447 B, cf. Prot. 311 A, 315 Ὁ, 
Dem. 252. 24; also with the acc., κ᾿ παρά τινα to turn off the road to 
a person’s house, to go and lodge with him, Thuc. τ. 136; so, x. εἰς 
πανδοχεῖον Aeschin. 41. 4; Meyapo? Plat. Theaet. 142 C: absol. to take 
one’s rest, Ar. Vesp. 2; so in Med., θανάτῳ καταλυσαίμαν may I take 
my rest in the grave, Eur. Med. 146: cf. κατάλυσις τι, κατάλυμα. 

καταλωβάω, to mutilate, Polyb. 15. 33, 9 :—Med., Theod. Metoch. 

καταλωφάω, Ion, -ἔω, 20 rest from a thing, κὰδ δέ κ᾽’ ἐμὸν κῆρ λωφή- 
σειε κακῶν Od. 9. 460. II. trans, to give rest from, κούρην δ᾽ ἐξ 
ἀχέων .. καταλῴφεεν ὕπνος Ap. Rh. 3. 616. 

καταμαγγανεύω, to subdue by sorceries, Hesych. 

καταμάγειον, τό, (μάσσω) a cloth for wiping, Artemid. 1. 64. 

καταμᾶγεύω, fo bewitch, Luc. Necyom. 7 

καταμάθησιϑ, ews, ἡ, thorough knowledge, Plotin. 3. 8, 5, Hermog. 

καταμᾶἄθητέον, verb. Adj. of καταμανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. Aph. 1256. 

καταμᾶθητικός, ἡ, dv, apt at learning, Poll. 9. 152. 

καταμαίνομαν, Pass. aor. -εμάνην [a], to do mad acts against, τινος 
Philo 2. 542, Joseph. B. J. 7. 8, 1. 

καταμᾶκαρίξω, = μακαρίζω, Eumath. p. 357. 

καταμάκτηβ, ov, 6, (μάσσω) one who wipes off, Gloss. 

καταμἄλἄκίζω, to make soft or effeminate, Jo. Chrys. :—Pass. to be or 
become so, Xen. Oec. 11, 12, Arist. M. Mor. 2. 6, 35 and 44. 

καταμἄλάσσω, Att. -rrw, fo soften much, σώματα ἐλαίῳ Luc. Gymn. 
24: metaph. to appease, Id. Jup. Trag. 24, Ach. Tat. 6. 19, etc. 

καταμαλθᾶκεύω, =foreg., Byz. 

καταμαλθακίζομαι, Pass. to be enervated, Ep. Plat. 329 B. 

καταμαλθάσσω, -- καταμαλάσσω, Hesych. 

καταμανήξ, és, stark mad; Adv. -νῶς, Theophyl. Sim. 

καταμανθάνω, δι. --μᾶθήσομαι. To observe well, examine closely, τὴν 
στρατιήν Hdt. 7. 146; κ. τὸν Οἰνέα Timocl. Διον. 1. 16, cf. το; 
τὸ τραῦμα Plut. Dio 34; «. ἤν mov.. Xen. Oec. 12, 3. 2. to 
learn thoroughly, τι Plat., etc.; ὑπακούειν how to obey, Xen. Oec. 13, 
7- 3. to perceive with the senses, see, Arist. Probl. 31. 25, 2: more 
commonly with the mind, to understand, ov ὀρθῶς κε. Plat. Parm.128 A; 
εἰ ἐξ ἐμοῦ καταμανθάνετε ὃ λέγω Id. Legg. 689 C; so, ἐὶς τῶν νόμων x. 
τοὺς λόγους εἰ ὀρθῶς .., Antipho 131.9, cf. Xen. Cyr.8.1,10; κ. ὁπόσα 
θνητῇ φύσει δυνατά Plat. Epin. 986 Ο. 4, to discover that, c. part., 
καταμαθόντες μιν ἀγοράζοντα Hdt. 4. 164; «. τινὰ θύοντα Xen. Mem. 
1. 4, 2; καταμαθὼν δὲ .. καταστασιαζόμενος that a party was being 
formed against him, Id. Hell. 1. 6, 43 also foll. by a relat. clause, κατα- 
μαθεῖν τοῦ Κύρου δοκοῦμεν, ὡς .., Id. Cyr. 8. 1, 40; #. ὅτε... Arist. 
Pol. 3.14, 2. ἡ 5. to learn thoroughly, πάλιν k. Plat. Theaet. 198 Ὁ: 
in pf. to have learnt, to be aware, Λυκοῦργον καταμεμάθηκας, ὅτι... Xen. 
Mem, 4. 4, 15, cf. Cyr. 1.1, 1. 6. to consider, τι Id. An. 3.1, 44; 
ὅτι... Id. Cyr. 7. 5, 80, etc. 

καταμαντεύομαι, Dep. to foretell against or about one, τί τινος Hipp. 
Art. 785, Ath. 686 C, Clem. Al. 690; τινί ς. inf., App. Pun. 77. 2. 
to divine, surmise, καταμαντευόμενοι .. τὰ μέλλοντα κρίνομεν by divina- 
tion, Arist. Rhet. 1. 9, 40, Polyb. 2. 22, 7, εἴς. ; also, c. gen., Ath. 
634 Ὁ; κ. περὶ τῶν γυναικῶν, ὅποϊαι .. - Nicostr. ap. Stob. 427 
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καταμᾶραίνω, to make to wither up, Theophr. Ign. 10: to make lean, 
Luc. Tim. 17 :—Pass. to waste or die away, of ulcers, Hipp. Prorrh. 89; 
τὸ πῦρ «. Arist. Resp. 17, 6, etc.; τὸ πάθος (sc. τοῦ σεισμοῦ) καταμ. Id. 
Meteor. 2.8, 31; of persons, πρὶν ἀνθῆσαι, κατ. Plut. 2. 804 E. 

katapapydw, Ion. -ἔω, to be stark mad, to rave, φθόνῳ Hat. 8. 125. 

καταμάρπτω, to catch, Lat. deprehendo, ὥς κεν ἔμ ἔντοσθε πόλιος 
καταμάρψῃ ἐόντα Il. 6. 364; esp. to catch or overtake one running away, 
ὅτε δὴ κατέμαρπτε διώκων 5. 65, cf. τ6. 598; ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἔμαρψεν 
Od. 24. 390; also in Theogn. 207, Pind. O. 6. 22, N. 3. 60, I. 3. 57. 
Anth, P. app. 51.17. 

Katapaptipéw, to bear witness against one, Tivos Antipho 120. 17, 
Lys. 132. 23, etc.; κατά τινος Dem. 836. 25, etc.; c. acc. rei, ψευδῆ 
x, τινὸς Id. 1115. fin., cf. 844. 18, Isae. 51. 37: c. acc. pers. et inf., 
καταμαρτυροῦσιν αὐτὸν λαβεῖν Dem. 839. 2, cf.377.25., 847.11 :—Pass. 
to have evidence given against one, Id. 860. 26; μὴ πιστῶς KaTapap- 
τυρηθείς Antipho 120. 6; κ. ὑπὸ τοῦ βίου τοῦ ἑαυτοῦ to be convicted, 
Aeschin, 13. 3. 2. Pass., also of the evidence, to be given against 
ous a ce i αὐτοῦ Isae. 53. 20, cf. 57.42; «. τἀληθῆ Dem. 

ο. 26. 

katapaptipia, ἡ, evidence against one, Eccl. 

καταμαρτύρομαι [Ὁ], Dep. to bear witness against, C. 1. 127. 34. 

καταμᾶσάομαι, Dep. to chew away, eat up, Hipp. 1129 B, 1155 B: 
metaph., ἅπαντα x, Alex. Κνιδ. 1. 3. 

κατάμασθος, ov, with great breasts, Byz. 

καταμάσσω, to wipe of, Malal. p. 32 Dind., E. M. 587. 48; so Med., 
Luc. Asin, το. 

καταμαστεύω, strengthd. for μαστεύω, Synes. 241 A. 

καταμαστίζω, to scourge again, Philostorg. H. E. το. 6. 

καταμᾶτεύομαι, Dep. to feel and search out, probe, Hipp. 534. 45.» 547. 
55:—also —paréopat, Galen. Lex.; and -μάττομαι, Hipp. 537. 55. 
κατ-αμαυρόω, to make quite dark, Byz. 

καταμάχομαι, fut. -μᾶχοῦμαι, Dep. to subdue by fighting, conquer, 
Diod. 3. 47; τινα Plut. Flamin. 3. 

κατ-αμάω, used by Hom. only once in Med., ἐο scrape over, pile up, 
heap up, τὴν ῥα (sc. τὴν κόπρον) κυλινδόμενος κατἄμήσατο χερσὶ Efow 
Il. 24. 165; τὸν χοῦν καταμήσονται (so Meineke for κατακοιμήσονται) 
Pherecr. Μυρμ. 6; c. gen. to heap upon, καταμώμενοι τῆς κεφαλῆς κόνιν 
Joseph. Β. J. 2. 21, 3. II. Soph. has the Act., κατ᾽ αὖ νιν... 
νερτέρων ἀμᾷ κόπις (so Jortin for κόνι9) cuts it down, reaps it like corn 
(cf. dudw), Ant. 601; if κόνις is retained, ‘kaTayG@ must be rendered 
covers over. [On quantity, v. duaw.] 

κατ-αμβλύνω, ἐο blunt or dull, κατημβλύνθη κέντρον Anth. P. 5.220; 
παριεὶς Kal: καταμβλύνων κέαρ Soph. O. T. 688. 

κατ-αμβλυόω, =foreg., τὸ κατημβλυωμένον Diphil. ᾿Απολιπ. 2. 7. 

καταμεγαλαυχέομαι, Dep., strengthd. for μεγαλαυχέομαι, Hesych. 

καταμεγᾶλοφρονέω, to look down upon and despise, c. gen., Clem, Al. 
538: absol. to be high-minded, Id. 274. 

καταμεγαλύνομαι, Pass. zo exalt oneself against, τινός Eccl. 

καταμεθοδεύω, to take measures against, Byz. 

καταμεθύσκω, aor. -εμέθῦὕσα, Causal, to make quite drunk, Hdt. τ. 106., 
2.121, 5, Plat. Gorg. 471 B, Archyt. ap. Stob. 16. 41:—Pass. to be made 
quite drunk, ὑπό τινος Diod. 4.84; absol. to get drunk, Polyb. 5. 39, 2. 

καταμεθύω, zo rave in drunken style against, τινός Philo 1. 361. 2. 
to reel, stagger under calamity ot temptation, Cyrill. 

καταμειδιάω, to smile at, despise, θανάτου Joseph. B. J. 3. 7, 33- 

καταμειλίσσομαι, Att. —rropat, zo appease, Joseph. A. J. 6. 13, 7. 

καταμελαίνω, to make quite black, Greg. Nyss.: Pass. to grow sad, Cyril. 

καταμελεῖστί, Adv. limb by limb, Arat.624 [κατἄμελεϊστὶ, metrigrat.]. 

καταμελετάω, Zo train fully, exercise, τινα Plat. Phileb. 55 E, cf. 57 A, 
Legg. 649 C. 2. to study carefully, for the purpose of composing, 
τὸν ἔπαινον περί τινος Id. Clitoph. 410 B. 

κατ-ἄμελέω, Zo give no heed to, take no care of, c. gen., Hipp. Art. 791, 
Xen. Oec. 4, 7; foll. by a relat. clause, ὅπόθεν δὲ καταφαγεῖν ἔχοι, Tov- 
του κατημέληκεν Eupol. Incert. 10; absol. to pay no heed, be heedless, 
Soph. Aj. 45, 912, Plat. Tim. 44 C, etc.; μηδὲν «, Xen. Hell. 6. 2, 39: 
—Pass. to be neglected, Hipp. Art. 826; pf. part. κατημελημένος, Isocr. 
2348. 

τ πω κελητῶν, verb, Adj., Secundin. in Boisson. Anecd. 5. 381. 
καταμελίζω, to dismember, Manass. Chron. 4013. 

καταμελϊτόω, Zo spread over with honey, metaph. of the nightingale’s 
voice, κατεμελίτωσε᾽ λόχμην ὅλην Ar. Av. 224; τὰς ἁπάντων ἀκοὰς 
διηγήματι Synes. 38 Ὁ. 
καταμέλλω, ἐο hesitate to do, Lat. detrectare pugnam, Polyb. 4. 30, 2. 
καταμελῳδέω, Zo subdue by song, τινός Basil. 

κατάμεμπτος, ov, blamed by all, abhorred, γῆρας Soph. O. Ο. 1235 : 
neut. pl. as Adv., οὔ τοι κατάμεμπτ᾽ ἐβήτην ye came not [hither], so as 
to have cause to find fault, Ib. 1695. 
καταμέμφομαι, fut. ψομαι : aor. -εμεμψάμην or -εμέμφθην. To find 
great fault with, accuse, with a sense of mistrust, c. acc., Pind. N. 11. 
40; so in Att. Prose, Thuc. 8. 106, Isocr., etc.; «. ἐμαυτὸν ds .. Plat. 
Meno 71 B, cf. Diod, 15.6; «. τινα ταῖς ξυμφοραῖς to blame one greatly 

for .., Thuc. 7.77; ἐπί τινι Polyb. 5. 87, 4; τινος Plut. Dio 8: also, 
c. dat. pers., Anth, P. 11.57, cf. Anon, ap. Suid., Longus 2. 21. 

Kardpepipis, ews, 7, a blaming, finding fault with, x. σφῶν αὐτῶν 
πολλὴ ἦν Thuc. 7. 753 οὐκ ἔχει τινὶ κατάμεμψιν it leaves him no 
ground for censure, Id. 2. 41. 
καταμένω, to stay behind, stay, Theogn. 1373, Hdt. 2. 103, 121, 4, etc.; 
ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ x. Ar. Pl. 1187; ἐνταῦθα Xen. Cyr. 1. 4, 17; «. ἐν τοῖς 


25; cf. 
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Voie ἧς 188 Eyres τινι Eubul. Aad. 1. 2. to remain fixed, 


ν ὑπηρετικοῖς ὅπλοις Xen. Cyr. 2. 1, 18; ἐπὶ τῶν 
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αὐτῶν Galen. 6. 328,13; ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσι Nymphod. ap. Schol. O. C. 
3373 absol., τῆς εἰωθυίας ἀρχῆς καταμενούσης Xen. Cyr. 3. I, 30. 

κατ-ἄμέργω, strengthd. for ἀμέργω, Poll. 1. 225. 

καταμερίζω, fut. Att. 1@, to cut in pieces, τὸν Πλοῦτον eis πολλά Luc. 
Tim. 12; εἰς πολλὰς ταλαιπωρίας τὸν θάνατον Diod. 3. 40. 2. to 
distribute, τὰ βοεικὰ ζεύγη τοῖς λοχαγοῖς κατεμερίσθη Xen. An. 7.5, 43 
Med., among themselves, Theophr. C. P. 5. 2, 5. 

καταμέρϊἴσις, ews, ἡ, distribution, Epicur. ap. Diog. L. 10. 106. 

καταμερισμός, 6,—=foreg., LXX (Jos. 13. 14). 

καταμέρος, ον, should be κατὰ μέρος, in parts or pieces. 

καταμέστιος, ov, poét. for μεστός, quite full, Nic. Al. 45. 

κατάμεστοξ, ον, strengthd. for μεστός, Schol. Ar. Eq. 502. 

καταμεστόω, to fill quite full of a thing, τινος Pherecr. Χειρ. 1. 26, 
v. Meineke Com. Fr. 2. 334. 

καταμετρέω, fut. qow, to measure out to, [σῖτον τοῖσι ἐπικούροισι Hat. 
3. ΟἹ, cf. Xen. Oec. 4, 21. 2. to measure exactly, be the measure 
of, ri τι one thing by another, Arist. Categ. 6, 3; τι Id. Phys. 6. 7, 4, 
sq.; synon. with dvaperpéw, Ib. 6; τινος Id. Metaph. 4. 25, 1:—so in 
Med., Polyb. 6. 41, 4. 

καταμέτρημα, 7d, =sq., Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 59. 

καταμέτρησιξ, ews, 7, a measuring out, Polyb. 6. 41, 5, Sext. Emp. M. 
I. 46:—katapetpyticés, 4, dv, of or for measuring, Twos Sext. Emp. 
M. 3. 73+ 9. 427. 

katapnkys, és, lengthwise, f.1. Hdt. 4. 72, ubi nunc κατὰ τὰ μήκεα. 

καταμηκύνω, to lengthen out, Galen. 2. 178, Ptol. 


καταμηλόω, to put in the probe, so as to sound wounds, Suid., Phot.,. 


etc.; or to produce vomiting, ἔμει καταμηλῶν Phryn. Com. Incert. 9: 
hence, metaph., κημὸν x. to use the ballot-box as a probe, i.e. make a 
peculator disgorge what he has stolen, Ar. Eq. 1150. 

καταμήνιος, ov, (μήν) monthly:—ra καταμ. the menses of women, like 
ἐπιμήνια, Hipp. Aph. 1248, Arist. G. A. 1. 19, 10, cf. 17, 3.» 4. 8, 10, 
Η. Α. 7. 2,1, al. 

καταμηνιώδηξβ, ες, (εἶδος) subject to menstruation, Arist. G. A. 2. 8, 
14. 2. menstruous, περίττωμα Ib. 3.1, 24. 

καταμήνῦμα, τό, ---5Ξᾳ., Eust. Opusc. 290. 27. 

καταμήνῦσις, ews, ἡ, information, exposition, Himer. 4. 18. 

καταμηνύω, Zo point out, make known, x. διὰ γραμμάτων τοὺς οὔρους 
Hat. 7. 30; τόδ᾽ ἐγὼ καταμανύσω Aesch. Pr. 175 (lyr.); cf. Plut. Themist. 
23, etc.; κ. ἑωυτὸν ὧς Ἱστιαῖος εἴη Hat. 6. 29. 2. to inform 
against, τινός, like καταμαρτυρέω, Lys. 134.17, Xen. Hell. 3. 3, 2, Dem. 
719. 27; cf. Valck. Diatr. p. 291. [ in pres., ὕ in fut.] 

katapnXavadopar, Dep. fo plan and execute, Plotin. 4. 4, 31. 

καταμιαίνω, fo taint, defile, ψεύδεσι γένναν Pind. P. 4.178; τὰ καλά 
Plat. Legg. 937 Ὁ ; ὅμαιμον καταμιαινόντων γένος Aesch. Supp. 225, 
acc. to Herm. (vulg. καὶ y.):—Pass. to wear squalid garments as a sign 
of grief, wear mourning, Lat. sgualere (cf. sordidatus), Hdt. 6. 58. 

καταμίγνῦμι or --ω, fut. --μίξω, to mix up, καμμίξας having mingled 
the ingredients, Il. 24. 5293; καταμιγνύντας τούς τε μετοίκους κτλ. 
Ar, Lys. 580; τὴν φροντίδα καταμίξας .. eis τὸν ὅμοιον ἀέρα Id. Nub. 
230; τὴν οὐσίαν εἰς προῖκα Dem. 866. 26, cf. 789. 19; συμπόταις 
ἑαυτόν Plut. 2.148 A, cf. 648 C:—Pass., τούτοις καταμεμῖχθαι Arist. de 
Spit. 9, 53 οὗ στρατιῶται εἰς τὰς πόλεις καταμιγνύοντο, i.e. were 
mingled with the citizens, Xen. An. 7. 2, 3; εἰς γένος Plut. Cato Ma. 20. 

καταμϊμέομαν, Dep. to parody, Dion. H. 7. 72. 

καταμιμνήσκομαι, = μιμνήσκομαι, Joseph. Macc. 13, 2. 

κατάμιξις, ews, ἡ, a being mixed in, admixture, Arist. Probl. 2. 22,1.» 
37. 2,1, Diosc., etc., Plut. 2. 1110 A. 

καταμίσγω, -- καταμίγνυμι, Strabo 20; so in Med., Nic. Al. 353: but 
Med. in pass. sense, h. Hom. 18. 26. 

καταμισθοδοτέω, Zo corrupt by high pay, Dion. H. 4. 31. 

καταμισθοφορέω, to spend in paying Sixaoral, ἐκκλησιασταΐ, etc., Ar. 
Eq. 1352, ubiv. Schol. ; «. τὰ ὑπάρχοντα, in paying mercenaries, Aeschin. 
45-273 #. προσόδους Theopomp. Hist. 95. 

kataptros, ov, furnished with strings, Protagorid. ap. Ath. 176 B. 

καταμνημονεύω, Zo call to mind, Plut. 2.974 E. 

καταμνηστεύομαι, Med. ἐο betroth, τινά τινι Eumath. p. 201. 

καταμνίω, -- κατεσθίω, Phot.; καταμιεῖ" καταπίνει, κατεσθίει, Hesych. 

καταμολύνω, to defile utterly, Eumath. p. 374, Cels. ap. Orig. 

Katdpopdos, ov, liable to blame, inauspicious, Aesch. Ag. 145. 

καταμόνᾶς, Adv. alone, apart, better divisim κατὰ μόνας, ν. μόνος B, III. 

καταμονή, 7, α staying behind, Polyb. 3. 79, 12. 

καταμονίη, #,=foreg., only found in poét. form καμμονίη, q. v. 

καταμονομἄχέω, Zo in single combat, Plut. Thes. 11. 

katdpovos, ov, permanent, Polyb. 17. 21, 1, C.1. 3046.8. 

καταμορφόω, to form or shape after, Greg. Nyss. 

καταμόσχευσις, ews, 1), propagation by suckers, Gloss. 

καταμοσχεύω, to propagate by suckers, Gloss. 

καταμουσόω, to embellish, Julian. 403 Ὁ. 

κατ-άμπελος, ov, wine-growing, xwpa Strabo 179. 

κατ-αμπέχω and -ίσχω, to encompass, εὔψυχον ἄνδρα .. καταμπίσ- 
χουσιν ἐν τύμβῳ, i.e. bury him, Eur. Hel. 853; μηκάδων μέλη, χλοὴν 
καταμπέχοντα full of green herbs, i.e. either fed on grass or stuffed 
with herbs, Antiph. ᾿Αγροῖκ. 1; ἄρτους ἱπνὸν καταμπέχοντας occupying 
the oven, Id. Ὀμφ. 1. : 

καταμνέομαι, Pass. zo be initiated into, τὸν ἔρωτα Eumath. p. 185. 

καταμϑθολογέω, to amuse with fables, τινα Philostr. 668. 

καταμυκάομαι, Dep. to roar or bray against, Jo. Chrys. 

καταμυκτηρίζω, to mock with upturned nose, Phot., Hesych. 

κατ-ἄμύνομαι, Med. Zo avenge oneself, Ael.N. A. 5.11. 


Spite, int, Eccl. aes 
καταμῦὕρίζω, to anoint, Ecc Digi tize d by 


καταμέργω ---- καταναυμαχέω. 


καταμυσάττομαι, strengthd. for μυσάττομαι, Cyrill. ; 

kaTdapions, ἡ, a closing of the eyes, Plut. Camill. 6, Apoll. de Constr. 287 

κατ-ἄμύσσω, fut. fo, to tear, scratch, κατὰ δὲ χρόα καλὸν ἀμ, Theocr. 
6. 14, cf. Anth. P. 7. 218; c. acc. cogn., ἀμυχὰς μεγάλας «. Phryn. 
Com, ᾿Ἐφιάλτ. 1. 7:—Med., καταμύξατο χεῖρα ἀραιήν she scratched her 
hand, Il. 5. 425; μέτωπον καὶ ῥῖνα καταμύσσονται Hdt. 4. vee κὰδ 
δέ σ᾽ ἀμυξάμεναι Anth. P. 7. 491 :—Pass., καταμυχθεὶς τὴν κνήμην ὑπὸ 
κυνοσβάτου Didym. ap. Ath. 70 C. 

καταμυττωτεύω, to make mincemeat of, Ar. Pax 247. _ 

καταμύω, fut. dow, Ep. inf. aor. καμμῦσαι Batr. 192; in common lan- 
guage also ἐκάμμυσα Alex. (Incert. 71) ap. Phryn. 339 (where the form 
is censured), Lxx, N. T. To shut or close the eyes, κ. Ta βλέφαρα 
Xen, Cyn. 5, 11; τοὺς ὀφθαλμούς Ev. Matth. 13. 5, Act. Ap. 28.27; τὸ 
τῆς ψυχῆς ὄμμα Philo 1.645; also, x. τῷ νοερῷ ὄμματι M. Anton. 4. 
29; but more often alone, to close the eyes, Strabo 264; «. ὑπ᾽ ἐκπλή- 
fews Philostr. 242 :—hence to drop asleep, doze, Batr. l.c., Ar. Vesp. 92, 
Hipp. 1230, etc. ; euphem. for καταθνήσκειν, Luc. D. Mer. 7. 2, Diog. L. 
4.49. [Ὁ by nature in all tenses: @ metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
345 A, and in aor., Batr.1.c.; cf. Meineke Com. Fr. 3. 525, and v. μύω.1. 

κατ-αμφιέννῦμι, to clothe completely, cover all round, τοίχους πριστῷ. 
[λίθῳ] Joseph. A. J. 8. 5, 2. Ἂ 

κατ-αμφίζομαι, Dep. ἐο fluctuate, τοῖς λογισμοῖς Eumath. p. 246. ᾿ 

κατ-αμφικαλύπτω, strengthd. for ἀμφικαλ--, to put all round, κεφαλῇ 
δὲ κατὰ ῥάκος ἀμφικαλύψας Od. 14. 349. 

καταμωκάομαι, Dep. to mock at, c. gen., Plut. Demetr. 13, Epict. 
Enchir. 22; c. acc., Clem. Al. 196, Anon. ap. Suid. 

καταμωκεύωυ, = foreg., Schol. Ap. Rh. 3. 791. 

καταμώκημα, τό, =sq., Hesych. 

καταμώκησιξ, ews, 7, mockery, Ath. 55 Ὁ. 

καταμωλύνω, to soothe or quiet by degrees, Hipp. Prorrh, 82 :—Pass., 
v. sub μωλύνομαι. 

καταμωλωπίζω, to cover with weals or stripes, Greg. Nyss. 

καταμωλώπισις, ews, 7, a being covered with weals, Manass. Chron. 
4824. 

ae ee Dep. to blame much, Cyrill. c. Jul. 59 C; cf. καταμωκ--. 

καταμωραίνω, to waste through folly, Antiph. Incert. 71. II. to 
make quite stupid, τὸν νοῦν Greg. Nyss. 

κατ-ἄναγκάξω, to force down, esp. of dislocated limbs, to force them 
into their place, Hipp. Fract. 757, etc. II. to overpower by force, 
constrain, confine, δεσμοῖς ἣν κατηναγκασμένος Eur. Bacch. 643; #. τὸ 
σῶμα to torment, torture, Luc. Nec. 4. 2. to coerce, τινὰ ἐς fup- 
paxtay Thuc. 4.77; τινὰ πρός τι Theophr. C. P. 1.16, 11; τινά τι Luc. 
Laps. 8; τινὰ ποιεῖν τι 1586. 67. 22 ; κατηναγκασμένος necessary, Apoll. 
de Constr. p. 48. 

κατ-ἄνάγκἄσις, ews, 7, a setting dislocated limbs, Hipp. Art. 815. 

καταναγκαστικός, 7, ὄν, compulsory, E. M. 239. 43. 

κατ-ἄνάγκη, %, force, βιαιότεραι «. (ex emend.) Heliod. 6.14; ἐρωτι- 
καὶ κ. potions that compel to love, Synes. 257 B. 11. an uncertain 
plant of the vetch kind, from which such potions were made. Diosc. 4. 134. 

katavaypadéw, to ordain duly, καθὰ .. ἃ βουλὰ καταναγραφήσῃ Inscr. 
Sic. in C. I. 5475. 29. 

κατ-ανάθεμα, a curse, κατ-αναθεμᾶτίζω, to curse, N. T.; but v. 
κατάθεμα. 

κατ-αναιδεύομαν, Dep. Zo behave impudently to, τινος Eccl. 

κατ-αναισϊμόω, to use quite up, take up fully, Hipp. Art. 788. 

κατ-αναισχυντέω, = καταναιδεύομαι, Byz. 

καταναίω, zo make to dwell, settle :—only used in aor., κατένασσε 
πατὴρ ἐς πείρατα γαίης Hes. Ορ. 167; κ. ὑπὸ χθονός Id. ΤΉ. 620 ; γου- 
νοῖσι Νεμείης Ib. 329; so in aor. med., δυσαρέστους δαίμονας αὐτοῦ 
κατανασσαμένη Aesch, Eum. 929 :—Pass., only in aor., to take up one’s 
abode, dwell, ὑπὸ δείρασι Παρνασοῦ κατενάσθην Eur. Phoen. 207; ἐν τῇ 
χώρᾳ κατένασθεν (3 pl.) Ar. Vesp. 662; so in aor. med., ἐν Κέῳ 
κατενάσσατο Ap. Rh. 2. 520. 

κατ-αναλείχομαι, strengthd. for ἀναλείχω, Lxx (Sap. 16. 16). 

κατ-ανᾶλίσκω, impf. -ανάλισκον Isocr. 5 E; pf. -ανάλωκα (intr.) 
Plat. Tim. 36 B; but aor. -ηνάλωσα Isocr. 201 B :—Pass., aor. -avada- 
θῆναι Plat. Phaedo 72 Ὁ: pf. -ηνάλωμαι Isocr. 33 A: (v. ἀναλίσκω). To 
use up, spend, lavish, χρήματα Xen. Mem. 1. 2, 22; εἴς τι upon a thing, 
eis τὴν στρατιὰν τάλαντα μύρια Isocr. 201 B; τὴν σχολὴν εἰς φιλη- 
κοΐαν Id. 5 Ὁ ; τὰς δυνάμεις εἰς τὰ ἄλογα Plat. Prot. 312 C; τέσσαρας 
μνᾶς eis ὀψοφαγίαν Ister ap. Ath. 345 Ὁ ; also, κ. πολλὰ ἡδοναῖς Diod. 
17. 108; πάσας τιμὰς ἄλλοις Plut. 2.112B; τὸ πλεῖστον τοῦ βίου ἐν 
ὁμιλίᾳ Ael. V. Η, 3. 13 :—Pass., with pf. act., to be lavished, Plat. Tim. 
36B; εἴς τι Id. Phaedo 72 Ὁ. 2. to eat up, consume, Agatharch. 
in Phot. Bibl. 460. 1, Apollod. 1. 5, 3 :—also, κ᾿ τὴν τροφήν, to use it 
up, expend it, Lat. concoguere, Arist. de Juv., 5,2, cf.G. A. 3. 11, 28 :— 
Pass., 4) τροφὴ κατ. eis THY αὔξησιν, εἰς τὸ σῶμα Ib. 4. 4, 20, al. 

κατανάλωμα, τό, lavish expense, Eccl. 

κατανάλωσι, eos, ἧ, lavish waste or consumption, Plut. 2. 678 F, Galen. 
aia aptiale verb, Adj. ove must expend, τὴν σπουδὴν Arist. Rhet. 

τ I, ὃ, 

καταναλωτός, 7, ὄν, consuming, τινός Origen. 

καταναρκάομαι, Pass. fo grow quite stiff, Hipp. Art. 816, etc. IL. 
Act., καταναρκᾶν τινος to be slothful towards, press heavily upon... 
2 Ep. Cor. 11. 9., 12. 13. 

κατ-ανασκύλλω, Zo annoy much, f.1. Aesop. for καταβόσκω. 

Katavacow, fo stamp or beat down Jjirmly, κατανάξαντες τὴν γῆν 
Hdt. 7. 36; cf. συννάσσω. 

κατανανυᾶγέω, to suffer shipwreck, Eccl. : 


ως in a sea-fight, beat at sea, βασιλέα Andoc 


Icro 


κατανδραποδίζω — κατανύσσομαι. 


24.6, ef. Dem. 477. 20, Xen. Hell. 7. 1, το, C. 1. (add.) 4260 δὶ ---Ῥαες, 
be so conquered, Isocr. 254 C, Luc. Hist. Conscr, 38. 

κατ-ανδραποδίζω, to enslave utterly, Tzetz. 

κατ-ανδρίζομαι, Dep. to fight manfully against, τινός Cyril, 
katavdpoAoyia, ἡ, a collecting man by man, Lxx (2 Macc. 12. 43), 
Macrob, 2. 12. 

κατανεᾶνιεύομαι, Dep. fo conguer by youthful vigour, Cyrill.: to mock 
with youthful scorn, τινός Eust. Opusc. 335. 65, cf. Hesych. 
κατανείσσομαι, worse form for κατανίσσομαι. 

κατανεκρόω, ἕο kill utterly, Eccl. 

κατανεμέσησιϑ, ews, ἧ, -- νεμέσησις, Clem. Al. 146. 

κατανέμησις, ews, 77, = κατανομή, Schol. Pind. Ο. 7. 61. 

‘KaT-dvepos, ον, -- κατήνεμος, Poll. 1. 101. 

κατ-ἄνεμόομαι, Pass. to be agitated by the wind, Eumath. Ρ. 304. 
κατανέμω, fut. -νεμῶ : (ν. νέμω) ----ἰο distribute, allot, assign, esp. as 
pasture-land, κς. χώρην τισί Hat. 2.109; τὴν χώραν βοσκήμασι Decret. 
ap. Dem. 278. 22; τὴν ὀργάδα Dion. H. 1. 79, etc.; θέαν τινί Dem. 
234. 23. 2. to distribute or divide into portions, δέκα δὲ καὶ τοὺς 
δήμους κατένεμε és τὰς φυλάς distributed or apportioned them into the ten 
tribes, Dion. H.5.69, cf. Dem. 1380. fin. ; also without a Prep., τὸ στρά- 
τευμα κατένειμε δώδεκα μέρη Xen. Cyr. 7.5.13; τὴν νῆσον δέκα μέρη 
«. Plat. Criti. 113 E:—of a single person, κ᾿. τινὰ εἰς τὴν τάξιν to assign 
or appoint him to his post, Aeschin. 22. 18 :—Pass., def τὸ πλῆθος ἐν 
συσσιτίοις κατανενεμῆσθαι Arist. Pol. 7.12, 1, _ 8. of shepherds, 
to pasture, τὰ πρόβατα Eust. 212.39. IL. Med. to divide among 
themselves, Thuc. 2. 17, Plat. Rep. 547 B, Criti. 113 E. 2. with 
aor. and pf. pass., to occupy, overrun, esp. with cattle, to feed or graze 
land, Lat. depasci, Isocr. 298 A, 300 C, (so also in Act., βοσκήμασι κατ. 
[τὴν χώραν Decret. ap. Dem. 278. 22). 8. metaph. to plunder, 
χώραν Babrius 26.1; κατενεμήθη πᾶσαν τὴν Λιβύην Ath. 677 E:—of 
fire, to spread, κατανεμηθὲν eis τὰς πρώτας σκηνάς Polyb. 14. 4, 6:— 
of an ulcer, zo feed on, devour, Plut. Artox. 23. 

karavéopat, Dep. to come or go down from, Nonn. Jo. 1. 115. 

kardveupos, ov, full of nerves or sinews, Hippiatr. 

κατανεύσιμος, ov, to be granted, Cyrill. c. Jul. 136A. 

kardvevots, ews, ἡ, α nodding to, assent, Eust. Opusc. 80. 5. 

κατανεύω ; fut. νεύσομαι 1]. 1. 524, Plat. Rep. 350 E: aor. κατένευσα 
IL, Ep. part. καννεύσας Od, 15. 463. To nod assent, κεφαλῇ κατανεύσο- 
μαι Il. lec., cf. 558; so, «. χαίταις Pind. N.1.18; ὑπέστην καὶ κατέ- 
veuga Il. 4. 267; κατανεύουσι γάρ why they assent, Ar. Eccl. 72: c. acc. 
rei, to grant, promise, ὅτι μοι κατένευσε Ἱζρονίων νίκην καὶ μέγα κῦδος 
1. 8, 175; also c. inf. fut., δωσέμεναι κατένευσε 10. 393; ὑπέσχετο καὶ 
κατένευσεν Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι 2. 112, cf. 13. 368; 
later c. inf. aor., Ar. Thesm. 1020, Bion 5. 9 ;—also in Prose, as Hdt. 9. 
111, Plat. Euthyd. 277 C, Rep. 350 E:—generally, to make a sign by 
nodding the head, Od. 15. 464. II. to bow down, εἰς τὴν γῆν Ach. 
Tat.7.14, cf. Geop. 2. 4; also, «. τὴν κεφαλήν Poll.1. 205. [κατἄνεύων, 
metri grat., in Od. 9. 490.] 

κατάνεφος, ov, overclouded, Byz. 

κατανεφόω, zo overcloud, Plut. Timol. 27. 

κατανέω (A), aor. -ἔνησα, to heap or pile up, Hdt. 6.97. 

katavéw (B), ἐο spin out, Hesych. 5. v. λίνοιο. 

κατάνη, ἡ, κετυρόκνηστις, Sicil. word in Plut. Dio 88. 

κατανήχομαι, Dep. to swim down stream, Schol. Ap. Rh. 4. 937. 

kataviw, Ion. for κατανέω (A). 

κατ-ανθεμόω, to cover with flowers, Eccl. 

κατιανθέξομαι, Pass. to be decked with bright colours, χρώμασι ποικί- 
λοις κατηνθισμένος Diod. 18. 26; χρυσῷ Callistr. 898. 

κατ-ανθρἄκεύω, -- κατανθρακόω, Byz. 

κατ-ανθρᾶκίζω, fut. iow, =sq., Anth. Ῥ. 12. 99. 

κατ-ανθρἄκόομαι, Med. to burn to cinders, στέγην πυρώσω καὶ καταν- 
θρακώσομαι Aesch, Fr. 280. II. elsewh. only in Pass., δέμας 
φλογιστὸν ἤδη καὶ κατηνθρακωμένον Soph. El. 58; ἅπαν κατηνθρακώθη 
θῦμ᾽ .. ἐν φλογί Eur. 1. A. 1602; κατηνθρακώμεθ᾽ ὀφθαλμοῦ σέλας we 
have it burnt out, Id. Cycl. 663. 

kat-avidw, strengthd. for ἀνιάω, Hesych. 

κατανίζω, fut. --νίψω : aor. pass. -ἐνίφθην :—to wash well, ὄξει πάντα 
κ᾿ Hipp. 883 A, cf. 881 G; γάλατι κατανενιμμένος Pherecr. Μεταλλ. 
18, II. to wash out, purge, Hipp. Coac, 166, in Pass. 

καταντκάω, strengthd. for νικάω, Soph. Fr. 105. 

κατανίκημα, τό, complete victory, Esai. ap. Theodoret. 1. 658 C. 

κατάνιμμα, τό, water for washing in, Ath. 18 F. 

katavlarrys, ov, ὁ, a washer: at Athens, he who washed the peplos of 
Athena Polias, A. B. 269, E. M. 494. 25 ; cf. πλυντήριος."» 

κατανίσσομαι, Dep. to go or come down from, c. gen., Ap. Rh. 2. 
976. 11. to go through, c. acc., Hermesian. 5. 65. 

kataviorapat, Pass., with act. aor. κατανέστην, pf. κατανέστηκα :—to 
rise up against, c. gen., Polyb.1.46,10,etc.; ἔπί τινα LXx (Num. 16,3), 
κατανίφω [1], fut. -νἔψω, to snow all over, cover with snow, κατένιψε 
χιόνι τὴν Θράκην [ὃ θεός], i.e. snow fell over all Thrace, Ar. Ach. 138 : 
metaph. /osprinkleas with snow, Luc. V.H.2.14; κατανίψων ἀπὸ γλώσσης 
ἅπαντας Id, Lexiph. 15, cf. Il. 3. 222. II. absol., κατανίφει it snows, 
wel κριμνώδη κατανίφοι even were it to snow thick as meal, Ar.Nub.965. 

katavoéw, ¢o observe well, to regard, understand, apprehend, 
ἀργαλέος δ᾽ ἄνδρεσσι κατὰ θνητοῖσι νοῆσαι Hes. Op. 482; ὡς ἐμὲ κατα- 
νοέειν Hat, 2. 28, cf. 93; οὐ .. κατανοῶ τὸ νῦν ἐρωτώμενον Plat. Soph. 
233 A; κ. 8 τι λέγω Id. Gorg. 455 B; δὺ χαλεπόν τινι x. Lys. 174. 40; 
often in Plat., οὐ πάνυ κατανοῶ Phil. 48 A; κατ. ὅτι... Soph. 264 


B; κατανοεῖς τίς ποτ᾽ ἐστίν ..; Antiph. Avr. Git δι Ῥ; 
ceive, τῷ κατανοουμένῳ τὸ κατανοοῦν ᾿νε δ ΖΘ, t he 
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perceived, Plat. Tim. go Ὁ, etc.; with a part., #. πολλοὺς ὄντας Thuc. 
2. 3. 8. to learn, τῆς Περσίδος γλώσσης ὅσα ἐδύνατο κατενόησεν 
14.1. 138. 4. to consider, περί τινος Xen. Cyr. 1. 6, 20, Polyb. 
2.15, 4. 5. to look at, view, τὴν οἰκίαν Ath. 179 A. II. 
to be in one’s right mind, in one’s senses, Hipp. Epid. 1. 974, cf. 1151 F. 

κατανάηβα, τό, a purpose, contrivance, Plat. Epin. 987 D, Arist. Pol. 
1.11, 8, 

κατανόησις, ews, ἡ, observation, Plat. Tim. 82 C, Criti. 107 Ὁ. 2. 
means of observing, ἑαυτοῦ παρέχειν κ. Plut. Rom. 6. 

κατανοητέον, verb. Adj. oxe must observe, learn, Plat. Polit. 305 C. 

κατανοητικός, 4, dv, observant, intelligent, Poll. 9. 151, Greg. Nyss. 

κατ-ανοίγνυμι, strengthd. for ἀνοίγω, Philostr. 913, Eccl. 

κατάνομαι, Pass. (ἄνω, aviw) to be used up or wasted, πολλὰ κατάνεται 
Od. 2. 58.,17.5373 μέτρα κατανομένων ἐνιαυτῶν completed, Arat. 464. 

κατανομή, ἡ, pasture, feeding-ground, Schol. Ar. Av. 769, etc. 

κατανομιστεύω, to turn into money, Joseph. B. J. 1. 18, 4. 

katavopoberéw, to lay down laws, make laws, Plat. Legg. 861 B. 

Katavocéw, κατάνοσος, strengthd. for νοσ--, Byz. 

κατανοστέω, fo return from banishment, Polyb. 4.17, Io. 

κατανοσφίζομαι, Med. to embezzle, Dion. H. 4.11. 

κατανοτιαῖος, a, ov, looking south, Inscr. Cret. in C. I. 2554. 124. 

κατανοτίζω, to bedew, κατὰ δὲ γόος ἅμα χαρᾷ τὸ σὸν νοτίζει βλέφαρον 
Eur. I. T. 833. 

κατανουθετέω, fut. 7ow, strengthd. for νουθετέω, Synes. 277 A. 

κάτ-αντα, Adv, down-hill, in the famous line, πολλὰ δ᾽ ἄναντα κάταντα 
'πάραντά τε δόχμιά τ᾽ ἦλθον 1]. 23. 116. 

κατ-αντάω, to come down to, arrive, εἰς τὰ βασίλεια, ἐπὶ κοίτην, πρὸς 
ὄρος Diod. 4. 52., 3. 27, εἴς. ; #. εἰς ἑαυτούς to meet face to face, Polyb. 
30. 14, 3. 2. in a speech or narrative, ¢o tend to a certain end, 
come to such or such an issue, εἴς τι, ἐπί τι Polyb. 4. 34, 2., 10. 37, 3, 
etc.; «. ἐπὶ τὸν ὅρκον Diod. 1. 79. 8. of events, to come down 
upon, πᾶς δ᾽ ἀγὼν én’ ἐμὲ κατήντα Alex. Incert. 1.13: to result, happen, 
Lat. evadere, Polyb. 6. 4, 12. II. trans. to make to come back, 
bring back, eis ἑαυτὸν τὴν ἱερωσύνην LXX (2 Macc. 4. 24). 

κατάντημα, τό, an end, goal, Lxx (Ps. 18.7): an event. 

κατάντην, Αἀν., -- κάταντα, Themist. 168 B. 

κατάντη, ες, (ἄντα) down-hill, downward, steep, opp. to ἀνάντης, « 
ὁδός Ar. Ran. 127; εἰς τὰ κατάντη downwards, Hipp. Offic. 743; ἐπὲ 
xatayres=Karavra, Plat. Tim. 77 D; εἰς τὸ κάταντες Xen. Hell. 3. 5, 
20; ἐν τῷ κατάντει Ib, 4. 8, 37; ἀπὸ τοῦ κατάντους Id, Eq. 8, 8; so, 
κάταντες κινεῖσθαι Arist. Phys. 7. 4, 2; τὰ κατάντη, as Adv., Xen. Eq. 8,6, 
Eq. Mag. 8,3, Cyn.5,17; TAK. φέρεσθαι Arist. H.A.6. 12,9, εἴς. II. 
metaph., like Lat. pronus, inclined, πρός τι Eur. Rhes. 318, Plut. 2. 53 Ὁ. 

κατάντηστιν, Adv., better κατ᾽ ἄντηστιν, so as to face, right opposite, 
Od. 20. 387. 

kat-avtia, 7, a hanging downwards, Hipp. Offic. 741. 

κατ-αντιβολέω, Zo entreat earnestly, τινα Ar.Fr.§23, Joseph. B.J.1.2,4. 

κατ-αντικρύ, Prep. with gen. straight down from, καταντικρὺ Téyeos 
πέσε Od. το. 559., 11. 64. 2. in Att.,=Homeric ἀντικρύ, over 
against, right opposite, πρυτάνεων καταντὶκρύ Ar. Eccl. 87; ἐς τὰ x. 
Κυθήρων to the parts opposite Cythera, Thuc. 7. 26; «. ἢ εἰσρεῖ ἐξέπε- 
σεν exactly opposite to the point at which .., Plat. Phaedo 112 E, cf. 
Xen, Hell. 4. 8, 5; later c. dat., «. τῇ θέσει Arist. Meteor. 2. 2, 21, cf. 
H. A. 8. 2, 32. II. as Adv. of Place, right opposite, ἡ ἤπειρος 
ἡ κι Thuc. 1.136; ἐν τῷ κ. προσστῆναί τινι Plat. Euthyd. 274 C, cf. 
Prot. 315 C; εἰς τὸ κ. τοῦ σπηλαίου on the opposite side of .. , Id. Rep. 
515 A; ἐκ τοῦ x. from the opposite side, Ib. B; κ. ὁρᾶν to look right 
in the face, Id, Charm, 169 C; πρὸς τὸ κ. κεῖσθαι Polyb. 4. 39, 6. 2. 
straightforward, outright, downright, both locally and metaph., Thuc, 
4.57; εἰς τὸ κ. Plat. Phaedo 72 B, Lys. 207 A; ἐπὶ τὸ x. Arist. H. A, 
4.4,10; κ. καὶ κατὰ τὸ εὐθύ in a direct and straight way, Plat. Theaet. 
194 B; «. λέγειν Arist. Rhet. 3. 19, 5. Cf. Lob. Phryn. 444. [On the 
quantity v. ἀντικρύ. 

κατ-αντίον, Adv. over against, right opposite, c. gen., Hdt.6.103, 118; 
also c. dat., 7. 33; absol., χὠ «. θανών facing him, Soph. Ant. 512, cf, 
Anth, Plan. 4. 95 ;—also καταντία, Agesianax ap. Plut. 2. 921 B, Opp. 
H. 2. 555. 

oa ae Ξε καταντικρύ II, c. gen., Xen. An.1.1,93 v.1. for κατ᾽ 
ἀντιπέραν Ib. 4. 8, 3, Luc. J. Trag. 42 ---καταντίπερα, Manetho 4. 188, 

κατ-αντιπνέω, to blow right against, Eumath. p. 245. 

kat-avtAéw, fo powr water or liquid over, Alex. “Ho. 1 :—metaph, to 
pour a flood of words over, τινός Ar. Vesp. 483; so, κ. λόγον κατὰ τῶν 
drov Plat. Rep. 344 Ὁ ; γέλωτα x. φιλοσοφίας Ib. 536 B; τὰ ποιήματα 
ἡμῶν k. pours a flood of poems over us, drenches us with them, Id. Lys. 204 
Ὁ. 2. to bathe, foment, x. τι ὕδατι Galen. (?); τὴν ὁδὸν αἵματι 
Joseph. A.J.8.4,1:—katavrAnréov, Antyll. ap. Orib. 248 Matth., Geop. 
16. 7, τ:-τκατάντλημα, τό, a fomentation, Diosc. 1. 136 :---κατάν- 
τλησις, ews, ἥ, fomentation, Antyll. ap. Stob. Tor. 28. 

κάταντλος, ον, -- ὑπέραντλος, Poll. 1. 113. 

κατ-αντὔγώδη, ες, (εἶδος) like an ἄντυξ, round, Nicet. Ann. 329 D. 

κατανυκτικός, dv, pricking at heart, Suid., Eccl. 

κατάνυκτοξ, ov, pricked by compunction, καρδία Eccl. 

κατανύσσομαι, aor. 2 -ενύγην [Ὁ] : Pass. to be sorely pricked, metaph., 
κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ Act. Ap. 2. 37, cf. Lxx (Gen. 34. 7), Malal. 
199 A, 234C3 so, μεταμέλειαν αἱμάσσουσαν ἀεὶ καὶ νύσσουσαν Plut. 2. 
416ῈΕ. II. to be stupefied, to slumber, LXX (Psalm. 4.5,al.): fo keep 
silence, Ib. (Levit. 10, 3):—so κατάνυξις, ews, ἡ, stupefaction, slumber, 
Ib. (Isai. 29. 10), Ep. Rom. 11.8; and so κατανύὔγή, 1, Theodoret., 
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katravuotate, aor. κατενύσταξα Poll. 2.67, to od, to fall asleep, Alex. 
Incert. 22. II. trans. to Judi asleep, Ael. N. A. 14. 20. 

κατ-ἄνύω, Att. -ὕτω, Xen. Cyr. 8. 6,17: fut.-avtow [0]. ΤῸ bring 
to quite an end: esp., 1. to accomplish a certain distance, Tov 
προκείμενον δρόμον Hat. 8.98 ; ἐν μακρημερίῃ ὀργυιὰς ο 14.4.86; δυοῖν 
ἡμέραιν ὁδὸν ἐν μιᾷ Xen. Hell. 5. 4, 49, etc.: then, 2. (the acc. 
being omitted) intr. ¢o arrive at a place, κατήνυσαν νηΐ és Λῆμνον Hdt. 
6.140, cf. Xen. Hell. 5. 4, 203 also ας. gen., φίλης γὰρ προξένου (sc. és 
οἶκον) κατήνυσαν they have come to a kind hostess’s, Soph. El. 1451; so, 
πρὶν cay .. κατανύσαι φρενῶν before thou arrivest at thy purpose, Eur. 
Hipp. 365. II. to accomplish, perpetrate, τάδε Id. El. 1163; x. 
αἷμα to murder, Id. Or. 89 :—in Soph. O. C. 432, κατήνεσαν is restored 
from later Mss. :—Pass. ¢o be accomplished, of oracles, Damasc. in Phot. 
Bibl. 340.11. 111. to procure, ὑποζυγίοις χόρτον Polyb. 9. 4, 
3.—Cf. κατάνομαι. 

κατανωτιαῖος, a, ov, on or at the back, Poll. τ. 148, C. 1. 2554.11. 124. 

κατανωτίζομαι, Dep. to carry on one’s back, Luc. Lexiph. 5, Plut. 2. 
924C. II. to put behind one’s back, reject, Damasc. ap. Phot. 
Bibl. 346. 13. 

κατανωτιστήξ, οὔ, 6, one who despises, Dicaearch. p. 15. 

καταξαίνω, fut. -ἐἄνῶ, to card or comb well, καταξῆναι Plat. Com. 
Incert. 52 :—Pass., εἴρια κατεξασμένα Hipp.881 G; πέτρα κατεξαμμένη 
cut out, Diod. 17.71 (hence καταξαίνωσι should be restored in1.98). 2. 
to tear in pieces, rend in shreds, πλόκους κόμης Eur. lon 1267 ; πολλοὺς 
ai σαὶ καταξανοῦσι .. χέρες Lyc. 300; so, καταξαίνειν τινὰ eis φοι- 
γνικίδα to pound him to red rags, Ar. Ach. 320:—Pass., πέτροισι .. κατα- 
ξανθεὶς θανεῖν crushed to atoms, Soph. Aj. 728; πρὶν κατεξάνθαι βολαῖς 
Eur. Phoen. 1145; πέτραις καταξανθέντες ὀστέων fads Id. Supp. 503 ; 
πυρὶ καταξανθείς Id. H. F, 285. 8. to wear or waste away, Lat. 
atterere, πνοαὶ... τρίβῳ κατέξαινον ἄνθος ᾿Αργείων Aesch. Ag. 197: 
Pass., κατεξάνθην πόνοις Eur. Med. 1030; δακρύοις Tro. 509; κατέ- 
ἔανται δέμας Id. Hipp. 274; ὅπλα κατέξανται are worn out by use, 
Diod. 17. 94; ἐν τοῖς ὀρύγμασι καταξαινόμενοι τὰ σώματα Id. 5. 38. 

κατάξανσις, ews, 7, a tearing in pieces, Eus. de Mart. τ. 1, 3(postlib. 8). 

καταξενόομαι, Pass. to be received as a guest, to be hospitably treated, 
κατεξενωμένος Aesch. Cho. 706. 

καταξέσματα, τά, chips, filings, Suid. 

καταξέω, fut. -ἐέσω, to polish well, Plut. 2. 953 B. 2.=KaTa- 
faivw 2, Eccl. 11. to deck with carved work, Arist. Mirab. 104. 

καταξηραίνω, to dry quite up, Arist. G. A. 4. 4, 30 :—Pass., Plat. Tim. 
76 A, Arist. Meteor. 1. 3, 18. 

katdtnpos, ov, very dry, parched, Arist. de An. 2.10, 5, Theophr. 
C. P. 6. 18, 3, etc.: τὸ «. great dryness, Alciphro I. 22., 3. 35. 

κατ-αξιο-πιστεύομαι, Dep. to demand implicit belief to the prejudice 
of, Twos Polyb. 12.17, 1; cf. Lob. Phryn. 567. 

κατ-άξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, quite or very worthy of, Lat. con- 
dignus, c. gen., Soph. Ph. 1009; absol., Eur. El. 46; χάριτας τὰς κατ. 
ἀποδιδόναι, a formula in Inscrr., Keil Inscrr. Boeot. 1v ὃ. 14, cf. Ὁ. 1. 
2671.50; (so, καταξίως τιμηθῆναι τῶν εὐεργεσιῶν Ib.108. 21); cf. ἀν- 
τάξιος. Adv. -iws, Soph. Ο. Ο. g11, Polyb. i. 88, 5, etc.; neut. pl. as 
Adv., Anth. P. 3.14; and κατάξι᾽ ἄν should prob, be restored (with 
Monk) in Soph. El. 800. 

κατ-αξιόω, fo deem worthy, c. acc. et inf., Plat. Tim. 30 C, Dem. 1383. 
II: c. gen. rei, to deem worthy of a thing, Polyb. 1. 23, 3., 12.11, 8 :— 
Med., οὔτε νιν .. Δίκη προσεῖδε καὶ κατηξιώσατο did not regard and 
hold in high esteem, Aesch. Theb. 667 :—Pass., ἔργον ἐμφανὲς καὶ κατη- 
ἐξιωμένον Polyb. 5. 83, 4. ΤΙ. like κελεύω or λέγω, Lat. jubeo 
valere, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς καταξιῶ Aesch, Ag. 572; σύ τοι κατη- 
ξίωσας thou would’st have it so, Soph. Ph. 1095. 

κάτ-αξις, Ion. —nkis, ews, 7, a fracture, Hipp. V. C. goo, al.; dis- 
tinguished from θραῦσις, Arist. Meteor. 4.9, 9. 

καταξίωσις, ews, 7, esteem or respect for one, Tivos Polyb. 1. 78, 1. 

κατάξυλος, ov, covered with wood, Schol. 1]. 11.155 (to expl. ἄξυλος). 

καταξυράω, Zo shave close, κατεξυρημένος τὸν πώγωνα Ctesias ap. Ath, 
529A; τὼ ὀφθαλμώ Nicol. Dam. 429 ed. Vales. 

κατἀξὕσις, ews, ἥ, a scraping off, Apoll. Lex. s.v. γραπτῦς. 

καταξυσμή, ἡ, @ scraping, carving, Hesych. 

καταξύω, fut. ύσω [Ὁ]. to scrape down, Hipp. V.C. 911: to scratch or 
mark, Luc. Nigr.27 ; γραφίδεσσι κ. inscribed, Epigr. Gr. 1028.11. ΤΥ). 
to polish, like καταξέω, Theophr. H. P. 3.15, 2, Agatharch. in Phot. 
Bibl. 448. 4, Diod. 2. 13. 

κατᾷορος, ον, Dor. for κατήορος, Eur. Tro. 1097. 

καταπᾶγϊδεύω, to catch as in a trap, Eumath. p. 133. 

καταπᾶγίως, Adv. constantly, πόλιν x. οἰκεῖν Isocr. Antid. § 167. 

καταπαγκρᾶτιάζω, to conquer in the παγκράτιον, wrestle down, Philo 1. 
681; τινά Id. 2. 348. 

καταπᾶθής, és, very passionate, Anna Comn. 

καταπαιγμός, οὔ, 6, mockery, Apollon. Lex. s. v. μωμήσονται. 

καταπαιδεραστέω, to spend or waste in παιδεραστία, οἶκον Isae. 82. 
22; cf. καταπορνεύω. 

καταπαίξω, fut. --παίξομαι, to jest upon, mock at, c. gen., καταπαίζεις 
ἡμῶν Ar. Fr. 112, cf. Anth. P. 5. 40, Sext. Emp., etc.; also c. acc., Diog. 
L, 2. 136 :—Pass., καταπαιχθήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ jests will be made upon 
him, Eust, Opusc, 122, 52. 

καταπαίω, to strike hard, Hesych., Eccl. 

καταπακτός, 4, ὄν, (καταπήγνυμι), only found in the phrase κατα- 
πακτὴ θύρα, a door shutting downwards, a trap-door, Hdt. 5.16; but 
the Ion. form would be καταπηκτή, and perh. Reiske was right in re- 
storing καταρρακτή. 


καταπάλαιόομαι, Pass. to grow very old, ῬΊΟΝ [28 d b γ 
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καταπᾶλαίω, to throw in wrestling, εὐάθλους δέκα Ar. Ach. 710: 
metaph. to overthrow, x. λόγους Eur. I. A. 1013; τὰ ῥηθέντα Plat. Rep. 
362 Ὁ; κ. πάθος λόγῳ Sext. Emp. M. 8. 475: Pass., καταπαλαισθεὶς 
ὑπὸ θανάτου Luc. Contempl. 8. 

καταπάλλομαι, Pass. to vault or leap down, οὐρανοῦ ἐκ κατέπαλτο 
(Ep. syncop. for aor. 2 κατεπάλετο), Il. 19. 351; for, if this form be 
referred to κατεφάλλομαι, it should be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 
ἀνέπαλτο, κατεφάλλομαι :—aor. 1, ἑοῦ κατεπήλατο δίφρου Nonn. D. 18. 
13. II. to leap violently, Eumath. p. 89. 

καταπαλτ-αφέτηΞς, -αφεσία, v. καταπελτ--. 

Katatrawiy (lw, to pass the night, Alciphro1.39: Med., Theophyl. Sim. 

καταπᾶνουργέομαι, and in Cyrill. -evopar, Dep. to act villanously, ἐπί 
τινα LXX (Ps, 82.3); ἐπί τινι Byz.: also c, acc. to treat villanously, 
Basil.—The Act. is quoted by Suid. 

καταπάομαι, Dep. to gain possession of, Hesych. 

καταπαραλλήλως, Adv. ix parallel movement, Pyth. in Phot. Bibl. 440. 

κατάπαρσις, ἡ, (καταπείρω) a piercing, boring, Paul. Aeg. 6. 64. 

κατάπασμα, τό, powder, Paul. Aeg. 7. 13. 

καταπάσσω, Att, -ττω: fut. dow:—to besprinkle or bespatier with, 
πάντα καταπάσω βουλευματίων Ar. Eq. 99; but mostly c. dat. rei, 
ἁψινθίῳ x. μέλι Menand. Incert. 160; γῇ τὰς κεφαλὰς x. ΤᾺΣ (2 Macc. 
10. 25); cf. κατάπαστος :—Pass., καταπάττομενος Ar. Nub. 262 :— 
Med., καταπάττεσθαι τὰς κεφαλὰς πηλῷ their own heads, Diod. 1, 
91. II. c. acc. rei, to sprinkle or strew over, ἄνθος χαλκοῦ Hipp. 
884 Ὁ; ἄλευρα Arist. Η. A.g. 40, 59; κατὰ τῆς τραπέζης (. τέφραν Ar, 
Nub. 177 :—Med., καταπάττεσθαι τῆς κεφαλῆς κόνιν on one’s own head, 
Joseph. B. J. 2. 21, 3; γῆν ἐπὶ τὴν κεφαλήν Lxx (Job. 1. 20, v.1.).— 
For App. Pun. 129, v. κατάσσω. 

καταπαστέον, verb. Adj. one must sprinkle, Orib. 301 Matth. 

κατάπαστος, ov, besprinkled or bespattered with, στεφάνοις Ar. Eq. 
502; ἡδυσματίοις Teleclid. "App. 1, cf. Archestr. ap. Ath. 321 C. 2. 
embroidered, Ar. Eq. 968; χιτὼν χρυσῷ x. Dio C. 72.17; χρυσαῖς 
ἀκτῖσι Heliod. 3. 4, cf. το. 9, Aristid. 1. 231. 

καταπᾶτἄγέω, strengthd. for παταγέω, Eumath. p. 378. 

καταπᾶτέω, to trample down, trample under foot, Thuc. 7. 84, etc. ; 
ὑσὶ τὸ σπέρμα x. to trample down the seed (i.e. have it trampled down) 
by swine, Hdt. 2. 14:—Pass., Id. 7.173, 223, Thuc. 5. 72, Dem. 88. 1., 
918. 12. 2. metaph., κατὰ δ᾽ ὅρκια πιστὰ πάτησαν 1]. 4.1573 κ. 
τοὺς νόμους Plat. Legg. 714 A; τὰ γράμματα Gorg. 4844. 

καταπάτημα, τό, that whichis trampled under foot, LXX (Thren.2.8). 

καταπάτησις, ews, 7, a trampling on, LEX (4 Regg. 13. 17). 
καταπατητέος, a, ov, verb, Adj. to be trampled down, Geop. 6. 13, 1. 

κατάπαυμα, τό, a means of stopping, δειλοῖσι yéou κατ. γενοίμην 1]. 
17. 38; sic leg. pro κατάπλασμα in Clem. Al. 493. 11. rest, 
Lxx (Sirach. 36.13); «. τῶν μακρῶν πόνων C. I. 9438. 25. 

καταπαύσιμος, ον, -- καταπαυστικός, Eccl. 

κατάπαυσις, ews, ἧ, a putting to rest: a putting down, deposing, τυ- 
ράννων Hdt. 5. 38; ἡ Δημαρήτου κ. τῆς βασιληΐης his deposition from .., 
Id. 6. 67. II. a cessation, calm, LX (Isai. 66. 1, al.), N. T.: 
τῶν πνευμάτων Theophr. Vent. 18. 

καταπανυστέον, verb. Adj. one must stop, τὸν λόγον Clem. Al. 733. 

καταπαυστήριον, τό, a means of putting to rest, Scholl. 

καταπαυστικός, 7, dv, putting to rest, τινός Eust. 138. 2. 

καταπαυτήξς, Dor. καππώταξ, 6, giver of rest, Paus. 3. 22, 1, where λεὺς 
καππώτας (so Sylburg for Ζεύς) is the stone on which Theseus sate to rest. 

καταπαύω, poét. καππαύω Pind. N. 9. 35 :—to put or lay to rest, put 
an end to, κατέπαυσα θεῶν χόλον Od. 4. 5833 μηνιθμὸν καταπαυσέμεν 
(Ep. inf. fut.) Il. 16. 62; πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν 7. 36; νεῖκος 
x. Hes. Th. 87; τὴν ναυπηγίην Hdt.1. 27; νόσους Aesch. Supp. 586; 
τὸν λόγον Polyb. 2. 8, 8, etc.:—Med., καταπαύεσθαι πόνους Eur. Hel. 
1153. II. c. ace. pers. to Jay to rest, i.e. hill, τάχα κέν σε... 
ἔγχος ἐμὸν κατέπαυσε 1]. 16. 618; so, σοῦ κ. τὰς mods Ar. Av. 
1397. 2. to make one stop from a thing, hinder or check from.., 
μιν καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς Il. 22. 457; παῖδας καταπαυέμεν 
ἀφροσυνάων Od. 24. 457: 80, κ. τινὰ δρόμου Plat. Polit. 294 Ε ; c. part., 
x, ταύτην λαλοῦσαν Menand. ᾿Αρρηφ. 3. 5 :—and c. acc. only, to stop, 
keep in check, Od. 2. 168, 244, Il. 15. 105, Hdt., ete. , 8. like 
καταλύω, to put down or depose from power, κ. τινὰ τῆς ἀρχῆς, τῆς 
βασιληΐης Hdt.4.1.,6.64; «. τοὺς τυράννους Id. 5.38, cf.2.144., 7.105; 
«. Μούσας to depose tliem from their honours, cease to worship them, 
Eur. H. F. 685 :—Pass., τῆς βασιληΐης κατεπαύθη Hat. 1.130, cf. 6. 66, 
γι. b. to put down, τὴν ἑωυτοῦ ἀρχήν Id. τ. 86; τὴν Κύρου δύναμιν 
Ib. 90; τὸν δῆμον Thuc. 1. 107, cf. 8. 97; τιμὰς ἐνέρων Eur. Alc. 
gis 141. Pass. and Med. to leave off from, cease from, τινος 
Hdt., ete. 2. absol. to leave off, cease, Ar. Eq. 1264; καταπαύεται 
τὰ ἀρρωστήματα Dem. 808.14, etc.; λόγος κ. év.., Plat. Phileb. 66 
D. 8. the Act. is also used intr. like Med. μολπᾶν δ᾽ ἄπο... κατα- 
παύσας πύσις .. ἔκειτο Eur. Hec. 918; εὐημερῶν κατάπαυσον rest while 
you are well off, Com. Anon. 50 (ap. Diod. 12. 14). 

καταπεδάω, to fetter, hamper, κατὰ δ᾽ οὖν ἕτερόν γε πέδησεν 1]. 19. 
94; θεοῦ κατὰ μοῖρ᾽ ἐπέδησεν Od. 11. 292; so Mosch. 2. 4. 

καταπεδιλόω, to case in sandals, τοὺς πόδας Eumath, p. 118. 

καταπεζεύω, to travel on foot, Eccl. 

καταπεζομἄχέω, to conquer by land, Poll. 9. 141. 

καταπειθής, és, obedient, τινί Philo 2. 118, Plut. 2. 5 C. 

καταπείθησις, ews, ἧ, persuasion, Schol. Eur. Hec. 799. 

καταπείθω, fut. -πείσω, to persuade, Luc. Charid. 16, Gramm. 

κατ-ἄπειλέω, strengthd. for ἀπειλέω, x. ἔπη to use threatening words, 


lier Ο. C. 659; ἀκραιφνεῖς τῶν κατηπειλημένων by the threats uttered, 


TOV 4 ΟΡ ΕΣ threaten one with, τινά τι Ἑυτηδίῃ. p. 309. 


f 
κατάπειρα — καταπλακών, 


κατάπειρα, ἥ, an experiment: ς, νόσου αν: attack, cited from Paul. Aeg. 
καταπειράζω, to make an attempt on, τήν twos ψῆφον Lys. 186. 29; 
τοὺς τόπους Lxx (2 Macc. 13. 18). 2. c. gen. to make trial of, 
τῶν πολεμίων, τῆς πόλεως Polyb. 4.1ι,6., 13. 5. 

καταπειράομαι, Pass. to be much tried, καταπειραθεὶς ὑπ’ ἀρρωστίας 
Diod. 17. 107. 

καταπειρασΊ pos, 5, an attempt, attack, Diosc. Ther. 3, Suid. 
καταπειρᾶτηρία, Ion. -πειρητηρίη, ἥ, a sounding-line, Hdt. 2. 5, and 
28 ; catapirates in Lucil. ap, Isid. Etym. 19. 4: cf. βολίς. 

καταπείρω, fut. -περῶ, to transfix, τινά Heliod. το. 32, Phalar. 
13. _ 2: Pass. to be driven through one, βέλη Eus. V. Const. 2.9; 
καταπᾶρεῖσαι (part. aor. 2) τῇ φάρυγγι ἄκανθαι Paul. Aeg. 6, 32. 

κατάπεισιϑ, ews, 7, persuasion, Hdn, Epimer. 110. 

καταπελεκάω, to hew with an axe, Schol. Il. 16. 642. 

καταπελεμίζω, strengthd. for πελεμίζω, Ap. Rh. 2. 92, in tmesi. 

katateAparéopar, Pass. to be cobbled, clouted, of shoes, LXX (Jos. 9.5). 

καταπελτάζω, fut. ἄσομαι, to overrun with light-armed troops (meATa- 
oral), καταπελτάσονται τὴν Βοιωτίαν ὅλην Ar. Ach. 160. ᾿ 

καταπελτ-ἄφέτηϑπ, ov, ὁ, one who shoots the bolt from a catapult, Philo 
in Matth. Vett. 82. 13; καταπαλταφέτης C. I. 2360. 29 :—the art 
of working a catapult, Ib. 25. 

katatéArys, ov, 6, (prob. from καταπάλλω, indeed it is written κατα- 
πάλτης in Inscrr., C. 1, 2360. 36, Ussing Inscrr. Att. 57.14) :—a war- 
engine for throwing bolis, a kind of huge cross-bow, Lat. catapulta, 
first mentioned by Poets of the Middle Com., when the Maced. power 
was becoming formidable, Mnesim. φιλιππ. 1, Timocl. “Hp. 1; κ. ἀφιέναι 
Arist. Eth. N. 3. 1, 17, cf. Audib. 9, Perizon. Ael. V.H.6. 12, Wess. Diod. 
14. 42. 2. also the bolt or shot of a catapult, Hesych. II. an 
instrument of torture, Diod. 20. 71, Charito 3. 4, Lxx (4 Macc. 8.12). 

καταπελτικός, 7, dv, of or for a catapult, βέλος Strab. 3303 «. ὄργανα 
καὶ βέλη Polyb. 11. 11, 3; τὰ «. (sub. ὄργανα) -- καταπέλται, 9. 41, 5: 
τὸ x, the art of using catapults, Diod. 14. 42. 

καταπεμπτέος, a, ov, to be sent down, Luc. D. Deor. 5. 4. 

κατάπεμπτος, ov, sent down, Attic. ap. Eus. P.E. 510 A. 

καταπέμπω, fut. Yo, to send down, eis ἔρεβος Hes. Th. 5153; esp. 
from the inland to the sea-coast, Xen. Hell. 5. 1, 30, An. 1.9, 7. II. 
to send from head-quarters, to dispatch, Dem. 162.11; στρατηγὸν x. 
τινά as general, Plut. Flam. 15 ; és ἐπισκοπήν τινος Luc. Ὁ. Deor. 20. 6. 

καταπενθέω, to mourn for, bewail, Anth. P. 7.618, Lxx (Ex. 33. 4). 

καταπεπαίνω, strengthd. for πεπαίνω, Philo 2. 429, in Pass. 

καταπεπτηνυῖα, Ep. fem. part. pf. of καταπτήσσω. 

καταπέπτω, late collat. form of καταπέσσω, Iambl. V. Pyth. 255. 

καταπεπύκασμένως; Adv. part. pf. pass. of καταπυκάζω, slily, Poll. 4.51. 

κατάπερ, Ion. for καθάπερ, Hdt. 

καταπεραιόω, to make an end of, conclude, Eust. 13. 14., 81. 3. 

katatrepatwots, ews, 9, conclusion, Eust. 81. 5. i 

καταπέρδω, mostly in Med. —mépSopar; aor. κατέπαρδον: pf. καταπέ- ὁ 
ποδρα :—to break wind at, τινός, in sign of contempt, Horace’s oppedere 
alicui, Ar. Vesp. 618, Pax 547, Pl. 618, Epicr. Incert. 28. 

καταπερίειμι, to be far above, Twos Polyb. 5. 67, 2. 

καταπερίξὕσιϑ, ews, 7,=mepifvats, scarification, Schol. Od. 24. 229. 

Katamepkdlw, of grapes, fo grow dark, ripen, Cyrill. Al. 

καταπερονάω, to buckle or clasp tight, Polyb. 6. 23, 11. 

καταπερπερεύομαι, --περπερεύομαι, Hesych., Phot., Suid. 

καταπέσημα, τό, a downfall, An. Ox. 1.176. 

καταπέσσω, Att. -rrw (Suid.): fut. -πέψω (cf. καταπέπτω) :—to boil 
down, boil well, τροφήν Hippiatr. 150. 17. II. to digest food; in 
Pass. ¢o be digested, Arist.G.A.3.5,16; ἕως ἂν καταπεφθῇ ἡ τροφή 
Id. Somn. 3, 22. 2. metaph. to digest, keep from rising, Lat. 
concoquere, x, χόλον Il. 1. 81; κ. μέγαν ὄλβον, i.e. to bear great 
fortune meekly, Pind. O. 1. 87. 

καταπετάννῦμι and --ὕω, fut. -πετάσω [a], to spread out over, κατὰ 
Aira πετάσσας Il. 8. 411, cf. Eur. Hel. 1459; ταῖς πρῴραις δέρρεις x. 
Diod. 20. 9. II. to spread ot cover with, τὴν αὐλὴν δικτύοις Ar. 
Vesp. 132; τὴν κεφαλὴν φοινικίδι Id. Pl. 731; ἀνθρώπους ἱστίῳ Plat. 
Parm. 131 B; ἵπποι ἱματίοις καταπεπταμένοι Xen. Cyr. 8. 3, 16. 

καταπέτασμα, τό, α curtain, veil, Heliod. 10. 28: the veil of the 
Temple, LXx (Ex. 26. 31), Ev. Matth. 27. 51, etc.;—properly the inner 
veil, the outer being τὸ κάλυμμα, cf. Philo 2. 148. 

καταπέτομαι (cf. πέτομαι) to fly down: fut. καταπτήσομαι Luc. 
Prom. 2; aor. κατέπτατο Ar. Av. 791; part. καταπτάμενος Hdt. 3.111, 
Ar. Av.1624, Vesp.16; subj. and opt. κατάπτωμαι, --πτοῖο, Luc, Icarom. 
13, Bis Acc.8: also aor. act. κατέπτην, part. καταπτάς, Arist. H. A.g. 
Io, 1, Luc. Charid. 7:—a dub. aor. pass. κατεπετάσθην occurs in Diod. 
2. 20, Lxx; and a ν.]. -πετεώμενος occurs in Hdt. 1]. 6., as if from 
ππετάομαι; v. Lob. Phryn. 581 sq. 

κατα-πετροκοπέω, to dash against rocks, Diod. 16. 60. 

καταπετρόω, to stone to death, Xen. An. 1. 3, 2. 
down from a rock, Strab. 155. 

καταπέφνων, v. sub κατέπεφνον. ‘ 

καταπεφρονηκότωβ, Adv. part. pf. act. of καταφρονέω, contempiuously, 
Dem. 219. 25, Diod. 14. 17, etc. II. pf. pass. -πεφρονημένως, 
despisedly, Schol. Luc. Indoct. 10, Jo. Chrys. ; 
καταπήγνῦμι and -ὕω (Arist. Pol.7.2,11): fut. -πήξω. ᾿ To stick fast 
in the ground, plant firmly, ἔγχος μὲν κατέπηξεν ἐπὶ χθονί Il. 6. 213; ἐν 
δὲ auneaan κ. 7. 441., 9. 350, cf. Hdt. 4. 72, Ar. Av. 360, etc.; eis τὴν 
γῆν «. τὸν καυλόν Arist. H. A. 5. 28, 1. II. Pass., with pf. and 


II. to throw 


cf. Hipp. Art. 808; στήλη καταπεπηγυῖα Hdt.7.30..,- 2. ¢ By 
congealed, freeze, Arist. H. A. 8.19, 5, Polyb. Ligitized γ 
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καταπηδάω, fut. ἤσομαι, to leap down from, ἀπὸ τοῦ ἵππου Xen. Cyr. 
7-1, 38, cf. Plut. Caes. 49; ἐκ τοῦ ἵππου Charito 5. 3. 

καταπήδησις, ews, ἥ, a leaping down, Eust. Opusc. 314. 1. 

καταπημαίνω, to hurt or damage much, Theodoret. 

κατάπηξ, πηγος, ὁ, ἡ, fixed in the ground, E. M. 194. 24. 
as Subst. καταπήξ, πῆγος, 6, a post, Joseph. B. J. 6. 5, 3. 
Geop. το. 65, 2.—On the accent, v. Lob. Paral. 279. 
κατάπηξις, ews, ἡ, a fixing in the ground, Apollod. Poliorc, p. 41. 

κατάπηρος, ov, mutilated, Erotian. p. 228. 

καταπήττω, = καταπήγνυμι, Strabo 194. 

καταπῖαίνω, to fatten greatly, Plat. Legg. 807 A, Ael. V. H. 9. 13. 

καταπιέζω, to press down, repress, Basil. Greg. Naz.:—Pass., Arist. 
Plant. 2. 3, 7. 

καταπίεσιξ, 9, a keeping down, τοῦ ψύχους Theophr. C. P. 2. 1, 4. 

καταπῖθἄνεύομαι, Dep. to use probable arguments, Sext.Emp. M. 8. 324. 

καταπικραίνω, strengthd. for πικραίνω, Eumath. p. 265, Cyrill. 

κατάπικρος, ov, very sharp or bitter, ΤΙ ΧΧ (Job. 6. 3). 

Katamidéw, to wrap up in felt: Pass. to wrap oneself close up, Alciphro 
2.2. II. to press close like felt, Basil. 

καταπῖμελής, és,=sq., Xenocr. 75, Orib. 28, Matth. 

καταπίμελος [1], ov, very fat, Galen. 19. 451, Paul. Aeg. 4. 76, 

καταπίμπλημι, fut. -πλήσω, to fill quite full, Lync. ap. Ath, 132 
B. II. to fill full of, κ. τινὰ φρονήματος Plut. 2. 715 A:—Pass., 
καταπιμπλάμενοι ἀνομίας Plat. Rep. 496B; also c. dat., ἡδύσμασιν .. 
καταπεπλησμέν᾽ Antipho Παρασ. 5. 4:—Med., πηλοῦ κατεπίμπλαντο 
τὰς σκηνάς their own tents, Plut. Brut. 47. 

καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, to burn to ashes, Anth. P. 11. 131, Plut. 
Camill. 22, Hdn., etc.: Pass., κατεπρήσθησαν Polyb. 14.4, 10; κατα- 
πρησθέντας Luc. Paras. 57. 

καταπίνω [1], fut. -miowae Ar. Eq. 693, later --πιοῦμαι [v. πίνω]: post. 
aor. κάππιον Poéta ap. Galen. 3. 373: (v. mivw):—for κατέπωσα, Kare- 
πώθην, v. sub καταπίπτω, καταπτοέω. Το Ε or swallow down, 
both of liquids and solids, τοὺς μὲν κατέπινε Kpdvos (sc. υἱούς) Hes. Th. 
489, cf. 467; [6 τρόχιλος] καταπίνει τὰς βδέλλας Hdt. 2. 68, cf. 70; 
x. ὧά Id. 2.93; ὅλον πίθον Eur. Cycl. 219; τεμάχη Ar. Nub. 338; 
λίθους Av. 1137; κίχλας Pherecr. Mer. 1.24; μάζας Teleclid.’Aud. 1; 
x. ὕδωρ, of the earth, Plat. Criti. 111 D; of the sea, μὴ ναῦν κατὰ κῦμα 
πίῃ Theogn. 680, cf. Arist. Probl. 23. 5:—Pass., of rivers that disappear 
beneath the earth, Id. Meteor. I. 13, 253; of cities swallowed by an 
earthquake, Strab. 58; or by the sea, πόλις καταποθεῖσα ὑπὸ τῆς 
θαλάττης Polyb. 2.41, 73 of a country buried in a sand-storm, Diod. 1. 
32, εἴς. 2. simply, to swallow, καταπίνειν δυνατός Hipp. Aph. 
1250. II. metaph., κ. Εὐριπίδην to drink in Euripides, i.e. imbibe 
his spirit, Ar. Ach. 484, cf. Luc. J. Trag. 1. 2. to swallow up. 
consume, [the robe] ἐρίων τάλαντον καταπέπωκε ῥᾳδίως Ar. Vesp. 1147; 
ὁ δικαστὴς αὐτὰ [the revenue] καταπίνει μόνος Id. Ran. 1466; τὸν 
ναύκληρον αὐτῷ σκάφει x. Anaxil. Neorr. 1. 10 :—but also, to spend or 
waste in tippling, [τὴν οὐσίαν] od μόνον κατέφαγεν, ἀλλὰ .. καὶ 
κατέπιεν Aeschin. 13. 39; cf. ἐκπίνω, καταφαγεῖν. 3. to swallow 
up, τὸν ἡμίοπον 6 μέγας [αὐλός] x. Aesch. Fr. 89; καταπιοῦνται ὑμᾶς 
οἱ ᾿Αθηναῖοι Plut. Alcib. 15. 

καταπιπράσκω, fo sell outright, καταπραθείς Luc. Cronosol. 16. 

καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor. κατέπεσον, post. κάππεσον (the only 
tense used by Hom.), Dor. κάπετον, q.v.: pf. πέπτωκα : an aor. I κατέ- 
πτωσα in causal sense, Syncell. 313 C (nisi leg. κατέπωσε, from κατα- 
πίνω). To fall or drop down, καππεσέτην Il. 5.560; κάππεσον ἐν 
Λήμνῳ 1. 593; κάππεσεν ἐν κονίῃσι 12.23; πρήνης ἐπὶ γαίῃ κάππεσε 
16. 211; πρήνης ἁλὶ κάππεσε Od. 5. 374, εἴς. ; ἀφ᾽ ὑψηλοῦ πύργου II. 
12. 386, cf. Hdt. 1. 50; ἀπὸ τῆς κλίμακος Ar. Av. 840; ἀπ᾽ ὄνου Id. Nub. 
1273; ἀφ᾽ ἵππου Xen. Oec. 1,8; ἐς τοὺς ἄνθρακας Eur. Cycl.671; ἐπὶ 
τῆς γῆς Xen. Cyr. 4.5, 543 #. πληγείς Lys. δὲ 18; οἰκίαι καταπε- 
πτωκυΐῖαι Andoc. 14.36 ;—used as Pass. of καταβάλλω, πρὸς ἡμῶν κάππεσε 
Ξε κατεβλήθη, Aesch. Ag. 1553. 2. metaph., like Lat. concidere, 
παραὶ ποσὶ κάππεσε θυμός their spirit fell, Il. 15. 280, cf. Archil. 14; 
ἀγεννεῖς καὶ καταπεπτωκότες Liban. 4. p. 172, cf. Paus. 10. 20, 1, Joseph. 
B. J. 7.4.2; #«. τὴν ψυχήν or τῇ ψυχῇ Id. A. J. 6. 14, 2, Themist. 136 
B b. «. εἰς ἀπιστίαν Plat. Phaedo 88 Ὁ ; εἰς ἀπορίαν Id. Meno 84 
II. to have the falling 


II. 
2. a graft, 


C; πρὸς τὸ χεῖρον Joseph. A. J. 2. 16, 1. 
sickness, Luc. Tox. 24, Philops. 16. 

καταπισσόω, ΑἸ. --ττόω, Zo cover with pitch, pitch over, as was done to 
wine-jars, etc., to keep out the air, Cratin. uv. 17 (ubiv. Meineke), Ar. Eccl. 
I10g:—metaph. Zo paint black, opp. to καταχρυσόω (in v. 826), κατε- 
πίττου πᾶς ἀνὴρ Ἐὐριπίδην Ib. 829. II. to pitch over and burn (as 
a punishment), Heracl.ap. Ath. 524 A:—Pass., Plat. Gorg. 473 C; perhaps 
like the Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. (quoted by Stallbaum). 

καταπιστευτέον, verb. Adj. one must trust, Soran. Obstet. p. 28. 

καταπιστεύω, to trust, τινί to one, Polyb. 2. 3, 3; absol., Plut. Lys. 
8. II. to entrust, τινί τι Zosim. 1. 5 and 36., 3. 2:—Pass. to 
be entrusted, Phalar. 2. Pass. also, c. acc. rei, Zo have entrusted to 
one, Phot. Ep. 178, Bibl. 497. 6. 

καταπιστόομαι, Med. to become security, ὑπέρ τινος πρός τινα for one 
to another, Plut. Cleom. 21. 

katatlotwos, ews, ὁ, an assurance, pledge of faith, καταπιστώσεις 
ποιεῖσθαι, of lovers, Arist. Fr. 92, cf. Plut. 2. 258 B. 

καταπιττόω, Att. for καταπισσόω. 

καταπίττωμα, τό, a coat of pitch, Nicet. Ann. 19. 9. 

καταπλᾶγήπ, ἔς, panic-struck, scared, τι at .. , Polyb. 1. 7, 6. 


ακών" KATO s, διαμαρτών) ought to be corrected thus: κατα- 


Gh) 


-π-οκαταπτακών' καταπτήξας. 


ΡΙᾳρξ, act., to stand fast or firm in, ids .. ἐν γαίῃ κατέπηκτο Il. 11.378, | καταπλακών, aor. 2 part. (ν. ἀμπλακεῖν) :—the gloss of Hesych. (κατα- 
Ki 
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καταπλᾶνάω, strengthd. for πλανάω, Paroemiogr. p. 126. 

κατάπλᾶσις, ews, 7, a plastering, Hipp. V. C. 904. 

κατάπλασμα, τό, a plaster or poultice, Hipp. Art. 806, Ar, Fr. 
309. 12, Arist. Probl. 1. 30, etc.: cf. καταπλαστός. 

καταπλασμάτιον, τό, a small plaster, Soran. Obstet. p. 51. 

καταπλάσσω, Att. -ττω : fut.-wAdow [ἃ] :—to plaster over with, κατ᾽ 
ὧν ἔπλασε τοὺς ὀφθαλμοὺς πηλῷ Hat. 2. 70, cf. Arist. H. A. 9. 6, 5; 
ὄξει τὰ βλέφαρα Ar. Pl. 721; κηρῷ τὰ ὦτα Plut. 2,15 D:—Pass., ψιμυ- 
θίῳ καταπεπλασμένος Ar. Eccl. 878; κηρῷ Arist. Η. A. 9. 40, 9 :—Med., 
καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν to plaster one’s own head, Hdt. 2. 85; 
τοῦτο καταπλάσσονται ὅλον τὸ σῶμα this they plaster over their whole 
body, Id. 4. 75. 2. as Medic. term, to apply as a plaster or poultice, 
Diosc. 4. 87. 3. metaph., καταπεπλασμένος, --καταπλαστός II, 
Aristid. 2. 388 :---τὸ κατ. the artificial sound produced by stopping the 
higher notes in a flute, v. Quintil. I. 11, 7. 

καταπλαστέον, verb. Adj. one must plaster, Oribas. p. 140 Matth. 

katamAdorys, ov, 6, one who plasters, Philo 2. 478. 

καταπλαστός, dv, plastered over, καταπλαστὸν φάρμακον -- κατά- 
πλασμα, a plaster, Ar. Pl. 717; opp. to χριστὸν φ. a salve or ointment, 
v. Schol. ad 1., and cf. πιστός. II. metaph. affected, Lat. fucatus, τὸ 
«, cov your false assumptions, Menand. Μισουμ.9; κ. βαρύτης Plut.3.44A. 

καταπλαστύς, vos, 7, lon. for κατάπλασμα, Hdt. 4. 75. 

καταπλατύνω, strengthd. for πλατύνω, Moschio Muliebr. p. 34, Galen. 
2. 298 ;—and καταπλατύς, εἴα, ύ, for πλατύς, Tzetz. Hist. 11. 857. 

καταπλέκω, fut. fw, ἐο entwine, plait, φλοῦν φορμοῦ τρόπον x. Hat. 3. 
98. 2. metaph. ¢o implicate, x. τινὰ προδοσίᾳ Id. 8. 128 :—Pass., 
πόλεμος .. καταπεπλεγμένος TH ποικιλίᾳ in the variety of its events, 
complicated, Arist. Poét. 23, 5. II. to finish twining, and so, 
to bring to an end, τὴν ζόην, τὴν ῥῆσιν Hat. 4. 205., 8. 83; cf. δια- 
πλέκω τι, πλέκω τι. 3. 

καταπλεονεκτέω, to have the advantage, Hipp. 23. 49. 

κατάπλεος, ov, Att. -πλεως, wy, gen, w:—guite full, τινος of a thing, 
Plut. 2. 498 E:—fouled or stained with a thing, γῆς Te κατάπλεων τὸ 
γένειον καὶ αἵματος Xen. Cyr. 8. 3, 38; πηλοῦ Dion. H. 1. 79 :—c. dat., 
filled with, χωρίον dxerots κατάπλεων App. Pun. 117. 

καταπλέω, fut. --πλεύσομαι : Ion. -πλώω :—to sail down: i.e., 1, 
to sail from the high sea to shore, sail to land, put in, ἔνθα κατεπλέ- 
opev Od. 9. 142; absol., Hdt. 6. 97; és Alay 1. 2, cf. 8.132; ἐπὶ 
“Ἑλλησπόντου 8. 109., 9. 98; ἐπ’ ᾿Αρτεμίσιον 7.195; τὰς ἐκ Πόντου 
ναῦς ᾿Αθήναζε x. Xen. Hell. 5.1, 28; ἕως ἂν δεῦρο καταπλέωμεν ap. 
Dem. 569. 3; ἐνταῦθα x. Id. 886. 3, cf. Lys. 161. 43; νεωστὶ κατα- 
πεπλευκώς having lately come ashore, Plat. Euthyd. 297 C. 2. to 
sail down stream, c. acc., és Βαβυλῶνα κατ. τὸν Εὐφρήτην Hdt. 1.185 ; 
absol., 7.137; of fish, x. és θάλασσαν 2. 93, cf. Arist. H. A. 8.13, 
Io. II. to sail back, Hdt. τ. 165., 3. 45, Andoc. 21. 22, etc. 

κατάπλεως, wy, gen. w, Att. for κατάπλεος. 

καταπληγήπ, és, -- καταπλαγής, Clem. Al. 946. 

καταπληγία, ἡ, panic fear, Poll. 3.137; v.1. καταπλαγία. 

καταπληγμός, ὅ, -- κατάπληξις, LXX (Sir. 21.5). 

καταπληκτέον, verb. Adj. of καταπλήσσω (in pass. sense), Dinarch. 
103. 45; cf. ἀρκτέον τι. 

καταπληκτικός, ή, ὄν, fitted to strike, striking, εὐπρόσωπος καὶ κ. 
Macho ap. Ath. 578 C: derrible, πρόσοψις, διήγησις, κραυγή, προσβολή 
Polyb. 3.13, 6, etc.; τὰ εἰς πόλεμον κατ. Diod. 2. τό ;—but expressly opp. 
to φοβερός in Muson. ap. Stob. 326. 43. Adv. --καὥς, Polyb. 3. 41, 3, etc. 

κατάπληκτος, ov, astonishing, Diod. Excerpt. 645. init. 

καταπλημμῦρέω, to overflow with a flood, c. gen., γῆς Cyril. 

καταπλήξ, Fyos, 6, ἡ, stricken, struck, ὑπὸ τῶν γυναικῶν Theopomp. 
Com. Tia, 2:—but mostly metaph. stricken with amazement, amazed, 
astounded, ὑπὸ τῶν τούτου ἁμαρτημάτων Lys. 107. 34; #. καὶ ἄτολμος 
Plut. 2. 7 B; καὶ περιδεῆς Ib. 814 Ε; μὴ καταπλῇγες ὦσιν οἱ ἵπποι Ael. 


Ν, A. τό. 25. 2. shy, bashful, opp. to ἀναίσχυντος, Arist. Eth. N. 
2. 7,14, Eth. E. 3. 7, 2. 
κατάπληξις, ews, 7, ama t, consternation, Thuc. 7. 42., 8. 66, 


Arist. M. Mor. 1. 30, 1, etc.; «. ὀμμάτων stupor, Hipp. 1226 A. 

καταπληρόω, to fulfil, Eccl. 

καταπλήσσω, Att. -ττω, fut. fw, properly, to strike down, but mostly 
metaph. ¢o strike with amazement, astound, terrify, κατέπλησσεν ἐπὶ τὸ 
φοβεῖσθαι Thuc. 2.65; ὁ φόβος x, τὰς ψυχάς Xen. Cyr. 3.1, 25; κατα- 
πλήξειν ᾧετο τὸν δῆμον Dem. 577.11; #. τοὺς ἀκροατάς, of orators, 
Arist. Rhet. 3. 7, 5: so in Med., Polyb. 3. 80. I, etc. :—Pass. to be panic- 
stricken, amazed, astounded, κατεπλήγη φίλον ἦτορ 1]. 3.31; καταπλήτ- 
τομαι Eupol. KéAax. 1.10; but in this sense the Att. mostly used the 
aor, 2 and pf., καταπλαγῆναι τῷ πολέμῳ Thuc. 1. 81, cf. 4. 10; μὴ 
καταπέπληχθε Id. 7. 77 ; also c.acc., πάνυ τοῦτ᾽ ἐπαινῶ καὶ καταπλήτ- 
τομαι Eupol. KoA. 1.10; τὴν ἀπειρίαν τὴν αὑτοῦ καταπεπλῆχθαι Isocr. 
415 Ε, βίο. ; μηδὲν καταπλαγέντες τὸν Φίλιππον Dem. 290. 10; so also, 
καταπεπλῆχθαι τὸν βίον Id. 970. 5 :—the part. pf. καταπέπληγα is also 
used intr. by late writers, as App. Mithr.18, Paus. ro. 22, 8; esp. in 
part., Dion. H. 6. 25, εἴς. ; τὸ καταπεπληγόϑ abject condition, Plut. Comp. 
Pel. ο. Marc. 1. 

καταπλίσσομαι, Pass. to be tripped up, ἡμῶν ἴσως ov καταπλγήσει 
(fut. 2) τῷ χόρῳ will be tripped up, beaten by our chorus (as emended 
by Dind.), Ar. in Meineke Com. Gr. 2. p. 1035, ubi v. Bgk. 

καταπλοκή, ἡ, an entwining, interlacing, τοῦ νεύρου Plat. Tim. 76 
D: complication, τῶν χρημάτων Artemid, 2. 5. II. in Music, 
the of notes d ding in regular succession, opp. to ἀναπλοκή, 
Ptol. Harm. 2. 12. 

κατάπλοος, contr. -πλους, ὃ, a sailing down to land, a putting ashore, 

τ putting in, Thuc. 4. 10, 26; 6 Suceducds x. the arriv 


ig , 
καταπλαναω ----καταπόρεω, 


from Sicily, Dem, 1285. 21; ἐκ κατάπλου immediately after landing, 
Polyb. 15. 23, 3- 11. ἃ sailing back, return, 6 οἴκαδε «, Xen. 
Hell. 1. 4, 11. 

καταπλουτέω, to be very rich in, τι Jo. Damasc. 
sq., Theophyl. Sim. 46 C. 

καταπλουτίζω, fut. ἐῶ, ἐο enrich greatly, τινά Hdt.6, 132, Xen. Oec. 4,7. 

καταπλουτομᾶχέω, to conquer by money, Diod, 5. 38. 

κατἀπλῦὕμα, τό,-- κατάπλυσις, Synes. Med. de Febr. p. 234. 

καταπλυντηρίζω, to drench with foul abuse, Com, Anon. 170; cf. 
πλύνω τί, πλυνός II. 

καταπλύνω [Ὁ], ἐο wash by pouring over, to drench, Ar. Fr. 546 ; ὕδατι 
τὴν κεφαλήν Xen. Eq. 5, 6 II. to wash out, remove by washing, 
τὸ ὑγρόν Arist. Meteor. 2. 3, 13:—Pass., καταπλὔθείσης τῆς ἅλμης 
Theophr. C. P. 3. 24, 33 metaph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλὔται the affair 
is washed out, i.e. forgotten, Aeschin. 79. 19, cf. Poll. 7. 38. 

κατάπλῦσις, ἡ, α bathing in water, τῶν σκελῶν Xen. Eq. 5, 9. 

καταπλώω, Ion. for καταπλέω, Hdt. 

καταπνέω, Ep. -πνείω : fut. -πνεύσομαι. To breathe upon or over, 
τί τινος, χώρας (so Reisk. for χώραν) καταπνεῦσαι ἡδυπνόους αὔρας Eur. 
Med. 839; ἵμερον κ. ἡμῶν κατὰ τῶν κόλπων Ar. Lys. 552; so in Arist. 
Η. A. 5. 5,13.» 8. 5, 7, ἃ gen. may be supplied from the context :—but 
in Heliod. 3. 2, we have an acc. after the Verb, «. τόπον εὐωδίᾳ to fill 
the place with fragrance; and in Arist. H. A. 6. 2, 21, ἐὰν καταπνευσθῇ 
τοῦ ἄρρενος if she be breathed over by the male (v.1. πνεῦμα στῇ) :-— 
absol., ἡδὺ καταπνείουσα h. Hom. Cer. 239. 2. to inspire, θεόθεν 
καταπνείει πειθὼ .. ἐύμφυτος αἰών Aesch. Ag. 105; ὁμόνοιαν, ὁρμήν 
τινι x. Ael, Ν. Α. 12. 2 and 7; also c. acc. pers., θεὸς καταπνεῖ σε Eur. 
Rhes, 387. 8. to blow upon, c. dat., τοῖς πρὸς ἄρκτον οἰκοῦσι .. x. 
ὃ νότος Arist. Probl. 26.45; metaph., μή σοι νέμεσις θέοθεν καταπνεύσῃ 
Plat. Com. a, 1. 14. II. Pass. to be blown up, φλόξ Plut. 2. 
474 C; but of places, to be open to the wind, App. Pun. 99. 

καταπνίγω [1], to choke, choke up, smother, yéyypov ἐν ἅλμῃ Sotad. 
Ἔγκλει. 1. 21; ὃ ὕπνος x. τὸ θερμόν Arist. Fr.224; ταῦτα κ. τὰ δένδρα 
Theophr. C. P. 2. 18, 3; τὴν αὔξησιν Plut. 2. 806 C; πνεῦμα Nic. Al. 
286 :—Pass. to be choked up, of the secretions, Arist. Probl. 38. 3, 3; of 
a fire, Id. de Juv. 5,5; καταπεπνιγμένοι τόποι choked up, close, opp. to 
εὐπνούστεροι, Id. Probl. 2. 30, 2; φωναὶ κατάπεπν. choked utterances, 
Id. Audib. 3. 2. κι τὰς φύσας to close the bellows, Id. Respir. 7, 
ἡ, ef. Probl. 33. 5, I. 

κατάπνιξις, ews, 7, a choking up, smothering, Arist. Probl. 38. 3, 1, 
Theophr. H. P. 5. 9, 4; ἱδρῶτος Id. de Sudor. 39. 

καταπνοή, 4, α blowing, ἀνέμων Pind. P. 5. 162. 

κατάπνοος, ον, contr. —tvous, οὐν, blown upon, Poll. 1. 240. 

καταπόδα, --πόδας, less correct forms for κατὰ 7d5-, v. πούς 1, 4. Ὁ. 

καταπόθρα, ἡ, ν. καταπότρα. 

καταποικίλλω, Zo deck with various colours or in divers modes, diversify, 


11. trans,, = 


| τὸ σῶμα Plat. Tim. 85 A:—Pass., τὰ ἱερὰ ἡμῖν καταπεποίκιλται Id. 


Euthyphro 6C; ὀροφὴ ἀστέρας καταπεποικιλμένη Diod. 1. 47; v. sub 
κηρογραφία :—of language, Walz. Rhett. 9. 257. 

καταποιμαίνω, to Zend as a flock, Cyril, 

κατ-απολαύω, to enjoy overweeningly, and so abuse, Eccl. . 

καταπολεμέω, to war down, i.e. to exhaust by war, subdue com- 
pletely, reduce, Lat. debellare, τινά Thuc. 2. 7., 4. 1, Andoc. 25. 22, 
Xen. Hell. 7.1, 10; in pres. to attempt to subdue, Thuc, 4. 86 :—Pass., 
ἐλπίζοντες αὐτὴν [τὴν πόλιν] καταπεπολεμῆσθαι Id. 6. 16, cf. Plat. 
Menex. 243 C, D. II. to war against, τινος Clem. Al. 871. 

καταπολέμησις, ews, 4, a subduing, Poll. 9. 142, Nicet. Ann. 162 B. 

καταπολεύω, strengthd. for πολεύω, Schol. Arat, Phaen. 147. 

καταπολίζω, to furnish with cities, Theodor. Metoch. 

καταπολιορκέω, = πολιορκέω, Eumath. p. 437, Theodor. Metoch. 

καταπολττεύομαν, Dep. to subdue or reduce by policy, τινα Dem. 442. 
21, Plut. Pomp. 51, Galb. 20, ete. 

καταπολύ, less correct form for κατὰ πολύ. 

καταπομπεύω, to scoff at, τινός Luc, Amor. 37; cf. πομπεύω. 

καταπομπή, ἧ, a sending back, African. ap. Eus. Ὁ. E. 390A. 

καταπονέω, to subdue after a hard struggle, τῇ ἐνδείᾳ τῆς τροφῆς τὴν 
ἀλκὴν τοῦ θηρίου Diod. 3. 37; so in fut. med., Id. 11. 15:—Pass. Zo be so 
subdued, be exhausted, Aeschin.33.8, Menand.Incert.192, Arist.Frt.66,537. 

καταπόνησιξ, ews, 7, weariness, weakness, Jo. Chrys., etc. 

κατάπονος, ov, tired, wearied, Plut. Sull. 29; td τινος Id. Alcib. 
25. II. wearisome, λατρεία Maccab. 3. 4, 14. 

καταποντίζω, to throw into the sea, plunge or drown therein, τινά Lys. 
142. τό, Dem. 677. 6, etc.; metaph., κ. τὰς βουλάς Liban. 2. p. 576 :— 
καταποντισθεὶς ὑπὸ τῆς θαλάσσης Diod. 18. 20, cf. Plut. 2. 403 C; 
[vats] κ. εἰς τὸ πέλαγος Plut. Timol. 13. ; 

καταπόντισις, ews, ἡ, a drowning in the sea, Jo. Clim. 334. 23; and 
καταποντισμός, 6, Isocr. 257 E; ὃ «. τῶν χρημάτων App. Maced. 14. 

καταποντιστέον, verb. Adj. one must drown, Clem. Al. 950. 

kKatatovrioris, ov, 5, one who throws into the sea, of pirates, λῃσταὶ 
καὶ x. Isocr. 280 A, Dem. 675. fin., 676. 3: metaph., καταποντισταὶ τῆς 
“Ἑλλάδος Paus. 8. 52, 5 :—as Adj., «. ἄνεμος Synes. 193 B. 

καταποντιστικός, 4, ὄν, able to sink in the sea, Nicet. Ann. 60 B. 

καταποντόω, -- καταποντίζω, Hdt. 1. 165., 4.154, Antipho 132. 37, 
etc.; κα, ἐς τὴν θάλασσαν Hat. 3. 30; eis ποταμόν Ath, 387 F :—Pass., 
Plat. Gorg. 511 E. 

καταπορεύομαι, Dep. to come back from banishment, like κατέρχομαι, 
Polyb. 4.17, 8, Lap. Rosett. in C. I. 4697. 19. 

kat-atropéw, to fail in treating: hence in Pass., κατηπορήθη ὀστέα 
ἐμπεσεῖν there was a failure in reducing the fracture, Hipp. Fract. 773, 


igitized by MicroSoH® 


καταπορθέω ---- κατάρα. 


καταπορθέω, fut. ἤσω, to ravage utterly, Gloss. 
καταπορθμίας, 6, a wind blowing down the straits of Messina, the 

E. wind, Arist. de Vent. 5. 
καταπόρνευσιϑ, ews, ἡ, prostitution, παρθένων Plut. Timol. 13. 
καταπορνεύω, to prostitute, τὰ θήλεα τέκνα Hat. 1. 94, cf. 196:— 

Pass. to be made prostitute, Strab. 532. II. to violate, treat as 

prostitutes, Plut. 2. 821 Ὁ, Ael. V. Ἢ. 9. 8. III. ἐο squander on 

courtesans, πάντα Dio C. 45. 28. 
καταπορνοκοπέω, to squander upon courtesans, Poll. 3-117. 
καταπόρφυρος, ov, all-purple, Jo. Lyd. de Magistr. 2. 13. 
κατάποσιξ, ews, ἧ, a gulping down, deglutition, Plat. Tim. 80 A, Arist. 

P. A. 4.11, 3, Aretae. Cur, M. Ac. 1. 4. II. the swallow, gullet, 

Muson. ap. Stob. 17. 43, Arr. Epict. 1. 16,17, Aretae, Caus. M. Diut.1. 7. 
κατάποτον, τό, that which can be gulped down, a pill or bolus, Hipp. 

407. 32, al., Theophr. H. P. 9. 20, 2, cf. Aretae. Cur. M. Acut. 2. 2.— 

So καταπότιον, Theophr. H. P. 9. 8, 3, Galen., etc. 
καταπότρα, %, the lower end of the gullet, the orifice of the stomach, 

Paul. Aeg. 6. 32 ;—in Hippiatr. 61, καταπόθρα ;—in Suid. also κατα- 

πότηϑ, OV, 6. 
κατ-αποφαίνομαι, Pass. 2o give judgment against, τινός Athanas. 
καταπραγμᾶτεύομαι, Dep. to employ means against, τινος Greg. Naz. 

1. 341 A, Eust. Opusc. 273. 68; ς. inf., ap, Phot. Bibl. 244. 20. The 

Act. is cited by Suid. ᾿ 
καταπρακτικός, 7, dv, fitted for accomplishing, τῶν νοηθέντων Muson. 

ap. Stob. 338. 34. 

Katampavis, és, Dor. for καταπρηνής, Hesych. Adv. -vas, Eccl. 

katdmpagis, ews, execution, τῶν βεβουλευμένων Joseph. A. J. 19.1, 43 
τῶν παραγγελμάτων Clem. Al. 443, etc. 

καταπράσσω, Att.—TTw: fut. fw :—to accomplish, execute, τινί τι Xen. 

An. 7. 7, 46, etc.; #. ὥστε τι γίγνεσθαι Id, Hell. 7. 4, 11. 2. to 

achieve, gain, τὴν ἀρχήν, τὴν ἡγεμονίαν Id. Cyr. 7. 5, 76, Vect. 5, 5 :-τ- 

Med. to ackieve for oneself, Id. An. 7.7, 27; ὅπως καταπράξεται τὸν 

γάμον Menand. @pacva. 3; ἀσφάλειαν Dion. H. 6. 68: to execute, Plut. 

Pericl. 5, etc. :—Pass., τὰ καταπεπραγμένα Xen. Cyr. 7. 5, 35. : 
καταπρᾶύνω, to soften down, appease, Plat. Euthyd. 288 B; opp. to 

τραχύνω, Id. Tim. 67 A; #. τοὺς ἀκροατάς, of an orator, Isocr. 43 C, 

cf. Arist. Rhet. 2. 3,173 «. τὴν ταραχήν Polyb. 5. 52,14; 4. τινὰ THs 

ὀργῆς Ib. Cf. καταπρηὔνω. ε 
κατάπρεμνος, ov, with many branches, Hesych. 
καταπρεσβεύω, to undertake an embassy against, τινός Strab. 796 ; 

absol., Polyb. 23. 11, 8. 
καταπρηνήπ, és, down-turned, opp. to ὕπτιος, in Hom. always of the 

hand as used in striking or grasping, πλῆξεν .. χειρὶ καταπρηνεῖ with 

the flat of his hand, Il. 16. 792, cf. Od. 13.164; πεπλήγετο μηρὼ χερσὶ 

καταπρηνέσσι 1]. 15.114; χείρεσσι καταπρήνεσσι λαβοῦσα Od, το. 467, 

cf. 13.109; ἐς τὸ κ. ῥέποντα Hipp. Fract. 776. Cf. καταπρανής. 

- καταπρηνίζω, to throw headlong down, Nic. ΤῊ. 824, Nonn. Ὁ. 4. 395. 
καταπρηνόω, =foreg., τινὰ πόντῳ καταπρηνώσασθαι Anth. P. 7. 652. 
καταπρηΐνω, Ion. for καταπραὔνω, Ap. Rh. 1. 265, Q. Sm. 14. 328. 
καταπρίω [1], to saw up, κορμοὺς ξύλων Hdt. 7. 36. 2. to cut or 

bite into pieces, Theocr. 10. 55, cf. Nic. Al. 283 :—also —mpt{w, Amphiloch. 
καταπροβάλλω, to throw down forwards, Galen. 19. 622. 
καταπροδίδωμι, Zo betray utterly, leave in the lurch, Hdt. 7.157., 8. 

94, Ar. Vesp. 1044, Thuc. 1. 86., 7. 48, etc.; τινά τινι Hdt. 9. 73; τὰ 

πράγματα Lys, 158. 25 :—Pass., Hdt. 9. 7, 1, Thuc. 3. 111. 
καταπροθῦμέομαι, strengthd. for προθυμέομαι, Suid. 
καταπροΐεμαι, Med. to throw quite away, throw away, τοὺς καιρούς 

Polyb. 1.77, 3, etc.; τοὺς ἰδίους βίους Id.3.81,4; also c. gen., ἀλλήλων 

Procop. Anecd, 2. 7 :—aor. καταπροηκάμην, Poll. 8. 143. 
καταπροΐξομαι, Att. -προίξομαι (v. προῖξ), appearing in correct 

writers as a solitary fut. (for the aor. καταπροΐξασθαι, cited in E. M., is 

only found in Plut. 2.10 C; v. infr. 11, and v. προΐσσομαι). Properly, 
to do a thing without return, i.e. with impunity, used with a negat., and 
mostly with a partic., οὐ γὰρ δὴ ἐμέ γε ὧδε λωβησάμενος καταπροΐξεται 
he shall not escape for having thus insulted me, Hdt. 3.156; οὐ κατα- 
προΐξονται ἀποστάντες Id. 5. 105,.cf. 7. 17; οὔ τοι καταπροίξει τάλαντα: 
πολλὰ κλέψας Ar. Eq. 435; οὔ τοι καταπροίξει τοῦτο δρῶν thou shalt 
not escape for doing this, Id. Vesp. 1366; οὔ τοι .. καταπροίξει λέγουσα 
ταυτί Id. Thesm. 566 :—absol., éxeivous οὐ καταπροΐξεσθαι ἔφη should not 

get off scot-free, Hdt. 3. 36; without a negat., Themist. 25 B. 2. 

c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖνος οὐ καταπροΐξεται he shall not escape for 

this despite done ¢o me, Archil. 86; οὔ τοι ἐμοῦ .. καταπροίξει Ar. Nub. 

1240; οὔ τοι .. καταπροίξει Muprias Id. Vesp. 1396; without a negat., 

τὸ πᾶν φήθη καταπροΐξεσθαι τῶν θεῶν Synes, 121 Ὁ. 8. both con- 

structions are combined in Hdn. 7.17, οὐ καταπροίξει αὐτὸς μεθύων 
νηφούσης yuvateds.—The word is of Ion. origin, first occurs in Archil. 
and Hdt., and seems to have been used by Att. only in familiar language, 

never therefore in Trag. or Plat., or in the Historians and Orators. II. 

in the Byz. writer Georg. Pachym., we find a pres. καταπροΐζεσθαι, and 

an aor. -σασθαι, in the sense of προδιδόναι, to give up, throw away, 

2.147 C, 264. 
καταπρολείπω, to forsake utterly, Ap. Rh. 3. 1164. 
καταπρονομεύω, to carry off as booty, Lx (Num. 21.1, Jud. 2. 14). 
καταπροτείνομαι, Dep. to hold out as a pretence, Galen. 5. 448. 
katatpotepéw, to get the better of, τινος Diod. 17. 33 :—Pass. to be 

beaten, yield, τινι in a thing, Polyb. 1. 47, 9., 16. 19, 1. 
καταπροχέω, to pour down over, δάκρυα παρειῶν Ap. Rh. 3. 1118. 
κατάπρωκτοξ, ov, --καταπύγων, Ar. Eccl. 364. 
katdmtepos, ov, winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 


καταπτερόω, to furnish with wings, Apollod,/r) ΚΠ ΖΕ b γ 
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καταπτήσομαι, fut. of καταπέτομαι. 

καταπτήσσω, fut. -πτήξω: 3 dual Ep. aor. 2 καταπτήτην 1]. 8.136; 
ἃ poét. part. aor. καταπτἄκών also occurs in Aesch, Eum, 252 (cf. κατα- 
πλακών) : pf. κατέπτηκα Themist. 309 B, or κατέπτηχα, ν. infr.; Ep. 
part. καταπεπτηώς, v. inft.: (v. πτήσσω). To crouch or cower down, 
to lie crouching or cowering’, esp. from fear, καταπτήτην ὑπ᾽ ὄχεσφι Il. 
8.136; καταπτήξας ὑπὸ θάμνῳ 22.191; κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῃ Od. 
8.190; λιμῷ καταπεπτηυῖα Hes. Sc. 295 (cf. προσπτήσσω, ὑποπτήσσωλ); 
also in Prose, κατέπτηχε μέντοι ταῦτα πάντα νῦν Dem. 42. 22, cf. Dion. 
H. 7. 50; ταπεινοὶ «, Plut. Aemil. 27, cf. Pericl. 25. 2. ο. ace. to 
cower beneath, μέγεθος Id. Sull. 7. ; 
Dt ai to grind to powder, Plut. 2. 449 E, Nicol. Dam. ap. Stob. 

14. 20. 

καταπτοέω, to frighten, Pseudo-Luc. Philopatr. 29; aor. pass. κατ- 
εἐπτώθην (restored for -επὠθην), Genes. 58 A. 

κατάπτομαι, Ion. καθάπτομαι. 

κατάπτυσμα, τό, a disgusting thing, Eust. Opusc. 122. 44. 

κατάπτυστος, ον, also 7, ov, Anacr. 120 :—to be spat upon, abominable, 
despicable, Anacr. l.c., Aesch. Cho. 632, Eum, 68, Eur. Tro. 1024 ;— 
also in Com. and Prose, Anaxil. Neorr. 1. 6, Dem. 236. 22, etc. Adv. 
πτως, Clem. Al. 546. 

καταπτὔχήπ, és, with ample folds, ἐμπερόναμα Theocr. 15. 34. 

καταπτύω, fut. vow, to spit upon or at, esp. as a mark of abhorrence or 
contempt, c. gen., ris οὐχὶ κατέπτυσεν ἂν σοῦ ; Dem. 295. 8, cf. Aeschin. 
64. 13; Luc. Catapl. 12, etc. ; so, κ, δωροδοκίας Aeschin. 31. 31; πλούτου 
Luc. Icar. 30:—absol., Ar. Ran. 1179. (On the quantity, v. rrdw.] 

κατάπτωμα, τό, a downfall, LXX (Ps. 143. 14) II. debility, 
Alex. Trall. 8. p. 405. 

κατάπτωσις, ews, 7, a falling down, debility, Hipp. Art. 808, Galen., 
etc, 2. a downfall, calamity, LXX (3 Macc. 2. 14). 

καταπτώσσω, to crouch or cower down, like καταπτήσσω, τίπτε κατα- 
πτώσσοντες ἀφέστατε; Il. 4. 340, cf. 224., 5. 254, 476. 

καταπτωχεύω, to reduce to beggary, beggar, Plut. Cato Mi. 25 :—Pass. 
to be or become beggared, Id, Cic. 10; τύχαι κατεπτωχευμέναι beggared 
fortunes, Dion. H. 9. 51. 

καταπῦγίζω, to be or act like a καταπύγων, Phot. Β 

καταπυγμομαχέω, to conquer in boxing, Schol. Luc. Epigr. 20, 

κατάπυγος, ov, v. sub καταπύγων. 

καταπῦγοσύνη, ἡ, brutal lust, Cratin. Apam. 4, Ar. Nub. 1023, Fr. 180. 

καταπῦγόσὔνος, 7, ov,=sq., Cratin. Kep. 4, but v. Meineke. 

καταπύγων, ovos, ὃ, ἡ, neut. κατάπῦγον, not -πῦγον : (πῦγή) :—given 
to unnatural lust, and generally, lecherous, lewd, Ar. Ach. 76, Eq. 639, 
Nub. 529; 909; ὦ κατάπυγον Id. Thesm. 200. The oblique cases are 
sometimes wrongly written -πύγωνος, etc., perh. because of the - πυγω- 
véorepos in Ar. Lys. 776; but this is merely an irreg. form used metri 
grat. as κακοξεινώτερος in Hom., cf. Lob. Phryn. 193: another form κατα- 
πυγότερος, from κατάπυγος (which is cited by Hesych. and Phot.), occurs 
in Sophron ap. Ath. 281E; and -ότατος in Epigr. Gr. 1131: cf. ἐπιλήσμων. 

καταπύθῳ [Ὁ], fut. dow, to make rotten, τὴν .. κατέπυσ᾽ ἱερὸν μένος 
Ἠελίοιο h. Hom. Ap. 371:—Pass. to become rotten, ξύλον .., τὸ μὲν οὐ 
καταπύθεται ὄμβρῳ Il. 23. 328. 

καταπὕκάζω, to cover over, often in Cyrill., Eust. 1379. 12. 

κατάπυκνος, oy, strengthd. for πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 1. 
I. II. as Medic. term, very costive, Hipp. 406. 10. III. 
x, εἴς or ἐπί τι often using a construction, Apoll. de Constr. 56, A. B. 
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καταπυκνόω, to stud thickly with a thing, τρήμασι τὸ τεῖχος Polyb. 
8.7, 6; θύρας ἥλοις Diod. 18.71; τοῖς ἀφώνοις τὰς συλλαβάς Dion. H. 
de Comp. 16; παραδειγμάτων πλήθει τὴν πόλιν Plut. Lycurg. 27: so 
in Pass., of the sky, καταπεπυκνῶσθαι .. πλήθει ἀστέρων Arist. Meteor. 
1. 8,18; of a country, ἐλαίαις καταπεπυκνῶσθαι to be thickly planted 
with .., Diod. 3. 44. II. to force into a small compass, com- 
press, condense, "Ἐπίκουρος οὕτω κατεπύκνου τὴν ἡδονήν Damox. Suv- 
Τροφ.1. 62; and, also in reference to Epicurus, τάλαντ᾽ ἔγώ σοι κατε- 
πύκνωσα τέτταρα spent 4 talents ix a lump, Ib. 4; to illustrate this is 
cited the dogma of Epicurus in Diog. ἵν. 10. 142, εἰ κατεπυκνοῦτο πᾶσα 
ἡδονὴ κτλ. (but the rest of the sentence seems to be corrupt); cf. κατα- 
πύκνωσις. III. Pass, to be compressed, of special forms of. 
syllogism (cf. πυκνόω Vv), Arist. An. Post. 1.14, 2; but, εἰ μὴ καταπυκ- 
νοῦταί τι if it is not found always practicable, M. Anton. 5. 9. 

καταπύκνωσιξ, ews, 7, condensation (v. καταπυκνόω 11), τοῦ ἡδομένου 
Alciphro 3. 35. 2. in Music (cf. πύκνωμα Itt), Aristox. p. 28, 
Nicom., etc. : 

καταπυκτεύω, to conquer in boxing’, Schol. Ap. Rh. 2. 106. 

καταπυνθάνομαι, Dep. Zo enquire closely, Byz. 

καταπυργόω, to furnish with towers, Anna Comn. 

καταπῦρίζω, κατἀπῦρος, v. sub καππυρίζω. 

καταπυρπολέω, to waste with fire, Ar. Thesm. 243, Polyb. 5. 19, 8. 

κατάπυρροξ, ov, very red, deep red, Diosc. 2. 184. 

καταπυρσεύω, strengthd. for πυρσεύω, Eccl. 

καταπῦτίζω, to squirt away, Hero in Math. Vett. p. 206. 

καταπώγων, ov, with a long beard, Diod. 3. 63, Strab. 771. 

καταπωλέω, 70 sell, Clem. Al. 274, etc. 

καταπωμάζω, zo shut close up, Hero in Math. Vett. p. 272. 

κἄτάρα [ἄρ], Ion. -dpy, 4%, a curse, κατάρην ποιεῖσθαί τινι to lay a 
curse upon one, Hdt.1.165 ; ἐποιήσαντο νόμον τε καὶ κατάρην μὴ .. 
θρέψειν κόμην .. μηδένα Ib. 82; ἐκ κατάρης rev in consequence of.., 
Id. 4. 30; διδόναι τινὰ κατάρᾳ Eur. El. 1324, Hec. 944, cf. Aesch. Theb. 


725; opp. to Ho” Alc. 2.143 B; κατάραι γίγνονται κατά τινος 
ΤΟΝ ae 
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κατ-ἄραιρημένος, Ion. part. pf. pass. of καθαιρέω, Hdt. 

κατἄράκτης, κατἄρακτικῶς, v. sub καταρράκτης, καταρρακπτικῶς. 

κατ-αράομαι [ap Hom., dp Att.], lon. -αρεόμαι : fut. άσομαι, Ion. ήσο- 
μαι: Dep. To call down curses upon, imprecate upon, τινί τι, τῷ δὲ 
κατᾶρῶνται πάντες βροτοὶ ἄλγε᾽ ὀπίσσω Od. 19. 330; πολλὰ κατηρᾶτο 
he called down many curses, Il. 9. 4543 κεφαλῇ πολλὰ x. Hat. 2. 39, cf. 
Dem. 653. 5; «. τὴν Ἶσίν τινι Anth. P. 11.115 :—c. inf., καταρῶνται δ᾽ 
ἀπολέσθαι they pray that he may perish, Theogn. 2773 #. μὴ -. τὰ πλοῖα 
στεγανά γενέσθαι Arist. Fr. 513, cf. 143 :—often c. dat. pers. only, ¢o 
curse, execrate, Hdt. 4.184, Ar. Nub. 871, Ran. 746, Dem. 435. 2, etc.; 
later, c. acc. pers., Plut. Cato Mi. 32, Luc, Asin. 27, Ev. Marc. 11. 21:— 
absol. zo utter imprecations, Ar. Vesp. 614, Dem. 320. 7.—In Lxx, we 
find an aor, pass. κατηράθην [ἃ] in pass. sense; and so also part. pf. pass. 
κατηραμένος, accursed, Plut. Lucull. 18, Lxx, N.T. 

κατ-αράσιμοξ, ov, accursed, Suid. s.v. ἀράσιμος Moschop. 7. «xed. 146. 

κατ-άρασιξ, ews, ἡ, α cursing, LXX (Jud. 5. 23). 

κατ-ἄράσσω, Att. -rrw: fut. fw. To dash down, break in pieces, 6 
παῖς ἐμπεσὼν κατήραξε (sc. τὴν κύλικα) Hippon. 29; esp. of a broken 
and routed army, τοὺς λοίπους κατήραξεν és τὸν Κιθαιρῶνα Hat. g. 69; 
x, εἰς τὴν θάλασσαν ἅπαντας Dem. 675. 20; τὸ στράτευμα κατηράχθη 
εἰς τὰ τειχίσματα Thuc.7.6, cf. Dion. H. 9. 58, Arr. An. 5.17, 4. 2. 
metaph., #. τὰ βουλεύματα Luc. Dem. Enc. 38. II. of sea- 
birds, #. αὑτοὺς εἰς rds κεφαλὰς αὐτῶν dash down head foremost, Arist. 
Mirab. 79 :—hence intr. to fall down, fall headlong, Clearch. ap. Ath. 
393 B, Polyb. 10. 48, 73 of rain, Arist. Mund. 2, 13; of rivers, εἰς τὸ 
χάσμα κ. Diod. 17.75; so in fut. med., Plut. Caes. 44: cf. καταρρήγνυμι. 

Kat-dpatos, ov, accursed, abominable, Eur. Med. 112; often in Com., 
ὡς σεμνὸς 6 κατ. Ar, Ran. 178, cf. Pax 33; ὦ κατάρατε Id. Lys. 530, 
etc.; Comp. καταρατότερος Dem. 298. 29 ; Sup. -éraros Soph, O.T. 1345. 

κατ-ἀρβὕλος, ov, (ἀρβύλη) reaching down to the shoes, χλαῖνα Soph. 
Fr. 5593 cf. ποδήρης. 

Kat-apyéw, to leave unemployed or idle, χέρας Eur. Phoen. 753; ΚΜ. 
τοὺς καιρούς to miss the opportunities, Polyb. ap. Suid.; «. τὴν γῆν 
to make the ground wseless, cumber it, Ev. Luc. 13. 7. II. to 
make of none effect, Ep. Rom. 3. 3 and 31, al.; 6 θεὸς .. 6 τὸν θάνατον 
καταργήσας C. 1. ΟΙ21, cf. g120:—Pass. καταργηθῆναι to be abolished, 
cease, Ep. Rom. 6. 6., 1 Ep. Cor. 2.6, etc.; «, ἀπὸ τοῦ νόμου to be set 
free from .., Ep. Rom. 7. 2 and 6, cf. Ep. Gal. 5. 4. 

κατάργησις, ews, ἧ, a making null, abolishing, Origen., etc. 

καταργητέον, verb. Adj. one must set aside, τὰ πάθη Iambl. Protrept. p. 98. 

καταργία, 7, strengthd. for ἀργία, Herm. Trism. - 

κατ-αργίξω, to make to tarry, ν. sub ἀπαρτίζω. 

κάταργμα, τό :—only used in pl. κατάργματα, the first offerings (cf. 
κατάρχω 11. 2), χέρνιβάς τε καὶ κατάργματα, prob. of the οὐλοχύται, Eur. 
I. T. 244; Wunder suggests κατάργμασιν for κατεύγμασιν in Soph. Ο. T. 
920. 2. the purifications made by such offerings, Plut. Thes. 22. 

kat-dpyupos, ov, covered with silver, silvered, Callix. ap. Ath. 199 Ὁ, cf. 
148 B, Plut. 2. 828 E, 

κατ-αργὕρέω, to cover with silver, silver over, Philochor. p.62 ed. Sie- 
belis :—Pass., καταργυρωμένους (Ion. for κατηργ-) ἔχων τοὺς προμαχεῶ- 
vas Hdt. 1. 98, cf. Diod. 1. 57. II. fo buy or bribe with silver, 
ἄθρησον εἰ κατηργυρωμένος λέγω Soph. Ant. 1077; cf. ὑπάργυρος. 

κατ-αρδεύω, -- κατάρδω, Schol. Aesch. Pr. 813, Eccl. 

κατ-άρδω, to water, Θρήκην Antiph. Θαμυρ. 1, cf. Dion. H.2.2:—metaph. 
to besprinkle with praise, Ar. Ach, 658, cf. Anth. P. 7. 411. 

καταρέζω, poét. for καταρρέζω. 

καταρέομαν, Ion. for καταράομαι Hdt. 2..39. 

Katdpys ἄνεμος, 6, a wind rushing from above, Alcae. (131) et Sappho 
ap. Eust. 603. 35. (Others write κατάρτης from καταίρω.) 

καταρϊγηλός, 7, όν, making one shudder, horrible, λυγρά, TAT ἄλλοισίν 
γε καταρίγηλα πέλονται [κατᾶρ-- in arsi], Od. 14. 226. 

κατ-ἀριθμέω, ἐο count or reckon among, μετά τινων Eur. Tro. 872; 
ἔν τισι Plat. Polit. 266 A, cf. Diod. 4. 85, Plut. Sol. 12:—Pass., Arist. 
Pol..4. 8, 1., 7. 9, 8, al. 2. to recount in detail, τὴν ἀτοπίαν σου 
Plat. Symp. 215 A; «. τινί τι to set down to his account, Id. Soph. 
266 E:—in Med. to recount, enumerate, Id. Phileb. 27 B, Gorg. 451 E, 
Isocr.4.A; τι πρός τινα Aeschin. 61.16 and 25; and Arist. uses pf. pass. 
in med. sense, κατηριθμημένοι τῶν πολλῶν δόξας having summed up.., 
Top. 1. 2,1. 3. in Med., also, to count or reckon so and 50, εὖὐ- 
δαιμονέστατον x. Twa Plat. Phileb. 47 B; τὴν πρᾶξιν κ. ἐν ἀδικήματι 
Polyb. 5. 67, 5. II. absol. ¢o count or reckon, διά τι πάντες 
ἄνθρωποι εἰς τὰ δέκα κατ. ; Arist. Probl. 15. 3, 1. 

κατἄρίθμησις, ἡ, a computation, Joseph. c. ΑΡ.1. 21, 8, M. Anton.1. 4. 

καταριθμητέον, verb. Adj. one must count up, cited from Philo. 

καταρινάω or -ἔω, v. sub καταρρ-. 

καταρίπτω, -- καταρρίπτω, Manetho 3. 55 

κατ-ἄριστάω, to squander in breakfasts: to squander away, Antipho ap. 
Ath. 423A: Pass., A. B. 48. 

kKat-iptorevo, in Poll. 1.176 f. 1. for κρατιστεύω. 

kat-apkéw, to be fully sufficient, χώρη οὐδεμία καταρκέει πάντα ἑωυτῷ 
παρέχουσα Hdt. τ. 32; ἐμοὶ δὲ φῶς ἐν ἡλίου καταρκέσει Eur. Rhes. 447: 
—aimpers. ᾽δίβ enough, καταρκεῖ τοῦδε κεκλῆσθαι πατρός Soph. Fr. 107. 

karapkys, ἐς, fully sufficient, Hesych. 

καταρκτικός, 7, ov, fitted for beginning, primary, αἴτιον Plut. 2.1056 B. 

καταρμόζω, Ion. for καθαρμόζω. 

kat-apvéopar, to deny strongly, persist in denying, φῇς  Karapvel μὴ 
δεδρακέναι τάδε ; Soph. Ant. 442. : 

κατ-ἄρόω, to plough up, τὴν γῆν Ar. Av. 582; cf. Poll. 8. 106, Hesych. 

καταρρᾶγή, ἡ, α rending, καταρραγαὶ πέπλων Lyc. 256. 


καταραιρημένος — καταρρήγνυμι. 


μηδὲν x. Xen. Hell.-6. 2, 39:—Pass., τὰ κατερρᾳθυμημένα things lost 
through negligence, τὰ κατ. πάλιν ἀναλήψεσθε Dem. 42. 14. II. 
intr. to be very careless or idle, καταρρᾳθυμήσαντες ὑστερίζουσι they stay 
behind through carelessness, Xen. Mem. 3. 5, 13- 

καταρραΐξζω, strengthd. for ῥαΐζω, Cyrill. 

καταρραίνω, fo besprinkle, wet, Hipp. Art. 829, Ath. 453A; τινί with 
a thing, Diod. Eclog. 525.61 :—Pass., φύλλοις κατερράδατο (3 pl. plapf.), 
Byz. II. to sprinkle over, ὕδωρ Geop. 2. 32,1:—Pass. to be 
sprinkled over, Sext. Emp.P.1.55; τῆς θαλάττης ἐλαίῳ καταρραινομένης 
Plut. 2. 914 F. 

καταρρᾶκόω, to tear into shreds: part. pf. pass. xaTeppakwyévos in 
rags or tatters, Soph. Tr. 1103. 

καταρρακτήρ, Fpos, 6, a render, destroyer, Lyc. 169, 539. 

καταρράκτηβ, ov, (from καταρραγῆναι), or καταράκτης (from κατα- 
ράσσω, v. Strab, 667, Eust. 1053. 5, Epigr. in C. I. 4924 δ): 1. 
as Adj. down-rushing, ὄμβρος Strab. 640 :—in Soph. Ο. C. 1590, ἐπεὶ 
δ᾽ ἀφίκτο τὸν καταρράκτην ὁδόν (Att. for οὐδόν) to the downward en- 
trance [of Hades], v. Schol.; Suid. καταφράκτην. II. as Subst. 
a broken fall of water, a waterfall, Lat. cataracta, Diod. 1. 32., 17.97, 
Strabo 786, 817, C. 1. l.c.;—Hdt. 7. 26 has Καταρρήκτης as the name 
of a river in Phrygia. 2. a kind of portcullis, Plut. Anton. 76; 
πύλας μόχλοις καὶ καταρράκταις ὀχυράς Id. 2. 705 E; κ. τῶν πυλῶν 
Dion. H. 8. 67 :—also a sort of movable bridge, for boarding ships, App. 
Civ. 5. 82: a@ sluice, Cor. Heliod. p. 290. 8. a sea-bird, so called 
from rushing down upon its prey, the skua gull, Larus catarractes, Ar. 
Ay. 887, Arist. H. A. 2. 12,15.» 9. 13,1; applied by Soph. to the eagle 
and to the Harpies, Frr. 344, 641. 

καταρρακτικῶς, Adv. rushing down, Eust. 688. 52. 

katappakrés, 4, dv,=foreg., κ. θύρα a trap-door (porta cataracta in 
Livy), Plut. Arat. 26; v. sub καταπακτός. 

katappavréov, verb. Adj. one must besprinkle, Geop. 6. Lo. 

καταρραντίζω, -- καταρραίνω, Genes. §3 A, Aét. 3.1, 4. 

καταρρἄᾶπιστέον, verb. Adj. one must strike, Eust. 512. 20. 

καταρράπτω, fut. yw, to stitch on or over, Opn κατερραμμένη ῥίπεϊ 
καλάμων a frame lashed to a crate,.Hdt. 2. 96. 11. ¢o stitch 
tight, τι ἔς τι Hipp. Acut. 387; λίθον εἰς τὴν ζώνην x. Plut. Anton, 81: 
—Pass., καταρραφῆναι ἐν μηρῷ Agatharch. in Phot. Bibl. 444.18. 2. 
metaph. zo devise, compass, Πεῦθεὶ καταρράψας μόρον Aesch. Eum. 26; 
cf. ῥάπτω τι. 

καταρρᾳστωνεύω, strengthd. for ῥᾳστωνεύω, Schol. Luc. 4.217 Jacobitz. 

καταρρᾶφή, ἡ, a suture, Paul. Aeg. 6. 8. 

Katdppados, ον, sewn together, patched, Luc. Ep. Saturn. 28. 

καταρρᾶχίξζω, strengthd. for ῥαχίζω, Walz Rhett. 3. 577. 

καταρραψῳδέω, zo spout like a pawdds, Hesych. 

καταρρέζω, fut. fw, to pat with the hand, as one does a dog to make 
him lie down; hence generally, 10 stroke, caress, like Lat. mulcere, χειρὶ 
δέ μιν κατέρεξε (Ep. for carepp-) Il. 1. 361., 5.372, Od. 4. 610, etc.; also 
καρρέζουσα (Ep. for carapp-) Il. 5. 424. 

καταρρεμβεύω, to ead astray, Lxx (Num. 32.13). 

καταρρεπήξ, és, sloping downwards, Hesych. 

καταρρέπω, fut. yw, to sink down or to one side, to hang down, Hipp. 
Art. 808 ; opp. to ἰσορροπέω, Polyb. 6. 10, 7; ἐπί τι Epicur. ap. Diog. L. 
10. 95. II. trans. to incline downwards, make to fall, τύχη γὰρ 
ὀρθοῖ καὶ τύχη καταρρέπει τὸν εὐτυχοῦντα τόν τε δυστυχοῦντ᾽ ἀεί Soph, 
Ant. 1158; cf. ἐπιρρέπω. 

κατάρρευσιξ, ews, ἧ, a flowing down, Eccl. 

Katappéw, fut. -ρεύσομαι and -ρυήσομαι: pf. -ερρύηκα : aor. —€p- 
puny. To flow down, αἷμα καταρρέον ἐξ ὠτειλῆς Il. 4.149., 5. 8703 
κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρὼς ὥμων καὶ κεφαλῆς 11. 811; κατὰ δ᾽ αἷμα... 
ἔρρεε χειρός 13.530; ποταμοὶ κατ᾽ ὄρεσφι ῥ, 4.4523; καταρρέον φλέγμα 
ἐκ τῆς κεφαλῆς Hdt. 4. 1873; absol., of rivers, Xen. Hell. 7. 4, 29, cf. 
Dem. 1274. 16. 2. of men, zo stream or rush down, ἀθρόοι καταρ- 
péovres Ar. Ach. 26; of δὲ ἐμπαλασσόμενοι κατέρρεον, ive. into the 
river, Thuc. 7.84; μὴ σφαλεὶς καταρρύῃς Ar. Pax 146, cf. 71; #. ἐπὶ 
τῆς κλίνης ἐπὶ τοὺς πόδας Hipp. Progn. 37; διὰ τοῦ τέγους x. Luc. Tim. 
41; C. acc., τὴν ἀτραπὸν κατερρύην Ar. Fr. 143. 8. of fruit, leaves, 
etc., fo fall off, Xen, Cyr. 1. 5, 10, Arist. H. A. 5. 30, 5, Theophr. C. 
P. 4. 13, 3, etc. 4. to fall in ruins, τὰ τοιαῦτα .. περὶ αὑτὰ 
καταρρεῖ Dem, 21.43; metaph., κατερρύη τὸ τῆς πόλεως ἀνδρεῖον Arist. 
ap. Ath. 523 F, cf. Pind. Ετ. 164: of a crater, to fall in, Polyb. 34. 11, 
12; of a roof, Paus. I. 44, 3, etc.; νεκροῦ κατερρυηκότος τὰς σάρκας 
having collapsed, Id. το. 2, 6; cf. καταρρυής. 5. «. εἴς τινα to 
come to, fall to the lot of, Theocr. 1. 5, Bion 1.55. IT. to run 
down or drop with .., φόνῳ Eur. Tro. 16; and in Pass., αἵματι, ἱδρῶτι 
καταρρεῖσθαι Plut. Galb. 27, Luc. Nigr. 35. 

καταρρήγνῦμι and -ὕω, fut. —pyéw :—to break down, τὴν γέφυραν Hat. 
4.201; μέλαθρα Eur. H. F. 864. 2. to tear in pieces, rend, κατέρ- 
ρήγνυε... τὰ ἱμάτια Dem. 535.2; τὸ διάδημα Diod. 19.34; τὴν ἐσθῆτα 
Luc. Pisc. 36:—Med., κατερρήξαντο τοὺς κιθῶνας they rent their coats, 
Hdt. 8. 99, cf. Xen. Cyr. 3. 1, 13, ete. 8. in Soph. Ant. 675, 
τροπὰς καταρρήγνυσι [ἡ ἀναρχία) breaks up armies and turns them to 
flight. 4. κ΄ τινὸς γέλωτα to make one burst out laughing, Ath. 
130 Ὁ, cf. Π. 2. ΤΙ. Pass., esp. in aor. κατερράγην [a], with pf. 
act. κατέρρωγα :—to be broken down, κρημνοὶ καταρρηγνύμενοι Hat. 7. 
233 καταρρήγνυσθαι ἐπὶ “γῆν to be thrown down and broken, Id. 3. 111; 
ἄκρας κατερρωγυίας εἰς τὴν θάλασσαν Strab. 223. 2. to fall or 
rush down, of storms, waterfalls, etc., Hipp. Aér. 285 ; and so, to break 
or burst out, χειμὼν κατερράγη Hdt.1.87; ὄμβροι καταρραγέντες Arist. 
Mund. 6, 32; of tears, ἐξ ὀμμάτων κατερρώγασι πηγαί Eur. Alc. 1068, 


καἀταρρᾳθῦμέω, to lose from carelessness, or to be remiss, Dem. 765.13; ᾧ οἴ. Hipp. Aph. 1252; of wind, Plut. Fab. 16 :—thea metaph., ὁ πόλεμος 
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καταρρηκτικός — κατασβέννυμι. 


κατερράγη Ar. Ἐ4. 644, cf. Ach. 528; γέλως Philo 2. 508; κρότος Polyb. 
18. 29, 93 (but, κατερρήγνυτο πᾶς ὁ τόπος ὑπὸ τοῦ κρότου Id. 15. 32, 
9) ; “βροντή Luc. V. Η. 2. 35. 3. to be broken in pieces, Αἴγυπτος 
μελάγγαιός τε καὶ κατερρηγμένη with comminuted, crumbling soil, Hdt. 
2. 12. 4. as Medic. term, to have a violent discharge, suffer from 
᾿ diarrhoea, καταρρήγνυται ἡ κοιλία Hipp. Vet. Med. 12, cf. Ael. N. A. ἃς 

18; (also, καταρρήγνυμαι τὴν γαστέρα App. Hisp. 54); τοῖς θήλεσιν 
««τὰ καταμήνια «, Arist. H. A. 7.1, 6. 5. of tumours, to break or 
burst, Hipp. 220 B, 1200G, etc.: and so, of parts of the body, to fall 
in, collapse, οἵ τε μαζοὶ καὶ τὰ ἄλλα μέλεα x. Id. 248. 8, cf. 588. 11. 

καταρρηκτικός, 7, dv, as Medic. term, promoting discharge, φυσέων 
Hipp. Acut. 387; absol. purgative, Ib. 392; cf. foreg. 11. 4. 

κατάρρηξιϑ, ews, ἡ, as Medic. term, «. Κοιλίης violent diarrhoea, Hipp. 
157 F; or absol., 1131 G; ν. καταρρήγνυμι IL. 4. 

κατάρρησιϑ, ews, %, an accusation, Eccl. 

καταρρήσσω, Ξεκαταρρήγνυμι, Hesych. :--Μεά,, Diod. τ. Vee 

καταρρητορεῦύω, Zo overcome by rhetoric: Pass. to be so overcome, Plut. 
2. 801 F, Luc. Gymn. 19. TI. to declaim against, τινός Phot. 
Ep. 72. ITIL. to recount rhetorically, Eumath. p. τότ. 

karapptyéw, fo shudder greatly, ἰδέσθαι Ap. Rh. 3. 1132 :—Pass., κα- 
τερριγημένον stiffened, Galen. 19. 206. 

κατάρριζος, ov, having roots, Theophr. H. P. 1. 6, 8. 

καταρριζόω, to make rooted, plant firmly, τὸ θνητὸν “γένος Plat. Tim. 
73. B; ἑαυτὸν eis τὴν πολιτείαν Plut. 2. 805 F: fo confirm, Anth. P. 9. 
708 :—Pass. to take root, Plat. Tim. 76 B, 77 C, etc. ” 

καταρρίζωμα, τό, that which is rooted, a root, Jo. Chrys. 

καταρρικνόομαι, Pass. to shrivel up, Greg. Nyss. 


karappivdw or -ἔω, (ῥίνη) to file down, make thin, Antyll. ap. Stob. 547. 


2:—metaph., Κατερρινημένον τι λέγειν polished, elegant, Ar. Ran. 901; 
#. ἔννοιαι Cyrill. ; of men, βραχίον᾽ εὖ κατερρινημένους, i.e. having had 
all superfluous flesh worked off, Aesch. Supp. 747 (Well. κατερρινωμένους 
covered with shields, from the gloss of Hesych.). 

kurapptmifopat, Pass, fo be swept away by the wind, Eumath. p. 246. 

καταρρυπτάζω, =sq., Hesych.; in Manetho, -ρυπτέω, 3. 55, etc. 

καταρρίπτω, ἐο throw down, overthrow, εἴ τε δημόθρους ἀναρχία βου- 
λὴν καταρρίψειεν Aesch. Ag. 884; τὰ βασίλεια Plut. Lucull. 34, cf. Luc. 
Salt.9; κ᾿ τοὺς πολεμίους, opp. to ἐπαίρω, Luc. Hist. Conscr. 7. 2. 
to despise, δόξαν, ἔπαινον Diod. 13, 15, and 22. 

κατάρρις, ὃ, ἡ, with hanging or curved nose, Tzetz. Posth. 658, 673. 

kardppufis, ews, 4, a throwing down, Orig. c. Cels. p. 179. 

καταρροή, ἡ, a flowing down, defluxion, Arist. Plant, 2.1, 4, Aesop. 342. 

κατάρροια, %),=foreg., Aquila V. T. II.=xardppoos ΤΙ, Arr. 
Epict. 1. 26, 16, Plut. 2. 128 A. 

καταρροιζέω, to rush hurtling against, τινος Nonn. D. 1. 217., 6. 116. 

καταρροΐζομαι, Dep. to have a catarrk, Diosc. 1. 49, Galen. 

karappoikés, 7, ὄν, of a catarrh, producing it, catarrhal, Hipp. Aph. 
1254; &. νοσήματα Plat. Tim. 85 B. ΤΙ. subject to catarrh, 
Arist. Probl. 21. 24., 38. Io. 

κατάρροος, ov, contr. -pous, ovy, down-flowing, Νεῖλος Philostr. 
265. ΤΙ. as Subst. a running down, Plat. Crat. 440 B. 2. 
a morbid discharge, a running from the head, a catarrh, rheum, Hipp. 
Aph. 1247, Plat. Rep. 405 Ὁ, Crat. 440 C, etc.; cf. Foés. Oecon. :— 
when the running is at the nose, it was called κόρυζα; when it goes to 
the throat and occasions hoarseness, Bpdyyos; when the uvula is infamed, 
σταφυλή; when the tonsils are swollen, ἀντιάδες. 

katapponta, Ion. -ίη, ἡ, gravitation downwards, weight of a hanging 
body, opp. to dvapporin, Hipp. Art. 808. 

κατάρροπος, ov, inclining downwards, x. ποιεῖν τι Hipp. Art. 832: 
pendent, φύματα Id. 1165 B, Galen. 2. sloping, κλίνη Oribas. p. 
236 Matth. 3. decreasing, slackening, νοῦσος Hipp. 48. 30., 40. 7. 

καταρροφάνω, to gulp or swallow down, Hipp. 480. 17., 482. 36. 

Katappodéw, =foreg., Hipp. 416. 6, Xen. Cyr. 1. 3,9; Twos some of .. , 
Oribas. 173 Matth.: Med.,=Act., Ruf. 136:—also -ροφάω, Alex. Trall. 
10. p. 546, Aquila V. T. ᾿ 

καταρροώδηβ, ες, (εἶδος) subject to catarrh, Hipp. 350. 2. 

καταρρυῆναι, inf. aor. 2 pass. of karappéw. 

katappuys, és, falling away, Soph. Ant. 1010; cf. καταρρέω 1. 4. 

καταρρυθμίζω, to bring into rhythm, Heliod. 3. 3, Phot.; τὰ κατερρυθ- 
μισμένα passages over-rhythmical, Longin. 41. 2 :—metaph., κ. γέροντα 
eis βίον ἥμερον Ath. 179 A, cf. Phot. Ep. 174, p. 252. 

κατάρρυθμος, ov, very rhythmical, Longin. 41. 1. 

καταρρὕπαίνω, to defile, sully, ταῖς κατηγορίαις τὰς εὐεργεσίας Isocr. 
245 Ὁ, cf. Plat. Legg. 919 E, 927 Ὁ. 

καταρρὕπόομαι, Pass. ¢o be soiled and dirty, of a dress, C. I. 2562. 6. 
καταρρύσόομαι, Pass. to become quite wrinkled, E. M. 737. 1. 
katdpptiros, ον, irrigated, watered, κῆπος Eur. El. 777; νάπη χιόνι 
κατάρυτα Id. Tro, 1067, cf. Andr. 215; γῆ ἔνδροσός τε καὶ κ. Ael.N. A. 
Io. 37. II, carried down by water, formed by depositions from 
water, alluvial, of the Delta, Hdt. 2.15; also of mountains channelled 
by torrents, C. 1. 5127 B. 12: cf. πρόχυσις, προχώννυμι. ΤΙ]. 
with a steep slope, of a roof, Polyb. 28. 12, 3. 

κατ-αρρωδέω, Ion, for κατορρωδέω, to fear, dread, τι Hdt. τ. 34, 80, 
al.; τινα 9.8; ὑπέρ τινος 7. 178; absol., 8. 75, 103; Κ. μὴ .. 9. 45. 
καταρρώξ, ὥγος, ὁ, , jagged, broken, πέτραι Soph. Ph. 937. 
κάταρσις, ews, ἡ, (καταίρω) a landing: a landing-place, Thuc. 4. 26, 
cf. Plut. Pomp. 65, Dio C. 60. 11, Ael. V. H. 9. 16. 

kat-aprdw, ἐο hang down from, hang on or append, Plut. Rom. 16 (v. 1. 
κατήρτισεν) ; τι ét τινος Id. Marcell. 8 :—Pass. to be appended, Arist. 
Probl. 3. 20, 3; κατήρτηντο βότρυσιν were hu 


thick, with grapes, Luc. 
Amor, 12. II. to fasten or adjust ADIGA $AE ior ibis 
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α well-adjusted or convenient thing, Hdt. 3.80; κατηρτημένον λέγειν to 
speak sensibly, Hipp. Epid. 1.984: but in Hdt. 9.66, κατηρτισμένος has 
been restored, and so Steph. in 3. 80. Cf. καταρτίζω, καταρτύω. 

καταρτία, ἧ, -- κατάρτιον, Artemid. 2. 53. 

κατ-αρτίζω, fut. ἔσω, to adjust or put in order again, restore, πάντα és 
τωὐτό Hdt. 5. τοῦ; Μίλητος νοσήσασα στάσι, μέχρι οὗ μιν Πάριον 
κατήρτισαν Ib. 28, cf. 29: τὸν δῆμον Plut. Marc. 10; ἵνα καταρτισθῇ 
[ἡ πόλις] Dion. H. 3. 10; cf. καταρτιστήρ:---κ. ναῦς repair, refit, 
Polyb. 1. 21, 4, etc.; #. δίκτυα to put to rights, mend, Ev. Matth. 4. 
21; fo set a dislocated limb, Oribas. p.135 Mai; but, κ. τὴν ὀσφὺν 
καὶ τοὺς @pous to form them by exercise, Arr. Epict. 3. 20, 10:— 
metaph. ¢o restore to a right mind, Ep. Gal. 6.1; κ. τινὰ eis τὸ 
᾽συμφέρον Plut. Cato Mi. 65:: to reconcile, Eus. ap. Stob. 20. 50 :—Med., 
ἠσθένησε, σὺ δὲ κατηρτίσω αὐτήν Lxx (Ps. 67.9). II. to furnish 
completely, equip, ναῦν πληρώματι Polyb. 1. 47, 6, etc.; ταῖς εἰρεσίαις 
κατηρτισμένοι Id. 5. 2, 11; κατηρτισμένος, absol., well-furnished, com- 
plete, Hdt. 9. 66 (cf. καταρτάω), Ev. Luc. 6. 40, etc., cf. 2Ep. Cor. 13. 
11 III. to make up, compound, prepare dishes, medicines, etc., 
Diosc., εἴς. : so in Med., Nic. Th. 964. 

κατάρτιον, τό, a mast, Clem. Al. 340, E. M. 478. 23, Byz.:—so κατ- 
ἀρτιος, ἡ, but distinguished from iords, Artemid. 2. 12, p. 156 Reiff., E. 
M. 1.c. 2. part of the loom, Artemid. 3. 36. 

Kat-dptiots, ews, ἡ, restoration, 2 Ep. Cor. 13. 9. II. atraining, 
of horses, Plut. Them. 2 (al. xardptvots): education, discipline, Id. Alex. 7. 

κατ-αρτισμός, 6, restoration, reconciliation, Clem. Al. 638. 11. 
the setting of a limb, Galen., Oribas. 135 Mai. 

κατ-αρτιστήρ, ῆρος, 6, one who adjusts or restores order, a mediator, 
Hdt. 4. 161., 5. 28, Themist. 61 C; cf. καταρτίζω 1. 

κατ-ἀρτῦσις, ews, ἡ, = κατάρτισις (4. v.), lambl. V. Pyth. 68 and 95. 

kat-aprtw, fut. vow, to prepare, dress, properly of food, Luc. Hist. 
Conscr. 44. 2. generally, to train, educate, discipline, τὴν φύσιν 
Plut. 2. 38D; c. inf., καταρτύσων μολεῖν to procure his coming, Soph. 
O. C. 71:—Pass. to be trained, disciplined; καταρτύεται νόος ἀνδρίς 
Solon 14. 11; σμικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἶδα .. ἵππους καταρτυθέντας Soph. 
Ant. 478; παῖς ἔχει πηγὴν τοῦ φρονεῖν οὔπω κατηρτυμένην Plat. Legg. 
808 D; μανθανόμενα καὶ παταρτυέύμενα Meno 88 Β; τὸ πρεσβύτερον 
καὶ κατήρτ. Junc. ap. Stob. 598. 22 :---λέμβος... ἐρέταις κατηρτυμένος 
(-topévos 3) Alciphro 1. 8. II. intr. in part. pf. κατηρτικώς, 
thoroughly furnished, full-grown, used of horses which have lost their 
foal’s-teeth, Hesych., A. B. 105 (so in pres., of καταρτύοντες τῶν ἵππων 
Philostr. 304); also of men, Ib. 215: metaph., κατηρτυκὼς .. ἱκέτης 
προσῆλθες a complete suppliant, one who has done all that is required, 
or, one that is broken in like a horse, tamed, Aesch. Eum. 4733 also c. 
gen., κατηρτυκὼς κακῶν having come to an end of miseries, or broken 
down by them (subactus miseriis, as Cic. renders it), Eur. Fr. 818. 5. 
[ν long, except in Solon 1. c.] 

κατάρῦτος, ον, -- κατάρρυτος, Eur. Tro. 1067. 

κατ-αρχαιρεσιάζω, to beat in an election, esp. by unfair means, τινά 
Plut. C. Gracch. 11 :—Pass. to be corrupted as by office, Longin. 44. 9. 

καταρχάς, less correct form for κατ᾽ ἀρχάς. 

κατ-αρχή, ἡ, a beginning, Callicr. ap. Stob. 485. 47, Polyb. 2. 12, 8; 
#, πολέμου Id. 23. 2, 14, etc. 

κατ-άρχω, fut. fw, to make beginning of a thing, c. gen., τινές κατῆρ- 
fay .. μάχης ; Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ κατάρχειν to lead the way, Soph. 
O.C. 1019; δεινοῦ λόγου Id. Tr. 1135; λόγων χρησίμων Ar. Lys. 638, 
etc. :—rarely c. acc. fo begin a thing, θαυμαστόν τινα λόγον Plat, 
Euthyd. 283 E:—c. part. to begin doing, Xen. Cyr. 1. 4, 4., 4. 5, 58 :— 
absol., Plat. Symp. 177 E, Arist. Mund, 6, 20. 2. to honour, θανόν- 
τα δεσπόταν γύοις κατάρξω Eur. Andr. 1199 (with reference to the reli- 
gious sense, infr, II. 2). II. Med. to begin, like Act., c. gen., 
ἐχθρᾶς ἡμέρας κατάρχεται Eur. Phoen. 540; τῆς πορείας Plat. Phaedr. 
256 Ὁ; τοῦ λόγου Plut. 2. 151 E, etc.; also c. acc., #. νόμον, στεναγμόν 
Eur. Hec. 685, Or. 960: absol., κατάρχεται μέλος is beginning, Id, 
H. F. 750, cf. 888. 2. in religious sense, to begin the sacrificial 
ceremonies, Νέστωρ χέρνιβά τ᾽ οὐλοχύτας Te κατήρχετο Nestor began 
[the sacrifice] with the washing of hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3. 445 (nowhere else in Hom.), cf. Hdt. 4. 60, 103 ; 
κατάρχομαι μέν, σφάγια δ᾽ ἄλλοισιν μέλει 7 begin the function, but 
leave the slaughter of the victim to others, Eur. 1. T. 40; ἐπὶ τῶν θυσιῶν 
κρίθαις «x. Dion. H. 2. 25, cf. Eur. El. 800, sqq.:—c. gen., κατάρχεσθαι 
τοῦ τράγου to make a beginning of the victim, i.e. consecrate him for 
sacrifice by cutting off the hair-of his forehead, Ar. Av. 959; ἐπεὶ δὲ 
αὐτοῦ (sc. Ἡρακλέος) τῷ βωμῷ κατάρχοντο Hat. 2. 45; πῶς δ᾽ αὖ 
κατάρξει θυμάτων ; Eur. Phoen. 573 (so Valck. for -es, v. infr.), cf. 1. T. 
56,1155; κατάρξασθαι τῶν ἱερῶν Lat. auspicari sacra, Dem. 552. 40, 
cf. Andoc. 16.32: but also, ’ b. zo sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
ἐΐφει, φασγάνῳ x. Eur. Alc. 74, El. 1222: also in Pass., ἢ (sc. τῇ θεᾷ). 
σὸν κατῆρκται σῶμα hath been devoted, Id. Heracl. 601. c. also, 
simply, ¢o strike at, strike, Plut. Caes. 66; σκυτάλην λαβών μου Kar- 
ἤρξατο he took a stick and began the sacrifice with me, Luc. Somn. 
3. ἃ. late writers (as Heliod. 2. 34, 35., 10. 9) used the Act. in this 
same sense, v. Valck. supr. cit. III. in Act. to rule, govern, c. gen. 
Alciphro 3. 44. ; 
κατ-αρωμᾶτίξζομαι, strengthd. for ἀρωματίζω, Theoph. Sim. 181 Ὁ. 
κατάσαρκοξ, ov, very fleshy, plump, Ath. 550 C, Alciphro Fr. 5. 
κατασαρκόομαι, Pass. to become fleshy, Achmes Onir. 88, Eccl. 
κατασάρκωσιϑ, ews, 77, exceeding fleshiness, Eust. 1656. 42. 
κατασαρόω, fo sweep down or away, Eus. H. E. 5, 1. 


ατασάττω, He ip tight down, τὴν γῆν Theophr. C. P. 5. 6, 2. 
Vaciepon, 


: fut. -σβέσω. To put out, quench, Lat. extin- 
3Da 
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guere, Κατέσβεσε θεσπιδαὲς πῦρ 1]. 21. 381, cf. 16, 293., 24. 791, Eur., 
etc. :—metaph., ἔστιν θάλασσα, Tis δέ νιν κατασβέσει ; who shall dry 
it up? (cf. ἄσβεστος πόρος Pr. 452), Aesch. Ag. 958, cf. Theb, 584; Κ. 
Bony, ἔριν to quell noise, strife, Soph. Aj. 1149, Ο. C. 422; ἀνομίαν 
Critias 9. 40; τὰς ἧδονάς Plat. Legg. 838 B; τὴν δυσχέρειαν Prot. 334 
C; τὴν ταραχήν Xen. Cyr. 5. 3. 55; Κ' Τὰ τραύματα to heal them, Luc. 
D. Mar. 11. 1. IL. Pass., with aor. 2. and pf. act., to go out, be 
quenched, καιόμενον τὸν χρυσὸν κατασβῆναι (aor. 2) Hdt. 4. 5; κατα- 
σβεσθῆναι τὴν πυρήν Id.1.87:—metaph., κλαυμάτων πηγαὶ... κατεσβή- 
κασι Aesch, Ag. 888; of a fever, κατέσβη Hipp. Epid. 1, 938; κατα- 


σβεννόμενος, of passion, Plat. Rep. 411 C; κατασβεσθεὶς ταῖς ἐλπίσιν | 


Plut. 2. 168 F. 

κατάσβεσις, ews, 4, a putting out, DioC. 54. 2. 

κατ-ασβολόω, to turn to ashes: metaph. ¢o destroy, Argum. metr. Soph. 
O. T., Anna Comn. p. 247 B. 

κατάσεισις, ews, ἧ, a violent shaking, Hipp. Art. 808. 

κατασεισμός, 6,=foreg., Aét. 

κατασείω, fut. --σείσω: ρῇ. -σέσεικα Philem. Gacp.1. To shake down, 
throw down, Thuc. 2.76; τεῖχος, τοῦ τείχους ἐπὶ μέγα Arr. An. 1.19, 3.,2- 
23,1; σεισμὸς x. τὴν πόλιν Acl. V.H.6.7; revi τι something upon one, 
Philem. l.c.:—metaph., κι τὰ ὦτα τοῦ ἀκροατοῦ Philostr.621; metaph., ἕως 
κατέσεισε until he laid him on the floor (with drinking), Menand. ᾿Αδελφ. 
11, v. Casaub. Ath. 431 C, Meineke Com. Fr. 5. 99 :—Pass. to fall down, 
Philo 2. 512. 2. κατασείσας τὴν χεῖρα with a motion of the hand, Act. 
Ap. 19.33; so, «. τὰ ἱμάτια, by way of signal, Plut. Pomp. 73 :—more com- 
monly, «. τῇ χειρί to beckon with the hand, Polyb. 1. 78, 3, Heliod. το. 7, 
Act. Ap.12.17; so, «. ταῖς ὀθόναις Heliod. 9.6: absol., κατασείειν τινί 
to beckon to another, as a sign for him to be silent, Xen. Cyr. 5. 4, 4. 

κατασεμνύνω, to glorify, Cyrill. 

κατασεύομαι, Pass., to rush back into, c. acc., κῦμα κατέσσυτο καλὰ 
ῥέεθρα Il, 21. 382: absol. to rusk down, κατεσσύμενος Q. Sm. 4. 
270. 2. to rush against, κατεσσεύεσθε λεόντων Nonn.D. 5. 353. 

κατασήθω, to strain through a sieve, Hipp.651.1, Geop. 12.17, 1. 

κατασημαίνω, fut. dvd, to seal up, Lat. obsigno, ὄφεις .. ἐν κίστῃ που 
κατασήμηναι (med.) have them sealed up, Ar. Fr. 95; κατασημή- 
νασθαι .. χρυσίον Plat. Meno 89 B. II. to note down, record duly, 
Lat. consigno, also in Med., Id. Legg. 756 C:—Pass., τὰ κατασημαν- 
θέντα ὀνόματα Ib. 756 E; τὰς ἐπισκήψεις .. φυλάττειν κατασεσημασ- 
μένας Ib. 937 Β. III. ἐο signify, indicate, Nilus Ep. (?) 

κατασημαντικός, 4, ὄν, marking distinctly, Longin. 32. 5. 

κατασήπω, to make rotten, let rot, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass., mostly 
in aor. 2, to grow rotten, rot away, μὴ .. κατὰ .. πάντα σαπήῃ Il. το. 
27; ἕως ἂν κατασαπῇ Plat. Phaedo 86 C; πρὸς ταῖς ἀλλοτρίαις θύραις 
κατασαπῆναι Arr. Epict. 4.10, 20; so pf. act. κατασέσηπα Ar. Pl. 1035.. 

κατ-ασθενέω, fut. ἤσω, to weaken, Anth. P. append. 304. 

κατ-ασθμαίνω, to pant and struggle against, c. gen., ἵππος χαλινῶν ὡς 
κατασθμαίνων μένει Aesch, Theb. 393. 

κατασϊτγάζω, fut. dow, to silence, put to silence, Arist. H. A. 9. 8, 10; 
odAmeyya Ael. N. A. 16, 23, cf.14.9; τὸν δῆμον Hdn., etc. :—Pass., τὰ 
Πινδάρου ἤδη κατασεσιγασμένα not now perused, Ath.3 A. | 

κατασϊγαστέον, verb. Adj. one must put to silence, Clem. Al. 200. 

κατασϊγαστικός, 7, dv, of or for silencing, Eust. 197. fin. 

Katactydw, fut. ἤσομαι, to become silent, Plat. Phaedo 107 A. 

κατασϊδηρόω, to plate with iron, κριοὶ κατασεσιδηρωμένοι Diod. 13. 54. 

κατασὶϊκελίζω τυρόν, to Sicilise the cheese (in allusion to the pecula- 
tions of Laches in Sicily), Ar. Vesp. 911, cf. Schol. ad 897. 

κατασιλλαίνω, 20 mock at, Hipp. 27. 41. 

κατάσϊμος, ov, Ξ- σιμός, Gloss. 

κατασίνομαι, Dep, to hurt much, Cyrill., etc. 

Katactréopat, Dep. to eat up, feed on, c. acc., Hdt. 1. 216., 3. 38. 

κατασϊωπάω, fut. ἤσομαι, later how :—to be silent about a thing, περί 
Tivos κατασιωπητέον .., Isocr. 252 D; πρός τι Dem. 1035. 7; absol., 
Isocr. 167 A, etc. 2. c. acc. rei, fo keep silent, pass over, Diod. 
Eclog. 520. 36 :—Pass. to be past over, Isocr. 45 E. II. Causal, 
to make silent, silence, τὴν γυναῖκα Xen. Hell. 5. 4, 7, cf. Luc. J. Trag. 
13, Bis Acc. 17; so in Med, fo cause silence, Xen, Hell. 2.4, 20; κατα- 
σιωπήσασθαι τὸν θόρυβον Polyb. 18. 29, 9. III. to subdue by 
silence, Dio Chrys, 1. 702. ; 

κατασκαίρω, to bound up and down, Opp. H. 4. 322. 

κατασκάπτω, to dig under, c. acc., Theophr. H.P. 4. 13, 6: but 
mostly, II. to dig down, destroy utterly, rase to the ground, 
overthrow, τὸ ἄστυ Hdt. 7.156; Τροίαν κ. Bia Soph. Ph. 998, cf. Aesch. 
Ag. 525; πάτραν Soph. O.C. 1421; δόμους, πόλιν, γῆν Eur. H. F. 566, 
etc.; τὸ τέγος Ar. Nub. 1488; τὰ τείχη Thuc. 4. 109; τὸν λιμένα 
Aeschin. 71. 3; τὴν οἰκίαν eis ἔδαφος Plut. Popl. 10, etc. :—Pass., οἰκία 
of κατεσκάφη Hat. 6.72; πατρῴα ἑστία κατεσκάφη Eur. Hec, 22. 

κατασκᾶἄρϊφάω, to peck at, Ath. 507 C. 

κατασκἄφή, ἡ, a digging down, a rasing to the ground, overthrowing, 
destruction, Soph, O. C. 1318; Ἰλίου «, Eur. Hel. 197; mostly in pl., ἰὼ 
κατασκαφαὶ δόμων Aesch. Cho. 50; πόλει κατασκαφὰς θέντες Id. Theb. 
46; πύργων κατασκαφαί Eur. Phoen.1196; τειχῶν Lys. 130. 27, Aeschin. 
76. 2. II, in pl. also, θάπτειν .. γῆς .. κατασκαφαῖς in grave 
deep dug in earth, Aesch. Theb. 1008, cf. 1037; θανόντων .. és κατα- 
σκαφάς, i.e. the grave, Soph. Ant. 920. 

κατασκἄφής, és, dug down, x. οἴκησις the deep-dug dwelling, i.e. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

κατασκεδάννῦμι and -ὕω (also - σκεδάζω, Suid., Phot.): fut. -σκεδάσω 
[1]. To scatter or pour upon or over, Lat. offundere, κατάχυσμα... 
κατασκέδασαν θερμὸν τοῦτο Kal’ ἡμῶν Ar. Av. 536; also τί Tivos, which” 


΄ 
ατασκευαστικος. 


1257.17, cf. Antiph. ᾿Αλειπτ, 1, etc, and v. sub ἑωλοκρασία :—metaph., 
κατασκ. ὕβριν τινός to pour abuse upon one, Plut. 2. 10 Ο; λῆρον x. 
τινός Luc. Salt.6; ὅλας ἁμάξας βλασφημιῶν κ. τινός Id. Eun. 2, εἴς. ; 
cf. καταντλέω, and v. Piers. Moer. p. 216. 2. κ᾿ φήμην to spread 
a report against one, Plat. Apol. 18 C, cf. Min. 320 Ὁ :—Pass., 6 λόγος 
ἐν τῇ πόλει κατεσκέδασται (vulg. -σκεύασται) Lysias 118. 14. 8. 
in Med. to pour or sprinkle about, Xen. An. 7. 3, 32 (συ. cuyx-). 

κατασκελετεύω, 10 reduce to a skeleton, ἑαυτόν Plut. 2.7 D; τὸ σῶμα 
Schol, Ar. Ran. 153 :—Pass. to be wasted away, μὴ περιϊδεῖν τὴν φύσιν 
κατασκελετευθεῖσαν Isocr. Antid. § 287, cf. Arist. H. A. 10. 3, 15, Diog, 
L.8.41; metaph., τὰ μεγαλοφνῆ ταῖς τεχνολογίαις κατεσκελετευμένα 
Longin. 2. I. 

κατασκελετόω, = foreg., Phot. Ξ 

κατασκελήϑ, és, meagre, of style, Dion. H. de Isocr. 2: exact, Ptolem, 

κατασκέλλομαιν, Pass. to become a skeleton, wither or pine away, φαρμά- 
κων χρείᾳ κατεσκέλλοντο Aesch. Pr. 480:—but mostly in pf. act. κατέ- 
σκληκα, Theophr. C.P. 6.14, 11, Luc. Somn. 29, Galen,, etc. ; ὑπὸ τῶν 
πόνων Alciphro 3. 19, cf. Luc. Bis Acc. 34; ΡΙᾳρί. κατεσκλήκει Babr. 
46: to be hard or frozen, Theophr. 1. c. :—metaph. o be austere, Philostr. 
508: cf. ἀποσκλῆναι. 

κατασκεπάζω, to cover entirely, Joseph. A. J. 8.4, 1: pf. pass. κατεσκε- 
πάσθαι Artem, 2. 32. 

κατασκεπαστός, dv, covered, Aquila V. T. 

κατάσκεπος, ov, v. sub κατάσκοπος II. 

κατασκέπτομαι, a late form, -- κατασκοπέω, q. v. 

κατασκέπω, -- κατασκεπάζω, Anth. P. 5.60, Muson. ap. Stob. p. 17. 57. 

κατασκευάζω: fut. -cxevdow, Att. inf. -σκευᾶν C. 1. 2058 B. 53: 
Dor. aor. -εσκεύαξα Tim. Locr.94D, C.J. 2448.1.15. ΤῸ eguip or 
furnish fully with .., τὸ πλοῖον πᾶσι x. πᾶσι with all appliances, Dem. 
293.23 so in Med., robs ἵππους χαλκοῖς .. προβλήμασι κατ. Xen. Cyr. 
6.1,51:—often in Pass., ἱρὸν θησαυροῖσί τε καὶ ἀναθήμασι κατεσκευασ- 
μένον Hat. 8. 33, εἴ. 2. 44; σκηνὴ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ xareck. Id. 9. 
82; οἷς ἡ χώρα κατέσκευασται Thuc. 6. 91. 2. without dat. modi, fo 
prepare or equip fully, x. tiv” Avravdpoy to prepare it (for a siege), 
Thue. 4. 75; #. τὴν χώραν to furnish it with all appliances, Xen. An. 1. 
9, 19, cf. Thuc. 8.24; «. τινὰ ἐπὶ στρατιάν Xen. Cyr. 3. 3, 3:—so in 
Med., κατ. τοὺς ὄνους having got his asses ready, Hdt. 2. 121, 4, 
etc. 8. to get ready, make, build, γέφυραν Hdt. τ. 186; διδα- 
σκαλεῖον Antipho 142.34; πόλιν, γυμνάσια, ἱερά, etc., Plat.Rep. 557 Ὁ, 
al.; ἐπιτείχισμα Dem, 248. 13 :—hence in various relations, ¢o prepare, 
arrange, x. δημοκρατίαν Xen. Hell. 2. 3, 36 ; πόλει δύναμιν Andoc. 28. 
24; συμπόσιον Plat. Rep. 363 C; ἰσότητα τῆς οὐσίας Id. Legg. 684 D, cf. 
Arist. Pol. 2.6, 10; ναύτας, etc., Dem. 1218.9; κ΄. τινὰς μελέτῃ to 
train them, Xen. Cyr. 8. 1, 43, etc.:—Med., κατασκευάζεσθαι ναυμα- 
χίαν to prepare it, make ready for it, Thuc. 2.85; 10 make for oneself, 
esp. to build a house and furnish it, opp. to ἀνασκευάζομαι Id. 1. 93., 2.17 
(cf. κατασκευήν : to pack up, also opp. to dvacx., Xen. Cyr. 8.5, 2; κ' 
ἐρημίαν ἑαυτῷ Plat. Legg. 730 C, etc.; κατασκευάζεσθαι τράπεζαν to 
set up a bank, Isae. Fr. 2. 3; κατεσκεύασμαι τέχνην μυρεψικήν I have 
set up as a perfumer, Lys. Fr. 2, cf. Id. 170. 10; [πρόσοδον οὐ μικρὰν 
κατεσκευάσαντο made themselves a good [income], Dem. 833. 3, cf. 
Andoc. 30. 25. 4. of fraudulent transactions, to get up, trump up, 
πρόφασιν Xen. Cyr. 2.4,17; τὸ ἀπόρρητον κατασκευάσαι Dem. 19. 28 ; 
λιποστρατίου γραφὴν κατεσκεύασεν Id. 547. 27; χρέα ψευδῆ Id. 1048. 
18; cf. 544. 3., 558. 26., 1103. 3., 1107. 18., 1108.1; of persons, 
to suborn, ἢ .. ἐπιτίθενται αὐτοὶ ἢ κατασκεύαζουσι ἕτερον Arist. Pol. 5. 
6,8; of κατεσκευασμένοι τῶν Θετταλῶν men prepared for the purpose, 
Dem. 277. 27; κατεσκ. δανεισταί Id. 1047. 24; c. inf., τὸν ἀνεψιὸν... 
κατεσκεύασεν ἀμφισβητεῖν Id. 1272.6. 5. to make so and so, with 
a second acc., εἰ μὴ Γοργίαν Νέστορά τινα κατασκευάζεις unless you 
make him a kind of Nestor, Plat. Phaedr. 261 C; ἀρίστερα δεξιῶν ἀσ- 
Oevéorepa x. Id. Legg. 795 A; φοβερὸν x. τὸ αὐτόχειρα “γενέσθαι Dem. 
505.12; ἀνομοθέτητον τὸν βίον Duris ap. Ath. 542D; «. τινὰ τοιοῦ- 
tov .., Arist. Rhet. 2. 2, 27., 3.19, 1: also, to represent as so and so, k. 
τινὰ πάροινον, ὑβριστήν, ἀγνώμονα Dem. 1261. 22, cf. 1126. 19; τῶν 
ἐν Εὐβοίᾳ πραγμάτων .. ὡς ἐγὼ αἴτιός εἶμι, κατεσκεύαζε tried to make 
out that .., Id. 550. fin. 6. in Logic, to construct an argument, 
opp. to dvaipéw, ἀνασκευάζω, Arist. Rhet. 2. 24, 4, etc.; cf. κατασκευα- 
στικός :—so also in Philosophy, #. τῶν ἀριθμῶν ἰδέαν to construct, in- 
vent, Id. Eth. N. 1. 6, 2, cf. Metaph. 1. 4, I, al. 7. absol. in Med. 
to prepare oneself or make ready for doing, ὡς πολεμήσοντες Thue. 2.7; 
ὡς οἰκήσων Xen. An. 3. 2,24; ws eis μάχην Paus, 5. 21, 14. 

κατασκευασία, ἡ, -- κατασκευασμός, Suid. 5. ν. κῦφι: so κατασκεύα- 
σιβ, ἡ, Epiphan. 

κατασκεύασμα, τό, that which is prepared or made, a work of art, τὰ 
Κορίνθια κ. Hippoloch. ap. Ath. 128 D, cf. Arr. Epict. 2. 19, 26 :—esp. 
a building, structure, edifice, Dem. 689. 13, Polyb. 10. 27, 9, Dion. H. 
3. 27:—in pl. engines of war, Polyb. 1. 48, 5 :—also, a vessel, vase, 
etc., Id. 4. 18, 8, etc. II. an arrangement, contrivance, device, 
invention, Dem. 624. 25; τὸ «. τῶν συσσιτίων Arist. Pol. 2. 9, 323 τὰ 
es x. Th. 6.4, 20; ἐκ κατασκευάσματος, Lat. ex composito, Dio 

, 52. ἢ. 

κατασκευασμάτιον, τό, Dim. of κατασκεύασμα, Hero in Math. Vett. 160. 

κατασκευασμός, 6, contrivance, Dem. 705. 3; ἐκ κατασκευασμοῦ, Lat. 
ex instituto, Dio C. 38. 9. i 

κατασκεναστέοξ, a, ov, verb. Adj. to be prepared or made, Galen. 14. 
262. ΤΙ. neut. one must prepare, make, etc., Plat. Legg. 964 D, 
Xen, Hell. 3. 4, 15, etc. 

κατασκεναστήπ, οὔ, 6, one who prepares, Tatian., Suid. 

κατασκευαστικός, ἡ, dv, fitted for providing, τινος Arist.-Virt. 5. 


is the usu. construct., as, «. ἀμίδας τινός to Ti pots zpon one, Dem. 
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κατασκευαστός meas κατασπείρω. 


8. 2. in Logic, constructive, opp. to destructive (λυτικός), Id. Rhet. 
2. 26, 33 so, Adv. --κῶς, Id. An. Pr, 1. 46,12; opp. to ἀνασκευαστικῶς, 
Ib. 133. cf. κατασκευάζω 5. 

κατασκευαστόπ, 4, dv, made up, artificial, opp. to αὐτοφυής, Dion. H. 
de Isaeco 11; τὸ κατασκευαστόν Id. 1. 76, cf. Plut. 2. 210 D. 2. set 
up for the nonce, suborned, ἄνδρες Arist. Oec, 2. 14,1. 

κατασκευάστρια, 7), fem. of κατασκευαστής, Schol, Lyc. 578. 

κατασκευή, %, preparation, ὄντων ἐν κατασκευῇ τοῦ πολέμου bein 
engaged in preparing for it (v. 1. παρασκεύῃ) Thuc. 8. 5; λιμένων x. ἥ 
νεωρίων their construction, Plat. Gorg. 455 B; the equipment of ships, 
engines, etc., κατ, πολυτελέσι χρησαμένων Thue. 6. 31, cf. Polyb. 1. 21, 
I, ete. ΤΙ. any kind of furniture or provision for life that is 
Jixed or lasting, opp. to what is movable or temporary (παρασκευή), 
buildings, fixtures, apparatus, Thuc. 1. 10 (ubiv. Amold.); ἀνειληφότες 
τὰς κατ. having repaired their estates, Id. 2. 16; τῆς ἄλλης K., ἐν ἡ κατ- 
οἰκοῦμεν the rest, the aggregate of the institutions .. , Isocr. 45 E; αἱ 
kat ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ἢ ai ἐντὸς τοῦ τείχους Id. 150 B; but also, like 
παρασκευή, any furniture, τὴν Μαρδονίου x., i. 6. his tent and its Surni- 
ture, Hdt. 9. 82; φίαλας τε .. καὶ θυμιατήρια καὶ ἄλλην κατ. Thuc. 6. 
46, cf. Xen. Cyr. 8.5, 53 ἡ «. τῆς οἰκίας Dem. 1155. 21; τῇ κ. τῶν 
θεῶν .. χρῆσθαι whatever the gods provided, Xen. Ages. 9, 5. 2. 
in pl. contrivances or apparatus for doing a thing, Hipp. Art.808. 111. 
the state, condition, constitution of a thing, θεοῦ κατασκευὴν, βίῳ δόντος 
τοιαύτην Eur. Supp. 214; ai ..«. τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 544. E; ἡ τοῦ 
βίου x, Id. Legg. 842 C; ἡ τῶν νόμων x. Ib. 739 B; ἐν πάσῃ κ. πολιτικῇ 
Ib. 736 Β; ἐν χρημάτων x, in the matter of money, Id. Gorg. 477 B, cf. 
Legg. 923 Ὁ; so, ἐν σώματος «. Gorg. ib. IV. a device, trick, 
τέχναι καὶ κ. Aeschin. 28. 4, cf. Dinarch. 94. 30; ἄνευ κατασκευῆς 
ἄδειν artlessly, Ael. N. A. 5. 38. V. in Logic, constructive 
reasoning’, opp. to destructive (ἀνασκευή), Dion. H. de Lys. 24, etc.; cf. 
ἀνασκευαστικός. VI. in oratory, appropriate style, opp. to ἰδιω- 
τισμός, Diog. L. 7. 59, cf. Dion. H. de Lys. 3. 

katdokevos, ov, furnished, οἶκος C. 1. (add.) 2491 ὁ. 

κατασκενόω, -- κατασκευάζω, Inscrr. Dor. in C. I. 2448, IV. 12., 5467. 

κατάσκεψις, ews, %, careful examination, Strab. 262. 

κατ-ασκέω, to practise much: part. pf. pass. κατησκημένος, regular, as- 
cetic, δίαιτα Plut. Ages. 33; «. τὸν βίον Basil. 

κατασκηνάω, -- κατασκηνόω, -εσκήνησα in Xen, An. 3. 4, 32, Hell. 4. 5, 
2, etc.; Med., κατασκηνᾶσθαι Plat. Rep. 614 E :—in Byz. also - éw. 

κατασκηνόω, to pitch one’s camp or tent, take up one’s quarters, encamp, 
εἰς τόπον or ἐν τόπῳ Xen. Cyr. 4. 5, 39., 6. 2, 2, An. 2. 2, 16, etc.; gene- 
rally, to rest, settle, Ev. Matth. 13. 22; ἐπ᾽ ἐλπίσι Act. Ap. 2. 26. 

κατασκήνωμα, τό, a covering, veil, Aesch. Cho. 999. 

κατασκήνωσιϑ, ews, 7, an encamping, taking up one’s quarters, καλεῖν 
τινὰ ἐπὶ κατασκήνωσιν Polyb. 11. 26, 5; διδόναι eis κατασκήνωσιν to 
give them as quarters, C. I. 3137 B. 57. 2. of birds, a resting- 
place, nest, Ev. Matth. 8. 20. 

κατασκήπτω, fut. pw, to rusk down or fall upon, like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, eis τόπον Hdt. 8. 65, Arist. Mund. 4, 20, Diod. 16. 80, 
etc.; of the rainbow, Arist. H. A. 5. 22, 5; also of divine wrath, τοῖσι 
Λακεδαιμονίοισι μῆνις κατέσκηψε Ταλθυβίου Hdt. 7.134; és ἀγγέλους 
10.127; ὀργαὶ x. ἐς τὸ σὸν δέμας Eur. Hipp. 1418: of chance, Aesch. 
Supp. 326; also of war, Ar. Fr. 471; of Nemesis, Dion. H. 3. 23 ;— 
esp. of sudden sickness, as the plague, xaréoxnwe εἰς χεῖρας καὶ πόδας 
Thuc, 2. 49, cf. Hipp. Epid. 3. 1086, etc.; ῥεῦμα x. τινὲ és τὰ νεῦρα 
Paus. 6. 3, 10; χολὴ ὀδόντι Alex. Aphr. Probl. 1. 40, etc. 2. in 
Eur. Med. 93 we have κατασκῆψαί τινα to fall on one, nisi legend. τινί, 
v. Elmsl.; but Hesych. cites a Pass., κατασκηφθέντα χωρία struck by 
lightning. II. κ. λιταῖς to storm or importune with prayers, Soph. 
0. C. 1011; like ἐπισκήπτω. III. absol. to break out, go forth, of a 
report, App. Civ. 3. 23; «. els τέλος ἐο come to an issue, Dion. H. 3. 54. 

κατάσκηψις, ἡ, a sudden attack of sickness, Diosc. praef. 7. 

κατασκιάζω, fut.—cxdow, contr. -7x@ Soph. O. C. 406. To over- 
shadow, cover over, κατὰ 8 ἐσκίασαν βελέεσσι Τιτῆνας Hes. Th. 716; 
κόνει to bury one, Soph. l.c., cf. Eur. lon 1142; θανόντα... γαῖα κατε- 
σκίασεν Epigr. Gr. 493; κατεσκίασε πάντα σαρξὶν ἄνωθεν Plat. Tim. 74 Ὁ. 

κατασκίασμα, τό, and-—coKiacpés, 6, ax overshadowing, Eccl. 

κατασκιάω, poét. for κατασκιάζω, Od. 12. 436, Opp. H. 3. 467. 

κατασκίδναμαι, as Pass. of κατασκεδάννυμι, Plut. 2. 776 F. 

κατάσκιοξ, ov, (σκιά) shaded or covered with something, τινί Hes. Op. 
511, Hdt. 2.158, Aesch. Ag. 493, Soph. El. 423; later τινός, Anth. P. 
9. 333, cf. Schaf. Mel. p. 138. II. trans. overshadowing, λόφοι 
Aesch. Theb. 384, cf. Eur. Phoen. 654, Ar. Ach. 965. 

κατασκιρρόομαι, Pass. to become hard or dry, Heysch. 

κατασκιρτάω, to leap down from, τοῦ βήματος Plut. 2. 790 C, 
etc. 2. to leap about, Ael. N. A. 5. 6. II. to leap down 
upon, shew contempt for, τινος Ib, 2.6, Polyaen. 8. 23, 7, etc. 

κατασκίρτημα, τό, a downward leap, Eust. Opusc. 300. 18. 

κατασκλῆναι, v. sub κατασκέλλομαι. er 

kardoKAnpos, very hard, Philo in Math. Vett. p. 71, Hippiatr. 

κατασκληρύνομαι [Ὁ], Pass. to become hard, Theophr. C. P. 4. 12, 9. 

κατασκόπευσιϑ, ews, ἡ, a viewing, exploring, Eust. 69. 37. 

κατασκοπευτήριον, τό, a look-out place, Eccl. 

κατασκοπεύω, =sq., LXX (Ex. 2. 4, al.). . 

κατασκοπέω, fut. σκέψομαι : aor. εσκεψάμην :—to view closely, spy out, 
«. ὅπῃ .., Eur. Hel. 1607; τινός Plut. Sol. 9: ἐο reconnoitre, Xen. Cyr. 7. 
1, 39: to keep a look out, Lat. speculari, of ships, Polyb. 3. 95, 6:—also 
in Med., Xen. Mem. 2.1, 22: to review, inspect, Polyb. 10. 20, 2. 


κατασκοπή, 7, α viewing closely, spying, méy Ομ “ay 
Soph, Ph. 453; ἐς 4. μολεῖν Eur. Bacch. 838; ie) I fe 
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6. 2, 9, cf. Hell. 1.4, 113 ἐπὶ κατασκοπήν Polyb. 3. 95, 8; κατασκοπῆς 
ἕνεκα Xen. An. 7. 4,133 ἔχειν «. Plut. Fab. 12; κατασκοπαῖς χρᾶσθαι 
Thuc. 6. 34; ἐς Τὴν κ. τῶν χρημάτων to inspect the money, Ib. 46; κ. 
τῶν πραγμάτων Aeschin. 31. 42. 

κατασκόπησιϑ, ews, 7, =foreg., Byz. 

κατασκοπία, ἧ, pecul. fem. of κατάσκοπος, of Aphrodité, Paus. 2. 32, 3. 

κατασκόπιον, τό, a look-out ship, Gell. 10. 25, cf. ἐπίκωπος. 

κατασκοπίς, ίδος, 7, =foreg., Gloss. 

κατάσκοποξβ, 5, one who keeps a look out, a scout, spy, Hdt. 1.100, 112, 
al.; κατάσκοπον πολεμίων πέμψαι Eur. Rhes. 125; πεμφθεὶς Ἰλίου κ. 
Tb. 505, cf. Hec. 239, Thuc. 6. 63; τῶν λόγων «. Ar. Thesm. 588, cf. 
Xen. Cyr. 6.1, 31:—in Thue. 4. 27, α person to examine and report, an 
inspector, cf. 8. 41. II. κατάσκοπος, ov, closely covered, Schol. 
Opp. H. 3. 636. 

κατασκορπίξω, to scatter abroad, Diod. Eclog. 507. 5, Eumath. p. 102. 

κατασκοτίζω, to veil in darkness, Galen. 4.532. 

κατάσκοτοξ, ov, found in the dark, Epich. 19. 9 (Ahr. κατὰ σκόποϑ). 

κατασκυθρωπάζω, to look stern and sour, Joseph. A. ]. 11. 5, 6. 

κατασκυθρωπάω or -ἔω, =foreg., Suid. s. v. κατασκυθρωπῶ. 

κατασκῦλεύω, to take as booty, Eumath. p. 393, Eccl. 

κατασκύλλω, fo tear in pieces, Clem. Al. 290. 

κατασκωληκιάω, Zo be full of worms, Byz. 

κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι, to make jokes upon, τινά Hdt. 2. 173; 
mostly in bad sense, Zo jeer or mock, 3. 37, 151. 

κατ-ασμενίζω, to propitiate, Byz. 

κατασμϊκρίζω, to disparage, depreciate, Arist. Eth. N. 8. 13, 10 (with 
ν.]. -σμικρύνω), Philod. in Vol. Herc. 1. 22 Ox. 

κατασμϊῖκρολογέω, fo speak disparagingly of, to accuse as niggardly, | 
τὴν φύσιν Democr. ap. Hipp. 1281. 47. 

κατασμϊκρύνω, to lessen, abridge, dwarf, Dem. Phal. 44, Luc. Gall. 14, 
al.:—Pass. to become less, M. Ant. 8. 36. IL. -- κατασμικρίζω, 
Hierocl. ap. Stob. 477. 32, Ath. 359 A. 

katdopupvos, ov, smelling of myrrh, Diosc. 1. 26. 

κατασμυρνόω, to cover or anoint with myrrh, Greg. Nyss. 

κατασμύχω [Ὁ], to burn with a slow fire, burn up, κατά τε σμῦξαι 
πυρὶ νῆας 1]. 9. 653; metaph., ὅς με κατασμύχων, of love, Theocr. 3.17; 
in Pass., of a lover, zo smoulder away, Id. 8.90, cf. Phalar. 104; σεσηρός 
τι kat κατεσμ. ὑποβλέπειν Heliod. 7. 21. 

κατασμώχομαι, Med. to rub in pieces, bruise, Nic. Th. 860, Al. 332. 

κατασοβαρεύομαι, Dep. to regard haughtily, τινος Diog. L. 1. 81. 

κατασοβέω, to frighten away, τοὺς ὄρνιθας Arist. Mirab. 118. 2: to 
drive down, eis τὸ φρέαρ Parthen. 14. 

κατασοφίζομαι, Dep. to conquer by sophisms or fallacies, to outwit, c. 
acc. pers., Luc. D, Deor. 1. 1, Diod. 17. 116, Lxx, etc. :—but also as 
Pass. to be outwitted, Plut. 2. 80 C, Luc. Ὁ. Deor. 16. 2, Longin. 17. 
1, 2. κε. τι περί τινων to evade by quibbling, Ο. 1. (add.) 42244. το. 

κατασοφισμός, 6, an outwitting’, trickery, Basil., Rhetor. 

κατασοφιστεύω, = κατασοφίζομαι, c. gen., Eccl. 

κατασοφιστήξ, οὔ, 6, a trickster in.., τοῦ γάμου Eust. Opusc. 65. 45. 

κατ-ασπάξομαι, Dep. to embrace, kiss, τινα Plut. Coriol. 9, Anton. 85: 
to treat lovingly, φιλήμασι, θρήνοις Heliod. 5.11., 7.7. 

κατασπαθίζω, to kill by the sword (σπαθή), Byz. 

κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, to tear down, pull to pieces, Ar. Eq. 729; 
κατεσπαραγμένος τὴν ἐσθῆτα Luc. Asin, 22. 

κατασπαργᾶνόω, to wrap in swaddling-clothes, βρέφη Philo 2. 495. 

κατάσπᾶἄσις, ews, 7, a drawing down, Arist. Meteor. 2. 9, 10. 

κατάσπασμα, τό, that which is pulled down :—in Theophr. H. P. 4.11, 
5 it prob. means an opening in the mouthpiece of a flute, opp. to σύμ- 
pvots, v. Schneid. II. a part, fragment, τῆς στρατιᾶς Joseph. 
B, J.5.12,1; v. Hesych., Suid. 5. v. κάταγμα. 

κατασπασμός, ὁ, -- κατάσπασις, Plut. 2. 650C. 
depression of spirits, Ib. 78 A. 

κατασπαστικός, 7, dv, fitted for drawing down, γάλακτος Diosc. (Ὁ) 

κατασπᾶτἄλάω, to live wantonly, to wanton, Anth. P. 11. 402, Lxx 
(Amos 6. 4). 

κατασπάω, fut. dow [a], to draw or pull down, μολυβδὶς ὥστε δίκτυον 
κατέσπασεν Soph. Fr. 783; κατασπᾶν τινα τῶν τριχῶν to drag one 
down by the hair, Ar. Lys. 725; τινα τοῦ σκέλους Antiph. Διπλασ. 2; 
x, τὰς νῆας to haul ships down to the sea, set them afloat, Hdt. τ. 164., 
7.193; «. σημεῖα to pull them down (in token of defeat), Thuc. 1. 63; 
κ. τινα ἀπὸ τοῦ ἵππου Xen. An. 1. 9, 6 :—Pass. to be drawn down, τὰ 
κατασπώμενα .. κἀνασπώμενα, of the limbs of puppets, Xen. Mem. 3. 
Io, 7; ὀφρύες κατεσπασμέναι, of one frowning, Arist. H. A. 1.9, 1; 
κατασπᾶσθαι és ὕπνον, és δάκρυα Luc. D. Mar. 2. 2, Anach. 23. 2. 
Pass. to be slightly displaced, of a broken bone, Hipp. Mochl. 847, 849: 
to be convulsed, suffer a spasm, Id. Epidem. 1096. 11. to draw 
down or forth, τὰ γυναικεῖα Hipp. 1202 A, cf. Arist. G. A. 3.1, 24:— 
to draw off, τὸ λουτρὸν x. χυμούς Anth. P. app. 304. III. to 
quaff or swallow down, Lat. deglutire, Ar. Eq. 718, Ran. 576, Antiph. 
Srpar. 1. 13. IV. to pull down, τὴν Σμύρναν Strab. 646, cf. 
759; «. Tas τάξεις to break the ranks, Polyb. 1. 40, 13.—Cf. κατασπεύδω. 

κατασπείρω, to sow or plant thickly, eis ἄρουραν Plat. Tim. οἱ D: 
metaph., ἀνίας μοι κατασπείρας Soph. Aj. 1005. 2. to beget, τέκνα 
Eur. H. F. 469, Phintys ap. Stob. 444. 50; τὸν κατασπείραντα him that 
begat me, Diphil. Incert. 18. II. to spread as in sowing, τοῦ 
χάρακος κ. [πυροβόλα] to scatter them over .. , Plut. Cam. 34; αὔραν 
τινα ἡ χώρα x. νότιον Id. Dio 25 :—Pass. to be spread abroad, dispersed, 
εἰ μὴ κατεσπαρμένοι ἦσαν of τοιοῦτοι λόγοι ἐν τοῖς πᾶσιν Plat. Legg. 


5 ROG iene” κατεσπαρμένον φῶς Diog. L. 10. ΤΟΙ. III. 
46) XX (Deut. 22.9); πλούτῳ Ἑλλάδα x, Dion. H. de 
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Dem. 29. IV. to besprinkle, ἤδη καὶ λευκαί με κατασπείρουσιν 
ἔθειραι Anth. P. 11. 41. 
κατάσπεισιξ, ews, ἦ, a besprinkling with holy water, Plot. 2. 438 
A. II. self-devotion, of the Celtic Soldurii, Plut. Sertor. 14; cf. 
κατασπένδω 3. 
κατασπένϑω, fut. -σπείσω, to pour as a drink-offering, Lat. libare, c. 
acc. cognato, χοὰς ὑπὲρ μητρὸς τάφου Eur. Or. 1187; ἀμβροσίαν κατὰ 
σοῦ Ar. Eq. 1094:—absol. to pour drink-offerings, Hdt. 2. 151; τοῖς 
θεοῖς Polyb. 3. 11, 6. II. c. acc. to wet, λιβάσι x. παρηΐδα 
Teles. ap. Stob. 576. 31. 2. c. acc. pers., Κ. τινὰ δακρύοις to 
honour with offerings of tears, Eur. Or. 1239; and simply, «. τινά to 
lament with tears, Anth. P. 7. 260. 8. also c. acc, pers. to offer 
up, devote, consecrate, τινά Diod. 5.31; κατασπένδειν ἑαυτούς to devote 
themselves, of the Celtic Soldurii, Strab. 165, cf. κατάσπεισις 11 :—Pass., 
ἄνθρωπος κατεσπεισμένος Id. 198, cf. Plut. Alex. 50; Μούσαισι.. κατε- 
σπείσθη πᾶς ὁ τεὸς βίοτος Anth. P. 7. 27, cf. Longus 2. 6. 
κατασπέρχω, fut. fw, to urge on, λῃστὰς δορί with a spear, Ar. Ach. 
1188; νῆα ἐλάτῃσι Opp. H. 4. 91 ;—absol. of the wind, Zo be violent, 
Dio C. 41. 46; κατασπέρχον, of circumstances, urgent, pressing, caus- 
‘ing anxiety, Thuc. 4, 126 :—Pass. to be harassed, Joseph. B. J. 4. 2, 4. 
κατασπεύδω, fut. ow, to press, urge, or hasten on, Aeschin. 63.18: 
Pass. of words, to be urgent or ratid, κατεσπεῦσθαι Dion. H. de Comp. 
20 (as Upton for κατεσπάσθαι) ; τὰ κατεσπευσμένα Longin. 19. 2; 4 
ἁρμονία οὐ #. Id. 40. 4. Ὡ. to trouble, confound, τινά LXX (Dan. 4. 
16). II. intr. to make haste, hasten, LXX (Ex. 5. 13). 
κατάσπευσις, ews, ἡ, haste, Theodot. V.T. 
κατασπῖλάξζω, to spot, stain, Hesych. 
suddenly upon a sunken rock (omaAds), Cyril. 
κατάσπιλος, ov, defiled, Porph. Abst. 4. 7. 
κατασπινθηρίζω, strengthd. for σπινθηρίζω, Eust. Opusc. 118. 69. 
κατασπλεκόω, -- σπλεκόω, Hesych. 
κατασποδέω, to throw down in the dust, make to bite the dust, τὸν 
ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησεν Ar. Thesm. 560; κατεσποδημένοι Aesch. 
Theb. 809. 
κατασποδόω, =foreg., to sguander away, Walz. Rhett. 1.57. 
κατασπορά, %, a sowing, Schol. Plat. p. 454 Bekker. 
κατασπορεύς, éws, 6, a sower, Eccl. 
κατασπουδάζομαι, Dep., with aor. and pf. pass., Zo be very earnest or 
serious, Hdt. 2.173; οὐδαμῶς κατεσπουδασμένος ἀνήρ Ib. 1743 κατε- 
σπουδασμέναι δεήσεις Dion. H. 11. 61, cf. 4.67.—The Act. in Apoll. Lex. 
8. v. ἐπείγετον, and Greg. Naz. 
κατασπουδαζόντως, Adv. eagerly, Hesych. 
κατασπουδασμός, od, ὃ, eagerness: amazement, Aquila V. T. 
κατασσεύομαι, poét. for κατασεύομαι, Nonn. 
‘KaTdoctros, ov, rushing down, Nonn. D. 21. 329. 
κατ-άσσω, later for κατάγνυμι, App. Pun. 129, Artemid. 1. 68. 
kataotaypos, 6, a dropping or running at the nose, E. M. 494. 32. 
καταστάζω, fut. fw: I. of persons, 1. c. ace. rei, to let 
fall in drops upon, pour upon, shed over, x. δάκρυά τινος Eur. Hec. 760; 
ἀφρὸν κατέσταζ᾽ εὐτρίχου γενειάδος Id. H. F. 934; also of a garment 
(cf. xéw), νώτου καταστάζοντα βύσσινον papos Soph. Fr. 342 :---Ο. acc. 
only, to let fall in drops, αἷμα Aesch. Fr. 340. 2. c. dat. rei, to 
run down with a thing, νόσῳ «. πόδα to have one’s foot running with a 
"sore, Soph. Ph. 7, cf. στάζω 1.2; «. ἀφρῷ to run down with foam, Eur. 
Supp. 587. II. of the liquid, 1. intr. to drop down, drip 
or trickle down, βωμοῦ from the altar, Eur. I. T. 72; τάφου Id. Hel. 985; 
δάκρυ κ. τὰ μὲν κατὰ τῶν πέπλων, TA δὲ ἐπὶ τοὺς πόδας Xen. Cyr. 5. 1, 
4: αἷμα κ. εἰς τὴν γῆν Luc. V.H.1.17; ὁ ἄκρατος κ. πρὸς ἡμᾶς Id. 
Luct. 19. 2. trans. to drop upon, bedew, wet, ἱδρώς γέ τοί νιν πᾶν 
καταστάζει δέμας Soph. Ph. 823, cf. Eur. Hec. 241. : 
κατασταβθμεύω, to put into a stable or stall, Strab. 200 :—Pass. to be 
oppressed by having’ soldiers quartered upon one, Id. 743. 
καταστάθμησις, ἥ, an examining by rule, Epicur. π᾿ φυσ. p. 18 Orelli. 
iat ala aida 6, a weighing out, Diosc. 1. 72; Schneid. --σταμ- 
νισμός. 
καταστἄλάω, -- καταστάζω 1, Nonn. D. 38. 434. 
κατασταλτικός, 4, ὄν, fitted for checking, opp. to ἔγερτικός, 6. gen., 
Sext. Emp. M. 6.19; κ. φάρμακα Galen., Ptol. 
κατασταμνίζω, to draw off wine into a smaller vessel (orapvds), to 
rack off or bottle, οἶνος κατεσταμνισμένος wine in bottle, Theophr. C. P. 
2.18, 43 Adyuvor κατεσταμνισμένοι bottles of wine, Nicostr. Ἑκάτη 1: 
—metaph., κ. τὸν οἶνον to gulp it down, Com. ap. Poll. 7. 162. 
κατάσταξις, ews, 4, a dropping down or dripping, Galen. Gloss. 
καταστᾶσιάζω, fut. dow, to form a counter-party in the state, Plut. 
Pericl. 9. II. c. acc. to overpower by forming a counter-party, 
τινά Theopomp. Hist. 268, Diod. 10. 36, etc. :—Pass. to be factiously 
opposed or overpowered, Xen. Hell. 1. 6, 4, Dem. 1081. 12, Arist. Pol. 
5. 6, 14, etc. 
καταστᾶἄσιαστικός, 7, dv, factious, Heliod. 7. 19. 
katdorisis, ews, %, I. trans. a settling, appointing, appoint- 
ment, institution, χορῶν Aesch. Ag. 23, cf. Ar. Thesm. 958; πραγμάτων 
ἀρχὴ καὶ κ. πρώτη Dem. 291. 9; but also with gen. of the agent, 
δαιμόνων κατ. their ordinance, decree, Eur. Phoen. 1266. 2. the 
appointment of magistrates, ἀρχόντων, δικαστῶν, etc., Plat. Rep. 414 A, 
425 B, etc.; αἱ περὶ τὰς ἀρχὰς «. Id. Legg. 768 D:—hence at Athens, 
the appointments or allowances made to a citizen in the cavalry, Eupol. 
ir. 4, Plat. Com. Supp. 5, Lysias 146. το; cf, Béckh P. E. 1. 
f 8. a bringing of ambassadors before the senate or assembly, 
an introduction, presentation, audience, Hdt. 3. 46., 8. 141., 9.9. 


k, ἐγγνητῶν a bringing one’s bail forward, ῬΠΟΠΠΣ ΠΡ 


II. to dash against, come 


κατάσπεισις — καταστηλογραφέω. 


φανῶν καταστάσεως Dem. 1257. 3, ν. 5. ἐμφανής. δ. a putting 
down, quieting, calming, els x, ἐλθεῖν Arist. Phys. 7. 3.245 1 πράννσις 
x. καὶ ἠρέμησις ὀργῆς Id. Rhet. 2. 3,3; πρᾳότης x. κινήσεως τῆς ὀργῆς 
Def. Plat. 4120; cf. καταστατικός :—hence, of disease, opp. to παρο- 
ἐυσμός, Hipp. Aph. 1243. 6. a restoration, opp. to διαφθορά, 
Plat. Phileb. 46 C; εἴς γε δὴ τὴν αὑτῶν φύσιν ὅταν καθίστηται, ταύτην 
αὖ τὴν κατ. ἡδονὴν ἀπεδεξάμεθα Ib. 42 Ὁ ; so, pleasure is defined by 
Arist. to be a κατάστασις εἰς τὴν ὑπάρχουσαν φύσιν, ἘΠεῖ. 1. 11,1; 
opp. to μανία, Sext. Emp. Μ. 7. 404. 7. in Rhetoric, a setting forth 
one’s cause, Ernesti Lex. Rhet. II. intr. a standing firm, a settled 
condition, fixedness, κ. γένοιτ᾽ ἂν οὐδένος νόμου Soph. Aj. 1247. 2. 
a state, condition, οὕτω δὴ ἀνθρώπου k. so is the condition of man, Hdt. 
2.173: ἐν ἀνθρώπου φύσει καὶ καταστάσι Id. 8.83; ἡ κ- τῶν ὡρέων 
the state of the seasons, Hipp. Epid. 1. 941, οἵ, 1247 F, Theophr. H. P. 8, 
8,75 κ. τοῦ χρώματος καὶ σώματος Hipp. 85 F; κ. τοῦ πυρετοῦ, etc. 
state or character, Id. 936 Ο,, al., cf. Foés. Oecon. ; κ. κακῶν Eur. Hipp. 
1296; ὀμμάτων Id. Med. 1197; ἐν καταστάσει νυκτός in the night-time, 
merely periphr., Id. Rhes, 111; 80, ἐν τοιαύτῃ κ. τῆς ἡλικίας at such an 
age, Hyperid. ap. Stob. 441. 15; τὰς ψυχὰς ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν x. ἄγειν 
Plat. Rep. 547 B; αὕτη ἡ κ. Τῆς δημοκρατίας this is the character of 
democracy, 1b. 557 A, cf. Legg. 832 D; οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει x. Arist. 
Η. A. 8. 18, 4; equiv. to διάθεσις, Id. Rhet. 1. 11, 2; θαυμαστή τις 
εὐδίας κ. Luc. Halc. 4. 8. esp. a settled order or method, consti- 
tution, system, ἐχρᾶτο καταστάσι πρηγμάτων τοιῇδε Hdt. 2. 173 init.; 
Κορινθίοισι ἦν πόλιος x. τοιήδε Id. 5.92, 2; ἡ κ. τῆς πόλεως Plat. Rep. 
4260; λέγεις δὲ... τὴν ποίαν κατ. ὀλιγαρχίαν Ib. 550C; ἡ παροῦσα x. 
Isocr. 38 B, εἴς. ; τῆς περὶ τοὺς ἀγῶνας x, Ο. 1. 2741: v. κατάτασις I, 2. 

καταστἄτέον, verb. Adj. one must appoint, ἄρχοντα, ταξιάρχους Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8. 1, 10, etc. 

kataordys, [a], ov, ὃ, an establisher, restorer, δόμων Soph. ΕἸ. 72. 

καταστᾶτικός, 7, dv, fitted for calming, ἔννοιαι Eust. 1041. 20: τὸ κ. 
a power to calm, of music, Plut. Lycurg. 4. II. definitive, de- 
terminate, ὅρος καὶ καμπτὴρ κ. Eus. L. Const. 6. 

κατάστᾶτον, τό, a hind of cake, Schol. Theocr. 9. 21, Piers. Moer. 142. 

καταστεγάζω, to cover over, pupl τὸν νεκρόν Hat. 4. 71, cf. Plat. Criti. 
115 E; «. χύρτῳ τὸν τάφρον Arist. H. A. 8. 20, 4. 

καταστέγασμα, τό, a covering, τῆς ὀροφῆς Hdt. 2.155. 

κατάστεγνος, ov, close covered, Myia Epist. p. 63. 

καταστεγνόω, Zo cover close, Ath. 207 Ὁ, Geop. 13. 14, 7. 

κατάστεγοξ, ov, (στέγη) covered in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι Hat. 
2.148; ἐν τῷ κατ. δρόμῳ Plat. Euthyd. 273 A; «. veorrial ἁλκυόνος 
Arist. H. A. 9. 14, 3. 

καταστείβω, ἐο tread down, τὰν ὑάκινθον ποσσίν Sappho 95 Bek. 
to tread, κατέστειψας πέδον Soph. O. C. 467; cf. καταστέφω. 
καταστείχω, fut. fw, Ξε κατέρχομαι, Anth. P.9g. 298, Nonn. Jo. 4. 230. 
καταστέλλω, fut. -στελῶ :—to put in order, arrange, πλόκαμον Eur. 
Bacch. 933: to equip, clothe, dress, κ. τινὰ τὰ περὶ τὼ σκέλη At. Thesm. 
256, cf. Plut. 2. 69 C. 11. to let down, lower, τὰς ῥάβδους 
Dion. H. 8. 44; #. τὰ βράγχια to shut them, Plut. 2. 979 C. 2. 
to keep down, repress, check, Eur. 1. A. 934; #. τὰ ὑπερσαρκοῦντα 
Diosc. 2.1; τὸν ὄχλον Act. Ap. 19. 355 #. τὴν ἐπιθυμίαν Arr. Epict. 3. 
19,5; τοὺς νέους Plut. 2. 207E, cf. 547 B, etc.:—Pass., ἅπαντα λήξει 
καὶ κατασταλήσεται Apollod. Incert. 7; of persons, ὁ κατεσταλμένος a 
man of calm sedate character, opp. to τολμηρός, Diod. 1. 76, Arr. Epict. 
4-4, 10; κατέσταλται πρὸς τὸ κόσμιον Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3; 
cf, Ael. N. A’ 4. 29, Arr. Epict. 3. 23, 16. 

katacrevdfw, =sq., Byz.:—Pass. to be full of sighs, Alciphro 1. 36. 

καταστενἄχέω, to mourn for, θύγατρα Epigr. Gr. 205. 

καταστένω, to sigh over or lament, c. acc., Soph. O. C. 1440, Eur. Tro. 
317, H. F. 1141; κ. ὑπέρ τινος Eur. I. A. 470:—in Soph. El. 874, the 
gen. ὧν .. κακῶν is attracted into the case of the antec.; in Eur. Andr. 
443, τί δῆτα σ᾽ ob (for gov) καταστένω; is now restored from Mss. 

καταστεπτέον, verb. Adj. of καταστέφω, one must crown, Clem. Al. 214. 

καταστερεόω, strengthd. for orepedw, Apoll. Cit. 1. p.174 Dietz. 

κατ-αστερίζω, fut. iow, to place among the stars, ἐν οὐρανῷ κ. τινά 
Diod. 4. 61, cf. Dion. H. 1. 61, Plut. 2. 308 A. II. to adorn with 
stars, τὴν σφαῖραν Procl.:—Pass., κατηστερισμένον ποτήριον Ath. 489 E. 

καταστέρϊσιϑ, ews, 4, =sq., Gloss. 

καταστερισμός, ὃ, a placing among the stars: Ἑαταστερισμοί is the 
name of a treatise attributed to Eratosthenes giving the legends of the 
different constellations. 

kat-dorepos, ov, set with stars, of the peacock’s tail, Eccl. 

κατ-αστερόω, = καταστερίζω, Palaeph. 5. II. Pass. to be set 
with stars, οὐρανὸς κατηστερωμένος Jo. Chrys. 

καταστεφἄνόω, to crown, Anth. P. 12. 189, Epigr. in C. I. 4269. 12, 
Clem. Al. 213 :—Pass., Diod. 12. 9. 

καταστεφάνωσι, ews, ἥ, a crowning, Ο. I. 2336. 16. 

katacredys, és, crowned, Soph. Tr. 178, Ap. Rh. 3. 220, etc.; of sup- 
pliant branches, wreathed with wool, Eur. Supp. 259. 

καταστέφω : fut. Yo, to deck with garlands, crown, wreath, k. βωμόν 
(with branches wreathed in wool), Eur. Heracl. 125 (so in Soph. Ο. C. 
467, there are v. ll. κατέστεψας, xatdorepor) ; κ. νεκρόν (with libations), 
Eur. Phoen. 1632; so, #. ποτῷ Sophron ap. Ath. 479 B; πλόκαμος ὅδε 
καταστέφειν here is a lock to crown [the altar] with, Eur. 1. Α.1478; κι 
τινά to supplicate him, Id. Heracl. 224, cf. Andr. 894, I. A. 1216 :—Pass., 
κατεστέφθαι Aeschin. 77.13; δάφνῃ κατεστεμμένος τὰς κόμας Dion. H. 
2.343 κλάδος ἐρίῳ κατεστ. Plut. Thes. 18, 

καταστηλϊτεύω, to expose one to infamy by posting up his name, Luc. 
Ὁ. Meretr. 4. 2, cf. Poll. 8, 73, Eumath. p. 445. 


ΠΣ ΩΝ Ξε στηλογραφέω, Eumath. p. 445. 


II. 


, 
καταστηλόω ---- κατασφαλί ζομαι. 


καταστηλόω, 20 mark with στῆλαι, ὁδὸς κατεστηλωμένη Polyb. 34.12, 
3. II. to plant like a pillar, δένδρα εἰς τὴν γῆν Eccl. 
κατάστημα, τό, a condition or state of health, Plut. 2. 911 A, etc.; 
τὸ σύνηθες ., of a man, Id. Marcell. 23; τὸ κατὰ φύσιν «. cited from 
Diosc. ; τὸ κατὰ μέθην κ., i.e. drunkenness, Ath. 38 E; also of weather, 
τὸ θερινὸν #, Plut,1157B; αἰθρίου ὄντος τοῦ «, Diosc. prooem. 3 C, cf. 
Polyaen. 5. 12, 3. 2. political condition, a constitution, τὸ Λακω- 
νικὸν #, Polyb. 6. 50, 2, cf. Ο.1. 4957.4 8. dress, Eccl. 
καταστηματικός, 4, dv, established : of persons, sedate, Plut.T. Gracch. 
2: also moderate, tranquil, ἡδονὴ kar., Epicur. term in Diog. L. 2. 87., 10. 
136; μέλος Walz Rhett. 5. 458. 
kaTdornHos, ov, having many warp-threads, Hesych. 
καταστηρίζω, intr., x. els τόπον to fall into a place and settle there, 
of diseases, Hipp. 518. 53., 519. 48. II. Pass. to be propped or 
stayed, ἐπί τινι Eur. Fr. 385. 9; κατεστηριγμένος firmly fixed, opp. to 
ἀβέβαιος, Arist. Mund. 4, 25. 
καταστι βἄδεύομαι, Dep. to lie on a bed, Byz. 
καταστὶ γήβ, ες, Ξε κατάστικτος, Philostorg. H.E. 3. 11. 
κατάστιγμα, τό, a point, spot, Schol. Dion. P. 443- 
καταστίζω, to cover with punctures :—mostly used in pf. pass. to be 
marked ot spotted, ὠὰ κατεστιγμένα spotted, Arist. H. A. 6. 2, 3; κυα- 
νέαις σταγόσι κατέστικται Ael. N. Α.12. 24; τὴν χροιὰν κατέστ. Dio 
C. 43. 233 χρυσοειδῆ ἰνδάλματα ἐπ’ αὐτῶν κατέστ. are marked upon 
them, Ael. N. A. 10.13 :—metaph. o be spotted and stained, Philostr. 12. 
KaTdoTiKTOS, ov, covered with spots, spotted, speckled, brindled, κύων 
Soph. Fr. 16; δορά Eur. Bacch. 697; 6 κνιπολόγος Arist. H. A. 8. 3, 93 
of a garment, κατάστικτος φοινικίῳ C. 1. 155.13; χιτών Arr. Ind. 5, 
cf. Menand. Incert. 360; κατ. οἰκήσεσι spotted with .. , Strabo 130. 
καταστιλβόομαι, Pass. to be brilliant, Greg. Naz. 
καταστίλβω, to send beaming forth, σέλας h. Hom. 7. το. 
intr. to beam brightly, Anth. P.12. 254. 
καταστοιχειόομαι, Pass. to be elementary, τύπος κατεστοιχειωμένος 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 35. 
καταστοιχίζω, to instruct in the rudiments, Chrysipp. ap. Plut.2.1036A. 
καταστολή, ἢ, equipment, dress, raiment, LxXXx (Isai. 61. 3), 1 Tim. 
2. 9, Joseph, B. J. 2. 8, 4. II. a letting or putting down, a 
checking, Diod. 15. 94. 2. steadiness, quietness, Hipp. 23: mode- 
ration, τῆς περιβολῆς in dress, Plut. Pericl. 5 ; so, «. ἤθους Clem. Al. 785 ; 
τὸν παθῶν Id, 137; and absol. calmness, dignity, Arr. Epict. 2. 10, 15, 
ef, 21,11. 
καταστολίξζω, to clothe, dress, quoted from Plut. 2. 65 Ὁ, Byz. 
καταστομίς, iSos, ἡ, the mouth-piece of a flute, Hesych. 
καταστομόομαι, Pass. to be brought to a keen edge, Eumath, p. 441. 
καταστονἄχέω, to bewail, c. acc,, Anth. P. 7. 574. 
καταστορέννῦμι ; part. καστορνῦσα (as if from καταστόρνυμι), ν. infr. : 
fut. -στορέσω : aor. pass. κατεστορέσθην Hipp. 16. 26: pf. κατεστόρεσται 
Themist. 194 D. To spread or cover with a thing, [κάπετον] λάεσσι 
κατεστόρεσαν μεγάλοισι 1]. 24. 798. II. to spread upon, κώεα 
καστορνῦσα θρόνοις ἐνὶ δαιδαλέοισιν Od. 17. 32, cf. 13.73. 111. 
to throw down, lay low, κατεστόρεσαν αὐτῶν ἑξακοσίους Hat. 9. 69 (cf. 
καταστρώννυμι 11; καταστ. κύματα to smooth the waves, like Lat. 
sternere aequor, Anth, P. 7.668; so, metaph., of morbid humours, Hipp. 
Vet. Med. 16; also, #. τὴν ἀνωμαλίαν Plut. Lyc. et Num. 2; τὴν φιλο- 
τιμίαν, τὰ πάθη Id, Lucull. 5, etc.; τὸν θυμόν Ael. ap. Suid., etc. 
καταστοχάζομαι, Dep. to aim at; and so, to hit, guess, τι Polyb. 12. 
13, 4, Diod. 19. 39; τινος Ath. 391 B, Suid, 2. ¢o pursue, Tivos 
Basil. M., etc. 
καταστοχασμός, 6, conjecture, Diod. 1. 37. 
καταστοχαστέον, verb. Adj. one must guess, Ptol. 
καταστοχαστήξ, οὔ, 6, one who guesses, Suid. 5. v. προφητεία. 
καταστοχαστικός, 7, dv, able to guess at, τινός Clem. Al. 820. 
καταστραγγίξζω, fut. ἔσω or 1, to let drop down, LXX (Lev. 5. 9). 
kar-acTpanrw, fut. ψω, to hurl down lightning, flash lightning, κατὰ 
τόπον upon a place, Soph. Tr. 437; absol., καταστράπτει it lightens, Plut. 
Galb. 23. II. trans. ¢o strike with lightning, dazzle, rds ὄψεις 
Id. Timol. 82; τινά Themist. 337 D; τινὰ τῷ κάλλει Heliod. 2. 4:— 
ὅπλοις κ, τὸ πεδίον to make it gleam with arms, Id. 9. 14. 
καταστρᾶτεύομαι, Dep. to take the field against, make war upon, Twos 
Clem. Al. 827; so in Act., Anon. ap. Suid.; and Causal, καταστρατεύειν 
ἐμπίδας αὐτοῖς to send an army of gnats against, Theodoret. II. 
to overrun in war, τὸν Πόντον Chion. Ep. 2. 
καταστρἅτηγέω, to overcome by generalship or stratagem, τινα Polyb. 
3: 71,1, etc. ; τινός Byz.:—metaph. Zo outgeneral, outwit, Dion. H.4.10; 
τοὺς δικαστάς Id, de Isae. 3, cf. Suid. 
καταστρατηγία, 4, conquest by stratagem, Tzetz. Hist. 9. 70. 
καταστρἅτοπεδεία, ἡ, the pitching a camp: living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C, cf. Ael. V. H. 9. 3. : 
καταστρἄτοπεδεύω, to put into cantonments, encamp, τοὺς στρατιώτας 
Xen. Cyr. 7. 2, 8: zo station a fleet, Id. Hell. 6. 2,7; στρ. τινὰς εἰς πόλιν 
to quarter them there, Polyb. 1. 30, 15. II. intr. to take up 
quarters, els πόλιν, ἐν πόλει, διὰ τῆς πόλεως Polyb.; so in Med., Xen, 
An. 3. 4,18, Arr. An. 1. 5, 9, etc. 
καταστρεβλόω, to put to severe tortures, Plut. Artox. 19., 2. 105 B. 
katacrperricas, Adv. -- καταστροφιικῶς, Schol. Luc. Bis Acc. 21, 
καταστρέφω, fut. yw, to turn down, trample on, h. Hom. Ap. 73: to 
turn the soil, Lat. aratro vertere, Xen. Oec. 17,10; κάνθαρον x. to turn 
it upside down, invert it, so as to drain it, Alex. Kpar. 4, cf. Sotad. Ἐγκλ. 
I. 33; κατεστραμμένῳ τῷ ὀστράκῳ Arist. H. A. 9. 37; 29. 


II. 
to upset, overturn, «. τὴν πόλιν Ar. Eq. 275} Pub iti IZA δ 


τὰ προάστεια Hdn. 8. 4, 22; τινά Anth, P. 1 
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subject to oneself, to subdue, Hdt. 1. 64,71, 78,130, al., Thuc. 3. 13, etc.; 
νόσον Eur. Hipp. 477; τοὺς μὲν κατεστρέψατο és φόρου ἀπαγωγήν sub- 
dued and made them tributary, Hdt. 1. 6; so, c. inf., Ἰωνίην κατεστρέ- 
aro δασμοφόρον εἶναι Id. 7. 51. 8. Pass., in aor. and pf., to be 
subdued, Id. 1. 68, 130; plgpf., Thuc. 5. 29; ο. inf, ἀκούειν σοῦ κατέ- 
στραμμαι am constrained to hear, Aesch. Ag. 956 :—but the pf. pass. is 
also used in sense of Med., Hdt.1.171; πάντα κατέστραπται καὶ ἔχει 
Dem. 41. fin. IIL. to turn back, bring back, κατέστρεψε λόγους 
εἰς φιλανθρωπίαν Aeschin, 33. 18. b. intr. ἐο return, eis ταὐτόν 
Arist. Probl. 19. 39, 4, cf. Mechan. 25, 4. IV. to turn suddenly 
round, and so bring to an end, ποῖ καταστρέφεις λόγων τελευτήν; Aesch. 
Pers. 787; οὕτω κατέστρεψεν ἡ τύχη ταῦτα, ὡς .., Dinarch. 94. 23; 
&. τὴν βίβλον, τοὺς λόγους Polyb. 3. 118, 10., 23. 9, 4; 68ρ., (. τὸν 
βίον Cebes Tab. 10, Ael. N. A. 13. 21, Plut. Thes. Ig, etc.; ὑπὸ τῶν 
πολεμίων Id. Comp. Sol. c. Poplic. I :—absol. to come to an end, close, 
Polyb. 4. 2,1, Plut., etc.; esp. to end life, die, Plut. Themist. 31, etc. ; 
«, εἴς or ἐπί τι to end in something, Alciphro 3. 70, Plut. Philop. 4; ἣ 
ἡμέρα κα. els ὥραν δεκάτην inclines towards .. , Id. Sull. 29. V. to 
twist strongly, twist much, ai κατεστραμμέναι χορδαί Arist. Audib. 49; 
metaph., λέξις κατεστραμμένη a close periodic style, opp. to a loose run- 
ning style (εἰρομένη) Id. Rhet. 3. 9, 1, cf. Dem. Phal. § 12. 

καταστρηνιάω, to behave wantonly towards, τινος τ Ep. Tim. 5.11. 

καταστροφή, 7, an overturning, θεσμίων Aesch. Eum. 490. 2. 
a subduing’, subjugation, reduction, Hdt.1.6, 92, etc.; καταστροφὴν ποιεῖ- 
σθαί τινος Id. 6.27; ἐπὶ Λιβύων καταστροφῇ πέμπεσθαι Id. 4.167; ἐπ᾽ 
ἄλλων καταστροφῇ ἐξιέναι Thuc. 1. 15. II. a sudden turn or 
end, a close or conclusion, ἄνευ δὲ λύπης οὐδαμοῦ καταστροφή Aesch. 
Supp. 442; «. βίου, i.e. death, Soph. O. C. 103, cf. Polyb. 5. 54, 4, etc. ; 
also without βίου, Thuc. 2.42; τὸ τέλος αὐτῶν τῆς κ. the event of 
their life's end, Polyb. 6. 8,6; «. τῶν γεγονότων Id. 3.1,9; #. λαμβά- 
νειν Id. 3. 47, 8; τὴν κ. τῆς βίβλου ποιεῖσθαι eis .., Id. 1.13, 5; in the 
drama the catastrophé or turn of the plot, Id. 3. 48, 8, Luc. Alex. 60. 

καταστροφικῶς, Adv. in the manner of a turn or conclusion, esp. in the 
manner of a dramatic catastrophé, Ath. 453 C. 

κατάστρωμα, τό, that which is spread upon or over: in a ship, 
the deck, Hdt. 8.118, 119, Thuc. 1. 49, Xen. Hell. 1. 4, 18, etc.; κατα- 
στρώματα διὰ πάσης [τῆς νεώς], Thuc. 1.14; of ἀπὸ τῶν καταστρω- 
μάτων, i.e. the fighting men, as opp. to the rowers, Id. 7. 40. II. 
part of the constellation Argo, Ptol. III. πλίνθινα x. a tile 
roof, A.B. 269. 

καταστρώννῦμν and -dw:; fut. στρώσω: aor. pass. -εστρώθην. To 
spread out, κλίνην Hierocl. ap. Stob. 491. 28. II. to spread over, 
cover, τοὺς οἴκους ῥόδοις ΑΕ]. V.H. 9. 8:—Pass., πεδίον νεκρῶν κατε- 
στρώθη was strewed with .., Diod. 14. 114, cf. Strabo 660. III. 
like καταστορέννυμι 11, to lay low, δάμαρτα καὶ παῖδ᾽ ἑνὶ κατέστρωσεν 
βέλει Eur. H. F. 1000, cf. Xen. Cyr. 3. 3, 64 :—Pass., ὧς δὲ Ἕλλησι κατέ- 
στρωντο of βάρβαροι Hat. 9. 76, cf. 8. 53. 

KaTdoTpwots, ews, ἧ, a spreading of carpets, Achmes Onir. 223. 
carpet-work, tapestry, Eus. H. E. 6. 13, cf. Aristeas p. 132. 

καταστρωτέον, verb. Adj. one must pave, ἔδαφος πλίνθοις Geop. 6.2, 10. 

καταστύὕγέω : aor. κατέστὕγον :—to be horror-struck, κατέστυγε μῦθον 
ἀκούσας 1].17. 694; ς. acc. to shudder at, abhor, abominate, κατὰ δ᾽ ἔστυ- 
γον αὐτήν Od. 1ο. 113 :—in Byz. also aor. κατεστύγησα. 11. 
Causal in aor. 1 κατέστυξα, to make abominable, E. Μ. 731. 26; s0, 
part. pf. pass. κατεστυγημένος, Phot., Suid. 

καταστὔγνάζω, pf. -εστύγνᾶκα, to be of sad countenance, Apoll. Lex. 
Hom., Schol. Eur. Or. 1317, etc. :—Pass., Schol. Eur, Med. 1009. 

κατάστυγνος, ov, of sad countenance, Ath. 585 Ὁ. 

καταστυγνόομαι, Pass. -- καταστυγάζω, Hesych. 

καταστύφελος [7], ov, very hard or rugged, πέτρη, χῶρος h. Hom. 
Merc. 124, Hes. Th. 806. 

κατάστυφλος, ov, =foreg., Hesych. 

καταστύφω [Ὁ], to make sour, αὐστηρὸς καὶ κατεστυμμένος Walz 
Rhett. 9. 248; τὸ κατεστ. sourness, harshness, Plut. Cato Mi. 46. 

καταστωμύλλομαι, Dep. ἐο chatter, οἷα κατεστωμύλατο οὔις ἄκαιρα 
(Dind. κἀστωμύλατο) Ar. Thesm. 461; part. pf. κατεστωμυλμένος, a 
chattering fellow, Id. Ran. 1160, Numen. ap. Eus. P. E. 730 A. 11. 
in pass. sense, τὰ κατεστ. things blabbed out, E. Μ. 524. 31. 

κατασὔβωτέω, to fatten like a pig, τὴν ψυχήν Plut. 2. 1096 C. 

κατασῦλάω, strengthd. for συλάω, Eumath. p. 153 :—Pass. to be robbed 
of, Tt Theod. Metoch. 

κατασυλλογίζομαι, Pass. to have a conclusion drawn against one, 
Arist. An. Pr. 2. 16, I. ἢ 

κατασυνίσταμαι, aor. 2 -ἔστην, to conspire against, Eus. D. E. 

03 B. 
τ ραυυρίίω or -ίττω, to pipe down, overbear by piping, Mus. Vett. 

κατασύρω [Ὁ], to pull down, mostly with-a notion of violence, to lay 
waste, ravage, Lat. diripere, τὰς πόλεις ὅσας πρότερον οὐ κατέσυραν 
Hat. 6.33; κατὰ μὲν ἔσυραν Φάληρον, κατὰ δὲ .. πολλοὺς δήμους Id. 5. 
81; τὰς χώρας Polyb. 1. 56, 3. 2. to drag away, τινὰ πρὸς τὸν κριτήν 
Ev, Luc. 12. 58, cf. Phalar. Ep. 12.—Pass. to rush down, esp. of rivers, 
Dion, P. 296. II. to draw down, launch, τὸ σκαφίδιον Alciphro 
1.1; also, τοὺς φελλοὺς κ. ὑφάλους Ibid. 

κατασυστάδην, Αἀν. -- συστάδην, Byz. 

κατασφάγή, ἧ, a slaughtering or killing, Eccl. 

κατασφάζω, later -σφάττω : fut. ξω :—to slaughter, murder, Hat. 6. 
23., 8.127: often in aor. pass, κατεσφάγην [a], Aesch. Eum, 102, Soph. 
Ο. Τ. 730, Xen. An. 4. I, 17, etc. 


mL. Pass. to be made fast, Lkx (3 Macc. 4. 9), Eccl. ; 
ΕΟ βλολίσοιι els... , Sext. Emp. M. 7. 23. sates 


11. 


776 


κατασφενδονάω, o smite down with a sling, c. acc., Cyril. 

- κατασφηκόω, to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 88. 
κατασφηνόομαι, Pass. to be wedged or bound tight, Hipp. 243. 39. 
κατασφίγγω, fut. yéw, to lace tight, Plut. 2.983 Ὁ, Joseph. A. J. 3. 7, 2. 
κατάσφιγκτος, ov, bound fast, Theod. Prodr. p. 169. 

«κατασφρᾶγίζω, fut. Att. ιῶ, to seal up: mostly used in part. pf. pass., 
κατεσφραγισμένος, sealed up, Emped. in Stob. Ecl. 2. 384, Aesch. Supp. 

947, Eur. Fr. 762, Plat. Eryx. 400A; but impf. pass. κατεσφρηγίζετο, 

Tryph. 68; aor. κατεσφραγίσθη, Hesych.:—Med., κ. τὰς θύρας Arist. 

Mirab. 123; Ep. aor. -ἰσσατο Nonn. Ὁ. 45. 188. 
κατασχάζω, fut. dow, to slit or cut open, συκῆ κατασχασθεῖσα Theophr. 

C.P. 1.17, 10, al.; κ- φλέβα, or «. alone, to open a vein, let blood, 

Moschio, Galen., etc.; so κατασχάω, to lance, Hipp. 545. 16, etc. ; 

κατασχῶσι Theophr. H. Ρ, 2. 7,6: v. Lob, Phryn. 219. 
κατάσχασις, ews, %, the opening a vein, blooding, Moschio. 
κατασχασμός, 6,=foreg., Galen., Oribas. p. 142 Matth.: also κατά- 

σχασμα, τό, Diosc. Ther. prooem. 
κατασχαστέον, verb. Adj. one must lance, Diosc. Ther. 2. 
κατασχάω, -- κατασχάζω, q.v. 
κατασχεδιάζω, to talk off-hand against, τινος Joseph. B. J. 3. 8, 

9. ΤΙ. ἐο state off-hand, τι Eus. Ρ. Ε, 348 Ὁ. 
κατασχεθεῖν, inf. of κατέσχεθον, poet. aor. 2 of κατέχω (ν. Ἐσχέθω) : 

—to hold back, κατὰ δ᾽ ἔσχεθε λαὸν ἅπαντα Od. 24.530; κάσχεθε (Ep. 

for κατέσχεθε), Il. 11. 702; χειρὶ παιωνίᾳ κατασχεθών Aesch. Supp. 

1067; δρόμον κατασχεθόντες Soph. El. 754; also, ὀργάς, θυμὸν κατα- 

σχεθεῖν Id. Ant. 1200, Eur. H. Ε. 1210. 11. Θορικόνδε κατέσχεθον 

they held on their way to Th., h. Hom. Cer. 126. 
κατάσχεσις, ews, 7, a holding back, τινός Walz Rhett. 1.616. 

a holding fast, possession, LXX (Zach. 11. 14). 
κατασχετέος, a, ov, verb. Adj. to be held fast, Schol. Ar. Ach. 258. 
κατασχετικός, 7, ov, fit for holding back, Theophil. 
κατασχετλιάζω, to be very wroth against, Joseph. B. J. 1.32, 4. 
κατάσχετοξ, ov, poét. for κάτοχος, held back, kept back, κατάσχετόν 

τι καλύπτειν Soph. Ant. 1253. II. held fast, possessed, κ. δαι- 

μονίῳ πνεύματι Dion. H. 1.31; ταῖς θεαῖς Phalar. Ep. 12; οἴστρῳ Anth. 

P. 5.226; λύσσῃ Paus. 8.19, 3; ἐκ Νυμφῶν Id. το. 12, 11. 
κατασχημᾶτίζω, fut. Att. ἐῶ, to dress up or invest with a certain form 

or appearance, σφᾶς αὐτοὺς οὕτως Isocr. 226 A; κ. ἑαυτὸν σχήματί τινι 

Plut. Rom. 26, cf. Agatharch. in Phot. Bibl. 448. τό :—Med. or Pass. ¢o 

conform oneself, πρὸς τὸ καλόν Plut. Lyc. 27. 
κατ-ασχημονέω, to treat indecently, Alex. ap. Phot. 513.3: to act 

indecently towards, τινός Schol. Ar. Ran. 153. ᾿ 
κατασχίζω, fut. -σχίσω, to cleave asunder, split up, Ar. Vesp. 239, cf. 

Hipp. Mochl. 86; Med. κατεσχίσω .. τὸ ῥάκος Ar. Ran. 403; κατασχ. 

τὰς πύλας, τὰς θύρας to burst them open, Xen. An. 7.1, 16, Dem. 540. 2. 
-KaTdoxiots, ews, 7, a splitting up, Galen. 
κατάσχιστος, ov, split up, Philod. in Vol. Herc. 1. p. 50. 
κατ-ασχολάξζω, to pass the time in idleness, to loiter, tarry, χρόνου Tt 

«. to tarry somewhat too long, Soph. Ph. 127; κ. ἐν ἀγρῷ Plut. Timol. 

36. II. κατεσχόλαζε τῆς Τναθαινίου λέγων, for ἐσχόλαζε 

λέγων κατὰ τῆς Τ'ν., Macho ap. Ath. 581 Ὁ. 
κατ-ασχολέομαι, Dep. to be busily engaged, περί τι Perictyoné ap. 

Stob. 7. 48, Plut. 2. 874E. 
κατασχόμενοξ, part. aor. med., used in pass. sense, v. κατέχω C. 1. 
κατασώζξω, Zo restore, κατεσῴσαμες (sic) Tab. Heracl. in C.1. 5774. 

51, cf. 5775. 30. 
κατα-σωτεύομαι, Dep. to squander away, τὰς οὐσίας Joseph. B. J. 4. 4, 3. 
κατασώχω, to rub in pieces, pound, κ. περὶ λίθον τρηχὺν κυπαρίσσου 

pieces of cypress-wood, Hdt. 4. 75. 
καταταινιόω, Zo bind with a ταινία, ap. Suid. 5. ν. ἐταινίωσε. 
katatdkepos, ov, softened much, Galen. 6. 669. 
κατατακτέον, verb. Adj. of κατατάσσω Artemid. 2. 34. 
κατατάκω [ἃ], Dor. for κατατήκω. 
κατατάμνω, Ion. and Dor. for κατατέμνω. 
κατατἄνύω, fut. ύσω, -- κατατείνω, h. Hom. Bacch. 34 (in Ep. form 

καττάνὕσαν), Hipp. Fract. 761. 
κατάταξις, ews, 4, an ordering, arranging, Arr. Epict. 4. 1, 53. 2. 

a digesting, τῆς τροφῆς Clem. Al. 217. 
κατατἄράσσω, to disturb very much, Eccl. 
καταταρτᾶἄρόω, to hurl down to Tartarus, Sext. Emp. P. 3. 210 :— 

Pass., Apollod. 1. 1, 4, etc. 
κατάτᾶσις, ews, ἥ, a straining, stretching, x. τῶν χορδῶν (Codd. 

κατάστασις), Arist. Audib. 51. 2. esp. for the purpose of setting 

broken or dislocated bones, Hipp. Fract. 749; or for torturing’, torture, 

Dion. H. 7.68, Anon. ap. Suid. 8. extension over a space (Codd. pl. 

«ardoragts), Plat. Tim. 58 Ε. 4. violent exertion, Lat. contentio, 

prob. 1, Plat. Legg. 796 A; κατατάσεις τῆς ψυχῆς Philo 2. 599. II. 

downward tendency, Galen. 2, 281. ; 
κατατάσσω, Att, -rrw, fut. gw, to draw up in order, arrange, τὴν 

στρατιάν Xen. Cyr. 3. 3, 11, cf. Oec. 9, 13:—to range under or refer to 

a class, εἰς φυλήν Lys. 137. 19; τιψὰ εἰς δικαστάς Plut.2.178F; εἰς 

τοὺς ἀσεβεῖς Diod. 4.74; τινὰ μετά τινος Ath. 335 C:—Pass, to be ar- 

ranged, of a bandage, Hipp. Art. 828. 2. to appoint, ἐπί τι to do 

a thing, Dem. 773.17; «. τινὰ εἰς τάξιν ἡντινοῦν Plat. Legg.945 A; x. 

τινὰ eis τόπον to appoint one to go to a place, Polyb, 3. 33, 12. 11. 

to write in order, narrate fully, Id. 2. 47, 11, etc.; κ. τὶ εἰς τὴν ἀπό- 

xptow Id. 26. 3, 7, etc. III. κατατάξασθαί τινι ὑπέρ τινος to 

make arrangements with one about a thing, Dem. 1327. 6. Iv. 

Act..to digest, rds τροφάς Clem. Al. 217, Soran. 


κατατἄχέω, ἐο outstrip, overtake, anticipate, PR Gitizety oy 


11. 


WICTOSON®R 


ij U 
κατασφενδονάω — κατατήκω. 


ἐν τῇ παρασκευῇ 1d.8.5,2; κ. Twa. part. to anticipate in doing, Id. 3.16, 
5., 4. 68, 5. 2. 4050]. fo be first, arrive first, πρὸς τὴν πύλην Id, 
9. 17, 4, cf. 1. 86, 8: to come in time, 3. 86, 3., 9. 18, 3: 6. part. only, 
to do guickly or in good time, 2. 18, 6., 3. 16, 4, etc. 

κατατέγγω, fut. fw, to wet thoroughly, σπόγγον Hipp. 639. 29. 

κατατεθαρρηκότως, Ady. part. pf. act. of καταθαρρέω, boldly, confi- 
dently, Polyb. 1. 86, 5, Plut. 

κατατέθηπα, pf. with pres. sense, 2o be astonished at, Hesych., Suid. 

κατατεθνεώς, and (in Hom.) —nds, part. pf. of καταθνήσκω. 

κατατείνω : fut. —rev®: aor. --ἔτεινα : pf. -τέτἄκα, To stretch or 
draw tight, κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω 1]. 3. 261, 311; κ. χαλινούς 
Hdt. 4. 72; (so, absol., Plut. Poplic. 13); κ. τὰ ὅπλα to draw the cables 
taut, Hdt. 7. 36; τὰ νεῦρα eis τὸ ἐξόπισθεν x. Plat. Tim. 84 E; so in 
Med., Hipp. Fract. 755. 2. to stretch for the purpose of setting 
a bone, Ib. 762; so, μῦς κατατεταμένος Ib. 757. 3. to 
stretch so as to torture, κατατεινόμενος ὑπὸ τῆς βασάνου προσωμολό- 
ynoe Dem. 1172. 14, cf. Suid. s.v. στρεβλούμενος ; κατατείνεσθαι ἐπὶ 
κολάσεσι Anon. ap. Suid. s. v.; ἐπὶ τροχοῦ Basil.:—metaph., κατέτεινέ 
pe διηγούμενος Liban. 4.629; κατατείνεσθαι ὑπὸ ποδάγρας Phylarch, 
ap. Ath. 536 E, cf. Anth. P. 11. 128, etc. 4. to stretch out or draw 
in a straight line, κατέτεινε σχοινοτενέας ὑποδέξας διώρυχας, i.e. he 
marked out the ditches by drawing straight lines, Hdt. 1. 189; δολιχὸν 
κατ. τοῦ λόγου to make a very long speech, Plat. Prot. 329 A; φεύγουσι 
κατατείνοντες τὴν κέρκον Arist. H. A. 9. 44, 7 :—Pass. ¢o run straight, 
Arist. P. A. 2. 3, 11. 5. to hold tight down, Plut. Lucull. 24, in 
Pass. 6. to stretch on the ground, lay at full length, ὁ ἐλέφας k. 
ἐπὶ τῆς γῆς τοὺς φοίνικας Arist. H. A. 9. I, 303 «. τινὰς ἐπὶ τοὔδαφος 
Plut. Poplic. 6:—Pass. to be extended over a space, εἰς γῆν Plat. Tim. 
58E; πρὸς γῆν Ib. 92 A; ἐπὶ τῇ γῇ Arist. Incess. An. 15, 8. 7. 
metaph. to strain, exert, x. τὴν ῥώμην ὅλην Polyb. 22. 17, 7 :—Pass. to 
be strained, λόγοι κατατεινόμενοι words of hot contention, Eur. Hec. 132; 
δρόμημα κατατεταμένον Arist. H. A. 9. 44, 4; also, x. τῷ προσώπῳ to 
strain with the muscles of one’s face, Plut. Anton. 77: cf. infr. II. 2. II. 
intr. to stretch or strain oneself: hence, 1. to extend or run straight 
towards, Lat. tendere, éx τῶν Ταυρικῶν οὐρέων és τὴν Μαιῶτιν λίμνην 
Hdt. 4. 3, cf. 9.15} #. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ ποταμὸν ᾿Αγγίτην it stretches 
westward up to.., Id. 7. 113, cf. 4. 19, Xen. Hell. 4. 4, 7: 4050]. to ex- 
tend, ταύτῃ «. Hat. 8. 31. 2. to strive against, strive earnestly, 
be vehement, Eur. I. A. 336, Plat. Tim. 63 C; ἰσχυρῶς #. Xen. An. 2. 
5, 303 Opp. to χαλάω, Plat. Rep. 329 C; κ. ἡ ὀδύνη Hipp. Fract. 778: 
often in aor. part. with an Adverb. sense, with all one’s force or might, 
λέγω κατατείνας Plat. Rep. 358 Ὁ, cf. 367 B; 6 λέων τρέχει x. Arist. 
H. A. 9. 44, 4; ¢xero «. Luc. Lexiph. 3; ὄρνεις κατατείνασαι ἐκπτή- 
σονται Id. Saturn. 35. 

κατατειχίζω, to wall completely in, Schol. Il. 19. 99. 

κατατειχογρἄφέω, f.1. for κατατοιχ--, q. ν. 

κατατελευτάω, Zo terminate, eis τοὺς νεφρούς Arist. P. A. 3. 9, 5. 

κατατεμᾶχίζω and -(fopar, to cut in pieces, Byz. . 

κατατέμνω : fut. -τεμῶ : aor. κατέτᾶμον. To cut in pieces, cut up, 
κρέα Hdt. 4. 26, cf. Ar. Pax 1059; ἑαυτόν Xen. Mem. 1. 2, 55; τὴν 
κεφαλήν Aeschin. 84.21; so in Med., «. δέραν ὄνυξι Eur. El. 146: hence 
to kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 B :—Pass., τελαμῶσι κατατετ- 
μημένοις with regularly cut bandages, Hdt. 2. 86; σπλάγχνα κατατετ- 
μημένα Ar. Αν. 1524; γέρρα Xen. An. 4. 7, 26:—metaph., τὸ καλὸν 
ἐν τοῖς λόγοις κ. Plat. Hipp. Ma. 301 B:—x. χώρην és διώρυχας to cut 
it up into ditches or canals, Hdt. 1. 193, cf. 2. 8; κατετέτμηντο ἐξ 
αὐτῶν (sc. τῶν διωρύχων) τάφροι ἐπὶ τὴν χώραν Xen. An. 2. 4, 13. 2. 
c. dupl. acc., #. τινὰ καττύματα to cut him info strips, Ar. Ach. 301; 
σῶμα κατατεμὼν κύβους having cut it up into cubes, Alex. Πονῆρ. 3. 41 
τὴν βατίδα τεμάχη κατατεμών Ephipp. Φιλυρ. τ; τὸ σῶμα ὅτι σμικρό- 
tara Plat. Rep. 610 B:—Pass., κατατμηθείην λέπαδνα may I be cut up 
into straps, Ar. Eq. 768. 3. «. τὸν Πειραιᾶ to lay it out for building, 
Arist. Pol. 2. 8, 1; and in Pass., ἡ πόλις κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας 
has its streets cut straight, Hdt. 1. 180. 4. to cut into the ground, 
κατετέτμηντο τάφροι there were trenches cut, Xen. An. 2. 4,13; τὰ 
κατατετμημένα places where mines have already been worked, opp. to 
τὰ ἄτμητα Id. Vect. 4, 27; cf. καινοτομέω. 5. to cut down, pare, 
τὸ δέρμα ὁμαλῶς Hipp. Fract. 789. 

κατατέρπω, to delight greatly, Greg. Naz. :—Pass., Lx (Soph. 3. 14). 

κατατερσαίνω, to dry completely, Apollin. V. T. 

katatetaypévas, Adv. pf. pass. in order, Diod. in Collect. Vat. Ρ. 18. 

κατατετμημένως, Adv. pf. pass., 7 parts, Theod. Metoch. 

κατατετραίνω, fut. κατατρήσω :—to bore through, perforate, Plut. 2. 
689 C, in aor. 1:—Pass., κατατετρημένος full of perforations, like a 
sponge, Plat. Tim. 7ο Ο, cf. Strab. 702; 6 πλευμὼν πόροις κατατέτρηται 
Plut. 2. 699 A. 

κατατεύχω, to make, construct, copév Epigr. Gr. 460. 
make, render, αὐτοὺς θαρσαλέους Q. Sm. 7. 676. 

κατατεφρόω, to cover guite with ashes, τὴν Λιπαραίαν πόλιν, of the 
volcano, Arist. Meteor. 2. 8, 15; in Pass., Strab. 247. II. «. 
τινὰ els γῆν to reduce as if to ashes, Jo. Damasc. : metaph., Eccl. 

κατατεχνάζομαι, Dep.,=sq., Byz. 

κατατεχνέω, to frame artificially, Philo 1. 608. 

κατατεχνολογέω, to handle by rules of art, Greg. Naz. 

κατάτεχνος, ov, too artificial, Anth. P. 5.132, Plut. 2. 79 B; epith. of 
Callimachos the sculptor, Vitruv. 4.1, 10; but cf. κακιζότεχνος. 

κατατηγανίξω, strengthd. for τηγανίζω, Eccl. 

κατατήκω, Dor. -τάκω [a], fut. fw, 2o melt or thaw away, and in Pass. 
to be melted or thawed, ὡς δὲ χιὼν κατατήκετ᾽ .. ἣν Εὖρος κατέτηξεν 
s δάκρυσι Theocr. Ep. 6 ; ψυχὴν λύπαις Diog. ἵν." 


II. to 


8.19. 


, 8. 40 dissolve, make to fall away, λίτρον x. τὰς σάρκας Hat. 
2. 87; ἀέρα x. πῦρ rarefies it, Plat. Tim. 61 A; «. 6 χρόνος Arist. Phys. 
4. 12, 12. 3. metaph., κ᾿ τέχνην εἴς τι to waste art and skill 


upon a thing, Dion. H. de Dem. 51; τὴν ψυχὴν λύπαις x. Diog. 
L. (?) ᾿ II. Pass., with pf. act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, κατατῆκομαι ἦτορ my heart is melting away, Od. το. 136; τὰ 
σπλάγχνα κατατετηκότα ἐξάγειν fallen in pieces, Hdt. 2. 87; κατατά- 
κομαι Soph, El, 187, cf. Ant. 977; ὑπὸ τοῦ. . ἄλγους κατατέτηκα Ar. 
Pl, 10343 ἔρωτι κατατήκεσθαι Xen. Symp. 8, 3, Eubul. Στεφ. 2; poét. 
also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος Theocr. 14. 26; «. ἐν ψήφοις to wear 
oneself away in .., Anth, P. το, 41. 

κατα-τηξί-τεχνοβ, ov, v. κακιζότεχνος. 

κατατίθημι, fut. -θήσω : Hom. often uses the Ep. aor. forms, Act. κάτ- 
θεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν, inf. κατθέμεν ; Med. κατθέμεθα, κατθέσθην, 
κατθέμενοι :—also καταθείομεν, subj. aor. for καταθῶμεν, Od. 21. 264; 
καταθείομαι, subj. aor. med, for καταθῶμαι, 1]. 22. 111, Od. 19.17. To 
place, put, or Jay down, foll. by various preps., x. τι ἐπὶ χθόνος 1]. 3. 293; 
ἐπὶ χθονί 6.473; #. τινὰ ἐν Λυκίης δήμῳ or εἰς Ἰθάκην to set him down 
in.., 16. 683, Od. 16. 230; τινὰ ἐν λεχέεσσιν 1]. 18. 233; τι és 
θάλαμον Od. 24.166; ἐς μέγαρον ἐπὶ θρόνου 20.96; κλισίην τινὲ παρὰ 
πυρί το. 55; τὶ ὑπὸ ζυγά 13.20; τὶ ἐκ καπνοῦ to take down out of the 
smoke, 16. 288., 19. 7. 2. to put down or propose as a prize, 
ἄπυρον κατέθηκε λέβητα 1]. 23. 267, 885; «. ἄεθλα Od. 24. 91; but, 
&, ἄεθλον to propose a contest, 19. 572; εἰς τὴν ἀγορὰν γράμματα x. 
to set up as a public-notice, Plat. Legg. 946 Ὁ ; so also, κ. τι és μέσον 
to put it down in the midst, i.e. for common use, Eur. Cycl. 547, cf. Ar. 
Eccl. 602, cf. 855, 871, Xen. Cyr. 2.1, 14; but, ἐς μέσον Πέρσῃσι x. 
τὰ πρήγματα to communicate power to them, give them a common share 
of it, Hdt. 3. 80, cf. 7. 1643 so, τὸ αὑτῶν ἔργον ἅπασι κοινὸν x. Plat. 
Rep. 369 E; also, x. εἰς τὸ μέσον or εἰς τὸ κοινόν to propose for common 
discussion, Id. Phileb. 14 B, Crat. 384 Ὁ. 3. to put down as pay- 
ment, pay down, Hdt. 9. 120, Ar. Ran, 176, Nub. 246, Thuc. 1. 27, Plat., 
etc.; τὰ τέλη Antipho 138. 27; τὸ μετοίκιον Lys. 187.29; τὸ ὄφλημα 
Dem. 546. 28, cf. 563. 28; τὰς συμβολάς Antiph. ‘AA. 1. 8; v. sub 
ἐπωβελία :---ἰο put down as paid (in accounts), Xen. Oec. 9, 8; τί... 
τουτοινὶ καταθῶ σοι... ; what shall I pay you for these? Ar. Pax 1214, 
cf. 1207 :—generally, ἐο pay, perform what one has promised, χάριν τῷ 
νικῶντι x. Pind, N. 7. 112; ἃ δ᾽ ὑπέσχεο ποῖ καταθήσεις ; Soph. O. C. 
227. 4. to lay up, lay by, θησαυρόν Theogn. 409; παρακαταθήκην 
és.., Hdt. 5. 92, 7; but more commonly in Med., v. infr. 11. 4. 5. 
a. τινὰ ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ to put in prison, Lex ap. Dem. 720. 22, cf. 
Dio C. 58. 1. 6. x. εὐεργεσίας εἴς τινα to confer them upon him, 
Hdn, 3.6; so, κ. σπουδήν τινι Id, 1. 4. 7. «. 686v to lay down or 
make a road, Pind. P. 5. 120. II. Med. to lay down from one- 
self, put off, lay aside, Lat. deponere, esp. of arms, τεύχεα .., τὰ μὲν 
κατέθεντ᾽ ἐπὶ γαίῃ Il. 3.114, cf. Od. 22.141; (hence, comically, θυμὸν 
καταθοῦ παρὰ τὴν ὀργὴν ὥσπερ ὁπλίτης Ar. Av. 401); χλαίνας μὲν 
κατέθεντο κατὰ κλισμούς Od. 17. 86, 179; ζώναν καταθηκαμένα, of a 
maiden, Pind. O. 6. 66; θοἰμάτιον, etc., Ar. Pl. 926, etc.: to lay down 
an office, Plut. Fab. g. - b. metaph. to put an end to, arrange, 
settle, τὸν πόλεμον Thuc. 1. 121, Lys. 914 Reisk., Dem. 425. 26; and 
so in Pass., ξυμφορᾶς μετρίως κατατιθεμένης being arranged on tolerable 
terms, Thuc. 4. 20. 9. to put aside, leave out of the question, τοὺς 
ποιητάς Plat. Prot. 348 Α, cf. Tim. 59D; «. ἐν ἀμελείᾳ ἐο treat negli- 
gently, Xen. Mem. 1. 4, 15. 3. to lay down in a place; of the 
dead, to bury (cf. κατάθεσις), Od. 24. 1903; κ. πηδάλιον ὑπὲρ καπνοῦ 
Hes. Op. 45; τὰς μαχαίρας ἐνθαδί Ar. Eq. 489; τὰ στρώματα Id. Ran. 
166; ὦμοισι Kar’ ἄμβροτα θήκατο τεύχη on one’s shoulders, Q. Sm. 12. 
304:—metaph., ai μακραὶ ἁμέραι πολλὰ κατέθεντο λύπας ἔγγυτέρω have 
brought them nearer .., Soph. Ο. C. 1216; v. sub ἐπιγουνίδιος. 4. 
to deposit for oneself, to lay by or away, lay them up in store, Lat. re- 
pouere (v. supr. I. 4), ἐπὶ δόρπῳ for supper, Od. 18. 45; ἔντεα és θάλα- 
pov το. 17; βίον Hes. Op. 599; σμικρὸν ἐπὶ σμικρῷ Ib. 359; καρπούς 
Hdt. 1. 202; θησαυροὺς ἐν οἴκῳ Xen. Cyr. 8. 2,15, cf. 7.5, 343 μυρίους 
δαρεικοὺς εἰς τὸ ἴδιον ἑαυτῷ Id. An. 1. 3, 33 «. σῖτον to hoard it up in 
hope of high prices, Lys. 165. 5. b. metaph., κατατίθεσθαι κλέος 
to lay up store of glory, Hdt. 7. 220., 9. 78, Plat. Symp. 208 C; ἀΐδιον 
δόξαν κ. Thuc, 4.87; «. ἀποστροφὴν ἑαυτῷ Xen. An. 7. 6,34; and 
very often, χάριτα or 'χάριν κατατίθεσθαί τινι or πρός τινα, to lay up a 
store of gratitude or favour, Lat. collocare gratiam apud aliquem, Hat. 6. 
41., 7..78, Antipho 136. 27, Thuc. 1. 33, Dem. 1351. fin., etc.; so, edep- 
γεσίαν x. Thuc. 1, 128; also, ἔχθραν καταθέσθαι πρός τινα Lys. 192... 
353 φιλίαν παρά τινι Xen. An. 2.5, 8; κατέθετο μῖσος διπλάσιον τῆς 
οὐσίας Menand, Incert. 80 ;—but, «. ὀργὴν εἴς τινα to vent one’s fury 
upon some one, Xen. Cyn. 10, 8. 5. to deposit in a place of safety, 
τοὺς πρέσβεις κατέθεντο εἰς Αἴγιναν Thuc. 3. 72; τὴν λείαν és τοὺς 
Βιθυνούς Xen. Hell: 1. 3, 2; κ. εἰς τὸ οἴκημα Dem. 1284. 2; οἴκαδε 
Plat. Prot. 314A; διαθήκην παρά τινι Isae. 5.1; φιλίαν παρὰ θεοῖς Xen. 
An. 2. 5, 8:—Pass., ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ κατατεθῶσιν Decret. ap. Dem. 
720. 20. 6. to lay up in memory or as a memorial, χρὴ .. γνώμην 
ταύτην καταθέσθαι Theogn. 717, cf. Plat. Theaet. 209C; κ. εἰς μνήμην 
to record, register, Id. Legg. 858D; κ. τε és βίβλιον Dem. 1401. 19; 
i. τὴν γνώμην eis τὸ μέσον Dion. H., etc. 7. to employ or spend 
one’s money (v. 1. 3), εἰς τὴν χλαμύδα κατεθέμην Philem. Θυρ. 1; 80, 
χὴν ἀκμὴν «.. πρὸς τί κατατιθέμενος on what he is employing the prime 
of life, Apollod. Incert, 1. 4; κ. τὴν σχολὴν εἴς τι to employ one’s leisure 
in.., Plut. 2. 135 D, cf. Diod. Excerpt. 552. 6. 8. γνώμῃ x. to 
determine, c. inf., Parmen. 112 Karst. ). --συγκατατίθεμαι, v. Ἐπεί. 
1261. 19.—The word is freq. in Hom., 
very rare. 
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katattAdw, to make dirt over, τῆς στήλης, τῶν ‘Exaraiwy Ar. Av. 1084, 
Ran. 366 :—Pass., τοῖς ὄρνισι κατατιλώμενοι Id, Av. 1117; κατὰ τῆς 
κεφαλῆς κατατιληθῆναι Artem. 2. 26. 

κατατίλλω, to pull to pieces, ῥάκος Hipp. 574.19; metaph., κ. ἑαυτὸν 
ἐπὶ θρήνου Hesych, ; v. καταυτίκα. : 

κατατιτράω, later form of κατατετραίνω, Galen. 13. 10. 

κατατιτρώσκω, fut. --τρώσω, to wound mortally or severely, Xen. An. 
3-4, 26; λίθοις καὶ τοξεύμασι Ib. 4.1, 10; ἑαυτόν Diog, L. 1. 60:— 
metaph., κατατετρωμένοι τὰς ψυχάς Philo. Ὁ) 

κατατἴτύσκομαι, Dep. to aim at, τινος Eust. 1321. 14. 

κατατλάω, strengthd. for *rAdw, Hesych. 

κατατμήδην, Adv. in pieces, Tzetz. 

κατατοιχογρἄφέω, Zo write upon a wall, x. τί τινος to write up libels 
against a person, Strab. 674; vulg. κατατειχ--. 

κατατοκίζω, to beggar by usurious interest, τινά Vit. Thuc. brev.:— 
Pass. to be thus beggared, Arist. Pol. 5. 12, 17. 

κατατολμάω, zo behave boldly towards, τῶν πολεμίων Polyb. 3. 103, 5: 
to behave insolently to, τῆς πόλεως 1d, 12.9, 2; so, x. τῆς κοινῆς πίστεως 
Sext. Emp. M. 7. 27; θαλάττης Philostr. 947, cf. 924; κ. Tod καλῶς 
ἔχοντος to presume beyond propriety, Polyb. 40. 6, 9. II. strengthd. 
for roApdw, c. inf, Lxx (2 Macc. 3. 24); #. ἔφοδον Heliod. 7. 24. 

κατατομή, 7, an incision, notch, grove, channel, Ο. 1. 160.27, Theophr. 
H. P. 4. 8, Io. II. part of a theatre, Hyperid. et Philoch. ap. 
Harp.: the Gramm. differ as to its meaning, cf. A. B. 270, Phot.; it may 
have been ἐΐ σπήλαιον cut in the rock to receive a tripod, as noted 
by Paus. 1. 21, 3. III. =xaraypapy, a profile, Hesych. Iv. 
abscission, excision, as opp. to true circumcision, a παρονομασία in Ep. 
Philipp. 3. 2. 

κατατονέω, Zo stretch or let down, Byz. 

katé&tovos, ov, stretching down: depressed, i.e. less high than broad, 
opp. to dvdrovos, Vitruv. To. 15. 

κατατοξεύω, Zo strike down with arrows, shoot dead, Twa Hat. 3. 36, 
Thuc. 3. 34, etc.; ῥηματίοις καινοῖς αὐτὸν καὶ διανοίαις κατ. At. Nub. 
944: τρυφὴ «. τινά Eunap. ap. Suid. 

κατατόπιον, τό, an appointed place, station, Byz. 

κατατορνεύω, to turn completely, Hero Pneum. 180. Ig. 

κατατρἄγεῖν, inf. aor. 2 act. of κατατρώγω. 

κατατρἄγῳδέω, to describe tragically, exaggerate, Eumath. p.150; ὅσα 
κατετραγῴδησέ μου uttered in tragic phrase against, Ach. Tat. 8.9. 

κατατραυματίζω, Ion. -τρωμφτίζω: fut. Att. 1@:—to cover with 
wounds, Hdt. 7. 212, Thuc. 7. 80, etc.:—of ships, to disable utterly, 
cripple, Thuc. 7. 41., 8. 10. 

κατατρεπτικῶξ, Adv. so as to turn back, Stob. Ecl. 2. 150. 

κατατρέπω, to put to flight, Greg. Naz., in Med. 

κατατρέχω: διξ. -δρᾶμοῦμαι: Δοτ. κατέδράμον. To run down, Ar.Eccl. 
961; ἀπὸ τῶν ἄκρων Hdt. 7.192; κάτω Id. 3.156; ἐπὶ τὴν θάλατταν 
Xen. An. 7.1, 20. 2. of seamen, zo run to land, to disembark in 
haste, Xen. Hell. 5.1, 12:—of a ship, «. eis ἐμπόρια Polyb. 3. gI, 2; 
metaph., κ. ξένιον ἄστυ to come to a haven in.., Pind.N. 4. 38. 11. 
trans. to run down, inveigh against, τινά Plat. Legg. 806 C, DioC. 50. 
2, etc.; more often c. gen., «. τῶν μάντεων Diog. L. 2.1353 τῆς μέθης 
Ath. 10 E; ᾿Αλκιβιάδου ὧς οἰνόφλυγος Id. 220 C, etc.; κατά τινος 
Dio 6. 36. 27., 66. 13; also, «. τινί, Dio C. 61. Io. 2. to overrun, 
ravage or lay waste, χώραν Thuc. 2. 94., 8. 92, 99, cf. Wess. Diod. 2. 
44 :—to run over, c. gen., καδ᾽ δ᾽ dpa of βλεφάρων βαρὺς ἔδραμεν ὕπνος 
Theocr. 22. 204. 

κατάτρησιξ, ews, 4, a boring through: a hole, aperture, Epicur. ap. 
Plut. 2. 890 C, Galen., etc. ᾿ 

κατατριᾶκοντουτίζω, Comic word in Ar. Eq. 1391, alluding to the 
σπονδαὶ τριακοντούτιδες, which the Poet had personified upon the stage 
as courtesans, with an obscene pun upon ἀκοντίζω (i. e. περαίνω). 

kararpiBy, ἡ, a rubbing in, rouging, Clem. Al. 254. 
wasting, squandering, Diog. ap. Diog. L. 6. 24. 

κατατρίβω [1], fut. yw: pf. -rérpipa:—zto rub down or away; 
hence, 1. of clothes, to wear out, Theogn. 55, Ar. Fr. 124, Plat. 
Phaedo 87 C; whence the metaph., Ib. gt Ὁ, πολλὰ σῶμα κατατρίψασα 
ἡ ψυχή, οἵ. 87 Ὁ; of τὰ βήματα κατατετριφότες, i.e. constant fre- 
quenters of the tribune, Isocr. 426 A; 6 σταλαγμὸς x. Arist.Phys. 8.3,53 
metaph., «. τὸ τῆς ἀρετῆς ὄνομα to have it always on one’s tongue, Luc. 
Paras. 43. 2. of persons, to wear out, weary, exhaust, Lat. conterere, 
αὐτοὺς περὶ ἑαυτοὺς τοὺς “Ἕλληνας κ. Thuc. 8. 46 :—Pass. to be quite 
worn out, c. part., κατατετρίμμεθα πλανώμενοι Ar. Pax 355, cf. Xen. 
Mem. 1. 2, 37; ὑπὸ πολέμου Id. Hell. 5. 4, 60; πόνοις Isocr. Antid. 
§ 122; περὶ Tod πολέμου Plut. Fab. 19. 8. of Time, to wear it 
away, get rid of it, like Lat. diem terere, xarérpupe τὴν ἡμέραν δημη- 
yopav Dem. 1301. 23, cf. Aeschin. 30.6; τὰς ἡμέρας περὶ τῶν τυχόντων 
Arist. Eth. N. 3. 10, 2, cf. Polyb. 5. 62, 6, etc.; κ. τὸν βίον to employ 
it fully, Xen. Mem. 4. 7, 5; so in Med., τὸ πολὺ τοῦ βίου ἐν δικαστη- 
plows .. x. to waste the greater part of one’s life in.., Plat. Rep. 405 B; so 
in pf. pass. fo wear away one’s life, pass one’s whole time, c. part., αὔλοις 
καὶ λύραισι κατατέτριμμαι χρώμενος Ar. Fr. 4; 1. στρατευόμενος Xen. 
Mem. 3. 4, I, cf. 4. 7, 53 ἐπί τινι Themist. 312 C. 4. of property, 
etc., to squander, waste, ἅπαντα Xen. Cyr. 8. 4, 36; τὸν λόγον περί τι 
Dion. H. de Comp. 11. 

κατατρίζω, strengthd. for τρίζω, Batr. 88. 

katatpixtos [1], ov, fine as a hair, Hesych. 

κατάτριψις, ews, 3, a being worn out, τῶν ὀργάνων Hipp. 1174 G. 

κατατροπόομαι, Dep. to put to flight, like κατατρέπω, Aesop. and Byz.; 
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katarpémwots, ews, 4, a putting to plight, Nicet. Ann. 306 C. 

κατατροχάδην, Adv. running, at a run, Byz. 

κατατροχάζω, --κατατρέχω, Planud. Ov. Metaph. 2. 74. 

κατατρὕγάω, to gather in, Eumath. p. 433 (Osann. κατερράγη). 
κατατρύξω, to chatter against, τινός Anth, P. 11. 321. 

katarpimda, to bore through, Eust. Opusc. 133. 81. Ἴ 
κατατρὕφάω, to luxuriate, Eumath. p. 186; τινος in a thing, Hesych., 
Eccl. II. to make merry, be insolent, Luc. J. Trag. 53; Twos 
over one, Greg. Naz. 

κατατρύχω [Ὁ], 2o wear out, exhaust, like κατατρίβω, δώροισι κατα- 
τρύχω καὶ ἐδωδῇ λαούς 1]. 17. 225; iva μή oe x. καὶ ἑταίρους Od. 15. 
309, cf. 16.84; τίς τυ κατατρύχει; Theocr. 1. 78, cf. Anth. P. 7. 630, 
εἰς, ; Pass., μελέτῃ κατατρυχόμενοι Eur. Med. 1100. 

katatptw, =foreg., in Med., κατατρύσαιο δὲ γυῖα Nic. Al. 606 :—in 
Xen. Cyr. 5. 4, 6, pf. pass. κατατετρῦσθαι, as restored by H. Steph. 

κατατρώγω, fut. -τρώξομαι, aor. 2 κατέτρἄγον :—to gnaw in pieces, eat 
up, Cratin. δ. 5, Ar. Ach. 809; c. gen., Plut. Artox. 3, etc.; aor. I 
κατατρώξαντες, Timon Fr. 7 :—Pass., Arist. Probl. 20. 22, I. 

κατατρωματίζω, Ion. for κατατραυμ-, Hdt. 

κατατρωξείω, Desiderat. of κατατρώγω, to wish to eat, Byz. 

κατατυγχάνω, fut. -τεύξομαι, to hit one’s mark, reach the object of .- , 
τῆς ἐλπίδος Demad, 179. 12; τῆς στρατείας Diod. 12. 3; τῆς σπουδῆς 
Ael. N. A. 3. 25. 2. absol. to be lucky or successful, opp. to 
ἐξαμαρτάνω, Dem. 288.2; τὴν θέσιν εὔχεσθαι δεῖ κατατυγχάνειν as to 
the situation of the city, one must hope Zo be successful, Arist. Pol. 7. 
II, I. II. to be in office, 6 x. ἀρτυτήρ Ο. 1. 2448. ν. 1, 5, cf. 
2477 ὃ (add.). 

κατατυμβοχοέω, to heap a funeral mound over, Fragm. Ep. ap. Apoll. 
de Pron. p. 356, Hesych.; v. Valck. Adon. p. 324. 

κατατὕπόω, to form fully, Eus. P. E. 546 C. 

κατατύπτομαι, Med. ¢o beat one’s breast, καττύπτεσθε, κόραι Sappho67. 

katatipavvevw, to be tyrant over, τινός Strab. 658:—absol. Zo be 
tyrannical, Lxx (Gen. 43. 17). 

κατατῦρεύω, strengthd. for τυρεύω : metaph. fo stir up, πόλεμον Byz. 

κατάτῦρος, ov, covered with cheese, Archestr. ap. Ath. 399 E. 

κατατωθάζω, to jeer or scoff at, τινός Heliod. 6. 2, Liban. 4. 1054. 

κατ-αυαίνω, to wither up, Archil. 55, Lyc. 397, Luc. Amor. 12:—in the 
two latter places written καθαυαίνω. : 

κατ-αυγάζω, to shine upon, to light, illumine, c. acc., Sext. Emp. M. 
g. 247, Heliod. 1.1; Pass., Id. 7. 7. 2. metaph., ἡ ἀγαθοεργία σου 
Κ. πάντας Themist. 102 A. II. intr. to shine brightly, Heliod. 5. 
31. III. Med. to gaze at, see, Anth. P. 9. 58, Ap. Rh. 4. 1248, 
Clem. Al. 70. 

κατ-αύγασμα, τό, a beam, ray, Theophyl. Sim. 

κατ-αυγασμός, 6, a shining brightly, Plut. Nic. 23. 

κατ-αυγάστειρα, 7, as if fem. of καταυγαστήρ, the illuminator, of the 
moon, Orph. H. 8. 6. 

καταύγεια, 7, illumination, brightness, Aristeas de Lxk. 328. 

katavyéw, to illumine, Gemin. in Schneid. Ecl. 1. 417. 

κατ-αυδάω, to speak out, speak plainly, Soph. Ant. 86; cf. κατεῖπον 11. 

κατ-αύδησις, ews, ἡ, loud speaking, shouting, Hipp. 298. 50. 

κατ-αυθᾶδίζομαι or -ἰάζομαι, Dep. zo be self-willed, to act or speak 
obstinately against, τινός Byz.; cf. Lob. Phryn. 67. 

καταυθεντέω, strengthd. for αὐθεντέω, Basil., Malal. 

καταῦθι, f. 1. for κατ᾽ αὖθι (κατ᾽ belongs to the Verb), Od. 10.567., 21.55. 

κατ-αυλᾶκίζω, to plough with furrows, Christ. Pat. 1479. 

kat-avAéw, to play upon the flute to, twos Plat. Legg. 790 E, cf. Rep. 
411 A; twa Alciphro 2. 1:—Pass., of persons, διαζῆν .. μεθυων καὶ 
καταυλούμενος to spend one’s life in drunkenness and flute-concerts, 
Plat. Rep. 561 C; καταυλεῖσθαι μέλη πρός τινος to have them played to 
ong by some one, Dion. H. 2.19 but, κ. πρὸς χελωνίδος Yddous to take 
delight in... , Posidon. ap. Ath. 210 F. 2. c. gen. loci, to make a 
place sound with flute-playing, Theophr. Fr. 87, Ath. 624 B:—Pass. to 
resound with flute-playing, νῆσος κατηυλεῖτο Plut. Anton. 56. II. 
c. acc. pers. to overpower by flute-playing, Mus. Vett.:—generally, to over- 
power, silence, strike dumb, x. τινα φόβῳ Eur. H. F. 871; cf. Suid. s. v. 

κατ-αύλησιβ, ews, 7, flute-playing, Theophr. H. P. 4. 11, 5, Apoll. 
Histt. Comment. 49. 

κατ-αυλίζομαι : aor. κατηυλίσθην v. 1. Hippon. 59, Soph. Ph. 30, Eur. 
Rhes. 518, Xen. An. 7.5,15; later, κατηυλισάμην Plat. Pyrrh. 27, etc. : 
Dep. :—to be under shelter of a hall, house, tent: cf. αὐλίζομαι. 

kat-atornpos, ον, very harsh or morose, Arr. Epict. 1.25, 15. 

καταυτίκα ; in Theocr, 3. 21 read κατ᾽ αὐτίκα (κατά belongs to rida). 

καταυτόθι, Adv. on the spot, Ap. Rh. 2. 16, 776, etc.: but in Hom. 
read κατ᾽ αὐτόθι, for κατά belongs to the Verb, v. Spitzn. Il. 10. 273. 

Kat-auxévios, a, ov, on or over the neck, πλόκαμοι Anth. P. 5. 73- 

κατ-αυχέω, to exult in, πλήθει καταυχήσας νεῶν Aesch. Pers. 352. 

κάτ-αυχμος, ον, very dry, parched, Theophyl. Sim. 124 B. 

κατ-αύω, to make away with, destroy, τὰν Ma@cay καταύσεις Alcman 
(89) ap. Eust., who explains καταύσεις by dgavices: so Hesych., 
καθαῦσαι. ἀφανίσαι, and καταῦσαι: καταντλῆσαι (corr. by Lob.), 
καταδῦσαι. Lob. Aj. p. 358 concludes that the senses attributed to 
this Verb and προσαῦσαι (v. προσαύω) imply a Root αὔω-εαἴρω. 

katapayds, ἃ, ὁ, v. sub κατωφαγᾶς. . 

καταφᾶγεϊν, serving as aor. 2 to κατεσθίω (4. v.):—to devour, eat up, 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε 1]. 2. 317; cf. Epich. ap. Ath. 85 Ὁ, Hat. 
2.141, 3. 35. 2. to spend in eating, waste, devour, μήτοι κατὰ 
πάντα φάγωσιν κτήματα Od, 3. 315., 15. 12, cf. Aeschin. 13. 38, Luc. 
Merc. Cond. 17; πατρῴαν γῆν Menand. Ναυκλ. 2; cf. καταπίνω Il. 2. 
—A fut. καταφάγομαι in Lxx. 


,’ 
κατατρόπωσις — καταφέρω. 


καταφαιδρύνω, to cheer greatly, Eus. V. Const. 3. 34, Cyrill., etc. 

καταφαίνω, fut. -φἄνω, to declare, make known, τοῦτον λόγον Pind. Ν, 
10, 20. II. Pass., fut. -φᾶνήσομαι, to become visible, appear, 
h. Hom. Ap. 431, Hdt. 7. 51, Eur. Fr. 781. 61:—so also intr. in Act., 
Orph. Arg. 372, 765. 2. to be quite clear or plain, τῷ ’Otavy.. 
κατεφαίνετο τὸ πρῆγμα Hat. 3. 69; ὥς ye κατ. ἐμοί Plat. Phileb, 16 0; 
ὅτι μοι ἄτοπ᾽ ἄττα x. περὶ σωφροσύνης Id. Charm. 172 C, etc. ;—also 
c. inf, ὡς καταφαίνεταί μοι εἶναι Hdt. 1. 58, cf. 6.13; κατεφάνη τῷ 
Δαρείῳ τεχνάζειν, i.e. Darius well knew that he was playing tricks, Id. 3. 
130; ταὐτόν σοι πάθος... κ. πεπονθέναι he appears plainly to have 
suffered .. , Plat. Legg. 712E; μετριώτατοι εἶναι x. lb. 811 Ὁ; δαιμο- 
via .. τις ἔμοιγε κ. (sc. εἶναι) Id. Gorg. 456 A, cf. Soph. 217 E; τοιαύτη 
ἡ ἕξις τοῦ σώματος x. (sc. εἶναι) Xen. Occ. 7, 2, cf. Dem. 348. 23 ;--- 
c. part., ὀρθῶς κατεφάνης λέγων Plat. Legg. 631 A, cf. Soph. 232 Β. 

kat-adaipetos, ον, verb. Adj. to be quite taken away, Epiphan. 

καταφάνεια, ἡ, clearness, transparency, Plut. 2. 914 F :—manifestness, 
κ, ποιεῖν ἐν τοῖς λόγοις Ib. 715 Ε΄. 

καταφᾶνήξ, és, clearly seen, in sight, οὔπω καταφανεῖς ἦσαν οἱ πολέ- 
μιοι Xen. An. 1. 8, 8, cf. Eq. Mag. 7, 8; ἐν καταφανεῖ στρατοπεδεύ- 
εσθαι in an open place, Id. Cyr. 3. 3, 28; κ. ποιεῖσθαί τι Plat. Gorg. 
4530. 2. manifest, evident, καταφανὲς ποιεῖν or ποιεῖσθαί τι Ἠάϊ, 
2. 120, Isocr. 222 B, Xen. Cyr. 1. 6, 14, εἴς, ; «. ἐστί τι, γίγνεταί τι 
Hipp. Offic. 740, Plat. Legg. 812 A, Theaet. 186 Ε, εἴς. ; c. part., κατα- 
φανεῖς εἰσὶν ἁμαρτάνοντες Hipp. Vet. Med. 8; «. τῇ βουλῇ ἣν αὐτὸς 
θεὶς τὴν ἱκετηρίαν Απάοο. 15. 32, cf. Antipho 130. 10; καταφανέστερος 
εἶναι κακουργῶν Thuc. 5.16; «. ἐστί or γίγνεταί τις, ὅτι... Plat. 
Polit. 265 D, Rep. 506 B, Xen. Oec. 1, 20; κ. ποιεῖν τινα Antipho Incert, 
12. Adv. -va@s, evidently, plainly, Ar. Eq. 943, Dem. 932.8; καταφα- 
νέστερον ἢ ὥστε λανθάνειν too manifestly to escape detection, Thuc. 8,46. 

κατ-αφανίζω, strengthd, for ἀφανίζω, Hesych. 

καταφαντάζω, Zo exhibit, Basil. :—Pass. to be like, τινι Herm. Trism. 

καταφαντός, ή, dv, to be affirmed, opp.to dnopayrés, Diog.L. 7.65, Suid. 

κατάφαρκτοϑβ, ov, -- κατάφρακτος, q. Vv. 

καταφαρμᾶκεύω, to anoint with drugs or charms, τὰ πρόσωπα φαρμά- 
«ots Luc. Amor. 39: hence, 2. to enchant, bewitch, Plat. Phaedr, 
242 E, in Pass. 8. to poison, Plut. Dio 3, etc. ‘ 

καταφαρμάσσω, to bewitch with drugs, κατά με ἐφάρμαξες Hdt. 2. 
181; cf. Plut. Dio 14: ¢o alleviate, Greg. Nyss. 

κατἀφᾶσις, ews, ἡ, an affirmation or affirmative proposition, opp. to 
ἀπόφασις, Def. Plat. 413 C, Arist. Interpr. 6-14, Eth. N. 6. 2, 2, al. 

καταφάσκω, -- κατάφημι, Philo 1.104; ἔο assert of a person, τί Tivos 
Eust. Opusc. 50. 81, etc. 

καταφᾶτίζω, to protest, promise, Plut. Solon 25. 

καταφᾶτικός, 4, dv, affirmative, opp. to ἀποφατικός, Arist. An. Pr. 1. 
2,1, al. (v. sub πρότασις). Adv. --κῶς, Ib. 2.15, 4. 

καταφαυλίζω, to depreciate, Plut. Alex. 28, Eumath. 445. 

καταφέγγω, v. καταφλέγω τι. 

καταφέρβομαι, Pass. to feed upon, devour, Cyrill. 

καταφέρεια, 4, proneness, ἡδονῆς to pleasure, Ath. 352 C, cf. Eust.827. 31. 

καταφερή, és, going down, εὖτε ἂν x. γίνηται ὁ ἥλιος when the sun 
is near setting, Hdt. 2. 63; of ground, sloping dc ‘ds, Lat. declivis, 
Xen. Cyn. 10, 9; κ. ἐπί τι inclined towards a place, Hipp. Art. 823; 
πρός τι, opp. to εὐθεῖα, Ib. 836; x. φυγή downhill, Polyb. 2. 68, 7; 
κι κοιλία, of diarrhoea, Oribas. p. 43 Matth.: metaph. headlong, rapid, 
ἡ ῥύσις τῆς λέξεως Dion, H. de Dem. 40. II. inclined, like Lat. 
proclivis, pronus, esp. to sensual pleasures, πρὸς οἶνον, πρὸς τἀφροδίσια 
Plut. Alex. 23, Ath. 589 D; εἰς dpp-, Geop. 12. 23, 3: absol. lecherous, 
Diog. L. 4. 40; cf. κατάφορος, κατωφερής. 

καταφέρω, fut. κατοίσω, in Hom. —oicopa: :—to bring down, ἄχος pe 
κατοίσεται “Aidos εἴσω grief will bring me down to the grave, Il. 22. 
425 (the only example in Hom.); βαρυπεσῇ καταφέρω ποδὸς ἀμκμάν 
Aesch, Eum. 370; of rivers, x. χρυσίον, γῆν, etc., Arist. Mirab. 46, al. ; 
— esp. of cutting instruments, «. τὴν σμινύην Ael. N. A. 11. 32; τὴν 
δίκελλαν, τὴν σφῦραν Luc. Tim. 7, Prom, 2; c. gen. objecti, ¢. τὸ ξίφος 
τοῦ πολεμίου to let it fall upon him, Plut. 2. 236E; τὴν ἅρπην τῆς 
ἰξύος Ach. Tat.1. 3; τῶν γνάθων τὸ ξυρόν Alciphro 3. 66; metaph., 
ψόγον κατά τινος Lxx (Gen. 37. 2):—absol. to hew downwards, deal 
a blow, Luc. D. Deor. 8. 1, 2, Somn. 3; κ᾿ πληγήν Id. Tim. 40 (ubi v. 
Hemst.), 53. b. to pull down, demolish, πύργους Polyb. 4. 64, 
11. Ο. to pay down, discharge, like καταβάλλω, κατατίθημι, Id. 1. 
62, 9-5 33. 11, 6, Plut. Pericl. 28. ἃ. to refer a thing, ἀπό τινος ἐφ᾽ 
ἕτερον Dem. 545. 9 (Bekk. μεταφέρειν). 2. Pass. to be brought down 
by a river, of gold dust, Hdt. 1.93; from an upper story, Dem. 1158.15: 
—to move di rds with violence, to be discharged, of humours, Hipp. 
1200 ἢ. b. to descend, sink (cf. καταφερής), Arist. H. A. 8. 2,173 
. ὃ ἥλιος, ἡ σελήνη, ἡ ἡμέρα Ib. 5. 19, 26, Plut., etc.; #. ὁ λύχνος is 
near going out, Plut. Caes. 69; κ, ἣ ἄμπελος ἐς perishing, Theophr. 
H. P. 4.13, 5. c. to tumble down, αἱ οἰκίαι x. ἐπί τινα .. , Plut. Dio 
44. d. to be weighed down, ἐν τοῖσιν ὕπνοισι Hipp. 1137 C; κ. καὶ 
νυστάζειν Arist. Somn, 3, 10, cf. Insomn. 3, 13; ἐς ὕπνον Luc. D. Meretr. 
2; ὕπνῳ βαθεῖ Act. Ap. 20. 9; ὑπὸ μέθης Ath. 461 C; and absol. to 
drop asleep, opp. to ἐγείρεσθαι, Arist. G. A. 5-1,12, de Insomn. 3. 11. 
to carry back, carry home, Ar. Ach. 955 :—Pass., κατηνέχθησαν πρὸς 
τὸν Πελοπόννησον returned to P., Thuc. 3. 69. 2. of a storm, to 
rive to land, ὃ χειμὼν κατήνεγκε τὰς ναῦς és τὴν Πύλον Id. 4. 3, 
cf. Polyb. 3. 24, 11 :—Pass., καταφέρεται χειμῶνι és τὸ ᾿Αθηναίων στρα- 
τόπεδον Thuc. 1. 137. 8. metaph. ἐο be brought to a point, to hit 
on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, ἐλπίδα, etc., Polyb. 30. 17, 13. 6. 9 
3. III. to bring against, τὴν διαβολὴν κ. τινός Arist. Rhet. 
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καταφεύγω --- καταφρυάττομαι. 


καταφεύγω, fut. -φεύξομαι, to Slee for refuge, betake oneself, ἐς τὸ 


ἱρόν Ht. 2. 113, cf. 1. 145; ἐπὶ Διὸς βωμόν 5. 46; and c. acc., βωμὸν, 


«. Eur. 1. A, gt; also, #. ἐν τόπῳ to flee and take refuge in.., Plat. 
Soph. 260C, Xen. Hell. 4. 5,5; so, ἐνθάδε x. Isocr. 501C; Sao .., 
Xen. Mem. 3. 8, 10:—x. εἴς τινα to flee for protection to him, ds ἂν 
φεύγων καταφυγῇ" és τούτους Hdt. 4. 23, cf. Andoc. 19. 20; ἐπί τινα 
Dem. 231. 17, etc.; πρός τινα Id. 100. 4; παρά τινα Isocr. 273 
F. , 2 ἐκ τῆς μάχης x. to escape from.., Hdt. 6. 75; absol., 
ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγών (sc. ὃ ἀτμός) Alex. AcB. τ. 17. 3. to 
have recourse to, eis ἔλεον Antipho 121. 19, cf. 119. 25; εἰς τοὺς 
λόγους Plat. Phaedo 99 E, cf. 76E; ἐπὶ τὰς μηχανάς Id. Crat. 425 Ὁ; 
ἐπὶ τὸν δικαστήν Arist. Eth. N. 5. 4, 6, cf. 2.4, 6; πρὸς θεῶν edxds Id. 
Phaedr. 244 Ε. 4. els τὴν τοῦ βίον μετριότητα to fall back 
upon, appeal to.., Dem. 793. 1. 

καταφευκτέον, verb. Adj. one must fall back upon, have recourse to, 
ἐπὶ τὰς ἀτυχίας Arist. Rhet. Al. 8,16; ἐπί τινα Luc. Pisce. 3. 
κατἀφεένξις, ews, ἡ, flight for refuge, x. ποιεῖσθαι ἐς τὸν ὅρμον Thuc. 
7. 41. ΤΙ. a place of refuge, Ib. 38 :---καταφευκτήριον, τό, Basil. 

κατάφημι, to say yes, assent, Soph. O. T. 505 (μεμφομένων is prob. 
gen. absol.); opp. to ἀπόφημι, with aor. 1 κατέφησα, Arist. de Interpr. 6 
sqq., Metaph. 3. 6, 11. ; 

karagypifw: aor. -εφήμισα, Dor. -epdurta:—Pass., pf. -πεφήμισμαι : 
—to spread a report abroad, announce, κατεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι Pind. 
0. 6. 95; λίμνη Madris, ἣν μήτερα .. τοῦ Πόντου «. made it known 
as.., Dion. Byz. ap. Valck. Hdt. 4. 86:—Pass., καταπεφήμισται it is 
rumoured, Polyb. 10. 12, 3. II. ἐο assign or dedicate to a god, 
οἱ τοῖς θεοῖς καταπεφημισμένοι Polyb. 5. 10, 8, cf. Plut, Eumen. 13. 

κατάφημος, ov, (φημί) infamous, Gloss. 

καταφθάνω, zo fall upon unawares, ἐπί τινα Lxx (Jud. 20. 42); τινά 
Malal, 

καταφθᾶτέομαι, to take first possession of, γῆν καταφθατουμένη Aesch. 
Eum. 398; so Stanl. for τὴν καταφθατομένην, from Hesych., who gives 
καταφθατουμένη" κατακτωμένη; he also has φθατήσῃ. φθάσῃ; and φθα- 
τήσει" φθάσει, κτήσεται (so the text must be emended). 

καταφθέγγομαι, Dep. to speak loudly, Epiphan. :—Act., Horapollo. 

καταφθείρω, fut. -φθερῷ, zo destroy or spoil utterly, bring to naught, 
Aesch. Pers. 345, Soph. O. T. 331, Plat. Legg. 697 Ὁ, etc.; κατέφθαρται 
ὄλβος Aesch. Pers. 251; ἐπεὶ δέ χ᾽ εἴκω οἰκάδις καταφθαρείς in sorry 
plight, Epich. Fr. 19. 13 Ahr.; τὸν βίον καταφθαρείς Menand. Ἔπιτρ. 4. 

καταφθϊνύθω [7], -- καταφθίω, h. Hom. Cer. 354, Emped. 465; cf. sq. 

καταφθίνω [1], to waste away, decay, perish, Pind. I. 8 (7). 102, Hdt. 
2.123, and Trag.; #. νόσῳ, γήρᾳ Soph. Ph. 266, Eur. Alc. 622; also in 
later Prose, as Theophr. H. P. 9. 16, 5: Plut. uses a part. aor. καταφθι- 
νήσας, 2.117C; pf. κατεφθινηκώς Ib. 621 E, Arr. Epict. 4. 11, 25.— 
In Theocr. 25.122 καταφθίνουσι is used trans., contr. both to sense and 
quantity ; Meineke suggests καταφθινύθουσι. 

καταφθίω, the pres. only in the simple φθίω : I. Causal in fut. 
καταφθίσω, aor. 1 κατέφθϊσα [v. sub fin.] :—to ruin, destroy, ob μὲν δή 
σε καταφθίσει Od. 5. 341; παλαιὰς διανομὰς καταφθίσας Aesch. Eum. 
727 (¥. διανομή) ; κατὰ μὲν φθίσας τὰν γαμψώνυχα παρθένον Soph. 
O. T. 1198. II. pass., pf. κατέφθϊμαι : plqpf. κατεφθίμην, 
which is also sync. aor., and as such is found in Hom., part. καταφθί- 
μενος, inf. καταφθίσθαι ; poét. καπφθίμενος. restored ‘in anapaestic and 
choriambic verses of Eur., Rhes. 378, Supp. 984, El. 201, 1299 :---Ζο be 
ruined, to waste away, perish: in this sense Hom. has only the sync. 
aor., ἤϊα πάντα κατέφθιτο the provisions were all consumed, Od. 4. 363; 
ὡς καὶ σὺ καταφθίσθαι σὺν ἐκείνῳ ὥφελες oh that thou hadst perished, 
Od. 2..183 ; σεῖο καταφθιμένοιο if thou wert dead, Il. 22. 228; νεκύεσσι 
καταφθιμένοισιν ἀνάσσειν Od. 11. 491; so, ἐκεῖ κατέφθιτο there he died, 
Aesch. Pers. 319, cf. Soph. O. T. 970, Ph. 346; φέγγος ἡλίου xarép- 
θιτο the sun’s light was gone, Aesch. Pers. 377. [-p@iow in Hom., but 
πἐφθῖσα in Trag.: vin pf. and aor. pass.] 

καταφθορά, ἡ, destruction, death, λεύσιμοι καταφθοραί Eur. Ion 1236; 
ἡ κι τῶν ἀνδρῶν, THs Ἑλλάδος, τῆς χώρας, τῶν ἔργων their ruin or 
destruction, Polyb. 1. 49, 4., 11. 6, 2, etc. 2. metaph. confusion, 
perturbation, φρενῶν Aesch. Cho. 211. 

κατ-αφίημι, ¢o let slip down, κατηφίει (impf.) τὸ δόρυ διὰ χειρός Plat. 
Lach. 183 E; τὸν λέβητα Arist. Probl. 32. 5. 

καταφϊλέω, to kiss tenderly, to caress, Xen. Cyr. 6. 4, 10., 7. 5, 32, 
Mem. 2. 6, 33, ete. δ 

καταφίλημα, τό, a lascivious kiss, Philo 1. 480. 

καταφϊλοσοφέω, Zo overcome in philosophising, twos Ael. N. A. 6. 
56. II. to prove philosophically, κατ. 6tt.., Arr. Epict. 4. 1, 
167: to explain philosophically, Eumath. 258. 

καταφλέγω, to burn down, burn up, consume, πυρί Il. 22. 512, Hes. 
Sc. 18, Plut. Caes. 68, etc.; metaph. of love, Anth. P. 5.10; cf. κατα- 
φέγγω :—Pass. to be burnt down, Thuc. 4. 133, Diod. Excerpt. 459. 67; 
metaph. of love, Eumath. 266, Philostr., etc. II. to strike down 
as with lightning, τοὺς ῥήτορας (vulg. καταφέγγει) Longin. 34. 4; cf. 
καταβροντάω. 

καταφλεκτικός, 7, dv, easy to burn up, Eccl. 

“κατάφλεκτος, ov, burnt, Heliod. 1. 1. 

καταφλεξί-πολις, ὁ, ἡ, inflamer of cities, of a courtesan, Anth. P. 5. 2. 
κατάφλεξιπ, ews, ἡ, a burning, Luc. Salt. 39, Ptol. ory 
καταφλογίζω, to set all on fire, v.1. LEX (Ps.17.8). 
καταφλυᾶρέω, to chatter on, τι Pseudo-Luc. Philopatr. 20 and 25; but 
«. Twas to chatter one to death, Strab. 550, οἵ. Diog. L. 5. 20. 
καταφοβέω, to strike with fear, Thuc. 7. 21, Luc. Ὁ. Meretr..13. 5 :— 


Pass., c. fut. med. ἐο be greatly afraid of, Digi ized By’ 
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κατάφοβος, ov, fearful, afraid of, κ. ἦν τε κατεφοβεῖτο, c. acc., Polyb. 
I. 39, 12., 3. 107,153 «. ἣν μή ..Id. 10.7, 7: absol., Plut. Dio 4. 

καταφοιβάζω, strengthd. for φοιβάζω, Eumath. p. 394. 

καταφοινίσσω, to make very red, Hesych. 

καταφοιτάω, Ion, --ἔω, to come down constantly or regularly, as wild 
beasts from the mountains to prey, Hat. 7. 125. II. to come down 
to, end in, λόγος x. πρός τι Theophyl. Sim. 

καταφονεύω, to slaughter, Hdt. 1. 106, 165, al., Eur. Bacch. 1177, etc. 

καταφορά, ἡ, a bringing down, esp. of a sword, a downward stroke, 
Polyb. 2. 33, 3,etc.; ἐκ καταφορᾶς, Lat. caesim, opp. to punctim, cutting, 
opp. to thrusting, Id. 3. 114, 3; τραῦμα éx x. a sword wound, Plut. Dio 

δ II. (from Pass.) a down-coming, descent, fall, καταφοραὶ ὄμ- 

βρων Plat. Ax. 370C: a sinking, κ᾿ ἡλίου sunset, Theophr. Vent. 12; % 
ἰσημερινὴ x. Polyb. 3. 37,5, etc.; and in pl., Longus 2.24; #. κοιλίας 
diarrhoea, Hipp. Aph. 1262. 2. a lethargic attack, Hipp. Epid. 
3.1085 ; v. καταφέρω 1. 2. 8. in reasoning, a deduction, τὴν K. kt 
τῶν φαινομένων μεθοδεύειν Id. 26. 2. 

καταφορέω, -- καταφέρω, of a river, to carry down, ψῆγμα χρυσοῦ x. 
ἐκς τοῦ Ὑμώλου Hat. 5. 101, cf. 3. 106: metaph., ἀμήχανον .. λογισμὸν 
καταπεφόρηκας τῆς διαφορότητος .. you have poured forth a wonderful 
stream of argument on the difference .., Plat. Rep. 587 E; πολλὰ... 
κατεφύρει τῆς προνοίας ..he went on inveighing much against .., Plut. 
2. 548 C. 

καταφορικός, 7, dv, violent; λόγος K. an invective, Hermog., Jo. Chrys. | 
Adv. --κοκας, Jo. Chrys. II. lethargic, Galen.: causing lethargy, Id. 

kardopos, ov, rushing down, tempestuous, τὸ k. τῆς θαλάσσης, opp. to 
τὸ γαλήνιζον, Arist. Probl. 23. 41, cf. Lob. Phryn. 439. II. bearing 
down, lethargic, ὕπνος Hesych. 

καταφορτίξζω, zo load heavily, ὄνους τοῖς ἐπιτηδείοις Joseph. A. J. 7.9, 
3: to weigh down, τὰν ψυχὰν κακοῖς Hipparch. ap. Stob. 574. 24. 

κατάφορτος, ov, laden with, Twos Joseph. Vit. 26, Eccl. 

καταφορώδη, ες, (εἶδος) = κατάφορος τι, Galen. 14. 314. 

καταφράγνυμι, = καταφράσσω, Theod. Prodr. 301. 

καταφράζω, zo declare, τὸ σαφᾶνές Pind. O. 10 (11). 68 :—Med., with 
aor. pass.andmed., to consider, think upon, weigh, καταφράζεσθαι καὶ αὐτοὶ 
τήνδε δίκην Hes, Op. 246; καταφρασθεὶς αὐτὸν τοῦτο ποιοῦντα having 
observed .., Hdt. 4.76; κατεφράσατο Solon 4. 38, cf. Dion. P. 884. 

Katadpakrys, ov, 6, a coat of mail: a kind of bandage, so called from 
its likeness, Galen. 12. 492. 

κατάφρακτοξ, ov, covered, shut up, ἐν δεσμῷ Soph. Ant. 958 (where 
the old Att. form κατάφαρκτος is restored by Dind. from Cod. L., cf. 
ἄφρακτος) ; πλοῖα x. decked vessels, Thuc. 1. 10, cf. Polyb. 1. 20, 13; 
ἔν τε ταῖς ἀφράκτοις καὶ ταῖς x. ναυσί C.1. 2525; ἵπποι x. horses clad 
in full armour, mailed, loricatus (Liv. 37. 40), Polyb. 31. 3, 9, etc.; ἐπ- 
πεῖς Plut. Crass. 21: metaph. armed at all points, ψυχή Ion ap. Hesych. 

κατάφραξις, ews, 7, a stopping up, Hippiatr. 229. 

καταφράσσω, Att. -ττω, to cover with mail, τινά Eumath. p- Log 
(vulg. caréppace), cf. p. 106; ἵπποι καταπεφραγμένοι (v. κατάφρακτοΞ), 
Plut. Alex. 16, cf. Crass. 24: metaph., πολλοῖς ἱππεῦσι καταπεφραγ- 
μένος Id. Alex. 33. 

καταφρίσσω, strengthd. for φρίσσω, Cyril. 

καταφρονέω, to think down upon, or (as we say) 70 look down upon, 
think slightly of, τινος Hdt. 4.134, Eur. Bacch. 199, etc.; τῶν παρόντων 
καταφρονῶν, τῶν ἀπόντων ἐπιθυμῶν Lys. 127. 23; &. τοῦ κινδύνου 
Plat. Apol. 28 C; τῆς τέχνης Id. Gorg. 512 C,al.; καύματος καὶ ψύχους 
Ephor. ap. Strab. 480; κυνηγεσιῶν Xen. Cyn, 2,1; τῶν θεῶν Antiph, 
Incert. 43; τῶν πτωχῶν Menand. Ku. το; οὐ δεῖ διαβολῆς x. Id. 
2. also c. acc. to regard slightly, despise, Hdt. 8. το, 
Eur. Bacch, 503, Thuc. 6. 34., 8. 8; hence in Pass. to be thought little 
of, despised, Plat. Rep. 556 Ὁ; εἰς τὰ πολεμικὰ καταφρονούμενοι Xen. 
Hell. 7. 4, 30; fut. -φρονηθήσομαι Isocr. 135 E, Aeschin. 25. II; so fut. 
med. -φρονήσομαι, Plat. Hipp. Ma. 281 C; aor. -εφρονήθην Isocr. 138 
A, Plat. Euthyd. 273 D. 3. 4050]. to be disdainful, deal con- 
temptuously, Thuc, 2. 11, Arist. Rhet. 2. 2, 3; τὸ καταφρονοῦν contempt, 
Dion. H. 5. 44. 4. c. inf. to think contemptuously that .., to 
presume, καταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες εἶναι Hat. 1. 66 ; κατα- 
φρονοῦντες κἂν προαισθέσθαι Thuc. 3. 83. II. ς. acc. rei, only in 
Ion. writers (cf. κατανοέω), to fix one’s thoughts upon, aim at, Lat. 
affectare, τὴν τυραννίδα Hat. 1. 59, cf. 8. 10; and so it must be taken 
in Antiph. ἴΑρχ. 1. 5, τοὺς βύστακας μὴ καταφρόνει do not think of your 
mustache, do not aim at having one, (because the Spartans had to shave 
the upper lip, cf. μύσταξ). III. to come to one’s senses, Lat. 
resipiscere, Hipp. 309. 31., 564. 14 (vulg. κακοφρ-) ; cf. κατανοέω II. 

καταφρόνημα, τό, contempt of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ καταφρ. 
not only spirit, but a spirit of disdain, Thuc. 2. 62. 

καταφρόνησιξ, ews, 4, =foreg., contempt, disdain, Thuc. 1. 122, Plat. 
Rep. 558 B, Arist. Rhet. 2. 2, 3: also without any bad sense, opp. to 
αὔχημα, Thuc. 2. 62. ᾿ 

καταφρονητέον, verb. Adj. one must despise, τινός Ath. 625 D. 

katadpovyris, οὔ, ὁ, a despiser, Plut. Brut. 12, Joseph. B. J. 2. 8, 3. 

καταφρονητικός, 77, dv, contemptuous, disdainful, Arist. Eth. N. 4. 3, 28, 
Rhet. 2. 2, 24., 11.7. Adv. -κῶς, Plat. Theaet. 161 C, Xen, Hell. 4. 1, 
17., 5. 3, 1, Dem. 1075. 11, etc.—Lob. Phryn. 520 notes the form κατα- 
φρονικός in App. and Galen. as faulty. 
καταφροντίζω, used in a Com. phrase, [θοϊματιον} ob daroddAen’, ἀλλὰ 
καταπεφρόντικα I have not lost it, but J’ve thought it away, spent it in 
the schools, Ar. Nub. 857. IT. zo attend to, τι Polyb. 28. 11, 10. 
καταφρύαγμα, τό, haughtiness, Epict. (?) 


αφρυάττο ep. to snort at, properly of a horse; metaph. Zo snort 
Mordaane: , M, Anton. 7.33 τινι Id. 9. 41; τινός Phot, 
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καταφρύγω [Ὁ], to burn away, burn to ashes, of lightning, Ar. Nub. 
396 :—Pass. to be dried up, Eccl.; δίψει καταφρύγῆναι Basil. ; γλῶσσαι 
καταπεφρυγμέναι Aét. 

καταφρύσσω, Att. -rrw, =foreg., Greg. Nyss. 

καταφυγγάνω, -- καταφεύγω, Hdt, 6. 16, Aeschin. 83. 39. 

καταφὕγή, %, a refuge, place of refuge, Hdt. 7. 46; ἔχει γὰρ καταφυ- 
γὴν θὴρ μὲν πέτραν, δοῦλος δὲ βωμούς Eur. Supp. 267; «. σωτηρίας 
a safe retreat, Id. Or. 724; μόνην οἴονται κ. εἶναι τοὺς φίλους Arist. 
Eth. N. 8.1, 2. 2. c. gen. objecti, «. κακῶν refuge from .., Ib. 448; 
τῶν ἀκουσίων ἁμαρτημάτων κ. εἶναι τοὺς βωμούς Thuc, 4. 98; κατ. 
ἔχειν, κατ. ποιεῖσθαι εἴς τινα Eur, Supp. 267, Or. 567, cf. Antipho 112. 
6; κ. ἐστὶ εἰς θεούς Plat. Legg. 699 B, etc.; εἰς τοὺς νόμους Hyperid. 
Euxen. 25, cf. Menand. Incert. 56. II. a way of escape, excuse, 
Dem. 1131. 15., 1263. 20. 

καταφύγιον, τό, Dim. of foreg., Dio C. in Mai’s Coll. Vat. p. 529, Byz. 

καταφῦλᾶδόν, Adv. in tribes, by clans, Il. 2. 668, cf. Opp. H. 3. 644. 
καταφὕλάσσω, to watch or guard well, Ar. Eccl. 482. 

καταφυλλοροέω, to shed the leaves: metaph. ¢o lose its splendour, 
Tid κατεφυλλορόησε Pind. O. 12. 22. 

κατάφυλλος, ov, leafy, x. ἀνὰ κήπους Strattis Incert. 1. 1. 
καταφύξιμος, ov, to which one can fly for refuge, Plut. 2. 290C. 
καταφυράω, to knead or mix thoroughly, Alex. Trall. (?) 

καταφύρω [Ὁ], ἐο defile utterly, Eccl. 

καταφύσάω, to blow upon, κ. τὸ σμῆνος οἴνῳ Arist. H. A. 9. 40, 58; 
but, «. τὸν θόλον to discharge the sepia-juice over, Ib. 5. 12,1. : 
to blow upon, treat disdainfully, Epiphan. 

καταφύσημα, τό, a blowing upon, Eccl. 

κατάφῦὕσις, ews, 9, a making to grow to, joining closely, Galen. 
Ξεψύλλιον, Diosc. 4. 70. 

καταφύτευσις [0], ews, 77, a planting, Lxx (Jer. 38. 22), Clem. Al. 325. 

καταφύὕτεύω, to plant, ἀγορὰν πλατάνοις Plut. Cimon. 13, cf. Luc. 
V. H. 2. 42; λαὸν eis τόπον Maccab. II. to implant, impress, 
ὀδόντας χείλεσιν Eumath. p. 138. 

κατἀφὕτος, ov, full of plants or trees, Polyb. 18. 3,1; «. ἀσφοδέλῳ 
all planted with .. , Luc. Necyom, 11. 

καταφὕτουργέω, Zo implant in, τί τινι Eumath. p. 445. 

καταφύομαι, Pass., with aor. 2 κατέφυν, pf. πέφυκα, to be produced, 
Plut. 2. 442 B. II. ¢o overrun a country, Hesych., Suid., Phot. 

καταφωνέω, Zo fill with one’s voice, like κατάδω, Greg. Naz. 

καταφωράω, fut. dow [ἃ], to catch in a theft; and generally to find 
out, detect, Thuc. 8. 87, Luc. Somn. 28; κ. τινας ἐπιβουλεύοντας Thuc. 
1. 82; ψυχὴν ds οὖσαν x. to discover its existence, Xen. Cyr. 8. 7,17: 
—Pass., aor. καταφωραθῆναι Joseph. A. J. 16.10, 1. 

κατάφωρος, ov, detected, App. Civ. 1. 24, C. I. 3916. II. plain, 
manifest, Dion. H. de Rhet. §; #. τῆς γνώμης γενέσθαι Plut. Cato Mi. 54. 

καταφωτίζω, to illuminate, light up, Anth. P. 9.178, Eccl. 

καταχαίνω, fut. χἄνοῦμαι, to laugh loud at, τινός Hesych. 

καταχαίρω, c.f. med. --.χἄροῦμαι Clem. Rom.:—to exult over, ἐόντι 
αἰχμαλώτῳ ..«. Hdt. 1.129; εὔτε εὐνοίῃ .. , εἴτε καὶ καταχαίρων with 
malicious joy, Id. 7. 239. II. to rejoice much, Alciphro 2. 4. 

καταχἄλαζάω, to shower down like hail upon, λίθους τινός Luc.Somn. 22. 

καταχἄλάω, to let down, τινα διὰ θυρίδος LXx (Jos. 2. 15). 11. 
to be slack or remiss, τινὸς in a thing, Theod. Metoch. 111. 
to dissolve, destroy, Byz. 

καταχἄλκεύω, to work or mould in bronze, ἀνδριὰς καταχαλκευόμενος 
(Reisk. —xwvevduevos) Plut. 2. 559 Ὁ ; ὅπως μὴ καταχαλκεύοιτο (Dind. 
μεταχαλκ-} that (the coin] might not be worked up, Id. Lys. 17. :— 
metaph., ef δέ τις ἐπ᾿ oddert χρησίμῳ κατεχαλκεύθη was fabricated, 
Greg. Nyss. 2. p. 770. 

κατάχαλκος, ov, overlaid with brass or copper, iréa, Eur. Heracl. 367 ; 
κατ. ἅπαν πεδίον ἀστράπτει flashes with gleaming armour, Id. Phoen. 
109; δράκων x. a serpent lapt in mail, i.e. scales, Eur. I. T. 1246. 
καταχαλκόω, fo cover or point with brass, τὰ κέρεα Hat. 6. 50, cf. LEX 
(2 Paral. 4. 9). II. κ. τόπον Gupiat to block up with brasen doors, 
Heraclid. ap. Ath. 521 F, cf. Diod. 12. 70. 

καταχἄράσσω, to scratch or mark deeply, Porphyr., Byz. 

kataxaplLopat, Dep. to make one a present of a thing, revi te Dion. 
H. 6. 30., 7. 63. 2. to do or give upa thing out of courtesy, τι 
Lys. 179. 7, Aeschin. 61.8; «. τὰ δίκαια to give judgment by private 
interest, Plat. Apol. 35 C, cf. Dinarch. 103. 343; «. καὶ προέσθαι Dem. 
806. 19; καταδωροδοκεῖσθαι καὶ κ. πολλὰ τῶν κοινῶν Arist. Pol. 2. 9, 
26; κ. τἀληθὲς τοῖς πολίταις Ael. V. H. 14. 5, cf. 11.93 #. ταῖς γυναιξὶ 
τοὺς προδότας Plut. Poplic. 7. 3. to shew favour, c. dat. pers., 
x. ᾿Ανδοκίδῃ Lys. 103. 26, cf. Dem. 1031. 23; ταῖς ὑμετέραις γνώμαις 
Isocr. 160 D; absol., μὴ καταχαριζόμενον, ἀλλὰ διαμαχόμενον Plat. 
Gorg. 513 D; ἡ δόξα τὰ μὲν κ., τὰ δὲ ψεύδεται Ael. V. H. 1. 23. 
‘Kataxaptrow, to represent gracefully, as in a picture, Eumath. p. 113. 

κατάχαρμα, τό, a mockery, Lat. ludibrium, ἐχθροῖς Theogn. 1107. 

καταχάσκω, 10 gape for, Lat. inkiare, τινός Nicet. Ann. 163 A. 

καταχασμάομαι, Pass. to split or burst open, Theophr. C. P. 4.12, 
ἔτ. IL. =xaraxaivw, c. gen., Eust. Opusc. 308. 19. 
καταχάσμησις, ews, ἡ, --καταχήνη, Hesych., Phot. 

καταχέζω, fut. --χέσομαι : aor. κατέχεσα, also κατέχεσον Alcae. Com. 
Tavup. 4:—to befoul, Lat. concacare, τινός Ar. Nub. 173, Fr. 207, 
Alcae. 1. ο. ; v. Hdn. π. μον. λεῤ. 24.11. 

καταχειμάξομαν, Pass. to be tempest-tost, Cyril. 

καταχειρίξομαι, Dep. to make away with, like διαχειρίζομαι, Dio C. 

7.6. II. to take in hand, Ptol. 

καταχείριος, ov, fitting the hand, éperucs Ap, Rh. τ. 1189. 


11. 


καταφρύγω ---- καταχράομαι. 


καταχειροτονέω, to vote by show of hands against, as in the Athen. 
ἐκκλησία, to vote in condemnation of (cf. προβολαί), Twos Dem. 515. 3.» 
571. Io, etc.; c. inf., ἀδικεῖν Ἑάνδρου κατεχειροτόνησεν ὁ δῆμος Id. 
571.15, cf. 1230. 18; καταχειροτονηθὲν αὐτοῦ καὶ ταῦτα ἀσεβεῖν a 
vote of condemnation having been passed against him, and that for sacri- 
lege, Id. 578. 24; «. θάνατόν τινος to pass a vote of death against him, 
Lys. 181. 27, Dem. 350. 27. 

καταχειροτονία, ἧ, condemnation, esp. by show of hands, καταχειροτο- 
νίαν ὃ δῆμος ἐποιήσατο Dem. 516. 8. 

καταχεύω, Ep. for sq.: Med., τέττιξ καταχεύετ᾽ ἀοιδήν Hes. Op. 581. 

καταχέω, fut. ye: aor. 1 κατέχεα, Ep. κατέχευα, the only tense used 
by Hom., except Ep. aor. sync. pass. κατέχυτο, κατέχυντο in Il. 20. 282, 
Od, 12. 411. To pour down upon, pour over, c. dat., κὰδ δέ οἱ ὕδωρ 
χεῦαν 1]. 14. 435; 50, ἥ ῥά of ἀχλὺν θεσπεσίην κατέχευε Od. 7. 42; 
ὄρεος κορυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην Il. 3.10; τῷ γε χάριν κατ- 
ἔχευεν ᾿Αθήνη Od. 2.12, etc.; σφιν .. πλοῦτον κατέχευε Κρονίων Il, 2. 
670; μὴ σφῶϊν ἐλεγχείην καταχεύῃ Il. 23. 408, cf. Od. 11. 433., 14. 
38; ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα χεῦαν Od. 22. 463; κὰδ δ᾽ ἄχος οἱ χύτο 
ὀφθαλμοῖσιν Il. 20. 282;—so in Pind. P. 1.14, Orac. ap. Hdt. 7. 140, 
etc. ;—but the common post-Homeric usage was κατ. Ti τινος (a con- 
struction which once occurs in Homer, ὅ σφωϊν .. ἔλαιον χαιτάων κατ- 
éxevev 1]. 23. 282); καταχέουσι αἷμα τοῦ ἀκινάκεος Hdt. 4. 62 ; κατάχει 
σὺ τῆς χορδῆς τὸ μέλι Ar. Ach. 1040; τοῦ δήμου καταχεῖν .. πλουθυ- 
γίειαν Id. Eq. 1091; ἵππερόν μου κατέχεεν τῶν χρημάτων Id. Nub. 74, 
cf. Pl. 790; βλασφημίαν τῶν ἱερῶν x. Plat. Legg. 800 D, and ν. κατά- 
xvopa; also, x. τι κατά τινος Id. Rep. 398A; and in Med., κατὰ τῶν 
ἱματίων καταχεόμενοι letting it be poured over .., Id. Legg. 637E;— 
Pass,, κατὰ ταῖν κόραιν ὕπνον τι καταχεῖται γλυκύ Ar. Vesp. 7. 2. 
simply, fo pour or shower down, χιόνα, νιφάδας Od. 19. 206, Il. 12.158; 
ψιάδας κ. ἔραζε 16. 459; so, κατὰ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἔχευεν 8. 50; 
κατὰ δ᾽ ὕπνον ἔχευεν Od. 11. 245. b. to throw or cast down, θύσθλα 
χαμαὶ κατέχευαν 1]. 6.134; κατὰ δ᾽ ἡνία χεῦεν ἔραζε 17. 619; ὅπλα 
τε πάντα εἰς ἄντλον κατέχυνθ᾽ Od. 12. 411; πέπλον μὲν .. κατέχευεν 
én’ οὔδει let the robe fall upon the pavement, Il. 5. 734, cf. 8. 385; 
τεῖχος .. eis ἅλα πᾶν κ. 7. 461;—so also in Med., Plat. Tim. 41 Ὁ, Call. 
Cer. 5. 3. Pass. to be poured over the ground, be there in heaps, 
ὁ χῶρος, ἐν ᾧ af ἄκανθαι [τῶν dpiwy] κατακεχύαται Hdt. 2. 75. II. 
to melt down, χρυσὸν és πίθους Hdt. 3. 96; and in Med., χρυσὸν κατα- 
χέασθαι to have it melted down, 1. 50. 

καταχήνη, ἡ, derision, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl. 631; Καταχῆναι 
is the name of a play in C.I. 229. 8. II. an amulet in the shape 
of a locust offered in the acropolis of Athens, Hesych., v. Lob. Aglaoph. 
970 :—the vampire is now called καταχανάς at Rhodes, C.'T. Newton. 

καταχηρεύω, to pass in widowhood, τὸν βίον Dem. 852. 15. 

karax7s, és, Dor. for κατηχής, sounding, ὕδωρ Theocr. 1. 7. 

κατ-αχθέω, zo trouble, afflict, Joseph. A. J. 18. 6, 7. 

kat-ax Ons, ἐς, (ἄχθος) loaded with, τινος Arat. 1044: laden, surcharged, 
γαστήρ Nic. Al. 322. II. absol. heavy, λᾶαν Nonn. D. 40. 517. 

καταχθονίζω, to throw down to earth, Eccl. 

καταχθόνιος, ον, also ἡ, ov, Ap. Rh. 4. 1413 :—subterranean, Ζεὺς 
καταχθόνιος, i.e. Pluto, Il. 9. 4573 of Pluto, Demeter, Persephoné, and 
the Erinyes, Inscr. Att. in Ο.1. 916; δαίμονες x. Dit Manes, Anth. P. 7. 
3333 κ΄ θεοί Dion. H. 2.10; very often in sepulchral Inserr., v. C. I 
Indic. II. p. 24. 

καταχθονισμός, οὔ, 6, a turning to the ground, βλεφάρων Eccl. 

καταχιονίζω, to cover with snow, Hesych. 

καταχλαινόω, to clothe with a xAaiva, to clothe, Suid. 

καταχλευάζω, to laugh at, Dion. H. de Comp. 25, Poll. 6. 200. 

καταχλευαστικός, 7, dv, Adj. derisive, Poll. 6. 209. Adv. --κῶς, Ib. 

καταχλεύαστος, ον, derided, Epiphan. 

καταχλϊδάω, Ion, --ἔω, to be utterly effeminate, Hipp. 27.14: c. gen. to 
display pomp ot luxury by way of insult over, τινος Posidon. ap. Ath. 212 C. 

καταχλοάζω, to shade with foliage, Eust. Opusc. 360. 47. 

κατάχολοξ, ον, (χολή) very bilious, Hipp. 1215 C. 

καταχορδεύω, ¢o mince up as for a sausage, καταχ. THY γαστέρα Hdt. 
6. 75, cf. Longin. 31.2; «. τινὰ ἐν βασάνοις Themist. 261 D :—also 
καταχορδέω, Anon. ap. Suid. 

καταχόρευσις, ews, ἧ, a dance of triumph, Poll. 4. 84. 

καταχορεύω, to dance in triumph over, τινός ΑΕ]. N. A. 1. 30: metaph. 
to insult, Anon. ap. Suid.: cf. κατορχέομαι. 

καταχορηγέω, to lavish as χορηγός or in the χορηγία, ὑπέρ τινος Lys. 
155. 333 generally, zo spend lavishly, squander upon, τί τινι Dion. H. 
8: 72: τι εἴς τι Plut. Eumen. 13, etc.: cf. καταλειτουργέω. 

καταχραίνομαι, Dep. ἐο sprinkle, γάλακτι with milk, Anth. P. 7. 657. 

καταχράομαι, fut. --χρήσομαι: pf. -κέχρημαι both in act. and pass. 
senses, v. infr.: aor. -εχρήσθην, v. infr. 1. 3: Dep. To make full 
use of, apply, τινι εἴς... ent... πρός τι, Plat. Legg. 700 B, Rep. 520A, 
Crat. 426 E; μάρτυσι (vulg. μάντεσι) x. πρὸς τὸ .. Id, Phileb. 51 A; 4.9 
φύσις ἐν παρέργῳ τῇ .. ἀναπνοῇ πρὸς τὴν ὄσφρησιν Arist. de Resp. 7, 35 
cf. Sens. 5,19, al.; λόγους .. οἷσπερ νυνὶ κατακέχρηται (in act. sense), 
Dem. 939.53 «. τινι ἐν καιρῷ πράξεως Isocr. 42D; κενῇ προφάσει 
ταύτῃ κατέχρω Dem. 277.173; ο. acc. (sil. vera), τὴν .. ὑπερβολὴν ἐπὶ 
βοήθειαν κ. ἡ φύσις Arist. P. A. 3. 2, 17 :—absol. in part. pf. in pass. 
Sense, ἐξεύρημα .., ᾿Αθήνησιν .. κατακεχρημένον ἐν συμποσίοις ἤδη ‘OTE 
has already become fashionable there, Amphis. Ai. 2. II. to do 
what one likes with a person or thing, καταχρήσασθέ μοι, εἰ δοκῶ τοιοῦ- 
τος εἶναι Aeschin. 17. 1g: and so, 1. to use to the uttermest, use 
up, consume, of money, c. acc., Lys. 153. 46., 154. 2: fo lay out, apply 
money, εἴς τι Dem. 1186. 3, C. 1. 1845. 34, 2525 b.86; ἐνταῦθα on this, 


καταχειρόομαν, Med, to subject to oneself, THGHZEd by δυό» act, sense, ὅσα κατακέχρημαι ᾿Αθήνῃσι Diog. L. δ. 


καταχρειόομαι 


69, Isocr. 55D :—but in Pass, 0 be spent, consumed, exhausted. 2. 
to misuse, misapply, abuse, Dem. 430. 10; c. dat., τῇ τῶν προγόνων δόξῃ 
Plat. Menex. 247A; κ. ὀνόματι to use it in a wrong sense, misapply it, 
Arist. Cael. 1. 3,13, Strab. 210; χρῆσθαι ταῖς φιλίαις, οὐ x. Synes. 200 A ; 
also ὁ, acc., x. THY σχολὴν εἰς τοῦτο Dionys. Com. Ὅμων. 2, C.1. 2448. 
VIIL. 9; cf. καταχρηστικός. 8. of persons, in bad sense, fo make 
away with, destroy, kill, c. acc., Hdt. 1, 82, 117., 4.146,-Polyb. 1. 85,1; 


—so also aor. καταχρησθῆναι, but in pass. sense, Hdt. 9. 120. ΤΙ1. 
to pretend, allege, ὡς .. Dem. 1062.14; ὅτι... 1179. 8. 


B. the Act. καταχράω is used only by Ion. writers, and by them 
only in 3 sing., ἀντὶ λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα the mane sufficed them for 
a crest, Hat. 7-79; elsewhere impers. ἐξ is enough, it suffices, οὐδέ of 
καταχρήσει .. ὑμέων ἀπέχεσθαι nor will he be satisfied to keep his hands 
off you, Id. 4. 118; ὥς of καταχρᾷ ef βούλονται that it is sufficient for 
him, if .., Id. 1.164; καταχρήσει it will suffice, Phoenix Col. ap. Ath. 
360 A:—cf. χρή, ἀποχράω. 

καταχρειόομαι, Pass. zo be ill-treated, κατηχρειωμένη Anth. Ῥ, 9. 203. 
καταχρεμετίζω, strengthd. for χρεμ-, Cyrill., Eust. Opusc. 264. 34; 
in Med., Walz Rhett. 1. 604. 

καταχρέμπτομαι, Dep. ¢o spit upon, Tivos Ar. Pax 81 5; cf. καταπτύω. 

κατάχρεοϑ, ov, of persons, involved in debt, Polyb. ap. Ath. 527 A, cf. 
528 A, Diod. 19. 9, etc.; κατάχρεος ἁμαρτίας involved in .., LXX (Sap. 
I. 4): in Synes, 162 A, kardxpews, wy. II. of things; in 
Philem. Incert. 4. 9, the prob. 1. is τὸ κατάχρεον κεφάλαιον the capital 
that is due, the invested capital, cf. C.1. 5785. 20, διδόσθω τὰ κατάχρεα 
let what is her due be paid her. 

kardxpyots, ews, 9, full use, Galen. 19. 679. II. misuse of a 
word, Arist. ap. Cic. Orat. 27, Rhett.; cf. καταχράομαι τι. 2. III. 
an obligation, debt, C. I. 4342. 21 (?). 

καταχρηστέον, verb. Adj. one must use, τινὶ εἴς τι Luc. Amor. 17. 

καταχρηστικός, 4, dv, misusing, Eccl. ΤΙ. misused, misapplied, 
of words and phrases, Sext. Emp. M. 8. 129 :—Adv. -κῶς, by a misuse 
of language, Id. P. 1. 191; Comp. -ὦτερον Id. M. 6. 2. 

karaxptots, 4, a rubbing in, anointing, Alex. Aphr. Probl. 2. 59. 

κατάχρισμα, τό, salve, ointment, Heliod. 6. 11, Oribas. p. 220 Matth. 

καταχριστέον, verb. Adj. one must anoint, Geop. 16, 18. 

κατάχριστος, ov, rubbed on, Oribas. 321 Matth. 

καταχρίω [1], fut. iow, to rub on, like an ointment, Arist. H. A. 9. 40, 
35, Luc., etc. :—Med., καταχρίεσθαι τὸ πρόσωπον Artemid. 4. 43 (41). 

κατἀχρῦσος, ov, overlaid with gold-leaf, gilded, C. 1.139. 7, 10, al.,, 
Plut. 2. 753 F, Luc. Alex. 13 ;---(ἐπίχρυσος is plated with gold, περί- 
Xpuoos set in gold, v. Bockh. C.I. 1. p. 191). 2. metaph. of per- 
sons, gilded, Diphil. Παρασ. 1. 1. . 8. rich in gold, yi Poll. 7. 97. 

καταχρύσόω, to cover with gold-leaf, gild, Hdt. 2.129., 4. 26; and 
in Pass., 1. 98., 2. 63. C. 1.150 B. 10; cf. κατάχρυσος. II. to 
make golden (i.e, splendid), τὴν πόλιν Plut. Pericl. 12; κατεχρύσου πᾶς 
ἀνὴρ Ἑὐριπίδην plastered him with gold (opp.toxarentrrov), Ar. Eccl. 826. 

καταχρώζω or -χρώννῦμι : fut. --χρώσω :—to colour, καταχρῶσαι τὴν 
κόμην Poll. 2. 35 :—Pass. to look black, Eumath. p. 121;—metaph., κατὰ 
δὲ κηλῖδα .. κέχρωσαι Eur. Hec. g11:—the pres. forms in Suid., Poll. 7. 
169; in Eccl. also καταχρώσκω. 

καταχρώσις, ews, %, a colouring, Poll. 7. 169. 

καταχύδην [Ὁ], Adv. pouring down, profusely, κακχύδην (post. form 
restored by Barnes) πίνειν Anacr. go. 

κατάχὕσις, ews, ἦ, a pouring on or over, ψυχροῦ Hipp. Aph. 1253: 
affusion, besprinkling, Id. Art. 796. II. a vase for pouring, 
Moer. p. 296, Hesych. III. --ἀήρ, Hesych. 

κατάχυσμα, τό, that which is poured over, sauce, Ar. Av. 538, 1637; 
βολβοὺς .. καταχύσματι δεύσας Plat. Com. Φα. 1.9; τὰ κατ. ὄξος ove 
ἔχει Philonid. Incert. 3. 2. καταχύσματα were handfuls of nuts, 
figs, etc., Lat. bellaria, which used to be showered over a bride (τὰ κατ. 
κατάχει τοῦ νυμφίου Theopomp. Com. “Hévyx. 3), or even on a new 
slave (Ar. PJ. 768, Dem. 1123. fin.), by way of welcome, on entering the 
house, cf. Schol. Ar. 1. c. ;—so, sparge, marite, nuces, Virg. Ecl. 8. 30: cf. 
Becker Charicl. 368, 487.—On the form καταχύματα, v. Lob. Paral. 420. 

καταχυσμάτιον, τό, Dim. of foreg., a sauce for pouring over a dish, 
Pherecr. Μεταλλ. I. 11, Poll. 6. 68. 

κατάχυτλον, τό, a watering pot, a portable showerbath, κατάχυτλον 
τὴν piv’ ἔχεις Eupol. Xpvo.13; ἐν καταχύτλοις λεκάναισι Pherecr. Me- 
TOAA.1.19,—the two words being in appos., v. Meineke Com. Fr. 2. p. 158. 

καταχυτρίζω, = ἐγχυτρίζω, Ar. Fr. 626. 

καταχωλεύω, Zo hill with laughing at the lameness of, τινός Greg. Naz. 

κατάχωλος, ov, dead lame, Alcae. Com. Tay. 1. 

kataxwvetw, to melt down, Dem. 617. 23, Dinarch. 99. 4, Strabo 308, 
etc.; Tod στόματος κατεχώνευσε χρυσίον he poured molten gold down 
his throat, App. Mithr. 21. 

καταχώννῦμι (- ὕω Geop. 2. 42,5): fut. -xwow :—to cover with a heap, 
to overwhelm, bury, 6 νότος κατέχωσέ σφεας buried them in sand, ἨΔΈ, 
4.173; #. τινὰ λίθοις Ar. Ach, 2953 so, σφέας .. κατέχωσαν οἱ βάρ- 
βαροι βάλλοντες Hdt. 7. 225. 2. to silt up, dam up, τὸ στόμιον 
τοῦ λιμένος Diod. Excerpt. 506. 60. 3. metaph., émppeovra κατα- 
χώσει .. τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον with fresh streams they will choke up the 
channel of our original argument, Plat. Theaet. 177 C; x. τινὰ λόγοις: 
Id. Gorg. 512 C: also ¢o bury in obscurity, τὰ πρῶτα ὀνόματα Id. Crat. 
414C; τὸν λόγον, τὴν ἐρώτησιν Plut. 2. 512E. . 

καταχωρέω, to yield or give up to a person ἐπ a thing, τινί τινος Diog. 
L. 5. 71; τινί τι Plut. 2. 312 B; cf. παραχωρέω. 

καταχωρίζω, fut. Att. 1@, to set in or bring to a place or spot, place in 


position, often in Xen., as Cyr. 4. 3, 3, etc.; mostly of soldiers, gs An. 
6. 5, το, Cyr. 2..2, 8:—Pass. to take up a ΠΕ ἘΓΔΟΝΝ 


--- καταψύχω. 781 
5, 2. II. metaph. ¢o enter in a register, LXX (Esth. 2. 22): 
generally, to insert as a record, eis τὴν ποίησιν Strab. 16; ἐν τοῖς 
ποιήμασι Diod. 5.5; cf. Wess, ad 1.31, Dion. H. 1. 6, εἰς. 2. 
to assign specially, τι εἴς τι Diod. 5. 17., 13. 114. 

κατάχωσις, ews, 9, a covering up, burying, Geop. 4. 3, 2. 

καταψακάξω, Att. for καταψεκ-,, q.v. 

καταψάλλομαι, Pass. to have music played to one, enjoy music, Plut. 2. 
785 E; of places, to resound with music, Id. Anton, 50; cf. καταυλέω 
I. 2. 2. to be buried to the sound of music, Procop. Hist. 146 B. 

καταψάω, to stroke with the hand, to stroke, caress, like the Homeric 
καταρρέζω, καταψῶσα αὐτοῦ τὴν κεφαλήν Hat. 6. 61; καταψῶν αὐτὸν 
[τὸν κάνθαρον], ὥσπερ πωλίον Ar, Pax 78, cf. Xen. Apol. 28: metaph. 
to smooth down, Polyb. 2. 13, 6., το. 18, 3; v. καταψήχω I. 

καταψέγω, strengthd. for ψέγω, Cyrill. 

καταψεκάξω, Att. καταψακ--, fo wet by continual dropping, δρόσοι 
κατεψάκαζον Aesch. Ag. 561; κ. φαρμάκῳ Plut. Alex. 35: verb. Adj. 
π-Ψεκαστέον, Geop. 5. 39. 

καταψελλίξομαι, Pass. to be made mute, κατεψελλισμένος τὴν φωνὴν 
τῷ οἴνῳ Philostr. 800. : 

καταψεύδομαι, Dep., fut. -ψεύσομαι : pf. -ἐψευσμαι Dem. 1274. 4, cf. 
1483.5, but also in pass. sense, as also aor, —ePedoOny, v. infr. ΤΙ. To 
tell lies against, speak falsely of, τινος Ar.Pax 533, Lysias146. 21, Plat. 
Rep. 381 Ὁ, Dem. 558. 26, etc.; «. τινος πρός τινα to accuse falsely to 
another, Plut.. Them. 25, Phoc. 33. 2. to allege falsely against, 
τί τινος Antipho 120. 5, Andoc. 2. 18, Plat. Euthyd. 283 E, Rep. 391 Ὁ; 
τὰ πλεῖστα κατεψεύσατό pov Dem. 228. 9. 3. to say falsely, pre- 
tend, ὡς .., Eur. Bacch. 334: to feign, invent, tt Dem. 229. 2, Dion. 
Η. 4. 68. 4. c. gen. to make a pretence of, ὕπνου Luc. Asin. 7; or 
to give a false account of, τοῦ “γένους Arist. Probl. 28. 3, cf. Joseph. 
B. J. prooem. II. also as Pass. to be falsely reported, in pres., 
Theopomp. Hist. ap. Theon. Progymn. 2; in pf., τὰ κατεψευσμένα false 
allegations, Antipho 131. 35; in aor., προδότης εἶναι κατεψεύσθη Philostr. 
714. 2. of writings, to be falsely attributed, τινος to one, Ael. V. 
H. 12. 36; absol. zo be spurious, Ath. 697 A, Plut. Them. 2. 

καταψευδομαρτῦρέω, Zo bear false witness against, τινος Xen. Apol. 24; 
so in Med., Dem. 846. 22 :—Pass. to be borne down by false evidence, 
Plat. Gorg. 472 A, Isae. 51. 15, Dem. 559. 14. 

κατάψευσιξ, ews, 4, a false account, Strab. 59. 

κατάψευσμα, τό, a fiction, falsity, Arr. Epict. 2. 20, 23, Basil. 

καταψευσμός, 6, slander, calumny, LXX (Sir. 26. 6). 

κατάψευστος, ov, fabulous, v. sub ἀκατάψευστος. 

καταψέφω, -- κατασκοτίζω, Hesych. 

καταψηλαφάω, -- ψηλαφάω, Luc, Asin. 14. ᾿ 

καταψηφίζομαι, Med. to vote against or in condemnation of, τινος 
Antipho 112. 42, Lys. 118. 40, Plat. Apol. 35 E, 41 D, Xen. Apol. 32; 
#. Twos θάνατον to pass a vote of death against him, Lys. 129. 32; «. 
Tivos δειλίαν, κλοπὴν to find him guilty of theft, of cowardice, Id. 140. 
32, Plat. Gorg. 516A; ἀδικίαν Isocr. Antid. § 317, etc.; so pf. pass., 
κατεψηφισμένοι αὐτοῦ θάνατον Xen. Hell. 1. 5, 19:—so in pf. act. κατε- 
ψήφικα, Dion. H. 4. 58., 5. 8. 2. pf. and aor. pass. to be con- 
demned, κατεψηφίσθαι Lys. 140. 36; ἥλωκεν ἤδη καὶ κατεψηφίσθη Dem. 
563. 24; θανάτου, φυγῆς καταψηφισθῆναι to death, exile, Plat. Rep. 
558 A, cf. Polit. 299 A. b. of the sentence, to be pronounced 
against, δίκη κατεψηφισμένη τινός Thuc. 2. 53; κατεψηφισμένος ἣν 
μου ὃ θάνατος Xen. Apol. 27, cf. 22 :—this aor. is always pass., whereas 
the pf. has also a med, sense (v. supr.). II. to vote in affirma- 
tion, on the analogy of κατάφημι, Arist. Pol. 4. 14, 15; or generally zo 
come to a determination, Id. Poét. 25, 24 ;—so in Pass., τὰ καταψηφι- 
σθέντα Diod. Excerpt. 575. 38. , 

καταψήφίσις, ews, 7, a voting against, condemnation, Antipho 112. 2; 
so καταψήφισμα, τό, Walz Rhett. 6. 175; and καταψηφισμός, 6, 
Poll. 8. 149. 

καταψηφιστέον, verb. Adj. one must condemn, τινός Xen. Hell. 2. 4, 9, 
Democr. ap. Stob. 310. 38 (ubi male καταψηφισματέον). 

καταψηφόομαι, Pass. to be inlaid with mosaic, Walz Rhett. 1. 641. 

καταψηφοφορέω, = καταψηφίζομαι, Cyrill. 

καταψήχω, fut. -ψήξω, to rub down, pound in a mortar, Nic. Th. 
898. 2. to rub or wear away, to consume, χρόνος πάντα x. Simon. 
100, cf. Plat. Tim. 84 A:—Pass. to crumble away, ῥεῖ πᾶν ἄδηλον καὶ 
κατέψηκται Soph. Tr. 698. II. to stroke down, caress, Lat. 
mulceo, ἵππους Eur. Hipp. 110; κόμην Luc. Amor. 44; ἄκρα γενείου 
Anth. P. 11. 354: metaph., ὧς φάτο μειλιχίοισι καταψήχων ὀάροισι 
Ap. Rh. 3. 1102: cf. καταψάω, καταρρέζω. 

καταψῖθυρίξζω, to whisper against, τινὸς πρός τινα Plut. 2. 483 C. 

καταψίλόδω, zo strip quite bare, Cyrill. :—Pass., Diod. 20. 96. 

καταψοφέω, to make a place resound with, φιλήματι Clem. Al. 301. 

καταψυκτικός, 4, όν, cooling, refreshing, Arist. de Resp. 18, 1. 

κατάψυξις, ews, 77, α cooling or becoming cold, a chill, αἱ μετὰ κατα- 
ψύξιος δυσφορίαι Hipp. Prorth. 69, cf. 172 Ὁ, al.; oft. in Arist., ὁ φόβος 
κ. δι’ ὀλιγαιμότητά ἐστι P. A. 4. 11, 22, cf. Rhet. 2.13, 7. 

καταψῦχραίνω, -- καταψύχω, Moschio. 

κατἀψῦχροξ, ον, very cold, Hipp. Art. 830, Sext. Emp. P. 1. 125. 

καταψύχω [Ὁ], fut. fw, to cool, chill, ὕδωρ x. τὴν ξηρὰν ἀναθυμίασιν 
Arist. Meteor. 2. 4, 14, cf. 2. 8, 43, al.; ὁ φόβος καταψύχει Id. P. A. 2. 
4, 4, cf. Probl. 30. 1, 22, al.:—Pass., pf. κατέψνγμαι, aor. κατεψύχθην, 
and κατεψύγην [Ὁ] Arist. Probl. 10. 54, 4:—to be chilled, become cold, 
Hipp. Aph. 1250, etc., Arist. H. A. 4. 7, 3, al.; of persons, κατεψυγ- 
μένοι, opp. to θερμοί, Id. Rhet. 2. 13, 7, al.; κατέψυκται τὸ πρακτικόν 


nt. Pomp. 46 2. metaph. to cool, refresh, καταψύχει πνοή 
phil. SSH 


II. in Pass., of a country, χώρα κατεψυγμένη. 
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dried or parched up, Diod. 1. 7, Plut. Pomp. 31. 
cool down, of a dog, Arist. Fr. 169. 

karédya, κατεάγην [a], κατέαξα, v. sub κατάγνυμι. 

κατεάσσω, later form of κατάγνυμι, to break, Arist. Mechan. 14, in Pass. 
(though καταγνύμενον occurs just below), Aesop.; v. Lob. Paral. 400. 

κατεβλακευμένως, Adv. part. pf. pass. of καταβλᾶκεύω, slothfully, 
tardily, Ar. Pl. 325, Anth. P. 4. 3, 16. 

κατ-εγγελάω, to make a mock of, τινος Eus. H. E. το. 4, 16. 

κατ-εγγυάω, fut. jow: aor. κατηγγύησα (not κατενεγύησα) Dem. 895. 
21, Joseph. A. J. 16. 7, 6, etc. :—to pledge, betroth, παῖδά τινι Eur. Or. 
1079, 1675. II. as Att. law-term, to make responsible, to com- 
pel to give security, τινα πρὸς τὸν πολέμαρχον or πρὸς τῷ -χῳ Dem. 
890. 9., 1358. 18, cf. Plat. Legg. 871 E, sq.; κ᾿ τινα πρὸς εἴκοσι τάλαντα 
to make him give security in 20 talents, Polyb. 5. 15, 9; πρὸς δίκην for 
payment of a penalty, Plut. Timol. 37 :—Med. or Pass. to give or find 
security, Dem. 1361. 29; ἔγγύην x. Plat. Legg. 872 Β. 2. to seize 
as a security, ὑπὲρ ἀργυρίου τὴν ναῦν καὶ τοὺς παῖδας Dem. 895. fin. — 
to bind, subject, τὸ Civ λύπαις αὐθαιρέτοις x. Thales ap. Stob. 421. 48: 
—Pass., πατρίοις ἔθεσιν κατηγγνημένος Joseph. c. Ap. 2. 2. 3. in 
Pass. to take upon oneself to do, c. inf., Polyb. 3. 5, 8. 

κατ-εγγύη, ἡ, bail or security given, Dem. 788. 18. 

κατ-εγγυητικά, Oy, τά, the betrothal, spousals, Gloss. 

κατ-εγκἄλέω, fut. ἔσω, to charge, accuse, Dion. Areop., Byz. 

karéykAnpa, τό, an accusation, Eust. 922. 46. 

Kat-eyKovéw, fut. ἤσω, to be in great haste, Hesych. 

κατ-εγκρᾶτεύομαι, strengthd. for ἔγκρατ--, Suid. 

κατ-εγνυπωμένως, Adv., v. sub καταγνυπόω. 

κατ-εγχλῖδάω, to look haughtily down upon, τινι Macho ap. Ath. 577 E. 

κατ-εδαφίξω, to dash to earth, Joseph. Genes. 10 A. 

κατεδάφισις, ews, ἡ, a dashing to earth, Nicet. Ann. 368 A. 

kat-é5w, Homeric ῥτεβ., -- κατεσθίω, to eat up, devour, μυίας αἵ ῥά τε 
φῶτας .. κατέδουσιν Il. 19. 31; so of worms, 24. 415; metaph., οἶκον, 
βίοτον, κτῆσιν κατέδειν to eat up house, goods, etc., Od. 2. 237., 19. 159, 
5343 also, ὃν θυμὸν κατέδων eating one’s heart for grief, Il. 6. 202 :-— 
Pass. also in late Att., ὑπὸ ὄφεως κατέδεσθαι Arist. Fr. 140; ἡ ἄμπελος 
ὑπὸ τῶν κτηνῶν κατέδεται Theophr. C. P. 5.17, 7.—For fut. κατέδομαι 
and other tenses, v. sub κατεσθίω. : 

κατεηγώς, Ion. part. pf. 2 of κατάγνυμι, for κατεαγώς. 

κατ-εθίζω, ἐο make customary, τινί τι Polyb. 4. 21, 3. 

κατ-είβω, post. for καταλείβω, to let flow down, shed, τί vu δάκρυ 
xareiBerov Od. 21. 86:—Med. to flow apace, θαλερὸν δὲ κατείβετο 
δάκρυ παρειῶν 1]. 24. 794; τὸ κατειβόμενον Στυγὸς ὕδωρ Styx’s down- 
ward flowing water, Od. 5.185; metaph., κατείβετο δὲ γλυκὺς αἰών 
life ebbed, passed away, Ib. 152 ;—rare in Att., Ti δάκρυον πατείβεται ; 
Ar. Lys. 127. II. trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως κα- 
τείβων καρδίαν Alcman 20:—Pass. to overflow with, ἀνίῃ, ἀκουῇ Ap. 
Rh. 3. 290, 1121. ; ; 

κατειδέναι, v. sub κάτοιδα. 

kat-etSov, inf. κατὶδεῖν, part. κατιδών, aor. 2 with no pres. in use, καθ- 
opd being used instead :—to look down, Περγάμου ἐκ κατιδών 1]. 4. 508, 
ef. Hdt. 7.194, etc.; φράζετ᾽ εἰ κατείδετε Eur. Supp. 1044. II. 
c. acc. to look down upon, view, τὰς νήσους ἁπάσας ἐν κύκλῳ Ar. Eq. 
170. 2. to see, behold, regard, Theogn. gos, Aesch. Pers. 1026, 
etc.; κατιδεῖν βίον to live, Id. Ag. i 3. of mental vision, ¢o 
perceive, discern, Soph. O. T. 338, Plat. Euthyphro 2 C. IIT. so 
aor. 2 med. κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι Hdt. 4. 179., 7. 208, Soph. 
El. 892, etc.; also, κατιδέσθαι és τι Hdt. 5. 35.—Cf. κάτοιδα. : 

kat-e(8 vdos, ov, full of idols, given to idolatry, Act. Ap. 17. 16; cf. 
καταβόστρυχος, κατάφυτος. 

κατ-εικάξω, zo liken to, κατεικάζουσιν ἡμᾶς ἰσχάδι Eupol. Incert. 35: 
—Pass. to be or become like, ὦ .. τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ νόμοις φύσιν κατει- 
᾽'κασθέντε Soph. Ο. C. 338. II. to guess, surmise, Hdt. 6. 112; 
ἐν ὑπονοίῃ x. Hipp. 1280. 2: properly, to suspect evil, Hdt. 9. 109. 

κατ-εικής, és, -- ἐπιεικής, Hesych. 

κατ-ειλέω, fo force into a narrow space, to coop up, és τὸ τεῖχος Hdt. 
1.80; és τὸ ἄστυ Ib. 176, al. :—Pass., κατειλήθησαν és Διὸς ἱρόν Id. 5. 
110, cf. 3.146., 8. 27; ἐν ὀλίγῳ χώρῳ .. πολλαὶ μυριάδες κατειλημέναι 
Id.9.70, cf.31; ἐρευγμὸς εἴσω κατειλούμενος Hipp.221 A, cf. Arist. Probl. 
2.20. 2. to wrap up, wrap, τινί τι Ael.N. A. 5. 3.,15.10; κατει- 
λημένος ταινίαις τὴν κεφαλήν Luc. Symp. 47:—to fold up, Id. Alex. 20. 

κατείλημμαν, v. sub καταλαμβάνω. 

kat-elA nots, ews, ἥ, a crowding together, compression, Epicur. ap. Diog. 
L. 10. 101; εἰρίων Aretae. Cur. M. Ac. 2. Ὁ. 

κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, Hdt. 

κατείλλω, -- κατειλέω: v. κατιλλαίνω. / 

κατ-ειλυσπάομαι, Pass. to wriggle down, Ar. Lys. 722; cf. ἰλυσπ--. 

κατ-ειλύω, fo cover up, κὰδ δέ μιν αὐτὸν εἰλύσω ψαμάθοισι Il. 21. 318; 
ἐν βοείαις ΑΡ. ἘΠ. 3. 206; ὄρος πέτρινον ψάμμῳ κατειλυμένον Hat. 2.8. 

κάτειμι, Ep. aor. καταείσατο Il. 11. 358: (εἶῖμι ibo). To go or come 
down, ποταμόνδε Od. το. 159; Ἴδηθεν Il. 4. 4753 and so in Att. (where 
it serves as fut. to κατέρχομαι) :—esp. to go down to the grave, to Hades, 
κατίμεν δόμον "Αἴδος εἴσω 1]. 14. 457; "Αἰδόσδε 20. 294; εἰς “Αἰδου 
δόμους Eur. Alc. 73; (and so κάτειμι alone, Soph. Ant. 896); of a ship, 
to sail down to land, νῆα .. κατιοῦσαν és λιμέν᾽ ἡμέτερον Od. 16. 472; 
of a river, ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι χειμάρρους Il. 11. 492; of a wind, 
to come sweeping down, Thuc. 2. 25., 6. 2; ὡς τὸ πνεῦμα κατήει Ib. 84: 
—tmetaph., ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμόν Hat. 
γ.τόο; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, ν. sub πολιός. II. ἰο come 
back, return, ἀγρόθεν Od. 13. 267; εἰς ἄστυ 15. 505; of exiles, fo re- 


turn home, Hdt. 1. 62., 3. 45., 5, 62, Ast PS CLE by’ 


III. intr. ¢o 
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κατέαγα --- κατεντείνομαι. 


etc.; ἐκ τῶν Μήδων Hdt. 4.3; used as Pass. to κατάγω, Eur. Med. rors. 
1016; ὑπὸ τῶν ἑτάρων .. κάτεισι Thuc. 8. 48; cf. κατέρχομαι. 

κατεῖναι, Ion. for καθεῖναι, inf. aor. 2 of καθίημι. 

κατείνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 

kat-etrrov, inf. κατειπεῖν, used as aor. to the pres. καταγορεύω, (κατερῶ 
being the fut.): also in form κατεῦπα Hdt. 2. 89, Ar. Pax 20 :—to speak 
against or to the prejudice of, accuse, denounce, τινος Hdt. 2. 89, Eur. 
Hel. 898, Ar. Pax 377, Thesm. 340; #. τινος πρός τινα Plat. Theaet, 
149 A; and so (in a jocular sense) Xen. Mem. 2. 6, 33. 11. c. 
acc. to speak out, tell plainly, declare, report, tell, Lat. renunciare, εἴ 
σοι γάμον κατεῖπον Eur. Med, 589; κ. rots θεαταῖς τὸν λόγον Ar. Vesp, 
54; τἀν Σάμῳ Ib, 283; κ. πατέρα to declare him, make him known, 
Eur. Ion 1385; «. τοὺς ποιήσαντας, τὰ γεγενημένα to denounce them, 
Andoc. 20. 30, 33. 2. absol. to ¢ell, κάτειπέ μοι tell me, Ar. Nub, 
156, 224, Pl. 86:—foll. by a relat. word, x. ὅκως .., Hdt.1. 20; πόθεν... 
Ar. Pax 20; 8 τι σιωπᾶς, x. μοι Ib. 657; πρὸς σὲ k., ἐφ᾽ οἷς ἐλύπησάν 
με Isocr. 85 D, etc. 

κατειργἄθόμην, poét. aor. med. of κατείργω, Aesch. Eum, 566. 

kat-elpyw, Ion. —épyw (v. sub épyw); also —épyvupe (v. infr.): fut, 
πείρξω, Ion. -épfw. To drive into, shut in, τοὺς περιγενομένους és τὰς 
νέας κάτερξαν Hdt. 5.63; κατεργνῦσι [αὐτοὺς] és μέσα τὰ φρύγανα 
shut them wp into the middle of the fire-wood, Id. 4. 69 :—generally, to 
presshard, reduce to straits, κατέργοντες πολλὸν τοὺς Αθηναίους Id. 6. 102: 
—Pass. to be hemmed in, kept down, Thuc.1.76, Dion. H., etc.; κατείρ- 
γεσθαι" ὅρκοις Dion. H. 6. 45; τὸ κατειργόμενον what is done under 
necessity, Thuc. 4. 98. II. to hinder, prevent, τι Eur. Alc. 255; 
τινά Id, Med, 1258; c. acc. et inf., κατείργοντες νεκροὺς τάφου .. κυρεῖν 
Id. Supp. 308:—+#o limit, τὴν φιλαρχίαν Plut. Pomp. 53. 

κατ-ειρύω, Ion, for κατερύω, Hat. 8. 96. 

κατ-ειρωνεύομαι, Dep. to use irony towards, banter, Twos Plut. 2. 211 
D, cf. Wyttenb. 31 E. II. to conceal, dissemble, τι Id. Comp. 
Dem. c. Cic. 1. 2. to pretend, c. inf., Byz. 

κατ-εισάγω, to betray to one’s own loss, μωρίαν Anth. P. 10. 91. 

κατ-εκκθαρίζω, to clean quite out, Clem. Rom. 

κατ-εκκλησιάζω, strengthd. for ἐκκλησιάζω, Byz. 

κατ-εκλύω, to ruin utterly, τὸν ᾿Αντίοχον Polyb. 5. 63, 2. 

katekvevw, to jut out, project, of rocks, Cyril. 

κατ-εκπλήσσω, strengthd. for ἐκπλήσσω, Nicet. Eugen. 7. 33. 

κατέκτἄθεν, Aeol. and Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of κατακτείνω, Il. 

κατ-εκτελέω, = ἐκτελέω, Epigr. in C. 1. 956. 

kat-éAatos, ov, oily, Archestr. ap. Ath. 399 E. 

κατ-ελαύνω, ἐο drive down, τὰς ἀγέλας Longus 2. 36; τὰς ναῦς Plut. 
Nic. 14. 2. to push down, τὴν σπαθίδα [és τὴν λήκυθον] Ar, Fr. 
8. 3. sensu obscoeno, «. γυναικός --Τ Αἱ, subagitare, 1d. Pax 711, 
Eccl, 1082; τινά Theocr. 5. 116. 4. to ride against: to attack, 
like Lat. invehi in aliquem, Hesych. 

κατ-ελέγχω, fut. yéw, to convict of falsehood, to belie, σὲ δὲ μή τι νόον 
κατελεγχέτω εἶδος Hes, Op. 712, cf. Tyrtae. 7. 9. II. to disgrace, 
Pind. Ο. 8. 25, P. 8. 50, I. 3. 22. IIL. to betray, Poll. 5. 42. 

κατ-ελεέω, strengthd. for édeéw, to have compassion upon, Twa or Tt 
Plat. Rep. 415 C, Andoc. 21. 33, Lysias 103. 26, etc. 

kat-éXevots, ews, 7, a coming down, descent, Clem. Al. 972. 

kat-éAkw, Jon. for καθέλκω. 

κατ-ελπίξω, to hope or expect confidently, n. εὐπετέως τῆς θαλάσσης 
ἐπικρατήσειν Hat. 8. 136; c. Polyb. 2. 31, 8; μηδὲν ἄγαν κ. Diod. 15. 33- 

κατελπισμός, 6, a confident hope, Polyb. 3. 82, 8. 

κατ-εμβλέπω, strengthd. for ἐμβλέπω, LXX(Ex. 3. 6), Philo 1. 566. 

κατ-εμβριθεύομαι, to rebuke warmly, τινος Joseph. Genes. 28 Ὁ. 

κατ-εμβρϊμάομαι, to be very indignant, Joseph. Genes. 52B. 

κατ-εμέω, fut. ἔσω, to vomit or be sick over, τινος Ar. Fr, 207, Ael. 
N. A. 4. 36, Luc. Saturn. 38. 

κατ-εμμᾶτέω, -- ἐμματέω, ἐμματεύω, Nic. Al. 536. 

κατ-εμπάξω, -- καταλαμβάνω, Nic. Th. 695. 

κατ-εμπεδόω, strengthd. for ἐμπεδόω, Byz. 

κατ-εμπίπλημι, strengthd. for ἐμπίπλημι, Eus. Vit. Const. 72. 

κατ-εμπίπρημι, to burn up, Eur. H.F. 1151, Theophyl. Sim. 27 B. 

kat-endavile, strengthd. for ἐμφανίζω, Eccl. 

κατ-εμφορέομαι, Med. Zo satiate oneself with, τινος Eunap. ap. Suid. 

κατ-εμφωλεύω, strengthd. for ἐμφωλεύω, Byz. 

kat-evaipopar, Dep. to hill, slay, murder, κατενήρατο χαλκῷ Od. 11. 
519, Nic. Al. 4or:—an aor. act. κατήνᾶρον occurs in Soph. Ant. 871, 
Call. Apoll. 100, Anth. P. 7. 201: —evnpay Orph. Arg. 669. 

kat-évavra, Adv.,=sq., c. gen., Cydias ap. Plat. Charm. 155 D, Q. Sm. 
1, 552, etc.; also κατέναντι, Lxx (Ex. 19. 2, etc.), and N. T., cf. C. I. 
2905 Ὁ. 13. 

kat-evavrlov, Adv. over against, opposite, before, τινί Il. 21. 567, Hes. 
Sc. 73, Anth. P. 9. 132, etc.; τινός Hdt. 3. 144, Ap. Rh, etc, :—also 
κατεναντία, Ap. Rh. 2. 1116, Dion. P. 114. 

κατενᾶρίξω, strengthd. for évapi(w, to kill outright: aor. pass. Kary 
ναρίσθης Aesch. Cho. 347; part. pf. κατηναρισμένος Soph. Aj. 26. 
κατένασσε, v. sub καταναίω. 

κατ-ενδύω, to clothe entirely, τινὰ εἵμασιν Greg. Naz. 

karéveytis, ews, ἡ, (κατενεγκεῖν) τε καταφορά, Eust. 152. 14, εἴς. 
κατ-ενεχὕράξω, to pledge, pawn, Poll. 3. 84., 8. 148:—Karevexupacpss, 
6, a pledging, Ibid. 

κατενήνοθε, v. sub ἐνήνοθε. 

κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, Theocr. 17. 48. 

κατενιαύσιος, 6, properly, the man of the year, title of an annual magis- 
trate at Gela in Sicily, C. I. 5475, 5476. 


TEP ESCORT oe for ἐντείνομαι, M. Anton. 4. 3. 


κατεντέλλομαι ----- κατερέω. 


κατ-εντέλλομαι, strengthd. for ἐντέλλομαι, Byz. 
κατ-εντευκτῆξ, οὔ, ὁ, an accuser, LXx (Job. 7. 19). 
κατ-εντρύφάω, c. gen.,=évrpupdw κατά τινος, fambl. ap. Phot. Bibl. 
P. 133 Hoesch. . 
κατ-εντυγχάνω, to plead against, accuse, τινός Eccl.; κατεντευχθεὶς 
ὑπό τινος Theodoret.; cf. Suid., Phot. s. v. 
κατένωπα, or better κατενῶπα Lob. Paral. 169: Adv. (évwm}):—right 
over against, right opposite, c. gen., Il. 15. 320; so, κατενώπιον τοῦ 
Θεοῦ v. 1. 2 Cor. 12. 19.—Hom. uses also ἐνωπῇ, ἐνωπαδίως. 
κατ-εξανάστασις, εῶς, ἡ, α rising against, resistance, Longin. 7. 3; 
τινός to a thing, Iambl. V. Pyth. 69 and 188. 
κατεξαναστᾶτικός, 7, ov, fit for resisting or removing, τινός Sext. Emp. 
M. II. 104, 107, M. Anton, 8. 39. t 
κατ-εξανίσταμαι, Pass, with aor. 2 act. κατεξανέστην :—to rise up 
against, struggle against, τινός Diod. 17. 21, Plut. Alex. 6; κατεξανα- 
στῆναι τοῦ μέλλοντος to be on one’s guard against what may happen, 
Polyb. Fr. Hist. 53; τοῦ πολέμου Plut. Demetr. 22; παντὸς δεινοῦ Diod. 
17. 21, ubi v. Wessel. 
κατεξενωμένος, v. sub καταξενόω. 
κατ-εξεράω, fut. dow [a], 10 void excrement upon, twos Arr. Epict. 3% 
21, 6, Clem. Al. 46; κ. τὸ φλέγμα «. τινος Arr. Epict. 3. 13, 23. 
κατ-εξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω, Byz. 
κατ-εξευμᾶρίξω, strengthd. for ἐξευμαρίζω, Hesych, 
κατ-ἐξορχέομαι, Dep. to insult over, τινος Eccl. 
κατ-εξουσιάζω, to exercise lordship over, τινός Ev. Matth. 20. 2 5, Marc, 
10. 42:—a Subst. in an Egypt. Inscr. in Ο. 1. 4710, δὸς αὐτῷ xarefovolav 
κατὰ τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ. 
κατεξουσιαστικός, 7, ὄν, sovereign, ῥάβδος Clem. Al. 134. 
κατεπαγγελία, ἡ, a promise, Gloss. 
κατ-επαγγέλλομαι, Med. c. pf. pass. to make promises or engagements, 
τινι with one, Dem. 885.12; πρός τινα Aeschin. 24.37; τὸ παρὸν λυμαι- 
νόμενος, τὸ δὲ μέλλον κατ. Id. 85. 35; κ. τῇ φιλίᾳ τὴν πολιτείαν to devote 
it to.., Plut. 2. 807 B: c. inf., κατεπαγγελλόμενος διδάσκειν Aeschin. 
16, 32; λήσειν Id. 24. 37 (v. supr.); προκαταλήψεσθαι Diod. 11. 4. 
κατ-επάγω [δ], fut. ἄξω, to bring one thing guickly upon or after another, 
to repeat quickly, Ar. Eq. 25: to bring down upon, τιμωρίαν τινί Plut. 2. 
551 Ὁ. 
κατ-επάδω, to subdue by song or enchantment, τινά Plat. Gorg. 483 E, 
Meno 80 A, etc.; τινός Greg. Naz. 2. to sing by way of enchant- 
ment, Ach. Tat. 2. 7, Eumath. p. 205. II. like Lat. decantare, 
to be always repeating, Anon. ap. Suid., Heliod. 7. 10. 
κατ-επαίρομαι, Pass. to be arrogant towards, τινός Symm. V. T. 
κατεπάλληλος, ov, -- ἐπάλληλος, Schol. Ap. Rh. 3. 1018. 
κατεπάλμενος, v. sub κατεφάλλομαι :---ῃουὲ κατέπαλτο, v. sub κατα- 
πάλλω. 
κατ-επἄμύνω, strengthd. for ἐπαμύνω, Suid. 
κατ-επανανεύω, strengthd. for ἐπανανεύω, Eust. Opusc. 293. 10. 
κατ-επανίσταμαι, aor. act. -επανέστην, to rise up against, τινος Eccl. 
κατ-επεγείρω, to excite against, τί τινι Eumath. 253. 
katerret yu, fut. fo, to press down, depress, χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει 
TL. 23. 623. 2. to press much, press hard, drive on, urge on, impel, 
οὐδενὸς κατεπείγοντος [αὐτούς] Hdt. 8.126; of χρῆσται κατήπειγον 
αὐτόν his creditors were pressing him hard, Dem. 894. 7, cf. Thuc. 1.61; 
κατεπείγει τὸ ὕδωρ ῥέον the ebbing water (of the clepsydra) urges him 
on, Plat. Theaet. 172 D: c. acc. et inf., οὐδὲν ἡμᾶς ἐστὶ τὸ κατεπεῖγον 
᾿ τὸ μὴ .. σκοπεῖν Id. Legg. 781 E; οὐδὲν κ. [ὑμᾶς] ἀκοῦσαι Dem. 705. 
23; 6 ἥλιος κ. ξηραίνεσθαι τὰς σήψεις Arist. Plant. 2. 4, 4:—Med., 
κατεπείγεσθαί τινος to be anxious, long for it, Polyb. 5. 37, 10., 30. 
5:9. II. intr. to hasten, make haste, ἕπου κατεπείγων Ar. Eccl. 
293; οὐδὲν κατεπείγει there is no urgent need, Hipp. Fract. 762; τὰ 
κατεπείγοντα urgent necessity, Isocr. 185 D, Polyb. 1. 66, 6, etc.; τὸ 
κατεπεῖγον Xen. Mem, 2.1, 2; c. inf., Βοιωτοὶ οὐδέν τι κατήπειγον 
ἐυνάψαι were in no haste, Id. Hell: 4. 2, 18; ῥηθῆναι ob κατεπειγόντων 
not urgently requiring to be mentioned, Isocr. 273 B;—so in Med., 
Alciphro 3. 51. 
κατ-έπειξις, ews, ἧ, violent exertion, φωνῆς Diog. L. 7. 113. 
κατ-επέκεινα, Adv. strengthd, for ἐπέκεινα, Byz. 
κατ-επεμβαίνω, to overflow to its injury, θάλασσα κ. τῆς γῆς Schol. 
Opp. H. 2. 34. II. fo insult, τινός Eccl. ; 
κατέπεφνον, aor. 2 with no pres. in use (v. *pévw), to hill, slay, κατα- 
πέφνῃ Il, 3. 281; κατέπεφνε (or -ενν 6. 183., 24. 759, Od. 3. 252., 4. 
534, Soph. El. 486; κατέπεφνες Id. Aj. goI, and (in tmesi) Pind. Fr. 
157; καταπεφνώῶν 1]. 17. 530. 
κατ-επερωτάω, fo inguire besides, Aesop. 22 de Furia. 
κατ-επιβαίνω, to embark, dub. in Eumath. p. 278. 
κατ-επιδείκνῦμαι, Med. ἐο shew off before another, M. Anton. 11. 13. 
κατ-επιθλίβω [1], to press hard, Eumath. p. 29 (v. 1. προσεπιθλ--). 
κατ-επιθυμέω, strengthd. for ἐπιθυμέω, Eunap. p. 97. 
κατ-επιθύμιος [Ὁ], ov, very desirable, Gloss. 
κατ-επίθῦμος, ov, very eager, c. inf., LXx (Judith. 12. 16). 
κατ-επίκειμαι, Pass. to 116 or rest upon, Eumath. p. 41, C. 1. (add.) 
4145 d, 6624. 
kar-erikAnors, ews, %, a strong accusation, Origen. 
κατ-επικλύζω, to deluge, inundate, Eumath. pp. 206, 269, etc. 
κατ-επικοσμέω, strengthd. for ἐπικοσμέω, Eumath. p. 282. 
κατ-επικυκλόω, strengthd. for ἐπικυκλόω, Walz Rhett. I. 519. 
κατ-επικύπτω, to bow down upon, LXX (Esth. 5. 1). 
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κατ-επιορκέω, fo commit flat perjury, Arist. Rhet. 3. 3, 1, cf. Walz 
Rhett. 1. 348, 365. II. Med. to effect by perjury, ob κατεπιορ- 
κησόμενος πρᾶγμα Dem, 1269. 24. 

κατ-επισκήπτω, to enjoin, τινί τι Eumath. p. 394. 

κατ-επιστρατεύω, to take the field against, τινός Walz Rhett. 1. 520. 

κατεπιτήδευμα, τύ, a far-fetched expression, Longin. 30. I. 

κατ-επιτηδευω, to finish too elaborately, of style, Dion. H. de Thuc. 42. 

κατ-επιτίθημι, to impose, Eumath. pp. 77, 98, etc. :—Med. to set upon, 
attack, τινός Joseph. Genes. 33 B. 

κατ-επιτρέχω, fo run over, Eumath. p. 89. 
θαύματι Eccl. 

κατ-επιφύω, -- καταφύω, Hesych. 

κατ-επιχειρέω, to lay hands upon, attempt, τοῦ πράγματος A. Β. 154: 
—to attack, τινος Eust. Opusc. 349. 20. 

kKatemxeipyots, ews, ἧ, an attempting, Eust. Opusc. 169. 42. 

kat-emyéw, fut. xe, to scatter over, τινι Eumath. p. 110. 

κατ-επιχρώννυμι, fut. --χρώσω, to paint over, Eumath. p. 37. 

κατεποικοδομέω, to erect over or upon, C. 1. 3281, in Pass. 

κατ-επτηχότως, Adv. in abject fear, Poll. 3. 137. 

κατ-εράω, fo pour out, pour off, Strab. 812. 
δυσφημίαν κ. τοῦ δικαστηρίου, cited from Dem. Phal. 

κατ-εργάζομαι, fut. άσομαι : aor. κατειργασάμην, and (in pass. sense) 
κατεργάσθην, v. infr.: pf. κατείργασμαι both in act. and pass. sense, v. 
infr.: Dep. To effect by labour, to achieve, accomplish, πρήγματα 
μεγάλα Hdt. 5. 24; πᾶν Soph. El. 1023; μόρον... ἐπαλλήλοιν χεροῖν 
14. Ant. 57; ταῦθ᾽ ἁπινοεῖς Ar. Eccl. 247; τὰ δυνατά Thuc. 4. 64; 
μεγάλα μὲν ἐπινοεῖτε, ταχὺ δὲ κατεργάζεσθε Xen. Hier. 2,2; κ. εἰρήνην 
τινί Andoc, 24. 26; ἢν κατεργάσῃ if you do the job, Ar. Eq. 933, cf. 
Eccl. 247 ;—so pf. κατείργασμαι, Xen. Mem. 3.5, 113; but in pass. sense, 
to be effected or achieved, Hdt. 1.123, 140., 4. 66., 8. 100, Eur. I.T. 1081, 
etc.; κατειργασμένη ὠφέλεια Antipho 115.15; ἐλθεῖν ἐπὶ κατειργασμέ- 
vos, Lat. re peracta, Lys. 187. 32. b. to earn or gain by labour, to 
achieve, acquire, THY ἡγεμονίην Hdt. 3. 65 ; πόλει σωτηρίαν Eur. Heracl. 
1046; τοῦτο Dem. 1121. 20; τὴν τυραννίδα κατειργάσθαι Plat. Gorg. 
473 D; in pass. sense, ἀρετὴ ἀπὸ σοφίης κατεργασμένη Hdt.7.102. 6. 
absol. to achieve one’s object, to be successful, Id. 5.78. 2. c. acc. pers., 
like Lat. conficere, to make an end of, finish, kill, Id. 1. 24, Eur. Hipp. 888, 
etc.; λέοντα Bia Soph. Tr. 1094. b. to overpower, subdue, conquer, 
Hdt. 6. 2., 8.100, Ar. Eq. 842, Thuc., etc.; ποσὶ καὶ στόματι x. τινα to 
attack him, of a horse, Hdt. 5.111 :—pf. pass. to be overcome, Thuc.6.11; 
850, μακέλλῃ τῇ κατείργασται πέδον is subdued, brought under cultiva- 
tion, Aesch. Ag. 526. 6. to prevail upon, κατεργάσατο καὶ ἀνέπεισε 
Ἐέρξεα, ὥστε .. Hdt. γ. 6, cf. Xen. Mem. 2. 3, 16; κ. τινὰ πειθοῖ Strab. 
483 :—aor. pass., οὐκ ἐδύνατο κατεργασθῆναι [ἡ γυνή] could not be pre- 
vailed upon, Hdt. 9.108. ἃ. ς. dupl. acc. to do something Zo one, καλόν 
τι τὴν πόλιν Andoc. 21. fin., cf. Aeschin. 86. 23. II. to work up for 
use, Lat. concoguere, as by chewing, ὀδόντας ἔχει οἷς #. τὴν τροφήν Arist. 
H. A. 2. 5, cf. Vit. et Mort. 4, 1, Spir. 4, I, and v. xarepyacia; κ. τὰ 
ἐδέσματα Schol. Ar.Eq. 714; or by grinding (of corn), Longus 3. 30, cf. 
Dion. H. 5. 13 ;—so, κ᾿ μέλι to make .., Hdt. 4.194; «. τὴν κόπρον to 
prepare it, Arist. H.A.5.19,19; ¢vAa Theophr. C.P. 5.17, 23; λίθους 
Diod. 1. 98. III. to work at, practise, ἄλλην μελετὴν x. Plat. 
Tim. 88 Ὁ. IV. «. ὄρη to level them, Joseph. A. J.‘I1. 3, 4. 

κατ-εργᾶσία, ἡ, a working up of food, by digestion or by chewing, 
Arist. P. A. 3. 14, 19, Probl. 22. 14: % τοῦ πυρὸς x. a stewing, boiling, 
Mnesith. ap. Th. 59 B: generally, a making, manufacturing, ἐλαίου 
Theophr. C. P. 1. 19, 4; cultivation of land, Ib. 1. 16, 6., 3. 20, 1, etc.; 
of produce, Diod. 1.14; #. ἀργυρίου Polyb. 34. 9, 10; τυγχάνειν κατ- 
epyacias ἀφ᾽ ἡλίου, of vapour, Diog. L. 7. 153. 

κατεργαστέον, verb. Adj. one must work out, Eccl. 

κατεργαστικός, ή, ὄν, of or for accomplishing, δύναμις Theophr. C. P. 
1.8, 4. II. likely to wear out, consume, Hipp. Coac. 194. 

karépyvupt, κατέργω, Ion. for xareip-, Hat. 

κάτ-εργος, ov, worked, cultivated, χώρα Theophr. C. P. 5. 14, 5- 
κάτεργον, τό, work, LXxX (Ex. 30. 16., 35. 21); α galley, Byz. 

κατ-ερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, Cyril. 

κατ-ερείδω, intr. to burst forth, as a storm, Dio Chr. 2. 396. 

κατ-ερεικτός, ν. sub κατερικτός. 

κατ-ερείκω, to bruise, grind down (cf. κατερικτός), Demon ap. Harp. 
s. Vv. mpoxwvia:—metaph., «. θυμόν to fritter it away, smooth it down, 
Ar. Vesp. 647:—Med. to rend one’s garments, in token of sorrow, Sappho 
67, Hdt. 3. 66, Aesch. Pers. 538; cf. καταρρήγνυμι. 

κατ-ερειπόω, = sq., Diod. in Phot. Bibl. 625 Hoesch., Heliod. 9. 5. 

κατ-ερείπω, fut. Yow, to throw or cast down, κατὰ yap viv ἐρείπει πῦρ 
Orac. ap. Hdt. 7.140; πολὺ τῆς κατοικίας Strab. 259; Κ. τινά to corrupt 
him, Plut. Sol. 6:—Pass. to fall in ruins, of Troy, Eur. Hec. 477; τὸ 
τεῖχος κατερήρειπτο Hdn. 8.2; κατερηρειμμένα Ο. 1. 1330. 22; κατ- 
ἡρειμμένα Ib. (add.) 2349 d, 2454. ITI. intr. in aor. 2, to fall 
down, fall prostrate, im’ [ὄμβρου] ἔργα κατήριπε κάλ᾽ αἰζηῶν Il. 5. 92, 
cf. Theocr. 13. 493 so in pf., τεῖχος μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν Il. 14. 55. 

κατ-ερεύγω, aor. -ἠρὕγον, to belch over or upon, τινύς Ar. Vesp. 1151. 

κατ-ερεύθω, to make all red, κατὰ δ᾽ αἵματι πόντον ἐρ. Opp. H. 2. 612. 

κατ-ερέφω, fut. yw, to cover over, roof, τὰς σκηνὰς κλήμασιν Plut. Caes. 
9; ἀλλήλους τοῖς θυρεοῖς Id. Anton. 49 :—Med. fo roof over for oneself 
or what is one’s own, κεράμῳ τὸ νῶτον Ar. Vesp. 1294. 

kat-epéw, Att. κατερῶ, serving as fut. of the aor. κατεῖπον: pf. κατεί- 
ρῆκα :—to speak against, accuse, τινός τινι Xen. Cyr. 1. 4, 8; Tivos πρός 


11. to run to, τῷ 


II. to pour over, 


It. 


κατ-επιλαμβάνομαι, Med. to catch hold of, τινος v.1. Lxx (2 Regg. | τινα Plat. Rep. 595 B; τινος ἐναντίον τινός Id. Theag. 125 A. 2. 
15. 5). Sin ates acc. to denounce, τινὰ or τι πρός τινα Hat. 3. 71. II. to say 
κατ-επινοέω, fo devise against, τί τινος Basil! )/() itized by Mier Cente out, Hdt. 5. 92, 7; κατερῶ πρός γ᾽ ὑμᾶς ἐλευθέρως 
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τἀληθῆ Ar. Nub. 518, cf. Eur. Med. 1106, Ar. Pax 189, etc. :—Pass., 
κατειρήσεται it shall be declared, Hat. 6. 69. 

κατ-ερημόω, to strip entirely off, τὰ πτερά Aesop. 23 de Furia. 

κατερήρἵπε, v. sub κατερείπω. 

κατ-ερητύω: fut. vow [Ὁ] :---ἕο hold back, detain, κατερήτυον ἐν μεγά- 
ροισι Il. 9. 465, Od. 9. 31; φωνῇ .. κατερήτυε 19.545; κατερητύσων ὁδόν 
Soph. Ph. 1416; κ. αὐδήν, θυμόν Orph. Arg. 1175, 1182. 

κατ-ερϊθεύομαν, Dep. to overcome by chicanery, Anon. ap. Suid. 

κατ-ερικτός or -ερεικτός, ov, bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 505, 
ef. E. M. 387. 15, A. B. Io. 

κατ-ερνῆς, és, with luxuriant branches, Orph. Arg. 916. 

κατ-ερυθραίνω, to dye red, Cyrill. 

κατ-ερυθριάω, fut. dow, to blush deeply, Heliod. το. 18. 

kat-épu0pos, ov, deep red, Theophyl. 

κατ-ερυθρόω, to make very red, Byz. 

kat-eptkdvw [a], lengthd. form of sq., μή μ᾽ ἐθέλοντ᾽ 
Il, 24, 218. 

κατ-ερύκω [Ὁ], fut. fw, to hold back, detain, μάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον 
κατερύικω 1]. 6. 518; κ. καὶ ἔσχεθεν ἱεμένους περ Od. 4. 284, cf. 1. 315., 
15. 73; μηδένα... ἀέκοντα μένειν κατέρυκε Theogn. 467; rare in Att., 
τῶν ἀγαθῶν, ὧν ἀποκλείεις καὶ κατερύκεις Ar. Vesp. 601:—Pass., κατ- 
ερύκεται εὐρέϊ πόντῳ Od. 1.197., 4. 498. 

κατ-ερύω, Ion. --ειρύω : fut. vow :---ἰο draw or haul down, often in Od. 
of ships, Lat. deducere naves, τήν ye [νῆα] κατείρυσαν εἰς ἅλα δίαν 5. 
261, etc.; and in Pass., νηῦς re κατείρυσται 8. I5I, etc.; so, κατειρύσαντες 
ἐς Σαλαμῖνα τὰ ναυήγια Hdt. 8. 96:—also, «. οὔθατα μόσχου to draw or 
milk them, Nic. Th. 552; «. τόξα to draw a bow, Anth. P. 9. 16:—in 
Med., κὰδ δ᾽ dpa λαῖφος ἐρυσσάμενοι Ap. Rh. 2. 931. 

kat-épxopar, fut. κατελεύσομαι (but in good Att. κάτειμι, as also κατή- 
εἰν is used for the impf.): aor. κατήλῦθον or κατῆλθον, inf. κατελθεῖν : 
Dep. To go down, Lat. descendere, Οὐλύμποιο κατήλθομεν 1]. 20. 125, 
etc.; τιν᾽ ἀθανάτων ἐξ οὐρανοῦ ἀστερόεντος .. κατελθέμεν 6. 109: to go 
down to the grave, κ. “Aidos εἴσω, "Αϊδόσδε Ib. 284., 7. 330; εἰς “Αἰδου 
Eur. H. F. 1101, etc. ; rarely c. acc., ris .. σκότου πύλας ἔτλη κατελθεῖν ; 
Ar. Fr. 198. 2 ;—also from high land to the coast, ἐπὶ νῆα θοὴν κατελεύ- 
copa Od. I. 303, cf. 11. 188. 2. of things, κατερχομένης ὑπὸ 
πέτρης by the descending rock, Od. 9. 484, 541: of a river, κατέρχεται 
6 Νεῖλος πληθύων comes down in flood, Hdt. 2. 19; κατελθόντος αἰφνι- 

, δίου τοῦ ῥεύματος Thuc. 4. 75. 8. x. εἰς τὸν ἀγῶνα, Lat. descen- 

dere ad certamen, Sext. Emp. M. 7. 324. II. to come back, re- 
turn, πόλινδε Od. 11. 188 (or simply to come to a place, as in 24. 115): 
esp. to come back from exile, Hdt. 4. 4., 5. 30, al., Aesch. Ag. 1647, Cho. 
3, Eum. 462, Soph. O. C. 601, Ar. Ran. 1165 sq.; φυγὰς κατελθών Soph. 
Ant. 200; ὃς ἂν κατέλθῃ τήνδε γῆν Eur. 1. T. 39: in pass. sense, ὑπ᾽ 
ὀλιγαρχίας κατελθεῖν to be brought back by .., Thuc. 7. 68: v. κάτειμι. 

κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ ἑτέρωθε, at other times too, Sappho 1. 5; 
cf. Schéf. Dion. Comp. 349. 

κατ-εσθίω: fut, κατέδομαι, 1]. 22. 89, Od. 21. 363, and Att.: aor. 
κατέφαγον (v. καταφαγεῖν): pf. κατεδήδοκα Ar. Vesp. 838, Pax 388, 
etc. (cf. Moer. p. 221); κατέδηδα Il. 17. 542: pf. pass, κατεδήδεσμαι 
Plat. Phaedo 110 E: aor. pass. κατηδέσθην Plat. Com. Ἕορτ. 8 :—other 
forms of the pres. are κατέσθω, κατέδω, qq. ν. To eat up, devour, 
Hom., always of animals of prey, λέων κατὰ ταῦρον ἐδηδώς 1]. 17. 542; 
of a serpent, τοὺς ἐλεεινὰ κατήσθιε 2. 314, cf. Od. 12.256; of a dolphin, 
κατεσθίει ὅν κε λάβῃσιν Il. 21.24; also of men, to eat up, of κατὰ βοῦς... 
ἤσθιον Od. 1. 9, cf. Hdt. 3. τό, 38., 8.115; ὠμὸν κατεσθίειν τινά Xen. 
An. 4.8, 14; κατεδηδόκασι τὰ λάχαν᾽ Alex. ᾿ΑπελΎ. 1. 12; c. gen. 
partit., «. πολλῶν πουλύπων Amips. Κατεσθ. 1. 2. to eat up or 
devour one’s substance, τὰ κοινά, τὰ πατρῷα Ar. Eq. 258, Antiph. Incert. 
71; τὰ ὄντα Dem. 992. 25; τὴν πατρῴαν οὐσίαν Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 
32. 8. in Hipp. Vet. Med., of corroding humours: so, λίθοι κατε- 
δηδεσμένοι ὑπὸ σηπεδόνος Plat. Phaedo 1. c. 

κατ-ἔσθω, poét. for foreg., Pythag. p. 713 Gale, Anth, Plan. 4. 240. 

κατ-εσκεμμένως, Adv. carefully, Cyril. 

κατεσκεψάμην, v. sub κατασκοπέω. 

κατέσκληκα, v. sub κατασκέλλω. 

κατ-εσκολιωμένως, Adv. pf. pass. as if from κατασκολιόω, crookedly, 
Antyll. ap. Oribas. p. 16 Mai. 

κατ-εσπευσμένως, Adv. hastily, Diosc. Ther. prooem. fin., Plut.2.522D. 

κατέσσὔτο, v. sub κατασεύομαι. 

κατέστἄθεν, κατεστεώς, v. sub καθίστημι. 

kat-eorpappévws, Adv. reversely, Ulpian. ad Dem. Mid. 

κατεστράφατο, v. sub καταστρέφω. 

κατέσχεθον, v. sub κατέχω. 

κάτευγμα, τό, always in pl. vows, Aesch. Cho. 218, Eum. 
1021. 2. imprecations, curses, Id. Theb. 709, Eur. Hipp. 1170. II. 
votive offerings, Soph. O. T. 920 (Wunder κατάργμασιν). 

kat-evdaipovifw, strengthd. for εὐδαιμ., Joseph. B. J. 1. 33, 8. 

kat-evdokéw, to be well content with, τινί Anon. ap. Suid, 
kat-evBokipéw, ἐο surpass in reputation, τινος Diod. Excerpt. 524. 15. 

κατεύδω, for καθεύδω, barbarism in Ar. Thesm. 1193. 

κατ-ευεργετέω, strengthd, for ebepy-, Tzetz. Hist. 10. 811. 

κατ-ευημερέω, to gain much praise, carry one’s point, παρά τινι Aeschin. 
40. 7. 2. to surpass in favour, τινος Basil. 

κατ-ευθικτέω, to hit exactly, LXX (2 Macc. 14. 43); cf. Suid,, Phot. 

κατ-ευθύ, Adv. straight forward, τὸ x. ὁρᾶν Xen, Symp. 5, §, cf. Luc. 
Jud. Voc. 11; τὴν κ. ἔρχεσθαι Paus. 2. II, 3: c. gen., κ΄, τινὸς Plut. 2. 3 
B.—Also κατευθύς, v. Lob. Phryn. 145. 

κατ-ευθυντήρ, ῆρος, 6, a corrector, τῶν ἁμαρτιῶν Clem. Al. 138. 


ἰέναι κατερύκανε 


κατ-ευθυντηρία, ἡ, a plumb-line, Schol, Il. 1 Pigithe ὄν ς 


, 


Valais) Cie silid χείρεσσι Hes. Th. 575. 


κατερημόω -- κατέχω. 


κατ-ευθύνω, to make or keep straight, τὴν πτῆσιν Arist. Incess. An, 
10, 3; THY ἀρχήν Plut. 2. 780 B; βιοτῆς οἴακα κατευθύνεσκες ἐν οἴκῳ 
Epigr. Gr. 243. 26:—Pass., αἱ περιφοραὶ κατευθυνόμεναι Plat. Tim, 
448. 2. to set right, guide aright, τὰς φύσεις Id. Legg. 807 A; 
τινὰ εἰς τὸν αὑτοῦ δρόμον Ib. 847 A; [τὸν ἐλέφαντα) τῷ δρεπάνῳ 
Arist. H. A. 9.1, fin.; τὴν ναῦν Id. Fr. 13; τὰ παρόντα πρὸς τὸ τέλος 
Plut. Cam. 42; πρὸς τὰ βελτίονα τοὺς νέους Id. 2. 20 Ὁ. 8. κ, 
τινός to demand an account from one, condemn, Plat. Legg. 945 A, cf. 
Poll. 8. 22. II. intr. to make straight towards, ἐπὶ τοὺς πολε-. 
pious Plut. Alex. 33. 

κατ-ευθυσμός, 6, right direction, εἴς τε Clem. Al. 130. 

κατ-ευκαιρέω, to find a good opportunity, Polyb. 12. 4, 13. 

κατ-ευκηλέω, to calm, quiet, Ap. Rh. 4. 1059. 

κατ-ευκτικός, 77, όν, imprecating. Adv. --κῶς, Schol. Soph. Aj. 831. 

κατ-ευκτός, 7, dv, wished: imprecated, Hesych. 

κατ-ευλογέω, strengthd. for εὐλογέω, Plut.2.66A, Lxx(Tob.10.12), etc, 

κατ-ευμᾶρίζω, strengthd. for εὐμαρίζω, Hesych., Suid. 

κατ-ευμεγεθέω, ἐο be stouter or stronger than, τινός Eccl. 


κατ-ευνάζω, fut. dow, to put to bed, lull to sleep,” Aduov, ὃν αἰόλα Νὺξ... 


τίκτει κατευνάζει τε Soph. Tr. 95; of death, δαίμων με κατευνάζει Id. 
Ant. 833; ἐκτὸς αὐτὸν τάξεων κατηύνασεν assigned him quarters outside 
the army, Eur. Rhes. 614 :—metaph. to quiet, calm, πόντον Ap. Rh. 1. 
1155; θηρὸς ἐρωήν Opp. C. 3. 374; #. τινὰ μόχθων to give one rest 
from .., Anth. P. 7.278:—Pass. to lie down to sleep, ἐν τρητοῖσι κατεύ- 
νασθεν λεχέεσσιν Il. 3.448; to be quieted, ἔρως δοκεῖ κατευνάσθαι Plut. 
Anton. 36. 

κατευνασμός, 6, a lulling to sleep, Plut. 2. 378 E. 

κατευναστήρ, ἤρος, 6, a chamberlain, Byz. 

κατευναστήπ, ov, 6, one who conducts to bed, a chamb 
40, Otho 17, etc. :—metaph. of Hermes, Id. 2. 758 E. 

κατευναστικός, 7, év, lulling to sleep, βοῆς Eust. 1424. 6: #. λόγος, 
ποίημα an epithalamium, Menand. in Walz Rhett. 9. 273. 

κατευνάστρια, 9, pecul, fem. of κατευναστήρ, Eust. 1943.58, Moschop, 
Hes. Op. 464, etc.; κύλιξ ζωῆς x. Nicet. Ann. 69 Ὁ, etc. 

κατ-ευνάω, fut. now, to put to sleep, like κατευνάζω, ἄλλον μέν κεν 
ἔγωγε θεῶν .. ῥεῖα κατευνήσαιμι 1]. 14. 245, cf. 248: metaph. to lull 
pain fo sleep, αἱμάδα .. ἠπίοισι φύλλοις κατευνάσειεν Soph. Ph. 699 :— 
‘Pass., τὸν μὲν ἐπὴν .. κατευνηθέντα ἴδησθε Od. 4. 414, cf. 421. 

κατεύνησις, ews, 9, a putting to rest, ἀνέμων lambl. V. Pyth. 135. 

κατευνήτειρα, ἥ, -εκατευνάστρια, Paul. 8. Ecphr. 578; κ. κυδοιμοῦ 
Nonn. D. 33. 325. 

κατ-ευοδόω, intr. and in Pass., -- εὐοδέω, Lxx (Prov. 17. 23). 

kat-evdSwors, ews, ἧ, good success, Gloss. 

κατ-ευορκέω, to swear right solemnly, an exaggerated word used by 
Gorgias, v. Arist. Rhet. 3. 3, I. 

κατ-ευπἄθέω, to waste in dissipation, A. B. 47. 

κατ-ευποιέω, to do much good, Tzetz. Hist. 3. 638. 

κατ-ευπορέω, to have sufficient means against, Diod. 17. 45. 

κατ-ευρύνω, to widen much, τοὺς πόρους E. M. 482.10: to extend, 
amplify, Cyrill. 

κατ-ευστοχέω, strengthd, for εὐστοχέω, to be quite successful, ἐν πᾶσιν 
Diod. 2. §; absol., Plut. Aemil. 19. 

κατ-ευτελίζω, strengthd. for εὐτελίζω, Plut. 2. 1097 C. 

κατ-ευτονέω, strengthd. for εὐτονέω, Hipp. 1282. 57. 

κατ-ευτρεπίζω, to put in order again, Ar. Eccl. 510, Xen. Cyr. 8.6, 16. 

κατ-ευτὔχέω, Zo be quite successful, prosper, Arist. Eth. E. 3.1,14; τὰ 
πλεῖστα Plut. Sert.18; τοῦδε τοῦ πρήγματος Aretas Apoc. p. 957:—also 
in Pass., τούτων κατευτυχηθέντων Diod. 20. 46. 

κατ-ευφημέω, to applaud, extol, τινα Plut. Marcell. 29, Cic. 9, Epigr. 
Gr. 430. 12 :—Pass., Dion. H. 3. 18. 

κατ-ευφραίνω, strengthd. for εὐφραίνω, τινά Luc. Amor. I. 

κατ-ευχειρίξω, -- κατευμαρίζω, Phot., Hesych. (ubi carevyep-). 

κατ-ευχή, ἥ, α prayer, vow, Aesch. Cho. 477, Plut. Dio 24; ἐν τᾷ τᾶν 
κατευχᾶν ἁμέρᾳ Inscr. Aeol. in C. 1. 3524. 3. 

kat-evxopar, fut. --εὐξομαι : Dep. :—fo pray earnestly, c. inf., τοῖσι 
Πέρσῃσιν κατεύχεται εὖ γενέσθαι Hdt. 1. 132; so, κατ. σοὶ τἀγαθὸν 
(sc. γενέσθαι) Eur. I. A. 1186. 2. c. acc. et inf, Aesch. Cho. 138, 
Eum. 922, Soph. O. C. 1574: «. τινι to pray to one, Aesch. Cho. 88, 
Eur. Andr. 1104; «. τῇ θεῷ ἀπάξειν Ath. 573 E. 38. absol. 20 make 
a prayer or vow, Hdt. 2. 40., 4. 70, 172, Aesch, Ag. 1250, Soph., 
etc. II. in bad sense, 1. ο. gen. pers. to pray against 
one, imprecate curses on one, Lat. imprecari, Soph. Fr. 894, Plat. Rep. 
393 A; 6. acc. rei, ofas..«. τύχας Aesch. Theb. 633, cf. Soph. Aj. 392, 
Eur. 1. Τὶ 536; πολλὰ καὶ δεινὰ κατά τινος Plut. Num. 12. Ὁ. ¢, ace, 
et inf., τὸν δεδρακότα κακῶς .. ἐκτρῖψαι βίον Soph. O. T. 246; κ. τῖσαι 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς τὰ ἃ δάκρυα Plat. Rep. 394 A. 8. absol., Eur, I. T. 
536, Plat. Legg. 934 E. III. to boasé, c. inf., Theocr. 1. 97. 

κατ-ευωχέομαι, Dep. Zo feast and make merry, ἑψήσαντες τὰ κρέα κατ- 
ευωχέονται Hdt. 1, 216, cf. 3. 99, Strab. 155. 2. later‘in Act. to 
feast, entertain, τινα Joseph. A. J. 11.6, 1, Clem. Al. 172. 

κατ-εφάλλομαι, Dep. to spring down upon, rush upon, κατεπάλμενος 
(part. aor. 2 syncop.) Il. 11. 94, Opp. C. 3. 120, etc.; so, κατεπάλμενον 
(vulg. καταπ--) Anth. P. 9. 326. II. for κατέπαλτο, v. κατα- 
πάλλω. 


lain, Plut. Alex. 


κατ-εφίσταμαι, Pass. c. aor. 2 act. 20 rise up against, Act. Ap. 18. 12. 

κατ-εχθραίνω, to hate inveterately, τινά Julian. 171 B. 

κατ-εχμάζω, to hold fast, keep back, Hesych. 5 

κατ-ἔχω, fut, καθέξω and κατασχήσω : aor. κατέσχον, post. κατέσχε- 
θον Soph. ΕἸ. 754. Ep. 3 sing. κάσχεθε 1]. 11. 702. I. trans. éo 
b. to hold back, 


κατεψευσμένως ---- κατῆλιψ,. 


withhold, εἴ με βίῃ ἀέκοντα καθέξῃ Il. 15. 186, cf. 11. 702, Od. 15. 8003 
ἐν κουλέῳ fipos Pind. N. 10. ΤΙ :—to check, restrain, control, bridle, 
ἑωυτόν Hdt. 6. 129 (v. infr. B. 1); ἵππους Aesch. Pers. 190, cf. Soph. 
El. 7545 δάκρυ Aesch. Ag. 204; ὀργήν, θυμόν, ὕβριν, etc., Soph. El. 
to11, O. C. 874, Eur, Bacch. 555, etc.; δύνασιν Soph. Ant. 605; τὴν 
διάνοιαν Thue. 10 1303 κ᾿ τὴν ἀγωγήν to put it off, 6. 29; κ. τὸ 
πλῆθος ἐλευθέρως, ἰσχύϊ 2. 65., 3.62; x. τινὰ πολέμῳ τ. 103; ἐπιθυ- 
μίας Plat. Rep. 554 C; τὰ δάμρυα Id, Phaedo 117 Ὁ (just above, «. τὸ 
μὴ δακρύειν), al. ; τὸν γέλωτα Xen, Cyr. 2. 2, 5, etc.; ἑαυτὸν κατέχει 
μὴ ἐπιπηδᾶν restrains himself from... Plat. Phaedr. 2 54 A:—Pass. to 
be held down, to be bound, ὁρκίοισι Hdt. τ. 29; of a nation, to be kept 
under (by tyrants), Id. 1. 59. Ὁ. to detain, x, [αὐτοὺς] ἐνιαυτόν Id. 
6, 128, cf. 6. 57; x. [αὐτοὺς] ὥστε μὴ ἀπιέναι Xen. Mem. 2. 6, 11 :- 
Pass. to be detained, to stay, stop, tarry, Hat. 8. 117, Soph. Tr. 249, 
Thue. 2. 86, etc. , 2. c. gen. to gain possession of, to be master of, 
τῶν ἐπιστημῶν μὴ πάνυ κκ. Arist. Categ. 8, 4; τῆς ὀργῆς Philem. ap. Stob: 
171. 38; τῆς παραποταμίας βίᾳ κάτεσχον Diod. 12. 82, cf. Polyb. 14. 
1,9; μηκέτι κατέχων ἑαυτοῦ Hdn, 1. 25,1, etc.; v. plura in Schweigh. 
ad App. praef. 9, Dind. ad Schol. Dem. 1. p. 69. II. to have in 
possession, possess, occupy, esp. of rulers, Aesch. Theb. 732, Eur. Hec. 81; 
σώζειν ἅπερ ἂν ἅπαξ κατάσχωσι whatever they have got, Isocr. 283 Ὦ, 
οἴ 20 A; x. πάντας τοὺς λόγους Sosip. Karay. 1.17, cf. 8, 33. b. 
to dwell in, occupy, ᾿Ολύμπου aiyAay Soph. Ant. 609; esp. of tutelary 
gods, Παρνασίαν ὃς x. πέτραν, of Dionysus, Ar. Nub. 603, cf. Xen. Cyr. 
2. 1,01; of a place, μέσον ὄμφαλον SoiBov x. δόμος Eur, lon 222. 2. 
of sound, to fill, of & ἀλαλητῷ πᾶν πεδίον κατέχουσι Il. τό. 79; κ. 
στρατόπεδον δυσφημίαις to fill it with his grievous cries, Soph. Ph. 10; 
οἰμωγὴ .. κατεῖχε πελαγίαν ἅλα Aesch. Pers. 427 :—Pass., κατέχεσθαι 
κλαυθμῷ Hdt. τ. 111. 8. παμδάκρυτον βιοτὰν x. to continue to 
live a life .., Soph. Ph. 690. 4. to occupy so as to cover, to be 
spread over, cover, νὺξ .. δνοφερὴ κατέχ᾽ οὐρανόν Od. 13. 269; ἡμέρα 
πᾶσαν κάτεσχε γαῖαν Aesch. Pers. 387, cf. Ar. Nub. 572; τινὲς ad 
πόντον κατέχουσ᾽ αὖραι; Cratin. 08.1; ὀδμὴ .. κατὰ πᾶν ἔχει δῶ 
Hermipp. Sopp. 2. 9 :—Pass., κατείχετο γὰρ νεφέεσσιν [σελήνη] Od. 9. 
145, cf. Il. 17. 368, 644; also in Med., κατέσχετο χερσὶ πρόσωπα Od. 
19. 361; κατασχομένη ἑανῷ having covered her face, 1]. 3. 419. 5. 
of the grave, to confine, cover, τοὺς δ᾽ ἤδη κατέχει φυσίζοος ala 3. 
243, Od. 11. 301, cf. 549, Il. 18. 332; as a threat, πρὶν καί τινα γαῖα 
καθέξει sooner shall. earth cover many a one, 16. 629, Od. 13. 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1. 67; reversely, of the dead, θήκας Ἰλιάδος γῆς 
.. κατέχουσι occupy, Aesch. Ag. 454, cf. Soph. Aj. 1167. 6. of con- 
ditions and the like, fo hold down, overpower, oppress, afflict, μιν κατὰ 
γῆρας ἔχει Od. 11. 497; φάτις κατέχει vw Pind. P. 1. 186, cf. O. 7. 18, 
etc.; μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ δυσκλείᾳ Soph. Aj. 142; 
φθορὰ x. τὸν σὸν δόμον 1ά. Ο. Ο. 370; τύχη, πόλεμος κ. τινά Plat. Hipp. 
Ma, 304 C, εἴς. ; rarely in good sense, εὐμοιρία x. τὸν βίον Ἠάη. 2. 
5. b. of circumstances, ¢o occupy or engage one, ἄλλα τῶν κατε- 
χόντων πρηγμάτων χαλεπώτερα Hat. 6. 40, cf. 1. 65 (though in this 
passage the phrase may mean the circumstances that kept them down, v. 
supr. I. I. b, 7. to seize, occupy, in right of conguest, τὸ Καδμείων 
πέδον Soph. O. C. 380; esp. in histor. writers, κατ. τὴν ἀκρόπολιν Hdt. 
5.72; τὰ χωρία 6. 101; τὰ πρήγματα 3.143; τὰ ἐχυρά Xen. Cyr. 
3.1, 27; τὰ κύκλῳ ᾿Αττικῆς ἁρμοσταῖς Dem. 258.6; φρουρᾷ τὰς πόλεις 
Plut. 2.177 C. 8. to achieve, effect an object, opp. to βουλεύειν, 
Lys. 100. 10; τὴν πρᾶξιν Polyb. 5. 10, 27. 9. to master, under- 
stand, οὐ κατέχω τί βούλει φράζειν, non teneo.., non capio.., Plat. 
Phileb. 26 C, cf. Meno 72 D, Cebes Tab. 34. 10. in Pass., of persons, 
to be possessed, i.e. inspired, Plat. Ion 533 E, 536 Β, Ὁ, al.; ἐκ θεῶν Xen. 
Symp. 1, 10, cf, ἐπίπνοος :—also in aor. med., Plat. Phaedr. 244 E, ubi 
v. Stallb. III. to follow close upon, press hard, Lat. urgere, 
Xen. Cyr. I. 4, 22, Cyn. 6, 22 :—Pass., Ib. 9, 20. IV. to bring 
a ship to land, bring it in or to, Hdt. 6. 1ΤοΙ., 7. 59; v. infr. B. 2. 

B. intr.: 1. (sub ἑαυτόν) to control oneself, Soph. O. T. 782; 
εἶπεν οὖν μὴ κατασχών Plut. Artox.15; οὐ κατέσχεν App. Civ. 3. 43; 
c. inf., «. τὸ μὴ δακρύειν Plat. Phaedo 117 C; c. part.; v. supr. 1. 
I. b. to hold, stop, cease, e.g. of the wind, Ar. Pax 944. 2. 
to come from the high sea to shore, put in (v. supr. IV), νηΐ Θορικόνδε 
h. Hom. Cer. 126; és τόπον Hdt. 7. 188, cf. 8. 41; τίνες ποτ᾽ és γῆν 
τήνδε.. κατέσχετε; Soph. Ph. 220, cf. 270, Eur. Heracl. 84, Antipho 
131. 44, etc.; but c. acc, loci, Eur. Hel. 1206, Cycl. 223 :—of a journey 
by land, ἐο rest, προξένων δ᾽ ἔν του xaréoxes Eur. Ion 551, cf. Polyb. 5. 
ὯΙ, 2. 8. to prevail, ὃ λόγος κατέχει the report prevails, is rife, 
Thuc. 1.10, cf. Andoc. 17. 10; σεισμοὶ κατ. prevail, are frequent, Thuc. 
3. 89; 6 βορέας κατεῖχεν Arist. Meteor. 1. 7, 12, cf. 2. 4,14, Theophr. 
C.P.1. 5.1. 4. to have the upper hand, Theogn. 262: to gain 
one's purpose, Lys. 100.10; ὁ δὲ κατεῖχε τῇ βοῇ Ar. Eccl. 434; vopi- 
(ovres ῥᾳδίως κατασχήσειν Arist. Pol. 5.7, 12; (the full phrase κατα- 
σχήσειν τὴν πρᾶξιν occurs, 5. 10, 27). 5. to come to pass, turn 
out so and so, εὖ κατασχήσει Soph. El. 503. 

C. Med. to keep back for oneself, embezzle, τὰ χρήματα Hat. 7. 
164. 2. to cover oneself, v. supr. A. II. 4. 3. to hold, con- 
tain, Polyb. 9. 21, 7. II. the aor. med. is also used like a Pass., 
to be stopped, to stop, Od. 3. 284.:--κατασχόμενος subdued, Pind. P. 
1.18, cf. Eur. Hipp. 27; v. supr. A. IT. 9. 

κατεψευσμένως, Adv. falsely, Origen. 

κατηβολέω, to have a sudden paroxysm, Hipp. ap. Galen. :—t#o swoon, 
Nic. Al. 194, 458 :—for κατηβολή, v. καταβολή sub fin. 

κἀτηγορέω, (ἀγορεύω) to speak against, esp. before judges, to accuse, 
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denounce him publicly, Plat, Euthyphro 2C; κατηγόρεις [αὐτῶν] ds 
λέγοιεν you accused them of saying, Dem. 558. 23, cf. Xen. Hell. 7. 1, 
38 3K. Twos ὅτι... 10. τ. 7,17; τῶν ἱππέων... πρὸς ὑμᾶς εἰς τὴν ἐκκλη- 
σίαν κατηγόρει Dem. 578. 4; x. [τῆς τύχης] ὡς φαύλης Id. 315. 18, cf. 
Isocr. 27 C; also c. inf., «. τινος παθεῖν τι Plat. Gorg. 482 C. 2. 
κ. τί τινος, to state or bring as a charge against a person, accuse him of 
it, Hdt. 2. 113, Soph. O. T. 514, Eur. Or. 28, etc.; ὃς ἐμοῦ Φιλιππισμὸν 
κατηγόρει Dem. 323. 243 #. τι κατά τινος Hyperid. Eux. 34.:---τινος 
περὶ τινος Andoc. 15. 1, Thuc. 8. 85; also c. dupl. gen., παρανόμων κ. 
τινος Dem. 515. ult. 8. c. acc. rei only, to allege in accusation, 
allege, Lat. objicere, τὴν μωρίαν ἐμήν Eur, Heracl. 418, cf. Plat. Prot. 
346 A, Xen. Mem. 1. 3,4; κ' τὰ γεγονότα Antipho 112. 34, cf. Ar. Vesp. 
932, Ran. 996, Dem. 343. 24:—Pass. to be brought as an accusation 
against, Κατηγορεῖτο τοὐπίκλημα τοῦτό μου Soph. O. T. 529; ἀδικία 
πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ Thuc. 1. 95; τὰ πρῶτά μου ψευδῆ κατηγορη- 
μένα the first false charges brought against me, Plat. Apol. 18 A; τὰ 
κατηγορηθέντα Antipho 139. 24, cf. Luc. Tim. 38; τἀδικήματα ἃ κατη- 
γορεῖται Dem. 559.11 :—impers., foll. by inf., σφέων... κατήγορητο μηδί- 
Gew a charge had been brought against them that .., Hdt. 7. 208, cf. 
Amold Thue. 1. 95; so, κατηγορεῖταί τινος ds βαρβαρίζει Xen. Hell. 5. 
2, 353 κατηγορουμένου δ᾽ αὐτοῦ, bTt..,a charge being brought against 
him, that.., Ib. 3.5, 25. b. Pass., also, of the person, to be accused, 
of κατηγορούμενοι Andoc. 2:2. 4. absol. to be an accuser, appear as 
prosecutor, Ar. Vesp. 840, 842, Plut. 917, Plat. Apol. 18 E, etc. II, 
to signify, indicate, prove, Lat. arguo, c. acc. rei, τὶ Xen. Cyr. 1. 4, 3, 


-cf. Soph. Aj. 907: c. gen. pers. zo tell of.., εὖ ya, ονοῦντος ὄμμα 
1. 907 gen. p yap $p μι 


σου κατηγορεῖ Aesch. Ag. 271. 2. foll. by a relat., to telZ plainly, 
declare, assert, αὐτὸ κατηγορέει TO οὔνομα ὥς ἐστι Ἑλληνικόν Hat. 3. 
115, οἵ, 4. 189; κατ. ὅτι... Plat. Phaedr. 73 B:—absol. to deliver an 
opinion, Id. Theaet. 208 B. III. in Logic, to predicate of a 
person or thing, and in Pass. to be predicated of.. , τινος Arist. Categ. 5, 
5, An. Pr. 1. 4, 13, al.; κατά τινος Categ. 3,1, An. Pr. 1.1, 1, al.; less 
often ἐπί τινος Metaph. 2. 3, 5 and 11; περί τινος Top. 6. 3,53 ἐπί 
τινι Soph. Elench. 22,13; τὸ κατὰ παντός and τὸ κατὰ μηδένος κατη- 
γορεῖσθαι, of universal negatives and affirmatives, An. Pr. 1.1, 8 :—absol., 
τὸ κατηγορούμενον the predicate, opp. to τὸ ὑποκείμενον (the subject), 
Id. Categ. 3, 1, Metaph. 7. 2, 6, al.:—in An. Pr. 1. 32, 9, κατηγορεῖν 
and -εἴσθαι are conjoined, to be subject of one and predicate of an- 
other. 2. to affirm, opp. to ἀπαρνέομαι (to deny), An. Pr. 1. 23, 
6. 3. τὰ κατηγορούμενα =ai κατηγορίαι (11), Metaph. 4. 7, 4. 

κατηγόρημα, τό, an accusation, charge, Plat. Legg. 765 B, 881 E; τὰ 
τοῦ τρόπου Gov κατηγορήματα Dem. 314. 21, cf. Dinarch. go. 6. II. 
in Logic, a predicate, i.e. something asserted of a subject, Arist. Interpr. 
11, 4, Metaph. 9. 2, 2, Cic. Tusc. 4. 9. 9. -- κατηγορία τι, Arist. 
Metaph. 6.1, 5, Phys. 3. 1, 4.::---α mark, note, Polemo Physiogn. 1. 15. 

κατηγορητέον, verb. Adj. one must accuse, τινός Isocr. 27 A. II. 
one must assert,.ws .., Plat. Theaet. 167 A. 

κατηγορητικός, 7, dv, -- κατηγορικός I, Arist. Rhet. Al. 2,1; butv. 5,1. 

κατηγορία, Ion. -ίη, 4, an accusation, charge, opp. to ἀπολογία (de- 
fence), Hdt. 6. 50, Antipho 142. 25, Andoc. 1. 32, Thuc., etc.; opp. 
to αἰτία (expostulation), Id. 1. 69 :---κ. γίγνεταί τινος a charge is 
brought against .., Xen. Hell. 2.1, 31; κατά τινος Isocr. 112 A; Kar.” 
ποιεῖσθαι Xen. An. 5. 8, 1; εἰ... ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις κατηγορίας ἔχω 
Tam liable to accusation, Dem. 307. 8. II. in Logic, some- 
times τε κατηγόρημα ΤΙ, a predicate or predicable, Arist. An. Post. 1. 22, 
8, Metaph. 3. 4, 23, al.: but, 2. more commonly, a category, 
predicament, head of predicables, of which Arist. makes ten, Categ. 4, I, 
Top. 1. 9,15 but he reduces this number to eight, An. Post. 1. 22, 8, 
Phys. 5.1, 13, cf. Metaph. 10.12, 13; and to smaller numbers in other 
places, v. Eth. N. 1. 6, 3:—d¢he categories are in fact a classification of 
all the manners in which assertions may be made of the subject, i.e. of 
what are called in Grammar the parts of speech, Subst., Adj., Verb, Adv., 
with certain subdivisions ; and they vary in number chiefly from the Verb 
being regarded as one (implying movement), or as two (action and pas- 
sion), or four (action, passion, intransitiveness and condition), v. Bonitz 
Indic. Arist. p. 378. 

κατηγορικός, 7, dv, of or for accusation, accusatory, opp. to ἀπολογη- 
τικός, Arist. Rhet. Al. 5,1, cf. κατηγορητικός : 6 x. a common informer, 
Plut. Galb. 8 :—Adv., κατηγορικῶς λέγειν πρός τινα Joseph. A. J. praef. 

᾿ II. affirmative, opp. to στερητικός, Arist. An, Pr. 1. 5, 8]. :—~ 
Adv. -#@s, Ib. 1.5, 14. 2. not till later in the sense of categorical, 
as opp. to hypothetical, Ammon. Herm. f. 59. 

κατήγορος, ον, an accuser, Hdt. 3. 71, Soph. Tr. 814, Andoc. 31. 11, 
Lys. 109. 15, etc. :—a betrayer, φρονημάτων ἡ γλῶσσ᾽ ἀληθὴς γίγνεται 
κατ. Aesch. Theb. 439, cf. Xen. Oec. 20, 15. 

κατηγώς, v. sub κατάγνυμι. 

κατήδη, plgpf. of κάτοιδα. : 

κατήκοος, ον, (KaTaxovw) listening to, λόγων Plat. Ax. 368 B:—as 
Subst. a listener, spy, eaves-dropper, κατάσκοποι καὶ κατ. Hdt. 1. 100, 
cf. Dio C. 42. 17. Il. hearkening to, obeying, obedient, subject, 
Hat. 7.158, Soph. Ant. 642; τινός to another, Μήδων, Περσέων κατήκοοι 
Hdt. 1. 72, 143, al.; τὰ παραθαλάσσια .. Περσέων κ. ἐποίεε 5.10; also 
c. dat., Κύρῳ «. Ib. 141, cf. 3. 88. III. giving ear to, εὐχωλῇσι 
Anth. P. 6. 199. 

κατηκριβωμένως, verb. Adv. (ἀκριβόομαι) most exactly, Galen. 12. 90. 

κατήκω, Ion. for καθήκω. 

κατήλιψ, ἵῴφος, ἡ, the upper story of a house, Ar. Ran. 566; others 
take it for a stair-case ot ladder (as it seems to be in Luc. Lexiph. 8); 


opp. to ἀπολογέομαι, c. gen., Hdt. 2. 113., 3. 141, B25. etc. ; Τ᾿ δι hh ἘΠ (It is hard to see the apparent connexion with ἦλιψ 
more rarely κατά τινος Xen. Hell. 1.7, 9; ag) κου te tela Kis) 290; Hesych. has ἄλιψ or ἄλιψ᾽ τετράς 
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κατηλογέω, to make of small account, take no account of, neglect, 
c. acc., Hdt. 1. 84, 144., 3. 121; c. gen., Joseph, A. J. 12. 4, 6—The 
tegul, form καταλογέω does not seem to occur. 

κἀτηλῦς, ὁ, ἡ, going downward, Nonn. D. 37.24: steep, Id. Jo. 4. 47. 

κατηλυσία, Ion.-in, ἥ, a going down, falling, Zeptporo Ap. Rh. 4.886; 
κατηλυσίη τ᾽ ἄνοδύς τε Arat. Phaen. 536. 

κατήλῦσις, ews, ἡ, a going down, way down, descent, εἰς ᾿Αδην Anth. 


Ῥ, το. 8 :---νιφετοῖο κ. a falling of snow, Simon. (7) 191. 11. α 
return, Diod. 12. 75. 
κατῆμαρ, Adv. day by day; but better divisim κατ᾽ ἦμαρ. 
κατημελημένως, Adv. (ἀμελέω) negligently, Procop. Hist. 17 C. 
κατ-ημύω, fut. vow, ἐο droop or drop down, Ap. Rh. 3.1400. II. 


trans. to make to droop, ἀχέεσσι θυμόν Id. 2.862. [v. ἠμύω. 

κατ-ηναγκασμένωξς, Adv. part. pf. pass. of necessity, Diod. 15. 50. 

κατ-ἤνεμος, ov, exposed to the wind, Theophr. de Vent. 34, Ael. N. A. 4. 
6, Poll. 1.115: cf. κατάβορρος. 

κάτηξις, ews, 9, Ion. for κάταξις, 

Kat Hopos or κατηορος, Dor. -ἄορος or - (οροϑ, ov : (delpw):—hanging 
down, τέκνων δὲ πλῆθος .. κατῴορα στένει hanging on their mother’s 
neck, Eur. Tro, 1090, v. Herm.; τελαμὼν x, Ap. Rh. 2. 1042; βόστρυχα 
Anth. P. 5. 260; cf. κατήρης. 

κατ-ηπειγμένως, Adv. part. pf. pass. hastily, Heliod. 8. 1. 

κατ-ηπιάω, to assuage, allay, ὀδύναι δὲ κατηπιόωντο 1]. 5. 417. 

κατ-ηρεμίζω, to calm, appease, Xen. An. 7. 1, 22, Plut. 2. 384A. 

κατηρεφής, és, (ἐρέφω) covered over, vaulted, overhanging, σπέος 
εὐρὺ κατηρεφές Od. 13. 349; κλισίας τε κατηρεφέας 1]. 18. 589; ἐν 
σίμβλοισι κατηρεφέεσσι Hes. Th. 594; μέγα κῦμα .. κατηρεφές, like 
κῦμα κυρτόν, Od. 5. 367 :—c. dat., σπέος δάφνῃσι κατηρεφές shaded by, 
embowered in them, 9. 183, cf. Hes. ΤῊ. 778:—so in Trag., «. πέτρος, 
of a cave, Soph. Ph. 272; so, ἐν «. στέγῃ χθονός Id. El. 381; κ. τύμβῳ 
Id. Ant. 885 ; κ. αὐτῇ τῇ πέτρᾳ Plat. Criti.116 B:—of trees, thickleaved, 
Theocr. 7. 9:—«. πόδα τιθέναι to keep the foot covered, of Pallas when 
seated, and the robe falls over her feet, opp. to ὀρθὸν πόδα 7., when she 
steps forward, Aesch. Eum. 294, cf. Porph. 1].6. 273. 2. c.gen., στέγην, 
ἧς κατηρεφεῖς δόμοι Eur. Hipp. 468; τράπεζαι κ. παντοίων ἀγαθῶν covered 
with, full of, Anacr. 136 : cf. Schaf. Mel. p.137; ν. συνηρεφής. 

κατήρης, ες, (tdpw) fitted out or furnished with a thing, χλανιδίοις 
Eur. Supp. 110; ὀσμῇ Id. El. 498; δένδρεα .. καρπῶν ἀφθονίῃσι κατήρεα 
(Nake κατήορα) Emped. 436; [ἕρπυλλος] φύλλοισι «. Nic. Th. 69:— 
esp. of ships, furnished with oars, εἶχε πλοῖον κατῆρες ἑτοῖμον had a 
rowing boat ready, Hdt. 8.21; but, τάρσος «. a welljitted oar, Eur. 1.T. 
1362, v. Herm. and cf. εὐήρης. 

κατήφεια, Ion. and Ep. -ely or -ίη [1], ἡ, (κατηφή9) :—dejection, sor- 
row, shame (λύπη κάτω βλέπειν ποιοῦσα, Plut. 2. 528 E), δυσμενέσιν 
μὲν χάρμα κατηφείην δέ σοι αὐτῷ 1]. 3. 51; κατ. καὶ ὄνειδος 16. 498., 
17. 556; κ. τέ τις καὶ κατάμεμψις σφῶν αὐτῶν πολλὴ ἣν Thuc. 7. 75; 
δυσθυμία καὶ κ. Plut. Them. 9; ἄχος καὶ κ. 14. Cor. 20; #. καὶ σύννοια 
Philo 2. 204; κατηφίη καὶ ὀϊζύς Rhian. ap. Stob. 54. 18. 

κατηφέω, to be downcast, to be mute with horror or grief, στῆ δὲ κατη- 
φήσας 1]. 22. 293; ἀκάχοντο κατήφησάν τ᾽ ἐνὶ θυμῷ Od. 16. 342, cf. 
Call. Ep. 21, Ap. Rh. 2. 443, etc.; τί δὴ κατηφεῖς ὄμμα; Eur. Med. 
Io12; of animals, Arist. H. A. 2. 24, 4. 

κατηφήπ, és, with αἱ zt eyes, αἱ ἡ, mute, κατηφέες ἐσσόμεθ᾽ 
αἰεί Od. 24. 422; τὸν μὲν κατηφῆ Eur. Or. 881; κ. ὄμμα Eur. Heracl. 
633; κ. ὀφθαλμοί Hipp. 1217 A; of animals, αἱ ἵπποι ὅταν ἀποκείρων- 
ται, γίνονται κατηφέστεραι Arist. H. A. 6. 18, 14; τὸ κατηφές Id. 
Physiogn. 3, 8, cf. 2 ;—e0is καταχθονίοις .. λαὸς κατηφής Inscr. Syrac. 
in Ο. I. 5394. 2. metaph. dim, obscure, dusk, νύξ Anth. P. 6. 658 ; 
χωρίον Poll. 5.110; of colour, κ. καὶ μέλας Philostr. 556, cf. Himer. 
12.7. (Deriv. uncertain.) 

κατηφιάω, -- κατηφέω, Anth. P. 14. 3, Philo 2. 519, Plut. 2. 119C; Ep. 
part. κατηφιόων, Ap. Rh. 1. 461, etc. 

κατηφίη [1], ἡ, v. κατήφεια sub fin. 

κατηφών, ὄνος, ὁ, one who causes grief or shame, as Priam calls his 
sons κατηφόνες, dedecora, 1]. 24. 253, v. Spitzn. ad 1. 

κατ-ηχέω, to resound, Philostr. 791. 2. to sound amiss, opp. to 
συνηχέω, Vitruv. 5. 8. II. to teach by word of mouth, and then 
generally fo instruct, Lat. informare, Luc. Asin. 48; #. μύθοις Id. J. 
Trag. 39, cf. κατάδω :—Pass. to be informed, περί τινος Act. Ap, 21. 21; 
«. 67t.., Philo 2. 575. 2. in Christian writers, to instruct in the 
elements of religion, 1 Cor. 14. 19, and Eccl. :—Pass., 6 κατηχούμενος 
τὸν λόγον Ep. Gal. 6. 6; οἱ κατηχούμενοι new converts under instruc- 
tion before baptism, catechumens, Eccl. 

κατήχησιξ, ews, ἥ, instruction by word of mouth, generally instruction, 
Hipp. 28. 25, Dion. H. de Dem. 50, de Dinarch. 7; διὰ τὴν x. τῶν ov- 
νόντων by communication with companions, in bad sense, Zeno ap. Diog. 
L. 7. 89 :—in Eccl. the teaching of catechumens. 

κατηχητήριος, a, ον, of or for instruction, λόγοι Nicet. Ann. 8.5., 17.3. 

kaTyXxyTHs, οὗ, ὁ, an instructor, teacher, according to the ancient mode, 
where the teacher dictated and the pupil repeated, a catechist, Eccl. 

κατηχητικός, 7, dy, of or for instruction, Jo. Philop. in Phot. Bibl. 52. 29. 

κατηχίζω, -εκατηχέω τι, Hesych.; also ἐνηχέω, Id. 

κἀτθᾶνε, ν. sub καταθνήσκω. 

κατθάψαι, ν. sub καταθάπτω. 

κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατ- 
θέμενοι, κάτθεο, ν. sub κατατίθημι. 

κατιάδιον, τό, -- κατίάς, Aét. 2. 3, 2, Aretae. Cur. Μ. Diut. 1. 2. 

κατοιάπτω, to harm, hurt, κατὰ χρόα καλὸν ἰάπτειν Od. 2. 376., 4. 
749; κατὰ θυμὸν ἰάπτειν Mosch. 4.1 :---ν. ἰάπτω. 

κατιάς, ἀδος, ἡ, a surgical instrument for ars out. ay Ae; 


igitize 


κατηλογεω ---- κατοικέω. 


κατιᾶσι, Ion. for καθιᾶσι, 3 pl. pres. act. of καθίημι. 

κατιδρύω, κατίδρῦσις, Ion. for καθ--. 

κατιερόω, κατιέρωσις, Ion. for καθ-. 

κατιθύνω, Ion. and Ep. for κατευθύνω, κ. τὸν πλόον Hadt. 2. 96; cf. 
Mosch. 2. 117, Anth. P. 6. 188, Luc., etc.; «. ῥήματος ἁρμονίην Anth, 
Plan. 4. 226. 

κατιθύς, Adv., for κατ᾽ iv, opposite, c. gen., Q. Sm. 7.136. 

κατϊκετεύω, Ion. for καθικετεύω. 

κατ-ικμάξω, to let fall in drops, Nic. Al. 595. 

κατο-ικμαίνω, ἐο moisten, wet, τινὰ ῥοαῖς Lyc. 1053; χρόα λοετροῖς 
cited from Νοπη, :—Pass., Id. Ὁ. 11. 508 :—Med. to bathe, Poéta ap. 
Suid. 5. v. τινθαλέοισι. 

κατ-ιλιγγιάω, strengthd. for ἰλιγγιάω, Eccl. 

κατοιλλαίνω, to look askance at, Hesych. :—in Arist. Physiogn. 6, 48, 
κατιλλαίνοντες ὡραῖοι is restored for κατιλλαντιωρίαν. 11. of 
sounds, to go awry, to falter, Lat. titubare, Hipp. 1083 H; but with 
v. ll. κατείχουσαι, κατίλλουσαι, which (if received) must be taken in 
pass. sense, shut in, impeded: Galen. Gloss. p. 496 seems to have read 
κατιλλόμεναι. 

κατίλλω, -- κατειλέω, Phot. 5.ν. κατουλάδα : ν. κατιλλαίνω. 

κατ-ιλλώπτω, to look askance at, leer at, τινί Philem. Incert. 21, ubi 
v. Meineke; θῆλυ «. Anth. P. 5. 200. 2. to look scornfully, Poll. 
2.52, Hesych.: cf. ἐγκατιλλώπτω, ἐνιλλώπτω. 

κατ-τλύω, fut. vow, to fill with mud or dirt, Xen. Occ. 17, 13. 

κατίμεν [i], Ep. inf. pres. act. of κάτειμι, 1]. 14. 457. 

kat-idopat, Pass. to become rusty, tarnished, Arr. Epict. 4. 6, 14, Lxx 
(Sir. 12. 11). 

κατιππάζομαι, κατϊρόω, κατίστημι, Ion. for καθ--. 

κάτισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. Ant. 1064. 

κατισχάνω, Ep. form of κατίσχω, κατὰ σὸν νόον ἴσχἄνε Od. 19. 42. 

κατ-ισχναίνω, to make to pine or waste away, Aesch. Eum. 138: Pass., 
ὑδροποτῶν καὶ nario xvouvdpevos Plat. Rep. 561 C; so in fut. med. κα- 
τισχνᾶνεῖσθαι Aesch. Pr. 269. II. to reduce symptoms, Hipp. 
Progn. 45; so, #. ἔρωτα Call. Ep. 48. 3; ὀσμήν Theophr. Odor. 47.— 
κατισχαίνω is a constant v. 1. (v. sub icxvaivw). 

κάτ-ισχνοξ, ov, very lean, emaciated, Oribas. p.129 Matth., E.M. 738. 40. 

kat-tcxvoopar, -- κατισχναίνομαι, Joseph. A. J. 2. 5, 5:—the Act. 
-ισχνόω, to make small, reduce, eis κονίαν Cyrill. 

κατ-ισχύω, fut. vow, to have power over, overpower, do violence to, τινά 
Diod. 1. 39, etc.; κ᾿ τινὸς σοφίᾳ Ael. N. A. 5.19; «. τινός to prevail 
against .., Ev. Matth. τό. 18 ;—Pass. to be worsted, beaten, Diod. 1. 71, 
etc. 2. absol. to have the upper hand, succeed, prevail, Polyb. 3. 4, 6, 
etc.; #. πλήθει to be superior in .. , 1d. 11.13, 3; Κ΄ ἡ θερμότης is preva- 
lent, Theophr. C. P. 6.11, 7; ἡ φήμη Antig. Car. Fr. 167. II. to come 
to one’s full strength, δέμας in body, Soph. O. C. 346. IIT. trans. zo 
strengthen, τὴν στάσιν Dion. H.6.65. [For quantity, v. sub ἰσχύω. 

κατ-ίσχω, collat. form of κατέχω (cf. κατισχάνω), to hold back, Lat. 
detinere, οὐδὲ κατίσχει [ἵππους] Il. 23. 321, cf. Hdt. 2.115 ; θυμοῦ μένος 
ὀξὺ κατισχέμεν h. Hom. 7. 14:—Med. to keep by one, γυναῖκα vénv.., 
ἥν τ᾽ αὐτὸς .. κατίσχεαι 1]. 2. 233. II. ἐο possess, occupy, in 
Pass., οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχεται Od. 9. 122, ubi v. Nitasch; ἀράχνια 
κατίσχει ὅλον τὸ σμῆνος cover it, Arist. H. A. 9. 40, 45. III. 
to direct or steer to a place, és πατρίδα γαῖαν νῆα κατισχέμεναι Od. 11. 
456, cf. Hdt. 6. 101., 8. 40, Thuc. 7. 33, etc.; νῆα ἐνὶ Φασίδι to put in 
there, Ap. Rh. 3. 57. IV. intr., σέλας κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ the 
light comes down from heaven, Hadt. 3. 28. 

κατϊἵτήριος, a, ov, of descent or return, τὰ κατ. (sc. ἱερά), Hesych. 

κατ-ιχνηλἄτέω, to trace diligently, Eumath. p. 334. μ 

κατ-οδύνάω, to afflict grievously, τινα LXX (Ex. 1. 14) :—Pass., Id. 
(Ezek. g. 4). 

κατ-οδύρομαι, Dep. to deplore, τι Plat. Ax. 367 Ὁ, Diod. 13. 58. 

κατ-όξω, fut. -οζήσω, to make to stink, Arr. Epict. 4. 11, 16. 

κατοιάδες, αἱ, (dis) leading the sheep, αἶγες Paus. 9.13, 4. 

κάτ-οιδα, -οισθα, inf. κατειδέναι, part. κατειδώς, pf. (in pres. sense, 
with no pres. in use), plqpf. κατήδη (in impf. sense). To know well, 
understand, c. acc. rei, ὁμήγυριν ἄστρων Aesch, Ag. 4; οὐδὲν κάτοισθα 
τῶν σαυτοῦ πέρι Soph. Ph. 553; θεσφάτων βάξιν κατήδη Id. Tr. 87; 
φύλλον νώδυνον Id. Ph. 44; κατειδὼς τὴν γυναικείαν φύσιν, ὡς .. 
ἥδεται Eubul. Καμπ. 2; μηδὲν κατειδώς, ἀλλὰ προσποιούμενος Menand. 
Incert. 83. 2. c. acc. pers. to know by sight, recognise, τὸν βοτῆρα 
Soph. O. T. 1048, cf. Tr. 418, Eur. Or. 1183, 1521. 3. 4050]. esp. in 
part., οὐ κατειδώς unwittingly, Id. Med. 992, cf. Supp. 1033. . 
c. part. to know well that .. , κάτισθι μὴ πολλοὺς ἔτι τροχοὺς .. τελῶν 
Soph. Ant. 1064. 5. foll. by a relat., οὐ κάτοιδ' ὅπως λέγεις I under- 
stand not how .. , Id. Aj. 270; οὐ κ. ὅτῳ τρόπῳ... Eur.Hipp. 1245. 6. 
c. inf. to know how, ἢ κάτοισθα δηλῶσαι λόγῳ ; Soph. O. T. 1041. 

κατ-οίησις, ews, 7, self-conceit, Plut. 2. 1119 B. 

κατοικάς, άδος, ἡ, post. fem. of κατοικίδιος, Nic. Al. 60, 538. 

κατ-οικεσία, ἡ, -- κατοίκησις, LEX (Ps. 106. 36). 

κατοικέσια and κατοικήσια (sc. ἑερά), τά, the anniversary festival of 
a colony, E. M. 221. 3, Greg. Naz. 

κατ-οικέω, to dwell in as a κάτοικος, to settle in, colonise, τόπον Hat. 
7.164, etc., Eur. Med. 10; τοῖς κατοικέειν ἐθέλουσιν τὰν πόλιν Decret. 
Byz. ap. Dem. 256. 9: generally, to inkabit, τόπον Soph. Ph. 40, Eur., 
etc. :—Pass. to be dwelt in or inhabited, opp. to κατοικίζομαι (to be just 
founded), Arist. Pol. 2. 7, 3. 2. absol. fo settle, dwell, ζητοῦσα .. 
ποῦ κατοικοίης Soph. O.C. 362; iva χρὴ κατοικεῖν Ar, Av. 1533 ἐν 
δόμοις, ἐν ἄστει Eur. Hel. 1651, Plat. Legg. 666 E, εἰς. ; αὐτόθι Thuc. 3. 
343 ἐν μοναρχίᾳ Isocr. 10 B; ἐπὶ γῆς N. T. :—so also in pf, and plapf. 


By WHero ey Gaia or settled, to dwell, Hdt.1. 96., 2. 102., 4.8; 


, 
κατοικησις — κατοπτρίζω. 


as act., Thuc. 1. 120, II. in Pass., of a state, to be administered, 
overned, κατῳκηκέναι καλῶς, of Athens, Soph. O. C. 1004; ὀρθῶς κ., 
of Sparta, Plat. Legg. 683 A. III. intr. of cities, fo lie, be situate, 
κατοικοῦσαι ἐν πεδίῳ Ib. 677 Ο, 682 C; but also c. acc. loci, τὰς τὴν 
Ἀσίαν κατοικόυσας which are situated in .. , Isoct. 107 B. 
κατ-οίκησις, ews, 4, @ settling in a Place, διὰ τὴν ταύτῃ κ. Thue. 2. 
15. II. a dwelling, habitation, abode, Plat. Tim. 71 B, Criti. 115 
C, ete.: an inhabited district, ἡ κατὰ τὴν Ἰταλίαν κ. Ath. 523 E. 
κατ-οικητήριον, τό, a dwelling-place, abode, Ep. Ephes. 2.22, Apoc. 18. 2. 
κατ-οικία, ἡ, a dwelling, Polyb. 5. 78, 5 :—a farm, village, Id. 2. 32, 
4, etc. 2. a settlement, colony, Strab. 246, 249, etc. :—also, the 
foundation of a colony, Plut. Pomp. 47. 
κατ-οικίδιοβ, ov, living in or about a house, domestic, μῦς; ὄρνις Call. 
Fr. 75, ete., cf. κατοικάς ; x. φυτά, opp. to κηπαῖα, ἄγρια, Arist. Plant. 
I. 4,133 οἱ κατοικίδιοι home birds, Luc. Hist. Conscr. 37; x. βίον ἔχειν 
Diod. 3.53; #. κατάστασις that can be treated at home, without a surgeon, 
Hipp. Art. 837. 
κατ-οικίζω : fut. Att. 1. ΤῸ remove toa place, plant, place, settle or 
establish there as colonists, x. τινὰ εἰς τόπον Hat, 2. 1 54, Ar. Pax 205, 
Dem. 289. 14; «. πόλιν els τόπον to place it .., Plat. Rep. 370 E; 
γυναῖκας és φῶς ἡλίου κατ. Eur. Hipp. 617, cf. Plat. Tim. 69 E, etc. :-— 
also, x. τινὰ ἐν τόπῳ to settle or plant one in.. , Soph. Ant. 1069, Plat. 
Criti. 113 Ὁ; ἐλπίδας ἔν τινι x. to plant them in his mind, Aesch. Pr. 
250; also, x. τινὰ χώρᾳ Soph. O. C. 637; τοὺς ἐπὶ τοῦ Πόντου κατῳ- 
κισμένους App. Mithr. 15. 2. c. acc. loci, to colonise, people a place; 
al Θεμίσκυράν ποτε κατοικιοῦσιν Aesch. Pr. 725; Μέγαρα Hdt. 5. 76, 
cf. Eur. Andr. 296, Thuc. 6. 76, etc.; τὴν Σικελίαν Ep. Plat. 357 A; 
τὸν Ἐὔξεινον πόντον x, πόλεσι λαμπραῖς Ath. 523 E. II. 
Pass., 1. of persons, to be placed or settled, ἐν τόπῳ Hdt. 2. 154., 
g. 106; ἐς τόπον Thuc. 2. 102, etc.; περὶ τόπον Plat. Tim. 71 D;—so 
also in aor. med., Isocr. 389 B, C. 2. of places, to have colonies 
planted there, to be colonised, Thuc. 1. 12., 2. 17: to be inhabited, 
founded, established, Isocr. 192 D. TII. to bring home and re- 
establish there, to restore to one’s country (cf. κάτειμι, κατέρχομαι), 
Aesch. Eum. 756, cf. Ep. Plat. 357 B. 
κατοικίς, ίδος, ἡ, poét. fem. of κατοικίδιος, Nic. Th. 558. 
κατοίκἴσις, ews, 7, a peopling, planting with inhabitants, foundation 
of a state, colonisation, Thuc. 6. 77, Plat. Rep. 453 B, Legg. 969 C. 
κατοικισμός, 6, =foreg., Plat. Legg. 683 A, Arist. Meteor. 1. 14, 8. 
κατοικιστής, οὔ, 6, the founder of a town, Hesych. 5. v. ἀποικιστής. 
κατιοικοδομέω, to build upon or in a place, Xen. Ath. 3, 4:— 
Pass. of the place, ἐο be built on, Strab. 245. II. to build away, 
Ἶ, 6, to squander in building, Plut. Poplic.15; v. κατά E. VI. 111. 
to build up, block up by building, Isae. 73. 34. 
κατ-οικονομέω, to manage well, τὴν χρείαν Plut. Brut. 36. 
κάτοικοβ, ὃ, an inhabitant, Arist. Oec. 2. 34, 3, Polyb. 5. 65, Io, al.; 
πρὸς τοὺς ἐν Μαγνησίᾳ κ. Ο.1. 3454. 1. 14, al., v. Béckh. p. 699 :—in 
Aesch. Ag. 1285, Ahrens suggests μέτοικος, foll. by Herm. 
κατ-ουικοφθορέω, fo ruin utterly, τὴν πόλιν Plut. Alcib. 23. 
κατ-οικτείρω, to have mercy or compassion on, τινά Hdt.1. 45., 4.167, al., 
Soph. O. T. 13, Eur. 445, etc. II. intr. to feel or shew compassion, Hat. 
7-46; κατοικτείραντα ἐρωτᾶν to ask in compassion, Arist. Rhet. 2. 20, 6. 
κατ-οικτίξζω, -- κατοικτείρω, c. acc. rei, Soph. O. C. 384, etc.; λακὶς 
χιτῶνος ἔργον (i.e. χιτῶνα) οὐ κατοικτιεῖ Aesch. Supp. 903 :—Med. to 
bewail oneself, utter lamentations, Hat. 2. 121, 3., 3.156, Aesch. Pr. 36; 
and prob. κατοικτίζει (for ~es) should be restored in Eum. 121; so in 
aor. pass. κατῳκτίσθην, Eur. 1. A. 686 ;—c. acc. rei, as in Act., Aesch. 
Pers. 1062. II. Causal, to excite pity; ῥήματα .. κατοικτίσαντά 
πως Soph. O. C. 1282. F 
kat-olktiows, ews, 7, compassion, Xen. Cyr. 6.1, 47. 
κατ-οιμώξω, to bewail, lament, Eur. Andr. 1159. 
κάτ-οινος, ov, drunken with wine, Eur. Ion 553, Diod. 5. 26. 
kat-owdopat, Pass. to be drunken, κατῳνωμένος Plat. Legg. 815 Ὁ. 
kat-ofopat, to be conceited of oneself, LEX (Hab. 2.5), Philo 2. 652. 
κατοίσεται, v. sub καταφέρω. 
- κατοοϊστεύω, to shoot down with arrows, Byz. 
κατ-οίχομαι, Dep. to have gone down, of κατοιχύμενοι the departed, 
dead, Dem. 1073. 1., 1391. 12, etc. 
κατ-οιωνίζομαι, Dep. fo have an omen, Phalar. Ep. 138. 
κατ-οκλάζω, = ὀκλάζω, Opp. C. 3. 473: in Med., Strab. 163. 
κατ-οκνέω, to shrink from doing or undertaking a task, c. inf., ὅπως .. 
μὴ κατοκνήσεις κτανεῖν Αἴγισθον Soph. El. 956; «. ὀρθοῦσθαι Hipp. 
Mochl. 852; «. γῆν περιιδεῖν τμηθεῖσαν Thuc. 2.18; μὴ κατόκνει ..- 
πορεύεσθαι Isocr. 6 A;—absol. to shrink back, Aesch. Pr. 67, Thuc. 2. 
94, ete. II. c. acc. to neglect sluggishly, τι Isocr. 1 31 oe 
κατοκωχή, 7, Att. for κατοχή, a possessing, possession, τῆς χώρας 
Anon. ap. Suid.; τῶν εἰρημένων Zeno ap. Clem. Al. 297. 11. 
a being possessed, possession (i. 6. inspiration), Θείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ 
Plat. Ion 556 Ο; κατοκωχὴ ἀπὸ Μουσῶν Id. Phaedr. 245 A;"cf. κατέ- 
xm II, 10.—The corrupt forms κατακωχή, κατακώχιμος must be cor- 
rected, except perhaps in late writers; cf. ἀνοκωχή, συνοκωχή. , 
κατοκώχιμος, 7, ov, held in possession, held as a pledge, χωρίον Isae. 
2. 35 (ubi vulg. κατόχιμον) ; so, τὸ κατ. Hesych., Moer. 2. capable 
of being possessed by a feeling or passion, ὑπὸ κινήσεως Arist. Pol. 8. 7, 
43 ἐκ τῆς ἀρετῆς Id. Eth. N. 10. 9, 3; τῷ πάθει Id. H. A. 6. 18, 12 :— 
inclined, πρός τι Id. Pol. 2. 9, 8:—absol. frantic, Luc. Jup. Trag. 30 
(vulg. κατόχιμοϑ) —v. sub κατοκωχή. 
κατ-ολβίξω, to make happy, Epigr. in Lederlin praef. Poll. p. 16. 


kar-odtywpéw, to neglect utterly, τοῦ δικαίου Lys. 115. 30; ἀνδρός 
Longin. 13. 2. 2. absol. to be negligent, ie Pee ὀρ. 
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miogr. p.172; κατολιγωρήσαντες with contempt, Arist. Rhet. Al. 1,12: 
—Pass. to be neglected, Br. Mus. Inscrr. 19. 21. 

κατ-ολισθάνω (vy. sub ὀλισθάνω) : Ep. aor. κατόλισθε, Ap. Rh. 1. 390: 
—to slip or sink down, Strab. 204, etc. ; ἐς πάθος, εἰς ἔρωτα Luc, Abd. 
28, Alciphro 3. 64; eis τὸ βλάσφημον Ael. ap. Suid.; εἰς πλοκάμους 
γυναικείους Clem. Al. 289. 

κατ-όλλυμι, to destroy utterly, Theod. Metoch. :—Pass., with pf, act., 
to perish utterly, νεολαία .. κατὰ πᾶσ᾽ ὄλωλεν Aesch. Pers. 670. 

κατ-ολολύζω, to shriek over, θύματος Aesch. Ag. 1118: . 

κατ-ολοφύρομαι, Dep. to bewail, lament, c. acc., Eur. Or. 339, LT. 
642, Xen. Cyr. 7. 3, 17; #. πολλὰ ἑαυτόν Dion. H. 5. 12. 8 

κατομβρέομαι, Pass. Zo be rained on, Polyb. ap. Strab. 97: metaph., 
ὄμματα κατομβρηθέντα γόοισιν Anth. P. 7. 389. 

κατομβρία, ἡ, heavy rain, Jo. Lyd. de Ostent. 30, etc.; pl., Ib. 58. 

κατομβρίξζω, to drench as with rain, Geop. 2. 8, 4; τινὰ μύροις 
Byz. II. Med, to rain down, νεφέλην χρυσῆν τινι Byz. 

κατόμβρισις, ews, ἥ, -- κατομβρία, Jo. Lyd. (?) 

κάτ-ομβρος, ov, rainy, νότος, Arist. Vent. 7. 11. wet with rain, 
drenched, Theophr.C.P.3.12,1., 3.22,33 ὄμματ᾽ ἐρώντων Anth.P.5,.148. 

κατ-όμνῦμι, fut. -ομοῦμαι : aor. -ὦμοσα :—to confirm by oath, τινί τι 
Ar. Av. 444; 6. inf. fo swear that .., Dem. 995.243 opp. to ἀπομνύναι, 
Synes. Ep. 153. 2. c. acc. to call to witness, swear by, τὴν ἐμὴν 
ψυχήν Eur, Or. 1517, etc.; «. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. Eccl. 158; 
—c, dupl. acc., ἁγνὸν ὅρκον σὸν κάρα κατώμοσα Eur. Hel. 835 ;—also 
c. gen., #. τῆς κεφαλῆΞ ap. Suid. II. Med.=Act., Arist. Rhet. 
I. 15, 29; 6. acc. et inf., Dem. 995. 24. 2. c. gen. fo take an oath 
agatnst, accuse on oath, Hat. 6. 65, cf. 69. 

κατ-ομόργνῦμι, to wipe clean off, Hesych. 

κατ-ομφάλιος, ov, from the navel, Nic. Th. 290. 

Kat-overdilw, = ὀνειδίζω, Dion, H. 11. 42. 

κατονειδιστήρ, ἤροϑ, ὁ, -- ὀνειδιστήρ, Manetho 4. 235. 

kat-ovivapat, Med. ἐο have the use of, enjoy, σαυτῆς κατόναιο Ar. 
Eccl. 917. 

κατ-ονομάζω, to name, Theophr. Odor. 2; τινί after a thing, Philo (?); 
or ἀπό τινος Strab. 604:—Pass., ζωμὸς κατωνόμασται Anaxandr. ’O8. 
2.5: to be named, Arist. Eth. Ἐν 2. 3, 12: to be expressed in terms, 
Archimed, de Aren. II. to promise, betroth, devote, τινί τινα 
Polyb. 5. 43, 1, Dion. H. 1. 16, etc. 

κατ-όνομαι, Dep. to censure bitterly, depreciate, abuse, c. acc., Hdt, 2. 
172}; aor., μή με κατονόσθῃς πρὸς τὰς .. πυραμίδας Ib. 136. 

κατονομᾶσία, ἣ, a name, denomination, Strab. 42:—Dor. κατονό- 
pags, ews, 7, Archimed. Aren. 

κατονόμαστος, ov, verb. Adj. xamed, Hdn. Epim. 203. 

kdt-ofos, ov, drenched with vinegar, over-sour, Posidipp. ᾿Αναβλ. I. 
7; cf. κάθαλος, κατάγλωσσος, κατάδενδρος. 

κατ-οξύνω, to hasten on, τι Artemon. ap. Ath. 637 Ε. 

κάτοξυς, ea, υ, strengthd. for ὀξύς, very sharp, piercing, of sound, Ar. 
Vesp. 471; of disease, acute, Hipp. Aph. 1243; τὸ κ. τῆς ὀρέξεως He- 
liod. 1. 26. 

κατ-οπάζω, to follow hard upon, tread on the heels of, αἰδῶ δέ τ᾽ dvat- 
Sein κατοπάζῃ Hes, Op. 322. 

κατόπιν, Adv. (v. sub dms), by consequence, behitid, after, Theogn. 280, 
Hipp. 596. 46, and Att., as Thuc. 4. 26, Xen. Cyr. 1. 4, 21:—c. gen., 
Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316A; κατ. ἐπὶ τῷ στόλῳ Polyb. 1. 50, 5; τὰ 
x. Id. 2. 67, 2. II. of Time, after, hereafter, εὐθὺς «. Theophr. 
H.P. 7.13, 7; κ΄ ἑορτῆς Plat. Gorg. 447 A; ἡ κ. ἡμέρα Polyb.1. 46, 
73 σε μένει καὶ κ. δάκρυα Anth. P. 9. 70. ’ 

κατ-όπισθεν, in Poets also -θε, Adv. of Place, behind, after, in the 
rear, Il. 23. 505, Od. 22. 92; c. gen., Od. 12. 148 :—metaph. of rank, 
ἃ δ᾽ ἀρετὰ κατ. θνατοῖς ἀμελεῦται Eur. 1. A, 1093: cf. μετόπισθε. 11. 
of Time, hereafter, afterwards, henceforth, Od. 22. 40., 24. 546; 6 x. 
λογισμός Plat. Tim. 57 Ὁ, cf. Theogn. 280 :—also, #. λιπέσθαι Od. 21. 
116, cf. Plat. Rep. 363 D. 

κατ-οπτάω, pf. part. -warnxws Galen. :—to roast very much, Archestr. 
ap. Ath. 320 B :—Pass. to be well baked, Arist. Audib. 37 and 49. 

κατόπτευσις, ews, ἧ, a spying-out, observation, Gloss. 

κατοπτευτήριος, ov, fit for looking out, τὸ κ. -- σκοπιά, Schol. Eur. 
Phoen. 233; so, κατοπτήριος χῶρος Strab. 423; χωρίον Steph. B. 

κατ-οπτεύω, fo spy out, x. καὶ ὠτακουστεῖν Xen, Cyr. 8. 2, 10: to ob- 
serve closely, τὸν οὐράνιον χῶρον Arist. Mund. 1, 2, cf. Polyb. 1. 4, 11: 
to reconnoitre, Id. 3. 45, 3; also, «. és.., Anth. P. 5. 123 :—Pass. to be 
observed, Soph. Ph. 124; μὴ κατοπτευθῶ παρών Id. Aj. 829. 

κατ-οπτήρ, fpos, 6, a spy, scout, Aesch, Theb. 36. 
gical instrument, Lat. speculum, Hipp. 884 D, 893 F. 

κατ-οπτήριος, ον, -- κατοπτευτήριος, q. V. 

κατ-όπτης, ov, ὃ, -εκατοπτήρ I, h. Hom. Merc. 372, Hdt. 3. 17, 21, 
Aesch. Theb. 36, etc. II. an overseer, τῶν πραγμάτων Aesch. 
Theb. 41; ὦ Zed κατόπτα Ar. Ach. 435; cf. διόπτης. 2. κατόπτας 
was the title of an officer in Boeot. towns, C.1. 1569. 11., 15704. 21,22. 
κατ-όπτησιξ, ews, ἥ, much baking or cooking, Galen, 

κατ-οπτίλλεταί μοι, Ξε δοκεῖ μοι, Dius ap. Stob. 408. 45: Dor. word, 
cf. ὀπτίλος. 

κάτοπτος, ov, (ὄψομαι) to be seen, visible, ὥστε μὴ κάτοπτα εἶναι 
Thuc. 8. 104, cf. Lys. 110. 41. II. c. gen. in view of, or looking 
down over, πορθμοῦ κάτοπτον πρῶνα (as Canter. for κάτοπτρον) Aesch. 
Ag. 307; v. Blomf. and Dind. 

kdromros, ον, much-burnt, dub. in Diosc. 1. 77 for κατ-οπτητός. 
κατοπτρίξω, to shew as in a mirror or by reflexion, ὃ ἥλιος κ. τὴν Tpw 
Plut. 2. 894 D. II. Med. to look into a mirror, behold oneself 
i bE FED Γ 48, Ath. 687 C, εἰς. :—so in 2 Cor. 3. 18, κατοπ- 

3E2 


11. a sur- 
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τριζόμενοι τὴν δόξαν may mean bekolding as in a mirror, but it suits 
the context better to take it reflecting the glory. ; 
κατοπτρικός, 4, dv, of or in a mirror, Lat. specularis, φαντασία Plut. 
2. 892 F; ἐμφάσεις Ib. 901 C; τὰ x. reflected images, 10. 894. Ὁ. Adv. 
πκῶς, by reflexion, Ib. 890 F. 

Kdtomrpts, Sos, 4, =KaTomrpov, Call. Lav. Pall. 17. 

κατοπτρο-ειδής, és, like a mirror, prob. 1. in Plut. 2. 891 C. 

κάτ-οπτρον, τό, a mirror, Lat. speculum, Eur. Hipp. 429, etc.; tis 
yap κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία ; Epich, 142 Ahr. ;—in classical times 
made of polished metal, κάτοπτρον εἴδους χαλκός Aesch., Fr. 288; ἐν 
κατόπτρῳ .. κατιδεῖν εἴδωλα Plat. Tim. 71B; ὥσπερ ἐν κ. ἑαυτὸν ὁρῶν 
Id, Phaedr. 255 D, εἴς. : v. Dict. of Antiqq. 5. ν, speczulum :—metaph. 
a mere reflexion (not a reality), ὁμιλίας «. Aesch. Ag. 839; but, ἡ 
᾿Οδύσσεια καλὸν avOpwrivov βίου x. a mirror of life, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3. 3, 4. ὶ 

κατ-οργᾶνίζω, to sound with music through, τῆς ἐρημίας Απτῃ. Ῥ, 9.264. 

κατοργάς, ἄδος, ἡ, celebrating orgies, Anth. P. 4. 3, 80. 

κατοργάω, strengthd. for ὀργάω. 

κατ-οργιάζω, Zo initiate in orgies, prepare for them, Plut. Solon 12. 

κατ-ορέγομαι, Med., strengthd, for ὀρέγομαι, Simplic. 

κατ-ορθόω, to set upright, erect, δέμας Eur. Hipp. 1445, Andr. 1080: 
to set straight, of a fractured or dislocated bone, Hipp. Fract. 763, 767, 
773, al.; (in Med. zo have it set straight, lb. 755, 757, al.); #. τὰ 
κηρία, of bees, Arist. H. A. 9. 40, 32; Pass., ξόανον κατορθώμενον 
straightened, smoothed down, Strab. 396, cf. 652. 2. metaph., opp. 
to σφάλλω, to keep straight, set right, πολλά τοι σμικροὶ λόγοι . . κατώρ- 
θωσαν βροτούς Soph. El. 416; κατορθοῦντες φρένα Id. Ο. Ο. 1487; κατ. 
τοὺς ἀγωνιζομένους to make them prosper, Dem. 322. 21, b. to ac- 
complish successfully, bring to a successful issue, τὸν ἀγῶνα Lys. 150. 
27; πολλὰ καὶ μεγάλα πράγματα Plat. Meno 99C; εἰ γὰρ ἐν ὧν ἐπε- 
βούλευσεν κατώρθωσεν Dem. 549.11; ὁδόν Id. Zor. fin.; τουτὶ κατωρ- 
θώκαμεν περὶ ἐπιστήμης Plat. Theaet. 202 Β, cf. Eur. Hel. 1067; τὰς 
ἐπιβολάς Polyb. Io. 2, 5, etc.:—Pass. to succeed, prosper, Hdt. 1. 120, 
Eur. Hipp. 680; also, ἐπειδὴ δρᾶν κατώρθωσαι φρενί thou hast rightly 
purposed, Aesch. Cho. 512. II, intr. as in Pass, to go on pros- 
perously, succeed, opp. to πταίειν, Thuc. 6.12, Dem.155. 23; to ἦτ- 
τᾶσθαι, Isocr. 66D; to ἁμαρτεῖν or ἀτυχεῖν, Dem. 322. 16, Isocr. 50 
C; cf. Xen. Mem. 3.1, 3; «. τῷ σώματι Plat. Legg. 654 C; τῇ μάχῃ, 
τοῖς ὅλοις Polyb. 2. 70, 6, etc.; ἔν τινι Isocr. 66D; περί τι Id. 142 A; 
περί τινος Plat. Theaet. 203 B :---τὸ κατορθοῦν success, Dem. 23. 28. 

κατόρθωμα, τό, a success consequent on right judgment, opp. to a 
mere εὐτύχημα, Arist. M. Mor. 2. 3, 2, cf. Polyb. 1. 19, 12, Strabo, 
etc.; v. Lob. Phryn. 251. 2. that which is done rightly: as philos. 
term, a right action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3. 7, Off. 1. 3, Sext. 
Emp. M. 9. 16. 

κατόρθωσις, ews, 7, a making straight, setting straight, of a fractured 
bone, Hipp. Fract. 767, Art. 833: a setting up, τοῦ θρόνου Lxx (Ps. 
οὔ. 2). 2. sful iplishment of a thing, success (cf. κατόρ- 
Owpa), Arist. Rhet. 2. 3, 12, Polyb. 9. 19, 4; in pl. seecesses, Id. 40. 12, 
ve 8. a setting right, reform, amendment, τῆς πολιτείας Id. 3. 30, 2; 
τῶν πραγμάτων Id. 2. 53, 3. 4. as philos. term, right action, Lat. 
recta effectio, Cic, Fin. 3. 14. 

κατορθωτής, οὔ, 6, oe who goes right or succeeds, Gloss. 

κατορθωτικός, 7, όν, likely or able to succeed, opp. to ἅἁμαρτητικός, 
Arist. Eth. N. 2. 3, 7 

κατ-ορούω, to rusk downwards, h. Hom. Cer. 342. 

κατ-οροφόω, to roof over, τὸν κῆπον Eumath. p. 9. 

κατ-ορρωδέω, Ion. katapp-, to be dismayed at, dread greatly, c. acc., 
Hadt. 1. 34. II. 4050]. to be afraid, in fear, Id. 6.9, Polyb., etc. 

κατ-ορυκτός, ἡ, dv, deep buried, Suid. 

κατ-όρυξις, ews, ἡ, a burying deep, Theophr. H. P. 5. 7, 7. 

kat-optoow, Att.-trw: fut. ἕω: fut. pass. -ορυχθήσομαι v.1. Antipho 
122. 17; -opixjoopa Ar. Av. 394: (v. ὀρύσσω). To bury, sink in 
the earth, Hdt. 2. 41, Hipp. Fract. 760; (wovras ἐπὶ κεφαλὴν κατώρυξε 
Hat. 3. 35, cf. 7.114; ἐν τῇ κεφαλῇ Ar. Av. 475; ζῶντά τινα κ. Xen. 
Mem. 1. 2, 55, cf. An. 5. 8, τι; κ᾿ κατὰ γῆς Hdt. 8. 36; κατὰ τῆς γῆς 
Ar. Pl. 238; τινὰ εἰς πηλόν Plat. Rep. 363 Ὁ; τὰ gd eis τὴν κόπρον 
Arist. H. A. 6. 2, 5 :—Pass., ζῶντες κατορύσσεσθαι Antipho 124. 3; of 
metals, to die buried, Plat. Euthyd. 288 E; of money, to be made away 
with, Dem. 830. 6., 859. 8. 2. metaph. 20 ruin utterly, Pherecr. 
Xeup. 1. 19 (v. Meineke p. 334). 

κατ-ορὕχη, ἡ, τ- κατόρυξις : a buried treasure, Hesych. 

κατ-ορφνάομαι, Med. to darken, Hesych. 

κατ-ορχέομαυ, fut. ἤσομαι, Dep. to dance in triumph over one, treat 
despitefully, Lat. insultare, Hdt. 3. 151, Ael. N. A. 5.54; τινος Plut. 2. 
57 A. II. to subdue or enchant by dancing, Luc. Salt. 22; τινος 
Greg. Naz. 111. intr. to dance vehemently, Strab. 801. 

κατ-ορχίτηϑ οἶνος, ὅ, -- συκίτης, Diosc. 5. 41. 

κατ-όσσομαι, Dep. 10 contemplate, behold, Anth. P. 12. 91. 

κατότι, Adv., Ion. for καθότι or καθ' ὅ τι. 

κατουδαῖος, ον, (οὖδας) under the earth, Hes. ap. Harp.s.v. ὑπὸ γῆν, h. 
Hom. Merc.112; #. γίγας, of Briareus, Call.Del.142; κ. φόβοι Ath. 98 B. 

katovAds, ἄδος, 4, shrouding, νύξ Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4. 1695. 
(From κατείλλω or --είλω, as ἐξούλη from ἐξείλλω.) 

kat-ovAdw, to make to cicatrise, Diod. Excerpt. 521. 73:-—Pass. to cica- 
trise, heal over, Anth. P.g. 311. 

κατούλωσις, ews, ἡ, cicatrisation, Diosc. Parab. 1. 54. 

Kat-oupéw, fo make water upon, twos Ar. Eccl. 830: absol. to make 
water, Arist. H. A. 5. 30, 7, Luc. 


΄ 
κατοπτρικός — κατῶ. 


safe to port, bring to fulfilment, τάδ᾽ ὀρθῶς ἔμπεδα κατουρίζει (sc. the 
oracle), or (as others) intr, these things come to fulfilment, Soph. Tr. 827; 
cf. καθορμίζω 2. 

kat-ovpow, to sail with a fair wind, Polyb. 1. 44, 3, etc.: also in Med., 
Luc. Lexiph. 15. 

κατ-ουτάω, = οὐτάω, Q. Sm. 14. 318. 

kat-oppudopat, Dep. Zo look scornfully upon, τινος Greg. Naz. 

κατ-οφρυόομαι, Dep. zo be furnished with eyebrows, Philostr. too: 
metaph., λόγοι κατωφρυωμένοι supercilious words, Luc, Amor. 53. 

κάτ-οφρυς, vos, 6, 7, with lowering brows, Byz. 

κατ-οχεύς, éws, 6, a holder, x. πυλάων a bolt, Call. Apoll. 6. 

κατ-οχεύω, to have a she-animal covered, Lxx (Lev. 19. 19). 

κατοχή, 7, (τατέχω) a holding fast, detention, Twos ἐν Σούσοισι Hdt. 
5.353 9 κ. τοῦ πνεύματος holding the breath, Alex. Aphr.; dveiptes . 
καὶ x. lets and hindrances, Plut. 2. 584 E. II. possession, Juris C.; 
x. καὶ μνήμη τινί Ptol. 2. possession by a spirit, inspiration, 
Plut. Alex. 2; πάντα ἐν τῇ κατ. ἀληθεύειν Arr. An. 4. 13, IO: v, 
κατοκωχή. 3. catalepsy, Galen.: cf. κάτοχος III. 2. 

karéxtpos, incorrect form for κατοκώχιμος (4. v.), LEX, etc. 

κατόχιον, τό, a means of holding, a retention, Diosc. 5. 61. 
a bolt, Eccl. 

κατοχίτηΞ λίθος, 6, a stone with attractive properties, Plin.H.N. 37.56, 

kat-oxpdtw, strengthd. for ὀχμάζω, Opp. H. 5. 226. 

κάτοχος, ov, (κατέχω) holding down, γῆ C.1.538; «. λίθοι, of sepulchral 
stones, Hesych.; perh. κάτοχος is applied to Ἕρμῆς (x@évos) in this 
sense, C. I. 539, ubi v. Béckh. 2. holding fast, tenacious, of the 
memory, Plut. Cato Mi.1; κτῆσις «. καὶ βέβαιος Dion. H. de Isocr. 8 ; 
δεσμός Plut. 2. 321 Ὁ. 8. possessing, inspiring, Movoa Aspas. ap. 
Ath, 219 D. II. pass. kept down, held fast, Aesch. Pers. 223: 
overpowered, overcome, ὕπνῳ Soph. Tr. 978: subject, “Ape Eur. Hec. 
1090. 2. possessed, inspired, δαίμονί τινι Arist. Mirab. 166; ἐκ 
θεοῦ Plut. Rom. 19; ἐκ τοῦ θείου Arr. An. 4.13,9; ἐκ Μουσῶν Poll. 4. 
52; cf. κατέχω A. II. το: but, 3. of κάτοχοι Διός, simply, his 
worshippers, C.1. 4474. 60., 4475. 111. as Subst., κάτοχος, 6, a 
holder, handle, Hesych.; pl. κάτοχα, Id. 2. ἡ, =KaTox7 Il. 3, 
Galen. 8. in pl. the projections on the cervical vertebrae, Poll. 2. 
132. Ῥ. pebbles for calculating, Hesych. IV. Adv. κατόχως, re- 
tentively, of the memory, Hermipp. Any. 1, cf. A. B. 107. 2. as if 
possessed, Ael. V.H. 3.9, Poll. 3. as in catalepsy, Hipp. 213 C, etc, 

κατ-οχυρόω, strengthd. for ὀχυρόω, Eccl. 

κάτ-οψε, Adv. strengthd, for ὀψέ, Alex. Trall. 2. p. 147. 

κατόψιος, ov, (ὄψις) visible, Ap. Rh. 2. 543. II. in sight of, 
opposite, τινος Eur. Hipp. 30. 

κάττοοψις, ews, ἣ, a sight, view, Epicur. 7. φυσ. p. 19 Orelli. 

κατόψομοαι, fut. of καθοράω (aor. κατεῖδον), Arist. Top. I. 2, 2. 

κατ-οψοφᾶἄγέω, to spend or waste in eating, Aeschin. 13. 34 (in Pass.), 
Ath. 186 Ὁ; cf. κατά Ε. VI. 

κατ-οψοφᾶγία, 7, ruinous gluttony or luxury, Poll. 6. 37. 

κατρεύς, éws, 6, an Indian peacock, Strab. 718, Ael. N. A. 17. 23. 

κάττα, ἡ, a cat, late word for αἴλουρος, ἔνδρυμοι κάτται Caesarius, 
who seems to be the earliest Gr. authority for this word (c. 350 A.D.); 
but cattae Pannonicae are mentioned by Mart. 13. 69 (c. 70 A.D). 
In the time of Evagrius the Eccl. Historian (c. 560 A.D.) αἴλουρος was 
still the approved name, αἴλ. ἣν κάτταν 4 συνήθεια λέγει 6. 23; 80, 
αἴλουρον, τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμενον κάττον (sic), i.e. not in correct lan- 
guage, Schol. Call. Cer. 110. 

καττά, Dor. for κατὰ τά, Foed. ap. Thuc. 5. 79, Orac. ap. Dem. 521. 
II; so, καττάδε for κατὰ τάδε, ap. Thuc, 5. 77; καττάν for κατὰ THY, 
Philol. in Stob. Ecl. 1. 8. 3 : 

καττάνὕσαν, v. sub κατατανύω. 

καττίτερος, kartiTépwos, κἀττῦμα, Att. for κασσ--. 

καττύς [Ὁ], vos, ἡ, a piece of leather, Ar. Fr.276: v. sub κασσύω. 

καττύω, v. sub κασσύω. 

κατυβρίζω, κατύπερθε, κατυπέρτερος, κατυπνόω, Ion. for καθ--. 

κάτω, Adv, (κατά): I. with Verbs implying Motion, down, 
downwards, ἐπισκύνιον «. ἕλκεται 1]. 17. 136; κ. ὁρόων Od. 23. 91; 
κατὰ τείχεος x. ῥίπτειν Hdt. 8. 53, cf. Ar. Pl. 232; κ. χωρεῖν Aesch. Pr. 
743 κ᾿ δάκρυ᾽ εἴβεσθαι Soph. Ant. 527, cf. Eur. Fr. 388; esp. of the 
nether world, Aesch. Pers,839, Soph. Ant.197, etc.; «. βλέπειν, φέρεσθαι 
Plat. Rep. 500 B, 584 E; «. διεχώρει αὐτοῖς they suffered from diarrhoea, 
Xen. An. 4. 8, 20; κ᾿ βοηθεῖν to go down to help, Dem. 883. 25; ef. 
περιτρέπω 2:—for ἄνω καὶ κάτω, ἄνω κάτω, etc., v. sub ἄνω 11. 2. 2. 
downwards, in a chain of causes, ἐπὶ τὸ κ. ἰέναι Arist. Μείδρῃ. 1 (min.). 
258s 3. c. gen., πέτρων κ. ὦσαι Eur. Cycl. 448. II. with 
Verbs implying Rest, beneath, below, underneath, opp. to ἄνω, Hes. Th. 
303, etc.; the more usual sense in Prose, Ὅν below, in the world 
below, Soph. Aj. 660, O. C. 1563, etc.; ὁ τόπος ὃ x. καλούμενος Plat. 
Phaedo 112 C; of κάτω those in the nether world, the dead, Soph. Aj. 
865, Ant. 75, etc.; of. θεοί Id. El. 292, cf. Eur. Alc. 851; but, 6. 
geographically below, southward, Hdt., ν. ἄνω 1. 1. « ; but also, «. οἰκεῖν 
to dwell on the coast, Thuc.1.7; of κάτω, opp. to οἱ τὴν μεσόγειαν 
κατῳκημένοι 10.120; ἡ x. Γαλατία lower Galatia, Plut. Aem.g, etc. 
in the race-course, τὰ x. is the starting-place, opp. to τὰ ἄνω (the goal), 
Plat. Rep. 613 B. 6. τὰ κ, τῶν μελῶν the lower parts of the body, 
Id. Legg. 794 Ὁ; ἡ κάτω κοιλία, opp. to ἡ ἄνω, Arist. P. A. 3. 14, 
22 sq.; περὶ τὰ x. χωρεῖν to miscarry, fail, Luc. Indoct. I. f. of 
Time, afterwards, later, Ael. V. H. 5.13; of x. χρόνοι Plut. Coriol. 25; 
of «. opp. to of πάλαι, Luc. Hipp. 1; τοῦ χρόνου x. later in time, Ael. 
V.H. 3.17, N. A. 2.18; Δαρεῖος ὁ κ. 10. 6. 48; cf. ἄνω τι. τι. & 


II. 


κατ-ουρίζω, to bring into port with a fair “ΔΙ ΖΘ BY δὲ ὄ ho members in a descending series of genera 


, 
κατωβλέπων ---- καυσαλίς. 


and species, Arist. An. Post. 2. 13, 14, 


gen. under, below, x. χθονός, γῆς Aesch. Ag. 871, Eum. 1023, Soph. O. T. 
968, ete. IV. Comp. κατωτέρω, lower, further, downwards, Ar. 
Ran. 70; c. gen. lower than, below, Hat. 8. 132; cf. κατώτερος. 2. 
Sup. κατωτάτω, at the lowest part, τὰ κ. Id. 2.12 5; cf, karwraros.—Cf, 
ἄνω throughout. 
κατω-βλέπων or κατω-βλέπον, οντος, τό, and κατῶ-βλεψ, επος, 6, Lat. 
catoblepas, down-looker, name of an African animal of the buffalo kind, 
v. ΔΕ]. N.A. 7.5, Plin. 8. 32, Alex. Mynd. ap. Ath. 221 B. 

κατώγαιοβ, κατώγειος, κατώγεως, v. sub κατάγειος. 

κατ-ὠδῦνο, ον, in great pain or affliction, LXx (Jud, 18, 2 5). Adv.—vws, 

κάτωθεν, rarely --θε, Eubul. BeAA. 1, Alex. AcB. 1: (κάτω) :—Adv. from 
below, up from below, ἐλθεῖν Aesch. Pers. 697; ἀναπέμπειν Id. Cho. 382; 
ἐπανιέναι Plat. Tim. 22 E; ἐκ τῆς γῆς κάτωθεν ἀνίεσθαι Id. Crat. 403 
A:—also, from the low country, from the coast, Hdt. 2. 60. 11. 
below, beneath, where κάτω would be required by our idiom (cf. ἄνωθεν, 
ἔσωθεν, etc.), Tis ofdev εἰ x. εὐαγῆ τάδε; Soph. Ant. 5173 οἱ x. θεοί Ib. 
1070, cf. Eur. Alc. 424; so in Prose, τὰ κάτωθεν --τὰ κάτω, Plat. Crat. 
408 D, cf. Soph. 221 B, Dem. 25, 53 6 κ΄ νόμος the law below, Id. 629. 
16. 2. of Time, τοὺς εἰς τὸ x. ἐκγόνους Plat. Tim. 18 Ὁ. 3. 
in Logic, =xdrw τι. g, Arist. An. Post. 4. 13, 9, Top. 6.6, 10. Cf. Lob. 
Phryn. 128. 

κατ-ωθέω, fo push down, κὰδ δ᾽ dp’ ἐπὶ στόμ᾽ ἔωσεν Il. 16. 410; ὅν τε 
κατὰ στεφάνης ποταμὸς χειμάρροος ὥσῃ 13. 138. 

κἄτω-κάρα, Adv. head downwards, Pind. Fr. 1 34, Ar. Ach. 945; heels 
over head, Id. Pax 153; but Dind. reads κάτω κάρα, v. ad]. 

κατωμάδιος [ἅ], a, ov, (ὦμος) from the shoulder, δίσκος x. a quoit 
thrown down from the shoulder, i. e. from the upturned hand held above 
the shoulder (as in the Scottish game of “ putting the stane’), Il. 23. 431; 
cf. κατωμαδόν. II. worr or borne on the shoulder, Call. Cer. 48, 
Anth. Plan. 4. 200. , 

κατωμᾶδίς, Adv.,=sq., Io, Al. τον. παραγΎ. p. 38. 27. 

κατωμᾶδόν, Adv. (ὦμος) from the shoulders, μάστιγι κατ. ἤλασεν 
ἵππους whipped them with the arm drawn back to the shoulder, Il. 15. 
352, cf. 23. 500, and v. κατωμάδιος. II. on or hanging from 
the shoulders, Ap. Rh. 2. 679. 

κατωμίξζω, Zo set a dislocated limb by putting one’s shoulder under the 
joint, «. és ὀρθόν Hipp. Art. 782 :—so karwpiopés, Ib. 

κατωμιστής, 6, kicking the rider over the shoulders, ἵππος Hesych. 

κάτ-ωμος, ov, low in the shoulder or Sore-quarter, Hippiatr. ἡ 

κατωμοσία, Ion. -ἴη, %, an accusation on oath, Hdt. 6. 65. 

κατωμοτικός, 7, dv, of or for an affirmative oath, e.g. vf is an ἐπίρ- 
ρῆμα κατωμοτικόν, opp. to μά an ἐπ. ἀπωμοτικόν or negative particle 
of swearing, Eust. 92.19. Adv. --κῶς, Ib. cf. Schol. Ar. Pl. 202. 

κατ-ώμοτος, ον, sworn in affirmation, ὅρκος Harp. s. v. ἐπακτός. 

κατωνάκη [vd], 4, a coarse frock with a border of sheepskin (vaxos), 
worn by slaves and labourers, Ar. Lys. 1151, Eccl. 724; cf. Becker 
Charicl. 442. 

κατωνἄκο-φόροξ, ov, wearing the κατωνάκη, a name of slaves at Sicyon, 
Theopomp. Hist. 195, v. Moeris s. v. 

κατωπιάω, Zo cast the eyes down, of horses, Arist. H. A. 8. 24: 4; Ep. 
part. -ἰόων, Q. Sm. 3. 133: cf. κατηφέω. 

kat-w7ds, ov, (Wp) with downcast looks, Hippiatr. 

κάτωρ, opos, ὃ, in h. Hom. 6. 55, δῖε κάτωρ, a word of which no prob. 
explanation has been given: the Cod. Mosq. has δ᾽ ἑκάτωρ. 

. κατωρᾶἄϊΐζομαι, Ion. for καθωραΐζομαι. 

katapys, ες, -- κάτω ῥέπων, Hesych., with wrong accent κατωρήΞ: ν. 
Lob. Path. P. 275. ae 

katwpis, ἔδος, ἡ :---κατωρίδε δύω, in C. 1. 180. 21, seem to be two 
bands or ribbands hanging from the στέφανος :—Hesych. has κατώρηϑ, 
which he explains by κατωρέπων :—for the form cf. ἀντηρίς. 

κατῶρυξ, ὕχος, 6, ἡ, (κατορύσσω) dug in, sunk or imbedded in the 
earth, ἀγορὴ .. λάεσσι κατωρυχέεσσ᾽ ἀραρυῖα (as if from κατωρυχής), 
Od. 6. 267, cf. 9. 185; λίθοι κατώρυχες Poll. 7.123; τὴν κατώρυγα 
(sic) θεμελίωσιν Philo Byz. de vii Mir. fin.; v. Lob. Path. 286. II. 
underground, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον, i.e. in dens or caves, Aesch. Pr. 
452; &« κατώρυχος στέγης Soph. Ant. 1100:—also as neut., οἰκήματα 
κατώρυχα Dio C. 56.11; ἄστρα Arat. 510. III. as Subst., 
κατῶρυξ, , a pit, cavern, Soph. Ant. 774. 2. a buried treasure, 
χρυσοῦ κατώρυχες Eur. Hec. 1002. 3. a root going downwards, 
Theophr. C.P. 5. 9, 11. 4. a diver, Strab. 694. 

κατ-ωρύομαι, Dep. to howl much, Apollod. 3. 4, 4: to howl at or 
against, twos Cyrill. 

karétaros, 7, ov, Sup. Adj. from κάτω, the lowest, Xen. Cyr. 6.1, 52: 
neut. pl. as Adv., Hdt. 7. 23 :—Adv. κατωτάτω, v. sub κάτω. 
katwrepicds, 7, dv, of medicines, purgative, Hipp. 1147 E, Galen. 
κατώτερος, a, ov, Comp. Adj. from κάτω, lower, Hipp. Fract. 773, etc.: 
of Time, later, younger, Call. Cer. 130:—Adv. κατωτέρω, v. sub κάτω. 
katwrépwlev, from a greater depth, Theophr. C. P. 3. 20, 8, 
κατωτίδες, af, (ods) lappets covering the ears,Hesych. (Valck. Ammon. 
P- 195 reads κατωμίδες, a cape.) 

katwpayds, οὔ or a, 6, (φαγεῖν) :—eating with the head always down 
to the ground, gluttonous, seems to be the name of a bird in Ar. Av. 
288: the form καταφαγᾶς, found in Aesch. Fr. 352, Myrtil. Incert. 1, 
Menand. Twa. 4, is censured by Phryn. 433 (ubi v. Lob.), and Poll. 6. 4o. 
κατωφελής, és, (ὄφελος) very useful, as 8.4]. (for κατωτελῆ) in 
Theophr. C. P. 4. 11, 4. 


Metaph. τ. 9, 24. IIT. c. 


κατωφέρεια, ἡ, a sloping situation, declivity :_metaph. propensity, dub. 
for καταφ--, Schol. Mosq. Il. 24. 30. 


, 


κατωφερήπ, ἔς, -- κάτω φερόμενος, Satie Digithzed by.h OER 
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(v. 1. καταφερής) ; opp. to ἀνωφερής, Polyb. 3. 54, 5. II. metaph. 
prone to evil, lewd, Apollod. ap. Ath. 281 F, Hesych. Adv. - ρῶς, Schol. 
Ar. Pax 152. 

κατώ-φορος, ov, moving down or downwards, Alex. Aphr. (?) 

κατωχάνηξ, ov, 6, the handle or holder of a borer, Hesych. 

κατ-ωχριάω, to turn very pale, Pseudo-Luc. Philopatr. 18: also κατω- 

χράω, aor. part. κατωχρήσασα, Anth. P. 10. 71. 

κανάλεος, a, ov, burnt up, parched, Hesych. 

καύαξ, ἄκος, Ion. καύηξ, qos, 6, v. sub κήξ. 

καυάξαις, ν. sub κατάγνυμι. 

καυθμός, a burning, scorching, esp. a disease in trees, produced by 
keen winds, Theophr. H. P. 4. 14, 11, C. P. 5.12, 4. 

καυκᾶλίας, 6, a kind of bird, Hesych.: also καυκιάλης, Id. 

καυκάλιον, τό, v. sub βαυκάλιον. 

καυκᾶλίς, δος, ἧ, an umbelliferous plant, Theophr. H. P. 7. 7, 1, Diosc. 
2. 169, Nic. Th. 843 :—in Hesych. also καυκιάλης, ov, ὁ :—in our Flora, 
Caucalis is Bur-parsley. : 

Καύκἄσος, 6, Mt. Caucasus between the Euxine and Caspian, Hdt. 1. 
203 sq.; also a gen. Καυκάσιος (as if from Καύκασι5) Id. 3. 97, cf. Steph. 
B.s.v.; τὸ Καυκάσιον ὄρος Hdt. 1. 104.—The region was Kavxacia, 
ἡ, and the inhabitants Καυκασῖται, Καυκασιανοί, Steph. B. 

καύκη or καῦκα, 7, a kind of cup, Gloss.: also καῦκος, 6, Byz.:—Dim. 
καυκίον, τό, Lemma to Anth. P. 9. 749. 

καυλεῖον, τό, -- καυλίον, Nic. Th. 75, 535, 882. 

καυλέω, to form a stalk, Suid.: cf. ἐκκαυλέω. 

καυληδόν, Adv. dike a stalk, Opp. C. 2. 511; surgical name of a kind 
of fracture, Paul. Aeg. 6. 89, Galen.: cf. ῥαφανηδόν, σικυηδόν. 

καυλίας, ov, 6, made from a stalk, énés Theophr. H. P. 6. 3, 2. 

καυλίξομαι, Pass. 2o have a shaft, of a spear, Ar.Fr.357; cf. ἀποκαυλίζα;. 

καυλικός, 77, dv, like a stalk, πρόσφυσις Theophr. H. P. 7. 9, 1. 

KavAivys, ov, 6, a kind of κωβιός, Ath. 355 B. 

καύλινος, 7, ov, made of a stalk or stick, Luc. V. H. 1. 16. 

kavAlov, τό, Dim. of καυλός, Diosc. 2. 214: in Nic. Al. 46, καυλέον 
should be corrected: cf. καυλεῖον. II. some kind of sea-weed, 
Arist. H. A, 8. 2, 29. III. part of a column, Hesych. 

καυλίσκος, ὁ, Dim. of καυλός : a branch of a candlestick, Joseph. B. J. 
ἧς 8. Be 2. Ξεκαυλός 111, Diod. Excerpt. 521. 1Ο. 

καυλο-κινάρα, 4, an artichoke stalk, Geop. 20. 31. 

καυλο-μύκητες, of, stalk-fungi, burlesque name in Luc. V. H. 1. 16. 

καυλο-πώληΞ, ov, 6, a green-grocer, Poll. 7. 197. 

καυλός, 6, (v. κυέω) the stalk of a plant (στέλεχος being used of 
trees), Epich.1og Ahr., Ar. Eq. 824; «. σιλφίου Ib. 894; hence= 
σίλφιον, Hipp. 389. 33; called é* Κυρήνης «., Hermipp. opp. 1. 4; 
«. &« Καρχηδόνος, Eubul. Γλαῦκ. 1; κ. Λίβυς, Antiph. $A. 1. 13, cf. 
Δυσέρ. 1, Alex. AéB. 2. 2. used by Hom. (only in II.) for a spear- 
shaft, ἐν καυλῷ ἐάγη δολιχὸν δόρυ Il. 13. 162; κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὲ καυλῷ 
ἔγχος Ib. 608 ;—except in 16. 338, of a sword-hilt, dui δὲ καυλὸν 
φάσγανον ἐρραίσθη. 8. of various tubular structures in animals, 
καυλὸς πτεροῦ the quill part of a feather, Plat. Phaedr. 251 B, cf. Arist. 
HA. 2.12, 8:—the neck of the bladder, Ib. 1.17, 17s8q.: the duct of 
the penis, Ib. 2.1, 15: the os uteri, Ib. 20: the ovipositor of locusts, Ib. 
5. 28,1. 4. a fishing-rod, Opp. H. 3.148. II. a vegetable 
of the cabbage kind, Lat. caulis, our cole, katl, cauli-flower, Alex. AeB. 
2. 111. =7é06n, Arist. H. A. 3. 1, 20, Diod. Excerpt. 521.5, etc. 

καυλο-τομέω, to cut off the καυλός (111), Byz. 

καυλώδηπ, es, like a stalk: running to stem, Theophr. Ὁ. P. 3. 6, 9. 

καυλωτός, ή, όν, with a stalk or stem, Eudem. ap. Ath. 371 A. 

καῦμα, τό, (καίω) burning heat, esp. of the sun, καύματος in the sun~ 
heat, Il. 5. 865, cf. Hes. Op. 413, 586, Soph. Ant. 417, etc.; πρὶν ἂν 
τὸ κ. παρελθῇ the heat of the day, Plat. Phaedr. 242 A; ῥᾳστώνην ἐν τῷ 

x. παρέχειν Id. Tim. 70D; ἐὰν 7 κ. Arist. Meteor. 1. 5, 23 oft. in pl., 
ἡλίου τε καύμασιν Soph. O. C. 350, cf. Hdt. 3. 104, Xen. Cyn. 5, 9, 
etc.; in pl. also of frost, Ath. 98 B, Luc. Lexiph. 2. 2. fever-heat, 
Thuc. 2. 49, Plat. Tim. 70 D: hence, a burning fever, Hipp. Aph. 1258: 
—metaph. of love, Anth, P. 12. 87. II. in Hipp. Art. 788, of 
holes burnt by the cautery, cf. Arist. Probl. 1. 36. 

καυμᾶτηρόπ, a, dv, hot, glowing, Strab. 767. 

kaupattas, 6, burning, of the sun, Theophr. Sign. 1. 11., 2. 1., 4.1: 
cf. κλιματίας. 

καυμᾶτίζω, fut. iow, to burn or scorch up, Apocal. τό. 8 :—Pass. to be 
burnt up, Ev. Matth. 13. 6. II. like Lat. aestuare, to be in 
a fever, Theophr. Char. 13, Plut. 2. 100D, 691 E. 

καυμᾶτόομαι, Pass. to be nearly dead with heat, Eumath. p. 18. 

kavpaitaedys, ες,-- καυματηρός, burning’, scorching’, θέρος οὐ λίην x. 
Hipp. Ἐρίά. 1. 942; ἄνεμος Arist. Meteor. 2. 6, 21. 2. feverish, 
Hipp. Prorrh. 72 D. 

καυνάκης [a], ov, 6, a thick cloak, Ar. Vesp. 1137; x. πορφυροῦς Me- 
nand, Incert. 509; said to be of Persian or Babylonian make, Schol. Ar. 
le., Arr. An. 6. 29, 8, Poll. 7. 59, cf. Casaub. Ath. 622 Ο; written 
γαυνάκηϑ in Clem. Al, 216, Zonar.—Dim. καυνάκιον, τό, Zonar. 

Kavvias, ov, 6, a wind blowing from Caunus (in Caria) to Rhodes, 
Arist. de Vent. I. 

Kaivios, a, ov, of or from Caunus (in Caria), Hdt., etc.; K. ἔρως, 
proverb, of illicit love, Arist. Rhet. 2. 25, 4, cf. Ov. Metaph. 9. 453; 
ἡ K. βοῦς, of labour in vain,—for this cow overturned the pail after 
being milked, Paroemiogr. 

kativos, ὁ, -- κλῆρος, Cratin. Πυτ. 20 (ubi v. Meineke), Ar. Fr. 543; cf. 
διακαυνιάζω. 


¢ 
aft 21), α, ov, τε κακός, Soph. Fr. 895. 
ξ, 160s, ἢ, a blister, burn, Hesych. 
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καυσ-αλώνηβ, ov, ὁ, a burner of threshing-floors, Nicet. Ann, 269 Ὁ. 

kavonots, ews, ἧ, a burning, corrupt in Theophr. Odor. 22. 

καυσίά, ἡ, ἃ light, broad-brimmed felt hat, used by the Macedonians, 
to keep off the heat of the sun (καῦσι5), Menand. Migoy. 11, Polyb. 4. 4, 5, 
Arr. An. 7.22, Anth, P.6. 335; cf. Sturz Dial. Mac. 41, Becker Charicl. 443. 

katotpos, ov, fit for burning, combustible, ἔκαιον πάντα, ὅσα x. ἑώρων 
Xen. An. 6. 3,19; κ. ξύλα, Lat. cremia, Alex. Incert. 73; ὕλη Plat. 
Legg. 849 D, Strab. 778. 

καῦσις, ews, , a burning, τῶν ἱρῶν Hdt. 2. 40:—in surgery, cautery, 
Hipp. Mochl. 862, Art. 787; ἢ καύσει ἢ τομῇ Plat. Rep. 406 Ὁ ; in pl. 
Ib. 426 B, Tim. 65 B. 2. in pl. also, burning heat, Id. Theaet. 
156 B. II. α varnishing with hot wax, Vitruv. 7. 9. 

Kavodopar, Pass. to burn with intense heat, 2 Ep. Petr. 3. 10 and 
12. II. to suffer from καῦσος (11), Diosc. 2. 162, Galen. 

καυσο-ποιός, όν, causing heat, Eust. (?) 

καῦσοξ, ὅ, -- καῦμα, burning heat, Diosc.: in this sense also katoos, τό, 
Procl. paraphr. Ptol. II. causus, i.e. bilious remittent fever (the 
endemic fever of the Levant), Hipp. Vet. Med. 15, Aph. 1248, Arist. 
Probl. 1. 20, 3 and 4; πυρέττειν καύσῳ Id. Metaph. 1.1, 6. III. 
a kind of serpent; elsewhere Supas, from the heat and thirst which its 
bite caused, Nic. Th. 338. IV. a volcanic country, Hesych. 

καύστειρα, fem. Adj. of καίω, burning hot, raging, but only in gen. xav- 
στείρης μάχης, 1]. 4. 342., 12. 316, where the traditional false accent 
καυστειρῆς, instead of καυστείρης (which is preserved in Nic. Th. 924) 
led the Gramm. to assume an Adj. καυστειρός, 4, dv, transformed by 
late writers (as Opp. H. 2. 509) into kavornpos, cf. Schol. Il. ll. c., 
E. M. 493. 44. Ὁ 

καυστήρ, pos, ὃ, -- καυτήρ, Hdn. π. μον. λέξ. p. 16. 26. 

καυστηριάζω, καυστήριον, v. sub καυτ--. 

καυστηρός, ν. sub καύστειρα. 

Kavorns, ov, 6, one that burns, Procl. paraphr. Ptol. p. 250. 

καυστικός, 7, dv, capable of burning, opp. to καυστός (capable of being 
burnt), τὸ καυστὸν οὐ καίεται .. ἄνευ τοῦ καυστικοῦ Arist. de An. 2. 5, 
3, cf. Phys. 8.1, 5; Comp. -ὦτερος Id. P. A. 2. 2,15; Sup. -ὦτατος 
Id. Cael. 3. 8, 6. b. corrosive, caustic, δύναμις x. Diosc, 2. 6. 2. 
of or by means of burning, βάσανοι LXx (Joseph. Macc. 6. 27) :—Adv. 
-κῶς, βλάπτειν Eust. 70. 36. 8. of persons, inflammatory, Hipp. 


Prorrh. 72. 
καυστόξ or καυτός (as Lobeck), 7, dv, burnt, red-hot, μόχλος Eur.Cycl. 
633 :--καυστόν, τό, a burnt-offering for the dead, Phot., Hesych. 2. 


capable of being burnt (cf. καυστικός), opp. to ἄκαυστος, Arist. Meteor. 
4.9, 24: Comp. -ότερος Theophr. Fr. 3.12, 72. 

καύστρα, 7, a place where corpses were burnt, Lat. ustrina, bustum, 
Strab. 236, C. I. 2942, al. 

Καύστριος, a, ον, of or from the river Cajjster (in Lydia), Ar. Ach. 68, etc. 

καύσω, fut. of καίω. 

καυσώδη, es, (εἶδος) suffering from heat, parched, γῆ Theophr. C. P. 
3. 14, 3. 2.=Kavparwbns 2, πυρετὸς x. Hipp. Aph. 1251; «. 
ὕδατα heating, Id. Aér. 284. 

καύσωμα, τό, -- καῦμα, καῦσος, burning heat, Galen. 

καύσων, ὠνος, ὃ, burning heat, summer heat, Ἐν. Matth, 20. 12, cf. Ath. 
73. A, Luc. Philops. 25; ἄνεμος καύσων, of the sirocco, Lxx (Jerem. 18. 
17, etc.), 

κανυτήρ, ἦρος, 6, a burner, Pind, P. 1. 185. 
a branding iron, Hipp. 894 A, Galen. Gloss. 

καυτηριάζω, fut. dow, ἐο cauterise, Strab. 215 (ubi olim male xataor-) ; 
metaph. in Pass., κεκαυτηριασμένοι τὴν συνείδησιν τ Ep. Tim. 4. 2 :— 
verb. Adj. καυτηριαστέον, Theophan. Nonn. 2. p. 338. 

καυτήριον, τό, a branding iron, Luc. Pisc. 52 (vulg. καυστ--), Apol. 2: 
metaph., καυτήρια ταῖς ψυχαῖς προσάγειν Diod. 20. 54 :—also kavTyp- 
ἴδιον, Galen. Gloss. 11. a burnt mark, brand. 

καύτης, ov, ὅ, --καύστης, καυτήρ, Anth. P. 2.11. 

καυτόξ, 7, dv, v. sub καυστός. 

καὐτός, by crasis for καὶ αὐτός, Eur. I. A. 1349, Anth. P.6. 57. 

καυχάομαι, 2 sing. καυχᾶσαι in late Gr., as Ep. Rom. 2. 17, 23, etc.: 
fut. ἤσομαι Hdt., Epicr. “Europ. 1: aor. ἐκαυχησάμην Eupol. Any. 31, 
Arist. Pol. 5.10,16: pf. κεκαύχημαι 2 Ep. Cor.7.14. (Akin to αὐχέω, 
εὔχομαι.) To speak loud, be loud-tongued, Pind. Ο. 9. 58, Eupol. 
Anp. 31, etc.: ἐο boast or vaunt oneself, ἐπ᾽ αἰζηοῖσι κ. μέγα Cratin. 
Λάκων.1, cf. Lycurg. in A, B. 275 ; εἴς τι Arist. Pol. 5. 10, 16 :—c. acc, 
et inf. to boast that .., Hdt. 7. 39, Epicr. l.c., etc. ;—c. part. ἐο boast of 
doing or being, Menand. Monost. 616 :—c. acc. to boast of, Philem. 
Incert. 18, 2 Ep. Cor. 9. 2.—Not found in the best Att. Prose. . 

καύχη, ἡ, =sq., καῦχαι ἐπέων, of heroic verse, Pind. N. 9. 15. 

καύχημα, τό, a boast, vaunt, Pind. I. 5 (4). 65. 2. a subject of 
boasting, Lesbonax 173. 18, Ep. Rom. 4. 2. 

καυχημᾶτίας, ov, 6, a boaster, braggart, Schol. Il. 13. 373, E. M. 

καυχήμων, ον, boastful, Babr. 5. 10. 

καύχησις, ews, 7, reason to boast, Vol. Hercul. 1. p.16, Ep. Rom.15.17. 

καυχητήπ, οὔ, 6, a boaster, Schol. Hom., cf. Lob. Paral. 449. 

καυχητιάω, to boast aloud, E.M. 206. 22, Schol. Ar. Pl. 572. 

κάφος, = κάπος, E. M. 

καφουρά, ἡ, camphor, v. Ducang. Gloss. 

καφώρη, 7, a she fox, also σκαφώρη, Schneid. Ael.N. A. 7. 47. 

κἄχάζω, Dor. fut. καχαῤῶ Theocr. 5. 142 :—(prob. onomatop., like 
καγχαλάω, Lat. cachinnor). To laugh aloud, Ar. Eccl. 849, Anacreont. 
34. 29, Luc. D. Meretr. 6. 3; ἐπί τινι at one, Eubul. Aap. 1, Luc. Amor. 
23; μέγα κατά τινος Theocr. l.c.: hence with a sense of scorn or 
mockery, ἁπάντων καχαζόντων γλώσσαις Soph. Aj. 199.—The Mss. often 
give καγχάζω (as dvakayxacas Plat. Euthyd. (39 


II. like καυτήριον, 


Oy ἀγσεξυχησέδον. ἡ fica εν 


καυσαλώνης --- κεάζω. 


337 A), and this form is required by the metre in Babr. 99. 8, λύκος δ᾽ én’ 

αὐτῷ καγχάσας, as in Anth.P.5.230.,6,74; but the old Att. form was 

καχάζω, as required by the metre in Soph. and Ar. ll. c., cf. καχασμός, 
κἄχασμός, ὁ, -- καγχασμός (4. v.), Ar. Nub. 1073, acc. to Rav. Ms. 


“ κἄχεκτέω, to be in a bad habit of body, be unwell, Polyb. 29. 6,14; x. 


ψυχῇ to be ill-disposed, disaffected, Id. 20. 7, 43; of the condition of a 
State, Ib. 4. 1. 

κἄχέκτημα, τό, a bad state or habit, Nicet. Ann. 24 Ὁ. : 

κἄχέκτης, ov, 6, (κακός, is) in a bad habit of body, Polyb. 28. 15, 
12: politically, ill-affected, disaffected, Id. 1. 68, το. 

καχεκτικός, 4, όν, =foreg., Galen. 

κἄχεξία, ἡ, (Eis) a bad habit of body, opp. to εὐεξία, Hipp. Aph.1248, 
Plat. Gorg. 450 A, Arist., etc. 2. of the mind, bad disposition, ill 
condition, disaffection, Diphil. Tay. 1, Nicol. Incert. 1, 12, Polyb. 5. 87, 3. 

kax-éorepos, ov, in the gloaming, Jo. Damasc., v. Et. Gud. 306. 42. 

κἄχ-εταιρεία, ἡ, il] company, Theogn. 1171. 

κἄχ-ἤμερος, ov, living bad days, wretched, Anth. P. 9. 508. 

κάχλα, ἡ, name of the plant βούφθαλμον, Diosc. 3. 156. 

καχλάζω, redupl. form of xAd¢w, only used in pres. and impf., ¢o plash, 
dash, always of the sound of liquids; as of wine poured into a cup, 
Pind. O. 7. 3, cf. Philostr.116; of the sea plashing, wept πρύμναν Aesch. 
Theb. 761, cf. 115, Theocr. 6.12; ofa river, Dion. P. 838, Arr. An. 5. 
20, 8; of rain, Lyc. 80:—c. acc. cogn., κῦμα πέριξ ἀφρὸν πολὺν καχ- 
λάζον frothing forth foam, Eur. Hipp. 1211; cf. κανάσσω, παφλάζω; 
so, of exuberant eloquence, τὸ Πλατωνικὸν νᾶμα .. μεγάλας παρασκευὰς 
καχλάζον Dion. H. de Dem. 28, cf. Pind. 1... [κἄ-- Aesch,. Theb. 761, 
«a@— Theocr. 1. c.] ; 

κάχλασμα, τό, the dashing of water, Hesych, 

καχλασμός, 6, =foreg., Manass. Chron. 229. 

κἀχληξ, nos, 6, a pebble in the beds of rivers, etc., Strab. 182:—collec- 
tively, gravel, shingle, Thuc. 4.26. (Prob. akin to χάλιξ, calx, calculus.) 

καχομιλία, 7, v. sub κακομιλία. 

κἄχ-ορμϊσία, ἡ, (ὅρμισις5) unlucky harbourage, Anth. P. 7. 640. 

καχρὕϑίας, ov, ὃ, madeof κάχρυς, ἄρτος Poll. 6. 33,72. IL. κ. πυρός, 
wheat that resembles κάχρυς, Theophr. H. P. 8. 4, 3, C. Ρ. 3. 21, 2. 

καχρύδια, τά, the husks of κάχρυς, Arist. Probl. 20. 8, Theophr. C. P. 

. 6, 5. 
pee ae εσσα, ev, like κάχρυς, Nic. Th. 40. 

καχρυο-φόρος, ον, bearing capsules, Theophr. H. P. 3. 5, 6, acc. to the 
best Ms. for «axpupdpos, which Nic. Th. 850 uses metri grat. 

Kdxpis (not κάγχρυ5), tos, 7, parched barley, from which pearl-barley 
(ἄλφιτα) was made, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 1306, Nub. 
1358. II. of various seeds, the capsules of AtBavwris, Theophr. 
H. P. 9. 11, 10, Diosc. 3.87; the catkins (amenta) of nuts and other 
monoecious trees, Theophr. H. P. 3. 10, 4., 14. I, etc. 

καχρὕφόρος, v. sub καχρυοφόρος. 

kaxptadys, ἐς, -- καχρυόεις, Theophr. H. P. 3.12, 8 and 17, 3. 

καχ-υπονόητοξ, ov, =sq., Georg. Pach. ; but in Poll. 2. 57, καχυπονό- 
ntos, Πλάτων, is corrupt for καχυπότοπος, which is now restored from 
Mss. for καχύποπτος in Phaedr. 240 E. 

καχ-υπόνοος, ov, contr. —vous, νουν, =sq., Philo 2. 570. 

καχ-υποπτεύω, to hold in suspicion, τινά Byz. 

κἄχ-ὑύποπτοξβ, ov, suspecting evil, always suspicious, Ar. Fr. 627, Plat. 
Rep. 409 C, Arist. Rhet. 2.13, 3; also kaxumomrys, ov, ὃ, Eust. Opusc. 
108.62. Adv., καχυπόπτως ἔχειν Tb. 351. 7.—Cf. καχυπονόητος. 

κἄχ-υπότοποβ, ov, =foreg., v. sub καχυπονόητος. 

καχυποψία, ἡ, suspicion, Byz. 

κάψα, καψάκης, καψάκιον, v. sub κάμψα. 

καψιδρώτιον, τό, (κάπτω, ἱδρώς) Lat. sudarium, a napkin or shirt, Com. 
Anon. 323: in Hesych. male καψιδρόκιον. 

καψι-πήδαλος, 6, acc. to Hesych., ὁ μετὰ τῶν τὰ ἄλφιτα [ἐχόντων 
addit Dind.] καὶ μὴ διδόντων ἁλλόμενος ----καπηδάλω is corrupt in E.M. 
286. 35. A compd. ἐγκαψικίδαλος is found in Luc. Lexiph. 10 (as if 
from κίδαλον, onion-eating) ; but some good MSs. give ἐγκαψικήδαλος, 
which leads to ἐγκαψιπήδαλος. 

κάψις, ews, 7, a gulping down, κάψει πίνειν, of the bear, opp. to σπάσει 
and Ade, Arist. H. A. 8. 6, 1. 

κάω [ἃ], Att. for καίω, i.e. κάξω, to burn: v. sub καίω. 

κε, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν (q. v.): Aeol. and old 
Dor. κᾶ (cf. γε, ya); always enclitic. That ἄν and xe (or xev) are 
equiv. appears conclusively by their use in correl. clauses, οὐκ dy .., ἀλλά 
nev .. , Il. 13, 289 84.; οὖϊς dy.., οὐδέ κε... το. 271 5q., cf. 9. 416 54., 
Od. 18. 27 sq., etc.: sometimes both occur together, ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν 
Ii. rr. 187, cf. 13. 127, Od. 5. 361, etc.; but this does not prove any 
difference between the two, for se is itself repeated in the same clause 
in Od. 4. 733; and the repetition of ἄν is well known, v. ἄν Ὁ. π. For 
the usage of κε, ev, or ka, which is in most respects identical with that 
of ἄν, ν. ἀν. 

κεάδας, ὁ, -- καιάδας, ν. 54. 

κεάξζω, Ep. fut. κεάσσω Orph. Arg. 852: aor. κέᾶσα, κέασσα, ἐκέασσα 
Hom.—Pass., aor. κεάσθην Il.: pf. part. κεκεασμένος, v. infr. (Cf. κεί-ω, 
και-άδας, xé-apvov, Skt. khd, khy-dmi (abscindo) ; but the Lat. sci-o, 
de-scisco, scindo, shows that the orig. Root was SKE or SKA, prob. akin 
to σχίζω, q. v.) To split, cleave wood, κέασε ξύλα νηλέϊ χαλκῷ Od. 
14. 418; κέασαν ξύλα 20. 161; EvAa.. νέον κεκεασμένα χαλκῷ 8. 308; 
cf. Hipp. 658. 14, etc.; of lightning, ¢o shiver, shatter, νῆα .. κεραυνῷ 
Ζεὺς ἔλσας ἐκέασσε Od. 5. 132., 7. 2503 of a spear, κέασσε δὲ ὀστέα 
λευκά Il. τό. 347; [κεφαλὴ] ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη was cloven in twain, 
16.412., 20.387; οὐρανὸς .. κεκεασμένος εὐρέϊ κύκλῳ Arat.475.. ἃ. 
8, Nic, Th. 644. 


, - 
κεάνωθος --- κειμαι. 
a 


κεάνωθος, 6, a kind of ¢histle, Theophr. H. P. 4. 10, 6. 

Ke&p, contr. κῆρ, 4. v. 

kéapvov, τό, (κεάζω) a carpenter’s ane, like σκέπαρνον, Hesych. 
κεάσματα, τά, (κεάζω) chips, Hesych. 

κέᾶται, κέᾶἄτο, Ep. 3 pl. pres. and impf. of κεῖμαι. 

κεβλή (not κέβλη, Arcad. 107. 26), ἡ, Alexandr. or Maced. contraction 
for κεφαλή, Call. Fr. 140, cf. E. M. 498. 41, Schol. Nic. Al. 433 :—ke- 
βαλή in E. M. 195. 39, Hesych. 

KeBA-yovos, ov, with its seed in its head, of the poppy, Nic. Al. 433. 
keBAN-wupts, the redcap, redpoll, a bird in Ar. Av. 303; v. Schol. 
κέγκλος, 6, an unknown sea-bird, Suid. 

κέγχρα, 4, Ξε κέγχρος, Schol. Ar. Vesp, 91. 

κεγχρ-ἄλέτης, ov, 6, (dAéw) grinding millet, Galen. 

κεγχρᾶμϊδώδης, es, like the xeyxpapis, Theophr. Ἡ. P. 1. 11, 3. 
κεγχρᾶμίς, idos, ἣ, (Kéyxpos) one of the small seeds in a Jig, Hipp. 
586. 49, Arist. H. A. 5.17, 4, Theophr. H. P. 1. 11, 6. 2. an 
olive-kernel, Suid. 4 

κεγχρείοισι, poét. lengthd. dat. for κέγχροις, Arat. 986. 

κεγχρεών, vos, 6, (Kéyxpos) a place where iron is granulated and made 
malleable, ap. Dem. 974. 16; cf. Lob, Phryn. 167. 

κεγχρηΐς, ἴδος, ἡ, v. sub κέρχνη. 

keyxptatos, a, ον, of the size of a grain of millet, Luc. Icarom. 18. 
keyxplas, ov, 6, like a grain of millet ; «. ἕρπης an eruption on the skin, 
Galen. II. a serpent with millet-like protuberances on the skin, 
the same as the ἁμμοδύτης, Αδέ. ; called κεγχριδίας in Diosc. Ther. 32; 
kéyxpos, Ib. 15; Keyxptvns, Nic. Th. 463, Lyc. 912, Paul. Aeg.; Key- 
xpitys, Aét. (2); cenchris, Lucan. 9. 712. TIT. in Poll. 1. 248, 
aeyxpidias and κεγχρίας are f. ll. for καχρυδίας. 

kéyXptvos, 7, ov, made of millet, . ἄλευρον cited from Diosc. :—# κεγ- 
χρίνη millet-pottage, Hesych. 

κεγχρίς, ίδος, ἡ, -- κέρχνη, Kepxviis; v. sub κέρχνη. 
I, q. ν. II. -- κέγχρος, Hipp. 572. 39. 

κεγχρίτηϑ [1], ov, 6, like millet, 1. -- κεγχρίας τι, 4. v. 2. 
a kind of stone, Plin. 37. 73. II. fem. keyxptris ἰσχάς, a dried 
ig (from its number of grains), Anth, P. 6. 231. 

κεγχρο-βόλοι, of, Millet-throwers, a fabulous tribe in Luc. V. H. 1.13. 

κεγχρο-ειδήπ, és, like grains of millet, of beads of sweat, Hipp. Progn. 
38; «. τραχύσματα raised work on silver cups, Ath. 475 B. 

kéyXpos, 6, holeus sorghum, a kind of millet, mostly in pl., Hes. Sc. 
398, Hdt. 4.17, Hipp. Acut. 387, Xen. An. 1. 2, 22, etc.; in sing., 
Hdt. 1. 193; of a single grain, 3. 100:—fem. in Oribas. 41 Matth. :— 
a form κέρχνος occurs in Anaxandr. Πρωτ. 1. 27, Galen. 12. 395: cf. 
κέρχνωμα, κέρχνη. II. anything in small grains, as the spawn 
of fish, Hdt. 2.93; small beads, Ath. 525 Ὁ: a stye in the eye, Polemo 
Physiogn. 213. TIT. = κεγχρίας ΤΙ, q. v. IV. a small 
kind of diamond, Plin. 37. 15. 

κεγχρο-φόρος, 6, bearing millet, Strab. 218. 

Se: ἐς, =Keyxpoeins, Hipp. 427. 7., 1020 C, Theophr. H. P. 

Bene 

κεγχρώματα, wy, τά, thing's of the size of millet-grains:—in Eur. Phoen. 
1386, eyelet-holes in the rim of the shield, through which a soldier could 
view his enemy without exposing his person; such as may be seen in 
shields on the Boeotian coins, and on many archaic vases. 

κέγχρων, 6, a local wind on the river Phasis, Hipp. Aer. 290. 

κεγχρωτός, 7, dv, like millet, Adamant. Physiogn. 215, 342. 

κεδαίω, in late Ep. for κεδάννυμι, Arat. 159, 410, Ap. Rh. 2. 626, Nic. 
Th. 425, Al. 458; κεδόωνται (from κεδάομαι) Ap. Rh. 4.500; κεδᾶται 
Hesych. 

kedavvipt, poét. for σκεδάννυμι, Anth. P. 5. 276: used by Hom. only 
in Ep. aor. act. ἐκέδασσα, pass. ἐκεδάσθην. To break asunder, éxé- 
δασσε φάλαγγας he broke through the close array, Il. 17. 285; θεὸς δ᾽ 
ἐκέδασσεν ᾿Αχαιούς Od. 14. 242; so, [ποταμὸς] ἐκέδασσε γεφύρας II. 
5. 88 :—Pass., κεδασθείσης ὑσμίνης when the battle was broken up, i.e. 
when the combatants were no longer in masses, 15. 328., 16. 306; ἔμει- 
vay ἀθρόοι, οὐδ᾽ ἐκέδασθεν ἀνὰ στρατόν Ib. 657. 

κέδματα, wy, τά, certain morbid affections, vaguely mentioned by Hipp. 
Aér. 293 (also in Loc. in Hom. 412, Epid. 1240) as resulting, in his 
opinion, from the continual horse-exercise of the Scythians :—Aretae. 
(Caus. M. Ac. 2. 8) applies the word to aneurysmal or varicose dilata- 
tions of the vena cava, terminating in rupture and sudden death; and so 
it may not improbably be interpreted in Hipp. aneurysmal or varicose 
dilatations, chronic tumours or collections of fluid: Galen. and Erotian 
give us little help; and Hesych. s. v. is corrupt. 

keBpiitedns, es, (εἶδος) like κέδματα, Hipp. ap. Erot. 

κεδνός, 7, dv, (prob. from same Root as κήδομαι, κῆδος) :—act. careful, 
diligent, sage, trusty, always of persons in charge of something, τοκῆες 
Il. 17. 28; ἄναξ Od. 14. 170, etc.; so, «. πολῖται Pind. P. 4. 208; κ, 
οἷακοστρόφος Aesch. Theb. 62, cf. 407, 504; στρατόμαντις Id. Ag. 122; 
γυνή Eur. ; etc. 2. pass. cared for, cherished, dear, οἵ ot κεδνότατοι 
καὶ φίλτατοι ἦσαν 1]. 9. 586; ὅς μοι κήδιστος .., κεδνότατός τε Od. το. 
225; (all the other Homeric passages are better taken in the act. sense); 
80, #. παρθένος, τοκέες Pind. P. 9. 216, I. 1. 5. II. of things, 
Hom. only in neut. pl., κέδν᾽ εἰδυῖα knowing her duties, Od. 1. 248., το. 
346, etc.; ἤθεα κ. Hes. Op. 697; πολίων κυβερνάσιες Pind. P. το. fin. ; 
#. χάρις valued, prized, Id.O.8. 105; φροντίς, βουλεύματα sage, wise, 
Aesch. Pers. 142, 172; ἐφετμαί Id. Supp. 206; of news, good, joyful, 
Id. Ag. 622, cf. 261; οὔπω τι κ. ἔσχον Soph. Aj. 663. ἢ 
κεδρ-έλαιον, τό, οἱ] of cedar, extracted from cedar-resin, Aét. (cf. κε- 
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keSpia, Ion. -ty, ἡ, cedar resin or oil, Hdt. 2. 87, Diosc. 1. 105, Diod. 
1. 91; called τὸ ἀπὸ κέδρου ἄλειφαρ γινόμενον in Hat. 1. c. 

κεδρίνεος, a, ov, post. for sq., Nic. Al. 488. 

KéSpivos, 7, ov, (κέδρος) of cedar, θάλαμος, Il. 24.192; δόμοι Eur. Alc. 
160; ἐυλεία Polyb. 10. 27, Io. 2. made from cedar, ἔλαιον Hipp. 
574. 47, Arist. H. A. 7. 3, 23 οἶνος «. Diosc. 5. 45. 

κέδριον, τό, =like κεδρέλαιον, Lat. cedrium, Vitruv. 2. 9, Plin. 16. 21. 

κεδρίς, (50s, 7, a cedar-cone, Diosc. 1. 105: also, a juniper-berry, Ar. 
Thesm. 486: cf. κέδρον. 11. a cedar-like shrub, prob. a kind 
of juniper, Theophr. H. P. 1. 9, 4, etc. 

κεδρίτης οἶνος, 6, wine flavoured with κέδρον, Diosc. 5. 47. [1] 

κέδρον, τό, -- κεδρίς, a cedar-cone, Thom. M., E. M., Hesych.; Ammon. 
alone cites κέδρος, 6, in this sense; cf. however Com. Anon. 5, where 
for τὰς κέδρους it seems necessary to read τούς. 

κέδροπα, τά, Ion. for χέδροπα, Erotian., Hesych. 

κέδρος, 4, the cedar-tree, the wood of which was burnt for perfume, 
Od. 5. 60 (cf. θύον) ; or used to scent ointment, Hdt. 2. 87., 4. 753 cf. 
κεδρία, κέδρος, 6—Theophr. (v. Schneid. in Ind.) uses the word both for 
the pinus cedrus of Syria, and for the juniper (j. oxycedrus), which is 
still called κέδρος in Greece, and this prob. is its sense in Hom. 2. 
anything made of cedar-wood ; a cedar-coffin, Eur. Alc. 365, Tro. 1141: 
a cedar-box, for a bee-hive, Theocr. 7.81; cf. κέδρινος. 3. cedar- 
oil, τῇ κέδρῳ ἀλείφειν Luc. Indoct. 16; cf. κεδρία. 

κεδροχᾶρήκ, ἐς (χαίρω) rejoicing in cedar, Manetho 4, 191. 

κεδρόω, to embalm with κεδρία, Posidon. ap. Strab. 198, Diod. 5. 29. 

κέδρωστις, ews, 7, bryony, Diosc. 4. 184. 

κεδρωτός, 4, dv, made of or inlaid with cedar-wood, Eur. Or. 1371. 

κέεσθαι, κέεται, v. sub κεῖμαι. 

κεῖ, apoc. for κεῖθι, ἐκεῖθι, Archil. 160. 

κειάμενος, kelavres, v. sub καίω. 

κεῖθεν, κεῖθι, Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, ἐκεῖθι. 

κεῖμαι, κεῖσαι (κατά-κειαι, si vera 1., ἢ. Hom. Merc. 254), κεῖται, Ion. 
κέεται ; pl., κεῖνται, Ion. κέἄται Hom., Hdt., κείᾶται Mimnerm. 11. 6, 
κέονται Il. 22. 510, Od. 16. 232:—imperat. κεῖσο, κείσθω Hom. :—subj., 
3 sing. κέηται Plat. Soph. 257 C, Lycurg., Ep. κῆται Il. 19. 32, Od. 2. 
102, δια-κέησθε Isocr. Antid. § 278, προσ-κέωνται Hipp. 755 H, but 
κείωνται Inscr. Att. in C. I. 102. 10:—opt. κεοίμην, —ovro, -οιντο :— 
inf., κεῖσθαι 1]. 8. 126, Att., Ion. κέεσθαι Hdt. 2. 2;—part. κείμενος Hom., 
etc. :—impf., ἐκείμην, Ep. κείμην Hom., Ep. 3 sing. κέσκετο Od. 21. 41, 
cf. 14. 521; Ion. 3 pl. ἐκέατο Hdt. 1. 167, κέατο Il. 13. 763, κείατο 11. 
162 :—fut. κείσομαι Hom., Att., Dor. κεισεῦμαι Theocr. 3. 53. (From 
KEI come also κεί-ω, κοί-τη, κοι-μάω, κῶ-ας, κώ-μη, Κύ-μη ; cf. Skt. 
δὲ (cubare), $é-té (κεῖται), Sa-yanam (castra) ; Lat. gui-es, and perh. ci- 
vis; Lith, ké-mas (a village); Goth. hai-ms (κώμη), O. H.G. hi-vo, 
hi-va (conjux).) Radical sense: zo be laid (being used as a Pass. to 
τίθημι, cf. ὑπόκειμαι), and so to lie, lie outstretched, used by Hom. 
mostly with Preps., ἔν, ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι; also ἐπί Twos; but, ὃ 
δ᾽ ἐπ᾽ ἔννεα κεῖτο πέλεθρα lay stretched over .., Od. 11. 577, al.: later, 
κεῖσθαι eis .., in pregnant sense, Eur. I. T. 620, Anth. P. 9. 677, etc. ; 
and c. acc., like καθίζειν, τόπον .. ὅντινα κεῖται Soph. Ph. 145. 2. 
to lie asleep, repose, Hom., etc. :—also, to lie idle, κεῖτο γὰρ ἐν νήεσσι 
.. ᾿Αχιλλεύς Il. 2. 688; cf. 7. 230, etc.: to Le still, keep still, λασίην 
ὑπὸ yaorép’ ἐλυσθεὶς κείμην, of Ulysses under the ram’s belly, Od. 9. 
434:-- κακὸν κείμενον a sleeping evil, Soph. O. C. 510; τοῦ κύματος 
κειμένου Ael. N. A. 15. 5. 8. to lie sick or wounded, κεῖτο yap 
ἐν νήσῳ, of Philoctetes, Il. 2. 721, cf. 15.240; κείσεται οὐτηθείς 8. 537., 
11. 659; γήραϊ λυγρῷ κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρημένος 18. 4353; Kerr’ 
ὀλιγηπελέων Od. 5. 457; also, to lie in misery, ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ 
1. 40, cf. 21. 88, Soph. Ph. 183; to lie at the mercy of the conqueror, 
Aesch. Eum. 590; κεῖσθαι ἐν κακοῖς Eur. Phoen. 1639, Hec. 969; κει- 
μένῳ ἐπιπηδᾷν to kick him when he’s down, Ar. Nub. 550. 4. to 
lie dead, like Lat. jacere, often in Hom., so in Trag., Aesch. Ag. 1438, 
1446, Soph. Ph. 359; κεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ Id. ΑἹ. 1240; rare 
in Prose, χίλιοι... νεκροὶ κείμενοι Hdt. 8. 25. b. freq. also in 
epitaphs, to lie buried, τῇδε κείμεθα Simon. 95, cf. 97; κεῖσαι ζῶν ἔτι 
μᾶλλον τῶν ὑπὸ γᾶς Id. 18; also, κ. ἐν Ταρτάρῳ Pind. P. 1.29; ἐν τάφῳ, 
ἐν “Aldou, παρ᾽ “Ardy Trag.; so ἴῃ Prose, τὸν χῶρον ἐν τῷ κέοιτο Ὀρέστης 
Hadt. 1. 67, cf. 4. 11., 9. 105, Thuc. 2. 43. 5. to lie neglected or 
uncared for, esp. of an unburied corpse (cf. ἀκηδής), Il. 19. 32., 18. 338; 
κεῖται... νέκυς ἄκλαυτος ἄθαπτος 22. 386; μὴ δή με ἕλωρ Δαναοῖσιν 
ἐάσῃς κεῖσθαι 5. 685; so, κεῖτ᾽ ἀπόθεστος... ἐν πολλῇ κόπρῳ lies 
uncared for, of the old hound of Ulysses, Od. 17. 296, cf. 16. 35, etc.: 
—-so also of places, to lie in ruins, δόμοι .. χαμαιπετεῖς ἔκεισθ' ἀεί Aesch. 
Cho. 964, cf. Plat. Rep. 425 A, Lyc. 252. 6. of wrestlers, zo have 
a fall, Aesch. Eum. 590; πεσών γε κείσομαι Ar. Nub. 126. ΤΙ. 
of places, to lie, be situated, νῆσος ἀπόπροθεν εἶν ἁλὲ κεῖται Od. 7. 244, 
cf. 9. 25., 10, 196, and Trag.; ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι τὰ Σοῦσα (for 
κεῖται) Hdt. 5. 49; Αἰγίνα .. πρὸς νότου x. mvods Aesch. Fr. 327, cf. 
Thuc. 3. 51; with θέσιν added, πόλις αὐταρκῆ θέσιν κειμένη Id. 1. 37; 
θέσιν κέεσθαι νοσερωτάτην Hipp. Aér. 283, cf. Arist. H. A. τ. 17, 3; 
x, πρὸς τὸν ἥλιον, πρὸς ἄρκτον, etc., Id., etc. 2. of things, zo lie 
in a place, implying continuance, ὅθι of φίλα δέμνι᾽ ἔκειτο Od. 8. 277; 
ἕλε δίφρον κείμενον as it lay there, 17. 331, cf. 410; φόρμιγγα .., ἥ 
που κεῖται ἐν ἡμετέροισι δόμοισι 8. 255; so in Prose, δύο τράπεζαι 
ἐκείσθην Lys. 133. 12, cf. Xen, Oec. 8, Ig. III. to be laid up, 
be in store, of goods, property, etc., δόμοις ἐν κτήματα κεῖται 1]. 9. 382; 
πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια x. 6.47; βασιλῆι δὲ κεῖται ἄγαλμα 
is reserved .., 4.1443 μνῆμα ξείνοιο .. κέσκετ᾽ ἐνὲ μεγάροισι was left 


δρία), or from the cedar-cone, Plin. 15. 7. ἀτραποῦ δε lying .., Od. j—also of aS dedicated to a god, κ. ἀνάθημα, 
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εὐεργεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴκῳ Thuc. 1. 129, cf. Plat. Rep. 345 A; 
πολλὰ χρήματα ἐπὶ τούτου τραπέζῃ κεῖταί μοι at his bank, Isocr. 367 
D; παρά τινι Ep. Plat. 346 C; τἀργύριόν σοι κείσεται the caution-money 
shall be deposited, intended to recoup the owner of a slave injured by 
the torture, Ar.Ran.624; δράχμην ind0es.—Answ. κεῖται πάλαι Diphil. 
Συνωρ. 1. 2. IV. to be set up, proposed, κεῖται ἄεθλον Il. 23. 273: 
ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι Soph. Aj. 936, cf. O. T. 490. 2. of laws, 
κεῖται νόμος the law is laid down, Eur. Hec. 292, Med. 494, Thuc. 2. 
37, etc.; νόμοι κεῖνται περί τινος Antipho 141. 22; of νόμοι οἱ κείμενοι 
the established laws, Ar. Pl. 914, cf. Lys. 96. 10, etc.; οἱ ὑπὸ τῶν θεῶν 
κείμενοι νόμοι Xen. Mem. 4. 4, 21, cf. Isocr. 10 A, Dem, 720. 13; αἱ 
κείμεναι ὑπὸ τῶν ὑπατικῶν γνῶμαι the votes given by.., Dion. H. 7. 
47; οὐκέτι κ. ἡ συνθήκη no longer holds, Isae. 59. 28; κεῖται ζημία is 
Jixed by law, Thuc. 3. 45; θάνατος κεῖται περί τινος Eur. lon 756; κεί- 
μεναι ζημίαι Lys. 140. 20. 3. to be laid down (in argument), 
τοῦτο ἡμῖν οὕτω κείσθω Plat. Soph. 250 E, etc.; ὡμολογημένον ἡμῖν κε. 
Polit. 300 E; oft. in Arist., κείσθω let it be assumed, An. Pr. I. 15, 14, 
Poét. 19, 2, al.; τὸ κείμενον the assumption, Metaph. 3. 4, 38; τὰ 
κείμενα Ib. 8. 4, 2, al. 4. of names, κεῖται ὄνομα the name is 
given, Hdt. 4. 184., 7. 200, cf. Xen. Cyr. 2. 2, 12, Plat., etc.; ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς κείμενον [ὄνομα] Isae. 41.12; so κεῖσθαι without ὄνομα, Plat. 
Crat. 392 Ὁ; κείμενα ὑνόματα established terms, Arist. Top. 6. 2, 
; , V. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖται, implying a continual 
weight, Od. 24. 423; κεῖται ἐν ἄλγεσι θυμός 21. 88. 2. ταῦτα 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i.e. these things are yet in the power of the 
gods, to give or not, Il. 17. 514., 20. 435. 8. κεῖσθαι ἔν τινι to 
rest entirely or be dependent on him, Pind. P. 5. 126.; το. ττο; ἐν ὑμῖν 
ὡς θεῷ κείμεθα Soph. O. C. 248; so, «. ἐπί τινι Pind. Ῥ, 8. 108, Luc., 
etc. 4. to be so and s0, εὖ κειμένων τῶν πρηγμάτων, as Wessel. in 
Hdt. 8. 102, cf. Aesch. Cho. 693; εἰ ταῦτ᾽ ἀνατὶ .. κείσεται Soph. Ant. 
485, cf. Ph. 503. 5. simply ¢o be, εὔστομα κείσθω (v. εὔστομοΞ) 
Hdt. 2. 171; νεῖκος x. τισι there is strife between them, Soph. O. T. 
490; Ἑλλήνων κείσομαι ἐν στόμασι my name will be a household word 
among them, Anth. P. 9. 62; πολλῶν κείμενος ἐν στόμασιν Theogn. 
240. 6. to settle down, deposit a sediment, of urine, Hipp. 970 B: 
—also, to be allayed, of inflammation, Id. 1016 G. 7. in Gramm. 
of words and phrases, to be found, occur, παρά τινι Ath. 58 B; ποῦ κεῖ- 
ται; Id. 165 D; cf. Κειτούκειτος :---τὸ κείμενον the received text, Casaub. 
ad Ath. p. 3. 

κειμηλι-ἀρχηϑ or —Xos, ov, 6, a treasurer or store-keeper, Byz.: Vv. 
Ducang. :---κειμηλιάρχιον, τό, a treasure or storehouse, Pandect. 

κειμήλιον, τό, (κεῖμαι) anything stored up as valuable, a treasure, heir- 
loom, τῇ viv [τὴν φιάλην], καί σοι τοῦτο, γέρον, κειμήλιον ἔστω 1]. 23. 
618; δῶρον, ὅ σοι κειμήλιον ἔσται Od. 1. 312; ἐν ἀφνείου πατρὸς κει- 
μήλια κεῖται, χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητός τε σίδηρος 1]. 6. 47, Od. 
4. 613; opp. to live chattels (πρόβασι5), Od. 2. 75, cf. 4. 600:—so (in 
pl.), Soph. El. 438, Eur. Heracl. 591; of a person, Eur. Rhes. 654; of a 
fish, Theocr. 21. 55:—rare in Prose, Hdt. 3. 41, Hipp. 2. 30, Luc. Prom. 
43 cf. κειμήλιος. 

κειμήλιος, ov, treasured up, πατὴρ .. ὅτῳ καὶ μήτηρ .. ἐν οἰκίᾳ κεῖνται 
κειμήλιοι Plat. Legg. 931 A; κειμήλιον θέσθαι [τὸν θησαυρόν] Ib. 913 A. 

κειμηλιόω, ἕο ¢reasure up, Eust. 1376. 13 :—Med., Hdn. Epimer. 66. 

κειμηλίωσις, ews, 4, α treasuring up, Phavorin. 

κεῖνος, 7, 0, Ion. and poét. for ἐκεῖνος. Adv. κείνως. 

κεινός, 7, dv, Ion. and poét. for κενόϑβ. 

κεινόω, Ion. for κενόω, to empty out, Nic. Al. 140, Th. 56. 

Κεῖος, v. sub Kéws. 

κεῖπος, ὁ, a kind of monkey, also κῆπος, κῆβος. 

κεῖρα, ἡ, infancy, Hesych., Eccl. 5 

κειράς, ddos, ἡ, shorn, Lxx (Jer. 48. 31) ;—prob. f. 1. for κουράς. 

ketpla, ἡ, the cord or girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. Av. 816, Plut. 
Alcib. 16, Lxx (Prov. 7. 16). II. in pl. swathings, grave- 
clothes, Ev. Jo. τι. 44 (Cod. Alex. κηρίαις, and in an intercalated gloss 
of Hesych. κηρείαι5) ; Nonn. in his paraphr. gives κερείαις metri grat. 

Keipts, ews, 7, a ravenous sea-fowl, Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in Virgil’s Ciris, Ov. Metaph. 8. 150, 

κειρύλος, v. sub κηρύλος. 

κείρω ; fut. wep Plat. Rep. 471 A, Ion. κερέω Il, 23. 146: aor, ἔκειρα 
Att., Ep. ἔκερσα Il. 13. 546, Aesch. Supp. 665 (lyr.): pf. κέκαρκα (περι-) 
Luc, Symp. 32:—Med., fut. κεροῦμαι Eur., Plat.: aor. ἐκειράμην Att., 
Ep. ἐκερσάμην Call. Fr. 311, Aesch. Pers. 952 (lyr.):—Pass., aor. I 
part. κερθείς Pind. P. 4.146; aor. 2 subj. apy Hdt. 4.127, κἄρῆναι, 
καρείς Luc. Soloec. 6, Plut.: pf. κέκαρμαι Hdt. 2. 36, Att. plqpf. ἐκεκάρ- 
μὴν Luc. (From 4/KEP or KAP (or rather SKEP, SKAP, 
O. Norse skera, A. 8. scéran, O.H.G. skiru, schere, shear), as in fut. 
κερ-ῶ, aor. καρ-ῆναι, whence also κέρ-μα, κορ-μός, κουρ-ά, Kodp-os, κερ- 
αἵζω; cf. Skt. sar, sri-ndmi (dirumpo, laedo), si-ri (gladius), kar-tari 
(forfex) ; Lat. cur-tus, and perh. cul-ter (cf. Sab. curis, guiris); Goth. 
hair-us (μάχαιρα), O. Norse hidr, O. Sax. her-u.) To cut the hair skort, 
shear, clip, σοί τε κόμην κερέειν, as an offering to the river Spercheios, Il. 
23. 146, cf. Paus. 1. 37, 3; κι ἐν χροὶ [τὰς τρίχας] to shave it close, 
Hdt. 4.175; ἀλόχων κείραντες ἔθειραν Eur. Hel. 1124 (lyr.) :—more 
commonly in Med. ¢o cut off one’s hair or have it cut off, as was done in 
deep mourning (cf. xoupa), τοῦτο΄.. γέρας οἷον ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι, κείρα- 
σθαί τε κόμην βαλέειν τ᾽ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν Od. 4. 198, cf. 24. 46; 
see the rites at the funeral of Patroclus, Il. 23. 46, 135-153; 80, πολύν 
σοι βοστρύχων πλόκαμον κεροῦμαι Eur. Tro. 1183; κείρομαι πενθήρη 
κόμην 1d. Phoen. 326; so also 4050]. to cut off one’s hair, κείρασθε, συμ- 
πενθήσατ᾽ Id. H.F.1390; ἐφ᾽ οἷς ἡ πόλις ἐπένθησε καὶ ἐκείρατο Aeschin. 
84.14, etc.; ἄξιον ἦν ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ κείρ λάδι Lys, 196. 
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11; in Com., πρὸς φθεῖρα κείρασθαι to have oneself close shorn, Eubul. 
Δολ. 3 :—Pass., βοστρύχους kexappévos Eur. El. 515 5 κουρᾷ .. πενθίμῳ 
κει. Id. Or. 458; also, of the hair, ἐο be cut off, πλόκαμοι κερθέντες 
Pind. P. 4. 146; v. sub κουρά, κομάω. 2. to shear or shave a 
person, αὐτοὺς σφέας καὶ τοὺς ἵππους, in sign of mourning, Hdt. 9. 24; 
κεκάρθαι τὰς κεφαλάς to have their heads shorn, Id. 2. 36; Θρᾳκιστὲὶ 
κεκάρθαι Theocr. 14. 36; ν. χρώς 1. 2 and éyxuri.—Acc, to Phryn. 319, 
κείρασθαι was used of men (implying that the-act was voluntary), καρῆ- 
vat of sheep, and of men only as a degradation (ἐπ᾽ ὀΐων καὶ ἐπὶ ἀτίμου 
κουρᾶς); cf. Cratin. Διον. 2, μάχαιραι κούριδες, als κείρομεν τὰ πρόβατα 
καὶ τοὺς ποιμένας. II. to cut or hew out, bop’ ἐλάτης κέρσαν- 
res Il. 24. 450; ὕλην Soph. Tr. 1196; ἐκ λειμῶνος λείρια κ. Mosch. 2. 
32:—metaph., ἐκ λεχέων κ. μελιηδέα ποίαν to pluck sweetness from .., 
Pind. P. 9. 64; “Apys κέρσειεν ἄωτον Aesch. Supp. 665, cf. Pers. 
Ο2Ι1. 2. to ravage a country, esp. by cutting down the crops and 
fruit-trees, τὸ πεδίον Hdt. 5.63; τέμενος 6. 75; τὴν γῆν Ib. 99, Thuc, 
1. 64; cf. περικόπτω 2 :—also, to clear a country, like pioneers, Hdt. 7. 
131:—Pass., of a country, zo be ravaged, καρῆναι Id. 4. 127, cf. 8. 
65 :—Med., χθὼν πεύκας κειραμένη having its pine-trees cut down, 
Anth. P. 9. 106, cf. Pseudo-Phocyl. 154; metaph., κείρασθαι δόξαν to 
have its glory shorn off, Anth. P. append. 203 ;—also, “Apns γυχίαν 
πλάκα κερσάμενος having had the plain swept clean (by destroying the 
men), Aesch, Pers. 952. III. generally, to destroy, consume, 
and so, 1. ἐο tear, eat greedily, Lat. depasci, of beasts, κείρει τ᾽ 
εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον [ὄνος] Il. 11. 560; of fish, δημὸν .. ἐπινεφρίδιον 
κείροντες 21. 204; of vultures, ἧπαρ ἔκειρον (immortale jecur tondens, 
Virg.), Od. 11. 578, cf. Luc. D.“Deor. 1. 1, Ὁ. Mort. 30.15 ἔκειρε 
πολύκερων φόνον, i.e. he slaughtered many a horned beast, Soph. Aj. 
58. 2. of the suitors, ἐκείρετε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ κτήματ᾽ ἐμά Od. 
2. 312; ἔκειρον κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροις 22. 369, etc.: 4050]., κείρετε (sc. 
βίοτον) τ. 378., 2. 142. 

els, contr. for καὶ εἰς, in Att. Poets before a vowel, but before a con- 
son. κἀς (i.e. καὶ és), 4. ν. 

κεῖσε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε. 

κεῖσσα, Lacon. for κίσσα, Hesych. ' 
Κειτούκευτος, 6, comic name of a Gramm., who asked respecting every 
dish—sefrae ἢ οὐ κεῖται ; (cf. κεῖμαι V. 7), Ath. 1C. 

κείω, and once κέω (v. sub fin.), Ep. Desiderat. of κεῖμαι, βῆ δ᾽ ἱμέναι 
κείων he went to lie down, went to bed, Od. 14. 532, cf. 18. 428; &@ 
ἴομεν κείοντες 1]. 14.340; κείω δέ I will lie, Od. 19.340; κειέμεν οὕτω 
that ye should lie thus, 8. 315; ὄρσο κέων get thee to bed, 7. 342. 

κείω, Zo cleave, radic. form of κεάζω, only in Od, 14. 425. 

κεκάδήσω, κεκάδοντο, κεκαδών, v. sub χάζομαι :—but for κεκαδήσο- 
pat, ν. sub κήδω. 

κεκαδμένος, v. sub καίνυμαι. 

κεκἄκουργημένως, Adv. maliciously, Schol. Aeschin. c. Ctes. § 3. 

κεκἄνονισμένως, Adv. by fixed rule, Theod. Prodr. 

κέκασμαι, κέκαστο, κεκασμένοξ, v. sub καίνυμαι. 

κεκἄφηώς, an Ep. pf. part. with no pres. in use, only found in phrase 
κεκαφηότα θυμόν breathing forth one’s life, Lat. animam agentem, Il. 
5. 698, Od. 5. 468: Hesych. also has κέκηφε" τέθνηκεν. (From 
7KAITL, or rather KFAII, v. καπνός.) ' 

κεκηρυγμένως, Adv. (κηρύσσω) notoriously, Poll. 6. 208. 

κεκινδυνευμένως, Adv, (κινδυνεύω) hazardously, Just. Mart. 

κεκλασμένως, Adv. (κλάω) effeminately, ap. Suid. 

κεκλέᾶται, κεκλήατο, ν. sub καλέω :---κέκλετο, v. sub κέλομαι. 

κέκληγα, part. κεκληγώς, v. sub κλάζω. 

κεκλίᾶται, κεκλιμένος, κέκλἴτο, ν. sub κλίνω. 

κέκλομαι, κεκλόμενος, ν. sub κέλομαι. 

κέκλῦθι, KEKADTE, Vv. sub κλύω. 

κεκμηκότωβ, Adv. wearily, Schol. Soph. El. 164. 

kexpos, dros and @ros, Ep. part. pf. act. of κάμνω. 

Ξεκολασμένως; Adv. modestly, regularly, Ath. 273 D, Ael. Ν. A. 2. 
ι1., 6.1. ; 

κεκορεσμένως, Adv. (κορέννυμι) ἐο satiety, E. M. 16. 42. 

κεκόρημαν, κεκορηώξ, v. sub κορέννυμι. 

κεκοσμημένως, Adv. (κοσμέω) Ael. Ν. A. 2. 11. 

κεκοτηώξ, v. sub κοτέω. 

κεκράανται, κεκράαντο, vy. sub κραίνῳ. 

κέκραγμα, τό, a scream, cry, Ar. Pax 637, in pl. 

kexpaypos, 6, =foreg., Eur. 1. A. 1357, Plut. 2.654 F. 

κεκράκτηξ, ov, ὁ, a bawler, Ar. Eq. 137, Luc. J. Trag. 33. 

κεκρᾶμένως, Ady. (κεράννυμι 1. 3) temperately, moderately, Procl. ad 
Plat. Alc. 1. p. 102: expressively, ζωγραφεῖν Plut. 2.335 A. 

κέκραξ, ὁ, -ε κεκράκτης, ap. Dracon. 51. 12. 

κεκραξιδάμας, avros, 6, (κέκραγα, δαμάω) :—coined by Ar. Vesp. 596 
(by analogy to ᾿Αλκιδάμας) as epith. of Cleon, ke who conquers all in 
bawling, the blusterer. 

κεκρᾶτημένως, Adv. («paréw) positively, Sext. Emp. M. 11. 42. 

κέκραχθι, ν. sub κράζω. 

κεκρἵμένως, Adv. (κρίνω) distinctly ; accurately, Plut. 2.1142 C. 
kexpoTypévws, Adv. elaborately, of style, Dion. H. de Comp. 25. fin. 
Κέκροψ, οπος, 6, a mythical king of Athens, Hdt. 8. 44; represented 
with a serpent’s tail, and hence called διφυής, Schol. Ar. Vesp. 438 :—pl. 
= Κεκροπίδαι, Epigr. in Anth. P. 3. p..g7o. (Curt, suggests that Ké- 
«pow may be redupl. from 4/KAPII, xaprés,—Cecrops, Fruit-ful, being 
the Son of Ἐρι-χθόνιος, ‘ Rick-in-land.’ II. Adj. Kexpomos, 
a, ov, Cecropian, Athenian, πέτρα K. the Acropolis, Eur. Ion 936; (also 
simply Kexpomia, 4, used for Athens itself, Id. Supp. 658, El. 1289); Κ΄ 

θών Attica, Ἧ ὍΝ 34, etc.; Κεκρόπιοι, of, the Athenians, Anth. 


MiICrosoO 


κεκρυμμένως ---- κελεύω. 


Plan. 295 ; also Κέκροπες, Epigr. in Jac. Anth. P. 3. p. 970. 2. 
fem. Κεκροπίς, i505, φυλή Ar. Av. 1407, Inscrr., (also called Κεκροπία, 
Strab. 397); K.afa Anth. P. 7. 81. 3. Κεκροπίδαι, of, the de- 
scendants of Cecrops, the Athenians, Hdt. 8. 44, Eur., etc.; in sing., Ar. 
Eq. 1055. 4. Adv. Κεκροπίᾶθεν, Ep. —ev, from Athens, Call. 
Dian. 225, Ap. Rh. 1. 95. τ 

κεκρυμμένως, Adv. (κρύπτω) secretly, Arr. Epict. 3. 7, 11. 
κεκρύφάλιον, τό, Dim. of κεκρύφαλος, Poll. 7.179. 
κεκρύφᾶλο-πλόκος, ov, netting κεκρύφαλοι (ν. 54.), Critias 59. 

kexptpados, [0], ὁ, (xptarw) a woman’s head-dress of net, to confine the 
hair, Lat. reticulum, τῆλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς χέε δέσματα ovyaddevra,—dp- 
πυκα, κεκρύφαλόν τ᾽, ἠδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμην Il. 22. 460; κ. καὶ μίτρα 
Ar, Thesm. 138, 257, Dion. H. 7. 9, cf. Fods. Oec. Hipp.; sometimes 
set with jewels, Anth. P. 5. 270, 276: specimens may be seen on the 
silver medals of Syracuse: a similar head-dress is still worn in Italy and 
Spain. - 2. part of the headstall of a bridle, Xen. Eq. 6, 8; ἱππικὸς 
«. C. 1. 150 Β. 23; cf. Poll. τ. 184., Jo. 55. 11. the second 
stomach of ruminating animals, from its netlike structure, called also 
in French de bonnet, Arist. H. A. 2. 17, 9, P. A. 3. 14, 8, Ael. N. A. 5. 
41. TIL. the pouck or belly of a hunting-net, Xen. Cyn. 6, 7, 
Plut. Alex. 25. [Ὁ in Hom., Anth.; but ὃ in Att., v. Ar. l.c., Eupol. 
Koa, 21, Antipho Κιθαριστ. τ, Παρ. 2.] 

κεκρύφαται [Ὁ], v. sub κρύπτω. 

κεκύθωσι [7], ν. sub κεύθω. 

kekipapévas, Adv, (κυρόω) by way of confirmation, Eccl. 

κεκωλυμένως, Adv. (κωλύω) by way of hindrance, Jo. Chrys. 

κελἄδεινός, ἡ, ὄν, sounding, noisy, Ζέφυρος Il. 23. 208; elsewhere in 
Homer as epith. of Artemis, from the noise of the chase, (and she is 
called simply Κελαδεινή in Il. 21. 511); also of Bacchus, Anth., etc.; 
αὐλῶνεϑ x. h. Hom. Merc. 95 ; σῦριγξ Opp. H. 5. 455 :—Pind. has Dor. 
form κελαδεννός, ἔπεα x. high-sounding verses, P. 3. 200; κ. Χάριτες 
the loud-voiced Charites, P. 9.158; «. ὕβρις noisy insult, Id. I. 4. 14 (3- 
26) :—neut. pl. as Adv., ποταμοὶ κελαδεννὰ ῥέοντες Ap. Rh. 3. 532. 

κελἄδέω, Sappho 4, Eur., 3 pl. -ἔοντι Pind.: fut. -ἥσω Terpand. 1, 
Pind. O. 2. 3, Eur., ἤσομαι Pind. O. 10 (11). 96: poét. aor. κελάδησα 
Aesch.,-Eur. (lyr.), cf. ἐπικελαδέω : (κέλαδος). Ep. and Lyr. Verb 
(cf. neAddw), to sound as rushing water, as in Orac. ap. Aeschin. 69. 25, 
Anth. P. app. 66 :—to shout aloud, ἀτὰρ κελάδησαν ᾿Αχαιοί, in applause, 
Il. 23. 869; ἐμὲ Sef x. Pratin. 1.53; cf. ἐπικελαδέω: c. acc. cogn., κ. 
ὕμνον Pind. N. 4. 26, cf. P. 2.27; βοάν, παιᾶνα Eur. Ion 93, H. F. 694; 
cf. κόσμος τι. 2. 2. of various sounds, ¢o utter a cry, cry aloud, of a 
new-born babe, Aesch. Cho. 610; of the swallow, Ar. Pax 801, cf. Ran. 
682; of the grasshopper, Theopomp. Com. Πάμφ.τ; of the cock, x. ἐξ 
εὐνᾶς to call us up from bed, Theocr. 18. 57; of bells, fo ring, tinkle, 
Eur. Rhes, 385; of the flute, «. φθόγγον κάλλιστον Id, El. 716; of the 
sea, Ar. Nub. 284, Thesm. 44. II. trans. to sing of, celebrate 
loudly, τινα Pind. O. 1.15., 2. 3., 6. 150, Eur. I. T. 1093, Ar. Ran. 1527; 
τι Pind. O. 11 (10). 14, Eur. Tro. 121; τινα ἀμφ᾽ dpera Pind. P. 2. 115. 

κελάδημα, τό, a rushing sound, Ζεφύρου Eur. Phoen. 213; ποταμῶν 
Ar. Nub. 283. 

keAdSijrts, ἐδος, ἡ, loud-sounding, γλῶσσα Pind. N. 4. 140. 

κελαδό-δρομος, ov, rushing amid the noise of the chase, epith. of 
Artemis, Orph. Arg. goo. Cf. κελαδεινός. 

κέλαδος, 6, post. word (cf. κελαδέων, a noise as of rushing waters: a 
loud noise, din, clamour, θῆκε πολὺν κέλαδον καὶ ἀῦτήν, of persons 
quarrelling, Il. 9. 547, cf. 18. 530, and v. μετατίθημι. II. a loud 
clear voice, as of an oracle, Pind. P. 4.107: a shout, cry, κ. ov παιώνιος 
Aesch. Pers. 605, cf. 388, Cho. 341, Soph. ΕἸ. 737, etc. III. the 
sound of music, Eur. 1.T. 1129, Cycl. 487. 

κελάδω, Ep. form of κελαδέω, used in part. only, sounding, πὰρ ποταμὸν 
κελάδοντα Il. 18. 576; πλῆτο ῥόος κελάδων 21.16, cf. Theocr. 17.92; Ζέ- 
φυρον κελάδοντ᾽ ἐπὶ οἴνοπα πόντον Od. 2. 421; κελάδοντα Ar. Nub. 284. 

κελαιν-εγχήξ, és, with black (i.e. bloody) spear, Pind. N. 10. 158. 
κελαινεφῆς, és, sync. for κελαινο-νεφής, black with clouds, Homeric 
epith. of Zeus, shrouded in dark clouds, cloud-wrapt (cf. νεφεληγερέ- 
THs), παρὰ πατρὶ κελαινεφεῖ 1]. 21. 520; addressed as KeAawedes in 
15. 46, Od. 13. 147 :—then, generally, dark-coloured, ῥέε δ᾽ αἷμα κε- 
λαινεφές 11. 36, cf. Il. 4.140; πεδίον x. black, rick soil, Pind. P. 4.93: 
cf, ἰοδνεφής. 

κελαινιάω, to be black, in Ep. 3 pl. κελαινιόωσι, Opp. H. 4. 67; part. 
κελαινιόων, Nonn. Ὁ. 38. 18. : 

KeAaw6-Bpwros, ov, black and bloody with gnawing, Aesch. Pr. 1025. 

κελαινόομαι, Pass. to grow black or dark, Aesch. Cho. 413. 

κελαινόρ-ρῖνος, ov, with black skin or hide, Opp. H. 5.18, Nonn. Ὁ. 15. 
158:—in Soph. Fr. 27 we have the metaplast. pl. κελαινόρϊνες. 

κελαινός, 7), dv, (v. sub fin.) :—black, swart, dark, often in Hom., esp. as 
epith, of αἷμα, Il. 1. 303, Od. τό. 441; of νύξ, Il. 5. 310, etc.; κῦμα 
9.6; λαῖλαψ 11.747; χθών τό. 384; δέρμα 6.117; ἦτορ Hes. Sc. 
4293 κι. φῦλον a swarthy race, of the Ethiopians, Aesch. Pr. 808, cf. 
Supp. 851 :—later, of things on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark, murky, Ib. 434, etc.; so of the Ἐρίνυες, 
swart, Id. Ag. 463; Στύξ Lyc. 706; also, x. ξίφος, λόγχη black with 
Blood, or simply black, from the colour of the metal (cf. weAdvderos), 
Soph. Aj. 231, Tr. 856, Eur. Bacch. 628; «, θῖνα, of the bottom of the 
sea, Soph. Ant. 590; λύει κ. βλέφαρα, of one dying, Ib. 1302. (Curt. 
refers it to 4/KAA (or rather SKAA), whence also κηλίς ; cf. Skt. 
hal-as, kal-ankas, Lat. s-qual-or: he denies its etymol. connexion with 


μέλας, μέλαινα.) ms to,mean murky twi- 
igitized BY 


KeAatvo-pars, és, black-gleaming, ὄρφνα κ. 
light, Ar. Ran. 1331. 
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κελαινό-φρων, ον, black-hearted, Aesch, Eum. 459. 
κελαινό-χρωξ, wros, ὁ, ἡ, black-coloured, Anth. P. 9.251; and so Dind. 
for μελ-- in Aesch. Supp. 785 :—KeAatvéxpoos, ov, Manetho 4. 261. 


. κελαινώπας, a, 6, (dp) black-faced, swarthy, gloomy, θυμός Soph. Aj. 


954: fem., κελαινῶπις vepéda Pind. P.1.13. Also κελαινωπός, 9, dv, 
in Arcad. p. 67. Io. 

κελαιν-ώψ, Gros, ὃ, ἡ, =foreg., Pind. P. 4. 377. 

κελάρυξα, ἡ, -- λακέρυζα, Planud. in Bachm. Anecd. 2. 110. 

κελᾶρύζω, Dor. -cSw: fut. -ὕσομαι Hesych., -vgopat Or. Sib. 3. 440: 
aor. xeAdpuge Pind. Fr. 150, To babble, murmur, of running water, 
κατειβόμενον κελαρύζει Il. 21. 261; to gush out like water, ἀπὸ δ᾽ ἕλ- 
keos .. αἷμα μέλαν κελάρυζε 11.813; [ἅλμη] ἀπὸ κρατὸς κελάρυζεν 
ran gushing, Od. 5. 323; of milk, Poéta ap. Plut. 2. 409 B, cf. 747 Ὁ; 
Dor. impf. κελάρυσδε Theocr. 7. 137. 2. of men, to pour with a 
gush or gurgling sound, ἀφύσσοντες οἶνον κελαρύζετε Ion ap. Ath. 495 
B; cf. ῥύζω. c 

keAdpvbis, ews, 7, a rushing sound, as of water, Hesych.;—so κελά- 
ρυσμα, τύ, Opp. C. 4. 325; κελαρυσμός, ὁ, Clem. Al. 185. 

κελέβειον, Ion, --ἤϊον, τό, Dim. of sq., Antim. Fr. 13. 

κελέβη, ἡ, α cup, jar, pan, Anacr. 40, Theocr. 2.2; cf. Ath. 475 C. 

KeA€ovres, wy, οἱ, the beams in the upright loom of the ancients, be- 
tween which the web was stretched, also ἱστόποδες, Ar. (Fr. 628) ap. 
Hesych., Antipho ap. Harp., Theocr. 18. 34, Ael. Dionys. ap. Eust. 884. 
15:—a sing. is cited by Phot. 5. ν. κελένδρον, cf. Hesych. s. v. 
κελένδρυνον. 

κελεός, 7, the green woodpecker, Picus viridis, Arist.H.A.8.3,8.,9.1, 27. 

κελεύθειος, a, ov, belonging to a road, like ἐνόδιος, δαίμονες Hesych.: 
-π--κελεύθειᾶ, of Athena, Paus. 3. 12, 4. : 

κελευθήτης, ov, 6, a wayfarer, Anth. P. 6. 120. 

κελευθο-ποιός, dv, road-making, like ὁδοποιός, Aesch, Eum. 13. 

κελευθο-πόρος, 6, a wayfarer, like ὁδοιπόρος, Anth. P. 7. 337. 

κέλευθος, 7, with poét. heterog. pl. κέλευθα :---ροὔϊ. Noun, a road, 
way, path, track, Hom., etc.; ὑγρὰ κέλευθα, ἰχθυόεντα κέλευθα, of the 
sea,-Od. 3. 71,177, etc.; so, ἁλὸς βαθεῖα κέλευθος Pind. P. 5. 119; 
also, ἀνέμων κέλευθα or κέλευθοι 1]. 14. 17., 15. 620, Od. 5. 383, etc. ; 
ἐγγὺς γὰρ νυκτός τε καὶ ἥματός εἰσι κέλευθοι 1. e. night and day follow 
closely, Od. το. 86 :—dpxrov στροφάδες x. their paths or orbits, Soph. 
Tr. 130, cf. Eur. Hel. 343 :—Oe@v δ᾽ ἀπόεικε κελεύθου shun their way or 
walk, avoid their company, Il. 3. 406: so metaph., ἔργων κέλευθον 
ἂν καθαράν on the open road of action, Pind. I. 5. (4). 28, cf. O. 6. 
39- II. a going or travelling, journey, voyage, by land or 
water, ὅς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύθου Od. 4. 380, cf. δια- 
πράσσω; οὐκ ἄν πω χάζοντο κελεύθου would not have halted from their 
onward way, Il. 11. 504, cf. 12. 262 :---πολλῆὴ x. a far journey, i.e. a great 
distance, Soph. O. C. 164. 2. an expedition, Aesch. Ag. 126, Pers. 
758. III. a way of going, walk, gait, μιμήσομαι λύκου κ. 
Eur. Rhes. 212; cf. Tro. 888. IV. metaph. a way or walk of 
life, κέλευθοι ἁπλόαι (was Pind. N. 8. 60, cf. Aesch. Cho. 350; βίου κ. 
ἄθεος Eur. H. F. 434: also, a way of doing, ἐστί μοι... μυρία παντᾶ κ. 
Pind. I. 4. 1 (3. 19); cf. ofpos. (Hence ἀ-κόλουθος : Curt. compares 
Lat. cal-lis, Lith. kél-ias (way), kel-iduju (to travel).) 

κελεύθω, Zo travel, dub., v. κλεύθω. 

kéAeupa, τό, -- κέλευσμα, q. Vv. 

κέλευσις, ews, 7}, a ding, d, Plut. 2. 32 C; oft. in Inscrr., 
κατὰ κέλευσιν C. I. 2737 ὃ. 3; ee κελεύσεως τινός 3607.2; ἀπὸ κ. 
5187 6.3; al. 

κέλευσμα or κέλευμα, τό, (κελεύω) an order, command, behest, Aesch. 
Eum. 235, Soph., etc.; @ call, summons, Aesch. Cho. 751 :—in Prose, 
the word of command in battle, Hdt. 4.141., 7. 16, cf. Eur. Hec. 929 ; 
also the call of the κελευστής (4. v.), which gave the time to the rowers, 
ἀπὸ ἑνὸς κελεύσματος all at once, Thuc. 2. 92, Diod. 3.15; ἐξ ἑνὸς 
κελεύματος Sophron 51 Ahr.; é# κελεύσματος at the word of command, 
Aesch. Pers. 397, Eur. I. T. 1405; καχάζετ᾽ ἀπὸ x. Eubul. Δαμαλ. 1 :--- 
also the call of the driver to his horses, κελεύματι μόνον καὶ λόγῳ 
ἡνιοχεῖται Plat. Phaedr. 253 Ὁ ; of the huntsman to his hounds, Xen. 
Cyn. 6,20. (The form κέλευμα seems to be the more ancient, see the 
Med. Ms. of Aesch. Pers. 397, Cho. 751, cf. Lob. Aj. p. 323.) 

κελευσματικῶς, Adv. by way of command, Eust. 1080. 63. 

κελευσμός, 6, an order, command, Eur. 1. A. 1130, Cycl. 653. 

κελευσμοσύνη, 7), Ion. for κελευσμός, κέλευσμα, Hdt. 1. 157. 

κελευστής, οὔ, 6, the fugleman, or signal-man on board ship, who 
Gives the time to the rowers, Eur. Hell. 1576, Ar. Ach. 554, Thuc. 2. 84, 
εἴς, ; cf, Blomf. Aesch. Pers. 403 (397). II. a herald, Diod. 20. 50. 

κελευστικός, 4, dv, of or for a κελευστής, horiaiory: ἡ --κή (sc. 
τέχνη), Plat. Polit. 260 D. 

κελευστός, 4, dv, ordered, commanded, Luc. Vit. Auct. 8. 

κελεύστωρ, opos, ὃ, -- κελευστής, A.B. 47. 

κελευτιάω, Frequentat. of κελεύω, as πνευστιάω from πνέω, only used 
in Ep. part., Αἴαντε κελευτιόωντ᾽ ἐπὶ πύργων πάντοσε φοιτήτην continu- 
ally urging on [the men], Il. 12. 265, cf.13.125. There is ἃ ν.]. κελεὺυ- 
θιόων, going,—a form cited by Hesych., who also gives κελευθίοντες. 

κελεύω: Ep. impf. κέλενον Il. 23. 767: fut. -ow, Ep. inf. -σέμεναι Od. 
4. 274: aor. ἐκέλευσα, Ep. κέλ-- Il. 20. 4: pf. κεκέλευκα Lys. 95. 6, Luc. 
Demon. 44 :—Med., aor. ἐκελευσάμην Hipp. 1. 386, but more freq. in 
compds. δια--, ἐπι--, mapa-xedevopat:—Pass., fut. -ευσθήσομαι Dio C. 
68. 9: aor. ἐκελεύσθην Hdt., Att.: pf. κεκέλευσμαι Xen. Cyr. 8. 3, 14, 
Luc. Sacr. 11; (the forms ἐκελεύθην, κεκέλευμαι are dub., v. Veitch 
Irreg. Verbs, s. v.) (A lengthd. form of κέλομαι, perh. from the same 

oot as ete igh this is doubted by Curt.) Properly, ¢o urge οἵ 

int Op, DAD (v. infr. 1. 3), to urge, exhort, bid, command, order, 
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freq. from Hom. downwards; mostly of persons in authority, but often 
also of friendly exhortations :—more rarely of inferiors, to urge, intreat, 
beseech, Il. 24.599, Od. 10.17, 345, Hdt.1.116; (so κέλομαι Od. 11. 
71) :—esp. to give time by the voice to the rowers, Ath. 535 Ὁ, Sext. 
Emp. M. 7. 24: (cf. «eAevorns) :—Construct., 1. mostly c. acc. 
pers. et inf. to order one to do, σ᾽ ἔγωγε... κελεύω ἐς πληθὺν ἰέναι 
Il. 17. 30, cf. 2. 11., 11. 781., 14.62, Hdt. 1.8, 24, and Att.; ἐκέλευσε 
τὸν παῖδα mepipeivat ἑ κελεῦσαι he bade the lad bid us to wait for 
him, Plat. Rep. 327 B; in Antipho 126. 21, τὸν ἐπιβουλεύσαντα κελεύει 
φονέα εἶναι, i.e. bids that he be held guilty:—but the inf. is often 
omitted, 2. c. acc. pers. et rei, τί με ταῦτα κελεύεις (sc. ποιεῖν) ; 
Il. 20. 87, cf. 4. 286; τά με θυμὸς .. κελεύει (sc. εἰπεῖν) 7. 68, etc.; and 
sometimes the inf. is subjoined by way of explanation, τί pe ταῦτα 
κελεύεις .., μάχεσθαι; 20. 87. 8. also c. acc. pers. only, εἰ μὴ θυμός 
He κελεύει (sc. φείδεσθαι) Od. 9. 278; ὥς pe κελεύεις (sc. μυθεῖσθαι) 
11.507; and of horses, ἐφέπων μάστιγι κέλευε καρπαλίμως κατὰ ἄστυ 
urged them [to go].., Il. 24. 326:—in Prose, ἐκέλευσε τοὺς ἕνδεκα 
ἐπὶ τὸν Θηραμένην ordered them [to go] against him, ordered them 
to seize him, Xen. Hell. 2. 3, 54; so, «. τινὰς ἐπὶ τὰ ὅπλα Ib. 20:—Pass. 
to be ordered, receive orders, Arist. Pol. 1. 4, 3- 4. c. acc. rei only, 
ὃ μὴ κελεύσαι Ζεύς (so Herm. for --σει) Aesch. Eum. 618; «. τι παρά 
τινος to demand, Dem. 48.14; opp. to ἀπαγορεύω, Arist. Eth. N. 5. 1, 
14:—Pass., τὸ κελευόμενον, τὰ -va, commands, orders, Xen. Cyr. 4. 1, 
3, Plat. Rep. 340 A. II. c. dat. pers. foll. by inf. to urge or order 
one to do, κηρύκεσσι .. κέλευσεν κηρύσσειν .., 1]. 2.50, Od. 2.6, etc.; 
ἀλλήλοισι κέλευον ἅπτεσθαι νηῶν .., Il. 2. 151; ἑτάροισι .. ἐκέλευσα 
ἐμβαλέειν Od. 9. 488; so in Att., Thuc. 8. 38, etc. IIT. absol., 
esp. in Homeric phrase, ws σὺ κελεύεις ;—so, πολλὰ κελεύων Hat. 6. 
30. IV. c. inf. only, the acc. pers. being omitted, σιγᾶν κελεύω 
L order silence, Soph. Ph. 865; οὐδ᾽ ἂν κελεύαιμ᾽ εὐσεβεῖν Id. Ant. 731: 
to recommend, Lat. censere, Dem. 45. 47.» 46. 11, etc.; opp. to οὐκ éaw, 
Xen. Ath. 2,185 κ. μὴ ποιεῖν Att.; etc. 

κελεφός, 6, a leper, Arcad. 55. το, Eccl. :—hence κελεφία, -ίασιξ, 7, 
leprosy, and κελεφιάω, to be leprous, Eccl. 

κελέων, 6, obsol. sing. of κελέοντες, q. v. 

κέληϑβ, nTos, 6, (κέλλω) α courser, riding-horse, ᾿Οδυσσεὺς ἀμφ᾽ ἐνὶ 
δούρατι βαῖνε, κέληθ᾽ ὡς ἵππον ἐλαύνων bestrode one plank, as if riding 
on a horse (cf. ἵππος), Od. 5.371; «. καὶ ἅρματα Hdt. 7. 86; ἵππον 
κέλητ' ἀσκοῦντα Eupol. Kod. 25; κέλης κέλητι παρακελητιεῖ Ar. Pax 
goo, cf. Plat. Lys. 205 C; often in the titles of Pindar’s Odes, as Ol. 1 ; 
and in Inscrr., κέλητι νικᾶν C. 1. 1416, cf. 1591 a, 2758 ΤΙ col. 111. 
(With the Aeol. #éAnp comp. Lat. celer, celeres: Festus derives the Lat. 
celsus for egues from xéAns, Koen. Greg. pp. 306, sq.) II. a fasé- 
sailing yacht with one bank of oars, a light vessel, Lat. celox, Hdt.8.94, 
Thuc. 4. 9., 8. 38, Xen., etc. III. pudenda muliebria, Eust. 1539. 
34; and in Ar. Lys. 60 there is an obscene pun on all the senses, cf. 
κελητίζω τι. 

κελητιάω, fut. άσω, --54., Hesych. 

κελητίζω, fut. tow, (κέλη5) to ride, ἵπποισι κελητίζειν εὖ εἰδώς Il. 15. 
679 sqq., where one man is described as riding two or more horses, 
leaping from one to the other (Lat. desuléor): on Homer’s riding, v. sub 
ἵππος. ΤΙ. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 501, Thesm. 153; cf. κέλης III. 

κελήτιον, τό, Dim. of κέλης τι, Thuc. 1. 53., 4. 120, App. Civ. 2. 56. 

κελητιστήξ, οὔ, 6, the Lat. desultor, Gloss. 

κέλλω (pres. and impf. only in Prose, and only in the form ὀκέλλω) : 
fut. κέλσω Aesch. Supp. 330, Eur. Hec. 1052; aor. ἔκελσα Hom., Att. 
Poets. (From 4/KEA-, come also «éAns; Sanskr. kal, kalaydémi 
(ago, urgeo); Lat. cello ( per-cello), celer, celox.) To drive on, Hom. 
only in Od. and always in phrase νῆα κέλσαι, to run a ship to land, put 
her ¢o shore, Lat. appellere, νῆα μὲν αὐτοῦ κέλσαι Od. το. 511; νῆα 
μὲν ἔνθ᾽ ἐλθόντες ἐκέλσαμεν II. 20; νῆα .. ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάθοισιν 
9. 546., 12. 5:—metaph., ΓΑργει κ. πόδα Eur. ΕἸ. 139. 11. 
intr., of ships or seamen, fo put to shore or into harbour, κελσάσῃσι δὲ 
νηυσὶ καθείλομεν ἱστία Od.g.149; κέλσαντες Σιμόεντος .. ἐπ’ ἀκτάς 
Aesch. Ag. 696, cf. Eum.10; ἐς “Apyos Id. Supp. 320; πρὸς γῆν Soph. 
Tr. 804, Eur.; or with acc. loci, κέλσαι .. ᾿Αργοῦς γαῖαν Aesch. Supp. 16; 
ἄστυ Eur. Rhes. 934:—metaph., πᾶ ποτε... κέλσαντ᾽ having reached 
what port? Aesch. Pr.184; «. ποτὲ τέρμα Eur. Hipp. 140; πᾶ κέλσω; 
where shall I find a haven? Id. ες. 1056. 

κέλομαι, Ep. 2 sing. κέλεαι, sometimes as a dissyll. by syniz., Il. 
24. 434, Od. 4. 812., Io. 337; imperat. κελέσθω, --εσθε, opt. --οἴμην, inf. 
—eo@atallin Hom,: impf. κελόμην Il. 1.386, ἐκέλευ Theocr. 3. 11, Κέλετο 
Il. 15.119 (Dor. κέντο Alem. 117) :—fut. κελήσομαι Od. 10. 296: aor. 1 
ἐκελήσατο, κελήσατο, Epich. Fr. 48 Ahr., Pind. O. 13. 113, 1.6 (5). 54: 
—Ep. aor. 2, ἐκέκλετο, κέκλετο, Hom., Hes.: hence was formed by later 
Poets a pres. κέκλομαι Ap. Rh. 1. 716, etc.; opt. κεκλοίμην Aesch. Soph. 
591 (lyr.); part. κεκλόμενος, v. infr. τι, 1: (this pres. was used in pass. 
sense by Manetho 2. 251., 3. 319, Or. 810. 8, 500. (Hence also κελεύω, 
4.ν.) To urge on, exhort, command, often in Hom.—Construct. 
like κελεύω, 1. c. acc. pers. et inf., Il. 5. 810., 16. 657, etc.; 
so in Pind. Il. c., Aesch, Ag. 1119; Od. 17. 555 is remarkable, μεταλλῆ- 
σαί τί ἕ θυμὸς .. κέλεται, καὶ ended περ πεπαδυίῃ (instead of -viav) :— 
but the inf. is often omitted, κέλεται δέ με θυμός (sc. εἰπεῖν) Il. 12. 300, 
cf. Od. 6. 133, etc. 2. c. dat. pers. et inf., φυλασσέμεναί τε κέλον- 
ται ἀλλήλοις 1]. 10. 419: but more commonly without inf., ᾿Αργείοισιν 
ἐκέκλετο μακρὸν ἀΐσας 6.66; ἀμφιπόλοισιν κέκλετο Ib. 286; ἵπποι- 
σιν ἐκέκλετο 8. 184; ἀλλήλοισι κέλεσθε 12. 274. 3. absol., κέ- 
Ropar γὰρ ἔγωγε for [so] 1 advise, 23.894, Od. 17. 400; κέλεαι γάρ 
5.98; ἐγὼ κέλομαι καὶ ἄνωγα 3.317; ἐπὶ δ᾽ “Ἕκτορα κέκλετο θυμὸς 


. 


(sc. € ἰέναι) τό. 382 :—rarely of things, ἰαίνετο κηρός, ἐπεὶ o's 


igitized 


κελεφός --- κενογάμιον. 


μεγάλη is the wax melted, since mighty force constrained it, Od. 12. 
175. 11. κέλομαι sometimes adds to the sense of κελεύω that 
of καλέω: hence, 1. to call, call to, κέκλετο δ᾽ Ἥφαιστον 1]. 
18. 913: also, ¢o call on for aid, h. Hom. Cer. 21; -πρῶτά σε κεκλό- 
μενος, θύγατερ Διός Soph. Ο. T. 159, cf. Aesch. Supp. 590, and v. sub 
ἐπικέλομαι. 2. to call by name, call, νιν ὄρνιχος κέκλετ᾽ ἐπώνυμον 
Pind, I. 6 (5). 78. 

Κελτιστί, Adv. in the language of the Celts, Luc. Alex. 51. 

Κελτοί, οἱ, the Kelts or Celts, Hdt. 2. 33, Xen. Hell. 7. 1, 20, Polyb. 
(who also uses Γαλάται) ; later also Κέλται Strab. 176, Diod., etc.:— 
hence Κελτικός, 4, dv, Celtic, Gallic, Strab. 137; poét. Κελτός, 7, dv, 
Call. Del. 173; fem. KeAris, ίδος, Anth. P. 10. 21 :--- Κελτική, the 
country of the Celts or Gauls, Arist. H. A. 8. 28, 9, Strab. 1.ο.; ἡ Κελτία 
Foed. ap. Polyb. 7. 9, 6. 

κελύφᾶνον [Ὁ], τύ, -- κέλυφος, Lyc. 89, Luc. V. H. 2. 38. 

κελυφᾶἄνώδης, ες, like a shell or husk, Theophr. C.P. 1. 7, 2. 

κελύφιον [Ὁ], τό, Dim. of sq., Arist. H. A. 9. 37, 21. 

κέλυφος, eos, τό, a sheath, case, 1. in fruits, pod, shell, Arist. 
G. A. 3. 2, 3, Theophr. H. P. 2. 4, 2, etc. 2. in animals, a sheath, 
Arist. H. A. 3. 1, 16, al. b. κ. god egg-shell, Ib. 6.14, 7; in fish, the 
encasing membrane, G. A. 2. 6, 20. 6. τὸ περὶ τὰς γενέσεις x. the 
case that envelopes insects at birth, H. Α. 8. 17, 5, cf.9, G. A. 3.9,6; 
the case of a chrysalis, H. A. 5.19, 5 54. ; of stag-beetles, Ib. 12. d. 
the shell of crustaceous fish, H. A. 5. 17, 10. ce. the hollow of the 
eye, Anth. P. 9. 439. 8. metaph. of old dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη 
mere affidavit-husks, Ar. Vesp. 545 ;—of an old man’s boat, which served 
as his shell or coffin, Anth. P. 9. 242 ;--- γήϊνον «., of the body, cited 
from Synes. (The ὕ renders its connexion with καλύπτω doubtful : 
some compare Lat. glibo.) 

κέλωρ, wpos, 6, son, poét. word in Eur. Andr. 1033, Lyc. 495, etc. ; 
and Dind. would restore Ζηνὸς κέλωρ᾽ (deleto ἫρακλέουΞ) in Soph. Tr. 
854. 11. --φωνή, Bon, Hesych.: hence keAwptw, to shout, Id., Phot. 

κεμᾶἄδοσ-σόος, ov, chasing the deer, Nonn. D. 5. 230., 46. 147. 

kepds, άδος, 7, a young deer, a pricket, between the νεβρός and the 
ἔλαφος (so Eust.), Il. 10. 361, Call. Dian. 112, etc.; cf. Ael.N.A.14. 14: 
also κεμμάς (4. v.), and in Hesych. κεμφάς. 

κέμμα, τό, (κεῖμαι) :—the lair of a beast, dub. in Emped. ap. Plut. 
2.917D; Dind. κεύθματα. 

κεμμάς, ἀδος, ἡ, post. for κεμάς, Q. Sm. 1. 587, Anth. P. 9. 2, etc. 

κέμπος or κέμφος, f.1. for κέπφος. : 

kev, before a vowel for κε, (q. v.), Hom. 

κεναγγέω, Ion. κενεαγγέω, 4.ν. 

κεναγγήξ, és, (κενός, dyyos) emptying vessels; hence, breeding famine, 
ἄπλοια Aesch. Ag. 188. : 


kevayyla, ἡ, emptiness of vessels: esp. hunger, Plat. Com. Sup. το; ΄ 


x. ἄγειν to fast, Ar. Incert. 30 Meineke (quoted as Aristotle by Poll. 
6. 31).—See the Ion. form κενεαγγίη. 

κενανδρία, ἡ, lack of men, dispeopled state, Aesch. Pers. 730. 

κένανδρος, ov, (ἀνήρ) empty of men, dispeopled, ἄστυ, πόλις Aesch, 
Pers. 119, Soph. O. C. 917. 

κεναυχήξ, és, v. the poét. κενεαυχής. 

κέἐνδῦλα, τά, also κένδῦλα or κενδύλη, ἡ, dub. 1. for σχενδύλα. 

κενεαγγέω, (κενεός, ἄγγος) to have the vessels of the body empty, to be 
fasting, to hunger, be exhausted, Hipp. Acut. 382, etc.:—Ib. 390, it seems 
to be used as trans., to make to fast. 

κενεαγγίη (in Mss. mostly --εἴη) ἡ, Ion. for κεναγγία, hunger, exhaus- 
tion, Hipp. Acut. 389, Aph. 1242. 

κενεαγγητέον, verb. Adj.one must leave the vessels empty, Hipp. Acut. 385. 

κενεαγγικός, 7, ὄν, having the vessels empty, exhausted, x. σημεῖον 
Hipp. Acut. 392. Adv, --κῶς, also cited from Hipp. 

kevedyopla, 7, empty talk, Poét. ap. Plat. Rep. 607 B. 

keve-ZyOpos, Ion. kevenydpos, ov, vainly talking, Greg. Naz. 

κενεαύχημα, τό, empty boasting, Eust. Opusc. 275. 21, in pl. 

keveaux iis, ἔς, (αὐχή) vain-glorious, κενεαυχέες ἠγοράασθε Il. 8. 230; 
κενεαυχέα πλοῦτον Zenod. ap. Diog. L. 7. 30:—later Kevauyys, és, 
Anth. P. 12. 145, Plut. 2. 103 E. 

kevéBpetos, ov, =vexpipaios, dead, esp. of dead cattle: κενέβρεια, τά, 
carrion, dog’s-meat, Ar. Av. 538, cf. Fr. 559. 2. τὰ κενέβρεια, 
also, the dog’s-meat market, Erotian., Phot., cf. Ael. Ν. A. 6. 2, 

kev-eykpdvios [4], ov, brainless, Schol. Juven. 15. 23. 

κέν-ελπις, 150s, 6, ἣ, cherishing empty hopes, Eust. Opusc. 302. go. 

κεν-εμβἄτέω, Zo step on emptiness, Plut. Flamin. 10: fo step into a hole, 
Luc. Somn. 26. II. of the probe, to reack so as to find a cavity, 
Paul. Aeg.; hence κενεμβάτησις, ὃ, Galen. 

keveds, 77, dv, Ep. for κενός, q. v. 

kevedT9s, 770s, ἡ, -- κενότης, Hipp. Acut. 394. 

κενεό-φρων, ov, empty-minded, Theogn. 233, Simon. 75, Pind. N. 11. 
38 :—neut. κενεόφρονα φῦλα, Apollin. V. T. 

κενεών, ὥνος, 6, (κενός) the hollow between the ribs and the hip, the flank, 
Od. 22. 295, etc. ; νείατον és κενεῶνα, ὅθι ζωννύσκετο μίτρην Il. 5.857, 
cf. Hipp. Progn, 39; of horses, Xen. Eq. 12, 8; of dogs, Poll. 5. 593 ν. 
sub λαπάρα. II. any hollow or hole, Nonn. Jo. 20. 8 :—also 
periphr. οὐράνιοι, χθόνιοι x., much like πτυχαί, Anth. P. 9. 207, Nonn. 
D. 13. 453 org. 82; κενεὼν ἀρούρης, κελεύθου Id. D. 41. 3, Jo. 13. 373 
x, τάφου a cenotaph, Epigr. Gr. 234. 

κενέωσις, ews, ἧ, post. for κένωσις. 

κενήριον, τό, an empty monument, cenotapk, Euphor. 81., Lyc. 370, etc. 

kevo-BovAla, ἡ, vain counsel, Eccl. 

κενογάμιον [a], τό, (γάμος), an empty, unreal marriage, coined after 
κεμοτάφιον by @ 5.14. 
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KevodovTis — κεντρικός. 


κεν-οδοντίς, ίδος, ἡ, toothless, Anth. P. 6. 297. 

κενοδοξέω, to hold a vain opinion, to be vain-glorious, Heliod. 9. 19, 
Eccl.; #. O7t.., ἐο be vainly confident that .., Mart. Polyc. το, ubi v. 
Jacobson. 

κενοδοξία, 7, vanity, conceit, Polyb. 3. 81,9, Plut. 2. 57 Ὁ, etc. 
kevb-Bofos, ov, vain-glorious, conceited, Polyb. 27.6, 12. 
κενο-δρομέω, Zo run alone, Procl. paraphr. p. 163, Manetho 2. 486. 
κενο-κοπέω, Zo labour in vain, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1037 A. 
κενό-κρᾶνοϑ, ov, empty-headed, Or. Sib. 3. 430. 

κενο-λατρεία, ἡ, useless worship, Epiphan. 

κενολογέω, fo talk emptily, Eupol. Incert. 98, Arist. Rhet. 2. 19, 27. 

κενολογία, %, empty, idle talk, Plat. 2. 1665 σ. 

κεγο-λόγοϑ, ov, talking emptily, prating, Gloss. 

κενο-πάθεια, 4, unreal sensation, Democr. ap. Sext. Emp. M. 8. 184; 
κενο-πἄθέω, to have unreal sensations, i.e. with no object corresponding 
to them, Ib. 213, P. 1. 493; κενοπάθημα, τό, an unreal sensation, Sext. 
Emp. M. 8. 354 :—words used by the Stoics. 

κενό-πρησιβ, ews, 7, inflation, a disease of horses, Hippiatr. 150, 
151. 

κενορ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) -- κενολογία, Philem. Lexic. § 271. 

κενός, 7, 6v: Ion. and poét. κεινός Il. 3. 376., 4. 181., II. 160., 15. 
453. Pind. O. 2. 116., 3. fin., Eur. I. T. 418 (lyr.), and Hdt.; Ep. also 
keveos, ά, dv, as always in Hom. except in Il. ll. cc., and κενός : in Od. 
22. 249: (xeve-ds and xewv-ds seem to represent the old form κενγ-ός, 
cf, Skt. criny-as (inanis).) ᾿ I. mostly of things, empty, opp. 
to πλέως or πλήρης, Hom., etc.; Keveds .. χεῖρας ἔχοντες Od. 10. 
423 80, νοστήσαντας κεινῇσι χερσί Hdt. 1.73; κεναῖς χερσίν Plat. 
Legg. 196 B, (ν. infr. 11. 2); κοιλίη κεινή -- κενεών, Hdt. 2.40; τὸ x. 
(sc. τάλαντον) the empty one, Ar. Fr. 445.53; κ. οἴκησις Soph. Ph. 31; 
γῆ O.T. 55; εὐνή Ant. 424; χώματα κεινά -- κενοτάφια Hdt. 9.85; so, 
κενὸς τάφος Eur. Hel. 1057 :—s. χρόνος a pause in music, Mus. Vett. :— 
τὸ κενόν the void of space, Lat. vacuum, inane, Democr. ap. Plut. 2. 
IIIOF; τὸ κι --τόπος ἐστερημένος σώματος Arist. Phys.4.1,6; or, ἐν @ 
μὴ ἐνυπάρχει σῶμα δυνατὸν δ᾽ ἐστὶ γενέσθαι Id. Cael. 4. 2, 18; cf. Phys. 
4. 6-ο, al.; introduced into Lat. by Cicero, Plut. Cic. 40. 2. empty, 
fruitless, vain, like μάταιος, κενὰ εὔγματα εἰπών Od. 22.249; ἐλπίς, 
ἐλπίδες Simon. 8. 16, Aesch. Pers. 804; γνώμη Pind. N. 4. 65, Soph. Ant. 
753; ἔξοδοι Id. Aj. 287; φροντίδες Id. Fr. 684; τέρψις Ib. 508; φόβος 
Eur. Supp. 548, cf. Xen. An. 2. 2, 21; φρόνημα Plat. Rep. 494 Ὁ, etc. ; 
κενὴ πρόφασις καὶ ψευδής Dem. 277.17; τὸ φάρμακον εὕρηκας κενὸν 


πρὸς τὸ x. Menand, Δεισ. 1 ; κενὴν κατηγορεῖν to bring an empty charge, | 


Arist. Respir. 1, 2; cf. Avyg :—often in adverbial usages, neut. pl., κενεὰ 
πνεύσας Pind.O. 10 (11). 111; so, διὰ κενῆς, ἡ διὰ κενῆς ἐπανάσεισις 
empty flourishing of arms, Thuc. 4. 126; διὰ κενῆς ῥίπτειν, to use the 
gesture of throwing without anything in the hand, to make a feint, Arist. 
Probl. 5. 8; κεκλάγγω διὰ κενῆς ἄλλως to no purpose, in vain, Ar. Vesp. 
929; μάτην διὰ x: Plat. Com. Φα. 2.21; also, ἐν κενοῖς Soph. Aj. 971; 
κατὰ κενῆς Procl, in Plat. Tim.; εἰς κενόν Diod. 19. 9, Heliod. το. 30; 
εἰς #, μοχθεῖν Menand. Monost. 51; κατὰ κενόν Suid. 5. v. λύκος 
ἔχανεν ; κατὰ κενοῦ Philo 1, 153 :—regul. Adv. κενῶς Arist. de An. I. 
1,9, Eth. E. 1. 8, 4, Menand. in Com. Fr. 5. p. 109. II. of' Per- 
sons, 1. c. gen. void, destitute, bereft, τοῦ νοῦ Soph. O. C. 931; 
φρενῶν Id. Ant. 754; δακρύων Eur. Hec. 230; συμμάχων Id. Or. 687; 
᾿ πεδίον x. δένδρων Plat. Rep. 621 A; κ. φρονήσεως, ἐπιστήμης, μαθη- 

᾿ μάτων Id, Tim. 75 A, etc.; also, κενὸς πόνου without the fruits of toil, 

Aesch. Fr, 239: but, 2. the gen. must often be supplied, as, αἰσχρόν 
τοι δηρόν τε μένειν Kevedv τε νέεσθαι empty of spoil, empty-handed, Il. 
a. 298, Od. 15.214; ἀπικέατο, of μὲν κεινοΐ, of δὲ φέροντες κτλ. Hat. 
7.131; κενὸς κενὸν καλεῖ Aesch. Theb. 353; ἥκεις ov κενή Soph. O.C. 
359, Tr. 495; 000° ὑπεργέμων .., οὔτε κ. Alex. Σύντρ. τ; κ. ἂν tn.., 
x. ἄπεισιν Plat. Rep. 370 Ε; (v. supr. I. 1) :—bereft of her mate, λέαινα 
Soph. Aj. 986; orphan, Bion 1.59: ὑπ᾽ ἄσθματος κενοί exhausted.., Aesch. 
Pers. 484: of towns, without garrison, Aeschin. 74. 21: of the body, 
without flesh, Plut. 2. 831 B. b. empty of wit, empty, vain, Kavos 
ἂν εἴην Pind. O. 3. 81; διαπτυχθέντες ὥφθησαν κενοί Soph. Ant. 709 ; 
ἀνόητον καὶ x. Ar. Ran. 530. III. Comp. and Sup. κενότερος, 
πότατος, E. Μ. 275. 50, A. B. 1286: yet the regul. κενώτερος, -ὦτατος, 
occur in Plat. Symp. 175 D, v.1. Dem. 821. 11; cf. στενός. : 

kevé-capkos, ov, empty of flesh, meagre, E. M. 779. 8. 

κενό-σοφος, ov, frivolously wise, Greg. Naz.: cf. ματαιόσοφος. 

κενοσπουδαστήῆς, οὔ, 6, one who is zealous in vain, Byz. 

κενοσπουδέω, to be zealous about frivolities, M. Anton. 4. 32, Artemid. 
4.11: and κενοσπουδία, ἡ, zealous pursuit of frivolities, Dion. H. 6. 70, 
Diog. L. 6. 26:—from κενό-σπουδος, ov, zealous after frivolities, 
Diog. L. 9. 68, Plut. 2. 560 B, 1061 C, εἴς. :---τὰ x. matters of mere 
curiosity, Οἷς. Att. 9. 1 :—Adv. -δως, Plut. 2. 234 Ὁ, Artem, 4. 82. 

κενο-τἄφέω, to honour with an empty tomb, κενοταφοῦντ' ἐμὸν δέμας 
Eur. Hel. 1060, (explained in 1057 by ὧς δὴ θανόντα o .. κενῷ τάφῳ 
θάψαι); ὃν ἥδ᾽ .. ἀπόντα κενοταφεῖ Ib. 1546: metaph., κ. τὸν βίον Plut. 
2. 1130 C, 

κενοτάφιον, τό, an empty tomb, cenotaph, Xen. An. 6. 4, 95 Plut. 2. 349 
B, 870 E, App. Mithr. 96, C.1. (add.) 4340 d, e:—also, κενοτάφιος οἶκος 
Plut. 2. 349 B. ΤΊ. in Lxx (1 Sam. 19. 13), az image. 

κενότης, ἤτος, ἡ, emptiness, vanity, Plat. Rep. 585 B, Tim. 58 B, Isae., 
εἴς, :—an empty space, void, Hipp. 1. c. sub κενεύτης. ᾿ 

κενό-φοβος, ον, full of empty fear, Favorin.s. v. ψοφοδεής. 
κενο-φρόνημα, τό, =sq., Epiphan. 

κενοφροσύνη, i}, emptiness of mind, Timo 3. 2, Plut. Ages. 37. 
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κενοφωνέω, fut. how, to speak idly, Eccl.; κενοφωνία, ἡ, vain talking, 
babbling, τ Tim, 6. 20., 2. 2, 16. 

kevow, Ion. κειν--, Eur., Plat.; fut. wow Eur. lon 447: aor. ἐκένωσα 
Eur.: pf. κεκένωκα App.:—Pass., fut. κενωθήσομαι Galen. ; also fut. med. 
in pass. sense κεινώσομαι (v. infr.): aor. ἐκενώθην Thuc.: pf. κεκένωμαι, 
Ton. κεκείνωμαι, Hdt.: (κενός). To empty out, drain, opp. to πληρόω, 
Aesch. Pers. 718, Eur. Ion 447, etc.; c. gen. to empty of a thing, ἀνδρῶν 
τήνδε πόλιν κενῶσαι Aesch. Supp. 660, cf. Eur. Rhes. 914; χέρας δώρων 
14, Med. 959; opp. to πληροῦν τινά τινος Plat. Symp. 197 C, Rep. 
560 Ὁ :—Pass. to be emptied, made or left empty, Soph. O. T. 29; és τὸ 
kevovpevov into the space continually left empty, Thuc. 2. 76; οἰκίαι 
πολλαὶ ἐκενώθησαν Ib. 51; ο. gen., τούτων κεινώσεται .. αἰών will be 
left without them, Emped. 146; κεκεινώμενου τοῦ τείχεος πάντων 
stripped of all things, Hdt. 4. 123. 2. to make a place empty by 
leaving it, desert it, βωμόν Eur. Andr. 1138, cf. Bacch. 730:—Pass., 
κενωθεισῶν τῶν νεῶν Thue. 8. 57. 3. in Medic. to empty by deple- 
tion, Hipp. Aph. 1246: to carry off, αἷμα Luc. Ocyp. 93; κ. φάρμακον 
to pour it away, lambl. in Phot. Bibl. 75. 28: to make away with, τι 
Cypr. Fragm. 1. 4. to empty or expend, εἴς pe κένωσον πᾶν βέλος 
Anth. P. 5. 58; «. πάντα els τοὺς πένητας Jo. Chrys. ; τὴν ἰσχὺν ἔν τινι 
Greg. Naz., etc. II. metaph. to make empty or of no account, 
τινα Ep. Phil. 2. 7: to make vain or of no effect, τι τ Ep, Cor. 9. 15 :-— 
Pass. to be or become so, Ep. Rom. 4. 14, etc. 

κένσαι, κέντᾶσε, v. sub κεντέω. 

κενταύρειον, τό, ν. κενταύριον. | 

ἹΚενταύρειος, a, ον, Centaurian, of Centaurs, γένος Eur. I. A. 706. 

Kevrauptins, ov, 6, of or from Centaurs, ἵππος K. a Thessalian horse, 
Luc. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, ὄν, like a Centaur, i.e. savage, brutal: Adv. --κῶς, 
Ar. Ran. 38, 

κενταύριον, the plant Centaury, Lat. centauréum (Lucret. 4.124, Virg. 
G. 4. 270), Theophr. H. P. 3. 3, 6; or -eov, τό, Schol. Nic.; also 
Kevraupin, Hipp. 482. 35; —éa, Arist. Plant. 1. 5, 5. 

kevtavpis, (50s, 7, -- κενταύριον, Theophr. H. P. 9. 8, 7. 
kind of earring, Com. Fr. 5. p. 398. 

Kevraupo-krévos, ov, Centaur-slaying, Lyc. 670, Phot. Bibl. 151. 34. 

ἹΚενταυρο-μᾶχία, ἡ, a battle of Centaurs, Plut. Rom. 29, Comp. Thes. 1. 

Κενταυρο-πληθής, és, full of Centaurs, Eur. H. F. 1273. 

Kévravpos, 6, (in Luc. Zeux. 4 also 9), a Centaur : I. in Hom. 
the Centaurs area savage race, dwelling between Pelion and Ossa, 
extirpated in a war with their neighbours the Lapithae, Il. 11. 832, Od. 
21. 295, sq., Hes. Sc. 184, Diod. 4. 70; cf. Φήρ. II. in Pind. P. 
2. 82, sq. and later Poets they are monsters of double shape, half-man 
and half-horse; also ἱπποκένταυρος, q.v.; commonly called sons of 
Ixion and Nephelé Diod. 4. 69; (hence zubigenae, Virg. Aen. 7. 674) ; 
but Arist. seems to connect the clowd connexion with their fantastic 
form, Insomn. 3, 11. Their form seems to be a mythic representation 
of the Art of Riding. III. --παιδεραστής, from the brutal sen- 
suality ascribed to the Centaurs, Hesych.: hence too, 2. the 
pudenda, Theopomp. Com. Incert. 14. (Commonly thought to be a 
compd. of κεντέω, ταῦρος, from their being mounted herdsmen, v. Serv. 
Virg. G. 3. 115: but the compd. ought in that case to be Ταυροκέντης ; 
and Grashof’s conjecture deserves attention,—that —avpos is a termination, 
as in θησαυρός, λάσταυρος, so that Kévravpos would be simply the 
Piercer, Spearman.) 

κεντεύω, -- κεντέω 3, Hdt. 5. 87. 

Kevréw, Pind., Att.: fut. ἤσω Soph. Aj. 1245: aor. ἐκέντησα Hipp. 
1153 D, Dor. κέντᾶσε Theocr.; Ep. inf. κένσαι (as if from κέντω) 1]. 
23. 337:—Pass., fut. -ηθήσομαι (συγ-) Hdt.: aor. ἐκεντήθην Theophr.: 
pf. κεκέντημαι Hipp. To prick, goad, spur on, ll. 1.c., Ar. Nub. 1300, 
proverb., κ᾿ τὸν πῶλον περὶ τὴν νύσσαν, of impetuous haste, Suid.: 
ν. κέντρον. 2. of bees and wasps, ¢o sting, Ar. Vesp. 226, al.; 
“Epwra κακὰ κέἐντᾶσε μέλισσα Theocr. 19.1; τὠφθαλμὼ κεντούμενος 
ὥσπερ ὑπ᾽ ἀνθρηνῶν Ar. Nub. 946 ; of the porcupine, Ael. Ν. A. 12. 26: 
—then, 8. generally, to prick, stab, Pind. P. 1.55, εἴς. ; μηδ᾽ 
ὀλωλότα κέντει Soph. Ant. 1030; éxévra.. αἰθέρ, ws σφάζων ἐμέ 
Eur. Bacch. 631, etc.; παίειν καὶ x., τύπτειν καὶ x. Thuc. 4. 47, cf. Plat. 
Gorg.456D; καίειν καὶ κ., of torture, Xen. An. 3. 1,29; μαστιγού- 
'μενος καὶ κεντούμενος Id. Hell. 3. 3,11: metaph., σὺν δόλῳ κ. to stab 
in the dark, Soph. Aj. 1245; λιμῷ κεντούμενος Alciphro 3. 4. 4. 
Ξε βινέω, Mnesim. ‘Inn. 1. 58. 

κέντημα, τό, the point of a weapon, Polyb. 2. 33, 5, etc. II. the 
wound inflicted, a sting, Aesch. Fr. 165 :—metaph. punishment, Hesych. 

κεντηνάριος, 6, the Lat. centenarius, Epigr. Gr. 446. 

κέντησις, ews, 4, a pricking, Arist. Spir. 6, 5. 

κεντητύριον, τό, a pricker, awl, Luc. Catapl. 20: a pin, Galen. Gloss. 
Ρ. 552. 11. --καυτήριον, Suid. 

κεντητήπ, οὔ, 6, one who pierces, Tzetz. Hist. 9. 467. 

κεντητικόβ, 4, dv, prickly, Theophr. H. P. 3. 9, 6. 

κεντητός, 9, ὄν, embroidered, Epict. Enchir. 39. 

κέντο, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, ἦνθον, Aleman 117. 

κεντορίων, ὠνος, 6, the Lat. centurio, Ο.1. 4932. 

κεντόω, f.1. for κεντρόω in many Mss. of Hdt. 3. τό. 

κεντρήεις, εσσα, ev, pointed, sharp, prickly, Nic. Al. 146. 

κεντρ-ηνεκήβ, és, spurred or goaded on, ἵπποι 1]. 5. 752., 8. 396. 

κεντρίζω, fut. ἔσω, -- κεντέω, to prick, goad or spur on, Xen. Eq. 11, 6: 
metaph., ἔρως #. εἰς ἔρωτα Id. Symp.8, 24; ἔπαινος «. Plut.2.84C:—Pass., 
κεντρίζεσθαι ὑπὸ φιλονεικίας Xen. Cyr. 8. 7, 12. II. to graft, Eccl. 


II.a 


Posie τούτω, ov, (φρήν) empty-minded, Pore IZed Dy" ΜΕ Airey or from the centre, διάστημα Valens ap. Salm. de 
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κεντρίνης [1], ov, 6, the spinous shark, Arist. Fr. 293, Opp. H. 1. 378: 
ν. κεντρίτης. II. a kind of gnat or wasp, Theophr. H. Ρ. 2. 8, 2, 
Plin. 17. 44. 111. -- κεντρίς, Schol. Nic. Th. 334. 

κέντριον, τό, Dim. from κέντρον, a sting, Philes 28; τὰ τῶν ἐρώτων kK. 
Ὑπεοά. Prodr. 11. the place where a horse ts spurred, Hippiatr. 

κεντρίς, (50s, ἡ, = διψάς 1.1, ΑΕ]. N. A. 1.553 V- κεντρίνης 111. 

κεντρίσκος, 6, akind of fish, Theophr. Fr. 12.9; Schneid. κεστρινίσκος. 

κεντρίτηβ, ου, 6, Ξε κεντρίνης, Ael.N. A.1.55; ing. 11, a kind of serpent. 

κεντρο-βᾶρήϑ, és, (κέντρον 6) gravitating towards the centre: τὰ κεν- 
τροβαρικά, a treatise of Archimedes on the centre of gravity: ἡ -κή, 
the theory of the centre of gravity, An. Ox. 3. 168. 

κεντρο-δήλητος, ov, goading, stinging, ὀδύναι κεντροδάλητοι (Dor.) 
Aesch. Supp. 563 (where Erf. restored the fem. form κεντροδάλητι5). 

κεντρο-ειδής, és, like the centre, central, Plotin. 6, 8, 18. 

κεντρο-μᾶνής, és, madly spurring, Anth. P. 13. 18. 
atpov κ., of love, maddening by its barbs, Ib. 5. 247 

κεντρο-μυρσίνη, ἧ, τε ὀξυμυρσ--, butchers’-broom, Theophr. H. P. 

, 17, 4. 
rune τό, (kevréw) any sharp point: 1. α horse-goad, Lat. 
stimulus, [tot] ἄνευ κέντροιο θέοντες 1]. 23. 387, cf. 430, Soph. O. T. 
809, Ar. Nub, 1297, Xen. Cyr. 7. 1, 29, etc.; κέντρῳ μεσολαβεῖ Aesch. 
Eum. 157; Κκ. διπλᾶ Soph. O. T. 809:—in Att. often=the Homeric 
βούπληξ, an ox-goad, κέντροις καὶ μάστιξιν Plat. Legg. 777 A, etc. ;— 
proverb., πρὸς κέντρα λακτίζειν (v. λακτίζω 2); δεῖ... κέντρου πολλάκις, 
οὕτω δὴ τοῦ χαλινοῦ Longin. 2. 2, cf. Cic. Brut. 56; used as a symbol 
of sovereignty, λαβὼν .. χερσὶ κέντρα κηδεύει πόλιν Soph. Fr. 606. b. 
metaph. a goad, spur, incentive, Pind. Fr. 89, Aesch, Pr. 693, 598, cf. 
Eum. 427; κέντροις ἔρωτος Eur. Hipp. 39, cf. 1303; πόθου x. Plat. Rep. 
5734, cf. Phaedr. 251 E; x. ἐγερτικὸν θυμοῦ Plut. Lyc. 21; κέντρα 
πτολέμοιο, of the Argives, Orac, ap. Schol. Theocr. 14. 48; .but, κ. ἐμοῦ 
desire for me, Soph. Ph. 1039. 2. an instrument of torture, Hat. 
3. 130:—metaph. in pl. tortures, pangs, Soph. Tr.839; O.T.1318 «. 
refer to the περόναι with which Oedipus pierced his eyes. 3. the 
point of a spear, Polyb. 6, 22, 4. 4. the peg of a top, Plat. Rep. 
436 D. 5. of animals, a. the sting of bees and wasps, Ar. 
Vesp. 225, 406, al.; of scorpions, Arist. P. A. 4. 5, 58 :—hence, metaph., 
of malicious persons, és τοὺς ἔχοντας κέντρ᾽ ἀφιᾶσιν Eur. Supp. 242 ; 
πορεύεται, ὥσπερ σκορπίος, ἠρκὼς TO x. Dem. 786. 4; also of the im- 
pression produced by Pericles as an orator, κέντρον ἔγκατέλιπε τοῖς 
ἀκροωμένοις Eupol. Anp. 6; so, of Socrates, ὥσπερ μέλιττα τὸ κ. 
ἐγκαταλιπών Plat. Phaedo gi C. b. the spur of a cock, Geop. 14. 
7, 17. 6. the quill of the porcupine, Ael. N. A. 12. 26. d.= 
πόσθη, Sotad. ap, Plut. 2. 11 A. 6. the stationary point of a pair 
of compasses, Plat. Rep. 436 D, Vitruv. 3. 1: generally the centre of a 
circle, Plat. Tim. 54 E, 55 B, Arist. An. Pr. 1. 24, 2, al.; κύκλον κέντρῳ 
'περιγράφειν to draw a circle, Plut. Rom. 11; τὸ x. τᾶς σφαίρας Tim. 
Locr. 100 E:—metaph., «. καὶ διαστήματι περιγράφειν to circumscribe, 
Plut. 2. 513 C, 524 F. 7. a pin or rivet, Paus. το. 16, 1. II. 
a hard knot in stone, Theophr. H. P. 5. 2, 3, Plin. 37. 10, etc. 

κεντρο-πἄγηπ, és, deeply goading, v.1. for κεντρομανής 11. 

κεντρο-ποιός, όν, making goads, Hesych. 

kevrpo-rimns, és, struck by the spur, πῶλοι Anth. P. 9. 543. 

κεντρο-τύπος [Ὁ], ov, act. striking with a goad, Schol. Ar. Nub. 449, 
Hesych. II. proparox., κεντρότυποξ = μαστιγίας, E. M. 503. 47: 
—hence worthless, Greg. Naz. in Boiss. Anecd. 5. 456. 

κεντρο-φόρος, ον, with a sting, Opp. H. 4. 244. 

κεντρόω, fo furnish with a sting :—Pass. to be so furnished, sting, Plat. 
Rep. 552 D, 555 D. 2. to strike with a goad, Hdt. 3.16; v. 
xevrdw:—metaph. fo spur on, κεκεντρωμένος eis Adyous Aristid. I. 
327. ΤΙ. ἐο put or find in the centre, Paul. Alex. Apotel. 

κεντρώδηβ, ες, (εἶδο5) pointed, prickly, Schol. Pind., etc. 

κέντρων, ὠνος, 6, one that bears the marks of the κέντρον, a rogue that 
has been put to the torture, Soph. Fr. 309, Ar. Nub. 450: cf. μαστιγίας, 
Bapabpos. II. later, a patched cloth, piece of patch-work, Bito 
in Math. Vett. p. 109, Schol. Ar. Nub. 449: hence, a copy of verses made 
up of scraps from other authors, Lat. cento, Eust. 1099. 51., 1308. fin.; so 
ὁμηροκέντρωνες, ὁμηρόκεντρα, poems made up of fragments from Homer, 
such as we have from Virgil by Proba Falconia and Ausonius. 

κέντρωσις, ews, 7, a goading or spurring on, Schol. Pind. P. 1. 
54. II. a central position, Procl. paraphr. Ptol. p. 143. 

κεντρωτός, 4, dv, furnished with a sting, κηφῆνες Arist.H.A.9.40, 17, 
ef. Eubul. Ku8. 2; spiked, of bucklers, Strab. 506; of planks, Plut. 2. 
200 B. 

kevrupia, ἡ, the Lat. centuria, C. 1. (add.) 4716 d 47, al.; also κεντ- 
ουρία, Ib. 5046. 

κεντυρίων, wvos, 6, the Lat. Centurio, Ev. Marc. 15. 39 sq., Hesych. ; 
ἑκατόνταρχος in Matth. and Luc., C. 1. 4963, cf. κεντορίων. 

kévrwp, opos, 6, a goader, driver, κέντορες ἵππων Il. 4, 391., 5. 102, 
οἵ, Anth, Plan. 358. II. as Adj. piercing, κέντορι λόγχῃ Nonn. Jo. 
19. 37; μύθῳ Ib. 8. 150 (278). 

κένωμα, τό, an empty space, Lat. intervallum, Erasistr. ap. Gell. 16. 3, 
Polyb. 6. 31, 9, Plut., etc. II. Medic. an evacuation, Plut. 2. 381 C. 

kev@s, v. sub κενός 1. 2. 

kevdoupos, 7), ov, purgative, ap. Suid. 5. v. κενότερος, Nicet. Ann, 321 D. 

kévwots, ews, ἣ, an emptying or emptiness, οὐχὶ πεῖνα καὶ δίψα .. 
κενώσεις τινές εἶσι... : Plat. Rep. 585 A, cf. Phileb. 35 B: poét. κενέ- 
wos, πόντου x. ἐπὶ πέδον Pind. Fr.74.9. 2. depletion or low diet, 
Hipp. Vet. Med. 11, cf. Art. 816; κ. σίτου Id. Art. 817. 

κενωτέον, verb. Adj. one must empty, Galen. 


11. ἄγκι- 


kevT pivys — κεραμεύς. 


κέοντο, KéoLTo, ν. sub κεῖμαι. 

κεπφαττελεβώδηΞ, ες, -- κεπφώδης, Archestr. ap. Ath. 163 D, acc. to 
Bentl. (trom κέπφος, drrédeBos). 

κέπφος, 6, a light sea-bird, prob. the stormy petrel, procellaria pelagica, 
Arist. H. A. 8. 3, 14., 9. 35, Lyc. 76, 836 :—metaph. a feather-brained 
simpleton, a booby, noddy, Ar. Pax 1067, Pl. 912. 

κεπφόω, to ensnare like a κέπφος, ensnare, Epiphan.:—Pass. to be easily 
cajoled or deceived, LXx (Prov. 7. 22), Οἷς. Att. 13. 40. 

κερἄβάτηξ, ov, ὁ, -- κεροβάτης, Hesych. 

κεράεις, εσσα, ev, horned, Simon. 37. 

κερἄελκήπ, f. 1. for κερεαλπής, 4. v. 

κεραία, ἡ, (κέρας) a horn, Nic. Th. 36, Opp. C. 3. 476. 2. of 
the antennae of the crab or of insects, Arist. H. A. 4. 2, 10., 4. 7, 

: II. any thing projecting like a horn; and so, loa 
yard-arm, (as in Lat. cornua antennarum), Aesch. Eum. 556, Thuc. 7. 
41, etc.; κ᾿. ὑφιέναι i.e. to lower sail, Plut. 2. 169 B; opp. to ἐν- 
τείνασθαι, Poéta ibid. 807 C. b. the projecting beam of a crane, 
etc., Thuc. 2. 76., 4. 100, Polyb. 8. 7, Io, etc. c. of the projecting 
parts of an ἀστράγαλος Arist. H. A. 2. 1, 34. d. a branching stake 
of wood, Polyb. 18.1, 7, Plut. Cato Ma. 13: used as a pale in a palisade, 
App. Civ. 4. 78:—hence of the forked ends cf the ancilia, Plut. Num. 
13. 2. of the horns of the moon, Arat. 785, 790. 3. any 
little projection or mark at the top, the apex of a letter, Apoll. de Constr. 
p. 34, cf. Ev. Matth. 5. 18, Luc. 16.17; ζυγομαχεῖν περὶ συλλαβῶν 
καὶ «. Plut. 2.1100 A; διὰ πάσης κεραίας διῆκον shewing itself in every 
piece of a letter, Dion. H. de Dinarch. 7, cf. Or. Sib. 5. 21 sq. 4, 
the leg or point of a pair of compasses, Sext. Emp. M. 1ο. 54. 5. 
the projecting spur of a mountain, Anth. P. 4. 86. 6. -- κέρας VI, 
the wing of an army, Heliod. 9. 20. 7. pl.=eparia (κεράτιον 1. 
2), Diocl. ap. Galen. 4.277. III. a bow made of horn, Anth.P.6.75. 

κερἄΐζω, Ep. impf. κεράϊζον Hom.: fut. -ifw Or. Sib. 3. 466: aor. 
éxepdioa Hdt. 2. 115, -ifa Nonn. D. 23. 21: (xelpw). To ravage, 
despoil, plunder, σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραΐζετον Il. 5.557, cf. 16. 752; 
πόλιν κεραϊζέμεν ἁμήν 16. 830, cf. Od. 8. 516, etc.; τὸ τῶν Λυδῶν 
ἄστυ Hdt.1.88; τὰ οἰκία τοῦ ξεινοῦ Id.2.115:—Pass., θαλάμους κεραϊ- 
ζομένους 1]. 22. 62; rare in Att:, εὐνὰς θανάτοις κεραϊζομένας Eur. Alc. 
880, cf. Ael. N. A. 6. 41. 2. of ships, to sizk or disable them, 
Hadt. 8. gt, cf. 86. 8. of living beings, to assail fiercely, to slaughter, 
Tp@as κεράϊζε καὶ ἄλλους Il. 2. 861, cf. 21. 129; θῆρας Pind. P. 9. 39; 
οἱ λέοντες τὰς καμήλους ἐκεράϊζον Hdt. 7. 125. II. to carry off 
as plunder, τὰ χρήματα Id.2,121, 2; τοὺς ἱκέτας ἐκ τοῦ νηοῦ Id.1. 159. 

κεραίνω or κεραίρω, vv. ll. for κεραίω in Il. 9. 203. : 

κεραιοῦχοξ, ov, =xepodxos 11, and metaph. upholding the right, Hesych. 

κεραΐς, ἴδος, ἡ, a worm that eats horn, v.1. Od. 21. 395. ᾿ 

κερᾶϊς, ἴδος, ἡ, τε κορώνη (Hesych.), used of Medea by Lyc. 1317. 

κεραΐς, ἔδος, ἡ, -- κεράς, ἧ, 4.ν. 

κεραϊσμός, ὃ, devastation, Dion. H. 16.1: κεράϊσις, Nicet. Ann. 390A. 

kepaiarys, οὔ, 6, a ravager, robber, h. Hom. Merc. 336. 11. 
a baneful comet, Hesych. 

kepaitis, ιδος, ἦ, the herb fenugreek, also βούκερας, THAus, cf. Diosc. 2.124. 

κεραίω, Ep. for κεράω, radic. form of κεράννυμι, ζωρότερον δὲ κέραιε 
mix the wine stronger, Il. 9. 203 :—Pass., κεραιόμενος Nic. Al. 178. 511. 

képtipa, τά, earthen vessels used at table, Ptolem. ap. Ath. 229 D,— 
prob. f. 1. for cepaped. 

képapat, Ep. Med. of κεράννυμι, v. sub κεράω. 

κερᾶμαϊος, a, ov, v. sub κεραμεοῦς, κεραμεῖον. 

κεράμβηλον, τό, a scare-crow in a garden, Hesych.: also a kind of 
beetle fixed on fig-trees to drive away gnats, Id.: cf. κεράμβυξ. 

κεράμβυξ, υκος, 6, a kind of horned beetle, cerambyx, which feeds on 
dead wood (the musk-beetle is of this kind), Nic. ap. Ant. Liber. 22, 
Hesych. (Prob. from κάραβος, with allusion to κέρας.) 

κερᾶμεία, ἧ, pottery, the ῥοΐέεγ᾽5 art or craft, Plat. Prot. 324 C; 
proverb., ἐν πίθῳ τὴν κερ. μανθάνειν, of those who undertake the most 
difficult tasks without learning the elements of the art, Plat. Gorg. 514E, 
cf. Lach. 187 B, v. Paroemiogr. pp. 46, 294; τῆς αὐτῆς x. of the same 
make, Eratosth. ap. Ath. 482 B. 

κερᾶμεικός, 4, ὄν, prob. an error for κεραμικός, Arist. Mechan. 8, 1, 
and Hesych, (v. sub κεραμικός). II. Κεράμεικος, ὃ, the Potter’s 
Quarter: in Athens two places were called Cerameicos, one within and 
the other without the Dipylon or Thriasian Gate, v. Schol. Ar. Eq. 769: 
the outer C. was the place in which those who had died in battle were 
buried, cf. Thuc. 2. 34 with Schol. Ar. Av. 395; and here the λαμπαδη- 
φορία took place, Schol. Ran. 129, 1125: v. Dict. of Geogr. 1. pp. 295, 
303. Cf. κεραμικός. 

κερᾶμεϊον, lon. --ἤϊον, τό, a potter’s workshop, Aeschin. 70.22. II. 
τε κεράμιον, Vit. Hom. 32, Ὁ. I. 158. 333 so, κεραμαῖον οἴνου Inscr. 
Boeot. in C. 1. 1625. 61. 

kepdpetos, a, ov, later form of κεραμεοῦς, Plut. Galb. 12, Dio C. 42. 
26, etc.: cf. κεραμήϊος. 

κερἄμεοῦς, ἃ, ov, (κέραμος) of clay or earth, earthen, Plat. Lys. 219 E, 
Ctes. ap. Ath. 464 A, Theophr. H.P.5. 3,2; τὸ χρῶμα Kepapeois. Alex. 
Mynd. ap. Ath. 398 D;—the true Att. form, proved by the metre in 
Nico ap. Ath. 487 Ὁ. The form kepdpetos, a, ov, occurs in Plut. (v. sub 
voc.); but kepdpeos is f. 1. for --εοῦς, Plat. l.c., Antiph. Μυστ. 1. 5, 
Theophil. Bor. 1, al.; as is kepapatos in Polyb. ro. 44, 2 (where Dind. 
kepaped) ; κεραμιαῖος in Philo 2. 273 (where xepapeds) ; κεράμιος in 
Dion. H. 2. 23 (Cod. Vat. xepapeots); κεραμοῦς in Galen. :—cf. Piers. 
Moer. 226, Lob. Phryn. 147. 


kepdpets, éws, 6, a potter, Lat. jigulus, ὡς ὅτε τις τροχὸν .. κεραμεὺς 


κενωτικόκ, ή, dv, of or for emptying, ΝΕ ὁ ΖΕΡ BY" ΙΥδΕ οἰ μα that the potter’s art was well known to Hom.), 


κεραμευτής ---- κέρας. 


Il. 18. 601, cf. Ep. Hom. 14:—proverb., καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει ' 
Hes. Op. 25: cf. Arist. Rhet. 2. 4, 21, Eth. N. 8.1, 6; κεραμέως πλοῦ- 
τος and κεραμεὺς ἅνθρωπος, proverb. of anything frail and uncertain, 
Paroemiogr. p. 201. II. Kepapets, Att. ἱζεραμῆς, of, name of 
an Attic deme, Ar. Ran. 1093, Plat. Prot. 315 Ὁ, etc.: of Kepapeis were 
also a guild at Thyatira, C. 1. 3485. 

κερἄμευτής, οὔ, 6, =foreg., Cyrill. 
kepapeuTicos, h, ὄν, of or for a potter, x. ῥύμη -- Κεραμεικός, Ar. 
Eccl. 4; ὁ κι τροχός Diod. 4. 76; ἀκολασία Luc. Amor. 11, etc.:—1 -κὴ 
τέχνη the potter's art, pottery, Diod. 19. 1 and 2; without τέχνη, Poll. 
7.161. Adv. --κῶς, Origen. 

κερᾶμεύω, to be a potter, work in earthenware, Phryn.Com. Koy. 1, Plat., 
etc. 2. c.acc., #, KavOdpous to make earthenware cups, Epigen.‘Hp.1; τὰ 

᾿τρύβλια κακῶς κκ., τὴν δὲ πόλιν εὖ καὶ καλῶς (as we might say) he tinkers the 
state, of the demagogue Cephalos, whose father was a potter, Ar.Eccl.253; 
κ. τὸν κεραμέα to make a pot of the potter, Plat. Euthyd. 301 D:—Med., 
ἐκεραμεύσαντο .. ποτήρια they had them made, Pherecr, Tup. 1. 

κερᾶμήηϊος, n, ov, Ep. for κεράμειος, Ep. Hom. 14.14, Nic. Th. 80:— 
fem. κεραμηΐς, Marcell. Sid. 60. 

κεραμίδιον, τό, Dim. of xepapis, A. B. 794. 

κερᾶμϊδόω, (xepapis) to make a roof as of shields to protect the soldiers 
(the Roman #estudo), Apoll. Lex. Hom. s.v. σάκος, Hesych, :—Pass. zo 
be roofed or coped with tiles, κεραμιδουμένη .. ἡ οἰκία Arist. Phys. 7. 3, 
17, but ibid. 6 κεραμουμένη is in the text. 

κερᾶμϊκός, 7), dv, of or for pottery, “γῆ «. potter’s earth, Hipp. 535.27, 
Sannyr. Γελ. 4; 6 «. τροχός Strab. 303, cf. Ar. Eccl. 4; κ᾿ μάστιξ, Com. 
phrase for ostracism, Meineke Com. Fr. 4. 638 :—# --κή (sc. τέχνη), the 
potter’s art, pottery, Plat. Polit. 288 A.—In the Mss. often cormptly 
written xepapeixos, as, τροχὸς THY κεραμεικῶν Xen. Symp. 7, 2, cf. Strab. 
lc.; κεραμεικὴ μάστιξ, i.e. ostracism, Hesych.: cf. Lob. Phryn. 147. 

κεράμϊνος, 7, ov, τε κεραμεοῦς, Hdt. 3. 96., 4. 70, Xen. An. 3. 4, 7. 

κεράμιϑν, τό, an earthenware vessel, a jar, Lat. testa, κ. οἰνηρόν Hdt. 
3. 6, Hipp. Art. 838; οἴνου Xen. An. 6.1, 15, etc.; ὀξηρόν Ar. Fr. 511; 
«. ταριχηρόν Arist. H. A. 4. 8, 21; ταρίχους Testim. ap. Dem. 934. 25: 
cf. κεραμεῖον. 2. any vessel or vase, #. χρυσᾶ Jo. Chrys. ; so, 
κεραμὶς μολυβῆ Ath. 621 A; κέραμος ἀργυροῦς Ptol. ib. 229 D. 

κεράμιος, 6, =xepapeds, C. 1. 5028, cf. 5021. 

κερᾶμίς, ἡ, ίδος [i], in common dial. --ἶδος, Arist. Eth. E. 7.1, 6, M. 
Mor. 2.11, 2, Nonn. D. 16. 162, Draco 45. 24: (#épapos). A roof- 
tile or coping tile, Ep. Hom. 14, Ar. Vesp. 206, Thuc. 3. 22, etc.; col- 
lectively, the tiling, Arist. Phys. 7. 2,17, cf. ll.c.;—properly of clay, 
but also, «. ἀργυραῖ Polyb. 10. 27,10; #. μολιβῆ Ath. 621 A, cf. 207 
A. 1Ι.-- κεράμιον 2, q.v. TIT. as Adj., γῆ «. potter’s earth, 
clay, Plat. Criti. 111 C; ὦ γαῖα κεραμί Eubul. Kay. 2; ἡ «. (without γῆ) 
Plat. Legg. 844 B. 

Keptipiris, wos, ἧ, of or for pottery, x. Ὑῇ potter’s earth, like κεραμίς 
πὶ, Hipp. 453. 23-, 488. 7, Plut. 2. 827 D; called παρθένιος "γῇ by Clem. 
Al.-321, ἄργιλλα by Galen. 

κερᾶἄμο-ποιός, 6, a potter, Gloss. 

κερᾶμοπωλεϊον, τό, the pottery-market, Dinarch. ap. Poll. 7. 161. 

κερᾶμοπωλέω, Zo sell earthenware, Alex. Incert. 60. 
᾿ κερᾶμο-πώλης, ov, 6, a seller of pottery, Dinarch. ap. Poll. 7. 161. 

κέρᾶμος, 6, potter's earth, potter’s clay, Plat. Tim. 60 D, Arist.; etc. ; 
«. ὡμός, opp. to: ὀπτώμενος, Arist. Meteor. 4. 3, 7., 4.6, 6; cf. Ep. 
Hom. 14. 11. anything made of this earth, as, 1. an 
earthen vessel, wine-jar, ἐκ κεράμων μέθυ πίνετο Il. 9. 469, cf. Hdt. 3. 
96: also in collective sense, pottery, Ar. Ach. 902, 905, 953, al. ; «. ἐσά- 
γεται πλήρης οἴνου jars full of wine, Hdt. 3. 6, cf. 5. 88, Alex, Svy. 1. 
33 V. Kepapeds, xepapis. 2. a tile, Ar. Vesp. 1295 (of a tortoise’s 
shell): and, in collective sense, the tiles, tiling, τοῦ τέγους τὸν κέραμον 
αὐτοῦ .. χαλάζαις ἐυντρίψομεν Ar. Nub. 1127, cf. Fr. 129, Thuc, 2. 
4. III. a prison, dungeon, (said by the Schol. to be a Cyprian 
usage), χαλκέῳ ἐν κεράμῳ δέδετο Il. §. 3873 cf. χήραμος. (Cf. Skt. 
Sra (coquere), perth. akin to 44 KPA, κεράννυμι.) 

κεραμότηξ, 6, (τήκω) a potter, Theognost. Can. 40. 23. 

κερἄμουργός, 6, (*épyw) -- κεραμοποιός, Manetho 4. 291. 

κερἅμόω, = κεραμιδόω, Byz. :—cf. κεραμιδόω. 

κεραμών, ὥνος, 6, a keeper of earthen vessels or pots, Ar. Lys. 200 (as 
Reisk. pro κεραμεῶν), Arcad. p. 13. 10. 

kepdpwors, ews, 9, a roofing with tiles, Eccl. 

κερᾶμωτός, 4, dv, covered with tiles: τὸ x. a tiled roof, Polyb. 28. 
12, 33  Kepapwr? στέγη Strab. 499, 594. 

κεῤάννῦμι, and -ὕω Alcae. Com. Ἵερ. 2, Hyperid. ap. Ath. 424 E; 
subj. κεραννύω Plat. Phileb. 61 B: impf. ἐκεράννυν Luc. V.H.1. 7: fut. 
κεράσω Themist.: aor. ἐκέρᾶσα Plat., poét. κέρασα Eur. Bacch. 127 (lyr.), 
Ep. κέρασσα Od. 5..93, Ion. ἔκρησα Hipp. 551. 52, cf. ἐπικεράννυμι :---- 
pf. κεκέρᾶκα Eust. :—Med., aor. ἐκερασάμην Tim. Locr. 95 E, Ep. epao- 
σατο Od. 18. 423 :—Pass., fut. κραθήσομαι [a] Ep. Plat. 326 C, (ovy-) 
Eur. Ion 406:—aor. ἐκράθην [ἃ] Thuc. 6. 5, Eur., Plat., lon. ἐκρήθην 
Hipp. 16.1, but also ἐκεράσθην Plat. Phileb. 47 C, Tim. 85 A, Xen. An. 
5. 4, 29: pf. κέκρᾶμαι Pind., Att., Ion. κέκρημαὶ Hipp. 13. 19., 387.17; 
but also κεκέρασμαι Arist. Fr. 508, Anacreont. τό. 13, etc.—Cf. κεραίω, 
κεράω, κίρνημι, κιρνάω, ἔγκίκρημι. (From 4/KPA, which appears 
in κρατήρ, and in some tenses of the Verb; cf. κέραμος fin.) To mix, 
mingle, (diff. from μίγνυμι, v. sub xpaots): 1. mostly of diluting 
with water the strong syrup-like wine of the Greeks (and Romans), and 
so preparing it for the table, κερῶντάς τ᾽ αἴθοπα οἶνον Od. 24. 364; so 
of Calypso, κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν 5.93; κέρασον ἄκρατον Ar. 
Eccl. 1123, cf. Thuc. 6. 32; and absol., τοῖς 
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Antiph. Διπλ. 1; οἵ, κεραίω :—used by Hom. mostly in Med., ὅτε περ .. 
οἶνον .. ἐνὶ κρητῆρσι κέρωνται mix their wine in bowls, Il. 4. 260, cf. 
Od, 20. 253; also, κρητῆρα κεράσσατο he mixed him a bowl, 3. 393., 18. 
423 :—Pass., πῶς οὖν κέκραται [σκῦφος] ; Eur. Cycl. 557; κύλιξ ἴσον 
ἴσῳ κεκραμένη a cup mixed half and half (cf, ἴσος 1. 1. fin.), Ar. Pl. 
1132; Kxexp. τρία καὶ δύο Id. Eq. 1187; cf. Anth. P. 11. 137. 2. 
to temper or cool by mixing’, θυμῆρες κεράσασα having mixed (the water) 
to an agreeable temperature, Od. 10. 362. 8. generally, to mix, 
mingle, blend, τινί τι Plat. Phileb. 50 Α, Soph. 262 Ὁ, etc.; of metals, 
v, sub ὀρείχαλκος :—metaph. to blend together, temper, regulate, Lat. 
tempero, of climates, ὧραι μάλιστα κεκραμέναι most temperate, Hdt. 3. 
106; ὧραι μετριώτατα x. Plat. Criti, 111 E; ἔαρ «. τῇ ὥρᾳ Xen. Cyn. 5, 
5; so in Pind., πλοῦτον ἀρετᾷ κεκραμένον Ῥ. 5.2; ov γῆρας Kexparat 
γενεᾷ no old age is mingled with the race, i.e. it knows no old age, Ib. 
Io. 65, cf. Od. το (11). 123; ἐν ταῖς εὖ κεκραμέναις πολιτείαις Arist. 
Pol. 5. 8, 2 :—of tempers of mind, ἤθει γεννικῷ, ἤθει πραεῖ κεκραμένος 
Plat. Phaedr. 279 A, Legg. 930 A; τοῖς ἤθεσιν .. τούτοις ἡ φύσις κεράν- 
vurat Alex, Aid. 3 ;—of music, ἁρμονίας ῥυθμοῖς κραθείσας Plat. Legg. 
835 B, cf. Arist. Pol. 4. 3, 8 :—also, κεκρᾶσθαι πρὸς ἄλληλα Plat. Phaedo 
86 C; ἀργυρίῳ .. πρὸς χαλκὸν .. κεκραμένῳ χρᾶσθαι Dem. 766. 11; 
μετά τινος Plat. Legg. 961 D, Tim. 85 A. 11. generally, to mix 
or compound, Lat. attempero, ἔκ τινος of a thing, Id. Rep. 501 B; x. οὐκ 
ἀπίθανον λόγον Id. Phaedr. 265 B; θεόσυτος ἢ βρότειος ἢ κεκραμένη Aesch. 
Pr. ττό; φωνὴ μεταξὺ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος ἐκράθη Thuc. 6. 5. 

κεραννυτέον, verb. Adj. one must mix, Max. Tyr. 5, 4. 

κέραξ, axos, ὃ, -- κέρας, Hesych. : 

κερἄοξόος, ον, (ἐέω) polishing horn; esp. making it into bows, etc., 
x. τέκτων Il. 4, 110, Anth, P. 6. 113. 

κερᾶός, a, dv, (κέρας) horned, ἔλαφος Il. 3.34; ἄρνες Od. 4.85; Tpd- 
γος Theocr. 1. 4; Αμμων Epigr. Gr. 833, 835. II. of horn, 
made of horn, τοῖχοι Call. Apoll. 63; βιός Anth. P. 6.118. 

Kepaodxos, ov, (ἔχω) -- κεροῦχος, Anth. P. 6, το. 

κέρας, τό: gen. κέρατος, Ep. κέραος, Att. also κέρως; dat. κέρατι, 
κέραϊ, κέρᾳ (Il. 11. 385; and in Thuc. 2. 90., 7. 6, but only in signf. 
VII):—dual κέραε, κέρᾶ, κεράοιν : pl. nom. κέραα, κέρᾶ, gen. κεράων, 
κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κεράεσσι. In late Ep., gen. κεράατος, pl. -άατα. 
The Ion. decl. is κέρας, κέρεος, κέρεϊ, pl. κέρεα, κερέων, v. Dind. de 
Dial. Hdt. p. xvi. [In nom. and acc. κέρας, & always :—in the obl. 
cases & in Ep., as κέρᾶσι Od. 3. 384 (in Orph. L. 238 xépaa is now 
corrected); in the contr. dat. κέρᾷ, pl. nom. #épa, a is made short 
before a vowel, as in Il. 4. 109, Od. 19. 211; but in Att., κέρᾶτος, --ἅτι, 
-Gra, -ἅτων, -ἄσι, Aesch. Fr. 183, Soph. Tr. 519, Eur. Bacch. 921, 
Hermipp. Mop. 5; so in the deriv. κερατίνης and compds. ὑψικέρᾶτα, 
χρυσοκέρᾶτα, v. sub vocc. In later Ep. the quantity varies, cf. κερᾶτο: 
φόρος, κεράτηφύρος, reptirwons.—The lengthd. forms κερᾶατος, κερᾶατα, 
formed after the Homeric κράατα, occur in Ap. Rh. 4. 978, Αταί. 174: 
Q. Sm., etc.] (κέρας is prob. related to κάρα, as Skt. sring-am (horn) 
to Sir-as (head); cf. also Skt. kar-nas (ear), Lat. cor-nu, Goth. haur-n 
(Aorn):—hence several horned beasts take their name; κριός (ram); 
cervus (i.e. xepafés, cf. ἔλαφον κεραόν 1]. 3. 24), O. Norse Ajért, A. Sax. 
heort (hart); O.H.G. hiruz (hirsch), and hrind (rind, ox).) | On the 
compds. of xépas, v. Lob. Phryn. 672. I. the horn of an animal, 
in Hom. mostly of oxen, Il. 17. 521, etc., cf. κεραός ; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ 
κέρα ἔστασαν his eyes stood fixed and stiff like horns, Od. 19. 211: also 
as a symbol of strength, Paroemiogr. p. 218, Lxx (Ez. 41. 22), Suid., 
cf. Arist. P. A. 3.1, 7:—of elephants’ tusks, Opp. C. 2. 494; of the 
antennae of crustaceous animals, Arist. H. A. 4. 2, 15., 8. 2, 21. II. 
horn, as a material :—in Od. 19. 563, af μὲν γὰρ [ai πύλαι] κεράεσσι 
τετεύχαται, of the horn doors, through which the true dreams came, 
v. sub €Aepatpopar: the horn of animals’ hoofs, Longus 2. 28. III. 
anything made of horn, 1. a bow, τοξότα ... κέρᾳ ἀγλαέ 1]. 11. 
385, cf. Od. 21. 395, Theocr. 25. 206, etc. 2. of musical instru- 
ments, a horn for blowing, σημαίνειν τῷ κέρατι Xen. An. 2. 2, 4, cf. 
Arist. Audib. 31 sq.: also, the Phrygian flute, either from its shape or 
because it was tipped with horn at the end, αὐλεῖν τῷ x. Luc. Ὁ. Deor. 
12.1; καὶ κέρατι μὲν αὐλεῖν Τυρσηνοὶ “νομίζουσι Poll. 4. 74, cf. Ath. 
184A:—also, one of the horns of the lyre, Soph. Fr. 232. 3.a 
drinking-horn, & Tod κέρατος αὖ μοι... δὸς πιεῖν Hermipp. Moip. 5. 
cf. Xen. An. 7. 2, 233 or, a horn-shaped cup (perh. like the ῥυτόν, Ath. 
4768), ἐξ ἀργυρέων κ. πίνειν Pind, Fr. 147; ἀργυρηλάτοις κέρασι χρυσᾶ 
στόματα προσβεβλημένοις Aesch. Fr. 183; χρύσεον x. ἐκπιεῖν Soph. Fr. 
429; cf. Suid. 5. v. IV. Bods «. a horn guard or pipe to which 
the lead-weight (μολύβδαινα) of a fishing-line was attached, Il. 24. 81; 
és πόντον προΐησι Bods κέρας Od. 12. 253; cf. Anth. P. 6. 230, Plut. 2. 
976 E, Apollon. Lex. s.v. κέρᾳ ἀγλαέ. 2. ᾿Αμαλθείας #., v. sub 
᾿Αμάλθεια. V. κέρατα the horn points with which the writing- 
reed was tipped, Anth. P. 6. 227. VI. an arm or branch of 
a river, κέρας ᾿Ωκεανοῦ Hes. Th. 789; Νείλου Pind. Fr. 215; Mevdq- 
σιον κέρας Thuc. 1. 110; ἐν Ἰνδοῦ τῷ κέρατι καλουμένῳ Arist. Mirab. 
71, cf. Mund. 3, 11; τὸ κ᾿ τὸ Βυζάντιον the ‘Golden Hom,’ Strab. 310; 
cf, Schol. Ap. Rh. 4. 282. VII. the wing of an army or fleet, 
Hat. 6. 8., 9. 26, and Att.; κ. δεξιόν, λαιόν Aesch, Pers. 399, Eur. Supp. 
657, 659; τὸ κ. ἀναπτύσσειν Xen. An. 1. 10, 9. 2. κατὰ κέρας 
προσβάλλειν, ἐπιπίπτειν to attack in flank, Thuc. 3. 78, Xen. Hell. 6. 
5, 16, etc.; κατὰ κ. προσιέναι, ἕπεσθαι Xen. Cyr. 7.1, 8 and 28; also,” 
πρὸς κ. μάχεσθαι Ib. 22. 8. ἐπὶ κέρας ἄγειν to lead (men or ships) | 
towards the wing, with the wing leading after the line has wheeled 
a quarter round to right or left (cf. δεξιῷ κέρᾳ ἡγουμένῳ Thuc. 2. 90), 


ἴς εὐχόμενοι κερᾳννύω-" ἡ nt ith a broad front, Lat. agmine longo, opp. to ἐπὶ φά- 
μὲν let us mix a cup of wine, Plat. τ oN LLG Che irall ME ΣΙΝ 2), Interpp. ad Hdt. 6. 12,14; so, in Att., ἐπὲ 
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κέρως Thuc. 2. go., 6. 32, 50., 8. 104, Xen. Cyr. 6. 3, 345 κατὰ κέρας 
Ib. 1. 6, 43, An. 4. 6, 6, Hell. 7. 4, 23; εἰς κ. Id. Eq. Mag. 4, 33 
ἐλαύνειν πρὸς τὸ δεξιὸν x. Ar. Eq. 243. VIII. the sailyard of 
a ship, like κεραία, Anth. P. 5. 204, Luc. Amor. 6. IX. any 
projection or elevation, e. g. a mountain-peak, as in the Swiss Schreck- 
horn, etc., Xen. An. 5. 6, 7, Lyc. 5343 @ projection or extremity of the 
earth, γῆς Philostr. 69. X. ἁπαλὸν x,=1d06n, Archil. 161, cf. 
Anth. P. 12. 95. ΧΙ. κέρατα ποιεῖν τινι to give him horns, 
cuckold him, proverb. in Artemid. 2.11; whence κερατᾶς, κερασφόρος 
IT. XII. -- κερατίνης, cf. Luc. D. Mort. 1. 2, Sext. Emp. P. 2. 241. 

κεράς, άδος, ἡ, poét. fem. of xepads, Eust. 1625. 45: but in Hesych., 
κεραΐδες" τῶν προβάτων τὰ θήλεα, τὰ ἔνδον ὀδόντας ἔχοντα. 

κεράς, Adv. mixed, dub., v. Lob. Paral. 223. 

κερασ-βόλοξ, ov, struck by a horn: σπέρμα κ. seed that does not soften 
in boiling (quod cornu tetigerit, non est coctibile, Plin.), Theophr. C. P. 
4.12, 13, cf. Plut. 2. 700 C. II. metaph. α stubborn, inflexible 
person, Plat. Legg. 853 D. 

κερἄσέα and κερᾶσία, ἡ, -- κερασός, the cherry-tree, Geop. 3. 4, 4- 

κεράσιον, τό, the fruit of the κερασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also, the tree, Diosc. 1.157, Geop. Io. 41. 

κερασ-κόμη, ἡ, the parsnip, Diosc. 3.59: -κόμιον, τό, -- οἰνάνθη, Ib.125. 

κέρασμα, τό, something mixed, a mixture, μελῶν Iambl. V. Pyth. 132: 
—a mixed drink, potion, like κυκεών, Galen.; even, οἴνου ἀκράτου x. 
Lxx (Ps. 74. 8). 

κερᾶσός (not κέρασος, Arcad. 76), 6, later ἡ, the cherry-tree, Arist. Plant. 
1.5,9, Theophr. H. P. 3.13, 1. (κερασός is to κέρας as cornus to cornu.) 

κερασό-χροοξ, ον, cherry-coloured, Triclin. Theocr. 14. 17. 

kepdorns, ov, ἡ, horned, ἔλαφος Soph. El. 568; of a ram, ὦ κεράστα 
Eur. Cycl. 52; Σάτυροι Luc. Bacch. 1:—fem. κεραστίς, ἔδος (not Ké- 
paoris, Arcad. 35), of Io, Aesch. Pr. 674. II. as Subst. a horned 
serpent, Lat. cerastes, Diod. 3. 50, Nic. Th. 258. 2. an insect 
which destroys figs, Theophr. H. P. 5. 4, 5. 

κεραστής, οὔ, 6, one that mixes, a mixer, Orph. Fr. 28. 13. 

κεραστικῶς, Adv. for mixing, Suid. s. v. κέρας. 

κεραστός, 7, dv, mixed, mingled, Anth. Plan. 4. 83. 

κερασφορέω, to have horns, Philostr. 63. 

κερασ-φόρος, ον, horn-bearing, horned, of deer, Soph. Fr. 110; of Io, 
Eur. Phoen. 248; of Dionysos, Id. Bacch. 2; τὸ κ. μέρος Plat. Polit. 
2650; τὰ «. horned animals, Galen. II. a cuckold, Lemm. 
to Anth. P. 11. 278; cf. κέρας XI. 

κεράσ-χειλος, ov, with curved lips, Galen. 

κερᾶτάριον, τό, Dim. of κέρας, ap. Salmas. ad Tertull. Pall. p. 
338. 11. Dim. of κεραία 11, Eust. 1037. 35. 
geome: ov, 6, the commander of a body of 32 elephants, Ael. 

act. 22. 

κερᾶτᾶς, ἃ, 6, a cuckold (v. κέρας XI), Byz. 

keparéa or -ία, 7, the carob or locust-tree (Arab. kharoob),—the first 
form in Geop. II. 1, second in Strab. 822, Plin. 26. 34 :—its fruit was 
κεράτια, τά, Diosc. 1. 168, Ev. Luc. 15.16; called St. Fokn’s bread, 
from a notion that it was the fruit he ate in the wilderness; it is still 
sometimes eaten by the poor in Italy, but generally given to swine, 
being thought to give a sweet flavour to the flesh. 

κερᾶτη-φόρος, ov, = κερασφύρος, Phaest. ap. Schol. Pind. P. 4. 28. 

κερᾶτίας, ov, ὃ, -- κερασφόρος, of Dionysos, Diod. 4. 4. II. a 
comet, Plin. 2. 22. III. = κερασφόρος τι, Byz. 

κερᾶτίζω, to butt with the horns, LX (Ez. 32. 2), Philo 1.57, Eccl. 

kepativys, ov, 6, the fallacy called the Horns, thus stated in Diog. L. 
7. 187, εἴ τι οὐκ ἀπέβαλες, τοῦτο ἔχεις" κέρατα δὲ οὖκ ἀπέβαλες" κέ- 
para. ἄρα ἔχεις ; so, κερατίνας ἐρωτῶν Com. Anon. 51; so, κερατίς, 
ίδος, ἡ, Ib. 7. 44, 82 (prob. f. 1. for κερατίναι, —ivas) ; also, κ. λόγος Ib. 
2.111; ceratina in Lat., Quintil. 1. 10, 6, Gell. 18. 2: cf. κέρας XII. 

kepdtivos [4], 7, ov, of horn, made of horn, Xen. An.6.1, 4, Plat. Com. 
Ζεὺς κακ. 8, etc.; «. λύχνος a horn lantern, Poéta ap. Ath. 699 F; Bw- 
pos κι κεκερατών, Plut. 2. 983 E. 2. κερατίνη (σάλπιγξ), 9, α 
horn, ν. 1. Lxx (Jos. 6. 13., 2 Regg. 2. 28). 

κεράτιον [ἃ], τό, Dim. of κέρας, a little horn, of the antennae of the 
κάραβος, Arist. H. A. 4. 2, 10., 4. 4, 29. 2. in pl. the curved ends 
of the womb, ¢ubae Fallopii (cf. κεραία 11. 7), Ib. 3. 1, 22. 3. the 
bridge of the lyre, Schol. Ar. Ran. 223. 4. a small horn, perhaps 
a fife or clarionet (v. κέρας III. 2, xepavans), Diod. Excerpt. 577. 35 
(v. Wessel. ad 1.) whence it has been proposed to read κερατίου (for 
-apiov) in Polyb. 26. 10, 5. IT. in pl. the fruit of the xeparéa, 
4ιν. III. like Lat. siligua, a weight, the carat; in Greek, = 
28 χαλκοῖ, =4 of an obol; in Rom.,=2 of a scruple, = γῆῖξε Of α pound, 
Galen. ; v. Bockh Metrol. Unters. § XI. IV. a plant called also 
τῆλις, foenum Graecum, fenvigreek, Columell. de Arbor. 25. Vv. 
v. sub κερατέα. 

κερᾶτίς, ίδος, 4, v. sub κερατίνης. 

κεράτισις, ews, }, a butting with horns, Achmes Onir. 238. 

κερᾶτιστής, οὔ, 6, one that butts, LXx (Ex. 21. 29, 36). 

κερᾶτῖτις, δος, %, horned, μήκων x. the horned poppy, Theophr. H. P. 
9.12, 3, Diosc. 4. 66, Plin. 

κερᾶτο-γλύφος, ον, working in horn, Schol. Il. 4. 110, E. M. 508. 11. 

κερᾶτο-ειδής, és, like horn, χιτών, ὑμὴν κα. the cornea in the eye, Galen., 
cf. Theophil. Protosp. p. 161 Greenhill. 2. horn-shaped, γωνίαι 
Joseph. B. J. 5. 5,6; τὸ «. τῆς σελήνης Eccl. II. sounding like 
a horn, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 170. 

κερἄτο-ξόος, ov, = xepaogdos, Nonn. D. 3. 76, 

κερᾶτοποιέω, to make horn-shaped, Theon in Arat. Dios. 48 (780). II. 
to make horn-like, harden, Jo. Chrys. 


Kepas — Κερβεροκίνδυνος. 


κερᾶτο-ποιός, ον, τε κεραοξόος, Hesych. 

κερᾶτό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, horn-footed, hoofed, Gloss. 

κερᾶτουργόβ, ὄν, (*épyw)=Keparofdos, Schol. Il. 4. 110, Ε. Μ, 
05. II. 

Nee φόρον ov, =xepacpépos, Arist. H. A. 2. 1, 36, P. A. 3. 2, 7, al. 
κερᾶτοφυέω, to grow horns, Schol. Ar. Eq. 1341, Il. 3. 24, E. M. 
keparo-purjs, és, growing horns, horned, Ath. 476 A, E. M. 541. 18. 
κερᾶτό-φωνοξ, ov, sounding with the horn, of the μάγαδις struck by 

the plectrum (?), Telest. 5. 
κερᾶτόω, to harden into horn, Acl.N. A. 12. 18. 
kepatadns, es, -- κερατοειδής, Theophr. H. P. 5. 1, 6. 

τὰ κερατώδη (sc. ζῷα) Arist. H. A. 8, 28, 6, al. 

with many peaks, Call. Apoll. 91. 
κερᾶτών, ὥνος, 6, made of horns, βωμὸς #., in the isle of Delos, Plut. 

Thes. 21; v. κεράτινος. 
κερατωνία, ἡ, -- κερατέα, Galen., Aét. 
κερἄτ-ῶπις, ιδος, 7, horned-looking, σελήνη Manetho 4.91. 
κεράτωσιϑ, ews, ἧ, a being cuckolded, Aét. 
kepavans, ov, 6, a horn-blower, Poll. 4. 74, Luc. Trag. 33:—epavAla, 

ἡ, horn-blowing, Cornut. N. Ὁ. 6. 
κεραύνειος, ov, wielding the thunder, Ζεύς Anth. P. 7. 49. 
κεραυνία, 4, a name for the ἀείζωον μικρόν, Diosc. Noth. 4. 90. 
κεραυνίας, ov, 6, thunder-stricken, Hesych. 
κεραύνιον, τό, a kind of truffle (ὕδνον), said to grow after a thunder- 

storm, Galen. 13. 969 A. 11. a critical mark to indicate corrupt 

passages, Diog. L. 3. 66, Isid. Etymol. 1. 20. 
κεραύνιος, a, ov, also os, ov, Aesch. Theb. 430:—of a thunderbolt, 

Bodat Aesch. 1. c.; φλόξ Id. Pr. 1017; πέμφιξ Soph. Fr. 483; πῦρ, 

λαμπάς Eur. Tro. 80, Bacch. 244. 2. thunder-smitten, of Semelé, 

Soph. Ant. 1139; Καπανέως κεραύνιον δέμας Eur. Supp. 496, cf. Bacch. 

6:---τὰ κεραύνια the ‘ thunder-splitten peaks’ of several mountain ridges, 

Strab. 281, etc., Virg. Aen. 3. 506; also Acroceraunia. II. = 

xepavvewos, Arist. Mund. 7, 2; Zavé Anth. Ῥ. 7. 44. 
κεραυνίτης λίθος, 6, a kind of precious stone, Clem. Al. 241. 
kepavvo-BAxs, ἢτος, 6, ἡ, Theophr. H. P. 3. 8, 5. 
κεραυνό-βλητος, ov, struck by lightning, Schol. Soph. Ant. 1139, Suid. 
κεραυνοβολέω, to hurl the thunderbolt, Anth. P. 12. 122, Plut. 2. 

893 E: c. acc. cogn., #. ὄλεθρον Eust. Opusc. 87. 53. II. trans. 

to strike therewith, τινα Anth. P. 12. 140. 
κεραυνοβολία, 4, a thunder-storm, Strab. 628, Plut. 2.624 Β. 
κεραυνο-βόλος, ov, hurling the thunder, Ζεύς C. 1. 1513. 2; πῦρ τὸ κ. 

the thunder-smiting fire, Anth. P. 12. 63. II. proparox. xepav- 

νόβολος, ov, pass. thunder-stricken, of Semelé, Eur. Bacch. 598, cf. Diod. 

I. 13, etc. 
κεραυνο-βρόντηξ, ov, 6, the lightener and thunderer, Ar. Pax 376; cf. 

βροντησικέραυνος. 
κεραυνο-μάχηβ, 6, fighting with thunder, Anth. Ρ. 12. 110. 
κεραυνο-πλήξ, ἢγος, 6, 9, thunder-smitten, Alcae. Com. Tav. 1. 
κεραυνός, 6, a thunderbolt, Lat. fulmen, νῆα θοὴν ἔβαλε ψολόεντι 

κεραυνῷ Od. 23. 330; βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηὶ κεραυνόν 14. 305; 

Διὸς πληγεῖσα κεραυνῷ 12. 416; from Hom. downwards, the weapon 

of Zeus, cf. Hes. Th. 690, 854; forged by the Cyclopes, acc. to Hes. Th. 

141; τὸν κ. τοῦ Διός Ar. Av. 1538; καταιβάτης Aesch. Pr. 359; πυρω- 

mos Ib. 668; ὁ πυρφόρος x. Id. Theb. 445; κεραυνοῦ κρείσσονα φλόγα 

Id. Pr.g22; κ. ἀργῆς Ar. Av. 1747; πτερόεις Ib. 576; βέλος κεραυνοῦ 

Aesch. Theb. 453, Soph. Tr. 1088; ὁ «. λάμπων πυρί Ar. Nub. 3953 Hs 

πτεροφόρον Διὸς βέλος Id. Av. 1714; κ. πίπτει, κατασκήπτει εἰς... 

Xen. Hell. 4..7, 7. etc.: pl. κεραυνοί thunderbolts, Hdt.8. 37; ποῖ ποτε 

κεραυνοὶ Διός ; Soph. El. 823, cf. Ar. Pl. 125; τὰ τῶν κεραυνῶν πτώ- 

ματα Plat. Tim. 80 C.—The word was said of thunder and lightning 
generally, as we often use thunder :—but thunde properly was βροντή, 

Lat. tonitru, and the flash of lightning, ἀστεροπή, στεροπῆ, Lat. fulgur, 

Il. 21. 198, Hes. Th. 699, cf. Herm. Opusc. 4. p. 268. II. metaph., 

κεραυνὸν ἐν γλώσσῃ φέρειν, of Pericles, Plut. Pericl. 8; τύπτειν κεραυνός 

a thunder-bolt for striking, Antiph. Προγον. 1.4; Κεραυνός, as a name 

of great soldiers, Plut. Aristid. 6. 
κεραυνο-σκοπεῖον, τό, a machine for making thunder on the stage, 

Poll. 4. 127 and 130. 
κεραυνο-σκοπία, 7), the observation of thund 

tion by them, Diod. 5. 40. 
κεραυνοῦχοξ, ov, wielding the thunder, Ζεύς Philo Byz. de VII Mir. 3. 
κεραυνο-φἄή, és, flashing like thunder, Eur. Tro. 1103. 
κεραυνο-φόρος, ov, wielding the thunderbolt, Plut. Alcib. 16., 2. 335 

A; κι στρατόπεδον legio fulminatrix, Dio C. 55. 23, cf. C. 1. 4458. 
κεραυνόω, to strike with thunderbolts, Hdt. 7. 10, 5, Plat. Symp. 1g0C: 

—Pass., κεραυνωθείς Hes. Th. 859, Pind. N. 10. 15, Plat., etc. II. 

metaph., -- καταδικάζω, Artemid, 2. 8. 

Kepatvocts, ews, ἧ, 4 striking with thunder, Strab. 750, Plut. 2. 996 

C; τοῦ Φαέθοντος Scymn. 394. 
κεράω, Ep. radic. form of κεράννυμι, used in imperat. κέρα Com, Anon. 

17; part. κερῶν Od. 24. 364; impf. κέρων Ap. Rh. 1. 1185; and of 

Med., in imper. κεράασθε (lengthd. from --ἂσθε) Od. 3- 3323 impf. 

κερόωντο Il. 8. 470. 
κεράω, (κέρας) to make horned, κερόωσι σελήνην Arat. 780, II. 

to take post on the wing or flank, Polyb. 18. 7, 9. 
κερα-ώψ, ὁ, ἡ, horned-looking, σελήνη Maxim. π. καταρχ. 337. 
Κερβέριου, of, a Comic form of Κιμμέριοι, read by Crates and acc. to 

Aristarch, in Od. 11. 14 (acc. to the Scholl.), and apparently by Ar. Ran. 

187; with a play upon KépBepos, cf. E. M. 513. 43 (ubi v. Gaisf.). 


2. horned, 
II. of an island, 


and lightning, divi 


δ᾽ 


Digi tize d by ΜΙ τορν 11 of Cerberus-dangers, Hesych, 


Κέρβερος ---- ἹΚέρκωψ. 


Κέρβερος, ὁ, Cerberus, the fifty-headed dog of Hades, which guarded 
the gate of the nether world, Hes. Th. 311: later, with three heads or 
bodies, τὸν τρισώματον κύνα Eur. H. F. 24; θῆρα... τὸν τρίκρανον Ib. 
611, cf. Apollod. 2. 5, 12, εἴς, ; the dog of Hades is mentioned in Il. 8. 
368, Od. 11. 623, but without name or description.—Acc. to Hes, 1. c. 
Cerberus was born of Typhaon and Echidna; the name seems to mean 
Darkling, and may perh., be akin to Κιμμέριοι ; cf. Κερβέριοι. 
κερβολέω (also σκερβολέω or σκερβόλλω, -- κερτομέω, Hesych. 
κερδαίνω, fut. -ἄνῶ Trag., Thuc., Ion. - ανέω Hat. 1. 35., 8. 60; un- 
Att. form κερδήσω Anth. P. 9. 390, and κερδήσομαι, Hdt. 3. 72 :—aor. 
ἐκέρδᾶνα Pind., Att.; Ion. -να Ep. Hom. 14. 6, Hdt. 8.5; un-Att. form 
ἐκέρδησα Id. 4.152, Heliod., etc. :—pf. κεκέρδαγκα Dio C. 53. 5; κεκέρ- 
δᾶκα Ach, Tat. 5. 25, Phalar., etc.; but προσ-κεκέρδηκα Dem. 1292. 6: 
—Pass., aor. part. xepdavOeis Philodem. 22: pf, κεκερδημένος Joseph. 
A. J. 18, 6, 5: (κέρδος). To gain, derive profit ot advantage from, 
nana x, to make unfair gains, Hes. Op. 350; «. ἔις or ἀπό τινος Hat. 4. 
152, Soph. Ant. 312, Xen. Mem. 2. 9, 4; mapa τινος Lys. 158. 28; 
πρός τινος Soph. Tr. 191; «. τινί to gain ὃν ἃ thing, Eur. H. F. 604; 
σμικρὰ κερδανῶ φυγῇ Aesch. Ag. 1301; τί κερδανῶ; what shall I gain 
by it? Ar. Nub. 259 :—c. part. Zo gain by doing .., εἰ δὲ κερδανῶ λέγων 
Eur. Hel. 1051; πολεμοῦντες οὐ κερδαίνομεν Ar. Av. I5QI, etc.; so, 
with a part., οὐδὲν ἐκμαθοῦσα κερδανεῖς Aesch. Pr. 876; Μεγάροισι 
κερδανέομεν περιεοῦσι we shall gain by Megara’s preservation, Hdt. 8. 
60, 3; also, κ. ὅτι... Hipp. Art. 812. 2. absol. to make profit, 
gain advantage, opp. to ζημίαν λαβεῖν, Hadt. 8. 5, Soph. Fr. 26, 325, Ar. 
Pl. 520, Thuc. 5.93; τὸ κερδαίνειν the pursuit of gain, opp. to τὸ 
τιμᾶσθαι, Id. 2.44; c. acc. cogn., κέρδος κερδ. Soph. O. T. 889; κ. τρία 
τάλαντα Andoc. 17. 26; χρόνον κερδαίνομεν ὃν ἔζη, οὐ προσῆκον αὐτῷ 
Lys. 137. 41 :—to traffic, make merchandise, Soph. Ant. 1037 :—«. 
λόγον to win fame, Pind. I. 5 (4). 333 χρηστὰ κ. ἔπη to receive fair 
words, Soph. Tr. 231. II. like ἀπολαύω, καρπόομαι, to gain a 
loss, reap disadvantage from a thing, as, διπλᾶ δάκρυα x., Virgil's renovare 
dolorem, Eur. Hec. 518, cf. Xen. Apol. gt, Arist. Eth.N. 5. 4, Act. Apost. 
27.21, Joseph. A. J. 2. 3, 2, etc. III. like Lat. compendt facere, 
to save or spare oneself, to avoid, μεγάλα κακά Philem. Incert. 7. 10; 
θανάτου προσδοκίαν Anth. P. 10. 59; ἐνόχλησιν Diog. L. 7. 14. 

κερδἄλέος, a, ov, (κέρδος) of persons and their arts, wily, crafty, cun- 
ning, shrewd, x. κ᾿ εἴη καὶ ἐπίκλοπος Od. 13. 291; so, «. βουλή Il. το. 
44: μῦθος Od. 6. 148; νοήματα 8. 548. 2. esp. of the fox, Archil. 
82 (ap. Plat. Rep. 365 C); hence # κερδαλέη, like κερδώ, the wily one, 
the fox, Ael.N. A. 6.64, etc.; but, κερδαλῇ, also, a fox-skin, τῇ λεοντῇ 
τὴν κ΄ ἐγκρύπτειν Greg. Naz. 8. of things, gainful, profitable, 
κερδαλεώτερόν ἐστι ὁμολογέειν τῷ Ἰπέρσῃ Hdt. 9. 7,1; τὰς ἐμπορίας 
τὰς κ᾿ Ar. Av. 594:--- τὸ κ, τε κέρδος, Aesch. Eum. 1008, Thuc. 2. 
53. II. Adv. -λέως, to one’s advantage, opp. to δικαίως, Thuc. 3.56. 

kepdiAcérys, τος, ἡ, cunning, shrewdness, Eust. Opusc. 68. 10. 

κερδαλεό-φρων, ον, crafty-minded, Il. 1. 149., 4. 339, Opp. C. 2. 29. 
kepSavréov, verb. Adj. one must make money, M. Anton. 4. 26. 

κερδαντήρ, pos, %, a miser, Or. Sib. 7. 136. 

κερδαντός, 7, dv, that ought to be gained: τὰ κερδαντὰ κερδαίνειν to 
make fair gains, Periand. ap. Diog. ἵν. 1. 97. 

κερδάριον, τό, Dim. of κέρδος, Gloss. 

κερδ-ἔμπορος, 6, presiding over gain in traffic, Ἕρμῆς Orph. L. 27. 6. 

kepSytixés, 4, dv, greedy of gain, Lat. lucrosus, Gloss. 

κερδία, ἡ, = φιλοκερδία, Hesych. (ubi xepdéa), and Phot.; also κερδεία, 
Ξεἀλωπεκία, Hesych. 

κερδίζω, to gain, Schol. rec. Pind. 0.1. 84. 

κερδίων, oy, gen. ovos, Comp. (with no Posit. in use), formed from κέρδος, 
more profitable; Hom. has only neut., ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, or καί κεν 
πολὺ κέρδιον Fev, Il. 3. 41., 7. 28; ἢ μάλα τοι τόδε x. ἔπλετο θυμῷ Od. 20. 
304, cf. Pind. N. 5. 30. IL. κέρδιστος, ἡ, ov, Sup. most cunning or 
crafty, Σίσυφος .. , ὃ κέρδιστος yéver’ ἀνδρῶν 1]. 6. 153. 2. of things, 
most profitable, Aesch. Pr. 385; πρὸς τὸ κέρδιστον rpamels Soph. Aj. 743. 

κερδο-γἄμέω, to marry for gain, Paroemiogr. p. 203. 

képBov, τό, a plant, the same as στρουθίον, Diosc. (Noth.) 2. 193. 

κέρδος, eos, τό, gain, profit, advantage, Lat. lucrum, Od. 23. 140, and 
Att. ; often almost like an Adj., ἐνόησεν ὅππως κέρδος ἔῃ how some ad- 
vantage can be gained, what is best to be done, Il. Io. 225; οὔ τοι τόδε 
x. ἐγὼν ἔσσεσθαι ὀΐω ἡμῖν Od. τό. 311, εἴς. ; ποιεῖσθαΐ τι ἐν κέρδει, 
Horace’s ἱμογῸ apponere, c..inf., Hdt. 2. 121, 4., 6. 13; so, κέρδος νομί- 
(av τι Thuc. 3. 33., 7.68; «. ἡγεῖσθαι, ἤν Te .. δάσωνται Xen, Cyr. 4. 
2, 43; #. λαβεῖν ἔκ τινος Menand. Incert. 248; μέγ᾽ ἐστὶ κ., ἢν .. Id. 
Monost. 359; πρὸς τὸ κ. βλέπειν Ib. 364;—c. part., πᾶν K. ἡγοῦ 
(ημιουμένη φυγῇ Eur. Med. 454; κ. ἐστί pot, c. inf., τί δῆτ᾽ ἐμοὶ ζῆν 
«.; Aesch. Pr. 747, cf. Lys. 113. 26; Ar. Eccl. 607, 610; pl. gatns, 
profits, περιβάλλομενος ἑωυτῷ κέρδεα Hdt. 3. 71; τὰ δειλὰ κ. Soph. 
Ant. 326; τὰ κ, μείζω φαίνεσθαι τῶν δεινῶν Thuc. 4. 50; τὰ πονηρὰ 
κ᾿ Antiph. Incert. 40; opp. to (nia ἴῃ every sense, Arist. Eth. N. 5. 4, 
5. 2. desire of gain, love of gain, Pind. P. 3.95; ἄνδρας τὸ πολ- 
λάκις διώλεσεν Soph. Ant. 222; εἰς τὸ x. λῆμ᾽ ἔχων ἀνειμένον Eur. 
Heracl. 3; so in pl., κερδῶν ἄθικτος Aesch. Eum. 683 ; ἐν τοῖς κέρδεσιν 
μόνον δέδορκεν Soph. O. T. 388; μὴ ᾽πὶ κέρδεσιν λέγων Id. Ant. 1061, 
cf. 326, Eur. Hec. 1207 ; of persons, ἡμέτερα x. τῶν σοφῶν (-εἡμῶν τῶν σ.) 
you of whom we wise men make gain, Ar.Nub. 1202. 3. iniron. sense (cf. 
κερδαίνω 11), ἀστεῖόν γε x, ἔλαβεν 6 κακοδαίμων Ar.Nub.1064. ΤΙ. 
in pl. cunning arts, wiles, tricks, ὃς δέ κε κέρδεα εἰδῇ Il. 23.322; κέρ- 
δεα εἰδώς Ib. 709, etc.; κέρδεσι, οὔτε τάχει γε 23. 518: ἔργα τ᾽ ἐπί- 
στασθαι κέρδεά θ᾽ Od. 2. 118, cf. 85; ἐγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι θεοῖσι μήτι τε 
κλέομαι καὶ κέρδεσιν 13. 298; ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώμας 18. 216; κακὰ 
κέρδεα βουλεύουσιν ‘they mean mischief,’ 23. 


199. 


κερδο-συλλέκτης, ov, ὅ, a scraper up of gain, Nicet. Ann. 16. 2. 
κερδοσύνη, ἡ, like κερδαλεότης, ing, craft, shrewdness: Hom. uses 
only the dat. κερδοσύνῃ as Adv., by craft, cunningly, shrewdly, 1]. 22. 
247, Od.'4. 251., 14. 31. 

κερδο-φόρος, ov, bringing gain, Artemid. 2. 30. 

κερδύφιον, τό, Dim. of κέρδος, Gloss. 

κερδώ, dos, contr. οὖς, 4, the wily one or thief, i.e. the fox (cf. κερδα- 
λέος 1. 2), Pind. P. 2.142; κ. δολία Ar, Eq. 1068; ποικίλη «. Babrius 
19. 2, etc.’ ΤΙ. -- γαλέη, γαλῆ, a weasel, Artemid. 3. 28. 

Κέρδων, ὁ, name of a slave in Dem.; cf. Lat. cerdo. 

kepdgos, a, ov, bringing gain, of Apollo, Lyc. 208, C. I. 1766; of 
Hermes, Plut. 2. 472 B, Luc. Tim. 41, etc. 11. (κερδώ) foxlike, 
wily, Babr. 77. 2. 

κέρεα, τά, Ion. nom. pl. of κέρας. 

kepe-ahkys, és, post. for κεραλκής, stout in the horns, ταῦρος Call, 
Dian. 179 (where the corrupt form xepaeAxés was corrected by Bentl.), 
Ap. Rh. 4. 468, and often in Nonn.: cf. μεγαλκής. 

κέρεβρον, τό, the Lat. cerebrum, Galen. 3. 629. 

kepela, %, poét. form of κειρία, Nonn. Jo. 11. 44. 

κέρθιος, ὁ, a little bird, the common tree-creeper, Certhia familiaris, 
Arist. Η. A. 9.17, 2 :--ν. 5. κνιπολόγος. 

κερκάς, ἀάδος, ἡ, -- κρέξ, Hesych. 

κερκέτηβ, ov, 6, a weight used to steady a ship under sail, Paus, ἀρ. Eust. 
1221. 28, Hesych. 

κερκίδιον, τό, Dim. of κερκίς 1, Eccl. 

κερκιδο-ποιϊκή (sc. τέχνη), ἧ, the art of the shuttle-maker (κερειδο- 
ποιός), Arist. Pol. 1. 8, 1. 

κερκίζω, to make the web close with the κερκίς, Plat. Crat. 387 E, Soph. 
226 B; also of the «epxis itself, Arist. Pol. 1. 4, 3. 

κέρκιον, τό, Dim. of κέρκος, Symm. V.T. 

κερκίς, ίδος, 77, in the ἑστός or upright loom, the rod or (in later times) 
comb by which the threads of the woof were driven home, so as to make 
the web even and close (cf. σπάθη), Lat. pecten textorius, χαμαὶ δέ of 
ἔκπεσε κερκίς, whence it appears that it was held in the hand, Il. 22. 
448; χρυσείῃ κερκίδ᾽ ὕφαινεν Od. 5. 62, cf. Soph. Ant. 976, Eur. Tro. 
199, Plat. Crat. 387 E sq.; κερκίσιν ἐφεστάναι i.e. to preside over 
the work of the loom, Eur. Hec. 363; its humming sound is alluded 
to in Trag., φωνὴ κερκίδος Soph. Fr. 522; κερκίδος ὕμνοις Ib. gog; 
κερκίδος ἀοιδοῦ Eur. in Ar. Ran. 1316; v. Dict. of Antiqq. p. 1101. II. 
any taper rod, of wood, ivory, etc.; as, 1. a peg, pin, Lat. paxillus, 
Poll. 1. 252:—a hair-pin or comb, Ap. Rh. 3. 46. 2. α measuring-rod,. 
Lat. radius mathematicus, Anth. P. 11. 267 :—also the gnomon of a dial, 
C. I. 2681. 8. the great bone of the leg, the tibia, Ap. Rh, 4. 
1520, Plut. Alex. 45; the same as κνήμη, acc. to Herophilus ap. Ruf. 
Ρ. 33, Poll. 2. 101 ; cf. παράκερκις: but also the radius of the arm, 
Poll. 2. 142. 4. the prickle of the electric ray, Opp. H. 2. 
63. 5. a rod for stirring liquids, Galen. 111. a wedge- 
shaped division of the seats in the theatre, Lat. cuneus, περὶ τὴν ἐσχά- 
τὴν .. κερκίδα καθιζούσας θεωρεῖν Alex. Tuvaitor. 1. IV. a 
kind of poplar, the trembling aspen, from the rustling of its leaves, 
Arist. H. A. 8.5, 8, Theophr. H. P. 3.14, 2; acc. to others, the Fudas- 
tree. 

képkiots, ews, 9, a plying the κερκίς, weaving, Arist. Phys. 7. 2, 4. 

κερκιστική (sc. τέχνη), ἧ, the art of weaving, Plat. Polit. 282 B. 

κερκίων, ἡ, an unknown bird, ΑΕ]. N. A. 16. 3. 

KepkoAtpa, 77, =xpéxovoa λύρα, Aleman 104.. 

κερκο-πίθηκος [1], 4, @ long-tailed ape, Strab. 699. 

κερκόρωνος, 6, ax unknown Indian bird, Ael. N. A. 15. 14. 

κέρκος, ἡ, the tail of a beast (οὐρά being the generic word, used also 
of birds, ete., Arist. P, A. 14. 13, 30, A. B. 1037); of a swine, Ar, Ach, 
785; of a dog, κέρκῳ σαίνειν Ar. Eq. 1031; #. Aayw a hare’s seut, Ib. 
90g; of a horse, Plat. Phaedr. 254 Ὁ, Plut. Sert.16; of all sorts of beasts, 
Arist. P. A. 4. 10, 52, al.; of fishes, H. A. 6. 10, 17, al., cf. κερκοφόρος : 
—omens were drawn from the κέρκος of the victim, Ar. Pax 1054, v. 
Schol. and cf. Eubul. Incert. 18 :—v. odpaia. 2. membrum virile, 
Lat. cauda, Ar. Thesm, 239. II. a handle, Luc. Lexiph. 7. III, 
a little animal that injures the vine, Hesych. ~ 

képkoupos or κερκοῦρος, 6, a light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
Hat. 7. 97, cf. Dinarch. ap. Harp., Diod. Excerpt. 506. 61, Ath. 208 E; 
κέρκυρος (as if from Κέρκυρα) Schol, Ar. Pac. 142, Suid.:—Dim. kep- 
κούριον, τό, Anth, P. 5. 44. II. a sea-fish, Opp. H. 1. 141. 

κερκο-φόρος, ov, having a tail, of fishes, Arist. H. A. 1.5, 8.,5.5, 1. 

Kepkipa, 7, the island Corcyra, now Corfu, Hdt., etc. :—Adj. Κερκυ- 
patos, a, ov, a Corcyraean, Hat. 3. 48, etc.; also Κέρκυρ, tpos, Alc- 
man 83; K. μάστιξ was a scourge of a peculiarly terrible kind, a@ ‘ cat- 
of-nine-tails,’ called ludicrously K. πτέρα by Ar. Av. 1463, ubi v. Schol.: 
--τὰ Κερκυραΐκά, the affairs of Corcyra, Thuc. 1.118, The Lat. 
form in Kopx— (Corcyra) often occurs in the best Mss., Ar. Av. 1463, 
Strab. 44, 299, Diod. 4. 72, Paus. 1. 11, 6., 5. 27, 9, etc.; and is so 
constantly found on coins, that Spanh. believed it to-be the only true 
form; but the form in Kepx-—is alone found in Hdt., Thuc., ete. 
κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, i.e. crafty, tricksy, Synes. 108 C. 
κερκώπη, ἡ, ἃ long-tailed kind of cicada, Ar. Fr. 146, Epilyc. Kwpaa. 1, 
etc. (cited by Ath. 133 B); acc. κερκώπαν in ΑΕ]. N. A. 10. 44. 
κερκωπίζω (κέρικωψ 11) to play the ape, Paroemiogr., Hesych. 
κέρκωσις, ews, ἡ, an excrescence on the clitoris, Paul. Aeg. 6. 70. 
Κέρκωψ, wos, 6, (xépkos):—zthe Cercopes were fabled to be men: 
monkeys, or a mischievous monkey-like race of men, whose connexion 
with Hercules furnished subjects for ludicrous poetry and art :—Thermo- 
GR Kepedmav by Hdt. 7. 216; but the poem Κέρκωπες, 
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ascribed to Hom., placed them in Oechalia; and others in Lydia; v. 
Miiller Dor. 2. 12. § 10, and his references, Meineke Com. Fr. 2. p. 
24. 2. metaph. a mischievous fellow, knave, Aeschin. 33. 24, 

Lxx (Prov. 26. 22); of Κέρκωπες or Κερκώπων ἀγορά, at Athens, 

Knaves-market, Diog. L. 9. 114, Eust. 1430. 25. II. a long- 

tailed ape or monkey, cercops in Manil. 4. 666 ; cf. rérupos. 

κέρμα, τό, (xelpw) a slice: hence, a small coin, mite, Theopomp. Com. 
Μηδ. 1, Antiph. Κυκλ. 3; ἐγκάψας τὸ κ. εἰς τὴν γνάθον Alex. Λέβ. τ; 
μικροῦ πρίασθαι κ. τὴν ἡδονήν Eubul. Navy, 1. 7 :—in pl. small coin, small 
change, Ar. Av. 1108, Pl. 379, etc.; διδοὺς κέρματα ap. Dem. 549. 27 
(ubi v. Buttm.), etc. 2. generally, small wares, Anth. P. 5. 45. 

κερματίζω, fut. Att. ἐῶ, to cut small, mince, chop up, Plat. Rep. 525 E, 
Achae. ap. Ath. 368 A, etc.; τὸ σώματα x. κατὰ μικρά Plat. Tim. 62 A; 
κ. τι εἰς πολλά Arist. P, A, 3. I, 10: metaph., «. τὴν ἀρετήν Plat. Meno 
79 A. II. to coin into small money, Anth. P. 11. 271. 

κερμάτιον, τό, Dim. of κέρμα, Philippid, Φιλευρ. 2, Anth. P. 11. 346. 

κερματισμός, οὔ, ὃ, money-changing, Olympiod. in Plat. 

Keppatioris, οὔ, 6, a money-changer, Ev. Jo. 2.14; cf. κολλυβιστής, 
κερμο-δότηΞ, ov, ὃ, =foreg., Nonn. Jo. 2. 14. 
κερνάω, v. κιρνάω, sub fin. 
képvos, cos, τό, Ath. 476 F, Hesych.; also κέρνος, ov, 6, Schol. Nic. Al. 

217; and pl. képva, τά, Poll. 4. 103 :—a large earthen dish made with 

wells or hollows in the bottom, in which various fruits were offered in 

the rites of the Corybantes, cf. Miiller Archaol. d. Kunst. § 300; borne 
by a priest or priestess called κερνᾶς, Anth. P. 7. 709; or κερνοφόρος, 

Nic, Al. 217; hence, κερνοφόρος ὄρχησις or «. ὄρχημα a wild Coryban- 

tian dance, Poll. 4. 103, Ath. 629 E: hence also the Verb κερνοφορέω, 

Clem, Al. 14, Schol, Plat. II. κέρνα, τά, projections of the ver- 

tebrae, Poll. 2. 180. 
kepo-Barns [a], ov, 6, (κέρας) horn-footed, hoofed, κεροβάτας Tidy Ar. 

Ran, 230 (lyr.); acc. to some Gramm., he that goes with horns, i.e. the 

horned god; acc. to the Schol., he that walks the mountain-peaks (cf. 

κέρας IX): v. Hemst. Luc. Ὁ. Deor. 22. 2. 

«κερο-βόας, ov, 6, horn-sounding, of a horn flute, Anth. P. 6. 94. 
κερό-δετος, ov, bound with or made of horn, τόξον Eur. Rhes. 33. 
κερο-ειδήβ, és, horn-like, horn-shaped, Nic. Th. 909. 
κερόεις, -όεσσα (contr. --οὔσσαλ, —oev, horned, Anacr.49, Soph.Fr. 110, 

510, Eur. Phoen. 828, etc.; «epdets ὄχος a carriage drawn by horned 

cattle, Call. Dian. 113. ΤΙ. of Zorn, of a flute, Anth. P. 7. 223. 
κερ-οίαξ, ἄκος, 6, a rope belonging to the sailyards, Luc. Navig. 4. 

. κερό-κωπος, ov, horn-hilted, ξίφος Moschopul. 
κερο-πλάστηξ, ov, 6, arranging the hair in horns or queues, a hair- 

dresser, Archil. (66) ap. Plut. 2. 977 A (where corruptly κηρ--), Poll. 2.32, 

Schol. Il. 24. 81, Hesych. 
κερό-στρωτοβ, ov, inlaid with horn, Vitruv. 4. 6, 6. 
κερο-τὕπέω, to butt with the horns :—Pass., of ships in a storm, ναῦς 

κεροτυπούμεναι .. χειμῶνι .. buffeted by the storm, Aesch. Ag. 655. 
κερουλίς and kepovAkts, v. sub κερουχίς. 
κερουλκός, 77, ὄν, (ἕλκω) drawing by the horns, Hesych. II. 

drawing a bow of horn, Τρῶες Soph. Fr. 738. 2. pass. of the bow 

itself, prob. because tipped with horn, τόξα x. Eur. Or. 268. III. 

x. κάλως the haul-yard (cf. κεροῦχος), Hesych. 

Kepoutidw, properly of horned animals, fo toss the horns, Lat. cornua 
tollere: metaph. of persons, fo toss the head, give oneself airs, Ar. Eq. 
1344 :—hence κερουτιασμός, ὁ, hauteur, Phot. 

kepouxis, (50s, pecul. fem. of sq., αἶγες Theocr. 5. 145, where the Schol. 
mentions two other readings, ἢ κερουλίδες, αἱ οὖλα κέρατα ἔχουσαι" ἢ 
κερουλκίδες, αἱ ὑπὸ τῶν κεράτων ἑλκόμεναι. ἢ 

kepodxos, ον, (ἔχω) having horns, horned, aig Babr. 45. 5. II. κερ. 

(sc. edAws), 6, the brace of the yard-arm, δελφινοφόρος x. Pherecr. ᾿ΑΎρ. 6. 
κερο-φόροξ, ov, = κερασφόρος, horned, Eur. Bacch. 691. 
κερό-χρῦσοξ, ov, golden-horned, Or. Sib. 5. 354. 
képowpos, ον, (κείρω) that may be cut:—rd κέρσιμον the horn on a 

jishing-line (in Hom. κέρας Bods), Schol. Il. 24. 81. 

κερτομέω, fo taunt or sneer at, α. acc. pers., μή μιν κερτομέωσιν Od. 
16. 57, cf. 8. 350, Aesch. Pr. 986, Eur. Bacch. 1294: absol. to sneer, 
μή τις... κερτομέοι τ᾽ ἐπέεσσιν Od. 7.17; κ. ἐπὶ κατθανοῦσι Archil. 
58:—often in part., τί με ταῦτα κελεύετε κερτομέοντες; Od. 8.153; 
σὲ δὲ κερτομεοῦσαν ὀΐω ταῦτ᾽ ἀγορευέμεναι 13. 326, etc.; so, πότερα 
δὴ κερτομῶν λέγεις τάδε; Soph. ΡΗ.1235:---Ο. acc. cogn., παραιβόλα κερ- 
τομέουσι h. Hom. Merc. 56 :—c. dupl. acc., οὐκ ἐῶ σε κ. ἡμᾶς τόδ᾽ αὖθις 
Eur. Hel. 619 :—Pass., ἄβουλος ds κεκερτομημένη Id. Supp. 321.—Rare 
in Prose, as Galen. 14. 656, Anon. ap. Suid. 

κερτόμημα, τό, =sq., Nicet. Eug. 5. 51. 
κερτόμησις, ews, ἧ, jeering, mockery, Soph. Ph. 1236. 
κερτομία, 4,=foreg.; in pl., κερτομίας ἥδ᾽ αἴσυλα μυθήσασθαι 1]. 20. 

202, 4333 Κερτομίας καὶ χεῖρας ἀφέξω Od. 20. 263. 
κερτομικός, 7, dv, jeering’, Schol. Il. 16. 261. Adv. --κῶς, Ib. 8. 448. 
κερτόμιος (or kepropeos, E. M. 102. 46), and κέρτομος, ov :—heart- 

cutting, stinging, κερτομίοις ἐπέεσσιν πειρηθῆναι Od. 24. 240; Ala 

Κρονίδην ἐρεθίζειν Il. 5.419; also simply, κερτομίοισι προσαυδᾶν 1.539, 

Od. 9. 474 (as if τὰ κερτόμια were a Subst.) ; κέρτομα βάζειν Hes. Op. 

786 ; κερτομίοις ὀργαῖς Soph. Ant.g56; ἐν κερτομίοις γλώσσαις Ib. 961; 

χόροι κέρτομοι abusive, Hdt. 5.83 (cf. rwhacpds). II. mocking, 

delusive, cheating, παῖδα .. κέρτομον h. Hom. Merc. 338; κέρτομος χαρά 

Eur. Alc. 1125; χάριτας κερτόμους Id. Melan. 29; κέρτομος ἁρμονία, of 

Echo, Anth. P. 7. 191.—Poét. words used once by Hdt., and in late Prose, 

as Dion. Η. 7.72. (Usu. deriv. from κέαρ, τέμνω, cf. δακέθυμος. But Curt. 

refers it to 4/KEPT (akin to 4/KEP, xeipw), and compares Skt. kart-ari, 
kart-aris (Lat. cult-er), krt-yaka@ (tormentress).) 
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κερχὕλέος, a, ον, dry, rough, hoarse, βήξ Hipp. 1215 Ὁ ; κερχαλέον 
ὑποσυρίζειν Id. 1211 Ἐ.---ἰη Galen. Lex., kepxvaAéos. 

κερχάω, -- κέρχνω, to be rough, Hipp. 1134 C. 

κερχνασμός, οὔ, 6, roughness, hoarseness, Galen. Lex. , ; 

κέρχνη, ἡ, α kind of hawk, so called from its hoarse voice, said to be 
the kestrel, Falco tinnunculus, Hesych.:—also kepxvqis, contr. kepxvys, 
ῇδος, ἡ, Ar. Av. 304, 589 (v. Dind.); written keyxpyis, ἴδος, ἡ, Arist. 
H. A. 2. 17, 31., Ael. N. A. 2. 43; κεγχρίξ, Arist. H. A. 6. 1, 5., 8. 3, 
17,G.A.3.1,12. (The correspondence of Kéyx-pos, κεγχ-ρηΐς and Lat, 
mil-ium, mil-uus is worth noting.) 

κέρχνος, 6, roughness of surface, Soph. Fr. 278: of the throat, rough- 
ness, hoarseness, Hipp. 1217 F. II. silver-dust, Poll. 7. 99. 

κέρχνος, 6, -- κέγχρος, q. V. 

Képxvos, ov, rough, hoarse: τὸ κ. Galen. Lex. 

κερχνόω, in Hesych.=xaragrigat καὶ οἷον τραχῦναι :—cf. κεγχρίας. 

κέρχνω, to make rough or hoarse, Hipp. 553. 52 :—Pass. to be so, Id. 
479. 51; so also II. intr. in Act., Id. 544. 45, Galen. (Prob. 
καρχαλέος is from the same Root.) _ 

Kepxvadys, ες, (εἶδος) rough, ἀγγεῖα x., like Virgil’s pocula aspera sig- 
nis, Erotian. II. hoarse, Hipp. Art. 807 (v. 1. κερχώδης, as in 
Galen. 12. 395). 2. causing hoarseness, βρῶμα Ib. 817. 

κέρχνωμα, τό, in pl. roughnesses: also τε τὰ κερχνωτά, Hesych. 
in Hesych. 4150 -- κέγχρωμα. 

κερχνωτός, ή, ὄν, roughened, Hesych. 5. ν. κατακερχνοῦται: τὰ k. em- 
bossed plate, Id. 

κερωνία, 7, Ion, for κερατέα, Theophr. H. P. 4. 2, 4, Plin. 

Kep@vrat or κέρωνται, v. sub κεράω. 

κερῶνυξ, ὕχος, 6, ἡ, with horn hoofs, Πάν Dion. P. 995. 

κερώς, wv, contr. for xepads, dub. in Orph. H. 52. Io. 

κέσκετο, Ion. 3 sing. impf. of κεῖμαι, Od. 21. 41. 

κεσκίον or κέσκεον, τό, tow, Herodes ap. Stob. 153. 27, Hesych. 

κεστός, ή, Ov, (κεντέω) stitched, embroidered, κεστὸς ἱμάς of Aphrodite's 
charmed girdle, 1]. 14. 214; cf. πολύκεστος. 2. later, κεστός, ὃ, 
as Subst., Lat. cestvs, Anth. P. 5. 121., 6. 88, Luc. Ὁ. Deor. 20. 10; 
ἅπαντα τὸν κ. ὑποζώσασθαι to put on all her charms, Alciphro 1. 38. 

κέστρα, ἥ, (κεντέω) a kind of hammer, Soph. (Fr. 21) ap. Poll. 10. 160, 
cf. Hesych. II. a fish held in esteem among the Greeks, Ar. Nub. 
339, etc.; the more Att. name for the σφύραινα, q.v.; cf. κεστρῖνος II. 

κεστρεύς, ews, 6, a sea-fish, so named from its shape, Lat. mugil, called 
also νῆστις, the faster, because its stomach was always found empty, v. 
Ar. Fr. 203, and cf. Comici ap. Ath. 307 C,sq.; hence, as nickname of a 
starveling, Ath. 1. c.:—various species are mentioned by Arist., v. Bonitz 
Indicc. 5. v. 

κεστρεύω, to be starving, Hesych. 

keotpivickos, 6, Dim. of sq., Clearch. ap. Ath. 332 C. 


II. 


κεστρῖνος, ὃ, -- κεστρεύς, Anaxandr. O68. 2, Hyperid. ap. Harp. II. 
in pl. pieces of the fish κέστρα, E. M. 506. 45, Phot. 

Keotplrys οἶνος, 6, wine flavoured with κέστρον, Diosc. 5. 54. 

κέστρον, τό, an aromatic plant, betony, Betonica, Diosc. 4. 1. 11. 


(κεντέω) a graving tool, used in encaustic painting, Plin. 35. 41:— 
κεστροφόρος, 6, one who uses such implements, Epigr. Gr. 955. 

κέστρος, 6, a sharpness or roughness on the tongue, Hesych. 2. 
the first sprout of seeds, Id. II. a formidable kind of bolt dis- 
charged from engines, invented in the war with Perses, Polyb. ap. Suid. ; 
called cestrosphendoné by Liv. 42. 65:---κεστρο-φύλαξ, anos, 6, an officer 
in charge of these weapons, C. 1. 268 11. 7., 270 Ill. 15., 280. 

κεστροφόρος, κεστροφύλαξ, v. sub κέστρον, κέστρος. 

KéoTpwots, εως, 7), etching (?), Hesych. 

κεστρωτός, 7, dy, (as if from κεστρόω) with the point hardened in the 
Jire, Hesych. ΤΙ. executed by a graving-tool, Plin. 11. 45. 

κευθάνω, post. for κεύθω, ἐκεύθανον Il. 3. 453. 

κεῦθμα, f. 1. in Theogn. 243, κεύθεσι being restored from the 
best Ms. 

κευθμός, 6, =sq., Il. 13. 28, Lyc. 317. 

κευθμών, ὥνος, 6, (κεύθω) a hiding place, hole, corner, μαιομένη κευθ- 
μῶνας ἀνὰ σπέος Od. 13. 367; ὥστε σύες, πυκινοὺς κευθμῶνας ἔχοντες 
in the close-barred styes, 10, 283; κευθμῶνες ὀρέων the hollows of the 
mountains, Pind, P. 9.60; κ. Κιθαιρῶνος Orac. ap. Hdt. 7.141; Ἰδαῖον 
és κευθμῶν᾽ Eur. El. 24, of. Cycl. 293. 2. of the nether world, 
γαίης ἐν κευθμῶνι Hes. Th. 158, Call. Jov. 34; Ταρτάρου μελαμβαθὴς 
x, the deep black vault of T., Aesch. Pr. 220; νεκρῶν Eur, Hec. 1; cf. 
ἡλίβατος τι. 3. in Aesch. Eum. 805 -- ἄδυτον, the most holy place, 
sanctuary.—Rare in Prose, as Strab. 495. 

κευθμωνο-χαρή [ἃ], és, fond of lurking places, Synes. 336C. 

κεῦθο, eos, τό, = κευθμών, ὑπὸ κεύθεσι γαίης in the depths of the earth, 
Il. 22. 482, Od. 24. 204, Hes. Th. 300, cf. Pind. N. 10. 56, Aesch. Eum. 
1036; in sing., «. ᾿Απίας χθονός Aesch. Supp. 778; κ. νεκύων Soph. Ant. 
818; κι οἴκων the innermost chambers, like μυχός, Eur. Alc. 872; κεύθεα 
νηοῦ --ἄδυτον, Musae. 119; κ. πόντου Opp., etc. 

κεύθω (ν. κευθάνω) : fut. κεύσω Od.: aor. τ ἔκευσα (2m) Od.: Ep. 
redupl. aor. 2 subj. κεκύθω Od. 6. 303: pf. κέκευθα Hom.: plapf. ἐκε- 
κεύθειν, κει--, Od. 9. 348, Hes. Th. 505 :—Pass., Hom. (From 
VKYTO come also κεῦθ-ος, κευθ-μῶν ; cf. Skt. guh, guh-ami (celo); 
§uh-G (latebra); gildh-a (codpertus); Lat. cust-os; A.S. hyd-an (to 
hide); O. H. G. huotj-an (hiiten), hut-ta (hiitte, hut).) Poét. Verb, 
to cover quite up, to cover, hide (v. sub κρύπτω sub fin.), esp. of the 
grave, ὅπου κύθε γαῖα where earth covered him, Od. 3- 16, and in Pass., 
εἰσόκεν αὐτὸς ἐγὼν "Αἴδι κεύθωμαι, i.e. till I am in the grave, Il. 23. 
244; so, ὃν οὐδὲ κατθανόντα γαῖα x. Aesch. Pr. 571, cf. Eur. Hec, 325; 
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Ric ὁπότ᾽ ἄν σε δόμοι κεκύθωσι, i.e. when thou hast entered the house, Od. 


κεφαλάδιον ----ὠ κεφαλοτομέω. 


6. 303, cf. Soph. O. T. 1220, Eur, Hec. 880:—in pf., fo contain, like στέγω, 
ὅσσα πτόλις ἥδε κέκευθεν 1). 22, 118; οἷόν τι ποτὸν .. νηῦς ἐκεκεύθει 
Od. 9. 348; Apxedixny ἥδε κέκευθε κόνις Simon, ap. Thuc. 6. 59; εἴπερ 
τόδε κέκευθεν αὐτὸν τεῦχος, of a cinerary urn, Soph. El, 1120, cf. Aesch, 
Cho. 687, Eur. I. A. 112 ;—so in Med., Epigr. Gr. 1081. 2. to 
conceal, and in pf. to keep concealed or hidden, δόλῳ δ᾽ ὅγε δάκρυα κεῦθεν 
Od. 19. 212; ὅς χ᾽ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσὶ ἄλλο δὲ βάζει Il. 9.313; 
μῆτιν ἐνὶ στήθεσσι κέκευθεν Od. 5. 18, cf. 8. 548., 24. 474: οὐκέτι 
κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ ποτῆτα no more can ye disguise your eating 
and drinking, 18. 406 ;—so, «. φόνον Emped. 347; «. τι ἔνδον xap- 
Bias Aesch. Cho. 102, ef. 739; σίγῃ κ᾿ Soph. Tr. 989; κακόν τι κεύθεις 
καὶ στέγεις ὑπὸ σκότῳ Eur, Phoen. 1214; μῦθος ὃν κεύθω Id. Supp. 295; 
τί κεύθων .. σοφόν ; Id. Heracl. 879; «. μῆνιν to cherish anger, like 
πέσσειν χόλον, Ib. 762. 8. c. dupl. acc., οὐδέ σε κεύσω [ταῦτα] nor 
will I keep them secret from thee, Od. 3. 187, cf. Eratosth. l.c. II. 
in Trag. sometimes intr. to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 968, Aj. 
635 :~esp. in pf., Aesch. Theb. 589, Soph. Ant. 911, El. 868. 
κεφαλάδιον, τό, Dim. of κεφάλαιον, E. M. 240. 2; v. Lob. Path. 353. 
κεφἄλαία, 7, az inveterate kind of headache, Aretae. Caus. M. Ac. I. 2. 
κεφαλαιό-γραφον, τό, a work written in chapters, Byz. 
κεφαλαιο-λογία, ἡ, division into chapters, Tzetz. : 
KepdAatos, a, ov, (κεφαλή) of the head: metaph., like Lat. capitalis, 
principal, chief, ῥῆμα κεφ. (with a play on κεφαλίτης λίθος) Ar. Ran. 
854. II. mostly as Subst., κεφάλαιον, τό, -- κεφαλή, the head, the 
parts about the head, esp. of fish, θύννου κ. τοδέ Callias Ku#A.1; in 
pl, Amphis Φιλ. 1, Sotad. Ἔγκλει. 1. 5:—also, «. fapavidos Ar. Nub. 
981. 2. the chief or main point, x. δὴ παιδείας λέγομεν τὴν ὀρθὴν 
τροφήν Plat. Legg. 643 Ὁ :—esp. in speaking or writing, the sum of the 
matter, κεφάλαια λόγων Pind. P. 4. 206; τὰ x. συγγράφων Ἑῤριπίδῃ 
drawing up the heads of the play, Antiph. K@p. 1. 5; often in Prose, 
Thuc. 4. 50, Plat. Gorg. 453 A, etc.; κ᾿. τῶν εἰρημένων Isocr. 39 D, cf. 
113 B; ἐν κεφαλαίῳ, or ws ἐν x., εἰπεῖν to speak summarily, Xen. Cyr. 
6. 3, 18, Plat. Symp. 186 C, al.; also, ἐν κεφαλαίοις ὑπομνῆσαι, ἀπο- 
δεῖξαι, περιλαβεῖν τι Thuc. 6. 87, Lys. 132. fin., Isocr. 16 D, etc.; Bpa- 
χυτάτῳ κ. μαθεῖν Thuc. 1. 36; so, ἐπὶ κεφαλαίου, τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφα- 
λαίου (sic legend. pro -aiw), opp. to ἀκριβῶς, Arist. Eth. N. 2. 7, 5, 
cf. Polyb. 1. 65, 5.» 3. 5,9, Luc. Nigr. 1; ἐπὶ κεφαλαίων Dem. 442. 21, 
etc.:—esp. in recapitulating an argument, summing up, Plat. Tim. 26; 
κεφαλαίῳ δέ .., Lat. denique, Decret. ap. Dem. 282.12; τὸ δ᾽ οὖν κεφά- 
λαιον Id. 299.8; τὸ δὲ x. τῶν λόγων, ἄνθρωπος ef Menand. Incert. 2. 

10; συνάγειν τὸ kx. to sum up, Arist. Metaph. 7. 1, I. 8. of persons, 
the head ox chief, 6 τι περ κεφ. τῶν κάτωθεν, of Pericles, Eupol. Any. 5; 
(in which phrase later writers inserted the Art., ὅ τὶ περ τὸ κ., Luc. 
Harmon. 3, Somn. 24, Philops. 6, etc.); τὰ x. τῶν μαθημάτων, of philo- 
sophers, Luc. Pisc. 14; τὸ κ. τοῦ πολέμου App. Civ. 5. 50; of τὸ τῆς 
στάσεως κ. ἦσαν Ib. 43; so, σχέδον τι τὸ κ. τῶν κακῶν (sc. avarice), 
Apollod. Φιλαδ. 2. 4. Rhet. a head, topic, commonplace of argu- 
ment, Dion. H. de Rhet. 10. 5, Quintil. 3. 11, 27. 5. of money, 
the capital, Lat. caput, opp. to interest or income, Plat. Legg. 742 C, 
Dem. 834. 5, etc.; but also, b. the sum total, Ο.1. 76, 22., 144. 
19, al., Lys. 155. 27, Dem. 816, 15; cf. ἀρχαῖον. 6. a poll-tax, 
Byz. 6. like κεφαλή IV. 2, the crown, completion of a thing, 
τὸ μὲν κ, τῶν ἀδικημάτων the crowning act of wrong, Dem. 815. 6; 
kK. ἐπιτιθέναι ἐπί τινι, Lat. corollam imponere rei, Plat. Gorg. 505 D, 
Tim. 69 A; δύο ταῦτα ὡσπερεὶ κεφάλαια ἐφ᾽ ἅπασι... ἐπέθηκε Dem. 
520. 27. 7. later, α chapter, Lat. caput, Ammon., Eccl. 

κεφἄλαιόω, to bring under heads, sum up, state summarily, Thuc. 3. 
67., 6. 91., 8. 53; so also Med., Arist. M. Mor. 2. 9,1; κ. τινὰ to 
characterise generally, Plat. Rep. 576 B:—Pass. to be summed up, Arist. 
Metaph. 4. 2,9; κεφαλαιοῦται ἑξακοσίων σταδίων amounts in all to.., 
Strab. 92; εἰς δύο ἀρτηρίας ἣ πάντων ἀγγείων κ. σύνοδος is combined 
in.., Galen. 4. 657 :—cf. συγκεφαλαιόω, συγκορυφόω. II. to 
smite on the head, Ev. Marc. 12. 4. 

kepdAarwBys, es, (εἶδος) capital, principal, chief, Luc. D. Mort. 20. 1; 
in Comp., Salt. 61, Pseudol. 10; 76.«. the general character summed up 
in a definition, Ar. Epict. 2. 12, 9—Adv. -δῶς, summarily, like ἐν 
κεφαλαίῳ, Arist. Rhet. 3. 14, 8, Metaph. 1. 7, I. 

κεφᾶλαίωμα, τό, the whole sum, sum total, Hdt. 3.159. 

kepdAalwors, ews, ἡ, a comprehension of several notions in a general 
term, Schol. Soph. O. C. 916. II. summary treatment, Eust. 
Opusc. 295. 49. 

κεφαλαλγέω, to suffer from headache, Hipp. Aph. 1255. 
Causal in Galen. 6. 589, Oribas. 1. 58. 

κεφαλάλγημα, τό, head-ache, Eccl. 

KebdA-aAyns, és, suffering from headache, Plut. 2. 147 F, and 
Medic. - II. act. causing headache, Xen. An. 2. 3,15; sic legend. 
pro κεφαλαλγός in Plut. 2. 133 C, Ruf. pp. 51, 59 Matth. 

κεφάλαλγία, ἡ, headache, Hipp. Aph. 1247, Arist. Probl. 1. Io. 

κεφᾶλαλγικός, ή, dv, inclined to head-ache, Galen. IL. causing 
head-ache, Diocl. ap. Ath. 26 C, 53 E, Galen. 

κεφἄλαλγός, dv, ν. 5. κεφαλαλγής. 

κεφαλαργία, ἡ, later form for κεφαλαλγία, Luc. Jud. Voc. 4; cf. 
Schaf. Greg. p. 158 :—so κεφαλαργέω, Hesych. 

κεφαλ-αρχέω, to be a commander in chief, Eust. Opusc. 277. 78. 

κεφἄλή, ἡ, (v. sub fin.) he head of man or beast, Hom., etc.; once 
only in Aesch. (Theb. 525), and once in Soph. (Aj. 238), but not seldom 
in Eur.; κεφαλῇ .. μείζονες taller in stature, 1]. 3. 168; so, μείων... 
κεφαλήν Ib. 193 :—often with Preps., a. κατὰ κεφαλῆς Ep. κὰκ 
κεφαλῆς, over the head, κόνιν .. χεύατο udu κεφαλῆς Il. 18, 24, cf. Od 
8. 85, etc. b. κὰκ κεφαλήν on the ne) NGOY Θ 
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μέσσην κὰκ κεφαλήν 1]. 16. 412, cf. 20. 387, 4753 but in Prose, down- 
wards, Xen, Hell. 7. 2, 8, cf. 11; τὸ κατὰ «, ὕδωρ, of rain water, 
Theophr. H.P. 4. το, 7, C. P. 6.18, 10 ;—also by the head, Lat. viritim, 
Arist. Pol. 2. 10, 7. c. és πόδας ἐκ κεφαλῆς from head to foot, Il. 23. 
169; so, τὰ πράγματα ἐκ τῶν ποδῶν ἐς THY κεφαλήν σοι πάντ᾽ ἐρῶ Ar, 
Pl. 649; ν. infr. 2. ἃ. ἐπὶ κεφαλήν head foremost, ἐπὶ κ. κατορύσ- 
σειν to bury head downwards, Hadt. 3. 35; ἐπὶ κ. ὠθέεσθαι to rush 
headlong, Id. 7.136; ἐπὶ x. ὠθεῖν τινα éx τοῦ θρόνου Plat. Rep. 553 B; 
ἐπὶ κ. εἰς τὸ δικαστήριον βαδίζειν Dem. 1042. 11; ἐπὶ κεφαλὴν εἰσπράτ- 
τειν μισθὸν τοὺς ἀπόρως διακειμένους recklessly, Hyperid. pro Lyc. 
col. 14:—éml ταῖς κεφαλαῖς περιφέρειν to carry about, in token of 
admiration, Plat. Rep. 600 D. 2. the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, πολλὰς ἰφθίμους κεφαλάς 1]. 11. 55, 
cf. Od. 1. 343, etc.; ἶσον ἐμῇ κεφαλῇ like myself, Il. 18.82; so, ἑᾷ 
κεφαλᾷ Pind. O. 7. 123; esp. in salutation, φίλη κ., Lat. carum caput, 
Il. 8. 281, cf. 18. 114; ἠθείη x. 23.94; so in Prose, Φαῖδρε, φίλη x. 
Plat. Phaedr. 264 A: also in bad sense, ὦ κακαὶ κεφαλαί Hadt. 3. 29; 
ὦ μιαρὰ κ. Ar. Ach. 285 :—periphr. also in Prose, πεντακοσιάς 
κεφαλὰς τῶν Ἠέρξεω πολεμίων Hdt. 9. 99; also of animals, οὐδενὸς 
ἐμψύχου κεφαλῆς γεύονται Id. 2.39; ἡ μιαρὰ καὶ ἀναιδὴς αὕτη x, Dem. 
552. 22, cf. 278. 15. 8. the head, i.e. the life, ἐμῇ κεφαλῇ 
περιδείδια 1]. 17. 242; σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν, σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι 
4.162; παρθέμενοι κεφαλάς setting their heads on the cast, Od, 2.237 
(like παρθέμενοι ψυχάς in 3. 74). 4, in imprecations, és κεφαλὴν 
τρέποιτ᾽ ἐμοί on my head be it! Ar. Ach. 833; és τὴν x. ἅπαντα τὴν 
σὴν τρέψεται Id, Nub, 40; ἃ σοὶ καὶ τοῖς σοῖς of θεοὶ τρέψειαν εἰς κ. 
Dem. 322. 23; ἐς κ᾿ σοὶ (sc. τρέποιτο) Ar. Pax 1063, Pl. 526; σοὶ εἰς 
x. Plat. Euthyd. 283 E (q.v.); so also, οἷς ἂν... τὴν αἰτίαν ἐπὶ τὴν κ. 
ἀναθεῖεν Dem. 323. fin.; cf. ἀναμάσσω. II. the head of any- 
thing, as of certain vegetables, κ. σκορόδου a head of garlic, Ar. Pl. 718, 
etc.; «. μήκωνος Theophr. H.P. 9. 8, 2 ;—so, of the bones, etc., κεφα- 
λαὶ τῆς ἄνω γνάθου prob. the condyloid and coronoid processes, Hipp. 
Art. 797; ἢ κι TOD ὄρχεως --ἐπιδιδυμίς, Arist. H. A. 3. 13, 3, Galen.; 
μηροῦ, κνήμης κ΄. etc., Poll. 2. 186, 188, etc.:—the top or brim of a 
vessel, Theocr. 8. 87, Arist. P. A. 2. 8, 8, cf. Schol. Ar. Pl. 540: the 
coping of a wall, Xen. Cyr. 3. 3, 68: the capital of a column, Ὁ. 1]. 
2713-14, 2782. 31, cf. Poll. 7. 121 :—in pl. the head or source of ἃ river, 
Hadt. 4.91. III. ‘Opnpetn x. a bust of Homer, Epigr. Gr. 1085. 
Io. IV. κ. περίθετος, a wig or headdress, Ar. Thesm. 258. Vv. 
metaph, the capital part or place, the chief place, κ. δὲ δείπνου γίγνεται 
Alex. Πανν. 1. 15, cf. Arist. Eth. N. 6. 7, 3. 2. like κεφάλαιον, the 
crown, completion of a thing, κεφαλὴν ἐπιθεῖναι Plat. Tim. 69 A; 
ὥσπερ κ. ἀποδοῦναι τοῖς εἰρημένοις Id. Phileb. 66 Ὁ, cf. Gorg. 505 D? 
—also the sum total, C. 1. 5774. 36. 8. of persons, a chief, 
Byz. (Cf. the dialectic forms κεβ.ελή, κεβ-αλή; cf. also Skt. kap- 
Glas (skull) ; Lat. cap-ut, cap-illus; Goth. haub-ith (haup-t) ; O. Norse 
héfud; A. Sax. heaf-ud (head); O.H.G. houp-it, etc.: Curt. connects 
the Root also with κώπ-η, cap-ulum, etc.) 

KepaA-nyepérns, ov, 6, head-collector, Comic epith. of Pericles, formed 
after the Homeric vepeAnyepérns, from the peaked shape of his skull, 
Cratin. Χειρ. 3. ᾿ ‘ 

κεφάληδόν, Adv. like a head, Opp. C. 3. 437; Gesner κεφαλῆφιν. 

κεφᾶλῆφι, -ἧφι, Ep. gen. and dat. of κεφαλή, Hom. 

κεφαλίδιον, τό, Dim. of κεφαλή, Poll. 2. 42. 

κεφἄλικός, 7, dv, of or for the head, of medicines, Diosc. 3. 55, Galen.; 
—x«. τρίχες Eust. Opusc. 229. 9. II. touching the head or life, 
capital, τιμωρία Theophil. Institt. :—hence in Adv., κ. κολάζειν to punish 
capitally, Hdn. 2. 13, 18. 

κεφἄλίνη [1], ἡ, the head or root of the tongue, supposed to be the 
seat of taste, hence also called γεῦσις, Poll. 2. 107. 

κεφἄλϊνος, 6, a sea-fish, = βλεψίας, Dorio ap. Ath, 306 F. 

κεφάλιον [a], τό, Dim. of κεφαλή, Diosc. 4.150, Plut. 2. 641 B. 


. κεφᾶλίς, ίδος, ἡ, Dim. of κεφαλή, a little head, Lat. capitulum, oxo- 


ρόδου Luc. Ὁ. Meretr. 14: the head of a nail, Ath. 488 C. II. the 
capital of a column, Geop. 14. 6 :—pl., Ξε κρόσσαι, Eust. 903. 6. IIT, 
part of a shoe, Arist. Rhet. 2. 19, Io. IV. =cepoiag, Polyaen. 5. 
9, 38. V. a head, chapter, βιβλίου Ep. Hebr. to. 7. 

κεφἄλισμός, 6, tke multiplication table of single numbers from one to 
ten, Arist. Top. 8.14, 5, cf. Suid. :—(as if from κεφαλίζω). ; 

κεφἄλίτης λίθος, a chief corner-stone, Hesych., Lob. Phryn. 700. [7] 

KedaAAny, ἢνος, 6, a Cephallenian, pl. in Hom., etc.; sing. in Soph. 
Ph. 791 :--Κκεφαλληνία, ἡ, Cefalonia, Hat. 9. 28. 

κεφᾶλο Papi: és, with heavy head, Arist. Diut. Vitae 6, 6, Theophr, 
H. Ρ. 1. 6, 8. i 

κεφἄλό-δεσμος, 6, a head-band ; with Dim. κεφἄλο-δέσμιον, τό, Eccl. 

κεφᾶλο-ειδήῆς, és, shaped like a head, ὀρίγανον Hipp. 534. 41 ; κορμός 
Oenom. ap. Eus. P. E. 234 B. 

κεφἄλό-θλαστος, ον, bruised in the head: τὰ x, contusions of the head, 
Theophr. H. P. 9. 20, 4. 
Kedado-Kréviov, τό, the capital of a column, Byz. 

κεφάλο-κλάσιον, τό, a beheading, Eccl. 

κεφᾶλο-κλισία, ἡ, a bowing of the head, Byz. 

κεφᾶλο-κόπτηϑ, ov, 6, a striker off of the head, Byz. 

kepadAo-kpotorys, ov, ὁ, striking the head, epith. of a kind of Pha- 
langium, elsewhere κρανοκολάπτης, Aét., cf. Schol. Nic. Th. 767. 

κεφἄλόρ-ριζος, ov, with a bulbous root, Theophr. H. P. 1. 14, 2. 

κέφἄλος, 6, a large-headed sea-fish, perh. a kind of mudlet, Arist. H.A. 
5.11, 3, Galen,, al., ap. Ath. 307 Bsq., cf. Archestr. ib. 311 A. . 


. “κεφἄλοτομέῳ, to cut off the head, less Att. than καρατομέω Theophr. 
Littl Θ Sas Dae, 841. 
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κεφᾶλο-τόμος, ον, cutting off the head, Strab. 531. 

κεφᾶλο-τρύπᾶνον, τό, a trepan, Galen. 2. 399. 

kedGhabys, ες, -- κεφαλοειδής, like a head, Theophr. H. P. 9. 8, 4. 

κεφᾶλωτός, 7, dv, with a head, headed, Arist. Categ. 7,12: of plants 
with a head, such as garlic, Diosc. 2.179, Ath. 371 E. 

κεχἄλασμένως, Adv. part. pf. pass. slackly, Galen. 2. 398. 

κέχανδα, v. sub χανδάνω. 

κεχάρηκα, κεχάρημαν, κεχαρησέμεν, κεχαρήσεται, κεχάρητο, -ντο, 
κεχαρηώς, v. sub χαίρω. 

κεχἄρισμένος, -ἔνως, ν. sub χαρίζομαι IIT. 

κεχἄρϊτωμένος, —évws, ν. sub χαριτόω. 

κεχᾶροίατο, κεχάροντο, v. sub χαίρω. 

κέχηνα, ν. sub χάσκω. 

Kexnvator, wy, of, Comic word (from xéxnva) for ᾿Αθηναῖοι, Gapen- 
ians for Athenians, Ar. Eq. 1262; cf. χήν. 

κεχηνότως, Adv, (xéxnva) open-mouthed, Moeris 404. 

κεχηνώδηβ, es, forming a hiatus, τὸ κεχ. A.B. 697. 

κεχηνώς, v. sub χάσκω. 

κεχιασμένως, Adv. like a X, cross-wise, Theol. Arithm. 19. 34. 

κεχλάδειν, kexAdSovras, κεχλᾶδώς, v. sub χλάδω. 

KexAlayka, v. sub χλιαίνω. 

κεχλῖδώς, v. sub χλίω. 

κεχρημένος, needy, v. xpdw C. VI. 

κέἐχὕμαι, κέχὕτο, κέχυντο, v. sub χέω. 

κεχὕμένως, Adv. (xéw) profusely, Lat. effusé, Alciphro 3. 65. 

kexwplBarar, v. sub χωρίζω. 

κεχωρισμένως, Adv. (χωρίζω) separately, Arist. Pol. 4. 4, 15. 

κέω, ν. sub κείω. 

Kéws, Ion. Kéos, ἡ, Ceos, one of the Cyclades, Hat. 8. 76, etc.:—hence 
Ketos, Ion. Kijios, 6, a Ceian, Id. 5. 102, etc.; οὐ Χῖος, ἀλλὰ Κεῖος not 
a (roguish) Chian, but an (honest) Ceian, proverb in Ar. Ran.g70; ἀκό- 
λαστόν τινα... καὶ οὐδαμῶς Κεῖον Plat. Prot. 341 E, cf. Legg. 638 B. 

κῆ, Ion. for πῆ or ποῖ : but #7 enclit. for πῇ or που, Hdt. 

κῆαι, Kat, κηάμενος, v. sub καίω. 

κῆβος, ὃ, ἃ long-tailed monkey, prob. the pratas monkey, Arist. H. A. 
2.8, 1, Galen.; mos in Strab. 775, 812 (with v. |. «efmros), Diod. 3. 35, 
ΑΕ]. N. A.17. 8, Plin. 8. 28. 

Kiyo or κἠγών, Dor. crasis of καὶ ἔγώ, Theocr. 

κηδάζω, κηδαλίζω, to sweep clean, Hesych. 

κηδαίνω, rare collat. form of κήδω, Hesych. 

κήδαλον, τό, in Hesych. explained by αἰδοῖον’ κέρας" σκάλαθρον. 

- κηδεία, ἡ, (κῆδος) care for the dead, a funeral, burial, Ap. Rh. 2.836, 
Dion. H. 3. 21: mourning, ἐξανίστασθαι ἐκ τῆς κηδείας C. 1. 3562. 
14. II. connexion by marriage, alliance, Lat. affinitas, κηδείαν 
ξυνάψαι τινί Eur. Supp. 134; συνάγειν τινὰς εἰς κηδείαν Xen, Mem. 2. 
6, 36; ἢ πρὸς αἵματος ἢ κατὰ .. κηδείαν Arist. Pol. 2. 3, 7:—also of 
public affinities, κηδεῖαι ἐγένοντο κατὰ τὰς πόλεις Ib. 3. 9,13; ἐκ τῆς 
πρὸς Διονύσιον x. Ib. 5. 7, ΤΟ, 

κήδειος, ον, (κῆδος) cared for, dear, beloved, τρεῖς τε κασιγνήτους τούς 
μοι μία γείνατο μήτηρ, κηδείους Il. 19. 293. 2. careful of, or 
caring for, c. gen., τροφαὶ x. τέκνων Eur. Ion 487. Il. of a 
funeral or tomb, mourning, sepulchral, xoai Aesch. Cho. 87, 538; #. 
θρίξ offered on a tomb, Ib. 226; ἐν x. οἴκτοις Eur. 1.T. 147. 

κηδεμονεύς, ws, ὃ, -- κηδεμών, Ap. Rh. 1. 271, Anth. Plan. 4. 41. 

κῃδεμονέω, to be a κηδεμών, Cyrill. Hieros. 

“κηδεμονία, ἡ, (κηδεμών) care, solicitude, Plat. Rep. 463 D, Philo2.179; 
ἡ κ. τῶν ᾿Αθηνῶν the general charge of her affairs, C. 1. 377, cf. 3187. 

κηϑεμονικός, ἡ, dv, of or for a κηδεμών, provident, careful, watchful, 
Polyb. Fr. Gr. 127, Plut. 2.55 B: τὸ «. =foreg., Polyb. 32.13, 12, Muson. 
ap. Stob. 413. 10. Adv. --κῶς, Ib. 450. 50, Luc. Conv. 46, etc.; «. ἔχειν 
πρός τινα Polyb. 4. 32, 4. ; 

κηδεμών, dvos, 6, (κηδέω) one that has charge of a person or thing, 
Hom. (only in 11.) always of persons attending to the dead, 23. 163, 674; 
cf. κηδεύω. 8. generally, one who cares for others, a protector, guardian, 
Theogn. 645, Soph. Ph. 195, Ar. Vesp. 242, Xen. Mem. 2. 7,12; of 
tutelary gods, Id. Cyr. 3. 3, 21; «. πόλεως Plat. Rep. 412 C; τᾶσδε 
φυγᾶς .. x. protector, Aesch. Supp. 76; τοῦ ζῆν ἡμῶν καὶ τοῦ φρονεῖν 
x. Plat. Legg. 808 Β; κ. βίου Menand. ᾿Αδ. 3; and,-metaph., of a lamp- 
guard, «. τῶν δακτύλων Alex. Mid. 1:—also of a female in Simon. 87, 
Soph. Ant. 549. IL. -- κηδεστής, Eur. Med. 990; opp. to fuyyer7s, 
Ar. Vesp. 731. 

κήδεος, ov, = κήδειος, (cf. κήλεος, κήλειο5), only in Il. 23. 160, οἷσι κή- 
beds ἐστι νέκυς to whom the charge of burying him belongs. 

κήδεσαι, κήδεσκον, κηδέσκετο, v. sub κήδω. — 

κηδεστής, οὔ, ὁ, (κῆδος, κηδεύω) a connexion by marriage, Lat. affinis, 
Plat. Legg. 773 B, Xen. Mem. 1. 1, 8, etc.:—esp., 1. a son-in-law, 
Antipho 142. 43, Isocr. 216 C. 2. a father-in-law, Ar. Thesm. 
74, 210, Dem. 377. 6, etc.: also a step-father, Id. 954. 7. 3. 
a brother-in-law, Eur. Hec. 834, Andoc. 7. 36, Lys. 129. 40, cf. 133. 24, 
Dem. 867. 12, Timae. 84. 

κηδεστία, ἡ, connexion by marriage, Xen. Hell. 2, 4, 21. 

κηδεστικός, 7, dv, of or for affinity, Eust. 942. 36. 

κηδέστρια, ἡ, fem. of κηδεστής, as if from κηδεστήρ, a female con- 
nexion by marriage, Eus. V. Const. 3. 52, Jo. Chrys. 

κηδέστωρ, opos, ὃ, -- κηδεμών, Manetho 4. 514. 

κήδευμα, τό, ion or alliance by marriage, Lat. affinitas, Eur. 
Med. 76, Plat. Legg: 773 B. 2. poét. for κηδεστής, one who is so 
connected, Soph: Ο, Τ 85, Eur. Or. 477. 

KiSevors, ews, 7, -- κηδεία, Ael. N. A. το. 48. 

κηδευτής, ὁ, -- κηδεμών, Anth. P. 7.712, Arist. Probl, το. 48. 


Digitized by 


κεφαλοτόμος --- κηκίς, 


κηδεύω, (κῆδο9) to take charge of, attend to, tend, Soph. O. T. 1323, 
0.C.750; πόλιν Id. Fr. 606, Eur.I.T.1213; νύμφην Eur. Med. 888; 
νόσημα Id. Or. 883. 2, to attend to a corpse, close the eyes, bury, 
mourn (cf. κῆδος I. 2, κηδεμών), ἐν ξέναισι χερσὶ κηδευθεὶς τάλας ϑορῇ. 
ΕΠ. 1141, cf. Eur. Rhes. 983; μ᾽ ἔθαψε καὶ ἐκήδευσεν Epigr. Gr. 604; 
also in Prose, ταφὴ κηδευθεῖσα ταῖς τῶν ἐναντίων χερσί Demad. 179, 
30, cf. Polyb. 5. 10, 4, Plut. Alex. 56; βασιλέων κηδευομένων Arist. 
Fr. 476; κεκηδευμένος Joseph. A. ]. 14. 7, 4; εἰς ἣν [σόρον] οὐδένι 
ἔξεσται ἕτερον πτῶμα κηδεῦσαι Ο. [. 3028. 3. II. to contract 
a marriage, of the bridegroom (Moeris), to contract affinity, ally oneself 
in marriage, τὸ κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀριστεύει μακρῷ καθ᾽ Aesch, Pr, 
890; c. acc. cogn., x. λέχος to marry, Soph. Tr. 1227, cf. Arist. Pol. 
5. 7, 10: c. dat. pers. to ally oneself with.., Eur. Hipp. 634, Fr. 399, 
Dem. 1372. 25, etc.:—in Pass. to be so allied, Eur. Phoen. 347. 2. 
c. acc. pers. fo make one’s kinsman by marriage, Id. Hec. 1202; also, κ΄ 
τὴν θυγατέρα τινί to marry her to some one, Joseph, A. J. 6. 10, 2:— 
absol., of κηδεύσαντες those who formed the marriage, Eur. Med. 367. 

κηδήσω, v. sub κήδω, . 

κήδιστος, 7, ον, Sup. formed from «760s, most worthy of our care, most 
cared for, κἠδιστοί τ’ ἔμεναι καὶ φίλτατοι 1]. 9. 642 (638); κήδιστος 
ἑτάρων ἣν κεδνότατός τε Od. Io. 225. II. in Od. 8. 582, κήδι- 
oro. those nearest allied by marriage. 

κήδομαιυ, v. κήδω. 

κηδομένως, Adv., x. ἔχειν to be provident, Aristid. in Mai’s Coll. Vat. 
I. 3.12 A. 

κῆδος, Dor. κᾶδος, eos, τό, (κήδω) care or concern for .. , c. gen., τῶν 
ἄλλων οὐ κῆδος Od, 22. 254. 2. trouble, anxiety, sorrow; mostly 
in pl. troubles, ᾿Αργείοισι πολύστονα κήδε᾽ ἐφῆκεν Il. 1. 4453 Τρώεσσι 
δὲ κήδε’ ἐφῆπται 2. 69; ὅσ᾽ ἐμῷ ἔνι κ. θυμῷ 18. 53, cf. Od. 4. 108; x, 
θυμοῦ 14. 47. b. esp. for the dead, funeral rites, mourning 
(cf. κηδεμών, κηδεύω, κήδεοΞ), πατέρι δὲ γγόον καὶ κήδεα λυγρὰ λεῖπ᾽ Tl. 
5. 166, εἴς. ; θάνατος καὶ κήδεα 4. 270; κήδε' ἐμῶν ἑταρῶν mourning 
for them, 22. 272; so in other Poets, Archil. 8, Aesch. Cho. 469, etc. ; 
also in sing., κᾶδος φθιμένου θήκασθαι Pind. P. 4. 200, cf. N. 1. 84; 
ἅμα κήδεϊ when there is a death in the family, Hdt. 2. 36; és τὸ x. ἰέναι 
to attend the funeral, 14. 6. 58, cf.Isocr.390D; θυραῖον x. és τάφον φέρειν 
Eur. Alc. 828; ὅταν οἴκειον .. x. γένηται Plat. Rep. 605 D; eis τὰ κήδη 
-ν οἱ συγγενεῖς ἀπαντῶσι attend at funerals, Arist. Eth.N.9.2,7.. 8. 
an object of care, a care, Ἰλίῳ κῆδος ὀρθώνυμον, as Helen is called—with 
a play on signf. 11, Aesch. Ag. 699. II. connexion by marriage, 
Lat. affinitas, Hdt. 7. 189; «. ἔγγενές Aesch, Supp. 330; κῆδος ᾿Αδρά- 
στου λαβών i.e. having married his daughter, Eur. Phoen. 77, cf. Soph, 
0.C.379; but, τὸ x. ξυνάψασθαι τῆς θυγατρός to contract the marriage 
for one’s own daughter, Thuc. 2. 29; and so some explain Il. 13. 464, 
but cf. 15. 245., 16. 516. 

κηδοσύνη, ἡ, affliction, trouble, Ap. Rh. 1. 277, etc. 

κηδόσυνος, ov, anxious : = κήδειος, Eur. ΟΥ 101 Ws 

κήδω, 1]. : impf. ἔκηδον 1]., Ion. κήδεσκον Od. 23. 9: fut. κηδήσω 1]. 
24.240 (cf. ἀκηδέω, dronndéw):—Med. and Pass., pres. in Hom., Hdt., 
Att., Ep. impf. κηδέσκετο Od. 22. 358: fut. κεκάδήσομαι (but for κεκα- 
δήσω, κέκαδον, ν. sub χάζομαι) Hom.: aor. imper. κήδεσαι Aesch. Theb. 
139 (cf. ἀκηδέω): pf. κέκηδα (in pres. sense) Tyrtae. 8. 28. (From 

AA; cf. κε-καδ-ήσομαι, κῆδ-ος ; Skt. kkdd (mordere).) I. 
Act. ¢o trouble, distress, vex, Hom. mostly of outward troubles, c. acc. 
pers., ὃς τόξοισιν ἔκηδε θεούς 1]. 5. 404; μῆλα δὲ κήδει (sc. χειμών) 
17. 550; ὅττι ὃ κήδοι Od. g. 402; ὅτι μ’ ἤλθετε κηδήσοντες Il. 24. 240: 
—the Act. only in Ep. II. Med. and Pass. to be troubled or 
distressed or concerned for .., c. gen. pers., κήδετο γὰρ Δαναῶν 1]. 1. 
56; τίη δὲ ob κήδεαι οὕτως ἀνδρῶν ; 6.55; ὀλλυμένων Δαναῶν κεκα- 
δησόμεθ᾽ 8. 353, cf. 11. 665, etc.; so Hat. 1. 209., 9. 45, and Att., cf. 
Aesch, Theb. 136, Soph. Aj. 203, Thuc. 6, 14, Plat., etc.; καὶ γαμέτου 
κήδεο καὶ τεκέων mourn for .., Epigr. Gr. 243. 25 ;—c. gen. rei, τῶν 
ἀλφίτων Ar, Nub. 107:—foll. by a Verb, «. μὴ ἀπόλωνται Hat. 7. 220; 
κι iva μὴ δύῃ Plat. Polit. 273 D:—absol. in part. κηδόμενος, ἡ, ov, caring 
for a person, anxious, φιλέουσά τε κηδομένη τε 1]. 1. 1963 ἀνέρι κηδο- 
μένῳ τό. 516; often in Hom. at end of verse, κηδόμενός περ, κηδομένη 
περ; so, εὐνοῶν τε καὶ x, Ar. Nub. 1410; Dor. καδόμενος Pind. Ο. 6. 
79. 2. in Inscrr. fo take care of, take charge of, τοῦ μνημείου τούτου 
ἡ γερουσία x. C. 1. 2523, cf. 3028-9, al. 

κἤδωκε, Dor. crasis for καὶ ἔδωκε. 

κῆεν, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of καίω, Il. 21. 349. 

κηθίς, ίδος, ἡ, a vessel into which the ψῆφοι were cast in voting (cf. 
κημός), used in the dimin. form κηθάριον, Ar. Vesp. 674. II. 
a dice-box, Poll. 7, 203; in dimin. forms κήθιον, κηθίδιον, Hermipp. 
Oe. 6, Ath. 477 Ὁ, Poll. ro. 150.—Falsely written kqjrvov in Alciphro 
1. 39:—Ion. χείτιον, Eust. 1259. 36. (Acc. to Ath. from Ἀχάω, 
χαδεῖν, χανδάνω.) ὃ 

kik, Dor. crasis for κάκ, i.e. καὶ ἐκ, Ar. Ach. 789, Theocr. 

κῇκα, Dor. crasis for καὶ αἴκα, καὶ εἴκε, Theocr. 3. 27. 

kykds, άδος, ἡ, said to be an Ion, word for κακός, mischievous, k. ἀλώ- 
πηξ Nic. Al. 185: abusive, κηκάδι σὺν γλώσσῃ Call. Fr. 253 :—hence 
κηκάζω, Zo abuse, revile, Lyc. 1386; and κηκασμός, 6, abuse, insult, 
Id. 545, 692.—Hesych. κηκαδεῖ (κηκάζει Ὁ)" λοιδορεῖ, χλευάζει, cf. 
Suid., Zonar. 

κηκίβᾶλος, 6, a kind of shell-fish, Epich. 23 Ahr.; cf. 
in Hesych. 

κηκίδιον, τό, ink, Hdn. Epimer. 65, Eust. 956. 1; cf. κηκίς τι. 

κηκϊδο-φόροϑ, ov, bearing gall-nuts, Eust. (?); ν. κηκίς τι. 

κηκίς [1], ἴδος, ἦ, anything gushing or bubblin Forth, esp. of fat or 
juices drawn one fire, κηκὶς πισσήρης exes Aesch. Cho, 268; κ. 


icrosort 


κικοβαυλιτίς 


κηκίω — κῆπος, 


φόνου bubbling blood, Ib. tor2; μυδῶσα x. of the foul juices drawn by 
fire from a sacrificial victim, Soph. Ant. 1008. II. a gall-nut 
(produced by the sap oozing from punctures made by insects), the dye 
made therefrom, Dem. 816. 20., 827. 3; used as ink, Eust. 955. 64, cf 
κηκίδιον ὑπτᾶῖδο, kK. πορφύρας the dye of the purple-fish, Aesch. Ag. 959. 
κηκίω, (κηκίς) fo gush or bubble forth, θάλασσα... κήκϊε πολλὴ ἂν 
στόμα TE ῥῖνάς τε much brine gushed up through his mouth, Od. 5. 455 
(cf. ἀνακηκίω); é βυθοῦ κηκῖον αἷμα Soph. Ph. 784, cf. Ap. Rh. 1.542! 
—s. acc. cogn. to bubble with, send forth, ἀυτμήν Id. 4. 929; so in 
Pass:, αἱμάδα κηκιομέναν ἑλκέων Soph. Ph. 696. [¢Ep.; but 7 Att. 
cf. Soph. Il. c.] 
κηλαίνω, collat. form of κηλέω, Hesych. 
κήλαξ, 6, an Indian bird, perh, a kind of bittern, Ael. N. A. 16. 4. 
κηλάς, ddos, ἡ, denoting wind, not rain, νεφέλη Theophr, de Sign. 2.6; 
. ἡμέρα a windy day, Hesych. IL. κηλὰς αἴξ, 7, a she-goat with 
a star on its forehead, Hesych.; cf. κνηκίς. 
κηλάστρα, ἡ, Hesych.; κήλαστρος, ἡ, Theophr. H. P. 3. 4, 5.» 4.1, 
33 but most commonly κήλαστρον, τό, Ib. 1. 9, 3., 3. 3, I, etc. ;—an 
evergreen tree, acc. to some privet, others holly. 
κήλεος, ov, (καίω) burning, used by Hom. (only in Il.) always in dat. 
case, in the phrase πυρὶ κηλέῳ (as dissyll.), Il. 8. 235., 18. 346, etc., and 
always at the end of the verse (except ἐνέπρησεν πυρὶ κηλέῳ νῆας ἐΐσας 
8. 217); so Hes. Th. 865 :—collat. form κήλειος only in Il. 15. 744, 
σὺν πυρὶ κηλείῳ ; cf. κήδεος, xAdetos :—Hesych, also has κηλός, dry. 
knAéorys, ov, 6, a beguiler, Suid., Zonar. 
κηλέω, to charm, bewitch, enchant, beguile, win over, esp. by music, 
Lat. mulcere, κόρην ὕμνοισι Eur. Alc. 359; φδαῖς Plat. Lys. 206 B; 
κηλῶν τῇ φωνῇ ὥσπερ ᾿Ορφεύς Id. Prot. 315 A, cf. Luc. Indoct. 12; 
οὕτως ἐκήλει, of Pericles as an orator, Eupol. Aju. 6. 6; ἐπάδων x. to 
charm by incantation, Plat. Phaedr. 267 Ὁ ; to charm serpents, Id. 
Rep. 358 B, cf. Achae. ap, Ath. 641 D; of bribery, Theopomp. Com. 
M75.1; ὑπὸ δώρων κηλούμενος Plat. Lege. 885 Ὁ ; ὑφ᾽ ἡδονῆς κηληθείς 
Id. Rep. 413 C, cf. Aeschin. 27.13; παρὰ ταῖς Σειρῆσιν Arist. Eth. E. 
3. 2, 7;—tTarely in good sense, τὸν νοῦν παιδείᾳ κηληθείς Ep. Plat. 333 C. 
κήλη, Att. κάλη [GZ], ἡ, α tumor, esp. a rupture, Lat. hernia, Hipp. 
Aér. 284, Anth. P. 6. 166., 11. 342, 404. 2. a hump on a buffalo’s 
back, gibber in dorso (Plin. 8. 70), Arist. Ἢ. A. 8. 28, 5, where κάλας 
is now restored for χαίτας from several Mss.; cf. Phryn. in A. B. 47, 
καλήτης Kal κάλη ᾿Αττικοί..., κηλήτης καὶ KAN Ἴωνες. (Hence Bov- 
βωνοκήλη, βρογχοκήλη, ὑδροκήλη.) 
Κηληδόνες, ai, the Charmers, mystical songstresses, like the Sirens, but 
harmless, Pind. Fr. 25; in Philostr. “Ivyyes. 
κηληθμός, ὁ, (κηλέω) rapture, enchantment, esp. in listening to sweet 
sounds, κηληθμῷ δ᾽ ἔσχοντο Od. 11. 334., 13. 2. 
κήληθρον, τό, = κήλημα, A. B. 46. 25: 
κήλημα, τό, α magic charm, spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893; cf. λυτήριος. 
κήλησις, ews, 77, an enchanting, charming, éxéwv καὶ νόσων Plat. 
Euthyd. 290 A; and then transferred to enchantment by eloquence, &- 
καστῶν κ. τε καὶ παραμυθία Ib.; by music and sweet sounds, Id. Rep. 
6o1 B, Stoici ap. Plut. 2. 710C, Diog. L. 7. 114. 
κηλήτειρα, 4, an enchantress, Hesych., who explains it by ἡσυχάστρια. 
κηλητήριος, a, ov, better os, ον, charming, appeasing, xoai Eur. Hec. 
5353 ἄσματα ap. Suid. ; τὸ κε, Ξε κήλητρον, Soph, Tr. 575. 
κηλητή, οὔ, 6, a charmer, v. sub ληκητής. 
κηλήτηϑ, ov, 6, (KAN) one who is ruptured, Strab. 827, Anth. P. τι. 
342, 404: Att. καλήτηκ, A. B. 47. 
κηλητικός, 7, όν, charming, delighting, Ath. 633 A. 
κήλητρον, τό, a charm, spell, Hesych.: cf. κήληθρον, 
κηλήτωρ, opos, ὃ, -- κηλητής, Schol. Hes. 
κηλϊδόω, ἐο stain, sully, soil, τὰ ἱμάτια Arist. Insomn. 2, 11, Dio C. 77. 
I1:—metaph, in Eur. H. F. 1318, Ecphant. ap. Stob. 333. 29, etc. 
κηλίδωμα, τό, α stain, Jobius in Phot. Bibl. 188. 31. 
κηλίδωσις [i], ews, ἡ, defilement, Phot. in Mai’s Coll. Vat. 1. 365 Ο, 
κηλιδωτός, ἡ, dv, stained, soiled, Suid. 
κηλικτάς (vulg. -ηκτάς), ἃ, 6, Lacon. for κηλητής, Plut. 2. 220 F. 
κηλίς [1], Mos, ἡ, a stain, spot, defilement, esp. of blood, Aesch. Eum. 
787, Soph. El. 446, Eur. I. T. 1200, etc.; od ῥάδιον ἐκμάξαι τὴν .. κη- 
λῖδα [ἐκ τοῦ κατόπτρου] Arist. Insomn. 2, 8; ἐν ἱματίῳ καθαρῷ καὶ ai 
μιμραὶ x. ἔνδηλοι Id. G. A. 5.1, 373 ἱμάτιον κηλίδων μεστόν Theophr. 
Char. Ig. 2. metaph. a stain, spot, blemish, dishonour, Soph. O. T. 
1384; Κ συμφορᾶς Ib. 833; κακῶν O. Ο. 1134; ἐστάθη τὴν ἀσπίδα 
ἔχων, ὃ δοκεῖ κηλὶς εἶναι τοῖς Λακεδαιμονίοις Xen. Hell. 3.1, 9: a dis- 
honour, ignominious punishment, θεία x. προσπίπτει τῷ δράσαντι Antipho 
123.22; x. εἰς ὑμᾶς ἀναφέρεται Ib. 43. (V. sub κελαινός.) : 
κῆλον, τό, the shaft of an arrow, a shaft, an arrow, only used in pl., 
κῆλα θεοῖο the shafts of Apollo, which were regarded as the cause of 
sudden death, Il. 1. 53, 383; also of Zeus, πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα, ie. 
storm and lightning, 12. 280; ἀστεροπὴν καὶ ἀργινόεντα κεραυνόν, κῆλα 
Διός Hes. Th. 708; χρύσεα x. i. 6. sun-beams, Anth. P.14.139:—metaph., 
φόρμιγγος κῆλα καὶ δαιμόνων θέλγει φρένας Pind. P. 1. 21.—In Hes. Fr. 
178 Géttling, for κήλια Herm. reads χείλεα. (The connexion with 
Kaha, fire-wood, timber, is unlikely: Curt. compares Skt. salyam (sagitta), 
and suggests a root KBA, as in Lat. cedlere, per-cellere.) 
κηλόομαι, Pass. ἐο be ruptured, Omeosoph. p.195. ὀ ἠ ἐὥὩ. to have an 
abortion, Ptolem. Tetrab. 149. 26.—Act. κηλῶσαι expl. in Gramm. Her- 
manni p. by ἀμβλῶσαι. 
more ας Η an operation for hernia, Paul. Aeg. 6, 63. 
κηλόω, collat. form of κηλέω, explained by εὔχεσθαι in Hesych. 
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Fr. 554, Arist. Mechan. 28, 1. II. ὄνος x. a he-ass, Archil. 31, 
cf. Eust. 1597. 28, Philo 2. 307; also a@ stallion horse, Hesych., Suid. ; 
hence of Pan, Cratin. Incert. 22. ‘ 

κηλωνεύω, to raise as by a κήλων, Hero in Math. Vett. 

κηλωστά or κηλωτά, ὧν, τά, stews, brothels, Lyc. 1387. 

κἡμαυτόν, κὴμέ, Dor. crasis for καὶ ἐμαυτόν, καὶ ἐμέ, Theocr.; κἠμοί 
Bion 15. 4. 

κημός, 6, @ muzzle, put on a led horse, to prevent it from biting, Xen. 
Eq. 5, 3, Anth. P. 6. 246: also a xose-bag for horses to eat from, 
Hesych.: metaph., κημοὺς στόματος muzzles or gags, Aesch. Fr. 
124. 2. a cloth used by bakers to cover the xose and mouth, Ath. 
548 C. 3. -- φορβειά, Phot. II. a wicker vessel like an 
eel-basket, for fishing, a weel, Lat. nassa, Soph. Fr. 449 ὃ. 2. the 
funnel-shaped top to the voting-urn (κάδος, καδίσκος) in the Athen, 
law-courts, through which the ballots (ψῆφοι) were dropt (cf. κηθί5), Ar. 
Eq. 1147 (et ibi Schol.), Vesp. 99, 754, 1339; v. Scott on the Athen. 
Ballot, pp. 8, 10 (Oxford 1838). III. a female ornament, Phot., 
Hesych. 

κῆμος, 7, a plant, also λεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131, Orph. Arg. 923. 

κημόω, (κημόξ) to muzzle a horse, Xen. Eq. 5, 3; τοὺς βοῦς Jo, 
Chrys. II. to close a wound, Schol. Ar. Eq. 1147. 

κήμωσις, ews, ἥ, α muzzling, Hesych., who has also κίμωσις. ; 

tiv, Dor. crasis for καὶ ἐν, Theocr.15.86:—but κἤν for καὶ ἄν, 7.106, al, 

κἠνιαυτός, Dor. crasis for καὶ ἐνιαυτός, Theocr. Epigr. 20. ᾿ 

κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος Sappho 2. 1, Inscr. Aeg. in C. I. 4730. 
13: cf. Dor. τῆνος, Theocr, 1. 1. 

kijvoos, 6, Lat. census, registration of taxation, Ev. Matth. 22. 19, C.1, 
3497-15., 3751. 5. II. the tax itself, Ev. Matth. 17. 25. 

κήξ, κηκός, ἡ, a sea-bird that dashes into the sea to seize its prey, perh. 
the tern or gannet, ἄντλῳ δ᾽ ἐνδούπησε πεσὼν ws eivadin wht Od. 15. 
479.—The orig. form seems to have been κάξαξ, whence καύαξ and 
καύηξ Antim.7, Euphor. 87, Anth. P. 7. 652; κῆῦξ Babr. 115. 2, Opp. 
Ix. 2.7; and perh. κηῦξ as a monos, is the true form in Hom.; καύης 
Hippon. 5.—The story of Ceyx and Alcyoné is post-Homeric, v. Ov. Met. 
II, 272 sq. : ν᾿ 

κὴξ, Dor. crasis for καὶ ἐξ, Theocr. 1. 82. 

κἠξαπίνας, Dor. crasis for καὶ ἐξαπίνης, Theocr. 2. 25. 

κήομεν, Ep. for κήωμεν, ν. sub καίω. ἷ 
᾿ κηπαῖοξ, a, ον, (κῆπος) of or from a garden, κ. σίκυοι, opp. to ἄγριαι, 
Arist. Probl. 20. 32, cf. Plant.1. 4,13, Diosc., etc. ; «. παράδεισοι garden- 
like parks, Clearch. ap. Ath. 515 E. II. κηπαία (sc. θύρα), ἡ, 
a garden-door, back-door, Hermipp. Μοιρ. 2, cf. Dem. 1155.13, Diog. L. 
7. 25, Poll. τ. 76. 2. also a salad-herb, Diosc. 3. 168. 

κηπάριον, τό, Dim. of κῆπος, a small garden, Eccl. : 

κἧπε, Dor. crasis for καὶ εἶπε, Theocr. 1. 97., 2. 149. 

κἠπεί, κἤπειτα, Dor. crasis for καὶ ἐπ--, Theocr. 2. 100., 15. 74, al. 

κηπεία, ἡ, (κηπεύω) gardening, horticulture, Plat. Legg. 845 D, 
Diod. 5. 43. 

κήπειος, a, ov, -ε κηπαῖος, Nic. Th. 88. 

κήπευμα, τό, a garden flower, κηπεύματα Χαρίτων Ar. Av. 1100, cf, 
Apollod. ap. Ath, 682 D, Herm. Opusc. 1. 58. 

κηπεύς, ἕως, 6, a gardener, Philyll. Πολλ. 5, Anth, P. 9. 329. 

kytevounos, ov, -- κηπευτός, Hermias in Plat., Schol, Nic. Th. 66. 

κήπευσις, ews, ἧ, -- κηπεία, Byz. 

κηπευτής, οὔ, ὃ, -- κηπεύς, Gloss. 

κηπευτικός, 7, ὄν, of or fora garden, ἡ x. ἐπιμέλεια Clem. Al. 888: 
οἱ -κοΐ persons fond of gardening, Eccl. 

κηπευτός, 7, dv, cultivated, grown in a garden, Diosc. 3. 52. 

κηπεύω, to rear in a garden, φυτά, λάχανα Luc. V. H. 2. 34, Galen. ; 
τὰ κηπευόμενα plants growing in gardens, garden plants (cf. κηπαῖοςῚ, 
Arist. P. A. 3.5, 9, Theophr. H.P.7.1,1, etc.; "HpiSavos ὕδασι κ. κόρας, 
i.e. the Phaéthontids, who became poplars, Eubul. Navv. 1. 6: metaph. 
to tend, cherish, βόστρυχον Eur. Tro. 1175. II. to cultivate 
like a garden, Theophr. C. P. 4.6, 7, Heliod.9. 4: metaph, ¢o vivify, 
Sreshen, Αἰδὼς κ. δρόσοις [τὸν λειμῶνα] Eur. Hipp. 78. 

κἠπί, Dor. crasis for καὶ ἐπί, Theocr. 29. 37; Epigr. 19. 3. 

Κηπίδες Νύμφαι, al, garden-Nymphs, Aristaen. 1. 3. 

κηπίδιον, τό, Dim. of κῆπος, Plut. 2. 1098 B, Diog. ἵν. 3, 20. 

κηπίον, τό, Dim. of κῆπος, Polyb. 6.17, 2, C. 1. 8855: metaph. az ap- 
pendage, Thue. 2. 62. IL. -Ξ- κῆπος 11, Luc. Lexiph. 5. 

κηπο-κόμας, ov, 6, one who has his hair cut in the fashion called κῆπος, 
Comic word in Eust. 907. 41. 

κηπο-κόμος, 7, a gardener, Hesych. 

κηπο-λόγος, ov, teaching in a garden, of Epicureans, Anth. P. 6. 307. 

κηπο-ποιΐα, ἡ, the making of a garden, Geop. 12. 2, I. 

κῆπος, Dor. kaos, 6, a garden, orchard, or plantation, Od. 7. 129., 
24. 247, 3383 πολυδένδρεος 4. 737 :—of any rich, highly cultivated 
region, as ᾿Αφροδίτης κᾶπος, i.e. Cyrené, Pind. P. 5.31; Διὸς κ', ice. 
Libya, Ib. 9. 91 (but Διὸς κῆποι, also, of heaven, Soph. Fr. 298, cf. Plat. 
Symp. 203 B; cf. also ᾽Ωκεανοῦ κ. Ar. Nub. 271); κ. Εὐβοίας Soph. Fr. 
19; of κῆποι τοῦ Midew, in Macedonia, Hdt. 8.138; of the country 
round Panormus (Palermo), now called the Concha d’oro, Ath. 542A; 
also of the enclosure for the Olympic games, Pind. Ο, 3. 43 :—of ἀπὸ τῶν 
κήπων the scholars of Epicurus, because he taught in a garden, Diog. L. 
10.10, cf. κηπολόγος, κηποτύραννος :—ol ᾿Αδώνιδος κῆποι, v. sub ΓΑδωνις: 
—metaph., Χαρίτων κῆπον νέμομαι, i.e. poetic art, Pind. O. 9. 40; ἐκ 
Μουσῶν κήπων τινῶν .. δρεπόμενοι τὰ μέλη Plat. lo 534 A; τοὺς ἐν 

II. a fashion of 


τοῖς γράμμασι x, σπείρειν Id. Phaedr. 276 Ὦ.... 
κήλων, wos, 6, (κῆλον) a swipe or swing-beohe anf vi Dy appy Il, 2, 29, etc.; v. μάχαιρα. 3. III, pudenda 
filleno, Hesych. ; so, κηλώνειον, Ion. --ἥιον, 7d; : jnbacy ss sar. TOSane ‘tus, Diog. L. 2. 416. --.. “2 IV. v.1. for κῆβος, q. v. 
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κηποτάφιον, τό, a tomb in a garden, ν. Van Goens de Cepotaphiis 1763, 
Uhden in Wolf’s Mus. 1. 3, p. 351. 

κηπο-τύραννος, 6, ¢yrant of the garden, epith. of the Epicurean philo- 
sopher Apollodorus, Diog. L. 10. 25. 

κηπουργέω, Zo garden, Theod. Stud, 

κηπουργία, ἡ, (ἔργω) gardening, Poll. 7. 101. 

κηπουργικός, 7, ὄν, of or for garden-work, Poll. 7.141. 

κηπουρέω, to practise gardening, Poll. 9. 13. 

κηπουρία, ἡ, gardening, Poll. 9.13; v.1. κηπωρία. 

κηπουρικός, 4, ὄν, of or for gardening, νόμιμον Plat. Minos 317 B; 
«, λάχανον Hippiatr.: κηπουρικὴ θύρα (v. 1. -wpieh) Theophr. H. P. 7. 4, 
5. II. skilled in gardening, Poll. 7.141. ᾿ 

κηπ-ουρός, 6, (οὖρος) keeper ofa garden, ὄφις Euphor. 111. II. 
a gardener, name of a play by Antiph,, cf. C. I. 4082 :—also κηπωρός, 
Archipp. Incert. 2, Plat. Minos 316 E. 

κηπο-φύλαξ, aros, 6, garden-keeper, of Priapus, C. I. 5960. 

κηπωρός, —wpéw, -wpla, -ωῤικός, (Wpa) -- κηπουρ-. 

Ἰζήρ, ἡ, gen. Κηρός, acc. Κῆρα: (perh. from 4/KEP, κείρωλ) :—the 
goddess of death or doom, often in Hom., who has also the pl.; in full, 
Kip .. Θανάτοιο Od. 11. 171, etc.; Κῆρες .. Θανάτοιο 1]. 2. 834, etc. 
Her usual epithets are μέλαινα, ὀλοή, κακή. She is associated with”Epis 
and Κυδοιμός as haunting battle-fields, clad in robes red with blood, Il. 
18. 535. A man who was to die a violent death, had a peculiar Knp 
assigned him from his birth, 23. 79. Zeus puts those of Achilles and 
Hector into the scales, when it is to be decided whether is to die first, 
22, 210: nay, Achilles had two Κῆρες, between which he was allowed 
to choose, 9. 411; so also we have Κῆρες μυρίαι 12. 326; Kijpes Αχαιῶν, 
Τρώων 8. 73.—In Hes. Th. 217, 220, they are avenging deities ; so Aesch. 
joins Kijpes ᾿Ερινύες, Theb. 1055; Soph. speaks of Kfjpes ἀναπλάκη- 
τοι, O. T. 472, cf. Tr. 133, Pind. Fr. 245, Eur. El. 1252, H. F. 870; and 
the Sphinx is called ἁρπάξανδρα Kp, Aesch. Theb. 777.—Kjp may be 
compared with”Ary and Ἐρινύς, but not with Αἶσα, Μοῖρα, or the Roman 
Parcae, which bring bliss as well as death. II. as appellat. doom, 
death, esp. when violent : in Hom, acc. to Wolf’s Ed. only once, Il. 1. 228, 
τὸ δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι that seems to thee to be death: but in later 
Edd., the word is commonly so written, κῆρ ἀλεείνων 3. 32, etc.; 
ὑπέκφυγε κῆρα .. θανάτοιο 16.687; φόνον καὶ x. φέροντες 2. 352, etc.; 
though in Hom. prob. the personal sense always more or less mingled with 
the appellative:—later however the latter prevailed, μέλαιναν κῆρ᾽ ἐπ᾽ 
ὄμμασιν βαλών Eur.Phoen.g50; νοσῶν παλαίᾳ κηρί, of a plague, disease, 
Soph. Ph. 42, cf. 1166 :—sometimes in a more general sense, βαρεῖα μὲν 
Kip τὸ μὴ πιθέσθαι grievous ruin it were not to obey, Aesch, Ag. 206; 
ἐλευθέρῳ ψευδεῖ καλεῖσθαι κὴρ πρόσεστιν ov καλή an unseemly disgrace, 
Soph. Tr. 454 :—the pl. is sometimes used in Prose, Plat. Legg. 937 D, 
Theophr. C. P. 5.10, 4, Dion. H. 8. 61, Plut., etc.; the sing. very rarely, 
Plut. Anton. 2. 

κῆρ, τό, contr. from κέαρ (as ἦρ from ἔαρ) ; in Hom. always κῆρ, with 
dat. κῆρι, Adv. κηρόθι; in Trag. always xéap, nor do they use any other 
case: (v. sub xapdia). The heart, Lat. cor, Hom.; κῆρ ἐνὶ στήθεσσι 
freq. in Hom.; «fp ἄχνυται ἐν θυμῷ Il. 6. 523; κῆρ ὥρμαινε φρεσὶν 
ἣσιν Od. 18. 344 :—for λάσιον κῆρ v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ 1]. 15. 52 ; of the appetites, θαλέων ἐμ- 
πλησάμενος κῆρ 22. 504, οἵ. 19. 319; of sorrow, ἀχνύμενος κῆρ 7. 428, 
etc.; of fear, τοῦ δ᾽ οὔποτε κυδάλιμον κῆρ ταρβεῖ, of a lion, 12. 45 ; less 
freq. of the understanding, as in phrase, πολλὰ δέ of κῆρ ὥρμαινε Od. 7. 
82, cf. 18. 3445; and so, when joined with νόος, Il. 15.52 :—the dat. κῆρι 
is in Hom. freq. used as Adv., like κηρόθι, with all the heart, heartily, ὅν 
τε Ζεὺς κῆρι φιλήσῃ 9. 117; mostly however strengthd., πέρι κῆρι φιλεῖν 
to love above measure in his heart (πέρι being taken as an Adv,), 4. 46., 
13.430; πέρι κῆρι τιμᾶν τινα Od. 5. 36, etc.; also, ἀπεχθέσθαι πέρι κῆρι 
Il. 4. 58; πέρι κῆρι .. ἐχολώθη 13. 206, cf. 119; but in all these cases 
Spitzn. defends περὶ κῆρι in the heart, on the analogy of περὶ φρεσί, v. ad 
Il. 4. 46:—s0, later, ἐμὸν κέαρ ob γεύεται ὕμνων Pind. 1. 5 (4). 25, cf. N.7. 
150; κέαρ ἀπαράμυθον Aesch. Pr. 185; ἠλγύνθην, ἠχθέσθην κέαρ Ib. 245, 
390, etc.; and so Ar. says (in tragic phrase) τὸ κέαρ εὐφράνθην, Ach, 5. 

κήρα, ἡ, -- κήρ, Lob. Paral. 145. 

κηραίνω A, (κήρ, cf. ἀκήριοϑ) :----ἰο harm, destroy, Aesch. Supp. 999 :--- 
Pass. to go to ruin, perish, Arist. ap. Plut. 2. 886 Ε, 

κηραίνω B, (κῆρ) to be sick at heart, to be disquieted, anxious, Eur. 
H.F. 518; τι αὐ α thing, Id. Hipp. 223; ἐπί τινι Maxim. 7. καταρχ. 93; 
περί τι Philo ap. Eus. P. E. 387 B:—x. περί τινα, like Lat. deperire, to pine 
away, Id. 2. 167, cf. I. Bor. ἷ 

κηρ-ἄμύντηξκ, ov, 6, (ἀμύνω) averter of evil, Lyc. 663. 

κηράνθεμον, τό, -- κήριγθος, Diosc. 5. 17. 

κηρᾶφίς, δος, 7), a kind of Ἰοσπεί, Nic. ΑἹ. 294: cf. κάραβος. 

κηρ-ἄχάτης [χᾶ], ov, 6, a wax-agate, Plin. 37.54. 

κηρ-αψία, ἡ, a lighting of wax-tapers, Chron. Pasch, 

κηρ-ἔλαιον, τό, wax-oil, a kind of salve, Galen. 

κηρ-εμβροχή, ἡ, α fomentation with melted wax, Alex. Trall. 11. p. 635. 

κηρέσιος, ov, (κήρ) deadly, pernicious, Hesych. 

κηρεσι-φόρος, ov, death-bringing, cited from Nicet. Ann. 

Κηρεσσι-φόρητος, ov, urged on by the Kijpes, ἐξελάαν .. κύνας κηρεσ- 
σιφορήτους 1]. 8. 527. 

κηρία, ἧ, ν. sub κειρία, 

κηριάζω, to spawn, of the purple-fish (πορφύρα), whose spawn is like a 
honeycomb, Arist. H. A. 5.15, 4, G. A. 3. 11, 12 and 14. 

- κηρίνη, ἡ, Ξε κηρίων IL, Hesych., Phot. 

κήρινθος, 6, bee-bread, also ἐριθάκη, Arist. H.A.9. 40,5, Hesych. 

a hind of ulcer, Hesych. 


II. 


Khptvos, 7, ov, (κηρόξ) of wax, waxen, Ar, DignZed By witro Soft 


, , 
κηποταφιον --- κήρυγμα, 


Ο, 197 Ὁ ; κηρίνα ὀπώρα, i.e. honey, Aleman 63. II, metaph. 
pliable as wax, (so Horat., cereus in vitium flecti), τοὺς θυμοὺς .. κηρί- 
vous ποιεῖν Plat. Legg. 633 D; κηρίνας τὰς ὑπολήψεις ἔχειν Arr. Epict. 
3. 16, Io. 2. wax-coloured, pallid, Suid. s. v. ἐκηριώθην. 

κηριο-κλέπτης, ov, 6, stealer of honeycombs, title of Theocritus’ roth 
Idyll. 

Knplodos, 6, prob. a wax taper or wax figure, C. 1. 3028. 5. 

κηρίον, τό, (κηρός) a honeycomb, Lat. favus, mostly in pl., h. Hom. Merc. 
559, Hes. Th. 597, Hdt. 5. 114, etc.; in sing., Plat. Rep. 552 C, Theocr. 
19.23; used in the Greek pharmacopoeia, Hipp. 475. 5.» 496. 45; κηρίῳ 
βεβυσμένος having one’s ears stopped with bees-wax, At: Thesm. 506 ;— 
also, κηρίον σφηκῶν Hdt. 2. 92 :--- κηρία simply for honey, Hippon. 26, 
Arist. ap. Ath. 38 F. 2. a wax tablet, Anth. P.9g. 101. II. 
a cutaneous disease, also μελικηρίς, Diosc.2.164, Galen., etc.:—dxwp was 
of the same kind but less virulent; cf. the Lat. favus, though that also 
was different. 

κηριόομαι, Pass. 20 be panic-stricken, Hesych., Suid. 

κηριο-ποιός, dv, making cakes of wax, Arist. H. A. 9. 40, 1. 

κηρίς, ίδος, ἡ, -- κιρρίς, ap. Ath. 355 C. 

κηρῖτις (sc. λίθος), ἡ, a precious stone like wax. Plin. 27. 56, 

κηρι-τρεφής, és, (τρέφω) born to misery, ἄνθρωποι Hes. Op. 416, Orac, 
ap. Schol. Phoen. 638. 2. causing death, Synes. 329 C. 

κηρί-φατος, ov, (*pévw, répapar) slain by evil fate, Hesych, 

Knptddys, es, (εἶδος) wax-coloured, Theophr. H. P. 3. 13, 3. 

κηρίωμα, τό, a disease of the eyes, Hesych. (where, for ὁμίλημα, Dind. 
suggests ἡ λήμη). 

κηρίων, ὠνος, ὃ, a wax-light, waxen torch, Plut. 2. 263 E. 
a whip, Hesych., Phot. 5. v. enpivat. 

κηρο-γονία, ἡ, the formation of wax or combs, Joseph. Macc. 14. 

κηρο-γρἄφέω, to paint with wax, Ath. 200 B. 

κηρογρᾶφία, ἡ, painting with wax, i.e. encaustic painting, in which 
the colours are mixed with wax, πᾶς τόπος κηρογραφίᾳ καταπεποίκιλτο 
Callix. ap. Ath. 204 B, cf. 200 A, Plin. 35. 39, Miiller Archaol. ἃ, Kunst 
§ 320. 4. 

Knpo-Séerys, ov, 6, Dor. κηροδέτας, =sq., Eur. 1. T. 1125. 

κηρό-δετος, Dor. kap-, ον, (δέω) bound or joined with wax, μέλι Anth. 
Plan. 4. 305; σύριγξ Euphor. Ath. 184 A; κ. πνεῦμα the breath of the 
wax-joined pipe, Theocr. Ep. 5. 4. 

κηρο-δομέω, to build with wax, of bees, Pseudo-Phocyl. 162. 

κηρο-δοσία, ἡ, a tribute of wax, Eccl. 

κηρο-ειδής, ἐς, like wax, waxen, Plat. Tim.61 C, Ath. 281 F, Diosc.1.92, 
etc.; metaph. of the soul, Philo 1. 64. 2. wax-coloured, Philostr. 781. 

κηρόθεν, Adv. (κῆρ) from the heart, E. M. 511. 20. 

κηρόθΥ, Adv. (κῆρ) in the heart, with all the heart, heartily, in Hom. 
always foll. by μᾶλλον, ἀπήχθετο x. p. 1]. 9. 300., 21.136; χολώσατο 
K. gies 5. 284, etc.; φίλει δέ pe x. μ.15. 370; so, Tiov δ᾽ dpa x. μ. Hes. 
Sc. 85. : 

κηρό-μελι, τό, honey in the comb, Schol. Theocr. 7. $3. 

κηρόομαι, Pass. (κήρ) to be destroyed, injured, Clem. Al. 76, Hesych. 

kypdopar, Pass. (κηρός) to be waxed over, Hipp. Art. 797. fin., Longus 
2. 35 :—also in Med. 70 form for oneself of wax, Anth. P. 9. 226. 

κηρο-πᾶγήπ, és, fastened with wax, Anth. P. 6.239, Manetho I. 242. 

κηρό-πισσοβ, ὁ, wax-pitch, an ointment, Hipp. 467. 42; cf. πισσόκηρος. 

κηροπλαστεῖον, τό, a wax image, Epiphan. 

κηροπλαστέω, to mould of or in wax, Hipp. Art. 828; «. ἔρωτα Eubul. 
Καμπ. 3: to mould as in wax, ἡ φύσις x, τὸν ἄνθρωπον Aretae. Sign. M. 
Diut. 2. 13, fin. 2. to make wax cells, Diod. 17. 75., 19. 2. 

κηρο-πλάστηξβ, ov, 6, a modeller in wax: a modeller, Plat. Tim. 74 C. 

κηροπλαστικός, ή, dv, of or for modelling in wax, Ocell. Luc. 2: ἡ -κή 
(sc. τέχνη), Poll. 7. τόρ. 

κηρό-πλαστος, ov, (πλάσσω) moulded of wax, waxen, μελίσσης κ. ὄρ- 
γανον Soph. Fr. 464; of a girl, Anth. P. 9. 570. 2. Ξε κηρόδετος, 
δόναξ Aesch, Pr. 574; Meineke suggests κηρόπακτος (i.e. -πηκτοΞ) = 
κηροπαγής. 
5 Κηρο-ποιός, ὄν, making wax, Schol. Ar. Vesp. 1078, as Cod. Ven.; 
vulg. - ποιοῦν. 

κηρο-πώλῃβ, ov, ὅ, a wax-chandler, Gloss.: --πωλεῖον, τό, his shop, Byz. 

kypés, 6, bees-wax, Od. 12. 48, 173, 175, etc.; εὐπλαστότερος κηροῦ 
Plat. Rep. 588 D; used as a cosmetic, Philostr. Epist. 22, cf. Ovid. Ars 
Am. 3. 199; in encaustic painting, Epigr. Gr. 673. 2., 722. 3, cf. κῆρο- 
γραφία. II. pl. κηροί, wax-tapers, Lat. σογεὶ, Heliod. 9. 11. 
(Hence κηρίον : cf. Lat. cera, Lith, kéris (favus).) 

κηρο-τέχνηϑβ, ov, 6, a modeller in wax, Anacreont. 10. 9. 

κηρο-τρόφος, ον, (κήρ) death-breeding, deadly, Nic. Th. 192. 

κηρο-τρόφος, ov, (κηρός) producing wax, waxen, Anth. P. 6. 236. 

κηρουλκό, dy, (np, ἕλκω) bringing destruction, Lyc. 407. 

Knp-oupyla, ἡ, the preparation of wax, Eccl. 

κηρο-φορέω, (κηρός) to produce wax, Suid. 

κηρο-χίτων [1], wvos, ὁ, ἡ, clad in wax, Anth. P. 6. 249. 

κηρό-χρωξ, wos, 6, ἡ, wax-coloured, Chaerem. ap. Ath. 608 Ὁ. 

κηροχὕτέω, to mould as in wax, Ar. Thesm. 56 :—of bees, to make 
waxen cells, Anth, Plan. 4. 210. 

κηρό-χὕτος, ov, moulded of wax, x. μείλιγμα, like κηρόδετον πνεῦμα, 
Castor ap. Ath. 455 A; x. πινακίδιον a wax tablet, Eccl.; «. γραφή τε 
κηρογραφία, Ib. 

κηρόω, v. κηρόομαι. 

κήρυγμα, τό, (κηρύσσων that whick is cried by a herald, a proclama- 
tion, public notice, Hdt. and Att.; x. ποιέεσθαι Hat. 3. 52., 5. 92, 7, etc.; 
ἐκ τοῦ κηρύγματος by proclamation, Id. 6.78; x, θεῖναι τῇ πόλει Soph. 


II. 


Brew Id. O. T. 350, cf. Ant. 454: κ. ἀνειπεῖν Thuc. 


κηρυγμός ---- κηφήν. 


4. 105 ; κηρύσσειν Aeschin. 75.30; γίγνεται κ. Dem. 2 53-7 :—a reward 
offered by proclamation, Xen. Hell. 5. 4, 10, Aeschin. 58. 26. 

κηρυγμός, 6, = κήρυξις, Schol. Ven. Il. 21. 575. 

κηρύκαινα [Ὁ], ἡ, fem. of κῆρυξ, Ar. Eccl. 713. 
andria, a kind of char-woman, Suid. ᾿ 

κηρῦκεία, Ion. —ntn, ἡ, the office of herald or crier, Hdt. 7. 134, Plat. 
Legg. 742 B; ἐπὶ κηρυκείαν ἀποστελλέσθαι on an embassy, Lex in 
Aeschin. 3. fin. 2. a crier’s pay, Isae. ap. Harp. II. in 
Eccl. preaching. 

κηρύκειον [Ὁ], lon. --ῆΐον, Dor. κἄρύκειον, τό, a herald’s wand, such 
as Hermes bears on old works of art, often with two serpents wound round 
it, Lat, caduceus, Hdt. 9. 100, Thuc. 1. 53, Tab. Heracl. in C. 1.5774. 4, 
49.. 5775-3 —also κηρύκιον, Ar. Fr. 429; κηρύκια συμπεπλεγμένα ἐκ 
τῶν θαλλῶν =ixernpiat, Dinarch. 92. 28; v. κῆρυξ fin. 11. a 
herald’s fee, Suid. IIL. the stone whence the herald made his 
proclamations, v. λίθος. ᾿ 

i a [Ὁ], ov, of a herald, γράμμα Soph. Fr. 897; γραφή Anon. 
ap. Suid. 

κηρύκευμα [Ὁ], τό, a proclamation, message, Aesch, Theb. 651. 

kypukevars [Ὁ], ews, 4, = κηρυκεία, Suid. 

Knpixevo, Zo be a herald or crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
941 A; x. τινί to be his herald, Philochor. 36. II. trans. ¢o pro- 
claim, notify, τινί τι Aesch. Supp. 221, cf. Eur. Tro. 782, Plat. Legg.g41 A. 

κηρῦκηΐη, --ἤϊον, Ion. for κηρυκεία, —eov. 

κηρῦκικόβ, 7, ὄν, of heralds, φῦλον, ἔθνος Plat. Polit. 260 Ὁ, 290 B: 
ἡ -κή (sc. τέχνη), Ib. 260 E. 

κηρύκϊἵνος, 7, ov, ofa herald, ῥάβδος Suid.: κηρῦκίνη, ἡ, -- κηρύκαινα, 
Hesych., Phot. 

, κηρυκιοειδής, és, like a herald’s staff, Hesych., ubi male κηρυκο--. 
κηρύκιον, τό, v. sub κηρύκειον. II. a shell-fish, cf. κῆρυξ 
11. III. an eye-salve, Alex. Trall. 2. p. 131. 

κηρῦκιο-φόρος, ov, bearing a herald’s staff, E. M. 812. 23. 

κηρυκώδηβ, es, like the shell-fish κῆρυξ (11), Arist. H. A. 4. 2, 28. 

κηρύλος [Ὁ], 6, a sea-bird of the halcyon kind, perhaps Alcedo rudis, 
Alcman 12, Archil. 130, Arist. H. A. 8. 3, 14, Clearch. ap. Ath. 332 E. 
The form κείρυλος, cited as Att. by some Gramm., is prob. due to the 
joke in Ar. Av. 300, where the barber Sporgilos is so called (from κείρω), 
rasor-bird. 

kipivos, 6, a throw of the dice, Eubul. Κυβ. 2; κάρυννος in Phot. 

κῆρυξ, Dor. kaput (v. sub fin.), ὕκος, 6: Aeol. also κήρῦκοϑ, ov, 6, E. M. 
775. 26: (κηρύσσω) —a herald, pursuivant, marshal, and, generally, 
a public messenger, partaking of the character of an ambassador, an 
honourable office in early times, Lat. praeco, caduceator, legatus, Hom., 
etc. They summoned the assembly, Il. 2. 50, 97, 437, 442-, 9. 10, Od. 
2. 6, etc.; and kept order in it, Il. 2. 280., 18. 503; they separated com- 
batants, 7. 274, sq.; they had charge of the arrangements at sacrifices 
and festivals, 3. 245, sq., Od. 20. 276; and even at private banquets, Il. 
7.183.,18. 558, etc. As public officers they are called δημιοεργοί, Od. 19. 
135. Their insignia were staves or wands (σκῆπτρα), Il. 18. 505, Od. 2. 
37, etc. From the heroic times their office was sacred and their persons 
inviolable, as being under the immediate protection of Zeus, and they 
were θεῖοι, Διὶ φίλοι, Il. 4.192., 8.517; Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν 
1. 334, etc.: hence, they were employed to bear messages between enemies, 
9. 170., 24. 149, 178, Od. το. 59, 102. After Hom., Hermes is called the 
κῆρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 939, cf. Aesch. Ag. 515, Cho. 
(£65). In later times their functions remained much the same ; but they 
are distinguished from πρέσβεις, as being messengers between nations at 
war, by Schol. Thuc. 1. 29 ; cf. Aesch. Supp. 727, Plat. Legg. 941 A, Dem. 
159. 20., 283. 2; used interchangeably with ἀπόστολος, Hdt.1. 21. A 
priestly house at Athens bore the name of Κήρυκες, Andoc. 15. 28, Paus. 
1. 38, 3, Poll. 8. 103 ; Κηρυκίδαι in Phot. b. κῆρυξ as fem. occurs 
in Pind. N. 8.1, Nonn. 4. 11: the Att. fem. being κηρύκαινα. 2. 
at Athens, a crier, who made proclamation and kept order in the public 
assemblies, etc., Ar. Ach. 42, sq,; ὁ #. ἀνεῖπεν Andoc. 6. 4, εἴς. ; ὁ τῶν 
μυστῶν κ., at Eleusis, Xen. Hell. 2. 4, 20. 8. generally a messenger, 
θεοὶ κήρυκες ἀγγέλλουσι Soph. O. C. 1511, cf. Eur. El. 347; of the 
cock, Ar. Eccl. 30; of writing, Id. Thesm. 780. 4. in Eccl. a 
preacher. II. a kind of skell-jish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, the buccinum, Arist. H. A. 4. 4, 6., 5. 
12, 3, al., cf. Macho ap. Ath. 349 C; hence, 2. a prickly instru- 
ment of torture, Jacobson Mart. Polycarpi 2. [Ὁ always, for in Il. 
17. 324 κήρυκ᾽ ᾿Ηπυτίδῃ is restored for κήρυκι. The only exceptions are 
κηρὕκας in Antim. ap. Ath. 475 D, and κηρὕκιον, Anth.P.11.124. The 
Gramm. however agreed in writing it κῆρυξ, like φοῖνιξ, κηῦξ, v. Priscian. 
7. 8, 43, Dind. Steph. Thes.] 

Kipukis, ews, 9, a proclaiming, proclamation, Dio C. 63. 8 and 
‘14. ΤΙ. a preaching, Clem. Al. 863, Eus., etc. 

κηρύσσω, Il, Att.-rrw, Dor. κἄρύσσω : impf. ἐκήρυσσον Il.2.444, Att: 
fut. -ὕξω Ib.: aor. ἐκήρυξα Ib.: pf. κεκήρῦχα Eus. H. E. 3. 1, (ἐπι--) Dem. 
352.5 :—Pass., fut. κηρυχθήσομαι Xen., etc. ; but fut. med. in pass. sense 
κηρύξομαι Eur. Phoen. 1631: aor. ἐκηρύχθην Att.: pf. κεκήρυγμαι Eur. 
Fr. 1, Thuc. 4. 38. To be a herald, officiate as herald, κηρύσσων 
γήρασπε 1]. 17. 325. 2. to make proclamation as a herald, λαὸν 
κηρύσσοντες ἀγειρόντων let them convene the people by voice of herald, 
Il. 2. 438, cf. 444, Od. 2. 8; κήρυσσε, κῆρυξ Aesch. Eum. 566, etc. :— 
also impers., κηρύσσει (sc. 6 κῆρυξ) proclamation is made, it is pro- 
claimed by voice of herald, Xen. An. 3. 4, 363; κηρυξάτω Id. Cyr. 4. 5, 

IL. c. acc. pers. zo summon by voice of herald, κηρύσσειν ἀγο- 
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φυλακήν ; who was summoned to the first watch? Eur. Rhes. 538. 2. 
to proclaim as conqueror, Plut. 2.185 A; and in Pass., μήτε κηρυχθήσε- 
σθαι μήτε ἄθλα λήψεσθαι Xen. Cyr. 8. 4,4; ὥστε πόλιν κηρυχθῆναι καὶ 
αὐτὸν στεφανωθῆναι Lys. 157. 40: also to proclaim as a criminal, Dem. 
787. 17, cf. Soph. El. 606, Anth. P. 5. 177:—in Pass. also, of a country, fo 
be proclaimed or extolled, στεφάνοις ἀρετᾶς Eur. Tro. 223. 3. to call 
upon, invoke, θεούς Id. Hec. 148; τοὺς δαίμονας κλύειν Aesch. Cho, 124: 
—Pass. to be called (i. e. to be) so and so, τοῦ κεκήρυξαι πατρός; Eur. Fr.1, 
cf, Andr, 768: ν. καλέω τι. 2. III. ς. acc. rei, to proclaim, announce, 
τινί τι Aesch, Ag. 1349, Cho. 4, 1026, Eur. Ion 911, etc.; ἀγῶνας Apyel- 
ott Soph, Aj. 1240, Eur., etc. :—to proclaim or advertise for sale, etc., 
Hadt. 6. 121, Anth. P. 5. 177, Plut. 2. 207 A, etc.; «. ἀποικίαν to pro- 
claim a colony, i.e. fo invite people to join as colonists, Thuc. 1. 273 #. 
κήρυγμα, μήνυτρα (ν. sub vocc.); «. ὅστις βούλοιτο... to make proclama- 
tion for some one who would .., Hdt. 2. 134: also of a crime, in Pass., 
to be proclaimed, Antipho 118. 13. 2. generally to declare, tell, τι 
Soph. El. 1105 ; ταῦτ᾽ ἐκηρύχθη πόλει this news was spread in.., Id. 
O.T.737; foll. by a relative, «. πόθι ναίει τις Id. Ττ. 97; κ. εἰ .. Thuc. 4. 
37. 3. to proclaim or command publicly, Lat. indicere, τινί τι Aesch. 
ὙΠΕΡ. 1043, Soph. Ant. 32, 450, etc.; εὐφημίαν, σιγὴν κ. Id. Fr. 764, 
Eur. Hec. 530; τὰ κηρυχθέντα the public orders, Soph. Ant. 447:—c. dat. 
pers. et inf., κ. αὐτοῖς ἐμβαλεῖν κώπαις Pind. P. 4. 356. 8. of a 
cock, to crow, Anth, P. 5. 3. IV. in Eccl. to preach, teach pub- 
licly, Eus. 1. α., etc. 

κηρ-ώδηβ, ες, wax-like, dub. 1. for κηριώδης, Galen. 14. 537. 

κήρωμα, τό, (κηρόω) anything made of wax or waxed over, Ξ 
a waxed tablet for writing, v. Hdt. 7. 239. 2.=Knpwrh, a wax- 
salve, cerate, Hipp. 398. 54., 402. 27. 3. an unguent used by 
wrestlers in the times of the Empire, Lat. ceroma, Plut. 2. 638 D, Plin. 
35- 13,473 cf. πισσόκηρος, Lat. ceromaticus (Juv. 3. 68) :—metaph. for 
the wrestling-ring or wrestling, ἐν παλαίστραις καὶ κηρώμασι Plut. 2. 
790 F, Plin. 35. 2, Martial. 

κηρωματιστίϑξ, οὔ, 6, ove who anoints with κήρωμα (cf. ἀλείπτης), as 
if from κηρωματίζω, Schol. Ar. Eq. 490. 

κηρωματίτηξ, ov, 6, a surgeon who applies cerates, Eccl. 

κηρών, ὥνος, 6, (κηρός) a bee-hive, Schol. Ar. Eccl. 737. 

κήρωσιξ, ews, 7, the material of bees-wax, Arist. H. A. 5. 22, 5. 

κηρωτάριον, τό, a wax plaster, Diosc. Parab. 1. 214, Soran. 

κηρωτο-ειδής, és, or -ὦδης, ες, like a cerate, Galen. 

κηρωτο-μάλαγμα, τό, a wax plaster, Galen. 13. 849. 

κηρωτός, 7, dv, (κηρόω) covered with wax: κηρωτή, },=Knpwua 2,4 
cerate or salve, used medically, Hipp. Offic. 745, Ar. Ach. 1176; or as a 
cosmetic, Id. Fr. 309; also κηρωτόν, τό, Plin., Martial. 

Krys, Dor. crasis for καὶ εἰς, Theocr. 15.147. 

κῆτα, ἡ, -- καλαμίνθη, Hesych. 

κῆται, sub κεῖμαι, 4.ν. 

κητεία, 7, a fishery of large fish, esp. of the tunny, Ath. 283 C, Ael.N. A, 
13. 16. 2. the place where it is carried on, Strab. 243. 

κήτειος, a, ov, (κἢτοΞ) of sea monsters, νῶτα Mosch. 2.115: generally 
monstrous, Hesych, 11. in Od. 11. 521, ἑταῖροι Ἱζήτειοι are the 
Ceteians, an unknown Mysian race, cf. Strab. 616. 

κήτημα, τό, salted tunny, -- ὠμοτάριχος, Diph. Siphn. ap. Ath. 121 B. 

κητία, ἧ, ν. 1. for κητεία in Ael. 

κητό-δορπος συμφορά, ἧ, a becoming food for fishes, Lyc. 954. 

κητο-θήριον, τό, a magazine of implements for the fishery of large fish, 
Ael. N. A. 13. τό. 

κητόομαι, Pass, to grow to a sea-monster, Ael. N. A. 14. 23. 

Kiros, eos, τό, any sea-monster or huge fish, δελφῖνάς τε κύνας τε καὶ 
εἴποτε μεῖζον ἕληται κῆτος Od. 12. 97, cf. 5. 421, Il. 20.147, Hdt. 4. 53 
(v. lL. «τήνεα); in Od. 4. 446, 452,= φώκη, a seal, sea-calf; of the 
monster to which Andromeda was exposed, Eur. Fr. 121, cf. Ar. Nub. 556, 
Thesm. 1033. 2. in Natural History, any animal of the whale 
kind, a cetacean, Arist. H. A. 6.12, 1,P. A. 3. 6, 2., 4.13, 25, al.; cf. 
κητώδης. II. a constellation, Cicero's pistrix, Arat. 354. (In 
Compos. it seems to have had the sense of gulf, depth, abyss, like καιά- 
δας, cf. καιετάεις, κητώεις, μεγακήτης, and κῆτος would be a deep-sea 
monster, cf. Lat. s-guat-ina (shark): Curt. accepts this, and refers the 
words to the same Root as xelw, κεάζω q. v.) 

κητο-τρόφοξ, ov, nourishing sea-monsters, Eust. 294. 16. 

κητο-φάγοϑ, ov, eating’ sea-monsters, f.1. for σιτοφάγος, q. v. 

κητο-φόνος, ov, illing sea-monsters, Anth. P. 6. 30, Opp. H. 5. 113. 

κητώδηξ, ες, (εἶδος) of fish, cetaceous ; τὰ κητώδη animals of the whale 
hind, cetaceans, Arist. Resp. 12, 1, H. A. 8. 2, 4, al.; cf. κῆτος 2. II. 
generally, monstrous, ἐλέφαντες καὶ ἄλλα (Ga x. Diod. 2. 54. 

Kyrdets, εσσα, ev, only found as Homeric epith. of Lacedaemon, κοίλῃ 
Λακεδαίμων κητώεσσα 1]. 2. 581, Od. 4.1. Commonly derived from 
κῆτος II, so that κητώεις would mean full of hollows or abysses (Awxpovs 
ἀπὸ σεισμῶν ἔχουσα Eust.), and in the same sense Zenodotus read καιετά- 
εσσα, v. sub καιάδας : other interpr. are given by Strab. 367 :—the name 
Λακεδαίμων may itself mean Cavernous (from 4/ AAK, Adkxos).—Cf. also 
peyaxhrns. 
κητῶοξ, a, ον, Ξε κήτειος, Theodr, Prodr. 

«qv, Dor. crasis for καὶ εὖ, Theocr. 4. 31. 

KAVE, ὕκος, [0], 4, v. sub κήξ. 
κἠῦος, a, ov, in C. 1. 1688. 34, expl. by Béckh to mean καθάρσιος, 
purificatory (from καίω, καῦσι5) : Hesych. cites keta and κήϊα with the 
expl, καθάρματα. 
κῆἤφᾶα, Dor. crasis for καὶ ἔφη, Theocr. 1. 82. 


42. a ΔΩΣΕ ΤΗΝ "ἢ ranean : 
ρἦνδε .. ᾿Αχαιούς Il. 2. 51, Od. 2. 7; wodepdvd Poe RRTs a fy eas drone, Lat. fucus, Arist. H. A. 1. 5, 1-5 9. 40, 
ἴο summon one to a place, Ar. Ach. 748 :—! By ἕ ἡ" ROS) sedas a simile for a drone, a lazy greedy fellow, who will 
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do nothing for his bread, Hes. Op. 302, cf. Th. 595, Ar. Vesp. 1114, sq.3 
ὧς ἐν κηρίῳ κ. ἔγγίγνεται Plat. Rep. 552 C; of literary plagiarists, Anth. 
P. 7. 708, Plut. 2.42 A; metaph. also of worn-out, decrepit persons, ποῦ 
γαίας δουλεύσω γραῦς, ὡς enphy ..; Eur. Tro. 191, cf. Bacch. 1364, ubi 
v. Musgrav.—From their having no stings, they were called κόλουροι oF 
κόθουροι, dock-tails, Hes. 1. c. 

Κηφῆνες, of, Cephenes, old name of the Persians, Hdt. 7.61. 

κηφήνιον, τό, Dim. of κηφήν, a drone-grub, Arist. H. A. 9. 40, 7. 
ηνώδη5, ἐς, (εἶδος) like a drone, Plat. Rep. 554 B. 


knq 
«$04, Dor. crasis for καὶ ἥφθη from ἅπτομαι, a dub. conj. of Stephanus 
in Theocr. 14. 23: the Mss. κἤφατ᾽ or κἤφατ᾽ ἔτ᾽ whence Herm. κἠὐφᾶπτ᾽, 


i.e. καὶ ἐφῆπτο. 

Κηφῖσός, Dor. Κἂφ -, ὁ, the Cephisus, a river of Phocis, running into 
lake Copais, Il. 2. 522, Pind. P. 4. 81:—fem, λίμνη Κηφισίς, Il. 5. 709, 
h. Hom. Ap. 280:—Adj. Kyiovos, a, ov, Pind. 2. later, the more 
famous river of Athens, Soph., etc. 3. a river of Argolis, etc., Strab. 
424, etc, —The form Κηφισσός is common in Mss, ; but the single σ is war- 
ranted by Att. Inscrr., and by the fact that no such form as Κηφιττός occurs. 

κῆχοξς, an obscure Particle (said to be Ionic, Apollon. de Adv. 596 F) 
used in the phrase ποῖ κῆχος ; which some Gramm. explain by ποῖ γῆς; 
whither away? some by ποῖ δή ; quo tandem? say whither? as, ποῖ κῆχος; 
—Answ. εὐθὺς Σικελίας Ar. Fr. 5275 ποῖ κῆχος ;—Answ. ἐγγὺς ἡμερῶν 
γε τεττάρων Pherecr. Incert. 33, ubi v. Meineke. 

kyadys, ἐς, smelling as of incense, fragrant, μιν κηὠδεὶ δέξατο κόλπῳ 
1. 6, 483 ; κηώδεα φύετο πάντα Dion. Ρ. 941. (The synon. form κηώεις, 
and the analogous θυώδης, make it prob. that there was an old Subst. 
κῆος = θύος, the odour of incense, froma/KAY, καίω, cf. Lat.fragro, flagro. 
—Hesych. has κεώδης " καθαρός---κειώσασθαι" καθήρασθαι---κεώσατο" 
παθήρατο. 

κηώειβ, εσσα, εν, -- κηώδης, ἐν θαλάμῳ εὐὠδεϊ κηώεντι Il. 3. 382 ; ἐς 
θάλαμον .. κηῴώεντα 6. 288, etc.; μύρον Anth. P.7. 218, etc.:—v. κηώδης. 

κιάθω, lengthd. for κίω, only known from the compd. μετακιάθω. 

κιβάριον, τό, the Lat. cibarium, C. 1. 5109 N. 13. 

κιβδηλεία, ἡ, adulteration, Plat. Legg. 916 Ὁ, 920 C. 

κιβδήλευμα, τό, an adulteration, Plat. Legg. 917 E. 

κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulterate coin, «. τὸ νόμισμα Arist. Eth. N. 
9. 3, 23 [νομίσματα] od κεκιβδηλευμένα Ar, Ran. 721; also of mer- 
chandise, Plat. Legg.g17B. 11. metaph., εὖ κιβδ. τι to trick it 
out so as to tempt one, Eur. Bacch. 475. 

κιβδηλία, ἡ, adulteration, trickery, dishonesty, Ar. Av. 158, v. κίβδηλος 
fin.; x. δημοείδης Hipp. Art. 837. 

κιβδηλιάω, properly to look like adulterated gold: metaph. to look 
bilious, have the jaundice, Arist. Probl. 1. 5. 

κίβδηλος, ov, adulterated, spurious, base, esp. of coin, χρυσοῦ κιβδήλοιο 
καὶ ἀργυροῦ Theogn. 119, cf. Eur. Med. 516; στατῆρες x. C. 1. 150 B. 
Io; of merchandise, Plat. Legg. g16 E; κ. λόγος τοῦ τόκου Id. Rep. 
507A; τιμαΐ, opp. to ἀληθεῖς, Id. Lege. 728 Ὁ; ἐν δὲ κιβδήλῳ τόδε 
this may prove false, Eur. El. 550; τὸ σὰν κίβδαλον, i.e. pronounced 
with a false sound, Pind. Fr. 47, ubi v. Donalds. II. metaph. 
base, false, spurious, fraudulent, opp. to ἀληθής, of men, Theogn. 117; 
κίβδηλον .. ἦθος ἔχοντες Id. 965; τοῦτο θεὸς κιβδηλότατον ποίησε 
Id. 123; δίκαιον Arist. Rhet. 1. 15, 73 of oracles, deceitful, Hdt. 1. 66, 
75 5.01; of women, κίβδηλον ἀνθρώποις κακόν Eur. Hipp. 616; x. 
ἐπιτηδεύματα Plat. Legg. 918 A. (Poll. 7. 99, Hesych., cite, as the orig. 
form, κίβδος =the dross or alloy of gold; and Schol. Ar. Av. 158 explains 
κιβδηλία as the dross of silver: Poll. and Hesych. also cite «iBdns= 
πανοῦργος, a clipper of money, and κίβδωνες (not κιβδῶνες, as Phot.), 
= μεταλλεῖς, miners.) 

κίβίσις [xr], ἡ, Cyprian for πήρα (Hesych.), a pouck, wallet, such as 
Perseus wore, Hes. Sc. 224, Pherecyd. 26, Callim. Fr. 177 :—it was like 
a game-keeper’s bag, as represented on vases, Catal. of Brit. Mus. Vases, 
548, 641%. κίβισις also in E. M., κίβησις Suid., Orion.; κύβεσις and 
κυβησία Hesych.; also κίββα (Aeol.), Id. 

KtBaptov, τό, the seed-vessels of the κολοκασία, a kind of Nymphaea, 
containing the κύαμος Αἰγυπτιακύς, Diod. 1. 34, Nic. ap. Ath. 72 A sq., 
cf. Spreng. Diosc. 2. 128. 11. a cup, either from the material 
or the shape, Didym. ap. Ath. 477 E. 

κιβώτιον, τό, Dim. of κιβωτός, Ar. Pl. 711, Arist. Metaph. 7. 2, 2, C.1. 
150 B. 24,al.: also ktBwrdpuov, Hero in Math. Vett. p. 272,C.1. 2860.11.12. 

KiBwroebys, és, like a chest, Hesych. 

κιβωτο-ποιός, dv, making chests, Plut. 2. 580 E.. 

tBwrds, ἡ, a wooden box, chest, coffer, Hecatae. 368, Simon. 240, Ar. 
Eq. 1000, Vesp. 1056, C. 1.150 B. 22, etc. (Suid. cites κί βοὸς as the radic. 
form: prob, θίβη is akin.) [fin Ar.; T first in Greg. Nazi] 

κίγκαλος, 6, v. sub κίγκλος. 

κιγκλίζω, to wag the tail, as the bird κίγκλος does:—mietaph. to change 
constantly, ob χρὴ κιγκλίζειν ἀγαθὸν βίον, ἀλλ᾽ ἀτρεμίζειν Theogn. 303; 
cf, προσκιγκλίζω. 

κιγκλίς, (Sos, 7, mostly in pl. κιγκλίδες, the latticed gates in the δικα- 
στήριον or βουλευτήριον, by which the δικασταί or βουλευταί were ad- 
mitted to pass through the δρύφακτοι or bar, Ar. Eq. 641, Vesp. 1243 
metaph., ῥητορεία κιγκλίδων ἐπιδέουσα requiring the practice of the bar, 
Plut. 2.975 C; κιγκλίδες, Id. Lucull. 20, prob. means waiting’ at the bar, 
the law's delays :—in sing., ἐντὸς τῆς κιγκλίδος διατρίβειν to live in 
court, Luc. Merc. Cond, 21:—metaph., af διαλεκτικαὶ κιγκλίδες logical 
quibbles, behind which one ensconces oneself, Julian. 330 C, cf. Plut. 2. 
975 C. 2. any latticed gates, C. 1. 481. II. later, = δρύ- 
φακτοι, Id, Caes. 68; and in sing., Id. Galb. 14. ' 

KiykAtous, ews, ἥ, any. quick, jerking movement, Hipp. Art. 833; so 
KuykAvopds, 6, Ib. 791. 


Κηφῆνες ---- κικκαβαῦ. 


κιγκλο-βάτηβ, ov, 6, moving like the κίγκλος, jerking, Ar.Fr.1gl. 

κίγκλος, 6, acc. to some a kind of wagtail or water-ousel ; but Sunde- 
vall thinks it is the pigmy curlew, Tringa subarquata, or the dunlin, T. 
alpina; «. πολύπλαγκτος Theogn. 1257; cf. Autocr. Tum. 1, Anaxandr. 
Πρωτ. τ. 65, Arist. H. A. 9. 12, 1:—proverb., κίγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the κίγκλος had no nest of its own, Menand. 
Θαΐς 4.—Suid. cites a form klyxahos.—Cf. also xiAAoupos, σεισοπυγίς. 

κιγχάνω [a], v. sub κιχάνω [a]. 3 

κίδαλον, τό, az onion, Hesych.: cf. καψιπήδαλος. 

κίδἄριξ, ews, 4, a Persian head-dress, prob. the same as the royal τιάρα 
or κυρβάσια, Philo 2.152, 155, Poll. 7. 58, etc. :—a form κίταρις occurs 
in Ctes. Pers. 47, Plut. Artox. 28, Pomp. 42, etc. II. an Arca- 
dian dance, Ath. 631 D. 

κίδάφος, 7, ov, wily, Hesych.: and, as Subst., κίδαφος, κιδάφη, κιν- 
δάφη, κινδάφιος, = σκίνδαφος, Id., cf. Phot.; in Arcad. 115. 17, 
σκιδάφη :—Verb κιδαφεύω, = πανουργέω, Hesych. 

κίδναμαι, Pass, of κίδνημι (which is only found in the compd. ém«-, 
being to σκίδνημι as κεδάζω to σκεδάζω), poét. for σκεδάννυμαι, only 
used in pres. and impf., to be spread abroad or over, of the dawning day, 
imelp Gra κίδναται Hus, πᾶσαν ἐπ᾽ αἶαν κ. Ἢ. 1]. 8.1., 23. 227; ὀδμὰ 
κατὰ χῶρον κ. Pind. Fr. 95.6; once in Trag., ὕπνος ἐπ᾽ ὄσσοις «. Eur, 
Hec. 916; κολοιῶν κρωγμὸς .. κιδνάμενος Anth. P. 7. 713. 

κίδνη, ἡ, roasted barley, Hesych. 

κιθάρα, Ion. -py [θὰ], ἡ, the Lat. cithara (whence guitar), a kind of 
lyre or lute, ἢ. Hom. Merc. 510, 515, Hdt.1.24, and Att.; but in Il. and 
Od. always xidapis.—It was of triangular shape, with seven strings (from 
Terpander’s time), Eur. Ion 881; but these were afterwards increased to 
nine and eleven, Suid. v. Τιμόθεος. It cannot have differed much from 
either the λύρα or φόρμιγέ (v. sub κιθαρίζων ; cf. Dict. of Antiqq. s.v. 
lyra. II. -- κίθαρος : in pl. the ribs of the horse, Hippiatr. p. 135. 

κῖθἄρ-αοιδός, 6, poét. resolved form of κιθαρῳδός, whence in Ar. Vesp. 
1318, the Sup. κιθαραοιδότατος ; so Eupol. Χρυσ. g ;—in a Boeot. Inscr. 
κιθαραξυδός, C. 1. 1583. 19. 

KWapilw, fut. icw, (κίθαρις) to play the cithara, φόρμιγγι .. ἱμερόεν 
κιθάριζε 1]. 18. 570, Hes. Sc. 202; so, λύρῃ δ᾽ ἐρατὸν κιθαρίζων h, Hom. 
Merc. 423, cf. Xen. Symp. 3, 1, Oec. 2,13; (so that there can have been 
No great difference between the κιθάρα, λύρα, and φόρμιγξ: v. sub vocc.); 
κιθαρίζειν οὐκ ἐπίσταται, of an uneducated person (as Cic. says, Themis- 
tocles, cum lyram recusasset, habitus est indoctior), At. Vesp. 959, cf. 
989; but this test of education was becoming old-fashioned, Id. Nub. 
13573 proverb., ὄνος κιθαρίζειν πειρώμενος, like ὄνος πρὸς λύραν (v. sub 
λύρα), Luc. Pseudol. 7 :—Pass., of music, ¢o be played on the cithara, 
Plut. 2.1144 Ὁ. ὶ 

κίθᾶρις, cos, ἡ, acc. κίθαριν, = κιθάρα, Hom., who never uses the latter 
form, Od. 1. 153, etc.; also in Pind. P. 5. 61, Ar. Thesm. 124. II. 
like κιθαριστύς, the art of playing the harp, harping, οὐκ ἄν τοι χραισμῇ 
κίθαρις Il. 3. 54, cf. 13. 731, Od. 8. 248 :—v. κιθαρίξω. : 

κιθάρϊἴσις [ἃ], ews, ἡ, a playing on the cithara, Plat. Prot. 325 Ε; Κι. 
ψιλή, i.e. without the voice, Id. Legg. 669 E :—cf. ἔναυλος. , 
κϊθάρισμα [ἃ], τό, that which is played on the cithara, a piece of music 
for it, Plat. Prot. 326 B. ᾿ ᾿ 

κιθἄρισμόξ, 6, = κιθάρισις, Call. Del. 312. 

κιθᾶριστέον, verb. Adj. of κιθαρίζω, Plat. Sisyph. 389 C. 

κιθἄριστήριος, a, ov, used to accompany the cithara, αὐλός Auctt. ap. 
Ath, 182 C, 634 E. ; : 

κιθᾶριστήπ, οὔ, 6, (κιθαρίζω) a player on the cithara, h. Hom. 24. 3, 
Hes. Th. 95, Ar. Eq. 992, Nub. 964, Plat., etc.—Properly, the κιθαριστῆς 
merely played, whereas the κιθαρῳδός accompanied his singing ; but. the 
former was sometimes specified as ψιλοκιθαριστής. 

κιθᾶριστικός, 7, dv, skilled in harp-playing, Plat. Hipp. Mi. 375 A (in 
Comp. —wrepos), Ion 540 D, etc. 2. ἡ --κὴ (sc. τέχνη) the art or skill 
of a κιθαριστής, Id. Gorg, 501 E, Arist. Poét. 1, 5. 8. Adv. -κῶς, 
Plut. 2. 404 F. 

κιθᾶριστρία, ἡ, =sq., name of a play by Anaxandrides. 

κιθᾶριστρίς, idos, ἡ, fem. of κιθαριστής, Lemma to Anth. P. 5. 222. 

Kiapiotis, vos, 7, the art of playing the cithara, ἐκλέλαθον κιθαριστύν 
Il. 2. 600, cf. Phanocl. 1. 21. Ion. word. ; 

KiOdipos, ὁ, -εθώραξ τι, the chest, Hipp. 409. 44., 412.15, efc.; ch 
χέλυς. II. a kind of turbot, sacred to Apollo, Epich. 38 Ahr., 
Call. Κυκλ. 1, Arist. H. A. 2.17, 26; cf. κιθαρῳδός 1. | ὩΣ ᾿ 

κιθάρῳδέω, to sing to the cithara, Plat. Gorg. 502 A. 

κϊθαρῴδησις, ews, ἡ, a singing to the cithara, Dio C. 63. 8. 

κιθᾶρῳδία, ἡ, =foreg., Plat. Legg. 700 D, Ion 533 B. 

κϊθᾶρῳδικόπ, ἡ, dv, of or for harp-playing, νόμοι Ar. Ran. 1282; gon 
Plat. Legg. 722 Ὁ; ἡ ὑποδωριστὶ κιθαρῳδικωτάτη τῶν ἁρμονιῶν Arist. 
Probl. 19. 48, 1. 2. ἡ --κή (sc. τέχνη) = κιθαρῳδία, Plat. Gotg. 502 A. 

κιθᾶρῳδός, ὁ, (κιθάρα, ἀοιδός) one who plays and sings to the cithara, 
a harper, Hdt. τ. 23, Plat., εἴς. : cf. κιθαριστής, κιθαραοιδός. ΤΙ. 
a fish, found in the Red Sea, Ael. N. A. τι. 23. ΕΝ 

κιθών, Ion. for χιτών, Hdt. 

kikdipa, wy, τά, a kind of vegetable, Nic. Th. 841; nom. sing. κίκα- 
pos, 6, Eutechn,; also κϊκαμία, wy, τά, Hesych. 

κίκι, τό, -- κρότων or σίλι, Hdt. 2.945 also the castor-berry, Plat. Tim. 
6o A, Strab. 824 :—also as fem., gen. τῆς κίκεως Paul. Aeg. 7. p. 2073 
τῆς κίκι Galen. Gloss. 

κίκιννος [xi], 6, a curled lock, ringlet, Lat. cincinnus, Cratin. Incert. 
96, Ar. Vesp. 1069 (cf. Poll. 2. 28), Theocr. 11. 10., 14. 4, Anth. P. 5. 197. 

klktvos, ἡ, ov, made from the xixt-tree, ἔλαιον Diosc. 1, 38, Galen. 

κίκιρροβ or κίκκοβ, 6, a cock, Hesych.: κίκκα, 4, a hen, Id. 


Digi tize d by® Wives SSO α ΟΥ̓ in imitation of the screech-owl’s note, toa- 


κίκκαβος ----- κινδυνεύω. 


whit, toowkoo, Ar. Av. 261: the Schol. quotes κικκάβη, ἡ, as the word 
for the screech-owl :—hence in Ar. Lys. 761, Dobree restores κικαβα- 
ζουσῶν (vulg. kaxxaB-), from κικκαβάζω (Phot. has κικκαβίζω), to shriek 
like a screech-owl, Lat. tutubare. Cf. κακκαβίζω. 

κίκκαβοβ, 6, name of a small coin used in the nether world acc. to 
Pherecr. (Kpar. 4) ap. Poll. 9. 83, cf. Phot, Lex. 164.18. An Adj. 
κικκάβινον (expl. by Hesych. ἐλάχιστον, οὐδέν) may be compared with 
the Lat. ciecus in the proverb ciccum non interdium. 
κικλήσκω, poét. tedupl. form of καλέω, only used in pres. and impf.: 
Ep. inf. κικλησκέμεν 1]. 9. 11; Ep. impf. κίκλησκον 2. 404, etc. To 
call, summon, 11. 606., 17. 532, Od. 22. 3973 κλήδην eis ἀγορὴν x. Il. 
g- 11 —s0 also in Med., ἄμυδις κικλήσκετο πάντας ἀρίστους 10.300. 2. 
to invite, 2. 404. 3. to call on, invoke, implore, 9. 569, Aesch. 
Supp. 212, 218, Eum. 508, Soph. O. T. 209, etc. II. to accost, 
address, Il, 23. 221. III. to name, call by name, τὴν ἄνδρες .. 
Βατιείαν x. 1]. 2. 813, cf. 14. 291; τὸν ἐπίκλησιν κορυνήτην ἄνδρες i. 
7.139, cf. Pind. P. 4. 211, Fr. 58. 4, Aesch. Ag. 712, Eur. El, 118; so in 
a mock heroic line, χαλκίδα κικλήσκουσι θεοῖ Cratin. Incert.62; οὔνομα 
Θεσμοφάνην pe . . κίκλησκον Epigr. Gr. 153 :—so in Pass., νῆσός τις Supin 
κικλήσκεται there is an island called Syria (Syros), Od. 1 5.403; ἀφ᾽ ov 
δὴ Ῥήγιον κικλήσκεται Aesch. Fr. 324; πατρὸς Στρυμόνος κιελήσκεται 
Eur. Rhes. 279, 652: cf. καλέω 1ι. 3, a, κλήζω τι. 

κίκραμι, Dor. for κεράννυμι, imperat. ἐγ-κίκρα Sophron Fr. 2. 

κικυμίς, (50s, ἡ, = κικκάβη, a screech-owl, Lat. cicuma, Call. Fr. 318: 
also kikupos or κίκυβος, ὁ, Hesych. 

κικυμώττω, to be purblind like an owl, Hesych., Suid. 

Κικυννα, ἡ, Cicynna, an Attic deme, Schol. Ar. Nub. 210; Κικυννεύς, 
éws, ὁ, an inhabitant thereof, C.1. 221; pl. Κικιννεῖς or --ἧς, Ar. 1.c., C. 1, 
191. 36; Ar. 1. ο. Κικυννόθεν from Cicynna, Ar. Nub. 134; Κικυννοῖ 
at Cicynna, Lysias 148. 33. 

κῖκυς, ἡ, strength, vigour, old poét. word, οὐ yap οἱ ἔτ᾽ ἣν ts ἔμπεδος, 
οὐδέ τι κῖκυς Od. 11. 393, h. Hom. Ven. 238; σοὶ δ᾽ οὐκ ἔνεστι κῖκυς 
οὐδ᾽ αἱμόρρυτοι φλέβες Aesch. Fr. 230. (Hence ἄκικυς, κικύω : Curt. 
compares Skt. savas, which has the same sense.) 

κικύω, --ἰσχύω, An. Ox. 2. 229, Et. Gud. 321. 53, Suid. 

*«ixo, a verb only found in the rare Dor. aor. 1 ἔκιξα, -- ἤνεγκα, Anth. 
P.15. 27; κίξατο' εὗρεν, ἔλαβεν, ἤνεγκεν Hesych. (who also cites 
κίξαντες" ἐλθόντες) —in Ar. Ach. 869, we have ἀπ-έκιξαν, sent away, 
shook off. (Curt. refers it to 4/KT in iw, κινέω.) 

Κιλικίζω and Med. -(Lopar, zo play the Cilician, i.e. to be cruel and 
treacherous like the Cilicians, Hesych., Suid. 

Κιλίκιον, τό, a coarse cloth, Lat. cilicium, strictly of Cilician goat’s 
hair, Procop.; v. Ducang. 

Feed 6, Cilician behaviour, i.e. drunken butchery, Theopomp. 

ist. 3. 

Κίλιξ [1], tos, 6, a Cilician, mostly in pl., Il.; as fem., Κίλιξ χώρα 
in a verse of Aesch., v. sub ἐπιστροφή: but regular fem. Κίλισσα, 
4 V.:—Adj. Κιλίκιος, a, ov, Aesch, Pr. 351; K. τράγοι Com. Anon. 
215 (cf. Κιλίκιον) ; also -tos as fem., Strab. 84, Diosc. 1. 4 :--- Κιλικία 
(sc. γῆ), Cilicia, Hdt. 2. 34, etc. 

Κίλισσα [{], ns, ἡ, α Cilician woman, Aesch. Cho. 732; as the name 
of a slave, Schol. Ar. Pax 362. 2. as Adj. pecul. fem, of Κιλίμιος, 
Hat. 8. 14. 

κιλλ-ακτήρ, ρος, 6, an ass-driver, Dor. word, Poll. 7.56, 185. 

κίλληϑπ, ov, ὃ, Ξε κίλλος, an ass, Hesych. s. v. κίλλαι. ξ 

κιλλίβας, αντος, 6, mostly in pl. κιλλίβαντες, a three-legged stand for 
supporting any thing, (Schol. Ar. |. citand., Hesych.), κιλλίβαντες ἀσπίδος 
‘a shield-stand, Ar. Ach: 1122; a painter’s easel, Poll. 10. 163, cf. 7.129, 
Miiller Archadol. d. Kunst § 319. 4: part of a chariot-frame, Poll. 1. 

143: the bearers of a platform, Moschio ap. Ath. 208 C :—also in sing. 
part of the σαμβύκη (11), Bito de Mach. pp. 110 sq. (From κίλλος 
ass, Baivw ; ὄνος was used in the same way ; and our easel is merely the 
Germ. Esel:—our general word for such stands is korse, and the Ger- 
mans use Bock.) 

Κιλλικύριοι or Καλλικύριοι, of, a class of slaves at Syracuse, Arist. 
Fir, 544~8, v. Ruhnk. Timae. p. 56; hence prob. Κιλλικυρίων should 
be restored in Hdt. 7, 155 for the Ms. variations Κυλλυρίων, Κιλλυρίων, 
Κυλληρίων. 

κίλλιξ, tos, 6, an ox with crooked horns, Hesych. 

κίλλος, 6, an ass, Hesych.; Dor. word acc. to Poll. 7. 56: fem. κίλ- 
Aqt, Hesych., who also cites it 45 -- ἀστράγαλοι, dice made of ass’s bone. 

κιλλός, 4, dv, ass-coloured, gray, θερίστριον Eubul. Στεφαν. 8; cf. 
Hesych., Phot., Eust. 1057. 563 also κίλλιος, α, ov, Poll. 7. 56. 

k(Ad-oupos, 6, a wagtail (cf. κίγκλος), Hesych. 

κιμβάζω, -- ὀκλάζω : to be sluggish, Hesych. ; also ὀκιμβάζω, σκιμβάζω. 

κιμβεία, ἡ, stinginess, Arist. Virt. et Vit. 7,3. The analog. form would 
be κιμβίκεια (which is prob. intended by Phot. and Suid. 5, v. κίμβικα), 
or κιμβικία (as Lex. Seguer., ubi pro σφηκία leg. σκνιφία). 

κιμβερικόν, τό, f. 1. for κιμμερικόν, q. v. 
κιμβικεύομαι, Dep. to be niggardly, Eust. Opusc. 77. 30, Nicet. 234 Β. 
κίμβιξ, itos, 6, a niggard, miser in little things, Arist. Eth. N. 4. 1, 
39, M. Mor. 1. 25, Eth. E. 3. 4, 5, Xenophan. ap. Schol. Ar. Pac. 697, 
Chamael, ap. Ath. 656 D, Plut. 2. 632 D:—metaph. of an author, fond 
of petty details, μικρολόγος Ath. 303 E. (Cf. γνίφων, σκνιπός.) 
κιμμερικόν (sc. ἱμάτιον), τό, a woman's garment, Ar. Lys. 45, 52, acc. 
to the best Mss. and Phot.: vulg. κιμβερικόν. 7 
Κιμμέριοι, of, the Cimmerians, a mythical people dwelling beyond the 
Ocean in perpetual darkness, Od. 11.14: in later geography, a people 
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Pr. 730; K. Βόσπορος Strab., etc.:—also Κιμμέριος, a, ov, Hat. 4. 12; 
ἡ Κιμμερία (sc. γῆ) Ib.: also Kippepts, ίδος, ἡ, Arist. Fr. 438, Apollod. 
2: πῶς 

κίμπτω, -- σκίμπτω, Hesych. 

Κιμωλία (sc. γῇ), ἡ, Cimolian earth, a white clay, like fuller’s earth 
(or, as others say, marl), from Cimolus in the Cyclades, which contained 
soda, and was used by way of soap in the baths and barbers’ shops of 
Athens, Ar. Ran. 713, cf. Strab. 484 sq. 

Κιμώνιος, a, ov, of or belonging to Cimon, ἐν τοῖς K. ἐρειπίοις among 
the ruins of his edifices, Cratin. Mav. 4. 

_wwéBeupa, τό, a knavish trick, Ar. Fr. 561; κινναβεύματα (sic) are 
interpr. πανουργήματα by Phot., Hesych. 

kivaBpa, ἡ, the rank smell of a he-goat, Poll. 2. 77 (vulg. xevavpa) ; 
also of men, Lat. Aircus alarum, Luc. D. Mort. 10. g: metaph. foul 
avarice, Phot. :—Hesych. has κιναβρεύματα, τά, for stinking refuse. 

κἴνάᾶβράω, to smell like a goat, Ar. Pl. 294. 

κινᾶδεύς, éws, 6, a young fox (v. λαγιδεύς) ; cf. κίναδος fin. 

κϊνάδιον, τό, Dim. of sq., Harpocr. 

κίνἄδος [1], eos, τό, Sicil. word for a fox (Schol. Dem. 281. 22): hence 
of a cunning rogue, τοὐπίτριπτον «. Soph. Aj. 103; ὦ συκοφάντα καὶ 
ἐπίτριπτον «x. Andoc. 13.23; πυκνότατον x. Ar. Av. 429, cf. Nub. 448, 
Dem. 281. 22., 307. 23, etc. :—generally, like Lat. bellua, a beast, monster, 
Democr. ap. Stob. p. 279. 43 cf. κίδαφος, σκίνδαψος. ----Ἰὰ Theocr. 
5. 25, ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται (where κίναδε implies a masc. form 
κίναδος, ov, 6), prob. ὦ κιναδεῦ should be read (from κιναδεύς, éws, 6). 

κἴνάθισμα [a], τό, [v. sub xivéw]:—motion, esp. rustling motion, 
rustling, as of wings, Aesch. Pr. 124; κἴνάᾶθισμός, οὔ, 6, in 
Phot. (Hesych. gives κιναθίζειν, and explains it by μὶνυρίζειν, κινεῖν.) 

κϊναιδεία, ἡ, wnatural lust, Aeschin. 18. 29, Demetr. Phal. 97. 

kivatSevopat, Dep. fo be a κίναιδος, Schol. Luc. Jup. Tr. 8. 

κἴναιδία, ἡ, -- κιναιδεία, Aeschin. 41. 13, Luc. 

kivatitatos, a, ov, given to unnatural lust, Artemid. 2. 12. 

- κϊναίδιον, τό, a name for the bird ἴυγξ (cf. σεισοπυγίς), Hesych., Phot., 
etc.; cf. Schol. Theocr. 2. 17. : 

κἴναίδισμα, τό, unnatural lewdness, Eust. 1784. 54. 

κἴναιδο-γράφος, ον, writing of obscene things, A.B. 429, 1389. 

κϊἴναιδολογέω, to talk of obscene thing's, Strab. 648 ----κιναιδολογία, ἡ, 
the talking so, A. B. 1389 :---κϊναιδο-λόγοϑ, ov, talking of obscene things, 
Diog. L. 4.40: writing obscene books, Ath. 620 F. 

κίναιδος [1], 6, Lat. cinaedus, pathicus, like καταπύγων : generally, a 
lewd fellow, Plat. Gorg. 494 E, Plut. 2. 126 A. 2. pl. poems of 
obscene character, Diog. L. 9. 110. II. a sea-fish, cinaedus in 
Plin. 32. 53. III. the pearl, μαργαρίτης, Arr. Ind. 8, 8, 

kivatdadns, ἐς, after the fashion of cinaedi, κουρά Schol. Ar. Ach. 849. 

κινάκηπ, 6, -- ἀκινάκης, Soph. Fr. 899. 

κίνᾶμον, κινάμωμον, ν. sub κιννάμωμον. 

kivdpa, 7, απ artichoke, Lat. cinara, Diosc. 3. 10: cf. κυνάρα. 

ktviipn-payos, ov, eating artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

κιναύρα, v. sub κινάβρα. 

κῖν-ἄχύρα, ἡ, a kind of bag or steve for bolting 

κίνδαλος, 6, v. sub κύνδαλος, 

κίνδαξ, axos, 6, ἡ, -- σκίναξ, Hesych., Phot. 

κινδαψός, ὁ, -- σκινδαψός, q. v. 

κίνδος, 6, a fragrant herb, name unknown, Mnesim. ap. Ath. 403 

κίνδυν, ὕνος, 6, v. κίνδυνος, sub init. 

κινδύνευμα [Ὁ], τό, a risk, hazard, venture, bold enterprise, Soph. O. C. 
564, Ant. 42, Eur. I.T. roo, Plat. Rep. 451 A, etc. 

κινδυνευτέον, verb. Adj. one must venture, hazard, ἐν ἀσπίσιν got 
πρῶτα κινδ. Eur. Supp. 572, cf. 1.T. 1022. ; 

κινδυνευτήκ, οὔ, 6, a daring, venturesome person, Thuc. 1.70. 

κινδυνευτικός, 4, όν, venturous, adventurous, Arist. Rhet. 1.9, 29. 

κινδυνεύω, fut. cw :—Pass. mostly in pres.: fut. κινδυνευθήσομαι Dem. 
866. 27, or κεκινδυνεύσομαι Antipho 138. 16: for aor, and pf.,-v. infr. 
3: (xlvbvvos). To be daring, face danger, run risk, x. πρὸς πολλούς, 
πρὸς πολεμίους Hdt. 4. 11, Xen. Mem. 3. 3,14; #. εἰς τὴν Αἴγυπτον to 
venture thither, Pherecr. “Ayp. 5. b. absol. to make a venture, take 
the risk, doa daring thing, Hat. 3.69, Ar. Eq. 1204, Thuc. 1. 20., 2. 
39 :—also, to be in danger, Arist. Eth.N. 4. 3, 23, etc. ; of a sick person, 
Hipp. Aph. 1261; κινδυνεύοντος τοῦ χωρίου the post being in peril, 
Thuc. 4.8; ὁ κινδυνεύων τόπος the place of danger, Polyb. 3. 115, 
6. 2. that in respect of which danger is incurred is often in the 
dat., κ. τῷ σώματι, τῇ ψυχῇ Hdt. 2. 120., 7. 209; κ. πάσῃ τῇ “Ἑλλάδι 
to run a risk with all Greece, i.e, endanger it all, Id. 8, 60,1; τῇ 
στρατίῃ Id, 4.80; τίσιν οὖν ὑμεῖς κινδυνεύσαιτ᾽ ἄν... ; in what points.. ? 
Dem. 115.12; κ. τῷ βίῳ, τῇ κεφαλῇ, τοῖς ὅλοις πράγμασι Polyb., etc., 
cf. Κάρ :—often also with a Prep., Κ. ἐν τοῖς σώμασι Lys. τοῦ. 26; ἐν 
υἱέσι Plat. Lach. 187 Β ;—often with περί, «. περὶ τῆς Πελοποννήσου 
Hdt. 8. 74; περὶ τῆς ψυχῆς Ar. Pl. 524, Antipho 110. 40; περὶ τοῦ 
σώματος Andoc, 1. 22; περὶ ἀνδραποδισμοῦ Isocr. 166 E; wept τῆς 
μεγίστης ζημίας Lys. 109. 34, etc.; also, wept τῆς βασιλείας πρὸς Kipov 
Dem. 197. 22; περὶ αὑτῷ Antipho 130. 3; περὶ τοῖς φιλτάτοις Plat. 

Prot. 314 ;--ὑπὲρ καλλίστων Lys. 198. 6. 3. c. acc. cogn. 
to venture, hazard, κινδύνους Antipho 139. 9; κινδύνευμα Plat. Rep. 
451A; μάχην Aeschin. 50. 40; x. ψευδομαρτυρίαν to hazard a prose- 
cution for perjury, Dem. 1033. I :—so in Pass. to be ventured or hazarded, 
μεταβολὴ κινδυνεύεται there is risk of change, Thuc. 2. 43; ὁποτέρως 
ἔσται, ἐν ἀδήλῳ κινδυνεύεται remains in hazardous uncertainty, Id. 1. 
78; τὰ μέγιστα κινδυνεύεται τῇ πόλει Dem. 432. 26; τὸ κεκινδυνευ- 
enterprise, Pind. N. 5. 26; τὰ κινδυνευθέντα --τὰ 
95. 34. 4. ς. inf. to run the risk of doing or 


flour, Ar. Eccl. 730. 
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being .., τὸν στρατὸν κινδυνεύσεις ἀποβαλέειν Hat. 8.65; κακόν τι 
λαβέειν 6.9; ἀπολέσθαι 9. 89; διαφθαρῆναι Thuc. 3. 74; ἀποθανεῖν 
Plat. Apol. 28 B; etc. :—then, b. since the running a risk implies a 
chance of success, κινδυνεύω (c. inf.) is used to express what may 
possibly or probably happen, κινδυνεύουσι of ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι 
they run a risk of being reputed conjurors, Hdt. 4. 105 ; κινδυνεύσομεν 
βοηθεῖν we shall probably have to assist, Plat. Theaet. 164 Ὁ, οἵ. 1720; 
κ. ἡ ἀληθὴς δόξα ἐπιστήμη εἶναι seems likely to be.., 10. 187 B; κιν- 
δυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρηστὸς εἶναι you will have the chance of showing 
yout worth, Xen. Mem, 2. 3, 17, cf. 3. 13, 3 :—also κινδυνεύει as impers. 
it may be, possibly, as an affirmat. answer, Plat. Soph. 256 E, Phaedr. 
262 C, Rep. 410 C :—and hence it is often used to modify an assertion, 
merely out of courtesy, when no real doubt is implied, κινδυνεύεις ἀληθῆ 
λέγειν you may very likely be right, Plat. Symp. 205 Ὁ, cf. Apol. 40 B, 
Gorg. 485 E; τὰ ξυσσίτια κινδυνεύει ἐυναγαγεῖν he probably organised 
the syssitia, Id. Legg. 625 E; κινδυνεύει ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν εἶναι 
Xen. Mem. 4. 2, 34. 5. in Pass. to be endangered or imperilled, 
ἐν ἐνὶ ἀνδρὶ πολλῶν ἀρεταὶ κ. Thuc. 2. 35; τὰ χρήματα κινδυνεύεται 
τῷ δανείσαντι Dem. Ο15. 14 :—cf. supr. 3. 

κίνδῦνος, 6, heterocl. dat. κίνδῦνι (as if from κίνδυν) Alcae. 132: (ori- 
gin unknown) :—a danger, risk, hazard, venture, enterprise, Lat. peri- 
culum, Pind. O. 1.130, Ar. Nub. 955, etc.; κ. ποιεῖσθαι ἔν τινι, ν. sub 
Kap. 2. in the abstract, hazard, risk, Theogn. 585, 637; and so 
of any particular kind of danger, common in all subsequent authors (for 
Hom. and Hes. have no words of this family) ; #. γαλέης danger of ot 
Jrom her, Batr.g; «. ἀυτῆς Pind. N.9. 83; ὁ «. τῆς μάχης the danger 
of battle, Thuc. 2. 71 :—then, in various phrases, κίνδυνον ἀναρρίπτειν to 
run a risk (cf. dvappinrw 11); κ. ἀναβάλλειν Aesch. Theb. 1028; also, 
κίνδυνον or κινδύνους ἀναλαβέσθαι, ὑποδύεσθαι Hat. 3.69, Xen. Cyr. 1. 
5, 12; αἴρεσθαι Eur. Heracl. 504, Antipho 136. 44, Andoc. 2. 333 
ξυναίρεσθαι Thuc. 2.71; ἐγχειρίζεσθαι Id, 5. 108, etc. ; ὑπομεῖναι Xen. 
Cyr. 1, 2, 1; ποιεῖσθαι Isocr. 304 Ὁ ; also, κινδύνῳ περιπίπτειν Thuc. 
8.27; ἐν κινδύνῳ αἰωρεῖσθαι, εἶναι Id. 7.77, etc.; ἐς x. ἐμβαίνειν, ἔρ- 
χεσθαι Xen. Cyr. 2.1, 15, εἴς. ; ἐς x. καταστῆσαί τινα Thuc. 5. 99; 
κινδύνῳ βάλλειν τινά Aesch. Theb. 1048 ; κίνδυνον φέρειν or ἐπιφέρειν 
τινί Aeschin. 74. 24., 77.5 3—Kivduvos καταλαμβάνει τινά Dem. 301. 
fin.; #. γίγνεταί τινι περὶ τῆς πόλεως Xen. Hell. 7. 1, 7; ἔνι κίνδυνος 
ἐν τῷ πράγματι Ar. Pl. 348; κίνδυνός [ἐστι] c. inf., Pind. N. 8. 35, Lys. 
132. 1g, etc.; so, #. ἔχει τινά, c. inf., Eur. Hec. 5 ;—xivduvos ἀσφαλέσ- 
tepos Antipho 117.16; κ. dvOpwmvot.., θεῖοι Andoc. 18. 14 ;—émi τῷ 
αὐτοῦ x. at his own risk, Arist. Pol. 3. 15, 4. 

kw5ivaddys, es, (εἶδος) dangerous, hazardous, Hipp. Progn. 41, Art. 
829, Polyb. 8.22, 3. Adv. —dws, Dion. H. 7. 6. 

kivéw, fut. ow, Att.: aor. ἐκίνησα, Ep. κίνησα 7. 90, Il. 23. 730, etc.: 
—Med., and Pass., fut. κινήσομαι (in pass. sense) Plat. Theaet. 182 C, 
etc.; also -ηθήσομαι Ar. Ran. 796, Plat. Rep. 545 Ὁ, Dem. 124. 11, 
etc.: aor. med. (Ep.) κινήσαντο Opp. Ο. 2. 582: aor. pass. ἐκινήθην 
Att., Ep. 3 pl. ἐκίνηθεν Il. 16. 280; pf. κεκίνημαι Att. (From 4/KI, 
xi-w, to go, which become causal in κιν-έω, κίντυμαι; cf. Skt. si (acuere), 
Sin-uté (κίνυται); Lat. ci-o, ci-eo, ci-tus, ex-ci-to, etc.; and perth. xi-Kvs, 


κι-κύω.) [i in κινέω, κίνυμαι, κινύσσομαι, κίνυγμα, etc.; but 7 in 
κινάθισμα.ἢ To set in motion, ἄγε κινήσας, of Hermes leading the 


souls, Od. 24.5: and so, simply, to move, οὐδέ τι κινῆσαι μελέων ἣν 8. 
. 2983 #. θύρας 22. 394; Κ΄. κάρη Il. 17. 442, etc.; Ζέφυρος x. λήϊον 2. 
147: κ᾿ ὄμμα Soph. Ph. 866; πόδα Eur. Hec. 940, etc.; κ. γῆν, ie. to 
plough it, Xen. Oec. 16,11; «. δόρυ, of a warrior about to attack, Eur. 
Andr. 607 ; so, κ. στρατιάν Id, Rhes. 19, cf. Phoen. 107; κ. ὅπλα Thuc. 
1.82, Dem. 216. 8. 2. to move or remove a thing from its place, 
ἀνδριάντα Ht. 1.1833; γῆς ὅρια Plat. Legg. 842E; x. τὰ ἀκίνητα to 
meddle with things sacred, Hdt. 6. 134, cf. Soph.O.C. 1526, Ant. 1061, 
Thuc. 4.98; so, «. τὰ χρήματα és ἄλλο τι to apply them to an alien 
purpose, Id. 2.24; κ. τῶν χρημάτων Id. 1. 143., 6. 70;—xK. τὸ στρατό- 
πεδον, Lat. castra movere, Xen. An. 6. 4, 27, etc.; (κινεῖν alone, Polyb. 
2.54, 2, etc.) ;—to change, innovate, τὰ νόμαια Hat. 3. 80; and absol. 
to make an alteration, Arist. Pol. 3. 15, 4. II. to disturb, of a 
wasps’ nest, τοὺς δ᾽ εἴπερ τις .. κινήσῃ ἀέκων 1]. 16. 264; κ. τινα ἐξ 
ὕπνου Eur. Bacch. 690: to stir up, arouse, urge on, φόβος x. τινα Aesch. 
Cho. 289; φυγάδα πρόδρομον κινήσασα having driven him in headlong 
flight, Soph. Ant. 109; «. ἐπιρρόθοις κακοῖς to attack, assail, Ib. 413 (cf. 
ἐξίστημι) ; μάτηρ κ. κραδίαν, κινεῖ δὲ χόλον Eur. Med. 99; ἐάν pe 
κινῇς καὶ ποιήσῃς τὴν χολὴν .. ζέσαι Anaxipp. Ἔπίδ. 1; κ΄ τινα to in- 
cite or stir one up to speak, Plat. Rep. 329 D, Lys, 223 A, Xen. Mem. 4. 
2, 2 (cf. ὑποκινέω) ; κ- πολλὰ Kal ἄτοπα to stir up .. questions, Plat. 
Theaet. 163 A:—Pass., Soph.O.C.1527; κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολή 
my bile is stirred, Pherecr. Kop. 3; κινεῖσθαι πρός τι Xen. Occ. 8, 
LL 2. to set agoing, cause, begin, call forth, φθέγματα Soph. El. 
18; στόμα Id. O.C. 1276; μῦθον Eur. El. 302; λόγον περί τινος Plat. 
Rep, 450 A; κ. ὀδύνην Soph. Tr. 676; κακά Id. O. T. 636; πόλεμον, 
πολέμους Thuc, 6. 34, Plat. Rep. 566 E. 8. Proverb., κ. πᾶν χρῆμα 
to turn every stone, try every way, Hdt. 5. 96. 
B. Pass. to be put in motion, to go, Il. 1.47; κινηθεὶς ἔπήει Pind. 
Fr. 70: generally, ἐο be moved, move, stir, κινήθη ἀγορή, ἐκίνηθεν φά- 
Aayyes 1]. 2. 144., 16. 280; of an earthquake, ἐκινήθη Δῆλος Hat. 
6. 98, Thuc. 2.8; θύελλα κινηθεῖσα Soph. O.C. 1660; τί κεκίνηται; 
what motion is this? Eur. Andr. 1226; κινούμενα tn enovement, Plat. 
Legg. 797 B; ὁ κεκινημένος one who is agitated, excited, Id. Phaedr. 
245 B. 2. of dancing, like Lat. moveri, Id. Legg. 656 A, etc. 3. 
to move forward, of soldiers, Soph. O. C. 1371, Eur. Rhes. 139, Phoen. 
109g, Xen., etc. 4. to be in movement or rebellion, Dio C. 5. 


κεκινημένος περί τι, Lat. versatus in .., Plat. wii} ΧΆ α by 


hand, Lxx (1 Regg. 16. 23); 


κίνδυνος ---- κινύρομαι. 


κϊνηθμός, ὁ, -- κίνησις, motion, Pind. P. 4. 370. 

κίνηθρον, τό, -- κίνητρον, q. v. 

κίνημα [1], τό, α motion, movement, Arist. Mund. 6, 30, εἴς. ; of the 
movements of pantomimic actors, Luc. Salt. 62. 2. α political 
movement, Polyb. 5. 29, 3, Plut. Fab. 3. 8. κινήματα τῆς ψυχῆς, 


or 8050]. κινήματα, emotions, Plut. 2. 1122 E, Epict. Fr. 52, etc. 4. 
τὰ τῆς τύχης κ. changes of fortune, Isocr. Epist. Io. 5. Medic. 
subluxation of a bone, partial dislocation, Hipp. Fract. 779. 6. 


in Gramm. an inflexion, E.M. 199. 55, etc. 

κϊνησί-γαιος, ov, to expl. ἐννοσίγαιος, Hesych. 

κίνησις [1], ews, %, movement, motion, as opp. to repose (στάσις, 
ἠρεμία), Plat. Soph. 250 A, etc.: a dance, x.”Apeos Tyrt. 12, cf. Luc. 
Salt. 63: among the Cyrenaics, λεία x. was = ἡδονή, τραχεῖα x. -- πόνος, 
Diog. L. 2. 86 :—Arist. discusses the scientific sense of κίνησις in Phys. 
3.1., 5. 5.» 8.1, al., cf. Plut. de Plac, Phil. 1. 23. 2. movement, in 
a political sense, ἐν «. εἶναι Thuc. 3. 75, cf. Polyb. 3. 4,12; of the 
Peloponn. war, Thuc. 1. 1. 3. a change, revolution, πολιτειῶν 
Arist. Pol. 2. 8, 16. 4. a movement [of an army], Polyb. Io. 23, 
22. 5. in Grammar, inflexion, E. M. 410. 38. 

κῖνησϊ-φόρος, ov, causing motion, Orph. H. 9. 21. 

κῖνησί-φυλλος, ov, leaf-moving, Gramm., to expl. εἰνοσίφυλλος. 

κἴνησί-χθων, ov, gen. ovos, earth-shaking, Schol. Soph. Ant. 154. 

kKivytéos, a, ov, verb. Adj. fo be moved or excited, Plat. Rival. 134 A: 
—to be altered, Arist. Pol. 2. 8, 25. 11. κινητέον, one must call 
into play, τὴν ζωγραφίαν Plat. Rep. 373 A. 2. one must alter, οὐδέν 
Id. Legg. 738 D. 

κϊνητήρ, ἤρος, 6, -- κινητής, ἢ. Hom. 21. 2, Pind. 1. 4. 32 (3. 37). -- 

κϊνητήριος, a, ov, Ξε κινητικός, Aesch. Supp. 307; ἀλγεινὰ θυμοῦ x. Ib. 
448 :—76 «. a ladle, like κίνητρον, Schol. Ar. Eq. 980. 

Kivyrys, οὔ, 6, one that sets agoing, an author, καινῶν ἐπῶν Ar. Nub. 
1397. 2. a seditious person, agitator, Polyb. 28. 15, 12. 

κϊνητιάω, = βινητιάω, Plat. Com. Φα. 2. 21. 

kivytikés, 4, dv, of or for putting in motion, Xen. Oec. 10, 12, etc. ; 
«. τινος Hipp. Aph. 1254, Arist. H. A. 8. 2, 16; in Sup. -ὦτατος, Id. 
Meteor. 2. 8, 3; τὰ κ. μύρια, of the limbs, Arist. Pol. 4. 4, 8. 2. 
metaph. urging on, exciting, Ad-yos x. πρὸς ἀρετήν Plut. 2. 776C; τὸ κ. 
τῶν ὄχλων cited from Dion. H.: Tax, Stoic term for things desirable. 8. 
turbulent, seditious, Polyb. 1. 9, 3-, 13-3, 1, Diod., etc. TI. (from 
Pass.) movable, Plut. 2. 945 F, 952 E. 

Kivyrés, 7, dv, movable, Plat. Tim. 58D: also fem. -os, Ib. 37 D: τὰ 
κινητά worldly possessions, Eccl. - 

κίνητρον [1], τό, contr. for κινητήριον, a ladle or stick for stirring, 
Poll. 7. 169, Eust. 1675.57, Schol. Nic. Th. 109 :—«tvy pov, Poll. ibid. ; 
also a winnowing-fan, Schol, Od. 11.127. 

κίννα, ἡ, α Cilician kind of grass, Diosc. 4. 32. 

κιννάβἄρι [νᾶ], ews, τό, the metallic ore now called cinnabar, bisul- 
phuret of mercury, whence the colour vermilion (Lat. minium) is ob- 
tained, Arist. Meteor. 3. 6, 11, Theophr. Lap. 58, Diosc. 5. 110. II. 
dragon's-blood, a dye obtained from the gum of the tree so called, Diosc. 
lc, Plin. 33. 38.—A masc. form κιννάβαριβ occurs in Anaxandr. Ζωγρ. 
2, cf. Jacobs Ael.N. A. 4. 21; also τεγγάβαρι, q. v. 2. as synon. 
for ἐρυθρόδανον, Diosc. 3. 160. 

κιννᾶβᾶρίζω, zo have the colour of κιννάβαρι, Diosc. 5. 87. 

KiwdBdpivos, ἡ, ov, like cinnabar, vermilion, Arist. H. A. 2. 1, 53, 
Ath. 390 B. 

κιννάβευμα, v. sub κινάβευμα. 

κίνναβος, v. sub κάναβος. 

κιννᾶμο-λόγοϑβ, ὁ, the cinnamon-gatherer, name of an Indian bird, said 
to build its nest of cinnamon-twigs, cinnamologos in Plin. 10. 50; called 
also κιννάμωμον (4. v.), cf. Hdt. 3. 111. 

κἰννᾶμον, τό, later form for κιννάμωμον, Plin. 

κινναμωμ-έλαιον, τό, oil of cinnamon, Galen. 14. 515. 

κιννάμωμίξω, fut. iow, to be like κιννάμωμον, Diosc. 5. 139. 

κιννᾶμώμινος, 7, ov, prepared Jrom or with cinnamon, Antiph, ᾿Αντεία 
2, Diosc. 1.74, Ath. 439 B. 

κιννάμωμον, τό, cinnamon, Hdt. 3. 111, who says that the Greeks took 
this name for xappea (v. κάρφος) from the Phoenicians, which is con- 
firmed by the Hebr. name kinndznén ; (so the names of other spices are 
Semitic, as κασέα = Hebr. quétziah; λιβανωτός =levonah; μύρρα = mérah, 
mor; Andavov =1éth, cf. Hdt. 3. 112, where he says that λάδανον is an 
Arab. word). Cinnamon came to Greece through the Arabians, being the 
laurus cinnamomum of Ceylon :—xacia, the bark of the laurus cassia 
of Malabar, is an inferior and very different article. . It is written κινά- 
Popov, metri grat., Dion. P. 945 (a form also found in Edd. of Diod. 1. 
ΟἹ, Arr. Ind. 32, An. 7. 20, 2), κίναμον, Nic. Th. 947. IL. τὸ x. 
ὄρνεον, same as the κινναμολόγος, Arist. H. A. 9. 13, 5, Antig. Car. 49. 

κιννᾶμωμο-φόροξ, ον, bearing cinnamon, ἡ x. (sc. yh) Strab. 63, 72, etc. 

κινούρηβ, ὁ, shaking the tail, a sign of weakness in a horse, Hesych. 

κίνυγμα [i], τό, (κινύσσομαι) anything moved about, αἰθέριον k. a 
sport for the winds of heaven, Aesch. Pr. 1 573 cf. αἰὠρημα.---κήνυγμα, 
κηνύσσεσθαι ate only errors in Hesych. and Phot. ὃ 

κίνῦμαν [1], Ῥερ. -Ξ κινέομαι (but only in pres. and impf.), ἐο go, move, 
és πόλεμον .. κίνυντο φάλαγγες they marched .., Il. 4. 281, 332, etc.5 
τοῦ καὶ κινυμένοιο as he moved .., 14. 173, cf. το. 280, Od. 10. 5563 
of dancing, Anth. P. 5. 129. 

Kivipa [Ὁ], ἡ, an Asiatic instrument with ten strings, played with-the 

or with a plectron, Joseph. A. J. 7.12, 3. 

(From the Hebr. kinnér.) . : pee d ΐ ἢ 
κινυρίζω, =sq., as Zenodot. read in Il. 9. 612. 


I CVSS used only in pres. and impf. (unless the aor. κινύε 


κινυρός ----- κισσοχίτων. 


paro be left as aor. in Mosch. 3. 43):-—to utter a plaintive sound, lanent, 
wail, Ar. Eq. 11, Ap. Rh. 1. 292; οἰκτρὰ κινυρομένη Opp. C. 3. 217; 
πολλά x.-Q. Sm., etc. 2. c. acc. pers. to lament, bewail, bemoan, 
τινα Call. Apoll. 20. 3. c. acc. cogn., χαλινοὶ κινύρονται φόνον 

(L. Dind. μινύρονται ex Hesych.) the bridles ring or clash murderously, 

Aesch. Theb. 123 (cf. βλέπειν φόνον, “Apn, etc.) ; nowhere else in Trag. 
kiviipos, 4, dv, wailing, plaintive, 1]. τὴ. 5; γόος Ap. Rh. 4. 605; 

πέτηλα Nonn. D. 38. 95: v. μινυρός. 

- κἰνύσσομαι, Pass. = κινέομαι, to waver or sway backwards and forwards, 

Aesch. Cho. 196: cf. κίνυγμα. 

Kiva, ods, %, Dor. for κίνησις, Hesych. 
κινώθαλον, τό, in Schol. Plat., as an etym. expl. of κνώδαλον : cf. 

κινώπετον. 

κϊνώπετον, τό, a venomous beast, esp. a serpent, Call. Jov. 25, Nic. Th. 

27, 195 ; cf. sq.—For the form, cf. δακετόν, ἑρπετόν :—also κἰνωπηστήξ, 

οὔ, 6, -- κινώπετον, as ἑρπηστής = ἑρπετόν, Nic. Th. 141; v. Lob. Paral. 449. 
KiEddAns, ov, 6, a highway robber, x. καὶ λῃστής Democr. ap. Stob. 

279.11; εἴ τις κιξάλλας ὑποδέχοιτο Inscr. Teia in C. 1. 3044. 19: 

(Hesych. κιξάληϑ᾽ φώρ, κλέπτης : Phot. κίξας᾽ τοὺς ἐν ὁδῷ λῃστάς: Io, 

Gramm. de Dial. Ion. κιττάλης᾽ κλέπτης) :—hence Verb κιξαλλεύω, fo 

commit highway robbery, C. 1. ibid. 18; and Subst. κιξαλία, 4, Hesych. 
Kié-Kpavov, τό, the capital of a column, C. 1. 160. 29, Plat. Com. Aak. 

4, ubi v. Mein., Xen. Hell. 4. 4, 5, ubi v. L. Dind.; cf. κιονόκρανον. 
κϊονηδόν, Adv., (κίων) like a pillar, γράφειν x. A. B. 784, 787. 
κϊονικός, 7, dv, (κίων) of a pillar, Eust. 1390. 18. TI. (κίων 111) 

with a diseased uvula, Galen. 14. 509. 

Ktéviov, τό, Dim. of κίων, a small pillar, C.1. 481, 4808, Poll. 7. 
fs ΤΙ. the little central column in a snail’s shell, Diosc. 2. 6. 
κϊονίς, ίδος, ἡ, Dim. of κίων, but only used, like Lat. columella, of the 

uvula, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 4, Cur. M. Ac. 1. 8. 
ktoviokos, 6, Dim. of κίων, Ath. 514C, Joseph. A. J. 8. 3, 6. 
κϊονίτης, ov, ὁ, --στηλίτης, Eust. Opusc. 190. 2., 101. 40. 

as Adj. like a pillar, Ib. 111. 74. 

-κιονο-ειδής, és, like a pillar, Eumath. p. 9, Eust. 1399. 33. 
κῖονό-κρᾶνον, τό, later form for κιόκρανον, Strab. 198, Diod. 5. 47, etc. 
κϊονοφορέω, to bear the pillars of heaven, of Atlas, Eust. 1390. Io. 
κϊονο-φόρος, ον, pillar-bearing, Eust. ad Dion. P. 66. 
κίραφος, 6, and Lacon. κίρα, 7, a fox, Hesych. 
κιρκαία, ἡ, an uncertain plant, v. Sprengel Diosc. 3. 124 (134) :—xip- 

καία ῥίζα, used as a charm, Apollod. 3. 15, 1. 
κίρκη, ἡ, an unknown bird, Ael. N. A. 4. 5. 

᾿ Κίρκη, ἡ, Circé, an enchantress, dwelling in the oceanic island Aea, 

daughter of Helios and Persé, Od. 10. 136 54. (or, acc. to Hes. Th. 957, 

Perseis). 
κιρκ-ἠλᾶτος, ov, chased by a hawk, ἀηδών Aesch. Supp. 62. 
κιρκήσια (sc. ἀγωνίσματα), τά, ludi Circenses, Arr. Epict. 4. 10, 21. 
kipkivos, 6, (κίρκος III) a circle, Lat. circinus, Galen. 1. 47. 
klpkos,-6, a kind of hawk or falcon, ἴρηξ κίρκος (where ἵρηξ is the 
generic term, xipxos the specific, like βοῦς ταῦρος, σῦς κάπρος), Od. 13. 

87; in Il. 22.139, Od. 15. 526, it seems to be the same as the φασσο- 
φόνος, the goshkawk, Falco palumbarius, cf. Aesch. Pr. 857, but Arist. 
H. A, 9. 36, 1 expressly distinguishes them: from its use in hawking, it 
may be supposed to be ¢he sparrow-hawk, F. nisus, Opp. C. 1.64: others 
take it to be the ringtail, F. pygargus (cf. κίρκου λεπάργου Aesch. Fr. 
291), or the hen harrier, F. cyaneus, II. a kind of wolf, Opp. C. 
3. 304. III. a circle, mostly in form κρίκος (4. v.): hence, a 
ring, Poll. 1.94 :—later for the Rom. circus, Polyb. 30. 13, 2. Iv. 
an unknown stone, Plin. 37.56. (The Skt. kakr-as (rota), Lat. cire-us, 
cire-um, cire-a, O. Norse and O.H.G., ring, etc., suggest that circle or 
ring was the orig. notion, and that the hawk was so called from its 
wheeling flight, cf. κρίκος in Hom.:—perh. κύκλεος, κυλ-λός, κυρ-τός, 
κυλείνδω, as also kop-wv7n (corona), Kup-nv7, Kep-xvp-a are all from the 

same Root.) 
kipkéw, Lat. circino, to hoop round, to secure with rings, Aesch. Pr. 

74: cf. κρικόω. Σ ᾿ 
κιρνάω and --μι, collat., esp. poét., forms of κεράννυμι, only used 
in pres, and impf. To mix wine with water, Hom. only in Od., 

μελίφρονα οἶνον éxipva (impf. of κιρνάω) 7. 182., το. 356., 13. 53; 

κίρνη μελιηδέα οἶνον (impf. of κίρνημι) 14. 78., 16. 52, cf. App. Mithr. 

111; κιρνὰς αἴθοπα οἶνον (partic.) 16.14; then, after Hom., 3 sing. 

Ptes., κιῤνᾷ κρητῆρα οἴνου Hat. 4.66; κρητῆρα κίρναμεν μελέων Pind. 

I. 6 (8). 3 54.; κόμπον κιρνάμεν to mix the cup of praise, 5 (4). 31; 

also, βιρνάναι Hipp. 639. 433 κιρνᾶν Polyb. 4. 21; πόλιν κιρνάντες Ar. 

Fr. 555; Aeol. part. κέρναις Alcae. 343 κιρνῶν Hdn. 8. 4.:---Μεά,, κίρ- 

ναμαι Pind. Fr. 174; κιρνᾶσθαι Arist. Plant. 1. 2,7 Ath. 426 B, cf. 

476A} part. κιρνάμενος Pind. N. 3. 1353 impf. ἐκίρνατο Com. Anon. 

305. 2. to flavour by mixing, κρήνη... οὕτω δή τι ἐοῦσα πικρή, 

ἡ κιρνᾷ τὸν Ὕπανιν Ηάϊ. 4. 52. 8. in a Mytil. Inscr. (Soc. of 

Liter. 1866) occurs the strange phrase τὸ χρυσίον κερνᾶν (sic) ὑδαρέ- 

στερον to mix it weaker, i.e. alloy it considerably (?).—Cf. dva-, éy-, 

ἐπι--, συγ-κίρνημι. 
κιρράζω, to become yellow, Eust. Opusc. 309. 9. 
Kippds, ddos, ἡ, poét. fem. of κιρρός, Nic. Th. 510. 

kippts, ἔθος, 4%, α sea-fish, elsewhere κηρίς, Opp. H. 1. 129., 3. 187. 
κιρρο-ειδής, és, yellowish, Apollod. ap. Ath. 281 F, Diosc. Ther 16. 
κιρρός, 4, dv, Zawny, orange-tawny, between muppis and ξανθός, οἶνος 

Hipp. Acut. 392, cf. Mnesith. ap. Ath. 32 D, Nic. Al. a . 
Gacy, τὸ, a kind of thistle, said to heal the κιρσός, Diosc. 4. 119. 


κιρσο-ειδήπ, és, varicose, of veins, Hipp. ΓΗ ΖΕ oy" 


Theoph. p. 224. 


II. 
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κιρσο-κήλη, ἡ, an enlargement of the spermatic vessels, Galen. 
κιρσός, 6, enlargement of a vein, varicocele, Lat. varix, esp. in the 

hips, legs and belly, the same as ifia 111, Hipp. Aph. 1257, etc.; also 

κρισσόξς, κριξός, Poll. 4. 196, Hesych. Ξ 
κιρσ-ουλκός, ὁ, an instrument for operating in varicocele, Galen. 2. 307. 
κιρσώδης, ες, -- κιρσοειδής, Hipp. 94 C, Galen. 
kis, 6, gen. ads, acc: κίν, a worm in wood or in corn, the weevil, Lat. 

eurculio, κεῖνον [τὸν χρυσόν] οὐ σὴς οὐδὲ xis διάπτει Pind. Fr. 243; 

cf. Béckh Schol. Pind. p. 368. [1 in nom. and acc.: whence Lob. 

Paral. 84 sq., prefers the accent xis, xiv, xies.] 
κισηρίξω, to rub with pumice-stone, Gloss.: κυσσ--, Nic. Damasc. p. 449. 
κισήριον, τό, Dim. of sq., E. M. 515. 28. ' 
klonpts, ews (Luc. Jud. Voc. 4, but πιδος Theophr. infr., cf. Choerob. 

in Theod. p. 335), ἧ, the pumice-stone, Lat. pumex, Ar. Fr. 309. 4, Alex. 

Δεβ, 5. 9, Arist. Eth. N. 3.1, 17, Theophr. Lap. 22, etc. [¢ in Comm. 

ll.c., Anth. P. 6. 295, so that the form κίσσηρις is prob. erroneous. ] 
κισηρο-ειδής, és, or -O5ys, ες, like pumice-stone, Theophr. H. P. 3. 7, 5. 

Adv. -δῶς, Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1. 508. 
κισηρόω, = κισηρίζω, Theophr. Lap. 20. 
κισηρώδηξ, es, -Ξ- κισηροειδής, Diod. 1. 39, Plut. 2. 888 Ὁ. 
κίσθος or κισθός, 6, the cistus, a flowering shrub, Eupol. A7y. 1. 5, 

Mnesim. Ἵπποτρ. τ. 63, Theophr. H. P. 6.1, 4; also written «foros, 

Diosc. 1. 126, etc., but v. Hesych. :—Diosc. l.c., 54.» distinguishes the 

species κίσθαρος or κίσσαρος from the λῇδος, cf. Galen. 13. 191. 
klood, Att. kirTa, ἡ, a chattering, greedy bird, perh. the jay, Pica 

glandaria Plin.: acc. to others, the magpie, Pica Europaea, Ar. Av. 

302, etc.; σοῦ δ᾽ ἐγὼ λαλιστέραν οὐπώποτ᾽ εἶδον .., od κίτταν Alex. 

Θράσ. 1. II. the longing of pregnant women, a false appetite, 

craving for strange food, Sext. Emp. M. 5. 62, Diosc. 1. 166 :—in Galen., 

κίττησις, 7. ‘ 
κισσἄβίζω, Att. κυττ--, ἐο scream like a jay, Poll. 5. go. 

κισσ-άμπελος, 7, =sq., Diosc. 4. 39. 

κισσ-άνθεμον, τό, a plant, more commonly éAgivy, Diosc. 4. 39, Galen. 
13. 173.—A kind of κυκλάμινον is called both κισσάνθεμον and κισσό- 
φυλλον, from the look of the leaves, Diosc. 2. 195, Galen. 

κίσσᾶρος, ὁ, -- κισσός, Hipp. ap. Erot. p. 208. 

Diosc. 1. 126. 
κισσάω, Att. κιττ-- : fut. jaw: (κίσσα 11):—to crave for strange food, 

of pregnant women, Arist. H. A. 7. 4, 6, Arr. Epict. 4. 8, 35; κα. γηθυλ- 

λίδος Ath. 372 A; metaph., κ. τῆς εἰρήνης Ar. Pax 497; c. inf. to long 

to do a thing, Id. Vesp. 349. 

Κισσεύς, ὁ, the Ivy-crowned, i.e. Bacchus, Paus. 1. 31, 6, Suid. :—also 
of Apollo, Aesch. Fr. 394. 

κισσήεις, εσσα, εν, -- κίσσινος, Nic. Th. 510, Nonn. Ὁ. 40. 93. 

kioonpepys, és, (ἐρέφω) ivy-clad, Suid., as Schneid. for κισσηφερής. 

κισσήρη, es, (κισσός, *dpw) ivy-clad, ὄχθαι Soph. Ant. 1132. 

κισσηρίζω, κίσσηρις, κισσηροειδής, κισσηρόω, v. sub κισηρ--. 

κισσητύς, ή, dv, longed for, Eust. in Dion. P. 946 

κίσσϊνος, 7, ov, of ivy, Eur. Bacch.177, 702; «. ποτήρ, Eur. Alc. 756, 
cf. κισσύβιον. 

κισσίον, τό, Dim. of κισσός ; the asclepias, Diosc. 2. 196. 

Kicovos, a, ov, Cissian, of or from Cissia, in southern Persia, Hdt. 5. 
49, etc.; Κισσία ἰηλεμίστρια a woman who nal a wild or effeminate 
lament, Aesch. Cho. 423; cf. Μαριάνδυνος, Μυσός. 

κισσό-βρῦὕος, ον, luxuriant with ivy, Orph. H. 29. 4. 

κισσο-δέτᾶς, ov, 6, Dor. for -δέτης, (δέω), bound or crowned with ivy, 
of Bacchus, Pind. Fr. 45. 9; cf. κηροδέτης. 

κίσσό-δετοξ, ov, =foreg., Nonn. D. 14. 262. 

κισσο-ειδής, és, like ivy, Diosc. 2. 196, Galen. 

Theocr. 13. 42. 
κισσο-κόμηβ, ov, ὁ, ivy-crowned, Διόνυσος h, Hom. 25. 1. 
κισσο-κόρυμβος, ov, an ivy-tendril, Hippiatr. 208. 
κισσό:πλεκτος, ov, ivy-twined, μέλεα x., of Bacchic dithyrambs, Antiph. 

Tperay. 1, e conj. Meinek. :—the Mss. have κισσόπληκτα, which is expl. 

ivy- (i.e. thyrsos-) stricken, frenzied. _ : 
kigco-rolytos, ov, made of ivy, δούρατα Luc, Bacch.-1. 

κισσός, Att. κιττός, ὃ, ivy, Lat. hedera, of three kinds, two climbing 
(μέλας and λευκός), and one creeping (also called ἕλιξ), Theophr. H. P. 
3. 18, 6, Diosc. 2. 210, cf. h. Hom. 6. 40; ἀτενής Soph, Ant. 829 ;—the 
fruit formed a cluster, κόρυμβος :—sacred to Bacchus, and therefore worn 
by Bacchanals, κίσσῳ .. στεφανωθεὶς Διόνυσον θεραπεύει Eur. Bacch. 81; 
κύκλῳ δὲ περί σε κ. εὐπέταλος ἕλικι θάλλει Ar. Thesm. 999; (hence prob. 
it is called οἰνώψ, Soph. O. C. 674); also by Poets, cf. Jac. Anth. 
P. 584. 

cic nartbibvon, ov, ivy-crowned, Auth. P. 9.524, 11. 

κισσο-στεφής, és,-=foreg., Anacreont. 49. 5; κιττ--, Alciphro 3. 48. 

Kigoo-Tépos, ov, (τέμνω) ivy-cutting: κισσοτόμοι (sc. ἡμέραι), αἱ, a 
festival at Phlius, Paus. 2. 13, 4. 

κισσο-φάγος, ov, Att. κιττ--, ivy-eating, Longus 3. 5. ᾿ - 

κισσοφορέω, Att. κιττ--, to be decked with ivy, like the Bacchanals, 

Epigr. (τ. 925, Anth. P. 7. 707, Plut. 2.5 B. 
κισσο-φόρος, Att. κιττ--, ον, vy-wreathed, of Dionysos, Pind. O. 2. 50, 

Ar. Thesm. 988 ;—metaph., ὁ «. διθύραμβος Simon. 150 ;—cf. κιστοφό., 

pos. 2. luxuriant with ivy, νάπη Eur: Tro. 1066. 
κισσό-φυλλον, τό, an ivy-leaf, Philo in Math. Vett. 0. 

v. sub κισσάνθεμον. ᾿ : : 
κισσο-χαίτηξ, ov, ὃ, ivy-tressed, i.e. ivy-crowned, Pratin, 1. 1 9; Ecphant. 

Incert. 2 (ridiculed by Cratin. Incert. 52). 


ἢ ighting in ivy, Orph. H. 51. 12. 


vos, 6, ἡ, ivy-clad, Orph. Lith, 258. 


II. = kia6os, 


Adv, -δῶς, Schol. — 


II. 
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κισσόω, Att. κυττ--, to wreathe with ivy, κρᾶτα κισσώσας ἐμόν Eur. 
Bacch. 205 ; κεκισσωμένος Alciphro 2. 3. 

κισσύβιον [3], τό, a rustic drinking-cup of wood, used by the Cyclops, 
Od. 9. 346; by Eumaeus, 14. 78., 16.52; mostly with one handle, 
Kiessling Theocr.1.27. (So called, either as being properly made of 
ivy-wood, or, as seems more reasonable, with ivy-wreaths carved round 
it, for in Eur. Cycl. 390 we find a σκύφος κισσοῦ three cubits wide and 
four deep, cf. Ath, 476 F sq., Theocr. 1, ο., Poll. 6.97; so the Latin 
corymbatus, ederatus, pampinatus are used of cups.) 

κισσώδηξ, ες, (εἶδος, κίσσα 11) longing like pregnant women, Diosc. 5.12. 

κισσών, vos, ὁ, an ivy-grove, Arcad. 15. 14., Theognost. 38. 27. 

kigowots, Att. κυττ--, ews, ἡ, a crowning with ivy, C. 1.523. 21. 

κισσωτός, 7, dv, decked with ivy, Anth. P. 6.172. 

κίστη, ἡ, α box, chest, Lat. cista, Od. 6. 76; often in Ar., v. Elmsl. Ach. 
1099: α writing-case, desk, Ar. Vesp. 529.—In Ar. Ach. 1137, we find 
a gen. ἐκ τῆς κιστίδος, which is formed by the Poet as a parody on ἐκ 
τῆς ἀσπίδος in the line before. 

κιστίδιον, τό, Dim. of κίστη, a casket, Artemid. 1. 2. 

κιστίς, i50s, 7, Dim. of κίστη, Hipp. 635. 523; v. sub κίστη. 

κιστο-ειδής, és, (κίστη) shaped like a chest, Hesych. s. v. ὀγκίον. 

κίστος, 6, v. sub κίσθος. 

κιστο-φόρος, ον, (κίστη) carrying a chest in mystic processions, Dem. 
313. 28, where some would read κιττοφόρος (i.e. κισσοφόροΞ), v. Lob. 
Aglaoph. 647; but κισταφόρος occurs in C.1. 2052.18; and κίστιβερ, 
the Lat. cistifer, Ib. 6218. II. as Subst. α coin, with a box as 
impress, worth about three drachms, Cic. Att. 2. 6, 2, Liv. 37. 46. 

κίταρις, ews, ἡ, -- κίδαρις, 4. ν. 

κιτράτον, τό, a drug prepared from citron, Alex. Trall. 10. p. 566. 

κιτρέα or κιτρία, ἡ, the citron-tree, Geop. το. 7, 8. 

κιτρινίζω (prob. κιτρίζω), to be citron-coloured, cited from Achmes. 

kutpivo-eSns, és, of a citron colour, Schol. Theocr. 5. 95. 

kitptvos, 7, ov, of citron, of a citron yellow, Hdn. Epimer. 179, Psell. 
Mir. 144. 8 :--- κίτρινον, τό, perhaps, =«Tparov Paul. Aeg. 7. 18. 

κιτρινό-χροος, ov, citron-coloured, Achmes Onir. 177. 30; so, κυτρινό- 
Xpous, ouv, Tzetz.; and κιτριο-ειδής, és, citron-like, Galen. 14. 392. 

κίτριον, τό, -- κιτρέα, the citron-tree, Geop. 10. 7, 8. 11. =xi- 
Tpov, citron, Galen. 19. 209, Ath. 83 ; v. Lob. Phryn. 470. III. 
the bark of the citron-tree, Alex. Aphr. Probl. 1. 119. 

κίτρον, τό, the fruit of the xrpéa, citron, Pamphil. ap. Ath. 85 C; also 
μῆλον Μηδικόν, and κιτρόμηλον, Lob. Phryn. 469. 

κιτρό-φυλλον, τό, a citron-leaf, Geop. 9. 28, 1. 

κιτρό-φῦτον, τό, the citron-tree, Geop. Io. 8, 2. 

κίττα, κυττἄβίζω, κιττάω, κίττησις, Att. for κισσ--. 

κιττός, κιττοφόρος, κίττωσις, etc., Att. for κισσ--. 

κἵτών, ὥνος, 6, Dor. (esp. Sicil.) for χιτών, Koen Greg. p. 341. 

κίφος, τό, Messen. for στέφανος, Paus. 3. 26, 9. 

κχάνω [@], Il, imper. κιχάνετε 1]. 23. 407, inf. κιχάνειν Mosch. 2. 
112; impf. ἐκέχᾶνον Il. 3. 383: the other moods are formed from 
Ἐκίχημι, subj. κιχείω, κιχείομεν τ. 26., 21.128; opt. κιχείην 2. 188; 
inf. κιχῆναι Od. 16.357; part. κιχείς Il. 16. 342 :—impf. ἐκίχην [T], 2 
sing. ἐκίχεις, like ἐτίθεις from τίθημι, Od. 24. 2843; 1 pl. κίχημεν or 
ἐκ-- 16.379; 3 dual κιχήτην Il. 10. 376 :—the pres. chiefly used after 
Hom. κιγχάνω [ἅ], (cited by Eust. 1525. 16, Hesych., Phot.) is first 
found in Solon 42, and is now restored everywhere in Trag., Aesch. 
Cho. 622, Soph. O.C. 1450, Aj. 657, Eur. Hipp. 1444, Alc. 22, Hel. 597: 
also aor. éxixov Eur. Bacch. 903 (lyr.), κίχον Pind. P. 9.45, subj. κίχω 
Eur. Supp. 1069: aor. 1 ἐκίχησα Opp. H. 5. 116, Musae. 149:—Med. (in 
act. sense), κιχάνομαι 1]. 11. 441, Od. 9. 266; part. κιχήμενος (from 
¥elynut) Il. fut. κιχήσομαι Hom., Soph., (later κιχήσω, Ap. Rh.): aor. 
κιχήσατο 1]. το. 494, Od. 6. 51. Poét. Verb, to reach, hit, or light 
upon, meet with, find, μή σε .. παρὰ νηυσὶ κιχείω 1]. τ. 26, cf. Od. 13. 
228 :—to reach, overtake, ὅν κε .. ποσσὶ κιχείω 1]. 6. 228; κιχήσεσθαι 
δέ σ᾽ ὀΐω Ib. 341, cf. 21.605, Pind. Ρ. 2. 92; ἵππους δ᾽ ᾿Ατρείδαο κιχά- 
vere Il. 23.407; σε δουρὶ κιχήσομαι shall reach thee, 10.370; εἰσόκεν 
ἄστυ κιχείομεν till we win or take it, 21.128; elws κε τέλος πολέμοιο 
κιχείω arrive at it, 3. 291 :—sotnetimes of things, βέλος ὠκὺ κιχήμενον 
the dart that had just reached him, 5.187; τέλος θανάτοιο κιχήμενον 
death zhat is sure to reach one, inevitable, 11. 451; so also in Trag. 2. 
rarely c. gen., like τυγχάνω, Soph. O. C. 1487. 

κιχήλα, ἡ, Dor. for κίχλη." 

κίχησιξ, ews, ἡ, (κχάνω) a reaching, attaining, Hesych. 

κίχητος, τό, an incense-vessel, Cyprian word, Hesych. Cf. κηθίς. 

κίχλη [7 by nature], ἡ, a bird like our thrush, turdus, κίχλαι Tavu- 
ginrepot Od. 22. 468; often in Ar. and other Com. Poets: Arist. distin- 
guishes three species, the itoBdpos, missel-thrush; the τριχάς, perh. the 
fieldfare, t. pilaris; the ἰλιάς, redwing, t. Iliacus, H. A. 9. 20:—Dor. 
κιχήλα Epich. 108 Ahr., Ar. Nub. 339; in late Gr. κίχλα, Alex. Trall., 
Geop. 15. 1, 19. II. a sea-fish, Jabrus, so called from its colour, 
Epich. 36 Ahr., Antim. Fr. 18, Arist. H. A. 8.13, 3. 

κιχλίζω, fut. ἔσω, Att. ἐῶ, properly to chirp like a thrush (Ammon, 
who writes κιχλάζω) : hence, ¢o titter, giggle, Ar. Nub. 983; and in 
Med., Id. Fr. 313 ;—others take it, fo eat κίχλαι, to live luxuriously, but 
cf. Theocr. 11. 78, Anth, P. 5. 245, Alciphro 1. 33., 3. 27 and 74. In 
Hesych., κιχλήσκουσιν is f.1. for κιχλίζουσιν. 

κιχλισμός, 6, a tittering, giggling, Clem. Al. 196 (ubi κιχλιασμόξ), 
A.B. 271; v.1. Ar. Nub. 1073 for καχασμός: cf. κιχλίζω. 

kixopa, wy, τά, succory, endive, Nic. Al. 429 :—also κιχόρεια, Ar. (Fr. 
281) ap. Phot., Poll. 6. 62, with v.1. κιχόρια, but cichoréa in Horat. con- 
firms the former. In Theophr. and Diosc., κιχώρη, 7, κιχώριον, τό, are 


κισσόω ---- κλάδος. 


κιχοριώδηβ, ἐς, (εἶδος) like succory, Theophr. H. P. 9. 16, 4. 

κιχράω, --κέχρημι, Lxx (1 Regg. 1. 28). ; ; 

κίχρημι, to lend: Med. κίχραμαι to borrow, v. χράω B:—Subst. κί- 
χρησις, ews, 7, Tzetz. Hist. 12. 303. 

κίω, κίεις Aesch. Cho. 680; imperat. κίε Od. 7. 50, Aesch. Pers. 1068, 
Supp. 852; subj. κίῃς Od. 1. 311, Ep. 1 pl. κίομεν (for κίωμεν) ll. 21. 
456; opt. κίοι Od. 9. 42.» 9. 549, Aesch. Supp. 504, κιοίτην, κίοιτε 
Hom. ; part. κιών, κιοῦσα (which, notwithstanding the accent, is pres., 
like ἰών from εἶμι ibo) Hom.: impf. ἔκιον, κίον Hom. (Hence μετα- 
κιάθω: for the Root v. sub «véw.) To go, in Hom. almost always 
of persons, Il. 2. 565., 24.471, Od. 4. 427, etc. ; but of ships, Il. 2. 509: 
—Ep. Verb, used by Aesch, alone of the Trag.; Plat. uses it only for 
an etym. purpose, Cratyl. 426. 2 

κίων [1], ovos, in Hom. (who only uses it in Od.) mostly fem.; yet masc, 
in 8. 66, 473., 19. 38; and so in Att. (as Ar. Vesp. 105, etc., cf. Lob. Aj. 
108); Hdt. has it masc., 4.184; but fem., I. 92, and so Pind. A 
pillar, Lat. columna, in Hom. of the roof-pillars in a large hall, Od. 19. 
38; people often sit against them, as in 6. 307., 8. 66., 23. 90; a man 
leans his spear against one, hangs up his bow on another, 1. 127., 17. 29, 
h. Apoll. 8: later, used as a flogging-post, Soph. Aj. 108 (ubi v. Lob.), 
Aeschin. 9.11; proverb., ἔσθιε .. τοὺς Μεγακλέους κίονας eat the pillars 
of his hall, for being a spendthrift, he had nothing else left to give, Ar. 
Nub. 815. 2. in Od. 1. 53, of the pillars guarded by Atlas, which 
keep heaven and earth asunder; whereas Aesch. Pr. 349 speaks of Atlas 
himself as being two pillars, ds .. ἕστηκε κίον᾽ (dual) οὐρανοῦ τε καὶ 
χθονός ; and Hdt. 4. 184 gives the name of κίων to Mount Atlas (v. 
“ArAas) :—so Aetna is called κίων οὐρανία by Pind. P. 1. 34 ;—for the 
Pillars of Hercules, v. sub Ἡράκλειος. II. a columnar grave- 
stone, Anth. P. 7.163; expressly distinguished from στήλη by Andoc. 6. 
15, cf. Becker Charicl. 395; κ. τετράπλευρος an obelisk, Epigr. Gr. 
1061. III. the wvula, Lat. columella, Hipp. Epid. 1. 979, Arist. 
H.A.1.11, 11, etc.; cf. «ovis. IV. the division of the nostrils, 
cartilage of the nose, Poll. 2. 79, 80. V. a kind of meteor, Heraclid. 
ap. Plut. 2. 893 B. VI. a kind of wart, Hipp. 581. 53., 675. 2 
(where it is written κιών, oxyt.). 

κλαγγάζω, onomatop. word for the cry of cranes, Lat. clangere, Poll. 
5.69: hence of the language of the Scythians, Porph. Abstin. 3. 3. 

κλαγγαίνω or -ἀάνω, (κλάζω) of hounds, to vive tongue, only in pres., 
Aesch, Eum. 131, Xen, Cyn. 6, 23; of birds, to scream, Soph. Fr. 782, 
where κλαγγάνω must be read, as Wakef. in Aesch. l.c.; so, κλαγγέω, 
of hounds, Theocr. Ep. 6. 

κλαγγή, ἡ : metapl. dat. κλαγγί (like ἀλκί), Ibyc. 49: (κλάζω) :—any 
sharp sound, in Hom. of the twang of the bow as the arrow is discharged, 
Il. 1.49; of the scream of birds, esp. cranes (cf. κλαγγάζω, xAaryepés), 
compared to the confused cries of a throng, Il. 3. 3, Od. 11. 605, cf. 
Il. 2. 100., 10. 523; of the grunting of swine, Od. 14. 4123 later, 
of the howling of wolves, h. Hom. 13. 4, cf. 27. 8; the hissing of 
serpents, Aesch. Theb. 381; ¢he barking or baying of dogs, Xen. 
Cyn. 4,5, etc.; the sound of musical instruments, Telest. ap. Ath. 637 
A; of song, Soph. Tr. 208; «A. δύσφατος, of Cassandra-prophecies, 
Aesch. Ag. 1152.—Cf. κλάζω throughout, and also κλαγγαίνω, -ἔω, 
πὠώδης. ᾿ ᾿ 

κλαγγηδόν, Adv. with a clang, noise, din, Il. 2. 463 :—also κλαγγόν, 
Babr. ap. Suid., where Jac. (Anth. P. 3. 149) corrects κλαγκτόν. 

kAayyoins, es, (εἶδος) uttering a tone that rises from flat to sharp, as 
in vomiting, Hipp. Coac. 208 :—of the voice, oarse, Id. 68, etc.; cf. 
Foés. Oecon. 

κλἄγερός, a, dv, screaming, of cranes, Anth. P. 6. 109. 

κλαγκτός, ἡ, 6v,=foreg., Antiph. Incert. 7: cf. κλαγγόν. 

κλάδα, κλάδας, metapl. acc. sing. and pl. of κλάδος, 4. v. 

κλἄδἄρό-ρυγχοξ, ὁ, clapper-bill, a name of the τροχίλος, Ael. N. A. 12 
15: cf. κλαδάω. 

κλᾶδᾶρός, a, dv, easily broken, frail, Polyb. 6. 25,5. II. me- 
taph. languishing, ὄψεις Clem. Al. 294; κλαδαρὸν περιβλέπειν to cast 
languishing glances round, Ib. 293 :—Hesych. quotes kAaSapépparos, 
like patranti fractus ocello in Persius. 

κλᾷδας, Dor. acc. pl. of κλείς, 

Khadaocopat, Pass. to rush violently, surge, αἷμα κλαδασσόμενον διὰ 
γυίων Emped. 364; Lob. Path. Proleg. 89 corrects κλυδασσόμενον, 
surging. 

κλἄδάω, to shake, Hesych. 
Phryn. 172 (where Hemst. κλᾶν). 

κλἄδεία, ἡ, and κλάδευσις, ews, ἡ, a pruning, of the vine, Geop. 3.14, 
Aquila V. T.:—kAabdetpara, τά, leaves stript off, Gloss. 

kAadeuréov, verb. Adj. one must prune, Geop. 9. 5.11. 

κλαδευτήριον, τό, a pruning-hnife, Hesych. sv. βράκετον :—pl. κλα- 
δευτήρια, τά, a festival at pruning-time, Id. s. v. βίσβην. 

κλαδευτής, οὔ, 6, a pruner, Gloss. 

κλᾶἄδεύω, ¢o prune vines, Artemid. 1. 51, Clem. Al. 341, Geop. 3. 14. 

κλᾶδεών, dvos, ὁ, = κλάδος, Philox. τ. 3 Bgk., Orph. Arg. 923. 

κλαδηφορέω, to bear young branches, Theod. Prodr.: from κλαδη- 
φόρος, ov, bearing them, Hdn. Epimer. 103. 

κλᾶδί, metaplast. dat. of κλάδος ;—but κλᾷδί, Dor. dat. of κλείς. 

κλάδιον, τό, Dim. of κλάδος, Anth. P. 9. 78, Liban. 1. 502, etc. 

κλἄδίσκος, 6, Dim. of sq., Anacreont. 18. 4. 

κλάδος [ἅ], ov, 6, (xAdw) a young slip or shoot of a tree, such as is 
broken off for grafting, Arist. .de Juv. 3, G. A. 3. 2, 3, Theophr. H. P.1. 
I, 9. 2. an olive-branch which was wound round with wool and 
presented by suppliants, Hdt. 7.19; ἐλαίας θ᾽ ὑψιγέννητον κλάδον Aesch. 


ΤΙ. (κλάδος) = κλαδεύω, Thom. M., 


only f, 11, for κιχόρη, κιχόριον. [Ein Nic. 1. Digi tize d by wae δ ad PER} 3, Soph. O. T. 3, 143; and ν, ἱκετήριος ;—also of 


laurel branches used in temples, Eur. Lou 80. 3. metaph., δύο 
κλάδοι two arms, Emped. 393.—We find in Poets several metapl. forms, 
dat. κλαδί in the Scholium ap. Ar. Lys. 632 (cf. Bgk. Lyr. p. 871 sq.); 
acc. κλάδα Poéta ap. Drac, 103. 13, Hesych.: dat. pl. κλάδεσι Ar. Av. 
239, Ep. κλαδέεσσι Nic. ap. Ath. 683 .C; acc. κλάδας Ib. 684 B. 
ἄδοῦχοϑκ, v. sub κλειδοῦχος. 
κλαδόω, = κλαδεύω, Arr. Ind. 11; v. Lob. Phryn. 172. 
κλάδώδης, ἐς, (εἶδοΞ) with many κλάδοι, Schol. Nic. Th. 544. 
κλαδών, dvos, ὃ, -- κλάδος, Hesych 
κλάζω: fut. κλάγξω Aesch. Pers. 947: aor. 1 ἔκλαγξα 1]., Trag.: aor. 
2 Hom., é*Adyov h, Hom. 18.14, Theocr., etc.: pf. κέκλαγγα Xen, 
Cyn. 3, 9. 6, 23, subj. κεκλάγγω Ar. Vesp. 929; Ep. κέκληγα Aleman 
52: part. κεκληγώς, pl. κεκληγῶτες 1]. 16. 430 (al. κεκλήγοντες as if 
from a pres. part. κεκλήγων, ουσα, Spitzn. Il. τό. 430):—Pass., κεκλάγξο- 
μαι Ar. Vesp. 930. _ (The 4/KAAZ is found only in pres. and impf.; 
the other tenses coming from 4/KAAT' or KAAIT, whence κλαγγ-ή, 
κλαγγ-αίνω, etc.; cf. clash, clang, clank.) To make a sharp, piercing 
sound, in Hom.: 5 1. of birds, ¢o scream, as of the heron, οὐκ 
ἴδον .., ἀλλὰ κλάγξαντος ἄκουσαν Il. Io. 276; of starlings and daws, 
οὖλον κεκλήγοντες 17. 756, etc.; of cranes, Hes. Op. 447; of the eagle, 
Il. 12, 207, Soph. Ant. 112, cf. O. T. 966, etc. 2. of dogs, to 
bark or bay, of μὲν κεκλήγοντες ἐπέδραμον Od, 14. 30, cf. Ar. Vesp. 
929, Xen. Cyn. 3, 9., 6, 27, etc. 3. of things, as of arrows in the 
quiver, to clash, rattle, ἔκλαγξαν δ᾽ dp’ dioroi Il. 1. 46; of the wind, ¢o 
whistle, αἶψα γὰρ ἦλθεν κεκληγὼς Ζέφυρος Od. 12. 4ο8; of wheels, zo 
creak, Aesch. Theb, 205; c. acc. cogn., κλάζουσι κώδωνες φόβον ring 
forth terror, Ib. 386. 4. of men, to shout, scream, ὀξέα κεκληγὼς 
Il, 17. 88, cf. 5. 591, etc.; of Thersites’ shrill voice, ὀξέα κεκληγὼς λέγ᾽ 
ὀνείδεα 2. 222; 6. acc. cogn. ¢o shout aloud, ring forth, κλάζειν ἤΑρη 
Aesch. Ag. 48; γόον Id, Pers. 948; Ζεὺς ἔκλαγξε βροντάν pealed forth 
thunder, Pind. P. 4. 41. 5. the nearest approach to articulate 
sound is in Aesch., μάντις ἔκλαγξεν ἄλλο μῆχαρ shrieked forth another 
remedy, Ag. 201; Ζῆνα... ἐπινίκια κλάζων sounding loudly the song of 
victory in honour of Z., Ib.174; so, τότε δ᾽ Ἕσπερος ἔκλαγεν οἷος sang all 
alone, in h. Hom. 18. 14, cf. Eur. Ion go6, Anth. P. 7. 196; v. sub γλάζω. 
KAdits, gen. κλᾶϊδος, 7, Dor. for Anis, κλείς, Lat. clavis. 
κλάϊστρον, τό, Dor. for κλεῖστρον, q. v. 
κλαίω, old Att. κλάω [ἃ] never contracted; Ep. 2 sing. opt. κλαίοισθα 
Il. 24. 619; Att. impf. ἔκλᾶον, Ep. κλαῖον Hom., Ion. κλαίεσκον Il. 8. 
364, Hdt. 3. 119, also in Aesch. Fr. 298 :—fut. κλαύσομαι, Dor. κλαυ- 
σοῦμαι (used by Ar. Pax 1081, 1243 in mock heroic verses); κλαυσεῖ 
(not κλαύσει5) Theocr. 23. 34; in Att. also κλαιήσω or κλᾶήσω, Dem. 
440.17., 546. 21., 980. 24; in late authors (as Dion. H. 4. 70, Manetho 
3. 143, N. T., Or. Sib. 3. 541) κλαύσω :---ἀοτ. ἔκλαυσα, Ep. κλαῦσα 
| Od. 3. 261:—Med., aor. ἐκλαυσάμην Soph., Anth. :—Pass., fut. «Aau- 
σθήσομαι Τ,ΧΧ, also κεκλαύσομαι Ar. Nub. 1436: aor. ἐκλαύσθην Anth. 
P. append. 341: pf. κέκλαυμαι Trag., also κέκλαυσμαι Lyc. 273, etc., v. 
Lob. Aj. p. 320. [The form κλάω [ἃ] is recognised as Att. by Apollon. 
de Adv. p. 600 and remains in many places of the best Mss. of Ar. and 
Plat.: it was restored everywhere in Trag. by Pors.; so κάω, dei, ἐλάα : 
—#dde only in late Poets, Theocr. 14. 32.] (« in KAai-w, as in καί-ω, 


Tepresents f, which appears in the futures, κλαύ-σομαι, καύ-σω, |, 


cf. κλαυθ-μός, κλαῦ-μα, καῦ-σος, etc.:—the Root therefore was 
KAAfF.) I. intr. to weep, lament, wail, of any loud expression 
of pain or sorrow, esp. for the dead, Hom., etc.; ἀμφὶ δέ σε Τρῶες καὶ 
Δαρδανίδες κλαύσονται 1]. 18. 340; so in late Prose, δάκρυσι κλ. Dio C. 
59. 27; αἵματα «A. Heliod. 4. 8. 2. αὐτὸν κλαίοντα ἀφήσω] 
shall send him home weeping, i.e. well beaten, Il. 2. 263; hence the 
common Att. phrases, κλαύσεται he shall weep, i.e. he shall repent it, 
he shall suffer for it, Ar. Vesp. 1327, Pl. 174, al.; so, κλαύσομαι Id. 
Nub. 59; κλαύσει μακρά Id. Pax 255, cf. 1243; κλαύσει φιλῶν τὸν 
οἶνον Eur, Cycl. 554 (cf. κλαύσἄρα); κλάοις dv, ef ψαύσειας Aesch. Supp. 
925; κλάων to your sorrow or loss, at your peril, cum magno tuo malo, 
Soph. O. T. 401, 1152, Ant. 754; κλάων ἅψει τῶνδε Eur. Heracl. 270, 
cf. Hipp. 1086; δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ iva κλάῃς Ar. Nub. 58; κλάειν σε λέγω, Lat. 
plorare te jubeo, opp. to χαίρειν σοι λέγω, Ar. Pl. 62, cf. Hdt. 4. 127; 
κλάειν εἴπωμεν Eupol. Incert. 64; “Ade κελεύων Λάμαχον Ar. Ach, 
1129; κλάειν σε μακρὰ κελεύσας Id. Eq. 433; hence, κλάειν μακρὰ τὴν 
κεφαλήν to suffer terribly in the head, Id. Ρ]. 612: cf. κλαυσιάω. II. 
trans. ἐο weep for, lament, κλαῖεν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα, φίλον πόσιν Od. τ. 
363, ἐξ, Il. 20. 210; τι Aesch. Ag. 890, Soph. El. 1117, Ar. Vesp. 584, 
Plat., etc.:—hence in Pass. to be mourned or lamented, ἀνδρὸς εὖ κε- 
κλαυμένου Aesch. Cho. 687: impers., μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται Ar, Nub, 
1436. III. Med. to bewail oneself, weep aloud, Aesch. Theb. 
920, Ag. 1096; and so pf. part. pass., κεκλαυμένος bathed in tears, all 
tears, Id. Cho. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 2. trans. to bewail to 
oneself, πάθη .. πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην Id. Tr. 153. 

κλαιωμϊλία, ἡ, (ὁμιλία) fellowship in tears, Anth. P. 9. 573. 

κλαμαρός, 4, dv, v. 1. for κλαδαρός, Anth. P. 9. 322, Hesych. 

κλαμβός, 7, ὄν, mutilated, Hippiatr. 54.62. ΄ 

κλανίον (or κλάνιον), τό, α bracelet, Gramm. 

KAGE, ἄκος, ἡ, Dor. for κλείς, a key, Theocr. 15. 33. 

κλᾳξῶ, Dor. fut. of κλείω, to shut, Theocr, 6. 32. 

κλάπαι, ὧν, ai, = Lat. clavae, Dio C. 77. 4. 

κλαρία, Dor. for κληρία, τά, bonds for debt, Plut. Agis 13. 

κλάριος, ov, Dor. for κλήριος (which is not found), distributing by lot, 
epith, of Zeus, Aesch. Supp. 360, Paus. 8. 53, 9. 

κλᾶρος, KAdpéw, KAGpovopéw, Dor. for κληρ--. 

κλᾶρῶται, ὧν, of, in Crete, serfs, ascripti glebae, like the Helots in, 
Laconia, Arist. Fr. 544, Callistr. ap. Ath. 2636) 


κλαδοῦχος -- κλειδουχέω. 
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khdo-auxevetiopar, (αὐχήν) Puss. fo go with one's neck awry, i.e. with 
an affected air, of Alcibiades, Archipp. Incert. 3; cf. Miiller Archaol. d. 
Kunst § 331. 2. 

κλᾶστ-βῶλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (ἀλάωλ) breaking clods, Anth, Ρ. 6. 41. 

κλάσις [ἃ], ews, ἡ, (κλάω) a breaking, fracture, Plat. Tim. 43 D, Arist. 
Probl. 5. 19, 2; % “A, τῶν ἀμπέλων breaking off the leaves of a vine, 
Lat. pampinatio, Theophr. C. P. 2. 14, 4, al.; ἡ KA. τοῦ ἄρτου Ev. Luc. 
24. 23; cf, κλαστήριον. 2. a fragment, piece, LXxX (1 Regg. 30. 
12, cf. 2. 11, 21). II. in Philo, the modulation of the voice, 
1. 276., 2. 266. 

κλάσμα, τό, that which is broken off, a fragment, morsel, Anth. P. 6. 
304., 11. 153, Plut. T. Gracch. 19, N. T. 

κλαστάζω, to dress vines(v.«Adots): metaph. fo trim, humble, Ar.Eq. 166. 

κλαστήριον, τό, a knife for dressing vines, Schol. Ar. Eq. 166, Hesych. 

kAdorns, ov, 6, a vine-dresser, Hesych, 

κλαστός, 7, dv, (κλάω) broken in pieces, Anth. P. 6. 71:—in Eccl., 
κλαστόν, τό, the bread broken at the Eucharist. 

κλαυθμηρός, 4, dv, tearful, lamentable, Schol. Eur. Hec. 337. 

κλαυθμονή, ἡ, (KAaiw) a weeping, wailing, restored in Plat. Legg. 792 
A (from Poll. 2.64) for κλαυμονή. 

κλαυθμός, ὁ, (κλαίω) a weeping, wailing, 11. 24. 717, Od. 4. 212, 801., 
17. 8, etc.; so in Aesch. Ag. 1554; and in Ion. and late Prose, Hdt. 1. 
111., 3. 14, Plut., Lxx, etc.; but rare in Att. Prose, κλαυθμοὶ παίδων 
Arist. Pol. 7.17,6; «A. μετὰ δακρύων Diod. 32. 6. 

κλαυθμῦρίζω, to make to weep, τὰ παιδία Plut. 2.9 A; τοὺς οἰκέτας 
Ath. 364 A (as Casaub.):—Pass. to weep, Plat. Ax. 366 Ὁ, Conon in Phot. 
Bibl. 141. 3, Diod. 4. 20, etc. II. intr. in Act., Hipp. Progn. 46. 

κλαυθμύρισμα, 7é,=sq., Eccl. 

κλαυθμῦρισμός, ὁ, a crying like a child, Plut.Lycurg.16. In Opp.C. 
4. 248, κλαυθμυρίδων (from κλαυθμυρίς, ἡ, in same sense), must be 
restored from the Vat. Ms. for κλαυθυρισμῶν. 

κλαυθμώδη, es, (εἶδος) broken as if by sobbing, ἀναπνοή Hipp. Aph. 
1258; φωναί Hierocl. ap. Stob. 462. 24. 

κλαυθμών, ὥνος, 6, the place of weeping, LXXx (2 Regg. 5. 23, 24). 

κλαῦμα, τό, (κλαίω) a weeping, wailing, always in pl., Aesch. Pers. 
705, etc.; κλαυμάτων muyat Id. Ag. 887; κλαυμάτων ἄξια Andoc. 34. 
16, II. a trouble, misfortune, Ar. Pax 249; κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει 
τινί, =kAavoerat, Soph. Ant. 932. 

κλαυμονή, v. sub κλαυθμονή. 

κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυρίζομαι, ap. Phot. 

κλαύσᾶἄρα, crasis for κλαύσει dpa, Ar, Pax 532; so, οἰμὠξᾶρα Pl. 876. 

κλαυσείω, =sq., Synes. 15 A. 

κλαυσιάω, Desiderat. of κλαίω, to wish to weep, τὸ θύριον φθεγγόμενον 
ἄλλως κλαυσιᾷ the door is like to weep, i.e. shall suffer (like κλαύσεται), 
for creaking without cause, Ar. Pl. 1099. 

κλαυσί-γελως [1], 6: acc. --γέλωτα Dem. Phal. 28, Ath. 591 C: dat. pl. 
—yéAwor Plut. 2.1097 Εἰ: smiles mixed with tears, wr. εἶχε πάντας Xen. 
Hell. 7. 2, ; cf. Il. 6. 484. 

κλαυσί-δειπνος, ov, complaining of one’s dinner, Basil. M. 

κλαυσί-μᾶχος, ov, found with βουλόμαχος in Ar. Pax 1293, Rue-the- 
Jight, as a parody on the name of Lamachus (Ready-for-fight). 

κλαύσιμος, 7, ον, plaintive, Gloss. 

κλαύσομαι, fut. of κλαίω, Dor. κλαυσοῦμαι. 

κλαυστήρ, ἤρος, 6, a weeper, Manetho 4. 192. 

κλαυστικός, 7, όν, given to mourning, Schol. Ar. Thesm. 1056. Adv., 
κλαυστικῶς ἔχειν Apollon, Lex. 5. v. ὀψείοντες. 

κλαυστός or κλαυτός, ἦ, dv, (κλαίω) wept, bewailed: to be bewailed, 
mournful, Aesch. Theb. 333, Soph. O. C. 1360.—xAaurds is the older 
form, v. ἄκλαυτος, κέλευσμα. 

κλάω [@]: impf. ἔκλων («ar—) 1]. 20. 227, (dv-) Thuc. 2. 76: fut. 
κλάσω [ἃ] Luc, : aor. I ἔκλᾶσα, Ep. κλάσε 1]., κλάσσε Theocr. :—Med., 
fut. (v. dvaxAdw): Ep. aor. κλάσσατο Anth. P. 7,124:—Pass., fut. κλα- 
σθήσομαι (dva-) Arist. Meteor. 5.6, 6: aor. ἐκλάσθην 1].: pf. κέκλασμαι 
Hipp., etc.: part. aor. 2 «Ads (as if from κλῆμι) Anacr. 16 (ἀπο-), cf. 
Eust. 1654. 12. To break, break off or in pieces, ἐξ ὕλης πτόρθον 
κλάσε Od. 6. 128; ἐκλάσθη δὲ δόναξ Il. 11. 584 :—esp. to break off the 
luxuriant shoots of the vine (cf. κλαδεύω, κλάσις, etc.), Theophr. C. P. 
I. 15, 1, Longus 3. 29, etc.:—often in pf. pass. part. κεκλασμένος, broken, 
bent, καμπαῖς κεκλασμένας ὑποπορεύσεις Plut. 2.968 B; κ. στολίδες Ib. 
64.A; τὰ κλώμενα τῶν ῥευμάτων their broken courses, Ib. 747 D, 
εἴς, 2. of geom. lines, Pass. to be broken or deflected, Arist. An. 
Post. 1. 10, 3, al.; ἡ κεκλασμένη (sc. γραμμή) Id. Phys. 5. 4, 15, de 
An. 3. 4, 93 80, of the visual rays, Id. Meteor. 3. 6, 4, Probl. 15. 
12,1. 3. metaph. ¢o break, weaken, frustrate, τὴν ἐλπίδα Joseph. 
Β. J. 3. 7, 13 :—in pf. pass. part., κεκλασμένη φωνή a weak, effeminate 
‘voice, Hipp. 1229 E, Arist. Physiogn. 6, 50; κεκλ. ὀφθαλμοί Ib. 3, 8; 
κεκλ. μέλη Plut. 2. 1128 C; κεκλ. ῥυθμός Longin. 40; κεκλασμένος 
μέθῃ Plut. 2. δο6Ο: cf. κλαδαρός. ; 

κλάω [4], Att. for κλαΐω, to weep, as κάω for καίω ; v. sub κλαίω. 
κλεαινός, 7, dv, in Hesych. corrupt for κλεεννός, ; 
κλέβδην, Dor. -δαν, Adv. by stealth, Lat. clam, A. B. 611, E. M. 103. 
κλεεννός or KAcetvés, 77, dv, a lyr. form of κλεινός, famous, Simon. 121, 
Pind. P. 4. 499., 5. 25, Scol. ap. Ath, 694 D, Socrat. in Bgk. Lyr. p. 442. 
κλεηδών, ὄνος, ὁ, Ion. and Ep. for κλῃδών, q. v. 

κλεῖα, poét. contr. from κλέεα, pl. of κλέος, Hes. 

κλειδίον, τό, Dim. of κλείς, a little hey, κλειδία .. Λακωνίκ᾽ ἄττα, τρεῖς 
ἔχοντα γομφίους Ar. Thesm, 421, cf. Fr. 120; 7d κλ. τοῦ οἰκήματος 
Arist. Mirab. 22. II. v. sub κλείς 111, « III. a pill, Galen. 
κλειδο-ποιόξ, dv, making keys, Paul. Alex. Apotel. p. 58. 12. ὲ 
"| λῃδ-, to be a κλειδοῦχος, KA. θεᾶς to be her priestess, 
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Eur. I. T. 1463. II. in Id, H. F. 1288, we have part. pass. κλῃ- 
δουχούμενοι, which Matthia explains closely watched, kept in check; but 
the word is prob. corrupt, v. Dind. ad]. 

κλειδοῦχος, Att. κλῃδ--, ov, (ἔχω) holding the keys, and so having 
charge or custody of a place, Ἔρωτα τῆς ᾿Αφροδίτας θαλάμων κλῃδοῦχον 
Eur. Hipp. 541; Ἰώ, «A. Ἥρας her priestess, Aesch. Supp. 291, cf. Eur. 
I. T. 132, Epigr. Gr. 822. 7; of Pallas, as tutelary goddess, Ar. Thesm. 
1142; τῶν συνδέσμων ἑκάστου KA. Μοῖρα protector of .., Plut. 2. 591 
B; of Aeacus, as judge of the dead, Anth. P. append. 236; so of S. Peter, 
Eccl.; also, κλ. νεκύων πύλαι Anth. P. 7. 391. II. of the 
numbers 4 and 10, which were believed by the Pythag. to be che keys of 
the order of nature, Theol. Arithm. pp. 22, 60 ;—Jo. Lyd. Exc. 15, and 
E. M. 253. 50, call these numbers κλαδοῦχοι, as if the other numbers 
branched from them,—no doubt by an error arising from the Dor. form 
κλᾳδοῦχος. 

κλειδο-φόρος, ον, bearing keys, Ion. κληΐϊδ-- in Synes. 733 B. 

κλειδοφύλᾶἄκέω, to keep under lock and key, τι Eccl. 

κλειδο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, ἡ, one who keeps the keys, Luc. Amor. 14. 

κλειδόω, (κλείς) to lock up, Schol. Ar. Av. 1159, Eccl. 361. 

κλείδωμα, τό, Suid.; κλείδωσις, ews, ἡ, Schol. Ar. a fastening. 

κλείζω, fut. κλείξω, Dor. for κλήζω. 

κλειθρία, ἡ, α keyhole; or, generally, a cleft, chink, Pherecyd. ap. Diog. 
L. 1.122 (vulg. κλειήθρης, which Menage corrects κληΐθρης, Dind. κληΐ- 
Opins), Luc. Necyom. 22. 

κλειθρίδιον, τό, Dim. of foreg., Evagr. H. E. 1. 14. 

κλειθρίον, τό, Dim. of κλεῖθρον, Hero in Math, Vett. 251. 

κλειθριώδηκ, es, (κλειθρία, εἶδος) full of chinks, Gloss. 

κλεῖθρον, Ion. κλήϊθρον, Att. κλῇθρον, τό : (κλείω) ----α bar for closing 
a door, μεγάροιο διὰ κλήϊθρον h. Hom. Merc. 146 :—mostly in Ρ]., like 
Lat. claustra, clathra, κλήθρων λυθέντων Aesch. Theb. 396; διοίγειν 
κλῇθρα Soph, O. T. 1287; cf. 1294; κλῇθρα πύλης, δόμων Id. Ant. 1186, 
Eur. H. F. 1029; κλῇθρα χαλάσθω Ar. Vesp. 1484; κλήθροισι τὰ προ- 
πύλαια πακτοῦν Id. Lys. 264; that these bars were of wood appears 
from Xen. An. 7. 1, 17, διακόψαντες ταῖς ἀξίναις τὰ κλεῖθρα ; but we 
have σιδηρᾶ «A. in Plat. Ax. 371 B; cf. κλεῖστρον. 11. the 
entrance of the windpipe, Hipp. 470. 43 sq.3 so, τὰ κλ. τοῦ Πειραιέως 
Ath. 535 C. 

κλεινός, 7, dv, (#X€os):—poét. Adj. (cf. xAcevvds), famous, renowned, 
illustrious, first in Solon 11. 3 (the Hom. word being «Aerés), freq. 
epith. of cities, Pind. O. 3. 3., 6. 8, etc.; esp. of Athens, Id. Fr. 46, 
Aesch, Pers, 474, Eur. Phoen. 1757; also of persons, «A. οἰκιστήρ 
Pind. P. 1. 59; μνῆμα τόδε κλεινοῖο Μεγιστία Epit. in Hdt. 7. 228; 
Διὸς κλεινὴ δάμαρ Aesch. Pr. 834; 6 HA. Φιλοκτήτης Soph. Ph. 575; 
ὁ πᾶσι κλεινὸς Οἰδίπους καλούμενος all-renowned, Id. O. T. 8; also 
ironically, 6 κλεινὸς νύμφιος Id. El. 300; τόξοισι κλεινός Aesch. Pr. 
872: of things, -ότερον γάμον Pind. P. 9. 195; τὰ κλείν᾽ αἰνίγματα 
Soph. O. T. 1525; «A. ὄνομα Simon. in Anth. P. 7. 514, Ar. Av. 810; 
KA, τόξα, νᾶες, στράτευμα, etc., Trag.; Sup. -ότατος στέφανος Eur. 1. A. 
1529; σοφία κλεινοτάτη Ar. Nub. 1024:—rare in Prose, as Plat. Legg. 
721 C, Soph. 243 A; καὶ τοῦτο κλεινὸν αὐτοῦ is well-known of him, Luc. 
Peregr. 18 :—neut. pl. as Adv., Eur. H. F. 61. II. in Crete=7a 
παιδικά, like Att. καλός, Dor. ἀΐτης, Strab. 484, Ath. 782 C. 

κλεΐξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλεΐζω, κλήζω (q. v.). 

κλείς, ἡ, gen. κλειδός ; Att. acc. κλεῖν, (v. infr. 1. 3, IIL), later κλεῖδα 
Anth. P.6. 306, Plut. Artox. g; pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. κλεῖς, v. infr. 11, 
dat. κλεισίν Plat. Ax. 371 B:—Ion. κληίς, κληῖδος, κληῖδα, etc.; (Hom. 
uses only the Ion. form) :—Dor. KAdis, κλαΐδος [1] in Simon. 82, Pind. 
P. 9. 69; acc. κλαῖδα or κλᾷδα Call. Cer. 45; v- κλάξ :—old Att. KAys, 
κλῃδός, acc. κλῇδα (never κλῇν), Eur. Med. 212, 661: κλεῖς and κλῇς 
appear in the same Att. Inscr., Inscrr. of Brit. Mus. 32. 44.and 47. (Prob. 
from 4/KAAF or rather SKAAF;; cf. Lat. clau-do, clav-is, with O.H.G. 
sliu-zu (schliessen): hence also κλείω, κλοιός.) Properly, that which 
serves for closing : hence in Hom., 1.=the later κλεῖθρον, a bar 
or bolt, as it must be in 1]. 14. 168, where Hera, inside the chamber, 
θύρας σταθμοῖσιν ἐπῆρσε κληῖδι κρυπτῇ ; and in the following passages 
where it is drawn or undrawn by a thong (ἐμάς), Od. 4. 802, cf. 838; 
ἐπὶ δὲ κληῖδ᾽ ἐτάνυσσεν ἱμάντι τ. 442; θύρας ἐπιτέλλομαι αὐλῆς κληῖσαι 
κληῖδι 21. 241; cf. εὐκλήις. 2. a key, or rather a kind of catch or 
hook, which passed through the door from the outside and caught the 
strap (iuds) or some projection on the bar (ὀχεύς), so as to shoot it home, 
or draw it back, as required. Penelope has a key of brass with ivory 
handle, Od. 21. 6, which she thus uses, ἐν δὲ wAnid’ ἧκε, θυρέων δ᾽ ἀνέ- 
κοπτεν ὄχῆας, ἄντα τιτυσκομένη Ib. 47, cf. 50; so, οἴξασα κληῖδι θύρας 
Il. 6. 89. The δοϊές or bars were usually ¢wo in number, one attached 
to the door and one to the door-post (whence they are called alternating), 
δοιοῖ δ᾽ ἔντοσθεν ὀχῆες εἶχον ἐπημοιβοί, μία δὲ κληὶς ἐπαρήρει 1]. 12. 
456; but for gates a single heavy. bar was used (where it is opp. to the 
wooden ἐπιβλής of the door), 24. 453. 3. later the key proper 
(unknown to Hom., for in Od. 8. 443, the chest is secured by a curious 
knot), τὴν κλεῖν ἐφέλκεται Lys. 92. 44, etc.; κλεῖν παρακλείδιον a false 
key, Plat. Com. Mer. 1;—so in pl., κλῇδας οἶδα δώματος Aesch, Eum. 
827, cf. Eur. Bacch. 448 :—the key proper seems to have been a Laconian 
invention, Λακωνικὴ κλείς Menand. Mic. 12, v. infr. 111. fin.: cf. also 
βάλανος II. 3. 4, metaph., ᾿Ασυχία βουλᾶν τε καὶ πολέμων κλαῖδας 
ἔχοισα Pind. P. 8. 4, cf. 9. 69; ἐστὶ κἀμοὶ κλῇς ἐπὶ γλώσσῃ, of silence 
(cf. Bods 1v), Aesch. Fr. 307, cf. Soph. O, C. 10525 so, καθαρὰν ἀνοῖξαι 
κλῇδα φρενῶν Eur. Med. 661; κλῇδας γάμου φυλάττει, of Hera, Ar. 
Thesm. 976; cf. κλειδοῦχος. IL. the hook or tongue of a clasp, 
Od. 18. 294. III. the collar-bone, Lat. jugulum (in mod. surgery, 
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σφαγή fin.), Hom. (only in ἢ.), ὅθι κληὶς ἀποέργει αὐχένα TE στῆθός 
re 8.325; ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου 5. 147; in pl., 
ἢ κληῖδες ἀπ’ ὥμων αὐχέν’ ἔχουσιν 22. 324; cf. Hipp. Aér. 283, Art, 
790; παῖσον ἐμᾶς ὑπὸ κλῇδος Soph. Tr. 1035; τὴν πλεῖν συνετρίβην 
Andoc. 9. 5; τὴν κλεῖν κατεαγώς Dem. 247. 11:—in pl., τὰ πλάγια καὶ 
τᾶς κλεῖδας Arist. Η. A. 3. 3, 7; αἱ κλεῖς καὶ αἱ πλευραΐ, of the crocodile, 
Ib. 3. 7,5; κλεῖδες ὀπταί the roast shoulder-bones of the tunny, which 
were esteemed a dainty (but with a play on signf. 1. 3, visible keys, opp. 
to the κρυπταὶ κλεῖδες of the Laconians), Aristopho 1, ο.; so κλειδία in 
Ath. 315D. IV. a rowing bench in a ship, freq. in Od., always in 
pl.; ἐπὶ κληῖσι καθίζειν Od. 2. 419, etc. ; κληίδεσσιν ἐφήμενοι 12. 215; 
in IL only 16. 170, πεντήκοντ᾽ ἔσαν ἄδρες ἐπὶ κληῖσιν :—in Od, 8. 37, 
δησάμενοι... ἐπὶ κληῖσιν ἐρετμά, i.e. ready for the rowers. ν. 
a narrow strait or pass, such as we call the key of a country, Κληῖδες or 
Κλεῖδες τῆς Κύπρου Hat. 5. 108, Strab. 682, cf. Eur. Med. 213. 
κλεισιάς, κλείσιον, v. sub κλισιάς, κλίσιον. : : 
κλεῖσις, ews, ἡ, (κλείω) v. sub κλῇσις. 

κλείσουρα, ἡ, Lat. clausura, of a narrow pass or road, that could be 
closed by troops: κλεισουρ-άρχηπ, ov, ὁ, the commandant of such a post: 
κλεισουρο-ειδῶς, Adv. like such a place i—late words, v. Ducang. 

κλειστός, Ion. κληΐστός, old Att. κλῃστός, ή, ὅν, that can be shut or 
closed, κληισταὶ σανίδες Od. 2. 344: κλῃστὸν δῶμα Eur. Pel. 3; βεβαίως 
κλῃστόν Thuc. 2.17; κλῃστὸς λιμήν Id. 7. (38> cf. Strab. 682, Scylac. 
Peripl. p. 22; v. sub κλῇσις ; θυρίδες κλεισταί Diod. 20. 85. 

κλεῖστρον, τό, -- κλεῖθρον, κλῇθρον, Lat. claustrum, Luc. Toxar. 57:— 
Dor. κλάϊστρον, Pind. P. 1.14; in Hesych. κλᾷσθρον, 

κλεισ-ώρεια, 4, (pos) a mountain-key, 1. 6. a pass in a range of moun- 
tains, much like κλείσουρα, Theophyl. Sim. Hist. 7. 14. 

κλειτο-πόδιον, part of a ship, Poll. 1. 85. ; 

κλειτοριάζω, -ἰζω, to touch the κλειτορίς, Poll. 2.174, Hesych., Suid, 

κλειτορίς, i50s, ἡ, the clitoris, in pudendis muliebribus, Medic. 

κλευτός, ἡ, ὄν, (κλείω B) renowned, famous, ἐπίκουροι Il. 3. 451., 6. 
227, etc.; βασιλῆες Od. 6.54; γενεά Pind. Ν. 6. 104;—of things, splen- 
did, excellent, ἑκατόμβη 1]. 1. 447, etc.; of a city, 17. 307, Pind.—Of 
the accent of its compds. v. Buttm. Lexil. s.v. ἄλειτός 9, and cf. κλυ: 
τός. II. as prop. π., properisp. Κλεῖτος, 6. x 

κλεῖτος, τό, poét. for κλέος, Alcman 85, cf. Hesych.: Suid. κλῆτος. 

κλείω (A): fut. κλείσω (ἀπο-) Xen., etc.; in Eupol. Χρυσ. γεν. 19 a 
form κατα-κλϊῶ occurs, prob. spoken by a barbarian, v. Meineke ad 1.: 
aor. ἔκλεισα Xen. An. 7. 1, 36, (dm-) Isae. 60. 19: κέκλεικα Theophr. 
Char. 18, Luc.: plapf. ἐκεκλείκειν App. Annib. 47:—Med. (cf. κατα- 
Aelw):—Pass,, κλεισθήσομαι (ovy—) Xen. Hell. 5. 2, 19, but κεκλεί- 
σομαι Ar, Lys. 1072: aor. ἐκλείσθην (v. dmo-, κατα-κλείωγ: pf. κέκλει- 
μαι (later κέκλεισμαι), plgpf. ἐκεκλείμην, -εἰσμην (v. infr.)—lon., 
κληίω (v. ἀπο-, περι--, ov'y-KAelw): aor. ἐκλήϊσα, Ep. κλήϊσα, inf, κληῖσαι 
(which are written κλήισσα, κληίσσαι, by those who hold that since 
πληίω is contr. into κλῴήω, ἐ must be short), Hom. :—Med., fut. κληΐσσο- 
pat Nonn. Ὁ. 2. 310:—Pass., aor. ἀπ-εκληίσθην Hat. τ. 165., 3.55.58: 
pf. κεκλήϊμαι 2. 121, 2 Dind., cf. 3. 117., 7-129: plapf., ἀπ-εκεκληίατο 
(vulg. -κεκλέατο) 9. 50.—Old Att. κλήω (now generally restored in Trag., 
Ar., Thuc., and prob. ought to be so in Plat. and Oratt.): fut. κλήσω 
Thuc. 4.8: aor. ἔκλῃσα Eur. Or. 1449, Thuc., etc.: pf. κέκλῃκα (ἀπο-) 
Ar. Av. 1262 :—Med., aor. περι-κλήσασθαι Thuc. 7. 52:—Pass., aor. 
ἐκλήσθην (κατ--, Evv-) Id. 1. 117., 4. 67, etc.: pf. κέκλῃμαι ν. inft.— 
Dor., fut. κλαξῶ Theocr. 6. 32: aor. ἀπο-κλᾶξον, -κλάξας Id. 15. 43, 
77 :—Med., aor. κατ-εκλάξατο Id. 18. 5: Pass. aor. κατ-εκλάσθην Id. 
7.84: pf. κέκλᾳμαι Epich. in An. Ox. 1. 224.—Cf. κλήζω (B). (V. sub 
κλείς.) To shut, close, bar, Hom. only in Od., κλήισεν δὲ θύρας 
barred the doors, 21. 387; ἐκλήισεν dx fas shot the bars, so as to close 
the door, 24. 166; κλήειν πύλας Eur. H. F. 997, Plat., etc.; «A. πακτὰ 
δωμάτων Ar. Ach. 479; κλεῖδες .., αἷς τὰς θύρας κλείουσιν keys with 
which they lock the doors, Aristopho Hep. 1; Ἐτεοκλέους .. κλήσας 
στόμα Eur. Phoen. 865 :—Pass., βλέφαρον κέκλῃταί γ᾽, ὡς καπηλείου 
θύραι Soph. Fr. 635; ψυχῆς ἀνοῖξαι τὴν κεκλῃσμένην πύλην Id. in An. 
Ox. 1. 226; κεκλειμένης σου τῆς ἐξουσίας ob κιγκλίσιν .., ἀλλὰ .. ὀφλή- 
μασι Dem. 778. 11. 2. to shut up, close, block up, Βόσπορον κλήσαι 
Aesch. Pers. 723; κλήσειν τοὺς ἔσπλους ναυσί Thuc. 4. 8 :—Pass. to be 
shut up, Hdt. 2. 121, 2; κεκλεῖσθαι τὰ ἐμπορία Lys. 165. 28; κεκλει- 
μένων τῶν ἐμπορίων Dem, 22. 27. II. to shut in, enclose, 
πόλιν .. πύργων μηχανῇ κεκλῃμένην Aesch. Supp. 956, cf. Anth. P. 9. 
62. III. ¢o conjine, Eur. Rhes. 304:—Pass. to be confined, χέρας 
βρόχοισι κεκλῃμένα Eur. Andr. 503; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα Id. 
Hel. 9773 cf. ἐκκλείω. : 

κλείω (B), Ep. for κλέω, to celebrate. 

κλείω (C), Ep. for κλέω, καλέω, to call. 

Κλειώ, ods, ἡ, Keio, Clio, one of the Muses, Hes. Th. 77, Pind. N. 3. 
145 (who calls her KAéw) :—later esp. the Muse of Epic Poetry and 
History. (From κλέω (B), κλείω, to celebrate.) 

κλέμμα, τό, (κλέπτων a thing stolen, Arist. Probl. 29. 14, I. 2. 
a theft, Eur, Hec. 618, Ar. Eq. 1203, Plat. Legg. 857 B. 11. 
a stratagem in war, Thuc. 5.9: a fraud, Dem. 236. 2, Aeschin. 68. 1 
and 10; κλ. ἐρωτικόν a clandestine amour, Ael. N. A. 1. 2. 

κλεμμάδιος [ἄ], a, ον, =xAomaios, κλοπιμαῖος, stolen, Plat. Legg. 955 
B; cf. Hesych., Phot. 

kAeppinioris, οὔ, ὁ, a thievish fellow, Nicet. Ann. 133 C. 

κλεμμύς, vos, ἡ, = χέλυς, α éortoise, Anton, Liber. 32, Hesych. 

κλέος, τό, only used in nom. and acc. of both numbers: Ep. pl. «ded 
(before a vowel) Hom., κλεῖα Hes. Th. 100 (v. κλέω A). A rumour, 
report, news, Lat. fama, τί δὴ κλέος ἔστ᾽ ἀνὰ ἄστυ Od. 16, 461; κλέος 
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κλεπία ---- κλήζω. 


1. 2833 σὸν κλέος news of thee, 13. 415; c. gen. ἃ κλέος ἵκετ᾽ | 
1 3 : 5 TB: ae ry +) μετὰ κλέος ἵκετ᾽ 
᾿Αχαιῶν the report of their coming, Il. 11. aa cf. 2. 325., 13. 364; 
κείνου κατὰ κλέος at the news of his coming, Pind. P. 4.221; τῶν ἑμῶν 
κακῶν «dA, Soph. Ph. 251:—a mere report 


4 Ξ , Opp. to certainty, κλέος 
oles ἀκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν Il. 2. 486; γυναικογήρυτον Kd, Aesch. Ag. 
457. 


, iI, good report, fame, glory, also like Lat. fama, often 
in Hom., κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα Il. 5. 3, etc.; also absol., 4. 197., 
7. 91, etc.; KA, εἶναί τινι to be a glory to him, 22. 514; κλέος 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει Od. 8. 74., 9. 20, εἴς. ; so in 
later Poets, κλ. ἑλέσθαι, εὑρέσθαι Pind. O. 9. 154, P. 3. 196; λαβεῖν 
Soph. Ph. 1347; «A. αἰχμᾶς glory in or for .., Pind. P. 1. 128; τῆς 
μελλοῦς KA. Aesch. Ag. 1356; κλ. σου μαντικόν Ib, 1098; μικροῦ δ᾽ 
ἀγῶνος οὐ μέγ ἔρχεται xd. Soph. Fr. 675 ;—more rarely in Prose, 
μένοντι δὲ .. KA, μέγα ἐλείπετο Hdt. 7. 220; κλ. καταθέσθαι to lay up 
store of glory, Ib. 9. 78; τιμὴν καὶ xr. ἔσχεν Ar. Ran. 1035; πόρρω 
kh, ἥκει 14, Ach. 646; «A. οὐρανομηκές Id. Nub. 459; KA. ἔχειν τὰ 
περὶ τὰς ναῦς Thuc. 1. 25; ἀείμνηστον KA. ἔχει τινά Xen. Cyn. 1, 6; 
kd, ἀθάνατον καταθέσθαι Plat. Symp. 208C; KA. τε καὶ ἔπαινος Id. 
Legg. 663 A; περὶ χώρας ἀκούειν κλέος μέγα Lysias 100. 40 :—in pl., 
ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν (shortd. from κλέεα), almost like αἶνος, was 
singing the lays of their achievements, Il. 9. 189, cf. 524 (520), Od. 8. 
73- - 2. rarely in bad sense, δύσφημον κλέος ill repute, Pind. N. 8. 
62; αἰσχρὸν κλ. Eur. Hel. 135; κλέος" τὴν φαυλὴν δόξαν ᾽Αριστο- 
φάνης Phot. ;—both senses combined in Thuc. 2. 45, ἧς ἂν ἐπ’ ἐλά- 
χιστον ἀρετῆς πέρι ἢ ψόγου... κλέος ἢ of whom there is least fal’ either 
for praise or blame. 

κλεπία, ἡ, -- κλοπή, Phot. 

κλέπος, eos, τό, -- κλέμμα, Solon ap. Poll. 8.34. (Cf. κλέπτω.) 

κλεπτ-έλεγχοϑ, ον, convicting a thief, λίθος KA. a stone that had magic 
powers for this purpose, Diosc. 5. 161; so, KA. βρῶμα Psell. 

κλεπτέον, verb, Adj. one must conceal, withhold, Soph. Ph. 57. 

κλεπτήρ, ἦρος, 6, a rarer form for sq., Manetho I. 311., 4. 304. 

κλέπτης, ov, ὁ, a thief, Il. 3.11; τὸν πυρὸς KA. Aesch, Pr.g46; κλέπτα 
δύο Ar. Vesp. 928, etc.; opp. to ἅρπαξ (a robber), Myrtil. Incert. 1; to 
λῃστής, Plat. Rep. 351 C;—é τοῦ κλέπτου λόγος, a logical fallacy, v. 
Arist. Soph. Elench. 25,5; cf. κλεπτίστατος. 2. generally, a cheat, 
knave (τ κλέπτω 10), Soph, ΑἹ. 1135; κακῶν ἀλλοτρίων κλέπτης Dem. 
1110. 16. 

κλεπτίδης, ov, 6, Comic Patronym. of κλέπτης, Son of a Thief, Pherecr. 
Incert. 79; cf. κλωπίδης. 

κλεπτικός, 4, dv, thievish :—q --κή (sc. τέχνη) thieving, thievery, Plat. 
Rep. 334 B, Luc. Ὁ. Deor. 7.2. Adv. -κῶς, Eust. 811. 41. 

κλέπτις, δος, ἡ, fem. of κλέπτης, a she-thief, Alciphro 3. 22. 

κλεπτίστατος, 7, ov, Att. Sup. formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Pl. 27, Eupol. Incert. 114 (though in the latter, ap. Poll. 8. 34, 
a good Ms. gives κλεπτίσκος, Dim. of κλέπτης), Alciphro 3. 20:— 
Comp. -ίστερος, a, ov, Suid. 5. ν. Νεοκλείδου. . 

κλεπτο-μάστιξ, 6, scourge of thieves, a name of Priapus, C. I. 5960. 

κλέπτον, v. κλέπτω fin. 

κλεπτοσύνη, ἡ, thievishness, knavery, Od. 19. 396, Manetho 6. 207. 

κλεπτο-τελωνέω, to smuggle; --τελώνημα, τό, smuggling, Byz. 

κλεπτό-τροφος, ὁ, theft of food, Suid. : 

κλέπτρια, 7, fem. of κλεπτήρ, Sotad. Ἔγκλ. 2. 

κλέπτω : Ion. impf. κλέπτεσκον Hdt. 2.174: fut. κλέψω Ar., εἴς. ; 
also κλέψομαι Xen. Cyr. 7. 4,13: aor. ἔκλεψα 1]., Att.: pf. κέκλοφα 
Ar. Pl. 368, 372, Plat., etc.:—Pass., aor. 1 ἐκλέφθην Hat. 5. 84, Eur. ; 
aor. 2 ἐκλάπην [ἃ] Plat. Rep. 413 A, Xen., etc.; pf. κέκλεμμαι Soph. 
Ant. 681; κέκλαμμαι was formerly found in Ar. Vesp. 57. (From 
ΜΈΛΕΙ, as appears from κλέπ-ος, aor. κλαπ-ῆναι, κλοπ-ή; etc.; cf. 
Lat. clép-ere; Goth. hlif-an (κλέπ-τειν), hlif-tus (κλέπτης); cp. Scottish 
lift =steal, as in cattle-lifter ; used also by Shaksp. Troilus and Cress. 
1.2, and by Ben Jonson, and still remaining in the word shop-lifter.) To 
steal, filck, c. acc., Hom., in whose time theft, like piracy, was not dis- 
creditable, being ascribed to heroes, and even gods, as Hermes, Il. 24. 
24; τῆς γενεῆς ἔκλεψε from that breed Anchises sfole, i.e. stole foals of 
that breed, 5.268: but in Solon it appears distinctly in a bad sense, «A. 
κοινά, δημόσια 3.13; KA. τι παρά τινος Hdt. τ. 186; x. ἐξ ἱερῶν, ἀφ᾽ 
ἱερῶν Plat. Legg.-857 B: of persons, as of women, 20 carry off, Pind. P. 
4.445; πυρὸς σέλας κλ., of Prometheus, Aesch. Pr. 8; κλέψαι τε xdp- 
πάσαι βίᾳ Soph. Ph. 644; KA. τοὺς μηνύοντας to spirit away the depo- 
nents, Antipho 133. fin.; ἐξ ἐπάλξεων πλεκταῖσιν és γῆν σῶμα KA. to 
let it down secretly, Eur. Tro. 958, cf. 1010 ;—#A. μορφάς, of painters, 
to steal forms (by transferring them to canvass) Anth. P. 11. 433. 2, 
in part. act. thievish, κλέπτον βλέπει he has a thief’s look, Ar. Vesp. goo; 
κλέπτον τὸ χρῆμα τἀνδρός he’s an arrant thief, Ib. 933. II. c. 
acc, pers. to cozen, cheat, beguile, πάρφασις, ἥ τ᾽ ἔκλεψε νόον 1]. 14. 217; 
οὐκ ἔστι Διὸς κλέψαι νόον Hes. Th. 613; μὴ κλέπτε νόῳ 1]. 1. 132; 
κλέπτει νιν οὐ θεός, οὐ βροτός, ἔργοις οὔτε βουλαῖς Pind. P. 3. 52; 
σοφία κλέπτει παράγοισα Id. Ν. 7. 33; οὔτοι φρέν᾽ ἂν κλέψειεν 
Aesch. Cho. 854, cf. Soph. Tr. 243, etc.; and in Prose, KA. τὴν ἀκρόασιν 
Aeschin. 67. 40; so in Pass., κλέπτεται 6 ἀκροατής Arist. Rhet. 3.7, 5; 
προβαίνει .. κλεπτόμενος he goes on blindfold, Hdt. 7. 49, 2; κλαπέντες 
ἢ βιασθέντες τοῦτο πάσχουσιν Plat. Rep. 413 A; impers., κλέπτεται 
the deception is passed off, Arist. Rhet. 3. 2, 5. IIT. like 
κρύπτω, to conceal, keep secret, Pind. O. 6. 60, P. 4.171, Soph. Ph. 57, 
Xen, Eq. Mag. 5, 2; #A. τί τινος to conceal it from .. , Plat. Rép. 334 A; 
cf, κλεπτέον :—to disguise, διαβολαῖς νέαις κλέψας τὰ πρόσθε σφάλματ᾽ 
Eur, Supp. 415; τοῖς ὀνόμασι κλ. τὰ πράγματα Aeschin. 73. fin.; «A. 


τὰ μέτρα Dem. Phal. 118; τὴν ἀλήθειαν Syngs.28 ΝΣ ΙΓ. Jon_294: «Οἱ B) 
to do secretly or .treacherously, δόλοισι KA. LAG b ὡϑοφ Haow a 4) Pe 
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by secret frauds, Soph. El. 37; πολλ᾽ ἂν... λάθρα od κλέψειας κακά Id, 
Aj. 1137; KA. μύθους to whisper malicious rumours, Ib. 189; κλέπτων 
ἢ βιαζόμενος by fraud or open force, Plat. Legg. 933 E; ταῦτα κλέπ- 
Tovres πράξεσιν, i.e. λάθρα πράττοντες, Ib, 910 Β; κλεπτομένη λαλιά 
secret, clandestine, Luc. Amor. 15, etc. 2. to seize or occupy 
secretly, τὰ ὄρη Xen. An. 5. 6, 9, cf. 4. 6, 11 and 15; τὴν ἀρχήν Dion, 
H. 4. 10:—also to effect or bring about clandestinely, κλέπτειν γάμον 
δώροις Theocr, 22. 151, cf. Arist. Rhet. Al. 36, 2. 3. to get rid 
τὰ (Se δ ας τὴν αὐγήν Hipp. 464. 43; κλ. τὸ δοκεῖν .., Dion. Ἡ, 

6 Rhet. 7. 

κλέτας, τύ, prob. =Kirds, Lyc. 703, Anth. P. 9. 665. 

κλεύθω, for κελεύθω, read by some old Gramm. in I. 23. 244. 

κλεψία, ἡ, theft, Gloss. ad Nicet. Ann. 390 C, 395 B. 

κλεψ-ίαμβος, ὁ, a kind of musical instrument, Phillis ap. Ath. 636 B, 
Aristox. ib. 182 F, Poll. 4. 59. . 

κλεψί-γἄμος, ον, seeking illicit love, Or. Sib. 3. 204, Nonn. Ὁ. 8, 60, 
Eccl. ---κλεψιγαμέω, Tzetz. Hom. 152, Eccl.; κλεψιγαμία, ἡ, Eccl. 

κλεψίμαϊος, a, ον, Ξε κλοπιμαῖος, stolen, LXx (Tob. 2.13), Eccl. 

κλεψί-νοος, ov, beguiling the mind, Nonn. D. 8. 47, etc. 

κλεψί-νυμφος, ov, -- κλεψίγαμος, Lyc. 1116. 

κλεψῖ-ποτέω, to drink unfairly, Anon. ap. Suid., Poll. 6. 20. 

κλεψίρ-ρὔτος, ov, secretly flowing, name of a stream at Athens, which 
flowed some distance under ground, Hesych. 

κλεψί-σοφος, ον, pretending to wisdom, Eccl. 

κλεψὶ-τόκος, ov, bringing forth secretly, Opp. C. 3. τι, 

KAept-payos, ov, eating secretly, Eccl. 

κλεψίφρων, ov, (φρήν) deceiving, dissembling, ‘Epps h. Hom. Merc. 
413. 11.-- Κλεψίνοος, Manetho I. 93. 

κλεψί-χωλος, ov, disguising lameness, Luc. Ocyp. 33. 

κλεψ-ύδρα, Ion. -ύδρη, ἡ, (ὕδωρ) a water-clock, made somewhat like 
our sand-glasses, with a narrow orifice through which the water trickled 
slowly, first mentioned by Emped. (351) ap. Arist. de Resp. 7,5: it was 
used to time speeches in-the law-courts, Ar. Vesp. 93, 857, etc.; mpds 
KA, ἀγωνίζεσθαι Arist. Post. 7, 11: cf. ἐγχέω IIT, ὕδωρ fin, II. 
name of an ebbing well in the Acropolis at Athens, Ar. Av. 1695; called 
also ἐμπεδώ, ἡ, Schol. Ar. Vesp. 853, Lys. g12; also of another at 
Ithomé, Paus. 4. 31, 5. 

κλέω (A), Ep. κλείω (as Hom. always in Act., whereas in Pass. he uses 
only κλέομαι ; the Trag. use only κλέω, and that only in lyr. passages) : 
—like κλήζω, to tell of, make famous, celebrate, τά τε κλείουσιν ἀοιδοί 
Od. 1. 338; ἐγὼ δέ ce κλείω 17. 418, cf. Hes. Op. 1, Th. 105, Stesich. 36 
(ap. Ar. Pac. 779); ἔν τ᾿ ἀλύροις κλέοντες ὕμνοις Eur. Alc. 447; Θέτιν 
ον κλέουσαι Id. 1. A. 1046; κλέωα τὸν ᾿Αμύκλαις σίον, Lacon, for κλέ- 
ουσα τὸν “Ap, θεόν, Ar. Lys. 1299; so in Med., γῆρυν, ἂν σοφοὶ κλέον- 
ται Eur. Fr. 370:—Pass. to be famous, τινί for a thing, φρένες .. ἧς τὸ 
πάρος περ ἔκλεο (for ἐκλέεο) 1]. 24. 202; ἔγὼ δ᾽ ἐν πᾶσι θεοῖσι μήτι τε 
κλέομαι καὶ κέρδεσιν Od. 13. 299; κλέεσθαι ἐν φορμίγγεσσι to be cele- 
brated in lyric strains, Pind. I. 5 (4). 333; ἔνθ᾽ .. ἀγοραὶ Πυλατίδες 
κλέονται (as Musgr., metri grat., for καλέονται) where are held the 
famous meetings (cf. καλέω 11. 3. a, κικλήσκω III, κλήζω 11), Soph. Tr. 
639 ;---κλείομαι in Ap. Rh. 1. 238, etc. (Hence κλέος, κλήζω, κλεινός, 
κλειτός ; and if these words are compared with κλυτός, Lat. cluo, in-cly- 
tus, τὰ appears that the Root is akin to that of κλύω.) 

κλέω (B), Ep. κλείω, -- καλέω, to call, Ap. Rh. 1. 238., 2. 687, Opp. 
4. 5, εἴς. ; Οἰνεὺς .. οἶνον ἔκλησε gave it the name, Nic. Fr. 22 :—Pass., 
2 sing. impf. ἔκλεο Call. Del. 40; 3 sing. pres. κλέεται, Nic. Fr. 5. 5. 

κλεωνία, 7, a name for the plant ἑλένιον, Diosc. Noth. 1. 27. 

κλῇδες, Att. nom. pl. of κλείς, 

κλήδην, Adv. (καλέω) by name, also ὀνομακλήδην, 1]. 9. 11. 

κληδονίζω, fut. iow, to give a sign or omen, Hesych. :—Med. to accept 
a thing as an omen, Lxx (Lev. το. 26): cf. ὀττεύομαι fin. 

κληδόνιος, a, ov, giving an omen, Eust. 169. 27. 

κληδόνισμα, τό, a sign or omen, Luc. Pseudol. 17. 

κληδονισμός, ὁ, observation of a sign or omen, Eccl. 

κληδονιστής, οὔ, 6, one who observes omens, Eccl. 

κληδονιστικός, ή, dv, of or for the observation of omens, ΒΥ. 

κλῇδος, cos, τό, an inclosure, Hesych. 

κλῃδουχέω, κλῃδοῦχος, old Att. for κλειδ--. 

κληδών, dvos, ἡ, Ep. κλεηδών and κληηδών : (πλέω A) :—az omen or 
presage contained in a word or sound, like φήμη, Lat. omen, χαῖρεν δὲ 
κλεηδόνι δῖος ᾿Οδυσσεύς Od. 18. 117, cf. 20.120; 6 μὲν τῇ κληδόνι 
οὐδὲν χρεώμενος (referring to φήμη just above) Hdt. 5. 72; ἡ κληδὼν 
εν σφι ἐσέπτατο (supr. φήμη σφι ἐσέπτατο) Id. 9. 101; κληδόνας τε 
δυσκρίτους ἐγνώρισ’ αὐτοῖς Aesch. Pr. 486, cf. Soph. ΕἸ. 1110, Call. 
Epigr. 1. 14:—in Prose not till late, μαντικὴ ἀπὸ κληδόνων Paus. 9. 
11, 7; δέχομαι τὴν κλ. Luc. Laps. 8; personified in Plut. Camill. 
30. II. like κλέος, a rumour, tidings, report, κληηδὼν πατρός 
news of my father, Od. 4. 317; absol., Hdt. 9. ΤΟΙ, and Trag.; ἐξ ἀμαυρᾶς 
κληδόνος Aesch. Cho. 853; κληδόνες παλίγκοτοι Id. Ag. 863, 864; also 
in Andoc. 17. Io. 2. glory, repute, Aesch. Ag. 927, Cho. 505, 
Soph. O. C. 258; also, #A. καλή good report, Ib.; KA. αἰσχρά Eur. Alc. 
315. III. a calling on, invocation, Ards τε καὶ πατρῴας κλη-. 
δόνας Aesch. Ag. 228; κληδόνος βοή Eum. 397. 2. a name, 
appellation, κλ. τ᾽ ἐπωνύμους Ib. 418. 

κλήζω, Ion, κληίξζω : fut. κληίσω Aristid., κλήσω h. Hom. 31.18, Ap. 
Rh.; Dor. κλείξω Pind. Ο. 1.176: aor. ἔκλῃσα Eur., Ar.; Dor. ev- 
κλεΐξαι Id. P. 9. 161 :—Pass., κληίζομαι Tim, Locr. 100 D; κλήζομαι 
Trag.: pf. κεκλήισμαι, ἐκλήισμαι Ap. Rh. 4.618, 990; κέκλῃσμαι Eur. 

To make famous, to celebrate in song, laud, h. 

ς. ; κλήσωμεν “Aprepuy Eur. 1. A. 1522; Nepedo- 
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κοκκυγίαν .. κλῇσον, ὦ Μοῦσα Ar. Av. 950 (mock lyr.), cf. 950, 1745; 
παλαὶ δὴ τήνδ᾽ ἐγὼ κλήζω πόλιν Ib. 921. 2. to mention, speak of, 
ταῦτα κληίζουσιν Hipp. 808 B:—Pass., πότερα γὰρ αὐτοῦ ζῶντος ἢ 
τεθνηκότος paris... ἐκλήζετο; Aesch. Ag. 631; οἷα κλήζεται as are said, 
Eur. Hel. 721; ἀφανὴς (sc. dv) κλήζεται Ib. 126; θανὼν κλήζεται he 
is reported to be dead, Ib. 132, οἴ. 927. II. to call, σὲ νῦν μὲν 
ἥδε γῆ σωτῆρα «An Cer Soph. O. T. 48:—Pass., Φωκὶς μὲν ἡ γῆ κλήζεται 
Ib. 733; ἔνθα κλήζεται οὗμος Κιθαιρών where is the hill called my 
Cithaeron, Ib. 1452 (cf. καλέω II. 3. a, κικλήσκω III); παῖς KA. Mevor- 
κέως Eur. Phoen. 10; πατρὸς ’A@nviwvos xr, Epigr. Gr. 185. 3, cf. 189. 
7; so in Prose, though rarely, Xen. Cyr. 1. 2, 1, Plat. Ax. 371 B, App. 
Civ. I. 1. 

κλήζω, in late writers for κλείω, κλήω, to shut, e.g. Anth. Ρ, 9. 62. 

κληηδών, dvos, ἡ, Ep. for κληδών, Od. 4. 317. 

κλήθρα, Ion. -py, %, the alder, prob. alnus, still called κλέθρα in Greece, 
Od. 5. 64, 239, Theophr. H. P. 1. 4, 3., 3. 3, I. 

κλῇθρον, Att. for κλεῖθρον. 

κληίζω, Ion. for κλήζω. ι 

κληιθρίη, ἡ, Ion. for κλειθρία. 

κλήιθρον, τό, Ion. for κλῇθρον, κλεῖθρον, h. Hom. Merc. 146. 

KAnis, 250s, 7, Ion. for #Acis,—the only Homeric form. 

κληίσκω, = κληΐζω II, to call, dub. in Hipp. 269. 26. 

κληιστός, v. sub κλειστός. 

κληίω, Ion. for κλείω (A), to shut. 

κλῆμα, τό, (κλάω) -- κλάδος, κλών, properly, a vine-twig, vine-branch, 
Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031; ἀμπέλου κλ. Plat. Rep. 353 A: generally, 
a cutting, slip, Xen. Oec. 19, 8, Arist. H. A. 5.18, 10:—metaph., dva- 
τέμνειν τὰ κλ. τὰ τοῦ δήμου Dem. ap. Aeschin. 77. 27 :—the vine-switch 
of the Roman centurions, Lat. vitis, Plut. Galb. 26, etc. II. a name 
for the πιτυοῦσσα, Diosc. 4. 166; or for the πολύγονον, Plin. 27. 91. 

κληματηδόν, Adv. like vine-twigs, Anal. Ox. 3. 39. 

κληματίδιον, τό, Dim. of κλῆμα, Eccl. 

κληματικός, 7, dv, of or for a vine-twig, Gloss. 

κλημότίνος, ἢ, ov, of vine-twigs, πῦρ Theogn. 1360; κονία Diosc. 
Alex. 22. ᾿ 

κλημάτιον, τό, Dim. οἵ κλῆμα, Theophr. H. P. 9. 11, 9. 

κλημᾶτίς, (50s, ἡ, Dim. of κλῆμα : in pl. brusk-wood, fagot-wood, Ar. 
Thesm. 728, 740, Thuc. 7. 53, Arist. H. A. 5. 18, 10, etc. TI. 
a plant with long lithe branches, clematis, Diosc. 4. 7, Plin. 24. 89. 

κλημᾶτῖτις, dos, ἡ, Adj. with long creeping branches, ἀριστολοχεία 
Diose. 3. 6. II. as Subst., the clematis, Id. 4. 182. 

κληματο-ειδής, és, =foreg., ap. Galen. 13. 192. 

κλημᾶτόεις, εσσα, ev, like vine-twigs, Nic. Al. 530. 

κλημᾶτόομαι, Pass. (κλῆμα) to put forth shoots, κεκλημάτωται χλωρὸν 
οἰνάνθης δέμας (as Bgk.) Soph. Fr. 239, cf. Theophr. C. P. 2. 10, 3. 

κλημᾶτώδηξ, es, (εἶδος) like vine-shoots, Diosc. 3. 29. 

KAnp-apxos, ὁ, president of a district, Theod. Prodr.: «Anpapxéw, Byz. 

κληρικός, ή, ὄν, of or for an inheritance, λόγοι Harpocr. II. 
belonging to the clergy, Eccl.; κληρικός, 6, a cleric, clerk, C. 1. 8823, al. 

κληρίον, τό, Dim. of κλῆρος, Anth. P. 6. 98. II. Dor. κλᾶρία, 
τά, bonds, notes for debt, Plut. Agis 13. 

κληροδοσία, ἡ, distribution by lot, LXX (Ps. 77. 55), Diod. 5, 53. 

κληροδοτέω, to distribute by lot, LXx (Ps. 77.55), Byz. 

kAnpo-SorTys, ov, 6, (δίδωμι) one who distributes by lot or assigns, LXX 
(Ps. 77. 55). II. one who bequeaths an inheritance, Eccl., Pandect. 

κληρονομέω, to be a κληρονόμος, to receive a share of an in- 
heritance, to inherit, c. gen. rei, ὥσπερ τῆς οὐσίας, οὕτω καὶ τῆς φιλίας 
xX. Isocr. 2 Β, cf. Lycurg. 166, 2, 1546. 47. 11; ὅς γε κεκληρονόμηκας 
τῶν .. χρημάτων Dem, 329. 15; κλ. μὴ πλειόνων ἢ μιᾶς [κληρονομίας] 
Arist. Pol. 5. 8, 20 ;—also c. acc. rei, Lycurg. 159. 4, Luc. D. Mort. 11. 
3, etc :—generally, Zo acquire, obtain, δόξαν Polyb. 15. 22, 3; τὴν βασι- 
λείαν Lxx (1 Macc. 2. Io, cf. Sirach. 19. 3). 2. causal, = KAnpo- 
δοτέω, Ib. (Deut. 1. 38, with v. 1. κληροδοτήσω). II. to be an 
inheritor or heir, twos of a person, Luc. Hist. Conscr. 20; but more 
commonly τινα, Posidon. ap. Ath. 211 F, Plut. Sull. 2, Anth. P. 11, 202, 
etc.; also, KA. τινα THs οὐσίας Dio C. 45. 47 :—Pass. to be succeeded in 
the inheritance, ὑπὸ τῶν παιδῶν Philo 2.172, cf. Luc. Tox. 22:—v. Lob. 
Phryn. 129. III. ἐο leave an heir behind one, υἱόν LXX (Prov. 13.22). 
κληρονόμημα, τό, an inheritance, Luc. Tyrann. 6, Clem. Al. 879. 
κληρονομία, ἥ, απ inheritance, Isocr. 393 A, etc.; KA. κατὰ THY ἀγχι- 
στείαν inheritance as heir at law, Dem. 1051. 11; KA. μὴ κατὰ δόσιν, 
ἀλλὰ κατὰ γένος Arist. Pol. 5. 8, 20:—generally, #A. λαμβάνειν τινός 
to take possession of .. , Id. Eth. N. 7. 13, 6. ? 

kAnpovoptatos, a, ov, concerning an inheritance, Eccl. 

κληρονομικός, ἡ, dv, hereditary, Gloss. 

κληρο-νόμος, 6, (νέμομαι) one who receives a portion of an inheritance, 
an inheritor, heir, c. gen. pers., Plat. Legg. 922 E; c. gen. rei, Lys. go7. 
5, Isocr. 386 B, etc.; metaph., «A. τῆς εὐνοίας, τῆς ἀτιμίας Isocr. 109 E, 
Dem. 603. fin.; τῆς ὑπὲρ τῶν νόμων δίκης Dem. 521. 18; κλαρονόμος 
Mwoas τᾶς Δωρίδος Mosch. 3. 103; κληρονόμον καθιστάναι τινά to 
make him heir, Dem. 603. fin.; “A. καταλείπειν τινά Arist. Pol. 2.9, 153 
HA, γράφειν τινά Anth, P. 11. 171. 

κληρο-πᾶλήπ, és, distributed by shaking the lots, h. Hom, Merc. 129. 

κλῆρος, Dor. «Adpos, ov, ὁ, a Jot; in Hom., each man marks his own 
lot, and they are thrown into a helmet (later there was a vase on purpose, 
κληρωτρίς), in which they were shaken together and then drawn one by 
one, and the first which came out was the winning lot, Il. 7. 175; κλή- 
pous ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον 3. 316, cf. Od. το. 206; ἐκ κλῆρος 
ὄρουσεν Il. 3. 325; ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης 7. 182; ἐν δὲ κλήρους 


ἐβάλοντο 23. 352; ἐπὶ κλήρους ἐβάλοντο “Pigitizewr By 


κλήζω - κληρωτός, 


λάχθαι 9. 331; κλήρῳ λάχον ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι 1]. 24. 400, cf. 23. 862, 
Hadt. 3. 83, Aesch. Pers. 187, etc.;. δλήρου κατὰ μοῖραν Eur. Rhes. 545; 
διὰ τὴν τοῦ κλήρου τύχην Plat. Rep. 619 Ὁ, etc.; κλήροις θεοπροπέων 
divinans per sortes, Pind. P. 4. 338, cf. Wess. Hdt. 4. 67, Tacit, Germ. 
10; hence, of oracles, Eur. Hipp. 1087, Phoen. 838, Ion go8.—Hermes 
was the divinity who gave good luck in drawing lots, Ar, Pax 
361. 2. a casting lots, drawing lots, κλ. τίθεσθαι Eur. I. A. 
1198; many officers at Athens obtained their offices by Jot, as opp. to 
election (χειροτονία, αἵρεσις), Xen. Ath. 1, 2, Arist. Pol. 4.15, 16; cf. 
κύαμος 11, κληρωτός :—also used to express the Lat. sortitio provinciarum, 
Plut. Aemil. 10. IL. that which is assigned by lot, an allotment 
of land assigned to citizens (cf. κληρουχία), Hdt. 2. 109, Thuc. 3. 50, 
Plat. Legg. 741 B, Arist. Pol. 2. 6, 13., 2. 7, 6., 6. 4, 9., 7. 10, 11 ;— 
but 2. in earlier authors, generally, any piece of land, farm, estate, 
οἶκος καὶ κλῆρος ἀκήρατος 1]. 15. 498; οἶκόν τε κλῆρόν τε Od. 14. 64, 
cf. Hes. Op. 37. 343, Pind. O. 13. 87; κατέφαγε τὸν κλῆρον Hippon. 
26; οἱ κλ. τῶν Συρίων their lands, Hdt. 1. 76, cf. 9. 94 (where κλῆροι 
are presently after called dypot); Κύπρου Πάφου τ᾽ ἔχουσα .. κλῆρον, of 
Aphrodité, Aesch. Fr. 325; κατὰ A. Ἰαόνιον Id. Pers. 897. 111. 
in Eccl. the clergy, as opp. to the laity; cf. LXx (Num. 18,20, Deut. 18.2). 

κλῆρος, ov, 6, a mischievous insect in bee-hives, Clerus apiarius, prob, 
the same as πυραύστης, Arist. H. A. 8. 27, 2.» 9. 40, 45. 

κληρουχέω, to be a κληροῦχος, to obtain by allotment, to have allotted 
to one, esp. of conquered lands divided’ among the conquerors, «A. τῶν 
Χαλκιδέων τὴν χώρην Hdt. 6. 100, App. Civ. 5. 74: generally, ἄλλοι 
οὐ ἄλλους τόπους κληρώσαντες θεῶν Plat. Criti. 109 C. II. to 
divide lands in this way, Diod. 5. 9, Dion. H. 9. 37: metaph., «A. τὴν 
ἐν ἄστροις τύχην τινί Callistr. Imag. 902. Cf. κληρουχία. 

κληρούχημα, τό, an allotment of land, App. Civ. 3. 2. 

κληρουχία, ἡ, the allotment or apportionment of land in a foreign 
country among the citizens, ἡ τοῦ Σάμου xr. Arist. Rhet. 2. 6, 24, cf. 
Dion. H. 8. 75, Diod. 15. 23. 2. collectively, Ξε οἱ κληροῦχοι, the 
body of citizens who receive such allotments, A. ἐκπέμπειν Isocr. 63 A, 
cf. Thuc. 3. 50; #A. ἀναγράφειν Plut. Pericl. 34.—An Athenian κλη- 
povxia differed from a colony (ἀποικία), in that the κληροῦχοι were still 
citizens of the mother country, with full privileges, instead of forming an 
independent state. Indeed sometimes (as in the case of Chalcis and Lesbos, 
Hdt. 6. 100, Thuc. 1. c.) many of the «Anpotxor stayed at home, leaving 
their κλῆροι to be occupied by the old proprietors as tenants. Cf. Béckh 
P. E. 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 3. p. 56, Grote 4. p. 226. They 
may. be compared to the coloniae civium Romanorum, which indeed is 
translated by this word in Plut. Flamin. 2. : 

κληρουχικός, 7, dv, of or for a κληρουχία, γῆ xd. land for allotment, 
Ar. Nub, 203 ; τὰ κληρουχικά (sc. χρήματα) Dem. 182. 16, v. Parreidt. 
in Dind. Dem. 5. p. 244 ;—vépos «A. to translate Lat. lex agraria, Plut. 
C. Gracch, 5. 

κληροῦχος, 6, (κλῆρος, ἔχων one who held an allotment of land, esp. an 
allotment in a foreign country assigned him as a citizen (v. κληρουχίαλ), 
an allottee, Hdt. 5. 77, Thuc. 3. 50, Aeschin. 8. 19, εἴς. ; translated 
by agripeta in Οἷς. N. D. 1. 26:—metaph., μητέρα πολλῶν ἐτῶν κλη- 
ροῦχον having old age for her lot, Soph. Aj. 508; Ἑρμῆ . . Φιλιππίδου 
κληροῦχε Alex. Θεσπρ. I. 2. one who distributed allotments to 
citizens, Harpocr., Phot.; ὁ «A. θεός cited from Philo. 11. pass., 
«A. γῆ land distributed in allotments, Dion, H. 8.75; cf. κληρουχία fin. 

κληρόω, Dor. κλᾶρόω, (κλῆροϑ) :—to appoint to an office by lot, opp. to 
αἱρεῖσθαι or χειροτονεῖν, Hdt. 1. 94, Isocr. 144 A, Arist. Rhet. 2. 20, 4: 
—of the lot, fo fall on, Lat. designare, ods ἐκλήρωσεν πάλος Eur. lon 
416 :—Pass. to be appointed by lot, κληροῦσθαι τῶν ἀρχόντων Lys. 103. 
29., 169. 24, cf, Plat.\Polit. 298E; κεκληρῶσθαι ἄρχειν Luc. Luct. 2; 
οἱ κεκληρωμένοι Dem, 728. 27. etc. 2. to cast lots, draw lots, 
Plat. Legg. 789 C, 856D; also, κληρώσω πάντας I will make all draw 
lots, Ar. Eccl, 683 ;—so in Med., Aesch. Theb. 35, Ar. Eccl. 836, Dem. 
558.16; τινος fora thing, Id. 1318.16; ὅτε ἐκληροῦσθε when you were 
drawing lots, Id. 341. 4. 8. in Med. also, κληροῦσθαί τι to have 
allotted one, obtain by lot, Eur. Tro. 29; κληροῦσθαι ἱερωσύνην Aeschin. 
26. 36; also c. gen., A. ἱερωσύνης Dem. 1313. 22., 1318. 16 :--κεκλη- 
ρῶσθαι to be in possession of, to have, Hipp. Ep. 1287. 20, Ael. N. A. 5. 
31. II. #0 allot, assign, ὕμμε δ᾽ ἐκλάρωσε πότμος Zyvi Pind. O. 
8.19; ἐν ἑκάστῳ ἐκλήρωσαν Thue. 6. 42:—Pass., ἐκληρώθην δούλη 
Eur. Hec. 102. 2. Kr. ὀμφάν to deliver an oracle by lot, Lat. voce 
sortem edere, Eur. Ion go8. III. in Eccl, «A. τινα to make one 
a clergyman, ordain him. 

κλήρωμα, τό, that which is allotted, Eust. Opusc. 2 3. 4. i 

κλήρωσις, ews, }, a choosing by lot, τινος Plat. Phaedr. 249 B; τῶν 
δικαστηρίων Id, Legg. 956 E, cf. Isocr. 144 B; metaph., πικρὰν KA. aipe- 
oly τέ μοι βίου καθίστης, of a choice of evils, Eur. Andr. 384. 

κληρωτήριον, τό, at Athens, a place in the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (of kAnpwrot) sat, Poll. 9. 44. 11. = κληρωτρίς, 
Ar. Eccl. 682, cf. Fr. 194, Eubul. ΟΛβ. 1. 5. III. the place 
where elections by lot were held, Plut. 2. 793 D, A. B. 47. IV. 
the list of those chosen by lot, ἀναγραφῆναι eis τὸ KA. C. I. 3137. 52. 

κληρωτής, οὔ, ὃ, -- κληρωτός, Poll. 9. 44. II. -- κληρονόμος, Eccl. 

κληρωτί, Adv. by lot, ΟΙΧΧ (Jos. 21. 4). 

κληρωτικός, 7, ὄν, of or for casting lots, τὸ --κόν (sc. ἀγγεῖον), Ath. 
450 B. Adv, -κῶς, Theophyl. 

κληρωτός, 7, ὄν, appointed by lot, of magistrates, dicasts, and other 
officers at Athens, opp. to alperds and κεχειροτονημένος (elected), Plat. 
Legg. 692 A, 759 B, Polit. 291 A, Isocr. 265 A, etc.; ἀρχὴ κλ. Aeschin. 
8: 353 δημοκρατικὸν μὲν... τὸ κληρωτὰς εἶναι τὰς ἀρχάς, τὸ alperds 


ΡΘΕ ΟΣ Pol. 4. 9, 4, cf. 2. 6, 19., 4. 16, 6; cf. κλῆρος 1. 2. 


κληρωτρίς ---- κλίνω, 


κληρωτρίς, (Sos, ἥ, a vase for casting lots in at elections, Schol. Ar. 
Vesp. 672, 750, Suid. 
κλύς, ῃδός, ἡ, old Att. for κλείς, 
κλῆσιϑ, ews, ἡ, (καλέω) a calling, call, Plat. Symp. 172 A, Xen. Cyr. 3. 
2, 14, etc. _2. @ calling into court, legal summons, prosecution, 
Ar. Nub. 875, 1189, and Oratt.; κλήσεις ds καλεῖσθαι δεῖ Antipho 145. 
4a; ἀφιέναι τὰς κλήσεις Xen. Hell. 1. 7, 13: cf. καλέω 1. 4, κλητεύω, 
κλητήρ. 3. an invitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7; els τὸ πρυ- 
Τανεῖον Dem. 351. 2; κλήσεις δείπνων Plut. Pericl. 7, cf, Walz Rhett. 
9. 298 54. 4. an invocation, τῶν θεῶν Ib. 1 32: a calling to aid, 
invitation, Polyb. 2. 50, 7. II. a name, appellation, Plat. Polit. 
262 D,.287 E; Φιλησίη τὴν wd. by name, Epigr. Gr. 571. III. 
inGramm., ai κλήσεις τῶν ὀνομάτων the nominatives, opp. to al πτώσεις 
Cs other cases), Arist. An. Pr. 1. 36, 73—of neut. nouns, ἔχειν θηλείας 
ἄρρενος κλῆσιν Id. Soph. Elench, 14, 4, cf. 32, 2. LV. in Dion. 
H. 4.18, κλήσεις, καλέσεις is given as the original of the Rom. classes. 
KAfjots, ews, 7, (κλείω) a shutting up, closing, τῶν λιμένων Thuc. 2. 
94, cf. 7.70; and v. κλειστός, 
κλῃστός, old Att. for κλειστός. 
KAz ow, Att. fut. of κλήω, κλείω :---αἱςο fut. of κλήζω. 
κλητέος, a, ον, verb. Adj. of καλέω, to be called, named, Plat. Rep. 
3418, 428 Ὁ. ΤΙ. κλητέον, one must call, ΤΌ. 470 Ὁ. 
κλητεύω, ἐο summon into court or give evidence that a legal summons 
has been served (vy. κλητήρ), Ar. Nub. 1218: τινί Id. Vesp. 1413; cf. 
Isae. ap. Harp., Dem. 277. 14., 890. 17:—Med. fo procure the issuing 
of the summons, Arist. Probl. 29. 13, 2. 
κλητήρ, ἦρος, 6, (καλέω) one who calls, a summoner, or rather a witness 
who gave evidence that the legal summons had been served (cf. Horace’s 
licet antestart), generally two in number, Ar. Av. 147, 1422, Vesp. 1408, 
Dem. 244. 4.» 1017.6:—in Ar. Vesp. 189, ὁμοιότατος κλητῆρος πωλίῳ 
(where it has sometimes been interpr. az ass, and the Lat. clitellae com- 
pared), the Schol. rightly explains it as a joke παρὰ προσδοκίαν (κλητῆρος 
for ὄνου), cf. 1310. IT. generally, Ξε κῆρυξ, Aesch. Supp. 622: 
metaph., #A. ᾿Ερινύος Id. Theb. 574.—Cf. κλήτωρ. 
κλητικός, 7, dv, of or for invitation, Walz Rhett. 9. 298. 2. in- 
vocatory, κλ. ὕμνοι Ib. 132. 3. of or for naming, ἡ --κή (sc. πτῶ- 
ais), Lat. casus vocativus, Apoll. de Constr. p. 216. 
κλητός, ἡ, dv, called, invited, Aeschin. 50. I, etc.: welcome, Od. 17. 
386. 2. called out, chosen, Il. 9. 165. 8. invoked, Anon. ap. Suid. 
κλήτωρ, = κλητήρ, Hdn. π. μον. λεξ, 32. 14, Hesych.; and found in 
Mas. of Dem. 244. 3., 542. 10., 1147.6, Plut. 2.128 F, etc., in oblique 
cases KAHTOpos, κλήτορι, etc. 
κλήω, old Att. for κλείω (A). 
κλιβανεύς, KAtBavirns, κλιβᾶνοειδής, κλίβἄνος, v. sub κριβαν--. 
κλίμα [1], τό, (κλίνω) the inclination or slope of ground in any direction, 
ἑκάτερον τὸ κλ. (of a mountain-range), Polyb. 2. 16, 3; ἡ πόλις τῷ ὅλῳ 
«h, térpanra: πρὸς τὰς ἄρκτους Id. 7. 6, I, etc. II. esp. the 
supposed slope of the earth from the equator towards the pole (inclinatio 
_ eaeli, Vitruv. I. 1). 2. a region or zone of the earth, clime, τὸ 
βόρειον κλ. Arist. Mund. 2, 5; τὸ μεσημβρινόν Dion. H. 1.9; τὸ ὑπάρκ- 
τιον Plut. Mar. 11; τὰ πρὸς μεσημβρίαν κλίματα τῆς Μηδίας its southern 
region, Polyb. 5. 44, 6, cf. 10. 1, 3, Anth. P. 9. 97, Ath. 523 Ε. III. 
metaph. inclination, propension, Arr. Epict. 2. 15, 20. IV. a fall, 
ἑπταετεῖ κλίματι by death at seven years of age, Epigr. Gr. 579. 
κλιμᾶκηδόν, Adv. (κλῖμαξ) like a ladder or stairs, Synes. 48 C, Basil., 
εἰς. : in Hesych., s.v. προκρόσσας, wrongly, κλιμακιδόν. 
κλιμακίδιον, τό, -- κλιμάκιον, Ameips. Kovv. 2. 
κλιμᾶκίζω, fut. iow, to use the wrestler’s trick called κλῖμαξ (signf. 111), 
Poll. 3. 156. II. metaph. Zo pervert, distort, rods νόμους Dinarch. 
ap. Suid., where Harpocr. and Phot. give κλιμάζω. 
- κλιμάκιον [ἃ], τό, Dim. of κλῦμαξ, Ar. Pax 69, Aristopho Ἰατρ. 1. 
6. 2. v. sub κλῦμαξ IT. 2. 
κλιμᾶκίς, ios, ἡ, Dim. of κλῦμαξ, a small ladder or stair, Polyb. 5. 97, 
§: in pl. a ship’s ladder, A. B. 272. 2. a woman who makes a 
step-ladder of herself, by \etting persons step on her back to mount a car- 
tiage, Plut. 2. 50E, Ath. 256 Ὁ. 
κλιμᾶκισμός, 6, a trick of wrestlers, Hesych.; cf. κλίμαξ IT. 
κλιμᾶκόεις, εσσα, ev, with steps, Nonn. D. 18.56; v.1. Il. 2. 729. 
κλιμᾶκο-φόρος, ov, bearing a ladder, Polyb. 10.12, 1, Diod. 18. 33, 
εἴς, 2. bearing on a bier, in the form κλυμακηφόρος, Hesych. 
κλῖμακτήρ, fipos, 6, the round of a ladder, Eur. Hel. 1570, Ar. Fr. 270; 
v, sub κλίμαξ 11. 2. II. metaph. a dangerous point in a man’s 
life, a climacteric, generally determined by multiples of 7, as 35, 49, 63,- 
Varro ap. Gell. 3. 10., 15. 7: generally danger, Anon. ap. Suid. :—hence, 
ἐνιαυτὸς κλιμακτηρικόβ a climacterical year, Ptol. Tetrab. p. 140. 26, 
Theol, Arithm. p. 193. 
KAipaKadys, ες, (εἶδος) like stairs, terrassed, Strab. 536. 
κλιμᾶκωτός, 7, dv, as from κλιμακόω, made like a ladder ox stairs, ter- 
rassed, Polyb. 8. 59, 9. IL. κλ. σχῆμα -- κλῖμαξ Iv, Hermog. 
κλῖμαξ, ἄκος, ἡ, (κλίνω) a ladder or staircase (because of its leaning 
aslant), Od. 1. 530., 10. 558, etc. :—a scaling-ladder, Thuc. 3. 23, Xen. 
Hell. 7, 2, 7, etc. ; called κλίμακος προσαμβάσεις in Aesch. Theb, 466, 
cf, Eur. Phoen. 489; κλίμακας προσβάλλειν Eur. Supp. 495; προστιθέναι 
Thue, 1. c.—a ship's ladder, elsewhere ἀποβάθρα, Eur. 1. T. 1351, 1382, 
Theocr. 22. 30 :—x«A. ἑλικτή a winding-stair, x. στυππίνη a rope ladder, 
Math. Vett. p. 102. II. a frame with cross-bars, on which 
persons to be tortured were tied, Ar. Ran. 618. 2. another used in 
reducing dislocations, Hipp. Art.808; κλῖμαξ ἔχουσα κλιμακτῆρας having 
rounds ot cross-bars, Ib. 838; for κλιμακτήρ he also uses Κκλιμάκιον, Ib. 
782: cf. Galen. Lex. Hipp. 502. 


-rested on their shoulders, 11. 5 
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ἀμφίπλεκτοι is used of a certain wrestler’s trick, variously explained, v. 
Herm., who comp. Ov. Met. 9. 51 sq.; cf. κλιμακίζω. IV. in 
Rhetoric, a climax, i.e. a gradual ascent from weaker expressions to 
stronger, Lat. gradatio, as in Dem. 228. 9 sq.; so Cicero abiit, evasit, 
erupit; cf. de Orat. 3. §4, Longin. 23, Quintil. 9. 3. V. part of 
a chariot, a block of wood placed above the axle, narrowing like steps, 
Arr. An. 5. 7, 11, cf. Poll. 1, 253. VI. a bier, cf. κλιμακοφόρος 2. 

κλιμάτ-αρχος or -άρχηξ, ov, 6, governor of a province; -apxéw, to 
be such governor, Byz. 

κλιμᾶτίας (sc. σεισμός), ὃ, τε ἐπικλίντης, Heraclid. Alleg. 38, Amm. 
Marcell. 17,7; to be restored in Diog. L. 7.1 54, for καυματίας. 

κλϊνάριον, τό, Dim. of κλίνη, Ar. Fr. 33, Arr. Epict. 3. 5, 13. 

κλιν-άρχηξ, ov, 6, one who sits in the Jirst place, Philo 2. 537. 

κλινάς, άδος, ἡ, a pillow on a couch, Bus. V. Const. 3. 15. 

κλίνειος, a, ov, of or for beds, EvAa κλίνεια Dem. 816. 19. 

κλίνη [1], 9, (κλίνων) that on which one lies, a couch, such as was used 
at meals or for a bed (cf. ἀμφίκολλος), ἐν κλίνῃ κλίνειν τινά Hat. 9. τό, 
cf. Ar. Ach. 1090; κλίνην στρωννύναι to make up a bed, Hdt. 6. 139, 
Xen, Cyr. 8. 2,6; ἐπὶ κλίνης φέρεσθαι Andoc.9.7; ἐκ κλίνης ἀνίστασθαι, 
after illness, Andoc. 9. 20 :—also used as a bier, Thuc. 2. 34, Plat. Legg. 
947 B, D:—iepd κλίνη, the lectisternium or pulvinar Deorum of the 
Romans.—The κλῖναι were often richly adorned with gold and silver, 
Hdt. 1. 50., 9. 82; with ivory legs, Plat. Com. Incert. 8, etc.—Cf. Dict. 
of Antiqq. s.v. lectus. 

κλινήρηπ, es, bed-ridden, Lat. lecto affixus, Plut. Pyrth. 11, Ath. 554 Ὁ. 

κλινη-φόρος, ov, carrying a bed, Jo. Chrys. 

κλινίδιον, τό, Dim, of. κλίνη, Ar. Lys. 916, Dion. H. 7. 59, Plut. Cor. 24. 

κλινικός, 7, ὄν, of or for a bed: as Subst., κλινικός, 6, Lat. clinicus, a 
physician that visits his patients in their beds, Anth. P. 11. 113, Martial. 
9-97: 9 --κή (sc. τέχνη), his art or method, Plin. H.N. 29. I. 11. 
Ξεκλιμακοφόρος 2, Martial. 3. 93. ; 

KAtvis, ἔδος, ἡ, -- κλινίδιον, Cratin. Ὀδυσσ. το, Ar. Thesm. 261; cf, 
Poll. το. 33, Hesych. 

κλῖνο-βατία, 4, confinement to bed, ap. Fabric. Bibl, Gr. 12. 373 Harles, 

κλινο-καθέδριον, τό, an easy chair, Phot. A. B. 272. 

kAtvo-koopew, fo arrange dining-couches: metaph. to be always 
talking of such things, Polyb. 12. 24, 3. 

κλινο-πάλη [a], ἡ, α bed-wrestling, sensu obsc., Sueton. Dom. 22. 

κλινο-πετής, és, bed-ridden, Hipp. 451. 21, Xen. Hell. 5. 4, 58, etc. 

kAtvornyla, ἡ, a making of beds, Theophr. H. P. 3. 10, 1, etc. 

κλινοπήγιον, τό, a place where beds are made, Poll. 7. 159. 

κλῖνο-πηγός, ὁ, -- κλινοποιός, Theognost. 96. 21, C. I. 2135 (ubi 
κλεινο--} : also κλινο-πήξ, -πῆγος, ὁ, Theognost. 40. 22. 

κλινοπόδιον, τό, an umbelliferous plant, the tufts of which are like the 
knobs at the feet of a bed, perhaps Clinopodium vulgare, field-basil, Diosc. 
3. 109, Plin. 24. 87. 

κλῖνο-ποιός, 6, making beds or bedsteads, an upholsterer, cabinet-maker, 
Plat. Rep. 596 E, Dem. 816. 9 :—# κλινοποιϊκή (sc. τέχνη) the art of 
making’ beds, Poll. 7. 159. 

κλῖνό-πους, Todos, 6, the foot of a bed, Geop. 13. 9, 9; #. τοίχον 
Hesych. 5. v. θριγγός. 

κλινο-στρόφιον, τό, ax engine of torture, Agath. 107 B (Casaub. 
χειρο--). 

ελτυδυργάς, 6, (*épyw) -- κλινοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

κλῖνο-φόρος, ov, -- κλινηφόρος, Theophyl. Sim. 43 B. 

κλινο-χἄρής, és, ford of bed, Luc. Trag. 131. 

κλιντήρ, ἤρος, 6, (κλίνω) a couch, sofa, Od. 18. 190, Theocr. 2.86, 113., 
24.433 vexpoddros KA, a bier, Anth, P. 7.634, cf. Epigr. Gr. 450. 5. 

κλιντήριον, τό, Dim. of κλιντήρ, Ar. Fr. 342, Phylarch. 43. In Phot. 
Lex. 171, 12, κλιντηρίδιον perhaps for κλιντήριον. 

κλίνω [1]: fut. κλινῶ Lyc. 557, (ἔγκατα--) Ar. Pl. 621: aor. I ἔκλῖνα 
IL, Att.: pf. κέκλϊκα Polyb. 30. 10, 2:—Med., fut. κατα-κλινοῦμαι Ar. 
Lys. 910: aor, ἐκλινάμην Od., etc.:—Pass., fut. cvy-cAtOjoopat Eur, 
Alc, 1090, (κατα--) Diod.; fut. 2 κατα-κλϊνήσομαι Ar. Eq. 98, Plat. 
Symp. 222 E:—aor. 1 ἐκλίθην [1] Od. 19. 470, Soph. Tr. 101, 1226; 
Eur. Hipp. 212, and Prose; poét. also ἐκλίνθην (v. infr. 11. 1 and 2): 
aor. 2 ἐκλίνην, only in compds., κατακλῖνῆναι Ar. Vesp. 1208, 1210, 
Plat., etc., v. L. Dind. Xen. Cyr. 5. 2, 15, etc.; ξυγκατακλὶνείς Ar. Ach, 
981 :—pf. κέκλϊμαι, v.infr. (From 4/KAT, KAIN come also κλι-νή, 
κλί-μα, KAi-pag, κλι-σία, κλι-τύς ; cf. Lat. -clin-are, cli-vus, cli-tellae ; 
Goth. hlain-s, (βουνός), hlaiv (μνημεῖον, τάφος); Scott. law (a hill); A. 
5. hlin-ian and O.H.G. hlin-ém (lean).) Radical sense, to make to bend, 
make to slope or slant, Lat. inclinare, ἐπὴν κλίνῃσὶ τάλαντα Ζεύς when 
he inclines or turns the scale, Il. 19. 223; Τρῶας δ᾽ ἔκλιναν Δαναοί 
made them give way, Il. 5. 37, cf. Od. 9. 593 so, ἐπεί ῥ᾽ ἔκλινε μάχην 
inclinavit aciem (v. inft. IV. 3), Il. 14. 510; ἔκλινε γὰρ κέρας .. ἡμῶν 
Eur. Supp. 704; also, é# πυθμένων ἔκλινε .. κλῇθρα (cf. κοῖλος) Soph, 
O. T. 1262, cf. Eur, H. F. 1030:—Med., Περσῶν κλινάμενοι [δύναμιν 
Epigr. Gr. 749. 9. 2. to make one thing slope against another, i.e. 
to lean or rest it, τι πρός τι 1]. 23. 171, 5103 also c. dat., ἔστησαν 
σάκε᾽ ὥμοισι κλίναντες, i.e. raising their shields so that the upper rim 

ya 3. to turn aside, ἅρματα δ᾽ 

ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια 8.435; πόδα Soph. O.C. 193; so, ὄσσε πάλιν κλί- 
vaca having turned back her eyes, Il. 2. 427; ἐπὶ τὰ δεξιὰ KA. to turn 
to.., Plat. Tim. 77 E. 4. to make another recling, ἐν κλίνῃ ed. 
τινά to make him lie down at table, Hdt. 9. 16, v. infr. 11. 3. fin. ; also, 
κλῖνόν μ᾽ és εὐνήν Eur. Or. 227; κλίνατέ μ᾽ Id. Alc, 268 :—metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει. πάλιν ἅπαντα τἀνθρώπεια puts to rest, lays low, 
Soph. Aj. 131. 5. in Gramm. ¢o inflect nouns and verbs, decline 
TI. Pass, to be bent, bend, ἂψ δ᾽ ὁ wats 
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πρὸς κόλπον ἐὐζώνοιο τιθήνης ἐκλίνθη Il. 6. 467; ὁ δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ 
ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν he bent aside, 7.2543 of a brasen foot-pan, ay 
δ᾽ ἑτέρωσ᾽ ἐκλίθη it was tipped over, Od. 19. 470; of battle, to turn, 
ἐκλίνθη δὲ μάχη Hes. Th. 711; of the balance, οὐδαμόσε κλιθῆναι Plat. 
Phaedo 109 A:—so intr. in Act., Polyb. 1. 27, 8. 2. to lean or 
stay oneself upon or against a thing, c. dat., ἀσπίσι κεκλιμέναι Il, 3. 135. 
cf. 22. 3; κίονι κεκλιμένη Od, 6. 307; κλισμῷ κεκλ. 17. 293 ἐν δορὶ 
κεκλιμένος Archil, 2; so in Med., κλινάμενος σταθμῷ Od. 17. 340 :— 
also, κεκλιμένον καλῇσιν ἐπάλξεσιν seeking safety in them, 1]. 22.3; 
πρὸς τοῖχον ἐκλίνθησαν Archil. 30: ξύλα és ἄλληλα κεκλιμένα Hdt. 4. 
ἢ3. 8. to lie down, fall, ἐν νεκύεσσι κλινθήτην Il. το. 350, etc. ; 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι to lie beside the bride, Od. 18, 213, cf. Soph. 
Tr. 1226; in pf. to be laid, to lie, ἔντεα .. παρ᾽ αὐτοῖσι χθονὶ κέκλιτο 
Tl. το. 472; ἠέρι δ᾽ ἔγχος ἐκέκλιτο lay [covered] in a cloud, 5. 356; 
φύλλων κεκλιμένων of fallen leaves, Od. 11. 94; (but φύλλα κεκλ. in 
Theophr. H. P. 3. 9, 2, anging leaves); AnOaiw κεκλιμένη πεδίῳ 
Theogn. 1216; ᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθείς laid by Alphetis’ stream, Pind. O. 
1. 148; ἐπὶ γόνυ κέκλιται has fallen on her knee, i.e. is humbled, Aesch. 
Pers. 930; ὑπτία κέκλιται Soph. Ant. 1188; τὸ μὲν πρῶτον ἐρρήγνυτο 
τὸ τεῖχος, ἔπειτα δὲ καὶ ἐκλίνετο Xen, Hell. 5. 2, 5; οὐ νούσῳ... οὐδ᾽ 
ὑπὸ δυσμενέων δούρατι κεκλίμεθα Anth. P. 7. 493, cf. 315, 488 :—also, 
like κατακλίνομαι, to lie on a couch at meals, κλιθέντες ἐδαίνυντο Hdt, 
τι 211, cf. Eur. Cycl. 544; κλίθητι καὶ πίωμεν Com. Anon. 305, Vv. 
Meineke 5. p. 121; v. supr. I. 4. 4. of Places (also in pf.), ¢o die 
sloping towards the sea, etc., to lie near, ἁλὶ κεκλιμένη Od. 13. 2353 
νῆσοι .. aid’ ἁλὶ κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 4. 603 :—hence of per- 
sons, to lie on, live on or by, Ὀρέσβιος .. λίμνῃ κεκλιμένος Κηφισίδι Il. 
5.709; ῥηγμῖνι θαλάσσης κεκλίαται τό. 68, cf. 15.740; δισσαῖσιν 
ἀπείροις κλιθείς Soph. Tr. ΤΟΙ :—in later writers, τόποι κεκλιμένοι πρὸς 
ἀνατολάς, εἰς τὰς ἄρκτους, etc., Lat. vergentes ad .., Polyb. 2. 14, 4., I. 
42, 5, etc.; cf. κλίμα. 5. metaph. ¢o incline towards, τινι Pind. 
N. 4. 25, Polyb. 30. 10, 2; cf. προσκλίνω 11. 2. 6. to wander 
from the right course, ναῦς κεκλιμένη Theogn. 854. III. Med., 
ἐνὶ supr. Il, 2:—do decline, κλιναμένης peonuBpins Hdt. 3.114; καὶ κλί- 
verai γε (sc. τὸ juap) Soph. Fr. 239; cf. ἀποκλίνω. IV. so, 
later, intr. in Act., 4A. mpés.. to incline towards.., Arist. Physiogn. 6, 
373 κλίνοντος ὑπὸ ζόφον ἠελίοιο as the sun was declining, Ap. Rh. τ. 
452; ἅμα τῷ κλῖναι τὸ τρίτον μέρος τῆς νυκτός as it came to an end, 
Polyb. 3. 93, 7; % ἡμέρα ἤρξατο κλίνειν Ev. Luc. 9. 12; κλίνειν ἐπὶ τὸ 
χεῖρον to fall away, decline, decay, Xen. Mem. 3. 5, 13; so, absol., Polyb. 
30. 10, 2, etc. 2. of soldiers, κλίνειν ἐπ’ ἀσπίδα, ἐπὶ δόρυ to wheel 
to left, to right, Polyb. 3. 115, 9, etc. ; v. κλίσις TIT; xr. πρὸς φυγήν, cf. 
Lat. inclinatur acies, Id. 1.27, 8 
κλῖσία, Ion. -ίη, ἡ, (κλίνω) :--τ-α place for lying down or reclining: 
hence, I. a hut or any slight building, used as a temporary 
dwelling-place :—in Hom. these κλισίαι are of two kinds, 1. for 
use in time of peace, the huts, cots or cabins in which herdsmen passed the 
night, sought shelter, and kept their stores; the usual sense in Od., but 
in Il. only once, 18. 589. 2. for use in war, a Aut, such as besiegers 
“lived in during long sieges; the usual sense in Il.; in pl. the huts of the 
army, the camp, often in Il.:—that they were not éents, but wooden huts, 
appears from Il. 24. 448 sq.; KA. εὔτυκτος το. 566; εὔπηκτος ο. 663 ; 
hence, when an army broke up, it did not strike the κλισίαι and take 
them away, but burnt them on the spot, Od. 8. 501.—After Hom., the 
word σκηνή came into general use, and κλισία became rare even with 
the Poets, as Aesch. Fr. 128, Soph, Aj. 191, 1407, Eur. 1. A. 189; Βάκχου 
κλισίαι, of wine-skops, Epigr. Gr. 810. 7; εὐσεβέων κλισίη, of the grave, 
Ib. 237. 4. Il. anything for lying or sitting upon, a couch or 
easy chair, Od. 4. 123; decorated with gold and ivory, 19. 55; cf. 
κλιντήρ, κλισμός. 2. a couch for reclining on at table,a seat with 
cushions, Pind. P. 4.237, in pl.; also, a place on such couch, Kr. ἄτιμος 
Plut. Anton. §9., 2. 148 F; A, ἄδοξος Ath, 544 C. 8. a bed, nup- 
tial bed, Eur. Alc. 994, 1.T. 857. III. a company of people sitting 
at meals, Ev. Luc. 9.14; a room for company, Luc. Amor. 12. Iv. 
a reclining or lying, Plut. Sertor. 26. 
᾿ κλισιάϑες, al, (κλίνω) folding doors or gates, Plut. Poplic. 20, Philo 1. 
520, etc.; (also, KA. θύραι Dion. H. 5. 39) :—metaph., μεγάλαι κλισιάδες 
ἀναπεπτέαται .. τῷ Πέρσῃ a wide entrance, Hdt. 9. 9.—But Dind. would 
write κλεισιάδες from κλείω, Vv. κλισίον fin. 
κλϊσίηθεν, Adv. out of or from a hut, Il. 1. 391, etc.; cf. κλισία τ. 
kAtolyvde, Adv. into or to the hut, Il. 1.185; cf. κλισία τ. 
κλίσιον [AT], τό, (κλίνων) the outbuildings round a κλισία or herd- 
man’s cot, wept δὲ κλίσιον θέε πάντῃ Od. 24. 208. 
kAtotov, τό, an outhouse, shed, τῆς οἰκίας τὸ xX. Antiph. "Axeorp. 2; 
τριῶν ἡμῖν οὐσῶν οἰκῶν .., κλίσιον μισθωσάμενοι Lys. 121. 35: @ house 
of ill fame, brothel, Dem. 270. το. [The quantity of this word is de- 
termined by Antiph. l.c., cf. Draco 37. 19, E. M. 520. 14, where also the 
accent is said to be parox.: Dind. follows these Gramm. and Ael. Dion. ap. 
Eust. 1957.62, in writing κλεισίον from κλείω, cf. κλισιάδες ; whereas 
the Homeric κλίσιον must be referred to 4/KAT, κλίνω 
κλίσις [C], ews, 9, (κλίνω) α bending, inclination, τοῦ τραχήλου Plut. 
Pyrrh.8: the decline, sinking of the sun, Dion. P. 1095, cf. 585. II. 
a lying down, lying, Eur. Tro. 113: a place for lying on, μαλακὴ KX. 
ὕπνον ἑλέσθαι Opp. H. 1. 25. III. a turning or wheeling, of 
soldiers, τὴν κλίσιν ποιεῖσθαι ἐπὶ δόρυ to the right, ἐφ᾽ ἡνίαν (or ἐπ᾽ 
ἀσπίδα Aen. Tact.) to the left, Polyb. 3. 118, 10., 10. 23, I, etc.; cf. 
κλίνω IV, 2. IV. =xAipa τι, a region, clime, Dion. P. 615. ν. 
inflexion of nouns and verbs, declension or conjugation, Apoll. de Constr. 
317, εἴς. ; so, τὸ κλιτικὸν μέρος Ib. 180. 


κλισμός, ὁ, (κλίνω) like κλισία τι, lil 9) couch, often in Hom. ;,| P. 9. 249, Pla 
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κλισμούς τε θρόνους τε Od. 1.145; it is adorned with gold, 1,8, 
436; tapestried, Il. 9. 200; furnished with a footstool (θρῆνυς), Od. 4. 
136; κλ, βασιλήϊος Theogn. 1101, cf. Hipp. 657. 33, Eur. Or. 1440; KA. 
δίφροιο Arat. 251. 11. an inclination, slope, Arist. Color. 2, 4. 
KAirikés, 77, Ov, inflexional, KA, ἔκστασις the temporal augment, E.M, 
295. 14. 
ee [1], τό, τε κλιτύς, Lyc. 600. 2. Ξ- κλίμα I, a clime, Απίῃ. Ρ, 
7. 699. 3. the lower part, further end of a place, Lxx (2 Regg, 
18. 4). 4.the wing of an army, Theophyl. Sim. 

κλῦτος, eos, τό, -- κλιτύς, Ap. Rh. 1. 599. 

κλττύς, vos, #, acc. pl. κλιτῦς Il. 16. 390: (κλίνω) :-ττα slope, hill-side, 
Lat. clivus, Il. 1. c., Od. 5. 470; Παρνησίαμ ὑπὲρ κλιτύν Soph. Ant, 
1145; Τιρυνθίαν πρὸς κλ. Id, Tr. 270, etc.—Poét. word. [Ὁ always: ὕ 
in acc. κλιτύν Od. 1.c., in arsi; but never so in Att. ] 

κλοιό-πους, 7050s, 6, a log for the foot, Tzetz. Hist. 13. 300. 

κλοιός, ὁ, also with heterog. pl. κλοιά in Choerob. ap. An. Ox. 2. 234, 
Eust.: old Att. κλῳός, Ar. Vesp. 897: (κλείω) :—a dog-collar, esp. α΄ 
large wooden collar, put on mischievous dogs, Ar. 1. 6.» cf, Eupol. Κόλ, 
1.16; τοὺς δάκνοντας κύνας κλοιῷ δήσαντες Xen. Hell. 2. 4, 41; also, 
KA, σιδήρειος Babr. 99. 6; hence, 2. a sort of pillory, Xen. Hell, 
3. 3, 11, cf. Eur. Cycl. 235, Luc. Tox. 32. 8. χρύσεος KX. a collar 
of gold, as an ornament, Eur. Cycl. 184; of a horse, Anth. P. 9. 19, 
cf. Plut. Fab. 20: cf. κύφων. 

κλοιοφορέω, to wear a collar, Georg. Alex.: from κλοιο-φόρος, ον, 
wearing a collar, Pallad. Hist. Laus 924 F. 

κλοῖστρον or κλῷστρον, τό, prob. -- κλεῖστρον, Hesych. 

κλοιώτηβ, ov, 6, wearing a collar, and 90 --δεσμώτης, Hesych.; 
κλοιωτός, dy, Id. : 

kAovéw, mostly in pres.: fut. 7aw Ar. Eq. 361 :—Pass. also mostly in 
pres.: fut. med. κλονήσομαι Hipp. 232. 41: aor. part. κλονηθέν Id. 246, 
16: («Advos). Poét. Verb, used also in Ion. and late Prose, by Hom. 
only in Il, to drive tumultuously or in confusion, mpd ἕθεν κλονέοντα 
φάλαγγας Il. 5.96; ὥστ᾽ ἠὲ βοῶν ἀγέλην ἢ πῶῦ μέγ᾽ οἰῶν θῆρε δύω 
κλονέουσιν 15.324; [ἀνέμω] νέφεα κλονέοντε πάροιθεν 23. 213, cf. 
Hes. Op. 551; κλονέων ἄνεμος φλόγα εἰλυφάζει Il. 20. 492; ὡς ἔφεπε 
κλονέων (sc. Τρῶας) 11. 406, cf. 526; Ἕκτορα δ᾽ ἀσπερχὲς κλονέων 
ἔφεπ᾽ 22. 188; χερὶ κλονέειν τινά, of a pugilist, Pind. I. 8 (7). 141:- 
then, generally, zo harass, confound, agitate, distract, καί νιν οὐ θάλπος 
Ocod .. , οὐδὲ πνευμάτων οὐδὲν KAovel Soph. Tr. 145; τόνδε .. ται KA. 
Id. O. C. 1244, cf. Ar. Eq. 361. 2. absol., of the winds, ¢o 
rage, Dion. P. 464. II. Pass. to rush wildly, ἵππους ἐχέμεν, μηδὲ 
κλονέεσθαι ὁμίλῳ Il. 4. 302: to be driven in confusion, ὑπὸ Τυδείδῃ 
κλονέοντο φάλαγγες 5.93, cf. 11. 148., 14. 59, etc.; λαίλαπι κλονεύ- 
μενοι Simon, lamb. 1.15; ψάμαθοι κύμασι κλονέονται Pind. P. 9. 84; 
τὸ συμπόσιον ἐκλονεῖτο τῷ γέλωτι Luc. Asin. 47; κλονεῖσθαι τὴν 
γαστέρα Ael. N. A. 2. 44. 2. absol. to be beaten by the waves, 
ἀκτὰ κυματόπληξ κλονεῖται Soph. O.C. 1241; πὰρ δ᾽ ἰχθύες exdo- 
νέοντο beside the fishes tumbled, Hes. Sc. 317; of bees, fo swarm, ΑΡ.. 
Rh. 2. 133. 

κλόνησις, ews, 7), agitation, Hipp. 507, Q. Sm. 8. 41. 

κλονίζω, = xAovéw, Eccl. ἱ 

κλόνις, tos, ἡ, the os sacrum, Antim. 59: κλόνιον, τό, -εἴσχιον, 
Hesych.: κλονιστήρ, ὃ, -- παραμήριος μάχαιρα Id. (Cf. Skt. srén-is, 
Lat. clunis, οἴωπαοῖνηι τε κλονιστήρ.) 

κλονο-ειδῶς, Adv. twmultuously, Schol. Il. 22. 448. 

κλονο-κάρδιος, ov, heart-stirring, epith. of the thunderbolt, Orph. H. 
19. 8, 6 conj. Steph. pro χρονοκάρδιος. * 

κλόνος, 6, poét. word, used by Hom. (like *Aovéw) only in Il., any 
violent confused motion, the throng of battle, esp. of persons fleeing in 
confusion, the battle-rout, turmoil, κατὰ κλόνον 1]. 16. 331, 713, 7293 
er. ἐγχειάων the throng of spears, 5. 167., 20, 319; HA. ἀνδρῶν a 
throng of men, Hes. Sc. 148: so, Aesch. (in lyr. passages), κλόνους 
ἱππιόχαρμας throngs of fighting horsemen, Pers. 107; ἀσπίστορας 
κλόνους Id. Ag. 405; once in Eur., σκέψαι .. κλόνον Γιγάντων Ion 206; 
and, comically, @ turmoil in the bowels, Ar. Nub. 387: cf. κλονέω. 

khovddys, es, (εἶδος) zvmultvous, Galen. 8. 34 E, 268 E. 

κλοπαῖος, a, ov, (κλώψ) stolen, πυρὸς πηγή Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Alc. 
1035. 2. stolen, furtive, Plat. Legg. 934 C, Dion. Η. 2. 71. 

κλοπεία, v. sub κλωπεία. 

κλοπεῖον, τό, anything stolen, Maxim, π. καταρχ. 600. 

κλοπεύς, éws, ὁ, --κλώψ, a thief, stealer, Soph. Ph. 77. 2. 
generally, a secret doer, perpetrator, Id. Ant. 493; cf. κλέπτω Iv. 

κλοπεύω, ν. sub κλωπεύω. 

κλοπή, ἡ, (κλέπτω) theft, Lat. furtum, Aesch. Ag. 534; in pl., Ib. 
403, Eur. Hel. 1175; κλοπῆς δίκη, prosecution for theft, Plat. Prot. 
322 A; κλοπῆς γράφεσθαι (sc. γραφήν) Antipho 115. 25, cf. Ar. Eq. 
444; κλοπῆς ὀφλεῖν Andoc. το. 20; ἐπὶ κλοπῇ χρημάτων ἀποκτείνειν 
Lys. 185. 34; ἱερῶν κλοπαί sacrilege, Plat. Euthyphro 5 Ὁ :—opp. to 
the bolder ἁρπαγή or robbery, Plat. Legg. 941 B, Dem. 735. 11, cf. 
Aesch, 1. ς. 2. of authors, plagiarism, Porphyr. ap. Eus. P. E. 
465 D. II. a secret act or transaction, fraud, Eur. H. F. 100, 
Aeschin. 35. 25; κλοπῇ by stealth or fraud, Soph. Ph. 1025, Eur. Ion 
1254; ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι, i.e. to steal away, Soph. Aj. 248. III. 
the surprise of a military post (κλέπτω IV. 2) Xen. An. 4. 6, 16. 

κλοπικός, v. sub κλωπικός. 

κλοπῖμαϊος, a, ov, =sq., Luc. Icarom. 20, Ant. Liber, 2 3. Adv. -ws. 

κλόπιμος, ov, =*Admos, Pseudo-Phocyl. 135.1 54. Adv. --μως, Manetho 
5. 299. 

κλόπιος, a, ov, (KAdYp) thievish, artful, μῦθοι Od.1 3.295; χεῖρ Anth, 

23. 


κλοπός ----κλώθω. 


thors, ὁ, Ξε πλοπεύς, πλώψ, a thief, hh, Hom. Merc, 276, Opp. C. τ. 517. 
κλοπο-φορέω, fut. ἥσω, to steal from, rob, τινά LXX (Gen. 31. 26). 
κλοποφόρημα, τό, a theft, Hdn. Epimer. 72. 
κλοποφορία, %, theft, Zonar, 1219. 
κλοτοπεύω, only in Il. 19. 149, οὐ γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν tis not good 
to deal subtly, to spin out time by false pretences ;—seemingly an old Epic 
lengthd. form of κλέπτω, «Awmevw.—Hesych. interpr. κλοτοπευτής by 
ἐξαλλακτής, ἀλαζών. V. Spitan. ad 1. 
κλοῦστρον, τό, α kind of cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 
κλύβᾶτις [5], ἡ, @ plant, also ἑλξίνη, Nic. Th. 537. i 
κλύδα, metapl. acc. of κλύδων, as if from «Avs, Nic. Al. 170. 
KAWALopar, = κλυδωνίζομαι, Hipp. 415. 11, Max. Tyr. 12. 3. 
κλύδασμός, 6, a surging, dashing of waves, Strab. 182. 
κλύδάττομαι, = κλυδωνίζομαι, Diog. L. 5. 66. 
κλύδάω, ἐο be wavy, Arist. Probl. 37. 5. 
κλύδιος, a, ov, surging, dashing, Hesych. 
κλύδων [Ὁ], ὠνος, ὁ, (κλύζω) a wave, billow, and collectively surf, Od. 
12.421; KA. méy Twos, πελάγιος, θαλάσσιος Aesch. Pr. 431, Soph.O.C. 1686, 
Eur. Hec. 7o1, Med. 29; Θρήκιος «A. Soph. Ο, T. 197 :—also in later 
Prose (but v. infr. 11), πνεῦμα καὶ κλ. Arist. H. A. 5. 16, 5, cf. P. A. 4. 
9, 12) in pl. Lyc. 474, Polyb. Io. Io, 3. II. metaph., «A. κακῶν 
a sea of troubles, Aesch. Pers. 599; «A. ξυμφορᾶς Soph. Ο, T. 1527, etc.; 
KA. ἔφιππος a flood of horsemen, Soph. El. 733; «A. πολέμιος Eur. Ion 
60; πολὺς κλ. δορός Id. Supp. 474; HA. ἔριδος Id. Hec. 118; πόλις ἐν 
κλύδωνι τῶν ἄλλων πόλεων Plat. Legg. 758 A; «A. καὶ μανία Dem. 
2. 18, 
- κλυύδωνίζομαι, Pass. to be filled with waves, Hesych.: to be raised as in 
waves, παντὶ ἀνέμῳ Ep. Ephes. 4. 14:—in Act., Joseph. Genes. 35 B. 
κλύδώνιον, τό, Dim. of κλύδων, a little wave, ripple, Eur. Hec. 48, etc.; 
generally, a wave, Aesch. Theb. 795; in pl., Eur. Hel. 1209 :—as collec- 
tive noun, the surf, Thuc. 2. 84. II. metaph., «A. χολῆς Aesch. 
Cho, 183. 
- Κλυδώνισμα, τό, a wave, Suid.: -ἰσμός, οὔ, 6, Hdn. Epimer. 179. 
KAvfo, fut. κλύσω [0], Ep. cAdcow:—Pass., aor. éxAvoOnv; pf. κέκλυσ- 
te (From 4/KAY, cf. Lat. clu-ére=purgare, clo-aca; so that the 
5 (¢) has probably been lost in the Lat. clwere ; cf. Goth. hlut-rs (ἁγνός), 
hlut-rei, hlut-ritha (εἰλικρίνεια); Ο. Ἡ, G. hlit-ar (lauter).) Of 
the sea, fo wask or dash over, c. acc., ἐνθ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα Koya... 
κλύσσει h. Hom. Ap. 75, cf. Batr. 76; absol. ¢o rise surging, κύματος 
δίκην κλύζειν πρὸς αὐγάς (so Schiitz for κλύειν) Aesch. Ag. 1181; cf. 
ἐπικλύζω :—but this is more freq. in Pass., ἐκλύσθη δὲ θάλασσα ποτὶ 
κλισίας Il. 14. 392; ἐκλύσθη δὲ θάλασσα... ὑπὸ πέτρης was dashed high 
by the falling rock, Od. 9. 484, 541; λιμὴν .. κλυζομένῳ ἴκελος seeming 
to rise in waves, Hes. Sc. 209: of land, to be washed by the sea, Polyb. 
34. II, 2. Il. to wask off or away, χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ 
Soph. Fr. 733: metaph., θάλασσα κλύζει πάντα τἀνθρώπων κακά Eur. 
LT. 1193. 2. to wash or rinse out, τὸ ἔκπωμα Xen. Cyr. 1. 3,95 
τοὺς μυκτῆρας οἴνῳ with wine, Arist. H.A. 21. 3: ἐο drench with a clyster, 
Hipp. Acut. 386, Anth. P. 11. 118. 8. εἰς Gra KA. to put water 
into the ears and so cleanse them, Eur. Hipp. 654. 4. in Theocr. 
1, 27, κισσύβιον κεκλυσμένον καρῷ washed over or coated with wax. 
κλῦθι, v. sub κλύω. 
κλύμενον, τό, a plant, Lat. clymenus, perh. convolvulus or bind-weed, 
Diosc, 4. 13, Plin.; its fruit was used to procure abortion and to cure 
affections of the spleen, Theophr. H. P. 9. 18, 6 sq., cf. 9. 8, 6. 
κλύμενος [Ὁ], 7, ον, Ξε κλυτός, famous or infamous, like Lat. famosus, 
Antim. 65, Theocr. 14. 26:—mostly as prop. ἢ.,. KAvpevos, of the god of 
the nether world, Anth. P. 7. 9, 189, Paus. 2. 35, etc. ;—though KAv- 
μενος, Κλυμένη occur even in Hom. and Hes. as pr. names. 
κλύσις, ews, 6, a drenching by a clyster, Hipp. Acut. 385. 
κλύσμα, τό, a liquid used for washing out: esp. a clyster, drench, 
Hdt. 2. 77, 87; cf. ἔνεμα. II. a place washed by the waves, the 
sea-beach, Plut. Caes. 52, Luc. D. Marin. 5. 3, Navig. 8, etc. III. 
of κίναιδος, Poll. 6. 126; of a ἑταίρα, 7. 39. 
κλυσμάτιον, τό, Dim. of κλύσμα, a clyster, Hipp. Ep. 1. 966. 
κλυσμός, ὁ, -- κλύσμα 1, Diod. 1. 82, Hippiatr. 
κλυστήρ, ἤρος, 6, a clyster-pipe, syringe, Hdt. 2. 87, Artemid. 5. 
79. II. --κλύσμα I, Nic. Al. 139. 
κλυστήριον, τό, Dim. of κλυστήρ, only in Zonar, Lex. 1220: κλυστη- 
ρίδιον, τό, in Paul. Aeg. 3. 23. 
Κλυταιμνήστρα, ἡ, (κλυτός, μνάομαι) the queen of Agamemnon, 1],, etc. 
κλῦτε, v. sub κλύω. 
κλύτό-βουλος, ov, famous in counsel, “Ἑρμῆς Opp. H. 3. 26. 
kAtiré-BevSpos, ov, famous for trees, Πιερίη Anth. P. 4.3... 
κλύτο-εργός, ὄν, (*Epyw) famous for work, and so like κλυτοτέχνης, 
epith. of Hephaistos, Od. 8. 345; Τύχη Anth. Ρ. Io. 64. 
κλύτό-καρπος, ov, glorious with fruit, eA. στέφανος Pind. N. 4.124. 
κλύτό-μαντις, ews, 6, famous as a seer, Pind. Fr. 60. : 
kAvré-pytis, 1, gen. cos, famous for skill, epith. of Hephaistos, h. Hom. 
19.1; of Apollo, C. I. 5973 δ; of an architect, Anth. Plan. 43. 
κλύτό-μοχθος, ov, famous for toils, Anth. Plan. 362. ὁ ; 
κλυτό-νοος, ov, famous for wisdom, Anth. Ῥ 3.4. [κλῦ-- in arsi.] 
κλύτό-παις, 6, ἡ, with famous children, Anth. P. 9. 262. . 
κλύτό-πωλος, ον, with noble steeds, 1]. always epith. of Hades, 5. 654., 
11. 445., 16. 625 ; of the country Dardania, Fr. Hom. 38. 
κλῦτός, ἡ, dv, but κλυτὸς ᾿ἱἹπποδάμεια, κλυτὸς ᾿Αμφιτρίτη Il. 2. 742, 
Od. 5. 422: (κλύω) :—properly heard, audible, loud (as some take it in 
Pind, Ο. 14. 31, P. 10. 10, Aesch. Cho. 651, v. infr. 2); but, generally, 
heard of, i. e. famous, renowned, glorious, in 
heroes ; also of men collectively, xoble, 
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φῦλ᾽ ἀνθρώπων 1]. 14. 361; κλυτὰ ἔνθεα νεκρῶν Od. το. 526: often 
also, ὄνομα κλυτόν a glorious name, (but in Od, 9. 364, acc. to Schol., 
ὄνομα κλυτόν is the name by which one is called); of cities, κλυτὸν 
“Apyos 1]. 24. 437. 2. then also of things, like κλειτός, noble, 
splendid, beauteous, ἄλσος Od. 6. 321; δώματα Il. 2. 854, etc.; λιμήν 
Od. to. 87., 15. 472; κλυτὰ μῆλα 9. 308; KAvrois αἰπολίοις Soph. 
Aj. 375 (though in these last instances some explain it noisy, comparing 
A, ὄρνις -- ἀλεκτρυών, in Hesych., v. sub init.):—Hom. uses it esp. of 
the works of human skill, as of weapons and garments, κλυτὰ ἔργα, 
εἵματα, τεύχεα ; often so in Pind., dais, ἀοιδαί, φόρμιγξ, etc., O. 8. 69, 
N. 7. 24, I. 2. 4, etc.; and sometimes in Att. Poets, Soph, Ant. 1118, 
Aj. 177, 375, Eur. I. A. 263.—On the accent of the compounds v. Buttm. 
Lexil. s.v. κλειτός, addend.—The only difference between κλειτός and 
κλυτός in Hom. seems to be one of quantity, Buttm, ibid. 

κλυτο-τέρμων ὥρα, ἡ, a horoscope, Manetho 4. 28. 

κλῦτο-τέχνης, ov, ὃ, famous for-his art, renowned artist, like κλυτο- 
epyés, epith. of Hephaistos, Il. 1. 571., 18. 143, Od. 8. 286 :—so κλυτο- 
τεχνικός, 9, ὄν ; τὸ αὐτοῦ κλ. his fame in art, Eust. 1148. 57. 

κλύτό-τοξος, ov, famous for the bow, renowned archer, epith, of Apollo, 
Il, 4. 101., 15. 53, Od. 21. 267, etc. 

κλύτο-φεγγήϑ, és, brightly-beaming, Manetho 2. 148. 

κλύτό-φημος, ov, illustrious by fame, Orph. Arg. 214. 

κλύω, Hes. Op. 724, Trag.: ae ἔκλυον with aor, sense, Ep, κλύον, 
Il,: aor. imperat. κλῦθι, κλῦτε, Hom. and Trag., in Hom. also with Ep. 
redupl. κέκλῦθι, κέκλῦτε, as if from κλῦμι. (From 4/KAY come 
also κλυ-τός ; cf. Skt. sru (audire), sravas (gloria); Lat. clu-o, clu-eo, 
cli-ens, in-cly-tus; Goth. hliu-ma (ἀκοή); O. Norse hjod, A. 8. hleodor, 
O.H.G. Alut (laut, loud) ;—perh. also d-xpo-dopat and glor-ia, cf. 
κλώζω and glocio.) [, except in the imperat. κλῦθι and κλῦτε] ΤῸ 
hear, Hom., etc., just like ἀκούω (Ar. Ran. 1174), but almost exclus. 
poét. (for Com. Poets use it only in mock Trag. passages, Ar. Av. 407, 
416, Pherecr. Χειρ. 1).—Construct., like ἀκούω, c. gen. pers. et acc. rei, 
to hear a thing from a person, κέκλυτέ pev .. μῦθον ᾿Αλεξάνδρου 1]. 3. 
86, cf. Soph. O. T. 235, etc.; τι &¢ τινος Od. 19. 93; Te πρός τινος 
Soph. O. T. 429 :—more often, c. gen. pers. only, Il. 15. 300, etc.; in 
which case a part. is mostly added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος 1]. 10. 47, 
Od. 4. 505, cf. Soph. O. C. 1406, 1642; so also c. acc. rei only, ἔκλυον 
αὐδήν Od. 14. 89, cf. Aesch. Pr. 124, 588, et¢.; also c. gen. rei, θεὰ δέ 
peu ἔκλυεν αὐδῆς Od. το. 311; θεὰ δέ of ἔκλυεν ἀρῆς 4. 767; κέκλυτέ 
pev μύθων 12. 271, etc.:—c. gen. objecti, to hear of a person or thing, 
Soph. O. C. 307, Ant. 1182; with a part. ¢o hear that.., wr. τινὰ 
θανόντα Aesch, Theb. 837; ὃν κλύεις... ὄντα δεσπότην Soph, Ph. 261, 
cf. 427; more rarely c. acc. et inf., ποῦ κλύεις viv .. ἱδρῦσθαι; Id. Tr. 
68; HA. δθούνεκα to hear that.., Id. El. 1307:—the Trag. also use 
the pres. as a pf., to have heard or learnt, know, Soph. O. T. 305, Ph. 
261, Tr. 422, 425; λόγῳ κλ. Eur. Hipp. 1004 :—absol. in part., κλύ- 
ovres οὐκ ἤκουον Aesch. Pr. 448, cf. Soph. Ant. 691, etc. 2. to 
perceive generally, μάλιστα δέ τ᾽ ἔκλυον αὐτοί they themselves know 
[the blessing] most (cf. Il. 13. 734), Od. 6. 185 ; κλῦθι ἰδὼν ἀΐων τε Hes. 
Op. 9; cf. ἀΐω, ἐπαΐω. II. to give ear to, attend to, τινός Hom., 
etc.; the imperat. is esp. used in prayers, give ear to me, hear me, 
κλῦθί μευ, ᾿Αργυρότοξε 1]. 1. 37; κέκλυτέ μευ, πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε 
θέαιναι 8. 5; (in these places μοι is sometimes found as a v.1.); c. dat. 
to give ear to, listen to, comply with, obey, Hes. Th. 474, Theogn. 13, 
Solon 5. 2;—so also in Trag. c. gen., κακῶν KA. φρενῶν Aesch. Ag. 
1064, cf. Supp. 718, Soph. Aj. 1352, O. C. 740, etc. III. in Trag. 
like ἀκούω 111, to be called or spoken of so and so, with an Adv., ed or 
κακῶς kA, Aesch. Ag. 469, Soph. Tr. 721; πρός τινος Id. El. 524; κλύειν 
δικαίως μᾶλλον ἢ πρᾶξαι θέλεις Aesch. Eum. 430; also with a Noun, «A. 
ἄναλκις μᾶλλον ἢ μιαΐφονος Id. Pr. 868 ; μῶρος KA. Soph. Tr. 414. 

κλωβίον, τό, Dim. of κλωβός, a small cage, Eust. ad Dion. P. 1131, 
Hdn. Epimer. 22, and Byz.: v. Ducang. 

κλωβός, ὃ, a bird-cage, Anth. P. 6,109. (Cf. Hebr. héléu, héliv.) 

κλωγμός or κλωσμός, 6, (κλώσσω) the clucking of hens, Plut. 2. 
129 A (where κλωσμοῖς). II. the clucking sound by which we 
urge on a horse, Xen. Eq. 9, 10 (κλωσμός L. Dind.), Poll. 1. 209: as 
also, a clucking sound by whick Greek audiences expressed disapprobation, 
Philo 2. 599, Eust. 1504.°29; κλωσμός Harp. s.v. ἐκλώζετε. 

KAdSwves, ων, ai, Maced. name of female Bacchanals, Plut. Alex. 1, 
Polyaen. 4. 1, cf. E. M. 521. 48, Hesych.: also Μιμαλλόνες, 

κλώξζω, fut. κλώξω, like Lat. glocio, of the sound made by jackdaws, 
as κρώζω of crows, Clem. Al. 82, Poll. 5. 89: cf. κλώσσω. 11. to 
make a similar sound in token of disapprobation, to hoot, Dem. (v. sub 
συρίζων), Alciphro 3. 71; in Pass. Aristid. 2. 403, Synes. 106 C, Phot., 
etc.—Cf. #rarypds. 

Κλῶθες, wv, ai, the Spinners, a name of the Parcae or Goddesses of 
fate, πείσεται ἅσσα οἱ Aloa κατὰ Κλῶθές τε βαρεῖαι γειναμένῳ νήσαντο 
λίνῳ (cf. Κλωθώ), Od. 7.1973 ubi vulg. Κατακλῶθες : there is a ν.].- 
ἅσσα of Aloo κατακλώθῃσι βαρεῖα, the next line being omitted, which _ 
better agrees with Il. 20. 127., 24. 210. 

κλώθω, fut. κλώσω, to twist by spinning, spin (used by Hom. in the 
compd. ἐπικλώθω), λίνον Hdt. 5.12; μίτον Luc. Fugit. 12; «A. drpax- 
τον to turn it, Luc. Jup. Confut. 19, cf. 11, and v. ἀσύγκλωστος ; of the 
goddesses of fate, the KA@Oes or Μοῖραι, to spin a man his thread of life 
or of fate, κλ. τινὶ τὰ οἰκεῖα Arist. Mund..7,6; so in Med., ἐκλώσασθε 
πανάφθιτον ἦμαρ ἀοιδῷ Anth. P. 7.14; ἕπτα δέ μοι μοῖραι .. ἐνιαυτοὺς 
ἐκλώσαντο Epigr. Gr. 1533; τίς μοιρῶν μίτον ὕμμιν ἐκλώσατο; Ib. 478: 
—Pass., τὰ κλωσθέντα one’s destiny, Plat. Legg. 960 Ο; κέκλωσται λῖνά 
IT. intr. in Nic. Al. 93, where 
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Κλωθώ, οὖς, ἡ, Spinster, one of the three Μοῖραι or Parcae, who spins 
the thread of life (cf. KA@Oes), Hes. Th. 218, 905, Sc. 258; Lachesis 
had charge of the past, Clotho of the present, Atropos of the future, 
Plat. Rep. 617 C, cf. Luc, Hist. Conscr. 38; a nom. pl. Κλωθῶες occurs 
in Epigr. Gr. 1046. 14. 

κλωμᾶκόεις, ecoa, ev, stony, rocky, Il. 2. 720. 

κλώμαξ, ἄκος, 6, a heap of stones, rocky place, Lyc. 653; κρώμαξ, 
Hesych., Draco. 

κλών, gen. κλωνός, 6, (κλάω) like κλάδος, a twig, spray, slip, Lat. sur- 
culus, Soph. O. C. 483, Ant. 713, Eur. El. 324, Ion 423, Plat., etc. :-— 
hence Dim. kAwviov, τό, Theophr. H. P. 3.13, 5, Anth. P. 12. 256, 8; 
κλωνάριον, τό, Geop. 12.19, 9; KA@vak, 6, Hesych.; and Verb κλω- 
νίζω --κλαδεύω, Suid. 

KAwvirys, ov, 6, with branches, πρέμνος Hdn. Epimer. 72. 

κλῳο-μάστιξ, ἴγος, 6, 4, one who is flogged with a collar on, A.B. 49. 

KAwos, 6, Att. for κλοιός. 

κλωπάομαι, Dep., poét. for κλέπτω, Hesych.: cf. διακλωπάω. 

κλωπεία, ἡ, theft, Plat. Legg. 823 B, Isocr. 277 B, 278 C, Strab. 734, 
etc. :—the false forms κλοπεία, κλοπεύω are common in Mss. ν 

κλωπεύω, to steal, Xen. An. 5. 9,1, Lac. 2, 7; v. foreg. 

κλωπηδίς, = κλοπιμαίως, Theognost. Can. 163. 26, A. B. 1310. 

κλωπήϊος, 7, ov, Ion. and poét. for κλωπαῖος, Ap. Rh. 3. 1196, Maxim. 
m. καταρχ. 434; cf. Lob. Pathol. p. 474. 

κλωπικός, 7, όν, thievish, τὸ κλωπικόν thievishness, Plat. Crat. 408A 
(vulg. κλοπικόν, ν. κλωπεία). 2. stealthy, clandestine, Eur. Rhes. 
205, 512. 

κλωπο-πάτωρ [ἅ], opos, 6, 7, from an unknown father, Theocr. Fist. 
in Anth. P. 15. 21 (Jacobs #Aomo-). 

KAGors, ews, ἥ, -- κλῶσμα, Lyc. 716. 

κλώσκω, = κλώθω, Hesych. 

κλῶσμα, τό, a clue, Nic. ap. Ath. 372 E, Paus. 6. 26, 7. 

κλωσμάτιον, τό, Dim. of κλῶσμα, Schol. ap. Bast. ad Greg. Cor. 874. 

κλωσμός, 6, v. sub κλωγμός. 

κλώσσω, to cluck like a hen, κλωσσαμενᾶν κακκαβιδᾶν prob. 1. Aleman 
53; cf. κλώζω. 

κλωστήρ, ἦρος, 6, (κλῴθω), a spindle, Theocr. 34. 69, Ap. Rh. 4. 
1062. 11. like κλῶσμα, a thread, yarn, line, λίνου κλ., of a net 
(periphr. for κλωστὸν λίνον Schol.), Aesch. Cho. 507, cf. Eur. Fr. 989, 
Ar. Ran. 1349, Lys. 567; μοιρῶν κλωστῆρι Epigr. Gr. 292. 6; μοι- 
ρίδιοι κλ. Ib. 145. 

κλωστήριον, τό, -- κλῶσμα, Manass. Amat. 7. 47. 

kKAwors, οὔ, 6, a spinner, E.M. 495. 27. II. a web, κλωστοῦ 
.. λίνοισι Eur. Tro. 537 (unless we accept the emend. κλωστοῦ λίνοιο, 
as the Schol. seems to have read). ι 

κλωστό-μαλλος, ον, to expl. στρεψίμαλλος, Eust. 1638. 17. 

κλωστός, 4, dv, spun, βύσσος Joseph. A.J. 3. 7,1; μοῖραι κλωστὸν 
ἔθεντο μίτον Epigr. Gr. 113: v. sub κλωστήρ. 

κλῶστρον, τό, -εκλῶσμα, Manass. 

κλώψ, κλωπός, ὃ, (κλέπτω) a thief, Lat. fur, Hdt. 1. 41., 2. 150., 6. 16, 
Eur. Hel. 553, Xen. An. 4. 6, 17, εἴς. : cf. κλωπεία. 

κμέλεθρον, τό, a beam, Pamphilus in E.M. 521. 27; v. Curt. Gr. Et. 
no. 31 a. 

κμητός, 4, όν, wrought, Hesych.; found only in compds. πολύκμητος, etc. 

κνἄδάλλω, -- κνάω, κνήθω, to scratch, ap. Hesych.: cf. paw, pabddrdAw. 

κναίω, =xvdw, prob. 1. for καινιεῖ, LXx (Sirac. 38. 28): elsewhere only 
found in compds. dmo-, éx-, δια-κναίω. 

kvdkias, κνᾶκός, κνάκων, Dor. for κνηκ--. 

κνᾶμίς or kvapis, κνᾶμός, Dor. for evnp-. 

κνάμπτω, v. sub γνάμπτω. 

κνάπτω, («vdw) properly to card or comb wool, to dress or full cloth, 
(which was done either with a prickly plant, the teasel, or with a comb), 
ἱμάτια Diosc. 4.162 (in the form γνάφω) ; παρ᾽ ἐμοὶ πόκος οὐ κνάπ- 
τεται Xenocr. ap. Diog. L. 4.10; cf. κναφεύω, ἀνακνάπτω. 2. of 
a torture, εἷλκον [αὐτόν] ἐπ’ ἀσπαλάθων κνάπτοντες Plat. Rep. 616A 
(cf. κνάφος 11); then, generally, o mangle, tear, μάστιγι Cratin. Incert. 
116 :—Pass., dAl κναπτόμενοι of bodies mangled against sharp rocks, 
Aesch. Pers, 576; so, éxvanrer’ ἀεί of Hector’s body trailed behind the 
chariot, Soph. Aj. 1031. (Acc. to Schol. Ar. Pl. 166, κνάπτω, κναφεύς, 
etc., were the forms used by the o/d Att. writers, γνάπτω, yvadeds, etc., 
by the Jater ; and recent Edd. mostly follow this rule.) 

κνάπτωρ or γνάπτωρ, opos, 6, poet. for κναφεύς, Manetho 4. 422. 

κνάσω, κνᾶσαι, Dor. for κνήσω, κνῆσαι, v. sub κνάω. 

κνάφαλλον [a], τό, ν. κνέφαλλον. 

“κναφαλώδηκ or γναφ--, ες, (εἶδος) soft as wool, Diosc. 3. 37. 

κνἄφεϊον, Ion. —quov, τό, a fuller’s shop, Hdt. 4.14, Plut. Οἷς. 1; 
γναφεῖον in Mss. of Lys, 97. 38., 166. 31., 210: V. κνάπτω fin. 

κνἄφεύς, éws, ὁ, Att. pl. xvapys:—a fuller, Lat. fullo, i.e. a cloth- 
carder or dresser, clothes-cleaner, Hdt. 4.14, Ar. Vesp. 1128, Eccl. 415; 
in Aesch. Cho. 760 of a woman, cf. τροφεύς ;—yvadeus in Lys. 97. 42, 
Xen. Ages. 1, 26; v. κνάπτω fin. :—in their operations, the Greek fullers 
used λίτρον, κονία, γῆ Kiuodla, to assist the carding comb :—there was 

a guild of κναφεῖς at Mitylerié, Ο. 1. (add.) 2171 6. II, γναφεύς, 
a kind of fish, Dorio ap, Ath. 297 C. 

κνἄφευτικός, 7, dv, belonging to a fuller ; ἡ --κή (sc. τέχνη) a fuller’s 
art or trade, Plat. Polit. 282 A, cf. Soph. 227 A; v. avdmrw fin. 

κναφεύω, = κνάπτω, to clean cloth, Ar. Pl. 166; v. κνάπτω fin. 

κνἄφήιον, τό, Ion. for κναφεῖον, Hdt. 

κνἄφικός or γναφ-, 7, dv, =Kvagevrinds, Diosc. 4. 163, Suid. 

κνάφος, 6, (κνάω) the prickly teasel, a plant used by fullers to card or 


Κλωθώ --- κνήμη. 


carding-comb, also used as an instrument of torture, ἐπὶ κνάφου ἕλκειν τινά 
Hat. 1. 92, ubi v. Wessel., cf. Plut. 2. 858 E, Suid. 5, ν. :—v. κνάπτω fin, 

κνάψις, ews, ἡ, a dressing of cloth, Schol. Ar. Pl. 166; v. κνάπτω fin. 

κνάω, κνᾷ Plut. 2. 61 Ὁ, but in correct Att. κνῇ, inf. κνῆν (like σμῆν, 
vay from ᾿σμάω, yaw); fut. κνήσω Hipp. 192 Ὁ: aor. ἔκνησα Plat., 
etc.; 3 sing. Ep. aor. 2 «vq (as if from πνῆμι) Il. 11. 639 :—Med., inf, 
κνῆσθαι Plat. Gorg. 494 Ὁ, later κνᾶσθαι Plut., etc: fut. κνήσομαι 
Galen.: aor. ἐκνησάμην Theocr. 7. 110, Luc. Bis Acc. 1:—Pass., ν, 
κατα-κνάω. (From 4/KNA come also κναίω, κνήθω, κνίζω, κνύω, 
κνάπτω, κναδάλλω, κναφεύς, κνάφαλλον, etc.) To scrape or grate, 
Lat. radere, αἴγειον κνῆ τυρόν Il.l.c., cf. Hipp. 545.8; τὸν κηρὸν 
μνᾶν to scrape it off, Hdt. 7. 2393 cf. ἐκκνάω. II. to scratch, 
Lat. scabere, τῇ χειρί Hipp. Fract. 765 ; τὸν περὶ τὰς μασχάλας τόπον 
Arist. Probl. 25. 8, 1:—Med. to scratch oneself, ἀφθόνως ἔχειν τοῦ 
κνῆσθαι Plat. Gorg. 4940; of stags, κνᾶσθαι τὰ κέρατα πρὸς τὰ δένδρα 
Arist. H. Α. 9. 5,8; δακτύλῳ κνᾶσθαι τὴν κεφαλήν, Lat. scalpere caput, 
Plut. Pomp. 48; absol., Id. 2.440A; κνήσασθαι τὸ obs Luc. 1c.; ἑνὶ, 
τῶν ποδῶν THY πλευράν Galen. III. to tickle, make to itch, τὴν 
ῥῖνα Plat.Symp.185E; Med., xvGo0a τὰ ὦτα πτερῷ to tickle one’s 
ears, Luc. Salt. 2, etc. :—metaph., τοῦτο κνᾷ καὶ ἀναπείθει Plut. 2. 61D. 

κνεφάζω, fut. dow, (Kvépas) to cloud over, obscure, Aesch. Ag. 134. 

κνεφαῖος, a, ov, also os, ov, Ar. Ran. 1350: («vépas) :—dark, dusky, 
Ταρτάρου βάθη Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. Alc. 593. 2. in the 
dark, κνεφαῖος ἐλθών having come in the dark, i.e. at nightfall, Hip- 
pon. 37; but, also, early in the morning, xv. ἀνεφάνη Ar. Vesp. 124, 
cf, Ran. 1. c., Lys. 327, etc. Adv. -ws, Sthol. Ar. Lys. 327, cf. κνέφας, 
oxoraios, and also δνόφος. 

κνέφαλλον, τό, wool torn off in carding or fulling cloth, flock, used 
for stuffing cushions or pillows, and hence @ cushion or pillow, Eur. Fr. 
677, Cratin. Μαλθ. 3, Eupol. Moa. 36, Ar. Fr. 84, etc.; κνάφαλλον, γνά- 
φαλλον (which, in reference to κνά-πτω, γνά-πτω, would seem to be 
the more correct forms) are often found as v. ll., cf. Meineke Cratin. 1. c. ; 
Aeol. γνόφαλλον Alcae. 34. Cf. τύλη, and also γναφάλιον. 

κνέφἄς, τό : Att. gen. κνέφους At. Eccl. 291, later evéparos Polyb. 8. 
28, 10: dat. κνέφᾳ Xen. Hell. 7. 1, 15, κνέφεί Anth. P. 7. 633, as if 
from «vépos, which is cited by Hesych., Suid., Phot.: (cf. δνόφοΞ) :-- 
darkness, Hom. (only in nom. and acc.),; with him it always denotes 
the evening dusk, twilight, εἰσόκε .. δύῃ τ᾽ ἠέλιος καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν 
ἐλθῇ Il. 11. 194, 209; so, δυσάλιον xv. Aesch. Eum. 396; νυκτός Id. 
Pers. 357, cf. Eur. Bacch. 510, Xen., etc.; generally darkness, τὸ κατὰ 
γῆς «v. Eur. Hipp. 836:—metaph., τοῖον ἐπὶ xv. ἀνδρὶ .. πεπόταται 
Aesch. Eum. 378. 2. later, the morning twilight or dawn, Lat. 
crepusculum, diluculum, πρῷ πάνυ τοῦ xvépous Ar. Eccl, 291; ἅμα 
κνέφᾳ at dawn, Xen. Hell. 7.1, 15; cf. κνεφαῖος. 

κνέωρον, τό, -- κνῆστρον τί, Theophr. H. P. 1. 10, 4, Diosc. 4. 173, Plin., 
Hesych. II. pudenda muliebria, Phot., Hesych. 

κνῆ, ν. sub κνάω. 

κνηθιάω, = κνηστιάω, κνησείω, Hdn. π. μον. λεξ. 43. 34 (who mentions 
two similar Verbs, κνίφω, κνιφιῶ), E. Μ. 116. 25. 

κνηθμός, 6, an itching, Nic. Al. 251, 422. 

κνήθω, fut. κνήσω, (κνάω) later form of κνάω, to scratch, Moer. 234: 
Med., κνήθεσθαι τὰ ἕλκη to get one’s sores scratched, Arist. H. A. 9.1, 
18. II. to tickle, ras ἀκοάς Clem. Al. 328 :—Pass. to itch, κνηθό- 
μενοι τὴν ἀκοήν 2 Ep. Tim. 4.3: ἐο be irritated, Arist. Probl. 31. 3. 

κνηκ-ἔέλαιον (not κνικ-"), τό, oil of carthamus, Diosc. 1. 44. 

Kvykias, ov, 6, Dor. κνᾶκίας, cf. κνηκός sub fin. 

κνήκινος, 7, ov, of or from the κνῆκος, ἔλαιον Diosc. 1. 44. 

κνήκιον, τό, marjoram, Diosc. Noth. 3-47. 

kvykis, 750s, ἧ, a pale spot, esp. in the heavens, a pale dim cloud, Poéta 
ap. Suid., Plut. 2. 581 Ε΄ | ΤΙ. a pale-coloured antelope, He- 
sych. IIT. a πὸ skin, Id. 

κνηκο-ειδής, és, like κνῆκος, Hesych. s. v. κνηκίς. 

κνηκό-πῦρος, ov, yellowish like wheat ; or κνηκόπυρρος, ov, yellowish 
red, Sopat. ap. Ath. 649 A. 

kvijkos, 4, Lat. cnecus or cnicus, a plant of the zhistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were used like rennet, to curdle milk in 
making cheese, Hipp. Acut. 394, Anaxandr. Πρωτ. 1.55, Arist. H. A. 5. 
19, 2, Theophr. H. P. 6. 1, 3. 

κνηκός, 7, dv, Dor. κνᾶκός, d, dv, pale yellow, tawny, like the seeds or 
down of the κνῆκος (Hesych., cf. Arist. H. A. 5. 19, 2), of the goat, 
Theocr. 7. 16, Anth, P. 6. 32; or the wolf, Babr. 113. 2 Boisson. :— 
hence the goat is called κνάκων, 6, Theocr. 3.5; and the wolf κνηκίας, 
Babrius 112. 12. 

KkvqKo-cupptyys, és, mixed with κνῆκος, Philoxen. 3. 20. 

κνηκώδηϑ, ες, (εἶδοΞ) = κνηκοειδής, Fheophr. H. P. 1. 11, 3. 

κνήκων, Dor. κνάκων, wos, 6, v. sub κνηπός, 

κνῆμα, τό, (κνάω) that which is rubbed off; in pl. scrapings, Galen. 
Lex. Hipp., but in our text of Hipp. (238. 32) κνήσματα. 

κνημαῖος, a, ov, belonging to the calf or leg, Hipp. ap. Gal. Lex. 

Kvip-apyos, ov, white-leg ged, Theocr, 25. 127. ; 

κνήμη, ἡ, the part between the knee and the ankle, the leg, Lat. tibia, 
crus, opp. to the thigh (unpds), Il. 4. 147, Od. 8. 135, etc.; on it the 
greaves or boots were worn, cf. κνημίς, ἐὐκνήμις; so also Hat. 6. 75, 
125., 7. 75, Eur. Phoen. 1394, etc.:—for Theocr. 16. 18, v. sub γόνυ 
fin.:—in Medic. writers it was confined to the tibia, the fibula being 
called περόνη; cf. also ἀντικνήμιον. 2. in plants, the space 
between two knots, Theophr. H. P. 9. 13, 5. II. the spoke of a 
wheel, Poll. 1. 144, Eust.; cf. κνημίς τι. III. in pl. the pieces of 
wood on which the body of a chariot rests, Hesych.; also κνημίαι, Lys. 


clean cloth, Schol. Ar. Pl. 166, cf. Alcae. ὙΠ] δ] ΖΘ d By’ 
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κνημιαῖος ---- κνυζάομαι. 


κνημιαῖος, a, ον, = κνημαῖος, 


Hipp. 279. 19; cf. Lob. Phryn. 556. 
κνημϊδο-φόρος, ov, Shaan nan ae 


TG0-popo! wearing greaves or leg-armour, Hat. 7. 92. 
Kvqpideros, 7, dv, as from πνημιδόω, with greaves on, Gloss. 

kvqpis, tos, ἧ : Aeol. acc. κνᾶμιν or κνῆμιν Eust. 265.18, A.B. 1207: 
Aeol. nom. pl. κνάμϊδες, Alcae. 15. 4 (cf. xpnmis): (xvfqun):—a greave, 
legging, reaching from knee to ankle, κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκεν 1]. 3.3303, the κνημῖδες were fastened behind with silver clasps 
or buckles, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυῖαι Ib., cf, 19. 369; they were 
of tin, 18. 613., 21. 592; also of ὀρείχαλκος, Hes. Sc. 122: in Il. 
* the Achaeans are always ἐὐκνήμιδες :—in Od. 24. 229, βόειαι κνημῖδες 
are a kind of ox-hide leggings, which Laertes put on to protect his legs 
in agricultural labour: Polyb. 11.9, 4 tells us that the κνημῖδες were 
wom with ὑποδήματα and κρηπῖδες. ΟΕ Dict. of Antiqq. s. ν. 
ocrea. ΤΙ. the spoke of a wheel, Lys. ap. Poll. 7. 115. III. 
=«vnpds, Dion. P. 714. 

κνημο-πᾶἄχ hs, és, thick as one’s leg, Theophr. H.P. 9-4, 3, cf. Ar. Fr.630. 
κνημός, ὁ, the projecting limb or (as we say) shoulder of a mountain, 
used by Hom. always in pl., Ἴδης κνημοί Il. 2. 821, etc.; κνημούς alone 
Od. 4. 3375 sing. in h. Apoll. 283.—As πούς and πρόπους are used of 
the lowest parts of ἃ mountain, so κνημός (from κνήμη) was properly 
applied to the parts above the foot, but below the summit, as Eust. says, 
1498. 42, etc, ΤΙ. in Argive Gr., == dpiyavos, Eust. 265. 39. 

κνημόω, to arm with greaves, Antioch. Pandect. 1207 A. II. 
the Pass. has a different sense in Hesych., who expl. κνημοῦσθαι by φθεί- 
ρεσθαι in several glosses; and it is so used in Hermesian. ap. Ath. 598 A, 
of an unsuccessful lover, πολλάκι .. κνημωθεὶς κώμους εἶχε σὺν ᾿Εξαμύῃ. 
In this sense the Verb is manifestly akin to κνάω, κνήθω. 

κνημώδηβ, es, (εἶδος) well-legged, to expl. κνήμαργος, Hesych. 

κνησιάω, Desiderat. of κνάω, to wish to scratch, to feel an itching, to 
itch, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 C, Ἐ:---ὠ κνηστιάω seems to be a false 
form in Clem. Al. 298, Suid.; κνησείω in Suid. 

κνῆσις, ews, 77, (xvdw) the act of scratching, xv. καὶ τρῖψις Plat. Phileb. 
46D; in pl., Ib. 51 D:—metaph., tickling, ἕνεκα .. κνήσεως ὥτων Plut. 
2.167 B. IT. (from Pass.) an itching, irritation, κνῆσις .. περὶ τὰ 
οὖλα Plat. Phaedr. 251 C. 

κνησί-χρῦσοκ, ov, scraping or gnawing gold, Anth. P. 6. 92. 

κνῆσμα, τό, -- κνῆμα, 4. v. II. a sting, bite, φαλαγγίων Xen. 
Symp. 4, 28; ψήκτρας Kv., periphr. for a comb, Anth. P. 6. 233. 

κνησμονή, ἡ, τε κνησμός, 6, Anth, P. append. 304, Geop. I. 12, 34. 

κνησμός, ὃ, Ξε κνῆσις, an itching, Hipp. Vet. Med. 15, Arist. H. A. 6. 28, 
3; caused by the nettle, Diphil. Siphn. ap. Ath.goA; in a pleasurable 
sense, titillation, Arist. G. A. 1. 18, 29, Probl. 4. 15, I. 2. metaph. 
irritation, Plut. 2.61 A (ubi v. Wyttenb.); in pl., Ib. 126 B, etc. 

κνησμώδηξ, es, affected with itching, Hipp. Aph. 1256, etc. 11. 
accompanied with itching or irritation, Arist. Probl. 7. 8, 3:—Adv. -δῶς, 
Galen. 19. 70.—In Mss. sometimes κνισμώδης. 

κνηστήρ, ἤρος, 6, a scraping knife, Nic. Th. 85, Al. 308. 

κνηστιάω, -- κνησιάω, (q. v.). 

κνῆστις, ews and tos, ἧ, (κνάω) a knife for scraping cheese, Il. 11. 640 
(in contr. dat. κνήστι), Anth. P. 6. 305; cf. τυρό-κνηστις. I. 
=xvno pes, Opp. H.-2. 427. 

κνηστίς, (50s, ἡ, in Plut. Anton. 86, seems to be a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, made hollow (κοίλη) to conceal poison 
in: called βελόνη by Xiphilin. 

κνηστός, 7, ὄν, scraped or rasped, xv. ἄρτος, like our French rolls, 
Ath. 111 D; κνῆστά (so Meineke for χνιστά) Antiph. Aya. 1. 

κνῆστρον, τό, -- κνῆστις I, a knife for scraping, Galen. II.a 
stinging plant, nettle, Hipp. 630. 3., 662. 49, Diosc. 4. 173; cf. κνέωρον. 

κνήφη, ἡ, the itch, LEX (Deut. 28. 27), ap. Suid. 5. ν. ᾿Αφροδίτη. ὁ 

κντδάω, (κνίδη) to whip with nettles, Hesych. (ubi κνηδάω). 

κνϊδ-έλαιον, τό, oil from the seed of the κόκκος Κνίδιος, Diosc. 1. 43; cf. 
θυμέλαια, Κνίδιος τι. 

κνίδη [1], ἡ, (μνίζω) a nettle, Lat. urtica, Arist. H.A. 3. 20,9, Theocr. 
7. 110, Diosc. 4. 94, Anth. P. 12. 124:—acc. to Moeris, Hellenic for 
ἀκαλήφη. ΤΙ. the sea-nettle, an actinia, which, if touched, stings 
like a nettle, Arist. H.A. 5.16, 1,al.; also called ἀκαλήφη, P. A. 4.5, 
48, Ath. 20 A.—Both senses are combined in Archestr. ap. Ath. 285 Ὁ. 

Κνίδιος [7], a, ov, (Κνίδος) of or from Cnidos; οἱ Κνίδιοι the 
Cnidians, Hdt. 1. 174, al. 11. κόκκος Kv., ὁ, a berry of the shrub 
θυμέλαια, used as a purgative, Eubul.Incert.15b, cf. Foés. Oecon. Hipp. ; 
called κνίδό-κοκκος, by Alex. Trall. ro. p. 569. ; 

κνϊδό-σπερμον, τό, nettle-seed, Galen. 19. 732; also, κνιδόσπερμα, 
τό, Alex. Trall. 7. p. 316. 

κνίδωσις, ews, ἥ, (as if from xvidéw) an itching, such as is caused by a 
nettle, Hipp. Prorrh. τοῦ, etc. 

κνίζη, ἡ, quoted as Subst. by Eust.1746.13, E.M.523.10, from Anacr. 
(87, κνίζη τις ἤδη καὶ πέπειρα γίνομαι σὴν διὰ μαργοσύνην), but without 
giving the meaning of the word:—Lob. Paral. p. 207, Rhemat. p. 277 
considers it to be an Adj. κνιζός, 7, dv, Lat. ewoletus, vietus, worn out. 

κνίζω, fut. κνίσω [1] Ar. Ran. 1198: ἔκνισα Pind., Ar., etc.; Dor. &- 
vga Pind. 1. 6 (5). 74 :—Pass., aor. ἐκνίσθην Eur. Andr. 209, Theocr. : 
(cf. κνάω). To scrape or grate, like κνάω, Theophr. H. P. 9. 20, 4, 
Ath, 51 B:—hence, ἐὺ wear out, to diminish, Pind. I. § (4). 74:—but 
mostly, II. to tickle, Arist. H. A. 7. 10,8: but, | —-2. mostly 
metaph., of love, to chafe, tease, nettle, irritate, trouble, annoy, Lat. 
pungere (cf. ὑποκνίζω), τὸν ᾿Αρίστωνα ἔκνιζε τῆς γυναικὸς ταύτης ὃ 
ἔρως Hat. 6. 62, cf. Eur. Med. 568; ἐρωτίδα, τᾶς ποκ᾽ ἐκνίσθη Theocr. 
4. 89, cf. 5. 122 :—also of other feelings, of satiety, κόρος κνίζει Pind, P. 
8. 44; of anxiety, Réptea device ἣ γνώμη H 4. 
μιν κνίζει (sc. τὸν θεόν) Ib. 10, 5; ἔκνιζε μ᾽ ἀεὶ τ' 
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τὸ βούλεσθαί μ᾽ ἔκνιζε Ἐπτ.1. A. 350; κακίαις p’ ἔκνισε Ar. Vesp. 1286; 
οὐ... κνίσω τὸ ῥῆμ᾽ ἕκαστον will not attack every word, Id. Ran. 1198 ; 
to provoke to jealousy, Alciphro 1. 32 :—also, in good sense, ἅδεϊά νιν 
ἔμνιξε χάρις Pind. 1. 6 (5). 74 :—Pass., Eur. Med. 555, Andr. 209; xvi 
ζεσθαί τινος to be stung (with love) for one, Theocr. 4. 59, Luc. D. 
Meretr, 10. 4, Macho ap. Ath. 577 E; κνιζύμενος ὑπ᾽ ἔρωτος ἐπὶ τῇ 
παιδί App. Pun. το. b. xv. ὀργάν to provoke anger, Pind. N. 5. 
59, cf. P. τι. 36. 

kvimeta or κνιπία, ἡ, (κνιπός) niggardliness, penury, Byz. 

kvirrohéyos, ὁ, (κνίψ, λέγω) gatherer of wood-insects, name of the 
woodpecker, Arist. H. A. 8. 3, 9; cf. ξυλοκόπος. 

κνϊπόομαι, of the eyes, to be inflamed; of fruits, to be mildewed, Hesych. 

κνῖπός, όν, niggardly, miserly, Anth.P.11.172. (Cf. κνιφός, Tipe | 
(a standing name of old misers in the new Att. Comedy), oxvimés;—prob. 
all from κνίψ, oxvip.) 

kvirérns, ἡ, inflammation of the eyes, Hipp. 413. 29, cf. Erotian. 212. 

κνίς, (50s, ἡ, τε κνίδη, acc. sing. xvida [1] in Opp. H. 2. 429; pl. 
«vides LXX (Isai. 55. 13). 

kvioa, Ep. kvion, ns, 7, Lat. nidor, the steam and odour of fat which 
exhales from roasting meat, ¢he smell or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to heaven as a grateful gift to the gods 
(ἡ λιπαροῦ θυμίασις, distinct from Acyvds, Arist. Meteor. 4. 9, 28, cf. 
34), often in Hom.; κνίση δ᾽ οὐρανὸν ixey ἑλισσομένη περὶ καπνῷ 1]. 
I. 317; κνίσην δ᾽ ἐκ πεδίου ἄνεμοι φέρον οὐρανὸν εἴσω 8. 549; cf. the 
comic treatment of this in Ar. Av. 193, 1517: generally the odour of 
savoury meat, Id. Ach.1045, Alex. Incert. 1.4. II. that which caused 
this smell and steam, i.e., like δημός, the fat caul, in which the flesh of 
the victim was wrapped and burnt, the fat itself, μηρούς τ᾽ ἐξέταμον 
κατά τε κνίσῃ ἐκάλυψαν 1]. 1. 460, cf. Od. 18. 45, 110, etc.; κνίσῃ τε 
κῶλα συγκαλυπτά Aesch. Pr. 496.---Κνῖσα, κνίση, is the more correct 
form for the common κνίσσα, κνίσση, (which was introduced by the 
scribes in ignorance that ¢ was long by nature), Draco p. 21. 4, Hdn. ap. 
Eust. 49. 31., 1766. 30., 1819. 30; accordingly late Editors have every- 
where restored the forms with single o, v. Elmsl. Ar: Ach. 1045. 

kvtodets, Dor. for κνισήεις, Pind.: contr. dat. κνισᾶντι, Id. 

κνισἄλέος, a, ov, filled with the steam of fat, Hesych. 

κνϊσάριον, τό, Dim. of κνῖσα, Schol. Il. 1. 66. 

kvicde, fut. yow, (xvioa) to fill with the steam or savour of burnt 
sacrifice, kv. ἀγυιάς (never τὰς ἀγυιάς) to make them steam with sacrifice, 
Ar. Eq. 1320, Av. 1233, Orac. ap. Dem. 530. 28; «v. βωμούς Eur. Alc. 
1156; for which we have intr., xv. βωμοῖσι to raise the steam of sacri~ 
jice on.., Orac. ap. Dem. 531.5; ἄν, παρὰ τοὺς βωμούς Luc. Jup. 
Trag. 22. 

κνίσϑω, Dor. for κνίζω. 

κνϊσήεις, εσσα, ev, (κνῖσα) full of the steam of burnt sacrifice, steamy, 
δώματα Od. το. το: Dor. evades Pind. O. 7.145; dat. κνισᾶντι, contr. 
for κνισάεντι I. 4. 112 (3. 84). 

κνϊσηρός, 4, dv,=foreg., Achae. ap. Ath. 368 A. 

κνίσμα, τό, (κνίζω) in pl. scrapings, Plat. Hipp. Ma. 304 A. II. 
scratches, μή που κνίσματ᾽ ὄνυξιν ἔχει; Anth.P.12.67; hence, metaph. 
of lovers’ quarrels, Ib. 7. 210, etc. 

κνισμός, 6, an itching of the skin, tickling, metaph. of passion, 
Soph. Fr. 482, Ar. Pl. 974:—a lovers’ quarrel, Alciphro 1. 29, cf. 
kvio pa. II. a kind of song or dance, Ath. 618 C. 

κνισο-διώκτης, ov, 6, Fat-hunter, name of a mouse, Batr. 235. 

κνϊσο-κόλαξ, 6, a dinner-parasite, Asius 1, cf. A. B. 47. 

κνϊσο-λοιχία, ἡ, love of fat or roast meat, Sophil. Suvrpéx. 1. 

κνϊσο-λοιχός, dv, a licker of fat or savoury meat, a dainty fellow, 
Antiph. Βομβυλ. 2, Amphis Γυναικ. 2. 

κνῖσος, τό, rare form for κνῖσα, Com. Anon. 335 a, Schol. Il. 2. 
423, Eust. a 

κνῖσός, όν, Ξε κνισήεις, Ath. 115 Ε. 
Ib. 549 A. 

κνῖσο-τηρητήπ, οὔ, ὁ, = κνισοδιώκτης, Com. Anon. 269. 

κνϊσόω, =xvicaw, Matro ap. Ath. 136 C :—Pass., δέλεαρ κεκνισωμένον 
Arist. H. A. 4. 8, 23. II. to reduce to vapour, τὸν ζωμόν Luc. Saturn. 
23: Pass. to pass away in vapour, ὁ ἰχθῦς #. Alex. Aphr. Probl. 2. 17. 

κνίσσα, κνισσάω, κνισσήεις, etc., ν. κνῖσα, etc., with single σ. 

κνίσσῃ, poét. subj. of κνίζω, Pind. 

κνιστός, ἡ, dv, cf. κνηστός. 

κντσώδης, ες, (εἶδος) steaming like roast meat, fatty, opp. to ἀπίμελος, 
Arist. H. A. 4. 8, 21, P. A. 3. 14, 20:—metaph., duaupdy καὶ xv. Plut. 
2. 1088 F. : 

kviowrds, 4, dv, (κνισόωλ) steaming, of a burnt sacrifice, Aesch. Cho. 485, 

κνίφος, τό, --- κνίδη, Hesych. 

κνίφω, κνιφιάω, perhaps =Kvuréw, Hdn. π. μον. λεξ. 43. 

«vip, 6, gen. κνῖπός, nom. pl. xvimes:—like σκνίψ, a small kind of 
aphis which gnaws figs, Ar. Av. 590, cf. Arist. H. A. 4. 8, 26. II. 
«vires, several kinds of insects, such as live under the bark of trees, 


2. τελίχνος, Comp. κνισότερος, 


| Theophr. H. Ρ. 2. 8, 3., 4. 14, 10, etc.: cf. xveroddyosx—The fem. ἡ 


«vif occurs sometimes, Lob, Phryn. 400. (Cf. κνιπός.) 
kvéos, contr. κνοῦς, ὅ, -- χνόη, Phot., cf. Hesych. 
of footsteps, Aesch. Fr. 235, cf. Hesych. ᾿ 
κνῦ, in phrase, οὐδὲ κνῦ, not a Jot, not a whit, hence κνύζω, κνυζάω, 
like γρύζω from γρῦ, Hesych. 
κνύζα, ἡ, (κνύω, xvdw) an itching: the itch, Eust. 1746. 7. 
κνύζᾶ, 7, post. for κόνυζα, Theocr. 4. 25., 7. 68. 
κνυζάομανι and -έομαι, Dep.: («vi):—properly of a dog, to whine, 
g (-etoar Cod. L.) Soph. O. C. 1571; κνυζούμεναι Id. 


II. the sound 


OC NE OE SNe, 


τ᾿ Vesp. 977 ;--κνυζάομαι seems to be the form required by 
3G2 


τ. 640, 
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the anal. of βληχάομαι, μηκάομαι, μυκάομαι, ὑλάομαι ; but κνύξομαι 
is cited by Hesych., and occurs in Mss., as in Sophron ap. Suid., Dion. 
H.1. 79, etc., cf. Jacobs. ad Ael. N.A.1. 8: of children, ἐν ὕπνῳ κνυζεῦνται 
φωνεῦντα φίλαν ποτὶ ματέρα τέκνα Theocr. 2. 109; also κνυζώμενος 
ΑΕ]. Ν. A. 11. 14. Act. κνυζάω, --ἔω, only in Poll. 5. 64, Suid. 

κνυζηθμός, 6, properly of dogs, a whining, whimpering, opp. to ne 
or snarling, κύνες, τε ἴδον καὶ οὐχ bAdovTo, κνυζηθμῷ δ᾽ ἑτέρωσε δι. 
σταθμοῖο φόβηθεν Od. 16. 163; so of wild beasts, Ap. Rh. 3. 884; of 
young bears, Opp. C. 3. 169; of children, Ath. 376 A; cf. κνυζάομαι. 

κνύζημα, τό, -- κνυζηθμός, of infants, Lat. vagitus, Hdt. 2. 2, cf. Himer. 
in Phot. Bibl. 365. 24. 

κνύζομαιν, v. sub κνυζάομαι. The Act. κνύζω in Suid., Eust., etc. 

κνυζόω, only in Od., κνυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περικαλλέ ἐόντε 13. 
401; κνύζωσεν δέ οἱ ὄσσε Ib. 433 ;—to disfigure the eyes, make them 
dim and dark. (Acc. to Hesych., etc., from a Root κνυζός dim, dark : 
but this Adj. seems to be an invention :—better perhaps from xvvos, and 
so, strictly, to make scabby, Valck. Adon. p. 381.) 

κνῦμα, τό, (κνύω) a scratching, nv. τῶν δακτύλων, of a person feeling 
for the door-handle in the dark, Ar. Eccl. 36 (v.1. «viopa), cf. Galen. 
Lex. Hipp. 

κνύξ, ἡ, Egypt. name for the plant κάπνιος, Diosc. 4. 110. 

κνύος [Ὁ], τό, the itch, Lat. scabies, Hes. Fr. 5. 1. 

κνυπόω, =Opryxdw, Hesych. 

κνύω, (xvdw) to scratch, πόθῳ μου ’κνῦεν ἐλθὼν τὴν θύραν Ar. Thesm. 
481; cf. κνῦμα. 

κνώδᾶκες, of, (ὀδούς) pins or pivots on which a body turns as on an 
axis, Sext. Emp. M. 10. 93, Orph. Fr. 2. 25, Hero in Math. Vett. 197. 

κνωδᾶκίζω, (κνώδαξ) to hang a body on pins or pivots, so that it turns 
as on an axis, Hero in Math. Vett. pp. 197, 198. 

κνωδάκιον, τό, Dim. of κνώδαξ, Math. Vett. p. 191. 

κνώδᾶλον, τό, any wild, dangerous animal, from a lion to a serpent or 
worm, a monster, Od. 17. 317; κνώδαλ᾽ ὅσ᾽ ἤπειρος πολλὰ τρέφει ἠδὲ 
θάλασσα Hes. Th. 582; of beasts generally, κνωδάλων Te καὶ βροτῶν 
Aesch. Cho, 601; κν. πτεροῦντα καὶ πεδοστιβῆ, of birds and beasts, Id. 
Supp. 1000; xv. βροτοφθόρων Ib. 264; of sea-monsters, Id, Cho. 
586; ἔξευξα πρῶτος ἐν ζυγοῖσι κνώδαλα Id. Pr. 462; ἀνημέρωσα 
κνωδάλων ὁδόν, says Theseus, Soph. Fr. 232 a, cf. Tr. 716; of boars, 
lions, Eur. Supp. 146; of asses, Pind. P. 10. 56; of serpents, Id. N.1.-75, 
Nic. Th. 98, cf. Plat. Ax. 365 C; of gnats, νυκτὸς xv. διπτέρυγα Anth. 
P.5.151:—of persons, as a term of reproach, ὦ παντομίση κνώδαλα 
Aesch. Eum. 644; and in Com., brutes, beasts, τρία κνώὠδαλ᾽ ἀναιδῆ 
Cratin, Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477.—In h. Hom. Merc. 188, should prob. be 
read νωχαλόν with Herm. (Deriv. uncertain :—yv. s. κινώθαλον.) 

κνώδων, οντος, ὁ, (d50ds) in pl. κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 10, 3 and 16; ἐίφους διπλοῖ κνώ- 
δοντες, i.e. a two-edged sword (so the Schol.), Soph. Ant. 1233; also in 
sing., φασγάνου κνώδοντι Epigr. Gr. 549.11; but also κνώδων alone 
for a sword, Soph. Aj. 1025, Lyc. 466, 1109, 1434. 

κνωπό-μορφος, ov, (κνώψ) shaped like a beast, Lyc. 675. 

κνώσσω, to slumber, sleep, Od. 4. 809, Simon. 44. 6, Pind. O. 13. 100, 
P. 1.15, Anth. P. 5. 294, 11, etc. ;—mnever in Att. Poets. 

κνώψ, 6, gen. κνωπός, shortd. for κινώπετον, Nic. Th. 499, 520, 751: 
-—Hesych. also has κνωπεύς, éws, 6, a bear. II. Suid. gives 
κνώψ =Tuprés (cf. evépas). ΄ 

κοάλεμος [4], 6, a stupid fellow, booby, Ar. Eq. 198; addressed as a 
god or demon, Ib, 221; the grandfather of Cimon had this nickname, 
Plut. Cim. 4. | (Commonly derived from κοέω and ἠλέματος or ἠλεός, 
mente captus, Schol. Ar. Eq. 198, Tim. Lex., Suid., etc.) 

κοάξ, onomatop., to express the croaking of frogs, Bpexexenéf κοάξ 
κοάξ Ar. Ran. 209, etc.; cf. κοΐ, κοΐζω. 

κοβᾶλεία, ἡ, impudent knavery, Dinarch. ap. Harp. 

κοβᾶλεύω, to play the κόβαλος, E. M. 524. 28, Suid. 

κοβᾶλίκευμα, τό, a knavish trick, Ar. Eq. 332, in pl. 

κόβᾶλος, 6, an impudent rogue, arrant knave, joined with ἀγοραῖοι 
καὶ πανοῦργοι, Ar. Eq. 450, cf. Ran. 1015; with μόθων, Id. Pl. 279; of 
Midas, Phryn. Com. Ἔφιαλτ. 4 :---Κόβαλοι were also a set of mischievoys 
goblins, invoked by rogues, Ar. Eq. 635, cf. Lob. Aglaoph. 1308 sq. :— 
of the owl, #. καὶ μιμητής Arist. H. A. 8. 12, 12. ΤΙ, as Adj. 
κόβαλα, knavish tricks, rogueries, Ar. Eq. 417, Ran. 104; ὕβριστον 
ἔργον καὶ «. Pherecr. Incert. 23. 

κόβειρος, ὁ, -- κόβαλος, Hesych.; fut. κόβαρος, -- ἄνθρωπος, Id. 

κόγξ, the sound made by the voting-pebble as it fell into the urn 
(κάδος), Hesych.: on «éy£, ὄμπαξ (corrupt for κόγξ, ὁμοίως rd), v. Lob. 
Aglaoph. 775 sq. 

κογχάριον, τό, Dim. of sq., Diosc. 2. 9, Aretae. Cur, M. Ac. 2. 5. 

κόγχη, 4, (v. fin), a muscle or (perhaps) cockle, Lat. concha, Sophron. 
ap. Ath. 86 E, Xen. An. 5. 3, 8, etc.; but the name includes several 
species (cf. χήμη), Arist. H. A. 4. 4, 6., 5.18, 20., 9. 37, 28, cf. κόγ- 
χος ;---ἀνέχασκον ἐμφερέστατα ὀπτωμέναις ἐόγχαισιν Ar. Fr. 49; 
κόγχην διελεῖν to open a muscle, proverb. of any easy task, Teleclid. 
Ἡσιοδ. 2; κόγχης ἄξιον, i.e. worthless, Hesych., Suid.; κόγχην προπά- 
ροιθεν ἔχειν σωρῶν, proverb., to prefer a humble life to heaped up 
wealth, C. I. 4582. 2. a shell-full, a small liquid measure analogous 
to our tea-spoon full, Pherecr. Tupavy. 1. 3, Hipp. 493. 19., 570. 40, 
etc. ΤΙ. anything like a muscle-shell, esp. a shell-like cavity in 
the body, as, 1. the hollow of the ear, Ruf. p. 26, Poll. 2. 86. 2. 
the knee-pan, Poll. 2. 188. III. the case round a seal attached 
to diplomas or documents, Ar. Vesp. 585: hence ἀνακογχυλιάζω to un- 
seal, 


κνυζηθμὸς ---- κοιλαίνω. 


(Cf. κόγχος, κογχύλη, κογχύλιον ; Skt. sankhas, Lat. concha’; also 
κόχλος, κοχλίας, cochlea, and perh. κάλχη.) 

κογχίον, τό, Dim. of κόγχη, Antiph. Tay. 1. 

koyxlrns λίθος [1], 6, a shelly marble, found near Megara, Paus. 1, 44, 
6; cf. Miiller Archaol. d. Kunst § 268.1; v. κογχυλίας, -άτης, 

κογχο-ειδής, és, of the muscle kind, Strab. 145. 

κογχο-θήρας, ov, 6, a muscle-catcher, Epich. 22. 

κόγχος, ὁ, -- κόγχη I, Aesch, Fr. 25, Epich. 22; also 4, Paus. 1. 44,6; 
—in Arist. H. A. 4. 4,6 the Mss. give gen. pl. κόγχων, though nom. 
κόγχαι occurs just above. 2.- κόγχη 1. 2, a shell-full, κ. ἁλῶν ᾿ 
Phryn, Com. Incert. 5, cf. Diosc. 1. 32, Galen, Lex. Hipp. II. 
anything like a muscle-shell, 1. the upper part of the skull, Lyc. 
II05. 2. the boss of a shield, Polyb. 6, 23, 5 (as fem.): a similar boss 
in a vessel, Diosc. 5. 110. 8. the socket of the eye, Poll. 2. 71. 4, 
the knee-pan, Ib. 188. IIT. the conchis of the Romans, lentils boiled 
with the pods, a sort of thick pea-soup, Timo ap. Ath. 159 F, A. B. os. 

KoyXvAcutijs, οὔ, 6, one who catches κογχύλαι, Byz.:—Adj., κογχυ- 
λευτικός, 7, dv, Ib. 

κογχύλη, ἡ, -- κόγχη, Philo 1. 536, Anth. P. 9. 214 [where v], 

KoyxtAlas (sc. λίθος), ὃ, -- κογχίτης, Ar. Fr. 240. 3 

κογχυλιάτης [a], ov, ὃ, -- κογχίτης, Xen. An. 3. 4, 10, Philostr. 71. 

κογχύλιον, τό, Dim. of κογχύλη, a small kind of muscle or cockle, 
Sophron ap. Ath. 86E, Arist. H. A. 5.15, 13, P. A. 2.17,16,al. 2. 
its shell, any bivalve-shell, Hdt. 2. 12, etc.; used to cover seals, Schol, 
Ar. Vesp. 585. IL. also=xéxAos, Crito ap. Galen. [The 
quantity of v is prob. short in Greek, v. κογχύλη, ἀνακογχύὕλιάζω, ἀνα- 
κογχὕλιαστός ; but in Lat. conchylium.] 

κογχυλιώδης, ες, like a bivalve-shell, x. λίθοι fossil-shells, Xanth. 3, 
οἵ. Strab. 49 and 50. 

κογχυλιωτός, 4, ov, (κογχύλιον II) dyed with purple, Gloss. 

Koyxadys, ες, (εἶδος) = κογχοειδής, Ath. 86 B. 

κοδομεύς, éws, 6, one who roasts barley, Hesych.:—pecul. fem. κοδο- 
μεύτρια, Id., Poll. 1. 246; or κοδομή, ἡ, Id. το. 109, Hesych., Phot.; 
cf. Lob. Pathol. 45: hence κοδομεύω, zo roast barley, Hesych.; κοδο- 
pela, 7, barley-roasting, Poll. 1. 246; κοδομεῖον, τό, a vessel for roast- 
ing barley in, Id. 6. 64. 

κοδράντηξ, ov, 6, the Lat. guadrans, =} of an as, Ev. Matth. 5. 26. 

κοδύμᾶλον, τό, a quince or medlar, Alcman 85, Ath. 81 F, Diosc. 

κοέω, contr. κοῶ, 20 mark, perceive, hear, ἄστρωτος εὕδω καὶ τὰ μὴ 
στρωτ᾽ ov κοῶ Epich. 19. 14 Ahr.; σὺ δ᾽ οὐ κοεῖς Anacr. 4; κοεῖν 
Hellad. in Phot. Bibl. 531.12; ἐκόησε Call. Fr. 53; cf. Schol. Ar. Eq. 
198. In Hesych. we have éxodpes’ ἠκούσαμεν, and ἔκομεν (sic) .. 
ἠσθόμεθας, (From the same Root comes xovyéw, also the compas, . 
ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, and perh. κοάλεμος, as also the pr. names Aqi- 
κόων, Δημοκόων, Ἱπποκόων, Λαοκόων, Ἑὐρυκόωσα, Λαοκόωσα, perth, 
also ἀκούω, ἀκοή. Prob. from 4/KOF, or rather ΣΚΟΡ; cf. Skt. 
kav-is (vates), Lat. cav-eo, cau-tus, with θυο-σκόος, Goth. us-skav-jan 
(νήφειν), O. H. G. scaw-én (schauen).) 

κοθᾶρός, Dor. for καθαρός, Tab. Heracl. in C. I. 5774. 103. 

κόθεν, Ion. for πόθεν, Hdt. 

κόθημα, τό, -- αἰδοῖον, Hesych. Ξ 

κόθορνος, ὃ, Lat. cothurnus, a buskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of the leg, laced in front, and with very 
thick soles, Hdt. 1. 155., 6.125, Ar. Lys. 657, etc. ; cf. ἀρβύλη, ἐμβάτης, 
ἐνδρομίς. 2. the κόθορνος was worn by tragic actors in heroic 
characters, whether male or female, its heels serving to add height to 
the figure: thus it became the emblem of Tragedy in the person of 
Dionysos, Ar. Ran. 47, 557 (Horat. Carm. 2. I, 12., 1 Sat. 5. 64, A.P. 
80, 280), as was the soccus of Comedy. 3. since the buskins might 
be worn on either foot, ὁ Ké@opyos was a nickname for a érimmer or 
timeserver, such as Theramenes, Xen. Hell. 2. 3, 31; proverb., εὐμετα- 
Bodwrepos κοθόρνου Paroemiogr. pp. 51, 300, etc. 

k60-oupos, ov, of drones, dock-tailed, i.e. without a sting, Hes. Op. 302: 
—for κοθοῦρις, v. sub xdAoupos. (Hesych. has κοθώ, ods, 4, = βλάβη, 
so that the word seems to be a compd. of κοθώ, οὐρά.) 

kot, onomatop., to express the sgueaking of young pigs, Ar. Ach. 780. 

kola, j,=oaipa, Antim. ap. E. M. 770. 9, cf. Arcad. 100. 17, n. Ox. 
I. 401. ᾿ 

κοιάξω, = ἐνεχυράζω, Hesych., who has also KGa’ ἐνέχυρα, ---κωάξειν' 
ἐνεχυράζειν, ἀστραγαλίζειν,---κωαί' ἀστράγαλοι,---κωαθείς (prob. κωα- 
σθείΞν ἐνεχυρασθείς. 

κοιάτης, ov, 6, ν. ὀνοκοίτης. 

κοΐζω, to cry κοΐ, squeak like a young pig, Ar. Ach. 746; cf. κόαξ. 

koly, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. of motos, Ion. κοῖος, used as Adv., how? 
in what way? in what respect? Hat. 1. 30. 

ἸΚοιηΐς, 50s, ἡ, = Κοιογενής, Call. Del. 150; also Κοιαντίς, Orph. H. 35. 
Kolys, ov, 6, a priest in the mysteries of Samothrace, Hesych., who 
also has κοιάομαι, to initiate, and κοιώσατο, from κοιόομαι ; cf. ὀνοκοίτης. 
κοΐκινος, 7, ov, (Kol) made of palm-leaves, v. sub Kode. 

κοικύλλω, to look gaping about, Ar. Thesm. 852. 

κοιλ-αγγίτας, 6, a deep gorge, Arcad. word in C.1. 1534; cf. μισαγκεία. 
κοιλαίνω, fut. ἄνῶ : aor. ἐκοίληνα Hdt., Att. ἐκοίλᾶνα Thuc. 4. 100: 
—Med., Ep. aor. κοιλήνατο Nonn, 12. 332 :—Pass., aor. ἐκοιλάνθην 
Hipp. 1225 E: pf. κεκοίλαμμαι Id. 21. 33 (ubi male -ασμαι), E. M. 233. 
51: (κοῖλος). To make hollow, hollow or scoop out, τὸ φόν Hat. 2. 
73: κι δένδρα, of the woodpecker, Arist. H.A.9. 9, 4; κ᾿ χῶμα, ive. 
to dig a grave, Theocr. 23. 43; «. τὰς χεῖρας Ath. 479 A; x. ὄμματα 
Anth, Plan. 142, cf. Opp. H. 4. 19 :—Pass. to be or become hollow, ἔν- 


IV. a niche, for a statue, C. 1. 4556 :——a similan cano, ev, of ulcerscHipp. l.c.; ὀφθαλμοί Id, Acut. 388; «. κατὰ τόπον Id. 
over the altar, Byz.: hence the apse, Epigr. Bigetiz Glade KO) SOF RED. make empty, make poor, like κενόω, Lyc. 772. 


κοιλαῖος — κοιμητήριον. 


κοιλαῖος, a, ον, Ξε κοῖλος, Galen, 12. 243. 

κοίλανσιϑ, ews, ἧ, α hollowing, cited from Eust. 
κοιλάς, aos, ἡ, as Subst. a hollow, δρυός Pseudo 
a rock, Strab. 545; a deep valley, 
44, 7, Diod. 3. 15. 
4.2, Tryph. 194. 
κοιλασία, 9, a hollow, Hero Belop. 137. 1 3, Hesych, 

κοίλασμα, τό, α hollow, Math. Vett. 10. 37. 

κοιλέμβολον, τό, a hollow wedge,as an order of battle, Suid.; cf. ἔμβολος. 
κοίλη, ἡ, fem. of κοῖλος, name of a δῆμος in Attica, Hdt. 6. 103. 
κοιλία, Ion, πίη, ἡ, (κοῖλος) the large hollow ot cavity of the body, 
the belly, Lat. venter, abdomen, Hdt. 2. 87, Hipp., etc.; this is some- 
times distinguished as ἡ κάτω x. Ar. Ran. 485, Plat. Tim. 73 A, 
85 E, Arist., etc.; 4 ἄνω κ. being the stomach, ventriculus, Id. P. A. 
2. 3, 8, al.; but κοιλία alone is often used for the stomach, and also for 
different parts of the whole digestive system, v. Bonitz Ind. Aristot. pp- 
396 sq. :—also for the ruminating stomach of. animals, the maw or crop 
of birds, Arist. H. A. 2. 17, 9, P. A. 3. 14, 8. 2. the intestines, 
bowels, Hdt. 2. 40, 86, 92; called «. κεινή (i.e. κενή) in 2. 40, ubi v. 
Schweigh. :—of animals, x. ὑεία pig’s tripe (cf. Horace’s vulva), Ar. Eq. 
356; also in pl. the tripe and puddings, Ib. 160, Pl. 1169; cf. κοιλιοπώ- 
Ans. b. phrases, κοιλίαν σκληρὰν ἔχειν to be costive, Theopomp. 
Com. Φιν. 1; κατὰ κοιλίαν νοσεῖν Com. Anon. 267; τὴν κ. λύειν to 
relax, open the bowels, Arist. Probl. 1. 40 and 43; αἱ «. λύονται, ἀνα- 
λύονται Ib. 27. 1, G. A. 1. 20, 4; εὔλυτοί εἰσι Probl. 4.33 9 κ. ἵσταται 
H. A. 7.12,13 [οἶνος] κοιλίας μαλακτικός Ath. 33B; ἐφεκτικὸς τῆς x. 
Id. 59 B. 3. also, the excrement, esp. in pl., κοιλίαι συνεστηκυῖαι 
excrements of firm consistency, Hipp. Aér. 287; opp. to «. ἐφυγραινέ- 
μεναι, Id, Epid. 1, 948; so, κ. ὑγρή Id. 70C; στερεή, σκληρή Id. 406. 
7.. 1120 B; κ. καταρρήγνυται, etc., Id. ; οὔρησις καὶ κ. ἄχροος Id. 1129 
Cc. II. any cavity in the body, a ventricle, chamber, as in the 
lungs, heart, “liver, brain, «. ai δεχόμεναι καὶ προπέμπουσαι τὸ πνεῦμα 
Hipp. Art. 807; ἡ δὲ καρδία ἔχει τρεῖς μὲν κοιλίας Arist. H. A. 1. 17, 
I., 3. 3, 9, ete. 2. the socket of a bone, Hipp. Art. 827. 3. like 
γαστήρ, the middle fleshy part of the muscles, Galen. 5. 366 F. III. 
generally, any hollow or cavity, in the earth, Arist. Meteor. 1. 13, 23 and 
26, al.; in the clouds, Ib. 2. 9, 7, al. 

κοιλιακός, 7, dv, suffering in the bowels, Galen. Adv. - κῶς, Achmes. 

κοιλι-αλγέω, to have pain in the bowels, Galen. 14. 467. 

κοιλίδιον, τό, Dim. of κοιλία, Strab. 675. 

κοιλιο-δαίμων, ovos, 6 and %, one who makes a god of his belly, of a 
parasite, Eupol. KoAax. 4, cf. ΑΕ]. (?) ap. Suid. 5. v. Ἰούνιος, Ath. 97 C, 
Eust. Opusc. 209. 41; cf. σοροδαίμων. 

κοιλιό-δεσμοξς, 6, a belly-band, Gloss. 

κοιλιό-δουλος, ov, and kovAto-Adtpys, 6, slave to his belly, Byz. 

κοιλιο-λῦσία, ἡ, (Avw) looseness of the bowels, mept κοιλιολυσίαν γίνε- 
σθαι to take opening medicine, Cic. Att. 10. 13, cf. A. B. 323. 

κοιλιο-λύτικός, 4, ὄν, opening the bowels, Geop. το. 51. 

κοιλιο-μανία, ἡ, ravenous hunger, Nilus Epist. 199, Jo. Clim. 

kovAto-TadAns, ov, 6, a tripe-seller, Ar. Eq. 200. 

κοιλιο-στροφία, ἡ, cholic, Schol. Nic. Al. 596. 

κοιλι-ούχιον, τό, a dub. word in Theophr. Char. 18, perh. a tripe-pan: 
—various emendd. have been proposed. ᾿ 

κοιλιο-φορέω, fo be pregnant, Lat. uterum ferre, Epiphan. 

κοιλίσκος, 6, α scoop-shaped knife, for surgical uses, Chirurg. Vett. 94, 
108 ; so, κοιλισκωτός, Paul. Aeg. 211.53; ἐκκοπεὺς κοῖλος Galen. 10. 150. 

κοιλιώδης, es, (εἶδος) like a belly, ὑποδοχαί Arist. P. A. 4. 5, 9. 

κοιλο-γάστωρ, opos, ὁ, ἡ, (γαστήρ) hollow-bellied, hungry, of wolves, 
Aesch. Theb, 1035 : metaph. a λοϊίοιυ shield, Ib. 496. 

κοιλο-γένειος, ov, with a dimple in the chin, Papyr. in Journ. des Savans 
(1833) p. 330. 6. 

κοιλο-κρότἄφος, ov, with hollow temples, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 7. 

κοιλό-μυχος, ov, hollow within, Theophr. H. P. 3. 7, 5, as 8081. for 
κοιλόμισχος. 

κοιλό-πεδος, ov, lying in a hollow, Pind. P. 5. 50. 

κοῖλος, ἡ, ov: Aeol. KétAos, a, ov, Anacr.g; or κώϊλος Alcae. 15 
(as Ahr.) ; cf. Apoll. de Constr. 13, 28, Hdn. 7. μον. Aeg. 21. 2, etc. : 
(v. sub κυέω). Hollow, hollowed, in Hom. mostly as epith. of ships, 
κοῖλαι vijes,—(later, κοίλη ναῦς was the hollow or hold of the ship, 
Hadt.8.119, Xen, Hell.1.6,19, Dem.883.21; so, ἧ κοίλη alone, Theocr. 
22.12, Ath. 206 C; τὰ κοΐλα App. Civ. 5.107); so also, the Trojan 
horse is called κ, Adyos, «. δόρυ Od. 4. 277.» 8. 5073 often with collat. 
notion of roomy (as perhaps when applied to ships), «. σπέος Od. 12. 93, 
cf, Aesch. Eum, 23, Soph. Ph. 1081; κ. κάπετος, of a grave, Il. 24. 797, 
ef. Soph, Aj. 1165, Ant. 1205, Eur. Alc. 898; of hollow plants and the 
like, vdpOng Hes. Op. 52; ἄχερδος Soph.O.C. 15973 κοίλη φλέψ, v. 
sub φλέψ; σφόνδυλος x. Plat. Rep. 616 D;—of vessels, ἀγγήια Hat. 4. 2; 
κρατήρ Soph. O. C. 1593; ζύγαστρον Id. Tr. 692; κύλικος .. κοῖλον 
κύτος Plat, Com. Incert. 9, etc.;—«. ὑποδήματα boots that reach to 
mid-leg, Ael. N. A. 6. 23; κ. δέμνια, of the bed when no one is in it, 
Soph. Tr. gor:—the meaning of κοῖλα κλῇθρα in O. T. 1261 is evidently 
the same as κ᾿ σταθμὰ θυράων in Theocr. 24. 15, but what this is 
temains uncertain :—«. χείρ, of a beggar (cf. κοιλαίνω), Anth. P. 12. 
212; #. ἵστιον Poll. τ. 107 :--- κοῖλος μήν, v. sub μήν. 2. of Places, 
lying in a hollow or forming a hollow, κοίλη Λακεδαίμων the vale of L., 
Od. 4.1; κ. Θεσσαλία Hdt. 7.129; «. “Apyos Soph. 0.C. 378, 1387; 
Αὐλίδος κ. μύχοι Eur. 1. A. 1600;—so as prop. n., Κοίλη Συρία the 
district between Lebanon and Anti-Lebanon C3 τὰ 


,-Polyb. 1. 3, 1 
Κοῖλα τῆς Εὐβοίας, between Caphareus and eos : 3) "δ ; 
ἡ Κοιλή the valley of the Ilissus, in the 5. W. part of Athens, Hdt. 6, 103, 


-Phocyl. 161; in 
Plat. in Anth. P. 6. 43, Polyb. 5. 
ΤΙ. as Adj., fem. of κοῖλος, Theophr. Sign, 


i 
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Dict. of Geogr. 1. p. 263. b. κ᾿ λιμήν of a harbour lying between 
high cliffs, Od. 10.92; «. αἰγιαλός an embayed beach, 22. 385; v. infr. 
II. 2. c. #. 686s a deep hollow way, Il. 13.419; #. ἀγυιά Pind, 
O. 9g. 51. ἃ. «. ποταμός a river nearly empty of water, Thuc. 7. 
84 (Virgil, cava flumina crescunt); τοῦ ποταμοῦ κοίλου ῥυέντος Socrat. 
ap. Ath. 388 A, Ael.N.A.14.27; but, «. ποταμός with deep bed, Polyb. 
22. 20, 4. 8. τὰ κοῖλα καὶ τὰ δασέα the ravines or corries grown 
with copsewood, Ar. Nub. 325. 8. «. θάλασσα, GAs the sea full 
of hollows, i.e. with a heavy swell on, Polyb. 1. 60, 6, Ap. Rh. 2. 
505. 4. κοῖλος ἄργυρος καὶ χρυσός, i.e. silver and gold plate, 
Theopomp. Hist. ap. Longin. 43. 2, Arist. Oec. 2. 25, Luc. Gall. 24, cf. 
Soph. Fr. 68. 5. metaph. of the voice, hollow, κόχλον ἑλὼν 
μυκάσατο κοῖλον Theocr. 22.75, (though here κοῖλον may agree with 
κόχλον); φθέγγεσθαι x. καὶ βαρύ Luc. Nero 6, Philostr. 128, cf. Aristid. 
Quint. p. 24, etc. ; cf. κοιλοστομία. II. as Subst. κοῖλον, τό, a 
hollow, cavity, Plat. Phaedo 109 B, al.; esp., like κοιλία, of the cavities 
in the body, τὰ κ. γαστρός Eur. Phoen. 1411; τὰ κ. τῆς καρδίας 
the ventricles, Arist. H.A.1.17,2sqq.; τὸ κ. τῶν νεφρῶν 10. 17,15 
τὸ τῶν χειρῶν x. Apollod.ap. Ath. 479 A; τὸ κ. τοῦ ποδός Hipp. 1153 
H, etc.; proverb., τὸ κ, τοῦ ποδὸς δεῖξαι to shew ‘a clean pair of 
heels,’ Hesych.; τὰ κ. τῶν ὀφθαλμῶν, τοῦ προσώπου Hipp. 642. 49.» 
566.11; τὰ κοῖλα alone, the hollows of the side, the flanks, like κενεῶν, 
Arist. H. A. 9. 44, 9. 2. ἐν τῷ κοίλῳ καὶ μυχῷ τοῦ λιμένος Thuc. 
ἡ. 52. 8. τὰ κοῖλα the hold of a ship (ν. init.). 4. τὸ κ. the 
concave view of the circumference of a circle, opp. to τὸ κυρτόν (the 
convexity), Arist. Phys, 4.13, 4, Eth. N. 1. 13,10, al. 

κοιλοσταθμέω, fo make with vaulted roof, Lxx (3 Regg. 6.9). 

κοιλό-σταθμος, ov, with vaulted roof, vaulted, Lxx (Agg. I. 4). 

κοιλο-στόμαχος διάθεσις, ἧ, a feeling of hollowness within, Pseudo- 
Hipp. in Boisson. Anecd. 3. 428. 

κοιλο-στομία, ἡ, hollowness of voice, Quintil. 1.5, 32. . 

κοιλο-σώματος, ov, hollow-bodied, κύτος Antiph. ’Agp. 1. 2. 

κοιλότης, 770s, 6, hollowness: a hollow, τῆς γῆς Arist. Meteor. 2. 1, 
Io, cf. H. A. 4. 4, 20, Theophr. H. P. 1. 8, 6, etc. II. concavity, opp. 
to τὸ σιμόν, Arist. Metaph. 5.1, 6. 

κοιλοφθαλμία, ἡ, hollowness of eyes, Phryn. Com. Incert. 23. 

κοιλοφθαλμιάω, to have hollow eyes, Cratin. Incert. 107, Galen. 

κοιλ-όφθαλμος, ov, Aollow-eyed, Xen. Eq. 1, 9, Arist. Physiogn. 6, 27, 
Poll. 1. 191., 2. 62. 

κοιλο-φυής, és, hollow by nature, hollow, Opp. H. 4. 683. 

κοιλό-φυλλος, ov, hollow-leaved, Theophr. H. P. 1. 10, 8. 

κοιλό-φωνος, ον, hollow-voiced, Hesych. 5. v. ληκυθιστής. 

κοιλο-χείλης, ες, hollow-rimmed, κύμβαλα Anth. P. 6. 94. 

κοιλόω, to hollow, hollow out, Diosc. 2. 199. 

κοιλώδηΞ, ες, (εἶδος) hollow-like, cavernous, papayt Babr. 20.2; δίφρος 
Suid. s. v. χαμαίζηλοι. 

κοίλωμα, τό, a hollow, cavity, Arist.Spir. 5,8, Mund. 4, 29, Babr. 86. 1, etc. 

κοιλ-ῶνυξ, ὕχος, 6, ἡ, hollow-hoofed, ἵπποι Stesich. 84. 

κοιλ-ωπήπ, és, hollow-eyed, κοιλωπέες αὐγαί hollow eyes, Nic. Al. 442: 
—fem. κοιλῶπιϑ, ιδος, Anth, P. 6. 219. 

κοιλ-ωπός, dv, (wy) hollow to look at: hollow, Eur. 1. T. 263. 

κοίλωσις, ews, 7, α hollow, the belly, Iambl. Arithm. p. 172: wrongly 
κοιλίωσις in Nicom, Harm, p. 19. 

κοιμάω, Ion. -ἔω ; fut. ow, Dor. dow [ἃ] : aor. ἐκοίμησα, Ep. κοίμησα 
Hom. :—Med., fut. ἥσομαι Dion. H. 4.64, Luc., etc.: Ep. aor. κοιμήσατο, 
πασθε, -avro, Hom, :—Pass., fut. -ηθήσομαι Alciphro I. 37, 3, Luc.,etc.: 
aor. ἐκοιμήθην Eur. Andr. 390, Xen.: pf. κεκοίμημαι Aeschrio ap. Ath. 
335 C: (v. sub κεῖμαι). To lull or hush to sleep, put to sleep, 
Ζηνὸς .. κοίμησον ὑπ’ ὀφρύσιν ὄσσε φαεινώ 1]. 14.236; ἢ με... Kot 
μήσατε νηλέϊ ὕπνῳ Od. 12. 372; βλέφαρα μὴ κοιμῶν ὕπνῳ Aesch. 
Theb. 3: hence, ¢o put to bed, τὸν δ᾽ αὐτοῦ κοίμησε Od. 3.397; and, of 
a hind, ἐν ἐυλόχῳ .. νεβροὺς κοιμήσασα 4. 336., 17. 127. 2 
metaph. zo ludl, husk to rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα Il. 12. 281, 
Od. 12.169; φλόγα Aesch. Ag. 597; κύματος μένος Id. Eum, 832; cf. 
κοιμίζω --- α͵5ο, to lull, soothe, assuage, κοίμησον δ᾽ ὀδύνας 1]. 16. 524; 
ᾧ (sc. φύλλῳ) κοιμῶ τόδ᾽ “ἕλκος Soph, Ph,650: of passion, κοίμησον 
εὔφημον στόμα lay thy tongue asleep in silence, Aesch. Ag. 1247; x. 
πόθον Jac. Anth. P. p, ror. II. Med. and Pass. to fall asleep, go to 
bed, lie abed, often in Hom., as 1]. 1. 476, 610, Hdt. 1. 9., 2. 95, and Att. ; 
of animals, ἐο lie down, κατὰ ἤθεα κοιμηθῆναι Od.14.411:—c. acc. cogn., 
ποῖόν τινα ὕπνον ἐκοίμω; Xen. Hier.6,7; βαθὺν κοιμηθῆναι (sc. ὕπνον) 
Luc. Ὁ. Marin. 2. 3. 2. metaph., ὅπως ἂν κοιμηθῇ [τὸ ἐπιθυμη- 
τικόν] Plat. Rep. 571 E. 8. of the sleep of death, κοιμήσατο 
χάλκεον ὕπνον he slept an iron sleep, Il. 11. 241; ἱερὸν ὕπνον «. Call. 
Epigr. 10. 2; and absol. to fall asleep, die, Soph. El. 509; oft. in 
Christian writers, Ev. Matth. 27.52., 28.13, etc.; in Epitaphs, Epigr. 
Gr. 607, 610, al.; cf. καθεύδω, κοιμίζω. 4. κοιμῶντο .. παρὰ 
μνηστῇς ἀλόχοισιν Il. 6. 246, cf. 250: hence, like εὐνηθῆναι, of sexual 
intercourse, to lie with another, Od. 8. 295; κοιμηθεῖσά τινι Hes. Th. 
213, cf. Pind. 1.8(7). 46; παρά τινι Hat. 3.68; ἐύν τινι Eur. Andr. 
390; μετά τινος Timocl, Mapa, 1. 5. to heep watch at night, 
Lat. excubare, Aesch. Ag. 2, Xen. Cyr. 1. 2, 4 and 9. 

κοιμήθρα, 7), α sleeping-place, Suid. s. v. iavOpot. 

koipnpa, τό, (κοιμάω) sleep, κοιμήματα αὐτογέννητα intercourse of thé 
mother with her own child, Soph. Ant. 864. 

κοίμησις, ews, 7, a lying down to sleep, κοιμήσεις ἐπὶ θύραις Plat. © 
Symp. 183 A; ἡ #. Tod ὕπνου Ev. Jo. 11. 13. 11. death, Lxx 


irach. 46. 19, al. 
vs) sleeping-room, Dosiad. ap. Ath. 143 C; κοιμητηρία, 
ἡ, in E. M. 550. 56. IT. a burial-place, our cemétery, Eccl. 
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κοιμητικῶς, Adv. sleepily, κ. ἔχειν Ἐ. Μ. 485. 18. 

κουμήτωρ, opos, ὃ, -- κοιμιστής, Greg. Naz. 2. p. 222. 

κοιμίζω, fut. Att. τῶ, post-Homeric word, = κοιμάω, to put to sleep, 
κ. ὄμμα Eur. Rhes.825; ἄημα πνευμάτων ἐκοίμισε στένοντα πόντον, 
ie. the winds suffer the sea ἐο rest—by ceasing, Soph. Aj.675; θάλασσαν 
ἀγρίαν ἐκοίμισαν (sc. of δαίμονες) Anth. P. 9. 290, cf. Od. Io. gt:— 
metaph., «. τὸν λύχνον to put it out, Nicoph. Πανδ, 7; bia ae κ. 
to lay pride asleep, quench or stifle it, Eur. Phoen. 185; so, #. θυμόν Plat. 
Legg. 873 A; τὰς λύπας Xen. Symp. 2, 24; πόθον Anth. Ῥ, 12. 19; 
ἐλπίδας Ib. 7. 183 :—Pass., παῖς κοιμίζεται Eur. Hec. 826; τὸ θηριῶδες κα. 
Plat. Rep. 591 B. 2. of the sleep of death, καλῶ δ᾽ .. Ἑρμῆν 
χθόνιον εὖ με κοιμίσαι Soph. Aj. 832; Τιτάνων γενεάν .. Ζεὺς κοιμίζει 
φλογμῷ Eur. Hec. 473, cf. Hipp. 1387; also in Med., κοιμίσασθαί τινα 
ἐς “Αιδου Id. Tro. 580. 8. in Gramm. ¢o soften the accent (from 
acute to grave), v. κοίμισις. 

κοίμἴσιξ, ews, ἧ, -- κοιμισμός, A. B. 756. 

κοιμισμός, οὔ, 6, a putting to sleep: metaph. a softening of the accent 
from acute to grave, A. B. 756. 

κοιμιστής, οὗ, 6, one who puts to bed, Anth. P. 12. 50. 

κοιμιστικός, 4, dv, of or for putting to sleep, Schol. Il. 3. 382. 

κοινάν, ἄνος, ὁ, Dor. for xowdy, Pind, P. 3. 28 (50) Béckh; cf. ξυνάν: 
-π-κοινᾶνικός, for κοινωνικός, cited from Archyt. in Stob. Ecl.:—kov- 
vavéw, Dor. for κοινωνέω, Foed. Dor. ap. Thuc. 5. 79. 

κοινάσομαν, Kowdoas, Dor. for κοινώσ--; v. sub κοινόω. 

κοινεῖον, τό, (κοινός) a common hall, Ο. 1. 2448. IV. 31. II. 
a brothel, Arcad. p. 121. 5, Phot., Hesych. (ubi male «osviov) :—a form 
ξυνεῖον is quoted by Schol. Il. 1. 124. 

κοινῇ, dat. fem. of κοινός (Β. 2), used as Adv. 

κοινισμός, 6, a mixing of different dialects, Quintil. 8. 3, 59. 

κοινοβιακός, 4, dv, fit for a monastic life, Eccl., Byz.; 6. a monk, Ib. 

κοινοβι-άρχηϑ, ov, 6, the head of a convent, Eccl. 

κοινό-βιος, ov, living in communion with others, Iambl. V. Pyth. 29, 
Ptolem. Tetrab. p. 110. 24. II. as Subst., κοινόβιον, τό, life in com- 
munity, prob. 1. Gell. 1. 9, fin. 2.=Lat. coenobium, a convent, Eccl. 

κοινο-βλᾶβής, és, damaging in common, Nicet. Ann. 310 Ὁ, 

κοινοβουλευτικός, 4, dv, deliberative, Hippod. ap. Stob. 248. 39. 

κοινοβουλέω, to deliberate in common, Xen. Lac. 13, 1. 

κοινο-βούληξ, ov, 6, a common-counsellor, senator, Hesych. 

κοινοβουλία, %, common counsel, Schol. Il. 22. 268, Cyril. 

κοινοβούλιον, τό, a common council, Polyb. 28. 16, 1, Strab. 385: a 
place of assembly, App. Civ. 1. 51. 

κοινό-βουλος, ov, sharing in counsel, Schol. Ar. Thesm. 928, C. 1. 3773. 

κοινοβωμία, ἡ, (βωμός) community of altar, of gods who are worshipped 

- at one common altar, ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν σέβεσθε Aesch. Supp. 

222; cf. ἀγώνιος. ΄ 

κοινο-γάμια, wy, τά, promiscuous concubinage, Ath. 555 D:—in Eccl. 
also κοινογαμία, 77. 

Kowo-yevis, és, sprung from the intercourse of two different species, 
opp. to ἰδιογενής, Plat. Polit. 265 E; cf. sq. é 

κοινο-γονία, ἡ, the common procreation of two different species, like the 
horse and ass, opp. to id:oyovia, Plat. Polit. 265 Ὁ. 

κοινο-δήμιον, τό, a common assembly of the people, Hesych. 

κοινό-δημος, ov, common to the people, public, πανήγυρις Philo 1. 678. 

κοινο-δίκιον, τό, a common court in which matters in dispute between 
different cities were settled, Inscr. Cret. in C. I. 2556.58, whence it ought 
to be restored (for --δίκαιον) in Polyb. 23. 15, 4. 

kotv6-5ikos, ov, enjoying a common right, Orac. ap. Phlegont. Op. 144. 

κοινοεργέω, to work in common, Melet. in An. Ox. 3. 36 and 104 :— 
κοινο-εργής, és, working in common, Ib.; Kowé-epyos, ov, Simplic. ad 
Epict. 83 C. 
- κοινο-θυλἄκέω, to have a common purse, Ar. Fr. 631. 

κοινο-λᾶϊΐτηξ, ov, 6, one of the common people, Eccl. 

κοινολεκτέω, Zo use the language of common life, κοινολεκτούμενα ῥή- 
para E. M. 184. τι, ete. 

κοινό-λεκτοξ, ov, in the language of common life, cited from Schol. 
Aesch. Ady. —rws, Schol. Theocr. 6. 18. 

kow6-Aektpos, ov, having a common bed, a bedfellow, consort, Aesch. 
Pr. δύο, Ag. 1441. 

κοινολεξία, ἡ, common language, Eust. 956. 1. 
eee és, -- κοινόλεκτρος, a paramour, Soph. El. 97, cf. Eust. 

53: 34. 

κοινο-λογέομαν : fut. -ἥσομαι Polyb.: aor. ἐκοινολογησάμην Hdt. 6. 
23, Thuc., etc.; later also aor. pass. -ελογήθην Polyb. 2. 5, 4, etc.: pf. 
κεκοινολόγημαι Dio C. 49. 41: plapf. ἐκεκοινολόγηντο Thuc. 7. 86: 
(λόγο). To commune or take counsel with, τινι Hdt. 6. 23, and Att. ; 
πρός τινα Thuc. 7.86; κ᾿ τινι περί τινος Arist. Pol. 2. 8,13; πρός τινα 
ὑπέρ τινος Polyb. 10. 42, 4; also, «. περί τινος to deliberate on .. , Id. 31. 
13, 5, Diod.; «. πρὸς τὸ ods τινι Luc. Deor. Conc. 1. 

κοινολογία, 4, consultation, Hipp. 27. 35, Polyb. 2. 8, 7, etc. 
= κοινὴ διάλεκτος, Phot. | 

κοινομήτωρ, opos, ὃ, ἡ, having a common mother, Theognost. 21. 26. 

κοινό-μικτοβ, ov, mixed together, Tzetz. in Cramer An. Par. 1. 64. 

κοινο-νοημοσύνη, 7, (νοέω) ity of sentiment, esp. among citi- 
zens, Lat. communitas, civilitas, M. Anton. 1. 16. 

κοινο-πἄθήπ, és, sympathetic, sociable, ἔθη Dion. H. 1. 41. 

κοινο-πληθὴς ἡμέρα, ἡ, the day of a public meeting, Georg. Pach. 285 C. 

κοινό-πλοοϑ, ov, contr. - πλοῦς, ov, sailing in common, ναὸς x. ὁμιλία, 
i.e, shipmates, Soph. Aj. 872. 

κοινο-ποιέω, to make common: Med. to regard as common, C. 1. 2906. 


II. 


κοιμητικῶς --- κοινός, 


municate, impart, τὰ μυστήρια Schol. Ar. Av. το73; τὴν ἀλήθειαν Clem. 
Al. 767; in Med., «. τὰ ἀγαθά Ib. 680. 

κοινοποίησιξ, ews, 4, communication, Eust. Opusc. 222. 6. 

κοινοπολϊτεία, 4, community of state-privileges; and κουνοπολῖτικός, 
h, ὄν, of or for such community, Theod. Metoch. p. 418. 

κοινό-πουβ, ὅ, ἡ, πουν, τό, of common foot, x. παρουσία, i.e. the arrival 
of persons all together, Soph. El. 1104. : 

κοινο-πρᾶγέω, Zo act in common with, have dealings with, τινι Polyb. 
4. 23, 8., 5.57, 2, Diod. 19. 6. 

κοινοπρᾶγία, 7, a cc enterprise, 
Periel. 17. 7 

κοινο-πρεπήϑ, ἔς, befitting in common, Eccl. 

κοινός, 4, 6v, in Soph. Tr. 207 also és, dv: (from ἐύν -ε σύν, ξυνός 
being a collat. form, Buttm. Lexil. s. v. κελαινός 3) :—common, shared 
in common, opp. to ἴδιος, first in Hes., ἐμ κοινοῦ given or shared in 
common, Op. 721; ἔσται γὰρ Bios ἐκ «. Ar. Eccl.610; of common altars, 
Simon. 144, etc. (cf. κοινοβωμία) ; κοινὸν ἔρχεται κῦμ᾽ “Aida Pind. N. 
4.44; τρεῖς .. κοινὸν ὄμμ᾽ ἐκτημέναι, of the Gorgons, Aesch. Pr. 795 ; 
κ. ὠφέλημα βροτοῖς φανείς, of Prometheus, Ib. 613; τὰς γυναῖκας 
κοινὰς εἶναι Plat. Rep. 457 Ὁ ; proverb., κοινὸν τύχη Aesch. Fr. 285; 
κοινὰ τὰ τῶν φίλων Eur. Or. 735, Plat. Phaedr. fin., Menand. ᾿Αδελφ. 
12, Suid.; κοινὸς Ἑρμῆς (v. sub Epps); κοινὰ ἀρωγά a common aid 
(i.e. for all), Soph. Ph. 1145; ἐν δὲ κοινὸς trw κλαγγά and with it 
jointly rise the shouts, Id. Tr. 207; κοινὸν πόλεμον πολεμεῖν Xen. Hier. 
2,8; [πολιτεία] τίς κοινοτάτη ; Arist. Pol. 4. 2, 4; τὸν ἀέρα τὸν x, 
Menand, Incert. 2. 7; «. τὸν ἅδην ἔσχον οἱ πάντες βροτοί Ib. 9. 8; x. 
γὰρ τύχη Id. Monost. 356. 2. c. dat., κ᾿ Tet common to or with 
another, ἡμῖν φῶς .. καὶ τοῖσδ᾽ ἅπασι x. Aesch. Ag. 523; ὁ δαίμων x. 
ἣν ἀμφοῖν ἅμα Id. Theb. 812; θάλατταν κοινὴν ἐᾶν τινι Andoc. 25. 
42; κοινοτάτη ἀεὶ τῷ δεομένῳ οἰκία Id. το. τ4.; κοινόν τι χαρᾷ καὶ 
λύπῃ δάκρυα Xen. Hell. 7.1, 32; τὸν ἥλιον τὸν κ. ἡμῖν Menand. Incert, 
139 ;—so also c. gen., πάντων x. φάος Aesch. Pr. 10g1,ecf. Pers. 132, 
Eum. tog, Pind. N.1. 48; κ᾿ τῶν Λακεδαιμονίων τε καὶ ᾿Αθηναίων 
common to both.., Plat. Menex. 241 C, etc. :—also, τὸ ἐπὶ πᾶσι k., v. 
infr. v; «. κατ᾽ ἀμφοτέρων Apoll. de Constr. 147. fin.; οὐ γίγνεταί μοί 
τι x. πρός τινα Anth, P. 11. 141:—for εἰς κοινόν or εἰς τὸ κ., κατὰ k., 
ἀπὸ and ἐκ κοινοῦ, ἐν κοινῷ, etc., ν. inf. B. II. in social and 
political relations, common to all the people, public, general, τὸ κ. ἀγαθόν 
the common weal, Thuc. 5. 37; κ. λόγῳ, στόλῳ Hat. 1. 141, 170; τὰ 
«. χρήματα Xen. Hell. 6.5, 34; ἀδικήματα Dem. 528. 21; 6 τῆς πόλεως 
x. δήμιος Plat. Legg. 872 B, cf. Hellad. in Phot. Bibl. 535. 6 :---κοινότατον 
a public or general interest, Plat. Τοβᾷ. 724 B, cf. Isocr. 215 B. 2. 
τὸ κοινόν the state, Lat. respublica, τὸ x. τῶν Σπαρτιητέων, τῶν ᾿Ιώνων 
Hdt. 1. 67., 5. 109; τὸ κ. τῶν συμμάχων Isocr., etc.; and of one’s own 
state, Ar. Eccl. 208, etc. ; τὸ κοινὸν ὠφελεῦται Antipho 121. 24. b. 
the government, public authorities, Thuc. 1. go., 2. 12, Xen. Cyr, 2. 2, 20, 
etc.; so also, τὰ κοινά Hdt. 3.156:—hence, ἀπὸ Tod κοινοῦ by public 
authority, Id. 5. 85., 8. 1353 σὺν τῷ κοινῷ by common consent, 9. 87; 
ἄνευ τοῦ τῶν πάντων κοινοῦ Without consent of the league (of the Thes- 
salians), Thuc. 4. 78. 6. the public treasury, χρημάτων μεγάλων 
ἐν τῷ k. γενομένων Hdt. 7.1445 ἐν τῷ κ. καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς Thuc. 6.6 
(cf. Arnold ad 6. 8), 6. 17, Arist. Pol. 2. 9, 36, Inscr. Boeot. in Keil p. 
QI; so the Schol. interprets ἔχειν ἐν κοινῷ (without the Art.) Thuc. 1. 
80. d. the common right or rights, of citizens, Arist. Pol. 3. 13, 
12, ©. an association, company, Ο. 1. 2448. 1. 24, 28, al. 3. 
τὰ κοινά public affairs, Oratt.; πρὸς τὰ ae προσελθεῖν, προσιέναι to Ὁ 
enter public life, Dem. 313.1, Aeschin. 23. 37: but, also, the public 
money, Ar. Pl. 569, Dem. 95. 20: ἀπὸ κοινοῦ at the public expense, 
Xen. An. 4. 7, 27., 5.1, 12; ἐκ κοινοῦ φαγεῖν Euphro Modo. 1. 4, cf. 
Antiph. Incert. 5. III. common, ordinary, usual, Plat. Ax. 
366 B, Arist. Rhet. 1. 1, 12; ἡ κα. ἔννοια or ἐπίνοια Polyb. 2. 62, 2., 
6. 5, 2; «. καὶ δημώδη ὀνόματα Longin. 40. 2, cf. Dion. H. de Lys. 3; 
ἡ κι διάλεκτος the common or popular language, Id. de Isocr. 2; v. infr. 
v. IV. of Persons, connected by common origin or kindred, esp. 
of brothers and sisters, Pind. O. 7. 170, Soph. O. T. 261, O. Ὁ. 535, 
Ant. 1, 202; so, κοιναὶ Χάριτες Donalds. Pind. O. 2. go. 2. like 
κοινωνός, a partner, ἐν OUpacw ..x. ποιεῖσθαί τινα Soph. O. T. 240; 
κ. ἐν κοινοῖσι λυπεῖσθαι Id. Aj. 267, cf. Ar. Vesp. 917. 8. of dis- 
position, lending a ready ear to all, impartial, μὴ οὐ x. ἀποβῆτε Thuc. 
3-53, cf. 68, and v. sub ἴσος 11. 3; κοινοὺς τῷ τε φεύγοντι καὶ τῷ 
διώκοντι Lys. 144. 21; &. τῷ βουλομένῳ μανθάνειν open to all, Plat. 
Meno 91 B; so of a country, δεῖ.. κοινὴν εἶναι τῶν τόπων ἁπάντων 
easily accessible on all sides, Arist. Pol. 7. 5, 4: hence, b. like 
Lat. communis (Οἷς, ad Fam. 4. 9, 2), courteous, affable, Xen. Cyn. 13, 
9; κοινὸς ἅπασι γενέσθαι Isocr. 98 B, etc.; τῇ πρὸς πάντας φιλανθρωπίᾳ 
κοινός Democh. ap. Ath. 253 Ὁ; cf. κοινότης IL. 4. so also of 
events, κοινότεραι τύχαι more impartial, i.e. more equal, chances, Thuc. 
5.102; ἐν τῷ κοινῷ ἐστὶ πᾶσι c. inf., Andoc. 20. 24. V. in 
Logic and scientific language, common to all the individuals of a class, 
τὸ κοινόν, τὸ ἐπὶ πᾶσι x. Plat. Theaet. 185 B,C; τὰ κ. λεγόμενα ἀξιώ- 
ματα Arist. An, Post. 1. το, 4; αἱ κ. ἀρχαΐ Ib. 32, 3, etc.; cf. δόξα 1. 2, 
ἔννοια 1. 2. VI. in Gramm. and Rhet., 1. of the quantity of 
certain syllables, common, Lat. anceps, Longin. Fr. 3. 5and 11. 2. κα. διά- 
λεκτος the dialect generally used, as opp. to Attic, Doric, etc., E. M. 27. 
12 and 15, etc. 3. of gender, Id. 143. 32., 305. 10, etc.; cf. ἐπί- 
κοινὸς ΤΙ. 4. «. τόπος, Lat. locus communis, a common place, Hermog., 
v. Ernesti Lex. Techn. s. v. δ. σχῆμα ἀπὸ or éx κοινοῦ, the use of a 
common word in two clauses, Apoll. de Constr. 127. 23 sq.; also κοινότης, 
Ib, 128.9. VII. in N. T., of forbidden meats, etc., common, pro- 


piracy, Polyb. 5. 95, 2, Plut. 


i1:—-Pass, fo be in common, Sext. Emp. M, 5. BHreHitized ry MPG FO Mett®@) Act Ap. 10, 14, Ep. Rom. 14. 14; cf. κοινόω 1. 3. 


a , 
κοινοτάφιον ---- κοιρανέω. 


B. Adv. κοινῶς, in common, jointly, opp. το ἐδίᾳ, Eur. Ion 1462 ; 
τὰ κοινὰ κοινῶς δεῖ φέρειν συμπτώματα Menand. Incert. 281 ;—Comp., 
ἐν Κρήτῃ κοινοτέρως [ἔχει τὰ τῶν συσσιτίων Arist. Pol. 2. το, 8. 2. 
publicly, Thuc, 2. 42, etc. 8. soctably, like other citizens, x. καὶ 
πολιτικῶς βιῶναι ἸΞοοτ. 72 Β; ἴσως καὶ x. πρός τινα προσφέρεσθαι Arist. 
Rhet. ΑἹ. 9, 10; #. καὶ φιλικῶς Plut. Anton. 33. 4. commonly, 
usually, Diphil. Siphn. ap. Ath. 81 A: in common language, Plut. Mar- 
cell, 8, Longin. 15.15; «. ἀσπάζεσθαι in common fashion, Plut. Arat. 
43. IT. also fem. dat. κοινῇ, in , by t, 
in concert, Hdt. 1.148., 3. 79, Soph. O. T. 606, O. G. 1339, Eur. Hipp. 
731, Thuc., etc.; #. καὶ χωρίς Arist. Pol. 3.6, 45 κ. μετά τινος, κ. σύν 
τινι Plat. Symp. 209 C, Xen., εἰς. ; ἰδίᾳ τε καὶ κ. Alex. Incert, 24 :—so 
also neut. pl. κοινά, Soph. Ant. 546. 2. publicly, καὶ κ. καὶ ἰδίᾳ 
Xen. Hell. 1. 2, 10, Mem. 2. 1, 12, ete. III. in Ady. sense also, 
with Preps., és κοινόν in common, ὑμῖν τῇδέ τ᾽ ἐς x. φράσω Aesch. Pr. 
844; πᾶσιν és x, λέγω Id. Eum. 408, cf. Ar. Av. 457, Plat. Legg. 796 
E, Dem. 390. 6; εἰς τὸ κ. λέγειν, like és τὸ μέσον, Plat. Theaet. 165 A; 
also, eis τὸ κα. for common use, Id. Legg.681C; for the common weal, 
Isocr. 215 B. 2. ἀπὸ κοινοῦ, ἐξ κοινοῦ, Vv. A. I. 1, τι. 3, VI. 5. 3. 
ἐν κοινῷ ἀφιέναι rem in medio relinguere, Arist. Metaph. 1. 6, 4 οἱ ἐν κ. 
yeyvopevor λόγοι Id. An. 1. 4,1; v. supr. II. 2. fin. 4. κατὰ κοινόν opp. 
to κατ᾽ ἰδίαν, jointly, in common, Lex ap. Dem. 545. 7, Polyb. 4. 3, 5, etc. 

κοινο-τάφιον, τό, a public grave, Ulp. ad Dem. 

kowérns, 770s, ἧ, a sharing in common, community, partnership, Andoc. 
30. 36, Plat. Theaet. 208 D; ἡ τῶν γυναικῶν καὶ παίδων καὶ τῆς οὐσίας 
κ. Arist. Pol. 2. 12,12; ἡ περὶ τὰ τέκνα x. καὶ τὰς γυναῖκας Ib. 2.7, 1: 
—k. φωνῆς a common language, i. 6. not peculiar or dialectic, Isocr. Antid. 
§ 316, cf. Xen, Ath. 2, 8; ai xowdrnres common qualities, resem- 
blances, Plut. Comp. Lyc. c. Num. 1. 2. generality, vagueness, τῶν 
ὁμολογιῶν Dion. H. 2. 39, etc.; ai κοινότητες, loci communes, Plut. 2. 
129 Ὁ. ΤΙ, affability, Xen. Hell. 1.1, 30, Aristid., etc.; cf. κοινός 
IV. 3. III. in Gramm. a common gender. 2. v. κοινός VI. 5. 

kowd-roKos, ov, of or from common parents, ἐλπίδες «. hopes in one 
born of the same parents, i.e. a brother, Soph. El. 858. 

kowo-rpodikds, 7, dv, (τρέφω) of or for a common nature, ἐπιστήμη 
Plat. Polit. 264 Ὁ, 267 Ὁ: ἡ -κή (sc. ἐπιστήμη), common nature ot 
education, Ib. 261 E, 264 B, etc. 

ie aa a ἡ, an eating of what is common or profane, Joseph. A. J. 
11. 8, 7. 

κοινο-φίλήπ, és, loving in common, κοινοφιλεῖ διανοίᾳ Aesch. Eum. 
985, as Herm. for κοινωφελεῖ (Cod. Med.). 

κοινό-φρων, ov, (φρήν) like-minded with, τινί Eur. Ion 577, I. T. 1008. 

κοινο-χρηστία, ἡ, common use or usefulness, Oecumen. ad Act. Apost. 
(So Schneid. for --χρησία.) 

κοινόω, fut. κοινώσω Aesch. Cho. 673: aor. ἐκοίνωσα Thuc., Plat., Dor. 
ἐκοίνᾶσα (ν. infr.):—Med., fut. κοινώσομαι Eur., Dor. -ἄσομαι Pind. N. 
3. 19 (cf. κοινάν, ξυνάν) : aor. ἐκοινωσάμην Trag., Xen., etc. :—Pass., 
aor. ἐκοινώθην Eur., Plat.: pf. κεκοίνωμαι (but in med. sense) Eur. Fr. 
496: (souwds.) To make mn, eC icate, impart a thing 
to another, 1. for the purpose of having his advice, κ. τινί τι 
Aesch. Cho. 717 (in 673 an acc. must be supplied), Eur. Med. 685, Ar. 
Nub. 197, etc.; also τι ἔς τινα, Eur. 1. Α. 44; and «. τινὶ περί τινος, 
Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 8. 48; νυκτὲ κοινάσαντες ὁδόν hav- 
ing imparted their journey to night alone (i.e. travelling by night with- 
out consulting any one), Pind. P. 4. 204. 2. for the purpose of 
making him a sharer, κοινώσαντας τὴν δύναμιν κοινὰ καὶ τὰ ἀποβαί- 
νοντα ἔχειν Thuc. 1. 39, cf. 4. 4, Plat. Legg. 889 D; τὰ περὶ τὰς κτήσεις 
εὐ Tots συσσιτίοις ὃ νομοθέτης ἐκοινώνησεν Arist. Pol. 2.5, 15: so in 
Med., κοινάσομαι ὕμνον λύρᾳ (as Horat. commissi calores fidibus), 
Pind. N. 3. 19; also aor. med, in act. sense, Hipp. Jusj.1; «. τὴν οὐσίαν 
τῇ τοῦ παιδός to unite one to the other, Isae. 89. 25. 3. to 
make common, to defile, profane, Apocal. 21. 27:—Med. to deem or 
pronounce profane, Act. Ap. 10.15: cf. κοινός VII. II. Med. to 
communicate one to another, βουλεύματα Aesch, Ag. 1347; κοινούμεθα 
«« ἐγώ τε καὶ Λάχης τὸν λόγον Plat. Lach. 196 C; τὸ πρᾶγμα Dem. 890. 
13; absol., οὔτ᾽ ἠθέλησας, οὔτ᾽ ἔγὼ ᾿κοινωσάμην Soph. Απί. 52ς. Ὄ. 
to cause to be communicated, τινί τι Plat. Symp. 218 E, Menand. Monost. 
351; τι πρός τινα Plat. Legg. 930 C. 2. to take counsel with, to 
consult, τῷ θεῷ Xen. An.5.10,15, Hell.7.1,27; κοινώσασθαι ἑαυτοῖς περί 
τινος Polyb. 7. 16, 3, etc. :—also, κ. τινὶ to agree with, Arist. Metaph. 1 
(min.) 1, 3. 3. to be partner or partaker, twos of a thing, Eur. 
Phoen. 1709, Cycl. 634, Lysias 128. 42; τινί τινος with one in .., Eur. 
Andr. 933. 4, also c. acc. rei, to take part or share in, κοινοῦσθαι 
τὰς ἐυμφοράς Id. Ion 608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στόλον Thuc. 8. 
8; τὴν τύχην Xen. Vect. 4, 32. III. Pass. to have communication 
with, esp. of sexual intercourse, Eur. Andr. 38. 217; ἀλλήλοις Plat. Legg. 
673 D: also, κοινωθεὶς ξανθῷ χρώματι, i.e. tinged with yellow, Plat. 
Tim. 59 B. 

κοίνωμα, τό, intercourse, esp. sexual, Plut. 2. 338 A. 

κοινωμάτιον, τό, Dim. of κοίνωμα, a band, Math. Vett. p. 64. 
κοινών, ὥνος, 6, Dor. κοινάν, ἄνος, (Béckh v. 1. Pind. P. 3. 28), =sol- 
vewés, which is much more freq., Pind. 1. c., Xen. Cyr. 7. 5, 35., 8.1, τό, 
36, 40; cf. ξυνήων. 

κοινωνέω, fut. ἤἦσω Plat. Rep. 540 Ὁ: pf. κεκοινώνηκα Id. Phaedr. 246 Ὁ, 
etc.:—Pass., pf. κεκοινώνημαι, v. infr. 3: (κοινωνό5). To have or do 
in common with, have a share of or take part in a thing with another, c. 
gen. rei et dat. pers., τῆς πολιτείαϑ «. τινι Plat. Legg. 753A; κ. πόνων 
καὶ κινδύνων ἀλλήλοις Ib. 686 A, cf. Xen. Hell. 2. 4, 21; «. αὐτοῖς ὧν 
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Twos to have a share of or take part in a thing, χθονός Aesch. Supp. 324; 
μύθου Id. Cho. 166; κακῶν Id. ὙΠΕΡ. 1033; γάμων Soph. Tr. 546; 
τάφου Eur. Or. 1055; τύχης Id. Med. 303; σίτου καὶ πότον Xen. Mem. 
2.6, 22; τῆς πολιτείας Arist. Pol. 2. 8, 8, etc.; τῶν αὐτῶν κ. πάντων 
to share all things ix common, Ib. 1. 9, 5. 3. x. τινι to go 
shares-with, have dealings with a man, Ar. Vesp. 692, Av. 653, Plat. Rep. 
343 Ὁ, etc.; κοινωνεῖν μὲν ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο τοῖς πεπολιτευμένοις 1 
think that this also is concerned with my public measures, Dem. 244. 20; 
στολὴν φοινικίδα .. ἥκιστα .. γυναικείᾳ x. has least communion with .. , 
Xen. Lac, 11, 3; so, ἐγκώμια κεκοινωνημένα εὐχαῖς united with .., Plat. 
Legg. 801 E (nisi legend. exowwpéva), 4. with a Prep., «. τινὶ 
eis ἅπαντα Id, Rep. 453 A; also, «. τινι περί τινος Polyb. 31.26, 6. 5. 
c, acc. cogn., κ. κοινωνίαν τινί Plat. Legg. 881 E; so, «. toa πάντα 
τοῖς ἀνδράσι Ib. 540 C, cf. Ar. Eccl. 590 :—rarely c. acc. rei, κ. φόνον 
Tit to commit murder in common with him, Eur. ΕἸ. 1048. 6. 
absol. ἐο share in an opinion, to agree, oxémet .. , πότερον κοινωνεῖς καὶ 
ἐυνδοκεῖ σοι Plat. Crito 40 Ὁ ; οὐδὲν x. τῇ τραγῳδίᾳ to have nothing in 
common with.., Arist. Poét. 14, 4, cf. Soph. Elench. 24, 4. b. to 
communicate, join, ἡ ἐρυθρὰ θάλασσα x. πρὸς τὴν ἔξω .. Id. Meteor. 2.1, 
8. c. to form a community, Id. Pol. 3.9, 5. II. of sexual inter- 
course, x. γυναικί, ἀνδρί Plat, Legg. 784 E, Luc. Ὁ. Deor. 1. 2., 10. 2, etc. 

κοινώνημα, τό, that which is communicated : in pl. acts of communion, 

ications, dealings bet man and man, Plat. Rep. 333 A, Legg. 

738 A, Arist. Pol. 3. 9, Io, etc.; κ. πρὸς ἀλλήλους Plut. 2. 158 Ὁ; 
ψυχροῦ καὶ θερμοῦ x. Ib. 951 E. 

κοινώνησιϑ, ews, ἧ, a community, παίδων. Plat. Polit. 310 Β. 

κοινωνητέον, verb. Adj. one must give a share of, τινός τινι Plat. Rep. 

03 B. 
Leen ή, ov, v.1. for κοινωνικός, Polyb. 2. 44, I. 

κοινωνία, 9, (κοινων ἔω) communion, association, partnership, society, 
μαλθακαὶ κ, Pind. P. 1.189; οὔτε φιλία ἰδιώταις, οὔτε x. πόλεσιν Thuc. 
3-10; ὅτῳ δὲ μὴ ἐνὶ κ., φιλία ode ἂν εἴη Plat. Gorg. 507 E; ἐν ταῖς x. 
τε καὶ ὁμιλίαις Id. Legg. 861 E, cf. Symp. 182 C; ἡ περὶ .. ἀνθρώπους 
πρὸς ἀλλήλους κ. Ib. 188 C, cf. Polit. 283 Ὁ; ἐν διαλύσει τῆς κ. 14. 
Rep. 343 D; ἡ ἀνθρωπίνη κ. human society, Id. Polit. 276 B; ἡ κ. ἧ 
πολιτική Arist. ῬΟ]. 1. 1,1; αὕτη ἡ «., of marriage, Ib. 7.16, 2; πόλις 
ἡ 2. c. gen. objecti, commu- 


ἡ γενῶν καὶ κωμῶν x. Ib. 3.9, 14, etc. 
nion with, λυγραὶ.. τῶν ὅπλων κ. Eur. H. F. 1377: community of, 
partnership in, γάμων Plat. Legg. 721 A; γυναικῶν Id. Rep. 461 E; 
ἡ ἡδονῆς τε καὶ λύπης x. ξυνδεῖ Ib. 462 B; τῶν πόνων Id. Tim. 87 E:— 
hence κ᾿ τινός τινι, or κς. Tivos καί τινος, as, Tis θαλάσσης βουκόλοις K. ; 
what communion have herdsmen with the sea? Eur. I. T. 254; τίς dat 
κατόπτρου καὶ ἐΐφους κι; 1.6. what has a woman’s toilette to do with 
the arms of men? Ar. Thesm. 140; λύπη μανίας κοινωνίαν ἔχει τινά 5. 
Alex. Incert. 45 ; «. βοηθείας καὶ φιλίας Dem. 118. 14. 11. sexual 
intercourse, Eur. Bacch. 1277; % τῶν. γυναικῶν κ. τοῖς ἀνδράσιν 
Plat. Rep. 466 C; γυναικὸς λαμβάνειν κοινωνίαν Amphis Ἶαλ. 1: 
3. III. a common gift, charitable contribution, alms, Ep. Rom. 
15. 26, Hebr. 13. 16. 

κοινωνικός, 7), dv, held in on, social, bet man and man, ἰσότης 
κοινωνική [ἡ δικαιοσύνη], Def. Plat. 411 E; κ. ἀρετή Arist. Pol. 3.13, 33 
4. καὶ φιλικὴ διάθεσις Polyb. 2. 44, 1, cf. Wytt. Plut. 2. 43 Ὁ :—76 --κόν, 
sociableness, Arr. Epict. 3. 13, 5, etc. 2. giving a share of, 
τῶν ὄντων Luc. Tim. 56: absol., «. 6 Ἑρμῆς ready to share luck with 
others, proverb in Arist. Rhet. 2. 24, 2; cf. κοινός A. 1. 1. II. 
Adv., κοινωνικῶς χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι to suffer others to partake 
in one’s good fortune, Polyb. 18. 31,7; «. βιῶναι Diod. 5.9; ζῆν κ. καὶ 
φιλικῶς Plut. 2. 1108 C, etc. 

κοινωνο-ποιέω, = κοινωνέω, Gloss. 

κοινωνός, 6, also ἡ, (κοινός) a companion, partner, τινὸς of or in a 
thing, Aesch. Ag. 1037, 1352, Supp. 343, Antipho 137. 25, Plat., etc. ; 
ὁ τοῦ κακοῦ K. accomplice in .. , Soph. Tr. 730, cf. Aj. 284; also, «. περί 
τινος Plat. Legg. 810 C; τινι in a thing, Eur. El. 637; c. dat. pers., κα. 
τινι τῶν τιμῶν with another, Xen. Mem. 2. 6, 24. 2. absol. a 
partner, fellow, Plat. Rep. 333 B, Phaedr. 239 C; 6 σὸς κοινωνός, οὐχ 6 
ἐμός Dem. 232. 12; ἴσοι καὶ x. Arist. Eth. N. 5. 5, 12. II. as 
Adj. τε κοινός, Eur. 1, T. 1173. 

κοίνωσις, ews, 7, a making common, polluting, Epiphan. 1.395 A. 

κοινωτέος, a, ov, to be imparted, cited from Themist. 

κοιν-ωφελήπ, ἔς, of common utility, Galen. 14. 296, Philo 2. 404. f 

κοινωφελία, ἡ, common utility; κοινωφέλεια in Diod. 1. 51; but the 
form is expressly recognised by E. M. 462. 21. 

κόϊξ, ixos, 6, the coix, an Egyptian kind of palm, Theophr. H. P. 1. 10, 
5, etc.; v. sub κοῦκι. 2. a palm-leaf basket, Pherecr. Kopiavy. 12, 
Antiph. Βομβ. 1.—Another form, not Att., was κόϊς, Epich. 77 Ahr. 

Κοιο-γενής, és, born of Coios, i.e. Latona, Pind. Fr. 58. 7:—so, Koto- 
γένεια Ap. Rh. 2.710; Κοιηΐς, q.v.:—cf. Hes. Th. 404. 

KovoAns, 6, -- ἱερεύς, Hesych., Suid. 

Kotos, 7, ov, Ion. for ποῖος, a, ov, Hdt. 

kotos, 6, Maced. for ἀριθμός, Ath. 455 Ὁ, v. Sturz Dial. Maced. p. 42. 

κοιρἄνέω, fut. ήσω, (κοίρανοϑ) :—poét. Verb, to be lord or master, to 
rule, command, 1. of a general, ὡς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν, 
Il. 2. 207., 4. 280; μάχην ἄνα κοιρανέοντα 5. 824; πόλεμον κάτα 
κοιρανέουσιν Ib. 332. 2. of the rightful authority of a king in 
time of peace, Λυκίην κάτα κοιρανέουσιν 12. 318; Ἰθάκην κάτα κ. 
Od. 1. 247. 8. of the unjust power, assumed by the suitors in the 
house of Ulysses, often in Od. II. besides the Homeric usages, 
we find it c. gen. to be lord of, like κρατέω, etc., Hes. Th. 331, Aesch. 


ἔπραττον Ib. 6. 3, 13 κ. μηδενὸς τούτῳ to let fri Πρ i . ated aad a fut., such as ποιμανεῖ or δεσπόσει, as Dind. 
780. 4 i—but often with one or other of these ED, ἐ Of BY: BOS ; 6. dat., like ἀνάσσω, Aesch. Pr. 49, Ap. Rh. 2. 
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998; absol., τὸν νῦν κοιρανοῦντα Aesch. Pr. 958 ;—and c. acc. zo lead, 
arrange, Pind. Ο. 14. 12. 

κοιρανῇος, Dor. for κοιράνειος, belonging to a master or ruler, x. 
κράτος sovereign power, Melinno ap. Stob. 87. 24. 

κοιρᾶνία, Ion. -ίη, ἡ, sovereignty, Dion. P. 464, Anth. Plan. 358. 

κοιρᾶνίδης [vi], ov, ὃ, Ξε κοίρανος, Soph. Ant. 940. : 

κοιρᾶνικός, 4, ὄν, of or for a king, royal, Opp. C. 3. 41, 47- 

κοίρἄνος, 6, poét. Noun, a ruler, leader, commander : 1. in war 
or peace, ἡγεμόνες Δαναῶν καὶ x. 1]. 2. 487; κοίρανε λαῶν 7. 234: 
οὖκ ἀγαθὴ πολυκοιρανίη" εἷς κ. ἔστω, εἷς βασιλεύς 2. 204. 
generally, a lord, master, Od. 18. 106.—Also in Pind. N. 3. 108, Aesch. 
Ag. 549, Soph. O. C. 1287, 1759, and often in Eur.—Rare in fem., 
Orph, ap. Schol. Ap. Rh. 3.1. Cf. Ebert Diss. Sicul. p. 62. (For the 
Root, v. «Upos.) 

Kéis, ὁ, v. sub «dig. 

ἸΚοισύρόομαι, v. sub ἔγκοισυρόομαι. 

κοιτάζω, (κοίτη) to put to bed, Hesych.; κοιταστέον τὰς κύνας Arr. 
Cyn. 9, in lemmate :—Med., with Dor. aor. ἐκοιταξάμην, to go to bed, 
sleep, ἀνὰ βωμῷ θεᾶς κοιτάξατο νύκτα Pind. O. 13.107; also in Polyb. 
10. 15, 9, etc. II. intr. ¢o have a lair, of a lion, Aesop. 114 Halm. 


κοιταῖος, a, ov, (κοίτη) lying in bed, abed, asleep, x. γίγνεσθαι ἐν τῇ | 


χώρᾳ to pass the night in the country, Decret. ap. Dem. 238. 6; κοιτ. 
ἐν τόπῳ γενέσθαι to be at a place by bed-time, Polyb. 3. 61, 10; 50, x. 
ἔρχεσθαι Id. ap. Suid. II. as Subst., τὸ κοιταῖον, -- κοίτη, the 
lair of a wild beast, Plut. T. Gracch. 9. 2. τὰ κοιταῖα ἐπισπένδειν 
to take a last cup, a ‘ night-cap,’ Heliod. 3. 4. 

κουτάομαι, Dep., -- κοιτάζομαι, Byz. 

κοιτάβ᾽ον, τό, Dim. of κοίτη, Schol, Od. 14. 51. 

κοιτᾶσία, ἡ, (κοιτάζομαι) cohabitation, Lxx (Levit. 20. 15). 

κοίτη, ἡ, (κεῖμαι) = Kotros (which is Homer's word, for he uses Κοίτῃ 
only once, Od. 19. 341, and there with v.1. οἴκῳ), Hdt. and Att.; esp. 
the marriage-bed, Aesch. Supp. 804, Soph. Tr. 17; ob γὰρ ἐκ μιᾶς 
x. ἔβλαστον Id. Fr. 491; ἔρος Tas ἀπλήστου κ. Eur. Med. 151, 
etc.; ἀνάνδρου κοίτας λέκτρον Ib. 437 :---πετρίνη κοίτη, of a cave, 
Soph. Ph. 160; τείρεσθαι νοσερᾷ x. on a sick bed, Eur. Hipp. 132; 
κοίταν δ᾽ ἔχει νέρθεν, of one dead, Soph. O.C. 1707; κ. σκληρά Plat. 
Legg. 942 D :—also in pl. ἔννυχοι κ. Pind, P. 11.40; νυμφίδιαι x. Eur. 
Alc. 249; of the sea, ἐν μεσημβριναῖς κοίταις .. εὕδοι πεσών Aesch. Ag. 
566. 2. the lair of a wild beast, mest of a bird, etc., Eur. Ion 
1553 ΚΝ. ποιεῖσθαι, of the spider, Arist. H. A. 9. 39, 4. II. the act 
of going to bed, τῆς κοίτης ὥρη bed-time, Hdt. 1. 10., 5. 20; τραπέζῃ 

᾿ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι to entertain ‘ at bed and board,’ Id. 5. 20; τὴν σκηνὴν 

εἰς x. διέλυον for going to bed, Xen. Cyr. 2.3, 153 κεῖσθαι κοίταν to lie 
a-bed, Aesch. Ag. 1494. IIT. in Lxx, κοίτην διδόναι, of sexual 
connexion, Num. 5. 20, cf. Levit. 18. 20; so, «. ἔχειν éx.., to become 
pregnant by a man, Ep. Rom. 9. 10:—in bad sense, chambering, lascivi- 
ousness, Ib. 13. 13. IV. a chest, box, case, or basket, Pherecr. 
Μύυρμ. 5, Eupol. Barr. 12, Menand. Avoxod. 3. 2; αἱ μυστικαὶ x. Plut. 
Phoe. 28: cf. κοιτίς, 

κουτιδίον, τό, Dim. of xorris, Schol. Luc. Gall. 21. 

kourts, δος, ἡ, Dim. of κοίτη 111, a casket, Luc. Ep. Saturn. 21. 

Kotros, 6, (κεῖμαι) a place to lie on, a bed (cf. κοίτη), κοίτοιο μεδώ- 
μεθα Od. 3. 334, cf. 2. 358; of δ᾽ ἐπὶ κοῖτον ἐσσεύοντο Od. 14. 455.» 
19. 510; στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο x., of birds, 22. 470 (v. sub ὑποδέχομαι): 
—of animals, a stall, fold, Arat. 1116; ἀπάγειν ἐπὶ κοῖτον pen, Longus 
1.8. II. sleep, ἐπὴν νὺξ ἔλθῃ, ἕλῃσί τε x. ἅπαντας Od. 19. 515, 
cf. Hes. Op. 572; κοῖτον ἰαύειν to sleep, Eur. Rhes. 740; κοῖτον ποιεῖ- 
σθαι to go to bed, Hdt. 7.17; so, és κοῖτον παρεῖναι Id. 1. 9. 

κοιτών, Gvos, 6, (κοίτη) a sleeping-room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, 
Matro etc. ap. Ath. 135 Ὁ, Diod. 11. 69; 6 ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος a cham- 
berlain, praefectus cubiculi, Act. Ap. 12. 20, Arr. Epict. 3. 22, 15, 6.1. 
2947, al.: cf. xorrwvirys.—tt is rejected by the Atticists, who hold 
δωμάτιον to be the correct word, cf, Poll, 1. 79, Schol. Ar. Lys. 160, 
Phryn. 252, and v. προδωμάτιον. II. a treasury, Dio C. 61. 
5. III. a landing-place, Stadiasm. 2. 460 Gail. 

κοιτωνι-άἀρχη, ov, 6, a chamberlain, Tzetz. Hist. 6. 486. 

κουτώνιον, τό, Dim. of κοιτών, Schol. Ar. l.c. 

κοιτωνίσκος, ὁ, Dim. of κοιτών, Artemid. 4. 46. 

κοιτωνίτηξ, ov, 6, α chamberlain, Galen. 8. 837, Arr. Epict. 1. 30, 7, 
C. 1. 6418. 

κοιτωνο-φύλαξ, ἄκος, 6, a guardian of the bed-chamber, Hesych. 

κοκάλια (ν. 1]. κοκκάλια, κωκάλια), wy, τά, a kind of land-snail with 
a shell, Arist. H. A. 4.4, 2. 

κόκκᾶἄλος, ὁ, the kernel of the στρόβιλος (nux pinea), Hipp. 401. 46., 
402. 37; called κῶνος by Galen. 11.158; ὀστρακίς by Mnesith. ap. Ath. 
57 B, cf. 126 A :—cf. Lob. Phryn. 397. 

koxkypés, 4, dv, = κόκκινος, Epiphan. 

κοκκίζω, to pick the kernel out of fruit, κοκκιεῖς ῥόαν Aesch. Fr. 328, 
cf. Ar, Fr. 506. 

κοκκινίζω, zo be scarlet, Schol. Opp. H. 3. 25., 5- 272. 

κοκκῖνο-βἄφής, és, = κοκκοβαφής, Callix.ap. Ath. 196 B:—also —Bados, 
ov, Schol. Pind. O. 6. 66. 

κοκκινο-ειδήπ, és, like the scarlet berry, Schol. Theocr. 7. 58. 

kéxktvos, ἡ, ov, scarlet, Lat. coccineus, Plut. Fab. 1 5, N.T. ---κκόκκινα 
scarlet clothes, ἐν κ. περιπατεῖν, x. φέρειν Arr. Epict. 3. 22, 10., 4. 11, 
34.—For Strab. 824, sub κοῦκε. ‘ 
κοκκίον, τό, Dim. of κόκκος 111, Alex. Trall. 5. p. 283. 

κοκκίβ, (50s, ἡ, Dim. of xéxos 1, Achmes Onir. 243. 

κοκκο-βἄφής, és, scarlet-dyed, scarlet, Theophr. H. P. 3. 7,5, Ael.N. A. 


17. 38; Philostr.; -Bagta, ἡ, Philostr. 159 (vulg) heprtP2ed b 
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-κοιρανῆος --- κολακεία. 


κοκκο-βόαΞ ὄρνις, the cock, Soph. (Ετ. goo) ap. Eust. 1479. 44: 

κοκκό-δαφνον, τό, the laurel-berry, Orneosoph. p. 192. 

κοκκο-θραύστηξ, ov, ὃ, kernel-breaker, the grosbeak, Hesych. 

κοκκονάριον, τό, Dim. of κόκκος, Hieroph. in Not. Mss. 11. p. 193. 

κόκκος, ἡ, the scarlet-oak, Diosc. 4. 483 also πρῖνος and boyy. 

κόκκος, 6, a grain, seed, as of the pomegranate, h. Hom. Cer. 373, 
412, Hdt. 4. 143: of the poppy, Euphro Incert. 1. II; of the bean, 
Arist. Plant. 1. 5, 7; of the pine, C. I. 5980. 12; cf. Κνίδιος :—metaph., 
νόου δέ pot οὐκ ἔνι κ. not a grain of sense, Timo ap. Sext. Emp. M. 11. 
172. II. the kermesberry, used to dye scarlet, Lat. coccus tinc- 
torius, Theophr. H. P. 3. 7, 3, etc.: hence scarlet (the colour), Dromo 
ap. Ath. 240 Ὁ :—cf. κόκιος, 7. III. a pill, Alex. Trall. Iv. 
in pl. the testicles, Anth. Ῥ. 12. 222: cf. κοκκωτή. 2. pudenda 
muliebria, Hesych. 

κόκκῦ, properly cuckoo! the bird’s cry :—but in use only as an exclama- 
tion, now! quick! (ταχύ Suid.), κόκκυ, wediovde Ar. Av. 507; κόκκυ, 
μεθεῖτε guick—let go, Ran. 1384; οὐδὲ &.,.. οὐδὲ βραχύ A. B. 
105. (Onomatop., cf. κοΐ, κόαξ : hence κόκκυξ, κοκκύζω; Skt. 
kékilas; Lat. euculus; O.H.G. ραμᾷ (Scottish gowk), Germ. hukuk, 
Lith. kukidti (κοκκύζειν), etc.) 

κοκκύαι, of, ν. sub κοκύαι. 

κοκκυγέα, ἧ, a tree used for dyeing red, with its fruit sheathed in wool, 
perhaps a species of swmack or the rhus cotinus Linn., Theophr. H. P. 3. 
16,6; coccygia Plin. 13. 41. 

κοκκύγϊνος, 7, ον, purple-red: κοκκυγόω, to dye this colour, Hesych. 

κοκκύζω, Dor. -ὕσδω: fut. dow: pf. κεκόκκὔκα Ar. Eccl. 31: (κόι- 
κυξ). To cry cuckoo, Hes. Op. 484; but also of the cock, ¢o crow, 
Cratin, Incert. 31, Plat. Com. Incert. 20, Diphil. Πλινθ. 1, Theocr. 7. 48 ; 
cf. Arist. H. A. 9. 49, 2, Poll. 5. 89. II. 20 cry like a cuckoo or 
cock, give a signal by such cry, At. Ran. 1380, Eccl. 31.—Cf. κοχυδέω. 

κοκκυμηλέα, ἡ, the plum-tree, Araros Incert. I, Theophr. H. P. 4. 2, 10; 
x. ἀγρία Ib. 3. 6, 4:—also κοκκύμηλος, ὁ, Poll. 1. 232. 

κοκκύ-μηλον, τό, cuckoo-apple, a name for the damascene or damson 
plum, Archil. 162, Hippon. 47, Comici ap. Ath. 49 Ὁ, 54. ; #. ἄγρια wild 
plums, sloes, Theophr. ap. Ath. 50 B. 

κοκκυμηλών, Gvos, 6, a plum-orchard, Gloss. 

κόκκυξ, ὕγος, 6, a cuckoo, so called from its cry κόκκυ (q.v.), Lat. 
cuculus, Hes. Op. 484, Ar. Av: 504, etc.; it was sacred to Hera, and sat 
on her sceptre, Paus. 2. 17, 4:—in Ar. Ach. 598, ἐχειροτόνησάν pe κόκ- 
κυγές γε Tpeis, I was elected by three cuckoo-voices, i.e. by three fellows 
who gave their votes over and over again, so as to seem many times 
three; for when a cuckoo cries, the whole place seems to be full of 
cuckoos; so Hesych., κόκκυγες᾽ émt ὑπονοηθέντων πλειόνων εἶναι καὶ 
ὀλίγων ὄντων : on its nature, habits, etc., v. Arist. H. A. 6. 7., 9. 
29. II. a sea-fish, the piper, said to make a sound like cuckoo, 
Hipp. 543. 39, Arist. H. A. 4.9, 5., 8. 13, 3. III. = ὄλυνθος, Lat. 
grossus, a fig that ripens early, Nic. Th. 854. IV. the os coccygis, 
Galen. ; 

κοκκύσδω, Dor. for cond (w, Theocr. 7. 124. 

κοκκυσμός, 6, a crying cuckoo:—in men, the sound of a very high 
voice, Nicom. Mus. p. 20, acc. to Bodl. ΜΒ. ; vulgo κοκνισμός. 

κοκκυστή, οὔ, 6, a crower, screamer, Timon ap. Diog. L. 9. 6. 

κόκκων, 6, a pomegranate-seed, Solon 30. 8, Hipp. 606. 9. 11.-- 
Κνίδιος κόκκος, a purgative berry, Galen. :—a misletoe-berry, Hesych. 

κοκκωτή, 7, τε κόκκος IV, Anth, P. 12. 3. 

κοκύαι, of, ancestors, Euphor. 156, Anth. Ρ. 9. 312 :—fem., in Poéta ap. 
Suid. 

κολαβρεύομαν, =sq., Hesych. 

κολαβρίζω, fut. ἔσω, to dance a wild Thracian dance, σκιρτᾶν Hesych.; 
the dance being κολαβρισμός, Ath. 629 Ὁ (ubi xadaBp-), Poll. 4. 
Ioo. II. in Lxx, to deride; cf. Jacobson Clem. Rom. 1. 40. 
kéAaBpos, 6, a song to which the κολαβρισμός was danced, Ath. 164E, 
697 C. 11. a young pig, Suid. 

κολάζω : fut. xoAdow, Andoc. 17.44, Lys. 189. 31, Xen., Plat., etc., v. 
Veitch Gr. Verbs 5. ν. : aor. ἐκόλασα Ar., Thuc. :—Med., fut. κολάσομαι 
Theopomp. Com. Kana. 5, Xen.; contr. 2 sing. κολᾷ Ar. Eq. 456; 
part. xoAwpévous Id. Vesp. 244; aor.: ἐκολασάμην Thuc. 6. 78, Plat. 
Menex. 240 D :—Pass., fut. -ασθήσομαι Thuc. 2. 87, etc.: aor. éxo- 
λάσθην Id.: pf. κεκόλασμαι Antipho 124.44, Dem. (Prob. from κόλος, 
akin to κολούω, and so), Properly, to curtail, dock, prune, τὰ δένδρα 
Theophr. H. P. 2. 7, 6, cf. Poll. 4. 180 :—hence, like Lat. castigare, to 
keep within bounds, check, chastise, Tas ἐπιθυμίας Plat. Gorg. 491 E; τὸ 
πλεονάζον Plut. 2. 663 E, etc.; τὸ ὑπερβάλλον Galen. :—éo correct, as 
acids correct the bilious tendency of honey, Hipp. Acut. 394, cf. Xen. 
Oec. 20, 12:—hence in part. pf. pass. chastened, εὐπειθὲς καὶ κεκολ. 
Arist. Eth, N. 3. 12, 8 ; δίαιτα Luc. Hermot. 86, etc.; ῥήτωρ κει. Poll. 
6. 149. 2. in Poets, to chastise, correct, prinish, τινά Eur. Bacch. 
1323, Ar. Nub. 7, etc.; τὰ σεμν᾽ ἔπη κόλαζ᾽ ἐκείνους, where nédale= 
λέγε κολάζων, use your proud words ix reproving them, Soph. Aj. 1108; 
πο. dat. modi, λόγοις x. τινά Soph. Aj. 1160; θανάτῳ Eur. Hel. 1172, 
Lys. 179. 35 3 πληγαῖς, τιμωρίαις Plat. Legg. 784 D, Isocr.13.A; ἀτιμί- 
aus Plat. Polit. 309 D :—Med. ¢o get a person punished, Ar. Vesp. 406, 
Plat. Prot. 3240, ν.]. Xen.Cyr.1.2, 7:—Pass. 20 be punished, etc., Antipho 
123. 16, Xen. Cyr. 5. 2, 1, Plat., etc.:—to suffer injury, Ael. N. A. 3. 
24.—The difference between κολάζω and τιμωρέομαι is stated by Arist. 
Rhet. 1. 10, 17 to be, that the former regards ¢he correction of the 
offender, the latter the satisfaction of the offended. 

Kodawls, fdos, ἡ, obscure epith. of Artemis, Ar. Av.874, Metag. Adp. 4. 
κολᾶκεία, ἡ, flattery, fawning, Plat. Rep. 590 B, Gorg. 463 B δι B 

eA A P- 59 δ. 493 5, 495 ἢ» 

ἔσθαι Aeschin. 76, 42. - 


U 
κολάκευμα ---- κολλύριον. 


κολάκευμα, τό, α piece of flattery, Xen. Occ. 13, 12, Plut. 
of a person, like τρίμμα, παϊπάλημα, Schol. Soph. Aj. 381. 

koddkeutéos, a, ov, verb. Adj. to be flattered, Luc. Merc. Cond. 38, 
etc. II. -evréov, one must flatter, Schol. Aesch. Theb. 705. 

κολᾶἄκευτήπ, οὔ, ὃ, -- κόλαξ, Gloss, 

κολακευτικός, ἦ, ὁν, disposed to flatter, flattering, fawning, Luc. 
Calumn. 10: ἡ --κή (sc. τέχνη) -- κολακεία, Plat. Gorg. 464 Ὁ. Adv. 
-κῶς, Charito 8, 4. 

κολᾶἄκεύω, Zo be a κόλαξ, to flatter, Ar. Eq. 48, Plat. Rep. 538 B, sq., 
Gorg. 521 B. 2. c.ace. to flatter, Ar. Fr. 360, Andoc. 31. 14, Xen. 
Hell. 5.1, 17, etc.; metaph., τὴν κατάποσιν κ. Muson. ap. Stob. 160. 
43 :—Pass. to be flattered, be open to flattery, Dem. 98. 14, etc. 

κολᾶκικός, ἡ, ὄν, -- κολακευτικός, Plat. Gorg. 502 Ὁ, al.: ἡ -κή (sc. 
τέχνη), Ξεκολακεία, Id. Soph. 222 E; Comp. κολακικώτερος Luc. pro 
Image. 22; Sup. κολακικώτατος πρός τινα Polyb. 13.4.5. Adv. --κῶς, 
‘Poll. 4. 51. 

κολᾶκίς, (30s, ἡ, fem. of κόλαξ, a female flatterer ; then, -- κλιμακίς τι, 
Plut. 2. 50D, Ath. 256 Ὁ. 

Κολᾶκο-φωροκλείδης, ov, ὁ, flattering son of a thief, parody on the 
name of Hierocleides, Meineke Com. Fr. 2. 394. 

Κολᾶκ-ὠνῦὕμος, 6, parasite-named, Comic distortion of the name Kleo- 
nymos, Ar. Vesp. 592. 

κόλαξ, ἄκος, 6, a flatterer, fawner, Ar. Pax 756, Lysias 179. 40, Plat., 
etc.; πάντες of κ. θητικοὶ καὶ οἱ ταπεινοὶ κ. Arist. Eth. N. 4. 3. 29, cf. 
2. 7, 13. Theophr. Char. 2:—in Ar. Vesp. 45, a lisping pronunciation for 
κόραξ. ΤΙ. in Hellenic ατ. ξεῖμε Att. γόης, Piers. Moer. p. 113. 

κολαπτήρ, fjpos, 6, a chisel, Luc. Somn. 13, Plut. 2. 350 D. 

koAamrés, 7), ὄν, engraved, x. γράμμα an inscription, Epigr. Gr. 258. 5. 

κολάπτω, fut. yw, of birds, to peck (cf. δρυοκολάπτης), τὰ ἕλκη, TA 
ὄμματα, Arist. H. A. 9. 1,18; τὸ ἧπαρ, of the eagle and Prometheus, 
Luc. Sacrif.6; «. τινά, of a crane, Anth. P. 11. 369; metaph. of a man, 
ga κ. Anaxil. Avpom. 1. 4:—of Pegasos, zo strike the ground with his 
hoof, Anth. P. 15. 25, 19. 2. to carve or chisel, γράμμα eis αἴγειρον 
Anth. P. 9. 341, cf. Call. Fr. 101; τὸ δόγμα κολαφθὲν eis στάλαν C. I. 
5475. 25, cf. 5491. 22: cf. ἐγκολάπτω. 

KéAdous, ews, 7, (κολάζω) a pruning or checking the growth of trees, 
Theophr. C. P. 3. 18, 2. 2. chastisement, correction, punishment, 
Plat. Apol. 26 A, al., Arist. Rhet. 1.10, 17, etc.; in pl., Plat. Prot. 323E, al. 

κόλασμα, τό, chastisement, Ar.ap.A.B. 105, Xen. Cyr. 3. 1,23, Critiasg. 4. 

κολασμός, 6, =xdAaots, Plut. Alcib. 13. 

κολάστειρα, 7, fem. of κολαστήρ, Anth. P. 7. 425. 

kodacréos, a, ov, verb. Adj. to be chastised, punished, Plat. Gorg. 
527 Β. IL. κολαστέον, one must punish, Ib. 492 Ὁ. 

κολαστήρ, fipos, 6, -- κολαστής, cited from Eunap. 

κολαστήριος, ov, = κολαστικός, Eccl. II. as Subst., κολαστή- 
ριον, τό, a house of correction, Luc. Necyom. 14. 2. an instrument 
of correction or torture, Plut. 2. 342 E. 3. generally, = κόλασμα, 
κόλασις, Xen. Mem. 1. 4, 1. ᾿ 

᾿ κολαστήβ, οὔ, 6, a chastiser, punisher, Ζεύς τοι κ. τῶν ὑπερκόπων ἄγαν 
φρονημάτων Aesch. Pers. 827; so in Soph., Eur., Plat., etc.; «. τῶν 
ἀδικούντων Lys. 178.6; νόμοι κολασταί Critias 9. 6. 

κολαστικός, ἡ, dv, fitted for chastising,, corrective, Plat. Soph. 229 A; 
τὸ --κόν Plut. 2. 458 B:—c. gen., φάρμακα x. τῆς κακίας, Galen. 

κολάστρια, 7, fem. of κολαστήρ, late Poet in Eus. P. E. 441 Ὁ. 

oo (κόλαφοϑ) to buffet, τινά Ev. Matth. 26. 67, etc.; cf. pa- 
πίζω 2. 

κολάφισμα, τό, Gramm. ; -ἰσμός, οὔ, 6, Jo. Chrys., a buffet. 

κολάφιστικῶς, Adv. as with a buffet, Eccl. 

κόλἄφος, 6, (κολάπτω) α buffet, Dor. for κόνδυλος, Epich. 1 Ahr., C. I. 
1759; v. Hesych. ; 

κολεάζω, to sheathe; κολεασμός, 6, a sheathing, Hesych. 

κολεκάνος or KoAoKdvos, 6, a long, lank, lean person, Hesych.; v. 
Meineke Com. Fragm. 2. p. 789. 

κολεόν, Ion. κουλεόν, v. sub κολεός. 

κολεό-πτερος, ov, skeath-winged: insects of the beetle kind were so 
called, as having soft wings under a hard sheath (Shakspere’s ‘ sharded 
beetle’), Arist. H. A. 1.5, 12, al., cf. κολεός II. 

κολεός, 6, Ion. κουλεόν, τό, as always in Hom. when the gender is dis- 
tinguishable, κουλεός in Hipp. 268. 45; in Att. the gend. is rarely, if 
ever, distinguishable, but Hesych. cites κολεός as the nom.; in Theocr. 
24. 45 κολεόν :—a sheath, scabbard of a sword, Lat. culeus, ἕλκετο δ᾽ 
ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος 1]. 1.194; κολεῷ μὲν ἄορ θέο Od. το. 333; 
but Hom. mostly uses the Ion. form, ay’ δ᾽ ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα 
ἐΐφος Il. 1. 220; gipeos μέγα κουλεόν 3. 272; ἀτὰρ πέρι κουλεὸν 
ἦεν ἀργύρεον τι. 30, Od. 11. 98; so in Pind. N. 10.11; and in Att., 
tion κολεῶν ἐρυστά Soph. Aj. 730; φάσγανον κώπης λαβὼν ἐξεῖλκε 
κολεοῦ Eur. Hec. 5443; μάχαιραν .. κολεὸν ἀργυροῦν ἔχουσαν C. I. 150 
A. 46; ἐν κολεῷ Xen. Cyr. 1. 2, 9, etc. II. in Hipp. l.c. the 
sheath of the heart, the pericardium: in Arist. the sheath or shard of 
a beetle’s wings, τὰ κολεόπτερα ἔχει τὰ πτερὰ ἐν κολεῷ H. A. 4. 7, 
I. III. in Hesych., =Adpvag and ὑδρία. 
κολεο-φόροι, of, the sheath-bearers, name of a Comedy in Ὁ. I. 229. 
κολερός, ά, dv, (κόλος) short-woolled, dies Arist. H. A. 8. 10, 5. 
κολετράω, to trample on, τινα Ar. Nub. 552. 
κοληβάζω, = ἐγκοληβάζω, only in Hesych. 
koAlas, ov, 6, a kind of tunny-fish, Ar. Fr. 365, Arist. H. A. 8. 13, 6. 
κολιός, 6, α kind of woodpecker, Arist. H. A. 8. 3, 8, al. (with v. Il. | 

κολεός, κελεός ; Bekk. κελεός). 
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other’s eyes, while another gives him a box on the ear, and bids him guess 
which hand he has been struck with, Poll. 9. 129. 
κόλλᾶβος, ὃ, -- κόλλοψ, Luc. Ὁ. Deor. 7. 4, cf. Lob. Phryn. 193. II. 
a kind of cake or roll (cf. κόλλυβος I. 2), Ar. Ran. 507, Pax 1196, Frr. 
420, 421, Philyll. Αὐγή 2. 
κολλάω, (κόλλα) to glue, cement, τι περί τι, τι πρός τι Plat. Tim. 75 Ὁ, 
82D. 2. to join one metal to another, «. σίδηρον to weld it, Plut. 
2. 619 A (but v. sub κόλλησιΞ) ; κ. χρυσὸν ἐλέφαντά τε, i.e. to make [a 
crown] inlaid with gold and ivory, Pind. N. 7. 115 :—Pass., κολλώμενα 
&lued together, opp. to γομφούμενα, Ar. Eq. 463. II. generally, 
to join fast together, unite, τινί τι Emped. 275; χαλκὸν ἐπ᾽ ἀνέρι κολλᾶν, 
of one applying a cupping glass, Poéta ap. Arist. Rhet. 3. 2, 12, cf. Aretae. 
Cur. M. Ac. 1.1; κολλᾷ καὶ συνδεῖ πάντα [ὁ πόθος] Plat. Legg. 776 A: 
—Pass. to cleave to, κεκόλληται γένος πρὸς ἄτᾳ is indissolubly bound 
to... (as Blomf. for προσάψαι), Aesch. Ag. 1566: so, of persons, #. τινι 
to cleave to, join, Act. ΑΡ. 5.13; and of things, ὁ κονιορτὸς 6 κολληθείς 
τινι Ev. Luc. 10. 11. III. to put together, build, Pind, O. 5. 
29; so in aor. med. to fit together, τροχάλεια Arat. 530. 
κολλεψός, οὔ, ὁ, (κόλλα, ἕψω) a glue-boiler, Poll. 7. 183. 
KoAAnyas, ὁ, κολλήγιον, τό, the Lat. collega, collegium, Inscrr. 
κολλήεις, εσσα, ev, (κόλλα) glued together, close-joined, vara Il. 15. 
389, οἵ. 677; ἅρματα Hes. Sc. 309. 
κόλλημα, τό, (κολλάω) that which is glued or joined together, Hipp. 
Art. 799, Antiph. Mua. 1. 
κόλλησις, ews, 4, (κολλάω) a glueing or welding, x. σιδήρου a 
welding of iron, Lat. ferruminatio, Hdt. 1. 25, cf. Plut. 2. 156 B; 
but, as this seems to be too simple a process to be described as a new 
invention (Hdt. attributes it to Glaucus of Chios), perhaps it may signify 
the art of inlaying or damasking iron, cf. κολλάω I. 2, κολλητός, Miller 
Archaol. d. Kunst § 61; also, «. χρυσίου Theophr. Lap. 26. II. 
generally, a fixing tight, close fastening, Hipp. Art. 804; of the cupping 
glass, Arist. Rhet. (v. κολλάω 11). 2. as a figure of Rhet. the union 
of α verse quotation with prose, Walz Rhett. 3. 436, 7. 1320. 3. 
metaph. friendship, Byz. 
κολλητής, οὔ, 6, one who glues or fastens, Gloss. 
κολλητικός, 7, dv, fitted for glueing or ing cohesion, glutinous, 
Arist. Probl. 21. 11 and 16, Plut. 2. 925 B; φάρμακα x. τραυμάτων 
making wounds close, Diosc. 3. 99. 
κολλητός, 7), dv, (KoAAdw) glued together, closely joined, well-framed, 
like εὐποίητος, εὔπηκτος, in Hom. as epith. of θύραι, σανίδες Od. 23. 
194., 21. 164; of ἅρμα, δίφρος, ξυστόν, Il. 4. 366, etc.; so, x. you Eur. 
Hipp. 1225 ; ὕδασι καὶ “γῇ «. Plat. Polit. 279 E:—in Hdt. 1. 25, ὗπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is either a stand with figures inlaid or (peth.) 
welded to the κρητήρ, v. Hegesand. ap. Ath. 210 B, Paus, το. 16, I, and 
cf. κόλλησις. 
κολλίζω, fut. iow, late form for κολλάω, Geop. 4. 14. 
κολλίκιος [AZ], a, ov, edAAte-shaped, ἄρτοι Ath, 112 F. 
κολλῖκο-φάγος, ov, roll-eating, epith. of the Boeotians, Ar. Ach. 872. 
KOAALE, ios, 6, a roll or loaf of coarse bread, Hippon. 20, Ephipp. 
*Apr. 1, Nicoph. Χειρ. 2, Archestr. ap. Ath. 112 A :—later Dim. κολλί- 
κιον, τό, Greg. Cor. 549. [fin gen., Il. c.:—in Ar. Ran. 576, χόλϊκας 
is now received. ] 
κολλο-μελέω, Zo patch verses together, Comic word in Ar. Thesm. 54. 
κολλοπεύω, to be a κόλλοψ (11. 2), Plat. Com. Incert. 3. 
κολλοπίζω, fut. ow, (κόλλοψ 1) to tighten with screws, Hesych. 
κολλοπο-δτώκτηΞ, ov, 6, (κόλλοψ IIT) Comic name for a gross debauchee, 
Schol. Ar. Nub. 347, Eust. 1915. 11, Suid. s. v. ἀγρίους. 
κολλοπόω, to glue together, because glue was boiled out of κόλλοψ (11), 
Achae. ap. Hesych., E. M. 323. 22. 
κολλο-πώλης, ov, 6, (κόλλα) a dealer in glue, Poll. 8. 183. 
κόλλος, τό, -- κάλλαιον, Clem. Al. 263, et ibi Dind. 
κολλούριον, τό, v. sub κολλύριον. 
κόλλουρος, 6, an unknown fish, Marc. Sidet. 22. 
κόλλοψ, οπος, 6, the peg or screw by which the strings of the lyre were 
tightened, Od. 21. 407, cf. Plat. Rep. 531 B, Luc. Dial. Mar. 1. 4:— 
metaph., τῆς ὀργῆς .. τὸν κόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν Ar. Vesp. 574. 2. α 
handle, by which a wheel turned, Arist. Mechan. 13, 2. II. the 
thick skin on the upper part of the neck of oxen, Lat. callosum, Ar. Fr. 
526: and of swine, Lat. glandium, Ib. 421; cf. κολλοπόω. 2. 
metaph. -- ἀνδρόγυνος, cinaedus, Eubul. Aviom. 3, Diphil. Ζωγρ. 2, 22; 
cf. Hesych., and v. κολλοπεύω. 
κολλὺύβάτεια [BH], ἡ, a plant, Nic. Th. 589.851; v. 11, κουλυβ--, που- 
AvB-, in Hesych. κουλυβατία : so called κλιβάδιον, κλύβατις, ἑλξίνη. 
KodAtPiors, οὔ, 6, (κόλλυβος) a small money-changer, like κερμα- 
τιστής, Lys. ap. Poll. 7. 33, Ev. Matth. 21. 12, etc. (but v. Sturz Dial. 
Mac. p. 42); rejected by the Atticists, Phryn. 440, Thom. M. 539. 
κόλλῦὕβοϑ, 6, a small coin, κολλύβου for a doit, Ar. Pax 1200, Eupol. 
Πολ. 5, Call. Fr. 85 :—masc. as given by Phryn. 440, Hesych.; neut. in 
Poll. 9. 72. 2. in pl. also, κόλλυβα, τά, small round cakes (v. κόλλα- 
Bos τί), Ar. Pl. 768; κόλλυβα" τρωγάλια Hesych. II. the rate 
of exchange in changing foreign for home money, fixed by the changer 
(κολλυβιστής), agio, Cic. Verr. 3. 78, Att. 12. 6, C. 1. 2334. 4; and 
Béckh restored ἀκολλύβιστον without payment of agio, lb. 9. 111. 
a small gold weight, Theophr. Lap. 46. Foes 
κολλύρα [Ὁ], %, prob. much the same as κόλλιξ, Ar. Pax 123, Fr. 363, 
cf. Ath. 111 A; v. sub κόνδυλος. 
κολλυρίζω, to bake κολλύραι, Lxx (2 Regg. 13. 6). 
κολλῦρικός, 7, ὄν, made of κολλύραι, jus collyricumin Plaut. Pers. 1. 3,15. 
Dim. of κολλύρα, in earlier writers, as Hipp.; ofte 
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pl. eye-salve, Lat. collyrium, Arr. Epict. 2. 21, 20., 3. 21, 21, C. 1. 5980. 
τό. IL. a fine clay, in which a seal can be impressed, Luc. Alex, 21. 
κολλῦριο-ποιέομαι, to be made into collyrium, Diosc. Par. 1. 207. 
κολλῦρίς, ίδος, ἡ, Dim. of κολλύρα, Lxx (2 Regg. 6. 19., 13. 6). 
koAAipiras (sc. dpros), ov, ὁ, -- κολλύρα, κόλλιξ, LXX (1 Paral. 16.3). 
κολλῦρίων, 6, a bird of the thrush kind, perh. the fieldfare, turdus 
pilaris, Arist. H. A. 9. 23, 2; v.1. κορυλλίων. 
κολλώδης, ες, (ef50s) like glue, glutinous, viscous, Plat, Crat. 427 B, 
Arist. H. A. 6. 14, 8., 9. 40, 6, Theophr. C. P. 5. 16, 4. 
κόλλωτες, of, a kind of stone, Plut. 2.1157 D. 
κολοβή, ἡ, -- κολόβιον, Artemid. 2. 3. 
κολοβ-ανθής or κολοβοανθής, ἐς, bearing stunted (i.e. papilionaceous) 
flowers, such as peas, Theophr. H. P. 6. 5, 3., 8. 3, 3. 
κολόβιον, τό, and κολοβίων, wos, 6, an under-garment, with its 
sleeves curtailed (v. eoAoBds), i.e. reaching only half down to the elbow, 
or entirely without sleeves, Epiphan. :—v. Ducang. 
κολοβο-διέξοδος, ov, having a ourtailed passage, of stars, Ptolem. 
κολοβο-κέρᾶτος, ον, with stunted horns, short-horned, Schol. Il. 16. 117}: 
—in Jo. Chrys. κολοβόκερως. 
κολοβό-κερκος, ov, with a docked tail, stump-tailed, Lxx (Levit. 22.23). 
κολοβο-μάχη, ἡ, the interrupted battle, as one of the Scholl. called Il. 8; 
κόλοβ μάχη in Schol. Ven, ib., Eust. 599. 39. 
κολοβό-πους, 6, ἡ, with maimed feet, στίχος An. Ox. 3. 323. 
κολοβό-ρῖν, ἵνος, 6, ἧ, stump-nosed, LXX (Lev. 21.18): —puvos, ov, Cyrill. 
κολοβός, dy, (v. κόλος) docked, curtailed, c. gen., ἀγέλη κολοβὸς κερά- 
τῶν, cf. Lat. truncus pedum, Plat. Polit. 265 Ὁ ; κολοβὸς χειρῶν Anth. 
Plan. 186. 2. absol., Lat. curtus, maimed, mutilated, Xen. Cyr. 1. 
4,11; οὐδὲν κ. προσφέρομεν πρὸς τοὺς θεούς, ἀλλὰ τέλεια καὶ ὅλα Arist. 
Fr. 108; (@a κ. Id. G. Α. 1. 17, 6., 2. 7, 5, al. ;—of trees, τὰν ἐλαίαν 
τὰν κολοβάν Inscr. Sicil. in C. 1. 5594. 11;—of a period in Rhetoric, 
curt, incomplete, Arist. Rhet. 3. 8,6: of a cup, broken, chipped, 1d. Metaph. 
4. 27,1, Theopomp. Hist. 276: of a wall, low, τεῖχος App. Mithr. 26. 
Adv. --βἋῶς, imperfectly, opp. to σαφῶς, Arist. Soph. Elench. 17, 15. 
κολοβό-στἄχυς, v, with stunted spikes, of flowers, cited from Diosc. 
κολοβότηξ, ητος, ἡ, stuntedness, Plut. 2. 800 Ε. 2. κ. πνεύματος 
shortness of breath in speaking, Id. Dem. 6. 
κολοβο-τράχηλοξ, ov, stump-necked, Adamant. Physiogn. 2. 16. 
κολοβ-οῦρος, ov, stump-tailed, Hesych. 
κολοβό-χειρ, χειρος, ὃ, 4, maimed in the hand, LXx (Levit. 21.17). 
κολοβόω, (κολοβός) to dock, curtail, mutilate, Arist. Fr. 108, Polyb. 1. 
80, 13:—Pass. to be mutilated, imperfect, τῇ φώκῃ κεκολοβωμένοι πόδες 
Arist. H. A. I. I, 20, cf. G. A. 4.4, 153 Cc. gen., κεκολοβῶσθαι τῶν 
ἐκτὸς μορίων Id. 4. 13,1. II. of time, ἐο curtail, shorten, Ev. 
Marc. 13. 20, cf. Matth. 24, 22. 
κολοβώδηβ, ες, (εἶδος) stunted, stumpy, δάκτυλοι Polemo Phys. 1. 22. 
κολόβωμα, τό, the part taken away in mutilation, Arist. Metaph. 4. 27, 
I:—Kod6Bwors, ews, 7), mutilation, Id. Incess. An, 8, 6. Ν 
κολοί-αρχοβ, ov, 6, a chief of jackdaws, jackdaw-general, Ar. Av. 1212. 
κολοιάω, to scream like a jackdaw, Poll. 5. 89. 
κολοιός, 6, a jackdaw, daw, grackle, 1]. τό. 583., 17. 755, where in 
both instances the daws are mentioned along with starlings (apes) as 
noisy flocking birds (v. κλάζω) ; κολοιοὶ κραγέται Pind. N. 3. 143 :— 
Arist. H. A. 9. 24 distinguishes three species, (1) the xopaxias, which 
has a red bill and must be the chough or κορώνη εἰναλίη of Hom.; (2) 
the λύκος, which has not been identified ; (3) the small kind, called Bw- 
μόλοχος, which is the common daw, Corvus monedula :—he also mentions 
a web-footed κολοιός, found in Lydia and Phrygia, which is prob. Graculus 
pygmaeus :—Proverbs: κολοιὸς ποτὲ κολοιόν ‘birds of a feather flock 
together,’ Arist. Eth. N. 8. 1, 6, etc.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ- 
Aerat Luc. Apol. 4; of impudent noisy talkers, πολλοὶ... ope κατακρώ- 
ζουσι κολοιοί Ar. Eq. 1020; of Agathocles, Timae. ap. Polyb. 12. 15, 2. 
(Akin to κολφός, κολφάω, 4. ν.) 
κολοιτία, 7, α tree that bears pods, Theophr. H. P. 1. 11, 2; called 
κολουτέα, 3.17, 2; κολυτέα, 3.14, 4; κολοιτέα or -ωτέα, Hesych. 
κολοιώδης, ες, (εἶδος) daw-like, i.e. flocking together, Plut. 2. 93 C. 
κολόκανος, 6, v. κολέκανος. 
κολοκᾶσία, 4, Diosc. 2. 128, Plin. 21. 51; or κολοκάσιον, τό, Nic. ap. 
Ath. 728, Diphil. Siphn. ib. 73 A, Virg. E. 4. 20:—the root of the colocasia, 
a beautiful plant resembling the water-lily, found in the marshy parts of 
Egypt, arum colocasia Linn. It was esteemed a savoury food; and its 
large leaves were made into drinking-cups (κιβώρια), Voss Virg. 1. c.— 
The name seems to have been also given to all the three species of Egyp- 
tian Lotus, v. Plin. l.c., and cf. λωτός III. 
κολοκορδόκολα, wy, τά, Comic word of unknown meaning in Anth. P. 
10. 103; cf. Jac. p. 654. 
κολόκῦμα, τό, a large keayy wave before it breaks (κόλον κῦμα acc. 
to Gramm.), the heavy swell that is the forerunner of a storm, Ar. Eq. 
692,—where it is used of the swelling threats of Cleon —cf. σκώληξ τιι. 
κολοκύνθη or - τη, 7, ἡ, the latter being called the Att. form, Lob. 
. Phryn. 437; later also κολόκυνθα Diosc. 2. 162 :—the round gourd or 
pumpkin, Lat. cucurbita, the long one being called σικύα, Hipp. 485. 5 
and 45., 487. 30, Hermipp. Incert. 6, Ar. Fr. 476. 6, etc.:—symbolic of 
health, from its fresh juicy nature, κολοκύντας ὑγιέστερον Epich. 105 
Ahr. ; as a lily was of death, ἢ κρίνον 4 moa. Diphil. ap. Paroemiogr. p. 
309:—on λημᾷν κολοπύνταις, v. sub λημάω. 
κολοκυνθιάς, ἡ, made from pumpkins, Anth. P. 11. 371. 
κολοκύνθινος, η, ov, made from pumpkins, πλοῖα Luc. V. H. 2. 373 
whence the Comic name κολοκυνθο-πειρᾶταί, οἱ, pumpkin-pirates. 
κολοκυνθίς, ίδος, ἡ, the colocynth, and its fruit, Diosc. 4.178. 
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κολοκύντη, ἥ, ν. sub κολοκύνθη. 

κολοκύντιον, τό, Dim. of κολοκύντη, Phryn. Com. Incert. 7. 

κόλον, τό, food, meat, fodder (whence Eust. derives ἄκολος, κόλαξ), 
Ath, 262 A. II. the colon, part of the great intestines, extending 
from the caecum to the rectum, (in Mss. often written κῶλον, by a mani- 
fest error, as the metre shews in Ar. Eq. 455, Nic. Al. 23), Arist. P. A. 3. 
14, Poll. 2. 193, 209. ᾿ 

κόλος, ov, docked, curtal, Lat. curtus, κόλον δόρυ Il. τό. 117; of oxen, 
like κολοβός, stump-horned or hornless, τὸ γένος τῶν βοῶν τὸ x, Hat. 4. 
29, cf. 2. 46 (where for of αἰπόλοι Schaf. restored of κόλοι); so, ὦ κόλε, 
addressed to a he-goat, Theocr. 8. 51; of the κεραστής, Nic. Th. 260;— 
in Strab. 312, κόλος is a Crimean quadruped, white, and in size between 
the deer and goat; prob. a kind of goat without horns, Kédov'.. μέγαν 
τράγον κέρατα οὖκ ἔχοντα, Hesych.; cf. αἰπόλος. 2. κόλος μάχη, 
v. sub κολοβομάχη. (Hence κολοβός (i.e. κολοβός, like ὁλοβός, salu- 
us), κολού-ω ; perth. also κολάζω.) ᾿ 

Κολοσσηνός, ή, dv, of wool, Colossian-dyed, Strab. 578. 

κολοσσιαῖος (never κολοσσαῖος, Lob. Phryn. 542), a, ov, colossal, Diod, 
II. 72, etc. 

κολοσσικός, ἡ, dv, =foreg., Strab. 13, Diod. 2. 34. 

κολοσσο-βάμων [ἃ], ον, with colossal stride, Lyc. 615. 

κολοσσο-ποιός, dv, making colossal statues, cited from Heliod, Optic. 

κολοσσο-πόνοβ, ov, =foreg., Manetho 4. 570. 

κολοσσόξς, 6, a colossus, gigantic statue, in Hdt. always of the huge 
statues in the Egypt. temples, 2. 130, 131, 143, 149, al.; some are men- 
tioned 20 feet in height, 2.176; others, 75 feet, Ib. ;—but also, as it seems, 
a statue without reference to size, Aesch. Ag. 416 (the only place it is 
found in good Att.), Theocr. 22. 47; κολοττός in Diod. 1. 67.—The 
most famous Colossus was that of Apollo at Rhodes, seventy cubits high, 


-made in the time of Demetrius Poliorcetes, Luc. Hist. Conscr. 23, etc. ; 


cf. Dict. of Antiqq. 

κολοσσουργία, ἡ, (*épyw) the making of a colossus, Strab. 14. 

κολοσυρτόξ, 6, poét. word, a noisy rabble, ἀνδρῶν ἠδὲ κυνῶν 1]. 12. 
147, οἵ. 13.472; τῶν ᾿Αθηναίων Ar. Vesp.666; παιδαρίων καὶ γραϊδίων 
Id. Pl. 536:—absol. tumult, uproar, Hes. Th. 880:—a Verb κολοσυρτέω 
in Hesych. 

κολουραῖος, a, ov, = κόλουρος, κ. πέτρα a steep, abrupt rock, Call. Fr. 66. 

Kéd-oupos, ov, (κόλος, οὐρά) dock-tailed, stump-tailed, x. ὄρνις a bird 
that has lost its tail from age, Plut. Flamin, 21 :—fem. κόλουριξ, of the 
fox (in the fable) that lost kis tail, Timocreon 3 (for which Hesych. gives 
κοθοῦρις, cf. κόθουροΞ). 2. generally, truncated, πυραμίς Nicom. 
Arithm. p. 291 Ast. ;---κολουροπῦραμίς, in Theo Smyrn. p. 30. II. 
κόλουροι (sc. γραμμαί), ai, the colures, two great circles passing through 
the equinoctial and solstitial points, intersecting at the poles, Procl. 

κολουρο-ειδῶς, Adv. crossing like the colures, of the teeth of elephants 
crossing each other obliquely, Phile Carm. 7. 82. 

koAoupugtis, ews, ἧ, as if from κολουρόω, = κόλουσις, cited from Iambl. 

κόλουσιϑ, ews, ἧ, a docking, cutting short, ἣ τῶν ὑπερεχόντων σταχύων 
«. Arist. Pol. 5. 10, 13, cf. Theophr. C, P. 2. 15. 4, etc. 

κόλουσμα, τό, that which is cut off, a piece, Hesych. 

κολουστέοξ, a, ov, verb. Adj. of κολούω, to be cut short, Clem. Al. 294. 

κολουστός, 4, ὄν, docked, without horns, Hesych, 

κολουτέα, ἡ, v. 1. for κολοιτέα. ᾿ 

κολούω, Eur., Plat.: fut. --ούσω Plut.: aor. ἐκόλουσα Plat., Arist.:— 
Pass., fut. -ουθήσομαι Galen.: aor. ἐκολούθην Thuc. 7. 66, —ovadnv 
Aesch, Pers. 1035: pf. κεκόλουμαι Anth. P. 7. 2 34, Plut., etc., -ovcpar 
Dio C.: (μόλος, eodoBés). ΤῸ cut short, dock, clip, curtail, ἀστάχυας 
Hdt. 5, 92,6; στάχυν σπάθῃ κ. φασγάνου Eur. Fr. 374; τὸν Bérpw, 
τὰ δένδρα Theophr., etc.; c. gen., τὴν δ᾽ ἐκόλουσεν οὐρῆς docked her 
of her tail, Opp. H. 4. 484. II. used by Hom. always in metaph. 
sense, TO μὲν τελέει, τὸ δὲ μεσσηγὺ κολούει part he brings to pass, part 
he cuts off half-accomplished, of the threats of Achilles, Il. 20. 370; 
μηδὲ τὰ δῶρα... κολούετε curtail them not, Od. 11. 340; ἕο δ᾽ αὐτοῦ 
πάντα κολούει he cuts off all his hopes and fortunes, 8. 211 :—also like 
κολάζω, which is more freq. in Prose, τὰ ὑπερέχοντα x. to cut short, put 
down, abase, those who are exalted above others, Hdt. 7. 10, 5, cf. Arist. 
Pol. 3. 13, 18., 5. 11, 5; τὸν δῆμον Eur. Fr. 93; τοὺς ἄλλους κ. δια- 
βολαῖς Plat. Legg. 731 A, cf. Apol. 39 Ὁ; τὸ ῥῆμα Id. Prot. 3430; 
τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλήν Arist. Pol. 2. 12, 4.:—Pass. to be cut short 
or abridged, σθένος ἐκολούσθη Aesch. Pers. 1035 ; νούσῳ κεκολουμένος 
Anth. P. 7. 234; ἐπειδὰν ᾧ ἀξιοῦσι προὔχειν κολουθῶσι when they suffer 
abatement in a matter in which they claim superiority, Thuc. 7. 66; 
ἀτιμαζόμενα καὶ κολουόμενα Plat. Rep. 528 C, cf. Euthyd. 305 D. 

κολοφών, ὥνος, ὃ, a summit, top, finishing, κολοφῶνα ἐπιτιθέναι, like 
θριγκὸν ἔπ., to put the Jinishing stroke to .. , Plat: Euthyd. 301 E, Legg. 
673D; τὸν x. προσβιβάζειν Τὰ. Theaet. 1 530; κ. ἐπάγειν τῷ λόγῳ Ael. 
N. A. 13.12; κολοφὼν ἐπὶ τῷ λόγῳ εἰρήσθω Plat. Legg. 674 C; cf. 
κορυφή τι, κορωνίς 11. 2:—(expl. by Strab. 643 from the belief that 
the cavalry of Colophon was so excellent, that it always decided the 
contest), ΤΙ. in Plut. a sort of ball for playing with, 2. 526 
Ἑ. III. in Hesych. 8150 -- κολοιός, also a sea-fish. 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of or from Colophon in Ionia, Hdt. 1. 
147, etc.: K. σχῆμα a figure of speech, such as using ἡ κεφαλὴ τῷ dv- 
θρώπῳ for τοῦ -που, Lesbon. π. σχημ. p. 181 :—as Subst., ἢ Κολοφωνία 
(sc. ῥητίνη), Colophonian gum, resin, Galen.: Κολοφώνια (sc. ὑποδή- 
Hara), τά, a kind of shoes, Hesych., Poll. 7. go. 

κολό-χειρ, 6, ἡ, -- κολοβόχειρ, Hesych. 


᾿ κολπο-αβρός, dy, Ion. for κολφ-αβρός, soft of bosom, Eust. 1745. 60. 


κολπίας, ov, ὃ, swelling in folds, x. πέπλος Aesch. Pers, 1060 :—t. 


κολόκυνθος and -τος, 6, iad 7; δι δον Aidit i” eXsersiteen P.E, 34 B. 


κολπίδιον ---- κόμη. 


κολπίδιον, τό, Dim, of κόλπος, Byz. 

κολπίζω, to form into a bosom or Sold, Suid. 
κολπίτη, ov, 6, dwelling on a bay, Philostr. 126, 254. 
κολπο-ειδής, és, like a bay, Ael.N. A. 14.8: Adv, --δῶς, Strab. 390. 
κόλπος, 6, corresponding in all senses to Lat, sinus: 1. the 
bosom, παῖδ ἐπὶ κόλπον ἔχουσα, of Andromaché and her child, II. 6. 
400; ἂψ ὁ πρὸς κόλπον ἔκλίνθη Ib. 467; ἡ δ᾽ ἄρα μιν κηὠώδεϊ δέξατο 
κόλπῳ (cf. 111. 1) Ib. 483; ἱμάντα τέῳ ἐγκάτθεο κόλπῳ put it as ἃ girdle 
on thy bosom, 14. 219, cf. 223. 2. the womb, Eur. Hel. 1145, 
Call. Jov. 15, in pl.; in sing., Id. Del. 214; of γυναικεῖοι x. the folds 
of the uterus, Sext. Emp. M. 5. 62; γυναικεῖος κ. Poll. 2. 222, cf. 
Hipp. 248. 13; also, of κ. τῆς κοιλίας Arist. H. A. 4. 5, 6 :—metaph. 
of the grave, σῶμά τοι ἐν κόλποις... γαῖα καλύπτει Epigr. Gr. 56, cf. 88, 
δι; 214. 7. al. f II. the fold formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, often in pl., δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι 1]. 9. 570 
(566), cf. Aesch, Pers. 539 :—this fold sometimes served for a pocket, 
κατακρύψασ' ὑπὸ κόλπῳ Od. 1 5. 468; κόλπον βαθὺν καταλιπόμενος τοῦ 
κιθῶνος Hdt. 6.125; ὑπὸ κόλπῳ χεῖρας ἔχειν to keep one’s hands in 
one’s pocket (of a stingy fellow), Theocr. 16. 16, cf. Luc. Hermot. 37, 
81 :—of a woman, κόλπον ἀνιεμένη, letting down her robe so as to form 
a fold, i.e. baring her breast, Il. 22.80; κόλπῳ φέρουσα .. πεπλώματος 
bearing [the urn] under the deep-folded robe, Aesch. Theb. 1039; ἐπὲ 
σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι having let their folded robes fall down to their 
ankles, Theocr. 15. 134, cf. Eur. Phoen. 1491; κρύψε δὲ παρθενίαν 
ὠδῖνα κόλποις, i.e. she concealed her pregnancy by the loose folds of her 
robe, Pind. O. 6. 51. III. any bosom-like hollow, as 1. of 
the sea, but, first, in a half-literal sense (v. supr. 1) of a sea-goddess, 
Θέτις δ᾽ ὑπεδέξατο κόλπῳ received him in her bosom, Ul. 6. 1 36., 18. 
398; then, generally, δῦτε θαλάσσης εὐρέα κόλπον, prob. descriptive of 
the deep hollow between waves, 18. 140, cf. Od. 4. ‘435; εἴσω ἁλὸς 
εὐρέα κόλπον 1]. 21.125; also in pl., κατὰ δεινοὺς κόλπους ἁλός Od. 5. 
52:—so, κόλποι αἰθέρος Pind. Ο. 13. 125; Ἐρέβους ἐν ἀπείροσι κόλποις 
Ar. Av. 694. 2. a bay or gulf of the sea, ρμιόνην ᾿Ασίνην τε. 
βαθὺν κατὰ κόλπον ἐχούσας, i.e. βαθὺν κατεχούσας κόλπον, the Sinus 
Argolicus, Il. 2. 560; so, Μηλιεὺς x. Aesch. Pers. 486; «. Ῥέας, i.e. 
the Adriatic, Id. Pr. 837; Τυρσηνικός x. Soph. Fr. 527, cf. Hdt. 4.99. 7. 
58, 198, al. 3. also, a vale, x. ᾿Αργεῖος (cf. κοῖλον “Apyos), Pind. 
P.4.87; Νεμέας Id. Ο. 9. 130, cf. 14. 33; ᾿Ελευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις 
Soph. Ant. 1121; #. Τροίας Eur. Tro. 130; εἰς τοὺς εὐανθεῖς κ. λειμῶνος 
Ar. Ran. 373, cf. Av. 1094. 4. a fistulous ulcer which spreads 
under the skin, Galen. (Perh. from 4/KAETI, κἊλέπ-τω, to hide away :— 
the mod. Gr. form is κόλφος, cf. Ital. golfo, whence Fr. golfe, our gulf.) 
. κολπόω, to form into a swelling fold; esp. to make a sail belly or 
swell, Lat. sinuare, πνοίῃ .. λίνα κολπώσαντες Anth. P. 9. 363, το; 
ἄνεμος κ. τὴν ὀθόνην Luc. V.H.1.9; χιτῶνας κολπώσαντες τῷ ἀνέμῳ, 
καθάπερ ἱστία Ib. 13 :—Pass. to bosom or swell out, of a sail, Mosch. 2. 
125; κολποῦται ὑμὴν φυσώμενος Arist. H.A.3.1, 24; κολποῦται Ζέφυρος 
εἰς ὀθόνας Anth. P. 10.5; of a bay, to curve, Polyb. 34. II, 5, etc. 

κολπώδηξβ, ες, (εἶδος) embosomed, embayed, τὰν κολπώδη .. Αὖλιν Eur. 
L.A. 120, etc.: full of bays, θάλασσα Dio C. 48. 50. 2. winding, 
Lat. sinuosus, παράπχους Polyb. 4. 44, 7. II. metaph., of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. de Dem. 18. 

κόλπωμα, τό, a folded garment, such as was worn by monarchs in 
Tragedy, Plut. Mar. 25, cf. Poll. 4. 116, Cramer. An. Par. 1. 19. 

koAmT@ots, ews, ἡ, the forming into a fold, κ. πτερῶν the arching of 
we before the wind, Hdn. 1. 15, 11:—in pl. sivuosities, τῶν πλῶν Ptol. 

κολπωτός, 7, dv, formed into folds, χιτών Plut. 2.173 C; κολπωτὰν 
a) ὀθόναισι .. τρόπιν ἰθύνεσκον with swelling sails, Epigr. Gr. 
1028. 63. 

κολύβδαινα, ἡ, a kind of crab, Epich. 27 Ahr. 
_ κολύβριον, τό, another form of μολόβριον, q. v. 

κόλυθροι, of, the testicles, Arist. Probl. 16. 4. 

κόλυθρον or -τρον, τό, a rife fig, Ath. 76F. : 

koAupBas, άδος, ἡ, less Att. form of κολυμβίς, x. ἐλαία an olive swim- 
ming in brine, Diphil. Siphn. ap. Ath. 56 B: cf. Lob. Phryn. 118. II. 
as Subst., 1. Ξε κολυμβίς, Ath. 395 E, Hesych. 2. a shrub, 
Ξεστοιβή, Galen. 13. 870. 

κολύμβατος, ἡ, v.1. for κολύμφατος. 

κολυμβάω, to dive, plunge headlong, Lat. urinari, εἰς τὸν Τάρταρον 
Pherecr. Μεταλλ, 1. 21; eis τὰ φρέατα Plat. Prot. 350 A, cf. Lach. 193 
C, and ν. sq. :—to plunge into the sea, Act. Ap. 27. 43. 

κολυμβήθρα, ἡ, a place for diving, a swimming-bath, Plat. Rep. 453 
D; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν μύρου Alex. Incert. 28. II. in 
Eccl. a font, C.1. 8726 6, al. 

κολύμβησι, ews, ἡ, a diving, swimming, Arr. Peripl. 175, Ptol. 
κολυμβητέον, verb. Adj. one must dive, Schol. Plat. p. 404 Bekk. 
κολυμβητήρ, fpos, 6,=sq., Aesch. Supp. 408. 

κολυμβητής, οὔ, 6, a diver, Lat. urinator, Thuc. 4. 26, Plat. Prot. 350 
A, Arist., etc. 

κολυμβητικός, 4, dv, of or for diving : ἡ --κἦ (sc. τέχνη) the art of 
diving, Plat. Soph. 220 A. 

κολυμβίς, δος, , a diver, name of a bird, perh. the grebe, Ar. Αν. 304, 
Arist. H. A. 8. 3,15: cf. κολυμβάς 11. 1 :—as Adj., x. αἴθυιαι Arat. 296. 
κόλυμβος, 6, a diver, Ar. Ach. 876; cf. κολυμβίς. II. = κολύμ- 
βησις, Paus. 2. 35,1, Anth. P. 9. 82, Plut. 2.163 A. 

κολύμφατος or -βατος, 4, a plant, Geop. 2. 5, 1. 

κολυτέα, 7, cf. κολοιτέα. 

κόλυτρον, τό, v. κόλυθρον. 

κολχικόν, τό, ἃ plant with a poisonous ued root, ized by’ 


colchicum autumnale, Diosc. 4.84; cf. ἐφήμε; gitized Y 
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κόλχος, 6, later form for κόχλος, Jac. Anth, P. 592, 842. 

KoédAxos, 6, a Colchian, Hdt. 1. 2, etc. :—Adj. Ἡξολχίμός, ή, dv, Col- 
chian, Id.; poét. also, KéAxos στόλος Ap. Rh. 4. 485 :—fem. Kodxls, 
ίδος, Hdt. 1. 2; as Subst. KoAxis (sub. γῆ), Colchis, Hdt. 1. 104, etc. ; 
(sub. γυνή), Eur. Med. 132. 

κολῳάω, (κολῳός) to brawl, scold, Il. 2. 212; Ion. κολῳέω, Antim, 
27. (Not the same as xoAoidw.) 

κολῶμαι, Att. fut. med. of κολάζω. 

Κολωναί, ἡ, -- Κολωνός 11, Call. ap. Schol. Il. 14. 199 (gen. Κολωνάων). 

κολώνεια, 7, the Lat. colonia, C.I. (add.) 2811 5, 3497, al. 

κολώνῃ, 7, α hill, mound, Il.2.811., 11.757: esp. a sepulchral mound, 
barrow, Lat. tumulus, Soph. El. 894: later, a hill-top, peak, Dion. P. 150, 
220, 388, εἴς. :—as the meeting-place of patriarchal tribes, Arat.120. (Cf. 
κολωνός, κολοφών, κορυφή ; Lat. columna, collis, culmen, celsus, etc.) 

Ἰζολωνῆθεν, Adv. from the deme Kodwvés (4. v.), Dem. 535. 9.» 1352. 8, 
Eust. 351. 11. 

κολωνία, 7, a grave, as the Eleans called it, Hesych. 

Lat. colonia, Act. Apost. 16.12, Epigr. Gr. 908; cf. κολώνεια. 
koAwvo-edis, és, like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 2. 649. 
koAwvés, ὁ, -εκολώνη, a hill, h. Hom. Cer. 273, 299, Hes. Fr. 19. 1, 

Hdt. 4. 181., 7. 225, etc.; «. λίθων a heap of stones, Id. 4. 92: a hill- 
top, peak, Ap. Rh. 1. 1120. II. Colonos, a deme of Attica lying 
on and round a hill, about a mile NW. of Athens, sacred to the hero’ 
Colonus (ἱππότης K. Soph. O. C. 59), famous for a grove of the Eumen- 
ides and the tomb of Oedipus, and immortalised by Sophocles, who was 
a native of it, in his Oed. Col.:—hence Kodwvets, éws, 6, one of the 
deme Colonos, C. I. 172. 48. 2. there was another Κολωνός in the 
ἀγορά at Athens, called for distinction’s sake ἀγοραῖος K., (Κολωνὸν .., 
ov τὸν ἀγοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων Pherecr. Πεταλ. 1); here the 
artisans assembled and were therefore called Κολωνῖται, Hyperid. ap. 
Poll. 7.132; in Harp. κολωναῖται, i.e. KoAwvarat, 

κολῳός, od, 6, a brawling, wrangling, κολῳφὸν ἐλαύνειν 1]. 1.575, Ap. 
Rh.1.1284. (Hence κολῳάω.) 

κόμ-αιθος, ov, (κόμη, aldw) with fiery hair, Lyc. 934. 

kopapis, ίδος, 7, a kind of fish, Epich. 43 Ahr. 

κόμᾶροϑ, ἡ, the strawberry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Theophr. H. P. 1. 
5, 2, etc.; also 6, Amphis Incert. 6. Its berries were called μιμαίκυλα. 
The wild kind was ἀνδράχνη, Galen. 6. 219, 13. 

κομᾶρο-φάγος, ov, eating the fruit of the arbutus, Ar. Av. 240. 

κομάω, Ion. -éw: (κόμη) :—to let the hair grow long, wear long hair, 

ἔΑβαντες ὄπιθεν κομόωντες Il. 2. 5425; ἐθείρῃσιν κομόωντε 8. 42., 13. 

24: also, κ. τὴν κεφαλήν Hdt. 4. 168; τὰ ὀπίσω κ. THs κεφαλῆς Ib. 
180; τὰ ἐπιδέξια τῶν κεφαλέων κ. 10. 191; τὸ γένειον τῇ κεφαλῇ ὁμοίως 
«, Xen. Symp. 4, 28. In early times the Greeks in general wore their 
hair long, whence καρηκομόωντες ᾿Αχαιού in Hom. At Sparta it con- 
tinued to be the custom for all citizens to wear long hair (see the legend in 
Hadt. 1. 82, cf. Arist. Rhet. 1. 9, 26), though here also it fell into disuse, 
Philostr. 106, cf. Luc. Fugit. 27, Plut. Alc. 23. At Athens it was so worn 
by youths up to the 18th year, when they entered the age of ἔφηβοι, 
and were enrolled in the list of citizens (cf. pparpia): at that age they 
offered their long locks to some deity, Hesych., etc.; and for men to 
wear long hair was considered as a sign of foppery and dissolute habits 
(except among the Ἱππεῖς, cf. Ar. Eq. 580); ἄρσεσιν οὐκ ἐπέοικε κομᾶν 
Pseudo-Phoc. 212; or as a symbol of Laconizing, Ar. Av. 1282, v. supr.; 
κομῶν καὶ αὐχμηρός Arist. Rhet. 3. 11, 13:—but, although Athenians 
wore the hair short, they retained the phrase μὴ κομᾶν or κέίρεσθαι as a 
sign of mourning, cf. Eur. Alc. 818, Ar. Pl. 572, Plat. Phaedo 89 C, 
εἴα. 2. at Athens, from the above-mentioned customs, κομᾶν 
meant to plume oneself, give oneself airs, be proud or haughty, like Lat. 
cristam tollere, ἀνὴρ τοιοῦτος ὧν .. οὐ κομῶ Ar. Nub. 545, Pl. 170; 
80, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι he aimed at the monarchy, Hdt. 5.71; 
ἐπὶ τῷ κομᾷς ; on what do you plume yourself? Ar. Vesp. 1317; «. ἐπὶ 
κάλλει Plut. Caes. 45, cf. Luc. Nigr. 1; ἐπ᾿ Ἤρίννῃ «., of her lover, Anth. 
P, 11. 322; also c. dat., Opp. C. 3. 192; cf. κόμη 1, κομήτης. II. 
also of horses, χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε Il. 8. 42., 13. 24. III. 
of the hair itself, zo be long, Opp. C. 3. 28. IV. metaph. of trees, 
plants, etc., οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι κομήσειν ἀσταχύεσσι 
soon were the fields zo wave with long ears, h. Hom. Cer. 454; so, 
αἴγειρος φύλλοισι κομόωσα Ap. Rh. 3.928; ὄρος κεκομημένον ὕλῃ Call. 
Dian. 41; ἡ γῆ φυτοῖς κομῶσα Arist. Mund. 5, 11. ν. ἀστέρες 
κομόωντες, -- κομῆται, Atat. 1092. 

κομβακεύομαι, Dep. -- κόμπους λέγω, Hesych. 

κόμβη, ἡ, dialectic term for κορώνη, Hesych. 

KopBo-Avrys [Ὁ], ov, 6, a cut-purse, Hesych. 

κόμβος, 6, a roll, band, or girth, Anon. ap. Suid., Math. Vett. p. 47 :— 

Dim. κομβίον, τό, v. Ducang. 
κομβόω, to gird up, Gloss.; x. τὸ σῶμα to put it together, Eccl. :— 

Med. ἐο gird oneself, Hesych. ; cf. ἐγκομβόομαι., II. to ensnare, 

deceive, Eccl. 

κόμβωμα, τό, a robe, Hesych. :—in pl. ornamental bands, Suid. 
κομέτιον, τό, the Lat. comitium, C. I. 5879. 4. 
κομέω : Ion. impf. κομέεσκον :—Ep. Verb, to take care of, attend 

to, tend, in 1]. always of horses, τούτω μὲν θεράποντε κομείτων 8. 

109, cf. 113, etc.; soh. Hom. Ap. 236; of dogs, Od. 17. 310, 319, Hes. 

Op. 602; elsewhere in Od. always of men, γέροντα ἐνδυκέως κομέεσκον 

24. 390, cf. 6. 207, etc.; and of children, ob δὲ τοὺς κομέειν ἀτιταλλέ- 

μεναΐ Te τι. 250; κούρην .. κομέουσι τοκῆες C.1.765.17. (Cf. κομίζω, 

κομψός, Lat. comptus : in compos., ἱππο-κόμος.) 

ομέω, Ion, for κομάω. 


HOR GO): ir of the head, Lat. coma, Hom., etc.; more rarely 
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in pl., κὰδ δὲ κάρητος οὔλας ἧκε κόμας Od, 6. 231; κόμαι Χαρίτεσσιν 
ὁμοῖαι (i.e. κόμαις Χαρίτων, 1]. 17. 51; ἡ δέ νυ μήτηρ τίλλε κόμην 
was tearing her hair, 22.406 κόμην κείρειν and κείρεσθαι (ν. sub κείρω, 
ἀποκείρω) ; κόμην τρέφειν to let the hair grow long, Hdt. 1. 82; κόμη 
δι αὔρας ἀκτένιστος ἄσσεται Soph. O. Ο. 1261; καθεῖσαν εἰς ὥμους 
κόμας Eur. Bacch. 695 ; κόμαι πρόσθετοι false hair, a wig, Xen. Cyr. 1. 
3, 2, etc.; wearing long hair was mainly restricted, at Athens, to the 
Ἱππεῖς (cf. κομάω 1. 1), δοῦλος ὧν κόμην ἔχεις; Ar. Av. gII. 2. 
of the beard, Arr. Epict. 4. 8, 4, cf. 15. 8. the beard or branchia 
of the cuttle-fish, Arist. H. A. 5. 18, 12. 11. metaph. like coma, 
the foliage, leayes of trees, Od. 23.195; so of herbage, Diosc. 4. 165 ; 
κόμαι λειμώνων Epigr. Gr. 1046. 70 :---εβρ. Ξετραγοπώγων, Theophr. 
H.P. 7. 7, 1; οἵ. λήϊον fin. III. the luminous tail of a comet 
(v. κομήτης τι), Arist. Meteor. 1. 6, 8., 1. 8, 20. 

κόμης, 6, the Lat. comes, a count, x. πρώτου βαθμοῦ C. 1. 4361, al. ; 
gen. κόμιτος, Ib. 372, al. 

Kopnt-dpivias, ov, 6, Comic adaptation of the name Amynias, Cox- 
comb-amynias (cf. κομάω 1), Ar. Vesp. 466. 

κομήτηξ, ov, 6, (κομάω) wearing long hair, long-haired, used of the 
Persians, Orac. ap. Hdt. 6. Ig; of dissolute men, Ar. Nub. 348, ΟῚ, 
etc. (ν. sub κομάω 1) ; but also, simply, with hair on the head, opp. to 
φαλακρός, Plat. Rep. 454 C, cf. Gorg. 524 C; also, κ. τὰ σκέλη Luc. 
Bacch, 2. 2. metaph., ids x. a feathered arrow, Soph. Tr. 567; 
λειμὼν x. a grassy meadow, Eur. Hipp. 211; θύρσος κισσῷ κομήτης Id. 
Bacch. 1055. - II. κομήτης, with or without ἀστήρ, 6, a comet, 
Arist. Meteor. 1. 6 sq., εἴς. ; cf. κόμη 111, 

κομῆτις, wos, ἧ, fem. of κομήτης, x. κεφαλή Synes. 71 Ὁ. 

κομἴδή, ἡ, (κομέω, κομίζω) attendance, care, Hom.; in Il., always of 
care bestowed on horses, 8. 186., 23. 411; in Od., of care bestowed on 
men, such as hot baths and other comforts, 8. 453., 14.124; also, care 
bestowed on a garden, οὐ mpacin τοι ἄνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον 24. 
247, cf. 245.—From this sense we have the dat. κομιδῇ used as Adv., 
v. sub voc. 2. provision, supplies, ἐπεὶ od κ. κατὰ νῆα ἦεν ἐπη- 
eravés 8. 232, ubi ν. Nitzsch. II. carriage, conveyance, esp. 
of supplies and provisions, importation, τῶν ἐπιτηδείων τὴν περὶ τὴν 
Πελοπόννησον κ. Thuc, 4. 27; ὅθεν ῥᾷδιαι αἱ x. ὧν προσέδει Id. 6. 21, 
cf. Isocr. 224 B, etc.: a gathering in of harvest, καρπῶν «. Xen. Cyr. 5. 
4, 25, Arist. Pol. 7. 16, 7. 2. (from Med. also) a carrying away 
for oneself, a rescue, recovery, κατὰ Ἕλένης κομιδήν Hdt. 9. 73 :—the 
recovery of a debt, payment, Dem. 987.13, Arist. Eth. N. 9. 7, 2, 
al. 8. (from Pass.) a going or coming, ποιεῖσθαι ταύτῃ τὴν K. to 
endeavour to pass this way, Hdt. 6. 9§: an escape, safe return, κομιδῆς 
πέρι .. αὐτῷ μελήσειν ὥστε ἀσινέας ἀπικέσθαι és THY Ἕλλάδα 14.8.10; 
οὔτε τις κ. τὸ ὀπίσω φανήσεται Ib. 108, cf. 4. 134.; 7. 170, 229; μένων 
δ᾽ 6 θεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν θανάτοιο κομιδὰν πατρός Pind. Ῥ. 6. 39. 

κομϊδῇ or κομιδῆ, Adv.: (dat. of κομιδή) :—exactly, just, ἐστὲ κομιδῇ 
μεσημβρία Ar. Ἐτ. 125; κύκλῳ x. Plat. Charm. 155D; «. δ᾽ ὥσπερ ἦν 
Dem. 15. 18. 2. like πάνυ, entirely, altogether, quite, with Verbs, 
«. μεθύειν Plat. Symp. 215 D, cf. Antiph. Tay. 2. 12; «. ἀπειρηκέναι Id. 
Ποι. 1.14; more often with Adjs., #. ἕτερον Plat. Theaet. 159 A; εἰς 
στενὸν κ. .. καταστήσεται Dem.15.25; Κ΄ μικρά Id. 324.3; σαπροὺς κ. 
(sc. ἰχθῦς) Antiph. Φιλοθ. 2.4; βαρὺς x. Eubul, Καμπ. 3.7; «. ἀναί- 
σθητος Arist. Eth. N. 3. 5,12; κ᾿ φαῦλος Ib. 9. 4, 5; with Substs., 
Θετταλὸν λέγεις x. τὸν ἄνδρα quite a Thessalian, Antiph. Incert. 20; 
μειρακύλλιον ὧν «. Dem. 539. 23; véos «. 540. 16 :—with a negat., κ. 
γὰρ οὐκ ἣν οὐδαμοῦ nowhere ad all, Antiph. Koup. 2.10; ὥστε μὴ x. 
μοναρχίαν εἶναι none at all, Plut. Pericl. 11; «. ἀτέχνως without any 
art at all, Plat. Gorg. 501 A. 3. often in answers, κομιδῇ μὲν οὖν 
just so, aye and more than that, Ar. Pl. 833, 834, 838, Plat. Theaet. 
155 A, Soph. 221 Ὁ, al.; «. ye yes, quite so, Id. Rep. 442 A, 453 E, al. 

κομίζω : fut. κομιῶ, not only in Att., but in Od. 15.546; κομίσω only 
late, as in Anth, (in Ar. Pl. 768 it is aor. subj.) :—aor. ἐκόμισα, Ep. ἐκό- 
μισσα or κόμισσα 1]., Dor. ἐκόμιξα Pind. P. 4. 284:—pf. κεκόμικα Plat, 
etc.:—Med., fut. κομιοῦμαι Ar., Thuc., etc.; Ion. --εῦμαι (v. infr. 11. 
4); late κομίσομαι Phalar. :—aor. ἐκομισάμην, Ep. ἐκομισσ-- or κομισσ--, 
Hom. :—Pass., fut. --ἰσθήσομαι Thuc. 1. 52, Dem.: aor. ἐκομίσθην Hat., 
Thuc., etc.: pf. κεκόμισμαι Dem, 307. 18, but more often in med. sense, 
v.infr. 11.3. (Prob. from 4/KOMIAY, the y being lost in κομιδή and 
by becoming Cin κομίζω, v. Z¢. τι. 3.) To take care of, provide for, 
τόν ye γηράσκοντα κομίζω Il. 24.541; τόνδε τ’ ἐγὼ κομιῶ Od. 15. 546; 
ἐμὲ κεῖνος ἐνδυκέως ἐκόμιζε 17. 113, etc.; κόμισσε δὲ Πηνελόπεια, παῖδα 
δὲ ὡς ἀτίταλλε 18. 322, cf. 20.68; rare in Att., as Aesch. Cho. 262, 
344 :—1o receive hospitably, to entertain, Thuc. 3. 65; more commonly 
in Med., καί σε .. κομίσσατο ᾧ ἐνὶ οἴκῳ 11. 8. 284, cf. Od. 14. 316; 
κομίσασθαί τινα és τὴν οἰκίαν Andoc. 16. 37, Isae. 36. 25 ;—but in Od. 
8. 451 it is Pass., οὔτι κομιζόμενός γε θάμιζεν not often was he attended 
to. 2. of things, to mind, attend to, give heed to, τὰ σ᾽ αὐτῆς 
ἔργα κόμιζε Il. 6. 490, Od. 21. 350; κτήματα μὲν .. κομίζεμεν ἐν 
μεγάροισιν 23. 355; δῶμα κ., of the mistress of the house, 16. 
74, etc.; ἔξω κομίζειν πηλοῦ πόδα to keep it out of the mud, Aesch. Cho. 
697 :—Med., ἔργα κομίζεσθαι Δημήτερος Hes. Op. 391; Δημήτερος 
ἱερὸν ἀκτὴν μέτρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν to store up.., Ib 
508. II. to carry away so as to preserve, ᾿Αμφίμαχον .. κόμιδαν 
μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν they carried away his body, Il.13.196; and in Med., 
Σίντιες .. ἄφαρ κομίσαντο πεσόντα the Sintians got him carried home, 
1. 5943 κόμισαί με carry me safe away, 5. 359, cf. Eur. 1.T. 774 :— 
also of things, τὴν δ᾽ ἐκόμισσεν κῆρυξ the herald took up the mantle, 
that it might not be lost, Il: 2.183; [τρυφάλειαν κόμισαν .. ἑταῖροι 3. 
378, cf. 13. 579 :—later, simply, to save, rescue, τινὰ ἐκ θανάτου Pind. 


κόμης ---- κομμίδιον. 


νέκρον x. to carry out to burial (like ἐκφέρω), Soph. Aj. 1397, Eur. 
Andr. 1264; and in Med., Isae. 71.13; but κομίζειν, simply, to carry 
the body home, opp. to θάπτω, Aesch. Cho. 683, cf. Hdt. 4. 71. 2. 
to carry away (against one’s own will), ἄλλά τις ᾿Αργείων κόμισε χροΐ 
(sc. τὸν ἄκοντα) Il. 14. 456, cf. 463; so in Med., ὡς δή μιν τῷ ἐν χροὶ 
πᾶν κομίσαιο (sc. τὸ ἔγχοΞ)22. 286. 8. to carry off as a prize, 
as booty, χρυσὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ἐκόμισσε 2.875; κόμισσα δὲ povyuxas 
ἵππους τι. 738; τέσσαρας ἐξ ἀέθλων νίκας ἐκόμιξαν four victories they 
won, Pind. N. 2. 30; ἔπαινος, dv κομίζετον τοῦδ᾽ ἀνδρός Soph. O. C. 
1411; and in Med., Orac. ap. Hdt. 1. 67 :—later freq. in Med. 10 get for 
oneself, receive in full, acquire, gain, δόξαν ἐσθλήν Eur. Hipp. 432; 
τριώβολον Ar. Vesp. 690; τὴν ἀξίαν Plat. Rep. 615 B; τὰ ἄθλα αὐτῆς 
10.621 Ὁ; τόκους Ib. 555 E; κα. τί τινος Soph. O. Τ' 580; τι παρά τινος 
Thuc. 1. 43; τι ἀπό τινος Xen. Cyr. 1. 5, 10; and pf. pass. in med, 
sense, ὑμεῖς τοὺς καρποὺς κεκόμισθε you have reaped the fruits, Dem. 
304. 26; κεκύμισται χάριν 569. 27; ὡμολόγει κεκομίσθαι τὴν προῖκα 
818.1, cf. Thuc. 8. 61, 1546. 53. 6. 4. to carry, convey, bear, 
κόμισαν δέπας Il. 23. 699, cf. Od. 13. 68, Hdt., etc.; κόμιζε σεαυτόν, 
betake thyself, Soph. Ant. 444 :—Pass. to be conveyed, to journey, travel, 
by land or sea, Hdt. 5. 43, etc.; εἴσω κομίζου get thee in, Aesch. Ag. 
1035; Κ΄ παρά τινα to betake oneself to him, Hdt. 1. 73 ;—in this sense 
the fut. and aor. med. sometimes occur, κομιεύμεθα és Sipe Hdt. 8. 625; 
ot ἂν κομίσωνται .. ἐς Βαβυλῶνα Id. 1.185; ἔξω κομίσασθ᾽ οἴκων Eur. 
Tro. 167. 5. to bring toa place, bring hither, bring in, import, κόμιζε 
νῦν pot παῖδα Soph. Aj. 530, cf. Ant. 444, Plat. Rep. 370E, etc.; καρ- 
nov x. to gather in corn (cf. κομιδή 11), Hdt. 2.143 ξενικὸν νόμισμα x. 
to introduce, import it, Plat. Legg. 742 B; so, x. τὴν φιλοσοφίαν eis 
τοὺς “Ἕλληνας Isocr. 227 A; οἱ κομίσαντες τὴν δόξαν ταύτην Arist. 
Eth. N. 1. 6, 2, cf. Metaph. 1. 9, 1:—and in Med., τὸ ἄγαλμα ἐπὶ Δή- 
doy Hdt. 6. 118° ποίμνας és δόμους Soph. Aj. 63, cf. Ar. Vesp. 833. 6. 
to conduct, escort, τί μέλλεις κομίζειν δόμων τόνδ᾽ ow; Soph. O.T. 
678, cf. Ph. 841, Plat. Phaedo 113 Ὁ, etc.; «. αὐτὸν ἐξ ὀμμάτων take 
her from my sight, Eur. Alc. 1064; «. ναῦς Thuc. 2. 85, etc. 7. 
to bring back from exile, Pind. Ρ. 4.188; τεὰν͵ ψυχὰν x. (from the 
world below), Id. N. 8. 75. 8. to get back, recover, Id. O. 13. 82; 
τέκνων .. κομίσαι δέμας Eur. Supp. 273, cf. 4953 and in Prose, πάλιν x. 
Plat. Phaedo 107 E, etc.:—Med. to get back for oneself, recover, τὸν 
παῖδα Eur. Bacch. 1225, cf. 1.T. 1362; τὴν βασιλείαν Ar. Av. 549; 
τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους κομίζεσθαι Thuc. 1.113, cf. 4. 117., 6. 103; 
κομίζεσθαι χρήματα to recover a debt, get it paid, Lys. in Diog. 910, 
Andoc. 6.11, Dem. 42.13, etc.; τόκους Plat. Rep: 555 E, etc.; so, #. 
τιμωρίαν παρά τινος Lys. 126. 343 κομίζεσθαι τὴν θυγατέρα to take 
back one’s daughter (on the death of her husband), Isae. 69. 30, v. infr. 
9:—Pass. to come or go back, return, often in Hdt., Xen., etc.; éxo- 
μίσθησαν én’ οἴκου Thuc. 2. 33, cf. 733 κομισθεὶς οἴκαδε Plat. Rep. 
614 B. 9. metaph. to rescue from oblivion, ἀοιδοὶ καὶ λόγοι τὰ 
καλὰ ἔργ᾽ ἐκόμισαν Pind. N. 6. 52. 10. like Lat. affero, to bring, 
give, θράσος .. ἄνδρασι θνήσκουσι x. Aesch. Ag. 804 ;—the Act. and 
Med. are combined, χθὼν πάντα κομίζει καὶ πάλιν κομίζεται gives all 
things and gets them back again, Menand. Monost. 529, cf. 89, 668. 

κόμιον, τό, Dim. of κόμη, Arr. Epict. 2. 24, 24., 3. 22, 10. II. 
Ξε προκόμιον, cf. Wess. Hdt. 4. 64. - 

κομιστέος, a, ον, verb. Adj. of κομίζω, to be taken care of, to be 
gathered in, Aesch. Theb. 600. 2. to be carried, Diosc. 2. 89. II. 
κομιστέον, one must bring, νέους εἰς δείματα x. Plat. Rep. 413 Ὁ. 

κομιστή, ἡ, -- κομιδή τ, Hesych.; cf. Lob. Paral. 351. 

κομιόδτήρ, ῆρος, 6,=sq., Eur. Hec. 222, Plut. Pericl. 12. 

κομιστήϑ, ov, 6, (κομίζων one who takes care of, x. νεκρῶν Eur. Supp. 
25. II. α bringer, conductor, Id. Andr. 1268. 

κομιστικόβ, 4, dv, fit for taking care of, x. φάρμακα strengthen- 
ing medicines, cited from Hipp. 11. jit for carrying, «. πλοῖα 
transports, Hyperid. ap. Harpocr. 

κομιστόϑ, 7, ὄν, brought, Joseph. A. J.17. 4, 1. 

κομίστρια, 7%, fem. of κομιστήρ, a waiting-woman, A. B. 267. 30, 
Hesych. :—as epith. of Nature, Orph. H. 9. 16. 

κόμιστρον, τό, (κομίζω) always in pl., like σῶστρα, pay for preserva- 
tion, reward for saving, ψυχῆς κόμιστρα Aesch, Ag. 965. T 
reward for bringing, Eur. H. F. 1387. 

κόμμα, τό, (κόπτω) the stamp or impression of a coin, Lat. nota, 
χαλκίοις.. κοπεῖσι τῷ κακίστῳ κόμματι Ar. Ran. 726, cf. Eccl. 8: 
proverb., πονηροῦ κόμματος of bad stamp, Id. Pl. 862, 956 :—xpuctov 
κόμμασιν ἀποσμώμενον (sic leg. pro ἀποσπ--) cleansed by blows of the 
die, Luc, Pisc. 14. 2, generally Ξενόμισμα, coin, coinage, ἴδιοί τινες 
θεοί, «. καινόν Ar. Ran. 890 ; οἱ τὸ τοῦ νομίσματος x. μεταχειριζόμενοι, 
Lat. ¢riumviri monetales, Dio C. 54. 26. ΤΙ. that which is 
knocked off, a piece, ἰχθύων Geop. 18. 14, 2. 2. the refuse of corn 
in thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 3. a short clause of a sen- 
tence, elsewhere κῶλον, Lat. comma, Dem. Phal. g, Cic. Orat. 62. 

κομμᾶτίαξ, ov, 6, one who speaks in short clauses, Philostr. 621. 

κομμᾶτικός, 7, ὄν, (κόμμα τι. 3) consisting of short clauses, μικρὰ καὶ κ. 
ἐρωτήματα Luc. Bis Acc. 28; λόγος Hermog. :—Adyv. --κῶς, Dion. H. 
de Dem. 39. II. κομματικὸν (sc. μέλος), τό, v. sub κομμός. 

κομμάτιον, τό, Dim. of κόμμα tt, a chip, Alciphro i. 1, 2. a short 
clause, a passage quoted, Eupol. Incert. 31, cf. Dion. H. de Comp. 26. 

κόμμϊ, τό, gum, Lat. gummi, Hdt. 2.86, 96, Hipp. Art. 799.—A foreign 
word (Ath. 66 F, Choerob. 1. 373 Gaisf.), commonly indeclin., asin ll. c.; 
but also declined, gen. κόμμεως Hipp.andGalen.; dat. κόμμει Diosc. 1.79, 
Galen., and κόμμιδι Crobyl. Incert. 3, v.1. Hdt. 2.86: vy, Lob. Phrya. 
288, On the termin. v. πέπερι. 


P, 3. 97, cf. N 8, 76; ἄρουραν πατρίαν σφίρῃ fGfttze δ ἘΜ j CPA FER of κόμμι, Galen, 


κομμιδώδης ----- κονδύλιον. 


KopptBadys, ες, (εἶδος) “16 gum, gummy, Theophr.C. P. 5. 10. 2. 
κομμίζω, to look like gum, cited en Diose, ᾿ δὰ 
Koppiddys, ες, -- κομμιδώδης, Arist. H. A. 9. 41, 16. 

Kopp.os, οὔ, 6, (κόπτω) a striking; esp. like Lat. planctus (from plango), 
a beating of the head and breast in lamentation, éxoppov κομμὸν “Aptov 
I lamented with Median lamentation, Aesch. Cho. 423, cf. Bion. 1.97; 
v. κόπος, κόπετος, κόπτω ΤΙ :—hence, 2. in the Att. Drama, 
a wild lament, sung alternately by one or more of the chief characters 
and the chorus (κομμὸς δὲ θρῆνος κοινὸς χοροῦ καὶ ἀπὸ σκηνῆς Arist. 
Poét. 12, 3), such as those in Aesch. Ag. 1072-1185, Cho. 307-478, 
Pers. g0g-fin., etc.; cf. Herm. Arist. 1, ο., Elem. Metr. p. 7333 also 
called κομματικόν (sc. μέλος) Poll. 4. 53. 

κομμός, 6, care bestowed on dress, decoration, Suid. 

κομμόω, to beautify, embellish, αὑτούς Arist. Soph, Elench.1,2; λόγους 
Themist. 336 C :—Med., Eupol. Incert. 141. 

κομμώ, οῦς, ἡ, Ξε κομμώτρια, A.B. 273. 

κόμμωμα, τό, ax embellishment, Luc. Hist. Conscr. 8. 

κόμμωσις, ews, 7, embellishment, Ath. 568 A:—metaph. in pl. snares, 
traps, Hesych. : 

κομμωτήξ, οὔ, 6, a beautifier, embellisher, τινος Luc. Merc. Cond. 32, 
Plut. 2. 348 E. 

κομμωτίξω, fut. iow, Ξε κομμόω, Synes. 83 C, in Med. 

κομμωτικός, 7, dv, of or for embellishment, ἄσκησις Luc. Amor. 9; τὸ 
x, τῆς ἰατρικῆς μέρος Galen. :—% --κή (sc. τέχνη), the art of embellish- 
ment, Plat. Gorg. 463 B, 465 B:—metaph. of style, Hermog., etc. :— 
Adv. --κῶς, Schol. Ar. Pl. 1063. 

κομμώτρια, 7, fem. of κομμωτής, a dresser, tirewoman, Ar. Eccl. 737) 
Plat. Rep. 373 C. 

κομμώτριον, τό, a tiring-instrument, Ar. Fr. 309. 8. 

κομο-τροφέω, to let the hair grow, Lat. comam alere, Strab. 196. 

κομπάζω, fut. dow, Ξε κομπέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Theb. 436. 
Ag. 1671, etc.; «. μέγα Soph. ΑἹ. 1122; μάτην Eur. Hipp. 978; «. ἐπί 
τινι to speak big against .., Aesch. Theb. 480:—c. acc., #. λόγον to speak 
big words, Id. Ag. 1400, etc.; #. γέρας to boast one’s office, Id. Eum. 
209; ov πατρῴαν τὴν τέχνην ἐκόμπασας Soph. El. 1500; μέγα τι x. Id. 
Aj. 1122 ;—c. inf. Zo boast that.., Aesch. Ag. 1130, Eur. Bacch. 340; 
#. @s.., Xen. Oec. 10, 3:—Pass. to be made a boast of, be renowned, 
οὕνεκ᾽ ὄλβου Eur. H. F. 64; φόβος .. κομπάζεται fear is loudly spoken, 
Aesch. Theb. 500; τινὸς δὲ... παῖς πατρὸς κομπάζεται; of what father is 
he said to be the son? Eur. Alc. 497, cf. H. F. 64.—Like κομπέω, rare in 
Prose, Lys. 105. 2., 107. 27, Xen. Symp. 4, 19, Oec. l.c. 

Kopmiicets, 6, Com. word, one of the Képumos-deme, a Bragsman, 
Ar. Av, 1126. ὃ 

κόμπασμα, τό, only in pl. boasts, braggart words, Aesch. Pr. 361, 
Theb. 551, 794, Ar. Ran. 940, Arr. Ind. 5. 13. 

κομπασμός, ὁ, -- κόμπασμα, Plut. 501}. τό. 

κομπαστής, οὔ, 6, a braggart, Plut. Crass. 16. 

κομπαστικός, 7, dv, braggart, Poll.g.146. Adv. --κῶς, Ib. 147. 

κομπέω, (κόμπος) toring, clash, κόμπει χαλκὸς ἐπὶ στήθεσσι φα- 
εἰνός Il, 12. 151; Κ. χύτραν, λυπάδα to ring a pot to see if it be 
sound, Diog. L. 6. 30 (as restored from Eust. 896. 61 for σκοποῦμεν), 
cf. 2. 78 :—cf. κόμπος. II. metaph., like κομπάζω, to utter high- 
sounding words, speak big, boast, brag, vaunt, Lat. crepo, ti κομπέω 
παρὰ καιρόν ; Pind.P.10.4; κ΄ ἄλλως Hdt.5.41; ws σὺ κομπεῖς Eur. Or. 

571; 6. acc. cogn., x. μῦθον to speak a boastful speech, Soph. Aj. 770; 
ὑψηλ᾽ ἐκόμπεις Ib. 1230. 2. c. acc. to boast of, #. γάμους Aesch. 
Pr. 947:—Pass., ὁπλῖται, ὅσοιπερ κομποῦνται are boasted of, Thuc. 6. 
17. 8. c, acc, et inf. to boast that.., Eur. El. 815; so, «. ὅπως .. 
to boast how .. , Soph. O. C. 1149.—Like κομπάζω, rare in Prose. 

Koptr-nyopos, ov, speaking boastfully, Hesych. 

κομπηρός, 4, ὄν, boastful, only in Adv. —pés, Schol. Basil. ad Greg. 
Naz.; Comp. -orépws, Tzetz. 

κομπισμός, 6, a shaking on an instrument; with the voice, it was 


μελισμός; both together, τερετισμός, Manuel. Bryenn. p. 480 ed. Wall. ᾿ 


κομπο-λᾶκέω, to talk big, be an empty braggart, Ar. Ran. 961; in 
Tzetz., κομπολᾶκυθέω :—also κομπο-λακύθης or -λάκῦθος, ov, ὃ, a 
big-boaster, Ar. Ach. 589, 1182, perh. with a play on Lamachus, 
᾿ κομπο-λογέω, Zo speak boastfully, Justin. M.: -λόγημα, τό, -λογία, 
4Byn ὃ 

κομπο-ποιέω, ἐο act vauntingly, Epiphan. 

κομπορ-ρήμων, ov, speaking boastfully; Adv. -ρημόνως :—Subst. κομ- 
πορρημοσύνη, ἡ, boastful speaking, Byz. 

Koptros, 6, a noise, din, clash, esp. such as is caused by the collision 
of two hard bodies, as of a boar’s tusks when he whets them, ὑπαὶ 
δέ τε κόμπος ὀδόντων γίγνεται 1]. 11. 417., 12. 149; the stamping of 
dancers’ feet, πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὄρωρεν Od. 8. 380; the ringing of 
metal, Eur. Rhes. 384; cf. κομπέω. II. metaph. a boast, vaunt, 
6 κόμπος οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖ Aesch. Theb. 425, cf. 473, Ag. 613; 
οὐ πεπλασμένος ὃ κ., ἀλλὰ καὶ Alay εἰρημένος Id. Pr. 1031; Ζεὺς 
γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμπους ὑπερεχθαίρει Soph. Ant. 127; x. 
πάρεστι, i.e. I am proud of the deed, Id. Aj. 96; rare in Prose, ὅρα 
μὴ μάτην κ. ὃ λόγος εἰρημένος εἴη Hdt. 7. 103; οὐ λόγων +k, τάδε, 
μᾶλλον ἢ ἔργων .. ἀλήθεια Thc. 2. 41; «. καὶ ἀλαζονεία Aeschin. 87. 
36; in Com., «. κενοὶ ψοφοῦσιν Alex. ᾿Ασωτ. 1. 9. 2. rarely in 
good sense, praise, Pind. I. 1. 60., 5 (4). 30. 

κομπός, ὁ, -- κομπαστής, Eur. Phoen. 600; κομπὸς λόγος Ἐ. Μ. 527.47. 
On the accent, v. Arcad. 67. 2. 

κομπο-φἄκελορ-ρήμων, ov, gen. ovos, pomp-bundle-worded, derisive 
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κομπόω, -- κομπέω, Dio C. 43. 22, in Pass. 

κομπώδεια, 4, boastfulness, Eccl. 

κομπώδηξ, ες, (εἶδος) boastful, vainglorious, κομπωδεστέρα προσποίησις 
Thuc. 2. 62; τὸ κομπῶδες, boastfulness, 1d. 5. 68 ; τὸ κ. καὶ σοβαρόν 
Plut. Sull, 16. Ady. --δῶς, Schol. Thuc. 8. 81. 

κομφέκτωρ, opos, 6, the Lat. confector (qui bestias in amphitheatro 
conficiebat), Polycarp. Mart. 16. 

κομψεία, ἡ, daintiness, refinement, esp. of language, Tas .. τοιαύτας 
κομψείας such like refinements, Lat. argutias, Plat. Phaedr. ror C, cf. 
Luc. Prom. 8. 

κόμψευμα, τό, a piece of elegance or wit, daintiness, prettiness, Arist. 
Meteor. 1. 13, 4, Luc. Amor. 54, Galen. 

κομψ-ευρϊπικῶς, Adv. with Euripides-prettinesses (shortened from Kop- 
ψευριπιδιιεῶς, which was the old reading), Ar. Eq. 18. 

κομψευτικός, 7, dv, inclined to prettinesses, Nicet. Ann. 234 D. 

κομψευτός, dv, =xopipés, v.1. in Dion, H.; ν. 5. ἀκόμψευτος. 

κομψεύω, (κομψός) to refine upon, quibble upon, κόμψευε νῦν τὴν 
δόξαν aye, quibble on the word δόξα (referring to the previous line), 
Soph. Ant. 324 :—but mostly in Med., ὃ τοῦτο κομψευσάμενος he who 
invented this subtlety, Plat. Rep. 489 C; πρέπει .. σοφιστῇ τὰ τοιαῦτα 
κομψεύεσθαι Id. Lach. 197 Ὁ ; κ. ὡς .., Id. Rep. 436 D; so in pf. pass., 
αὐτὸ τοῦτο καὶ κεκόμψευται he has proved this dainty paradox, Id. 
Phaedr. 227 C; of τὰ πολιτικὰ κεκομψευμένοι Philo 1. 448, cf. ἐκ- 
κομψεύομαι. 2. Pass. to play the κομψός, to be refined, dainty, exquisite, 
ἥδεσθαι κομψευόμενος to be fond of shewing off, said of dashing 
practitioners, Hipp. Art. 832; of things, προσαγώγιον κεκομψευμένον 
neatly made, Plat. Phileb. 56C; 6 λόγος ὑπὸ τῶν τοιούτων κεκόμψευται 
σχημάτων Dion. H. de Isocr. 14. Cf. Ruhnk. Tim. 

κομψο-επής, és, speaking elegantly, piquant in conversation, and Kop- 
Ψψοέπεια, ἡ, elegance, Cyril. 

κομψολογέω, to speak fine, Eccl.; and κομψολογία, 1, fine speaking, 
Byz.; from κομψο-λόγος, ον, -- κομψοεπής, Aesop., Greg. Nyss. 

Kopipo-mpemys, és, dainty-seeming, podoa Ar. Nub. 1030. 

κομψός, 7, ὄν, (κομέω) well-dressed, Lat. comptus; hence, a pretty 
fellow, Lat. bellus homo, Ar. Vesp. 1317, Alex. Πολ. 1, Timocreon 
6 2. accomplished, elegant, exquisite, pretty, dainty, clever, witty, 
of persons or their words and acts, «. θεαταί Cratin, Πυλ. 1, cf. Incert. 
155; ἐσμὲν ἅπαντα κομψοὶ ἄνδρες Eupol. KoA. 1; κ΄ ἐν συνουσίᾳ Ar. 
Nub. 649, cf. Ran. 967, Plat. Gorg. 493 A; «. περί τι clever about .. , Id. 
Rep. 495 D, Crat. 405 D; of a dog’s instinct, exquisite, acute, Id. 
Rep. 376 A; μὰ γῆν.., μὴ ᾽γὼ νόημα κομψότερον ἤκουσά πω a 
daintier device .., Ar. Av. 195: esp. in a sneering sense, of Sophists 
who refine overmuch, persons who are studied and affected in all 
they say and do, exquisite, dainty, τρίβων γὰρ εἶ τὰ κομψά Eur. Rhes. 
625; κομψός γ᾽ ὃ κῆρυξ καὶ παρεργάτης λόγων Id. Supp. 426; μή μοι 
τὰ κομψὰ .., ἀλλ᾽ ὧν πόλει δεῖ 1Δ.Ἐτ.16; τῶν ἰατρῶν οἱ κ. ἢ περίεργοι 
Arist. de Resp. 21, 7; so, #. σοφίσματα Eur. ap. Stob. t. 56. 13; 
κομψότερος .. ὁ λόγος ἢ κατ᾽ ἐμέ too subtle, Plat. Crat. 429 D:—but 
Plato generally uses the word in a good sense, as Moeris remarked, cf. 
Dionys. Com. ‘Opa. 1.1:—7d κομψόν, -- κομψότης, refinement, subtlety, 
Arist. Pol. 2. 6, 6. 8. of things, pretty, elegant, τὸ πρᾶγμα x. 
[ἐστι Ar. Thesm. 93, cf.460; πάντων δὲ κομψότατον κτλ. Plat.Phaedr. 
2300; τοῦτ᾽ ἔχει κομψότατον this is the best of the joke, Id. Theaet. 
1714; τὰ κομψὰ ταῦτα χλανίσκια these dainty cloaklets, Aeschin. 18. 
30; τὸ θῆλυ τοὺς πόδας ἔχει κομψοτέρους more delicate, finer, Arist. 
Physiogn. 5, 5. II. Adv. κομψῶς, elegantly, prettily, daintily, 
subtly, opp. to ἁπλῶς, Ar. Ach. Io16, Plat., etc.; Comp. —orépws, Isocr. 
Antid. § 208; also, κομψότερον ἔχειν to be better in health, Ev. Jo. 4. 
52, cf. Arr. Epict. 3. 10, 13:—Sup. -ότατα, Id. Lys. 89; λέγεσθαι 
κομψότατα to be the cream of the matter, Plat. Theaet. 202 D.—An 
Att. word, chiefly found in Com. and Prose; Eur. alone of the Trag. 
Poets used it. 

κομψότης, 770s, ἡ, -- κομψεία, elegance, prettiness, daintiness, esp. of 
language, Isocr. 233 A (v.1. κοσμιότητος), Ep. Plat. 358 Ὁ, Plut.2.353E. 

KovaBéw, (κόναβος) Ep. Verb, to resound, clash, ring, esp. of metallic 
bodies, ἀμφὶ δὲ πήληξ σμερδάλεον κονάβησε 1]. 15. 648, cf. 21. 593 (v. 
xovaBitw): to re-echo, ἀμφὶ δὲ νῆες σμερδαλέον κονάβησαν ἀύσάντων 
in ᾿Αχαιῶν 2. 334.. 16.277; ἀμφὶ δὲ δῶμα op. κον. Od. 17. 542; 
ἀμφὶ δὲ γαῖα op. κον. Hes. Th. 840. 

κονἄβηδόν, Adv. with a noise, clash, din, Anth. Ῥ 7. 531. 

κονᾶβίζω, -- κοναβέω, περὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς σμερδαλέον κονάβιζε 
Il. 13. 498, cf. 21. 255; αὐτὰρ ὑπὸ χθὼν cp. κον. ποδῶν Il. 2. 466. 

κόναβος, ὁ, α ringing, clashing, din, κόναβος .. ἀνδρῶν τ᾽ ὀλλυμένων, 
νηῶν θ᾽ ἅμα ἀγνυμενάων Od, 10. 122, cf. Hes. Th. 709.—Ep. word, used 
by Aesch. Theb. 160 (in chorus, «. χαλκοδέτων σακέωνῚ, cf. Luc. Hist. 
Conscr. 22. (Perhaps onomatop.; Curt. assumes KON, KAN, com- 
paring Skt. havi-kant (campana), kvan (sonare), Lat. can-o.) ; 

kovapés, 4, dv, well-fed, fat, Hesych.: vigorous, active, Id. 

κόνδαξ, ἄκος, 6, prob. the game described under κυνδαλισμός (v. 
xévrat):—metaph., κόνδακα παίζειν of sexual intercourse, Anth.P.5.61. 

κονδῖτος οἶνος, ὁ, the Lat. vinum conditum, Niclas Geop. 8. 31. 
κονδρίλλη, ἡ, ἃ plant, like succory, Diosc. 2. 160. . 

κόνδὔ, vos, τό, a drinking vessel, Comici ap. Ath: 477 F, sq., cf. 784 A, 
Lxx (Gen. 44. 2, al.) ;—said to be a Persian word, v. Sturz Dial. p. 91. 
κονδύλη, f. 1. for κορδύλη, q. v. : 
κονδύλίζω, fut. ίσω, (κόνδυλοΞ) to strike with the fist, Hyperid. ap. Poll. 
8. 76 :—Pass. to be beaten, conquered, ὑπὸ συνηθείας Longin. 44, Diog. 
L, 2. 21. 


epith, of Aeschylus in Ar. Ran. 839, any ajlertea d Cys im. of κόνδυλος, Axionic. Χαλκ. 1 (prob. ἢ. 1. for 
words :--7 ομποφακελλορρημοσύνη, ἡ, Jo. Lid. τ 3 9.9} Μία oft on 
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κονδὕλισμός, ὁ, striking with the fist, maltreatment, Artemid. 2.15, 
Lxx (Zephan. 2. 8). 

κονδύλόομαι, Pass. to swell up, Hesych. 

κόνδὕλος, 6, a knuckle, Arist. H. A. 1.15, 3: in pl. the knuckles, Hipp. 
Art. 780; κονδύλοις ἡρμοττόμην (v. ἁρμόζω τ. 4); κονδύλοις νουθετεῖν 
τινα Ar. Vesp. 254; and so in sing., Ib. 1503; δοῦναι κόνδυλόν τινι 
Plut. 2.439 Ὁ ; κονδύλῳ καθικέσθαι τινός Id. Alcib. 7, etc.; κονδύλοις 
πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόρρης (a slap in the face), Dem. 537. fin.: 
proverb., κολλύραν καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ’ αὐτῇ pudding and knuckle- 
sauce to it, i.e. a good thrashing, Ar. Pax 123, ubi ν. Schol.; λόγον 
ἔχειν τοῦ κονδύλου προχειρότερον Plut. Cat. Mi. 1; νὴ τοὺς κονδύλους 
by these knuckles, a Com. oath, Ar. Eq, 411: cf. κόλαφος. 11. 
generally, the knuckle of any joint, as of the arm, Galen. 12. 261, Poll. 
2. 141. III. any hard, bony knob, like κονδύλωμα, Hipp. 1125 
H, 1131 Ὁ. (Hesych. has κόνδοι" κεραίαι, ἀστράγαλοι, heads, knobs.) 

κονδύλώδης, ες, (εἶδος) like a knuckle, knobby, Hipp. Mochl. 841, etc. 

κονδύλωμα, τό, a knob, callous lump, Hipp. 893 C, H, Galen. 

κονδύλωσις, ews, 7,=foreg., Hipp. 893 B, F. 

kovéw, (κόνις) to raise dust: generally, to hasten, make haste, 
Hesych., ΕΒ. M. 268. 29; restored by Jacobs in Anth, P. 13. 23; else- 
where only in the compd. ἔγκονέω ; for διᾶκονέω is from another Root, 
v. sub διάκονος. 

κονή, ἡ, (κένω = κτείνω) murder, Hesych.; cf. κατακονά. 

κονητή, οὔ, 6, a servant, Hesych. : 

κονία, Ion. and Ep. -ίη, ἡ, (κόνις) : 1. dust, esp. as stirred up by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε xovin ἵστατ᾽ ἀειρομένη 1]. 2.150; ὑπὸ δέ 
σφισιν ὦρτο κονίη 11. 151; in Hom. also in pl., like Lat. arenae, as 
consisting of many grains, κὰδ᾽ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι Od. 18.98; ἐν κονίῃσι 
πεσών Il. 17. 315, etc.; 'πρηνέες ἐν κονίῃσιν 2. 418, cf. Hes. Sc. 365; 
αἵματι καὶ κονίῃσι πεφυρμένος IL, etc.; so in Att. Poets, Aesch. Ag. 64, 


Eur, Andr. 112, Supp. 821, Ar. Ach. 18:—cf. ἀκονιτί. 2. sand or 
soil (v. ὑπερέπτω) 1]. 21. 271. 8. ashes, in pl. like Lat. cineres, 
κατ᾽ dp’ er’ ἐπ’ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν Od. 7. 153, cf. 160. 11. α 


jine powder, sprinkled over wrestlers’ bodies after being oiled, to make 
them more easily grasped by the opponent :—this powder was also used 
in the bath as lye, Lat. lixtvium, and prob. was an alkali-powder that 
‘served as soap, λούειν ἄνευ κονίας Ar. Lys.470 (where there is a play on 
ἀκονιτί), cf. Ran. 713, Plat. Rep. 430B; κ. doBéorov, στακτή, σαπω- 
ναρίκη, βαλανευτική, Galen.,etc.; cf.cdvis II, Κιμωλία, νίτρον. 111. 
powdered lime, plaster, stucco, Eust. 382. 36; cf. κονίασις, κονι- 
(Hom. uses Y in the quadrisyll. case κονίῃσι, 7 in the trisyll., 

v. Il. supr. cc.: in Att., Yin dactylic anap. verses, e.g. Aesch.Ag.64, Eur. 
Andr. 112, Ar. Ran. 713; but 1 in iambic, as Ar. Ach. 18, Lys. 470.] 

κονιάζω, -- κονιάω, Geop. 13. 4, 2. 

κονίᾶμα, Ion. -μα, τό, (Kovidw) stucco, Lat. opus albarium, Hipp. 
1212 F, Arist.G. A. 1. 19, 8, Color. 1, 11., 5, 4, Theophr., etc. :—in pl. 
petty repairs, whitewashing, Dem. 175. 4. 

κονίᾶσις, ews, ἡ, a plastering with stucco, whitening, C. 1. 1625. 16., 
2297, Hesych., prob. 1. Theophr. H. P. 4. το, 4. 

kovlaris, οὔ, 6, a plasterer, Galen.; name of a play by Amphis. 

κονιᾶτός, 4, dv, plastered or pitched (v. sq.), Xen. An. 4. 2, 22. 

κονιάω, (κονία 111) to plaster with lime or stucco, to plaster or whiten 
over, Lat. dealbare, Dem. 36. 16., 689. 24, etc.:—Med., κ. τοὺς éy- 
χελεῶνας to have them plastered, Arist. H. A. 8. 2, 34:—Pass., Plut. 
Cat. Ma. 4, C. 1. 1625. τό; τάφοι κεκονιαμένοι Ev. Matth. 23. 
27. 2. generally, zo daub over, as with pitch, ἀγγεῖα κεκονιαμένα 
Diod. 19. 94. 8. metaph., «. τὸ πρόσωπον to paint, disguise it, 
Philostr. Epist. 22. 

κονι-βἄτία, ἡ, (Baivw) a dusty walk, Hipp. 366.55 (prob. 1. for σχοινο- 
Barinot, v. Lob. Phryn. 521). 

κονιδιίς, Sos, 7, Sicil. name for ψύλλιον, Diosc. Noth. 4. 70. 

κονίζω, v. sub κονίω. 

κόνικλος, v. sub κύνικλος. 

κονίλη [1], ἥ, a plant of the origanum kind, prob. Greek Savory, Diosc. 
3.34, 56, Nic. Th. 626. 

κόνιον, τό, = κονία, Suid. II. v. sub κώνειον. 

κονιορτός, 6, (κόνις, ὄρνυμι) dust raised or stirred up, a cloud of dust, 
such as is made by troops advancing or in flight, Hdt.8.65; ὁ κ. δῆλος 
αὐτῶν ὡς ὁμοῦ προσκειμένων Ar. Eq. 245, cf. Thuc. 4.44; «. τῆς ὕλης 
νεωστὶ κεκαυμένης, i.e. a cloud of wood-ashes, Thuc. 4.34; ἐν χειμῶνι 
κονιορτοῦ Plat. Rep. 496 D. II. metaph. a dirty fellow, χαίρει τις 
αὐχμῶν ἢ ῥυπῶν ; κονιορτὸς ἀναπέφηνεν Anaxandr. Ὀδυσσ. 2. 6, cf. 
Aristopho Πυθ. 1; Εὐκτήμων 6 κ. Dem. 547. fin. 

κονιορτόω, to cover with dust, Theophr. H. P. 2. 7, 5. 

κονιορτώδηβ, es, (εἶδος) like dust, dusty, Arist. H.A.§. 32,1, Theophr. 
C.P.4. 16, 1, Galen. 

kévios, a, ov, (κόνις) dusty, χέρσος Pind. N. 9. 102. 
dust, epith. of Ζεύς, Paus. 1. 40, 6. 

κονί-ποδες [1], of, dusty-foots, a name for the serfs at Epidaurus, Plut. 2. 
291 E; called by Hesych. κονιορτόποδες ; cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1. p. 
417: our old courts of pie-poudre are supposed to derive their name from 
a similar word. II. a kind of shoe covering only a small part of 
the foot, Ar. Eccl. 848, Clem. Al. 241, Poll. 7. 86, Suid.;—in E. M. 529. 3 
and Suid., κονιόπους. 

kévis, cos, Att. ews or eos Eur. Cycl. 641: ἧ: dat. κόνι for κόνιι Il. 24. 
18, Od. 11. 191: (cf. Lat. cinis) :—like κονία, dust, κόνιος δεδραγμένος 
Il. 13. 393, etc.; as an emblem of a countless multitude, εἴ μοι τόσα 
δοίη, ὅσα Wapabds re κόνις τε 9. 385; κόνις δέ σφ᾽ ἀμφιδεδήει Hes. 
Sc. 62; κόνιν, ἄναυδον ἄγγελον στρατοῦ (cf. xdots) Aesch. Supp. 180; 


αἷμα κ. πίνει or ἀνασπᾷ Id. Theb. 736, PGi ἐμ δ, BY 


II. causing 


--- κονυζήεις. 


Soph. Ant. 247, 429 ;—of the grave, κόνις κατακρύπτει τινά Pind. Ο, 8, 
104, cf. Soph. O. C. 406, El. 435, etc. (v. sub καταμάωλ ;—xdver φύρειν 
κάρα, in sign of mourning, Eur. Hec. 496;—% ἐπίχρυσος κ. gold dust, 
Poll. 7. 97. 2. ashes, ἐν κόνι ἄγχι πυρός Od. 11. 191; κόνιν ai- 
θαλόεσσαν χεύατο κὰκ κεφαλῆς Il. 18. 23, cf. Theocr. 24, 91. 11. 
Ξε κονία τι, Luc. Anach. 29; metaph. of toil, πάντα ἡμῖν μία κόνις Luc. 
D. Mort. 1. 3; cf. dwovert:—in Plut. 2. 697 A, κόνιν (lye) is prob. an 
error for κονίαν. [κόνϊν Il. 18. 23; κόνϊ 24. 18, Od. 11. 121; Kovis, 
κονῖν Aesch. Pr. 1085, Supp. 180, 783 :—i in genit., v. supr.]: ΄ 

κονίς (not κόνις, Arcad. 32. 7), ίδος, ἦ, mostly in pl. κονίδες, the eggs 
of lice, fleas, and bugs, nits, Arist. H. A. 5. 1, 9., 5. 31, 1. (Lat. lendes; 
A. Sax. knit (nit); O.H.G. hniz; Bohem. hnida; Lith. glindas.) 

κονϊσαλέος, a, ov, dusty, Antimach. 75, Euphor. 19. 

κονίσἄλος [1], in later Mss. sometimes wrongly κονίσσαλος, 6: (κόνις): 
—a cloud of dust, ds dpa τῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσαλος ὥρνυτ᾽ ἀελλής Il. 3. 


13; λευκοὶ ὕπερθ᾽ ἔγένοντο κονισάλῳ 5. 503, cf. 22. 401. ΤΙ. 
the mixed dust, oil and sweat on wrestlers, Galen. 13. 286. III. 


a demon of the same class as Priapus, Ar. Lys. 981 (ubi v. Schol.), Plat. 
Com. a. 2. 13, cf. Strab. 588 :—also a lascivious dance, Hesych. 

Kéviats, ews, 7, exercise in the arena (v. κονίστρα 2), δρόμου .. καὶ πάλης 
καὶ κονίσεως (v. 1. κινήσεως) Arist. Cael. 2. 12, 7. II. in H. A. 9. 40, 
6 (where are several v. ll.), κόμμωσις is prob. to be restored from Plin. 

κονιστήριον, 76,=oviorpa, Vitruv. 5. 11, Eust. 1113. 63. 

κονιστικός, 7, dv, liking to roll in the dust, of birds, opp. to λοῦσται, 
Arist. H. A. 9. 49 B, Io. 

κονίστρα, ἡ, (coviw) a place covered with dust: hence a rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. H. A. 9. 8,1; cf. κυλίστρα, 
ἁλινδήθρα. Ὡ. the arena in the wrestling school, Lyc. 867, Plut. 
2.638 Ο; δρόμοι καὶ κ. καὶ γυμνάσια Ael. N. A. 11. 10, cf. 6, 15, Eust. 
382. 32 :—also in a theatre, Suid. : 

κονίω [τ], fut. κονίσω [7], aor. éxévica, all in Il.:—Med., fut. κονιοῦμαι 
Philo 2. 173 (as if from κονίζω, cf. Hesych. s.v. κονίζεσθαι) : aor. 
éxoviodpny Ar. Eccl. 1177, Luc., etc.:—Pass., pf. κεκόνϊμαι Il., Hes., Ar. 
6; plqpf. κεκόνῖτο Il. 22. 405 :—(in Mss. sometimes ἐκόνισσα, κε- 
κόνισμαι, κεκόνιστο, from ignorance that « was long, Batr. 204, Theocr. 
1.30, Anth.P.9.128). To make dusty, cover with clouds of dust, εὐρὺ 
κονίσουσιν πεδίον, of persons in hasty flight, Π. 14.145; v.infr.1. 2. 
to cover with dust, bedust, éxdvice δὲ χαίτας 21.407; so in Pass., 
φεῦγον κεκονιμένοι all dusty fled they, Virgil’s pulverulenta fuga dant 
terga, Ib. 541; κεκόνιτο κάρη 22. 405; κεκονιμένος all dusty, i.e. 
in haste, Ar. Eccl. 291, cf. 1177, Luc. Ὁ. Deor. 24. 1, Tim. 45, etc. 3. 
Pass. to be sprinkled as with dust, κισσὸς ἑλιχρύσῳ κεκονιμένος Theocr. 
I, 30. 4. Med. fo roll in the dust, like birds, horses, etc., Arist. 
H. A.9.49B, 10 (whence κονίωνται must be read for - τῶνται in 5. 
31, 5), Ath. 288 Ὁ; cf. κονίστρα :—also of wrestlers (cf. κονία 11), Luc. 
Anach. 31; hence zo prepare for combat, Philo 1. c., Eust. II. intr., 
οἱ δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο flew galloping o'er the dusty plain, in 
Il. always of horses, 13. 820., 23. 372, 449; of men racing, Od. 8, 122; of 
an advancing army, Aesch. Theb. 60, cf. Pers. 163; v. Jelf Gr. Gr. § 522. 2. 

kowt-d5ys, ες, (εἶδος) ash-like, Hipp. 213 G. 

kéwvdpos, ὁ, az evergreen tree of the thorn kind, like the κήλαστρος or 
παλίουρος, Theopomp. Hist. 145, Agathocl. ap. Ath. 649 F :—neut, κόν- 
vapov, τό, the fruit, Hesych. | 

Kowds or Kéwas, 6, a flute-player of great skill in his art, but so 
drunken and reckless that he died in want; hence Kévvov ψῆφος, 
proverb. of a worthless opinion, Ατ. Vesp. 675, v.Schol. 44 1. et ad Eq. 
5343 whether Kovvds was the same as Kévvos, the Aarp master of Socra- 
tes, cannot be determined, Plat. Euthyd. 272 C, 4]. :--τ-κοννόφρων also is 
cited by Hesych., with the expl. ἠλίθιος. 

kovvéw, contr. κοννῶ, to know, κοννεῖς Aesch. Supp. 164, 174:—Hesych. 
explains it by συνιέναι, ἐπίστασθαι. (V. sub κοέω.) 

κόννοϑ, ὁ, a hind of trinket, Polyb. το. 18, 6 (al. névos). 
beard, Luc. Lexiph. 5. 
ov, = σκολλυφόρος, Id. 

κόνταξ, ἄκος, ὁ, a shaft, Byz.:—Dim. κοντάκιον, τό, Ib. 

κοντάριον, τό, in late Greek a Dim. of κοντός, γ. Ducang.; κοντάρα- 
TOS, ὃ, one armed with a κοντός, Ib.; κοντἄριο-θήκη, ἡ, α spear-case, 
Schol. Opp. H. 2. 356; cf. κοντο-κυνηγέσιον. 

κόὀντϊλος, 6, Dim. of κοντός (sensu obsc.), Eupol. Incert. 43; cf. Cramer. 
An. Par. 4. 76. 

κοντο-βολέω, to strike with a pole, Strab. 448. 

κοντοπαίκτης, ov, ὃ, (παίζω) one who dances with balancing-poles, 
A.B. 652; cf. Jac. Anth, 2. 3. p. 190. 

κοντο-πλεύριον, τό, a short side, Hippiatr. 

κοντο-πνευστί, Adv. with short breath, Eccl. 

κοντός, οὔ, 6, a pole, punting-pole, boat-hook, Lat. contus, Od. 9. 487, 
Hdt. 2.136., 4.195, Eur. Alc. 254, Thuc. 2. 84; given as a prize, C. I. 
2360. 30, 31. 2. the shaft of a pike, Luc. Tox.55. ὁ Ὁ 

κοντός, 7, ὄν, short, Byz.: hence κοντο-τράχηλος, ov, skort-necked, 
Tzetz.; Kévt-oupos, ov, short-tailed, Achmes Onir. 1 53. 

κοντο-φόρος, ov, carrying a pole or pike, Luc. Alex. 55. 

κοντό-χειρ, ὁ, ἧ, short-handed, Physiogn. p. 133. 

κοντρο-κὔνηγέσιον, τό, (for κονταρο--, v. κοντάριον), a battle of a 
gladiator armed with a pole or spear, C. 1. 3422. 6. 

κόντωσιϑ, ews, ἡ, fishing with a pole, Ael. N. A. 12. 43. 

Serie h, ov, distepion dp Ἷ bole, πλοῖον x. ἃ punt, Diod. Ig. 12. 

kévula, 7s, 7, ἃ strong-smelling plant, fleabane, licaria, Hecatae. 133, 
Arist. H. A, 4. 8, 28, Theophr. H. P. 6. 2, 6, Ps poet. κνύζα, Theo 
4. 25., 7. 68 :—there were two sorts, ἄρρην and θήλεια, Theophr. |.c. 


MiCHssert® like fleabane, Nic, Th. 61 5. 


2. the 
3. --σκόλλυς, Hesych. ; and κοννο-φόρος, 


, , 
κονυζίτης — ΚΟΎΤΤΟ. 


κονυξίτηξ οἶνος, ὁ, wine favoured with “έαδαηπε, Diosc. 5. 63. 

κόξα, ἡ, Lat. coxa, but used -- ἰγνύα, Phot. 196. 18. 

κοξάριος, ον, suffering in the κόξα, Hippiatr. 232. 16. 

κοόρτιϑ, tos, ἡ, the Roman cokors, Polyb, 11. 23, 1., 11. 33, 1, Inscrr. 
κόος, 6, Ξε κοίλωμα, Hesych. 

κοπάδιον, τό, -- κόπαιον, Byz. : 

κοπάζω, fut. dow: pf. κεκόπακα Hesych.:—to grow weary: of the 
wind, to abate, ἐκόπασε (sc. ὁ ἄνεμος) Hat. 7. 191, cf. Ev. Matth. 14. 
323 so of a flood, Arist. Probl. 23. 34; of heat, Longus1.8; ἐκ. τὸ 
πῦρ Lxx (Num. 11. 2); also of a sick man, fo rest, Hipp. 1207 Ὁ; κ. 
τοῦ θυμοῦ from anger, Lxx (Esth. 2. 1). 

κόπαιον, τό, (κόπτων a piece, Alciphro 3. 7, Suid. 5. ν. σελάχιον. 
κοπᾶνίζω, ἐο bray, pound, Galen., etc. 

κοπᾶνισμός, οὔ, ὃ, a braying, Hesych. 

κοπᾶνιστήριον, τό, a vessel for braying, a mortar, Hesych. 

κοπᾶνιστός, 7, όν, (as if from κοπανίζω) pounded, Galen. 14. 558. 

κόπᾶνον, τό, like κοπανιστήριον, an instrument for braying, a pestle, 
Eust. 1324. 32. II. in Aesch. Cho. 860, =«omls, an axe. 

κοπάριον, τό, a small surgical knife, Paul. Aeg. 6. 62, p. 198. 

κοπάξ, άδος, ἡ, (κόπτων pruned, lopped, Theophr. H. P. 1. 323 

κόπᾶσις, εως, 77, weariness, Achmes.: κόπασμα, τό, abatement, Tzetz. 
Hist. 6. 833. 

κοπετός, 6,=xoppds, Eupol. KoA. 13, Plut. Fab. 17, Anth, P. 11. 122. 

Kotrevs, és, 6, a chisel, Diod. 1. 35, Luc. Somn. 13. 

kom, 9, α stroke, collision, τῶν νεφῶν Arist. Mund. ἄν ἢ: 
pounding in a mortar, Alex. Aphr. Probl. 1. 67. 
pieces, slaughter, Ep. Hebr. 7. 1. 

κοπήν Soph. Fr. 380. 

κόπηθρον, τό, a wild vegetable, Hesych. 

komnpés, 4, dv, -- κοπιαρός, Hdn. Epimer. 179. 

κοπία, ἡ, -- κόπος, rest from toil, Hesych. 

κοπίᾶμα, τό, weary toil, Eust. Opusc. 8. 45., 12. 84. 

κοπιᾶρόξβ, a, dv, wearying, Arist. Probl. 5.1, Theophr. Fr. 7. 7 and 9. 

κοπιάτης [ἃ], ov, 6, a grave-digger, C. 1. 9227, Epiphan. 

κοπιάω, fut. dow [ἃ]: aor. ἐκοπίᾶσα, pf. rexomiaxaN.T.: (κόπος). To 
be tired, grow weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; «. τὰ σκέλη Alex. 
Mepor.1; #. ὑπὸ ἀγαθῶν to be weary of good things, Ar. Av. 734; ἐκ 
τῆς ὁδοιπορίας Ev. Jo. 4. 6: c. part., «. ὀρχούμενοι Ar. Fr. 499; ζῶν 
Anth. P. 12. 46; μὴ κοπιάτω φιλοσοφῶν Epicur. ap. Clem. Al. 594, cf. 
Plut. 2. 185 E:—aor. part. κοπιάσας, defunctus laboribus, C.1. 6509 :— 
the Med. occurs in act. sense, Arist. Probl. 5. 7. II. to work 
hard, toil, Ev. Matth. 6. 28, etc.; εἴς τι 1 Tim. 4. 10, cf. Rom. 16. 6; 
ἔν τινι τ Tim. 5.17; ἐπί re LXX (Jos. 24.13). Cf. κοπάζω. 

κοπίζω, fut. ἔσω, (κόπις, 6,) to talk idly, lie, ap. Hesych. 

κοπίζω, to celebrate the κοπίς (cf. κοπίς, 4, τι), Ath. 138 F. 

kéms, ews, 6, a prater, liar, wrangler, Eur. Hec. 133, Lyc. 763. 1464. 
(Prob. from κόπτω, cf. δημοκόπος.) 

κοπίς, ίδος, ἡ, (κόπτω) a chopper, cleaver, kitchen-knife, Hermipp. 
Moip. 1, Ar. Fr. 184, etc., cf. θήγω τι: a broad curved knife, somewhat 
like our δὲ], used by the Thessalians, Eur. El. 837; and by the Eastern 
nations, Xen. Cyr. 2. 1, 9., 6. 2, 10 (cf. odyapis) ; also, #. μάχαιρα Eur. 
Cycl. 241: for Soph. Ant. 602, v. earapdw:—Demosthenes used to call 
Phocion ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κοπίς, Plut. Phoc. 5. 2. κέντροιο κ., 
the sting of a scorpion, Nic. Th. 780. II. among the Lacedae- 
monians a feast given on certain festivals to strangers, Cratin. Πλουτ 1, 
Eupol. Εΐλωτ, τ, Philyll. Moa. 7. 

κοπίσκος, 6, Dim. of xomis, a pastille, Diosc. 1. 81. 

κοπιώδης, ες, -ε κοπώδης (nisi hoc leg.), Hipp. Epid. 1. 982, Arist. 
Probl. 5. 40, I. 

κόπος, ov, ὃ, (κόπτων) a striking, beating, ὀξύχειρι σὺν κόπῳ (as Pauw 
for κτύπῳ), Aesch. Cho. 23; στέρνων κόπους (as Seidl. for κτύπους) 
Eur. Tro. 789. II. toil and trouble, suffering, Aesch. Supp. 210 ; 
ἀνδροδάϊκτος κόπος Id. (Fr.131) ap. Ar. Ran. 1264, cf. 1267 sq.: the 
pain of a disease, Soph. Ph. 880. 2. weariness, fatigue, Hipp. Vet. 
Med.17; ὑπὸ κόπου from very weariness, Eur. Bacch. 834; κόπῳ παρ- 
εἴσθαι Id, Phoen. 852; κόπῳ δαμῆναι Id. Rhes. 764; τῷ κ. ξυνεῖναι 
Ar. Pl. 321; τὰ γόνατα κ. ἑλεῖ pov Id. Lys. 542; in pl., Eur. Rhes. 
124; κόποι καὶ ὕπνοι Plat. Rep. 537 B, cf. Xen. Eq. 4, 2, etc. ; 

κοπόω, fo weary, Dio Chr. 1. p. 344, 476 :—Pass, =xomdw, Batr. 190, 
Plut. 2, 312 F, often in Galen., Joseph., etc. 

kéqma, τό, a letter of the ancient Greek alphabet (9), which was not 
received into the Samo-Athenian (Kappa being there used for Koppa 
also): it stands as the first letter of Κόρινθος in old Inscrr., as in C. I. 
2g; and represents this city on coins of Corinth and its colonies, esp. 
Syracuse and Croton. It was retained as a numeral = go, between 7 (80), 
and p (100); and this shews that it was the same as the Hebr. ἢ (Kopz) 
and Lat. Q. to which it also answers in form ; cf.orav, odpm :—proverb., 
οὐδὲ κόππα γιγνώσκων Parm. ap. Ath, 221 A. 

komwmirtas, 6, branded with the letter Koppa (9) as a mark, ἵππος κ. 
Ar. Nub. 23 (with a play on κόπτω), 438, Fr. 135. It is said to have 
signified the Corinthian breed (v. sub xénma), which was mythically 
carried back to Pegasos.—Cf. σαμφόρας, βουκέφαλος. 

κοππα-φόρος, ov, -- κοππατίας, Luc. Indoct. 5. ᾿ 

κοπρἄγωγέω, to carry dung, Dor. inf. κοπραγωγῆν Ar. Lys. 1174. 
κοπρ-ἄγωγός, ὄν, carrying dung, γαστήρ Plat. Com. Incert. 54; «, 
ῥιπίς Crates ‘Hp. 6. 

κόπρᾶνα, τά, excrements, Hipp. Epid. 1. 970, Aretae. Caus. M. Ac, 2. 5. 
Korpeaios, 6, a quasi-prop. n., formed from κόπρος, Dungy, Ar. 
Eccl. 317. 


2.a 
3. a cutting in 
11. -- κόπος τι, φλοισβοῦ μετὰ 


κόπρειοκ, a, ον, (κόπρος) full of dung, Alths| Spomtyre citys, Μ' 
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Ar. Eq. 899, prob. with a play on the name of the deme Κόπροξ: in 
this sense Κόπρειος is to be restored (for Κύπριος) in Isae. 38. 7., 54. 29, 
ν. Dind. v. ll. Dem. 249. 13, Béckh C.L. 1. p. 216. 

κοπρεύω, = κοπρίζω, Hesych. :—kompéw, fut. 7ow, v. sub κοπρίζω. 

κοπρέων, Gvos, ὁ, -- κοπρών, Tzetz. Hist. 6. 520. 

κοπρία, 7, @ dunghill, Simon, Iamb. 6. 6, Stratt. @A. 2, Arist. 
Mirab. 141. II. -- κόπρος, Ev. Luc. 13. 8. 

κοπρίας, ov, 6, (κόπρος) in pl. stinkards, dirty fellows, obscene buffoons, 
a word first used under the Roman emperors, Dio C. 50. 28., 73. 6;— 
copreae in Sueton. Tiber. 61. 

κοπρίζω, fut. iow, Ep. ἔσσω, to dung, manure, τέμενος μέγα κοπρίσσον- 
τες Od. 17. 299 (v. 1. xomphoovres), cf. Theophr. C. P. 3. 9, 1., 4. 12, 3. 

κοπρι-ήμετος, ov, vomiting excrement, Hipp. 1008 F. 

kompikos, 7, dv, or Kémptvos, full of dung, filthy, Gloss. 

κόπριον, τό, -- κόπρος, Hipp. Acut. 393; pl.,Plut.Pomp. 48; ef. ἔκβλητος. 

Kémptots, ews, ἡ, a dunging, manuring, Theophr. H. P. 8. 6, 3. 

komptcpos, 6,=foreg., Theophr. C. P. 3. 9, 2. 

κοπριώδη, ες, -- κοπρώδης, Hipp. 217 A, Theophr. C, P. 2. 6, 3. 

κοπριών, ὥνος, 6, a dung-beetle, Hipp. 263. 41. 

kompo-Bodelov, τό, a dunghill, Eust. 1404. fin. 

kompo-Bépos, ov, dung-eating, of the hoopoe, Cyril. 

κοπρο-δοχεῖον, τό, and κοπρο-δόχος, 6, a cess-pool, Gloss. 

κοπρο-θέσιον, τό, a place where dung is put, Geop. 2. 22, 3. 

κοπρο-θήκη, 7,=foreg., Gloss. 

κοπρολογέω, fo collect dung, Ar. ap. Poll. 7. 134. 

kompo-Adyos, 6, dung-gatherer, Ar. Pax g:—hence, a dirty fellow, Id. 
Vesp. 1184, Arist. Fr. 408 ; cf. κόπρειος, κοπρίας. 

κοπρο-ποιός, ὄν, making dung, smutty, Greg. Naz. 

κόπροϑ, ἥ, dung, ordure, of men and cattle, Od. 9. 329., 17. 297, 306, 
Hdt. 2. 36, etc.; in pl., Euphor. Fr. 49: esp. as used in husbandry, dung, 
manure, Plat. Prot. 334 A, Theophr. H. P. 2. 7, 4. 2. generally, 
Jilth, dirt, κυλινδόμενος κατὰ κόπρον Il. 22. 414, cf. 24.164, 640. II. 
a farm-yard ot dunghill, 18. 575, Od. 10. 411: in which last sense 
some Gramm. wrote it oxyt. compdés.—Later writers used both κόπρος, 6, 
Schaf. Long. 392, and κόπρον, τό, Lob. Phryn. 760. 

κοπρό-στομοξ, ov, foul-mouthed, opp. to χρυσό-στομος, Tzetz. 

κοπροφᾶγέω, to eat dung, Suid.: κοπρο-φάγο, ov, dirt-eating, Galen. 
12. 249. 

kompodopéw, to cover with dung or dirt, Twa Ar. Eq. 295. 

κοπρο-φόροξ, ov, carrying dung, ὄνος Poll. 7.1343; κόφινος κ΄ a dung- 
basket, Xen. Mem. 3. 8, 6. 

κοπρόω, to befoul with dung, κοπρῶσαι τὸν τρίβωνα Arr. Epict. 4.11, 
34:—Pass., κεκοπρῶσθαι, -wpévos, Ib. 18 and 29. 

κοπρώδηξ, es, (εἶδος) like dung, excrementitious, Hipp. Prorrh. 80, 
Arist. P, A. 3.14, 24. 2. generally, dirty, impure, Plat. Theaet. 
191 C, 194 E:—cf. κοπριώδης. 

κοπρών, ὥνος, 6, a place for dung, privy, At. Thesm. 485, Dem. 785. 
13, etc. :—proverb., eis κοπρῶνα θυμιᾶν, of useless work, Phot. 

κοπρ-ώνηξ, ov, ὁ, (ὠνέομαι) a farmer of dung, i.e. one who contracts 
to remove dung from the streets, Jo. Chrys. 

κοπρ-ώνὕμος, ov, dung-named, name of the Byz. emperor Constantine V. 

κόπρωσιξ, ews, ἥ, a dunging, manuring, Theophr. H.P. 2. 7, 1. 

κοπτάριον, τό, Dim. of κοπτή (v. κοπτός 11), Diosc. 4. 190. 

κοπτέον, verb. Adj. one must cut, Comici ap. Ath. 119 F, Galen. 

κοπτή, ἡ, --πράσον, Dionys. ap. Ath. 648 E. II. v. κοπτός 11. 

κοπτικός, 7, ov, of or for cutting, τινος Synes. 327C. Adv.-«&s, Hdn. 
Epimer. 134. 

κοπτόν, τό, -- κοπτή (κοπτός 11), Hesych. 2. a salve, Alex. ΤτΑ]]. 

κοπτο-πλᾶκοῦς, οὔντος, ὃ, -- κοπτή (v. κοπτός 11), Ath. 647 F. 

κοπτός, ή, dv, chopped small or pounded (cf. κόπτω 1. 8), ἰσχάς Cratin. 
Incert. 112; τυρός Antiph. Κυκλ. 2. 8. 11. κοπτὴ σησαμίς, a 
cake of pounded sesamé, Artemid. 1. 72; and κοπτή alone in the same 
sense, Sopat. ap. Ath. 649 A, Anth. P. 12. 212. 2. a bruised medicine, 
Galen. ; 

κόπτω, fut. κόψω: aor. ἔκοψα : pf. κέκοφα (in compds. éx-, περι--, 
ovy-), Ep. part. κεκοπώς Il. 13. 60, Od. 18. 334 :—Med., fut. κόψομαι 
Lxx, (but in pass. sense, Or. Sib. 3. 651, 731): aor. ἐκοψάμην Hdt. -— 
Pass., fut. κεκόψομαι (in compds. ἀπο--, ἐκ--, κατα--), κοπήσομαι (συγ-)): 
aor. ἐκόπην Aesch, Ag. 1278, Ar., Thuc.: pf. κέκομμαι Aesch. (From 
KOI, cf. pf. κε-κοπ-ώς, aor. κοπ-ῆναι, κοπ-ίς, κοπ-ή, κόπ-ανον, perh. 
also κωφ-ός : but σκέπ-αρνον, compared with the Slav. forms skop-iti 
(castrare), etc., seems to shew that the orig. form was SKEII or 
=KOII.) To cut, strike, Lat. caedo, from Hom. downwards in various 
relations, 1. to strike, smite, ἀμφὶ κάρα κεκοπὼς χερσὶ στιβαρῇσι 
Od. 18. 334; 6. dupl. acc., κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον smote him on 
the cheek, Il. 23. 6g0. 2. to strike ot smite with weapons, Lat. 
ferire, κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον Od. 8. 528, cf. Il. 12. 204; 
τοῖσι Πέρσῃσι εἵποντο κόπτοντες Hdt. 6.113; metaph., ῥήμασι «. Anth. 
P. 11. 335- 8, 10 smite an animal with an axe or mallet, for the 
purpose of slaughtering it, τ ἐν ἐξόπιθεν κεράων βοός Il. 17. 521, cf. 
Od. 14. 425, Xen. An. 2.1, 6: esp. when a butcher-like slaughter is 
implied, Aesch. Ag. 1278, Eum. 635, Eur. El. 838. 4. to cut 
off, chop off, κεφαλὴν ἀπὸ δειρῆς κόψεν Il. 13. 203; χεῖράς τ᾽ ἠδὲ πόδας 
κόπτον Od. 22. 477; &. τὰ γέρρα ταῖς μαχαίραις Xen. An. 4. 6, 26; κ. 
δένδρα to cut down or fell trees, Thuc. 2. 75, Xen. Hell. 5. 2, 39, 43; 
κ. τὴν χώραν, like κείρειν, τέμνειν, to cut down the trees in it, to lay it 
waste, Ib. 3. 2, 26., 4. 6, 5 :—of ships, in Pass., to be shattered or dis- 
abled by the enemy, Thuc. 4. 14., 8.13:—metaph., φρενῶν xexoppévos, 
like νόου BeBAappévos, Aesch. Ag. 479; & φροντὶς κόπτοισα τὸν ὕπνον 
PCRS 21.28; πνεῦμα κοπτόμενον being suddenly stopped, 
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arrested, Arist. Meteor. 2. 8, 16. 5. to strike a horse, to make 
him go faster, κόπτε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς τόξῳ Il. 10. 513; So Poseidon urges 
on the two Ajaxes, σκηπανίῳ .. ἀμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος 1]. 13. 
60. 6. to hammer, forge, κόπτε δὲ δεσμούς 18.379, Od. 8. 274 
(like ἐλαύνω 11. 1):—later also, 20 stamp metal, i.e. coiz money, Lat. 
percutere nummos, Hdt. 3. 56:—Med. 20 coin oneself money, order 
to be coined, x. χρυσοῦ καὶ ἀργύρου νόμισμα Id. τ. 94, cf. 4.106: Pass., 
of the money, #o be stamped or coined, [νομίσμασιν] μόνοις ὀρθῶς κοπεῖσι 
Ar. Ran. 723, cf. 726:—(hence κόμμα). 7. to knock or rap at, 
τὴν θύραν, Lat. pulsare, Ar. Nub. 132, Pl. 1097, Andoc. 6. 29, Lys. Fr. 
48, Xen., etc.; without θύραν, οὗτος, τί κόπτεις ; Ar. Eccl. 976; cf. 
ψοφέω τι, ἀράσσω. 8. to cut small, chop up or pound in a mortar, 
κυπέρου κεκομμένου Hat. 4. 71; ἀσταφίδα κεκ. Alex. Λεβ. 2.45 cf. 
κοπτός. 9. to knock about, τὸ ὕδωρ ὅταν κοπῇ Plat. Tim. 60 Β ; 
κόνις .. κοπτομένη .. bp’ ἅρμασι Hes. Sc. 63; θάλασσα κοπτομένη πνοιαῖς 
Theocr. 22. 16. 10. of birds, to peck at, strike with the beak, and 
so to pierce, perforate, Arist. H. A. 9. I, 19; 6 ἀλιάετος .. τὰ λιμναῖα 
x. preys in the lagoons, Ib. 8, 3; of fish, to gzaw, Ib. 9. 37, 2:—in Pass., 
of corn, to be worm-eaten, Theophr. H. P. 8. 11, 2. 11. to shake 
violently, ὃ ἵππος x. τὸν dvaBarny,the horse jars or shakes his rider by 
his paces, Xen. Eq. 1, 4, cf. 8, 7, Hipp. 292. 53. 12. metaph. 20 
tire out, weary, Lat. obtundo, μήθ᾽ ὑμῖν ἐνοχλῶ μήτ᾽ ἐμαυτὸν x. Dem. 
1439.17; λέγων φαίνου τι δὴ καινὸν .., ἢ μὴ κόπτε pe Hegesipp. ᾿Αδ. 
1. 3, cf. Sosip. Καταί. 1. 20; «. τὴν ἀκρόασιν Dion. H. de Comp. 19; 
κ. ἐρωτήμασι, like Lat. obtundere, Plut. Phoc. 7, cf. Piers. Moer. p. 74: 
—Pass. fo be worn out, κοπτόμενοι ἀεὶ ταῖς στρατείαις Dem. 22. 22 :— 
(hence κόπος). II. Med. κόπτομαι, to beat or strike oneself, to 
beat one’s breast or head through grief, like Lat. plangere, κεφαλὴν δ᾽ 
ὅγε κόψατο χερσίν Il. 22. 33, cf. Hdt. 2. 121, 4; κόπτεσθαι μέτωπα 
Id. 6. 58, cf. 2. 61 (where however μαχαίρῃσι is added), Plat. Phaedo 
60 A, etc.; and in pf. pass., [πόλις] κέκοπται Aesch. Pers. 683 :— 
hence, 2. κόπτεσθαί twa to mourn for any one, Lat. plangere ali- 
quem, Eur. Tro. 623, Ar. Lys. 396, cf. Plat. Rep. 619 C, etc.; v. rUmTw II; 
and for the Act. in this sense, v. sub κομμός. 

κοπώδηξς, ες, (εἶδος) wearying, wearing, πυρετοί Hipp. Prorrh. 80; 
βάρη Arist. Probl. 5. 7, 2, etc.; βαρὺ καὶ κ. (sc. τὸ ὕδωρ) causing pain, 
Alex. Πυθαγ.1; c. gen., «. ὑποχονδρίων causing pain in .., Hipp. Acut. 
386. 2. metaph. wearisome, boring, Lat. molestus, Dion. H. de 
Dem. 58, Plut. 2. 47 F; and of languages, Ib. 1011 A. II. Pass. 
wearied, worn out, Hipp. 70D, Galen. 

κόπωσις, ews, ἡ, weariness, σαρκός LXx (Eccl. 12. 12). 

Κόρα, 7, v. sub κόρη 8. 

κορ-αγέω, Zo carry off Κόρη (Proserpine), Hesych. 

κοραγία, 4, prob. a spurious form of yop-, C. 1. 3524. 41. 

κορἄκεύομαι, -- κοράττω, Hesych. 

κορᾶἄκεύς, ews, 6, a hind of fish, prob. -- κορακῖνος, Hesych. 

Kopdkews, ὦ, ὃ, Ξε κορώνεως, Hermipp. Στρατ. το. 

κορἄᾶκίας, ov, 6, a kind of κολοιός, v. sub κολοιός. 
raven-black, Hesych. 

κορᾶἄκινίδιον, τό, Dim. of κορακῖνος 11, Pherecr. Ema. 2, cf. Meineke 
ad Anaxandr. Aux. I. 

kopakivos, 7, ov, like a raven, raven-black, A.B. 104, Vitruv. 8. 3. 

κορᾶκῖνος, 6, (κόραξ) a young raven, Ar. Eq. 1053. II. a fish 
like a perch, Id. Lys. 560, Comici ap. Ath. 308 sq., Arist. H. A. 9. 2, 
1, al.; written κοράκινοι in Epich. 28 Ahr.:—esp. found in the Nile, 
Strab. 823, Plin.; so called from its black colour, Opp. H. 1. 133; or, 
acc. to Ath. 309, ἀπὸ τοῦ κόρας κινεῖν 1 cf. κορᾶἄκϊνίδιον. 

κοράκιον [ἄ], τό, Dim. of κόραξ (11. 2), Eust. 73. 21. 
elsewhere ἱεράκιον, Arist. Mirab. 87. 

κορᾶκίσκοξβ, 6, Dim. of κόραξ, Gloss. 

κορᾶκιστί, Adv. like a raven, Jo. Chrys. 

κορᾶκο-ειδής, és, dike a raven, of raven kind, Arist. H. A. 1. 1, 303 80, 
Kopdkabns, es, Id. G. A. 3. 6, 3, P. A. 3. I, 15. 2. like a crow’s 
beak, Galen. 2. 275. 

κορἄκόομαι, Pass. to be closed (v. κόραξ τι. 2), C. 1. 3919. 9. 

κόρακος, 6, some kind of fish, Xenocr. 12;—in Speusipp. ap. Ath. 
105 B, 1. κάραβον.. II. v. sub Κόραξοι. 

Κορακο-φορο-κλείδης, ov, 6, Comic. patronym., a very raven at the 
tribute, v. Meineke Hermipp. Kepx. 6. 

κορακό-φωνος, ov, raven-voiced, Tatian. 

κοράλλιον, τό, Diosc. 5. 139; Ion. κουράλιον Dion. P. 1103, but also 
in Theophr. Lap. 38, Luc. Apol. pro Merc. Cond. 1:—coral, esp. red 
coral. II. in Luc. some take it as Dim. of κόρη, κούρη, cf. 
Alciphro 1. 39 (with v. 1. κοράλιονν: Hesych., κωράλιον (with single A): 
παιδάριον, κόριον. 

κοραλλιο-πλάστηξς, ov, 6, one who makes images of coral, Inscr. Sic. 
in C. 1. 3408. 

κόραξ, ἄκος, ὃ, (v. sub fin.) post-Homeric word, = Lat. corvus, including 
prob. both the raven, Corvus corax, and the carrion-crow, C. coroné : 
the κόρακες in Arat. 231 indeed, as the corvi in Virg. G. 1. 382, are 
manifestly rooks (C. frugilegus); but the passages to be cited point to a 
ravenous, carrion-eating bird (cf. Arist. H. A. 9. 31); ἐπὶ σώματος δίκαν 
κόρακος .. σταθεῖσα Aesch. Ag. 1473; κόρακες ὥστε βώμων ἀλέγοντες 
οὐδέν Id. Supp. 751; proverb. of utter ruin, as we say, ‘food for crows,” 
πάντα τάδ᾽ ἐν κοράκεσσι καὶ ἐν φθόρῳ Theogn. 1. ο. ; κόραξι καὶ λύκοις 
χαρίζεσθαι Luc. Tim. 8; hence, in imprecations, és κόρακας (incor- 
rectly els «.) ‘abi in malam rem,’ ‘pasce corvos,’ ‘ go to the dogs,’ ‘ go 
and be hanged,’ Ar. Vesp. 852, 982; Badd’ és κόρακας Id. Nub. 133; 
ἀπόφερ᾽ ἐς κόρακας Id. Pax 1221; οὐκ és κόρακας ἐρρήσετε; Ib. 


2. as Adj. 


II. a plant, 


; épp és κόρακας Pherecr. Kop. 4; πλείτω és, κόρακας, Eupol, 
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in Com. Frr. 2. Ρ. 577; οὐκ ἐς κόρακας ἀποφθερεῖ; Ar. Nub. 789; ἐς 
κόρακας οἰχήσεται Id. Vesp. 51; ἐξελαύνειν τινὰ ἐς κόρακας ἐκ τῆς 
οἰκίας Id. Nub.,.123; ἐς κόρακας ἔρρειν ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Alex. ‘Inn, 
I. 4. (Though this phrase may be, rendered by such phrases as 
are given above, it is borrowed not from the gallows, but from 
being left unburied, the greatest dishonour among the Greeks, cf. Il. 
I. 4, etc.)—The voice of the κόραξ intimated bad weather, Arist. 
ap. Ael. N. A. 7. 7, Theophr. 7. onp. 1. 16, Plut. 2. 129 A:— 
λευκὸς κι, proverb. of something unheard of, Anth, P. 11. 417, Ath. 
359 E; though Arist. knew of white crows, H. A. 3. 12, I. 2 
a water-bird, as large as the stork, but with shorter legs, Arist 
H. A. 8. 3, 153 prob. the cormorant, pelecanus Graculus or pel. carbo 
(though Arist. thought it built on trees). 8. the constellation 
corvus, Arat. 448. IL. anything hooked or pointed like a raven’s 
beak, cf. κορώνη II, 1. an engine for grappling ships, described 
at length by Polyb. 1. 22, cf. Moschio ap. Ath. 208 D; used in sieges, 
Diod. 17. 44. 2. a hooked handle of a door, like κορώνη, Posidipp. 
Tadar. 1, Anth, P. 11. 203. 3. an instrument of torture, like 
κύφων, Luc. Necyom. 11. 4. a cock’s bill, Hesych. III. 
the tub-fish (cf. κορακῖνος), Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 A. (Cf. 
κορ-ὠνη; Lat. cor-vus, cor-nix ; Slav. (Polish) kruk; O. Norse kra-fn; 
A. 8. hre-fn, O. H. G. hru-oh, hra-ban (raven). The Root is to be 
found in the onomatop. words κράζω, κρώζω, croak, etc.—The same 
Root often appears in the sense of curved, cf. κορ-ώνη.τι, κορ-ωνίς, κορ- 
wyvds, Lat. cur-vus, etc.) 

κοραξόξ, 4, όν, raven-black, Strab. 578, Pseudo-Plut. 2. 1157 A. 

Kopagot, of, Coraxi, a Scythian tribe, Hecatae. in Steph. B., Arist. 
Meteor. 1. 13, fin.; in sing., Phoenix ap. Ath. 530 F:—hence in Scythian, 
Pylades and Orestes were called Κόραξοι (vulg. Κόρακοιλ), i.e. φίλιοι δαί- 
poves, Luc. Toxar. 7:—Adj. Κοραξικός, 7, όν, Hippon. 3. 

κορᾶσίδιον, τό, =sq., Arr. Epict. 1. 18, 22, etc. 

κοράσιον, τό, Dim. of κόρη, a little girl, maiden, a word of later Greek, 
Philippid. Incert. 12,-Anth. P. 9. 39, Inscr. Boeot. in C. I. 1608 f, Lxx, 
N.T., etc.; cf. Sturz Dial. Mac. p. 42 sq., Lob. Phryn. 74. [ἅ, Anth. 1.c.) 

κορᾶσιώδηξ, ες, (εἶδος) like a little girl, girlish, Plut. 2. 528 A, etc. 

κοράττω, ἐο implore incessantly, Hesych., who also has kopakevopat, 

κόραυνα, ἡ, a barbarism for κόρη, Ar. Av. 1678. 

κόραφος, 6, name of a bird, Hesych. 

κορβᾶν (indecl.) Hebrew word, α gift or votive offering for the service 
of God, Ev. Marc. 7. 11:—hence kopBavas, 6, the treasury of the temple 
at Jerusalem, Ev. Matth. 27. 6, Joseph. B. J. 2.9, 4. 

κορδᾶκίζω, fut. ἔσω, to dance the κόρδαξ, Poll. 6. 123, A. B. ΤΟΙ, etc.; 
also in Med., Walz. Rhett. 1. 570. 

κορδᾶκικός, 4, dv, like the dance κόρδαξ : hence, of metrical sound, 
tripping, running, ῥυθμός κ., of trochaic metres, Arist. Rhet. 3.8, 4; cf. 
Cic. Orat. 57. 193, Quint. 9. 4, 88. 

κορδᾶκισμός, 6, the dancing of the κόρδαξ, licentious dancing, Dem. 
23.13, Nicophon Incert.§; in Hesych., κορδάκισμα, τό; κορδακιστής, 
ov, 6, prob. 1. C. 1. (add.) 2264 0. 

κόρδαξ, ἄκος, 6, the cordax, a dance of the old Comedy, κόρδακα ἑλκύ- 
σαι to dance it, Ar. Nub. 540, cf. 555; ὀρχεῖσθαι Theophr. Char. 6. 1; 
connected with the worship of Artemis at Sipylus, Paus. 6. 22, 1 (where 
however the text seems to be corrupt). Its motions were unseemly and 
indecent, and to dance it off the stage was considered a sign of drunken- 
ness or total shamelessness, Dem. 23. 13, Theophr. 1. c., Ath. 631 Ὁ, cf. 
Interpp. ad Ar. 1.c. But in Amorgus we have κόρδακες in honour of 
Apollo, C. I. (add.) 22640; and Paus. speaks of an ἐπιχώριος #. in honour 
of “Apreuts Κορδάκας at Elis, 6. 22, 1;—so that the word seems to have 
been not everywhere used in a bad sense. 

κορδίνημα, v.1. for σκορδίνημα, q. v. 

κορδύβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. Trag. 223, is said to be for κορδυλο- 
βαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω), a beaten floor. 

KopSvAn, [0], 4, α club, cudgel, Hesych.:—also like τύλη, a bump, 
swelling, Lat. tuber, tumor, Simon, Iamb. 10, E. M. 310. 50. II.a 
covering for the head, head-dress, in Cyprian, Schol. Ar. Nub. 10, E.M.1.c.; 
—whence ἔγκεκορδυλημένος in Ar. 1. c. III. = σκορδύλη, Strab. 
549, Diphil. Siphn. ap. Ath. 120 F ; κορύδυλις in Numen. ap. Ath. 304 E. 

κορδύλος, 6, = σκορδύλος, prob. the water-newt, Triton palustris, Arist. 
H. A.8. 2, ro, P. A. 4. 13, 7, al.; κούρυλος in Numen. ap. Ath, 306 C. 

kopeta, 7, (Kopéw) a brushing : attendance, Hesych. 

kopela, ἡ, (κορεύομαι) maidenkood, Lat. virginitas, Anth. P.5. 217,294. 

képetos, a, ov, (κόρη) of a maiden: τὸ κι -- κόρευμα, Schol. Eur. Alc. 
178. . II. Képera (sub. ἱερά), τά, the festival of Cora (Proserpine), 
Plut. Dio 56, Hesych. 2. Κόρειον, τό, her temple, Ο.1. 5430. 

κορέννῦμν, only in Themist.; also kopéw Nic. Al. 193; κορέσκω Ib. 
225, 360, 415: fut. κορέσω Hdt. 1.212; Ep. κορέεις Il. 13. 831 ; κορέει 
8. 379. 17. 241: aor. ἐκόρεσα, Il, Att.; post. κόρεσσα Theocr., 
Anth, :—Med. κορέννυμαι Orph., opt. κορέοιτο Nic, Al. 263: fut. κορέ- 
σομαι Or. Sib.: aor. é duny, Ep. ἐκορεσσ--, κορεσσ--, Hom. :— 
Pass., fut. κορεσθήσομαι Babr. pt. 2. 31, το; κεκορήσομαι Maxim. 
π. καταρχ. 117 :—aor. ἐκορέσθην Od. 4. 541; Ep. 3 pl. -θεν Ar. Pax 
1283, 43; pf. κεκόρεσμαι Xen. Mem. 3. 11, 3 (nowhere else in good Att. 
Prose), Plut.; Ion. κεκόρημαι Hom., Ar. Pax 1288, v. infr.; part. pf. 
act. (with pass. sense) κεκορηώς, dros, Il. 18, 287, Od. 18. 372, Hes., 
etc. (From 4/KOP, cf. κόρος, εἴς.) To sate, satiate, satisfy, fill 
one witha thing, c. dat. modi, κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς δημῷ καὶ σάρκεσσι 
Il. 13. 831; κ᾿ θυμὸν μολπῇ Ap. Rh. 3. 897; algo c. gen. rei, κορέσαι 
στόμα ἐμᾶς σαρκός Soph. Ph. 1156; c. acc. only, ris ἂν κορέσειεν ἅπαντας 
Theogn. 229; πρὶν ἂν ἢ κορέσαι κέαρ Aesch. Pr. 165 :—Med. 10 satisfy 
oneself, ὃ io, φορβῆς Il. 11. 562; οἴνοιο κορεσσάμενος 


κορέσκω ---- κόρος. 
, καὶ ἐδωδῆς το. 167; also, depp’. . κρειῶν κορέσαιατο θυμόν might satisfy 


their desire with flesh, Od, 14. 28; metaph., φυλόπιδος κορέσασθαι 1]. 
13. 635: more often c. part., κλαίουσα κορέσσατο, i.e. she had her fill 
of weeping, Od. 4, 541; κορεσσάμεθα κλαίοντε Il. 22. 427, etc.; éxo- 
ρέσσατο χεῖρας τάμνων τι. 87 :—Pass. to be glutted or satiated, δαιτὸς 
κεκορήμεθα θυμὸν ἐΐσης Od. 8. 98; κεκορήμεθ᾽ ἀέθλων 23. 350; κεκο- 
ρημένος ἦτορ ἐδωδῆς Hes. Op. 591 ; βορᾶς κορεσθείς Eur. Hipp. 112; 
πολέμου ἐκόρεσθεν Ar. Pax 1283; with part., κλαίων ἐκορέσθην Od. 4. 
5413; οὔπω κεκόρησθε ἐελμένοι 1]. 18. 287; rarely c. dat. rei, κριθῇσι 
κορεσθείς Theogn. 1269; πλούτῳ κεκορημένος Ib. 751; ὕβρι Hdt. 3. 80. 

κορέσκω, v. sub κορέννυμι :---ἶπ Hipp. Art. 802, κορίσκεται is read, 


" perh. by an error, to be wearied, have enough of a thing; cf. 271 


κορεστικῶς, Adv. fo satiety, Schol. Arat. To4g. 

κορεστός, 7), 6v, sated; to be sated, Gloss. 

κόρευμα, τό, -- κορεία, maidenkood, Eur. Alc. 178, in pl. 

kopevopat, fut. κορευθήσομαι : Pass. : (κόρη) ---ἰο be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312. II. to be deflowered, like διακορεύ- 
opat, Schol. Od. 11. 289, ubi v. Buttm. 

κορέω, Zo sweep, sweep out, δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι Od. 20. 1423 
τὴν αὐλὴν κόρει Eupol. Kod. 9; κ. τὸ παιδαγωγεῖον Dem. 313. 123 
#. τὴν Ἑλλάδα to sweep Greece clean, depopulate her, Ar. Pax 59. 11. 
πε ἐῤυβρίζω, Hesych.; hence κεκορημένος, sensu obsc., ϑαρρῆο 53, Anacr. 
53 which some refer to κορέννυμι, but ν. Eust. 1542. 47. 

κορέω, Ion. fut. of κορέννυμι. 

κορζία, 7, Paphian for καρδία, Hesych. 

κόρη, 7, (not κόρα, even in Att., except in lyr. passages of Trag., Aesch. 
Supp. 144, Soph. O. T. 508, Eur. Tro. 561, and in the pr.n.; but κούρα 
Pind, O. 13. 92, and twice in Trag. (in lyr.), v. infr. I. 3): Ion. κούρη, 
as always in Hom.; (κόρη. first in the susp. line, ἢ. Hom. Cer. 439); 
Dor. κώρα, Theocr. 6. 36 :—fem. of κόρος, κοῦρος. 1. with refe- 
rence tu virginity, a maiden, maid, girl, Lat. puella, ἠύτε κούρη 
νηπίη 40° ἅμα μητρὶ θέουσ' ἀνελέσθαι ἀνώγει 1]. 16.7; κόρην... 
οὐκέτ᾽, ἀλλ' ἐζευγμένην Soph. ΤΙ. 536; παῖς κ. Ar. Lys. 595, Dem. 540.4; 
παρθενικὴ x. Eur. ἀρ. Ath. 61 Β ; often in Com. and Plat. ;—of Nymphs, 
Pind. P. 3. 138; ἐνάλιοι κόραι sea-nymphs, Ar. Thesm. 325; and ludi- 
crously, πρέσβειρα πεντήκοντα Κωπάδων copay, of eels, Id. Ach.883; so, 
τευθὶς καὶ Φαληρικὴ κα, i.e. ἀφύη, Eubul. Ὀρθ. 1. 4; of maiden-goddesses, 
however old, as the Eumenides, Aesch. Eum. 68, cf. Soph. O.C. 127; the 
Phorcids, Aesch. Pr. 794; the Sphinx, Soph. O.T. 509; the Fates, Plat. 
Rep. 617 D. 2. with reference to youth, a bride, Od. 18.279; a 
young wife, Il.6.247; or concubine, like Lat. puella, as Briseis, 1. 98, 
337+, 2. 689; τίκτει κόρη Ἕλένη πατρὸς κατ᾽ οἴκους Eur. Andr. 898, 
cf. Or. 1436; καταχύσματα... κατάχει τοῦ νυμφίου καὶ τῆς κ. Theo- 
pomp. Com, ‘HS. 3; v. παρθένος. 8. with the gen. of a pr. 
name added, a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός 1]. 6. 420, cf. Eur. Hel. 
168, etc.; «. Διός, of Athené, Aesch. Eum. 415; Δητῴας κόρης, of 
Artemis, Id. Fr. 169, cf. Soph. El. 570; «. Ἰναχείη, #. Θεστιάς Aesch. 
Pr. 590, Eur. Hel. 133 ; Γῆς re καὶ Sxdrov κόραι, i.e. the Furies, Soph. 
0.C. 40:—in voc., κούρα my daughter, Aesch. Theb. 148, Soph. O. C. 
180; κόραι Ar. Pax 119; cf. θυγάτηρ, κόρος. 4. metaph. of a 
colony, Epigr. Hom. 1. 2 :—of newly-launched ships, Lyc. 24. II. 
a puppet, doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. III. the pupil of 
the eye, Lat. pupa, pupula, pupilla, because a little image appears therein 
(v. Plat. Alc. 1.133 A), κύκλοπα κούρην Emped. 227; then in Soph. Fr. 
634, often in Eur., Ar. Vesp. 7, Pl. 635 :—the change of sense in γλήνη 
is exactly the converse of this. IV. a long sleeve reaching over 
the hand, Xen. Hell. 2. 1, 8, cf. Cyr. 8. 3, Io, 13. V. the Attic 
drachma, because it bore a head of Athena, Hyperid. ap. Poll. 9. 
74. ΜΊ. -- ὑπέρεικον, Hipp. in Galen. Lex. VII. κόραι was 
the proper Greek word for Kapvarides, Miiller Archiol. d. Kunst § 279; 
τοὺς λίθους .. τοὺς ἐπὶ τῶν κορῶν resting on the Caryatides in the 
Erecththeum, Ὁ. I. 160. col. 1.86. 

B. Κόρη, Dor. Κόρα, Ion. Kovpn, ἥ, Cora, the name under which 
Persephoné (Proserpine) was worshipped in Attica, the Daughter (of 
Demeter), τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ Hdt. 8.65; ναὶ τὰν Képay Ar. Vesp. 
1348; Δημήτηρ καὶ K. Id. Thesm. 298, Xen. Hell. 6. 3, 6; τῆς Κόρης 


- ἁρπασθείσης Isocr. 46 A; less often Κόρη Δήμητρος, Eur. Alc. 858, Supp. 


34, cf. Ar. Ran. 337, Isocr. 211 E; but Δηοῦς x., in Com., for flour, 
Antiph. ᾿Αφροδίσ. 1.9; so, μεμαγμένη Δήμητρος x. Eubul. Ὀρθ. 1. 10; 
cf. Δημητρὸς παῖδ᾽ ὀπτὸν .. πλακοῦντα Archestr. ap. Ath. 137 B. 
κόρηθρον, τό, a besom, broom, Luc. Philops. 35 ; cf. κόρος (B). Il. 
κόρημα, τό, sweepings, refuse, Ar. Fr, 408; in pl., Hermipp. Μοιρ, 
2. II. a besom, broom, Ar. Pax 59, Eupol. Koa. 9. 
κορθύλη, ἥ, -- κόρθυς ; and KopOvAos, ὃ, = βασιλίσκος, Hesych. 
κορθύνω, ν. sub κορθύω. ἢ . . 
κορθύνω, (xdbpOus) to lift up, raise, Ζεὺς κόρθυνεν ξὸν μένος raised high 
his wrath, Hes. Th. 853 :—Pass. (without v), κῦμα κορθύεται waxes high, 
rears its crest, ll. 9. 7; ὕπερθε δὲ .. ἁλὸς κορθύνεται ὕδωρ Ap. Rh. 2. 322. 
κόὀρθῦς, vos, %, lengthd. form of κόρυς, a heap, Anon. ap. Suid., Hesych.: 
in Theocr. 10. 47, κόρθυος ἃ τομά the swathe of mown corn. 
κορθύω, = κορθύνω, ebré pe θυμὸς κορθύσῃ Epigr. Gr. 1028. 60. 
κορίαννον, τό, coriander, the plant or seed, Alcae. Com. Καλλ. 1, 


~ Anaxandr. Φαρμ. 2; in pl., Anacr. 138, Ar. Eq. 676, 682. ΤΙ. 


α woman's ornament, Poll. 5. 101, Hesych. 
κορίδιον, τό, Dim. of κόρη, Inscrr. Delph. 29, Poll. 2. 17, Phryn. 73. 
κορίζομαι, (κόρη, κόριον) Dep. to fondle, caress, coax, At. Nub. 68: in 

this sense ὑποκορίζομαι is more freq.: cf. also κουρίζω. ὁ 
koptkés, 4, ὄν, τε παρθενικός, Poll. 2. 17:—Adv. -κῶς, like a girl, 

βαδίζειν Ael.N. A. 2. 38; αἰσχύνεσθαι Aleipif) 

Κορινθιάζομαν, Dep. to practise whoredom, beta’ 
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for its courtesans, Ar. Fr. 133 ;—the Act in Hesych, :--Κορινθιαστής, 
οὔ, 6, a whoremonger, Meineke Com. Fr. 1. 350. 

Kopivéios, a, ov, Corinthian, Hdt., etc.; Κορινθίαι ἑταῖραι Ar. Pl. 
149; and so, Κορινθία κόρη a courtesan, Plat. Rep. 404 Ὁ ; τὴν ἐκ Καὶ. 
Λαΐδα Anaxandr. Yep. 1, cf. Ἔριφ. Πελτ. 1, and v. ἱερόδουλος ;—Corin- 
thian wine is mentioned as rough by Alex. Incert. 23, cf. Diphil. Παρασ. 
2. 33—Adv. -iws, in Corinthian fashion, Joseph. A. J. 8. 5, 2 :—fem. 
ἸΚορινθιάς, άδος, ἡ, Steph. Byz. :—also Κορινθιακός, 4, όν, Xen. Hell. 
6. 2,9; Κορινθικός, Anth. P. 6. 40. 

Kopw6voupyis, és, (ξἔργω) of Corinthian workmanship, of Corinthian 
brass, Strab. 198, etc. 

Κόρινθος, 7, Corinth, the city and country, ἀφνειὸς K. Il. 2. 570; 


- ἀφνειὰ K. Pind. Fr. 87. 1; so in Trag., etc.; εὐδαίμων K. Hdt. 3. 52; 


famed for its luxury and extravagance, whence the proverb οὐ παντὸς 
ἀνδρὸς eis K. ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς ; cf. Κορίνθιος, KopevOidCopor ;—with a masc. 
Adj., ὀφρυόεντα K. Orac. ap. Hdt. 5. 92, 5, cf. Ep. ap. Strab. 380, 
Polyb, 4. 67, 8, etc. II. a son of Zeus, reputed founder of 
Corinth, Paus. 2. I, 1 :—proverb., Διὸς Κόρινθος, used of persons who 
are always repeating the same old story, Pind. N. 7. 155, cf. Ar. Ran. 
442, Eccl. 823, Plat. Euthyd. 292 E; v. Paroemiogr. p. 84. III. 
Adv. ΚΚορινθόθι, at Corinth, Il. 13.664; ἹΚορινθόδεν, from Ο., Ο.1. 29. 

κοριο-ειδής, és, (κόρη) like the pupil of the eye, dark-gleaming, κοράκι- 
vot Epich. 28 Ahr. 2. (κόριον B) like coriander, Diosc, 2. 207. 

κόριον (A), τό, Dim. of κόρη, a little girl, Lys. Fr. 2, Theocr. 11. 60: 
Dor. κώριον, Ar. Ach. 731. 

κόριον (B), τό, shortened for κορίαννον, Nic. Al. 157, Th. 874, cf. Galen. 
13. 194. IL. κ. ἔνυγρον, -- ἀδίαντον, Diosc. Noth. 4. 136. ; 

Képts, tos, Att. ews, 6, a bug, Cimex lectularius, of κόρεις Ar. Nub. 
634 (with a play on Κορίνθιοι, cf. 710), Ran. 115, al.; also fem., acc. 
to Suid., with gen. κόριδος ; instances of this gen. occur, but none of the 
fem., v. Lob. Phryn. 308. IL. a kind of fish, Dorio ap. Ath. 330 
A. TII. a kind of St. Fohkn’s wort, Diosc. 3.174. 

κορίσκη, ἡ, Dim. of κόρη, Plat. Com. Aax. 1. 12, Timocl. Mapad. 1: 
hence, κορίσκιον, Poll. 2. 17. 

κορίσκος, 6, Dim. of κόρος : as pr. n. Κορίσκος is used to denote any 
supposed person, as is ‘ John Styles’ and the like, Arist. An. Post. 1. 24, 
2, Phys. 4. 11, 9, al. : 

κορίσκω, v. κορέσκω. 

K6pkopos, Vv. Κόρχοροξ. 

κορκορὕγή, ἡ, the rumbling of the empty bowels: generally, any hol- 
low noise, a din, tumult, Aesch. Theb. 345, Ar. Pax ΟἹ, in pl.; in 
sing., Id. Lys. 491.—For the Verb, v. δια-κορκορυγέω. 

κορκορυγμός, 6, =foreg., Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

Kopkipa, Kopkipatos, v. sub Kepr-. 

κόρμα, τό, = κοῦρμι, q. Vv. 

κορμάζω, to cut into logs or pieces, Dion. H. 20. 6. 

κορμηδόν, Adv. like logs, Heliod. 9. 19. 

κορμίον, τό, Dim. of κορμός, Boisson. Anecd. 5. 51. 

κορμός, 6, (κείρω) the trunk of a tree (with the boughs lopped off), 
Od. 23. 196, Eur. Hec. 575, H. F. 242; κι. ἐλάας Ar. Lys. 255 ; Κορμοὶ 
ἐύλων log's of timber, Hdt. 7.36; #. ναυτικοί, i.e. oars, Eur. Hel. 1601, 

κορνικουλάριοξ, ὁ, the Lat. cornicularius, C.1. 4453. : 

κόρνοψ, omos, ὃ, a kind of locust, like πάρνοψ, Strab. 613 :—Hercules 
was named Kopvoriov, Locust-scarer, Ib. 

κόροιφος, ov, (οἰφάω) defiling maidens, Schol. Theocr. 4. 62. 

κορο-κόσμιον, τό, a girl’s toy or ornament, Clem. Al. 51, A. B. 102, 

Kopokoras, ov or a, ὃ, τε κροκότας, Dio C. 76. 1. 5 

κορο-πλάθος, ον, a modeller of small figures, an image-maker, Plat. 
Theaet. 147 B, Isocr. 310 B, Luc. Lexiph. 22; name of a play by An- 
tiphanes :—in Hellenistic, kopo-wAdorys, E. M. et Moer. 5. v.:—cf. 
ἰπνοπλάθος. 

κόρος (A), ov, 6: (cf. κορέννυμι) :—one’s fill, satiety, surfeit, Lat. 
satietas, αἶψα δὲ φυλόπιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν 1]. 19. 221; αἰ- 
ψηρὸς δὲ κόρος κρνεροῖο γόοιο Od. 4. 103; πάντων μὲν κόρος ἔστι, καὶ 
ὕπνου καὶ φιλότητος one may have one’s fill, i.e. too much, of all 
things, even of sleep, &c., Il. 13. 636; ἀπὸ κόρος ἀμβλύνει αἰανὴς ἐλπί- 
δας Pind. P. 1. 160; κόρον ἔχει πάντα Id. N. 7. 77; κ΄ ἔχειν τινός to 
have one’s fill of a thing, Eur. Alc. 185, Phoen. 1751 ; also, κόρον ἡ 
τούτων συνουσία ἔχει Plat. Phaedr. 240 C; és x. ἰέναι τινός Philox. 2. 
39. 2. the consequence of satiety, insolence, Pind. O. 2. 173, I. 3.4; 


_mpos κόρον insolently (cf. πρός Ο. 1. 7), Aesch. Ag. 382; ἄχρι κόρου 


Dem. 400. 2; ἐς κόρον Luc. Merc. Cond. 26 :—often joined with ὕβρις 
by the Poets, sometimes as producing, sometimes as produced by it, 
τίκτει τοι κόρος ὕβριν, ὅταν κακῷ ὄλβος ἕπηται ἀνθρώπῳ Theogn. 153, 
cf. 751 and Solon. 7; ὕβριν κόρου ματέρα Pind. Ο. 13.12; κόρον, ὕβριος 
υἱόν Bacis ap. Hdt. 8.77; hence the conjecture, νέα δὲ (sc. ὕβρι5) φύει 
κόρον, in Aesch. Ag. 776, is very specious ; v. also χρησμοσύνη. 

κόρος (B), ov, 6, Ion. κοῦρος, as always in Hom., Pind., and in 
lyr. passages of Trag.: Dor. κῶρος :---α boy, lad, from early child- 
hood (nay even before birth, ὃν γαστέρι μήτηρ Kodpor ἐόντα φέροι 
Il. 6. 59) up to the military age, κοῦρος πρῶτον ὑπηνήτης 1]. 24. 347; 
πρωθῆβαι Od. 8. 264; τότε κοῦρος ἔα, νῦν αὖτέ με γῆρας ἱκάνει 1]. 4. 
321; so also in Pind., and Trag.; σὺν κόροις τε καὶ κόραις Aesch. Fr. 
40; so in mock Trag. lines, Οἰδίπον .. παῖδε, διπτύχω κόρω Ar. Fr. 471, 
cf. Eubul. Avr. 2; rare in Prose, Plat. Legg. 772 A ;—in Il. g. 86., 12. 


τού, and elsewhere, κοῦροι are the soldiers; so, κοῦροι ᾿Αχαιῶν Il.:—still 


more often in Hom., the servants waiting at sacrifices and feasts, like 
Lat. pueri, I1.1.470, Od.1.148 :—at Sparta the ἱππεῖς were called κόροι, 


[ i, Archyt, ap. Stob. p. 269. 4, Ruhnk. 
Eh heel Rs? OSOGA κα Spay: nes wm, δὰ. τ. $35, σιν; 
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Θησέως x. Soph. Ph. 562, cf.644; τῶν ὀλωλότων κόροι Eur. Supp. 107, 

cf. 356; Κεκροπιδῶν κόροι, periphr. like παῖδες, Eubul. ᾿Αντιοπ. 2; cf. 

κόρη 2. ΤΙ. like μόσχος, a shoot, sprout, scion, of a tree, κόρους 

πλεκτοὺς .. μυρρίνης Lysipp. Incert. 3. (Prob. from xelpw, properly 

one who has cut his hair short on emerging Jrom boyhood ; cf. κομάω.) 
κόρος (C), 6, a besom, Hesych.; cf. κορέω. 

κόρος (D), 6, the Hebrew cor, a dry measure containing, acc. to Joseph. 
A.J. 15. 9, 2, Io Att. medimni, about 120 gallons, Ev. Luc. 16. 7. 

κόρρη, new Att. for κόρση. 

κόρσακιξς, a dub. word cited by Hesych. from Cratin., with the expl. 
τράγος, and deriv. from κόρση (2); Salm. conjectured κορσάτης. 

κορσεῖα, τά, (κόρση) the temples, Nic. Al. 135; κόρσεα Ib. 414. 
κόρση, ἡ, in new Att. κόρρη, Dor. κόρρα : (lengthd. from «/KAP, 
κάρα) :—one of the temples, the side of the forehead, ἐΐφει ἤλασε κόρσην 
Il. 5. 584, cf. 13.576; equiv. to κρόταφος, as appears from 4. 502, τόν 
ῥ᾽ ᾿Οδυσεὺς .. βάλε κόρσην' ἡ δ᾽ ἑτέροιο διὰ κροτάφοιο πέρησεν αἰχμή ; 
and when the pl. is wanted, as in Lat. tempora, κρόταφοι is used ;—so 
in Att., ἐπὶ κόρρης πατάσσειν to box on the ear, Dem. 562.9; ὅταν 
κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρρης [τύπτῃ], i.e. with the fist, or with the open 
hand, Id. 537. fin.; ἐπὶ κόρρης τύπτειν Plat. Gorg. 486 C, 508 D, 527 
A; πὺξ ἐπὶ κόρρας ἤλασα Theocr. 14.34; later, κατὰ κόρρης πατάσσειν 
Luc. D. Mort. 20. 2, Gall. 30, cf. E. M. 529. 39. 2. the hair on 
the temples, the side-hair, which is usually the first to turn gray (cf. 
πολιόΞ), in pl., Aesch. Cho. 282, cf. E. M. 530. fin., Poll. 2. 32. 8. 
the head, Emped. 307, Nic. Th. 905, Opp.C. 3. 25. 11. part of 
a temple gate, Vitruv. 4. 6. III. in Hesych. for κρόσσαι. 
kopaets, éws, 9, a barber, Hesych. : 
κόρσηβ, ov, ὃ, one who wears his hair short, Chrysipp. ap. Ath. 565 A. 

κόρσιον, τό, (κόρση) the bulbous root of the Egyptian lotus, Theophr. 
H.P. 4. 8, 11, Strab. 823; κόρσεον, Diod. 1. 10; κορσίπιον, Hesych. 

κορσο-ειδὴς λίθος, 6, a stone of grayish colour (κόρση 2), Plin. 37. 56. 

κορσός, ὁ, =xopyds, Hesych. 

κορσόω, (κόρση) to shear or shave the head, Hesych. 

κορσωτήρ, ῆρος, 6,=foreg., Poll. 2. 32 :—also kopowrets, éws, Charon 
ap. Ath. 520E; and κορσωτήριον, τό, a barber’s shop, Ib. 

kopowrés, 4, dv, shorn, shaven, Lyc. 291. 

κορτέω, v. sub xporéw. 

KoptBavrevos, a, ov, Corybantian, Anth. P. 9. 165. II. τὸ 
κορυβαντεῖον (not -dyreov, Arcad. p. 121. 19), a temple of the Cory- 
bantes, Strab. 473 (vulg. -ἀντιον). 

KoptBavriacpos, a Corybantic frenzy, Dion. H. 2.19, Longin. 39. 2. 

ἹΚορῦβαντιάω, fut. dow, to celebrate the rites of the Corybantes, to be 
filled with Corybantic frenzy, Plat. Crito 54 Ὁ, Symp. 215 E, Ion 534 
A, 5360; K. wept τι to be infatuated about a thing, Longin. 5. 1 :—in 
Ar. Vesp. 8, comically, of a drowsy person nodding and suddenly start- 
δ up, cf. Plin. 11. 54. 

ορὕβαντίζω, fut. Att. 1, to purify or consecrate by Corybantic rites, 
Ar. Vesp. 119; in Med., Orig. c. Cels. 3. τό, 

ἹΚορῦβαντικός, ἡ, dv, Corybantic, Plut. 2. 759 D. 

KopiBavris, ίδος, 3, pecul. fem. of Κορύβας, Nonn. Ὁ. 2. 695. 

KoptBavriopés, ὁ, purification by Corybantic rites, Hesych. 

KoptBavrains, es, Corybant-like, frantic, Luc. Jup. Trag. 30. 

ἹΚορύβας [Ὁ], avros, 6, a Corybant, priest of Cybelé in Phrygia; in pl. 
Κορύβαντες, Eur. Bacch. 125, etc.; associated with the Κάβειροι, Ἰδαῖοι, 
Δάκτυλοι, Tedxives, and Kovpyres by Strab. 466; poét. dat. pl. Kup- 
βάντεσσι Soph. Fr. 740, cf. Lyc. 78, Call. Jov. 46.—Since their rites were 
accompanied by wild music, dancing, etc., Kop¥Sas was taken to be a 
frantic or drunken person, Posidipp. ap. Ath. 377 B, Synes. Ep. 122. 
For a full account, v. Lob. Aglaoph. pp. 1135 sq. II. enthusiasm, 
ὁ τῆς ποιητικῆς κ. Luc. Hist. Conscr. 45. 

Kopt8ds, ἡ, (κόρυς) the crested or tufted lark, Alauda cristata, Ar. 
Av. 302, 472, 476, 1295; also κόρὔδος, ὁ, Plat. Com. Incert. 31, Plat. 
Euthyd. 291 B, Arist. H. A. 6.1, 5., 9. 8, 12, al—We have also the forms 
κορυδών, ὥνος, 6, Ib. 9.1, 13; κορυδαλλή, ἡ, Epich. 25 Ahr.; κορυδ- 
αλλίς, ίδος, ἡ, πάσαισιν κορυδαλλίσιν χρὴ λόφον ἔγγενέσθαι Simon. 
68, cf. Theocr. 7. 23; and kopuSaAAés, 6, Theocr. 10. 50, or κορύδ- 
αλος, Arist. H. A. 9. 49 B, 10, al.—On the forms, v. Lob. Phryn. 338. 
—Cf, ἐπιτυμβίδιος. 

κορύδὕλιβ, ews, 7, v. sub κορδύλη III. 

κόρυζα, 7s, ἡ, α running at the nose, defluxion, Lat. pituita, Hipp. Vet. 
Med. 15, al.; κορύζης τὴν ῥῖνα μεστός Luc. Ὁ. Mort. 6. 2; cf κατάρ- 
poos. II. metaph. drivelling, stupidity, like Lat. pituita, Luc. D. 
Mort. 20. 4, Hist. Conscr. 31, Alex. 20, al., cf. Casaub. Pers. 2. 57; v. 
βλέννα, Brévvos. 

kopulas, ὁ, (κόρυζα) a driveller, sniveller, Menand. Incert. 413. _ 

κορυζάω, to have a catarrh, run at the nose, Plat. Rep. 343 A (with a 
play on signf. 11), Arist. Probl. 1. 16, 2, al. II. metaph. ἐο drivel, 
Polyb. 38. 4, 5. 

Koptlabys, es, suffering from 
1175 A. ᾿ ᾿ τ 

κορυθ-ἀϊξ [a], ἴκος, (ἀΐσσω) helmet-shaking, i.e. with waving plume, 
κορυθάϊκι πτολεμιστῇ 1]. 22. 132. 

κορὕθ-αίολος (so in Arcad. p. 86; but Eust. 352. 28, ταιόλος) ov: 
(αἰόλλωλ :—moving the helmet quickly, i.e, with glancing helm, epith. of 
Hector, Il. 2. 816, etc.; once of Ares, 20. 38; κ᾿ νείκη Ar. Ran. 818. 

κορυ-θαλία, ἡ, -- εἰρεσιώνη, Hesych.; also κορυθάλεια, κορυθάλη, 
κορυθαλίς, E. Μ. 303. 32., 531. 53., 276. 28. 

κορύθιον [Ὁ], τό, Dim. of κόρυς, Gloss. 

κὀρὔθος, ὅ, (κόρυς) a crested τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 


defluxion, ἀπὸ κεφαλῆς Hipp. Epid. 


κορυμβάς, ddos, ἥ, (uédpus) a string sis 0] PSEA y ΜΕΘ 


κόρος ---- κορυστός. 


κορύμβη, 7, cf. κόρυμβος τι, Asius ap. Ath. 525 F. 

κορυμβήθρα, ἡ, and in Nic. ap. Ath. 683 C, -βηλός, 6, =sq. 

κορυμβίας, ov, 6, a kind of ivy, from its clustered flowers and fruit, 
Theophr. H. P. 3. 18, 6. 

κορυμβο-ειδῆς, és, clustered, Diosc. 3. 124. 

κόρυμβος, 4, pl. both κόρυμβοι and heterog. κόρυμβα : (κόρυς, κορυφή): 
—the uppermost point, head, end, in Hom, only once νηῶν γ. dxpa κό- 
pupBa high-pointed sterns of ships, Il.9. 241; the same as ἄφλαστα, 
ἀκροστόλια, acc. to Hesych.; though there seems to have been some doubt 
as to its meaning even in the time of Ar., v. Dind. Ar. Fr. p. 527; so in 
Aesch. Pers. 411 (ubiv. Blomf. 417), Pseudo-Eur. I. A. 258; ἀφλάστοιο 
κόρυμβα Ap. Rh. 2. 601; ἄφλαστα καὶ «. Lyc. 295 :—then, 2. 
the top of a hill, φεύγοντες ἐπὶ τοῦ οὔρεος τὸν x. Hdt. 7. 218; ἐπ᾽ ἄκρον 
x. ὄχθου Aesch. Pers. 659. II. =xpwBvdros, x. τῶν τριχῶν 
Heraclid. Pont. ap. Ath. 512 C; ἀσκητὸς ἐῦσπείροισι κορύμβοις Anth. Ρ, 
6. 219; so also κορύμβη, Asius 2. 6 :—v. sub κρωβύλος. 111. 
the cluster of the ivy flower or fruit, Anth, P. 12. 8, Plut. 2, 648 F: 
generally, a cluster of fruit or flowers, Mosch. 3. 4, Christod. Ecphr. 
397, Nonn., etc. 

κορυββο-φόρος, ov, cluster-bearing, κισσός Longus 2. 26. 2, 
ivy-crowned, Διόνυσος, γυναῖκες Nonn, D. 18. 3, etc. 

κορυμβόομαι, Pass. ἐο be formed into a κόρυμβος, Nic. Damasc. ap. Suid, 

KopupBadys, es, = κορυμβοειδής, Diosc. 3. 29. 

κορὕνάω, fut. ow, (κορύνῃ 11) to put forth club-like sprouts or buds, 
Theophr. H. P. 4. 12, 2. 

κορύνη, ἡ, (κόρυς) a club, often shod with iron for fighting, a mace, 
σιδηρείῃ κορύνῃ ῥήξασκε φάλαγγας Il. 7. 141, cf. 143 (v. sub ὅπλισμαλ); 
ξύλων κορύνας ἔχοντες Hdt. 1. 59; κορύναις τύπτειν Arist. Pol. 5. 10, 
19 :—a shepherd's staff, Theocr. 7. 19. II. in plants, a club-like 
bud or shoot, Theophr.'H. P. 3. 5, I. III. = 16067, Nic. Al. 409, 
Anth. P. 5. 129. [ in Hom, and Theocr. 7. 18; @ in Eur. Supp. 715, 
Theocr. 25.63, Nic. 1. ο. ; cf. Heinr. Hes. Sc. 289, Spitzn. Prosod. § 59. 2.] 

κορύνησιϑ, ews, 7, (κορυνάω) the putting forth of clubbed sprouts or 
buds, Theophr. H. P. 3. 5,1, Phanias ap. Ath. 61 F. 

Koptvarys, ov, 6, a club-bearer, mace-bearer, ll. 7.9, 138, Paus. 8. 11. 

κορὕνη-φόρος, ov, club-bearing, Nonn, Jo. 18. v. 3: epith. of Priapus 
in Ο.1. 5960, cf. Horat. 1 Serm. 8. 4. 2. κορυνοφόροι, of, were 
club-bearers, the body-guard of Peisistratos, instead of the usual δορυ- 
φόροι, Hdt. 1.59, Diog. L. 1. 66, Plut. Solon 30, II. the peasants 
of Sicyon, also called κατωνακοφύροι, Poll. 3. 83, cf. Ruhnk. Tim, 5. v. 
Πενεστικόν, Thirlw. Hist. of Gr. 1. 424. 

κορυνθεύς, ews, 6, a basket, Hesych. 

κόρυνθος, 6, a kind of cake, Id. : 

κορῦὕνιάω, -- κορυνάω, hence κορυνιόωντα πέτηλα sprouting leaves, Hes. 
Sc. 289 (al. κορυνιόεντα, al. κορωνιόωντα.) 

κορὕνιόεις, εσσα, ev, club-like, v. Lob. Rhemat. 180. 

Kopivirns, ov, 6, f.1. in Hesych, for κορυνήτης, q. v. 

κορὕνώδηξ, es, (εἶδος) -- κορυνιόεις, Theophr. Η. Ρ. 6. 4, 2. 

κορυπτίλος [1], 6, one that butts with the head, Theocr. 5.147, where 
Ald. κορυττίλος ; in Hesych. κυρίττολος (κυρίττιλος Valck.). 

κορύπτω, fut. ψω, like κυρίσσω (which isa v.1.), to butt with the head, 
Theocr. 3. 5: to butt at, τινά Tzetz. :—Med., aor. ἐκορυψάμην prob. 1. 
for ἐκορυξάμην in Hipp. 1284.14, Ath. 127 A (as in Theocr. 1]. c.) there 
is ἃ v. 1. xopvgy.—In Hesych., ἐκορυπτίας " é-yavpias, from κορυπτιάω-- 
γαυριάω. 

κὀρῦς, ὕθος, ἡ : acc. κόρῦθα Hom. and Eur. Bacch. 1185 ; κόρυν 1]. 13. 
131., 16, 215, Luc, D. Deor. 20. 10, etc.: poét. dat. κορύθεσσι Soph. 
Ant. 116: (4/KAP, xdpa):—a helmet, helm, often in Hom. (esp. in Il.); 
mostly of brass, χαλκείη, χαλκήρης, and so distinguished from the leathern 
xuvén (but this does not always hold good; v. sub κυνέη); with cheek- 
pieces, χαλκοπάρῃος ; with a crest of horse-hair, twmoupis, ἱππόκομος, 
ἱπποδάσεια (cf. Adpos); and adorned with φάλοι, cf. ἀμφίφαλος, τετρά- 
φαλος. II. the head, Eur. Bacch, 1185. 

κορύσσω, Ep. impf. κόρυσσε Il.; post. inf. “ἐμεν Pind. P. 8. 106:— 
Med., aor. ἐκορυσσάμην (for ἐκορυξάμην, v. κορύπτων, part. κορυσσά- 
μενος Il. 19. 397 :—Pass., pf. κεκόρυθμαι, part. κεκορυθμένος, often in 
Hom. : (opus). Poét., chiefly Ep., Verb, meaning properly éo furnish 
with a helmet, hence, 1. generally, to fit out, equip, marshal, 
πόλεμόν τε κορύσσων Il. 2. 273; κλόνον ἀνδρῶν Hes. Sc. 148; μάχην 
198; μάχας ἔργον Pind. I. 8 (7). 115; φιλαιμάτους ἀλκάς Eur. Rhes. 
933 :—Hom. mostly uses the Pass. and Med. ¢o equip or arm oneself, 
τὼ δὲ κορυσσέσθην Il. 4. 274; ὄπιθεν δὲ κορυσσάμενος βῇ ᾿Αχιλλεύς 
19. 397; Αἴας δὲ κορύσσετο νώροπι χαλκῷ 7. 206; κεκορυθμένος 
αἴθοπι χαλκῷ 5. 562, etc.; also of things, δοῦρε δύω κεκορυθμένα 
χαλκῷ headed with brass, 3. 18., τι. 43; so absol., δόρυ... βριθύ, 
μέγα, στιβαρόν, κεκορυθμένον τό. 802 ; ς. acc., ὅπλων κεκορυθμένος 
ἐνδυτά Eur. 1. A. 1073, cf. Andr, 279. 2. to furnish, provide, 
βίον κορυσσέμεν ὀρθοβούλοις μαχαναῖς Pind. P. 8. 106. II. to 
make crested, κόρυσσε δὲ κῦμα ῥόοιο he reared his crested wave (cf. κορυ- 
6m), Il. 21. 306; (and so πόλεμον, κλόνον, μάχην κορύσσειν might be 
understood) :—Pass. ¢o rear its head, of a wave, πόντῳ μὲν τὰ πρῶτα 
πορύσσεται Il. 4.424; of Rumour, ἥ τ᾽ ὀλίγη μὲν πρῶτα κορύσσεται Ib. 
442; so later, χείμαρρε, τί δὴ τόσον ὧδε κορύσσῃ;; Anth. P. 9. 2773 of 
clouds, Theocr. 25. 94. etc.; metaph., Δῆμος .. πρὸς πνεῦμα βραχὺ op. 
Com. Anon. 48 :—with this sense, cf. κορθύνω, κορθύομαι. 

κορυστήπ, οὔ, 6, a helmed man, an armed warrior, ἕλεν ἄνδρα κορυ- 
στήν Il. 4. 457. 8.256; δύω Αἴαντε κορυστά 13. 201., 18. 163: cf. 
πποκορυστῆ», X ΤῊ. 5 

κορυστός, 7, Ov, (κορύσσω II) raised up, heaped up, esp. of full measure, 
123. 22 sq., Hesych. (ubi Cod. κορυτός). Ε 


II. a cock, Id. 


, 
κορύτη --- κοσμέω. 


κορύτη, ἡ, τεκεφαλή, Hesych, 
κορυττίλος [i], v. κορυπτίλος. 
Koptipa-yevijs, és, head-born, epith. of Athena :—in Pythag. philosophy, 
of an equilat. triangle, like Τριτογένεια τι, Plut. 2. 381 E. 

Kopala, ἡ, the head-stall of a bridle, Xen. Eq. 3, 2 5, 1.. 6, 7, Poll. 
I. 147. 11. a tuft on the crown of the head, Luc. Lexiph., 5, 
Eust. 1528. 18. 

κορύφαινα, 7, a fish, =imoupos, Dorio ap. Ath. 304 C. 
koptipatov, τό, the upper rim of a hunting-net, properly neut. of sq., 
Xen. Cyn. 10, 2, Poll. 5. 31. 
κορὕφαϊος, 6, (κορυφή) the head man, chief man, leader, αὐτὸς ἕκαστος 
βουλόμενος κ. εἶναι Hdt. 3. 82; τῶν ἀνδρῶν τοὺς κ. Ib. 159, cf. 6. 23, 
98, cf. Plat. Theaet. 173 Ο; of «. party-leaders, Polyb. 28. 4, 6:—in 
the Att. Drama, the leader of the chorus, ἡγεμὼν τῆς φυλῆς κορυφαῖος 
Dem. 533. 25, cf. Arist. Pol. 3. 4, 6, Posidon. ap, Ath, 152 B, etc.; 
κ. ἑστηκῶς standing ai the head of the row, Ar. Pl. 952. ΤΙ. as 
Adj. at the top, 6 #. πῖλος the apex, of the Roman flamen, Plut. Marcell. 
5; τὰ x. τῆς viens the crowning fruits of .., Hdn. 8.3; «. τέλος τῶν 
πραγμάτων Ib. 7. 5. 2. epith. of Zeus, the Roman Jupiter Capito- 
linus, Paus. 2. 4, 5, C. 1. 4458. 4.—In later writers we have a Sup. 
κορυφαιότατος, C. I. 3885, Plut. 2. 111 5B, Luc. Soloec. 5, Hist. Conscr. 
34; v. Lob. Phryn. 69. 

κορῦφάς, ddos, 7%, the edge of the navel, Hipp. in Galen, Lex. 

Kopin, ἡ, (κόρυς) the head, top, highest point; hence, 1. the 
crown or top of the head, of a horse, Il. 8. 83, Xen, Eq. 1, 11; of a man, 
h. Hom. Ap. 309, Hdt. 4. 187, Pind., Att. ;—lying between the βρέγμα 
and the ἰνίον, Arist. H. A. 1.7, 2; τὸ ὀστέον τῆς x. Hipp. 897 E; cf. 
φαλακρότης. 2. in Hom., mostly, che top or peak of a mountain, 
οὔρεος ἐκ κορυφῆς Il. 2. 456; ὄρεος κορυφῇσι 3.10; κορυφὴ or κορυφαὶ 
Οὐλύμποιο, ᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης x. 1. 499, etc. ;—so in Pind., Hdt., 
and Att.; dorpoyeirovas x. Aesch. Pr. 722; cf. κάρηνον. 3. 
generally, any summit or top, κατὰ κορυφὴν ἐσβαλεῖν és τὴν κάτω 
Μακεδονίαν straight over the summit, ridge, (cf. κατ᾽ ἄκρας), Thuc. 2. 
99; κατὰ x. ἵσταται ὃ ἥλιος in the zenith, Plut. 2.938 A; τὸ κατὰ κ. 
σημεῖον the zenith, Id. Mar. 11; ταῖς τῶν λίθων κατὰ x. ἐμβολαῖς by 
the stones falling vertically, Polyb. 8. 9, 3. 4. the apex or vertex 
of a triangle, Polyb. 2. 14, 8; as of the Delta, Plat. Tim. 21 E; the point 
of an angle, τὸ ἐπὶ τῶν x. μέρος Polyb.1.26,16,etc.: the apex of a cone, 
Arist. Meteor. 2. 5, 12. 5. Ξε κόκκυξ Iv, Poll. 2. 183: also the point 
of a finger, Ib. 146. II. metaph. the highest point, Lat. summa, 
παντὸς ἔχει Kopupay is the best of all, Pind. P. 9. 136; λόγων κορυφαί 
the sum of all his words, Id. O. 7. 125; ἔρχομαι ἐπὶ τὴν κ. ὧν εἴρηκα 
Plat. Crat. 415 A;—but, κορυφὰ λόγων προτέρων the substance, the true 
sense of ancient legends, Pind. P. 3. 142; so, κορυφαὶ μύθων in Emped. 
230:---τὴν x. ἐπιτιθέναι to put the finishing touch to a thing, Plut. 2.975 
A; cf. κολοφών :—. κακοῦ, πάθεος the crisis of .. , Aretae. Sign. M. 
Diut. 1. 6, etc. 2. the height or excellence of .., i.e. the choicest, 
noblest, best, κορυφαὶ πόλεων Pind. Ν. 1. 22; «. ἀρετᾶν Ib. 51, cf. O. 1. 
21; κ᾿ ἀέθλων, of the Olympic games, Id. Ο. 2. 25, cf.N.9.19; φιάλαν 
«πάγχρυσον κ. κτεάνων Id. O. 7. 7. 3. supreme power, κορυφᾷ 
Διὸς κρανθῆναι Aesch. Supp. g1. 

κορυφήνδε, Adv. ἐο the top, Orph. Lith. 112. 

κορὕφιστήρ, ἦρος, ὃ, -- κορυφαῖον, Poll. 5. 31. 

κορυφιστής, οὔ, ὅ, a fillet or diadem, esp. as a woman’s head-dress ; 
also the border of the cap, cf. κεκρύφαλος :—Hesych. has κορυφαστήρ in 
same sense. 2. Ξεκορυφαία I, Id. 

κὀρὕφος, 6, a small bird, as Schneid. for κόραφος in Hesych. 

κορύφόω, fut. dow, (κορυφή) to bring to a head, τὴν περὶ τὰ πρέμνα 
γῆν Geop. 5. 26, 9:—Pass., [κῦμα] κυρτὸν ἐὸν κορυφοῦται rises with 
arching crest (cf. κορύσσω 11), 11]. 4.426; metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦται 

βασιλεῦσι kings are on the highest pinnacle, Pind. Ο. 1. 182. 11. 
to bring to an end, finish, Plut. Pericl. 13 :—Pass., εἰς ἐν κορυφούμενος 
ἀριθμός being summed up, Anth. P. 7. 429. 

κορὕφώδη, es, (εἶδος) peaked, pointed, Hipp. Epid. 1165. 

κορύφωμα, τό, a top, summit, Athen. de Mach. p. Io. 25. 

Koptdwors, ews, 7, a summing up, Nicom. Arithm. 2. p. 126. 

Képxopos, 6, a wild plant of bitter taste, παροιμιαζόμενος διὰ τὴν πικρό- 
tyra Theophr. H. P. 7. 7,2; «épkopos in Ar. Vesp. 239, Nic. Th. 626: 
proverb., κ᾿ ἐν λαχάνοις, of sorry pretenders, Schol. Ar. Ϊ. ο., Paroemiogr. 
pp. 196, 323. _ ΤΙ. =dvayaddis, Plin. 25. 92. 

κορων-εκάβη [4], ἡ, α Hecuba, as old as a crow, Anth. P. 11. 67. 
Cf. τετρακόρωνος. ‘ 

kopdvews συκῆ, ἡ, a fig of raven-gray colour, Ar. Pax 628; cf. κοράκεως. 

κορώνη, ἡ, (cf. κόραξ fin.) the Lat. cornix (cf. κόραξ =corvus), the 
chough or sea-crow, a small kind with red legs and a red bill (cf. 
κολοιός), Od. 12. 418., 14. 308; τανύγλωσσοί τε κορῶναι εἰνάλιαι 

5.66; so, ἐνάλιαι x. ΑΕ]. N. A. 15. 23; it lives near the sea and feeds 
on bodies cast ashore, Arist: H. A. 8. 3; distinguished from the Adpos 
and αἴθυια by Arr. Peripl. M. Eux. p. 22, but confounded with them by 
Schol. Od. 1. 441., 5. 66. 2. a bird of the crow kind, perh. 
πε κόραξ, the carrion-crow, Corvus coroné, μή τοι ἐφεζομένη κρώζῃ λακέ- 
ρυζα κ. Hes. Op. 745; συκῆ πετραίη πολλὰς βόσκουσα κ. Archil. 44; it 
is expressly distinguished from the κολοιός by Ar. Av. 5 and 7: noted as 
pursuing the hawk, Id. Eq. 1051; its longevity was proverbial, πέντ᾽ 
ἀνδρῶν γενεὰς ζώει λακέρυᾷα x. Id. Av. 609 ; πολίαι κ. Ib. 967; κορώνην 
δευτέραν ἀναπλήσας having lived out twice a full crow’s-age, Babr. 46. 
9; ὑπὲρ τὰς κορώνας βεβιωκώς Poll. 2. τό :—proverb., κορώνη σκορπίον 
[ἥρπασε] ‘caught a Tartar,’ Anth. P. 12. 92, cf. Paroemiogr. p. 323, 
Hesych., Suid. 
ubi v. Jacobs, 
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(cf. κόραξ 11), 1. the handle on a door, by which it was shut, θύρην 
δ᾽ ἐπέρυσε κορώνῃ ἀργυρέῃ Od. 1. 441, cf. 21. 46; χρυσέη δὲ κορώνη 7. 
go, cf. Poll. 7. 107, 111., 10. 22. 2. the tip of a bow, on which 
the bow-string was hooked, πᾶν δ᾽ εὖ λειήνας χρυσέην ἐπέθηκε κορώνην 
Il. 4. 111, οἵ, Od. 21. 138, 165 :—generally, the end, tip, Artemid. 5. 65 ; 
—metaph, (from the passage in Hom.), χρυσῷ βιῷ χρυσῆν κορώνην ém- 
θεῖναι Luc, Peregr. 33; cf. κορωνίς 11. 2. 8. the curved stern of a 
ship, Arat. 345; cf. κορωνίς 1. 4. the tip of the plough-pole (ioro- 
Boevs), upon which the yoke is hooked or tied, Ap. Rh. 3. 1318, Poll. 1, 
252; cf. ἱστοβοεύς. 5. the apophysis of a bone, when pointed, Hipp, 
Art. 794, Galen. 4. 330., 12. 261, etc. 6. a kind of crown, Hesych. 

κορωνιάω, fut. dow, (κορωνόθ) of a horse, to arch the neck, Anth. 
P.9. 7773 cf. κορωνίδης :—of a man, like γαυριάω, to be ambitious, 
Polyb. 27. 13, 6 

κορωνϊδεύς, ews, 6, a young chough, Cratin. Πυλ. 10; cf. ἀηδονιδεύς, 
λαγιδεύς, etc. 

κορωνίξω, i.e. τῇ κορώνῃ ἀγείρω, to gather, collect with or for the 
chough, said of strollers who went about with a chough singing begging- 
songs (εἰρεσιῶναι) ; these were called κορωνισταί (Plut., Hesych.) ; and 
we have a specimen of their κορωνίσματα in Ath. 359 sq.: cf. χελιδονίζω, 
and v. Fauriel, Chants de la Gréce Moderne, 1. p. cix. 

κορωνίης, Att.—tas, ov, 5, (κορωνιάω) arching the neck, ἵππος ds x. Simon. 
ap. Ε. Μ. 270. 45: vulg. κορωνίτης contr. metr.; Welcker κορωνίδης. 

κορώνιοβ, ov, with crumpled horns, Hesych.; dub. 

κορωνίς, ίδος, ἡ: acc. —viv Hes. Fr. 125: (kopwyds):—crook-beaked, and 
so, generally, curved, in Hom. always of ships, παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, 
from the outline of the prow and stem, esp. the latter, Il. 1. 170, 
etc. ; only once in Od., ἐν νήεσσι κ. 19. 182; cf. κορώνη IL. 3. 2. 
of kine with crumpled horns, Theocr. 25. 1 51; cf. ἕλιξ. II. as 
Subst. anything curved or bent; esp., 1. a wreath or garland, Lat. 
corona, Stesich. 46, cf. Hesych. 2. a curved line or stroke, flourish 
with the pen at the end of a book or chapter, scene of a play, etc., Anth. ς 
P.11.41; ἀπὸ τῆς ἀρχῆς μέχρι τῆς κορωνίδος Plut.2.334C, etc. b. 
metaph. the end, completion, ἐπιθεῖναι xopwvida τινί Luc. Hist. Conscr. 
26:--- κ. τοῦ βίου Plut. 2.789 A; ἡ «. τῶν ἀγαθῶν Heliod. το. 39, etc.} 
cf, κορώνη II. 2, κορυφή τι. τ, κολοφών I. 3. the mark of crasis 
or apostrophé(’), as in τοὔνομα, θοϊμάτιον, οὑμός, etc., E. M. 763. Ta, 

κορώνισμα, κορωνιστής, v. sub κορωνίζω. 

κορωνο-βόλος, ov, shooting crows: κορωνο-βόλον, τό, a sling or bow 
for crow-shooting’, etc., Anth. P. 7. 546. 

κορωνο-πόδιον, τό, Dim. of sq., Aét. 11. 54, Geop. 20. 9. 

κορωνοποδώδης, ες, (εἶδος) like the plant κορωνόπους, restored in 
Theophr. H. P. 1. 10, 5 (ex conj.) for σκολοπώδης. 

κορωνό-πους, ποδος, ὃ, crow-foot, Plantago Coronopus or Buck’s-horn 
Plantain (Sprengel), Theophr. H. P. 7.8, 3, C. P. 2. 5, 4. 

kopwvés, 7, dv, curved, crooked, of the jaw-bone, Hipp. Art. 797; βοῦς 
k, with crumpled horns, Archil. Fr. 36; cf. κορωνίς 1. 2, ἕλιξ. II. 
Ξε γαῦρος, ὑψαύχην (E. M. 270. 45), κορωνὰ βαίνειν -- κορωνιᾶν, Anacr, 
148; cf. κορωνίης. ΄ 

κοσκϊνεύω, fo sift, Democr. ap. Sext. Emp. Μ. 7. 117, Plut. 2. 902 D; 
κ. κοσκίνῳ Geop. 3. 7, 1. 

kookivydév, Adv. like, as in a sieve, Luc. Tim. 3, Ep. Saturn. 24. 

kookivifw, -- κοσκινεύω, Diosc. Parab. 1. 154, Orneosoph., etc. 

κοσκίνιον, τό, Dim. of κόσκινον, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F, 

κοσκῖνό-γῦρος, ὁ, -ετηλία, Gloss. ad Ar. Pl. 1038. 

kooktvé-pavtts, ews (also sos, A. B. 1193), 6, and ἡ, a diviner by a 
sieve, Philippid. Incert. 15, Theocr. 3. 31, cf. Luc. Alex. 9, etc. 

κόσκϊἵνον, τό, a sieve, Simon. Iamb. 6. 59, Ar. Nub. 373, Fr. 28, etc.; 
φορεῖν ὕδωρ τετρημένῳ κοσκίνῳ Plat. Gorg. 493 B; ἐν ἅδου κοσκίνῳ 
ὕδωρ φέρειν, alluding to the punishment of the Danaids, Id. Rep. 363 D; 
κοσκίνοις μαντεύεσθαι Ael,N.A.8.5. That the word is κόσκινον, not 
κόσκινος, appears from Ar. Fr. 404, Poll. 10. 149. 

κοσκῖνο-ποιός, dv, making sieves, Philyll. Πολ. 5, Poll. 7. 110, 160, 

κοσκῖἵνο-πώλη, ov, 6, a dealer in sieves, Nicoph. Χειρ. 1. 

κὀσκινό-ρινος, ον, with a skin like a sieve, Hesych. 

κοσκυλμάτια, wy, τά, shreds of leather; in Ar. Eq. 49, comically, of 
the scraps of flattery offered by the tanner Cleon to his patron. Δῆμος, 
(From / ZKTA, σκύλλω, cf. Lat. gui-squil-iae.) 

κοσμ-ἄγός, 6, guide of the universe, of the Stars, Synes. 325 B, Anon, 
ap. Creuz. Plotin. de Pulchr. p. 171. 

κοσμάριον, τό, Dim. of κόσμος, Ath. 474E, Hesych. 

κοσμέω, (Koopds) :—to order, arrange, Hom., esp. (as always in IL), 
to set an army iz array, marshal it, 3. 1., 14. 379, εἴς. ; κοσμῆσαι ἵππους 
τε καὶ ἀνέρας 2.554, etc.; πένταχα κοσμηθέντες marshalled in five 
bodies, 12.87; in Od. only once, of hunters, διὰ δὲ τρίχα κοσμηθέντες 
9-157 3;—also in Med., κοσμησάμενος πολιήτας having arranged his 
men, Il, 2. 806:—so also later, «. στρατόν Eur. Rhes.662; (but, «. συμ- 
μάχους keep them quiet, Ib. 138); τάξεις κεκοσμημέναι Xen. Cyr. 2. 1, 
26, cf. Plat. Phaedr. 247 A; ἐπὶ τάξις πλεῦνας ἐκεκοσμέατο Hat. 9. 
31. 2. generally, ¢o arrange, prepare, δόρπον ἐκόσμερ Od. 7.133 
x. ἀοιδήν h. Hom. 6. 59; ἔργα Hes. Op. 304; δεῖπνον Pind. N. 1. 32; 
στέφανον Eur. Hipp. 74; τράπεζαν Xen. Cyr. 8. 2,6; εἰς τάφον λέβητα 
Soph. ΕἸ. 1401. II. to dispose, order, rule, govern, τὴν πόλιν κ. 
καλῶς τε καὶ εὖ Hdt. τ. 59, cf. Βορἢ. Aj. 1103; τὰ ἄλλα ἐκεκοσμέατό οἱ 
Hdt. 1. 100; τόν γε νοῦν κοσμοῦντα πάντα κοσμεῖν Plat. Phaedo 97 C: 
—hence, τὰ xoopovpeva orderly institutions, set order, Soph. Ant. 677 ; 
but pf. part., of persons, well-ordered, orderly, ταπεινὸς καὶ κεκοσμη- 
μένος Plat. Legg. 716 A, cf. Gorg. 504 A. 2. in Crete, to be 


It was in old times invoked at-weddings, Ael. N. 4. 3.9, | Cosmos, rule a. ἃ (v. κόσμος 111), Arist. Pol. 2. 10, 10, Polyb. 23. 15, 
Il. anything hooked ob Sigel IK@ ΤΩΙ ΓΟ ΒΑΕ (8) P. 405. III. to deck, adorn, equip, furnish, 
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dress, esp. of women, h, Hom. 5. 11, 12, Hes. Op. 72, ΤῊ. 573; κοσμεῖν 
τινα πανοπλίῃ Hdt, 4.180; τριπόδεσσι x. δόμους Pind.1.1.27,etc.; and 
often in Med., κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς to adorn their heads, Hdt. 7. 
209; κοσμεῖσθαι σῶμα ὅπλοις Eur. Phoen. 1359, cf. Soph. Ph. 1064, 
Thuc.6.41; ἐν φοινικίσι κοσμησαμένοι having decked themselves, Plat. 
Com. Incert. 8:—Pass., χρύσῳ κοσμηθεῖσα h. Hom. Ven. 65; ἕπποι 
κεκοσμημένοι ὡς κάλλιστα Hdt. 7.40; κεκοσμ. ἐσθῆτι ποικίλῃ καὶ 
χρυσοῖσι στεφάνοις Plat. Ion 535 D, εἴς, . 2. metaph. to adorn, 
embellish, λόγους Eur. Med. 576, cf. Plat. Apol. 17 C; τραγικὸν λῆρον 
Ar. Ran. 1005, cf. 1027; λόγον εὐρυθμίαις Isocr. 87 E; αὑτὸν λόγοις 
Plat. Lach. 196 B, cf. 197 C; ἐπὶ τὸ μεῖζον x. Thuc. 1, 21; τὸν... τὴν 
ἐκείνων ἀρετὴν κοσμήσοντα (in speaking), Dem. 321. 14. 3. to 
honour, pay honour to, λούτροις ἐκόσμησ᾽ ἄθλιον βάρος Soph. El. 11393; 
x. τάφον Id. Ant. 396; νέκυν Eur. Tro. 1147; κ. καὶ τιμᾶν Xen. Cyr. 1. 
3, 3:—of persons, to adorn, be an honour to, πόλιν Theogn. 941; νᾶσον 
εὐκλέα Pind. N. 6. 78; Σαλαμῖνα κ. πατρίδα Eur. Fr. 5343; so, [τὴν 
πόλιν] ai τῶνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν Thuc. 2. 42. IV. in Pass. to 
be assigned ot ascribed to, és τὸν Αἰγύπτιον νόμον αὗται [ai πόλεις} 
éxexoopéaro Hat. 3. 91; ἐς Πέρσας éxexoopéaro Id. 6. 41. 

κόσμημα, τό, an ornament, decoration, esp. in dress, Xen. Cyr. 7. 3, 7, 
Luc., etc.; τὰ πολέμου κοσμήματα Plat. Legg.956A; of the virtues, 
Luc. Imag. 11. 

κόσμησις, ews, 7, an ordering, disposition, arrangement, adornment, 
ταῖς τῆς ψυχῆς τάξεσί τε καὶ κοσμήσεσι Plat. Gorg. 504 D, cf. 
Criti. 117 B. 

κοσμήτειρα, 7, fem. of sq., Orph. H. 9. 8. 
magistrate at Ephesus, C. 1. 2823, 3002 and 3. 

κοσμητεύω, to be director (v. κοσμητής 1.2), ἐφήβων Epigr. Gr. 966, 
cf. 960-3: also κοσμητέω, Ib. 957. 

κοσμητήρ, ῆρος, 6,=sq., Epigr. in Aeschin. 80, 22, Plut. Cim. 7. 

κοσμητήριον, τό, a dressing-room, Paus. 2. 7, 5. IL. -- κόσμη- 
τρον, Hesych. 

κοσμητήβ, οὔ, 6, (κοσμέω) an orderer, director, πολέμου Epigr. ap. 
Aeschin. 80. 24; κ. πόλεως a legislator, Plat. Legg. 843 E. 2. at 
Athens, a magistrate in charge of the young men in the gymnasia, 
a director, Teles ap. Stob. 535. 21, C. 1. 118, 245, 254, 258, al.; cf. 
κοσμητεύω. II. an adorner, Xen. Cyr. 8. 8, 20. 

κοσμητικός, 7, ὄν, skilled in ordering ot arranging, τινός Arist. Oec. 
1.6, 1. II. ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of dress and ornament, Plat. 
Soph. 277 A, Polit. 282 A. Adv. --κῶς, Hierocl. in Phot. Bibl. 465. 9. 

κοσμητός, 4, όν, well-ordered, trim, mpactal Od. 7. 127. 

κοσμήτρια, ἡ, -εκοσμήτειρα, Hesych., Epiphan. 1.973 Ὁ. 

κόσμητρον, τό, a broom, Schol. Ar. Pax 59, Suid. 

Koop Twp, opos, 6, poét. for κοσμητής, one who marshals an army, a 
commander, leader, ᾿Ατρείδα .. δύω, κοσμήτορε λαῶν 1]. 1. 16, 375; 
δοιὼ... κοσμήτορε λαῶν 3.236; ἐν χερσὶν ἔθηκε δέπας κοσμήτορι A. 
Od. 18.152: α guide, director, Ap. Rh. 1. 194. 2.=xoopnrns 
1. 2, Epigr. Gr. 950, 953, 959, al. 

κοσμιαῖος, a, ov, (κόσμος IV) of the size of the universe, Democ. ap. 
Stob. Ecl. 1. 348. 

Koopifw, to clean, Hesych. s.v. capa. 

κοσμικός, ἡ, dv, (κόσμος IV) of the world or universe, τὰ κοσμικὰ πάντα 
Arist. Phys. 2. 4, 5; ἡ κι διάταξις Plut. 2. 110 F; κ. ὀχλήσεις Luc. Paras. 
Il. II. of this world, earthly, Ep. Hebr. 9. 1: worldly, ἐπιθυμίαι 
Τίς. 2. 12. 2. secular, lay, opp. to clerical, Eccl. :—Adv. --κῶς, Ib. 

κόσμιον, τό, Dim. of κόσμος, Diod. Excerpt. 512. 27, Plut. 2.141 E; 
τὰ τῆς ἀρχῆς x. the insignia of office, Diod. Excerpt. 616. 37; τὰ βασι- 
λικὰ x, Plut. Demetr. 45 ; στρατηγικά Id. Anton. 17. 

κόσμιος, a, ov, also os, ov, (κόσμος) well-ordered, regular, moderate, 
δαπάνη Plat. Rep. 560 D; οἴκησις Id. Criti. 112 Ὁ :---κόσμιόν ἔστι, c. 
inf, 'tis a regular practice, Ar. Pl. 565. 2. of persons, orderly, 
well-behaved, regular, discreet, δίκαιοι καὶ σοφοὶ καὶ x, Ar. Pl. 89; x. 
καὶ σώφρων Lys. 163. 22; κ. καὶ εὔκολος Plat. Rep. 329 D; κ. καὶ 
φρόνιμος Id. Phaedo 108 A; χρηστὸς εἶ καὶ x. Nicoph. Χειρ. 3; ἥτις 
ἐστὶ κοσμία γυνὴ Anaxandr, Incert. 5, cf. Arist. Pol. 3. 4, 173 #. ἐν 
διαίτῃ Plat. Rep. 408 A; πρὸς τοὺς θεούς Id. Symp. 193 A; οἱ κοσμιώ- 
rata φύσει Id. Rep. 564 E:—of a patient, guiet, Hipp. Acut. 395 :— 
often in Oratt., of honest, orderly citizens, Lys. 175. 22, etc.; τοὺς 
πολίτας κοσμιωτέρους ποιεῖν Isocr, 398 C :—also, modest, Xen. Mem. 3. 
11,14 :--τὸ #. decorum, decency, order, Soph. El. 872, Plat. Legg. 802 
E:—so Adv. κοσμίως, regularly, decently, Ar. Pl. 709, 978, al.; x. ἔχειν 
Plat. Phaedo 68C; κ. ἥκομεν as befits us,-Id. Soph. 216 A; κ. βιοῦν 
Lysias 97. 2; Comp., κοσμιώτερον βεβιωκέναι Isocr. Antid. § 1743 
Sup. -wrara Lys, 96. 39. II. as Subst. κόσμιος, ὃ, -- κοσμικός, 
κοσμοπολίτης, Plut. 2. 600 F. 2. ν. κόσμος 11. 

κοσμιότης, τος, %, propriety, decorum, orderly behaviour, Ar. Pl. 
564, Plat. Polit. 307 A, etc.; #. καὶ σωφροσύνη Id. Gorg. 508 A; opp. 
to ἀκολασία, Arist. Eth. N. 2. 8,8; v. sub κομψότης. 

κοσμογονία, ἡ, the creation or origin of the world, Clem. Al. 564; 
name of a work by Parmenides, Plut. 2. 756 E:—the form κοσμογένεια, 
occurs in Clem. Al. 810, Origen. 1. 360 D, al.; —yevla in Theodoret. 

κοσμο-γόνος, ov, creating the world, Synes. 345 C. 

κοσμογρᾶφία, ἡ, description of the world, Diog. L. 9. 46, Clem. 
Al. 757- 

κασμο-γράφοϑ, ov, describing the world, Jo. Gaz. Mund. Tab. 2. 3. 

κοσμο-δεσπότηβ, ov, ὁ, lord of the world, Eust. Opusc. 162. 67. 

κοσμο-διοικητικός, 7, ὄν, governing the world, Stob. Ecl. 2. 66. 

κοσμο-θέτης, ov, ὁ, Regulator of the world, Greg. Naz. 

κοσμο-κίνητος, ον, moved or moving in the world, Pisid. Opif. 216. 


II. name of a female 


κόσμημα ---- κόσμος, 


koopokparoptxés, ἤ, όν, world-governing, ἀρχή Eus. Laud. Const, 6.18, 

κοσμο-κράτωρ, opos, 6, lord of the world, Orph. H. 3. 3; of the 
Emperor, C.1. 5892 :—in Eccl., of evil spirits, from Ep. Eph. 6. 12. 

κοσμο-κτίστωρ, opos, 6, creator of the world, Byz. 

κοσμο-κτόνος, ov, =sq., Pisid. Opif. 1821. 

koop-ohérns, ov, 6, destroyer of the world, Greg. Naz. 2. 87 B; so 
κοσμόλεθρος, ov, Pisid. Opif. 340. ᾿ ᾿ 

κοσμο-λογικόπ, ή, όν, touching physical philosophy, Dion. Areop. 

koopo-pavis, és, raging through the world, πόλεμος Or. Sib. 5. 

61, 461. 
Tere anabik és, affected by worldly things, Eust. Opusc. 234. 89. 

κοσμοπλαστέω, to frame the world, Philo τ. 437. 

κοσμο-πλάστηβ, ov, 6, framer of the world, Philo 1. 329, 526. 

κοσμο-πληθήπ, és, filling the world, κατακλυσμός 4 Macc. 15. 31. 

κοσμο-πλόκος, ov, holding together the world, Anth. P. 9. 525. 

κοσμοποιέω, fut. ow, to make the world, Plut. 2. 719 C, 877 
σ. 2. to make a system or theory of the world, Arist. Metaph. 13. 
3, 16, Cael. 3. 2, 9, Plut.; κ᾿ τοὺς ἀστέρας zo assert them Zo be worlds, 
Plut: 2. 888 F. : 

κοσμοποιητή, οὔ, ὅ, creator of the world, Herm. in Stob. Ecl. 1. 976, 

κοσμοποιητικός, 7, dv, of or for creation Philo 1. 4. 

κοσμοποιία, ἡ, the creation, Arist. Metaph. 1. 4, 5 :—title of a work by 
Empedocles, Id. Phys. 2. 4, 5: cf. κοσμογονία, 

κοσμο-ποιός, ὄν, making the world, Parmenid. ap. Plut. 2. 884 E. 

koopo-ToAts, 6, a magistrate among the Locrians, Polyb. 12. 16, 9; 
at Thasos, C. 1. 2163 (add.); at Lyctus or Lyttus in Crete, 2583; at 
Cibyra, 4380 ὃ: cf. κόσμος III. 

κοσμο-πολίτηξ, ov, 6, a citizen of the world, Diog. L. 6. 63; (in Luc. 
Vit. Auct. 8, κόσμου πολίτης) :—fem. -πολῖτις, Philo 1. 657. 

koopo-mperns, és, suitable for the universe, cited from Stob. 

κοσμο-προσκύνητοξ, ov, adored by all the world, of the Cross, C. 1, 
8765. IV. 6. 2. : 

κόσμος, ov, ὃ, order, κατὰ κόσμον in order, duly, εὖ κατὰ κόσμον Il. 
10. 472, εἴς. ; οὐ κατὰ κόσμον, shamefully, 8.179; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ 
κόσμον Il. 2. 214; κόσμῳ καθίζειν to sit in order, Od. 13. 77, cf. Hdt. 
8.67; οὐ κόσμῳ .. ἐλευσόμεθα 1]. 12. 225 ; κόσμῳ θεῖναι τὰ πάντα Hat. 
2. 82, etc., οἵ, γ. 36; κόσμῳ διαθεῖναΐ τι Ar. AV. 1331; κόσμῳ φέρειν to 
bear becomingly, Pind. P. 3. 1417; δέξασθαί τινα κόσμῳ Aesch. Ag. 521; 
σὺν κόσμῳ Hdt. 8. 86; ἐν κόσμῳ Plat. Symp. 223 B; οὐδενὶ κόσμῳ in 
no sort of order, Hdt.9.59; φεύγειν, ἀπιέναι oddert κόσμῳ Id. 3.13., 8, 
60, 3, εἴς. ; ἀτάκτως καὶ οὐδενὶ x. Thuc. 3. 108, cf. Aesch. Pers, 400; 
so in acc., οὐκέτι τὸν αὐτὸν x. no longer in the same order, Hat. 9. 66; 
οὐδένα κόσμον Ib. 65.69; ἣν δ᾽ οὐδεὶς x. τῶν ποιουμένων Thuc. 3, 
γῇ. 2. good order, good behaviour, decency, Aesch. Ag. 521; dis- 
cipline, Dem. 300.19; ov κ., ἀλλ᾽ ἀκοσμία, Soph. Fr. 726. 8. 
form, fashion, ἵππου κόσμον ἄεισον δουρατέου Od. 8. 402; κ. ἐπέων 
ἀπατηλός Parmen. 111 Karst.; ἐξηγεομένων .. τὸν x. αὐτῶν the fashion 
of them, Hdt. 3. 22; κ. Tévde ..6 καταστησάμενος who established this 
order or form, Id. 1. 99. 4, of states, order, government, pera- 
στῆσαι τὸν x. Thue. 4. 76, cf. 8. 48, 67; μένειν ἐν τῷ ὀλιγαρχικῷ κ. 
8. 72, etc.:—esp. of the Spartan constitution, Hdt. 1. 65, cf. Clearch. ap. 
Ath. 681 C. II. an ornament, decoration, embellishment, dress, 
esp. of women, Lat. mundus muliebris, Il. 14.187, Hes. Op. 76, Plat. 
Rep. 373 Ὁ, etc.; of a horse, Il. 4.145; of men, Hdt. 3. 123., 5. 92, 7, 
Aesch. Theb. 397, etc. ; γλαυκόχροα κόσμον ἐλαίας, of an olive-wreath, 
Pind. O. 3. 24, cf. 8. 109, P. 2. 19, etc.; x. κυνῶν Xen. Cyn. 6,1; #. 
ἀργυροῦς a service of plate, Ath. 231 A:—in pl. ornaments, Aesch. Ag. 
1271, Isocr. 21 B, etc.; of ornaments of speech, such as epithets, 
Isocr. 190 Ὁ, Arist. Rhet. 3. 7, 2, Poet. 21, 2., 22, 4; ἀδυμελῆ x. 
κελαδεῖν to sing sweet songs of praise, Pind. O. 11 (10). 14. - ὦ, 
metaph. honour, credit, Id. N. 2. 12, I. 6 (5). 101; κόσμον φέρει 
τινί it does one credit, Hdt. 8. 60,142; γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ 
φέρει Soph. Aj. 293; x. τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐμοί Ar. Nub.g14; οἷς κόσμος [ἣν] 
καλῶς τοῦτο δρᾶν Thuc. τ. 5; ἐν κόσμῳ καὶ τιμῇ εἶναί τινι Dem. 1400. 
13; of persons, σὺ ἔμοιγε μέγιστος x. ἔσει Xen. Cyr. 6. 4, 3, cf. Arist. Eth. 
Ν. 4. 3, τό. III. a ruler, regulator, title of the chief magistrate 
in Crete, Arist. Pol. 2. 10, 6, C.I. 2554, 2556, sq.; mostly in pl.; so 
also κόσμιοι, Strab. 482, 484, as the Mss. give it, v. Bockh C. 1. 2. p. 
405 ;—but also in sing., C. I. 2556. 36, sq.; so, mpwrdxocpos, Ib. 2572-93 
—cf, κοσμέω τι. 2, κοσμητής I. 2, κοσμήτειρα τι, κοσμόπολις. Iv. 
the world or universe, from its perfect order and arrangement, opp. to 
the ixdigesta moles of Chaos, first in the Philosophy of Pythagoras, Plut. 
2. 886 C, Diog. ἵν. 8. 48 (δ᾽ v. Menag.); and ‘it is so used by the 
Pythagoreans, Philolaos (Stob. Ecl. Phys. 1. 22) and Callicrates (Stob. t. 
85.17): hence it passed into the language of the philosophic poets 
Xenophanes, Parmenides, and Empedocles ; and was then adopted by all 
writers on natural philosophy, as Plat. Tim. 27 A, 28 B, 2g A, 32C, etc.; 
ἡ τοῦ ὅλου σύστασίς ἐστι x. καὶ οὐρανός Arist. Cael. 1.10, 10. The 
Stoics used it also of the anima mundi, and of the universe as itself 
divine, ὁ x. ζῷον ἔμψυχον καὶ λογικόν Posidon. ap. Diog. L. 7. 139, cf. 
Plat. Tim. 30 B.—Sometimes it includes the Earth, sometimes it is used 
only of the firmament, γῆς ἁπάσης τῆς ὑπὸ κόσμῳ κειμένης Isocr. 78 C; 
ὁ περὶ τὴν γῆν ὅλος x. Arist. Meteor. 1. 2,2; in pl. sometimes of the 
several stars or worlds, opp. to τὸ πᾶν (the Universe), Plut. 2. 879 B, 
888 F.—Metaph., man is called βραχὺς x. Philo 2. 1 55, Galen., or 
μικρὸς k., a microcosm, Vit. Pyth. in Phot. Bibl, 440. 23; cf. Gataker 
M. Anton. 4. 27. 2. in Alexandr. Greek, the known world (ἡ οἰκου- 
μένη), C. 1. 334, 1306, Ev. Matth. 16. 26. 3. men in general, as 
we use ‘the world,’ Ev. Jo. 7. 4.» 12. 19, etc. 4. οὗτος 6 x. this 


κοσμο-κόμηβ, ov, 6, dressing the hair, κτείς Bigthzed b γ ΠΡ 10) wry fF (ὸ world to come, Ev. Jo. 12. 25., 18. 36, etc. 


, 
κοσμοσάνδαλον = κουκκούμιον. 


κοσμο-σάἀνδᾶλον, τό, Dor. name of the flower ὑάκινθος, Cratin, Madd. 
1, Pherecr. "Ay. 2, Πέρσ. @. 

ἘΣ eae radian ee of the world, and fem. --σώτειρα, Eccl. 

νοῦ, ramer o, - ἧ- 

Erg τὰ πῇ ate of the world, Synes. 327 D: fem. -τεχνῇ 
Neat νας ov, feeding the world, Manetho 1.2; Ῥώμη Epigr. 
κοσμουργέω, Zo create the world, Heraclit. ap. Procl. 

koopoupyia, ἡ, the creation, Dion. Areop. 

koopoupyos, 6, ereator of the world, Iambl. ad Nic. Arithm. p- 11. 
κοσμοφθόρος, ov, destroying the world, Anth. P. 11. 270. 
κοσμο-φλεγήξ, és, burning the world, A.B. 1454. 

Koo] μώ, οὖς, 9, priestess of Pallas, Lycurg. ap. Harp. s. v. τραπεζοφόρος. 

κόσος, 7, ον, Ion. and Aeol. for πόσος: as κότε, κοῦ, κω, κῶς, for TUTE, 
ποῦ, Tw, πῶς, so ὁκόσος, ὁκότερος, ὁκότε, ὅκως, κοῖος for ὁπύσος, ὁπότε- 
ρος, ὁπότε, ὅπως, ποῖος.---Ο, πόσος sub fin, 

κόσσἄβος, 6, lon. and old Att. for κότταβος. 

κόσσοϑ, ὁ, a box on the ear, cuff, Lat..alapa: hence the Comic names 
of parasites, Κοσσοτράπεζος, Ἑτοιμόκοσσος, Bast. Ep. Cr. p. 181:—Koo- 
σίζομαι, Dep. to box a person’s ears, v. Ducang. 

κοσσύμβη, 7, ν. κοσύμβη. 

κοσσύφίζω, fo sing like a blackbird, Hero in Math. Vett. p. 227. 

κύσσὔφος, Att. κόττῦφος, 6, a singing bird, prob. our blackbird or 
black owzel, Turdus merula, μέλας πανταχοῦ .., τὸ δὲ ῥύγχος φοινι- 
κοῦν Arist. Η. A. 9. 19; (a variety was ἔκλευκος, Ib.); mentioned with 
κίχλαι, Diocl. ap. Ath. 305 B; considered a dainty, Matro ib. 136D: 
ef, κόψικος. II. a sea-fish, μελάγχρως Numen. ib. 305 C; ὁ θα- 
λάττιος Ael. N. A. 1. 1454. III. name of a peculiar breed of 
poultry at Tanagra, Paus. g. 22, 4. 

κοσταί or κόσται, Gy, ai, =dxoorh, barley, Hesych. 
of fish, Diphil. Siphn. ap. Ath. 357 A. 

κοστάριον, τό, ρτοῦ. -- κόστος, Strab. 784, in pl. 

κόστοϑ, 6, costus, a root used as spice, like pepper, Theophr. Η, P. 9. 
7, 3, Diosc. 1. 15, Diod. 2. 49: also κόστον, τό, Theophr. Odor. 
32. II. a different plant in Geop. 11. 27. 

κοσύμβη or κοσσύμβη, 7, also κόσυμβος, ὃ, an extremity or edge, 
esp., 1.=Att. κρωβύλος, Poll. 2. 30 (perhaps by an error for «o- 
ρύμβη). 2. a border of a garment,  ΧΧ (Ex. 28.35). 8. a shaggy 
shepherd's coat, Hesych., Dio Chrys. 2. 382, E. M. 311. 5., 349. 48. 

κοσυμβωτός, 7, dv, tasseled, fringed, LZX (Ex. 28. 35). 

κοταίνω, -- κοτέω, Aesch. Theb. 485: also κοτάω, Bast. Greg. C. 896. 

κότε, κοτέ, Ion. for πότε, ποτέ. 

κοτεινός, ἡ, όν, -- κοτήεις, as Béckh in Pind. N. 7. go (61), σκοτεινόν 
being against the metre: Bgk. κελαινόν. 

κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, πότερα. 

κοτέω, Ep. Verb, used in the forms cited below, without distinction of 
voice: (κότος). To bear one a grudge, be angry at him, c. dat. pers., 
κοτεσσάμενος Τρώεσσιν Il. 5.177, cf. 18. 367; Τυδέος vic κοτέσσατο 
Φοῖβος 23. 383; τῷ δ᾽ ἂρ ᾿Αχαιοὶ ἐκπάγλως κοτέοντο 2. 223; Totaly 
τε κοτέσσεται (Ep. for κοτέσηται) 5. 747.» 8. 391, Od. 1. 101; λέοντε 
δύω ἀμφὶ κταμένης ἐλάφοιο ἀλλήλοις κοτέοντε Hes. Sc. 402; proverb., 
κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων Id, Op. 25 :—c. gen. rei, 
ἀπάτης κοτέων .., angry at the trick, Il. 4. 168; also, κοτεσσαμένη 
Toye θυμῷ, οὕνεκα .., 14. 191:—absol., οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέοντος 1. 181, 
cf, 23. 391; κεκοτηότι θυμῷ with angry heart, 21. 456, Od. 9. 501., 
19.71; aor. κοτέσασα, h. Hom. Cer. 255. 

κοτήειϑ, εσσα, ev, wrathful, jealous, θεός 1]. 5. 1901. Only Ep. 

κοτίκαπ, ὁ, -- ἀλέκτωρ, Hesych., who also gives κοττοί" of ἀλεκτρυόνες : 
ef, Lob. Pathol. p. 327. 

kotivds, dos, 7, grafted upon a wild olive, ἐλαία Poll. 6. 45. 
the fruit of the wild olive-tree, Hipp. 495. 14. 

κοτἴνη-φόρος, ov, producing wild olive-trees, Mosch. 7. 2. 

kotivos, ὁ and ἡ, the wild olive-tree, Lat. oleaster, Ar. Av. 621, PI. 
943; from it the crowns at the Olympic games were made (Anth. P. 9. 
357), τοὺς νικῶντας στεφανώσας κοτίνου στεφάνῳ Ar. Pl. 586, cf. 592 
(where Dind., after Pors., κοτινῷ στεφάνῳ, as if from an Adj. κοτινόεις, 
ποῦς), cf, Theophr. H. P. 4. 13, 2, Clem. Al. 672, Anth. P. 9. 357, Schol. 
Plat. Phaedr. 236 B (in neut., κότινον, τό), where it is said to differ from 
the ἀγριελαία ; cf. also ἔλαιος, φαύλιος. 

κοτῖνο-τράγος [a], ov, eating wild olive-berries Ar. Av. 243. 

korts, ν. sub κοττίς. 

κοτόεις, εσσα, εν, -- κοτήεις, Ἐ. M. 34. 58, A.B. 602. 

'“κότορνος, ὁ, ν. ]. in Hdt. 6. 125, as Ion. form for κόθορνος. 

κότος, ov, 6, a grudge, rancour, ill-will, wrath, more inveterate than 
ὀργή or χόλος, Il. 1. 81, 82; τοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε 8. 449; τοῖσιν 
κότον αἰνὸν ἐνήσεις 16. 449; κότον ἔνθετο θυμῷ Od. 11. 102; ὁπόταν 
τις ἀμείλιχον καρδίᾳ κότον ἐνελάσῃ Pind. ῬΡ. 8.11; never used by Soph., 
and by Eur. only in Rhes, 827; but often in Aesch., δαιμόνων κότῳ, 
Λοξίου κ. Ag. 635, 1211; βαρὺς .. Ζηνὸς ἱκεσίου x. Supp. 346; τοῦ θα- 
νόντος ἡ Δίκη πράσσει κότον exacts vengeance for him, Fr. 257 :—poét. 
word, found in Dion. Η. 9. 561. (Hence κοτέω, ἔγκοτος, ζάκοτος.) 

κόττα, κόττη, ν. sub κοττίς. ᾿ 

κοττἄβεϊον, τό, the metal basin for the game of cottabos, Dicaearch. ap. 
Ath. 666 C, cf. 667 F. 2. the cup to throw from, v. Eubul. Βελλερ. 
1 (where it is written κοττάβειον) : cf. κοττάβιον. re 
κοττἄβίζω, fut. 1, to play at the cottabos, Ar. Pax 343, Antiph. ’Agp. 
Tov. 1. 11. -- ἐμέω, Poll. 6. 111, E. M. 533.153 cf. κατακοτταβίζω. 
κοττἄβικός, 7, ὄν, used in the cottabos, ῥάβδος Hermipp. Μοιρ. 2. 


κοττάβιον, τό, the prize of the game we eye het. 1. 12, 20. 
Gi aoe 1, Com. Anon. 75; cf. Meineke Gy Iz edsby d 


TI. a kind 


II. 
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κοττἄβίς, Sos, pecul. fem. of κοτταβικός : as Subst., τε κοτταβεῖον τ, 
Hegesand. ap. Ath. 479 D; κεραμεᾶ x. Harmod. ibid. 

κοττάβϊσις, ews, ἡ, a playing at the cottabos, Plut. 2. 654 C. 

κοττἄβισμός, ὁ, =foreg. :—in Paul. Aeg. p. 106, a kind of shower-bath. 

κόττἄβος, ὁ, Ion. and older Att. κόσσαβος (as in Aesch. Fr. 178, cf. 
Eur. Fr. 632) :—the cottabos, a Sicilian game (Anacr. 52, Critias 1.1), 
much in vogue at the drinking parties of young men at Athens. The 
simplest mode was when each threw the wine left in his cup, so as to 
strike smartly in a metal basin, at the same time invoking his mistress’ 
name; if the whole fell with a distinct sound into the basin, it was 
a sign he stood well with her, cf. Call. Fr.102. The wine thus thrown 
was called Adrayes or λαταγή (v. λάταξ). The action of throwing 
(ἀποκοτταβίζειν) is prettily described by Antiph. ’A@p. Tov. 1, ubi v. 
Meineke ; cf. ἀγκύλη, d-yxtAnros.—The game soon became complicated, 
and was played in various ways. Sometimes a number of little cups 
(ὐὀῤύβαφα) were set floating, and he who threw his wine so as to upset 
the greatest number in a given number of throws, won the prize (κοττά- 
Burov), Cratin. l.c., Plat. Com. Ζεὺς Kax.1; cf. Ar. Fr. g, Juven. 3, 102. 
Sometimes the wine was thrown upon a scale (πλάστιγξ) suspended over 
a little image (μάνης Antiph. 1. ο., γέρων Eur. Fr. 566) placed in water, 
and the point of the game was to make the scale strike the head of the 
image. For the ancient accounts v. Ath. 666 sq. (cf. 479), Schol. Ar. 
Pac. 342, 1243, Poll. 6. 109, Suid. 5. v. κοτταβίζειν. The word κόττα- 
Bos was used for 1. the game itself, Anacr. 52, Critias 1. 1, Plat. 
Com. Aax. 1, etc. 2. the prize, -- κοττάβιον, Eupol. Βάπτ. 20, cf. 
Ath. 667 D. 8. the wine thrown, τα λάταξ, Eur. Fr. 632, Antiph. 
*Agp. yov. 1. 5, cf. Meineke Com. Fr. 5. p. 44. 4. the basin, τε κοττα- 
Betov, Cratin. Neu. 6, Eupol. 1. ς., Antiph, l.c. 

κοττάνη, 7, an implement used in fishing, Ael. N. A. 12. 43. 

κόττἄνον, τό, a small kind of fig, Ath. 385 H, etc.; so cottanum, Plin. 
13. 10., 15. 21, Martial., Juven. 

kortis or κοτίς, ίδος, 7, (Dor. for κεφαλή Poll. 2. 29), the cerebellum, 
Hipp. 468. 29, etc.: also κόττα or κόττη, Dim. κοττάριον, Hesych. : 
cf. κόττος. (Hence, πρόκοττα a mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2. 29; hence also the Lat. surname in the 
Aurelian Gens, Cotta.) 

κόττος, 6, a cock, also a horse, Hesych. IL. a river-fish, perhaps 
the bull-head or miller’s thumb, cottus gobio, Arist. H. A. 4. 8, 16. 

KéTTUdos, 6, Att. for κόσσυφος. 

κοτύλη [0], ἡ, anything hollow (πᾶν τὸ κοῖλον κοτύλην ἐκάλουν οἱ 
παλαιοί Apollod. ap. Ath. 479 A, cf. Schol. Il. 22. 494, Eust. 1282. 
42): I. a small vessel, cup, Il. 22. 494, Od. 15. 312., 17. 12 -— 
metaph.= κοτύλων, Dion. H. Excerpt. p. 2340 Reisk. 2. the cup 
or socket of a joint, esp. of the hip-joint, Lat. acetabulum, κατ᾽ ἰσχίον, 
ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται, κοτύλην δέ τέ μιν καλέουσιν Il. 5. 
306 sq., cf. Hipp. 410. 54, Galen.; also the socket of the arm, Hipp. 
Art. 783 :—v. κοτυληδών 3. 8. in Att., a liquid measure, contain- 
ing 6 κύαθοι or a ᾧ ξέστης, i. 6. nearly a 4 pint, much the same as ἡμίνα, 
Hipp. 575.11, Ar. Pl. 436, Thuc. 4. 16., 7. 87:—also used as a dry 
measure, ἀλφίτων .. τρεῖς χοίνικας κοτύλης δεούσας Ar. Fr. 79; ἀλφί- 
τῶν «. μίαν Alex. Ταρ.1. 17; v. μέδιμνος. 4. the hollow of the 
hand, hollow of the foot, Ath. Ὁ] supr., Poll. 9. 122, Eust. 550. 5: hence, 
κοτυληδών 1, Luc. Ὁ. Marin. 9. 4, 3, cf. ἐγκοτύλη. 5. in Aesch. 
Fr. 55, χαλκόδετοι κοτύλαι cymbals. 

KoTUAnSovadys, es, of the nature of a κοτυληδών, warty, ἐξοχή, éx- 
φυσις Galen. 2. 905., 4. 282. 

κοτὕὔληδών, ὄνος, ἧ, any cup-shaped hollow or cavity: 1. in pl. 
the suckers on the feelers (πλεκτάναι) of the polypus, Od. 5. 433, in Ep. 
dat. πρὸς κοτυληδονόφιν ; cf. Arist. H. A. 4.1, 9, P. A. 4. 9,13, Ath. 
479 B:—also on the feet of the κάραβος, Arist. H. A. 4. 2, 27. 2. 
in pl. also certain vessels at the mouth of the uterus, Hipp. Aph. 1254, 
Galen. Lex., Arist. G. A. 2. 7, 4, al.; cf. Foés. Oecon. 8. =KoTUAn 
2, the socket of the hip-joint, Ar. Vesp. 1495, Arist. H. A. 1. 13, 2. 4. 
the hollow of a cup, Nic. Al. 547. 5. a plant, prob. xavelwort, 
Nic. Th, 681, Diosc. 4. 92. ' 

κοτύληρῦτος, ον, (ἀρύω) that can be drawn in cups, i.e. flowing co- 
piously, streaming, αἷμα Il. 23. 34, Ep. ap. Ath. 479 A:—but, ὄξος «., 
prob. a measure of vinegar, Nic. Th. 539:—cf. εὐήρυτος. 

κοτὕλιαϊος, a, ov, holding a κοτύλη, Antig. Car. ap. Ath. 420 A, Diog. 
L. 2. 139, etc. 

κοτύλας ω, fut. ἔσω, to sell by the κοτύλη, to sell by retail, opp. to 
ἀθρόως πιπράσκειν, Pherecr. Incert. 78, Arist. Oec. 2. 9, 2, A. B. 46: 
metaph., κίρναντες .. τὴν πόλιν ἡμῶν κοτυλίζετε τοῖς πένησιν Ar. Ἐτ. 555. 

κοτύὕλίσκος, 6, Dim. of κοτύλη, a little cup, Ar. ap. Ath. 476C, etc.; also 
κοτυλίσκη, 77, Pherect. Kop. 3; -ίσκιον, τό, Ar. Ach. 459. II. 
a kind of cake, Ath. 647 B. III. a pit used for sacrificing to 
Earth, Hesych. | 

κοτυλιστής, 6,=Lat. mimus, Julian. 94 A; v. Lob. Aglaoph, 1153 n, 

κοτὔλο-ειδής, és, cup-shaped, χώρη Hipp. Art. 838. 

κὀτῦλος, ὁ, -- κοτύλη, Ep. Hom. 14. 3, Ar. Fr. 53, Plat. Com. Ζεὺς Kar. 
1, and other Com. in Ath. 478 B, cf. 482 B. 

kotvAddys, ες, (εἶδος) like a κοτύλη, Ath. 480 B. 

κοτύλων, wos, 6, nickname of a toper, Plut. Anton. 18. 

κοῦ, κου, Ion. for ποῦ, που. 

κουβούκλιον, τό, the Lat. cubiculum, v. Ducang. 

κοῦκι, τό, the cocoa-palm, cocoa-nut, Lat. cuci, Plin. 13.18; in Theophr. 
H.P. 4. 2, 7, for τὸ κουκιοφόρον [Séydpov], Salmas. corrects τὸ .. κοῦκι 
διάφορον :—in Strab. 824, τὰ κόκκινα πλέγματα must be intended for 


va, (or ar οἵἴκινα, from κοΐξ). 
ἡ Αθὸ an Lat. cucuma, Arr. Epict. 3. 22, 71. 
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κουκούφας, 6, acc. to some the stork, others the hoopoe, Horapollo 1. 55. 
κουλεόν, κουλεός, v. sub κολεός. 
κουλυβάτεια, ν. sub κολλυβάτεια. 
κούνικλος, v. sub κύνικλος. ᾿ 
κουρά, Ion. -ρῆ, as, ἡ, (κείρω) a shearing or cropping of the hair, 
tonsure, τῶν τριχῶν τὴν κ. κείρεσθαι (cf. περιτρύχαλα) Hadt. 3. 8; 
κουρᾶς δεῖσθαι Arist. P. A. 2.15, 2, etc.: often as a sign of mourning, 
«. πενθίμῳ Eur. Alc. 512, cf. Or. 458; κουραῖσι καὶ θρήνοισι Id. Hel. 

1060; κουραῖς διατετιλμένης φόβης Soph. Fr. 587. 2. generally, 
a cropping, lopping, δρυοτομικὴ καὶ x. ξύμπασα Plat. Polit. 288 Ὁ; of 
animals that feed on grass, Arist. P. A. 4. 12, 10. II. like τομή, 
that which is shorn, a lock cut off, Aesch. Cho. 226. 

κουράλιον, τύ, poét. for κοράλλιον, q. v. 

κουράς, άδος, ἡ, = κορυφή, Hesych. 

κουράτωρ, 6, the Lat. curator, C. I. 3577, al.:—hence they formed a 
Verb κουρατορεύω, aor. part. κουρατορεύσας, having served as curator, 
2930; κεκουρατορευκώς 3418. , 

ἸΚουρ-αφροδίτη, ἡ, virgin-Aphrodité, Procl. Hymn. 3.1. 

κουρεακός, Ἢ ἂν, barber-like, gossiping, Polyb. 3. 20, 5. 

koupetov, τό, (κουρά) a barber's shop, the lounging-place where news 
and scandal was picked up, καί τοι λόγος γ᾽ ἦν .. πολὺς ἐπὶ τοῖσι κου- 
ρείοισι τῶν καθημένων Ar. Pl. 338, cf. Αν. 1441; πολλ᾽ ἔμαθον ἐν 
τοῖσι κουρείοις ἔγὼ ἀτόπως καθίζων κοὐδὲ γιγνώσκειν δοκῶν Eupol. 
Map. 3, cf. Lysias 170. 8; εἰς x. ‘to my barber’s bill,’ Id. go5. 6. II. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb offered and feasted on by the 
φράτερες at the feast κουρεῶτις, v. Soph. Fr. 132, Isae. 58. 30 (where it 
is wrongly written κούριον) ; cf. μεῖον τι. 

κούρευμα, τό, a tonsure, Eust. Opusc. 215. 82, etc. 

Koupevs, cws, 6, (κείρω) a barber, hair-cutter, Lat. tonsor, Plat. Rep. 
373 C, Philyll. Πολ. 5; 6 κ᾿ τὰς μαχαιρίδας λαβὼν ὑπὸ τῆς ὑπήνης 
κατακερεῖ--τὴν εἰσφοράν (παρὰ προσδοκίαν for τὸ γένειον), Eupol. Χρυσ. 
γεν. 6 ; his implements are enumerated by Phanias in Anth. P. 6. 307, 
ef, Luc. Indoct. 29 ;—their love of gossip was proverbial, Plut. 2.177 A, 
509 A; cf. κουρεῖον, Badaveds. II. a bird, said to chirp with 
a sound as of clipping, Hesych. 

κουρευτήξβ, οὔ, 6,=foreg., Jo. Chrys. 

κουρευτικός, 7, dv, of or belonging to a barber, μαχαίριον Olymp. Vit. 
Plat.: so koupevoupos, 7, ov, Schol. Eur. Or. 966. 

κουρεύτρια, 4, fem. of κουρεύς, κουρευτής, Plut. Anton. 60. 

κουρεύω, (xoupevs) to be a barber, Eust. Opusc. 229. 65 :— Med., Malal. 
80 B, Eust. Opusc. 229. 19. ‘i 

κουρεῶτις (sc. ἡμέρα), ιδος, 7, the third day of the festival ᾿Απατούρια, 
on which the sons of Athenian citizens were introduced, at three or four 
yeats of age, among the φράτερες, and their names entered in the register 
of their φρατρία (κοινὸν γραμματεῖον), which was thenceforth the proof 
of their citizenship, Plat. Tim. 21 B, cf. 1546. 70. 433 also, ἡ «. ἑορτή 
Alciphro 3. 46:—v. Hom. Pol. Ant. § 100 sq., and cf. μειαγωγέω, 
μεῖον τι.  (Perh. from κείρω, κουρά, because the child’s hair is said to 
have been cut on that day.) 

κούρη, Ion. for κόρη. II. κουρή, Ion. for κουρά. 
᾿ κουρήιος, ἡ, ov, Ion. for κόρειος, youthful, h. Hom. Cer. 108. 

κουρήσιμοξ, ov, = κούριμος, only in Triclin. ad Soph. El. 52. 

κούρητεξ, wy, οἱ, (κόρος, κοῦρος) young men, esp. young warriors, κού- 
pyres Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν Il. 19. 193, 248:—but, 11. Κουρῆτες, 
oi, the Curetes, oldest inhabitants of Pleuron in Aetolia, Il. 9. 529, 549, 
etc. 2. a Cretan tribe, connected with peculiar rites at Delos, com- 
pared by Dion. H. 2. 71 with those of the Roman Salii; often confounded 
with the Corybantes, Strab. 466 sq. :—v. Lob. Aglaoph. p. 1111, Miiller 
Dor. 2.1, 6. 

Κουρητικός, ἡ, 6, of Pleuron (v. foreg. 11.1), Strab. 466, Dion. H., 
etc.: fem. also Κουρῆτις, ιδος, Apollod. 1. 7, 6, etc. II. ὁ K. (sc. 
mods) the Cretic, Schol. Ar. Nub. 651; or the third paeon, Hephaest. 161. 

Κουρητισμός, 6, used by Dion. H. 2. 71, for the Salian rites. 

kouptas, ov, 6, one who wears his hair short, Luc. Fugit. 27, Vit. Auct. 
20, Diog. L. 6. 31. 

κουριάω, fut. dow, of hair, to need clipping, grow long, Luc. Lexiph. 
10; πώγων εἰς ὑπερβολὴν κουριῶν Id. Gall. το. II. of persons, 
ἐν χρῷ κουριᾶν to need close clipping, Pherecr. Incert. 69. 2. to 
wear rough, untrimmed hair, Ael. N. A. 7. 48; #. τὸ γένειον Alciphro 
3. 55, cf. Artemid, 1. 19. : 

κουρίδιος, a, ov, (κοῦρος, κούρη) wedded, Ion. and poét. Adj., used 
sometimes of the husband, κουρίδιον ποθέουσα πόσιν 1]. 5. 414; κουριδίῳ 
revgaca πόσει φόνον Od. 11. 430; κουριδίοιο φίλοιο οὐκέτι μέμνηται 
15. 22; but more often of the wife, κουριδίης ἀλόχου Il. 1. 114, 
etc.; so in later Ep., «. ἄκοιτις, ἀκοίτης Ap. Rh. 3. 243., 4.1072. κου- 
Ριδίη ἄλοχος is, evidently, a latwul, wedded wife, as opp. to a concubine 
(παλλακή, παλλακίς), Hdt. 1. 135., 5.18., 6.138; so Briseis says to 
Patroclus, ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ἔφασκες ᾿Αχιλλῆος θείοιο κουριδίην ἄλοχον θήσειν 
wert wont to pretend thou would’st make me thy wedded wife (whereas 
she was only his concubine), 1]. 19. 298 ; so Agamemnon loved Chryseis 
(his concubine) more than his «. ἄλοχος, 1.114; so Ath. says of the 
Calycé of Stesich., σωφρονικὸν δὲ πάνυ κατεσκεύασεν ὁ ποιητὴς τὸ τῆς 
παρθένου ἦθος, οὐκ ἐκ παντὸς τρόπου θελούσης συγγενέσθαι τῷ veavi- 
σκῳ, ἀλλ᾽ εὐχομένης .. γυνὴ [αὐτοῦ] γενέσθαι κουριδία 619D; so in 
epitaphs, μνῆμ᾽ ἀλόχῳ .. θήκατο κουριδίῃ Ο. 1. 1012. 10, cf. 1684, 
3827 J (add.), 4176, al. :—hence, also, νωίτερον λέχος αὐτῶν κουρίδιον 
our own lawful marriage bed, Il. 15. 405. x. γάμοι Archil. 16; and in 
Od. 19. 880., 21. 78, Penelopé calls her Ausband’s house x. δῶμα; we 
also find κ. τέκνα born in wedlock, C. 1. 3333. II. later, nuptial, 


κουκούφας ---κούφισμα. 


στόρνυ .. κ. λέχος At. Pax 844 ;—so κούρη ocgurs even in Od. for νύμφη. 
(The deriv. from κοῦρος, κούρη, seems certain; so that κουριδίη ἄλοχος 
perhaps orig. meant the wife of one’s youth: Hesych. expl. the Verb 
κουρίζεσθαι by ὑμεναιοῦσθαι, γαμεῖσθαι.) 

κουρίζω, (κόρος, κοῦρος) intr. to be a youth, σάκος .., ὃ κουρίζων φορέ- 
eoxev Od, 22. 185, cf. Ap. Rh. 1.195: to be a girl, Id. 3. 666. 2. 
to grow to manhood, Opp. H. 1. 664. II. trans. to bring up from 
boyhood or to manhood, ἄνδρας Hes. Th. 347; v. κουρίδιος fin. 

koupiLopar, Pass. (κείρω, xoupa) to be clipped, κυπάρισσος κυριζομένη 
sprouting again when cut, Theophr. H. Ρ. 2. 2, 2. 

κουρικός, 7, dv, (κουρά) for shaving, μάχαιρα Plut. Diog; al δύο μά- 
χαιραι ai x, Clem. Al. 290. ΤΙ. (κοῦρος) like a youth :—Adyv. 
-ἰ.ΔΣὡῶς, Apoll. Lex. 5. v. κουρίξ. 

κούριμος, ἡ, ov, also os, ον Agatho ap. Ath. 528 Ὁ: (oupd):—of, for 
cutting ox shearing hair, σίδηρος Eur. Or. 966. II. pass. shorn off, 
χαίτη Aesch. Cho. 180; θρίξ Eur. El. 521. 2. shorn, κρᾶτα Id, 
Tro. 279; κ. σχῆμα ἀναλαμβάνειν tonsure, Plut. Pelop. 34. 3. as 
Subst., 4 κούριμος a Tragic mask for mourners, with the hair cut close, 
cf. Anth. P. 7. 37, cf. Poll. 4. 138, 140. 

κουρίξ, Adv. (κουρά) by the hair, ἔρυσαν δέ μιν εἴσω κουρίξ Od. 22. 
188 ; κ᾿ ἕλκεσθαι Ap. Rh. 4. 18. 

κούριον, τό, f.1. for κούρειον, 4. Vv. 

κούριος, ον, youthful, read by Eust. in an interpolated verse after Il. 13. 
4333 also in Orac. ap. Paus. 9. 14, 3, Orph. Arg. 1347. 

koupis, tos, ἡ, (κουρά) a razor; in pl. scissors, A. B. 47, E. M. 534. 
9; μάχαιρα κουρίδες in Cratin. Acov. 2. 11. -- κομμώτρια, name of 
plays by Antiphanes, Alexis and Amphis, cf. Menand. Incert. 442 ;— 
κούρισσα in Ἐ. Μ. 528. 4. III. κουρίς or κωρίς, Dor. for xapis, 
Sophron and Epich. ap. Ath. 106 E. 

κούρισμα, τό, a dirge, sung by persons with close-cut hair, Tzetz. 
in Rhein. Mus. 4. p. 406. ᾿ 

κοῦρμι, τό, a kind of beer, an Egyptian, Spanish, and British drink, 
Diosc. 2. 110, Plin.; also képpa, Ath. 152 Ὁ :—cf. ζύθος. 

koupo-Bépos, ov, devouring children, Aesch. Ag. 1512; ν. πάχνη. 

koupo-yovla, ἡ, begetting of boys, κ. καὶ θηλυγονίη Hipp. 234. 31... 

kodpos, 6, Ion. for κόρος, a boy, youth, Hom., who uses only this form; 
v. κόρος, κόρη : and cf. κουρύτερος, κουρίδιος fin. 

κουροσύνη, Dor. κωρ-, 4, youth, youthful prime, Anth. Ρ. 6, 281, 309, 
οἵ, 9. 259: hence mirthfulness, Theocr. 24. 57. : 

Koupécivos, 7, ov, (κοῦρος) youthful, θρίξ Anth. P. 6.156, with a play 
on κούριμος, shorn. 11. κουρόσυνα (sc. ἱεράν, τά, the festival on 
the day κουρεῶτις (q. v.), Greg. Naz., Suid. 

κουρότερος, a, ov, Comp. of κοῦρος (cf. βασιλεύς, -λεύτερος, younger, 
more youthful, ἄνδρες 1]. 4. 316, Od. 21. 310, Hes. Op. 445; as fem., 
Ap. Rh. 1. 684:—in most places it is used almost as a Positive, cf. 
ἀγρότερος. 

κουροτοκέω, fo bear boy-children, Hipp. 233. 54., 234. 8. 

koupo-rékos, ov, bearing boy-children, Eur. Supp. 957. 

κουροτροφέω, Zo rear a boy-child, x. τὸν Δία Strab. 472, cf. Philo 1. 
441., 2. 463: to breed men, γῇ κουροτροφοῦσα Philostr. 333. 

κουρο-τρόφοξ, ov, rearing boys; in Od. 9. 27, Ithaca is called ἀγαθὴ #., 
good xursing-mother, from the stout hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228; so, «. Ἑλλάς Eur. Tro. 566; ᾿Απόλλωνος κ., of Delos, Call. Del. 
2 and 276 :—also of goddesses, «. Ἑκάτη Hes. Th. 450; Kumpis Soph. 
ap. Ath. 592 A, (who is also called simply ἡ Κουροτρόφος, Ar. Thesm. 
299, Plat. Com. @a. 2. 7, Luc. Ὁ. Mer. 5.1); “Apreyus Diod. 5.73; of 
women, τιθήνη Kal x, Plut. 2. 278 Ὁ, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3. 

κουρούλλιος, ov, the Lat. curulis, C. I. 1133, 1327. 

koup-wdys, ες, like a boy, μολπή Auson. Epist. 12. 15. 

κουστωδία, ἡ, the Lat. custodia, Ev. Matth. 27. 65. 

κουτάλη, ἡ, Dor. for σκυτάλη, Etym. ΜΒ. ap. Bast. Greg. 388. 

κουφίζω, fut. Att. τῶ: (κοῦφοϑ) :—intr. to be light, Hes. Op. 461, Eur. Hel. 
1555: of pain, to be alleviated, assuaged, Soph. Ph. 735, cf. Hipp. Aph. 
1248. ΤΙ. trans. to lighten, make light, τὸ κενὸν ἐμπεριλαμβανό- 
μενον κ. τὰ σώματα Arist. Cael. 4. 2, 8, cf. P. A. 3. 2, 13 :—hence, 1. 
to lift up, raise, Soph. Ant. 43, Tr. 1024; ἀσπίδ᾽ ἀμφὶ βραχίονα κου- 
φίζων Eur. Phoen. 120 :—dApa κουφιεῖν to make a light leap, Soph. Aj. 
1287; «. πήδημα Eur. El. 861; δύστηνον αἰώρημα κουφίζω -- δύστηνος 
αἰωροῦμαι, Id. Supp. 1047, cf. κοῦφος τ. 1 :—Pass. to be lifted up, soar, 
[τῷ πτερῷ] ἡ ψυχὴ κουφίζεται Plat. Phaedr. 248 C, cf. 249 A. 2. 
to lighten of a load, ὄχλου x. χθόνα to lighten earth of a multitude, 
Eur. Hel. 40; κουφισθεὶς τοῦ βάρους Theophr. H. P. 4.16, 2; absol. Zo 
lighten ships of their cargo, τῷ ταχυναυτοῦντι κουφίσαντες προσβάλλειν 
Thuc. 6. 34; κουφισθεισῶν τῶν νεῶν Polyb. 20. 5, 11, cf. 1.60,8: so 
also, b. of persons, 20 relieve from burthens, Xen. Mem. 2. 7,1, 
Cyr. 6. 3, 243 τὸν δῆμον τῶν εἰσφορῶν Diod, 13.64; τόκων τοὺς 
χρεωφειλέτας Plut. Caes. 37; to relieve (contractors), Polyb. 6. 17,53 
κ. τοὺς νοσοῦντας Plut. 2. 1106 B:—Pass. zo be relieved, νόσον from.., 
Eur, Or. 43; τοῦ πάθους, τῆς ὀδύνης, etc., often in Hipp., etc.; κοῦφι- 
σθήσομαι ψυχήν Eur. Med. 473; fut. med, κουφιεῖσθαι in pass. sense, 
Aristid. 2. 145; metaph., τῇ τῶνδε εὐκλείᾳ κουφίζεσθε feel your 
burihens lightened by.., Thuc. 2. 44; κουφίζονται οἱ λυπούμενοι 
Arist. Eth. N. 9. 11, 2, cf. Pol. 8: 7, 5. 3. c. acc. rei, to lighten, 
assuage, ἀλγηδόνας Eur. Fr. 577 ; συμφορὰς, λόγῳ x. Dem. I 400.73 x. 
ἔρωτα Theocr. 23. 9; τὸ πάθος Plut. Alex. 52; τὰ ὀφλήματα Id. 2. 
807 D; absol., to give or procure relief, Hipp. Epid. 3. 945, Arist. G. A. 
1. 18, 52 :—Pass., κεκούφισται αὐτοῖς ὁ πόλεμος Polyb. 1. 17, 2. 


κούφϊἴσις, ews, ἡ, a lightening, alleviation, relief, Thuc. 7.753 κούφισιν 


φέρειν DioC. 42. 28, Joseph. A. J. 17. 6, 2. 


bridal, κ. χιτῶνες Anth. P. 9.602; θάλαμοι PHO ὅ' By WVITBSOHR Eur. Phoen. 848, Plut. 2. 114C. 


κουφισμὸς = κράζω. 


' 
κουφισμός, ὁ, -- κούφισις, Plat. 2. 79C; πένθους κ. Epigr. Gr. 406. 8 ; 
«, ποιεῖσθαι to abate, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1:—relief from taxation, 
Basilic. | IT. elision, Eust. 150. 24, etc. 

κουφιστήρ, Ὦρος, 6, one who relieves, Chirurg. Vett. p. 102. 
κουφιστικός, ή, Ov, lightening, Arist. Cael. 4. 3, 3: κι τῶν ἐπαχθῶν 
relieving from .. , Hierocl. ap. Stob. 416. 20. 

κουφο-γνώμων, ov, light-minded, Jo. Damasc. 

κουφο-δοξία, ἡ, vain conceit, Eccl. 

κουφό-λιθος, ὁ, a white-stone, ground to powder and mixed with purple 
to make red, Alex. Aphr. ad Arist. Meteor., Aét. 

κονφολογέω, to talk lightly, App. Hisp. 18, Themist. 152 B. 
κουφολογία, ἡ, light talking, Thuc. 4.28, App. Hisp. 38, Plut.2.855 B. 
κουφο-λόγος, ov, lightly talking, Poll. 6. 11g; κουφολόγον of σοφισταὶ 
χρῆμα Philostr. 297. 

κουφόνοια, ἡ, levity, fickleness, Schol. Ar. Lys. 139. 

κουφό-νοος, ov, contr. —vous, ovy, light-minded, thoughtless, εὐηθία 
Aesch. Pr. 383; ἔρωτες Soph. Ant. 617; ὄρνιθες Ib. 343; τὸ κουφόνουν 
Ξεκουφόνοια, App. Hisp. 9 :—there is also a heterocl. pl. κουφόνοες in 
Polemo Physiogn. 1. 3, cf. Lob. Phryn. 453. Adv. κουφόνως, App. Civ. 
4. 124, 

κουφό-πους, πουν, light-footed, Hesych. s. v. ψαυκρόποδα. 

κουφό-πτερος, ov, light-winged, αὖραι Orph. H. 8ο. 6. 

κοῦφος, 7, ov, light, nimble, used by Hom. only in neut. pl. as Adv., 
κοῦφα ποσὶ προβιβάς stepping lightly on, ll. 13. 158, cf. Hes. Sc. 323; 
so, κοῦφα βιβῶν Pind. O. 14. 25; χωρεῖν κ. ποσίν Ar. Thesm. 954; 
so also, κούφοις ποσί Pind. O. 13. 164, cf. Ar. Ran. 13533; πήδημα x. 
ἐς νεὼς ἀφήλατο Aesch, Pers. 305; κ. ἐξᾶραι πόδα Soph. Ant. 224; Κ. 
ἅλμα, βῆμα Eur. El. 439; «. αἴρειν βῆμα Id. Tro. 342; cf. κουφίζω 
11, 1:—metaph., κουφότεραι .. ἀπειράτων φρένες too buoyant, Pind, O. 
8. 80. 2. metaph. easy, τελεῖν .. κούφαν κτίσιν to make achieve- 
ment easy, Ib. 13. 117; κοῦφον εἰ Soins τέλος Aesch. Theb. 260: so 
of government, light, easy, Isocr. 199 B; ἡ εὔκλεια κουφοτέρα φέρειν 
Xen, Cyr. 8. 2, 22; of ἃ ruler, easy, easy-going, κουφότατος ἣν Id. Ages. 
11,12; δεσπότην ἀπράγμονα καὶ x. ἐξαπατᾷ θεράπων Menand. Περ. 
Ι. 3. empty, unsubstantial, airy, vain, idle, τὸ νέον .. κούφας 
ἀφροσύνας φέρον Soph. O. C. 1230 (lyr.); οὐδὲν ἄλλο πλὴν .. κούφην 
σκιάν Id. Aj.126; ἐλπίδος τι εἶχον κούφης Thuc. 2.51; κοῦφοι καὶ πτηνοὶ 
λόγοι Plat. Legg. 717 C; «. πρᾶγμα a trifle, Ib. 935 A; x. γράμματα 
a small \etter, Eur. I. T. 594 :—of persons, =xoupédvous, Hdn. 5.7; τὸ 
κοῦφον levity, Paus. 5. 21, 14, Hdn. 7. 8. 4. in Att. mostly, light 
in point of weight, opp. to βαρύς, Plat., etc.; κούφα σοι χθὼν ἐπάνωθε 
πέσοι may earth lie lightly on thee, sit tibi terra levis, Eur. Alc. 462, cf. 
Hel. 853; κούφη σοι κόνις ἥδε πέλοι Epigr. Gr. 551, 43 «. πνεύματα 
light airs, Soph. Aj. 558; ὀστᾷ τε καὶ «. κόνις Menand. Incert. 9; 
τὸ κουφότατον .. τῶν κακῶν .. πενία Id. Κιθαρ. 2:—of food, easy to 
digest, light, Arist. Eth. N. 6. 7, 7, etc.:—often of soldiers, ὡπλισμένοι 
κουφοτέροις ὅπλοις Xen. Mem. 3. 5, 27; κούφη στρατιά light troops, 
Plut. Fab. 11; τὰ κ. τῆς δυνάμεως Polyb. 10. 23, 23 v. infr. 11. 5. 
light, slight, ἁμαρτήματα Plat. Legg. 863 C; κουφότερα γυμνάσια, 
opp. to ἀναγκαῖα, Arist. Pol. 8. 4, 7, cf. 6. 7, 3. 6. act. relieving, 
assisting, χερὶ κούφᾳ Pind, P. 9. 18. II. Adv. -gws, lightly, 
nimbly, x. ὀρούειν Aesch. Eum. 112; κ. ἐσκευασμένοι, of soldiers, Thuc. 
4. 333 ὡπλισμένοι Xen. Mem. 3. 5, 26, etc.; κ. ἔχειν to feel light, 
Arist. Probl. 3. 15. 2. metaph. lightly, with light heart, κουφότερον 
μετεφώνεε Od. 8. 201; κούφως φέρειν, opp. to δεινῶς φ., Eur. Med. 449, 
1018; ὡς κουφότατα φέρειν Hat. 1. 35. 8. lightly, with ease, 
Aesch, Pr. 701. 

κουφό-σκευοβ, ov, light-armed, Hesych. 

κουφο-τελεία, ἡ, a lightening of taxation, C. 1, 5702. 26. 

κουφότης, 770s, 7, lightness, Hipp. Aér. 285, Plat. Tim. 65 E, Legg. 
625D, Arist., etc., in pl., Plat. Legg.897A, Arist.P.A.2.2,125 κ᾿ τροφῆς 
lightness, digestibility, Theophr. C. P. 4. 9, 4. 2. metaph. levity, 
Dion. H, 7. 17. 8. relief, μόχθων Eur. Fr. 119. 

κουφο-φορέομαι, Pass. to rise by one’s own lightness, Sext. Emp. M. 9. 
71 (as Hemst. for κουφοφοροῦσι). 

κοφινηδόν, Adv. like a basket, E. M. 798. 56. 

κοφϊνόομαι, Pass. to have a basket put over one: in Boeotia a way of 
exposing insolvent debtors, Nic. Dam. ap. Stob. 293. 16. 

κοφῖνο-ποιός, ov, making baskets, Gloss. 

κόφϊνος, 6, a basket, acc. to Gramm.., less Att. than ἄρριχος, but found 
in Ar. Av. 1310, Fr. 129, Plat. Com. ‘Eopr. 16, Strattis Kyo. 1, Xen. 
Mem. 3. 8, 6; in later times used specially by Jews, Juven. 3. 14., 6. 542, 
N.T.; being apparently smaller than the σπυρίς, cf. Ev. Matth. 16. το 
with Act. Ap. 9. 25. TI. a Boeotian measure, containing 9 Attic 
choenices, i.e. about 2 gallons, Inscr. Boeot. in C. I. 1625. 46, Strattis 
Kw. 1, Arist. H. A. 9. 42, 4, Hesych. [f once in Nonn.] 

κοφϊνώδηξ, es, (εἶδος) like ες basket, Schol. Ar. Ach. 333. 

κοχλάζω, = καχλάζω, Malal. 50 C, Gloss. F 

κοχλακώδηξ, ἐς, (eos) gravelly, Theophr. H. P. 9. 9, 6. 

κόχλαξ, axos, ὃ, -- κάχληξ, Diosc. 2. 75.» 3-151, LEX (1 Regg. 14. 14). 

κόχλασμα, τό, --κάχλασμα, Hesych. 5. v. bape iti ᾿ 

κόχλιάριον, τό, a spoon, Lat. cochleare, from κόχλος, Diosc. 2. 50, etc. ; 
usu, λιστρίον, Lob. Phryn. 321. : 

κοχλίας, ov, 6, («dyAos) a snail with a spiral shell, Lat. cochlea, Achae. 
ap. Ath. 63 B, Philyll. Incert. 2, etc. ; dmorérepos εἶ τῶν κοχλιῶν, for 
they shrink into their shells on the least alarm, Anaxil. Incert. 2, cf. 
Arist. H. A. 4. 1, 29. 4. 4, 2; ὥσπερ k. σεμνῶς ἐπηρκῶς τὰς ὀφρῦς 
Amphis Δεξ. 1; eaten at feasts, Theocr. 14. 17 (where Bp. Wordsworth 
restores βολβός, «Tels, κοχλίας). II. 
like ἕλιξ: 1. α screw, Geop. 8. 29. 
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raising water, the screw of Archimedes, Strab. 807, 819, Diod. 1. 34, Ath. 
208 F. 3. a spiral stair, διὰ κοχλίου τὴν ἀνάβασιν ἔχει Strab. 795. 
κοχλίδιον, τό, Dim. of κόχλος, Epict. Ench. 7, E. M. 534. 22. 
κοχλιο-ειδής, és, spiral, Hesych. Adv. -δῶς, by means of a screw, 
Philo Byz. de vit Mir. 1. . 

κοχλίον, τό, Dim. of κόχλος, a small snail, Batr. 165 [where gen. κο- 
Χλίων metri grat.; but perh. it ought to be κοχλιέων, from κοχλίας]. 

koxAis, ίδος, },=foreg., Luc. Catapl. 16, Manetho 5. 24. 

κοχλιώδης, es, -- κοχλιοειδής, Palaeph. 52.1: of the ear, Plut. 2. gor F. 

κοχλιώρὔχον, τό, -- κοχλιάριον, Poll. 6. 87., 10. 89. 

κόχλος, ov, 6, a shell-fish with a spiral shell, used for dying purple, 
Lat. murex, Arist. H. A. 4. 4,1, al., Anth. P. 5. 228; sometimes used as 
a trumpet, like Lat. concha, Eur. 1.T. 303, Theocr. 22. 75, Mosch, 2. 
120:—also fem., Ap. Rh. 3. 859, Naumach. ap. Stob. t. 93. 23, Paus. 3. 
21, 6. 2. a land snail, Arist. Mirab. 164.—Cf. κόλχος. (Akin 
to κάλχη, κόγχη, κόγχος.) 

κοχὕδέω, fo stream forth copiously, ποταμοὶ .. ᾿Αχιλλείοις μάζαις κοχυ- 
δοῦντες ἐπιβλύξ gushing with cakes, Pherecr. Περσ. 1. 4; Ion. impf. 
κοχύδεσκε (v. 1, κοχύεσκε) Theocr. 2.107. (There is an Adv. κόχυ -- 
πολύ, πλῆρες, in Hesych.; a Subst. κόχοβ, a full stream, in Schol. 
Theocr, 2. 106; and οἶνος κοχύζει is a very specious conj. of Meineke 
(for koxxd¢er) in Strattis Incert. 3. These are reduplicated forms from 
χέω, χύδην : cf. μορμύρω, ποιφύσσω.) 

κοχώνη, ἡ, the part between the pudenda and the anus, Hipp. 1143 G; 
and in pl., 647. 32, Ar. Fr. 406; dual τὰ κοχώνᾶ Ar. Eq. 424, 484. 
(The orig. sense seems to be that of a hollow; cf. Skt. kaksh-as (axilla), 
kuksh-as (venter) ; Lat. cox-a, cox-endix ; O. H. G. hahs-a (poples).) 

κόψὕχος, 6, = κόσσυφος, a blackbird, Ar. Av. 306, 806, 1081, Aristopho 
Πυθ. 1.5, Anaxil. Neov7. 1. 21. 

Κόωνδε, v. sub Kas. 

κρᾶ, shortened jestingly for κράνος (as δῶ for δῶμα), Anth, P. 6. 85. 

Kpdaros, κράατι, κράατα, v. sub κράς. 

κράββατος or κράβατος, 6, a couch, bed, said to be a Maced. word, 
for the Att. -σκίμπους, Sturz. Dial. Mac. p. 175; used however by Crito 
and Rhinthon ap. Poll. 10.35; then often in N.T., and later writers ; 
Lat. grdbatus, Martial. 6. 39, 4:—Dim. κραββάτιον, τό, Arr. Epict. 
3. 22, 74:—kpaBatpios, 6, prob. a chamberlain, Inscr. Bosp. in C. I. 
2114 ἃ. ες 

κράβυζος, 6, a kind of shell-fisk, Epich. 23 Ahr. 

κραγγών, dvos, ἧ, a kind of «apis, Arist. H. A. 4.2, 2; infr. 6, there is 
ἃ ν.]. κράγγη, 77. 11.-- κίσσα, Hesych. 

kpayérns, ov, 6, (κράζω) a screamer, chatterer, like κεκράκτης, κολοιοί 
Pind. N. 3. 143, cf. Philostr. 870. 

κρᾶγόν, Ar. Eq. 487, v. sub κράζω. 

κρἄδαίνω, (kpaddw) to swing, wave, brandish, ἔγχος Eur. H. F. 1003 ; 
λόφους Ar. Ach. 965: fo shake, χθόνα δ᾽ ἐκ πυθμένων .. πνεῦμα Kpa- 
daivor Aesch. Pr. 1047 :—Hom. has it only in part. pass., αἰχμὴ .. κραδαι- 
νομένη κατὰ γαίης quivering [after it fixes itself] in the ground, Il. 13. 
504., 16. 614. 2. metaph. fo agitate, τὴν Πελοπόννησον Plut. 
Alcib. 15 ; τὴν ᾿Ασίαν Anton. 37 :—Pass. to be agitated, to tremble, Arist. 
Cael. 2. 8, το, Theophr. Fr. 8.8, etc.; aor. ἐκραδάνθην, Plut. Alex. 74, etc. 

KpaddAos, 6, (κράδη 1) a fig-tree branch, Hesych. 

κρἄδᾶλός, 7, dv, quivering, Eust.1165. 20; cf. padadds. ' 

KpdSavois, ews, ἧ, a quaking, of the earth, Epicur. ap. Diog. L. το. 
105; Meibom. κραδασμός. 

κρἄδασμός, 6, vibration, Epicur. ap. Diog. L. 10. 105, Nicom. Harm. p.8. 

κρἄδάω, like κραδαίνω, but only in part., κραδάων δολιχόσκιον ἔγχος 
Il. 7.213, Od. 19. 438; ὀξὺ δόρυ κραδάων Il. 13. 583., 20. 483. II. 
of trees, to suffer from blight (κράδη), Theophr. H.P. 4.14,4. (From 

AA come also κράδ-η, κραδ-αίνω; cf. Skt. kurd (saltus); Lat. 

card-o (Virg. Aen. 1, 672); O.H.G. hrad (agilis).) 

κραδεύω, =foreg. 1, Hesych. 

κράδη [4], ἡ, the quivering spray at the end of a branch, esp. of fig- 
trees, ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ Hes. Op. 679; τέττιγες .. ἐπὶ τῶν κραδῶν 
ἄδουσιν Ar. Av. 40: loosely, a branch, fig-branch, Hipp. 266. 7, Eur. 
Fr. 680, Theophr. H. P. 2. 5, 4:—generally, a fig-tree, Ar. Pax 627, 
ubi v. Schol. II. a blight or blast in trees, Theophr. H. P. 1. 8, 
53 Vv. κράδος. III, a scenic contrivance for exhibiting actors in 
Comedy hovering in the air, like the μηχανή in tragedy, Poll. 4. 129. 

κρἄδη-φορία, ἧ, a bearing of fig-tree branches at a festival, Plut. a. 
671 E: cf. θαλλοφόρος. : 

Kp&Sia, ἡ, Dor. for κραδίη, also in Trag.: v. sub καρδία. 

κραδιαῖος, a, ov, of or belonging to the heart, Synes. H. 2. 29. 

κρἄδίας, Ion. -ίης, ov, 6, (pain) curdled with fig-juice, τυρός 
Hesych. II. xp. νόμος an old air on’ the flute played (says 
Hesych.) while the καθαρμοί or φαρμακοί were whipt with fig-branches, 
Plut. 2.1133 F; but v. Francke Callin. p. 129. 

κραδίη, 7, Ion. and Ep. for καρδία. 

κρἄδο-πώληξ, ov, 6, one who sells fig-branches, Eust. 1409. 64. 

κράδος [a], 6, a blight in fig-trees, etc., which blackens the boughs, 
Theophr. H. P. 4.14, 4: v. κράδη τι. II. τε κράδη 1, a twig, 
Diosc. 1.133 (Sprengel κράδη). 

kpado-payos, ov, eating the young’ branches of the fig-tree, and as 
Subst. --ἀγροῖκος, Eust. 1409. 63, Hesych. (who writes xpadaparyos). 

κράξω (v. infr.): fut. κεκράξομαι Eupol. Aiy. 2, Ar. Eq. 285, 487, Ran. 
258; later κράξω Anth. P. 11. 141, N. T.: aor. ἔκραξα Theophr. de 
Sign. 4. 3, Anth. P. 11. 211, LXx, etc., also ἐκέκραξα LXx : aor. 2 xpa- 
γον (av-, év-) Antipho 134. 29, Ar. Pl. 428, etc.; ἐκέκρἄγον Lxx :--- 
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κέκραχθι Ar. Ach, 335, Vesp. 198, pl. κεκράγετε Ib. 415: plapf. ἐκεκράγειν 
Ar. Eq. 674, Xen. Cyr.1.3, 10. (From 4/KPAT come also κραυγ-ή, 
πραυγ-άζω, onomatop. like κρώζω; cf. Skt. krug, krdc-as (κραυγή): 
Lat. croc-ito; Goth. hruk-jan (φωνεῖν, to crow); E. croak, etc.) [For 
κέκρᾶγε, we have xéxpaye in Anth. P. 5.87; ἀν-εκεκρἄγει Nicet. Eug. 
6. 29.] Post-Hom. Verb, fo croak, of the raven (cf. κρώζω), Theophr. 
l.c.3 of frogs, κεκραξόμεσθα Ar. Ran. 258, cf. 265: generally, to scream, 
shriek, cry, σὺ δ᾽ αὖ κέκραγας Aesch. Pr. 765; κεκραγὼς καὶ βοῶν Ar. 
Pl. 722; κεκραγέναι πρός τινα to call to.., Ar. Ran. 982 ; κέκραχθι 
Ach. 335, Vesp. 198; μὴ κεκράγετε Ib. 415; κραγὸν κεκράξεται will 
bawl aloud, Id. Eq. 487 («payév being aor. 2 part. used adverbially, cf. 
κλαγγόν); c. acc, cogn., μέλος κέκραγα Aesch. Fr. 280; ποίου (sc. 
περὶ ποίου) κέκραγας ἀνδρὸς ὧδ᾽ ὑπέρφρονα ; Soph. Aj. 1236 :—rare in 
Prose, Xen. l.c.; βοῶν .. καὶ κεκραγώς, ὡς δεινὰ ποιῶ Dem. 271. 
Il. 2. c. acc. rei, to cali, clamour for a thing, Ar. Vesp. 103. 

κραίνω : fut. κρἄνέω Emped. 25 Stein, Att. contr. κρᾶνῶ Aesch. Cho. 
1075, Eur., [Κρᾶνῶ in compd. ἀντεπικρᾶνεῖ, Aesch. Ag. 1340; cf. φᾶνῶ, 
fut. of paivw]: aor. ἔκρᾶνα Trag., Ep. ἔκρηνα Od.:—Med., inf. fut. in 
pass. sense κρᾶνέεσθαι Il.: aor. ἐπ-εκρήναντο Q. Sm. 14. 297 :—Pass., 
fut. κρανθήσομαι Aesch. Pr. 911: aor. ἐκράνθην Pind., Eur.: κέκρανται 3 
pf. pass. both sing. and pl., cf. Aesch, Supp. 943, Eur. Hipp. 1255.—But 
Hom. mostly uses the Ep. lengthd. pres, xpavaivw, impf. ἐκραίαινεν, aor. 
imperat. κρήηνον, κρηήνατε, inf. κρηῆναι ; 3 pf. pass. κεκράανται and plapf. 
κεκράαντο; so ἐκρᾶάνθην Theocr. 25. 196. (From 4/KPA, KPAN 
come also κραν-τήρ, Kpav-Twp, κρά-τος (αὐτο-κράτωρ), κρέ-ων, κρεί-ων, 
and perh. Κρόνος; cf. Skt. kri (facere), kartr-i (creator); Lat. cre-o, and 
prob. caeri-monia; Lith. kur-it (aedifico).) Poét. Verb, 2ο accom- 
plish, fulfil, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ 1]. 1. 41, 504, cf. Od. 17. 242; οἵ 
μευ φέρτεροί εἰσι νοῆσαί τε κρῆναί τε better than I both ¢o conceive and 
accomplish, 5.170; κρῆνον νῦν καὶ ἐμοὶ .. ἔπος ὅττι κεν εἴπω 20. 115 ; 
τοῦ 8 ἐκραίαινεν ἐφετμάς Il. 5. 508, cf. Pind. O. 3.19; οἵ ῥ᾽ ἔτυμα κραί- 
vovow make one’s dreams come true, Od. 19. 567; often in Aesch., esp. of 
Fate, as Pr. 512, Ag. 369, al.; also Soph. O. C. 914, Tr. 127, Eur. El. 
1248, etc.:—Pass., with fut. med., 4o be accomplished or brought to pass, 
οὐ γάρ μοι δοκέει μύθοιο τελευτὴ τῇδέ γ᾽ ὁδῷ κρανέεσθαι Il. 9. 626 (622); 
so in Trag., πατρὸς δ᾽ ἀρὰ .. τότ᾽ ἤδη παντελῶς κρανθήσεται ; Aesch. Pr. 
QII, cf. 211; κέκρανται ψῆφος the vote hath been determined, Id. Supp. 
943, cf. Eum. 347; κρανθεῖσα ψῆφος the prevailing vote, Eur. Hec. 219, 
etc. :—for the phrase ἐπὶ χείλεα κεκράαντο, v. sub ἐπικραίνω. 2. 
in ἢ. Hom. Merc. 427, κραίνων ἀθανάτους Te θεοὺς καὶ γαῖαν ἐρεμνήν, 
ὡς ἐγένοντο (where κραίνων is commonly explained by τιμῶν) it prob. 
means Jinishing [the tale of | the gods and earth, how they were made ; 
Herm. suggests κλείων, singing of. II. absol. to exercise sway, 
to reign, δώδεκα γὰρ κατὰ δῆμον .. ἀρχοὶ xpatvovow Od. 8. 391; c. acc. 
cogn., xp. σκῆπτρα to sway the staff of rule, Soph. O.C. 449. 2. 
after Hom., c. gen. ¢o reign over, govern, τοῦ στρατοῦ, τῆς χώρας, γῆς, 
χθονός Soph, Aj. 1050, O. C. 296, 862, 926; in later Ep. c. dat,, Herm. 
Orph. p. xix; c.acc., xp. Διὸς οἴκους Epigr. Gr. praef. p. xviii. III. 
intr. to come to an end, result in a thing, like reAevrdw, Hipp. Art. 810, 
Aesch. Cho. 1075. 

κρανπἄλάω, (κραιπάλη) to have a sick head-ache, consequent upon a 
debauch, Ar. Pl. 298 ; κραιπαλῶν ἔτι ἐκ τῆς προτεραίας Plat. Symp. 176 
D; ἐχθὲς ὑπέπινες, εἶτα νυνὶ κραιπαλᾷς Alex, Incert. 22; εἰ Tod μεθύ- 
σκεσθαι πρότερον τὸ κραιπαλᾶν παρεγίγνεθ᾽ ἡμῖν Id. Φρύξ 1; παρέξω 
Λέσβιον, Χῖον .. , ὥστε μηδένα κραιπαλᾶν Philyll. Incert. 6.—A form in 
~éw occurs in Cyrill. 

κραυπάλη [ἃ], ἧ, the result of a debauch, a drunken head-ache, drunken 
nausea, Lat. crapula, Hipp. Aér. 281, etc.; ἐκ κραιπάλης after a drunken 
bout, Ar. Ach, 277, Vesp. 1255; τὰς κεφαλὰς ὑγιεῖς ἔχειν ἐκ κραιπάλης 
Alex. Aig. 1.8; χθεσινὴ xp. Luc. Laps. 1 ;—cf. Virg. Ecl. 6. 15, inflatum 
hesterno Iaccho. (Prob. from the same Root as xparmvds, v. Curt. Gr. 
Et. no. 41.) 

κρανπᾶλικός, ἡ, 6v, drunken, Eust. Opusc. 22. 84. 

κραιπᾶλό-βοσκος δίψα, thirst which draws on drunkenness, Sopat. ap. 
Ath. 784 B. 

κραιπᾶλό-κωμοξβ, ov, rambling in drunken revelry, Ar. Ran. 217. 

κρανπάλώδης, ες, (εἶδος) given to drunkenness, Plut. 2.647 D. 

κραυπνός, 7, dv, (v. sub fin.), like καρπάλιμος, swift, rushing, Βορέης, 
θύελλαι Od. 5. 385., 6.171; πομποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι φέρεσθαι 1]. τό. 
671, 681; but in Hom. mostly, ποσσὶ κραιπνοῖσι 23. 749, etc.; so, 
κραιπνῷ. ποδί Aesch. Pers. 95; xp. βέλος Pind. P. 4.161; πέτραι κραιπ- 
νότεραι, ἢ ἀνέμων στίχες, of the Symplegades, Ib. 372 :—metaph. 
hasty, rash, κραιπνότερος νόος, of a youth, Il. 23. 590. II. Adv., 
κραιπνῶς ἀνόρουσε 10. 162; προσεβήσετο 14. 292; μεμαυΐα 15. 83; 
θέομεν Od. 8. 247 :—also neut. pl. as Adv., κραιπνὰ ποσὶ προβιβάς 
17.273 Kp. διωκέμεν ἠδὲ φέβεσθαι 1]. 5. 223, etc. (From 4/KAPII, 
KPAITI come also καρπ-άλιμος, κραιπ-άλῃ, and prob. κάλπε-η ; cf. Slav. 
hrep-uku (fortis); Lith. kraip-yti (τρωπάομαι) ; Goth. Alaup-a (ἀνα- 
πηδάω), cf. Scot. loup; O.H.G. hlouf-u (laufe).) 

κραιπνοσύνη, %, swiftness, Tzetz. 

κραυπνό-σὕτος, ov, swift-rusking, Aesch. Pr. 279; cf. θᾶκος. 

κραιπνο-φόροξ, ov, swift-bearing, αὖραι Aesch. Pr. 132. 

Kpatpa, ἡ, (κέρας, κεραία) the top, head, extremity, Hesych., Eust. 710. 
49., 1127. 32; cf. evpaipos, etc. 

κράκτηβ, ὁ, f.1. for κεκράκτης in Poll. 5. 90, Plut. 2. 804 C; perhaps 
also in Polemo Physiogn. 1.11, Adamant. 2.17. In Byz. a singer. 

κρακτικός, 7, dv, (κράζω) noisy, Schol. Ar. Vesp. 34, Tzetz.: Sup. 
~wraros Luc. Symp. 12. 

κράκτρια, ἡ, pecul. fem. of κράκτης, Hesych, s. v. λακέρυζα, 
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95 Ἐ, Plut. 2. 1109 E, etc.: esp. mixed wine, Plat. 2. 140 F, Lxx 
(Cant. 7. 2). ; 

κρᾶμάτιον, τό, Dim. of κρᾶμα, a little mixture; Diosc. Parab. 1. 207. 

κραμβᾶλέος, a, ov, (κράμβο5), dried, parched, roasted, Ath. 376 Ο, cf. 
381 C; cf. κράμβος. ot 

κραμβᾶλίζω, to laugh loud; κραμβαλιαστύς, ἡ, loud laughter, Hesych, 

κραμβ-ασπάρᾶἄγοϑ, 6, a plant, Geop. 12. 1, 2. 

κραμβεῖον, τύ, a decoction of cabbage, Hipp. 644. 9, v. Erot. p. 230; 
but in Galen. Lex. Hipp. p. 506 κραμβίον. ; 

κράμβη, %, cabbage, cole, kail, Hippon. 21, etc.; of _ three kinds, 
Eudem. ap. Ath. 369 D; one of which was the same as ῥάφανος, Arist. 
H. A. §. 19, 5. 2. μὰ τὴν κράμβην or τὰς κράμβας was a form of 
oath, used, like νὴ τὸν κύνα, to avoid sacred names, Epich., Eupol., al., 
ap. Ath. 370 B; so Zeno the Stoic was wont to swear by the κάππαρις, 
Ib.; cf. κύων 1. 2. 

κραμβήειϑ, εσσα, ev, like a cabbage, Nic. Al. 330. 

κραμβίδιον, τό, Dim. of κράμβη, Antiph. “Aypou. Io. 

κραμβίς, ίδος, ἡ, a cabbage-caterpillar, Ael.N.A.9. 39. | 

κράμβος, 7, ον, -- ξηρός, Hesych. II. of sound, like καπυρός, 
loud, ringing, kp. γέλως Id. ; κραμβότατον στόμα, like καπυρὸν στόμα, 
Ar. Eq. 539. ᾿ ᾿ 

κράμβος, ὃ, a blight in grapes, when they shrivel before they are ripe, 
Theophr. C. P. 5. 10,13 cf. ἐρυσίβη. . 

κραμβο-φάγος, ον, Cabbage-eater, name of a frog in Batr. 221. 

kpdva, Dor. for κρήνη. II. -- κεφαλή, Hesych. 

Kpiivan-tedos, ov, with hard rocky soil, h. Hom. Ap. 72. 

kpavdivos, f.1. for xpavéivos, q. v. 

kpavads, 7, dv, poét. word, rocky, rugged, of the face of a country, 
in Hom. always of Ithaca (for in Il. 3. 445, it is no Adj., but pr. n. of an 
island, perhaps Cythera), Il. 3. 201, and often in Od.; of Delos, Pind. I. 
1.3; but mostly of Athens, Pind. O. 7. 151, etc.:—hence it became a 
prop. n., Kpavad πόλις Athens, Ar. Ach. 75; or simply ai Kpavaai Id. 
Av. 1233; ἡ Kpavad, of the Acropolis, Id. Lys. 481; Kpavaoi the people 
of Attica, Hdt. 8. 44 (ubi v. Valck.), Strab. 397; called παῖδες Kpavaod 
(Cranaos being a mythic king of Athens), Aesch. Eum. 1011, cf. Clinton 
F.H. 1.57 sq. 2. later also, of the shell of the turtle, Opp. H. 5. 
396; of wood, ῥάβδος up. Ib. 4. 364, cf. κράνον. 3. rough, 
stinging, Lat. asper, mp. ἀκαλῆφαι Ar. Fr. 473. (The KPA or 
KAP seems to have meant hard; hence κάρ-υον (nux), Skt. kar-akas 
(cocoa-nut), Lat. car-ina (nut-shell, etc.); hence also xapxap-os (κάρ- 
xap-os), Skt. karkar-as (hard); also κράνος (a helmet), κραναός ; cf. 
κράτος, κραταιός.) 

KpGvéa, 7, ν. sub κράνεια. 

κρᾶνέεσθαι, v. sub κραίνω. 

κράνειᾶ [ἅ], ἡ, (xpavoy) the cornel-tree, dog-wood, Lat. cornus mascula 
L., τανύφλοιος Il. 16. 767; on its fruit swine were fed, Od. 10. 242; its 
tough and springy wood was used for spear-shafts and bows (cf. 
kpavéivos); and in Eur. Fr. 782, Anth. P. 6. 123, κράνεια itself is a 
spear.—Also κρᾶἄνία Hipp. Mochl. 868, Theophr. H, P. 5.6, 4; kpavéa, 
Geop. το. 87, 4. 

κρᾶἄνέϊνος, 7, ov, (kpavov) made of cornel-wood, ἀκόντιον h. Hom. Merc. 
460; τόξα Hdt. 7.92; παλτόν Xen. Hell. 3.4, 14., 7.1, 23 ξυστά Arr.An. 
1.15,5, etc.; cf. Virgil’s spicula cornea ;—wrongly written «pavdivos in 
Mss, of Hipp. 771 H, Xen. Eq. 12, 12, Strab., etc.; cf. Lob, Phryn. 262. 

κράνειος, a, ov, (xpavov) =foreg., Ael.N. A. 1. 23., 12.43. 

Kpdveov or -tov, τό, the cornel-berry, Theophr. H. P. 3.2, 1., 4.4, 53 
xpavea (so the metre requires) Amphis Incert. 6. 

Kpivia, ἡ, v. sub κράνεια. 

Kpdvivos, 7, ov, =xpavéivos, τόξα Paus. 1. 21, 5. 

κρᾶνιό-λειος, ov, bald-crowned, bald-headed, A. B. 49. 

κρᾶνίον, τό, (κάρα) the upper part of the head, the skull (κεφαλὴς τὸ 
τριχωτὸν μέρος, Arist. H. Α. 1.7, 1), of horses, ὅθι τε πρῶται τρίχες 
ἵππων κρανίῳ ἐμπεφύασι 1]. 8. 84; of men, Ρίπά. 1. 4.92 (3. 72), Eur. 
Cycl. 679, Cratin. Θρᾷττ. 1, Plat. Euthyd. 290 E, etc. :—generally, the 
head, Amphis ‘Emr. 1. 

κράνιον, τό, -- κράνεον, q. ν. 

κράννα, Acol. for κράνα, κρήνη, C.1. 2172; cf. Bockh. 2. p. 180. 

κρᾶνο-κολάπτηξβ, ov, 6, a poisonous spider, Schol. Nic. Th. 764. 

κράνον [a], τό, -- κράνεια, Lat. cornus, Theophr. C. P. 3. 1, 4 and 10, 
2. (Prob. akin to κραναός, from its hard wood.) 

κρἄνοποιέω, to make helmets; in Ar. Ran. 1018 used of one who 
talks big and warlike: —movta, ἡ, Poll. 7. 155 :—from κρανο-ποιός, 6, 
a helmet-maker, Ar. Pax 1255, Poll. 1. 149., 7. 155. 

κράνος [], eos, τό, a helmet, Hdt. 1. 171., 4. 180, al., Aesch. Theb. 
385, Eur. El. 470, Ar. Ach. 584, 1104, Xen. Cyr. 6. 1, 51. II. a 
bed-covering, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 6. (The & shews that it must 
be akin to κρᾶναός (hard), rather than to κάρα, κρᾶνίον.) 

κράνος, ov, 4, later form for κράνον, κράνεια, Geop. 7. 35, I. 

kpavoupyés, dy, making helmets; and kpavovpyia, 4, Poll. 7. 155. 

κραντήρ, fipos, 6, (κραίνω) one that accomplishes :—xpavrijpes, oi, Lat. 
genuini, the wisdom-teeth, which come last and complete the set, Arist. H.A. 
2. 4, Poll. 2. 933 called also κριτῆρες, κριταί, E. M. 742. 37, Hesych.: 
generally, ¢eeth, Nic. Th. 447: in sing. a boar’s tusk, Lyc, 833. 
a ruler, only in fem. κράντειρα, Anth. Plan. 220. 

κραντήριοξβ, a, ov, accomplishing, Hesych. 

κράντηβ, ov, ὃ, -ε κραντήρ, πημάτων Kp. χρόνος Lyc. 305. 

κράντωρ, ορος, ὃ, -- κραντήρ, κρ. ἐλευθερίας Epigr. in Paus. 8. 52. 

: II. a ruler, sovereign, Eur. Andr. 508, Anth. P. 6. 116. 

κρᾶἄπᾶτἄλός (not κραπάταλος, Arcad. §4. 10), 6, a worthless kind of 

ἦ, and so= ΠΟΥ :-- Κραπαταλοΐ, name of a play by Phere- 
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crates, in which he says that the κραπαταλός is used for δρά in 
Hades, Poll. 9. 83, cf. Meineke Com. ah 1. pp. 84 sq. ae 

«pas: of this poét. form of κάρα, the nom, occurs only in Gramm., 
A. B. 1182, An, Ox. 3. 385 :—gen «parés Hom., Tragg.; dat. κρᾶτί Od. 
9. 490, Tragg., Ar. Ran. 329; acc. κρᾶτα Od. 8. 92, Tragg.: pl., gen. 
κράτων Od. 22. 309; dat. κρᾶσίν, κράτεσφι 11. 10. 152, 1563; acc. 
κρᾶτας Eur. Phoen. 1149, H. F. 526 ;—in most passages there is nothing 
to determine the gend., but κρατός is fem. in Eur. El. 140, as pre- 
scribed by Schol. Hec. 432, Phoen. 11 59; Soph. has κρᾶτα, τό, as nom. 
(Phil. 1457) and acc. (Ib. roor, O. Τὶ, 263, cf. Tr. 1015), and Ion ap. 
Schol. Phoen. l.c. τὸν κρᾶτα ; also, pl. κρᾶτα, τά, Pind. Fr. 3, and per- 
haps Soph. 0. C. 473. In Hom. also we have a lengthd. gen. and dat., 
κράατος, kpdart, pl. nom. κράατα [all, —vul], but no nom. «paas is 
found. | The head, ἐκ κράατος ἀθανάτοιο 1]. 14. 177; σῷ δ᾽ αὐτοῦ 
κράατι τίσεις Od. 22. 218, etc. :—metaph. a head, top, peak, κρατὸς ἀπ᾽ 
Οὐλύμποιο 1]. 20.5; ἐπὶ κρατὸς λιμένος at the head or Jar end of the 
bay, Od. 9. 140., 13. 102; pl. for sing., ὑπὸ κράτεσφι under his head, Il. 
Io. I 56. II. an old gen. κρῆθεν also is used by Hom. in the phrase 
κατὰ κρῆθεν (in old Edd. written κατακρῆθεν), down from the head, 
from the top, δένδρεα .. κατὰ κρῆθεν χέε καρπόν from their tops, Od. 
11, 588, cf. ἃ. Hom. Cer. 182, Hes. Th. 574: hence, like penitus, from 
head to foot, entirely, Tpdas δὲ κατὰ xpfOev λάβε πένθος 1]. 16. 548 
(which passage led to the notion that κατακρῆθεν was for κατ᾽ ἄκρηθεν 
and ἄκρης, v. sub ἄκρα); besides this, in Hes. Sc. 7 we have ἀπὸ 
κρῆθεν. 

κρᾶς, τό, Dor. for κρῆς, contr. from κρέας, flesh, Hesych. 

κρασβόλος, ov, syncop. from κερασβόλος (4. v.), Hesych. 

κρᾶσις, ews, 7, (κεράννυμι) a mixing of two things, so that they are 
blended and form a compound, as in wine and water, whereas μῖξις 
implies a mixing without such composition, as in two sorts of grain, (or, 
as we might say, κρᾶσις is ch. 1, μῖξις h ὦ, mixture) ; hence, 
of a mixed cup of wine, Aesch. Fr. 52, cf. Ath. 45 Ὁ, 426 B, etc.; κράσεις 
ἡπίων ἀκεσμάτων modes of compounding .., Aesch. Pr. 482; ἡ τῶν ἐναν- 
τίων κρ. Plat. Legg. 889 C; τὴν τῶν νεύρων φύσιν ἐὲ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς 
κράσεως .. ξυνεκεράσατο Id. Tim. 74. Ὁ ; ἐκ κράσεως πρὸς ἄλληλα Id. 
Theaet. 152 D. 2. the temperature of the air, Lat. temperies, κρᾶ- 
ow ὑγρὰν ob ἔχων αἰθήρ Eur. Fr.779.2; τὰς ὥρας xp. ἔχειν τοιαύτην 
Gore .., Plat. Phaedo 111 B; ὅσα περὲ κράσεις climates, Arist. Probl. 
14 (in tit.). 3. metaph. combination, union, kp. καὶ ἁρμονία τούτων 
ἡ ψυχή Plat. Phaedo 86 B, cf. 59 A; μουσικῆς καὶ γυμναστικῆς kp. Id. 
Rep. 441 E, etc. 4. in Gramm. crasis, i.e. the combination of the 
vowels of two syllables into one long vowel or diphthong, e.g. τοὔλαιον, 
τοὔνομα for τὸ ἔλαιον, τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 6 ἀνήρ, Tapa for τοι ἄρα. 

κρασπεδίτης [1], ov, 6, the hindmost person in a chorus, opp. to κορυ- 
gatos, Plut. 2. 678 Ὁ. 

κράσπεδον, τό, the edge, border, skirt or hem of a thing, esp. of cloth, 
Theocr. 2. 53, Chamail. ap. Ath. 374 A, cf. 159 D; but mostly in pl., 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις (ν. sub dxpos) Eur. Med. 524; κράσπεδα 
στεμμάτων Ar. Vesp. 475 :—metaph., also in pl., the skirts or edge of a 
country, Soph. Fr. 536, Eur. Fr. 382; of a mountain, Xen. Hell. 4. 6, 8; 
πρὸς κρασπέδοισι στρατοπέδου on the skirts of the army, Eur. Supp. 661; 
τοὺς πελταστὰς ἐπὶ τὰ Kp. ἑκατέρωθεν καθίστασθαι Xen. Hell. 3. 2, 16. 

κρασπεδόομαι, Pass. to be bordered or edged, ὄφεσι κεκρασπεδῶσθαι 
Eur. Ion 1423. 

κραστήριον, τό, a rack, manger, Poll. 7. 142., το. 166. 
pl. bed-posts, Phryn, 178. 

κραστίξομαι, Dep. to consume green fodder, Sophron ap. Schol. Nic. Th. 
861 (ubi male xpari(-), cf. E. M. 535. 23, A.B. 273. 

κράστις or κρᾶστις, ews, ἡ, Ξε γράστις (4. ν.), green fodder, esp. for 
horses, Ar. Ετ. 632, Dinarch. ap. Harp., Arist. H. A. 8. 8,1, Poll. 7. 142. 

κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

κρἄταίβιος, ov, strong witk violence, Choerob. in An. Ox. 2. 318., 
Eust. 1938. 1:—a masc. kparyouBlas, 6, = ῥωμαλέος, is cited from Pind. 
by Eust. Opusc. 56. 18. 

kpatat-Bddos, ον, (v. xpairaids), hurled with violence, Eur. Bacch. 1096. 

kpataiyovos or -ον, v. κραταιόγονον. 

κράταιγος, 6, a thorn, crataegus, of which our hawthorn is a species, 
Theophr. H. P. 2. 1 5, 6. 

κρᾶται-γύᾶλος, ov, (v. κραταιός) with strong γύαλα, strongly arched, 
θώρηκες 1]. 19. 361. 

κραταιγών, όνος, ὃ, - κράταιγος, Theophr. H. P. 3. 15, 6. 

κρᾶταιίς, ἡ, (κράτος) only in Od. 11. 597, of the stone of Sisyphus,— 
ὅτε μέλλοι ἄκρον ὑπερβαλέειν, τότ᾽ ἀποστρέψασκε κραταιὶς αὖτις, when 
it was just about to surmount the top, then did mighty weight or resist- 
less force turn it-back again ;—a very doubtful word. Aristarch. took it 
as Adv.=xparaids (making ἀποστρέψασκε intrans.), it rolled violently 
back; others make it a pr. n., v. signf. 11. II. Κρᾶταιίς, as pr. ἢ. 
Crataeis, the mighty one, name of the mother of Scylla, Od. 12. 124. 

κρᾶταί-λεως, wv, gen. w, (κραταιός, λεῦς, AGs) of hard stones, rocky, 
χθών Aesch. Ag. 666; πέδον Eur. El. 534. ῃ 
κραταιόγονον, 7), or —os, τό, a plant, acc. to Sprengel, Polygonum Persi- 
caria, Diosc. 3. 139 :—Hesych. gives κραταίγονον, whence Schneid. re- 
stores κραταιγόνου for κραταίγου in Theophr. H. P. 9. 18, 6. 

κρᾶταιός, d, dv, poét. form of κρατερός, strong, mighty, Μοῖρα κραταιή 
Il, τό. 334, etc.; of men, Od. 15. 242., 18. 382, Pind. N. 4. 40; of a 
lion, xparatod θηρὸς ὑφ᾽ ὁρμῇ Il. 11.119; ἔγχος Pind. P. 6.34; xp. 
ἔπος a bold word, Ib. 2.147; σθένος xp. Aesch. Pr. 429 (lyr); xp. μετὰ 
χερσίν Soph. Ph. 1110 (lyr.); κραταιᾶς χειρός Eur. H. F. 964 (in iamb.); 


κραταιῷ .. βραχίονι in an iamb. trim. ap. a pity ; Ὕ 
κραταιάν Cratin. Jun. Ter, 1 (in an hexam.) ; ff Ag 


II. in 
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P. 11. 324 ;—also in late Prose, xp. καῦμα Callistr. ap. Ath. 125 C, Plut. 
Crass. 24; ἐπὶ τὸ xp. Luc. Anach. 28. Adv. -@s, Lxx (Jud. 8. 1), 
Philo 1. 276. (From this form come several poét. compds., κραταί- 
Bodos, κραται-γύαλος, κραταί-πους ; and in some the notion of hard 
appears, κραταί-λεως, κραταί-πεδος, κραταί-ρινος, ν. κράτος sub fin.) 

κρᾶἄταιότης, τος, ἣ, -- κράτος, Lxx (Ps. 45. 3), Jo. Chrys. 

κρἄταιόομαι, Pass., late form for κρατύνομαι, Ev. Luc. I. 80, 1 Ep. 
Cor. 16. 13, etc. 

κρἄταί-πεδοϑ, ον, with hard ground ox soil, οὖδας Od. 23. 46. 

κρᾶταί-πῖλος, ov, with strong πῖλος, Aesch. in An. Ox. 2. 318. 

κρἄταί-πους, 6, ἡ, πουν, τό, stout-footed, ἡμίονοι Ep. Hom. 15.9:— 
καρταίπους is used absol. for ταῦρος in Pind. O. 13. 114,—prob. from 
some Oracle; v. Schol. ad 1. 

kparat-ptvos, ov, hard-shelled, χελώνη Orac. ap. Hdt. 1. 47. 

κρἄταίωμα, τό, strength, Lxx (Ps. 42. 2), Eccl. 

kpdratwots, ews, ἡ, =foreg., LXx (Ps. 59. 7). 

κρατάνιον, τό, a kind of cup, Polemo ap. Ath. 480 A. 

κρἄτερ-αίχμηϑ, ov, mighty with the spear, καρτ--, Pind. 1. 6 (5). 55. 

κρατερ-αλγήξ, és, cruel, Epigr. Gr. 944. 

κρᾶτερ-αύχην, 6, ἡ, strong-necked, Plat. Phaedr. 253 E; καρτ-- Hipp. 
1164 Ὁ. 

κρατερ-όδους, ovros, 6, 9, strong-toothed, Hesych. 

κρᾶτερός, a, dv, Ep. form of κάρτερος, strong, stout, mighty, in Hom. 
mostly of bodily strength, κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ πεποιθώς 1]. τό. 
624, cf. 6.97, etc.; epith. of Ares, 2. 515; of lions, Od. 4. 335; χεῖρες 
4. 288, Pind., etc. :—also with collat. notion of stern, harsh, of Hades, 
Il, 13. 415, cf. 21. 566. 2. of things,» conditions, etc., strong, 
mighty, cruel, fierce, xp. ὑσμίνη Il.2.345; ἀνάγκη 6.458; Bin 21.501, 
etc. :—of weapons, βέλος, τόξον 5. 104., 8. 279; βιός Od. 24. 170; 
so δεσμός, δεσμοί 1]. 5. 386, Od. 8. 336 :—also, hard, χῶρος h. Hom. 
Merc. 354; σίδηρος ὅπερ κρατερώτατός ἐστιν Hes. Th. 864. 3. 
of divers passions, strong, vehement, mighty, λύσσα, ἔρις, μένος, πένθος, 
ἄλγεα, etc., Hom.:—so of acts and words, κρ. ἔργα violent deeds, Il. 1. 
25; Kp. μῦθος a harsh, rough speech, Ib. 326, etc.; μῦθον ἀπηνέα τε 
Kp. TE 15. 202.—Cf. καρτερός, κραταιός, paris. II. Adv. -pas, 
strongly, stoutly, xp. μάχεσθαι 1]. 12.152; ἑστάμεναι 15.666; ἔχεσθαι 
16. ΒΟΙ, etc.: νεμεσᾶν 13.16, 353; “ad δ᾽ ἔβαλε xp. dashed roughly 
to earth, Od. 4. 344; κρ. ἀγορεύειν and ἀποειπεῖν sternly, roughly, 
Il. 8. 29., 9. 694, etc.—Of the Trag. Aesch. uses this form once, «p. 
yuroréda: Pr. 167; whereas καρτερός was in general use. 

κρἄτερό-φρων, ov, gen. ovos, (φρήν) stout-hearted, dauntless, epith. of 
Hercules, Il. 14.324; the Dioscuri, Od. 11.299; of Ulysses, 4.333.,17-1243 
of the lion, Il. 10.184; ἀδάμαντος ἔχων κρατερόφρονα θυμόν Hes. Op. 146. 

κρἄτερό-χειρ, 6, ἡ, stout of hand, Anth.P. 9.210, 4, Epigr. Gr. 1034. 20. 

κρἄτέρωμα, τό, a kind of bronze, Hesych. 

Kp&tepOvvk, ὕχος, 6, 4, (ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι Il. 5. 
329., 16.724; ἡμίονοι 24. 277, Od. 6. 253, etc.:—strong-clawed, λύκοι 
Kparepwvuxes ἠδὲ λέοντες 10. 218:—with strong nails, χείρ Matro 
ap. Ath. 135 B. : 

κράτεσφι [ἃ], Ep. dat. of κράς, Il. 10. 156. 

κρἄτευταί, ὧν, of, the forked stands or frame on which a spit turns, Il. 
9. 214, ubi v. Spitzn.; μολύβδιναι xp. Eupol. KoA, 22 :—also κρἄᾶτευ- 
τήριον, τό, or κρατευτήρια, τά, Poll. 6. 89., 10.97. 

κρατέω, fut. ἤσω :—Med., aor. ἐπι-κρατησάμενοι Galen. :—Pass., fut. 
κρατηθήσομαι Thuc. 3. 30: (κράτοΞ). To be strong, mighty, power- 
Jul: hence, I. 4050]. to rule, hold sway, be sovereign, absol., 
Ἤλιδα .. , ὅθι κρατέουσιν ᾿Ἐπειοί Od. 13. 275., 15. 298; μέγα κρατέων 
ἤνασσε with mighty sway.., Il. 16.172; ἅπας δὲ τραχύς, ὅστις ἂν 
νέον κρατῇ Aesch. Pr. 35; ὃ κρατῶν the ruler, Id. Ag. 951, 1664, 
Soph. Ant. 738, etc., cf. θώπτω; of κρατοῦντες Aesch. Cho. 265, Soph. 
O. T. 530, etc.; τὸ κρατοῦν Eur. Andr. 133, Plat. Legg. 714 C; ἡ 
κρατοῦσα the lady of the house, Aesch. Cho. 734. 2. in Poets c. dat. 
to rule among, μέγα κρατέεις νεκύεσσιν Od. 11. 485; ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι 16. 265; also, xp. Φθίᾳ to rule in Phthia, Pind. Ν. 4. 81; ἐν 
Ἰλιάδι χθονί Eur. ΕἸ. 4; cf. ἀνάσσω. 8. ο. gen. to be lord or 
master of, ruler over, πάντων ᾿Αργείων, πάντων 1]. 1. 79, 288, cf. Od. 
15. 274, Aesch, Pr. 150, etc.; κρ. δωμάτων Id, Ag. 1673; ὅπλων Soph. 
Aj. 13373 κρ. βίου to be master of .., Andoc. 18.5; x. αὑτοῦ Soph. Aj. 
1099, οἴ. Ο. Ο. 405, Antipho 132. 31; ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν Plat, Symp. 
196 Ο, εἴς. ; τῶν πραγμάτων Dem. 25. fin.; κρατεῖν τοῦ μὴ πείθεσθαι 
τοῖς νόμοις to be above obedience .., Xen. Lac. 4, 6. II. to conquer, 
prevail, get the upper hand, absol., Aesch. Ag. 324, etc.; πολλῷ ἐκρά- 
τησαν Hdt. 5. 77; εἰ τὰ τοῦ Μήδου κρατήσειε Thuc. 3. 62; 6 μὴ 
πειθόμενος κρατεῖ Plat. Phaedr. 272 B; ἔνθα τἀναιδὲς κρατεῖ Diphil. 
Incert. 29, etc. ;—c. dat. modi, xp. γνώμῃ to prevail in opinion, Hdt. 
9. 42; mada, ἱπποδρομίᾳ Pind. O. 8.26, 1. 3.21; τῇ μάχῃ Eur. H.F. 
612; ταῖς ναυσί Ar. Ach. 648 ;—also, θουρίῳ ἐν “Apet Soph. Aj. 614; 
ἐν τοῖς πολέμοις Ar. Pl. 184 ;—also c. acc. cogn., Κρ. νίκην Eur. in Bek, 
Lyr. p. 434; τὸν ἀγῶνα Dem. 520. fin.; τὴν μάχην Diod. 18. 30; πάντα 
in all things, Soph. O. T. 1522; cf. νικάω fin. :—of κρατοῦντες the con- 
guerors, Xen. An. 3. 2, 26, etc.; (a phrase applied by Eccl. writers to the 
Christians, prob. from 2 Thess.2.15); opp. to of xparoupévor, Arist.Pol. 
1.6,1; τὸ κρατοῦν the ruling power, Ib. 3. b. to be superior, πλήθους 
ἕκατι Aesch. Pers. 338. c. to be in the right, ὃ μὴ πειθόμενος 
κρατεῖ Plat. Phaedr. 272 B:—to be the best, Critias 1. 7. d. of 
reports, etc., 20 prevail, become current, φάτις κρατεῖ Aesch. Supp. 293. 
Soph. Aj. 978, cf. Aesch. Pers. 738; νόμιμα δὲ τὰ Χαλκιδικὰ ἐκράτησεν 

κρατεῖ φήμη Polyb. 9. 26, 11:—so also in Med., δεῖ ταῦτα 


Thue. 6. 5; 
Was restie et: 7. 13, 2, cf. Podt. 18, τι (ubi Codd. κροτεῖς 
d in 


f. to prevail that, κρατοῦντες ὥστε μὴ τὰς πύλας 
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ἀνοίγεσθαι Thuc. 4. 104:—impers., κατθανεῖν xparel ᾿ἐΐδ better to .., 
Aesch. Ag. 1364; κρατεῖ μὴ γιγνώσικοντ᾽ ἀπολέσθαι Eur. Hipp. 
248. 8. c. gen. to conquer, prevail over, τῶν ἐναντίων Soph. Fr. 
106, cf. O. C. 646, Aesch. Theb. 960, etc.; xp. τινος τὸν ἀγῶνα 
Philostr. 677 :—metaph., xp. τῆς διαβολῆς to get the better of it, Lys. 
156. 58; ὁ λόγος Tod ἔργου ἐκράτει surpassed, went beyond it, Thuc. 1, 
όρ; ἡ φύσις .. τῶν διδαγμάτων κρατεῖ is better than .. ,Menand. Monost. 
213, cf. τόρ :—of meats, to get the better of them, digest them, 
Mnesith. ap. Ath. 54 B, Philotim. ib. 79 C; τῆς τροφῆς μὴ κρατηθείσης 
Plut. 2. 654 B. 4. c. acc. to conquer, master, outdo, surpass, Pind. 
N. το. 46, Aesch. Pr. 213, Theb, 189, Eur. Alc. 490, Ar. ΝΡ, 1346, 
Ay. 419, Xen. An. 7.6, 32, etc.; τῇ μάχῃ, τῷ πολέμῳ τινά Thue. 6. 
2, Aeschin. 32.14; τῷ λόγῳ τινά Ar. Vesp. 539; πάχει μάκει τε in.., 
Pind. P. 4. 436, cf. Xen, Hier. 11, 5; κρατεῖ δὲ ὁ τῆς ἡδονῆς [βίος] 
τὸν τῆς φρονήσεως Plat. Phileb. 11 E:—Pass. to be conquered, Aesch. 
Theb. 750, εἰς. ; ὕπνῳ Id. Eum.148; ὑπὸ τοῦ ὕπνου Hat. 2.121, 4; ὑπὸ 
τῶν ἡδονῶν Plat. Legg. 633 E. III. to become master of, get 
possession of, τῆς ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν Hdt.1.92., 4.111; μηδένος Id. 
9. 16; σέθεν Aesch. Supp. 387; τῆς γῆς Thuc. 3. 6; ναυσὶ τῆς 
θαλάσσης Plat. Menex. 239 E; xp. τῆς λέξεως fo have it at command, 
Ath. 275 B. IV. to lay hold of, τῆς χειρός Ev. Matth. 9. 25, etc.; 
τινὰ τῆς χειρός one by the hand, Ev. Marc. 9. 27. 2. ς. acc. rei, 
to seize, win and keep, esp. by force, πᾶσαν αἷαν Aesch. Supp. 255 ; 
θρόνους Soph. O. C. 1381: to seize, hold fast, τινα͵ Βαίτ. 63. 236, Polyb. 
8. 20, 8, N. T. :—to hold up, support, τινά Dion. H. 4. 38:—¢o maintain 
a military post, Xen. An. 5.6, 7:—to hold in the hand, hold, τι Plut. 2. 
99 Ὁ, Ath. 2896. Ὕ- to control, command, Aesch. Ag. 10, cf. Eur. 
Hec. 282:—Pass., αἰσχρὰ τῷ νόμῳ κρατούμενα controlled by .., Ar. 
Av. 7553 κρατεῖσθαι ὑπὸ τοῦ προβουλεύματος Dion. H. 9. 52. 

κράτημα, τό, a support, of a bandage, Galen. 12. 232, Chirurg. Vett. 
172. 2. a handle, Procl. paraphr. Ptol. 36, Eust. 115. 21. 

κρᾶτήρ, Ion. and Ep. κρητήρ, fpos, 6: (κεράννυμι) :---α mixing vessel, 
esp. a large bowl, in which (acc. to the custom of the Ancients) the 
wine was mixed with water, and from which the cups were filled (v. sub 
ἐπάρχομαι), οἶνον δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφυσσάμενοι δεπάεσσιν ἔκχεον Il. 3. 
295, οἵ. 247; κρητῆρι δὲ οἶνον μίσγον lb. 269; κρητῆρα κερασσάμενος 
Od. γ. 179., 13. 50, etc.; οἶνον ἔμισγον ἐνὶ κρητῆρσι καὶ ὕδωρ τ. 110 
(cf. κεράννυμι); so Soph. Ο. C. 159, Ar. Eccl. 841, Orac. ap. Dem. 521. 
25, etc.:—also, πίνοντες κρητῆρας drinking bowls of wine, Il. 8. 232; 
πρητῆρα στήσασθαι ἐλεύθερον to give a bowl of wine to be drunk in 
honour of the deliverance, 6. 528, cf. Od. 2. 431; on the phrase κρητῆρα 
ἐπιστέψασθαι ποτοῖο, v. sub ἐπιστέφω; κρατῆρος μέρος μετασχεῖν 
Aesch. Cho. 291; κρατῆρα ἐκπίνειν Id. Ag. 1307; σπονδὴ τρίτου 
κρατῆρος (v. sub σωτήρ I. 2), Soph. Fr. 375, etc.—The κρατήρ stood 
upon a tripod in the great hall, on the left of the entrance, Od. 22. 341; 
it was commonly of silver, Il. 23. 741, Od. 9. 203, etc.; sometimes with 
a brim of gold, 4. 615; sometimes all gilt, Il. 23. 219; it sometimes 
stood on a saucer (ὑποκρητηρίδιον), Inscr. Sigeia in C.1.8; v. plura in 
Dict. of Antiqq. 2. metaph., «..do.day, used by Pind. of the 
messenger who bears his ode, Ο. 6. 155; #. κακῶν, of a sycophant, Ar. 
Ach. 936; τοσῶνδε κρατῆρ᾽ ἐν δόμοις .. πλήσας κακῶν Aesch. Ag. 
1307; αἵματος κρατῆρα πολιτικοῦ στῆσαι, of civil war, Dion. H. 7. 
44. ΤΙ. any cup-shaped hollow, a basin in a rock, Soph. Ο. C. 
1593, cf. Plat. Phaedo 111 D. 2. the mouth of a volcano, a crater, 
ef. Arist. Mund. 4, 29, Polyb. 34. 11, 12, Luc., etc. 

κρᾶτηρίξω, fut. ἔσω, to drink out of the κρατήρ, i.e. to drink immode- 
rately, as we might say, to drink from the bottle instead of the glass, 
Sophron ap. Ath. 504 B. II. to mix a bowl of wine, A. B. 274; 
esp. for the orgies, Dem. 313. 16, Phot. 

κρᾶτήριον, Ion. κρητ-, τό, Dim. of κρατήρ, Hipp. 576.16: so, Kpa- 
τηρίδιον, τό, Joseph. A.J. 3.6,73 κρᾶτηρίσκος, 6, Ath.479C, Hesych. 

κρᾶτηρο-φόρος, ov, bearing a bowl, Ῥέα Schol. Nic. Al. 217. 

κρἄτησι-βίας, 6, v. sub κραταίβιος. 

κρᾶτησί-μᾶχος, ov, conquering in the fight, Pind. P. 9. 149. 

κρἄτησί-πους, 6, ἡ, victorious in the foot-race, Pind. P. 10. 25. 

κράτήσ-ιππος, ov, victorious in the race, ἅρμα Pind. N. 9. 8. 

κράτησις, ews, ἧ, might, power, dominion, Lxx (Sap. 6. 3), Joseph. c. 
Apion. τ. 26. II. possession, Peyron. Pap. Gr. Taur. 1. pp. 34, 36, 
etc.; μηδὲ .. ἤτω αὐτῷ .. βίου xp. C. 1. 2664. 

Κρᾶτήτειος, a, ov, of Crates, Strab. 103. 

κρᾶἅτητικός, 4, dv, fit for holding or winning, Def. Plat. 414 A. 

κρἄτήτωρ, opos, ὁ, the ruling star, Ptol. Tetr. p. 198; cf. Ath. 98 E. 

κρατίζομαι, v. sub κραστίζομαι. 

Kparivetos, a, ov, of or like the Com. poet Cratinus, Dion. H. de Rhet. 
Ir. 10, [Kpi-, v. Ar. Pax 700, Ran. 357, etc.] 

κρἄτιστεύω, to be mightiest, best, most excellent, 6 κρατιστεύων λόγος 
Pind. Fr.172; ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὄμμα, of the Sun, Soph. Tr. 101 ; 
6 Kp. the conqueror, opp. to ὁ ἡττηθείς, Arist. H. A.g. 8, 7. 2. to 
gain the upper hand, τινί in a thing, Xen.Mem. 1. 4,14; ἔν τινι Ib. 2. 
6, 26; τι Id. Cyr. 1. 5, 1. 8. c. gen. pers., πάντων Andoc. 25. 37; 
τῶν ἡλικιωτῶν Kp. ἐν τοῖς ἀγῶσι to be first of them, Isocr. 193 B. . 

κρἄτιστίνδην, Adv. by choosing the best, Poll. 1.176. 

κράτιστος [ἅ], ἡ, ov, Ep. κάρτ-- (as always in Hom.), an isolated 
Superl. from κρατύς : («pdros) :—the strongest, mightiest, Il. 1. 266, 
etc.; xp. θεῶν, i.e. Zeus, Pind.O. 14.20; xp. “Βλλήνων, i.e. Achilles, 
Soph. Ph. 3; also in Prose, εἰ τοὺς xp. νικήσαιμεν Thuc. 7.67; Λημνίων 
τὸ xp. the best of their men, Thuc. 5.8; δυνάμεως τὸ Kp. the strength 
or flower of .., Xen. Cyr. 6. 1, 28, etc. :—of things, καρτίστην .. μάχην 
the fiercest fight, Il. 6. 185; δεσμὸς xp. Tim. Locr. 3 
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Ant. 1050, etc.:—oi κράτιστοι, like οἱ βέλτιστοι, of the aristocracy, 
Xen. Hell. 7. 1,42, v. ἀγαθός τ:---τὰ xp. τῆς χώρας Ib. 3. 4, 20. b. 
with modal words added, xp. τὴν ψυχήν Thuc. 2.40; πάντων πάντα Kp, 
best of allin.., Xen. An. 1.9, 2; ἔν τινι Id. Mem. 3. 4, 5; εἴς τι Plat, 
Phileb. 67 B; περί τι Id. Polit. 257 A; πρός τι Xen. Hell. 3. 4, 16: so 
c. inf. best at doing, Thuc. 2. 81, cf. Plat. Phaedr. 267 D, Xen. Mem. 1. 
4, 1, etc.: and c. part., τῶν ἡλίκων Kp. εἶναι ἀκοντίζων καὶ τοξεύων 
Xen. Cyr. 1.3,15. 3. neut. followed by inf., φυγέειν κάρτιστον (sc. ἣν) 
to flee were best, Od. 12. 120, cf. Eur. El. 379, Ar. Eq. 80, εἴς. ; and in 
pl., κράτιστα... ἑλεῖν Eur. Med. 384. 4. Adv. usages, ἀπὸ τοῦ 
xpattorou in good earnest, seriously, Polyb. 8. 19, 43 κατὰ τὸ Kp. Dion. 
H. 2. 22:—also neut. pl. κράτιστα as Adv., Xen. Hell. 3. 4, 16, Ages. 1, 
25.—The Comp. in use is κρείσσων, q. v. 

κρᾶτο-βρώς, 6, ἡ, α devourer of heads or brains, Lyc. 1066. 

Kp@to-yevns, és, head-born, ᾿Αθηνᾶ Porph. Antr. Nymph. 32. 

κράτος [&], Ion. and Ep. κάρτος, eos, τό, both in Hom.: (v. sub 
fin.) :—strength, might, in Hom. esp. of bodily strength, as opp. to 
δόλος, Il. 7. 142; ἔχει ἥβης ἄνθος, ὅ τε κράτος ἔστι μέγιστον 13. 484, 
εἴς, ; τὸ γὰρ αὖτε σιδήρου γε κράτος éoriv ,this (i.e. τὸ βάψαι) is what 
gives strength to iron, Od. 9. 393 ; δικαία γλῶσσ᾽ ἔχει κρ. μέγα Soph. 
Fr, ror, cf. Aesch. Supp. 207: κατὰ κράτος, with all one’s might or 
strength, πολιορκεῖσθαι Thuc. 1. 64; πολεμεῖν Plat. Legg. 692 D; ἐξε- 
λέγχεσθαι Dem. 913. 15, εἴς, ; but most often, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος 
to take it by open force, by storm, Thuc. 8. £00, Isocr. 65 Ὁ, εἰς. : so, 
ἀνὰ κράτος αἱρεῖν Xen. Cyr. 1. 4, 23; ἐλαύνειν Id. An. 1. 8, 1, εἴς, :--- 
also, ἀπὸ κράτους Diod. 17. 34; πρὸς ἰσχύος κράτος, opp. to λόγῳ, Soph. 
Ph. 594. 2. personified, Strength, Might, Kp. Bla τε Aesch. Pr. 12; 
Kp. καὶ Alen Id. Cho. 244. II. generally, might, power, τοῦ 
yap Kp. ἐστὶ μέγιστον, of Zeus, Il. 2.118, etc.; τοῦ γὰρ xp. ἐστὶν ἐν 
οἴκῳ Od. 1. 359, cf. Il. 12.214; so, Ζηνὸς xp. Pind. O. 6. 162, cf. Aesch. 
Pr. 529; pl., ὑποχείριος κράτεσιν ἀρσένων Id. Supp. 393, cf. Soph. Ant. 
485. 2. after Hom. rule, sway, sovereignty, Hdt. 1.129; τὸ xp. 
περιθεῖναί τινι Id. 3. 81; τὸ πᾶν Kp. ἔχειν to be all-powerful, Id. 7. 3; 
ἐκπίπτειν κράτους Aesch. Pr. 948; ἀρχὴ καὶ xp. τυραννικόν Soph. O. C. 
3733 πρῶτος ἐν κράτει βασιλεύς the first king in real power, Thuc. 2. 
29 ;—and in pl., κράτη καὶ θρόνους Soph. Ant. 173, cf. 586, etc.; θρόνων 
κράτη sovereign power, Ib. 166. 8. c. gen. power over, κράτος 
ἔχειν τῶν Περσῶν Hat. 3.69; τὸ xp. εἶχε τῆς στρατιῆς Id. 9. 42; πᾶν 
κράτος χθονός Aesch. Supp. 425; τῶν ἄλλων δαιμόνων Eur. Tro. 949; 
δὸς xp. τῶν σῶν δόμων Aesch. Cho. 480; δωμάτων ἔχειν xp. Ar. 
Thesm. 871; τὸ τῆς θαλάσσης xp. Thuc. 1.143; Κρ. τῆς γῆς Id. 8, 24; 
ὧν ἂν ἢ τὸ Kp. τῆς γῆς whoever have possession of the land, Id. 4. 98; 
Kp. ἔχειν ἑαυτοῦ Plat. Polit. 273 A; in pl., ἀστραπᾶν κράτη νέμων Soph. 
4. of persons, a power, an authority, ᾿Αχαιῶν δίθρο- 
νον kp. Aesch. Ag. 109, cf. 619, Theb. 127. III. mastery, 
victory, often in Hom., as 1]. 1. 509., 6. 387, Od. 21. 280; xp. ἄρνυ- 
σθαι Soph. Ph. 838; νίκη καὶ κράτη Aesch. Supp. 951; ἀέθλων xp. 
victory in.., Ῥιηά. 1. 8 (7). 7; νίκη καὶ xp. τῶν δρωμένων Soph. El. 
85; κρ. ἀριστείας the meed of highest valour, Id. Aj. 443; νίκη καὶ 
xp. τῶν πολεμίων Plat. Legg. 962 A; xp. πολέμου καὶ νίκη Dem. 381. 
12.—This word and its derivs. take two forms, xpar— and καρτ-: the 
latter is mostly Ep., as κάρτος, κάρτιστος, καρτύνω, but in κρατερός and 
καρτερός the reverse rule holds, v. κρατερός fin.: κρατέω, κρατύς have 
no form xapt—. (The Root appears also in κρατ-αιός, Goth. hard-us 
(σκληρός, adornpds), Ο. Η. α. hart-i, etc.) 

κρᾶτός, gen. sing. of «pds, 4. v., Hom. 

Kp&to-rupawos, 6, a despotic ruler, Epiphan. 2. 269 C. 

κρἄτυντήρ, ρος, 6, one who prevails, Hesych. 

KpGtuvripios, a, ov, strengthening, making firm, Hipp. 628. 17: 
κρατυντήρια, τά, ἃ work of Democritus in support of his doctrines, Sext. 
Emp. Μ. 7. 136, Diog. L. 9. 47, Suid. 

κρᾶἄτῦντικός, 4, év,=foreg., τινός Diosc. 1. 29; prob. 1. Oribas. 126 
Matth. 

κρἄτύνω, Ep. kapt—: (κράτος, κρατύς) :—to strengthen, mp. τὰς Συρη- 
xovoas Hdt. 7.156; τὴν πόλιν Thuc. 1.69; τείχη Id. 3.18; xp. ἑαυτὸν 
δορυφόροισιν Hat. 1. 98; xp. ἑαυτὸν ἐν τυραννίδι Ib. 100 :—Hom. has 
only Med., ἐκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened their ranks, Il. 11. 
215., 12. 4153 so, κρατύνεσθαι τὴν "Αντανδρον Thuc. 4. 52, cf. 1143 
πίστεις xp. to confirm their pledges, Id. 3. 82; σπείραισιν ἐκαρτύναντο 
βοείαις χεῖρας Theocr. 22. 80; éxapr. μέλαθρον Ap. Rh. 2. 1087; of 
BY .. éxapr. κεραυνῷ Ib. 1. 510; καρτ. τὴν αἰσυμνητείην Thrasyb. ap. 
Diog. ἵν. 1. 100 :—Pass. to wax strong, ἔσχε τὴν βασιληΐην καὶ éxpa- 
τύνθη Hdt. 1.13; τείχεσιν ἐκεκράτυντο Dio C. 40. 36, cf. Dion. H. 3. 
72. 2. to harden, opp. to ἁπαλύνω, τοὺς πόδας Xen. Lac. 2, 3:— 
Pass., ὀστέα κρατύνεται Hipp. 756 E. II.=xparéw, to rule, 
govern, c. gen., Soph. O. T. 14, Eur. Bacch. 660; also ο. acc., ἄκρα κρα- 
τύνων Emped. 361; cf. Aesch. Pers. 930, Supp. 699; ¢. acc. cogn., Κρά- 
tos xp. Id. Ag. 1471; absol., Id. Pr. 150, 404, Soph., ete. 3. to 
become master, get possession of, τῶν ὅπλων Soph. Ph. 366, cf. 1059, 
1161:—c. acc., βασιληίδα τιμὰν xp. to hold, exercise, Eur. Hipp. 1282, 
cf. Aesch, Supp. 372. III. καρτύνειν βέλεα to ply or throw 
them stoutly, Pind. O. 13.1353 κ. évt χερσὶν ἐρετμά Ap. Rh. 2. 
332; IV. c. acc, et inf. to prove irrefragably that .. , Diog. L. 7.83. 

κρᾶτύς [i], 6, like κρατερός, strong, mighty, in Hom. always as epith. 
of Hermes, κρατὺς ᾿Αργειφόντης 1]. 16. 181., 24. 345, Od. 5. 49. Cf. 
κράτιστος. 

κρἄτυσμός, 6, strength, firmness, Hipp. 1200 D. 

κραυγάζξω, --κράζω, of dogs, to bay, Poéta ap. Plat. Rep. 607 B; of 
ravens, to croak, Arr. Epict. 3. 1, 37; of men, to cry aloud, scream, Dem. 


generally, best, most excellent, as Sup. of ΠΟ ΣΝ MiBrasarrey Ὁ ef, Lob, Phryn, 337. 


κραυγάνομαι — κρεμάννυμι. 


κραυγάνομαι, Dep. = foreg., only in Hdt. 1. 111, παιδίον ἀσπαῖρόν τε 
καὶ kpavyavdpevov,—where however the true reading is prob. κραυγανώ- 
μένον, as in some MBs., cf. βρυχανάομαι, δεικανάω. 

Kpavydotdys, ov, 6, as if a Patronym. of κραύγασος, Croaker, name 
of a frog in Batr. 246. 
κραυγασμός, 6, screaming, Diphil. ᾿Αποβατ. 2; 
κραύγᾶσος, 6, @ crier, Lob. Phryn. 338, 436. 
κρανγαστηξ, οὔ, 6, a erier, A.B.233: fem. πάστρια, Hesych. v. μηκάδες. 
KpavyaoriKos, 7), ov, vociferous, Procl. paraphr. Ptol. 230, Schol. Il. 1. 
575, etc. Adv. --κῶς, Schol. Ar. Eq. 485. 

κραυγή, ἡ, (from 4/KPAT, κράζω) a crying, screaming, shrieking, 
shouting, Lat. clamor, ris ἥδε κραυγή ; Teleclid. Incert. 9; κραυγὴν 
στῆσαι, θεῖναι Eur. Or. 1510, 1529; ποιεῖν Xen. Cyr. 3.1, 45 #. γίγνεται 
Lys. 136. 24; in pl, Aeschin. 5.27; κραυγὴ Καλλιόπης, as an instance 
of bad taste, cited from Dionys. Eleg. (7) by Arist. Rhet. 3. 2, 4. 

kpavyias ἵππος, 6, ἃ horse that takes fright at a cry, Hesych. 

Kpavyos, ov, 0, a woodpecker, Hesych., who has also χραυγόν' ποιὸς 
ὄρνις, where the alphab. order Tequires κραυγών, dvos, 6. 

Kpatpa, ἡ, (xpadpos) fever, a scrofulous disease in swine and cattle, 
Suid., Phot.; so kpadpos (of uncertain gender) Arist. H. A. 8. 23 :— 
hence the Verb Kpavpdw,— ἐστιν ἐν τοῖς ἀνθρώποις πυρετός, τοῦτό 
ἐστιν ἐν τοῖς βουσὶ τὸ κραυρᾶν Ib.; of swine, Ib, 8. 21, 2 :—also a disease 
among bees, Hesych, 

kpavpdopat, Pass. to become dry or parched, Philo 2. 174, Dio C. 66. 21. 

«patpos, a, ov, also os, ov Arist. P. A. 2. 9, 13 :—brittle, friable (κραῦ- 
pov τὸ τελέως ξηρὸν, ὥστε καὶ πεπηγέναι δι᾿ ἔλλειψιν τῆς ὑγρότητος 
Arist. Gen. et Corr. 2. 2, 6), Plat. Tim. 60C; opp. to γλισχρός and 
μαλακός Arist. ll. c.; of meat, θερμότερον ἢ κραυρότερον ἢ μέσως ἔχον 
(apparently) dry and cold, Eubul. "Aya. 1: 

KpaupoTys, 770s, 4, brittleness, opp. to yAtoxpérns, Theophr. H. P. 
I. 8» 4. 

Ἐκράω, Ξε γράω, to eat, only in Gramm. (who quote éxpae or ἔγραε from 
Callim.) as Root of κράστις, κρέας, Heyne Il. Τ'. 8. p. 117. 

kpedypa, %, (κρέας, dypéw) a flesh-hook, to take meat out of the pot, 
Ar. Eq. 772 (ubi v. Schol.), Vesp. 1155, Anaxipp. Κιθαρ. 1: generally, a 
hook to seize or drag by, Lat. harpago, Ar. Eccl. 1002. 

κρεάγρευτος, ov, tearing off the flesh, Lyc. 759; vulg. κρεάγραπτος. 

Kpeaypis, ίδος, ἡ, -- κρεάγρα, Dim. only in form, Anth. P. 6. 306. 

κρεάδιον [a], τό, Dim. of κρέας, a morsel of meat, slice of meat, Ar. 

Pl. 227, Cephisod. “Ys 2, Xen. Cyr. 1. 4,13; in pl, Ar. Fr. £97, Alex. 
Kparev. 1.15. 

κρεᾶ-δοσία, κρεᾶ-δοτέω, collat. forms of κρεοδ--, C. 1. 1625. 49., 2906. 

κρεᾶνομέω, fut. qow: pf. κεκρεανόμηκα Isae. 78. 17:—to distribute 
flesh, to divide the flesh of a victim among the guests, 1. c., Luc. Prom. 

20: generally, to divide, cut piece-meal, Diod. Excerpt. 602. 66, Luc. 
Prom. 20:—Med. to divide among themselves, Theocr. 26. 24, Sopat. 
ap. Ath. 702 B. For xpewv-, v. sq. 

κρεᾶνομία, ἡ, a distribution of flesh, Lat. visceratio, Theopomp. Hist. 
238, Inscr. Att. in Ussing p. 47, Luc. Prom. 5, Ath. 532 Ὁ, etc.: a cor- 
tupt form xpewvoyia occurs in Poll. 1. 34 and Clem. Al.; and κρεωνομέω 
in Cyrill.; v. Pors. praef. Hec. p. 8. 

κρεᾶ-νόμος, 6, (νέμω) one who distributes the flesh of victims, a carver, 
Eur. Cycl. 245 :—as Adj. mangling, τέκνων Lyc. 203, cf. 762. 

κρέας, τό, Dor. κρῆϑ (q. v.), Ep. kpetas Anan. ap. Ath, 282 B: Att. 
gen..xpéws Soph. Fr. 6504, Ar. Ran. 193:—pl., κρέα ; Att. gen. κρεῶν 
Od. 15. 98, Hdt. 1. 73, Att., but in Hom. elsewh. Ep. κρειῶν ; xpedov 
h, Hom. Merc. 130; dat. κρέασι 1]. 12. 311, κρέεσσι Orac. ap. Hdt. 1. 
47:——Hesych. cites also a pl. xpéara. ζ[κρέδ, Hom. and Att. Poets, 
Elmsl. Ach. 1049 ; hence xpé’ elided, Od. 3. 65, 470, Ar. Thesm. 558; 
—but κρέᾶ (si vera 1.) Antiph. "Ageorp. 1. 1. Flesh, meat, a piece 
of meat, Od. 8. 477, etc., cf. Ar. Pl. 1137; ἄρνειον xp. a piece of lamb, 
Pherecr. AovA. 1; ἐρίφειον Antiph. Φιλωτ. 1.6; τρία κρέα ἢ καὶ πλέα 
Xen. Cyr. 2. 2, 2; τέτταρα κρέα... μικρά Antiph. Oiv. 1; but in pl., 
mostly in collective sense, dressed meat, meat, flesh, Hom., etc.; κρέα 
ἐφθά Hdt. 3. 23; κρέα ἀνάβραστα, ὠπτημένα Ar. Ran. 553, Pl. 894; xp. 
ὀρνίθεια ΝΡ. 339; βοῶν Pax 1280; Béea Plat. Rep. 338 C; daira 
παιδείων κρεῶν Aesch. Ag. 1242, 1593. 2. a carcase, hence a body, 
person, Soph. Fr. 650 (from a satyric piece): and so in Com. addresses, 
like κεφαλή, ὦ δεξιώτατον κρέας Ar. Eq. 421, cf. 457 :—proverb., λαγὼς 
τὸν περὶ κρεῶν [δρόμον] τρέχει, as we say, ‘to save one’s bacon,’ Paroe- 
miogr., cf. Plut. 2. 1087 B; and so prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ κρεῶν νεναυμάχηκε, but v. Schol. (From the forms in 
et, gen. pl. κρειῶν, κρεῖον, etc., compared with the Skt. kravyam (raw 
flesh), the Root seems to have been xpefy: cf. Lat.caro; O. Norse kre, 
A.S. hreaw, O. H. G. hreé (a carcase).) 

κρεγμός, 6, (κρέκων the sound of stringed instruments, Epich. 75 Ahr., 
Ap. Rh. 4. 909, cf. Poll. 4. 63. 

ρεηδόκος, ov, = Κρειοδόκος, Anth. P. 6. 101. 

κρεηφᾶγέειν, -φἄγία, - φάγος, Ion. for xpeop-, Hipp. 

κρειο-δόκος, ov, containing flesh, Anth. P. 6. 306; cf. κρεηδόκος. 
κρεῖον, τό, (xpéas) a meat-tray, dresser, 1]. 9. 206; not, as others take 
it, α flesh-pot :—Hesych. has Ion. form «pov. II. in Euphor. 
133, =epéas. III. v. sub κρήιον. 
κρεῖος, 6, v. sub «pids III, IV. 
κρείουσα, 7, v. sub κρείων. 
kpero-pédyos, ov, cartivorous, Nic. Th. 50; perhaps an error for pio- 
φάγος (as κρεῖος for κριός, v. κριόϑ). 
᾿ κρεΐσκος, 6, Dim. of κρέας, a morsel of meat, Alex. Tovnp. 4. 


v. Phryn. 337. 
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Theb. 784: Herm. κυρσοτέκνων lighting on his children, cf. Soph. O.T. 
1375- 

κρεισσόω, = κρεισσονεύω, E. M. 299. 22, Eust. 64. 15. 

κρείσσων, ov, gen, ovos, as always in Ep. and old Att.: later Att, κρείτ- 
τῶν: later Ion. κρέσσων, as also in Pind.; Dor. κάρρων -—Comp. of 
κρατύς (v. κράτιστοϑ), stronger, mightier, esp. in battle, xp. βασιλεύς, 
ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηι 1]. τ. 80; κρείσσοσιν ἶφι μάχεσθαι 21. 486; 
Διὸς xp. νόος ἠέπερ ἀνδρῶν 16. 688; κεραυνοῦ κρέσσον .. βέλος Pind. I. 
8 (7). 72, cf. Hdt. 7.172, etc.; κρείσσων χεῖρας Antipho 128. 39, εἴο.: 
—hence, having the upper hand, superior, ὁππότερος δέ κε νικήσῃ xp. 
τε γένηται 1]. 3. 71; Kp. ἀρετῇ τε βίῃ τε 23. 578. 2. in sense 
often as Comp. of ἀγαθός, better, οἱ κρέσσονες one's betters, esp. in point 
of rank, Pind. O. 10 (11). 47, N. 10. 136 (but also the stronger, more 
powerful, Eur. Or. 710, Thuc. 1.8, etc.); κρείσσονες θεοί, of the greater 
Gods, as opp. to Oceanus, Aesch, Pr. 902, cf. Fr. 7; ὁ mp. Ζεύς Id. Ag. 
60; so, τὰ κρείσσω Eur. lon 973; τὸ xp. Plat. Soph. 216 B, Anon. ap. 
Suid. :---τὰ κρείσσονα one’s advantages, τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσονα 
καταπροδοῦναι Thuc. 4. το. 8. c. inf., οὔτις ἐμεῖο κρείσσων .. 
δόμεναι no one is better, has a better right to.., Od. 21. 345; οὐκ ἄλ- 
Aos xp. παραμυθεῖσθαι Plat. Polit. 268 B:—xpetoody ἔστι, c. inf., ’tis 
better to.., Κρ. yap ἔστιν εἰσάπαξ θανεῖν ἢ .. πάσχειν κακῶς Aesch. 
Ag. 750, cf. Pr. 624, Ηάϊ. 3. 52, etc.; τὸ μὴ εἶναι xp. ἢ τὸ ζῆν κακῶς 
Soph. Fr. 436; but also κρείσσων εἶμι, c. part., as, xp. γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ 
ὧν ἢ ζῶν τυφλός thou wert better not alive, than living blind, Soph. O. T. 
1368, cf. Lob. Aj. 622 (635); ap. ἣν ὃ ἀγὼν μὴ γεγενημένος Aeschin. 
27. 16. II. too great for, surpassing, beyond, ὕψος κρεῖσσον 
ἐκπηδήματος Aesch. Ag. 1376; of evil deeds, κρείσσον᾽ ἀγχόνης too bad 
for hanging, Soph. O.'1.1374; κρεῖσσον δεργμάτων too bad to look on, 
Eur. Hipp. 1217; θαύματος Bacch. 667; κρείσσον᾽ ἢ λέξαι τολμήματα 
Supp. 844; xp. ἢ λόγοισιν (sc. εἰπεῖν) 1. T. 837; ἀναρχία xp. πυρός 
Hec. 608; πρᾶγμα ἐλπίδος xp. γεγενημένον worse than one expected, 
Thuc. 2.64; κρεῖττον λόγου τὸ κάλλος Xen. Mem. 3. 11, 1; Kp. τῆς 
ἡμετέρας δυνάμεως Id. Cyr. 7. 5, 9. TIL. having power over, 
master of, esp. of desires and passions, τοῦ ἔρωτος Ib. 6. 1, 343 
γαστρὸς καὶ κερδῶν Ib, 4. 2, 45; αὑτῶν over themselves, Plat. Phaedr. 
232 A, al.; xp. χρημάτων superior to the influence of money, Thuc. 2. 
60, Isocr. 5 E; so, τῶν συμμάχων xp. Xen. Ath. 2, 1:—also, putting 
oneself above, kp. τοῦ dixatov Thuc. 3.84; κρείσσους ὄντες .. τῷ λογισμῷ 
és τὸ ἀνέλπιστον τοῦ βεβαίου having reasoned themselves into an absolute 
belief of the hopelessness of anything like certainty, Ib. 83; φαύλους καὶ 
κρείττους τῆς παιδείας -- οὖς παιδευθῆναι ἀδύνατον (just below), Arist. 
Pol. 5. 12, 8. . IV. in Att. Prose in moral sense, better, more 
excellent, 6 κρείττων λόγος Ar. Nub. 113 sq.; v. sub ἥσσων. Vi 
Adv. κρεισσόνως, Antipho 128. 34 Bekk.; also κρεῖσσον, Soph. O. T. 
176. (peloowy serves as one of the Comparatives of ἀγαθός : but 
the true Posit. is κρατύς (κράτος) and the orig. form must have been 
κρατίων or κρατγων ; οἴ. ἥσσων, ἐλάσσων.) 

κρειττόομαι, Pass., of thevine, ἐο be diseased, have excrescences, Theophr. 
H. P. 4. 14, 6, C. P. 5. 9, 13:—hence Subst., κρείττωσις, ews, 7, Ib. 

κρείων, ovros, 6, a ruler, lord, master, Ep. word, used by Hom. mostly 
of kings and chiefs, esp. of Agamemnon ; also of Gods, ὕπατε κρειόντων, 
of Zeus, Il. 8. 31, etc.; and of Poseidon, cf. εὐρυκρείων :—but, in Od. 4. 
22, Eteoneus, a servant of Menelaus, is called κρείων, either as being 
chief of the domestics, or as a general title of honour, like ἥρως :—so the 
fem. κρείουσα (once in Hom.), κρείουσα γυναικῶν, of a concubine of 
Priam, where also it is a general title of honour, Il. 22. 48; also, ᾿Αντιόπῃ 
Κρ. queen Antiopé, Hes. Fr. 48 Gottl.,'cf. Call. Del. 219 :—after Hom. 
in the form κρέων, Pind. P. 8. 143, N. 3. 17., 7. 66, Aesch. Supp. 574; 
hence the pr.n. Κρέων. (V. sub κραίνω. No Verb xpéw or κρείω occurs.) 

κρειῶν, Ep., gen. pl. of κρέας, Hom, 

κρεκάδια, wy, τά, α kind of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 

κρεκτός, 4, 6v, struck so as to sound, of stringed instruments: generally, 
played, sung, Aesch. Cho, 822; cf. Opexrds. 

κρέκω, fut. ξω, onomatop. Verb, properly expressing the sound of a string 
when struck; cf. also κρεγμός, xepiis, κρέξ: 1. to strike the web 
with the sepsis, generally, to weave, ἰστόν Sappho 91; πέπλους Eur. El. 
542. 2. to strike or touch a stringed instrument with the plectron, 
Dion. H. 7. 72; ἐν κιθάρᾳ νόμον ἔκρεκον Anth. P. 9. 584 :—then, gene- 
rally, to play on any instrument, αὐλόν Ar. Av. 682; more rarely c. dat., 
κρέκειν δόνακι Anth. Plan. 231, cf. Tibull. 1.1, 4: also c. acc. cogn., 
πηκτίδων ψαλμοῖς ὕμνον xp. Telest. 6; ἡ κιθάρα xp. τὸν κύριον Clem. 
ΑΙ. 5. 8. of any sharp noise, βοὴν πτεροῖς xp. Ar. Av. 772, cf. 
Anth. P. 7. 192; κρέξασα κίσσα Ib, τοι. 

κρεμάθρα, 77, (κρεμάννυμι) a net or basket to hang thing's up in, Arist. 
Rhet. 3. 11, 5 (cf. xpeuaorpa); in Ar. Nub. 218, a basket in which 
Socrates appears suspended, in caricature of the Tragic machines for ex- 
hibiting deities in the air. 

κρεμάννῦμι Plat. Legg. 830 B, etc.; -ὕω Arist. H. A. 9.6, 4, Theophr. ; 
κρεμάω Arist. Mirab. 6, Ael., etc.; κρεμάζω, Byz.:—fut. κρεμάσω [ἃ] 
Alcae. Com. Incert.6, LEX; Att. κρεμῶ, Gs, G, Ar. Pl. 312; Ep. lengthd. 
κρεμόω 1]. 7. 83: aor. 1 ἐκρέμᾶσα Hom., Att.; Ep. κρέμασα Hom. :— 
Med., aor. ἐκρεμασάμην Hes. Op. 627, (ἐκ-) Anth. P. 5. 92 :—Pass., 
κρεμάννῦὕμαι, but used perhaps always in shortened form κρέμαμαι, Pind., 
Ar., etc. ; also κρεμᾶται (from κρεμάομαι) Anacreont. 16. 17; but κρε- 
μᾶσθαι should prob. be written κρέμασθαι in Antiph. Tay. 2. 4, εἴς. ; 
subj. κρέμωμαι Arist. Rhet. 3.14,6; opt. κρεμαίμην Ar, Ach. 946, Vesp. 
298, Nub. 870: impf. ἐκρεμάμην, w, aro, Il. 15. 21, Att.: fut. κρεμήσο- 
μαι in pass. sense, Ar. Ach. 279, Vesp. 808: aor. ἐκρεμάσθην Eur. Bacch. 
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O.H.G. ram-a (sustentaculum).) I. to hang, hang up, σειρὴν 
ον ἐξ οὐρανόθεν κρεμάσαντες 1]. 8. 19 (cf. κατακρεμάννυμι) ; τόξον ἐκ 
πίτυος Aesch. Fr. 249; ἀπὸ κάλω κρ. σαυτόν Ar. Ran. 121; καὶ κρεμόω 
ποτὶ ναόν will bring them to the temple and hang them up there as an 
offering, Il. 7.83; Κρ. τινά τινος to hang one up by a thing, Ar. Pl. 312; 
κρεμάσας τὰ νόημα, in allusion to Socrates in his basket, Id. Nub. 229, 
cf, Alex. Λεβ. 3. 17;-- κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα to hang up one’s shield, i.e. 
have done with war, Ar. Ach. 58; τὴν πανοπλίαν Id. Av. 435; xp. [τὰς 
ts] τῶν ὀπισθίων σκελῶν by the hind legs, Arist. H. A. 9. 50, 7 :—so in 
Med., πηδάλιον κρεμάσασθαι to hang up one’s rudder, i.e. give up the 
sea, Hes. Op. 627. 2. to hang, twa Arist. Pol. 5. 10, 21, Oec. 2. 
32, Plut. Caes. 2, etc. II. Pass. to be hung up, suspended, ὅτε 
τ᾽ ἐκρέμω ὑψόθεν (2 impf.) when thou wert hanging, ll. 15. 18, cf. 21; 
λίθος κρέμαται ὑπέρ τινος Archil. 48: to be hung up as a votive offering, 
Pind. P. 5. 46; also in Hdt. 1. 34, 66, etc.; σπλάγχνα κρέμασθαι δοκέω 
Hipp. Vet. Med. 12; κάτω κρέμανται Soph. Fr. 382; κρεμήσεται ... ἐπὶ 
τοῦ παττάλου Ar. Vesp. 808; xp. ἐφ᾽ ἵππων Xen. An. 3. 2,19; ἐκ ποδῶν 
κάτω κάρα xp. Ar. Ach. 946; ai μέλιτται xp. ἐξ ἀλλήλων Arist. H. A. 
9. 40, 58:—metaph., ἀμφὶ φρασὶν ἀμπλακίαι κρέμανται Pind. O. 7. 443 
μῶμος κρέματαί τινι censure hangs over him, Ib. 6. 125, cf. Ν. 8 (7). 20; 
κρέμασθαι x τινος to be wholly taken up with a thing, Plat. Legg. 831C; 
ὁ & τοῦ σώματος κρεμάμενος Xen. Symp. 8, 19. 2. to be hung, 
of persons, Eur. Hipp. 1252, Aristopho Πυθαγ. 3. το. 8. metaph. 
to be in suspense, iva μὴ κρέμηται ἡ διάνοια Arist. Rhet. 3. 14, 6. 4. 
Ξε ὀκλάζω, Arat. 65, ubi v. Schol. 

Kpepas, Bos, ἡ, fem. Adj. beetling, πέτρα Aesch. Supp. 795. 

Kpepaots, ews, 7, a hanging up, Hipp. Art. 836, Oribas. 173 Matth. 

kpépacpa, 74, =sq., Schol. Aesch. Pr. 157. 

κρεμασμός, 6, a hanging, suspension, Hipp. Art. 816, 836, of a broken 
tib, wxsupported by reason of the emptiness of the stomach. 

κρεμαστέον, verb. Adj. one must hang, Geop. 16. τ. 

κρεμαστήρ, ἤρος, ὃ, a suspender, of κρεμαστῆρες the muscles by which 
the testicles are suspended, Galen. 4. 264, Poll. 2. 173. II.= 
rapoés I, Eust. 1625. 14. 

κρεμαστήριον, τό, a drop in a necklace, etc., Achmes Onir. p. 229. 20. 

κρεμαστός, 7, dv, hung, hung up, hanging, γυνή Soph. O. T. 1263; 
Kp. αὐχένος hung by the neck, Id. Ant. 1221; c. gen. hung from or on 
a thing, παραστάδος κρεμαστὰ τείχη Eur. Andr. 1122:—x«p, ἀρτάνη, i.e. 
a halter, Soph. O. T. 1266; βρόχοι xp. Eur. Hipp. 779 :---σκεύη xp. the 
rigging of ships, opp. to ¢vAwa on., Xen. Oec. 8, 12; τὰ κρεμαστὰ 
ἱστία Hermipp. Bopp. 1. 12; κλινίδιον xp. a hammock, Plat. Pericl. 27 ; 
οἱ xp. κῆποι hanging gardens, Id. 2. 342 B. : 

κρεμάστρα, ἡ, Hellen. for κρεμάθρα (Moer. p. 242), Eust. 1625. 17, 
v.1, Arist. Rhet. 3. 11, 5. 2. the stalk by which a flower hangs, 
Theophr. H. P. 3. 16, 4. 

κρεμάω, v. sub κρεμάννυμι. 

κρέμβἄλα, τά, raitling instruments to beat time with in dancing, \ike 
our castanets, Ath.636C; cf. κρόταλον. (Cf. Lat. crepare, crepundiae.) 

κρεμβᾶλϊτάζω, (κρέμβαλαλ) to mark time with castanets, Hermipp. Θη. 5 
(vulg. κρεμβαλίζουσι), cf. Ar. Ran. 1305, Hesych. 

κρεμβαλϊαστύς, vos, ἡ, a rattling as with castanets, to give the time in 
dancing, h. Hom. Ap. 162 (vulg. -αστής, οὔ, ὃ). 

Kpepow, Ep. fut. of κρεμάννυμι. 

κρέμυς, vos, ἧ, for χρέμυς, a fish, Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 

κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. Σ 

κρέξ, ἡ, gen. κρεκός, (κρέκων Lat. crex, a bird with a sharp notched bill, 
Ar, Av. 1138; and long legs, Arist. P. A. 4. 12, 34, cf. Ael. N. A. 4.53 
to which, in size, Hdt. compares the ibis, 2. 76. This description does 
not suit the rail or corncrake, crex rallus, though its cry is well expressed 
by the name (which, like κρέκω, is onomatop.), and Sundevall identifies 
them: others take it to be the ruff and reeve, tringa pugnax. It was 
considered to be a ‘word of fear’ to the newly married, Euphor. 4; 
whence Helen is δυσάρπαγος κρέξ, Lyc. 513. 2. metaph. a noisy 
braggart, Eupol. Incert. 118. II. the hair, acc. to Hesych., Suid., 
Eust. 1528.18; the last quotes an acc. κρέκαν, from ἡ κρέκη. 
KpeoBopéw, Zo eat flesh, Bardes. ap. Eus. P. E. 274 B:—also κρεο- 
Bopia, ἡ, a flesh-eating, Eccl. V. sub xpew-. 

kpe6-Bopos, ov, fed on flesh, Aesch. Supp. 287, as restored in Butler’s 
Ed. for κρεόβροτος :—in Nicet. κρεωβ--, v. κρεω--. 

κρεο-δαίτης, ov, 6, a distributor of flesh, carver at a public meal, Lat. 
dispensator, Plut. Lysand. 23, Ages. 8, Poll. 6. 34., 7. 25:—fem kpeo- 
Bairis ἀρχή Poll. 6. 34 :—hence κρεοδαιτέω, to distribute flesh, Zonar. 
1258 :—and κρεοδαισία, ἡ, distribution of flesh, Lat. visceratio, Demetr. 
Sceps. ap. Ath. 425 C, Plut. 2.643 A, Zonar. 1253.—All these forms are 
often corruptly written xpew-, v. sub «pew-. 

κρεο-δείρα, ἡ, (Seipw) a flaying-knife, Poll. 7. 25; al. κρεωδ--. 

κρεοδοσία, ἡ, -- κρεοδαισία, Zonar. 1253, v. 1. Plut. Demetr. 11:—kpeo- 
Soréw, Zonar.1258: from Kpeo-Sérys, ov, 6, -- κρεοδαίτης, Suid., written 
kpewdérys in C. 1. 4485. V. sub xpew-. 

κρεο-δόχος, ov, = κρειοδόκος, Schol. Il. 9. 206, Hesych. 5. v. κρήιον, 
E. M. 536. 57 :—v. xpew-. 

κρεο-θήκη, 9, α larder, Hesych. 5. ν. κρήϊνον : v. sub xpew-. 

κρεο-κἀκκἄβοξ, 5, a mess of meat hashed with fat and blood, Ath. 384 Ὁ. 

κρεοκοπέω, to cut up like meat, cut in pieces, ep. δυστήνων μέλη Aesch. 
Pers. 463; μέλη ξένων Eur, Cycl. 359 :—v. sub xpew-. 

κρεο-κόπος, ov, a cutter up of flesh, Gloss. 

κρεο-πώληϑ, 6, a seller of flesh, a butcher, Macho ap. Ath. 580C; cf. 
Anth, P, 11. 212, Theophr. Char. g:—hence κρεοπωλέω, to deal in 
butcher’s meat, Poll. 6. 33.. 7. 25 :—kpeotwAucds, 4, dv, of or for a 
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market, Hesych. :--7κρεοπώλιον, τό, a δμέομεγ᾽ 5 shop, Diod. 12. 24, Plat. 

2. 277 E, Artemid. 5. 2, Poll. 7. 25:—All these forms are often cor- 

ruptly written Kpew-, v. sub xpew-. ᾿ 
κρεοσαπέντων, f.1. Plut. 2.995 C, where κατασατ-- is conjectured. 
κρεο-στάθμη, 77, a butcher’s steelyard, Ar. Fr. 633 :—v. sub κρεω--. 
κρεο-τομέω, = κρεοκοπέω, Tzetz. Hist. 13. 410:—v. sub kpew-. 

Kpeoupyéw, to cut up meat like a butcher (xpeoupyés), to butcher, Luc. 
Syr. Dea 55, Diog. ἵν. 9. 108 :—Pass., Philo 2. 544, Dio C. 75.7. . 

κρεουργηδόν, Adv. like a butcher, in pieces, τοὺς ἄνδρας kp. διασπᾶν 
Ηάι. 3. 13. 

hee ἡ, a cutting up, butchering, Πέπολος Luc. Salt. 54. 

κρεουργικός, ὄν, of or for a butcher or his trade, Gloss. 

kpeoupyés, dv, (ἔργον. working, i.e. cutting up, meat; κρεουργὸν 
fipap a day of slaughter and feasting, Aesch. Ag. 1592 :—as Subst., p., 
ὃ, a butcher or carver, Poll. 7. 25. 

Kpeodayéw, Ion. κρεηφ-. to eat flesh, Hipp. 339. 36 (in Ton. form 
xpenp—) :—Pass., of the flesh of animals, to be eatable; but ἡμέρα xpeo- 
φαγουμένη the last day of the carnival, Eccl. :—v. sub kpew-. 

κρεοφαγία, Ion. κρεηφ--, ἥ, an eating of flesh, Hipp. Acut. 389, al., 
Diod. 3. 31; xp. τῶν θηρίων Strab. 771 :—v. sub Kpew-. 

Kpeo-payos, ov, eating flesh, carnivorous, Hdt. 4. 186, Arist. P. A. 4. 
12, 7, etc.; «p. ἡμέρα the first day after a fast, Eccl. :—v. sub xpew-. 

κρεο-φόροξβ, ov, bringing or holding flesh, Eccl.:—v. sub κρεω--. ᾿ 

κρέσσων, later Ion. for Κρείσσων, used also by Pind. 

κρεὔλλιον, τό, Dim. of κρέας, Synes. 268 C. 

Kpew—: for all words thus beginning, v. sub «peo-. In the Mss., words 
compounded with κρέας are written sometimes «peo— (as tepo— from 
κέρας), sometimes xpew-. The former is the only form admissible in 
good authors, as observed by Pors. praef. Hec. p. 8; but the latter seems 
to have been adopted by late writers, v. omnino Lob. Phryn. 692 sq. 
Some few compds. take κρεᾶ-, κρεη--; whence, in Lyc. 660 (where 
several Mss. give κρεασφάγῳ), xpeGpayy should prob. be restored for 
κρεωφάγῳ; cf. κρεα-δοτέω, κρεα-δοσία, κρεα-νομία. 

κρεώδη, es, (εἶδος) like flesh, fleshy, Arist. Η. Α. τ. 9,2., 8. 3,6; ὀσμὴ 
xp. Ath.62A; τὰ κρεώδη all of the flesh kind, Galen. 6. 600. 

κρέων, ovros, =the Homeric κρείων (4. v.). 

κρεῶν, gen. pl. of κρέας, Od. 15. 98. 

κρεωνομέω, —vopia, v. sub κρεανομία. 

KpewT@Ans, κρεωφάγος, etc., v. sub κρεο--- : 

κρήγυος, ov, good, useful or agreeable, once in Hom., οὐ πώποτέ μοι 
τὸ κρήγυον εἶπας 1]. 1.106; ἄλλο μὲν οὐδὲν κρήγνον Anth. P. 7. 284; 
οὐδὲ γουνάτων πόνος κρήγυον a good symptom, Hipp. Coac, 121; ποτὶ 
οὐδὲν Kp. σχολάζοντες Lysis Pythag. in Gale, p. 737 :—Theocr., 20. 19, 
either purposely or by a misunderstanding of Hom., uses the word in the 
sense of true, real, εἴπατέ por..7d κρήγυον ; so as Adv. in good 
earnest, πορθεῖς με τὸ κρ. Anth. P. 5. 58. 2. of persons, good, 
serviceahle, ob ἐπίστανται, οὐδὲ κρήγνοι διδάσκαλοί εἶσι Plat. Alc. 
I. 111 E; εἰ δ᾽ ἐσσι κρήγυός τε καὶ παρὰ χρηστῷ Theocr. Epigr. 
21; παρ᾽ οἴνῳ κρήγυος Anth. P. 7. 355.—Adv., κρηγύως Perictyoné ap. 
Stob. 488. 39. (Nothing is known of the origin of this old word: v. 
Buttm. Lexil. s. v.) 

κρηδεμνό-κομος, ov, wearing the κρήδεμνον, Auson. Epist. 12. 13. 

κρήδεμνον, Dor. κρᾶδ-,, τό, (pas or κάρα, δέω) part of a woman’s 
head-dress. It seems to have been a sort of veil or mantilla with lap- 
pets, passing over the head and hanging down on each side, so that at 
pleasure it might be drawn quite over the face; of Andromaché, II. 22. 
470; of Juno, κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε καλύψατο dia θεάων 14. 184; of 
Penelope, in pl., ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα Od. 1. 334-5 
16, 416, εἴο. :—mostly therefore worn by persons of rank, but in Od. 6. 
100, by the waiting-women of Nausicaa:—in Od. 5. 346, the sea- 
goddess Ino gives her κρήδεμνον to Ulysses to save him from drown- 
ing. II. metaph. in pl. the battlements which top and crown a 
city’s walls, Τροίης ἱερὰ κρήδεμνα Il. 16. too, Od. 13. 388, cf. h. Hom. 
Cer. 151, Bacchyl. 27.6; πέτρινα xp. Eur. Tro. 508; also in sing, 
Θήβης κρήδεμνον Hes. Sc. 105. 2. for πῶμα, the cover of a wine- 
jar, Od. 3. 392. 

κρηῆναι, κρήηνον, v. sub κραίνω. 

κρῆθεν, Αἄν., v. sub xpds II. 

κρηθμός, 6, or κρῆθμον, τό, samphire, a herb growing on sea-cliffs, 
Hipp. 563. 56., 572. 42, etc. The form, gend., and accent are all un- 
certain; κρίθμος is given by Arcad. 58; κρίθμον, τό, in Diosc. 2.157. 

κρήιον, τό, Ion. for κρεῖον, a kind of bride-cake, Philet. ap. Ath. 645 Ὁ. 

κρημνάω, Ξε κρήμνημι, Diog. L. 6.50; cf. κατακρημνάω. 

κρημν-ηγορέω, (κρημνός) to speak rugged words, Tzetz. ad Hes. p. 10 
Gaisf.: cf. κρημνοποιός, κρημνοκομπέω. 

κρήμνημι, Ξε κρεμάννυμι, to hang, ἀγκύραν ποτὲ .. vat κρημνάντων 
Pind. P. 4. 423; κρήμνη (imper.) σεαυτὴν ἐξ... ἀντηρίδος Eur. Incert. 
150; τούσδε ἐκρήμνη (impf.) App. Mithr. 97 ;—Pass. κρήμναμαι, to 
hang, be suspended, Eur. ἘΠ. 1217: to float in air, ὕπερθ᾽ ὀμμάτων κρημ- 
vapevay vepeday Aesch. Theb. 229, Cf. ἐκ--, κατα-κρήμναμαι. 

κρημνίξω, to hurl down headlong, Lxx (2 Macc. 6. 10): metaph., Kp. 
ἑαυτὸν eis ἀτάκτους ἡδονάς Plut. 2. 5 A. 

κρήμνϊσις, ews, 9, a hurling down headlong, Schol, Thue. 7. 45. 

κρημνισμός, ὁ, Ξε κρήμνισις, Ptol. Tetr. 151. 8, 

κρημνιστός, 4, dv, hurled headlong down, Greg. Naz. 

κρημνοβᾶτέω, to havnt precipices, Strab. 710, Sext. Emp. M. 11.126. 

kpypvo-Barys, ov, ὁ, a haunter of steeps, Πάν Anth. P. 9. 142, cf. Po- 
lyaen. 4. 3, 29 fem. κρημνοβάτις, ιδος, Tzetz. Il. 7. 842. 2.4 
mountebank, rope-dancer, Hesych. ΤΙ, one who uses big, rugged. 


κρημνογράφος ----κριθοπομπία. 


κρημνο-γράφος, ὁ, writing in rugged style, Tzetz. 
κρημνόθεν, Adv. down from a height, Orph. Arg. 995. 

ἐρημνοτκοπεῶ, ee Phot., Suid. 

κρημνο-ποιοβ, ov, speaking crags, i.e. using big, rugged words, of 
Aeschylus, Ar. Nub. 1367; so, ak epelBasy Ea. be 

κρημνός, 6, (κρεμάννυμι) an overhanging bank, in Hom. (only in II.) 
often of the steep bank of a river, edge of a trench, 12. 54., 21. 175, 234, 
244; so in Pind. O. 3. 39, Fr. 215: later, a beetling cliff, crag (cf. Virg. 
scopulis pendentibus), ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ ὠθέειν Hat, 4.103; ἀναθεῖναι ἐπὶ 
κρημνόν τιν᾽ Ar. Pl. 6ρ; κατὰ τῶν κρημνῶν ἅλλεσθαι down from the cliffs 

_ of Epipolae, Thue. 7-453 κατὰ κρημνῶν pipévres Plat. Legg. g44.A; 
the bee-eater (uépoy) makes its nest in the face of κρημνοὶ μαλακοί, 
Arist. H. A. 9. 13, 3. 2. in pl. the edges of a wound, Hipp. 418. 

᾿ 8. labia pudendi, Hipp. 423. 27 sq., Poll. 2. 174. 
κρημνώδης, es, (εἶδος) precipitous, Thuc. 7. 84, etc. ; τὸ κρημνῶδες 
τῆς ὄχθης Plut. Timol. 31. 

κρημν-ώρεια, ἡ, α steep tain-ridge (cf. ἀκρώρεια), Hdn. Ἐρίπι. 232. 

κρηναῖοβ, a, ον, (μρήνη) of, from a spring or fountain, Νύμφαι 
κρηναῖαι -- Κρηνιάδες, Od. 17. 240; xp. ὕδωρ spring water, Hdt. 4. 181 ; 
xp. ποτόν Soph, Tr. 14, Ph. 21; νασμοί Eur. Hipp. 225; “κρηναῖον 
γάνος, i.e. the water of Dircé, Aesch. Pers. 483; so, Κρ. πύλαι the gate 
of Dircé (v. Schol.), Eur. Phoen. 1123. 11. as Subst. κρηναία, %, Ep. 
for sq., Ap. Rh. 1. 1208, unless for δίζετο κρηναίης we read δίζητο κρήνης. 

κρήνη, Dor. κράνα, ἡ, -- κρουνός (4. ν.), a well, spring, fountain, Lat. 
fons, μελάνυδρος, καλλιρέεθρο Il. τό. 3, Od. 1ο. 107, etc.; so in Pind. 
and Att.; opp. to φρέαρ (q. v.), Hdt. 4. 120, Thuc. 2. 48: ἐμπλη- 
σαμένη τὴν ὑδρίαν .. ἀπὸ κρήνης Ar. Lys. 328; κρ. οἴνου Eur. Bacch. 

707 :—Poets use it in pl., like πηγαί, for water, Soph. O. C. 686, Ant. 
844: in Greece the κρῆναι were under the charge of special officers 
(κρηνῶν ἐπιμεληταί), Arist. Pol. 6. 8, 5. (Perh. from κάρα, κάρη- 
voy, cf. Lat. caput aguae, fountain-head.) : 

κρήνηθεν, Adv. from a well or spring, Anth. P. 15. 25. 

κρήνηνδε, Adv. to a well or spring, Od. 20. 154. 

κρηνιάς, d5os, ἧἥ, pecul. fem. of xpyvaios, Νύμφαι Κρηνιάδες Aesch. 
Fr. 170; Dor. Κρᾶν-- Theocr. 1. 22 ; also Kpavides, Mosch. 3. 29. 

κρηνίδιον, τό, Dim. of κρήνη, Lat. fontidulus, Arist. Mirab. 117. 

kpyvis, ios, ἡ, Dim. of κρήνη, Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208, Dion. H. 
I. 32. II. Kpnvides or --ἰδες was the ancient name for Philippi in 
Macedonia, Strab. 331, App. B.C. 4. 105. [ἴ, Draco 23. 14.] 

κρηνῖτις, ἐδος, ἧ, growing near a spring, βοτάνη Hipp. 1278. 43. 

kpjv-odxXos, ov, ruling over springs, of Poseidon, Cornut. N. Ὁ. 22. 

κρηνο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, and ἡ, wells, at Athens a public officer who 
had charge of the κλεψύδρα, Poll. 8. 112, Phot. E. M.; κρηνοφυλάκιον, 
τό, the office of κρηνοφύλαξ, Poll. ib.—The name was also given to the 
lion which stood over the spring that supplied the κλεψύδρα, Ib. 

κρηπῖδαϊον, τό, the basement of a house, Lys. ap. Poll. 7. 120; 
κρηπίδειον in C.1. 5997. 

κρηπῖδο-ποιός, 6, a boot-maker, Lat. crepidarius, Ath. 568 E. 

κρηπῖδο-πώλης, ov, 6, a seller of boots, Synes. Ep. 52. 

kpymtdéw, (xpytis) to furnish with boots :—Pass. to be booted, Plut. 2. 
233 B, Anon. ap. Suid. 2. to furnish with a quay, Dio C. 60. 11: 
—metaph. to furnish with a foundation, found, Ib. 51. 1; Pass. to be 
supported, ἐπί τινος Plut. 2. 233 B. 

κρηπίδωμα, τό, a foundation, groundwork, Diod. 13. 82, Byz. 

'κρηπίς, ἴδος, ἡ, a kind of man’s boot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. 275. 18), a half-boot, Xen. Eq, 12, 10, Hegem. ap. Ath. 698 Ὁ, 
Theophr. Char. 2; distinguished from mere ὑποδήματα or shoes, Ath. 
539 C, 621 B; perhaps (to judge from the term ὀπισθοκρηπῖδες) open 
behind; xp. λευκαΐ, a mark of effeminacy, Timae. ib. 522 A; xp. xia 
Hipp. Art. 828 :—xpnmides soldiers’ boots, i.e. soldiers themselves, 
Theocr. 15. 6. 2. a shoe-shaped cake, Poll. 6. 77. II. 
generally, a groundwork, foundation, b ἢ of a building, esp. of a 
temple or altar, Hdt. 1.93, Soph. Tr. 993, Eur. Ion 38, H. F. 985, Xen. 
An. 3.4, 7; τύμβου ᾽πὶ κρηπῖδ᾽ Eur. Hel. 547:—metaph., βάλλεσθαι κρη- 
πῖδα σοφῶν ἐπέων Pind. P. 4.245; xp. ἀοιδᾶν Ib. 7.3; ἐβάλοντο φαεννὰν 
κρηπίδ᾽ ἐλευθερίας (v. sub fin.) Id. Fr. 196; xp. γένους Eur. H. Ε. 1261; ἡ 
ἐγκράτεια ἀρετῆς xp. Xen. Mem. 1. 5, 4; οὐδέπω κρηπὶς κακῶν ὕπεστι 
we have not yet got to the bottom of misery, Aesch. Pers. 815. 2. 
the walled edge of a river, a quay, Lat. crepido, Hdt. 1. 185., 2. 170, 
Polyb. 5. 37, 8; serving as the abutment of a bridge, Epigr. Gr. 1078. 

τ in gen. κρηπῖδος, etc., as in Lat. crepido: yet we have κρηπίδα [7] 
in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: cf. κνημίς. 

Κρής, 6, gen. Kpyrés, mostly in pl. Κρῆτες, Gv, a Cretan, Hom., etc. ; 
fem. Κρῆσσα, 7s, Aesch. (a play by him called Kp#acaz) :—also as Adj. 
Cretan, Κρῆτα τρόπον (Bgk. Kpyrav) Simon. 38; Κρὴς ταῦρος Apollod. 
2. 5, ἢ; pntpos .. Kpnoons Soph. Aj. 1295 :—but regul. Adj. Κρήσιος, 
τ ov, Soph, Tr. 118, Eur. Hipp. 372, etc.; or more commonly Kpntucés, 

, OV, q. Ve 

κρῆς, Dor. for κρέας, Sophr. ap. Ath. 87 A, Ar. Ach. 795, Theocr. 1. 6. 

κρῆσαι, for κεράσαι, inf. aor. I act. of κεράννυμι, Hom. 

κρησέρα, 7}, a flour-sieve, bolting-sieve, Ar. Eccl. 991; cf. Galen. Lex. 
Hipp., Poll. 6.°74., 10. 114:——Dim. κρησέριον, τό, Poll., Zonar. 
1256. 11. a fine net for fishing, Phot. 

Kpycepltys ἄρτος, 6, bread of sifted flour, Diphil. Arap. 1. 

Κρήσιος, a, ov, and Κρῆσσα, v. sub Κρής. 

κρησφύγετον [Ὁ], τό, (φεύγω) a place of refuge, retreat, resort, Hat. 
5. 124., 8. 51.19. 15, 96; then in Dion. H. 4.15, Luc. Eun. 10; but not 
in Att. (The first part of the word, xpyo-, is uncertain: some 
old Gramm. explain it to mean, properly, a 
(Κρής) Minos.) 
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Kpnrta-yevis, és, born in Crete, of Zeus, C. 1. 2354. 177. 

Κρητ-άρχηΞ, ov, 6, chief of the Cretans, C. I. 2744. 

Κρήτη, ἡ, the island Creta, Crete, now Candia, Hom., who in Od. 14. 
199., 16. 62, uses also the pl. Κρητάων εὐρειάων :—Kpyrnbev from Crete. 
Il. 3. 233; Κρήτηνδε to Crete, Od. 19. 186. 

κρητήρ, ἦρος, 6, Ion., and Ep. for κρατήρ, the only form in Hom. 

Kpyrife, (Κρής) to speak like a Cretan, cited from Dio Chr. 11. 
to play the Cretan, i.e. to lie, πρὸς Κρῆτα Kp. to cheat the cheater, Plut. 
Aemil. 23, Lysand. 20; cf. Call. Jov. 8, Ep. Tit. 1. 12, and v. Κρητισμός. 

ἹΚρητικός, 7, dv, of or from the island of Crete, Cretan, Aesch. Cho. 
616, Ar. Ran. 849, etc. ; τὸ Kp. πέλαγος Thuc. 4. 53, etc. :—Adv. --κῶς, 
in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. II. Ἰζρητικόν (sc. ἱμάτιον), 
τό, a short garment, used at sacred rites, Ar. Thesm. 730, Eupol. Incert. 
36, cf. Poll. 7. 77, Hesych. 2. κρητική (sc. βοτάνη), ἡ, a name of 
the plant dittany, Diosc. 3. 36. 8. Κρητικός (sc. ποῦς), 6, a metrical 
foot [-v-], e.g. ᾿Αντιφῶν, called also ἀμφίμακρος, Hephaest. 3. 2; so, 
ἔγειρε.., Μοῦσα, Κρητικὸν μέλος Cratin. Tpog. 10. 

Κρητισμός, 6, Cretan behaviour, i.e. lying, Plut. Aemil. 26; cf. Κρητίζω. 

κρηφάἄγεϊν, κρηφαγία, f.1. for κρεηφ--, or for kpeop-. 

κρῖ, τό, Ep. shortd. form for κριθή, barley, only as nom. and acc., κρῖ 
λευκόν 1]. 8. 564, Od. 4. 41, al.; cf. εὐρυφυής. 

Kptiivés, 7, dv, (κριός) born under the sign of Aries, Basil. 

KptBavets, ews, 6, in Att. form κλιβ--, a baker, Manetho 1. 80. 

κριβανίκιος, ον, -- κλιβανίτης, Ath. 113 B, in the form κλιβ--. 

κριβάνη, 7, or κριβάνηξ, 6, α cake, Alcman ap. Ath. 646 A. 

KptBavirns, ov, 6, baked in a pan (upiBavos), of bread, Ar. Fr. 178, 
and (in form #Ac8—) Sophron 56 Ahr., Amips. ’Amoxorr. 5; ὃ xp. (sc. 
ἄρτος), a loaf so baked, Ar. Ach. 1123; hence, comically, Bods xp. Ib. 
87: cf. κριβανωτός. 

κριβᾶνο-ειδής, és, in form κλιβ--, shaped like a κρίβανος, Diosc. 1.96. 

kp(Bavov [7], 7é,=sq., Pherecr. Incert. 80. 

κρίβᾶνος [τ], 6, Att. for κλίβανος (which is called Dor. in E. M. 538. 
19, cf. Lob. Phryn. 179):—a covered earthen vessel, a pot or pan, wider 
at bottom than at top, wherein bread was baked by putting hot embers 
round it, this producing a more equable heat than in the regular oven 
(imvés), Hdt. 2. 92 (in form xAcB-), Aesch. Fr. 321, Ar. Ach. 86, Vesp. 
1153, al., Antiph. Ὄμφ. 1. 5. 2. a funnel-shaped vessel, used for 
drawing water from a well, Strab. 754. TI. a hollow, cavern in 
a rock, Ael. N. A. 2. 22. 

κριβἄνωτός, 7, dv, baked in a xpiBavos: hence xptBavwrds (sc. dpros), 

6, Aleman 62, Ar, Pl. 765 (al. xpiBavirns); wp. (Ga Eust. 1286. 19. 

κρἴγή, ἡ, (κρίζω) a gnashing of the teeth, Schol. At. Av. 1520; so also 

Kptypos, Zonar. 1250. 11. --τριγμός, a shrieking, νεκρῶν Hippon. 39. 

κριδδέμεν, Boeot. for κρίζειν (in the sense of γελᾶν), Strattis dou. 3. 7. 

κρίδιον, τό, contr. from κριΐδιον, Dim. of κριός, Hesych. 

κρἴδόν, only in Tryph. 224, of δὲ κριδόν f.1. for of δ᾽ ἐκκριδόν. 

κρίζω, aor. I' éxpifa Ael. N. A. 5.50, Hesych.: aor. 2 and pf. (v. 
infr.). To creak, Lat. stridere, κρίκε ζυγόν 1]. 16. 470. Ir. 
of persons, 20 screech, ὥσπερ Ἰλλύριοι κεκριγότες Ar. Av. 1521, cf. | 

Menand. Incert. 300; in Boeot. to laugh, v. κριδδέμεν. Cf. κριγή, 
(Onomatop., like τρίζω, κράζω, κρῴώζω.) 

κρζηδόν, Adv. (κρίοφ) like a ram, Ar. Lys. 309. 

κρτθαία, ἡ, (κριθή) barley-pottage, Ep. Hom. 15. 7. 

κρτθ-άλευρον, τό, barley-meal, Galen., etc. 

κριθάμϊνος, 7, ον, -- κρίθινος, ἄλευρα Polyaen. 4. 3, 32: cf. πυράμινος. 
κριθανίας, ov, 6, like barley: xp. πυρός a kind of wheat like barley, 

Theophr. H. P. 8. 2, 3. 

Kpt@dptov, τό, Dim. of κριθή, Thom. Μ. 5. v. κρίβανον. 
κριθάω, of a horse, to be barley-fed, to wax wanton, κριθῶν πῶλος Aesch. 

Ag. 1641; κριθῴώσης ὄνου Soph. Fr. 901 ὃ; cf. κριθιάω, ἀκοστάω, and ν. 

Lob. Phryn. 80. 
κριθή, ἡ, mostly in pl., barley-corns, barley (cf. xpi), the meal being 

ἄλφιτα ; constantly associated with wheat (wupoé), Il. 11.67, Od. 9. 110., 
Ig. 112, cf. Ar. Eq. 1100, al., Strato cited in οὐλοχύται ;--οἶνος ἐκ 
κριθέων πεποιημένος a kind of beer (cf. κρίθινος), Hdt. 2.77; so, ἐκ 
κριθῶν μέθυ Aesch. Supp. 953; βρῦτον ἐκ or ἀπὸ τῶν xp, ap. Ath. 447 B; 
κριθαὶ πεφρυγμέναι = κάχρυς, Thuc. 6.22; cf. Moeris p. 213. II. 
a pustule on the eyelid, a stye, Hipp. τοῖο G, Galen. III. a barley- 
corn, the smallest weight, a grain, Theophr. de Lap. 46. ιν. 
in sing. τε πόσθη, Ar. Pax 965 ; cf. κόκκος. (Lat. hord-eum, O. H.G. 
gerst-a, v. Curt. Gr. Et. no. 75.) 

κριθίᾶσις, ews, 7, a disease of horses, a kind of surfeit caused by over- 
feeding with barley (which was the common food of the horse in Greece), 

Xen. Eq. 4, 2; cf. κριθιάω. 

κριθϊάω, fut. dow, (κριθή) of a horse, to suffer from κριθίασις, Arist. 
H. A. 8. 24, 4. II.=xpi0dw, to wax wanton, Cleanth. ap. Stob. 79. 
33, Babr. 62. 2; cf. Poll. 7. 24, Buttm. Lexil. v. ἀκοστήσας. 

κρϊθίδιον, τό, Dim. of κριθή, a decoction of barley, Hipp. 580. 53: in 
pl. @ little barley, Luc. Asin. 3. 17 and 47, Ath. 2140. 

κρτθίζω, fut. ἔσω, to feed with barley, Babr. 76. 2. 

κρίθινος, 7, ov, made of or from barley, κόλλιξ, ἄρτος Hippon. Fr. 20, 
Xen., Luc., etc.; τὸ xp. ποτόν Hipp. Acut. 395; xp. οἶνος beer, Polyb. 
34.9, 15, Ath. 16C, etc.; πόμα Plut. 2. 752 Β; cf. κριθή τ. 

κρϊθίον, τό, Dim. of κριθή, i 3. 30. 

κρίθμον, κρίθμος, v. sub κρηθμός. 

κριθο-λόγοϑβ, ov, gathering barley: among the Opuntii, a magistrate 
who kept the barley for sacrifices, Plut. 2. 292 B:—hence κριθολογέω, 
Theod. Prodr.; and κριθολογία, ἡ, Pandect. 

Ἶ one who divined by barley, Lob. Aglaoph. 815. 


oy" Misery sending of barley, Com. (Anon, 176) ap. Hesych. 
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κρῖθο-πώλη, ov, ὅ, a dealer in barley, Hippiatr. 4. 
κρῖθο-τράγος, ov, (rpiyeiv) barley-eating, Ar. Av. 231. 
κριθοφᾶγία, 7, an eating of barley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6. 38, 4. 
κριθο-φάγος, ov, living on barley, Schol. Ar. Av. 231, Byz. 
κρῖθο-φόρος, ον, bearing barley, Theophr. H. P. 8. 8, 2, Strab. 375. 
κριθοφύλᾶκία, ἡ, the office of κριθοφύλαξ, Hesych. 
κριθο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, at Athens, a superintendent of the exportation 
of barley, like σιτοφύλαξ, Wolf Lept. p. 254. 
Kpi0Hdqs, ες, (εἶδος) like barley, made of it, κριθώδης πτισάνη, -- ὅλη 
πτισάνη, opp. to χυλός, Hipp. Acut. 390; xp. ἄρτος Nonn. Jo. 6. 25. 
κριθ-ώλεθροξ, ov, barley-wasting, of horses that will not fatten, A.B. 46. 
κρίκε, v. sub κρίζω. 
κρϊκέλλιον, τό, Dim. of xpixos, a ring, Alex. Trall. 9. 165, Byz. 
κρικελλι-ώδηβ, ες, ring-shaped, Byz. 
kptk-nrdola, ἡ, (κρίκος, ἐλαύνωλ) the trundling of hoops, a child’s game, 
Antyll. ap. Orib. 6. 26; cf. Winckelm. Monum. Ined. 4. 257. 
kptkiov, τό, Dim. of κρίκος, Byz. 
Kptko-ebys, és, ring-shaped, annular, Galen. 14. 715, Plut. 2.877 E. 
kptkdopar, Pass. ἐο be secured by a ring, κεκρίκωνται τὸ χεῖλος χαλκῷ 
they have a brass ring through the lip, Strab. 822, cf. Oribas. 189 Maii. 
kptko-movéopar, fo be formed into a ring, Heracl. ap. Orib. 89 Mai. 
κρίκος [1], ὁ, Homeric form of κίρκος, a ring, on a horse’s breast-band, 
to fasten it to the peg (ἕστωρ) at the end of the carriage-pole, Il. 24. 
272. 2. an eyelet-hole in sails, through which the reefing-ropes 
(οἱ κάλω) were drawn, Hdt. 2. 36, cf. Joseph. A. J. 3. 6, 2, Poll. 1. 
94- 3. a finger-ring, Theophr. H. P, 4.2, 7; at Carthage a man 
Wore as many rings as he had served campaigns, Arist. Pol. 7. 2,10. 4, 
a nose-ring, Sext. Emp. P. 3. 203: an amulet, Plut. Demosth. 30: a ring, 
link in a chain, Id, 2. 304 B, Alex, Aphr. Probl. 2.67; é« κρίκου λεπτοῦ 
πεποιημένα ὑφασμάτια, i.e. chain armour, Julian. 37 Ὁ. 
κρίκω, said to be=xpi{w, Heyne Il. 16. 470. 
κρίκωμα, τό, a ring, circle, Eust. 726. τό. 
Kplkwots, ews, 7, a rounding off, Oribas. 189 Mai. 
κρἴκωτός, 7, dv, ringed, made of rings, Caryst. ap. Ath. 548F; θώραξ 
Eust. 528. 24; «p. σφαῖρα an armillary sphere, Ptol. Geogr. 7. 6, etc. 
κρῖμα, τό, (κρίνω) a decision, decree, judgment, Chrysipp. ap. Plut. 2. 
1046 E, Polyb. 24. 1,12, N. T.: a sentence, condemnation, often in LxX 
and N.T. 2. a matter for judgment, question, ode εὔκριτον τὸ 
κρῖμα Aesch. Supp. 397: @ law-suit, Lxx, 1 Ep. Cor. 6. 7. 11. 
Ξε κρίσις, judging, judgment, Ἐν. Jo. 9. 39, Act. ΑΡ. 24.28,etc. [7 by 
analogy, as in Aesch. l.c., v. Lob. Paral. 418; yet Nonn. Io. 9. 176, 177 
uses πρίμα with ἵν, as it is written in Mss, of N. T.] 
Kptpvitys ἄρτος, 6, bread made of κρίμνον, coarse bread, Ath. 646 A: 
—so kpipvarias ἄρτος (vulg. κριμμ--), Archestr. ib. 112 B. 
κρίμνον, τό, (v. sub κρίνω) coarse barley meal, Hipp. ap. Galen., Arist. 
H. A. 2.53 of the grounds in gruel, Call. Fr. 205 :—a loaf of such kind, 
a coarse loaf, Anth. P. 6. 302, cf. Babr. 108. 9 :—xpluva χειρῶν bread- 
crumbs, etc., for cleaning the hands at meals, like ἀπομαγδαλιά, Lyc. 607. 
κριμνώδηξ, es, (εἶδος) like coarse meal, of sediment in urine, Hipp. Aph. 
1259, etc.; ap. ἑλλέβορος Sext. Emp. P. 1. 130; v. sub κατανίφω. 
kpiv-dvOepov, τό, houseleek, Hipp. 570. 51. 2. a synonyme for 
the hemerocallis, Diosc. 3. 137. 
kpiv-éAatov, τό, lily-oil, Orneosoph. p. 520. 
κρίνινος, 7, ov, made of lilies, μύρον Polyb. 31. 4, 2; ἔλαιον Galen. 
kpivo-edys, és, like a lily, Diosc. 3. 143. 
kpivoets, εσσα, ev, of the dance κρίνον (11), Schol. Il. 22. 3901. 
κρίνον [1], τό, a lily of any kind, whereas Aetpiov is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6, 3: in pl. we have the heterocl. form xpivea, Hdt. 
2. 92; dat. xpiveow Cratin. Μαλθ. 1, Ar, Nub. 911, etc.: but no nom. 
sing. κρίνος, τό, occurs :—proverb., κρίνου γυμνότερος Julian. 181 B:— 
hence of a needy man, Poll. 6. 197, etc. 11. a kind of choral 
dance, Apolloph. Aaa, 2. III. a kind of loaf, Ath. 114 F. 
Kpivo-orépavos, ov, lily-crowned, Auson. Epist. 12. 14. 
kpivé-xpoos, ov, contr. -χρους, ovr, lily-coloured, Jo. Chrys. 
κρίνω [1], Ep. 3 subj. κρίνησι (v. διακρίνων: fut. xpiva, Ep. uptvéw 
(δια--) Il: aor. ἔκρινα Od., Att.: pf. κέκρικα Plat., etc.:—Med., fut. 
κρϊνοῦμαι Eur. Med. 609, but in pass. sense, Plat. Gorg. 521 E, cf. δια- 
κρίνω aor. ἐκρινάμην, Hom., etc.:—Pass., fut. κρϊθήσομαι Trag., Att.: 
aor. ἐκρίθην [1] Pind., Att.; Ep. opt. κρινθεῖτε (S:a-) 1]., part. κρινθείς 
Il. 13. 129, Od. 8. 48: pf. κέκρίμαι Pind., Att.; inf. κεκρίσθαι (ἀπο-} 
Plat. Meno 75 C:—Aeol. κρίννω with double v, Béckh C. I. 2. p. 
180. (From 4/KPI, whence also κρι-τής, κρί-σις, κρῖ-μα, etc.; cf. 
Skt. kar, kir-dmi (effundo, spargo); Lat. cer-no, cre-vi, cri-brum (cf. κρίμ- 
voy), cri-men, cer-tus; A.S. hrid-der (sieve):—but there is some reason to 
think that the Root was SKAP, cf. Skt. apa-skar-as τ- σκώρ, σκατός (ex- 
erementum), with Lith. skir-id (separo, eligo).) To separate, part, put 
asunder, distinguish, ὅτε τε ξανθὴ Δημήτηρ κρίνῃ .. καρπόν τ᾽ ἄχνας τε 
Il. §. 501, etc.; xpiv’ ἄνδρας κατὰ φῦλα 2. 362, cf. 446; Kp. τὸ ἀληθές 
τε καὶ μή Plat. Theaet. 150 Β; τούς τε ἀγαθοὺς καὶ τοὺς κακούς Xen. 
Mem. 3. I, 9, etc. II. to pick out, choose, és δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν 
ἐείκοσι Il. 1. 309; ἐκ Λυκίης.. φῶτας ἀρίστους 6. 118, cf. Od. 4. 666., 
9. 90, 195.» 14. 217, etc.; so, Κρ. τινὰ ex πάντων Hdt. 6.129; κρίνασα 
ἀστῶν .. τὰ βέλτατα Aesch. Eum. 487; δίδωμί σοι κρίναντι χρῆσθαι 
Soph. O. C. 641, etc.:—in Med., κρίνασθαι ἀρίστους to choose the best, 
Il. 9. 521, cf. 19. 193, Od. 4. 408, 530, etc. :—Pass. to be chosen out, to 
be distinguished, iva τε κρίνονται ἄριστοι 24. 507; but Hom. uses 
partt. κεκριμένος and κρινθείς for picked out, chosen, Il. 10. 417, Od. 13. 
182., 16. 248, etc. (except in 1]. 14, 19, v. infr. 2); ἀρετᾷ κριθείς dis- 
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proved by sea and land, Anth. P. 9. 42 :---ν ζῶσι κεκριμένα numbered 
among .. , Eur. Supp. 969; εἰς τοὺς ἐφήβους xpiOeis Luc. Amor. 2 :—in 
aor. med., κοῦροι .. κρινάσθων let them be picked out, Od. 8. 35- 2 
to decide disputes, κρίνων νείκεα πολλά 12. 440; ἔκριναν, μέγα 
νεῖκος .. πολέμοιο 18. 264; c. acc. cogn., οὗ... σκολιὰς κρίνωσι θέμιστας 
judge crooked judgments, 1. 16. 387; So, Κρ. δίκην Hdt. 2. 129, Aesch. 
Eum, 433, etc.; πρώτας δίκας κρίνοντες αἵματος Ib. 682 ; κρινεῖ δὲ δή 
τις ταῦτα; Ar. Ran. 805; κρ. κρίσιν Plat. Rep. 360E; ἄριστα κρ. Thuc, 
6. 39: κρίνουσι βόῃ καὶ ob ψήφῳ they decide the question .., Id. 1. 87; 
μίσει πλέον ἢ δίκῃ κρ. Id. 3.67; τὸ δίκαιον xp. Isocr. 298 D; τῷ τοῦτο 
κρίνεις ; by what do you form this judgment? Ar. Pl. 48 3 also, kp. περί 
τινος Pind, N. 5. 73, Plat. Apol. 35 Ὁ, Arist., etc.:—Pass., ἀγὼν κριθήσε- 
rat Aesch. Eum. 677; κἂν ἰσόψηφος κριθῇ (sc. ἡ δίκη) Ib. 741; impers., 
κριθησόμενον a decision being about to be taken, Arr. An. 3.9, , b. 
to decide a contest, e. g. for a prize, Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; ἔργον 
ἐν κύβοις "Αρης κρινεῖ Aesch. Theb. 414, cf. Eur. Supp. 601; also, c. acc. 
pers., ap. Tas θεάς to decide their contest, i.e. judge them, Id.I. A. 72:- 
Pass. and Μεά,, of persons, to have a contest decided, come to issue, gpiva- 
oar” Apne 1]. 2. 385, cf. 18. 209, etc.; ὁπότε μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν ++ μένος 
κρίνηται “Apnos Od. 16. 269, cf. Hes. Th. 882; generally, to dispute, 
contend, Ar. Nub. 66; περί τινος Hdt. 3. 120; οὐ xpwovpat..aol τὰ 
πλείονα Eur. Med. 609; δίκῃ κρίνεσθαι Thuc. 4. 122; so, κρίνεσθαι 
μετά τινος LXx (Jud. 8. 1) :—in pf. part. decided, clear, strong, οὖρος 
κεκριμένος, like εὐκρινής, Il. 14. 19; also, πόνοι exp. decided, ended 
(cf. decisa negotia, Horat.), Pind. N. 4.2; ai μάχαι κρίνονται .. ταῖς 
ψυχαῖς Xen. Cyr. 3. 3, 19. 8. to adjudge, κράτος τινί Soph. 
Aj. 443: Pass., τοῖς οὔτε .. νόστος ἐκρίθη Pind. P.8.120. __b, absol. 
to judge, give judgment, ἄκουσον .. καὶ κρῖνον Ar. Fr. 398; ἀδίκως 
κρ. Pherecr. Kpaw. 16, cf. Menand. Monost. 287, 576. 6. in 
Medic. to bring to a crisis, τὸ θερμὸν φίλιόν [ἐστι] καὶ κρῖνον 
Hipp. Aph. 1253; in Pass., of a sick person, fo come to a crisis, 
ἐκρίθη eixooraics Id. Epid. 1. 951: so also of the illness, Ib. 954; τοῦ 
πάθους κριθέντος Diod. Ig. 24. 4. to judge of, estimate, πρὸς 
ἐμαυτὸν κρίνων [αὐτόν] judging of him by myself, Dem. 564. 175 Kp. 
πρὸς ἀργύριον τὴν εὐδαιμονίαν Isocr. 56 B:—Pass., ἴσον nap’ ἐμοὶ κέκριται 
Hdt. 7. 16, 1; εὔνοια καιρῷ. κρίνεται Menand. Incert. 143. 5. to 
expound, interpret in a particular way, ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον Hdt. 1. 
120, cf. 7. 19, Aesch. Pr. 485, etc.: and so in Med., 6 γέρων éxpivar’ 
ὀνείρους Il. 5. 150. 6. c. et inf. to decide or judge that.., 
Hdt. 1. 30, 214, Plat., etc.; κρίνω oe νικᾶν Aesch. Cho. 903; so, with 
the inf. omitted, ἄνδρα πρῶτον xp. τινά Soph. O. T. 34; Ἔρωτα δ᾽ ὅστις 
μὴ θεὸν κρίνει μέγαν Eur, Fr. 271; τὴν πόλιν ἀθλιωτάτην ἔκρινας Plat. 
Rep. 578 B; ἐκ τῶν λόγον μὴ κρῖνε... σοφόν Philem. Incert. 40 ¢:— 
Pass., Ἑλλήνων κριθεὶς ἄριστος Soph. Ph. 1345, cf. Thuc. 2. 40, εἰ. 7. 
to decide in favour of, to prefer, choose, κρίνω δ᾽ ἄφθονον ὄλβον Aesch. 
Ag. 471, cf. Supp. 396; τὴν ἐλπίδα τῆς τύχης πάρος Soph. Tr. 724; 
τινὰ πρό τινος Plat. Rep. 399 E, cf. Phileb. 57 E; τι πρός τι Id, Phaedo 
110A; εἴ σφε κρίνειεν Πάρις Eur. Tro. 928, cf. Ar. Av. 1102, Eccl. 
1155. 8. c. inf. only, zo determine to do a thing, Ep. Tit. 3. 12, cf. 
1 Ep. Cor. 2. 2, Diod. 15. 32; ζῆν μεθ᾽ ὧν κρίνῃ τις (sc. ζῆν) with whom 
he chooses to live, Menand, Φιλ. 5. 9. to form a judgment of a thing. 
μὴ xpiv’ ὁρῶν τὸ κάλλος Id. Monost. 333, cf. Incert. 58. 111 
in Att. Poets, to question, αὐτὸν .. ἅπας λεὼς κρίνει παραστάς Soph. Tr. 
195; εἴ νιν πρὸς βίαν κρίνειν θέλοις Ib, 388; καὶ κρῖνε κἀξέλεγξε Id. 
Ant. 300; μὴ κρῖνε, μὴ ᾿ξέταζε Id. Aj. 586; σέ τοι, σὲ κρίνω Id. ΕἸ. 
1445. 2. to bring to‘trial, accuse, like κατηγορέω, Lycurg. 147. 
43, cf. Dem, 26. 18., 230. 7., 413. 25, etc.; mp. θανάτου to judge (in 
matters) of life and death, Xen. Cyr. 1. 2,143 κρ. τινὰ προδοσίας Lycurg. 
164.73 περὶ προδοσίας Isocr. Antid. § 137; xp. τινὰ κακώσεως ἐπαρχίας, 
Lat. repetundarum, Plut. Caes. 4:—Pass. to be brought to trial, θανάτου 
(v. sub θάνατος), Thuc. 3. 57, cf. 6. 29; τρὶς κρίνεται παρ᾽ ὑμῖν περὶ 
θανάτου Dem. 53. 27; ἐκρίνετο τὴν περὶ ᾿Ωρωποῦ κρίσιν θανάτου Id. 
535: 10; α. gen. criminis, κρίνεσθαι δώρων Lys. 178. 7, cf. Lycurg. 164. 
6; also, xp. ἐπ᾿ ἀδικήματι Plut. 241 E: absol., ὁ wexpipévos, Lat. reus, 
Aeschin. 49. 30: hence, 3. to pass sentence upon, to condemn, like 
κατακρίνω, Soph. Tr. 724, Dem. 413. 16, N. T.:—Pass. fo be judged, 
condemned, κακουργοῦ .. ἔστι κριθέντ᾽ ἀποθανεῖν Dem. 52. 2. Ε 

Kptvovid, ἡ, a bed of lilies, cf. ἰωνιά, ῥοδωνιά, Theophr. H. P. 2. 2, 1. 

κρἴνωτός, ἡ, 6v, adorned with lilies, Aristeas de LXx. Ρ. 255. 

κριξός, 6, Dor. for κιρσός, q. v. 

kpto-Bddos, ον, ram-slaying, Κρ. τελετή a sacrifice in honour of Atys, 
Anth. P. append. 164, 239; cf. ταυροβόλος. 

κρτο-δόχη, ἡ, the frame of a battering-ram, Ath. de Mach. p. 6. 

κρϊο-ειδῆς, és, like a ram, Suid. s. v. κριός. 

κρτό-θεος, 6, a name of ἀμμωνιακόν, Diosc. Noth. 3-98. 

kpto-KépiiAos, ov, ram-headed, Athanas, 

κρῖο-κοπέω, fo batter with a battering-ram, 
Mithr. 36 

kplo-pixéw, to fight with a battering-ram, Math. Vett. Ρ. 38. 

κρϊόμορφος, ov, ram-formed, Schol. rec. Ap. Rh. 1. 256. 

Kptéputos, ον, (μύξα) like a drivelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. 10. 137: also κριομύξης, ov, 6, Theod. Prodr. 

κρϊο-πρόσωποξ, ov, ram-faced, ἄγαλμα Διός Hat. 2. 42., 4.181; Ζεύς 
Luc. Sacr. 14, etc.: so, κρτό-πρῳρος, ον, Schol. Plat. Menex. 243 A, Schol. 
Ap. Rh. 2. 168. 

κριός [1], 5, @ ram, Lat. aries, Od. 9. 447, 461, Hdt., etc.; κριοὶ 
ἄγριοι Id. 4. 192!—proverb., κριὸς τροφεῖα ἀπέτισεν, of ingratitude, 
because a ram butts at those who have brought him up, Menand, ap. 
Zenob. 4. 63, Suid., Hesych.; so, κριοὺς ἐκγεννᾶν τέκνα Eupol. Ang. 
service, Suid. ;—also, τὸν κριὸν ὡς 


Ω 


Polyb. 1. 42, 9, App. 


κριός —- κρόκος. 


ἐπέχθη the : shearing of the ram,’ in allusion to the ode of Simon. 1 5 (19) 
beginning ἐπέξαθ᾽ 6 Kpiés, in honour of Crius of Aegina, Ar. Nub. 1356, 
cf. Hdt. 6. 50, and v. πέκω. 2. a battering-ram, Lat. aries, Xen. 
Cyr. 7. 4, 1, Joseph., etc. 8. the constellation Aries, Arat. 238, 
Plut. 2. 908 C. ΤΥ. a huge sea-monster, Ael. N. A. 9. 49., 15. 


2, etc. ITI. a kind of muscle, Hesych.; κρεῖος in Ath. 87 
B. : IV. the volute on the Ionic capital, being twisted like a 
ram's horn, Hesych. V. akind of African ship, Poll. 1.83. (Prob., 


like Lat. cervus, akin to κέρας.) 

κριός, 6, ἃ kind of vetch, Theophr. H. P. 8. 55 
in Sophil. ap. Ath. 54 F. 
no. 42 0.) 

κρϊό-στἄσιϑ, ews, ἡ, the frame of a battering-ram, 

κρϊο-φάγοϑ, ov, devouring rams, Hesych. 

_ κρϊο-φόρος, ov, carrying battering-rams, χελῶναι Diod. 20. 48 and gi, 
ef, Anon. ap. Suid. 5.ν. προσηρεικότος. II. a name of Hermes, 
Paus. 9. 22, 1, cf. 2. 3, 4. 

κριόω, to dedicate to the Ram (κριός τ. 3), Basil., cf. Arcad. 164. 

Kpioa (not Kpioca), ns, 4, Crisa, a city in Phocis, not far from Delphi, 
Il. 2. 520; Kpion, ἢ. Ap. 282, etc. :—Adj. Κρισαῖος, a, ov, Crisaean, 
Ib. 446, Hdt., ete. 

κρίσϊμος [1], ov, (κρίσις) decisive, critical, Kp. ἡμέρα the crisis of a 
disease, Hipp. Aph. 1261, al., Arist. Phys. 5. 6, 7; Menand. says of the 
seventh day, xp. γὰρ αὕτη γίγνεται Incert. 296; so, xp. dea Anth. P. 
11, 382, 11; τὸ xp. a critical point, cited from Hipp. :—Comp. - ὦτερος, 
Id. Acut. 387. Adv. -μως, Id, Epid. 1. 945. 

κρίσις [1], ews, 4, (κρίνω) α separating, power of distinguishing, τῶν 
ὁμοιογενῶν, τῶν διαφερόντων Arist. Eth. N. 9. 2, 10, al. 2. α 
deciding, decision, judgment, τὴν Kpoicov xp. Hdt. 3. 34, cf. 8. 693 ἐν 
θεῶν κρίσει Aesch, Ag. 1288; κατὰ κρίσιν ἐμήν Hipp. Jusj.1; up. οὐκ 
ἀληθής no certain means of judging, Soph. O. T. 501; πολίτης δρίζεται 
τῷ μετέχειν κρίσεως a right of judging, Arist. Pol. 3. 1,63; Κρίσις, 
title of a play by Soph. on the Judgment of Paris; xp. τινός judgment 
on or respecting .., x. τῶν μνηστήρων Hat. 6.131; ἀέθλων Pind. O. 3. 
37, N. το. 42; ἡ τῶν ὅπλων κρ., referring to the story of Ajax, Plat. 
Rep. 620 B, Arist. Poét. 23, 7; κρίσιν .. τοῦ βίου περὶ ὧν λέγομεν Plat. 
Rep, 360 Ὁ; xp. ἀμφ᾽ ἀέθλοις Pind. O. 6. 144; κρίσιν ποιεῖσθαι περί 
twos Isocr. 48 D; κρίσει πραγμάτων διαφέρεσθαι Polyb. 17. 14. 10; 
κατὰ κρίσιν with judgment, advisedly, Id. 6. 11, 5. 3. a choice, 
election, xp. ποιεῖσθαι τῶν ἀξίων Arist. Pol. 6. 7, 4, cf. 2. 9, 23. II. 
in legal sense, @ trial, Ar. Ran. 779, 785, Antipho 128. 17, etc.; mpo- 
καλεῖν τινα és κρίσιν περί τινος Thuc. 1. 34; καθιστάναι ἑαυτὸν és 
ap. 10. 131; κρίσιν ποιεῖν τινι Lys. 133 A; κρίσεως τυχεῖν to be put 
on one’s érial, Plat. Phaedr. 249 A; εἰς xp. ἄγειν Id. Legg. 856C; ἡ 
ap. γίγνεταί τινι Ib.; κρίσιν ὑπέχειν Ib. 861 D, Dem. 555. 22 (v. 
sub κρίνω 111). b. the result of a trial, condemnation, Xen. An. 
1. 6, 5. 2. a trial of skill or strength, πρὸς τόξου κρίσιν in 
archery, Soph. Tr. 266; δρόμον..., οὗ πρώτη κρίσις Id. El. 684; 
θεῶν ἔριν τε καὶ xp. Plat. Rep. 379 E. 3. a dispute, περί τινος 
Hdt. 5. 5.» 7. 26, etc.: a law-suit, τὰς up. διαδικάζειν Plat. Legg. 
876 B. TIT. the event or issue of a thing, κρίσιν ἔχειν to 
be decided, of a war, Thuc. 1. 23; κρίσιν λαμβάνειν Polyb. 1. 59, 11; 
ἐν τοῖς πεπολιτευμένοις τὴν κρίσιν εἶναι νομίζω I suppose the issue depends 
upon my public measures, Dem. 244. Io. 2. the crisis or turning 
point of a disease, Hipp. Vet. Med. 16, etc.: also a fresh access of fever, 
etc.: v. Foés. Oecon. 

κρισσός, ὁ, collat. form of κιρσός, Hippiatr., Hesych. 

κρισσώδῃξβ, ες, Att. for κιρσώδης, Galen. 19. p. 123. 

kpitéos, a, ov, verb. Adj. of κρίνω, to be decided or judged, Hipp. 5. 
54. II. κριτέον one must decide or judge, Plat. Gorg. 523 D, etc. 

κρύτήρ, ἤρος, ὃ, v. sub κραντήρ. 

κρύτήριον, τό, (κριτής) a means for judging or trying, a criterion, 
standard, test, of the mental faculties and senses, ἔχων αὐτῶν τὸ xp, ἐν 
αὑτῷ Plat. Theaet. 178 B, cf. Rep. 582 A; τὸ αἰσθητήριον καὶ xp. τῶν 
-. χυμῶν Arist. Metaph. ro. 6, 6. 2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767B; καθίζειν xp. Polyb. 9. 33, 12, cf. C. 1. 5870. 21. 

kpirqs, οὔ, 6: voc. κριτή Hippon. 86: (κρίνω) :---α decider, judge, 
umpire, Hdt. 3.160, Aesch. Supp. 397, etc.; Kp. τῶν ἀληθῶν, opp. to δο- 
ξαστής, Antipho 140. 38; ὁ ἀπὸ τοῦ ἴσου xp. Thuc. 3. 37; τῶν... 
λεγομένων μὴ κακοὺς κριτάς Id. 1.120; Κρ. περί τινος Plat. Phileb. 65 A; 
rately for δικαστής, Aeschin. 87. 4, Demad. 179. 1; (on the distinction 
between κριτής and δικαστής, v. sub δικαστής) :---ῖἱ Athens, esp. of 
the judges in the poetic contests, Ar. Ach. 1224, Nub. 1115, Av. 445, 
ef. Andoc. 31. 41. 2. Kp. ἐνυπνίων an interpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226; cf. κρίνω τι. 5. 8. λαμβάνειν κριτήν in Arist. Pol. 
8. 2, 2, de Anima 1. 2, 19, evidently means to find a supporter : Tren- 
delenb. ad An. 1. c, supposes the phrase to come from the judges in the 
poetic contests. ᾿ 

κρἴτικός, ἡ, ὄν, able to discern, critical, δύναμις σύμφυτος κριτική 
Arist. An. Post. 2. 19, 3; οὖν ἔχει ῥῖνα κριτικὴν πρὸς τοῦψον Posidipp. 
᾿Αναβλ. 1. 4; τὸ κριτικόν the power of discerning, Arist. de An. 3.9, 1:- 
80, ἢ κριτική (sc. τέχνη), Plat. Polit. 260 C, εἴς. :---ὁ κριτικός, a critic, 
esp. in language, Lat. eriticus, Plat. Ax. 366 Ε, Strab. 394, Gramm. :— 
c. gen., ἡ γεῦσις τῶν σχημάτων κριτικωτάτη Arist. de Sens. 4, 22, cf. 
Theophr. Sens. 43; Adv., κριτικῶς ἔχειν τινός Artem. prooem. 4. 
14. 2. of ot for judging, ἀρχὴ xp. the office of judges, opp. to 
ἀρχὴ βουλευτική, Arist. Pol. 3. 1, 12. II. -- κρίσιμος, Galen. ap. 
Stob. 546; 2, cf. Plut. 2, 134 F. 


1, Diosc. 2.126; κρεῖος 
(Prob. akin to Lat. cécer, cf. Curt. Et. Gr. 


Math. Vett. p. 92. 
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434, Od. 8. 258, 2. choice, excellent, Pind. P. 4. 89, Soph. Tr. 27, 
245, etc. 

kptadys, ες, (εἶδος) ram-like, Philo 1. 113. 

κρίωμα [i],76,=xpids1.2, Math, Vett.14. [ΙΠ.-τεκριός v, Aquil. V.T. 
κροαίνω, only used in part. pres., of a horse, ἐο stamp, strike with the 
hoof, θέει πεδίοιο Kpoaivwy 1]. 6.507, cf. 15. 264 (the Schol. on 6. 507 
Notices an interpr, ἐπιθυμῶν, but only to reject it); xpoaivovres πεδίοισιν 
Opp.C. 1.279 :—metaph. ¢o /uxuriate, wanton, of a rhetorician, Philostr. 
5-373 also 6. acc., Κρ. τὰ Koo pied spurning them, Clem.Al. 106; πλήκτρῳ 
λιγυρὸν μέλος xp, striking, Anacreont. 62. 6. 

κρόκα, heterocl. acc. sing. of κρόκη. 

κροκάλη [a], ἡ, τε κρόκη τι, Anth. P. 7. 479: pl. the seashore, beach, 
Pseudo-Eur. I, A. 211, Euphor. Ep. 1, Anth. P. 6. 186, εἰς. ; κροκάλην .. 
ἠϊόνα Ib. 7.294, £.1. for ἤιόνος. 

Kpokeos, ov, (xpdxos) saffron-coloured,Pind. P. 4.412, Eur, Hec. 468, etc. 

kpoxes, ai, metaplast. nom. pl. of sq. 

κρόκη, 7: also, as if from a nom, ᾿κρόξ, heterocl. acc. κρόκα Hes. Op. 536, 
nom. pl. κρόκες Anth. P. 6. 335: (κρέκωλ :—the thread which is passed 
between the threads of the warp (στήμων, tela), the woof or weft, Lat. 
subtemen, Hes. 1.c., Hdt. 2. 35, Plat. Polit. 283 A, Crat. 2388 Β; νῆσαι 
μαλθακωτάτην xp. Eupol. Incert. 19, cf. Menand. Incert. 301 ; κρόκας 
ἐμβάλλειν Arist. H. A. 9. 39, 33 cf. κροκονητική. 2. generally, a 
thread, Hipp. 467. 41, Luc. Navig. 26, etc. 8.-- κροκύς, the 
flock or nap of woollen cloth, cloth with curly nap, ἐν ᾿Ἐκβατάνοισι 
γίγνεται κρόκης χόλιξ Ar. Vesp. 1144: in pl., μαλακαῖς κρόκαις with 
cloths of soft wool, Pind. N. το. 83; κροκαῖσι with flocks of wool, 
Soph. O. C. 474; τρίβωνες ἐκβαλόντες .. κρόκας having lost the nap, 
worn out, Eur, Fr. 284.12; τῆς κρόκης φορουμένης the wool being torn 
to pieces, Ar. Lys. 896, cf. Thesm. 738. II. like κροκάλη, a 
rounded or rolled stone, pebble on the sea-shore, Arist. Mechan. 15,1; ἐν 
xpdxnor on the pebbles of the shore, Lyc. 107, 193, etc. 

κροκήιος, 7, ov, post. for κρόκεος, ἄνθος h. Hom. Cer. 178, 

kpokias λίθος, 6, saffron-coloured stone, Plut. 2. 375 E.. 

κροκϊδίξζω, κροκιδισμός, f. 1. for κροκυδ--, q. v. 

Kpokilw, (xpdxos) to be like saffron, Diosc. 2. 210. 

kpékivos, 7, ov, (κρόκος) of the saffron, ἄνθος Theophr. H. P. 1. 13, 1., 
Ba ty Be 2. of or made from saffron, μύρον Anth, P. 11. 34, 
Theophr. de Odor. 27; τὸ «xp. LXx (Prov. 7.17). 8. saffron-coloured, 
Democr. Ephes, ap. Ath. 525 C:—The form κρόκιος in Anticl. ib. 473 C, 
Artem. 1. 77, appears to be corrupt. ! 

κροκίς, ίδος, ἡ, f. 1. for κροκύς, q. v. 

kpoxicpés, ὁ, (κροκίζω) a weaving, web, Schol. Soph. O. C. 474. 

κροκό-βαπτος, ov, saffron-dyed, Aesch. Pers. 66. 

κροκο-βἄφής, és,=foreg., Philostr. 888:—metaph., émt δὲ καρδίαν 
ἔδραμε xp. σταγών the sallow, sickly blood-drop such as might be sup- 


posed to run to the heart of dying men, Aesch. Ag. 1121; v. sub κρόκος. 


kpokoBadia, 4, a dyeing with saffron, v. κοκκοβαφής. 

kpokodetAéa or -ela, ἡ, the dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, used as 
an eye-salve, Plin. 28. 28; cf. Hor. Epod. 12. 11, Clem. Al. 255. 6. 

κροκοδειλιάς, ddos, ἡ, = κροκοδείλιον, Alex. Trall. 12. 234. 

κροκοδείλινος, 7, ov, of a crocodile, v. sub κροκόδειλος II. 

κροκοδείλιον, τό, a plant, prob. an eryngo, so named from the rough 
skin of its stalk, Diosc. 3. 12. : 

κροκοδειλίτηξβ, ov, 6, v. sub κροκόδειλος IT. 

κροκόδειλος, 6, a lizard, properly an Ion. word, Hdt. 2. 69; xp. 
χερσαῖοι, large lizards in central Africa, Id. 4. 192, cf. Arist. Fr. 320, 
ΑΕ]. N. A. 1.58. 2. the Nile-lizard, the crocodile, alligator, called 
by the natives χάμψα, Hdt. 2. 68 sq.; found also in the Indus, Id. 4. 44; 
called, distinctively, 6 xp. 6 ποτάμιος, Arist. H. A, 1. 11, 10, etc.; it grows 
to the length of seventeen cubits, Ib. 5. 33, 5. II. name of a 
fallacy of the Sophists, v. Luc. D. Mort. 1. 2, Vit. Auct. 22; also κροκο- 
δειλίτης, 6, Walz. Rhett. 4.154., 7.163; κροκοδείλινος λόγος Clem. 
Al. 651; crocodilinae ambiguitates, like xepariva:, Quintil.; v. Menag. 
Diog. L. 2. 108, Spald. Quintil. 1. 10, 5. 

κροκο-ειδής, és, like saffron, saffron-coloured, Arist. Color. 5, 11. 

κροκο-είμων, ov, gen. ovos, saffron-clad, Schol. 1]. 8. 1. 

Kpokéets, ἐσσα, ev, saffron-coloured, κισσός Theocr. Ep, 3, Anth. P. 9. 
3383 στολίς Eur. Phoen. 1491; χιτών Phalaec. ap, Ath. 440 Ὁ. ἢ. 
κροκόεις (sc. χιτών), 6,=Kpokwrds, a dress-robe of saffron, ὃς ἐμὲ 
κροκόεντ᾽ ἐνέδυσεν Ar, Thesm. 1044. 

κροκό-μαγμα, τό, the residuum after the saffron-unguent has been 
expressed, Diosc. 1. 26. 2. in Damocr. ap. Galen. 13.905, Paal. 
Aeg. 7.12, 20, it is a compound drug. ; 

κροκο-μέριον, τό, a name of the λεοντοπόδιον, Diosc. Noth. 4.131. 

κροκό-μηλον, τό, conserve of quince and saffron, Alex. Tr. 12.773. 

κροκο-νητική (sc. τέχνη), 9, the art of spinning the woof, opp. to 
στημονητική, Plat. Polit. 282 E. 

κροκό-πεπλοξ, ov, with yellow veil (v. κρόκος), of Eos, Il.8.1., 19.1, al.; 
of Enyo, Hes. Th. 273; of ariver-nymph, Ib. 358; of the Muses, Aleman 74. 

Kpdkos, ov, 4, (or 4, Strab. 670) :—the crocus, Il. 14. 348, Soph.O.C. 
685, Cratin, Μαλθ. 1. 2. saffron (which is made from its stigmas), 
Ar. Nub. 51, etc.; κρόκου Bagds (v. sub Bagh) Aesch. Ag. 239 :—the 
saffron-market, Eust. 1698. 30 :—np. ὠοῦ the yellow or yolk of an egg, 
Galen.—There is no mention of κρόκος as a dye in Hom.; and it is 
prob. that ¢he yellow colour expressed in κροκόπεπλος is taken directly 
from the colour of the yellow spring crocus, C. vernus (esp. as it is men- 
tioned in Il. 1. c. with other spring-flowers), rather than from the yellow 
dye obtained in later times from the stigmas of the purple autumn-crocus, 


κρἵτίς, (50s, fem. of κριτής, Alex. Aphrod. SPL, hy, yi Bas ΕΣ is χρυσαυγής Soph. 1. ο., the latter rubens, ruber, 
a are 4, dv, verb. Adj. of κρίνω, separated, : 77. μα fs ~182, Ov. Fast. 1, 342., 5. 318, 
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κροκόττας, οὔ, 6, an Indian wild beast, supposed to be a hybrid between 
the wolf and the dog, Lat. crocotta, crocuta, perhaps really the hyena, 
Bahr. Ctes. p. 343, C.1. 61310; also κροκούτταβ Strab. 775; κορο- 
κόττα Ael.N, A. 7. 22; κοροκότας Dio C. 76. 1. 

Kpoko-dpos, ον, producing saffron, Byz. 

Kpok6-xpws, 6, ἡ, saffron-coloured, Byz. 

κροκόω, (κρόκος) 10 crown with yellow ivy (cf. epoxdes), Anth. P. 13. 
29. 11. (κρόκη) to wrap in wool (κρόκη), Phot.: generally to 
weave, Dion. P. Fr. 13. 

κροκύδειλος, 6, az unknown insect, Hippon. ap. Eust. 855. 52. 

κροκὕδίζω, to pick loose flocks off a garment (cf. κροκύς), τὸ κάταγμα 
κροκυδίζουσαν Philyll. Incert. 4; of persons in delirium, to twitch the 
blankets, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1;—Subst. κροκὕδισμός, 6, Galen. ; and, 
in same sense, kpoxtSo-Aoyéw, Hipp. 1217.—Wrongly written κροκιδίζω. 

κροκύδιον, τό, Dim. of xpoxdsy, Theognost. 125. 9. 

KpoktAeypos, ὁ, -- κροκυδισμός, a dealing in trifles, Hesych. 

κροκύς [0], v5os, ἡ, (μρόκη τ. 3), the flock or nap on woollen cloth, 
Hdt. 3. 8, Luc. Fug. 28, etc.: a piece of wool, xpoxvdas ἀφαιρεῖν, 
typical of a flatterer, Ar. Fr. 360, Theophr. Char. 2, etc.—In Mss. 
sometimes wrongly xpoxis, Hipp. Progn. 38, Jac. Anth. P. p. 596. 

κροκ-εύφαντος, τό, woven: as Subst.=xexpipados, Galen. 14. 472, 
M. Anton, 2. 2. 

κροκώδης, es, (εἶδος) like κρόκος, saffron-coloured, Diosc. 1. 26. 
like the κρόκη or thread of the woof, Plat. Polit. 309 B. 

κροκωτίδιον, τό, Dim. of κροκωτός, Ar. Lys. 47, Eccl. 331. 

κροκώτινοξβ, ἡ, ov, Ξε κροκωτός, Eus. Ρ. Ε. 9. 29. 

κροκώτιον, τό, Dim. of κροκωτός, Poll. 7. 56. 

κροκωτός, 7}, όν, saffron-dyed, saffron-coloured, Pind. N. 1. 58. 2. 
as Subst., κροκωτός (sc. χιτών), 6, like κροκόεις, a saffron-coloured 
frock, worn by gay women, Ar. Thesm. 138, 253, 945, Eccl. 879; pre- 
sented as an offering to temples, C.1. 155.60, 64:—also a light robe 
worn by Bacchus (or at his festivals) over the χιτών, Cratin. Avov. 1, Ar. 
Ran. 46; also by effeminate men, παρθένος δ᾽ εἶναι δοκεῖ φορῶν κροκω- 
τούς Araros Kaw. 1, cf. Callix. ap. Ath. 198 C, Duris ib. 155 C, etc. :— 
so too Kpoxwra (sc, ἱμάτια), Ar. Lys. 44. 

κροκωτοφορέω, to wear the κροκωτός, Ar. Lys. 219. 

κροκωτο-φόροξβ, ov, wearing the xpoxwrés, Plut. 2. 785 E. 

κρομβός, 7, 6v,=xpayBadéos, καπυρός, Hesych. 

κρομβόω, Zo roast, χοιρίδια xp. ὅλα Diphil. Incert. 7. 

κρομμύδιον, τό, a small onion, Achmes Onir. 206. 

κρομμῦο-γήτειον, τό, onion-leek, chives (Ὁ), Theophr. H. P. 4. 6, 2. 

κρόμμνον, τό, v. sub κρόμυον. 

κρομμυ-οξὕ-ρεγμία, 4, a belch of onions and crudities, Ar. Pax 529; 
Dind, suggests epoypu-of-epuypia. 

κρομμνυο-πώληξς, ov, 6, (mwAéw) a dealer in onions, Poll. 7. 198. 

κρομμυο-πώλιον, τό, an onion-shop, Hesych. 

κρομμυώδηξ, es, (εἶδος) like onions, Diosc. 4.151. 

κρομυόεις, εσσα, ev, abounding in onions: contr. fem. Κρομνοῦσσα, 
the onion-island, Hecatae. ap. Steph. B. (sic leg. pro Kpopvovca.) 

κρόμνον, τό, an onion, κρομύοιο λόπον Od. 19. 233; eaten as a relish, 
κρόμυον ποτῷ ὄψον 1]. 11.630:—later always κρόμμυον, Hat. 2. 128.» 
4. 17, and freq. in Ar. (though the Copyists often write it κρόμυον) ; 
κελεύω κρόμμυα ἐσθίειν, = κλαίειν κελεύω, Biasap. Diog. L.1.83. 11. 
τὰ κρόμμυα, the onion-market, Eupol. Incert. 5.—Cf. σκόροδον. 

Κρόνια, wy, τά, v. sub Κρόνιος. 

Kpowds, dios, ἡ, v. sub Κρόνιος. 

Κρονίδης [1], ov, 6, patronym. son’ of Cronos, i.e. Zeus, often in Hom., 
who joins Ζεὺς Κρονίδης : cf. Κρονίων, Kpévos:—an aged man, Hesych. 
in Lacon. form KpoviSap. Cf. Miiller Hist. of Lit. p. 88 E. Tr. 

Kpowkés, 7, dv, =sq., Kp. ἀστήρ the planet Saturn, Anth, P. 11. 227; 
cf. sq. I. 2:—Adv. --κῶς, Eust. Opusc. 263. 46. II. in contemp- 
tuous sense, old-fashioned, gone by, out of date, Ar. Pl. 581, Plat. Lys. 
205 Ο; πρᾶγμά τι γιγνόμενον ἀεί, Kpovicdy Alex. Ἑίσοικ. 1; cf. 
Κρόνος τι, Κρόνιος 11, ἀρχαϊκός, ἀρχαῖος 2. 

Kpévios, a, ον, (Kpévos) :—Cronian, Saturnian, of Cronos or Saturn, 
ὦ Κρόνιε wat Aesch. Pr. 577, Pind. O. 2. 23; Kp. ἅλς the Hadriatic, Ap. 
Rh. 4. 327, 509. 2. Κρόνια (sc. ἱερά), τά, his festival celebrated 
at Athens on the twelfth of the month Hecatombaeon (which was once 
called μὴν Κρόνιος, Plut. Thes. 12); ὄντων Kpoviwy during the Cronia, 
Dem. 708.13; Kp. ἐνστάντων Alciphro 3. 573 cf. Schol. Ar. Nub. 398: 
—later, τὰ Kpévia were the Roman Saturnalia; hence, af Kpoviddes 
ἡμέραι the time of the Saturnalia, Plut. Cic. 18; so, ἡ Κρονικὴ ἑορτή 
Plut. Pomp. 34. 3. Κρόνιον (sc. ὄρος), τό, the hill of Cronos or 
Saturn, near Olympia, Pind. O. 1.179, cf. 5. 40., 9. 4, etc. :—also (sub. 
τέμενος) his sanctuary, Dio C. 45.17. II. like Kpovixés, in 
contemptuous sense, Kpoviwy ὄζειν to smell of the dark ages, Ar.Nub. 398. 

Κρόνο-ιππος, ov, (Κρόνος) an old dotard, Ar. Nub. 1070. 

Κρονίων, wvos, 6, patronym., son of Cronos, i.e. Zeus, often in Hom., 
also Ζεὺς Kpoviwy: the gen. Kpovtovos occurs only Il. 14. 247, Od. 11. 
620. [Hom. makes 7 in Κρονίων, Kpoviovos, in other cases ;—but 
Tyrtae. 5.1, Pind. P. 4. 39, etc., use ¢ in Κρονίων. 

ἹΚρονο-δαίμων, ovos, 6, -- Κρόνος 11, Com. word in A. B. 46. 

Kpovo-0qkn, ἡ, α receptacle for old follies, Com. word in A. B. 46. 

Kpové-Anpos, 6, an old twaddler, Plut. 2.13 B; cited as a Com. word 
by Poll. 2. 16. 

Κρόνος, 6, (v. sub κραίνω) Cronos, identified with the Lat. Saturnus, 
son of Uranos and Gaia, Hes. Th. 137; husband of Rhea, father of Zeus, 
Poseidon, Hades, Hera, Demeter and Hestia, Ib. 453 sq.: he reigned in 
heaven until his sons banished him to Tartarus, Il. 8. ii 14. 203, cf. 


Aesch, Pr. 201, Eum, 641: his time was the 


II. 
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hence, οἷς δὴ βασιλεὺς Kp. ἣν in the golden reign of Cronos, Cratin. 
Πλοῦτ. 2; 6 ἐπὶ Κρόνου Bios a life of golden ease, Luc. Fug. 17.—Later, 
the name was interpreted as = χρόνος, cf. Arist. Mund. 7, 2. Ὁ, the 
planet Saturn, 1d. Metaph. 11. 8,11, Mund. 2, 9., 6,18: his influence 
was baneful, Casaub. Pers. 5. 50. II. from the association. of his 
name with bygone days, Kpdvos was a nickname at Athens for a super- 
annuated old dotard, old fool, Ar. Nub. 929, Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 
287 B; v. Κρονικός τι, Κρόνιος τι, Κρόνιππος, Κρονοδαίμων, etc.; and 
cf. Ἰάπετος. 

Kpové-rexvos, 6, father of Cronos, epith. of Uranos in Orph. H. 3. 8. 

κρόσσαι, Gv, ai, interpreted by the Ven. Schol. and Hesych. to mean 
either ladders or the battlements on walls: the former sense might suit 
Il. 12. 444 (μροσσάων ἐπέβαινον), but the latter is the only reasonable 
sense in 12, 258 (κρόσσας μὲν πύργων ἔρυον καὶ ἔρειπον ἐπάλξει") :—in 
Hdt. 2.125, the word is applied to the cowrses or steps in which the 
Pyramids rose from bottom to top, and he himself explains xpécoum by 
βωμίδες, ἀναβαθμοί. By comparison with xpoocot (tassels), and mpé- 
κροσσος, it is evident that κρόσσαι must mean some objects placed at 
regular intervals, such as steps; perhaps, as applied to a wall, they 
meant originally the steps by which a parapet was carried down the 
descent of a hill, as may be seen in old fortified places. 

κρόσσιον, τό, a plant, -ελεοντοπόδιον, Diosc. 4. 131. 

κροσσοί, οἱ, -- θύσανοι, tassels, a fringe, Poll. 7.64, Hesych.: Dim. 
κροσσίον, τό, Hdn. Epimer. 72. Cf. κρόσσαι. 

Kpocowrés, 7, ὄν, tasselled, fringed, Lyc. 1102, Plut. Luc. 28, Lxx 
(Ps.44.15); cf. κροκωτός :—as Subst., κροσσωτὸς (sc. χιτών), 6, a fringed 
tunic, Clem. Al. 236, Eust., etc—In E. M. p. 541.8, E. Gud. 349. 33, 
κροσσόω is assumed as a Verb to derive it from. 

κρόσφος, 6, -- γρόσφος, Eust. 795. 35. 

κροταίνω, poét. collat. form of κροτέω, Opp. C. 4. 247. Ε 

κροτάλια, wy, τά, earrings with pendants of pearl, which rattled 
against each other, Petron. 67.9, Plin. 9. 56. © ᾿ 

κροτἄλίζω, (κρόταλον) to use rattles or castanets, τινες τῶν γυναικῶν, 
κρόταλα ἔχουσαι, κροτάλιζουσι Hat. 2. 60 :—hence, ἕπποι κείν᾽ ὄχεα 
κροτάλιζον rattled them along, ll. 11. 160, cf. κροτέω I. II. 
later, like xporéw 11. 2, to clap, applaud, Alciphro 2. 4,5, Ath. 395 A, 
503 F :—Pass., Ib. 159 E. ? 
κροτάλισμα, τό, a rattling sound, applause, cited from Nicet. 
κροτἄλισμός, 6, (κροταλίζω) =foreg., Gloss. 

κρότἄλον, τό, (κρότος, κροτέω) a clapper, made of two pieces of split 
reed, pottery, or metal, joined by a hinge or spring, a sort of castanet, 
used in the worship of Cybelé, ἢ. Hom. 13. 3, Hdt. 2. 60, Pind. Fr. 48; 
or of Dionysos, Eur. Hel. 1308, cf. Cycl. 205; or, generally, in dances, 
Anth. P. 5.175., 11.195 :—the stork is called crotalistria by Publ. Syr. 
from the noise made by clapping together the two mandibles of his 
beak. II. metaph. a rattling fellow, a thorough rattle, Ar. Nub. 
260, 448; οἶδ᾽ ἄνδρα κρόταλον Eur. Cycl. 104; οἵ. κώδων 1.2. III. 
a name for the narcissus, Eumath. ap. Ath. 681 E. 

κροτἄφιαϊος, a, ov, on the temples, πληγή Synes. 259 A. 

κροτἄφίζω, to strike on the temples, Eccl. 

κροτάφιος, a, ον, on or of the temples, Galen. 14.720: so, Kpora- 
φικός, 7, dv, late Medic. 

Kpotddis, ίδος, ἡ, a pointed hammer, also κέστρα, Poll. 10. 147. 

κροταφιστῆς, οὔ, 6, one who strikes on the temples, Gloss. 

κροτἄφίτης [1] μῦς, 6, the temporal muscle, Hipp. Art. 797 --πληγὴ 
κροταφῖτις a blow on the temples, Hipp. ap. Gal. 18.1, 433. 

κρότἄφος, 6, (κροτέω) the side of the forehead (v. sub xépon), I. 4. 
502., 20. 397, Ar. Ran. 854:—mostly in pl. ¢he temples, Lat. tempora, 
Il. 13. 188, al., Hdt. 4. 187, Hipp. Progn. 36, and Att.:—in Theocr., 
πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ κροτάφων καταβάλλων, of the first growth of the 
whiskers, 15. 85, cf. 11. 9; and Arist. remarks that τοὺς xp. πολιοῦνται 
πρῶτον, G.A. 5. 4,10. 3. σχῆμα κατὰ κρόταφον a figure in pro- 
file, opp. to κατὰ πλάτος, Math. Vett. II. metaph. of a moun- 
tain, ἐΐς side, Aesch, Pr.721; ὑπὸ κροτάφοις Ἑλικῶνος Anth. P. append, 
94. III, the back of a book, Anon. ap. Suid. 

kporéw, a poét. form κορτέω is quoted by Hesych., whence ἀνα- 
κορτήσασα (for dvaxpor-) is restored by Meineke in a hexameter ap. 
Diogenian. 3. 97: (κρότος). To make to rattle, of horses, ὄχεα xpo- 
τέοντες rattling them along, Il. 15. 453, h. Hom. Ap. 234; cf. κροτα- 
λίζωτ. II. to knock, strike, smite, λέβητας Hdt. 6.58; γῆν 
θύρσῳ Eur. Bacch. 188; τοῖς ἀγκῶσι τὰς πλευράς Dem. 1259. 22; Twa 
Plut. 2. 10 Ὁ :—Pass. ¢o be beaten on by rain, Ael. N. A. 16. 17. 2. 
to strike in sign of applause, to strike together, κροτεῖν τὰς χεῖρας, τὼ 
xeipe to clap the hands, Hdt. 2. 60, Ken. Cyr.8. 4,12: absol. ¢o clap, 
applaud, 1d. Symp. 9, 4, Dem. 586. 21, etc.; and c. acc., xp. Twa Diog. 
L. 7.173 :—Pass. to be applauded, to succeed, Arist. Poét. 18, 12, Plat. 
Ax, 368 D, etc.; παρὰ ‘Opipy κεκρότηται τὰ σώφρονα συμπόσια are 
commended, Ath. 182 A. b. also in sign of disapproval, Plut. 2. 533 
A; v. κρότος 2. Ὁ. 3. of a smith, to hammer or weld together, like 
συγκροτέω, Luc. Lexiph. 9 :—metaph., xp. λόγους Plat. Ax. 369 B; and 
in Pass. to be wrought by the hammer, to be wrought, κεκρότηται χρυσέα 
πρηπίς Pind. Fr. 206, cf. Lyc. 888 ; and metaph. (like κρότημα). ἐξ ἀπά- 
τας κεκροταμένος one mass of trickery, Theocr. 15.49; εὐθὺς τὸ πρᾶγμα 
κροτείσθω ‘strike while the iron is hot,’ Anth. P. To. 20. 4. to 
rattle, clash, χαλκώματα Plut. 2.944B: also, xp. ὀστράκοις καὶ ψή- 
ows to make a rattling noise with them, in order to collect a swarm of 
bees, Arist. H. A. 9. 40, 51; κ. κυμβάλοις Luc. Alex. 9; and satirically, 
ἡ τοῖς ὀστράκοις κροτοῦσα [Μοῦσ᾽ Evpimigov] Ar. Ran, 1306, cf. Ael. 
N. A. 2.11. 5. to strike the woof home with the κερκίς, σινδόνες 
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κρότημα — κρυπτάδιος. 


κρότημα, τό, a piece of work wrought with the hammer :—metaph. of 
Ulysses (cf. κροτέω 11. 3), Soph. Fr. 784, Eur. Rhes. 499. 

κρότησιϑ, ews, ἡ, α clapping, striking, χειρῶν, as a sign of grief, Plat. 
Av. 365 A; σιδηροῦ Philo in Math. Vett. 71; τοῦ πνεύματος Dion. H. 
Comp. 166 Schif. 
κροτησμός, ὁ, τε κρότος, 
Theb. 561. 

κροτητοβ, ἢ, ov, verb, Adj. stricken, sounding with blows, κάρα Aesch. 
Cho. 428. 2. xp. ἅρματα (cf. κροτέω 1), Soph. El. 714; κροτητὰ 
πηκτίδων μέλη played with the plectron, Id. Fr. 227. II. ra 
κροτητά, 1. cakes of some kind, Eur, Fr. 470. 4. 2. well- 
worn roads, Theophr. H. P. 6. 6, το. 

κρότιον, τό, name of the plant κατανάγκη, Diosc. Noth. 4.134. 

Kpoto-PdptBos, 6, loud applause, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10, 5, Plut. 2. 
45 F, 1117 A. 

κρότος, ov, 6, a rattling noise, made to collect a swarm of bees, Arist. 
H. A. 9. 40, 51; xp. ποδῶν the beat of the feet in dancing, Eur. Heracl. 
783, Tro. 546, cf. Cycl. 37; ὁ τῶν δακτύλων Kp. @ snapping of the fingers, 
Ael.N. A. 17. 5; ἐνόπλιος xp. clash of arms, Plut. Mar. 22; 6 Kp. τῶν 
λόγων Luc, Dem. Encom., 15. 2. Kp. χειρῶν a clapping of hands, 
applause, Ar. Ran. 157 ; absol., Xen. An. 6. 1, 13, etc.; θόρυβον καὶ xpd- 
τον .. ἐποιήσατε Dem. 519. το, cf. 402. 8. b, in token of disapproval, 
kp. καὶ γέλως Plat. Lach. 184 A; v. κροτέω τι. 2.b. 

κροτών, Gvos, or Κρότων, wyos, 6, a tick, Lat. ricinus, acc. to Sun- 
devall Hippobosca or Ixodes, Arist. H. A. 5. 19, 18;—in Od. κυνο- 
ραιστής. II. the shrub bearing the castor-berry (which was 

τ thought to resemble a tick), whence is produced croton and castor-oil, 

the palma Christi or ricinus communis, Hipp. 670. 22, Theophr. H. P. 1. 
10,1, etc.; cf. κίκι, σίλι. 

κροτώνη, ἦ, like γόγγρος II, an excrescence on trees, esp. on the olive, 
Theophr. H. P. τ. 8, 6. 

Κροτωνιάτης, 6, a man of Croton (in Magna Graecia), Cratin. Tpod.9, etc. 

κροτωνο-ειδή, és, like the κροτών, Hipp. 573. 7. 

κροῦμα, τό, (xpovw) a beat, stroke, Ar. Eccl, 257 (sensu obsc.); so, 
Kpotopa, Anth. P. 6. 27, Poét. de Herb. 121. 2. a sound pro- 
duced by striking stringed instruments with the plectron, a note, xpov- 
erat τὰ Kpodpara .., τὰ μὲν ἄνω, τὰ δὲ κάτω Hipp. 346. 16, cf. Ar. 
Thesm. 120, Plat. Rep. 333 B, etc.; in form κροῦσμα, Anth. P. 5. 292: 
—hence, an air or piece of music for the lyre or harp, Plat. Min. 317 Ὁ; 
used also, incorrectly, of wind instruments (κρούματα τὰ αὐλήματα κα- 
λοῦσιν Plut. 2. 638 C; cf. Poll. 4. 84., 7. 88), τοιαῦτα .. νιγλαρεύων xp. 
Eupol. Δῆμ. 27; αὐλεῖ... σαπρὰ xp. Theopomp. Com. Σειρ. 2. 

κρουματικός, 7, dv, of or for playing on a stringed instrument, σοφίη 
Anth, P. 11. 352; Κρ. μουσική instrumental music, Suid. 5. v. Ὄλυμπος : 
διάλεκτος Κρ. expression in playing, Plut. 2. 1138 B; λέξις xp. a sound 
or note of instrumental music, i.e. an inarticulate sound without sense, 
Polyb. 3. 36, 3, cf. 1 Ep. Cor. 14. 9. 

κρουμάτιον, τό, Dim. of κροῦμα, Schol. Ar. Eq. 276, Pl. 290. 

κρουματο-ποιός, 6, a musician, Macho ap. Ath. 337C. 

κρουναῖος, a, ov, (kpouvds) from or of a spring, xp. ὕδωρ spring-water, 
cited from Arist. Meteor.; (κρηναῖος occurs in 2. 1, 6 

κρουνεῖον, τό, a kind of drinking-vessel, Epigen. Mvp. 1. 

κρουνηδόν, Adv. like a spring, gushing, LXX (2 Macc. 14. 45), Philo 2.96. 

κρουνία, 7, Ξε κρουνεῖον. “ “2 

κρουνίζω, ἐο discharge liquid in a slender stream, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (q. v.), xp. λεπτῶς Doroth. ap. Ath. 497 E:—Med. to catch 
the liquid so running in one’s mouth, Epinic. ‘YroB. 1. 3. 

κρουνίσκος, ὁ, Dim. of kpouvés, the cock or tap of the clepsydra, Schol. 
Luc. Pisc. 10 and 28, cf, Hero Spir. 176, 178, etc.:—also κρουνίον, τό, 
Arcad, 120. 

κρούνισμα, τό, a gush or stream, Anth, Plan. 12. 

κρουνισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir. 162. 

κρουνισμός, οὔ, ὁ, α gushing out of water, Aquila V.T. 

Kpouvirns, ov, 6, fem. —tris, ἐδος, =xpovvaios, Orph. Arg. 50. 9. 

κρουνός, οὔ, 6, like κρήνη, a spring, well-head, whence the streams 
(πηγαί) issue, Il. 22. 147, 208 (cf. πηγή) ; χείμαρροι ποταμοὶ .. κρουνῶν 
et μεγάλων 4. 454, cf. Pind. O. 13. 90; xpouvol κρηναίου ποτοῦ Soph. 
Tr. 143 κρουνὸς αἵματος Eur. Rhes. 790, cf. Hec. 568; so, xpovvot 
Ἡφαίστου streams of lava from Etna, Pind. P. 1. 48; of streaming per- 
spiration, Hipp. Aph. 1261:—a torrent of words, θαρρῶν τὸν xp. ἀφίει 
Ar, Ran. 1005. 2. a watercourse, Strab. 235, 343. 

κρουνο-χυτρο-λήραιος, 6, Comic word in Ar. Eq. 89, a pourer forth of 
washy twaddle, with collat. notion of a water-drinker. 

kpotvapa, τό, as if from κρουνόω, = κρουνός, Emped. 161. 

κρούπεζαι, ai, Lat. scrupedae, sculponeae, high wooden shoes, used in 
Boeotia for treading olives, and worn on the stage by flute-players to 
beat time, Paus. ap. Eust. 867. 29, Poll. 7. 87, Phot.; cf. Meineke Com. 
Fr. 1. 336:—also, κρούπαλα, τά, Soph. Fr. 43; κρούπετα Hesych. ; 
Dim. κρουπέζιον, τό, Poll. το. 153; whence κρουπεζοφόροϑ, ov, wear- 
ing wooden-shoes, of the Boeotians, Cratin. Incert. 153, cf. Poll. 7. 87 :— 
κρουπεζόομαι, Pass. to have wooden shoes on, Hesych. 

κρουσι-δημέω, in Ar.Eq.859, a parody on xpovorperpéw, tocheat the people. 
Kpovat-Oipos, ov, knocking at the door: τὸ xp. (sc. μέλοΞ), α serenade, 
Trypho ap. Ath. 618C; also θυροκοπικόν. 

κρουσι-λύρηϑ, ov, 6, striking the lyre, Orph. H. 30. 3. 

κρουσιμετρέω, to cheat in measuring com, by striking off too much from 

ς thetop of the measure ,Hesych., Poll.4.169; cf. κρούω 7, παρακρουσιχοίνικος. 

kpovot-pérpys, ov, 6, a false measurer, cheat, Schol. Ar. Nub. 450. 


κροῦσις, ews, ἥ, (<povw) a striking, smiting, et Roy ὧν 
ὅπλων Plut. Aem. 32; ποδὸς κρούσει νὰ ἐπὴν ΐ Δ ΦΊΑ 
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of a horse, Id. Alex. 6. 2. a tapping or ringing of earthen vessels, 
to see whether they are sound, and, generally, a scrutiny, Schol. Ar. Nub. 
317, Suid. 3. metaph. of sophistical attempts to deceive, cheatery 
(cf. κρούω 7), Ar. lic. 4. a playing on a stringed instrument, Plut. 
Per. 15., 2. 1137 B, etc.:—then, generally, instrumental music, Polyb. 30. 
13, 53 παρὰ τὴν κροῦσιν λέγειν of the recitative, dev of the air, sung 
to the accompaniment of instrumental music, Plut. 2. 1141 A; κροῦσις 
ὑπὸ τὴν ὠδήν a full instrumental accompaniment, Ibid. ΄ 

κροῦσμα, κρουσματικός, = κρουμ--. 

κρουσμός, οὔ, ὁ, -- κροῦσις, Procl. in Phot. Bibl. 320. 30. 

κρουστέον, verb. Adj. one must knock at, τὴν θύραν Ar. Eccl. 989. 

κρουστικός, 7, όν, fit for striking, butting, of aram, Philor.113. ΤΙ. 
Jit for striking the ears, impressive, ὄργανα Arist. Probl. 19. 10, cf. Plut. 
2. 802 Ε. 2. metaph. of a rhetorician or sophist, striking, impres- 
sive, Ar. Eq. 1379; τὸ xp. striking eloquence, Luc. Demosth. Enc. 32. 

kpotw, fut. ow, pf. xéxpovxa:—Med., aor. ἐκρουσάμην Thuc. :— 
Pass., aor. ἐκρούσθην (Eratosth. Catast. 32); pf. κέκρουμαι or - ουσμαι, 
cf. ἀπο--, ἐκ--, παρα-κρούω. (Hence κροῦμα, κροῦσις ; cf. O. H. G. 
hruor-jam, O, Sax. hrér-ian (riihren).) To strike, smite, ῥυτῆρι 
xp. Ὑλοῦτον Soph. Fr. 938; κρούσας δὲ πλευρὰ [τῶν ἵππων) Eur. Fr. 
779.6; τοῖς ποσὶ τὴν γῆν Arr. An. 7.1; but also, els τὴν χεῖρα τοῖς 
δακτύλοις xp. with the fingers, Dio C. 40. 16:—metaph., κνῖσα xp. 
ῥινὸς ὑπεροχάς tickles, Ephipp. I'np. 2. 3. 2. to strike one 
against another, strike together, xp. χεῖρας to clap the hands (cf. 
κροτέω II. 2), Eur. Supp. 720; xp. τὰ ὅπλα πρὸς ἄλληλα Thuc. 3. 22; 
τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα Xen. An. 4. 5, 18 :—metaph., ἀλλήλων τοὺς 
λόγους τοῖς λόγοις ἐκρούομεν knocked (as it were) their heads together, 
Plat. Theaet. 154 E. 8. up. τὸν πόδα (i.e. Kp. THY γῆν τῷ ποδί) 
in dancing, Eur. El. 180; so, ἴχνος ἐν γᾷ xp. Id. 1. A. 1043. 4. κέρα- 
μον κρούειν to tap an earthen vessel, to try whether it rings sound or 
not, Suid.: hence ¢o examine, try, prove, κρούετε ἀναλαμβάνοντες τὸ 
καλόν Plat. Hipp. Ma. 301 B, cf. Lysias Fr. 51; κἂν διαπειρώμενος κρού- 
ons [τὸν κόλακα] Plut. 2. 64 Ὁ ; cf. κροῦσις 2. 5. to strike a 
stringed instrument with a plectron, Plat. Lys. 209 B, Simon. (?) 179; v. 
κροῦμα 2, κροῦσις 4 :—then, generally, ¢o play any instrument, e. g. αὐλὸν 
κρούειν -Jac. Anth, P. 664; also c. dat., xp. κρεμβάλοις = κρεμβαλίζειν, 
Ath. 636 Ὁ. 6. κρούειν τὴν θύραν to knock at the door on the 
outside, Ar. Eccl. 317,990, Xen. Symp. 1, 11, Plat. Prot. 310 B, 314D; 
but κόπτειν was reckoned better Att., Phryn. 177, ubi v. Lob.; v. also 
πατάσσω. 7. Kp. σταθμόν =Kpovotperpéw, Pseudo-Phoc. 13; ds 
μήτε Kpovons μήθ᾽ ὑπὲρ χεῖλος βάλῃς Soph. ΕἾ. 927; κρούων ye μὴν 
αὐτὰς ἐωνούμην Eupol. Map. 15. 8. sensu obsc., A. B. 101, cf. 
Ar. Eccl. 990; so, κρούειν πέπλον, like Lat. tunicam pertundere, Eur. 
Cycl. 328. 9. as a nautical term, in Med., κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακρούεσθαι (v. ἀνακρούω 11), of seamen, Thuc. 1. 51, §4., 3. 78; also, 
ai πρύμναν κρονόμεναι νῆες Arr. An. 5. 17; so in Act., Polyb. 16. 3, 8; 
κρούειν ἐπὶ mp. App. Civ. 5.119 :—hence, κρούεσθαι τὸ πτερόν to fly 
backwards, Ael. N. A. 3. 13. 10. κρούειν ἀκράτῳ, ν. πατάσσω τι. 2. 

κρὕβάζω, -- κρύπτω, Hesych.: κρυβαστός, -- κρυπτός, prob. |. for κυρ- 
βαστός in E. Μ. 547. 46. 

κρύβδἄ, Adv. (κρύπτω) without the knowledge of, κρύβδα Διός, Lat. 
clam Fove, Il. 18. 168, cf. Aesch. Cho. 177. 2. absol. like κρύβδην, 
secretly, Pind. P. 4, 201. 

κρύβδην, Dor. -δᾶν, Adv. (κρύπτων secretly, Od. 11: 455., 16.153; 
κρύβδην ψηφίζεσθαι Lex ap. Andoc. 12.2; cf. Hipp. 610. 22, Ar. Vesp. 
1018, Lysias 128, 32, Plat. Legg. 766 B. 2. c. gen., like κρύβδα, 
κρύβδαν πατρός Pind. P. 3. 25. 

κρυβῆ, Δάν. -- κρύβδην, Lxx (2 Regg. 12.12). ; 

κρύβηλος, ον, hidden, Hesych. :—also kptBarys, ov, 6, one hidden in 
the earth, and κρυβήσια, τά, -ε νεκύσια, Id. 

κρύβω, late form of κρύπτω, only found in compds. ἀπο-, ἐγ-κρύβω. 

κρυερός, d, dv, but ἀρῆς κρυεροῖο Hes. Th. 657: (κρύον) :—icy, cold, 
chilling, in Hom. only metaph., κρυεροῖο γόοιο Od. 4. 103, al.; Κρυεροῖο 
φόβοιο 1]. 13. 48; so, κρυεροῦ ᾿Αἴδαο Hes. Op.152; θανάτου τελευτή 
Eur. Fr. 908. 6; πάθεα Ar. Ach. 1191; Κρ. θάλαμος, of the grave, Epigr. 
Gr, 241. 4;—but in the literal sense, icy-cold, xp. νεκύς Simon, 88, cf. 
Ar. Av. 951, 955, Hdn. 1. 6, etc. ; 

kptpalvw, fo make cold, Hdn. Epim. p. 75. 

kpipaAéos, a, ov, icy, chilly, Heraclid. Alleg. 50, Sext. Emp. M. 9. 83. 

κρυμνός, κρυμνώδη, dub. forms for κρυμός, κρυμώδης, 44. ν. 

Kpipo-mayis, és, frost-congealing, Βορέης Orph. H. 79. 2. 

κρῦμός, ὁ, (κρύος) icy cold, frost, Hdt. 4. 8, 28, Soph. Fr. 448, Eur., 
etc.; dvd κρυμόν in frost, Nic. Th. 681, Ael.; in pl., κατὰ τοὺς κρυμούς 
Strab. 494, cf. Dion. H. 1. 37 :—in Polyaen. 3. 9, 24, Kpupvés. II, 
a chill, a cold, Diosc. 3. 60. ᾿ 

κρῦμο-χἄρή, és, delighting in frost, f.1.in Orph. H. 50. 12 for δρυμο--. 

κρυμώδηϑ, ες, (εἶδος) icy-cold, frozen, icy, Hipp. 364. 28, Anth, P. 9. 
561, Dion. P. 780. ; : 

κρυμώσσω, to be stiff with cold, Theognost. 21. 15. 

κρυόειϑ, εσσα, ev, =Kpuepds, chilling, φόβου κρυόεντος Il.g. 2; κρυόεσσα 
ἰωκή 8.740; ἐν πολέμῳ κρυόεντι Hes. ΤῊ. 936; συντυχία Pind. 1. 1.54:— 
in strict sense, icy-cold, Ap. ἈΠ. 1.918, Απίῃ, P.6.221. Cf. ὀκρυόεις. 

Kpudopat, Pass. Zo be icy-cold: κρυοῦται it freezes, Gloss. 

κρύος, τό, icy cold, chill, frost, Hes. Op. 492, Plat. Ax. 368C; xp. 
ἰσχυρόν Arist. Meteor. 2. 8,18: metaph., κακόν pe καρδίαν τι περιπίτνει 
κρύος Aesch. Theb. 834, cf. Εππι. 161. (Hence κρυόεις, κρυερός, κρυ’ 
σταίνω, κρύσταλλος, κρῦμός ; cf. Lat. crusta, crudus, crudelis, cf. Skt. 
ἀγῶνας, a wound, bloody, Zd. kkrira (horrible) ; O. Narse hrim, A.S. 
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κρυπτάζω — κρώπιον. 


κρυπταδίῃ φιλότητι ll, 6. 161; κρυπταδίου μάχης Aesch. Cho. 946:—as | κρύσταλλος, ὅ, (κρύος, κρυσταίνω) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22. 


Adv., κρυπτάδια Il. τ. 542. 

κρυπτάζω, collat. form of κρύπτω, Diod. 4. 77, and Eccl. 

κρύπτασκε, v. sub κρύπτω. 

κρυπτεία, 9, (cpumrevw) a secret commission,—a duty imposed on the 
young Spartans, who for a certain time were required to prowl about, 
watching the country and enduring hardships, so as to form habits of 
watchfulness and become seasoned against fatigue, Plat. Legg. 633 B: they 
were also employed to waylay and cut off the Helots, Arist. ap. Plut. 
Lycurg. 28, cf. Heraclid. Pont. 2; 6 ἐπὶ τῆς κρυπτείας τεταγμένος Plut. 
Cleom. 28. See Dict. of Antt. p. 371.—A form κρυπτία occurs in 
Mss. of Plut. Lycurg. 1, c. 

κρυπτέον, verb. Adj. of κρύπτω, Soph. Ant. 273, Anth. P. 5. 252. 

κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur. Bacch. 888. 11. intrans. ¢o 
hide oneself, lie concealed, Xen. Cyr. 4.5, 5. III. in Pass.= 
ἐνεδρεύομαι (v. Hesych.), Eur. Hel. 541. 

κρύπτη or κρυπτή, ἡ, @ crypt, vault, Ath. 205 A, cf. Juven. 5. 106. 

κρυπτήριοϑ, a, ov, convenient for concealing, Orac. ap. Paus. 8. 42, 6: 
κρυπτήριον, τό, a lurking-place or a dungeon, Greg. Nyss. 

κρυπτία, ἡ, v. sub πρυπτεία. 

κρυπτικός, 7, ὄν, fit for concealing, Alex. Aphr.ad Arist. Top. 8.1, 6. 
Adv., κρυπτικῶς πυνθάνεσθαι Arist. Top. 8.1, 7; cf. κρύπτω 1. 5. 

κρυπτίνδα, Adv. name of a game, hide-and-seek, Theognost. 15. 11. 

κρυπτός, 7, dv, verb. Adj. of κρύπτω, hidden, secret, μληῖδι κρυπτῇ Il. 
14. 168, cf. Ar. Thesm. 422; ἐπεποίητό of κρυπτὴ διῶρυξ Hdt. 3.146; 
KpumtTh τάφρος a trench covered and concealed by planks and earth, Id. 
4. 201; often in Att., ap. Adyos Aesch. Cho. 773; ἔπεα Soph. Ph 1112; 
KpunTa ἐν 78a, of young Orestes who was concealed in Phocis, Id. El. 
159; xp. πάθος Eur. Hipp. 139, etc.; κρυπτῇ ψήφῳ Arist. Rhet. Al. 3, 
17; τὸ Kp. τῆς πολιτείας the secret character of [the Spartan] institu- 
tions (cf. epurreia), Thuc. 5.68; ἡ κρυπτή (sc. ἀρχή) a body of official 
spies, used by the Athenians in the subject-states, A. B. 273; and, as Subst., 
κρυπτός, 6, a spy, Ar. Thesm. 600. 

κρύπτω, Ion. impf. κρύπτασκε (-eoxe?) Il. 8. 272: fut. κρύψω Od., 
etc.: aor. I ἔκρυψα, Ep. κρύψα Od. 14. 357: later aor. 2 ἔκρῦβον (ey-, 
κατ-- wept-) Apd. 3.13, 6, Plut. Mar. 38, N.T.: pf. κέκρύφα (ovy-) 
Dion. H. de Comp. p.144:—Med., fut. κρύψομαι Soph. Tr. 474, Eur. 
Bacch. 955, cf. dwoxp-: aor. ἐκρυψάμην Soph., εἴς. ; later ἐκρύβόμην 
(ἀπ--) Apd. 3. 2, 1:—Pass., fut. κρυφθήσομαι Disput. Mor. p. 545 Mul- 
lach.; κρύφήσομαι Eur. Supp. 543; κεκρύψομαι Hipp. 607. 25: aor. 
ἐκρύφθην, Ep. xp-, Il, Att.; ἐκρύβην [ὕ] Apd. 3. 2, fin., (ἀπ--) Alciphro 
3-475 part. xpiels (v. 1. --βείς) Soph. Aj. 1145: pf. κέκρυμμαι Od., Att., 
Ion. 3 pl. κεκρύφαται Hes. Th. 730, Hipp. 661. 28. (From /KPYB 
or KPYS, cf. aor. 2 ἔτκρυβ-ον, κρυβ-ῆναι, κρύβ-δα, κρύβ-δην, etc., with 
πρυφ-ήσομαι, κρυφ-ῆναι, κρύφ-α, xpup-aios, etc.; akin to 4/KAAYB or 
KAATS, καλύπτω; but the Root of κεύθω is diff.: v. sub fin.) To 
hide, cover, cloak, in Hom. with collat. notion of protection, κεφαλὰς 
εν Κορύθεσσι κρύψαντες Il. 14. 373: 6 δέ μιν σάκεϊ κρύπτασκε φαεινῷ 
8. 272, οἵ, 13.405; ap. με... πόδα Soph. Ο. C.113; then, simply fo 
cover, τινά τινι Aesch. Ἐππὶ. 461, Eur., etc.; ὑφ᾽ εἵματος xp. χεῖρα Eur. 
Hec. 343, cf. Soph. Aj. 1145 ;—and in Med., κάρα κρυψάμενος having 
cloaked his head, Ib. 245; (but the Med. is used precisely like the Act., 
Ib. 647, φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται) ; κρύπτεσθαι φάος ὀμμά- 
Tow to cast down one’s eyes and so acknowledge one’s inferiority, Pind. 
N. το. 75 :—Pass. to hide oneself, lie hidden, of setting stars, κεκρύφαται 
Hes. Op. 384; ἐν οὐρανῷ κρύπτεται Eur. Hel. 606; és σποδιάν Id. Cycl. 
613; ἐκρύπτετ᾽ οἴκου γωνίην (Haupt ἔκυπτ᾽ és...) Babr. 5. 4. 2. 
to cover in the earth, bury, Hes. Op. 137, cf. Soph. O.C. 621; also, γῇ 
xp. Hdt. 1.216., 2. 130., 5. 4, etc.; χθονί Soph. Ο. Ο. 1546; τάφῳ Id. 
Ant. 196, cf. 285,946; ἐν κατώρυχι 10.774; κατὰ χθονός Ib. 25; ὑπὸ γᾶν 
Pind. Ῥ, 9. 141:—Pass., Τιτῆνες ὑπὸ ζόφῳ .. κεκρύφαται Hes. Th. 730; 
so, ἐν βένθεσιν νᾶσον κεκρύφθαι Pind. O. 7. 105. 8. to hide, con- 
ceal, keep secret, οὐδέν τοι ἔγὼ κρύψω ἔπος Od. 4. 350, cf. Ar. Thesm. 
74, etc.; Kp. τι, ἔνθα μή τις ὄψεται Soph. Aj. 658, cf. Tr. 903, El. 436: 
—Med., κρύπτεσθαι τἀληθές Soph. Tr. 474 :—Pass., TO μὲν φάσθαι, τὸ 
δὲ καὶ κεκρυμμένον εἶναι Od. 11. 4433 φάρμακα κεκρ. secret, Eur. Andr. 
32; νάπη κεκρ. secret, Soph. ΟἹ T.1398; κρυπτόμενα πράσσεται in 
secret, opp. to ἐπὶ μαρτύρων, Antipho 110.1, cf. Thuc. 6. 72. 4. 
c. dupl. acc., to conceal something from one, μή με κρύψῃς τοῦτο Aesch. 
Pr. 625, cf. Soph. El. 957, Eur. Hec. 570, Ar, Pl. 26, Lysias 897. 1, etc.; 
so, Κρ. τιϊπρός τινα Soph. Ph. 587. 5. in Rhet. to argue so that 
the opponent is unwarily led to an adverse conclusion, Arist. Top. 8. 1, 
6; cf. κρυπτικόρ, κρύψις 2. II. intr. (sub éav7rdv) to hide oneself, 
lie hidden, κρύπτουσιν ἕκηλοι Soph. El. 826.; [ὄμματα] τὰ μὲν .. βλέ- 
ποντα, τὰ δὲ κρύπτοντα Eur. Phoen. 117 (but this passage is prob. 
spurious) ; also, xp. τινά to conceal oneself from ..,h. Hom. 26. 7: cf. 
κεύθω 11. For similar intr. usages, v. βάλλω ΠῚ, ῥίπτω 7.---(Καλύπτω is 
simply to cover; κεύθω to cover so that no trace of it can be seen; 
uptnrw to keep covered, esp. for purposes of concealment.) 

κρυσταίνομαι, Pass. to be congealed with cold, to freeze, Nic. Al. 314. 

κρυσταλλίξζω, to be clear as crystal, Apoc. 21. 11. 

κρυστάλλϊνος, ἡ, ov, of crystal, crystalline, κύλιξ Dio C. 54. 23; 
vinrpa Anth. P. 9. 330. : ὃ 

κρυστάλλιον, τό, a name of the plant ψύλλιον Diosc. Noth. 4. 70. 

κρυσταλλο-ειδής, és, like ice, Strab. 204. II. like crystal, xp. 
ὑγρόν the crystalline lens, Theophil. 152.1 Greenh.; so, xp. χιτών Poll. 
2.71. Adv. -δῶς, Plut. 2. 888 B. 

κρυσταλλόομαι, Pass. to be frozen, Philo 2.14, Anon. ap. Gell. 17. 8. 

κρυσταλλό-πηκτος, ov, congealed to ice, frozen, Eur. Rhes. 441 :—also 


152, Od.14.447, Hdt. 4. 28; κρύσταλλος ἐπεπήγει ov βέβαιος Thuc. 3. 
23:—6 παῖς τὸν κρύσταλλον, proverb. of persons who wish neither to 
keep a thing ror yet to let it go, Paroemiogr., cf. omnino Soph. Fr. 
162. 2.=vapin, extreme chill, numbness, torpor, Opp. H. ἃ. 
158. 11. 6 and ἡ, crystal, rock-crystal, Lat. erystallum, Dion. Ῥ, 
481, Strab. 717, Ael., etc.; also fem., Anth. P. 9. 753. 

κρυσταλλο-φἄνής, és, of the look or transparency of crystal :—xpv- 
σταλλοφανῇ, Ta, glass-ware, Strab. 758. 

kpuoTtaAAwbys, ες, = κρυσταλλοειδής, Dio C. 49. 31. 

κρύφἄ, Adv. (μρύπτω) --κρύβδα, without the knowledge of, c. gen, 
Thuc. 1. ror, Plut, 2. 1125 E. 2. absol. secretly, Thuc. 4. 88. 

κρῦφᾶ, Adv. Dor, for κρυφῆ, Pind. O. 1. 75, Fr. 217. 3. 

κρύφάδις, Αἄν,, -- κρύφα, Joann. Alex. τον. mapayy. 38. 27, A.B. 1317: 
a form κρυφάδεια in Theognost. Can. 164. 

κρὕφαϊος, a, ov, also os, ov, Luc. Ocyp. 166 :—hidden, Pind. I. 1. 97, 
Trag. (as Aesch, Cho. 81, Soph. Aj. 899), Plat. Tim. 77 C. 2. 
secret, clandestine, δρασμός Aesch. Pers, 360; ἔκπλους Ib. 385; ἔπος 
Soph. Fr. 673 :—Adv. -ws, Aesch. Pers. 370. 

κρύφασος, 6, a certain throw on the dice, Poll. 7. 204. 

κρὕφῆ, Adv. (κρύπτω) like κρύφα, secretly, in secret, Soph. Ant. 85, 
2091, 1254, Xen. Symp. 5, 8: Dor. κρυφᾶ, q. v. 

KpiySov, Adv.,=foreg., opp. to dupaddv, Od. 14. 330., 19. 299: in 
Hesych., κρύφανδόν (Ms. κρυφάνδων), formed like ἀναφανδόν. 

kptgiarris, οὔ, 6, an interpreter of dreams, Aquila V.T. 

κρύφιμοσ, ov, Ξε κρύφιος, in Manetho 1. 159 (a corrupt passage) ;—kpv- 
φιμαῖοξ, a, ov, Macar. Hom. p. 161. 6:—Adv. -αίως, Schol. Ar. Pax 730. 

Kptdro-yvoorns, ov, 6, one who knows mysteries, Eccl, 

κρὕφιο-ειδῶς, Adv. (εἶδος) mysteriously, Dion. Ar. 

κρὕφιο-μύστηβ, ov, 6, one who initiates into mysteries, Dion. Ar. 
πτως Epiphan. 

κρύφιος [Ὁ], a, ov, also os, ov Eur. I. T. 1328, Thuc. 7, 25 :—hidden, 
concealed, θυμός Pind. P. 1.162; ὄφις Soph. Ph. 1328. 2. secret, 
clandestine, ὀαρισμοί Hes. Op. 791; λέχος Soph. Tr. 360; εὐναί 
Eur. El, 720; ἔρωτες Musae. 1; ψᾶφοι Pind. N. 8. 44; κρ. εἰσῆλθον Eur. 
H.F. 598; τὸ xp. Dion. Ar. Adv. ~iws, Pseudo-Luc. Philop. 9. 

κρὕφιότης, 770s, ἡ, secresy, obscurity, Eccl. 

κρὕφιώδης, es, (εἶδος) mysterious, Eccl. Adv. —6ws, Eccl. 

κρὕφο-γενής, es, secretly born, Hesych. 

Kptd-oddKrns, ov, 6, biting secretly, κύων Moschop. 

κρύφό-νους, ουν, = κρυψίνους, E. M. 20.49; in Hesych. κρυφίνους. 

κρῦφός, ὁ, -- κρυφιότης, Emped. 59 Karst. ; κρυφὸν θέμεν to throw a 
cloud over .. , Pind. O, 2.177. II. a lurking-place, Maccab. 

κρύφω [0], late form of κρύπτω, only found in impf., Q. Sm. 1. 393, 
Anth. P. 7. 700, Nonn.; cf. Lob. Phryn. 318. 

κρυψι-γαμία, ἡ, secret marriage, Eccl. 

κρυψί-γονος, ov, secretly born, Orph. H. 49. 3. 

κρυψί-δομος, ov, dwelling in secret places, Orph. H. 50. 3, as Casaub. 
for κρυψίδρομος, running secretly. 

κρυψί-λογος, ov, keeping a matter secret, Hdn. Epim. p. 38. 

κρυψι-μέτωπος, ov, hiding the forehead, Luc. Lexiph. 7. 

κρυψίνοια, ἡ, closeness of thought, Eust. Opusc. 93. 57. 

kpuwpi-voos, ov, contr. -vous, ou, hiding one’s thoughts, dissembling, 
Xen. Cyr. 1.6, 27., 8.2, 1; opp. to παρρησιαζόμενος, Id. Ages, 11, 5. 
Adv. -vws, Poll. 4. 51. 

κρυψί-ποθος, ov, with concealed regrets, E. M. 543. 48. 

κρυψί-πτερος, ov, with hidden wings, Philes de Propr. An. 67. 15. 

Kpvipis, ews, ἡ, (kpintw) a hiding, concealment, κρύπτεσθαι κρύψιν Eur. 
Bacch. 953: opp. to φάσις, of stars, occultation, Tim. Locr. 97 B; -dis- 
appearance, Plut. 2. 366 Ὁ. 2. the art of concealing, i.e. of argu- 
ing’ so as to keep one’s drift concealed from the opponent, Arist. Rhet. 1. 
12,8; cf. κρύπτω τ. 5, and κρυπτικός. 

κρυψί-φρων, ppovos, ὃ, ἡ, τε κρυψίνοος, Eust. 1 574. 20. 

κρυψί-χολος, ov, dissembling one’s anger, Eust. 54. 8. 

κρύψτορχιβ, ews, ἡ, with hidden testicles, Galen. 2. p. 276. 

κρυώδῃξβ, es, (εἶδος) icy, chill, Plut. 2. 653 A, Poll. 5. 109. 

κρυωτύριον, τό, --ψυκτήρ, cf. Ruhnk, Tim. sub hac v. . 

κρωβύλος [Ὁ], (not κρώβυλοξ, as often in Mss.), 6, α rodl or knot of 
hair on the crown of the head, before the time of Thuc. (1. 6) worn at 
Athens by elderly persons, cf. Anth. P. 6.155, Schol. Ar. Nub. 980, Vesp. 
1259, Antiph. Παροιμ. 2 :—a similar coiffure of young girls was called 
«épupBos, Winckelm. Gesch. der Kunst. 5.1, 14, Vorlaufige Abhandl. 4. 
66, with the notes:—a net for conjining the hair was called κρωβύλη, 
acc. to Serv. Aen. 4. 138, 2. a nickname of the orator Hegesippus, 
Aeschin. 70. 16; on this v. Thirlwall Hist. of Greece 6. p. 20, n. II. 
a tuft of hair on a helmet, Xen. An. 5. 4, 13. : 

κρωβύλώδηκ, es, (εἶδος) like the κρωβύλος, Luc. Lexiph. 13. 

κρωγμός, 6, the croaking or cawing of a crow or chough, Lat. erocitatio, 
Anth. P. 7. 713 :-ἰ ορῶγμα; τό, Hdn, Epimer. 73. 

κρώξζω, fut. κρώξω, properly to cry like a crow, caw, Lat. crocitare, 
Hes. Op. 745, Ar. Av. 2, 24, Luc. Asin. 12; but also of other birds, as of 
cranes, Ar. Av. 710; of young halcyons, Luc. V. H. 2. 40 :—of men, to 
croak out, τι Ar. Lys. 506, Pl. 369; of a wagon, to creak, groan, Babr. 
52.5. (Onomatop., like κράζω, κλάζω, κλώζω ; cf. κόραξ fin.) 
κρωμᾶκίσκοξβ, 6, in Antiph. d:Aer. 1, expl. as a young pig. 

κρώμαξ, ἄκος, 6, a heap of stones, for κλώμαξ, Draco p. 18: hence 
κρωμακόεις, εσσα, ev, strong, Hesych. ; Kpopakewrés, 7, dv, Paphlagon. 
word, acc, to Eust. 330. 40. 

κρώπιον, τό, a scythe or bill-hook, Pherecyd, (110) ap. Poll. 10. 128. 


Ady, 


κρυσταλλοπήξ, γος, 6, 7, Aesch, Pers. 501. Digitized by HET OSO® 


κρῶπος ---- κτῆμα. 


κρῶπος, ὁ, -εὑδρία, Theognost. Can. 21. 9, Ζοπᾶγ. Lex. 1252, in which 
sense Kpwoods is used. 

κρῶσσαι, ai, Ion, for κρόσσαι, v. 1. in Hdt.2. 125. 

κρωσσίον, τό, Dim. of sq., Anth. P. 9. 272. 

κρωσσόδ, οὔ, 6, a water-pail, pitcher, jar, mostly in pl., Aesch. Fr. 96, 
Soph. O. C. 418, Eur. Ion 1173, Cycl. 89; in sing., Theocr. 13. 
46. 2. a cinerary urn, Erinna 4, Mosch. 4. 34; πένθιμε κρωσσέ 
Anth. P. 7. 710; με... ὀλίγη ἐκρύψατο xp. (mark the gend.), Epigr. Gr. 
(add.) 697 d. 

κτά, κταίνω, κτάμεν, -εναι, κτάμενος, κτάνε, κτάνθεν, ν. 5. κτείνω. 

κτάντηϑ, 6, α murderer, Anth. P. 15. 26. 

κτάομαι, Ion. Κτέομαι Hdt. 8. 112., 3. 98:—fut. κτήσομαι Trag., 
Att. Prose; also κεκτήσομαι Aesch. Theb. to17, Eur. Bacch. 514, Plat. 
Gorg. 467 A (ἐκτήσομαι in Lach. 102 E) :—aor. ἐκτησάμην, Ep. κτ-, 
Hom., Att. :—pf. κέκτημαι Hes. Op. 435, Att.; also ἔκτημαι Il. 9. 402, 
Hadt., Aesch. Pr. 795, Andoc. 28, 12, and sometimes in Plat. (κεκτήμεθα 


_ and ἐκτῆσθαι in following lines, Rep. 505 B); Ion. 3 pl. ἐκτέαται Hdt. 


2.44.) 4. 231 500]. κέκτωμαι Isocr. 37 A, Plat., etc.; opt. κεκτήμην, 
fo, ro, Plat. Legg. 731 C, 742 E, or κεκτῴμην Eur. Heracl. 282: plapf. 
ἐκεκτήμην Andoc. 10. 19., 34. 29, Lys., etc., poét. κεκτήμην Eur. 1. A. 
404; Ion. 3 pl. ἔκτεατο Hdt. 2. 108 :—for fut. and aor. pass. v. infr. IIT. 
Dep. (Hence «réavov, κτεατίζω, etc.: cf. κτίζω.) I. in pres., 
impf., fut. and aor., 1. to procure for oneself, to get, gain, acquire, 
κτήμασι τέρπεσθαι τὰ γέρων ἐκτήσατο Πηλεύς Il. 9. 400, etc.; οἰκῆας 
Od. 14. 4; γῆν Aesch. Eum. 280, cf. Pers. 770; of horses, fo win (as a 
prize), Pind. N. 9. 124; κτήσασθαι βίον ἀπό τινος to get one’s living 
from a thing, Hdt. 8.106; ἐο win favour, and the like, χάριν ἀπό τινος 
Soph. Tr. 471; ἔκ τινος Ph, 1370; παρά τινος Xen. Symp. 4, 43; τὴν 
εὔνοιαν τὴν παρά τινος Isocr. 95 E, cf. Soph. Ph. 1281; κ. φίλους, 
ἑταίρους Id. Aj. 1360, Eur. Or. 804; κτήσασθαι παῖδας ἐκ γυναικός 
Eur. I. T. 696, cf. Soph.O.T. 1499; παῖδας és δόμους κτᾶσθαι Eur. Fr. 
494, cf. Supp. 225; πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι τἀγαθὰ τοῦ κτήσασθαι 
χαλεπώτερον εἶναι Dem. 16. 4. b. of evils, to bring upon oneself, 
αὑτῷ θάνατον Soph. Aj. 968: 20 incur, ὀργὴν θεᾶς ΤΌ. 777; κακά Id. El. 
1004; ξυμφοράς Eur. Or. 543; ἔχθραν πρός τινα Thuc. 1. 42; δυσ- 
σέβειαν κτ. to get a name for impiety, Soph. Aut. 924 (cf. ῥᾳθυμίαν) ; 
κακὸν λόγον πρός τινος Eur. Heracl. 167. 6. κ. τινὰ πολέμιον to 
make him so, Xen. An. 5. 5, 17. 2. to procure or get for another, 
ἐμοὶ δ᾽ ἐκτήσατο κεῖνος Od. 20.265; μέγαν τέκνου πλοῦτον ἐκτήσω 
Aesch. Pers. 755, cf. Xen. Oec. 15, 1. II. in pf. and plqpf. with 
fut. κεκτήσομαι, to have acquired, i.e. to possess, have, hold (opp. to 
χρῆσθαι, Plat. Euthyd. 280 D), οὐδ᾽ ὅσα φασὶν Ἴλιον ἐκτῆσθαι Il. 9. 
402; ὅπλα μὴ ἐκτῆσθαι Hdt. 1. 155; στρατὸν πλεῖστον ἐκτημένοι 
Id. 7.161; κοινὸν ὄμμ᾽ ἐκτημέναι Aesch. Pr. 795; φωνὴν βάρβαρον κεκτ. 
ΙΔ. Ag. 1051; Kexr. τινὰ σύμμαχον Eur. Bacch. 1343; #. κάλλος, 
ἐρτῆν, τέχνην, etc., Xen., Plat., etc.; sometimes also in aor., ἀγορὰς 
κτησάμενοι having market-places, Hdt. 1. 153, cf. 8. 105, Eur. H. F. 
274 ;—the diff. between pres. and pf. appears clearly from Xen. Mem. 1. 
6, 3, ἃ [χρήματα] καὶ κτωμένους εὐφραίνει καὶ κεκτημένους .. ποιεῖ 
ἢν. b. of evils, κεκτ. ἄγος Aesch. Theb. 1017; κακά Eur. Hel. 
272; φθόνον Plat. Legg.870C; distinguished from ἔχω, ἔχων τε καὶ 
κεκτημένος... κακά both having and holding, Soph. Ant. 1278; ἔχειν τε 
καὶ κεκτῆσθαι τὸ ψεῦδος Plat. Rep. 382 B, cf. omnino Theaet. 199 
A. 2. ὃ κεκτημένος an owner, master (esp. of slaves), used quite 
like a Subst., ὁ ἐμοῦ «. Soph. Ph. 778, Ar. Pl. 4, etc.; of κεκτ. Aesch. 
Supp. 336; of a woman’s lord and master, Ἐπτ. 1. Α. 715; ἣ κεκτημένη 
my mistress, Soph. Fr. 700, Ar. Eccl. 1126, v. Meineke Phryn. Com. Sar. 
6. III. aor. 1 pass. ἐκτήθην in pass. sense, to be gotten, ἃ ἐκτήθη 
Thue. I, 123., 2. 36: ἐο be obtained as property, δουλόσυνος κτηθεῖσα 
Eur. Hec. 449; so Dion. H. 10. 27, etc.; so fut. κτηθήσομαι Lxx (Jer. 
39. 43); more rarely so in pf. κέκτημαι, Plat. Legg. 965 A;—so also 
the pres. is used in late authors, Schif. Schol. Par. Ap. Rh. 1. 695. 

κτέᾶνον, τό, (κτάομαι) -- κτῆμα, Pind. Ρ.. 1.2; κτέανον φιλίης Epigr. 
Gr. 388. 2. but mostly in pl. κτέανα, possessions, property, Hes. 
Op. 313, Solon 3. 12, Pind, O. 3. 75, al. ; used in lyrics by Aesch, Theb. 
730, Ag. 1573, Eur. Ion 490; by Soph. in an hexam., Fr. 230; by 
Eubul. also in a mock heroic line, Incert. 16 ;—of property in cattle, 
Theocr. 25. 109; v. sub κτῆνος :--- οπι. also uses the heterocl. dat. pl. 
κτεάτεσσι (as if from κτέαρ, which occurs in Q. Sm. 4. 543, Anth.), Il. 
23. 829, Od. 14. 115, cf. Pind. O. 5. 56, etc.; so also, Eur. in an hexam., 
Fr. 789.—A sing. κτέατον, mentioned by Gramm., is prob. a mistake, 
Lob. Paral. 176. 

κτεάτειρα, ἧ, (as if from κτεἄτήρ), μεγάλων κόσμων κτ. thou that hast 
put us in possession of .., Aesch. Ag. 356. 

κτεἄτίζω, fut.'low, to get, gain, win, δουρὶ δ᾽ ἐμῷ κτεάτισσα 1]. τό. 
57; πολλὰ κτεατίσσας Od. 2. 102., 19. 147, εἴς. :—Med., with pf. pass., 
to get for oneself, acquire, ὅσ᾽ “ExnBddos ἐκτεάτισται h. Hom. Merc. 
522; τὰ δὲ κτεατίζεται αὐτός Theocr. 17. 105. 

κτεᾶτιστός, ή, ὄν, gotten, acquired, Epigr. in C. 1. 1187 (Anth. Ρ. 
app. 229); but Béckh would read κτεάτεσσιν. a 

κτείνω, Ep, subj. κτείνωμι Od. 19. 490; Acol. κτέννω Alcac. 136 (as 
Ahrens d. Aeol. p. 52, for xraivw): Ion. impf. κτείνεσκε Il. 24. 393 :— 
fut. κτενῶ Att., and even in Il. 15. 65, 68; elsewhere in Hom. always 
krevéw, Ges, ἔει, part. κτανέοντα only in Il. 18. 309 (but in compos., 
κατα-κτανέουσιν, --κτανέεσθε 6. 409., 14. 481) :—aor. I ἔκτεινα and 
aor. 2 ἔκτᾶνον Hom. and Att. Poets (cf. κατακαίνω) :—pf. (in correct 
authors always ἀπ-έκτονα) ἔκταγκα (ἀπ--) Arist. Pol. 7. 2, 11, Menand. 
Mio. 13; ἔκτἄκα Polyb.; ἐκτόνηκα Arist. Soph. Elench. 33, 2, Plut. :-— 


Pass,, Ep. 3 pl. aor. ἔκτἄθεν Il. 11.691, Od. 4. βὰν by 
ΡῈ αι iat — 


P. 14.32, LXx; ἀπεκτάνην Galen. ; cf. κατα-ΚΤΕῖ 
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Polyb. 7. 7, 4.—Besides these forms, Hom. uses (as if from Ἐκτῆμι) 3 
sing. and pl. aor. syncop. ἔκτἄ, ἔκτᾶν (ἔκτα also in Soph. Tr. 38, Eur. 
H. F. 423, also ἔκτας Id. Med. 1398); 1 pl. subj. κτέωμεν Od. 22. 216; 
inf. κτάμεν, κτάμεναι [a], for κτάναι, part. κτάς (also in Att.) ; also aor. 
med. (in pass. sense) ἐκτάμην, inf. κτάσθαι Il. 15. 558, part. κτάμενος 
Hom., also in Pind. Fr. 217, Aesch. Pers. 923 (lyr.), Cratin. Λάκων. 1. 
(From 4/KTAN, KTEN come also κτίν-νυμι, κτόν-ος, (with the forms 
καίνω, καίνυμαι, cf. ἄρκτος, dpxos) ; cf. Skt. kshan, kshan-émi (laedo) : 
in Hom. a shorter 4/KTA appears in ἔ-κτα, κτά-μεναι, etc.) To 
kill, slay, mostly used by Hom. and all Poets, like κατακτείνω; but 
in Prose and Com. ἀποκτείνω prevailed (v. infr.);—mostly of men, 
more rarely of slaying an animal, as in Il. 15. 587, Od. 12. 376., 10. 
543; Οὗτις με κτείνει δόλῳ seeks to kill me (which is the force of the 
pres. tense), 9. 408, cf. Schaf. Soph. O. C. 993, Aj. 1126; ὁ κτανών 
the slayer, murderer, Aesch. Eum. 422; οἱ κτανόντες Id. Cho. 41, 144, 
etc. :—to put to death, Thuc. 1. 132; esp. by law, ef .. ἐν δίκῃ ἔκτεινεν 
ὁ κτείνας Plat. Euthyphro 4 B, cf. Prot. 322 D, Legg. 871 E, al.; 
also, ὥστε καὶ κτείνειν so as to be fatal, of the plague, Thuc. 2. 51 :— 
the Pass. is used in Hom. and Jon. Prose, Il. 11. 668., 14. 60, Od. 11. 
413, Hdt. 4. 3, etc.; but Trag. Poets almost always used θνήσκω or 
καταθνήσπω as the Pass., Com. Poets and Prose-writers ἀποθνήσκω. 

κτείς, κτενός, 6, a comb, Pherecr. Λῆρ. τ; πύξινος x7. Anth. P. 6. 211, 
cf. Luc. Amor. 44:—from the disposition of the teeth of a comb are 
derived the following signfs. : 1. the comb in the loom, by which 
the threads of the warp are kept separate, Lat. pecten, Anth. P. 6. 247; 
cf. ἱστός :---γναφικὸς κτ. a comb for carding wool, Timae. Lex. s. v. 
γνάφος. 2. a rake, harrow, Anth. P. 6. 297, Philo in Math. Vett. 
100. 3. κτένες λύρας the horns of the lyre, Eratosth. Cat. 24; in 
Hesych., κτενία. 4. the fingers, which branch like the teeth of a 
comb, χερῶν ἄκρους κτένας Aesch. Ag. 1594, cf. Arist. H. A. 1. 9, 
2. 5. the ribs which branch off from the back-bone, Opp. C. 1. 
296, Hesych. 6. the virilia, pubes, Hipp. Aph. 1259, Art. 818 :— 
also, pudenda muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308, Anth. P. 5.132, Poll. 
2. 174. 7. κτένες the four cutting-teeth ot incisors, Poll. 2. 
gl. 8. a bivalve shell-fish, a cockle, scallop, Lat. pecten, Philyll. 
Πολ. 1, Archipp. Ἰχθ. 5, Anaxandr. Πρωτ. 1. 61; many species are 
mentioned by Arist; cf. κτηδών. Q. the sense of κτένες, in refer- 
ence to the eye, is dub., cf. Arist. H. A. I. 9, 2, with Galen. 4. p. 
796. (From 4/KTEN, perh. akin to féw, ξαίνω.) 

κτενίδιον, τό, Dim. of κτείς, Alex. Trall. 8. 488. 

κτενίζω, to comb, comb down, τινά Anaxil. Incert. 7: to curry horses, 
ψήκτραισιν Eur. Hipp. 1174: metaph., ὁ δὲ Πλάτων τοὺς ἑαυτοῦ δια- 
λόγους κτενίζων καὶ βοστρυχίζων. Dion. H. de Comp. 25 :—in Med., 
κτενίζεσθαι τὰς κόμας to comb one’s hair, Hdt. 7. 208, Ar. Fr. got, 
Antiph, Μαλθ. 1. 4:—Pass., ἐκτενισμένος with one’s hair combed, Archil. 
156, Simon. Iamb. 6. 65; ἐκτενίσθην Hippiatr. 

κτενίον, τό, Dim, of κτείς, Luc. adv. Indoct. 19. 
πήχεις, the horns of the lyre, Hesych. 

krevio ps, 6, acombing, Eur.El.529:—Kreviopa, τό, Eust. Opuse, 122.45. 

κτενιστής, οὔ, 6, a hairdresser, Gloss. 

κτενιστόπ, 4, 6v, combed, carded, λίνον Symmach, V.T. 

κτενο-ειδής, és, like a comb, Schol. Clem, Al. 263. Adv. --δῶς, Gloss, 

κτενο-πώληϑβ, ov, 6, a dealer in combs, Poll. 7. 198. ἕ 

Krevodys, ες, -. κτενοειδῆς, Xanthus 3, Strab. 49. _ 

κτενωτός, 7, ὄν, combed, carded, of cloth, C.I. 155. 32, 45. 

κτέομαι, Ion, for κτάομαι. 

ktépas, τό, --κτέανον, a possession, 1]. 10. 216., 24. 235, Simon. 
112. 2. a gift, Ap. Rh. 4. 1550. - 

κτέρεα, τά (no sing. xrépos in use) :—funeral gifts, which were burnt 
with the dead (Mosch. 4. 33, Hesych.), and, generally, funeral honours, 
κτέρεα κτερεΐξαι, Lat. parentalia parentare, Od. 1. 291, cf. 2. 222, 1]. 
24. 38, εἴς. ; ἔλαχον κτερέων Od. 5.311; τῶν ὁσίων ἀντίασεν κτερέων 
Epigr. Gr. 514. 2. later, wrappers for the dead, a shroud, ἐνὶ 
κτερέεσσιν ἐλυσθείς Ap. Rh. 1. 254. 

κτερεΐζω, fut. fo Od. 2. 222: aor. Κτερεΐξαι (ν. sub xrépea):—Ep. 
Verb, Jengthd. for κτερίζω: 1. c. acc. pers. to bury with due 
honours, σὸν ἑταῖρον ἀέθλοισι κτερέϊζε 1], 23. 646; κτερεΐζεμεν “Ἕκτορα 
δῖον 24. 657, cf. Epigr. Gr. 216, al. 2. ο. acc. cogn., κτέρεα 
KT., V. sub κτέρεα. 

krepito, fut. κτεριῶ Il: aor. éxrépioa 1]., Simon.: (#7répea). Poét. 
Verb, like xrepet(w, to bury with due honours, οὔ σε πρὶν κτεριῷ Il. 18. 
334; Tov δὲ κτεριοῦσιν ᾿Αχαιοί 22. 336; ἐπεί κε θάνω, κτεριοῦσί pe 
δῖοι ᾿Αχαιοί 11. 4553 τάφῳ κτ. τινά Soph. Ant. 204; also, τούσδ᾽ εἷς 
τάφος ἐκτέρισε Simon, 113 :—absol., Eur. Hel. 1244. 2. also with 
acc. cogn., τοί κέ μιν ὦκα ἐν πυρὶ κήαιεν καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσαιεν 
(so, Lat. justa facere, exsequias facere), Il. 24. 38, cf. Od. 3. 285; οἵ, κτέρεα. 

κτερίσματα, τά, -- κτέρεα, and like it only used in pl., Soph. O. C, 1410, 
El. 434, 931, Eur. Supp. 309, Tro. 1249, Hel. 1391. 

Ktepioris, ov, ὁ, απ undertaker, Hesych. s.v. ταφῆες. 

*erépos, τό, v. sub κτέρεα. 

κτέω, κτέωμεν, v. sub κτείνω. 

κτηδών, ὄνος, ἧ, (ὠτείς) properly a comb :—hence the fibre of wood, 
from its structure being in parallel lines, dike the teeth of a comb, Theophr. 
H. P. 5: 1,9 sq. (cf. εὐκτήδων); but in Hero in Math. Vett. p. 134, 
κτηδόνες ξύλου seem to be the concentric rings of wood in a tree :—so, 
also in pl. of the fibres of the body, Hipp. 269. 453; of the layers in the 
cornea of the eye, Rufus 55; of layers of slate, Diosc. 5.145 ; of shreds 
of lint, Galen. 7. 518. 

τῇ ) anything gotten, a piece of property, a possession, 

e“sing. only-in Hom., μή νύ τι... δόμων ex κτῆμα φέρηται Od, 

312 


2, τὰ κτενία -- 
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15. το; but the sing. is not rare in Att. Poets, ταύτας [γυναῖκας] 
ἐξείλεθ᾽ αὑτῷ κτῆμα Soph. Tr. 245; ἡδὺ κτ. τῆς νίκης τυχεῖν Id. Ph. 
81, cf. Ο. T. 549, Ant. 702, Eur. Or. 230, 703, etc.; so, κτῆμα ἐς ἀεί 
Thuc. 1. 22; ὡς ἡδὺ καὶ μακάριον τὸ x7. Plat. Rep. 496 C, εἰς. :— 
of a slave, παλαιὸν οἴκων xr. Eur. Med. 49, cf. Plat. Phaedo 62 D, Xen. 
Cec. 1, 5, Vect. 4, 42; #7. ἔμψυχον Arist. Pol. 1. 4, 2, Oec. 1. 6, 8. 2. 
often in pl., like xréava, possessions; Homer’s κτήματα (esp. in Il.) are 
often κειμήλια, jewels and costly articles stored up as family property, 
δόμοις ἐν κτήματα κεῖται Il. 9. 382, Od, 4.127; but in Od., often for all 
kinds of property, κτήματα δαρδάπτουσιν 14. 92, al.; so in later writers, 
κτημάτων πάντων ἐστὶ τιμιώτατον ἀνὴρ φίλος Hdt. 5.24; διέλαχον .. 
κτημάτων παμπησίαν Aesch. ὙΠΕΡ. 817, etc.; ἔρως .. ὃς ἐν κτήμασι 
πίπτεις who fallest upon wealth, i.e. on the wealthy, Soph. Ant. 782 :— 
in Prose sometimes, κτήματα καὶ χρήματα property in chattels and 
money, Plat. Legg. 728 E, cf. Isocr. 8 A, Lob. Paral. 58; sometimes 
opp. to ἀγρός, personal (as opp. to real) property, Isae. 55. 24; ν. χρῆμα 
sub fin. :—rarely of landed property, nr. ἔχων ἐν Βοιωτίᾳ Dem. 239. fin., 
cf, Act. Ap. 5. I. 

κτηματικός, 7, ὄν, possessed of wealth, opulent, Polyb. 5. 93, 6, Plut. 
Sol. 14; οἱ #7. the Roman possessores, App. Civ. 1. 12. 

κτημάτιον, τό, Dim. of κτῆμα, Alciphro 1. 36. 

KTypatirns, ov, ὁ, -- κτηματικός, Lycurg. ap. Suid., Epist. Socr. 

κτήνειοξ, a, ov, of or belonging to beasts, Eccl. 

κτηνηδόν, Adv. (κτῆνος) like beasts, Hdt. 4. 180. 

κτην-ίατρος, 6, a cattle-doctor, Gloss. 

κτηνικός, 7, όν, -- κτήνειος, Byz. 

κτηνίτης, ov, 6, belonging to beasts, Gloss. 

Krnvo-Barys [a], ov, 6, (Baivw 11. 1), one who is guilty of unnatural 
practices with animals, Schol. Ar. Ran. 432, 965 :—hence κτηνοβατέω 
Achmes Onir. 132: -Baota, ἡ, Eccl. 

κτηνό-θυτος θυσία, a sacrifice of domestic animals, Epiphan. 

κτηνο-μίσθιον, τό, pay for carriage, Basilic. 

κτηνό-μορφος, ov, in the form of a beast, Eccl. 

κτηνόομαι, Pass. (κτῆνος) to become brutish, Greg. Nyss. 

κτηνο-πρεπής, és, brutish, Cyrill. 

κτῆνος, eos, τό, (κτάομαι) mostly in pl. κτήνεα, contr. κτήνη, flocks 
and herds, which in ancient times constituted wealth, h. Hom. 30. Io, 
Hdt. 1. 50., 2. 41, and Att., cf. δημιοπλήθης ; of swine, Polyb. 12. 4, 
14. 2. in sing. a single beast, as an ox or sheep, Hdt. 1. 132, 
Hipp. 268. 32, Xen. An. 5. 2, 3: of a horse or mule for riding, Lat. 
jumentum, Ev. Luc. 10. 34, cf. Act. Ap. 23. 24. 

κτηνο-στάσιον, τό, (ἱστημι) a cattle-stall, Moschop. 

κτηνοτροφεῖον, τό, = foreg., Geop. 15. 8. 

κτηνοτροφέω, to feed cattle, Philo 2. 80, etc., Hippiatr. 

κτηνοτροφία, ἡ, cattle-keeping, Dion. H. 3. 36, Plut. Popl. 11. 

κτηνο-τρόφος, ov, keeping cattle, pastoral, Bios Diod. 1. 74; γῆ KT. a 
land of pasture, LxX (Num. 32. 4). 

κτηνο-φόρος, ov, producing or feeding cattle, Theod. Prodr, 

κτηνώδηξ, es, (εἶδος) like a beast, ΤΙ ΧΧ (Ps. 72. 23). 

κτηνωδία, ἡ, brutishness, Eccl. 

κτησείδιον, τό, Dim. of κτῆσις, Arr. Epict. 1. 1, 10. 

“Kryoi-Bios, ον, (κτάομαι) possessing property, Paul. Alex. 2. 

κτήσιος, a, ov, (κτῆσι5) belonging to property, χρήματα Kr. property, 
Aesch, Ag. 1009; «7. Boréy a sheep of one’s own flock, Soph. Tr. 
690. II. belonging to one’s house, domestic, Lat. penetralis, Ζεὺς 
κτήσιος the protector of house and property, Hipp. 378.29, Aesch. Supp. 
445, cf. Orac, ap. Dem. 531. 28, Antipho 113. 12, Ath. 473 B; called 
simply ὁ Κτήσιος, Plut. 2. 828 A; «7. βωμός the altar of Ζεὺς κτήσιος, 
Aesch. Ag. 1038 :—but, Κύπρις κτησία as protectress of courtesans, Anth, 
P. 6, 211 (vulg. γνησία); θεοὶ κτήσιοι =the Latin Penates, Dion. Η. 8. 41. 

κτήσ-ιππος, ov, possessing’ horses, τι. pr. in Od., cf. Luc. Fug. 26. 

κτῆσις, ews, ἧ, (κτάομαι) acquisition, opp. to ἀπόλαυσις and χρῆσις 
(Arist. Rhet. 3. 9, 7, Eth. N. 1. 8, 8, al.), κτῆσίν τινος ποιεῖσθαι Thuc. 
1. 8,13; ἡ τῶν χρημάτων Kr. Plat. Rep. 331 Β; ἐπιστήμης, τῆς φρο- 
vhoews, etc., Id. Euthyd. 288 Ὁ, al.; ῥᾳδίαν ἔχει κτῆσιν Alcidam. p. 79 
Reisk.; κατ᾽ ἔργου κτῆσιν according to success in the work, Soph. Tr. 
230. 11. (from pf.) possession, λέχους, πλούτου, etc., Ib. 162, El. 
g60; κτ. ἔχειν τῶν μετάλλων ἐργασίας Thuc. 4.105; διὰ τὴν τῶν υἱέων 
ΚΤ. on account of your having sons, Plat. Apol. 20 B; ἱματίων 
Id. Phaedo 64D; φέροντας .. ἀγαθοῦ κτῆσιν οὐδενός Dem. 328. 14; 
κτῆσις ἐκ δεσπότου καὶ δούλου [συνέστηκεν Arist. Pol. 3. 4, 6. 2. 
as collective, =x7jpara, possessions, property, διὰ κτῆσιν δατέοντο Il. 5. 
158; κτῆσιν ὄπασσεν Od. 14. 62; πατρῴα x7. Soph. El. 1290 ;—also 
in pl., Hdt. 4. 114, Plat. Phaedo 64 Ὁ, etc.; ἀρετῆς BeBaia..ai xr. 
μόναι Soph. Fr. 202 :—esp. lands, farms, Dion. H. 8. 19, Diod. 14. 29, etc 

κτητέος, a, ov, verb, Adj. 40 be gotten, Plat. Rep. 742 A. II 
neut. one must get, Ib. 373 A. 

κτητικός, 7), ἔ acquisitive, skilled in getting, τῶν οὐκ ὄντων Isocr. 283 
C: absol. industrious, Strab. 783:—1) --κῆ (sc. τέχνη) the art of getting 
property, Plat. Soph. 219 C, Arist. Pol. 1. 4, 1. II. in Gramm, 
possessive :—Adv, --κῶς, Id. 

κτητορικός, 7, dv, of or for a possessor, Eust. Opusc. 196. 25, etc. 

κτητόρισσα, ἡ, late fem. of κτήτωρ, C. 1.8722; ἐκτητ-, Ib. 8769. 

κτητός, 7, όν, verb. Adj. of κτάομαι, that may be gotten or acquired, 
ληιστοὶ μὲν .. βόες .. , κτητθοὶ δὲ τρίποδες 1]. 9. 407, cf. Eur. Hipp. 1295, 
Plat. Prot. 324 A, al. 2. worth getting, desirable, Id. Symp. 197 Ὁ, 
Hipp. Mi. 374 E. II. acquired, gained, possessed, Id. Legg. 
841 E: κτητή a female slave, opp. to γαμετῇ, Hes. Op. 404. 

κτήτωρ, opos, 6, a possessor, owner, Diod. Excerpt. Ἂ 
206, Act. Ap. 4. 34, C. 1. 8619, al. Digit 


9. 17, Anth, P. 7. 
itized by [rents 


KTNLOTIKOS — κτυπητής. 


κτίδεος [1], a, ov, (from ixris, «ris is only in Hesych.), for ἰκτίδεος 
(which is not in use), of α marten, κτιδέη κυνέη a marten-skin helmet, 
Il. το. 335, 458. 

κτίζω, fut. iow, Aesch. Cho. 1060: aor. ἔκτσα Od., Att., Ep. also é- 
τισσα, κτίσσα Il., Pind.: pf. κέκττκα Diod, Fr. 7. 3 Bekk., but ἔκτικα 
Id. 15. 13:—Med., poet. aor. ἐκτίσσαντο Pind. O. 11 (10). 31, cf. Fr. 4: 
4:—Pass., fut. κτισθήσομαι Chrestom. Strab. 4. 483 Kramer, Dion, H. 1. 
56: aor. ἐκτίσθην Thuc., etc.: pf. ἔκτισμαι Hdt. 4. 46, Hipp. 810 C, 
Eur. Fr. 362. 9. (From /KTI, cf. ἀμφι-κτίτονες, περι-κτί-ονες, εὐ- 
κτί-μενος; also Skt. kshi, kshi-yami (habito), kshi-tis (habitatio): perhaps 
κτάομαι is akin, v. Curt. Gr. Et. no, 78.) To people a country, build ᾿ 
houses and cities in it, colonise, κτίσσε δὲ Δαρδανίην Il. 20. 216; xr. 
χώρην, νῆσον Hat. 1. 149., 3. 49, cf. Thuc. 1. 7. 2. of a city, to 
found, plant, build, Θήβης ἕδος ἔκτισαν Od. 11. 263, Hdt. 1. 167, 168, 
Thuc. 6. 4; ἀποικίαν Aesch. Pr. 815 :—Pass. to be founded, Σμύρνην 
τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος κτισθεῖσαν founded by emigrants from Colophon, 
Hdt. 1. 16, cf. 7. 153., 8. 62; μήτε ἄστεα μήτε τείχεα ἐπκτισμένα no 
Jined cities or walls, Id. 4. 46. 8. xr. ἄλσος to plant a grove, Pind. P. 
5.120; x7. βωμόν to set up an altar, Id. O. 7. 74; κτ. ἑορτήν, ἀγῶνα 
to found, establish it, Ib. 116., 10 (11). 32 (in Med.); τὸν Κύρνον .. 
«rica, ἥρωα ἐόντα, prob., established his worship, Hdt. 1.167; «7. δαῖτάς 
τινι Aesch, Cho. 484; τάφον τινί Soph. Ant. 1101. 4. to produce, 
create, bring into being, κτ. γόνῳ τινά Aesch. Supp. 171: to bring about, 
τελευτήν Ib. 140, cf. Cho. 441: of a painting, to represent first, Emped. 
139; ἵπποισι τὸν .. χαλινὸν κτίσας having invented it, Soph. O. Ὁ, 
715. 5. to make so and so, ἐλεύθερον xr. τινα Aesch. Cho, 
1060; ἔνθεον φρένα κτίσας Id. Eum. 17, cf. 714; ποτανὰν εἴ μέ τις 
θεῶν κτίσαι Eur. Supp. 621; v. Blomf. Pers. 294 (289). 6. to 
perpetrate a deed, Soph. Tr. 898. 

κτἴλεύω, to make tame, tame, Pind. Fr. 262, in Pass. 

κτίλος [1], ov, tame, docile, obedient, χρή σε πατρὶ κτίλον ἔμμεναι Hes, 
Fr. 135 Gottl.; ἦσαν γὰρ κτίλα πάντα καὶ ἀνθρώποισι προσηνῆ Emped. 
433; ἱερεὺς κτίλος Αφροδίτας Aphrodité’s cherished priest, Pind. P. 2. 31; 
κτίλα wd seem to be hatched eggs, Nic. Th. 452. 11. as Subst., 
κτίλος, 6, a ram, Il. 3. 196., 13. 492. 

κτἴλόω, to tame, make tractable :—Med., ἐκτιλώσαντο τὰς λοιπὰς τῶν 
᾿Αμαζόνων got them tamed, Hdt. 4. 113. 

κτίννῦμι, collat. form of κτείνω, App. Civ. 1. 71., 4. 353 κτιννύω, 
Polyaen. 1. 23 and 25 :—Pass., κτιννύμενος App. Civ. 1. 2.—More freq, 
in compd. ἀποκτίννυμι. Cf. A. B. 29. 7, Choerob. in An. Ox. 2. p, 233. 

κτίσις [1], ews, ἡ, (κτίζω) a founding, settling, foundation, ἀποικιῶν 
Isocr. 272 E; πόλεων Polyb. 9. I, 4, etc. 2. loosely, = πρᾶξις, a 
doing, an act, Pind. O. 13. 118. 3. a making, creating ; esp. the 
creation of the universe, Ep. Rom. 1. 20. II. that which was 
created, the creation, the universe, world, Ev. Marc. το. 6., 13. 19, 
etc. 2. a created thing, creature, Ib. 16. 15, Ep. Rom. 8. 19, etc.; 
in pl., Lxx (Tobit 8. 5). IVIL. an authority created or ordained, 
I Ep. Petr. 2. 13. 

κτίσμα, τό, (κτίζων) a place founded or colonised, a colony, τινός founded 
bya person, Strab. 315, cf. Dion. H.1.59; Λακωνικὸν «7. Strab. 233. 2.” 
Ξε κτίσις τι. 2, Ep. Jacob. 1. 18. II. -- κτίσις τ. 1, Eust. 1382. 50. 

kriopato-Adtpys, ov, 6, a worshipper of created things, Eccl.; whence 
κτισμᾶτο-λατρέω, - λατρεία, Ib. 

κτιστέον, verb. Adj. one must found or make, Theod. Prodr. 

_ktlorys, ov, 6, a founder, Lat. conditor, Arist. Fr. 507, Luc. Macrob. 
13; ὁ τῆς στοᾶς κτ., i.e. Zeno, Ath. 345 C, Diog. ἵν. 2. 120. 11. 
a restorer, Lat. restitutor, τῆς πατρίδος Plut. Cic. 22. 

κτιστικός, 4, dv, creative, Eccl. Adv. --κῶς, Ib. 

κτιστός, 7, dv, verb. Adj. of κτίζω, created, Eccl. 

κτιστύς, vos, 6, Ion. for κτίσις, Hdt. 9. 97 (v.1. κτίσις). 

κτίστωρ, opos, ὃ, -- κτίστης, Airvas Pind, Fr. 71; ᾿Ασιάδος χθονός Eur. 
Ion 74; ὃ τῆς στοᾶς κτ., of Zeno, Ath, 370 C; ἀγαθῶν .. εὑρετὴν καὶ 
κτίστορα Diphil. (Ὁ) Incert. 52. 

κτίτης [1], ὁ, τε κτίστης : generally, an inhabitant, Eur. Or. 1637. 

κτίτωρ, opos, ὃ, τε κτίστης Tzetz. Hist. 3. 964., 6. 694. 

κτοίνα or KTotva, ἡ, Rhod. name for a local division of a district, 
analogous to Att. δῆμος, a township, Inscr. Rhod. in Inscrr. of British 
Museum, 2. no. 351, with Mr. Newton’s note i—krowarys, ov, ὁ, 
the member of a κτοίνα, like Att. δημότης, Ib.—Hesych. has κτύναι ἢ 
κτοῖναι"... δῆμος μεμερισμένος.---ΟΕ, μάστρος. 

κτόνος, 6, murder, cited by Zonar. 1260. 

κτὐπέω : aor. 1 ἐκτύπησα Eur. Phoen. 1181, poét. «τύπησα Soph. O.C. 
1606, Eur. Or. 1467: Ep. aor. 2 ἔκτὕπον (imitated by Soph. O. C. 1456), 
and κτύπον Il, :—Pass., v. infr.: (κτύπος). To crash, as trees falling, 
μέγα κτυπέουσαι πίπτον 1]. 23. 119., cf. 13. 140; often of thunder, Ζεὺς 
ἔκτυπε 8. 75, cf. 7. 479, Od. 21..413, εἴς, ; so, ἔκτυπεν αἰθήῤ Soph. O.C. 
1456; of the sea, Plat. Rep. 396 Β. 2. to ring, resound, κτυπέει 
δέ τ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑλή (sc. χειμάρρου) Il. 13.140; ἀμφὶ δ᾽ ἐκτύπουν πέτραι 
rang with the cries of Hercules, Soph. Tr. 787; κτ. Διὸς Bpovraiow 
Eur, Cycl. 328; δρομήμασιν Id, Med. 1180; τοῖν ποδοῖν κτ. to stamp 
loudly with .., Ar. Eccl. 5453 σιδηρῷ ὑποδήματι Luc. Salt. 83 :—rarely 
of persons, πάντες .. μετὰ χαρᾶς κτυπήσατε shout, Com. Anon. 362:— 
c. acc. cogn., φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Apn, Eur. Rhes. 308. II. 
causal, to make to ring or resound, χθόνα Hes. Sc. 61; c. dupl. acc, 
κτύπησε κρᾶτα .. πλαγάν made it ring with a blow, Eur. Or. 1467 :— 
hence again in Pass. ¢o ring, resound, Ar. Pl. 758, Thesm. 9085 ; κτυπή- 
θῆναι τὰ ὦτα Philostr. 266. 

κτύπημα [Ὁ], τό, -- κτύπος, βροντῆς Critias 9. 32 ; κτ. τυμπάνων DioC, 

1.17; κτ, χειρός Eur. Andr, 1212; v. κτύπος fin. 

Ft 6 who makes a noise, Suid. s. vy. πίτυλος. 


κτυπία ---- κύβδα. 


κτὕπία, ἡ, acc. to Hesych., ὁ ἐπιθαλάμιος κτύπος. 
κτύπος [Ὁ], ov, 6, any loud noise, as a crash of thunder, «7. θεῶν 1], 
20. 66, cf. Aesch. Pr. 923, Soph. O. C. 1463; of the trampling of feet, 
᾿ πέρι δὲ κτ. ἦλθε ποδοῖεν Od. 16. 6, cf. Il. 12. 338, Soph. Ph. 202; the 
rattling of chariots or the sound of horses’ feet, Il. 10. 535, al., cf. Soph. 
El. 714, Ar. Eq. 552; of a storm, Aesch. Ag. 1533; the din of battle, 
clash of arms, Id. Theb. 100, etc.; the noise made by one knocking at 
the door, Id. Cho. 653; χειρῶν, στέρνων xr, the noise made by 
mourners, Ib. 23, Eur. Supp. 87, Phoen. 1361, cf. κτύπημα; of the 
sound of many voices, Soph. Ο, C. 1500 ;—rare in Prose, Thuc. 7. 70, 
Plat. Criti. 117 E, Xen. Cyr. 7. 1, 35. (Perh. akin to δοῦπος, γδοῦπος.) 

κτυπώδηπ, ἐς, noisy, Paraphr. Dion. Ρ, Ρ. 384. 25. 

᾿κτώ, for ὀκτώ, an affected way of speaking, Amphis Πλαν.Ὶ, 

κυάθειον, τό, -- κυάθιον, Nic. Th. 591. 

κυᾶθίζω, fut. iow, (κύαθος) to fill the cup, Antiph. Καριν. 2, Diphil. 
Incert. 26, II. «. ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης to draw water from 
the sea with the ships (as one draws wine with cyathi from a bowl), of the 
engines of Archimedes lifting the Roman ships out of the water, Polyb. 
8.8, 9, cf. Plut. Marcell. 15. - 

κυάθιον, τό, Dim. of κύαθος, Pherecr. Ajjp. 6 :—so also κυᾶθίς, ίδος, ἡ, 
Sophron ap. Ath. 480 B; and κυαθίσκος, ὁ, x. μήλης the hollow side of 
the probe, Galen. 19. 122. . 

Kudos, ὁ, (ν. κυέω) a cup, for drawing wine out of the κρατήρ or bowl, 

- Lat. eyathus, Anacr. 62.5, Archipp. Ἰχθ. 13, cf. ap. Ath. 424 A, Xen. 
Cyr. 1.3, 9, Horat. Od. 3. 19, 14. II. an Attic measure holding 
two κόγχαι or four μύστρα, about zy Of a pint, Galen. 13.977 sq. III. 
a cupping-glass (brass cups having been orig. so used), Arist. Probl. 9.9 
54.; κυάθους αἰτήσεις τάχα you'll need cupping shortly (from being so 
soundly beaten), Ar. Lys. 444; ὑπωπιασμέναι .. καὶ κυάθοις προσκείμεναι 
with cupping-glasses affixed, Id. Pax 542: cf. σικύα τι. IV. the 

“hollow of the hand, Nicol. Smyrn. in Schneid. Ecl. Ph. 1. 478. 

κυἄθότηβ, 770s, 7, a word coined by Plato, to express the abstract 
nature of a cup, cuphood, Diog. L. 6. 53. 

κυᾶθώδηβ, ες, (εἶδος) like a cup, Ath. 482 A. 

κνυαίνω, -- κυέω, Hesych. 

- kuapeta (or -(α) λίθος, ἡ, α precious stone like a bean, Plin. 37. 73. 
κυᾶμευτός, 7, dv, chosen by beans, i.e. by lot, Xen. Mem. 1. 2, 9, etc.; 
. ψηφοφορία voting by beans, Plut. 2. 12 E. 

Kudpevw, (κύαμος) to choose by lot (not by ballot), τοὺς ἄρχοντας 
κυαμεύειν C.1. 82.13; κυαμεῦσαι 73 ὃ. 12 (add.)., 73 6. B. 19 (p. 894) : 
—Pass. to be so elected, Dem. 747. 3. 

κυᾶμιαϊος, a, ov, of the size of a bean, Luc. Hermot. 40, Galen. 

κυᾶμίξω, to be ripe for marriage (cf. κύαμος v), Ar. Fr. 500. 

kudpivos, 7, ov, of beans, ἔτνος Henioch. Tpox. 1; ἄλευρον Galen. 

κυάμιον, τό, Dim. of κύαμος, Eust. 948. 30, C. 1. 5109 N. 30. 

κυάμιστος, 7, ov, dub. for κυαμευτός in Plut. 2. 597A. 

κναμῖτιβ (sc. ἀγορά), ἡ, the bean-market, Plut. 2. 837 C. 

kvapo-Bodos, ov, chosen by beans, i.e. by lot, or κυαμο-βόλος (parox.), 
voting with the bean, δικαστής Soph. Fr. 271. 

κύδμος, ὁ, (v. κύανος fin.) a bean, Lat. faba, κύαμοι μελανόχροες 1]. 
13. 589; χλοεροί Batr. 125; also of the plant, Theophr. C. P. 4. 14, 2, 
etc. 2. «, Αἰγύπτιος, the Nelumbium speciosum, Id. H.P. 4. 4, 7, 
0.1. 123. 19. II. the lot by which public officers were elected 
at Athens (because those who drew white beans were chosen), Plut. 
Pericl. 27; 6 τῷ κυάμῳ λαχὼν ᾿Αθηναίων πολεμαρχέειν chosen by lot 
to be polemarch, Hdt. 6. 109; ἐπίσκοπος .. κυάμῳ λαχών Ar. Av. 1022; 
οἱ πεντακόσιοι λαχόντες τῷ x. Lex ap. Andoc. 13. 4; βουλὴ ἡ ἀπὸ τοῦ 
4. Thuc. 8, 66; ἄρχοντας ἀπὸ x. καθιστάναι Xen. Mem. 1. 2, 9; κυά- 
μοισι τὰς ἀρχὰς αἱρέεσθαι Luc. Vit. Auct.6; ν. ψῆφος sub fin. 2. 
on the Pythagorean abomination for beans, v. Arist. Fr. 190, Plut. 2. 12 
E, Clem. Al. 521. III. a testicle, Emped. ap. Gell. 4. 11; cf. 
ἐρέβινθος. IV. a small measure of the size of a bean, Galen. v. 
the swelling of the paps when milk first comes, Poll. 2. 163, cf. Eust. 
749. 21: cf. κυαμίζω. 
κυᾶμο-τρώξ, ὥγος, 6, bean-eater, Ar. Eq. 41, cf. Lys. 537, 690,—al- 
luding to the political use of beans at Athens; v. κύαμος 11. 

κυᾶμο-φᾶγία, ἡ, the eating’ of beans, bean-diet, Luc. V.H. 2. 24. 

κυᾶμών, ὥνος, 6, abean-field, bed of beans, Theophr. H.P. 4.8, 8, Strab. 799. 

᾿ Kudiveatyts, (80s, 4, she of the dark Aegis, i.e. Pallas, Pind. O. 13. 100. 
-Kudv-dpruk, ὕκος, ὁ, ἡ, with dark ἄμπυξ, Θήβη Pind. Fr. 5.3; Δῆλος 
Theocr. 17. 67; μίτρα Nonn. D. 6. 114. 

κυάν-ἀντυξ, vyos, ὃ, ἧ, with dark blue vault, οὐρανός Synes. H. 9. 45. 
κυᾶν-αυγέτις, idos, pecul. fem. of sq., Orph. H. 22.1. ᾿ 
kudv-avyijs, és, dark-gleaming, ὀφρύες Eur. Alc. 262; of the sea, Dion, 
Ρ, 169, etc. :—comically of dithyrambs, Ar. Av. 1380. 
κυᾶν-αὔλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, dark-furrowed, Poéta ap. Heliod. 2. 26. 
Κυάνεαι (νῆσοι or πέτραι), al, gen. Kvavedy, not Κυανέων, Dind. Dem. 
429. 1:—Dark-rocks, two small islands at the entrance of the Euxine, 
Hat. 4. 85, Strab. 319 ;—mythically supposed to close and crush passing 
ships, hence called Συμπληγάδες, Συνδρομάδες, Πλαγκταί, etc.; the sea 

near being Κυάνεα πελάγη, Soph. Ant. 966. [ὕ, metri grat., in Soph. |. c.] 
κυαν-ἔθειρος, ov, dark-haired, Tzetz. Hom. 268. [Ὁ metri grat.] 
κυᾶν-έμβολος, ον, -- κνανόπρῳρος, πρῷραι Eur. El. 436, Ar. Ran, 1318; 

τριήρεις Id. Eq. 554- 

a a a, eee κυανοῦς, ἢ, οὖν, Plat. and perh. in Aesch, Pers, 

81: («davos) :—properly, dark-blue, glossy-blue, of a serpent’s iridescent 

hues (v. xvavos), Il. 11. 26, 38, Hes. Sc. 167; of the swallow, Simon. 21; 


of the halcyon, Arist. H. A. 9. 14, 13 of the skin of the porpoise, Ib. 6. 


12, 3; of the deep sea, Simon. 18, Eur. 1. fizecky 
ao él he DY. 


then, 2. generally, dark, black, of the GI 
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24. 93 (cf. evavdmemdos); of clouds, δ. 34§., 20. 418, Od. 12. 75; of 
the brows of Zeus, Il. 1. 528,, 17. 209; of the hair of Hector, 22. 
401 ; of the beard of Ulysses, Od. 16. 176 (cf. κυανοχαίτης) ; of the 
colour of Africans, Hes. Op. 525; of the sand at the bottom of Charyb- 
dis, Od. 12. 242; κυανέη κάπετος a deep dark trench, Il. 18. 564, cf. 
Pind. O. 6. 69; κυάνεαι φάλαγγες dark masses of warriors, Il. 4. 282; 
κυάνεον Ἡρώων νέφος 16. 66; metaph., Κῆρες κυάνεαι Hes. Sc. 249; so 
also later, «. δνόφος, Simon. 50.8; λοχμαί Pind. Ο. 6.69; GAs Eur. I.T. 
7, ete. ; “Acdys Epigr. Gr. 1046. 84.—Cf. Gladstone, Hom. Stud. 3. 462 
544. [Ὁ only metri grat., in dactylic verse, Hom., Aesch. Fr. 449, εἰς} 

κυᾶνέω, to look dark, formed like μελανέω, Dion. P. 1111, A. Β. 46. 
[Ὁ, metri grat.] ‘ 

κυᾶνίξζω, = foreg., Diosc. 1. 1. 

Kudvitts, tos, ἡ, dark-blue, dyes Hipp. 688. 1. 

κυανο-βἄφής, és, dyed dark-blue, Eccl. 

κυᾶνο-βενθήπ, és, with dark-blue depths, properly of the sea; then ludi- 
crously of a cup, Ar. Fr. 209, where the 2nd syll. is lengthd. metri grat. 

κυᾶνο-βλέφᾶρος, ον, dark-eyed, Anth. P. 5. ὅτ. 

κυᾶἄνο-βόστρυχος, ov, dark-haired, Eccl. 

κυᾶνο-ειδής, és, dark-blue, deep-blue, x. dup’ ὕδωρ (i.e. the sea), Eur. 
Hel. 179 (lyr.), cf. Arist. G. A. 5. 1, 23, Color. 5, 16. 

κυᾶνό-θριξ, ὁ, ἡ, dark-haired, Orph. Arg. 1192, Anth. P. 6. 250. 

κυᾶνο-κρήδεμνος, ον, with dark-blue κρήδεμνον, Q. Sm. 4. 381. 

κυᾶνό-πεζα, ἡ, with feet of κύανος, τράπεζα 1]. 11. 629. [Ὁ, metri grat.] 

κυᾶνό-πεπλος, ov, dark-veiled, of Demeter mourning for her daughter, 
h. Hom. Cer. 320, 361, 375; of Leto, Hes. Th. 406. [Ὁ, metri grat.] 

κυᾶνο-πλόκἄμος, ov, dark-tressed, dark-haired, Q.Sm. 5. 345. 

κυᾶνο-πρῴρειος, ov, =sq., Od. 3. 299: fem. κυανο-πρώειρα, of Simon. 
in E. M. 692. 25. 

κυᾶἄνό-πρῳρος, ov, with dark-blue prow, dark-prowed, of ships, (Virgil’s 
caeruleae naves), Il. 15. 693., 23. 852, Od. 9. 482, 539, etc.; cf. κυανώπης. 

κυᾶἄνό-πτερος, ov, with blue-black feathers, like the raven, ὄρνις Eur. 
Andr, 862 :, generally, dark-winged, τέττιξ Hes. Sc. 593. 

kUavos, ov, 6, cyanos, a dark-blue substance, used in the Heroic Age to 
adorn works in metal, esp. weapons and armour; so, on Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἶμοι μέλανος κυάνοιο with a boss of the 
same in the centre, and, κυάνεοι δράκοντες, ἴρισσιν ἐοικότες, wreathed 
round it (v. infr.), Il, 11. 24 sq.; so in Hercules’ shield were πτύχες 
κυάνου, Hes. Sc. 143; and in Od. 7. 87, the θριγκὸς κυάνοιο is a cornice 
or frieze of this substance.—Its colour was no doubt a dark-blue (κυανοῦ 
[χρώματος] λευκῷ κεραννυμένου γλαυκὸν [ἀποτελεῖται] Plat. Tim. 68 


-| C), iridescent as it caught the light (ἔρισσιν ἐοικώς, ν. supr.); cf. κυά- 


veos, κυανοχαίτης, etc. What it was is doubtful. The general opinion 
is it was blue steel; and, though in the Homeric times iron was com- 
paratively little used, the art of hardening it was not unknown, v. 
σίδηρος. It is lapis lazuli in Theophr. Lap. 31, etc., and perh. so 
in Plat. Phaedo 113 C. Theophr. distinguishes two kinds, dark 
and light, (ἄρρην and θῆλυ), Lap. 31; compares it to the sapphire, 
37; says it was mixed with χρυσόκολλα, 40; and that there was an 
artificial kind made in Egypt, 55: it was also a blue lacquer made from 
carbonate of copper, Hipp. 268. 31, Luc. Lexiph. 22, Paus. 5. 11, 12, 
Anth. P. 6. 229 (where it is fem.). 2. as fem. the blue corn-flower, 
Tb. 4. I, 40, Plin. 21. 39. 8. a bird, the wall-creeper, Ticho- 
droma muraria, so called from its colour, Arist. H. A. 9. 21, Ael. N. A. 4. 
59. 4, sea-water, Hesych. II. as Adj.=«udveos, Nic. Th. 
438; a Comp. and Sup. xvavwrepos, -wraros, occur in Philostr. 772, 
Anacreont. 29, Pseudo-Luc. Philopatr. 21. (Perhaps akin to Skt. 
Syan-as (smoke), syamas (dark); Lith. szemas (ashen-gray), and pos- 
sibly also to κύαμος (κύαμοι pedavdxpoes Il. 13. 589).) (The ὕ 
becomes long in dactylic verses, metri grat., cf. κυάνεος, κυανόπρῳρος, 
κυανοχαίτης, εἰς. ᾿ 

κυᾶνό-στολος, ον, dark-robed, Bion 1. 4. 

κυανοῦς, ἢ, ov, v. sub κυάνεος. 

κυᾶν-ὄφρυς, υ, gen. vos, dark-browed, Theocr. 3. 18., 17. 53. 

Kuiivo-xaitys, ov, 6, dark-haired, in Hom. mostly as epith. of Poseidon, 
perh. in reference to the dark blue of the sea, Il. 20. 144, Od. 9. 536, he 
is called simply Kuvayoxairns, cf. Hes. Th. 278; of.a horse, dark-maned, 
Il. 10. 224, Hes. Sc. 120:—Vocat. κυανοχαῖτα, in ἢ. Hom. Cer. 348, of 
Hades; cf. μελαγχαίτας. A nom. κυανοχαῖτα (like ἱππότα for ἱπ- 
πότης, etc.) metri grat. in Il. 13. 563., 14. 390, which Antimach. con- 
sidered as indeclin., joining it with the dat., κυανοχαῖτα Ποσειδάωνι, 
Choerob. in Theod. 124. 21, cf. Lob. Paral. p. 184. [, metri grat.] 

κυᾶνό-χροος, ov, dark-coloured, dark-looking, Eur. Hel. 1502; so 
κυανό-χρως, wros, 6, ἧ, Id. Phoen. 308, Alcid. ap, Arist. Rhet. 3. 3, 1. 

kvdv6-xpwros, ov,=foreg., Orph. H. 69. 6, Manetho 1. 327. 

κυᾶν-ὦπη5, ov, 6, dark-eyed, Opp. C. 1. 307 :—pecul. fem. -ὦπιβ, ios, 
epith. of Amphitrité, Od. 12. 60, cf. Hes. Sc. 356; also, νῆες κυανώπιδες 
Aesch. Pers. 559, Supp. 743; cf. κυανόπρῳρος. 

κυᾶν-ωπός, dv, dark-looking, Trag. ap. δῖον. 403. 3, Androm. ap. 
Galen. 12. 877, Anth. P. 4. 3, 82. Ὁ 

κυάνωσι, ews, 4, (as if from κνανόω) dark-blue colour, Plut. 2.879 Ὁ, 

κύδρ, dpos, 6, (κύω) a hole, as the eye of a needle, etc., Hipp. 471. 52; 
κ. βελόνης Id. 406. 42: the orifice of the ear, Poll. 2. 86. 

κύβάζω, (κύβη) to set on the head, turn upside down, Hesych, :—hence 
κυβάλη, 6, cinaedus, Eust. 1431.46; in Hesych. κυπάτης. 

κύβας, ov, 6, @ coffin (v. κύβη), Hesych. 

KuBdw, (κύβοϑ) to throw the dice, Hesych. :—also τα κυβάζω,Ἑ. Μ. 543.16. 
κύββα, ἡ. -- κύμβη, Hesych. 


τ λϑιςι ) with the head forwards, stooping forwards, sensu 
obsc., of the man, Archil, 28, Ar. Eq. 365, cf. Thesm. 489. 


854 


κύβεθρον, τό, -- κυψέλη τι, Hesych. 

κὐβεία, ἡ, (κυβεύω) dice-playing, dicing, Plat. Phaedr. 274. Ὁ, Xen. 
Mem. I. 3, 2, εἴς, : metaph., ἐν τῇ κ᾿ τῶν ἀνθρώπων by the sleight or 
trickery of men, Ep. Eph. 4. 14. 

κὕβείας, ov, 6, a kind of πηλαμύς, Opp. H. 1. 183; cf. κύβιον. 
κὔβεϊον, τό, (κυβεύω) a gaming-house, Aeschin. 8. 22. 

κύβελα, τά, the holes or lairs of wild beasts, Hesych. 

κυβέλη, ἡ, Ξε κύαρ, E. M. 543.1: cf. κύφελλα, τά, 
Κυβέλη, ἡ, Cybelé, a Phrygian goddess, first worshipped at Pessinus ; 
later, not only throughout Asia Minor, but in Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea (first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
then (from A.U.C.547) at Rome, under the name of the Idaean Mother. 
Her priests, from Attis downwards, made themselves eunuchs: they were 
called Τάλλοι from the Phrygian river Gallos, as Κυβέλη from the 
Phrygian mountain Κύβελον, τό, or Κύβελα, τά, Diod. 3. 58, Strab. 
567; whence Cybelé also was called Κυβελη-γενής, Steph. B.—The 
name is also written KuBfBy, Hdt. 5. 102, Anacreont. 11. 1, Phot., 
E. M.; and Bentley, Lucan. 1. 600, proposes always to write KuBéAy, 
Cybéle, when the penult. is required to be short ; Ku878n, Cybébe, when 
long ;—rejecting the forms Κυβήλη, Cybéle or Cybelle, altogether, cf. 
Virg. Aen. 10. 220, Propert. 3. 15, 35, Drakenb. Sil. 17.83; cf. Κύβηβος. 
—An Adj. KuBnAis, δος, ἡ, Cybelian, (used by Nonn. Ὁ. το. 387, 
Κυβηλίδος ὄργανα Ῥείης, cf. 14.214) should prob. be restored in Steph. 
Byz. 5. v. KuBéAea from a Ms. for Κυβελίς or Κυβιλίς. Elsewhere 
Nonn. prefers the form KvBeAnls, Ὁ. 14. 1ο, etc. 

κυβέλιον, τό, the blue violet, Diosc. 4. 122. 

κῦβ-επίκῦβος, 6, the product of two cube numbers (cf. κυβόκυβος), as 
216 =2° x 3" ;--ἐπίκυβος being prob. the product of a cube and a non- 
cube, as, 24= 2° x 3, Theodoret. Therap. 4. 866. 

κὕβερνάω, fut. ἤσω, Lat. gubernare, to steer, νῆα κυβερνῆσαι Od. 3. 
283, cf. Pind. O. 12. 4, Plat. Polit. 298 E, εἴς. : absol. zo act as pilot or 
helmsman, αὐτὸς ἑαυτῷ Ar. Eq. 544. 2. «. ἅρματα Plat. Theag. 
123; τὸν δρόμον τῶν ἵππων Hdn. 7. 9. 8. metaph. fo guide, 
govern, Pind. P. 5. 164, Soph. Aj. 35, Antipho 113. 3, Plat. Euthyd. 291 Ὁ, 
etc.; but the orig. sense is seldom Jost sight of, cf. Ar. 1. c.:—Med., = Act., 
6 κυβερνώμενος μουσικῇ Marcellin. V. Thuc. p. 8 Duker:—Pass., ἡ ἰατρικὴ 
«« ὑπὸ τοῦ θεοῦ τούτου κυβερνᾶται Plat. Symp. 186 Ε; cf. Rep. 590 Ὁ, al. 

κὔβερνήσια (sc. ἱερά), ων, τά, a festival at Athens in memory of the 
steersman of Theseus, Plut. Thes, 17. 

κὔβέρνησις, Dor. -dous, ews, ἡ, steering, pilotage, Plat. Rep. 488 
B. 2. metaph. government, πολίων of cities, Pind. P. 10. 112; 
θεοῦ by a god, Plut. 2. 162 A. 

κυβερνήτειρα, ἡ, fem. of κυβερνητήρ, Anth. P. το. 65, Nonn. Ὁ. 1. 89. 

κυβερνητέον, verb. Adj. one must direct, Plat. Sisyph. 389 Ὁ. 

κὐὔβερνητήρ, fpos, ὃ, -- κυβερνήτης, Od. 8. 557, etc.: metaph., Pind. P. 
4. 488 :—as Adj., κ᾿ χαλινός Opp. C. 1. 96. 

κὐβερνητήριος, a, ον, -- κυβερνητικός, Orac. ap. Plut. Sol. 14. 

κὔβερνήτης, ou, 6, a steersman, helmsman, pilot, Lat. gubernator, Il. 
19. 43, Od. 9. 78, Hdt. 2. 164 (in Ion. acc. κυβερνήτεα), Aesch. Supp. 
770, Ar. Thesm. 837, Thuc. 7. 70, etc. 2. metaph, a guide, 
governor, Eur. Supp. 880, Plat. Phaedr. 247 C. 

κὔβερνητικός, 4, όν, good at steering, Plat. Rep. 488 Ὁ, E; νοῦς καὶ 
ἀρετὴ x. Id. Alc. 1.135 A; Comp. ~drepos, Id. Rep. 551 C; Sup. -ὦτατος 
Xen. Mem. 3. 3, 9 :—# -κή (sc. τέχνη) the pilot's art, Plat. Gorg. 511 
Ὁ, al. ; so, τὸ es Id. Polit. 299 C; τὰ --κά, Id. Alc. 1. 119 D. 2. 
metaph., ἡ τῶν ἀνθρώπων --κὐ Plat. Clitopho 408 B, etc. 

κυβερνῆτιΞ, ιδος, fem. of κυβερνήτης, Hermipp. de Astrol, p. 20 Bloch. 

κὔβερνισμός, ὁ, -- κυβέρνησις, Aquila V. T. 

κύβερνος, ὁ, -- κυβερνήτης, Greg. Naz. 

κύβευμα, τό, dicing, Theod. Prodr. 

κὔβεντήριον, τό, a gambling-house, Plut. 2. 621 B, etc. 

KiPevrijs, od, 6, (κυβεύω) a dicer, gambler, Soph. Fr. 686, Xen. Hell. 
6. 3, 16; of KuBevrai, name of a play by Antiphanes. 

κὕβευτικός, 7, dv, of or for dice-playing, ὄργανα Aeschin. 9. 9, II. 
skilled in dice-playing, Plat. Rep. 374 C:—Adv. --κῶς, like a dicer, Comp. 
κυβευτικώτερον ζῆν Origen. 

κὔβεύω, (κύβος) to play at dice, Cratin. Πυτ. 13, At. Eccl. 672, Isocr., 
etc. 2. metaph. zo run a risk or hazard, περὶ διπλασίων Xen. Hell. 
6. 3, 16; περὶ τοῖς φιλτάτοις Plat. Prot. 314 A; «. τῷ βίῳ Polyb. ap. 
Suid. II. trans. to run the risk of, venture on, κυβεύων τὸν πρὸς 
᾿Αργείους “Apyy Eur. Rhes, 446 :—Pass. to be set upon a stake, Anth, P. 
7.427, cf. κινδυνεύω. 2. ὃ. acc. pers. zo cheat, defraud, Arr. Epict. 
2. 19, 28. 

κυβεών, ὥνος, ὃ, -ε κυβευτήριον, Tzetz. 

κύβη, ἡ, the head; only found in Gramm., as E. Μ. 843. 22 (written 
κύμβη, Ib. 545. 27, Eust. 584. 17), as the Root of κύβδα, κυβιστάω, 


κύβηβος, κύμβαχος, κύπτω, κυφός, etc.; cf. κέβλη -- κεφαλή. 

Κὺβή ἡ, ἡ, Ξε Κυβέλη, 4. ν. 

rl 08, ov, (κυβή) stooping with the head, Hesych.: cf. κύβδα. 11. 
Κύβη, 


os, 6, a minister of Cybelé: generally, one ecstatic or frantic, 
Simon. 244, Cratin. parr. 9 :—hence Κυβηβάω, to be frantic, Phot., 
Hesych., cf. E. M. 543.14; Hesych. also cites Κυβαΐζω. 

Κυβήλη, ἡ, dub. form of Κυβέλη. 

κὔβηλίξω, fut. ἔσω, to strike with an axe, Hesych. 

κὔβηλικός, 7, ὄν, as with an axe, x. τρόπον Com. Anon. 145. 
κύβηλις [0]; ἡ, an ame, cleaver, Philem. ‘Apr. 2, Anaxipp. Κιθαρ. 
᾿ ΤΙ. --τυρόκνηστις, Cratin. Incert. 62 : cf. ἀγερσικύβηλις. 
Κυβηλίς, ίδος, ἡ, v. sub Κυβέλη. 

Ἰζυβηλιστής, of, ὁ, -- ἀγερσικύβηλις, Meineke Com. Fr. 2. 51. 


I 


κύβεθρον — κυδάλιμος. 


κυβήνη, ἡ, Ξξεγλαύξ, 
κυβησίνδα παίζειν, 
Hes 


pag Oe dub. ; 
to play at ing summersets, 
sych., Phot.—Stephan, wrote jeiberihe: 

KUBys, ov, ὁ, τε κυβευτής, Hesych, 

KUByots, and κύβισις, ἡ, ν.1. for κίβισιε. 

κὔβίζω, fut. tow, (κύβοΞ) to make into a cube, Plut. 2.979 F "τ 385. to 
be raised to the cube, of numbers, Theol. Arithm. Pp. 

κὕβικός, 7, dv, cubic, Plat. Tim. 55 C, Ὁ :—Adv. -ἡκῶς, cubically, Plut, 
2. 404 F. 2. of numbers, raised to the cube, Arist. Probl. 15. 3. 

κύβιον [Ὁ], τό, the flesh of the πηλαμύς salted in κύβοι, Hices. et 
Posidipp. ap. Ath. 118 B, v. Poll. 6. 48, and cf, κυβείας. 

KtPro-cdkrys, ov, 6, dealer in salt fish, nickname of the 13th Ptolemy, 
Strab. 796; also of Vespasian, Suet. Vespas. 19: Vv. Sturz Dial. Mac. p. 77. 

κυβισμός, 6, a cubing of numbers, Theol. Arithm. p. 36. 21. 

κὕὔβιστάω, fut. ήσω, (κύβη, κύπτω) to tumble head foremost, tumble, ἢ 
μάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνήρ, ὡς ῥεῖα κυβιστᾷ 1]. 16. 745. cf. 749, and ν. κύμ- 
Baxos; of fish, κατὰ καλὰ ῥέεθρα κυβίστων ἔνθα καὶ ἔνθα tumbled ot 
plunged about, 21. 354, cf. Opp. C. 4. 263 :—of Professional tumblers, 
(called κυβιστητῆρες in Hom.), employed to enliven banquets, etc., to 
tumble, turn heels over head, Plat. Symp. 190 A; the most approved 
method was ¢o throw a summerset over swords fixed upright, x. els ξίφη, 
els μαχαίρας Xen. Symp. 2, 11, Mem. 1. 3, 9, Plat. Euthyd. 294 E. 

κὔβίστημα, τό, a summerset, Luc. Anach, 18. 

KiPiornors, ews, %, α summerset, in pl., Plut. 2. 401 C, Luc. Anach. 16. 

κὔβιστητήρ, ρος, 6, a tumbler, δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε κατ᾽ αὐτοὺς 
μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσους Il. 18. 605, cf. Od. 4. 18, and 
v. sub κυβιστάω. 2. a diver, Il. 16. 750. 3. one who pitches 
headlong, Eur. Phoen. 1151. II. later as Adj. ¢umbling, Wem. 
Tryph. 192. 

κυβιστιάω, Desiderat. to wisk to tumble, Gloss. — 

KvBirov [Ὁ], τό, the elbow, Lat. cubitum, Hipp. 410. 35 sq.5 ace, to 
Poll. 2. 141 and Rufus, Sicilian for the Att. ὠλέκρανον : and Phot. cites 
κύβηττον from Epich. (though he errs in calling it Ion.): Ruf. also cites 
the Verb κυβιτίζω from the same Poet. 

KBo-edns, és, like a cube, cubical, Strab. 738, Diosc. 5. 114. 

κυβό-κυβος, 6, the product of two cube numbers, Theophyl. Bulg., etc.: 
—hence κυβοκυβοστός, 7, ὄν, formed by the multiplication of two cube 
numbers, Diophant. Arithm. p. 3. 

κύβος [¥,'v. sub fin.], 6, Lat. cubus, a solid square, a.cube, Tim. Locr. 
98 C: a cubical die, marked on all 6 sides, for the game of dice, thus 
differing from the ἀστράγαλος, which was marked only on four sides (the 
other two being rounded), mostly (as might be expected) in pl., dice, 
Hdt. 1. 94, Soph. Fr. 380, etc.; the Greeks threw with ¢hree dice, v. 
infr. 2; κύβων Bodat Soph. Fr. 381; ἐν πτώσει κύβων Plat. Rep. 604 C; 
περὶ κύβους τὴν διατριβὴν ποιεῖσθαι Lys. 146. 34:—proverb., ἀεὶ γὰρ εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι, i.e. God’s work is no mere chance, Soph. Fr. 
763; κρίνειν τι ἐν κύβοις to decide it by the dice, by chance, Aesch. 
Theb. 414; ἄλλα βλήματ᾽ ἐν κύβοις βαλεῖν Eur. Supp. 330; ψυχὴν 
προβάλλοντ᾽ ἐν κύβοισι δαίμονος Id, Rhes. 183 :—later in sing., οἶδ᾽ ὅτι 
ῥίπτω πάντα κύβον κεφαλῆς .. ὕπερθεν ἐμῆς Anth. P. 5. 25; τὸν περὶ 
τῶν ὅλων ἀναρρίπτειν κύβον Plut. Fab. 14, cf. Luc. pro Imagg. 16; ἐφ᾽ 
ἑνὸς ἀνδρὸς ἀναρρίπτειν τὸν x. Luc. Harm. 3; ἀνερρίφθω κύβος jacta 
esto alea, Menand. ᾿Αρρηφ. 1. 4, Plut. Caes. 32; ἔσχατον κύβον ἀφιέναι 
to try one’s luck for the last time, Plut. Coriol. 3. 2. also of the 
single pips on the dice, BEBAnK ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα he has 
thrown two aces and a four, Aesch. (Fr. 132) ap. Ar. Ran. 1400; pls ἐξ 
βαλεῖν three sixes, Aesch, Ag. 33 (ubiv. Blomf.); τρὶς ἐξ .. ἢ τρεῖς κύβους 
βάλλειν Plat. Legg. 968 E. 3. in pl., also, a gaming-table (like 
πεσσοί), Hermipp. Ge. 6. II. a cubie number, i.e. a number 
multiplied twice into itself, as 27 is the cube of 3, Plat. Rep. 528 B, cf. 
Tim. Locr. 98 C, Arist. An. Post. 1. 10, 3. III. anything of 
cubic shape, a vertebra, like ἀστράγαλος, Arr. ap. Poll. 2. 180. 2 
@ piece of salt fish, Alex. Tlovnp. 3. 4; cf. κύβιον. 8. a kind 
of cubic cake, Epich. (?) ap. Phot. 183. 11, Ath. 114 A. 4. the 
hollow above the hips of cattle, Ath. 399 B. [κῦβος, Lat. cibus, only 
in late Poets, Anth. P. 14. 8, Auson. Idyll. 11. 3.] 

κύβωλον, τό, -- κύβιτον, Poll. 2. 141. 

κὐγχρᾶμος, 6, v. sub-xdxpapos. 

κὔδάζω, (κύδος, 6, 4. ν.) fo revile, abuse, ἔΆμυκε, μὴ κύδαζέ μοι τὸν 
πρεσβύτερον ἀδελφεόν Epich. 3 Ahr.; so in Med., c. dat., τήνῳ κυδάζομαί 
τε kaw’ ὧν ἠχθόμαν Id. το. 6; οὔ τοι γυναιξὶ δεῖ κυδάζεσθαι" τί γάρ; 
Aesch. Fr.91; ὦ πέπον ἣ μάλα δή με κακῶς ἐκυδάσσαο Ap. Rh. 1. 1237: 
—Pass. to be reviled, Soph. Aj. 722. 

kiSaive, Il, Simon.: fut, κυδᾶνῷ Lyc. 721, etc.: Ep. aor. κύδηνα Il, 
Dor. ἐκυδᾶνα Pind. (κῦδοΞ). Poét. Verb, like κυδάνω, to give or do 
honour to, glorify, τινά Il. το. 68., 13. 348, 350; ἠμὲν κυδῆναι θνητὸν 
βροτὸν ἠὲ κακῶσαι Od. 16. 212; Ζεύς, ὅς μιν «« τιμᾷ, κυδαίνει Il. 15. 
612; of the external figure of a man, Αἰνείαν ἀκέοντό τε κύδαινόν τε 
they healed and glorified him, by restoring strength and beauty, 5. 
448; πάλᾳ κυδαίνων Τεγέαν Pind. O. 10 (11). 80, cf. Ῥ. 1. 58; ἀρετὴ κ. 
τινά Simon. in Anth. P. 7. 251; κ. τὲ πρό τινος Plut. 2. 6354. 11. 
to delight or gladden by marks of honour, κύδαινε δὲ θυμὸν ἄνακτος Od. 
14. 438, cf. Il. 23. 793. IIT. seldom in bad sense, to flatter, 
fawn upon, Hes. Op. 38. 

κυδάλιμος [ἃ], ov, also ἡ, ov, Epigr. in C. 1. 1409: (κῦδοΞ) :— 
glorious, renowned, famous, Homeric epith. of heroes, Il. 17. 378, Od. 
14. 206, etc.; and of whole nations, as in ll. 6. 184, 204; also, κυδάλιμον 
«hip a noble heart, of Agamemnon and Achilles, το. 16., 18. 333 also 
of the suitor Eurymachus, Od. 21. 247; of the heart of the lion, 1]. 12. 
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11. 
generally, a vagabond, Gramm, Digitized b γ N 


LACE ύδιστος, κυδρός, κυδνός. 
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δ , 
κυδάνω —— κυκησις. 


Bava [2], -- κυδαίνω, only used in pres. and impf., to hold in honour, 
τοὺς μὲν ὁμῶς μακάρεσσι θεοῖσι κυδάνει Il, 14. 73. II. -- κυδιάω, 
to vaunt aloud, boast, ᾿Αχαιοὶ μὲν μέγα κύδανον, οὕνεκα... 20. 42. 
κύδαρος, 6, a kind of small ship, Antiph. Incert. 89; also κύδαρον, τό, 
A.B. 274, E.M.; Lat. eydarum, Gell. to. 25. 

κυδάσσω, Att. τττῳ, -- κυδάζω, Hesych, 
κυδέσ' TEPOS, a, ον, irreg. Comp. of κυδρός. 

Kidyjes, ἐσσα, ev, glorious, δῶρα Anth. P. 6.697, cf. Manetho 2. 231. 
κῦδι-άνειρα, ἡ, (κῦδος) like ἀντιάνειρα, βωτιάνειρα, etc., as if from ἃ 
masc. in πάνωρ, glorifying ot ennobling men, bringing them glory or 
renown, Homeric epith. of μάχη, Il. 4. 225, etc.; once of the ἀγορή, I. 
490; of Φύσις, Orph. H. 1ο. 5 II. pass. glorified by men, 
famous for men, Σπάρτη Anth. Plan. 1. 1. 

Kibidw, (κῦδος) Ep. Verb, only used in pres. and impf., to bear oneself 
proudly, go proudly along, exult, in Il. always in Ep. part. κυδιόων, 
21. 519, h. Hom. Cer. 170; of a horse, Il. 6. 509., 15. 266; κυδιόων 
ὅτι... 2.579: to exult ina thing, κυδιόων λαοῖσι Hes. Sc. 27; evppo- 
σύνῃ .. κυδιόωσιν h. Hom, 30. 13:—impf. κυδιάασκον, Q, Sm. 13. 418: 
cf. κυδρόομαι. 

κύδιμος [Ὁ], ov, Ξε κυδάλιμος, not in Il, or Od., but ten times in ἢ. 
Hom. Merc. as epith. of Hermes; also Hes. Th. 938, Pind., Synes. 

κύδιστος [Ὁ], 7, ov, Sup. of xvdpds (formed from κῦδος, as αἴσχιστος, 
posit. of αἰσχρός, from αἶσχος), most glorious, most honoured, noblest, 
in Hom. mostly as epith. of Zeus and Agamemnon, the first of gods and 
men respectively; also of Athena, Il. 4. 515, Od. 3. 378; of Hera, h. 
Hom. Ven. 42; of Leto, h. Hom. Ap. 62; of Anchises, ἢ. Hom, Ven. 

108; κύδιστ᾽ ᾿Αχαιῶν Aesch. Fr. 92. 2. of things, the greatest, 
κύδιστ' ἀχέων Id. Supp. 14; so in Att., Comp. κυδίων, ov, gen.ovos, 
τί μοι ζῆν δῆτα κύδιον ; what boots it me to live? Eur. Alc. g60, cf. 
Andr. 639. ͵ 

κυδνός, 7, όν, an Adj. found in Mss. of Hes. Th. 328, Op. 255, Ροδία 
ap. Ath. 116 C, but never without κυδρός as a v. 1. 

κὔδοιδοπάω, to make a hubbub, At. Pax 1152, Nub. 616. 

κὕὔδοιμέω, ἐο make an uproar, spread confusion and alarm, oi 8 ἀν᾽ 
ὅμιλον ἰόντε κυδοίμεον 1]. 11. 324. ΤΙ. trans. to drive in con- 
fusion, ἡμέας εἶσι κυδοιμήσων ἐς "Ὄλυμπον 15. 136. 

κὔδοιμός, 6, the din of battle, uproar, hubbub, Τρώων δὲ κλαγγή τε καὶ 
ἄσπετος ὦρτο κυδοιμός 1], 10. 523, cf. 18. 218; κυδοιμὸν ἐμβαλεῖν, a 
mock heroic phrase in Ar. Ach. 572; ὀρνίχων κυδοιμοί cock-fights, 
Theocr. 22. 72 :--Κυδοιμός is personified, as companion of "Evuw and 
Ἔρις, Il. 5. 593., 18. 535. cf. Emped. 417, Ar. Pax 255.—Ep. word, used 
by Ar, and in late Prose, as Polyb. 5. 48, 5, etc. ; 

κυδοιμο-τόκος, ov, parent of confusion, Greg. Naz. 

κῦδος, eos, τό, glory, renown, esp. in wat, ws dy μοι τιμὴν .. καὶ 
κῦδος ἄρηαι 1]. 16.845; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ 17. 251; “Ex- 
τορι κῦδος ὄπαζεν (sc. Ζεύς) 16. 730; ὁπποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος 
ὀρέξει 5. 33; but he commonly says, κῦδος ἀρέσθαι to win glory, 22. 
293, etc.; κύδεϊ γαίων, of Briareos, 1. 405, etc.; of Ares, 5. g06:—used 
in addresses to a single person, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν glory of the Achaians, 
like Lat. decus, of Ulysses, 9. 673, Od. 12. 184; of Nestor, Il. 14. 42, 
Od.3.79.—Ep. word, found also in Hdt. 7. 8, 1, Pind. P. 2. 165, al.; 
used by Aesch. alone of the Trag., Theb. 317, Pers. 455; in a mock 
heroic line, Ar. Eq. 200; never in Att. Prose. 

κύδος, ov, 6, reproack, abuse, a Subst. noted by Schol. Soph. Aj. 722, 
Ap. Rh. 1337 as masc. and as having ὕ, and therefore to be distinguished 
from κῦδος, 76. Cf. the Verbs, κύδάζω, κῦδαίνω. 

κυδρόομαι, Pass. =xudidw, Ael. N. A. 4. 29., 11. 31, etc. 

κῦδρός, 4, dv, (κῦδος) -- κυδάλιμος, glorious, illustrious, noble, in Hom. 
always in fem., as epith. of Hera and Leto, Διὸς κυδρὴ παράκοιτις 1]. 18. 
184, Od. 11. 580; of Pallas, h. Hom. 28,1; Δίκη Hes. Op. 255; of 
the Nymphs, Aesch. Fr. 170; rarely of a mortal woman, Od. 15. 26, 
Anth. P. append. 244 :—the masc. first in ἢ. Hom. Merc. 461, Alcman 
4: of a man, Xen. Apol. 29; of a horse, proud, stately, Id. Eq. το, 16; 
κυδρότερον πίνειν to drink more listily, Ion ap. Ath. 463 C.—Poét. 
word, used twice in Trag., and twice by Xen.—Besides the regul. Comp. 
κυδρότερος (Xenophan. Fr. 19 Karst.), we have κυδίων, --ἰστος (ν. 
avbioros), also κυδέστερος Polyb. 3. 96, 7, and κυδίστατος Nic. Th. 3; 
in E. M. also κυδότερος, -ότατος. 

κυδωναῖα σῦκα, τά, Achaean name for winter-figs, Pamphil. ap. Ath. 
77.A; in Eust. 1964. 10, cwSwvaia. 

Ki8ovéa and KtSwvia, ἡ, a quince-tree, Geop. 4. 1, 12. 

Κυδωνιάτης [ἃ], ov, 6, az inhabitant of Cydonia in Crete, Polyb. 4. 
58, 4. Strab. 479, etc. 

κὔδωνιάω, fo swell like a quince, Lat. sororiare, patos κυδωνιᾷ Anth. 
P1182; κυδωνιῶντες of μαζοὶ τὴν ἀμπεχόνην ἐξωθοῦσι Aristaen. 1. 1; 
cf. sq., and μῆλον 8. 

Kidavos, a, ov, ([Κύδων) Cydonian: μῆλον K. a quince, Stesich. et 
Comici ap. Ath. 81 Ὁ sq.; cf. μῆλον B. II. metaph. swelling 
like a quince, round and plump, x. τιτθία of a young gitl’s breasts, Ar. 
Ach, 1199; cf. κυδωνιάω. 

Κυδωνίτης οἶνος, 6, guince-wine, Diosc. 5. 28. 

κυδωνόςμελι, τό, guince-honey, Diosc. 5. 29. 

κυέω, older and more Att. form of «dw, Il, Att.: impf. ἐκύουν even in 
Il 19. 117: fut. κυήσω Hipp. 598. 43., 676. 54 sq-3 and κυήσομαι Id. 
623: aor. ἐκύησα Ar. Thesm. 641, Plat., etc.: pf. κεκύηκα Philem. 
Incert. 22, Dio C.:—Med.,, v. infr.:—Pass., fut. -ηθήσομαι Galen.: aor. 
ἐκυήθην Plot. 2.567: pf. κεκύηται Porph. Abst. 1.54. (From 4/KY 
come also κύτος, κύτω, κυ-ἴσκομαι, κῦ-μα, κύτημα ; κύτ-αρ, κύτ-ος, κύσ-ος, 
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Lith. kauls (caulis); Goth. us-hul-on (λατομεῖν), hul-undi (omndaiov) ; 
Ο. H.G. hol (hole).) To bear in the womb, to have conceived, to 
be big or pregnant with a child, Lat. gestare, ἐκύει φίλον υἱόν Il. το. 
117; of a mare, βρέφος ἡμίονον κυέουσα 23. 266; used by Socrates 
metaph. of the soul, κυοῦσι γὰρ πάντες .. καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ 
τὴν ψυχήν Plat. Symp. 2Ζο6 Ο; ἐκύησε τὸν "Ἔρωτα Ib. 203 C; ἃ κυεῖ 
περὶ ἐπιστήμης [the thoughts] with which Ze és in travail .., 1d. Theaet. 
184.B, cf. 210B; ἃ τῇ ψυχῇ προσήκει καὶ κυῆσαι καὶ κύειν both to 
have conceived and to bear (as it were) in the womb, Id. Symp. 200 Α A:— 
Pass., τὸ κυούμενον that which is in the womb, the embryo, Plat. Legg. 
789 A, Epin. 973 D, cf. Arist. G. A. 4. 6, 9, al.; of fruits, to be formed, 
Theophr. H. P. 4. 2, 4:—Med. to bring forth, ἐκυήσατο Opp. C. 3. 22; 
ἡ κεκυημένη, Lat. foeta, Et. Gud. s. v. xoxlas. 2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκομαι, ἐκύησε Hdt. 5. 41; στεριφὴ 
γάρ εἶμι κοὐκ ἐκύησα πώποτε Ar. Thesm. 641, cf. Lys. 745, etc. ; 
κυέουσαν ἐκ τοῦ προτέρου ἀνδρός Hat. 6. 68, cf. Andoc. 16. 30, Lys. 
133. 305 γυνὴ κυεῖ δεκὰ μῆνας ; Menand, Πλοκ. 3. Cf. κύω sub fin. 

Κύζικος, 7, an island and town on the coast of Mysia, Ηάι,, etc., ef. 
Strab. 575 :—hence Κυζἴκηνός, 7, dv, of or from Cyzicus: ὁ Κυζικηνός 
(with or without στατήρ), a gold coin, Lys. 121. 8., 896. 4, Xen. An. 
6. 2, 4: v. sub στατήρ. 

κύημα, τό, (κυέω) that which is conceived, an embryo, foetus, Plat. Rep. 
461 C, Arist. G. A. 1. 13, I., 16, 4., 20, 16, al. :—v. κῦμα I. 

κυηρός, 4, dv, pregnant, Hesych. 

κύησις, ews, 7%, conception, joined with γέννησις, Plat. Polit. 274 A, 
Menex. 238 A, Arist. P. A. 4. 10, 48, G. A. 1. 16, 3, al. :—metaph., 
πρὸς ἀρετῆς κύησιν Plut. 2.3 A. 

κυητήριος, a, ov, aiding delivery, πρόσθετον «x. Hipp. 586. 47: as 
Subst., κυητήριον, τό, Id. 621. 15, etc. 

κυητικός, 7, dv, of or for conception, ὄργανα Clem. Al. 225. 

κὔθε, κεκύθωσι, ν. sub κεύθω. 

Κυθέρεια, ἡ, Cythereia, surname of Aphrodité, Od. 8. 288., 18. 193, 
from the city Κύθηρα in Crete, or from the island Κύθηρα in Greece ; 
Κυπρογενὴς Κυθέρεια joined, h. Hom. 9. 1; Κυθέρεια ᾿Αφροδίτη Musae. 
37 :—also Κυθήρη, Anacreont.; Κυθείρη, Opp., etc.: Κυθέρη, Anth. P. 
6. 209, Epigr. in Luc. Symp. 41; Κυθηριάς, ados, Anth. P. 6. 190, 206; 
Kudepntds, Manetho 4. 359. Cf. Jac. Anth. P. p. 606. 

Κυθερηίς, ίδος, ἡ, Adj. of Cythereia, Manetho 4. 207. 

κυθη-γενής, és, (κεύθω) born in secret, Hesych. 

Κύθηρα [Ὁ], τά, an island, now Cerigo, at the southem point of Laconia, 
Hom.; cf. Κυθέρεια :---Κυθήροθεν, Adv. from Cythera, Il. 15. 438; 
poét. Κυθέρηθεν (for Κυθη-), Hermesian. 69 :—Adj. Κυθήριος, a, ον, 
IL, etc. ; ἡ Κυθηρία (sc. γῆ) Xen. Hell. 4. 8, 7. 

Ku0npo-dirns, ov, 6, a Spartan magistrate sent annually to govern the 
island of Cythera, Κυθ. ἀρχή Thuc. 4. 53. 

Kv0v-oAqs, ες, (ὄλλυμι), K. συμφορά, prov. of utter ruin, from the 
extirpation of the Cythnians by Amphitryon, Arist. Fr. 480. 

κύθρα, κυθρίδιον, κύθρινος, KuOpdyauAos, κύθρος, Ion. for χύτρ--. 

κυΐσκομαι, Pass., of the female, =xvéw, κύω, to conceive, become preg- 
nant or with young, Hdt. 2. 93., 4. 30, Arist., etc. ; κυϊσκομένη τε καὶ 
τίκτουσα Plat. Theaet. 149 B; also of plants, Theophr. C. P. 3. 2, 8:— 
cf. ἐπικυΐσκομαι. II. the Act. κυΐσκω is used in the same sense by 
Hipp. Aph. 1255, Philostr. 28, Geop. ;—but, 2. Causal, of the 
male, to impregnate, Himer. Or. 1.73 cf. κύω II. 

κὔκἄνάω, post. form of κυκάω, Ar. Thesm. 852. 

Kika, fut. yow, to stir wp and mix, of one making cheese, Il. 5. 903 ; 
τινί with a thing, τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωρὸν οἴνῳ .. ἐκύκα 
Od. το. 235, cf. Il. 11. 638; φάρμακα κ. Hipp. 1284. 47; ἁλμὴν κύκα 
τούτοισιν Ar. Vesp. 1515: metaph., εἰ μή τι... γλωσσ᾽ ἐκύκα κακόν 
Sappho 32:—the Med. in Act. sense, Ar. Pax τόρ. II. liké rapdoow, 
Lat. miscere, turbare, to stir up, ἄνω τε καὶ κάτω τὸν βόρβορον Id. Eq, 
866; ἄνεμοι κ. τὸ πέλαγος Alciphro 1. 1o:—hence ¢o throw into con~ 
fusion ot disorder, confound, νιφάδι καὶ βροντήμασι .. κυκάτω πάντα 
Aesch. Pr. 994: x. τὴν βουλήν Ar. Eq. 363; τὴν Ἑλλάδα Id. Pax 270; 
κ. πάντα... καὶ ταραττέτω Ib. 320, cf. Plat. Phaedo ΙΟῚ E, etc. :—in 
this sense Hom. has only the Pass. to be confounded, panic-stricken, τὼ 
δὲ κυκηθήτην 1]. 11.129; Tpls δὲ κυκήθησαν Τρῶες 18.229; κυκήθησαν 
δέ οἱ ἕπποι 20. 489; of the tumult of waves, κῦμα κυκώμενον 21. 235, 
cf. 324, Od. 12. 238; κλύδων᾽ ἔφιππον ἐν μέσῳ κυκώμενον Soph. ΕἸ. 
733; of mental disquiet, κήδεσι κυκώμενος Archil, 60; bn’ ἀνδρὸς 
τοξότου κυκώμενος hustled by him, Ar. Ach. 707. 

Kikela, ἡ, a mixing up, confusion, Hesych, 4 

κὕκεών, ὥνος, 6: acc. κυκεῶνα (Hipp. Acut. 390, Plat. Rep. 4808, etc.), 
shortd. κυκεῶ, as always in Od. and ἢ. Hom. Cer., but in Il. always Ep. 
acc. κυκειῷ : (κυκάω). A mixed drink, a potion, tankard, made of 
barley-meal, grated cheese and Pramnian wine, Il. 11. 624, 641; to which 
Circé added honey, magical drugs, Od. 10. 234 sq., cf. 316. Its con- 
sistency was that of a thick soup, as may be inferred from its being 
called σῖτος in Od. 1]. ο., and ποτόν in Il.: in ἢ. Hom. Cer. 208, the 
κυκεών given to Demeter is of ἄλφιτα, ὕδωρ and γλήχων ; so, κ. βλη- 
χωνίας Ar. Pax 712:—later, various ingredients were used, esp. for 
medical use, and various names were given to the κυκεών, ἐπ᾽ οἴνω, ἐπὶ 
μέλιτι, ἐφ᾽ ὕδατι, etc., Hipp. 1. ς., v. Foés. Oecon.—The Lat. name was 
cinnus, Arnob. II. metaph. of any mixture, medley, Luc. Vit. 
Auct, 14, Icar.17. 

κὔκήθρα, ἡ, (κυκάω) a mixture, medley, Hesych. 

κύκηθρον [Ὁ], τό, α ladle for stirring: metaph. a turbulent fellow, 
agitator, Ar. Pax 654. 


κύσοτις, κύ-αθ-ος; κύλιξ, κύλον, ἐπίκυλις, ny? κοιλία, κα λβὶ οὗ] , κΚύκημα a Fi =Tdpaxos, κυκήθρα, Hesych. 
Skt. ἐνὶ, Svaydmi (tumeo); Lat. cumulus, ca (gil be, iin 1 ΠΥ £B)5, a stirring up, mixing up, Plat. Tim. 68 A. 
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κὔκησί-τεφρος, ov, mixed with ashes, κονία Ar. Ran. 710. 

κὔκητής, οὔ, ὁ, a stirrer, agitator, Diog. L. 10. 8, Ptol. Tetrab. 166. 17. 

κυκλάζω, to go round about, surround, Hesych. 

κυκλαίνω, to make round, Hesych. 

kuKAdpivos, ἡ, Theocr. 5.123, Diosc. 2. 194; also masc., Theophr. 
H. P. 7.9,4; κυκλαμίς, ἡ, Orph. Arg. 915 :—cyclamen, sow-bread, a 
tuberous-rooted plant, with a fragrant flower used for garlands. 

kukAds, άδος, ἡ, round, circular; and of Time, coming in a circle, 
revolving, ὥρα Eur. Alc. 449; ai Κυκλάδες (sc. νῆσοι), the Cyclades, 
islands in the Aegaean sea, which encircle Delos, Isocr. 68 D, 241 Ὁ, cf. 
Strab. 485; so, κυκλάδας νησαίας πόλεις the cities of those islands, Eur. 
Ion 1583 :—x. vodoos, i.e. circumcision, Nonn, Io. 7. 89:—as masc., 
κυκλάδι κόσμῳ Paul. Sil. Ambo 162. 2. as Subst., κυκλάς (sc. 
(ἐσθής), ἡ, a woman's garment with a border all round it, Propert. 4. 
7, 36:—v. sub νῆσος. 

κυκλεύω, to make a circle, go round, traverse, Hipp. Art. 791; #. περί- 
odov μιᾶς ἡμέρας Strab. 283; ἥλιος κ. τὴν γῆν Cleomed. 1. 2 (p. 18 
Bake). II. to circumvent, to surround, App. Civ. 4. 71. 

κυκλέω, fut. jaw, [v. κύκλος fin.], to move round and round, wheel 
along, in Hom. only once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς βουσὶ καὶ ἡμιό- 
νοισι Il. 7. 322; v. Pors. Or. 624. 2. to move round or in a circle, 
ὁδοῖς κὔκλῶν ἐμαυτὸν εἰς ἀναστροφήν Soph. Ant. 226; ἐπ’ ἀνδρὶ 
δυσμενεῖ βάσιν κὔκλοῦντα, metaph. from dogs questing about for the 
scent, Id, ΑἹ. το; so, σὸν πόδ᾽ ἐπὶ συννοίᾳ κὔκλεϊς Eur. Or. 632; πόδα 
κυλλὸν ἀνὰ κύκλον κυκλεῖς At. Αν, 1579; κυκλῶ δὲ οἰκετῶν παμπληθίαν 
lead round, Soph. Fr. 342; «. πρόσωπον, ὄμμα to look round, look about, 
Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 958. 8. to bring round, repeat, τὸν 
αὐτὸν λόγον Arist. Cael. 3. 2, 3. II. Med. and Pass. to form 
a circle round, to surround, encompass, encircle, μηνοειδὲς ποιήσαντες 
τῶν νεῶν, ἐκυκλέοντο αὐτούς Hdt. 8.16 (elsewhere he uses κυκλόομαι); 
ἴδεσθέ μ᾽ οἷον ἄρτι κύμα... κυκλεῖται encompasses me, Soph. Α). 353. 2. 
to go round and round, to revolve, τὴν αὐτὴν φορὰν x. Plat. Rep. 617 
A; of Time, Id. Tim. 38 A; οὑμὸς ἀεὶ πότμος ἐν πυκνῷ θεοῦ τροχῷ 
κὔκλεῖται Soph. Fr. 713; ἀγαθοῖς τε καὶ κακοῖς x. πάντα τὸν αἰῶνα 
Diod. 18. 59. 8. metaph. of sayings, etc., to be current, pass from 
mouth to mouth, Plut. 2.118 Ὁ. III. also intr. in Act.=¢o 
revolve, come round and round, πολλαὶ κὔκλοῦσι νύκτες ἡμέραι τ᾽ ἴσαι 
(but perhaps κυκλοῦνται is the true reading) Soph. El. 1365 (cf. ἐπικυκ- 
λέων; δελφῖνες .. πέριξ κυκλοῦντες Plut. 2. 160 F:—cf. κνκλόω. 

κυκληδόν, Adv. in a circle, Posidon. ap. Ath. 212 F. 

kUKAnOLS, ews, ἡ, a revolution, Plat. Tim. 39 C, Polit. 271 Ὁ. 

κυκλιακός, 7, ὄν, circular; τὰ x. a treatise on the circle, Suid. 

κυκλιάς, 6, ἡ, round, Tupol κυκλιάδες Anth. P. 6. 299, cf. Jac. p. 201. 

κυκλίζω, to cause to revolve, τι περί τι Olympiod. in Phaedo 115. 23 
Finckh. :—Pass. ¢o revolve, Ib. 21, etc.; to be enclosed as in a circle, 
Agatharch, Rubr. M. p. 47. 

κυκλικός, 4, ὄν, circular, moving in a circle, Arist. Cael. 2. 7, 33 κίνη- 
σις Plut. 2. 887 Ὁ :—Adyv. --κῶς, Arist. Cael. 1. 5, 16. II. those 
Epic poets were called κυκλικοί, whose writings collectively formed 
a eycle or series of mythic and heroic story down to the death of Ulysses; 
v. Welcker’s Epischer Cyclus (Bonn, 1835), Miiller Gr. Literat. 1. ch. 6, 
Diintzer Fragm, d. Ep. Poésie (Kéln, 1840), Mure and Mahaffy Literat. of 
Gr.—The chief ancient authority is Proclus’ Chrestomatheia ;—7 «. OnBais 
Ath. 465 F; τὸ ποίημα τὸ x. Anth. P.12. 43. 111. -- κύκλιος ΤΙ, 
χορός Lys. 161. 39. IV. in common use, like κοινός Vv, Schol. Od. 
16.195., 17.25 i—Adv. --κῶς, Ib. 7.115, ubi v. Heinrich. et Buttm. 

nllek Gah RS eg 6, a teacher of the cyclic chorus, i.e. a dithyrambic 
poet (v. κύκλιος 11), Ar. Av. 1403. 

κύκλιος, a, ov, also os, ov Eur. Hel. 1312: (κύκλοϑ) :—round, circular, 
ἀσπίς Archestr. ap. Ath. 320 Β; ὕδωρ κύκλιον, of the Delian lake (cf. 
τροχοειδής), Eur. 1. T. 1104, ubi v. Dind. IL. κύκλιος χορός, ὃ, 
a circular οἵ cyclic chorus, properly of any which were danced in a ring 
round an altar, but mostly those appropriated to those of Bacchus, 
dithyrambic choruses, opp. to those which were arranged in a square, 
(τετράγωνοι, Timae. ap. Ath, 181), Ar. ΝΡ. 333, Ran. 366, Fr. 198. 
to, Aeschin. 87.5, etc.; νικᾶν κυκλίῳ χόρῳ C. 1. 219 ;—their invention 
was attributed to Arion, Arist. Fr.627:—hence, κύκλιον ὀρχήσασθαι 
Call. Del. 313; εἱλίσσεσθαι κύκλια Eur. 1. A. 1056; cf. κύκλος III. 2, 
κυκλικός III, ἐγκύκλιος, 2. κι μέλη dithyrambs, Ar. Av. 918. 

κυκλίσκος, ὁ, Dim. of κύκλος, a troche, small round cake, κηροῦ Diosc. 
2.105: 2nd Dim. κυκλίσκιον, τό, Ib., Damocr. ap. Galen. IIa 
ring to pass the reins through, Galen. III. a circular astronom- 
ical instrument, Ptol. IV. a round spot, Clytus ap. Ath. 655 Ὁ. 

κυκλισμός, οὔ, ὃ, circular motion, Olympiod, in Phaedo 115. 15., 117. 
29 Finckh., Hesych. 

υκλοβορέω, Zo brawl like the torrent Cycloborus (in Attica), Ar. Ach. 

381; κεκράκτης, Κυκλοβόρον φωνὴν ἔχων Id. Eq. 137; ᾧμην δ᾽ ἔγωγε 
τὸν K. κατιέναι Id. Fr. 539: v. sub χαράδρα. (Prob. from 4/BOP, 
βιβρώσκω.) 

κυκλογρᾶφέω, to describe acircle, Sext.Emp. M. 3. 26. 9-420, etc. II. 
to write about and about a thing, zo use periphrasis, Dion. H. de Dem. 10. 
κυκλο-γράφος, ον, writing on a cycle of subjects, Procl. ; v. κυκλικός 11, 
κυκλο-δίωκτος, ov, driven round in a circle, Anth. P. 9.301. 
κυκλο-ειδής, és, cirevlar, Ath. 328 Ὁ ; τὸ x. Plut. 2. 1004C. 
kukAdels, εσσα, εν, pot. for κυκλικός, circular, of the agora (ν. κύκ- 
dos 11. 2), Soph.O.T. 161; trus Anth. P. 7. 232. 

κυκλο-ἔλικτος, ov, revolving in a circle, Orph. H. 7.11. 

κυκλόθεν, Adv. from all around, Lys. 110. 41, Hipp. Fract. 774, 


kuxyotreppos — κυκλότης. 


κυκλόθι, Adv. around, Apollon. Adv. 647. 32; κύκλωθι in Eust. Opusc. 

00. 60. 
δκυκλοι μόλιβδος, 6, a round lead-pencil, Anth. Ῥ. 6. 63. 

κυκλοποιησάμενοιυ, f. 1. for κύκλον ποι-- in Xen. Cyr. 7.1, 40. 

κυκλο-πορεία, ἡ, a going round, circuitous way, Strab. 524. 

κυκλο-πορέω, ἐο go by a circuitous way, Strab. 292. 

κύκλος [v. sub fin.], ov, 6, also with heterog. pl. κύκλα 1]. (ν. infr. 11. 
1 and 2): (for the Root, v. sub κίρκοϑ). A ring, circle, round, δόλιον 
περὶ κύκλον ἄγωσιν, of the circle which hunters draw round their game, 
Od. 4. 7923 κύκλοι δέκα χάλκεοι (concentric) circles of brass on a 
round shield, Il. 11. 33, etc.; but, ἀσπίδος κύκλον λέγω the round shield 
itself, Aesch. Theb. 489, cf. 496, 591; so, #. ᾿Αρκάδος κυνῆς (vulg. 
κυκλάς) the helmet, Soph. Fr. 261. 2. Adverbial usages, κύκλῳ in 
a circle or ring, round about, κύκλῳ ἁπάντη Od. 8.278; κ. πάντη Xen. 
An. 3.1, 2; πανταχῇ Dem. 43.1; τὸ κύκλῳ πέδον Pind. O. 10 (11). 56; 
κι περιάγειν Hat. 4. 180; λίμνη .. ἐργασμένη εὖ x. Id. 2.170; τρέχειν κ. 
Ar. Thesm. 662, cf. Vesp. 432; περιέπλεον αὐτοὺς x. Thuc. 2.84; οἱ x. 
βασιλεῖς Xen. Cyr. 7. 2, 23; ἡ κ΄ περιφορά, κίνησις Plat., etc. ;—often 
with περί or words therewith compounded, round about, περὶ τὰ δώματα 
x. Hdt. 2.623; «. πέριξ Aesch. Pers. 368. 418; περιστῆναι κ. Hdt. 1, 
43, Aesch. Fr. 407; #. ἀμφιχανών Soph. Ant. 118 ; περιστεφῆ κ. Id. ΕἸ. 
895; περισταδὸν x. Eur, Andr. 1137; #. mepuévar Plat. Phaedo 72 B, 
efc.; so, κύκλῳ περὶ αὐτήν round about it, Hdt.1.185; περὶ τὰ δώ- 
ματα κ. Id. 2.62; but we also have κύκλῳ c. acc.,without περί, κ. σῆμα 
Id. 4.72; ἅπαντα τὸν τόπον τοῦτον x. Dem. 41.15; also c. gen., Κ. τοῦ 
στρατοπέδου Xen. Cyr. 4. 5, 5; τὰ κ. τῆς ᾿Αττικῆς Dem. 258. 6:— 
metaph. around or from all sides, Soph. Ant. 241, etc.; κύκλῳ all over, 
Plat. Phaedo 251 D; τὰ «. the circumstances, Arist. Rhet. 1. 9, 33, Eth. 
N. 3. 9, 33 ἡ κύκλῳ ἀπόδειξις, of arguing in a circle, Id. An. Pr. 5,54.: 
—also, with Preps., ἐν κ᾿ Soph. Aj. 723, Ph. 356, Eur., etc.; ἅπαντες 
ἐν κ᾿ Ar. Eq. 170, Pl. 679; c. gen., Eur. H. F. 926, Thuc. 3. 74; κατὰ 
κύκλον Emped. 74. II. any circular body: 1. a wheel, 
Il. 23. 340; in which sense the heterog. pl. κύκλα is mostly used, 5. 
722., 18. 375: cf. τετράκυκλος. 2. a place of assembly, the ἀγορά, 
called ἱερὸς x. in 1]. 18.504; ἀγορᾶς x. (cf. κυκλόει5) Eur. Or. 919, Thuc. 
8. 743 also an amphitheatre, Dio C. 72. 19 :—then, like Lat. corona, a 
crowd of people standing round, a ring or circle of people, x. τυραννικός 
Soph. Aj. 749; κύκλα χαλκέων ὅπλων, i.e. of armed men, Id. Fr. 731, 
cf. Xen. Cyr. 7. 5, 41; absol., Eur. Andr. 1089, Xen. An. 5. 7, 2:—a 
place in the ἀγορά where domestic utensils were sold, Alex. Καλασ. 1; 
cf. Bentley’s Correspondence, p. 223 sq. 3. the vault of the sky, 
ὁ κ᾿ τοῦ οὐρανοῦ Hdt. 1.131; mupavyéa κ. αἰθέρος h. Hom. 7. 6, cf. Eur. 
Ion 1147; 6 ἄνω «. Soph. Ph. 815; ἐς βάθος κύκλου Ar. Av. 1715; 
νυκτὸς αἰανὴς x. Soph. Aj. 672; yaAagias κ. the milky way, Poll. 4. 
1593 ΑΚ. πολιοῖο γάλακτος Arat. 511:—in pl. the zones, Zeno ap. Diog. 
L. 7. 155. 4. the orb or disk of the sun and moon, ἡλίου κ. Aesch. 
Pr. ΟἹ, Pers. 504, Soph. Ant. 416; mavoéAnvos x. Eur. Ion 1155; μὴ 
οὐ πλήρεος ἐόντος τοῦ κύκλου (sc. τῆς σελήνης) Hdt. 6.106; in pl. the 
stars, Epigr. Gr. 618. 9. 5. the circle or wall round a city, esp. 
round Athens, 6 ᾿Αθηνέων κ. Hdt. 1.98, Thuc. 2.13, etc.; οὐχὶ τὸν 
κύκλον τοῦ Πειραιῶς, ὡς οὐδὲ τοῦ ἄστεος Dem. 325. 29; in Thuc. 6.99 
it seems to be a circular fort, the centre of the lines of circumvallation, 
cf. 6. 98, 102; v. Grote H. of Gr., vol. 7, append. 6. a round 
shield, v. sub init. 7. in pl. the eye-balls, eyes, Soph. O. T. 1270, 
Ph. 1354; «. ὀμμάτων Id, Ant. 974;—1rarely in sing., the eye, 6 αἰὲν dpav 
x, Διός Id. O.C. 704. 8. of κύκλοι τοῦ προσώπου the cheeks, Hipp. 
478. 33; κύκλα mapeins Nonn. 33. 190., 37.4125 80, κύκλος μαζοῦ, post. 
for μαζός, Tryph. 34, ubi v. Wernick. 9. «. ἐλαίης an olive wreath, 
Orph, Arg. 327. 10. a cycle or collection of poems, esp. of the 
Epic cycle, Arist. An. Post.1.12, 5, Procl. in Phot. Bibl. 319. 34; &. 
ἐπιγραμμάτων Suid. 5. ν. ᾿Αγαθίας : cf. κυκλικός τι. III. any 
circular motion, an orbit of the heavenly bodies, κύκλον ἰέναι Plat. Tim. 
38 Ὁ, cf. Arist. Mund. 2, 2: @ revolution of the seasons, ἐνιαυτοῦ κ. Eur. 
Or, 1645, Phoen. 477; τὸν ἐπαύσιον κ. the yearly cycle, Ib. 534; ἑπτὰ 
.« ἐτῶν x, Id. Hel. 112; μύρια κύκλα ζώειν, i.e. years, Anth. P. 7. 575; 
hence too, κ. τῶν ἀνθρωπηίων ἐστὶ πρηγμάτων human affairs revolve in 
cycles, Hdt. 1. 207; φασὶ .. κύκλον εἶναι τὰ ἀνθρώπινα πράγματα Arist. 
Phys. 4. 14,9, al.; #. κακῶν Dio C. 44. 29. 2. a circular dance (cf. 
κύκλιοΞ), χωρεῖτε νῦν ἱρὸν ἀνὰ x. Ar, Ran. 440, Anth. Ρ. 13. 28. 8. 
in Logic, the fallacy of arguing in a circle :—in Rhet., a rounded period, 
Dion. H. de Comp. 19, 22, cf. Longin. 40. 1. 4. in Metre, a kind 
of anapaest, Dion, H. de Comp. 17 (but the word is dub. here). Iv. 
a sphere, globe, Plat. Legg. 898 A. [Ὁ by nature, Soph. Ant. 416, Aj. 
672, &c., and v. κυκλέω ; but Hom. makes it long by position in κύκλος 
and all derivs. ; so also often in Trag.] 

“κυκλόσε, Adv. (κύκλο) in or into a circle, περὶ 8 αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽ 
ὅσσοι, ἄριστοι, κυκλόσ᾽ I. 4.212; διαστάντες τανύουσι κυκλόσε stretch 
[the skin] into a round, 17.392; so in Ael., etc.: v. Lob. Phryn. g not. 

κυκλο-σοβέω, to drive round in a circle, whirl round, πόδα Ar. 
Vesp. 1523, e conj. Dind. 

κυκλο-τερής, és, (τείρω) made round by turning (τὴν γῆν ἐοῦσαν 
κυκλοτερέα ὡς ἀπὸ Tépvou Hdt. 4. 36); then, generally, round, circular, 
κυκλοτερὲς μέγα τόξον ἔτεινεν stretched it into a circle, 1]. 4. 124; 
ἄλσος παντόσε κυκλοτερές Od. 17. 209, cf. Hes. Th. 145, Sc. 208; 
οὖρος κυκλοτερὲς πάντη Hdt. 4. 184; πλοῖα κυκλοτερέα ἀσπίδος τρόπον 
Id. 1. 194; κ. κοιλίαι, of the sockets of bones, Hipp. Art. 827; αὐχήν Plat. 
Symp. 189 E; οἰκοδόμημα Xen. Hell. 4. 5,6; ὁ ὄγκος τῆς vis Arist. 
Cael. 2. 13, 10, cf. Meteor. 2. 5,14. Adv. -pés, Plut. 2. 892 Ε. [Ὁ 


Theophr. H. P. 4. 6, 10, etc.; c. gen., Lxx (3 . 18..32, al.),Apocal. | always, by positi : 
4.3; often with v. 1. κύκλωθεν, cf. Lob. Pury [ itived by ORO E ORE circularity, Eccl. 


κυκλοφορέομαι ---- κύλιξ. 


κυκλο-φορέομαι, Pass. to move in a circle, Arist. Mund. 2 3, Heracl. 
Alleg. Hom, 36. ; 
κυκλοφορητικός, ἦ, ὄν, moving in a circle, circular, κίνησις Plut. 2. 
1004 C; οὐσία Philo τ. 514. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Κυκλοφόρητος, ov, moved in a circle, Ῥ. Sil. Ecphr. 870. 
cent ν Ὁ iy aaa motion, opp. to εὐθυφορία, Arist. Phys. 8.9, 1, 
κυκλοφορικός, 7, ὀν, -- κυκλο, i ᾿ 
oh ue Phe i ἐν τ φορητικός, Philo 1. 623; Galen. 4. 671. 
κυκλο-φόρος, ον, moving in a circle, πορεία Heracl. Alleg. Hom. 12. 
κυκλόω [ν. κύκλος fin.]: fut. dow: pf. κεκύκλωκα -- -ΝΙθᾶ., fut. 
πώσομαι, Xen. Cyr. 6. 3, 20: aor, ἐκυκλωσάμην Hdt., Att.:—Pass., fut. 
κυκλωθήσομαι (v.1. --ὦσομαι) Dion. H. 3. 24: aor. ἐκυκλώθην Xen.: 
(κύκλος, κυκλέω). To encircle, surround, ᾿Ωκεανὸς .. κυκλοῖ χθόνα 
Eur. Or. 1379; πόλιν .. κυκλώσας ἤΑρει φονίῳ Pseudo-Eur. I. A. 7753 
ὅταν κυκλώσωσι τοὺς ἰχθῦς Arist. H. A. 4. 8, 14:—but this sense is more 
common in Med., κυκλώσασθαί τινας to surround them, Hat. 3-157., 9- 
18; τὸ ἀφ᾽ ἑσπέρας κέρας κυκλούμενοι Id. 8. 76; κυκλοῦσθαι αὐτοὺς és 
μέσον Id. 8. 10; so Aesch. Theb. 121, Xen., etc.; in Thuc. 4. 127., 
ἡ. 81, κυκλοῦνται, ἐκυκλοῦντο may belong to κυκλόω or to κυκλέω, and 
so may other forms in Plat., etc.; cf. ἀμφικυκλόω :—Pass. to be sur- 
rounded, Aesch. Theb. 247, Thuc. 7.81; and that joined with the Med., 
εἰ οἱ κυκλούμενοι κυκλωθεῖεν Xen. Cyr. 6. 3, 20. 2. to go round, 
τὸ θυσιαστήριον Lxx (Ps. 25. 6) ;—so in Pass., κυκλωθεὶς τὸν ᾿Αδρίαν 
Diod. 4. 25. II. 4o move in a circle, whirl round, Pind. O. 10 
(11). 16; οὕτω κύὔκλώσω δαλὸν ἐν φαεσφόρῳ Κύκλωπος ὄψει Eur. Cycl. 
462; κ. ἀεὶ τὸ σῶμα Hermipp. ᾿Αθ. γον. 1; ἄνεμοι κ. τὴν θάλασσαν 
Polyb. 11. 29, 10; metaph., πολλοὺς λογισμοὺς ἡ πονηρία κυκλοῖ re- 
volves, agitates, Menand. Παλλ. 1 :—Pass. or Med, zo go ina circle, go 
round, Xen. An. 6. 4, 20: to dance or whirl round, Call. Dian. 267, 
Arat. 811; metaph., δίναις κυκλούμενον κέαρ Aesch. Ag. 997. III. 
to form into a circle, x. τόξα Anth. P. 12.82; so, incorrectly, «. τόξοιο 
νευρήν Babr. 68.5; cf. κυκλοτερής :--Ά55. to form a circle, of a bow, 
Eur. Bacch. 1066 ; also, τάφρος περὶ τὸ πεδίον κυκλωθεῖσα being drawn 
in a circle, Plat. Criti. 118 ἢ. 

κυκλώδης, ες, Ξε κυκλοειδής, circular, κι. παραλλαγή a distortion of 
several vertebrae forming a curve, opp. to γωνιώδης, Hipp. Art. 815. 

κύκλωθεν, κύκλωθι, late forms for κυκλόθεν, κυκλόθι. 

κύκλωμα, τό, that which is rounded into a circle, as, 1. a wheel, 
Eur. Phoen, 1185. 2. Bupodrovoy «. a drum, Id. Bacch, 124. 3. 
the coil of a serpent, Diod. 3. 36. 

ἹΚυκλώπειος, a, ov, in Eust. 1634. 35, etc., os, ov: (Κύκλωψ) :—Cy- 
elopean, commonly used of the architecture attributed to the Cyclopes, 
(also called Πελασγικός), in which sense it is often applied to Mycenae 
(cf. Κύκλωψ τ. 2), as Soph. Fr. 222, Eur. El. 1158, H. F. 15, Pseudo- 
Eur. 1. A. 265; of ancient buildings near Nauplia, Strab. 369: on this 
kind of wall, v. Miiller Archdol. d. Kunst § 45. 2. proverb., «. Bios 
a wild savage life, Strab. 502, Max. Tyr. 21. 7; cf. Κυκλωπικῶς. 

Κυκλωπία (better --εἰα), ἡ, the tale of the Cyclops in Od. 9, Philostr. 
248, Ael. V. H. 13. 13. 

Ἱζυκλωπικῶς, Adv. like the Cyclopes, K. ζῆν to live a savage unsocial 
life, Arist. Eth. N. 10. 9, 13, cf. Od. 9. 106 sq., and v. Κυκλώπειος 2. 

κυκλ-ώπιον, τό, (diy) the white round the ball of the eye, Arist. H. A. 
4.8, 3; Aubert and others read κύκλῳ πῖον. IL. Ἀυκλώπιον, τό, 
as Dim. of Κύκλωψ, Eur. Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, a, ον, -- Κυκλώπειος, Eur.: ἡ K. γῇ, ie. Mycenae, Eur. 
Or. 965 :—pecul. fem. Κυκλωπίς, ίδος, Id. 1. T. 845. 

κύκλωσις, ews, 3, a surrounding, enclosing, esp. in a battle, Xen. Hell. 
4.2, 20; πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλωσιν σφῶν προσμῖξαι before the larger 
body that was endeavouring to surround them came up, Thuc. 4. 128. 

κυκλωτός, ή, 6v, rounded, round, Aesch. Theb. 540. 

Ἀύκλωψ, πος, 6, a Cyclops, properly Round-eyed, Κύκλωπες δ᾽ 
ὄνομ᾽ ἦσαν ἐπώνυμον, obver” dpa σφέων κυκλοτερὴς ὀφθαλμὸς ees 
ἐνέκειτο μετώπῳ Hes.Th.144; and κύκλωψ is used as an Adj., κ". σελήνη 
the round-eyed moon, Parmen. ap. Clem. Al. 732; κύκλοπα κούρην 
Emped. 227.—The Cyclopes are first mentioned in Od. (9. 106-115, cf. 
399) as a savage race of one-eyed giants, dwelling in an island afterwards 
identified with Sicily,-cf. Thuc. 6.2. They owned no social ties, and 
were ignorant of cultivation, θεοῖσι πεποιθότες ἀθανάτοισιν οὔτε φυτεύ- 
ουσιν χερσὶν φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν, 107, cf. 275. 411; cf. Κυκλώπειος 2:— 
the sing. in Od. is always used of Polyphemus, son of Thodsa, 1. 69, 71: 
in Hes, Th. 140, we find three Cyclopes, Brontes, Steropes and Arges, 
sons of Uranus and Gaia, who forged the thunderbolts for Zeus.—Thuc. 
6. 2 represents them as ancient inhabitants of Sicily. Later Poets made 
the caverns of Aetna their smithy; and all smiths were reckoned as 
their descendants. 2. the builders of the walls of Mycenae, Tiryns, 
etc., are represented as a race of Thracian origin, Strab. 373; τὰ Κυκλώ- 
mov βάθρα, i.e. Mycenae, Eur. H. F. 944; cf. Κυκλώπειος, Κυκλώ- 
mos. [On the quantity, v. κύκλος sub fin.] 

κυκνάριον, τό, Dim. of κύκνος, Galen. 24. 765. 

κύκνειος, a, ov, also os, ov, LXX (4Macc.15.21) :—of α swan, πτίλον 
Soph. Fr. 708; στόμα Anth.P.7.12:—76 x. (sc. dopa or μέλος) ἄδειν a 
swan’s dying song’, Chrysipp. ap. Ath.616B, Ael.; proverb., τὸ x. ἐξηχεῖν, 
ἐξάδειν to make a last appeal, Polyb. 30. 4, 7., 31. 20, 1, cf. Paroemiogr. 
κυκνίας ἀετός, 6, a kind of white eagle, Paus. 8.17, 3. 

κυκνῖτις, dos, pecul. fem. of κύκνειος, βοή Soph. Fr. 457. 

kukvo-yevijs, és, begotien by a swan, Byz. 

κυκνό-θρεπτοβ, ov, reared by swans, Schol. Lyc. 237. 
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kukvé-popdos, ov, swan-shaped, or white as a swan, Acsch. Pr. 795. 

κυκνό-πτεροξ, ov, swan-plumed, mythol. epith. of Helen in reference to 
Leda and the swan, Eur. Or. 1385. 

κύκνος, 6, a swan, Cycnus olor, κύκνων δουλιχοδείρων Il. 2. 460., 15. 
692, etc.:—metaph., from the legends of the swan’s dying song, a 
minstrel, bard, Anth. Ῥ 7. 19; v. κύκνειος and cf. Hes. Sc. 316, Aesch. 
Ag.1444, Plat. Phaedo 85 B, Rep. 620 A, Hor. Od. 2. 20; sacred to 
Apollo, Ar. Av. 870, Call. Apoll. 5. II. a kind of ship, prob. from 
its prow being curved like a swan’s neck, Nicostr. AaB. 1; cf. κυκνο- 
κάνθαρος. IIT, an eye-salve, Alex. Trall. 2. p. 139. 

κύκν-οψις, ews, ὁ, ἡ, swan-like, Anth. P. 11. 345. 

κύλα, wy, τά, the parts under the eyes, Hesych., Suid., Phot. ; also 
κυλάδες, αἱ, Eust. 1591.18; and κυλίδες, Poll. 2. 66 3—the_parts above 
being ἀνάκυλα or ἐπικυλίδες, Poll. 1. ὁ. (though his account is confused): 
—Hesych. also has κύλλια᾽ ὑπώπια μέλανα. (Cf. Lat. cilivm, and v. 
sub κύω.) [Ὁ as in Lat. cilivm, v. κὔλοιδιάω ; so that it was merely the 
resemblance of sense that led some to write it κοῖλα, Ruf. p. 24, Schol. 
Theocr. 1. 38, etc.] 

KUAiketov, τό, a sideboard, beaufet, stand for drinking-vessels, Comici 
ap. Ath. 460 D. II. a carousal, Cratin. Jun. Keep. 1. 

KiAikevos, ov, of a cup, x. ζητήματα discussions over wine, Poll.6. 108. 

κὔλϊκηγορέω, to talk over one’s cups, Ath. 461 E, 480 B, Poll. 6. 29. 

κὔλϊκ-ηγόρος, ov, one who talks over his cups, Eust. 1632. 18. 

κὔλϊκ-ἡρῦτος, ov, (ἀρύω) drawn in cups, i.e. abundant, Hesych. 

κὕλίκιον, τό, Theophr. H. P. 5. 9, 8, Lyc. ap. Ath. 420 B, Philet. ib. 
498 A; κὔλϊκίς, ios, ἡ, Ath. 480 C:—Dim. of κύλιξ, a small cup. 

κυλϊκοφορέω, fo carry cups, Nicet. Ann. 299 A. 

κὔλϊκο-φόρος, ον, carrying cups, Heliod. 7. 27. 

κὔλϊκώδης, ες, (εἶδος) Like a cup, Schol. Theocr. 2. 2. 

κὔλινδέω, v. sub κυλίνδω. 

κὔλινδήθρα, ἡ, -- ἀλινδήθρα, q.v.; cf. ἐξαλίω. 

κὕλίνδησις, ews, ἡ, a rolling, wallowing, ἐν γυναίοις Plut. Anton. 
9. II. metaph. constant practice, skill, ἐν λόγοις Plat. Soph. 268 
A; cf. Lat. versari. 

κὕλινδρικός, 7, dv, cylindrical, Synes. 172 Ὁ, Hero Spir. 190, etc. Adv. 
--κῶς, Plut. 2.682 Ὁ. 

κὔλινδρο-ειδής, és, like a cylinder, cylindrical, Plut..2. 891 C, Cleomed. 
Adv, -δῶς, Eust. 1604. 58. 

κύλινδρος [i], 6, a roller, cylinder, Ap. Rh. 2. 594, Plut. 2. 682 C, 
C. 1. 3546. 9. 2. a roll of a book, volume, Diog. L. 10. 26. 3. 
in pl. che testicles, Byz. 

κὔλινδρόω, ἐο roll, level with a roller, Theophr. H. P. 2. 4, 3. 

κὔλινδρώδηΞ, ες, -- κυλινδροειδής, Theophr. H. P. 8. 5, 3. 

κὔλινδρωτός, 7, dv, levelled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 B. 

κὔλίνδω Hom. and Trag., also in Teleclid. ᾿Αμφικτ. 1.8, Ar. Eq. 1249, 
but in Prose more often κυλινδέω (for which however καλινδέω is a 
constant v.1.), also in Simon. lamb. 6. 4, Ar. Av. 502, and the only form 
in Att. Prose; cf. μετακυλινδέω: later also κυλίω (q. v.) which however 
is implied in the deriv. tenses :—fut. κυλινδήσω late, as Anth. P. append. 
50. 35 :—aor. ἐκύλισα Trag. Fragm. 2. 20 Wagn., Theocr., etc., cf. εἰσ--, 
ἐκ-κυλίνδω :—Med., impf. Ar. l.c.: fut. κυλίσομαι (mpo-) App.: aor. 
ἐκυλισάμην (év—) Luc. Hippias 6:—Pass., fut. κυλισθήσομαι (ἐκ--) Aesch. 
Pr. 87: aor. ἐκυλίσθην, Ep. κυλ--, Il. 17. 99, Soph. El. 50, Fr. 3343 
later κυλινδηθείς Strab. 659: pf. κεκύλισμαι Luc. Hist. Conscr. 63, Ath.: 
plqpf. ἐκεκύλιστο Nonn. D. 5. 47.—On the varieties of form, v. Veitch 
Gr. Verbs s.v. (Akin to καλινδέω, ἀλινδέω ; v. sub κίρκος.) To roll, 
roll on or along, ὀστέα... εἰν ἁλὶ κῦμα κυλίνδει Od. τ. 162, cf. 14. 315 5 
Βορέης μέγα κῦμα κυλίνδων 5. 296; οἶδμα... κυλίνδει βυσσόθεν θῖνα 
Soph. Ant. 590; κυκλίνδετ᾽ εἴσω τὸν δυσδαίμονα trundle him in, Ar. Eq. 
1249; ὁλοιτρόχους κυλινδεῖν Xen. An. 4. 2, 3, cf. 4. 7, 4; Νεῖλος 
ἔνθα.. γαῖαν κυλίνδει Aesch. Fr. 304; metaph., πῆμα θεὸς Δαναοῖσι 
κυλίνδει rolls calamity upon one, 1]. 17. 688; στυγερὴν δὲ κυλινδήσει 
κακότητα C. I, 6280 A. 35, v. infr. 11.1. 2. to revolve in mind, 
Pind. N. 4. 66. 8. to roll away, ἐλπίδας Anth. P. 7. 490. 11. 
Pass. to be rolled, roll along, roll, often in Hom., τροφὲ κῦμα κυλίνδεται 
Il, 11. 307, cf. Od. 7. 147; πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής 11. 
598, cf. Il. 13. 142., 14. 411; νῶιν δὴ τόδε πῆμα κυλίνδεται ττ. 347, 
cf. Od. 2. 163., 8. 81; Zo ¢oss about like a ship at sea, Pind. O. 12.9: 
to be whirled round on a wheel, of Ixion, Id. P. 2. 42; κυλινδομένη 
φλόξ the whirling flame, Ib. 1.45; νεφέλαι κυλινδόμεναι Ar. Nub. 
375; μεταξύ που κ. τοῦ τε μὴ ὄντος καὶ τοῦ ὄντος tossed about be- 
tween .., Plat. Rep. 479 Ὁ. 2. of persons, κυλίνδεσθαι κατὰ 
κόπρον to roll or wallow in the dirt (in sign of grief), Il. 22. 414; 
κλαίων τε κυλινδόμενός τ᾽ Od. 4. 541, cf. Ar. Av. 502: to wander to 
and fro, to wander about, like καλινδέομαι, Xen. An. 5. 2, 31, etc. ; 
ψυχὴ .. περὶ τάφους κυλινδουμένη Plat. Phaedo 81D; ἐν δικαστηρίοις 
Id. Theaet. 172 C; πρὸ ποδῶν κ. Id. Rep. 432 D:—metaph., ἐν ἀμη- 
χανίῃσι κ. Theogn. 619; ἐν ἀμαθίᾳ κ. to wallow in.., Plat. Phaedo 
82 E, Polit. 309 A; ἐν ποτοῖς καὶ γυναιξίν Plut. 2. 184 F. b. to 
be rolled or whirled headlong, éx δίφρων κυλισθείς Soph. El. 50. ο. 
to be rolled up, κυλισθεὶς ws ὄνος like a wood-louse, Id. Fr. 334; cf. 
Arist. H. A. 7. 8, 7. 3. of Time, κυλινδομέναις ἁμέραις Pind. I. 
3. 29. 4. of words, zo be tost from man to man, i.e. be much 
talked of, like Lat. jactari, τοὔνομ᾽ αὐτῆς ἐν ἀγορᾷ κυλίνδεται Ar. Vesp. 

2; x. πᾶς λόγος παρὰ τοῖς ἐπαΐουσιν Plat. Phaedr. 275 E. 

κύλιξ [0], ἵκος, ἡ, (κυέω) a cup, drinking-cup, wine-cup, Lat. calix, 
Phocyl. 11, Sappho 5, Hdt. 4. 70, Pind., etc.; κυλίκων τέρψις Soph. 
Aj. 1200, cf. Comici ap. Ath. 480C; #. φιλοτησία Ar. Lys. 203, Alex. 


κυκνο-κἀνθᾶρος, 6, a kind of ship between|th¢ pati ‘and \the f\ In ᾿ ote ἴσῳ κεκραμένη Ar. Pl. 1132; πλήρεις κ. οἴνου .. 
κάνθαρος (UI), Nicostr. Διαβ. 1. BD; Ἷ | ΤΠ ΖΘῸ] By Visto . Μέταλλ, 1. 30; πίνειν τε πολλὰ «, Eubul. Incert. 15 a; 
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ἐπὶ κύλιμι Aye -- κυλικηγορεῖν (εἴ, ἐπικυλίκειος), Plat. Symp. 214 A; 
ἐπὶ τῆς κ. φλυαρεῖν Diog. L. 2.82; παρὰ τὴν x. Plut. Anton. 24; περιε- 
λαύνειν τὰς x. to push round the cup (cf. σοβέω 1), Xen. Symp. 2, 27; 
oi πρὸς ταῖς «. cup-bearers, Hdn. 3. 5. II. Cypr. for κοτύλη, 
Glaucon ap. Ath. 480 F. 
κύλῖσις, ews, 7, a rolling, esp. of athletes in the dust after anointing, 
Arist. Phys. 3.1, 6., 5. 4, 3, Metaph. το. 9, 3; cf. κυλιστικός. Ii. 
revolution in an orbit, Id. Cael. 2. 8, 8. 
κὔλίσκη, ἡ, Dim. of κύλιξ, Poll. 6. 95., 10.66, Dion. H. 2. 23 :—hence 
2nd Dim. κὔλίσκιον, τό, Poll. 6. 98; formerly read in Ar. Ach. 459, 
where now κοτυλίσκιον, cf. Ath. 419 B. 
κύλισμα, τό, a roll, Hippiatr. II. a rolling, wallowing, or a 
wallowing place, like κυλίστρα, 2 Ep. Petr. 2. 22. 
κὕλιστικός, 7, dv, practised in rolling: as Subst., a wrestler, who 
struggles on while rolling in the dust, Schol. Pind. I. 4. 81. 
κὕλιστός, 4, dv, verb. Adj. fit for rolling, large, λίθοι E. M. 707. 
3. II. twined in a circle, epith. of a kind of garland, Comici 
ap. Ath. 678 E sq., cf. 49 F. 
κὔλίστρα, ἡ, a place for horses to roll in, Xen. Eq. 5, 3, Hippiatr. 27. 
25, Poll. 1.183; cf. κονίστρα. 
κὔλίχνη, 9, a small cup, Alcae. 31: also, a dish for food, Ar. Fr. 423: 
a box, Hesych. :—Dim. κὔλίχνιον, τό, Ar. Eq. 906; also κὔλιχνίξ, tos, 
ἡ, Antiph. Tpavy. 2, Achae. ap. Ath. 480 F, Galen. Lex., Hesych. 
κὕλίω, later form of κυλίνδω, used by Ar. Vesp. 202 in compd. mpoo- 
κύλτε, part. ἀνακύλτον, Alex. KuB. 1. 7. To roll along, γαστέρας aipo- 
βόρως ἐκύλϊον of serpents, Theocr. 24.18; κυλίουσιν [ἀλλήλους] ἐν τῷ 
πηλῷ Luc. Anach. 6; λόγοις τοὺς ῥήτορας κ. rolling them over, Com. 
Anon. 51:—Pass., τε κυλίνδομαι, to roll or whirl along, Arist. Cael. 2. 
8, 11, al.; of bees flying in circles, Id. H. A. 9. 40, 29; πρὸς τοῖς ἑαυτοῦ 
γόνασι κυλιομένην Dion. Η. 8. 39; «. περὶ τὴν ἀγοράν to be always 
loitering there, Arist. Pol. 6. 4,13. 2. to roll up, ἣν κυλίουσι 
κόπρον (sc. κάνθαροι) Id. H. A. 5. 19, 18:—Pass. to roll themselves 
up, Id. Poét. 26, 3. 
κυλλαίνω, -- κυλλόω, κ. ὦτα κάτω to let them hang down, Soph. Fr, 
619; κυλλαινόμενοι lamed (vulg. κοιλ--), Hipp. 819 Ὁ. 
κύλλαρος, 6, the hermit-crab, Arist. H. A. 4. 4, 32 (v. 1. oxdddapos). 
κυλλάστις, Ion. -ἢστις, tos, 6, Aegyptian bread made from ὄλυρα, 
Hdt. 2. 77, Hecatae. ap. Ath. 418 E, Phanod. ib. 114 C, Ar. Fr. 253. 
κυλλή, ἡ, cf. κυλλός, κωΐλος. 
Κυλλήνη, ἡ, Cyllené, a mountain in Arcadia, 1. ; whence Hermes was 
called Κυλλήνιος, Hom., esp. in Hymn. 
κυλλο-πόδηκ, ov, 6, =sq. 
Κυλλο-ποδίων [1], ovos, 6, (πούς) crook-footed, halting, epith. of 
Hephaistos, Il. 18. 371, al.; voc. KuAAomédiov 21. 331. 
κυλλό-πους, 6, 4, πουν, τό, crook-footed, Aristod. ap. Ath. 338 A, Aga- 
tharch. ap. Phot. Bibl. 444. το. 
κυλλός, ἡ, ὄν, crooked, crippled, properly of legs ben. outwards oy 
disease, opp. to βλαισός, Hipp. Art. 820, cf. 819 B, 827E; μηρὸς 
᾿" κυλλότερος 822 B; κ. πούς 821 B, Ar. Av. 1379; κ. ods Hipp. 805 
H; v. Foés. Oecon.:—éuBadre κυλλῇ (sc. χειρί) put into a crooked 
hand, i.e. with the fingers crooked like a beggar’s, to catch an alms, Ar. 
Eq. 1083, cf. Schol. ad 1. 
κυλλόω, to crook, cripple, Galen. 12. 418 :—Pass., κεκυλλωμένα Hipp. 
Art. 827 G:—hence κύλλωμα, τό, lameness, Galen. 18. 1, 670; and 
κύλλωσις, ews, ἡ, a crooking, crippling, Hipp. Art. 827, Galen. 
Κυλλύριοι, of, v. Κιλλικύριοι. 
κὕλοιδιάω, (κύλα, οἰδάω) to have a swelling below the eye, to have 
a black eye, κυλοιδιᾶν ἀνάγκη Ar. Lys. 472; from sleepless nights, as 
with unhappy lovers, Theocr. 1. 38; cf. Nic. Al. 478, Ruhnk. Tim. 
κύλον, τό, v. κύλα. : 
κῦμα, τό, (κύω) anything swoln (as if pregnant) :—hence, I. 
the swell of the sea, a wave, billow, of rivers as well as the sea, in sing. 
and pl., Hom., etc., but not often in prose; κ. θαλάσσης Il. 2. 209, al. ; 
κ. ῥόοιο 21. 263; κ. Aumeréos ποταμοῖο Ib. 268, 326; κύματ᾽ ἐπ᾽ 
ἠιόνος κλύζεσκον 23. 61; κύματ᾽ ἐν εὐρέϊ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τε 
Soph. ΤΙ. 114; collectively, ὡς τὸ κῦμα ἔστρωτο when the swell abated, 
Hat. 7. 193, cf. Arist. Meteor. 1. 7, 12, al., and v. ἐπαναχώρησις. b. 
metaph. of a flood of men, κ". χερσαῖον στρατοῦ Aesch, Theb. 64, cf. 
114, 1077. 6. in Trag., also, metaph. of the waves of adversity, etc., 
κ. ἄτης, κακῶν, συμφορᾶς, etc., Aesch. Pr. 886, Theb. 758, Eur. Ion 
927, Hipp. 824; κελαινοῦ κύματος .. μένος, of passion, Aesch. Eum. 
832; κ. κατακλυσμὸν φέρον νόσων Plat. Legg. 740E; cf. πόντος, πέ- 
λαγος. ἃ. proverb., μάτην με κῦμ᾽ ὅπως παρηγορῶν Aesch. Pr. 1001; 
πρὸς κῦμα λακτίζειν Eur. 1. T. 1396; ἐκ κυμάτων .. γαλήν᾽ ὁρῶ Id. Or. 
279; ἐπ᾽ ἀόνι κύματα μετρεῖν Theocr. 16.60; ἀριθμεῖν τὰ κύματα Luc. 
Hermot. 84. 2. a waved or ogee moulding, cyma, Λέσβιον x. Aesch. 
Fr. 725 cf. κυμάτιον. II. from «tw (as κύημα from κυέω), the 
foetus in the womb, embryo, νεόσπορον Aesch. Eum. 659; γέμουσαν κύ- 
ματος θεοσπόρου Eur. Fr. 107; also of the earth, «. λαμβάνειν Aesch, 
Cho. 128; δισσὸν κῦμ’ ἐλόχευσε τέκνων Anth. P. 6. 200. 2. 
the young sprout of plants, Theophr. H.P.1. 6,9; esp. of a cabbage, 
Lat. eyma, Galen. 6. 365. 
κῦμαίνω, fut. ἄνῶ : (xdua) :—to rise in waves, swell, ἐπὶ πόντον ἐβή- 
geTo κυμαίνοντα over the billowy sea, 1]. 14. 229, cf. Od. 4. 425, 570, 
etc.; of a pot, ¢o boil, Poéta ap. Suid.; κ. ἄνω καὶ κάτω Plat. Phaedo 
112B; κ᾿. τῇ πορείᾳ to undulate, of caterpillars, Arist. H. A. 5.19, 93 
τὰ ἄποδα .. κυμαίνοντα προέρχεται Id. Incess. An. 9, 9; of a line of 
soldiers, Plut, Pomp. 69. 2. metaph. of restless passion, zo swell, 
seethe, Lat. fluctua, aestuo, κυμαίνοντ᾽ ἔπη Aesch. Theb. 4433 Bas 


ἄνθος κυμαίνει Pind, P. 4, 282; αἱ ψυχαὶ κ. ΜΕ ΘΕΡΡ" 
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Legg. 930A; κ' ἐκ τῆς ἐπιθυμίας. Αεἰ. Ν. A. 7.15; ἐς τὴν ὁμιλίαν Ib. 
15. 9. 3. trans. to toss on the waves, τὸ δέπας Pherecyd. ap. Ath. 
470 C: to agitate, τὴν θάλατταν Luc. D. Marin. 7. 1; οἴστρῳ kt. θεούς 
Anth. Plan. 196 :—Pass. to be agitated, x. πνεύματι τὸ πέλαγος Plut. 
Ant. 65, cf. Opp. H. 4. 676; πόθῳ Pind. Fr. 88. 3. II. (κῦμα τὴ 
to swell, to be pregnant, κυμαίνειν γαστέρα Opp. Ο. τ. 358; κύστιδα 4. 
4393 so in Med., Σεμέλης κυμαίνετο γαστήρ Nonn. Ὁ. 8. 7. 

κύμανσιϑ, εως, ἡ, undulation, Arist. Incess. An. 9, 9. 

κῦμάς, άδος, ἡ, (κύω) a pregnant woman, Hesych. 

κυμᾶτηδόν, Adv. like a wave, Jo. Lyd. de Ost. § 54. 

Kiparnpes, ά, dv, (κῦμα) =sq., Gloss. 

kiparias, Ion. -ίηβ, ov, 6, surging, 
Hdt. 2.111; πόρος Aesch. Supp. 545. 
stormy, ἄνεμος Hdt. 8. 118, 

κυμᾶτίζομαι, Pass. to be agitated by the waves, Arist. H. A. 9. 37, 24: 
to toss about like waves, ἐν τῇ κοιλίᾳ «. τὰ σιτία Galen, 19. 717. 

κὑμάτιον, τό, Dim. of κῦμα, but only used in sense of κῦμα 1. 2, Lat. 
cymatium, Ο. 1. 160. 37 (v. Béckh. p. 284), Lxx (Ex. 25. 11, 24); simi- 
larly for the volute on the Ionic capital, Vitruv. 4.1, etc. 

κὐμᾶτο-ἃ γήπ, és, (ἄγνυμι) breaking like waves, ται Soph. O.C. 1243. 

κῦυμᾶτο-βόλος, ον, (βάλλων "throwing up waves, Gloss. 

κῦμᾶτό-δρομοξ, ov, running over the waves, Schol. Lyc. 789; -δρομέω, Ib. 

κυὺμᾶτο-ειδήπ, és, like waves: stormy, ἄνεμος Arist. Probl. 26. 16. 

kipiroets, ἐσσα, ev, post. for κυματίας, Anth.P. app. 9. 46, Opp.H.1.4. 

Κυμᾶτο-λήγη, ἡ, Wave-stiller, a Nereid, Hes. Th. 253. 

κυμᾶτο-πλήξ, γος, ὁ, ἡ, wave-beaten, ἀκτή Soph. O. Ὁ, 1241; σκό- 
πελος Anth. P. το. 7: tossed by the waves, of fish, Hipp. 357. 48, Archestr. 
ap. Ath. 300 E, Mnesith. ib. 358 B. 

κυμᾶτο-τρόφος, ov, nourishing waves, of the sea, Walz Rhett. 3. 528. 

kipdro-pdpos, ov, plundering by sea, ἁλιαίετος Eur. Fr. 637; where 
Ruhnk. κυματότροφος fed from the sea. 

κυμᾶτόω, to cover with waves, of the wind, τὸ πεδίον Plut. Alex. 26:— 
Pass. of the land, to be swept by the sea, Heliod. 9. 4, cf. το. 16. 11. 
in Pass. also ¢o be raised or to rise in waves, of the sea, 7 θάλασσα 
κυματωθεῖσα Thuc. 3.89; 6 ποταμὸς ἐκυματοῦτο, ὥσπερ θάλασσα Luc. 
ν. Η. 2.30; metaph. of the air when agitated by the voice, Stoic word 
in Plut. 2. go2 E, Diog. L. 7. 158. 

κυμᾶτωγή, ἡ, (ἄγνυμι) a place where the waves break, the beach, Hat. 
4. 196., 9. 100, Luc, Hermot. 84, etc. (Cf. κυματοαγής.) 

Kipatradys, es, Ξε κυματοειδής, on which the waves break, γῆ Arist. 
Probl. 23. 29, 1; αἰγιαλός Plut. Fab. 6. 

Kbpdrwors, ews, 7, the beach where the waves break, Strab. 53, Philor.r4. 

κυμβαῖον, τό, -- κυμβίον, q. v. 

κυμβᾶλίζω, to play the cymbals, Menand. Μισογ. 5. 

κυμβάλιον, τό, Dim. of κύμβαλον, Hero Autom. p. 258. 
κοτυληδών, a plant, Diosc. 4.92; κυμβαλῖτις, 4, Galen. 4. 282.. 

κυμβᾶλισμός, 6, a playing on the cymbals, Alciphro 3. 66. 

κυμβᾶλιστήξ, οὔ, ὁ, a player upon the cymbals, Dio C. 50. 27. 

κυμβᾶλίστρια, 4, pecul. fem. of foreg., cymbalistria, Petron. 22. 

κυμβαλο-κρούστης, ov, 6, -- κυμβαλιστής, Gloss. 

κὐμβᾶλον, τό, (κύμβος) a cymbal, Lat. cymbalum, Ken. Eq. 3, 3; 
mostly in pl., Pind. Fr. 48, Diod. 2. 38, Plut., etc.; cf. τύμπανον. 

KipBaxos, ov, (κύμβη B, κύπτω) head-foremost, tumbling, Lat. pronus, 
ἔκπεσε δίφρου κύμβαχος ἐν κονίῃσι Il. 5.586; κ. ἐπ᾿ ὥμους Heliod. p. 
431 Coraés; cf. Lyc. 66, Eust. 584. 1τ6 ;--ν. sub κυβιστάω. II. 
as Subst. ¢he crown of a helmet, in which the plume is placed, κόρυθος .. 
immodaceins κύμβαχος ἀκρότατος 1]. 15. 536. 

κύμβη (A), 6, the hollow of a vessel: a drinking vessel, cup, bowl, Nic. 
Al. 164, 389, Th. 948, Ath. 483 A; -- ὀξύβαφον Hesych.” 11. a-boat, 
Lat. eymba, Soph. Fr. 129. III. a knapsack, wallet, like κίββα, 
Hesych. (Cf. κύμβος, κύμβαλον, κύπελλον, κύββα ; Skt. kumbhas.) 

κύμβη (8), ἡ, -- κύβη, the head, Ἐ. Μ. 48. 27:—hence, a kind of bird, 
ed a iumbler-pigeon (cf. κύμβαχοΞς), πτεροβάμονες κύμβαι Emped. 
188. : 

κυμβίον, τό, Dim. of foreg., a small cup, Lat. cymbium, C. I. 159, 
Comici ap. Ath. 481 sq., Alex. ib. 230 C, Dem. 588. 18., 565. fin., etc.:— 
in A. B. 274, E. M. 545. 31, κυμβεῖον, and kupBatov in Eust. 584. 19 sq. 

κύμβος, ὁ, -- κύμβη, a cup, Nic. Th.526:—Nic. also has a heterocl. dat. 
κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from κύμβος, eos, τό, Al. 129. 

κυμερνήτηϑ, ov, 6, Aeol. for κυβερνήτης, E. M. 543. 3. 

κύμινδι. [0], 6, (or ἡ, v. Schol. Il. 14. 291), gen. --διδος Plat. Crat. 
392 A:—name of a bird, ἥν τ᾽ ἐν ὄρεσσιν χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, 
ἄνδρες δὲ κύμινδιν 1].]. ο; it is mentioned as a bird of prey (ὄνυχας 
ἠγκυλωμένος) by Ar. Av. 1180, τ; Arist. H. Α. 9. 12, 5 describes it (like 
Hom.) as haunting the mountains, black, of the size of a small hawk, 
long and slender in form. It has not been identified. 

κὺὐμινεύω, (κύμινον) to strew with cummin, Luc. Alex. 25. 

kdplvivos [ut], ἡ, ov, of cummin, Alex. Trall. 1. p.g. 

κὔμινο-δόκον, τό, a box for cummin, spice-box, placed on the table like 
a salt-cellar, Nicochar. aA. 1; also κυμινο-δόκη, ἡ, Apollod. Mpapp. 1: 
πθήκη, 4, Poll. 10. 93. 

κύμῖνον, τό, in, Lat. Sophron (42) in Mus. Cr. 2. p.- 
350, Hipp. Acut. 387; ἃ common spice or relish eaten with food, Antiph. 
Aevk. 1, 2, Alex. AcB. 2. 6, etc. :—proverb. of a niggard (v.sq.), Menand. 
Incert. 363. (Cf. Hebr. Kammén.) 

kUpivo-mpiorys, ou, 6, (πρίω) a cummin-splitter, i.e. a skinflint, nig- 
gard, Posidipp. Χορ. τ. 12, Arist. Eth. N. 4. 1, 39:—as Adj., κ. ὃ τρόπος 
ἐστί σου Alex. Φιλοκαλ. 1; cf. Theocr. 10. 55 :—Eust. cites also κυμινο- 


billowy, κε. 6 ποταμὸς ἔγένετο 
2. act. causing waves, 


II. = 


Arve uos, ὃ, from a Com. Poet, 1828. ro, v. Miller Mélanges p. 424. 


(yriggardliness, Anon. post Andron, de Pass. p. 756. 


FOMPer sents: 


κυμινοπριστοκαρδαμογλύφος ---- κυνίσκος. 


κὔμῖνο-πριστο-καρδᾶμο-γλύφος, ον, a cummin-splitting-cress-scraper, 
strengthd. for κυμινοπρίστης, Ar. Vesp. 1 357- 

κῦὔμινό-τρίβος, ov, rubbed with cummin to flavour it, κε. GAs, Lat. sal 
eyminatus, Archestr. ap. Ath, 230 B. 

κὔμινώδης, ἐς, (εἶδος) like cummin, Theophr. H.P. 9. 7, 3. 
κῦμο-δέγμων, ov, receiving or meeting the waves, ἀκτή Eur. Hipp. 1173. 
Κυμο-δόκη, ἡ, Wave-receiver, a Nereid, Il. 18. 39, Hes. 

Kipo-Oihijs, és, abounding with waves, of Poseidon, Orph. H. 16. 5. 

Kipo-06n, ἡ, (800s) Wave-swift, a Nereid, Il. 18. 41, Hes. 

KUpO-KTUTOS, ον, wave-soundin imi & + P. 745 
La Eh, fea. δ, μυχοί Simias ap. Hephaest. p. 74, 

κῦμο-πλήξ, ἦγος, ὁ, ἡ, = κυματοπλήξ, Arcad. 19. 6. 

Κυμο-πόλεια, ἡ, Wave-walker, a daughter of Poseidon, Hes. Th. 819. 

κῦμορ-ρώξ, ὥγος, ὃ, ἡ, breaking the waves, Arcad. 19. 12, ex cod. Herm. 

kipo-rokos, ov, of child-birth, ἐν γαστρὸς κυμοτόκοις ὀδύναις Epit. 
Boeot. in Epigr. Gr. 505. 

κυμο-τόμος, ov, wave-cleaving: ὃ x. the triangular pier of a 
bridge, Suid. 

Κυμώ, ods, ἡ, Wavy, a Nereid, Hes. Th. 255. 

kivayéotoy, κυνᾶγέτας, kuvayéris, κυνᾶγία, v. sub κυνήγ--. 

κὔνάγκη, ἡ, (κύων, ἄγχω) dog-quinsy, Arist. Ἡ. A. 8. 22, 2, Ant. Liber. 
23: cf. ὑάγχη :—hence, II. cynanché, sore throat, distinguished 
into several varieties, Hipp. Vet. Med. τό, Praenot. 45, Aph. 1247, etc. : 
—svvaryx7 is a constant v.1—But Galen. distinguishes κυνάγχη as an 
inflammation of the larynx, συνάγχη of the interior muscles of the throat, 
παρασυνάγχη of the exterior muscles, de Loc. Aff. 5, ad Hipp. Aphor. 4. 
34- IIT. a dog’s collar, Anth. P. 6. 34 and 35 (al. κυνακτής). 

κὔναγός, Dor. for κυνηγός, (ἄγω) a hound-leader, i.e. a hunter, hunts- 
man, Aesch. Ag. 694, etc.; τὴν κυναγὸν Αρτεμιν Soph. El. 563; so, 
κυναγὲ παρσένε, huntress-maid, Ar. Lys. 1272 :—fem. kuvnyls, ios, a 
huntress, name of a comedy by Philetaerus——The form κυνηγός first 
appears in Arist. H. A. 6. 32, 3. Att. Poets always used the form 
κυνᾶγός even in iambics, Phryn. p. 428, cf. Pors. Or. 26, and v. sub 
doxayés: prob. therefore they also said κυνᾶγία, which occurs in Eur. 
Hipp. 109 (iamb.), and was restored by Elmsl. in Bacch. 339, Soph. Aj. 
37. On the other hand, they always used κυνηγέτης, which was the 
regular Prose word, except in lyrics. 

κυν-άγχηξ, ov, 6, dog-throttler, a name of Hermes, Hippon, 18. 

κὔναγχικός, 7, dv, suffering from κυνάγχη, Galen.; πάθος x. -- κυνάγ- 
xn, Diod. Excerpt. 537. 77. 

kiv-iywyos, 6, (ἄγω) a leader of hounds, huntsman, like κυναγός, Xen. 
Cyn. 9, 2, Arr. Cyn. 7. 6., 25. 6 
᾿κὔν-άκανθα, ἡ, dog-thorn, perhaps -- κυνόσβατος, Arist. H. A. 5. 19, 22. 

κὔν-ακτήΞ, οὔ, ὁ, (ἄγω) a dog-leash, v. κυνάγχη τι. 

κὔν-αλώπηξ, exos, 9, a fox-dog, mongrel between dog and fox, like the 
Lacon. ἀλωπεκίς, Ar. Lys. 957. II. nickname of Cleon, Id. Eq. 
1067, etc.; of the Cynics, Luc. Peregr. 30. 

κὔνάμνια [va], ἡ, dog-fly, i.e. shameless fly, abusive epithet of impu- 
dent women, applied by Ares to Athena, and by Hera to Aphrodité, 1]. 
21. 394, 421:—later writers adopted the more anal. form κυνόμυια, e. g. 
Anth. P. rr. 265, Ael. N. A. 4. 51, Luc. Gall. 31, etc.; so, ὦ γαστὴρ 
κυνόμυια Anth. Plan.g; but the older form recurs in Ath. 126 A, 157 A: 
cf, Lob. Phryn. 689. 

κὔν-άνθρωπος, ov, of a dog-man, νόσος «. a malady in which a man 
imagines himself to be a dog, Galen. 10. 502; cf. λυκάνθρωπος. 

κυνάρα, 4, prob. =xuydaBaros, or perhaps the same as κινάρα (v. ap. 
Ath. 70 A), Soph. Fr. 318, Scyl.ap. Ath. 70C; also called κύναρος ἄκανθα, 
Hecatae. 172, Soph. Fr. 643. 

-7 κὔνάριον, τό, Dim. of κύων, a little dog, whelp, Plat. Euthyd. 298 Ὁ, 
Xen. Cyr. 8. 4, 20, Theopomp. Com. Incert. 19, Alcae. Com. Incert. 4: 
but considered a worse form than κυνίδιον, cf. Lob. Phryn. 180. : 

Kivds, ἀδος, pecul. fem. of κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡ μέραι 
“κυνάδες the dog-days, Plut. 2.380D; v. κύων Vv. II. mostly as 
Subst. : 1. (sub. θρίξ), dog’s hair, of a bad fleece, Theocr. 15. 
19. 2. =xuvapa, Hesych. 8. among the Spartans, = ἀπομαγ- 

δαλιά (q. v.), Polemo ap. Ath. 409 Ὁ, Poll. 6. 93. 4. a kind of 
nail, Schol. Od. 7. g1, Eust. 1570. 48. 

κύν-αστρον, τό, late word for the dog-star, Arist. Plant. 1. 7, 4, Schol. 
Opp. H. 1. 46, Eust., etc.: κύν-αστρος, 6, in Tzetz. Hes. Op. 609, 
Cramer An. Par. I. 295. 
κὔνάω, -- κυνίζω, to play the Cynic, Luc. Demon. 21. _ 
kuvSadiopés, 6, a boy’s game, somewhat like our peg-top, Poll. 9. 120; 
κυνδάλη, ἡ, Hesych. :—KuvddA0-ralkrys, 6, one who plays at it, Id, 
κύνδᾶλος, 6, a wooden peg, Poll. το. 188; pl. κύνδαλα, Id. 9. 120. 
kivén, Att. contr. κυνῇ (sub. Sop), ἡ :—a dog’s skin, used for making 
soldiers’ caps: hence xuvén in Hom. and Hes. came to mean a leathern 
cap or bonnet, not necessarily of dog’s skin, for we find κ. ταυρείη, 
μτιδέη 1]. το. 258, 335: properly the κυνέη was opp. to the regular 
helmet (κόρυς), cf. 10. 258, where it is called καταΐτυξ and described 
as dpadds Te καὶ ἄλλοφος ; and, when it is called χαλκήρης, χαλκοπά- 
pyos, εὔχαλκος, πάγχαλκος, χρυσείη, it is still of leather, guarded or 
decorated with metal: in Hom., however, it was always a soldier's cap, 
except in Od. 24. 231, where κυνέη aiyein is a peasant’s cap, called by 
Hes. Op. 548 πῖλος ἀσκητός; the κυνέη “Aidos, worn by Athena in Il. 
5. 845 (as by Perseus, Pherecyd. 26) made her invisible, like the 
Tarnkappe of the Nibelungen-Lied, cf. Heinr. Hes. Sc. 227, Ar. Ach. 390, 
Plat. Rep. 612 B. II. after Hom., the sense continued much the 

- same, περὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον ἐκ διφθερέων πεποιημένας κυνέας Hdt. 
7.77; but sometimes it merely meant ἃ helmet, casque, τὴν κ. ἐοῦσαν 

χαλκέην Id, 2.151 j;—used of theméragos, ἥλιο; 


859 


O. C. 314; also, «. Κορινθίη Hdt. 4. 180; «. ᾿Αρκάς Soph, Fr. 261; 
Βοιωτία Dem. 1377.11, Theophr. H. P. 3.9, 6: generally, a cap, bonnet, 
Ar. Nub. 268, 445. 

κύνειος [i], a, ov, also os, ov, of, belonging to a dog, ἱμάς Ar. Vesp. 
321; κ. θάνατος a dog’s death, Ib. 898; τὰ κ. dog’s flesh, Id. Eq. 1399. 

κύν-ειρα [Ὁ], ἡ, (εἴρω) a dog-leask, Com. Anon. 104. 

κύνεος [Ὁ], a, ov, (κύων) = κύνειος, Anth. P. 12. 238 :—metaph. shame- 
less, unabashed, ll. 9. 373, Hes. Op. 67, Timo ap. Plut. 2. 446 C. 

kuvéw [i], Att., Ep. impf. κύνεον Od.: fut. κὔνήσομαι Eur. Cycl. 172; 
later, κύσω [], poét. κύσσω Babr. pt. 2. 54, 17: aor. ἐκύνησα ν.]. 
Arist. H. A. 6. 2, 24; but in Poets ἔκῦσα, Ep. κύσα, ἔκυσσα, κύσσα (v. 
«tq sub fin.) :—cf. Skt. kus or kus, kusfdmi (amplector). To kiss, 
κάρη δ᾽ ἔκυσ᾽ Od. 23. 208; λάβε γούνατα καὶ κύσε χεῖρας 1]. 24. 478; 
κύνεον .. κεφαλήν τε καὶ ὥμους Od. 21. 224; c. acc. pers. et partis, 
κύσσε δέ μιν κεφαλήν τό. 15.. 17. 30; κύσσ᾽ ἄρα μιν κεφαλήν το. 417: 
Τηλέμαχον .. δῖος ὑφορβὸς πάντα κὖύσεν 16. 21; κύσον pe Ar. Nub. 82, 
cf. Av. 141, εἴς. ; «. τινὰ χειρός Ap. Rh. 1. 313; the pres. in Eur. Alc. 
183, Med. 1141, Ar. Ach. 1209, Pax 1138 ;—rare in Prose, as Luc. Alex. 
553 . ἀλλήλας, of doves, ἐο bill, Arist. H. A. 6. 2, 24. 2. some- 
times, =mpooxuvéw, Eur. Cycl. l.c., Anth. P. 6. 283. 

kivyyeota, ἡ, later form for sq. (signf. 11), Plut. Alex. 40, Diog. L. 6. 
31; κυνηγεσίας ἐπετέλεσεν, as an entertainment in the Amphitheatre 
(cf. κυνήγιον) C. 1. 2719 :—Dor. κυναγ--, Anth. P. 7. 338, cf. 6. 183. 

κὔνηγέσιον, τύ, a hunting-establishment, huntsmen and hounds, a pack 
of hounds, Hdt. 1. 36, Xen. Cyn. 10, 4: also, a pack of wolves hunting 
together, opp. to λύκοι μονοπεῖραι, Arist. H.A.8.5, 2. II. a hunt, 
chase, pursuit, ἐπὲ τὸ x. ἐξιέναι, πρὸς τὸ x. προσιέναι Xen. Cyn. 6, 11; 
ἀπιέναι ἐκ τοῦ κ. Ib. 6, 26, cf. 4 and 7, 11; also in pl., Eur. Hipp. 224, 
Isocr. 148 E, Xen. Cyn. 3, 11:—metaph., «. τὸ περὶ τὴν ᾿Αλκιβιάδου 
ὥραν Plat. Prot. init.; παρακαλεῖσθαί τινα ἐπὶ τὸ x. Id. Lach. 194 
B. 2.=«uviyyov 2, C.1. 2511, 4157. III. that which is 
taken in hunting, the game, Xen. Cyn. 6, 12. 

κὔνηγετέω, Dor. kuvay— (v. sub xuvayds):—to hunt, Ar. Eq. 1382, 
Xen., etc.; cf. éxxuvnyeréw:—metaph. to persecute, harass, Aesch. 
Pr. 573: ¢. acc. cogn., #. τέκνων διωγμόν Eur. Η, F. 896 :—absol. to 
quest about, like a hound, Soph. Aj. 5. 

kiv-nyéms, ov, 6, Dor. κυνᾶγ-- (v. sub xuvayds) :—a hunter, hunts- 
man, Od. 9. 120, Eur. H. F. 860, Hec. 1174, Plat. Rep. 432 B, and often 
in Xen.; κυναγέτας ἀμφὶ πάλᾳ one who seeks the prize in wrestling, 
Pind. N. 6. 26:—fem. κυνηγέτιβ, Dor. -αγέτιϑ, tSos, a huntress, Anth. P. 
6. 115, Ach. Tat. 8, 12. 

κὔνηγετικός, 77, ὄν, of or for hunting, fond of the chase, Plat. Euthyphro 
13 A:— --κή (sc. τέχνη) Ib. :—6 κυνηγετικός [Adyos] name of Xeno- 
phon’s work on Hunting. τὰ --κά, of Oppian’s poem. 

κὔνηγέτις, ιδος, 7, fem. of κυνηγέτης, q. v. 

κὔνηγέω, Dor. kuvayéw, Bion 1. 60: pf. pass. κεκυνηγῆσθαι Polyb. 
32. 15, 4: (κυνηγός). To hunt, chase, later form of κυνηγετέω, 
Arist. H. A. 9. 32, το, Plut. Pelop. 8, etc.: metaph. to pursue, persecute, 
τινά Ep. Plat. 349 B, etc.: cf. Lob. Phryn. 432. 

κὔνηγία, ἡ, a hunt, chase, hunting, Trag. (in Dor. form kuvayla, γι 
sub xuvayés), Arist. Rhet. 1. 11, 15, Polyb., etc. 

κὔνήγιον, τό, later form for κυνηγέσιον, the hunt, chase, Plut. Alex. 40, 
Ath. 677 E; in pl., Polyb. 10. 25, 4, and v. l. in Diod. 5. 29, etc. 2. 
a beast-hunt in the Amphitheatre, C. I. (add.) 3847 6. 8, 4039. 6. 

kivyyls, κὔνηγόξ, ν. sub cuvayds. 

κὔνηδόν, Adv. (κύων) like a dog, Soph. Fr. 646, Ar. Eq. 1033, Nub. 

I. 
Romdaota, ἡ, @ hunting with dog's, Call. Dian. 217. 

κὔν-ηλᾶτέω, to follow the hounds, Euphor. 63, Nic. Th. 20. 

κὔνή-ποδες, of, the fetlocks of a horse, v. sub κύων VIII. 

κῦὔνητίνδα παιδιά, ἡ, a game of kissing, Crates Tad. 2. 

Kiv0os, 6, Cynthus, a mountain in Delos, birth-place of Apollo and Ar- 
temis, h. Hom. Ap.'26:—hence Apollo is called Κύνθιος, Call. Dell. 10; 
Δήλιε, Κυνθίαν ἔχων .. πέτραν Ar. Nub. 596 ;—also, Kuv@o-yevijs, és, 
Anth, P. 15. 25, 9. 

kivia, ἡ, Ξε κυνοκράμβη, Diosc. 4. 192. : 

kuvias, ov, 6, = κυνέη, Hesych.:—in Alcae. 15.2, Bergk restores κυνίαισι 
(fem.) from Mss. as the Aeol. form. 

κὔνϊδεύς, ews, 6, a puppy (cf. λαγιδεύς, λυκιδεύς), ν.1. Theocr. 5. 25. 

κὕνίδιον, τό, Dim. of κύων, a little dog, whelp, Ar. Ach. 542, Plat. 
Euthyd. 298 E, Xen. Oec. 13, 8, etc.; cf. κυνάριον. 

κὔνίζω, to play the dog: metaph, fo live like a Cynic, belong to their 
sect, Diog. L. 7. 121, Luc. Peregr. 43, Ath. 588 F, Arr. Epict. 3. 22, 1 :— 
Verb. Adj. κυνιστέον, Julian. p. 204. 

κύνικλος, 6, a rabbit, Lat. cuniculus, Polyb. 12. 3, 10, where Ath. 
400 F gives kotwkAos; in Ael. N. A. 13. 15, κόνικλος ; in Galen. 6, 
374, κουνίκουλος, 

kivikés, ή, dv, (κύων) dog-like, Lat. caninus, Xen. Cyr. 2. 5,17, Plut. 2. 
133 B; καὶ 6 ἄνθρωπος κυνικός, peth., currish, churlisk, LXX (1 Regg. 
25. 3):—cf. κύων ΤΧ :---κ. xatpara,=Kvvoxatpara, Polyaen. 2. 30, 

II. Κυνικός, 6, a Cynic, as the followers of the philosopher 
Antisthenes were called, but whether from the gymnasium (Κυνόσαργες) 
where he taught, or from their coarse, filthy mode of life, is doubtful, 
Diog. ἵν. 6. 13; Κράτητι τῷ x. Menand. Aid. 1:—however, the term 
was soon applied to them in the latter sense, cf. κύων τι. fin., κυνίζω: 
hence, παρρησία x, Plut.2.69C; τὸ «. τῆς παρρησίας Id.Brut.34. Adv. 
Comp. -wrepor, Plut. 2. 602 E. 
kivionn, ἡ, a bitch-puppy, Ar. Ran. 1360. 
kivlokos, 6, a young dog, puppy, as a name of Zeuxidamus in Hat. 6. 
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κὕνισμός, 6, Cynical philosophy or conduct, Diog. L. 6. 2, Luc. Bis Acc. 
33, Poll. 5. 65. 

ktvori, Adv. like a dog, Posidon. ap. Ath. 152 F. 
᾿κῦὔνο-βάτης ἵππος, ὁ, a horse with short, stiff fetlocks (κύων VIII), Hip- 
piatr. p. 262; in Hesych., κὔνο-βάμων. 

κὔνο-βλώψ, Gros, 6, ἡ, with a dog’s look, Hesych. 

Kivo-Bopd, ἡ, dog’s food, Schol. Ar. Pl. 293, Tzetz. 

κὔνό-βρωτος, ov, devoured by dogs, Diog. L. 9. 4. 

κυνο-γάμια, τά, a dog-wedding, said by the Cynic Crates of his own, 
Clem. Al. 619; κυνογαμία, ἡ, in Suid. 5. v. Κράτης. 

κυνό-γλωσσος, ov, dog-tongued, Epich. 52 Ahr. 11. κυνόγλωσ- 
σον, τό, hound’s tongue, Cynoglossum officinale, Diosc. 4. 120. 

κὔνο-γνώμων, ov, impudent, Phot. Epist. p. 108. 

κὔνο-δέσμη, ἡ, A.B. 49, Phot., κὔνοδέσμιον, τό, Poll. 2. 171, (κύων 
vit, δεσμός) the Comoed: fibula of Juvenal. 

kivo-Seopos, 6, a dog-leash, Longus 2. 14. 

Kkivé-SyKT0s, ov, bitten by a dog, Galen.; «. ἕλκη sores from a dog's 
bite, Arist. H. A. 9. 44, 8. 

κὔν-όδους, δοντος, 6, the canine tooth, between the grinders and incisors 
in each jaw, properly of dogs, Arist. P. A. 3. 1, 3, H. A. 2. 3, 1.,6. 20, 11; 
also of lions, Ib. 6. 31, 3; of men, Hipp. Aph. 1248, Epich. g Ahr. (in 
form κυνόδων) ; of horses, Xen. Eq. 6, 8, Arist. H. A. 6. 22, 13; of a 
serpent’s fang, Nic. Th. 130, 231, etc. 

κὔνο-δρομέω, to run or chase with dogs, Xen. Cyn. 6, 17 sq.: metaph., 
ἐκυνοδρομοῦμεν ἀλλήλους ζητοῦντες Id. Symp. 4, 63. 

kivo-Spopia, Ion. -in, ἡ, a running with dogs, the chase, Hipp. 367.1; 
but v. Littré 6. p. 596. 

κὔνόδων, ovros, ὁ, v. sub κυνόδους. 

κὔνο-ειδής, és, like a dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 2. 8, 1. 

κὔνοζεματῖτις, δος, ἡ, a kind of κόνυζα, Diosc. Noth. 3. 136. 

kiv-dLodov, τό, (ὄζω) a plant, so called from its smell (Diosc. 3. 11, 
κυνόμαχον or κυνόξυλον), chamaeleo niger, Plin. 22. 21. 

κὔνο-θαρσής, és, impudent as a dog, Theocr. 15. 53; κὔνοθρἄᾶσή, 
Aesch. Supp. 758. 

κὔνο-κἀρδᾶμον, τό, a kind of nasturtium, Diosc. 2. 185. 

kivo-katpata, τά, the heat of the dog-days, Diosc. 2.98, Lob. Phryn. 304. 

κὔνό-κεντρον, τύ, a plant, Hesych. 

κὔνο-κεφάλιον, τό, a name for the plant ψύλλιον, Diosc. Noth. 4. 70: 
—in Hesych. κυνο-κεφάλαιον, = ἀνεμώνη. 

κὔνοκεφαλο-ειδὴς πίθηκος, 6,=sq. 2, Galen. 2. 534. 

κὔνο-κέφᾶλος, ov, dog-headed; οἱ Κυνοκέφαλοι, Dog-heads, the name 
ofa people, Hdt. 4. 191, cf. Strab. 43. 2. the dog-faced baboon, 
Simia hamadryas, Plat. Theaet. 161 C, 166 C, Arist. H. A. 2. 8,1, etc.; 
—a sacred animal in Egypt, Luc. Tox. 28, J. Trag. 42. [The penult. 
is long in a dactyl. verse, Ar. Eq. 416, and Dind. writes it κυνοκεφάλλῳ, 
as in Phryn. A.B. 49 and Phot.; cf. τετρακέφαλος, τρικέφαλος-. 

κὔνο-κλόπος, ον, dog-stealing, Ar. Ran. 605. 

κὔνο-κομέω, to keep dogs, Synes. 66 Ὁ. 

κὔνο-κοπέω, ¢o beat like a dog, Ar. Eq. 289. 

κὔνο-κράμβη, ἡ, dog-cabbage, Diosc. 4. 192, Geop. 13. 4, 7, etc. 

kivoxrovia, ἡ, a killing of dogs, Eus. H. E. g. 8. 

κὔνο-κτόνος, ov, killing dogs: κυν., τό, aname for aconite, Diosc. 4.78. 

κὔνο-λέσχηϑ, ov, 6, an obscene talker, dub., v. Lob. Phryn. 184. 

κὔνο-λογέω, to treat of the dogstar, Ath. 23 A. 

Kktvé-AtKos, 6, a dog-wolf, name of the hyzna, Ctesias Ind. 32. 

κὔνό-λυσσοξ, ον, mad from the bite of a mad dog, Andreas Med. 

κὔνό-μᾶλον, τό, Dor. for κυνόμηλον, = κοκκύμηλον, Hesych. 
κὔνο-μἄχέω, to fight with dogs, Poll. 5.65, Hesych. 5. ν. ἐν φρέατι. 

kuvo-poptov, τό, a name of the ὀροβάγχη, Diosc. Noth. 2. 172. 

kivo-popov, τό, the fruit of the κυνόσβατος, Galen.: 4150 -- κυνοκράμβη, 
Id. 13. 138. 

κὔνό-μορφος, ov, in Diosc. 1. 25, as synon. of the κρόκος. 

κὕνό-μνια, 7, v. sub κυνάμυια. 

κυνό-ξυλον, τό, v. sub κυνόζολον, 

κὔνό-πληκτος, ov, wounded by a dog, cited from Diosc. 

κύνοπλον, τό, the coroxa in the horse’s foot, Hippiatr. 
‘Kivo-méréapos, ὁ, a river-dog, Achmes Onir. 158. 

κὔνό-πρασον, τό, dog-leek, a plant, Hippiatr. 189. 11. 

ktvé-mpyoris, Sos, 7), (πρήθω) a venomous insect, whose sting makes 
dogs swell up and die, Hesych.; cf. βούπρηστις. 

_ktvo-mpdawtos, ov, dog-faced, Luc. D. Marin. 7. 2, V.H. 1. 16 :—of 
men, like κυνοκέφαλος, Ael. N. A. 10. 25. 

κὔν-όπτικον, τό, an eye-salve, Alex. Trall. 2. 145., 

κὔνο-ραιστής, οὔ, 6, (ῥαίω) a dog-tick, Lat. ricinus, Od. 17. 300; cf. 
Arist. Rhet. 2. 20, 6, H. A. 5. 31, 6: v. κροτών. 

κὔνό-ροδον, τό, the dog-rose, not the same with κυνόσβατος, Theophr. 
H. P. 4. 4,83 eynorrhodum ot -rhoda, Plin. 

Κυνόσαργες, cos, τό, Cynosarges, a gymnasium outside the city of 
Athens, sacred to Hercules, for the use of those who were not of pure 
Athenian blood, Hdt. 5. 63., 6.116, Paus, 1. 19, 3; cf. Andoc. 9.5, Dem. 
691.18; and v. Κυνικός 11. 

κὔνόσ-βἄτος, ἡ, (but also 6, Theophr. infr., Ath. 70 Ὁ), the dog-thorn, 
a kind of wild rose, Lat. Rubus caninus, Arist. Fr. 520, Theocr. 5. 92, 
Plut. 2. 294 E, etc.; καρπὸς τοῦ «. Theophr. H.P. 9. 8, 5; cf. κύων XI, 
κυνόροδον ----κ-ὔνόσ-βἄᾶτον, τό, its fruit, Ib. 3. 18, 4, etc. 2. in 
Diosc. 4. 144, as synon. of σμῖλαξ τραχεῖα. ‘ 

κὔνόσ-ουρα, ἡ, dog’s-tail, the Cynosure, a name for the constellation 
Ursa Minor, Arat. 36, Eratosth. Catast. 2. 

κὔνοσουρίς, ἰδος, 7, α breed of Spartan hounds, from the Laced. tribe 
so called, Call. Dian. 94. II. -- κυνόσου͵ 
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κὕνόσουρα wd, τά, addled eggs, also οὔρια, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
Η. A. 6. 2, 13; cf. οὔριος Iv. 

κὔνο-σόφιον, τό, a treatise on the management of dogs, published by 
Rigalt among the Scriptores Rei Accipitrariae. 

κὕνο-σπάρακτος, ov, torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

κὔνο-σπάς, dos, 6, #,=foreg., Nonn. D. 46. 341. 

κὔνοσ-σόος, ov, cheering on hounds, Ath. 160 B, Nonn. Ὁ. 1. 233, etc. 

κὔνο-σφἄγήσ, és, worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. 77. 

κὔνο-τροφικός, 7, dv, of or for dog-heeping : ἡ -κή (sc. τέχνη), Clem. 
Al. 338. 

seu bah 6, (€Anw) a dog-leader, Nic. Damasc. 449. 27, Vales. 

κύνουρα, wy, τά, sea-cliffs, Lyc. 99. 

κυνοῦχος, 6, (ἔχω) a dog-holder, dog-leash, Anth. P. 6, 298; κλοιὸς 
x. Ib. 107. II. a dog-skin sack, used in hunting, Xen. Cyn. 2, 9. 

κὔνο-φἄγέω, fut. ἤσω, to eat dog’s flesh, Sext. Emp. P. 3. 225. 

κὔν-οφθαλμίζομαι, Dep. to look impudent, Synes. 128 C, A. B. 48, etc. 

κὔνο-φόντις ἑορτή, ἡ, (*pévw, povedw) a festival, in which dogs were 
hilled, Ath. 99 E. 

κὐνό-φρων, ov, dog-minded, shameless of soul, Aesch. Cho. 622. 

κὔνοχάλη, ἡ, a name for the πολύγονον ἄρρεν, Diosc. 4. 4. 

κὔνοχέστηϑ, 6, prob. a kind of κυνόσβατος, Orneos. 229, Cynos. 273. 

kivrepos, a, ov, Comp. Adj. formed from κύων, more dog-like, i.e. 
more shameless, more audacious (cf. κύων 11), Hom. only in neut., ἐπεὶ 
οὐ σέο κύντερον ἄλλο Il. 8. 483; οὐ .. κύντερον ἄλλο γυναικός Od. τι. 
427; ob γάρ τι στυγερῇ ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο 7. 216 ;—more 
horrible, κύντερον ἄλλο ποτ᾽ ἔτλης 20. 18:—later in masc., κυνῶν 
κύντερος Anon. ap. Suid. 5. v. Διονυσίων. II. Sup. κύντατος, 7, 
ov, pepunpite .., ὅτι κύντατον ἔρδοι 1]. το. 5033; x. ἐνιαυτός h. Hom. 
Cer. 307; κύντατος ἀνδρῶν Ap. Rh. 3.192; τὰ κύντατ᾽ ἄλγη κακῶν in 
Eur. Supp. 807 (lyr.)—nowhere else in Trag—A Comp. κυντερώτερος 
is cited from Aesch. and Pherecr. by Phot. 188. 24; and Sup. -ὦτατος 
from Eubul.; and a form κυντότατος is cited from Arist. (Fr. 69). 

κὔν-ὕλαγμός, 6, the howling of dogs, Stesich. 66. 

κυνώ, ots, ἡ, a she-dog,=dvaisecrarn, Hesych.:—as prop. n. Κυνώ, 
Hdt. 1. 110. : 

Kivedys, ες, -- κυνοειδής, Arist.G. A. 2.7, 9, etc. 

κὔν-ώπηξ, ov, 6, (dp) the dog-eyed, i. 6. shameless one, Il. 1.159; like 
κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων 1b. 225:—so fem. κὔνῶπις, Sos, ἦ, εἵνεκ᾽ ἐμεῖο 
κυνώπιδος, says Helen of herself, Il. 3. 180, Od. 4. 145; κυν. εἵνεκα 
κούρης, of Aphrodité, 8. 319: also, of the Erinyes, etc., Eur. Or. a60, 
El. 1252. 

tay οὔ, 6, dog’s ear, name of a throw on the dice, An. Ox. 2. 21; 
whence it is prob. to be restored in Eubul. Κυβ. 2, Poll. 7. 205. 

κύνωψ, wos, 6, perhaps a kind of flea-wort, Theophr. H. P. 7. 7, 3. 

» «dos, eos, τό, -- κύημα, Ar. Fr. 458. ΄ 

κυο-τοκία, ἡ, childbirth, Alex. Aphr. Probl. 2. 68. 

κυο-τροφία, ἡ, the nourishment of the foetus, Hipp. 337. 17. 

κύουρα, ἡ, ἃ plant, used to procure abortion, Agatho Sam. ap. Stob. 
540. 39, Plut. 2. 1160 F. : 

κυοφορέω, to be with young, be pregnant, Hipp. 567. 12, Luc. D. 
Deor. 1.2; ἔμ τινος by.., Id.; τινά with or of .., Heliod. το. 18; 
metaph., ἡ διάνοια x. πολλά Philo 1. 183 :—Pass., βρέφος κυοφορηθέν 
Artemid. 4. 67, cf. 84. 

κυοφορία, 7, pregnancy, Hierocl. ap. Stob. 491. 30, Clem. Al. 9, Artem. 
1.14 :—ko-ddpos, ov, pregnant, fertile, γῆ E. M. 546. 8. 

κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Aleman 29 :—Dim. κυπαιρίσκοβ, Ib. 34. 

κυπαρισσίας, ov, 6, a kind of euphorbia, Diosc. 4. 165. 

ktndptootvos, Att. -ἰττῖνος, 7, ov, of cypress-wood, σταθμοί, Od. 17. 
340; μέλαθρον Pind. P. 5. 51; λάρναξ Thuc. 2. 34. 

κυπαρισσό-κομος, ov, with cypress foliage, Schol. Il. 13. 132. 

κὕπᾶρισσ-όροφος, ov, ceiled with cypress-wood, θάλαμοι Mnesim. Ἱππ. 
I. 1, as Casaub. for the unmeaning κυπαριττο-τρόφος. 

Kimdpiogos, Att. -urros, 4, a cypress, Cypressus sempervirens, εὐώδης 
Od. 5. 64, cf. Hdt. 4. 75; ἐλαφρά Pind. Fr. 126; ῥαδινά Theocr. Ep. 
11. 45; ἀρρὴν καὶ θήλεια Theophr. H. P. 1. 8, 2, etc. :—it was and is a 
timber-tree in Greece, v. κυπαρίσσινος. 

κὕπᾶρισσών, ὥνος, 6, a cypress grove, Strab. 738. 

κῦπάς, άδος, ἡ, =sq., Lyc. 333. 

κὕπασσίς, ίδος, or κύπασσιϑ, dos, ὁ and ἡ ; (κύπη) τ--ττὰ short frock, 
reaching to a man’s mid-thigh, Alcae. 15. 6 (where κύπαττις), Ion ap. 
Poll. 7. 60, cf. Miiller Archaol. d. Kunst, 8 337. 3; also attributed to 
women, Ar. Fr, 438, Anth. P. 6. 202, cf. 272, 358; and to the Persians, 
Hecatae. ap. Harp.—Dim. forms κύπασσίσκοξς, 6, Hippon. το. 5; κυ- 
πάσσιον, τό, Or. Sib. 5. 186. 

κὔπειρίζω, fut. tow, to be or smell like κύπειρος, Diosc. 1. 6. 

κὔπειρίς, ίδος, ἡ, a kind of κύπειρος, Nic. Al. 604. 

κύπειρον [0], τό, a sweet-smelling marsh-plant, perh, Cyperus comosus 
(Sibth. Fl. Gr. 1. 31), used to feed horses, Il, 21. 351, Od. 4. 603, 
Theophr. H. P. 4. 10, 5; cf. sq. 

kUetpos [Ὁ], ὁ, a marsh-plant, like κύπειρον, h. Hom. Merc. 107, At. 
Ran. 243, Pherecr. Μεταλλ. 2, Theocr. 1. 106, etc. II. another 
kind seems to have been a sedge, another a gladiolus, Schneid. Ind. ad 
Theophr. : cf. also κύπερος. 

κὔπελλίς, (50s, ἡ, -Ξ κύπελλον, Eust. 1776. 31. 

κὔπελλο-μάχος, ov, fighting over cups, or at which they Jight with 
cups, εἰλαπίνη Anth. P. 11. 59. 

κύπελλον [i], τό, (v. κύμβη A) a big-bellied drinking vessel, a beaker, 
goblet, cup, often in Hom., like δέπας, σκύφος, cf. Ath. 11. c. 65; made 
of metal, χρύσεια κύπελλα Il. 3. 248, etc.; κύπελλα οἴνου 4. 345: a 
» 345 :—also in Ion ap. Ath, 301 F-—cf, ἀμφικύ- 
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πελλος. ΤΙ, at Syracuse, 
table, Philet. ap. Ath. 483 A. 

κὔπελλο-τόκοϑ, ov, breeding cups, τράπεζα Nonn. D. 47. 62. 
κὔπελλο-φόρος, ov, carrying cups, Anth. P. append. 69. 
κὔπελλο-χάρων, ov, delighting in cups, Eust. 1776. 31. 
kumepos, ὃ, prob. Ion. for κύπειρος, Hdt. 4. 71,—who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scythians for embalming, cf. Plut. 2. 383 E. 
κύπη, ἡ, α hind of ship, also a hut, Hesych.; v. γύπη. 
koe, rare collat. form of κύπτω, Lyc. 1442; v. ἀνακυπόω. 
κυπριάζω, prob. f. 1. for κυπρίζω in Suid. 
Κυπριακός, 7, ὄν, Cyprian, Diod. 14. 110, etc. II. of copper, 
μέταλλα Diosc. 5. 91. 

Κυπρίδιος, a, ov, like Cypris, i.e. lovely, tender, Anth. P. 10. 68, etc. 
κυπρίζω, fut, iow, to bloom, Lxx (Cant. 2.13); cf. κυπρισμός. 
κύπρῖνον (sc. μύρον), τό, oil or unguent made from the flower of the 
κύπρος, Apollon. Heroph. ap. Ath. 688 F, Diosc. 1. 65 ; «umptv-éAatov, 
Alex. Trall. 3. p. 184. 
κυπρῖνος, ὁ, a carp, Arist. H. A. 4.8, 7., 4. 11, 7, al. 
᾿Κύπριος, a, ov, of Cyprus, Cyprian, Hdt., etc.: λίθος K. a kind of 
precious stone, prob. tke smaragdus, Achae. ap. Ath. 689 B; cf. Theophr. 
Lap. 25 and 35, Plin. 37.17; K. ἄρτοι were noted, Eubul. Ὄρθ. 2 ; also, 
K. παραπετάσματα Ar. Fr. 520; and Cyprian salt-fish, Posidipp. Mer. 
1; βοῦς K., proverb. of a greedy fellow, Paroemiogr., Suid., etc. II. 
Κύπρια, τά, an Epic poem introductory to the Il., beginning with the 
wedding of Peleus and Thetis, Hdt. 2. 117, Arist. Poét. 23, 6. 

Κύπρις, ἴδος, 4, acc. Κύπριν or Κύπριδα, Il. 5. 330, 458: later gen. 
-tos, Jac. Anth. P. p. li:—Cypris, a name of Apkrodité, from the island 
where she was first and most worshipped, Il, (never in Od.), Trag., etc. ; 
joined with ᾿Αφροδίτη, h. Hom. Ven. 2. 2. metaph. of a beautiful 
girl, a Venus, Opp. H. 4. 235. II. as appellat. love, passion, Eur. 
Bacch. 773; Κύπριν ὑφαρπάζειν Ar. Eccl. 722; K. λαθραία Eubul. 
Navy. 1.8; ἐν πλησμονῇ γὰρ K. Menand. Movoor. 159; cf. Bacchyl. 
27, Soph, Fr. 710. III. the gland of the penis, Melet. in An. 
Oxon. 3.112. [ by nature; in Ep. mostly 0 by position; but never 
so in Com., except in parodies. ] 
᾿κυπρισμός, 6, the bloom of the olive or vine, Lxx (Cant. 7. 12), 
Eust. 1095. 23. 

Kumpoyevis, és, (γενέσθαι) Cyprus-born, epith. of Aphrodité, h. Hom. 

, Solon 2. 1, Pind., etc.:—fem. Kumpo-yévea, ἡ, the Cyprus-born, K. 
‘Agpodirn Ar. Lys. 551; K. θεά Panyas. ap. Ath. 36D; absol., Pind. P. 
4.384, Plut. Artox. 28; Kumpoyevéa, with a synizesis of -éa, Hes. Th. 199. 

Κυπρόθεν, Adv. from Cyprus, Anth. P. 9. 487: Κυπρόθε, Call. Fr. 217. 

Κύπρονδε, Adv. to Cyprus, Il. 11. 21. 

Κύπρος, ἡ, Cyprus, a Greek island on the S. coast of Asia Minor, Hom. 
(esp. in Od.), etc.:—the Romans got from it the best copper, Lat. 
cyprium, Plin. 34. 2:—cf. Κύπριος. 

ximpos, ἡ, a tree growing in Cyprus, Lat. cyprus, Hebr. gopher (Gen. 
6. 14), Lawsonia alba, Sprengel Diosc. 1.124, cf. Anth. P. 4.1, 42: the 
flower yielded the μύρον κύπρινον Aretae. Cur. M. Ac. I. 25, Diosc. 1. 
66; called κύπρος by Theophr. Odor. 26 sq. II. a measure of 
corn, holding two modii, Alcae. 96, Ο.1. 3561; cf. ἡμίκυπρον. 2. 
τε κεφάλαιον ἀριθμοῦ, Hesych. 

κυπτάζω, fut. dow, Frequent. of κύπτω, to keep stooping, to go poking 
about, potter about a thing, Sophron ap. Schol. Ar. Lys. 17; περί τινα 
Ar. l.c., τὲ κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν θύραν ; Id. Nub. 509; εἰώθασι 
μάλιστα περὶ τὰς σκηνὰς .. κλέπται κ. Id. Pax 731; περὶ τὸν τεθνεῶτα 
Plat. Rep. 469 Ὁ ; absol., κυπτάζοντα ζῆν Id. Rival. 137 B. 

κύπτω : fut. κύψω : aor. ἔκυψα : pf. κέκῦφα -:---οἔ, ἀνα--, ἐπι--, κατα--, 
mapa-, συγ-, ὕπερ--, ὑπο-κύπτω. (From /KTY®, as in κέ-κυφ-α, 
kug-ds, κῦφ-ος, and perh. ὑβός;; cf. Lat. cub-o, cumb-o, in-cumb-o.) To 
bend forward, stoop down, πλευρά, τά οἱ κύψαντι παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφα- 
ἄνθη Il. 4. 468; ἔλαβεν .. κύψας ἐκ πεδίοιο 17.621, cf. 21.69; ὁσσάκι 
γὰρ κύψειε γέρων πίνειν μενεαίνων κι τ. λ. Od. 11. 585; κ. ἐς τὴν γῆν 
Ηάε. 3. 14, Ar. Fr. 349; «. κάτω Id. Vesp. 279; κεκυφότες εἰς γῆν καὶ 
els τραπέζας Plat. Rep. 586A; χαμᾶζε Plut. Anton..45: often in aor. 
part. with another Verb, θέει κύψας runs with the head down, i.e. at full 
speed, Ar. Ran. 1091; so, ὁμόσ᾽ εἶμι κύψας Id. Eccl. 863; és τὴν γῆν κύ- 
ψασα κάτω βαδίζει Id. Fr. 349; κύψας ἐσθίει eats stooping, i.e. greedily, 
Id. Pax 33; κύψαντες διεφρόντιζον, Epicr. Incert. 1. 23. 2. to 
hang the head from shame, Ar. Eq. 1354, Thesm. 930; or sorrow, 
Amphis Πλάν, 1.6; or thought, Epicr. Incert. 1. 21. ~ 3. to bow 
down under a burden, Dem. 332. 12. 4. in Archil. 32, κύψαι -- 
ἀπάγξασθαι, cf. Hesych., Phot. δ. of animals, fo be bowed for- 
ward, opp. to the erect figure of man, Arist. P. A, 2. 113 80, κέρεα 
κεκυφότα ἐς τὸ ἔμπροσθεν horns bent forward, of certain African oxen, 
Hdt. 4. 183; ἐπὴν ὁ στόμαχος [τῆς ὑστέρης] κεκύφῃ Hipp. 677. 
22. II. trans. zo zilt a thing forwards, cited from Philo. 7 

κυρβαίη, an unknown word in Ep, Hom. 15.6; written κυρκαίη in 
Suid. p. 2675 B. 

KupBas, avros, 6, shortd. form of Κορύβας, 4. ν. 

κυρβᾶσία, ἡ, α Persian bonnet or hat, with a peaked crown, prob. 
‘much like the τιάρα (q. v.), Hat. 5. 49., 7. 64.—The King alone wore it 
upright, v. Ar. Av. 487 (where he compares a cock’s comb to it), and 
Schol. ad l.; cf. the Pompeian mosaic of the battle of Issus in the Museo 
Borbonico at Naples,-and Dict. of Antt.s.v. dara;—a poultice for a 
woman’s breast is compared to it in shape, Hipp. 666. 34, cf. Aretae. Cur, 
M. Ac. I. Io. 

κύρβεις, εων, af, Ar. Av. I 


in pl. the fragments of bread left on 


, etc.; of Cratin. Incert. 139, Euphor. 
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lc.: (perhaps akin to #épupBos). At Athens, triangular tablets, 
fitted at the angles so as to form a pyramid of three sides, turning on a 
pivot, and having the earliest laws written on the sides (Timae. Lex. 5. v.), 
first mentioned in Cratin. l.c., cf. Ar. ll.c., Plat. Polit. 298 D, Lysias 184. 
38, Arist. Fr. 352; they were of wood, acc. to Plut. Solon 25; of brass, 
acc. to Schol. Ar. Av. l.c.; of stone, acc. to Apollod. ap. Suid.; also 
called ἄξονες, Eratosth, ap. Schol. Ap. Rh. 4. 280, Plut. l.c.; but some 
represent the κύρβεις as containing the ceremonial, ἄξονες the civil laws, 
E. M.s.v.; others describe the κύρβεις as a three-sided pyramid, the 
ἄξονες as a four-sided, Schol. Ap. Rh. l.c., A. B. 274, Hesych. II. 
later, of all pillars or tablets with inscriptions, Plat. Polit. 298 D; of 
maps, Ap. Rh. 4. 280; κ. γηραλέαι, of Homer's poems, Anth. P. 15. 36, 
cf. 4.4:—metaph. the pillars of Hercules, Ib. 4. 3, 83. 111. the 
sing. κύρβις is used metaph. of the Spartan scytalé in Achae. ap. Ath. 451 
D; in Ar. Nub. 448, of α pettifogging lawyer, Lat. leguleius, as if a 
walking statute-book ; ἃ courtesan is called «. ἑταιρικῶν κακῶν Aristaen. 
1.17; cf. Paroemiogr. 

κύρβος, τό, -- κύρβις, Call., acc. to Hellad. in Phot. Bibl. 532. 9. 

kUpela, 77, v. sub κυρία. 

Kupevos, a, ov, of Cyrus, Xen. Hell. 3. 2, 7, al. 

ktpéw Aesch. Pr. 330, Soph. Tr. 386: impf. ἐκύρουν [Ὁ] Soph. El. 1331: 
fut. κύὔρήσω Hdt. 1. 112, Trag.: aor. ἐκύρησα Hes. Op. 753, Ep. Hom. 
6.6, Hdt., Eur.: pf. κεκύρηκα Plat. Alc. 2.141 B:—also κύρω [0] Parmen. 
108, Eur. Hipp. 744, Ap. Rh., etc.: impf. ἔκῦρον Soph. O. C. 1159, Ep. 
κῦρον Il, 23. 281, h. Hom. Cer. 189: fut. κύρσω Soph. O. C, 225 (lyr.): 
aor. ἔκυρσα, part. κύρσας Il. 3. 23, Hes. Sc. 426, Op. 689, Trag.:—Med. 
κύρομαι [Ὁ] in act. sense, Il. 24. 530. Poétic Verb, of which the two 
forms are used as required by the metre, and some tenses occur in Ion. 
Prose: I. followed by a case, to hit, light upon: loc. 
dat. to light upon accidentally, meet with, fall in with, πήματι κύρσαι 
Hes. Op. 689; λέων ds σώματι κύρσας Id. Sc. 426; ἅρματι κύρσας 
having struck against it, 1]. 23. 428; μέγα δένδρεον αἰθέρι κῦρον reaching 
to.., Call. Cer. 38, cf. Ap. Rh. 2. 263., 4. 945, Anth. Ρ. 9. 710; so, ἐν 
πείρασι κ. Parmen, 108. b. of things, κυρεῖν τινι to befal or be 
granted to him, Soph, O. C. 1291, cf. Tr. 291, Eur. Hec. 215.—For Il. 
3. 23., 23. 821, Hes. Op. 753, v. sub ἐπικυρέω ; for Soph. Aj. 314, sub 
ἐγκυρέω. 2. c. gen. ἐο hit the mark, like τυγχάνω, ἔκυρσας ὥστε 
τοξότης .. σκοποῦ Aesch. Ag. 628 :—to reach to or as far as, μελάθρου 
κῦρε κάρη h. Hom. Cer. 189: to meet with, find, αἰδοίων βροτῶν κυρῆ- 
σαι Ep. Hom. 6. 6; πικροῦ δ᾽ ἔκυρσας .. μνηστῆρος Aesch. Pr. 739; 
Ἰαόνων ναυβατᾶν κύρσαντες Id. Pers. ΙΟΙ1; aiepias νεφέλας κύρσαιμι 
would I could reach .., Soph. O. C. 1083. b. ¢o attain to, be 
masier of, obtain, Lat. potiri, τέκνων κυρῆσαι. Hdt. τ. 31; καθαρσίου Ib. 
353 βασιληίης ταφῆς Ib. 112; δίκης 9. 116; ἀτιμίης 7. 158; κυρήσει 
νοστίμου σωτηρίας Aesch. Pers. 797; στυγερᾶς μοίρας τῆσδε κυρήσας 
Ib. 910; κυροῦντα τῶν ἐπαξίων Id. Pr. 70; βίου λῴονος κυρῆσαι Soph. 
Ο. T.1514; δυσπότμων γάμων κυρήσας Id. Ant. 870; μητρὸς ὡς κακῆς 
ἐκύρσατε Eur. Med. 1363, cf. lon 1105; ἀμοιβῆς ἔκ τινος κυρεῖν Id. Med. 
23, cf. Supp. 1170. 8. less often, c. acc. also like Lat. potiri, to 
reach, find, τί viv .. κυρῶ; Aesch. Cho, 214; βίον εὖ κυρήσας Id. Theb. 
699; ἐπ᾽ ἀκταῖς vw κυρῶ Eur. Hec. 698 ; τέρμονα κύρων Id. Hipp. 746, 
cf. Opp. H. 1. 34. b. to obtain, κυρούντων τὰ πρόσφορα Aesch. 
Cho. 714. II. without a case, to happen, come to pass, τί ποτ᾽ 
αὐτίκα κύρσει ; Soph. Ο. Ο. 2253 καλῶς, εὖ κυρεῖ turns out well, Aesch. 
Theb. 23, Soph. El. 799; and of a person, ᾿Ατρείδην εἰδέναι κυροῦνθ᾽ ὅπως 
how he fares, Aesch. Ag. 1371; also, ἕτερα ἀφ᾽ ἑτέρων κακὰ κυρεῖ follow, 
Eur. Hec. 689; ἄλλα δ᾽ ἐξ ἄλλων x. Id, I. T. 865. 2. to be right, 
hit the exact truth, γνώμῃ κυρήσας by intelligence, Soph. O. T. 398 :-— 
with part., τόδ᾽ ἂν λέγων κυρήσαις in saying, Aesch, Supp. 589; ἐπει- 
κάζων κυρῶ ; Soph. ΕἸ. 663. 8. as auxil. Verb, like τυγχάνω with 
partic., to turn out, prove to be so and so, σεσωσμένος κυρεῖ Aesch, Pers. 
503, ‘cf. Ag. 1201; ζῶν κυρεῖ Soph. Ph. 805; θύων ἔκυρον Id. Ο. C. 
I159; ἐχθρὸς ὧν κυρεῖ Eur. Alc, 954; and with partic. omitted, ef κυρεῖ 
τις πέλας (sc. dv) Aesch. Supp. 57; so that (like τυγχάνω) it sometimes 
acts, merely as the copula, ἐκτὸς αἰτίας κυρεῖς Id. Pr. 330, cf. Theb. 
23, Pers. 598; ποῦ γῆς κυρεῖ [dv]; Soph. Aj. 984; φονέα ce .. κυρεῖν 
Id. O. T. 362; ἐν κακῷ τῷ φαίνει κυρῶν Id. Ph. 741, cf. Aj. 314; 
ἐν πύλαισι .. κυρεῖ Eur. Phoen. 1067; ἔνθα πημάτων κυρῶ Id. Tro. 
68ο. 4. κυρεῖν πρός .., to refer to, οὔτ᾽ εἶπον οὐδὲν πρός σε κῦρον 
Poéta Att. ap. Hesych.; τὰ πρὸς διαβολὴν κυροῦντα Polyb. 12. 15,9. 

κὔρηβάξω, fut. dow, to butt with the horns, like goats or rams, Schol. 
Ar. Eq. 272; metaph., τὸ σκέλος κυρηβάσει he shall come butt against 
my leg, or my leg shall butt him, kick him, Ar. l.c.: aor. med. κυρηβά- 
σασθαι is cited from Cratin. (Incert. 69). II. metaph. also for 
λοιδορέω, Phot. Cf. κυρίσσω. 

κὕρηβασία and kuphBaors, 7, α butting with the horns, Schol. Ar. Eq. 
272, Suid. , 

eae ov, 6, prob. 1. for κυριβάτης in Hesych., a quarreller. 

κὕὔρήβια, wy, τά, husks, bran, Cratin. Incert. 27, Hipp. 581. 22, 
etc. II. a bran-shop, Ar. Eq. 254. 

κὔρηβιο-πώληπ, ov, ὁ, a dealer in bran, Ar. Fr. 540. 

κύρηβος, ὁ, -- κυρηβάτης, Hesych. 

κύρημα, τό, -ε κύρμα, a windfall, Phot., Suid. 

Κυρηναϊκός, 4, ὄν, Cyrenaic: οἱ Κυρηναϊκοί the disciples of Aristippus 
of Cyrené, Diog. L. 2. 85; Κυρηναϊκὴ φιλοσοφία, αἵρεσις Strab. 837. 
Κυρήνη, ἡ, Cyrené, a Greek colony in Africa, Hdt. 4. 162 sqq.; the 
people were called of Κυρηναῖοι, and the country ἡ Κυρηναία (in Lat. 
Cyrenaica), Hdt. 4. 199, etc. [Mostly 0; but ὕ in Hes. Fr. 35. 2, Call. 
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etc.; κυρίαν ἔχειν τινος over one, Id. 6.13, 1; περί τινος Id. 6. 14, 10:— 
in Lxx (Dan. 4. 19., 6. 26., 11. 5) xupela occurs, cf. C. 1. 4040 VI. 22, 
E. M. 427.9; and this form is required by the metre in Manetho 4. 
606. II. a mistress, v. κύριος B. 1. 2. 

κυριάζω, -- κυριεύω, Hesych. 

κῦριακός, 7, dv, (κύριοϑ) of or for a lord or master, 6 «. φίσκος the 
emperor’s privy purse, C. I. 2827, 2842, al. II. esp. belonging to 
the LORD (CHRIST); K. δεῖπνον the LORD'S Supper, 1 Ep. Cor. 11. 
20:—# κυριακὴ ἡμέρα the Lord's day, dies Dominica, Apocal. 1. το, cf. 
C. 1. 9452; τὸ κυριακόν (sub, δῶμα) the Lord’s house, first in Edict. 
Maximini in Eus. H. E. 9. 10, Concil. Laod. Canon 28, H. E. 9. 5, 2: 
v. Suicer. (Commonly assumed to be original of the Teutonic kirk, 
kirche, church; but how this Greek name came to be adopted by the 
Northern nations, rather than the Roman name ecclesia, has not been 
satisfactorily explained.) 

kupt-apxéw, Zo rule, Eust. Opusc. 184. 80, Nicet. Eugen. 

kuptapxia, ἡ, the principle of sovereignty, of God, Dion. Ar. 

κυριεία, 7,=sq., Peyron Pap. Tur. 1. pp. 34, 37- 

Kipievats, ews, 7, possession, Achmes Onir. 236. 

κῦριεύω, (κύριος) to be lord or master of, πάντων Xen. Mem. 2. 6, 22; 
τῆς ᾿Ασίας Ib. 3. 5, 11; μυρίων γῆς πήχεων Menand. Incert. 176; κ. ἡ 
‘yur? τοῦ ἀνδρός Diod. 1. 27: to gain possession of, seize, τινός Polyb. 1. 
7, 11, etc. :—Pass. to be dominated, ὑπό τινος Arist. Mirab. 95. I. 2. 
to have legal power to do, c. inf., Lex ap. Aeschin. 5. 36. II. 6 κυρι- 
εὔων a logical fallacy, Plut. 2.133 B, Arr. Epict. 2.19, 1, Luc. Vit. Auct. 
22, etc.; cf. Menag. Diog. L. 2. 108. 

κῦὔρίζω, -- κυρίσσω, E. Μ. 548. 2. 

κυρίλλιον, τό, a narrow-necked jug, also called βομβύλιος, Poll. το. 68. 

κύριξις, ews, ἡ, a butting with the horns, Ael. N. A. 16. 20. 

κῦριοκτονέω, to slay the LORD; κῦριοκτονία, ἡ, the slaying of the 
LORD; and κῦριο-κτόνος, ον, slaying the LORD, Eccl.; κ. πράξεις, said 
of those who killed the son of Saul, Joseph. A. J. 7. 2, 1. 

κῦριο-λεκτέω, ¢o use literal expressions, opp. to τροπολεκτέω, Eust. 633. 
26., 836. 58, etc. II. to call by the name of Κύριος, Justin. M. 

κῦὔριο-λεξία, 4, the use of literal expression, as opp. to figurative, Schol. 
Plut. Phaedr. 267 C, Eust.:—Adv. κῦριολεκτικῶθ, speaking literally, 
Eust. Opusc. 63. 61: also -λέκτως, Olympiod. 

κῦριο-λογέομαν, Pass. of κυριολεκτέω, Clem. Al. 657. 

κυριολογία, ἧ, -- κυριολεξία, Longin. 28, Agatharch. in Phot. Bibl. 446. 
11. II. a calling by the name of Κύριος, Eccl. 

κῦριολογικός, 7, dv, speaking literally: in Clem. Al. 657, of that kind 
of hieroglyphics which consists of simple pictures of the things meant, 
opp. to συμβολικός. 

κύριος [Ὁ], a, ov, also os, ov Eur. Heracl. 143, Arist. Pol. 5. 6, 18: 
(κῦρος): post-Hom. Noun, I. of persons, having power or 
authority over, lord or master of, c. gen., Ζεὺς 6 πάντων x. Pind. 1. 5 (4). 
67, cf. P. 2. 106; ἐμῶν τε καὶ σῶν κ. πιστωμάτων Aesch. Ag. 878; 
πρὶν ἄν σε κ. στήσω τέκνων put thee in possession of .., Soph. O. C. 
1041; κύριοι πολιτείας Antipho 120. 40; κύριός ἐστί τινος he has power 
over a thing, Lat. penes ewm est, Thuc. 4.20; κ. εἶναι εἰρήνης καὶ πολέ- 
pou Xen. Hell. 2. 2,18; κυριώτατοι τοῦ ἱεροῦ Thuc. 5. 53; τῶν αὑτοῦ x. 
Plat. Legg. 929 D, cf. Isocr. 391 C, etc.; θανάτου x. with power of life 
and death, Plat. Criti.120D; so, #. περί τινος Arist. Pol. 3.15, 6. 2. 
κύριός εἶμι, c. inf. (v. δίκαιος 6), 1 have authority to do, am entitled to 
do, Aesch. Ag. 104; οὗτος κ. ὁρκωμοτεῖν (so Reisk. for --ῶὧν) Eur. Supp. 
1189; κ. ἀπολέσαι, σῶσαι δ᾽ ἄκυροι Andoc. 30. 12, cf. Thuc. 5. 63., 8. 
533 κυριώτεροι δοῦναι better able to give, Thuc. 4.18; οὐ... κ. οὔτε 
ἀνελέσθαι πόλεμον, οὔτε καταλῦσαι Xen. An. 5. 7, 27; αἱ ἀρχαὶ x. 
xpivey Arist. Pol. 2. τ6, 10; so also, #. τοῦ μὴ μεθυσθῆναι having power 
not to .., Id. Eth. N. 3. 5, 8. 3. followed by a dependent clause, 
κ. γενέσθαι, ὅντινα δεῖ καταστήσασθαι Isae. 56. 26. 4. less often 
c. part., πριαμένους ἢ πωλοῦντας κυρίους εἶναι Thuc. 5. 34; κ. ἣν 
πράσσων ταῦτα Id. 8. 51, cf. Polyb. 6. 37, 8, cf. 18. 20, 10:—c. neut. 
Adj., τί τῶνδε κυριώτερος μένεις; Aesch. Supp. 965, cf. Eur. Bacch. 
505. 5. absol. having authority, authoritative, supreme, x. εἶναι 
to have authority, Plat. Rep. 429 B; 6 πατὴρ μέχρι τούτου x. [ἐστι 
Arist. Rhet. 2. 24, 9; τὸ κύριον the ruling power in a state, Id. Pol. 3. 
Io, 1; τὰ κύρια the authorities, Dem. 424. 11, Arist. Rhet. 1. 8, 2; so, 
τὰ τῆσδε τῆς γῆς x. Soph. O. C. 915. II. not of persons, 
authoritative, decisive, dominant, supreme, δίκαι Eur. Heracl. l.c., cf. 
Plat. Crito 50 B; μῦθος κυριώτερος of more authority, Eur. 1. A. 318 ; 
κυριωτάτη τῶν ἐπιστημῶν ἡ πολιτική Arist. Pol. 3.12, 1, cf. Plat. Rep. 


565 A, etc.; αἱ κυριώτεραι ἀρχαΐ Arist. Cael. 2. 2, 10, cf. Metaph. 2. 2, : 


143 ἡ φρόνησις τῆς σοφίας κυριωτέρα Id, Eth. N. 6. 12, 3; so, κυριωτάτη 
ἐπιστήμη, ἀπόδειξις, etc., oft. in Arist. 2. opp. to ἄκυρος, authorised, 
ratified, valid, νόμοι, δόγματα Dem. yoo. 8, Plat. Legg. 926 D; «x. 
θέσθαι τι to appoint by authority, Soph. O. T. 14533 «. ποιεῖσθαι [τὴν 
δίκηνἼ, opp. to ἄκυρον π., Dem. 544. 4., 998. fin.; τὰς συνθήκας κυρίας 
ποιεῖν Lys. 150. 35, cf. Plat. Theaet. 179 B; ἔστω τὰ κριθέντα x. Lex 
ap. Dem. 545. 11. 3. of times, etc., fixed, ordained, appointed, ἡ 
κυρίη ἡμέρη Hdt. 5. 50, 93; ἡ κ. τῶν ἡμερέων Id. τ. 48., 6.1293 κ- ἐν 
ἡμέρᾳ Aesch. Supp. 732; τόδε x. ἦμαρ Eur. Alc. 105, etc.; «. μήν, of ἃ 
woman with child, i.e. the ninth month, Pind. O. 6. 52;—so, ὅταν μολῇ 
τὸ κύριον the appointed time, Aesch. Ag. 766; #. μένει τέλος Id. Eum. 
542 :—at Athens, κυρία ἐκκλησία a regular or ordinary assembly, opp. 
to σύγκλητος ἐκκλησία (one specially summoned), Ar. Ach. 19, C. I. 
III, 122, al.; so, 4 κυρία [ἡμέρα] the appointed day, Dem. 541. 22; 
ἐπεὶ ἧκεν ἡ κ. τοῦ νόμου ap. Dem. 544. 20, etc. 4. legitimate, 
regular, proper, ὕπνος πόνος τε, κ. ξυνωμόται Aesch. Eum. 127, cf. 326: 


6 
--κύρια ἔχειν τινός to have lawful power over 76 ΙΖ δα by 


— κύρτη. 


authorised, vernacular, Lat. proprius, x. ὄνομα, opp. to μεταφορά and 
γλῶττα, Arist. Rhet. 3. 2, 6., 3. 10, 2, Poét. 21, 5, al., Diog. L. ro. 
13, etc.: but in later writers x. ὄνομα was also a proper name, Hdn. 7. 
5. III. Adv. κυρίως, v. sub voc. 

B. as Subst., κύριος, 6, a lord, master, Lat. dominus, epith. of . 
gods, Pind. P. 2. 106, Soph. Aj. 734, etc.: an owner, possessor, lord, 
master, τοῖσι x. δωμάτων Aesch. Cho. 658, cf. 689, etc.; or ὁ κύριος 
alone, the head of a family; master of a house (cf. κοῦρος, κουρίδιοΞ), 
κύριος being lord of wife and children, δεσπότης of slaves, cf. Schol. Ar. 
Eq. 965; but also in reference to slaves, Ar. Pl. 6, Antipho 120. I-s, 
Arist. Pol. 2. 9, 4:—also, the guardian of a girl, Isae. 59. 26; and 
generally, a guardian or trustee, Id. 51. 22, Dem. 1054. 18., 1134. 22, 
etc. :—later, κύριε was a form of respectful address, like French sire, our 
sir, Germ. Herr, Ev. Jo. 12. 21., 20. 15, Act. Ap. τό, 30, etc. 2. 
as fem., κυρία, 4, a mistress, esp. mistress or lady of the house, Lat. 
domina, Philem. Incert. 121, Menand. TlAoe. 2, Plut., etc.; in voc. 
madam, Dio C. 48. 44. II, in Inscrr. as a name of divers gods, 
Ζεύς, Ἑρμῆς, Κρόνος, etc., v. C.I. Index 111: so Kupia, of Artemis, etc., 
Ib. 2. in Lxx, 6 Kupios,=Hebr. JEHOVAH; in N. T. esp. of 
CHRIST. 

κῦριότης, 770s, ἧ, dominion, Ep. Eph. 1.21; in pl., Ep. Col. 1. 16. 

κὕρίσσω, Att. --ττω, fut. ἔξω, to butt with the horns, like rams (Phot.) ; 
of bulls, 6 ταῦρος δ᾽ ἔοικεν κυρίξειν Poéta ap. Hephaest. 77, cf. Plat. Gorg. 
516A; κ. ἀλλήλους σιδηροῖς κέρασι Id. Rep. 586 B:—metaph. of floating 
corpses knocking against the shore, «. ἰσχυρὰν χθόνα Aesch, Pers, 310. 

KUptwvipew, Zo call by a proper name, Eust. 635. 6. 

κῦυριωνὕμία, ἡ, propriety of name, Eust. 652. 40, etc. 

KUpt-Ovijpos, ov, named after the LORD, ἡ x. (with or without ἡμέραν, 
=7% κυριακή, Eust. Opusc. 42. 48, etc. 

κυρίως, Adv. of κύριος, like a lord or master, authoritatively, Aesch, 
Cho. 685, Isocr. 68 E. II. regularly, legitimately, properly, 
by law, x. ἔχειν to be fixed, hold good, Aesch. Ag. 178, Isae. 66.9; so, 
«. γενέσθαι Plat. Legg. 925C; «. καὶ πρώτως Arist. Eth. N.8. 4,4; τὸ 
«. ἕν Id, de An. 2. 1, 7, etc. :—also, «. αἰτεῖσθαι, suo jure, Soph. Ph. 63; 
δοῦναι Dem. 954. 20. III. just, exactly, Plat. Parm. 136 C, 
etc, IV. of words, in their proper or vernacular sense, opp. to 
μεταφορᾷ or κατὰ μεταφοράν, Arist. Top. 4. 3, 4., 6. 2, 3, Metaph, 4. 4, 
8, al.; Comp., κυριώτερον λέγεσθαι Id. Eth. N. 1. 7, 13, etc. 

κυρκαίη, v. κυρβαίη. 

κυρκἄνάω, rare form for κυκανάω, κ. ὄλεθρόν τινι Ar. Thesm. 429; 
Pass., Hipp. 610. 38 :—cf. E. M. 543. 53., 1213. 49. : 

κύρμα, τό, (κύρω) that which one meets with or finds, i.e. a booty, 
prey, spoil, c. dat., ἀνδράσι δυσμενέεσσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι 1]. 
5. 488; κυσὶ κύρμα γενέσθαι 17. 272; οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ x.y. Od. 3. 
271; θήρεσσιν 5. 4733 φώκῃσι καὶ ἰχθύσι 15. 480. II. in Ar. 
Av. 430, of a person, oxe who gets booty, a swindler. 

Κύρνος, ἡ, Cyrnus, ancient name of Corsica, Hdt. 1. 165: of Κύρνιοι 
Id. 7. 165; Kupvia γῆ, proverb. of a nest of robbers, Paroemiogr. 

Κῦρος, 6, Cyrus: 1. 6 πρότερος, the elder Cyrus, Hdt., 
etc. 2. 6 νεώτερος, the brother of Artaxerxes, Xen. An. I. I, 1, 
etc,:—of Κύρειοι the Greeks formerly in his service, Id. Hell. 3. 2, 7, etc. 

κῦρος, cos, τό, supreme power, authority, influence, x. ἔχειν ἀμφί 
τινος Aesch., Supp. 391 ; τῶν πραγμάτων τὸ κ. ἔχειν Hdt. 6.109; ἅπαν 
τὸ x. ἔχειν Thuc. 5. 38, cf. Plat. Gorg. 450 Ε, 451 A, Β; «. ἔχειν περί 
twos Id. Crat. 435 C. 2. an authority (concrete), Lat. potestas, 
Id. Legg. 7oo C. II. confirmation, validity, security, certainty, 
ἔχειν κῦρος = κεκυρῶσθαι, Soph.O.C. 1780; ἡ νῦν .. ὑπάρξει κῦρος ἡμέρα 
καλῶν Id, El. ο109.---κῦρος and all its derivs., unless κοίρανος belongs to 
the same Root, are post-Homeric. (From 4/KYP come also κυρ-όω, 
κύρειος; cf. Skt. sdr-as (fortis), sdr-ata ( fortitudo) ; perth. also xolp-avos, 
and Lat. cur-ia.) 

kipdw, (κῦρος) to make valid, confirm, ratify, accomplish, determine, 
Lat. ratum facere, δόμοις .. τήνδ᾽ ἐκύρωσας φάτιν Aesch. Pers. 227; 
φάτις τῇδ᾽ ἐκύρωσεν [τόδε] Ib. 521; ταῦτα Hdt. 6. 86, 2; τὸν γάμον 
Ib, 126; ἡ ἐκκλησία κυρώσασα ταῦτα διελύθη Thuc.8. 69, cf. Ar. Thesm. 
3693 τὴν μοῖραν Plat. Rep. 620E; τὴν γνώμην, τὸ δόγμα, τὴν ψῆφον 
Polyb. I. 11, 1, etc,:—Med. to accomplish one’s end, λόγῳ κυροῦσθαι τὰ 
πάντα Plat, Gorg. 451 C, Ὁ :—Pass. to be ratified, determined, etc., πρὶν 
κυρωθῆναι τὸ .. πρῆγμα Hdt. 8. 56, cf. Thuc. 4.125 ; τοὺς κυρωθέντας 
[τῶν νόμων] Andoc. 11. 36, cf. Dem. 485.13; τὸ ψήφισμα τὸ κυρωθὲν 
περὶ τούτων σ.1. 1570 α. 45, al., cf. émeupdw:—generally, ποῖ κεκύρωται 
τέλος; at what point hath the end been fixed or determined? Aesch. Supp. 
603, cf. Cho. 874; πρὶν κεκυρῶσθαι σφαγάς before it has been ac- 
complished, Eur. El. 1069 :—c. inf., ἐκεκύρωτο συμβάλλειν it kad been 
decided to fight, Hdt. 6. 110, cf. 130; ἐκυρώθη ναυμαχέειν Id. 8. 

6. 2. κε. δίκην to decide it, Aesch. Eum. 581, 630. 8. c. inf. 
to decree or ordain that .. , τηρηθῆναι τὸν νόμον Arist. Fr. 551. 

κυρσάνιοβ, 6, Lacon. word for νεανίας or ἔφηβος, Ar. Lys. 983, 1248: 
—Phot. cites a form σκυρθάνια (τά) -- ἔφηβοι; and Hesych. gives 
σκυρθαλίας, σκυρθάλιος, σκυρθάλια (τά), oxvOpag, in the same sense: 
cf. Miiller Dor. 4. 5, 2. 

κυρσό-τεκνος, v. sub κρεισσότεκνος. 

κυρταίνω, Zo be bent or curtailed, Suid. s. v. &Bés. 

κυρτοαύχην, 6, ἡ, crook-necked, Pacuvius’ incurvicervicus, 
1. 5, 67. 

κυρτεία, ἥ, fishing with the κύρτη, Ael.N. A. 12. 43. 

κυρτεύς, έως, 6, one that fishes with the κύρτη, Opp. H. 3. 352; also 
kupteuris, od, 6, Anth. P. 6. 230. 

» ὁ, like κύρτος, 6, a fishing-basket, weel, Lat. nassa, 


kup 
apie POSOHE x. Nic. ΑἹ, 546, cf. Archil, 167, 


Quintil. 


Hdt. 1. 191, 


κυρτία ---- κύω. 


κυρτία, ἡ, 
κυρτιάω, ( 
κυρτιόωντες., P 
κυρτίδιον, τό, Dim. of κύρτος, Diosc. τ. 62 :—also kuptls, ἔδος, 77, 
Nic. Al. 493, Opp. H. 5. bast Diosc. 4.157. a 

᾿ κύρτιον, τό, part of a chariot, Poll. τ. 143. 

κυρτο-βἄτέω, to walk with bent back, Eccl. 
κυρτο-ειδήπ, és, gibbous, Paul. Alex. Apotel. Ρ. 28.17, E. M. 545. 35. 

κυρτο-κάπηλος, ὁ, a dealer in fishing-tackle, Ο. 1. 9180. 

Kiptos, ὁ, τε κύρτη, Sappho 139, Plat. Soph. 220 ὦ; τῷ τοῦ κύρτου 
πλέγματι Id. Tim. 79 Ὁ ; μήτε ἔγρηγορόσιν μήτε εὕδουσι κ. weels that 
catch by day and night, Id. Legg. 823 E; κύρτῳ θηρεύειν τοὺς ἰχθῦς 
Arist. H. A. 8. 20, 4, etc. 2. a bird-cage, Lat. cavea, λυγοτευχής 
Anth. P. 9. 562. 

κυρτός, 7, ov, (v. κέρκος) curved, arched, κῦμα (v. κορυφόωλ Il. 4.426; 
κύματα κυρτά, φαληριόωντα (cf. κυρτόω) 13. 799; θάλασσα κυρτὸν 
ἐπαφρίζει Mosch. 5. 5; also, τὼ δέ of ὥμω κυρτώ round, humped, ll. 2. 
218, cf. Anth, P. 11. 120; βραχίων κ. és τὸ ἔξω μέρος Hipp. Fract. 
758; κ΄ τροχός Eur. Bacch. 1066 ; κυρτὴ 'κάμηλος Babr. 40.2; καρῖδες 
Ophelio Kad. 1. = = 2. in Math. convex, opp. to κοῖλος (concave), 
οὔσης τῆς γῆς κυρτῆς καὶ σφαιροειδοῦς Arist. Meteor. 2. 7, 3; περὶ τὰς 
ἐκλείψεις [ἡ σελήνη] ἀεὶ κυρτὴν ἔχει τὴν ὁρίζουσαν γραμμὴν Id. Cael. 
2.14, 17. 

KUPTOTHS, ητος, 7, α curving, arching, τῆς θαλάσσης Strab. 12; of the 
shoulders, Plut. 2. 26B: gibbosity, of the moon, Ib. 922D. - 2. in. 
Math., convexity, opp. to κοιλότης, Arist. Phys. 4.9, 7, Meteor. 4.9, 7. 

κυρτόω, (xuprds) to curve or bend into an arch, κυρτῶν νῶτα, of a bull 

preparing to charge, Eur. Hel. 1558; τὴν χεῖρα ὑπὲρ τοῦ μετώπου x. 
Ath. 629 F; Aaigea Anth. P. 10. 15 :—Pass., κῦμα παρεστάθη, οὔρεϊ 
ἴσον, κυρτωθέν (cf. κυρτός), Od. 11. 244; κυρτοῦσθαι ῥάχιν Opp. C. 3. 
2733 also in Prose, of φοίνικες ὑπὸ βάρους πιεζόμενοι κυρτοῦνται Xen. 
Cyr. 7. 5, 11 :—aor. 1 med. ἐκυρτώσαντο Nonn. 37.564. 

κύρτωμα, τό, a curve, bend, τοῦ ὀστέου x. its natural outward curve, 
Hipp. Fract. 758; μεταφρένου Luc. Indoct. 7; τὸ κατὰ τὴν ῥάχιν κ. 
Diod. 2. 54. 2. the rotundity of a full bladder, Hipp. Art. 814: a 
swelling, Id.Progn. 40,al.: the bowl of a cup, Ath, 488 C:—as military_ 
term, a half-moon, Polyb. 3. 113, 8, etc. 

κυρτών, divos, 6, a hunchback, Crates ap. Diog. L. 6. 92. 

kUptwots, ews, 7, a being humpbacked, Galen. 12. 367, E. M. 774. 12. 

κύρω, v. sub κυρέω. 

κύρωμα, τό, =sq., Eust. Opusc. 230. 16. ξ 

κύρωσις [Ὁ], ews, %, (κυρόω) a ratification, Thuc. 6. 103, Joseph. A. J. 
4.8, 44, etc.; πᾶσα .. ἡ κ. διὰ τῶν λόγων éori-Plat. Gorg. 450 B. 

Kipwréov, verb. Adj. one must ratify, Eus. H.E. 3. 25, 2. 

κῦρωτήρ, ἤρος, 6, one who has the κῦρος, a sovereign, Hesych. 

κῦρωτικός, 4, dv, establishing, Clem. Al. 923 (vulg. κυριωτική), etc. 

κύσαι [0], Ep. κύσσαι, inf. aor. of κυνέω ; but κῦσαν of κύω. 
κῦσαμένη (not κυσσαμένη), v. sub κύω τι. 

κύσθος, 6, (κύων) pudenda muliebria, Eupol. Πολ. 5, Ar. Ach. 782, al. 

κυσιάω --πασχητιάω, Com. ap. Hesych. 

κυσο-βάκχἄριϑ, os, 6,=d τὸν κυσὸν μυρίζων, Com. ap. Hesych. 

κυσο-δόχη (or -δόκη), ἡ, a sort of stocks, Alciphro 3. 72; cf. κύφων τι. 

κυσο-λάκων, wos, ὃ, --παιδεραστής, from the Spartans being accused 
of the practice, Aristarch. ap. Hesych., Phot. 

kuco-Aaptis, Sos, ἡ, -- πυγολαμπίς, Hesych. 

kuro-AéoX7s, ov, 6, an obscene talker, Eust. 746. 14. 

kugo-vlarrns, 6, = πόρνος, Com. ap. Hesych. 

κυσός, 6, (κύω) = κύσθος, Hesych. 

κυσοχήνη, ἡ, -- κυσοδόχη, Hesych. 

κύσσα, κύσσαι, v. sub κυνέω. 
κυσσαμένη, f. 1. for κυσαμένη, v. sub κύω τι. 

κύσσαρος, ὅ, -- κυσός τι, Hipp. 238. 27, Galen. ; cf. κύτταρος. 

κύστη, ἥ, expl. by Hesych. ἄρτος σπογγίτης. 

κύὐστιγξ, vyyos, 7, Dim. of κύστις, Hipp. ap. Galen. 

κύστιον, τό, (κύστη) a plant which bears its fruit in a bladder, Lat. 
vesicalis, a kind of στρύχνος, Diosc. 4. 72. 

κύστις, ews and tos, 7, (kUw), like κύστη, the bladder, 1]. 5. 67., 13. 
652, Soph. Fr. 462, Plat. Tim. 91 A, etc.; ὥσπερ κύστιν φυσᾶν of the 
wind swelling out the clouds, Ar. Nub. 405; x. bela, used as a bag, 
pouch, Id. Fr. 428; οἴνου κύστεις μεστάς Ath. 20 A. ΤΙ. κ. 
ὀφθαλμοῦ the prominence beneath the eye, Polemo Physiogn. 236, cf. 
Arist. Physiogn. 6, 25 (where κύστιδες). 

κύὐτῖνος, 6, the calyx of the pomegranate, Theophr. C. P. 1. 14, 4, etc. 

kirivedys, ες, (εἶδος) like a κύτινος, Theophr. Η. Ῥ. 4. Io, 3. 

κὕτίς, ios, ἡ, (κὐω) a small chest, trunk, box, Schol. Ar. Pax 665 
(where Coraés restored κυτίδα for xu7ibia). : 

kKition-vopos, ov, (νέμομαι) eating cytisus, Nic. Al. 572. 

κύτίσος [0], 6, cytisus, a shrubby kind of clover, Medicago arborea, 
Hipp. 583. 48, Cratin. Μαλθ. 1. 8, Eupol. Aly. 1. 3, Theocr. Io. 30. 

κυτμίς, (50s, ἧ, a kind of plaster, Luc. Alex. 22, 53. 

κὕτο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, with capacious belly, Anth. P. 6. 305, as 
Toup. for κυάστορας. ᾿ : 

κύτος [0], eos, τό, (xd) :---α hollow, κύκλου of a shield, Aesch. Theb. 

95; ἀσπίδος Eur. Fr. 185; θώρακος Ar. Pax 1224, cf. Eur. ΕἸ, 473; 
λέβητος Id. Cycl. 399; τρίποδος Supp. 1202; κύλικος Plat. Com. Incert. 
g:—of a ship, éhe hold, Polyb. τό. 3, 4, etc. 2. any vessel, @ vase, 
jar, urn, Aesch. Ag. 322, 816, Soph. El. 1142, etc. ; πλεκτὸν x, a basket, 

Eur. Ion 37; κοιλοσώματον x. Antiph. ᾿Αφροδισ. 1. 2. 8. any- 
thing that contains ot covers, τὸ τῆς κεφαλῆς x, Plat. rads τὸ 
isyrel 


(«Upros) wicker-work, a wicker shield, Diod. 5. 33. 
Κυρτός) to be crooked or bent, Manetho 4. 110, in Ep. form 


II. =avyf, Id. 
II. -- εὐρυπρωκτία, Id., Phot. 


ὄπισθεν κ. the occiput, Arist. P. A, 2. 10, 15; Heparas 
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chest, Plat. Tim. 69 E; so, τὸ ἄνω x., Arist. ; τὸ τῆς ψυχῆς x. i.e. the 
body, Plat. Tim. 44 A: hence, absol., the body, ἀνδρείῳ κύτει Soph. Tr. 
12; the trunk, διὰ παγτὸς τοῦ x. Plat. Tim. 74 A, cf. Legg. 964 E; τὸ ἀπ᾽ 
αὐχένος μέχρι αἰδοίων x. Arist. Η. Α. 1. 7, 1, cf. P.A. 4. 10, 12, al. 

κύτος [%], eos, τό, the Lat. cutis (v. σκεῦος fin.), skin, Lyc. 1316, 
Diod. 1. 35. 

κύτρα, Sicil. for χύτρα, Greg. Cor. 341. 

κυττάριον, τό, Dim. of κύτταρος, Arist.G. A. 3. 10, 26., 4. 4, 6. 

κύττᾶρον, τό, =sq. 3, Ar. Thesm. 516, nisi legend. κύτταρος. 

κύὐττᾶρος, ὁ, (κύτος) the cell of a comb, in which the larvae of bees, 
wasps, and homets are deposited, Ar. Vesp. 1111, Arist. H.A. 5. 19, 8., 5- 
22, Q., 5. 23, 4, al. 2. a cell, in plants, Theophr. H. P. 4. 8, 7: 
esp. the flowering tuft of the pine, Ib. 3. 3, 8. 8. metaph., τοὐ- 
pavod τὸν κ. the concave vault of heaven, Ar. Pax 199. 

κυτών, Ovos, 6, a hollow, Eccl. 

κὐφἄγωγέω, to carry the neck arched (vy. sq.), Liban. 4. p. 203. 

κῦφ-ἄγωγὸς ἵππος, 6, a horse that goes with the neck arched and head 
low, Xen. Eq. 7, 10. 

κυφᾶλέος, a, ov, post. for κυφός, Anth. P. 6. 297. 

κύφελλα [Ὁ], τά, (akin to κύπελλον) :—only in Alexandrian Poets, 1. 
the hollows of the ears, Lyc. 1402. 2. clouds of mist, Call. Fr. 300; 
(Dind. restores κύφελλ᾽ for νέφη δ᾽ in Aesch. Supp. 793); in Lyc. 1426, 
κ. i@v clouds of arrows. 

κυφή, ἡ, Cret. for κεφαλή, Hesych. 

κῦφι, eos, and ews, τό, an Egyptian medicine, compounded of several 
stimulating drugs, Diosc. 1. 24 :—soi¢: in Ath. 66 F, Gramm. 

κυφο-ειδή5, ἐς, of the nature or quality of κῦφι, Galen. 13. 585, 
587. II. (xupéds) curved, convex, Melet. in An. Oxon. 3.74, 130. 

κυφό-νωτος, ον, crook-backed, Antiph. Φιλοθ. 1. 18. 

κυφόομαι, Pass. to have a humped back, Hipp. Art. 806; κυφοῦται 
ῥάχις 807, Galen. 

κῦφός, 7, dv, (κύπτω, éKipa) bent forwards, bent, stooping, hump- 
backed (cf. Aopdés), ds δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην καὶ μυρία ἤδη Od. 2. 16; 
κ. ἀνήρ, x. πρεσβύτης Ar. Ach. 703, Pl. 266; ἕλκεσθαι és τὸ κυφόν to 
have curvature of the spine, Hipp. Art. 806; τρίγλαι x. Epich. 37 Ahr.; 
often of shrimps, from their form, Eubul. T:79. 4, Matro ap. Ath. 136A, 
Anth. P. 5.185; but by τῶν καρίδων ai κυφαί Arist. denotes a particu- 
lar species, Palaemon squilla, H.A. 4. 2, 2., 5. 17,83 ὑπὸ x. ἄροτρον 
Epigr. Gr. 618. 14. II. curved, round, of a cup, Ath. 482 E. 

κῦφος, eos, τό, a hump, hunch, Hipp. Art. 807, Aét. in Phot. Bibl. 180. 
6, Arcad. II. =«dredaor, E. M. 549. 8. 

κυφότης, NTO, 7, a being bent or hump-backed, Hipp. Acut. 387. 
rotundity, Ath. 482 E. 

κύφωμα, τό, a hump on the back, Hipp. Art. 807, Galen. 

κύφων, wvos, 6, (κῦφός) a crooked piece of wood, the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201: κύφωνες, also, two bars in the frame of a 
chariot, Poll. ro. 143. II. a sort of pillory in which slaves or 
criminals were fastened by the neck, ἐν τῷ κ. αὐχένα ἔχειν Cratin. Nep. 
8, cf. Ar. Pl. 476, 606; δεθῆναι ἐν τῷ x. Arist. Pol. 5.6, 15. _ 2. one 
who has had his neck in the pillory, a knave, Lat. furcifer, Archil. 166, 
Luc. Pseudol. 17. III. part of a woman’s dress, Posidipp. Incert. 16. 

κυφώνιον, τό, a kind of salve, Alex. Trall. 1. p. 22: Struve κύφινον 
(from κῦφι). 

κὔφωνισμός, 6, punishment by the κύφων, Schol. Ar. Pl. 476. 

κύφωσις [Ὁ], ews, ἥ, a being humpbacked, Hipp. Art. 812. 

κύχραμος, 6, a bird that migrates with quails, Arist. H.A. 8, 12, 11 
(v. ll. κέχραμος xixpapos) :—acc. to some, tke ortolan; but Sundevall 
thinks that κύχραμος, κρέξ, ὀρτυγομήτρα are all names of the corn-crake, 
rail :—written κιγκράμας in Hesych. ; cychramus in Plin. 10. 33. 

κυψέλη, %, any hollow vessel; a chest, box (whence Cypselus was 
called), Hdt. 5. 92, 4, 5, Plut. 2. 164 A, Paus. 5. 17, 55 «. ἑξμέδιμνος, 
of a corn-chest, Ar. Pax 631 :—a bee-hive, Plut. 2.601 C; cf. κύτταρος: 
—metaph., κυψέλαι φρονημάτων boxes full of thoughts, Comic. Anon, 
268. II. the hollow of the ear, Poll. 2.85, Hesych.:—hence, 2, 
like κυψελίς, ear-wax, κυψέλην .. ἔχεις -. ἐν τοῖς ὠσίν, proverb. of 
stupid men, Comic. Anon. 28, cf. Eupol. Πολ. 17. (Prob. from κύπτω, 
κύψω: cf. Lat. capsa, capsula.) 

ΚΚυψελίδαι, of, descendants of Cypselus, Theogn. 894, Plat. Phaedr. 236 B. 

κυψέλιον, τό, Dim. of κυψέλη, a bee-hive, Arist. H. A. 9. 40, 55. 

κυψελίς, (30s, ἡ, Dim. of κυψέλη, v. sub κύψελος. ΤΙ. wax in 
the ears, Luc. Lexiph. 1, Liban, 4.144:—so kutpeAtrys, ῥύπος, ὃ, E. M.: 
--κυψελόβυστος, ον, (Biw) stopped up with wax, ὦτα Luc. Lexiph.1. 

κύψελος, 6, the swift, Hirundo apus (ἄπους), Arist.H.A. 9. 30, 1; but he 
describes their nidification (κυψέλια) in a way that only applies to the 
sand-martin, H. riparia, Ib. IL. -- κυψελίς τι, Tzetz. Hist. 8. 199. 

κύω, post-Hom. form of κυέω (except in aor. 1, v. infr. 11): I. in 
pres. and impf., of females, Zo conceive, Λάβδα κύει τέξει δὲ κτλ. 
Orac. ap. Hdt. 5.92, 2, Theogn. 39. 1081, Ar. Fr. 458, Xen., etc.; κύω 
μῆνα ὄγδοον ἤδη Luc. D. Meretr. 2.1 ; #. ἀπό τινος Luc, Gall. 19. 2. 
rarely c. acc., be pregnant with, κυήματα Arist. H. A. 5. 11, 43 παιδίον 
Luc. Ὁ. Meretr. 2. 43; metaph., ἡ ψυχή pov ἀεὶ τοῦτο κύουσα (al. 
κυοῦσα) διῆγεν Xen. Cyr. 5. 4, 35 :—Pass. to be borne in the womb, of 
the foetus, Arist. Probl. 1. 9, 2- II. in aor. act. éxtoa, Causal, of 
the male, to impregnate, metaph., ὄμβρος ἔκυσε γαῖαν Aesch. Fr. 38, 
cf, Arist. H. A. 6. 2, 24: and aor. med. ἐκύσάμην, of the female, fo 
conceive, ὃν τέκε κυσαμένη (as in Hom. ὑποκυσαμένη), Hes. Th. 
125, cf. 405, h. Hom. 26. 4; Ζηνί by Zeus, Asius ap. Paus. 2. 6, 4; 
ὅσσους... κύσατο Ἰητώ Euphor. Fr. 86.—The forms κυέω and κύω seem 
to, be used indifferently, though the Atticists prefer κυέω: but it may be 


Pere ποίῳ more common in the trans. sense, κύω in the intr. 


II. 
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The causal sense belongs only to the aor. ἔκῦσα, which must be distin- 
guished from éxtoa (aor. 1 of evvéw): ignorance of this diff. of quantity 
led even Wolf to write ὑποκυσσαμένη in Hom. 

κύων, ὁ and %, both in Hom., the masc. more freq., gen. κὔνός, dat. 
κῦνί, acc. κύνα, voc. κύον, later also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 15 :-— 
pl., nom. κύνες, gen. κυνῶν, dat. κυσί Ep. κύνεσσι 1]., acc. κύνας: (ν. 
sub fin.). A dog or bitch, Hom., etc.; with epithets denoting swiftness 
(ταχέες, ἀργίποδες, πόδας ἀργοί) and fierceness (καρχαρόδοντες, ὑλακό- 
μωροι, ὠμησταί); of shepherds’ dogs, ll. το. 183., 12.302; but in Hom. 
most commonly of hounds, as boar-hounds, lion-hounds, 8. 338; κύνες 
Onpevrai or θηρευτῆρες 11. 325, etc.; κύνε εἰδότε θήρης το. 360; their 
habit of baying at a dangerous quarry noticed in 18. 585, cf. 5. 476; 
later, when of Aounds, mostly in fem., as in Soph. Aj. 8, Eur. Hipp. 18, 
and often in Xen. Cyn.; the Laconian breed was famous, Soph. l. c., 
Arist. H. A. 9.1, 3, al.; and, later, the Molossian or Epirotic, Ib. 3. 21, 
3, and v. Μολοσσός ; also the Indian, Id.G. A. 2. 7, 9; and the Maltese 
lap-dogs were not unknown, Id. H. A. 9. 6, 11:—proverb., κυσὶν πεινῶσιν 
οὐχὶ βρώσιμα ‘not fit for a dog,’ Comic. Anon. 41; χεῖρον ἐρεθίσαι 
γραῦν, ἢ κύνα Menand. Incert. 258; κύνα δερεῖν δεδαρμένην Pherecr. 
Incert.1: ἡ κύων κατακειμένη ἐν τῇ φάτνῃ ‘a dog in a manger,’ Luc. 
Indoct. 30, al.; χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι it’s ill to let a dog “ taste 
blood,’ Theocr. 10. 11 ;—v or μὰ τὸν κύνα was the favourite oath of 
Socrates, Plat. Apol. 21 E, Gorg. 482 B, Cratin. Xeup. 11, cf. Schol. 
Plat. Apol. 22 A, Suid.; and afterwards used familiarly at Athens, Ar. 
Vesp. 83: it prob. originated in a wish to avoid using sacred names, such 
as νὴ τὸν Ala, attributed to men in a state of primitive simplicity, ods 
ἣν μέγιστος ὅρκος .. κύων, ἔπειτα χήν, θεοὺς δ᾽ ἐσίγων, cf. κράμβη 2, 
χήν 2. II. as a word of reproach, often in Hom. of women, to 
denote shkamelessness or audacity, but less coarse than among us; for 
Helen calls herself so, Il. 6. 344, 3563 Iris so names Athena, 8. 423; 
and Hera Artemis, 21. 481; of the maids in the house of Ulysses, 
Od, 18. 338., 19. 91, 154, 372; later, 4 ῥαψῳδὸὺς x., of the Sphinx, 
Soph. O.T. 391, cf. Aesch. Fr. 234 :—of men it rather implies rashness, 
recklessness, fury, ll. 8. 298, 527, Od. 17. 248., 22. 35; but also zmpu- 
dence, as in κυνώπης, κύντερος, 44. v.; κακαὶ κύνες, of men, Il. 13. 623. 
—The bad character of the dog is general in Eastern countries, where 
they are often the only scavengers, whence the phrase éAwpia τεῦχε 
κύνεσσιν 1]. 1. 4, cf. 11. 817., 17. 254., 24. 409, Aesch. Supp. 800, Soph. 
Ant. 1017, Aj. 830 ;—but the story of old Argos shews that Hom. well 
knew the dog’s virtues, Od. 17. 291 sq.; we find dogs guarding the 
door (v. tuAawpés); barking at strangers only, 16. 4 sq., cf. 14. 29, 
Il. 10. 181 ; (so Agamemnon is called τῶν σταθμῶν x. the trusty watch- 
dog, Aesch. Ag. 896; and Clytaemnestra δωμάτων κ., Ib. 607, cf. Ar. 
Eq. 1023); chiefs are followed by favourite hounds, od« οἷος ἅμα τῷγε 
κύνες πόδας ἀργοὶ ἕποντο, of Telemachus going to the council, Od. 2. 
11, cf. 17.62; they are fed from their master’s table (v. τραπεζεύς, 
συντράπεζος). 2. at Athens a nickname of the Cynics, Arist. Rhet. 
3. 10, 7, Anth. P. 7. 65, 413, Diog. L. 6. 19 and 60. III. the 
Trag. apply the term (with specific epithets), to the servants, agents or 
watchers of the gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύων, Aesch. Pr. 1022, 
cf. Ag. 136, Soph. Fr. 766; the griffins also are Ζηνὸς ἀκραγεῖς κύνες, 
Aesch. Pr. 803; the Furies are μετάδρομοι .. πανουργημάτων ἄφυκτοι 
κύνες, Soph. El. 1388, cf. Il. 8. 527, Aesch. Cho. 924, Trag. ap. Ar. Ran. 
472; Pan is the κύων of Cybelé, Pind. Fr. 66; the Bacchantes are 
Λύσσης «.; Eur. Bacch. 977; the hydra Λέρνης «., Id. H. F. 420; a 

eat fish, Τρίτωνος «. Lyc. 34; so Alexis ludicrously calls sparks 
Ἡφαίστου κύνες, Μιλ. τ. τό; and the planets in Pythagor. lore were 
Φερσεφόνης «., Clem. 676. IV. a sea-dog, mentioned as a fish in 
Od. 12. 96, cf. Opp. H. 1. 373, Cratin, Πλουτ. 3; of the shark species, 
like our dog-fisk, Arist. H. A. 6.11, 8; Anaxipp. “Ed. speaks of ξιφίας 
Κι, which seems to be the sword-jish. V.=ceipios, the dog-star, 
the dog of Orion, placed among the stars along with its master, 
Il. 22. 29; Κυνὸς ψυχρὰν δύσιν Soph. Fr. 941; πρὸ τοῦ Κυνός Eupol. 
Κόλακ. 11; μετὰ κυνὸς ἐπιτολήν, περὶ x. &. Arist. Meteor. 2.5, 5, H. A. 
8. 19, 11; ἐπὶ κυνί Ib. 8. 15, 9; ὑπὸ κύνα Ib. 5. 15, 7, etc.: cf. 
Σείριος. VI. the worst throw at dice, Lat. d i canes, cani 
Poll. g. 100, Eust. 1289 ult. VII. the frenum praeputiit, Hesych., 
Galen. : generally τε αἰδοῖον, Ar. Lys, 158, Anth. P. 5. 105. VIII. 
the fetlock joint of a horse, Hesych. ;—so, κυνήποδες are fetlocks in Xen. 
Eq. I, 4 and 15, Poll. 1. 188, 191; cf. κυνοβάτης. IX. a spas- 
modic distortion of the mouth, so called from a dog’s grin (rictus), 
Galen. 8. 41; κυνικὸς σπασμός, Id. 18. 2, 930. X. --ἀπομαγδαλία, 
Diosc. ap. Eust. 1857. 19. ΧΙ. ἐυλίνη κ. Ξε κυνόσβατος, Orac. ap. 
Ath. 70 C. (With κύων, κυνός, cf. Skt. sua, Svan, Zd. spa (σπάκα is 
cited as Median by Hdt. 1. 110, cf. also Russ. sobaka) ; Lat. canis (chien) ; 
Goth. hun-ds (κύων) ; O. Norse hun-dr; A.S. hund, etc.) 

κω, for mw, often in Hdt. 9 

κωάζω, -- κοιάζω, q. ν. 

Ἰζωᾶκός, ή, dv, of Cos: Ἱζωακαὶ προγνώσεις or ai Κωακαί, a work by 
Hippocrates of Cos. 

κῶας, τό, in Hom. both in sing. and irreg. pl. κώεα, dat. κώεσι: 
later contr. κῶς (q. v.) :—a fleece, used as bedding, etc., στόρεσαν λέχος, 
-. κώεά τε ῥῆγός τε Il. 9. 661 (657), cf. Od. 23. 180; ἀδέψητον βοέην 
στόρεσ᾽, αὐτὰρ ὕπερθεν κώεα πόλλ᾽ ὀΐων 20. 3, cf. 142; χεῦεν ὕπο 
χλωρὰς ῥῶπας καὶ κῶας ὕπερθεν 16. 47; φέρε δὴ δίφρον καὶ κῶας ἐπ᾽ 


la. 
° 


αὐτοῦ 19.97; ἵδρυσεν παρὰ δαιτί, κώεσιν ἐν μαλακοῖσι 3. 38, cf. 17. 323. 


—later, of the golden fleece, which Jason fetched from Colchis, #. αἰ- 
γλᾶεν χρυσέῳ θυσάνῳ Pind. P. 4. 411; ἔπλεον ἐπὶ τὸ x. és Alay Hat. 7. 
193; μέγα κ. Mimnerm, 11; τὸ χρύσειον #, Theocr. 13. 16.—Cf. κὠ- 


κύων — KWKUTOS. 


κωβήλη, ἡ, α needle, Hesych.; hence κωβηλίνη, ἡ, a needle-woman, 
Id. II. sexual intercourse, Id., Phot. 

κωβίδιον, τό, Dim. of sq., Anaxandr, Aux. 1, Sotad. Ἔγρλει. 2. 22, 
[-Si- Anaxandr, |. c. (anapaest.), but —Ai— in Sotades 1. ς, (1amb.).] 

κωβιός, ὁ, Lat. gobius or gobio, a fish of the gudgeon kind, Epich. 41 
Ahr., Simon. ap. Ath. 106 E, Hipp. 543. 40, Plat. Euthyd. 298 D, etc. 

KoBirys, ov, 6, like the gudgeon, Arist. H. A. 6.15, 9: fem. κωβῖτις 
ἀφύη, Ibid., cf. Hices. ap. Ath. 284 F. 

κωβιώδηΞ, es, (εἶδος) like a κωβιός, Plut. 2. 980 F. é 

kwddptov [a], τό, Dim. of κώδιον, Cratin. Acoy. 8, Ar. Ran. 1203. 

κώδεια, ἡ, (κόττα) the head, ὁ δὲ φῆ, κὠδειαν ἀνασχών 1]. 14. 499: of 
plants, a poppy-head, Nic. Al. 432; so κωδία, ἡ, Ar. Fr. 166; and of 
other similar plants, Theophr., etc.; also κωδίς, Hesych.; cf. κωδύα, 
κώδων τι. IL. ἡ κωδία τῆς κλεψύδρας its head or the broad part, 
Arist. Probl. 16. 8, 4. 

κωδικίλλος, 6, the Lat. codicillus, C. I. 4033, al. 

κώδιο, barbarism for κώδιον, in Ar. Thesm. 1180. 

κώδιον, τό, Dim. of κῶας, a sheepskin, fleece, used for bedding, Ar.Eq. 400, 
Ran. 1478, Plat. Prot. 315 Ὁ, etc. Meineke writes κῴδιον in Ath. 478 C. 

κωδιο-φόρος, ov, clad in sheepskin, Strab. 822. 

κωδύα, ἡ, the head of the Egyptian bean, Theophr. H. P. 4. 8, 7, Galen.; 
used as an omament, Inscr. in Michaélis’ Parth.; also κώδυον, τό, 
Theophr. H. P. 6. 8,1, Ath.; v. Lob. Phryn. 302. 

κώδων, ὠνος, 6, and Att. ἡ (Soph. Aj.17, Ar. Pax 1078) :---α belt; 
small ones were often attached to a war-horse’s head-gear, Aesch. Theb, 
386, 399, Eur. Rhes. 308; χαλκοστόμου Τυρσηνικῆς κώδωνος ὥς, i.e. a 
trumpet, Soph. Aj.17 (where the Schol. explains κώδων as τὸ πλατὺ τῆς 
σάλπιγγος, cf. Ath. 185 A) :—in fortified towns an officer went round at 
night with a bell to challenge the sentries, and see that they were awake, 
τοῦ κώδωνος παρενεχθέντος when the bell had gone past, Thuc. 4. 135; 
ἐφοδεύειν κώδωνι Plut. Arat. 7, cf. Luc. Merc. Cond. 24, Schol. Ar. Av. 
843, Lys. 486, and v. κωδωνοφορέω. 2. an alarm bell or crier’s 
bell, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώδωνα ἐξαψάμενος ‘to be one’s own trum- 
peter,’ Dem. 797.12; metaph., ἡ «. ἀκαλανθίς (λαλὸν γὰρ τὸ ζῳόν says 
the Schol.), Ar. Pax 1078 (perhaps κύων is the true reading, v. Paroe- 
miogr, p. 69 Gaisf.) ; cf. κρόταλον. 11. .-- κὠδεια, Dieuch. ap. 
Orib. p. 39 Matth. 

κωδωνίζω, fut. Att. ἐῶ, to try or prove by ringing, of money, Ar. Ran. 
723, cf. 79; metaph., βούλομαι κωδωνίσας πέμψαι oe Anaxandr. Ἥρακ. 
Ts II. to prove by the sound of a bell, Hesych.; cf. κώδων I 111. 
Pass. to have one’s name noised abroad, E. M. 325. 27. 

κωδώνιον, τό, Dim. of κώδων, Joseph. A. J. 3. 7, 4, Hdn. Epim. 71. 

κωδωνό-κροτοξ, ον, tinkling, ringing, jingling, as with bells, σάκος 
Soph. Fr. 738, cf. Aesch. Theb. 386; #. κόμποι Eur. Rhes. 384. 

κωδωνο-φἄλἄρό-πωλος, ον, with bells on his horses’ trappings, with 
jingling harness, a word coined by Ar. Ran. 963, as a parody on 
Aeschylus; v. κώδων init. 

κωδωνο-φορέω, to carry the bell round, to visit the sentinels, Ar. Av. 
842, Nicopho Incert. 7, Dio C. 54. 4 (cf. κώδων) :—Pass., ἅπαντα κω- 
δωνοφορεῖται everywhere the bell goes round, i.e. the sentinels are being 
visited, Ar. Av. 1160. II. of a king, to be attended by men with 
bells, Strab. 712. 

κώεα, κώεσι, v. sub κῶας. 

κωθάριον, τό, Dim. of κῶθος, Anaxandr. Ave. 1 (libri κωβιδ-). 

κῶθος, 6, Sicil. name of the κωβιός, Numen. ap. Ath. 304 E, 309 C. 

κώθων, wos, 6, a Laconian drinking-vessel, used by soldiers, Ar. Eq. 
600, etc.; described as convenient for packing in a soldier’s wallet 
(γυλιός), with small handles (8paxtwros), thick at the edge or rim 
(waxvoropos), στεψαύχην, prob. because it bulged out towards the 
bottom ; of earthenware, Archil., Critias, al., ap. Ath. 483 B,C; also of 
metal, κώθωνες χαλκοῖ Inscr. Att. in C. 1. 161; «. πυριγενής Henioch. 
ap. Ath. 1. ο.; φαεινά Ar. Pax 1094. II. a drinking bout, carousal, 
Macho ap. Ath. 583 B, cf. Plut. Anton. 4, etc. 111. =£060s, Nic. 
et Apollod. ap. Ath. 309 C. IV. the inner harbour at Carthage, 
Strab. 833, App. Pun. 127. 

κωθωνία, Ion. -νη, ἡ, -- κώθων τι, Aretae. Caus. Μ, Ac. 2.1 3. 

κωθωνίζω, fut. Att. 1, to make drunken, Phot., Hesych. :—Pass, 
to drink hard, x. ταῖς μεγάλαις (sc, κύλιξι) Arist. Probl. 3. 12, cf. 
Mnesith. ap. Ath. 484 A, 334 B; «. ἀφ᾽ ἡμέρας, de die potare, Polyb. 
24.5, 9; κεκωθωνισμένος inebriated, Eubul. Incert. 5, etc. 

κωθώνιον, τό, Dim. of κώθων, C. I. 15706. 4, Geop. 20. Io. 

κωθωνισμός, 6, tippling, Arist. Probl. τ. 39, 2, Mnesith. ap. Ath. 484 A. 

κωθωνιστήριον, τό, a banqueting house, Diod. 5. 19. 

κωθωνιστής, οὔ, 6, one who drinks to intoxication, Ath. 433 Β. 

κωθωνο-ειδής, és, like a κώθων, Suid. s.v. προχόῃ. 

κωθωνο-πλύτης [Ὁ], ov, 5, one who cleans the fish κώθων, Sophron ap. 
Ath. 309 C. 

κωθωνο-ποιόξ, 6, a bell-founder, Dinarch. ap. Poll. 7. 160. 

Kadwvd-xetdos, ον, with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ Eubul. Κυβ. 
I (libri --χειρος). 

κωίλος, 7, ov, Aeol. for κοῖλος, Alcae. 15. 5, Mimnerm. 12. 6. 

Kavos, a, ov, contr. K@os, q.v. 

κώὠώκῦμα, τό, a shriek, wail, in pl., Avyéa κωκ. Aesch. Pers. 332; ὀξέα 
Soph. Aj. 321; ὄρθια Id. Ant. 1206. 

Kakiris, ίδος, ἡ, born from Cocytus, Νύμφη Opp. H. 3. 487. 

κωκῦτός, 6, a shrieking, wailing, κωκυτῷ. τ᾽ εἴχοντο καὶ οἰμωγῇ 1]. 22. 
409, 447; so Pind. P. 4. 201, Aesch. Cho. 150; κωκυτὸν ἑέναι, ἠχεῖν 
Soph. ΑἹ. 851, Tr. 867; ἀνάγειν Eur. Phoen. 1350. II. Κωκῦ- 
tos, ὁ, Cocytus, River of Wailing (cf.Axépwv), one of the rivers of hell, 


διον. (Perhaps akin to κεῖμαι, κοιμάω: v. Cu ὉΡΗΝ d. Io. 514, A δ. 1160, Eur. Alc. 458, etc. 
Digitized by Micrdsoft a 
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κωκύω [ν- fin.], fut. dow Aesch. Ag. 1313, -ὕσομαι Ar. Lys. 1222: aor. 
ἐκώὠκῦσα, Ep. κώκυσα Hom., Soph. :—Med., Anth. P. 4.412. (Prob. a 
redupl. form ; cf. Skt. kit (kGuti) to cry, with the intensive Rékuyaté.) Τὸ 
shriek, ery, wail, in Hom. and Trag. always of women, as 1]. 18. 37, 
Od. 2. 361, etc.; κλαῖον καὶ ἐκὠκὔον 10. 541; often with an Adv., 
λίγ᾽ ἐκώκῦε Il. το. 284, cf. Od. 4. 259, etc. ; ὀῤὺ δὲ κωκύσασα (opp. to 
βαρὺ στενάχων, of the man), Il. 18. 71; κὠκῦσεν δὲ μάλα μέγα 22. 
407; also in late Prose, as Plut. 2. 357 C, εἴς. ; even of men, Luc. Ὁ. 
Mort. 21.1; and so Ar., as an execration, μακρὰ κωκύειν κελεύω σε 
Ran. 343 οἰμώζοι γ᾽ ἂν καὶ κωκύοι Eccl. 648. 2. c. acc. to lament 
or shriek over one dead, also properly of women, κώκυσ᾽ ἐν λεχέεσσιν 
ἑὸν πόσιν Od. 24. 295; ἐμὴν μοῖραν κ. Aesch. Ag. 1314, cf. Soph. Ant. 
28, 204, 1302 ;—comically, of men, κωκύσεσθε τὰς τρίχας μακρά Ar. 
Lys. 1222.—Also in late Prose, as Luc. Ὁ. Mort. Io. 12, etc. [Ὁ in 
Hom. before a vowel, ὕ before a conson., see the examples above. Later 
sometimes before a vowel, κωκύοι Ar. Eccl. 1. c.; κωκύουσα Bion 1. 23, 
Q.Sm.; κωκύεσκε Ib. 3. 460.] 
κωλαγρετέω, Zo be a κωλαγρέτης, Ruhnk. Tim. p. 172: aor. 1 ἐκωλα- 
κρέτησαν in C, I. 3660. 
kwA-aypérys or -ακρέτηξ, ov, 6, (the former form preferred by Schol. 
Ar. and Timae., while Phot. and Suid. give the latter) :—collector of the 
pieces at a sacrifice, name of an ancient magistracy at Athens, originally 
entrusted with the general charge of the finances, which was transferred 
to the Apodectae by Cleisthenes. From his time they only had charge 
of the public table in the Prytaneion, until Pericles assigned to them the 
payment of the dicasts, Ar. Vesp. 695, Av. 1541; v. Béckh P. E. 1. 232., 
2. 84, Ruhnk. Tim. ; κωλαγρέτου yada, comically for the μισθὸς δικα- 
στικός, Ar. Vesp. 724. (Said to be derived from their having the legs 
of the victims as a perquisite, ἐξς Tod ἀγείρειν τὰς KwhGs.) 

κωλάριον, τό, Dim. of κῶλον, a fragment of a verse, hemistich, Schol. 
Ar. Pac. 179, Eust. 881. 42. 

κωλεός, 6, =sq., Epich. 70 Ahr., Galen. Lex. Hipp. 

κωλῇ, ἡ, contr. from κωλέα, which occurs in Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 38: 
(κῶλον) :—the thigh-bone with the flesh on it, the ham, esp. of a swine, 
Ar. Pl. 1128, Fr. 5, Xen. Cyn. 50, 30, Comici ap. Ath. 368 D; ἐρίφων 
Xenophan. 5.1; βοὸς «. Luc. Lexiph. 6; the portion of the priestess at 
a sacrifice, C. I. 2656. 10,—Synon. forms are κωλεός, κωλήν, cf. κὠληψ ; 
κωλία in Hesych. is prob. Boeot., v. Schmidt. II. membrum 
virile, At. Nub. 1018, cf. 989. 

κωλήν, ἤνος, 7, τε κωλῆ, the thigh, leg, κωλῆνες νεβρῶν Eur. Fr. 678 ; 
épipov Eupol. Αὐτολ. 2; x. ὑῶν hams, Hipp. 1227 B:—in pl. also all the 
bones of the leg, Arist. H. A. 3. 7, 7:—Dim. κωληνάριον, τό, Schol. Ar. 
Pi, 1129, 

κώληψ, nos, 77, (κωλῆλ the hollow or bend of the knees, also ἰγνύα, Lat. 
poples, Il. 23. 726, Nic. Th. 424, Suid. 

Kodtds (sub. ἄκρα), ddos, 7, Colias, a promontory of Attica, Hdt. 8. 
96; with a temple of Aphrodité there; she was invoked by courtesans 
by the name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 2; hence, Κωλιάδες γυναῖκες 
courtesans, Anth. P. 9. 509. 2. (sub. γῆ), potter’s clay of high 
repute, dug at the same place, Plut. 2. 42 D, ubi v. Wytt. 

κωλϊκεύομαι, Pass. to suffer from colic, Alex. Aphr. Probl. 2. 73. 

κωλῖκός, 7, 6v, (κῶλον 11. 6) suffering in the colon, having the colic, 
prob. 1. Diosc. 2.59; ἡ x. διάθεσις the colic, from its being seated in the 
colon and parts adjacent, Theoph. (ubi κωλιακός) ; x. φάρμακα remedies 
for it, Medic. Adv. --κῶς, Galen. 19. 3. 

κωλο-βαθριστής, οὔ, 6, one that goes on stilts, Hesych. s. v. καδαλίων: 
—from κωλό-βαθρον, τό, a stilt, like καλόβαθρον, Artem. 3. 15. 

κωλο-ειδήξ, és, in members :—Adv. --δῶς, Walz. Rhett. 8. 9. 

KwAo-perpta, 9, (κῶλον τι. 4) the measurement of verses, Suid. 

κῶλον, τό, a limb, member of a body, esp. the leg, Aesch. Pr. 323, 
Soph. O. C. 183, Ph. 42, etc.:—mostly in pl. the legs, Aesch. Pr. 81, 
496, Soph. O. C. 19; χεῖρες καὶ κῶλα Eur. Phoen. 1185 ;—generally of 
arms and legs, the extremities, and of animals, the fore and hind legs, τὰ 
ἐμπρόσθια κ. Plat. Tim. 91 E, τὰ ἔμπροσθεν καὶ τὰ ὄπισθεν Arist. H. A. 
2.1, 8, εἴς. ; δέρμα, τρίχας, ὄνυχάς τε ἐπ᾽ ἄκροις τοῖς κώλοις ἔφυσαν 
Plat. Tim. 76 E, cf. Arist. P. A. 4. 10, 7. 2. of plants, a Limb or 
arm, σκολιῆς ἄγρια κῶλα βάτου Anth. P. 7. 315: in pl. also the inter- 
nodes of a cane, Cornut. N. Ὁ. 30. II. a member of anything, 
as, 1. a member of a tmilding, as the side or front, of a square or 
triangular building, Hdt. 2. 126, 134., 4. 62 (cf. μονόκωλος), Plat. Legg. 
947 E. 2. one limb or half of the race-course (Siavdos), Aesch, Ag. 
344. 3. a member or clause of a sentence, Lat. membrum, Arist. 
Rhet. 3. 9, 5. 4. in verse, a portion of a strophé, Dion. H. de 
Comp. 19, 22, al. δ. ῥινοῦ ἐύστροφα κῶλα, poét. for a sling, Anth. 
P. 7.172. 8. incorrect form for κόλον (4. ν.), cf. κωλικός. 

κωλο-τομέω, to cut off limbs: generally, to cut or mow down, Δημη- 
τέρα Poéta ap. Plut. 2. 377 E. ? 3 

κώλῦμα, τό, α hindrance, impediment, τί γὰρ ἐμπόδιον H. ἔτι μοι; Eur. 
Ton 862 (anap.); #. θεῖον Thue. 5. 30: c. inf. a hindrance against .. , 
κ. προσθεῖναι τὴν πύλην Id. 4.67; κ. μὴ αὐξηθῆναι [τὸ “Ἑλληνικόν 
14. 1. τό; c. gen., «. φορᾶς an impediment to motion, Plat. Crat. 418 
Ε. ΤΙ. a defence against a thing, σβεστήρια κωλύματα precau- 
tions against fire, Thuc. 7. 53; c. gen., Hdn. 1. 17, 13- Cf. κωλύμη. 
κωλύμάτιον, τό, Dim. of κώλυμα :---5 military term, = χελωνάριον, 
Hero in Math. Vett. pp. 171, 181, etc. aa 

᾿ κωλύμη [0], 7, -- κώλυμα, ἐπὶ κωλύμῃ for the purpose of hindering, 
Thuc. 1. 923 ταῖς «. ταύταις ἱκανῶς .. εἰρχθῆναι by these impediments, 
Id. 4. 63 :—Dion. H. notes the word as Thucydidean, de iis quae Thuc. 


Ps ov, 6, or κωλῦσάνεμοξ, ov, hdkge thé Yom aye Laisig ‘ae ti : 
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of Empedocles (who played the part of the Lapland witches), Diog. L. 
8. 60, Clem. Al. 754, Suid. s.v. Ἕμπ.; so ᾿Αλεῤάνεμος, Iambl. V. P. 
§ 136, Porph. V.P. 29. 

κωλῦσί-δειπνος, ov, interrupting the banquet, Apollod. ap. Ath. 63 Ὁ, 
Plut. 2. 726 A,—prob. from some Poet. 

κωλῦσί-δρομος, ἢ, ον, checking the course, Luc. fg 198. 

κωλῦσιεργέω, to prevent one from doing, Polyb. 6. 15, 5, Philo 1. 
64, 240, etc. :—cf. Lob. Phryn. 667. 

κωλῦσιεργία, 4, a hindrance to work, cited from Eudox. ’ 

κωλῦσι-εργός, dv, hindering from the work, τοῦ φιλοσοφεῖν lambl. 
Protr. p. 356 Kiessl. 

κὠλῦσις, ews, ἡ, a hindering, hindrance, ἕνεκα κωλύσεως Plat. Soph. 
220C; κωλύσεις τῶν συμπερασμάτων Arist. Top. 8. 10,6; εἰς κώλυσιν 
μὴ ἐντελὲς τὸ κράτος εἶναι App. Civ. 1. 1. 

κωλύῦτέον, verb. Adj. one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 
τέος, a, ov, to be hindered or stopt, Hipp. Art. 825. 

ad ἢρος, 6, -ε κωλυτής, θεοὶ .. τῶν κακῶν κ. Porph. ap. Eus. P. E. 
1416. 

κωλῦτήριος, a, ον, preventive, τινος of .., Dion. H. 11. 62 :---θῦσαι τὰ 
κωλυτήρια Iambl. V. Pyth. 141, Apoll. Hist. Comment. 4, Hesych. 

κωλῦτής, οὔ, 6, a hinderer, τινος Thuc. 3. 23; πηλὸν .. κωλυτὴν πα- 
ρασχεῖν Plat. Criti. 109 A. _ 

κωλῦτικός, 7, dv, like κωλυτήριος, hindering, preventive, twos of a 
thing, Xen. Mem. 4. 5, 7, Arist. Rhet. 1. 6, 2, Eth. N. 1. 6, 8, al. 

κωλῦτός, 4, dv, verb. Adj. to be hindered, Arr. Epict. 2. 5, 8, etc.; ὑπό 
Tivos I.17, 27. 

κωλύω [v. fin.]: fut. dow: ἐκὠλῦσα Eur. Alc. 897, Plat.: pf. κεκώλῦκα 
Dinarch. 103. 7:—Pass., fut. κωλυθήσομαι Luc. V. H. 2. 25, but also 
fut. med. -ὕσομαι Thuc. 1.142: aor. ἐκωλύθην Thuc., etc.: pf. κεκώ- 
λῦμαι Id. (ΡτοΡ., as the sense indicates, akin to κόλος, κολούω.) [Ὁ 
always before a conson.: common before a vowel, κωλυόμεσθα Eur. 
Ton 391, κωλυέτω Id. Phoen. 990; but κώλὔεν Pind. P. 4. 57, nwdver 
Ar. Eq. Il. cc., Eccl. 862, Fr. 156.] To let, hinder, check, stop, pre- 
vent, forbid :—Construct., 1. c. acc. et inf. to hinder or prevent 
from doing, forbid to do, x. ἐκρέειν τὸν Νεῖλον Hdt. 2. 20; κώλυεν 
[pw] μεῖναι Pind. P. 4.57; τί δῆτα καὶ σὲ κωλύει λαβεῖν ; Eur. Fr. 
792, cf. I. T. 507, etc. ; also, «, τινὰ τὸ δρᾶν Soph. Ph. 1241, v. Heind. 
Plat. Soph. 242 A; κ. φεύγειν Dem. 636. 27; with a negative added, 
κ. τινὰ μὴ θανεῖν Eur. Phoen. 1268; μὴ προσεύχεσθαι Xen. Hell. 3. 2, 
22, etc, :—so in Pass. to be hindered, τοῦ ὕδατος πιεῖν from drinking of 
the water, Plat. Rep. 621 B; κωλυόμεσθα μὴ μαθεῖν Eur. Ion 391; μὴ 
οὐ πονηρὸν εἶναι Dion. H. 2. 3. b. rarely c. part. pro inf., κ. τινὰ 
εἰσάγοντα Dion. H. 7. 25 :—Pass., μὴ κωλύωνται περαιούμενοι Thuc. 1. 
26. 6. so with a relative clause, κωλύειν εἴ τις ἐπαγγέλλεται -- τινὰ 
μὴ ἐπαγγέλλεσθαι, Dem. 44. 14. 2. c. gen. rei, x. τινά τινος to 
let or hinder one from a thing, Xen. Hell. 3.2, 21, An. 1. 6, 2, etc.; so, 
«. twa ἀπό τινος Id. Cyr. 1. 3, I1., 3. 3, 51:—so in Pass., κωλύεσθαι 
τινός Polyb. 6. 55, 23. 8. c. acc. rei, to hinder, prevent, impede, 
Eur. I, A. 1390, Xen. An. 4. 2, 24:—also c. acc. pers., Thuc. 1.35; τοὺς 
δρῶντας μοχθηρά Arist. Eth. N. 3.5, 7:—hence in Pass., ἐν τούτῳ κεκω- 
λῦσθαι ἐδόκει τὰ πράγματα Thue. 2. 8, cf. 4.14; ταῦτα... μὴ ἐν ὑμῖν 
κωλυθῇ Id. 2. 64; μηδὲ .. δαπάνῃ κεκωλύσθω let there be no hindrance 
by reason of expense, Id. 1. 129. 4. absol., οὐδ᾽ ὁ κωλύσων πάρα 
one to hinder, Soph. Ant. 261, El. 1197; εἴσ᾽ of κωλύουσιν Ar. Pax 409; 
τὸ κωλῦον a hindrance,=KwAvpa, Xen. An. 4. 5, 20, Dem, 12. 22 ;— 
but in all these cases it is easy to supply an inf., as in Ar. Fr. 156, εἶτα 
τίς σε κωλύει (sc. γεωργεῖν) ; Thuc. 6. 91; αὐτοὶ ὠφελούμενοι τοὺς 
πολεμίους κωλύσετε [ὠφελεῖσθαι], cf. 2. 37. 5. often in 3 pers., 
οὐδὲν κωλύει there is nothing to hinder, c. acc. et inf., ὁμόψηφον τὸν 
᾿Αργεῖον εἶναι οὐδὲν x. Hdt. 7.149; οὐδέν σε κωλύσει σεαυτὸν ἐμβα- 
λεῖν ἐς τὸ βάραθρον Ar. Nub. 1449, Plat. Phaedr. 268 E; so, ὃν διαμάτ- 
τειν οὐ κωλύει Ar. Av. 463; τί κωλύει ἡμᾶς διελθεῖν ; Plat. Theaet. 
143 A, etc.:—also, οὐδὲν κωλύει, absol., as 4 form of assent, nothing 
hinders, be it so, Ar. Eq. 732, 972, Plat. Euthyd. 272 Ὁ, etc. ;—so, τέ 
γὰρ κωλύει; Plat. Euthyphro g Ὁ, cf. Polit. 292 A, al.; τό γ᾽ ἐμὸν οὐδὲν 
κ. Id. Gorg. 458 Ὁ; μὴ τὸ σὸν κωλυέτω Eur. Phoen. 990; οὐ τἀμὰ 
κωλύσει Wytt. Plut. 2.151 C, etc.; so also in Thuc. 1. 144, οὔτε ἐκεῖνο 
κωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς neither is that any hindrance,—whence Dion. H. 
takes κωλύει -- κωλύεται, de iis quae Thuc. propria sunt 7; but cf. Arist. 
Phys. 3. 3,5, οὔτε μίαν δυοῖν τὴν αὐτὴν εἶναι κωλύει nor is there any 
hindrance to one of two being the same. 

κωλώτης, ov, 6, prob.=doxadaBwrys, Babr. Fr. 7, p. 144 Lewis, cf. 
Arist. H. A. 9. 1, 23, Suid. ᾿ 

κωλωτο-ειδής, ἐς, like a κωλώτης, variegated, spotted, Hipp. 1139 C. 

κῶμα, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) deep sleep, slumber, Lat. sopor, αὐτῷ... 
μαλακὸν περὶ κῶμα καλύψω 1]. 14. 3593 ἢ με.. μαλακὸν περὶ Kop" 
ἐκάλυψεν Od. 18. 201; κακὸν δ᾽ ἐπὶ κῶμα καλύπτει Hes. Th. 798; 
αἰθυσσομένων δὲ φύλλον κ. καταρρεῖ Sappho 4; ὕπνου x. Theocr. Ep. 3. 
6:—metaph, of the effect of music, Pind. P. 1, 21.—Not used in Att. 
Poets. 2. in Medic. a lethargic state, coma, Hipp., etc.; κῶμα 
συνεχές, οὐχ invades Id. Epid. 3. 1085; cf. Schol. Nic. Al. 458, Foés. 
Oecon., and v. sub «dpos. 

κωμάζω : fut. dow Pind. N. 9.1; but ἄάσομαι Id. P. 9. 156, Anth. P. 5. 
64, Luc.: aor. ἐκὠμᾶσα Trag., poét. κώμ-- Pind. N. το. 65: pf. κεκώ- 
μᾶκα Anth. P. 5.112 ---κωμάσδω, fut. ἀξομαι Pind. I. 3 (4), 122: aor. 
imper. κωμάξατε Id. Ν. 2. 38: (κῶμοΞ). To go revelling about with 
dancing and singing, indulge in jovial festivity, make merry, Lat. comis- 
sari, νέοι yt ὑπ’ αὐλοῦ Hes. Sc. 281; κωμάζοντα per αὐλητῆρος 
τ, οἵ, Soph. Fr. 703, Eur. Alc. 815, etc.; κ᾿ μετὰ 
7A; κι καὶ παιωνίζειν Dem. 321. 2 73 ὀρχούμενος 
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καὶ x. Theopomp. ap. Ath. 260 Β; κ. μεθ᾽ ἡμέραν Lys. 142. 7:—t0 go 
_ in festal procession, Σικυωνόθεν εἰς Αἴτναν Pind. N. 9.1; ὃς ἐν ταῖς 
πομπαῖς ἄνευ τοῦ προσώπου x, Dem. 433. 22; of Alexander, καθ᾽ ὅλης 
τῆς ὑφηλίου κ. Himer. Ecl. 2. 18. II. in Pind., mostly, to cele- 
brate a κῶμος in honour of the victor at the games, to join in these 
festivities (cf. κῶμος), x. σὺν ἑταίροις Pind. O. 9. 6, etc.; also c. acc. 
cogn., ἑορτὰν x. Id, N. 11. 36, cf. Eur. H. F. 180. 2. c. dat. pers. 
to approach with a κῶμος, sing in his honour, Pind. I. 7 (6). 27; and 
so in Med., Id. P. 9. 157; so, ἡ ᾿Αφροδίτη κ. παρὰ τὸν Διόνυσον Plut. 
Anton. 26. 8. c. acc. pers. to honour or celebrate him in or with 
the κῶμος, Pind, N. 10.64, I.4.122 (3.90); κ. Δία Τιμοδήμῳ to celebrate 
Zeus for Timodemos’ sake, Id. N. 2. 38; cf. χορεύω. III. to 
break in upon in the manner of revellers, of lovers, Alcae. 40; κ. ἐπὶ 
γυναῖκας Isae. 39. 24, cf. Luc. D. Marin. 1. 4; «. ποτὶ τὰν ᾿Αμαρυλλίδα 
Theocr. 3.1; εἰς αὐτήν Alciphro 1. 6, cf. Ath. 574 E, 348 C :—generally, 
to burst in, x. εἰς τόπον Anth, Plan. 102; of evil, ἄτη és πόλιν ἐκώμασεν 
Wernicke Tryph. 314; θρῆνος eis ὑμέναιον Anth. P. 7. 186 :—proverb., 
ds ἐκώμασεν =‘a bull in a china-skop,’ Paroemiogr. 

κωμαίνω, (x@pa) to nod, be drowsy, Hipp. 468. 52. 

κώμακον, τό, a spicy plant or fruit, Theophr. H. P. 9. 7, 2. 

κώμαξ, axos, 6, a debauchee, Eust. 1749. 28; perhaps better βώμαξ. 

κωμ-άρχηξ, ov, 6, (κώμην the head man of a village, Xen. An. 4. 5, 10 
and 24, Dion. H. 4. 14, C. 1. 3420, 3641 δ. 66 (add.):—Kadp-apxos, Poll. 
9.11; and hence the Com. patron, Κωμαρχίδης, Ar. Pax 1142. 

κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. 

κωμᾶσία, 4, a procession of the images of the gods in Egypt, αἱ τῶν 
θεῶν x, Inscr. Aeg. in C. 1. 4717. 25, cf. Clem. Al. 671, Sturz Dial. Mac. 
PP. 102 sq. :—kwpaoriprov, τό, an assembly of priestsinEgypt, Synes.94D. 

κωμαστίπ, οὔ, 6, (κωμάζω) a reveller, one who takes part in a κῶμος, 
Plat. Symp. 212 C, Xen. Hell. 5. 4, 7, etc.: name of plays by Epichar- 
mus and others. 2, epith. of Bacchus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 

kopaorikds, 77, dv, of or fit for a κῶμος, ὠδή Ael. N. A. 9.133 μέλος 
Philo 1. 372. Adv. -κῶς, Ael. N. A. 13.1. 

κωμάστωρ, opos, 6, post. for κωμαστής, Manetho 4. 493- 

κωματίζομαι, Pass. to be in a state of κῶμα, Hipp. 1213 A. 

κωματώδηξ, es, (εἶδος) oppressed with sleep, lethargic, Hipp. Epid. 1. 
955- 2. like κῶμα, lethargic, ὕπνοι Ib. 970; v. Foés. Occ. 

κώμη, ἡ, =Lat. vicus, an unwalled village or country town, opp. to a 
fortified city; properly a Dor. word, =the Att. δῆμος (Arist. Poét. 3, 6), 
first in Hes. Sc. 18, Hdt. 5. 98; opp. to πόλις, Plat. Legg. 626 C sq. ; 
κατοικῆσθαι κατὰ κώμας to be settled or live in villages (not in walled 
towns), of the Medes, Hdt. 1. 96; πόλεσιν ἀτειχίστοις καὶ κατὰ κώμας 
οἰκουμέναις formed of scattered villages, Thuc.1. 5; πόλεως. . κατὰ κώμας 
τῷ παλαιῷ τῆς Ἑλλάδος τρόπῳ οἰκισθείσης Ib. 10; οἴκουν δὲ κατὰ κ. 
ἀτειχίστους of the Aetolians, Id. 3. 54; so Mantineia was compelled to 
break up their city and divide the citizens into four κῶμαι, Xen. Hell. 5. 
2, 5-73 κατὰ κ. κεχωρισμένοι Arist. Pol. 2. 2, 3. II. also, like 
Lat. vieus, a quarter or ward of a city, διελόμενοι THY μὲν πόλιν κατὰ 
κώμας, Thy δὲ χώραν κατὰ δήμους Isocr. 149 Α, οἵ. Plat. Legg. 746 Ὁ. 
Cf. κωμητής. (Prob. from the same Root as κεῖμαι; cf. Lith. kém-as 
a village, kaim-jnas ἃ neighbour; Goth. haim-s (κώμη), O. Norse heim-a 
(home), etc.) : 

κωμηδόν, Adv. in villages, Lat. vicatim, ζῆν Strab. 151; οἰκεῖν Diod. 
5. 6, Dion, H.1. 9, etc. 

κωμήτηβ, ov, 6, (κώμη) a villager, countryman, opp. to a townsman, 
Plat. Legg. 762 A, 763 A, Xen. An. 4.5, 24. II. in a city, one 
of the same quarter, exactly Lat. vicinus, Ar. Nub. 965; more loosely, 
Φεραίας χθονὸς κωμῆται dwellers in, Eur. Alc. 476; θυρέτρων τῶνδε 
κωμῆται θεοί neighbours, Ion ap. Poll. 9. 36; cf. C. 1. (add.) 3695 ὅ, al. 

κωμητικός, 7, dv, of or for a κωμήτης, pagan, Synes. 171 B. 

κωμῆτις, Sos, fem. of κωμήτης, Ar. Lys. 5, Fr. 265. 

κωμήτωρ, opos, ὃ, -- κωμήτης, Steph. B. 5. ν. κώμη. 

κωμίδιον or κωμύδριον, 76, Dim. of κώμη, Zonar. 1277. 

κωμϊκεύομαι, to speak like a comic poet, Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 

κωμϊῖκός, 4, dv, (κῶμος) of or for comedy, comic, Lat. comicus, later 
form for κωμῳδικός, nop. ὑποκριτής Aeschin. 22. 27; «. χορός Arist. 
Pol. 3. 3, 7; προσωπεῖον Luc. Bis Acc. 33; ἱλαρῷ καὶ x. προσώπῳ Id. 
Calumn, 24, cf. Plut. Anton, 29 :—as Subst., κωμικός, ὃ, a comedian, i.e. 
either a comic Actor, Alex. Ἰσοστ. 1. 13; or a comic Poet, Polyb. 12. 
13, 3, Plut. 2.62 E, etc.; Aristophanes was called specially tke Comedian, 
Gramm, Adv. -«@s, Philo 1. 473, Diog. ἵν. 5. 88. 

κώμιον, τό, Dim. of κώμη, Strab. 485, Plut. 2. 773 B. 

κῶμο, for κῶμος, barbarism in Ar. Thesm, 1176. 

κωμο-γραμμᾶτεύς, éws, ὃ, the clerk of a κώμη, Joseph. A. J. τό. 7, 3, 
C. I. 4699. 15., 4956. 31. 

κωμο-δρομέω, to run through villages, Poll. 9. 11. 

κωμόομαι, Pass. to fall into lethargic sleep, κεκωμωμένος (perhaps to 
be corrected xexwpariopévos), Hipp. ap. Galen. Lex. 

κωμο-πλήξ, ὁ, ἡ, revel-smitten, i.e. inebriated, Arcad. το. 

κωμό-πολιϑ, ews, 6, (κώμη) a village-town, i.e. a place not entitled to 
be called a πόλις, Strab. 537, 557, 568, N. T. 

kGpos, ov, 6, (v. sub fin.) a jovial festivity with music and dancing, a 
revel, carousal, merry-making, Lat. comessatio, és δαῦτα θάλειαν καὶ 
χορὸν ἱμερόεντα καὶ és φιλοκυδέα κῶμον h. Hom. Merc. 481, cf. Theogn. 
827, 934; πίνειν καὶ κώμῳ χρέεσθαι Hdt.1. 21; then in Pind., Eur., 
εἴς, ; δεῖπνα καὶ σὺν αὐλητρίσι κῶμοι Plat. Theaet.173 Ὁ ; ἑορταὶ καὶ 
x. Id. Rep. 572 Ὁ ; ἐν κώμῳ εἶναι, of a city, Xen. Cyr. 7. 5, 28. These 
entertainments, which took place on festival-days, mostly ended in the 
party parading the streets crowned, bearing torches (Ar. Pl. 1040), sing- 
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of time, public κῶμοι were set on foot in honour of several gods, esp. 
Bacchus, Eur. et Dem. citand. sub τι, Diod. 17. 72; 50, χοροῖς ἢ κώμοις 
“YaxivOov Eur. Hel. 1469 ;—also in honour of the victors at the games, 
which were festal processions of a more orderly kind, partaking of the 
nature of a chorus; most of Pindar’s extant Odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kind, v. infr. 111. II. the band of re- 
vellers, the jovial troop that paraded the streets as above described, «. 
Evtov θεοῦ Eur. Bacch. 1168; τοῖς ἐν ἄστει Διονυσίοις ἧ πομπὴ .. καὶ 
ὃ κ. Lex ap. Dem. 517. fin.; hence, κώμῳ θυραμάχοις τε πυγμαχίαισι 
Pratin. I. 10. 2. metaph. a rout, band, x.’Epwiov Aesch. Ag. 1189; 
of an army, Eur. Phoen. 791; «. ἀσπιδηφόρος Id. Supp. 390; @ band of 
hunters, Id. Hipp. 55; of maidens, Id. Tro, 1184; of doves, Id. Ion 
1197. 111. the Ode sung at one of these festive processions, 
Pind. P. 8. 29, 99, etc., cf. O. 4. 15, P. 5. 28, Ar. Thesm. 104, 988; x. 
ὑμεναίων Eur. Fr. 775. 37. (Prob. from κώμη, for the festivals of 
Bacchus originated ἐν κώμαις ; cf. κωμῳδία.) 

κωμύδριον, τό, Dim. of κώμη, Eccl.; cf. κωμίδιον. 

κώμῶς, ὕθος, ἧ, a bundle or sheaf of hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. 
Incert. 157, Theocr. 4. 18. II. a branch of laurel, placed before 
the gates, Hesych. III. κώμυς, ὁ, a marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled roots, Theophr. H. P. 4. 11, I. 

κωμῳδέω, to represent in a comedy, hence to satirise, ridicule, lampoon, 
libel, esp. of the writers of the Old Comedy (Meineke 1. 40, 527), κω- 
μῳδεῖ τὴν πόλιν ἡμῶν Ar. Ach. 631, cf. 655, Pl. 557, Plat. Rep. 395 E, 
452 Ὁ; κ. τοὺς τραγῳδούς Arist, Poét. 22, 14 :—Pass. ἐο be so satirised, 
Ar, Vesp. 1026, Ran. 368; τὸ κοινὸν καὶ κεκωμῳδημένον, of the para- 
sites, Alex. KuB. 1.2; κεκωμῳδημένα made matter for comedy, Plat. 
Legg. 817 D. 2. κωμῳδεῖν τὰ δίκαια = κωμῳδοῦντα εἰπεῖν τὰ δ, Ar. 
Ach. 655. 8. to caricature, Ael. V. H. 13. 42. II. to be a 
κωμφῳδός, to write comedies, x. κωμῳδίας Luc. Pisc. 25. 

κωμῴδημα, τό, matter for comedy, τὰ τοῦ “γέλωτος #. laughter such as 
comedy produces, Plat. Legg. 816 D. 

κωμῳδητέον, verb. Adj. one must ridicule, Aristid. 1. 510. 

κωμῳδία, ἡ, α comedy, Ar. Ach. 378, Nub. 522, Plat. Rep. 304 Ὁ, etc.: 
metaph., βίου τραγῳδία καὶ κ. Plat. Phileb. 50 B, cf. Legg. 816 E—Two 
derivs. are suggested : one from κῶμος, the revel-song, held by those who 
deemed Comedy to have originated in the Phallic choral songs; the 
other from κώμη, the village-song, Bentley’s Phalaris 337 sq. The 
former is expressly rejected by Arist., while the latter is mentioned by 
him as connected with the Dorian claim to the invention of Comedy, 
κώμη being their word for the Att. δῆμος, cf. Poét. 3, 6 with 4, 14. 
The earliest traces of Comedy are certainly in the Dorian towns of 
Megara and Sicily, where Epicharmus of Cos wrote about 500 B.C.; 
and the Art is said to have been carried to Athens somewhat earlier by 
Susarion of Megara. Cf. Arist. Poét. 3-5, Meineke Com. 1.18, Mahaffy 
Hist. of Gr. Lit. 1. 397 sq.—On the three periods of Attic Comedy, Old, 
Middle, New,—maAaid, μέση, véa,—v. Meineke 1. 39 sq., 271 54., 435 
sq. ‘The Old Comedy had little plot, and served as a political engine for 
attacking by name the most powerful persons of the day, in the times of 
the absolute Democracy, ending with Olymp. 96 (B.C. 393); the Middle 
Comedy lost the Chorus and Parabasis, and refrained from direct person- 
alities, but still attacked notabilities under assumed characters, ending Ol. 
110 (B.C. 337); the New was our Comedy of Manners, and may be best 
understood from Plautus and Terence.—In Boeot. Inscrr. (Ὁ. I. 1585-6, 
compared with 1583-4) ποιητὴς παλαιᾶς and καινῆς κωμῳδίας (similarly 
with ποιητὴς παλαιᾶς and καινῆς τραγῳδίας) seems to mean the old lyric 
comedy, as opp. to the new scenic kind, v. Béckh. 1. pp. 765 sq.;—but in 
2759, καινὴ κ΄ means anew comedy, one presented for the first time, opp. 
ἀρχαία x. an old play brought out again, Bockh. 2. p. 509: cf. καινός. 

κωμῳδιακός, 7, dv,=sq., Schol. Ar. Ach. 380. 

κωμῳδικός, ἡ, dv, of comedy, comic, ἔπη Ar. Vesp. 1047; τερπνόν τι 
καὶ κωμ. Id. Eccl. 889, cf. 371; μορμολυκεῖον Id. Ἐτ. 97; ἐν μιμήσει x. 
Plat. Rep. 606C. Adv. --κῶς, Ath. 90 B.—Cf. κωμικός, 

κωμῳδιο-γράφος, 6, a comic writer, Polyb. 12. 13, 7, Diod. 12. 14. 

κωμῳδιο-ποιόϑ, = κωμῳδοποιός, Ath. 5 B, etc.; cf. Moer. 240. 

κωμῳδό-γελωξ, wros, 6, -- κωμῳδός, Anth. P. 13. 6. 

κωμῳδο-γράφος, ὁ, -- κωμῳδιογράφος, Anth. P. 7. 708. 

κωμῳδο-δϊδασκἅλία, ἡ, the teaching and rehearsing a comedy with the 
actors: generally, the comic poet's part, Ar. Eq. 516. 

κωμῳδο-διδάσκᾶλος, 6, a comic poet, because he had the charge of 
teaching and training the actors and chorus, Ar. Eq. 507, Pax 737, 
Lysias Fr. 31, Arist. de An. 1. 3, 11: cf. διδάσκω IIL. 

κωμῳδο-λοιχέω, Zo play the parasite and buffoon, Ar. Vesp. 1318. 

κωμῳδοποιητήξ, οὔ, ὁ, -- κωμῳδοποιός, Ar. Pax 734, Poll. 4. 111. 

κωμῳδοποιΐα, ἡ, a making of comedies, Plut. 2. 348 A. 

κωμῳδο-ποιός, 6, a maker of comedies, comic poet, Plat. Apol. 18 D, 
Phaedo 7ο C, Rep. 606 C, al., Arist., etc. 

κωμτῳδός, 6, Boeot. κωμ-αβυδός, (i.e. κωμ-αοιδός) C. 1. 1583. 25: (¥. 
κωμῳδίαλ :---α comedian, i, e, 1. a comic actor, Lys. 162. 2, Xen. 
Occ. 3, 7, etc.; κωμῳδῶν ὄντων ἐν Κολυττῷ at the representation of 
Comedies in.., Aeschin. 22.27; καινῇ κωμῳδῶν, v. sub καινός. 2. 
a comic poet, Plat. Rep. 395 B, Legg. 935 Ὁ; χορηγεῖν κωμῳδοῖς Arist. 
Eth. N. 4. 2, 20; χορὸν κωμῳδῶν δοῦναι Id. Post, 6p ὅ. 

κωμῳδο-τρἄγῳδία, ἢ, α serio-comedy, name of a play of Anaxandrides, 
v. Meineke Hist. Com. 247; tragi-comoedia in Plaut. :—metaph. of 
human life, Porphyr. ap. Stob. 186. 41. 

κωνάριον, τό, Dim. of κῶνος, the pineal gland in the brain, from its 
shape, Galen. 4. gor C. 


κωνάω, fut. how, (κῶνος τι. 3) to spin a top: generally, ¢o carry round, 


ing, dancing, and playing all kinds of frolics -Ccf. we, if). δὶ ‘ourse 
igitized ΒΥ 


Hhichdean (ah Phot., E. M. 551. 24. 11. (κῶνος 1. 3) to 
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cover with pitch, Suid., Phot., E. Μ. 551. 22; cf, mepicwvéw.—aAn inf. 
aor. κωνίσαι also occurs, as if from κωνίζω. 
κωνειάξομαι, Pass. to be dosed with hemlock : Κωνειαζόμεναι, name of 
a play by Menander. 
κώνειον, τό, hemlock, Lat. cicuta, Hipp. 681. 4, Theophr. H. P. 9. 8, 3, 
εἴς, II. hemlock-juice, a poison by which criminals were put to 
death at Athens, Ar. Ran. 124; κώνειον πεπωκώς Plat. Lys. 219 E; τὸ κώ- 
νειον ἔπιεν Xen. Hell. 2.3, 56; κώνεια πιεῖν Ar. Ran, 1051, Andoc, 24. 38. 
KdvACIS, εως, ἦ, (κωνάω II) a pitching, daubing as with pitch, v. 1. for 
κόνισις, Arist. H. A. 9. 40, 6. 
kwvias οἶνος, 6, pitched wine, Galen, Lex. Hipp. 
kawxds, 7, όν, (κῶνος) cone-shaped, conical, Plut. 2. 410E; #. τομαί 
Conic sections, Anthem. Fr. p. 157. 8. 
kaviov or κώνιον, τό, Dim. of κῶνος, a small cone, κωνία μαστῶν 
Anth. P. 5. 13. II. a small pine-cone, Posidon. ap. Ath. 649 Ὁ. 
κωνίς, ίδος, ἡ, (κῶνος) a small conical water-vessel, Hesych. 
kovitis, Bos, 7, (κῶνος ΤΙ. 1) extracted from pine-cones, πίσσα Anth. 
P. append. 72. 
kwvo-eB%s, és, conical, σκίασμα Dio C. 60. 26; σκιά Diog. L. 7.144; 
τὸ k. a conoid, Archimed. Adv. --δῶς, Plut. 2. gor E, Diog. L. 7.157. 
KOVOS, ov, 1. as masc, the fruit of the πεύκη, a pine-cone, also 
στρόβιλος, Vit. Hom. 20, Theocr. 5. 49, Theophr. H. P. 3. 9, 5, etc.: 
(hence κωνάω, etc.) :—also the edible seed of the πίτυς, Mnesith. ap. Ath. 
57 B; πιτύϊνοι x. Alex. Mynd. ib.; cf. Bockh C. 1. 1, p. 165. 2. 
as fem. the tree, Plut. 2. 640 C, Anth. Plan. 13 (so Scalig. for 
κῶμον). " 8. the pitch made from pine-cones, Schneid, Ecl. Phys, 
pp. 321, 322. II. from likeness of shape, 1. a cone, 
Lat. conus, meta, Arist. Meteor. 2. 5, 12, al., and freq. in Math. 
writers; γραμμαὶ κατὰ κῶνον ἐκπίπτουσαι so as to form a cone, 
Ib, 3. 5, 2, ch 1.8, 7; τομὴ κώνου a conic section; τομὴ x. ὄρθο- 
γωνίου, ὀξυγωνίου, ἀμβλυγωνίου names for the parabola, ellipse, hyper- 
bola before Apollon. Perg. 2. the cone or peak of a helmet, Anth, 
Ρ, 9. 322. 3. = βέμβιξ, a spinning-top, Hesych. 4. the pole 
‘round which grain is piled in conical shape, Galen. Lex. 424. (The 
Skt. Root is go, to bring to a point; cf. Lat. cuneus, cacumen: Curt. 
also cites Skt. ganas, Lat. cos, cautes, O. Norse hein.(a hone).) 
κωνο-τομέω, to make a conic section, Anth. P. app. 25. 8. 
κωνο-φόρος, ov, bearing cones, as pines, etc., Theophr. H. P. 3. 
also of the thyrsus, Anth. P. 6. 165. 
κωνωπεῖον, τό, (κώνωψ) an Egyptian bed or couch with mosquito-cur- 
tains, LXX (Judith. 10. 21., 13.9); conoptum in Hor. Epod. 9. 16:—also 
κωνωπεών, ὥνος, 6, Anth. P. 9. 764, in the title of a poem by Paul. Sil. 
κωνώπιον, τό, Dim. of κώνωψ, Geop. 2. 5, 12. 
κωνωπο-ειδής, és, like a gnat, Theophr. θηρία H. P. 3. 14, I, ete. 
κωνωπο-θήρας, ov, 6, a gnat-catcher, fly-catcher, Hesych. 
Κωνωπ-οσφράντηξ, ov, 6, Grat-smeller, a parasite, Alciphro 1. 21. 
κωνωπώδηΞ, es, = κωνωποειδής, Schol. Ar. Vesp. 351. 
κώνωψ, wos, 6, a grat, mosquito, Lat. culex, Hdt. 2.95, Aesch. Ag. 
02, Ar. Eq. 1038; they come from σκώληκες found in the sediment of 
vinegar, and seem to be smaller than the ἐμπίς, Arist. H. A. 5. 19, 23, cf. 
4. 8, 29; acc. to Sundevall, Stomoxys calcitrans. 
κῶος, 6, mostly in pl. κῶοι, caves, dens, Strab. 367, Steph. B; cf. κῶς 11. 
K6os, a, ov, of, from the island K&s, Coan, Hdt. 7. 164, etc. JIL. 
as Subst., Κῷος (sc. Bddos), 6, the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
v. sub Xfos :—in Arist. H. A. 2.1, 34, τὰ κῷα are the inner, TA xia the 
outer sides of the ankle-bones (ἀστράγαλοι). III. ζῷον (sc. ἐμά- 
τιον), τό, a light semi-transparent garment, made at Cos, Hesych. 
κώπαιον, τό, (κὠπη) the upper end of an oar, Hesych.: kwtratot, οἱ, = 
σφῆκες, Ar. ap. Phot. ---κωπαι-ώδη5, es, likean oar, Hesych.s.v. κωπήλατα. 
Komais, aidos, contr. Κωπᾷς, ᾷδος, 4, of or near Copae (in Boeotia), 
ἡ K. λίμνη lake Copais, Strab. 410, al. 2. ἐγχέλεις Κωπαΐδες eels 
from lake C., which were famous, Ar. Ach. 880; Κωπᾷδ᾽ ἔγχέλυν Ib. 
962; and without the subst., Κωπάδων σπυρίδας Id. Pax 1005; Κωπάδων 
ἁπαλῶν τεμάχη Strattis BA. 1, etc. 
κωπεύς, éws, 6, always in pl. κωπέες, Att. κωπῆς, pieces of wood fit for 
making oars, oar-spars, Hdt. 5. 23, Ar. Ach. 552, Lys. 422, Andoc. 21. 
II, etc. 
κωπευστή, οὔ, 6, a rower ; Κωπευσταΐῖ, name of a play by Aesch, 
κωπεύω, (κώπη) to propel with oars, βᾶριν Anth. P. 7. 365. II. 
κεκώπευται στρατός it has the sword drawn (c. κὠπη 2), ap. Hesych. 
κωπέω, = κωπεύω, in pf. pass. κεκώπηται ἡ ναῦς, Hesych.; cf. Bockh. 
Urkunden wi. d. Att. Seewesen, p. 291. ᾿ 
κωπεών, ὥνος, ὃ, -- κωπεύς, Theophr. H.P. 5.1, 7; in pl., 4.1, 4. 
κώπη, ἡ, any handle (ν. fin.) : esp., 1. the handle of an oar, and 
generally the oar itself, ἐμβαλέειν κώπῃς Od. 9. 489., το. 129 (never in 
IL); κώπῃσιν ἅλα τύπτειν Od. 12.214; then in Pind. P. το. 79, and 
often in Att.; νερτέρᾳ προσήμενος κώπῃ, -εθαλαμίτης, metaph. of a 
man of low rank, Aesch. Ag. 1618; πομπίμοις κώπαις ἐρέσσων Soph. 
Tr. 561; παραπέμπειν ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις, a proverb of dub. origin, 
meaning ‘to escort with all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Eust. 1540, 
Suid. s.v. ἐφ᾽ ἕνδεκα, and v. ἐμβάλλω τι. 3, ἀναφέρω Il. ἢ; ἐν 
κώπαισι πλεῖν to take to the oars, when the wind fails, Menand. Θρασ. 
a, cf, Arist. Incess. An. 10, 6 :—poét. to express ships, σὺν κώπᾳ χιλιο- 
γναύτᾳ, of Agamemnon’s fleet, Eur. I. T. 140, cf. Hel. 1272, 1452. 2. 
the handle of a sword, the haft, hilt, Lat. manubrium, capulus, én 
dpyupén κώπῃ σχέθε χεῖρα 1]. τ. 219, cf. Od. 8. 403; ἐίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο 
κώπην 11. 531; κώπης ἐπιψαύειν Soph. Ph. 1255; φάσγανον κώπης 
λαβεῖν Eur. Hec. 543. 8. the handle of a key, κώπη δ᾽ ἐλέφαντος 
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itself, Diod. 3. 13. 6. the haft of a whip, Hesych. (CF. Lat. 
cap-io, cap-ax, cap-ulus; Goth. haf-jan (αἴρειν); A.S. haf-t (haft), etc.) 
κωπήειϑ, εσσα, ev, hilted, φάσγανα .. κωπήεντα 1]. 15. 713, etc. 

κωπηλᾶσία, ἡ, a rowing, Strab. 406, Arist. Meteor. 2. 9, 8, Schol. Ar, 
Ran. 271. 

κωπηλᾶτέω, to pull an oar, row, Arist. Rhet. Al. 25, 7, Polyb. 1. 21, 
I, etc, 2. metaph. of any similar motion forwards and backwards, 
as of a carpenter using an auger, τρύπανον κωπ. Eur, Cycl. 461. 

κωπ-ηλάτης [a], ov, 6, (ἐλαύνω) a rower, Polyb. 34.3, 8; «. πολύπους 
the nautilus, Clearch. ap. Ath. 317 B. 

κωπηλᾶτικός, 9, dv, of or for a rower, Hesych. 5, v. ἄρρυ. 

κωπ-ήλᾶτος, ov, formed like an oar, Hesych. 

komnpys, ἐς, furnished with oars, στόλος Aesch. Pers. 416; σκάφος 
Eur. Hel. 1381; πλοῖον Thuc. 4. 118; κωπῆρες (sc. wAoiov), τό, Plut. 
Anton, 65, etc. ΤΙ. holding the oar, χείρ Eur. Tro. 161. 

κωπητήρ, fpos, 6, in Hermipp. Srpar, 5, expl. by Hesych. ὁ σκαλμὸς 
τῆς κώπης, and so Poll. 1. 93 (τὸν τόπον δὲ τὸν πρὸς ταῖς κώπαις κωπη- 
τῆρα (sic legend.) καλοῦσιν; Hesych. also has ἐπικωπητήρ᾽ τροπωτήρ. 

κωπίον, τό, Dim. of κώπη, Ar, Ran. 269, Ael. N. A. 13. 19. 2. in 
pl. the false ribs, Poll. 2. 181. 

κωπώ, οὖς, ἡ, the wreathed staff at the δαφνηφύρια in Boeotia, Procl. in 
Phot. Bibl. 321. 25. 

κώρα, ἡ, Dor. for κούρη, Theocr. 6. 36, Call. Lav. Pall. 27. 138, Cer. 

᾿ ΤΙ. -- κόρος, Hesych. 

κωράλιον, v. sub κοράλλιον. 

κωραλίσκος, 6, Dim. of κῶρος (i.e. κοῦρος), Hdn. π. μον. λεξ. 20. 30, 
Phot. ; name of a comedy by Epilycus :—cf. ποσθαλίσκος. 

κωραλλεύς, 6, a coral-jisher, Hesych. 

κὠρεωκόμος, crasis for καὶ ὀρεωκόμος, Ar. Thesm. 491. 

κωρία, 4, Dor. for κουρεύτρια, Hesych. 

κώριον, τό, Dor. for κούριον, κόριον, Ar. Ach. 731. 

κωρίς, 50s, %, Sicil. for καρίς, ν. κουρίς III. 

κῶρος, 6, Dor. for κοῦρος, κόρος, Call. Lav. Pall. 85, Theocr. 1. 47, etc, 

κωροσύνα, 7, Dor. for κουροσύνη, Theocr. 24. 57. 

Kapikatos, 6, v. sub Κώρυκος. 

κωρύκιον, τό, Dim. of κώρυκος, Poll. 10. 172, Suid.: -ίδιον, Hesych. 

Κωρύκιος [Ὁ], α, ov, Corycian (from the Corycian cave in Mt. Par- 
nassus), Νύμφαι K. Soph. Ant.1128; κορυφαὶ K. the peaks of Parnassus, 
Eur. Bacch. 559; also Κωρυκὶς πέτρα Aesch. Eum. 22. 

kawpixls, (50s, ἡ, Dim. of κώρυκος, Epich. 64 Ahr., Ar. Fr. 368. II. 
a bladder-like excr produced on the leaves of elms and maple-trees, 
by the puncture of an insect, Theophr. H. P. 3. 14, I. 

κώρὕκος, 6, like θύλακος, a leathern sack or wallet for provisions, Od. 
5.267., 9. 213, Ar. Lys. 1212, Pherecr. Incert. 3, Antiph. Mvny. 1. 3 :— 
acc. to Hesych., also a leathern quiver, like γωρυτός. 2. in the 
gymnasium, a large leathern sack hung up, filled with fig-grains 
(xeyxpapibes), flour, or sand, for the athletes to swing to and fro by 
blows, not altogether unlike the quintain, (called follis pugilatorius by 
Plaut. Rud. 3. 4, 16), Antyll. in Medici Gr. p. 124 Matth., Luc. Lexiph. 
5: (vyopaxav τῷ κωρύκῳ (or Κὠώρυκῳ) fighting with the κώρυκος 
or with Corycus, Arist. Rhet. 3. 11, 13, v. Meineke Com. Fr. 5. p. 117; 
πρὸς κώρυκον γυμνάζεσθαι, proverb. of labour in vain, Diog. 7.54; 
metaph. of parasites, ἑαυτοὺς ἀντὶ κωρύκων δέρειν παρέχοντες ἀθληταῖ- 
σιν Timocl. Πυκτ. τ; cf. Gerhard Denkmdler, etc. (Berl. 1851) p. 447. 
—The game itself was called κωρυκομαχία, Hipp. 364.16., 372. 39., 
374. 33 or κωρυκοβολία, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 13. II. the 
scrotum, Hippiatr. III. in Macedonia a hind of muscle, Ath. 87 B. 

Kapitos, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, h. Hom. Ap. 39, Hecatae. 
ap. Steph. B., Thuc. 8. 14, etc.:—the inhabitants, Κωρυκαῖοι, were 
infamous for spying out the destination and value of ships’ cargoes and 
then piratically seizing them, Ephor. ap. Phot., Strab. 644; hence Kwpu- 
xatos proverb. for a spy, a listener, Strab. l.c., Cic. Att. 10.18; used 
by Com. for the god of spies, K. ἠκροάσατο, as we say, ‘a little bird told 
me,’ Menand. ’Eyx. 2; μὴ κατακούσειεν δέ μου ὁ K., Dioxipp. Oye. 1, 
cf. Strab. l.c., Paroemiogr., Phot.:—Kwptxiov (-αἴον ἢ) σκάφος, a 
piratical vessel, Alciphro 1. 8. 

KwpuK@dys, ες, (εἶδος) like a sack or bag, Theophr.'H. P. 3. 15, 4. 

Kas, 7, gen. Κῶ, the island Cos, in the Aegean, opposite Caria; in 
Hom. always in Ep. form Kéws, except in Il. 2.677, where we find the 
common acc. Κῶν :—Kéwvie to Cos, 14.255, etc. Cf. Kos, Kwaxds. 

kas, τό, contr. for κῶας, Nicoph. Λημν. 3. II. at Corinth, a 
public prison, E. M., Hesych.: Steph. B. adds that κῶος was used in same 
sense, and that «@es were the prisoners: cf. καιάδας, καῖαρ. 

«Gs, Ion. for πῶς, Hdt. II. enclit. κως, Ion. for πως, Id. 

κώτἄλις, 4, a pestle, Suid., Eust. 1675. 57; 4150 -- κώπη, σκυτάλη, 
Hesych. (Perhaps from κόπτω.) 

κώτᾶλος, 6, name of a musical air, Hedyl. ap. Ath. 176 Ὁ. 

κωτάρχηβ, ov, 6, name of a priestly officer at Branchidae, C. I. 2880, 
2881; also κώταρχοβ, 2882. : 

KwrtiAds, άδος, 7, poét. fem. of κωτίλος, the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Anacr. 99, Strattis dou, 3. 

κωτϊλία, ἡ, (kwridos) chattering, tattling, esp. flattery, Gloss. 

κωτίλλω, only used in pres. to prattle, chatter, chat, Lat. garrire, 
mostly with collat. notion of coaxing, wheedling, αἱμύλα κωτίλλειν Hes. 
Op. 372; μαλθακὰ x. Theogn. 850; ἡδέα κωτίλλοντα καθήμενον oivo- 
ποτάζειν Phocyl. 11; so, dvdvura κ. Theocr. 15. 87; ἑλικτὰ ἔπη Lyc. 
1466; τοιαῦτα Babr. 101. 87; τὸν ἐν δικαστηρίοις λόγον Dion. H. de 
Dem. 44; κώτιλλε Hellad. in Phot. Bibl. 531. 34. II. trans. to 
talk over, beguile with fair words, eb κώτιλλε τὸν ἐχθρόν Theogn. 363; 
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κωτίλος, 7, ov, chattering, prattling, babbling, Lat. garrulus, Theogn. 
295, Soph. Fr. 606; of women, Theocr. 15. 89; of a swallow, 
twittering, Anacr. 99, Simon. 243 (cf. awrtAds) ; and so, generally, of 
animals, which Arist. divides into κωτίλα and ovyndd, H. A. 1.1, 
29. II. metaph. lively, expressive, ῥήματα Theocr. 20.7; ὄμματα 
«., Lat. loguaculi, Anth. P. 5. 131; persuasive, φίλτρα Ib. 7. 2213 Κ. 
ἁρμονία, μουσική babbling music, opp. to the graver sort, Dion. H. de 
Dem. 49, Plut. 2. 1136 B. 

κωφάω, fut. ow, (κωφός) to make dumb, to silence, Opp. C. 3. 286 :— 
Pass. to grow dumb or deaf, to become stupid, ὑπ᾽ ἀπαιδευσίας Clearch. 
ap. Ath. 516 B. II. generally, to dull, blunt, injure, Hesych., cf. 
Pors. Or. 1279. 

κωφεία, ἡ, -- κωφότης, Boiss. Anecd, 4.387: κώφευσις, ews, 77, Cyril. 

κωφεύω, fo be dumb, LEX (2Regg.13.20); also ¢o be deaf, Ib. 

κωφέω, = κωφάω II, to mutilate, prob. 1. Soph. Fr. 223. 

κώφησις, ews, 7, a dulling, blunting : mutilation, Hesych. 


κωφητέος, a, ov, -- βλαπτέος, Hesych. 

κωφίας, ov, 6, the deaf adder, Ael.N. A. 8.13. ᾿ 

κωφός, ή, cv, (κόπτω, cf. Lat. twsus) radical sense, blunt, dull, obtuse, 
κωφὸν βέλος the blunt, dull shaft, opp. to ὀξύ, Il. 11.390; κ. καλάμη 


Anth, Ρ. 12. 25. II. metaph.: 1. of the tongue and organs 
of speech, dumb, mute, κύματι κωφῷ with dumb, noiseless wave, i.e. 
before it breaks, Il. 14. τό; κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει dishonours 
even the dumb, senseless earth (cf. bruta tellus), 24. 54; τὰ μὲν ἄλλα 
ἔσκε κωφά the other parts of the ground sounded dull, opp. to the ring- 
ing of the hollow parts, when struck, Hdt. 4. 200; 6 κ. λιμήν, prob. 
the bay of Munychia, as opp. to the noisy Peirzus, Xen. Hell. 2. 4, 31; 
τὸ μεταλλικῶν κωφότατος (ὃ otdypos) ringss least, Plut. 2. 721 E. 2. 
after Hom., of men, dumb, καὶ κωφοῦ συνίημι καὶ οὐ φωνεῦντος ἀκούω 
Orac. ap. Hdt. 1. 47; the same person is called κωφός in 1.34, ἄφωνος in 
85, and διεφθαρμένος τὴν ἀκοὴν in 1. 38, so that (unless the last cited 
words are a gloss) Hdt. took the word to mean both deaf and dumb, v. 
infr. b, and cf. Hesych.; od .. παρὰ κωφὸν ὃ τυφλὸς ἔοικε λαλῆσαι, i.e. 
is not so dumb but that he will answer the blind fool who assails him, 
Cratin. ᾿Αρχίλ. 3; κωφὴ χάρις a mute gift, sc. an epitaph, Epigr. Gr. 298; 
so, κωφοῖς δάκρυσι Ib. 208. 26., 252.6; κ. πρόσωπον a mute, on the stage, 
Wytt. Plut. 2. 337 E:—metaph., κωφὰ ἔπη mute, forgotten, Soph. O. T. 
290 (unless we take this for unmeaning, senseless, v. infr. 5). b 
deaf, Lat. surdus (v.supr.), h. Hom, Merc. 92, Aesch. Theb. 202, Cho. 
881; λήθην κωφὴν, ἄναυδον Soph. Fr. 595; ὅσοι κ. ἐκ γενετῆς, πάντες 
καὶ ἐνεοὶ γίνονται Arist. H. A. 4. 9, 16:—c. gen., κωφὴ ἀκοῆς αἴσθησις 
Antiph. Σαπφώ 1. 5, cf. Plat. Legg. 932 A; Ἑλλάδος φωνᾶς κωφός 
deaf of one’s Greek ear, i. e. ignorant of Greek, Fragm. Pythag., cf. 
Plut. 2. 1108 D. 6. metaph., «. πέτρος Moschio ap. Stob. t. 125. 
143; μάψαυραι Call. Fr. 67; ἐρημία Diod. 3. 40:—neut. pl. as Adv., 
κωφὰ χλιαίνεσθαι feebly, Anth. P. 12. 125. 8. dull of sight, Arist. 
Physiogn. 3, 4. 4, of the senses, dull, Theophr.deSens.19. δ. of the 
mind, dull, stupid, Lat. fatuus, éy ὁ πάντα x, Soph. Aj. 911, cf. Pind. P. 
9. 151, Plat. Tim. 88 B :—and so of things, senseless, unmeaning (supr. 
1), «. καὶ παλαΐί᾽ ἔπη Soph. Ο. T. 290; #. διήγησις Polyb. 3. 36, 4, cf. 
5. 21,4; σκῶμμα Plut. 2. 712 A; εὐπραγίαι Dio C. 38. 27.—V. sub 
τυφλός. 

κωφότηΞς, τος, ἡ, deafness, Hipp. Epid. 3. 1103, Plat. Alc. 1. 126 Β, 
Dem. 411. 25, etc.: dullness of hearing, Plut. 2. 38 B, 167 B. 2. 
generally, obtuseness, torpor, Arist. H. A. Io. I, 9. 

κωφόω, (κωφός) -- κωφάω, Lxx (Ps. 38. 3, 13), Galen. 19. 116:—Pass. 
to become deaf, τὰ Gra Hipp. Aph. 1251, cf. 149 E: to become dumb, 
Lxx (Ps. 38. 9): ἐο be dull, πρός τι cited from Sext. Emp. 

κώφωσις, ews, ἡ, deafness, Hipp. Aph. 1250, cf. 149 A, C, F; τῆς ἀκοῆς 
Clem. Al. 82. 2. dullness, τῶν ὀφθαλμῶν Hipp. ap. Erotian p. 230; 
of mind, πρός τι Orig. 

κῷχετο, crasis for καὶ ¢yero, impf. of οἴχομαι. 

κωχεὺς, 6,=peréwpos, Boiss. Anecd. 4. 387. . 

κωχεύω, =dxéw, to bear up, carry, Soph. (Fr. 303) ap. Hesych.—But 
perhaps it is an error for ὀκωχεύω; v. ἀνοκωχή. 
κώψ, Arist. ap, Ael. N. A. 15. 28, Ath. 391 Ὁ. 
κὦψον, crasis for καὶ ὄψον, Ar. Vesp, 302. 


A 


AA, λάμβϑδα, or better AGBSa (ν. sub voc.), τό, indecl,, eleventh letter 
of the Gr. Alphabet: as a numeral A’ = 30, but A=30,000. From λάβδα, 
as the strongest of the linguals, were formed many Verbs with the notion 
of licking, lapping, as λάπτω, Lat. lambo, λείχω, Lingo, v. Interpp.’ad 
Ar. Eccl. 920, Martial. 12. 59.—An over-partiality for the use of A was 
expressed by λαβδακίζω, λαβδακισμός, Quintil. 1.5, 32: but these words 
were also used to express a particular pronunciation of this letter, as when 
the tongue is pressed against the palate, and produces the Z/ of the Spanish 
(e.g. Llamare, almost like lyamare), the Jk of the Portuguese, or the σὲ 
of the Italians.—The Lacedaemonians bore A upon their shields, as the 
Sicyonians =, the Messenians M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. Com. 
Incert. 16. I. In the Indo-Europ. languages, 2 generally remains 
unchanged ; but Gr. A is sometimes represented by'r, as λυκ (in ἀμφι- 
λύκεη, Lat. luceo) =Skt. ruk, rok-e; λύσσ-α, Skt. rush (ira) ; πολεύς = 
Skt. pur-us; 4/ Fed, εἰλ-ύω, cf. Skt. rér-mis (sinus); δολ-ιχός =Skt. dir- 
ghas; ὅλ-ος, οὖλ-ος (i. 6. SAFos) =Skt. s'arv-as:—this change sometimes 


takes place in Gr. itself, cf. κλίβανος xpiBavos, DiGiiz aI BY 


κωτίλος ---- λάβρος. 


ναύκραρος ναύκληρος, ἀλκ-ή ἀρκ-εῖν, and -κορος (in νεωκόρος, etc.) 
compared with θεηκόλος, Lat. colere; v. sub αἰπόλος ; cp. the lisping 
pronunciation of Alcibiades in Ar. Vesp. 45, ὅλᾷς, Θέωλος, κόλαξ for 
ὁρᾷς, Θέωρος, κόραξ. II. Dialectic and other changes : 1. 
Dor. into ν, as, ἦνθον φίντατος for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg.197, 354; 
in other Greek, esp. Att., A sometimes replaces v, as, λίτρον πλεύμων for 
νίτρον πνεύμων, Lob. Phryn. 305. 2. initial A is dropt, chiefly in 
Ion., as εἴβω for λείβω, ἴγδη for λίγδος, Schaf. Greg. 446; so, αἰψηρὸς 
ἀφύσσω ἄχνη for χλαιψηρὸς λαφύσσω λάχνη ; cf. also ἀπήνη with λαμ- 
πήνη. 3. Ep. Poets double A, metri grat., esp. after the augment, 
as, ἔλλαβε ἐλλιτάνευε; and in compds., where the latter member begins 
with A, as in τρίλλιστος ἀπολλήζξεις, etc. :—and Homer omits A, where 
two come together, metri grat., as ᾿Αχιλεύς. 4. in Att. A some- 
times becomes p, V. supr. I. 5. 5 sometimes becomes A, cf. A 6, 
11. 5. 6. y and A are interchanged in μόγις μόλις, 7. v before 
A regularly becomes A, as in συλλαμβάνω, παλίλλογος, ἐλλείπω, etc. 

AG-, insep. Prefix with intensive force, as in λάμαχος very warlike, 
λακαταπύγων, λακατάρατος, λαδρέω: properly perh. Aaf, v. sub AaBpds: 
cf. also λαί-μαργος. 

Aas, ὁ (also #, Nic. Th. 45), acc. λᾶαν, gen. and dat. Ados, Adi; 
dual Ade; pl., gen. λάων, dat. Adea Ep. λάεσσι, all which forms occur 
in Hom., except Adeot, which appears in C. I. 4650, 5724: in Att. also 
contr. λᾶς, acc. Ady, but Ada Call. Fr. 104: a gen. Adou Soph. O. Ὁ. 
196 (as if Adas was of first decl.). Poét, Noun, a stone, esp. of stones 
thrown by warriors, ὅσσον τ᾽ ἐπὶ Adas inow Il. 3. 12, cf. 7. 268, al.; ὃς 
λᾶας ἀναιδής, of the stone of Sisyphus, Od. 11. 598; μιν λᾶαν ἔθηκεν 
made her a stone, turned her into stone, 13. 163, cf. Il. 13. 319. (The 
orig. form was AGf-as, cf. Aev-s (i.e. A€Fs); λεύτω, λεύ-σιμος, Lat. lan- 
tumiae (Aa-ropiat); cf. also λαῖαι, λᾶιγξ : but a connexion either with 
λίθ-ος or Lat. lap-is seems impossible.) 

AUB-dpytipos, ov, (λαβεῖν) taking money, doing’ something for money, 
Timo ap. Ath. 406 E. 

AdBapov, τό, =Lat. Jabarum, a Rom. standard, to which Constantine 
added Christian emblems and adopted as the Imperial standard, Eus. V. 
Const. 1. 28-30, al. ;—AdBoupov in Jo. Chrys., AdBwpov in Sozomen. 

λάβδα, τό, indecl.,=AduBSa, Ar. Eccl. 920 (as the Schol:), Eupol. 
Incert. 37, Plat. Crat. 434 C, 435 A, Arist. H. A. 3. 4, 6, cf. Ath. 453 D, 

λαβδακίζω, λαβδακισμός, v. sub AA, init. 

λαβδο-ειδής, és, -- λαμβδ--, Poll. 2. 37., 4.133. 

λάβδωμα, τό, a figure like that of A, Iambl. Arithm. p. 16. 

AGPH, ἡ, (λαβεῖν) the part intended for grasping, a handle, haft, λαβὰν 
τῷ ξίφεος .. ἔχων Alcae. 33, cf. Dem. 819. 25, etc.; λαβαὶ ἀμφίστομοι, 
of a cup, Soph. O. C. 473, cf. Ar. Pax 1258. II. as a pugilistic 
term, a grip or hold, oft. used in metaph. sense, βελτίων οὔκ ἐστιν ἐν 
μάχῃ A. πώγωνος Alexand. ap. Plut. 2. 180 B, cf. Plut. Thes. 5; ὥσπερ 
ἀθλητὴς λ. ζητεῖν Id. Fab. 5. III. metaph. a handle, hold, 
occasion, opportunity, as in Lat. ansam quaerere, μὴ μεθῇς τὸν ἄνδρ᾽, 
ἐπειδή σοι λαβὴν δέδωκεν Ar. Eq. 841; A. γὰρ ἐνδέδωκας Ib. 847, cf. Id. 
Lys. 671, Dem. 1420. 9; ws ἅπαξ παρέδωκεν A. Ar. Nub. 551; A. 
παρέχειν Plat. Rep. 544 B; A. ἀποδίδωσιν ἡμῖν ὃ λόγος Id, Legg. 
682E; A. παραδιδόναι εἰς ἔλεγχον Plut. Cic. 20; A. ἣν προσήκει 
eiAnupévos to be caught and held fast, Id. 2. 78 B, ubi v. Wyttenb. :— 
so in pl., τὰς dpoids..AaBds λαβεῖν Aesch. Cho. 498; és τὰς ὁμοίας 
λαβὰς ἐλήλυθας Plat. Phaedr. 226 Β; τὰ μαθήματα φαίη τις ἂν λαβὰς 
εἶναι φιλοσοφίας Xenocr. ap. Plut. 2. 452 Ὁ, cf. Diog. L. 4. το; ἐν λαβαῖς 
εἶναι or γενέσθαι to be at grips, grapple closely, of wrestlers, Plut. Eum, 
75 2.979 A; els λαβὰς ἥκειν Id. Lucull. 3; of an orator, ἀφύκτους [δεῖ 
εἶναι τὰς A. Dion. H. de Dem. 18, cf. 20; λαβὰς ἀντιλογίας διδόναι 
opportunities for refutation, Id. de Comp. 15; also in friendly sense, 
φιλικαὶ A, Plut. 2.660 Β. IV. an attack of sickness, Galen. Lex. 


Hipp. V. a taking, accepting, ἐν ἀργύρου λαβῇ Aesch. Supp. 935. 
λαβῆν, Dor. for λαβεῖν :---λάβῃσι, Ep. 3 subj. aor. of λαμβάνω. 


ra 


βίδιον, τό, Dim. of AaBis, a pair of tweezers, Diosc. 1. 84. 
λα; 


βιδόω, to seize with pincers, Diosc. Parab. 1. 53:—to castrate a horse, 


Byz. 

λάβιον, τό, Dim. of λαβή, a haft, Strab. 540. 

λᾶβίς, (50s, ἡ, τελαβή, a handle, Galen. 2. 704: a hilt, E. M. 594. 
9. II. act. a holder, i.e., 1. a forceps, Hipp. 687. 
Ts 2. a buckle, clasp, Polyb. 6. 23, 11. 8. tongs or snuffers 
to trim lamps, Lxx (Ex. 37. 23, Num. 4. 9). 

λάβρα, ἡ, a worse form of λαύρα. 

λαβρ-ἄγορέω, -- λαβροστομέω, Hesych. ~ 

λαβρ-ἄγόρης, ov, ὁ, a bold, rash talker, braggart, Ul. 23. 479. 

λαβράξω, ελαβρεύομαι, Nic. Al. 160, Tzetz. :—also=AaBpdoua, Lyc. 
260. 

λαβράκιον [pa], τό, Dim. of λάβραξ, Antiph. Φιλῶτ. 2, Amphis Φιλέτ. 2. 

λαβράκτηβ, ov, ὁ, =AaBpaydpys, Pratin. 5. 

λάβραξ, ἄκος, ὁ, (AdBpos) a ravenous sea-fish, perh. the loup de mer, 
bass, Comici ap. Ath. 311, Arist. H. A. 6.13, 1., 8. 2, 24, etce.; ὁ πάντων 
ἰχθύων σοφώτατος Ar. Fr. 489; λάβρακες Μιλήσιοι proverb. of greedy 
persons, Paroemiogr., cf. Ar. Eq. 361. 

λαβρεία, ἡ, -- λαβροστομία, Hesych., Zonar. 

λαβρεύομαι, Dep. (λάβρος) to talk rashly, brag, τί πάρος AaBpeveat ; 
Il. 23.474: μύθοις λαβρεύεσθαι Ib. 478: Act. in Hesych.—Cf. λαβράζω, 
λαβροστομέω, λαβραγορέω. 

λαβρηγορέω, --λαβραγορέω, Schol. Hes. 
βρόομαι, Pass. to rush violently, Lyc. 70x. 
Bpo-145xs, ov, 6, rapid of foot, rushing, χείμαρρος Anth. P. 9. 277- 
βρο-ποτέω, (πίνω) to drink hard, Anth, P. 5. 110., 10. 18. 


1 bees Byes fin.], ov, also a, ον Damocr. ap. Galen. 13. 


AaBpocia — λαγχάνω. 


811. (Prob. from WAAF, cf. λαῦρ-ος, dio-Aav-w) : I. in 
Hom. only of natural forces, furious, boisterous, Ζέφυρος AGBpos ἐπαιγί- 
(ων I. 2.148; οὖρον... λάβρον ἐπαιγίζοντα δι’ αἰθέρος Od. 15. 293; 
ὡς ὅτε κῦμα θοῇ ἐπὶ νηὶ πέσῃσι λάβρον 1]. 15. 625; ποταμὸς .. A. ὕπαιθα 
ῥέων 21. 271; ὅτε "λαβρότατον χέει ὕδωρ Ζεύς 16. 385; so, A. ὄμβρος 

Hat. 8.12; καπνός, σέλας Pind. Ο. 8.48, Ρ. 3. γο; πνεῦμα Aesch. Pers. 
ττο; πῦρ, κύματα, πόντος, etc., Eur. Or. 697, etc.; also, simply, huge, 
mighty, λίθος Pind. N. 8.79; ὕδατα AaBpdrepa, expl. by ἀθροώτερα, 
Arist. Meteor. 1. 12, 11:—so neut. as Adv., λάβρον ἐπαιγίζειν Anth. P. 
5. 286. IL. after Hom., of men, boisterous, turbulent, esp. in 
‘talking, hasty, Theogn. 634; AdBpor παγγλωσσίᾳ Pind. O. 2. 156; A. 
στρατύς the mob, Id. P. 2.160; A. στόμα Simon. 177, Soph. Aj. 1147; 
A. ὄμμα Eur, Hel. 379. 2. greedy, gluttonous, λαβρόταται γέννες 
Pind. P. 4. 435, cf. Eur. H. F. 253; A. πρὸς τὴν ἐπιθυμίαν τὴν τῆς 
τροφῆς Arist. G. A. I. 4,33 λάβρῳ χρώμενοι τῷ πότῳ Diod. 5. 26; 
λάβρον τ ζωροποτεῖ Anth. P. 11. 25; λαγνεῖαι AaBpérara Tim. Locr. 

103 A; ἐπιθυμία Arist. G. Α. 1.4, 4; ἔρως Anth. P. 5. 268; and metaph., 
λάβρῳ μαχαίρᾳ Eur. Cycl. 403. III. Adv. λάβρως, violently, 
furiously, λάβρως φέρουσιν ἵπποι Theogn. 988 (cf. λαβρο-πόδης, --συτοΞ); 
λ. ὕει Theophr. Η. Ρ. 4. 7,1; καταιγίζειν᾽ A. Diod. 5. 26; ἀθρόως καὶ λ. 

App. Hisp. 18, cf. Annib. 48. 2. eagerly, greedily, λάβρως διαρταμᾶν 

(of the eagle), Aesch. Pr. 1022; τῇ βρώσει χρῆται λάβρως Arist. H. A. 
8.5, 5, cf. Hipp. Acut. 394.—See the derivs. from λαβραγορέω to AaBpo- 
gayéw.—Poét. word, used also in Ion. and late Prose. [λᾶ-- always 
in Hom., etc.; AG Eur. Or. 697, H. F. 861, Anth. P. 11. 25.] 

AaBpocia, ἡ, Hesych. 5. v. λαβροσιάων (fF. 1. for λαβοσυνάων). 
λαβροστομέω, (c7dya) ἐο talk boldly, rashly, Aesch. Pr. 327. 
λαβροστομία, ἡ, bold, rash talking, Hesych. 

_ λαβροσύνη, ἡ, (AdBpos) violence, greed, Anth. P. 6. 305, Opp. H. 5. 

366; also in pl., Ib. 2. 130. 2. bold talking, Tryph. 423. 
λαβρό-σὕὔτοξ, ov, (σεύω) rushing furiously, Aesch. Pr. 6or (lyr.). 
AoBpérys, ητος, ἡ, Ξελαβροσύνη, Muson. ap. Stob. 166. 20, Ath. 310 F; 
A. ἐν τῷ πίνειν Ath. 4840. 

λαβρο-φᾶἄγέω, to eat greedily, Diog. L. 6. 28. 

AGBpus, ἡ, -- πέλεκυς, Lydian word, Plut. 2. 302 A. 

λαβρύσσω, --λαβρεύομαι, Hesych. 

λαβρώνιος, 6, a large wide cup with handles (prob. from λαβή), Comici 
ap. Ath. 484 C sq.: the forms λαβρωνία, 4, (Eust. 1066. 3), and AaBpw- 
νιον, τό, (Menand. ‘Adz. 4. 4) also occur. 

λάβυζος, ἡ, an unknown spice-plant, Dino ap. Ath. 514 A. 

AaBupivOos [Ὁ], 6, a labyrinth or maze, a large building consisting of 
numerous halls connected by intricate and tortuous passages: the first 
known was in Egypt, Hdt. 2. 148, cf. Strab. 811; from which was 
borrowed that of Crete, Diod. 1. 61, cf. Call. Del. 311, Plin. 2. 
proverb. of tortuous questions or arguments, ὥσπερ εἰς A. ἐμπεσόντες, 
οἰόμενοι ἤδη ἐπὶ τέλει εἶναι, ἀνακάμψαντες ὥσπερ ἐν ἀρχῇ .. ἀνεφάνημεν 
ὄντες Plat. Euthyd. 291 B; λαβυρίνθων σκολιώτερα Diod. H. de Thuc. 
40; λόγοι AaBupivOors ὅμοιοι Luc. Bis Acc. 21; λόγων λαβύρινθοι Id. Icar. 
29; of Lycophron’s poems, Anth. P. 9. 191; as name of a philosopher, 
Luc. Symp. 6. 11. any wreathed or coiled up body, εἰνάλιος λαβ. 
the twisted sea-snail, Anth. P. 6. 224; ἐκ σχοίνων AaB. a bow-net of 
tushes, Theocr. 21. 11. (Perh. akin to Aavp-a:—the term. recurs in 
μήρε-ινθος, ὑάκεινθος, etc.) 

λᾶβυὕρινθώδης, ες, (εἶδος) like a labyrinth, contorted, ἀστράγαλος Arist. 
H. A. 2. 1, 33 :—/abyrinthine, δόξα Philo 1.192; ἐρωτήσεις Luc. Fugit. το. 

λάβω, λαβών, v. sub λαμβάνω. 

λαάγᾶνίζω, to make like cake; but v. sub λαγγάζω. 

λάγᾶνον [Aa], τό, a thin broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, Matro 
ap. Ath. 656 F, cf. 110 A:—éAavewv λάγανον, cf. Lat. tracta, Ath. 647 E: 
—Dim. λἄγάνιον, τό, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 648 A. 

λάγἄρίξομαι, Pass., a word of dub. meaning in Ar. Vesp. 674, ἐκ κη- 
θαρίου λαγαριζόμενον, expl. by the Schol. τὰ λαγαρὰ ἐσθίοντα, ὅ ἐστιν 
εὔθραυστα καὶ εὐτελῆ τινα, i.e. getting a poor living out of the ballot- 
box. 11. Hesych. interpr. it to jog or nudge with the elbow; cf. 
Pherecr. Μυρμ. 6, Meineke.—There is a v.1. λαγαρυζόμενος in Ar. and 
Pherecr. Il. c.; but the form in --ἔζομαι is confirmed by the Dor. Aaya- 
ρίττομαι in Hesych. 

λᾶγαρο-ειδῶς, Adv. like a στίχος λαγαρός (4), Eust. 399. 41. 

λᾶγᾶρό-κυκλος, ov, somewhat convex, Eust. 1464. 64. 
λάγδρόομαι, Pass. to be or become slack, λιμῷ Eust. Opusc. 3. 73; πο- 
ταμὸς Aayapovpevos in the act of thawing, Anth. P. 9. 56. 
λᾶἄγαρός, a, dv, (v. sub fin.) lax, slack, hollow, sunken, of an animal’s 
flanks, Xen, Cyn. 4, 1, cf. Hipp. 269. 3; Aayap@ .. τῇ γαστρί Philostr. 
846; and γαστέρας must be supplied with τὰς λαγαράς in Ar. Eccl. 
1167; A. κύκλοι sunken, flattish, of the tortoise, Philostr. 778; A. ποπά- 
νευμα (cf. λαγαρίζομαι) Anth. P. 6. 231:—Comp. -ὦτερος Hipp. 269 ; 
Sup., κατὰ τὸ λαγαρώτατον in the least defensible part, Plut. Camill. 
25. 2. slack, loose, pliant, αὐχὴν λ. τὰ κατὰ τὴν συγκαμπήν 
Xen. Eq. 1, 8; of camels, Diod. 2. 54:—so, λαγαρῶς ἱππάζεσθαι Philostr. 
813. 8. thin, narrow, of a road, Xen. Cyn. 6, 5 (but the passage 
is corrupt); of columns, lanky, Plut. Popl. 15. 4. στίχος λαγαρός, 
opp. to προκοίλιον, a weak verse, with a short syllable for a long one in 
the middle, like Il. 2. 731, Ar. Eccl. 1167, cf. Draco 7. 15, Ath. 632 E, 
Hephaest. 182. 5. in Arist. H. A. 9. 38, I, where it is an epith. of 
spiders, some expl. it to mean lank, meagre, some agile, nimble. (From 
f AAT, cf. Lat. lang-ueo, lang-uidus, lax-us, lass-us, and peth. O. Norse 
s-lak-r, our s-lack :—Curt. refers Aay-vés, etc., to the same Root :—cf. 
also λήγ-ω.) 


pov :—of a verse, v. foreg. 4, Eust. 1464. 63. 


Aayapdrys, 770s, ἦ, slackness, Heliod. g. 1 SPRY Rized byl Aan 


869 


Adyaptfopar, v. sub λαγαρίζομαι. 

Adyapadys, es, sunken, flattish, Schol. Ar. 

Aaydpwots, ews, ἡ, --λαγαρότης, Eust. 1103. 18. 

λαγγάζω, to slacken ( -- ἐνδίδωμι A. B. 106), Antiph, ’Avvep. 1, Hesych., 
Phot.; prob. to be restored in Hipp. 308. 14 for the Ms. reading ob« 
εὐθὺς πνέει μέγα, ἀλλὰ λαγανίζει : Hesych. also cites the kindred forms 
Aayyavéopar, Aayyéw, Aayyapéw, Aayyetw. (Aesch. and Ar. also use 
λογγάζω, q.v.; it is prob. akin to Lat. long-us, long-e, Goth. laggs 
(long, of time), laggei (μῆκος). 

Adyyov, wyos, ὃ, a loiterer, E. M. ubi male λαγγών. 

λάγδην, Adv. -ελάξ, τὰ σώφρονα A. πατεῖται Soph. Fr. 606. 

λάγειος [ἃ], ov, also a, ov, later form for AayGos, A. κρέα Oribas. Coll. 
Med. 3. 3. 

Aayérys, ov, Dor. Adyéras, a, 6, (λαός, ἁγέομαι) leader of the people, 
Pind. O. 1. 144, P. 4. 100. 

λάγηνος, λαγήνιον, v. sub λαγυν--. 

λᾶγϊδεύς, ews, 6, (λαγώς) a leveret, like λυκιδεύς from λύκος, etc., Ael. 
N. A. 7. 47, Plut. 2. 971 Ὁ. II. a@ rabbit, Strab. 144. 

λάγίδιον [1], τό, Dim. of λαγώς, M. Anton. Io, 10, Poll. 5. 15. 

λαγίνης, ov, ὃ, -- λαγώς, Manass. Chron. 171. 

Adyivos [ἅ], 7, ον, of the hare, γέννα Aesch. Ag, 119; cf. λαγῷος. 

λάγιον (not Aayiov, E. M.), τό, Dim. of λαγώς, a leveret, Xen. Cyn. 
5, 13. 

λαγκέολα, ἡ, -- λογχῖτις, Diosc. 3. 161. 

λαγκία, ἡ, the Lat. ἰαποεα, Diod. 5. 30: λαγκιάριοβ, ὅ, Ο. I. 4004, Jo. 
Lyd. de Mag. 1. 46. 

Aayvela, ἡ, the act of coition, Hipp. 241. 4., 242. 5. II. sala- 
ciousness, lust, Xen. Mem. 1.6, 8, Arist. H. A. 6. 21, 2, Anth. P. ro. 45. 

Adyveupa, τό, coition, Hipp. 248. 21. II. lewdness, Clem. Al. 228. 

Aayvetw, (λάγνος) to have sexual intercourse, commonly of the man, 
Hipp. Aér. 292, etc.: in Pass. of the woman, Id. P. 1149. II. to 
be lewd and lecherous, Plut. 2. 136 D. 

Aayvys, ov, ὃ, -- λάγνος, Eubul. Κορυδ. 1; ὀφθαλμός Comic. Anon. 216. 

λαγνῖϊκός, 7, 6v,=sq.: τὸ A. =Aayveia, Clem. Al, 225. 

λάγνος, 7; ov, salacious, lustful, properly of the man, as μάχλος of the 
woman, Critias 35, Tim. Locr. 104 E, Arist. H. A. 6. 21, 2, al., cf. Lob. 
Phryn. 184; but, λάγνης γυναικός Anaxandr. Incert. g :—irr. Sup. Aa- 
ywioraros, Arist. H. A. 6. 22, 2, Clem. Al. 222; but -ότατος A. B. 1287; 
and in Epiphan. --αίτερος, -ἰέστερος. (From 4/AAT come also Aay- 
veda, etc., prob. also λαγών (the flank), and perh. λαγώς; cf. Skt. lange 
(scortum) :—v. also λαγαρός.) 

λἄγο-δαίτηϑπ, ov, ὁ, (Saiw) hare-devourer, Aesch. Ag. 123 (lyr.). 

A&yo-Onpas, ov, 6, a hare-hunter, Anth. P. 9. 337, in vocat. —Onpd. 

λᾶἄγο-θηρέω, fo hunt hares, Ar. Lys. 789, in impf. ἐλαγοθήρει ; v. 1. 
-Onpa, cf. ὀρνιθοθηρέω. 

λᾶγο-κτονέω, to hill hares, Anth. P. ro. 11. 

λᾶγο-κύμῖνον, τό, a kind of cummin, Gloss.; in Diosc. 4.17, λαγωοῦ x. 

λᾶγός, οὔ, 6, collat. form of λαγώς, 4. ν. 

λαγο-τροφεῖον, ν. sub Aaywrp-. 

λαγρός, 6, or λαγρόν, τό, (λέγω, λέχος 3) = κραββάτιον, Hesych. 

λαγύν-αρχος, 6, flask-master, magister bibendi, Hesych. 

λαγύνιον [Ὁ], τό, Dim. of Adyuvos, Diphil. ᾿Αδελφ. 1; λαγήνιον in 
Diosc. 2. 105. 

λᾶγυνίς, ίδος, ἡ, Dim. of Adyuvos, Plut. 2. 614 F. 

Adytviov, 6, name for a parasite, Hardbottle, Ath. 584 F. 

λάγῦνος, 6, (in Thessaly ἡ, Arist. Fr. 457, cf. Rhian. ap. Ath. 499 D): 
—a flask, flagon, Comici ap. Ath. 499 B sq., Anth. P. 6. 248; and in 
late Prose, as Plut. 2. 509 Ὁ, Ath., etc. 2. a measure, containing 
12 κοτύλαι, Arist. 1.c.—Adyqvos is a freq. v.1., arising prob. from the 
Lat. Jagena, and only admissible in late writers. [ὕ only in late Poets, 
Anth. P. 11. 298.] 

Adyivo-popia, τά, the flagon-bearing, a feast at Alexandria, Efatosth. 
ap. Ath. 276 B. 

λαγχάνω : fut. λήξομαι Plat. Rep. 617 E, Ion, λάξομαι (cf. Adgis) Hdt. 
7.144 :—aor. ἔλᾶχον, Hom., Ep, ἔλλαχον h. Hom. Cer. 87, Theocr. ἡ 
25. 271; λάχον Il. 4. 49, al.; for λέλᾶχον v. infr. I. 1 and Iv: pf. 
εἴληχα Aesch. Theb. 376, 422, etc.; plqpf. εἰλήχει Plat. Phaedo 107 Ὁ ; 
poét. and Ion. AéAoyxa Pind. O. τ. 84, Eur. Tro. 282 (lyr.), Hdt. 7. 53, 
Testim. ap. Dem. 541. 8, Dion. H., etc., but not in good Att. Prose; 
3 pl. λελόγχᾶσι Od. 11. 304, Emped. 5, 369: plqpf. éAeAdyxer Luc. 
Amor. 18; Dor. 3 sing. λελόγχη Theocr. 4. 40:—Pass., ἐλήχθην Lys. 
149. 2, Isae. 77. 10, Dem. 990. 12: pf. εἴληγμαι Eur. Tro. 296, Dem. 
873. 24; but 3 pl. λελάχαται Perict. ap. Stob. 448. 14: verb. Adj. 
ληκτέον, q. Vv. (From 4/AAX, as seen in aor. λαχ-εῖν, Adx-os, λάχ- 
nots, Adgus.) I. c. acc. rei, to obtain by lot, by fate, or by the 
will of the gods, opp. to ἐξαιρεῖσθαι, Od. 14. 233, cf. Il. 9. 367; and so 
in all authors: generally, to obtain as one’s portion, τὸ γὰρ λάχομεν γέρας 
ἡμεῖς 4. 49; λαχόντα τε ληΐδος αἶσαν 18. 327; πρὸς δαιμόνων ὄλβον 
Pind, N. 9. 107; even of an equal division, μοῖραν ἴσην, ὡς αὐτοί περ 
ἐλάγχανον Od. 20. 282, cf. Hdt. 7.144: with inf. added, ἔλαχον πολιὴν 
ἅλα ναιέμεν I had the sea for my portion to dwell in (says Poseidon, in 
reference to the partition of the Universe among the sons of Cronos), II. 
15. 190, cf. Pind. O. 6. 56, Aesch. Eum. 931; ἔλαχ᾽ ἄναξ δούλην σ᾽ 
ἔχειν Eur. Tro. 278, cf. 282 :—of a deity as the genius presiding over 
one’s life, ἐμὲ μὲν Κὴρ .. λάχε γεινόμενον Il. 23. 79; τῶ σκληρῷ μάλα 
δαίμονος, ὅς με λελόγχη Theocr. 4. 40; ὦ δαῖμον, ὅς με... εἴληχας 
Poéta Att. ap. Alciphro 3. 49; also, esp. in pf. fo be the tutelary deity of 
a place, to protect it, [Πὰν] πάντα λόφον .. λέλογχε h. Hom. 18. 6; 

Σ ἣν λελόγχασι Hdt. 7. 53; παῖ Ῥέας, ἃ πρυτανεῖα 
NVI. 1; so of Athena, ἢ τὴν ὑμετέραν πόλιν ἔλαχε 
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Plat. Tim. 23 Ὁ, cf. Eur. Or. 319, Phoen. 1575; so metaph., ἀκέρδεια 
λέλογχεν θαμινὰ καιαγόρος Pind, O. 1. 85 :—often of persons who have 
a post assigned them by lot, κλῆρον d. 1], 7. 171, cf 179. 23. 3543 
with inf. added, κλήρῳ Adxov ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι 24. 400 (and this must 
be supplied in 23. 862); so, πάλῳ λαχεῖν Hdt. 4.94, Aesch. Theb. 55, 
126; πάλον λαχεῖν Ib. 376 :—absol., πρὸς Θύμβρης ἔλαχον Λύκιοι had 
their post assigned near Thymbra, Il. Io. 430; ἐπί, ἐν, πρὸς πύλαις A, 
Aesch. Theb. 423. 451, 457, etc.; and λαχεῖν alone, Hdt. 3. 128, etc. :— 
A. τινα διδάσκαλον to have him assigned to one by lot, Antipho 142. 
31. 2. at Athens of public officers, ἐο obtain an office by lot, 
κυάμῳ A. (v. κύαμος II); but often alone, ἀρχὴν λαχεῖν, opp. to χειρο- 
τονηθῆναι (to be elected), Ar. Av. 1111, Dem. 1306. 14; οὐδεμίαν 
λαχὼν οὐδὲ χειροτονηθείς Aeschin, 15. I1:—more commonly c. inf., 6 
λαχὼν πολεμαρχέειν he who had the lot to be polemarch, Hdt. 6. 109 ; 
ἔλαχον πρότεροι ἀποδιδόναι Thuc. 5. 21, cf. 35; λαχὼν .. ἱερομνημονεῖν 
Ar. Nub. 623; λαχόντος βουλεύειν when I became Member of Council 
by lot, Dem. 551. 2, cf. 1346. 2, Plat. Gorg. 473 Ε; λαχεῖν τῶν ἐξιόν- 
τῶν to be chosen by lot as one of .., Dem. 558. 15; also, of λαχόντες 
βουλευταί (sc. εἶναι), λαχὼν βασιλεύς, ἐπιμελητής, etc., much like Lat. 
designatus, Lys. 103. 30, Dinarch. “106. 20, Dem. 1313. 24, etc.; and 
absol., of λαχόντες those on whom the lot fell, Thuc. 3. 50, Plat. Legg. 
765 C. 3. as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην, Lat. intendere litem, 
to obtain leave to bring a suit (esp. a private suit), prob. because the 
presiding magistrates decided the order of hearing by Jot, often in Oratt.; 
λαγχ. δίκην τινί against one, Plat. Euthyphro 5 B, Legg. 938 B; πρός 
twa Lys. 149. 3; ἔγκλημά τινι Dem. 912. 1; τοῦ κλήρου τὴν δίκην A. 
to sue for an inheritance, Isae. 68.44; and without τὴν δίκην, εἴληχε 
μὲν αὐτῷ τῆς θυγατρὸς ὡς οὔσης ἐπικλήρου Isae. 60. fin., cf. Aeschin. 
41. 18, Dem. 1173. 3; A. τινὶ τοῦ συμβολαίου Lys. 148. 21; A. τινὶ 
φόνου Dem. 554. 5; but also, A. τῷ υἱεῖ τῆς ἐπικλήρου to prosecute the 
claim on his son’s behalf, Andoc. 16. 7, cf. 21; A. δίκην τινὶ eis τοὺς 
᾿Αμφικτύονας χιλίων ταλάντων ὑπέρ twos Dem. 1378. 11, cf. Isocr. 
347 A; absol., A. πρὸς τὸν ἄρχοντα Isae. 87. 18 :—Pass., αἱ δίκαι ἐλή- 
χθησαν Lys. 149. 2; mpd τοῦ τὴν δίκην ληχθῆναι Dem. 1265. 23; 
impers., τούτοις λαγχάνεται proceedings are taken, Id. 645. 18 :—v. sub 
λῆξις. II. c. gen. partit. ἐο become possessed of ἃ things ὥς κεν 
᾿Αχιλλεὺς δώρων ἐκ Πριάμοιο λάχῃ Il. 24. 76; ἔλαχον κτερέων Od. 5. 
311; so Theogn. 934, Pind. I. 8 (7). 137, Fr. 45.6; so in Att., εὖ 


λάγω - 


πραπίδων λαχόντα Aesch. Ag. 380; χρυσῆς .. τιμῆς λαχεῖν Soph. Ant. 


699; οὔ τι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου Id. Ο. C. 450; γέννας .. θείας 
λαχόντες Id. ΕἸ. 267; διπλοῦ βίου λαχόντες Eur. Supp. 1086; πατρῴων 
οὐ λάχων not having obtained my patrimony, Id. Tro. 1192; τῆς εὐπρε- 
πεστάτης τελευτῆς Thuc. 2. 44; οὔτε σίτου οὔθ᾽ ὕπνου δύνανται Aay- 
χάνειν Xen. Cyr. 1. 4, 16 :—that this gen. is partitive is clear from these 
phrases, χθονὸς λαχεῖν τοσοῦτον ἐνθανεῖν μόνον Soph. O.C. 790; γάμου 
μέρος λαχοῦσα Id. Ant. 918; τύμβου κοινὸν εἰληχὼς μέρος Id. El. 1135; 
τῆς γῆς τὸ πρὸς Νότον εἴληχε Id. Fr. 19. 5. III. absol. zo 
draw (i.e. obtain) the lot, Od. 9. 334: to draw lots, Isocr. 144 B, Diod., 
etc.; περί τινος Argum. Dem. 510. 27., 511. 4, Ev. Joh. 19. 24. Iv. 
Causal only in the Ep. redupl. aor. AeAdyov, to put in possession of a 
thing, grant one the rights of .., ὄφρα πυρός με Τρῶες .. λελάχωσι θα- 
νόντα Il. 7. 80., 22. 343; ἐπήν pe πυρὸς λελάχητε 23. 76, cf. 15. 350;— 
but this aor. is used intr. in Anth. P. 7. 341:—cf. λανθάνω B. 1. ν. 
intr. to fall to one’s lot or share, ἐς ἑκάστην [νῆα] ἐννέα λάγχανον αἶγες 
nine goats were allotted to each, Od. 9.160; αἰὼν δυσαίων ἔλαχεν Eur. 
Hel. 213; ὅσοις τὸ σωφρονεῖν εἴληχεν Id, Hipp. 80; τὸ λαχὸν μέρος 
Plat. Legg. 745 Ἐ; τὴν πρὸς Νότον λαχεῖν Δευκαλίωνι Strab. 443. 

λάγω, Dor. for λήγω, Ahr. Ὁ. Dor. p. 152. 

λἄγω-βολεῖον, τό, a place for catching hares, Suid. 

λᾶἄγω-βολία, ἡ, hare-shooting, Call. Dian. 2. 

λάγω-βόλον, τό, a staff or stick for flinging at hares, also used as a 
shepherd's staff or crook, Lat. pedum, Theocr. 4. 49., 7-128, Anth. P. 6. 
177, 188, etc. ; also λαγωοβόλον, Anth. P. 6. 296: cf. Miiller Archaol. 
ἃ. Kunst § 387. 2. : 

λᾶἄγωδάριον, τό, Dim. of λαγώς, Philo 1. 318. 

λᾶγωδίας, ov, 6, a bird, perh, the same as λαγώς 11, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 390 F. 

λᾶγῴδιον, τό, Dim. of λαγώς, a leveret, Ar. Ach. 520. 

λᾶἄγώειος, a, ov, of or belonging to a hare, Opp. C. 1. 491, 519. 

λαγωϊκός, 4, dy, for hare-hunting, Achmes Onir. 279. 

λᾶἄγών, dvos, ἡ, (v. sub Adryvos):—the hollow on each side below the 
ribs, the flank (v. Aandpa), Hipp. 545.54, Eur. Hec. 559, Chaerem. ap. 
Ath. 608 B, Arist. H. A. 1. 13, 1; often in pl. λαγόνες, the flanks, Lat. 
ilia, Batr. 225, Eur. I. T. 298, Ar. Vesp. 1193, Ran. 662, etc. ; properly 
of men, but also of animals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 4, 1.,5, 10, Theocr, 
25.246; θύννου Aayéves Antiph. Kua. 1. 2. in later Greek, the 
womb, Naumach. ap. Stob. 420. 4, Argum. metr. to Soph. O. T., 
etc. ΤΙ. metaph., like κενεών and γαστήρ, any hollow, κοιλὴ A. 
the hollow of a cup, Eubul. Kaya. 2; λαγόνεσσι φαρέτρης Anth. P. 6. 
326; πρός τινι A. τοῦ κρημνοῦ, Plut. Arat. 22; esp. of a mountain, the 
flank, Dion. H. 3. 24., 9. 23, Call. Fr. 185 ; the sides of a grave, Anth. 
P. append. 104, Epigr. Gr. 149. 4., 462. 12, al. 

λᾶἄγωο-βόλον, τό, v. sub λαγωβόλον. 

λᾶγωός, οὔ, 6, Ep. for λαγώς, q. v. 

λἄγῷος, a, ον, contr. for λαγώιος, of the hare, κρέα Ar. Ach. 1110; 
τρίχες Plut. 2. 138 F:—rd λαγῷα (sc. κρέα), hare’s flesh, and, generally, 
dainties, delicacies, (ἣν ἐν πᾶσι λαγῴοις Ar. Vesp. 709, cf. Ach. 1006, 
Pax 1195, Teleclid. Srepp. 2, Plat. Com. Φά. 2. 10, etc. 

λᾶἄγωο-φόνος, ov, post. for λαγωφόνος, Opp. C. 1. 154. 


λάγώ-πους, Todos, 6, ἡ, rough-fooled like a {4 ἔλεον BA 


λαθραῖος. 


a bird, apparently of the grouse kind, Plin. 10. 68; cf. λαγώς II. 2. 
a downy plant, hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, Diosc. 4. 17, 
Galen. 13. 201. 

λᾶγώ-πῦρος, ἡ, Aare’s wheat, a plant, Hipp. 878 C. 

λάγῶς, 6, gen. Aayw or λαγῶ; acc. λαγῶν Ar. Vesp. 1203, Frr. 11, 
248, but Aayw or λαγῶ Xen. Cyn. 3, 3, etc. (this form is condemned by 
Luc. Soloec. 3, but cf. Ath. 400 A): pl., nom. Aay@, acc. λαγώς : Ion. 
λαγός, οὔ, Hdt. 1. 123, al., v. Lob. Phryn. s.v.; but also in Dor. and 
Att. poets, Epich. 36 Ahr., Soph. Fr. 113, Alex. Aaya. 1, Ameips, 
Σφενδ. 2, Philem. Incert. 3. 5: (on the accent, v. Chandler on Gr. Acc, 

§ 550) :—Ep. Adywés, οὔ, also in Xen. Cyn. Io, 2, Arist. H.A. 8. 28, ᾿ 
7.4 9. 33, Luc., etc., v. Lob. ut supr.: (v. sub Adyvos). A hare, Lat. 
lepus, ἢ κεμάδ᾽ ἠὲ λαγωόν 1]. 10. 361; πτῶκα λαγωόν 22. 310; ἠδὲ 
πρόκας ἠδὲ λαγωούς Od. 17. 294; τοὶ δ᾽ ὠκύποδας λαγὸς (Dor. for 
Aayous) ἥρευν Hes. Sc. 302; λαγῶ δίκην like a hare, Aesch. Eum. 26: 
—proverbs, ἐστὶν λαγῶς of a coward, Posidipp. Χορ. 1. 9; λαγὼ βίον 
ζῆν to lead a hare’s life, Dem. 314.243; δειλότερος λαγῶ Φρυγός Poéta 
ap. Strab. 36: λαγὼς καθεύδων, of persons feigning sleep, Paroemiogr. ; 
Xd. περὶ τῶν κρεῶν τρέχων Ib. II. a bird with rough feathered 
feet, mentioned with the swallow, Artemid. 4. 58, Anton. Lib, 21; 
λαγωδίας, λαγώπους seem to be of similar kind. III. a kind of 
jish, lepus marinus, Epich. and Ameips. ll. c., Ar. Fr.; ὁ θαλάττιος 
λαγωός Plut. 2. 983 F. IV. a constellation, Arat. 338. ν. 
a kind of bandage, Chirurgg. Cocchi p. ror. 

λᾶἄγω-σφᾶἄγία, ἡ, a killing of hares, Anth. P. 6. 167. 

λᾶἄγω-τροφεῖον, τό, Lat. leporarium, Gloss., where also λαγοτρ-. 

λἄγω-τροφέω, ἐο feed or keep hares, Eust. 1821. 32. 

λᾶγώφθαλμος, ov, having prominent eyes like the hare, unable to close 
the eye, Galen., Paul. Aeg. 6. 10, etc.; also λαγωόφθαλμος Eust. 812. 
2:16 A. this condition of eyes, Galen. 2. 271. 

λᾶἄγω-φόνος, 6, hare-hiller, a kind of eagle, the same as the peAavderos, 
Arist. H. A. 9. 32, 2: also Aaywodévos, q. v. 

λᾶγώ-χειλος, ον, having a hare-lip, Galen. 1. 362. 

λάδᾶἄνον, τό, ν. sub κιννάμωμον. 

λάδας, 6, a young stag, Hesych. 

λαδρέω, (Aa-, few) to flow strongly, Poéta Dor. in An. Oxon, 1. 123. 

λαεδός, 6, an unknown bird, Arist. H: A. 9. 1, 27 (v. ll. λαιδός, AcBuds). 

λδεργήϑ, és, made of stone, Nic. Th. 707 (al. evepyqs). 

λαέρκινον, τό, a kind of καρπήσιον, Galen. 14. 72. ὦ 

λαέρτηξ, ov, 6, a kind of ant, Ael. Ν. Α. 10. 42. TI. as pr. n. 
the father of Ulysses, Od. ; also Aaéprios, ov, Soph. Ph. 87, 417, etc. ; 
and Λάρτιος, Ib. 401, 1286, Aj. I, etc. 

Adfapos, 6, a corpse (from Lazarus), and λαζαρόω, to lay out for 
burial, Byz.; v. Suicer. 

Aagivys, ov, 6, a bird, =xapadpids, Hesych. 
haps f. 1. for μαζίνης, Id. 

AdLopa, Dep., Ep. and Ion. for λαμβάνω (cf.Z¢. 1.5), used by Hom. 
only in Ep. 3 sing. impf. λάζετο, (ἐλάζετο only in Il. 5.371), and 3 pl. opt.: 
Dor. imper. λάζεο or λάσδεο Theocr. 8. 84., 15. 21; λάζευ Poéta ap. 
Plut. 2. 456 B. To take, seize, grasp, ἔγχος λάζετο 1]. 8. 389; 
πέτρον, μάστιγα, ἡνία, etc., 11. ; A. τινὰ ἀγκάς to take one in her arms, 
5.371; ὀδὰξ λαζοίατο (for λάζοιντο) γαῖαν may they bite the dust, 
2. 418; metaph., πάλιν δ᾽ ὅ ye λάζετο μῦθον he took back, i.e. re- 
tracted or altered his speech, 4. 357, Od. 13. 254; also in Ion. Prose, 
πεφυκὸς νόσους λάζεσθαι disposed to take them, Hipp. 407. 49; ὀδύνη 
λάζεται [τὸν ἔγκέφαλον pain seizes or attacks it, Id. 468.133 v. Foés 
Oecon. II. the form λάζυμαι occurs in h. Hom. Merc. 316, 
ἐλάζυτο .. Ἑρμῆν ἐπὶ βουσίν ; in Hipp. 595. 9, λάζυται τὴν γονήν 
receives it; and is alone used by Att. Poets, (except in imper. ἀντι- 
λάζου, Eur. Or. 452, v. Elmsl. Med. 1185, Markl. I. A. 1227), λάζυσθε 
Eur. Med. 956, Bacch. 503 ; λάζυσθαι Id. H. F. 943; ς. gen., λάζυσθε 
κύλικος Ar. Lys. 209; so in compds., ἀντελάζυτο Eur. Med. 1216, ubi 
v. Pors.; ἐπιλάζυμαι Id. Andr. 250; προλάζυμαι Id. Ion 1027; προσ- 
λάζυμαι Id. Hec. 64. 

λαζούριον, τό, lapis lazuli (hence azure), Achmes Onir. praef., Leont. 
de Sphaer. p. 261 :—AaLovpé-xpoos, Auct. ap. Salmas. Plin, Exercc. 93 D. 

λάζω, -- λακτίζω, Adgas τράπεζαν Lyc. 137, cf. Schol. Hec. 64, Hesych. 

λάθα, ἡ, Dor. for λήθη. ; 

AGO-dvepos, ov, Dor. for ληθ--, escaping wind, ὥρα Simon. 12. 

λάθαργος [AG], ὁ, a bit of leather, Nic. Th. 423: cf. Aal@apyos. 

λᾶθέμεν, Ep. aor. inf. of λανθάνω. 

AGO-NBYs, ov, ὁ, having forgotten youth, Hesych. 

λάθησις [ἃ], ews, ἡ, an escaping notice, Tzetz. 
λᾶθητικός, 7, dv, likely to escape notice, Arist. Rhet. 1. 12, 5. 
λᾶθι-κηδήβ, és, (κῆδος) banishing care, εἴ ποτέ τοι λαθικηδέα μαζὸν 
ἐπέσχον Il. 22. 83; οἶνος A. Alcae. Fr. 41; Διώνυσος C.I. 3538-153 
cf. Anth. P. 9. 524, 12, Plut. 2.657D; τέχνης ἰδμοσύνη Anth. Plan. 273. 
λᾶθί-νοστοϑ, ov, forgetful of return, Hesych. 

oo ov, banishing sorrow, prob. 1. for λυσιπήμων (q. ν.) in 
λαθί-ποινος, ov, forgetful of vengeance, Hesych. ᾿ 
λαθί-πονος, ον, (λήθη) forgetful of sorrow, Soph. Aj. 711 (lyr.); βίοτος 

ὀδυνᾶν A. a life forgetting, i.e. free from, pain, Id. Tr. 1021 (lyr.). 

λᾶθί-φθογγος, ov, robbing of voice, epith. of death, Hes. Sc. 131. 

λᾶθι-φροσύνη, ἡ, forgetfulness, Ap. Rh. 4. 356, in pl. 

λᾶθί-φρων, ov, gen. ovos, forgetful, heedless, foolish, Hesych. 

λᾶθος, ews, τό, Dor. for λῆθος, -- λήθη, Theocr. 23. 24. 

λαθοσύνη, ἡ, -- ληθοσύνη, v.1. for μαντοσύνη, Eur. I. T. 1279. 

λάθρα, λάθρᾳ, ν. sub λάθρη. 


£| epQpptos ;( BRO a, ov Eubul. Navy. 1.8, Lyc. 1198 :—secret, covert, 


II. a fish, per- 


λαθραιότης — λαῖφος. 
ἄτη λ. Aesch. Ag. 1230; ἐσδέδεγμαι πημονὴν .. | 


clandestine, Sur tive, 
λαθραῖον, of a person, Soph. Tr. 377; A. ὃς ἀσκεῖ xaxd practises secret 
frauds, Ib. 384; A. ὠδίς one born in secret child-birth, Eur. Ion 45 ; 
A. θάνατον ἐπιβουλεύειν τινί Andoc. 31.2; A. Κύπρις Eubul. ]. ο. 
Comp., λαθραιότερον γένος Plat. Legg. 781 A. II. Adv. -ws, 
Aesch. Pr. 1078, Eur. El. 26, etc.; Sup., ὡς μάλιστα δύνανται λαθραιό- 
Tara. Antipho 114. 26, 2. λ. τῆς μητρός, clam matre, Alciphro 3. 27: 
λαθραιότης, ητος, ἡ, secresy, concealment, Procop. Anecd. p. 49. 
λάθρῃ [a], Att. λάθρᾷ, Adv. (f AAO, AavOdvw) :—secretly, covertly, 
by stealth, of stolen loves, ὁ δέ of παρελέξατο λάθρῃ 1]. 2.5153 ἀνήρ, 
ὃς ἐμίσγετο λάθρῃ Od. 15. 430; ἐμὲ... λάθρῃ κτείναντες treacherously, 
17. 80; ἀλλά τε λάθρῃ γυῖα βαρύνεται imperceptibly, Il. 19. 165 ; 
so in Att., Soph. Aj. 1137, O. T. 386, Ar. Ran. 746, Thuc. 4. 39, 
etc. 2. c. gen., λάθρῃ τινός unknown to one, λάθρῃ Λαομέδοντος 
Il. 5. 269; λάθρη τῶν ἄλλων στρατηγῶν Hat. 8. 112, cf. 9. go, Soph. 
Ο. Τ. 787, Ο. C. 354, Ar. Vesp. 347.—Generally written λάθρῃ, λάθρα; 
but as it is written λάθραι (i.e. λάθρᾳ) in some of the best Mss., as the 
Laur. of Soph., this form has been restored by the latest Edd. in Att. 
writers, and λάθρῃ in Hom. :—other forms are also λαθρηδόν, Anth.P.7. 
202; λαθρηδά, Luc. Calumn. 21; λαθρηδίς, Joann. Alex. 38. 29, 
Theognost. 163. 25 ; λαθρηιδίῃ, Or. Sib. 3. 139. 

λαθρίδιος [1], a, ov, post. for λάθριος, Orph. Arg. 886. Adv. -ws, 
Anth. P, 5. 127, 262, al, 

AaOpipatos, a, ov,=sq., Hesych. s.v. σκότιον. 
«λάθριος, ov, also a, ov Manetho 6, 207 :—later form of λαθραῖος, 
ἐρετμοί Plat. Com. ’Adwy. 1. 43 ἐπιθυμίαι Menand. Incert. 6; φιλά- 
ματα, εὐνή Bion 15. 6; of ἃ person, ἐς οὔατα λάθριος εἶπεν Call. Apoll. 
104; A. γαμέτης Ο.1, 3588. 5; of place, A. νάπος Theocr. 20. 39:— 
neut. pl. as Adv., secretly, Call. Del, 241; AdOpia μὲν γελάοισα treacher- 
ously (si vera 1.), Theocr. 1. 96. 

λαθρο-βόλοκ, ov, hitting secretly, δόναξ Anth. P. 9. 824. 

λαθρο-γαμία, ἡ, a secret marriage, Eccl. 

ἡ λαθρο-δάκνης, ov, ὁ, biting secretly, Δ. κόριες, of the Grammarians, 
Anth. Ῥ. 11. 322:—also λαθροδήκτηξ, ov, 6, Ignat. Ep. Ephes. 7, 
A. B. 50. 

λαθρο-διδασκαλέω, fo teach secretly, Eus. H.E.4. 11, cf.Lob. Phryn.62 3. 

λαθρο-κοιτέω, Zo live in secret marriage, and - κοιτία, 7, Tzetz. 

λαθρό-νυμφος, ἡ, secretly married, Lyc. 320. 

λαθρο-πόδηπ, ov, 6, stealthy-paced, Anth. P. 9. 409. 

λαθρο-φᾶἄγέω, Zo eat secretly, Metagen. Φιλ. 4, Eccl.; -φαγία, ἡ, Eccl.; 
—from —payos, ov, eating secretly, Hesych., Eccl. 

λαθροφθορέω, Zo seduce a girl, opp. to γαμίζω, Eccl. 

λαθρο-φονευτής, οὔ, ὁ, a secret murderer, Eccl. 

λαθυρίς, ίδος, ἡ, a kind of spurge, lathyris, Diosc. 4. 167, Galen. 

λάθῦρος, ὃ, akind of pulse, vetchling, Anaxandr. pwr. 1. 43, Theophr, 
H.P.8. 3,1; heterog. pl. Ad@upa, Babr. 74. 6. ᾿ 

λάθω [ἃ], 1 sing. subj., and λᾶἄθών, part., aor. of λανθάνω. 

Aat-, λαισ--, insep. prefix with intens. sense (cf. Aa) in λαίμαργος, 
λαίσκαπρος, λαίσπαις, λαισποδίας. 

λαία, ἡ, Dor. for λεία, Pind, O. 10 (11). 52; cf. Hesych. 

λαῖαι, αἱ, stones, used as weights to keep the threads of the warp 
straight in the upright loom (cf. ἄγνυθες), Arist. G. A. 1. 4,6., 5. 7, 18: 
in Hesych. we find acc. pl. Aeds, nom. sing. Ada in E.M.; nom. pl. λεῖα 
(λεῖαι 3) in Poll. 7. 36. 

Aai-Bodéw, to throw stones af: and -βολία, ἡ, a pelting with stones, 
both in Nicet. 

Aaiypa, τό, -- θύμα, Hesych., Phot.; v. λαῖῆμα. 

AatyE, yyos, ἧ, Dim. of Adas, a small stone, pebble, λάϊγγες Od. 5. 
433; Adiyyas 6.95. II. generally, a stone, Ap. Rh. 1. 402, al. 

λαίδιος, ov, =Aaids, Hesych. 

Aaidos, τό, -- λῇδος, a light thin garment, Hesych. 

λαιδρός, 4, dv, bold, impudent, Nic. Th. 689, Al. 576; cf. Hesych. 

Λαίειος, a, ov, of Laius, Argum. metr. ad Soph. O. T. 

λαΐζω, to be a layman, Eccl. 

AalOapyos, ov, (λαθεῖν) biting secretly, i.e. without barking, of a 
dog, σαίνουσα δάκνεις καὶ κύων dA. εἶ Soph. Fr. 902, cf. Ar. Eq. 1068; 
in A. B. 50, AdBapyos.—Cf. λαθροδάπνης. 

λαικάζω, fut. ἄάσομαι : (ν. sub Adw B):—to wench, Ar. Eq. 167, Thesm. 
57: λαικάσομ᾽ ἄρα, i.e. I'll do anything rather, Cephisod. Tpod. 1. 5; 
οὐχὲ λαικάσει ; a vulgar form of execration, Strato Pow. 1. 36: to de- 
ceive, Suid. E. M.:—also λαικάω in Hesych.; λαιχάζω, Schol. Ar. 
Eccl. 920. 

λαικαλέος, a, ov, -ελαικαστής, Luc. Lexiph. 12, ubi olim λεκ--. 

λαικαστῆς, οὔ, ὁ, a wencher, Ar. Ach. 79 :—fem. λαικάστρια, α 
strumpet, Ὁ. 520, 537, Pherecr. Keep. 8 ;—also λαικάς, ἄδος, Aristaen. 2.16. 

λαϊκός, 7, dv, (Aads) of or from the people, A. ἄνθρωπος and A. alone as 

Subst. a daic, layman, opp. to κληρικός, Clem. Rom. 1.40, etc.; v. Ducang. 

λαϊκόω, to make common, desecrate, Eccl. 

λαιλαπίξω, to agitate by storms, Aquila V. T. ; 

λαιλαπώδηξ, ἐς, stormy, οὐρανός Hipp. Epid. 1. 942; A. ὕδωρ rain- 
water, Id. : es 

λαΐλαψ, avos, ἡ : (prob. redupl. from Aa—, λαι-- intensive) :—a dark, 
furious storm, a hurricane, βαῖνον ἐρεμνῇ λαίλαπι, foot 1]. 12. 375; 
κελαινῇ λ. ἶσος LI. 747; ἄνεμος σὺν λαίλαπι πολλῇ 17. 57; Ζέφυρος 
βαθείῃ λ. τύπτων 11. 306; Ζέφυρος μεγάλῃ σὺν λαίλαπι θύων Od. 12. 
408, cf. 426; λαίλαπα τείνει Ζεύς Il. 16. 365; ὦρσεν ἔπι ζαῆν ἄνεμον 
..A. θεσπεσίῃ Od. 12. 314, cf. ο. 68; ὧς δ᾽ ὑπὸ λαίλαπι .. βέβριθε χθών 
Il. 16. 384, cf. Simon. Amorg. 1. 15; Νότου λαίλαπι Anacr. 113; 


λαίλαπι χειμωνοτύπῳ Aesch. Supp. 34 :—acc. to Arist, Mund. 4, 46, it 
is a whirlwind sweeping upwards, cf. LXx Ὁ Ἰ Ζο δ Bye i 
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6 :-—metaph., ἔτλης λαίλαπα δυσμενέων Anth. P. 7.147. Not found in 
good Prose. A form AatAameros, 6, occurs in Schol. Ven. Il. 11. 495, 
Hesych. 

λαῖμα, τό, an uncertain word in Ar. Av. 1563; the Ven. Ms. gives 
λαῖτμα, whence Bentl. restored λαῖγμα, sacrifice (v. Aatypa). 

λαιμάζω, --λαιμάσσω, Hesych. 

λαιμαργέω, -- λαιμάσσω, Schol. Ar. Nub. 1202, Porphyr. de Abst. 1. 53. 

λαιμαργία, ἡ, gluttony, Plat. Rep. 619 B, Legg. 888 A; ἡ περὶ τὴν 
τροφὴν Δ. Arist. P.A. 4. 13, 21. 

Aaipapyos, ov, greedy, gluttonous, Arist. H. A. 8.2, 27, Theophr., etc. ; 
A. πρὸς τὴν τροφὴν Arist. P.A.3.14,15. Adv. —yws, A. ἐσθίειν Stob. t. 
124.34. (Acc. to Gramm., from λαι-- intensive and papyds, v. Aa-.) 

λαιμαργότης, ητος, %, greediness, Philo τ. 686. 

λαιμάσσω, Att. -rrw, (λαιμός) to be greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

λαιμάω, =foreg., Hesych., Phot.; v. sub λαιμώσσω. 

λαιμητόμος, ov, post. for λαιμοτόμος, Anth. P. 6. τοι. 

λαυμίζω (λαιμός) ἐο cut the throat, slaughter, τινά Lyc. 326. 

Aarpo-Saxis, és, (Sdeve) throat-biting, Anth. Ῥ. 6. 5. 

λαιμο-πέδη, ἡ, a dog-collar, Anth. P. 6. 35. II. a springe for 
catching birds, Ib. 6. 109. - 

λαιμό-ρὕτος, ον, (ῥέων) gushing from ‘the throat, Eur. Hel. 335, metri 
grat. for λαιμόρρυτος. 

λαιμός (A), ov, 6, the throat, gullet, in Hom., always of men, βάλε 
δουρὶ λαιμὸν ὑπ᾽ ἀνθερεῶνα Il. 13. 388; τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς κατὰ λαιμὸν 
+. βάλεν ἰῷ Od. 22.15; οὔπως ἂν ἔμοιγε φίλον κατὰ λαιμὸν ἰείη οὐ 
πόσις οὐδὲ βρῶσις Il. 19. 209; A. ἀπαμῆσαι 18. 34 :—also in pl., Eur. 
Ion 1065, Phoen. 1092; so, in pl., of animals, Id. Supp. 1201, Ar. Av. 
1560:—rare in Prose, as Hipp. 268, Luc. Nigr. 16. (Perhaps akin to 
λάμος, λαμία, Kapupés.) 

λαιμός (B), 6v,=Aapupds τι, Hesych.; neut. pl. as Adv., λαιμὰ βακ- 
χεύειν impudently, Menand. Δάρδ. 1. 

λαιμό-τμητος, ov, with the throat severed, κάρα Eur. Phoen. 455; A. 
ἄχεα cut-throat woes, Ar. Thesm. 1054; cf. λαιμότομος. 

λαιμοτομέω, ἐο cut the throat of, Twa Ap. Rh. 2. 840, Strab. 294, 
Plut. Oth, 2; absol., Ap. Rh. 4. 1601 :—Pass. to have one’s throat cut, 
Sext. Emp. M. 1. 264. 

λαιμο-τόμος, ov, ¢hroat-cutting, Περσεύς Eur. El. 459; χείρ Id. 1. T. 
444; σφαγίς Anth. P. 6. 306. II. proparox. λαιμότομοξ, ον, 
with the throat cut, severed by the throat, Eur. Hec. 207; κεφαλή Id. 
I. A. 776; Γοργοῦς A. ἀπὸ σταλαγμῶν the blood dripping from the 
Gorgon’s severed head, Id. Ion 1055; cf. λαιμότμητος. 

λαιμώσσω, -ελαιμάσσω, Hippon. 76 (Aaa Bek.), Nic. Al. 352. 

Aaiva, ἡ, the Lat. laena, = χλαῖνα, Strab. 196. 

λαΐνεος, a, ov, =sq., Il. 22. 154, Eur. Phoen. 115, Theocr. 23. 58. 

Adivos (A), 7, ov, (Aas) of stone or marble, οὐδός 1]. 9. 404, Od. 8. 80; 
πῦρ A. a storm of stones, Il. 12. 177; λάϊνον ἕσσο χιτῶνα thou hadst 
put on a coat of stone, i.e. thou hadst been covered with stones, stoned 
to death, 3. 57; also of sculpture, Simon. 110; A. τάφος Soph. O. C. 
1596; A. μνῆμα Eur. El. 328, and often in Eur.; ἀπελθὲ λαΐνων 
σταθμῶν Trag. in Ar. Ach. 449. 2. metaph. stony-hearted, λάϊνε 
παῖ Theocr. 23. 20. [ἅ only in a late Epigr., Anth. P. app. 257, 
λαΐνῃ στήλῃ. 

Adivos (B) γῆ, Ξε λήϊον, corn-land, Hesych. 

λαῖον or Adov, τό, Dor. for λήϊον. 11.-- δρέπανον, a sickle, v.1. 
Ap. Rh. 3. 1335, v. Bast. Greg. 893. 

λαιός, 6, a kind of thrush, perhaps the ring-owzel, Turdus torquatus, 
Arist. H. A. 9. 19, Ant. Liber. 19. 

λαιός, d, dv, Left, λαιᾷ μὲν ἰτὺν προβάλεσθε (sc. χειρί) Tyrtae.12; λαιᾶς 
χειρός on the left hand, Aesch. Pr. 714; πρὸς λαιᾷ χερί Eur. Η. F. 159; 
ἐπὶ λαιά Arat. 160; of τὸ A. ἔχοντες, (sc. μέρος) Diod. 13.99; ἐς λαιὰν 
ἐσιόντων χῆρα (Dor.) C. I. 6241. 3; τῇ λαιᾷ Philostr. 869 ;—also in 
later Prose, τὰ διδόμενα τῇ δεξιᾷ δέχεσθαι τῇ λαιᾷ χειρί Proverb. ap. 
Polyb. 38. 2, 9. Poét. word, but not in Hom., who uses ἀριστε- 
pés. (Orig. Aa:f-ds, cf. Lat. Jaev-ws, Slav. Jev-u :—in Hesych. we have 
AaiBa, i.e. Aaifa, Cretan for ἀσπίς, because borne on the left arm; also 
Aaipa’ ἀσπίς ; Aatra: πέλτη ; λαφός, ov, left-handed.) 

λαιο-τομέω, (λαΐον) to reap corn, Theocr. 10. 3, cf. 10, 21. 

Aais, Dor. for Anis. 

λαισαιο-φόρος, ον, bearing a λαισήιον, Hesych. 

λαισήϊον, τό, a kind of shield or target, lighter than the ἀσπίς, βοείας 
ἀσπίδας εὐκύκλους λαισήϊά τε πτερόεντα Il. 5. 453., 12. 426, cf. Scol. 
in Ath. 695 F :—acc. to Hdt. 7. 91, covered with raw hides (prob. there- 
fore derived from Adotos), and used by the Cilicians instead of the com- 
mon ἀσπίδες ; cf. Miiller Archiol. d. Kunst § 342. 6. 

λαίσκαπροβ, ov, (λαι-- intens. with o inserted, xampos) very lustful, 
Suid., E. M.:—so, λαίσπαιξ, ὁ, = βούπαις, Hesych. ‘ 

ΔΛαισποδίας, ov, 6, (Aat-, σποδέω) one who is very lewd or lustful; 
name of a person constantly attacked by the Comic Poets, seldom with- 
out reference to some defect of legs (perhaps therefore with a play on 
λαιός, πούς), Ar. Av. 1569, Eupol. Δῆμ. 37 (ubi v. Meineke), etc. ; as 
appellat., Apollod. Incert. 1. 16. 

λαῖτμα, τό, post. Noun, the depth or gulf of the sea, μέγα λαῖτμα 
θαλάσσης Od. 4. 504., 5. 174., 9.260; ἁλὸς és μέγα A. Il. 19. 267, cf. 
Od. 8. 561; also alone, λαῦτμα μέγ᾽ ἐκπερόωσι 7. 35, cf. 5. 409., 7. 276, 
Theocr. 13.24. (Prob. akin to λαιμός, λάμος, with + inserted.) 

Adiros, Adirov, v. sub λήϊτος. 

λαιφάσσω, fut. ξω, -- λαφύσσω, Nic. Th. 477. 

λαίφη, ἡ, rare collat. form of sq., Call. Fr. 245. 


ιφό-πτερος͵ sail-winged, Manass. Chron. 4056. 
ΤΟ hon. Noun, ἃ shabby, tattered garment, ἀμφὶ δὲ 
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λαῖφος ἕσσω Od. 13. 390; τοιάδε λαίφε᾽ ἔχοντα 20. 206; generally A. 
λυγκός a lynx’ skin, ἢ. Hom. 18. 23. II. like φᾶρος, a piece of 
cloth or canvas, a sail, Alcae. 18; καθήσειν A. (metaph.) Aesch. Eum. 
556, cf. Eur. Med. 524, Or. 341; στολμοὶ λαίφους Aesch. Supp. 715 ; 
στείλασα A. Ib. 723; inpl., Soph. Tr. 5061, Eur. Hec. 113, etc.:—metaph., 
λαίφη τῆσδε γῆς Id. Rhes. 323. 

λαιψηρό-δρομος, ov, swift-running, Pseudo-Eur. I. A. 207. 

λαιψηρός, a, dv, light, nimble, swift, λαιψηρά τε “γοῦνα Il. 22. 204, 
al.; of persons, light-footed, swift, 21.264; so, λαιψηροῖς βελέεσσι 21. 
278; ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 14.17; A. δρόμος, πόδες Pind. P. 9. 215, 
N. 10. 118; γνάθοι Eur. Alc. 494; πόλεμοι Pind. O. 12. 5 :—neut. pl. 
as Adv. swiftly, Eur. Ion 717. (Poét. word; no doubt =aipnypds, from 
αἶψα, cf. AA. τι. 2.) ᾿ 

λᾶκάζω, -- λάσκω, to shout, howl, Aesch. Theb. 186, Supp. 872. 

λᾶἄκάϑη [κἄ], ἡ, f. 1. for Aaxdpn, q. v. 

Λάκαινα [AG], 7, fem. of Λάκων, Lat, Lacaena, properly a Laconian 
woman (Phryn. 5. v.), A. κόρη Theogn. 1002, cf. Eur. Hec. 441, etc. ; 
absol., of Helen, Id. Andr. 486; Λάκαιναι, name of a drama by Soph.: 
—it is however often used merely as a fem. Αἀ]. -- Λακωνική, A. χώρα 
Hdt. 7. 2353; χθών, γαῖα, γῇ Eur. Andr. 151, Tro. 1110, Hel. 1473; 
πόλις Id, Andr. 193, 208; so, 7 A. (without χώρα), Xen. Hell. 7. 1, 
εἰ :πτοῦ, κύων 1. 2. ἡ Δ, (sc. κύλιξ), a Laconian cup, Ar. Fr. 3. 

ἄκάνη, ἡ, Hellen. form for the Att. λεκάνη, Suid. 

Aakdpa or Aakdpy, ἧ, a tree, prob. philyrea latifolia, Theophr. H. P. 
3.3, 1., 7-6, 1; in worse Mss. λακάθη : in Hesych. also λακάρτη. 

λακαταπύγων [Ὁ], ov, τε καταπύγων with prefix Aa-, Ar. Ach. 664. 

λακἄτάρᾶτος, ov, -- κατάρατος with prefix Aa-, Phot. 

λάκαφθον, τό, an aromatic bark, an ingredient of the Egypt. κῦφι, 
Paul. Aeg. 7. 22: perhaps same as νάρκαφθον. 

λάκε [1], 3 sing. aor. 2 Ep. of Adoxa, Il. 

Λᾶκεδαιμονιάξω, = Λακωνίζω, Ar. Fr. 68. 

Λᾶκεδαίμων, ovos, 7, voc. -ov Pind. P. 10, 1:—Lacedaemon, the 
capital of Laconia; also Laconia itself, Hom., Hadt., etc., cf. Miiller Dor. 
I. 4, 93:—also as Adj., Διὸς Λακεδαίμονος Hdt. 6. 56; Aan. γῆς Eur. 
Hel. 474; but regul. Adj. Λακεδαιμόνιος, a, ov, of persons, Hdt., etc. ; 
Λακωνικός being commonly used of things; but Λακεδαιμόνιοι ἀστέρες 
Call. Lav. Pall.24. | (Referred by Curt. to ἔλάξ, Aaxés, which Hesych. 
cites as=@dpayf: if so, the word itself contains the sense of ‘the epith, 
κητώεις, 4.ν.) 

λᾶκεδών, ἡ, a saying, doctrine, Timo ap. Sext. Emp. Μ.11. 171. 

Adketv, inf. aor. 2 of λάσκω. 

λᾶἄκερο-λογία, 4, ¢alkativeness, Paraphr. Epict. Ench. 48. 

λᾶκερός, a, dv (4/AAK, Adoxw) talkative: but Hesych. expl. it by 
εἰκαῖος. He also has λακερωτόν, συνεσταλμένον. 

λακέρυξα, ἡ, (4/AAK, λάσκων one that screams or cries, A. κορὠνη 
a cawing crow, Hes. Op. 745, Ar. Av. 609; A. κύων a yelping dog, 
Poéta ap. Plat. Rep. 607 B:—the masc. λακέρυζος was restored by 
Toup in Anth, P. 9. 317 for λακόρυζος. 

λἄκερύξω, to make a noise, Phot., Suid.: Med., Hesych. (where it is 
written λακεργάζεσθαι). 

λακέταᾶς, 6, the chirper, i.e. the cicada, Ael.N. A. 10. 44. 

λᾶκέω, Dor. for Anxéw, Theocr.; cf. λάσκω. 

λακϊδόω, (Aaxis) -- λακίζω 1, Diosc. Alexiph. prooem. 

λᾶἄκίζω, to tear, Lyc. 1113, Anth. P. 4. 3, 60:—Pass., of a ship, 
Epiphan. II. -- θωπεύω, Hesych. 

λᾶκίς, ios, ἡ, a rent, rending, Alcae.18; μὴ .. ἐν πέπλοις πέσῃ A. 
Aesch. Pers. 125; ἐμπίτνω ξὺν λακίδι λίνοισιν Id. Supp. 131, οἵ. 903 ;-- 
often in pl., λακίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων Id. Pers. 835, Cho. 28; 
λακίδες πέπλων ragged robes, tatters, Ar. Ach. 423: in late Prose, of 
the rent or gap made in a ship by the enemy’s beak, Diod. 3. 99, cf. 14. 
72. (From 4/AAK comes also Adx-os (11), cf. Lat. lac-er, lac-ero, 
lac-enia; and perh. Ad«-«os, Lat. lac-us, Jac-una. The Aeol. form was 
βράκος ; in Cretan λάκος was= ῥάκος (Hesych.); and in Skt. we find 
vragk' (scindere) ; so that the orig. form seems to have been FPAK.) 

λάκισμα, τό, (λᾶκίζω) that which is torn, in pl. tatters, Eur. Tro. 497. 

λάκιστός, 7, dv, (λακίζω) torn, rent, split, Antiph. Tard. 1; μόρος A. 
death by rending,, Luc. Pisc. 2. 

Aakkatos, a, ov, from the cistern, ὕδωρ A. Anaxil. ADA. 1, Theophr. 
Char. 20. 

λακκίζω, to dig a pit in, τὴν γῆν Eust. Opusc. 259. 17. 

λακκό-πεδον, τό, the scrotum, Aristag. Mapp. 6, Poll. 2. 172. 

λακκό-πλουτος, ὁ, pit-wealtk, Comic nickname of Callias, who was 
said to have found a treasure that had been buried, Plut. Aristid, 5: pro- 
verb. of any rich man, Alciphro 1. 9. 

λακκο-ποιός, dv, making wells or cisterns, Gloss. 

λακκοπρωκτία, ἡ, lewdness, Eupol. Incert. 2. 4. 

λακκό-πρωκτοϑ, ov, loose-breeched, like εὐρύπρωκτος, Ar. Nub. 1330, 
Cephisod. Τροφών. τ. 4; cf. ῥαφανιδόω. 

λάκκος, not Adios, 6, (v. sub Aaxis):—a pond in which water-fowl 
were kept, Lat. vivarium, Hdt. 7. 119 :—a cistern, tank, Ar. Eccl. 154, 
Alex. Πανν. 3. 9; τὸν A. συντρίψας Dem. 845. 17. 2. a pit, reser- 
voir, Hdt. 4.195; like βόθρος and σιρός, a pit for keeping wine, oil, 
grain in, Xen. An. 4. 2, 22, Macho ap. Ath. 580 A. 8. Κούρτιος 
A.=Lat. lacus Curtius, Dion. H. 2. 42. 

Aakk-ooxéas, ov, 6, with hanging scrotum, Luc. Lexiph. 12, Poll. 2. 
172. 

λακκώδης, ες, (εἶδος) like or fit for pits, Geop. 3. 3,11. 

λάκος [@], ὁ, (λακεῖν) noise, esp. by tearing, Hesych. 

Adkos [ἃ], eos, τό, =Aaxis, Hesych.; v. Aaxis. 


λαιψηρόδρομος --- λαλέω. 


λακ-πάτητος [πᾶ], ον, trampled on, trodden down, Soph. Ant. 1275, 
where Eust. λαῤπάτητον, and one Ms. λεωπάτητον. 

λακτίζω, fut. Att. ἐῶ : pf. λελάκτικα Ar. Nub. 136: (λάξ). To hick 
with the heel or foot, kick at, spurn, λ. ποσὶ γαῖαν, of a dying man, Od, 
18. 99, cf. 22.88; φλὸξ αἰθέρα λακτίζοισα καπνῷ flames lashing heaven 
with smoke, Pind. I. 4. 113 (3.84); κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει my 
heart ‘knocks at my ribs’ for fear, Aesch. Pr. 881; [ἔρως] A. κραδίην 
Anth. P, 12.16; τὸν πεσόντα λακτίσαι to trample on the fallen, Aesch. 
Ag. 885; A. βωμὸν εἰς ἀφάνειαν to trample on the altar so as utterly to 
destroy it, Ib. 383; τὴν θύραν Δ. to kick at the door, Ar. Nub. 136; A. 
ἀλλήλους Plat. Rep. 586 B, Arist., etc.; of horses, A. τὸ λυποῦν Id. 
P. A. 4.10, 61; and in Pass., ὑπὸ ἵππου λακτισθείς Xen. An. 3. 2, 18: 
—metaph., A. πολλὴν χάριν Eur, Rhes. 411. 2. absol. to hick, 
struggle, of a dying man, Od. 22. 88, cf. Batr. go; of horses, Plat. eed 
516 A, Xen. Eq. Mag. 1, 4; cf. λακτιστής :—often in the proverb A. πρὸς 
κέντρα to kick against the pricks, Pind. P. 2.174, Aesch. Ag. 1624, Eur. 
Bacch., 795, (like πρὸς κέντρα κῶλον ἐκτείνειν Aesch, Pr. 323), etc.; 50, 
πρὸς κῦμα A. Eur. 1. T. 1396. 

λακτικός, 4, dv, like kicking : ἡ λακτική (sc. τέχνη) kicking in wrest- 
ling, as opp. to πυκτική, Oenom. ap. Eus, P. E. 230 B. 

λάκτις, cos, 4, a pestle, Call. Fr. 178, Nic. Th. 109. 

λάκτισμα, τό, a kick, given or received, Lyc. 835, Diod. 4. 59. 2. 
a trampling on, δείπνου τιθεὶς A, Aesch. Ag. 1601. 

λακτισμός, 6, a kicking, Hesych. s.v. σκαρθμοῖς. 

λακτίσσω, Tarent. for λακτίζω, Heracl. ap. Eust. 1654. 25, οἵ. 824. 28, 
An, Ox. 1. 62. 

λακτιστής, οὔ, 6, one who kicks or tramples, ἵπποι d. kicking horses, 
Xen. Mem. 3. 3, 4, cf. Plut. 2.10C; A. ληνοῦ a treader of the wine- 
press, Anth. P. 9. 403. 

Λάκων [ἃ], wvos, 6, a L properly of men, as 
Λάκαινα of women (Phryn. s. v.), Pind. P.11. 24, ΑΓ,» etc., but never in 
Trag.:—also as Adj. Laconian, λόγος Soph. Fr. 186 ; πέπλος Anth. P. 6. 
292; cf. Lob. Phryn. 341: fem. Λάκαινα, q. v. 11. Λάκων, 6, 
a certain throw of the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

Aakwvapia, ἡ, the Lat. lacunar, Const. ap. Eus. V. Const. 3. 32. 

Adkovilw, to imitate Laced i 5, dress, etc., Plat. Prot. 
342 Bsq., Xen. Hell. 4. 8, 18 and 28, Dem. 1267. 23; A. τῇ διαίτῃ 
Plut. Alc. 23; τῇ φωνῇ Id. 2.150 A:—hence, to speak laconically, Ib. 
513 A, etc. 11. to be in the Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4. 4, 2, etc. III. --παιδεραστέω, with which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr. 322, Eupol. Incert. 2; v. κυσολάκων. 

Λᾶκωνικός, 4, όν, Laconian, ἄνδρες Ar. Lys. 628, etc.; Λακωνικὸν 
πνέων Ib. 276; Bpaxvaoyia τις Aax. Plat. Prot. 343 B; ἐλάττω ἔχει 
γῆν ἐπιστολῆς Λακωνικῆς, proverb in Strab. 36: hence laconic, Comic. 
Anon. 196 :—Adv. --κῶς, Diphil. Incert. 8; συντόμως καὶ A. Diod. 13. 
52. II. as Subst., 1. ἡ Λακωνική (sub. γῆ), Laconia, Ar. 
Pax 245, etc. b. Λακωνικαί (sub. éuBddes), ai, Laconian shoes, used 
by men, Id. Vesp. 1158, Thesm. 142, Eccl. 74, 269, al. 2.76 Aa- 
κωνικόν the state of Lacedaemon, Hdt. 7. 235: Laconian fashions, Plut. 
Cleom. 32. 8. τὸ Λακ. κλειδίον, a kind of key, Ar. Thesm. 423, 
cf. Aristopho Tlep. 1, Menand. Mic. 12, Salmas. Solin. pp. 650 sq. 4. 
τὸ Aax., Laconian steel, of excellent temper for files, etc., Steph. Byz. 

Aiukwvis, ίδος, pecul. fem. of foreg. = Δάκαινα, 1. Λακωνὶς γαῖα, 
h. Hom. Ap. 410. 2. θεραπαινίδες Λακωνίδες Max. Tyr. 29. 6. 

Λᾶκωνισμός, ὁ, imitation of Lacedaemonian manners, esp. of their 
short and pointed way of talking, Cic. Fam. 11. 25, 2. II.a 
being in the Lacedaemonian interest, Laconism, a grave crime at Athens, 
Xen. Hell. 4. 4, 15., 7. 1, 46. 

Adkovoris, οὔ, 6, one who imitates the Lacedaemonians, Plut. Phoc. 
Io. ΤΥ. one who takes part with them, a Laconizer, Xen, Hell. 1.1, 
532. III. in pl. dancers in a square figure, Timae. ap. Ath. 181C. 

Λἄκωνο-μᾶἄνέω, to have a Laconomania, Ar. Av. 1281. 

λαλάγγη, 7, λαλάγγιον, τό, -- λάγανον, Schol. Ar. Pl. 138, Suid. 

λαλᾶγέω, zo babble, Pind. O. 2.176; μὴ AaAdye τὰ τοιαῦτα Ib. 9. 60: 
of birds and grasshoppers, ἕο chirrup, chirp, Theocr.5.48., 7.139; humor- 
ously of a letter babbling about spring, in Οἷς. ad Att. 9. 18, 3., 10. 2,15 
of Echo, Anth. P. 6.54, 9: cf. λαλέω. 

λαλᾶγή, ἡ, pratile, babbling, Opp. H. 1.135. 

AGAdyqpa, 76, =foreg., Anth. P. 6. 220, 15. 

λαλᾶγητήπ, οὔ, ὁ, a pratiler, babbler, Hesych. 

AGAdLw, -- λαλαγέω, ὥστε κῦμα A. Anacr. go. 

λάλαξ, ἄγος, 6, a babbler, croaker : a name of the green frog («épBepos), 
Hesych.; cf. BaBag. Cf. Aadéw. 

λἄλέω, fut. now. (From »/AAA come also AdA-os, AGA-7, λαλ-άζω, 
Aad-id, λάλ-αξ, λαλ-αγή, λαλ-αγέω, cf. Lat. lall-are, Germ. Jall-en, our 
lull, lull-aby, Loll-ard.—The whole family seems to be onomatop.) ΤῸ 
talk, chat, babble, pratile, Soph. Fr. 667, Ar., etc.; ἕπου καὶ μὴ λάλει 
Ar. Eccl. 1058, cf. Vesp. 1135; λαλεῖς .. ἀμελήσας ἀποκρίνεσθαι Plat. 
Euthyd. 287 D; A. τινι to talk to one, λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ Ar. Eq. 
348, cf. Philem. “AoA. 1; πρὸς αὑτόν Alex. Αἴσ. τ. το; A. περί τινος 
Pherecr. ᾿Αγαθ. 2, Ar. Lys. 627; ὑπέρ τινος Posidipp. Χορ. 1. 3 :—opp. 
to λέγω, as, λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν Eupol. Δῆμ. 8; λαλῶν 
μὲν .., λέγων δέ.., Dem. 553. 5 (si vera 1.); πάππα, λαλεῖν τι ἡμῖν 
ὅπως ἂν ἡμᾶς ὕπνος λάβῃ Theophr. Char. 7 :—and so, b. generally, 
to talk, say, Soph. Ph. 110; καινὴν διάλεκτον A. Antiph.”OBp. 1; ’AT- 
τικιστὶ A. Alex. Πρωτ. 1. c. thetaph., ζωγραφία λαλοῦσα (of poetry), 
opp. to ποίησις σιωπῶσα (of painting), Simon, ap. Plut. 2. 346 F. 
to talk of, τινα Alciphro Fr. 5.2; ἀλλάλαις λαλέοντι τεὸν γάμον al 
κυπάρισσοι Theocr. 27. 57:—Pass., πρᾶγμα κατ᾽ ἀγορὰν λαλούμενον 
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λάλη --- λαμβάνω. 


οὐθὲν τῶν ἄλλων ζῴων πλὴν ἀνθρώπου Arist. Probl. 11. 1; πρός τινα 
Act. Ap. 3. 22, cf. Luc. Vit. Auctt. 3, etc.: absol., ἐλάλησεν ὃ κωφός 
Ev. Matth. 9. 33 :—Pass., λαληθήσεταί σοι τί σε δεῖ ποιεῖν it shall be 
told thee +, Act. Ap. 9. 6. II. the proper sense, to chatter, is 
sometimes opp. to articulate speech, as of monkeys, λαλοῦσι μὲν οὗτοι, 
φράζουσι δὲ οὔ Plut. 2. 909 A; so of locusts, to chirp, Theocr. 5. 343 
$0, μεσημβρίας λαλεῖν τέττιξ (sc. εἰμί), a very grasshopper to chirp at 
midday, Aristopho Πυθ. 1.6; of the swallow, to twitter, Philem. Incert. 
114;—hence, ἀνθρωπίνως Δ. Strato dav. 1. 40. ILI. of musical 
sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν Theocr. 20. 29, cf. Mosch. 3. 110; of trees, v 
supt. I. 25 δι᾽ αὐλοῦ ἢ σάλπιγγος X. Arist. Audib. 19; of Echo, Dio C. 
I+ 14: also ς. acc. cogn., μάγαδιν λαλεῖν to sound the magadis, Anaxandr. 
TA. 1. 
λάλη, ἡ, τελαλιά, Luc. Lexiph. 14. 
λάληθρος, ον, talkative, Lyc. 1319, Anth. P. 4.1, 13., 12. 136. 
λάλημα [AG], τό, alk, pratéle, Eubul. Τιτᾶν. 1, Mosch. 1. 8. II. 
a praier, Soph. Ant. 320 (if not f. 1. for ἄλημα, v. Dind.); ποικίλων Aa- 
λημάτων Eur. Andr. 937. 2. a person talked of, a by-word, Lat. 
fabula, Lxx (3 Regg. 9. 7, al.). 
AdAyors, ews, ἡ, κελαλιά, Poll. 2. 125. 
AGAnTéos, a, ov, verb. Adj. Zo be talked of, Anth. P.7. 47. 
λᾶλητικός, 4, dv, (λαλέω) given to babbling, Ar. Eq. 1381. 
λᾶλητός, ή, Ov, endued with speech, LXX (Job. 38. 14). 
talked of, E. M. 588. 54. 
AGAntpis, ἔδος, ἡ, α talker, pratiler, Anth. P. 5. 237. 
λᾶλιά, ἡ, talking, talk, chat, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτηδεῦσαι Ar. Nub. 
931, Ran. 1069; πέρας οὐ ποιεῖ λαλιᾶς Menand. ᾿Αρρηφ. 3, ef. Her- 
mesian. 78, Anth. P. 7. 440:—common talk, report, Polyb. 3. 20, 5, 
εἴς, ; λαλιάν τινά ποιεῖν Lxx (Sirach. 42. 11):—in good sense, a discus- 
sion, Polyb. 32. 9, 4: speech, conversation, Ev. Joh. 8. 43. 
talkativeness, loguacity, Aeschin. 34. 29, Theophr. Char. 7. 
a form of speech, dialect, Ev. Matth. 26. 73, cf. Lxx (Cant. 4. 3). 
λᾶλικός, ἡ, dv, conversational, Greg. Naz. 
'λαλιός, d, dv, podt. for λάλος, Anth. P. 5.149, 171., 7. 417, append. 
aIo:—on the accent, v. Arcad. 41. 3, Theognost. 57. 32. 
λάλλαι, ai, pebbles, from their prattling in the stream, restored for 
ἄλλαι in Theocr. 22. 39, from Hesych., E. M. 555. 47. 
λαλο-βαρυ-παρα-μελο-ρυθμο-βάτης, 6, a heavy-going, discordant 
talker, Comic word in Pratin. 1. 13. 
λᾶλόεις, εσσα, ev, post. for sq., Anth. P. 9. 122. 
λάλος [ἀ], ov, talkative, babbling, loquacious, Epich. 139 Ahr., Eur. 
Supp. 462, Ar. Pax 653, Plat. Gorg. 515 E; A. γῆρας Anth. P. 7. 417; 
of women, Theocr. 5. 75, Arist. Pol. 3. 4, fin.; of birds, Id. H. A. 4. 9, 
14:—metaph., λάλοι πτέρυγες Anth. P. 7.195; of the swallow, Arr. 
An. 1. 25, 8; ὕδωρ Anacreont. 11. 7 :--τὸ A., =Aadcd, Philostr. 799.— 
Int. Comp. λαλίστερος Ar. Ran. ΟἹ, Alex. Θράσ. 1, Menand. Πλόκ. 13: 
Sup. λαλίστατος Eur. Cycl. 315, Menand. ᾿Ἐπίκλ. 1. 
AGpa, Dor. for λῆμα, Anth. P. 6. 50. 
AGpay-immov, τό, burlesque word, little jockey-Lamachus, Ar. Ach. 1206. 
Adpiixos [ἃ], ov, eager for fight, a well-known Athenian, on whose 
name Aristoph. is fond of playing, cf. κλαυσίμαχος. (Prob. from λᾶ--, 
μάχομαι, Hesych.;—yet the deriv. from λαός, μάχη, like λᾶγέτης, 
champion of the people, deserves attention.) 
λάμβαι in Hesych. with three expl., τὰ χάσματα, of μόνοι (7) τῶν ἀν- 
θρώπων, ἰχθῦς, ---ἴμιε first and last of which belong to λάμια. 
λαμβάνω : fut. λήψομαι (λήψω only in late Greek, as 1 Macc. 4.18); 
Ton. λάμψομαι Hdt., Dor. λαψεῦμαι or --οῦμαι Epich. 18 Ahr., Theocr. 
I. 4,10; λήμψομαι Inscr. Lyc. in C. 1. 4224 ¢ (add.), 4244, al. :—aor. 
2 ἔλᾶβον, Ep. ἔλλ--, Hom., etc.; Ion. AaBeoxov Hes. Fr. 96, Hdt. 4. 78, 
130; imper. λαβέ Il. 1. 407, etc.; written λάβε in Med. Ms. of Aesch. 
Eum. 130; opt. AdBow Eur. Fr. 362. 6:—pf. eiAnga’ Att., Ion. λελά- 
βηκα Hdt. 4. 79, also in Eupol. Incert. 76: plqpf. εἰλήφειν Thuc. 2. 88; 
Ton. λελαβήκει (kara-) Hdt. 3. 42 :—Med., aor. 2 ἐλαβόμην, Ep. ἐλλ--, 
Od. 5. 255, Att.; Ep. redupl. AeAaBéo@a: Od. 4. 388:—Pass., fut. 
ληφθήσομαι Eur., etc.; (κατα-- )λελήψομαι Aristid. p. 677 Dind. :— 
aor. ἐλήφθην Att., ἐλάμφθην Ion.; later ἐλήμφθην Epigr. Gr. 722. 1:— 
pf. εἴλημμαι Att.; but in Trag. almost always λέλημμαι, Aesch. Ag. 
876, Eur. Ion 1113, I. A. 363, Cycl. 433, Ar. Eccl. 1090, v. Elms]. Bacch. 
1100; Ion. λέλαμμαι Hdt. and Hipp.; inf. ἀνα-λελάμφθαι Hipp. 744 F: 
on these forms, v. Veitch, Gr. Verbs 8. v.:—of these tenses Hom. uses 
only aor. act., and aor. med. twice (v. supr.). (The 4/AAB appears 
in λαβ-εῖν, λαβ-ή, AaB-is, but the orig. form seems to have been AA®, 
cf. ef-Anp-a, ἀμφι-λαφ-ής, λάφ-υρα, with Skt. labh, labh-é (adipisci, con- 
cipere), labh-as (lucrum, λῆμμα) :—Ad¢-opot, λάζυμαι are also akin, v. 
ZC. 5; but dmo-Aav-w hardly, v. sub v.) The orig. sense of the 
word is twofold, one (more active) to take; the other (more passive) to 
receive: I. to take, 1. to take hold of, grasp, seize, μάστιγα 
καὶ ἡνία Od. 6. 81; but mostly with χειρί or χερσί added, ἔγχος, δέπας 
χειρὲ A. IL, etc.; χειρὶ χεῖρας λαβεῖν 21. 286, εἴς. ; ἐν χείρεσσι λάβ 
ἡνία 8. ττό, εἰς. ; ἐν χεροῖν A. Soph. Ο. T. 912; διὰ χερῶν λαβών 
Id. Ant. 916; ἐς χέρας Eur. Hec. 1242; ἐν ἀγκάλαις Aesch, Supp. 
481, etc.; of an eagle, moot A. ἄγραν Pind. N. 3. 141:—the thing 
seized is in acc., A. γούνατα Il. 24. 465, and v. supr.; but, when 
this action refers only to a part, this part is put in gen., while the 
whole remains in acc., e.g. τὴν πτέρυγος λάβεν caught her by the wing, 
Il. 2. 316; τὸν δὲ πεσόντα ποδῶν ἔλαβε 4. 463; γούνων λάβε κούρην 
Od. 6. 142, εἴς. :—hence, the acc. of the whole being left out, λαμβάνω 
takes gen. of part only, ποδῶν, γούνων, κόρυθος λάβεν took hold of .. , 
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infr. B). b. to take by violence, seize, carry off as prize or booty, 
Od. 11. 4, Il. 5. 273., 8. 101, etc.; so Hdt. 4. 130, Soph. Ph. 68, 1431, 
etc.; ἐκ πόλιος .. ἀλόχους καὶ κτήματα Od. 9. 41; so of lions, Il. 11. 
114; ἵνα δαῖτα λάβῃσιν 24. 43; of an eagle, 17.678; of a dolphin, 
21. 24. 6. A, δίκην, ποινάς, Lat. sumere poenas, to take, exact punish- 
ment, Lys. 94. 27., 95. 5, Isocr. 78 E, Eur. Tro. 360, etc., (rarely for 
δοῦναι δίκην, v. infr. 1. 1.d); so, A. ζημίαν, τιμωρίαν Dem. 155. 12., 
319. 12. 2. of passions, feelings, etc., ¢o seize, μένος ἔλλαβε θυμόν 
Il. 23. 468; ᾿Ατρείωνα... χόλος λάβε τ. 387; κάματος, τρόμος λάβε γυῖα 
4: 230., 24. 170; λαμβάνει τινὰ ἀμφασίη, ἄλγος, ἄχος, πένθος, φόβος, 
χόλος Od. 4. 704, al.; so in Att, Thuc. 2. 29, 92, Xen. Cyr. 5. 5, 6, 
Plat. Legg. 699 C: later of fever and sudden illnesses, 2o attack, Ar. Eccl. 
417, Hipp. 453. fin., etc. (cf. λάζομαι, λῆψις) ; and in Pass., λαμβάνεσθαι 
νόσῳ, ὑπὸ νύσου Soph. Tr. 446, Hdt. 1.138; ἔρωτι Xen. Cyr. 6.1, 31, 
etc. :—reversely of the person, A. θυμόν, etc., v. infr, IL. 3. b. of a 
deity, to seize, possess, τινά Hdt. 4.79; Pass., ‘Péa ληφθῆναι Luc. Nigr. 
37; cf. Νυμφόληπτος. c. of darkness, and the like, fo occupy, pos- 
sess, κνέφας A. τέμενος αἰθέρος Aesch. Pers. 365. 3. to catch, come 
upon, overtake, as an enemy, Il. 5. 159., 11. 106, 126, etc.; A. τινὰ στεί- 
xovra θύραζε Od. 9. 418; ζῶντες ἐλάμφθησαν Hat. 9. 119; then, simply, 
to catch, find, come upon, λ. τινὰ μοῦνον Id. 1. 116, cf. Soph. O. T. 1031, 
Eur. Ion 1339:—in Hadt. and Att. also, to catch, find out, detect, Lat. de- 
prehendo, Udt. 2.89; ποίῳ λαβών σε Ζεὺς én’ αἰτιάματι Aesch, Pr. 194; 
τὸν αὐτόχειρα τοῦ φόνου d. Soph. O. T. 266; often c. part., κἂν λάβῃς 
μ᾽ ἐψευσμένον Ib. 461; κλέπτοντα Κλέωνα λάβοιμι Ar. Vesp. 759; A. 
τινὰ ψευδόμενον Plat. Rep. 389D; τοῦτον ὑβρίζοντα λαβόντες Dem. 
546. 5; so in Pass., δρῶσ᾽ ἐλήφθης Soph. Tr. 808; ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ δεινὰ 
δρῶν εἰλημμένος Ar. Pl. 455; ληφθεῖσαν én’ αὐτοφώρῳ μηχανωμένην 
τι Antipho 11. 47; μοιχὸς ἐλήφθη Lys. 136. 3. 4. λ. τινὰ πίστι 
καὶ ὁρκίοισι to bind him by .., Hdt. 3. 74; (so καταλαβεῖν g. 106); 
dpaiov λαβεῖν τινα Soph. O. T. 276:—absol. to occur, ἐπειδὴ καιρὸς 
ἐλάμβανε Thuc. 2. 34; here Bekk. read καιρόν, but the phrase is re- 
peated in Dio C. 44. 19; cf. also καταλαμβάνω II. 5. to take as 
so and so, παῖδα A. πρόβλημα αὐτοῦ Soph. Ph.1008 ; ἐυμπαραστάτην Δ. 
τινά Ib. 675; τοὺς “Ἕλληνας A. συναγωνιζομένους Isocr., etc. 6. 
in Hdt. 7. 42, τὴν Ἴδην λαβὼν és ἀριστερὴν χέρα taking, keeping Ida 
to your left (like ἔχων just before); so, A. ἐν δεξιᾷ Thuc. 7.1; A. κατὰ 
νώτου to take in rear, i.e. be behind, Hdt. 1.75; cf. ἀπείργω. ae, 
Ἑλληνίδα ἐσθῆτα to assume it, Id. 4. 78, cf. 2.373; A. ζυγόν Pind. P. 2. 
172. 8. to apprehend by the senses, θέαν ὄμμασιν Soph. Ph. 537, 
cf. 656; πρόσφθεγμά τινος Ib. 234; ὁρᾶται, ἢ ἄλλῃ τινὶ αἰσθήσει Aap- 
βάνεται Plat. Rep. 524 Ὁ. Ῥ. to seize with the mind, apprehend, 
comprehend, understand, φρενί Hdt. 9.10; νόῳ Id. 3. 41; θυμῷ Pind. O. 
8.8; τῇ διανοίᾳ Plat. Parm. 143A; A. ἐν τῇ γνώμῃ βεβαίως Xen. Cyr, 
3. 3, 51; ἐν νῷ Polyb. 2. 35, 6 ;—and absol., A. τὴν ἀλήθειαν Antipho 
112.19; μνήμην παρὰ φήμης A. Lys. 190. 30, cf. Plat. Phaedr. 246 Ὁ, 
etc. c. to take, i.e. understand, a thing so and so, e.g. a passage 
of an author, Lat. accipere, with an Adv. to denote the manner, ταύτῃ 
ταῦτα ἐλάμβανον Hdt. 7.142; λάβετε τοὺς λόγους μὴ πολεμίως Thuc. 
4.17; τὸ πρᾶγμα μειζόνως ἐλάμβανον took it more seriously, Id. 6. 27; 
ὀρθῶς λ. Plat. Hipparch. 227C; A. τι οὕτω, ὁμοίως, etc., Arist. Eth. N. 
2. 6, 7, etc.; more rarely with a Noun as predicate, ws μεθυστικὰς A. 
τὰς ἁρμονίας Id. Pol. 8. 7,14, cf 4.11, 17; τοῦτο A. γιγνόμενον Id. 
Meteor. 1. 8, 14 ;—also, wept τινος χαλεπῶς λαβεῖν Thuc. 6.61; A. περί 
τινος τί ἔστιν Arist. Eth. N. 6. 9, 1, cf. 6. 5, 1, al.:—also c. inf., A. τι 
εἶναί τι Id. Meteor. 4. 11, 2, al.; and with a relat. clause, A. ὅτι... Id. 
Metaph. 9.1, 18, al.; A. ποσαχῶς τι λέγεται Id. Phys. 4. 3, 1. d. 
like Lat. accipere in malam partem, πρὸς δέος A, τι Plut. Flam. 7; 
πρὸς ἀτιμίαν Id. Οἷς. 13; A. δι᾿ οἴκτου Eur. Supp. 194. e. in Logic, 
to assume, take for granted, τὸν ἄνθρωπον ἢ θνητὸν ἢ ἀθάνατον δεῖ A. 
Arist. An. Pr. 1. 31, 3; A. τὰς περὶ ἑκάστου ἀρχάς Ib. 2.1,1, εἴς. :-- 
Pass., τὰ ἐξ ἀρχῆς ληφθέντα Ib. 1. 4, 4, fin.; αἱ εἰλημμέναι προτάσεις 
Ib. 1. 14, 6, εἴς. f. to take, i.e. 10 determine, estimate, τὴν ξυμμέ- 
Tpnow τῶν κλιμάκων Thuc. 3. 20; τὸ μέγεθος τῶν ἁμαρτημάτων 
Lycurg. 156. 15; τὴν τιμωρίαν ποθεινοτέραν A, Thuc. 2. 42. : 
to take in hand, undertake (v. sub ληπτέον), A. τι ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον, 
opp. to συνταχύνειν, Hdt. 3. 71; μηδένα πόνον λαβόντες without taking 
any trouble, Id. 7.24; παλαισμάτων φροντίδα A, Pind. N. 10. 40. 10. 
to take in, contain, comprise, Polyb. 3. 107, 10. 11, the part. λαβών 
is often seemingly pleon., but in fact it adds to the dramatic effect of a 
description, as, λαβὼν κύσε χεῖρα took and kissed, Od. 24. 398, cf. 15. 
269, Il. 21. 36; often in Att., στρατὸν λαβὼν .. ἔρχεται Soph. Tr. 259 ; 
τῇ νῦν τόδε πῖθι λαβών Cratin. Od. 6, etc.; v. ἔχω A. 1. 6, φέρω χ. 
2. II. to receive : 1. to have given one, to get, properly 
of things (A. B. 106), ἄποινα Il. 6. 427; τὰ πρῶτα 23. 2753 ἀντίποινα 
Soph.El. 592 (v. infr. d.) ; τὲ παρά τινος Hdt. 8. 10, etc. ; πρός τινος Soph. 
El. 12, etc.; ἀπό τινος Xen. Mem. 2. 9, 4:—to gain, win, κλέος Od. 1. 
298, Soph. Ph. 1347, etc.; κόσμον Pind. N. 3. 54; ἀλκήν Soph. O. T. 
218, etc.; πρὸς τὸ μνηστεύεσθαι A. ἡλικίαν to attain .. , Isocr. 215 E; 
λ. νόστον Eur. I. T. 1016, etc.; A. τὴν ἀρχὴν τῆς θαλάττης Isocr. 94 C, 
cf. Soph. Ant. 1163; τέρψιν Id, Tr. 820; χάριν Id. O. T. 1004; δῶρα 
Hdt. 8. 10, cf. Ar. Eq. 439; κέρδος Id. Ach. 906 :—also in bad sense, 
A. ὄνειδος Soph. O. T. 1494; ξυμφοράν Eur. Med. 43; θάνατον Id. Hel. 
201; γέλωτα μωρίαν re to incur .., Id. Ion 600; αἰτίαν ἀπό τινος 
Thuc. 2. 18, etc,:—for A. θυμόν, etc., v. supr. I. 2 et infr. 3. ΡΒ. fo 
receive hospitably, like δέχομαι, Od. 7. 255; but this sense is dub., and 
the line is prob. spurious, v. Nitzsch.; Soph, O. C. 284 (ἱκετὴν ἔλαβες 
ἐχέγγυον) approaches this sense :—to receive in marriage, Hdt. I. 199.» 
c. A. ὄνομα to receive a name, Plat. 
ἃ. A. δίκην to receive, i.e. suffer, 


874 


punishment, as we say, to catch it, Lat. dare poenas, Hdt. 1.115; τὴν 
ἀξίην Δ. to get his deserts, Id. 7. 39; δίκην γὰρ ἀξίαν ἐλάμβανεν Eur. 
Bacch. 1313 ;—but this is an unusual sense, v. supr. I. I.c., and Elmsl. 
Heracl. 852. 6. A. ὅριον, πιστά (v. sub ὅρκος 1. 2, πιστός τι. 2); 
A. λόγον to demand an account, τινός for a thing, ἀπό τινος from a per- 
son, Xen. Cyr. 1. 4, 3, cf. Dem. 101. 17. f. A. ἐν γαστρί to conceive, 
Hipp. Prorrh. 107; κῦμα A., of the earth, Aesch. Cho. 128. g. to 
receive as produce, profit, etc., οἶνον é« τοῦ χωρίου Ar. Nub. 1123; 
μισθὸν ἐκ τῆς ἀρχῆς Plat. Rep. 347 B:—A. τι δραχμῆς, ὀβολοῦ to 
purchase for .., Ar. Pax 1263, Ran. 1236, cf. Nub. 1396, Xen. Symp. 2, 
4. h. A. πεῖράν τινος, v. sub πεῖρα. 2. to admit of, 6 μέγας 
κίνδυνος ἄναλκιν οὐ φῶτα λαμβάνει Pind. Ο. 1.131. 8. of persons 
subject to feelings, passions, and the like, A. θυμόν to take heart, Od. 
10, 461; oft. as mere periphr., A. φόβον -- φοβεῖσθαι, Soph. O. C. 729; 
αἰδῶ λ. -- αἰδεῖσθαι, Id. Aj. 345; A. ὀργήν τε ὀργίζεσθαι, Eur. Supp. 1050; 
A. ἀρχήν τεἄρχεσθαι, Id. 1. A. 1124; A. ὕψος, αὔξησιν -- ὑψοῦσθαι, 
αὐξάνεσθαι, Thuc. 1. ΟἹ, Isocr., etc.; A. κακόν τι Ar. Nub. 1310; A, 
νόσον (as we say) ‘ to take a cold,’ Plat. Rep.640D; A. μορφήν, τέλος, 
etc., Arist.,etc.; so, αἱ οἰκίαι ἐπάλξεις λαμβάνουσαι receiving battlements, 
having battlements added, Thuc. 4. 69, cf. 115. 

B. Med. to take hold of, lay hold on, c. gen., σχεδίης Od. 5. 325; 
τῆς κεφαλῆς Hdt. 4. 64, cf. 9. 76, Eur. Med. 899, etc.; τοῦ βωμοῦ 
Andoc. 16. 34, etc.:—to seize and keep hold of, obtain possession of, 
ἀρχῆς Soph. O. C. 373; λαβέσθαι τοῦ καιροῦ to seize the opportunity, 
Isae. de Menecl. Her. § 35; A. τῆς ἀληθείας Plat. Phileb. 65 B; ἐλπίδος 
Polyb. 37. 2, 7. 2. to lay hands upon, seize, c. acc., Od. 4. 388; 
but, χαλεπῶς λαμβάνεσθαΐ τινος to lay rough hands on him, deal hardly 
with him, Hdt. 2. 121, 4. 3. of place, A. τῶν ὀρῶν to take to the 
mountains, reach, gain them, Thuc. 3. 24, cf.106; Δήλον λαβόμεναι 
(sc. ai vijes) Id. 8. 80. 4. to find fault with, censure, twos Plat. 
Legg. 637 B. δ. λαβέσθαι ἑαυτοῦ to check oneself, Heliod. 2. 24. 

λάμβδα, λαμβδᾶκίζω, λαμβδακισμός, v. sub AA. init. 

λαμβδο-ειδής, és, formed like a A, ὀστοῦν X. the os-hyoides, Greenhill 
Theophil. p. 123; ῥαφὴ A. the suture in the skull, between the occiput 
and sinciput, also λαβδοειδής, Galen. 

Λάμιᾶ (A), 4, (not Aapia, Spitzn, Vers. H: p. 30, Meineke Menand. 
Ρ- 145) :—a fabulous monster said to feed on man’s flesh, a bugbear to 
frighten children with, Ar. Vesp. 1177, etc. II. a fish of prey, 
of the order σελάχη, Arist. H. A. 5. 5, 3; cf. λάμνα, λάμβαι. 

λάμια (B), τά, = χάσματα, Choerob. in An. Oxon. 2. 239, E.M. 555. 
243; cf. λάμβαι, λαιμός (A); Schol. Hor. Ep. 1.13, 10 observes ‘lama 
est vorago, Adpos est ingluvies,’ 

Adpva, %, Ion. λάμνη, =Adjua τι, Opp. H.1. 370., 5. 36. 

AGpvos, Λαμνόθεν, Λαμνιάς, Dor. for Anur-, Pind. 

Aap-drrys, ov, ὃ, (λήμη) blear-eyed, Hesych. 

Adpos, ov, 6, v. sub Adjua, τά. 

λαμπᾶδ-αρχία, ἡ, the superintendence of the λαμπαδηδρομία, a branch 
of the Gymnasiarchia, Arist. Pol. 5. 8, 20, Rhet. Al. 30, 15 --τλαμπαδ- 
dpxns, ov, 6, one who held this office, C.1. 2396, 3886 (add.); also 
—tpxos, 2360. 31 :—Aapmadapxéw, to act as λαμπαδάρχης, 2396, 3498. 

λαμπᾶδεύω, to make into a λαμπάς, Diod. 20. 7. II. Pass. zo 
be lighted by torches, Schol. Soph. O. C. 1047. 2. to be handed on 
like a torch (in the race), Philo 1. 478. 8. -ελαμπαδίζω, Ael. ap. Suid. 

λαμπᾶδη-δρομία, ἡ, the torch-race, an Athenian ceremony at the 
festivals of the fire-gods Prometheus, Hephaistus, and Athena, in which 
the runners carried lighted torches sheltered by shields, from the joint 
altar of these gods in the outer Cerameicus to the Acropolis, Schol. Ar. 
Ran. 131; after the Persian war Pan received a like honour, Hdt. 6. 105; 
and still later Artemis, when horses were first used, Plat. Rep. 328 A:—the 
race was often called simply λαμπάς (v. signf. 11).—Cf. Dict. of Antiqq. 

λαμπαδη-κόμος, 6, a torch-bearer, Synes. 74 Ὁ. 

λαμπᾶδηφορέω, go carry the torch, run in the torch-race, Aristid. 1. 
279, E. M. 244. 41; and λαμπᾶδηφορία, Ion. -η, ἡ, -- λαμπαδηδρομία, 
Hdt. 8. 98, C. I. 4614. 

λαμπᾶδη-φόρος, ὁ, a torch-bearer, Aesch.Ag.312, Ar.Fr.105,C.1. 4555. 

λαμπᾶδίας, ov, 6, torch-bearer : 1. a kind of comet, Diog. L. 7. 
152, Plin. 2. the star Aldebaran, Ptolem. Tetrab. 1. 8; called 
λαμπαύρας in Procl. paraphr. Ptol. p. 33. 

λαμπᾶδίζω, to run the torch-race, Schol. Ar. Ran. 131. 

λαμπᾶδικός, 7, dv, of torches, δρόμος d. the torch-race, Schol. Lyc. 732. 

λαμπάδιον [45], τό, Dim. of λαμπάς, a small torch, λαμπάδια ἔχοντες 

διαδώσουσιν ἀλλήλοις, metaph. from the torch-race, Plat. Rep. 328 A, 
cf. λαμπάς τι. 2; λαβὼν στέφανον .. καὶ A. Plut. Pyrrh. 13, etc. II. 
a bandage for wounds, Ar. Ach. 1177, DioC. 68. 8. 2. a band for the 
hair, used by the Theban women, Dicaearch. p. 16 Huds. 8. a kind 
of Comic mask, Poll. 4. 151, 154. 

λαμπᾶδιστής, οὔ, ὃ, -- λαμπαδίας, a torch-bearer, C. 1. 242, Diog. L. 9. 
62. II. λ. ἀγών, --λαμπαδηφορία, Schol. Ar. Ran. 121. 

λαμπαδο-δρομέω, fo run the torch-race, Schol. Ar. Vesp. 1198. 

λαμπᾶδοδρομία, ἡ, = λαμπαδηδρομία, A. B. 228 (ubil. -μιῶν for plo). 

λαμπᾶδοδρομικός, 4, όν, of or for the torch-race, λ. ἀγών, =Aapmasn- 

φορία, Schol. Pind. O, 13. 56. 

λαμπᾶδόεις, εσσα, ev, torch-bearing, Orph. H. 39. 11. 

λαμπᾶδοῦχος, ον, (ἔχω) torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα Eur. 
LA.1506; A, ἀγών -- λαμπαδηφορία, Schol. Ar. Ran. 131; A. δρόμος Lyc. 
734 —hence λαμπᾶδουχέω, ἐο hold or carry a torch, Schol. Ar. Ran. 
1110; and λαμπᾶδουχία, ἥ, torch-carrying, Lyc. 1179, in pl. 

λαμπάζω, poét. for λάμπω, Manetho 4. 318. 

λαμπάς, άδος, ἡ, (λάμπω) a torch, Aesch. Theb. 433; πευκίνη A. Soph. 
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ἅψασθαι to light one's torch, Ar. Thesm. 655; λαμπάδας τινάσσων, in 
Bacchic ceremonies, Id. Ran. 340; used in all festal processions, paivere 
τούτῳ (sc. Αἰσχύλῳ) λαμπάδας ipds Ib. 1524, cf. Thesm. 102, and v. 
δίπυρος 11:—a fagot, Polyb. 3. 93, 4: any light, a lamp, λαμπάδες ἀρ- 
‘yupat Lxx (Judith. το, 22): α wax-light, Plut. 2, 263 F :—later of oil- 
lamps, Ev. Matth. 25. 3, Anth. P. 6. 249, etc. 2. metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, Eur., etc. (v. sub immed); ἡ ᾽πιοῦσα A, the coming 
light, i.e. the next day, Eur. Med. 352; of lightning, δαμασθεὶς λαμπάσιν 
κεραυνίοις 14. Supp. 1011, cf. Bacch. 244, 594. 3. a meteor, Arist. 
Mund. 4, 24, Diod. 16. 66. II. the torch-race, like λαμπαδηδρομία, 
Hadt. 6. 105, Schneid. Xen. Vect. 4, 52; λαμπάδα δραμεῖν to run the race, 
Ar. Vesp. 1203, Theophr, Char. 27; A. φέρειν Ar. Ran. 1087; ἀφιεμένην 
τὴν Δ. Oe see the start, Ib. 131; A. €ora..d@ ἵππων τῷ θεῷ Plat. 
Rep. 328 A; λαμπάδι νικᾶν to win in it, Andoc. 34. 29; more commonly, 
λαμπάδα v. to win it, C.1. 243, 257; of νικήσαντες τὴν λαμπάδα Ib. 244, 
cf. 287; cf. γυμνασιαρχέω. 2, metaph. of life, λαμπάδα γὰρ (was 
pe δραμεῖν .. ἤθελε δαίμων Anth. P. app. 148; καθάπερ λαμπάδα τὸν 
βίον παραδιδόντες ἄλλοις ἐξ ἄλλων Plat. Legg. 776 B, v. λαμπάδιον I and 
cf. Lucret. 2. 78, Pers. 6. 61. III. a name for the nettle, Diosc. 
Noth. 3. 115. 

λαμπάς, Adj., poét. fem. of λαμπρός, gleaming with torches, d. ἀκταί, 
of Eleusis, Soph. O. C. 1049. 

λάμπεσκε, lon. impf. of λάμπω. 

λαμπετάω, = λάμπω, to shine, only used in Ep. part. λαμπετόων, shining, 
ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἔΐκτην 1]. 1. 104, Od. 4. 662, Hes. Sc. 390: 
—dortpa λαμπετόωντα Id. Th. 110; τεέίρεα A. Ap. Rh. 3. 1362. 

Aaprérys, ov, 6, the lustrous one, Schol. Il. 1. 104: fem. λαμπέτις, 
t5os, Luc, Trag. 103:—also Λαμπετίη, a daughter of Helios, Od. 12. 132. 

λάμπη, ἡ, τελαμπάς, a torch, Aesch. Eum. 1042 (acc. to Med. Ms. 
e manu prima), Eur.Supp.993 (si vera 1.); so Herm., after the Schol., took - 
ἀνήλιος λάμπη in Eum. 387, light not of the sun, i.e, nether gloom, such 
as that in which the Erinyes dwelt; cf. δυσήλιος, νυκτιλαμπής, but v. 
sub λάπη. II. =Adzn, 4.ν. 

λαμπηδών, ἡ, lustre, ὀφθαλμῶν Diod. 3. 37; χαλκοῦ Plut. Aemil. 18; 
of lightning, Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 101. 

λαμπήνη, %, a covered chariot, Soph. Fr. 392, Menand. ‘AA. 17, 
Posidipp. ᾿Ἐπίστ. τ, LXX (1 Regg. 26.5). (It may be connected with 
ἀπήνη, cf. AA. II. 2: but v. Curt. Gr. Et. p. 464 (501).) 

λαμπηνικός, 4, dv, like a λαμπήνη, Lxx (Num. 7. 3). 

λαμπηρός, 4, dv. (λάμπη IL) covered with scum, slimy, Galen. Lex. 

Λάμπος, 6, one of the horses of Eos, Bright, Od. 23. 246; cf. Φαέθων. 

Adpr-oupis, ιδος, ἡ, (οὐρά), a fox, Aesch. Fr. 397, cf. Lyc. 344, 1393: 
—for the accent, v. E. M. 474. 4. II. v.1. for λαμπυρίς in Suid. 
s.V. πυριλαμπίς. 

Adpr-oupos, ον, (οὐρά), in Theocr. 8. 65, as a dog’s name, Firetail. 

λαμπρ-αυγής, és, Zustrous, Manetho 4. 415; pecul. fem. λαμπραυ- 
γέτις, Id. 1. 301., 4. 201. 

λαμπρειμονέω, to wear white or splendid garments, Charito 3. I. 

λαμπρ-είμων; ονος, 6, 77, clad in splendid robes, Hipp. 1277. 49. 

λαμπρίζξομαι, Pass. to be made bright, Pempel. ap. Stob. 460. 50. 

λαμπρό-βιος, ov, living splendidly, Paul. Alex. τ. 

λαμπρο-δόμητος, ov, splendidly built, Manass. Chron. 6273. 

λαμπρο-ειδής, és, bright-looking, Athanas. a 

λαμπροειμονία, ἡ, a wearing bright garments, v.1. Nicet. Ann. 37 Ὁ. 

λαμπρο-είμων, ovos, 6, ἧ, --λαμπρείμων, Suid. 

λαμπρό-ζωνος, ov, with bright zone, Hesych. 

λαμπρο-λογέω, to speak brilliantly about, τι Eumath. 317. 

λαμπρό-πους, 6, ἧ, πουν, τό, bright-footed, Schol. Il. r. 538. 

λαμπρός, d, dv, never λαμπρή, even in Ep., v. Hes. Th. 18, 371, though 
it is retained in Epigr. Hom. 3. 3: (Adumw):—bright, brilliant, radiant, 
of the sun and stars, A. φάος ἠελίοιο 1]. 1.605; ἀστήρ 4. 77; λαμπρό- 
Τατος, of Sirius, 22. 30; (and of the same, λαμπρὸν παμφαίνει 5. 6); 
λαμπρὰ σελήνη Hes. ll. ο., cf. Thuc. 7. 44; πρὶν ἡμέραν A. γενέσθαι 
Dion. H. 3. 27; also of the eyes, Soph. O. T. 1483, Eur., etc., v. infr. 1. 
3: of metallic bodies, A. φάλοι, κόρυθες 1]. 13. 132., 17. 269. 2. 
of white cloths and the like, bright, λαμπρὸς δ᾽ ἣν, ἠέλιος ὥς [ὁ χιτών] 
Od. 19. 234; δέρμα .. λαμπρότατον λευκότητι Hat. 4.64; A. ἐσθής, the 
Roman toga candida, Polyb. το. 5, 1. 3. of water, bright, clear, 
limpid, Hipp. Aér. 282, Aesch. Eum. 695, cf. Xen. Hell. 5. 3,19; 80, A. 
ἀήρ Hipp. Aér. 290; αἰθήρ Eur. Med. 829: neut. as Adv., λαμπρὸν παμ- 
φαίνῃσι Il. 5.6; A. γανόωντες 13. 265; A. ἐκλάμπειν Eur, Fr. 332, 4& 
of the voice, clear, sonorous, distinct, like Lat. clarus, Plat. Phileb. 51 Ὁ, 
Dem. 403. 16; so, λαμπρὰ κηρύσσειν Eur. Heracl. 864; φωνὴ Aapmpo- 
τέρα Arist. H. A. 5. 14, 7; opp. to φ. ἀσαφής, Id. Audib. 243; λαμπρὸν 
ἀνολολύζειν Plut. 2. 768 Ὁ; cf. λάμπω 1. 2, σομφός. 5. metaph. 
of vigorous action, A. ἄνεμος, a Sresh keen wind, Hat. 2. 96, cf. 
Aesch. Ag. 1180; A. ἤδη καὶ μέγας καθιείς swooping down like a 
Jresh and mighty breeze, Ar. Eq. 430, cf. 760; λαμπρὸς φανήσεται he 
will come furiously forth, Eur. Heracl. 280; A. μάχη a keenly contested 
battle, Polyb. 10.12, 5; λαμπρότερος κίνδυνος Id. 1. 45, g:—so Adv., 
λαμπρῶς ἐπικεῖσθαι vigorously, Thuc. 7. 71: utterly, X. ἡττᾶσθαι, A. 
ἀπειπεῖν Heliod. 6. metaph. also, clear, evident, manifest, μαρτύρια 
Aesch. Eum. 797, cf. Soph. Tr. 1174; ἴχνη Xen. Cyn. 5,53 γεγενημένης 
τῆς νίκης λαμπρᾶς ἤδη Thuc. 7.55; A. φυγή decisive, Arr, An. 2. 11,3: 
—so Adv., λαμπρῶς κοὐδὲν αἰνικτηρίως Aesch. Pr. 833, cf. Cho. 810; 
λελυμένων A. τῶν σπονδῶν Thuc. 2. 7; A. νικᾶν Arr. An. 2. 4, 10; 
λαμπρῶς ἐλέγετο it was said without concealment, Thuc. 8. 67. 11. 
of persons, well-known, illustrious by deeds, station, etc., A. ἐν ᾿Αθήνῃσι 
Hdt. 6.125; ἐν τοῖσι πολέμοισι ἐὼν λαμπρότατος Id. 7. 1 543 A. ἐν τοῖς 
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Thuc. 1. 138; ἐξ ἀδόξων γενέσθαι A. Isocr. 100 B; A. ἐς γένος Eur. ΕἸ. 
31: ἐν λόγοις Id. Supp. 902 :—so of actions, etc., ἔργον οὐδὲν am’ αὐτῶν 
A. γίνεται Hadt. 3. 125 τὸν βίον X. ποιεῖσθαι Soph. Ο. C. 1144; τὸ A. 
φῶς ἀποσβεννὺς γένους Id. Fr. 497. 2. magnificent, munificent, 
like Lat. splendidus, clarus, d. ἐν Ταῖς χειτουργίαις Isocr. 38 D, cf. Antipho 
117. 33, Dem. 564. 11; λαμπρὸς καὶ πλούσιος οὗτος Id. 571. 2; v. φιλό- 
Tipos 1. 2:—Adv., λαμπρῶς χορηγεῖν Arist. Eth. N. 4. 2, 11. 3. 
bright, joyous (cf. φαιδρός), dA. καὶ κατ᾽ ὄμμα καὶ φύσιν Soph. Tr. 379; 
A. ὥσπερ ὄμματι, of the bearer of good news, Id. O. T. 81, cf. Xen. Hell. 
4: 5. το; λαμπρὸν ἐξέπεμψα with bright hopes, Soph. El. 1130, cf. Eur. 
Fr. 318: also, ὄμματι δέρκομαι λαμπρόν, of one clear in conscience, Pind. 
N. 7.97. III. of outward appearance, splendid, brilliant, νύμφιον 
-.A. ὄντα Ar. Pax 859; of a horse, Xen. Eq. 2,1; in dress, Id. Cyr. 2. 
4,53 of youthful bloom, ὥρᾳ ἡλικίας A. Thuc. 6. 54; of healthy look, 
Hipp. 295. 3 :—so of property, dress, etc., ef τί γ᾽ ἔστι A. καὶ καλόν Ar. 
Pl. 1445 κατασκευή Xen. Symp. 1, 4; A. κάλλος beaming beauty, Plat. 
Phaedr. 250 B, etc.: more generally, A. τι ποιεῖν Xen. Cyr. 1. 4,15; τὸ 
λαμπρόν splendour, Pind. N. 8.57; λαμπρὰ λέξις ornamental diction, 
Arist. Poét. 24,233 A. γενέσθαι βουλόμεσθα τοὺς γάμους Evang. *Avar. 
I. 3:—Aapmporara most splendidly, Xen. Cyr. 2. 4,1. 2. of language, 
brilliant, τῶν διθυράμβων τὰ A, Ar. Av. 1388; λόγος Hermog. Iv. 
for Adv. λαμπρῶς, v. supr. I. 3 and 4. 

Aapmpérys, ητος, 4, brilliancy, splendour, r. καὶ τάξις τοῦ στρατεύ- 
ματος Xen. An. 1. 2,18; of a horse, Id. Eq. 11, 9; of arms, Arr. An. 1. 
14, 4. 2. clearness, distinctness, φωνῆς Plut. Philop. 11. If. 
metaph. brilliancy, splendour, Hdt. 2. 101; ἡ παραυτίκα A. Thue. 2. 64, 
cf. 7.69; ἀπὸ οἵας λαμπρότητος .. és οἵαν... τελευτὴν ἀφῖκτο Id, ἡ. 75. 
cf. 6. 31:—in pl. distinctions, Id. 4.62; ἔν τινος λαμπρότητι in dis- 
tinction for a thing, Id. 6.61; A. τῶν πράξεων Diod. 16. 66, cf, Arr. 
An, 2. 7, 7. 2. splendid conduct, munificence, Dem. 565. 22. 3. 
grandeur of language, Plut. 2. 25 B; λαμπρότητες τοῦ λόγου, Lat. 
lumina orationis, Philostr. 527. ° 4. A. ψυχῆς magnanimity, Polyb. 
32. 23, I, cf. Diod. 4. 40. 5. as a title, ἡ σὴ A. your Serenity, 
Serene Highness, Byz. 

λαμπρό-τοξος, ov, with radiant bow, Schol. Il. 1. 37. 

λαμπρο-φαής, és, bright-beaming, Orph. H. 77. 2, Manetho 4. 53. 

λαμπρο-φᾶἄνήκ, és, appearing brilliant, Jo. Lyd. de Mag. 2. 16. 

λαμπρ-όφθαλμος, ov, bright-eyed, Hesych. 

λαμπρο-φόρος, ov, wearing bright robes; λαμπροφορέω, to wear 
bright robes ; and --φορία, ἡ, all in Eccl. 

Aapmpé-davos, ον, clear-voiced, Hipp. Aér. 283; Aapmpopavdraros 
Dem. 329. 25 :-—hence λαμπροφωνέω, fo have a clear, loud voice, Eccl.; 
λαμπροφωνεύομαι Hdn.; and Aapmpodavia, Ion. -(y, % clearness and 
loudness of voice, Hdt. 6. 60. 

λαμπρο-ψυχία, ἡ, munificence, Manass.. Chron. 6272. 

λαμπρό-ψῦχος, ov, high-minded, Araros Πανὸς γον. 3. 

Aapmpuvris, οὔ, ὁ, bearing oneself proudly, ἵππος d. Diog. L. 6. 7. 

λαμπρυντικός, 4, ὄν, making bright and clean, Diosc. 2. 164. 

λαμπρύνω, mostly in pres. and impf., v. infr.: (λαμπρό) :—to make 
bright or brilliant, τὸν ἵππον Xen. Eq. 10, 1, cf. Anth. P. append. 304; 
χρώμασιν τὸ σῶμα A. to deck with bright colours, Antiph. Incert. 56 :— 

Med., ἐλαμπρύνοντο τὰς ἀσπίδας polished their shields, Xen. Hell. 7. 5, 
20; and in Pass., of a shield, to be polished or bright, Id. Lac. 11, 3 :— 
in Pass. also, ὄμμασιν λαμπρύνεται is made clear-sighted, Aesch. Eum. 
104; λελάμπρυνται [3 sing.] κόρας Soph. (Fr. 634) ap. Ar. Pl. 635 :— 
also to be or become clear or notorious, ἐν ἡμῖν ὁ ψόγος λαμπρύνεται Eur. 
EI. 1039. II. Med. to make oneself splendid, pride oneself on 
a thing, ὄχοις καὶ στολῇ λαμπρύνεται Ib. 966: to distinguish oneself 
in or by.., ὅσα .. χορηγίαις ἢ ἄλλῳ τῳ λαμπρύνομαι Thuc. 6. 16; 
μειρακίων .. λαμπρυνομένων ἐν ἅρμασι Ar. Eq. 556; A. ἐν οἷς οὐ δεῖ 
Arist. Eth. N. 4. 2, 4. εἴς. ; περὶ τὰς εὐωχίας Strab. 640; λαμπρυνά- 
μενος πρὸς τὸ θεῖον Plut. Nic. 26; τὰ ἄλλα ἐλαμπρύνατο Id. Alex. 70; 
cf. ἀπολαμπρύνω :—also of style, to speak splendidly, Id. 2. 870 Ὁ. 

λάμπρυσμα, τό, that whereby a thing is made bright, an ornament, 
Phrynich. ap. A. B. 47 and 71, Hesych., etc. 

λαμπτήρ, ἦρος, 6, (λάμπω) properly, a stand or grate for pine and 
other wood used for lighting rooms, Od. 18. 307 sq., 343-, 19.63; ὦ 
χαῖρε, A. νυκτός thou that lightest up the night, of the beacon-fire, Aesch, 
Ag. 22; ἕσπεροι λαμπτῆρες the evening watch-sires, Soph. Aj. 286, ubi 
v. Lobeck.; ἡλίου λαμπτῆρες Eur. Rhes. 60. 2. generally, =Aapmds, 
Id.1.A. 34, Xen.Symp. 5, 2; A. ἀντιπεφραγμένος, of ahorn-lantern, Philist. 
15, cf. Emped. 222; A. μὴ ἔχοντι τὸ κύκλῳ δέρμα Arist. H. A. 4. 5, 8. 

λαμπτήρια (sc. ἱερά), τά, the feast of Dionysus, λαμπτήρ, Paus. 7.27, 3. 

λα ρο-κλέπτηϑ, ov, 6, a torch-stealer, metaph. of the Gorgon’s eye, 
Lyc. 846. 

λαμπτηρουχία, ἡ, (ἔχω) a holding of torches, λαμπτηρουχίαι the 
beacon-watches, Aesch. Ag. 890; cf. φρυκτωρία. 

λαμπτηρο-φόρος, ov, carrying lights, Socrat. Rhod. ap. Ath. 148 B. 

λαμπῦρίζω, to shine like a glow-worm, Theophr. Lap. 2, Diosc. 5. 99. 

λαμπῦρίς, ίδος, 7, a glow-worm, -- λάμπουρις u, Arist. Ῥ. A. 1. 3, 3 
λάμπω Hom., etc.: Ion. impf. λάμπεσκεν Emped. 225: fut. yw Soph. 
El. 66: aor. ἔλαμψα Hat. 6. 82, Trag.: pf. λέλαμπα (in pres. sense) Eur. 
Andr. 1025, Tro. 1295 (both lyr.) :—Med., pres. and impf., Hom., Att.: 
fut. λάμψομαι Il. 17. 214, (ἐλλ--) Hdt. 1. 80:—Pass., fut. ἐλελαμφθή- 
copat Plotin. 30. 3: aor. ἐλάμφθην Joseph. :—from these late forms of 
Pass. must be distinguished the similar Ion. forms of λαμβάνω. (From 
o AAMII come also λαμπ-άς, λαμπ-ή, λαμποερός, λαμπ-τήρ; cf. Lat. 
lanterna; peth. also “O-Avpa-os (Acol.), and Lat. limp-idus.) 
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χαλκῷ, of Hector, 12. 463; φῶς λάμπεσκεν Emped.|.c.; of the eyes, 
ὀφθαλμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπετον Il. 13. 4743; of the sun, Solon 13. 23, 
Eur. Ion 83, etc.; of fire, Soph. Ant. 1007; ἄλσος λάμπεν ὑπαὶ θεοῦ 
Hes. Sc. 71 :—so also in Med. or Pass., λαμπομένης κόρυθος Il, 16. 71; 
λάμπετο δουρὸς αἰχμή 6.319; δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων 18. 492, Od. 
(only in this phrase) 19. 48., 23.290; χαλκὸς ἐλάμπετο εἴκελος αὐγῇ 
22.134; of a person, λαμπόμενος πυρί 15.623; τεύχεσι A. 20. 46; 
ὄσσε λαμπέσθην 15. 608; πεδίον .. λάμπετο χαλκῷ 20. 156, etc.; so 
in Hes, Sc. 60, Eur., etc. 2. of sound, Zo be clear, ring loud and 
clear, παιὰν δὲ λάμπει Soph. Ο. T. 186, cf. 473, and v. λαμπρός 1. 
2. 3. metaph. to shine forth, to be famous or conspicuous, λάμπει 
κλέος, ἀρετή Pind. O. 1. 36, I. 1. 30, Eur. Andr. 776; δίκα δὲ λάμπει 
μὲν ἐν δυσκάπνοις δώμασιν Aesch. Ag. 774; τέκνων .. νεάνιδες ἦβαι 
Eur. Ion 476; κάλλος Plat. Phaedr. 250 D. 4. of persons, φαιδρὸς 
λάμποντι μετώπῳ with beaming face, Ar. Eq. 550: to shine, gain glory, 
οὐδ᾽ εἰ Κλέων γ᾽ ἔλαμψε Id. Vesp. 62; ἐν ἄλλοις .. λάμπεσκεν Theocr. 
24. 19, cf. 25. 141. II. trans. to make to shine, light up, Eur. ΕἸ. 
1131, cf. Ion 83, Phoen. 226, Anth. P. 6. 249, etc.—The word is poét., 
though the pres. and impf. occur in Xen. An. 3. 1, 11, Mem. 4. 7, 7, Plat. 
Phaedr, 250 Ὁ, Arist. and late Prose, and the aor. in Hdt. 6. 82, Plut., etc. 

λαμπώδηΞ, ες, v. sub λάπη. 

Adpipla, ἡ, (λαμυρός τιτὴ audacity, impudence, Plut.Anton.24; cf.Wyt- 
tenb. 2.66 C :—the Dep. Aapupevopar occurs in Eust. Opusc. 259. 79. 

λαμυρίς, ἡ, -- λωγάνιον, Schol. Luc. Lexiph. 3. 

λᾶμῦρός, a, dv, (v. sub λάω B):—full of abysses, Lat. voraginosus, 
θάλασσα E. M. :—hence, II. gluttonous, greedy, yaorpis καὶ A. 
Epicr. Avomp. τ; γαστρὶ χαριζόμενος, τῆς οὐ λαμυρώτερον οὐδέν Timon 
ap. Ath. 279 F; ὀδόντες Theocr. 25. 234, cf. Nic. Th. 293. III. 
metaph. bold, wanton, impudent, Aapupwrepov λέγειν Xen. Symp. 8, 24; 
᾿Αλκιβιάδου ἡ ἄγαν λαμυρὰ πολιτεία Plut. Comp. Alc. c. Cor. 1; Aapu- 
pov τι προσβλέπειν τινί Id. Mar. 38; A. ἱστορίη Anth. P. 7. 450:—of 
women, coguettishk, Ib. 5.162; of Eros, Aapupois ὄμμασι πικρὰ γελᾷ Ib. 
180; and later quite in a good sense, piquant, arch, like ἐπίχαρις, Lob. 
ae 291, 760; cf. Horace’s grata protervitas. Ady. -ρῶς, Synes. 
36 B, etc. 

λαμφθῆναι, Ion. inf. aor. pass. of λαμβάνω; cf. also λάμπω. 

λαμψάνη, ἡ, -- λαψάνη. 

λάμψις, ἡ, a shining, τῶν ἀστέρων Philo 1. 72 : metaph. Lxx (Baruch. 
4. 2); A. χαρᾶς Achmes Onir. 156. 

λάμψομαι, fut. med. of λάμπω, and also Ion. fut. of λαμβάνω. 

λανθᾶνόντως, Adv. part. pres. of λανθάνω, Hdn. 8. 2. 

λανθάνω (fo escape notice), Pind., Att.; also λήθω (which is the form 
of the Act. generally used in compds., δια-λανθάνω being the sole ex- 
ception), Hom., Trag., Xen.; Dor. λάθω Soph.:—impf. ἐλάνθανον 
Hom., Att.; ἔληθον Hom., Soph. El. 1359; Ep. λῆθον Il. 15. 461; 
Ion. λήθεσκεν 24. 13:—fut. Ajow Il, Att.; Dor. λᾶσῶ; so (in late 
writers) λήσομαι, v. infr. Ο. I1:—aor. 1 ἔλησα Nic. Al. 280, (but Hom. 
has ἐπ-έλησα, Alcae. ἐξ-ἐλᾶσα, in causal sense) :—aor. 2 ἔλἄθον IL., Att. ; 
(for λέλἄθον, v. infr. B):—pf. λέληθα first in Att.; plqpf. ἐλελήθειν 
Thuc. 8. 33, Luc. pro Imagg. 15, 2 and 3 sing. ἐλελήθης, -θη, Ar. Eq. 
822, Nub. 380; Ion. ἐλελήθεε Hat. 6. 79. B. Causal ληθάνω 
(to make to forget), aor. 2 λέλἄθον, ν. infr. B. C. Med. and Pass. 
λανθάνομαι (to forget, v. infr. 0), Arist. Poét. 17,1; λήθομαι Il., Trag., 
Dor. λάθομαι Pind.: Ep. impf. λανθανόμην Od. :—fut. λήσομαι Od., 
Philem. Incert. 1; Dor. λᾶσεῦμαι Theocr. 4. 39; also λελήσομαι Eur. 
Alc. 198 :—aor. I ἐλησάμην only in late Ep., Mosch. 3. 63, Q. Sm. 3. 
99., 12. 468, etc.; also ἐλήσθην, Dor. inf. λασθῆμεν Theocr. 2. 46, cf. 
d:a—:—aor. 2 ἐλᾶθόμην, Ep. λαθ--, Hom., Trag., (compds. also in Prose); 
also Ep. redupl. λελάθοντο, etc. (v. infr. Ο):---λέλησμαι Soph., Plat.; Ep. 
λέλασμαι, part. λελασμένος, etc.: cf. ἐπιλήθω. (From 4/AA®, as in 
λαθ-εῖν, λήθ-ω, λήθ-η, AdO-pa, λαθ-ραῖος ; cf. Lat. laz-eo, lat-ebra.) 

A. in most of the act. tenses, to escape notice, to be unknown, unseen, 
unnoticed, often joined with a negat. :—Construct. : 1. c. acc. pers. 
only, zo escape his notice, Lat. latere aliquem, Hom., etc.; λάθε δ᾽ 
Ἕκτορα Il. 22.277; οὐδέ σε λήσει 23. 326; οὐ λῆθε Διὸς πυκινὸν νόον 
15. 461, cf. Od. 11. 102, al.; οὐκ ἔστι λαθεῖν ὄμματα φωτός Aesch. Ag. 
796; οὐ λάθει μ᾽ ὀργά Soph. El. 222, cf. Ph. 207; so, τουτί μ᾽ ἐλελή- 
θη Ar. Nub. 380; impers., περὶ τούτων λέληθε τὸ πλῆθος it escaped the 
notice of the people, Xen. Hier. 2,5; σὲ δὲ λέληθε περὶ τοῦτο Plat. 
Legg. 903 C. 2. most often with a part. added, in which case we 
usually translate the part. by a Verb, and express λανθάνω by an 
Adverb, unawares, without being observed, unseen, unknown; and this, 
either, a, with an acc. pers., ἄλλον τινὰ λήθω μαρνάμενος I am 


“unseen by others while fighting, i.e. I fight unseen by them, Il. 13. 273; 


πάντας ἐλάνθανε δάκρυα λείβων Od. 8. 93, cf. 12.17, 220., 19. 88, al. ; 
so Pind. O. 1. 104., 6. 69, Hdt. 8. 25; often in Att., μὴ λάθῃ pe προσ- 
πεσών lest he come on unseen by me, Soph. Ph. 46, 156; μὴ λήσουσιν 
αὐτοὺς αἱ νῆες .. ἀφορμηθεῖσαι should put to sea without their observing 
them, Thuc, 8. τὸ ;—or, b. without an acc., φονέα ἐλάνθανε 
βόσκων he maintained the murderer unawares, Hdt. 1. 44; μὴ διαφθαρεὶς 
λάθῃ lest he perish without himself knowing it, Soph. Ph. 506; λέληθας 
ἐχθρὸς ὧν 1d.O.T. 415; δουλεύων λέληθας Ar. Vesp. 517; συνέβη δὲ 
ὑπερημέρῳ γενομένῳ λαθεῖν Dem. 543. 10; in all which examples the 
reflex. Pron. may be supplied, as it is in fact sometimes added, λέληθεν 
αὑτὸν τοῖς ξυνοῦσιν ὧν βαρύς Soph. Fr.go; ἕως σαυτὸν λάθῃς Siap- 
ραγείς Ar. Pax 32, cf.Nub. 242, Xen. An.6. 3,22 :—sometimes, however, 
a different object must be supplied from the context, βάλλοντες ἐλάνθανον 
(not ἑαυτούς, but Τρῶας), 1]. 13.721; ἐλάνθανε [πάντας] ἔχων Hdt. 8. 


Το 
ive light, shine, beam, be bright, brilliant, Πρ, ῥ Ve: j Gf CRE ύγδα βάς Aesch. Eum. 256, cf. Thuc. 4. 133, etc. 
cane δὲ χαλκὸς λάμφ᾽ ὥς τε στεροπή Il. 107 με γ᾽ τ Gi δὲ (aid Ki pies this construct. is reversed, and λαθών is put in the 
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part., as in our idiom, ἀπὸ τείχεος ἄλτο λαθών (for ἔλαθεν ἁλόμενος) 1]. 
12. 390; ἢ .. λήθουσά μ᾽ ἐξέπινες Soph. Ant. 532 :—cf. φθάνω. 8. 
rarely c. acc. et inf., μή σε λαθέτω ὑπερτιθέμεν let it not escape thee 
to .. ,i.e. forgetnotto .. , Pind. P.5.30; ἔλαθεν αὐτὸν δοῦναι Plut. Aristid. 
17; λέληθε Θεόδωρον εἶναι (for ὄντα) it has been unnoticed that he is .. , 
Paus. 9. 41, 1; so, ἔλαθεν ἐμπεσεῖν (for ἐμπεσών), Aesop. 146. 4. 
followed by a relat. clause, οὐδέ με λήθεις, ὅττι θεῶν τίς σ᾽ AYE thou 
escapest me not, it is not unknown to me, that some god led thee, Il. 24. 
563; οὐδέ ἑ λήθει, ὅππως... 23. 323; ἐδόκεες θεοὺς λήσειν οἷ᾽ ἐμηχανῶ 
thou thought’st to escape the gods’ notice in.., Hdt.8. τοῦ; οὔκουν 
με... οἷα πράττει λανθάνει Ar. Eq. 465; οὐ AavOaves pe, ὅτι.., Xen. 


Mem. 3. 5, 24, cf. Symp. 3, 6 and13; A. τινὰ, ws.., ef .., Plat. Theaet. | 


174 B. 5. absol., Soph. Tr. 455, Thuc. 1. 37, 69, al. 

B. the compd. Verbs ἐκ-ληθάνω, ἐπι-λήθω, with aor. 1 ἐπ-έλησα 
(v. sub vocc.), take a Causal sense, to make one forget a thing, c. gen. 
rei; the simple Verb is only so used in Ep. redupl. aor. 2 (cf. Aayxavw 
Iv), ὄφρα... λελάθῃ ὀδυνάων that..hke may cause him to forget his 
pains, Il. 15.60; πόλιν λελάθοιτε συντυχιᾶν Poéta ap. Stob. Ecl. 1. 174: 
—but, IT. in late Ep., λέλαθον -- ἔλαθον, escaped notice, Ap. Rh. 
2. 226., 3. 779, Orph. Arg. 879. 5 

C. Med, and Pass. ἐο det a thing escape one, to forget : 1, to 
forget simply, in pres. (absol.), σὺ δὲ λήθεαι Il. 11. 790; ς. gen., Κίρκης 
μὲν ἐφημοσύνης .. AavOavdunv Od. 12. 227, cf. Pind. O. 8. 95; in fut., 
οὔ ποτε λήσομαι αὐτῶν Od. 1. 308; ἄλγος, οὗ mor’ οὐ λελήσεται Eur. 
Alc. 198; mostly in aor. 2, ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, Il. 11.᾿ 
313, al., Aesch. Supp. 731; νόστου τε λαθέσθαι Od. 9. 97; πῶς ἂν .. 
᾿᾽Οδυσῆος .. λαθοίμην ; 1. 65; so also in redupl. aor., οὐδέ σεθεν .. 
θεοὶ μάκαρες λελάθοντο Il. 4. 127; μή τις μοι ἀπειλάων λελαθέσϑω τό. 
200; οὐ δυνάμην λελαθέσθ᾽ ”Arns 19. 136; (but in Hes. Th. 471 like 
the Act., ὅπως λελάθοιτο τεκοῦσα that she might bear unknown) :—so 
in pf. pass., τῶν. δὲ λέλασται 1]. 5. 834; ἐμεῖο λελασμένος 23. 69; 
κείνου λελῆσθαι Soph. EL. 342, Eur., etc.; ἑταίρων πάντων λέλησται 
Plat. Phaedr. 252 A;—with a relat. clause, λελασμένος ὅσσ᾽ ἐπεπόνθει 
Od. 13. 92:—once, the fut. med. is used in a proper pass. sense, οὔ more 
λησόμενον οἷον ἔφυ κακόν never will be forgotten, Soph. El. 12493 cf. 
ἐπιλανθάνω. 2. to forget purposely, to pass over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ 
ἐνόησεν either he chose to forget it.., Il. 9. 5373 μαθοῦσιν αὐδῶ, Kod 
μαθοῦσι λήθομαι Aesch. Ag. 39. II. in later writers the fut. med. 
is used like Act., to escape notice, Arist. An. Pr. 2. 19, Ap. Rh. 3. 737, 
Luc. Sacrif. 14, Alciphro 3. 52. 

λᾶνός, Dor. for Anvés, Theocr. 

AGE, Adv. with the foot, λὰξ ἐν στήθεσι Bas ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος 
Il. 6. 65, cf. 16. 503; so, λὰξ προσβάς 5. 620., 16. 863; λὰξ ποδὶ 
κινήσας 10. 158, Od. 15. 45; λὰξ ἔνθορεν 17. 233 ;—so later, κρατερῷ 
ποδὶ A. ἐπιβαίνειν Theogn. 815; λὰξ ἐπίβα δήμῳ Id. 847; λὰξ πατεῖ- 
σθαι (cf. λάγδην) to be trodden under foot, Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 
644: ἀθέῳ ποδὶ A. ἀτίζειν Id. Eum. 540; A. ἐπορούειν, τύπτειν Ap. Rh. 2. 
100, etc.: also in late Prose, Luc. Asin. 31, al.:—for the form, cf. γνύξ, 
wv, ὀδάξ. (From the same Root come λάγ-δην, λακ-τίζω, λακ-πάτητος: 
this Root appears to have been KAAK, cf. Lat. calx (calc-is), calc-ar, 
calc-eus, calc-are, calc-itare ; Lith. kul-nis (calx) ; O. Norse hell.) 

λάξευμα, τό, hewn work in stone, Walz Rhett. 1. 640. 

λάξευσις, ἡ, a cutting of stone, Schol. Theocr. 6. 18. 

λαξευτήριον, τό, a stone-cutter’s tool, LXX (Ps. 73. 7); a. ὄργανον 
Ann. Comn. 

λαξευτής, οὔ, 6, a stone-kewer, Manetho 1. 77. 

λαξευτικός, 7, dv, of or for a stone-cutter or his art, Eust. 341. 28; ἡ 
A. τέχνη Walz Rhett. 1. 640, Phot. 

Aakeurés, ή, dv, hewn out of the rock, LXX (Deut. 4. 49), Ev. Luc. 23. 53. 

λαξεύω, to hew in stone, Lxx (Ex. 34. 1, al.) :—Pass., & λίθων λε- 
λαξευμένων Lxx (Judith. 1. 2). 

λάξις, not λᾶξις, tos, 1), (λαχεῖν) like λάχεσις, that which is assigned 
by lot, an allotment of land, an Ion. form used by Hdt. 4. 21; so prob., 
καί σφε τεὴν éxpivao λάξιν Call. Jov. 80. Cf. λῆξις. 

λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγχάνω. 

λαξπάτητος, ov, v. sub λακπάτητος. 

λᾶο-βόρος, ον, devouring the people, Synes. 347 A. 

λᾶο-βότειρα, ἡ, feeder of the people, γαῖα Orph. Lith. 708. 

λᾶο-βότος, ov, (βόσκω) --λαοτρόφος, Hesych. 

λᾶο-γραφία, ἡ, an enrolment, census, LXX (3 Mace. 2. 28). 

λᾶο-δάμᾶς [δὰ], αντος, ὁ, man-taming,,” Apns Aesch.Theb. 343(lyr.). II. 
in Hom. only as prop. name, Il. 15. 516; voc. Λαοδάμᾶ Od. 8. 141, al. 

λαό-δῖκος, ov, tried by the people, Socrat. ap. Diog. L. 2. 42. 

λᾶο-δογμᾶτικός, 4, dv, suited to public opinion, Polyb.34.5,14. Adv. 
πκῶς, Id. ap. Strab. 317 (si vera 1.). 

λαο-δόκος, ov, receiving the people; in Hom. as prop. name Δαόδοκος 
(proparox.), 6. , 
ελαοηγησίαι ἡ, the leading of the people, Justin. M. p. 237 Thirlb., 

ryph. 49. 

AGo-Kdirdp&ros, ov, accursed by the people, Symm. V.T. 

Ado-Kp&réopar, Pass. = δημο-:; Ado-Kparia, ἡ, -- δημο--, Menand. Rhet. 

λαο-μέδων, ovros, ὃ, ruler of the people, in Hom. as prop. n. 

λᾷον, Dor. for λήιον. 

λᾶο-ξόος, ὁ, (Adas, ξέω) a sculptor, Timo ap. Sext. Emp. M. 7.8, Anth. 
P. append. 305 :—Adj. λᾶο-ξοϊκός, 4, dv, Hesych. 5. v. ὄρυξ. 

λαοξουργέω, incorrect form for Aagedw, Schol. Od. 14. 223. 

λᾶο-πᾶθής, és, suffered by the people, Aesch, Pers. 945; but the metre 
requires some such word as νεοπαθέα, which Paley suggests. 

λᾶο-πλάνος [ἃ], ὁ, misleader of the people, Joseph. A. J. 8. 8, 5 :—in 


Eccl. also λαο-πλανής, és. Digitized by q 


bere. % ἢ 
Aavos — λαπαρα. 


λᾶο-πόρος, ov, serving as a passage for the people, man-conveying, ἃ. 
μηχαναί a bridge, Aesch. Pers. 113. 

λᾶο-πρεπής, és, becoming the people, σοφία C. 1. 5423 ὃ. 

λᾶός, οὔ, ὁ, Ion. Anos, Hippon. 88, Hdt. 5. 42; Att. λεώς, which is 
also used in Hdt. 1. 22., 8. 136, while in Trag. the form λαός is some- 
times used metri grat., and once or twice even in Com.; also in late Prose, 
as Foed, Byz. ap. Polyb. 4. 52, 7, Plut., etc.: (the double form appears in 
several pr. names, Δεωβότης Hdt. 7. 204, AaBwras Xen. Hell. 1. 2, 18, 
etc.; so, Λεώκριτος, Λάκριτος ; Λεωχάρης, Aaxdpys; Λεωσθένης, Aa- 
σθένης, etc.; v. sub fin.). The people at large: in Hom. and 
Hes., never, like δῆμος, the people as a body politic, but merely a 
mass of men; opp. however to ὅμαδος, a mere mob, Il. 7. 306 sq. :— 
hence, 1. in the warlike language of the Il., λαός means men, 
i.e. soldiers (like στρατός), both of the whole army and smaller divi- 
sions, xpiros ἔγρετο A. ᾿Αχαιῶν Il. 7. 434; λαὸν ἀγείρειν τό. 129; 
πολὺν ὥλεσα λαόν 2.115; so in pl., ἅμα τῷ ye .. ἄριστοι λαοὶ ἕποντ᾽ 
2.578; στίχες ἀσπιστάων λαῶν 4. QI; peripht., στρατὸς λαῶν Ib. 76; 
ἔθνος λαῶν 13. 495; mostly including both foot and horse, as 2. 809; 
but sometimes Aads denotes the foot as opp. to the horse, 7. 342: also 
a land-army, opp. to a fleet, 4. 76., 9. 424., 10.14; also the common 
men, opp. to their leaders, 2. 365., 13. 108 :—but 2. in the peace- 
ful Od., λαοΐ, more rarely λαός, almost always means men or people, as ; 
subjects of a prince, e.g. 3. 214, 304 8]. :—indeed λαοί is sometimes so 
used in IL, e.g. 17. 226., 24. 611; λαοὶ ἀγροιῶται country-folk, τι. 
676; work-people, 17. 390; of sailors, Od. 14. 248; and so after Hom., 
ναυτικὸς λεώς seafaring folk, Aesch. Pers. 383; πᾶς ὁ χειρῶναξ λεώς 
Soph. Fr. 724; 6 γεωργικὸς λεώς Ar. Pax 920; also, μέροπες λαοί, i.e. 
mankind, Aesch. Supp. 89; A. ἔγχώριοι the natives, Ib. 517, cf. Od. 6. 
194. 8. of people assembled, as in the theatre, 6 πολὺς λαῶν ὄχλος 
Ar. Ran. 676, cf. 219; but esp. in the Ecclesia, ai στίχες τῶν λαῶν Id. 
Eq. 163; hence the phrase ἀκούετε Aew hear o people !—the usual way of 
beginning proclamations at Athens, like our Oyez! Susarion 1, Ar. Pax 
551, Av. 448; δεῦρ᾽ ἴτε, πάντες Ae@ Arist. Fr. 346, cf. Bentl. Phal. p. 
203:—6 πολὺς λεώς the multitude, Plat. Rep. 458 Ὁ, etc. 4, in 
Lxx of the people, as opp. to priests and Levites, 1 Esdr. 5.46; inN.T. 
of Fews, and later of Christians, as opp. to heathens; in Eccl., of the 
laity or lewd people, as opp. to the κλῆρος or clergy. II. a 
people, i.e. all who are called by one name, first in Pind., Awpte? λαῷ 
0.8.40; Δυδῶν τε λαὸς καὶ Φρυγῶν Aesch. Pers. 770; ἐύμπας ᾿Αχαιῶν 
λαός Soph. Ph. 1243, cf. O. T. 144, etc.; ἱππόται λαοί, i.e. the Thes- 
salians, Pind. P. 4. 273, cf. 9. 93, N. 1. 25. (The resemblance 
between λαός people and Adas stone is implied in Il. 24. 611 λαοὺς δὲ 
λίθους ποίησε Kpoviwy (of the children of Niobé); and so Pind. explains 
the word from the legend of Deucalion, O. 9. 66 sq.; cf. Epich. ap. 
Schol. ad 1, Apollod. 1. 7, 2; aliter Philoch. 120.—From the same 
Root come Adiros, λήιτος, λειτουργία :—its orig. form seems to have 
been AAF, as shewn by the pr. names Λευ-τυχίδης (Λεω-τυχίδης), Aav- 
αγήτας (C. 1.1466), Aaf-oxdfor (Inscr. ap. Prisc. 1. 22., 6. 69); cf. 
Goth. jugga-lauths (νεανίσκος) ; A.S. lewed, lewd (laic, unlearned) ; 
Ο. Η. 6. diut (eute) ; Slav. Ijudu; Lith. laudis.) 

Gos, irreg. gen. of Adas. 

Ado-cePBijs, és, worshipped by the people, Pind. P. 5. 129. 

λᾶοσ-σόος, ov, (σεύω) rousing or stirring the nations, epith. of the war- 
deities Ares, Eris, Il. 17. 398., 20. 48; of Athena, Od. 22. 210, Il. 13. 128; 
of Apollo, 20. 79; also of men, as Amphiaraus, Od. 15. 244; of Elec- 
tryon, Amphitryon, Hes. Sc. 3 and 37 :—Aaoocdor ἀγῶνες assemblies to 
which the people flock, Pind. P. 12. 42; cf. ἱπποσόας. II. (cw {w) 
preserving the people or nations, Anth. P. 9. 689, Nonn. Jo. 7. 31., 8. 12. 

λᾶο-τέκτων, ovos, 6, a stone-worker, Anth. P. ἡ. 380. 

Ado-rivaxtos, ον, stirred by a stone, ὕδωρ Anth. P. 9. 272. 

Agoropéw, written by some Edd. for λαιοτομέω. 

λαο-τόμος, ov, stone-cutting, ὄργανα Menand. Byz. p. 443 (ed. 
Bonn.). ΤΙ. --λατύπος, Paul. Sil. Ambo 116, Epigr. Gr. 1021. 

Ado-répos, ov, piercing stones, Paul. Sil. Ecphr. 188, 

λᾶο-τρόφος, ov, nourishing or tending the people, πόλις Pind. O. 5.9; 
τιμὴ A. an office useful to the people, Ib. 6. 102. 

λᾶο-τύπος [1], ov, cutting stones, σμίλη Anth. P. 7. 429. 

as Subst. α stone-cutter, statuary, like λατύπος, Anth, Plan. 59. 

λᾶο-φθόροϑ, ov, ruining the people, destructive, c. gen., Theogn, 781. 

λᾶο-φόνος, ov, slaying the people, Theocr. 17. 53, C. 1. 6854 f. 

λᾶο-φόρος and λεωφόρος, ov, bearing people, Χαοφόρον καθ᾽ ὁδόν on 
a highway, thoroughfare, ll. 15. 682; λαοφόρου ἐπέβησαν .. κελεύθου 
Theocr. 25.155; ὑπὲρ τῶν μάλιστα λεωφόρων πυλέων (v. 1. Aaop-) over 
the gates of greatest thoroughfare, Hdt. 1.187; τὰς λεωφόρους (sc. ὁδοὺς) 
μὴ βαδίζειν, Pythag. rule in Arist. Fr. 192; λεωφόρους πρὸς ἐκτροπάς Eur. 
Rhes. 881, where Vater suggested λεωφόρου from the high-way, cf. Plat. 
Legg. 763 C (τῶν ἐκ τῆς χώρας A. εἰς THY πόλιν... τεταμένωνῚ, and Paus. 
Q. 2, 2 (ἐπανελθοῦσι δὲ eis τὴν A.), Philo 1. 16, and v. Ae@Baros. II. 
λεωφόρος, ἧ, -- πόρνη, Anact.157. [Aew- as monosyll. in Eur. l.c.] 
λάπαγμα, τό, and λἄᾶπαγμός, 6, an evacuation, Hesych. 

λάπαδνός, dv, metri grat. for ἀλαπαδνός, qv. 

λᾶπάζω, metri grat. for ἀλαπάζω, 4. v. 

λάπᾶἄθον, τό, a kind of lapathum or sorrel, which acts as an aperient, 
Lat. rumex, Theophr. H.P. 7. 1, 2: also λάπαθος, 6 or ἡ, E. M. 57.173 
and λαπάθη, ἡ Ib. 551. 16. II. a pit, pitfall for wild beasts, 
Phot., Suid. ; also λάπαθος, ὁ, Democr. ap. A. Β. 74. 

λᾶπακτικός, ἡ, dy, (λαπάσσω) purgative, Xenocr. Aq. τ. 8, Galen. 

λάπαξις, ἢ, evacuation of the bowels, Arist. Phys. 2. 6, 5, Probl. 23, 
39, Aretae. Cur. M. Ac. 2. Io. 


Vinee) SEPP nd Ion. -ρη, 4: (Aamapéds) :—the soft part of the 


II. 


λαπαρό. ---- λάσιος. 


body between the ribs and hip, the flank, Il. 6. 64., 16. 318, al. (not in 
Od.), Hat. 2. 86, etc.; in pl. the flanks, Lat. ilia, Id. 6. 75, Hipp. 298. 
47, etc.—The post-Hom. equivalent is λαγών. Both these words seem 
to be much the same as κενεών, though Aamdpa and κενεών seem to be 
distinguished in Hipp. 480. 48., 540. 46. 

λᾶπᾶρός, ά; dy, like Aayapés, slack, loose, τὸ A. THs πλευρῆς =Aandpa, 
Hipp. 817 A; of the bowels, Id. Progn. 40, al., v. Foés. Oecon.; A. γε- 
νέσθαι to have the bowels open, Arist. Probl. 2 3. 393 ἵππος A. ὧν ἀλγεῖ 
Id. H. A. 8. 24, 5 (where Aubert suggests Aamdpas ἀνέλκει). 2. soft, 
προσκεφάλαιον Hipp. γ63 Ὁ. Adv. -οῶς, Id. (Cf. λαπάσσω.) 

λᾶπαρότης, ητος, %, looseness, of the bowels, Hipp. 1137 B. 
λἄπάσσω, Att. -ττω, fut. fw, to empty, διάρροιαι .. τὴν γαστέρα λα- 
πάσσουσαι Hipp. Progn. 39; οὐκ ἐλάπαξεν οὐδέν had no evacuations, Id. 
1133 F; τὰ map’ ods λαπάσσει causes the tumours by the ear ¢o discharge, 
Id. 151 A, cf. 82 E:—Pass., esp. in aor. ἐλαπάχθην, of the bowels, to be 
emptied, Id. 12. 21., 403. 49, cf. Arist. Probl. 23. 39: absol., ἐλαπάσσετο 
a discharge took place, Hipp. 1170 D; pf. inf. λελαπάχθαι Ath, 363 A. 
(Curt. doubts its relation to 4/AAII, λάπτω: cf. λάπαγμα, --μός, Ad- 
mags, λαπακτικός, ἀλαπάζω, ἀλαπαδνός, and perh. Aamapés.) 

λάπη [ἃ], ἡ, the scum or mould that forms on the surface of wine, 
vinegar, or other liquids left to stand, Erotian Lex. Hipp.; λάμπη in 
Diosc. 5. 87, Plut. 2. 1073 A:—so, λαμπῶδες, of urine, with a scum on it, 

- Hipp. 148 A; but Erotian read λαπῶδες. 2. phlegm, Lat. pituita, 
Hipp. 466. 37, etc.; μεστοὶ λάπης Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 15: cf. λέμ- 
os. 3. metaph., ἀνηλίῳ λάπᾳ (as Wieseler for λάμπῃ in Aesch. 
Eum. 387) in sunless fitz or damp, of the nether world, cf. Homer’s 
δόμον εὐρώεντα, Virgil's loca senta situ. 

Admilw, to whistle, Soph. Fr. 903; ¢o swagger, rodomontade, Cic. Att. 
9. 13, 4, A. B. 277, Phot. :—hence come several words, Aamoris, οὔ, 6, 
a swaggerer, LXx (Sirac. 20. 7); λαπικτῆς, fem. λαπίστρια, Phot., 
Suid.; λάπισμα, τό, swaggering, boasting, Cic. 1. c.; also λαπίθηϑ, ov, 
6,=Aamorqs, Anth. P, 5, 181;—so that this may be the sense of Λαπίθαι 
[i], the Lapithae, a wild Thessalian people in the heroic age, con- 
querors of the Centaurs, Hom., etc.; the sing. in Soph. Fr. 345. 

λάπτηξ, ov, 6, a greedy drinker, Hesych. II. --λάπη, Id. 

λαπτικός, 7, dv, fit for emptying (v. λάπτω sub fin.), Eust. 1413. 3. 

λάπτω : fut. ψω Il., (daro-) Ar. Nub. 811: aor. ἔλαψα Poéta ap. Apollod. 
3. 4. 4, (ἐξ-) Ar. Ach. 1229: pf. λέλᾶφα Id. Fr. 492 :—Med. (v. 
infr.): fut. λάψομαι (ἐκ--) Id. Pax 885: aor. ἐχαψάμην Pherecr. Κραπ. 
17. (From 4/AAITI comes also λαπ-τής; cf. Lat. Jamb-o (m inserted), 
lab-rum, lab-ium ; O.H.G. lef-sa (lip) ; Lith. Jép-a (lip) -—the Root be- 
comes AA® in Aag-daow, cf. O.H.G. laffan (to lap).) To lap with 
the tongue, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν... μέλαν ὕδωρ 11.16.161; of 
dogs, Call. Fr. 247, Plut. 2.971 A; πίνει τὰ καρχαρόδοντα λάπτοντα 
Arist. H. A. 8.6, 1; τῇ γλώσσῃ A. Ael. N. A. 6.53; cf. κάπτω. 2. 
to drink greedily, drink, suck, αἷμα λέλαφας Ar. Fr. 492; οἶνον Ath. 
443 E; καπνόν Luc. V. Η. 1. 23 :—also in Med., λάπτεσθαι λεπαστήν to 
gulp down, Pherecr. Kpar. 17.—In Ath. 363 A Aamdrrew should be re- 
stored for λάπτειν, unless it was an error of the writer, as in Eust. 1413. 3. 

λαπύρια, τά, a kind of cakes, Ath. 78 A: v. 1. καπύρια. 

λάπώϑη, ες, v. sub λαμπώδης. 

λάρβᾶσον, τό, -- στίμμι, ap. Diosc. 5. 99. 

λάρδος, 6, the fat of animals, Jo. Lyd. de Mens. 4. 58. 

Adpipvov, τό, Arabic name for frankincense, Strab. 778; written λάριμ- 
vav by Agatharch, in Phot. Bibl. 459. 15. 

Aapivés, 7, ὄν, (Aapés) fatied, fat, βοῦς Ar. Pax 925; σύες Eratosth. ap. 
Ath. 376 Β; metaph., A. ἔπος Ar. Av. 465 :—hence Adpivevopa, Dep. to 
grow fat, Sophron ap. Ath. 376 B; λαριναῖος, a, ov, =Aapuvds, Hesych. 

Adpivos [a], 6, a kind of sea-fish, Opp. H. 3. 399 (ubi al. λάριμος), 
Hesych.: hence Aaptveurts, οὔ, ὁ, -- ἁλιεύς, Id. 

λάριξ, ἡ, the larch, Diosc. 1.92. [Jdrices, Lucan. 9. 920.] 

Adpis, ἔδος, ἡ, =Adpos, Anth. P. 7. 652, 654. 

Adpioa [ἄρ], ἡ, (not Λάρισσα, v. Dind. Steph. Thes.) :—Larissa, a 
name of many old Greek cities, Il., etc.; the name marking a Pelasgic 
origin, Strab. 440, 620, etc.; cf. Clinton F. H. 1. p. 25; an Ion. form 
Anpioa (in Aeolis) occurs in Hdt. 1. 149; also Λάρισα, wy, τά, Socr. 
H. E. 3. 25 :—orig. it denoted a citadel, such as the Larissa of Argos, 
Steph. Byz., Schol. Ap. Rh. 1. 40. 
saean, of or from Larissa, Thuc. 2. 22, Xen., etc.; Ion. Δηρισσ-- Hat. 9. 
rand 58. 2. as Subst., a kind of kettle or pot, first made at Larissa, 
Arist. Pol. 3. 2, 2 (cf. Τάναγρα, Tavaypis); such kettles were called 
Λαρισαῖοι ἑψητῆρες by Leon, Tar. (Anth. P. 6. 305); and the makers of 
them, Λαρισοποιοί for Λαρισαιοποιοί, Arist. Pol. l.c. ‘ 

, λαρκ-ἄγωγός, 6, a coal-basket carrier, ὄνος Eur. Fr. 285. 

λαρκίδιον, τό, Dim. of λάρκος, Ar. Ach. 340; λάρκιον, Poll. το. 111. 

Adpkos, 6, a charcoal-basket, Ar. Ach. 333, Alex. Σπονδ, 1, Lys. ap. 
Harp. 
λαρκο-φορέω, fo carry a λάρκος, Dio C. 52. 25. 
λαρνάκιον, τό, Dim. of λάρναξ, Symm. V. T., C. 1.52006: also Aap- 
νακίδιον, Eccl. 
λαρνἄκό-γυιος, ov, doubtful epith. of Pan, apparently from a dull pun 
on χηλή a hoof and χηλός =Adpvag, Anth. P. 15. 21, 16. 
λαρνάκο-φθόρος, ov, Killing in a box or chest, Lyc. 234. 
λάρναξ, ἄκος, 4, and in late Poets 6, Jac. Anth. P. pp. 295, 299 :— 
a coffer, box, chest, e.g. for keeping household store, ll. 18. 41 3> Hadt. 3. 

:123. 2. a cinerary urn or coffin, [ὑστέα] χρυσείην ἐς λάρνακα 

᾿θῆκαν Il. 24. 795; λάρνακας κυπαρισσίνας ἄγουσιν ἅμαξαι... ' ἔνεστι 
δὲ τὰ ὀστᾶ κτλ. Thuc. 2. 34, cf. Ο.1. 4003, 4007, 4441, al.: the ark 
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Ap. Rh. 1. 622, Diod. 5. 62, etc. 4. a drinking trough, C.1. 2553. 
—Cf. ἀντίπης. 

λαρο-ειδής, és, (λάρος) like a sea-mew, Schol. Lyc. 76. 

λάρος, 5, a ravenous sea-bird, perhaps the sea-mew, gull, described as 
dashing down into the sea and then floating on the waves, Od. 5. 51, cf. 
Arist. H. A. 5. 9, 1., 8. 3, 13:—hence of greedy demagogues, as Cleon, 
A. κεχηνὼς ἐπὶ πέτρας δημηγορῶν Ar. Eq. 956; Κλέωνα τὸν A. δώρων 
ἑλόντες Id. Nub. 591, cf. Av. 567, Matro ap. Ath. 134 E. II. 
some kind of tame singing bird, Anth. P. 7. 199. (@ everywhere, 
except in Ar. Av., Anth. P. Il. c.] 

λᾶρός, dv, (v. sub Adw B) post. Adj. pleasant to the taste, dainty, sweet, 
in Hom. always of taste, λαρὸν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας 1]. 19. 316; λαρὸν 
τετυκοίμεθα δόρπον Od. 12. 283., 14. 408; λαρόν τέ of αἷμ᾽ ἀνθρώπου 
sweet to it [the fly] is the blood of man, Il. 17. 572:—Ep. Sup., λᾶρώ- 
τατος οἶνος (metri grat. for Adpéraros) Od. 2. 350, like κακοξεινώτερος, 
ὀϊζυρώτατος : Comp. Aapérepov as Adv., Anth. P. 7. 24. 2. pleasant 
to the smell, Mosch. 2.92; ἄνθεα Aapd pics Anth. P. append. 306; 
λαρὸν ὄδωδεν Dion. P. 936. 3. pleasant to the eye, lovely, Anth. P. 
9. 525, 12. 4. pleasant to the ear, sweet to hear, ἔπος Ap. Rh. 3. 
933, Anth. P. 7. 602; λαρὰ φθέγγεσθαι Ib. 9. 571; A. χείλεα utter- 
ing sweet sounds, Id. Plan. 226. 

ΔΛάρτιος, 6, Trag. for Λαέρτης, q. v. 

Adpros, 6, a hard Rhodian stone, Inscr. Rhod. in Cauer’s Delect. p. 56, 
1. 99, cf. Newton in Trans. of Roy. Soc. of Lit. xi. p. 3, p. 9. 

Adpuyyas, οὔ, ὁ, (λάρυγξ) a crier or bawler, Byz. 

λᾶρυγγιάω, -- λαρυγγίζω 1, βράγχα λαρυγγιόων Anth, P. 11. 382. 

λᾶρυγγίζω, Att. fut. -, to shout lustily, bellow, bawl, Dem. 323.1, 
Luc. Amor. 36: of the raven, fo croak, Anon. ap. Suid.; (so Aapuy- 
γισμός, 6, in Plut. 2. 129 A):—c. acc. cogn. to bawl out, τάδε Ath. 
383 F. II. trans. to outdo in shouting, λαρυγγιὼ Tous ῥήτορας 
Ar. Eq. 358; other expl. it wild cut their throats, v. Schol. 

λαρυγγικός, ἡ, dv, gluttonous, Pherecr. I'pa. 1. 

λᾶρυγγισμός, ὃ, v. sub λαρυγγίζω. 

λαρυγγός, 6, a bawler, Hesych. 

λᾶρυγγο-τομέω, to cut open the windpipe; --τομία, ἡ, Paul. Aeg. 6. 33. 

λᾶἄρυγγό-φωνοξ, ov, sounding from the throat, Sopat. ap. Ath. 175 C. 

λάρυγξ [a], vyyos, δ, the larynx or upper part of the windpipe, Arist. 
H.A.1.12,1; used in sounding the vowels, Ib. 4. 9, 2: but in Poets 
the gullet (φάρυγξ) and the windpipe (λάρυγξ) are constantly confounded, 
ef. Arist. H. A. 4.9, 1:—the swallow, gullet, throat, Eur. Cycl.157; 
χωρεῖν κατὰ τοῦ A. Pherecr. Μεταλλ. 1. 7, cf. Crobyl. Incert.1; of 
gluttons, ἀνόσιοι λάρυγγες Eubul. Incert. 16; ἐκ τοῦ A. ἐκκρεμάσας τινά 
Ar. Eq. 1363; τὸν λάρυγγ᾽ ἂν ἐκτέμοιμί σου Id. Ran. 575 :—metaph., 
A. γλυκύς speech, LXX (Sirach. 6. 4). 

Adaptive, to coo like a dove, Valck. Ammon. Ρ. 231. 

λᾶς, Ados, 6, a stone, Att. contr. for Adas, q. Vv. 

λάσᾶνα [ac], τά, like χυτρόποδες alwaysin pl., a ¢rivet or stand for a pot, 
a kitchen-utensil, gridiron, Ar. Pax 893 (ubi v. Schol.), Diocl. Μέλεττ. 
: II. a nightstool, Cratin. Δραπ. 8, Pherecr. Kpam. 12, Incert. 
43, Eupol. Πολ. 31, Ar. Fr. 80: also in sing., like Lat. Jasanum, Hipp. 
261.13, Anth. P. 11. 4 :—hence λᾶσᾶνο-φόρος, ὃ, the slave who had 
charge of the nightstool, Plut. 2. 182 C, cf. Hor. Sat. 1.6, 109, Arr. Epict. 
I. 19, 17. 

Adoapov or λάσαρ, τό, -- ὀπὸς σιλφίου, asafoetida, Hippiatr. 1. 22. 

λάσδομαι, Dor. for λάζομαι, Theocr. 

λᾶσεῦμαι, Dor. fut. med. of λανθάνω, Theocr. 

λάσθη, ἡ, mockery, insult, like Att. χλεύη, ἐπὶ γέλωτί τε καὶ λάσθῃ 
Hat. 6. 67, cf. Anth. P. 7. 345 ;--λασθαίνω, to mock, insult, Hesych. 
(V. λάω B.) 

λασθῆμεν, Dor. inf. aor. pass. of λανθάνω, Theocr. 

λάσι-αύχην, evos, (λάσιος) with rough, shaggy neck, of the bull, h. 
Hom. Merc. 224, cf. λασιαύχενα χαίτην Ar. Ran. 822; of the bear, 
h. Hom. 6. 46; of the horse, Soph. Ant. 350; A. βύρσα Theocr. 25. 
272; also with a neut., λασιαύχενος ἄντρου v. 1. Id. Epigr. 5. 5. 

λᾶσί-μηλον, τό, a downy apple, perhaps the peach, prob. 1. Antig. Car. 
ap. Ath. 82 B; λασιόμᾶλον in Hesych. 

λᾶσιό-θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, shaggy, Opp. H. 4. 369, Nonn. Ὁ. 38. 359. 

λᾶσιό-κνημος, ον, hairy-legged, Opp. C. 2.186. 

λᾶσιό-κωφος, ov, deaf from hair growing in the ears, cited from Plat. 
(Phaedr. 253 E) by Synes. 67 D and Lexx., from a false reading also 
found in some Mss. 

λάσιον [ἃ], τό, a rough cloth, Sappho (89) ap. Poll. 7. 74; λάσιον 
ἐπιβεβλημένος Theopomp. Com. ’O5. 4. 

λάσιος [ἃ], a, ov, later also os, ov Luc. Prom. 12, εἴς, : (v. sub fin.) :-— 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, Il. 24.125, Od. 9. 4333 A. θῆρες, 
of sheep and goats, opp. to deer (στικτοί 8.), Soph. Ph. 184; τράγος, 
μέλισσαι Theocr. 7. 15., 22. 42; τὰ Aaowrara, of horses, Xen. 
Eq. 2, 4:—in men, λάσιον κἢρ was in the heroic age a mark of 
strength, Il. 2. 851., 16. 554; ἐν... στήθεσσι λασίοισι, of Achilles, 
1, 189; τὸ στῆθος ἐπαινέειν χρὴ τετράγωνόν τε ἐὸν καὶ λάσιον Hipp, 
οἱ B; whereas, afterwards, a hairy breast was looked upon as ἃ 
sign of dissoluteness or coarseness, Ar. Nub. 349, cf. Plat. Theaet. 194 
E; or of intrigue and cunning, ᾿Αγαθοκλῆος λάσιαι φρένες ἤλασαν ἔξω 
πατρίδος Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C;—(conversely, mens vulsa in 
Martial is used for a weak mind) ;—also, A. κεφαλή Plat. Tim. 76C; 
A. περὶ τὰ ὦτα Id. Phaedr. 253 E; A. τὰ σκέλη Luc. Ὁ, Deor. 4.1; A. 
ὀφρύς Theocr. 11. 31; τρίχες Anth. P. 11. 326 :---τὸ λάσιον hairiness, 
Luc. Ὁ. Marin. 1. 1:—Adv., τῶν ὀφρύων Aaciws ἔχειν Philostr.552. II. 


of Deucalion, Plut. 2. 968 F, Luc. Syr. D. 12, f, : 50) bushy, over-grown, χωρίον Xen. Hell. 4. 2, 19, cf. 
P. 1. 62: esp. απ ark, in which children τ θὶ jad lem πὰς 1s a Theocr. 25.134; δρῦς Id. 26. 3:—e« τῶν 
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λασίων τὰ θηρία ἐξελᾶν Xen. Cyr. 1. 4, 16 5: διὰ τῶν λ. ἐπιγενομένοι 
Id. An. 6. 4, 26 :—also overgrown with .., γῆ ὕλαις λάσιος Luc. Prom. 
12. (Adovos seems to differ from δασύς only in dialect, A and & being 
sometimes interchanged, cf. Ad. τι. 6.) 

λασιό-στερνος, ov, hairy-breasted, Anth. P. 7. 578. 

λασιότηϑ, ητος, ἡ, shagginess, Eust. 1638. 39. 

λασιότρἴχοϑ, ον, -ελασιόθριξ, Opp. C. 1. 474. 

λασι-ουργία, %, manufacture of rough cloths, Hesych. 

Aact-odpus, v, gen. vos, with bushy eyebrows, Hesych. 

Aacro-xairys, ov, 6, with shaggy hair, Hdn. Epim. p. 166. 

λασιών, ὥνος, 6, (λάσιος 11) a thicket, Nic. Th. 28, 489. 

λασκάζω, --λάσκω, Hesych. 

. λάσκω, impf. ἔλασκον Trag.: fut, λᾶκήσομαι Ar. Pax 381, 384: aor. 1 
ἐλάκησα [ἃ] Ib, 382, (διατλᾶκήσας Id. Nub. 410 is prob. from δια- 
λᾶκέω, Dor. for —Antéw) :—aor. 2 ἔλᾶκον, Ep. λάκον Hom. :—pf. λέ- 
λᾶκα, Ion. λέληκα IL, part. fem. λελᾶκυϊα Od. :—Med., y. infr, 11. 
(From /AAK, as in λακ-εῖν, dax-is, cf. ληκ-έω, λᾶκ-έω, λακ-άζω, 
λασκ-άζω, χλακ-ερός, λακ-ἔέρυζα ; Skt. lap, lap-dmi (loguor, queror); Lat. 
log-uor, log-uax, etc.) To ring, ratile, crash: = I. of things 
which ring when struck, λάκε χαλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσι 
Il. 14. 25; λάκε δ᾽ ἀσπίς 20. 277; also, λάκε δ᾽ ὀστέα the bones cracked, 
broke with a crash, 13.616; λάκε πυρὶ ὕλη crackled, Hes. Th. 694; 
ἔλακον ἀξόνων βριθόμεναι χνόαι creaked under the weight, Aesch. Theb. 
153;—this sense only occurs in aor. 2 act. II. of animals, to shriek, 
scream, of the falcon, ὀξὺ λεληκώς 1].22.141; of the nightingale in the 
falcon’s talons, rf λέληκας ; Hes. Op. 205; also of dogs, to howl, bay, 
Σκύλλη .. δεινὸν λελᾶκυϊα Od. 12. 85; rare in Prose, ov μινυρέζει οὐδὲ 
λέληκεν (λέλακεν ?), of the black eagle, Arist. H. A. 9. 32, 3 :—this sense 
occurs only in pf., except in Ep. aor. med., κύνες λελάκοντο, h, Hom. Merc. 
148. III. of men, to shout, scream, cry aloud, Aesch. Cho. 35, 
Soph. Ant. 1094, etc.; τί AéAGwas; Ar. Ach. 480; μή νυν λακήσῃς 
Id. Pax 382 :—hence of Oracles, 20 noise abroad, Aesch. Ag. 1426, Soph. 
Tr, 824, Ar. Pl. 39: also, ¢o sing, πρὸς αὐλόν Eur. Alc. 346. 2. 
c. acc. cogn. to shriek forth, utter aloud, ἔλασκον ὀλολυγμόν Aesch. Ag. 
596, cf. Pr. 407; A. Body Eur. El. 1214, Ion 776; ψεῦδος és πόλιν A. 
Soph, Ant. 1094; ἀγγελίας, πῆμα, etc., Eur. 1. T. 461, al.; ῥῆμα γεν- 
ναῖον Ar. Ran.g7; c. dupl. acc., τοιαῦτα λάσκεις τοὺς .. φίλους Eur, 
Andr. 671.—In this sense only in Att. Poets, chiefly Trag. Iv. 
later, to crack or burst asunder, ἐλάκησε μέσος Act. Ap. 1.18; δράκων 
φυσηθεὶς ἐλάκησε Act. Thom. 33, cf. Geop. 13. 15. 
λασταυρο-κάκκαβον, τό, an aphrodisiac dish, Chrysipp. ap. Ath. 9 C. 
Adoravpos, 6, epith. of a κίναιδος, Theopomp. Hist. 249; cf. Anth. P. 
12. 41:—Aaorpis is cited as a Dim. inE. M. 159. 30. (V. sub Adw B: 
for the form, cf. θησ-αυρός, Kévr-avpos.) ὃ 
λασῶ, Dor. fut. of λανθάνω, Theocr. 
λᾶτἄγεϊον, τό, the vessel into which the λάταξ falls, Suid. 
λᾶτἄγέω, to throw the λάταγες, A. κοττάβους Luc. Lexiph. 3. 
λᾶτάγη [τὰ], ἡ, λάταξ 1, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 
λάταξ [ἃ], ἄγος, 4 :—in pl. Adrayes, at the game of κότταβος, the few 
drops of wine in the bottom of the cup which were thrown into a basin 
with a splash, λάταγες ποτέονται κυλιχνᾶν ἀπὺ Τηιᾶν Alcae. 43; am 

ἀγκύλης ..inot λάταγας Cratin. Incert. 16, cf. Hermipp. Μοῖρ. 2. 7, 

Critias I. 2, Call. Fr. 102. 2. in sing. Ξε κότταβος, the splash, which 
lovers regarded as a sort of omen, Soph. Fr. 257; cf.réfov,Aarayew. ΤΙ. 

a water-quadruped, prob. a beaver, Arist. H. A. 1.1, 14., 8. 5, 8. 
Λᾶτιάρια, τά, the Latin festival, in honour of Jupiter Latiaris, Dio C. 

47. 40, cf. Eus. L. Const. 13. 

Λᾶτινικός, 4, dv, Latin, ῥήματα Dio 53.18: Adv. - κῶς, An. Ox. 3. 383. 
Adirivo-fOys, ες, following Latin customs, Eust. 1658. 62. 
Λᾶτῖνος, 7, ov, Latin, Theophr. H. P. 5. 8, 1; ἑορταὶ A. the feriae 

Latinae, Dion. H. 4. 49; ἡ A. φωνή, ἡ A. διάλεκτος Strab. 258. 
Λάτιον, τό, the Fus Latii, Strab. 186, 191. 

Λᾶτο-γενής, és, Dor. for Δητογενής. 
AG-ropetov, τό, a stone-quarry, Strab. 538; but written λατόμιον, Ib. 

238, 395, C. I. 2032, 2043: cf. λατομία. 
λατομέω, to quarry or hew stones, πέτρας A. Diod. 5. 39: metaph., A. 

ἐκ τῆς κοιλίας Just. M. Tryph. 135. II. A. λάκκον to hew it out, 

Lxx (Ex. 21. 33). 
λατόμημα, τό, stone cut from a quarry, Diod. 3. 13. 
λᾶτομητός, dv, or 7, ὄν, Lob. Paral. 460 :—hewn in stone, hewn out of 

a rock, Strab. 670. 2. of stones, hewn, Lxx (4 Regg. 12.12). 
λᾶτομία, ἡ, -- λατομεῖον, mostly in pl., like Lat. lautumiae, quarries, 

Strab. 367, Anth. P. 11. 253, cf. Ael. V.H.12. 44: the quarries at Syra- 

cuse, used as a prison, Plut. 2. 334 C; cf. λιθοτομία. 
λᾶτομικός, 4, dv, for quarrying stones, σίδηρος Diod. 3. 12. 
λατόμιον, v. sub λατομεῖον. 
λᾶτομίς, ίδος, ἡ, a stone-chisel, Agatharch. in Phot. Bibl. 449. 4. 
λᾶτόμος, ὁ, (λᾶς, τέμνων) a quarry-man, stone-cutter, LEX (3 Regg. 5. 

15, al.), Joseph. A. J. 11. 4, 1, C. 1. (add.) 4528 ὃ, al. 
λάτος, 6, a fish of the Nile, Lat. latus, Archestr. ap, Ath. 313 E. 
λατραβός, -- λαμυρός, and λατραβία, -- λαμυρία, Hesych. : he also cites 

a part. AarpaBav: ἀλαζευόμενος ; and a Verb λατραβίζειν' βωμολο- 

xevew καὶ πανουργεῖν .---Βυῖ λατραβιάζω he expl. by ἀσήμως λαλεῖν, 

which prob. belongs to another Gloss Aarpdtew: βαρβαρίζειν. 
λατρεία, ἡ, (λατρεύω) the state of a hired workman, service, servitude, 

Aesch. Pr. 966; ἐπίπονον ἔχειν A. Soph. Tr. 830; in pl., οἵας λατρείας 

ἀνθ᾽ ὅσου ζήλου τρέφει Id. Aj. 503, cf. Eur. Phoen. 22 5, etc. :—metaph., 

the business or duties of life, Plut. 2. 107 C. 2. λ. τοῦ θεοῦ, θεῶν 
service to the gods, divine worship, Plat. Apol. 23 B, Phaedr. 244 E; so, 
absol., Lxx, N. T., Eccl. 


‘ 
λασιόστερνος- ---- λαφυροπωλέω 


λάτρειος, α, ov, [.1, for λάτριος, 4. ν. τρξαϊ 
ἀτρευμα, τό, in pl. service for hire, πόνων λατρεύματα painful se 
Soph. Tr. 357 :—service paid to the gods, worship, Eur.1.T.1275- 
Ξ λάτρις, as Lat. servitium=servus, a slave, Id. Tro. 1106. 
ατρεύς, és, ὃ, a hired servant, Lyc. 393. 
ατρευτέον, verb. Adj. one must serve, τινί Eccl. 

λατρευτής, οὔ, ὃ, =Aarpevs, τοῦ θεοῦ Just. M. Tryph. 64. πὶ 

λατρευτικός, h, 6v, of or for divine service, Eccl. Adv. —KWS, Tzetz, 

ατρευτός, 7, dv, servile, ἔργον LEX (Ex. 12. 16). ΤΙ. é0 be 
served, Eccl. 

λατρεύω, (λάτρις) to work for hire or pay, Solon 13. 48: to be in 
servitude, serve, Xen, Cyr. 3.1, 36; παρά τινι Apollod. 2. ξ 3. 2. 
A. τινί to be subject to, be bound ΟἹ enslaved to, Soph. Tr. 35, Eur., 
etc.; also c. acc. pers., like θεραπεύω, to serve, Id. El. 131, I. Τὶ 
II15 :—metaph., Aarp. πέτρᾳ, of Prometheus, Aesch. Pr. 968; μόχθοις 
λατρεύων τοῖς ὑπερτάτοις βροτῶν Soph. O. C. 105; A. νόμοις to obey, 
Xen. Ages. 7, 2; A. καιρῷ, Lat. temporibus inservire, Pseudo-Phocyl, 
113; τῷ κάλλει A. to be devoted to .., Isocr.217C; A. ἡδονῇ Luc. Nigr. 
15. 3. to serve the gods with prayers and sacrifices, Δ. Φοίβῳ Eur. 
Ion 152: c. acc. cogn., πόνον λ, to render due service, Ib. 129; 
πόνον .. τόνδ᾽ ἐλάτρευσα θεᾷ Epigr. Gr. 850:—Pass., τάλαντον ἀποτίνειν 
Δὲ λατρειόμενον (sic) in token of service due, Inscr. Vet. ἴῃ Ο. 1. 11. 7. 

λάτριος, a, ov, of a servant or service, μισθός Pind.O.10.34; λατρίαν 
ἸΙαωλκὸν παρέδωκεν gave Iolcos.into slavery, Id. N. 4. 89, ubi Codd. 
λατρείαν contra metrum. 

λάτρις, vos, 6 and 4, a workman for hire, hired servant, and in fem. 
handmaid, Theogn. 302, 486, Soph. Tr. 70, Eur. Supp. 639; Ἑρμῆν... 
δαιμόνων λάτριν Id. Ion 4; ἡμιγύναικα θεῆς λάτριν .. bs .., Simon. (?) 
179; also of slaves, Eur. I. A. 868, cf. 858 :—the fem., Id. Hec. 609; 
ἡ θεῶν A. handmaid of the gods, Id. H. F. 822 τὴν ᾿Απόλλωνος λ., of 
Cassandra, Id. Tro. 450, v. infr. and cf. Aavpeta:—metaph., μίτου πολυ- 
δινέα A., of the spindle, Anth. P. 6. 39; Φοίβου A., of the raven, Ib. 
9.272. (Hence prob. Lat. latro, latrocinari, Fest.) 

λάτρον, τό, pay, hire, λάτρων ἄτερθε without charge or payment, 
Aesch. Supp. 1011 :--τλάτρον 6 μισθός Suid., E. M. 557. 35. 

λᾶτὕὔπέω, to build of stone, Lyc. 523. 

λατύπη [Ὁ], ἡ, the chips of stone in hewing, like σκῦρον, Strab. 
808. II. gypsum, lime, Plat. 2.954 A. 

λᾶτύπος [Ὁ], 6, (Ads, τύπτω) a stone-cutter, mason, Hipp. Fract. 773, - 
Soph. Fr. 477, C. I. (add.) 3827 v, y, al.; cf. Aaordmos:—hence λᾶτῦ- 
πικός, 9, dv, of or for hewing, σμίλη Hesych.; ἡ A. τέχνη Porphyr. ap. 
Cyrill. . 

λάτύσσω, to clap, strike, Opp. C. 2. 430in Med. ; Pass., Id. H. 1.628. 

AGto, Dor. for Λητώ. 

λαυκᾶνίη, ἡ, -- λαιμός, the throat, φαίνετο δ᾽ ἣ κληῖδες dn’ ὥμων aixér 
ἔχουσιν λαυκανίην Il. 22. 325, (for 24. 642 ν. καθίημι init.) :---λευκανίη 
is a v.1., and prevails in later Ep., ν. Spitzn. ad ]. c.; λευκανίηθεν, —nvie, 
Ap. Rh. 2. 192, Opp. H. 1. 755. 

λαυκελαρχέω, in Neapol. Inscrr. (C. I. 5790, —go ὃ, -96, -97) seems to 
tefer to some priestly office, v. Franz. p. 1255. 

λαύρα, Ep. and Ion. -py, ἧ, απ alley, lane, passage, Lat. angiportus, 
Od. 22. 128, 137, Hdt. 1. 180, Pind. Ρ. 8. 123, Hermesian. 5.65; ἡ τῶν 
Σαμίων A. an alley or bazaar at Samos, where women sold delicacies of 
all kinds, Clearch, ap. Ath. 540 F; so, εὐδαιμόνων A., at Alexandria, Ath. 
541 A: an avenue, Theocr. Ep. 4.1: a path, Plut. Crass. 4. II. 
a sewer, drain, privy, Ar. Pax 99, 158. 111. a kind of monastery, 
in which each monk lived apart in his own cell, Evagr. H. E. 1. 21, 
v. Ducang. (Perh. akin to λαβύρινθος.) 

Aatpeov, τό, a mountain in the 8. of Attica, famous for its silver- 
mines, Hdt. 7. 144, Thuc. 2. 55, etc. -—Aaupwrikés or -εωτικός, 7), ἄν, 
of Mt. Laurium, v. sub γλαῦξ. 

Aaipos, in Gramm. and Mss., for λάβρος, v. Dind. Steph. Thes. 

λαυροστάται, οἱ, (λαύρα, στῆναι) the choreutae who stood in the middle, 
gencrally the bad ones, Cratin. Incert. 71; cf.:Miiller Eumen, § 12. 

λάφνη, ἡ, Pergam. for δάφνη, Hesych. 

Aadpia, ἡ, epith. of Artemis (perh. akin to λάφυρα), the Forager, 
Paus. 4. 31, 7, etc., cf. Ant. Liber. 40; of Athena, Lyc. 356, etc. ;—so 
Aadpvos of Hermes, Lyc. 835. 

λᾶφυγμός, 6, (λαφύσσω) gluttony, Ar. Nub. 52; personified, Anth. P. 
6. 305 -—so Adduypa, τό, α greedy attack, λαφύγματα νούσων Ὁ. 1. 
6203. 13 ;--λάφυξις, ἡ, -- λαφυγμός, Ath. 562Ε ;--λᾶφύκτηβ, ov, 6, α 
gourmand, Arist. Eth. E. 3. 4, 6 ;—and λαφυκτικός, 7, όν, eager for 
booty, Georg. Pachym. 2. 309 (ed. Bonn.). 

λάφῦρα [Ad], τά: (4/AAB, AAS, Aap Bdvw) :—spoils taken in war, 
Lat. spolia, Trag., as Aesch. Theb. 278. 479, Soph. Aj. 93; A. ἀρετῆς Id. 
Tr. 646; also in Xen. Hell. 5. 1, 24, Chron. Par. in C. I. 2374. 53 :— 
later in sing. λάφυρον, Polyb. 2. 62, 12, C. 1. 2263 ς (add.), al.; ἐπι 
κηρύττειν τινὶ λάφυρον to give public authority for plundering a people, 
Polyb. 4. 26,7; cf. ῥύσιον, σύλη. 

λαφυρἄγωγέω, to make booty of, carry off as booty, Strab. 278, Plut. 
Galb. 5 (in fut. med.), etc.; metaph., A. ἀρετήν Id. 2. 5 F:—Pass., Schol. 
Eur. Med. 256. II. to plunder, πόλιν Apollod. 2. 7, 8. 
λαφυραγώγημα, τό, booty carried off, Nicet. Ann. 469. 3 (ed. Bonn.) , 
λάφυρᾶγωγία, ἡ, α carrying off booty, Schol. Eur, Or. 1434. 
λᾶφῦρ-ἄγωγός, dv, carrying off booty, prob. 1. for φυταγ-- in Polyaen., 
cf. Schol. Il. το. 460, Schol. Lyc. 985. 
λᾶφυρεύω, 4o plunder, LXX (Judith. 15. 11). 
λᾶφυροπωλεῖον, τό, a place where booty is sold, Polyb. 4.6, 3: also 
λᾶφυροπώλιον, Strab. 664. 


ruice, 
II. 


Bion ave λαφυροπωλέι sell booty, absol., Xen. An. 6. 6, 38; c. acc., λείαν 
Digitized by ΜΠ ΟΝ : ᾿ 


λαφυροπώλης ----λεαίνω. 


Polyb. 5. 24, 10, εἴς, ; A. αἰχμαλώτους to sell them as booty, Diod. 


17. 14. 

Kagtpo-midas, ou, 6, a seller of booty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen, An. 7.7, 56, Hell. 4.1, 26, etc. ΤΙ. at Sparta, 
the λαφυροπῶλαι were officers attached to the king’s staff, who took 
charge of the booty, Id. Lac. 13, 11, cf, Miiller Dor. 2. p. 251 (E. Tr.). 

λᾶφυροπωλία, ἧ, α selling of booty, Gloss.: -πώλησις, ews, ἡ, Byz. 
λάφύσ: ow, Att, —rrw: aor. ἐλάφυξα Orph. Lith. 120, Ael., etc.:—Med. 
(v. infr.): aor. λαφύξασθαι Lyc. 321. (From 4 AATI, AA®, come 
also λάπ-τω, λαφουγμός, Aag-Verys, λαφ-ούστιος.) To swallow 
greedily, gulp down, devour, of the lion, αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα 
λαφύσσει Il. 11. 176., 17.64; of dogs, Luc. Asin. 27; of wild beasts, 
eagles, etc., Q. Sm. 10. 316, etc.; of bears also, fo tear open, ὄνυξι τὴν 
γαστέρα Acl. N. A. 4. 45; metaph. of fire, ἐο consume, Anth. P. 5. 239; 
so, of disease, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3:—Med., of men, ¢o eat glutton- 
ously, gorge, Lat. helluari, λαφύσσεται λαφυγμόν Eupol. Κόλ. 12, 
Anon. ap. Suid., cf. Lyc. 1. c—Poét. Verb, used in late Prose. 

λάφύστιος, a, ov, (λαφύσσω) gluttonous, Anth. Plan. 1, Lyc. 1234, 
etc. ; a name of Zeus among the Minyae, Hdt. 7. 197, v- Miller Eum. 
§ 55. TI. pass. devoured, Lyc. 791. 

λᾶχαίνω, fut. dvd, to dig, τάφρον μεγάλην ἐλάχηνε Mosch. 4.96; 
κρῆναι ἂς ἐλάχηνεν Ap. Rh. 3. 222; ἔργα σιδήρου A. to dig iron-mines, 
Call. Fr. 305 ; A. φυτά Eust. Opusc. 255. 64.—Hom. has ἀμφιλαχαίνω. 

λᾶχανάριον, τό, Dim. of λάχανον, olerarium, Gloss. 

λαχᾶνεία, ἡ, the culture of potherbs, κῆπος Aaxavelas a ‘garden of 
herbs, LEX (Deut. ΤΙ. 10); = κῆπος λαχάνων, Ib. (3 Regg. 21. 2). II. 
τελαχανισμός, Joseph. B. J. 4. 9, 8. 

AaXaveupa, τό, -- λάχανον, Procl. paraphr. Ptol. 2. 8. 

λαχἄνεύομαι, Pass. ἐο be planted with vegetables or to produce them, 
Strab. 243, App. Pun. 117. 2. to be used as potherbs, Diosc. 2. 
145. II. Med. to gather herbs, Luc. Lexiph. 2. 

λᾶχἄνη-λόγος, ov, gathering vegetables, Anth. P. 9. 318. 

λᾶἄχἄνηρός, 4, dv, of vegetable kind, Theophr. H. P. 1.11, 3: τὰ Aaxa- 
νηρά, vegetables generally, potherbs, Ib. 6. 1, 2., 7. 1, 1, C. P. 6.9, 3. 

λάχανη-φόρος, ov, bearing, i.e. sowing, vegetables, Manetho 4. 258. 

λᾶχᾶνιά, ἡ, a hitchen-garden, like πρασιά, Hesych.; cf. Aaxaveia. 

λᾶχανίδιον, τό, Dim. of λάχανον, Hesych. 

λᾶαχἄνίζομαι, Dep. to gather vegetables, E. M. 558. 14. 
lachanizare is used = betizare, i.e. languere, by Suet. Oct. 87. 

λᾶχανικός, ἡ, όν, -- λαχανηρός, Theophr. C. P. 3. 19, I. 

λάχάνιον, τό, Dim. of λάχανον, Diog. L. 2. 134. 

λᾶχάνιος, a, ov, --λαχανηρός, γῆ A. garden-ground, Julian. 329 Ὁ. 

λάχἄνισμός, 6, a cutting or gathering of vegetables, ἐπὶ λαχανισμὸν 

ἐξελθεῖν Thuc. 3. 111. 

λᾶαχᾶνίτης, ov, 6, a vegetable-gardener, Poll. 7. 196 (vulg. -4775). 

λᾶχᾶνο-ειδῆς, of the colour of vegetables, Tzetz. 

λαχᾶἄνο-θήκη, 1), a disk or pot for vegetables, Alex. Magn. ap. Ath. 784 
B; λαγανοθ-- susp. Schweigh. ; 

Adxdivov, τό, (λᾶχαίνω) mostly in pl. garden-herbs, opp. to wild 
plants, potherbs, vegetables, greens, Lat. olera, Cratin. Incert. 10, Epicr. 
Incert. 1. 15, al., Plat. Rep. 372 C, etc.; λάχανα καλοῦμεν τὰ πρὸς τὴν 
χρείαν Theophr. H. P.7.1,2; but also, A. ἄγρια Ar. Thesm. 456, Pl. 
298 :—the sing. is comparatively rare, οὐδὲ A. οὐδὲν .. ὁρῶ not a single 
herb, Cratin, Tur. 19; ὥστε μηδὲ A. γενέσθαι ἐν τῷ κήπῳ Dem. 1225. 
14; ἐν τῷ A, τούτῳ, i.e. the lettuce, Eubul. “Aor. 1, cf. Epicr. Incert. 1. 
25. 2. in pl. also, the vegetable-market, green-market, Ar. Lys. 557, 
Alex. δΔημήτρ. τ. 8, Diphil. Ἕμπορ. 1. 22; cf. ἰχθύς τι. 

λαχἄνό-πτερος, ὁ, vegetable-winged, Luc. V. H. 1. 13. 

λᾶχἄνο-πώληξ, ov, 6, one who sells vegetables, a green-grocer, Arr. 

Epict. 3. 3, 3, al., Poll. 7.196; fem. λᾶχἄνόπωλιβ, δος, Ar. Vesp. 497; 
so λᾶχἄνοπωλήτρια, ἡ, Id. Thesm. 387, Diog. L. 8. 20 :---λἄχἄνο- 
πωλεῖον or -ιον, τό, the vegetable-market, Schol. Ar. Lys. 556, Suid. 

λαχᾶνο-φᾶγία, ἡ, vegetable diet, Hipp. 550. 55., 1230 A. 

λαχἄνώδης, ες, Ξε λαχανηρός, Theophr. H. P. 1. 3, 4.. 7. 1, 1:- 
λαχανώδη the vegetable kind, Arist. Probl. 20. 

λᾶχᾶν-ωνυμία, ἡ, (ὄνομα) a naming after λάχανα, Tzetz. 

λάχε, λαχεῖν, v. sub λαγχάνω. 

λάχεια [ἅ7, ἧ, an obscure word read (prob.) by Aristarch. in two 
passages of Od., νῆσος ἔπειτα λάχεια .. τετάνυσται 9.116; ἔνθ᾽ ἀκτή 
τε λάχεια καὶ ἄλσεα Περσεφονείης το. 509 ;—Zenod. read ἐλάχεια, 
small, as in h. Hom. Ap. 107 ;—but most critics ancient and modern 
followed Aristarch. in reading λάχεια, which is expl. by εὔσκαφος καὶ 
εὔγειος, παρὰ τὸ λαχαίνεσθαι 6 ἐστι σκάπτεσθαι πυκνῶς, Hesych., 
Apollon. Lex., Eust., and Scholl.; so that the word was generally under- 
stood to mean well-tilled, fertile; cf. λάχανον, λαχύφλοιος. 

λαχειδήπ, és, epith. of the toad in Nic. Al. 581 (perhaps from the same 
Root as λάχεια : but prob. corrupt). 

Adxeots, ews, Ion. tos, 9: (Adyelv) :—Lachesis, one of the three Fates, 
Disposer of lots, Hes. Th. 218, Sc. 258, Pind. O. 7. 118, etc.; as the 
goddess of distribution, Plut. 2. 644 A, cf. Arist. Mund. 7,6; v. sub 
Κλωθώ. II. as appellat. Jot, destiny, Bacis ap. Hdt. 9. 43; and in 
pl., Μοιρῶν λαχέσεων 6. 1. 1444. ; 

λάχη (sic), ἡ, Ξ- λῆξις, ἀποκλήρωσις, Hesych.; τάφων πατρῴων λάχαι 
(Mss. λαχαΐ) a share in their fathers’ tombs, Aesch. Theb. 914 (lyr.). 
λάχησις, ews, ἡ, Ξε λάχεσις 1, Schol, Lyc. 1144. 

Aaxpos, 6, v. 1. for λάχνος in Od. 9. 445. 
λαχμός, ὁ, --λακτισμός, Antimach. 64. 
λαχμός, 6,=Adxos, Just. M. Tryph. 97, Schol. Theocr. 8, 30, Eust. 
1521. 48. 


11. 


ΠΡ. . 8, 3, Η. Α. 2. 
axvaies, a, ον, -- λαχνήεις, Anth. P. 9. 4301 )/Q/TIZEO DY ἡ sii Hat. 4.122. 
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λάχνη, ἡ, soft woolly hair, down, as of the first beard, Lat. danugo, 
πρὶν σφωὶν .. πυκάσαι γένυς εὐανθέϊ λάχνῃ Od. 11. 320; ὅτε λάχναι 
νιν μέλαν γένειον ἔρεφον Pind. Ο. 1.110; of the thin hair on Thersites’ 
head, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη Il. 2.219; of the soft nap or pile on 
cloth, οὔλη δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη 10.134; of the scanty hairs on the 
elephant, Luc. Philops. 24 :—but also of ihe kair or fur of wild beasts, 
Hes. Opp. 511; of the bear’s or cat’s fur, Opp. C. 3. 140, Nic. Th. 690; 
of sheep’s-wool, Soph. Tr. 690, (for which Adxvos is used in Od.); of 
ox's hair, Ap. Rh. 1. 325, cf. Opp. C. 2. 369; in pl. of the hedgehog’s 
quills, Plut. 2. 98 Ὁ. II. metaph., like κόμη, leafage, Opp. H. 
4. 167, (in pl., Ib. 380), Nic. Al. 4to. (Cf. Adxvos, λαχνήεις, λῆνος ; 
Lat. lana, laneus, lanugo :—it can hardly be akin either to λάσιος or to 
χλαῖνα, Curt. no. 537.) 

λαχνήεις, Dor. -άεις, εσσα, ev, woolly, hairy, shaggy, Φῆρες Il. 2.743; 
στήθεα 18. 415; στέρνα Pind. P. 1. 34; δέρμα συός Il. 9. 548; A. ὄροφος 
a downy, soft sedge, 24. 451. 

λαχνό-γνιος, ον, with shaggy limbs, θῆρες Eur. Hel. 378 (lyr.). 

Adxvos, 6,=Adxv7, wool, Od. 9. 4453; v.1. λαχμός. 

λαχνόομαι, Pass. to grow hairy or downy, of a youth’s chin, Solon 27. 
6, Anth. P, 12. 178. 

Aaxvadys, ες, (εἶδος) --λαχνήεις, οὖδας χλόης λαχνῶδες the ground 
downy with grass, Eur. Cycl. 541. 

Adxvwors, 7, a covering with hair, Hipp. ap. Theol. Arithm. p. 43. 

λᾶχοίην, Att. for λάχοιμι, opt. aor. of λαγχάνω. 

λάχος, τό, (Atixelv) an allotted portion, Lat. sors: 1. one’s 
special lot, portion, or destiny, Theogn. 592, Soph. Ant. 1303 (so Bothe 
for A€xos): one’s appointed office, Aesch. Cho. 360, Eum. 334; and in pl., 
Ib. 310, 347, 386. II. a portion obtained by lot, a lot, share, portion, 
Pind. O. 7. 106, N. το. 160, Aesch. Eum. 400, Xen. An. 5. 3, 9., 6.3, 2; 
ἐν τῷ τρίτῳ λάχει -- τὸ τρίτον or τρίτως, Aesch.Eum.§; νυκτὸς τρίτατον 
A. Mosch, 2. 2, cf. Ap. Rh, 1. 1082., 3.1340. Poét word, used by Xen. 

λαχύ-φλοιος, ov, in Nic. Al. 269 interpr. by Schol. μικρόφυλλος, as if it 
were ἐλαχύφλοιος, v. sub λάχεια : there is a v. 1. δασύφλοιος. 

λαψάνη or λαμψάνη, ἡ, the herb charlock, Diosc, 2. 142. 

λαψεῦμαι or -οῦμαι, Dor. fut. of λαμβάνω, Theocr. 

λάψις, ews, ἡ, (λάπτω) a lapping, opp. to σπάσις and κάψις, Arist. 
H. A. 8. 6, 1. 

Adw (A), -- βλέπω, old Ep. word which occurs in two passages of Od., 
κύων ἔχε ποικίλον ἑλλόν, ἀσπαίροντα Adwy a dog held a fawn, gazing 
On it as it struggled, 19.228; and, 6 μὲν Ade νεβρὸν ἀπάγχων looked 
upon the fawn as he was throttling it, Ib. 230.—Aristarch. however 
explained it by ἀπολαυστικῶς ἔχων, the Schol. by ἀπολαυστικῶς ἐσθίων, 
devouring greedily; and Curt. follows, regarding Adw (AdFw) as the 
Root of dmo-Aadw.—But this leaves d-Aads without expl., and the 
author of ἢ. Hom. Merc. (οὐδέ κεν αὐτὸν αἰετὸς ὀξὺ Adwy ἐσκέψατο, 
360) must have used λάω 85 -- βλέπω. 

Adw (B), an old Verb, found only in the Doric pres. A®, etc., -ε θέλω: 
—Ist. pers., ἀποθανεῖν ob λῶ Epich. 144 Ahr.; A@ τι μυσίξαι νέον Ar. 
Lys. 981 ;—-2nd pers., ai λῇς -- εἰ θέλεις, Epich. 94 and 96 Ahr., Ar. Ach. - 
766, cf. 776; 8 τι τὺ λῇς Epich. 95; 8 τι λῇς Ar. Lys. 95; καὶ τὺ λῇς 
Crates Incert. 5 (v. Meineke); ἥντινα λῇς Call. Dian. 19; λῇς .. τᾷδε 
καθίξας συρίσδεν ; Theocr. 1. 12 ;—3rd pers., Af .. λαβεῖν; Epich. 94; 
—ist pl. ἀμές γε A@pes αἴ τις... λῇ τοῦτ᾽ ἀποδόμεν Ar. Lys. 1162; 
2nd. pl., καὶ A@re Ib. 1105; 3rd pl., ἐπιλέγω τοῖς θεοῖς, ὅτι λῶντι 
Epich, 19, cf. Theocr. 4. 14 :—subj., καΐκα τις .. λῇ τήνῳ λέγειν Epich. 
19; αἴκα λῇς Theocr. 5. 21 :—opt., Ady Epich. 137 :—inf., ai μὲν λῆν 
[δοκεῖ], Foed. Lacon, in Thuc. 5. 77 (v. Ahrens Ὁ. Ὁ. p. 480) ;—part., 
συνδειπνέω τῷ λῶντι.., καὶ τῷ γα μηδὲ λῶντι Epich. 19 (v. Ahrens) ; 
ἐξέστω καὶ ἄλλῳ τῷ λῶντι Foed. Corc. in C. 1. 1845. 118; λῶσα 
Hesych. :—to wish, desire, properly with eagerness. (The AA 
appears in λῆ-μα, λῆ-σις, prob. also in λι-λαίτομενος, λε-λιημένος, 
λαι-κάζω, λα-ρός, Aa-pupds, λαι-δρός, and perh. in λε-ωργός (for 
Aa-Fopyés) :—but the orig. form seems to have been LAS, cf. Skt. ask, 
lash-Gmi, lash-yémi (opto, cupio), las, las-&mi (amplector), 1a-las-as 
(At-Aat-dpevos) ; Lat. das-civus; Goth. lus-tus (ἐπιθυμία), lus-tén (ἔπι- 
θυμεῖν) ;—a remnant of this Root appears in λάσ-τη, Ado-raupos, λασ- 
τρίς, and perh. in Ado-6y:—it is uncertain whether the prefixes Aa-, λαι-, 
belong to this Root or to AAF ; v. sub Aa-; λι-, Alay (for λέλαν) also 
seem to be akin.) . 

AadSys, ἐς, (εἶδος) popular, Lat. popularis, Plut. Crass, 3. 

λέα, 7, ν. sub λαῖαι. 

λεάζω, to be smooth, opp. to τρίχας ἔχειν, Arist. P. A. 2. 14, 3. 

λέαινα, 4, fem. of λέων, a lioness, Hdt. 3. 108; metaph., δίπους X., 
of Clytemnestra, Aesch. Ag. 1258; Acaivas μαζὸν ἐθήλαζε, as a symbol 
of ferocity, Theocr. 3. 15. IL. σχῆμά τι συνουσίας, Ar, Lys. 231. 

λεαίνω, Hdt., Att.; Ep. λειαίνω, Solon 4. 35, Nic.: fut. λεᾶνῶ Arist, 
P. A. 3.14, 93 Ep. λειανέω Il. :—aor. ἐλέηνα Hadt., -ἄνα Arist. G. A. 5. 
8,6; Ep. λείηνα Hom.:—Med., Muson. ap. Stob. 167.1: Ep. aor. 
λειηνάμην Nic. Th. 646:—Pass., Plat. Polit. 270 E: aor. ἐλεάνθην Sext. 
Emp. P. 1. 130, Diosc.; Ion. subj. λειανθέωσι Hipp. 622. 25 (v. Foés. 
ad l.): pf. inf. λελειάνθαι Philo 2. 510, 619; part. λελεασμένος Diosc. 
5. 85, Porph. de Abst. 4. 7, λελειασμένος Philo 1. 302: (λεῖος). To 
smooth or polish, of a worker in horn, πᾶν δ᾽ εὖ λειήνας Il. 4. 111; 
ἵπποισι κέλευθον πᾶσαν λειανέω I will smooth the way, 15. 261; λείηναν 
δὲ χορόν Od. 8. 260; A. τὰ τραχυνθέντα Plat. Tim. 66 C; A. τὰ κηρία, 
of bees, Arist. H. A. 9. 40, 32:—t¢o shave the beard, Theopomp. Hist. 
222. 2. to rub smooth, pound in a mortar, Lat. levigare, Hdt. 1. 
200: to grind down (with the teeth), Xen. Mem. 1. 4, 6, Arist. Phys. 

; also in Med., Nic. Th. 646 :—generally, to crush, 
8. to smooth away, τὰς ῥυτίδας 
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Plat. Symp. 191 A:—metaph. 70 smooth or soften down, τὸν λόγον τινός 
Hdt. 8. 142; τὸ ἐπίχολον τῷ ὕπνῳ A. Philostr. $28: to polish style, 
Dion. H. de Comp. 16 :—metaph., also, A. τὴν κατάποσιν to tickle the 
palate, Muson. ap. Stob. 167.1; τὴν ἀκοήν Dion. H. de Comp. 12. 
λέανσις or λείανσις, ews, ἡ, a smoothing, Clem. Al. 263. 
grinding down, Orib. 318 Matth. 

λεάντειρα, ἡ, fem. of λεαντήρ, Anth. P. 6. 295. 

Aeavréov, verb. Adj. oxe must grind down, Diosc. 5. 103. 

λεαντήρ, fpos, 6, (Aeaivw) a smoother, grinder, i.e. a pestle, Oribas. 
317, Matth. 

λεαντικός, 7, dv, good for making smooth or softening, of sweet wine, 
Arist. Probl. 3. 13; c. gen., Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. Adv. -κῶς, 
Eust. 118. 9. 

AcBypiBwrds, 7, dv, having sloughs (of serpents), Theod. Prodr. 
λεβηρίς, ίδος, ἡ, the skin or slough of serpents, Hipp. 625. 41., 667. 11; 
of insects, etc., Phot.; of beans, the shed/, Hesych. :—proverb., κενότερος 
λεβηρίδος Ath. 362 Β; so, τυφλότερος A. Ar. Fr. 102, cf. Alciphro 3. 
19. 2. a girdle like a serpent-skin, Joseph. A. J. 3. 7, 2° 11. 
a rabbit (cf. λέπορις) Strab. 144; Massiliote word acc. to Pelemach. (?) 
ap. Erotian. 244. (Prob. from λέπω, akin to λέπυρον, λόπος ; on the 
change of B and π, v. Curt. Gr. Et. p. 528.) 

λέβης, ros, 6, (λείβω) a hettle or caldron of copper (χαλκός), with 
three feet (A. τρίπους Aesch. Fr. 1), but different from, and prob. smaller 
than the τρίπους ; sometimes of costly workmanship, and in the heroic 
age used for honorary gifts or prizes; often in Hom., esp. in Il., as 23. 
259, and in all Poets:—in Thuc. 4. 100 a brazier. 11. in Od. 
mostly the basin in which the purifying water (xépyup) was handed to 
the guests before meals, made of silver, 1.137, al.; but in 19. 386, a pan 
for washing the feet; A. δολοφόνος, of the bath in which Agamemnon 
was slain, Aesch. Ag. 1129. III. among the Spartans a sort 
of τύμπανον or basin-shaped cymbal, which was struck by women at 
the funerals of their kings, Hdt. 6. 58. IV. a cinerary urn, 
Aesch, Ag. 444, Cho. 686, Soph. El. 1401 :—generally, a casket, Id. Tr. 
556 :—a pan for colours, Luc. Bis Acc. 8. V. a vase on the roof 
of the temple of Zeus at Olympia, Paus. 5.10, 4; and at Delos, Call. 
Del. 286. VI. an air-vessel used like a diving-bell, Arist. Probl. 32.5, 3. 
λεβητάριον, τό, Dim. of foreg., Poll. 10. 66, 95, etc. 
λεβητίζω, to put into or boil in a caldron, σάρκας Lyc. 199. 

λεβήτιον, τό, Dim. of λέβης, Anaxipp. Κιθαρ. τ. 5, cf. Poll.6.92., 10. 76. 
λεβητο-ειδής, ἐς, like a kettle or basin, Eust. 1298. 36, etc. 

λεβητο-χάρων, 6, (χαίρω) pot-friend, Cercid, ap, Ath. 347 Ὁ. 
«λεβητώδης, ες, --λεβητοειδής, Ath. 468 E. 

AcBias, ov, 6, a kind of fish, Lat. lebias, Ar. Fr. 365 (codd. A€Bios), 
Ephipp. Kvé. 1. 4, Diphil. ᾽Απολ. 1. 9, etc. 

λεβίνθιος, ὁ, -- ἐρέβινθος, Hesych. 

λεγεών, ὥνος, ἡ, the Lat. Jegio, Plut. Rom. 13 and 20, Ev. Matth. 26. 
53, Marc. 5.9, C. I. 4750 ὃ, al.; often written λεγιών, Ib. 1128, 1133, 
al. :---λεγιωνάριος, 6, Ib. 2803. 

λέγμα, τό, a saying, Hesych. 

λέγνη, 7, =sq., Schol. Call. Dian. 12, Hesych. 

λέγνον, τό, the coloured edging or border of a garment parallel to the 
da or selvage, Poll. 7. 62 (vulg. Atyva), Hesych. 2. τὰ λέγνα τῆς 
ὑστέρης the edges of the womb, Hipp. 656. το. 

λεγνόω, to furnish with a coloured border, Hesych. 

λεγνώδη, ες, --54., Hesych., Phot. 

λεγνωτός, 7, όν, with a coloured border, χιτών Call. Dian. 12, Christod. 
Ecphr. 309; A. ῥάβδοι Nic. Th. 726. ‘ 

Aéyos, 7, ov, lewd, λέγαι γυναῖκες Archil. (180) ap. E. M.s. v. ἀσελ- 
γαίνω, where also is cited a Verb Aeyatvw or λεχαίνω =Aaxvedw. 

λέγω (A), ἕο lay: aor. ἔλεξα, Ep. Adfa:—Med., fut. λέξομαι : aor. ἐλεξ- 
άμην, Ep. λεῤάμην :—Pass., only in Ep. aor. ἔλεκτο, λέκτο, imper. λέξο, 
λέξεο, inf. λέχθαι, part. λέγμενος (v. sub καταλέγω); for the other 
forms v. infr. (In this sense from 4/AEX, as was first pointed out 
by Buttm., and assumed by Curt., etc., whence also λέχ-ος, λεχ-ώ, 
ἄ-λοχ-ος, Ady-os (ambush), λόχ-μη, λέκ-τρον ; cf. Lat. lec-tus, lec-tica ; 
Goth. lag-jan (τίθημι), lig-an (κεῖμαι) ; so, O. Norse leggja, ligg-ja; 
Ο. H. G. leg-jan, lek-ken, etc.:—the Lat. lew (leg-is), O. Norse log, 
Engl. Jaw, seem to belong to this Root, cf. θέμις from τίθημι.) Ep. 
Verb, used by Hom. in the tenses above given:—to lay asleep, lull to 
sleep, λέξον pe 1]. 24.635; ἔλεξα Διὸς νόον 14. 252:—Pass. and Med. 
to lie asleep, to lie, pres., μηκέτι νῦν δήθ᾽ αὖθι λεγώμεθα 2.435 (where 
it means Zo lie idle) :—fut. λέξεται ὕπνῳ will lie asleep, 4. 131, cf. Od. 7. 
319; λέξομαι εἰς εὐνήν 17. 102., 19. 595 :—aor., πὰρ δ᾽ Ἑλένῃ ἐλέ- 
ξατο 4. 303; τῷ ἔνι λεξάσθην Il. 14. 350; λέξασθαι παρὰ τάφρον to 
bivouac, 9. 67, cf. 8. 519; and in some syncop. aor. forms, ἔλεκτο Od. 
19. 50, Hes. Sc. 46; or λέκτο Od. 4. 453, al.; imperat. λέξο 1]. 24. 650, 
Od. το. 320; λέξεο Il. 9. 617, Od. 19. 598. 

λέγω (B), to pick out: aor. ἔλεξα :—Med., aor. ἐλεξάμην, Hom.; and 
in same sense Ep. ἐλέγμην Od. 9. 335; λέκτο. 4. 451 :—Pass., aor. 
ἐλέχθην Il. 3. 188 :—the Att. use these tenses, but only in compos. with 
ἀπο-, éx-, κατα--, συν--; they also have a pf. εἴλοχα (avy), pass. εἴλεγμαι, 
in this sense rarely λέλεγμαι (v. the compds.); also fut. λεγήσομαι (ovd—), 
aor. 2 ἐλέγην (cvv-). (On the Root, v. Aéyw (C) fin.). To gather, 
pick up, Lat. lego, colligo, ὀστέα .. λέγωμεν 1]. 23. 239, Od. 24. 72, cf. 
Pind, P. 8. 75; αἱμασιάς τε λέγων picking out stones for building walls, 
Od. 18. 359 (ubi v. Schol., and cf. omnino Aoyds 2), cf. 24. 224:—Med. 
to gather for oneself, ξύλα πολλὰ λέγεσθε 1]. 8. 507; ὀστέα λευκὰ 
λέγοντο 24. 793; φάρμακα, etc., Ap. Rh. 3. 807, etc. 2. in Med. 
to choose for oneself, pick one out, ἄνδρας ἀρίστους λέξασθαι Od. 24.108; 


2.a 


λέανσις ---- λέγω. 


πάντες ἄριστοι 1]. 13. 276. ΤΥ, to count, tell, reckon up, ἐν δ᾽ 
ἡμέας λέγε κήτεσιν he counted us among the seals, Od. 4. 452; and in 
aor. syncop. med, ἐγὼ πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην I reckoned myself 
νον 9. 3353 λέκτο δ᾽ ἀριθμόν he told him over the number, 4. 451, 
—Pass., μετὰ τοῖσιν ἐλέχθην I was counted among these, Il. 3. 188, ν. 
Call. Del. 16. b. so, but not often, after Hom., A. ποντιᾶν ψάφων 
ἀριθμόν Pind. O. 13.65; καθ᾽ ἕν ἕκαστον A. Isocr. 24 Ὁ :—also, A. τινὰ 
ἐν ἐχθροῖς to count him among one’s enemies, count him as a foe, 
Aesch. Pr. 973; A. τινὰ οὐδαμοῦ to count him as naught, nullo in 
numero habere, Soph. Ant. 183; κέρδος X., εἰ .. ἐο count it gain, that .. , 
Ib. 462 :—Med., λέξατο πάντας Pind. P. 4. 336 :—Pass., λέγεσθαι ἐν 
τοῖς ἱππικωτάτοις Xen. Oec, 11, 20; fut. med. in pass. sense, ἐν τοῖς οὐκέτ᾽ 
οὖσι λέξομαι Eur. Alc. 322. 2. to recount, tell over, οὔ τι διαπρή- 
fare λέγων ἐμὰ κήδεα Od. 14. 197; σὺ δέ μοι λέγε θέσκελα ἔργα τι. 
3743 τὰ ἕκαστα λέγων 12.165; ὅσα 7’ αὐτὸς .. ἐμόγησε, πάντ᾽ ἔλεγ᾽ 
23. 308; so in Att. Poets, A. τύχας, πάθη, μόχθους, etc., Aesch. Pr. 637, 
Pers, 292, Ag. 555, etc.:—also, ᾿Αγἁμέμνονι... λέγ᾽ ὀνείδεα repeat 
reproaches against him, Il. 2. 222; so, Ψεύδεα πολλὰ A. Hes. Th. 27:— 
Med., τί σὲ χρὴ ταῦτα λέγεσθαι; why need’st thou Zell the tale 
thereof? Il. 13.275; and so, μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα νηπύτιοι ὥς 13. 
292., 20. 244, cf. 2.435, Od. 3. 240., 13. 296. 

λέγω (C), Zo say, speak, first in Hdt. and Att.: fut. λέξω: aor. ἔλεξα: 
pf. AéAexa Galen. (εἴρηκα in correct writers) :—Med., fut. λέξομαι Or. 
Sib. 3. 432: aor. (only in compds.) :—Pass., fut. λεχθήσομαι Thue. 5. 
86, Plat., etc.; also fut. med. in pass. sense, Soph. O. C. 1186, Eur. Hec. 
906, etc.; and λελέξομαι Thuc. 3. 53, Plat.: aor. ἐλέχθην (never ἐλέ- 
γὴν in this sense), Att.: λέλεγμαι Hdt., Trag., (εἴλεγμαι in this sense, 
only in compd. δι--) :—rare in compds. (as ἀντιλέγω, ἐπιλέγω, προλέγω), 
the pres. in most compds. being supplied by ἀγορεύω, the fut. by ἐρῶ, 
the aor. by εἶπον, the pf. by εἴρηκα: v. Cobet, V. LL. pp. 35 sqq. (On 
the Root, v. sub fin.) 1. to say, speak, never in Hom., freq. from 
Hdt. and Trag. downwards; of all kinds of oral communications, λέγε 
εἴ τι θέλεις, λέγε εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, etc., if you have aught 
to say, say on, Valck. Hdt. 8. 58; so, λέγοις ἄν speak, say on, Plat. Polit. 
268 E, etc. ;—A. μῦθον Aesch. Pers. 698; ψευδῆ, τἀληθῆ A. Id. Ag. 625, 
etc.; and in Pass., λόγος λέλεκται Soph. Ph. 380, cf. sub fin. :—also of 
oracles, to say, declare, Hdt. 8.136; so, ὥσπερ τοὔνομα λέγει Plat. Prot. 
312 C. 2. A. ἀμφί twos Aesch. ὙΠΕΡ. 1012, Eur. Hec. 580; περί 
τινος Soph. Aj. 150, Thuc., etc.; ὑπέρ τινος in his defence, Soph. El. 
555, Xen. Hell τ. 7, 16; κατά τινος against him, Theogn. 1239, Xen. 
Hell. 1.5, 2; A. ἐπί τινὶ ἀγαθὰς εὐχάς to express good wishes for him, 
Aesch. Supp. 625 ; A. τά τινος to take his part, Dem. 105. 23; A. πρός 
τι in reference or in answer to .., Soph. Ant. 753, etc.; εἴς τι Hat. 7. 
144, Xen. Mem. 1. 5, 1. 3. c. acc. et inf. to say that .., Pind. P. 
2. 110, εἴς. ; often also followed by ws, ὅτι, when the subject of the 
relative Verb becomes the object of the antecedent, γυναῖκα λέγουσιν, 
ὡς κάθηται... Xen. Cyr. 7. 3, 5, etc. :—rarely c. part., A. Οἰδίπουν ὀλω- 
λότα to speak of him as dead, Soph, O. C. 1580, cf. Aesch. Ag. 672 :— 
Pass., λέξεται ἔχων Eur. 1. T. 1047. 4. λέγειν τινά τι to say 
something of another, esp., κακὰ A. τινά to speak ill of him, abuse, revile 
him, Hadt. 8. 61; ἀγαθὰ A. τινά Ar. Eccl. 435; τὰ ἔσχατα, τὰ ἀπόρ- 
pyra A. τινά Xen. Mem. 2. 2, 9, Dem. 268. 22 ;—also, εὖ or κακῶς 
A. τινά Aesch. Ag. 445, Soph. El. 524, 1028; εὖ A. τὸν εὖ λέγοντα 
Xen. Mem. 2. 3, 8;—whereas the Latins say bene or male dicere 
alicut. 5. to call by name, ἃς τρέμομεν Δ. Soph. O. C. 129:— 
to call so and so, οὔτοι γυναῖκας ἀλλὰ Γοργόνας λέγω Aesch. Eum, © 
48, cf. Ag. 896, Soph. O. C. 939, Hdt. 1. 32, etc. 8. A. τινὰ oF 
τινὲ ποιεῖν τι to tell, bid, command one to do, like κελεύω, Soph. Ph. 
tor, cf. Aesch. Ag. 925, Cho. 553, Soph. O. C. 840, 856, Xen. Cyr. 4. 
I, 22, etc.; ὡς 6 νόμος λέγει Dem. 599. 14; ὁ λέγων μὴ μοιχεύειν Ep. 
Rom. 2. 22. 7. A. Tt to say something, i.e. to speak to the point 
or purpose, βούλει λέγειν τι, καὶ λέγων μηδὲν κλύειν; Soph, Ant. 787; 
λέγω τι; am I right? the answer being λέγεις, Id. O. T. 1475; κινδυ- 
νεύεις τι λέγειν Plat. Crat. 404 A; tows ἄν τι λέγοις Xen. Mem. 2. 1, 12, 
cf. Cyr. I. 4, 20; opp. to οὐδὲν λέγει has no meaning, no authority, 
οὐδὲν A. τὸ σωφρόνως τραφῆναι Ar. Eq. 334, cf. Vesp. 76; οὐδὲν λέγεις, 
Lat. nugaris, nonsense! Id, Thesm. 625; v. Interprr. ad Aesch. Ag. 170; 
but οὐδὲν λέγειν, also, to say what is not, to lie, Ar. Av. 66, Plat. Apol. 
30 B:—also, εὖ γε λέγεις you are right, or (less positively) εὖ ἂν λέγοις 
Plat. Apol. 24 Ε, Prot. 310B; καλῶς, ὀρθῶς A. Xen. Mem. 3. 3. 40 4. 
2, 26. 8. pleon., ἔφη λέγων, ἔλεγε φάς, etc., Hdt. 2. 156., 5. 36, 
etc.; so, ὡς ἔφη λέγων Soph. Aj. 757; καὶ λέγων εἶπεν Dem. 108. 13, 
etc. 9. as the beginning of letters or documents, “Ayaots Πολυ- 
κρἀτεϊ ὧδε λέγει .., Μαρδόνιος τάδε λέγει... etc., Hat. 3. 40., 8.140; 
τὰ γράμματα λέγει τάδε Id. 1. 124, etc.; γράμμασι λέγον τάδε, of an 
inscription, Thuc. 6. 54. 10. like Lat. dicere, to speak with a par- 
ticular sense, to mean, καίτοι τί Aéyo ; but what am I saying ? Ar. Eccl. 
298; τί τοῦτο λέγει; what does this mean? Id. Eq. 1059, cf. Plat. 
Phaedo 60 E: often in Plat. Dialogue, πῶς λέγεις ; how mean you? in 
what sense do you say this? Apol. 24 E, etc.; ἢ πῶς λέγομεν or what 
do we mean to say? Gorg. 480 B; πῶς δὴ οὖν αὐτὸ λέγεις ; Phaedr. 265 
C; ποῖόν τί ποτε dpa λέγοντές φασι .. ; what they can possibly mean bi 
saying .. ὃ Theaet. 181 C, etc. :—to explain more fully, εἴσω κομίζου ov, 
Κασάνδραν λέγω tu, Cassandram dico, you, I mean Cassandra, Aesch. Ag. 
1035; ὁ μάντις, υἱὸν Οἰκλέους A. Id. Theb. 609, cf. 658, Pr. τῇ 
ποταμός, ᾿Αχελῷον λέγω Soph. Tr. 9, cf. 1220, Ph. 1261, Valck. Phoen. 
994; ἐμὲ λέγων meaning me, Isocr. 277D; τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν λέγω, 
τὴν πόλιν A, Dem. 255. 5 :—sometimes, however, the word after λέγω 
is put in appos. with the word to be explained, ᾿Αντικλείας .. , τῆς σῆς 


Tp@as, κούρους Il. 2. 125., 21. 27 :—Pass. to is) (OTtizZ a aay" REPS SBR Fr.172; περὶ τῶνδε .., λέγω δὲ Φωκέων Dem. 


. λεηλασία 


388. 22; map ὧν... τούτων τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων λέγω Id. οὔ. 3, 
cf. Plat. Symp. 202 B:—absol., μηδενὸς ὄντος ἐν [τῇ χώρᾳ] λέγω Dem. 
17.1. LL. ὡς λέγουσιν as they say, Soph. Ant. 23, etc.; ὡς A. μοι 
Id. O. Ο. 1161:—Pass., λέγεται, like Lat. dicitur, it is said, on dit, Xéye- 
ταὶ αὐτοὺς εἶναι .., Hat. 8. 1190, Xen. Mem. 1. 2, 30, al.; but also 
λέγονται εἶναι Xen. Cyr. 1. 2,13 θανεῖν ἐλέχθη he was said to be 
dead, Soph. O. T. 292: so, λεγόμενον ἐρέω Pind. P. 5. 145 :—7d λεγό- 
μένον, absol., as it is said, as the saying goes, Lat. quod perhibent, 
Thue. 7. 68, cf. Plat. Gorg. 447 A, Symp. 217 E, etc.:—é λεγόμενος 
the so-called .., οἱ A. αὐτόνομοι εἶναι Xen. Hell. 6. 3, 8, cf, Plat. Theaet. 
173 Ὁ, 176; οἱ λεγόμενοι ὅτι... of whom it is said that .. , Xen. Cyr. 
8. 6, 16. 12. of orators, ἐο speak (emphatically), λέγειν δεινός 
Soph. O. T. 545, Xen. Cyr. 1.5, 9, etc.; λέγειν ἠσκηκότες Soph. Fr. 865; 
cf, Eupol. cit. sub λαλέω ; A. τε καὶ πράσσειν δυνατώτατος Thuc. I. 139; 
οἱ ἐν τῷ πλήθει δυνάμενοι λέγειν Isocr. 28 B, cf. Dem. 433. 10., 646. 10: 
so, δίκας λέγειν ὑπέρ τινος to speak as advocate for.., Dinarch. 104. 
19. 13. to boast of, tell of, τὴν ἑαυτοῦ ῥώμην Xen. Cyr. 1. 3, 10: 
in Poets to sing of, θέλω λ. ᾿Ατρείδας Anacreont. 23.1. 14. also, to 
recite what is written, λαβὲ τὸ βιβλίον καὶ λέγε Plat. Theaet. 143 C, 
and often in Oratt., as Dem. 516. 30., 517. 23, etc. ;—but the common 
sense of the Lat. lego, to read, only occurs in the compds. ἀναλέγομαι, 
ἐπιλέγομαι. 15. to say or send word by another, Xen. An. 1. 9, 25.» 
7-4,8. (As Buttm. first suggested, λέγω B and c belong to «/AET’, 
diff. from 4/AEX, v. supr, 4:—from B come λεκ-τός, Aoy-ds, κατα- 
A€y-w, συλ-λογ-ή, ἐκ-λογ-ή, etc.; from O, λέξεις, Ady-os, Aoy-iCopat, 
etc.: with the former, cf. Lat. lego (colligo), deligo, negligo, intelligo 
(and prob. religio), legulus, Goth. lisa (συλλέγω, to lease or gather), 
Lith. dasz-i#, etc. N.B. Lat. Jego never means fo say, nor does Gr. λέγω 
ever mean 70 read, v. supr. 14.) : 

λεηλᾶσία, 7, a making of booty, robbery, Xen. Hier. 1, 36, Pseudo- 
Phocyl. 41, Ap. Rh. 2. 303, etc. 

λεηλάτέω, (λεία, ἐλαύνων) to drive away booty, esp. cattle, to make booty, 
Soph. Aj. 343, Eur. Rhes, 293, and often in Xen. 2. c. acc. loci, 
to plunder, despoil, τὸ πεδίον, τὴν πόλιν Hat. 2.15 2., 5. ΤΟΙ, etc.:—Pass. 
to be plundered, τὰ ἐκ τῆς χώρης λεηλατηθέντα Aen. Tact.16; metaph., 
τῇ γαστρὶ λεηλατεῖσθαι to be a slave to .., Plut. 2. 133 A. 

λεηλάτησις, ews, ἥ, --λεηλασία, Aen. Tact. 16. 

λεηλᾶτικός, 7, dv, able or disposed to plunder, Gloss. 

λεία, ἡ, (λεῖος) a tool for smoothing stone, Soph. Fr. 477. 
v. sub λαῖαι. 

λεία, Ion. ληίη, Dor. Aata (Pind. O. το (11). 52), ἧ :—booty, plunder, 
often in Hdt., etc. (whereas Hom. and Hes. always use Anis); esp. of 
cattle, opp. to ἄνθρωποι, Pind. l.c., Thuc. 2. 94; λείας ἀπαρχὴν Bods 
Soph. Tr. 761, cf. Aj. 54,145; and in pl., ἐφθαρμένας εὑρίσκομεν λείας 
ἁπάσας Ib. 26, Xen. Hell. 1. 2, 5; rarely of men, Eur. Tro. 610:— 
generally, pillageable property, Thuc. 8. 3, Xen. Hell. 1. 3, 2; τοὺς λοι- 
ποὺς ληίην θέσθαι to give them up as plunder, Hdt. 4. 202; λείαν 
ποιεῖσθαι χώραν --λεηλατεῖν χώραν, Thuc. 8. 41; λείαν ἄγειν Xen. 
Cyr. 5. 3,1; ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Id. An. 5. 1, 8, εἴς. ; κατὰ ληίην 
ἐκπλῶσαι Hdt. 2. 152; so in pl., ἐσκεδασμένοι κατὰ τὰς ἰδίας λείας Xen. 
Hell. 1. 2, 5:—proverb., Μυσῶν λεία, of anything that may be plundered 
with impunity, Dem. 248. 23, Arist. Rhet. 1. 12, 20. 2. plunder 
(as an act), ζ)ν ἀπὸ Anins καὶ πολέμου Hadt. 4. 103. 

λειαίνω, λείανσις, v. sub λεαίνω, λέανσις. 

λείαξ or λεῖαξ, axos, 6, (λεῖος) a beardless boy, E. Μ. 562. 19; λίαξ 
in Hesych. ; 

λει-αύστηρος, ov, with the harshness softened, Poll. 6. 15. 

λείβδην, Adv. in drops, E. M. 781. 26. 

λείβηθρον, τό, (λείβω) a wet country or place, Eupol. Incert. 122, e Phot. 
(ubi λίβηθρον) : cf. λειμών. II. Λείβηθρα, τά, a mountain dis- 
trict of Thrace inhabited by Orpheus, Strab. 410, etc. :—the inhabitants 
were proverbially dull, whence the phrases ἀμουσότερος τῶν Λειβηθρίων, 
Aristaen. 1. 27, Paroemiogr.; Δειβηθρίων ἀνοητότεροι Thugenid. Incert. 
3:—the Δειβηθρίδες or Λειβηθρίδες Νύμφαι were often confounded with 
the Muses, Strab. 410, 471, Paus. 9. 34, 4, cf. Heyne Virg. Ecl. 7. 21. 

λείβω, 11., Att. (cf. εἴβω) :—aor., inf. λεῖψαι, part. λείψας 1]. 7. 481., 
24.285 :—Med.,v.infr.11: aor. ἐλειψάμην Eur. Alc. 1015 :—Pass., Hes. 
Sc. 390, Eur. (From «/AIB come λίβ-ει (σπένδει Hesych.), λίβ-α, 
λιβ' ἄς, λιβ-άδιον, λίψ, Lat. de-lib-utus; from the lengthd. 4/AEIB 
come λείβ-ω, λείβ-ηθρον, λοιβ-ή, Lat. πόταγο, Lib-er ; prob. also λίμ-νη, 
λὺμ-ἦν, λειμ-ών, and Lat. lin-o, lit-us.) To pour, pour forth, used 
like σπένδω in a religious sense, οἶνον λείβειν to make a libation of wine, 
Il. 1. 463, Od. 3. 460; μέθυ 12. 362; also λείβειν (without οἶνον) Il. 
24. 285; esp. with a dat. of the gods to whom the libation is made, 
λείβειν Kpoviom 7. 481; θεοῖς Od. 2. 432; in full, A. At αἴθοπα οἶνον 
Il. 6. 266, cf. το. 579; rare, σπονδὰς θύειν τε A. τε Aesch. Supp. οϑι; 
σπονδὰς θεοῖς A. Eur. Ion 1033. II. like εἴβω (4. ν.), to let 
flow, shed, δάκρυα A. Il. 13. 88, 658, Od. 5. 84., 16. 2145 so in Trag., 
δάκρυ A. Aesch. Theb. 51; ἐς δ᾽ ὀμμάτων λείβουσι δυσφιλῆ λίβα Id. 
Eum. 54; 8: ὄμματος ἀστακτὶ A. δάκρυον Soph. Ο. C. 1251; τήκειν καὶ 
Δ. (absol.) to melt and liquefy one’s substance, Plat. Rep. 411 B:—Pass., 
of the tears, to be poured or pour forth, Eur. Phoen. 1522, Xen. Cyr. 6. 
4, 33 but also of persons, λείβεσθαι δακρύοις κόρας, to have one’s eyes 
running with teats, Eur. Andr. 532. 2. so of other liquids, Aeé- 
βουσιν ἔλαια drop with oil, Call. Ap. 38:—Pass., ἀφρὸς περὶ στόμα 
λείβεται Hes. Sc. 390, cf. Plat. Tim. 82D; ὅπλα A. λύθρῳ, τύὐμβὸς 
μέλιτι Anth. P. 6. 163., 7. 36:—metaph. of sound (cf. xéw), λειβόμενον 
«σὺν καμάτῳ Pind. P, 12. τῇ. III. in Pass., also, to melt or 
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λειεντερία, ἡ, (λεῖος, ἔντερον) the passing one’s food without digesting 
it, laevitas intestinorum (Cels.), Hipp. Aph. 1248, etc. 

λειεντερικός, 7, dv,=sq., Hipp. Epid. 3. 1086. 

λειεντεριώδη, ες, affected with λειεντερία, Hipp. Aph. 1249, etc. 

λεΐζομαι, Ion. and poét. for ληΐζομαι, q. ν. 

λεικνάριον, λεικνίζω, λεῖκνον, f. 1. for λικν--. 

λειμᾶκίδες, ai, A. νύμφαι meadow-nymphs, Orph, Arg. 644, Ruhnk. 

λειμᾶκώδης, es, like meadows, grassy, moist, Hipp. Aer. 291, 294: 
Comp. λειμακέστεροι, f. 1. for -:κωδέστεροι, Ib. 289; v. Lob. Paral. 288. 

Acipak, ἄκος, , (not 6, Hdn. in An. Oxon. 3. 284), like λειμών, a 
meadow, Eur. Phoen. 1571, Bacch. 867 (both lyr.), Anth. P. 9. 788 :— 
a garden, Pherecr. Μεταλλ. 2. II.=Lat. limax, a snail, Hesych. 

λεῖμμα, τό, (λείπω) a part left, remnant, Plut. Nic.17; τοῦ παῖδος τὰ 
λείμματα what was left of him, his remains, Hdt. 1. 119; so, Lxx 
(2 Regg. 19. 4), Ep. Rom. 11. 5 :—the less of two parts, the residue, 
Pythag. termp. Plut. 2. ror8 E. 11. in Music, = δίεσις 111, Plat. 
ap. Plut. 2. 1017 F sq., Aristid. Quint. p. 40 ;—acc, to Chappell (Anc. 
Mus, p. 202) somewhat less than } a major tone. 

λειμόσωρον, τό, v. sub λιμόδορον. 

λειμών, ὥνος, 6, (λείβω) any moist, grassy place, a meadow, mead, 
holm, ll. 2. 467, etc. ; ἀμφὲ δὲ λειμῶνες μαλακοὶ tov ἠδὲ σελίνου θήλεον 
Od. 5. 72; A. μαλακός Hes. Th. 279; βαθύς Aesch. Pr. 653; βούχιλος, 
βουθερής Id. Supp. 540, Soph. Tr. 188:—metaph., λειμῶνα Μουσῶν. 
δρέπειν Ar. Ran. 1300; ἐν λειμῶνι ποταμίων ποτῶν in the smooth river- 
water, (cf. ἄλσος and Neptunia prata of the sea), Soph. Fr. 587; in 
Anth. P. 6. 66 a sponge is called χυτῆς λειμὼν θαλάσσης ; and in Plat. we 
have πλούτου καὶ νεότητος λειμῶνες, Soph. 222 A, cf. Phaedr. 248 | 
B. II. like κῆπος, pudenda muliebria, Eur. Cycl. 171. IIT. 
later, often metaph., for any bright, flowery surface, as a blooming face, 
an embroidered robe, a peacoek’s tail, Jac. Ach. Tat. 478, 486 :—also A. 
λέξεων Suid. praef., cf. A. Gell. praef. §6; and as dim. λειμωνάριον, 
76, Phot. Bibl. p. 161. 23. 

λευμων-ήρηξς, ες, (ἄρω) belonging to a meadow, Suid. 

λειμωνιάς, ddos, post. fem. of Χειμώνιος, νύμφη A., a meadow-nymph, 
Soph. Ph. 1454 (lyr.), Ap. Rh. 2. 6553 cf. λειμακίδες. 

Actpovdrys λίθος, 6, a stone of grass-green colour, Plin. 37. 62. 

λειμώνιον, τό, limonium, sea-l der or snak d, Diosc. 4. 16, 
Plin. 20. 28. 

λειμώνιος, a, ov, (λειμών) of a meadow, Lat. pratensis, κἀπὸ γῆς A. 
δρόσοι Aesch. Ag. 560; ἄνθεα Id. Fr. 313; φύλλα Theocr. 18. 39 ;— 
in Soph. Aj. 6o1, for the corrupt MSs. reading Ἰδαίαι μίμνων Acpovia 
ποίαι, which is against the metre and without sense, various emendations 
have been suggested, but nothing satisfactory; ἀράχναι Arist. H.A. 5. 27, 
33 ἀνεμώνη ἡ A.=Aetudnov, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 

λειμωνίς, ίδος, post. fem. of λειμώνιος, Dion. P. 756. 

λειμωνῖτις, Sos, special fem. of λειμώνιος, Nicet. Ann. 82 A. 

λειμωνο-ειδῆς, és, like meadows, grassy and flowery, Cebes 17. 

λειμωνόθεν, Adv. from a meadow, Il. 24. 451; also -θε, Theocr. 7. 80. 

Aer6-Bairos, 6, a fish, the ray, Plat. Com. Sop. 4, Arist. H. A. 2.15, 12; 
another name for the ῥίνη acc. to Ath. 312 B; cf. Archestr. ib. 319 E. 

λειο-γένειος, ov, smooth-chinned, beardless, Hat. 5. 20. 

λειότγλωσσος, ov, smooth-tongued, flattering, Symm. V. T. 

λειο-θαλασσία, ἡ, akind of raphanis, Theophr. H.P. 7. 4,2; but with 
v. 1, λειοθασία, as the passage is quoted in Ath, 56 F, cf. Plin, 19. 25. 

λειο-κάρηνος [&], ov, smooth-headed, bald-headed, Poll. 2. 26. 

λειό-καυλος, ov, smooth-stalked, Theophr. H. P. 7. 8, 2. 

λειο-κυμονέω, to be upon a smooth sea, Suid. 

λειο-κύμων [Ὁ], ov, having low waves, θάλαττα λ. Luc. V.H. 2. 4. 

λειό-μῦτος, ov, smoothing the warp, κάμαξ Anth, P. 6. 247. 

λειοντῆ, 7}, post. for λεοντῆ, a lion’s skin, Anth, Plan. 185. 

Aaovro-paxys [a], ov, 6, post. for Acovr-, a lion-fighter, Theocr. Epigr. 
20. 2:—Aevovro-méAys [a], ov, ὁ, wrestler with a lion, Anth. P. 9. 237. 

λειο-ποιέω, fo make smooth, Chirurgg. 97. 5. Cocch. II. to 
pound fine, Geop. 20. 26. 

λειό-πους, 6, 7, πουν, τό, smooth-footed, Hesych. 

λειο-πώγων, ὁ, with a smooth beard, i.e. beardless, Manass. Chron. 612. 

λεῖος, a, ov, (v. fin.) smooth to the touch, opp. to τραχύς, αἴγειρος 1]. 
4. 4843; λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς Ar. Fr. 25, cf. Foés, Oec. Hipp.; τὰ 
τραχέα καὶ A. Xen. Mem. 3. 10, 1; oft. in Plat., etc. :—also of cloths, 
smooth, plain, not embroidered, Δ. re καὶ ὑφαντά Thuc. 2. 97; A. ὕφασμα 
Plat. Polit. 310 E; χιτωνίσκιον A. C.1. 155. 47; λεῖα ἐκπεποιημένα 
worked smooth, of marble, Ib. 160 B. 27; cf. Aeoupyds. 2. in 
Hom., chiefly of level places or countries, λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς 1]. 
23. 330; ἐν λείῳ πεδίῳ Ib. 359; A. ὁδός Od. 10. 103, Hes. Op, 286; 
A. ἄροσις Od. 9. 134: λεῖα δ᾽ ἐποίησεν [θεμείλιαἼ] levelled them with 
the ground, Il, 12. 30; πεδίον A. Hat. 2.29; χωρίον λειότατον 7.9, 2; 
ἡ λειοτάτη τῶν ὁδῶν 9. 69; A. θάλασσα a smooth sea, 2. 117. b. 
c. gen., χῶρος .. λεῖος πετράων smooth (i.e. free) from rocks, Od. 5. 
443. 7. 282. 8. smooth-skinned, without hair, Lat. lévis, of 
animals, opp. to δασύς, Hipp., Arist.; λειότατον τῶν ζῴων ἐστὶν ἄνθρω- 
mos Arist. H. A. 7. 2,9: esp. of a youth, smooth-chinned, beardless (cf. 
Aclag), Theocr. 5. 90 ;—also of fish, smooth-skinned, opp. to λεπιδωτοί, 
Arist. H. A. 2. 13, 10; τὸ λεῖον Hipp. τορο G, 1176 A, Arist, H. A. 9. 
36, I. 4, metaph., smooth, soft, πνεῦμα Ar. Ran. root, cf, Lob. 
Aj. 673; of the sound of the voice, Plat. Polit. 307 A, Tim. 67 B; of 
the taste, Tim. Locr. 100 E 54. ; κινήματα Plut. 2. 1122 E:—also, A. 
μῦθοι Aesch. Pr.647; τὸ ἥμερόν τε καὶ A. [τοῦ ἤθους] Plat. Crat. 406 A; 
ai A. ἡδοναί Id, Phileb. 51D; A, πάθημα Id. Tim.63E; A. κίνησις, Cyrenaic 
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—ré λεῖον --λειότης, τῆς ἑρμηνείας Dion. H. de Lys. 24 :—Adv. λείως, 
smoothly, gently, Plat. Theaet. 144 B. 11. rubbed or ground down, 
reduced to powder, Diosc. 3.81, Theophan. Nonn.; cf.Aedw τ. (From 
AEF or AEIFS, cf. λευ-ρός (ic. AeF pds), Lat, lév-is, lév-itas, lév-igare: 
—from the same Root come λειαίνω, λείαξ.) 

λει-ὀστρᾶκος, ov, smooth-shelled, Arist. H. A. 4. 4, 6. 

λειο-σώματοκ, ov, smooth-bodied, ἔγχελυς Eubul. Ἴων 2 (as Valck. for 
Atpvoowparos), cf. χεῖος sub init. 

λειότης, 770s, ἡ, smoothness, opp. to τραχύτης, σπλάγχνων Aesch. Pr. 
493; χαλινῶν Xen. Eq. 10, 6, sq.; κατόπτρων Plat. Tim. 46 C; in pl., 
Ib. 65 C, Gorg. 465 B. 2. of the voice or pronunciation, Arist. 
G. A. 5. 7, 1, Dem. Phal. 299, Dion. H. de Isocr. 13; A. ὀνομάτων 
Dion. H. Vett. Cens. 2. 2. 

λειο-τρϊβέω, to rub smooth, Galen., etc. ; Pass., Diosc. 1. 6 (dub.), v. 
Lob. Phryn. 572. 

Acvo-rpixéw, =sq., Arist. H. A. 8. 8, 1. 

Aevo-rpixtdw, Zo have smooth hair, Sophron ap. Ath. 106 E. 

λειουργέομαι, Pass. to be made smooth, Clem. Al. 261. 

λειουργός, ὃ, (*épyw) a mason who works stones smooth, opp. to a 
sculptor, C. I. 9, v. Bockh p. 285. 

λείουσι, post. for λέουσι, dat. pl. of λέων. 

λειό-φλοιος, ov, smooth-barked, Theophr. H. P. 1. 5, 2, etc. 

λειό-χρως, wros, smooth-skinned, Arist: ap. Ath. 312 F, where in the 
text of Arist. (H. A. 5. 10, 3) we have ὁμόχρους. 

λειόω, (λεῖος) to make smooth, Marc. Sid.83: A. ἐπιγραφήν to erase it, 
Theod. Stud. :—Pass. to be made smooth, Arist.Color.3,4. II. to pound 
Jine, to triturate, Oribas. 2. 230 Daremb., Theoph. Nonn., cf. λεῖος 11. 

λευπ-ανδρέω, and other compds. beginning with λευπ--, λευπο--, or 
λειφ-- from λείπω, should in all correct authors be written Aim— before 
a smooth breathing, λιφ-- before an aspirate, λυπο-- before a conson., as 
is proved by the unvarying usage of Poets, v. An. Oxon. 2. 239, Dind. 


s+, με in Steph. Thesaur. See therefore λιπανδρέω, λιπομαρτυρίου, λιποστρατία, 
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λιποταξία, λιποψυχέω, λίφαιμος, etc. 

λειπτέον, verb. Adj. of λείπω, one must leave or abandon, Eur. Ἡ. F. 
1385, Plat. Crito 51 B, etc. 

λειπυρία, λευπῦὕρίας, λειπῦρικός, λειπῦριώδης, v. sub λιπ--. 

λείπω, impf. ἔλειπον Hom., etc.: fut. λείψω Ib.: aor. 1 ἔλειψα, only 
in late writers, Polyb. 12. 15, 12, Pseudo-Phoc. 72, (ἀπ--), Anth. P. 8. 130, 
etc.; though λείψας is cited from Ar. or Antiph. in A. B. 106, and is 
freq. in later Inscrr., C. 1. 1988 b. σ, 3272. 27, al.; so, ἀπο-λείψας 
Pythag. Aur. Carm. 70 (Mullach) ; but correct writers always use aor. 2 
éAtrov Hom., Att.:—pf. λέλοιπα Ib.: plgpf. ἐλελοίπειν Xen. :—Med., 
in proper sense chiefly in compds.: aor. 2 ἐλιπόμην Hdt. 1. 186., 2. 40, 
etc., Eur. H. F. 169 (but in pass. sense, Hom.) :—Pass., fut. med. in 
pass. sense, λείψομαι Hes. Op. 198, Hdt. 7. 8 and 48; also λειφθήσομαε 
Soph. Ph. 1071; and λελείψομαι 1]. 24. 742, Att.:—aor. ἐλείφθην Pind., 
Att.; Ep. 3 pl. ἔλειφθεν h. Hom. Merc. 195:—pf. λέλειμμαι Hom., Att.: 
plapf. ἐλελείμμην, Ep. AeA— Hom.; Ep. aor. also ἔλειπτο Ap. Rh. 1. 
45, etc. (From 4/AIITI, which appears in Ain-eiv, and all compds. 
beginning with λιπ--, λιπο--, λιφ-- (v. sub Aecwavdpéw), and λιμπ-άνω: 
from a lengthd. 4/AETII come Acin-w, λέ-λοι-πα, λοιπ-ός, etc.; cf. 
Goth, laib-a (κατά-λειμμα), bi-laib-jan (περιλείπειν) ; O. Norse leif-a 
(to leave), etc.; in Lat. the p is represented by gw, lingu-o, liqu-i, re- 
ligu-us, cf. Osc. lik-itud (liceto, liceat); so Lith. lik-tt (linquere) ; and 
in Skt. a similar change appears, rik’ rinak-mi (vacuefacio), cf. Zd. ric 
(linquere): cf. Kx, Il. 2.) I. trans. 1 to leave, quit, 
Ἑλλάδα, δώματα, etc., Hom.; A. φάος ἠελίοιο χερσὶν ὑπὸ Τρώων, i.e. 
to die, be killed, Il. 18.11; so, A. βίον ὑπό τινος Plat. Legg. 872 E; A. 
βίον, βίοτον, etc., Soph. El. 1444, Eur. Hel. 226, etc.; αὐτόχειρι σφαγῇ 
A. βίον by self-slaughter, Id. Or. 948; so, with a negat., [σκόπελον] οὔ 
ποτε κῦμα λείπει 1]. 2. 396; νιν .. χιὼν οὐδαμὰ A. Soph. Ant.830. —b. 
conversely, τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή Il. 5. 696, Od. 14. 426; τὸν .. λίπε θυμός 
Il. 4. 470; ἔπειτά με καὶ λίποι αἰών 5. 685, cf. Od. 7. 224; λίπε δ᾽ 
ὀστέα θυμός. Il. 16. 743; ψυχὴ δὲ λέλοιπεν (sc. ὀστέα) Od. 14. 134; 
νῦν δ᾽ ἤδη πάντα λέλοιπεν (sc. ἐμέ) Ib. 213; in these two last passages 
some take it intr. is gone (v. infr. 11). 2. to leave behind, leave 
at home, παῖδα τὸν ἐν μεγάροισιν ἔλειπες Od. 13. 403, cf. Il. 5. 480; 
esp. of dying men, fo leave (as a legacy), Ατρεὺς δὲ θνήσκων ἔλιπεν 
πολύαρνι Θυέστῃ [τὸ σκῆπτρον] 1]. 2. 106, cf. 5. 157 ; A. παῖδα ὀρφανόν 
Soph. Aj. 653; A. θυγατέρας Plat. Legg. 924 E; so, πατέρι γόον καὶ 
κήδεα .. λεῖπε Il. 5. 156, cf. Soph. Aj. 9733 A. εὔκλειαν ἐν δόμοισι 
Aesch. Cho. 349 :—so also in Med. to leave behind one (as a memorial 


to posterity), μνημόσυνα λιπέσθαι Hdt. 1. 186., 6. 109, al.; λιπέσθαι | 


τιμωρούς Eur. H. F. 169; διαδόχους ἑαυτῷ Plut. Aem. 36, etc. b. to 
leave st ing, leave r ining, οὐδεμίαν οἰκίαν Xen. An. 7. 4, τ; 
μηδένα Id. Hell. 2. 3, 41, Plat. Rep. 567 B, etc. 8. to leave, for- 
sake, abandon, desert, leave in the lurch, ll. 16. 368, etc. ; A. τινὰ χαμαΐ 
Pind. Ο. 6. 76; A. εὕδοντα Soph. Ph. 273; A. THY αὑτοῦ φύσιν Ib. 903; 
A. τάξιν Plat. Apol. 29 A, etc.; A. ἐράνους to fail in paying .., Dem. 
821. 14; A. δασμόν, φοράν Xen. Cyr. 3. 1, 1 and 34; A. νόμον Dem. 
776. 12; A. ὅρκον, μαρτυρίαν to fail in.., Id. 1190. 4., 1365. 21; 
λοιβὰς .. οὐ Aime neglected them not, C. I. 153. 8. b. conversely, 
λίπον iot ἄνακτα they failed him, Lat. defecerunt eum sagittae, Od. 22. 
110. II. intr. to be gone, depart, Epigr. Gr. 142. 2; v. supr. I. I. 
b. 2. to be wanting, cease, be missing, like Lat. deficio, οὔ τί πω 
ἔλιπεν ἐκ τοῦδ᾽ οἴκου .. aixia Soph. El. 514; οὔποτ᾽ ἔρις λείψει κατὰ 
πόλεις Eur. Hel. 1157; τὸ κακοτυχὲς οὐ λέλοιπεν Ex τέκνων Id. H.F. 
133; λείπουσιν αἱ ἐις τῆς κεφαλῆς τρίχες Arist. H. A. 3. 11, 8; ἕν σοι 
λείπει Ἐν. ας. 18.22; c. inf., λείπει μὲν οὐδ᾽ ἃ πρόσθεν ἤδεμεν τὸ μὴ οὐ 
βαρύστον᾽ εἶναι nihil absunt quin.., Soph. O. Τὶ, 1232; so, c. gen., 
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βραχὺ λείπει τοῦ μὴ συνάπτειν Polyb. 2. 14, 6, etc.:—often with 
numerals, κεφάλαιον γίγνεται μικροῦ λεΐποντος πέντε καὶ δέκα τάλαντα 
Lys. 155. 38; οὐ πολὺ λείπει τῶν ἐνενήκοντα ἐτῶν Polyb. 12. 16, 13; 
τριήρεις πέντε λείπουσαι τῶν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι Diod. 13. 14 ----παντὸς 
λείπει it wants all, i.e. is quite wanting, Plat. Legg. 728 A; 6 λιπών Ib. 
759 E; τὸ λεῖπον deficiency, Polyb. 4. 38, 9, etc.: cf. ἐλλείπω. 
B. Pass. to be left, left behind, ἄλοχος φυλακῇ ἐλέλειπτο Il. 2. 700; 

οἱ δ᾽ οἷοι λείπονται Od. 22. 250, etc.; also, μετόπισθε, κατόπισθε X. Il, 
3. 160., 22. 334, Od.; παῖδές τοι κατόπισθε λελειμμένοι left behind after 
death, Il. 24.687; so in Att., of AeA. Soph. Ant. 58, etc. ; τὸ λειπόμενον 
βίου quod superest vitae, C. 1. 511. 6. 2. to remain, remain over 
and above, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται Il. το. 253; ἐμοὶ δὲ λελείψεται 
ἄλγεα λυγρά 24. 742; ὀλίγων σφι ἡμερέων σιτία λείπεται Ηάϊ. g. 45; 
ὃ πᾶσι A. βροτοῖς .. ἐλπίς Eur. Tro. 676; αὐτόνομοι ἐλείφθημεν Thuc. 
3.11; ἕως ἄν τι λείπηται Id. 8. 81 :—impers., λείπεται it remains, reli- 
quum est ut.., ο. inf., Plat. Theaet. 157 E, cf. Phaedr. 235 C. 3. 
to remain alive, πολλοὶ δὲ λίποντο Od. 4. 495, cf. Aesch. Pers. 480, 
Xen. An. 3. 1, 2. II. c. gen., 1. 10 be left without, to 
be forsaken of, κτεάνων καὶ φίλων Pind. 1. 2.18; σοῦ λελειμμένη Soph. 
Ant. 548 :—but, στρατὸν λελειμμένον δορός which has been left by the 
spear, i.e. not slain, Aesch.Ag.517. . 2. to be left behind in a race, 
Il. 23. 407, 409; λελειμμένος oid lingering behind the sheep, Od. 9. 
448, cf. 8. 125; λείπετο .. Μενελάου δουρὸς ἐρωήν he was left a spear’s 
throw behind Menelaus, Il. 23. 529; és δίσκουρα λέλειπτο he had been 
left behind as much as a quoit’s throw, Ib. 523; κίρκοι πελειῶν οὐ μακρὰν 
λελειμμένοι Aesch. Pr. 857, cf. Eur. Hipp. 1244; τοῦ κήρυκος μὴ λεί- 
πεσθαι not to lag behind, be later than the herald in returning, Thuc. 1. 
131; λείπεσθαι τοῦ καιροῦ -ἰο be behind time, Xen. Cyr. 6. 3, 29 :—but, 
λείπεσθαι ἀπό τινος to keep aloof from one, Il. 9. 437, 4453 A. βασιλέος 
or ἀπὸ βασιλέος to desert the king, Hdt. 8. 113., 9. 66, cf. 56; τῆς 
ναυμαχίης Id. 7. 168, cf.9.19; but, λεέπου μηδὲ σύ, πάρθεν᾽, ἀπ᾽ οἴκων 
fail not [to come] from the house, i.e..follow us, Soph. Tr. 1275 :— 
absol. to keep aloof, be absent, Hdt. 7. 229., 8. 44. 3. to come 
short of, be inferior, worse, weaker or less than, Twos, like ἐλαττοῦσθαι, 
ἡττᾶσθαι, ὑστερεῖσθαί τινος, because the Verb has a compar. sense, Hdt. 
7. 48, etc.; λείπεσθαί τινος ἔς τι or ἔν τινι Id. τ. 99., 7. 81 (ν. infr. 
4); περί τι Polyb. 6. 52,8; πρός τι Soph. Tr. 266; A. τινὸς ταχύτητα, 
ἐύνεσιν Hat. 7. 86, Thuc. 6. 72; also ο. gen. rei, λειφθῆναι μάχης Eur. 
Heracl. 732; οὐδὲν σοῦ gious λελείψομαι Id. Or. 1042; but also c. dat. 
rei, λειφθῆναι μάχῃ Aesch. Pers. 344; and so absol. to be defeated, Polyb. 
1.62,6; ὑπό τινος Anth. Ρ. 11. 224; λείπεσθαι ἐν τῇ ἀγορανομίᾳ, Lat. 
repulsam ferre, Plut. Mar. 5, etc.:—c. part., οὐδὲν ἐμοῦ λείπει γιγνώσκων 
Xen. Oec. 18, 5 ---λέλειψαι τῶν ἐμῶν βουλευμάτων you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 1085; λέλειμμαι τῶν ἐν “Ἕλλησιν 
νόμων Id. Hel. 1246, cf. Soph. Aj. 543: absol., in part., ἄνδρας λελειμ- 
μένους inferior men, Aesch. Fr. 39; also, λειπόμενοι the poor, C. 1. 
6254. 7. 4. to be wanting or lacking in a thing, fail of or in, ὀδυρ- 
μάτων ἐλείπετ᾽ οὐδέν Soph. Tr.937; γνώμας λειπομένα copas Id. El. 474; 
λελειμμένη τέκνων Eur. Ion 680; AeA. λόγου failing to heed my words, 
Soph. Aj. 5433; ov ἔσθ᾽ ὁποίας λείπεται τόδ᾽ ἡδονῆς no pleasure that 
it is without, Eur. Fr.140; μῆνας ἕξ .. λειπόμενος (sc. τῶν εἴκοσι ἐτῶν) 
Epigr. Gr. 519; also, A. ἔν τινι in a thing, Soph.'O. C. 495 ; ν. supr. 3. 

λειπ-ώδιν, Suid. sine interpr., perhaps past bearing children. 

Aeipivos, 7, ov, made of lilies, χρῖσμα Diosc. 3. 116. 
a lily, ἄνθος Theophr. H. P. 3. 18, II. 

λειριόεις, ἐσσα, ev, (Aefpioy):—properly, dike a lily, but in Hom, only 
metaph., χρὼς Aepides lily skin, Il. 13. 830; of the cicadae, dp λειριό- 
εσσα their delicate voice, 3.152; and of the Muses’ voice, Hes. Th. 41; 
Ἑσπερίδες Q. Sm. 2. 418. 2. of the lily, κάρη Nic. Al. 406. 

λείριον, τό, a lily, esp. the white lily (only known in Hom. from Ae- 


II. like 


_ptéers), h, Hom. Cer. 427, Theophr. H. P. 6. 8, 1, etc.; cf. κρίνον. 2. 


Ξενάρκισσος, cf. Theophr. H. P. 6. 6, 9: v. λείριος. 
with the Lat. idiwm; cf. AA. 1.) 

λειριο-πολφ-ανεμώνη, ἡ, az omelet madewith lilies, etc., Pherecr. Tlépo.t. 

λείριος, ov, =Aeipiders, in Pind. N. 7. 116, λείριον ἄνθεμον is used, 
εἰς. II. of the voice, Ap. Rh. 4. 903, Orph. Arg. 251. 

λειριώδηβ, es, ike a lily, Theophr. H: P. 3. 13, 6 

λεῖρον, τό, post. for λείριον, Epigr. Gr. 546. Io. 

Aetpés, ά, dv, Ξελειριόεις, of the voice, τέττιξ... λειρὰ χέων C. 1. 62704. 
6. 2. pale, Hesych. 

λεῖς, collat. form of Ais, Lob, Paral. 85. 

Actors, 7, dv, v. sub ληϊστός. 

λέῦτος or λεῦτος, (λαός, Aews) an old Adj. -- δημόσιος, but only used in 
the compd. λειτ-ουργός, with its derivs., and in the Ion. forms λήντον, 
Aqry (ν. sub λήιτον). 

Aeros, 7, dv, found in Inscr. for λῖτός. 
᾿λειτουργέω, on the supposed Att. form λῃτουργέω v. sub h. ν.: Dor. 
inf. λειτουργέν C. 1. 2448. iv. 27 and 30: pf. λελειτούργηκα Lys. 150. 1, 
Tsocr. Antid. § 155: (Aevroupyds) : I. at Athens, fo serve expensive 
public offices at one’s own cost, Andoc. 17. 19, etc., Lys. 100. 30, Dem. 
833.26; c. acc, cogn., A. τὰ προσταττόμενα Isae.62. 25; δύο λειτουργίας 
Dem. 1209.2; A. ὑπέρ Tivos to serve these offices for another, Isae. 46. II., 
62. 393 τὰ "λελειτουργημένα the public services performed, Dem. 569. 
II :—v. λειτουργία. ΤΙ. generally, to perform public duties, to 
serve the people or state, τῇ πόλει Xen. Mem. 2, 7,6; ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας 
ὑμῖν Δ. Isocr. 161 C; τὸ ταῖς οὐσίαις λειτουργοῦν, ὃ καλοῦμεν εὐπόρους 
those who serve the state with .., Arist. Pol. 4. 4,1 53 80, A. τοῖς σώμασι 
Dem. 568. 3; τὸ περὶ rds ἀρχὰς A, Arist. Pol. 4. 4, 16; A. τῇ πόλει 
ταύτην τὴν λειτουργίαν Ib., cf. Polyb. 6, 33, 6. IIT. still more 
generally, ¢o serve a master, c. dat., of vt λειτουργοῦντες τὰ τοιαῦτα 
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(λείριον is identical 


λειτούργημα ---- Ἀεμβάϑιον. 


δοῦλοι Arist. Pol. 3. 5, 43 A. τρισὶν ἀνδράσιν, of a prostitute, Anth. P. 
5. 49:—absol. fo serve the state, πρὸς τεκνοποιίαν Arist. Pol. 7. 16, 
16. 2. to perform religious service, minister, ἐπὶ τῶν ἱερῶν Dion. 
H. 2. 22; τῷ Κυρίῳ Act. Ap. 13. 2, etc. 
λειτούργημα, τό, the performance of a λειτουργία, 
—also λειτουργησία, 7, prob. 1. in Philostr. 2. 612. 
λειτουργία, 7, (λειτουργέω) at Athens, a burdensome public office or 
duty, which the richer citizens discharged at their own expense, properly 
by rotation, but also voluntarily or by appointment, Antipho 138. 26, 
Andoc. 34. 27, Lys. 163. 21, etc—The ordinary liturgies (ἐγκύκλιοι) 
at Athens were the γυμνασιαρχία, the χορηγία, and the ἑστίασις, with a 
minor one, the ἀρχιθεωρία. The extraordinary, such as the Tpinpapxia, 
were destined for special exigencies of state. There were also λειτουργίαι 
μετοίκων, opp. to πολιτικαΐ, Dem. 462.14. On the λειτουργίαι, ν. Dem. 
Lept. (with Wolf's preface), Bockh P. E. 2. 199 sq., Herm. Pol. Ant. 
§ 161 sq.— Though the system is chiefly Athenian, we read of liturgies 
at Siphnus (Isocr. 391 D), Mytilene (Antipho 138. 26), and other places, 
v. Hdt. 5. 83, etc.; and the word (v. AjiTov) seems to be of Achaean 
origin. II. any service or work of a public kind, hence ὁ ἐπὶ λει- 
τουργιῶν, in an army, the officer who superintended the workmen, 
carpenters, etc., Polyb. 3. 93, 43 of ἐπί τινα A. ἀπεσταλμένοι Id. το. 
16, 5. 2. generally, any service or function, ἣ πρώτη φανερὰ τοῖς 
ζῴοις A. διὰ τοῦ στόματος οὖσα Arist. P. A. 2. 3, 8, cf. 3. 14, 7 and 9, 
Incess. An. 12, 11; φιλεκὴν ταύτην Δ. Luc. Salt. 6. 8. service, 
ministration, help, 2 Ep. Cor. 9. 12, Ep. Phil. 2. 30. III. the public 
service of the gods, A. ai πρὸς τοὺς θεούς Arist. Pol. 7.10, 11; τὰς [τῶν 
θεῶν] A. Diod. 1. 21:—the service or ministry of priests, Lxx (Num. 
8. 25), Ev. Luc. 1. 23; ἡ τῆς ἐπισκοπῆς Δ. its administration, Epiphan. : 
in Eccl., liturgy, public worship, more particularly, the Eucharist. 

λευτουργικός, 7, dv, of or for λειτουργία, LEX (Ex. 31.9), al.: minister- 
ing, πνεύματα Ep. Hebr. 1. 14, Eccl. 

λειτουργός, 6, (Ἐλέζτος or ἔλεῦτος, *épyw) at Athens, one who per- 
formed a λειτουργία (4. v.), but not found in any Att. writer; A. τῶν 
ἐν παισὶ λειτουργιῶν Inscr. Branch. in C. 1. 2881. 13, cf. 2882, 
2886. II. α public servant, Lxx (1 Regg. 10.5); in the army, 
of the workmen, carpenters, etc., Lat. faber, Polyb. 3. 93, 5; used to 
transl. the Roman Jictor, Plut.Rom. 26: metaph., A. τῆς χρείας ἐμῆς 
ministering to my need, Ep. Phil. 2. 25. ‘ITI. in religious sense, a 
minister, Ep. Hebr. 1..7, in Jewish sense, Ib. 8. 2; A. τῶν θεῶν Dion. H. 
2. 22, cf. 73; θεοῦ Lxx (Ps. 102. 21), Ep. Rom. 13. 6, al. :—often 
written with «, λιτουργός, -éw, -ia in Mss. and Inscrr., e. g. C. 1. 181. 
21., 1226, 1435, al. 

λειφαιμέω, λείφαιμος, v. sub λιφ-- ; and cf. λειπανδρέω. 

λειχάζω, -- λείχω : sensu obscoeno, = Lat. fellare, Gloss. 

λειχήν, ἢνος, 6, a tree-moss, lichen, Lat. scabies, Theophr., who uses 
λειχήν of the olive, ψώρα of the fig, v. C. P. 5. 9, Io. 2. a kind 
of liver-wort, that grows on damp rocks, Diosc. 4. 53; but, ἵππειος A. = 
ἱππολείχην, Nic. Th. 945. 8. a lichen-like eruption on the skin 
of animals, esp. on the chin, mentagra, as in men the ring-worm, rash, 
scurvy, Hipp. Aph. 1248, Aesch. Cho. 281; in horses, a tetter, scab, 
Diosc. 2. 45: also of the ground, a blight, canker, Aesch, Eum. 785.— 
In Mss. often written λιχήν, v. Dind. Aesch. ll. c. 

λειχηνιάω, to have the λειχήν, of trees, Theophr. C. P. 5. 9, 1ο. 

λειχηνώδη, es, like the λειχήν, Hipp. 1127 C. 

λειχ-ήνωρ, opos, 6, Lick-man, name of a mouse, Batr. 205: so also 
λειχο-μύλη [Ὁ], 7, Lick-meal, name of a mouse, Ib,29: λειχο-πίναξ [1], 
ακος, 6, Lick-platter, Ib. 100, 233. 

λείχω, fut. λείξω LEX: aor. ἔλειξα Aesch., Ar. ll. citand.:—Pass., aor. 
part. ἐκλειχθέν Diosc. 3. 44. (From 4/ ATX come also Ary-avds, λιχ- 
μάομαι, λιχ-μάζω, λίχ-νος, lengthd, in Aety-w; cf. Skt. ik or rik; Lat. 
ling-o, lig-urio; Goth. bi-laig-6n (ém-Acixev) ; O.H.G. leech-6n (lecken) ; 
Slav. liz-ati; Lith. liz-us (λιχανός).) To lick up, Hdt. 4. 23, Aesch. 
Eum. 106 (cf. ἄδην) ; A. τὰ δημιόπρατα Ar. Eq. 103: simply, ἐο lick, 
ἅλα Arist. H. A. 6. 37, 5, Theophr. de Sign. 1. 15. 2. the irreg. 
part. pf. in Hes. Th. 826 is used in the sense of λιχμάω (4. ν.), γλχώσσῃσι 
λελειχμότες playing with their tongues. 

λειψανδρία, ἡ, (λεῖψις) Ξε λιπανδρία, Hesych., v.1. in Joseph. B. J. 3. 3, 
2, for λειπανδρία or Armaydpia. The Adj. λείψανδροξ in Schol. Eur. Or. 
250; Verb λειψανδρέω in Tzetz. 

λειψἄνη-λόγος, ov, gathering hye Anth. P.6.92. 

λείψᾶνον, τό, (λείπω) a piece left, wreck, remnant, relic, Apyods Eur. 
Med. 1387; metaph. of a man, λείψανον φίλων, Φρυγῶν Id. El. 554, 
Tro. 711; τὸ νῦν αὐτῆς [τῆς γῆς] A. Plat. Criti. ττὸ E, cf. Tir A; 
δάκρυα .. στοργᾶς λείψανον Anth. P. 7. 476. ᾿ 2. often in pl., re- 
mains, 1 ts, Lat. religuiae, of the dead, Acipay ἐκβάλλειν κυσίν 
Eur. Fr. 472; θανόντος λείψανα Soph. ΕἸ. 1118; τὰ λ. τοῦ σώματος 
Plat. Phaedo 86 C; βωμὸς A. φωτὸς ἔχει Epit. in C. I. (add.) 4079 6, | 
al.;—but, ἀγαθῶν ἀνδρῶν A. are their deeds, good name, etc., Eur, Andr, 
774: λείψανα, remnants of youth, Ar. Vesp. 1066 ; λείψανα τῶν Ἰλια- 
κῶν παθημάτων sequels to.., Longin. 9. 12. 

Aeupi-parjs, és, eet μήνη Maxim. 7. κατ. 455: also, λειψίφωτος, 
ov, Paul. Aeg. 2; Aeupldws Eust. 811.63. 

λειψό-θριξ, τρῖχος, ὁ, , having lost his hair, Ael. N, A. 14. 4. 
λειψο-σέληνον, τό, the moon's first or last quarter, Lat. stlente luna, | 
when she is hidden, only in Pseudo-Diosc. p. 476 F. | 
λειψ-υδρέω, to fail of water, to dry up, Nicet. Ann. 43 C :—AcupvBpia, 
ἡ, want of water, Theophr. C. P. 5. 12, 1, Polyb. 34. 9, 6, Strab. 740;— 
ΔΛειψύδριον, τό, a waterless district near mount Parnes in Attica, Hdt. 5. 
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λείωμα, τό, (λειόω) that which has been ground smooth, τὰ ἄκρατα d., 
“τὰ ὑδαρέστερα A. Theophr. Lap. 55. 

λείων, 6, Ep, form of λέων : λεΐως, τελέως, q. v. 

Aciwors, ἡ, (λειόω) a polishing, pounding, Plut. 2. 129 Ὁ. 

λειωτέον, Verb. Adj. oxe must make smooth, Geop. 9. 5, 6. 

λεκαλέος, f. 1. for λαικαλέος. 

λεκάνη [ἄ], ἡ, (λέκοΞ) a dish, pot, pan, At. Nub. 907, Vesp. 600, al. ; 
in Av. 840 it means α hod, cf. 1143 :—Aakévy in the common dialect, 
Suid—Hence the dimin. forms λεκᾶνίς, ἡ, Plut. 2. 828 A, Luc. Amar. 
39; λεκάνιον, τό, Ar. Ach. 1110, Polyz. Anu. 4, Xen. Cyr. 1. 3, 43 
λεκανίσκη, ἡ, Ar. Fr. 637, Teleclid. "Aud. 1.11; λεκανίδιον, τό, Poll, 
Io. 84, Eust. 1402. 16. 

λεκἄνό-μαντις, ews, 6, a dish-diviner, Strab. 762: hence λεκἄνο-μαν- 
tela, ἡ, Pseudo-Callisth., Psellus, etc.; and λεκἄνο-σκοπία, ἡ, ihe in- 
specting of a dish, in order to divine, Manetho 4, 213. 

λεκάριον, τό, Dim. of λέκος, a little dish, Ath. 149 F, Poll. 10. 86. 

λεκθίτης [tr] ἄρτος, ὃ, a sort of bread made of pulse; Seleuc. ap. Ath. 
114 B; cf. the swallow-song, Scol. 41 in Bergk’s Lyr. p. 1311. 

λεκῖθο-ειδής, és, -- λεκιθώδης, Hipp. 477. 16. 

λεκῖθο-λᾶχἄνό-πωλις, ios, ἡ, a peasepudding-herb-seller, Ar. Lys. 458. 

λεκῖθο-πώλης, ov, ὃ, Suid. ; fem. —mwAts, dos, a peasepudding -seller, 
Ar. Pl. 427, Luc. Lexiph. 3. 

λέκϊθος, 6, the inner part of pulse, A. φακῶν Hipp. 610. 3, cf. 667. 17, 
Galen. Lex. Hipp. ΤΙ. pulse-porridge, peasepudding, Lat. lo- 
mentum, Ar. Lys. 562, Pherecr. Air. 4, Alex. Xop7y. 1, etc. 

λέκϊθος, ἡ, the yolk of an egg, Hipp. 671. 55, oft. in Arist.:—masc. in 
Alex. Trall. δ 

λεκιθώδης, ες, (λέκιθος, ἢ) yolk-coloured, Hipp.1123B, Theophr. Η.. 
4. 8, II. ᾿ 

λέκος, eos, τό, a dish, plate, pot, pan, Hippon. 58. (Hence the dimin. 
forms Aexts, ίδος, ἡ, Epich. 46 Ahr., Iambl.; λεκίσκος, ὁ, Hipp. ap. Poll. 
10,87; λεκίσκιον, τό, Hipp. 407. 8 and 30; also λεκάνη (4. v.), λακάνη, 
cf. Lat. lanx.) 

λέκροι, of, =Arxpol, q. v. 

λεκτέος, a, ov, verb. Adj. of λέγω, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A. 11. λεκτέον, one must say or speak, περί τινος Hipp. Art. 
800, Xen. Lac. 2,12; τι Plat. Rep. 392A; ὅτι... Arist. Eth. N. 7. 1,1. 

λέκτηκ, ov, 6, (λέγω C) a speaker, Gloss. 

λεκτίκιον, τό, the Lat. lectica, a litter, Alex. Trall. 9. 524. 

Aextikds, 4, όν, good at speaking, able to speak, περί τι Xen. Mem. 4. 
3,1, Cyr. 5. 5, 46 :—# -κή (sc. τέχνη), the art of speaking, Plat. Polit. 
304 Ὁ. ΤΙ. suited for speaking, οἱ λ. τῶν λόγων speeches in 
common colloguial style, opp. to ποιητικῶς σνγκείμενοι, Dem. 1401. 20; 
μάλιστα λεκτικὸν τῶν μέτρων τὸ ἰαμβεῖόν ἐστι Arist. Poét. 4, fin., cf. 
Rhet. 3. 8, 4 :—Adv. --κῶς, in prose, Dion. H. de Comp. 25 p. 201 ΒΕ. 

λέκτο, v. sub λέγω A, B. 

Aekrés, 7, dv, (λέγω B) gathered, chosen, picked out, Hes. Fr. 35. 3, 
Aesch. Pers. 795, Soph. O. T. 19, etc. II. (AéywC) capable of 
being spoken, to be spoken, ἔστ᾽ ἐκείνῳ πάντα λεκτά Id. Ph. 633; 
κακὸν οὐ Aexrév Eur. Hipp. 875; οὔτε A. οὔτε πιστόν Ar. Av. 422: 
τὰ λεκτά things having only a nominal existence, as Time and Space, 
abstractions, Stoic term in Plut. 2. 1116 B, Diog. L. 7. 43 and 63. 

λέκτριος, ov, (λέκτρον) bed-ridden, Greg. Naz. Carm. 5. 94. 

λεκτρίτης [1] θρόνος, 6, a recumbent chair or couch, Hesych. 

eine. 6, (κλέπτω) an adulterer, Or. Sib. 1. 178. 

λέκτρον, τό, (4/AEX, λέγω A) like λέχος, a couch, bed, Lat. lectus, 
Hom. (esp. in Od.); λέκτρονδε to bed, Od. 8. 292; also in pl., Il. 22. 
503, Od., etc. II. later, mostly in pl., the marriage-bed, Pind. 
N. 8. 11, Trag.; παρθένοις γαμηλίων λ. ἀγεύστοις Aesch. Fr. 238; so, 
λέκτρων εὐναί Id. Pers. 543; λέκτρων κροῖται Eur. Alc. 925; κοίτης 
λέκτρον Id. Med. 437; but, τὸ δυσπάρευνον Δ. Soph. Tr. 791 :—hence, 
γῆμαι λέκτρα τινός to wed one, Eur. Med. 594; λέκτρα προδοῦναι, 
αἰσχύνειν, etc., Id. Or. 939, Hipp. 944, etc. :—dAAdrpia, νόθα, δοῦλα 
λέκτρα, of illicit connexions, Id.; cf. λέχος. 2. the fruit of mar- 
riage, a child, Agathyll. ap. Dion. H. 1. 49. 

λεκτρο-χἄρής, ἐς, enjoying the marriage-bed, Orph. H. 54.9. 

λελαβέσθαι, v. sub λαμβάνω. 

λελάθῃ, λελάθοντο, λελαθέσθαι, v. sub λανθάνω. 

λέλᾶκα, λελάκοντο, AcAdkuta, ν. sub λάσκω. 

λέλαμμαι, v. sub λαμβάνω : but λέλασμαι, ν. sub λανθάνω. 
λελάχητε, λελάχωσι, v. sub λαγχάνω. 
λελειχμότες, ν. λείχω 2. 
λεληθότως, Adv. part. pf. of λανθάνω, like λάθρα, imperceptibly, Plat. 
Ax. 365 C, Dion. H. de Comp. 22 p. 165 R; τὸ AeA. Anacreont. 15. τό. 
λέληκα, v. sub Adoxa. 
λέλησμαι, v. sub λανθάνω. IT. λέλῃσμαι, v. sub ληΐζομαι. 
λελίημαν (v. sub Adw 8), old Ep. pf. to strive eagerly ; IL, but only in 
part. λελϊημένος, λελ. ὄφρα τάχιστα ὦσαιτ᾽ ᾿Αργείους 5.690; but often 
as ἃ mere Adj. eager, ἕλκε δ᾽ ὑπ᾽ ἐκ βελέων λελιημένος 4. 465; βάν ῥ᾽ 
ἰθὺς Δαναῶν λελιημένοι 12. 106, cf. 16. 552:—in later Ep. c. gen. eager 
for a thing, Ap.Rh.1.1164; also used by him in 3 plqpf. with inf., 
λελίητο αὐδῆσαι 3. 1158, cf. 646., 4. 1109, Theocr. 25. 196; also 
2 sing. pf. λελίησαι, and 3 pl. plqpf. λελίηντο in Orph., Maxim., v. Lehrs 
Qu. Ep. p. 293. II. in phys. sense, αἰθὴρ ἐκτὸς ἔσω λελιημένος 
rushing, Emped. 360. 
λελιμμένος, v. sub λίπτω. 

AeAoyopévws, Adv. according'to calculation, Aedoy. ὅκως dv. Hdt. 


E . 104; AeA. πράσσοντα μᾶλλον ἢ σθένει Eur. 1. A. 1021. 
62, Ar. Lys. 665, Arist. Fr. 356: al. λιψύδριο tej ‘ beeen) loosely, slowly, Hipp. Coac. 194. 
λιάξηε eh Ee Auios, smooth, even, Suid. ; as ig itz eK b γ ἢ Bass 101 ὁ; iy of λέμβος, Byz. word, Lob. Phryn. 74. 
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λέμβ-αρχος, ὁ, a commander of a λέμβος, Hesych. 

λέμβος, ὁ, a boat, Lat. Jembus, a ship’s cock-boat, Dem. 883. 28: me- 
taph. of a parasite, ὄπισθεν ἀκολουθεῖ κόλαξ τῳ ; λέμβος ἐπικέκληται 
Anaxandr. ᾿Οδυσσ, 2. 7. II. a fishing-boat, Theocr. 21. 12. 2. 
esp. a fast-sailing galley, felucca, used either to precede a fleet, Polyb. 1. 
53,93 or as a light transport, Id. 2. 3, 1, cf. 5. 109, 3. 

AcpBadys, ες, (εἶδος) shaped like a λέμβος, Arist. Incess. An. Io, 9. 

λέμμα, τό, (λέπωλ that which is peeled off, peel, husk, skin, scale, etc., 
Hipp. 641. 44, Ar. Av. 674, Alex. Incert. 9; τῆς .. σαρκοειδοῦς φύσεως 
A. Plat. Tim. 76 A. 2. metaph. a mere husk, of one who has been 
swindled, Anaxil. Incert. 1. 5. 

λέμνα, ἥ, a water-plant, Lemna palustris, Theophr. H. P. 4. Io, I. 

λέμφος, 6, or τό, -- κόρυζα, μύξα, Liban. 4. 630, cf. Piers. Moer. p. 
251. 11. Adj. snotty, drivelling, Menand. Ὕποβ. 13. (Akin 
to λάμπη, Adan.) 

λεμφώδης, ες, (εἶδος) drivelling, Schol. Luc. Lexiph. 18. 

λέντιον, τό, the Lat. linteum, a cloth, napkin, towel, Arr. Peripl. M. 
Rubr. 4, Ev. Jo. 13. 4, Eust. Opusc. 298. 17; {n Nonn., Alvreov :—Aev- 
τιάριος, ὁ, prob. απ attendant at the bath, C. 1.275. 71. 

λεξείδιον, τό, Dim. of λέξλις, Democr. ap. Clem. Al. 328, Arr. Epict. 2. 
I. 30, etc. ;—in Mss. sometimes λεξίδιον. 

Ackelw, Desiderat. of λέγω, to wish to say, Gloss. 

λέξεο, Ep. imperat. aor. med. of λέγω a, Hom.; cf. λέξο. 

Acki-Onp or λεξί-θηρος, 6, a word-hunter, cf. Lob. Phryn. 628. 

λεξιθηρέω, to hunt after words, Gell. 2. 9, Socr. H. E. 6. 22. 

λεξιθηρία, ἡ, a hunting after words, Clem. Al. 125. 

λεξῖκο-γράφος, ov, a lexicographer, E. M. 221. 33. 

λεξικός, 4, dv, of or for words, λεξωεόν (sc. βιβλίον), τε λέξεις (ν. λέξις 
IL. 3), A. B. 1094, Phot.; λεξικός, ὃ, τε λεξικογράφος, of Suidas, Jo. Gaz. 

AcEl-Aoyos, ov, expressing’ speech, Critias 1. 9 (Bgk.): v. ἀλεξι--. 

λέξις, ews, 7, (λέγω) a speaking, speech, opp. to ᾧδή, Plat. Legg. 816 Ὁ; 
A. ἢ πρᾶξις saying or doing, 14, Rep. 396 C; 6 τρόπος τῆς A. Ib. 400 Ὁ, 
etc. 2. a way of speaking, diction, style, ἡ ἐνθάδε X. the style used 
here (in courts of justice), Id. Apol. 17D; Μούσης A. poetical diction, 
Id. Legg. 795 E, cf. Arist. Rhet. 3. 9, 8 sqq., Poét. 6, 6, etc. II. 
in late writers, a single word ot phrase, Polyb. 2. 22, I, etc.; ταῖς A. 
χρῆσθαι ταῖς αὐταῖς Id. 6. 46, το; αὐταῖς λέξεσι or κατὰ λέξιν word 
for word, Dion. H., Plut., etc.; collectively, κρατῶ καὶ τῆς λέξεως the 
very words, Ath. 275 B. 2. κατὰ λέξιν by way of explanation, 
Ath. 493 Ὁ, cf. Diog. L. 2. 113; also, as the phrase goes, Anth. P. 11. 
140;--παρὰ λέξιν incorrectly, Cic. Att. 16. 4. 8. in Gramm. a 
word peculiar in form or signification: hence λέξεις is the older term 
fora glossary, Ῥοδιακαὶ λέξεις a glossary of Rhodian phrases, Ath. 485 
E; cf. γλῶσσα 11. 2. 

Acku-pavns [a], ov, 6, a Phrase-monger, title of a Dialogue by Luc. 

λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. aor. syncop. med. of λέγω A. 

Acovt-dyxwvos, ov, (dyxw) lion-strangling, in Call. Epigr. 35: but 
the term. —wvos is strange, and Bast suggested λεοντόχλαινος. 

λεοντάριον, τό, Dim. of λέων, C. 1. 4558. II. as fem. pr. 1.» 
Epic. ap. Diog. ἵν. το. 5. 

λεοντέη, contr. — (sub. δορά), 4, a lion’s skin, fem. of λεόντεος, Hdt. 
ἡ. 69, Ar. Ran. 46, al., Plat. Crat. 411 A: poét. λειοντῇ, Anth. Plan. 
185: also Aeovreta, Anon. ap. Suid. 

Acévrevos, a, ov, also late os, ov, of a lion, τῆς A. δορᾶς Aesch. Fr. 108; 
δέρμα Theocr. 24. 134. 2. lion-like, δύναμις Epich. ap. Fulgent. 
Myth. 3. 1. 8. ἡ λεόντειος πόα = ὀροβάγχη, Geop. 2. 42, 3. 

λεοντηδόν, Adv. like a lion, 2 Macc. 11. 11. 

λεοντίασις, ews, ἡ, the early stage of ἐλεφαντίασις, Oribas. p. 61 Mai. 

λεοντιάω, zo be like a lion, Tzetz. Hist. 4. 937. 

λεοντἴδεύς, ἕως, 6, a young lion, Ael. N. A. 4. 47. 

λεοντική, 7, synonym for the plant κακαλία, Diosc. 4. 123. 

λεόντιον, τό, Dim. of λέων, Theognost. in A. Β. 1394. 

λεοντο-βάμων [a], ovos, 6, (Baivw) :—resting on a lion or lion’s feet, 
σκάφη Aesch. Fr. 224. 

λεοντο-βότοξ, ov, feeding or keeping lions, Nonn. D. 1. 21. II. pass. 
λεοντό-βοτος, fed on by lions, χώρα Strab. 747, cf. Luc. pro Imagg. 19. 

λεοντο-δάμᾶς, avros, 6, lion-tamer, Pind. Fr. 5.3, in acc. λεοντοδάμαν. 

λεοντο-δέρηϑ, ov, 6, (Sépos) like a lion’s skin, tawny, Orph. Lith. 613; 
Lob. Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 

λεοντό-διφρος, ον, in chariot drawn by lions, Ῥέη Anth. P. 6. 94. 

λεοντο-ειδῆς, és, lion-like, Ael. N. A. 12.7. Adv. --δῶς, Eccl. 

λεοντό-θῦμος, ov, lion-hearted, Byz. 

Aeovro-Képiidos, ov, lion-headed, Luc. Hermot. 44. 

λεοντο-κόμος, ον, tending or rearing lions, Opp. C. 3. 53, Philostr. 712. 

Acovro-paxos, ov, ighting with a lion, Poét. in An. Ox. 2. 48. 

Acovro-ptyns, és, (μίγνυμι) produced between a lion and another animal: 
half lion, half something else, Poll. 5. 38. 

λεοντό-ιλορφος, ov, lion-shaped, Horapollo 1. 21. 

. λεοντο-μύρμηξ, gros, 6, half-lion half-ant, Arcad. 19. 

λεοντό-παρδος, 6, a leopard, also λεόπαρδος, Achm. Onir. 273. 

λεοντο-πέτἄλον, τό, a plant, Leonticé leontofetalum, Diosc. 3. 110. 

λεοντο-πίθηκος, 6, a lion-ape, Philostorg. H. E. 3. 11. 

λεοντο-πόδιον, τό, lion’s-foot, a kind of cudweed, Diosc. 4. 131. 

λεοντό-πους, 6, 4, πουν, τό, lion-footed, Eur. Fr. 544. 

λεοντο-πρόσωποβ, ov, lion-faced, Schol. Eur. Phoen. 416. 

Aeovro-rpodla, 4, a rearing or breeding of lions, Ael. N. A. 6. 8. 

λεοντοῦχοϑ, ov, (ἔχω) having or keeping lions, Marin. V. Procl. 19. 

λεοντο-φόνος, ov, lion-killing, Anth. P. 6. 74, Christod. Ecphr. 
137. II. λεοντοφόνον, τό, a Syrian insect zhat poisons lions, 
Arist, Mirab. 146, cf. Ael. N. A. 4. 18, 
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λέμβαρχος- ---- λεπρός. 


λεοντο-φόρος, ov, bearing the figure of a lion, Luc. Hermot. 44. 

Acovro-uis, és, of lion nature, Eur. Bacch. 1196. 

λεοντό-χλαινος, ov, clad in a lion’s skin, Anth. Plan. 94. 

λεοντό-χορτος, 7, ov, eaten by a lion, βούβαλις Aesch, Fr. 316, v. Lob, . 
Paral. 466. 

λεοντό-ψῦχος, ov, (ψυχή) lion-hearted, Schol. 1], 5. 639. 

λεοντώδηπ, ες, -ελεοντοειδής, lion-like, ἤθη Arist. Pol. 8. 4, 2 :---τὸ A. 
a lion’s spirit, Plat. Rep. 590 B. Adv. -δῶς, Ath. 152 A. 

Acovr-ovupos, ov, named after a lion, Tzetz. 

λεό-παρδος, 6, a leopard, Theognost. Can. p. 98. 12, Eccl. 

Aeoupyés, dv, -- λεωργός, blamed as φορτικόν by Poll. 3.134, quoting 
Xen. (Mem. 1. 3, 9), ubi nunc Aewpy-: v. Lob. Phryn. 89. 

λεπἄδεύομαν, Dep. (Aerts) to fish for limpets, Hesych., Phot. 

λεπαδνιστήρ, ἦρος, ὁ, the end of the λέπαδνον, Poll. 1.147. 

λέπαδνον, τό, a broad leather strap fastening the yoke (ζυγόν) to the 
neck, and joined to the girth (μασχαλιστήρ), late Lat. antilena, mostly 
in pL, as Il. 5. 730. 19. 393, Aesch. Pers. 191, Ar. (v.sub κατατέμνω); 
in sing., Anth. P. 4.3, 47; and so metaph., ἀνάγκης δῦναι λέπαδνον 
Aesch. Ag. 217:—on Eum. 562, v. sub ἀλαπαδνός.---Α later form was 
λέπαμνον, acc, to Apoll. Lex. Hom, 8. v. λέπαδνα. 

λεπᾶδο-τεμᾶχο-σελἄχο - γἄλεο-κρᾶνιο -λειψᾶνο-δρϊμ.- ὕποτριμμᾶτο- 
σιλφῖἴο-καραβο- ελῦτο- κἄτἄκεχὕὔμενο-κιχλ -επϊκοσσύὔφο-φαττο-περι- 
στερ-ἄλεκτρῦον - οπτο -κεφαλλιο-κιγκλο-πελειο-λάγῳο-σϊραιο-βἄφη- 
τρἄγἄνο-πτερύγων, Com. word in Ar. Eccl. 1169 (as emended by Mei- 
neke), the name of a dish compounded of all kinds of dainties, fish, flesh, 
fowl and sauces. 

λεπάζω, --πέσσω, in pf. pass., Strattis Incert. 19, Hesych. 

Aeraios, a, ov, (λέπας) of a scaur or cliff, ὀφρύη Eur. Heracl. 394; 
rocky, rugged, χθών, νάπη Id, Hipp. 1248, 1. T. 324. 

λέπ-αργος, ov, (Aésos) with white skin or feathers, κίρκος Aesch. Fr, 
305. 5; of a sheep or goat, Theocr. 4. 45 :—as Subst., A., 6, of an ass, 
Nic. Th. 349. 

λέπας, τό, (Aémw) a bare vock, scaur, Simon.117.1, Aesch. Ag. 283, 298, 
Eur. Phoen. 24, al.; also ap. Thuc. 7. 78. Only used in nom. and acc; sing. 

λεπάς, ddos, ἡ, a limpet, Lat. patella, from its clinging to the rock 
(λέπας), Epich. 23 Ahr.; ὥσπερ λεπὰς προσεχόμενος τῷ κίονι Ar. Vesp. 
105, cf. Pl. 1096. 

λεπαστῆ or λεπάστη, ἡ, (λεπάς) a limpet-shaped drinking-cup, Ar. 
Pax 916, Comici ap. Ath. 484 F sqq.:—also λεπαστίς, ίδος, ἡ, C. 1.8346, 
Hesych. :—on the A. as a liquid measure, v. Bockh. cit. in C. 1. Lc. 

λέπαστρον, τό, an instrument for catching limpets, Hesych. 

λεπίδιον, τό, (Aeris) a small scale, Hero in Math. Vett. 255 (al. 
λεπίς). ITI. a Syrian plant, like pepperwort, used in cases of scurvy, 
Diosc. 2. 205, Galen. :—in Ath. 119 B, 385 A, λέπιδι or --διν, τό, 

λεπῖδο-ειδής, ἐς, like scales, Galen. 

λεπῖδό-χαλκος, 6, dub. for λεπὶς χαλκοῦ, v. sub λεπίς. 

λεπϊδόομαι, Pass. to be covered with scales, τὰ λελεπιδωμένα, Ξε τὰ λε- 
πιδωτά, Sext. Emp. P. 1. 50. II. τὰ ὀστέα λεπιδοῦται the,bones 
scale off, Hipp. Fract. 774. 

λεπῖδωτός, ἡ, dv, scaly, covered with scales, of the crocodile, Hdt. 2. 
68; τὰ λεπιδωτά scaly-coated animals, Arist. H. A. 2. 13, 13, al. :—also, 
θώρηξ A. a cuirass covered with scales, Hdt.g. 22, cf. Dio C.78. 37. 11. 
as Subst., A., 6, a fish of the Nile with large scales, Hdt. 2. 72; called 
κυπρῖνος by Doris ap. Ath. 309 B. III. a kind of gem, Orph. Lith. 284. 

λεπίζω, (Amos) to peel off the husk, skin or bark, Antiph. Φιλοθ. 1. 10, 
Theophr. H. P. 3. 13, 1: Act. in Lxx (Gen. 30. 37, al.) :—metaph., 
Polyb. το. 27, 11. 

Aemov, τό, Dim. of λεπίς, thin rind, scurf, Hipp. Coac. 192. 

λεπίς, iSos, ἡ, (Aémw) a scale, rind, husk, Hipp. Aph. 1252; A. god an 
egg-shell, Ar. Pax 198; the cup of a filberd, Anth. P. 6. 22 and 102; the 
coat of an onion, Schol. Luc. Hist. Conscr. 5. 2. collectively, the 
scales of fish, λεπίδος σιδηρέης ὥσπερ ἰχθυοειδέος Hdt. 7.61; ὁ ἐν ὄρνιθι 
πτερόν, τοῦτο ἐν ἰχθύϊ ἐστὶ λ. Arist. H. Α.1. 1, 93 opp. to φόλις, Ib. 1. 
6, 4.» 3-10, 1; also of serpents, Nic. Th. 154. 8. of other things, 
λεπὶς χαλκοῦ, the flakes that fly from copper in hammering, Lat. syzama 
aeris (Cels. 2. 12), Diosc. 5. 89 and go; absol. λεπίς, Hipp. 614. 15; 
Aeris πρίονος saw-dust, Heliod. Chirurg. p. 158; λεπίδες (sc. χιόνοΞ), 
snow-flakes, Theophr. H. P. 4. 14, 13. 

Aémopa, τό, that which is peeled off, peel, LKX (Gen. 30. 37), Diosc. 
I, 22, Galen, 

λεπισμός, 6, a peeling off, Ect, 

Aemoris, οὔ, ὁ, -εψευστής, Hesych., Ε. M. 

λεπιστός, ή, όν, peeled, Aquil. V.T., Eust. 1246. 28. 

Aérropis, 6, Aeol. for a hare, Lat. lepus, ap. Varron. R. R. 3, 12, L.L. 
5. 203 cf. λεβηρίς τι. 

λέπος, τό, (λέπω) rind, a husk, scale, Alex. Incert. 9; κυάμου Luc. 
Icarom. 19; σταφίδος Nic. Th. 943; ἰχθύων λέπη Poll. 6. 51, 94. 

λέπρα, Ion. -ρη, ἡ, (λεπρός) the leprosy, which makes the skin scaly, 
Hdt. 1.138, Hipp. Aph. 1248; in pl., Hipp. 114. D; v. sub λεύκη. 

λεπράς, dbos, ἧ, post. fem. of λεπρός, rough, Aempas πέτρα Theocr. I. 
40: also as Subst., A., %, @ rock, Opp. H. 1. 129. 

λεπράω, to have or catch the leprosy, Lxx (Num. 12. Io); A. τὴν 
κύστιν Hipp. 1146 G, cf. Aph. 1252, Littré 4. p. 419; κεράμιον ὀξηρὸν 
λεπρᾷ the wine-jar is acid and mouldy, Ar. Fr. 511. 


᾿ λεπριάω, =foreg., Diosc. 1. 102, Porph. de Abst. 3. 7; A. τὰς ὄψεις 


Schol. Ar. Av. 149. ‘ 
λεπρικός, 4, dv, good for the leprosy, X. φάρμακα, cited from Diosc. 
λεπρός, ἀ, dv, (for Aemepds, from λέποϑ) :—scaly, scabby, rough, opp. 
to λεῖος, of places, read by Coraés in Hipp. Aér. 79, 123, etc.; so, βουνὸς 
II. leprous, Theophr, C, P. 2. 6, 4, Lxx, 


λεπρόομαι ---- λεπτύνω. 


ete.; A. ὄνυχες, the scabri ungues of Cels., prob. psoriaris unguium, 
Hipp. 426, Diosc. 2.140; τὸ λεπρόν --λέπρα, ἡ, LEX (4 Regg. 5. 11): 
—ipayras ἐκ λεπρῶν with which δερμάτων is to be supplied (for the 
toughest leather, says the Schol., was supposed to be made of mangy 
skins), Ar. Ach. 723; the Schol. however prefers reading é« Aempaiv, 
assuming that Λεπρός (Aempoi?) was a Tannery outside the walls. 
λεπρόομαι, Pass. to become leprous, in pf. part., Lxx (2 Regg. 5. 1, 27). 
λεπρότηϑβ, ητος, ἧ, -- λέπρα, Jo. Chrys. 
λεπρύνομαι, to be rough and scaly, of snakes, Nic. Th. 156, 262. 
Aempadys, es, rough, rugged, Ael. N. A. 2. 41. II. of leprous 
character, of a disease, Diosc. Eupor. 1. 50, 126: of a man, labouring 
under a leprous disease, Galen. 12. 315. 
Aempwors, ews, %, leprosy, Tzetz. 
λεπτἄκϊνός, 7, dv, post. for sq., Anth. P. 11. 102. 
λεπτἄλέος, a, ov, (λεπτός) fine, delicate, φωνή 1]. 18. 571; ὑπήεισαν 
.- λεπταλέον σύριγγες Call. Dian. 243 :—also, A. ἑανόν Ap. Rh. 4.169; 
πόδες Nonn. Ὁ. 9. 230; ἀήρ, Avyor, etc., Anth. P. 10. 75., 7. 204 ;— 
metaph. feeble, λεπταλέοι θυμοῖσι Manetho 1. 165. 
λεπτ-επί-λεπτος, ov, thin-upon-thin, i.e. thin as thin can be, in Com- 
par., Anth. P. 11. 1103 cf. κυβεπίκυβοι, παππεπίπαππος, φαυλεπίφαυλος. 
λεπτηγορέω, (ἀγορεύω) -- λεπτολογέω, Caesario Dial. 1, Interr. 28. 
λεπτηκής, és, (dun) fine-pointed, delicate, Hesych., Phot. 
λεπτῖτιβ κριθή, ἣ, a kind of fine barley, Geop. 3. 3, 12. 
λεπτό-βλαστος, ov, with feeble shoots, Theophr. C.P. 3. 7, 11. 
Aemro-Bons, ov, 6, with fine or delicate voice, Cyril. 
λεπτό-βυρσος, ov, thin-skinned, Schol. Ar. Eq. 316. 
λεπτό-γαστροξ, ov, with a small belly, Hipp. 1133 C. 
λεπτόγειος, ov, Theophr. C. P. 3. 6, 8, etc.; λεπτόγεως, ὧν, Thuc. 1. 
2: (γαῖα, γῆ) :—of a thin or poor soil :—pl. λεπτόγεα, τά, barren coun- 
tries, Phot., Suid. 
λεπτο-γνώμων, ov, subtle in mind, Luc. Jup. Trag. 27. 
Aewré-ypappos, ον, written small or neat, Luc. Symp. 17. 
λεπτό-γρἄφο, ov, written small or neat, Luc. Vit. Auct. 23. 
λεπτο-δάκτυλος, ον, with delicate fingers, Philes de Aran. 2. 
λεπτοδερμία, ἡ, thi of skin, Theophr. C.P. 3. 5, 3. 
Aenré-5eppos, ov, with thin or fine skin, Hipp. 487; Sup. -ότατος, 
Arist. P. A. 2. 13, 3, G. A. 5. 2, 9. 
λεπτό-δομος, ov, slightly framed, slight, πεῖσμα Aesch. Pers. 112. 
λεπτο-επέω, (εἰπεῖν) -- λεπτολογέω, Cyrill. 
λεπτό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἣ, with fine hair, λεπτότριχες Arist. Probl. 38. 
2, 2; also, λεπτότριχοι Id. H. A. 3. 11, 10; neut. pl. λεπτότριχα (which 
may come from either form), Id. G. A. 5. 3, 17: Comp. —rpexwrepos Id. 
H. A. 4.11, 12. ἐ 
λεπτό-θριος, ον, (θρῖον) with thin, fine leaves, Nic. Th. 875.  [Pro- 
perly 7, but ¢1.c., metri prat.; cf. θρῖον. 
λεπτό-ἵνος [1], ον, (is 11. 2) with fine fibres, Theophr. H. P. 3. 9, 3. 
λεπτο-κάλαμος [GAG], ov, with fine stalks, Theophr. H. P. 8. 9, 2. 
λεπτό-καρποξ, ov, with small, delicate fruit, Diosc. 3. 29. 
λεπτο-κάρυον, τό, a nut with a thin shell, Diosc. τ. 179, Geop. 10. 3, 3. 
λεπτό-καρφοξ, ov, with thin, light stem, Diosc. 3. 27. 
Aerrré-Kvqpos, ov, spindle-shanked, Adamant. Phys. p. 374. 
λεπτο-κοπέω, 20 chop fine or small, Diosc. 5. 85, Symm. V. T. 
λεπτολογέω, to speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. Nub. 320; περί 
τινος Sext. Emp. M.1. 65; A. τι zo discuss in quibbling fashion, Luc. 
Bis Acc. 34, Dio C. 55. 28 :—so also λεπτολογέομαι, Dep., Luc. Prom.6; 
τὶ πρός τινα Id. Jup. Confut. το. 
λεπτολογία, ἡ, subtle discourse, guibbling, Hermipp. Any. 4, Philostr. 
21:—also Ξε κγιπότης, A.B. 49. 
λεπτο-λόγος, ov, speaking subtly, subtle, quibbling, φρένες Ar. Ran. 
876, cf. Philostr. 515 :—7d A,=AemroAoyia Anth. P. append..7o. 
rile aaa ἡ, @ consisting of small particles, Tim. Locr. 98 E, Plut. 
2. 822 A, : 
λεπτομερής, és, (μέρος) composed of small particles, as water and fire, 
opp. to ἁδρός, Tim. Locr. 100 E:—Comp. -ἔστερος Diod. 2. 36; Sup. 
πἔστατος, Arist. Cael. 3. 5, 2, al. II. treated in detail or minutely, 
Ptolem. Geogr. 1. 22, Tzetz. :——Adv. --ρῶς, Phot. Bibl. p. 4. 26. 
λεπτομεριμνία, ἡ, attention to trifles, Cornut. N. Ὁ. 18. 
λεπτο-μέριμνοξ, ov, (μέριμνα) taken up with trifles, Gloss. 
ἐπτό-μητις, ews, 7, of subtle plans, Hesych. 
λεπτό-μἴτος, ov, of fine threads, φᾶρος Eur. Andr. 831, Ap. Rh. 2. 
31; νεφέλη Anth. P. 6. 11. 
λεπτο-μϑθέω, -- λεπτολογέω, Cyril. 
λεπτόν (sub. ἔντερον), τό, the small gut, Hipp. τόρ Β, 191 Β. II. 
(sub. νόμισμα), a very small coin, about a fourth of a farthing, Ev. Luc. 
21. 2, Phot. 5. v. ὀβολός ; cf. λεπτός 6. 
λεπτό-νευρος, ον, with thin sinews, Adam. Physiogn. 2. 1, p. 378. 
λεπτόπηνος, ov, (πηνίον) of fine fabric, ὕφος Eubul, Navy. 1.5; v.1. 
λεπτόνητος, ov, (νέων fine-spun. : 
λεπτο-ποιέω, to make fine or small, Oribas. 190 Mai:—Verbal Adj. 
πποιητέον, Diosc. 5. 103. - 
λεπτό-πους, 6, ἡ, with small delicate feet, Schol. Ar. Av. 1292. 
λεπτόρ-ριζος, ov, with thin, delicate root, Schol. Theocr. 5. 123. 
λεπτόρ-ρὕτος, ov, thinly-flowing, Hipp.1279.55- | |, 
λεπτός, 4, bv, (Aémw) peeled, husked, ῥίμφα τε λέπτ᾽ ἔγένοντο, of 
barley being threshed out, Ul. 20. 4973 rare in the literal sense, cf. λεπ- 
rive τ. 2. 2. fine, small, xovin 23. 506; κόνις Soph. Ant. 256 ; 
τέφρα Ar. Nub.177 3; λεπτοῖς ἀλσί Alex. Πον. 3. 5; often in Hipp., cf. 
Foés. Oecon. 3. thin, fine, delicate, often in 
and the like, ὀθόναι 1]. 18. 595; πέπλοι, o 


ἀράχνια 8. 280; μήρινθος Il. 23. 854; AewrdraTos χαλκός 20. ‘ 
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ῥινὸς Bods Ib. 276; χαλκὸς καὶ δόνακες Pind. P. 12. 44 ;—so also in 
Eur. Med. 949, Thuc. 2. 49, etc.; λεπτὰ τὰ πρῴραθεν ἔχειν, of ships, 
to have the bows thin and weak, Thuc. 7. 36. 4. of the human 
figure, mostly in bad sense, thin, lean, meagre, opp. to παχύς, Hipp. Art. 
7845 ἔγὼ δὲ λεπτὴ κἀσθενής Ar. Eccl. 539; σοφιστῶν λεπτῶν, ἀσίτ- 
wv Antiph. Κλεοφ. 1. 4; so, A. χείρ Hes. Op. 495; στῆθος Ar. Nub. 
1017; τράχηλος Xen. Cyr. 5,30; λεπτὸς τοῖν σκελοῖν Luc. Navig. 2; 
A. ὑπὸ μεριμνῶν Plat. Amat.134B; of animals, Xen. Cyr. 1. 4, 11:— 
also slender, taper, δάκτυλος Plat. Rep. 523 D; ἀπολήγειν εἰς d., of the 
fingers of a statue, Luc. Imagg. 6. 5. of space, like στενός, strait, 
narrow, εἰσίθμη Od. 6. 264; ἐπὶ λεπτόν in a thin line, Xen. Cyr. 5. 4, 
46, Polyb. 3. 11 5, 6. 6. generally, small, weak, impotent, λεπτὴ 
μῆτις 1]. το. 226., 23. 590; ἐλπίς Ar. Eq. 1244, cf. ὀχέω τι. 3; ἀσφά- 
Aca Dem. 1472.14; A. ἴχνη faint traces, Xen. Cyn. 5,5; λεπτὸν ovas, 
of a child’s ear, tiny, Simon. 37.14; τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων small 
cattle, i.e. sheep and goats, Hdt. 8.137; A. πλοῖα small craft, Id. 7. 36; 
ἄκραι A. small headlands, Id. 8.107; A. κλιμάκια Ar. Pax 69; τὸ λεπτό- 
τατον τοῦ χαλκοῦ νομίσματος Plut. Cic. 29; ἀργύριον Ῥύδιον A. C. 1. 
2693 ¢. 11, f. 1; ν. λεπτόν I1:—Adv., λέπτως ζῆν poorly, meanly, Me- 
nand. Monost. 682. 7. light, slight, λεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος .. 
ῥιπαῖσι Aesch. Ag. 892; A. πνοαΐ light breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς 
ἐπὶ ῥοπαῖσι on slight turns of fortune, Soph. Fr. 499. 8. of size 
or quantity, A. πυρίδια small, Ar. Lys. 1207; A. κύλικες Pherecr. Tup. 
I. 5 :—neut. pl. as adv., Theocr. 3. 21. 9. of liquids, thin, Hipp. 
412. 36; λεπτὰ ἀνεμέειν Id. τόρ Β; A. οἶνος light wine, Luc. Merc. 
Cond. 18, 10. much like λεπτομερής, consisting of few or fine 
parts, ὅσῳ λεπτότερον ἀὴρ ὕδατος Arist. Phys. 4. 8, 9, cf. Cael. 3. 5, 3, 
al. II. metaph. jine, subtle, refined, νοῦς Eur. Med. 529; λεπτότεροι 
μῦθοι Tb. 1081; λεπτότατοι λῆροι Ar.Nub. 359; A. μηχανᾶσθαι Id. Ach. 
4453 A. λογιστής Id. Av. 318; A. καὶ ἀκριβής Antipho 124. 13; és τὰς 
τέχνας παχέες, οὐ λεπτοί Hipp. 295. 25; λόγοι λεπτοὶ .. τρέφον᾽ exel-_ 
vous Alex. Tap. 1.8; cf. λεπτολόγος :—so Adv., λεπτῶς μεριμνᾶν Plat. 
Rep. 607 C; A. καὶ πυκνῶς ἐξετάζειν Amphis @:Ad8.1. 5; Comp. Aen- 
Torépws, Anaxand. ‘OmA. 2:—also, κατὰ λεπτόν subtly, in detail, Cic. 
Att. 2. 18, 2, Phryn. in A, B. 48. 16, Phot. 5. ν. γιφετός ; cf. καταλεπτο- 
λογέω :---τὰ κατὰ λεπτόν, the title of certain poems by Aratus, perh. 
elegantiae, Arati Vita p. 55 Westerm., Strab. 486. 2. of πὸ 
feelings, sensitive, Schaf. Dion. de Comp. p. 246. 3. rarely of the 
voice, fine, delicate, Arist. H. A. 5.14, 7, Lyc. 687: neut. as Adv., λεπτὸν 
ἀμφιτιττυβίζειν Ar. Av. 235; of sound, Anth. P. 11. 352; cf. λεπτα- 
λέος. 4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 5. of persons, of A. the 
poor, Polyb. 25. 8, 3. : : 

λεπτό-σαρκοξ, ov, spare of flesh, Geop. 10. 64, 3, Schol. Theocr. 5.94. 

λεπτο-σκελής, és, thin-shanked, Arist. P. A. 4.8, 4; -σκελέστερος Id. 
H. A. 2. 14, 3. 

λεπτο-σπάθητος [a], ov, fine-woven, Soph. Fr. 400. 

λεπτό-στομος, ov, with small mouth, Arist. ap. Ath. 88 B. 

λεπτοσύνη, ἡ, --λεπτότης, Anth. P. 11. 110. 

λεπτο-σύνθετος, ov, of fine texture, καλύμματα Antiph. ᾿Αφροδ. I. 10. 

λεπτο-σχϊδήκ, és, with narrow slit, of sandals, Cephisod. Tpo. 2, cf. 
Diosc. 3. 29, Poll. 7. 85. : 

λεπτό-σωμος, ov, with thin or taper body, Eust, 1288. 40. 

λεπτότης, ητος, ἧ, (λεπτός) thinness, Hipp. V. C. 896. 2. fine- 
ness, delicacy, leanness, opp. to πάχος, Plat. Rep. 523 E, al.: of the air, 
tenuity, Id. Tim. 58 B, Arist. Cael. 3. 5, 3, al.; in pl., Id. H. A. 2.17, 
13. 3. thinness, meagreness, of body, Plat. Legg. 646 B. II. 
metaph. subtlety, τῶν φρενῶν Ar. Nub. 153, cf. Luc. Bis Acc. 2. 

λεπτο-τομέω, fo cut small, mince, Strab. 727, Eust. Opusc. 63. 2. 

λεπτο-τράχηλος [a], ov, thin or fine-necked, Arist. Physiogn. 5, 5, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 392 C. 

λεπτό-τρητος, ov, (τιτράω) with small holes, Diosc. 5.138, Galen. 

Aemré-rpixos, ov, v. sub λεπτόθριξ. 

λεπτουργέω, ἐο do fine work, of joiners and turners, Plut. Aemil. 37., 
2. 997 D. 2. metaph. Ξε λεπτολογέω, Eur. Hipp. 923, Plat. Polit. 
262 B, 249 Ὁ. 

λεπτουργήξ, és, finely worked, ἔσθος h. Hom. 31. 14 :—thin, delicate, 
ῥίζαι Nic. Fr. 3. 9. 

λεπτουργία, ἡ, fine workmanship, Joseph. A. J. 3.6, 4: metaph. acute- 
ness, Themist. 448. 19 Dind. 

λεπτουργός, ov, (ξἔργω) producing fine work, esp.in wood, Diod.17.115. 

λεπτο-ὑφής, és, (ὑφαίνω) finely woven, Luc. Amor. 41, Alciphro 3. 41. 

Aenro-harjs, és, feebly shining, Nonn. Ὁ. 5. 170. 

λεπτό-φλοιος, ov, with thin bark, Theophr. H.P. 1. 5, 2, etc. 

λεπτό-φυλλος, ov, with thin leaves, Theophr. H. P. 3. 9, 5. 

λεπτό-φωνος, ον, with small weak voice, Arist. H. A. 4. 11, 13. 
λεπτο-χειλήκ, és, thin-lipped, Arist. H. A. 4. 4,73 v.1. λεπτόχειλος, ov. 
Aenré-xpws, wros, 6, 4, with delicate skin, Eur. Fr. 898 (vulg. λεπτῷ 

ari). 

ee kde with thin or little juice, Theophr. H. P. 6. 16, 5. 
λεπτο-Ψάμαθο, ov, with fine sand, Aesch. Supp. 3, as Pauw. for --βαφῶν. 
λεπτόω, -- λεπτύνω, Gloss. 

Aéwruvors, ἡ, attenuation, Hipp. Prorrh. 107. 

λεπτυντικός, 7, dv, of or for making thin, att 5΄, Diosc. 5. 89:— 
c. gen., χυλὸς A. αἵματος Diphil. Siphn. ap. Ath. 365 Ὁ. 

λεπτύνω: fut. ὕνῶ Lxx: aor. ἐλέπτυνα Hipp. 1164 F :—Pass., aor. 
ἐλεπτύνθην Id. 1254 H: pf. λελέπτυσμαι Id. 454. 20, Arist. H. A. 3. 5, 
3; but inf. λελεπτύνθαι Ath. 552 E: (λεπτός). To make thin or 
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886 
Plut. 2. 689 Ὁ, cf. Hipp. Vet. Med. 16. 8. to thresh out ov winnow, 
A. Δηοῦς καρπόν Anth. P.g. 21; cf. λεπτός 1. 11. Pass. to be 
reduced, grow lean, Hipp. Aph. 1244, Arist. H. A. 3. 5, 3,al.; τοὺς ὥμους 
λεπτύνεσθαι Xen. Symp. 2,17: of things, 2oberarefied, Damox. Suvrp. 1. 28. 
λεπτυσμός, ὃ, a thinning, Hipp.1176A; esp. of the line of battle, 
Aelian, Tact. 49. 
λεπύριον [Ὁ], τό, Dim. of λέπυρον, a small husk, thin peel, etc., Hipp. 
242,27, Arist. H.A. 5.15, 2, Theocr. 5. 95. ὁ ν 
λεπῦριόω, to strip off the husk, to peel, Hesych. 
λεπῦριώδης, es, (εἶδος) like husks, consisting of coats or layers, like 
the onion, Arist. H. A. 5.15, 4, Theophr.H. P. 4. 6, 2; cf. λεπυρώδης. 
λέπῦρον, τό, (Aémos) a rind, shell, husk, Batr. 131, Lxx (Cant. 4. 3), 
Diosc. Parab. 1. 95. 
λεπῦρός, a, dv, in a husk, peel, rind, Nic. Th. 136. 803. 
λεπῦρώδηβ, ες, -- λεπυριώδης, Theophr. H. Ρ. 1. 6, 7., 9. 9, 6 
λεπύχᾶνον [0], τό, τ-- λέπυρον, one of the coats of an onion, Lat. ζμρῖσα 
ΣᾺ Theopomp. Com. Ὀδ. 2, Plut. 2. 684 B. 
λέπω, fut. λέψω (ἀπο-) Eur., etc., aor. ἔλεψα 1]. (v. ἀπο--, éx-) :— 
Med., Alex. Anunrp. 5 :—Pass., fut. λᾶἄπήσομαι (ἐκ--) Erotian.: aor. 
2 λᾶπῆναι (ἐκ--) Ar. Fr. 211. λέλεμμαι (ἀπο--) Epich. 109 Ahr. (From 
the same Root come λέπ-ος, Aem-is, λέπ-ῦρον, λεπ-τός, λόπ-ος, Aor-is, 
λοβ-ός, λῶπ-ος, also ὀ-λόπ-τω in Hesych.) ΤῸ strip off the rind or husks, 
to peel, bark, wept γάρ ῥά € χαλκὸς ἔλεψεν φύλλα τε καὶ φλοιόν Il. 1.236; 
κρόμμνον d. Eupol. Tag. 3; κυάμους Nic. Fr. το. 6 ; cf. ἐκλέπω. II. 
metaph., in Com. poets, zo hide, i.e. thrash, Plat. Com. αἱ ἀφ᾽ iep. 5, cf. 
Meineke Timocl. Tver. 1, Apollod. Car.Tpapyp.1.10; cf. δέρω It. 2. 
to eat, Antiph. Kwp. 3; Phot. also cites λέπτει (sic) -- κατεσθίει from 
Eupol. III. Pass. = δέφομαι ; hence to indulge in indecent gestures, 
Alex. Anu. 5, Meineke Mnesim. Ἱπποτρ. 1. 18. . 
λεπώδηκ, ες, (εἶδος) like husks, etc.: also=Aemupéds, Gloss. 
Aépva, ἡ, Lerna, a marsh in Argolis, the mythol. abode of the Hydra, 
Eur., etc.; also Δέρνη Strab. 371, etc.:—proverb., Δέρνα κακῶν an 
abyss of ills, like Ἰλιὰς κακῶν, Hesych.; so Cratin. Incert. 73 called the 
theatre Adpva θεατῶν :—Adj. Aepvatos, a, ov, Hes. Th. 313, etc.; also 
os, ov, Eur. Ion 101 (lyr.). 
ΔΛεσβιάζω, to do like the Lesbian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 
Δεσβίζω, -- Λεσβιάζω, Ar. Vesp. 1346. ‘ 
AcoBis, ίδος, 7, a Lesbian woman, 1]. 9. 271, cf. Pherecr. Χειρ. 8 :-- 
also Λεσβιάς, ἀδος, Hermesian. 5. 54, Anth. P. 9. 26. 
Λέσβος, ἡ, Lesbos, an island on the W. coast of Asia Minor, Hom., 
etc.; the seventh in magnitude of islands known to the Greeks, Alex. 
Incert. 30:—Adv. Λεσβόθεν, from Lesbos, Il. 9. 664; Λεσβόθι, at 
Lesbos, E. M. 25. 13 :—Adj. Λέσβιος, a, ov, Lesbian, of Lesbos, Hdt., 
etc.; proverb., μετὰ Λέσβιον ᾧδόν of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. 2. p. 159 ;--λέσβιον κῦμα or κυμάτιον (v. sub κῦμα 
1. 2), Aesch. Fr. 72. 2, Vitruv. 4. 6,2; AeoBia οἰκοδομή Arist. Eth. N. 
5. 10, 7:—the wine of Lesbos was highly prized, Philyll. Incert. 6, Alex. 
Incert. 4 sq. II. Λέσβιον, τό, 1. part of a ship, ἡ δευτέρα 
τρόπις acc. to Poll. 1. 85. 2. a drinking-cup, Anth. P. append. 
31. 4, Hedyl. ap. Ath. 486 B. 
λεσπίς, idos, ἡ, -- ἑλεσπίς, Alex. word, Hesych. 
λεσχάζω, (λέσχη) to prate, chatter, κακὰ X. Theogn. 613: so λε- 
oxaivw, Perictioné ap. Stob. 488. 54, Call. ap. Hdn. π. pov λέξ. 9. 
λέσχη, ἡ, (λέγω B) a place where people assembled for conversation, a 
favourite resort for idlers or beggars, coupled with the smith’s shop, οὐδ᾽ 
ἐθέλεις εὕδειν XaAKHiov és δόμον ἐλθὼν ἠέ που és λέσχην Od. 18. 329; 
πὰρ δ᾽ ἴθι χάλκειον θῶκον καὶ ἐπαλέα λέσχην Hes. Op. 491, cf. 499; 
κατίζων ἐν ταῖς A. τῶν γερόντων Vit. Hom. 12. 2. later, any public 
arcade or corridor, used as a lounge, like the scholae porticuwm of the 
Romans, a sort of club-room, esp. at Sparta and in other Dor. cities, 
Cratin. Πλοῦτ. 1. 3, cf. Paus. 3.14, 2, Plut. Lycurg. 16. 24, Miiller Dor. 
4.9. § 1; also in Attica, C. 1. 93. 23 :—such places were often splendid 
buildings, being specially dedicated to Apollo (cf. λεσχηνόριος) ; one at 
Delphi was adorned with paintings by Polygnotus, Luc. Imagg. 7, Paus. 
10. 25,1; among the Cnidians the council-chamber was called λέσχη, 
Plut. 2. 412 D, cf. 298D; so of the Olympian council-hall, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσατο ἃς λέσχας (sc. τὰς Ἐρινῦς) Aesch. Eum. 366; also, σύγκλη- 
τον τήνδε γερόντων λΔ., this duly summoned council, Soph. Ant. 160 
(lyr.). II. talk or gossip, such as went on in the λέσχαι (cf. 
λεσχηνεύω, ἔλλεσχος, περιλεσχήνευτος, προλεσχηνεύομαι), μακραὶ A, 
Eur. Hipp. 384, cf. 1. Α. ΤΟΟΙ, Poéta ap. Ath. 32 0, Anth. P.13.6:—in 
good sense, conversation, discussion, γενομένης λέσχης, ὃς γένοιτο .. 
ἄριστος Hdt. 9. 71; ἐκ λόγων ἄλλων ἀπικέσθαι és λέσχην περὶ TOD Nei- 
λου Id. 2. 32; λόγον εἴ τιν᾽ ἴσχεις πρὸς ἐμὰν λέσχαν if thou hast aught 
to communicate to me, Soph. O. C. 167 (lyr.) ; σύγκλητος A. a council 
summoned for debate, v. προτίθημι τι. 3; ἥλιον ἐν λέσχῃ κατεδύσαμεν 
Anth, P. 7.80; λύω λέσχας proverb. for breaking off discussion and 
setting to work in earnest, Paroemiogr. 
λέσχημα, τό, idle talk, Hipp. 1285. 27. 
λεσχηνεία, ἡ, gossip, Plat. Ax. 369 Ὁ. 
λεσχηνευτή, οὔ, ὁ, a gossip, chatterer, Ath. 649 C. 
λεσχηνεύω, (λέσχη) ἐο chat or converse with, τινί App. Civ. 2. 91; 
also in Med. ἐο chat, converse, Hipp. 24. 6., 88 C., 454. 9.—Hdt. has the 
compds. περιλεσχήνευτος, προλεσχηνεύομαι. 
λεσχηνίτηϑ, ov, ὁ, -- λεσχηνευτής, Suid. 
λεσχηνόριος, ὁ, epith. of Apollo, as guardian of the meetings in the 
λέσχαι, Plut. 2, 385 C, Cleanthes ap. Harp. s.v. λέσχαι. 
Acoxnvarys, ov, ὁ, -- λεσχηνευτής :—a scholar, pupil, Thales ap. Diog. 
L, 2.4. On the accent, ν. Theognost. Can. p. 44. 34. 
λεσχηρέω, -- λεσχάζω, Hesych., prob. f. 1. for Nexefitized by 
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λεπτυσμὸος ---- λεύκινος. 


λέσχησ, ov, 6, a talker, Timo ap. Diog. L. 9. 40, v. Lob, Phryn. 184. 

λευγᾶλέος, a, ov, (v. λυγρός) : I. of persons, iz sad or sorry 
plight, wretched, pitiful, πτωχῷ λευγαλέῳ ἐναλίγκιοι Od. 16. 273, cf. 
17.202; λευγαλέοι ἐσόμεθα 2.61; so, λευγαλέως χωρεῖν to go in ill 
plight, Il. 13. 723. 11. of conditions, etc., sore, baneful, mourn- 
ful, νῦν δέ pe λευγαλέῳ θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι, i.e. by drowning, Il. 
21. 281, Od. 5. 312; by the halter, 15. 359; «nbect .. λευγαλέοισιν 
15.399; ἄλγεσι A. 20. 203; πολέμοιο μεθήσετε A. i. 13.973 ἐν bat aA. 
14.387; φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας 9.119; λευγαλέοις ἐπέεσσι 20. 109; 
A. ἤθεα Hes. Op. 523; ποίνη 752:—the word is rare in later Poets, as 
λ. κόρος Theogn. 1174; ἀνίαι Ap. Rh, 1. 295. 2. rarely of external 
objects, A. χιτών a sorry tunic, Philet. ap. Strab. 168. 8. in Soph. 
Fr. 904, μύρον λευγαλέον is explained in E. M. by ὑγρόν, in Phot. by 
διάβροχον. 

Λευίτη, ov, 6, a Levite, Ev. Luc. το. 32, Eccl. 

λευκά, τά, neut. pl. of λευκός, used as Subst., I. the menstrua alba of 
young girls, opp. to ἐρυθρά, Hipp. 1128 H, Arist. H. A. 7. 1,6, G.A. 2. 
4, το. II. thin fine shoes, Alex. Tap. 4. 

λευκαία, ἡ, a kind of strong hemp used for cordage or tackling, per- 
haps the Spanish spartum, Moschio ap. Ath. 206 F; λευκέα in Artemid. 
3. 59, Hesych. II. =Acven τι, Ο. 1. 2525 ὃ. 79. 

λευκαίνω : pf. pass. λελεύκασμαι Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 B: (Aev- 
6s). To make white. whiten, λεύκαινον ὕδωρ ξεστῇς ἐλάτῃσι Od. 
12.172; A. ἅλα ῥοθίοις, A. ῥόθια Eur. Cycl. 17, 1. T. 13875 ἐς γένυν 
ἕρπει λευκαίνων 6 χρόνος Theocr. 14. 70 :—Pass. to be or become white, 
Ap. Rh. 1.545, Diphil. 1, ο., Arist. G. A. I. 21, 9, al. 2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει φῶς morn brightens up her light, Eur. 
I. A. 156. II. intr. to grow white, Arist. Probl. 9. 4, 3, Lxx (Lev. 
13.19); ἀφροῖο with foam, Nic. Al. 170. 

λευκ-άκανθα, ἡ, white-thorn, a kind of thistle, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 

λευκ-ἀλφῖτος, ov, rich in pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 160 B. 

λευκ-άμπυξ, ὕκος, 6, ἡ, with white head-band, Opp. H. 4. 238. 

λευκ-άνθεμον, τό, white-flower, like χρυσάνθεμον, name of several 
plants of the chamomile tribe, Diosc. 3. 154, Plin. N. H. 21. 93: also 
λευκ-ανθεμίς, (Sos, ἡ, Ib. 22. 26. 

AevkavOns, ἐς, (ἀνθέω) white-blossoming, Nic. Ther. 530; generally, 
blanched, white, σώματα Pind. N. 9. 55; dprt λευκανθὲς κάρα just 
touched with white, Soph. O. T. 742, cf. Anth. P. 12. 165. 

λευκανθίζω, to have white blossoms, generally, to be white, of men who 
had whitened themselves with gypsum, Hdt. 8.27; of snow-clad hills, 
Alciphro 3. 30; χιόνι λευκανθιζούσας αἴγας Babr. 45.3; οἰκία A. γύψῳ 
II. so also in Pass., Sext.Emp.P.1.44,Lxx (Cant.8.5). 

λευκᾶνίη, λευκανίηθεν, etc., v. sub λαυκανία. 

AetKavors, ἡ, a whitening or growing white, Arist. Phys. 5.1, 5, etc. 

λευκαντέον, verb, Adj. one must bleach, Diosc. 2. 105. 

λευκαντής, οὔ, ὁ, one that makes or paints white, Gloss. 

λευκαντικός, 7, dv, of or for whitening, Schol. Plat. :—Adv. --ἰκῶς, Sext. 
Emp. M. 7. 192, etc. 

λευκ-άργιλλος or λευκάργϊλος, ov, of or with white clay, Strab. 
440. ITI. as Subst., A., ἡ (?), white clay, ap. Plin.N. Η. 17. 4. 

Aeukds, dos, post. fem. of λευκός, Nonn. Jo. 3. 20, etc.; πέτρα A, 
Eur. Cycl. 166; hence the promontory of Epirus was called Aeveds, first 
in Od. 24. 11. II. a plant of the lamium kind, Diosc. 3. 113, 
cf. Nic. Th. 849. 

λεύκ-ασπις, ios, ὁ, ἡ, white-shielded, of a Trojan, Il. 22.294; of the 
Carians, Xen. Hell. 3. 2,15; of a Maced. corps, Plut. Cleom. 23 ;—in 
Trag. the Argives are λευκάσπιδες, Aesch. Theb. go, Soph. Ant. 106, 
Eur. Phoen. 1099,—not because they wore plain shields without any Ὁ 
device (for this was common to all Greece, v. Stanl. Aesch. 1]. c.), but 
because white was the Argive colour ; cf. oreyavés. 

λευκ-αυγήκ, és, white-gleaming, of a fish, Antiph. Φιλοθ. 1. 20. 

λευκ-ἄχάτης [xa], ov, ὃ, the white agate, Plin. 37. 54. 

Aeukéa, v. sub λευκαία. 

λευκ-ελεφάντινος, 7, ov, white as ivory, Hesych, 

Acuk-epiveds, Att. —pivews, ἡ, the white Jig-tree, Ath. 76C; also of 
the fruit, Aevx. ἰσχάδες Hermipp. ib., v. Meineke Hist. Com. Pp. 97. 

λευκ-έρυθρος, ov, whitish red, χροιά, Arist. Physiogn, 2, 4. 

λευκ-ερυθρό-χρους, ουν, whitish-red-coloured, Nicet. Eug. 1. 133. 

λευκ-ερωδιός, 6, a white heron, i.e, peth. the spoonbill, Platalia 
leucerodia, or the egret, Arist. H. A. 8. 3, 12, 

λεύκη, 7, a cutaneous disease; so called from its colour; a kind of 
leprosy, or (strictly speaking) of elephantiasis, λέπρην ἢ λεύκην ἔχειν 
Hdt. 1. 138; λειχῆνες καὶ λέπραι καὶ λεῦκαι Hipp. Prorh. 114; A. 
ἀλφούς τε Plat. Tim. 85 A; ἐξάνθημα ὃ καλεῦται A. Arist. H. A. 3. 11, 
6, cf. Probl. το. 4.sq.; cf. Foés. Oecon. ΤΙ. the white poplar, Lat. 
populus alba, used for chaplets, Ar. Nub. 1007, Dem. 313. 24; οἵ. 
ἀχερωΐῖς, αἴγειρος. 2. ἃ place at Athens where the taxes were let 
out to the farmers of the revenue, Prob. so called from a poplar in the 
place, Andoc. 17. 243; cf. Béckh P. E. 2. 26. III. a plant, also 
ἀνδρόσακες, Diosc. Noth. 3. 150. IV. in pl. white spots on the 
nails, Alex. Aphr. Probl. 1. 146. 

λευκηναί, ai, chestnuts from Λευκαί 
Galen. 6. 426. 

λευκ-ηπᾶτίαβ or λευχ-ηπᾶτίαξ, ov, ὁ, white-livered, ie, cowardly, 
Paroemiogr., Suid., A. B. 51. 

λευκ-ἤπειρος, ov, with white soil, Geop. 2. 6, 39. 

λευκ-ήρετμος, ov, with white oars, ”Apns Pseudo-Eur. I. A. 283. 

λευκήρηξ, ες, white, blanched, θρίξ Aesch. Pers, 1056. 

λεύκῖνος, 7, ov, of white poplar, στέφανοι Arist. Oec, 2,42. 
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(or rather Δεῦκαι) on Mt. Ida, 


11. 


Λευκιππίδες ---- λευκοχροέω. 


Δευκιππίδες, αἱ, daughters of Leucippos, nymphs worshipped at Sparta, 
κόραι A. Eur. Hel. 1466; cf. Siebel. Paus. 3/137, 

Aevk-urTros, ov, riding or driving white horses, like λευκόπωλος, epith. 
of the Dioscuri, Ibyc. 16, Valck. Phoen. 609; and of men of rank, Ibyc. 
16, Pind. P. 4. 207, Soph. El. 706; of Persephoné, Pind. 0.6.160. 8. 
A, ἀγυιαί full of white horses, Id. P. 9. 146. 

λευκίσκος, 6, a fish, the white muliet, Hices. ap. Ath. 306 Ε. 

λευκίτης [1], ov, ὁ, τε λευκός, Theocr, 5.147. 

λευκο-βᾶφήπ, és, dyed white, cited from Schol. Soph. 

λευκο-βρᾶχίων, ov, with white arms or shoulders, Manass.Chron. 1160. 

Acvid-yeros, ov, Theophr. C. P. 2. 4,43 Aeukdyews, wy, Strab. 439 
(with v. 1. λευκόγαιος) :-—of or with white earth. 

λευκο-γρἄφέω, to paint in white on a coloured ground, i.e. in plain 
outline, like σκιαγραφέω, Arist. Poét. 6, 20. 

λευκο-γρᾶφίς, έδος, ἡ, a kind of clay for painting white, Plin.N.H.27.78. 

λευκο-δέρμᾶτος, ov, with a white skin or fur, Hesych. 

λευκόδικτος, vox nihili: v. λυκοδίωκτος. 

λευκο-δίφθεροξ, ov, with a white skin, Hesych. 

λευκο-έρυθρος, ov, = λευκέρυθρος, Procl. paraphr. Ptol. p. 203. 

ΔΛευκοθέα, ἡ, the white goddess (cf. μελανθέα) ; under this name Ino 
was worshipped as a propitious sea-goddess, Od. 5. 334, Pind. P. 11. 4. 

λευκο-θράκιος ἄμπελος, a white Bithynian vine, Geop. 5. 17, 4. 

λευκό-θριξ, τρῖἴχος, 6, ἧ, or λευκότριχος, ov, white-haired, white, 

λευκότριχα κριόν Ar. Av. 971; λευκοτρίχων πλοκάμων Eur.Bacch. 112; 
—rptxes ἵπποι Call. Cer. 120; τῶν λευκοτρίχων Arist. G. A. 5. 6, 9: 
λευκότριχα πρόβατα Strab. 784. 

λευκο-θῶραξ, ἄκος, 6, ἡ, with white cuirass, Xen. An.1. 8, 9. 

λευκόϊνος [7], 7, ov, made of λευκόϊον, prob. 1. Theophr. ap. Ath. 689 
Ὁ, cf. Hices. and Philon. 675 E; ὁ A. (sc. στέφανος) Anth. P. 11. 34. 

λευκόϊον, τό, for λευκὸν ἴον, literally white-violet, a name given to 

several plants, I. the wall-flower, Diosc. 3. 138, Theocr. 7. 64, 
etc. II. a bulbous plant, the snow-flake, Hipp. 570. 48, etc. ; 
flowering very early, Theophr.H.P.6.8,1; joined with the zarcissus 
and Jily in Anth. P. 5. 144,147. Cf. ἴον. 

λευκό-καρπος, ov, yielding white fruit, Theophr. H. P. 3. 18, 6. 

λευκό-καυλος, ov, white-stalked, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

λευκο-κέρᾶτες, of, white-horned, only in Hesych., where the order re- 
quires λευκόκρατες, which Salm. restored. 

λευκο-κέφᾶλος, ov, white-headed, Hesych. 

AcuKd-Kypos, ov, made of white wax, Hesych. 

λευκό-κομις, dos, ἧ, a kind of pomegranate, Plin. 13. 34. 

‘AeuKd-Kopos, ον, white-haired, Poll. 4.139; —Kopys,6, Tzetz. Posth. 659. 

λευκο-κράμβη, ἡ, white cabbage, Geop. 12. I, 4. 

λευκό-κρας, Gros, 6, 7, white-headed, Hesych.; v. λευκοκέρατες. 

λευκο-κύμων [Ὁ], ov, white with waves or surf, ἠόνες Eur.Or.993 (lyr.). 

λευκό-λἴθος, ov, of white stone or Marble, στήλη C. I. 2059. 43., 2061, 
al.; cf. Strab. 236; στοαί Id. 567. : 

λευκο-λϊνής, 6, ἡ, a robe of white flax, Ο.1. 155.17. 

λευκό-λῖνον, τό, white flax for ropes and rigging, used esp. by the Phoe- 
nicians, Hdt. 7. 25, 34, Ael.N. A. 5. 3. 

λευκο-λόφας, a, 6, =sq., Eur. Phoen. 110 (lyr.). 

λευκό-λοφος, ov, white-crested, Ar. Ran. 1016, Philet. 14 :---τοῦτ᾽ ἀνὰ 
λευκόλοφον, prob. on this white hill, Anth. P. 7.636. 

λευκο-μαινίς, ios, ἡ, the white sprat (μαινίς), Polioch. Kop. τ. 

λευκό-μαλλος, ov, with white wool, Eust. 403. 44. 

λευκο-μέλᾶς, aiva, av, whitish black, Hdn. Epimer. 163, Tzetz. 
as Subst., A., 6, = Λιβόνοτος, Genelli in Wolf’s Anal. 4. 478. 

λευκο-μέτωποϑβ, ov, with a white forehead, Hippiatr. 253, Hesych. 
_, λευκ-ομφάλιος, ov, with white navel or centre, of fig-trees with a 
white stem, Theophr. C. P. 5. 1, 8. 

λευκόν, τό, white, as a colour, τὸ A. ofdev knows black from white, 
Ar. Eq. 1279, cf. Plat. Prot. 331 D, al. 2. a white dress, λευκὸν 
ἀμπέχει are dressed in white, Ar. Ach.1024; ἠμφιεσμένη λευκά Id. 
Thesm. 840. 8. the white of an egg, Arist.G. A. 3. 2, I, al. 4, 
τὰ λ. the white of the eyes, Alex. Tap. 4. 9, cf. Arist. H. A. 1. το. 5. 
τὰ λευκά, v. sub λευκά. 

λευκό-νοτος, 6, the south wind which cleared the weather, Lat. albus 
Notus (for the usual νότος brought rain), Arist. Meteor. 2. 5, 8. 
᾿λευκο-όπωρος, ov, with white fruit, Anth. P. 9. 563; cf. Aeuxepiveos. 

λευκο-πάρειος, Ion. -Ἤος, ov, fair-cheeked, Anth. P. 5. 160, C. 1. 
8749. 18. 

(eee πάρξος, ov, with white-edged robe, Alex. Mynd.ap. Plut. 2. 180E. 

λευκό-πεπλος, ov, white-robed, Corinna 20 (in Aeol. form —wemAus) ; 
ἡμέρα A. Lat. dies albo notandus, Hippon. Fr. 32. 

λευκο-πέτηλος, ov, white-leaved, Poéta de Herb. 8. 

λευκό-πετρον, τό, a white rock, Polyb. 3. 53, 5.» 10. 30, 5. 

λευκό-πηχυς, v, gen. ews, white-armed, Eur. Phoen. 1351, Bacch. 1206. 

λευκο-πίων [1], ovos, 6, ἡ, white and fat, Schol. Ar. Ran. 1124. 

Aevké-trAcupos, ov, with white sides, Schol. 'Theocr. 4. 45. 

λευκο-πληθής, és, full of persons in white, ἐκκλησία Ar. Eccl. 387. 

λευκο-ποίκἴλος, ov, motley-white, Schol. Theocr. 4. 45 :—as Subst., A., 
6, the name of a gem, Plin. N. H. 37. 62. ᾿ 

λευκο-ποιός, ὄν, that makes white, Schol. Soph. Aj. 625. 

λευκο-πόρφῦὕρος, ov, white and purple, Nicet. Eug. 1. 121. 

λευκό-πους, 6, 4, πουν, τό, white-footed, bare-footed, Βάκχαι Eur, Cycl. 
72, cf. Anacreont. 8.5, Ar. Lys. 665 (et ibi Interprr.). ΤΟΙΣ 

λευκο-πρεττήϑ, ἔς, white-looking, white, Aesch. Theb. go (e conj. Dind,). 
λευκό-πρωκτος, ov, with white mpwxrds, a play on the words εὐρύπρω- 
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λευκό-πτεροξ, ov, white-winged, of a ship, Eur. Hipp. 752 :—generally, 
white, νιφάς Aesch. Pr.gg3; ἡμέρα Eur. Tro. 848. 

λευκο-πτέρυξ, ὕγος, 6, ἡ, Ξε ἔοτερ., prob. 1. Ion Io. 

λευκό-πῦγος, ον, --λευκόπρωκτος, q. V. 

λευκό-πῦρος, ὁ, fine wheat, in pl., Philo 1. 614, 669. 

λευκό-πυρρος, ov, pale-red, τριχώματα Arist. Color. 6, 3. 

λευκό-πωλος, ov, with white horses, ἡμέρα Aesch. Pers. 386, Soph. Aj. 
673 3: τέθριππον Plut. Cam. 7 :—as epith. of the Dioscuri, like λεύκιππος, 
Pind. P. 1.127; at Thebes, also of Amphion and Zethos, Eur. H. F. 29, 
Phoen. 606. 

λευκό-ροδον, τό, the white rose, Gloss. 

λεῦκος, 6, name of a Jish (cf. Aeveioxos), Theocr. Com. Beren. 4, cf. 
Arist. H. A. 6. 13, 1. 

λευκός, 7, dv (o/ATK, Ἐλύκη, 4ᾳ. v., cf. λεύσσω) :—light, bright, 
brilliant, clear, opp. to μέλας in all senses, αἴγλη Od. 6. 45; λευκὸν .. 
ἠέλιος ὥς 1]. 14.1853; so, A. φάος Soph. Aj. 709 (cf. infr. 11. 3); αἰθᾷ 
Eur. Andr. 1228; and of metallic surfaces, λέβης Il. 23. 268; also, 
γαλήνη a glassy calm, Od. το. 94; but of water, generally, brigh 
limpid, ll, 23. 282, Od. 5.70, Aesch. Supp. 24; A. νᾶμα Eur. H. F. 5733 
λευκότατος ποταμῶν Call. Jov. 19. 2. metaph. clear, plain, distinct, 
of the voice, Arist. Top. 1.15, 13, Sext. Emp. M. 6. 41; cf. λαμπρός I. 
2, σομφός τι :—also of authors, Anth. P. 11. 347, cf. Ath. 383 A; while 
Lycophron is called ater, the obscure, by Stat. Sylv. 5. 3, 1573 proverb., 
λευκὸς Ἑρμῆς, when a rogue was detected, Paroemiogr.; so in Adv., 
λευκότατα most clearly, Eus. H.E.1. 2.—Hence came, II. 
the common sense of colour, white, very often in Hom., but, like all 
Greek names of colours, very indefinite, from the pure white of snow 
(ἵπποι λευκότεροι χιόνος 1]. Io. 437), to the gray of dust (Il. 5. 503); 
A. γάλα, κρῖ, ἄλφιτα, ἐλέφας, ὀδόντες, ὀστέα, ἱστία, φᾶρος, etc. ;—A. 
ἅρμα --λεύκιππον, Eur. Phoen. 172; λευκοὶ ἵπποι, used by tyrants, v. 
adnott. ad Dem. Mid. 565. 27, cf. λεύκιππος : also of white or gray hair, 
A. κάρα Tyrtae. το. 23; θρίξ Soph. Ant. 1093, cf. AeveavOns; A. γῆρας 
Id. Aj. 625; λευκὰ γήρᾳ σώματα Eur. H. F. 909, etc. b. of the 
human skin, white, fair, in Hom. as a sign of youth and beauty, Il. 11. 
573, Od. 23. 240; λευκοὺς δὲ θεῶν waidas εἶναι Plat. Rep. 474 Ε; so 
also in Trag., A. παρειά, wapnis Soph. Ant. 1239, Eur. Med. 923; σάρξ, 
δέρη Ib. 1189, 1. A. 875; but often with the notion of bare, πούς Id. 
Bacch. 665, 863, Ion 221, cf. λευκόπους, λευκόω II. 6. later, white 
as a mark of effeminacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, white, pale, 
not bronzed by the sun and air, hence pale, wan, weakly, womanish, Ar. 
Thesm. 101, Eccl. 428, cf. Xen. Hell. 5. 4,19; λευκῶν ἀνδρῶν οὐδὲν 
ὄφελος Paroemiogr. ; cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρως, and v. wéAasI. dd. 
λευκαὶ φρένες in Pind. P. 4.194 is expl. by Hesych. μαινόμεναι, frantic, 
passionate, and so Béckh; Dissen interprets it pale with envy, envious, 
while Herm. thinks it the same as Homer’s λευγαλέαι φρένες, (and 
perhaps there was a form λευγός, 7, ὄν, which came to be confounded 
with λευκός). 2. A. χρυσός, pale gold, i.e. gold alloyed with silver 


| (prob. the same as ἤλεκτρον), opp. to χρυσὸς ἄπεφθος, Hdt. 1. 50. 3. 


as white in opp. to black was a sign of joy, λευκὸν ἦμαρ νυκτὸς ἐκ pe- 
λαγχίμου a bright day after a night of mourning, Aesch. Pers. 301, cf. 
Ag. 668; but λευκὴ ἡμέρα, like Lat. candidus dies, creta notandus, a 
lucky day, Soph. Fr. 10a, cf. Meineke Menand. 107, Catull. 8.3; A. 
ψῆφος the vote of acquittal, Luc. Harm. 3. IIL. λεύκη, ἡ, and 
λευκόν, τό, as Subst., v. sub vocc. 

λευκό-σαρκος, ov, with white flesh, Xenocr. de Aquat. 38, Ath. 312 B. 

Aeuko-orepys, és, white-wreathed, of suppliant boughs, Aesch. Supp. 
IOI, 333. 

rte nico, ov, (στίζω) grizzled, θρίξ Eur. I. A. 222. 

λευκό-στολος, ov, white-robed, Orph. ap. Clem. Al. 676. 

λευκό-σφῦὕροϑ, ον, white-ankled,HBa Theocr. 17. 32. 

λευκο-σώμᾶτος, ov, of white substance, ἄρτοι Antiph. Ὀμφ. 1. 

λευκότης, nTos, 7, whiteness, Hipp. Aér. 292, Plat. Theaet. 156 D, al. 

λευκοτρϊχέω, to have white hair, Strab. 263. 

AeuKd-rpixos, ov, v. sub λευκόθριξ. 

AeuKd-rpodos, ον, white-growing, μύρτα Ar. Av. I100. 

Aevkoupyéw, (*Epyw) to white-wash or plaster, τὰς πυλίδας C. 1. 2749. 

λεύκτ-ουρος, ov, white-tailed, Hesych. 

λευκο-ὑφής, és, of a white web, Eust. 1530. 56. 

λευκο-φαής, és, white-gleaming, ψάμαθος Eur. I. A. 1054. 

λευκό-φαιος, ov, whitish gray, ash-coloured, Ath. 78 A, Poll. 7. 129. 

Acvko-havijs, és, appearing bright or white, Byz. 

λευκ-όφθαλμος, 6, white-eye, name of a gem, Plin. 37. 62. 

λευκοφλεγμᾶτέω, Zo have the chlorosis, Hipp. Coac. 194. 

λευκοφλεγμᾶτία, ἡ, the beginning of the dropsy or chlorosis, also called 
λευκὸν φλέγμα, Foés. Oecon. Hipp. 

λευκοφλεγμᾶτίας, ov, 6, one of a leucophlegmatous temperament, Hipp. 
Epid. 3. τορο. 2. -ελευκοφλεγματώδης, ὕδερος Galen. 

λευκο-φλέγμᾶτος, ov, suffering from white phlegm, Hipp. 1133 B. 
λευκοφλεγμᾶτώδηξ, es, (εἶδος) affected with chlorosis, Hipp. 1121 H. 

λευκό-φλοιος, ov, with white bark, Posidon. ap. Ath. 649 Ὁ. 
λευκοφορέω, ἐο wear white garments, Eccl. 

λευκο-φορϊνό-χροοϑ, ov, white-skin-coloured, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ. 
λευκο-φόρος, ov, white-robed, Anth. Plan. 20, 2. bearing white 
grapes, Geop. 5. 2, 2. 

λεύκ-οφρυξ, v, gen. vos, white-browed, Orac. ap. Hdt. 3. 57. 
λευκό-φυλλος, ov, white-leaved, Diosc. 4. 104; ῥάβδος λ., name of 
a plant growing in the Phasis, Arist. Mirab. 158. 

λευκο-χίτων [1], ὠνος, 6, ἡ, white-coated, ἥπατα Batr. 37. 

een, Aretae. Caus. Μ. Diut. 1.15 (bis). 
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λευκόχροια, 7, the colour white, Plut. 2. 892 E. ; 

λευκό-χροος, ov, contr. —xpous, ovy, of white complexion, Arist. G. A. 
I. 20, 2, Aretae. Caus. M. Diut. 1.13, etc.; heterocl. acc. λευκόχροα 
κόμαν Eur. Phoen. 322 (lyr.); pl. λευκόχροας, Ptolem. Geogr. 7. 2:— 
also —xpowos, ον, in Hipp. 1008 G. 

λευκό-χρῦσος, ov, of pale gold colour, Plin. N. H. 37. 9. 

λευκο-χρώματος, ov, =sq., Phintys ap. Stob. 444. 58. 

λευκό-χρως, wros, ὁ, ἡ, white-skinned, colourless, Eubul. Hx. 1, Alex. 
Ἴσοστ. 1.18, Theocr. Epigr. 2. 1. 

λευκό-ψᾶρος, ov, whitish-gray, Hippiatr. 

λευκόω, (λευκός) to whiten over, Aen. Tact. 31; A. πόδα ἐο bare the 
foot, Anth. P. 9. 403 :—Med., λευκοῦσθαι τὰ ὅπλα to whiten their 
shields, Xen. Hell. 2. 4, 25, cf. 7. 5, 20. II. mostly in Pass. zo 


be made or become white, λευκωθεὶς κάρα μύρτοις Pind. I. 4 (3). 1173. 


τοῖχος λελευκωμένος whitened or plastered, Plat. Legg. 785 A; γραμμα- 

τεῖον λελευκωμένον τε λεύκωμα 1, Dem. 1132.8; 6 ἄνθρωπος ov λευκός 

ἐστι, ἀλλὰ λελεύκωται Arist. Phys. 1. 2, 1. 

λευκ-ώλενος, ον, white-armed, epith. of Hera, Il. 1. 55,195, etc.; of 

Persephoné, Helen, Andromaché, Areté, Hom., cf. Hes. Th. 913, Pind. P. 

3. 176, etc.; of female slaves, Od. 6. 239., 18. 198., 19. 60; A. λίνον, 

perh. with a play on λευκόλινον, of a useless woman, Paroemiogr. 

λεύκωμα, τό, a tablet covered with gypsum to write public notices on, 

a notice-board, a register, Lat. album, és λεύκωμα γράφειν or ἀναγρά- 

pew Lys. 114. 40, ap. Dem. 707. 12, C. 1. 2360. 40; hence, ἐν λευκώ- 
μασιν γραφῆναι ‘to be sold up,’ Paroemiogr.; of the proscription-list, 

Dio C. 47. 3, etc. II. whiteness, v. sub βάμμα. 2. a white 

spot in the eye, caused by a thickening of the cornea, a cataract, Schol. 

Aesch. Pr. 498; hence λευκωμᾶτίζομαι, Pass. zo be afflicted with cataract, 

Ib.; cf. γλαύκωμα. 

λευκωματώδης, es, (εἶδος) affected with cataract, Erotian. p. 66. 

λευκών, ὥνος, 6, (λεύκη 11) a grove of white poplars, Gloss. 

λεύκωσις, ἡ, -- λεύκωμα τι. 2, Hippiatr. 3 

λευρός, a, dv, (v. sub λεῖος) post. Adj. smooth, level, even, λευρῷ evi 
χώρῳ Od. 7.123, Orac. ap. Hdt. 1.67; Σικελίας λευροὺς γύας Aesch. 

Pr. 369; A. οἶμος αἰθέρος Ib. 394; ἐν ψαμάθῳ λευρᾷ Eur. Hec. 699; 

πέδον, πέτρα Id. Phoen. 836, Bacch. 982. II. smooth, polished, 

ἐΐφος Pind. N. 7. 39; δέρμα... λευρὸν ἔθηκε Bods Anth.P.6.116. III. 

metaph. like λιτός, plain, simple, σωφροσύνη Hesych. 

λεύς, a supposed Dor. form for λᾶας, Ads; v. sub καταπανυτής. 

Aetoipos, ov, (λεύω) stoning, χεὶρ A. Eur. Or. 863; A. καταφθοραί 
death by stoning, Eur. Ion 1236; θανάτου λεύσιμον ἄταν Ib. 1239; θα- 
νεῖν λευσίμῳ πετρώματι Id. Or. 50; A. δοῦναι δίκην Ib. 614, cf. Heracl. 

60; A. dpai curses that will end in stoning, Aesch. Ag. 1616; v. sub θῦμα. 

λευσμός, οὔ, 6, a stoning, Aesch. Eum. 189, Eur. Fr. 870. 
λεύσσω, by good authors only used in pres. and impf., (in Mss. some- 
times with single σὺ); Ep. impf. λεῦσσον Od. 8. 200; Ion. λεύσσεσκον 

Emped. 431:—a fut. λεύσω in Anth. P. 15. 7, Manetho 6. 93: aor. 

ἔλευσα Or. Sib. 1. 235, Manetho. (From 4/AEYK, cf. Skt. 16k, 1ék- 

Gani, lék-ami (video), lék-anam (oculus) ; O. H. G. luogh-em (look); Lith. 

lauk-iu (expecto) ----ἀἀμφιλύκη, Lat. lux, luceo, etc., come from a diff. 

Root (v. *Av«n), though the two Roots are prob. akin.) Poét. Verb, 

to look or gaze upon, see, behold, c. acc., 1]. 1. 120, al., Pind. P. 4. 259, 

and Trag.; ὁ. part., πυρπολέοντας ἐλεύσσομεν Od. το. 30; of the gods, 

ἀθάνατοι λεύσσουσιν, ὅσοι σκολιῇσι δίκῃσιν ἀλλήλους τρίβουσιν Hes. 

Op. 248 (with ν.]. φράζονται), cf. Soph. Ο. C. 705; λεύσσετε... οἷα 

πάσχω Id. Ant.g40; used by Com. in mock Trag. phrases, Ar. Thesm. 

1052,Ran.g92. 2. 4050]. to look, gaze, λεύσσων ἐπὶ οἴνοπα πόντον 1]. 

5.771; Κυκλώπων és γαῖαν ἐλεύσσομεν Od. 9.166; ἐς αὐτόν 8. 170, 

cf. Soph.O.T.1254; στατὸν eis ὕδωρ Soph. Ph. 716; és χέρας Eur. 

Phoen. 596; A. πρόσσω καὶ ὀπίσσω Il. 3. 109 :--- μὴ λεύσσων, like 6 μὴ 

βλέπων, he that lives no more, Soph. Tr. 829; εἰ λεύσσει φάος Eur. 

Phoen, 1084, cf. Tro. 269. 3.c. acc. cogn., A. φονίου δέργμα δρά- 
xovtos Aesch. Pers. 81; λεπτά, δεινὸν A. κόραις Eur. Or. 224, 3893 
φόνον λεύσσοντε προσώπῳ looking murder, Theocr. 25. 137. 

λευστήρ, fpos, 6, (λεύω) one who stones, a stoner, Eur. Tro. 1039; τὸν 

Κασαν δρέων λευστῆρα their oppressor, as in Cic. Japidator, Ael. N. A. 5. 

15 :—and so Hesych. takes it in Hdt. 5.67, where the oracle tells Clei- 

sthenes “Adpyoroy μὲν εἶναι Σικυωνίων βασιλέα, ἐκεῖνον δὲ λευστῆρα ; 

(whereas Suid, makes it pass., one worthy to be stoned, 6 καταλευσθῆναι 
ἄξιος). II. as Adj., λευστὴρ μόρος death by stoning, Aesch. Theb. 

1993; A. πέτρος Lyc. 1187. ‘ 

ευστός, ἡ, dv, (λεύω) stoned, to be stoned, Hesych. 

λευστός, ἡ, dv, (λεύσσω) seen, visible, Hesych. 

λευχευμονέω, to be clad in white, Plat. Rep. 617 C, Ο. 1. 2715.8. 

λευχ-είμων, ovos, ὁ, %, clad in white, Phintys ap. Stob. 444. 53. 

λευχ-ηπᾶτίας, ov, ὃ, --λευκηπατίας, Suid. 

λεύω : fut. κατα-λεύσω Ar, Ach. 285: aor. κατ-έλευσα Hdt., Thuc.— 
Pass., fut., λευσθήσομαϊ Joseph. c. Ap. 2. 27: aor. ἐλεύσθην Trag.: (v. 
"sub A@as) :—to stone, Thuc. 5.60; A. πέτροις Eur, El. 328; τὸ λευσθῆναι 
πέτροις Soph. O. C. 435, Eur. 1. A. 1350. 

Aexatva, v. sub λέγος. 

Aexatos, a, ov, of or for a couch, φυλλάς Ap. Rh.1.1182, cf. Theognost. 
Can. p. 9. 30. II. in bed, τέκνων ὑπερδέδοικε λεχαίων for her 
nestlings, Aesch. Theb. 292, as Lachm. (for λεχέων) to suit both metre 
and sense. 

λεχεποίη, ἡ, (λέχος, ποία) grown with grass fit to make a bed, i.e. 
grassy, meadowy, epith. of the towns Pteleus, Teumesus, and Onchestus, 
Il. 2. 697, h. Hom. Ap. 223, Ib. Merc. 88:—the masc. Aexerotys, ov, 
of the river Asopus, from its grassy banks, Il. 4. 383, Orac. ap. H 
—Hom. has both forms in the sing. acc. only; ΘΗ ἐρᾷ 
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λευκόχροια ---- λήγω. 


Aexnpys, ες, bed-ridden, like κλινήρης, Eur. Phoen. 1541. 

λεχήρια, τά, --εἐνήλατα τ, Hesych. 

λέχος, εος, τό, (4/ AEX, λέγω A) post. Noun, a couch, bed, Hom., etc. ; 
often in pl., esp. to denote a bedstead, v. sub δινωτός, τρητός : cf. 
εὐνή. 2. akind of state-bed, on which a corpse was laid out and 
borne, Il. 24. 589, 702, etc. 3. the bed of marriage or love, 
and generally marriage, ἐμὸν A. ἀντιόωσαν τ. 81; ἐμὸν λέχος εἰσανα- 
βαίνοι 8. 291; λέχος δ᾽ ἤσχυνε καὶ εὐνὴν Ἡφαίστοιο ἄνακτος Od. 8. 
269, cf. 3. 403; ἑτέρῳ λέχεϊ i.e. in adultery, Pind. P. 11. 39, cf. Aesch. 
Ag. 411; τὸ σὸν A. ξυνῆλθον Soph. Aj. 491; λέχος ᾿Ηρακλεῖ... fu- 
στᾶσα Id. Tr. 27; κρύφιον ὡς ἔχοι λέχος Ib, 360; λέχους ydp.. 
ἁγνὸν δέμας (sc. ἐστί) Hipp. 1003, cf. 835 ;---80 in pl., ἐκς λεχέων Pind, 
P. 9.64; λεχέων Διὸς εὐνάτειρα Aesch. Pr. 895; τὰ νυμφικὰ A. Soph. 
O. T. 1243, cf. Tr. 5145 γῆμαι μείζω λέχη to make a great marriage, 
Eur. El. 936; A. ἀλλότρια Ib. 1089 ; μικρὰ μεγάλων ἀμείνω .. λέχη Ib. 
1099 :—also for the concrete, od Aéxea thy spouse, Ib. 481 (lyr.); used 
by Com. in poét. or mock Trag. passages, A. γαμήλιον Ar. Av. 1758; 
κουρίδιον A. Id. Pax 844; A. συμμίξαί τινι Id. Thesm. 841. 4.a 
bird’s mest, Aesch. Ag. 51, Soph. Ant. 425.—Cf. λέκτρον. 

λέχοσδε, Adv. zo bed, Il. 3. 447, Od. 23. 294. 

λέχριος, a, ov, also os, ov, Call. Del. 236: (v. Acxpepis) :—slanting, 
slantwise, crosswise, Lat. obliquus, with a Verb, A. ὀκλάζειν Soph, O. C. 
195; A. ἐκπίπτειν, χωρεῖν Eur. Hec. 1026, Med. 1168; τιθέναι τὰς 
κεφαλὰς ἐπὶ γῆν λεχρίας Xen. Cyn. 4, 3:—metaph., πάντα γὰρ A. τὰν 
χεροῖν all the business in hand is cross, Soph. Ant. 1345. ι 

Aéxpis, Adv. crosswise, Lat. οὐϊέφιό, Ap. Rh. 1. 1235:, 2. 238, 1160. 

λεχώ, dos, contr. ots, ἡ, (Aéxos) a woman in child-bed, or one who has 
just given birth, Lat. puerpera, Eur. El. 652, 654, 1108, Ar. Eccl. 530, 
etc.; of an animal, Opp. C. 3. 208:—pl. Aexol, Orph. H. 1. το, Schol. 
Ap. Rh. 2. Iolo. 

λεχωιάς, ddos, 4, pecul. fem. of λεχώιος, νύμφη A.=Aexw, Nonn. Ὁ. 
48. 848; A. φύσις Id. Jo. 1. 13. 

λεχώιος, ov, (Aexw) of or belonging to child-bed, λοετρά Ap. Rh. 2. 
1014; δῶρα λεχ. presents made at the birth, Anth. P. 7. 166 :—‘Pelys .. 
λεχώιον the place where Rhea bare her child, Call. Jov. 14. 

λεχωίς, ίδος, ἡ, -- λεχώ, Ap. Rh. 4. 136, Call. Dian. 127, Del. 56, etc. 
—as Adj. -ελεχωιάς, Nonn. Jo. 9. 3. 

λεώ-βατος (sc. ὁδός), ἡ, α highway, Hesych. 

λεώδης (A), ες, (λεώς) τ-- λαώδης, popular, common, Gloss. 

λεώδης (B), ες, (Ads) stoned, ΤΠεορποκί. Can. p.g.32; λιώδης, Hesych. 

Λεωκόριον, τό, the temple of the daughters of Leos, Thuc. 1. 20. 

λεω-κόρητος, λεώλεθρος, λεώλης : see the Adv. λέως. 

λεω-λογέω, (λεώς) to collect people, Phoenix ap. Ath, 530 Ε. 

λέων, ovros, 6: Ep. dat. pl. λείουσι Il. 5. 782, etc., λεόντεσσι Ὁ, 1. 
2168: (v. fin.) :—a lion, &popdgos Il. 1. c.; αἴθων 18. 161; χάροπος 
Od. 11. 611; ὀρεσίτροφος 6. 130, cf. Ais :—metaph. of Artemis, Ζεύς σε 
λέοντα γυναιξὶ θῆκε Zeus made thee a lion toward women, because she 
was supposed to cause their sudden death, Il. 21. 483 (where λέων is 
used of a female) :—used of savage persons, Aesch. Cho. 939; but also 
of brave men, Id. Ag. 1259, Eur. Or. 1401, 1555, Ar. Thesm. 514; 
and, by way of contrast, of cowards, λέοντ᾽ ἄναλκιν, of Aegisthus, Aesch. 
Ag. 12245 οἴκοι λέοντες, ἐν μάχῃ δ᾽ ἀλώπεκες Ar. Pax 1189; ἀντὶ 
λέοντος πίθηκον γενέσθαι Plat. Rep. 590C; v. sub ἐυρέω..---Ἰοης were 
evidently well known to Homer; he uses them in similés, Il. 10. 297., 
17. 133, etc.; describes their mode of springing on their prey, 5. 161., 
20. 168; their habit of attacking folds, 10. 485., 12. 299, etc.; ἃ lion- 
hunt, 20. 164, sqq.; Hdt. speaks of them in Macedonia, 7. 125; Arist. 
also represents them as found in the mountainous parts of Macedonia 
and Epirus, H. A. 6. 31. 2., 8. 28, 11; and in the time of Paus. they ex- 
isted in Thrace, 6.5, 4. 2. Leo, the sign in the Zodiac, Arat.147, 


C.1. 6179. 8.=Acovrh, a lion’s skin, Luc. Hist. Conscr. 10; 
cf. ἀλώπηξ. II. a kind of crab, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
106 C. III. a kind of serpent, Nic. Th. 454, Artemid. 2. 
13. IV.=Aecovriaots, Aretae. Caus. M. Diut, 2. 13. Via 


kind of dance, Ath. 629 F, Poll. 4. 104; cf. ἀλώπηξ VI. VI. 
λέοντες were men dedicated to the service of Mithras, v. ὕαινα 1Π. 
(Another form is λῖς, cf. Aé-aiva, Lat. Je-o, O. H. G. Jew-on, Slav. liv-u. 
Some refer it to Hebr. Jaish; but the existence of the animal in Greece, 
and the independent forms of the word in other Indo-Eur. languages are 
against this.) , 
εωπετρία, ἡ, -- λεία πέτρα, Diod. 3. τό, Agatharch. p. 92, Lxx (Ezek. 
24. 8, al.). In Hesych. λεωπέτρα, f.1. for --ἰα. 
λεωργός, dv, (Adv. λέως, *Zpyw) one who will do anything, like ῥᾳδι- 
οὔργος, πανοῦργος, audacious, villainous, a knave, Aesch.Pr.5; of actions, 


| λεωργὰ καὶ θεμιστά violent deeds and lawful, Archil. 88; λεωργότατος 


Xen. Mem. 1. 3, 9, Ael. N. A. 16. 5 —cf. λεουργός, λιτουργός. 

λεώς, ὦ, ὁ, ΠΩ = λαός, q. v. 5 ΓΗ εν 

λέως or λείως, Ion. Αἀν. τε λίαν, entirely, wholly, at all, χείως γὰρ 
οὐδὲν ἐφρόνεον Archil. 112; elsewhere only found in the compds. 
Aewpyés (q.v.); λεω-κόνητοξ, -κόνιτος, or -κόρητοξ, utterly destroyed, 
Theognost. Can. p. 9. 32, Hesych., Phot.; λεώλεθρος, Ae-dAns, €s, 
Hesych. ; Aew-mdrytos, v. 1. for λακπάτητος, in Soph, Ant. 1275.—Thé 
Gramm. explain it as shortd. for τελέως, Ap. Dysc. de Pron. 334, Galen. 
Lex. Hipp. 514 (ubi male λεῶς), E. M. 560. 31. 

λεω-σφέτεροϑ, ov, only in Hat. 9. 33, λεωσφέτερον ἐποιήσαντο Tia 
μενόν made him one of their own people, their fellow-citizen. 

λεω-φόρος, ov, v. sub λαοφόρος. ᾿ 

λῇ, fis, etc., v. sub Adw Β. 

λήβολος, ORES Baddw) pelted with stones, Hesych. 

q.v.: fut. gw: Ep. aor. ἔλληξα Ap. Rh. 2. 84. 


Ayda — λήκυθος. 


(Perh, lengthd. from o/AAT; v. Aayapés.) To stay, abate, like 
παύω, ᾿Ιδομένευς δ᾽ οὐ λῆγε μένος μέγα Il. 13. 424, cf. 21. 305; A. γόον 
Anth. P. 7. 549 :—c. gen., οὐδέ κεν ds ἔτι χεῖρας ἐμὰς λήξαιμι φόνοιο 
would stay my hands from murder, Od. 22. 63. II. more com- 
monly intr. to leave Off, cease, come to an end, of speaking, of time, of 
a toad, etc, οὐ λήξω, πρὶν .. Il. το. 423; οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔληγε μέγας θεός 21. 
248; ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι 9. 97, cf. Hes. Th. 48, Op. 366; 
A. [ἡ ἀτραπὸς] κατὰ ᾿Αλπηνὸν πόλιν comes to an end at .., Hat. 7. 216, 
cf. 4. 393 ἡ ἡμέρη ἔληγε 9. 52, cf. Xen. An. 7.6, 6; of heat, wind, 
rain, etc., A. μένος ἠελίοιο Hes. Op. 412; λήξαντος οὔρου Pind. P. 4. 
520; b dint λήγει, νότος A, Aesch. Ag. 1534, Soph. Aj. 288; ἅμα τῷ 
τοῦ σώματος ἄνθει λήγοντι Plat. Symp. 183 E. 2. c. gen. to stop 
or cease from a thing, ἔριδος, χόλοιο, φόνοιο, ἀπατῶν, πόνου, χοροῦ Il. 
1. 319, al.; ἀοιδῆς Hes. Th. 48; κλαυμάτων Aesch. Pers. 705; θρήνων, 
γόων Soph. El. 104, 353; ἔρωτος Plat. Phaedr. 255 Ὁ, etc.; A. τοῦ βίου 
i.e. to die, Xen. Apol. 8; φύλλα A. πτόρθοιο Hes. Op. 4193 also, λήγειν 
dq’ ἔργων Ap. Rh. 4. 928. 3. c. part., ὅποτε λήξειεν ἀείδων 1]. 
191, cf. Od, 8. 87; οὐ πρὶν λήξω... ἐναρίζων 1]. 21. 224; 30, εὖτ᾽ ἂν 
φλέγων .. ἥλιος χθόνα λήξῃ Aesch. Pers. 365, cf. 831; λήγομεν ῥί- 
ψαντες At. Pax 332; λήγει κινούμενον Plat. Phaedr. 245 C, etc. 4. 
with Preps., Any. ἔς τι Hdt. 4. 30; ἐπί τινος App. Hisp. 73. 
- Anfa, as, ἡ, Leda, Aesch, Ag. 914, etc.; the forms Δήδη, 7s, only Ep., 
as Od. 11. 298. 

λήδἄᾶνον or λάδανον, τό, the gum of the shrub λῆδον, 
Hadt. 3. 112, cf. 107, Galen., etc. (V.'‘sub κιννάμωμον.) 

λῃδάριον [a], τό, Dim. of λῇδος, Ar. Av. 715, o15. 

λήδιον or λῃδίον, τό, Dim. of λῇδος, Menand. Incert. 507, Clearch. ap. 
Ath. 256E, Macho ib. 582 D sq.; and so Toup for λήιον in Suid. 

λῆδον, τό, an oriental shrub, tke mastich (cf. oxévos), on which the 
gum λήδανον or λάδανον is found, Cistus Creticus, Diosc. 1. 128, Plin. 
N. H. 26. 30, 2 :—for Theocr. 21. 10, v. sub δέλεαρ. (V. κιννάμωμον.) 

λῇδος, Dor. λᾷδος, eos, τό, a cheap common dress, esp. like θερίστριον, 
a light summer dress, Alcman 96; more common in dim. forms, λήδιον 
or λῃδίον, τό, and ληδάριον, qq. v—Commonly written λῆδος, λήδιον 
without ¢ subscr., and the latter form appears in a good Att. Inscr. (C. 1. 
155. 45); but in Hesych. we find the forms λαῖδος, λήδιον. 

λήξομαι, ν. ληίζομαι. 

λήθαιος or ληθαῖος, a, ον, (λήθη) of or causing forgetfulness, obli- 
vious, ὕπνου wrépov Call. Del. 2343; σκότος Lyc. 1127; πόμα Synes. ; 


gum-mastich, 


etc. 2. of persons, oblivious, opp. to ἔμφρων, Sext. Emp. M. 7. 
129. ΤΙ. of or from Lethé, Lethean, ἄκατος Anth. P. 9. 279: 
ν. λήθη τι. 


ληθ-άνεμος, ον, ν. λαθάνεμος. 
ληθάνω, v. sub ἐκληθάνω, λανθάνω B. 
ληθαργία, ἡ, (λήθαργος) drowsiness, lethargy, Galen. 
ληθαργίζομαι, Pass. to be forgotten, Béckh Schol. Pind. N. 6. 30 ;—in 
a Carian Inscr. (C.I. 2804) aor. 1 part. fem. ληθαργηθεισῶν. 
ληθαργικός, 7, όν, drowsy, Hipp. Coac. 137, Anth. P. 9. 141. 
λήθαργος, ov, (λήθη) forgetful, lethargic, Hesych. 2. c. gen. 
Sorgetful of, forgetting, Menand. Incert. 447, Anth. P. 5. 152., 12. 80; 
—later word for ἐπιλήσμων Phryn. 416. 11. as Subst. lethargy, 
Hipp. 484. 17, etc., Lyc. 241; in pl. Arist. de Somn. 3, 11 :—in 
Hipp. Aph. 1248, a lethargic fever.—For Soph. Fr. 902, Ar. Eq. 1068, 
v. sub Aaibapyos. 
Anlapyasys, ες, -- ληθαργικός, Diosc. Ther. 15, Galen. 7. 153. 
ληθεδᾶνός, ἡ, dv, causing Sorgetfulness, Luc. Salt. 79. ᾿ 
ληθεδών, όνος, ἡ, post. for λήθη, Anth. P. 7. 17, Plan. 244. 
λήθη, Dor. λάθα, ἡ, (4/AAO, λήθομαι, v. sub AavOdvw):—a for- 
getting, forgetfulness, Lat. oblivio, personified in Hes. Th. 227; μηδέ 
σε λήθη αἱρείτω 1]. 2. 33; Περσεφόνη... βροτοῖς παρέχει λήθην, βλάπ- 
τουσα νόοιο Theogn. 705; κακοῦ A. Soph. Ph. 878, cf. Eur. Bacch. 282, 
Or. 213; λήθην τινὸς ποιεῖσθαι or ποιεῖν to make a thing forgotten, 
Hdt. 1. 127, Soph. Fr. 237; λήθην .. κωφήν, ἄναυδον Ib. 595; χρόνος 
πάντα... ἐς A, ἄγει Ib. 685; τῶν ἰδίων A. λαβεῖν Timocl. Δίον. 5; 
τῶν αὑτοῦ κακῶν λ. ἐπάγεσθαι Menand. Ὑδρ. 2; A. παρέχειν τινος 
Plat. Phaedr. 275 A; ἐμποιεῖν Id. Phileb. 63 E; εἰς λήθην ἐμβάλλειν 
τινά Aeschin. 83. 21; λήθην ἐμποιεῖν Isocr. 2D; λήθη λαμβάνει, ἔχει 
τινά Thuc. 2. 49, Dem. 320. 5; λήθη τινὸς ἔγγίγνεταί τινι Xen. Mem. 
I. 2, 21. II. after Hom., there is freq. mention of a place of 
oblivion in the lower world, Δήθης δόμοι Simon. (?) in Anth. P. 7. 25 ; 
τὸ Λήθης πεδίον Ar. Ran. 186, cf. Dion, H. 8.52; A. ὕδωρ Luc. Ὁ. Mort. 
13. 6, Paus. 9. 39, 8; and a river in Lusitania was 6 τῆς λήθης ποταμός 
Casaub. Strab. 153, cf. App. Hisp. 71; but no river is called Δήθη by the 
ancients. 
ληθήμων, ov, in Hesych., ληθήμοσι (ΜΒ. ληθημόνοισι)" AnOdpyos. 
dapios, ov, causing forgetfulness, πόμα Zonar. Lex. 1305. 
=AaOpaios, secret, Hesych. 
ληθο-μέριμνοϑ, ov, forgetting cares, νύξ Orph. H. 2. 6. 
λῆθος, Dor. λᾶθος, τό, (λήθομαι) -- λήθη, Theocr. 23. 24. 
ληθοσύνη, ν. sub λαθοσύνα. 
ληθότης, ητος, ἡ, --λήθη, Hesych. ᾿ 
λήθω, λήθομαι, collat. forms of λανθάνω, λανθάνομαι, 4.ν. 
ληθώδης, ες, (λήθη) forgetful, Hesych. 
ληιάνειρα, ἡ, (Anis, ἀνήρ) making men her prey, Hesych. ree 
ληιάς, post. fem. of ληΐδιος, taken prisoner, captive, ληιάδας τε γυναῖ- 
kas Il, 20. 1933 Ep. dat. ληιάδεσσι Ap. Rh. 1. 612. : ἢ 
ληνβοτήρ, pos, 6, (λήιον) crop-consuming, crop-destroying, Suid., etc. ; 


fem., ods ληιβότειρα Od. 18. 29, Ael. N. A. are 3 ize δ εν, 
εἰ- 
φ 


11. 


ληίδιος, α, ov, (Anis) taken as booty, captive, 
ληίζομαι, Hes., Hdt.; Att. λήζομαι, Xen., Anth.-P. 9. 410; also 


889 


fopar, Ib. 6.169: Att. impf. ἐλῃζόμην Thuc. 1. 24, etc.: fut. ληίσομαι 
Hat. 6. 86, 3, Ep. -σσομαι Hes.: aor. ἐληισάμην Hdt., Ep. ληίσσατο 
Hom., Att. ἐλήσατο Eur. Tro. 866: pf. in pass. sense λέλῃσμαι, v. infr. 
mr: Dep. (Prob. from 4/AAF, which appears in dmo-Aav-w, q. v.; 
whence also λεία, Anis, etc.) To seize as booty, to carry off as prey 
either men or things, δμωὰς ds ᾿Αχιλεὺς ληίσσατο Il. 18. 28, cf. Od. 1. 
398., 23. 357, Hdt. 3. 47., 4. 110, al.; ἐξ δόμων δάμαρτα... ἐλήσατο 
Eur. l.c.; ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Xen. Hell. 5. 1, 1, etc. :—generally, fo get by 
force, to gain, get, ὄλβον ἀπὸ γλώσσης Anicoera Hes. Op. 320; οὐ 
γάρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληίζετ᾽ ἄμεινον τῆς ἀγαθῆς Ib. 700, cf. Simon. 
Tamb. 6. 2. to plunder, despoil, esp. by raids or forays, ἀλλήλους 
Thue. 1. 5, cf. 3. 85., 5. 115, Andoc. 13. 37, etc.; χώραν Xen. An. 4. 
8, 23; τὴν θάλατταν Diod. 11. 88; metaph., A. τὴν τῶν ζῴων φύσιν 
Plat. Epin. 976 A. 3. absol. to plunder, Hdt. 4. 112, Lys. 160. 13, 
etc. II. the Act. ληΐζω occurs in most Mss. of Thuc. 3. 85., 
4-41; and is supported by the pass. usage of the Verb, ¢o be carried off, 
ἐκ γῆς βαρβάρου λελῃσμένη Eur. Med. 256; γυναικὸς .. οὐ Bia λελῃσ- 
μένης Id. Tro. 373; οὔ τί που λελήσμεθ᾽ ἐξ ἄντρων λέχος ; I have not 
surely had my wife carried off .., Id. Hel. 475; ληιζόμενος Luc. Somn. 
14; ληισθείς Ap. Rh. 4. 400. 

Anin, ἡ, Ion. for λεία, freq. in Hdt. 

ληι-νόμος, ov, dwelling in the country, Anth, Plan. 94. ; 

λήιον, Dor. Aaiov or AGov, τό, a crop, the crop standing on the land, 
ὡς δ᾽ ὅτε κινήσῃ Ζέφυρος βαθὺ λήιον 1]. 2. 147, al.; so Hes. Sc. 288, 
Hdt. 1.19, Pherecr. Air. 8; τοῦ σίτου τὸ A. Arist. Η. A. 9. 6, 8; 
A. σίτου βαθύ Arr. An. 1. 4,1; Amd τε σταχύων Epigr. Gr. 1046. 
69. 2. in later Poets, also, a corn-field, field, Theocr. 10. 42 (in 
Dor. form Aaiov); ληίου κόμῃ Babr. 83. 3. 

λήιον, τό, in Suid., v. sub λήδιον. 

ληίς, Dor. Adis, ios, "ἡ, (ληίζομαι) Ep. form of λεία, booty, spoil, 
mostly of cattle, ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσαμεν .. , πεντήκοντα βοῶν 
ἀγέλας, τόσα πώεα οἰῶν, τόσσα συῶν συβόσια, τόσ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ 
αἰγῶν, ἵππους δὲ .. Il. 11. 677, cf. Xen. Lac. 13, 11: then of all kinds 
of booty, Il. 9. 138., 18. 327, Od. 10. 41; κατὰ Aida πλαζόμενοι 3. 
107 :—in Aesch. Theb. 331, τε αἰχμαλωσία, for αἰχμάλωτοι, v. Dind. 
ad1., Ap. Rh. 1. 695; cf. ληιάς. 2. without any notion of plunder, 
cattle, stock, Anid’ ἀέξειν, βουκολίας τ᾿ ἀγέλας τε καὶ αἰπόλια wAaTe’ 
αἰγῶν Hes. Th. 444, cf. Theocr. 25. 97, Jac. Anth, P. p. 330. 

ληισμός, οὔ, 6, a plundering, Byz. 

ληιστήρ, ἤρος, ὃ, v. sub λῃστήρ. 

ληιστήπ, οὔ, ὃ, = Att. λῃστής, h. Hom. 6. 7, Hat. 6. 17, C. 1. 3044. 20. 

ληιστός, 7, όν, to be carried off as booty, to be won by force, 1]. 9. 406; 
also in form λειστός, Ib. 408. 

ληιστύς, vos, ἡ, plundering, ζῆν ἀπὸ .. ληιστύος Hdt. 5.6. 

ληίστωρ, opos, ee, Od. 15. 427, Nic. Th. 347. II. 
as Adj., ληίστορι χαλκῷ Anth. P. 9. 649; with fem. Subst., ληίστορι 
φωνῇ Nonn. Jo. το. 8. 

Antris, Sos, ἡ, (Anis) she who makes or dispenses booty, epith, of Athena, 
Il. 10. 460; elsewhere ἀγελείη, cf. Paus. 5.14, 6, Lyc. 105. II. 
pass. =Anids, Ap. Rh. 1. 818. 

ληιτο-άρχηβ, ov, ὁ, --λήταρχος, Hesych. 

λήιτον, τό, (λαός, λεώς) the town-hall or council-room, as the Achaeans 
called it, Hdt. 7. 197, ubi v. Bahr; being the same as the Athen. mpu- 
taveioy, cf. Plut. Rom. 26, Id. 2. 280 A.—So, Hesych. exp]. λάϊνον by 
ἀρχεῖον, and Adura by δημόσιοι τόποι; λαιετόν, λαῖστρον in Suid. and 
Zonar.—Hesych. also quotes ληίτη, λήτη, =i€pera, a public priestess ; 
cf. λέιτος. 

ληιτουργέω, --ουργός, forms for Aer—-, only in Hesych. 

ληκάω, --λαικάζω, inf. aor. ληκῆσαι Pherecr. Incert. 44:—Pass., of the 
-woman, Ar. Thesm. 494; ληκούμεσθ᾽ (sic) Pherecr. ubi 5. 

Ankéw, Dor. Adkéw, to sound, Theocr. 2. 24; cf. λάσκω. 

λήκημα, τό, wenching, Epicur. ap. Cleomed. 112. 

Ankyrijs, ov, 6, a bawler, A. ἐπέων, prob. 1. for κηλητής, Timo ap. 
Diog. L. 8. 67. 
ληκίνδα παίζειν, to beat time, tattoo, Luc. Lexiph. 8, A. B. 562, 18. 

ληκτέον, verb. Adj. of λαγχάνω, a share is due to one, τινί τινος Isae. 
65. 41. 

A ibe a, ov, (Anryw) with definite boundaries, Lyc. 966, 1391. 
ληκτικός, 7, dv, likely to end, ending, A. B. 816. 
ληκύθειος, ov, high-fl bombastic, ληκύθειος Μοῦσα, i.e. Tragedy, 
Call. Fr. 3193 cf. λήκυθος 1. 2. 

ληκυθίζω, metaph. from λήκυθος I. 2, to adorn rhetorically, θέσεις Δ. 
to amplify common-places, Strab. 609 :—absol. to bawl, brag, to speak 
bombast, A. B. 50, Poll. 4. 114., 7.1825 cf. λήκυθος I. 2. 

ληκύθιον [Ὁ], τό, Dim. of λήκυθος, a small oil-flask, Ar. Ran. 1200- 
1242 (cf. λήκυθος I. 2), Dem. 736. 7, Anon. ap. Suid., etc. 2= 
λήκυθος 1. 2, Synes. 55 C. II. a name for the Trochaic hephthe- 
mimer, originating with the form ληκύ | θιον da | ὠλεσ | ev in Ar. 1.c., 
v. Bentl. Call. Fr. 319. 

AnKiibiopss, ὁ, loud speaking, bawling, Plut. 2. 1086 E, Anon. ap. Suid, 

ληκῦθιστής, od, 6, a bawler, braggadocio, Soph. Fr. 905. 

ληκῦθο-ποιός, dv, a maker of oil-flasks, Strab. 717. 
ληκῦθο-πώληβ, ov, 6, a seller of oil-flasks, Poll. 7. 182. 

ληκῦθος, ἡ, an oil-flask, oil-bottle, δῶκε δὲ χρυσείῃ ἐν ληκύθῳ ὑγρὸν 
ἔλαιον Od. 6. 79, cf. 215, Ar. Pl. 810, etc.: a casket for unguents, cos- 
metics, etc., Lat. arcula pigmentorum, Soph. Fr. 133; αἱ δὲ λήκυθοι 
μύρου γέμουσι Ar. Pl. 810, cf. Bgk. ad Ar. Fr. 14 (ap. Meineke Com. 


. 2. p. 1043) 2 i 
Migros 


5's vessels of this kind were buried or burnt with 
, 15, Ζακύνθῳ is restored for λακύθῳ. 


8, 996, 1032, cf. C. I. 8337, 8346 &:—in Simon. 
2. in pl. rhetorical figures, 
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tropes, tragic phrases, Οἷο. Att. τ. 14, 3, Plin. Epist. 1.2; ef. ληκύθειος, 
ληκυθίζω, ἐπιληκυθίστρια ; so ampullae, ampullari in Horat. A. P. 97, 
Epistt. 1. 3, 141.—This use of the word seems to have become proverbial 
from the satire on the verses of Eur. in Ar. Ran. 1200-1247, cf. ληκύ- 
θιον 1ι. II. the projecting cartilage on the gullet, Adam's apple, else- 
where βρόχθος, Lat. gurgulio, Clearch. ap. Schol. Plat. Hipp. Mi. 368 C. 

ληκυθουργός, όν, (“ἔργων making oil-flasks, Plut. Pericl. 12. 

ληκυθο-φόρος, ov, carrying an oil-flask, Poll. 3. 154. 

ληκώ, ods, ἡ, membrum virile, whence ληκάω, Hesych., Phot. 

λῆμα, τό, (Adw B) will, desire, resolve, purpose, mind, . Kopwvibos, 
periphr. for Κορωνίς (like Bin, és, etc.), Pind. P. 3. 43; λήματος κάκη 
weakness of will, cowardice, Aesch. Theb. 616; ἥκιστα τοὐμὸν A. ἔφν 
τυραννικόν Eur. Med. 348; és τὸ κέρδος A. ἔχων ἀνειμένον Id. Heracl. 
3, cf. 199, Alc. 981, Bacch. 1000, ΤΙ. temper of mind, spirit, 
whether, 1. good, courage, resolution, εὔτολμον ψυχῆς X. Simon. 
140; γενναῖον Δ. Pind. P. 8, 65, cf. N. 1.87; αἴθων X. fiery in courage, 
Aesch. Theb. 448; τοξουλκῷ λήματι πιστοί relying on their archer spirit, 
Id. Pers. 55; ᾿Αρείφατον A. Id. Fr. 146; πέτρας τὸ A. κἀδάμαντος Eur. 
Cycl. 596; A. οὐκ ἄτολμον Ar. Nub. 457; καθ᾽ Ἡρακλέα .. τὸ A. ἔχων 
Id. Ran. 463 ;—or, 2. bad, insolence, arrogance, audacity, ὅσον 
λ. ἔχων ἀφίκου Soph. O. C. 877; ὦ λῆμ᾽ ἀναιδές Ib. g60; rare in pl., 
Aesch. Ag. 122 (of two persons).—Poét. word, also used in Ion. Prose, 
spirit, courage, ἔργα χειρῶν τε καὶ λήματος Hdt. 5.72; λήματος πλέος 
Tb. ττἰ, cf. 7. 99., 9. 62; and in late Prose, as Diod., Luc., etc. 

λημᾶλέος, a, ον, (λήμη) bleared, of the eyes, Lat. Zippus, Luc. Lexiph. 
4:—in Gloss. also Anpartas, v. sq. 

λημᾶτιάω, (λῆμα) to be high-spirited, resolute, ληματιᾷς Ar. Ran. 494, 
with v.1. ληματίας, which Hesych. explains by φρονηματίας, μεγαλόφρων, 
and Cyrill. uses to explain κατοιόμενος. 

λημᾶτόομαι, Pass. (λῆμα) to be full of courage, Hesych. 

λημάω only in pres.: (Ajpn):—to be bleared, of the eyes, Hipp. Prorrh. 
Io1: to be blear-eyed or purblind, Anyway κολοκύνταις to have one’s eyes 
running pumpkins (so Shaksp. ‘high-gravel-blind’), Ar. Nub. 327; A. 
καὶ ἀμβλυώττειν Luc. Timon. 2, etc.: metaph., A. τὰς φρένας Ar. Pl. 
581 :—v. also χύτρα 1. 3. 

λήμη, ἡ, α humour that gathers in the corner of the eye, gum, rheum, 
Hipp. Vet. Med. 15, Progn. 37; αἱ λῆμαι, sore eyes, Ar. Lys. 301, ubi 
v. Schol. :—metaph., Pericles called Aegina ἡ τοῦ Πειραιέως A. the ‘eye- 
sore of Peirzeus, Arist. Rhet. 3. 10, 7, Plut. Pericl. 8; λῆμαι Kpovexat 
old prejudices that dim the mind’s eye, Ar. Pl. 581; ὄψεως A. ἡ δεισι- 
δαιμονία Plut. 2. 1101 C.—Hipp. 943, has also λημίαν, ai. . (Prob. 
from 4/TAAM, cf. yAdu-dw, yAap-upés, γλάμτων, Lat. gram-ia, gram- 
iosus: v. Ty. 1.) 

Anplov, τό, Dim. of λήμη, Hipp. 153 B. 

λῆμμα, τό, (λαμβάνω, εἴλημμαι) anything received, income, Aesch, 
Supp. 363, Antig. ap. Plut. 2.182D; A. καὶ ἀνάλωμα receipt and ex- 
pense, Lys. 905. 1, Plat. Legg. g20C: generally, gain, profit, Lat. ucrum, 
Soph. Ant. 313, Dem. 60. 4, etc.; A. Te κέρδους 1105. 24; esp. of un- 
just gain, Dinarch. 96. 2; παντὸς ἥττων λήμματος unable to resist any 
temptation of gain, Dem. 450. 9; ἐν τῇ τρυτάνῃ ἐπὶ τὸ A. ῥέπειν 325. 
13; λῆμμα λαβεῖν 523. 25; often also in pl., 96. 11, etc.; λήμματα 
λαβεῖν 825. fin.; τὰ A. τοῦ ἀργυρίου 1201.9; λημμάτων μετέχειν 1335. 
5; τἀπὸ Θράκης λ. ἕλκουσι δεῦρο Antiph. Σαπφ. 1.9. II. any- 
thing taken for granted, an assumption: in Logic, one of the premisses 
in a Syllogism, Cicero’s sumptio (Divin. 2. 53), λῆμμα τιθέναι Arist. Top. 
1. 1, 6., 8. 1, 8, Clem. Al. 916, cf. Gell. 9. 16; properly the major 
premiss (the minor being πρόσληψις), Diog. L. 7. 76. TIT. the 
matter or substance of a sentence, as opp. to its style (λέξις), Dion. H. 
de Dem. 20, Longin. 15, etc.: hence, the title or argument of an epi- 
gram, Lat. lemma, Martial. 14. 2: ἃ theme or thesis, Plin. Epistt. 4. 
27: the epigram or poem, Plin. ib., Mart. το. 59, Auson. Epistt. 16. 

10. IV. in Lxx, a burden laid on one, a commission received, a 
prophetic task, prophecy, e.g. Nah. 1.1, cf. Jer. 23. 33, al.; even, λῆμμα 
ἰδεῖν Habbak. I. 1. 

λημματίζομαι, Pass. to be derived, Apoll. de Constr. 1o1. 

λημμᾶτικός, 7, dv, quick at seizing opportunity, Hipp. 22. 41. 

λημμάτιον, τό, Dim. of λῆμμα, Ptol., Zonar. 

λημμᾶτισμός, 6, acquisition, Nicet. Ann. 43 A, Eccl. 

Anpvos, a, ov, Lemnian, v. sub Λῆμνος. 

Anpvickos, 6, (Ajvos) a woollen fillet or riband, Lat. taenia, infula, 
by which chaplets were fastened, Polyb. 18. 29, 12, Plut. Sull. 27, Anth. 
P. 12. 123 :—a noose for birds, Ath. 220 C: a surgical bandage, Heracl. 
ap. Galen. 

Λῆμνος, ἡ, Lemnos, an island in the Aegaean sea, connected by Hom. 
with the legend of Hephaestus, Il. 1. 593, al., Od. 8. 283; and afterwards 
held sacred to him, prob. on account of its volcanic nature, Nic. Th. 458, 
εἴς. :---λημνόθεν, Adv. from Lemnos, Pind. P. 1. 100.—From the volcanic 
nature of the island and the legends of Hephaestus, the Λήμνιον πῦρ became 
proverbial, Soph. Ph. 800, Ar. Lys. 299. On the proverb Λήμνια κακά, 
from the wickedness of certain Lemnian women, see Interpp. ad Hat. 6. 
138, Aesch. Cho.631. The Lemnian wine was famous, Ar. Pax 1162.— 
Also fem. Anpwds, άδος, Pind. O. 4.32; Λημνίς, ίδος, Nic. Th. 865. 

λημότηϑβ, 770s, ἧ, soreness of eyes, Lat. lippitudo, Schol. Ar. Nub. 326. 

λημώδηΞ, és, (λήμη, εἶδος) full of rheum, Alex. Trall. 2. Ρ. 151. 

λῆν, inf. of Adw B: but λήν =Alay, 4. v. sub init. 

Λῆναν (or Anvat, Hesych.), ai, (ληνός) Bacchanals, Strab, 468, Dion. 
P. 702, 1155, cf. Theocr. 26. 

Anvaita, to keep the feast of Bacchus, Clem. Al. 3, v. ληραίνω. 

Anvairés, ἡ, ov, of or belonging to the Λήναια, Anth. P. App. 68, 
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ληναῖος, a, ov, (Anvés) belonging to the wine-press: esp., ; 1. 
epith. of Bacchus as god of the wine-press, Diod. 3. 63. 2. Λήναια 
(sc. ἱερά), τά, the Lenaea, an Athenian festival held in the month 
Anvawy (i.e. Gamelion) in honour of Bacchus, at which there were 
dramatic contests, esp. of the Comic Poets, Ar. Ach. 1155; but this feast 
differed both from the Anthesteria, and the lesser or rural Dionysia; v, 
sub Διονύσια, and cf. infr. 8. Λήναιον, τό, the Lenaeum, or place 
at Athens where the Lenaea were held, in the quarter called Λίμναι 
(q.v.), which contained two temples of Dionysus; ὁ ἐπὶ Ληναίῳ ἀγών 
the Lenaean dramatic contest, opp. to τὰ κατ᾽ ἄστυ, Ar. Ach. 504; cf. 
Plat. Prot. 327 D, Dem. 517. 26. ᾿ 

Ληνᾶΐτησ, ov, ὅ,-- Ληναϊκός, Ar. Eq. 547. 

Ληναιών, ὥνος, 6, old Ion. name of the seventh Att. month Παμηλιών, 
in which the Athen. Lenaea were held (v. sub Διονύσια), the latter part 
of Jan. and former of Feb., Hes. Op. 502, where it is noticed as the 
coldest month. It was the fifth month with the Asiat. Greeks. 

ληνεύω, -- βακχεύω, Hesych. 

ληνεών, ὥνος, 6, the place of the ληνός, Geop. 6. 1, 3. 

Anvis, ίδος, ἡ, α Bacchanté, Eust. 629. 30, Suid. 

E. M. 478. 29 (where the Mss. λινίδα). 

Anvo-Barys [4], ov, 6, one who treads the wine-vat, Himer. Or. 6. 3 :— 
hence AnvoBaréw, to tread the wine-press, Eust. Opusc. 150. 53 :—Pass., 
ληνοβατηθεισῶν τῶν ῥαγῶν Ib. 355. 30. 

ληνός, Dor. λᾶνός, οὔ, ἡ, like Lat. lacus, alveus, anything shaped like 
a tub or trough, Hipp. Mochl. 865 ; esp., 1. @ wine-vat in which 
the grapes are pressed, Theocr. 7. 25., 25. 28, Diod. 3. 63. 2. a 
trough, for watering cattle, a watering-place for them, h. Hom. Merc. 
104, Lxx (Gen, 30. 38, 41). 8.-ε κάρδοπος, a kneading-trough, 
Menand. Anz. 3. A. the socket into which the mast fitted, else- 
where ἱστοπέδη, Ath, 474 F (where it is masc.), Poll. 1. 91. 5.4 
coffin, Pherecr. "Ayp. 11, C.I. 1979, -81, -93; cf. Bentl. Corresp. p. 
287. 6. part of the brain, prob. that which is still called torcular 
Herophili, Herophil. ap. Galen, 2. 712. 7. the hollow of a chariot, 
Hesych. 8. in pl. the lower parts of the nose, Poll. 2. 80. 

λῆνος, eos, τό, Lat. lana, wool, Aesch. Eum. 44: in pl., like ἔρια, any- 
thing woollen, Ap. Rh. 4.173,177- (Cf. λάχνη.) 

ληξιαρχικός, 7, dv, belonging to the Antiapxos :---τὸ A. γραμματεῖον, 
the register of each Athenian deme, in which the names of its members 
were inscribed on their coming of age, and of which the δήμαρχος had 
charge, C. 1. 80, Isae. 66.14, Dem. 1091. 9, etc.; cf. Schémann Comit. 
Ath. p. 379. 

Anktapyxos, 6, the officer at Athens who entered young citizens on the 
list of their deme when they came of age, Poll. 8. 104. 

ληξι-πύρετος [Ὁ], ov, (Afjéis) allaying fever; also Ankorvperos, 
Galen.; cf. Lob. Phryn. 771. : 

λῆξις (A), ews, ἡ, (ΧΔΑΧ, Aayxavw, λήξομαι) determination or ap- 
pointment by lot, ἀρχῆς Plat. Legg. 765 D; ai A. τῶν κλήρων Arist. Fr. 
396. 2. a portion assigned by lot, an allotment, Plat. Legg. 
740 A, 747E, Criti. 109 C, 113 B; cf. Adgus. ΤΙ. as law-term, 
A. δίκης or A. alone, a written complaint lodged with the Archon, as the 
Jirst step in private actions, nearly -- ἔγκλημα, Id. Rep. 425 Ὁ, 1586. 84. 
24, Aeschin. 9. 30; cf. λαγχάνω 1. 3; very rarely of public actions, as 
in Dem. 999. 14. 2. λῆξις τοῦ κλήρου was an application to the 
archon (required of all except direct descendants) to be put in legal 
possession of an inheritance, τοῦ κλήρου .. λαχεῖν τὴν r. ἠξίωσεν Isae. 
38.8. -Cf. Att. Process, pp. 462, 594 544. 

λῆξις (B), ews, 7, (λήγω) cessation, Aesch. Eum. 505, Ap. Rh. 1. 1086. 

Anés, 6, Ion. form of λαός, cited from Hippon..(88) in An. Ox. 1. 
267. It is sometimes found in Mss. of Hdé., and should perh. be re- 
stored in his text, Dind. de Dial. Hdt. xxxix. : 

ληπτέος, a, ov, verb. Adj. of λαμβάνω, to be taken or accepted, Plat. 
Prot, 356 B. II. neut. ληπτέον, one must take hold, Ar. Eq. 603; 
ἔργον A. one must undertake, Xen. Mem. 1. 7, 23 one must assume in 
arguing, etc., Plat.Phileb.34D, 61 A: one must take or choose, éx τούτων 
ἐπιστάτας A, Xen. Cyr. 8.1, 10; A. δὲ .. τίνας ὅρους λέγουσιν Arist. Pol. 
3.9, 1. 2. one must take, receive, ὁμήρους δοτέον καὶ A. Xen. Hell. 
3.2, 18: one must submit to, πληγὰς ὑπό τινος Id. Lac. 9, 5. 

λήπτηβ, ov, 6, one who accepts, Zonar. Lex. p. I 302. 

ληπτικός, ἡ, ὄν, disposed to accept, Arist, Eth. N. 4. 1, 20. 
assimilative, opp. to ἐκκριτικός, Id. Phys. 7. 2, 5. 

ληπτός, 7, ὄν, verb. Adj. of λαμβάνω (λήψομαι), to be taken or appre- 
hended by the senses, opp. to voyrdés, Anth. P. 11. 354, 6; also, λόγῳ 
καὶ διανοίᾳ ληπτά Plat. Rep. 529 Ὁ. 2. with the Stoics, ληπτά 
were thizigs acceptable, not to be made the end of action, but not to be 
refused if offered, Plut. 2. 1068 A, 1070 A; v. προηγμένα. “IL= 
ἐπίληπτος, Arist. Probl. 10. 50. 

Anpalvw, =Anpéw, Greg. Naz., Hesych.: but in Heraclit. (127) ap. 
Plut. 2. 362 A, f. 1. for ληναίζω, cf. Clem. Al. 30. 

Anpéw, (λῆρος) to be foolish or silly, speak or act foolishly, Lat. nugart, 
Soph. Tr. 435, Ar. Eq. 536, al., Plat. Theaet. 152 B, etc.; περί τινος 
Isocr. 235 B, 239 Ὁ; λῆρον ληρεῖν Ar. Pl. 517: on ληρεῖς ἔχων, v. ἔχω 
Β. IV. 2, and cf. συνθιασώτης. 2. of a sick person, to be delirious, 
Hipp. Epid. 1. 974. 

λήρημα, τό, silly talk, nonsense, Plat. Gorg. 486 C, in pl. 

Anpnors, 4, silly talking, trifling, Plut. 2. B, Diog. L 8, 

th » FP 504 B, Diog. L. 7. 118, 
etc.; A. τοῦ γήραος Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6. - 

ληρολογέω, ἐο talk nonsense; ληρο-λόγημα, τό, and - λογία, ἥ, πολ" 
sense, Eccl. :---ληρο-λόγος, ov, talking nonsense, Irenae, 

λῆρος, 6, silly talk, nonsense, trumpery, ποιητῶν d. Cratin. Incert. 5 


IL. =Anvés, 


II. 
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trumpery compared with knowing .., Ar.Ran.809; Afpos πάντα πρὸς τὸ 
See ee Incert. 60, cf. Ar.:—of persons, ne ‘iva bowel τὸ bin 
Kiyo re spss words, Arist. Pol. 1.9, 11; λῆρός ἐστι πρὸς 
oe nonsense compared with Cinesias, Ar. Lys. 860, cf. 
54 Metetr. 10. 3, Gall. 6; of ποιηταὶ λῆρός εἰσιν Xenarch. Πορφ. 

15 ἐμὲ μὲν A, ἡγεῖσθαι Plat. Charm. 176 A, cf. Phaedo 720 ;—in pl., 
like Lat. nugae, λῆροι λεπτότατοι, of sophists, Ar. Nub. 359, cf. Pl. 
589; so in Plat. Theaet. 176 Ὁ; λῆροι καὶ radial, λῆροι καὶ φλυαρίαι, 
τὴν tricae et apinae, Id. Ῥτοῖ. 341), Hipp. Ma. 304B; ὁδοὺς καὶ κρήνας 
καὶ λήρους Dem. 36. 18; and in sing., παροψίδες καὶ λῆρος side-dishes 
and such-like ¢rumpery, Alex. Incert. 1. 5; as an exclamation, λῆρος, non- 
sae Oe mgs 58. ἐν Eubul. Kay. 3. 8 :—cf. φλυαρία. 2. 
wild talk, delirtum, Hipp. Epid. 1. i j. 51 i 
haven Pee pp. Epid. 1. 974. II. as Adj. silly, with 
Anpés, 6, a trifling gold ornament worn by women, Lat. leria, Anth. 
Ρ. 6. 2925 cf. Luc. Lexiph. 9, Hesych., Poll. 5. IOI. 

Anpwdéw, Zo talk Srivolously, Lat. nugari, Phot. Bibl. 4.1. 

ληρώδης, ες, (εἶδος) frivolous, silly, Lat. nugatorius, Plat. Theaet. 
174 Ὁ, Arist. Rhet. 3.13, 5. Adva—dws, Hipp. Coac. 181. 

ληρωδία, ἡ, frivolous talk, nonsense, Hdn. Epimer. 77, Eccl. 

λησί-μβροτος, ον, (λήθω, βροτός) taking men unawares, a cheat, thief, 
h. Hom. Merc. 339. 

λῆσις (A), ἡ, (λήθω) -- λῆστις, Critias 2. 12, Hesych. 

λῆσις (B), ἡ, (λάω B) will, choice, Hesych. 

λησμοσύνη, ἡ, τε λήθη, forgetfulness, κακῶν Hes. Th. 55; τῶν νῦν 
θέσθε λησμοσύναν Soph. Ant. 151 (lyr.). 

λήσμων, ov, gen. ovos, (λήθω) unmindful, Themist. 268 C. 

Anor-dpxys, ov, 6, α captain of robbers, Plut. Crass. 22. 

λῃσταρχία, 7, chieftainship of robbers, Eccl. 

λήστιαρχος, ὁ, κελῃστάρχης, Polyaen. 4. Ὁ, 3, Clem. Al. 959. 

λῃστεία, ἡ, (λῃστεύω) a robber’s life, robbery, piracy, buccaneering, 
Lat. datrocinium, Thuc. 1.5; ἀπὸ λῃστείας βίον ἔχειν, ζὴν Xen. An. 7. 
7.9, Arist. Pol. 1.8, 7; in pl. πόλιν .. κατὰ γῆν λῃστείαις πορθουμένην 
Thuc, 8. 40. 

λῃστεύω, fut. εὐσω App. Pun. 116:—Pass. (ν: infr.): aor. ἐλῃστεύθην 
Diod. 2. 55» ΑΡρ.: (Anor7s). To be a robber or pirate: to carry on a 
biratical war, to practise piracy, Lat. latrocinari, Dem. 46. 14; ἐν τῇ 
γῇ Kat ἐν τῇ θαλάσσῃ Dio C. 36. 3. 2. c. acc. to spoil, plunder, 
Thue. 1. 5, etc.; and in Pass., Id. 4. 2., 5. 14, Diod. 2.55; λῃστεύεται 
ἡ ὁδός is infested by robbers, Arr. Epict. 4. 1, οι. 

λῃστήρ, fpos, 6, in Hom. ληιστήρ, =Anorhs (4. v.), a robber, esp. a 
sea-robber, rover, pirate, described in Od. 3. 73., 9. 254, οἷά τε ληιστῇρες 
ὑπεὶρ ἅλα, τοί τ᾽ ἀλόωνται ψυχὰς παρθέμενοι κακὸν ἀλλοδαποῖσι 
φέροντες ; A. πολύπλαγκτοι τῇ. 425, cf. 16. 426, Anth. P. 7. 737, 
Manetho 3. 258 :—fem. λήστειρα vais Ael. N. A. 8. 19. 

λῃστήριον, τό, a band of robbers, Xen. Hell. 5. 4, 42, Aeschin. 27. 8; 
in pl. piratical vessels, Clitod. 5, C. I. 3612. 2. a retreat or nest 
of robbers, Strab. 644. II. robbery, in pl., Luc. Contempl. 11. 

λῃστής, οὔ, 6, Ion: ληιστῆς, Dor. Aaorys: (Anis, AniCoyar): =the 
Homeric ληιστήρ (v. Anornp), a robber, plunderer, pirate, Eur. 
Alc. 766, Xen. Cyr. 2. 4, 23, opp. to κλέπτης, Plat. Rep. 351 C; 
esp. by sea, a pirate, rover, buccaneer, later πειρατής. Andoc. 18. 7, 
etc.; λῃστοῦ βίον ζῆν Plat. Gorg. 507 E; ληιστὴς κατεστήκεε τῶν 
Καρχηδονίων he began a course of piracies upon them, Hdt. 6. 17 :— 
Thuc. 1.5 notes that there was in early times no disgrace in the occupa- 
tion, cf. 1. 8,, 6. 4; of A. αὑτοὺς ποριστὰς καλοῦσιν (‘ convey the wise 
it call,” Shaksp.), Arist. Rhet. 3. 2, ro. ᾿ IL. metaph., A. ἐναργὴς 
τῆς ἐμῆς τυραννίδος Soph. O. Τὶ. 535; Kumpidos Lyc. 1143; λῃστὰ 
λογισμοῦ, of love, Anth. Plan. 198. 

λῃστικός, 7, dv, (λῃστήϑ) inclined to rob, piratical, buccaneering, Thuc. 
6.104; ἔθνη Arist. Pol. 8. 4,3; πλοῖον Dem. 668. 26. _ 2a 
λῃστική τε λῃστεία, Plat. Soph..222 C. 8. so, τὸ λῃστικόν piracy, 
Thuc. 1. 4, 13; also a band of robbers, Id. 2. 69. 4. Adv. -κῶς, 
in the manner of pirates; Comp. --κώτερον, Id. 1.10. Cf. λῃστρικός. 

λῆστις, ἡ, -- λήθη, Eur. Cycl. 172, Criti. 2.12; λῆστιν ἴσχειν -- ἐπιλαν- 
θάνεσθαι, to forget, Soph. Ο. Ο. 584. Only found in nom. and acc. sing. 

Ayero-Sidxrys, ov, 6, a pursuer of robbers, Byz.: λῃστο-δίωκτος, ov, 
chased by robbers, Xen. Ephes. 1, 6, as Hemst. for λυσσοδίωκτος. 

λῃστο-δόχος, ov, receiving pirates, Byz. 

λῃστο-κτόνος, ov, slaying robbers, Anth. P. 11. 280. 
Aqero-cakmyKrns, οὔ, 6, a robber-trumpeter, of the Tyrrhenians, in- 
ventors of the trumpet, Com. word in Menand. Incert. 399, Phot.; in 
Hesych. ληιστο-σάλπιγξ. 

λῃστοτροφέω, zo entertain robbers, Tatian 23. 
᾿λῃστρικός, 7, όν, -- λῃστικός, for which it is a freq. v. 1. (Lob. Phryn. 
242), of ships, τριακόντορος A. (cf. Anorpis), Thuc. 4. 9, cf. App. Pun. 
25, etc.; A. σκάφη Diod. 3. 43. 2. of persons, Strab. 293, Plut., 
etc.; βίος A. Arist. Pol. 1. 8, 8; τὸ A. ἦθος Strab. 575; 6 A. πόλεμος 
App. Mithr. 96 :—metaph., τὰ A. τῆς ᾿Αφροδίτης, opp. to vais, pirate- 
vessels, Anth. P. 5.44 and 161, Adv. --κῶς, Strab. 126. fin., Plut., etc.; 
Comp. —wrepoy, v. παρασκευάζω B. 11. 3. 

λῃστρίς, ίδος, 7, pecul. fem. of foreg., vats A. a pirate-vessel, Dem. 
1237. 10, Diod. 16. 5, Plut. Pomp. 24, etc.; A. γυνή Plut. Thes. 9. 
λήσω, λήσομαι, v. sub λανθάνω. 

Ayrapxos, 6, (λέϊτος) a public priest, Lyc.g91. (Cf. Ajirov.) 
λήτειρα, ἡ, α public priestess, Call. Fr. 123, Hesych. 

λήτη, ἡ, ν΄ 588} λήιτον. : 

λῃτήρ, ρος, 6, (λέϊτος) a public priest, Hesych. 
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Anrotdys [1], Dor. Adrot&as, ov, 6, son of Leto, i.e. Apollo, h. Hom. 
Merc, 253, Hes. Sc. 479 :—Pind. P. 1.-23 has Aaroidas (trisyll.). 

λῃτουργέω, -ουργός, Att. forms of λειτουργέω, λειτουργός, mentioned 
by Ammon. 89, Moer. 252, A.B. 277; but not now found in Mss. 

Anta, Dor. Aadt&, dos, contr. οὖς, 4, Leto, Lat. Latona, mother of 
Apollo and Artemis, Hom. ; daughter of Coeus and Phoebé, Hes. Th. 
406, cf. 918, al., who besides nom. and acc. Λητώ only uses the contr. 
gen. Λητοῦς, dat. Λητοῖ; voc. Λητοῖ h. Hom. Ap. 14. 62. 

AnrGos, a, ov, of or born from Leto, κόρη Aesch. Fr. τόρ, Soph. El. 570; 
Dor. Aat@a, Anth. P. 6. 280: fem. also Λατωιάς, άδος, Call. Dian. 83, 
Opp., etc.; and Δητωίς, ίδος, Anth. P. 6. 272, Ap. Rh. 2. 938. II. 
τὸ Λητῷον, the temple of Leto, Arist. Eth. E. init., Strab. 665. 

ληχμός, 6, Acol. for λῆξις (from λήγω), Antimach. 62. 

λῆψις, ews, ἡ, (λαμβάνω, λήψομαι) a taking hold, seizing, catching, 
ῥύγχος .. πρὸς τὰς A. τῶν ζῳδαρίων Arist. P. A. 3.1, 153 αἱ καμπαὶ 
τῶν δακτύλων καλῶς ἔχουσι πρὸς τὰς λήψεις καὶ πιέσεις Ib. 4. 10, 25; 
ἀπορώτερος ἡ Δ. the seizure of them will be more difficult, Thuc. 5. 110; 
ἡ A. τῆς πόλεως the seizure of it, Id. 4. 114, cf. 7. 25. 2. an 
accepting, receiving, Fe Ge ἥδιστον ὅτῳ πάρεστι λῆψις ὧν ἐρᾷ καθ᾽ 
ἡμέραν Soph. Fr. 326; ἡ τοῦ μισθοῦ A. Plat. Rep. 346 Ὁ ; opp. to ἀπό- 
δοσις Ib. 332 A; to ἀποβολή (loss), Arist. Rhet. 1. 6, 6; in pl. receipts, 
Plat. Rep. 343 Ὁ, Alc. 1.123 A, Arist. Eth. N. 4. 1, 43, al. II. 
an attack of fever or sickness, seizure, ἀπὸ τῆς πρώτης λ. Hipp. Epid. 
944, cf. 453. 40, Arist. Probl. 1. 55, 3, al. III. in Logic, the 
assumption, Lat. sumptio (v. λῆμμα 11), Arist. An. Pr. 1. 1, 3 and 
4. IV. the choice of matter, in a poem, etc., Longin. 10; cf. 
λῆμμα τι. ae fs ει 

ληψ-ολϊγό-μισθος, ον :---τέχνη A. the art of taking low pay, conj. in 
Ephipp. Nav. τ. 4 (Mss. ληψίγομ--: Meineke ληψι-λογό-μισθος receiv- 
ing pay for words). 

At-, insep. Prefix with intens. force, like Aa— and λαι--, appearing as an 
Adv. in λίαν (Strab. 364 says that Epich. used λέ for λίαν); λι-- also 
remains in the compd. λι-πόνηρος in Hesych. 

λιάζομαι, aor. ἐλιάσθην, Ep. 3 pl. λίασθεν Hom.: 3 sing. plgpf. λελί- 
aoro Mosch. 4. 118 (for Act. v. sub fin.):—Ep. Dep. of dub. origin 
(whence also ἀ-λίαστοΞ), =KAivw, to bend, incline; and so, I. 
mostly of persons, to go aside, withdraw, recoil, shrink, ἐκ ποταμοῖο 
λιασθείς Od. 5. 462; ἀπὸ πυρκαϊῆς ἑτέρωσε λιασθείς 1]. 23. 231; νόσφι 
λιασθείς τ. 349., 11. 80; ὕπαιθα. λιάσθη he shrank beneath his attack, 
15. 520, cf. 21, 255; δεῦρο λιάσθης hither has thou retired, 22. 12; 
παρὰ κληῖδα λιάσθη és πνοιὰς ἀνέμων, of a vision, disappeared by the 
key-hole, Od. 4. 838 ; ἐλιάσθην πρὸς σε I have come away to thee, Eur. 
Hec. 100, ubi v. Herm. 2. to sink, fall, πρηνὴς ἐλιάσθη 1]. 15. 
5433; λιαζόμενος mport yain 20. 420, cf. 418; ἐν γῇ Mosch. 4. 
118. ΤΙ. of things, ἀμφὶ δ᾽ dpa σφι λιάζετο κῦμα retired, drew 
back, Il. 24.96; πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιάσθησαν) the dying bird’s 
thick wings dropped, 23. 879,—where Aristarch. read λίασσεν it dropped 
its wings, though the Act. is not used except impf. λίαζον in Lyc. 21. 

λίαν [v. fin.], Ion. and Ep. λίην; a monosyll. form λήν restored by Bgk. 
in Theogn. 352 from Hesych.: Adv.: (v. sub λι-- and Adw B). Very, 
exceedingly, Hom., who uses it like the later ἄγαν, with an Adv., A. 
ἕκας Od. 14. 496; οὐδέ τι A. οὕτω not so very much, 13. 238: with 
an Adj., λίην μέγα 3. 227., 16. 2433; λίην τόσον 4. 371; A. Aumpds 
13. 243, cf. 421: alone with a Verb, very much, overmuch, κεχολώατο 
λίην 14. 282; λίην ἄχθομαι ἕλκος Il. 5. 361, al.; οὔ τι A. ποθὴ, 
ἔσσεται not exceedingly, 14. 368; μή τι A. προκαλίζεο Od. 18. 20, 
cf. Il. 6. 486 ;—strengthd. also in Hom. καὶ λίην, which, for the sake of 
greater emphasis, always begins the sentence or verse, even though it 
apply to a part only, καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ (for κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην γε ἐοικότι) he lies in misery, and that too well deserved, 
Od. 1. 46, cf. 3. 203, Il. 1. 553, al. 11. after Hom., ἀσχάλα © 
μὴ λίην Archil. 66, cf. Solon 6; λίην πιστεύειν, like κάρτα 7., to believe 
implicitly, Hdt. 4. 96; μὴ κάμνε λίαν Pind. P. 1. 175; μὴ λίαν στένε 
Soph. El. 1172, cf. Elmsl. Med. 156; ἐντὸς A. τῶν τειχῶν Thuc. 7. 5: 
—tarely with Sup. βέλτιστα, Plat. Eryx. 393 E, Aeschin. Socr. 2.5; and 
with other words of like sense, A. ἄγαν, A. κομιδῆ, πάμπολυ A. Lob. 
Paral. 62, Meineke Menand. p. 152:—in Aesch. Pr. 1031, κόμπος λίαν 
εἰρημένος is opp. to πεπλασμένος (compare our very and verily) :—in 
Att. Poets it often stands between Art. and Noun, ἡ λίαν φιλότης his 
too great love, Aesch, Pr. 123; 6 A. κακός Soph. Fr. 583; τὸ A. ποτόν 
Cratin. Tur. 8; ἡ A. τρυφή Menand. Incert. 60; τὰ A. μειράκια Theo- 
pomp. Com. Μηδ. 2:—76 λίαν excess, violence, Eur. Andr. 866, Plat. 
Crat. 415 C. [Hom. has @ in arsi, but @ usually in thesi, except in 
phrase καὶ λίην, which has always τ, 11. ο, In later Ep. and Att. Z or fas 
the metre requires, Pors. praef. Hec. xvi, Elms]. Med. 899:—4 always.] 

Alak, 6, v. λείαξ. 

λιᾶρός, a, dv, = χλιαρός (v. Xx. 11), warm, lukewarm, αἷμα, ὕδωρ 1]. 
τι. 477, 830, Od. 24. 45, etc.; οὖρος A. a warm soft wind, 5. 268; 
ὕπνος x. gentle, balmy, Il. 14. 164 :—so in Ap. Rh. 3. 300, and later Ep. 

λίβα, an acc. with no nom. in use, a libation, τρίτον Διὸς σωτῆρος 
εὐκταίαν 2. Aesch. Fr. 52, cf. 68; a gen., φιλοσπόνδου λιβός, occurs in 
Cho. 292; for Ag. 1498, v. sub λίπος. 

λιβάδιον, τό, (λιβάς) water, πότιμα A. Plut. 2.913 C: a small stream, 
A. ὕδατος Strab. 389. ΤΙ. in the common dialect, a wet place, 
Thom. Μ. 223. 15, Eust. TIT. a name for the centaureum par- 
vum, Plin. N. H. 25. 31. 
λιβάξω, fut. ow, (ABds)=AciBw, to let fall in drops, Hesych., Phot. ; 
v. sub λιβάς :—Med. to run out in drops, trickle, Anth. P. 9. 258. 


Λητο-γενή, Dor. Aar-, és, born of Leto, oh of Apollo and Artemis, | ,AiBavidvov ae of λίβανος, Menand, Kapx. 1 (Ms. ἴδιον ; corr. 
Eur, Ion 465, Anth. P. 9. 525: pecul, fem, Aar foil ble hed ‘ SO 
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λιβανίζω, (AiBavds) to smell like frankincense, cited from Diosc. 
λιβάνινος, 7, ov, made of frankincense, Gloss. 
λιβᾶνο-ειδής, és, --λιβανώδης, Diosc. 3. 97. 
λιβάνο-καιία, 7, a burning of incense, Lat. atturatio, Gloss. 
λιβᾶνο-μάννα, ἡ, -- μάννα λιβανωτοῦ, Orph. H. το in tit. 
λιβάνό-μαντις, ews, ὁ, also 4, one that divines from the smoke of frank- 
incense, Eust. 1346. 38, ν. Lob. Aglaoph. 263. 
λιβᾶἄνόομαι, Pass. to be fumigated with frankincense, οἶνος λελιβανω- 
μένος Lxx (3 Macc. 5. 45), v. Ατοδά, 162. 1. 
λίβᾶνος [1], 6, (v. infr.) the frankincense-tree, producing λιβανωτός, 
Hdt. 4. 75, Soph. Fr. 906, Theophr. H. P. 9. 4, 3, etc.; lepddaxpus A. 
Melanippid. Fr. 1 (v. sub κασία). ΤΙ. =Ar:Bavwrés, in which sense 
it is fem., Pind. Fr. 87. 2, Eur. Bacch. 144, Anaxandr. Πρωτ. 1. 37, Anth. 
P. 9. 231, etc.; cf. Lob. Phryn. 187. (V. sub κιννάμωμον.) 
NiBaivo-pépos, ov, bearing frankincense, Ath. 517 B, Diosc. 1.81. 
λιβᾶνό-χροος, ov, contr. —xpous, ov, frankincense-coloured, Strab. 703. 
λιβἄνωδής, és, (εἶδος) frankincense-like, Philostr. 807. 
λιβᾶἄνωτίζω, to fumigate with frankincense, Strab. 784. 
be like frankincense, Diosc. 3. 98. 
APavarivos, η, ov, prepared with frankincense, Ath. 689 B. 
λιβᾶνώτιον, τό, Dim. of λιβανωτός, Gloss. 
λιβᾶνωτίς, ίδος, 7, rosemary, Theophr. H. Ῥ, 9. 11,10; but λιβανωτὶς 
καχρυφύρος or καχρυόεσσα is an umbelliferous plant, Nic. Th. 850 :— 
both being so called from their smell. Cf. λιβανωτρίς. 
λιβἄνωτοπωλέω, to deal in frankincense, Ar. Fr. 638 :—AtBavwro- 
πώληπ, ov, 6, a dealer in frankincense, Cratin. Jun. Tiy. 1. ᾿ 
λιβᾶνωτός, οὔ, 6, also ἡ Menand. Sap. 1 ap. Phryn. 187 :—/rankincense, 
the gum of the tree λίβανος, used to burn at sacrifices, Xenophan. I. 7 
Bgk., Hdt. 1. 183., 2. 40, 86, Ar. Nub. 426, Vesp. 96, Ran. 871, etc. ; 
A. ἐπιτιθέναι ὑπὲρ αὑτῶν Antipho 113. 24;—called, when in small pieces, 
᾿χόνδρος λιβανωτοῦ, Lat. gruma or grana thuris, Luc. Sat. 16; when 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, cf. λιβανομάννα, Geop. 
6. 6, 1:—the best sort was A. ἀρρήν, Virgil’s mascula thura, Alciphro 2. 
4, 16. II. the frankincense-market, Eupol. Incert. 5, cf. Chamael. 
ap. Ath. 374 B. III. =A:Bavwrpis, Apocal. 8. 3 and 5. (V. 
sub κιννάμωμον.) 
λιβᾶνωτο-φόρος, ov, bearing frankincense, Hdt. 2. 8., 3. 107 :—7 A. 
(sc. xwpa) Strab. 774, εἴς. 
λιβἄνωτρίς, idos, 7, a censer, Lat. thuribulum, Camead, ap. Plut. 2. 
477 B, Polyaen. 4. 8, 2,—ubi male λιβανωτίς, v. Lob. Phryn. 255. 
λιβάς, άδος, ἡ, (4/AIB, λείβω, cf. λίψ) :—anything that drops or 
trickles, esp. a spring, fount, stream, Soph. Ph. 1215, Eur. Andr. 116, 
534; cf. νυμφαῖος: standing water, Babr. 24. 6:—in pl. streams, λιβάσιν 
ὑδρηλαῖς .. πηγῆς Aesch. Pers. 613; δακρύων λιβάδες streams of tears, 
Eur. 1. T. 1106; γάλακτος Ap. Rh. 4. 1735 :—the name λιβάδες was 
given to pools of water that collected after rain, ὑπόνομοι A. Strab. 379, 
ae 2.6, 14; such marshy land being called γῇ λιβάζουσα Poll. 1. 
238. 
λιβερτῖνος, 6, the Lat. libertinus, a freedman, C. 1. 6673, Act. Ap. 6. 
9 :—so AlBepros, Polyb. 30. 16, 3. 
λίβηθρον, τό, a water-meadow, Eupol. Incert. 122. 
λιβηρός, 4, dv, --λιβρός, Hipp. ap. Galen., E. M. 564. 49. 
λιβό-νοτος, 6, a wind between south and south-west, Arist. Mund. 
4, 14, Arr. Peripl. M. Rubr. 32:—also λιβοφοῖνιξ or λευκόνοτος : cf, 
νοτολιβικός. 
λιβός, gen. of λίψ. 
λίβος [1], τό, (ΧΔΙΒ, AciBw),=ArBas: in pl., zears, Aesch. Cho. 448 ; 
v. sub λίπος. II. the Lat. ibum, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 
λιβο-φοῖνιξ, ἴκος, ὃ, -- λιβόνοτος, Arist. Mund. 4, 14. 
λιβρός, 4, dv, (λείβω) dripping, wet, Anth. P. 15. 25; cf. λιβη- 
pés. II. gloomy, dark, prob. taken from the clouds that threaten 
rain, νύξ E. M. 564. 49; used by Hipp. acc. to Erotian. p. 242, by 
Trag. acc. to Phot.: cf. AtuBpds. . 
ΔΛιβυαφι-γενήΞ, és, (γενέσθαι) native of Libya, Ibyc. 56 (Mss. Δεβ--). 
Διβύη, ἡ, Libya, the north part of Africa west of Egypt, Od. 4. 85., 
14. 295, Hdt., etc.; in later writers also for the whole Continent: 
proverb., ἀεὶ Λιβύη φέρει τι καινόν or κακόν Arist. H. A. 8. 28, 11, 
Paroemiogr. :—Adv. Λιβύηθεν from Libya, Dion. P. 46. 222; also 
Διβύηθε, Dor. -ἄθε, Nic. Al. 368, Theocr. 1. 24:—Adj., Διβυκός, 77, 
ὄν, Hdt., etc.; A. ὄρνεον, i.e. a strange, foreign bird, Ar. Av. 65; A. 
λόγοι, a kind of fables resembling those of Aesop, Arist. Rhet. 2. 20, 2: 
cf. Δίβυς. d ᾿ 
λίβυον, τό, a wild lotus, Diosc. 4. 112. 
λιβυός, 6, an unknown kind of bird, Arist. H. A. 9. 1, 16. 

_ AtBupvot, of, the Liburnians, a people on the Adriatic coast below 
Istria, Strab. 315, etc. :—Adj. Διβυρυικόσι ή, ὁν, Liburnian, Aesch. Fr. 
3533 Διβυρνικόν (sc. πλοῖον), τό, a light, swift vessel like a galley or 
felucca, such as was used by the Λιβυρνοί, Plut. Cat. Mi. 54; also 
ArBupvis (sc. vais), ίδος, ἡ, Id. Anton. 67, etc., cf. Horat. Epod. 1. 1. 

AiBis [1], vos, 6, a Libyan, Hdt. 4. 181, al., Soph, El. 702, etc.; and 
as Adj.=ArBuxds, Eur. Alc. 346, etc.; A. καυλός -- σίλφιον, Antiph. 
Φιλ, 1, 13; fem. Λίβυσσα, Pind. P. 9. 181, Soph. Fr. 16; also AiBuo- 
τικός, 7, dv, Aesch. Eum. 292, Fr. 129, etc.; fem. also Διβυστίς, ίδος, ἡ, 
Ap. Rh. 4. 1753: cf. Διβύη. II. a harmless kind of serpent, Nic. 
Th. 490. III. =Aovrpopédpos 2, Hesych. 

Λιβῦ-φοῖνιξ, 6, aLiby-Phoenician, i.e. Carthaginian, Polyb. 3. 33, 15, etc. 

λίγα [1], Adv. of λιγύς, (cf. σάφα, τάχα, ὦκα), in loud clear tone, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη λίγα κώκυε 1]. 19. 284, cf. Od. 8. 527; Aly’ ἄειδεν 
in clear sweet tone, 10. 254, cf. Aleman 59; ζεφύρου A. κινυμένοιο Ap. 

. Rh, 4. 837. ὃ 


II. to 


igitized by MF 


λιβανίζω ----- λιγυφωνέω. 


λϊιγαίνω, (λεγύξ) post. Verb, Zo cry out with a loud clear voice, to 
ery aloud, of heralds, Il. 11. 685; of mourners, Aesch. Theb. 873; of 
shepherds, Mosch. 3. 82; also φόρμιγγι, σύριγγι A. to produce clear 
sounds on.., to play on .., Ap. Rh. 1.740, Anth. P. 9. 363: also c. acc, 
cogn., μέλος A. Bion 15. 1, cf. Mosch. 3. 127; in irony, τὸν ἐν 
δικαστηρίοις λόγον A. Dion. H. de Dem. 44: also in Med., Arat. Phaen. 
1007. II. trans. to sing of, Anth. P. 9. 197. 

λιγγούριον, v. sub λυγκούριον. , 

λίγγω, only in aor. 1, λέγξε βιός the bow twanged, Il. 4. 125; cf. λίγξ. 

λίγδην, Adv. (v. λίζω) just scraping, grazing, Lat. strictim, Bade 
χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῷ λίγδην Od. 22, 278; v. ἐπιλίγδην. 

λίγδος, ὁ, τεθυεία, a mortar, Nic. Th. 589, 618, v. Soph. Fr. 33, and 


ἴγδις. II. α clay mould, Poll. το. 189, Ael. Dion. ap. Eust. 1926. 
2 III. lye, used as soap, Lat. lixivium, Eust. ibid., cf. 1229. 
27: in Hesych., Aty&a, 7. 


Alyetos, a, ov, later form of λιγύς, as Coraés in Heliod. 6.5 for λίγιον, 
and Schneid. in Opp. C. 4. 411 (λιγήϊα συρίζουσι for λίγεια); Ady. 
Avyelws, Suid. ;—but v. Lob, Pathol. p. 475. 

λιγνυόεις, eooa, ev, smoky, sooty, Ap. Rh. 2. 133., 3. 1201. 

λιγνύς, vos, ἡ, thick smoke mixed with flame, murky fire (such as is 
made by burning resinous substances, Arist. Meteor. 4. 9, 28, 34), ἱέντα 
.. διὰ στόμα λιγνὺν μέλαιναν Aesch. Theb. 494: στέροψ λιγνύς, of the 
fires seen by night on the two peaks of Parnassus, Soph. Ant. 1127, cf. 
Elmsl. Bacch. 306; A. σῶμα καταιθαλοῖ Ar. Av. 1241; A. καὶ καπνός 
Id. Lys. 319;—Avyvds πρόσεδρος, Soph. Tr. 794, seems rightly ex- 
plained by the Schol. the smoke of the altar hanging round Hercules (though 
others take it metaph. the darkness of death):—in pl., ai φλόγες καὶ ai 
λιγνύες Polyb. 34. 11, 18, cf. Strab. 277; cf. αἴθαλος. [Ὁ, Tryph. 
322; but in Soph. Ant. 1. c. (lyr.) the v seems to be short.] ; 

AryvudSys, ες, smoky, sooty, dark-coloured, Hipp. Epid. 3. 1110. 

λίγξ, λίγγος, ἡ, -- καμπτήρ, Hesych., v. sub Acepepis:—in Soph. Fr. 
421, Erfurdt restored λίγγα @nparnpiay (for Avyya) in the sense of 
arrow (cf. λίγγω). 

λιγούρα, Acol. fem. of λιγυρός, Corinna 21; and λιγουρο-κώτιλος, 
ἡ, ov, clear and plaintive, ἐνοπή Ib. 20. 

λιγυ-άοιδος, ov, clear-singing, Arcad. p. 86. 23. 

ΔΛιγναστάδης, ov, 6, (λιγύς) a name borne by Mimnermus, Solon 20 
Bgk.; cf. Suid. s. v. Μίμνερμος. 

λιγυ-ηχήϑ, ἐς, clear-sounding, κιθάρη Auth. P. 9. 308. 

Aty-Opoos, ον, =foreg., Dion. P. 574, Coluth. 276, etc. 

λιγύ-κροτοκ, ov, loud-rattling, Suid. 

λιγύ-μολπος, ον, clear-singing, Νύμφαι h. Hom. 18. 19. 

λῖγύ-μῦθος, ον, clear-speaking, Anth. P. 7. 343. 

λῖγυ-πνείων, ovros, (πνέω) shrill-blowing, whistling, λιγυπνείοντες 
ἀῆται Od. 4. 567. : 

λιγύ-πνοιος, ov, (πνοιή) =foreg., ῃ, Hom. Ap. 28. 

λιγύ-πνοος, ον, contr. —avovus, ouy, = λιγυπνείων, Coluth. 309, C.1.6270. 

λῖγυ-πτερό-φωνος, ov, whizzing with the wings, Or. Sib. prooem. 48. 

Atyu-wréptiyos, ov, chirping with the wings, of the cicada, Anth. P. 


7. 198. 

Nyiptto, to sing loud or clear, ὠδήν Luc. Lexiph. 2, cf. Hesych. 

λιγύρό-θροος, ον, -- λιγύθροος, Or. Sib. prooem. 47. 

λιγῦρό-πνοος, ον, -- λιγύπνοος Poll. 4. 72. 

λιγῦρός, ά, dv, Aeol. fem. λιγούρα, 4. v.:—like λιγύς, clear, whistling, 
shrill, sharp, ὦρτο δὲ κῦμα πνοιῇ ὕπο Acyuph 1]. 23. 215, cf. 5. 526., 13- 
590; of a whip, 11. 532, cf. Soph. Aj. 242; A. ἀκόνα (v. sub ἀκόνη) ; 
λιγυρὰ ἄχεα griefs which vent themselves in shrill wailings, Eur. Med. 
205 :—also like Avyus, of a clear sweet sound, as of the Sirens, λιγυρῇ 
θέλγουσιν ἀοιδῇ Od. 12. 44; λιγυρὴν ἔντυνον ἀοιδήν Ib. 183; of a bird, 
Il. 14. 290; of locusts, Hes. Op. 581; A. σύριγγες Id. Sc. 278 :—metaph. 
of poets, Id. Op. 657, Theocr. 15.135, εἴς. :—neut. pl. as Adv., λιγυρὰ 
ἀείδειν Theogn. 939; so, Avyup@s Theocr. 8. 71 :—poét. word, used 
occasionally in Prose, λιγυρὸν ὑπηχεῖ echoes clearly, Plat. Phaedr. 230 
Ο; φωνὴ A., opp. to λαμπρά, Arist. H.A. 9. 17, 2, cf. Audib. 65, 66; 
and often in Plut., Luc., etc. :—metaph., συμβιῶναι .. ἥδιστος Kat 
λιγυρώτατος Isocr. 414 A. II. pliant, flexible, of dogs’ tails, 
Xen. Cyn. 4, 1. ᾿ 

λιγύς, λίγεια (not λιγεῖα, Arcad. p. 95. 2) Dor. λιγέᾶ, Avy :—like 
λιγυρός, clear, whistling, shrill, sharp, λιγέων ἀνέμων αἰψηρὰ κέλευθα 
Il. 14. 17; ὦρτο δ᾽ ἐπὶ A, οὖρος Od. 3. 176, cf. 4. 357 ; more often of ἃ 
clear, sweet sound, clear-toned, φόρμιγγι λιγείῃ, φόρμιγγα λίγειαν Il. 9. 
186, Od. 8. 67, etc.:—also of articulate sounds, clear-voiced, Μοῦσα 
λίγεια 24. 62, Aleman 1, cf. 7; A. ἀγορητής constantly in IL, as 
epith. of Nestor; also of Thersites, Il. 2.246; ἐπέων οἶμος λιγύς Pind. 
O. 9. 72:—so too in Adv., λιγέως ἀγορεύειν Il. 3. 214; often also, 
λιγέως κλαίειν to wail shrilly, 19. 5, Od. 11. 391; idyew Hes. Sc. 
234; also neut. as Adv., λιγὺ μέλπεσθαι Ib. 206; λιγύ or λιγέα 
κλάζειν Mosch. 4. 24, Ap. Rh. 4. 1299 :—after Hes., mostly of sad 


| sounds, as always in Aesch., A. κωκύματα Pers. 3323 κἀνακωκύσας λιγὺ 


Ib. 468; A. πάθεα Id. Supp. 112; and of the nightingale, Ag. 1146, cf. 
Soph. O. C. 671; A. λωτός Eur. Heracl. 892, cf. Mosch. 2. 98.—Poit. 
word, used also by Plat. Phaedr. 237 A: cf. λιγυρός. 

Atyus [1], vos, 6, ἧ, α Ligurian, Aesch, Fr. 196. 1, Hdt. 5. 9, Thuc. 
6. 2, etc.; as Adj. A. στρατός Aesch. Fr. 196. 9; (on the accent, v. 
Eust. 96. 4) :-—Adj. Δίγυστικός, 4, ὄν, Ligurian, Soph. Fr. 52'7, Strab. 
106:—# ΔΛιγυστική, Liguria, Arist. Meteor. 1.13, 28, cf. 2. 8,42. II. 
τὸ A., an umbelliferous plant, Lat. ligusticum, lovage, Diosc. 3. 58. 

Atyt-hOoyyos, ov, clear-voiced, in Hom. always epith. of heralds, Il. 2. 
442, al., Od. 2.6, etc. ; αὐλίσκοι Theogn. 241; ἀηδών Ar. Av. 1381. 
clear ot loud, Schol, Theocr. 8. 30. 


λιγύφωνος ---- λίθος. 


Atyt-davos, ον, clear-voiced, loud-voiced, screaming, ἅρπη Il. 1 ο 
cf. h, Hom. Merc. 478; also of sweet sounds, “Eamepibes Hes. Th ΕΣ 
ite pees nas 12. 7; ἀοιδή Orph. Arg. 5. ὰ 

ω, to graze, in Eust. 1926.37, as giving th ‘ ἐπιλί: 
λίην, Ken, ἀπά Ἐρ, ἕο en giving the Root οἔλέίγδην, ἐπιλίγδην. 

AiO’, v. sub Abs. 

λιθ-ἄγωγός, dy, bringing stones, μηχανή Poll. το. 48. 

λιθάζω, (λίθος) to fling stones, Arist. Probl. 5.8, Poly. 10. 29,53 ἐπί 
τι _Strab. 795 :—to throw like stones, χρυσὸν εἴς twa App. ap. 
Suid. 2. to stone, τινά Anaxandr. @err. 1, Lxx, N.T. 

λίθαξ [F], ἄκος, 6, ἡ, (λίθος) stony, λίθακι ποτὶ πέτρῃ Od. 5. 
415. ΤΙ. as fem. Subst.,=AiOos, Arat. 1112, Orph. Arg. 611; of 
a grave-stone, Anth. P. 7. 392; of a precious stone, Manetho 6. 343; A. 
τρητὴν σπόγγῳ ἐειδομένην, of the pumice-stone, Anth. P. 6. 66. 2. 
in pl. stony, land, Nic. Th. 150: cf. ἕρμαξ. 

λιθαργύρεος, a, ον, =sq., Stesich. 28, 

Aap yupivos, ἢ, ον, of or like λιθάργυρος, Arist. Soph. Elench. 1, 2. 

λιθ-ἀργῦρος, ἡ, litharge, Lat. spuma argenti, the vitrified lead collected 
in the process of separating lead from silver, Nic. Al. 607; sometimes 
called A. ἀργυρῖτις, to distinguish it from A. χρυσῖτις, in which there 
was a mixture of gold, Diosc. 5. 102. II. as Adj. =A:Oapyupivos, 

Achae. ap. Ath. 4510. ; 

AWapytpo-pivis, és, like litharge, Diosc. 5. τοο. 

λιθᾶρίδιον, τό, =sq., Alex. Trall. 3. p. 185. 

λιθάριον [a], τό, Dim. of λίθος, a pebble, Theophr. H. P. 3. 7, 5. 

Ads, άδος, ἡ, Ξ- λίθος, a stone, σεῦεν κύνας .. πυκνῇσιν λιϑάδεσσιν Od. 
14.36; θάλαμον δέμον .. πυκνῇσιν ALO. 23. 193 :—collectively, a shower 
of stones, Aesch. Theb. 158. 

λιθασμός, 6, stoning, Schol. Aesch. Theb. 676, Soph. Aj. 254. 

λιθαστής, οὔ, 6, one who stones, Theod. Prodr., Eccl. 

λιθαστικός, 7, dv, of or for stoning, Schol. Aesch. Theb. 182. 

λιθάω, v. sub λιθιάω. 

λιθεία, ἡ, a sort of fine stone or marble for building, Polyb. 4. 52, 7, 
Strab. 437 (v.1. λιθία), Diod. 1. 46 (v. 1. λιθέα). II. a precious 
stone, Strab. 717, Arr. Peripl. M. Rubr. 32 (v. 1. λιθιά). 

λίθειος, a, ov, Ξε λίθινος, βολή Schol. Aesch. Pr. 561, 677; —os, ov, Suid. 

λίθεος [1], a, ον, τε λέθινος, of stone, Il. 23.202, Od. 13. 107. 

λιθη-λογής, és, (λέγω) built of stones, Anth. P. 6. 253. 

λιθιακός, 7, dv, v. sub λιθικός, 

λιθίασις, ews, Ion. τος, 9, the disease of the stone, Hipp. Aph. 
1248. Il. a callosity within the eyelid, Aét. 

λιθιάω, only used in pres., Zo suffer from the stone, Hipp. Aph. 1252, 
al., Plat. Legg. 916 A, Arist. Probl. 10. 43; λιθιώντων αὐτῷ τῶν ἄρθρων 
Philostr. 543. The better form was λιθάω, λιθῶ, and this should be 
restored in Plato, cf. Phot. 5. v. λιθῶντας : an Ep. part. λιθόωσα, = πολύ- 
λιθος, is cited by Hesych. Cf. Lob. Phryn. 80. 

λιθίδιον, τό, Dim. of λίθος, a pebble, Plat. Phaedo 110 Ὁ, Arist. Probl. 
23. 29. 2. a stone or calculus in the bladder, Hipp. Coac. 215. 

λιθίζω, to look like a:stone: λιθίζων, name of a kind of carbuncle, 

Callistr. ap. Plin. 37. 25. 

λιθικός, ἡ, ὄν, (λίθος) of or for stones: λιθικά (sc. βιβλία), τά, a 
treatise upon precious stones, as the poem attributed to Orph. is 
called by Tzetz., though the Mss. entitle it περὶ λίθων ; also, βιβλία 
λιθιακά Vit. Dion. P. p. 81. 4. 2. of or for stone in the bladder, 
Paul. Aeg. 6. 60. 

λίθινος [Ar], ἡ, ov, also os, ov Anth. P. 9. 719, Diog. L. 2. 33: (Atos): 
—made of stone, Hispon. 10, Ibyc. 22 (32), Plat., εἴς. ; A. θάνατος, i.e. 
caused by seeing the Gorgon’s head, Pind. P. 10. 75 ; so, A. εὐθὺς γίγνο- 
μαι Antiph. Νεᾶν. τ. 4; but, στῆναι λίθινος, of a statue, Hdt. 2. 141 (cf. 
ἵστημι A. 111. 1); τὰ λίθινα marble statues, Xen. Lac. 3, 5; Ἑρμῆς A. 
Eubul, Sey. 2 ;—for Hdt. 2. 69, v. sub λίθος I. 2, ὕαλος II. Adv. -vws, 
like stone, X. βλέπειν πρός τινα, with allusion to the Gorgon, Xen. Symp. 


4, 24. 

λίθιον, τό, Dim. of λίθος, Paus. 2. 25, 8. 

λιθό-βλητος, ov, stone-throwing, pelting, εὐστοχίη Anth. P. 9. 3; A. 

_ ψιφέτός a shower of stones, Nonn. Jo. 8. 59: also λιθοβλής, 6, 4, Tzetz. 

Hist. 3. 246. Il. set with stones, κεκρύφαλον Anth. P. 5. 270. 

λιθοβολέω, to pelt with stones, stone, Plut. 2. 1011 E, Lxx, N. T.:— 
Pass., Ib., E. M. 561. 52. ‘ 

λιθοβόλημα, τό, -- λιθοβολία, Theod. Prodr. p. 286. 

λιθοβολήσιμος, and λιθοβόλητος, ov, -- λιθόβολος, Gramm. 

λιθοβολία, ἡ, a throwing of stones, Hipp. Fract. 751, Diod. 3.49. 
a stoning, Schol. Aesch. Eum. 189. 

λιθοβολισμός, ὃ, --λιθοβολία, Schol. Aesch. Theb. 546. 

λιθο-βόλος, ον, (βάλλω) throwing stones, pelting with stones: λιθο- 
βόλοι, of, store-throwers, distinguished from σφενδονηταί, Thuc. 6. 69, 
ubi v. Interpp., and cf. Xen. An. 5. 2,143 γυμνῆτες λιθ. καὶ ἀκοντισταί 
Plat. Criti. 119 B. 2. λιθοβόλος, 6, an engine for hurling stones, 
Polyb. 8. 7, 2, Moschio ap. Ath. 208 C; different from καταπέλτης, 
Diod. 20. 48; also λιθοβόλον, τό, LXX (1 Macc. 6. 51), Joseph. B. J. 5. 
6, 3. II. proparox. λιθόβολος, ov, pass. struck with stones, stoned, 
Eur. Phoen. 1069. 

λιθό-γληνος, ov, stony-eyed, Nonn. Ὁ. 48. 456. 
ens, Ib. 47. 592. 

λιθο-γλύπτης, ov, ὃ, a stone-cutier, Jo. Chrys. 

AWo-yAtdys, és, graven in stone, Nonn. Jo. 20. 8. P 

λῖθο-γλύφία, ἡ, a cutting in stone, Manetho 4.130, in pl. λιθογλυφίαισι; 
v. 1, λιθογλυφέεσσι. : 


II. 


ΤΙ. Ξελιθοδερ- 


λιθο-γλύφος [Ὁ], 6, a sculptor, Luc, Somn. Psy; ΓΕ en. An. 3. but Tapia A. Theocr. 6. 
λιθο. ἡλώχῖν, 3,4, set with sharp stones, ἀγυιαί Digitized: byel ὦ SATE iectivels, πέφυκε λίθος... GAG 
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λιθο-γνωμικός, ἡ, dv, skilful in stones :—A. (sc. βιβλίον), τό, a work 
on stones, by Philostr., Suid. 5. v. Φιλόστρατος. 

λιθο-γνώμων, ον, gen. ovos, =foreg., Julian. gt B. 

λῖθο-γόνος, ov, producing stone, Diosc. Parab. 2. 111. 

λιθό-δενδρον, τό, a tree-shaped coral, Diosc. 5. 139. 

λιθο-δερκήϑ, és, petrifying with a glance, Τοργώ Anth. Plan. 147. 

λιθό-δερμος, ον, with stony hide, Arist. Rhet. 1.15, 26 (in some Mss.). 

λιθο-δικτέω, (- δικέω 3) Zo throw stones at, Suid. 

λΙθό-δμητος, ov, stone-built, Anth. P. 9. 570. 

λιθο-δόμητος, ov,=foreg., Joseph. A. J. 15. 11, 5. 

λιθο-δόμος, 6, one who builds with stones, a mason, τέκτονες καὶ λιθο- 
δόμοι joiners and masons, Xen. Cyr. 3. 2, 11; cf. λιθολόγος. 

λιθο-ειδής, és, like stone, Plat. Tim. 74 A, Galen. 

λιθο-εργής, és, =sq., Opp. C. 3. 222. 

AiWo-epyés, όν, turning to stone, Topyw Anth. P. 6. 126. 
Subst. a stone-mason, Manetho 1, 77. 

λιθο-θεσία, ἡ, a placing or setting of stones, Eus. P. E. 432 A. 

λιθο-θήρας, 6, a stone-collector, Tzetz. Hist. 11. 518. 

λιθο-κάρδιος, ov, stoxy-hearted, Schol. Eur. Or, 121, Eccl. 

λιθο-κέφἄλος, ov, with a stone in its head, χρέμυς Arist. Fr. 278, cf. 
H. A. 8. 19, 5- 

λιθό-κολλα, ἡ, cement, Diosc. 5. 164. 

λιθο-κόλλητος, ov, (κολλάω) set with precious stones, χιτών Callix. ap. 
Ath. 200B; ποτήρια Theophr. Char. 23, Parmenio ap. Ath. 11. c. 173 
κρατῆρες Theopomp. Hist. 125; περιτραχήλιον Plut. Alex. 32; cf. Me- 
nand. Παιδ. 3:—metaph., χάλυβος A. στόμιον a bit of steel set with 
stones (to maka it sharper), Soph. Tr. 1261 (Welck. ingeniously suggests 
λυκοκόλλητον, ν. λύκος V. 1). II. τὸ A. inlaid work, mosaic, 
Strab. 778, cf. Theophr. Lap. 35. ; 

λιθό-κολλος, ov, =foreg., C. I. 2852. 48. 

λιθοκοπία, ἡ, a stone-cutting, or a striking with stones, Suid. 

λιθοκοπικός, 7, dv, of or for stone-cutting, σκεῦος Eust. 1533. 10: ἡ 
πκή (sc. τέχνη), the art of stone-cutting, Theodoret. 

λιθο-κόπος, 6, a stone-cutter, Dem. 1159. 9. 

λιθο-κρήδεμνος, ov, with crown of stone, of a cliff, Coluth. 102, 

λιθο-κτονία, 4, death by stoning, Anth. P. 9. 157. 

A00-AGBos, ὃ, an instrument for extracting the stone, Galen, 2. 396. 

λιθολευστέω, to pelt with stones, Eccl., Gramm. 

λιθό-λευστος, ov, stoned, ὑπὸ τῶν ὄχλων Diod. 3. 473; A. ποιεῖν τινά 
Plut. 2. 313 B:—A. “Apns death by stoning, Soph. Aj. 254 (lyr.). 2. 
deserving to be stoned, Call. Epigr. 42. 5, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 12. 

λιθολογέω, to pick out stones for building, Poll. 7. 118. 

λιθολόγημα, τό, a stone-building, Xen. Cyr. 6. 3, 25. 

AWodoyia, 4, a building with stones, Piers. Moer. 53. 

λιθο-λόγος, 6, (λέγω B) one who picks out stones for building, one who 
builds with stones picked out to fit their places, not cut square (cf. omnino 
Aoyas 2), and so generally τε λιθοδόμος, a mason, Plat. Legg. 858 B; 
λιθολόγοι καὶ τέκτονες masons and joiners, Thuc. 6. 44, cf. 7. 43, Xen. 
Xell. 4. 4, 18. 

λιθό-ξεστος, ov, (ἐέω) cut in stone, Or. Sib. 4. 7. 

AiOo-Edavos, ov, adorned with statues, Nonn. D. 4. 273. 

λιθοξοεῖον, τό, the workshop of a λιθοξόος, Gloss. 

λιθοξοῖκός, ἡ, dv, of or for stone-cutting, Eust. 341. 28. 

λῖθο-ξόος, 6, (f€w) a stone or marble-mason, Timo ap. Diog. L. 2. 10, 
Anth. P. 5. 15, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 

λιθοποιέω, Zo turn to stone; Greg. Nyss., v. 1, Luc. D. Mar. 14. 3. 

λῖθο-ποιός, ὄν, turning to stone, Mébovea Luc. Imagg. 1. 
producing stone in the bladder, Alex. Aphr. Probl. 1. 109. 

AOo-mpiarys, ov, 6, sawing stone or marble, πρίων Poll. το. 148. 

λιθόρ-ρῖνος, ον, with stony skin, χελώνη h. Hom. Merc. 48, Emped. 301. 

λίθος [7], ov, 6 (v. infr.), a stone, Hom.; esp. of the stones thrown by 
warriors, τρηχὺς A., A. ὀκριόεις Il. 5. 308., 8. 3275; also a stone-quoit, 
Od. 8. 190; ἑλέσθαι .. ἐκ γαίας λίθον Aesch. Fr. 196. 4 :—proverb., ἐν 
παντὶ yap τοι σκορπίος φρουρεῖ λίθῳ Soph. Fr. 35; λίθον ἕψειν ‘to lose 
one’s labour,’ Ar. Vesp. 280 ;—also of stupidity, λέθοι blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202, cf. Plat. Hipp. Ma. 292. ; προσηγορεύθη διὰ τὸ μὴ φρονεῖν 
λίθος, of Niobé, Philem. Incert. 16; λίθου βίον ζῆν Plat. Gorg. 494 A sq.; . 
2. stone as a substance, opp. to wood, flesh, 
etc., ἐπεὶ οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος 1]. 4. 510, cf. Theogn. 568 ; 
λίθον τινὰ ποιῆσαι or θεῖναι to turn into stone, petrify, Il. 24. 611, 
Od. 13. 156, Plat. Symp. 198 C; as an emblem of hard-heartedness, 
σοὶ δ᾽ αἰεὶ κραδίη στερεωτέρη ἐστὶ λίθοιο Od. 23. 103, cf. Theocr. 3. 
18. II. λίθος, ἧ, in Hom. twice, Il. 12. 287, Od. 19. 494, just 
like masc., as also in Theocr. 7. 26, Bion 11. 2 ;—but, later, the fem. 
was mostly used of some special stone, as the magnet is called Μαγνῆτις 
λ. by Eur. Fr. 571 (but, λίθος simply in Arist. Phys. 8. 10, 9, cf. v.1. de 
An. I. 2, 17); Avdia A., by Soph. Fr. 886; Ἡρακλεία A. by Plat. Ion 
533 Ὁ; so of a touchstone, Id. Gorg. 486 D; ἡ διαφανὴς A. a piece of 
crystal used for a burning glass, Ar. Nub. 767; χυτὴ λίθος was perhaps 
a kind of glass, and so an older name for ὕαλος, Epinic. Μνησ. 1 (the 
same thing as the dprjpara λίθινα χυτά in Hdt. 2. 69; cf. τὴν ὕαλον 
..b0a τε λίθων χυτὰ εἴδη καλεῖται Plat. Tim. 61 B).—Acc. to the 
Gramm., @ precious stone was always fem., as in Hipp. 584. 41; but the 
rule is far from absolute, v. Hdt. 2. 44, Luc. Imag. 11, etc.; indeed the 
fem. is chiefly poét., Jac. Anth. P. p. 137:—in the sense of marble mostly 
masc., λευκὸς A. Hat. 4. 87 (simply λίθος, τ. 164), Soph. Fr. 307; 
Πάριος A, Pind. N. 4. 130, Hdt. 3.57; Ταινάριος A. Strab. 367 UP the 
Αἰγύπτιος, etc., Paus. 1. 18, 6; κογχίτης Paus. 1. 44, ae ᾿ 

38, Τοῦτ, 11. 


IT. as 


II. 
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Vect. 1, 4. III. a grave-stone (fem.), Call. Epigr. 7. 1. ιν. 
at Athens, λίθος (masc.) was a name for various blocks of stone used for 
rostra or tribunes, as, 1. the Bema of the Pnyx, Ar. Ach. 683, Pax 
680, Eccl. 87. 2. another in the ἀγορά used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8; prob. the same as 6 πρατὴρ A., on which the auctioneer stood 
when selling slaves, etc., Poll. 3. 78, cf. 126; hence ¢ribuni empti de 
lapide in Cic. Pis. 15. 8. an altar in the ἀγορά, at which the Thes- 
mothetae took their oaths, Interpp. ad Dem. 1265. 6, Plut. Solon 25: 
cf. λιθωμότης. 4. the raised place in the Areopagus on which the 
accuser stood, Harp. ‘V. the stone or piece on a draughtboard, 
Theocr. 6. 18, v. γραμμή 111. 1; hence proverb., πάντα λίθον κινεῖν to 
make every effort to win, Paroem. p. 363, v. Elmsl. Heracl. 1002. VI. 
a stone in the bladder, calculus, Arist. H. A. 3. 15, 2, v. Foés. Oecon. 
Hipp. VII. a stone used in Rom. oaths, Δία λιθόν Polyb. 3. 25, 6, 
cf. Οἷς. Fam. 7. 12. 

λῖθο-σπᾶδὴςΞ dpuds a chasm made by tearing out a piece of rock, Soph. 
Ant. 1216. ᾿ 

λιθό-σπερμον, τό, a plant, gromwell, Diosc. 3. 158, Galen., Plin. 

λῖθοσ-σόος, ov, driving away with stones, Nonn, Jo. 8. 59. 

λῖθο-στεγής, és, covered with stones, Schol. Lye. 350. 

λιθό-στρωτος, ov, paved with stones, Soph. Ant. 1204. 2. esp. of 
tesselated work, d. ἔδαφος Poll. 7.121, LEX (Cant.3.10); λιθ., τό, α mosaic 
or tesselated pavement, Ev. Jo. 19.13, C.1. 2643, Arr. Epict. 4.7, 37, etc. 

AWoropetov, τό, = λιθοτομία I, Gloss. 

λιθοτομέομαι, Pass. to be cut out of atone, Luc. J. Trag. 10. 
to be cut for the stone, Paul. Aeg. 6. 60. 

λιθοτομία, Ion. πίη, ἡ, stone-hewing, quarrying, an art said to have been 
brought into Greece by Cadmus, Clem. Al. 363. 2. a place where 
stone is cut, a quarry; mostly in pl., quarries, Hdt. 2. 8, Thuc. 7. 86, 
87, Dem. 1252. 8, cf. Theophr. Lap. 6: marble quarries, Paus. 1. 18, 
9.. 19, 6., 32, 1, etc. :—cf. Aaropia. 11. a cutting for the 
stone, lithotomy, Paul. Aeg. 6. 60. 

λιθοτομικός, 7, dv, of or for stone-cutting : ἡ λιθοτομική (sc. τέχνη), 
the art of stone-cutting, Eccl. 

λῖθο-τόμος, ov, cutting stones: X., 6, ν. 1. for λιθοδόμος in Xen. Cyr. 
3. 2, 17. ΤΙ, cutting for the stone; λ., τό, a knife for this 
purpose, Paul. Aeg. 6. 60. 

λῖθο-τράχηλος [4], ov, stony, i.e. stiff-necked, Cyrill. 
λῖθο-τριβικός, 7, dv, (τρίβω) of or for stone-polishing : ἡ —Kh (sc. 
τέχνη), the art of so polishing, Lys. Fr. 40. 

λιθουλκέω, to draw or quarry stones, Suid.: metaph. to drag slowly 
along, Hesych. 

λιθουλκός, dv, (ἕλκω) quarrying stones, Poll. 7. 118. II. as 
Subst., A., 6, az instrument for extracting the stone, Paul. Aeg. 6. 60. 
λιθουργεῖον, τό, the shop of a λιθουργός, Isae. 55. 27. 
λιθουργέω, to work in stone, hew, λίθον LXX (Ex. 35. 33). 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, Anth. P. 3. 11, Philostr. 781. 
λιθουργής, és, (ἔργον) worked in stone, Aristeas. 

λιθουργία, ἡ, a working at or in stone, Thom. M. 571: in pl. sfone- 
works, quarries, Brut. Epist. 37. 

λιθουργικός, 7, dv, of or for a λιθουργός, LEX (Ex. 28. 11) :—# - κή 
(cf. τέχνη), his art, Lys. Fr. 40. 

λιθουργός, 6, (*pyw) a worker in stone, stone-mason, Ar. AV. 1134, 
Thue. 4. 69., 5. 82; joined with ἀνδριαντοποιός, Arist. Eth. N. 6. 7, 
1. 2. σιδήρια λιθουργά a stone-mason’s tools, Thuc. 4. 4. 

λιθ-ουρία, ἡ, a passing gravel with the urine, Schol. Pind. P. 1. 87. 

λιθοφορέω, to carry stones, Thuc. 6. 98. 

λιθο-φόρος, ον, carrying stones, ὁλκάδες Diod. 13.78; κεραία Moschio 
ap. Ath. 208 D. 2. as Subst., A., ὁ, κελιθοβόλος, Polyb. 4. 56, 3. 

λιθό-ψωκτος, ov, rubbing or polishing stones, Manetho 4. 326. 

λιθόω, to turn into stone, Nicet. Eugen. 5. 208 :—hardly used save in 
Pass. to be petrified, Arist. P, A. I. 1, 29, G. A. 5. 3, 21: impers. λιθοῦ- 
ται petrifaction takes place, Id. Probl. 24. 11. 

λιθώδηπ, es, like λιθοειδής, like stone, stony, γῇ Hdt. 4.23; ὁδός Xen. 
Eq. 4, 4: τόποι τραχεῖς καὶ A. Arist. H. A. 8. 2, 20, etc.: metaph., A. 
κέαρ Plat. Theaet. 194 E; τῆς Νιόβης λιθωδέστερος Jo. Lyd. de Magistr. 
3. 61. Adv. -δῶς, Aét. 

λιθωδία, ἡ, stone-like hardness, Eust. 24. 7. 

λιθ-ωμότης, ov, 6, one that took an oath at the tribune (λίθος IV. 3), 
Com. Anon. (159) ap. Hesych. 

λιθ-ώπης, ες, (Gp) looking like stone, Tryph. 68. 2. fem. λιθῶ- 
ms, ἰδος, turning one to stone by a look, Nonn. D. 30. 265. 

λίθωσις, 4, a turning into stone, petrifying, Plut. 2. 953 E. 

Aukpatos, a, ov, presiding over winnowing, of Demeter, Anth. P. 6. 98. 

λικμάς, άδος, ἡ, a winnowing fan, =Opivat, Hesych. 

λικμάω, fut. ἦσω Xen. Oec. 18,8: aor. ἐλέκμησα Bacchyl. 46 (49). To 
bart the grain from t, , to winnow, ἀνδρῶν λικμώντων 1]. 5. 500; 
σῖτον λικμᾶν Xen,” καρπὸν ἀπ᾽ ἀσταχύων λικμᾶν Bacchyl. 
1. c.:—metaph, ~ e chaff, Ev. Matth. 21. 44, etc., cf. Lxx 
(Job 27. 21 \ 


II. 


11. 


Alkpyots, , Greg. Naz. 
λικμητήρ, 2, er of corn, Il. 13. 5903 cf. λικνίτης. 
λικμητήριον ss .~.«g fan or shovel, Hesych. 
λικμητηρίς,Ἠ “oreg., Poll. 1. 248. 
Aucpyris, οἱ δ᾽ ἅς ἯΣ Poll. 1..222. 

ολικμητικός,» δ᾽ “᾽ς winnowieg, πτύον Eust. 135. 42. 
Ser encshs, OF cody ‘nth. P. 6. 225. 
λίγα [5 : Sa, 

ἀμφ᾽ abteS ν ἦρ Lxx (Prov. 20. 26). 

die. cdc? eth = 8 (Amas 9. 9), Hesych. 
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-- λιμνάζω. 


λικνίζω, (λίκνον) τελικμάω ; also λεικνίζω, Gloss. 

λικνίτης [vi], ov, 6, epith. of Bacchus (ν. sub λίκνον), Orph. H. 45. 1., 
51. 3, Plut. 2.365 A; cf. Serv. ad Virg. G. 1. 166 and v. λικνοφόρος. 

Auxvo-eiBns, és, fan-shaped, Isidor. Pel. : = ῥυπαρός, acc. to Suid., Zonar, 

λίκνον, τό, like λικμός, a winnowing-fan, i.e. a broad basket, in which 
the corn was placed after threshing, and then thrown against the wind 
so as to winnow the grain from the chaff (cf. Virg. G. 3. 134), Arist. 
Meteor. 2. 8, 42:—it was sacred to Bacchus and was carried on the head 
at his festival, filled with the sacrificial utensils and first-fruits, Virgil’s 
mystica vannus Iacchi, Soph. Fr. 724, Anth. P. 6. 165; cf. λικνίτης, 
λικνοφόρος. II. the infant Bacchus was sometimes represented 
as carried in it (v. Dict. of Antiqq. v. vannus): hence the poets used it 
generally for a cradle, h. Hom. Merc. 21, 150, al., Call. Jov. 48, Arat., etc: 

λικνο-στεφέω, to carry the sacred λίκνον as a crown, Hesych. 

λικνοφορέω, to carry the sacred λίκνον, Polemo ap. Ath. 478 Ὁ. 

Aukvo-ddpos, ov, (φέρω) carrying the sacred λίκνον in procession, Dem. 
313. 28, Call. Cer. 126; cf. λίκνον, λικνίτης. 

λικρίφίς, Adv. crosswise, sideways, λικριφὶς digas Il. 14. 463, Od. 10. 
451. (From 4/AIK or AEX come also λέχ-ρις, λέχεριος, λικεροί, 
Alyé; Lat. lic-inus (with horns turned upwards), ob-ligu-us, li-mus ;— 
cf. also Aogés with Lat. Zuxare, luxus.) 

λικροί, οἱ, the branches on a stag’s antlers, Hesych. 

λίκτηξς, ov, 6, (λείχω) one that licks, Gloss. (better A€fxr7s). 

AtAalopar, (v. sub Adw B) Dep., only used in pres, and impf., éo long 
or desire earnestly, often in Hom., mostly c. inf., to long to be or do so 
and so, τί με... λιλαίεαι ἠπεροπεύειν 1]. 3. 399; A. πολεμίζειν τό, 89; 
εὐνηθῆναι 14. 331, al.; metaph. of a lance, λιλαιομένη χροὸς dom 
longing to taste flesh, 21. 168, cf. 11. 574, al. ; λιλαιομένη πόσιν εἶναι 
longing for him to be her husband, Od. 1. 15., 9. 30, 32, al. :—also c. 
gen. to long for, ὀλοοῖο λιλαιόμενοι πολέμοιο 1]. 3. 133; λιλαιόμενόν 
περ ὁδοῖο Od. 1. 315; βιότοιο, δόρποιο 12. 328., 13. 31,al.:—also, φόωσδε 
λιλαίεσθαι to struggle to the light of day, 11. 223. So in Ap. Rh. and 
later Ep.—Cf. λελίημαι. 

Aip-ayxéw, to weaken or reduce by hunger, Hipp. Art. 785, cf. 86 A, etc. 

Aipayxla, ἡ, a weakening by hunger, Ruf. p. 65. 

λιμ-αγχικός, 7, ὄν, famished, Hipp. 1006 C. 

Atp-ayxovéw, -ελιμαγχέω, Hipp. Art. 839, Antisth. ap. Stob. 165. 19, 
Lxx (Deut. 8. 3). 

λιμ-αγχόνησις, -αγχόνη, ἡ, =Atpayyxia,Eccl.;-ayxovia, Galen.15.478. 

λιμαίνω, (λιμός) to suffer from hunger, of armies, Hdt. 6. 28., 7. 25. 

λιμαλέος, a, ov, starved, Hesych. 

λιμβεία, ἡ, =Aryveia, Hdn. Epim. p. 77; AcuBia Hesych. 5. v. λιχνία. 

λιμβεύω, or as Dep. λιμβεύομαι, later for λιχνεύω, Hdn. ut supr. 

λίμβος or AwpPBds, ov, later word for λέχνος, Hesych., etc. 

λιμβρός, a, dv, =ArBpés τι, E. M., Suid. 

Atpev-dpxns, ov, 6, an inspector of the port, harbour-master, Gloss. 

Aipevi}-oxos, ov, (ἔχω) closing in the harbour, ἄκρη Ap. Rh. 2. 965. 

Aipevilw, to form a harbour, Polyaen. 4. 7, 7. 

Aipévios, a, ov, of the harbour, epith. of Aphrodité, Paus. 2. 34, 11; of 
Zeus, Vit. Arat. 275 C Petav.: cf. λιμενίτης. 

λιμενίσκος, 6, Dim. of λιμήν, Gloss. ; also -ίσκιον, τό, Synes.‘167 F. 

λιμενίτης [vi], ov, 6, voc. λιμενῖτα, god of the harbour, of Priapus, 
Anth. P. 10. 1, cf. 10.17: fem. λιμενῦτις, wos, of Artemis, 6. 105. 

λιμενο-ειδής, és, like a harbour, An. Oxon. I. 444. 

Aipevo-moia, ἡ, the making of harbours, Tzetz.: --ποιικός, ή, ov, 
belonging thereto, Philo Belop. 49. 

λῖμεν-ορμίτης [1], ov, 6, (ὁρμίζω) carrying in the harbour, epith. of 
Priapus, Anth. P. 10. 5; cf. λιμενίτης. 

λίμενο-σκόπος, ον, watching the harbour, epith. of Zeus and Phoebus, 
Call. Fr. 114, Anth. P. το, 25 :—as fem., Call. Dian. 259. 

Aipev-oupyla, ἡ, harbour-making, Tzetz. Hist. 11. 621. 

Aipevo-piAak, ἄκος, 6, a harbour-watcher, Aen. Tact. 29. 

λιμήν, évos, 6, (prob. from 4/AIB, λείβω, cf. λίμνην) —a harbour, 
haven, creek, whereas ὅρμος is the inner part of the harbour, where 
vessels lie, the landing-place, Hom., v. esp. Il. 1. 432, 435; but later 
with no such distinction ; Κανθάρου A, a dockyard in the Peirzeus, with 
a pun upon κάνθαρος just above, Ar. Pax 145, ubi ν. Schol. :—often in 
pl., λιμένες νηῶν ὄχοι Od. 5. 404; λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ 4.846; 
λιμένες τε πάνορμοι 13. 195; so Soph. Ph, 936, εἴς. ;—also c. gen. 
objecti, λιμένες θαλάσσης havens of refuge from the sea, Od. 5. 418, 440, 
cf. Hes. Sc. 207. II. metaph. a haven, retreat, refuge, Theogn. 460; 
ἑταιρείας A. a haven of friendship, Soph. Aj. 683; οὗτος .. A. πέφανται τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων Eur. Med. 769; c. gen. objecti, A. κακῶν from ills, 
Aesch. Supp. 471; ὦ ναυτίλοισι χείματος A. φανείς, ᾿Αγαμέμνονος παῖ, 
Eur. Andr.891; A. τῆς πλάνης ἥδε ἡ γῆ μόνη λείπεται Dion. H.1. 58. 2. 
a gathering-place, receptacle, πολὺς πλούτου A. Aesch. Pers. 2 50, cf. Eur. 
Or. 1077; παντὸς οἰωνοῦ A. Soph. Ant. 1000; “Αἰδου A. a harbour of 
death, Ib. 1284; in O. T. 420, the sense seems to be how will Cithaeron 
not be filled with thy cries (λιμὴν ἔσται τῆς σῆς βοῆς) } how will it not 
reécho them ?—in Thessaly and Paphos also = dyopa, Galen. 4. 296. 3. 
the source of birth, the womb, etc., Emped. 331, Soph. O. T. 1208. 

λιμηρός, 4, dv, (λιμός) hungry, causing’ hunger, ἔρως Theocr. 10. 57; 
ἐργασία Anth. P. 6. 47, cf. 285., 7. 546, Alciphro τ. 9: etc. 

Aipnpos, a, dv, (λιμήν) furnished with a good harbour, special epith. 
of Epidaurs in Laconia, Thuc. 4. 56., 7. 263; εὐλίμενον δὲ οὖσαν, Bpa- 
χέως .. λιμηρὰν εἰρῆσθαι, ὡς ἂν λιμενηράν Apollod. ap. Strab. 268. 

λιμνᾶ-γενής, és, born at Λίμναι (v. Δίμνη 11), C. I. 3684, Hesych. 

λιμνάζω, fut. dow, of the sea or rivers, to leave stagnant water, form 
stagnant pools, Lat. stagnare, Arist. Meteor. 1. 14, 4., 2. 2, 21; ὅσοι 
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their waters to form marshes or so many marshes as have water left in 
them, Id. Probl. 25. 2, 2:—impers. λιμνάζει, stagnant pools are left, 
Id. Meteor. 3. 14, 10 and 11. 2. of water, to be stagnant, stag- 
nate, Galen. : so, of the blood, Arist. H. A. 3. 3, 11. 3. c. acc. to 
form into a lake, 6 ποταμὸς A. τὰς ἀρούρας Philo 2. 98 :—Pass., of land, 
to be flooded, Joseph. A. J. 1. 3, 5. II, of a country also, intr. 
in Act., to become a marsh, ἐν τοῖς λιμνάζουσι τόποις Arist. Meteor. 1. 
3, 26, cf. Diod. 4. 18, Strab. 363, etc. 
λιμναῖον, τό, a plant, Diosc. 3.9. 
λιμναῖος, a, ov, (λέμνη) of or from the marsh or mere, ὄρνιθας χερσαί- 
ous τε καὶ A. both land-fowl and water-fowl, Hdt. 7. 119, cf. Ar. Av. 
2723 of the crocodile, ἐὸν... τετράπουν, χερσαῖον καὶ A. ἔστι Hdt. 2. 
68; A. κρηνῶν τέκνα, of frogs, Ar. Ran. 211; of the beaver, Nic. Al. 
307; of an eel, Diph. Siphn. ap. Ath. 355 Ὁ (vulg. λιμνία) ; so, A. 
φυτόν a water plant, Plut. 2. 399 F. . 
Aér, 283. 3. of or for marshes, d. σκάφος Heliod. 1.31; A. ἄνεμοι 
Hesych. IT. (Aipvaz) of or from the Limnae, epith. of Bacchus, 
from his temple there, Call. Fr. 280:—but Διμναῖον, τό, a temple of 
Artemis at Limnae, on the borders of Laconia and Messenia, Strab. 362, 
364, cf. Paus. 3. 2,6; whence she was called Λιμνᾶτις, Id. 4. 4. 2.5 4 
31, 3, etc.; there was also an”Aprejus Λιμναία at Sicyon, Id. 2. 7, 63 
and at other places. 
een άδος, ἡ, poét. fem. of λιμναῖος, Theocr. 5. 17, Babr. 115. 1, 
aus. 3. 7, 4. 
λιμνᾶσία, ἥ, the stagnation of water, Arist. Probl. 25. 2, 3. 
λιμνεία and Mpvevors, ἡ, -ελιμνασία, Zonar. 1304. 
λίμνη, ἡ, (o/ ALB, AciBw) at first prob. a salt-water lake, salt-marsh, 
lagoon, Lat. aestuarium, into which the sea comes regularly or at times, 
like the later λιμνοθάλασσα, στομαλίμνη, and so no doubt akin to 
λιμήν: then 1. α pool of standing water left by the sea or a river, Tl. 
21.317: then, a marshy lake, mere, Lat. palus (distinguished from ἕλος, 
Plat. Criti. 114 E, Legg. 824 B), Βοιβηὶς A. Il. 2. 711; Γυγαίη Ib. 865 ; 
Κηφισίς 5. 709; so Hdt. 1. 191, al.; A. Τοργῶπις Aesch. Ag. 302; 
Madris Id. Pr. 419, cf. 729, Pers. 871, cf. Hdt. 4. 86 (where it is called 
ἡ Μαιῆτις 0.) ; ἡ Βόλβη A., near Amphipolis, Thuc. 4. 103; cf. λιμνώ- 
dns :—also, a large pool or basin (artificial), Hdt. 1. 185, sq.; v. sub 
ἕλος. 2. in Hom. and other Poets, the sea, Il. 24. 79, Od. 3. 15 
βένθεσι λίμνης Il. 13. 21, 323 80, λίμνᾳ πορφυροειδεῖ Aesch. Supp. 
530, cf. Eum. 9; ἐπ᾽ οἶδμα λίμνας Soph. (Fr. 423) ap. Ar. Av. 1338, 
Eur. ες. 446 (lyr.); Πόσειδον, ὃς γλαυκᾶς μέδεις .. λίμνας Soph. 
Fr. 341; Μηλίδα πὰρ A. by the Malian bay, Id. Tr. 636. II. 
Alpvat, at, a quarter of Athens (once prob. marshy), near the Acropolis, 
in which stood the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Thuc. 2. 15, Isae. 72. 40, 
etc., cf. λιμναῖοβ 11; also a temple of Artemis, cf. λιμνήτης ΤΙ. 2.a 
quarter or suburb of Sparta, Strab. 363. 3. a place in Messenia, Id. 362. 
λίμνηθεν, Adv. from the lake or sea, Ap. Rh. 4. 1579. 
λιμνήσιον, τό, a name of the κενταύρειον, Damocr. ap. Galen. 18. 862. 
Διμνήσιος, 6, Laker, name of a frog in Batr. 221. 
λιμνῆστις, 7, α marsh-plant, elsewhere ἀδάρκη, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 
2; in Galen. 13. 858, λιμνηστρίς ; in 6. 434, Ayuvyris,—both wrongly. 
λιμνήτηξ, ov, 6, fem, --ἢτις Dor. —Gris, wos, living in marshes, βδέλλα 
Theocr. 2.56; ὄρνιθες Achmes Onir. 302; cf. λιμναῖος. II. epith. 
of Artemis, as protectress of fishermen, Paus. 3. 23, 10, cf. Artemid. 2. 35; 
Διμνᾶτι poét. shortd. for Διμνάτιδι, Anth. Ρ. 6. 280; cf. Lob. Phryn. 429. 
λιμνίον, τό, Dim. of λίμνη, Arist. Mirab. 112. I. 
λίμνιος, a, ov, v. sub λιμναῖος. 
λιμνό-βϊος, ov, living in a lake, opp. to χερσόβιος, Ael. N. A. 6. το. 
λιμνο-ειδής, és, τ-ελιμνώδης ; Adv. -δῶς, Eust. ad Dion. P. 48. 
λιμνο-θάλασσα, Att. -ττα, 9, a marsh formed by water from the sea, 
a salt-marsh, estuary, Xanth. 3, Arist. H. A. 8. 13, 5, G. A. 3.11, 7, etc. 
ἘΠῸ προ ou, 6, a candidate for the prize at the Lenaea (v. λίμνη 
I. 1), Hesych. - 
λιμνόομαι, Pass. Zo become a marsh, Theophr. C. Ρ. 5. 12, 3, Strab. 240. 
λιμν-όστρεον, τό, the edible oyster which was kept in ponds by the sea 
(λίμναι, Lat. aestuaria, lacustria), Arist. H. A. 4. 4, 6., 5.15, 14, G.A. 
. II, 31. 
Lr σώματος, ov, marsh-bodied, v. λειοσώματος. 
λιμνουργός, ὃ, one who works in λίμναι, a fisherman, Plut. Mar. 37. 
"λιμνο-φύήκ, és, marsh-born, δόναξ Anth. P. 6. 23. 
λιμνό:χἄρις; 6, Grace of the marsh, or -χαρήβ, Love-marsh, name of 
a frog, Batr. #2, 216. ὃ ᾿ 3 
λιμνώδηπ, ες, (εἶδος) ike a marsh, marshy, ὕδωρ Hipp. Aér. 287, cf. 
Arist. Meteor. 2. 1, 6: 6 Πόντος ἔστι A, διὰ τὸ πολλοὺς ποταμοὺς εἰς 
αὐτὸν ῥεῖν Id. Probl. 23. 6, 2. 2. of ground, τὸ A, τοῦ Στρυμόνος 
marshy ground at the mouth of the Strymon, Thuc. 5. 7. ‘ 
λιμο-δοξέω, zo crave after fame, Philo 2. 273, 534: -δοξία, ἥ, 1. 290. 
λιμό-δορον, τό, a wild plant, prob. a kind of ὀροβάγχη, Theophr. H. P. 
8.8,5; in C. P. 5.15, 5, λειμόδωρον. 
λιμο-θνῆς, Fros, ὁ, ἡ, dying of hunger, Aesch. ΑΒ. 1274. 
λιμο-κίμβιξ, ἐκος, 6, ἧ, one who starves himself from avarice, Com. 
Anon. (105) ap. Eust. 1828. Io. 
᾿'λιμοικόλαξ, ἄκος, δ, a hungry flatterer, Com. Anon. (270) ap. A. B. 50. 
Nipo-krovéw, 20 Rill by hunger, starve, Hipp. 406. 8, Plat. Rep. 588 E: 
—Pass., Hipp. 597. 12. : ἢ 
λιμοκτονία, Ion. πίη, ἡ, α killing by hunger, or rather (in.medic. sense) 
by abstinence from food, Hipp. 370. 8., 400. 373 in pl., Plat. Prot. 35.4 A. 
Aipé-Enpos, ον, wasted with hunger, Philogelos §§ 219-226, 
λιμο-ποιός, ὄν, causing hunger, Erotian. 244; Ζεύς Eus. P.E. 260C, 


λιμός, οὔ, 6, (the fem. is called Dor. by the and so ἢ b v, vekveNte isting flax, making nets, Nonn. Jo. 21. 3. 
the Megarean in Ar. Ach. 743, Bion 6..4; LORE 7: 5} mats (Qian of flax, Byz. , 


2. of water, stagnant, Hipp. | 
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Cer. 313, Call. Fr.. 490, Polyb. 1. 84, 9, and Anth., cf. Lob. Phryn. 188, 
Jac. Anth. P. p. 19 and Index) :—Aunger, famine, δίψα τε καὶ λιμός 1]. 
19. 166; λιμῷ θανέειν Od. 12. 342; λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν Hes. Op. 
241, cf. Thuc. 2.54; so also in Pind., Hdt., and Att.; σκότῳ... λ. 
ξύνοικος Aesch. Ag. 1642; δείπνου προφήτην λιμόν Antiph. Φιλ. 1. 23; 
ἅπανθ' 6 λ. γλυκέα πλὴν αὑτοῦ ποιεῖ Id. in Meineke Com. Fr. 5. p. 80; ὃ 
δὲ A. ἐστιν ἀθανασίας φάρμακον Id. ArmA. 2:—proverb., ἀπολεῖτε λίμῳ 
Μηλίῳ, referring to the siege of Melos (Thuc. 5. 114 54.), Ar. Av. 
186 :—metaph., ἤδη γὰρ εἶδον . . λιμόν τ᾽ ἐν ἀνδρὸς πλουσίου φρονήματι, 
γνώμην δὲ μεγάλην ἐν πένητι σώματι Eur. El. 371. II. α hungry 
wretch, starveling, Posidipp. Χορ. 1. 12, cf. Eust. 1828. 6. (Perh. 
for λιφ-μός, eager desire, craving, from »/AI®, λίπ-τομαι.) 

λιμο-φορεύς, 6, (φέρω) causing hunger, Anth. P. 11. 371. 

λιμό-ψωρος, ὁ, (ψώρα) a cutaneous disease, scurvy, arising from hunger 
or bad food, Polyb. 3. 87, 2 :—in Hippiatr. p. 188, λιμοψώρα, 77. 

λιμπάνω, collat. form of λείπω, Hipp. 513, Arat. 128, Jo. Chrys.; else- 
where only used in compds. ἀπο--, κατα-λιμπάνω. 

λιμφός, λιμφεύω, collat. forms of λιμβ--, Hesych. 

λιμώδης, es, (Atuds) famished, hungry, λιμῶδές τι ἔχει τινά Hipp. 
Progn. 37; λιμῶδες ἐρυγγάνειν Alciphro 1. 25; A. τι ἀναφθέγγεσθαι 
Plut. 2. 7514; A. τράπεζα scanty, 703 F; λεπτὸς καὶ A, ὕπνος 325 C. 

λιμώσσω, Att. - ττως to be famished, hungry, Strab. 722, Babr. 45. 8, 
Anth. P. 6. 307, Luc. Luct. 9, Alciphro 1. 21; aor. ἐλίμωξα cited from 


Paroemiogr.; fut. med. λιμώξομαι cited from Niceph. Rhet. Cf. λοι- 
μώσσω from λοιμός. 
Aiv-aypérys, ov, 6, caught in the net, Lyc. 237. II. a fisher- 


man, Philes p. 240. ‘ 

Aivdpvov, τό, Dim. of λίνον, Achmes Onir. 222: a net, Eust. 1451. 62. 

λινάω, to catch ina net, only found in compds. δια--, ἐκ--, ἐπι-λινάω. 

λίνδος, 6, an aromatic plant, Mnesim. Ἵπποτρ. τ. 63, cf. Eust. 315. 18. 

λίνειος, a,,ov, =sq., Suid. 

Atveos [7], a, ov, contr. Awods, ἢ, οὖν : (Alvov):—of flax, flaxen, linen, 
Lat. lineus, κιθών, θώρηξ Hdt. τ. 195.» 3. 47, etc.; ἱμάτιον Plat. Crat. 
389 B, cf. Arist. H. A. 9. 13, 5; ὅπλα A. cables of flax, Hdt. 7. 36; 
also, Awa, τά, Aesch. Fr. 189, Ar. Fr. 84:—Awatos, a, ov, is f.1. in 
Hipp., etc., v. Lob, Phryn. 147, Paral. 357. 

λὶν-εργής, és, wrought of flax, Lyc. 716, Dion. P. 1116. 

Aiveds, éws, 6, a kind of madlet, Callias Κύκλ. τ, Phot., Hesych. 

Nivetbo, fo catch with nets, A. γυργαθοῖς Arr. Peripl. M. Rubr. p. το. 

λινίδιον, τό, Dim. of λίνον, Bito Mach. 106 Β. 

λινό-δεσμος, ov, =sq., σχεδία Aesch, Pers, 68 (lyr.). 

λινό-δετος, ov, (δέω) bound with flaxen cords, χαλινοί Eur. I. T. 1043; 
λ., ὥσπερ μηλολόνθην, τοῦ ποδός tied by the foot, Ar. Nub. 763. 

λιῖνό-δρῦς, 7, = χαμαίδρυς, Diosc. 3. 102. 

Aivo-epyrjs, és, =Awepyys, Opp. H. 3. 444 (v. 1. -ερκής). 

Aivo-epkys, és, pent within nets or snares, Nonn. D. 26. 55. 

λινό-ζευκτος, ov, joining with flaxen cords, Opp. H. 4. 79. 

λινό-ζωστις (in Mss. sometimes wrongly Lars), ews and δος (both 
in Galen.), Ion. cos, , a plant, the common mercury, Hipp. 653. 52., 
1234 D, Arist. Plant. 2.6, το, Diosc. 4. 191. 

λὶνο-θήρας, ov, 6, one who uses nets or snares, Anth. P. 7.172. 

λῖνο-θώρηξ, nos, 6, 7, Ion. for λινοθώραξ, wearing a linen cuirass, Il. 
2. 529, 830; of the Persians, Xen. Cyr. 6. 4, 2. ι 

λινο-καλάμη, ἡ, κε ἀμοργίς, fine flax, Schol. Ar. Lys. 736: collect., flax- 
straw, used as thatch, Lxx (Jos. 2. 6), cf. Hipp. 580. 46, Diod. 1. 60:— 
Awo-kaAapls, ἡ, as a name for λίνον, Diosc. Noth. 2. 125. 

Aivo-Kaput, 6, Dor. for λινοκῆρυξ, a linen-hawker, Hesych. 

Aivé-KAworos, ov, spinning flax, ἠλακάτη Anth. P. 7. 12. 
pass. spun of flax, φᾶρος Theod. Prodr. p. 162.—Cf. λινουλκός. 

Aivo-Kpokos, ov, flax-woven, φᾶρος Eur. ες. 1081. 

λίνον [1], τό, anything made of flax (v.fin.): ἜἘζἕ,. a cord, fishing- : 
line, ll. τό. 408: the thread spun from a distaff, Eur. Or. 1431, etc. ; 
and in pl., Id. Tro. 537; cf. λινοθώρηξ :—metaph. the thread of destiny 
spun by the Fates, Il. 20. 128, Od. 7. 198, etc. (v. sub ἐπινέω) ; and in 
pl. τά γε μὰν λίνα πάντα λελοίπει ἐκ Μοιρᾶν Theocr. 1. 139, cf. Call. 
Lav. Pall. 104; ὑπὲρ τὸ λίνον τε ὑπὲρ μόρον Luc. Jup. Conf. 2:—proverb., 
with or without negative, λίνον λίνῳ συνάπτειν, i.e. to join like with 
like, to deal with matters of like kind, Plat. Euthyd. 298 C, Stratt. 
Ποτάμ. 2, Arist. Phys. 3. 6, 9. 2. a fishing-net, ἀψῖσι λίνου 
ἁλόντε Il. 5. 487, ch κλωστήρ I1:—a hunting-net, Theocr. 8. 58., 27. 
16. 8. linen, linen-cloth, Il. 9.661, Od. 13. 73, 118: in pl. linen 
cloths, linen garments, Aesch. Supp. 121, 132; sail-cloth, Ar. Ran. 364, 
Ap. Rh. τ. 565, εἴς. 4. flax for spinning, λίνου μεστὸν ἄτρακτον 
Ar. Ran. 1347. II. the plant that produces flan, lint, Lat. 
linum (now called λινάρι or λινοκάλαμι), post-Hom. (unless λένοιο ἄωτον, 
Il. 9. 661, be referred hither, cf. dros), λίνον ἐργάζεσθαι Hdt. 2. 105, 
etc.; λίνου σπέρμα lint-seed, Thuc. 4. 26; in pl., 9 ἐκ τῶν A. δημιουργία 
Plat. Polit. 280 C. TII. on λίνον ἄειδεν, Il. 18. 570, v. sub 
Λίνος τι. (With λίνον [7], λίνεος, cf. Lat. linum, lineus, linteus ; 
Goth. lein (σινδώνν), O.H.G. lin:—the diff. of quantity is against the 
supp. that the word was borrowed from the Greeks.) 
λῖνό-πεπλος, ov, with linen robe, Anth. P. 6. 231. 
λινό-πλεκτοϑ, ov, twisted or plaited of flax, Nonn. D. 26.56. 
λινό-πληκτος, ov, shy of the net, of animals that have been caught, and 
escaped, Plut. 2.642 A; also λινοπλήξ, ἢγος, 6, , Jo. Chrys, :—in 
Numen. ap. Ath. 321 E, we have a Sup. λινοπληγέστατος, beating the 
net violently, properly of a fish struggling, metaph. of a man.—On the 
form, v. Lob. Paral. 288. 


II. 


II. 
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λῖνο-ποιός, dv, making’ linen, Schol. Ar. Thesm. 942. 

λῖνο-πόρος, ον, sail-wafting, αὖραι Eur. 1. T. 410. 

λινοπτάομαι, Dep. (λινόπτης) to watch nets, see whether anything is 
caught, Ar. Pax 1178 [where strangely λῖν--]. 

Aivo-mrepos, ov, sail-winged, λ. ναυτίλων ὀχήματα Aesch. Pr. 468. 

λῖνο-πτέρυξ, ὕγος, ὁ, 7,=foreg., Opp. C. 1. 121., 4. 61. 

Aiv-orr7ys, ov, 6, (ὄψομαι) one who watches nets to see whether anything 
is caught, Arist. ap. Schol. Ar. Pac. 1178, Poll. 5. 17, Hesych. 

λινορ-ρᾶφής, és, (ῥάπτω) sewn of flax, τυλεῖον Soph. Fr. 415 ¢; A. 
δόμος, in Aesch. Supp. 134, awaits explanation. 11. making 
nets, Nonn. D. 23. 121. 

Alvos, ὅ, -- λίνον, ap. Walz Rhett. 3. 525, Suid., etc. 

Λίνος [i], ov, 6, Linos, a mythical minstrel, son of Apollo and Urania 
(Calliopé), teacher of Orpheus and Hercules, v. Hes. Fr. 132 sq., Theocr. 
24. 103, Apollod. 1. 3, 2. II. as appellat., the song or lay of 
Linos, whether composed by him or upon him; in Il. 18. 570, sung by 
a boy to the cithara while the vintagers are at work, Δένον δ᾽ ὑπὸ καλὸν 
ἄειδεν λεπταλέῃ φωνῇ sang the lay of Linos in accompaniment ; others 
take it to be λίνον, τό, = χορδή, the beautiful string sounded in answer 
to his voice (the string being in Homer’s time made of flax?), v. Payne 
Knight Prol. Hom. § 47, Heyne ad 1.c.; and against them Spitzn. Excurs. 
xxix. ad Il—This Linos evidently had peculiar music appropriated to it, 
since Hdt. (2. 79) identified it under various names in Phoenicia, Cyprus, 
and Egypt; and in Hdt. Aivos is manifestly the name, not of the man, 
but of the air; just as Avrvépons, Mavépws, Παιάν, ᾿Δρμόδιος (mostly 
with the Article), are used as names of songs, from their composers or 
subjects: it is said to have been a dirge; but this ill suits the description 
in Hom. l.c., φόρμιγγι λιγείῃ ἱμερόεν κιθάριζε; or that of Pind., ἀχέταν 
Λίνον αἴλινον ὑμνεῖν Fr. 103* Donalds. (104 Bgk.); or that of Eur. 
H. F.-348, αἴλινον ἐπ’ εὐτυχεῖ μολπᾷ Φοῖβος ἰαχεῖ; cf. Ath. 619 C, 
and v. οἰτόλινος. (The interpr. in Eust., Aivos, ᾧσμα ἱστουργούντων, 
is a mere etymol. speculation.) 

λινό-σαρκος, ov, with soft, tender body (as Eust. explained it), τρο- 
φαλίς Antiph. Air. ép. 1; Meineke suggests λεχνόσαρκος. 

λινό-σπαρτον, τό, a plant, used like flax, Theophr. H. P. 1. 5, 2; cf. 
σπάρτον. 

λινό-σπερμα and λϊνό-σπερμον, τό, flax-seed, Galen. 

Aivo-criicta, ἡ, a laying of nets: the nets laid, Anth. P. 6. 179., 9. 76. 

λῖνο-στἄτέω, (orn) to lay nets, Opp. C. 4.64, Longus 2. 13 :—Pass. 
to be surrounded and caught with nets, Ath. 219 D. 

λινοστολία, ἡ, a wearing of linen, linen clothing, Plut. 2. 352 C. 

λινό-στολος, ον, clad in linen, Epigr. Gr. 1028. 1, ef. Or. Sib. 5. 491. 

λινό-στροφος, ov, twisted of flax, θῶμιγὲ Opp. H. 3. 76. 

λινο-τειχής, és, with linen walls, Dionys. ap. Steph. Β. 5.ν. Taés. 

λινο-τόμος, 6, a conjuror who pretends to cut a cord in two and shews 
it joined, Hesych. 

λινουλκός, dv, (ἕλικω) of spun flax, χλαῖνα Ton ap. Ath. 451 D; where 
Lob. (Phryn. 612) suggests λινόκλως --χινόκλωστος. 

Aivoupyetov, τό, a linen factory, Strab. 101. 

Aivoupyéw, to work flax, make linen, Schol. Pind. P. 4. 376. 

Aivoupyia, 7, linen manufacture, Strab. 498. 

Aivoupyés, dv, (*épyw) working flax, spinning or weaving’, γυνή Alex. 


Bop. 1. II. as Subst., Acvoupyés, ὃ, a weaver, Strab. 162. 2. 
a kind of goose, Opp. Ix. 3. 23. 8. a kind of stone, Plut. 2. 
1162. 


λινοῦς, ἢ, ody, contr. for λίνεος. 

λινουφεῖον, λινυφεῖον, τό, --λινουργεῖον, Eus., Sozom., etc. 

λινο-ὕφής [0], és, Ε. Μ. 558.49; λῖνό-ὕφος, ov, A.B. 302, weaving 
linen. In Gloss. both this form and λίνυφος occur. Cf. Ducang. 

λινοῦχος, ov, (ἔχω) having or using nets, Gloss. 

λινο-φθόρος, ov, linen-wasting, ὑφασμάτων λακίδες Aesch. Cho. 27. 

Aivo-xitwv, wos, 6, %, with linen tunic, Hesych. . 

Aivé-xAawos, ov, with linen mantle, Dion. P. 1096, Nonn. Ὁ. 26. 58. 

Aivreov, v. λέντιον. 

λιντήρ, ρος, 6, the Lat. linter, ap. Priscian. 

λὶν-ῳδία, 7, the song of Linos (v. Λίνος 11), Schol. Il. 18. 570. 

λίπᾶ [1], an old word used by Hom. in the phrases ἀλεῖψαι or ἀλεί- 
ψασθαι Ain’ ἐλαίῳ to anoint or cause to be anointed with oil, 1]. 
10. 577., 14. 171, etc.; so, χρῖσαι or χρίσασθαι Ain’ ἐλαίῳ 3. 466., 
6. οό., το. 364, Hes. Op. 520; only once without ἐλαίῳ, λοέσσατο καὶ 
λίπ’ ἄλειψεν Od. 6, 227. [π all these places Aim’ appears with its final 
vowel cut off, but we find χρίεσθαι λίπα in Hipp. 603. 55; λίπα ἀλεί- 
ψασθαι, -εσθαι Thuc. τ. 6., 4.68, Theophr., etc., so that no doubt λίπα 
is the word in Hom. also. Some think (cf. Eust.1560. 27) that λίπα 
was apocopate from Aimai, dat. of λίπα or λίπας, τό, (v. λίπαΞ), so that 
λίπα would be the generic, and ἐλαίῳ the specific noun (cf. βοῦς ταῦρος, 
σῦς κάπρος, ἵρηξ κίρκος, etc.); and in Hipp. we have the phrases ἐλαίῳ 
χρίων λίπα 657.233 τῷ fodivw ἀλείφεσθαι λίπα 658.3; whereas in 
other places Hipp. seems to use it as a neut. nom. or acc., χρίσμα λίπα 
ἔστω 649. 43; μηδ᾽ ἄλλο τι πῖον μηδὲ λίπα ἔχον 656.553 so, λίπα 
ἀσκεῖν Dio Ο. 53. 27. But prob. in all places it must be regarded as an 
Adv. unetuously, richly, being to λιπαρῶς, as αἶψα to αἰψηρῶς, κάρτα to 
καρτερῶς, λίγα to λιγέως. (V. sub λίπος.) 

λιπ-άδελφος, ον, brotherless, Ο. 1. 3333. 

λύπάζω, (λίπαΞ) -ελιπαίνω, Nic. ΤῊ. 90, 112. 

λίπαίνω: aor. ἐλίπηνα Opp. H. 4. 357, ἐλίπᾶνα Axionic. Φιλευρ. 1, 10: 
—Med., aor. λιπηνάμενος Anth. Plan. 273:—Pass., aor. ἐκ-λιπανθῆναι 
Plut.: pf. λελίπασμαι Damocr. Medic. 83: (λίπα, Atmos). ΤΌ oil, 
anoint, χρῶτα μύροις Anaxil. Λυροπ. 1; χαρᾶς ὕπο σῶμα Δ. ἱδρῶτι 


I 


λινοποιός ---- λιπαρός. 


anoint oneself, Anth.1.c. 2. of rivers, to make fat, enrich, χώραν 
ὕδασι Eur. Bacch. 575, cf. Hec. 454. 

Aim-adyijs, és, free from sorrow, θυμός Paul. Sil. 891. 

Ain-avSpéw, ἐο be in want of men, Ephor, 53, Strab. 279; and Atr- 
ἀνδρία, ἡ, want of men, Id. 596 :—v. sub λειπανδρέω. 

λίπ-ανθρωπία, 7, want of men, Eust. 23. 29; v. sub λειπανδρέω. 
λίπαντικός, 7, dv, of or for anointing, Schol. Od. 6. 227. 
ν Λιπάρα [πᾶ], ἡ, the largest of the Aeolian islands, Thuc. 3. 88, etc.:— 
Adj. Atwiipaios, a, ov, of Lipara, ai A. νῆσοι the group of these islands, 
Polyb. 1. 25, 4,etc.; 4 Λιπαραίων πόλις Arist. Meteor. 2. 8,15; λίθος 
Acrapaios a stone like volcanic glass or obsidian, ‘Theophr. Lap. 14, 
Orph. Lith, 686. 

λιίπαᾶρ-ἀμπυξ, ὕκος, 6, ἢ, with bright fillet or tiara, Pind. N. 7. 22; 
parodied by Ar. Ach. 671, as epith. of fish-sauce. 

λίπᾶρ-αυγής, és, bright-beaming, Pratin. 3.1, Philox. ap. Ath. 643 A. 
λιπᾶρέω (λιπαρήϑ) :—to persist, persevere, hold out, of obstinate re- 
sistance, λιπαρήσομεν οὕτω, ὅκως ἂν ἔχωμεν Hdt. 8.1443; so in part., 
τοὺς Λυδοὺς τέως μὲν διάγειν λιπαρέοντας continued to hold out, under 
pressure of famine, 1. 04; but also, reversely, with a part. added, 
λιπαρέετε μένοντες persist in holding your ground, 9. 45; ἐλιπάρεε 
ἱστορέων persisted in inquiring, 3.51; also, c. dat., A. τῇ πόσει to keep 
on drinking, 5.19; A. τῇ ἑταίρᾳ Diog. L. 666. II. of persistent 
entreaty, 1. absol. to persist in intreating, to be importunate, 
λιπαρεόντων δὲ αὐτῶν Hdt. 1. 86, cf. 2. 42., 9. 111, Aesch. Pr. 520, 
Plat. Crat. 413 B, etc.; γενοῦ γλίσχρος προσαιτῶν λιπαρῶν τε Ar. Ach, 
452, cf. Dem. 580. 27. 2. c. acc. et inf. to beseech one to do a 
thing, Aesch. Pr. 1004; also, τοῦ pe χρείας ὧδε λιπαρεῖς τυχεῖν ; to 
obtain what request dost thou so importune me? Soph. Ο; T. 1435; 
λιπαροῦντι μὲν τυχεῖν importunate to obtain, Id. O. C. 776; ξυγ- 
γενέσθαι .. μ᾽ ἐλιπάρει .. μάζαις importuned me to become acquainted 
with cakes, Teleclid. Incert. 7; cf. Xen. Oec. 2, 16. 3. ς. acc., 
ἐξαιτήσεσθαι καὶ λιπαρήσειν παρ᾽ ὑμῶν αὐτόν entreat earnestly for him 
at your hands, Dem. 581.17: but also, A. βωμούς to importune.., 
Polyb. 32. 25, 7 :—Pass. to be earnestly intreated, Xen. Hell. 3.5, 12. 
λιπᾶρήπ, és, persisting or persevering in a thing, earnest, indefatigable, 
περί τινος Plat. Crat. 413 A; περί τι, πρός τι Id. Hipp. Mi. 369 E, 
372 B; also c. gen., παιδείας Luc. Amor. 6. 2. of things, A. 
xetpoupyia Ar. Lys.672; προθυμία Luc. Abdic. 4; A. πυρετός an ob- 
stinate fever, Id. Hist. Conscr. 1. ΤΙ. earnest in begging or praying, 
importunate, c. part., A. εἶναι δεόμενος Plut. T. Gracch. 6; ἀκοῦσαι 
βουλόμενοι A. ἦσαν Id. 2. 665 E;—A. χείρ a hand instant in prayer, 
Soph. El. 1378 (on 451, v. sub ἀλιπαρή5) :—76 λιπαρές importunity, Luc. 
Hermot. 24; πρὸς τὸ A. -ελιπαρῶς, Soph. O. C. 1119. III. Adv. 
πρῶς, earnestly, importunately, Plat. Legg. 931 C; A. ἔχων ἀκούειν 
longing earnestly to hear, Id. Prot. 315 E; A. ἔχω γίγνεσθαί τι to be 
importunate in desiring that .., Ib. 335 B. (Prob. from 4/AI, cf. λίπ- 
Topat, AAatopa.) [ϊ always, Blomf. Aesch. Pr. 529; ‘cf. Atmapds fin.] 
λτπάρησις, ews, %, supplication, Dion. H. 1. 81. 

λιπαρητέον, verb. Adj. one must be importunate, Xen. Apol. 23. 
λιπᾶρία, Ion. -ίη, 4, (λιπαρής) persistence, perseverance, λιπαρίῃ τε 
καὶ ἀρετῇ ἀντέχομεν Hat. 9. 21, cf. 7ο, Anon. ap. Suid. 

λιίπᾶρία, ἡ, (λιπαρός) fatness, Diosc. 1. 49. 

λίπᾶρο-βῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, with rich soil, Byz. 

λίπᾶρό-γειος, ov, with rick soil, Schol. Il, 18. 541. 

Aimiips-Luvos, ov, bright-girdled, ἅλιος Eur. Phoen. 175. 
ὃ ὑπαᾶρό θρόνδει ον, bright-throned, Aesch. Eum. 806, Poéta ap. Stob. 

cl, 2. 174. 

λίπᾶρο-κρήδεμνος, ov, with bright head-band, Il. 18. 382, cf. h. Hom. 
Cer. 25. 459, etc. a 

λϊπᾶρ-ὀμμᾶτος, ov, bright-eyed, Licymn. 4, Arist. Physiogn. 3, 14. 

λίπᾶρο-πλόκᾶἄμος, ov, with glossy locks, Il. 19. 126, Pind. Fr. 58. 1. 

Atmipés, 4, dv: (λίπος) : properly, oily, shiny with oil, acc. to the 
custom of oiling the skin in the palaestra, after bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in this sense only once, λιπαροὶ κεφαλὰς 
καὶ καλὰ πρόσωπα Od. 15. 332; so, λιπαρὸς χωρεῖν ἐκ βαλανείου 
Ar. Pl. 616; θεᾶσθαι λιπαρὸν παρὰ τῷ Διονύσῳ Id. Eq. 536, cf. Nub. 
1002; σοὶ δὲ μελήσει .. λιπαρῷ χωρεῖν ἐπὶ τὸ δεῖπνον (so Bentl. for 
πρῶ) Id. Eccl. 652; of the hair, opp. to αὐχμηρός, Simon, 148, Xen. 
Mem. 2. 1, 31, cf. Plat. Tim. 60 A, 84 A, Arist. H. A. 3. 17, 5. 2. 
fatty, greasy, ἄρτος Ar. Fr. 163; τὰ λιπαρά oily, unctuous dishes, 
Ib. 421; 70A. fatty substance, Arist. P. A. 2. 5, 2, al.; sometimes opp. 
to τὸ πῖον (which implies resinous substance), Id. Meteor. 4. 9, 34» 
Color. I, II. II. of the healthy look of the human body or skin, 
shining, sleek, Lat. nitidus, in Hom. always λιπαροὲ πόδες bright, smooth 
feet, without a wrinkle on the skin, mostly of men’s feet, in the line 
ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα 1]. 2. 44, εἴς. ; of Hera, 
14.186; of Themis, Hes, ΤῊ, gor; λιπαρώτεροι éyévovro Hat. 3. 23; 
and in Att., A. στῆθος Ar. Nub. 1011; θηρία Xen. Cyr. 1.4, 11; χείλεα 
Luc. Amor. 13. ITT. of condition or state of life, rich, comfortable, 
easy, Lat. nitidus, lautus, γῆρας Od. 11. 136., 19. 368, Pind. N. 7. 146; 
A. εὐφροσύνη Anth. P. 11. 63; so, λιπαρῶς γηράσκειν Od. 4. 210; 
πλήσαντα λ. κύκλον ἐτῶν ἑκατόν Epigr. Gr. 451. IV. of things, 
bright, brilliant, fresh and fair, λιπαρὴ καλύπτρη 1]. 22. 406; A. κρή- 
δεμνα Od. 1. 334, etc.; χοροί Hes. Th. 63; and of castle-walls, Od. 1 3. 
388 ; so also, λιπαρὰς θέμιστας τελεῖν to pay rick or ample taxes, Il. 9. 
156, 298 ;—so of the oily smoothness of a calm sea, A. γαλάνα Theocr. 
22.19, cf. Call. Epigr. 5.53 also, ὀμμάτων σέλας Theocr. 23.8; and of 
smells, A. ὀσμή rick, Arist. de An. 2. 9, 5, de Sens. 5, 10. V. of soil, 
fat, rich, fruitful, Lat. nitidus, pinguis, as epith. of places, Χῖος, ἣ 
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Aspasia ap. Ath. 219 C; πάσμασι σῶμα.λ. Axionic, l.c.3. and reat to δ᾿ νήσων λιπαρωτά ἐν ἁλὲ κεῦται h. Hom. Ap. 38; A. πόλις Theogn. 
igitized Dy MiCcrosonte 


wae: 


λιπαρότη. ----λίς. 


947: A. Ὀρχόμενος, Θῆβαι, Νάξος, Μαραθών Pind, Ο. τ4. 5, P. 2. 6, 
ete. 5 λιπαραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith. with the Athenians, prob. with 
allusion to the Attic olive, first in Pind, I. 2. 30, Fr. 46; cf. Ar. Ach. 
639, 640 (where he plays on the double sense of brilliant and greasy), 
Nub. 300, Fr, 162; so, A. τὸ χρῆμα τῆς πόλεως, of Nephelococcygia, 
Av. 826; A. χεύματα, of rivers, Aesch, Supp. 1029; A. ὅρμος Call. Del. 
1553 ἄντρον Orph., etc. VI. soft, well-boiled, λάχανα Hipp. 
616. 21; λιπαρῶς ἕψειν, dvarpiBew Id. 616. 23., 785 H. VII. 
Adv. λίπαρῶς, v. supr. 1, ΠῚ, Vvi.—(Often confounded with Atmapys, 
Bentl. ad Ar. Lys. 673.) 

λιίπαρότηξ, τος, 6, fattiness, ὑπάρχει ἐν γάλακτι d. Arist. H. A. 3. 
20, 11, cf. P. A. 2. 7, 1:—in pl. fatty substances, Hipp. Progn. 40. II. 
brilliancy, ὀμμάτων Plut. 2. 670 Ε΄ 

Aimips-xXpoos, ov, with shining body, sleek of skin, λιπαρύχροε Theocr. 
2. 165 :—so, Aumapdxpws, wros, ὃ, 7, acc. πχρων, Ib. 102. 

λίπαρ-ώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, bright-looking, τράπεζα Philoxen, 2. 1. 

Mas [1], τό, τε λίπος, used by Aretae. in nom, λίπας, Cur, Μ. Diut. 2. 
33 gen. λίπαος Cur. M. Ac. 1. 1; dat. λίπαϊ 10. 

λῖπάς, δος, ἡ, a fatted fowl, Lob. Path. 443. 

λίπασμα [1], τό, fatness, Hipp. 381. 22. 

Plut. 2. 771 Β, cf. Lxx (Nehem. 8. 10). 3. salve, Manetho 4. 
345. 4.4, ὀφθαλ μῶν tears, Epicur. ap. Cleomed, 2. 1, p. 112 Bake. 
λίπασμός, 5, an anointing, Diosc. Alexiph.14. 2. a fattening, Eccl. 
λίπ-αυγής, és, deserted by light, dark, sunless, Orph. H.17. 23; blind, 
Anth. P. 9,13; hence Auravyéw, Basil. :—v. sub λειπανδρέω. 

Att-aupéw, (αὔρα) to be calm, λιπαυρεῖ (impers.) Hesych. 

Nido (λίπας, λίπος) to be fat and sleek, only found in Ep. pres. λιπόω, 
v.1, Od. 19. 725 part. λιπόωντα Call. Fr. 141, Anth. P. 6. 324: and 
regul. part. λιπῶν, Phryn. Com, Moder. 1, Call. Fr. 121, Plut. 2. 206 F. 

Atm-epyarns, 6, one who has lost his labour, ν. sub λιπερνής.“ 

λϊπερνέω or λιφερνέω, to be desolate, the former in Suid., the latter in 
Joseph. A.J. 2. 5, 5:—but Hesych. has λιφερνοῦντες' ἐν συνδένδρῳ 
τόπῳ προσφιλῶς διάγοντες. 

λϊπερνής, ἔς, gen. os, also τος :—desolate, Sorlorn, homeless, outcast, 
ὦ λιπερνῆτες πολῖται Archil. 50 (45), whence it was borrowed by 
Cratin. Πυτίν. 11, ubi v. Meineke :—so also λιπερνήτηξ, ov, 6, fem. 
-fjris, wos, Anth. P.9. 649, Paul. Sil. Ecphr. τοῖο, E. M. 566. 50, and 
restored by Schafer in Longus 2. 22 for λιπεργάτης. 

λύπεσ-ήνωρ, opos, ὃ, ἡ, forsaker of her husband, of Helen, Stesich. 
35 (74). * 

λιπ-ήμερος, ον, =dArTHpepos, Hesych. 

λύπό-βιος, ov, having left life, Hesych. 

λίπο-βλέφᾶρος, ov, without eyelids; eyeless, Nonn. Jo. 9. 1. 

λίπο-βοτἄνέω, to lose or be without herbage, Plut. 2. 182 E. 

λύπο-γάλακτος, ov, =ArmdOnAos, Eust. 1752. Το. 

λίπό-γᾶμος, ov, having abandoned her marriage ties, ἡ A, the adul- 
teress, of Helen, Eur. Or. 1305; cf. λιπεσήνωρ. 

Auré-yews, ὧν, lacking soil, Macar. Hom. p. 145. 

λπό-γληνος, ov, without eyeballs, sightless, Nonn. D. 37. 517. 

λίπό-γλωσσοξ, ov, tongueless, Nonn. Ὁ. 26. 281. 

λϊπο-γνώμων, ov, (γνώμων 111) properly of animals, without the tooth 
which marks their age, Ister 53, E. M. 4. 4: generally, of unknown age, 
Luc. Lexiph. 6, Poll. 7. 184, Hesych. 

λίπο-γράμμᾶτος, ov, wanting a letter, Suid. s.v. Νέστωρ, Eust. 1379. 
553 v. sub λειπανδρέω. 

λιπό-γυιος, ον, wanting a limb, maimed, lame, Anth. P. 9.1 2: 

λπο-δεής, és, (δέον) wanting the necessaries of life, Pseudo-Pythag. 
Ep. 2; v. sub λειπανδρέω. 

λυποδερμέω, to be circumcised, Hippiatr. p. 86. 

λϊπό-δερμος, ov, without a skin: cirewmcised, Galen. το. 445, etc. 

λίπο-δρἄνέω, (Spaivw) to fail in strength, Galen. 7. 518 :—Nimo- 
Spiivis, és, lacking strength (cf. adpavyjs), Aretae. Caus. M. Diut. 2. 6. 

λίπό-ζὕγος, ov, having left the yoke, solitary, Hesych. 

λύπό-θηλος, ov, (θηλή) deprived of the breast, of late-born pigs (uerd- 
xXorpa), which the sows will not suckle, Geop. 19. 6,8 ; cf. λιπογάλακτος. 

λίπό-θριξ,τρῖχος, 6, ἣ, hairless, Ael. Ν. Α. 17. 4, Nonn. Ὁ. 11. 510. 

λίπό-θροος, ov, wanting voice, mute, of Echo, Nonn. D. 4. 327. 

λίπο-θυμέω, to fall into a swoon, faint, Hipp. Art. 831, cf. 652. 55, 
etc.: v. sub λειπανδρέω. 

λιποθύμημα, 76, =sq., Tzetz. 

λυποθυμία, 7, a swoon, Hipp. Aph. 1244, etc.; v. sub λειπανδρέω. 

λιποθυμικός, 4, dv, subject to fainting, Hipp. 425.553 v. λειπανδρέω. 

λίπό-κρεως, ων, gen. w, losing flesh, i.e. wasted, thin, Suid.; an acc. 
pl. λιποκρέους in Tzetz. Hist. 11. 60. 
. λύπο-κτέᾶνος, ov, without property, poor, Paul. Sil. Ecphr. 576. 

λίπό-κωπος, ov, without handle, dub. 1. Anth. P. 6. 307, where Lob. 
(Aj. p. 375, ed. 2) λιθόκωπος, with handle of stone. 

imo-paptiptou δίκη, an action against a witness for non-appearance, 

Dem, 1190. 7; v. Lys. ap. Phot., Poll. 8. 36, Att. Process, p. 185 :—cf. 
λιποστράτιον. 

λιπό-μαστος, ov, without breasts, Greg. Naz. 

λίπο-μήτωρ, opos, 6, ἡ, motherless, Anth. P. 9. 240. 

Auro-popia, ἡ, an (olive)? tree broken off at the bottom, Hesych. 

λίπό-ναυς, 6, 7, deserting the fleet, Aesch. Ag. 212 (which Herm. 
takes as pass., deserted by the fleet of my allies). Μ΄ λιπόνεως. ; 

λίπο-ναύτηβ, ov, ὁ, leaving the sailors, Theocr. 13. 73, Anon. ap. Suid. 
λίπο-ναυτίου γραφή an indictment against one who deserts his ship or 
duty at sea, Poll. 8, 42, Att. Process p. 364; cf. λιποστράτιον. 


2. a fattening substance, 
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λῖπό-ξῦλος, ov, lacking wood; but in Emped. 121, 277 it must have 
a general sense, defective, feeble. 

λύπό-παις, maidos, 5, ἡ, childless, with neut. pl. λέχη, Manetho 4. 
585; cf. Lob. Paral. 264. 

λῖπό-πατρις, ιδος, 6, ἡ, leaving one’s country, Nonn.D. 1.131. II. 
causing to forget one’s country, X. ἐδωδή i.e. the lotos, Anth. P.15.12. 

Airro-mérwp [ἃ], opos, ὃ, ἡ, deserter of one’s father, Eur. Or. 1 305. 

Xitré-trvoos, ov, contr. ~avous, ουν, (πνοή) left by breath, breathless, 
dead, Anth, P. 12. 132, Anth. Plan. 110, 133. 11. without wind, 
deadly still,” Acdns Orph. H. 17. 9. ; ᾿ 

λίπο-πτόλεμος, ov, leaving the war, Nonn. Ὁ. 35. 380. 

λίπό-πτολις, tos, 6, ἡ, leaving the city, Nonn. D. 9. 278. 

λιπο-πωγωνία, ἡ, want of beard, Crates Μέτοικ. 13 v. sub λειπανδρέω. 

λίπόρ-ρῖνος, ov, without skin, of Marsyas, Nonn, D. I.44:—in Nic. 
Al. 550, epith. of the salamander, perhaps (from λίπος) with greasy skin, 

λίπος [1]. τό, properly of animal fat, lard, tallow, Arist. de Long. 
Vit. 5,11, cf. Probl. 23. 38,1; in pl., χηνὸς λίπη Anth. P. 9. 3773 
BeBpGres αἵματος λίπος gorged with fat and blood, Soph. Ant. 1022; 
but, A. αἵματος in Aesch. Ag. 1428 seems to be merely a fleck of 
blood (Casaub. AiBos) :—poét. of vegetable oil, A. ἐλαίας Soph. Fr. 
464. (From 4/AIII come also λίπ-α, λίπ-ας, λιπ-άω, λιπ-αρός, also 
ἀ-λείφ-ω, ἄ-λειφ-αρ, ἀ-λοιφ-ή; cf. Skt. lip, limp-dmi (ungo), lép-as 
(unguentum) ; Slav. lep-u (gluten); Lith. limp-u, lip-ti (to stick) :— 
Curt. doubts the relation of Lat. lig in lig-weo, lig-uor, because of the 
want of all connexion of sense.) 

λίποσαρκέω, to lose flesh, opp. to ἁδρύνομαι, cited from Theophr. 

λίπο-σαρκήπ, ἔς, --λιπόσαρκος, Anth. P. 11. 374, Opp. C. 2. 106, 

Avrocapkia, 7, want of flesh, Jo. Diac. ad Hes. Sc. 268. 

Aimécapkos, ov, having lost flesh, Hipp. 1279. 54, Opp. C. 2. 106. 

λίπο-σθενής, és, powerless, Nonn. D. 14. τοι. 

λιπο-σϊτέξω, 20 be in want of corn or bread, Suid. 

λύπό-σκιος, ov, skadowless, Nonn. D. 2. 93. 

λῖπο-στέφᾶἄνος, ov, falling from the wreath, Anth. P. 6. 71. 

λϊπο-στρἄτέω, to desert, refuse to serve in arms, Schol. Ar. Eq. 226. 

λίποστρᾶτία, ἡ, desertion of the army, refusal to serve, Hdt. 5. 27, 
Thuc. 6. 76:—so, λιποστράτιον, τό, Thuc. 1. 99; forms of the latter 
kind are rare in nom., cf. λιπομαρτυρίου, λιποναυτίου, λιποταξίου :— 
v. sub λειπανδρέω. 

Aimoorparudrys, ov, 6, a deserter, App. Pun. 195 ; v. λειπανδρέω. 

λιποτακτέω, to desert one’s post, Plut. 2. 241 A, etc.; v. λειπανδρέω. 

Aittro-rdKrys, ov, 6, a deserter, Dion. H. 8. 79. 

λιποταξία, ἡ, a leaving one’s post, desertion, Dem. 568. 8. 

λίποταξίου γραφή an indictment for desertion, Plat. Legg. 943 Ὁ, 
Dem. 547. 27; λιποταξίου ἔνοχος Lys. 140.1; τὰ δ᾽ ἐγχέλεια γράψο- 
μαι λιποταξίου, a Com. phrase, Antiph. Κουρ. 2; ν. Poll. 8, 42, Att. 
Process p. 364: cf. λιποστράτιον. 

λιπότης, nos, ἡ, fatness, Arist. Plant. 2. 2, 13. 

λϊπο-τονέω, to relax, give way, Nicom. Harm. 9. 

λίπο-τρἴχέω, to grow bald, Galen. 14, 530 :---λύπο-τρἴχήβ, és, -- λιπό- 
θριξ, Anth. P. 9. 52; λιπό-τριχος, ov, Nonn. Ὁ. 26. 159. 

λίπ-ουροξ, ov, without tail, Call. Fr. 76. 2. 

λῖπο-φεγγήϑ, ἐς, --λιπαυγής, Musae. 238, Manetho 1. 65. 

Aimé-pOoyyos, ov, -- λιπόθροος, Nonn. D. 26. 288. 

λίπο-ψυχέω, to leave life, swoon, like λιποθυμέω, Thuc. 4. 12, Xen. 
Hell. 5. 4, 58, Xenarch. Πορφ. 1. 12, Arist. Somn. 3, 5. II. to lack 
spirit, fail in courage, Hdt. 7. 229, Soph. Fr. 440 :—v. sub λειπανδρέω. 

λιπο-ψυχία, ἡ, τελιποθυμία, swooning, ν.1. Hdt. 1. 86, Hipp. Aph. 

1258, Arist. Somn. 2, 8, etc.; v. sub λειπανδρέω. 

λύποψυχώδης, ες, like λιποψυχία, faint, Hipp. Acut. 391, cf. 65. 43. 

λιπόω, λυπόων, v. sub λιπάω. 

λίπτομαι, Dep., with pf. pass. λέλιμμαι :---ἰο be eager, οὔτε μεῖον 
οὔτ᾽ ἴσον λελιμμένοι Aesch. Theb. 355 :—c. gen. to be eager for, long 
for, μάχης λελιμμένος Ib. 380.—In late Poets, we have also an Act. 
λίπτω, in same sense, Ap. Rh. 4. 813, Nic. Th. 126, Lyc.131. (From 
HATA, cf. λίψ (ἡ), Skt. lubh, lubh-yami (cupio), lébh-as (cupiditas) ; 
Lat. lib-et, lub-et, lib-ido; Goth. liubs (ἀγαπητός) ; O. H. G. liub-an 
(lieben, our lief); Slav. lyuby (ἀγάπη), lyubyti (φιλεῖν), etc.) 

λιπυρία, Ion. —ty, ἡ, for λιπο-πυρία, a malignant intermittent fever, 
Hipp. 53.15 sq., 467.10; so λιπύριον, τό, Id. 479. 20 ;—but in Galen., 
Aét., etc., λιπυρίας or λευπυρίας (sc. πυρετός), 6:—Adj. λειπυρικός 
(scrib. λιπυρικός), ἡ, dv, like λιπυρία, Hipp. 134 E; λιπυριώδης, ες, 
(εἶδος) of the nature of λιπυρία, πυρετός, Id. 1288. 19. 

λιπώδης, ες, (Aimos) fatty, oily, Theophr. H. P. 3. 12, 1. 

λτραίνω, (Arpds) to be bold or shameless, = ἀναιδεύομαι, Hesych. 

λιριόεις, λίρινος, λίριον, faulty forms of Aetp-. 

λῖρός, a, dv, (not Aipos, Arcad. 68.14), bold, shameless, lewd, a word 
first used in later Ep., as Call. Fr. 229, Alex. Aetol. ap. Parth, 14. 30. 

λιρ-όφθαλμος, ov, lewd-eyed, Melet. in An, Oxon. 3. 70. 

Ais, 6, Ep. for λέων, a lion, mostly in nom., ἐφάνη λῖς ἠυγένειος 1]. 15. 
275, cf. 11. 239., 18. 318, Hes. Sc. 172; inacc., ἐπί re λῖν ἤγαγε δαίμων 
Il. 11. 480, cf. Eur. Bacch. 1173, Theocr. 13.6; a nom. and dat. pl. 
λῖες, λίεσσι are used in late Ep., Euphor. Fr. 27, Call. Fr. 468. [Aris- 
tarch, wrote Ais, λίν, Ales, and this accent has been adopted by most 
Editors. But in all the Homeric passages ¢ is long, as also in Theocr. 
and Euphor. ll. c., and prob. in Call.1.c.; other Gramm. therefore wrote 
Ais, Atv, Aves.] 

Ais, ἡ, (v. sub fin.), old Ep. form for λισσή, smooth, Ats πέτρη Od. 
12. 64, 79. II. to this belong the Homeric subst. forms λῖτί 


᾿ ό-" ν͵ τελιπόναυς, Dem. 1226. 15, ἔνια. Gatapl. 3 iy vp λει- Afra, of whieh no nom. λές is found in use, smooth cloth, linen 
cle sai ? : D Ι g / ti Ζ eu by ths ¢ i broidered stuffs; Hom. uses the sing. in the phrase, 
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ἑανῷ λιτὶ κάλυψαν they covered [the corpse] with a fine linen cloth, 1]. 
18. 352., 23.254; and pl. λῦτα, in the sense of plain linen seat-covers, 
over which were thrown the rich purple ῥήγεα, Od. 1. 130., 10. 353, cf. 
Ath. 48 C; so Thuc. 2. 97 opposes λεῖα to ὑφαντά; in IL 8. 441, the 
Aira serve as chariot-covers:—in Anth, P. 6. 332, we have Aira [1] 
πολυδαίδαλα, embroidered stuffs; where neither the quantity nor the 
epith. agrees with the Homeric word. (From the same Root come 
λισ-σός (i. e. λιτ-σόΞ), λισ-σάς, λίσ-πος, λίσ-φος, Aio-rpov; but the orig, 
form of this Root must have been TAIT, cf. γλίτ-τον, yAio-xpos, γλοι-ός, 
old Lat. glit-tus or gliitus, Lith. glit-us (glatt):—perth. also ὀ-λισ-θάνω 
belongs to the same Root, which must have been akin to λεῖος.) 

λίσαι, v. sub λίσσομαι. : 

λισγάριον, τό, a spade, mattock, akintoAtorpor, Lat. ligo,Schol. Theocr. 
4.10; cf.Ducang. (λισγάρι, in modern ατ,, is a kind of rake or harrow.) 

λίσῃ, v. sub λίσσομαι. 

λίσπη, ἡ, v. Alamos. 

λισπό-πῦγος, ov, smooth-buttocked, epith. of κίναιδοι, A. B. 50, Poll. 2. 
184, cf. Suid. 5. v. λίσποι :—an acc. pl. λισπόπυγας (as if from λισπόπυξ) 
Schol. Ar. Eq. 1365, Eust. 1288. 46. 

λίσπος, 7, ov, (Ais, 7) :—smooth, polished, λίσπη γλῶσσα Ar. Ran. 
826 :—also slight, small, Schol.adl.: cf. λίσφος, II. as Subst. 
Alora, ai, dice cut in two by friends (ξένοι), each of whom kept half as 
tallies (σύμβολα, tesserae hospitalitatis), so that the reality of the bond 
could at any time be proved by producing them, Plat. Symp. 193 A, 
cf. Schol. Eur. Med. 610 ;—so λίσποι, of, Suid. 

λισσάνιος [ἄ], ov, Lacon. for ἀγαθός (Hesych., Phot.), ὦ λισσάνιε, 
my good friend, Ar. Lys. 1171 (vulg. λυσσάνιε). 

λισσάς, ἀδος, pecul. fem. of λισσός, λισσὰς αἰγίλιψ πέτρα Aesch. Supp. 
794, cf. Eur. Andr. 532, H.F.1148, Theocr. 22. 37, εἴς. ----λισσάς (sc. 
πέτρα) a bare, smooth cliff, Plut. Mar. 23, Crass. 9, Opp. H. 2. 320: of 
a tomb-stone, Epigr. Gr. 256. 

λίσσομαι Hom., Att. Poets: Ion. impf. λισσέσκετο 1]. 9. 451: aor. 1 
ἐλϊσάμην, Ep. ἐλλ-- Od.; imper. λίσαι 1]. 1. 394; subj. 2 sing. Aion Od. 
10. 526; aor. 2 inf. λϊτέσθαι 1]. 16. 47; opt. λίτοίμην Od. 14. 406. For 
the pres. λίτομαι, v. sub voce. (Prob. from 4/AIT, as in λιτ-έσθαι, 
dur-7, λιτ-ανός, etc.) Poét. Verb (v. fin.), to beg, pray, intreat, 
beseech, Hom., etc.—Construct., either absol. or c. acc, pers., λισσομένη 
προσέειπε Δία Il. 1.502; εὐχωλῇσι λιτῇσί τε ἔθνεα νεκρῶν ἐλλισάμην 
Od. 11. 35, ἐΐο. : the thing by which one prays is found, either with 
prep. ὑπέρ, as, A. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ ψυχῆς καὶ γούνων Il. 15. 660., 22. 
338; A. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέρος 24. 467; or simply in gen., 
A. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος Od. 2.68; A. τινα γούνων 1]. 9. 451 (in λαβὼν 
ἐλλίσσετο γούνων, the gen. depends not on ἐλίσσετο but on λαβών, as 
in γούνων ἅψασθαι, cf. λιτανεύω) ; so in Trag., πρὸ .. τέκνων σε A, 
Eur. Tro. 1045, v. infr.:—an inf. is often added, as, οὐδέ σ᾽ ἔγωγε 
λίσσομαι εἵνεκ᾽ ἐμεῖο μένειν I do not pray thee to remain, Il. 1. 174, cf. 
283, Pind. P. 4. 368; πρός νυν θεῶν σε λ., ἐμοὶ πιθέσθαι Soph. El. 428; 
καὶ μὴ προδοῦναι Δ. prays her not to abandon him, Eur. Alc. 202: more 
rarely with an acc. and inf. added, λίσσονται Δία. . ἤΑτην ἅμ᾽ ἕπεσθαι 
they pray Zeus that Até may follow, Il. 9. 511, cf. Od. 8. 30: sometimes 
also foll. by ὅπως, λίσσεσθαί μιν, ὅπως νημερτέα εἴπῃ intreat him to 
say the truth, 3. 19; or by iva, Ib. 327:—in Att. parenth., μὴ mpd- 
λειπε, X., πάτερ Aesch. Supp. 748; μή, λίσσομαί σ᾽, αὔδα τάδε Soph. 
Aj. 368, cf. O. T. 650, Ar. Pax 382. 2. c. ace. rei, to beg or 
pray for, of αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι 1]. 16.47: ο. dupl. acc. 
‘pers. et rei, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσομαι this I beg of you no 
more, Od, 2. 210, cf. 4. 347., 17. 138. 3. never c. dat. pers., v. 
Pors. Or. 663, Heyne Il. 1.283: though Hom. often adds a dat. modi, 
as ἐπέεσσι, εὐχῇσι, λιτῇσι AicoecOat.—The word is rarely used in Prose, 
as Hdt. 1. 24; in Plat. Rep. 366 A there is a reference to Il. 9. 501. 

λισσός, 7, dv, (Als, ἡ) smooth, Hom. (only in Od.), Acco? αἰπεῖά 
τε εἰς ἅλα πέτρη a smooth rock running sheer into the sea, 3.293; Atco?) 
δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη 5. 412, cf. 10.43; λισσὴ νῆσος Ap. Rh. 2. 382; 
λισσαὶ δειράδες Anth. P. 15. 25, 11. 

λίσσωμα, τό, (λισσός) smoothness, A. τριχῶν the crown or spot on the 
head from which the hair sets different ways; and Aloowors, ews, 77, 
the setting of the hair from the crown of the head, Arist. H. A. 1.7, 4. 

λιστός, ἡ, dv, (λίσσομαι) to be moved by prayer, 1]. 9. 497 as quoted 
in Plat. Rep. 364 D; elsewh. only in compds, ἄλλιστος, τρίλλιστος. 

λίστρον, τό, (v. Ais, ἡ) a tool for levelling or smoothing, a spade, 
a kind of shovel, Od. 22. 455, Mosch. 4. 101, Lyc. 1348; later also 
λίστρος, 6, Schol. Nic. Th. 29, E. M. 587. 43 :—Dim. λίστριον, τό, = 
κοχλιάριον, Ar. Fr. 639, Hesych.—Hence λιστρεύω, properly, to dig 
level, φυτὸν 2. to dig round a plant, Od. 24. 227:—in Suid. also 
λιστραίνω; in Eust. 1229. 26, λιστρόω; whence verb. Adj. λιστρωτός, 
Nic. Th. 29. 

λίσφος, 7, ov, Att. for ἄπυγος, Moer. 245; said to be Att. for λίσπος 
(q. v.), Tzetz. Hes, Op. 156. 11. as Subst., λίσφοι, of, -εἴσχια, 
E. M. 567. 20. 

λίσχροι, of, acc. to Hesych. τὰ στροφικὰ τῶν σπερμάτων, i.e. plants 
which were ploughed into the ground, to serve for manure, as lupines in Italy. 

Aira, τά, v. sub Ais, ἡ, τι. 

λιτάζομαι, Dep. =Atrouar, λίσσομαι, Epigr. Gr. 725. 8. 

λιταίνω, (λιτῆ) rare form for Acravedw, Eur. El. 1215 ;—so Atrdéfopat, 
Opp. C. 2. 373, Greg. Naz. in Anth. P. 8. 192 [where 7]. 

λιτανεία, ἡ, an entreating, Dion. H. 4.67 :—in Eccl., α litany. 

λιτἄνευτικύς, ἡ, dv, of or for praying, Schol. Aesch. Supp. 809. 

λιτἄνευτός, 7, bv, begged, entreated, Hesych. 

λιτἄνεύω, fut. cw: in the augm. tenses ἃ is doubled by Hom. metri 


rica — Λιτυέρσης. 


treat, esp. for protection, Hom., etc.:—Construct. same as λίσσομαι, 
either absol., Od. 7. 148; or 6. acc. pers., Il. 9. 581, etc.: that by which 
one prays in genit., γούνων λιτανεύειν Od. 10. 481; for which in Il. 24, 
357 we have ἀλλ᾽ dye, γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσομεν (Ep. for -ωμεν); 
also c. inf., 23. 196; c¢. acc. pers. et inf, Hes. Th. 469, Pind., etc.: 
also ο. Adj, neut., πολλὰ A, τινά Id.N.5.57:—rare in Att. Poets, Me- 
παπᾶ. ᾿Ανδρ. 7; and in Prose, Xen. Hell. 2. 4, 26, Plat. Rep. 388 B; 
A. τὸ θεῖον Strab. 713; τοὺς θεοὺς εὐχαῖς Dion. H. 4. 76. 

λιτᾶνός, 4, dv, (λιτή) praying, suppliant, μέλη Aesch. Supp. 809 :— 
as Subst., λιτανά, τά, -ελιταί, ἀμφὶ λιτᾶν᾽ ἔχεσθαι to engage in prayer, 
Aesch. Theb. 102 (as Seidler for Ardy with @).—On the acc., v. ἤδη. 
ap. Arcad. 64. 21. 

λιταργίζω, fut. Att. ἐῶ, to slip away, Ar. Pax 562; cf. ἀπολιτ-. 

λίταργισμός, οὔ, ὃ, quick running, Schol. Ar. Nub. 1253. 

λίταργος [1], ov, running quick, An. Oxon. 2. 236. 

λίτασμός, ὃ, (λιτάζομαι) a praying, entreating, Nicet. Ann. 197 Ὁ. 

Airh, ἡ, (λίτομαι) a prayer, entreaty, mostly in pl., λιτῇσι λίσσεσθαι 
Od.11.34° és λιτὰς καταβαίνειν Hdt. 1.116; λιταῖς ἀποτρέπει [αὐτὸν 
μὴ .. πορεύεσθαι Ib, 105 ; λιταῖς πείθειν τινά Pind. O. 2. 144, cf. 8.10; 
μαλθάσσειν κέαρ λιταῖς Aesch. Pr. 1009; λιταῖς εὔχεσθαι Id. Pers. 499 ; 
λιτᾶν ἀκούειν Id. Ag. 396; λιτὰς κλύειν Id. Theb. 172, cf. Eur. Or. 
1233, etc.; λιταῖς σεβίζειν Soph. O.C. 1558; λιτὰς ἐπεύχεσθαι Ib, 
484; A. δέχεσθαι Id. Ant. 1019; ἐν λιταῖς στέλλειν with prayers, Id, 
Ph. 60; λιταὶ θεῶν prayers to the gods, Eur. Supp. 262: but, λιταὶ 
ἐμαυτοῦ ξυμμάχων τε prayers for myself, Soph. O. C. 1309; also with 
genit. of that by which one prays, γενείου τοῦδ᾽ .. ἐκτεῖναι λιτάς Eur. Or, 
290; Vv. sub Aéravos, II. Λιταί Prayers of sorrow and repentance, 
strikingly personified as goddesses in Il. 9. 502 sq.; cf. Anth. P. 11. 361. 

Airip, ρος, 6, a suppliant, Hesych.. 

λϊτήσιος, ov, praying, entreating, Nonn. Jo. 4. 23. 

Airt, v. Als, ἡ, τι. 

λττό-βιος, ov, (λῖτός) living plainly or sparingly, Strab. 701. 

λιτο-βόρος, ov, (λῖτός, Bopa) faring frugally or ill, Hesych. 

λιτο-δίαιτος, ον, of a plain way of life, Dion. H. 2. 49. : 
λίτομαι [7], τελίσσομαι, h. Hom. 15. 5.» 18. 48; also in Ar. Thesm. 
313, 1040, Anth. P. 5. 151, 165. 

λῖτός, 4, dv, (v. Ais, ἢ) smooth, plain, opp. to things worked or 
embroidered, χλαμύδιον Menand. Six. 2; cf. Aés:—hence, II. 
like Lat. simplex or tenuis, plain, simple, unadorned, of style, Arist. 
Rhet. 3. 16, 2, Dion. H. de Thuc. 23, al.:—often of diet and manner of 
life, simple, frugal, λιταὶ τράπεζαι Pseudo-Phocyl. 76; of A. χυλοί 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 130; A. Bios Menand. Incert. 93; τροφὴ 
λιτοτάτη Ath. 191 F; λιτὴ δίαιτα Plut. 2. 668 F, cf. 125 D, etc.; τὸ 
durdy frugality, M. Anton. 1. 3:—and of persons, A. γενόμενος τοῖς 
ἔχουσι μὴ φθόνει Dion. Com. Incert.1.5; A. καὶ αὐτάρκης Polyb. 6. 
48,73; A. κατὰ τὴν σίτησιν Id. 11. 10,3; A. περὶ δίαιταν Plut. 2. 709 
B:—so in Adv., frugally, Sotad. Ἔγκλει. 1.6, Anth. P. 7.156; A. βιοῦν 
Diog. L. 6. 105. 2. paltry, petty, small, τάφος Anth. P. 7. 73, cf. 7. 
18, Call. Lav. Pall. 25 ; of persons, opp. to μέγας, Call. Apoll. 10; πολισ- 
μάτιον Polyb. 32. 23, 3:—Adv. λιτῶς, slightly, A. ἡψημένα Artemid. 
I. 70.—The word is not found in good Att. [Though ¢ is long 
(whence it is sometimes written λειτός, C. 1. 2258. 8, Phot.), late 
Poets used it short, as Aird δεῖπνα Nonn. Ὁ. 17. 593; in Alex. Aetol, ap. 
Ath. 296 D, Orph. Arg. 92, λίτὴ γαῖα is commonly expl. undéilled land.] 

Airés, 7, dv, (λίτομαι) suppliant, supplicatory, θυσίαι Pind. O. 6. 132; 
ἐπαοιδαί P. 4. 385. 

Atrorys, ητος, 7, the Subst. of Atrés, plainness, simplicity, περὶ τὴν 
διαίταν Diod. 2.59; A. διαίτης Cic. ad Fam. 7. 26; ἡ A. τῶν στεφάνων 
Plut. Ages. 36. II. in Gramm., a figure of speech, = μείωσις. 

λιτουργός, dv, acc. to Hesych. =mavotpyos, Simon. lamb. 6. 12, with 
v. 1, λιτοργός, —wpryds :—hence Avroupyéw, = κακὰ λέγω, acc. to Didym. 
ap. Ammon.—In late Inscrr., λιτουργός, —éw, πημα, ia, are sometimes 
written for Aecroupyés, etc. 

Atro-piiyla, ἡ, (Atrés) plain, meagre fare, Thalass. Cent. 4.31. 

λίτρα, 7, a silver coin of Sicily, Epich: 5 Ahr., Sophron 26 Ahr., and 
at Athens in New Com., Diphil. Sixea. 1, Posidipp. Γαλατ. 2, Sosicr. 
Παρακατ. 1.—The word λίτρα seems to have been merely a Sicelo-Greek 
form of the Roman Jibra (v. sub ἐλεύθερος) ; the Italian system of 
coinage being borrowed by the Sicilian Dorians (cf. vodppos). The 
λίτρα is stated by Arist. (Fr. 436, cf. 467) to have been=the Aeginetan 
obolus (the Lat. libra or as), and it was divided, like this, into 12 οὐγ- 
κίαι (unciae) ; other aliquot parts being the ἡμίλιτρον (semis), πεντώγ- 
κιον (quincunx), τριᾶς (triens), TeTpas (quadrans), ἑξᾶς (sextans): there 
was also the δεκάλιτρον =decussis or denarius. V. Bentl. Phalaris pp. 
427-478, Béckh Metrol. Untersuch. xxi, Mommsen R. H. 1. p. 210 E. 
Tr; IT. also, like libra, as a weight, 12 ounces, a pound, Pseudo- 
Simon. in Anth. P. 6. 214, Polyb. 22. 26, 1g :—metaph., λίτρᾶν ἐτῶν 
ζήσας having lived a pound of years, i.e. 72 (for in late times a pound 
of gold was coined into 72 pieces), Anth. P. 10, 97. 2. -ελιτροδόκη, 
Phot. III. in very late writers, = Lat. Libra in the Zodiac. cs 
as in Lat. dibra; hence written λείτρα in a Bosph. Inscr. in C. 1. 2040. 7.] 

Airpaios, a, ov, weighing or worth a λίτρα, Lat. libralis, Anth. P. 11. 
204, Galen. 13.657; so, Avrptatos, Dion. H. 9. 27; v. Lob. Phryn. 545. 

λιτρο-δόκη, ἡ, a box for holding λίτραι, Phot. 

Alrpov, τό, older form for νίτρον, Hdt. 2. 86, 87, Ar. Fr. 309, Plat. 
Tim. 60 Ὁ, 65 Ὁ, Alex. ’Ay«. 1; cf. Lob. Phryn. 305. 

λιτρο-σκόπος, 6, (λίτρα) one who examines money, a money-changer, 
Soph. Fr. 907. 

λιτρώδης, es, (εἶδος) older form for νιτρώδης, Plat. Tim. 65 E. 
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irvépoys, ἔρσας, 6, Lityerses, a bastard son of Midas, who 
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λίτυον ---- λογίζομαι. 


used to challenge wayfarers to a reaping-match, and bound the heads of 
the conquered in his sheaves, Ath. 415 B, 619 A, Suid. 2. a reaper’s 
song named after him, Theocr. το. 41, Menand. Kapx. 4; ν. Ilgen Scol. 
Gr. PP- XVI sq., Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 54 sq. 

λίτυον, τό, the Roman Jituus, Plut. Rom. 22. 

λιφαιμέω, Zo lack blood, Arist. Probl. 4. 7. 2: to bleed to death, App. 
ΕΝ 10, τα μὴν κει sub λειπανδρέω. 

ἰφ-αιμος, ov, lacking blood, Emped. : i ipp. 643. 8., 645. 

31 τον. sub χεῤτανδρές, ἀν Oe 

λιφερνέω, -ελιπερνέω, 4. ν. 

λιχάξω, -ελιλαίομαι, γλίχομαι, akin to λείχω, Hesych. 
(λιχάς IL) to throw down from a rock, Cretan word in Hesych. 

λιχανο-ειδὴς τόπος, 6, the place in the lyre where the forefinger was 
used, Aristoxen. p. 26. 

λιχᾶνός, όν, (λείχω) licking: 6 X., with or without δάκτυλος, the fore- 
Jinger, from its use in licking up, Hipp. Art. 803, al., Luc. Tim. 54, Ath. 
15D. ΤΙ. as Subst. λίχἄνος (sc. χορδή), ἡ, the string struck with 
the forefinger, and its note, Arist. Probl. 19. 20, Diod. 3.59, Plut.2.1029 A. 

Aixds, dos, %, the space between the forefinger (Atxavés) and thumb, 
the lesser span, Poll. 2.158. IL. --ἀπότομος, Hesych. 

λιχήν, ἢνος, 6, v. sub λειχήν. 

λιχμάζω, (Acixw) --λιχμάω, Hes. Sc. 235; γλώσσῃ A. Nic. Th. 
229. ΤΙ. trans. to lick, Opp. H. 2. 250, Nonn. D. 44.111; Ion. 
impf., λεχμάζεσκε δέρην Mosch. 2. 94. 

λιχμαίνω, --λιχμάω, Opp. C. 3. 174. 

λιχμάς, άδος, ἡ, licked, A. πόα a plant licked by serpents, Hesych. 

λιχμάω : aor. λιχμῆσαι Or, Sib. 11. 139 (cf. émA-) :—Med. (v. infr.): 
fut. -ἦσομαι Joseph, A. J. 8.15, 4 (cf. dwoA-): aor. ἐλιχμησάμην ap. 
Diog. L. 8. 91: (Acixw). To play with the tongue, of snakes, in Ep. 
part. λιχμώωντες Q. Sm. 5. 40 (just like λελειχμότες in Hes., v. sub 
λείχωλ :—so in Med., ἑκατὸν .. κεφαλαὶ κολάκων .. ἐλιχμῶντο περὶ 
τὴν κεφαλήν played like serpents round.., Ar. Vesp. 1033, Pax 756 
(where Schol. mentions a v. 1. ἐλιχνῶντο). 2. trans. to lick, ὄφεσι 
««λιχμῶσιν γένυν Eur. Bacch. 697; ὡς ἄρκτος λιχμῶσα φίλους ἄνε- 
πλάσσατο παῖδας Opp. C. 3. 168 :—so in Med., Diog. L. 8. 91, Plut. 2. 
807 A, App., etc. 11. in Med. also to ick up, λιχμώμενος ἔρσην 
Nic. Al. 582; used by Hom. only in the compd. ἀπολιχμάομαι. 

λιχμήρῃηβ, ες, Playing with the tongue, of snakes, Nic. Th. 206, Al. 37. 

ιχνάομαι, v. sub λιχμάομαι. 

λιχνεία, ἡ, daintiness, greediness in meat and drink, Xen. Lac. 5, 4, 

Luc. Tim. 55; in pl., Xen. Oec. 1, 22, Plat. Rep. 519 B:—A. ee 


Il. 


greediness after .., Theod. Metoch.; mepi τι Ath. 220C. 2. in 
pl. also, daznties, Plut. 2. 225 F. 

Aixveupa, τό, a dainty, delicacy, Sophron ap. Ath. 86E. 

λιχνεύω, (λίχνος) zo lick, A. περὶ τὰς πέτρας Luc. Pisc. 48. II. 


to lick up, ὄψον Plut. 2. 713 C:—metaph. to desire greedily, covet, τὰ 
δημόσια cited from Dion. H.; δόξαν Plut. Comp. Dem. c. Cic. 2:— 
Med. to desire eagerly to do, c. inf., Plut. 2. 347 A: to be greedy, A. εἴς 

τι Liban. 1069. 11; περί τι Synes. go A. 

‘ λιχνο-βόροξ, ov, nice in eating, dainty, pis Anth. P. ο. 86. 
λιχνο-γραῦς, dos, , α dainty old woman, Timo ap. Diog. ἵν. 7. 15. 
λίχνος, 7, ov, also os, ov, (4/AIX, λείχω) dainty, lickerish, greedy, 

Xen. Mem. 1. 2, 2, Plat. Rep. 354B; A. τὰ περὶ τὴν τροφήν Clitarch. 

ap. Ath. 148 E:—metaph., A. τὴν ψυχήν Plat. Rep. 579 B:—Aiyvos, ὃ, 

a glutton, Polyb. 3. 57, 7:—Comp. —érepos Sophron ap. Ath. 89 A; 

Sup. -ότατος, Arist. H. A. 8. 4, 1. 2. metaph. curious, Eur. Hipp. 

913; A. dupa Call. Fr. 107, Anth. P.12. 106: c. gen. curious after, τοῦ 
κεκρυμμένου Menand. Incert. 1. 10. II. of things, luxurious, 

dainty, βρώματα Clem. Al. 170; ζωή Id. 169. 
λιχνο-τένθης, ov, 6, a greedy glutton, Poll. 6. 122. 
λιχνότης, Tos, ἧ, Ξε λιχνεία, Schol. Ar. Av. 1690. 
Atxvo-piA-dpyitipos, ov, both epicure and miser, Philyll. Πολ. 8. 
λιχνώδης; es, =Aixvos, Anon. ap. Suid. 5.ν. σοβαρός. 
λίψ, 6, gen. AiBos, the SW. wind, Lat. Africus, Hdt. 2. 25, Theocr. 

9. 11, Arist. Meteor. 2. 6, 7 sq., Mund. 4,12; in pl., Polyb. ro. Io, 3. 

(From 4/AIB, λείβω, because it brought wet ; not ἀπὸ τῆς Λιβύης, as 
Arist. Fr. 238.) : 

λίψ, ἡ, (44/AIB, AcfBw) only used in gen. and acc. (λιβάς or λέβος 
being the nom. in use), @ stream, ἐξ ὀμμάτων λείβουσι .« λίβα (so 

Burges for δία) Aesch. Eum. 54; ἀφθονεστέραν λίβα Id. Fr. 68; μέ- 

dros λίβα Ap. Rh. 4.1454. 9. -ελοιβή, a libation, φιλοσπόνδου 

λιβός Aesch. Cho. 292; εὐκταίαν λίβα Id. Fr. §2.—Cf. Lob. Paral. 114. 
λίψ, ἡ, (AIP, λίπτομαι) a longing, Hesych. ; v. sub λίπτομαι. 
Aub-oupia, ἡ, desire of making water, only in Aesch. Cho. 750. 

6’, Od. το. 361, v. sub Aodw. 
λόβιον, τό, Dim. of λοβός 1. 2, Hesych. 
σμῖλαξ, Diosc. 2. 176. ᾿ a ᾿ 
λοβόομαι, Pass. to be divided into lobes or pieces, ὄφις εἰς ὁλκοὺς λοβού- 

μενος, cited from Nicet. Ann. : a" 
λοβός, οὔ, ὃ, (Aémw) the ‘lobe or lower part of the ear, ξύτρητοι (for 

wearing earrings) λοβοί Il. 14. 182, cf. h. Hom. 5. 8, Hipp. Progn. 36, 

Arist. H. A. I. 11,1; ἄκροι A, Lyc. 1401. 2. the lobe of the liver, 

to which particular attention was paid in divination, Aesch. Pr. 495, Eur. 

El. 827, Plat. Tim. 71 C: generally, the liver, Aesch. Eum. 158. II. 

the capsule or pod of leguminous plants (thence called €AAoBa), Theophr. 

H.P. 1.11, 2, ete.: of these, φασίολοι or δόλιχοι, were called simply 

λοβοί, because they were eaten pod and all, Galen., etc. 2. in 

rose leaves, the white part, elsewhere ὄνυξ, Id. 


II. the fruit of the 
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λογάδην [a], Adv. (Aoyds) picked out, of soldiers, Plut. Oth. 6. 2. 
mostly of stones for building, v. sub Aoyds 2. 

Aoyabucds, 4, dv, picked out, Eust. Opusc. 205. 41., 207. 25. 
Aoyatos, a, ov, (λογάς) chosen, picked out, Ibyc. ap. Strab. 58. 
λογ-δοιδικός, 7, dv, logacedic, an epith. applied by Gramm. to verses, 
in which the stronger dactylic rhythm passes into the weaker trochaic, 
so that they seem to stand between Adyos and dowdy, between the rhythm 
of prose and of poetry, Diog. L. 4. 65, Gaisf. Hephaest. p. 275. 

λογᾶριάζω, fo calculate, Eust. Dion. P. 907 : hence λογᾶριασμός, ὃ, 
calculation, Schol. Luc. Catapal. 4; λογᾶριαστήβπ, οὔ, 6, a calculator, 
Moschop. :—v. Ducang. 

λογάριον [ἃ], τό, Dim. of λόγος, Ar. Fr. 640; A. δύστηνα wretched 
petly speeches, Dem. 421. 20; τὰ ἐκ στοᾶς A. Theognet. Φάσμ. I. 1. 

λογάς, ddos, ὁ and ἡ, (λέγω) gathered, picked, chosen, mostly in pl. 
of picked men, d. venviar Hat. 1. 36, 43, Eur. Hec. 544, etc. ; τριηκό- 
σιοι Σπαρτιητέων A. Hdt.8. 124; A. Περσέων τοὺς ἀρίστους χιλίους Id. 
9-63; ᾿Αργείων οἱ χίλιοι A. Thuc. 5. 67; στρατηγῶν λογάδες Eur. 
Απάτ, 324; later in sing., A. ἀνήρ Greg. Nyss.; and with collective 
Nouns, στρατιὴ A. ἡρώων Anth. P. 15. 81; so Aoyds alone, a chosen 
band, Eust. Opusc. 14. 75, etc.:—also, φωναί, λέξεις λογάδες chosen 
phrases, Phot. 2. A. λίθοι unhewn stones, taken just as they were 
picked, Paus. 7. 22, 5:—the phrase arose from the method used in the 
early (Cyclopian or Pelasgic) masonry, in which picked stones are fitted 
together according to their shape, without being cut square (ἐν τομῇ 
ἐγγώνιοι) and laid in courses; so Thuc., εἰργάζοντο λογάδην φέροντες 
λίθους καὶ ξυνετίθεντο ws ἕκαστόν τι EvpBaivor bringing the stones as 
they picked them out, 4. 4, cf. 31., 6. 66;—cf. λέγω B. I, λιθολό- 
γος. IT. eloquent, Himer. 14. 16, etc. 

λογάω, Desid. of λέγω, to be fond of talking, Luc. Lexiph. 15. 

λογγάζω, --λαγγάζω, Aesch. Fr. 106, Ar. Fr. 641; cf. A. B. 50. 

λογγάσια, τά, stones with holes in them, through which mooring-cables 
were passed, Phot. 5. ν. λογγάζειν, cf. Dind. ad Aesch. Fr. gg :—a sing. 
Aoyyactn, 7, in Hesych.; and λογγῶνες, of, E.M. 569. 42, Suid. 

λογεῖον, τό, (Λόγος) properly a speaking-place: in the Att. theatre, 
the part of the stage occupied by the speakers or players, Lat. pulpitum, 
Vitruv. 5. 8, Plut. Thes. 16, etc.; but it sometimes took in the θυμέλη, 
and sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. Phryn. 163. 11. τὸ A. 
τῆς κρίσεως the oracular breastplate worn by the Jewish High-Priest, 
Lxx (Ex. 28. 26), cf. Philo 2. 154, Greg. Nyss. 2. 926 C. 

λογ-έμποροξ, ov, making a trade of learning, Attemid. 2. 75 :—a pecul. 
accent λογεμπόροϑ is mentioned by Eust. 463. 40., 1447. 47. 

Aoyets, 6, a speaker, Plut. 2. 813 A; Aoyeds in Critias ap. Poll. 2. 
122. II. a prose-writer, A. B. 658, 667. 

λογεύω, fo collect, Papyr. ap. Forshall.1.p.41, Peyron. Pap. Taur. 2.45. 

λογία, %, a collection for the poor, τ Ep. Cor. 16.1; Hesych. Aoyeta. 

Aoy-iatpos, 6, a physician only in words, Galen.:—hence Aoyoiatpeta, 
ἡ, Philo τ. 526. 

λογίδιον, τό, Dim. of λόγος, Isocr. 295 B, Plat. Eryx. 401 E. 2. 
a litile fable or story, Ar. Vesp. 64. 

λογίζομαι, Dep.: fut. Att. -τοῦμαι Ar. Ran. 1263, Thue. 5. 87, etc.; later 
-toopat Walz Rhett. 7. 1 :—aor. ἐλογισάμην Eur. Or. 555, Thuc., etc. : 
pf. λελόγισμαι Lys. 908. 2., gog. 5 (Reiske), Dem. :—as Pass., always 
in aor. ἐλογίσθην and sometimes in pf. λελόγισμαι (v. infr. 111.): 
(Aéyos). Properly of numerical calculation, to count, reckon, cal- 
culate, compute, οὐκ ἐπισταμένους λογίζεσθαι Hdt. 2. τό; εὗρον 
λογιζόμενος Id. 7. 28, cf. 194, etc.; in full, ψήφοις A. Id. 2. 26; λόγισαι 
φαύλως, μὴ ψήφοις ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς calculate roughly, not by rule, but 
off-hand, Ar. Vesp. 656 :—c. acc. rei, A. τοὺς τόκους to calculate the 
interest, Id. Nub. 20; τρεῖς μνᾶς ἀναλώσας λογίσασθαι δώδεκα to spend 
3 minae and set down 12, Id. Pl. 381. 2. c. acc. et inf. to reckon 
or calculate that.., Aoy. μύρια εἶναι [τὰ ἔτεα] Hdt.2.145; τὰς 
βλάβας, ἂς ἐλογίζετο αὐτῷ γεγενῆσθαι Dem. 572.1; or without acc., 
Θηριππίδῃ μισθὸν ἀποδεδωκέναι A. Id. 81g. 28. 8. A. τινι τι 
to set down to one’s account, Lat. imputare, Lys. 908. 2., 909. 5 (in 
pf. λελόγισμαι) ; τὰ ἀναλωμένα .. οὐκ ἐλογιζόμην I did not charge 
them .., Dem. 264.16; metaph., τὰ παραπτώματα dr. τινι 2 Ep. Cor. 
5. 19. 4. doy. ἀπό .. to deduct from .. , τὴν τροπὴν .. ἀπὸ τῶν 
ἑβδομήκοντα μνῶν .. λογιστέον Dem. 824. 25. II. without 
reference to numbers, ¢o ¢ake into account, calculate, consider, ταῦτα 
Hdt. 8. 53, and often in Att., as Soph. Aj. 816, Fr. 649, etc., (v. sub 
évOvpéopat); A. τὰ ξυμφέροντα Thuc. 1.76; A. τι πρός τινα with him, 
Dem. 63.12: also, A. περί τινος to calculate, form calculations about .. , 
Hdt. 2. 22, Xen. Mem. 4. 3, 11. 2. c. acc, et inf. to count, reckon, 
deem, consider that .. τὸν ἕτερον [παῖδα] οὐκ εἶναί μοι A. Hdt.1. 38; 
τὸν Πᾶνα τῶν ὄκτω θεῶν λ. εἶναι Id. 2.46; so, AoyiC. ὅτι... or ὧς .., Xen. 
Hell. 2. 4, 28., 6. 4,6; A. πρὸς ἐμαυτὸν .., ὅτι .., Andoc. 8.4: also c. 
800. εἴ part., Σμέρδιν οὐκ ἔτι ἐόντα λογίζεσθε Hat. 3. 65:—so also 
with the inf. omitted, ἐο reckon or account so and so, τὸν καθ᾽ ἡμέραν 
βίον λογίζου σόν [εἶναι], τὰ δ᾽ ἄλλα τῆς τύχης Eur. Alc. 789; πολὺν 
[εἶναι] τὸν κάτω χρόνον Ib.692; πάντα A. ἁμαρτίας Ar. Vesp. 745; 
μίαν ἄμφω τὰς ἡμέραβ A. to count both days as one, Xen. Cyr. 1, 2, 
II. 8. c. inf. also, to count or reckon upon doing, to calculate or 
expect that .. , ἐλογίζοντο ἐπισιτιεῖσθαι Hat. 7.176; ἐλογίζετο κατύ- 
περθέ of ἔσεσθαι τὰ πρήγματα Id. 8.136; λογιζόμενοι ἥξειν ἅμα ἡλίῳ 
δύνοντι Xea. An. 2. 2,13; λελογισμένοι .. εἰσὶ .. διαζῆν Ἐυτ.1.Α. 922, 
cf. Or. 555; τί λογίζομ᾽ .. κομιεῖσθαι; Menand. Incert. 22. 4. to 
count upon, et τις δύο ἢ καὶ πλέους ἡμέρας λ., μάταιός Zor Soph. Tr. 
5. to conclude by reasoning, infer that .., c. acc. et inf., 
en. Ages. 7, 3; A. ἐκ τῶνδε ὅτι... Id. Hell. 6. 1, 


2D, al. III. the aor. ἐλογίσθην and sometimes 
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pf. λελόγισμαι are used in pass. sense, as is the pres. part. λογιζόμενον 
in Hdt. 3.95; χρήματα eis ἀργύριον λογισθέντα counted or calculated 
in silver, Xen. Cyr. 3.1, 33; ὁπλῖται ἐλογίσθησαν ove ἐλάττους δισ- 
μυρίων Id. Hell. 6.1, 19; οὗτος λογισμὸς λογισθείς Plat. Tim. 34 A; 
ἐξ ἑνὸς λόγου λελογισμένου Id. Phaedr. 246 C; τὸ λελογισμένον = 
λογισμός, Eur. I. A. 386, Luc. Nigr. 1. 

λογϊκεύομαι, Dep. Zo conclude, Eccl., etc., v. Lob. Phryn. 198. 

Aoyikés, 4, dv, (Adyos) of or for speaking or speech, μέρη A. the organs 
of speech, Plut. Cor. 38: of persons, capable of speech, Greg. 2. 
of or in aie aaa ἀγῶνες Philostr. 522. 8. suited for prose, ὃ 
ἦρῷος σεμνὸς καὶ οὐ A. Dem. Phal. 42:—of persons, writing in prose, 
Diog. L. 5. 85; λογική prose, opp. to μουσική Dion. H. de Comp. 
11. ITI. possessed of reason, rational, Tim. Locr. 99 E, al.; ζῷον A. 
Chrysipp. ap. Plut. 2. 450 Ὁ ; ἀρεταὶ λ. -- διανοητικαί, opp. to ἠθικαΐ, 
Arist. Eth. N. 2. 7, 16. 2. reasonable, rational, sensible, Polyb. 25. 
Q, 2. 3. fit for reasoning or discourse, of X. διάλογοι of Plato, 
such as the Theaetetus and Cratylus, Diog. L. 3.57; Arist. sometimes 
employs it much like διαλεκτικός, v. An. Post. 2. 8,3, Top. 8. 12, 5; 
but sometimes in the strict sense of logical, A. συλλογισμοί, opp. to 
ῥητορικοί, Rhet. 1.1, 11; διὰ λογικωτέρων καὶ ἀκριβεστέρων λόγων 
Metaph, 12. 5, 7; A. δυσχερεῖαι Ib. 3. 3, 9; A. ἀπόδειξις G. A. 2. 8,9: 
—so also Adv. λογικῶς, logically, Metaph. 6. 4, 13, An. Post. 1. 21, fin., 
cf. 2.8, 3; φυσικῶς καὶ A. Gen. et Corr. 1. 2, 11; Comp. λογικώτερον, 
Cael. 1. 7,15 :—1) λογικὴ (sc. τέχνη) logic, first in Cic. Fin. 1.7, Tusc.4.14. 

λογικότης, nos, ἡ, rationality, Eust. 1953. 44; v. Lob. Phryn. 198. 

λόγιμος, 7, ov, also os, ον, (λόγος) worth mention, notable, remarkable, 
famous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, etc., Hdt. 1.143, 171, etc.; A. és τὰ πρῶτα 
9. 116; λογιμώτατος g. 37:—but ἐλλόγιμος is more commonly used. 

λόγιον, τό, an announcement, oracle, Hdt. 4. 178, 203., 8. 60, 3; 
more often in ‘pl. oracles, Id. 1. 64., 8. 62, 141, Eur. Heracl. 405, Ar. 
Eq. 120, al.:—Adyia ,are distinguished from χρησμοί, Thuc. 2. 8—the 
former being prose, the latter verse, acc. to the Schol.—Cf. λογεῖον II. 

λόγιος, a, ov, (Adyos) of or belonging to λόγοι: 1. versed in 
tales or stories (λόγος IV), a chronicler, annalist, as opp. to an Epic 
Poet, applied by Hdt. to persons learned in legendary lore or history, 
Πέρσεων of λόγιοι 1.1; Αἰγυπτίων λογιώτατοι 2. 3, cf. 4. 46; λογιώ- 
τατοι, of persons who cultivated their memory, 2. 77; λόγιοι καὶ 
ἀοιδοί Pind. P. 1. 183, cf. N. 6. 75 :-—then, 2. generally learned, 
erudite, A. περὶ THY ὅλην φύσιν Arist. Pol.2.8,1; so Arist. is said to have 
called Theophrastus 6 λογιώτατος (of his disciples), Strab.g19; A. ἰατρός 
a learned physician, Heliod. 4.7; Τυρρήνων of X., of the Tuscan haru- 
spices, Plut. Sull. 7; Χαλδαίων of A. Arr. An. 7.16; ἄρχων A. Anth. P. 
append. 346. II. skilled in words, eloquent, Eur. lon 602 ; A. ἐξ 
ἀφώνου γενόμενος Plut. Pomp. 51, εἴς. ; epith. of Hermes, as the god of 
language and eloquence, Luc. Merc. Cond. 2, Gall. 2, al.:—Adv. —iws, 
eloquently, Plut.2. 405 A; ὡς λογιώτατα as nearly in words as possible, 
of the elephant, Ib. 968 C. 

Aoyérys, nros, ἧ, eloquence, Philo 2. 93, Plut. 2. 205 A. 2. 
fondness for λόγοι or old legends, a quality given by Plut. (2. 348 D) to 
Soph., while to Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip. σοφία. II. 
intelligence, Eust. Opusc. 135. 22. 

Aoyis, idos, ἡ, fem. of λογεύς, λογίδες σεμναί Alex. Incert. 69. 

λόγισις, ews, 7, Ξε λογισμός, A. B. 36. 

λόγισμα, τό, a tavern reckoning, Antiph. Incert. 23. 

λογισμο-μαχέω, = γνωσιμαχέω, Tzetz. 

λογισμός, 6, a counting, reckoning, calculation, computation, τῶν 
ἡμερῶν Thuc. 4.122; τυγχάνειν τοῦ ἀληθοῦς A. Id. 3.20; ἐκ τοιοῦδε 
A. ἔξεστι σκοπεῖν 1ὰ, 5. 68 ; ἐν A. ἁμαρτάνειν Plat. Rep. 340; A. καὲ 
ἀριθμός Id, Phaedr. 274 Ο᾽; ἐπὲ λογισμὸν ἔρχεσθαι Id. Euthyphro 7 B; 
καθέζεσθαι ἐπὶ τοὺς A. Aeschin. 62.8; A. λαμβάνειν Arist. Pol. 6. 8, 16: 
—in pl. numbers, arithmetic, λογισμοὺς μανθάνειν Xen. Mem. 4. 7, 8; 
λογισμούς τε.. καὶ γεωμετρίαν .. διδάσκειν Plat. Prot. 318 E, cf. Rep. 
510 6, al.:—cf. λογιστικός. 2. an account, bill, Dem. 264. 
16. II. without reference to number, calculation, consideration, 
reasoning, Tod ξυμφέροντος λογισμῷ Thuc. 2.40; καθιστάναι τινὰ eis 
A. Id. 6. 343; λογισμῷ ἐλάχιστα χρῆσθαι Id. 2. 11; ἐνδέχεταί τι 
λογισμόν Id. 4.92; αὐτοκράτορι λ. (ν. αὐτοκράτωρ 1. 4), Ib. 108; οὐ 
λογισμῷ δόντες τοὺς κινδύνους Lys. 192. 27; λογισμὸν ἔχειν περί τινος 
Plat. Legg. 805 A; ὅσον ἦν ἀνθρωπίνῳ λογισμῷ δυνατόν Dem. 325. 28, 
cf, 292.23; τοῖς A. τοῖς ἰδίοις πταίων ἀεί Menand. Παρακ. 4; μετὰ 
λογισμοῦ πάντα πράττουσιν Id. Incert. 267, cf. Philem. Incert. 5. 10, 
etc. 2. a reason, argument, conclusion, Xen. Hell. 3.4, 27, Plat. 
Tim. 34 A. III. reasoning power, reason, Xen. Mem. 4. 3, 11, 
Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 144; often in Arist., τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος (ἢ 
καὶ τέχνῃ καὶ λογισμοῖς Metaph. 1. 1, 3, cf. de An. 2. 3,9, al.—Only 
used in Prose and Com. Poets. 

λογιστέον, verb. Adj. one must calculate or subtract, v. sub λογίζομαι 
1.4. 2. one must impute, τινί τι Heliod. 1. 15. II. one must 
take into account, τι Plat. Tim. 61 E. 2. one must reason, Menand. 
Incert. 2. 9. ᾿ 

λογιστεία, ἥ, the office of λογιστής, C. I. 2529, 2741. 9, εἴς, 

λογιστεύω, to administer ας λογιστής, τὰ κατὰ τὴν πόλιν Eus. H. Ε. 
9. 2; τοὺς Σμυρναίους Philostr. 512. II. to examine an account : 
generally, to examine, C. 1. 1399, 2790. 

λογιστήριον, τό, the place at Athens where the λογισταί met, Decret. 
ap. Andoc. Io. 38, Lys. 158. 40; στρατιωτικὸν A. the war-office, Strab. 
752. 2. λογιστήρια --λογισταί, Arist. Fr. 406. II. a place for 
philosophical discussions, Synes. Ep. 54. IIT. a counter, Diod. Exc. 
Vat. p. 75; called τράπεζα λογιστηρία by Poll. 10. 1 58. 


λογικεύομαι — λογόομαι. 


Polit. 260 A. 2. a calculator or reasoner, λεπτὼ λογιστά Ar. Av, 
318, cf. Plat. Rep. 340 D; δίκαιος A. τῶν .. ὑπηργμένων Dem. 11. 
fin. 11. in pl. auditors, 1. at Athens, a board of ten, chosen 
from the βουλή by lot, to whom magistrates going out of office sub- 
mitted their accounts, Dem. 266. 9., 304. 6, Aeschin. 56. 5 sq.; they 
seem to be the same as the εὔθυνοι in Arist. Pol. 6. 8,16; but dis- 
tinguished from them, Id. Fr. 406, Béckh P. E. 1. 254 sq. (with the 
Translator’s note), and in Rhein, Mus. 1. pp. 58 sqq.—Any one not giving 
in his accounts within 30 days after his office expired, was liable to the 
ἀλογίου δίκη before the Logistae:—Eupol. calls the audience λογισταὶ 
τῶν .. χορῶν, Πόλ. 30. 2. among the Romans, λογισταί was the 
Greek name of the Curatores urbium, who were entrusted with judicial 
and financial duties, Marquardt in Bergk’s Philol. Journ. (1843) pp. 937, 
938 :—in a similar sense in Inscrr. of Aphrodisias, Rhodes, etc., Ὁ, I. 
2529, 2782, 2912, al. ᾿ 

λογιστικός, ἦ, ὄν, skilled or practised in calculating, Plat. Theaet. 
145 A, Xen.Mem.1.1,73; of φύσει A. Plat. Rep.526B; of a mathe- 
matician, Anth. P. 11. 267:—7 λογιστική (sc. τέχνη), like λογισμοί, 
practical arithmetic, the art of arithmetic, opp. to ἀριθμητική (the 
science), Plat. Gorg.450D, 451 B, Rep. 525A, al.; so, τὸ λογιστικόν 
Id. Charm. 174 B. II. endued with reason, rational, ζῷα Arist. de 
An. 3. 11,2; τὸ A. μέρος τῆς ψυχῆς Ib. 3. 9, 5, Eth. N. 6. 1, 6, al.; A. 
ὄρεξις, opp. to ἄλογος, Id. Rhet. 1. το, 7:—76 A, the reasoning faculty, 
Plat. Rep. 439 D, cf. Arist. Top. 5. 1, 5 sq. 2. using one’s reason, 
reasonable, Xen, Hell. 5. 2, 28. 

λογιστο-νόμος, ov, regulating accounts, Manetho 4. 160. 
Aoyo-ypahets, έως, 6, -- λογογράφος τι, Dion. H. de Din. 11. 

λογογρᾶφέω, to be a λογογράφος :—to write speeches, τινι for a man, 
Plut. Dem. 6, Comp. Dem. c. Cic. 3. 

λογογράφημα, τό, a prose work, Walz Rhett. 3. 571. 

λογογρᾶφία, ἡ, a writing of speeches, and, generally, of prose, Plat. 
Phaedr. 257 E, 258 B: esp. speech-writing for money, Demad, 179. 26. 

λογογρᾶφικός, 4, ὄν, of or for writing speeches or prose, ἀνάγκη Ady. 
compulsory rules for composition, Plat. Phaedr. 264 B; ἡ --κή (sc. τέχνη) 
Poll. 2. 121; ἡ A. ἰδέα Ammon. ad Arist. de Interpr. p. 96 Brandis. 
λογο-γράφος, 6, a prose-writer, as opp. to an Epic poet (v. λόγος v), 
Arist. Rhet. 2. 11, 7, Dion. H. de Comp. 16. 1:—the early Greek his- 
torians from Cadmus of Miletus to Hdt. are so called by Thuc. 1. 21, 
and the name has been since appropriated to the old chroniclers before 
Herodotus ; cf. Miiller Literat. of Greece 1. 265, and λογοποιός I, 1 :— 
generally, an historian, Polyb. 7. 7, 1; joined with συγγραφεύς, Dion. 
H. τ. 73. II. like Aoyorotds 11, a speech-writer, esp. a professional 
speech-writer, one who lived by writing speeches for others to deliver; 
a practice said to have been introduced by Antipho and often used as a 
term of reproach, Philostr. 499, Plut. 2. 822 C; so a political opponent 
of Lysias, διὰ πάσης τῆς λοιδορίας ἐκάλει Aoyoypdpov, Plat. Phaedr. 
257 Ο; so Demosthenes is vilified as a A., Dinarch. 104. 20, cf. Aeschin. 
78. 26; and Dem. himself speaks of a person as λογογραφοὺς καὶ 
σοφιστὰς ἀποκαλῶν, 417.fin., ubi v. Shilleto:—but speech-writing did not 
necessarily imply reproach, v. Plat. Phaedr. 258 C sq., Arist. Rhet. 3. 12, 2. 

λογοδαιδαλία, ἡ, skilled in adorning a speeck, Auson. Epist.14. 26. 

λογο-δαίδἄλος, ον; skilled in tricking out a speech, Cicero’s artificiosi 
sermonis fabricator, Plat. Phaedr. 266 E. : ᾿ 
ae ae ων és, wanting in reason or reasonableness, prob. 1. Arist. de 

pir. 2, 

λογό-δειπνον, τό, a feast of words, learned banquet, Ath.1B. 

λογο-δηρία, ἡ, (δῆρις) a wordy war, Ath. 22 E; formed after Timon’s 
phrase ἀπείριτα δηριόωντες ;—where Casaubon proposes λογο-διάρροια, 
ἧ, a flux of words, as in159E. . 

λογο-διδάσκἄλος, 6, a teacher of eloquence, Poll. 2. 125. 

λογοείδεια, 47, prosaic diction, Dion. H. de Comp. 26. 

λογο-ειδής, ἔς, prose-like, prosaic, Eust. 718. 25, Hermog., etc. :—7d 
A. prose, Diog. L. 7. 60; but; II. τὸ Aoy., also, power of speaking, 
Philostr. 23: a power resembling reason, of animals, Themist. 

λογο-θεσία, ἡ, (θέσις) a demanding ot auditing of accounts, Basilic. ; 
v. Ducang. II. arrangement of words, composition, Bito in 
Math. Vett. p. 105. 

λογυθέσιον, τό, =foreg., Eccl.; v. Ducang. 

λογοθετέω, to call to account, Epimyth. ad Aesop. 282; v. Ducang. 

λογο-θέτηξ, ov, 6, one who audits accounts :—at the Byzant. court, 
the chancellor of the empire-—On both senses, v. Ducang. 

λογο-θεώρητοξς, ov, to be apprehended by the intellect alone, as opp. to 
things perceptible by the senses, only in Cael. Aurel. Chron. 3. 2, 19, 
nisi legend. λόγῳ Oewp-. 

Aoyo-Onpas, ov, 6, a word-catcher, Philo 1. 526. 

λογο-ϊατρεία, ἡ, a healing only in words, cf. λογίατρος. : 

λογο-κλοπία, ἡ, (κλέπτων a stealing of another's words or thoughts, 
plagiarism, attributed to Empedocles by Timae. 81. ; 

λογολεσχέω, ἐο prate, Eust. 437. 24, etc. 

λογο-λέσχηϑ, ov, 6, a prater, Anth. P. 11.140. 

λογο-μάγειροϑβ, ὃ, one who cooks up words, Suid. 5. ν. ᾿Αντιφῶν. 

λογο-μᾶνέω, to have a passion for study, Chionid. Ep. 1§. 

λογομᾶχέω, to war about words, 2 Ep. Tim. 2. 14, Eust. 

λογομᾶχία, 7, a war about words, disputation, τ Ep. Tim. 6. 4, Eust., etc. 

Aoyo-paxos, ov, warring about words, Achmes Onir. 12. 

Aoyé-pipos, ον, imitating words or with words, Ath. 19 C. 

λογο-μύθιον [0], τό, a fabulous legend, Poll. 2.123. 

Aoyov-exévrws, Adv., =vouvexévras, Isocr. 152A; better divisim. 

λογόομαι, Pass. to be endowed with reason, Cyrill. 2. to assume 


λογιστήπ, of, ὁ, (λογίζομαι) a calculator, Mgt ready f 


Hips Sait ine AOTOS, Athanas. 


λογοπείθεια ---- λόγος. 


λογο-πείθεια, ἡ, obedience to the word, Athanas. 
λογο-πλάθος [&], ov, making stories, of Aesop., A. B. 50. 
λογοποιέω, to invent stories, to write, compose, Plat. Rep. 378 D, 
Legg. 636 Ο; περί τινος Lys: 146. 36, cf. Theophr. Char. 8. 2. 
A. τι to fabricate tales, Lat. serere rumores, esp. of newsmongers, Thuc. 
6. 38, Andoc. 8.15, Dem. 54. 15, etc. II. to write speeches 
(v. λογοποιός 11), Plat, Euthyd. 280 Ὁ. 
λογοποίημα, τό, an idle tale, piece of gossip, Antiph. Νέαν. 1. 
λογοποιία, ἡ, tale-telling, news-mongering,, Theophr. Char. 8. 
a tale, fable, Charito 3. 2, Eust. Opusc. 24. 72. 
Symm. V. T. 
λογοποιικός, ἤ, Ov, of or like a λογοποιός: 
γραφική, Plat. Euthyd. 289 C. 
λογο-ποιός, 6, a prose-writer, esp. an historian, chronicler, just like 
λογογράφος, opp. to ποιητής, Plat. Rep. 392 A, Isocr. 104D; applied 
by Herodotus to Hecataeus, 2. 143-, 5. 36,125; to Herodotus himself 
by Arr. An. 3. 30. 2. a writer of fables, Αἴσωπος ὃ A. Hdt. 2.134, 
ef. Plut. Sol. 28. ΤΙ. at Athens, -- λογογράφος I, a professional 
speech-maker, Plat. Phaedr. 257 C, Euthyd. 289 D. 2. with collat. 
sense of a tale-teller, newsmonger, Dem. 704. fin., Theophr. Char. 8. 
λογο-πρᾶγέω, to fabricate treatises, write copiously, Eust.1759.5. IT. 
to demand an account, τινά of one, Id. Opusc. 22. 57, etc. 
Aoyorpayia, ἡ, a speech, Ann. Comn. , 
λογο-πράτης [GZ], ov, ὁ, seller of the AO'TOS, of Judas, Greg. Naz. 
λογο-πώληβ, ov, 6, a dealer in words, Philostr. 526, Philo 1. 526. 
λόγος, ὁ, (λέγω C), (A) the word or outward form by which the 
inward thought is expressed; and, (B) the inward thought itself ;— 
so that λόγος comprehends both ratio and oratio. 

A. Lat. vox, oratio, that which is said or spoken : I. a word, 
and in pl. words, i.e. language, talk :—-Hom. and Hes. use it only in 
this sense, and in these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις Il. 15. 3933 αἱμύλιοι 
λόγοι flattering alk, Od. τ. 56, cf. h. Merc. 317, Hes. Th. 890; ψευδεῖς 
λόγοι lying words, Ib. 229; (the passage of Hes., Op. 106, where 


II. 
2. α prayer, 


ἡ --κὴ τέχνη, -- λογο- 


_ it signifies tale, fable, is prob. spurious).—The word is rare in Ep., 


μῦθοι being used instead: but was brought into common use by 
Theogn., Pind., the old philos. poets, and the old historians, cf. Nake 
Choeril. p. 118 :—Adyos ἐστί, c. acc. et inf., tis said that .., often in 
Hdt.; ὡς εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, 2. 37; οὐ πολλῷ λόγῳ 
εἰπεῖν 1.61; so, ds ἁπλῷ λόγῳ or ἁπλῷ A. Aesch. Pr. 46, 975; λέγω 
οὖν ἑνὶ A, Plat. Phaedr. 241 E, etc.—Adyos never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of a thing or act, (there being expressed 
by ἔπος, ὄνομα, ῥῆμα, Lat. vocabulum), but rather a word as the thing 
referred to, the material, not the formal part. On the other hand, it is 
opp. to ἔργον, as a thing merely uttered and not made good, λόγος 
ἔργου σκιά Democrit. ap. Philon. 1.615; and so, like ὄνομα, a mere 
name, mere words, Lat. verba, Theogn, 254; λόγου ἕνεκα, Lat. dicis 
causa, merely for talking’s sake, Heind. Plat. Theaet. 191 C, Crito 46D; 


- λόγου χάριν, opp. to ws ἀληθῶς, Arist. Pol. 3. 9, ὃ; τῷ λόγῳ in pre- 


tence, Hdt. 1. 205., 5. 20; so, ἕως λόγου Polyb. 10. 22, 7; often opp. 
to ἔργον, as word to deed, λόγῳ μὲν λέγουσιν, ἔργῳ δὲ οὐκ ἀποδεικνῦσι 
Hat. 4. 8, cf. Thuc.1. 22, etc.; ἔργῳ κοὐ λ. τεκμαίρομαι Aesch. Pr. 
336; μισεῖς μὲν A., ἔργῳ δὲ .. Soph. ΕἸ. 357, cf. Pors. Phoen. 512, Elms. 
Heracl. 5; also opp. to νόῳ, Hdt. 2.100; to ἀλήθεια, ἵνα μὴ λόγον οἵησθε 
εἶναι, ἀλλ᾽ εἰδῆτε τὴν ἀλήθειαν Lycurg. 150. 44, cf. Dem. 873. 20:— 
hence a pretence, Soph. O. C. 620, Dem. Io. 27, etc., esp. in pl. II. 
a word (in a fuller sense), α sentence, proposition, Lat. oratio, λόγῳ 
ῥηθῆναι to be expressed im a proposition, Plat. Theaet. 202 B; λόγον 
ἔχειν to be capable of being so expressed, Ib. 201 E; 6 A. 6 δριστικός 
the definition, Arist. Metaph. 7. 3, 8; A. ἐστι φωνὴ σημαντικὴ κατὰ 
συνθήκην Id. Inteérpr. 4, etc. 1, α saying, statement, Thuc. I. 2:— 
a divine revelation, Plat. Phaedo 78 D; an oracular response, Pind. P. 4. 
1o5, cf. Plat. Phaedr. 275 B:—a saying, maxim, proverb, Pind. N. 
9. 6, Aesch. \Theb. 218, etc.; τὸ τοῦ A. as the saying is, Lys. 115. 
29. 2. an assertion, a promise, Soph. O. C. 651. 3. a reso- 
lution, κοινῷ >. by common consent, Hdt. 1.141, 166, etc.; οὐκ ἦλθον 
és τούτου A., ὥστε .., Id. 7. 9, 2. "4. a condition, ἐπὶ λόγῳ ποιῷδε 
Id. 7.158; ἐνδέχεσθαι τὸν A, Id. τ. 60., 9. 4, etc. - 5. a command, 
Aesch. Pr. 17, 40, Pers. 363. III. speech, discourse, eis λόγους 
ἐλθεῖν, συνελθεῖν, ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1. 82, 86., 2. 32, etc., and 
Att.; διὰ λόγων ἰέναι Eur. Tro. 916; διὰ A. ἀφικέσθαι ἑαυτῷ Id. Med. 
872; ἐς λόγους ἄγειν τινά Xen. Hell. 4.1, 2; λόγον περί τινος λέγειν 
Antipho 135. 22, εἴς. ; θεῶν, ὧν νῦν ὃ A. ἐστι Plat. Apol. 26 Β :—also, 
ἔργα λόγου μέζω Hdt. 2. 35; κρεῖσσον λόγου τὸ πάθος Thue. 2. 50, cf. 
Dem. 68, 20; οὐκ ὕει λόγου ἄξιον worth mentioning, Hdt. 4. 28; 
ἐν λόγοις εἶναί τινὶ Id. 3.148; τῷ λόγῳ διελθεῖν, διζέναι Plat. Prot. 
329 C, Gorg. 506 A, etc.; οἱ ἐν τοῖς λόγοις the dialecticians, Plato and 
his school, Arist. Metaph. 8. 8, 20. 2. right of speech, power to 
speak, αἰτεῖσθαι Thuc. 3. 53; διδόναι Xen. Hell. 5. 2, 20, Dem. 26. 18, 
etc.; προτιθέναι Xen. Hell. 1. 7,5; λόγον τυγχάνειν Dem. 229. 14; 
A. διδόναι καὶ ἀποδέχεσθαι Luc. Pisc. 8:—in Soph., ἢ ᾽πὶ τῷ πλήθει A. ; 
is power in the hands of the people? O.C. 66. 8. the talk which 
one occasions, Lat. Jama, mostly in good sense, praise, honour, λόγος 
ἔχει σε, for ἔχεις λόγον, Hdt. 7. 5., 9. 78; περὶ σέο A. ἀπῖκται πολ- 


λός 14.1.30; but also evil report, A. κακόθρους, A. κακός ill report, Soph.: 


Aj. 138, Eur. Heracl. 165 ; λόγον ἐσλὸν ἀκούειν Pind. I. 5 (4). 17, cf. 
Valck. Hipp. 322, and v. afvos:—hence, also, a tale or story about a 
person or thing, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, κατέχει, φέρεται, c. acc. et inf., 
so the story goes, Lat. fama fert, often in Hdt. and Att. ; ἔστι τις X., 


μάτων Δ. in regard to.., Thuc. 3. 46, cf. Dem. 385. 11. 
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of having bribed the Pythia, Hdt. 5. 66. 4. speech, language, λόγῳ 
παιδεύειν ἀνθρώπους Plat. Rep. 376 D: and in pl., words, talk, eloquence, 
Isocr. 27 B, 191 B, etc. :—often joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. p. 134: 
—Protagoras was called Adyos. IV. a saying, tale, story, opp. 
on the one hand to mere fable (400s), on the other, to regular history 
(ioropia), Hdt. 2. 47, 99, Thuc. 6. 46, Xen., etc.; and so, being orig. 
applied to all stories, whether true or false, it came to signify, 1. 
Jictitious story, fable, like those of Aesop, Hdt. 1. 141, Plat. Apol. 26 Ὁ, 
Phaedo 60 Ὁ, 61 B, Arist. Rhet. 2. 20; 6 τοῦ κυνὸς A. Xen. Mem. 2. 7, 
13. 2. a story, tale, narrative, and in pl. histories, history, ἐν τοῖσι 
᾿Ασσυρίοισι λόγοισι Hat. τ. 184, cf. 106., 2. 99; in sing. one section or 
part of such a work, like the later βίβλος or βιβλίον, 2. 38., 5. 56. 
Hence, in Att., λόγος was mostly opp. to μῦθος, as history to legend, 
Plat. Gorg. 523 A, Prot. 320 C ;—but, as the oldest Greek History was 
a rival to Ep. Poetry, λόγος was also opp. to ἔπος ; cf. λογογράφος. 
λογοποιός, μῦθος 11. 1. V. as Greek prose began with history, οἱ 
λόγοι came to have the general sense of prose-writing, prose, like Lat. 
oratio, as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. Poet. 2, 5., 6, 26; ἐν 
λόγῳ καὶ ἐν ᾧδαῖς Xen. Cyr. 1. 4, 25, etc.; more fully, λόγοι ψιλοί, 
ν. ψιλός IV :—cf, λόγιος, λογογράφος I. VI. further, since at 
Athens the most valued and influential prose-writings were spebches, 
hence again Jike Lat. oratio, λόγος came to be a speech, often in Oratt., 
cf. Arist. Rhet. 1. 3, etc. :—cf. λογογράφος τι, λογοποιός II. VII. 
later, in pl., learning generally, of ἐπὶ λόγοις εὐδόκιμοι Hdn. 6. 1; Λόγοι, 
personified, Anth. P. 9. 171: cf. λόγιος. VIIT. like ῥῆμα, the 
thing spoken of, the subject or matter of the λόγος, Hdt. τ. 21, etc., cf. 
Br. Soph. Aj. 1268, Wolf Lept. p. 277; μετέχειν τοῦ A, to be in the 
secret, Hdt. 1.127; τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. ΝΡ, 
657, 882, εἴς. ; ἀμύνεις τῷ τῆς ἡδονῆς λόγῳ Plat. Phileb. 38Α ; περὶ 
λόγου τινὸς διαλέγεσθαι Id. Apol. 34 E; οὐδὲν πρὸς λόγον nothing to 
the point, ν. Ἠεἰπά, Plat. Prot. 344 A; ἐὰν πρὸς λόγον 7 Id. Phileb.33C: 
—also, πρὸς λόγον τινός as the matter of .., Aesch. Theb. 519; ἐς 
λόγον τινός Hdt. 3. 99:—also, subject-matter, ἱκανὸς αὐτῷ ὁ λόγος 
Plat. Gorg., cf. Isocr. 71 A. IX. that which is laid down or 
stated, a proposition, position, principle, Plat. Gorg. 508 B. x.= 
δρισμός, a definition, ψυχῆς οὐσία καὶ λόγος the soul’s essence and 
definition, Plat. Phaedr. 245 E, cf. Phaedo 78 C, Rep. 443 A, al., cf. 
Arist. Metaph. 3. 4, 3, al., Diog. L. 7. 60. XI. an example, 
λόγου ἕνεκα, verbi causa, Eucl. 

B. Lat. ratio, the power of the mind which is manifested in speech, 
reason, ἀληθέϊ λ. χρῆσθαι Hdt. 5.88; οὐκ ἔχει λόγον admits not of 
reason, Soph.El. 466; ὀρθὸς A, Plat. Phaedo 73, A, Arist.Eth.N. 6. 1, etc.; 
ὁ ἐοικὼς λόγος Plat. Legg. 647 Ὁ ; ὧς ἔχει λόγον, -- ὡς ἔοικεν, Dem. 
I0go. 12:---ὠκατὰ λόγον agreeably to reason, Plat. Rep. 500C, etc. ; 
μετὰ λόγου Id. Prot. 344 A, Theaet. 201 D;—opp. to παρὰ λόγον, 
contrary to reason, improbable, (v. sub παράλογο5). 2. an opinion, 
expectation, τῷ ἐκείνων A. Hdt. 8.6; ἐπὶ τῷ λόγῳ, ὥστε .., in the 
expectation, that.., 3. 36; ἐπὶ A. τοιῷδε, ew ᾧ .., 7. 158, cf. 9. 
20. 8. a reason, ground, plea, χὠ λ. καλὸς προσῆν Soph. Ph. 352; 
κατὰ τίνα λόγον ; on what ground? Plat.Rep. 366 B, cf. Prot. 343 Ὁ, 
Xen. Hell. 2.2, 19; ἐκ τίνος λόγου; Aesch. Cho. 515; ἐξ οὐδενὸς A. 
Soph. Ph. 730; ἀπὸ παντὸς A. Id. O. C. 762; σὺν ἀφανεῖ A. Id. O. T. 
657. 4. Hdt. uses the phrase 6 λόγος αἱρέει or ὁ λόγος 
οὕτως αἱρέει, c. acc. et inf., it stands to reason that .., just like the Lat. 
ratio evincit, 3. 45, cf. 2. 33, al.; also c. acc. pers., 6 λόγος αἱρέει 
με the reason of the thing convinces me, I. 132., 4. 127, al. II. 
account, consideration, esteem, regard, Δ. βροτῶν ovx ἔσχεν οὐδένα 
Aesch, Pr. 231; οὐ σμικροῦ A, Soph. O. C. 1163; esp. in Prose, Map- 
δονίου Xr. οὐδεὶς γίγνεται Hdt. 8.102; τῶν ἣν ἐλάχιστος A. ἀπολλυ- 
μένων Id. 4.135; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς A. Ar. Ran. 87 ;---λόγου οὐδενὸς 
γενέσθαι πρός τινος to be of no account or repute with one, Hdt.1.120; 
so, λόγου εἶναι πρός τινος 4.138; λόγου ποιεῖσθαι to make one of 
account, 1. 33; also, πλείστου, ἐλαχίστου λόγου εἶναι 1. 143.5 3. 
146; but also, like Lat. rationem habere alicujus, Χόγον τινὸς ποιεῖσθαι, 
to make account of, put a value on a person or thing, esp. with a negat., 
οὐδένα A. ποιεῖσθαί Tivos I. 4, 13, etc.; so, λόγον ἔχειν (with a 
gen. expressed or omitted), 1.62, 115; λόγον ἔχειν περί τινος, περί 
twa Plat. Tim. 87C, Lycurg. 162. 27 ;—so, ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί 
τινα Hdt. 3.50; ἐν οὐδενὶ A. ἀπώλοντο without regard, Id.9.69; λόγῳ ἐν 
σμικρῷ εἶναι Plat.Rep.550A; ὑμεῖς δ᾽... 007 ἐν Δ, οὐτ' ἐν ἀριθμῷ 
Orac. ap. Schol. Theocr. 14. 48 :—év ἀνδρὸς λόγῳ εἶναι to be reckoned 
as a man, Hdt. 3.120; ἰδιωτέω λόγῳ καὶ ἀτίμου reckoned or accounted 
as a private person without rank, etc., Eus. ap. Stob. 567. 9; ἐς xpy- 
2. an 
account, λόγον διδόναι τινός to give an account of a thing, Hdt. 3. 
143, cf. 8. 100; ἑαυτῷ περί τινος 1.97, and Att., cf. Wess. Hdt. 2. 162, 
Heind. Plat. Soph. 230A; ds .., Hdt. 4.102., 5. 75,etc.; ὅτι ..,, 6. 86, 
1; λόγον διδόναι τε καὶ δέξασθαι Plat. Prot. 336 C; παρέχειν Rep. 
344 Ὁ; A. λαμβάνειν παρά τινος Dem, ΙΟΙ. 17; A. ἀπαιτεῖν Id. 868, 5 
A. ὑπέχειν Plat. Legg. 774 B, Dem. 371. 20, εἴς. ; A. ἐγγράφειν Id. 762. 
14,etc.; ἀποφέρειν Aeschin. 56.fin.; ἀδικήματα eis ἀργυρίου A. ἀνήκοντα 
Dinarch. 97. 41; ὑπὸ A. ἄγειν τι Polyb. 15. 34, 2; cf. λογιστής. 3. 
count, reckoning’, tale, és τούτου A. οὐ πολλοί τινες ἀπικνέονται (sc. 
γήραος) Hdt. 3. 99, cf. Arnold Thuc. 7. 56. 4. a reckoning’, account, 
bill, τὸ κατὰ λόγον Menand. Μέθ. 1. 6. III. due relation, proportion, 
analogy, κατὰ λόγον τινός in proportion to... , Hdt. 1. 1 34., 2.109; κατὰ 
τὸν αὐτὸν A, τῷ τείχεϊ 1.186; κατὰ A. τῆς δυνάμεως Xen. Cyr. 8.6, 11; — 
ἀνὰ λόγον τινός or τινί Plat. Tim. 29 C, Alc. 2. 145 D; εἰς τὸν αὐτὸν 


τὰν ᾿Αρετὰν ναίειν κτλ. Simon. 26; rarely =f) lola eeiry: iF ESET Ῥ ξυρὸν λόγον τινός Aesch. Theb. 519; περὶ τῶν νόσων 
Κλεισθένης λόγον ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι ἷ ae δ it Mile OSAS . Theéaet. 158 D:—in Gramm., analogy, τῷ A. τῶν μετο- 
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χικῶν according to the analogy of participles, A. Β. 1393:—cf. ἀνά- 
λογος. 

C. in 5. John and Eccl. writers, Ὁ AO'TOS, the LOGOS or 
WORD, comprising both the above general senses of Word and Thought, 
distinguished as ὁ προφορικός, and ὁ ἐνδιάθετος by Philo 2. 154, al.; cf. 
Suicer. Thes. 5. v., Ewald Gesch. ἃ. Volkes Israel 6. pp. 258 sq. 

Aoyo-cKdtr0s, ὃ, one who watches the words of others, Eccl. 
λογο-συλλεκτάδης, ov, ὁ, a phrase-collector, plagiarist, Eust.1309. 2. 
λογο-τέχνηξ, ov, 6, an artificer in words, Walz Rhett. 2.90 :—Aoyo- 
texvia, ἡ, Nicet. Eug. 

λογό-τροποβ, ὃ, a form of conditional syllogism, in which the latter 
part is compendiously stated, e. g. if Plato be alive, he breathes; a is so 
and so, therefore so is 8, Diog. L. 7. 77. 

λογο-φίλης, ov, ὁ, fond of words, Philo 1. 58 :—also, λογόφϊλος, ον, 
opp. to φιλόλογος, Stob. Ecl. Eth. 2. 214, Zenob. ap. Stob. Flor. 218. 10. 
λογύδριον, τό, -- λογίδιον, Eccl., Byz. 

λογχαῖος, a, ον, (λόγχη) of or with a spear, Suid. 

λογχάριον, τό, Dim. of λόγχη, Posidon. ap. Ath. 176 B, Luc. Hist. 
Conscr. 25. 

λογχεύω, zo pierce with a spear, Anth. P. 9. 300 (in titulo), Eccl. 
λόγχη, ἡ, α spear-head, javelin-head, Lat. spiculum, Hdt. 7.69, and 
Att.; A. δορός Soph. Tr. 856, Eur. Tro.1318; but mostly in pl. of a 
single spear, the point with its barbs, τὸ ξυστὸν τῇσι λόγχῃσι ἐὸν 
ὁμοίως χρύσεον the shaft alike with the spear-head, Hdt.1. 52, etc.; 
so, λόγχαι δ᾽ ἐκαυλίζοντο καὶ ἐυστὴ κάμαξ Ar. Fr. 357 (Nauck Fr. 
adesp. 59), cf. Xen. Cyn. 10, 3 (where the shaft is ῥάβδος); in sing., 
οἱ κνώδοντες τῆς λόγχης the barbs of the spear-head, Ib. τό. 2. 
a lance-shaped birth-mark, Trag. ap. Arist. Poét. 16, 2. II. a 
lance, spear, javelin, Lat. lancea, χαλκέας λόγχας ἀκμᾷ Pind.N. το. 
‘112, Soph. Tr. 612, etc.:—metaph., ὀμμάτων ἄπο λόγχας ἀφαιρῶν Id. 
Fr. 169; λόγχας ἐσθίων, proverb. of ἃ bragging coward, a ‘ fire-eater,’ 
Meineke Com. Fr. 2. p. 397. III. a troop of spearmen, ‘a plump 
of spears,’ ξὺν ἑπτὰ λόγχαις Soph. O. C. 1312, cf. Ant. 119; μυρίαν 
ἄγων λόγχην Eur. Phoen, 442; λόγχης ἀριθμῷ πλείονος Id. Fr. 288. 12; 
cf. ἀσπίς 1.2, αἰχμή τι. 2. 

λόγχη, ἡ, Ion. for λάχος, lot, from. AéAoyya, Ion ap. E. M. 569. 36. 

λογχήρηξ, ες, armed with a spear, d. domorhs with spear and shield, 
Eur. I. A, 1067. 

λογχηφόρος, ov, -- λογχοφόρος, Schol. Aesch. Pers, 147, Nicet. Ann. 48 A. 

λογχίδιον, τό, Dim. of λόγχη, Hesych. 

Adbyxipos, ov, of a spear, κλόνοι A, the clash of spears, Aesch. Ag. 405. 

Aoyxls, ἡ, -- λόγχη, Lycophronid. 2. : 

Aoyxtrys [1], ov, ὁ, a spearman, Hdn.Epim. 78. II. λογχῖτις, ιδος, 
ἡ, as Subst., an orchideous plant with spear-shaped seeds, Diosc. 3. 161 sq. 

λογχο-δρέπᾶνον, τό, a spear with a sickle-shaped head, \ike our parti- 
san, Schol. Lyc. 840, Suid..; as Adj., A. ξίφος Chron. Pasch. 

λογχο-ειδής, és, like a spear, lanceolate, Diosc. 4. 146. 

λογχοποιία, ἡ, a manufactory of spears, An. OX. 4. 255. 

λογχο-ποιός, dv, making spears, Eur. Bacch, 1208. 

λογχο-φόρος, ον, spear-bearing, Eur. Hec. 1089: as Subst., A., 6, a 
spear-man, pike-man, Ar. Pax 1294, Xen. Cyr. 2.1, 5, etc. 

λογχόομαι, Pass. (λόγχη) ¢o be furnished with a point or head, Aedoy- 
χωμένον δόρυ Arist. Eth. N. 3.1, 17. 

λογχωτός, ἡ, dv, furnished with a point, lance-headed, βέλος Eur. 
Bacch. 761; ἔγχεα Bacchyl. 13. 8, cf. Anth. P. 6. 172. II. τὸ 
λογχωτόν, a black dye prepared from copper, Diosc. 5. 114. 

λογώδης, es, -ελογοειδής, Arist. de Spir. 2, 6, Aristox. p. 18. 

λόγωσις, ἡ, (λογόομαι) a becoming partaker of the AO'TOS, Eccl. 

λόε, λοέσσας, λοεσσάμενος, λοέσσομαι, v. sub λούω. 

λοετρόν, λοετροχόος, oldest form of λουτρ--, Hom. 

λοέω, the oldest and Hom. form of Aovw. 

λοιβαῖος, a, ov, of or belonging to a λοιβή, Ath. 512 F. 

λοιβάομαι, -- λείβω, σπένδω, Hesych. 

λοιβάσιον [a], τό, -- λοιβεῖον, Epich. 58 Ahrens, cf. Ath. 486 Β. 

λοιβεῖον, τό, a cup for pouring libations, Plut. Aem. 33, Marcell. 2. 

λοιβή, ἡ, (AciBw) a pouring, only used in religious sense, a drink-offer- 
ing, Lat. libatio, λοιβῇ τε κνισῇ Te with drink-offering and burnt-offer- 
ing, Il. 9. 500, cf. 4. 48, etc.; σοὶ δ᾽ αὖ λοιβὴν φέρον says Odysseus to 
the Cyclops, Od. 9. 349: later also, like σπονδαί, χοαί (which are the 
words in common use), freq. in pl., as Pind. N. 11. 7, Soph. El. 52; 
λοιβαὶ Διός, offered to him, Aesch. Fr. 52.—Rare in Prose, A. οἴνου Plat. 
Legg. 906 D. 2. Ap. Rh. has it of water generally, A. Στυγός 2. 291. 

λοιβίς, idos, ἡ, -- λοιβεῖον, Ath. 486 B. 

λοιγήεις, εσσα, ev, =sq., Nic. Al. 256; so λοιγήπ, és, Th. 921. 

λοίγιος, ov, (Aovyds) pestilent, deadly, A. ἔργα 1]. 1. 518, 5733 οἴω 
λοίγι᾽ ἔσεσθαι I think it will end fatally, 21. 533., 23. 310; A. πῆμα 
Ap. Rh. 1. 469; ὥρη Nonn. Jo. 7. v. 44. 

λοιγίστρια, ἡ, (λοιγός) a destroyer, Hesych. 

λοιγός, οὔ, ὁ, (ATT, cf. Avypds) ruin, mischief, havoc, of death by 
plague, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμύνειν Il. 1.67; or by wat, 5. 603, etc. ; also 
of the destruction of the ships, 16. 80; (neither λοιγός nor λοίγιος occur 
in Od.) ;—A. ᾿Ενυαλίου Pind. N. 9. 86; βοᾷ λοιγὸν ᾿Ερινύς (Schiitz λοι- 
γὸς ᾿Ερινύν) Aesch. Cho. 402; ἀνδροκμὴς A. Id. Supp. 679.—Postic word. 

λοιγός, ὄν, -ελοίγιος, Nic. Th. 6. 733; cf. Jac. Anth. P. p. 305. 

λοιδορέω, fut. ἤσω, Dem. 1022.20: aor. ἐλοιδόρησα Eur., etc.: pf. 
λελοιδόρηκα Plat. Phaedr. 241 E:—Med. and Pass. (v. infr.): fut. 
πήσομαι Ar. Eq. 1400, etc.: aor. ἐλοιδορησάμην Isae. 62. 15, etc. ; 
Att. more commonly ἐλοιδορήθην Dem. 124. 1., 1257. 24 (v. infr.): 
(λοίδορος). To abuse, revile, τινα Hdt. 3.145; θεούς Pind. O. 9. 56; 
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to rebuke, Xen. Cyr. 1. 4, 9, Hell. 5. 4, 29; A. τινα εἴς τι Ar. Eq. go, 
Plut. 2. 175 B; also with neut. Adj., ἐμαυτὸν πολλ᾽ ἐλοιδόρησα Eur. 
Hel. 1171; οὐδὲν οὐδένα A, Plat. Theaet. 174 C; A. ἔνια Arist. Eth. N, 
4. 8, 9; with a predicate added, τὴν τύχην A. τυφλήν to reproach 
fortune as blind, Plut. 2. 98 A:—Med. Zo rail at one another, Ar. Ran. 
857, Antipho 115. 19, Dem. 1263. 22 :—Pass., λοιδοροῦντας καὶ λοιδο- 
ρουμένους reviling and reviled, Isocr. 24 B; λελοιδορημένος ὑπὸ... 
Xen. Hell. 5. 4, 29; οὐκ ἐν δίκῃ λοιδορηθείς Plat. Phaedr. 275 E, cf. 
Gorg. 457 D. 11. λοιδοροῦμαι is also used as Dep., in the same 
sense as the Act., except that λοιδορεῖν takes the object in the acc. 
(v. supr.), and λοιδορεῖσθαι in the dat., to rail at, τινι Ar. Eq. 1400, 
Pl. 456, Eccl. 248, Plat. Rep. 395 D, etc.; so, A. τινι ἐπί τινι Xen. Ages. 
7,33; τινός Ach. Tat. 1. 6:—c. acc. cogn., πάντα τὰ αἰσχρὰ λοιδο- 
péovrat, ὅτι .. they use all kind of foul reproaches, saying that .., Hdt. 
4.184; λοιδορίαν ἣν ἐλοιδορήθη Κρατίνῳ περὶ τούτων Dem. 558. 6.— 
The Act. never has ἃ dat., except in late writers, as Epict. Enchir. 34; 
for in Andoc. 9. 33 (ἠναντιώθην καὶ ἀντεῖπον---κμαὶ ἐλοιδόρησα--- ἐκείνῳ 
ὧν ἣν ἄξιος) the dat. depends on the other verbs; as does the acc. in 
ods ὕβριζες καὶ ἐλοιδοροῦ Hyperid. in Dem. p. 45 Babington. Only the 
Act. is found in Trag. 

λοιδόρημα, τό, railing, abuse, an affront, Arist. Eth. N. 4. 8,9; A. 
ποιεῖσθαί τινα Plut. 2. 607 A. 

λοιδορημάτιον, τό, Dim. of λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. 

λοιδόρησιϑ, ews, 7, =Aoidopia, Plat. Legg. 967 C. 

λοιδορησμός, od, ὁ, -- λοιδορία, ec dua Boras Aodopyo pds, λοιδορησμοῦ 
δ᾽ ἔκ. μάᾶχα Epich. 122 Ahr., cf. Ar. Ran. 758. 

λοιδορητέον, verb. Adj. one must rail at, τινί Max. Tyr. 3. 3. 

λοιδορητικός, ἡ, dv, abusive, Arist. Eth. E. 2. 3, 12. 

λοιδορία, ἡ, (λοιδορέω), railing, abuse, reproach, Ar. Fr. 126, Antipho 
115.17, Thuc. 2. 84, Plat., etc.; in pl., Lys. 162. 15. 

λοίδορος, ον, railing, abusive, Eur. Cycl. 534, Menand. Περινθ. 4 :— 
Adv. —pws, Strab. 661. 2. as Subst. a railer, Plut. 2.177 Ὁ :---τὸ 
λοίδορον -- λοιδορία, Arist. Physiogn. 4, 6, Plut. 2. 810D; λοίδορα 
εἰπεῖν Anth. P. 5.176. | (Deriv. uncertain.) 

λοιμεύομαι (λοιμός), Dep. to be pestilent, LXx (Prov. 19. 19). 

λοίμη, ἡ, τελοιμός, pestilence, Hesych. In Hipp. 28. 22, λοιμέης is 
f.1. for Aotuns or λύμης. 

λοιμικός, ἡ, dv, pestilential, Hipp. 1271. 2, Polyb. 1. 19, I, etc. :—Adv. 
πκῶς, Sext. Emp. M. 9. 79. 2. destructive, τοξεύματα Lyc. 1205. 

λοίμιος, ov, =foreg., epith. of Apollo, Macrob. 1. 17, 15. 

λοιμός, οὔ, 6, a plague, pestilence, any deadly infectious disorder, 
Hom. (only once) Il. 1. 61, Hes. Op. 241, Hdt. 7.171, and Att., (v. sub 
λιμός); λοιμοῦ σκηπτός Aesch. Pers. 715; of the plague at Athens, 
Thuc. 2. 47, 54, Plat. Symp. 201 D; in pl., Ib. 188 B, al. 2. of 
persons, a plague, pest, like Lat. pestis, Dem. 794. 5. II. as 
Adj. pestilent, Lxx (1 Regg.1.16). (Perhaps connected with λύμη, 
Avpa, λυμαίνομαι, Lat. lues, cf. Aovyds, λυγρός :—the relation to λιμός 
is prob, only one of sound, as in Hes. and Hdt. ll. c., Thuc. 2. 54, ap. 
Aeschin. 73. 6.) : 

λοιμότηξ, ητος, ἡ, pestilent condition, Lxx (Esth. (in addit.) 16. 5). 

Aowo-hépos, ον, bringing plague, pestilential, Gloss. 

λοιμώδη, ες, (εἶδος) like plague, pestilential, ἡ A. νόσος the plague, 
Hipp. Acut. 384, 840 F, Thuc. 1. 23; ἔτος A. Arist. Probl. 1. 21. 

λοιμώσσω, Att. -ττω, fut. fw, to have the plague, Luc. Hist. Conscr. 
15, Scyth. 2: cf. λιμώσσω from λιμός. 

λοιπαδάριον, τό, Dim. of λοιπάς, Eust. Opusc. 358. 5, Suid. 

λοιπάζομαιν, Pass. to be in arrear, Lat. reliquari, Schol. Ar. Pl. 227: 
—the Subst. λοιπασμός is restored by Vales. in Pseudo-Luc. Philopatr. 
20 for ἐλειπασμός. 

λοιπάς, δος, 4%, a remainder, arrear, Lat. reliqua, Eccl., Byz. 

λοιπο-γρἄφέω, to allow to remain in arrear, τι Ο. 1. 2335. 23 :—the 
Subst. Aovroypadia, in Gloss. 

λοιπός, ἡ, dv, (λείπω, λέλοιπα) remaining, the rest, Lat. reliquus, 
post-Hom., but very freq. from Pind. and Hdt. downwards; A. βίοτος 
Pind. O. 1.157; A. εὐχαί Ib. 4. 22; A. γένος Id. O. 2. 29; also λοιποί 
descendants, Id. 1. 4 (3). 67 :—but in Att. the Art. is commonlv added, 
and it may either agree with the Noun or have the Noun in gen. de- 
pendent on it, αἱ A. τῶν νεῶν Thuc. 7.72; τὴν λοιπὴν (sc. ὁδὸν) πορεύ- 
εσθαι Xen. An. 3. 4, 46; or, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας Ib. 16, etc. 
λοιπόν [ἐστι], c. inf. ἐξ remains to shew, etc., ἀποδεικνύναι, διελέσθαι, 
etc., Xen. Symp. 4, 1, Plat.; also with Art., τὸ A. ἤδη ἡμῖν ἔστι σκέψα- 
σθαι, πότερον what remains for us is to.., Plat. Rep. 444; the inf. 
is sometimes omitted, ὃ δὲ λοιπόν, guod superest, Aesch. Ag. 1571; 6 τι 
A. πόνων Id. Pr. 684; τὸ εὐπρεπείας πέρι (sc. λέγειν) .. λοιπόν Id. 
Phaedr. 274 B; also, διανομὴ τοίνυν τὸ A. σοι Id. Rep. 535 A. 3. 
often of Time, ὁ A. χρόνος the future, Pind., and Att.; πρὸς τὸν λοιπὸν 
τοῦ χρόνου Dem. 195. 6; τὸν A. χρόνον for the future, Soph. Ph. 84: 
τοῦ A. χρόνου Id, El. 817; εἰς τὸν A. χρόνον Plat. Ep. 358 B; ἐκ τοῦ 
A. χρόνου Dem. 1360. 23;—so without Subst. in neut., τὸ λοιπόν 
henceforward, hereafter, Pind. P. 5. 159, Aesch. Eum. 1031, Soph. O. T. 
795, εἴα. ; τὸ A, els ἅπαντα .. χρόνον Aesch. Eum. 763; τὰ λοιπά Id. 
Theb. 66, Soph. ΕἸ. 1226; ἐς τὸ A. Aesch. Pers, 526, Eum. 708; also, 
τοῦ λοιποῦ Hat. 1. 189, Ar. Pax 1084; ἐκ τοῦ A. Xen, Hell. 3. 4,93 ἐν 
τῶν A, Plat. Legg. 709 E. 4. τὸ λοιπόν and τὰ λοιπά the rest, 
Aesch. Pr. 476, 697, 699, etc.; also λοιπόν without the Article, as Adv. 
Sor the rest, further, Lat. ceterum, and so often = ἤδη, already, Plat. Prot. 
321 B; λοιπὸν δή Id. Gorg. 458 D:—the regul. Adv. λοιπῶς is not used. 

λοισθήιος, ov, Ep. for λοίσθιος, λοῖσθος, λοισθήιον ἔκφερ᾽ ἄεθλον the 
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prize for the last in the race, Il. 23. 785 ; also pl., λοισθήν᾽ ἔθηκεν (sc. 


and often in Att.; also absol., Eur. Med. 873, ΘΙ ΘΟ py: LtrOsOn® 
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λοίσθημα, τό, the last, end, Hesych. 
Aotabios, a, ov, Soph. Ant, 895, etc; also os, ov Aesch. Cho. 500, 
Nonn. Jo. 5. 107 ;=sq., Pind. P.'4. 474, and Trag., as Aesch. Ag. 120, 
Soph. Ant. 1220, etc.; τὰ A. βίου Id. O. C. 582; A. ἄλλων Ap. Rb. 
2. 559 :——neut. λοίσθιον, as Adv. last, Soph. Aj. 468, Ant. 1304; τὸ A. 
Eur. H. Ε΄ 23; τὰ A. Theoer. 5.13. 
λοῖσθος, ov, left behind, last, Il. 23. 536; Sup. λοισθότατος, last of 
all, Hes. Th. g21; λοισθοτάτας χάριτας the last honours (to the dead), 
Ἐρίξι. Gr. 573;—also in Trag., ὁ θάνατος λοῖσθος ἰατρὸς κακῶν Soph. Fr. 
626, cf. Eur. Hel. 1597.  (Lengthd. λοίσθιος, λοισθήιος ----ἰἴξ must be 
from the same Root as λοιπός, perth. a kind of Sup., λοέπο-ιστος, λοῖ-σθος.) 

λόκαλος, 6, an unknown bird, Arist. H. A. 2. 17, fin. 

λόκκη (wrongly λόκη in Arcad& τοῦ. 23), 4, an antiquated word in 
Anth. P. 11. 20;—acc. to Hesych. = χλαμύς (where it is written Ads). 

Δοκριστί, Adv. in Locrian manner: ἡ A. ἁρμονία Ath. 625 E. 

Λοκροί, of, the Locrians, of which there were three tribes, the Opuntian, 
opposite Euboea, Il. 2. 527, Thuc. 1. 108, Strab. 416, 425; the Epicne- 
midian, on Mount Cnemis on the Maliac Gulf, Id. 416, 426; and the 
Ozolian, on the Corinthian Gulf, Thuc. 1. 5,103, etc.:—the Epize- 
phyrian ot Zephyrian were a colony of the last on Mount Zephyrium in 
lower Italy, Pind. O. 10 (11). 18, Thuc. 4. 24 sq., 7.1, etc—Adj, Ao- 
xpos, 4, ὄν, Locrian, Lyc. 1429; or Λοκρικός, 7, dv, Poll. 4. 65, etc. ; 
fem. Aoxpls, ios, Pind. P. 2. 35; ἡ Aoxpis (sc. γῆ), Ar. Av. 1 52, etc, 

λόξευμα, τό, obliquity, Manetho 1. 307. 

λοξεύω, -- λοῤόω, Liban. 4. 1072. 

Λοξίας, Ion. -ίης, ew, ov, 6, epith. of Apollo, Hdt. 1. 91 and Trag.— 
In form, it is evidently derived from Aogés, and the application of this 
Adj. to the oracles of Apollo (v. Aogés 3) seems to shew that this deriv. 
was accepted. But in the Trag. it is always an honourable name (Διὸς 
προφήτης ἔστι Λοξίας πατρός Aesch, Eum. 19, cf. Theb. 618, Cho, 269, 
952, 1039, Soph. O. T. 410, etc.); and the application of a similar 
name, Aofw, to Artemis in Call. Del. 292 is against this sense of the 
word. Accordingly, O. Miiller proposed to derive it from λέγω, 
λόγος. ΤΙ. the zodiac or ecliptic, from its obliquity to the equator, 
Achill. Tat. Isag. in Arat. p. 169, cf. Oenop. ap. Macrob. 1.17, 31. 

λοξο-βάμων [ἃ], ov, going sideways, like the crab, Hesych. 

λοξο-βάτης [ἃ], ov, 6,=foreg., Batr. 297. 
λεπτέω, to look askance at, Thom. M.s. v. διάστροφοι. 
οξο-δρόμος, ον, 7 g sideways, Pisid. 
λοξο-ειδής, és, obligue-wise: in Adv. --δῶς, Pisid, 

Aoko-epyew, to deal crookedly, Theod. Stud. 
Ao: sie a ov, moving athwart, d. κύκλος the ecliptic, Schol. Hes. 
. 351. ᾿ 
λοξο-νοέω, to have crooked thoughts, Theod. Stud. 
λοξο-πορέω, fo go slantwise or sideways, Plut. 2. 890 E. 
λοξό-πορος, ov, going aslant, of the zodiac, Epigr. Gr. 573. 8. ‘ 
λοξός, 7, dv, (ν. Aucpipis) :—slanting’, crosswise, aslant, athwart, Lat. 
obliguus, Hipp. Offic. 743; λοξή (sc. γραμμὴ) a cross-line, Eur. Fr. 385.9; 
λοξὰ βαίνειν, of a crab, Babr. 109. 1; A. ὄφις Call. Ep. 25; ὁ Aogds κύκλος 
‘the ecliptic, Arist: Metaph. 11. 5, 3, cf. Arat. 526; τῶν ἄστερων λ. γί- 
νεται φορά Arist. Meteor. 1. 4,13; A. πορείας σχῆμα Plut. Phoc. 2:— 
A. τῇ θέσει πρός τι at an acute angle to it, Theophr. Sens. 73. 2. 
of ‘suspicious looks, λοξὸν βλέπειν τινί to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr. 79; λοξὸν ὀφθαλμοῖς δρᾶν Solon 26; λοξὰ BA. 
Theocr. 20.13; λοῤῷ ὄμματι ἰδεῖν Ap. Rh. 4. 475; Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
éxet Zeus has turned his neck aside, i. e. withdrawn his favour, Tyrtae. 7. 
2: but, αὐχένα λοξὸν exer =Horace’s stat capite obstipo, Theogn. 536: 
—hence, metaph. mistrustful, suspicious, λοξότερον ἔχειν πρός τινα 
Polyb. 4. 86, 8. 8. of language, indirect, ambiguous, esp. of 
oracles, Luc. Alex, 10, Lyc. 14. 14673; λοξὰ ἀποκρίνασθαι Luc. Ὁ. Deor. 
16.1; ἐν τοῖς χρησμοῖς A., of Apollo, Id. J. Trag. 28:—cf. Aogias, 
σκολιός. Adv. -ὥς, Hipp. Offic. 744.—Chiefly poetic. 
λοξο-σύστροφος, ov, ambiguously involved, of language, Tzetz. 

λοξο-τενής, és, stretched across, oblique, Paul. 5. Ecphr. 213. 
λοξότης, ἡτος, 4, a slanting direction, obliquity, Strab. go, Plu. 2. 
906 B, etc. 2. ambiguity, of oracles, Plut. 2. 409 C. 
λοξο-τρόχις, 4, oblique-running, of Lycophron’s Cassandra, Anth. P. 9. 
τῶ ; cf. Λοξίας. 

οξ-όφθαλμος, ov, looking askance, Procl. paraphr. Ptol. 204. 
λοξο-χρήσμων, ov, uttering doubtful oracles, Schol. Lyc. 1467. 

λοξόω, to make slanting, cast sideways, τὰς λογάδας Sophron 3 Ahr. : 
—Pass. o be so, Arist. Metaph. 11. 8, 9, Strab. 267. 

Λοξώ, ods, 7, name of Artemis, cf. Aogias. 

“λόξωσι, ἡ, obliquity, of the ecliptic, Anth. P. append. 91, Ocell. Luc. 
2. 23, Plut. 2. 890 E, Strab. 266. 2. ambiguity, Tzetz. 

λοπᾶδ-άγχη, ov, 6,=sq., Eubul. Incert. 16, ubi v. Meineke. 

λοπᾶδ-αρπᾶγίδης, ov, ὁ, dish-snatcher, Anth. P. append. 288. 

λοπᾶἄδεύω, to dress as a dish, Oribas. p. 65 Mai., A. B. 105. 7 

λοπάδιον [a], τό, Dim. of Aowds, Ar. Pl. 812, Eubul. ᾿Ανασαζ. 1, Ἴων 
I, etc. :—so AomaSloxos, 6, Schol. Ar. Vesp. 962. IL. an oyster, 
Geop. 20. 18, I. : 
λοπάδο-φυσητήσ, οὔ, ὁ, dish-piper, nickname of Dorion, a gluttonous 
flute-player, Mnesim. Φίλιππ. 4 ;—perhaps with a play on λωτός. ͵ 
λοπάς, άδος, 7, a flat earthen vessel, a flat dish or plate, in which 
food was served, Ar. Eq. 1034, Vesp. 511, and often in Com. 2. 
a frying-pan, Eubul. Ter. 1, Archedic. Ono. 1. 43 distinguished from 
τήγανον by Eubul. l.c., Archestr. ap. Ath. 5 C. 11. in Com. 
also = σορός (ἡ), Theopomp. Com. Incert. 15. III. a disease of 
the olive, Theophr. H. P. 4. 14, 3. 
v. 1. for λεπάς Theophr. ib. 4. 6, 7. 
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λοπάω, (λοπός) to let the bark peel off, of trees which lose their bark 
on the return of the sap in spring, Lat. corticem \remittere, vertere, 
Theophr. H. P. 3. 5, 1., 5. 1, 1, etc. II. of olive and fig-trees, 
to rot at the root, Id. C. P. 5.9, 9. 

λοπητός, ὁ, the time of bark peeling off, Theophr. H. P. 5. 1, 1. 

λοπίζω, (Aomds) fo peel off the bark (with v. 1. λεπίζω, which Phot. 
condemns), Theophr. H. P. 3.13, 1 and 4. 

λόπιμος, ov, easily stripped, of nuts which have a skin and not a shell, 
Nic, ap. Ath. 54 D, Galen. 6. 357. 

λοπίς, ίδος, ἡ, -- λεπίς, Ar. Vesp. 790, Nic. Al. 467. 

Aémopa, 76, =sq., Eust. 1863. 51, Phot. 

λοπός, of, or λόποξ, ov, 6, (Aémw) thé shell, husk, bark, peel, λοπὸς 
ρομύοιο the peel of an onion, Od. ig. 233. II. of animals, A. 
δέρματος the outer part of a split piece of leather, Hipp. Art. 799, etc.; as 
neut., Ib. 812. 2. the peeling of the skin after illness, Lat. desguam- 
atio, Id. 1002 C.—It thus combines the senses of Lat. cortex and corium. 

λορδαίνω, =Aocpdéw, Hipp. Art. 812. 

Aopdés, 77, dv, bent backward, so that the spine is convex in front, and 
the chest thrown forwards, opp. to κυφός, Hipp. Fract. 763, cf. Art. 807, 
Arist. Incess, An. 7, 7. 

λορδόω, as neut. to bend oneself supinely, so as to throw the head back, 
Hipp. Art. 812, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 55 :—so in Pass., Hipp. Art. 812, 
816; sens. obsc., Ar. Eccl. 10, Fr. 191. 

λόρδωμα, τό, a bending supinely, Hipp. MochI. 863, cf. 815 F. 

Adpdav, ὠνος, ὃ, the demon of impure AdpSwats, cf. Κύβδασος (from 
«vUBba), Plat. Com. Φα. 2. 17. 

λόρδωσις, ἡ, (v. λορδός), of the spine, a curvature which is convex in 
front, Hipp. Art. 816, Galen.; sens. obsc., Schol. Theocr. 5. 43. 

Aovéw, v. sub λούω. 

λούκουντλος, 6, a kind of cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 D. 

λοῦμα, τό, water: a stream, Epigr. Gr. 963.6. 

λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

Aodors, 6, (Aovw) a washing or bathing, Guoss. 

λοῦσσον, τό, the pith of the fir-tree, Theophr. H.P. 3.9, 7 

Aovorys, ov, ὁ, one fond of bathing, of certain birds, opp. to κονιστικοί, 
Arist. H. A. 9. 49 B, 10. © 

Aourip, ἤρος, 6, a washing or bathing-tub, C. 1. 2820 Δ. 10, ap. Ath, 
199 C, 207 F. 

ουτηρίδιον, τό, Dim. of λουτήρ, Hero in Math. Vett. 190. 
λουτήριον, τό, Dim. of λουτήρ, Antiph. Tpavy. 2; λουτήρια μέγιστα 
Aesch. Fr. 332. 11. a kind of cup, Epig. Μνημ. 1. 

Aournpiokos, 6, Dim. of λουτήρ, Gloss. 

λουτιάω, Desiderat. to wisk to bathe, Luc. Lexiph. 2. 

λουτρικός, 7, dv, of or for bathing, Hesych. s. v. ἐυστρολήκυθον. 

λούτριον, τό, water that has been used in washing, Ar. Eq. 1401, Fr. 
290, Luc. Lexiph. 4. 

Aovtpls, iSos, ἧ, a woman employed to wash Athena’s temple, At. Fr. 
642. 11. da λ. bathing drawers, Theopomp. Com. Παιδ. 2. 

λουτρο-δάϊκτος, ov, slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. 

λουτρόν, τό, in Hom. always λοετρόν, but contr. form in h. Hom. Cer. 
50, Hes. Op. 751; Dor. A@tpov Hesych.: (Aovw) :—a bath, bathing- 
place, Hom., always in pl., θερμὰ λοετρά hot baths, 1]. 14. 6, al.; Att. 
θερμὰ λουτρά Aesch, Cho. 670, Soph. Tr. 634, Crates Onp. 2, etc. ; 
θερμὰ Νυμφᾶν λουτρά Pind. P. 12. 27; also called λουτρὰ Ἡράκλεια 
Ar. ΝΡ. 1051; but also of cold baths, λοετρὰ ᾿Ωκεανοῖο Il. 18. 489, 
Od. 5. 275; σίτοισι καὶ λουτροῖσι in matters of eating and washing, 
Hdt. 6. 52; λουτροῖς χρῆσθαι Xen. Cyr. 7. 5, 20, etc, :—the sing. first 
in Hes. Op. 751; τραπέσθαι πρὸς τὸ A. Plat. Phaedo 115 A; but always 
rare, v. infr. 2. water for bathing or washing, ὑδάτων ἐνεγκεῖν 
λουτρά Soph. O.C. 1599; ἐν λουτρῷ while bathing, Xen. Oec. 5, 9; 
λοῦσαί τινα λουτρόν to give one a bath, wash one with water, Soph. 
Ant. 1201, Ar. Lys. 469; λουτρὸν παρέχειν Ib, 378; λοῦσθαι λουτρόν 
to bathe, Aesch. Fr. 332; λουτρόν ἐστιν, οὗ ποτόν Alex. Αἰσωπ. 1. 
τι. II. in Poets, -- σπονδαί or χοαί libations to the dead, Soph. ΕἸ. 
84, 434, Eur. Phoen. 1667, cf. Hesych. 5. v. χθόνια A. III. in 
Eccl., baptism. ᾿ ἥ 

λουτρο-ποιός, 6, a bath-attendant, name of a Com. by Anaxilas. 

λουτροφορέω, to carry water for bathing, Harp. 

λουτρο-φόρος, ov, bringing water: (λουτρόν) :—mais, παρθένος λ. at 
Athens the boy or girl, who, as next of kin to the bridegroom, fetched 
him water from the fountain Callirrhoé on his wedding-day, cf. Vales. 
Harp. s. v., Paus. 2. 10, 4, Poll. 3. 43: hence, A, χλιδή the marriage- 
ceremony, Eur. Phoen. 341. 2. as Subst., λουτροφύρος, ἡ, the 
black urn placed on the tomb of unmarried persons, Dem. 1086. 15., 
1089. 23, Poll. 8. 66, cf. Anth. P. 9. 2723 also called λιβύς, Hesych. 
V. Dict. Antiqq. 5. v. balneae p. 185. ; 

λουτροχοέω, to pour water into the bath, Anth. P. 9. 627. 

Aovrpo-xé0s, ov, in Hom. always Aoerp-, Dor. Awtp-. Call. Lav. 1, 
15: (xéw) :—pouring water into the bath, the slave who did this, Od. 
20. 297, cf. Xen. Cyr. 8. 8, 20; A. τρίπους a three-legged kettle, in which 
water was warmed for bathing, Il. 18. 346, Od. 8. 435. 

λουτρών, ὥνος, ὁ, (λουτρόν) a bathing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, Io. 

Aovw, contr. from the old Aoéw, from which we still have several 
tenses in Hom., viz. impf. λόεον Od. 4. 252; aor. inf. λοέσσαι 19. 
320; part. λοέσσας Il. 23. 282 ;—fut. med. λοέσσομαι Od. 6. 221; 
3 sing. aor. λοέσσατο Ib. 227; λοεσσάμενος 1]. 10. 577, etc. :—also an 
Ep. impf. ἐλούεον h, Hom. Cer. 290. Later forms: inf. λούειν Plat. 
λούσω Call. Del. 95, Dor. λουσῶ Theocr. 5. 146: 
nd Ar. (Ep. λοῦσα Il. 16. 679, etc.) :—Med. and 


904 


Pass., inf. λούεσθαι Il. 6. 508: fut. χλούσομαι Ar., Plat.: aor. ἐλουσάμην 
Idd., Ep. λούσαντο 1]. το. 576:—Pass., aor. ἐλούθην Hipp., etc., v. 
Lob. Aj. p. 324, later ἐλούσθην Lyc. 446: pf. λέλουμαι, 3 sing. λέλου- 
ται Ar. Pax 868 ; part. λελουμένος Hom., etc. ; (in late Gr. λέλουσμαι). 
—The orig. form of the pres. was Aéw, whence 3 sing. Ader Scol. in 
Ath. 695 F, and in comp. κατα-λόει Ar. Nub. 838; 3 sing. impf. Ade 
Od. το. 361, 3 pl. λόον ἢ. Hom. Ap. 120; inf. λόεσθαι Hes. Op. 747 :— 
to λόω also belong the foll. contr. forms, 3 sing. impf. ἀπ-έλου Ar. Vesp. 
118, ἐλοῦμεν Id. Pl. 657; part. ἀπολοῦντος Plat. Crat. 406 A: pres. pass. 
λοῦται, Simon. Mul. 63, Xen. Cyr. 1. 3, 11; λοῦνται, λοῦντο, ἐλοῦτο, 
Hdt. 1. 198., 4. 75.5 3. 124, 125; ἐλούμην Menand. ᾽Οργ. 1.23 3 pl. 
ἐλοῦντο Xen. Cyr. 4. 5, 4, etc. ;' (Dor. λῶντο, λώοντο Call. Lav. Pall. 72, 
73); inf: λοῦσθαι Od. 6. 216, Ar. Nub. 1044, Plat.: part. Aovpevos 
Hdt. 3. 23, Ar. Pl. 658, Xen. Hell. 7. 2, 22, Mem. 3. 13, 3:—the 
uncontr. forms ἐλούομεν, λούομαι, ἐλουόμην, etc., are rejected as not 
truly Att. by Phryn. 188, though the Copyists have often introduced them 
into older authors, as Lys. 92. 29, Xen., etc. ; v. Lob. ad 1.:—a pecul. im- 
perat. λοῦ is mentioned by Hesych., who expl. it by λοῦσαι; if correct, it 
is contr. for Ade, or may be compared to παῦ for παῦε. (From 
WAOF, which appears in Aov-w (i.e. A6F-w), Ad-erpoy (i.e. Adf-erpor), 
λου-τρόν, cf. Lat. ἰἄυ-ο, lau-tus:—from the lengthd. form /AT 
come Ad-pa (that which is washed off), λύ-θρον, λύ-μη, λυ-μαίνομαι, 
Lat. du-o (in al-luo, di-luo, pol-luo), di-luv-inm, col-luv-ies, pol-lub-rum, 
lu-strum.) To wash, properly, to wash the body (νίζω being used of 
the hands and feet, πλύνω of clothes), τὸν 8 Ἥβη λοῦσεν Il. 5. 905 ; 
δμωαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ Od. 4. 49, cf. 7. 296; λούσατε δ᾽ ἐν 
ποταμῷ bathe him, i.e. let him bathe, 6.210, cf. 216; τίς ἄν σφε λούσειεν; 
Aesch, Theb. 739; λοῦσαι τὸν νεκρόν Hdt. 2. 86, cf. Eur. Tro. 1152, 
Soph. Ant. gor :—also, Ad’ ἐκ τρίποδος μεγάλοιο washed me [with 
water] from a great caldron, Od. 10. 361, cf. the pass. usage, infr. :—c. 
acc. cogn., λουτρὸν λοῦσαί τινα, v. λουτρόν 1. 2:—for Il. 14. 7., 18. 
345, ν. sub ἀπολούω. 2. in Babr. 72. 8 we have πρόσωπα δ᾽ 
αὑτῶν éédove καὶ κνήμας, where in classical Gr. ἐξ-ένιζε would be ex- 
pected. II. Med. and Pass. to bathe, λοῦσθαι ποταμοῖο ῥοῇσιν 
Od. 6. 216; but also c. gen., λελουμένος ᾿Ωκεανοῖο (of a star just risen), 
Fresk from Ocean’s bath, 1]. 5.6; so, λούεσθαι ποταμοῖο to bathe [in 
water] of the river (v. supr.), 6. 508; so, ἀπὸ κρήνης Aovpevos Hdt. 3. 
23 (cf. vi¢w sub fin.) :—absol., Aovcavro Od. 4. 48, cf. Hdt. 5. 20, etc. ; 
λελουμένος fresh-bathed, after bathing, Id. τ. 126, Ar. Lys. 1066; és 
βαλανεῖον ἦλθε Aovadpevos (so Horat., ire lavatum), Id. Nub. 837; ἐν 
βαλανείῳ λελουμένος Plat. Rep. 495 E; ἐν πηλῷ Arist. H. A. 8. 6, 4; 
λούεσθαι és λουτρῶνας to go to the bath fo bathe, Ath. 438 E:—metaph., 
αἵματι λούσασθαι Simon. 145, cf. Call. Del. 95; λελουμένος τῷ φόνῳ 
Luc. D. Meretr. 13. 3. 2. in strict pass, sense, λοῦσθαι ὑπὸ τοῦ 
Διός, i.e. to be washed by the rain from heaven, Hdt. 3.124, 125. 3. 
in strict med. sense, c. acc., λοέσσασθαι χρόα to wash one’s body, Hes. 
Op. 520, Th. 5; λοῦσθαι ὕδατι τὸ σῶμα Hat. 4. 75. 

λοφάω, fut. ow, to have a crest (λόφος), of larks, Babr. 88. 4. 2. 
in Ar. Pax 1211, ¢o be ill of a crest (i.e. to have more crest than enough) ; 
—for ἢ. 1, it is a Comic word formed by analogy to βραγχάω, λιθάω, 
ποδαγράω, ὑδεράω, etc., which, like those in -άω, have a notion of 
disease, Lob. Phryn. 80. 

λοφεῖον, τό, a crest-case, Ar. Ach. 1109: any case, Id. Nub. 751. 

λόφη, ἡ, =Adgos, Aogia, a crest, Diod. 17. go, nisi legend. Aogia. 

λοφη-φόρος, ov, crested, Lat. cristatus, of a lark, Babr. 20. 8. 

λοφῖά, Ion. -τή, ἡ, (λόφος) the mane or bristly ridge on the back of 
certain animals, the mane of horses, the bristly back of boars and hyznas 
(cf. Arist. P.A. 2.14, 4, H.A. 2.1, 19.,6. 32,1), φρίξας εὖ λοφιήν, of a 
wild boar, Od. 19. 446; so, ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσσει τρίχας ἀμφί τε 
δειρήν Hes. Sc. 391; ἀντὶ λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα the mane served for 
a plume, Hdt. 7. 70, cf. 2. 71. 2. the back-fin of dolphins and similar 
fishes, Diod. 3. 41, Philostr. 793, Anth. P. 9. 222. II. =Addos, the 
ridge of a hill, a hill, Ib. 249, LXX (Jos. 15. 2, al.). 

Aodias, Ion. -ίης, ov, 6, one who has a λοφιά or back-fin, φάγρος 
Numen. ap. Ath. 322 F. 

λοφίδιον [gi], τό, Dim. of λόφος, Ael. N. A. 16, 15. 

λοφίζω, Zo raise the λόφος, Zonar. p. 1319. 

λοφιήτηΞκ, ov, 6, (λόφος) a dweller on the hills, epith. of Pan, formed 
like ὀφιήτης, πολιήτης, etc., Anth. P. 6. 79. 

λόφιον, τό, Dim. of λόφος, a small crest: 4150 -- κάλλαια, A. B. 
794. II. =Aogetov, Hesych., Schol. Ar. Ach. 1109 

odts, ίδος, ἡ, -- λοφεῖον, Hesych. 

λοφνία, ἡ, ν. sub λοφνίς. 

λοφνίδιον [vi], τό, Dim. of sq., Hesych. . 

Aogvis, idos, 7, a torch made of vine bark, Anth. P. 11. 20, Lyc. 48; 
also Aogvia, Clitarch. ap. Ath, 7o1 A, cf. 699 D. (Prob. from Aémw.) 

λοφόεις, ἐσσα, ev, crested, Tryph. 68 :—Ailly, Nonn. Ὁ. 2. 37. 

λοφόομαι, Pass. to be raised up, grow into a ridge or hill, Eust. Dion. 
P. 638 (of Mount Taurus). 
λοφο-ποιός, 6, a crest-maker, Ar. Pax 545, 1209. 

λοφο-πωλέω, to sell crests, Ar. Fr. 643. 

λόφος, ov, 6, properly the back of the neck of draught-cattle, because 
the yoke rests upon and rubs it (λέπει) ; of a horse, the mane, Il. 23. 
508 (cf. Aopid); of a man, the nape of the neck, το. 573: metaph., 
ὑπὸ ζυγῷ λόφον ἔχειν to have the neck under the yoke, i.e. to obey 
patiently, Soph. Ant. 292; cf. evAogos. II. the crest of a hill, a 
ridge, like Lat. jugum, dorsum, Od. 11. 950, 16. 471, Hdt. 2.1243 so 
always in Pind., as O. 8, 21, N. 5. 85, and in Thuc. 4. 124, Plat. Legg. 
682 B. III. the crest of a helmet, Lat. crista, commonly of horse- 
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cf. 6. 469., 15. 537, Od. 22. 124; λευκοὶ immo: A. Alcae. 15. 2; but 
Hephaestus made them of gold, Il. 18. 612., 19. 383., 22. 316; τρεῖς 
κατασκίους λόφους σείει Aesch. ὙΠΕΡ. 384, cf. Ar. Ach. 575, 586; 
λόφων ἐπένευον ἔθειραι Theocr. 22. 186; of Carian origin acc. to Hdt. 
1. 171; λόφος ὑακινθινοβαφής, on a Persian helmet, Xen. Cyr. 6. 4, 2; 
and Ar. jeers at the λόφοι of Lamachus as if they were something unusual 
at that time in Athens, Ach. 575, 586, 965 sq., 1038.—In signf. 1 Hom, 
has it only in Il.; in 11, only in Od. ; in II, often in Il., once in Od. :— 
rare in any of these senses in Att. Prose. 2. after Hom. the crest 
or tuft on the head of birds, Lat. crista, whether of feathers, as the lark’s 
crest, Simon. 68, cf. Arist. H.A. 9. 25; or of flesh, as the cock’s comb, 
Ar. Eq. 496, Av. 1366, cf. Arist. H. A. 1. 1, 7:—metaph., ῥήματα... 
ὀφρῦς καὶ λόφους ἔχοντα Ar. Ran. 625. 8. of men, the tuft of 
hair upon the crown, λόφους κείρεσθαι to shave so as to leave tufts, like 
περιτρόχαλα κείρεσθαι, Hdt. 4. 175. 4. of large fishes, =Aogud, 
Plut. 2.978 A. ; 

λόφ-ουρος, ov, (οὐράν with bushy tail; Adpoupa are animals with bushy 
tails, as the horse, ass, mule, Arist. H. A. 1.6, 7, G. A. 3. 5, 4, al. 25 
λόφουρον seems to be simply a beast of burthen in Inscr. Rhod. in 
Trans. of Roy. Soc. of Lit. xi. pp. 3,9, new ser. 

AopwSys, es, like a ridge, ὄγκος Arist. Meteor. 2.8, 15. 

λόφωσι, ἥ, a being crested, ἡ λ. ἡ τῶν ὀρνέων their crests, Ar. Av. 291. 

λοφωτός, ή, dv, crested, Hesych. 

Aoyadyérns, ov, 6, Dor. and Att. for λοχηγέτης, --λοχαγός, Aesch. 
Theb. 42, Eur. Phoen. 974, Supp. 502; v. sub λοχαγός, 

λοχᾶγέω, Dor. for λοχηγέω (used also in Att., v. Aoxayds), to lead a 
λόχος or company (commonly of 100 men), Xen. An. 5.9, 30, Mem. 3.1, 
5, Isae. 76. 9; c. gen., λόχου λοχηγεῖν Hdt. 9. 53, cf. 21. 

λοχᾶγία, 7, Dor. for λοχηγία (used also in Att., v. Aoxaryés), the rank 
or office of Aoxayés, Xen, An. 1. 4, 14., 3. 1, 30. 

λοχᾶγόσ, οὔ, ὁ, (λόχος, ἡγέομαι -- ἄγω) Dor. for λοχηγός, the leader 
of an armed band, Soph. Ant. 141. II. esp. the commander of a 
company (100 men), a captain, Xen. An. 3. 1, 22, etc; cf. ταξίαρχος ;— 
but, in the Spartan army, ¢he commander of a λόχος (4 in every μόρα), 
Id, Lac. 11, 14, etc.; in the Persian, captain of 24 men, Id. Cyr. 6. 3, 
21, etc.; also for the Roman centurio or curio, v. sub λόχος 1. 6.—The 
word, like κυναγός, was always used by the Att. in the Dor. form, and 
Lob. Phryn. 430 remarks that this was common in phrases of war and 
the chase, in which the Doric rage excelled. 

λοχἄγωγός, dub. for λοχαγός, and λοχἄγωγία for λοχαγία, Lob. 
Phryn. 430, Jac. Ach, Tat. p. 719. 

λοχάδην [a], Adv. (λοχάω) from ambush, treacherously, Nic. Th. 125. 

λοχάζομαι, = λοχάω, Emped. 227, Anth. P. 9. 251:—Act. in Hesych. 

λοχαῖος, a, ον, =Adxu0s, Artemid. 5. 73 (with v. 1. λοχεῖος) ; A. ἔρως 
clandestine love, Anth. P. 15. 9. II. bearing down, like heavy 
ears of corn, Hesych.; and so prob. in Theophr. C. P. 3. 21, 5, etc. :— 
hence metaph. rickly-blooming, Arat. Dios. 325. 

λοχ-άρχηξβ, ov, 6,=Aoxayds, Manass. Chron. 

λοχάω, fut. ἤσω: in Hom. also fut. ἤσομαι, etc., v. infr.: (Adxos). Τὸ 
lie in wait for, to watch, waylay, entrap, c. acc. pers., Τηλέμαχον λοχόων- 
τες Od. 16. 369, cf. 4. 847; ἢ μέν μιν λοχόωσι 13. 425; τόνδ᾽ οἰκάδ᾽ 
ἰόντα λοχῶσεν 14.181; αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι 4.670; ἐλόχησαν τὰς 
γυναῖκας Hdt. 6. 138 ; σε λοχῶσιν ..’Epwies Soph. Ant. 1075; λοχᾷς 
ἐμέ Eur. ΕἸ. 225. 2. absol. ἐο lie in wait or ambush, ὅθι σφίσιν 
εἶκε λοχῆσαι 1]. 18. 520; ἀναβὰς ἐπὶ δένδρον λοχᾷ Hat. 4. 22; πρὸς 
τοῖς βωμοῖς Pherecr. Tup. 2;—but mostly in aor. part. with another 
Verb, ὄφρα... σὸν παῖδα κατατείνειε λοχήσας Od. 22. 53; λοχήσαντες 
τὴν νῆα εἷλον Hdt. 6. 87, cf. 37; λοχήσας .. πολλοὺς διέφθειρεν Thuc. 
1. 65, cf. 3. 94, Eur. Alc. 846 ;—so in Med., λοχησάμενος Od. 4. 388, 
463; ἐγγὺς ὁδοῖο Aoynodpuevos 13. 268; later also λοχώμενος, λελοχη- 
μένος in ambush, Ap. Rh. 1. 991., 3. 7. 8. c. acc. loci, ἔο occupy 
with an ambuscade, ἐλόχησαν τὴν ἐν Πηδάσῳ ὁδόν Hdt. 5. 121. 4. 
metaph., λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν to lay a trap of friendship | 
for them, Polyb. 3. 40, 6.—The Verb is rare in good Att. (v. Thuc. 1. c.), 
but freq. in late Prose, as Polyb:, Dion. H., etc.: the Med. is used only 
by Ep. Poets. 

Aoxeta, ἡ, (Aoxedw) childbirth, childbed, Eur. 1.T. 382, Call. Del. 
251; τὴν A. εἴληχε she presides over childbirth, Plat. Theaet. 149 
B; in pl., Id. Polit. 268 A :—of flowers, ἐπ᾿ εὐκάρποισι λοχείαις Anth. 
P. 10. 16:—in Eur. 1. T. 206, perh. λοχίαν or λόχιαι, as an Adj., is the 
true reading, v. sub παιδεία. 11. --λόχευμα τ, Anth. Plan. 132. 

Aoxetos, a, ov, and os, ον, =Adxtos (q. ν.), A. ἡμέραι days of thanks 
for safe delivery, Plut. 2. 377 C; λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα having left 
the place where she bore the child, Eur. 1. T. 1241; cf. Aoxaios. 2. 
ἡ Aoxeia, =% Aoxia, of Artemis, Orph. H. 35. 3, etc. 

Aoxéos, οὔ, 6,=Adyos, an ambush, only in Hes. Th. 178. 

λόχευμα, τό, (λοχεύω) that which is born, a child, Eur. Ion 921, -Phoen. 
810, etc. II. in pl., =Aoyela, childbirth, Id, El. 1124: metaph., 
κάλυκος ἐν λοχεύμασιν in the bursting of the bud, Aesch. Ag. 1392. 

λοχεύτρια, 7), α woman in childbed, Anon. ap. Suid. II. @ 
midwife, Schol. Il. 16. 187. 

λοχεύω, (λόχος 11) to bring forth, bear, παῖδα h. Hom. Merc. 230, 
Orph.; γαστὴρ ἥ σ᾽ ἐλόχευσε Anth. P. 9. 126; of the father, to beget, 
Orph. Arg. 137, cf. 13; of both parents, Ib. 160 :—metaph. to produce, 
ἔαρ Anth. P. 7.12; φλογὸς ἄσθμα Coluth. 176, and often in late Poets, 
v. Herm. Orph. pp. 811 sq. 2. of the midwife, zo bring to the birth, 
attend in childbirth, deliver, τινὰ Eur. Ion 948, 1 596, cf. El. 1129 :— 
hence, in Pass., zo be brought to bed, be in labour, bear children, ἔνθ' 
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14. 11. also in Med., just like Act., of the mother, Eur. Ion g21, 
Call. Del. 326, Arist. H. A.9.14, 43 of the father, Ἴστρος τοιαύτας παρ- 
θένους λοχεύεται Aesch. Fr, 159, though the line is dub., v. Herm. Opusc. 
3. 45 :—also of the birthplace, Anth. Plan, 295. III. in Pass., 
of the child, brought forth, born, produced, Soph. O.C. 1322; Tira 
λοχευθεῖσαν by the obstetric art of Hephaestus, Eur. Ion 455 :—metaph., 
generally, to ie embedded, ἐν τεύτλοισι Ar. Pax ΙΟ14. 

λοχηγέτηξ, λοχηγέω, λοχηγός, 6, Ion. for λοχαγ-. 

λόχησις, ἡ, α waylaying, entrapping, Suid. 

λοχητικός, 7, dv, lying in wait, treacherous, Adam. Physiogn. 2. 1. 
λόχια, τά, and Aoxia, 7, v. sub λόχιος, 

λοχίζω, -- χοχάω, to lie in wait for, τινά : hence in Pass., λοχισθέντες 
διεφθάρησαν they were cut to pieces by falling into an ambuscade, Thuc. 
5.115, cf. Dio C. 41. 51. 2. to place in ambush, λοχίζει εἰς ὁδὸν 
κοίλην ὁπλίτας Thue. 3-107; A. ἐν... Dion. H. 2. 55; c. dat. loci, Id. 
3.64; so, Aoxicavros is the prob. 1. for λοχήσαντος in Plut. Otho 
Ws 3. to beset with an ambuscade, hence in Pass., χωρίον λελοχισ- 
-μένον Dion. Η. 1. 79. ΤΙ. to distribute men in companies (λόχοι), 

and so to put them in order of battle, Hdt. 1. 103, Plut. Sull. 27 :—Pass. 
οἷο be so distributed, Agatharch. ap. Ath. 272 D, Dion. H. 2. 14, 

etc. III. =Aoxedw, Hesych. 

Aoxtos, a, ov, of or belonging to childbirth, r. νοσήματα childbed, Eur. 
El. 636; ὠδίνων λοχίαις ἀνάγκαις Id. Bacch. 80, cf. Ion 452; for I. T. 
206, v. παιδεία ; λοχίης ἐκ νηδύος Ap. Rh. 4. 706. 2. Aoxin, = 
Lat. foeta or puerpera, Opp. C. 3. 292. II. Aoxia, 4, epith. of 
Artemis Εἰλείθυια, Eur. 1.T. 10973 “Aprejus Λοχία Id. Supp. 958, cf. 
C.1. 3562; λοχεία Ib. 1768. TIT. λόχια, τά, the discharge after 
childbirth, Hipp. 239. 32., 240. 1, Arist. H. A. 6. 18, 21; (ἡ λοχίη κάθ- 
apors Hipp. 601. 48, etc.). 2. childbirth itself, Anth. P. 7. 375., 
9. 311. 

λοχισμός, ὃ, a placing in ambush, Plut. Philop. 1 3: 

Aoxlrys [1], ov, ὁ, (Adxos) one of the same λόχος or company, fellow- 
soldier, comrade, Aesch. Ag. 1650, Xen. Cyr. 2. 2,7, etc.; bv λοχίταις 
εἴτε καὶ μονοστιβής ; with attendants or alone? Aesch, Cho. 768 ; πολ- 
λοὺς ἔχων λοχίτας Soph. O. T. 751 :—fem. λοχῖτις ἐκκλησία, ν. sub 
λόχος 1. 3.€. II. one who lies in wait, Eust. Opusc. 272. 14. 

Aoxpaios, a, ov, of the coppice, Μοῦσα A., of the nightingale, Ar. Av. 737. 

λόχμη, ἡ, (λέγω A, Adxos) a thicket, bush, coppice, copse, which served 
as the lair of wild beasts, ἐν λόχμῃ πυκινῇ κατέκειτο μέγας σῦς Od. το. 
439. cf. 4453 λόχμας ὑπὸ κυανέας Pind. O. 6. 40, cf. P. 4. 434; in pl., 
λόχμαισι δοκεύσαις lying in wait in the coppice, Id. O. 10 (11). 36; 
μασχάλαι λόχμης δασύτεραι Ar. Eccl. 61, cf. Lys. 800: proverb., pla 
δόχμη δύο ἐριθάκους οὐ τρέφει Schol. Ar. Vesp. 928 (922) :—also in late 
Prose, as Ael. N. A. 13. 14, Auctor ap. Ath. 361 Ὁ. 

λόχμιος, ov, =Aoxpaios, τράγος Anth. Ρ. 6. 32; τὰ λόχμια, τε λόχμη, 
Pseudo-Luc, Philopatr. 12, e conj. pro δόχμια. 

λοχμόομαι, Pass. to be bushy, Lat. fruticesco; cf. ἀπολοχμ-. 

λοχμώδηξ, ες, overgrown with bushes, bushy, Thuc. 3. 107, Theophr. 
H.P.-4. 11, τι; ἐς τὸ λοχμωδέστατον Dio Ὁ. 40. 2. 

λόχονδε, Adv., ν. λόχος I. 2. 

Aoxés, οὔ, ἡ, Hellen. form for λεχώ, Diosc. 4. 4, V. Moer. 247. 

λόχος, ὁ, (λέγω A): I. an ambush, i.e. 1. α place of am- 
bush, place for lying in wait, εἰ γὰρ νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον Il. 13. 277; ἐκ λόχου ἀμπήδησε τι. 379; κοῖλος A., 
of the wooden horse, Od. 4. 277., 8. 515; so, πυκινὸς A. II. 525; 
feords Δ. Eur. Tro. 533; so the enemy’s ships are called ξύλινος A., 
Orac. ap. Hdt. 3. 57. 2. the act of lying in wait, λόχον ἀνδρῶν 
ἐσίζεσθαι to lie in ambush, Il. 13. 285; λόχον εἶσαι to place an ambus- 
cade, 4. 392, Od. 4.531; λόχῳ εἷσαΐ τινα to place in ambush, Hes. Th. 
1743; λόχον ἀρτύνειν Od. 14. 469; λέγεσθαι és λόχον Il. 13. 277; 
also, Adxovbe ἰέναι 1. 277; λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆας to pick 
out the best men for an ambuscade, Od. 14. 317 ;—this was in Hom. 
a chief part of the art of war, v. Il. 13. 277 sq.:—so later, φύτευέ of 
θάνατον ἐκ λόχου Pind. N. 4. 96; δεινοῖς κρυπτομένα λόχοις Ἐρινύς 
Soph. El. 4903 τὸν εὔαγρον τελειῶσαι A. Id. O. C. 1089. b. c. gen. 
objecti, λόχος θείοιο “γέροντος the way to watch him, Od. 4. 395. 3. 
the men that form the ambush, ll. 8. 522 (where it is a body of men 
destined for surprising a town), Eur. Andr. 1115, etc. b. any armed 
band, a body of troops, but only of foot, not horse, Od. 20. 49; so in 
Trag., Aesch. Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, εἴς. : and then, metaph., 
παρθένων ἱκέσιος A. Aesch. Theb. 111; θαυμαστὸς A. γυναικῶν, of the 
Furies, Id. Eum. 46, cf. 1206; ἐλάφων κεραὸς Δ. Anth. Ρ. 9. 244. ο. 
in the historical writers, mostly, a body of men, a company, reckoned at 
24 men in Xen. Cyr. 6. 3, 21; but at Too in An. 3. 4, 21., 4. 8, 15; 
(whence in 1. 2, 25 Kriiger suspects that ἕκαστος has fallen out before 
€xarov) :—among the Spartans, a λόχος was the fourth or fifth part of 
a μόρα (4. v.) Hdt. 9. 53, 57, εἴς. :---ὁ ἱερὸς A. the sacred company at 
Thebes, Dinarch. 99. 25, Plut. Pelop. 18; and at Carthage, Diod. 16. 
80., 20. 10:—the difference of numbers seems to be due to the different 
divisions of regiments in the several Greek states, v. Arnold Thue. 5. 
68, cf. 1. 20. d. any body of people, a union for civil purposes, Xen, 
Hier. 9, 5, Arist. Pol. 3. 8, 19; af ἐν λόχοις συντελεῖαι (where λόχοι 
seems to represent ovppopia), Catal. ap. Dem. 261. 25. 6. used to 
trans]. the Rom. centuria, Dion. H. 4. 16 sqq.; whence λοχαγός is 
used to express centurio, Plut. Camill. 37; and λοχῖτις ἐκκλησία the 
comitia centuriata, Dion. H. 4. 20, etc.; (but also for α curia, and 
λοχαγός a curio, Id. 2. 7). 11. a lying-in, childbirth, parturition, 
like λοχεία, Aesch. Ag. 137; in pl., Id. Supp. 676. 
Macedonian month, = Att. μαιμακτηριών, He igitized b γ 


Ada, ἡ, Dor. for Ady, 4. ν. 
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λυάζω, = στασιάζω, Hesych.; λυάω, Choerob. in Theod. 656. 12, Hesych. 

Avaios, 6, (Avw) the looser or deliverer from care, epith. of Bacchus, 
Lat. Lyaeus, Anacreont. 

Avyatos, a, ov, (Adyn) shadowy, murky, gloomy, νέφος Soph. Fr. 471, 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα Avyaias Id. 1. T. 110, cf. Ap. Rh. 2. 
1121; ἐσθής Lyc. 973; etc.—Also ἠλὔγαῖος. 

λυγγάνω, to have the hiccup, Hesych., in Med.; Suid., Avyyatve. 

λυγγώδης, ες, attended with hiccup, πυρετός Hipp. Fract. 759. 

λύγδην, Adv. (Avgw) with sobs, Lat. singultim, κλάειν Soph. O. Ὁ. 
1621, Anth, Ρ. 15. 28. 

λυγδίνεος [1], a, ον, --λύγδινος, Anth. P. 5. 48. 

AvySivos, η, ον, of white marble, Babr. 30. 1, Anth. P. 6. 209. 2. 
marble-white, . κώνια μαστῶν Ib. 5. 13; τράχηλος Anacreont.15.27. . 

AvySos, ἡ, white marble, λύγδου λειότερον Anth. P. 5.28; οἷά re λύγ- 
δου γλυπτήν Ib. 194; ἡ Παρία λύγδος Diod. 2. 52. (Perhaps from 
HATE, λύκη, because of its bright whiteness, v. Curt. 523.) 

λύγη, ἡ, twilight, cited by the Gramm. as the Root of ἠλύγη, ἠλυ- 
γάζω, ἐπηλυγάζω, but prob. never found in use; for in App. Illyr. 25, 
αὐγή is the true reading, (It may be akin to *Avin, Lat. lux, as gloam- 
ing (Scott. for twilight) to gleam, as Engl. looming to Ὁ. Norse Ujéma, 
A.8. leomane ; cf. λυκόφως.) 

Avynpés, ά, dv, (λύγος) flexible, Math. Vett. p. 46. 

λυγίζομαι, Pass. (λυγήν to be hidden, Theognost. Can. 22. 4. 

λυγίζω, Dor. fut. λυγιξῶ Theocr. 1. 97: (Avyos). To bend οἵ 
twist ‘as one does a withe, πλευρὰν λυγίσαντος ὑπὸ ῥώμης, of a dancer, 
Ar. Vesp. 1487; A. ἀλλήλους, of wrestlers, Luc. Anach. I :—metaph., 
A. μέλος Ael. N. A. 2. 113 cf. λύγισμα, λυγισμός. 2. to throw, 
master, ἔρωτα Theocr. l.c., cf. Luc. Anach. 1, etc.; v. infr. 11. 3. II. 
Pass. to bend or twist oneself like a withe, to bend aside or writhe, so as 
to avoid a blow, λυγίζεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα Eupol. Incert. 44, 
cf, Plat. Rep. 405 C; ἐλυγίσθησαν κατὰ τροχῶν Phalar. Epist. 147; 
also of dancers, Luc. Salt. 77, etc.; im’ ὀρχησμῶν λελυγισμένον ἴχνος 
Anth. P. 6. 33 :—metaph., in part. pf. λελυγισμένος, broken, effeminate, 
Anon. ap. Suid. ; ἐπέων κόσμος AeAvy. Anth. P. 11. 20. 2. to turn, 
play, as a joint in the socket, ἄρθρον ἣ λυγίζεται Soph. Tr. 779; νεῦρα 
λελυγισμένα Hipp. Mochl. 847. 3. metaph. to be thrown or 
mastered, ἔρωτος tm’ ἀργαλέω ἐλυγίχθης Theocr. 1.98; οὐδ᾽ ἐλυγίχθη 
τὰν ψυχάν Id. 23. 54. 

λύγϊνος [Ὁ], 7, ov, of agnus castus, Lat. vidtus, στέφανος λ.,, ν. Welcker 
Aesch. Trilog. pp. 49 sq.; cf λύγος. ὃ 

λύγισμα [Ὁ], τό, a twist, Hesych. :—of complicated music, Greg. Naz. 

ὕγισμός, ov, ὃ, a bending’, twisting, like the willow, hence of wrestlers, 
Luc. Anach. 24, Philostr. 819; of dancers, λυγισμοὺς ὀρχεῖσθαι cited 
from Philostr.; and, metaph., of the winding's and twistingss of a sophist, 
Ar. Ran. 775. 

λυγιστής, οὔ, 6, a basket-maker, Lat. viétor, Gloss. 

λύγιστικός, 7, dv, readily twisting, supple, of dancers, Poll. 4. 97. 

λύγιστός, 7, dv, bent, pliant, Gloss. 

λυγκάξω =Avyydvw, Hesych.; in Suid. λυγκαίνω. 

λύγκειος, a, ov, (Ady, 6) lynx-like, βλέμμα Anth. P. append. 66. 

λυγκικός, 7, dv, =Advyxeos, Theod. Prodr. 

Avykiov, τό, Dim. of Avyg, Callix. Ath. 201 C. 

λυγκούριον, λιγκούριον, or λιγγούριον, τό, a sort of gem; acc, to 
some, a reddish amber, but more prob. the modern jacinth (not ὑάκινθος, 
4. ν.), Theophr. Lap. 26, Diosc. 2. 100. 

Avypés, ov, 6, (λύζω) -- λύγὲ (ἡ), Hipp. Aph. 1252, Arist. Probl. 33. 
1 and 17; in pl., Nic. Th. 434. 

λυγμώδης, ες, -ε λυγγώδης, Hipp. Art. 840, Diocl. Ep. ad Antig. 3. 

λύγξ, 6, ἡ, gen. λυγκός (λύγγα in Eur. Fr. 855 is f. 1. for λύγκαλ :— 
a lynx, Felis lynx, h, Hom. 18. 24; βαλιαὶ λύγκες Eur. Alc, 579, cf. 
Arist. H. A. 2. I, 33, etc. (O.H.G. luks, Germ. luchs, Lith. luszis). 

λύγξ, 7, gen. Avyyds, (λύζω) a sobbing or spasmodic affection of the 
throat, hiccup, Lat. singultus; Hipp. Aph. 1255, al.; A. κενή, a useless, 
ineffectual retching, nothing being thrown off the stomach, Thuc. 2. 46: 
for various remedies against it, v. Plat. Symp. 185 D, and cf. Foés Oecon. 
Hipp.:—in pl. and as masc., τοῖς Avygét Galen. 1. 356. 11. v. λίηγξ. 

λύγό-δεσμος, η, ov, bound with willow-twigs, epith. of Artemis, Paus. 
3. τό, 11. 

λύγο-ειδής, és, like agnus castus, Diosc. 4. 146. 

λύγοπλόκος, ov, plaiting of willow-twigs, Gloss. 

λύγος [Ὁ], ἡ, also ὁ, Longus 3. 27,=the later ἄγνος, vitex agnus or 
agnus castus, a willow-like tree, withy; in pl. tts twigs or withes, Lat. 
vimina, τοὺς [the goats] συνέεργον etorpepéecat λύγοισι Od. 9. 427, 
cf. το. 166, Eur. Cycl. 225, etc.; in δίδη μόσχοισι λύγοισι 1]. 11. 105, 
λύγοισι is the specific word added to the generic μόσχοισι (as in σῦς 
κάπρος, ἴρηξ κίρκος, etc.); A. καὶ κλάδοι Arist. Plant. 1. 3, 3, etc.:—it was 
also used for wreaths, στεφανοῦται Avyw Anacr. 41, cf. Ath. 671 F; 
and v. sub λύγινος. IL. = στρεβλή, a screw-press, used by carpen- 
ters, Hesych. (Hence come λυγίζω, λυγόω ; cf. Skt. ling, ling-dmi 
(flecto) ; Lat. lig-are, lic-tor, perhaps luc-ta.) 

λῦγο-τευχήβ, és, made of withes, κύρτος Anth. P. 9. 562. 

λύγόω, to tie fast, ἱμάντι nar’ αὐχένος ἅμμα Anth. P. 9.150; ἀλυκτο- 
πέδῃσι λυγωθείς Anth. Plan. 15. II. to bend, overpower, Aavaas 
ἐλύγωσεν ὅδε φρένα Anth. P. 5. 217. 

λυγρο-πἄθής, és, suffering mournfully, βίοτος Epigr. Gr. 151. 12. 

Avypés, 4, dv, (v. fin.) sore, baneful, mournful, ὄλεθρος, γῆρας Il. το. 
174, Od. 24. 250, etc.; also with many other words, mostly denoting 


IIT. a | states of body or mind, as ἄλγος, dvdpoxracin, ἄτη, Salis, ἔλκος, ἔχθος, 


BROS Archil. 16 ; vetxos Pind. N. 8. 43; πένθος Aesch. 
eve 


835; πόνοι, νόσος Soph. O. T. 185, Ph. 1424, ete. : 
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ποτὰ λυγρά bane, misery, Il. 24. 531, Od. 14. 226; ruin, 3. 303; 
“€oxa λύγρ᾽ εἰδυῖα versed above all ix banes, 11. 432, cf. Hes. Th. 
314; λυγρὰ νοεῦντες Hes. Op. 259. 2. with an act. force, σήματα 
AIL 7. 168; φάρμακα λυγρά, opp. to ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4. 230., 
10. 236; γαστὴρ Avypy the stomach that cause of bane, 17. 473; 


but, 8. rarely of external objects, εἵματα λυγρά sorry garments, 
16. 457. II. of persons, baneful, mischievous, 9. 454; but 


more commonly, sorry, i.e. weak, cowardly, Il. 13. 119, 237, Od. 18. 
107; also in Trag., Aesch. Fr. 374, Soph. Ant. 823. III. Adv. 
πρῶς, sorely, λυγρῶς πεπληγυΐα Il. 5. 762.---λευγάλεος, λυγρός were 
both used by Hom.; but λυγρός remained in use among later Poets, 
λευγαλέος became nearly obsol. (From 4/ATT come also Aevy-adéos, 
λοιγ-ός ; cf. Skt. rug’, rug’-dmi (frango, veo), rug’, rug'-d& (morbus) ; 
Lat. lug-eo, lug-ubris, luc-tus; Lith. liz-ti ( frangi).) 

λυγώδης, ες, (λύγος) like a willow-twig, Eust. 834. 32. 

Λυδία, ἡ, Lydia, the kingdom of Croesus in Asia Minor, afterwards a 
Persian satrapy, Hdt., εἰσ. :---τὰ Λυδιακά, a history of Lydia by Xan- 
thus, Ath. 515 E. 

Λυδίζω, to play the Lydian, λυδίζων, of Magnes, in reference to his 
play called Λυδοί, Ar. Eq. 523; Δυδίζειν τὴν στολήν Philostr. 214 :—in 
Phot. and Suid. also λυδιάζω. 

Λύδιος, a, ov, of Lydia, Lydian, Pind.; also os, ov, Luc. V. H. 1. 8, 
Harm. 1 :—proverb., παρὰ τὸ Λύδιον appa θέειν to be left in the lurch, 
Paroemiogr., cf. Pind. Fr. 222 :—Avdia λίθος, ἧ, a silicious stone used 
to assay gold, and first discovered in India, elsewhere βάσανος, "Λυδία 
γὰρ λίθος μανύει χρυσόν Bacchyl. 20, cf. Soph. Fr. 886; also, A. πέτρα 
oe 12. 36; and ἡ A., Anon. in An. Oxon, 3. 216; cf. Theophr. 

ap. 49; 47. 

Λῦδιστί [7], Adv. in the Lydian tongue, after the Lydian fashion, 
Cratin, “Qp. 2, Plat. Lach.188D: in Music, in the Lydian mode, ἡ A. 
ἁρμονία Plat. Rep. 398 E, cf. Arist. Pol. 8. 7, 15, Plut. 2. 1184 B. 

λυδίων, wvos, 6, the Lat. ludio, ludius, Dion. H. 2. 71; cf. Λυδός. 

,Λῦδο-πᾶθής, és, voluptuous as a Lydian, Anacr. 100; cf. ἡδυπαθής. 

Λῦδός, οὔ, ὁ, a Lydian, Pind. O. 1. 37, Hdt., etc.:—also as Adj. for 
Λύδιος, Λυδὴ κερκίς, A. πηκτίς Soph. Fr. 48, 361. II. =Avitwy, 
App. Pun. 66. 

λύζω, fut. fa; the aor. is ἔλυγξα in Galen. 15. 846:—to have the 
hiccup, Hipp. Coac. 160, Arist. Probl. 33. 13. ΤΙ. to sob violently, 
from fear or cold, of φοβούμενοι καὶ οἱ ῥιγοῦντες λύζουσιν Arist. Probl. 
33- 13 (whence Dind. would restore λύζω for ἐμήν in Aesch. Ag. 14); 
A. καὶ δακρύειν Ar. Ach. 6go, cf. Anth. P. 7.218. (Onomatop.; hence 
λύγξ (Avy-y6s), λυγ-μός, λυγ-γαίνω, ἀναλύζω ; but prob. the orig. Root 
was SAYT', cf. O. H. G. sluce-an (schluck-en), Gael. sluig-idh; perh. 
Lat. singul-tare may be akin.) 

Avy, ἡ, (Adw) dissolution, separation: hence, faction, sedition, like 
στάσις, Arcad. p. 103. 23; Dor. Ava, Pind. N. 9. 34. 

λύθεν, Ep. 3 pl. aor. 1 pass. of Adw:—but AvOev, neut. part, aor. 1 pass. 

λύθρον, τό, or AVOpos, ὃ, (v. sub Aodw) :—defilement from blood, gore, 
Hom., who however only uses dat., so that the gend. is indeterminate, 
λύθρῳ .. παλάσσετο χεῖρας 1]. 11. 169., 20. 503; αἵματι καὶ λύθρῳ 
πεπαλαγμένος 6. 268, Od. 22. 402 ;—but the masc. λύθρος occurs in 
Anth. P. 9. 323, Philo ap. Galen. 13. 608, Poll. 1. 46, M. Anton. 2. 2., 
3.33 the neut. λύθρον only in Anth. Plan. 112:—the Medic. writers 
use it for the impure blood in a woman’s womb, Plut. 2. 496 B, 997 A; 


and in pl., ἐκ μητρῴων λύθρων Hipp. 1284. 40:—simply for dust, 


Euphor. Fr. 54, ubi v. Meineke. 

λυθρώδηπ, ες, (εἶδος) defiled with gore, Anth. Ρ.9. 258, LXx (Sap. 11.7). 

AvKdBas [Kd], αντος, 6, the year, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος ἐλεύσεται 
δῖος ᾿Οδυσσεύς within this very year, Od. 14. 161., 19. 306; εἶαρ .. ὅλῳ 
A. παρείη Bion 6.15; αὖθι μένων λυκάβαντα for a year, Ap. Rh. I. 
198; but acc. λυκάβαν, C. 1. 2169 :—the word is freq. in metr. epitaphs, 
Ib. 1156, 2237, 3019, al.; and on later Greek and Roman coins A was 
prefixed to the number of the year, meaning λυκάβας, as is proved by a 
coin of Vespasian, where it is written at full length; v. Eckhel N. Doctr. 
4. Ρ. 394.—Hence, II. λυύκαβαντίδες ὧραι, ai, the hours that 
make up the year, Anth. P. 5. 13. (Prob. from *Avan, Baivw, the 
path of light, the sun’s course. An absurd deriv. from λύκος, βαίνω is 
given by Artemid. 2. 12, Eust. 1756. 28.) 

λύκ-άγχη, ἡ, (λύκος) -- κυνάγχη, Coel. Aur. M. Ac. 3.1, 1. 

Λύκαια, τά, v. Λυκαῖος. 

λύκαινα [Ὁ], ἡ, fem. of λύκος, a she-wolf, Arist. H. A. 6. 35, 2, Babr. 
τό. 8, Plut. Rom. 2:—Dim. λυκαίνιον, τό, Poll. 4. 150. 

AiKawwis, ίδος, ἡ, =foreg., Call. Epigr. 56, Anth. P. 5. 187. 

λύκαινό-μορφος, ov, she-wolf-shaped, Lyc. 481. 

Aivxaios, a, ov, Lycaean, Arcadian, epith. of Zeus, Hdt. 4. 203, Pind. 
Ο. 9. 145, etc.; τὸ τοῦ Δ. Διὸς ἱερὸν κατὰ τὸ A. ὄρος Strab. 388. II. 
Λύκαιον, τό, his temple, Plut. 2. 300 A, cf. Eur. ΕἸ. 1274 :—also Mons 
Lycaeus in Arcadia, Pind. Fr. 68, Theocr. 1. 123. 111. Λύκαια 
(sc. ἱερά), τά, the festival of Lycaean Zeus, θύειν τὰ A. Xen. An. 1. 2, 
Io, etc.; also for the Rom. Lupercalia (from λύκος, Lat. lupus), Dion. 
Η. 1. 80, Plut. Anton, 12. 

λύκ-άνθρωπος, 6, and ἡ, the were-wolf or man-wolf; in Medic, a kind 
of madness, in which the patient had the ravenous appetite and other 
qualities of a wolf, Marcell. Sidet. περὶ λυκανθρώπου, Paul. Aeg. (who 
also has λυκανθρωπία, ἡ), cf. Virg. Ecl. 8. 97, Plin. 8. c. 22, etc. This 
disease was connected mythologically with Lycaon, Paus. 8. 2, 3 54. 
Schol. Lyc. 481, Eratosth. Catast. 1.8, Ov. Met. 1. 232 sq.: cf. κυν- 
ἀνθρωπος. 

Λυκαονία, 7, a district in the 5. of Asia Minor, Xen., etc.: the people 


λυγώδης ---- λύκος. 


λύκ-αυγής, és, (ἡλυκή) of or at the gray-twilight, Heraclid. Alleg. 7; 
τὸ λυκαυγές early dawn, Luc. V. H. 2. 12, etc. 

λύκαψος, ἡ, a plant like the alkanet (@yxovca), Nic. Th. 840; also 
λύκοψος, ἡ, cited from Paul. Aeg.; λυκοψίς, ίδος, ἡ, Diosc. 4, 26, 
Perhaps our lycopsis, bug'loss. 5 

λυκάων, ovos, ἡἧ,-- λυκάνθρωπος, Paul. Aeg. 3. 16. 

λύκέη (sub. δορά), ἡ, a wolf’s-skin, Ul. το, 459; contr. λυκῆ, App. Hisp. 
48: a helmet of it, Poll. 5. 16, Hesych. :—cf. xuvén, κυνῆ. 

Avnela, ἡ, -- ἔοτερ., Polyb. 6. 22, 3. 

Λύκειον [Ὁ], τό, the Lyceum, a gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the Eastern suburb of Athens, named after the neigh- 
bouring temple of Apollo Avmetos, Ar. Pax 357, cf. Xen. Hell. 1. 1, 33. 
It was a resort of Socrates, Plat. Euthyphro 2 A, Euthyd. 271 A; and here 
Arist. used to discourse as he walked, whence his disciples were called 
Λύκειοι Περιπατητικοί, Schol. Arist. p. 24. 9 Brandis. 

λύκειος [Ὁ], ov, Soph. El. 7, Eur. Rhes. 208; a, ov in Polyb. 6. 22, 3: 
—of or belonging to a wolf, Eur. l.c., etc. 11. Λύκειος, as 
epith. of Apollo, either as λυκοκτόνος (4. v.), or as the Lycian god (ν. 
Avenyevhs, Λύκιος), or (from ἔλύκη) as the god of light, v. O. Miiller 
Dor. 2. 6, §8; Δύκει᾽ "Απολλον Aesch. Ag.1257; εὐμενὴς δ᾽ ὁ A. ἔστω 
Id. Supp. 686; in Theb. 145, there is a play upon the doubtful meanings, 
Λύκεί ἄναξ, λύκειος γενοῦ στρατῷ Saiw, Lycean lord, be a very wolf to 
the enemy; so, Tod λυκοκτόνου θεοῦ ἀγορὰ Δύκειος (this ἀγορά being 
an open place in Argos near the temple of Apollo Av«etos), Soph. El. 7; 
cf. Δύκειον. 

λὺυκῆ, ἡ, Att. contr. for λυκέη. 

Ἀλύκη, a Root, only found in Macrob. Sat. 1.17, whence come λυκάβας, 
λευκός; λυκόφως, ἀμφιλύκη, λύχνος, λύγδος ; cf. Skt. ruk, rok-é 
(luceo); Lat. luc-eo, lux, lu-na (for lue-na), lu-men, etc. 5 Goth. liuk-ath 
(φῶς); O. Norse Jjés; O.H.G. lioht (light); Slav. Zuc-a (luna), luc-i 
(lux); Lith. laik-as (pallidus), etc. :—cf. also λεύσσω. ᾿ 

Δύκη-γενής, és, epith. of Apollo, commonly explained Lycian-bora, i. e. 
at Patara, Il. 4. 101, 119; cf. Heraclid. Alleg. 7, and v. λύκειος. 

λύκηδόν, Adv. (λύκος) wolf-like, Aesch. Fr. 33. ; 

λύκηθμός, 6, a wolf’s howl, formed like μνκηθμός, Anon. ap. Suid. 
λυκήλατος, ὁ, -- ἔγχελυς, Hesych. : 

Aivxia, ἡ, Lycia: Δυκίηθεν from Lycia, 1]. 5.105; Δυκίηνδε to Lycia, 
6. 168, 171. 

Avni-dpxns, ov, 6, president of the Lycians, Strab. 665, Inscrr. Lyc. 
in C. I. 4198, 4274. 

AvKBevs, ews, 6, a wolf's whelp, Theocr. 5. 38, Solon ap. Plut. Sol. 23. 

Αὐκιο-εργῆς, contr. -oupyis, és, of Lycian workmanship, προβόλους 
Avewepyéas (vulg. Aveoepyéas) Hdt. 7. 76; Δυκιουργεῖς φιάλαι Dem. 
1193. 11, cf. Ath, 486 C, Poll. 6. 97; called λυκιουργοί, οἱ, in Epist. 
Alex. ap. Ath. 11. c. 27. 

λύκιον, τό, a Lycian hind of thorn, -- πυξάκανθα, Diosc. 1. 132, Plin. 
24. 7. II. a decoction from it, used medicinally, C. I. 5681, 

779, al. ; 
gehen 6, a kind of daw or chough, dub. in Hesych. 

Λύκιος, a, ov, Lycian: Avvo, of, the Lycians, Il. 2. 876, al. :—also 
ΔΛυκιακός, a, ov, Luc. Navig. 8; Δυκιακά, τά, a history of Lycia, Ath. 
333 D. ΤΙ. epith. of Apollo (cf. Δύκειος), Pind. P. 1. 74, Eur. 
ap. Ar. Eq. 1240, Diod. 5. 56. ; 

Avvoupy7s, és, contr. for Δυκιοεργής, q. V. 

Adko-Bitias, ov, ὁ, wolf-trodden, Hesych. 

AvK6-Bpwros, ov, eaten by wolves, πρόβατα Arist. H. A. 8. 10, 5, Plut. 
2.642 B; cf. λυκόω. . 

λύκο-δίωκτος, ov, wolf-chased, δάμαλις Aesch. Supp. 350 (restored by 
Herm. for λευκόδικτοΞ). 

λὺυκ-όδοντες, of, = κυνόδοντες, Galen. de Usu Part. 11. I. 

λύκο-ειδής, ἐς, wolf-like, cited from Eust. II. =Avxavyys, 
Hesych. 

λύκο-εργήδ, és, wolf-destroying, Lat. lupos conficiens, v. Δυκιδεργής. 

λύυκο-θαρσής, és, bold as a wolf, Anth. P. 7.703; λυκοθρᾶσήῆς in Hesych. 

AvKo-Ofpas, ov, 6, a wolf-hunter, Gloss. 

λύκο-κτονέω, to slay wolves, Schol. Ar. Av. 368. 

Avko-KTévos, ov, wolf-slaying, epith. of Apollo, the wolf-slayer, Soph. 
El. 6; cf. Paus. 2. 19, 4, Plut. 2. 966A; and v. Ades; A. φαρέτρη 
Anth. Ρ. 13. 22. ΤΙ. λυκοκτόνον, τό, a plant, wolf’s-bane, aco- 
nitum, Galen. 

AvKs-popdos, ov, wolf-shaped, Tzetz. Lyc. 481. 

λῦκο-πάνθηρ, 6, wolfpanther, synon. of θώς in Hdn. Epimer. 60. 

λυκοπέρσιον, τό, an Egyptian plant with a strong-smelling, yellowish 
juice, Galen. 13. 106, 

Λυκό-ποδες, οἱ, the body-guard of tyrants, Arist. Fr. 356:—but in Ar. 
Lys. 665, λευκόποδες must be read (with Herm.) metri grat., the Athe- 
nians or the Alcmaeonidae. ἱ 

AvKop-patorys, 6, wolf-worrier, κύων Anth, P. 7. 44, οἵ. 6. 106. 

λύκος [Ὁ], 6, (v. sub fin.):—a wolf, Hom., the largest wild beast in 
Greece (cf. λέων), the emblem of greediness and cruelty, v. Il. 16. 156 
sq., 352 sq.; the Hom. epithets of wolves are πολιοί grisly, 10. 3343 
κρατερώνυχες Od. io. 218; ὀρέστεροι Ib. 212; ὠμοφάγοι 1]. 16. 156; 
in Aesch. κοιλογάστορες, Theb. 1035; the small Egyptian wolves men- 
tioned by Hdt. 2. 67, were perh. jackals :—proverb., λύκον ἰδεῖν to see 
a wolf, i.e. to be struck dumb, as was vulgarly believed of any one of 
whom a wolf got the first look, Plat. Rep. 336 Ὁ, Theocr. 14. 22; 80, 
Moerim lupi videre priores Virg. Ecl. 9. 54, cf. Plin. N. H. 8. 34: λύκου 
πτερά, of things that are not, ‘ pigeon’s milk,’ Meineke Com, Fragm. 2. 
245; ws λύκος χανών, of vain expectation, Eubul. Αὔγ. 1. 11, cf. Ar. 


were Δυκάονες, οἱ, Ib. :—Adv. -ἰστί, in ΠΗ Ed by ΝΠ ΕΘ i 30; 80, λύκος κεχηνώς Ar. Lys. 629; λύκος 


" like ἀμφιλύκη νύξ, Lat. diluculum, ν. ifr. 


λυκοσπας ---- λυπηρός. 


οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. Pax 1076, 1112, cf. Il. 22. 263; 
ὡς λύκοι ἄρν ἀγαπῶσιν, of treacherous or unnatural love, Ῥοδία ap. Plat. 
Phaedr. 241 Ὁ; λύκου βίον (ζῆν, i.e. to live by rapine, ap. Polyb. 16. 
24, 4 ; ἐκ λύκου στόματος, of getting a thing praeter spem, Paroemiogr. ; 
τῶν ὠτῶν ἔχειν τὸν λύκον (lupum teneo auribus Terent.), τ το catch a 
Tartar,’ Apollod. Caryst. Ἔπιδ. δι II. a kind of daw, Arist. 
H. A. 9. 24. III. a kind of jfisk, Ath. 282 Ὁ, Geop. 18. 
14, I. IV. a kind of spider, Arist. H. A. 9. 39, 1, Nic. Th. 
734. ΟΝ. anything shaped like a hook: 1. a jagged bit 
for hard-mouthed horses, Lat. lupus, lupatum, Plut. 2. 641 F; cf. λυκο- 
σπάς. 2. a hook or knocker on a door, elsewhere μάνδαλος or 
κόραξ, Hesych. 3. the hook of a well-rope, by which the bucket 
hangs, Poll. 10. 31, Hesych. 4. a flesh-hook, like κρεάγρα, Poll. 


10. 98. VI. a nickname of κίναιδοι, Anth. Ῥ 12. 250; cf. Plat. 
Phaedr. 241 Ὁ. VII. the flower of the iris, Philin. ap. Ath. 
682 A. - ΨΊΓΙ. a kind of noose, Galen. 4. 468. IX. a 


pill used in dysentery, Aét. (With λύκοος, cf. Lat. lup-us (Sab. irp- 
us or hirp-us); Goth. vulfs; O. Norse ulfr ;—from Skt. urik-as, Slav. 
ulitk-t ; Lith, vilk-as, it appears that the Root must have been FATK.) 

AvKo-onds, dios, 6, ἡ, torn by wolves, like λυκόβρωτος, ταῦροι Nic. 
Th. 742:—so λυκόσπαστος, ον, Hesych. IL. drawn by the bit 
(λύκος V. 1):—of λυκοσπάδες were a breed of horses in lower Italy, else- 
where Ἕνετοί, Plut. 2. 641 F, Ael. N. A. 16, 24 :—Strab. 315 explains 
the name as -ελυκοφόρος. IIT. a name for wasps, Nic. Th. 742, 
ubi v. Schol., cf. Schneid. Cur. Poster, ad 1. 

λυκό-στομος, 6, wolf-mouth, a kind of anchovy, Ael. N. A. 8. 18. 

Δυκούργεια, 7, the trilogy (of Aesch.) on the story of Lycurgus king 
of Thrace, Ar. Thesm. 135, ubi vulgo Λυκουργία ; cf. Ὀρέστεια. 

λὺυκ-όφθαλμος, ὁ, wolf-eye, a precious stone, Plin. 37. 72. 

λύκο-φϊλία, ἡ, wolf's (i.e. false) friendship, Ep. Plat. 318 E, M. Ant. 
11. 15, Eus. H. E. 6. 43. 

λύκο-φίλιος, ov, like wolf's friendship, διαλλαγαί Menand. Incert. 203. 
Adv. —iws, Ael. Dion. ap. Eust. 809. 42. 

AuKo-pédpos, ov, branded with the mark of a wolf, cf. λυκοσπάς τι. 

λυκ-όφρυκ, vos, 7, name for the plant ἀρτεμισία, Diosc. Noth. 3. 127. 

λυκό-φρων, ovos, 6, ἣ, wolf-minded, Hesych. ; ἄνδρες λυκόφρονες quoted 
as poét. by Plut. 2. 988 Ὁ :---ἰη Hom. only as prop. π. 

λυκόφων, 6, doubtful name of a plant, Plut. Lycurg. 16., 2. 237 B:— 
in both places in the acc. pl., written in the Mss. λυκοφόνας, λυκοφώνας: 
—prob. λυκοφάνους should be restored ; for Hesych. cites λυκόφανος as 
a name for the ἐχινόπους. 

λυκόφως, wros, τό, twilight, both of morning and evening, the gloaming, 
(Commonly derived from 
the Root Ἐλύκη (q. v.), cf. λύγη, σκιόφως : by others from λύκος, wolf- 
light, during which the wolf prowls, as we say owl-light, bat-light, Ael. 
N. A. το. 26, Schol. Il. 7. 433.) 

_Atiké-xpoos, ov, contr. -Xpovs, ovy, wolf-coloured, βαφή Eust. 689. 20. 
λῦκ-οψία, ἡ, (ὄψις) -- λυκόφως, Lyc. 1432. 
λύκοψις, ἡ, and λύκοψος, ἡ, -- λύκαψος, 4. ν. 

᾿ λυκόω, (λύκος) to tear like a wolf :—Pass. to be torn by wolves, πρό- 
Bara. λελυκωμένα Xen. Cyr. 8. 3, 41. 

λυκώδηβ, ες, Ξε λυκοειδής, Arist. H. A. 6. 32, 1. 

λῦμα, τό, (v. sub λούω) :—mostly in pl. the water used in washing, 
or the dirt removed by washing, washings, off-scourings, defilement, 
Lat. purgamenta, οἱ δ᾽ ἀπελυμαίνοντο καὶ eis ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον 
Il. τ. 314; ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς .. λύματα πάντα κάθηρεν 
14. 171, cf. Hipp. 272. 30; λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμά, of the blood on his 
hands, Soph. Aj. 655; λύματα τόκου, -- τὰ λόχια, Call. Jov.17; gener- 
ally, offscourings, refuse, "γῆς Id. Ap. 109; δόμων Ap. Rh, 4. 710; of 
ordure, Call. Fr. 216, cf. Cer. 116. II. moral filth, defilement, 
in sing., λῦμα τῷ γήρᾳ τρέφειν Soph. O.C. 805; ἐκκλύζειν τὰ A. τῆς 
πόλεως εἰς τὸν Τίβεριν Sirab. 235. TIL. =Avpn, ruin, Aesch. 
Pr. 692; in sing. of a person, σύ τοι, λῦμ᾽ ᾿Αχαιῶν, i.e. Hector, Eur. 
Tro, 588. Σ ' 

λῦμα, τό, (λύω), = ἐνέχυρον, Suid. 

λυμαίνομαι, (λῦμα) fo cleanse from dirt, v. ἀπολυμαίνομαι. 
λυμαίνομαν, Dep.; partly in med. forms, fut. λυμᾶνοῦμαι Isocr. 231 A, 
Dem., etc.: aor. ἐλυμηνάμην Hdt.8. 28, Eur. Andr. 719, Isocr., etc. :—partly 
in pass., aor. part. λυμανθέν Aesch. Cho. 294: pf. λελύμασμαι, 3 sing. 
λελύμανται Dem. 120. 20., 570. 20; part. -ασμένος Xen. Hell. 7. 5, 18, 
Dem, 1109. 28:—cf. ἀπο--, 5:a-Avpaivopat:—some of these forms are also 
used in pass. sense, v. infr. II: (λύμη). To outrage, maltreat, esp. of 
personal injuries, scourging, binding, etc. (cf. Dem. 630. 26), but also in 
moral sense :—Construction, 1. c. acc. to treat with indignity, to 
outrage, to maltreat, Lat. pessumdare, ὅτε τὸν ξεῖνον... δήσας λυμαίνοιτο 


“Hat. 5. 33; τὴν ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέστως Id. 8. 28 ; ὀργῇ χάριν δούς, 


ἥ σ᾽ ἀεὶ λυμαίνεται Soph: Ο. Ο. 855; A. τὰ λέχη to dishonour .. , Eur, 
Bacch. 354, Ar. Av. 100; c. acc. cogn. added, λύμης, ἥν μ’ ἐλυμήνω 
παρός Eur. Hel. 1099 ; also in Att. Prose, A. νόμους Lys. 185. 40, cf. 
Dem. 329. 18, Isae. 58. 11; τὰς ῥήσεις ἃς ἐλυμαίνου the speeches you 
used to murder (as an actor), Dem. 315. 22 ;—of things, to mar, dis- 
figure, νόσος A. τὸ σῶμα Hipp. 307. 38; ὀψοποιία λ. τὰ dyad Xen. 
Mem. 3. 14, 5; θλίβει καὶ A. τὸ μακάριον Arist. Eth. N. 1. 10, 12; A, 
τοῦ dpaxviov to spoil part of it, 14. H. A. 9. 39, 5. ᾿ 2. c. dat. to 
inflict indignities or outrages upon, λυμαίνεσθαι τῷ νεκρῷ Hat. 1.214, 
9. 79, cf. Wess. ad 8.15; μειρακίοις Ar. Nub. 928; ἡ ὕβρις τοῖς ὅλοις 
πράγμασι λ. Isocr. 307 B; ἡ κακία A. τοῖς ὅλοις Dem. 326. fin.; A. τῇ 
καταστάσει Xen. Hell. 2. 3, 26; τῇ ἑαυτοῦ δόξῃ Ib. 7. 5, 18; also, A. 
τινι, of a physician, to injure by wrong treat: 
—The construct. with dat. is considered strictly 
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but Xen. almost always uses the acc., which is freq. also in the Oratt. ; 
Plato does not use the word at all. 3. absol. to cause ruin, ὅσα 
μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεται Thuc. 5.103, cf. Xen. Mem. 1. 3,6; πάντα τὰ 
λυμαινομενά γ᾽ ἔστιν ἔνδοθεν Menand, Incert. 12. 3. 4. c. dat. 
modi, λύμῃσιν ἀνηκέστοισι λυμαίνεσθαι [twa] to treat with the worst 
ill-treatment, Hdt. 6. 12; γλῶτταν ἡδοναῖς A. to defile it, Ar. Eq. 
1284. 5. c. neut. Adj., τἄλλα πάντα λυμαίνεσθαι to inflict all possible 
indignities, Hdt. 3. 16; αὐτῷ τάδ᾽ ἄλλα Βάκχιος A. Eur. Bacch. 632; 
τοιαῦτα .. A, τὸν Τηρέα Ar. Av. 100. II. the Act. Avpaivw seems 
not to occur before Hermas and Liban, 4. 350 (the examples in Xen. and 
Arist. have been corrected from Mss.) ; but λυμαίνομαι is used as Pass. 
now and then, δεδεμένος καὶ λυμαινόμενος Antipho 136. 43; ἃ οὔτε 
κατασήπεται οὔτε λυμαίνεται Xen, Cyr. 8. 2,22; ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν 
λυμαίνεσθε Lys, 180. 44; λυμανθὲν δέμας Aesch. Cho. 290; λελυμάνθαι 
Dem. 500, 21; λελυμασμένος Paus. 7. 5, 4., 10.15, 4; ἐλελύμαντο 
Dio C. 39. 11; cf. διαλυμαίνομαι 11. 

λυμαντήρ, pos, ὁ, a spoiler, destroyer, φιλίας Xen. Hier. 3, 3. 

λυμαντήριος, a, ov, injurious, destructive, δεσμά Aesch. Pr. 901: c. 
gen. destroying, ruining, γυναικὸς τῆσδε Id. Ag. 1438; τῶνδε οἴκων 
Id. Cho. 764 :—so, Atpavrijs, οὔ, 6, γάμος A. βίου Soph. Tr. 793,—and 
λυμαντικός, 7, dv, Epict. Fr. 20; c. gen., Arr. Epict. 3. 7, 20. 

λυμάντωρ, ὃ, --ελυμαντήρ, Timo ap. Sext. Emp. M. 11. 171. 

λύμαξ, -- πέτρα, Hesych. ;—dub. 

λῦμαρ, τό, post. for λῦμα, λύμη, Maxim. π. καταρχ. 238. 

λύμᾶσι, ἡ, -ελύμη, dub. 1. Aesch. Supp. 877. 

λυμάχη, ἡ, -- λύμη, Hesych. 

λυμεών, ὥνος, ὁ, (λύμη) a destroyer, spoiler, corrupter, ὃ d. ἐμός Soph. 
Aj. 5733 A. γυναικῶν Eur. Hipp. 1008; σωτῆρες ἀλλὰ μὴ λυμεῶνες 
τῶν "Ἑλλήνων Isocr. 187 B, cf.56 E; ὁδουροὶ A., of robbers, Eur. Fr. 262; 
φόβος τῶν ἡδέων A. Xen. Hier. 6, 6. 

λυμεωνεύομαι, Dep., -- λυμαίνομαι, v. 1. Polyb. 5. 5, 8. 

λύμη [Ὁ], ἡ, (ν. sub fin.) brutal outrage, maltreatment, ruin, esp. by 
maiming, ἐπὶ λύμῃ for the sake of insult, Hdt. 2.121, 43 δόμων ἐπὶ 
λύμῃ Aesch. Theb. 879; ὑπ᾽ ἄφρονι λύμᾳ Id. Eum. 377; ἄνδρα οὕτω 
αἰσχρῶς λύμῃ διακείμενον Hdt. 2. 162; ὧν διαφθειρομένων ode ἂν 
γένοιτο μεγάλη A. τῇ πόλει Plat. Legg. 9190 C; A. καρπῶν καὶ προβάτων 
Xen. Oec. 5,6; χωρὶς τῆς ἄλλης λύμης besides the other mischief, Hipp. 
Fract. 752 :—freq. in pl. SHOES indignities, λύμῃσι λυμαίνεσθαι Hat. 
6.12; χερσὶ καὶ λύμαισι καὶ πᾶσιν καικοῖς Soph. El. 1195, cf. 1196; 
λύμαις ἐχθίσταις φθείρειν Ar. Av. 1068; ταῖσδ᾽ ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις 
Aesch. Pr. 148, cf. 426. II. =Adya, defilement, impurity, Polyb. 
5-59, 11. (λύμη and λῦμα seem to have been orig. the same, though 
custom confined each to one branch of their common sense.) 

λύμην, v. sub λύω. 

λυμήτη, ov, 6, post. for λυμαντήρ, Or. Sib. 3. 470. 

λυπ-αλγής, és, distressed by pain, Paul. 8. Ecphr. 474. 

λυπέω, (λύπη) to give pain to, to pain, distress, grieve, vex, whether 
in body or mind, τινα Hes. Opp. 399, Hdt. 8.144, Trag., etc.; opp. 
to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; ἡ θώραξ A. distresses by its weight, 
Xen. Mem. 3. 10, 15 :—c. neut. Adj., λυπεῖν μηδὲν αὐτόν Eur. Cycl. 
338, cf. Hdt. 8. 144, Xen. Cyr. 3. 3, 50; ταὐτὰ ταῦτα λυποῦντες, ἃ ἐγὼ 
ὑμᾶς ἐλύπουν Plat. Apol. 41 E ;—c. part., ἐλύπει αὐτὸν ἡ χώρα πορθου- 
μένη Xen. An. 7. 7, 12; οὐ σκοπεῖς ὅ τι μὴ λυπήσεις τοὺς ἄλλους ποιῶν 
Dem. 559. 5:—foll. by relat., καί μ᾽ ἦμαρ .. λυπεῖ, τί πράσσει Soph. O.T. 
74, cf. El. 59; οὐδὲν ἐλύπησεν [αὐτό], ὥστε μή ...,-- ἔβλαψεν, Plat. 
Crat. 303 E, etc. 2. absol. to cause pain or grief, ἄγαν γε λυπεῖ 
Soph. Aj. 589, Ant. 573, cf. O.T. 1231; τὸ λυποῦν Antiph. Ἰατρ. 1, 
Menand. Πλοκ. 9. 3. in histor. writers, of cavalry and light troops, 
to harass, annoy an army by constant attacks, Hadt. 9. 40, cf. 61, Thuc. 
6.66, Xen., etc.; λῇσται .. τὴν Λακωνικὴν ἧσσον ἐλύπουν Thuc. 4. 53, 
cf. Ar. Av. 1427. II. Pass. with fut. med., (Eur. Med. 474, etc.) : 
—to be pained, grieved, distressed, sad, to grieve, λυπεῖσθαι φρένα 
Theogn. 593; γνώμῃ Thuc. 2. 64; opp. to χαίρειν, ᾧ μήτε χαίρειν 
μήτε λυπεῖσθαι πάρα Aesch. Fr. 257, cf. Soph. ΑἹ]. 555, etc. ; μὴ λυπέεο 
be not distressed, Hdt. 8. τοο; ὑπὸ θεραπαίνης ἐπίτηδες A. Lys. 92. 37: 
—c. acc. cogn., τὰς ἐσχάτας A. λύπας Plat. Gorg. 494 A, cf. Phaedo 
85 A; also, διπλῇ τινι λύπῃ A. Id. Phileb. 36 A:—also c. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph. Aj. 1086 ; πρός τι Thuc. 2. 64, Plat. Rep. 
585A; διά τι Plat. Phileb. 52 B; ἐπί τινι Xen. Mem. 3.9, 8; περί τινος 
Plat. Prot. 354 D:—c. part., λυπεῖ... ἐστερημένη Eur. Med. 286; ἐλυ- 
metro ὁρῶν Dem. 301. 3:—absol. to feel pain, Eur. Ion 632, etc.; τὸ 
λυπούμενον, = ἡ λύπη, Plat. Legg. 689 A. 

λύπη [Ὁ], ἡ, pain of body, Lat. dolor, opp. to ἡδονή, Plat. Phileb. 31 
C, εἰς. : also sad plight or condition, Hdt. 7. 152. 2. pain of mind, 
grief, Hdt. 7. τό, and Att. ; δῆγμα δὲ λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προσικνεῖται 
Aesch. Ag. 791 ; τί γὰρ καλὸν ζῆν βίοτον, ὃς λύπας φέρει ; Id. Fr. 174, 
cf. Soph. Ο. Ὁ. 1216, εἰς. ; ἐρωτικὴ A. Thuc. 6.58; λύπας ἐμβάλλειν 
Antipho 116. 29; A. φέρειν τινί Andoc. 20. 35; opp. to χαρά, Xen. 
Hell. 7.1, 32. 

λύπημα, τό, pain, Dio C. 55.17; for Soph. Tr. 554, v. λυτή- 
ptos. (With ΨΛΥΗ, cf. Skt. lap, lump-ami (rumpo, perdo), lup- 
yami (confundo) ; perh. also Lat. rump-o, O. Norse γῇ (rumpo), Lith. 
rup-ett (vexare).) : 


λυπηρός͵ a, dv, (λυπέω, cf. Aumpds) : I. of things, painful, dis- 


tressing, Lat. molestus, Hdt. 5. 106, Soph. El. 553, Eur., etc.; τί σοι 


τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν κλύειν Soph. O. C, 1176; τάν δόμοισι λυπηρά Eur. 
Ion 623, εἰς. ; ἀζημίους μέν, λυπηρὰς δὲ ἀλγηδόνας causing pain, Thuc. 
2.373 τὰ λ. Xen. Hier. 1, 8. II. of persons, 1. in good 


Hipp. Vet. Med. 11. } sense, causing sorrow, λυπηρὸς ἡμῖν τούσδ᾽ ἂν ἐκλίποι δόμους Eur. Hipp. 
Bde Golgi? ; Maser Osm kt (a sense, causing pain, troublesome, A. κλύειν Soph. 
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ΕἸ. 557: A. οὐκ ἣν, ἀλλ᾽ ἐπίφθονος πόλει Eur. Supp. 893 ; cf. Ar. Ach. 
456, Thuc. 1. 76, εἰς. ; in Thuc. 6. 16, of those who are objects of 
jealousy and envy, cf. 2. 64. 111. Adv. λυπηρῶς, painfully, so as 
to cause pain, Soph. Ph, 912; λυπηρῶς δ᾽ ἔχει εἶ... it is painful that .., 
Id. El. 767, cf. Eur. Bacch, 1264. 2. with pain, so as to feel or shew 
pain, Δ. φέρειν τι Isocr. 199 Ὁ, cf. Arist. Eth. N. 3. 1, 11, al. 

λυπησί-λόογος, ov, giving pain by talking, Cratin. Incert. 42. 

λυπητέον, verb. Adj. one must feel pain, Xen. Apol. 27. 

λυπητήριος, a, ov, =sq., Jo. Chrys. 

λυπητικός, 4, dv, feeling pain, ἐπί τινι Arist. M. Mor. 1. 28,1. 
distressing, τὸ λυπ., τε λύπη, Plut. 2. 657 A. 

Sacre fies ov, leading a wretched life, Strab. 318. 

λυπρό-γεως, wy, with poor soil, App. Hisp. 59 (Suid. —yatos), Philo 2. 
2943 ν. sq. 

umpos, ά, dv, (Auméw, cf. λυπηρός) distressful, wretched, poor, sorry, 

esp. of land, γαῖα Od. 13. 243, cf. Hdt.g. 122, Arist. H.A. 5. 28, 4, 
Ruhnk. Tim. 5. v., (so the Romans applied Jaetus to a rich soil) ; so, of 
plants (cf. Virg. triste lupinum), Theophr. C.P. 2. 4, 5; A. τροφαί Ib. 
6; A. ἀργύριον Id. Char. 4; μισθάριον Diog. L. 10. 4. II.= 
λυπηρός, 1. of persons, causing pain, offensive, ἐμοί ye λυπρός 
Aesch, Eum. 174; A. φανεῖ Eur. Med. 302. 2. of states and con- 
ditions, painful, distressing, Aesch. Pers. 1034, Cho. 835, Eur. Alc. 370, 
etc.; τὸ λυπρόν Eur. Supp. 38. III. Adv., λυπηρῶς ἔφερεν, aegre 
Ferebat, 10.898; A. πράττειν Plut. Dio 58; also, λυπρὰ πράττειν Id. Cim.1. 

λυπρότη, ητος, %, wretchedness, poverty, of land, Strab. 130, etc, 

λυπρό-χωρος, ov, --λυπρόγαιος, Strab. 427. 

λύρα [Ὁ], ἡ, Lat. lyra, a lyre, a Greek musical instrument like the 
κιθάρα, said to have been invented by Hermes, h. Merc. 423, Pind., etc. ; 
but never in Hom. (his name for similar instruments being κίθαρις and 
poppeyé).—The hollow shell or body of the lyre was deeper than that 
of the cithara, and was too large to hold on the knee; its horns branched 
like those of a stag, Luc. Ὁ. Marin. 1. 4; its strings were seven (as in 
the cithara of Terpander), «éAados ἑπτατόνου λύρας Eur. I. T. 1129, 
etc.; though at first it had but four, Diod. 3.16. Its invention was at- 
tributed to Apollo, and that of the cithara to Hermes; but the distinc- 
tion of the two was not closely observed, v. sub κιθάρα and cf. λυριστής. 
Being of a full rich tone, it was held to be the most manly of all stringed 
instruments, cf. κιθάρα : for the same reason it was not used in dirges 
and wild music such as the Phrygian mode, which is therefore called 6 
ἄνευ λύρας θρῆνος, Aesch. Ag. 990; cf. dAupos, ἀφόρμικτος. 11. 
lyric poetry and music, Plat. Legg. 809 C, E. III. the constella- 
tion Lyra, Anacr. 70, ubi v. Bgk., Arist. Fr. 191, Arat. 268. Iv. 
a sea-fish, perh. Trigla Lyra, Arist. H.A. 4. 9, 3. ; 

λῦρ-αοιδός (or rather AupdouBos, Arcad. p. 86. 25), 6, 9, one who sings 
to the lyre, Anth. P. 7. 612, Plan. 2'79 :—contr. λυρῳδός, Anth. P. 6. 
118 ; A. γυνή Plut. Sull. 33. 

λὺῦρίζω, to play the lyre, Chrys. ap. Plut. 2. 1037 E, Anacreont. 45.12. 

λῦρικός, 7, dv, of or for the lyre, lyric, μοῦσα Anacreont. 25.2; τέχνη 
Plut. 2. 13 B. II. as Subst., A., 6, α lyrist, Anth. P. 11. 78, Plut. 
Num. 45 or a lyric poet, Cic. Orat. 55. 183. 

λύριον, τό, Dim. of λύρα, Ar. Ran. 1304, C. 1.150 B. 49 :—also λυρίς, 
idos, ἡ, Arcad. 29, 5. 

λὺῦρισμός, ὁ, a playing on the lyre, Schol. Ar. Pl. 242. 

λὺῦριστήπ, οὔ, 6, a player on the lyre, Plin. Epist. 9. 17 ;=the classical 
κιθαριστής, Hellad. in Phot. Bibl. 529. 37:—fem. λυρίστρια, ἡ, Augustin. 

λὺῦρο-γηθής, és, delighting in the lyre, Anth. P. 9. 525, 12, An, Paris. 
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4. 350. 

λυρό-δμητος, ον, lyre-built, epith. of Thebes, Nonn. Ὁ. 25.415, al. 

λύρόεις, eooa, ev, like the lyre, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 183 
A. II, fitted for the lyre, lyric, Anth. P. 7. 30 (prob. 1. for λυρόθεν). 

λῦρο-εργός, dv, playing on the lyre, Orph. Arg. 7. 

AUpo-GeAyis, és, charmed by the lyre, Anth. P. 9. 250. 

AUpoktimia, ἡ, a striking the lyre, Anth. P.6.54, Plan. 277. 

λυρο-κτύπος, ov, striking the lyre, Nonn. Jo. 7. 42, Epigr. Gr. 
663. 2. twanging like a lyre, of a bow-string, Lyc. 918. 

λύροποιητικός, 7, dv, good at making lyres, Poll. 7. 153. 

λὺῦροποιία, ἡ, the art of making lyres, Poll. 7.153. 

Avporourds, ή, ὄν, -- λυροποιητικός ---- --κή (sc. τέχνη), the art or 
craft of lyre-making, Plat. Euthyd. 289 C. 

λῦρο-ποιός, 6, a lyre-maker, Andoc. 19. 8, Plat. Euthyd. 289, B, Ὁ, 
Crat. 390 B, cf. Bgk. Anacr. 27. II. a lyric poet, Tzetz. 

λυρο-φοῖνιξ, ὁ, a kind of lyre, Juba ap. Ath. 175 D, 183 D:—Dim. 
λυροφοινίκιον, τό, Poll. 4. 59. 

λυρτός, τό, Epirot. word for σκύφος, Selenc. ap. Ath. 500 B. 

λυρῳδέω, to play the lyre, Tzetz. Chil. 10. 410. 

Avpadys, ες, (εἶδος) --λυρόεις, Anth. P. append. 176. 

λυρῳδία, ἡ, a song to be sung to the lyre, Poll. 4. 58. 

λυρῳδός, 6, contr. for λυράοιδος, q. ν. 

λῦύρωνία, ἡ, (ὠνέομαι) a buying of lyres, Ar. Fr. 34. 

Avo-aAyijs, és, putting an end to pain, Nicet. Eug. 6. 245. 

Δυσάνδρια (better -εἰα as in Hesych. and Phot.), τά, α festival in 
honour of Lysander, Plut. Lys. 18. 

Aic-dvias, ov, 6, (Ado, ἀνία) ending sorrow, A. κακῶν Ar. Nub. 1162; 
cf. παυσανίας. 

λυσ-έρως, wros, ὃ, deliverer from love, Schol. Virg. Aen. 4. 520. 

λῦσ-ήνωρ, opos, ὃ, ἣ, relaxing men, Tryphiod. 449. 

λῦσί-γᾶμος, ov, dissolving marriage, Anth. P. 5. 302. 

λῦσι-γυῖα, ἡ, relaxation of the limbs, Hipp. 415. 37. 

λῦσ-ίδρως, wros, 5, ἧ, freeing from perspiration, A. B. 1197. 


λυπησίλογος ----- λυσιτελέω. 


Atol-Lwvos, ον, of a soldier, uneguipped, ungirded, unarmed, Lat. dis- 
cinctus, Polyaen. 8. 24, 3. II. loosing the zone, i.e. ceasing to be 
a maid, Hesych., Suid.:—hence as epith. of Artemis and Eileithyia, who 
assisted women in travail, Theocr. 17. 60, Orph. H. 1. 7, etc. 

λυσί-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, with loose hair, Geop. 12.8, 5. 

λῦυσί-κἄκος, ov, ending evil, Theogn. 476; al. λησικ--. 

λυσί-κομος, ov, Ξελυσίθριξ, Philostr. 925, Nonn. D. 19. 329. 

λυσί-κοπος, ov, freeing from fatigue, Poéta de Herb. 28 (in Fabr. B. 
Gr. 2. p. 636). 

λυσιμάχιον, τό, a medicinal herb, loose-strife, Diosc. 4. 3; in Plin, 
25. 7, Lysimachia; in Hesych. Λυσιμάχειος βοτάνη, and Λυσιμάχιος 
in Galen, 13. 204. ᾿ 

λυσί-μᾶχος, ov, ending strife, Anth.P. 5. 71, εἴς, : fem. λυσιμάχη, Ar. 
Pax 994, Lys. 554. 

host kas. és, limb-relaxing, epith. of sleep, Od. 20. 57., 23. 343, 
Mosch. 2. 4, etc.; of love, Hes. Th. 911, Archil. 78, Sappho 43, etc.; of 
thirst, Theogn. 838; of death, Eur. Supp. 46; of wine, sickness, etc., 
Anth. P. 11.414; of the Furies, Orph. H. 69. 9. 

λυσι-μέριμνος, ov, driving care away, Anth. P.g.524,12; of Hermes, 
Artemis, Sleep, Orph. H. 27. 6, etc. 

λύσϊμος [Ὁ], ov, able to loose or relieve, Aesch. Supp. 811. 11. 
pass. that can be redeemed, redeemable, ἐνέχυρον Plat. Legg. 820 
E. 2. that can be solved, refutable, συλλογισμός Arist. An. Pr. 
2.27, 5. 

ee οὶ ov, doing away with the law, Nonn. Jo. 9. 28. 

λύσιος [Ὁ], a, ov, (λύσις) releasing, delivering, λύσιοι θεοί the gods 
who deliver from curse or sin, Plat. Rep. 266 A: esp., Avatos, as 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 124, Plut. 2.613 C, etc., Orph. H. 49. 2, cf. 
Paus. 9. 16, 6; also Avoetos, Orph. H. 41. 4; voc. Avoed, Ib. 51. 2, 
where Lob. suggests Κισσεῦ. 

Avot-ralypov, ov, gen. ovos, letting loose, i.e. giving, play or sport, 
Anacreont. 51. 9;—contrary to analogy, since all other Adjs. compd. with 
Avot— make the v long, as if from Avoa, and not from the Subst. λύσις 
[0] ; hence Herm. suggests λυροπαίγμων ; cf. λυσιπήμων. 

λύσϊ-πήμων, ovos, ending sorrow or pain, Orph. H. 1. 11., 58. 20, 
where Herm. λαθιπήμων, for the same reason that he alters λυσιπαίγμων. 

λυσί-ποθος, ον, delivering from love, Anth.P. 5. 269. 

λῦσι-πόνιον, τό, a medicinal unguent, Galen. 12. 771, Alex. Trall. 1. 
Ρ. 97. 

ἜΣΕΙ. ov, releasing from toil, labour-lightening, θεράποντες Pind. 
P. 4.72; A. τελευτά death that frees from care, Id. Fr. 96. é 

λύσις [Ὁ], ews, Ion. tos, 9, (λύω) a loosing, setting free, releasing, 
ransoming, vexpoto Il. 24. 655; σώματος Lys. Lol. 39; ἧ A. τῶν 
αἰσθήσεων ἔγρἠγορσις Arist. Somn. 1, 14:—c. gen. objecti, A. θανάτου 
deliverance from death, Od. 9. 421, Theogn. 1010; A. ἔριδος Hes. Th. 
637; χρειῶν Id. Op. 402; πενίης Theogn. 180; 'λύσιν αἰτέειν κακῶν 
Hdt. 6.129; πενθέων Pind.N. 10.143; μόχθων τῶν ἐφεστώτων Soph. 
Tr. 1171; τῶν δειμάτων Thuc. 2.102; τῶν δεσμῶν Plat. Rep. 532 B; 
ἀπὸ τῶν δεσμῶν Ib. 515C; ἐκ χαλεπῶν Theogn. 1385; βλασφημίας 
Dem. (Ep.) 1484. 8. 2. absol., οὐ A. ἄλλη στρατῷ πρὸς οἶκον no 
other means of letting the host loose from port for home, Soph. Εἰ. 
573. 3. deliverance from guilt by expiatory rites, ὅπως A. τιν᾽ 
ἡμῖν εὐαγῆ πορῇς may’st grant us a deliverance such as may purify 
us, Soph. O. T. 921; οὐδ᾽ ἔχει λύσιν [τὰ πήματα] admit not of 
atonement, Id. Ant. 598; λύσεις καὶ καθαρμοὶ τῶν ἀδικημάτων Plat. 
Rep. 364 E; τῇ ἐκείνης λύσει καὶ καθαρμῷ by her offer to release them, 
Id. Phaedo 82 D; αἱ νομιζόμεναι λ., in case of homicide, Arist. Pol. 2. 
4,13 cf. λύσιος. . 4. on ὠμὴ λύσις, v. ὠμήλυσις. 11. α 
loosing, parting, λ. καὶ χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος Plat. Phaedo 67 
D; simply, ἡ τοῦ σώματος A, Id. Ax. 371 A:—dissolution, πολιτείας 
Id. Legg. 945 C, Arist. Pol. 2. 8, 17; βίου λύσιν ἔσχε Epigr. Gr. 7373 
τῶν σφραγίδων ai A. a breaking them, Luc. Alex. 20. 2. relax- 
ation, collapse, πείνη μέν που A. καὶ λύπη Plat. Phileb. 31 E; a Stoic 
term for λύπη, Cic. Tusc. 3.25; 9 A. τῶν κοιλιῶν Arist. Probl. 27. 3. 
2. 3. A. πυρετοῦ a remission of fever, Galen. 4 asa 
technical term, a. solution of a difficulty, Arist. Rhet. 2. 25, 1, al.; 
ἡ A. τῆς ἀπορίας its solution, Id. Eth. N. 7. 2, 12, al.; ἔχει τινὰ A, πρὸς 
ταύτην τὴν ἀπορίαν, ὅτι .., Id. de An. 2.11,3; οὐ συμβαίνει ἡ A. Id. 
Eth. Ν. 7. 13,1; εὑρεῖν A. τοῦ προβλήματος Polyb. 30. 17, 5 :—also, 
interpretation, σημείων τεράτων τε λύσεις Orph, Arg. 37. b. the refu- 
tation of an argument, Arist. Soph. Elench. 24, sq., Rhet. 2. 25, 2, al.; 
dissolutio in Auct. ad Herenn. 1. 3. Cc. the unravelling of the plot 
of a tragedy, opp. to δέσις, Arist. Poét. 15, 10., 18, 11, sq. ἃ. the 
softening of a strong expression, Longin. 38. e. the dissolution of 
one vowel into two, as in ἥλιος, ἠέλιος, like διαίρεσιξ, Dem. Phal. 70; or 
a compound into its component parts, as σίτου πομπή for σιτοπομπία, Id. 
92, etc. III. -- δόρπου dX. α place for banqueting, like κατάλυσις 
τι, Pind. O. τὸ (11). 57. ᾿ 

λῦσι-σωματέω, to be relaxed in body, Hipp. 1160. 1. 

λῦσιτέλεια, ἡ, advantage, use, prosit, Theophr, ap. Diog. L. 5. 54, 
Diod. τ. 36; A. wept τὸν χρόνον economy of time in making payments, 
Polyb. 32. 13, 11.—A word rejected by the Atticists, Phryn. 

λυσιτελέω, properly, to indemnify for expenses incurred, or to pay what 
is due, and then ‘to pay,’ i.e. to profit, avail (cf. wt. 3.b),c.dat., I. 
3 sing. and inf. οὔ gnu’ ἂν λυσιτελεῖν σφῷν [τοῦτο] Ar. Pl. 509; 
λυσιτελεῖ ἡμῖν ἡ δικαιοσύνη Plat. Prot. 327B; τοιοῦτος οἷος δεσποτῇ 
λυσιτελεῖν Xen. Mem. 2.1, 15. 2. mostly impers., λυσιτελεῖ μοι 
it profits me, is better for me, c. part., ois λυσιτελεῖ πειθομένοις Lys. 
174.14; πολλοῖς δὴ ἐλυσιτέλησεν ἀδικήσασι Plat. Alc. τ. 113 D:— 


λυσι-έθειρα, ἡ, with loose, dishevelled hair, ‘PAGIUZEd b γ ΠΣ Ὸ ἘΦ ΚΣ Theaet. 181 Β; τεθνάναι λυσιτελεῖ ἢ ζῆν tis 


λυσιτελής ---- λυχνοκαυτέω. 


better to be dead than alive, Andoc, 16. 28, cf, Plat. Rep. 407 A, Xen. 
Cyr. 2. 4, 12 ;—the pers. is added in dat., ἐξ profits one to do so and so, 
οὐ yap of λυσιτελέειν .. δικάζειν Hdt. 1. 97; ὅτι pot λυσιτελοῖ 
ὥσπερ ἔχω ἔχειν Plat. Apol. 22 E, cf. Xen. Hier. 7,13; but sometimes 
in acc., ἐξ is good that.., λυσιτελέει τὸν μέλλοντα κακῶς ἰητρεύεσθαι 
ἀμφότερα τὰ σκέλεα καταγῆναι Hipp.Fract.765, cf. Plat. Rep. 406 D:— 
absol., ἐλυσιτέλει γάρ Axionic. Χαλκ. 1. 6. II. besides the 3 sing. 
the neut. part. is used as a Subst. τὸ λυσιτελοῦν, profit, gain, advantage, 
Plat. Rep. 336 Ὁ, Dem. 26.16; τὰ λυσιτελοῦντα Thue. 6. 85, Plat., 
ete.; τὸ τέλος λυσιτελοῦν καλέσαι Plat. Crat. 417 C. 

AtoureAis, ἐς, (λύω V, τέλος) properly, paying for expenses in- 
curred, γ. Interprr. ad Plat. Crat. 417 C: hence, useful, profitable, advan- 
tageous, TO πρᾶγμά μοι A. Axionic. Χαλκ. 1.8; οὐδέποτ᾽ .. λυσιτελέ- 
στερον ἀδικία δικαιοσύνης Plat. Rep. 354 A, οἵ, 364A; ἐμπορεύματα 
λυσιτελέστερα Xen. Hier. 9, 11; λυσιτελεστάτην ζωὴν ζῆν Plat. Rep. 
344E; λυσιτελῇ advantages, Polyb. 4. 38,8; τὸ λυσιτελέστατον πρὸς 
ἀργύριον what was most profitable in point of money, Dem. 461. 
2. 2. cheap, Xen. Vect. 4, 30, Dion. H. 7. 37. II, rarely of 
persons, Plat. Phaedr. 239 C. TIT. Adv. -λῶς, Diod. 14. 102; Sup. 
-éorara, Hdn. 3. 5. 2. cheaply, τοῦ δέοντος πρίασθαι λυσιτελέ- 
στερον ΑΕἸ. Ν. A. το. 50. 

λυσιτελούντως, Adv. part. pres. of λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2. 146 Β ; τινί Dio C. 56. 40. 

λυσι-τόκος, ov, loosing the pains of childbirth, θέαινα Nonn. Ὁ. 41. 
166. II. pass. λυσίτοκος, set free by birth, θάλαμοι X., i.e. 
eggs that have been laid, Opp.C. 3.128. | 

λῦσι-φλεβής, és, opening the veins, Anth. P. 6. 94. 

λυσί-φρων, ovos, 6, %, releasing from care, Anacreont. 50. 2. 

Adov-xatrys, ov, ὁ, -- λυσίθριξ, Nicet. Ann. 12. 5. 

λυσὶ-χίτων [1]. wos, 6, ἡ, with loose tunic, Nonn. D. 5. 407. 

λυσι-ῳδός, ὁ, one who played women’s characters in male attire, Aristox. 
ap. Ath.620E, Plut.Sull. 36; so called from Δύσις, who wrote songs for such 

actors, Strab. 648 ; cf. μαγῳδός :—also ἡλυσιῳδός, Ath, 211 C. II, 
as Adj, A. αὐλοί flutes that accompanied such songs, Id. 182 Ο, 

Mood, Att, λύττα, 7, rage, fury, Lat. rabies, in Il. always of martial 
rage, κρατερὴ δέ ἑ λύσσα SéduKev 9. 239; λύσσαν ἔχειν ὀλοήν Ib. 
305; A. δέ οἱ κῆρ αἰὲν ἔχε κρατερή 21. 542. 2. after Hom. raging 
madness, raving, frenzy, such as was caused by the gods, as that of Io, 
λύσσης πνεύματι μάργῳ Aesch. Pr. 883 ; of Orestes, Id. Cho. 288, Eur. 
Or. 254, etc.; so of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ A. Id. Bacch, 851; θοαὶ 
λύσσης κύνες, of the Furies, Ib. 977; λύσσῃ παράκοπος Ar. Thesm. 
681; strengthd., A. μαινάς Soph. Fr. 678; λύττα ἐρωτική Plat. Legg. 
839 A; λύσσα alone for raging love, Theocr. 3. 47. 8. personified, 
Avoca the goddess of madness, Eur. H. F. 823. II. canine mad- 
ness, rabies, Xen. An. 5. 7, 6, Arist. H. A. 8. 22, 1. 2. the worm 
under the tongue of dogs, removed from the belief that it produces 
rabies, Plin. 29. 32. (Hence come Avocdw, λυσσαίνω, etc.; Bopp 
compares Skt. rushk-yami (irasci, furere), rush (ira, furor).) 

λυσσαίνω, to rave, τινί against one, Soph. Ant. 633.. 

λυσσᾶλέος, a, ov, raging mad, Ap. Rh. 4. 1393. 

Avoods, ἡ, raging mad, Timoth. 1 Bgk., Anth. Plan, 289; A. μοίρᾳ 
Eur. H. F. 1024. : ' 

λυσσάω, Att. λυττάω, to be raging in battle, Hdt. 9. 71; cf. λύσσα 
init. 2. to rave, be mad, Soph. O. T. 1258, Ant. 492, Plat. Rep. 
329 6, etc.; A. πρὸς μίξιν Pseudo-Phocyl. 202; ἔρωτες λυττῶντες Plat. 
Rep. 586 C :—c., inf. to desire madly to do, Heliod. 2. 20. II. of 
dogs, Ar. Lys. 298, Arist. H. A. 8. 22, 1; of wolves, Theocr. 4. 11 (in a 
dub. passage) ; of horses, Arist. H. A. 8. 24, 4. 

λυσσηδόν, Adv. furiously, madly, Opp. H. 2. 573. 

λυσσήεις, εσσα, ev, =Avocadéos, Hesych. 
λύσσημα, τό, a fit of madness: in pl. ravings, εἴ μ᾽ ἐκφοβοῖεν μανιά- 
ow λυσσήμασιν Eur, Or. 270. 
λυσσήρηπ, ες, =Avocadéos, Orph. H. 68. 6, Manetho 6. 560. 

λυσσητήρ, ἤροξ, ὃ, one that is raging or raving mad, κύων d. 1]. 8. 
299; ids κυνός Anth, P. 5. 266; ποὺς A. Ib. 6. 94. 

υσσητήρ, οὔ, 6,=foreg., Anth. P. app. 132; Dor. -ἅτάς, 7. 473. 
λυσσητικός, ἡ, ὄν, furious, πρὸς τἀφροδίσια Ael. N. A. 12. Io. 

λυσσύ-δηκτος, ον, bit by a mad dog, Geop. 12. 17, 14. 
λυσσο-δίωκτος, ov, pursued by madness, Xen. Eph. 1, 6. 

Avocopiivéw, to rage, rave, Manetho 4. 216. 
λυσσο-μᾶνής, és, raging mad, Anth, P. 11. 232; πλόκαμοι Ib. 6. 219. 
λυσσόω, to enrage, madden, Ep. part. λυσσώων Anth. P. 5. 266, 
Manetho 1. 244 :—Pass. to be or grow furious, Pseudo-Phocyl. 114. 
λυσσώδης, ες, (εἶδος) like one raging, frantic, of martial rage, 1]. 13. 
53- 2. of madness, d. νόσος Soph. Aj. 452; of Bacchus, Eur. 
Bacch. 980; τὸ λυσσῶδες -ελύσσα, Favor. ap. Stob. 514. 13. 
λυσσ-ῶπις, Sos, %, with frantic glance, Orph. Arg. 977- 
λύται, of, law-students who were in their fourth year of study, those’ 
who had still a year to study being προλύται, Corp. J. Civ. p. 59, cf.. 
Heinecc. Antt. Rom. praef. § 45. 
λύτειρα [0], fem. of λυτήρ, Orph. H. 9. 17.» 31. 13. 
λύτέον, verb. Adj. one must solve, Plat. Gorg. 480 E. 
λύτήρ, fipos, 6, (Avw) one who looses, a deliverer, πόνων Eur. El, 136; 

πόρον .. γάμου λυτῆρα (as Schiitz for καὶ λυτήρια) Aesch. Supp. 807 : 
the Redeemer, Nonn. Jo. 17. 21. II. an arbitrator, decider, 
νεικέων Aesch. Theb. 941. ; 

Atirnpids, aos, ἡ, τε λύτειρα, Orph. 13. 8. : : 
λύτήριος, ov, (a, ov Orph. H. 35. 7), loosing, releasing, delivering, 
δαίμονες Aesch. Theb.175; A. ἄκη, μηχάνη Ip) ἀμ Ὁ ΑΝ 

πλοῦτον δωμάτων λυτήριον Id. Cho. 820; Ρ 
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healing, Hipp. Progn. 485 :-ττο, gen., ὅπως γένοιτο τῶνδ᾽ ἐμοὶ A. my 
deliverer from .., Aesch, Eum. 298; λυτηρίους εὐχὰς δειμάτων Soph. 
El. 635; τόδ᾽ ἂν κακῶν μόνον γένοιτο .. A. Ib. 1490, cf. 447; τὸ pe- 
θύειν πημονῆς A. Id. Fr.697; also, ἐκ θανάτου A. Eur. Alc. 224 :—in 
Soph. Tr. 554 λυτήριον λύπημα is expl. by Linwood a remedying pain, 
i.e, a painful remedy; but Dind. suggests that the first syll. in λύπημα 
is repeated from λυτήριον, and that κήλημα or some similar word should 
be read. II.=Avrpoy, τὸ A, δαπανᾶν the atonement or reward 
for all costs, Pind. P. 5. 143. 

Atrucés, 7, ὄν, able to loose, laxative, τῆς κοιλίας Mnesith. ap. Ath. 
92 C, cf. 31 B; A. φάρμακα Arist. Probl. 27.10, Theophr. H. P. 9. τό, 
5. II. able to refute, confutative, of arguments, Arist. Rhet. 2. 

26, 3:—able to unravel knotty points, of a Grammarian, Ath. 493 C. 

λῦτός, 7, dv, (λύων that may be loosed, Plat. Tim. 41 A, al. II. 

that may be dissolved, soluble, ὑπό τινος 10. 43D, 60D, Arist, Meteor. 

4. 6, 12 :---λυτῶς solubly, Id. P. A. 2. 2, 25. III. of arguments 
and difficulties, refutable, Id. Rhet. 1. 2, 18. 

λύτρον, τό, (Adw) the price paid, 1. for ransom, a ransom, mostly 
in pl., τῶν A. τὴν δεκάτην the tithe of the ransom-money, Hdt. 5. 77; 
Ἕκτορος λύτρα, name of a play by Aesch.; λύτρα λαβεῖν τινος to τε- 
ceive as ransom for .., Thuc. 6.5; τῆς θυγατρὸς λύτρα φέρων Plat. 
Rep. 393 Ὁ; λύτρα ἀποδιδόναι, καταθεῖναι to pay ransom, Dem. 1250. 

I, and 18; εἰσφέρειν eis λύτρα to contribute towards it, Id. 1248. 25 ; 
ἀφιέναι ἄνευ λύτρων to release without ransom, Xen. Hell. 7. 2,16: 
c. gen. a ransom for, λύτρα ἀνδρῶν .. αἰχμαλώτων λαβὼν τὴν γῆν 
Thue. 6. 5. 2. in expiation, an atonement, λύτρον συμφορᾶς for.., 
Pind, O. 7.141; τί γὰρ A. πεσόντος αἵματος (so Canter for λυγρόν) ; 
Aesch. Cho. 48; so also in pl., τῆς θυγατρὸς A. φέρειν Plat. Rep. 393 Ὁ: 
—often in Christian writers, A. ἀντὶ πολλῶν Ev. Matth. 20. 28; A. ὑπὲρ 
γαμέτου Epigr. Gr. 547. 12. 8. generally, a recompense, λύτρον 
καμάτων Pind. I. 8 (7). 1. II. lythrum, a plant, like the Lysi- 
machia, Diosc. 4. 3. 

Avtpo-xiipyjs, és, rejoicing in ransom, Or. Sib. 8. 494: v. 1. AvOpo- 
χαρή». 

λυτρόω, (λύτρον) zo release on receipt of ransom, to hold to ransom, 
A. τινα χρημάτων ὅσων δοκεῖ for such a sum as is agreed on, Plat. 
Theaet. 165 E:—Med. Zo release by payment of ransom, to redeem, τὴν 
χώραν χρημάτων οὐκ ὀλίγων Polyb. 17. 16, 1:—Pass. to be ransomed, 
λελυτρῶσθαι ἐκ τῶν ἰδίων Dem. 394. 18, cf. Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 

λύτρωσις, 4, ransoming, Plut. Arat. 11:—in Christian writers, Redemp- 
tion, i.e. the being redeemed, 

λυτρωτέον, verb. Adj. one must ransom, Arist. Eth. N. 9. 2, 4. 

λυτρωτήριος, a, ov, redeeming, Chron. Pasch, 

Avtpwris, οὔ, 6, a ransomer, redeemer, Act. Ap. 7. 35, Eccl. 

λυτρωτικός, 7, dv, of or for ransoming,, Theod. Prodr. 

λύττα, λυττάω, λυττητικός, etc., ν. sub λυσσ--. 

λύττος, 7, ov, Cretan word for ὑψηλός, Steph. Byz. 5. ν. Δύκτος :—in 
Hesych. (oxyt.) λυττοί: of ὑψηλοὶ τόποι. 

λύτωρ, opos, ὁ, -ελυτήρ, f.1. for ῥύτωρ, in Anth. P. 9. 351;—for v in 
λύτωρ must be short. , 

λυχναῖος λίθος, ὃ, -ελυχνίτης, Hesych. * 

λυχν-άπτηξ, ov, 6, a lamplighter, Hesych.: fem. -άπτρια, an official 
of Demeter at Eleusis, C. I. 481 :---λυχν-αψία, ἡ, acc. to Ath., less 
common form for λυχνοκαυτία, Cephisod. “Ys 4. 

λυχνεῖον, τό, (λύχνος) a lampstand, Pherecr. Kpan. 5, Ar. Fr. 270; 
cf. Auxviov. 

λυχν-έλαιον, τό, lamp-oil, Alex. Trall. 1. p. 2. 

λυχνεύς, éws, 6, =Avyvirys, Callix. ap. Ath. 205 F, cf. 699 Ὁ. 

λυχνεύω, (λύχνος) to light, illumine, τινά Areth. in Apoc. p. 905. 

λυχνεών, ὥνος, 6, a place to keep lamps in, Luc. V.H. 1. 29. 

λυχνία, ἡ, a lampstand, Ο.1. 2852.13., 3071. 8, Plut. Dio 9, Luc. 
Asin. 40, etc.; rejected by the Atticists, Lob. Phryn. 313. 

λυχνιαῖος, a, ov, belonging to a lamp, Sext. Emp. P. 1.119, Galen. ; 
cf. Lob. Phryn. 552. 

λυχνίας λίθος, 6, =Avxvirns, Plat. Com. Zo. 8. 

λυχνίδιον, τό, Dim. of λυχνίον, a small lamp-stand, Ar. Fr. 115, 274, 
Crates Tei7.s. | [Prob. -ἴδ--, cf. Hermipp. Popp. 4.] 

λυχνικόν, τό, the time of lamplighting, Lat. hora lucernaris, Eccl. 

λυχνίον, τό, Ξε λυχνεῖον, Antiph. ’Adp. yov. 1, Theocr. 21. 36, Luc. 

Symp. 46. 

Auyvis, δος, ἡ, lychnis, a plant with a bright scarlet flower, used for 
garlands, Theophr. H. P. 6. 8, 3, Anth. P. 4.1, 23, etc. 2.2. ἀγρία 
a kind of toad-flax, Plin. 25. 80. 11. a precious stone that emits 
light, prob. the ruby, Luc. Syr. D. 32; also Avyws, ὁ, Eust. ad Dion, 
P. 329. 

Osea 6, a kind of fisk, Luc. V. H. 2. 30. 

λυχνίτης [1], ov, 6, α precious stone of a red colour, Plat. Eryx. 400 D, 
Strab, 830, Achmes Onir, 247, Plin. 37. 30;—but different from that 
called Auxvis. 11. A. λίθος a name for Parian marble, which 
was quarried by lamp-light, Varro ap. Plin. 36. 4, 2. 

Auxvitis, 50s, 7, a plant, a kind of mullein, the leaves of which served 
as lampwicks, Plin. 25.74; φλομὶς A. in Diose. 4. 104. 

λυχνό-βιος, ov, living by lamplight, in Senec, Ep. 122. 

λυχνο-ειδής, és, Jamplike, Iambl. Protr. p. 360 Kiessl. 

λυχνο-καΐα, Ion. -ἴη, ἡ, α lighting of lamps, illumination, Cratin. 
Tpod. 8, Dio C. 79.16; in Hdt. 2. 62, a festival at Sais, like the Chinese 
feast of Lanterns. 


Auxvo-kavréw, to light lamps, Dio C. 63. 20: a pecul. form λυχνο- 
doa in Teleclid. Incert. 20 :—Subst. λυχνοκαυτία, ἡ, 
Wia, Ath. yor A.—Cf, Lob. Phryn. 523. 
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λύχνον, τό, --λύχνος, Hippon. ap. E. M. 572. 21, unless this be a 
mistake of the Gramm. arising from Avxva, pl. of λύχνος. 

λυχνοποιέω, to make lamps and lanterns, Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 
IooI:—from λυχνο-ποιός, ὄν, making lamps or lanterns, Ar. Pax 690, 
Philetaer. Ax. I. 

λυχνό-πολις, ἡ, city of lamps, Luc. V.H. 1. 29. 

λυχνοπωλέω, to deal in lamps or lanterns, Schol. Luc. Tim. 30. 

λυχνο-πώλης, ov, 6, a dealer in lamps or lanterns, Ar. Eq. 739. 

λύχνος, 6: pl. λύχνοι Batr. 179, Ar. Eq. 1315, Antiph. Γάμ. 2, Mer. 
1; but a common form of the pl. is λύχνα Hdt. 2. 62, 133, Eur. Cycl. 
514, etc.: (v. Ἐλύκη) :—a portable light, a lamp, different from the 

᾿ fixed Aapmryp,—the λύχνος being carried in the hand or set on a lamp- 

stand (λυχνεῖον, λυχνία, λυχνοῦχος), χρύσεος A. Od. 19. 34; λύχνα 
καίειν, ἀνάπτειν to light lamps, Hdt. ll. cc.; dre, παῖ A., Ar. Nub. 18; 
also, λύχνους ἅπτειν to have an illumination, Arr. Epict. 2.17, 373 A. 
ἀποσβέσαι Ar. Pl. 668; A. ἀπεσβήκει had gone out, Plat. Symp. 218 Β ; 
περὶ λύχνων ἅφάς about lamplighting time, i.e. towards nightfall, Hdt. 7. 
215; mavvuxos A. παρακαίεται lamps are kept burning all night, Id. 2. 
130; ἔλαιον ἡμῖν ove ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ Ar. Nub. 56; cf. κερά- 
eos 2. in pl. of λύχνοι or τὰ λύχνα, the lampmarket, Ib. 
1065. 

λυχνοῦχος, 6, (ἔχω) a lampstand, the stand upon which the λύχνος 
was set, καὶ τὸν λυχνοῦχον Expep’ ἐνθεὶς τὸν λύχνον Pherecr. Δοῦλ. 5; 
διαστίλβονθ᾽ ὁρῶμεν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ Ar. Ετ. ττ4; ἐξελὼν ἐκ 
τοῦ λυχνούχου τὸν λύχνον Alex. Knputt.1, cf. Lys. Fr. 51, Bgk. in 
Meineke Com. Fr. 2. p. 1060, Lob. Phryn. 60. 

λυχνοφορέω, fo carry a lamp, λυχνοφορίοντες (Lacon.) Ar. Lys. 1003. 

λυχνο-φόρος, ov, carrying a lamp, Plut. Pomp. 51, Ath. 214 Ὁ. 

λύχνωμα, τό, = ὀθόνιον, Schol. Ar. Ach. 1175; cf. λαμπάδιον. 

λύω, post. imperat. λῦθι (as if from Ade) Pind. Fr. 58: fut. λύσω 
[0] : aor. ἔλῦσα : pf. λέλύκα Thuc. 7. 18, Ar. Vesp. 992 (dz0-), etc.:— 
Pass., pf. λέλῦμαι: plgpf. ἐλελύμην [Ὁ]: aor. ἐλύθην, Ep. λύθην 
[0] Od. 8. 360, Eur. Hel. 860, Thuc., etc.: fut. λύθήσομαι Plat. 
Tim. 41 B, Isocr., etc.; also λελύσομαι [Ὁ] Dem. 178. 21, Xen. Cyr. 6. 
2, 37 (dao-) :—to these must be added an Ep. aor. pass. (of plqpf. form) 
ἐλύμην or λύμην [Ὁ] 1]. 21. 80; λύτο [0] Ib. 114; but Adro 24. 1; 
λύντο 7.16: also 3 opt. pf. AeAdro, for λελύοιτο, a very rare form, Od. 
18. 238:—Med., fut. λύσομαι : aor. ἐλυσάμην : the pf. pass. λέλὕμαι is 
used in med. sense by Dem. 958. 14, Arist. Rhet. 2. 23, 23 (cf. da-, 
κατα-λύω) ; whereas the fut. λύσομαι is used in pass. sense in comp. 
with διά, Thuc. 2. 12, with ἐπί, Lys. 174. 38, with κατά, Xen. Cyr. 1. 6, 
g-—Homer uses all tenses except the pf. act. [In pres. and impf., 0 
always in Att., ὕ mostly in Ep., though Hom. has it twice long in arsi, 
ervey Il. 23. 513, λῦει Od. 7. 743; in compds. long also in thesi, ἀλ- 
λῦεσκεν 2.105; ἀλλῦουσαν Ib. og:—in fut. and aor. I v long al- 
ways :—in other tenses v short always, save in the exceptional forms 
λελῦτο, AUTO, V. supr. :---λελύμένος only occurs in very late Poets, as 
Theod. Prodr.] (From AY, whence also λύ-η, λύ-σις, λυ-τήρ, 
Av-rpov; cf. Skt. li, lu-niimi (seco, disseco); Lat. lu-o (to pay), re-lu-o, 
so-lv-o (for se-lu-o), so-lu-tus; Goth. lau-sja (λύων), lau-s (κενός), 
us-lau-sjeins (λύτρωσις), our loose, etc.:—but Aovw, etc., come from 
AV AOF.) 

Orig. sense, to loose : I. of things, to loosen, unbind, un- 
fasten, esp. clothes and armour, λῦσε δέ of ζωστῆρα, θώρηκα Il. 4. 215.» 
τό. 804; but, ζώνην παρθενίην X. to loose the maiden-girdle, of the hus- ' 
band after marriage, Od, 11. 245; so, of the wife, Avot χαλινὸν ὑφ᾽ 
ἥρωϊ παρθενίας Pind.1.8(7).95; ἔνθα mapbéver .. ἔλυσ᾽ ἔγὼ Kopedpara 
Eur. Alc. 177 (cf. ζώνη) ; so, ἔλυσας ἅγνευμα σόν Id. Tro. 501 :—often 
of the tackling of ships, A. πρυμνήσια, ἱστία, λαῖφος, etc., Od. 2. 418., 
15. 496, 552, h. Hom. Ap. 405 sq., etc., (but never so in Il.), cf. Eur. 
Hec. 539, 1020, etc.; ἀσκὸν A, fo untie a skin (used as a bottle), Od. 10. 
47; then freq. in Att. (cf. ὑπολύω), A. στολάς, πέπλον Soph. O. C. 
1596, Tr. 924; A. ἡνίαν to slack the rein, Id. El. 743; A. κλῇθρα to 
open, Aesch. Theb. 396; A. γράμματα, δέλτον to open a letter, Eur. 
L.A. 38, 3073 A. πέδας, δεσμά Aesch. Eum.645, Eur. H.F.1123; dpravds 
.. δέρης ἔλυσαν loosed it from my neck, Aesch, Ag. 876, cf. Eur. Hipp. 
781 :-—Med., ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα undid her belt, 1]. 14. 214; but, 
λύοντο τεύχεα they undid the armour for themselves, i.e. stripped it off 
(others), 17. 318; later, λύσασθαι τρίχα, κόμας, πλοκαμῖδας to unbind 
one’s hair, Bion I. 20, etc. :—then, b. in various phrases, στόμα A. 
to open the mouth, Eur. Hipp. 1060, Isocr. 252C; A. γλῶσσαν eis ai- 
σχροὺς μύθους A. Criti. 2. το Bgk.; A. βλεφάρων ἕδραν to wake up, 
Eur. Rhes. 8; A. ὄφρυν to unfold the brow, Id. Hipp. 290; ἄχος A. ἀπ᾽ 
ὀμμάτων Soph. Aj. 706, etc. 2. of living beings, a. of horses, 
etc., to undo, unyoke, unharness, opp. to ζεύγνυμι, Od. 4. 35, often in 
T.; ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων Il. 5. 369., 8.504; bp ἅρμασιν 18. 244; 
ὑπὸ ζυγοῦ Od. 4.39; ὑπὸ ζυγόφιν 1]. 24.576; ὑπ᾽ ἀπήνης Od. 7.5; 
and, in Med., λύεσθαι ἵππους ὑπ᾽ ὄχεσφι to unyoke one’s horses, Il. 23. 
73 80, βόε λῦσαι, Hes. Op. 606:—also, Ave μώνυχας ἵππουϑ loosed them 
from the rack, Il. το. 498; λ. κύνα to let him loose, Xen. Cyn. 6, 13, 
etc. b. of men, ¢o loose, release, set free, deliver, esp. from bonds 
or prison, and so, generally, from difficulty or danger, Il. 15. 22, Od. 8. 
345-, 12. 53, etc.; ὁ λύσων he that shall deliver, Aesch. Pr. 771, 785: 
—c. gen, rei, λύειν τινὰ κακότητος Od. 5. 397, cf. Pind. P. 3. 89, etc. ; 
so in Att., A. τινὰ δεσμῶν Aesch. Pr. 1006; ὄκνου, πημονῆς, etc., Soph. 
Tr. 181, etc.; also, A. τινὰ ἐκ δεσμοῖο Od. 8. 360, cf. Pind. O. 4. 34, 
Aesch, Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat. Rep. 360 C; also, A. δόμους 
GBpéraros to rob the house of .., Pind. P.11. 51; A. τινὰ τῆς ἀρχῆς 
to depose him from .. , Diod. 13. 92 :—Med., properly, to get one loosed 
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πημονᾶς ἐλύσατο Aesch. Supp. 1066:—Pass., λυθῆναι τὰς πέδας to 
have them loosed, Diod. 17.116; λέλυται γὰρ λαὸς ἐλευθερὰ βάζειν, ὡς 
ἐλύθη ζυγόν has been let loose to speak, when the yoke was loosed, 
Aesch. Pers. 592. 6. of prisoners, to release on receipt of ransom 
(ἄποινα), hold to ransom, release, ll. 1. 29., 24.137, 555, etc.3 A. τινά 
τινι 1. 20., 24. 561, Od. το. 298; Σαρπηδόνος ἔντεα καλὰ λύσειαν 
would give them up, 17. 162; in full, λύειν τινὰ ἀποίνων τι. 106; 
χρημάτων μεγάλων Hat. 2.135; ἀνὴρ dvr’ ἀνδρὸς λυθείς Thuc. 5. 3:— 
Med. #o release by payment of ransom, to get a person released, to 
ransom, redeem, Il. 1. 13., 24. 118, al., Od., and Att.; λύεσθαί τινα ἐκ 
πολεμίων Lys.122.7; ἵππον Xen. An. 7. 8,6; ὅσους αὐτὸς ἐλυσάμην 
τῶν αἰχμαλώτων Dem. 394.63 A. τινι τὸ χωρίον Id. 1215. 20; ἑαυτοὺς 
A. to pay their own ransom, Id. 394. 11: to buy from a pimp, Ar. Vesp. 
1353 :—thus Act. and Med. (in this sense) are related just like λυτρόω. 
and λυτρόομαι. 3. to give up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν Pind, P. 4. 
275. II. to resolve a whole into its parts, to dissolve, break up, 
A. ἀγορήν to dissolve the assembly, opp. to καθίζω, Il. 1. 305, Od. 2. 69, 
etc.; also to break up the market, Xen. Oec. 12, 1 :—Pass., Avro ἀγών 
Il. 24.1; ἐλύθη ἡ στρατιά, ἡ συνουσία Xen. Cyr. 6. 1, 2, Polyb. 5. 15, 
=, 2. to loosen, slacken, relax, σπάρτα λέλυνται, i.e. have 
rotted, Il. 2. 135; ῥαφαὶ... λέλυντο ἱμάντων Od. 22. 186; A. τὴν 
σχεδίην Hat. 4.97; τὴν γέφυραν Xen. An. 2. 4,173 τὴν ἀπόφραξιν Ib. 
4.2, 25. 8. esp. of physical strength, to loosen, i.e. weaken, relax, 
λῦσέ of γυῖα made his limbs slack or loose, i.e. killed him, often in IL; 
so, γούνατα λύειν τινί Il. 22. 3353 or τινός 5.176, etc.; also, A. μένος 
τινί 16, 332, etc.; πέλεκυς λῦσε Bods μένος Od. 3. 450, cf. Il. 17. 29, 
524; but, of μοι καμάτῳ .. γούνατ᾽ ἔλυσαν made my knees weak with 
to, Od. 20:118:—so in Pass., λύντο δὲ γυῖα, as the effect of death, 
sleep, weariness, fear, etc., Il. 7.16, etc.; γυῖα λέλυντο 13.85, Od. 8. 
2333 αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ Il. 21. 114,425; λύθη ψυχή 
τε μένος τε 5. 296, etc.; λύθεν δέ οἱ Gea πάντα Od. 4. 794, etc. ;--- 
so in Trag., λέλυται γυίων ῥώμη Aesch. Pers. 913; λύεται δέ μοι μέλη 
Eur. Ηεο. 428; λέλυμαι μελέων σύνδεσμα Id. Hipp. 199; λύειν βλέ- 
apa closes her eyes in sleep, Soph. Απί. 1302 ; so, A. τὴν ἐν ταῖς 
ψυχαῖς πρὸς μάχην παρασκευήν Xen. Hell. 7. 5, 22. 4. to undo, 
bring to naught, break down, destroy, πολίων κάρηνα Il. 2. 118., 9. 253 
Tpoins κρήδεμνα τό. 100, Od. 13. 388: and generally, to undo, do 
away with, put an end to, Lat. dissolvere, A. νείκεα Il. 14. 205, 304, 
Od. 7.74; μελεδήματα 1]. 23. 62, Od. 20. 56;—s0, A. ἐπιμομφάν Pind. 
O. 10 (11). 11; A. φόβον, μοχθήματα, ἀνάγκας, Aesch. Theb. 270, 
Soph. O. C.1616; A. βίον, i.e. to die, Eur. I. T. 692; A. τὸ τέλος βίου 
Soph. O. C. 1720; μάχην Ar. Pax ggt. b. in Prose, A. νόμους to 
repeal or annul laws, Lat. leges abrogare, Hdt. 3.82; τὰ περὶ τὴν 
πολιτείαν Arist. Pol. 4.14,143 A. ψήφῳ τὸ παράνομον Aeschin. 82.15, 
etc.; ὕβριν καὶ ὑποψίαν Xen. An. 3.1, 21; A. ψῆφον etc., to rescind 
a vote, Dem. 700. 13; A. διαθήκας to cancel a will, Isae, 59. 29, 
etc.:—Pass., λέλυται πάντα all zies are broken, all is in confusion, 
Dem. 777. 9. ce. as a technical term, Zo solve a difficulty, a pro- 
blem, a question, A. ἀπορίαν Plat. Prot. 324 E, al. d. to 
refute an argument, Arist. Rhet. 2. 25, 10, al.; cf. λύσις τι. 4. a, λυτι- 
κός τι. 8. to unravel the plot of a tragedy, opp. to πλέκειν, 
Id. Poét. 18, 11. 5. to break a legal agreement or obligation, 
τὸν νόμον Hdt. 6.106; τὰς σπονδάς Thuc. 1. 23, 78, cf. 4. 23; τὰ 
συγκείμενα Lys. 106. 391. 6. in physical sense, Zo dissolve, λύει 
τὸ θερμόν, opp. to πήγνυσι, Arist. Meteor. 4. 7, 15:—Pass., λύεται, 
opp. to πήγνυται, Ib. 4. 6, 3 sq. ἡ. of medicines, A. τὴν κοιλίαν 
Id. Probl. 1. 40; so of the effects of terror, Ib. 4. 7, al. IIT. to 
solve, fulfil, accomplish, τὰ τοῦ θεοῦ μαντεῖα Soph. O. T. 407; A. ὅρκους 
Polyb. 6. 58, 4. IV. to atone for, make up for, like Lat. luere, 
rependere, τὰς πρότερον ἁμαρτίας Ar. Ran. 691; A. ὅσ᾽ ἐξήμαρτον Soph. 
Ph. 1224; A. φόνον φόνῳ Id. O. T. τοι, Eur. Or. 510 :—Med., τῶν 
mahal πεπραγμένων λύσασθ᾽ αἷμα Aesch. Cho. 804. ν. μισθοὺς 
λύειν, to pay wages in full, to quit oneself of them, only used in cases 
of obligation, Xen. Ages. 2, 31. 2. τέλη λύειν -ελυσιτελεῖν, to 
pay, profit, avail, ἔνθα μὴ τέλη λύει φρονοῦντι (sc. τὸ φρονεῖν) where 
it boots not to be wise, Soph. Ο. T. 316; but more often λύει without 
τέλη, constructed much like λυσιτελεῖ, either absol., λύει δ᾽ ἄλγος Eur. 
Med. 1362; orc. dat. pers., φημὶ τοιούτους γάμους λύειν βροτοῖς Id. 
Alc. 627, cf. Hipp. 441; c. inf., πῶς οὖν λύει... ἐπιβάλλειν ; Eur. Med. 
1112; ἐμοί τε λύει τοῖσι μέλλουσιν τέκνοις τὰ ζῶντ᾽ ὀνῆσαι it is good 
Jor me that the living children should benefit those to come, Ib. 566: Ὁ Ss 
acc. et inf., λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδέν, οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ, .. θανεῖν it is expedient 
that we should die, οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ being parenthetic, Soph. El. 1005 ; 
cf. λυσιτελέω 1.2. - 

λῶ, 7 will, v. Adw (B). 

λωβάξζω, --54., Democr. Ep. ad Hipp. 

λωβάομαι, Ion. -ἔομαν, Hipp. Art. 802: fut. -ἤσομαι Plat., Dor. 2 pl. 
λωβᾶσεῖσθε Theocr. 5. 109: aor. ἐλωβησάμην Hadt., etc. :—for the pf. 
and aor. pass., v. infr.: Dep.: (λώβη). Like λυμαίνομαι, to treat 
despitefully, to outrage, maltreat, c. acc. pers., also with cognate acc. 
added, λώβην λωβᾶσθαΐ τινα to do one despite, Il. 13. 62 3: esp. ¢o maim, 
mutilate, Twa Hat. 3. 154; ἑωυτὸν λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον Ib.; 
ἀρτάναισι λωβᾶται βίον brings her life to a shameful end by the halter, 
Soph. Ant. 54; ἀνδρῶν ebvidas A, dishonouring them, Eur. Or. 929; A. 
τοὺς νέους to corrupt the youth, Plat. Prot. 318 D; of the effect, of 
over-hard work, λωβῶνται τὰ σώματα Arist. Pol. 1. 11, 6:—also, A. 
πόλιν Lys. 176. 5; ἄστεα κατ᾽ ἄκρας Theocr. 16. 89; to pillage, Polyb. 
4.54, 2 sometimes also, like λυμαίνομαι, c. dat., Ar. Eq. 1408, Plat. 
Crito 47 E:—absol. to do despite, act outrageously, 1]. τ. 232. 2. 


or set free, λύσασθαί τινα δυσφροσυνάων Digit ΡῈ AB ἴω ᾿ 


Hib ros oe Act. AwBaw occurs only in Pseudo-Phocyl. 33, Or. 


λωβεύω ---- λωφάω. 


Sib. τὰ (9). 71; and κατ-ελώβησαν in Polyb. 15. 33, Q:—but the pf. is 
used as Pass., λελωβημένος mutilated, Hat. 3-155, Plat. Gorg. 511 A, 
Rep. 611 C, etc.; so also aor. pass., μεγάλας λώβας λωβηθείς Id. Gorg. 
473 ο; and Ton, pres. λωβέομαι in Hipp. Art. 802: cf. ἀπο--, ἐμ-- 
λωβάομαι. 

λωβεύω, to mock, make a mock of, τινά Od. 23. 15, 26. 

λώβη, ἡ, like λύμη, despiteful treatment, outrage, dishonour, αἶσχος 
λώβη τε Od. 18. 225; λώβην λωβᾶσθαι (ν. sub λωβάομαι) ; A. τῖσαι 
to pay for az outrage, Il. 11. 142; so, A. ἀποδοῦναι g. 387; but, A. 
τίσασθαι to exact retribution for an outrage, i.e. to revenge it, 10. 
208, Od. 20. 169, Soph. Aj. 181; ἐπὶ λώβᾳ for ruin or destruction, 
Soph. Ant. 792, cf. Eur. Hec. 647; ὡς ἐπὶ λώβᾳ Id. Η. Ε. 881; A. καὶ 
διαφθορά Plat. Meno gi C, etc. :—esp. mutilation, maiming, Hat. 3. 
154 :—also in pl., Soph. Aj. 1392; λώβας λωβηθείς Plat. Gorg. 473 
Cc. 2. of persons, a disgrace, Lat. opprobrium, λώβην τ᾽ εἶναι καὶ 
ὑπόψιον Il. 3. 42, cf. Eur. El, 165; ποιητῶν AwBai, of the Grammarians, 
Anth, P. 11. 322. II. in Byzant. writers =Aémpa, leprosy, Wernsd. 
Philes pp. 54, 56. (Cf. Lat. dabes :—perh. akin to λύμη, which is 
akin to λῦμα, from 4/AOF, λούω.) 

λωβήεις, evoa, ev, outrageous, Ap. Rh. 3. 801, Tryph. 261. 

λώβημα, τό, -- λώβη, Epiphan. 

Aw βησις, ἡ, (λωβάομαι) --λώβη, Or. Sib. p. 203. 71 Mai. 

λωβήτειρα, fem. of λωβητήρ, Anth. P. 9. 251. 

λωβητήρ, ρος, ὃ, one who treats despitefully, a foul slanderer, Il. 2. 
275. 11. 385: generally, α destroyer, of the Erinyes, Soph, Ant. 
1074. II. pass. a worthless wretch, like λυμεών, Il. 24. 230, 
Ap. Rh. 3. 372. 

fobarte: οὔ, 6,=foreg.: A. τέχνης one who disgraces his trade, Ar. 

an. 93. : 

λωβητός, ἡ, dv, despitefully treated, outraged, λωβητὸν ἔθηκε, for 
ἐλωβήσατο, 1]. 24. 531, cf. Hes. Sc. 366; κεΐνης ὁρῶν λωβητὸν εἶδος 
Soph. Tr. 1069; λωβητὸν αὐτὸν ἐκβαλεῖν Id. ΑἹ. 1388 ; μόχθῳ λωβᾶτός 
Id. Ph. 1103. ΤΙ. act. insulting, abusive, αἰσχρὰ καὶ A. ἔπη Ib. 
607; λωβητὸν ἐμπόλημα, baneful, Id. Tr. 538, cf. Tryph. 21. 

λωβήτωρ, opos, ὃ, -- λωβητήρ, Opp. H. 4.684, Anth. P. 6. 168, etc. ; 
with neut. λωβήτορα κῆρα Nic. Al. 536. ; 

λωβόομαι, (λώβη τι) Pass. to be leprous, Achmes Onir. 107. 

λωβός, 7, dv, -- λωβητός, E. M. 570. 37. II. in Byzant. writers, 
a leper ; v. λώβη τι. : 

λωβο-τροφεῖον, τό, (λώβη τι) a lazar-house for lepers, Byz. 

λωγάλιοι, of, dice made of the bones of oxen, Hesych. 
πόρνοι, Id, :—so Awyds, ddos, 4, -- πόρνη, Id. 

᾿λωγάνιον, τό, the dewlap of oxen, Lat. paleare, Luc. Lexiph. 3, ubi v. 
Schol. In Suid. λογάνιον without expl., in Hesych., λωγάλιον. 

λώγασος, 6, a whip of bull's hide, Hesych. 

Awyéw, -- λέγω, Theognost. Can. p.149; ἐλώγευν" ἔλεγον, Hesych. 

ABBE, ἴκος, ἣ, a blanket or counterpane, Lat. lodix, Atr. Peripl. M. 
Rubri, p. 13 :—Dim. λωδίκιον, τό, Epiphan. 

λωΐτεροξ, v. 544. 

λωίων, ὃ, ἡ, λώιον, τό; Att. λῴων, λῶον, acc. sing. and neut. pl. λῴω 
(for λῴονα) Aesch. Pers. 1079, Plat. Phileb. 11 B; acc. pl. λῴους (for 
Agovas) Soph. Tr. 736, neut. Adua Theocr. 26. 32: (prob. from Adw B, 
A@):—more desirable, more agreeable, and (generally) better, Hom. 
only in neut., τόδε λώιόν ἐστι; πολὺ A, ἐστι Il. 1. 229, Od. 2. τόρ, εἰς. ; 
δόμεναι καὶ λώιον 17. 417; and as Adv., Adwoy γνώσεσθαι 23. 
10g; μετρεῖσθαι Hes. Op. 348; but, οὐκ ἄλλη .. τῆσδε λωΐων γυνή 
Simon. Iamb, 6. 30:—we also find a Comp. λωΐτερος, ov, also used 
by Hom. only in neut., Awirepoy καὶ ἄμεινον Od. 1. 376., 2. 1415 
masc. in Ap. Rh. 3. 186, 850, etc.; in Eust. also Awérepos, Jac. A. P. 
Ρ. 75.—In Att. Poets, Agwy was used generally as Comp. of ἀγαθός, 
Aesch, Pers, 526, etc.; φρόνησιν λαβεῖν Agw Ib. 1079: λῷον φρονεῖν 
Soph. O. T. 1038; λῴους φρένας ἀμείψασθαι Id. Tr. 736; βίου λῴονος 
κυρῆσαι Id. O. T. 1513; εἰς τὸ λῷον σὸν μεθέστηκεν κέαρ Eur. Med. 
ΟΙΙ; sometimes also in Prose, ἄμεινον καὶ λῷον Plat. Legg. 828 A; 
ἀμείνω καὶ λῴω Id. Phileb. 11 B; A. καὶ ἄμεινον Xen. An. 5. 10, 
15. II. Sup. λῷστος, 7, ov, Theogn. 96. 255, and Att.; 
A@orov δὲ τὸ ζῆν ἄνοσον Soph. Fr. 326; τὰ λῷστα βουλεύειν Aesch. 
Pr. 204, εἴς. ; παραινέσαι τὰ A. Id. Ag. 105.33 ὦ λῷστε, my good 
friend, like ὦ βέλτιστε, Plat. Gorg. 467 B, Xen. Symp. 4, 1, etc. 

λῶμα, τό, the hem, fringe, border of a robe, LXX (Ex. 28. 29), Eccl. : 
—Dim. λωμάτιον, τό, Anth. P. 11. 210. 

λῶντι, v. sub *Adw (B). 

λῶος (or rather AGos, Arcad. p. 38. 8, Theogn. Can. p. 57. 16), 6, also 
λόος, a Macedon. month, answering to the Att. βοηδρομιών, Philipp. 
ap. Dem. 280. 13; or ἑκατομβαιών, Plut. Alex. 3. 

λώπη, ἡ, (λέπω) a covering, robe, mantle, δίπτυχον ἀμφ᾽ ὥμοισιν 
ἔχουσ᾽ εὐεργέα λώπην Od. 13. 224, cf. Theocr. 25. 254, Ap. Rh. 2. 
32.—Also λῶπος, eos, τό, Hippon. 44*, Anacr. 98, Theocr. 14. 66, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22.—Only poetic, though prose writers have the 
derivs, λωπίον, λωποδύτης. Η 

λωπίζω, fut. ἔσω, (λῶπος) to cover, cloak, Hesych., Suid.; now only 
found in compds. ἀπολωπίζω, περιλωπίζω, etc. ;—so, Soph. Tr. 925, é 
δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, belongs to ἐκλωπίζω.---Οἴ, λοπίζω.. 

λώπιον, Dim. of Adan, Arist. Metaph. 3. 4,14, Top. ἴ. 7,1. 
Awmoris, dv, with a patched cloak, Com. Anon. 160. 

λωπο-δύσία, %, Lighway-robbery, Gloss. :—Awmo-Sialou δίκη, a pro- 
secution for λωποδυσία, Hermog.; cf. Att. Process, p. 360. 
λωποδύὕτέω, to steal clothes, esp. from bathers or travellers, Plat. Rep. 
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c. ace. pers., Ar. Ram. 1075, Dem. 116. 19; of plagiarists, A. Ὅμηρον 
Anth. P. 11. 130. 

λωποδύτης [Ὁ], ov, 6, (Amos, δύω) one who slips into another's clothes, 
a clothes-stealer, esp. one who steals the clothes of bathers, or strips 
travellers, Soph. Epigr. ap. Ath. 604 F, A. B. 176, cf. λωποδυτέω. Ti. 
generally, a thief, robber, footpad, Ar. Ran. 772, Av. 497, Antipho 130. 
19, Lys. 117. 7, etc.; λωποδυτῶν θάνατον αἱρεῖσθαι Dem. 53. fin.; ἀὰς 
λοτρίων A, ἐπέων a plagiarist, Anth. P. 11. 130, cf. Arr. Epict. 2. 1g, 28: 

λῶπος, ὁ, --λώπη, Q. v. 

λωρο-κάπιστρον, τό, a halter, Byz. word in Schol. rec. Soph, Aj. 230. 

Adpov, τό, the Lat. lorum, a thong ; v. Ducang. 

λωρο-πεδέω, to bind with thongs, τοὺς πόδας Nicet. Ann. 163 B. 

λῶρος, ὁ; =A@por, Schol. Ar. Eq. 765. 

λωροτομέω, ἐο cut into thongs, Schol. Ar. Eq. 764. 

λωρο-τόμος, ov, cutting thongs, Hesych., Schol. Plat. Gorg. 517 Ὁ. 

λῷστος, 7, ov, v. sub λωΐων. 

AGrak, ἄκος, 6, a buffoon, lewd fellow, Jo. Chrys. :—the interp. αὐλη- 


- τής, in Zonar. Lex. 1324, Eust. 344, 35 seems to be a fiction. 


λωτέω, to play the flute, Zonat. II. to bloom, Poét. ap. Hesych. 

λωτίζομαι, Med., like καρπίζομαι, to choose for oneself, cull the best, 
Aesch. Supp. 963; “Apys γὰρ οὐδὲν τῶν κακῶν A. Soph. Fr. 649; cf. 
λώτισμα. . 

Aadrivos, 7, ov, (λωτός) of the lotus-tree, ἐύλα Theophr. H. P. 4. 2, 9.» 
5.5,6 II. made of lotus, ἀναθυμίδες Anacr. 39; κολεύς, μέγα 
A. ἔργον Theocr. 24. 45; A. αὐλοί (cf. λωτός Iv), Ath. 182 Ὁ. 

λώτισμα, τό, a flower: metaph., like ἄνθος and dwros, the fairest, 
choicest, best, γῆς Ἑλλάδος λωτίσματα Eur. Hel. 1593; cf. λωτίζομαι. 

λωτο-ειδής, és, lotus-like (signf. Iv), Theophr. H. P. 4. 2, 12. 

λωτόεις, εσσα, ev, overgrown with lotus, πεδία λωτοῦντα (or -εῦντα) 
Jotus-plains, 1]. 12. 283. Others expl. it blooming (cf. Awréw, τι). 

λωτο-μήτρα, ἡ, a kind of lotus, Plin. 22. 28. . 

λωτός, οὔ, 6, the lotus, name of several plants, often wrongly con 
founded: five may be specially remarked: I. the Greek lotus, 
a plant which grew wild in the meadows round Sparta and Troy, on 
which horses fed, a kind of clover or trefoil, perhaps trifolium melilotus 
L., Il. 2..776., 14. 348., 21. 351, Od. 4. 603. II. the Cyrenean 
lotus, an African shrub, whose fruit was the food of certain tribes on 
the coast, hence called Lotophagi, 9. 84 sq., Hdt. 4.177; in the Od., 
the fruit is called μελιηδής 9. 93 sq.:—Hdt. compares its fruit in size te 
that of the oxtvos (as large as the olive), in taste to the date (φοῖνιξ), 
and says that wine was made of it :—dv@:vov εἶδαρ, Od. 9g. 84, refers 
not literally to the flower being eaten, but to the vegetable nature of 
the food, v. dv@:vos.—It was a low thorny shrub, Hdt. 2. 96, cf. Schweigh. 
Polyb. 12. 2; acc. to Sprengel, Rkamnus Lotus L.; acc. to Wildenow, 
Zizyphus Lotus, still prized at Tunis and Tripoli under the name of the 
jujube, the fruit of paradise in Arab poetry. III. the Egyptian 
lotus, the lily of the Nile, first mentioned in Hdt. 2.92, of which there 
are three varieties : 1. with large white flowers; it was dried in 
the sun, and its pith pounded for bread; the root, which was of the 
size and shape of an apple, and sweet of taste, was also eaten, Hdt. 
le. 2. with rose-coloured flowers and leguminous fruit, the Egyp- 
tian bean, Ath.677.D,E; described as xpivea ῥόδοισιν ἐμφερέα, Hat. 
le. 3. with blue flowers, Ath. ibid—Of these the first is thought 
to be Nymphaea Lotus, the second Nymphaea Nelumbo, the third Ne- 
lumbium Speciosum; v. Sprengel Antiq. Bot. p. 56, Voss Virg. Ecl. 4. 
20, Schweigh. Hadt. 1. cc., and cf. eoAckacia.—In Egypt the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with the rising of which it grew), and 
so of Fertility: hence its constant use in the rites of Isis and Osiris, and 
its freq. appearance on ancient, esp. Egyptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1. 283 sq., 508 sq. (French transl. 1. 404, cf. 525). The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges, etc., is of like kind. Iv. 
a North-African tree, acc. to Sprengel Celtis Australis L., like a pear- 
tree, but with serrated leaves, and bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. P. 4. 3,1; distinguished by its hard black 
wood, of which statues, flutes, etc. were carved:—hence Λιβὺς λωτός 
is used in Poets for a flute, Eur. I. A. 1036, Hel. 170, Tro. 544, etc., 
Anth. P. 7.182; but not in Pind., Aesch., or Soph. As Plin. N. H. 13. 
17 (32) says expressly that this wood was used for ¢ibiae, we need not 
think of lotus-stalks forming natural pipes, like reed or hemlock, In 
Eur. and Anth. it always accompanies hymeneal revelry or Bacchic or 
Phrygian phrensy. In Sopater ap. Ath. 175 C, it seems to be a pipe 
forming patt of the Oriental νάβλα. V. another lotus-tree, 
Diospyrus lotus, which grew in Italy, had a short stem with polished 
bark: its luxuriant branches were trained upon houses, Columell. 7.9: 
its leaves were ovate, downy underneath, its berries red and sweet-tasted, 
Voss Virg. 6. 2. 84. 

λωτο-τρόφος, ov, (λωτός 1) producing lotus, λεῖμαξ Eur. Phoen. 1571. 

λωτο-φάγοι, of, (λωτός 11) the Lotus-eaters, Lotophagi, a peaceful 
people on the coast of Cyrenaica, Od. 9. 84, Hdt. 4.177, cf. Xen. An, 
3.2, 25: their country was called Awrodayla, ἥ, Theophr. H.P. 4. 3, 
2; whence Σύρτις Awrodayiris, Strab. 834. 

Awro-pdpos, ov, lotus-bearing, λειμών Pherecr. Μεταλλ. 2. 

λωτρόν, Awrpoxdos, Dor. for λουτρ--. 

λῶφαρ, τό, --λώφημα, Hesych. 

λωφάω, fut. ἤσω, to rest from toil, take rest, ὅδε μὲν τάχα λωφήσει 
Il. 21. 292. 2. c. gen. (cf. καταλωφάω), to take rest or abate from, 
recover from, τῆς νούσου Hipp. 559. 29; χόλου, πόθου Aesch. Pr. 376, 
654; πόνου Soph. Aj. 61; τῆς ὀδύνης Plat. Phaedr. 251 D; φιλοτιμίας 


B, Xen. Mem. 1. 2, 62, Arist. Pol. 2. 7, [ΤΡ ΠΡ. 29} is ¥ A. ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου Thuc. 6. 12. Ὡς 
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to abate, of a disease, Thuc. 2. 49, cf. 7. 77. Plat. Legg. 854C; of 
wind, Ap. Rh. 4.1627, Arist. Meteor. 2. 5, 7; of the sea, Id. Probl. 23. 
29. II. trans. ¢o lighten, relieve, ὁ λωφήσων γὰρ οὐ πέφυκέ 
mw Aesch, Pr. 27: c. gen., ἀχέων λωφήσετε θυμόν relieve your mind 
from pains, Emped. 456. (Acc. to Hesych., akin to λόφος, and 
metaph. from draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ ἄχθος ἀποθέσθαι.) 

λωφέω, Ion. for foreg., Ap. Rh. 2. 648, Nonn. Ὁ. 1. 172. 

λωφήιος, a, ov, relieving, A. ἱερά expiatory offerings, Ap. Rh. 2. 485. 

λώφημα, τό, rest taken, rest, Hesych. 

λώφησις, ἡ, abatement, cessation, τοῦ πολέμου ἀπὸ τοῦ Πελοποννήσου 
Thue. 4. 81. 

λώψ, λωπός, ἡ, -- λώπη, Hesych. 

λῴων, neut. λῷον, Att. contr. for λωΐων, λώϊον. 


Μ 


M μ, pd, τό, Ion. μῶ Democr, ap. Eust. 370. 13:—indecl., twelfth 
letter in the Gr. alphabet: as numerals, p’=40, but 4=40,000. In 
Inscrr. M stands for μύριοι or μυριάς, as Π for πέντε; hence [M] for 
πεντακισμύριοι or πέντε μυριάδες, 50,000.—For the letter M on the 
shields of the Messenians, v. sub A. 

I. pis the labial liquid, corresponding to 8:—in all the Indo-Europ. 
languages # remains unaltered. II. Dialectic and other 
changes : 1. Aeol. and Lacon, into 7, as ὄππα πεδά, for Supa 
μετά, μόλυβ-ος, Lat. plumb-um, Greg. Cor. pp. 282, 580, 661, Ahrens 
D. Aeol. p. 45. 2. into B, as μεμβράς, βεμβράς ; βροτός, Aeol. 
μορτός (v. ἄμβροτος fin.), and ἀβροτάξομεν for ἀμροτάξομεν (from 
ἁμαρτάνω); μολεῖν aor, of BAwoxw; μαλ-ακός and BAd-£, βλη- 
xpos. 3. into ν, as μιν, Att. and Dor. νιν; μή μῶν, Lat. ne num; 
Buttm. Dem. Mid. p. 145 :—but yp replaces ν in the Preps. ἐν, σύν before 
labials in compos., as ἐμβαίνω, ἐμμένω; and in Inscrr. we find the same 
tule before a word beginning with a labial, as τῶμ πρεσβευτῶν ---- 
similarly, μ is inserted before labials in the middle of words, v. infr. 
5. Ὁ. 4. » is doubled, a, poét. after α-- and év- in 
compds., as ἄμμορος, éippedins, φιλομμειδής ; and after the augm., 
as ἔλλαβον, ἔμμορα. Ῥ. Aeol., as dupes types ἔμμα ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς εἶμα εἰμί, the vowel or diphthong before it being shortened, 
Greg. Cor. p. 597;—dppes and types also in Hom. and Ep. 5. pb 
is freq. added or left out, acc. to dialects, a. at the beginning 
of a word, as ἴα μία, ὀνθυλεύω μονθολεύω, ὄσχος μόσχος, ὀχλεύς 
μοχλεύς, οἴ. Buttm, Lexilog. 5, ν. obAaé 4, Lob. Phryn. 356 :—but in 
some cases cited under this head, w represents F or Lat. v, μαλλός 
villus vellus, and perth. μύλη mola from o/FAA, ἀλέω, ἀλετρεύω; 
v. Curt. Gr. Et. pp. 577 544. b. in the middle of a word to 
facilitate pronunciation, as ὄμβριμος ὄβριμος, λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη 
κύβη, ἀρύμβας ἀρύβας, τύμπανον τύπανον, etc., esp. after redupl., as 
πίμπλημι for πιπ--, etc.; after α-- privat., as ἄμβροτος, ἀμφασία for 
GBporos, apacia; and in compds., as φθισίμβροτος, ἀλεῤίμβροτος, 
etc.; and Adv. ῥίμφα, for ῥίφα (from fimrw); Lob. Phryn. 95 sq., 
428. 6. «sometimes has a or o euphon. prefixed, as μέλγω ἀμέλγω, 
μέργω ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμι ὀμόργνυμι, μίχω (Lat. mingo) 
ὀμιχέω, εἴς. ; ase seems euphonic in μάσθλη ἱμάσθλη, μείρομαι ἱμείρο- 
μαι. 7. on σ added before μ, v. sub So. IL. 8. a vowel is 
sometimes lengthd. before μ, as Ἱππομέδοντος, Aesch. Theb. 488. 

μ᾽ apostr. for pe. II. very rarely and mostly in Ep. for μοι, 
Il. 9. 673., 10. 544, Od. 4. 367, etc.; very seldom in Att., Markl. 
Eur. 1. A. 491, 814, Pors. Phoen. 1230, Med. 719; cf. Dind. Soph. Aj. 
191. (μά and μή were never elided, though the latter is contracted by 
synizesis before ov, etc.) 

μά [ἅ], a Particle used in strong protestations and oaths, followed by 
acc. of the deity or thing appealed to; in itself neither affirmative nor 
negative, but made so by prefixing vai or od, or, in Att., merely by the 
context :—thus, I. ναὶ pa.., in affirmation, val μὰ τόδε 
σκῆπτρον yea by this sceptre, Il. 1. 234, cf. h. Hom. Merc. 460; vat μὰ 
γὰρ ὅρκον Pind. N. 11. 30; so in Att., ναὶ μὰ Ala, vai μὰ τὸν Δία, 
etc., Ar. Ach. 88, Plat. Rep. 407 B, al.; cf. vai. II. οὐ pa.., 
in negation, οὐ μὰ γὰρ ᾿Απόλλωνα, οὐ μὰ Ζῆνα, nay, by .., Il. τ. 86., 
23. 433 and in Att.; οὐ μὰ τὴν δέσποιναν ἔΆρτεμιν Soph. El. 626; οὔ 
τοι μὰ τοὺς δώδεκα θεούς Ατ. Ἐ4. 235. III, in Att. μά is often 
used alone, and mostly in negation, 1. when the negative follows 
in the next sentence, μὰ τὴν πατρῴαν ἑστίαν, GAN οὐχ ὕβρει λέγω τάδ᾽ 
Soph. ΕἸ. 881; μὰ τοὺς παρ᾽ “Αἰδην νερτέρους ἀλάστορας, οὔτοι ποτ᾽ 
ἔσται τοῦτο Eur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλλω, οὔκ Ar. Thesm. 269, 
cf. Aesch. Ag. 1432, Eur. Cycl, 262 sq.; μὰ τὴν γῆν, μὴ σύγε δῷς 
Anaxil. Εὕὔανδρ. 1. 2. in answers, when the negation is expressed 
in the question, οὐκ ad μ᾽ ἐάσεις ; Answ. μὰ Δί᾽, ἐπεὶ κἀγὼ πόνηρός εἰμι 
Ar. Eq. 336, 338 (where οὐκ ἐάσω is to be supplied after μὰ Δία from 
the question, cf. Ar. Ran. 951, Thesm. 748, Pl. 400); so too when ἀλλά 
follows, δύο δραχμὰς μισθὸν τελεῖς ; Answ. μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἔλαττον Ar. 
Ran. 174 (where οὐ τελῶ is understood, cf. Ran. 753, 779, 1053, Xen. 
Mem. 3.13, 3). IV. in common discourse, esp. Att., the name 
of the deity sworn by was often suppressed, ναὶ μὰ τόν, οὐ μὰ τόν, μὰ 
τόν, μὰ τήν, to avoid a downright oath, as is common in all languages, cf. 
Ar. Ran. 1374, Plat. Gorg. 466 E, Koen Greg. Cor. 150 sq. ν. μά 
is sometimes omitted after vat, v. vai I. 2; also after οὐ, though the acc. 
remains, οὐ τὸν πάντων θεῶν θεὸν πρόμον “Adov Soph. O. T. 660; οὐ τὸν 
“Ὄλυμπον Ib, 1089; οὐ τόνδ᾽ "Ολυμπον Id. Ant. 758, cf. ΕἸ. 1062, 1238. 


Awpew — μαγεύς. 


pa, shorter Aeol. and Dor. form for μάτηρ, in the form pa γᾶ, for μῆ- 
τερ γῆ, Aesch. Supp. 890, 899; and as gn exclam., μᾶ, πόθεν ἄνθρωπος; 
Theocr. 15. 89; cf. Ba, δῶ, AC, πᾶ. 
payadns, ov, ὁ,-- μάγαδις, Anacr. (Fr. 5) ap. Ath. 634 C, where μά- 
γαδιν is against the metre, and μαγάδην must be restored from Poll. 4. 


᾿ ὅτ. But in Hesych. (5. v. μαγάδεις), μαγάδης αὐλός and τῇ μαγάδῃ are 


errors of the Copyist for μάγαδις αὐλός and τῇ μαγάδει. 

payadile, to play in the octave (v. μάγαδις), Theophil. Neorr. 2. 

μαγάδιον, τό, Dim. of μαγάς, Luc. Ὁ. Deor. 7. 4 (vulg. μαγάδαλ. 

μἀγᾶδις, ἡ, gen. μαγάδιδος Ath. 634C; dat. μαγάδει or paryasi, re- 
stored by Dind, in Xen. An. 7. 3, 32, Ath. 634-636; acc. μάγαδιν freq. 
in the Poets quoted by Ath. l. c.:—Soph. (Fr. 228), in an anapaest. verse, 
wrote πηκταί τε λύραι καὶ μᾶγάδιδες, where the first syll. is made long 
contr. to all other examples; Dind. excuses this on the ground that it 
is a foreign word, while Meineke proposes μᾶγᾶδίδες, as if from μαγα- 
δίς : cf. μαγάδης :—the magadis, a foreign (prob. Egyptian) instrument, 
shaped somewhat like a harp, with twenty strings, arranged in octaves, 
μαγαδίζουσι ἐν τῇ διὰ πασῶν συμφωνίᾳ Arist. Probl. 19. 39,1, cf. 9. 
18, and ν. Chappell Hist. of Mus. p. 55, Ath. 634 B sq. I.a 
Lydian flute or flageolet, producing a high and a low note together, Ion 
ap. Ath. 634 C, Anaxandr, Ὅπλομ. 1, Hesych. 

μᾶγάζω, f.1. for μαγαδίζω, ap. Hesych. 5. v. μαγάδεις. 

μἄγᾶρικός, ὃ, -- μεγαρικὸς κέραμος, Megarian pottery, according to the 
tradesmen’s pronunciation, Steph. B.: cf. μέγαρον 111. 

paydpiokos, 6,=foreg., Hesych. 

μάγαρον, v. sub μέγαρον III and Iv. 

μᾶγάς, άδος, ἡ, the bridge of the cithara, Lat. pons (cf. imoddpuos), 
Philostr. 487, 516, Greg. Naz. 1.553; cf. μαγάδιον. 

μαγγάνα, ἡ, Lower-Italian name for a wine-cask, Suid. 

μαγγᾶνεία, ἡ, (uayyavetw) jugglery, sleight-of-hand, Plat. Legg. 908 
D, 933 A;—H. μαγειρικαί, of made dishes, Ath. g Ὁ. 

payyaveupa, τό, a piece of jugglery; in pl. juggleries, deceptions, Plat. 
Gorg. 484 A, Legg. 933 C: of women’s arts, Plut. Ant. 25. 

μαγγᾶνευτήριον, τό, a juggler’s show, Themist. 70 B. 

payyaveuris, οὔ, 6, a juggler, quack, Suid., Phot. 

μαγγᾶνευτικός, ή, όν, fit for juggling, etc.; ἡ - κή (sc. τέχνη), juggling, 
sleight-of-hand, Poll. 7. 209 from Plat. (where the text gives μαγευτική). 

μαγγᾶνεύτρια, ἡ, fem. of μαγγανευτής, Hesych. 

payyavelw, (μάγγανον) to use charms or philtres, of Circé, Ar. PI. 
310:—to play tricks, Dem. 794. 2; μ. πρὸς τοὺς θεούς to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 15. 29, 9; μ. ἐπί τινα Luc. D. Deor. 
2.1, Bis Acc. 21:—c. acc. cogn., μ. ἀπάτην to contrive means for cheating, 
Jac. Ach. Tat. p. 609. II. c. acc. to adulterate, Lat. mangont- 
zare, τὰ σίτια καὶ τὰ ὄψα p. καὶ φαρμάττειν Plut. 2.126 A. 

μαγγανικός, ή, dv, -- μαγγανευτικός, Eccl.: τὸ --κόν, = μάγγανον τι, Ib. 

μαγγᾶνο-δαίμων, ovos, 6, a conjuring spirit, Byz. 

payyavov, τό, any means for charming ot bewitching others, a philtre, 
drug, Heraclid. Alleg. Hom. p. 448, Hesych. II. a machine 
for defending fortifications, Maur. Strateg. Lo. 3. III. the axis 
of a pulley, Hero Belop. p. 128. 1. .-- βάλανος τι. 3, Schol. 
Ar. Vesp. 155, Αν. 1159, Eccl. 361. V.=yayyapov, a hunting- 
net, Hesych., ubi v. Soping. (With the first sense, cf. Lat. mango, 
one who prepares wares for sale, mangonizare, etc.) 

μαγδᾶλιά, ἡ, later form of ἀπομαγδαλιά, Galen., Schol. Ar. Eq. 414. 

payela, %, (μαγεύω) the theology of the Magians, μ. ἡ Ζοροάστρου 
Plat. Alc. 1. 122 A. II. magic, Theophr. H. P. 9. 15, 7, etc.; 
Thy γοητικὴν μ. οὐδ᾽ ἔγνωσαν of μάγοι Arist. Fr. 31. : 

pdiyetov, τό, (udoow) =the more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 32. 5. 

μᾶἄγείραινα, ἡ, fem. of μάγειρος, Pherecr. “Inv. 1, Schol. Lyc. 578. 

μᾶἄγειρεία, ἡ, -- μαγείρευμα, Achmes Onir. 242, Hdn. Epimer. p. 19. 

μᾶἄγειρεϊον, τό, (μάγειρος) a cook-shop, Lat. popina, Arist. H. A. 9. 43, 
Mirab. 35, Babr. 79. 1. 2. the place where the public cooks lived, the 
cooks’ quarter, Antiph. Zrpar. 4, Theophr. Char. 7; cf. Lob. Phryn. 
276. II. Maced. word for a pot, kettle, Sturz Dial. Mac. 178. 

payelpeupa, τό, that which is cooked, food, Hesych., Eust. 1402. 16. 

μᾶἄγειρεύω, to be a cook, to cook meat, Theophr. Char. 6, Plut. 2. 704 
A; c. acc., μι τὰ ἱερεῖα Ath. 173 D:—Pass., τὰ μαγειρευόμενα ὄσπρια 
Schol. Ar. Pl. 1207. 2. to be a butcher, Babr. 122. 16. 

μᾶἄγειρικός, ἡ, dv, fit for a cook or cookery, ῥημάτια Ar. Eq. 216; νό- 
μοι Plat. Minos 316E; πῦρ Arist. Spir. 9, 23 κόπις Plut. Lycurg. 2; 
σκεύη, τράπεζα Ath, 169 B, 173 A; μαγειρικόν τι ποιεῖσθαι C. 1. 5594. 
1. 71:—H μαγειρικὴ τέχνη, cookery, Plat. Rep. 332 D; ἡ μ. ἐμπειρία Id. 
Gorg. 500 B; or ἡ -κή alone, Id. Polit. 289 A. 2. of persons, 
skilled in cookery, Id. Theaet. 178 Ὁ :—Adv. --ἰκαῶς, in a cook-like way, 
like a true ‘artist,’ Ar. Ach. 1015, Eq. 376, Pax 1017. 

μᾶγειρίσκος, ὁ, Dim. of μάγειρος, Ath. 292 E. 

μᾶἄγείρισσα, %, fem. form of sq., LXx(1 Regg. 8. 13). 

μάγειρος [&], 6, a cook, (never in Hom.), Batr. 40, Hat. 4.71., 6. 60, 
Soph. Fr. 601, Ar. Ran. 517, etc. II. a butcher, because in early 
times the cook was butcher also (προσήκει τὸν μ. κατακόπτειν καὶ 
ἐκδέρειν Plat. Euthyd. 301 Ὁ), and so the Cyclops is called “Αἰιδου μ. 
in both capacities, Eur. Cycl. 397; cf. Macho ap. Ath, 243 F, Plut. 2. ° 
175D. (From4/MAT, μάσσω (q.v.), because baking was the business 
of the ancient cook, cf. Plin, 18. 28, and v. ὀψοποιός.) 

μαγειρώδη, es, (εἶδος) like a cook, Eunap. V. Max. p. 63. 

μαγέτας αὐλός, 6, bewitching, Hesych. 

payeupa, τό, (μᾶγεύω) a piece of magic art; in pl. charms, spells, 
Eur. Supp. 1110 :—applied to food artificially dressed, Plut. 2. 752 B. 

μᾶγεύς, έως, ὁ, (udoow) one who kneads, Poll. 6.64, Hesych. 11. 


μά, Dor. for μή, Inscr. Vet. in Ο. I. 11. Digitized by R 


fic se, ΤΟΝ σπόγγον Anth. P. 6. 306. 


μαγευτής ---- μαθητός. 


μἄγευτήϑ, οὔ, 6, = μάγος, Dio C. 52. 36; cf. Lob. Phryn, 316. 

payevTiKOs, 7, ὄν, magical : ἡ - κή (sc. τέχνη), magic, Plat. Polit. 280D. 

μᾶγεύω, to be a Magus or skilled in Magian lore, Plut. Artox. 3 and 6, 
Philostr. 4: to use magic arts, κατάγειν τὸν Ala μαγεύσαντας Plut. 
Num. 15; 6. acc. cogn., μέλη p. to sing incantations, Eur. I. T. 
1338. ΤΙ. trans. fo call forth by magic arts, ἔμψυχα Anth. P. 
12. 57, cf. Luc. Asin. ΤΙ :—Pass. to be enchanted, Clearch. ap. Ath. 
250 E, Luc. Asin. 54. 

μαγίδιον, τό, Dim. of μαγίς 11, Att. Peripl. p. 18, Schol. Ar. Nub. 1248. 

piyikos, 7, dv, fit for the Magians, Magian, Plut. Them. 29. II. 
of or for magic, βίβλοι Pseudo-Phoc. 138. 

μᾶγίς, ίδος, ἡ, (udoow) any kneaded mass, a cake, Lat. offa, esp. the 
cake offered to Hecaté and Trophonius, Soph. Fr. 651, Ar. Fr. 644, Ath. 
663 C; described as a small cheese-pudding, Hipp. 652. 14, cf. 685. 


15. II. a kneading-trough or dresser, like μάκτρα, Cratin. Βουσ. 
1, οἵ, Poll. 10. 81 :—also a round pan or plate for placing on the τρίπους, 
Poll. 6. 83. 


μάγμα, τό, salve, as opp. to liquid unguent, Galen. 13. 877, Plin. 13. 2. 

paypos, ov, ὁ, (udoow), a wiping or cleansing, Hesych. 

Mayvys, ητος, ὃ, a Magnesian, a dweller in Magnesia in Thessaly, Il. 
2. 750, Soph. El. 705, etc.; or Magnesia in Lydia, Hdt. 3. 40, εἴς. : fem. 
Μάγνησσα, Theocr. 22. 79:—Adj. Μαγνητικός, 4, ὄν, Magnesian, 
Aesch. Pers. 492; fem. Μαγνῆτιξ, ἰδος, ἵππος Pind. P. 2. 85. II. 
Μαγνῆτις λίθος, ἡ, the magnet, Eur. Fr. 571, cf. Plat. Ion 533 Ὁ, Eubul. 
Ὄρθαν. 2; also % Μαγνησία λίθος Hipp. 543. 28, Ach. Tat. 1.173 ἡ 
Μάγνησσα Orph. Lith. 302; ὁ Μάγνης λίθος Diosc. 5. 148, Porphyr. 
Abst. 4. 20; ὁ M. alone, Alex. Aphr.; cf. Ἡράκλειος. 2. Μαγνῆτις 
λίθος, also, a mineral that looked like silver, prob. a kind of Zale, 
Theophr. Lap. 41; v. Buttm. in Wolf’s Mus. 2. pp. 5 sq. 

Μάγος [a], ov, 6, a Magus, Magian, one of a Median tribe, Hat. 1. 
ΙΟῚ, Strab. 727 :—hence, as belonging to this tribe, 2. one of the 
priests and wise men in Persia who interpreted dreams, Hdt. 7. 37, 
al., Arist. Frr. 8, 30. 3. any enchanter or wizard, and in bad sense, 
a juggler, impostor, like “γόης, Soph. O. T. 387; cf. Eur. Or. 1497, Plat. 
Rep. 572 E; also fem., Anth. P. 5. 16, Luc, Asin. 4. II. μάγος, ον, 
as Adj. magical, μάγῳ πέχνῃ ποιεῖν τι Philostr. 4; κέστου μαγώτερα 
Anth. P. 5.121. (Prob. from the same Root as μέγας 4. ν.) 

μᾶγο-φόνια, τά, the slaughter of the Magians, a Persian festival, Hat. 

3-793 ἡ ἑορτὴ τῆς μαγοφονίας Ctesias Pers, 15. 

payvSapis, ἡ, the seed of the σίλφιον, Theophr. H. P. 6. 3, 4: also its 
root, Diosc. 3. 94. II. another plant, distinct from σίλφιον, 
Theophr. H. P. 1.6, 12. [μᾶγῦδᾶρϊς, Plaut. Rud. 3. 2, 19.] 

μᾶγῳδία, ἡ, a rude pantomime, Ath. 621 : μαγῳδή in Hesych.; and 
in Ath, 621 C, Ὁ, payedos, ὁ. 

μᾶδαγένειος, ov, = μαδιγένειος, ap. Phot. 

μᾶδαϊος, a, ov, post. for μαδαρός, Poéta de Vir. Herb. 83. 

μᾶἄδάλλω, = μαδίζω τι, Hesych. 

μᾶἄδἄρο-κέφαλος, ον, bald-headed, Tzetz. 
μᾶδᾶρός, ά, dv, (uaddw) wet, ἕλκεα μ. running sores, Hipp. 50. 
36. 2. not cohering, loosely attached, of particles of matter, Id. 
3. flaccid, Arist. H. A. 4.6, 9. 4. of the head, bald, 
Anth. P. 11. 434. 

paddporns, ητος, 7, baldness, Hipp. Progn. 47. 
μᾶδἄρόω, (uadapds) = μαδίζω, to make bald, Lxx (Nehem. 13. 25). 
μἄδάρωσις, ἡ, a falling off of the hair of the eyelids, also μίλφωσις, 

Galen. 14. 413. 

μᾶδάω, fut. qow, Lat. madere, to be moist or flaccid, of a disease in 
fig-trees, Theophr. H. P. 4. 14, 5. 2. of hair, to fall off, Lat. de- 

fluere, Ael. N. A. 15.18; of persons, to be bald, Ar. Pl. 266, Longus 3. 

32. Cf. μαδίζω, μυδάω. (Cf. padds, μαδαρός ; Lat. madeo, madesco, 
madidus, and perh. manare.) 

μάδδα, ἡ, Dor. for μᾶζα, Ar. Ach. 732, 835. 

padycis, ἡ, (μαδάω) loss of the hair, a becoming bald, τῆς κεφαλῆς 
Hipp. Epid. 3. 1083; but μάδισις τριχῶν, Id. 1002 C, which is also v.1. 
in Theophr. H.P. 5. 9, 9. 

padryéveros, ον, (uaddw, γένειον) smooth-chinned, Lat. imberbis, Arist. 
H.A. 3. 11, 13, v. Lob. Phryn. 662. 

μᾶδίζω, fut. ἔσω, of the hair, to fall off, like μαδάω, Hipp. 667. 2 
(where Littré μαδήσῃ). II. to pluck bare, τὸν πώγωνα ap. 
Salmas. ad Tertull. Pall. p. 338. 

padtors, ἡ, dub. 1. for μάδησις, 4. ν. 

μᾶδιστήριον, τό, an instrument for removing hair, to expl. εὕστρα in 
Schol. Ar. Eq. 1233. 

μάδον, τό,-- μαδωνία, Hesych., Plin. 25. 37: μάδος, 6, Diosc. Parab. 
I. 179. 

sates, ή, όν, (waddw) = padapds, Hesych.:—he also quotes a Subst. 
μάδος, τό, = ψίλωθρον. 

μάδρνα, τά, for μαλόδρνα, -- κοκκύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, Eust. 
1963. 33: cf. ἀκρόδρυα. 

μᾶδωνία, ἡ, Boeot. name of the water-lily, Theophr. H. P. 9. 13, 1. 

μᾶζα, 4, (udcow) barley-bread, a barley-cake, Hdt. 1. 200, Archil. 2, 
etc.; ἀμολγαία Hes. Op. 592; κυρβαίη Ep. Hom. 15.6; φυστή Ar. 
Vesp, 610 (v. sub vocc.) ; inferior to ἄρτος (wheaten bread), Hipp. 11. 11., 
228. 39, Ar. Eccl. 606, Comici ap. Ath. 60 B sq., Xen. Cyr. 1. 2, 11; 
δουλίας μάζης τυχεῖν to eat the bread of slavery, Aesch. Ag. 1041 (as 
emended by Enger); and proverb., ἀγαθὴ καὶ μᾶζα per’ ἄρτον Paroe- 
miogr. p. 230 :--- μᾶζαν μεμαχώς having baked him a cake, with a play 
on μάχην μεμαχημένος, Ar. Eq. 55. (In the Mss. commonly written 
μάζα: but the Gramm. testify that in old 
μον, λεξ. p. 31. 19, Moeris, etc. ; cf. Lob. 
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μαξα-γόας, 6, one who complains about bread, Hesych. 

pal-aypéras, ὁ, (ἀγείρω) one who begs for barley-loaves, Aristias ap. 
Ath. 686 A, like immaypéras and κωλαγρέτας. 

paldw, to make a barley-cake; Hesych. has μάζοντα (μαζῶντα Musur., 
as is required by the order), τὸν μάττοντα τὰς μάζας; Suid. μαζῶντες. 
τρυφῶντες; cf. κριθάω. 

μαζηρὸξ πίναξ, a plate of barley-cakes, Poll. 10. 84. 

pafivys, 6, a kind of cod-fisk (καλλαρίας), Theophr. Fr. 12. 2; called 
patos by Epich. 47 Ahr.; pagéas by Xenocr. Aquat. 12; μαξεινός by 
Dorio ap. Ath. 315 F, cf. 332 B. 

pafivos, ov, (uaa) made of barley-meal, Hesych. 
ue τό, Dim. of μᾶζα, Phryn. Com. Incert. 7, Hipp. 625.1, Ath. 

46 C. 

μαξίσκη, ἡ, Dim. of μᾶζα, a barley-scone, Ar. Eq. 1108, 1166. 

μαξοβόλιον, τό, = μαζονόμος, Apollon. Lex. 5. v. οὐλοχύτας. 

pafo-vopos (sc. κύκλος or πίναξ), ὃ, α trencher for serving barley- 
cakes on, Harmod. ap. Ath. 149 A, cf. Horat. Sat. 2.8, 86; μ. χρυσοῦς 
Ο.1. 2852. 51, cf. Ath. 197 F :—hence, in same sense, pafovopetov, Ar, 
Fr. 367; μαζονόμιον, τό, Callix. ap. Ath. 202 E. 

μαζο-πέπτης, ov, 6, a barley-bread baker, Hesych. 

μαζοποιέω, to make barley-bread, Eust. 1766. 42. 

μαζο-ποιός, dv, making barley-bread, Gloss. 

patos, οὔ, 6, one of the breasts; v. sub μαστός. IT. -- μαζίνης, q. v. 

μαζούσιος, a, ov, formed like a breast, ἄκρα Lyc. 534. 

μαζοφἄγέω, to eat barley-bread, Hipp. Acut. 389. 

palo-payos, ov, (piyeiv) eating barley-bread, Hipp. 478. 12. 

palo-hopis, ίδος, ἡ, (φέρω) = μαζονόμος, Hesych. 

μαζῶνες, of, a festival of Bacchus at Phigaleia, or those who kept it, 
Harmod. ap. Ath. 149 B. 

μαθαλίς, δος, ἡ, a sort of cup, Blaes. ap. Ath. 487 C, Hesych. 

μάθη, ἡ, -- μάθησις, Emped. 75, Hesych. ; 

μάθημα, τό, (μᾶθεϊν) that which is learnt, a lesson, τὰ παθήματα μα- 
θήματα (v. πάθημα) Hdt. 1. 207; μ. μαθεῖν Soph. Ph. 918; μ. τινος 
or περί τι Plat. Symp. 211 C, Rep. 525 Ὁ. 2, learning, knowledge, 
science, Lat. disciplina, oft. in pl., Ar. Nub. 1231, Av. 380, Thuc. 2. 39, 
Isocr. 238 C, often in Plat.; τὸ μ. τὸ περὶ τὰς τάξεις the science of 
tactics, Id. Lach, 182 B, etc.; μαθημάτων φρόντιζε μᾶλλον χρημάτων' 
τὰ γὰρ μαθήματ᾽ εὐπορεῖ τὰ χρήματα Philem. Incert. 52. 2. esp. 
the mathematical sciences, arithmetic and geometry and astronomy, acc. 
to Plat. Legg. 817E; but Arist. recognised what we call pure mathematics, 
arithmetic and geometry, as distinct from mixed; τὰ φυσικώτερα τῶν 
μαθ., οἷον ὀπτικὴ καὶ ἁρμονικὴ καὶ ἀστρονομία Arist. Phys. 2. 2, 4; 9 
ἐν τοῖς μαθήμασιν ἁρμονική Id. Metaph., 2. 2, 24, cf. An. Post. 1. 13, 8, 
and v. μαθηματικός 11. 

μᾶθημᾶτικός, ἡ, dv, disposed to learn, fond of learning, like μαθητικός, 
Plat. Tim. 88 B; τὰ μαθηματικώτερα [τῶν ζῴων] Arist. Metaph. 1. 1, 
2. 11. of or for the sciences, esp. mathematical, μαθηματικός, ὃ, 
a mathematician, Id. Phys. 2.2, 1, Eth. N. 6. 8, 6; ἡ --κὴ (with or with- 
out ἐπιστήμη) mathematics, Id. Metaph. 5.1, 8 sq., al.; also, τὰ μαθη- 
parted Id. Eth. N. 7. 8, 15 :---γραμμὴ pad. a mathematical line, opp. to 
yp. φυσική, Id. Phys. 2. 2,43 κύκλος p. Id. Metaph. 6. 10, 17, cf. 5. 1, 
9; 80, ἁρμονικὴ ἥ τε μαθ. καὶ ἡ κατὰ τὴν ἀκοήν Id. An. Post. 1. 13, 8; 
—in Metaph. 12. 1-3, he disputes Plato’s doctrine that these mathe- 
matical abstractions were real entities.—Adv. --κῶς, Id. Metaph. 1 (min.). 
3, 2., 12. 6, το. 2. esp. astronomical, of μ. κανόνες Plut. 2. 974 
F; ἡ --κή astronomy, Sext. Emp. M. 5. 104. b. in later times also 
astrological, and ὃ μ. an astrologer, Porph. ap. Eus. P. E. 237 D, Sext. 
Emp. M. 4. fin., 5. I and 2; so mathematict = Chaldaei, cf. Juv. το. 94 
with 14. 248, Tacit. H. 1. 22. ᾿ 

μᾶἄθημᾶτο-πωλικός, 7, dv, making a trade of science: μ. γένος the 
Sophists, and 4 -κή, their trade, Plat. Soph. 224 B, E. 

μάθησις, ἡ, (μαθεῖν) the act of learning, the getting of knowledge, 
πεῖρά τοι μαθήσιος ἀρχά Alcman 47; μ. οὐ καλὴν éxpavOdves Soph. 
Tr. 450; ὧν μάθησιν ἄρνυμαι of which things I gain information, Ib. 
711; μ. ἔχειν τινός Eur. Supp. 915; p. διδόναι Ib. 419; μ. ποιεῖσθαι 
περί τινος Thuc. 1. 68; περί τι Plat. Rep. 525 A; often in Plat. :—in 
pl., νωθροὶ πρὸς τὰς p. Id. Theaet. 144 B, cf. Rep. 407 C; μνῆμαΐ τε 


ἰσχυραὶ καὶ ὀξεῖαι p. faculties of learning, Id. Legg. go8C. 2. desire 
of learning, ἀλλά σοι μάθησις οὐ πάρα Soph. El. 1032. 8. educa- 
tion, instruction, Hipp. Jusj., Plat. Apol. 26 A, Xen. Cyr. 3. 3, 533; τὴν 
αὐλητικὴν ἤγαγον πρὸς τὰς μ. Arist. Pol. 8, 6, 11. ΤΙ. custom, 


ν. μάθος τι. 

μᾶἄθητεία, ἡ, instruction from a teacher, Dio Chrys. 1. 155, Eccl. 

μᾶθητέος, a, ov, verb. Adj. of μανθάνω, to be learnt or perceived, Hat. 
7. 16, 3. 11. μαθητέον, one must learn, Ar. Vesp. 1262, Plat. 
Legg. 818D; τι παρά τινος Xen. Mem. 2.1, 28. 

μᾶἄθητεύω, to be pupil, τινί to one, Plut. 2. 832 B, etc.; so in Med., 
Eccl. II. trans. to make a disciple of, τινά to instruct, Ev. Matth. 
28. 19, Act. Ap. 14. 21 :—Pass., Ev. Matth. 13. 52. 

μᾶθητής, οὔ, ὁ, (μαθεῖν) a learner, pupil, Lat. discipulus, τῆς Ἑλλάδος 
Hdt. 4.773 often in Att. of the pupils of philosophers and rhetoricians, 
οἱ TIpwraryépou μ. Plat. Prot. 315 A, al.; μαθητὰς ἐμούς Id. Apol. 33 A: 
also c, gen. rei, τούτου τοῦ μαθήματος μ. a student of it, Id. Rep.618C; μ. 
ἰατρικῆς a student of medicine, Ib. 599C; so, μ. περί τινος Id. Lach. 186 E. 

μᾶἄθητιάω, Desiderat. of μανθάνω, to wish to become a disciple, Ar. Nub. 
183, etc. IT. later =pa6yredw, Anth. P. 15. 38. 

μᾶθητικός, 7, ὄν, (μαθεῖν) disposed to learn, τινος Plat. Rep. 475 
E. 2. easily taught, docile, of animals, Arist.. Metaph. I. 1, 2, 


it was. μᾶζα, , πε ee Ge 23. 
reali Gay Z Sef By ἡ ΜΠ θα at Qa) learnt, that may be learnt, τινι by one, Xen. 
3N 
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Cyr. τ, 6, 23; ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν [ἡ ἀρετή] Plat. Meno init, cf. 
Arist. Eth. Ν. 1. 9,1; μαθ. τε καὶ διδακτά Plat. Prot. 2190. 

μᾶθήτρια, ἡ, =sq., Diod. 2. 52, Diog. ἵν. 4. 2. 

μᾶθητρίς, ίδος, ἡ, fem. of μαθητής, Philo 1.273; cf. Lob. Phryn. 256. 

μάθος, τό, poét. and Ion. for μάθησις, Alcae. 102, Ar. Fr. 645 ; opp. to 
πάθος, as μαθήματα to παθήματα, Aesch. Ag. 177. II. also in 
Hipp. for custom, πλείων τοῦ μάθεος 502. 50 (where τοῦ συνήθεος is a 
gloss), 612. 49; so, 7A. THs μαθήσιος 593.8; πρότερον τοῦ μεμαθηκότος 
646. 40; cf. μανθάνω 11. 

paia, 4, good mother, a kind way of speaking to old women, esp. 
nurses, Hom., only in Od.; always in vocat., and addressed to Eurycleia, 
who had prob. been nurse to Ulysses (Od. 19. 482); but still the name 
seems to have been not confined to nurses, h. Hom. Cer. 147, Ar. Eccl: 
915; cf. Lob. Phryn. 134. 2. later, a foster-mother, nurse, Soph. 
Fr. 782, Eur. Hipp. 243 :—but also @ true mother, μαῖα δὴ κάτω Bé- 
Baxev Id. Alc. 393; ἰὼ μαῖα γαῖα Aesch. Cho. 45. 3. a midwife, 
Plat. Theaet. 149 A sq.; cf. μαιεία, μαιεύομαι, μαίευμα. 4. in 
Dor, a grandmother, lambl. V. Pyth. 56, Inscr. Mel. in C.I.2432. ΤΙ, 
a large kind of crab, Arist. H.A. 4. 2, 3, al.; cf. γραῦς. (Prob. from 
same Root as μήτηρ.) 

Maia, ἡ, Maia, daughter of Atlas, mother of Hermes, h, Hom. Merc. 
3, etc.; in Hes. Th. 938 Ion. Main.—The form Mands, ddos, ἡ, is also 
found in Poets, Od. 14. 435, ἢ. Merc., Eur., etc. 

Μαίανδρος, ὁ, Maeander, a river of Caria, Il. 2. 869, Hes. Th. 339; 
noted for its windings, Hdt. 2. 29 :—Adj. Μαιάνδριος, a, ov, Dion. P. 
837, etc. II. metaph. a winding, μαιάνδρους πολλοὺς ἑλίττει, 
of water, Philostr. 776: any winding mazy pattern, Lat. maeandrus, 
Strab. 577, Joseph. A. J. 12. 2, Io. 

pods, άδος, ἡ, fem. of μαιευτικός, τέχνη Nonn. Ὁ. 4. 403; cf. Maia, 

μαιεία, ἡ, the business of a mid-wife, Plat. Theaet. 150 Ὁ, 210 C. 

pateupa, τό, the product of a midwife’s art, a delivery, σὸν μὲν 
παίδιον, ἐμὸν δὲ μαίευμα Plat. Theaet. 160E. — 

μαιεύομαι, fut. σομαι : Ep. 3 pl. aor. μαιεύσαντο Call. Jov. 35: Dep.: 
(μαῖα I. 3). To serve as a midwife, act as one, Diod. 19. 34; ἡ 
ἤΑρτεμις μ. Luc. Ὁ. Deor. 26. 2. 2. c. acc, pers. to deliver a woman, 
used in Plato of Socrates’ obstetric art (v. sub μαιευτικός), Theaet. 149 B 
sq., cf. Grote I. p. 321; ὄρνιθας μαιεύεσθαι to hatch chickens, ap. Suid.; 
αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσομαι, proverb. of taking bitter vengeance on a 
powerful enemy, Ar. Lys. 695, ubi v. Interpp.—No act. seems to occur, 
but the Pass. is found in Plat. Theaet. 150 Ε, τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ μαιευθέντα 
brought into the world by me. 

patevots, 4, delivery of a woman in childbirth, Plat. Theaet. 150 B. 

μαιευτικός, 4, dv, of or for midwifery, skilled therein, obstetric, Plat. 
Theaet. 151 C:—% μαιευτικὴ τέχνη or ἡ --κή alone, midwifery,—the 
name given by Socrates to his plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, Ib. 161 E, v. 149 A sq., Polit. 268 
B, cf. Diog. L. 3. 49 sq.; of μ. διάλογοι of Plato, such as Alcib. 1, 
Laches, Lysis, Thrasyll. ib. 57; cf. μαιεύομαι. Adv. --κῶς, Poll. 4. 208. 

μαιεύτρια, ἡ, (with no masc. μαιευτήρν), a midwife, Soph. Fr. 86. 

αιήιος, ov, = μαιευτικός, Nonn. D. 9. 167. 
αιῆτις, Ion. for Madris. 

μαιήτωρ, 6, a man-midwife; metaph., σοφίης μαιήτορες Orac. ac. 
Porph. V. Plotin, 22. ; 

ἹΜαιμακτηριών, ὥνος, 6, the fifth Attic month, containing the end of 
November and beginning of December, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of Zeus Μαιμάκτης (τὰ Μαιμακ- 
τήρια 3), held in it, Dem. 1202. 26, Arist. H. A. 6. 29, 2., 8. 11,6, Diod. 
3. 47, etc.; v. Harp. s.v., Clinton. F. H. 2. 326 sq. 

Maipdkrys, ov, 6, (μαιμάσσω) epith. of Zeus, the boisterous, stormy, 
in whose honour a festival was held at Athens in the first winter month 
(Μαιμακτηριών), Harpocr. ; opp. to Μειλίχιος, acc. to Plut. 2. 458 B:— 
patpat, dos, 6, 4%, occurs in Hesych.; μαίμᾶκος, ov, in Arcad. 51 
(dub.) ; v. Lob. Paral. 135, Pathol. 315. 

μαυμάσσω, =sq., Anth. P. 9. 272 ;--μαυμάξω in Suid. 

μαιμάω (redupl. from 4/MA, paw, cf. παιφάσσω) : Ep. 3 pl. μαι- 
μώωσι, part. μαιμώων, —wwoa, Hom.: Ep. aor. μαίμησα Il. 5. 670: cf. 
ἀναμαιμάω :—Ep. Verb, used by Hom. only in Il., ἐο be very eager, pant 
or quiver with eagerness, μαίμησε δέ of φίλον ἦτορ 5.670; μαιμώωσι 
πόδες καὶ χεῖρες 13. 75; περὶ δούρατι χεῖρες ἄαπτοι μαιμῶσιν Ib. 78; 
μαιμώων epen’ ἔγχεϊ 15. 742; and metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ διέσσυτο 
μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 5. 661, οἴ. 15. 542; δεινὸν μαιμώοντα Orac. 
ap. Hdt. 8.77; andso Theocr, 25. 253 uses it c. inf., λῖς μαιμώων χροὸς 
ἄσαι, cf. Lyc. 529, etc.:—rare in Trag., μαιμᾷ ὄφις the snake rages, 
Aesch. Supp. 895; c. gen., χεῖρα μαιμῶσαν φόνου eager for murder, Soph. 
Aj. 50; 50, μαιμώωσαι ἐδητύος Ap. Rh. 2. 269:—Pass., ἐς σίδηρον θύρσοι μαι- 
μώοντο, prob., rushed into, were suddenly changed into, iron, Dion. Ρ. 1156. 

μαιμώσσω, late form for μαιμάω, Nic. Th. 470. . 

Μαίναλον, τό, Mount Maenalus in Arcadia, sacred to Pan, Theocr. 1. 
124 :—Adj. Μαινάλιος, a, ov, Pind. O. 9. 88; ἡ MawaAla (sc. χώρα), 
Thuc. 5. 64. 

patv-avSpos, ov, mad after men, γυνή Hdn. Epimer. 83. 

μαινάς, dos, ἧ, (μαίνομαι) raving, frantic, λύσσα Soph. Fr. 678. 4; 
βάκχη Eur. Bacch. 915. 2. as Subst. a mad woman, μαινάδι ἴση 
Il. 22. 460, h. Hom. Cer. 387: esp. a Bacchante, Bacchanal, Maenad, 
Aesch. Fr. 350, Soph. O. Τ᾿. 212, etc.; of the Furies, Aesch. Eum. 
500; of Cassandra, Eur, Tro. 172. 11. act. causing madness, 
esp. that of love, μαινὰς ὄρνις Pind. P. 4. 384; v. ἴυγξ. 

μαίνη, ἡ, maena, a small sea-fish, which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9. 412 :—later, patvopéva, ἡ, v. Alex. Trall. 12. 8, and Ducang. 


μαινίδιον, τό, Dim. of foreg., Ar. Fr. 242, "PHOTtized by 


, , 
μαθήτρια ---- μάκαρ. 


μαινίς, ἡ, gen. ίδος [1], but ἴδος Opp. H. τ. 108:—Dim. of μαίνη, a 
sprat, often in Com., as Ar. Ran. 985, cf. Ael. Η. A. 12. 21. 

μαινόλης, ov, ὃ, raving, frenzied, μαινόλᾳ θυμῷ Sappho 1. 18; a 
name of Bacchus, Clem. Al. 11, cf. 3:—fem. pawéAts, not found 
in gen. (we have an irreg. nom. pl. μαινόλεις in late Greek, Lob. 
Paral. 267), διάνοιαν μαινόλιν Aesch. Supp. 109; ἀσέβεια μ. Eur. Or. 
823. IL. act. maddening’, of wine, Plut.2.462A. (From pai- 
νομαι, as φαινόλης from φαίνομαι.) 

μαινόλιος, α, ἡ a τἢ Anth. P. 9. 524,13; v. Jac. Ρ. 585. 

μαινόλις, fem. of μαινόλης, 4. v. é 

patvopar: fut. μᾶνοῦμαι Hdt. 1. 109, μᾶνήσομαι Anth, P. 11. 216, 
Diog. ἵν. 7. 118, but neither occur in good Att.: pf. with pres. sense 
μέμηνα Alcman 62, and Att. ; also in pass. form μεμάνημαι (@] Theocr. 
10. 31: aor. pass. ἐμάνην, part. μᾶνείς, inf. μᾶνῆναι Hdt. and Att. ; also 
aor, med, ἐμήναο, μήνατο Bion 1. 61, Theocr. 20. 34 (cf. émepaivopar) ; 
μηνάμενος Anth. P. 9. 35 :—on the act. forms, v. infr. 11.—Hom. only 
uses pres. and impf. (From «/MA, *pdo.) To rage, be furious, in 1], 
mostly of martial rage, μαίνεσθαι ἐάσομεν οὖλον ᾿Αρῆα 5. 717, cf. 6. 
IOI, Od. 9. 350, etc.; so, χεῖρες ἄαπτοι μαίνονται 1]. 16.245; μαίνεται 
ἐγχείη ΕΝ 75; δόρυ μαίνεται ἐν παλάμῃσιν 8. 11 :—also to rage with 
anger, πατὴρ... φρεσὶ μαίνεται οὐκ ἀγαθῇσιν Ib. 360; ἐνὶ φρεσὶ μ. ἦτορ 
Ib. 413; φρεσὶ μαινομένῃσιν 24. 114; μαινομένᾳ κραδίᾳ Aesch. Theb. 
781, Eur. Med. 432; μανείσᾳ mpami& Id. Bacch. 999; 6 paveis the 
madman, Soph. Aj. 726; μ. καὶ παραπαίω, Plat. Symp. 173 E, etc.: to 
be mad with wine, Od. 18. 406., 21. 298; μεμηνότες ὑπὸ τοῦ ποτοῦ 
Luc. Ὁ. Deor. 18. 2 :—also of Bacchic frenzy, μαινόμενος Διόνυσος 1]. 6. 
132; [Ouddes] μαινόμεναι Soph. Ant. 1152; μαίνεσθαι Διονύσῳ Paus. 
2.7.5; ἐπὶ τῷ Δ. Alex, Tapavt. 5; ὑπὸ τοῦ θεοῦ μ. to be inspired by .., 
driven mad by .., Hdt. 4. 79, ubi v. Valck.; cf. μάντις :---τὸ μαίνεσθαι 
madness, Soph. O.C. 1537; πλεῖν ἢ μαίνομαι, more than madness, Ar. 
Ran. 103, 751:—often with words of manner, 6 δὲ μαίνεται οὐκέτ᾽ 
ἀνεκτῶς Il. 8. 355; τάδε μαίνεται 5. 185; c. acc. cogn., μεμηνότ᾽ ob 
σμικρὰν νόσον Aesch. ῬΓ. 977; μ- μανίας Ar. Thesm. 793; μ. μανίαν 
ἐρρωμένην Luc. Indoct. 22; c. dat., μ. γόοις Aesch. Theb. 966; τόλμῃ 
Xen. Cyr. 1. 4, 24; πόνοις at or because of .., Aesch. Supp. 562; τοῖς 
εὑρήμασιν Eur. Cycl. 465 ; so, ἐπί τινι, Id. Phoen. 535 ; ἀμφί τινι Simon. 
Iamb. 6. 33; εἴς τι Diod. 14. 109 ; κατά τινος Luc, Abdic. 1; i’ ἡδονῆς 
Soph. ΕἸ. 1153. 2. of things, to rage, riot, esp. of fire, ὡς ὅτ᾽ .. ὀλοὸν 
πῦρ οὔρεσι μαίνεται 1]. 15. 606, etc.; of the sea or other elements, Wern. 
Tryph. 230; μαινόμενος οἶνος a hot, strong wine, Plat. Legg. 733 Ὁ; of 
feelings, μαινομένη ἐλπίς Orac. ap. Hdt. 8. 77; ἔρις Aesch. Theb. 936; 
ἄχεα Soph. Aj. 757, cf. Ant. 135; σὺν μ. δόξᾳ Eur. Bacch. 887. 3. 
ἄμπελος μαινομένη, of a vine that is never done bearing fruit, Arist. 
Mirab. 161, Theophr. C. P. 1. 18, 4. II. an aor. I act. ἔμηνα, in 
Causal sense, Ζο madden, drive mad, occurs in Eur. Ion 520, Ar. Thesm. 
561; to enrage, Xen. Hell. 3. 4, 8: in Eur. I. A. 581, Hermann restores 
ὅτε σε κρίσις ἔμανε [better ἔμηνε] θεῶν, for ἔμενε (whereas in Bion 1. 61, 
Brunck restored the aor. med. ἐμήναο) in intr. sense :—the pres. μαίνω 
first in Orph. H. 70. 6; a pf. μεμάνηκα (ἐπι--) in Cyrill.; and an Ep. 
part. μεμανηώς, maddened, in Or. Sib. 11 (9). 317. 

μαινομένα, 7, v. sub μαίνη. 

potopar, Dep.: for the fut. and aor. 1, ν. émpatopat: (v. Ἐμάω fin.):— 
to seek: 1. absol. to endeavour, Od. 14. 356, h. Hom. Cer. 44, Aesch. 
Cho. 786; πολλὰ μαιόμενοι φῶτες Pind. O. 1. 73; χρόνος πολλ᾽ ἀνευ- 
ρίσκει .. μαιομένοις Soph. Fr. 658. 2. c. acc. to search, μαιομένη 
κευθμῶνα Od. 13. 367, Hes. Op. 354. 3. to seek after, seek for, 
τι Pind. P. τι. 76, N. 3.93; μ. ὄλεθρόν τινι to seek one’s destruction, 
Nic. Th. 197 :—so also, c. gen. to seek after, Ap. Rh. 4. 1275. 4. 
c. inf. Zo seek to do, Pind. O. 8. 8, Soph. Aj. 280.—Never used in Prose; 
for it appears in Plat. Crat. 421 A merely for an etymol. purpose. 

μαῖον, τό, --λαγοκύμινον, Alex. Trall. 8. 392., 11. 638. 

μαιόομαι, fut. ὦσομαι, Dep., = μαιεύομαι, 1. of a midwife, to 
deliver a woman, Call. Jov. 35, Plut. 2. 999 C, Luc. Ὁ. Deor. 16. 2; 
ὑμέας ἀφροσύνη μαιώσατο, τόλμα δ᾽ ἔτικτε Anth. P. 9. 80; ἐμαιώσαντο 
νέον τόκον Εἰλειθυῖαι C. 1. 5974 8. 4 :---ἶπ pass. sense, ὑφ᾽ ἧς μαιωθεῖσα 
Apollod. 1. 4, I. 2. of the mother, fo be delivered of, ἣν .. ov 
μαιώσατο μήτηρ Coluth. 180, cf. Nonn. Ὁ. 4. 437, etc. II. of 
a nurse, to suckle, μαζῷ τινα Nonn. D. 8. 186. 

Maios (with or without μήν), 6, the Lat. Maius, May, Dion. H.1. 38, 
Plut., etc.:—as Adj., Maia: KaAdviar the Calends of May, Plut. Rom. 12. 

Maipa, 7, (uappatpw) name of the dog-star, the Sparkler, Anth. P. 9. 
555, Nonn. Ὁ. §. 221 :—also of Hecuba when changed into a dog, Lyc. 
334 :-——in Hom. as prop. n., Il. 18. 48. 

μαιριάω, Tarentine for μαρίω, -- κακῶς ἔχω, acc. to Hesych. 5. v. μαῖρα. 

μαίσων, ὠνος, 6, a native cook, at Athens, Ath. 659 A:—the comic 
mask of a cook, sailor, etc., named after an actor so called, Meineke 
Com. Fr. I. p. 22. 

palwors, ἡ, (μαιόομαι) = μαίευσις, Plut. Alex. 3. 

Μαιῶται, lon. Mavijrat, of, the Maeotians, a Scythian tribe to the North 
of the Black Sea, Hdt. 4. 123, Xen. Mem. 2. 1, Io. II. as Adj. 
Maidrys, ov, Maeotian, ποταμὸς M. the Tanais, Hdt. 4. 45 :—fem., 
Madris λίμνη the Palus Maeotis, Sea of Azof, Aesch. Pr. 419, etc. ; 
ἡ λίμνη ἡ Μαιῆτις (Ion.) Hdt. 1. 104, etc. —patdrys a fish caught 
there, Archipp. Ἰχθ. το, Ael. N. A. 10. 9. 2. Μαιωτικός, 7, ov, 
αὐλὼν M., i.e, the Cimmerian Bosporus, Aesch. Pr. 731. 

μαιώτηβ, ov, 6, a kind of fish, Archipp. Ἰχθ. το. 

Lwticds, 7, dv, Ξε μαιευτικός, Epiphan. 1. 233. 
αιωτιστί, Adv, in Scythian fashion, Theocr. 13. 56. 


patwrpa, τά, a midwife’s wages, Luc. D. Deor. 8. 2. 


MEM FEY μάκαρ as fem., Eur. Hel. 375, Bacch, 568, Ar. 


μακαρία ---- μακροζωία. 


Av. 1722, cf. Meineke Com. Fr. 3. p. 251 ;—though there is a special 
fem. μάκαιρα h, Hom. Ap. 14, Pind. P. 5. 14, Trag. ;—also joined with 
neut. nouns in oblique cases, μακάρων ἐξ ἐτέων Anth. P. 9. 424; μακά- 
pov τεκέων Nonn. D. 21. 261; cf. Lob. Paral. 208: (v. μακρός fin.): 
ἄκἄρ generally; but μᾶκᾶρ Solon 14 (where Steph. wrote pdsaps), 
Diphil. Incert. 3.] Blessed, happy, properly as epith. of the gods, 
who ate constantly called μάκαρες θεοΐ in Hom. and Hes., as opp. to 
mortal men, πρός Te θεῶν μακάρων πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων Il. 1. 3393 
absol., μάκαρες the blessed ones, μακάρων μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι Od. το. 
299, cf. Hes. Op. 135, Pind., Trag.; μάκαρες χθόνιοι Aesch. Cho. 476; 
p. οὐράνιοι Eur. H. F. 758; μ. ὀλίζονες, Dit minores, Call. Jov. 72.— 
In this sense always in pl., except in addressing single gods, as h. Hom. 
7.16; freq. in Inscrr., μ. Παιάν C. 1. 59730; μάκαιρα, of Persephoné, 
2388. 8, etc. ΤΙ. of men, blest, fortunate, ὦ μάκαρ ᾿Ατρείδη 
Il. 3. 182, cf. 24. 377, Theogn. 1013, Pind., etc.; so, μάκαιρα Θήβα, 
ἑστία, etc., Pind. :—esp. wealthy, ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν 1]. 11. 
68, cf. Od. 1. 217. III. the name μάκαρες was specially given 
to the dead, as being in possession of bliss, μ. θνητοὶ καλέονται Hes. Op. 
140:—paxdpwv νῆσοι the Islands of the Blest (placed by the later Greeks 
in the ocean at the extreme West) where heroes slain in fight, and demi- 
gods of the fourth age enjoyed rest for ever, first in Hes. Op. 169; next 
in Pind. O. 2. 128, who speaks of a single νῆσος, but assigns it no 
locality, whereas Hdt. 3. 26 calls the oasis in the African desert μακάρων 
νῆσος ; prob. Plat. alludes to these Isles of the Blest in Phaedo 11 5 D, 
ἀπιὼν eis μακάρων δή τινας εὐδαιμονίας, cf. Gorg. 523 Β sq., Rep. 519 
C, al.—This sense does not occur in Hom., and is the only usage found 
in Prose, μακάριος being the common form. IV. Comp. μακάρ- 
repos, Sup. μακάρτατος Od. 6. 158., 11. 483 (where it stands for the 
Comp.), Soph. Fr. 359; μακάρων μακάρτατε, of Zeus, Aesch. Supp. 524. 
—For collat. forms μάκαρς, μακάριος, μακαριστός, waxaprés, v. sub vocc. 
μᾶκᾶἄρία, ἡ, happiness, bliss, κενὴ μ. Luc. Hermot. 71, Navig. 12 :— 
hence, as a Comic euphem. for és κόρακας, ἄπαγ᾽ és μακαρίαν Ar. Eq. 
1151; βάλλ᾽ eis μ. Plat. Hipp. Ma. 293 A; és μ. τὸ λουτρόν Antiph. 
Incert. 9; cf. Ruhnk. Tim. 
μᾶκἄρίζω, fut. Att. εὦ, to bless, to deem or pronounce happy, Lat. 
gratulari, τινά Od. 15. 538., 17.165, Hdt. 7. 45, Pind. N. 11. 13, Soph. 
O. T. 1195, Antipho 119. 34, etc.; τι Eur. Bacch. 911, etc. ; τινά τινος 
for a thing, Ar. Vesp. 429, Lysias 198.13; but also, μ. τὴν ῥώμην τινός, 
=p. τινὰ τῆς ῥώμης, Hdt. τ. 31; and ironically, paxapicayres ὑμῶν τὸ 
ἀπειρόκακον blessing your happy ignorance, Thuc. 5. 105 ;—also with a 
neut. Adj., τουτὶ .. σε μόνον .. μακαρίζω Ar. Vesp. 588 :—Pass., Thuc. 2. 
51, Diog. L. 6. 45; c. dat. modi, σωφροσύνῃ μακαρισθείς Xen. Cyn. 1, 11. 
μᾶκάριος [xd], a, ov, also os, ov Plat. Legg. 803 C: Comp. —drepos, 
Sup. -wraros Eur. Tro. 365, 328 :—collat. form of μάκαρ, mostly used 
in Prose, but also in Poets, as Pind., and often in Eur. : 1. mostly 
of men, like μάκαρ II, blessed, happy, Pind. P. 5. 61, Eur. Or. 86, etc. ; 
p. Te καὶ εὐδαίμων Plat. Rep. 354A; but distinguished from the abso- 
lutely happy man (εὐδαίμων) in Arist. Eth. N. 1. 10, 14 and 16; often 
in such phrases as μ. ὅστις... νοῦν ἔχει Menand. Anu. 2, cf. Monost. 357, 
614:—in addresses, ὦ μακάριε, like ὦ θαυμάσιε, my good sir, my dear 
sir, Plat. Prot. 309 C, Rep. 432 Ὁ, al. :—also c. gen., ὦ μ. τῆς τύχης δίας 
O happy you for.., Ar. Eq. 186, cf. Vesp. 1512, Plat. Euthyd. 303 C; 
so, ἰὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ δέρματος Ar. Vesp. 1292; also, ὦ μ. ad τά 
τε ἄλλα καὶ .., Xen. Cyr. 8. 3, 30. 2. often in Plat. οἱ μακάριοι, 
like of ὄλβιοι, οἱ χαρίεντες, the rich and better educated, Plat. Rep. 335 
E, οἵ. Arist. Eth. N. 8. 5, 3, Pol. 7. 1, 4, al.; κινδυνεύω σοι δοκεῖν p. 
ris εἶναι Plat. Meno 71 A; τοὺς μ. καλουμένους ὁρῶ πονοῦντας ἡμῖν 
ἐμφερῆ Menand. Κιθ. τ. 6; μακαριωτάτην .. πόλιν Καπύην Polyb. 3. 
οΙ, 6. 8. of the dead, like μακαρίτης, Plat. Legg. 947 Ὁ, cf. Ar. 
Fr. 445 α. II. of states, qualities, and the like, μ. λέχος Eur. 
Or. 1208; μακαριώταται τύχαι Id. Tro. 327; Bios Cratin. Χειρ. 1, Plat.; 
τοῖς θεοῖς ἅπας ὃ Bios μ. Arist. Eth. N. 10. 8, 8; μ. ἐστιν ἡ τραγῳδία 
ποίημα Antiph. Ποί. 1; τὸ μακάριον -- εὐδαιμονία, Arist. Eth. N. 1. 8, 
16. III. Adv. -iws, Eur. Hel. gog, Ar. Pl. 629; Sup. -ὠτατα, 
Plat. Legg. 733 E. 
pukiprorys, ητος, ἡ, happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B, Arist. Eth. N. 
Io. 8, 7. 
μᾶκᾶἄρισμός, οὔ, 6, a pronouncing happy, blessing, Plat. Rep. 591 Ὁ, 
Arist. Rhet. 1. 9, 4. 
μακαριστέον, verb. Adj. oxe must deem happy, Polyb. Exc. Vat. 24. 4. 
μᾶκἄριστός, 7, ov, like ζηλωτός, deemed or to be deemed happy, πρὸς 
πάντων ἀνθρώπων Hdt. 7.18; ὑπὸ τῶν πολλῶν Plat. Phaedr. 256 C; 
πᾶσι Χαλδαίοις Xen. Cyr. 7. 2, 6: absol. enviable, Ar. Vesp. 550, Xen. 
Mem. 2. 1, 33 (in Sup. -ἰστότατοΞ) ; μ. γάμος Ar. Av. 1725; ὦ μακα- 
ριστὲ Κομᾶτα Theocr. 7. 83. Adv. -τῶς, Joseph. A. J. 2. 6,1. 
μἄκαρίτης [1], ov, 6, like μάκαρ 111, one blessed, i.e. dead, but mostly 
of one lately dead, Aesch. Pers. 933, Ar. Fr. 445 a, Menand. Incert. 
“366; freq. in late writers, as, Plut. 2. 120 Ο, Ath. 113 Ε; ὁ μ. cov πατήρ 
your late father, Luc. Ὁ. Meretr. 6. 1, etc.; but most common in Christian 
authors, like Lat. felix, Ruhnk. Tim.: fem. μᾶκἄρῦτις, dos, Theocr. 2. 
70; 4 μ. μου γυνή Luc. Philops. 27. IT. as Adj., μ. Bios, with 
a double meaning, Ar. Pl. 555, ubi v. Hemst. 
μάκᾶἄρος, a, ov, -- μακάριος, Epigr. Gr. 454, 656. 
μάκαρ, 6, Aeol. for μάκαρ, Alcman Fr, 66. 
μἄκαρτός, 7, όν,-- μάκαρ, μακαριστός, Anth. P. 7. 740. 
μᾶκεδνός, 4, ὄν, -- μηκεδανός, μακρός, tall, taper, αἴγειρος Od. 7. 106; 
ἐλάται Nic. Th. 4723; νάπαι Lyc. 1273. 
MaxeSovitw, to be on the Macedonian side, Polyb. 20. 5, 5, Plut. Alex. 
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MaxeSeiv, ὄνος, ὁ, ἡ, a Macedonian, οἱ Μακεδόνες, the Macedonians, 
Hat. 6. 44, etc.: also Μακηδών, 4. v.:—fem. Νακεδόνισσα (like βασί- 
Atooa) Strattis Maxed. 4. II. Adj. MakeSévios, a, ov, and -ονικός, 
7, ὄν, Hadt., εἰς. ; ἡ Μακεδονία, Macedon, Hdt.; also, ἡ Μακεδονίς γῆ 
Hdt. 7.127; Μακεδονῖτις, Acl. N. A. 15. 20; also, γῆ Μακεδών Thuc. 
in Anth. P. 7. 45. 

μακελεῖον, τό, v. μάκελον. 

μᾶκέλη, ἡ, =sq., Hes. Op. 468, Theocr. 16. 32, Ap. Rh. 4. 1533. 

μάκελλα [μὰ], 75,7, (μία, κέλλω, as δίκελλα from Bis, κέλλω) a pick- 
axe with one point, such as was used by miners (represented in a coin of 
Damastium in Epirus, where Strab. tells us there were mines), Il. 21. 159, 
Luc. contr. Hes. 7 ;—Tpolav κατασκάψαντα Διὸς μακέλλῃ Aesch. Ag. 
526; χρυσῇ μ. Ζηνὸς "ἐξαναστραφῇ Soph. Fr. 767,—bold metaphors, 
parodied by Ar. Av. 1240. 

μάκελον or μάκελλον, τύ, also μάκελος, 6,=ppaypds, an enclosure, 
cf, Lat. maceria, Hesych. II.=Lat. macellum, 1 Cor. 10. 25, Dio 
C. 61. 18:—hence μακελλάριος, 6,= Lat. macellarius, Aesop. 134 Halm, 

μάκερ, τό, macir, an Indian spice, Diosc. 1. 111, Plin. 12. 8, Galen. 

μᾶκεσί-κρᾶνος, ov, (μᾶκος) tall-crested, of the hoopoe, Hesych. 
μᾶκεστήρ, v. sub μακιστήρ. 

Maxérys, ov, ὃ, -- Μακεδών, in Gell. 9. 3, Lucan., etc.:—fem. Makétts, 
wos, Strab. 477, Anth. P. 7. 49; or Maxérn, Ib. 51. 

ἹΜᾶκηδών, ὄνος, 6, post. for Μακεδών, Hes. Fr. 88, Or. Sib. 3. 610, etc.; 
Μακηδονίη, ἡ, Hermesian. 5. 65. 

μᾶκιστήρ, jpos, 6, long and tedious, μῦθος Aesch. Pers. 698 (v.1. pa- 
xeoTnHp).—In Supp. 466, for μακιστῆρα καρδίας λόγον (explained reach- 
ing far into, piercing), Auratus suggested μαστικτῆρα, Herm. δακνιστῆρα 
(following the Schol., who gives the expl. δηκτικόν). 

μάκιστος, Dor. for μήκιστος. 

μακκοάω, fut. dow [ἃ] :—to be stupid, μακκοᾷ καθήμενος Ar. Eq. 396: 
part. pf. μεμακκοηκώς, sitting mooning, Ib. 62, cf. Luc. Lexiph. 19.— 
Said to be from Maxkw, a stupid woman, Suid.; so Lat. maccus = stolidus 
in Apuleius, and the Maccus or Glutton in the Fabulae Atellanae. 

μᾶκος, τό, Dor. for μῆκος, length: acc. μᾶκος as Αἄν,, -- μακράν, Pind. 
O. το (11). 89. : 

μακρ-αίων, ὠνος, 6, ἧ, (μακρός) lasting long, Bios Aesch. Fr. 281, Soph, 
Ο. Τ. 518; μακραίωνι... σχολᾷ Id. Aj. 194, where (as Dind. observes) the 
metre requires a word like μακρᾶμερῳ. 2. of persons, long-lived, aged, 
Soph. O. C. 150; Μοῖραι μ. Id. Ant. 987; τίς τῶν μ.; who of the im- 
mortals? Id. O. T. 1099. 

μακράν, Ion. μακρήῆν, acc. fem. of μακρός used as Adv., a long way, 
far, μακρὰν ἀνωτέρω θακῶν Aesch. Pr. 312; μακρὰν λελειμμένος left 
far behind, Ib. 857; οὐδέπω μακρὰν πτέσθαι σθένοντες Soph. O. T. 16; 
ἀπελθεῖν Ar. Ran. 434; ἰέναι Xen. An. 3. 4, 17; ἔστ᾽ ob μ. ἄπωθεν Ar. 
Av. 1184; τοῦργον οὐ μ. λέγεις the business you speak of is not far to 
seek, Soph. Ph. 26 :—c. gen. far from, βαρβάρου χθονός Eur. 1.T. 629; 
τῶν πολεμίων Polyb. 3. 50,8; οὐ μ. ἀπό τινος Id. 3. 45, 2:—so in 
Comp., ἀποκίδνασθαι μακροτέραν to a greater distance, Thuc. 6. 98; 
πορεύεσθαι μ. Xen. An. 2.2, 11; and in Sup., ὅτι μακροτάτην as far as 
possible, c. gen. loci, Ib. 7. 8, 20. 2. μακρὰν λέγειν to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch. Theb. 713, Soph. El. 1259; μ. 
τείνειν or ἐκτείνειν Aesch. Ag. 916, 1296, Soph. Aj. 1040, v. Blomf. 
Aesch. 1. c. II. of Time, long, μ. ζῆν, ἀναμένειν Soph. El. 323, 
1389; οὐ μ. Lat. brevi, Eur. Or. 850, etc.; so, οὐκ és μακρήν Hat. 5. 
108, cf. Aesch. Supp. 925, Ar. Vesp. 454, etc.; εὐθύς, οὐκ εἰς μακράν 
Dem. 237. 19. 

μακρ-απόδοτος, ον, -- μακροαπόδοτος, Walz. Rhett. 6. 195. 

μακρ-αύχην, ὁ, 7, long-necked, long, κλῖμαξ Eur. Phoen. 1173 :—neut. 
pl., τὰ μακραύχενα Hipp. 1006 B, Arist. H. A. 8.6, τ. 

μακρ-έτειος, ov, (ἔτος) aged, Suid. 

μακρηγορέω, to speak at great length, be long-winded, Aesch. Theb. 
1052, Eur. Hipp. 704, Thuc. 1. 68., 2. 36, etc. 

μακρηγορία, Dor. paxpay-, 7, long-winded) tedi 
8. 41, Poll. 2. 121 :—also -γόρημα, τό, Tzetz. 

μακρ-ἤγορος, ov, speaking at great length, Philo 2. 268, Tzetz.:— 
Adv. —pws, Id. 

μακρ-ημερία, Ion. -ἴη, ἥ, the season of long days (in summer), Hdt. 4.86. 

μακρο-απόδοτος, ov, with the apodosis far off, Eust. 1491. 49, A.B.658. 

μακρο-βάμων [Ba], ov, taking long strides, Arist. Physiogn. 6, 44. 

μακρό-βιος, ον, (Bios) long-lived, Hipp. Aer. 282, Arist. Rhet. 1:5, 15, 
al.; of plants, Theophr. H.P. 4. 13,13; paxpoBiwraros Hdt. 3. 114 :— 
of M., of an Ethiopian or Abyssinian people, south of Egypt, Ib. 
23. II. (Bids) with a long bow, cited from E. M. 

μακρο-βιότης, 770s, ἡ, longevity, Arist. Rhet. 1. 5, 15; of plants, 
Theophr. H. P. 4. 13, 2: so, μακροβιοτία, ἡ, Clem. Al. 180, 

μακρο-βίοτος, ον, -- μακρόβιος, long, αἰών Aesch, Pers. 264. 

μακρο-βίωσις, 7, = μακροβιότης, Lxx (Baruch, 3. 14). 

μακροβολέω, to dart or throw far, Philo in Math. Vett. p. 53. 

μακροβολία, ἡ, a throwing far, a long shot, Strab. 168. 

μακρο-βόλος, ov, far-throwing, σφενδόνη Strab. 357, Eust. 311. 20. 

μακρο-γένειος, ov, with a long chin, Poll. 4. 145. ; 

paxpé-yevus, υ, with long jaw-bones, Adam. Physiogn. p. 396. 

pakpé-ynpws, ὧν, gen. ὦ, very old, Anth. P. 11. 159:—also Adv. 
—yhpws, Artemid. 5. 74. 

μακρο-γόγγὕλος, ov, cylindrical, Epich. ap. Ath. 85 Ὁ. 

μακρο-δάκτῦλοξ, ov, long-fingered, Arist. P. A. 4. 10, 65., 12, 27. 

μακρ-οδία, ἡ, length of way, Epiphan. 1. 503 Ὁ. 

μακρο-δρόμος, ov, running long or far, --δρομώτατος Xen. Cyn. 5, 21. 
long form, Erotian. p. 208. 
gevity, Caesarius Interr. 177, Eust. Opusc. 14. 20. 
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μακρό-ηλοξ, ον, with long nails, Theognost. Can. 84. 23. 
μακροημέρευσις, ἡ, length of days, LEX (Sirac. τ, 12), Eccl. 
μακροημερεύω, Zo prolong one’s days, Jo. Chrys. 
μακρο-ήμερος, ov, long of days, long-lived, Eust. 129. 1. 
μακρόθεν, Adv. from afar, Chrysipp. ap. Ath. 137 F, Strab. 153, etc. ; 
of Time, from long since, Polyb. 1. 65, 7. Cf. Lob. Phryn. 93. 
μακρόθι, Adv. (μακρός) far, at a distance, Tzetz. Hist. 8. 137. 
μακρό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, long-haired, Geop. 18.9, 6, Schol. Pind. 
μακροθῦμέω, to be longsuffering, ἐπί τινι towards one, Ev. Matth. 18. 
26, Luc. 18. 7 :—to persevere, Plut. 2. 593 F. 

μακροθυμία, 7, longsuffering, patience, Menand. Incert. 1g, Strab. 
240. 2. forbearance, Ep. Ephes. 4. 2, Col. 1. 11. : 
paxps-Gipos, ov, longsuffering, patient, ὄνος Anth, P.11. 317. Adv. 
—pos, Act. Ap. 26. 3. 

μακρο-καμπῦλ-αύχην, 6, 9, with long bending neck, ἐρωδιοί Epich. 
49 Ahr. 

μακρο-κάρηνος, ον, long-headed, cf. Meineke Menand. p. 11. 

μακρο-καταληκτέω, fo end with a long syllable, Schol. Ar. Ran. 317, 
Eust.; so in Med., Hdn. in An. Oxon. 3. 229; μακροκατάληκτος, ον, 
Adj., and μακροκαταληξία, ἡ, Subst., Ib. 4. 381. 

paxpo-kevrpos, with long sting, Arist. H. A. 4.7, 7. 

pakpé-Kepkos, ov, long-tailed, Stratt, Incert.1, Arist. H. A. 8. 10, 5. 

μακρο-κέφἄλος, ov, long-headed, of the Scythians, Hipp. Aer. 289, 
Strab. 520. 

μακρο-κομέω, to have long hair, Strab. 520. 

μακρό-κωλος, ov, long-limbed, Geop. 19. 2, 1: ἡ μ. a kind of sling, 
Strab. 168. 2. of sentences, with long clauses, Arist. Rhet. 3. 9, 
6; also, of μ. persons who use such clauses, Ib. :—so, μακροκωλία, 7, 
a long sentence, Walz Rhett. 6. 305. 

μακρό-κωποϑ, ov, Jong-oared, E. M. s.v. δολιχαύλους. 

μακρολογέω, to speak at length, use many words, Plat. Gorg. 465 B, 
Theaet. 163 D, al.; περί τινος Hipp. Art. 808; c. acc, rei, to speak long 
on a subject, Xen. Hell. 4.1, 13 :—verb. Adj. -ητέον, Clem. Al. 203. 

μακρολογία, 7, length of speech, long-speech, opp. to Bpaxvdoyia, 
Plat. Gorg. 449 C, Prot. 335 B sq., Legg. 655 B. 

μακρο-λόγος, ον, speaking at length, Plat. Soph. 268 B. 

μακρό-μαλλος, ον, with shaggy or long wool, Strab. 4 and 196. 

μακρόν, τό, neut. of μακρός : v. sub παράβασις III. 

μακρο-νοσέω, fo have a lingering sickness, Arr. Epict. 3. 16, 12. 

μακρονοσία, 7, lingering sickness, Diosc. 1. 183. 

μακρό-ξυλος, ov, with long wood, Eust. 1107. 62. 

μακρο-παράληκτοξβ, ον, with the penultima long, Favorin. 133. 

μακρό-πεπλος, ον, long-robed, Eust. 682. 2. 

μακρο-περιοδεύτως, Adv. in long periods, Apoll. de Pron. 261 B. 

μακρο-περίοδος, ov, making long periods, Schol. Ven. Il. 13. 172. 

μακρό-πνοια, 77, long breath, Antyll. ap. Orib. 127 Matth. 

μακρό-πνοος, ov, contr. —Tvous, ov, long-breathed, or (acc. to others), 
as Subst., μ., 6, a long-breathing, opp. to βραχύπνοος, Hipp. 1025 C, 
1169 A; ἕλκεις μ. (av ..a wearisome life, Eur. Phoen. 1535. 

μακρο-ποιέω, to make long, lengthen out, Arist. Metaph. 13. 3, το. 

μακρο-πόνηροξ, ov, bearing malice for a long time, Phot. 

μακρο-πονία, ἡ, long labour, Aesop. Fab. 173. 

μακρο-πορέω, zo go or travel far, Strab. 353. 

μακροπορία, 7, a long way or journey, Strab. 636. 

μακρό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, long-footed, Eucholog. 697 ed. Goar. 

μακρο-πρόσωποξβ, ov, long-faced, Arr. Peripl. p. 35. 

μακρό-πτερος, ον, long-winged, Arist. P.A.I. 4,2. ὁ 

μακρο-πτόλεμος, ὁ, 7, ever-warring, Theocr. Fistula. 

μακρο-πτύστηξ, ov, 6, spitting far from one, proverb. of a haughty 
person, Bachm. Anecd. 2. 347. : 

pakpd-ridos, ov, with high gates, Schol. Od. το. 82. 

μακρο-πώγων, wvos, ὁ, ἡ, long-bearded, Strab. 492. 

paxpoppilia, ἡ, length of root, Theophr. H. P. τ. 7, I. 

μακρόρ-ριζος, ov, with long root, Theophr. H. P. 1. 7, 2. 

pakpop-pts, ivos, 6, ἧ; long-nosed, Tzetz.; μακρόρρινος, ov, Malal. 

pakpop-puyxos, ov, long-beaked, Ath. 294 F. 

μακρός, a, dv, [& by nature, but made long metri grat., cf. μᾶκεδνός, 
μῆκος, Dor. μᾶκος]: (v. sub fin.). Long, whether of Space or 
Time: I. of Space, 1. in point of length, Joxg, Hom., etc. ; 
μ. ναῦς, πλοῖον, v. sub vocc.; ἐπὶ τὰ μακρότερα towards the longer 
sides, i.e. lengthwise, Hdt.1.50; μακρὰ τείχη the long walls of Athens, 
v. τεῖχος 1. 2; ἡ μακρά (sc. γραμμή), v. sub τιμάω II. τ. 2. in 
point of height, ¢ad/, often in Hom., e, g. μακρὸς ἤΟλυμπος, οὔρεα, 
δένδρεα, τείχεα μακρά, etc.; of a man, μακρότερον καὶ πάσσονα θῆκε 
ἰδέσθαι Od. 8. 20, cf. 18. 195 :—also reversely, like Lat. altus, deep, 
φρείατα 1]. 21. 197. 8. in point of distance, long’, far, far distant, 
κέλευθος 15. 358, εἴς. ; οἶμος Hes. Op. 288; ναυτιλίαι p. Hdt. 1. 1:-- 
also far, far distant, μ. ἀποικία Aesch. Pr. 814; στόλος Soph. Ph. 
490; μ. ἐπιβοήθειαι brought from a distance, Xen. Cyr. 5. 4,473 τὰ 
μακρότατα the remotest farts, Hdt. 2. 32 :—often in neut. pl. as Adv., 
μακρὰ BiBds, βιβάσθων, βιβῶν, far-striding, Il. 7. 213., 13. 809, etc. ; 
also, μακρὸν direiv, Body to shout so as to be heard afar, i.e. aloud, 
often in Hom. ; so, μακρὰ μεμυκώς 1], 18. 580; also, μακρὰ ῥίψαις, δισ- 
κήσαις Pind. P. 1. 86, I. 2. 51, v. infr. v; μακρὸν ἠχεῖν Plat. Prot. 329 
A; so, μακρότερον σφενδονᾶν Xen. An. 3. 4,16; μακρότατον furthest, 
most remote, Arist. Pol. 4. 13, 7:—v. μακράν. 4. generally, large 
in size or in degree, large, great, ἤπειρος Aesch. Eum. 75 ; ὄλβος Pind. 
Ρ. 2. 48; πλοῦτος Soph. Aj. 130; τιμήματα Arist. Pol. 3. 8, 6; οὐσία 
Ib. 4. 4, 5 6.7, 1; opp. to βραχύς, 4. 4, jaxporépa dpera 
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Pind. I. 4 (3). 21; ἐλπίσαντες μακρότερα pel τῆς y He frp 


μακρόηλος ---- μακρυσμός. 


τῆς βουλήσεως Thuc. 3. 39. 5. dat. μακρῷ is often used like πολύ, 
to strengthen the Comp. and Sup. by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶτος Hdt. 
1. 34; ἄριστος μ. Id. 9. 71; ἀσθενεστέρα μ. Aesch. Pr. 514, cf. Plat. Phileb, 
66E; μ. μάλιστα Hdt. 1.171, cf. Aesch. Eum. 30, etc.; κάκιστα δὴ 
μακρῷ Soph. Ant. 895; also with Verbs implying comparison, dpiorever 
μακρῷ Aesch. Pr. 890, cf. Dion, H. 1. 2. 11. of Time, long, 
long-lasting’, long, ἥματα, νύξ Hom. only in Od., as 10. 470., 11. 373; 
αἰών Pind. N. 3. 131; 6 μ. χρόνος Hdt. 1. 32, Pind., etc.; od μ. χρόνου 
for no long time, Soph. Ant. 1078, etc. ; διὰ μ- χρόνου Aesch. Pers. 
741; ἐν. μ. χρόνῳ Soph. O. C. 88, εἰς. ; δι’ αἰῶνος μ. Aesch. Supp. 
582; τὸν μ. βίον Id, Pr. 449, Soph., etc.; τοῦ μ. βίου Id. Aj. 473; 
μακρότερος μηνί by a month, Hdt. 1. 32 :—so, μακρὸν ἐέλδωρ a long- 
cherished wish, Od. 23. 54; μ. γόοι, ὀδύρματα Soph. El. 375, Eur. Hec. 
207. 2. long, tedious, Pind. N. 4. 54, etc.; λόγοι Soph. El. 1335, 
Thue., etc.; μακρὰν ἔοικε λέξειν (sc. ῥῆσιν) Ar. Thesm. 382; οὐδὲ εἷς 
Ὅμηρον εἴρηκεν μακρόν Philem. Incert. 11; μακρόν [ἐστί], c. inf., Lat. 
longum est, Pind. I. 6 (5). 82; p. ἂν εἴη γράφειν Xen. Ages. 7, 1:— 
Adv., μακρῶς λέγεσθαι Antiph, Incert. 46. 3. in Gramm., μακρὰ 
συλλαβή or ἡ μακρά, a long syllable. III. neut. with Preps, in 
adverb. sense, διὰ μακροῦ (sc. χρόνου) after a long time, long delayed, 
Eur. Hec. 320, Phoen. 1069; οὐ διὰ μακροῦ not long after, Thuc. 6. 15, 
ΟἹ, Plat. Alc. 2.151 B; so, διὰ μακρῶν Eur, Fr. 424; διὰ μακρᾶς Phalar. 
Ep. 105 :—but, διὰ μακρῶν at great length, Plat. Gorg. 449 B, etc.; 
διὰ μακροτέρων Isocr. 62D; μικρῷ διὰ μ. at somewhat greater length, 
Arist. Pol. 3, 8, I. 2. οὐκ és μακρόν for no long time, Pind. P. 3. 
189; és τὰ μακρότατα Thuc. 6. 31; v. sub μακράν 1. 8, ἐπὶ 
μακρόν far, a long way, πορεύεσθαι Xen. Cyr. 5. 4,473 of Time, Call. 
Del. 255; ὅσον ἐπὶ μακρότατον as far as possible, Hat. 4. 16; ἐπ’ 
ὅσον μ. Id. 2.34; τόσονδε ἐπὶ μ. Ib. 29; so without ἐπί, ὅσον δυνατός 
εἰμι p. Id. 1. 171; also, ἐπὶ μακρότερον yet more, Thuc. 4. 
41. IV. regul. Comp. μακρότερος Od., Hdt., εἴς. ; Sup. μακρό- 
τατος Il., etc.; v. supr.:—irreg. Comp. μάσσων, Sup. μήκιστος, ν. sub 
voce. V. Adv. μακρῶς, at great length, slowly, Polyb. 3.51, 2; of 
pronunciation, Dion. H. de Comp. 15 :—but the Adv. is usually expressed by 
the neut. μακρόν or μακρά (v. supr. 1. 3); μακρὰ κλάειν to weep loudly, 
Ar. Thesm. 213; οἰμώξει μ. Id. Av. 1207, Pl. 111; ὀτοτύζεσθαι μ. 
Id. Lys. 520; τί μακρὰ δεῖ λέγειν ; Antiph. Avr. 1. 5 ;—also by μακράν 
(v. sub voc.); or by neut. with a Prep. (v. supr. 111) :—for the Comp, 
and Sup. of the Adv., v. sub paxporépws, μακροτάτω. (From 
come also μῆκος, μακεδνός; cf. Zd. mas-ita (Large); Lat. mac-to ( =augeo), 
mac-te ;—so that perh. μάκαρ also belongs to this Root, but not μέγας.) 

μάκρος, ous, τό, -- μῆκος, length, Ar. Av. 1131, cf. Schol. Il. 23. 419; 
this is the common form in modern Gr., Coraés Heliod. 2. p. 132. 

μακρο-σίδηροξ, ov, with long iron, Eust. 1620. 36. 

μακρο-σκελής, és, long-legged, Aesch. Fr. 63, Arist. H. A. 2. 12,9, al. 

paxpé-cxtos, ov, with long shadow, Ach. Tat. Isag. 156 Ὁ, Eust. 
Opusc. 193. 40. 

μακρό-στἴχοϑβ, ον, with a long verse, Phot. Bibl. 145. 24. 

μακρο-σύλλαβος, ov, consisting of long syllables, Dion. H. de De- 
mosth. 38. 

μακροτάτω, Adv. Sup. of μακρός, furthest, Longus 3. 17. 

μακρο-τένων, οντος, 6,4, far-stretching, long drawn out, Anth.P. 6.96. 

μακροτέρως, Adv. Comp. of μακρός, beyond, further, Hipp. Prorrh. 75, 
Plat. Soph. 258 C (with v.1.-répw, cf. Arist. Probl. 11. 20), Id. Rhet. 
3. 10, 3. 

pakporys, ητος, ὁ, length, Arist. Plant. 2. 6, 3, Plut. 2.947 F. 

μακροτομέω, fo prune so as to leave the shoots long, Theophr. C. P. 3. 
12, 2:—from pakpé-ropos, ov, (τέμνω) pruned so that the shoots are 
left pretty long, of vines, opp. to βραχύτομος, Ib. 3. 2, 3. 

μακροτονέω, fo persevere, LEX (2 Macc. 8. 26, v. 1. for ἐμακροθύμησαν). 

μακρό-τονος, ov, far-stretching, long drawn out, σχοῖνοι Anth. P. 9. 
299. Adv. --νῶς, Sext. Emp. M. 1. 121. 

μακρο-τράχηλοξ, ov, long-necked, Anth. P. 5. 135, Diod. 2. 50. 

μακρο-ὑπνία, ἡ, long sleep, Eust. 1951. 19. 

μακρο-φάρυγξ, 6, ἡ, long-necked, of a bottle, Anth. P. 9. 229. 

μακρο-φλυᾶρήτηβ, ov, ὁ, a tedious prater, Anth. P. 11, 134. 

μακρο-φυής, és,'long-shaped, Arist. P. A. 4. 13, 9. 

μακρό-φυλλος, ov, long-leaved, Schol. Od. 13. 102. 

μακροφωνέω, to shout, sing aloud, Hipp. 253. 46. 

μακρό-φωνος, ον, shouting aloud, Hesych. s.v. τανύγγλωσσοι. 

μακρό-χειρ, ὁ, ἡ, long-armed, Lat. longimanus, name of Artaxerxes I, 
Strab. 735, Plut. Artox. I. 

μακρό-χηλος, ον, with long hoofs, Strab. 835. 

paxpo-xpovilw, to last a long time, Lxx (Deut. 17. 20., 32. 27}; but 
the anal. form would be paxpoxpovéw, v. Lob. Phryn. 569. 

μακρο-χρόνιοβ, ov, lasting or living a long time, lingering, Hipp. 
Epid. 3. 1085; τὸ μ. long duration, Agatharch. de M. Rubr. p. 56. 

μακροχρονιότηξ, 770s, 7, length of time or life, Gloss. 

μακρό-χρονοξ, ov, = μακροχρόνιος, Tzetz. Posth. 744. 

μάκρεοψις, 6, ἡ, with a long face, Tzetz. Posth. 369. 

paxpo-bixla, ἡ, α love of distant places, a word (if correct) coined by 
Cicero, Att. 9. 11, in reference to Pompey’s eastern projects. 

μάκρῦμα, τό, a thing put far away, as abominable, Lxx (2 Esdr.9.1, 11). 

μακρύνω, pf. pass. -vopar Arist. Plant.2.2,17. ΤῸ prolong, ἡμέρας 
Lxx (Eccl. 8. 13), ἐο lengthen a syllable, Schol. Il. τό. 390. 11. 
to remove to a distance, put away, τὴν βοηθείαν Lxx (Ps, 21. 20, cf. 39. 
11); τοὺς ἀνθρώπους Ib. (Isai. 6. 12); τόπου from a place, Hero in 
Math. Vett. 145 :—Pass. to be far off, ἀπό τινος Arist. l.c. 2. so, 


intr. in Act., LXx (Judic. 18. 22, cf. Ps. 54. 7). 
ὲ A /wempyaesey f δ᾽ interval, Arist. Plant. 2. 2, 19. 


μάκρων --- μαλακίζομαι. 


μάκρων, ὠνος, ὁ, a longhead ; Μάκρωνες, 
104, εἴς. ; cf. μακροκέφαλος. 

μάκρωσις, ἡ, a lengthening, prolonging: δ. : ling on ing, 
Polyb. 15. 36, 2 (ubi Gaaah oun ssa Seal a! 
paxp-drns, ov, 5, (obs) long-eared, Tzetz. Hist. 1. 125. 
μακτῆρ, ἤρος, ὃ, mentioned by Hesych. in three senses : 
μάκτρα. II. -- διφθέρα. III. = μακτρισμός. 
pakrypros, a, ov, of or for kneading : τὸ μ. -- μάκτρα, Plut. 2.159 Ὁ. 

μάκτηϑ, ov, 6, one who kneads, Hesych. 

pakros, 7, ὄν, kneaded, Antyll. ap. Orib. 251 Matth. 

μάκτρα, ἡ, (μάσσω) a kneading-trough, Ar. Ran. 1159, Pl. 545, Xen. 
Oec. 9, 7. II. a large bathing-tub, Eupol. Await. 1, Polyb. 30. 
20, 3; cf. πύελος, σκάφη. 

μακτρισμός, ὁ, -- ἀπόκινος, Ath. 629C, Poll. 4. 104 (vulg. βακτριασμόΞς). 

μάκτρον, τό, a wiper, towel, Eumath. p. 26, Alex. Trall. 12. 671. 

μᾶκών, old poét. part. aor. of μηκάομαι (q. v.), Hom. 

μάκων, μᾶκώνειον, μᾶκωνίξ, v. sub μηκ--- 

μάλα [μᾶἄλᾶ ; but Hom. sometimes uses the ult, long in arsi, Il. 3. 214.» 
4. 379-, 10. 172]: Adv. very, very much, exceedingly. From Homer’s 
time one of the commonest of Greek words, prefixed or subjoined to 
Adjectives, Verbs, and Adverbs: ‘ 1. simply strengthening the 
word with which it stands, where it must be rendered as the case re- 
quires, a. with Adjs., in Hom. most freq., μάλα πολλά very 
many; also μάλα πάντες, μ. πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, every 
one, Il. 13. 741, Od. 2. 306, etc.; μάλ᾽ ἀσκηθής all unhurt, 5. 25 ; 
ἀβληχρὸς μάλα τοῖος so very, utterly weak, 11. 1 353; Σαρδάνιον μάλα 
τοῖον so truly grim, 20. 302 ; μάλα μυρίοι absolutely countless, 15. 556.» 
16. 121, etc.; πρότερος μάλα long before, Il. 10. 124:—so in Att., μάλα 
φιλόσοφοι, μάλ᾽ ἀμφιλαφής, etc., Plat. Parm. 126 B, etc.; strengthd., 
μάλα δὴ πρεσβύτης very old, Xen. Cyr. 8. 7,1; μ. γέ τινες ὀλίγοι Plat. 
Rep. 531 E. b. with Advs., πάγχυ μάλα and μάλα πάγχυ quite 
utterly, Il, 12. 165, etc.; πάνυ p. Plat. Phaedo 80C; εὖ μάλα right 
well, Od. 22. 190, Plat. Phaedo 92 D, etc.; sometimes also μάλ᾽ εὖ Id. 
Theaet. 156 A; μάλ᾽ αὐτίκα (v. sub αὐτίκα); μάλ᾽ αἰεί for ever and 
aye, Il. 23. 717, etc.; ἄχρι μάλα xvépaos until guite dark, Od. 18. 370; 
μάλ᾽ ὧδε quite so, 6.258; μάλα διαμπερές right through, Il. 20. 362:— 
so in Att., #. μόλις (v. sub μόλι5); to express a repeated action, μάλ᾽ 
αὖθις, pad’ αὖ Aesch, Ag. 1345, Cho. 654, Soph. El. 1410, etc. ; and so 
μάλα alone, ἔα, ἔα μάλα Aesch. Cho. 870, cf. Pers. 1045, Ar. Pax 460 
sq.3 (so, ἄλλος πύργος .. , καὶ ἕτερος μάλα ἐπὶ τούτῳ Hadt. 1. 181, cf. 
7.186); often also after καί, αὗταί σ᾽ δδηγήσουσι καὶ μάλ᾽ ἀσμένως 
Aesch. Pr. 728, cf. Cho. 879 ;—with a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὔπως Il. 2. 
241, Od. 5.103; ov μάλα Hadt., etc. ¢e. with Verbs, μὴ .. με μάλ᾽ 
aivee 1]. το. 249; ἀλλὰ μάλ᾽ ὥφελλες why plainly.., Od. 4. 472; ἡ 
δὲ μάλ᾽ ἡνιόχευεν drove carefully, 3. 319; ob μάλα ἔχει θαύματα 
Hdt. 1.93; μάλα... προπέμπει in earnest, Aesch. Theb. 915, cf. Eum. 
368; μάλα δοκοῦντας φρονίμους εἶναι Xen. Cyr. 6. 1, 36. 2. 
strengthening an assertion, viv δὲ μάλα χρὴ αἰχμητὴν ἔμεναι, i.e. now 
or never, Il. 16. 492; τῷ κε μάλ᾽ ἔμεινε then doubtless he would have 
stayed, Od. 4. 733 ;—but mostly with some other word, as, # μάλα δή... 
now in very truth, Il. 5. 422, etc.; ἢ δή που μάλα 21. 583; and often ἢ 
μάλα, without δή, 3. 204, etc. 3. in Hom. often after ei, as, εἰ 
μάλα μιν χόλος ἵκοι if wrath come on him ever so much, Il. 17. 399, Od. 
5. 485, etc.; (but in Il. 1.178, εἰ μ. καρτερός ἐσσι, μάλα belongs to the 
Adj.) :—so also μάλα περ with a partic., μάλα περ μεμαώς though desir- 
ing never so much, 1]. 13. 317, cf. 14. 58., 17. 710, etc.; so also, καὶ μάλα 
περ, καί περ pada 1. 217., 17. 571, Od. 18. 385, etc. 4. in 
Att. often in answers, yes, certainly, exactly so, μάλα γε Plat. Rep. 555 
D, 564 E, etc.; μ. ror Xen. Mem. 1. 2, 45; καὶ μ. Plat. Phaedr. 258 C; 
καὶ μ. ye Id. Theaet. 148 C, etc.; καὲ μ. δή Ib. 177 A; καὶ μ. ἐπαύ- 
σατο certainly he ceased, Id. Symp. 189 A, etc. 

II. Comp. μᾶλλον, more, more strongly, rather, Lat. potius, 1]. 5. 

231, Od. 1. 351; mostly foll. by #, but in Prose also by a gen., μ. τοῦ 
ξυμφέροντος more than is expedient, Antipho 129. 31; p. τοῦ δέοντος 
Plat. Gorg. 487 B, Xen., etc.; this is sometimes expressed by μᾶλλον 
alone, Plat. Phaedo 63 D; also, παντὸς μ. most assuredly, Id. Legg. 715 
D:—in Plat. Apol. 36 Ὁ, οὔκ ἐσθ᾽ ὅ τι μ. πρέπει οὕτως, ws.., there is a 
mixture of two constructions, ov ἐσθ᾽ 8 τι μ. πρέπει, i}... , and ov ἐσθ' 
ὅ τι οὕτως πρέπει, ds .. :—also denoting a constant increase, more and 
more, still more, Od. 15. 370; and to this belongs the Homeric phrase 
κηρόθι μᾶλλον, where μᾶλλον is not otiose, Il. 9. 300, etc.; so in 
Prose; in Att. sometimes doubled, μᾶλλον μᾶλλον, Lat. magis magis- 
gue, Eur. 1. T. 1406, Ar. Ran. ΙΟΟΙ, cf. Meineke Menand. p. 286.— 
Usage: 1. it is often strengthened, πολὺ μ. Il. 9. 700, and Att.; 
ἔτι μ. often in Hom.; μ. ἔτι Od. 1. 322; καὶ μ. Il. 8. 470; καὶ μ. 
ἔτι Od. 18, 22; ἔτι καὶ μ. Pind. Ῥ. 10. 88; ἔτι καὶ πολὺ μ. 1]. 23. 
386, 429, Hes.; also, ἐπὲ μ. Hdt. 3. 104; (which is not to be altered 
into ἔτι μ., for in 1.94 he has ἐπὶ p. ἔτι) ; or again modified, μᾶλλόν 
tt somewhat more, Hdt.1. 50,114, etc., and Att.; also, μ. ἤδη προσ- 
δεχομένου Thuc. 8. 71. 2. μᾶλλον is sometimes joined to a 
second Comp., ῥηίτεροι μ. Il. 24. 243; so not seldom in Hdt., as 1. 31, 
32, etc., and in the best Att., as Aesch. Theb. 673, Supp. 279, Soph, 
Ant. 1210, Eur. El. 222, Plat. Phaedo 79 E, Gorg. 487 B, Isae. 47. fin., 
Arist. Rhet. 1.7, 18; vy. infr. 111. 3. 8. said to be omitted after Bov- 
λομαι in Il, 1. 112, 117., 17. 331., 23. 594, Od. 11. 489., 12. 359; but 
prob. βούλομαι has itself a compar. force, I had rather, I would sooner, 
cf, βούλομαι 111, aipéw B. 11; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ γὰρ dperh pe 


οἷ, a people of Pontus, Hdt. 2. 
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4, μᾶλλον δέ, much more.., or raifer.., to correct a 
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statement already made, ὁ δεσπότης πέπραγεν εὐτυχέστατα, p. δὲ 
Πλοῦτος αὐτός Ar, Pl. 633; πολλοί, μ. δὲ πάντες Dem. 246. 17, cf. 
Stallb. Plat. Symp. 173 E; οὐ μ. ἤ..., not so, but rather so.., Thuc. 
2. 87. 5. μ. δὲ καὶ ἡσυχαίτερά more or less violent, Id. 3. 82. 6. 
οὐδὲν μ., Lat. nihilo magis, Id. 3. 79; οὐδέν τι p. Plat. Phaedo 87 D; 
μηδέν τι μ. }-., Soph. Aj. 280:—but p. %..is often followed by οὐ 
(where οὐ seems redundant), because in all comparisons, the very notion 
of preference also implies, rejection or denial, πόλιν ὅλην διαφθείρειν 
μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους Thuc. 3. 36; cf. the French ceux gui parlent 
autrement qwils ne pensent, etc.; note also that μ. ἢ οὐ is always pre- 
ceded by another negat., Hdt. 4. 118., 5. 94., 7. 16, 3,etc.; or by an 
interrog. which conveys a negat. force, τί δεῖ.. μᾶλλον, ἢ οὐ ..; Xen. 
Hell. 6. 3, 15; or by a clause which is negat. in sense, Thue. l.c., etc. ; 
ef. Jelf Gr. Gr. § 749. 3. 7. τὸ μ. καὶ ἧττον, a form of argument, 
which we call a fortiori, Arist. Rhet. 2. 23, 4 
ITI. Sup. μάλιστα, most, most of all, above all, Hom., etc.; μά- 
dora dé .. Od. 21. 3533 μ. μὲν .., ἔπειτα or ἔπειτα δέ.., first and 
above all.., next ..,, Soph. O. T. 647, Ph. 1285; μ. μὲν .., δεύτερον 
δὲ... Isae. de Menecl. Hered. § 20; μ. μὲν .., εἰ δὲ μὴ .., Hat. 8. 22, 
Thuc. 1. 40, Plat. Rep. 590 E, Dem. 464. 25, etc.; τοῦτο δ᾽ ἐστὶ pa- 
λιστα μὲν θάνατος, εἰ δὲ μή, πάντα τὰ ὄντα ἀφελέσθαι Dem. 564. 2; 
μάλιστα μὲν .., μᾶλλον μέντοι... Plat. Symp. 180A; μάλιστα..., εἰ 
μὴ δ᾽.. Soph. Ph. 617; δοκέων μιν μ. ταύτῃ ἂν πείθεσθαι certainly, 
Hdt. 3..53:-τί μάλιστα; what is the precise thing that you want [that 
I may do it]? Plat. Gorg. 448 D, cf. Meno 80 B, Symp. 218 C:—c. 
gen. partit., μ. πάντων Hadt. 2. 37, Thuc., etc. : 1. strengthd., ὡς 
or ὅτι μ., Lat. guam maxime, Id. 1. 141, Plat. Rep. 460 A, etc.; ὅσον 
μ' Aesch. Pr. 524; ὅσον δύναται μ. Hdt. 1. 185; ὡς μ. certainly, in 
answers, Aesch. Supp. 294, Plat.; ὧς δύναμαι μ. Id. Rep. 367 B; ds 
οἷόν τε μ. Id. Gorg. 510 B; εἰς ὅσον ἀνθρώπῳ δυνατὸν μ. Id. Phaedr. 
277 A; ὅ τι μ. δύνασαι Id. Soph. 229 Β; μακρῷ μ. Hdt. 1.171; πολλῷ 
pH. Paus. 1. 42, 2; παντὸς μ. Dion. H. 3. 35, etc.; καὶ μ. Arist. Eth. N.1.9, 
2, etc. 2. with the Art., és τὰ μάλιστα for the most part, mostly, 
Hadt. 1. 20., 2. 76, etc.; so without és, φίλοι τὰ μ. 2.147, Thuc., ete. ; 
εἰ τὰ μ. ἦσαν ἀληθεῖς if they were ever so true, Dem. 257.27; εἰ τὰ μ. 
μὴ τινές, ἀλλὰ πάντες .. if (to put an extreme case) not some, but all.., 
Id. 457.14; εἰ -. δοκοίη, τὰ μ. Id. 232.6; (so, si maxume vellet, Terent. 
Ad. 3. 2,43 si vel maxime, often in Livy): also, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ 
μ. as famous as he that is most [famous], Hdt. 7.118, cf. 3. 8. Ῥ. ἐν 
τοῖς μ., Lat. imprimis, especially, as much as any, Thuc. 8. go, Plat. 
Symp. 173 A, etc.; and with a Sup., ἐν τοῖς μ. ὠμότατος Ael. V. H. 14. 
40. 8. μάλιστα is sometimes added to a Sup. (v. μᾶλλον 11. 2, 
πλεῖστον), ἔχθιστος μάλιστα, μάλιστα φίλτατος Il. 2. 220., 24.3343 μ. 
an ἐμφερέστατα Hat. 2.76; μ. φίλτατος Eur. Hipp. 1421, cf. Alc. 790, 
Med. 1323. 4. μάλιστα for μᾶλλον, μ. τῆς κόρης Pseudo-Eur. I. A. 
1594; μάλιστα ἢ ἐμοί Ap. Rh. 3. 91. 5. in louse accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added to shew that they are not exact, iz 
round numbers, about, Thuc. 3. 29, 92, Xen., etc.; not at most, for 
πεντήκοντα μάλιστα is actually 49 in Thuc. 1. 118; ἑκατοστὸς μ. is 
actually ggth, Id. 8.68; so, és μέσον μάλιστα about the middle, Hdt. 1. 
101, cf. 7.21; ἥμισυ μ. Thuc. 1.93; μ. σφᾶς μεσοῦν δειπνοῦντας that 
they were about the middle of supper, Plat. Symp. 175 C;—(so in 
Lat., quum maxime, about the time when .., Liv. 25. 33; hoc maxime 
modo, lb. 31) ;—also, μάλιστά xn Hdt. 1. 76, 191, etc.; κου p. Id. 7. 22; 
B. πως Polyb. 2. 41, 13. 6. καὶ μάλιστα is used in answers, most 
certainly, Lat. vel maxime, Ar. Pl. 826, etc.; μ. γε Soph. O. T. 994, Ar. 
Nub, 253; μι πάντων Ar. Av. 1531, Plat. Prot. 327 A; πάντων μ. Id. 
Gorg. 453 D; v. supr. I. 4. 
μᾶλαβάθρϊνος, ov, prepared with μαλάβαθρον, Diosc. 1. 75. 
μᾶλάβᾶθρον, τό, malobathrum (Plin. 12. 59), the aromatic leaf of an 
Indian plant, sold in rolls or balls, also called φύλλον Ἰνδικόν, prob. the 
betel or areca, used in India for chewing, Diosc. 1. 11, Galen., etc. 
PaALYH, ἡ, α kneading, mixing up, Theodor. Stud. 278 A. 
μάλαγμα, τό, (μάλάσσω) any emollient, a plaster, poultice, malagma, 
Theophr. Odor. 61, etc. . II. soft materials, used in sieges to 
blunt the force of engines and weapons, like Lat. cilicia, fenders, buffers, 
Philo Poliorc. 91 and 95; μ. THs ἀντιτυπίας Plut. 2. 618 F :—so also 
Longin. 32. § quotes Plat. (Tim. 70 C), where our Mss. give ἅλμα 
μαλακόν. 
μἄλαγμᾶτώδης, ες, like an emollient plaster, Galen. 2. 105. 
μᾶλᾶκαίπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, poét. for μαλακόπους, soft-footed, treading 
softly, Ὧραι Theocr. 15. 103. 
μᾶἄλδκ-αύγητος, ov, (αὐγή) with languid eye, epith. of sleep in a Scol. 
of Arist., v. Bek. Lyr. p. 461. 
μᾶἄλάκεια, τά, = μαλάκια, Opp. H. 1. 638. : 
μᾶλᾶκ-ευνέω, (edv7) to lie on a soft bed, Hipp. 379. 27, etc. 
μᾶλᾶἄκευτικός, 7, dv, softening, Schol. Il. 1. 582, nisi leg. μαλακτικός. 
μᾶλᾶκία, Ion. -ίη, 4, (μαλακός) softness, and of men, delicacy, ef- 
feminacy, Lat, mollities, Hdt. 6.11, Hipp. Aer. 292, Thuc. 1. 122, Lys. 
117. Io, etc.; TH σαυτοῦ ζυγομάχει μ. Menand. ‘Hy. 1. 5. 2. in 
Arist. Eth. N. 7. 7, 4, opp. to καρτερία, want of patience, weakness :—in 
pl., παράγων ἄνδρα θεραπείαις καὶ μαλακίαις Isae. 73. 8. 8. weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36. II. calmness of the sea, malacia 
in Caesar B. G. 3. 15. 
μᾶἄλάκια, τά, mollusca, i.e. water-animals of soft substance, without 
external shells, such as the cuttle-fish (σηπία), Arist. H. A. 4. 1, 2: snails 
and others with hard shells he calls ὀστρακόδερμα, and crustacea, such as 
μαλακόστρακα, Ib. 4. 4, 1, cf. P. A. 2. 8, 5 sq., al. 
en. and Plut. for μαλκίω, q. v. 
μᾶλᾶκίζομαι : fut. μαλακισθήσομαι Dio C. 38. 18: aor. ἐμαλακίσθην 
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often in Thuc., Plat. Soph. 267 A, Dem. ; less often in med. form ἐμαλα- 
κισάμην, Xen. Apol. 33, Cyr. 4. 2, 21. To be softened or made effemi- 
nate, shew weakness or cowardice, οὔτε πλούτου τις .. ἀπόλαυσιν προτι- 
μήσας ἐμαλακίσθη, οὔτε πενίας ἐλπίδι Thuc. 2. 42; of soldiers, μὴ 
ὄντος χωρίου .., ὅποι ἂν μαλακισθέντες σωθείητε Id. 7. 77; κἂν αὐτὸς 
μαλακίζηται Xen. Cyr. 2. 3, 3; μ. πρὸς τὸν θάνατον to meet death like 
a weakling, Id. Apol. 33 ;—for Dem. 120. 7, v. sub μαλκίω. 2. 
to be softened or appeased, Thuc. 6. 29; πρὸς τὸ παρόν Id. 3. 40; cf. 
Valck. Hipp. 303. 3. to be weakly, Arist. H. A. 8. 26,1, Theophr. 
Char, 1, etc.; in which sense the Gramm. would confine μαλακίζεσθαι 
to women, and ἀσθενεῖν to men, but the rule is far from absolute, Lob. 
Phryn. 389. 11. Act. μαλακίξω, only in late writers, as Greg. Naz. 

μαλάκιον, τό, a soft garment, v.1. for μαλάχιον, q.v. Cf. μαλάκια. 

μαλακίσκιον, τό, a small basket, Theod. Stud. 

paAdkiov, wvos, 6, a sort of Dim. of μαλακός, as a term of endearment, 
darling, Ar. Eccl. 1058. 

μᾶλᾶκότ-γειος, ov, (γῆ) with or of soft soil, χώρα Strab. 52. 

μᾶλᾶκό-γνἄθοΞ, ov, of a horse, soft-mouthed, cited from Poll. 

PaAGKo-yvapwv, ov, mild of mood, Aesch. Pr. 188, Schol. Ar. Ran. 82. 

μᾶλᾶκό-δερμος, ov, soft-skinned, Arist. H. A. 1.5, 5. 

μᾶλᾶκο-ειδῆς, és, of a soft nature, Draco 141. 

μᾶλᾶκό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, soft-haired, Arist. G. A. 5. 3, 19. 

μᾶλᾶκό-κισσος, 6, a kind of convolvulus, Geop. 2. 6, 31. 

μᾶλακο-κόλαξ, ὁ, a voluptuous parasite, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

μᾶλακο-κρᾶνεύς, 6, a bird like a jay, the Italian shrike, Lanius minor 
(Sundev.), Arist. H. A. 9. 22, 2. 

μᾶλᾶκο-ποιέω, to make soft, to soothe, Dio Chr. 1. 681. 

μᾶλᾶκο-ποιός, dv, making soft, Schol. Theocr. 5. 51, Eust. 155. 33. 

μᾶλακο-πύρηνος, ov, (πῦρήν) with soft kernel, Theophr. Ο. Ρ. 2.11, 7. 

pudiKés, 7, dv, (v. fin.):—soft, opp. to σκληρός: I. of things 
subject to touch, εὐνή, κῶας, τάπης, χιτών, πέπλος Hom.; μ. νειός 
a fresh-ploughed fallow, Il. 18. 541; μ. λειμών a soft grassy meadow, 
Od. 5. 72, cf. Il. 14. 349; τάπητες .. μαλακώτεροι ὕπνω Theocr. 15. 
125; of the skin or flesh, μ. παρειαί Soph. Ant. 783; χρώς Eur. Med. 
1403; σώματα Xen. Mem. 3. 10, 1:—mpdfara p. soft-fleeced, Dem. 
1155. 4:-τόποι πεδινοὶ καὶ μ., as opp. to hard, rugged ground, Arist. 
H. A. 8. 29, 1; of κρημνοὶ of μ. Ib. 9. 13, 3:—p. ὕδατα of marsh water, 
Hipp. Aér. 280, cf. Aesch. Fr. 192, Plat. Tim. 59 D; so of soil, Aesch, 
Ag. 95 :—so in Adv., καθίζου μαλακῶς sit softly, i.e. on a cushion, Ar. Eq. 
785 ; ὑποστορεῖτε μ. τῷ κυνί Eubul. Προκρ. τ; cf. μαλθακός 1. 11. 
of things not subject to touch, soft, gentle, θάνατος, ὕπνος, κῶμα Hom.; 
50, μαλακῶς εὕδειν, ἐνεύδειν to sleep softly, Od. 3. 350., 24.255; μαλα- 
κώτατα καθεύδειν Xen. Mem. 2.1, 243 μ. ἔπεα, λόγοι soft, fair words, 
Il. 1. 582., 6. 337, Od. 1. 56, εἰς. ; ἐπαοιδαί Pind. P. 3.92; παρηγορίαι 
Aesch. Ag. 95; αὖραι Xen. Oec. 20, 18; μ. βλέμμα tender, youthful 
looks, Ar. Pl. 1022; μαλακὰ φρονέων ἐσλοῖς Pind. N. 4.1553 μ. οἶνος 
mild, Arist. Probl. 3. 18; μ, ψόφος soft, Id. Audib. 44:—so in Adv., 
μαλακῶς αὐλεῖν Ib. 48; τὰ σκληρὰ μ. λέγειν Id. Rhet. 3. 7, 10. 2. 
light, mild, μαλακώτεραι ζημίαι Thuc. 3. 45. TII. of persons, 
modes of life, and the life, soft, mild, gentle, μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι 
easier to manage, of a fallen hero, Il. 22. 373; ἐκ μαλακῶν χωρῶν 
μαλακοὺς ἄνδρας γενέσθαι Hdt.9.112; τὸ τῆς ψυχῆς ἦθος μαλακώτερον 
ἐκ σκληροτέρου Plat. Legg. 666 Β; ἀρνίου μαλακώτερος Philippid, Incert. 
73 μ. τὸ ἦθος τῶν θηλειῶν Arist. H. A. 9.1, 3; ὀλιγαρχίαι μ. Id. Pol. 
4.3. 8. 2. in bad sense, soft, yielding, remiss, μ. ἐν τῇ ξυναγωγῇ 
τοῦ πολέμου Thuc. 2. 18; μ. ἣν περὶ τοῦ μισθοῦ Id. 8. 29; πρὸς τὸ 
πονεῖν Xen. Mem. 1. 2, 2; and in Adv., μαλακῶς ξυμμαχεῖν Thuc. 6. 
78; μαλακωτέρως ἀνθήπτετο attacked him somewhat feebly, Id. 8. 50; 
μ. φιλεῖν Xen, Mem. 3.11,10. Ὄ. faint-hearted, effeminate, cowardly, 
Thuc. 6. 13, Xen. Hell. 4. 5, 16, etc. 6. incapable of bearing pain; 
opp. to καρτερικός, Hdt. 7. 153, Arist. Eth. N. 7. 4, 4, al.; c. inf., 
μαλακὸς καρτερεῖν πρὸς ἡδονάς τε καὶ λύπας Plat. Rep. 556B; τὸ 
τρυφῶν καὶ μαλακόν Ar. Vesp. 1455; μαλακὸν οὐδὲν ἐνδιδόναι not to 
give in from weakness or want of spirit, not to flag a whit, Hdt. 3. 51, 
105, Ar. Pl. 488; (but, μαλθακόν τι ἐνδ. to show signs of relenting, 
Eur. Hel. 508) :---τὰ μαλακά indulgences, Epich. 121 Ahr., cf. Xen. Cyr. 
7. 2, 28. d. of music, soft, effeminate, Plat. Rep. 398 E, 411 A: 
tuned to a low pitch, opp. to σύντονος, Auctt. Mus. e. of reasoning, 
weak, loose, λόγος Isocr. 233 C, cf. 112 B:—Adv., μαλακῶς συλλογί- 
ζεσθαι to reason loosely, Arist. Rhet. 2. 22, 10; ἀποδεικνύειν μαλακώ- 
τερον Id, Metaph. 5. 1, 2, cf. 13. 3, 7. 8. weakly, sickly, μαλακῶς 
ἔχειν to be ill, Vit. Hom. 34, Luc. Ὁ. Deor. 9. 1; cf. μαλακίζω fin., and 
v. Lob. Phryn. 389. IV. Adv. --κῶς, v. supr.I, 11. (Cf. μαλ- 
θακός, d-padr-ds, μαλ-άσσω, etc.; also βλάξ, BAny-pés, ἀ-βληχ-ρός 
(μαλ-- becoming βλα--, as μορ-τός becomes Bpo-rés, ν. My. 11. 2); cf. also 
μῶλυς, Lat. mollis, and perh.mudceo, though this last is disputed by Corssen.) 

μᾶλᾶἄκό-σαρκος, ov, with soft flesh, Arist. H. A. 1.1, 7, Diocles ap, Ath. 
305 B. 

μᾶλακ-ὀστρᾶκος, ov, soft-shelled, crustaceous, Arist. H. A. 1.6, 2., 4.1, 
3+ 4.2, 1, etc.; v. sub μαλάκια, τά. 

μᾶλακότης, ητος, ἡ, -- μαλακία, softness, opp. to σκληρότης, Plat. Rep. 
523 E, Theaet. 186 B, Arist., etc.; in pl., Plat. Crat. 432 Β. II. 
weakness, effeminacy, Plut. Otho 9. 

μᾶλᾶκ-όφθαλμος, ον, soft-eyed, Theodect. ap. Ath. 454E; f.1. (as the 
metre shows) for καλόφθαλμος or the like. 

μᾶλἄκό-φλοιος, ov, with soft bark, Theophr. C. P. 1.6, 4, Philox. 3. 21. 
puddKd-ppov, ovos, ὁ, 9, gentle-hearted, Orph. H. 59. 15, etc. 
μᾶλδκό-φωνος, ov, with a soft voice, Dion. H. de Dem. 40. 
μᾶλακό-χειρ, 6, ἡ, soft-handed, φαρμάκων μαλακόχειρα νύμον, of a 


physician’s art, Pind. N, 3.96. Digitized by 


μαλάκιον ---- μαλθακός. 


μᾶλακοψυχέω, Zo be cowardly, Joseph. de Macc. 6. 

μᾶλακό-ψῦχος, ov, faint-hearted, cowardly, Jo. Chrys. 

μᾶλακτήρ, ῆρος, 6, one that melts and moulds, χρυσοῦ x. καὶ ἐλέφαντος 
Plut. Pericl. 12. ᾿ 

μᾶλακτικός, ή, όν, emollient, χρίσμα Hipp. 365.9; δύναμις Plut. 2. 
659 C. 

ee ή, ὄν, that can be softened, as iron, Arist. Meteor. 4.9, 1. 

μᾶλακύνω, -- μαλάσσω, μαλακίζω, Hipp. 365. 10: to weaken, χεῖρας 
καὶ πόδας Muson, ap. Stob. p. 17. fin, :—Pass., like μαλακίζομαι, to be 
soft, to flag, Xen. Cyr. 3.2, 5; ταῖς ψυχαῖς Diod. 17. 10. 

μᾶλἄκώδη, ἐς, contr. for μαλακοειδής, Steph. Byz. s. v. Μονόγυσσα. 

μάλαξις, ἡ, a softening, διὰ πυρός Plut. 2. 436 A; σιδήρου Ib. C; μ. 
τῆς τροφῆς digestion, Ib, 700 B. 

μᾶλάσσω, Att.-TTw, fut. gw: (μαλακό5) :—to make soft, opp. to σκλη- 
ρύνω: I. properly of dressing leather, to make it soft and supple 
(cf. δέφω) ; μ. δέρμα Hipp. Aph. 1253, of the human skin ;—hence, 
with reference to Cleon’s trade of tanner, pad. τινά to give one a 
dressing, hide him, Ar. Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ μαλαχθείς worsted in it, 
Pind. N. 3. 26; χηλῇ μαλαχθείς crushed by the hoof, of a toad, Babr. 
28. 6. 2. to soften metal or other material for working, Plat. 
Rep. 411 B, cf. Legg. 633 Ὁ, Wyttenb. Plut. 2. 156 D, and v. 
μαλακτήρ. II. metaph. zo soften, appease, make to relent, 
σπλάγχνον, ὀργάς Eur. Or. 1201, Alc. 771; χρόνος μαλάξει σε will 
relieve thee, Ib. 381, cf. 1085 :—Pass. to be softencd, to relent, πρὸς θεῶν, 
μαλάσσου Soph. Aj. 594; τί... ποτ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ μαλάττομαι ; Ar. Vesp. 
973; μ. νόσου to be relieved from disease, like κουφίζεσθαι, Soph. Ph. 
1334; of fever, to remit, Hipp. 1102 Ὁ, cf.178E; so, τὰ πολλὰ τῶν 
δεινῶν .. μαλάσσεται Soph. Fr. 63. 

μἄλάχη [AG], ἡ, mallow, Lat. malva, Hes. Op. 41, Batr. 161, Mosch, 
3. τοῦ, etc. ;—a common article of food, esp. with the poor, σιτεῖσθαι 
ἀντὶ μὲν ἄρτων μαλάχης πτόρθους Ar. Pl. 544 :—also written μολόχη, 
Epich. and Antiph. ap. Ath. 58 D. (Perh. from μαλάσσω, because of 
its relaxing properties, Diosc. 2. 144, Plin. N. H. 20. 21.) 

μαλάχιον ἱμάτιον, a woman’s garment of a mallow colour, Lat. molo- 
chinum, Ar. (Fr. 302.10) in Phot., but paAdkvov in Poll. 5. 98, Hesych., 
μολόχιον in Clem. Al. 209. 

μάλβᾶξ, ακος, 6,=padrdyn, Luc. Alex. 25. 

μᾶλερός, ά, dv, (μάλα) mighty, fierce, devouring, ravening, in Hom. 
always epith. of fire, Il. 9. 242., 20. 316., 21.275, and so in Hes. Sc. 18; 
850, πυρὸς μαλερὰ γνάθος Aesch. Cho, 325. 2. metaph. fiery, glow- 
ing, vehement, ἀοιδαί Pind. Ο. 9. 34; πόθος Aesch. Pers.62; λέοντες 
Id. Ag. 141; “Apys ὁ μ. Soph.O. T. 190; πόνος Arist. Scol. 6 (Lyr. Bgk. 
461); in Eur. Tro. 1298, μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα,---μαλερά 
seems to be an Adv. furiously. II. Hesych. interprets padepai 
φρένες by ἀσθενεῖς, subdued, prostrate. 

μάλευρον, τό, -- ἄλευρον, Hellad. in Phot. Bibl. 531.17, E.M. 

μάλη [a], ἡ, the arm-pit, prob. a colloquial form of μασχάλη, found 
only in the phrase ὑπὸ μάλης, under the arm, as the place for carrying 
concealed weapons, ξιφίδια ὑπὸ μάλης ἔχοντας Xen. Hell. 2. 3, 233 
λαβὼν ὑπὸ μάλης ἐγχειρίδιον Plat..Gorg. 469D; for which Ar. Lys. 
985 ludicrously says, δόρυ δῆθ᾽ ὑπὸ μάλης ἥκεις ἔχων ; also, κρύπτειν 
ὑπὸ μάλης Luc. ἱπάοοϊ. 23; and in Somn.14, ὑπὸ μάλην ἔχειν :--- 
hence, 2. underhand, secretly, Lat. furtim, ὑπὸ μάλης λαβεῖν 
Plat. Legg. 789 C; οὐδ᾽ ὑπὸ μάλης ἡ πρόσκλησις γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
ἀγορᾷ μέσῃ Dem. 848. 12, cf. Dio Ο. 46. 23. 

μάλθἄ or μάλθη (Cratin. Πυτ. 24), ἡ, a mixture of wax and pitch 
for calking ships, μάλθῃ τὴν τρόπιν παραχρίσας Hippon. 41; also 
for laying over writing-tablets, τὴν μάλθαν ἐκ τῶν γραμματείων ἤσθιον 
Ar, Fr. 266; ἐν μάλθῃ γεγραμμένη μαρτυρία Dem. 1132. 13. 11. 
ἃ cetaceous fisk, Ael. N. Α. 9. 49, Opp. H. 1.371. 

μαλθαίνω, = μαλάσσω, Diotog. ap. Stob. 332. I. 

μαλθᾶκευνία, ἡ, (εὐνή) a soft bed, Com. Anon. 241. 

μαλθᾶκία, ἡ, Ξ-- μαλακία, Plat. Rep. 590 Β. 

μαλθᾶκίζομαι, Pass. ἐο be softened, of persons, Aesch. Pr. 79, 952, 
Eur. Med. 291. 11. to relax, give in, Plat. Rep. 458 B, al.: to be 
remiss, Id. Ep. 317 C. 

μαλθάκινος, 7, ov, post. for μαλθακός, Anth. P, 9. 567. 

μαλθακιστέον, verb. Adj. one must be remiss, Plat. Alc. 1. 124 D; so 
μαλθακιστέα Ar. Nub, 727. 

μαλθᾶκός, 4, dv, (μαλακός with Θ inserted), soft, I. of things . 
subject to touch, μ. ἄνθεα ἢ. Hom. 30. 15; δρόσος, γυῖα Pind. P. 5. 133, 
N. 4.43 σιαγόνες Soph. Fr. 114; of ground, soft, smooth, not hard and 
tugged, χῶρός ἐστι μ. Aesch. Fr.198; τὰ μ. γαίας Eur. Hipp. 1226; 
χρώς Id. Med.1075; μ. σῶμα, opp. to στερεόν, Plat. Phaedr. 2390; 
B. νηδύς relaxed, Hipp. Αὔτ. 284; μ. τι ἐνδιδόναι, ν. μαλακός 11. 2: 
—Adv., μαλθακῶς κατακεῖσθαι to recline on soft cushions, Ar. Ach. 70, 
cf. Eubul. ΣΦιΎΎ. 2, and v. μαλακός 1; μ. φιλεῖν Ar. Ach. 1200. II. 
mostly metaph. faint-hearted, remiss, cowardly, αἰχμητής 1], 17. 588; so, 
μηδὲ μ. γένῃ Aesch. Eum. 74; τὸ μ. βίου Eur. Supp. 883; of μ.-- κίναι- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008 :—also weak, feeble, Ar. Vesp. 714. 2. in 
good sense, soft, gentle, mild, ὕπνος Hes. Fr. 43.43 μαλθακὰ κωτίλλειν 
Theogn. 852; μ. οἶνος mild, weak, Hipp. 474.473 μ. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, φθέγμα Pind. P. 4. 243, etc.; μ. ὀμμάτων βέλος Aesch. Ag. 
742; μ. λόγοι Soph. Ph. 629; γῆρυς Ar. Av. 233; ἐς τὸ μ. προσάγεσθαι 
to be brought fo a mild temper, Eur, Or. 714; μεταστρέφεσθαι πρὸς τὸ 
μαλθακώτερον Ar. Ran. 539; of pain, μαλθακωτέρας ποιεῖν [τὰς ὠδῖνας] 
Plat. Theaet. 149 D:—Adv. gently, mildly, τὸν κρατοῦντα μαλθακῶς 
Aesch. Ag. 951; σκληρὰ μ. λέγειν Soph. O. Ο. 7743 so neut. as Adv., 


μαλθακόν σφ᾽ ἐπόψεται Aesch. Ag. 1642; and neut, pl. μαλθακὰ 
NAGY, 52:—Comp. -w7épws Plat. Soph. 230 A—The 


μαλθακότης ---- μανθάνω. 


word with its derivs. is poét., mostly in Pind, and Trag., μαλακός being 
the Prose word ; but μαλθακός occurs also in Hipp. and Plat. 

μαλθᾶκότηκ, τος, ἧ, = μαλακότης, Hipp. Aér. 292. 

μαλθἄκό-φωνος, ov, soft-voiced, ἀοιδή Pind. I. 2.14. 

μαλθακτήριον, τό, -- μάλαγμα, Hipp. 263. 30., 264. 21. 

μαλθακτικός, ἡ, dv,—foreg., Hipp. Acut. 392, etc. 

μαλθακύνω, = μαλακύνω, A.B. 751. 

μαλθἄκώδη, ες, (εἶδος) softish, Hipp. Fract. 880; Foés. μαλθώδης. 

μάλθαξις, ἡ, -- μάλαξις, Hipp. Acut. 387, etc. 

μαλθάσσω, -- μαλάσσω, to soften, soothe, μ. κέαρ Aesch.Pr. 379; τινὰ 
λύγοις Eur. H. F. 298; τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ ἄν. ..; why should I 
soothe thee with fair words? Soph. Ant. 1194; μ. κοιλίην to relax the 
bowels, Hipp. Acut. 386, Art. 805 :—Pass., οὐδὲ μαλθάσσει κέαρ λιταῖς 
Aesch. Pr. 1008 ; μαλθαχθεῖσ᾽ ὕπνῳ unnerved by sleep, Id. Eum. 134. 

μάλθη, ἡ, ν. μάλθα. 

μαλθόω, -- μαλάσσω, Hesych, 

μαλθώδη, ες, (μάλθα) pliant and adhesive, v. sub μαλθακώδης. 

μάλθων, wvos, ὁ, -- μαλακίων, Socrat. ap, Stob. 369. 52. 

μαλιναθάλλη, ἡ, an Egyptian plant, perhaps Cyperus esculentus (v. μνά- 
gov), Theophr. H. P. 4. 8, 12, ubi Cod. Urb. μάλιναν θάλλην : Salmas. 
ἀνθάλλιον, from anthalium in Plin. 21. 52. 

μάλιον, τό, Dim. of μᾶλός (=padrds), a lock of hair, Anth. P. 11.157. 

paAts, tos, 4, a distemper in horses and asses, also μᾶλιασμός, Lat. 
malleus, Hippiatr., Suid. ; μαλίη in Hesych. 

MaXis, idos, 7, Dor. for Μηλίς, cf. Μηλιάδες and ᾿Επιμηλίδες. 

μάλιστα, Adv., Sup. of μάλα, v. μάλα III. 

μάλκη, 7, numbness from cold, esp. in the hands and feet, Nic. Al. 
553, Th. 724; in pl., Id. Th. 583. 

κιάω, v. sub μαλκίω. 

padvos, ov, (μάλκη) freezing, benumbing, πιὼν (sc. Mithridates) pdp- 
μακον ἀσθενές τε καὶ μάλκιον Anon. ap. Suid.: Sup., τόδε μοι μαλκί- 
στατον ἥμαρ Poéta ibid—Hesych. also cites μαλκιώτατον and μαλκόν. 

μαλκίω, Zo become numb with cold, an old Verb almost always corrupted 
by the Copyists into μαλακιάω, μαλακίζω, and the like. The old and 
correct form is supposed by Dind. to be paAktw (7, as in μηνίω], as 
given by Hesych., cf. A. B. 51, Phot.; and he makes the foll. cor- 
rections: ἔλα, δίωκ᾽ ἀκμῆτι μαλκίων ποδί Aesch. (Fr. 330) ap. Harpocr.; 
μέλλομεν καὶ μαλκίομεν Dem. 120. 7 (restored from Harpocr. and Phot. 
for μαλακιζόμεθα) ; and a third example is cited from an unknown 
Poet by Schol. Nic. Th. 382, πνεύματος ἀργαλέοιο πόνοιό τε μαλκίοντες 

(Ms. μαλκείοντες). He concludes also that λυγρὸν μαλκιόωντες (as 
Crates read for μυλιόωντες in Hes. Op. 528) is an error for μαλκίοντες ; 
similarly in Arat. Phaen. 293, ναύτῃ μαλκιόωντι for μαλκίοντι; (so in 
Ap. Rh. 2. 247, μηνιόωσιν for pnviwow); and in Xen. Cyn. 5, 2, Luc. 
Lexiph. 2, Plut. 2. 559 F, Ael. N. A. I. 32., 5.12., 9. 4 and 16, the 
forms μαλακιῶ, μαλακιῶσαι, μαλακιῶσι, μαλακιεῖ, μαλακιῶ, μαλα- 
κιοῦσαν, prob. represent μαλκίω, μαλκίουσαι, μαλκίωσι, μαλκίει, μαλκίω, 
μαλκίουσαν ; in Themist. 50 C, for the vulg. μαλακιῶντα the Milan ΜΒ. 
gives μαλκιῶντα, which should be μαλκίοντα. - 

μάλλά, crasis for μὴ ἀλλά, ν. μὴ ἀλλά. d 

ό-δετος, ov, bound with wool, μαλλοδέτους κύστεις Soph. (Fr. 
462) ap. Schol, Phoen. 1256, restored by Valck. for --δετεῖς. 

μᾶλλον, Adv., Comp. of μάλα; v. μάλα τι. 

μαλλός, 6, a lock of wool, the wool of sheep, Hes. Op. 232, Asch. 
Eum. 45, Soph. O. C. 475, etc.; also of men, μαλλοὶ πλοκάμων Eur. 
Bacch. 113. A form μᾶλός occurs in the Dim. μάλιον, q. v. (Prob. 
akin to Lat. villus, vellus, cf. Μ μ. τι. 5. a. 

μάλλωσις, ἡ, a being clothed with wool, Schol. Pind. P. 4. 207 :— 
Ducange quotes also μαλλόω from Eust. 

μαλλωτός, 7, bv, furnished with wool, fleecy, μ. χλαμύς a cloak lined 
with wool, Plat.Com. ai ἀφ᾽ iep. 4; Sopai Strab. 499; χιτῶνες Dion. 
HL 7.72: cf. μηλωτή. 

μαλόβαθρον, τό, v. μαλάβαθρον. 

μᾶλον, τό, Dor. for μῆλον. 

μᾶλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπάρῃος, Theocr. 26. 1. 

μᾶλός, 7, ὄν, in Theocr. Ep. 1. 5, epith. of a he-goat, white, acc. to 
Hesych. (who also explains paAoupos, padoupis, by λεύκουρος, white- 
tailed); others make it woolly, shaggy (asif μαλλός); others again take 
it as=padaxds, (in which sense some wrote ἄρνα μᾶλήν, for apy’ ἀμα- 
Any in Il, 22. 310.) 

μᾶλοφόρος, μᾶλοφύλαξ, Dor. for undop-. 

μἀμελεῖν, Att. crasis for μὴ ἀμελεῖν. 

Maypepoa, ἧ, old epith. of Athena, Lyc. 1417. 

Mépepros, 6,=Oscan Mamers,=Mavors, Mars, Lyc. 938, 1410: 
hence the Campanian mercenaries styled themselves Μαμερτῖνοι, Polyb. 
I. 8, 1, etc, 

Pappa, pappata, v. sub μάμμη. 

Magudetios [a«], ὁ, Comic cme a blockhead, At. Ran. 990 ;— 
Plato, or Metagenes, wrote a comedy of this name.—Similar Comic 
characters are βλιτομάμμας, συκομάμμας (also from μάμμαλ, Mapyirns 
from μάργος. : 

μαμμᾶν αἰτεῖν, to ery for food, of children, Ar. Nub. 1383 ;—said by 
Phot. to be an Argive word for ¢o eat, cf. Call. Incert. 11; but it is 
more natural to refer it to μαμμάω, to cry for the breast, v. μάμμη τὶ 
(cf. κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. l.c.), being words by which 
children tried to express their first wants; cf. βρῦν, βρύλλω. 

μάμμη, ἥ, (also μάμμα, Poll. 3. 17, Moer.; μαμμαία, Eust. 971. 36): 
—properly, like our mamma, mammy, and similar forms in all languages, 
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rérra, papa, for father :—cf. μαμμάω. II. like Lat. mamma, the 
mother’s breast, Schweigh. Arr. Epict. 2. 16, 43. TIT. later, a grand- 
mother, Plut. Agis. 4., 2.704 B, ΟΕΧΧ (4 Macc. 16.9); cf. Piers. Moer. 259. 

μαμμία, ἡ, (μάμμα) a mother, Ar. Lys. 878, 890. 

μαμμίδιον, τό, Dim. of μαμμία, Plut. 2. 858 C, Heliod. 7. 10: so pap- 
pov, τό, Phryn. 135. 

μαμμό-θρεπτος, ov, (μάμμη UI) brought up by one’s granddam,—a 
word blamed by Phryn. p. 299. 

μάν, Dor. and old Ep. for μήν. 

μᾶνάκις, Adv. seldom, Hesych.; μ. τῆς ἡμέρας Plat. Com, Incert. 71. 

μἀνατρἄπῆναι, Att. crasis for μὴ ἀνατραπῆναι. 

μανδάκης, ov, 6, a band to tie trusses of hay, Hippiatr.: Adv. -ηδόν, Ib. 

μάνδᾶλος, ὅ, -- βάλανος 11. 3, Artemid, 2. Io:—hence μανδαλόω, 
Hesych. 5.ν. τυλαρώσας : and hence again μανδᾶλωτός, 7, dv, with the 
bolt shot, φίλημα μ. a kiss with the tongue protruded, a lascivious kiss, 
Schol. Ar. Thesm. 132; whence, μέλος .. κατεγλωττισμένον καὶ pavd. 
Ar. 1. ο.; cf. ἐπιμανδαλωτός. 

μάνδρα, ἡ, an inclosed space: 1. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Call. Cer. 106, Theocr. 4. 61, Plut. 2. 648 A, etc. 2. 
the bed, in which the stone of a ring is set, Lat. pala, funda, Plat. in 
Anth. P. 9. 747. 8. a monastery, whence dpxipavdpirns, ov, ὃ, 
an abbot, Eccl. 

μανδρἄγόραξ, ov or a, 6, mandrake, Atropa belladonna, a narcotic 
plant, μανδραγόρου ῥίζα Hipp. 420.19; ὁ μ. τοὺς ἀνθρώπους κοιμίζει 
Xen. Symp. 2, 24; μανδραγόρᾳ ἢ μέθῃ ξυμποδίσαι Plat. Rep. 4880; 
μανδραγόραν πεπωκόσιν ἐοίκαμεν Dem.133.1; ἐκ μανδραγόρου, ὑπὸ 
μανδραγόρα καθεύδειν Luc. Dem. Enc. 36, Tim. 2. 

pavSpayoptLopévy, 7%, name of a comedy of Alexis, perhaps the man- 
drake-drug ged :—the Act. is cited in Suid. 

μανδρἄγορικός, 7, dv, made of mandrake, Alex. Trall. 1. p. 18. 

pavSpayopirns, 6, flavoured with mandrake, οἶνος Diosc. 5. 81. 

μάνδρευμα, τὸ, Ξε- μάνδρα 1, Dion. H.1. 79. + 

μανδρεύω, to skut up in a stable, or (later) in a monastery, Eccl. 

μανδύα, ἡ, and μανδύας, ov, ὃ, a woollen cloak, like φαινόλης (Poll. 7. 
60), said to be a Persian word, Ael. Dion. ap. Eust. 1854. 32, Hesych. ; 
used also by the Liburnians, Λιβυρνικῆς μίμημα μανδύης χιτών Aesch. 
Fr. 353, cf. Artem. 1. 3, Steph. Byz. s. v. AcBupvoi. 

pavdvo-edis, és, dike a μανδύα, Eust. 198. 42., 794. 21; f.1. μανδο- 
εἰδῇ 1398. 61:—pavdudrns, ov, 6, a monk, Id. Opusc. 216. 70, εἴς. ; 
ἡ μανδυωτικὴ πτέρυξ part of a monk's dress, Ib. 257. 39. 

Mavépws, ὃ, Maneros, only son of the first king of Egypt: also a 
national dirge named after him, identified by Hdt. 2. 79 with the Greek 
Λίνος, cf. Ath. 620 A, Paus. 9. 29, 7, etc. 

μάνη or μάνα, ἧ, -- μανία, Ar. Fr. 647; cf. σάλη or σάλα. 

μάνηξ or μανῆϑ [a], ov, 6, a kind of cup, Nico ap. Ath. 487C. II. 
also a small brazen figure used in the game of κότταβος (4. v.), Hermipp. 
Μοιρ. 2. 7 (ubi v. Meineke), Antiph. “Ap. γον. I. 11. III. in 
Com., oft. as the name of a slave, properly a Phrygian slave, Strab. 
304: whence it was used as an appell. a slave, Schol. Ar. Av. 522, al. 

μανθάνω: fut. μᾶθήσομαι Aesch. Pr. 926, Soph. Aj. 667, O.C. 1527, 
Plat., etc.; Dor. μᾶθεῦμαι Theocr. 11. 60 :—aor. ἔμᾶθον Pind. N. 7. 26, 
and Att.; Ep. μάθον (v. infr.):—pf. μεμάθηκα Emped. 70, Ar. Nub. 
1148, Plat., etc.; plqpf. ἐμεμαθήκη Plat. Euthyphro 14 C, 3 sing. μεμα- 
θήκει Id. Meno 86 A:—Pass., used by good writers only in pres.: pf. 
part. μεμαθημένος -- μεμαθηκώς, Aesop. 421.—Hom. uses only the Ep. 
aor. forms μάθον, ἔμμαθες, ἔμμαθε. (From 4/MA®, whence also 
μάθ-ος, μάθ-ημα, etc.; a lengthd. form of MA, v. sub. "μάω.) To 
learn, esp. by inquiry; and in aor. to have learnt, i.e. to understand, 
know (see the definition in Plat. Euthyd. 277 E sq.), κακὰ ἔργα Od. 17. 
226., 18. 362; c. inf., μάθον ἔμμεναι ἐσθλός Il. 6. 444; nowhere else 
in Hom., but common in Att., del γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν 
Aesch. Ag. 584; ταλάντου τοῦτ᾽ ἔμαθεν for a talent, Ar. Nub. 876 i, οἱ 
μανθάνοντες, learners, pupils, Xen. Mem. 1. 2, 17; μ. τὰ ᾿Ομήρου ἔπη 
to learn by heart, Id. Symp. 3, 5:—#. τί τινος to learn from .., Pind. 
P. 3. 143, Aesch. Pr. 7o1, Soph. O. T. 575, εἷς, ; also, τι Ex Tivos Id. 
El. 352, Plat., etc.; παρά τινος Aesch. Ag. 858, Soph., etc. ; παρά τινος 
ὅτι. Isocr. 172 D; πρός τινος Soph. O. C. 12; πρὶν μάθοιμ᾽ εἰ .., 1d. 
Ph. 961:—c. inf. fo learn to.., or how to.., 1]. 1. c., Pind, P. 4. 506, 
Aesch. Pr. 1068, etc.; sometimes used as Pass. of διδάσκω, of ἀμαθεῖς 
σοφοὶ μανθάνουσι (sc. εἶναι) Plat. Euthyd. 276 B, cf. 1 Ep. Tim. 5. 13 :— 
to learn by experience, (cf. μάθημα, μάθος), Aesch. Ag. 250. II. 
to acquire a habit of, and, in past tenses, ¢o be accustomed to oo & anh, 
Emped. 70, Hipp. Vet. Med. 12; τοὺς μεμαθηκότας ἀριστᾶν Id. Acut. 
388; τὸ μεμαθηκός, that which is customary or usual, v. sub pasos 
IL. 111. in Hdt. and Att., in all tenses, to perceive by the senses, 
remark, notice, τινά Hdt. 7.208; ἀλλήλους μ. ὁπόσοι εἴησαν Xen. Hell. 
2.1 1. 2. sometimes with a part., μ. τὴν νῆα ἐμβαλοῦσαν Ἠάϊ. 
8. 88; ἵνα μαθῇ σοφιστὴς dy Aesch. Pr.62; μὴ μαθῇ. μ᾽ ἥκοντα Soph. 
Ph. 13, cf. Eur. Bacch. 1113; μάνθανε dy, like ἴσθι dv, know that you 
are, Soph. El. 1342; so, διαβεβλημένος οὐ μανθάνεις Hat. 3.1, cf. 1. 
68, 160; εἰ μὴ pavOdvere κακὰ σπεύδοντες Thuc. 6. 39; cf. καταμαν- 
θάνω. IV. to understand, comprehend, ws μάθω σαφέστερον 
Aesch. Cho. 767; ὄψ᾽ ἐμάθεθ᾽ ἡμᾶς Eur. Bacch. 1345; τὰ λεγόμενα 
Lys. 117. 27, etc.; but also c. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. Plat. Rep. 
394 C:—often in Dialogue, μανθάνεις ; Lat. tenes? d’ye see ?—Answ., 
πάνυ μανθάνω, perfectly! Ar. Ran.195, cf. Plat. Meno 84D, Theaet. 
1748; so, elev, μανθάνω Id, Rep. 372 E, cf. Phaedo 117 B, etc. Vv. 
in Att., τί μαθών ..; often begins a question, as Ar. Ach. 826, where it 


a child’s attempt to articulate mother, ὦ μά t 3 logs lated, like the similar τί παθών ; wherefore ?—but 
Σισύφου ὦ “ἀμ μὴ Anth, P. 11. 67 :—so fee Gut aeaed, Cy AVE falter acca meaning ;---τί μαθών; referring to a μάθος, on 
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what bedief or persuasion ..? implying voluntary action ;---τί παθών ; to 
a πάθος, on what compulsion ..? The phrases of course were easily 
convertible ; cf. πάσχω II. 5, Wolf ad Dem. Lept. 495. 20, Herm. Vig. 
n. 194 ;—sometimes indirectly, ὅ τὶ μαθὼν .. οὐχ ἡσυχίαν ἦγον where- 
fore! did not keep quiet, Plat. Apol. 36 C; σοὶ εἰς κεφαλήν, ὅ τι μαθὼν 
ἐμοῦ καὶ τῶν ἄλλων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα Id. Euthyd. 283 E, 
cf. 299 A, and Heind. δά ].; ὅ τι μαθόντα χαίρειν ποιεῖ [τινα] Id, 
Prot. 353 Ὁ. 
μανία, Ion. -ίη, ἡ, (μαίνομαι) madness, frenzy, Hdt. 6.112, Hipp. 
Aph. 1258, Trag., etc.; opp. to σωφροσύνη, Xen. Mem. 1. 1, 16; also 
with another Subst., μανίη νοῦσος Hdt. 6. 75 :—often in pl., Theogn. 
1231, Aesch. Pr. 879, 1057, Soph. Ant. g60, etc., cf. Elmsl. Heracl. 
904. II. enthusiasm, inspired frenzy, Eur. Bacch. 305; ἀπὸ 
Μουσῶν κατοκωχή τε καὶ μ. Plat. Phaedr. 245A; θεία μ. 10. 256 Β; τῆς 
φιλοσόφου μ. τε καὶ βακχείας Id. Symp. 218 B; cf. μάντις. 111. 
mad passion, Trag.; opp. to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 B; ἐρωτικὴ μ. 
Id. Phaedr. 265 B ;—often in pl., Theogn. 1231, Pind. O. 9. 59, N. 11. 
fin., Eur. H. F. 835; μανίαι τινός mad desire for .. , Hermesian. 5. 85. 
paviakys, ov, 6, an armlet, bracelet, worn of gold by the Persians and 
Gauls, Polyb. 2. 29, 8., 31, 5, Plut. Cim. 9, etc.: also paviakov, τό, the 
border of a robe, Phavorin., cf. Hesych. Cf. μάνος. 
μᾶνιάς, dios, (μανία) raging, frantic, mad, μανιάσιν νόσοις Soph. Aj. 
59; λύσσας μανιάδος Eur. Or. 327; with neut. Subst. in dat. pl., μα- 
νιάσιν λυσσήμασι Ib. 270. 
pavide, fo be mad, rave, Joseph. B.J.1. 7, 5. 
pavikés, 7, dv, (uavia) of or for madness, mad, μ. πράγματα Ar. 
Vesp. 1496; μανικὸν [νόσημα] Hipp. Aph.1248; μανικόν τι βλέπειν 
to look mad, like a madman, Ar. Pl. 424; μανικωτέρα ἡδονή Plat. Rep. 
403 A; ἡ μανική madness, Id. Phaedr. 244.C; τὰ p. symptoms of mad- 
ness, Hipp. Progn. 37; οὐ μανικόν ἐστ᾽ ev οἰκίᾳ τρέφειν Tads; Anax- 
andr. Μέλιλ. 1. II. of persons, disposed to madness, mad, frenzied, 
frantic, Plat. Soph. 242 A, Symp. 173 D. 2. frenzied, enthusiastic, 
inspired, εὐφυοῦς ἡ ποιητική ἐστιν ἢ μανικοῦ Arist. Poét. 17. 4, cf. Probl. 
30. 1, 18. 3. generally, mad, extravagant, Isocr. 5 A, etc.; σωφρό- 
νημα λίαν μ. Xen. Ages. 5, 4, cf. Eq. Mag. 1,12:—so in Adv., μανικῶς 
διακεῖσθαι Plat. Phaedr. 249 Ὁ ; ἔχειν Id. Soph. 216 Ὁ. IIT. act. 
causing madness, στρύχνος cited from Diosc.; φάρμακα Plut. Arat. 54. 
pavikadys, es, as if mad, raving, Hipp. 195 C. 
μᾶνιό-κηπος, ον, (κῆπος 111) of women, madly lustful, Anacr. 153. 
μᾶνιο-ποιός, dv, maddening, Polyaen. 8. 43, Schol. Il. 6. 132 :—hence, 
μανιοποιέω in Vol. Herc. Ox. 1. p. 67. 
μᾶνιουργέω, zo drive mad, c. acc.,\Polyaen. 8. 43. 
pavis, Dor, for μῆνις, Pind. 
μᾶνιώδης, es, like madness, μ. νόσημα Hipp. Aér. 284: mad, κύνες 
Xen. Mem. 4.1, 3. 2. like a madman, crazy, ὑπόσχεσις Thue. 4. 
39; τὸ μ. madness, καὶ τὸ μ. μαντικὴν πολλὴν ἔχει Eur. Bacch. 299; 
μ. πάντα τἀνθρώπων ὅλως Alex. Ταραντ. 3. 9. II. causing 
madness, Diosc. 4. 69. 
μάννᾶ, ἡ, α morsel, grain, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris (Plin.), 
Diosc. 1. 83 :---μάννα was also used = μάννα λιβανωτοῦ, the gum of the 
tree λίβανος Hipp. Art. 802, cf. 1014 F:—the name manna is given in 
the present day to the gum of several Eastern shrubs, esp. the tamarisk, 
v. Dict. of Bible, and cf. μέλι τι, ἐχαιόμελι. (For the Hebrew etymol., 
man-hi, man, v. Ex. 16.15, Joseph. A.J. 3. 1, 6.) 
μαννάκιον, τό, Dim. of μάννος, Schol. Theocr. 11. 40. 
μαννάριον, τό, dub. form for μαμμάριον, Luc. Ὁ. Meretr. 6. 1. 
μαννο-δότης, ov, 6, giver of manna, Or. Sib. 2. 348. 
μάννος or μάνος, 6, Lat. monile, a necklace, Dor. word, Poll. 5. 99, 
Schol. Theocr. 11. 41. 
μαννο-φόρος, ov, wearing a collar, Theocr. 11. 41; v.1. duvopédpos. 
μαννώδηβ, es, like manna: τὸ μ. a manna-like drug, Hipp. 1223 B. 
μάνος, 6, v. sub μάννος. 
paves [v. fin.], 7, ὄν, Lat. rarus, properly of consistency, loose in 
texture, porous, opp. to πυκνός (densus), first in Emped. 284; then in 
Hipp. Vet. Med. 17, Plat., and Arist.; μ. ὀστᾶ, σάρκες Plat. Tim. 75 C, 
79 C; τὰ μανὰ καὶ κοῦφα, opp. to πυκνὰ καὶ βαρέα, Ib. 53 A; of the 
tongue, σὰρξ μανὴ καὶ σομφή Arist. Η. Α. 1.11,12; of the female 
breasts, Ib, 12, 2; of the lungs, μ. καὶ πολύτρητος ὃ πνευμών Aretae. 
Caus. M. Diut.1. το. II. also opp. to πυκνός, few, scanty, as 
footsteps, Xen. Cyn. 5, 4, cf. Plat. Legg. 734-C; of hair, Arist. H. A. 2. 
1,18; of plants thinly planted, Theophr. H. P. 1. 8, 2, etc. 2. 
of things happening at intervals, esp. in Adv. -νῶς, τοσούτῳ payd- 
τερον so much the less often, Xen. Cyr. 7. 5,6; χρῆσθαι τῇ ἀναπνοῇ 
μανότερον Arist. Resp. 10, 3, cf. Theophr. Sign. 2, 7, Ruhnk. Tim. s. v. 
—The word is Att. for dpaids, acc. to A.B. 51. [ acc. to Hdn. in 
An, Oxon. 3. 292 and Zonar., and Aesch. has μᾶνόστημος :, but ἃ acc. 
to Phryn. in A.B. 51, as it is in Emped. I.c.; and the Comp. and Sup. 
are μᾶνότερος, —draros, not μᾶνώτερος, --ὦτατος, mostly without v. 1., 
Plat. Legg. 734 C, Xen. 1.c., Arist. Phys. 4.9, 3, al.,G.A.5.3,9.] (If 
α be long, μᾶ-νός may be for μαδ-νός, from the same Root as μαδ-αρός.) 
μανοσπορέω, to sow thinly, Theophr. H. P. 8. 6, 2. 
μανό-σπορος, ov, thinly sown, Theophr. C. P. 3. 21, 5. 
μανό-στημος, ov, (στήμων) of thin warp, finely woven, πέπλοι Aesch. 
Fr. 411. [ν΄ pavés.] 
μανότηβ, 770s, 7, opp. to πυκνότης, looseness of texture, porousness, 
σπληνός, ὀστῶν Plat. Tim. 72 C, 86D; σαρκός Arist. Eth. N. 5. 1, 
5. II. fewness, scantiness, Plat. Legg. 812 Ὁ ; τῶν φυτευομένων 
Theophr. C. P. 3. 7, 1. ; 
pavo-pudAos, ov, with scanty leaves, Theophr. H. P. 8. 6, 3. 


, v 
μανια — μαντίς. 


μανόω, (uavds) to make porous, loose, or slack, Theophr. H. Ρ. 9. 13, 
33 ἢ κόπρος pavot τὴν γῆν Id. C. P. 3. 6, I. ᾿ 
μαντεία, Ion. -ηίη, ἡ, (μαντεύομαι) prophesying, prophetic power, 
power of divination, h. Hom. Merc. 533, 547, etc. ; μαντείᾳ χρῆσθαι 
“καθ᾽ ὕπνον Plat. Tim. 71 D:—also mode of divination, Hdt. 2. 57, 83: 
proverb., αἴνιγμα μαντείας ἔδει stood in need of divination, Soph. O. T. 
394; μαντείας δεῖται ὅ τι ποτὲ λέγεις Plat. Symp. 206 B; ἔτι ταῦτα 
μαντείας προσδεῖται ; needs there divination to interpret this? Aeschin. 
11. 16:—in pl. divinations, h. Hom. Merc. 472, Soph. El. 499, Plat., 
etc. 2. a divination, conjecture, ἡ περὶ τὸν θεὸν p. Arist. Cael. 2. 
τοῦς 11.-- μαντεῖον, an oracle, prophecy, Tyrtae. 2. 2, Soph. 
O. T. 149, Lys. 106. Io, Plat. Apol. 29 A, 33 C3 ὡς ἡ ἐμὴ μ. as I divine, 
Plat. Phileb, 66 B. 2. an oracular, i.e. obscure, expression, Id. 
Crat. 384 A. ; 

μαντεῖον, Ion. and Ep. --ἤιον, τό, ax oracle, i.c., I. an oracular 
response, mostly in pl., μαντήια Τειρεσίαο Od. 12.272; so Hdt. 2. 111., 
9. 33, and Att. II. the seat of an oracle, Hdt. 1. 46, 48, etc. ; 
so Aesch. Eum, 4, Thuc. 2.17; τὸ Πυθικὸν p. Soph. ΕἸ. 33; also in 
pl. of a single shrine, Aesch. Pr. 831, Eur. Ion 66. 

pavretos, a, ov, also os, ov, Eur. [on 130; Ion. πήνος, 7, ov :—poét. 
for μαντικός, oracular, prophetic, βωμός, μυχός Pind, O. 6. 6, P. 5.92; 
στέφη Aesch. Ag. 1265; ἐπ᾽ Ἰσμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ, of the altar’s 
embers, Soph. O. T. 21:—yp. ἄναξ, i.e. Apollo, Eur. Tro. 454, cf. Or. 
1666, Ar. Av. 722. : 

pavretpa, τό, an oracle, Hes, Fr. 39. 8, Pind. P. 8. 86, and Trag., in 
pl.; but in sing., Pind. P. 4. 130, Soph. O. T. 992, Eur. Med. 685, etc. 

μαντεύομαι, Dep. : fut. --εὔσομαι Od. 17.154, Hdt., Eur.: aor. ἐμαντευ- 
σάμην Plat. Apol. 21 A, Aeschin. 68. 41; poét. μαντευσάμην Pind. O. 
7. 56:—as Pass., v. infr. ΠῚ: (μάντι5). To divine, prophesy, presage, 
τί μοι θάνατον pavredeat; Il. 19. 420; τί νύ μοι μαντεύεαι αἰπὺν ὄλε- 
Opov 16. 859; κακὰ .. φρεσὶ p. 1.107, al.:—absol., οὐ γὰρ ἀπείρητος 
μαντεύομαι Od. 2.170, cf. 1. 200., 9. 510, εἴς. ; ἐτεὸν μ. Il. 2. 3005 
τινι to one, Od, 2.178, etc. :—c. dat. modi, to draw divinations from 
or by means of .., Hdt. 4. 67: c. acc. cogn., μαντεῖα μ. Aesch. Eum. 
710: cf. προφητεύω. 2. generally, to divine, presage, augur, 
JSorbode, surmise, of any dark undefined presentiment, as opp. to actual 
knowledge, Plat. Crat. 411 B, Rep. 349 A, al.; so, μαντευσόμεσθα τἀν- 
δρὸς ὡς ὀλωλότος Aesch. Ag. 1367; ἔστι γὰρ ὃ μαντεύονταί τε πάντες 
φύσει κοινὸν δίκαιον Arist. Rhet. 1.13, 2; μ. τὸ συμβησόμενον ἐκ τῶν 
εἰκότων Id. G. A. 4. 1, 23; cf. καταμαντεύομαι. 8. of animals, to 
get scent of, κύων ἄρτον μ. Theocr. 21. 45. II. to consult an 
oracle, seek divinations, Hdt. 1. 46., 4.172, Pind. O. 7. 56, etc.; ἐν 
Δελφοῖσι Hdt. 6. 76; ἐπὶ Κασταλίᾳ Pind. P. 4. 290; περί τινος Id. 
0.6. 64, Hdt. 8. 36; ὑπέρ τινος Eur. Ion 431; 6 γὰρ θεὸς μαντευομένῳ 
μοὔχρησεν ἐν Δελφοῖς more Ar. Vesp. 159, cf. AV. 593, Plat. Apol. 21 
A, Elmsl. Soph. O.C. 87; ταῦτα καὶ μ. this is the question I ask the 
oracle, Eur. Ion 346; μαντείαν μ. παρὰ τῷ θεῷ Aeschin. 1. c.—This 
last is the proper Att. sense (6 μὲν θεὸς χρῇ, 6 δὲ μαντεύεται says 
Moschop.) ; later, however, the word is used in the sense of ypdw by 
Luc. Alex. 19, cf. Soloec. 9. III. the Act. μαντεύω not till late, 
Arr. Ind. 11. 5, Himer. Or. To. §., 14. 34., 23. 23, Xen. Ephes. 5, 4 (cfi 
προμαντεύομαι) :—but Hdt. has an aor. pass. used impers., ἐμαντεύθη 
an oracle was given, 5.114; part. pf., τὰ μεμαντευμένα the words of 
the oracles, 5. 45; whereas Pind. P. 4. 290, uses the pf. pass. in act. sense. 

μαντευτέον, verb. Adj. one must divine, Eur. Ion 373, Plat. Phileb. 64 A. 

μαντευτής, οὔ, ὃ, -- μάντις, Heliod. g. 1. 

μαντευτικόξ, ή, dv, of or for divination :—i --κή (sc. τέχνη) = μαντεία, 
Plut. 2. 432 E. 

μαντευτός, 7, ὄν, foretold by an oracle, γόνος Eur. Ion 1209; λόγοι μ., 
ν. Dind. ad Aristid. 1. Pp. 12: prescribed by an oracle, ἐθύετο τῷ Διί, 
ὅσπερ αὐτῷ μαντευτὸς ἦν Xen, An. 5. 9, 22. ; 

μαντεύω, v. μαντεύομαι fin. 

μαντηίη, μαντήιον, μαντήιος, Ion. for μαντεία, εἰς. 

μαντικόδ, ή, όν, (ν. μαντεῖος) of or for a soothsayer or his art, pro- 
phetic, oracular, κλέος Aesch. Ag. 1098; μ. μυχοί, θρόνοι Id. Eum. 180, 
616; τέχνη 14. Fr. 266; μ. φῆμαι oracular sayings, Soph. O. T. 723; 
τὸ μ. γένος = μάντεις, Id. Ant. 1055; so, τὸ σπέρμα μ. Eur. 1. A. 520; 
py. ἐπίπνοια prophetic inspiration, Plat. Phaedr. 205 Β; μ. λόγοι Ib. 275 
B. 2. ἡ μαντικὴ τέχνη, Ξε μαντεία, ihe faculty of divination, pro- 
phecy, Soph. O. T. 709, etc.; more commonly 4 μαντική alone, Hdt. 2. 
49., 4.68; ἡ .. μ. ἡ τοῦ δαιμονίου, of Socrates, Plat. Apol. 40 A; in 
Poets without the Art., Aesch. Pr. 484, Soph. O. T. 311; so also in 
Plat., μαντικὴν ᾿Απόλλων ἀνεῦρεν Symp. 197 A; μ. ἔνθεος Phaedr. 
2448. ΤΙ. of persons, like a prophet, oracular, μαντικὸς γὰρ 
εἶ Plat. Alc. 1. 114 E, cf. Phaedo 85 B; so in Adv. - κῶς, Ar. Pax 1026, 
Plat., etc. i 

μαντίλη [1], ἥ, the Lat. matula, Plat. Com. Incert. 5. 3, v. Meineke. 

μαντίπολέω, to prophesy, Aesch. Ag. 979 :—from μαντί πόλος, ov, 
Srenzied, inspired, Βάκχη Eur. ες, 123 ; ᾿Απόλλων Luc. 1. Trag. 31. 

padvris, 6, gen. ews, Ion. cos (for gen. μάντηος, v. sub ddaés) ; voc. 
payrt: pl., dat. μάντεσι Theogn. 545 :—one who divines, a seer, prophet, 
GAN ἄγε δή τινα μ. ἐρείομεν ε ἱερῆα ἢ καὶ ὀνειροπόλον Il. 1.62; μάντι 
κακῶν prophet of ill, Ib. 106; reckoned among the δημιοεργοί, with 
physicians, bards, carpenters, Od. 17. 384; distinguished from ypyopo- 
λόγος, Thuc. 8.1; μ. ἀνήρ Pind. I. 6 (5). 75; of Apollo, Aesch. Ag. 
1202, Cho. 559, Eum. 169, 595, 615; ὁ μάντις μάντιν ἐκπράξας ἐμὲ 
of Apollo and Cassandra, Id. Ag.1275; of the Pythian priestess, Id. 
Eum. 29; of Amphiaraiis, Id. Theb. 382, etc. :—c. dat. pers., ὁ Oppél 
μ. Eur, Hec. 1267, cf. Or. 363; c. neut. Adj., μάντις .. οὐ καλὸς τάδε 


pavé-xpoos, ov, with loose, flabby skin, “PAG THZE α b y A 


Ὁ ΡΘΕ as fem., Aesch. (v, supr.), Soph, ΕἸ..472, Thuc. 3. 


μαντιχώρας ---- μαρμάρεος. 


20, Eur. Med. 239; μ. κόρα Pind. P. 11. 40. 2. metaph. a diviner, 
presager, foreboder, p. εἴμ᾽ ἐσθλῶν ἀγώνων Soph. O. C. 1080, cf. Ant. 
1160, Aesch. Theb. 402 ; οὐδεὶς μ. τῶν μελλόντων Soph. Α]. 1410. 8. 
as Adj., τοῦδε μάντεως χοροῦ of this prophetic Ὀαπὰ, Id. Fr.116, 11. 
a kind of locust or grasshopper, with long thin fore-feet, which are in 
constant motion, perhaps Mantis religiosa L., also kaAapaia, καλαμῖτις, 
vy, Theocr. 10. 18, Nic. ap. Ath. 370 A. III. the green garden- 
frog, Rana arborea, so called as predicting the weather, Hesych. (The 
deriv. from 4/MAN, μαίνομαι is found as early as Plat. Tim. 72 B, 
where he distinguishes μάντεις from προφῆται, the former being persons 
who uttered oracles in a state of divine frenzy, the latter the interpreters 
of those oracles, cf. προφήτης, μανία 2. The MAN is a lengthd. form 
of MA, v. sub "μάω ;—perh. therefore μάντις 15 identical with vates, cf. 
μαλλός, villus.) - Ν ᾿ ; x ᾿ Ὁ ᾿ < ἢ 
pavtixopas, ov, 6, V. μαρτιχώρας. 

pavroown, ἡ, the art of divination, 1]. 1. 72; also in pl., 2. 832., II. 
330, Pind. O. 6. 112. 

pavréctvos, 7, ov, oracular, κέλευσμα Eur. Andr. 1031; θεοῦ ἀνάγκαι 
Id. I. A. 761. 

pavradys, es, (εἶδος) prophetic, Nonn. Jo. 4. 25, Christ. Ecphr. 37. 

μαντῷος, a, ov, = μαντεῖος, Anth. P. 9. 201. 

μᾶνύω, μᾶνυτής, μάνῦσις, Dor. for μην--. 

pavadys, ες, of loose texture, Arist. P. A. 4.13, 7. 

pavwors, 7, a making loose or porous, rarefaction, opp. to πύκνωσις, 
Arist. Phys. 4. 5, 1., 4. 9, 3.» 8-7, 5, Theophr. C.P. 4.14, 2, etc.; opp. 
to πυκνότης, Archel. ap. Stob. Ecl. 1. 298. 

μάομαι, contr. μῶμαι, v. μάω IIT. 

paméew, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, Hes. 

μἀάπολακτίσῃς, Att. crasis for μὴ ἀπολακτίσῃς. 

papaySos, 6, -- σμάραγδος, q. v. 

μάραγνα [ua], ἥ, -- σμάραγνα, a lash, whip, scourge, διπλῆ μ. (cf. 
pac@Ans), Aesch. Cho. 375, cf. Eur. Rhes. 817, Plat. Com. Κλεοφ. 7: 
v. Poll. 10, 56.—H¢dn. wrote it papayva. 

μάρᾷθον [ἃ], τό, fennel, Lat. marathrum, Dem. 313. 25, Anaxandr. 
Tpwr. 1. 58 ;—also pdpados, 6, Epich. ap. Ath. 70 F, Python ib. 596 A; 
—of doubtful gender, Hermipp. Incert. 2: cf. Μαραθών. 

μᾶραθρίτης οἶνος, 6, wine flavoured with fennel, Geop. 8. 9. 

μἄραθρο-ειδής, és, like fennel, Diosc. 3. 156. 

μάρᾶθρον [a], τό, less Att. form of μάραθον, Alex. Δεβ, 2. 

ῬΜᾶρᾶθών, vos, 6, (μάραθον) Marathon, a demos on the East coast of 
Attica, prob. so called from its being overgrown with fennel (Strab. 160), 
first mentioned in Od. 7. 80, then in Hdt. 1. 62., 6. 111, etc.; ἡ ἐν M. 
μάχη Hdt.; also τὰ Μαραθώνια, Dion. H. 5.17:—Mapalav at M., 
Ar. Eq. 781, etc.; Μαραθῶνάδε to M., Andoc. 14. 32. ; 

Μαᾶρᾶθωνο-μάχης [a], ov, 6, one who fought at Marathon, a Marathon- 
man, proverb. of a brave veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986, Anth. Plan. 
233 :---Μαραθωνομάχος, 6, Diog. L.1. 56. 

pdpaive: fut. μᾶρᾶνῶ Anth. P. app. 149: aor. I ἐμάρᾶνα h. Hom. 
Merc. 140, Soph., etc. :—Med., aor. ἐμαρηνάμην, v. infr.:—Pass., fut. 
μαρανθήσομαι Galen., N. T.: aor. éudipavOny Il., and late Prose: pf. 
μεμάρασμαι Luc. Anach. 25; but μεμάραμμαι in Clem. Al. 43, Plut. 
Pomp. 31: 3 sing. plqpf. μεμάραντο Q. Sm. 9. 371. (For the Root, 
v. sub pépros.) Properly, ¢o put out or quench fire, ἀνθρακιήν h. Hom. 
l.c.:—but mostly in Pass. to die away, go slowly out, of fire, φλὸξ ἐμα- 
‘pavOn 1]. 9. 212; πυρκαϊὴ ἐμαραίνετο 23. 228, cf. Anth. P. 5. 5, al.; 
distinguished from σβέννυσθαι, Arist. Cael. 3. 6, 4. II. later, in 
various relations, ὄψεις μ. to quench the orbs of sight, Soph. O. T. 1328 ; 
νόσος μαραίνει pe makes me waste or wither, wears me out, Aesch. Pr. 
5973 κάλλος ἢ χρόνος ἀνάλωσε ἢ νόσος ἐμάρανε Isocr. 2B; μάραινε 
[αὐτὸν] διώγμασι Aesch. Eum. 139; so, of neglect, πίνος πλευρὰν μ. 
Soph. O.C. 1260; of time, πάνθ᾽ ὁ μέγας χρόνος p. Id. Aj. 714; ἀδικία 
φθείρει [τὴν ψυχὴν] καὶ p. Plat. Rep. 609 D:—Med., νέους ἐμαρήνατο 
δαίμων Epigr. Gr. 478. 3 :—Pass. to die away, waste away, decay, wither, 
Lat. marcescere, καμάτοισι Emped. 475; νόσῳ Eur. Alc. 203; τὸ σῶμα 
οὐκ ἐμαραίνετο Thuc. 2.49; αἷμα .. μαραίνεται χερός blood dies away 
‘from my hand, Aesch. Eum, 280; of a river, to dry up, Hdt. 2. 243 μ. 
ἡ κίνησις Arist. Probl. 11. 20; of a musical sound, Ib. 19. 42, 1; τὸ 
νοεῖν μ. Id. de An. 1. 4,14; of winds and waves, to abate, Plut. Pyrrh. 
15, Mar. 37; of wine, ¢o lose its strength, Id. 2. 692 C; 50, μ. ἀκμή, 
ῥώμη, δύναμις, λύπη Id. Fab. 2, etc. 

μαρὰν a4, Syriac phrase, =6 Κύριος ἥκει, 1 Ep. Cor. 16. 22. 

μάρανσις, ἡ, a causing to die away, μ. πυρός, opp. to σβέσις, Arist. 
Respir. 8, 6, Juvent. 5, 13 of the sun’s action on wind, Id. Meteor. 2. 5, 
2. IL. a dying away, decay, 10. 3. 3, 2, Probl. 3. 5, 6. 

μᾶραντικός, 4, dv, wasting away, πόθος Schol. Aesch. Pers. 59. 
withered, ue A. B. 32. 

pdpaov, τό, or μάραος, ὅ, -- πίτταξις, Eust. 1657. 20. 

μᾶρασμός, οὔ, ὅ, -- μάρανσις, Galen. 7. 178 sq. 

μᾶρασμώδη, ες, wasting, πυρετός Galen. . 

μᾶράσσω, -- σμαραγέω, Erotian.; cf. μάραγνα for σμάραγνα. 

μᾶραυγέω, to have a dazzling before the eyes, to lose the sight, Plut. 2. 
376 E; of the eyes, Ib. 599 F: v. Herm. Opusc. 4. 268. (From pa- 
paivw, αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from μαρμαίρω, αὐγή.) 
papavyla, %, loss of sight, Archyt. ap. Stob. 17. 4. ’ 
papyatve, (udpyos) like μαργάω, to rage furiously, papyaivew ἀνέηκεν 
ἐπ’ ἀθανάτοισι θεοῖσι Il. 5. 882; συσὶν ἐπὶ φορυτῷ μαργαινούσαις madly 
greedy after .., Democr. ap. Plut. 2.129 A: absol., μαργαίνοντι χαριζό- 
μενος βασιλῆι Coluth. 1905. Only used in pres. 


II. 


apyaptdys, ov, 6, Ion. for μαργαρίτης, Phof\Bibl.; ἤπιε χα 
apyinerae [ἢ ov, 6, a pearl, Theophr. Lap’ ikiZe@ 0 ¥ 4 ἴ FIRB 
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also papyapiris λίθος, Androsth. ap. Ath. 93 B; or μαργαρῖτις alone, 
1514, ib. E; and papyapis λίθος or papyapis alone, Philostr. 137, Heliod. 
2. 30 :—papyapitys χερσαῖος was a precious stone, of unknown kind, 
Arr. Ind. 8, Ael. N. A. 15. 8. II. a plant so called in Egypt, Arist. 


Plant. 1. 4,1. (Borrowed from the Pers. murwari.) - =o ΓΔ isi to 


μαργᾶριτο-φόρος, ov, pearl-bearing, Orig. 3. p- 450. - 

μαργᾶρο-γονία, ἡ, the production of pearls, Tzetz. 

μάργᾶρον, τό, -- μαργαρίτης, Anacreont. 22. 14, C. 1. 8695. 4. 

μάργᾶρος, 6 and ἡ, the pearl-oyster, Ael.N.A.15. 8, Tzetz. 

μαργᾶρώδηξ, es, (εἶδος) pearl-like, Theodor. Stud. 172 C. 

μαργάω, (udpyos) like papyaive, only used in part. μαργῶν raging, 
esp. in battle, Aesch. Theb. 380; of μαργῶντες Soph. Fr. 722; φόνου 
μαργῶντος Eur. H.F. 1005; μαργῶσαν χέρα Id. Hec. 1128; [ἵπποι] 
HapyGoa τὴν φρένα Id. Hipp. 1230; μαργῶσα γνάθος greedy teeth, 
Aesch. Fr. 251; 6. inf., μ. ἱέναι δόρυ madly eager to .. , Eur, Phoen.1247. 

μαργέλλια, τά, a kind of palm-tree, or its fruit, perhaps the cocoa-nut 
(in Skt. xdrikéla, Pers. nargel), Cosmas Indicopl. c. 9, with v.1. dp- 
γέλλια :—Plin, calls the trees μαργηλίδες. 

μαργέλλιον, τό, -- μαργαρίτης, Byz. 

μαργήεις, εσσα, εν, = μάργος, poét. word in Hesych. 

papynAis, ίδος, ἡ, a pearl, Philostr. 700 :—cf. μαργέλλια. 

Bdpyys or papyfis (contr. from papynes), -- μάργος, Suid. 

Mapyirys [1], ov, 6, (uapyos) Margites, i. e. a mad silly fellow, hero 
of a mock-heroic poem of the same name, ascribed to Homer :—cf. the 
Germ. Tyll Eulenspiegel. Arist., Poét. 4, 10, has preserved four lines of 
this poem,—usu. printed with the Homeric Fragments at the end of the 
Od, All known about it is collected by Falbe de Margite Homerico, 1798. 

μαργόομαι, Pass., = μαργαίνω, μαργάω, Pind.N.9.46, Aesch. Supp. 758. 

μάργοξ, 7, ov, also os, ov (Aesch. Eum. 67) :—poét. Adj. (used once 
by Plat.), raging mad, Lat. furiosus, papye, madman! Od. 16. 421; 
μαῖα φίλη, μάργην σε θεοὶ θέσαν 23.113 so in Pind. O. 2. 175, etc. ; 
θυμὸς μ. Theogn. 1301; λύσσης πνεύματι μάργῳ Aesch. Pr. 884; τάσδε 
τὰς μάργους, of the Furies, Id. Eum.67; μάργαι ἡδοναί Plat. Legg. 
792E:—of horses, rampant, furious, μάργων ἐπιβήτορες ἵππων Ep.Hom. 
4.4, cf. Aesch. Theb. 745; of wine, μάργος δέ of ἔπλετο οἶνος Hes. Fr. 
43. 2. of appetite, greedy, gluttonous, μετὰ δ᾽ ἔπρεπε γαστέρι 
papyn Od. 18.2; τὸ μ. τῆς γνάθου Eur. Cycl. 310:—metaph., οἴδματι 
μάργῳ Emped. 349; μάργοις φλὸξ ἐδαίνυτο γνάθοις Phryn. Trag. ap. 
Schol. Lyc. 433. 3. lewd, lustful, Theogn. 581, Aesch. Supp. 741, 
Eur, El. 1027, etc. 

μαργοσύνη, 4,=sq., Anacr. 87, Theogn. 1271. 

papyorns, Tos, 7, (udpyos) raging passion, madness, Soph, Fr. 
726. 2. gluttony, Plat. Tim. 72 E. 3. lewdness, lust, Eur. 
Andr. 949. 

Mapén, Att. Μάρεια, ἡ, Marea, a town in Lower Egypt, Hdt. 2.18, 30, 
Thue. I. 104. TI. a lake near it, Strab. 793 ; more commonly 
called ἡ Μαρεῶτις (λίμνη), Id. :—also ὁ Μαρεώτης (οἶνος) Id. 799, cf. 
Virg. G. 2. 91. 

papy [a], ἡ, τε χείρ, hand, Pind. Fr. 276; whence must be derived 
εὐμαρής, εὐμάρεια. 

ἹΜαριανδῦνοί, οἱ, a people of Bithynia, Hdt. 1. 28, etc.:—hence Ναρι- 
ανδυνὸς θρηνητήρ, of one who utters a wild, barbarian lament, Aesch. 
Pers. 937; cf. Κίσσιος. 

μαριεύς, ews, 6, Arist. Mirab. 41 (v.1. μαριθάς) a stone that takes fire when 
water is poured on it; in Hesych. the order requires μαριεύς for —Oeds. 

μαρικᾶς, 6, a foreign word for κίναιδος, acc. to Hesych.; under this name 
Eupolis attacked Hyperbolus, Ar. Nub. 5.53, cf. Meineke Com. Fr. I. p.137. 

μᾶρτλευτής, οὔ, 6, a charcoal-man, Lat. carbonarius, Soph. Fr. 908: 
from paptAevw, to burn to charcoal, Poll. 7. 110. 

μᾶρίλη [1], ἡ, (perhaps from palpw, pappatpw) :—the embers of char- 
coal (ὃ χνοῦς τῶν ἀνθράκων Schol. Ar. Ach. 350), Cratin. Ὧρ. 9; μ. 
ἀνθράκων Hippon. 62, Ar.1.c.; distinguished from dv@paxes (charcoal) 
and σποδίη (ashes) by Hipp. 648.55; λεπτῆς μ. Arist. Probl. 38. 8 :— 
hence, ὦ Μᾶρτιλάδη ‘O son of Coal-dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. 

paptAo-Kavrys, ov, 6, charcoal-burner, Soph. Fr. 908. 

puptAo-rérys, ov, 6, coal-dust-gulper, of a blacksmith, Anth.Plan.15. 

μᾶρῖνος, 6, a kind of sea-fish, Arist. H. A. 6.17, 2; cf. 8. 19, 5 (v. 1) 

μάρις, ews, 6, a liquid measure, containing six κοτύλαι, Arist. H. A. 8. 
9.1, Poll. 10. 184; or ten, Polyaen. 4. 3, 32. 

paplo, Dor. μαιριάω, to be feverish, Hesych. 

Pappatpw, used only in pres. and impf.; Ion. impf. μαρμαέρεσκον 
Ὁ. 8ὅπι. 1. 150, (Strengthd. by redupl. from «/MAP (cf. μαιμάω, 
μορμύρω, πορφύρω, παιφάσσω), whence also μάρ-μαρος, μαρμαρ-ύσσω, 
μαρμαρ-υγή, ἀ-μαρ-ύσσω, ἀ-μαρ-υγή, and prob. ἀ-μαυρ-ός, μαυρ-ὁς.) To 
flash, sparkle, glisten, gleam, of any darting, quivering light, in Hom. 
(only in Il); of the gleaming of metal, ἔντεα μαρμαίροντα Il. 12, 195., 
16. 664, etc.; τεύχεα μ. 18.617; Τρῶες .. χαλκῷ μαρμαίροντες 13. 
801; σὺν ἔντεσι μαρμαίροντες 16.279; δώματα... χρύσεα μαρμαίροντα 
13.22; ὄμματα μαρμαίροντα the sparkling eyes of Aphrodité, 3. 397: 
—so in later Poets, αὐγὴ μαρμαίρουσα κεραυνοῦ Hes. Th. 699; μαρ- 
μαίρει δὲ δόμος χαλκῷ Alcae.1; χρυσῷ ἐλέφαντί τε μ. οἴκοι Bacchyl. 
27.8; νύκτα .. ἄστροισι μαρμαίρουσαν Aesch.Theb. 40r; χρυσῷ χαίταν 
μαρμαίρων, of Apollo, Eur. Ion 888, cf. 1427; ἀστὴρ μαρμαίρων Dion. 
P. 329, cf. Anth. P. 5. 282:—used also in late Prose, Luc. D. Meretr. 
13. 3, Alciphro 3. 67. 

μαρμᾶράριος, 6, a marble-mason, C. I. 1107, 5922. 

Pappdpetos, a, ov,=sq., Hesych. 

ἄγξᾳ, ov, (uappalpw) flashing, sparkling, glistening, 
tals, αἰγίς, ἄντυξ Il. 17. 594., 18. 480; πύλαι Hes. 
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Th. 811; also, AAs μαρμαρέη the many-twinkling sea, ll. 14.273; αὐγαὶ 
μ. Ar. Nub. 287; ἄστρα Orph. Fr. 6. 23. II. of marble, λίθος 
Epigr. Gr. 502.1; στήλη Ib. 625; δόμος Anth. P. 6.123. 

μαρμᾶρ-εργατέω, to work in marble, Tzetz. Hist. 9. 127. 

pappipifo, -- μαρμαίρω, Pind. Fr. 88; ἡ μαρμαρίζουσα πέτρα, of 
quartz-rock containing gold, Diod. 3512; μ. ἄστρα Cyrill. c. Jul. p. 356 
E, ubi male μαρμαρυζόντων. 

Pappdpivos [μᾶ], 7, ov, of marble, ἄγαλμα Theocr. Ep. 10.2; τάφος 
Anth. P. 7. 649; τρόχοι Diod. 17. 45; εἰκών Inscr. Cnid. 52 (Newt.), 
C. 1. 2377. 

μαρμᾶρῖϊτις, Sos, ἡ, like marble, πέτρα Philo Byz. de VII Mirac. 2 and 4. 

pappdpo-yAvoia, ἡ, sculpture in marble, Strab. 487. 

μαρμᾶρόειϑ, eva, ev, = μαρμάρεος, OAvumov μ. αἴγλαν Soph. Ant. 610. 

μάρμᾶρον, τό, -- μάρμαρος, Call. Apoll. 24. II. a sore on the 
Jeet of asses, Hippiatr. 

μαρμᾶρόομαι, Pass. to be turned into stone or marble, Lyc. 826. 

μαρμᾶρο-ποιός, dv, working in marble, Gloss. : 

μάρμᾶρος, ov, 6, any stone or rock of crystalline structure, which 
sparkles (μαρμαίρει) in the light, μάρμαρος ὀκριόεις 1]. 12. 380, Od. 9. 
499, cf. Eur. Phoen. 663, Ar. Ach. 1172; also with another Subst., πέτρος 
μάρμαρος ὀκριόεις Il. τό. 735, cf. Eur. Phoen. 1401, etc. II. 
later, like Lat. marmor, marble properly so called, μάρμαρον ἢ λίθον 
λευκήν Hipp. 666. 19, cf. Theophr. Lap.g; also fem. (cf. λίθος), pap- 
μάρου.. τῆς Πεντελικῆς μέταλλα Strab. 399; μ. λίθος Id. 645, 
hence, 2. a work in marble, i.e. a tombstone, τυκτὴ μ. Theocr. 22. 
211. 3. chips made by cutting marble, in masc., Plut. 2. 954 A. 

Pappapoupyés, dv, (*épyw) working in marble, Tzetz. Hist. 9. 131. 

μαρμᾶρὕγή, ἡ, a flashing, sparkling, of light, Hipp. Progn. 46, Plat. 
Rep. 518 A, Criti. 116 C: of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the 
quick twinkling of the dancers’ feet, Od. 8. 265, h. Hom, Ap. 203 :—cf. 
ἀμαρυγή. 

μαρμᾶρὕγ-ώδης, ες, sparkling, ὄμματα Hipp. Acut. 390; μαρμαρυγῶδές 
τι πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν Id. 111 A. 

μαρμᾶρ-ώδηπ, ες, like marble, Et. Gud. 499. 21. 

μαρμᾶρ-ῶπις, δος, ἡ, like λιθοδερκής, turning to stone by a glance, 
Lyc. 843; ᾿Αθηνᾶ μ. Trypho in Walz Rhett. 8. 738. 

μαρμᾶρ-ωπός, dv, with sparkling eyes, Avooa Eur. H. F. 883. 

pipvapar, μάρνασαι Pind. N. 10.161, μάρναται Il., μάρνανται Eur. 
Med. 249 ; imper. Hapvao Il. 15. 475; subj. μαρνώμεσθα Hes. Sc. 110; 
opt. μαρνοίμεθα (-αίμεθα Bekk.) Od. 11. 512; inf. μάρνασθαι Il., Eur. ; 
part. μαρνάμενος 1]., Eur.: impf. ἐμαρνάμην Anacreont. 12. 11, ao, aro 
Od. 22. 228, Il. 12. 40 (Ep. μάρνατο 11. 498); 3 dual ἐμαρνάσθην 
7.301; pl. ἐμαρνάμεσθα Eur. Phoen. 1142, I. T. 1376, Ep. μαρνάμεθα 
Od. 3. 108, μάρναντο Il.:—Dep., only used in pres. and impf., and decl. 
like ἵσταμαι. (Cf. Skt. mar, mri-nami, (contero): perh. akin to 
MEP, v. sub μορτός.) To fight, do battle, τινί with or against 
another, Il. 15. 475, etc.; ἐπί τινι 9. 317; πρός τινα Eur. Tro. 726; 
ἐναντίοι ἀλλήλοισιν Hes. Th. 646; but, σύν τινι together with another, 
on his side, Od. 3.85; ἀμφί τινα about a fallen hero, Il. 16.775; περί 
twos for or about a thing, 16. 497, Hes. Th. 647; ἕνεκά τινος Id. 
Op. 162; c. dat. instrum., ἔγχεϊ, χαλκῷ μ. Il. 16. 195, etc.; φασγάνῳ, 
dopt, etc., Pind., Eur. Med. 249. 2. of boxers, Od. 18. 31. 3. 
to quarrel, wrangle with words, Il. 1. 257. 4. in Pind. to contend, 
struggle, strive to one’s uttermost, P. 2.120; ἀμφί τινι, περί τινι 
Ο. 5. 35, N. 5. 86; μ. φυᾷ zo strive with all one’s might, N. 1. 37.—Ep. 
and Lyr. Verb, used also by Eur. 

Mapvas, 6, name of Zeus at Gaza in Syria, found on coins. 

μάρον [a], τό, akind of sage, Lat. Teucrium marum, Mnesim, Ἵπποτρ. 
1.61, Theophr. Odor. 33, Diosc. 3. 49. 

μαρούλιον, τό, later word for θριδακίνη, lettuce, Alex. Trall. 2. 156. 

μάρπτι, 6, a seizer, ravisher, Aesch. Supp. 826 :---μαρπτύς" ὑβριστής, 
Hesych, 

μάρπτω, impf. ἔμαρπτον : fut. μάρψω : aor. I ἔμαρψα :—besides these 
regul. tenses, which occur in Hom. and Att., we find these Ep. forms, 
3 sing. subj. μάρπτῃσι Il. 8. 405: aor. 2 opt. μεμάποιεν Hes. Sc. 252, inf. 
μᾶπέειν 231, 304: part. pf. μεμαρπώς Id, Op. 202, Ap. Rh. (cf. dugep-); 
3 sing. plapf. μεμάρπει Hes. Sc. 245 (as Herm. for μέμαρπον) :—Pass., 
μαρπτόμενος Call. Dian. 195. (From 4/MATI, lengthd. MAPIT, cf. 
ἔ-μᾶπ-ον, μέ-μᾶπ-ον with μάρπ-τω, μάρπ-τις ; cf. also Skt. vark-dmi 
(capio), with βράξ-αι" ovAdaBeiv,—Bpax-civ’ συνιέναι,---δυσ-βράκ- 
axavov’ δυσκατανόητον, in Hesych.) Poét., and chiefly Ep., Verb, 
to catch, catch hold of, τινά Hom., εἴς. : c. gen. partis, to catch by .. , μ. 
τινὰ αὐχένος, ποδός Pind. N. 1.68, Soph. Ττ. 779; c. dat. instrum., χεῖρας 
ἔμαρπτεν σκαιῇ 1]. 21. 489; χερσὶν ἡνίας Eur. Hipp. 1188; γαμφηλῇσι 
δράκοντα Ar. Eq.198; χερὶ ἀνθέματος Anth. P. 6. 199.—Special usages: 
in a hostile sense, to lay hold of, seize, αὐτίχ᾽ Eva μάρψας érapwy Od. Io. 
116; ἀγκὰς ἔμαρπτε Κρόνου παῖς ἣν παράκοιτιν clasped her in his arms, 
Il. 14. 346; of sleep, τὸν ὕπνος ἔμαρπτε 23.62; γῆρας ἔμαρψε old 
age got hold on him, Od. 24. 390; γῆράς Te μεμάρπει Hes. Sc. 245 (v. 
supr.); ποσὶ μ. τινά to overtake, catch a fugitive, ll. 21. 564, cf. Archil. 
53: but, χθόνα μάρπτε ποδοῖιν reached ground with his feet, Il. 14. 
228; also of lightning, ἅ κε μάρπτῃσι κεραυνός whatsoever the lightning 
reaches, 8. 405, 419; μ. σθένος to gain strength, of a fallow-field, 
Pind. N. 6. 20; εἴ ce μάρψει ψῆφος if the votes shall condemn, Aesch. 
Eum. 597; ἄσπκοποι πλάκες ἔμαρψαν the unseen land engulphed him, 
Soph. O. C. 1682; τόξοις μ. τινά Eur.Ion 158; of death, μάρψασα 
μοῖρα C. I. 1066, 1152, cf. 1156. 

μάρρον, τό, an iron spade, Lat. marra, Hesych. 

μάρσϊἵποξ, ὁ, a bag, pouch, Lat. marsupium, Xen. An. 4. 3, 11, Diod. 


μαρμαρεργατέω a μάρτυς. 


Poll. 10. 152, Lxx (Gen. 42. 27, 28).—Both forms are sometimes written 
with double 7; and μαρσύπιον or --εἰον are other varieties. 

Μάρτιος (sc. μήν), 6, Lat. Martius, the month of March, Dio C. 71. 
33, Plut. Num. 19. : 

μαρτιχόραξ, ὁ, the Persian mard-khora, man-eater, a fabulous animal 
mentioned by Ctesias, apparently compounded of the lion, porcupine, and 
scorpion, with a human head, Ctes. ap. Arist. H. A. 2. 1, 53; v. ἢ. H. 
Wilson on Ctesias p. 39. In Arist. 1. c. there is a v. 1, μαντιχώρας, and 
Calpurn, Ecl. 7. 59 has manticéra. 3 

μάρτῦρ, ὕρος, 6 and ἡ, Aeol. for the Att. μάρτυς: later, the form 
μάρτυρ became general, esp. in the Christian sense, a martyr, one who 
testifies with his blood, Eccl. 

paptipéw, aor. ἐμαρτύρησα: pf. peyapripyxa:—Pass., fut. μαρτυρη- 
θήσομαι Isae. 70. 11, Dem. 353. 21; but μαρτυρήσομαι in pass. sense, 
Xen. (v. infr.), Dem. 1310. 16: aor. ἐμαρτυρήθην : pf. μεμαρτύρημαι 
Att., used in act. sense, Lxx (Gen. 43. 2): (μάρτυρ, μάρτυς). To bea 
witness, to bear witness, give evidence, bear testimony, fust in Simon. 
—Construct., 1. absol., Simon. 5. 7, Pind. I. 5 (4). 61; μαρτυροῦντι 
πιστεύειν Antipho 117. 12. 2. c. dat. pers. to bear witness to or in 
favour of another, confirm what he says, Hdt. 8. 94, ‘Aesch. Eum. 594, 
etc. ; μαρτυρέει μοι τῇ γνώμῃ, ὅτι... bears witness to my opinion, that .. , 
Hadt. 2. 18, cf. 4. 29; μαρτυρεῖς σαυτῷ Eur. Ion 532. 3. c. acc. rei, 
to bear witness to a thing, ¢estify it, Soph. Ant. 515, Plat. Phaedr. 244 Ὁ; 
μ. ψευδῆ Andoc. 2.3; μ. τινί τι Pind. O. 6. 35, Aesch. Supp. 797. 4. 
Μμ- περί Tivos Plat. Apol. 21 A; ὑπέρ τινος Dem. 860.18. δ. ς. inf. 
to testify that a thing is, Soph. O. C. 1265, etc.; τίς σοι μαρτυρήσει 
ταῦτ᾽ ἐμοῦ κλύειν; that he heard ..? Id. Tr. 422, cf. Eur. Hipp. 977; 
rarely c. part., μαρτυρεῖτέ [μοι] .. ῥινηλατούσῃ Aesch. Ag. 1184; μ. 
τινὶ παραγιγνομένῳ Dion. H. 8. 46. 6. μ. τινι ὅτι.., ds.., Aesch. 
Ag. 494, Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25. 7. ο. acc, cogn., 
μαρτυρίαν μ. Isae. 86. 25; μ. ἀκοήν to give hearsay evidence, Dem. 
1300. 16; μ. ψεῦδος or ψεύδη to bear false witness, Amips. Moy. 1, 
Diphil. Ἐμπ. 1. 16; so in Pass., μαρτυρίαι μαρτυρηθεῖσαι Dem. 39. 12; 
μεμαρτύρηταΐ τι περί τινος Antipho 143. 16, cf. Lys. 136. I. 8. in 
Pass. also often impers., παρ᾽ ἄλλου ποιητοῦ μαρτυρεῖται testimony is borne 
by.., Plat. Prot. 344 D; οἶδα... μαρτυρήσεσθαί μοι ὅτι... Xen. Mem. 
4. 8, Io, cf. Apol. 26. 9. in Pass. also, μαρτυρεῖταί μοι σοφία is 
ascribed to me, Dion. H. 2. 26; and, μαρτυροῦμαι ἐμπειρίαν 1 have it 
ascribed to me, Plut. 2. 58 A, cf. Luc. Sacrif. 10; μαρτυροῦμαι ἐπί τινι 
I bear a character for.., Ath. 25 F; ἄνδρας μαρτυρουμένους men whose 
character is approved by testimony, Act. Ap. 6. 3:—impers., μεμαρτύρη- 
ται ἡμῖν testimony has been given, Lys. 157.1, cf. Isae. 75. 6. II. 
in Christian writers, to be or become a martyr. 

μαρτύρημα [0], τό, testimony, Eur. Supp. 1204. 

μαρτῦὕρητέον, verb. Adj. one must testify, Diosc. prooem. 

μαρτῦρία, ἡ, witness, testimony, evidence, Διονύσου μαρτυρίῃσιν Od. 11. 
325, Hes. Op. 280; and freq. in Att., both in sing. and pl.; μ. τινός his 
evidence, Antipho 117. 9; μ. παρέχεσθαι Id. 132. 9, Plat. Symp. 179 B; 
εἰς μ. κληθῆναι Id. Legg. 937 A; μαρτυριῶν ἀπέχεσθαι to refuse to give 
evidence, Ar. Eq. 1316; ψευδῆ μ. ἐμβάλλεσθαι Dem. 1266. 16; γράφειν 
#. τινί, much like ‘ serving him with a subpoena,’ Aeschin. 7. 12 and 24; 
μ. ἔχειν éx τινος Arist. Pol. 8. 3, 11. Cf. μαρτυρέω fin. 

μαρτῦρικός, 7, dv, of or for a martyr, Eccl. Adv. -- κῶς, like one, Ib. 

μαρτύριον [i], τό, a testimony, proof, Hdt., Pind. I. 3 (4). 16, etc.; esp. 
in pl., μαρτύρια παρέχεσθαι to bring forward evidence, Hdt. 2. 22 ; θέσθαι 
Id. 8. 55, cf. Aesch. Ag. 1095, Eum. 485, 797; μετ᾽ ἀειμνήστου μ. Thuc. 
I. 33. 2. in Prose often μαρτύριον δέ... followed by γάρ, here is 
a proof, namely.., Hdt. 8. 120, Thue. 1. 8, etc.; cf. τεκμήριον, ση- 
μεῖον. ΤΙ. the place where a martyr’s relics are preserved, a 
martyr’s shrine, C. 1. 8616, -54, 8841-3. 

μαρτύρομαι [Ὁ], fut. papripovpar (δια--) first in LXX; aor. ἐμαρτυράμην 
Plat. Phileb.47C: οἔ, ἐπιμαρτύρομαι: Dep.: (udprup). Tocall to witness, 
attest, invoke, Lat. antestari, c. acc. pers., Soph. O. C. 81 3, Antipho 114. 
30, etc.; esp. of the gods, ἔΑρτεμιν, γαῖαν καὶ θεούς Eur. Hipp. 1451, 
etc.; τοὺς δαίμονας, ds..Id. Med. 619 :—c. acc. et inf., ὑμᾶς δ᾽ ἀκούειν 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι Aesch. Eum. 653, etc. ; c. part., μαρτύρομαι τυπτύ- 
μενος I call you to witness that .., At. Av. 1031, cf. Eur. H. F.858. 2. 
c. acc. rei, to call one to witness a thing, Hdt. 1. 44, cf. Ar. Ran. 528, 
Pl. 932 :—hence, 3. to protest, asseverate, opp. to mere statement 
(λέγειν), μ. ὅτι... Ar, Nub. 1222, Plat. Phileb. 47 C; and absol., μαρτύρο- 
μαι 1 protest, Ar. Ach. 626, Thuc. 6. 80, Lysias 97. 40. 4. c. acc. 
pers, et gen. rei, of δὲ τῆς τῶν θεῶν .. παραγωγῆς τὸν “Ὅμηρον μ. cite 
Homer as a witness of . ., Plat. Rep. 364 Ὁ ; ἑαυτὸν μ. τῆς φιλοτιμίας 
App. Civ. 2. 473; μ- τινι ὅτι .., Ep. Gal. 5. 3; τοὺς ἀποστάντας μ. τῆς 
ἐπιορκίας to remind them of .., App. Civ. 5. 129. 

paptipo-movéopat, Dep. to call to witness, Cornut. N. Ὁ. 16: but 
also, 11. to testify, like μαρτύρομαι, Ο. 1. 1732. 

μάρτῦρος, ὁ, old Ep. form for μάρτυρ, μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι Il. 2. 302, 
etc.; and in Delph. Inscrr., C. 1. 1699, 1702-7 :—the sing. only in Od. 
16. 423, οἷσιν dpa Ζεὺς paprupos.—Zenodot. rejected this form. 

μάρτῦς, 6, also #; gen. μάρτῦρος, acc. -ὕρα (Archil. IT), etc., formed 
from paprup, except. acc. μάρτῦν Simon. 84, Menand. ap. Phot.; dat. pl. μάρ- 
τῦσι, poét. μάρτυσσι Hippon. 42, Meineke Euphor. 109: (v. sub He piva):— 
a witness (not in Hom.), Hes. Op. 369, h. Hom. Merc. 372, Theogn. 1226, 
etc.; ἄμμιν μάρτυς ἔστω Ζεύς Pind. P. 4.297, cf. Aesch. Eum, 664; ἁμέραι 
δ᾽ ἐπίλοιποι μ. σοφώτατοι Pind. O. 1. 54; μάρτυρας καλῶ θεούς Soph. Tr. 
1248, cf. Eur. Phoen. 491; μάρτυρα θέσθαι τινά Id. Supp. 261 ; μ. θεοὺς 
ποιεῖσθαι Thue, 4. 87, etc.; μάρτυρι χρῆσθαί τινι Arist, Rhet. τ. 15,133;— 
but, μάρτυρας παρέχεσθαι was the common Att. phrase for producing wit- 


20. 41:—Dim. μαρσίπιον, τό, Hipp. Acut. Fj ΘΠ Ὁ γ᾽ ANeras δ: E, Dem. 820. 20, etc.; so also, μ. παριστάναι, 


# 
μαρυκαομαι ---- μαστός. 


παράγεσθαι, ἐπάγεσθαι Xen. Cyr. 1. 6, 16, Plat. Legg. 836 C, Rep. 364 

C; δικάζει ταῦτα μαρτύρων ὕπο Aesch. Supp. 934; μαρτύρων ἐναντίον 

Ar. Eccl, 448, Antipho 114. 25; ἐν μάρτυσι Plat. Symp. 175 Ε: τί δεῖται 

μάρτυρος; Id. Rep. 340 A:—joined with a neut. Subst., Κάλλιππος μάρ- 

= ποιεῖται .. τὰ ἔπη Paus. 9. 29, 2.—Collat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, 
μᾶρνυκάομαι, μᾶρύκημα, τό, Dor. for μηρυκ--. 
μᾶρύομαι, Dor. for μηρύομαι. 

ἹΜάρων, vos, ὁ, a strong wine, Cratin. Ὃδ, 7; 

Incert. 1. 
μάσάομαν (not μασσ-), fut. ἤσομαι: Dep.:—to chew, ἀμνγδαλᾶς 

μασᾶσθαι Eupol. Tag. 2D; κρέας Ar. Pl. 320; σηπίας Id. Eccl. 554; 

absol., Id. Eq. 717, Vesp. 780; also in Hipp. 1213, Theophr. H. P. 4. 8, 

4, etc.; but never in Trag., or good Att. Prose. 11. to shoot out 

the lip, as a mark of contempt, Philostr. 301. 
μάσασθαι, v. sub ἐπιμαίομαι. 
μάσδα, μασδός, Dor. for μᾶζα, μαζός. 
μάσημα, τό, something to chew, a quid, Antiph. Incert. 24, Theophr. 

HP. 4.8, 45 and μάσησι, ews, ἡ, a chewing or eating, Id. C.P.6.9,3- 
μᾶἄσητήρ, pos, ὁ, a chewer, μῦς μ. α muscle of the lower jaw, used in 

fee Hipp. Art. 797. 
pacd nea, τό, =foreg., leather, Ctesias Ind. 2 3. 
μάσθλης,ητος, ὁ, = μάσθλη, leather, Hipp. 482. 28; Aeol. paoAns, Sapph. 

22: the thong of a whip, φόνιον μάσθλητα δίγονον, like διπλῆν μάραγναν, 

Soph. Fr. 137. ΤΙ. metaph. a supple, slippery knave, Ar. Eq. 

270, Nub. 449. 
μασθλήτϊνος, a, ov, like leather or red as leather, καρὶς μασθλητίνη 

Cratin. Incert. 26, Eupol. Any. 21. 

_ μασθός, 6, v. sub μαστός. 
μασι-, in Hesych. an intens. Prefix like ἐρι-- : he quotes μασίγδουπος 

for ἐρίγδουπος : it may be traced in μάσσων, Lat. magis may belong to 

it, and Hesych. himself quotes μάτις for μέγας, μάτιον for μᾶσσον. 
μάσμα, τό, (ἔμάω) a feeling for, a search, Cratin. Incert. 74, ubi v. 

Meineke, Plat. Crat. 421 A. 
μάσομαι, fut., 1 shall touch, v. sub Ἐμάω τι. 
μασουχᾶξ, ὦ, ὁ, a medicinal plant, Alex. Trall. 7. 322. 

Fie τό, the leaf of σίλφιον, Antiph. Δυσερωτ. τ, Theophr. H. P. 
ἰῷ, ἄς ; 
μᾶσσαι, said to be Acol. for δῆσαι, Timae. Fr. 39. — 
ῬΜασσαλία, ἡ, Lat. Massilia, Marseilles, Thuc. 1. 1 3, Arist. Pol. 5. 6, 

2, etc.: the Marseillais were Μασσαλιῶται or --ῆται, of, Dem. 884. 15, 

Diod. 14. 93, etc.:—Adj. -ωτικός, 4, όν, Hipp. 626, etc.:—also Μασσα- 

Avarys οἶνος Ath. 27 C. 
μασσάομαι, -σσημα, -conais, -σσητήρ, v. μασάομαι, etc. 
μάσσω, Att. μάττω: fut. μάξῤω Ar. Lys. ὅοι, Arist. Rhet. 3. 16, 4 

(ava— Od.): aor. ἔμαξα Pherecr. Incert. 18, Plat.: pf. μέμᾶχα Ar. Eq. 

55:—Med., fut. μάξομαι (ἐμμ--) Call. Dian. 124: aor. ἐμαξάμην Hdt. 1. 

200 :—Pass., aor. 1 ἐμάχθην Aretae. Cur. M. Diut. 2. 12 (cf. προσ- 

Haoow) ; aor. 2 ἐμάγην (v. éxp-): pf. μέμαγμαι Ar. Eq. 57, Thuc. 4. 

16:—often in compd. with ἀπό, ἐκ. (From «MAT, as μάγ-μα, 

μᾶγ-εύς, μάγ-ειρος, μάκ-τρα, Slav. mak-a (farina), Lith. mink-au (pinso), 
so that μάσ-σω is for μάγ-σω, and pa¢-a is softened from 4/MAT, as 
φύζα from of PTT, φεύγω.) Properly, to handle, touch, in Med., 

Anth. P. 5. 296: cf. ἐπιμαίομαι. II. to work with the hands, to 

knead dough, Lat. pinso, Soph. Fr. 149, Ar. Pax 14; μᾶζαν μεμαχότος Id. 

Eq. 55; also in Med., Hdt. 1. 202, Ar. Nub. 788; properly applied to 

wheat-flour, é« μὲν τῶν κριθῶν ἄλφιτα .. , ἐκ δὲ τῶν πυρῶν ἄλευρα, τὰ 

μὲν πέψαντες, τὰ δὲ μάξαντες Plat. Rep. 372 Β; metaph., μάττειν ἐπι- 
νοίας Ar. Eq. 530 :—Pass., μᾶζα μεμαγμένη Archil.2; μᾶζαν ὑπ᾽ ἐμοῦ 

Hep. Ar. Eq. 57, cf. 1167; σῖτος μεμαγμένος dough ready kneaded, Thuc. 

4. 16, cf. Ar. Pax 28. III. to wipe; cf. ἀπομάσσω. 
μάσσων, ὁ and ἡ, neut. μᾶσσον, gen. μάσσονος, irreg. post. Comp. of 

paxpés, for μαιρότερος, longer, Od. 8.203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμεν greater 

than one else could see, Pind. O. 13. 162; μάσσον᾽ ἀριθμοῦ too many for 
counting, Id. N. 2.35; τὰ μάσσω μὲν τί δεῖ λέγειν ; Aesch. Ag. 598, cf. 
Pers. 440; 6 μ. βίοτος Ib. 708. Adv., μασσόνως ἢ μοὶ γλυκύ (as 
Elmsl. for μᾶσσον ὡς ἐμοί) Id. Pr. 629.—Cf. μειζόνως. (μάσσων seems 
to be a collat. form of μείζων, v. sub μέγας ; v. also waot-, and cf. ἐλάσ- 
sav, βράσσων.) 

μαστάξω, fut. ἔω, Ξ- μασάομαι, to chew, eat, Nic. Th. 916. 

μάσταξ, ἄκος, ἡ (Lyc. 687), whereas the Lacon. and Dor. μύσταξ is 
masc.: (wacdopa:):—that with which one chews, the mouth or jaws, ἐπὶ 
μάστακα χερσὶ πίεζεν he stopped his mouth with his hands, Od. 4. 287 ; 
so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα χερσίν 23. 76, cf. Aleman 136; ἀμαυρᾶς μά- 
στακος προσφθέγμασι Lyc. 1.c.; μάστακι ποππύζων Anth. P. 5. 285, cf. 

294. 16. 2. v. sub μύσταξ. 11.-- μάσημα, a mouthful, 

morsel; in Il. 9. 324, of a bird feeding its young, ὡς δ᾽ ὄρνις ἀπτῆσι 

νεοσσοῖσι προφέρῃσι μάστακ᾽, ἐπεί κε λάβῃσι,---μάστακ᾽ being taken as 

the accus. μάστακα, ν. Eust. 753. 62, Hesych., etc., cf. Theocr. 14. 39; 

whereas others take it as the dat. μάστακι, in its beak, Apollon. Lex. 

445, Plut. 2. 80 A, 494 D. III. a kind of locust, Soph. Fr. 642, 

Nic. Th. 802. 
μαστάριον, τό, Dim. of μαστός, Alciphro 1. 31. 
μαστἄρύζω, like τονθορύζω, to mumble, like one with his mouth full, 

of an old man, Ar. Ach. 689 :—paornpvlew τὸ κακῶς μασᾶσθαι, Kupy- 

vaio, Phot.:—Hesych. gives μασταρίζειν and expl. it by μαστιχᾶσθαι. 


cf. Od. 9. 197, Clearch. 


μάστευσιϑ, ἡ, an inquiring, Dion. H. 1.56, Archim. Spir. p. 81. 


pdoretpa, 7, fem. of μαστήρ, 4. ν. | 
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Pind, P. 3. 107: poét. aor. μάστευσα Ib. 4. 62: (v. sub *uaw). Like 
ματεύω, to seek, search, absol., Eur. Hel. 597. 2. c. acc. pers. vel 
rei, to seek or search after, τὴν μαστεύων Hes. Fr. 85 Gottl.; ἄλλον δ᾽ 
ἄλλη μ. Epich, 148 Ahr.; χώραν Xen. An. 5.6, 25, cf. 7. 3, 11 :—to crave, 
need, τὰ ἐοικότα πὰρ δαιμόνων p. Pind. P. 3.107; προφήτας δ᾽ οὔτινας 
μαστεύομεν Aesch. Ag. 1099 (elsewh. he uses ματεύω). 8. c. inf. to seek 
or strive to do, Pind. P. 4. 62, N. 8. 73, Xen. An. 3. 1, 43, Cyr. 2. 2, 22; 
τὸν παῖδα .. μ. μαθεῖν, εἰ μήκετ᾽ εἴη Eur. Phoen. 36.—The Med. occurs 
in Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 848, Philostr. 889, etc.—Poét. word (Hom. 
only uses ματεύω), also used by Xen. 

μαστήρ, fipos, ὃ, (v. sub *ydw) a seeker, searcher, one who looks for, 
twos Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 986, and in late Prose, 
Alciphro 1, 11, etc.;—so fem.,”Iovs μῆνις μάστειρ᾽ (Hartung paorix- 
τειρ᾽) Aesch. Supp. 163. II. at Athens, the μαστῆρες were officers 
appointed to ascertain and get possession of the assets of public debtors 
and exiles, Hyperid. ap. Harp.; v. Béckh P. E. 1. 213; cf. ζητητής, 
μαστρός. 

μαστήριος, a, ov, good at search, “Ἑρμῆς Aesch. Supp. 920. 

μαστιάω, = μαστίζω, only found in Ep. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

paottyéw, f.1. for μαστιγόω, q. v. ; 

paortylas, ov, ὁ, (μάστιξ) one that always wants whipping, a worthless 
slave, a sorry knave, Lat. verbero, Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, Ran. 
507, Plat. Gorg. 524 C. 

μαστιγιάω, Com. Desiderat. of μαστίζω, to long for, i.e. deserve, a 
whipping, Eupol. Incert. 105 ;—in Hesych., μαστιγωτιάω. 

μαστίγιον, ov, τό, Dim. of μάστιξ, a whip, M. Anton. Io. 38. 

μαστϊγονομέομαι, Pass. to be governed by the scourge (i. €. as slaves), 
Diod. Excerpt. Vat. p.12; from paottyo-vépos, ov, =sq., Plut. 2.553 A. 

μαστῖγο-φόρος, ov, scourge-bearing, epith. of Ajax, Argum. Soph. 
Aj. II. as Subst., a sort of policeman (cf. ῥαβδοῦχος), Thuc. 4. 
47 τ--μαστιγοφορέω, Diod. Exc. Vat. p. 12. 

Paottyée, opt. μαστιγοίην (v. 1. -ocut) Aeschin. 49. 20: fut. dow and 
aor. ἐμαστίγωσα Xen. Cyr. 1. 4,13:—Pass., fut. μαστιγωθήσομαι Lxx 
(Exod. 5.14), but μαστιγώσομαι Plat. Rep. 361 E. To whip, flog, 
Hdt. 1. 114 (ubi male μαστιγέων, v. Dind. Dial. Hdt. p. xxxii), 3. 16., 
7.54, Lys. 93. 25, etc. 2. πληγὰς μ. τινι to inflict stripes on one, 
Plat. Legg. 845 A, etc. :—Pass,, πληγὰς μαστιγοῦσθαι to receive them, 
Ib. 914 B. 

μαστιγώσϊμος, ov, that deserves whipping, Luc. Herod. 8. 

μαστίγωσις, 7, a whipping, flogging, Ath. 350C. 

paottywréos, a, ov, verb. Adj. of μαστιγόω, to be whipped, deserving 
a whipping, Ar. Ran. 633. 

μαστίζω, first in Theocr.: Ep. aor. μάστιξα Hom.: part. aor. pass. 
μαστιχθείς Anth. P. 9. 348: (μάστιξ). ᾿ Τὸ whip, flog, μάστιξε δ᾽ ἵππους 
Il. 5. 768, etc.; ὥμους μαστίσδοιεν (Dor. for --ίζοιεν) Theocr. 7. 108 ; 
also c. inf., μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν he whipped them on or forward, 1]. 5. 
366, Od. 6. 82, etc.—Like μαστιάω, μαστίω, an Ep. word, used twice 
in Com. (Eupol. Βαπτ. 15, Alex. Aeve. 1), and in late Prose, as Plut. 
Alex. 42, Luc. Imag. 24, etc.,—the Att. form being μαστιγόω. 

μαστικτήρ, ἤρος, 6,=sq., Or. Sib. 2. 345: cf. μακιστήρ, μαστήρ. 

μαστίκτωρ, opos, ὃ, a scourger, Aesch. Eum. 159. 
μάστιξ, tyos, ἡ, a whip, scourge, Hom. (esp. in Il.), Hdt., etc.; mostly 
for driving horses, Il. 5. 748, etc.; Avyup@ μ. 11. 532; ἵππου μ. a 
horse-whip, Hdt. 4. 3; μ. διπλῇ Soph. Aj. 242: later also, a whip or 
scourge to flog slaves, ὑπὸ μαστίγων βαίνειν to advance under the lash, 
of soldiers flogged on, Hat. 7. 56, cf. 103; so, τοξεύειν ὑπὸ μ. Xen. An. 
4. 3. 253 τῇ p. κνάπτειν Cratin, Incert. 116; μάστιγα ἔχων whip in 
hand, Ar. Thesm. 933, Phryn. Com. Μυστ. 1: cf. ἀστράγαλος Iv. II. 
metaph., like Lat. flagellum, a scourge, plague, μάστιξ Διός Il. 12. 37., 
13. 812; μάστιγι θείᾳ .. ἐλαύνομαι Aesch. Pr. 682; πληγεὶς θεοῦ μάσ- 
τιγι Id. Theb. 608; διπλῇ μ., τὴν “Apys φιλεῖ, i.e. fire and sword (?), 
Id. Ag. 642; μ. Θεοῦ of sickness, Ev. Marc. 5. 34 :—but, μάστιξ Πειθοῦς 
the lash of eloquence, Pind. P. 4. 390.—Ion. μάστις (4. v.) :—Hom. does 
not use the nom. μάστιξ: of μάστιγξ we have no example. (V. sub 
ἱμάς.) [γος only in late Poets, Jac. Anth. P. p. 431.] 

μάστϊς, tos, ἡ, Ion. for μάστιξ, dat. μάστϊ 1]. 23. 500; acc. μάστιν 
Od. 15.182: v. Lob. Soph. Aj. IIo. 


‘‘paotioris, οὔ, 6, a scourger, v.1. 4 Macc. 9. 11, for ὑπασπιστής. 


μαστϊχάτον, τό, drink prepared with mastich, Alex. Trall. 10. 566. 

paotixdw, (μαστάξ ?)-to gnash the teeth, only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. 
part. paorixdwvri-for μαστιχῶντι : cf. μασταρύζω. 

μαστῖἴχ-ἐλαιον, τό, mastich-oil, Diosc. 1. 51 (in lemmate; for Diosc. 
himself calls it μαστίχινον ἔλαιον). 

μαστίχη [1], ἡ, mastich, the resin of the tree oxtvos, Lat. lentiscus, 
μ. τρώγειν Com. Anon. 37, cf. Theophr. H. P. 6. 4,9.,9.1, 2, Diosc. 1.51. 

μαστίχϊνος, 7, ov, prepared with mastich, v. μαστιχέλαιον. 

μαστίω, post. form of μαστίζω, to whip, scourge, μάστιε νῦν Il. τῇ. 
622, cf. Hes. Sc. 466 :—Med., οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία ἀμφοτέ- 
ρωθεν μαστίεται 1]. 20. 171. ! 

μαστό-δεσμος, 6,=sq., Galen. 12. 471. 

μαστό-δετον, τό, a breast-band, Anth. P. 6. 201. 

μαστο-ειδής, és, like a breast, Arist. H. A. 4. 4,19; πλακοῦς Sosib. ap. 
Ath. 115 A; λόφος μ. α small round hill, Polyb. 5.70, 6; πέτρα Diod. 
17. 75. 

μαστός, 6; Ion. and Ep. pafés, as always in Hom., and in Hdt. (ex- 
cept in 3. 133., 5. 18, where the Mss. give μαστόΞξ) ; μαστός is prob. 
the only form in Trag., though the Copyists have written μαζός in Aesch. 
Cho. 531, Eur. Bach. 7or (ubi v. Elmsl.); Dor. μασδός Theocr. 3. 16 


μαστευτήπ, οὔ, ὁ, -- μαστήρ, Xen. Occ. 8, 13f) {1 εέρββασθός seems to be late, though it has been intro- 
μαστεύω, Ion, impf. -εύεσκον Ap. Rh. 4. 13 ’gitized. Ry. MICRO: ad t Ryinesch. Cho. 545 and Xen.) :—all usage contradicts 


924 


the statement of the Gramm., that μαζός is the man’s breast, μαστός the 
woman's. One of the breasts, δεξιτερὸν παρὰ μαζόν Il. 5.393; βάλε 
δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο struck his chest above the breast, 4.133; βάλε 
στῆθος παρὰ μαζόν 8. 121, cf. Od. 22. 8, and v. μεταμάζιος ; of men’s 
breasts, Xen. An. 1. 4, 17.» 4. 3, 6. 2. more commonly of α woman’s 
breast, μαζὸν ἄνεσχε, of Hecuba mourning over Hector, Il. 22.80; εἴ 
ποτέ τοι λαθικηδέα μαζὸν ἔπεσχον Ib. 83; γυναῖκά τε θήσατο sucked 
her breast, 24. 58; παῖς δέ οἱ ἣν ἐπὶ μαζῷ Od. 11. 448; σὺ δέ μ' 
ἔτρεφες .. τῷ σῷ ἐπὶ μαζῷ 19. 483; so, φαίνουσαι τοὺς μαζούς Hdt. 2. 
85; τοὺς μαζοὺς ἀποταμοῦσα 4. 202; ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔφυ φῦμα 3. 
133; and in Trag., πρόσεσχε μαστόν, of the mother, Aesch, Cho. 531; 
μαστὸν ἀμφέχασκε, of the child, Ib. 545, cf. 897; μαστῶν ἀποστάς 
Soph. El. 776, cf. Tr. 925; πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαστῶν Eur. Hec. 
144, etc. b. rarely of animals,=ot@ap, the udder, Id. Cycl. 55, 
207, Call. Jov. 48 :—in Arist. it is the general word for the breasts of all 
mammalia, H. A. 3. 20,5, P. A. 4. 10, 33, G. A. 3. 2, Io, al. II. 
metaph. like Bouvés, any round, breast-shaped object, a round hill, knoll 
(French mamelon), Pind. P. 4. 14, Xen. An. 2. 4, 6, Call. Del. 48; cf. 
οὖθαρ. 2. a round piece of wool fastened to the edge of nets, Xen. 
Cyn. 2,6, cf. Poll. 5. 29. 3. among the Paphians, a breast-shaped 
cup, Apollod. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

μαστο-φἄγήϑπ, 6, an unknown bird of prey, Clem. Al. 298. 

μαστρία, 7, scrutiny, paorplar αἱ τῶν ἀρχόντων εὔθυναι Hesych. 

μαστροπεία, ἧ, a pandaring, Xen. Symp. 3, 10, Plut. 2. 632 Ὁ. 

μαστροπεῖον, τό, a brothel, v. Ducang. 

μαστροπεύω, to play the pandar, =mpoaywyevw, Xen. Symp. 4,573 μ' 
τινὰ πρὸς τὴν πόλιν to seduce one into public life, Ib. 8, 42, cf. Luc. Tim. 
16: metaph., μ. τινί Philo 1. 40. 

μαστροπικός, 4, dv, ready to pandar: only known from the Sup. Adv. 
μαστροπικώτατα, Schol. Soph. Aj. 520. 

μαστροπίς, ίδος, ἡ, --ἡ μαστροπός, Liban. 4.599. 

μαστροπός, ὁ, and ἡ, (v. sub ἔμάω) a pandar, pimp, bawd, Lat. leno, 
lena, =mpoaywyés, Ar. Thesm. 558, Diphil. Zwyp. 2. 22; and metaph. 
in Xen. Symp. 4, 57 sqq. TI. as Adj., μάστροπα ἔργα τελοῦντες 
Ξεμαστροπικοί, Manetho 4. 306.—The form μαστρωπός is false, Piers. 
Verisim. p. 101: Hesych. writes μαστροφός. See the collat. fem. forms 
μαστροπίς, μάστρυς, ματρύλλη, ματρύλη. 

μαστροπ-ώδηβ, ἐς, like a pandar, Schol. Eur. Hec. 826. 

μαστρός, ov, ὁ, --μαστήρ: the μαστροί at Pellené were officers like 
the Athen. μαστῆρες, Arist. Fr. 526. II. at Rhodes, the μασέήροί 
were chosen by the κτοινᾶται (v. κτοίνα), to superintend certain re- 
ligious matters, Inscrr. of Brit. Mus, 2. no. 151, with Newton’s note; 
οἵ, Hesych. s.v. 

μαστρυλλεῖον, μαστρύλλιον, f.1. for ματρυλεῖον, 4. v. 

μάστρυς, vos, ἧ, -- μαστροπός, Phot. 

μαστρωπός, μαστρωπεία, f. 1. for μαστροπ--. 

μαστύς, vos, ἡ, Ion. for μάστευσις, Call. Fr. 277. 

μαστώδηξ, es, -- μαστοειδής, Gloss. 

μᾶσύντηξ, ov, ὃ, --μασητήρ: nickname of a parasite, Hesych.; cf. 
παραμασύντης. 

μασχάλη [a], ἡ, the armpit, Lat. ala, axilla, ὑπὸ μασχάλῃ h. Hom. 
Merc, 242, etc.; in pl., Ar. Ach. 852, Eccl. 60; μασχάλην αἴρειν, of 
loud, riotous laughers, Cratin. Incert. 63 (as in Od. 18. 100, χεῖρας 
ἀνασχόμενοι γέλω ExOavov); oivwpevos μ. ἄραι Ael. Epist. 15 :—of 
animals, λύκοι νέβρον φέρουσιν ἀμφὶ μασχάλαις Aesch. Fr. 33; μ. τῶν 
ἐμπροσθίων σκελῶν, of elephants, Arist. P. A. 4. 10, 37 II. in 
trees and plants, the hollow under a fresh shoot, like Pliny’s ala, axilla, 
Theophr. H.P. 3.15, 1, C. P. 1.6, 4:—also like θαλλός, of young palm- 
twigs for making baskets or ropes, Hesych.:—also a part of the olive- 
leaf, Hesych. 111. a bay, like ἀγκών, Strab. 257, cf. C. 1. 5774. 
92. IV. of a ship, that part of the πρῴρα to which the ἀρτέμων 
is fastened, Hesych. (Cf. μάλη ; and for signf. 1, v. μοσχός :—notwith- 
standing its resemblance to Lat. axilJa, both in form and sense, the con- 
nexion is doubtful, v. sub ἄκχος.) 

μασχᾶλιαία, ἡ, az ornament of a column, C. 1. 160. 98 (v. p. 282). 
μασχᾶλίζω, (μασχάλην to put under the arm-pits : hence, to mutilate a 
corpse, since murderers had a fancy, that by cutting off the extremities and 
placing them under the arm-pits, they would avert vengeance, Aesch, Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4. 4473 and v. d«pwrnpid{w.—In Hesych. 
also μασχαλίττω (Cod. -ἥττω). 

μασχάλιον, —eov, or -wov, τό, a basket of palm-leaves, Hesych. 

μασχᾶλίς, ίδος, ἧ, -- μασχάλη I, Theophr. H. P. 3. 7, 5, Ctes. Ind. 
28. II. -- μασχαλιστήρ, Hesych. - 

μασχᾶλίσματα, τά, the mutilated limbs of a corpse, Soph. Fr. 562 
ὁ. 2. the flesh of the shoulders, laid on the haunches at sacrifices, 
Hesych., Suid. 

μασχαλιστήρ, ἦρος, 6, (μασχάλη) a broad strap passing round the 
horse just behind his shoulders and fastened to the yoke by the λέπαδνον, 
Poll. 1. 147, Hesych. II. generally, α girth, girdle, band, Hdt. 
1. 215, Aesch. Pr. 71 (ubi v. Blomf.):—a band used by Tragic actors, 
Miller Eum. § 32. 

μᾶταζω, -- ματάω, to speak or work folly, Soph. O. T. 891 ; σπλάγχνα 
δ᾽ οὐ ματάζει my heart is not deceived, Aesch. Ag. 995.—On the form 
with « subscr. (cf. σφαδᾷάζω), v. Hdn. μον. Ae. 23, E. M. 737. 22, 
Piers. Moer. p. 71; the uncontr. ματαΐζω occurs in Joseph. B. J. 6. 2, 
To and Suid., cf. ματαῖσμός. Another form ματαιάζω is found in Epicur. 
ap. Diog. L. 10. 67, Luc. Luct. 16, Philo, etc. , 
paravo-epyia, ἡ, labour in vain, Epiphan. 
μᾶταιό-κομπος, ov, idly boasting, Schol. Ar. Ach. 589. 


paravodoyéw, to talk idly, foolishly, at γαηβογῇ Git Abs d by . 


μαστοφαγής --- ματιολοιχός. 


μᾶταιολογία, ἥ, idle, foolish talk, Plut.2.6F, Porphyr. de Abst. 4. 16. 

μᾶταιο-λόγοξ, ov, talking at random, Telest. 1. 11, N.T. 

μᾶταιόομαι, Pass. to be deceived, Melet.in An. Oxon. 3. p.5; μεματαίωταί 
σοι thou hast done foolishly, LX (1 Sam. 13. 13) :—Subst. ματαίωσις, 
ews, ἡ, Athanas. 

μᾶταιοποιέω, to act foolishly, Triclin. ad Soph. O.T. 874. 

μᾶταιο-ποιός, dv, acting foolishly ot at random, Ath. 179 F. 

μᾶταιοπονέω, to labour in vain, Polyb. 9. 2, 2., 25.5, 11. 

μᾶταιοπονία, ἡ, Zabour in vain, Strab. 806, Plut. 2. 119 Ὁ, Luc. Ὁ. 
Mort. Io. 8 :—so, ματαιοπόνημα, τό, Iambl. V. Pyth. 24. 

μᾶταιο-πόνος, ov, labouring in vain, Philo 2. 500. 

μᾶταιο-πρᾶγέω, -πρᾶγία, 7, = ματαιοπονέω, -πονία, Eust. 543. 4. 

μᾶταιο-πώγων, 6, having a beard in vain, Schol. Theocr. 14. 28. 

μάταιος, a, ov Aesch. Pr. 329, Theb. 442, Ag. 421, etc.; also os, ov 
Aesch, Ag. 1151, Cho. 82, Eum. 337, Soph. O. C. 780, Eur. I. T. 628, 
Plat. Soph. 231 B, Dem. 14. 10: (μάτη) :—like Lat. vanus, I. 
vain, empty, idle: and that, \ 1. of words, acts, etc., Theogn. 141, 
487, 492, Trag., etc.; μ. λόγοι idle tales or words, Hdt.7. 10, 7; μ. 
ἔπος 3. 120; μ. ἔπη 7. 11, al.; so, δοκαὶ φέρουσαι χάριν μ. Aesch. Ag. 
421; μ. ὑλάγματα Ib. 1672, cf. Theb. 280; μάταια βάζειν τινά Eur. 
Hipp. 199; μ. τι δρᾶν τινά Id, Cycl. 662; μ. ἂν εἴη πόνος Plat. ΤΊπι. 40 
D; but also, μ. ἔπος ἃ word of offence, Hdt. 3. 120. 2. of persons, 
empty, foolish, ματαιότεροι νόον Theogn. 1025; so in Hdt. 2. 173, Pind. 
P. 3. 37, Soph. Tr. 863, 888, etc.: worthless, Id. Ant. 1339. 11. 
in Aesch. thoughtless, rash, irreverent, profane, μ. γλῶσσα Pr. 329, Ag. 
1662; φρονήματα Theb. 438; αὐτουργίαι μ. of matricide and the like, 
Eum. 336; χαρὰ μ. mad merriment, Theb. 442; μ. ἀνοσίων τε κνωδά- 
λων Supp. 762; τὸ μὴ μάταιον seriousness, gravity, Ib. 198 ;—so, μα- 
taias χερσὶ ψαύειν Soph. Tr. 565. III. Adv. -ws, idly, without 
ground, Ib. 940, Eur. Fr. goo. 

μᾶταιοσπουδέω, Zo exert oneself in vain, Philostorg.H. E. 11. 1. 

μᾶταιοσπουδία, ἡ, useless exertion, Anon. ap. Suicer. 

ματαιο-συκοφαντία, 7, groundless calumny, Epiphan. 

μᾶταιοσύνη, ἡ, -- ματαιότης, Polemo Physiogn. 1. 6, Adamant. 1. 5. 

μᾶταιό-τεκνος, ov, having children in vain, Hesych., E. M. 

μᾶταιοτεχνία, 7, useless art, Clem. Al, 163, Quintil. 2. 20, 3. 

parardrys, ητος, ἧ, vanity, ματαιότης ματαιοτήτων Lxx (Eccl.1. 2), 
cf. C. I. 8743. 

parat-oupyés, dv, = ματαιοποιός, Philo 2. 98. 

parato-pidoTipéopar, Dep. to make idle boast, Jo. Chrys. 

μᾶταιο-φρονέω, Zo have a vain mind, Schol. Soph. O. T. 891. 

μᾶταιοφροσύνη, ἡ, frivolity, Or. Sib. 8. 80, in pl. 

μᾶταιό-φρων, 6, ἧ, weak-minded, Lxx (3 Macc. 6. 11), Clem. Al. 18. 

μᾶταιό-φωνος, ov, talking idly, Hesych. 5. v. μαψίφωνος :—Subst. pa- 
ταιοφωνία, ἡ, Suid. s. v. cevopwvia, Phot. 

μᾶταϊσμός, οὔ, 6, folly, in pl., Seleuc. ap. Ath. 76 F; cf. ἀποματαΐζω. 

μάταν, Adv., Dor. for μάτην, Pind., Trag. 

μάταξα, ἡ, v. μέταξα. 

μἄτάω, fut. ήσω, (μάτην) :—poét. Verb, to be idle, to dally, loiter, linger, 
ἀπέκοψε παρήορον οὐδ᾽ ἐμάτησεν (or οὐδὲ μάτησεν) Il. 16. 474, cf. 23: 
510; ws τὼ μὲν (sc. ἵππω) δείσαντε ματήσετον 5. 233, cf. ματία; οὐ 
ματᾷ τοὖργον the work lags not, goes on apace, Aesch. Pr. 57; ματᾶν 
ὁδῷ to loiter by the way, Id. Theb. 37; ἰδώμεθ᾽, εἴ τι τοῦδε φροίμιον 
ματᾷ is in vain, is fruitless, Id.Eum. 141: of persons, like ἁμαρτάνω, to 
fail of a thing, τινος Opp. H. 3. 103.—Cf. ματάζω. 

patepta, #7, the Lat. materia, Ath. 11 26. 

μᾶτευτής, οὔ, ὁ, -- μαστευτής, ἐμπορίης Manetho 4. 268. : 

μᾶτεύω, fut. cw, Hom.: aor. ἐμάτευσα Pind. O. 5. fin.: (v. sub *pda):— 
like μαστεύω, absol. to seek, search, ἐγγὺς ἀνήρ, οὐ δηθὰ ματεύσομεν Il. 
14. 110; οἴκοθεν pareve (cf. οἴκοθεν, 3) Pind. N. 3. 53, cf. Soph. O. C. 
211. 2. c. acc. pers. to seek after, seek for, search after, properly of 
hounds casting for the scent, Aesch. Ag. 1094; then generally, Id. Cho. 
219 (cf. paoredw), Soph. Ph. 1210, etc.; μ. θάνατόν τινι Simon. 37. 3.c. 
inf., ἐο seek or strive to do, Pind. O. 5. fin., Soph. O. T. 1082. 4. ς. acc. 
loci, to search, explore, πάντα Ar. Thesm. 663; τὰ χωρία Theocr. 21. 65. 

piréw, rarer form for ματεύω, Theocr. 29. 15. II. Aeol. form ᾿ 
of πατέω, to tread on, Sappho 60. | 

party [4], ἡ, = parla, a folly, a fault, Aesch. Cho. 918; μάταισι πολυ- 
θρόοις with labour in vain, 1d. Supp.820; οὔ τί τοι μέτρον paras, Soph. Fr. 
788. (Hence pardw, ματάζω; μάτην, μάταιος; and perhaps μάψ is akin.) 
“paryy, Dor. μάταν, Adv. in vain, idly, Sruitlessly, Lat. frustra, h. Hom. 
Cer. 309, Pind. O. 1.133, and Att. Poets and Prose ; πονεῖν μάτην Aesch. 
Pr. 44; βλέποντες ἔβλεπον μ. Ib.447; μ. ἐρεῖν Ib, 1007; μ. ὁ μόχθος 
Id, Cho. 521; with a Noun, 76 μ. ἄχθος the fruitless burthen, Id. Ag. 
165; Διὸς μ. ἄκοιτις his wife to no good end, Soph. Tr. 1149. 2. αἱ 
random, without reason, Lat. temere, like μάψ, Theogn. 523, Hdt. 7. 
103; οὐ γὰρ δίκαιον .. τοὺς κακοὺς μ. χρηστοὺς νομί ον Soph. O. T. 
609; μ. θαρρεῖν Plat. Theaet. 189 D; ὃ νοσῶν μάτην, i.e. he that is 
mad, Soph. Aj. 635, cf. Ar. Pax 95. 3. idly, falsely, Lat. falso, 
λέγοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ᾽ ἄρ᾽ οὖν μάτην Soph. Ph. 345; λόγῳ μάτην 
θνήσκοντες Id. El. 63, cf. 1298, cf. Markl. Supp. 127; μ. βέβακεν, of a 
dream, Aesch. Ag. 422.—Originally, acc. of μάτη, and we find eis μάτην 
in Luc, Trag. 28. 241, Aristid. 2. 417. 4 

μᾶτήρ, ῆρος, ὃ, -- μαστήρ, Hesych., v. Herm. Aesch, Ag. 1231. 

μάτηρ, ἡ, Dor. for μήτηρ, like Lat. mater. ὁ 

μᾶτηρεύω, (ματήρ) = ματεύω, Hesych., Phot. 

μᾶτ a, lon. -in, ἥ, (μάτη) a vain attempt, a bootless enterprise, ἡμετέρῃ 
ματίῃ Od. 10. 79 :—folly, error, Ap. Rh. 1. 805., 4. 367. 


patito, = ματεύω, Hesych. (nisi legend. ματῆσαι, a ματέω). 
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μάτος ---- μάχομαι. 


μάτος [ἀ], τό, or ὁ, search, Hipp. ap. Galen, Lex. 520. 
ματραδελφεός, ματροδόκος, ματρόξενος, ματρόθεν, Dor. for μητρ-. 
“μᾶτρὕλεϊον, τό, like μαστροπεῖον, a brothel, Menand.’Emrp. 4, Dinarch. 
ap. Harp.: in Plut. 2. 1093 F, Poll. 6. 188, incorrectly written ματρύλλιον 
or μαστρύλλιον. 

ae or—vAa,, ἡ, α bawd, Lat. lena, Eust. 380. 5, Suid : μάτρυλλος, 
-6,A.B. 48. - 

ματρώνα, 7}, the Lat. matrona, Epigr. Gr. 607. 
μάτρως, μᾶτρωσμός, Dor. for μητρ-. 
ματταβέω, = ματάω, ματτάβης, ov, 6, μάτταβος, ον, -- μάταιος, Hesych. 
partridge, to eat or dress a ματτύη, Alex. Δημήτρ. 5. 
ματτύη (not -va), ἡ, Nicostr. ’AweA. 1, Sophil. Παρακ. 1.5, Macho 
᾿Αγν. 1; but ματτύης, ov, 6, Artemid, ap, Ath. 663 D; (in Philem. and 
other Poets cited ib. 663 F sq., the gender is doubtful):—a rich, 
' highly-flavoured disk, made of hashed meat, poultry, and herbs, and 
served up cold as a dessert, Lat. mattea or mattya, Meineke Menand. 361. 
Macho l. c. says that it was a Macedonian (or Thessalian) dish, and that 
the word did not come into vogue at Athens till the time of New 
Comedy under the Maced. government, cf. Poll. 6. 70 (ubi ματύλλη). 
If so, Bentley’s conj. parruoAoixés (for ματιόλοιχος), in Ar. Nub. 451, 
must be given up, v. Dind. ad 1.: the Schol. indeed and Hesych. expl. 
μάτιον, τό, as α small measure, and interpr. ματιόλοιχος by κρουσιμέτρης. 
μάττω, fut. fw, Att. for μάσσω. 

patAts, i5os, or tos, ἧ, a bawd, pimp, Hesych. :---μαυλίζω, = μαστρο- 
πεύω, Hesych.; hence μαυλιστήπ, οὔ, ὁ, -- μαστροπός, Phot., Suid.; fem. 
-ίστρια, Suid., Ε. Μ.:---μαυλιστήριον, τό, a bawd’s hire, Welcker Hippon. 
96. II. a knife, dat. μαύλιδι Nic. Th. 706; nom. pl. μαύλιες 
Anth. P. 15. 25 :—also pavAta, 4, Schol. Thuc. 1. 6, Suid. 

μαῦρος, ov, properisp., for the oxyt. duaupds, Arcad. 69. 22, Hesych.: 
—in Byz. -- μέλας, ν. Ducang. 

μαυρόω, used for ἀμαυρόω, when the metre requires it, to darken, to 
blind, Pind. P. 12. 24: to make powerless, τὸν ἐχθρόν Id. I. 4. 82 (3. 66), 
ef, Aesch. Eum. 359. 2. metaph. ¢o make dim or obscure, or for- 
gotten, Hes. Op. 327; μὴ μαύρου τέρψιν obscure not thy pleasure, Pind. 
Fr. 92:—Pass. to become dim or obscure, Theogn. 192, Aesch. Ag. 296, 
and restored by Blomf. (metri gr.) Pers. 223. 

Μαύσωλος, 6, a king of Halicarnassus, husband of Artemisia, Hdt. 5. 
118; (another, of later time, Xen. Ages. 2, 26, Dem., etc.) :—Mavow- 
λεῖον, τό, his splendid tomb at Halicarnassus, Plin. 36. 4, 9, see Newton 
Halic. 2. pp. 72 sq. :—hence, as appellat. a mausoleum, Strab. 236. 

padeAgs, Att. crasis for μὴ ἀφελῇς. 
μάχαιρα, 7, (v. μάχομαι) a large knife or dirk, worn by the heroes of 
the Iliad next the sword-sheath (4 of πὰρ fipeos μέγα κουλεὸν αἰὲν 
dapro), and used by them to slaughter animals for sacrifice, Il. 3. 271., 

19. 252; it was gilt, and hung by a silver belt, 18. 597; used by Machaon 
the surgeon to cut out an arrow, 11. 844: generally, a knife for cutting 
up, carving meat, Hdt. 2. 61, Pind. O. 1. 79, Ar. Eq. 489; κοπὶς pax. Eur. 
Cycl. 241; rarely as a knife for cutting meat on one’s plate, Pherecr. Παιδ, 
2; (for the ancients ate without knife and fork) :—a knife for pruning 
trees, Plat. Rep. 353 A:—7 Δελφικὴ μ. seems to have been a common sort 
of knife, of which only the edge was of iron, Arist. Pol. 1. 2, 3, cf. Hesych. 
s.v. Δελφικὴ μ. 2. as a weapon, a short sword οἵ dagger, first in 
Hdt. 6. 75.» 7. 225, Pind. N. 4. 95, etc.; but rather an assassin’s than a 
soldier's weapon, cf. Antipho 137. 28; of the sword used by jugglers, v. 
sub κυβιστάω fin.:—later, a sabre or bent sword, opp. to the straight sword 
(ἐίφος), Xen. Eq. 12, 11, cf. Hell. 3. 3, 7, Cyr. 1. 2, 13; Vv. μαχαιρο- 
φόρος. 8. a kind of rasor, μ. κουρίς Cratin. Διονυσ. 2; μιᾷ 
μαχαίρᾳ Ar. Ach, 849; opp. to διπλῆ μ. scissars, used to cut the hair, Poll. 
2. 32; μάχαιραι κουρικαί Plut. Dio 9; cf. waAdts:—this close shaving, 
which was a punishment of adulterers, was called κῆπος. 11. 
name of a precious stone, Arist. Mirab. 173, Plut. 2. 1154 D. 

μἄχαιρίδιον ap τό, Dim. of μάχαιρα, Luc. Pisc. 45. 

pixatprov, τό, Dim. of μάχαιρα, Xen. An. 4.7,16: a surgeon's knife, 
Arist. G. A. 5. 8, 13, Metaph. 1ο. 3, 3, Com. Anon, 318. 

piixatpls, tSos, 4, Dim. of μάχαιρα, a rasor, Ar. Eq. 413; μικρὰ p. 
Plut. Artox. 19, cf. Luc. adv. Indoct. 29; pl., 6 κουρεὺς τὰς μαχαιρίδας 
λαβών Eupol. Xpuc. yer. 6. 

pixaipwrds, 7, ὄν, -- μαχαιρωτός, Paul. Aeg. 6. 62. 

μᾶχαιρο-δέτης, ov, 6, a sword-belt, Hesych. 

μᾶχαιρο-μἄχέω, to fight with a μάχαιρα, Polyb. 10. 20, 3 ;—Subst. 
μαχαιρομαχία in Hesych. 

paxatpo-trovetov, τό, a cutler’s factory, Dem. 823. 11. 

μᾶχαϊρο-ποιός, dv, a cutler, Ar. Av. 441, Dem. 816. 5. 

μἄχαιρο-πώλης, ov, 6, a cutler, Poll. 7. 156:---μᾶχαιρο-πώλιον, τό, a 
cutler’s shop, Plut. Demosth. 15, Poll. l.c.  ~ 

μᾶχαιρ-ουργός, όν, -- μαχαιροποιός, Tzetz. Hist. 6. 133. 

μᾶχαιροφορέω, to wear a sabre, Joseph. A. J. 18. 2, 4. 

μᾶχαιρο-φόρος, ov, wearing a sabre, of Egyptians, Hdt. 9. 32; of 
Persians, Aesch. Pers. 56; of Thracians, Thuc. 2. 96., 7. 27. 

μἄχαιρώνιον, τό, the sword-lily, gladiolus, Diosc. 4. 20. 

piixaipwrds, 7, dv, (as if from μαχαιρόω) sabre-shaped, Galen. 

paxardp, Lacon., μᾶχατάς, Dor. for μαχητής. 

μᾶχάω, (μάχη) to wish to fight, Hesych. ᾿ 
Μάχάων [4], ovos, 6, M&chaon, son of Aesculapius, the first surgeon 
that we hear of, Il. 2. 732, al. (Perh. akin to μάχ-αιρα, cf. μαχαίριον.) 

μἄχειόμενος, Ep. for μαχόμενος, Od. 17. 471. : 

μᾶἄχέοιτο, Ion. opt. pres. for μάχοιτο, Hom. 
μἄχεούμενος, Ep. for μαχόμενος, Od. 11. 403., 24. 113. 
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μάχη [4], ἡ, (μάχομαι) :—battle, fight, combat, often in Hom., esp. in 
.; mostly of whole armies, but twice of single combat, Il. 7. 263., 11. 
255; he joins μάχη καὶ φύλοπις, μ. πόλεμός τε, μ. καὶ δηιότης, μ. ἐνοπή 
τε, μάχαι 7 ἀνδροκτασίαι τε :—later, μάχαι ναῶν sea fights, Pind. Ν, 9. 
82; μάχαις καὶ ναυμαχίαις Lys. 185. 39; μάχη δορός Aesch. Ag. 439, 
Soph. Ant. 674, etc.:—with Verbs, μάχην μάχεσθαι to fight α δαϊέΐε. 
Il. 15. 414, 673., 18. 533, and so in Att.; μ. τίθεσθαι 24. 402; 
εἰσελθεῖν μάχας 2. 798; μάχην ἀρτύνειν, eyelpev, ὀρνύμεν, ὀτρύνειν 
II. 216., 17. 261, εἴς. ; συμφέρεσθαι μάχῃ τι. 736; πειρᾶσθαι μάχης 
Pind. N. 1.66; ἀντιάζειν τινὶ μάχην Ib. 101; μάχην ποιεῖσθαι Soph. 
El. 302, Xen. Cyr. 3. 3, 29; μάχην συνάπτειν or συμβάλλειν τινί to 
engage battle with one, Aesch. Pers. 336, Eur. Bacch, 837; also, διὰ 
μάχης τινὶ ἀπικέσθαι, ἔρχεσθαι, ἥκειν, μολεῖν Hdt. 1. 169., 6. 9, Aesch. 
Supp. 475, etc.; διὰ μάχης ἐκβάλλειν τινά Arist. Pol. 5. 3,12; εἰς 
μάχην πρός τινα ἐλθεῖν, μολεῖν Eur. Bacch. 636, Phoen. 6943; μάχην 
ἐπεξιέναι τινί Thuc. 2.13; μάχη ἐγένετο Plat. Lege. 869 Ο; μάχῃ 
κρατεῖν to conquer in battle, Eur. H. F. 612, Dem, 292. 21 (with v. 1. 
μάχην) ; πρὸς ἄνδρας ἐστί σοι μ. Mnesim. Φίλιππ. 1; μάχην νικᾶν to 
win a battle, Xen. Cyr. 7. 5, 53; but in Aeschin. 79. 36, μάχην (for 
μάχῃ) νικᾶν τινα :---μάχη τινός battle with an enemy, as, μ. Αἴαντος Il. 
11. 542, cf. Hes, Sc. 361; μ. ὑπέρ τινος battle for a thing, Pind. N. 7. 
61; περί τι Plat. Legg. 919 B. 2. generally, in pl. quarrels, strifes, 
wranglings, 1]. 1.1773; μάχας ἐν λόγοις ποιεῖσθαι Plat. Tim. 88 A, 
etc, 3.=d-yav, a contest, as for a prize in the games, Pind. O. 8. 
76; who distinguishes this from μάχαι πολέμου, O. 2. 79. 4.4 
struggle, Lat. contentio, μηχανή τε πολλὴ καὶ μ. ἦν περί τινος Xen. Cyr. 

. 5. 38. ΤΙ. a mode of fighting, way of baitle, ἡ μ. ἦν ἀπ᾽ 
ἵππων Hdt. 1.793 ἐπίστασθαι τὴν μ. αὐτῶν 7. 9,1, cf. 85, Xen. Cyr. 2. 
I, 7:—somewhat so in Il. 15. 224, μάλα γάρ τε μάχης ἐπύθοντο καὶ 
ἄλλοι have felt my prowess. III. a field of battle, Xen. An, 2. 
2, 6., 5. 5, 4. 

aed τ gen. ovos, warlike, Il. 12. 247, Anth. P. 4. 3, 68. 

μᾶχησμός, 6, (μαχέομαι) -- μάχη, Theod. Prodr. Galeom. 61, 65: 
paxtopos in Nicet., etc. 

μαχητέον, v. sub paxeréov. - 

μᾶχητής, οὔ, 6, Dor. paxards Pind., etc.; Lacon. paxdrap Hesych. : 
(uaxn):—a fighter, warrior, Hom. μικρὸς μὲν ἔην δέμας ἀλλὰ μαχητής 
Il. 5. 801; θείειν ταχὺς ἠδὲ μαχητής Od. 3.112; Ἱρῶάς φασι μαχητὰς 
ἔμμεναι ἄνδρας 18. 261; φὼς μ. Pind. N. 2. 20; but as Adj., μαχα- 
τὰν θυμὸν αἰσχυνθῆμεν his warrior heart, Ib. 9. 61. 

μᾶἄχητικός, 7, όν, fit for a warrior or battle, inclined to battle or war, 
guarrelsome, Arist. Rhet. 2. 14, 12, etc.; μ. παιδιαΐ Ib, 1. 11, 155 μ. 
περί τινος Ib. 1. 12, 19, etc. :—% -κή (sc. τέχνη), Skill in fighting, Plat. 
Soph, 225 A; so, τὸ --κόν Ibid. :—y. ἕπποι restive horses, Id. Rep. 467 E. 
Adv. --κῶς, pugnaciously, Id. Theaet. 168 B. 

μᾶχητός, 7, ὄν, to be fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μ. Od. 12. 119. 

paxtpos [a], 7, ov, also os, ov: (uaxy):—fit for battle, warlike, often 
in Hdt., and Att.; ἐπειδὴ μ. εἶ since you're a fighting man, Ar. Av. 
1368; οἱ μ. the Sighting men, soldiery, opp. to the camp-followers, Hdt. 
2. 141, 164, al.; αἱ μάχιμοι μυριάδες 7.185; τὸ μ. the effective force, 
the warrior, Thuc. 6. 23, Xen., etc.; but, és τὸ p.=és πόλεμον, Hdt. 2. 
165 :—oi μάχιμοι, the warrior caste in Egypt, Id. 2.164; so, τὸ p. γένος 
Plat. Tim. 24 A, cf. Criti. 110 C, Legg. 830C, Arist. Pol. 2. 8, 11 :— 
Comp. -ὦτερος Polyb. 2. 22,6: Sup. -wraros, Hdt. 3. 102, Ar. Ach. 
153, Thuc. 1. 110, al. Adv. -μως, Arr. Epict. 2. 9, 5. 

paxtpobys, es, (εἶδος) warlike, quarrelsome, Anth. P. 12. 200. 

μᾶχισμός, ὃ, -- μαχησμός, 4.ν. ᾿ 

μαχλάς, ἀδος, poét. fem. of μάχλος, Anth. P. 5. 105, 302; of things, 
wanton, luxuriant, χαίτη Nonn. Jo. 12. v. 3; εὐνή Ib. 8. ν. 41; ἐλπίς 
Anth. P. 9. 443. a 

paxAdw, fut. ἤσω, (μάχλοϑΞ) to be lewd, Clem, Al. 12; so, μεμαχλευ- 
μένον ἦτορ (from μαχλεύω) Manetho 4. 315. 

μάχληβ, ov, ὃ, -- μάχλος, Hesych.; fem. paxAls, Ib. 

μαχλικός, 4, όν, like a μάχλος, Manetho 4. 184. 

μάχλος, ov, lewd, lustful, of women (λάγνος being used of men, Lob. 
Phryn. 184), μαχλόταται δὲ γυναῖκες Hes. Op. 584; μ. és ἄνδρας 
Aeschrio ap. Ath. 335 C; used of an effeminate man, Luc. Alex. 11; cf. 
μαχλοσύνη. 2, metaph. wanton, luxuriant, ἄμπελος Aesch. Fr. 
390, cf. Lob. Soph. Aj. 143 :—generally, wanton, insolent, ”Apns Aesch. 
Supp. 635. (Cf. μύκλα 11.) ; 

μαχλοσύνη, 7, lewd: lust, of Paris, Il. 24. 30 (where it 
is rejected by Aristarch, as a word peculiar to women, v. Haxos), cf. Hes. 
Fr. 5, Hat. 4. 154 ;—however, Hom. is speaking of Paris as womanish. 

paxddrys, 770s, ἡ, -- μαχλοσύνη, E. M. 524. 24, Schol. Lyc. 771. 

μάχομαι [a], Ion. paxéopar, Dep.; the Ion. pres. occurs in opt. μαχέ- 


‘| ovro Il. τ. 272; paxéowro Ib. 344 (but, as this is the only example in 


Hom. of -ow7ro for -οίατο, Pors. read μαχέωνται, Thiersch. μαχέονται); 
part. paxedmevos Hdt. 7. 104., 9. 75 (but μαχόμενος in other places) ; 
Ep. paxedpevos Od. 17. 471, μαχεούμενος 11. 403., 24. 113 :—Ion, 
impf. paxéoxero, Il. 7. 140:—fut. μαχέσομαι Hdt. 4. 125, 127., 7. 209, 
etc., and in late Prose as Dion. H. 3. 58., 9. 13; Att. μαχοῦμαι Soph. 
O. C. 837, Ar. Pl. 1076; μαχεῖται even in Il. 20, 26, but μαχέονται 2. 
366; Ep. μαχήσομαι (not -ἐσσομαι) Il. 1. 298; Dor. μαχησεῦμαι 
Theocr. 22. 74 (as Meineke now reads) :—aor. ἐμαχεσάμην Hdt. 1. 18, 
95, al., and Att.; so, μαχέσαιτο Il. 6. 329; μαχέσασθαι 17.178; Ep. 
also μαχήσασθαι, late Prose:—Att. pf. μεμἄάχημαι Thuc. 7. 43, Lys. 
112. 3, Isocr. 127 B:—late aor. ἐμαχέσθην, Paus. 5. 4, 9, Plut. 2. 970 F: 
fut. μαχεσθήσομαι only in Schol. Aesch. Theb. 672: v. Lob. Phryn. 

i gov vy. sub voc. (From 4/MAX come also 
ith μάχ-αιρα; cf. Lat. mac-ellum, mac-to; Goth. 


926 
mek-t and Slav. mec-i (μάχαιρα).) To fight, Hom., etc.; μάχην p. 
Xen. Ages. 5, 5, etc.; topive μ. Il. 2. 863; πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι 
2. 452, etc.;—in Hom. mostly of armies, but sometimes of single 
combat, 3. 91, 435., 19. 153; also of the battle between men and beasts, 
15. 633; between beasts themselves, 16. 824, Od. 20. 15.—Construct., 
c, dat. pers. to fight with, i.e. against, one, Hom., Hadt., etc.; pw. ἀντία 
and ἐναντίον τινός Il. 20. 88, 97; ἐπί τινι 5. 124, etc.; πρός τινα 17. 
98, etc.; (in Att. Prose, mostly μ. τινί or πρός τινα): but, μ. σύν τινι 
with the sanction, under the auspices of a deity, Od. 13. 390, Xen. An. 
6. 1,133; μετὰ πρώτοισι μ., like ἐν πρώτοισι,α mong the foremost, Il. 
5.5753 so, μετὰ Βοιωτῶν μ., with them, in their ranks, 13. 760; πρός 
twos μετά τινων Isocr. 216 (218) D, Xen., etc.; (but, μ. μετ᾽ ἀλλήλων 
to fight one with another, Plat. Symp. 179 A); κατὰ σφέας γὰρ μαχέ- 
ovrat will figkt by themselves, Il. 2. 366; (but, καθ᾽ ἕνα μ. to fight one 
against one, in single combat, Hdt. 7. 104); μ. πρό τινος, likempdo6e, 
before him, but often metaph. for him, iz his defence, Il. 4. 156., 8. 57, 
Xen. Hell. 5. 4, 33, etc., cf. πρόμαχος, προμάχομαι; so, μ. ὑπέρ τινος 
Eur. Phoen. 1002, etc.:—the object for which one fights is in Att. ex- 
pressed by περί τινος, Aesch. Supp. 740, Cratin. Πλοῦτ. 4, cf. Hdt. 1.95; 
but, περί rue Il. 16. 565, Od. 2. 245; ἀμφί τινι Il. 3. 70, 90; εἵνεκά 
Tivos 2. 377:—often c. dat. instrum., χερσί, τόξοις, πελέκεσσι μ., Hom., 
etc.:—p. ἀφ᾽ ἵππου to fight from horseback, Hdt. 9. 63 :---τὸ μήπω 
μεμαχημένον the force that had not yet come into action, Thuc. 7. 
43. II. generally, to quarrel, wrangle, dispute with one, τινὶ 
Il. 1. 8, etc.; μ. ἐπέεσσι, opp. to χερσί, I. 304, etc.: hence, to oppose, 
gainsay, τινι 5. 875; to object to one, 13. 118:—hence in Att. of philo- 
sophic disputants, Plat. Rep. 342 Ὁ, etc.; τρία ὁμολογήματα p. αὐτὰ 
αὑτοῖς Id. Theaet. 155 B. III. to contend for the mastery in 
games, etc., πὺξ μάχεσθαι 1]. 23. 621: to measure oneself with or against, 
τινι 1. 272; maryepariov μ. Ar. Vesp. 1101, 1105. IV. after 
Hom. to fight or struggle against a force, ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ θεοὶ μ. Simon. 
8.20; μ. πρὸς ἡνίας Aesch. Pr. 1010; πρὸς ἐπιθυμίας Plat. Lach. 191 D; 
μ. τῷ λιμῷ, τῷ δίψει Xen. Cyr. 3. 1, 5. Υ. c. inf. to struggle 
or make an effort to do, Lat. mitor ut .., Arist. H. A. 5. 19, 9. 

μαχομένως, Adv. pres. part. pugnaciously, Strab. 92. 

pap, Adv. in vain, idly, fruitlessly, μὰψ οὕτω 1]. 2.120; μὰψ ὀμόσαι 
to swear lightly, i.e. without meaning to perform, 15. 40. II. 
vainly, idly, foolishly, 5. 759., 20. 298; μὰψ αὕτως εὐχετάασθαι 20. 
348 :—thoughtlessly, recklessly, σῖτον eSovras μὰψ αὔτως Od. 16. 111; 
pay, ἀτὰρ ob κατὰ κόσμον 1]. 2. 214., 5. 759; so in Od. 3. 138, of an 
assembly convened at evening, in reckless haste, Lat. temere.—The 
word with all its compds. is solely poét., and mostly Ep. 

μαψ-αῦραι, ὧν, ai, (αὔρα) random breezes, squalls, gusts or fraws of 
wind, Hes. Th. 872, ubi al. divisim μὰψ αὖραι ἐπιπνείουσι θάλασσαν, 
but cf. Call. Fr. 67, Alberti Hesych. 5. v. 11. as Adj., μαψαῦραι 
στόβοι idle boastings, Lyc. 395. 

μαψίδιος, ov, (ua) vain, false, τὸ δ᾽ ἐμὸν ὄνομα μαψίδιον .. ἔχει 
φάτιν Eur. Hel. 251, cf. Theocr. 25.188: useless, worthless, μαψιδίη 
κόνις Anth. P. 7. 602. II. in Hom. only as Adv. μαψιδίως, = pay, 
like Lat. temere, foolishly, thoughtlessly, at random, Il. 5.374, Od. 3.72, 
etc.; without reason, 7.310; rashly, recklessly, 2. 58., 14. 365. 

parpi-Adoyos, ov, idly talking, p. οἰωνοί birds whose cries convey no sure 
omen, h. Hom. Merc. 546. 

μαψῖ-τόκος, ov, bringing forth in vain, Anth. P. 14. 125. 

parpi-pwvos, ov, -- μαψιλόγος, Hesych. 

μαψ-ὕλάκᾶς, ov, 6, (ὑλάω, ὑλακτῶ) idly barking, i.e. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7. fin., ubi v. Bockh :---μαψυλάκαν 
γλῶσσαν (as fem.) is restored by Volger in Sappho 31, for μαψυ- 
λάκταν. 

μάω, (ν. sub fin.) ; the Act. is found only in pf. μέμαα with pres, sense, 
which again is only used in pl., (in Theocr. 25. 64 Herm. restores με- 
μόνει for μέμαεν), the sing. being supplied by μέμονα, as, €: 3 pl. 
μέμαᾶσι 1]. το. 208, 236, al.; elsewhere only in syncop. forms, 2 dual 
μέμᾶτον 8. 413, τ pl. μέμᾶμεν 9. 641, 2 pl. μέμᾶτε 7. 160, 3 sing. im- 
perat. μεμάτω 20. 355; 3 pl. plapf. μέμᾶσαν 13. 337; but most often 
part. pepiids (μεμᾶώς only in Il. 16. 734); which (in Hom.) retains ὦ 
in the oblique cases, μεμᾶῶτος, μεμᾶῶτες, except in Il. 2.818., 13. 197, 
where we have μεμαότες, μεμαότε [with ἃ metri grat.]; fem. μεμᾶυζα, 
cf. βεβαώς, γεγαώς. To wish eagerly, strive, yearn, desire, often in 
Hom.—Construct.: mostly with inf. pres. or aor., Hom., Pind. N. 1.64; 
more rarely with fut., μεμαῶτες .. θώρηκας ῥήξειν 1]. 2. 543; ἐπιχειρή- 
σειν μεμαῶτες Od, 24. 395; but the inf. is also omitted, ἐπεὶ μεμάασί 
γε πολλοὶ (sc. ἕταροί σοι γενέσθαι) 1]. 10. 236:—often also c. gen. 
eager for, pepavi’ ἔριδος καὶ ἀυτῆς 5. 732; μεμαῶτε... θουρίδος ἀλ- 
κῆς 13. 197:—often also with an Adv., πῆ μέματον ; whither so fast? 
8. 413; πρόσσω μεμαυῖαι pressing forward, 11. 615; ἀντικρὺ pe- 
pads 13.137; ἰθὺς μεμαῶτι 22. 284; 80 c. dat. instrum., μεμαότες 
ἐγχείῃσι 2.818; and absol., to express vehement, impetuous action, 
ἔβη μεμαώς he strode on hastily, eagerly, 10. 339, cf. 11. 2393 GAT’ 
ἐπί of μεμαώς 21.174, cf. 22.326; μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν ἐθέλω 
with all my heart, 4. 40; so, ἐν πέτρᾳ μεμαώς, of a fisher, expectant, 
Theocr. 21. 42; cf. éupepads. 2. to be bent on doing, to pur- 
pose, ἢ μεμάασιν αὖθι μένειν 1]. 10. 208; εἰ γὰρ δὴ μέματον .. καταδῦ- 
ναι Ib. 433; μέμαμεν δέ τοι ἔξοχον ἄλλων κήδιστοί τ᾽ ἔμεναι καὶ 
φίλτατοι we would fain be .., 9.641.—Cf. μέμονα. II. Med. 
μάομαν Sappho 115 Ahr.; but mostly in Dor. contr. forms, 3 sing. μῶται 
Epich. in Phot. Bibl. 531. 3; μῶνται Euphorio Ib.; imperat. μῶσο 
Epich. 121, cf. Ahrens Ὁ. Dor. p. 349; opt. μῷτο Diotog. ap. Stob. t. 5. 
69; inf. μῶσθαι Theogn. 769, Plat. Crat. 406 A; aor. μώσατο Hesych. 


μαχομένως — μεγαλεῖος. 


826 :—to seek after, covet, c. acc., Sappho, Theogn., etc.; c. inf. or 
absol., Aesch. ll. cc. : 

(/MA branches off into a great diversity of senses, which may be 
classed under three main heads : (1) eager desire, yearning, intensity 
of purpose, as in μέ-μα-α, μῶ-μαι, μαι-μά-ω, μαί-ομαι ; and from lengthd. 
oy MAN, MEN, pév-os, μέ-μον-α, μεν-εαίνω, μεν-οινάω ; from MAT, 
MAST, μαστ-ήρ, μαστ-εύω, μαστ-ροπός, with ματ-εύω, pir-ts (unless 
this belong to 4/MA, perpéw) ; cf. 4/MAO, μανθάνω. (2) excite- 
ment of mind, as in μαίν-ομαι, pav-ris, μαν-ία, and perh. Μοῦσα 
(Lacon. Méa, Dor. Maca); perh. also μῆνις. (3) reflex thought, 
persistency, as in μένω, μνάομαι, μέ-μνημαι, μνή-μη; and, with a 
causative sense, μι-μνήσκω, Μέν-της, Mév-rwp (mon-itor), μηνύω.---Οἵ 
signfs. (1) or (2), the cognate languages only supply Skt. man-yus (μένος), 
A. Sax. myn, O.H.G. minn-ia, minn-a (amor). OF signf. (3), the ex- 
amples are numerous, Skt. man, man-yé (puto, cogito) ; man-as (mens, 
voluntas, opinio), mat-is (opinio, propositum), mna, man-ami (diligenter 
lego); Lat. man-eo, me-min-t, re-mini-scor, men-s, men-tior, mon-eo, 
εἴς. ; Goth. muns (νόημα), ga-min-thi (μνεία) ; O. Norse munr (mens); 
O.H.G. manén (mon-eo, Germ. makn-en), mein-a (mein-ung); Lith. 
at-men-u (memoria) ; Slav. min-eti (cogitare) ; etc.) 

peya-Bpepeérns, ov, 6, -- μεγαλοβρεμέτης, ποταμός Orph. Arg, 747. 

μεγά-δοξος, ov, = μεγαλόδοξος, Byz. 

μεγᾶ-θαμβής, és, greatly astounded, Opp. C. 2. 488. 

μεγᾶ-θαρσήξκ, és, very bold, Hes. Sc. 385. 

μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος, Hdt. 

μεγά-θῦμος, ov, high-minded, great-hearted, Hom. and Hes., as epith. 
of warriors and whole nations; also of the goddess Athena, Od. 8. 520., 
13. 121 :—in Il. 16, 488 of a bull. 

μεγαίρω, aor. ἐμέγηρα (from μέγας, as γεραίρω from -yépas):—properly, 
to look on a thing as great or too great; whence we get the notions of 
ill-will and envy, which soon became attached to it: hence, I. to 
grudge one a thing as too great for him, μέγηρε γάρ of τόγ᾽ ᾿Απόλλων 
Il. 23. 865 ; ἐγὼ δέ τοι οὔ τι μεγαίρω Orac. ap. Hdt. 1. 66. 2..ς. 


grudge us not the accomplishment .. , Od. 3. 55, cf. h. Hom. Merc. 465; 
c. ace. et inf., μνηστῆρας .. οὔτι peyaipw ἔρδειν ἔργα βίαια I complain 
not that .., Od. 2. 235; then simply with inf., ἀμφὲ δὲ νεκροῖσι----κατα- 
κηέμεν οὔτι μεγαίρω I object not to [your] burning them, Il. 7. 408 ; so 
prob., τάων οὔ τι ἔγὼ πρόσθ᾽ ἵσταμαι, οὔτε μεγαίρω (sc. διαπέρσαι, cf. 
'V. 53) 4. 53,—though this might come under 5. 3. c. dat. pers, 
only, to feel a grudge towards, Δανάοισι μεγήρας 15. 473. 4. 
absol., ἢ πύξ, ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ ποσὶν---οὔτι μεγαίρω I care not (which), 
Od. 8. 206. 5. c. gen. rei, ἀμενήνωσεν δὲ of αἰχμὴν .. Ποσειδάων 
βιότοιο μεγήρας Poseidon baffled his spear grudging him the life [of 
Antilochus], Il. 13. 563; οὐ... μ. τοῦδέ σοι δωρήματος Aesch. Pr. 626; 
μοι... ἐμέγηρε τόκοιο Ap. Rh. 1. 289; cf. φθονέω I. 3. 6. Pass. to be 
envied, Anth.P.9. 645. II. in Ap. Rh. to ¢reat as an enemy, and, 
more definitely, to bewitch, charm, Lat. fascinare, ὄμμασιν ἐμέγηρεν 
ὀπωπάς 4. 1670.—See further Buttm. Lexil. 5. v. 
μεγᾶ-κήτηϑ, ες, epith. of the sea in Hom., μεγακήτεα πόντον Od. 3. 
158, where it is commonly expl. abounding in ters (κήτεα) ; but 
in Il. 21. 22, it is the epith. of a dolphin, (ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος ἰχθύες 
ἄλλοι φεύγοντες), in 8. 222., 11. 5,600, of a ship (μεγακήτεϊ νηΐ); and 
Theogn. 175 uses βαθυκήτεα πόντον evidently in the same sense as μεγα- 
κήτεα in Hom. These usages led Buttm. (following Hemst. ad Luc. 
Tim. 26) to argue that it must have had the same sense as κητώεις, 
καιετάεις, i.e. with huge maw, wide-yatwning, cavernous : cf. κῆτος. 
μεγα-κλεήπ, és, very famous, declined in obl. cases (as if from peya- 
KAS), μεγακλέος, éi, éa, ées, da Opp.C. 2. 4, Greg. Naz. in Anth. Ρ, 8. 
36, 43, 93. 99, 116, 143. II. parox. Μεγακλέης a prop. n. in 
the family of the Alcmaeonidae. 
μεγᾶ-κῦδής, és, much renowned, Epigr. Gr. 152. 3., 272. 11, al. 
μεγά-κυκλοξς, ov, revolving in great cycles, Tzetz. Post-Hom. 763. 
μεγᾶλ-ἀδῖκος, ον, unjust in great matters, opp. to μικραδικήτης, Arist. 
Rhet. 2. 17, 4. : 
μεγᾶλ-αλκής, és, of great strength, Paean ap. Plut. Flamin. 16, etc. 
μεγᾶ-λάμπρως, Adv. gloriously, C.1. 3599. 4. 
μεγᾶλ-άμφοδος, ov, with spacious ways, Hesych. s. v. εὐρυόδεια. 
μεγᾶλανορία, μεγἄᾶλάνωρ, Dor. for μεγαλην--. 
μεγᾶλ-άρτια (sc. iepd), τά, the feast of great loaves, kept by the Delians 
in honour of Demeter; whereas MeyaA-aptos, ον, Great-loaf, is quoted 
as a Boeotian deity, Semus ap. Ath. 109 B. 
μεγᾶλαυχενία, ἡ, = μεγαλαυχία, Or. Sib. 8. 76. ; 
μεγᾶλαυχέω, to boast highly, talk big, Aesch, Ag. 1528, Anth. P. 5. 
273 :—mostly in Med. ¢o boast oneself, Plat. Alc. 1. 104 C, Rep. 395 Ὁ; 
ἐπί τινι, ἔν τινι Polyb. 12.13, 10, etc.; διά τι Diod. 15. 16:—verb, Adj. 
-yTéov, Philo 2. 217. 
μεγᾶλαύχημα, τό, a matter for high boasting, cited from Philo. 
μεγᾶλ-αύχην, 6, ἡ, with large neck, Olympiod. in Phot. Bibl. 59. 6. 
εἰεγᾶλταυχής, ἐς, -- μεγάλαυχος, Orph. Η. 62. 3, Epigr. Gr. (praef.) 
24. 5. 
μεγαλ-αύχησις, ews, ἥ, = μεγαλαυχία, Eccl. 
μεγᾶλαύχητος, ον, -- μεγαλαυχής, Epigr, ap. Paus. 1, 1 3, 3. 
μεγἄλαυχία, ἡ, great boasting, arrogance, Plat. Theaet. 174 D, Lys. 
206 A. 2. exultation, Longin. 7. 2. 
μεγάλ-αυχος, ov, greatly boasting, very glorious, Pind. P.8. 19, Aesch. 
Pers. 533, Plat. Lys. 206A: τὸ p.=foreg., Xen. Ages. 1, 1. 
μεγᾶλ-εγκωμίαστοξ, ov, highly praised, Tzetz. Exeg. Il. p. 17. 19. 
μεγάλειον, v. sub μεγάλλιος. 


(cf. μοῦσα) : part. μώμενος Aesch. Cho. 45, *DIGitiZ ὦ on By q 


δὰ ὃ Ἢ éyas) magnificent, splendid, ῥήματα Xen, Mem. 2. 


inf. pro acc. rei, μηδὲ μεγήρῃς ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι τάδε ἔργα 


μεγαλειότης ---- μεγαλοσθενής. 


1, 34, οἵ. 4. 5, 2 76 H. magnitude, Polyb. 8. 3, 1; τῆς φύσεως τὸ μ. 
Amelius ap. Eus, P. E, 5400 :-τὰ μεγαλεῖα mighty works, Act. Ap. 2. 
II. Adv. πῶς, greatly, ὠφελεῖν τῇ πόλει Xen. Ages. 11,16; μ. γαμεῖν 
splendidly, Id. Hell. 4. 1,7: Comp. πότερον, --οτέρως, Plat. Theaet. 168, 
Xen. Hell. 4.1, 9. 2. of persons, stately, haughty, Xen. Mem. 4. 1, 4. 
μεγᾶλειότης, τος, ἡ, majesty, Ath. 130 F, Lxx (Jerem. 33. 9), Ev. 
Luc. 9. 43, C. 1. 4699, al. II. in Byz. Gr. used as a title of the 
Emperor, Majesty; v. Ducang. 

μεγἄλείωμα, τό, =foreg., cited from Lxx. 

μεγᾶἄλ-έμπορος, ὁ, a general merchant, Schol. Ar. Av. 823. 

μεγάλ-επίβολος, ov, attempting great objects, Polyb. 15. 37, 1, ὈΙοά. 1. 
19, 120, etc. ---μεγαλεπήβολος is a constant v.1., v. sub ἐπήβολος. 

μεγἄληγορέω, Zo talk big, boast, Xen. An. 6. 3, 18, Cyr. 4. 4, 2; and 
with neut. Adj, τοιαῦτα ἐμεγαληγόρουν Ib. 7.1, 16. II. trans. 
to extol highly, Hdn. 3. 9, Byz. 

μεγἄληγορία, ἡ, big talking, Eur. Heracl. 356 (in pl.), Xen, Apol. 1. 

μεγἄλήγορος, ov, (ἀγορεύω) talking big, vaunting, Aesch. Theb. 565: 
boastful, Xen. Cyr. 7. 1, 17 :—magniloquent, Longin. 8. 4. 

μεγᾶληνορία, ἡ, great manliness, proud self-confidence, Pind, N. 11. 
57, in pl. :—haughtiness, Eur. Phoen. 185, Heracl. 356. 
μεγἄλήνωρ, opos, ὁ, ἡ, (ἀνήρ) very manly, self-confident, epith. of 
Ἡσυχία, Pind. Fr. 228; cf. μεγαλόφρων :—haughty, Id, P. 1. 99. 
μεγᾶλήτωρ, opos, 6, ἡ, (ἢτορ) great-hearted, of brave men and of 
whole nations, Hom.; also of Polyphemus, Od. 10. 200: Hom. only 
joins it to proper names, except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν Il. 9. 629, 
Od. 9. 500, al.; so, μεγαλήτορες ὀργαί Pind. 1. 5 (4). 44. 

μεγᾶλή-φατοϑ, in lofty strain, ὕμνος Orph. Arg. 419 Herm. 

μεγἄλίζομαι, Pass. ἐο be exalted, to bear oneself proudly, μηδὲ μεγαλί- 
(eo θυμῷ 1]. το. 69; οὔτ᾽ ἄρ τι μεγαλίζομαι Od. 23.174. Ep. word. 

μεγαλικώτατοξ, ἡ, ον, late Sup. of μέγας, A. Β. 800. 

μεγάλείστωρ, opos, ὃ, %, knowing great things, cited from Eumath. 

μεγ-αλκήϑ, ές, -- μεγαλαλκής, Anth. Plan. 105 ἢ ΟΡ. κεραλκῆ. 

μεγάλλιος, a, ov, epith. of sweet-smelling oil, written μεγάλειον in 
Theophr. Odor. 29, etc. ; but the other form is required by the metre in 
Anaxandr. Typ. 3, Eubul. Προκρ. 1, Amph. ’O8. 3, v. Ath. 690 Esq.; as 
also in the name of the inventor MéyaAAos, Ar. Fr. 451 (ubi MerdAAov), 
Stratt. Μηδ. 1. Ν 

μεγἄλό-βιος, ov, illustrious in life, Paul. Alex. Apotel. p. 50. 

peyido-BraBiis, és, greatly injuring, Apollon. Lex. Hom. 

μεγάλόβουλος, ov, kigh-counselling, Schol. Aesch. Pr. 18. 

μεγᾶλοβρεμέτης, ov, ὃ, loud-roaring, Q. Sm. 2. 508. 

peyidoBpopos, ον, =foreg., ὕδωρ Orph. Arg. 461. 

μεγᾶλόβρῦχος, ov, loud-bellowing, λέων Q. Sm. 5. 188. 

μεγάλόβωλος, ov, with large clods, Schol. Il. 1. 155. 

μεγἄᾶλογάστωρ, ὁ, ἡ, big-bellied, Schol. Aesch. Theb. 1013. 
- peyado-yevijs, és, of great birth, Byz. 

μεγᾶλ-ογκία, ἡ, kugeness, Democr. ap. Stob. 553. 18: cf. εὔογκος, 

μεγᾶλογνωμονέω, to entertain noble sentiments, Dio C. 63.25. 60 

μεγάλογνωμοσύνῃ, ἡ, loftiness of sentiment, Xen. Ages. 8, 3. 

μεγᾶλο-γνώμων, ov, of lofty sentiments, high-minded, Xen. Occ, 21, 8: 
τὸ p.=foreg., Id. Ages. 9, 6. 

μεγᾶλο-γρἄφέω, to write with ὦ μέγα, opp. to puxpoypadéw, Schol. 
Aesch. Pers. 297, Hdn. Epim. 193, 200, etc. ~ 

μεγἄλογρἄφία, ἡ, the painting of large subjects, Vitruv. 7. 4. 

μεγἄλοδαίμων, ονος, ὁ, -- μέγας ϑαίμων, Clem. Al. 42. 

μεγᾶλοδάπᾶνος, ον, incurring great expenses, Inscr. in Cayl. 2. tab. 56. 

μεγἄλόδενδρος, ον, full of large trees, Strab. 142, 156, etc. 

μεγἄλόδηλος, ov, quite evident, manifest, Porphyr. Qu. Hom. 28. 

μεγᾶλοδοξία, ἡ, high opinion of oneself, Schol. Ar. Eq. 693. 

μεγἄλόδοξος, ov, very glorious, Ἐὐνομία Pind. O. 9. 26, Plut. Thes. 1. 

μεγἄλόδουλος, 6, a great slave, opp. to μικρόδουλος, Arr. Epict. 4.1, 58. 

μεγἄλ-όδους, 6, ἡ, with large teeth, E. M. 137.6. 

μεγάλοδύνᾶμος, ov, very powerful, Hermias ad Plat. Phaedr. 176, etc. 

peyiAcSwpéopat, Dep. to make large presents, Joseph. A. J.12. 4, 9. 

μεγἄλοδωρία, ἡ, munificence, Luc. Saturn. 4. An erroneous form peya- 
Aodwped occurs Id. D. Mort. 6. 4, Anach. 9, Heliod. 9. 24. 

μεγάλόδωροξ, ov, making great presents, munificent, μεγαλοδωρότατος 
Ar. Pax 393, cf. Polyb. 10. 5,6: τὸ p.=peyadobupia, Plut. Anton. 4 
and 43, al. 

μεγάλοείμων, ovos, 6, ἧ, clad in a large robe, Eust. 1430. 25. 

μεγἄλοεργέω, contr. —oupyéw, to do great things, Philo 2. 142, etc. 

μεγάλοεργήξ, contr. -ovpyis, és, (*épyw) performing great deeds, 
magnificent, Luc. Alex. 4:—peyéAoepyla, ἡ, magnificence, Polyb. 31. 
3,1: contr, -ουργία, Luc. Calumn. 17:---ρεγᾶλοεργός, contr. -ουργός, 
όν, τε μεγαλοεργής : τὸ pey.=foreg., Plut. Caes. 58, Luc. Alex. 4. 

μεγᾶλόζηλος, ον, very zealous, E. M. 5. v. ἀγάζηλος. 

μεγἄλόηχος, ov, loud-sounding’, Schol. 1]. 24. 323, etc. 

μεγᾶλόθριξ, τρῖχος, 6, ἡ, with strong or thick hair, Gloss. 

μεγᾶλόθῦμος, ον, = μεγάθυμος, Plat. Rep. 375 C. 

μεγἄᾶλόθῦτον, τό, a great sacrifice, Schol. Lyc. 329. 

μεγάλ-ουτος, ov, very wretched, Theocr. 2. 72. 

μεγάλοκαμπήπ, és, much bent, Oribas. p. 38 Mai. 

μεγᾶλόκαρπος, ov, with large fruit, Theophr. H. P. 4. 4, 5. 
μεγᾶλόκανλος, ov, with large stalk, Theophr. H. P. 7. 6, 3. 

peyiAdKepas, ων, gen. w, with large horns, Eust. 634. 56, Hesych. 
peydAoxevO%s, és, ling much: capacious, θάλαμοι Pind. P. 2. 60. 
μεγαλοκέφλος, ov, with large head, Arist. Somn. 3, 16, Probl. 30. 3. 
μεγᾶλοκῆρνυξ, ixos, ὃ, -- μέγας κῆρυξ, Nicet. Ann. 373 B. 


iether Digitized OY 


927 


μεγἄλόκλονος, ov, making a loud noise, Clem. Al. go. 

μεγᾶλοκμής, 770s, ὃ, ἡ, Schol. Aesch. Eum. 243, to explain ἀνδροκμῆσι, 
so that he probably read ἁδροκμῆσι. 

μεγᾶλοκοίλιος, ον, with large ventricles (of the heart), Arist. P. A. 4. 
4, 30:—in the Mss, of Galen. μεγαλόκοιλος, 

μεγάλόκολπος, ov, full-bosomed, or with large deep folds, NUg Bacchyl. 
40 (38), ubi al. μελανοκ--, or μελαγα--. 

μεγἄλόκορος, ον, (κύρη 111) with large pupils, Aér. 133 B. 

μεγᾶλοκόρὕφος, ov, with lofty summits, yj Lyc. Orator ap. Arist. 
Rhet. 3. 3,1. 

μεγάλόκρακτος, ov, loud-screaming, Schol. Pind, P. 12. 38. 

peyidoxpiirijs, és, far-ruling, Anth. P. 9.657. 

μεγάλοκράτωρ, opos, 6,=foreg., Lxx (3 Macc. 6. 12). 

μεγᾶλόκτὕπος, ov, to explain ἐρίγδουπος, Hesych, 

μεγάλοκύμων [Ὁ], ov, with great waves, Arist. Probl. 26. 16, 2. 

μεγᾶλόλᾶλος, talking big or much, Gloss. 

peyddoualos, ov, -- μεγάλαρτος (4. v.), Polemo ap. Ath. 109 B. 

μεγᾶλομᾶνήξ, és, very frantic, Schol. Soph. Aj. 143. 

μεγἄλόμαρτυρ, ὕρος, 6, = μέγας μάρτυς, C. 1. 8642, 8753, al. 

μεγἄλόμασθος, ov, with large breasts, Geop. 19. 2, 4. 

μεγᾶλομέρεια, ἡ, largeness of parts, opp. to μικρομέρεια, Arist. Metaph. 
1. 8, 4, Theophr. Ign. 45; written peyaAopepta in Polyb. 1..26, 9. 

peyGAopepys, és, (μέρος) consisting of large parts, Plat. Tim. 62 A, 
Arist. Cael. 3. 5, 4. IL. magnificent, Polyb. 28.17, 1, all; p. 
δεῖπνα C. 1. 1625. 42 :—Adv. --οῶς, Comp. -ἔστερον, Polyb. 25. 6, 5; 
Sup. -éorara, τό. 25, 3. 

μεγἄλομήτηρ, τρός, 7, a grandmother, Hesych.; v. Lob. Phryn. 453. 

μεγἄλόμητι, τι, of high design, ambitious, Aesch. Ag. 1426. 

peyGAoptkpos, ov, great and small at once, Philo 2. 61. 

μεγᾶλόμισθος, ov, receiving high pay, Luc. Merc. Cond.15, Ath. 569 A. 

μεγᾶλομοιρία, ἡ, magnificence, Aristeas. 

μεγἄλομόνἄχος, ov, = μεγαλόσχημος II, Eust. Opusc. 226. 82, 

μεγᾶλομυκητή, οὔ, ὁ, the loud bellower, Hesych. 

μεγᾶλόντκος, ον, gloriously conquering, Theod. Prodr. 

μεγᾶλόνοια, 7, greatness of intellect, Plat. Legg. 935 B, Plut. 2. 401 Ὁ, 
Luc. Pisc. 22. II. magnanimity, Ael. N. A. 15. 22. 

μεγᾶλόνοος, ον, contr. —vous, ov, greatminded, Luc. Imag. 18; on 
the metapl. pl. -voes, v. Lob. Phryn. 453. 

μεγᾶλοπάθεια, ἡ, great patience, fortitude, Plut. 2. 551 Ὁ. 

μεγᾶλοπάρῃος, ov, with great cheeks, Apollon. Lex. Hom. 

μεγᾶἄλοπενθής, és, greatly sorrowing, E. M. 604. 34. 

μεγἄλόπετρος, ov, on the mighty rock, ᾿Ακρόπολις Ar. Lys. 482. 

μεγᾶλόπλᾶτος, ov, very broad, Schol. Dion. P. 1087. 

μεγάλοπλούσιος, ov, =sq., Schol. Eur. Hec. 488. 

μεγάλόπλουτος, ov, exceeding rick, Eubul. Ἰων. 2, Diod. 15. 58. 

μεγἄλόπνοος, ov, contr.—tvovs, ovr, breathing strongly, Apoll. Lex.Hom. 

μεγάλοποιέω, to do great things, Lxx (Sir. 50. 24). II. trans, 
to magnify, Hierocl. ap. Stob. 477. 31. 

μεγάλοπόλεμοξ, ον, great in war, Joseph. A. J. 12. 11, 2. 

μεγἄλόπολιξ, poét. -πτολις, ¢, epith. of great cities, αἱ μεγαλοπτόλιες 
᾿Αθᾶναι Athens that mighty city, Pind. Ῥ. 7.1; so, μεγαλοπόλιες ὦ Συρά- 
κοσαι Ib. 2.1; ἃ μ. Τροία Eur, Tro, 1291. 

μεγἄλοπολίτης, ov, ὁ, citizen of a large city, Poll. 9. 25, Philo 1. 37. 

μεγᾶλοπόνηροϑ, ov, wicked in great thing's, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

μεγᾶλόπονος, ov, laborious, Bios Manass. Amat. 6. 62. 

μεγᾶλόπους, 6, 7, πουν, τό, with large feet, Arist. H. A. 9. 21. 

peydAonpayla, ἡ, greatness of deeds, App. Civ. 5. 52. 

μεγᾶλοπραγμοσύνη, ἡ, the disposition to do great things, magnificence, 
Plut. Alc. 6, εἰς. :---μεγάλοπράγμων, ov, disposed to do great deeds, 
‘orming great designs, Xen. Hell. 5. 2, 36, Plut. Ages. 32. 

μεγάλοπρέπεια, Ion. -είη, 9, the character of a μεγαλοπρεπής, mag- 
nificence, Hdt. τ. 139., 3. 125, Plat. Rep. 486 A, etc.: of languages, 
Dion. H. de Comp. 16. 

μεγᾶἄλοπρεπεύομαι, Dep. to be magnificent, Nitet. 329 C. 

μεγᾶλοπρεπής, és, (mpérw) befitting a great man, magnificent, Lat. 
magnificus, δεῖπνον μ. Hdt. 5.18; δωρεὴν μεγαλοπρεπεστάτην Id. 6.122; 
ἔργον καὶ μεγαλοπρεπέστατον Ar, Αν. 1125; ταφή Plat. Μεπεχ, 234 C: 
- τὸ μεγαλοπρεπές, = μεγαλοπρέπεια, Xen. Mem. 3. 10, 5, etc. 2. 
of persons, Plat. Rep. 487 A, al., cf. Arist. Eth. N. 4. 2, 5; of a horse, 
Xen. Eq. 10, 1 (in Comp.). 3. of style, Id. Mem. 3. Io, 5, Plat. 
Symp. 210 D, Arist. Rhet. 3. 12, 6. II. Ady. -πέως, Att. -πῶς, 
Hat. 6. 128, Xen. An. 1. 4,17, etc.; Comp. -έστερον, Plat. Lys. 215 E; 
Sup. -ἔστατα, Hdt. 7. 57. 

μεγἄλοπτέρνξ, ὕγος, 6, ἡ, with large wings, Manass, Chron. 155, 1546, 
etc.: μεγαλοπτέρυγος, ov, Lxx (Ezek. 17. 3 and 7), Nicet., etc. 

peyaAorroAs, v. sub μεγαλόπολις. 

μεγἄλόπτωχος, 6, very poor, cited from Stob. 

μεγαλοπώγων, wvos, 6, with great beard, Malal. 

μεγαλορρέκτηβ, ὁ, one who does great things, Adamant. Physiogn. 2. 27. 

μεγᾶλορρήμων, ov, talking big, Lxx (Ps. 11. 3) :—Adv. --όνως, Poll. 
9. 147 —peyaAoppypovéw, fo be a boaster, Strab. 601:—peyaAoppy- 
povia, ἡ, big’ talking, Schol. Soph. Ant. 1350; and μεγᾶλορρημοσύνη, 
ἡ, Polyb. 39. 3, 1, Lxx (1 Regg. 2. 3). 

μεγᾶλόρριξζος, ov, with large roots, Theophr. C. P. 2. 3, 8 (where 
Schneid. μεγαλοπύρηνος, ov, with great kernels), Diosc. 2. 186. 
peyaAdpptvos, ov, (fis) with large nose, Schol. Ar. Pax 924. 

μεγάλος, v. sub μέγας. 

μεγἄλόσαρκοξ, ον, great of flesh, LXX (Ezek. 16. 26). 

ἅ levassresp of great strength, exceeding strong, Ep. Hom. 6, 
ἥ Oath 2:  σθενέτης ἴῃ Apollinar. Ξ " 
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μεγάλόσκιος, ov, with great shadows, E. Μ. 248. 51. 
μεγᾶλοσμάρἄγος, ov, loud-resounding, Luc. Jup. Trag. 1. 
μεγᾶλοσοφιστής, οὔ, ὅ, -- μέγας σοφιστής, Ath. 113 D. 
μεγάλόσοφος, ov, greatly wise, Theod. Met. 


peyaddomAayxvos, ον, with enlarged abdomen, Hipp. Acut. 392. 52.» | 


393. 5- 2. causing the viscera to swell, οἶνος μ. σπληνὸς καὶ ἥπα- 
τος Ib. 392. 23. 11. high-spirited, ψυχή Eur. Med. 109. 
μεγάλοστἀφύὕλος, ον, with large bunches, Schol. Od. 9. 358. 
μεγᾶλοστένακτος, ov, to be greatly lamented, E. M. 8. 54. 
μεγἄᾶλόστερνος, ov, with great chest, Manass. Chron. 6483. 
μεγᾶλοστομία, ἡ, -- μεγαλορρημοσύνη, Schol. Hor. Epist. 2. 1, 193- 
μεγἄλόστομοξ, ov, with large mouth, Arist. P, A. 3.1, 12. 
weyaddorovos, ov, very lamentable, most piteous, πῆμα Aesch. Pr. 411. 
μεγώλοσχήμων, ov, magnificent, Aesch. Pr. 409 ; also -σχήμοϑ, ον, 
Theophr. C. P. 6.1, 6. II. μεγαλόσχημοι or -σχήμονεξβ, of, 
monks who have reached the highest grade of asceticism, Eust. Opusc. 
216. 12, etc.; and μεγαλοσχημοσύνη, ἡ, this highest grade, Ib. 61. 
μεγάλοσώμᾶτος, ov, arge-bodied, Eust. 962. 23, Schol. Op. H. 1. 360. 
μεγάλόσωμος, ον, Ξε ἴοτερ'., Schol. Ar. Ran. 55, etc. 
μεγἄλότεχνος, ov, great in art, a master of his art, Arist. Mund. 6, 14: 
-τὸ μ. -εὕψος, the sublime, Dion. H. de Isocr. 3. 
. μεγἄλότηξ, ητος, ἧ, -- μέγεθος, Chrysipp. ap. Plut. 2. 441 B; on the 
form, v. Lob. Phryn. 350. 
peyaAdtipos, ov, of great value, Hesych. Adv. -μως, Diog. L. 8. 88. 
μεγάλότολμος, ov, greatly adventurous, Luc. Alex. 8. Adv. —pws, Eccl. 
μεγᾶἄλότοξος, ov, with large bow, E. M. 3. 23. 
μεγᾶλοτράχηλος, ov, large-necked, E. M. 142. 12. 
μεγἄλουργέω, -γήϑπ, —yla, —yds, v. sub peyadoepy-. 
μεγάλοφᾶνής, és, -- μεγαλοπρεπής, Hesych., Phot., Eust. Opusc. 107.9. 
μεγάλοφεγγή, ἐς, giving a strong light, Hesych. 5. v. ζαφλεγέες. 
μεγᾶἄλ-όφθαλμος, ov, large-eyed, Arist. Physiogn. 6, 26, Phot. Bibl. 596. 
μεγᾶλόφϊἴλος, ον, having great friends, Paul. Alex. Apotel. p. 50. 
μεγἄλόφλεβος, ov, arge-veined, Arist. P. A. 3. 4, 30. - 
μεγάλοφρονέω, ἐο be high-minded, μ. ἐφ᾽ ἑαυτῷ to be confident in one- 
self, Xen. Hell. 6. 2, 39; τινί Dion, H. 8. 83 :—Med., in bad sense, ¢o be 
arrogant, Plat. Rep. 528 B. 
μεγαλοφροσύνη, ἡ, greatness of mind, Plat. Symp. 194 B, Isocr. 194 A, 
etc.; ὑπὸ μεγαλοφροσύνης magnanimously, Hdt. 7.136. 2. in bad 
sense, pride, arrogance, Ib. 24, 136; μ. γένους pride of family, Antipho 
127.21: pl. proud thoughts, Anth. P. 5. 299. 
peydrddpov, ovos, 6, ἡ, (φρήν) high-minded, noble, generous, ἡσυχία 
Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A; v. μεγαλήνωρ -:---τὸ pey.=foreg., Xen. 
Ages. 11,11. 2. in bad sense, arrogant, as in Adv. -όνως, Plat. 
Euthyd. 293 A, Xen. Hell. 4. 5, 6. 
μεγᾶλοφνής, és, (φυή) of noble nature, noble, Polyb. 12. 23, 5, Dion. H. 
Vett. Script. Cens. 11; endowed with genius, of a painter, Diog. L. 1. 38: 
τὸ p. lofty genius, Longin. 9.1. 
μεγἄλοφυΐα, ἡ, nobleness of nature, Iambl. V. Pyth. 103, Hesych. 
μεγᾶλόφυλλος, ov, large-leaved, Theophr. C. P. 2. 10, 2. 
μεγάλοφωνία, ἡ, loudness of voice, Arist. G. A. 5. 7, 7, Diod. 16. 92, 
Philostr. 518. 2. grandiloquence, Luc. Hist. Conscr. 8, Jup. Trag. 6. 
μεγᾶλόφωνοϑ, ov, loud-voiced, Hipp. 1180 G, Arist. G. A. 5. 7, 7 54.; 
Sup. τότατος Diod. 11. 34 :—Adv. —vws, Schol. Aesch. Ag. 26, etc. 
loud-talking, a bawler, Dem. 415.15. 3. with lofty voice, grandilo- 
quent, Philostr. 518, 6 μεγαλοφωνότατος, of Pindar, Ath. 564 Ὁ. 
μεγάλοχάσμων, ov, wide-gaping, Epich. 42 Ahr. 
μεγάλοψόφητοξ, ov, =sq., E. M. 8. 54. 
μεγαλόψοφος, ov, loud-sounding, Hesych. 5. v. ἐπίγδουπος. 
μεγἄλοψυχέω, to be magnanimous, Jo. Chrys. 
μεγἄλοψῦχία, %, greatness of soul, magnanimity, Isocr. 201 A, Arist. 
Eth. N. 4.3: also much like μεγαλοπρέπεια, Polyb. 10. 40, 6, etc.; μ. 
τῶν ἔργων Dem. 689. 2, cf. Diod. 1. 58. 2. in bad sense, arro- 
gance, Dem. 247. 18 :—in Plat. Alc. 2. 150 C, a milder expression for 
ἀφροσύνη, Quixotism. ᾿ 
μεγάλόψῦχος, ον, (ψυχή) high-souled, magnanimous, Isocr. 189 B, 
Arist. Eth.N. 4. 3: τὸ μ.-- μεγαλοψυχία, Polyb. 1. 20, 11., 32.14, 9, 
Plut.:—Comp, μεγαλοψυχότερος φαίνεσθαι Dem. 414. 15, cf. Hyperid. 
Eux. 43 :—Adv. -χως, Dem. 384. 18, Polyb. 1. 8, 4, etc. 2. in Plat. 
Alc. 2. 140 C, a milder expression for ἄφρων, romantic, Quixotic. 
μεγἄλύνω, used by correct writers only in pres. and impf.: (μέγας) :-- 
to make great ot powerful, to exalt, strengthen, τοὺς πολεμίους Thuc. 5. 
98; τὴν δύναμίν τινος Diod. 1. 20 :—Pass., μεγαλύνεσθαι ἔκ τινος to gain 
great glory by.., Xen. Hell. 7. 1, 24. II. to make great by 
word, to extol, magnify, τὸ ὄνομά τινος Eur. Bacch. 320; μ. THY ἑαυτοῦ 
δύναμιν παρά τινι Thuc. 8. 81; ἑαυτόν Xen. Apol. 32; μ. τινὰ πρός τινα 
Plut. Cim. 16:—Med. to boast oneself, γέννᾳ in point of birth, Aesch. Pr. 
892; οὐδὲ μεγαλύνεται ἐπὶ τῷ ἔργῳ Xen. Hier. 2, 17, cf. Oec. 21, 4; 
Tait ἀκούων ἐμεγαλύνετο Id. Mem. 3. 6, 3: cf. μεγαλίζομαι. 2. 
to aggravate a crime, Thuc. 6. 28. 
μεγᾶλ-υπέροχος, ov, supremely great, Eust. Opusc. 309. 79. 
peyar-adivos, ov, very painful, Hesych. 5. v. ἐριώδυνος. 
peyid-dvipos, ov, with a great name, giving glory, νίκη Soph. Ant. 
148; Ζεύς Ar. Thesm. 315, cf. Nub. 569, etc. Ἅ 
μεγᾶλ-ωπός, dy, (dp) large-eyed, Opp. C. 2.177. 
peydAus, Adv. of μέγας, v. μέγας B. 
μεγᾶλωστί [1], Adv. of μέγας, far and wide, over a vast space, κεῖτο 
μέγας peyadwori Il. 16. 776, cf. 18. 26; κεῖσο μέγας p. Od. 24. 
40. II. = μεγάλως, Hat. 2. 161., 5. 67. 2. also = μεγαλο- 
πρεπῶς, Id. 6. 70, Polyb. 28.11, 5, Luc. Zeux. 8.—Used by Ep. Poets, in 


Ton. Prose, and in late Prose. Digi tize d by 


μεγαλύσκιος ---- μέγας. 


μεγᾶλωσύνη, ἧ, greatness, majesty, LEX (2 Regg. 7. 21, al.), N. T. 

μεγᾶλ-ωφελήπ, és, (ὐφέλλω) very serviceable, Plut. 2. 553 Ὁ, Cleomed. 

μεγά-μῦκος, ov, loud-bellowing, Hesych. 

εγ-άνωρ [8], opos, 6, ἡ, Ξ- μεγαλήνωρ, πλοῦτος Pind. O. 1. 4. 

Meyapa, τά, Megara, Hdt., etc.; Μέγαράδε to Megara, Ar. Ach. 524. 

Μεγᾶρεύς, ἕως, 6, a citizen of Megara, Theogn. 23, etc.; pl. Μεγαρεῖς 
or -ῆἧς, Hdt., etc.: proverb., Μεγαρέων δάκρυα, ‘crocodile’s tears,’ 
(because of the quantity of onions grown near Megara), Paroemiogr. 

Meyiiptt£w, to side with the Megarians or speak their dialect, κλάων 
Μεγαριεῖς Ar. Ach. 822, ubi ν. Schol. 2. to follow the Megarian 
philosopher Stilpo, Diog. L. 2.113. 11. to visit the μέγαρα of 
Demeter at the Thesmophoria, Clem. Al. 14; cf. μέγαρον 111. 2. 

Μεγᾶρικός, 7, όν, Megarian, Ar., etc.: Meyapixol κέραμοι, and in the 
language of trade Μεγαρικά, Megarian pottery, Schol. Ar. Nub. 1203, 
etc.:—Meyapurot, oi, philosophers of the Megarian school, Arist. Metaph. 
8. 3, 1, v. Diog. L. 2. c. 10:—fem. Meyapis (sc. γῆ), the Megarian 
territory, Megarid, Thuc. 2. 31, etc. 

Meyapiort [1], Adv. in the Megarian dialect, Jo. Alex. τον. παρ. Ὁ. 37. 

Μεγαρόθεν, Adv. from Megara, Susario 1, Ar. Vesp. 57. 

Meyapoi, Adv. at Megara, Ar. Ach. 758. , 

μέγᾶρον, τό: gen. pl. μεγαρέων (as if from μέγαρος, τό) Sophron 37 
Ahr. : I. a large room, chamber, hall, esp., 1. the large 
common hall where the men dined, the chief room in the house, Od. 16. 
341; μ. πλεῖον δαιτυμόνων τῇ. 604. 2. the women’s apartment, of 
the lady of the house and her maids, in the upper story, v. esp. Od. 18. 
198; in pl. 2. 94., 19. 30. 8. a bedchamber, 11. 374. 11. 
a house, esp.a large one, a palace, often in Hom. (esp. in Od.), but mostly, 
like Lat, aedes and decta, in pl., because the house consisted of many 
rooms; in sing., Pind. P. 4. 238 :—év μεγάροις quietly at home, as opp. 
to war and travelling (cf. Lat. domi, militiae), 11. 1. 396, etc.; but also 
opp. to én’ ἀγροῦ, Od. 22. 47. III. μέγαρον (μάγαρον Menand. 
Incert. 365), the sacred chamber in the temple of Delphi where the 
responses were received, Hdt. 1. 47, 65; also of other temples, the 
sanctuary, shrine, elsewhere ἄδυτον, Id. 2. 141, 143, 169, etc., cf. Valck, 
6. 134 :—Hadt. uses the word only of sacred edifices, and always in sing., 
like Lat. aedes, a temple. IV. μέγαρα, also μάγαρα, τά, were . 
underground caves sacred to Demeter and Persephoné (whence the Verb 
μεγαρίζω It), into which young pigs were let down on a particular day 
in the Thesmophoria—the μυστηρικά and μυστικὰ χοιρία (cf. puorinés) 
of Ar. Ach. 747, 764, v. Paus. 9. 8, 1, cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. pp. 829 sq. 

μέγδρόνδε, Adv. homewards, home, Od. τό. 413, al. 

μέγαρσις, 7, (μεγαίρω) jealousy, envy, Hesych. 

peyapros, 7, dv, verb. Adj. of μεγαίρω, envious, Hesych. 

peyis, μεγάλη [a], μέγᾶ, gen. μεγάλου, 75, ov, dat. μεγάλῳ ῃ, φ, acc. 
μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ : dual μεγάλω, a, w, pl. μεγάλοι, αι, α, etc., like 
ἃ regul. Adj. in os :—but the regul. form μεγάλος is never used in sing. 
nom. and acc. masc. and neut., and only once in voc. masc., ὦ μεγάλε Ζεῦ 
Aesch. Theb. 822. (From 4/MET come also pei(-wy (i.e. μεγί-ων, 
cf. ὀλέγ-ος, ὀλίζοων = ὀλιγί-ων) μέγτ-ιστος, μέγ-εθος ; Lat. mag-nus, maj- 
or, max-imus, mag-is, mag-ister, etc.; Goth. mik-ils (uéyas), mik-iljan 
(μεγαλύνειν), Comp. mais (μᾶλλον, πλεῖον), Sup. maist (τὸ πλεῖστον) ; 
O. Norse mik-ill (Scott.- mickle, cf. much, might) :—the Skt. mah-at, 
mah-@ (μέγας) must be nearly allied, though Skt. ἃ (i.e. gk) does not 
properly represent Gr. y and Goth. ἃ; but the same difficulty recurs in 
μῆχος compared with Skt. mak and Goth. mag; nor can paxpés, 
μῆκος be referred to a Root with Ὕ for «.) I. Radic. sense, 
opp. to μικρός, opixpds, big, great, of bodily size, Hom., etc.; freq. of 
men’s stature, εἶδος .. μ. ἣν δράασθαι Od. 18. 4, v.sub μεγαλωστί; often 
joined jis τε μέγας Te, καλός τε μέγας Te; more rarely of women, καλή 
τε μεγάλη TE, aS 15. 418:—also, great, full-grown, of age as shewn by 
stature (cf. Lat. major, maximus), viv δ᾽ ὅτε δὴ μ. εἰμί 2. 3145 μήτε 
μέγαν μήτε νεαρῶν τινα Aesch. Ag. 358 :—for μεγάθεϊ μέγας, etc., v. 
sub μέγεθος. As bodily size may be of various sorts, μέγας takes several 
subordinate senses, as, 1. vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom. 2. vast, spacious, wide, πέλαγος, λαῖτμα θαλάσσης, etc., 
Hom. 8. long, ἠιών, αἰγιαλός, etc., Hom. 11. of Degree, 
great, strong, mighty; and that, 1. great, mighty, Hom., mostly 
as epith. of gods, 6 μ. Ζεύς Aesch. Supp. 1053, etc.; ϑεοὶ μεγάλοι or 
of μ. θεοί, of the Cabiri, C.1. 2296., 2270.18 ; μεγάλα θεά, of Demeter 
and Proserpine, Soph. O. C. 683 ;—also of men, like μεγιστᾶνες, Od. 
18, 382, Hdt., etc.; μέγας ηὐξήθη rose to greatness, Dem. 19. 19; 
ἤρθη μ. Id. 20. 9; βασιλεὺς ὃ μέγας, i.e. the King of Persia, le grand 
Monarque, Hat. 1. 188, etc. (Zeus is called θεῶν B. ὁ p. Pind. O. 7. 
61); βασιλεὺς μέγας Aesch. Pers, 24; later as a title of special monarchs, 
᾿Αρδύαιος 6 μ. Plat, Rep. 615 C; ὁ μ.᾿Αλέξανδρος Ath. 3D; ὁ μ. ἐπικλη- 
Gels ᾿Αντίοχος Polyb. 4.2, 7, etc.; (whereas Σκιπίων ὁ μέγας is Scipio 
Major, the Elder, Polyb. 18. 18, 9, ubi v. Schweigh.) ; μέγας φίλος Eur. 
Med. 549; πλούτῳ τε κἀνδρείᾳ μέγας Id. Tr. 669 ;—also, μέγας ὅρκος 
the mighty oath, Hom. 2. great, strong, violent, of the elements, 
etc., ἄνεμος, λαΐλαψ, ζέφυρος Hom.; and of properties, passions, and 
qualities of men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέος, ἄχος, etc., Hom. ; often in 
Trag. 3. of sounds, great, loud, ἰαχή, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πάταγος, 
Hom.; θόρυβος, κωκυτός, φωνή, etc, Pind. and Att.; μὴ φώνει μέγα 
Soph. Ph. 574 ;—but, μέγας λόγος, μῦθος a prevailing rumour, Aesch. 
Pr. 732, Soph. Aj. 226. 4. great, mighty, weighty, important, μέγα 
ἔργον Od. 3. 261; τόδε μεῖζον 16.291; μέγα ποιεῖσθαί τι to esteem of 
great importance, Hat. 3. 42,v.ad 9, 111; μέγα ἐστὶ εἴς or πρός τι Xen. 
Hell. 7.5, 6, Mem. 2. 3,4; μέγα διαφέρει εἴς τι Plat. Legg. 780 B; καὶ 


(ogo ἰδ λὼ is most important, Thuc. 4. 70, cf. 1. 142; of 


μεγασθενής ---- μεθαρμό ζω. 


μέγιστοι Καιροί the greatest, i.e. most pressing, emergencies, Lat. summa 
or maxima tempora, Wolf Dem. 470. 12; μ. χρημάτων for large sums, 
Polyb. 4: 50, 3, etc. 5. with a bad sense attached to it, over-great, 
μέγα εἰπεῖν to speak big, and so provoke divine wrath, Od. 22. 288; 
λίην μέγα εἰπεῖν 3. 227., 16. 243; so in Att., ἔπος μ., μ. λόγοι Soph. Aj. 
423, Ant. 13503 μ. γλῶσσα Ib. 127; μηδὲν μέγ᾽ εἴπῃς Id. Aj. 384; 
μὴ μέγα λέγε Plat. Phaedo 95 B; μὴ μεγάλα λίαν λέγε Ar. Ran. 835, cf. 
Lob. Aj. 1. ¢.3 (but, μέγα λέγειν, to say something marvellous, Hemst. 
Luc. I. p. 39); so also, μέγα, μεγάλα φρονεῖν Soph. O. T. 1078, Eur. 
Hipp. 6, Ar. Ach, 988 ; μεγάλα, μείζονα πνεῖν Eur. Andr. 188, Aesch. Ag. 
37 ; μέγα τι παθεῖν Xen, An. 5.8, 17; μὴ μέγα λέγων μεῖζον πάθῃς Eur. 
.Ε. 1244. 

B. Adv. μεγάλως [ἃ], §reatly, mightily, exceedingly, in a great 
degree, Lat. magnopere, Od. 16. 432; strengthd., μέγα μεγάλως Il. 17. 
723; (but Hom. prefers the Adv. μεγαλωστί, q.v.); δμαθέντες μεγάλως 
Aesch. Pers. 906; μ. ὄλωλεν Ib. rors. 11. more common in Hom. 
are theneut. sing. and pl. μέγα and μεγάλα as Adv., very much, exceedingly, 
μέγα χαῖρε all hail! Od. 24. 402: esp. with Verbs expressing strong feel- 
ing, μ. κεν κεχαροίατο 1]. 1. 256; μ. κήδεται 2. 27, etc.; with Verbs ex- 
pressing power, might, πάντων .. κρατέει μ. 1.78; ὃς μ. πάντων .. ἤνασσε 
10. 32; πατρὸς μ. δυναμένοιο Od. 1. 276, etc., Lob. Phryn. 197; or 
those expressing sound, μέγα direiv, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι, etc., aloud, 
loudly, Hom.; μ. δ᾽ ἔβραχε χάλκεος ἄξων 5. 838, etc.; with these last 
he also joins the pl. μεγάλα ; so also μέγα as Adv. in Att. with all kinds 
of Verbs, Aesch. Ag. 711, 938, Cho. 137, etc.; also in pl., μέγαλα .. 
δυστυχεῖς Id. Eum. 791; v. supr. 11. 5. 2. of Space, far, μέγα 
προθορών 1]. 14. 363; μέγα ἄνευθε far away, 22. 88; so, οὐ μέγα τι 
τῆς ἀληθείας παρεῤλιέναι Plat. Phileb. 66 B. 3. with Adjs. not only 
strengthening the Positive, as μέγα ἔξοχος, μέγα νήπιος 1]. 2. 480., τό. 
46; μέγα μ. νήπιε Orac. ap. Hdt. 1. 85; μ. πλούσιος Ib. 32; ὦ μέγ᾽ 
εὔδαιμον Aesch. Pr. 647 ;—but, like πολύ, with Comp. and Sup. by far, 
μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτατος Hom.:—strengthd., μάλα μέγα Il. 15. 
321; λίην μέγα Od. 16. 243. 

C. degrees of Comparison: 1. Comp. μείζων (i.e. peyiwy), -or, 
gen. —ovos, Hom., and Att.; but in Ion. Prose μέζων, ov, Hdt.; Dor. 
μέσδων ; Boeot. μέσσων ; later also μειζότερος, 3 Epist. Jo. v. 43 μει- 
(ovwrepos is cited by Gramm. from Aesch. (Fr. 351); v. Lob. Phryn. 
136 :—greater, Hom., etc.; but often also, too great, too much, greater, 
or more than enough, Heind. Plat. Soph. 231 A; οὔτε μεῖζον οὔτε ἔλατ- 
τον, a strong form of denial, nothing whatever, Dion. H. de Comp. p. 42 
(v. Schaf.) ; οὐδαμὰ προὔφηνεν οὔτε μείζον᾽ οὔτ᾽ ἐλάττονα Soph. Tr. 
323 :—Adv. μειζόνως, Eur. Hec. 1121, etc.; Ion. μεζόνως Ηάΐ. 3. 128, 
etc.; also neut. as Adv., μεῖζον σθένειν Soph. Ph. 456, Eur. Supp. 216, 
etc.; also, ἐπὲ μ. ἔρχεται Soph. Ph. 259. 2. Sup. μέγιστος, ἡ, ov, 
Hom.; also, but very late, μεγαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :—neut. as 
Adv., μέγιστον ἰσχύειν Soph. Aj. 502, etc.; used with another Sup. 
μέγιστον ἔχθιστος Eur. Med. 1323, cf. μάλα 111. 3 :—also in pl., χαῖρ᾽ 
ὡς μέγιστα Soph. Ph. 462; θάλλει μ. 14. Ο. Ο. 700; τὰ μέγιστ᾽ ἔτι- 
μάθης Id. Ο. T. 1203; also, εἰς μέγιστον Ib. 523. 

μεγα-σθενής, ἔς, -ε μεγαλοσθενής, of gods, Pind. O. 1. 38, Aesch. 
Eum. 61, etc.; also, μ. χρυσός Pind. ¥. 5 (4). 2; χρησμός Aesch. 
Cho. 270. ᾿ 
ῥεγασχιδής, és, with a great cleft, Hesych. 
peyd-tipos, ov, = μεγαλότιμος, Ael. V. H. 8. 7:—so -τίμιος, ov, Byz. 
μεγά-τολμος, ov, = μεγαλότολμος, Manetho 3. 49. 
μεγ-αυχής, ἔς, -- μεγάλαυχος, παγκράτιον Pind. N, 11. 27; δαίμων 
Aesch. Pers, 641. II. boasting, τινι in a thing, Anth. P. 7. 427. 
μεγεθόομαι, Pass, = μεγαλύνομαι, Xenocr. Aquat. 10, Hesych. 5. v. 
κύματι. 
μεγεθοποιέω, to make great, magnify, Sext. Emp. M. 7. 108. 
μεγεθο-ποιός, ὄν, making great, magnifying, Longin. 39. 4. 
μέγεθος, in Ion. prose μέγαθος, cos, τό: (μέγας) :—greatness, magnitude, 
size, opp. to πλῆθος (πλῆθος μὲν .. ἂν ἀριθμητὸν ἢ, μ. δὲ ἂν μετρητὸν ἢ 
Arist. Metaph. 4. 13, 1): I. in Hom. always of the stature of men 
and women; joined with εἶδος, Od. 5. 217., 6. 152; with κάλλος, 
18, 219, cf. Plat. Charm. 154 Ὁ : then, generally, size, μύρμηκες μεγάθεα 
ἔχοντες κυνῶν ἐλάσσονα Hat. 3. 102; μ. λαμβάνειν to increase, Xen. 
Cyr. 1. 4, 3:—of sound, loudness, βοῆς μ. Thuc. 4. 126:—Hadt. also uses 
the acc. μέγαθος or τὸ μέγαθος as Adv., in size, τεῖχος κατὰ τὸν ᾿Αθη- 
νέων κύκλον .. τὸ μ. τ. 98; [δένδρεον] μέγαθος κατὰ συκέην μάλιστά 
kN 4.23; so, τὸ μέγεθος Plat. Rep. 423 Β, Anaxandr. ‘EA. 1, etc.;—also 
in pl., ποταμοὶ ov κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα Hat. 2. Lo, cf. 1. 
202; μεγέθεα μέγιστοι Hipp. Aér. 289; and, since size is relative, 
μικροὶ τὰ μεγάθεα Hdt. 3. 107; κυαμαῖοι τὰ μ. Luc. Hermot. 40:—also, 
λάμποντες μέγαθος = μεγάλως, Hdt. 2. 44 ;—so 2. in dat., μεγέθει 
.. ἐκπρεπεστάτη in stature, Aesch. Pers. 184; πλήθεϊ μέγιστον καὶ 
μεγάθεϊ ὑψηλότατον, of a mountain, Hdt. 1. 203; μεγάθεϊ μέγας 1.51; 
μεγάθεϊ μέγιστος 7. 117; μ. περιμήκεας 2. 108; and, μεγάθεϊ μικρός 
2.74; ἐλάττω τῷ μ. Arist. H. A. 6. 2, 11;—in Thuc. 7. 55, the prob. 
1. is ναυσὶ καὶ ἵπποις καὶ μεγέθει ἰσχυούσαις. II. of Degree, 
greatness, magnitude, πόνων Eur. Hel. 593; τῆς παρανομίας Thuc. 6. 
15; τῆς ζημίας Lys. oI. §; τῆς κολάσεως, etc., Plat., etc.: metaph. 
greatness, importance, μ. περιθεῖναι τοῖς πράγμασιν Dion. H. de Comp. 
17; μ. ἐχούσας πράξεις Id. de Isocr. 6. 2. greatness, i.e. might, 
power, Eur. Bacch. 273, cf. Xen. Symp. 8, I. 8. greatness, mag- 
nanimity, Plut. Alex. 14, Anton. 24:—in Rhet. writers, loftiness or sub- 
limity, λόγων μ. Longin. 4, 1,al.; and in pl. sublime objects, sublimities, 
Id. 9, 1; al. ITI. in Math. magnitude, μ. ἔχειν Plat. Tim. 
57D: in pl. magnitudes, 
the quantity of a syllable. - 
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peyeOoupyla, 4, (*épyw) a doing or attempting great deeds, Plat. Ax. 
370 B. 


μεγεθύνω, -- μεγαλύνω, Longin. 9, 5:—in Pass. to be lofty or sublime, 
of style, Id. 13, 1: of a vowel, to become long, Gramm. 

μεγήρᾶτος, ον, (éparéds) passing lovely, μ. τέκνα θεάων Hes. Th. 240; 
Hesych. seems to have read peynpira (ἐρίζω), muck contended for. ’ 

μεγιστᾶνες, of, great men, grandees, of the Persian courtiers, Lxx 
(Dan, 3. 24), cf. Ev. Marc. 6. 21, Manetho 4. 41, etc.; v. Phryn. s.v. et 
ibi Lob. (p. 197), Sturz Dial. Maced. :—later also μεγιστᾶνος, ὁ, Lob. 
le. (Cf. νεᾶνες, ξυνᾶνες.) 

μεγιστεύω, to be or become very great, ΑΡΡ. ὅγγ. 58: cf. ἀριστεύω. 

μβεγιστό-πολις, ι, making cities greatest or most blest, ᾿Ασυχία, p. 
θυγάτηρ Δίκης Pind. P. 8. 2. 

μεγιστόσωμος, ov, of largest frame, Tzetz. 

μεγιστό-τῖμος, ov, most honoured, Alen Aesch. Supp. 709. 

μεγιστό-φωνοξ, ov, crying most loudly, Pisid. Opif. 1078. 

μέδεα, v. sub μέζεα. 

μεδειανόν, τό, the Lat. medianum, a chamber on the first floor, C.1.3278. 

μεδέων, ovros, 6, like μέδων (v. μέδω), participial Subst., a guardian, 
Hom. (only in Il.), always of Zeus, as guardian of special places, Ἴδηθεν 
μεδέων guardian of Ida, 3. 276, etc.; Δωδώνης μ. 16. 234; so, σοὶ τῷ 
πάντων μ. Eur. Fr. 904; in ἢ. Hom. Merc. 2, also of Hermes; δελφίνων 
#., of Poseidon, Ar. Eq. 558 :—c. dat. loci, Pind. O. 7. 160, Anth. P. 6. 
30. 2. fem. μεδέουσα, likewise always of guardian goddesses, of 
Aphrodité, Σαλαμῖνος μεδέουσα h. Hom. 9. 4; of Mnemosyné, ᾿ΕἘλευθῆ- 
pos μεδέουσα Hes. Th. 54; of Pallas, τῆς ἱερωτάτης μεδέουσα χώρας 
(Attica) Ib. 585, cf. 763, Eur, Or. 1690, Hipp. 167; absol., ᾿Αφροδίτῃ 
μεδούσῃ C. 1. 2109 6.—An Aeol. participial form pédes (as if from 
μέδημι) occurs in Alcae, 3; and other forms occur in late poets, μεδέουσι 
Q. Sm. 5. 525; μεδέεις Epigr. Gr. 975; μεδέοιεν Ib. 647. το. 

μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμνος, Hesych. 

μέδιμνος, ὁ, Hdt. 7.187, Att.; 7% only in Hdt. 1. 192 (with ν. 1.) :—the 
medimnus or usual Attic corn-measure, containing 6 éxreis, 48 χοίνικες, 
192 κοτύλαι, first in Hes. Fr. 14: acc. to Corn. Nep. Att. 2=6 Roman 
modii, i. e. very nearly 12 gallons:—as the medimnus was also used for 
other things, that of corn was expressly called μ. σιτηρός, C. 1. 123. 27: 
——the Sicilian medimnus was ἃ less, Polyb. 2. 15, 2:—Phrases, κατὰ 
μέδιμνον συνωνεῖσθαι Lys. 165.18; μεδίμνῳ ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον 
Xen. Hell. 3. 2,27; 6 γὰρ νόμος .. κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι συμβάλλειν 
μηδὲ γυναικὶ πέρα μεδίμνου κριθῶν to make a contract for value ex- 
ceeding a medimnus, Isae. 80. 30; so, οὐ κύριος ὑπὲρ μέδιμνον ἐστ᾽ 
ἀνὴρ οὐδεὶς ἔτι, i.e. he is no better than a woman, Ar. Eccl. 1025, v. 
Schol. (1017); τῶν ἁλῶν p., ν. sub GAs, II. in Lower Italy the 
pipe of a fountain, elsewhere κρουνός, Diod. 12. Io. 

μέδω (v. sub fin.), to protect, rule over, used by Hom. only in the 
participial Subst. péSwv, οντος, ὁ, like μεδέων, μεδέουσα, a guardian, 
lord, ᾿Αργείων, Δαναῶν, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες leaders and 
guardians of the Argives, etc., always in pl. of military princes, Hom. ; 
except in Od. 1. 72, of Phorcys, μέδων adds, lord of the sea; so fem. 
Μέδουσα, as the name of the Gorgon, Hes. Th. 276 :—after Hom., we 
find the Verb itself, c. gen. loci, KuAAdvas ὃ μέδεις, of Hermes, Alcae. 
3 (22); ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, of Poseidon, Soph. Fr. 341, cf. Ar. 
Ran. 665; also of Bacchus, ὃς .. μέδεις .. Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις 
Soph. Ant. 1119 :—also, σκῆπτρα μέδοντες swaying the sceptre, Heliod. 
in Fabr. 8. p. 119 Harles. 11. péSopat, Dep. with fut. μεδήσομαι 
Il. 9. 646, elsewhere always in pres. and impf.:—to provide for, think 
on, be mindful of, bethink one of, like μιμνήσκομαι, c. gen., πολέμοιο με- 
δέσθω 2. 384; εἰ μέν κε... νόστου Te μέδηαι Od. 11. 109; ὡς .. δείπ- 
voto μέδηται 19. 321; ὅπποτε κεν... κοίτου τε μέδηται 2. 358, cf. 3. 
3343 μεδώμεθα θουρίδος ἀλκῆς, like ἀλκῆς μνήσασθαι, Il. 4. 418., 5. 
718; ἀλλ᾽ ἄγε δὴ .. μεδώμεθα .. σίτον 24.618; ὄφρα .. νόστοιο μεδοί- 
aro 9.622; δόρποιο μέδεσθαι 18.245; δόρποιο μέδοντο ὕπνου τεγλυκεροῦ, 
ταρπημέναι---ἴο enjoy them, 24. 2. 2. to plan, contrive, or devise 
something for one, τινί τι, always in bad sense, κακὰ δὲ Τρώεσσι μεδέσ- 
θην 1]. 4. 21., 8. 458; cf. μήδομαι, μηχανάομαι. (From 4/MEA come 
also μέδ-ων, μῆδ-ος, μήδ-ομαι, μέδ-ιμνος ; cf. Lat. med-eor, re-med-ium, 
mod-us, mod-ius, mod-erari, med-itari, and perth. Oscan med-dix.) 

pélea, ων, τά, v. sub μῆδος (B). 
μέζων, μεζόνως, Ion. for μείζων, μειζόνως, v. sub μέγας. 

μεθαιρέω: aor. μεθεῖλον, Ion. μεθέλεσικον :—to catch in turn, of a 
game at ball, [σφαῖραν] ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφέα σκιόεντα, ἰδνωθεὶς 
ὀπίσω: ὁ δ᾽ ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἀερθείς, ῥηιδίως μεθέλεσκε, πάρος ποσὶν 
οὖδας ἱκέσθαι Od. 8. 374 sq., cf. Poll. 9. 106. 

μεθάλλομαι, Dep., but by Hom. used only in part. aor. syncop, μετάλ- 
pevos:—to leap or rusk upon, of warriors, οὔτασε... μετάλμενος ὀξέϊζ 
χαλκῷ Il. 5. 336; οὔτασε δουρὶ p. 14. 443; Tpweoor μ. 13. 362; of a 
lion, ἥρπαξε μ. (sc. τοῖς wHAots) 12. 305. 2. to rush after, in a 
race, οὔκ ἔσθ᾽ ὅς κέ σ᾽ ἕλῃσι μ. 23. 345. II. to leap from one 
ship to another, App. Civ. 5. 120. 

μεθᾶμέριος, Dor. for μεθημέριος. 

μεθανδάνω, to sind favour among, ἀθανάτοισι μετεύαδε (Ep. aor.) Q. 
Sm. 5. 127, nisi legend. μέγ᾽ evade. 

μεθάπτομαι, Pass. to have fastened to one, ἱστία Philostr. 793. 
μεθαρμογή, 7, an interchange, Ptol. Harm. 

μεθαρμόξω, late Att. -όττω : fut. dow :—to dispose differently, to cor- 
rect, εἰ μή Tt καιροῦ τυγχάνω, μεθάρμοσον (sc. pe) Soph. El. 31, cf. 
Luc. Nigr. 12, etc.:—Med., μεθάρμοσαι νέους τρόπους adopt new habits, 
Aesch. Pr. 309; μεθηρμόσμεσθα βελτίω βίον τοῦ πρόσθεν Eur. Alc. 1157, 
; Gori ῷ ἀπράγμονα βιόν Dion. H. 11.22; μ. τὰς τραπέζας 

wuitay to restore them to.., Plut. 2. 642 F; so, μ. Tt 
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ἔς or πρύς τι Anth. P. 7. 712., 9. 584:—Pass. and Med. to adapt oneself, 
to be changed, alter, τινος from a certain condition, Luc. Amor. 4, etc.; 
μεθηρμόσατο eis τὸ λέγειν Sext. Emp. M. 9. 53; πρός τι Dion. H. 
Io. 51. 

μεθάρμοσις, ἡ, a change, δεσποτῶν Polyb. 18. 28, 6. 

μεθέηκε, μεθείω, v: sub μεθίημι. 

μεθεκτέον, verb. Adj. of μετέχω, one must share, τινός Thuc. 8. 66, 
Plat. Rep. 424 E. 

μεθεκτικός, 7, dv, participating in, τῶν εἰδῶν Arist. Gen. et Corr. 2.9, 
5; τὸ μεθ. the participant, Id. Phys. 4. 3, 7: v. μέθεξις τι. 

μεθεκτός, 4, dv, (μετέχω) admitting of participation, communicable, 
of the Platonic ideas, Arist. Metaph. 1. 9, §., 6. 15, 8., 12. 4, 11; cf. 
μέθεξις. II. partaking in, τινος Clem. Al. 348 (nisi legend. 
μεθεκτικοί). 

μεθέλεσκε, v. sub μεθαιρέω. 

μεθέλκω, to draw to the other side, ἡνίας Anth. Plan, 384, 386: Pass., 
Philo 1. 387. 

μεθέμεν, v. sub μεθίημι. 

μέθεν, Dor. and poét. for ἐμέθεν. 

μέθεξις, ἡ, (μετέχω) participation, ταὐτοῦ of or in the same, Plat. Soph. 
256A; μ. οὐσίας Id. Parm.151D; χρόνου Ib. 141 D; and v. μεθεκ- 
τικός; ai μ. τῶν ἀρχῶν Arist. Pol. 3. 5, 6. II. in the Platonic 
philosophy, participation in the ideas, ἡ μ. τοῖς ἄλλοις .. τῶν εἰδῶν the 
participation in the ideas by the earthly objects, Plat. Parm. 132 D, cf. 
Arist. Metaph, 1. 6, 3, and v. μεθεκτός, μεθεκτικός, μετέχω II. III. 
in Logic, κατὰ μέθεξιν as being contained or comprehended, as genus or 
difference in species, Arist. Top. 5. 4, 7 54. 

μεθεορτάζω, to celebrate the feast afterwards, Eccl. 

μεθέορτος, ov, (ἑορτή) after the feast, ἡ μ. (sc. ἡμέρα) the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut. 2. 1095 A; so, τὰ μεθέορτα A. B. 279. 

μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθεπον : fut. μεθέψω: post. aor. μετ-έσπον, 
inf. μετασπεῖν, part, μετασπών, med. μετασπόμενος. To follow after, 
follow closely, Lat. insegui, woot κραιπνοῖσι μετασπών Il. 17. 190, Od. 
14. 33; so in Med., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε δουρί 1]. 13. 567; and 
ς. dat., οὔ σοι μὴ μεθέψομαι Soph. El. 1052. 2. ς. acc. to follow 
with the eyes, to seek or strive after, ἡνίοχον μέθεπε θρασύν 1]. 8. 126; 
ἔλαφον μ. Pind. O. 3. 55. 3. to visit, νέον μεθέπεις ; dost thou 
come but now ¢o visit us? Od. 1. 175. 4, metaph. to pursue a 
business, γεωπονίην Pseudo-Phocyl. 149; μ. ψεῦδος to carry it through, 
Pind. P. 2. 68; αἶσαν Id. N. 6. 24; ἄχθος νώτῳ μεθέπων attending to, 
i.e. carrying, a burden on his back, Ib. 98; μοῦσαν μ. Epigr. Gr. 1054. 
3: cf. ἕπω, ἐφέπω. II. Causal, c. dupl. acc., Τυδείδην μέθεπε 
κρατερώνυχας ἵππους he turned the horses in pursuit of Tydeides, Il. 5. 
329; like ἐφέπειν ἵππους Πατρόκλῳ, 16. 724.—Only poét., esp. Ep. 

μεθερμήνευσιξ, ews, ἡ, interpretation, Arist. Plant. in prooem. 

μεθερμηνευτικός, ἡ, dv, fit for interpreting, Schol. Pind. O. 5. 54. 

μεθερμηνεύω, to translate, interpret, Polyb. 6. 26, 6, Ν. Τ', etc. 

μεθερπύζω, =sq., Orph. Lith. 421. 

μεθέρπω, fut. Ww, to creep after, to overtake, Opp. H. 1. 543. 

μέθεσις, ἡ, (μεθίημι) relaxation, τῆς ψυχῆς Philo 1. 354. 

μεθετέον, verb. Adj. one must let go, τινός Plat. Tim. 55 Ὁ. 

μεθετικός, 7, dv, letting go, relaxing, Hesych. Adv. --κῶς, Schol. Il. 
6. 523, ubi male μεθητικῶς. 

μέθη, ἡ, (v. μέθυ) strong drink, καλῶς ἔχειν μέθης to be pretty well 
drunk, Hdt. 5.20; ὑπερπλησθεὶς μέθης Soph. O. T. 779; μέθῃ βρεχθείς 
Eur. El. 326; ἐσφαλμένος ὑπὸ μέθης Plat. Rep. 396D; μανδραγόρᾳ ἢ 
μέθῃ ξυμποδίζειν τινά Ib. 488 C. 11. drunkenness, Antipho 127. 
22; πίνειν eis μέθην Plat. Lege. 775 B; χρῆσθαι μέθῃ Ib. 674 A; διὰ 
μέθης ποιήσασθαι .. THY συνουσίαν Id. Symp.176E; κωμάζειν τινὶ μετὰ 
μέθης Id, Legg. 637 A; τρεῖς εἶχε προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄγνοιαν 
Dem. 526. 15 :—in pl. carousals, Plat. Legg. 682 Ε; ἐν μέθαις Id. Phaedr. 
256 C. 2. metaph., ὑπὸ μέθης τοῦ φόβου Id. Legg. 639 B; also 
enthusiasm, Sturz Emped. 46, cf. Philo 1. 16. 

μεθήκω, to be come in quest of, τινά Eur. Tro. 1270, Ar. Eq. 937. 

μεθηλϊκίωσις, ἡ, (ἡλικία) the passage from one age to another, Basil. 

μέθημαι, Pass. ἐο sit among, c. dat. pl., μνηστῆρσι Od. τ. 118. 

μεθημερῖνός, 7, dv, (ἡμέρα) happening by day, Lat. diurnus, φῶς Plat. 
Tim. 45 C; φυλακαί Xen. Lac. 12, 2; μ. γάμοι wenching in open day- 
light, Dem. 270. το, ubi v. Reisk., cf. Philo1.155:—7d μεθημερινόν, as 
Adv, by day, Plat. Soph. 220 Ὁ. , 

μεθημέριος, ov, =foreg., Eur. Ion 1050. 

μεθημοσύνη, ἡ, remissness, carelessness, Il. 13.121; in pl., Ib. 108. 

μεθήμων, ον, gen. ovos, (μεθίημι) remiss, careless, Il. 2. 241, Od. 6. 25, 
of men; and in late Poets, as Anacreont. 61. 17. 

μεθίδρυσις, ἡ, migration, eis .. Strab. 372, cf. Plut. 2.927 A. 

μεθιδρύω, to place differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία Plat. Lege. 904 
E:—Med. to take with one to another place, Dion, H. 6. 52:—Pass. to keep 
moving, ἄλλοθεν ἀλλαχόσε Plut. Ages. 11. 

μεθιυξάνω, to transpose, transplant, Aretae, Curt. M. Ac. 2. 4. 

μεθίημι, μεθιεῖς (v. 1, μεθίης), μεθιεῖ, as if from μεθιέω, 1], 6. 523., 10. 
121, etc., Ion. μετίει (not μετιεῖ) Hdt. 2. 70; 3 pl. μεθιᾶσι Plat. Tim. 
81 Ὁ, Ion, μετιεῖσι Hdt. 1.133: imperat. μεθίει Plat. Lach. 187 B: Ep. 
subj. 3 μεθίῃσι 1]. 13. 234: inf. μεθιέναι, Ep. -ἰέμεναι, -ἰέμεν 13. 
114., 4. 351:—impf. 3 sing. μεθίει 15. 716., 16. 762., 21. 72, 3 pl. μέθιεν 
(for μεθίεσαν) Od. 21.377; Ep. μεθίεσκεν Ap. Rh. 4. 799:—fut. μεθήσω, 
Ep. inf. μεθησέμεναι, -ἐμεν Od. 16. 377, Il. 20. 361 :—aor. 1 μεθῆκα, 
Ep. μεθέηκα 23. 434 (acc. to Phot. also ἐμέθηκα), in Coluth, 127 pe- 
θῆσα; but the other moods are supplied by aor. 2, imper. μέθες Soph., 
etc.; subj. μεθῶ, Ep. μεθείω Il. 3. 414; opt. μεθείην Soph. Ph. 1302; 
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—Med. first in Hdt., and hardly to be found in Att. Prose, fut. μεθήσο- 
μαι Eur., etc., (μετήσομαι in pass. sense, Hdt. 5, 35): aor. 2 μεθεῖτο 
Soph. Tr. 197, μέθεσθε Id. O. C. 1437; subj. dual and pl. μεθῆσθον, 
μεθῆσθε Ar. Ran. 1380, Vesp. 434; inf. μεθέσθαι Soph. ΕἸ. 1277 :— 
Pass., Ion. impf. periero Hdt. 1.12: pf. 3 pl. μεθεῖνται Plat. Phileb, 62 
D; Ion. part. μεμετιμένος Hdt. 6.1, εἴς. : Ion. aor. 1 μετείθη Id. 1. 114: 
—vVerb. Adj. μεθετέον, q.v. (Generally, Yin Hom. and Ep., @ in Att. : 
yet Hom. sometimes makes Z metri grat., μεθιέμεν 1]. 14. 364, μεθίετε 
4. 234, al., μεθιέμεναι 13. 114 :—in μεθίει, 15. 716., 17. 762., 21. 72, it 
may be long by augment, which however is left out in μεθίεν, Od. 21. 
377. I. trans. to set loose, let go what is bound, stretched, or 
held back; and so, 1. c. acc. pers. to let loose, release a prisoner, 
Il. 10. 449, Hdt. 1. 24, etc.; μ. χεροῖν Soph. O. Cc. 838: zo let a visitor 
depart, Od. 15. 212, cf. Plat, Lach. 187 B: 10 dismiss a wife, Hdt. 9. 111: 
—c. inf., to let one free to do as he will, ἐμὲ μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην 
Id. 1. 37, cf. 40; also, ἐλεύθερον μ. τινά Eur. Hec. §51:—Pass. to be 
let go, dismissed, Hdt. τ. 12, 114, al. b. to give up, abandon, μὴ 
χωσαμένη σε μεθείω Il. 3. 414; εἰ τοῦτον Ἰρώεσσι “μεθήσομεν ον ἄστυ 
πότι... ἐρύσαι 17. 418. 6. metaph., εἴ με μεθείη ῥῖγος if the cold 
would but leave me, Od. 5. 471. 2. c, acc. rei, to let a thing go, 
let it fall, throw, τι és ποταμόν 5. 460, Hdt. 2. 70; pw. ἀγκύραν 
ἐν... (where καθιέναι would be more usual), Aesch. Ag. 662; μ. δεξιάν 
Eur. Hipp. 333; μ. με χεῖρα Soph. Ph. 1301 :—also, p. χόλον to let go, 
give up one’s cherished wrath, Il. 15.138, Od. 1.773 andc. dat., ᾿Αχιλλῆι 
μεθέμεν χόλον as a favour to Achilles (not against Achilles), Il. 1. 283, 
v.infr. τι. 3; ταῦτα μὲν μέθες (sc. τὰ Aourpa) put away, lay down, Soph, 
El. 448, cf. 1205; μεθεὶς φόβους Eur. Hel. 555; p. καρδίας χόλον from 
one’s heart, Id. Med. 590; μ. ψυχήν to give up the ghost, Ib. 1218 ;— 
of liquids, to let flow, let drop, δάκρυα Hat. 9. 16; καρδίας σταλαγμόν 
Aesch. Eum. 783:—so, γλῶσσαν Περσίδα μ. to let drop, i.e. utter, Persian 
words, Hdt. 6.29; λόγον, βρόμον μ. Eur. Hipp. 499, 1202:—p. βλαστόν 
to let it shoot forth, Hdt.6. 37; of javelins and arrows, μετὰ 5 ἰὸν ἕηκεν 
let it fly, Il. 1. 48:—p. βέλος to let it fly, discharge it, Soph. Ph. 1300, 
cf. Xen. Cyr. 4. 3,93 ἐκ χερὸς λίθον, ἀπὸ γλώσσης λόγον Menand. 
Incert. 88, μ, ξίφος és γυναῖκα to plunge it into her, Eur. Or. 1133; 
but, μ. τινὶ αἰχμάς to lower them in his honour, Hdt. 3. 128 :—ellipti- 
cally, μεθῆκε (sc. τὰς ἡνίας) Eur. Fr. 779. 7; so, vat μεθεῖναι to give 
the ship her way, Soph. Aj. 250. b. ἐο relieve, κῆρ ἄχεος Il. 18. 
539- 6. ς, dat. pers. et acc. to give up to, surrender, Ἕκτορι νίκην 
14. 364; στέμματ’ ἀνέμοις Eur. Bacch. 350. d. to give up, 
resign, throw aside, τὸ βεβουλευμένον Hdt. 1.123; τὰ παρεόντα ἀγαθά 
Ib. 33; τὴν ἀρχήν 3.143; THY τυραννίδα 5.37; αἰδῶ Aesch. Pers. 699; 
τὸ κόσμιον Soph. El. 872; τεμένη .. μέθες θεῷ give them up to the god, 
Eur. Supp. 1212:—Pass., ἡ πρότερον γνώμη μετείσθω Hat. 4. 98. 6. 
to forgive one a fault, Lat. remittere, condonare, τινί τι Id. 8.140: to 
remit a debt, Id. 6. 59; so, τόνδε κίνδυνον μεθείς excusing you this 
peril, Eur. Phoen. 1229. f£. to let into, introduce, τὸ δεῦγμα eis 
τὰς ἄλλας πόλεις Plat. Legg. 951 D. g. for Aesch. Theb. 79, v. 
καθίημι 1. 3. II. intr. zo relax one’s energies, where ἑαυτόν is 
usu. supplied : 1. absol. ἐο be slack of hand, to be remiss, to dally, 
idle, Lat. remisse agere, Od. 4. 372, etc.; in Il. chiefly with reference to 
war, 13. 229., 20. 361, etc. 2. c. inf. Zo omit or neglect to do, 
ὅστις μεθίησι μάχεσθαι 1]. 13. 234, cf. 23. 434: 80, μετιέντες νέμεσθαι, 
of horses, Hdt. 1. 78; μεθέντες σκοπεῖν Soph. Ο. T. 131; μ. τὰ δέοντα 
πράττειν Xen. Mem. 2.1, 33. b. to let, permit, μεθεῖσά μοι λέγειν 
having left it for me to speak, having allowed me, Soph. El. 628; cf. 
ἐφίημι τι. 1. c:—also c. acc. et inf, μ. τὰς ξυμπάσας [ἐπιστήμας] ῥεῖν 
eis .. Plat. Phileb. 62 D, cf. Tim. 62 E, 78 C:—Pass., δύο πηγαὶ μεθεῖνται 
ῥεῖν Id. Legg. 656 Ὁ. 8. c. gen. rei, to relax or cease from, μεθι- 
έντα... στυγεροῦ πολέμοιο 1]. 6. 330; ἀλκῆς, μάχης Il.; Bins Od. a1. 
126 (also c. acc., μεθιεὶς πόλεμον Tyrtae. 3. 44); μ. τῆς χρησμοσύνης 
(v. χρησμοσύνη 2) Ἠάϊ. 9. 33:—so, μέθιεν .. χόλοιο Τηλεμάχῳ the 
suitors ceased from wrath in deference to Telemachus (v. I. 2), Od. 21. 
377- b. c. gen. pers. to abandon, neglect, Il. 11. 841. 4. ς. 
part., κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε he sated himself with weeping and 
left off, 1]. 24. 48; like παύομαι, λήγω. III. the Med. agrees 
in construction with the intr. Act., but commonly means in Att. fo free 
oneself from, let go one’s hold of, παιδὸς ob μεθήσομαι Eur. Hec. 400, 
cf. Ar. Pl. 42. 75, etc.; σῶν γονάτων Eur. Hipp. 326; τοῦ θρόνον 
Ar. Ran. 830, etc.—Dawes, Misc. Cr. p. 236, first pointed out that μεθ- 
tévat to let go, let loose, takes the acc., μεθίεσθαι (as also the intr. Act.) 
to let go one’s hold of, the gen.; cf. Pors, and Schafer ad Eur. Med. 734, 
Elmsl. Ib. (719),—a rule which is not shaken by a few errors of the 
copyists, as ἐκεῖνο for ἐκείνου, Eur. Phoen. 519; τόνδε for τοῦδε, Ar. 
Vesp. 416; in Soph. El. 1277, the construction is μή μ᾽ ἀποστερήσῃς 
τῶν σῶν προσώπων ἁδονάν, [ὥστε] μεθέσθαι [αὐτῆς]. ὁ ὴ 
μεθιππεύω, ἐο ride away to another place, App. Pun. 44. 
μεθίπταμαι, Dep. to fly away to another place, App. Hisp. 17. 
μεθιστάνω, later form of sq., Diod. 2.57: μεθιστάω, Id. 18. 58. 
μεθίστημι: A. Causal, in pres. and impf., fut. and aor. 1, to place 
in another way, to change, μεταστήσω τοι ταῦτα I will change thee this 
present, i.e. give another instead, Od. 4.612, p. τὰ νόμιμα πάντα Hat. 
1. 65; ὄνομα, τύχην, etc., Eur., etc.; τὸ μέγα εἰς οὐδὲν μ. χρόνος Eur. 
Fr. 306; μ. νόμους Xen. Hell. 5. 4,64; ταύτην τὴν πολιτείαν. Plat. 


Rep. 5620; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου Thuc. 8. 48; ἐς 


ὀλιγαρχίαν μ. [τὴν πολιτείαν Xen. Hell. 2. 3,24; ἐξ ὀλιγαρχίας ἐς τὸ 
δημοκρατεῖσθαι μ. τοὺς Βυζαντίους Ib. 4. 8, 27; τὰ ἐκεῖ πάντα πρὸς 
Λακεδαιμονίους Ib, 2. 2, 53 also, ἐκ τῆς καθεστηκυίας ἄλλην μ. [πολι- 
telay] to introduce a new polity, Arist. Pol. 5.1, 8, cf. Ep. Plat. 319 


inf. μεθεῖναι, Ep, μεθέμεν, Il. 1. 283; part. PROM ΖΕ, Mic rO sdie partit., ob μεθίστησι τοῦ Χρώματος he changes 
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[nothing] of his colour, Ar. Eq. 398. II. of persons, ¢o remove, 
set free, τινὰ νόσου Soph. Ph. 463; κακῶν, πόνων Eur. Hel. 1442, I. T. 
991; ὕπνου Id. Or. 133. 2. to remove from one place to another, 
to remove, Thuc. 4.57; ὠστρακίζον καὶ μεθίστασαν ἐκ τῆς πόλεως 
Arist. Pol. 3. 13, 15; μ. ἐκ βαρβάρου γῆς Eur. 1. T. 775; εἰς ἄλλην 
γῆν μ. πόδα Id. Bacch. 49:—so in aor. 1 med. μεταστήσασθαι, to remove 
from oneself or from one’s presence, Hat. τ. 80., 8. το, Andoc. 39. 38, 
Thue, τ. 79, etc. 
B. Pass., aor. 1 μετεστάθην [ἃ] Eur. El. 1201, Plat., also with aor. 

2, pf., and plapf. act.: I. of persons, to stand among or in the midst 
of, ες. dat., ἑτάροισι μεθίστατο Il. 5. 514. 2. to change one’s position, 
μ- τυράννοις ἐκπόδων to remove out of their way, make way for them, Eur. 
Phoen. 40: to retire, depart, παλαιὸν eis ἴχνος Aesch. Supp. 5383; ἐκ 
τῆς τάξιος Hdt. 9. 58; ἐκ τυραννικοῦ κύκλου Soph. Aj. 749; ἔξω τῆς 
οἰκουμένης Aeschin. 77. 19; c. gen., δεῦρ᾽ Ἰωλκίας Χθονός Eur. Med. 
551; θρόνων Id. Phoen. 75; μ. φυγῇ Id. Med. 1295: absol., μετάσταθ᾽, 
ἀπόβαθι Soph. O.C. 162; ὅταν μεταστῇ [ὄλβος] Id. Fr. 576. 6. 3. 
ο. ἕν tei, 4o change or cease from, κότου Aesch, Eum. goo; ξηρῶν 
τρόπων Ar. Vesp. 1451, cf. Pl. 365; λύπης, κακῶν Eur. Alc. 1122, Hel. 
856; μ. βίου to die, Id. Alc. 21; μ. φρενῶν to go mad, Id. Bacch. 
944. 4. to go over to another party, to revolt, Thuc. 1. 35, etc.; 
ἀπό τινος 8.76; παρά or πρός τινα 1. 107, 130. IT. of things, 
to change, alter, sometimes for the better, τῆς τύχης εὖ μετεστεώσης 
Hdt. 1. 118, cf, Eur. Med. g11; also for the worse, ἐξ ἧς [μεταβολῆς] 
ὀλιγαρχία μετέστη by which an oligarchy was brought about, Plat. Rep. 
553 E, cf. Xen. Hell. 2. 3, 24, Arist. Pol. 5.1, 1; é@ φωτὸς εἰς σκότος μ. 
Plat. Rep. 518 A; εἴ τι μὴ δαίμων .. μεθέστηκε στρατῷ hath changed 
for them, Aesch. Pers. 158. 

μεθό, for μεθ᾽ 5, after that. 

μεθοδεία, ἡ, craft, wiliness, Ep. Eph. 4. 14., 6. 11; cf. μεθοδεύω. 

μεθόδευμα, τό, = μέθοδος, Eust. Opusc. 92. 42. 

μεθοδευτέον, verb. Adj. one must go to work regularly, Arist. Top. (Ὁ) 

μεθοδευτής, οὔ, ὁ, one who goes to work by rule, Eust. 2. 5. 

μεθοδευτικός, 7, dv, regular, Agatharch, in Phot. Bibl. 455. 14. 

μεθοδεύω : an aor. with double augm. ἐμεθώδευσα in Diog. L. 8. 83; 
and a pf. pass. μεμεθώδευμαι in Eust. 1325. 32: (μέθοδος). To treat 
by rule or method, Dion. H. de Thuc. 19, Diod. 1. 15, 81, etc. 2. 
to use cunning devices, employ craft, Lxx (2 Regg. 19. 27); and in 
Med., Polyb. 38. 4, 13; so in Act., 1. to manage: Pass., 
γυνὴ μεθοδεύεται ἐπαίνοις Charito 7. 6. 

μεθοδηγέω, to lead another way, Anth. P. 9. 351. 

μεθοδικός, 4, dv, (μέθοδος) going to work by rule, methodical, sys- 
tematic, Polyb. I0. 47, 12, etc. II. τὰ μ., a lost work of 
Arist., prob. on Logic, Rhet. 1. 2, 10, cf. Dion. H. ad Amm. 1. 6 and 

: III. of μ. regular physicians, opp. to empirics, Galen., etc., 
ef, C. I, 3283. 

μεθόδιον, τό, = ἐφόδιον, Lat. viaticum, C. I. 3137. 31, Diog. L. 7. 198, 
Hesych. 11. = μέθοδος, ap. Suid. 

μεθοδίτης, ov, ὃ, = μεθοδευτής (nisi hoc legend.), Hesych. 

μέθοδος, ἡ, (μετά, ὁδός) a following after, pursuit, μέθοδον ποιεῖσθαί 
τινος Anon. ap. Suid. :—hence, 11. pursuit of knowledge, 
scientific inquiry, investigation, Plat. Soph. 218 Ὁ, 235 D, al.; μ. 
ποιεῖσθαι to pursue one’s inguiry, Ib. 243 D; ἐν τῇ πρώτῃ p. Arist. 
Pol. 4. 2, T. 2. the mode of prosecuting such inquiry, method, 
system, Plat, Phaedr. 270 C, Arist. Eth. N. 1. 1, 1, Pol. 1. 1, 3, etc.; 
ἡ διαλεκτικὴ μ. Plat. Rep. 533 C, Arist. Rhet. 1. 2, 20; joined with 
ἐπιστήμη, τέχνη, Id. Eth. N. 1.1, 1; μ. ἔχειν to be systematically 
versed in ..,Id. Top. 1. 2, I. 8. ἡ τοῦ κινεῖσθαι p. the doctrine 
of motion, Plat. Theaet. 182 C. 4. systematic medicine, ἰητὴρ 
μεθόδου .. προστάτα C. 1. 3283; cf. μεθοδικός. 

μεθολκή, ἡ, a drawing over or away, Philo 1. 559, Plut. 2. 517 Ὁ. 

μεθομήρεος, 6: in Pind. Fr. 18, Béckh interprets μ. ἐρίφων companion 
of kids, i.e. Pan. 

μεθομτλέω, to hold converse with, c. dat., ll. τ. 269, ubi v. Spitzn. 

μεθορίζω, to border on, Hesych. 

μεθόριος, a, ov, (ὅρος) lying between as a boundary, γῆ μεθορία τῆς 
*Apyeias καὶ Λακωνικῆς the border country between .., Thuc. 2. 27., 4. 
50: in pl. the borders, marches, frontier, Id. 2. 18, Xen. Cyr. 1. 4, τό, 
εἴς, ; μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ πολιτικοῦ Plat. Euthyd. 305 C ;—also in 
sing., τὸ μεθόριον Plat. Legg. 878 Β ; 6 ὕπνος δοκεῖ εἶναι τοῦ ζῆν καὶ 
τοῦ μὴ ζῆν μ. Arist. G. A. 5. 1, 9, cf. Η. A. 8. 1, 5; so, ἐν μεθορίῳ 
εἶναι Id. Probl. 26. 31:—also, ἡ μεθορία (sub. χώρα) Plut. Crass. 22; ἡ 
μεθόριος Philo 2. 622. 

μεθορκόω, zo bind by a new oath, τὴν στρατιάν App. Civ. 4. 62. 

μεθορμάομαι, Pass. to rush in pursuit of, make a dash at, μεθορμηθῆναι 
Od. 5. 325; μεθορμηθείς 1]. 20.192. _ : 

μεθορμίζω, to remove from one anchorage to another, intr. (sub. véas), 
μ. εἰς Σηστόν Xen. Hell. 2.1, 25: metaph., rod viv σκυθρωποῦ .. μεθορ- 
jue? σε Eur. Alc. 797; ἐξ ἕδρας μεθώρμισα πλόκαμον Id. Bacch. 931:— 
Med., μεθορμίσασθαι μόχθων πάρα to seek a refuge from .. , Eur. Med. 
442, cf. 258:—Pass. fo sail from one place to another, put out from, με- 
τορμίζεσθαι éx (or dad) .. és .. Hdt. 2. 115.» 7. 182, Thuc. 6. 88, 

μέθῦ, τό, (v. fin.), wine, Hom., but only in nom. and acc., πολλὸν .. 
μέθυ πίνετο Il. 9. 469 (465); σῖτον καὶ μέθυ ἡδύ Od. 4. 7463 ἐκ 
κριθῶν μι. Aesch. Supp. 953, etc. :—the gen. μέθυος first in Anth. P. 9. 
826, Nic. Th. 582; dat. μέθυϊ in An. Oxon.3.255. (From 4/ME® come 
also μέθ-η, μέθ-υσος, μεθ-ύω, μεθ-ύσκω ; cf. Skt. madh-u, Slav. med-u, 
Lith. med-us, O. Norse mjod-r, A.S.med-o (mead), O. H. G. met-u (Germ, 
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μεθυδριάς, άδος, ἡ, (ὕδωρ) νύμφη, -- ὑδριάς, a water-nymph, Anth, Plan. 
226; also ἐφυδριάς. 

“Μεθύδριον, τό, properly Between-waters, name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran different ways, some north, some 
south (cf. Ital. Inter-amnia), Thuc. 5. 58. 

μεθῦ-δώτης, ov, 6, giver of wine, Anth. P.9. 524, Orph. H. 46. 1. 

μεθυμναῖος, 6, epith. of Bacchus, Plut. 2. 648 E. 

μεθ-υπαλλᾶγή, ἡ, -- ὑπαλλαγή, late Schol. on Soph. Aj. 292 (302). 

μεθύπαρξις, 1, posteriority, Olympiod. 

μεθ-υπάρχω, to come into existence after, Justin. M. 

μεθῦ-πῖδαξ, 6, ἡ, gushing with wine, βότρυς Anth. P. 6. 22. 

μεθυ-πλᾶνής, és, staggering from wine, Greg. Naz. 

μεθυ-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, wine-stricken, i. e. drunken, Call. Fr. 223, Anth. 
Plan. 306: cf. οἰνοπλήξ. 

μεθ-υποδέομαι, Med. fo put on another person's shoes, Ar. Eccl. 544. 

μεθυπόστρωσις, ἡ, a changing one’s bed, Hipp. Fract. 763. 

μεθύσης, 6, worse form for μεθυστής, Ath. 685 F, Luc. Soloec. 5, cf. 
Lob. Phryn. 152. 

μέθῦσις, ἡ, (μεθύω) drunkenness, Theogn. 836. 

μεθύσκω, fut. vow [Ὁ] Lex: aor. 1 ἐμέθῦσα, Ep. -υσσα Nonn., inf. με- 
θύσαι Alex. 1. citand. :—Pass., fut. μεθυσθήσομαι Luc. Luct. 13, Diog. L. 
7. 118: aor. ἐμεθύσθην Eur., etc., Aeol. inf. μεθύσθην Alcae. 35: pf. με- 
μέθυσμαι Hedyl. ap. Ath. 176 Ὁ :—cf. éx-, κατα-μεθύσκω. Causal 
of μεθύω, to make drunk, intoxicate, inebriate, Διόνυσος οἷδε τὸ μεθύσαι 
μόνον Alex. Suyrp. 2; μ. ἑαυτὴν οἴνῳ Luc. Syr. Dea 22: metaph., πανθ᾽ 
ὅσα δι’ ἡδονῆς μεθύσκοντα παράφρονας ποιεῖ Plat. Legg. 649 D; τὴν 
αἴσθησιν Theophr. Odor. 46. 2. to give to drink, θήλη μεθύσκει με 
μητρῴη Babr. 89. 9: to water, moisten, βωμούς, τέφρην Anth. P. 6. 99.» 
11. 8. IT. Ῥαβ5. -- μεθύω, to drink freely, to get drunk, Hdt. 1. 
133, etc.; οἴνῳ τ. 202; πίνων οὐ μεθύσκεται Xen. Cyr. I. 3, 11 :—in 
aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, ἅπαξ μεθυσθείς Eur. Cycl. 167, ct. Ar. Vesp. 
1244; ἀνθρώπους οἵους μεθυσθέντας Dem. 23.16; c. gen., νέκταρος with 
nectar, Plat. Symp. 203 B:—metaph., ταῖς ἐξουσίαις with power, Dion. 
H. 4. 74:—in Hipp. 678. 46, μὴ μεθυσκέτω stands in the text for μεθυ- 
σκέσθω. 

μέθυσμα, τό, an intoxicating drink, LXx (1 Regg. 1. 15, Jer. 13. 13). 

μεθῦσο-κόττἄβος, ov, drunk with cottabus-playing, Ar. Ach. 525. 

μέθῦσος, drunk with wine, properly only used in fem., μεθύση γραῦς 

Ar. Nub. 555, Vesp. 1393, etc., v. Phryn. 151, A. B. 107, Thom. M.; but 
later also, 2. of men, μεθύσαυς τοὺς ἐμπόρους ποιεῖ Menand. ‘App. 
2,cf. Plut. Brut. 5, Luc. Timo 55 : drunken, intemperate, Cebes Tab. 34: 
v. Lob. Phryn. 1. c. 

μεθύσοχάρυβδις [ἃ], cos, ἡ, α wine-charybdis, nickname for a drunken 
woman, Com. Anon. 271; cf. ποντοχάρυβδις. 

μεθύστερος, a, ον, living after, καλόν τ᾽ ἀκοῦσαι καὶ λέγειν μεθυστέροις 
Sor posterity, Aesch. Theb. 581; μεθυστέρῳ ἐν χρόνῳ in after time, Cratin. 
Ney. 14. II. neut. as Adv., of time, afterwards, h. Hom, Cer. 
205 ; so long after, so late, Aesch. Cho. 516; οὐ μ. in a moment, Id. Ag. 
425: too late, Soph. Tr. 710; so, τὸ p. hereafter, Id. Ph. 1133. 

μεθυστής, οὔ, 6, a drunkard, Anth. P. 5. 296, Arr. Epict. 4. 2, 7. 

μεθυστικός, 7, dv, intoxicating, ἁρμονία Arist. Pol. 8.7, 14. 
of men, given to wine, drunken, Plat. Rep. 573 C; cf. μέθυσος. 

μεθύστρια, ἡ, fem. of μεθυστής, Theopomp. Com. Incert. 36,C. I. 5760. 

μεθυσφᾶἅλέω, to be reeling-drunk, Opp. C. 4.204. 

μεθυ-σφᾶλής, és, reeling-drunk, ixvos Anth. Plan. 90, cf. Anth. P.6. 248, 

μεθυ-τρόφος, ον, producing wine, ἄμπελος Simon. (?) 179. 

μεθύχάρμων, ov, Ben. ovos, rejoicing in wine, Manetho 4. 300. 

μεθύω, (μέθυ), only found in pres. and impf.: the fut. and aor. act. belong 
to μεθύσκω (except in late writers, as Plut. 2. 239 A, Nonn. D. 28. 211), 
the aor. being supplied by the Pass. of μεθύσκω. To be drunken with 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι ἐοικώς Od. 18. 240; opp. to νήφω, 
Theogn. 478, 627; then in Pind., and Att. (cf. Aurqpios) ; μ. ὑπὸ τοῦ 
οἴνου, é τῆς μέθης Xen. Symp. 2, 26, Diod. 16. 19: τὸ μεθύειν drunken- 
ness, Antiph. Παρεκδ, 1, Alex. Aaxr. 1. II. metaph. of things, 
to be drenched, soaked, steeped in any liquid, c. dat., e. g. βοείην .. pe- 
θύουσαν ἀλοιφῇ 1]. 17. 390; μεθύων ἐλαίῳ λύχνος Babr. 114. 1; [χεί- 
μαρρος] ὄμβροισι μ. Anth. P. 9. 277. 2. metaph. also of persons, 
to be drunken or intoxicated with passion, pride, etc., like Lat. inebriari, 
ὑπὸ τῆς ᾿Αφροδίτης Xen. Symp. 8, 21; ὑπὸ τρυφῆς Plat. Criti. r21 A; 
τῆς ἐλευθερίας Id. Rep. 562 Ὁ ; ἔρωτι Anacr. 17; τῷ μεγέθει τῶν 
πεπραγμένων Dem. 54.9; οὐ μ. τὴν φρόνησιν Alex. Incert. 21; μ. τὸ 
φίλημα Απίῃ. P. 5. 305 :—but, πληγαῖς μεθύων drunken (i. ε. stupefied) 
with blows, Theocr. 22.98; ἐξ ὀδυνάων Opp. H. 5. 228. ~ 

μειᾶγωγός, dv, (μεῖον, ἄγω) bringing the sacrificial lamb (μεῖον, q. v.) 
to be weighed, ὥσπερ μ. ἱστάνων Eupol. Any. τ (v. Meineke 5. p. 36) :— 
hence petaywyéw, to bring the lamb to the scale,and metaph., μ. τὴν τραγῳ- 
diay to weigh it as you would a lamb, Ar. Ran. 798 ---μειαγωγία, ἡ, Suid. 

μειδάμων [ἃ], ovos, 6, 9, smiling, Epigr. Gr. 1028. 57. 

μειδάω, fo smile, Ep. Verb, only used in 3 sing. aor. μείδησε (-ev) 1], 
I. §95., 5. 426, Od. 4. 609, etc., Hes. Sc. 115; part. μειδήσας, -caca 
Il. 1. 596, etc.; inf. μειδῆσαι h. Hom. Cer. 204; Σαρδάνιον μείδησε (v. 
sub ΣαρδάνιοΞ) ; κάρχαρόν τι μειδήσας grinning so as to shew his teeth, 
Babrius 94. 6 :—the pres. is supplied by μειδιάω, which however is used 
by Hom. only in Ep. part. μειδιόων 1]. 7, 212., 23. 786 ; -ἰόωσα 21. 491; 
other forms occur in later writers, 3 sing. μειδιάει h. Hom. 9. 3; part. 
μειδιάων 6.14, μειδιῶσα Ar. Thesm. 513; inf. μειδιᾶν Plat. Parm. 130 
A: impf. ἐμειδία Luc. D. Meretr. 3. 2, Ep. μειδιάασκε Q. Sm. 9. 117: 
aor. 1 ἐμειδίᾶσα Plut., Luc.; part. μειδιάσας Plat. Phaedo 86 D, Aeol. 


II. 


meth),—all meaning honey or honey-wine.) AE a FPR I. 14.—The distinction between γελᾶν and μειδιᾶν 
μεθυδότης, ov, 6, = μεθυδώτης, E. Μ. 5. ν. μη Ζ ed b γ or Ret ak ans to laugh outright, the latter to smile merely, sc 
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that there is a climax in μειδῆσαι γελάσαι τε, h. Hom. Cer. 204.—On 
the forms, v. Lob. Phryn. 82. (Hesych. has μεῖδος = μείδημα ; cf. Skt. 
smi, sma-yé (subrideo), smit-am (risus); O.H. G. smie-len (to smile) ; 
Slav. smij-ati se (γελᾶν), Lett. smeet ;—so that the Gr, Root has lost the 
a; cf. also Lat. mi-rus, mi-ror.) 

μείδημα, τό, a smile, smiling, Hes. Th. 205. 

μειδίαμα, τό, a smile, Luc. Bis Acc. 28, Plut. Sulla 38; in Hesych., 
μειδίασμα :---μειδίᾶσις, ews, 7, and -acps, οὔ, 6, smiling, Poll. 6. 199. 

μειζονάκις, Adv. of μείζων, so as to be greater, Nicom. Arithm. p. 131. 

peloverns, τος, ἡ, greater magnitude, Iambl, V. P. § 115. 

μειζόνως, μειζότερος, μείζων, v. sub μέγας. 

μείης, 6, old form of pets or μήν, Plat. Crat. 409 Ο. 

petAas, Ep. for μέλας, only in Il. 24. 79, μείλανι πόντῳ. 

μείλια, ίων, τά, (μειλίσσω, μείλιχος) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 
δ᾽ ἐπὶ μείλια δώσω | will give gladdening gifts besides, of a bridal dowry 
(al. ἐπιμείλια), Il. 9. 147, 289; so of playthings, etc., Ap. Rh. 3. 
146. ΤΙ. propitiations, Ib. 4. 1549. III. rarely, in sing., 
μείλιον ἀπλοίας a charm against storms, Call. Dian. 230, cf. Ap. Rh. 
3. 135, Anth. P. 6. 75. 

μείλιγμα, τό, (ueAicow) anything that serves to soothe, in pl., μειλίγ- 
ματα θυμοῦ scraps with whick the master appeases the hunger of his dogs, 
Od. το. 217; μειλίγματα προσφέρειν Eur. Fr. 1040; and in sing., Nic. 
ap. Ath. 51 D:—metaph., γλώσσης ἐμῆς μείλιγμα καὶ θελκτήριον Aesch. 
Eum. 886; μ. νούσου Nic. Th. 896; τῆς ὀργῆς Plut. Pomp. 47. 2. 
in pl. propitiations, atonements made to the dead, Lat. inferiae, Aesch. 
Cho. 15, Eum. 107; also évayiopara. 3. in Aesch. Ag. 1439, 
Agamemnon is called Χρυσηίδων μείλιγμα the fondling of Chryseis-girls, 
Chryseidum deliciae. II. a soothing song, Theocr. 22. 221 :— 
in pl. soft words, Longin. 32. 3. 

μειλικτήριος, ov, able to soothe, Suid. 5. v. Ποντίφεξ : μειλικτήρια (sc. 
ἱερά), τά, propitiations, Aesch. Pers. 610; cf. μείλιγμα 1. 2. 

μειλικτικός, ή, dv,=foreg.; Adv. --ᾷῶς, Schol. Ar. Pl. 233. 

μειλικτός, 77, ὄν, ἐο be soothed; known from compds. with a— and δυσ--. 

μείλικτρα, τά, -- μειλίγματα, Ap. Rh. 4. 712. 

μειλίνεος, a, ov, Ξε μείλινος, Opp. C. 4. 381. 

Μειλινοή, ἡ, euphemist. name of Hecaté, Lob. Aglaoph. p. 818. 

petAtvos, ἡ, ov, podt. for μέλινος, 4. v. 

μείλιξις, ἡ, (μειλίσσω) a soothing propitiation, Suid. 

μείλιον, τό, v. μείλια. 

μειλίσσω, ἔχε. ἔξω: (From 4/MEIA come also μείλ-ια, μείλειχος and 
πίχιος, etc., μειλ-εῖν -- ἀρέσκειν (Hesych.), and perh. μέλ-ε (ὦ μέλε) ; 
cf. Skt. mard (=marl), mril-ami (faveo), myil-ikam (gratia) ; Goth. 
milds (φιλόστοργος) ; O. H. G. mil-ti (mild); Slav. mil-u (ἐλεεινός) ; 
Lith. myl-iu (amo), etc.:—the Root of μέλοι, i.e. μελίτ, is against a 
connexion with μείλ-ια, etc.) To make wild, to soothe, to treat 
kindly, τινά Theocr. 16, 28: esp. to appease, propitiate, rarely c. gen., 
πυρὸς μειλισσέμεν (like πυρὸς χαρίζεσθαι) to appease [the dead] by fire, 
i.e. funeral rites, Il. 7.410; of rivers, λιπαροῖς χεύμασι γαίας .. μειλίσ- 
σοντες οὖδας gladdening the soil with rich streams, Aesch. Supp. 1030; 
ὀργὰς μ. Eur. Hel. 1339; μ. τινὰ λοιβαῖς, χύτλοις Lyc. 542, Ap. Rh. 4. 
708. II. Pass, μειλίσσομαι, to be soothed, grow calm, h. Hom. 
Cer. 291. III. Med. zo use soothing words, μηδέ τί μ᾽ aiddpevos 
μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων extenuate not aught from respect or pity, Od. 3. 
96., 4. 320. 2. to propitiate, Kimpw ἀοιδῇσιν θυέεσσι τε Ap. Rh. 
1. 860, cf. Philostr. 304, etc.: ¢o soften, subdue, ἔθνη .., καθάπερ ζῷα 
τιθασεύων καὶ μ. Plut. 2. 330 Β; dirpiy πυρός Ap. Rh. 3. 531. 8. 
to implore, Ap. Rh. 3. 985, cf. 4. 1012; and so in the Act., ἐγὼ κεῖνόν 
γε Teds és χεῖρας ἱκέσθαι μειλίξω 4. 416. 

μειλίχη, ἡ, the cestus (ἱμάς) of boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, a boxing-glove, Paus. 8. 40, 3 

μειλϊχία, Ion. -η, ἡ, gentleness, softness, μειλιχίη πολέμοιο lukewarm- 
ness in battle, Il. 15. 741; (cf. μείλιχος ἐν δαὶ λυγρῇ, Il. 24. 739): 
kindness, Hes. Th. 206, Ap. Rh. 2. 1279, etc. 

pedixtetov, τό, the temple of Ζεὺς μειλίχιος, C.1. 5594. 16. 

pedixios, a, ov, also os, ον Plut. 2, 370 Ὁ: (peAicow) :—gentle, 
soothing, Hom. mostly in dat. pl., μειλιχίοις ἐπέεσσι, μ. μύθοις, and 
without Subst., προσαυδᾶν μειλιχίοισι with gentle words, Il. 4. 256., 6. 
214; οἱ δέ τ᾽ és αὐτὸν τερπόμενοι λεύσσουσιν---ὁ 8 ἀσφαλέως ἀγορεύει 
--οὀΟὀἰδοῖ μειλιχίῃ (sic interpung.) Od. 8.172; so, θεὸν ds ἱλάσκονται 
αἰδοῖ μειλιχίῃ Hes. Th. 92 ;—Adv. -ἴως, Ap. Rh. 2. 467, etc.; also neut. 
as Adv., μειλίχιον μυκάσατο Mosch. 2. 97. II. not till later of 
persons, mild, gracious, Ζεὺς Μειλίχιος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings, (v. infr. 111), in whose honour 
the Διάσια were held twice a year at Athens, Thuc. 1. 126, Xen. 
An. 7. 8, 4; also at C. I. 1568. 68; and at Argolis, Paus. 2. 20, I, etc.; 
also epith. of Dionysos, Plut. 2. 994 A, etc.; of Κύπρις, Anth. P. 5. 226, 
and other divinities. IIT. μειλίχια ἱερά propitiatory offerings, 
like μειλίγματα and μειλικτήρια, Plut. 2. 417 C: and this may be the 
sense of μειλίχια ποτά in Soph. O.C. 159, though the Schol. takes it to 
refer to honey mixed in the drink-offerings. 

μειλίχό-βουλος, ov, mild-counselling, Proclus Hymn. 6. 

μειλίχό-γηρυς, v, gen. vos, soft-voiced, Tyrtae. 9. 8. 

μειλίχό-δωρος, ov, giving pleasing gifts, οἶνος Hermipp. Bopp. 2. 2, 
᾿Ὑγίεια Poéta ap. Stob. Ecl. 1. 68. 

perdtxd-perBos, ον, (μειδάω) soft-smiling, Alcae. 54, where Herm. 
μελλιχόμειδε :--μειλιχομειδής (Cod. - μετίδης) in Hesych., who also 
has μεϊλιχόμητιΞ. Cf. Gaisf. Hephaest. 80. 

μειλιχό-μυθος, ov, soft-speaking, Greg. Naz. 

pelAixos, ov, gentle, kind, like μειλίχιος, Hom.: I. in 1], al- 
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etc.; epith. of Λητώ, Ὕπνος Hes. Th. 406, 763; c. gen.,”Aprepts μ. 
ὠδίνων soother of .., Anth. P.6.242: Sup. μειλιχώτατος Epigr. Gr. 462. 
I. 11. once in Od., of things, οὐ μ. ἔστιν ἀκοῦσαι οὔτ᾽ ἔπος οὔτε 
τι ἔργον 15. 374: so, μ. δῶρα h. Hom. 8..2; ἔπεα Hes. Th. 84; μείλιχος 
αἰών, ὀργά Pind. Ρ. 8, 139., 9. 76; τὸ μείλιχον gentleness, Theogn. 365; 
τὰ μείλιχα joys, Pind.O. τ. 49; μείλιχα μυθεῖσθαι Opp. C. 3. 219, etc. 

μειλϊχό-φωνος, ον, = μειλιχόγηρυς, Sappho ap. Aristaen. 1. 10; written 
μελίφωνος in Philostr. 811. . 

μεῖον, ovos, τό, neut. of μείων, q. v. II. μεῖον, τό, the lamb or 
sheep which was offered on the κουρεῶτις or third day of the Athenian 
Apaturia, by a father who was enrolling his son among his ¢parepes.. 
It was required to be of a certain weight; and so, while weighing, it 
was common for the φράτερες, whose perquisite it was, to cry out μεῖον, 
μεῖον, too light! Hence the animal was called μεῖον, the offerer μειαγω- 
ys, the act of offering μειαγωγεῖν, pecarywyia, Schol. Ar. Ran. 798. 

μεῖον, ov, τό, -- μῆον, Diosc, 1. 3. 

μειον-εκτέω, (ἔχω) to have too little, to be poor, Xen. Ages. 4,5: to be 
worse off, come short, Id. Cyr. 8. 6, 23, etc.:—Construct., absol., Xen. 
ll. c., Mem. 3. 14, 6; c. dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 1, 11; 
also, ἔν τινι Ib. 1, 27: 6. gen. rei, to be short of a thing, σίτων καὶ ποτῶν 
Ib. 2,1; also, μ. τῶν εὐφροσυνῶν ἔν τινι Ib. 1, 29; also c. gen. pers. et 
dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ εὐφροσύνῃ Ib. 1,18. Opp. to πλεονεκτέω. 

[evové rns, ov, 6, one who has less, Anon. post Andronic. de Pass. p. 756. 

μειονεκτικός, 7, dv, disposed to take too little, opp. to πλεονεκτικός, 
Hierax ap. Stob. 107. 23. 

μειονεξία, ἡ, disadvantage, opp. to πλεονεξία, Xen, Cyr. 2.1, 25. 

μειόνωξΞ, μειότερος, v. sub μείων. 

μειουρία, ἥ, a being curtailed, also μυουρία, Eust. goo. 7. 

μειουρίζω, to curtail, Nicom. Arithm. II. intr. to be curtailed, 
ν. 1, Dion. P. 404. 

pel-oupos, ον, (μεῖον, οὐρά) curtailed, curtal, Ael.N.A.15.133 στίχοι 
μ- hexameters in which the first syll. of one of the two last feet is short 
instead of long, Ath. 632 E; cf. Hephaest. 183 Gaisf., Eust. goo. 7 sq., 
and ν, pvoupos. 
μειό-φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) thoughtless, Hesych. 

μειόω, (μείων) to make smaller, to lessen, τὸ χωρίον Polyb. 9. 20, 3; 
μ. τὸν ὁπλισμὸν τοῖς θώραξιν to diminish the armour dy the breast- 
pieces, Dion. Η, 4. 16:—to moderate, τὴν ἄγαν κάθαρσιν Xen. Eq. 5, 
: 2. to lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3. 4, 9; τὴν ἐξ 
᾿Αρείου πάγου βουλήν Diod. 11. 77. 3. to lessen by word, ex- 
tenuate, disparage, opp. to μεγαλύνω, τὰ τῶν πολεμίων Xen. Cyr. 6. 3, 
17, cf. Hier. 2,17; μειοῦν καὶ αὔξειν Arist. Rhet. 2. 18, 4. 4, to 
shorten a syllable, Dion. H. de Comp. 11. II. Pass. to become 
smaller, to decrease, Hipp. Epid. 1. 974, Plat. Crat. 409 C, and 
Xen. 2. to become worse or weaker, μ. τὴν διάνοιαν 1d. Mem. 4. 
8, 1: ¢. gen. fo fall short of, Ib. 1. 3, 3, cf. Cyr. 7. 5, 65. 

μειρᾶκίδιον, τύ, -- μειράκιον, Theodoret. (v.1. μειρακύλλιον). 

μειρἄκι-εξάπάτης, ov, 6, a boy-cheater, Anth. P. append. 288. 

μειρἄκιεύομαι, Dep. to play the boy, be mischi , Lat. ad 
turire, Plut. Anton. 10, Luc, D. Mort. 27.9, etc. 

μειρᾶκίξομαι, Dep. zo reach the age of puberty, dub. in Art. An. 4. 13, 
1. The Act. in Phot. Ep. 55. p. 111. 

μειρᾶκικός, 7, dv, juvenile, Villoison Anecd. 2.83. 

μειράκιον [a], τό, a boy, lad, stripling, Antipho 123. 38, oft. in Ar., 
Plat., etc.; defined by Hipp. ap. Philon. 1. 26, ἄχρι γενείου λαχνώσεως, 
és τὰ τρὶς ἑπτά; a boy of about 14 years old, Plat. Prot. 315 D; ἐκ 
μειρακίων μέχρι “γήρως Isocr. Antid. § 93, cf. Aeschin. 6.14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελευτᾶν Plat. Theaet. 173 B; ἐκ μειρακίου Isae. 55. 6 :— 
v. μεῖραξ, of which μειράμιον is the apparent Dimin. 

μειρακιόομαι, Dep., Ξε μειρακίζομαι, Xen. Lac. 3, 1, Ael. V. H. 12. 1. 

μειρἄκίσκη, 7, Dim. of μεῖραξ, a little girl, Ar. Ran. 409, and (in 
iron. sense) Pl. 963. 

μειρᾶκίσκος, ὁ, Dim. of μεῖραξ, a lad, stripling, Alex. Tadar. 1, Παράσ. 
1, 7; ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ μειρακίσκος Plat. Phaedr. 237 B :—pewpa- 
κίσκιον, τό, Jo. Chrys. 

μειρᾶκϊώδης, ες, (εἶδος) becoming a youth, youthful, Plat. Rep. 498 B: 
τὸ μ., of style, like τὸ νεανικόν, Dion. H. de Isocr. 12 ; also the puerile, 
Longin, 3, 4. II. puerile, δόξα Plat. Rep. 466 B; ὑπερβολή 
Arist. Rhet. 3. 11, 16. Adv. -δῶς, Polyb. 11. 14, 7: Comp. -ἔστερον, 
Dinarch. ap. Galen. 

μειρακιωδία, ἡ, boyishness, Theognost. Can. 26. 11. 

μειρᾶκύλλιον, τό, Dim. of μειράκιον, a mere lad, Ar. Ran. 89, Anax- 
pact "08. 1. 12; μ. ὧν κομιδῇ Dem. 539. 23 :—also -υλλίδιον, Liban, 
4. 884. 

μεῖραξ, ἄκος, ἡ, a young girl, lass, (μειράκιον, μειρακίσκος, μειρακύλ- 
Atoy, being used of boys, Phryn. 212, Ammon., etc.), Cratin. Incert. 9, 
Ar. Thesm. 410, Pl. 1071, 1079, Eccl. 611, 696, 1138, Xenarch. Πενταθλ. 
1.3; μείρακες is used (still in the fem.) of men, gui muliebria patiuntur, 
Cratin. Apam, 6, Luc. Pseudos. 5; but in late writers just like μειράκιον, 
a boy, Jad, Lob. l.c. (Cf. Skt. maryak-as (komuncio), from maryas 
(homo, adolescens).) 

μείρομαι, Dep., used by Hom. and Hes, only in 3 sing. pf. ἔμμορε (v. 
infr. 11); ἔμμορες in Ap. Rh. 3.4; 3 pl. ἐμμόραντι in Hesych.: this 
tense was taken by later Ep. to be an aor., whence we find ἐῤέμμορον 
in Nic. Th. 791, ἔμμορον Anon. ap. Ε. M.: a form μεμόρηκε becurs in 
Nic. ΑἹ. 213: for pf. pass. v. infr. IIT. (From 4/MEP come also 
Hép-os, pep-is, μερ-ίζω, ἔμ-μορα, pdp-os, Hoip-a, μόρ-α, μόρ-σιμος ; cf. 
Lat. mer-eo, -eor, mer-enda, mer-etrix, and prob. mer-x (mer-cis), mer- 
ces (-cedis) ;—all having the common notion of apportionment, as in Saiw, 
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ΜΑΡ, μερ-μηρίζω, μέρειμνα or MEP, MOP, μορ-τός, mors.) To 
WECERUENGS “O76 8 portion, with collat. notion of its being one’s due, c. acc., 
καὶ ἥμισυ peipeo τιμῆς take half the honour as thy due, Il. 9. 616 (612): 
later, to divide, Arat. 1054. II. in pf. to obtain one’s share of, 
c, gen., οὔτις ὁμοίης ἔμμορε τιμῆς Il. 1. 278 ; πάντα δέδασται, ἕκαστος 
δ᾽ ἔμμορε τιμῆς 15. 180, cf. Od. 11. 337; (so, θεῶν ἐξέμμορε τιμῆς 
5. 335) 3 ἔμμορέ τοι τιμῆς ὅς τ᾿ ἔμμορε γείτονος ἐσθλοῦ Hes. Op. 347: 
—later c. acc., Nic. Al. 488, Ap. Rh. 3. 208:—c. part. to happen to be, 
Nic, Al. 213. IIT. pf. pass, εἵμαρται (perh. for oé-cpaprar), 
impers. it is allotted, decreed by fate, c. acc. et inf., Plat. Rep. 566 A, 
Phaedr. 255 B; but, mostly in plgpf. εἵμαρτο, it was decreed, νῦν δέ με 
ἀργαλέῳ θανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι Il, 21. 281, Od. 5. 312; ἐκ γὰρ τῆς 
εἰμάρτο.. τέκνα γενέσθαι Hes. Th. 894; εἰ... οὕτως εἵμαρτο πρᾶξαι 
Dem. 293. Lo, εἴς. :—often also in part., 
1027; τὰ δ᾽ ἄλλα εὐ σὺν θεοῖς εἱμαρμένα Aesch. Ag. 913; τοιαῦτα... 
πρὸς θεῶν εἷμ. Soph. Tr. 169; χρόνος εἱμαρμένος Plat. Prot. 320 D, cf. 
Phaedo 113 A; εἱμαρμένον ἐστί, -- εἵμαρται, Id. Menex. 243 E:—also, 
ἡ εἱμαρμένη (sc. μοῖρα), that which is allotted, destiny (like πεπρωμένη 
from πέπρωται, v. sub πορεῖν), Id, Phaedo 11g A, Gorg. 512 E, Dem. 
296. 19, etc. s—later we find several other forms, μέμαρται, μεμαρμένος 
Agath. 12 A; inf. μεμόρθαι Schol. Il. 10. 67 ; part. μεμορμένος Ap. Rh. 
3. 1130, Ο. I. 4708 ; also μεμόρηται (as if from popéw), Manetho 6. 13; 
μεμορημένος, Anth. P. 7. 286, Clem, Al. 168; πυρὸς μεμορημένος αὐγαῖς 
exposed to .. , Nic. Al. 229; and in Tim. Locr. 9g A, a Dor. 3 sing. μεμό- 
ρακται (as if from μοράζω) it partakes of, τινος; cf. μοιράω. ιν. 
in Arat. 657, μείρομαι as Pass., to be divided Jrom, τινος. 
peipopat, Dep. -- ἱμείρομαι, c. gen., Nic. Th. 402. 
peis, 6, Ion. and Aeol. nom. for μήν (Dor. μής), a month, Il. 1g. 117, 
Hes. Op. 555, Anacr. ap. Eust. 1012. 1, Hdt. 2. 82, Hipp. 256. 1, and 
Inscrr.; also in Pind. N. 5. 82, Plat. Crat. 409 C, Tim. 39 C. II. 
the visible part of the moon, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1. 556, cf. Schneid. 
Theophr. in Ind.—The oblique cases come from μήν ; but a gen. μεινός 
occurs in an Orchom. Inscr, in C. I. 1569 A. 1. 
μεῖστος, 7, ov, Sup. of μείων, most, Bion 5. Lo. 
μείωμα, τό, (μειόων curtailment :—a πο, Xen. An. 5. 8,1. 
μείων, irr. Comp. of μικρός, lesser, less, Aesch. Cho. 519, Supp. 596, 
etc.: older, Soph. O. C. 374 :—neut. μεῖον, as Adv., less, μ. ἰσχύσειν 
Διός Aesch. Pr. 510, cf. Cho. 707 :—also, μειόνως ἔχειν to be of less 
value, Soph. Ο. C, 104; cf. μειζόνως :—a form pedrepos occurs in Epigr. 
Gr. 558. 2. (V. sub μινύθω.) 
pe.-avijpos, ον, a sort of Comp. of μικρώνυμος, q. v. 
μείωσις, ἡ, (μειόω) diminution, opp. to αὔξησις, Hipp. Mochl. 855, 
Arist. Categ. 14, 1, Gen. et Corr. 1. 5, 11. 
μειωτικός, 7, dv, lowering in description, diminishing, ὕψους Longin. 
42,1. Adv. -κῶς, Sext. Emp. Μ. 3. 42, Diog. L. 7. 53. 
“pewwrds, 4, dv, capable of diminution, Hermes in Stob. Ecl. 1. 306. 
peAdy-yatos, ov, Hdt. 2. 12., 4.198; —yevos, ov, Theophr. H.P. 8. 7,2; 
πγεωξ, ων, gen. w, 14. Ο. P. 2. 4, 12:—with black soil, loamy, Lat. pullus. 
μελαγ-γρἄφής, és, marked with black, διφθεραί Eur. Fr. 629. 
μελάγ-γυιος, ov, black-limbed, Paul. Sil. Ecphr. 570. 
μελάγ-καρπος, ov, with black fruit ;—p. ἀσάφεϊα Emped. ap. Plut. 2. 
474C; written μελάγκορος in Tzetz. Hist. 12. 575, whence Karsten pe- 
λάγκορσος, Mullach μελάγκουρος. 
‘peddy-Kepws, wy, black-horned, of Agamemnon, Aesch. Ag. 1127, the 
epith. being suggested by the preceding words, ἄπεχε τᾶς Bods Tov ταῦρον: 
but the corrected reading in the Med. Ms, is μελάγκερῳ agreeing with 
πεπλώματι, simply for μέλανι. 
μελαγ-κευθήπ, és, clad in black, Bacchyl. 36. 
μελάγ-κολπος, ov, black-bosomed, Nonn. D. 34.833 cf. μεγαλόκολπος. 
pedaykopidite, to pipe like the μελαγκόρυφος, Hero Spir. p. 220. 
peAay-Koptdos, 6, a bird, the blackcap, Motacilla atricapilla L.; or 
(as Sundevall) Parus palustris, the marsh-tit, Ar. Av. 887, Arist. H. A. 
8. 3, 5.» 9 15, 23 acc. to Plin. 10. 44, the μ. was the same bird as the 
ficedula (συκαλίς), the latter name being given it during the fig season. 
ekergmps: ἡ, the black-haired, of the Sibyl, Lyc. 1464, Arist. 
irab. 95. 
pedaykpdvios, ov, (μελάγκρανι5) plaited of rushes, Philet. 6. 2, Strab. 
168. The Mss. give μελαγκράϊνος or -κραινος. 
peAdy-Kpavis, cos, 9, a black-tufted kind of rush, Theophr. H. P. 4. 12, 
1, Plin. 21. 69. . 
μελαγ-κρήδεμνος, ov, with black headband, Paul. Sil. Ecphr. 488: 
generally, bleak, ὀμίχλη Nonn. Jo. 6. 17. 
μελαγ-κρήπῖς, τδος, 6, ἡ, with black base, i.e. black shoes, Paul. Sil. 
de 8. Soph. 261, cf. Eust. 174. 9., 1437. 53. ; 
ΤΠ λόγ tpoxon, ον, (κρόκην) with black woof: with black sails, Aesch. 
heb. 857. 
ey Souk ov, with black handle, Schol. Eur. Or. 809. 
peAay-xalrys, ov, 6, black-kaired, of Centaurs, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 
837; of Hades, Eur. Alc. 439. 
peAdyxipos, ov, post. for μέλας, black, dark, γυῖα, στρατός Aesch. 
Supp. 719, 745; φάρη Id. Cho. 11; πέπλοι, ὀΐς Eur. Phoen, 371, El. 
513 ;—but also, μ. νύξ Aesch. Pers. 301 ---τὰ μελάγχιμα, dark spots in 
snow, Xen. Cyn. 8, 1, cf. Poll. 5.66. On the form, cf. δύσ-χιμος. 
μελαγ-χίτων [1], wos, 6, ἡ, with black raiment, Aesch. Cho. g:—metaph. 
darksome, gloomy, φρήν Id. Pers. 114; cf. Homer's φρένες ἀμφιμέλαιναι. 
peAdy-xAatvos, ov, black-cloaked, Mosch. 3. 27. II. of M, a 
Scythian nation in Hdt. 4. 20, etc. 
peAdy-xAwpos, ov, darkly pale, sallow, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1, ete. 
μελαγχολάω, to be atrabilious, 
366, 903, Plat. Phaedr. 268 E. 
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peday-xoAla, ἡ, atrabiliousness, melancholy, a disease, Hipp. Aér. 288, 
etc. ; cf. Foés. Oecon., and v. sub πικροχολία. 

μελαγχολικός, 7, dv, of atrabilious or melancholic temperament, τὰ μ. 
Hipp. Aph. 1248; of μ. Ib. 1249; opp. to πικρόχολος, Id. Acut. 394: 
—Adv. -x@s, Hipp. 68 C, etc. II. atrabilious, choleric, Plat. 
Rep. 573 C, Arist. Eth. N. 7. Io, 3. : 

μελαγχολόομαι, Pass. to be atrabilious, Poll. 2. 214. 

peAdy-xodos, ov, (χολή) dipped in black bile, iot Soph. Tr. 573. 

μελαγχολώδης, es, (εἶδος) like black bile, Aretae. Sign. M. Diut.1. 15. 

peAdyxpoos, ον, contr. —xpous, ovv: (pda) :—black-skinned, bronzed, 
swarthy, of sunburnt persons, Hipp. 1170 D, Plut. Arat. 20, etc. ; Hat. 2. 
104 has a heterocl. nom. pl. yeddyxpoes.—Poetic forms peAayX pours, 
és, of a hero’s complexion, Od. 16. 175; péAayxpos, ov, Alcae. 21; 
μελάγχρως, wros, ὁ, ἧ, Eur. Or. 321, Plat. Phaedr. 253 E, etc. ;—so, in 
Com., μελαγχρήϑ, és, Cratin. Incert. 75, Eupol. Incert. 69, Antiph. Kwp. 
3, Menand. Incert. 340. Cf. μελανόχροος. 

μελάγ-χῦλος, ov, with black juice, Theod. Prodr. 

μέλαθρον, τό: Ep. gen. μελαθρόφιν, Od. 8. 270 :—the ceiling of a 
room, or (rather) the main beam which bears the ceiling, 8. 279., 11. 
278, h. Hom. Ven. 174; but in Od. 19. 544, where the eagle sits émt 
προὔχοντι μελάθρῳ, it must be the end of this beam, projecting outside 
the house. 2. generally, a roof, Il. 2. 414, Od. 18. 150. II. a 
house, κυπαρίσσινον μ. Pind. P. 5.52; μ. οὐράνιον, of heaven, Eur. Hec. 
Ι1ΟΟ ;—but in this sense mostly in pl., like Lat. tecta, Trag.; μ. ἐν 
βασιλείοις in the king’s halls, Aesch. Cho. 343, etc.; és δόμων μέλαθρα, 
Virgil’s teeta domorum, Id. Ag.9573; of a cave used as a dwelling, Soph. 
Ph. 147, Eur. Cycl.491. (Acc. to E, M. from μελαίνω, cf. καπνοδόκη in 
Hdt.1.137. But the form κμέλ-εθρον (Pamphil. in E.M.521. 29) is given 
as =doxds, and this points to a connexion with καμάρ-α, Curt. no. 31 a.) 

μελαθρόω, to connect or fasten by beams, LXx (3 Regg. 7. 5). 

μελαιναῖος, 7, ον, Ξε μέλας, cited from Or. Sib.; v. Lob. Paral. p. 319. 

μελαινάς, άδος, ἡ, a blackish Jish, Meineke Cratin, Πλουτ. 3. 

μελαινίς, δος, ἡ, the black, a name of Aphrodité at Corinth, Ath. 588 

i II. a kind of sea-shell, Sophron ap. Ath. 86 A. 

μελαινόρριν, —xpws, -φαιος, v. sub κελαινο--. 

μελαίνω, fut. ava: pf. pass. μεμέλασμαι, aor. ἐμελάνθην : (μέλας). To 
blacken, make black, Arist. Meteor. 3. 1, 10, Probl. 38, 1, Nic. Al! 472: 
metaph,, μ. φράσιν to use an obscure expression, Ath. 451 C, cf. Dion. 
H. ad Pomp. 2:—used by Hom. in Pass., of the stain of blood on the 
skin, μελαίνετο δὲ χρόα καλόν he had his fair skin stained black, ll. 5. 
3543 also of blood itself, μελανθὲν αἷμα Soph. Aj. 919; of the earth 
just turned up, ἡ δὲ μελαίνετ᾽ ὄπισθεν 1]. 18. 548; of ripening grapes, 
Hes. Sc. 300; of a newly-bearded chin, Ib. 167; ai λευκαὶ τρίχες μελαί- 
vovrat Plat. Polit. 270 E; of hair, also, to be dyed black, Ar. Eccl. 376: 
—the Act. is not in Hom. or Hes.: cf. μελάγει. 2. in Medic, to 
cause μελασμός (4. v.), Hipp. Aph. 1252:—Pass. to turn black, as a 
symptom of mortification, Id. Art. 832. II. intr.,=Pass., to 
grow black, Plat. Tim. 83 A, Anth. P. 5. 124, etc. 

μελαμ-βάθής, és, darkly deep, Ταρτάρου κευθμών Aesch. Pr. 219; ἀκ- 
ταὶ ᾿Αχέροντος Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος Eur. Phoen. 1010, etc. 
A constant v. 1. is peAap Pars, és, dark-dyed, which occurs in Bacchyl. 
ap. Suid. 5. v. εἴδωλον, Poll. 7. 129, etc. 

peAdp-Bros, ov, of dark and dreary life, Hesych. 

μελάμ-βοος, ov, having black oxen, Eust. 562. 39. 

μελαμ-βόρειος, or -Bdpeos, ον, (Bopéas) of the black north: πνεῦμα μ. 
the black north wind which blows on the coast of Palestine, and in 
Southern Gaul (where it is called Ja bise or mistral), Strab. 182, ubi v. 
Casaub., Joseph. B. J. 3.9, 3. 

μελάμ-βροτος γῆ, land of negroes, Eur. Fr. 230. 3; γείτονες μ. negroes, 
Ib. 771. 4. 

μελάμ-βωλος, ον, with black soil, Anth. P. 6. 231, Opp. C. 3. 508. 

μελαμ-πᾶγήπ, és, Dor. for-ayyns, black-clotted, αἷμα Aesch. Theb. 737: 
generally, black, discoloured, χαλκὸς μ. πέλει Id. Ag. 392. 

μελάμ-πεδος, ov, with black earth, cited from Eust. 

μελ-άμπελος, 4, a name of the plant ἑλέίνη, Diosc. Noth. 4. 39. 

μελάμ-πεπλος, ov, black-robed, epith. of Death, and Night, Eur. Alc. 
844, Ion 1150: dark, black, στολή Id. Alc. 427, cf. 819. 

μελαμ-πέτἄλος, ov, dark-leaved, Anth. P. 4.1, 14, cf. 9. 307. 

μελάμ-πετρος, ov, with black rocks, Philet. ap. Schol. Theocr. 2. 6. 

μελαμπόδιον, τό, a name of the black hellebore (from Melampus, who 
is said to have first used it), Theophr. H.P. 9. 10, 4; also μελαμπόδειος 
ἑλλέβορος, Ib. 

peAap-rophipos, ov, dark purple, Poll. 4. 119. 

μελάμ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, black-footed, ancient epith, of the Egyptians, 
Apollod. 2. 1, 4. in Hom. only as prop. n., Blackfoot. 
‘ peAdp-mpopos, ov, with black prow, ναῦς Epigr. Gr. 1028. 56. 

μελάμ-πτερος, ov, black-winged, v. 1. Anth. Ῥ. 9. 331. 

peAdp-rivyos, ov, black-botiomed, considered a mark of manhood (ef. 
Adotos), Eubul. Aaxwv. 2; a name of Hercules, μ. τοῖς ἐχθροῖς, a very 
Hercules to them, Ar. Lys. 802; ν. Miiller Dor. 2. 12, § 10, Wess. Hdt. 7. 
216; hence proverb., μή Tev μελαμπύγου τύχῃς take care not to ‘catch a 
Tartar,’ Archil. 99. ΤΙ. of a fierce kind of eagle (v.sub πύγαργος). 
μελάμ-πῦρον, τό, melampyrum, cow-wheat, Theophr. H. P. 8. 4, 6; 
ππῦρος, 6, Ib. 8. 8, 3. 

μελαμ-φαήξ, és, whose light is blackness, μελαμφαὲς οἴχεται δ᾽ "Ἔρεβος 
Eur. Hel. 518 (lyt.); γαίας és μ. μυχούς Carcin. Trag. ap. Diod. 5. 5. 
μελαμφορέω, zo wear black, Eust. Opusc. 236. 75, etc.; -dopla, ἥ, 
black clothing, Ib. 232. 73; - φόρος, 6, a monk, Manass. Chron. 6677. 
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482; ὄρη Ar. Thesm. 997. 
=dxav6os, Diosc. Noth. 3. 19. 
μελάμφωνος, ov, with indistinct voice, Lat. fusca voce, Galen. 5. 384. 
μελαμψήφῖς, ἴδος, ὁ, ἡ, with black pebbles, of streams, Call. Dian. 101, 
Del. 76. 

μέλᾶν, ἄνος, τύ, (neut. of μέλας) black pigment used as ink, Plat. Phaedr. 
276C; τὸ μ. τρίβων Dem. 313. 11. 

μελᾶν-άετος, 6, the black eagle, prob. a variety of the common eagle 
(Falco fulvus), Arist. H. A.g. 32, 2. 

μελᾶν-ἄθὴρ σῖτος, ὃ, a dark kind of summer-wheat, Geop. 3. 3; to be 
restored in Hesych. for μελαναιθήρ. 

peAdvaryls, cos, 6 and ἡ :—with dark aegis, epith. of Erinys, Aesch. 
Theb. 699 ; of Bacchus at Athens, Paus. 2. 35, 1, Schol. Ar. Ach. 146. 
On the acc., ν. E.M. 518. 54. II. οἶνος μ. was a dark red 
wine, Plut. 2. 692 E. 

μελαναίων (Bgk. μελανεών), Gvos, ὁ, the part of a ship covered with 
pitch, Ar. ap. Hesych. 

pediiv-avyns, és, dark-gleaming, νασμός Eur. Hec. 154 :—poét. fem. 
peAdvavyérts, ιδος, Orph. Arg. 515, as restored by Herm. 

μελάν-δειρος, 6, the blackthroat, a bird, our redstart, Hesych. 

peAdv-Seros, ov, bound or mounted with black, φάσγανα καλά, μελάν- 
dera, best understood of the iron scabbard, Il. 15.7133 so, μ. ξίφος Eur. 
Phoen. 1091; σάκος μ. an iron-rimmed shield, Aesch. Theb. 43; but, με- 
λάνδετον φόνῳ ¢ipos Eur, Or. 821. 

μελαν-δίνης [1], ov, 6, dark-eddying, Dion. P. 577. 

μελαν-δόκος, ov, holding ink, κίστη, ἄγγος μ., Anth. Ρ. 6. 65 and 68. 

μελάνδρυον, τό, heart of oak, Theophr. H.P. 1.6, 2; for which in Od. 
14. 12 we have τὸ μέλαν δρυός. II. v. sub μελάνδρυς. 

μελάνδρυος, ov, dark as the oak, dark-leaved, πίτυς Aesch. Fr. 249; cf. 
Od. 14. 12, et Schol. ad 1. 

peAdv&pis, vos, 6, a large kind of tunny, Pamphil. ap. Ath. 121 B:— 
hence μελάνδρυα (sc. τεμάχη), τά, slices of tunny, Xenocr. p. 174 Coraés; 
and μελανδρύαι (sc. Topol), of, Ath. l.c., 315 D. 

μελᾶν-ειδέω, to look black, Galen. Gloss. 

μελᾶνευμονέω, to be clad in black, Arist. Mirab. 109, 1, Strab. 520. 

μελᾶνειμονία, 7, a wearing of black clothes, Nicet. Ann. 324 A. 

peAiiv-eipov, ov, black-clad, μ. ἔφοδοι the assaults of the black-robed ones 
(the Furies), Aesch. Eum. 376; μ. ἑορτή a public lamentation, Dion, H. 2.19. 

peAavew, v. sub μελάνω. 

peAdv-Lodos, ov, blackly dark, E. M. 370. 19. 

μελάν-ζωνος, ον, with black girdle, Nonn. D, 31. 116. 

μελανηφόρος, ov, = μελανοφόρος, Orph.H. 41.9; epith. of certain priests 
of Isis, C. 1. 2293 (ubi v. Bockh), -96 :---μελανηφορέω, Tzetz. 7. 999. 

μελαν-θέα, ἡ, τε μελάνων ὅρασις, opp. to λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2. 


II. as Subst., μελάμφυλλον, τό, 


EB, 

μελανθ-έλαιον, τό, ofl of μελάνθιον, Diosc. 1. 46, in lemmate. 

ped-dvOepov, τό, a sort of ἀνθεμίς (signf. 111), Diosc. 3.154, Plin. 22. 26. 

μελ-ανθής, és, (dvO0s) black-blossoming: generally, black, swarthy, 
γένος Aesch. Supp. 154; cf. λευκανθής. 

μελάνθινος, 7, ov, made from μελάνθιον, Diosc. 1. 46. 

μελάνθιον, τό, also μελάνθιος πόα, (ἄνθος) a herb whose seeds were 
used as spice, nigella Sativa, Hipp. 619. 47., 683.22, Diosc. 3. 93. 

peAdv-Opk, τρῖχος, ὁ, ἡ, = μελανόθριξ, Arist. Physiogn. 3, Io. 

μελᾶνία, ἡ, (μέλας) blackness, opp. to λευκότης, Arist. Phys. 8. 8, 29, 
Metaph. 4. 14, 3, al. II. α black cloud, Xen. An. 1.8, 8: in 
pl. black spots, Polyb. 1. 81, 7. 

μελᾶνίζω, to be black or blackish, Hicesius ap. Ath. 320 Ὁ, cf. 312 D. 

peAdv-virmos, ov, with black horses, νύξ Aesch. Fr. 66. 

μελᾶνό-γραμμος, ov, with black stripes, Arist. Fr. 282. 

μελᾶνο-δέρματος, ov, black-skinned, Arist. H. A. 3.9, 2. 

μελᾶνο-δοχεῖον, τό, an inkstand, Poll. 10.60 (Mss. μελανοδόχον). 

μελᾶνο-ειδής, és, black-looking, Arist. Color. 5, 11. 

μελᾶνό-ζυξ, ὕγος, 6, ἧ, in Aesch. Supp. 530, μελανόζυγ᾽ ἄταν the black- 
benched pest, i.e. ship with black (Egyptian) rowers, cf. 719, 745, and v. 
sub μελάμπους, μελανοσυρμαῖος. 

μελᾶνό-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, black-haired, Hipp. Epid. 1.955, Arist., εἴς, 

μελᾶνο-κάρδιος, ov, black-hearted, Στυγὸς πέτρα Ar. Ran. 470. 

μελᾶἄνο-κόμης, ou, 6, black-haired, Poll. 2.24. 

μελᾶνό-κωλος, ov, black-limbed, Zonar. 

μελᾶνό-μαλλος, ov, black-fleeced, Eust. 403. 42. 

μελάν-ὀμμᾶτος, ov, black-eyed, Plat. Phaedr. 253 Ὁ, Arist.G.A.5. 1, 23. 

μελᾶνο-νεκνο-είμων, ov, gen. ονος, clad in black shroud, Comic word 
in Ar. Ran. 1336. 

peAdivo-veprs, és, with black clouds, Schol. Il. 2. 412. 

μελᾶνόομαι, Pass. to be or become black, Schol.Hes. Sc. 7, ΟΣΧ (Jer. 5.18). 

μελανο-πλόκἄμος, ov, black-haired, Schol. Pind. O. 6. 46, etc. 

μελᾶνο-ποιός, dv, blackening, Hesych. 5. v. μελαινάων. 

μελἄνό-πους, ποδος, 6, ἡ, black-footed, Schol. Il. 11. 628. 
Loess ov, black-winged, φάσμα Eur. Hec. 705; Νὺξ Ar. 

ν. 695. 

μελᾶνο-πτέρυξ, ὕγος, ὁ, },=foreg., ὄνειρος Eur. Hec. 71: with black 
fins, κορακῖνος Ar. Fr. 452. 

peAdivop-paBdwros, ον, striped with black, Xenocr. p. 15, Corai’s. 

μελᾶἄνόρ-ριξον, τό, black hellebore, Diosc. Noth. 4. 151. 


peddvés, 4, dv, = μέλας, Geop., etc., v. Lob. Paral. 139, and v. μέλας fins 


μελᾶνό-σπερμον, τό, -- μελάνθιον, Diosc. Parab. 2. 93. : 

μελᾶνό-στερφος, ον, black-skinned, Aesch. Fr. 389; Nauck μελαν- 
στέρφων, metri grat. 

μελᾶνό-στικτος, ov, black-spotted, Arist. Fr. 283. 


μελάμφωνος ---- μέλασμα. 


peddv-ocros, ov, for μελᾶν-όστεος, black-boned, αἰετοῦ .. μελανόστου 
θηρητῆρης as was read in Il. 21. 252 by Aristotle (v. Eust. 1235. 42, 
Porph, Il. 24. 315) for the common reading μελανόσσου (ὄσσε) black- 
eyed; Aristarch., μέλανος, τοῦ OnpyTijpos :—perhaps the true reading 
is μελανούρου, black-tailed, v. μελάμπυγος II, πύγαργος τι; cf. also 
μελανάετος. 

μελᾶνο-συρμαῖος, ον, epith. of the Egyptians in Ar. Thesm. 857, with 
a double meaning, with black trains to their robes (σύρματα), and fond 
of purges (συρμαῖαι), cf. Hdt. 2. 77, and v. sub μελανόζυξ. 

μελᾶνοτειχῆπ, v. sub μελαντειχής. , 

μελᾶνότης, ητος, ἡ, blackness, opp. to λευκότης, Arist. Phys. 7. 2, 


9 (paraphr.). 


wo ἢ 


pedavoupis, (dos, pecul. fem. of sq., Anth. P. 6. 304. 

pcAdv-oupos, ὁ, (οὐρά) a sea-fish, the black-tail, melanurus, Epich. 44 
Ahr., Cratin. Tpop. 1, Antiph. Προβλ. 1. 4. II. a kind of snake, 
Ael. N. A. 6. 51, etc. 

μελᾶνό-φαιος, ov, dark gray, opp. to λευκόφ--, Ath. 78 A. 

μελᾶν-όφθαλμος, ov, black-eyed, Hipp. Epid.1.955, Arist. G.A. 5.1, 17. 

μελᾶἄνό-φλεψ, Bos, 6, ἡ, black-veined, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1. 

μελᾶνο-φορέω, to wear black, Plut. 2. 557 Ὁ: peAdvo-hépos, ov, wear- 
ing black, Schol. Eur. Phoen. 338: cf. μελανηφόρος. 

peAdv-oppus, υ, gen. vos, black-browed, Hesych., Arcad. ΟἹ, 

peAdvo-puAdos, ov, -- μελάμφυλλος, πτερά Chaerem. ap. Ath. 608 C, 

μελᾶνό-χλωρος, ov, darkly pale, Procl. paraphr. Ptol. p. 204. 

μελἄνό-χροος, ov,=peddyxpoos, Od. 19. 246; heterocl. nom. pl. 
κύαμοι μελανόχροες Il. 13. 589; and gen. sing. —xpoos in Nic. Th. 941. 
A form peAavoxpotys in Suid.:—also μελᾶνό-χρωβ, wros, ὁ, 7), = 
μελάγχρως, Eur. Hec. 1106 (ubi v. Dind.), Theocr. 3. 35; μελανόχρων 
Theophr. Sens. § 78 :—cf. peAdyxpoos, κελαινόχρως. 

μέλανσις, ἡ, a becoming black, opp. to λεύκανσις, Arist. Phys. 5. 6, 5. 

μελάν-σπερμον, τό, a name for μελάνθιον, Diosc. Par. 2. 53. 

peAdv-otepvos, ov, = μελανόστερνος, Jo. Gaz. Tab. M. 2. 126. 

μελαν-τειχής, és, black-walled, δόμος Περσεφόνης Pind. O. 14. 28, 
where Béckh μελανοτειχής. 

peAdvrepos, a, ov, Comp. of μέλας. 

μελαντηρία, ἡ, α black metallic dye or ink, Arist. Color. 4, 1, Diosc. 5. 
118, Luc. Catapl. 15. 

μελαν-τρἄγήπ, és, black when eaten, σῦκον Anth. P. 6. 299. 

μελάν-υδρος, ov, with black water, κρήνη μελάνυδρος of water which 
looks black from its depth, Il. 9. 14, Od. 20. 158, al. 

μελάνω, intr. to grow black, only in Il. 7.64, Ζεφύροιο éxevaro πόντον 
ἔπι ppig, .. μελάνει δέ τε πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς (sc. THs ppitds) :—so Wolf 
and Bekk., after Arist. Probl. 23. 23; but Aristarch. read πόντον in the 
second clause also and took peAdve: trans. =peAaiver (sc. Ζέφυρος) makes 
the sea black :—later Ep. used peAavéw intr., so that they must have 
read peAavel δέ τε πόντος, v. Ap. Rh. 1574, Arat. 836, Call. Ep. 55; 
there is also an intr. part. μελανοῦντα in Theophr. Ign. 50; μικκὴ καὶ 
μελανεῦσα in Anth. P. 5. 121. 

μελάνωμα, τό, blackness, Eumath. p. 13. 

μελᾶν-ωπός, dv, (Wp) black-looking, Marcell. Sid. 64. 

μελάνωσις, ἡ, = μέλανσις, Eccl. 

μελάρ-ρῖνος, ον, (ῥινόν) black-skinned, Nonn. 14. 395, etc. 

μέλας [but μέλᾶς in Rhian. ap. Choerob. 1. 94; where μέγας is corrupt 
for μέλας, v. A.B. 1182], μέλαινα, μέλἄν ; gen. péddvos, μελαίνης, μέ- 
Aavos, etc.: (cf. τάλας, the only word exactly like it in form): Ep. dat. 
μείλανι Il. 24. 79: Aeol. nom. μέλαις Greg. Cor. 599: (v.fin.). Black, 
swart, μέλαν αἷμα, κῦμα, μέλας οἶνος, γαῖα μέλαινα, etc., Hom., the 
word being used by him to describe all dark objects, though not abso- 
lutely black; μέλαν ὕδωρ prob. drawn from a deep well (cf. weAdvudpos), 
Od. 4. 359; vais μ. either from its being pitched over (cf. μελαναίων), 
or from the dark look of all ships on the water, Il. τ. 300, al.:—of a man, 
dark, swarthy, to denote a dark, sun-burnt complexion (cf. λευκός I. 1), 
μέλανας δὲ ἀνδρικοὺς ἰδεῖν Plat. Rep. 474 E; ἰσχυρός τις ἣν, μέλας 
Dem. 537-173 τὰ μέλανα black marks, about the ears of dogs, Xen. 
Cyn. 5, 23; cf. μελάγχροος, μελάμπυγος. II. black, dark, 
murky, ἕσπερος, νύξ, etc., Hom., Pind., etc. III. metaph. black, 
dark, θάνατος Il. 2. 834, etc.; Κήρ Ib. 859, etc.; ὀδύναι 4. 117. etc.; 
the origin of the metaphor being more distinctly seen in the phrases μ. 
νέφος θανάτοιο, dxeos νεφέλη μ. 16. 550., 18. 22: later also, μ. τύχη, 
ἀρά Aesch. Supp. 88, Theb. 833; Ἐρινύς Ib. 988, cf. Eum. 52; ἄτη 
Ag. 770; "Αρῆς Ib. 1511; “Asdqs Soph. O. T. 29; “Αιδου p. ἀνάγκη 
Eur. Hipp. 1388, etc.; ἡμέραι μέλαιναι = Lat. dies αἰγὶ, Plut. Lucull. 27. 
—In all these senses, opp. to λευκός. 2. of the voice, indistinct, 
Lat. fuscus, opp. to λευκός (1, 2), Arist. Top. 1.15, 4, Philostr. 185 ; 
φώνημα βραχὺ καὶ μ.. of Nero, Dio C. 61. 20. 3. dark, obscure, 
enigmatical, Anth. P. 11. 34'7 ;—as in Lat., Lycopkron ater, Stat. Sylv. 
5.3. 157. 4. of persons, dark, malignant, (cf. Horat. hic niger est), 
Plut. 2. 12 D; μ. ἦθος M. Anton. 4. 28:—so prob., μέλαιναι φρένες in 
Solon ap. Diog. L. 1. 61; μ. καρδία Pind. Fr. 88; though one is re- 
minded of Homer’s φρένες ἀμφιμέλαιναι. IV. Comp. μελάντερος, 
a, ov, blacker, very black, τοῦ δ᾽ οὔ τι μελάντερον ἔπλετο ἔσθος 1]. 24. 
94; proverb. of the thickest darkness, [νέφος] μελάντερον ἠῦτε πίσσα 
(v. sub ἠὔτε) 4. 277 :—Sup. μελάντατος Hipp. go8 B, etc. :—Comp. also 
HeAavwrepos (from pedavds), also Strab. 772. ν. μέλαν, τό, ν. 
sub ν. (Acc. to Curt., the Root is found in μολύνω (cf. also μολο- 
Bpds) ; Skt. mal-am (sordes), mal-as (sordidus), mal-inas (lutulentus, 
niger); Lat. mal-us, mal-ignus; Goth. mail (ῥυτίς) ; O. HG. meil 
(macula); Lith. mdl-is (lutum), mel-ynas (caeruleus); Lett. mel-s 
(niger).—He denies any relation to κελαινός.) 


μελᾶνό-στολος, ov, black-robed, Plut. 2. PG ZER by PIPERS τα or livid spot, Hipp. Fract. 760, Art. 840; ν. 


μελασμός --- Merida. 


sq. IL. II. a black dye, Poll. 2. 35. 
a black lead pencil, Anth. P. 6, 63. 
μέλασμός, ὁ, a blackening, τῶν τριχῶν Diosc. 1.1 553 esp. from mor- 
tification, Hipp. Aph. 1253. II. a black spot, Plut. 2. 921 F. 
μέλδω (v. fin.), to melt, make liquid, Call. Fr. 309, Manetho 6. 464 :— 
Pass. μέλδομαι, to melt, grow liquid, ὡς δὲ λέβης ζεῖ ἔνδον .. , κνίσην 
μελδόμενος Jilled with melting fat, Il. 21. 363 (as Aristarch.; vulg. 
xvion); σάρκες μελδόμεναι Nic. Th. 108. © (Cf. O. Norse smelt-a, 
0.H.G. schmilz-u, our smelt ; so that the Root must have lost an 5.) 
μέλε, Ep. 3 impf. from μέλω, Od. 5. 6. 
μέλε, an Alt. voc., used as a familiar address to both sexes, ὦ μέλε, 
dear! good friend! Ar. Eq. 671, Nub. 33, 1192, Vesp. 1400, Pax 137, 
Eccl. 120, 133 5 νὴ Δία, ὦ μέλε Plat. Theaet. 178 E; τί κόπτεις, ὦ 
μέλε; Menand. Σύνεργ.2. (The Gramm. explain it by ὦ ἐπι-μελ-είας 
ἄξιε καὶ οἷον με-μελ-ημένε : but it is perh. from the same Root as 
μείλειχος, μειλείσσω, and not connected with μέλεος.) 
peAcaypts, δος, ἡ, a sort of §uinea-fowl, Numida meleagris, named 
after the hero Meleager, Arist. H. A. 6. 2, 3, Clytus ap. Ath. 655 B. 
μελεάξω, (μέλος) to sing, Nicet. Ann. 326 6, Nicom. Harm. 4. 23. 
μελεγγράφής, és, f.1. for μελαγγραφής, q.v. 
μελεδαίνω, (μέλω) to care for, be cumbered about, c. gen., mevins 
Theogn, 1125 ; also c. acc., Archil. 7, Theocr. 10. 52, cf.C. 1. 8 (Béckh 
p. 20); also c. inf., γῆμαι κακὴν ob μελεδαίνει ἐσθλὸς ἀνήρ a good man 
cares not to marry a bad woman, Theogn. 185; so Lat. non curare,= 
detrectare. - II. to care for, attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
vooéovras Hdt. 8. 115, cf. Hipp. 598. 26. 
μελέδημα, τό, (μελεδαίνω), care, anxiety, Hom., who always uses pl., 
μελεδήματα πατρός anxieties about one’s father, Od. 15. 8; of sleep, 
λύων μελεδήματα θυμοῦ Il. 23. 62; cf. λυσιμελής -π-μελεδήματα θεῶν 
the care of the gods [for men], Eur. Hipp. 1102. IL. the object 
of care, Ibyc. 4; ἐμοὶ μ. ἰσχάς Alex. Ὄλυνθ. 1.15: cf. μέλημα. 
μελεδήμων, ov, careful, busy, κεριείς Ib. 6. 39, cf. 7. 425: ©. gen. caring 
for, ἔργων Emped. 398. 
μελεδών, v. sub μελεδώνη. 
. μελεδωνεύς, 6, post. for μελεδωνός, Theocr. 24. 104. 
μελεδώνη, ἡ, care, sorrow, Od. Ig. 517, Sapph. 20, Theocr. 21. 5, 
etc.: in h, Hom. Ap. 532, Merc. 447, Hes. Op. 66, Theogn. 883, the 
vulg. readings μελεδώνων, μελεδῶνας (as if from μελεδών) should be 
corrected μελεδωνῶν, --δώνας ; so in Phanocl. ap. Stob. t. 64.14, μελε- 
δῶναι (for —Gves) is found in the best Mss; v. however μεληδών :— 
in late Poets we have a gen. μεληδόνος (Anth. P. 5. 293), dat. pl. 
μεληδόσι (Christod. Ecphr. 16). II. -- μελέτη, Hipp. 605. 11, 
where the sing is used. 
μελεδωνός, ὁ and 7, one who takes care of, an attendant, guardian, 
μ. τῶν οἰκιῶν a house-steward, Hdt. 3.61; ὁ μ. τῶν θηρίων the keeper 
of the crocodiles, Id. 2.65 ; μ. τῆς τροφῆς one who provides their food, Ib., 
cf. 7. 31, 38; μελεδωνοὶ τῶν ἱερῶν Dion. H. 1.67 :—not in good Att. 
μέλει, impers., v. μέλω A. τι. 
μελεΐζω, (μέλος 1) like μελίζω a, Apollod. 3. 12, 6 (but v. 1. μελίσας). 
μελέϊνος, ἡ, ον, -- μέλινος, Theophr. H. P. 5.7, 8. 
μελεῖστί, Adv. (μελείζω) limb from limb, Shaksp. ‘ limb-meal,’ μελεϊστὶ 
᾿ταμών Il. 24. 499; διὰ μ, ταμών Od. 9. 291, cf. 18. 338. 
μελεο-πᾶθής, és, having suffered wretchedly, Aesch. Theb. 964. 
μελεό-πονος, ov, having done wretchedly, Aesch. Theb. 963. 
μέλεος, a, ov, also os, ov Eur. Or. 207:—like ἠλεός, idle, useless, ob 
χρὴ ἑστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι Il. το. 480; μελέη δέ μοι ἔσσεται 
ὁρμή Od. 5. 416; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἷνος Il. 23. 795 ; μέλεον δέ οἱ 
εὖχος ἔδωκας a fruitless victory, 21. 473 :—so, μέλεον as Adv., in vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω τό. 366 II. from Hes. Th. 563 
(ob« ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος .. θνητοῖσι) it took the latter sense of 
unhappy, miserable; so in addressing persons, ὦ μέλεοι, τί κάθησθε; 
Orac. ap. Hdt. 7. 140, etc.; μέλεος γάμων unhappy in marriage, Aesch. 
Theb. 779; ὦ μοι ἐγὼ σοῦ μέλεος Soph. Tr. 972, cf. Eur. I. T. 868, 
Pors. Hec. 425. 2. of acts, conditions, etc., ἔργα Aesch. Cho, 
1007 ; θάνατος, πάθη Id. Theb. 870, Soph. Ant. 977. [μέλεοι is a 
dissyll., as if μέλοι, in Aesch. Theb. 876, 947.] 
μελεό-φρων, ὁ, ἡ, miserable-minded, Lat. infelix animi, Eur. I. T. 854. 
μελεσί-πτεροβ, ov, (μέλος II) singing with its wing's, epith. of the 
cicada, Anth. P. 7. 194; cf. Lob. Phryn. 688. 
peAerdw: fut. now Thuc. 1. 80, etc., but —faopat Luc. Pseudos. 6, 
Philostr. 529: (v. sub μέλω). Post-hom. Verb, to care for, take 
care of, c. gen., like ἐπιμελέομαι, βίου, ἔργου Hes. Op. 314, 
441. II. c. acc. rei, ἐο attend to, study, οὐ δύναμαι ἀκοῦσαι, τοῦτο 
μελετῶν (sc. τὸ ἀκοῦσαι) Hdt. 3. 115; ἀστοῖς ἴσα χρὴ μελετᾶν 
Soph. O.C. 171; νόμους Eur. Bacch. 892; μ- δόξαν to study, court repu- 
tation, Thuc. 6. 11; μ. δόξας to court popular opinion, Plat. Phaedr, 
2606. 2. to profess or practise an art, Lat. meditari, μαντείαν h. 
Hom. Merc. 557; μ' τοῦτο (sc. κήρυκα εἶναι) Hdt. 6. 105 ; often in Att., 
#. σοφίαν Ar. Pl. 511; τέχνας, ῥητορικήν, ὄρχησιν, etc., Plat. Gorg. 511 
B, etc.:—in Att., also, to practise speaking, to con over a speech in one’s 
mind, λογάρια δύστηνα μελετήσας Dem. 421.203; but the δος, is often 
omitted, v. infr. 111. 4:—Pass., τὸ ναυτικὸν οὐκ ἐνδέχεται éx παρέργου 
μελετᾶσθαι nautical skill cannot be acquired by occasional practice, 
Thuc. 1.142; εὐταξία μετὰ κινδύνων μελετωμένη discipline won by 
practice on the battle-field, 6. 72, cf. μελετή I..2; 50 Plat., etc. III. 
other constructions may take the.place of the acc. rei, ΔΙ 1. c. inf. to 
practise doing a thing, meditate or study how to do, μετρίως ἀλγεῖν μελετᾷ 
σοφία practises modetation in grief, Eur. Fr. 47; λαλείν μεμελετήκασί 


III. μ. γραμμοτόκον 


που Ar. Eccl. 119; also, μ. τοξεύειν καὶ ἀκοντίζειν Xen, Cyr, J. 2, 12, cf. 
Antipho 121.253 #. ποιεῖν καὶ λέγειν Lys. 117. 15 [eases 1 
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Phaedo 67 Ε. 2. more rarely c. part., μ. κυβερνῶντες Xen. Ath. 1, 
20; with ws and part., Id. Cyr. 5.5, 47. 8. ἐμελέτησεν ws .. εἶεν 
Tb. 8. 1, 42. 4. absol. to practise, exercise oneself, the acc. rei 
being omitted, Ar. Eccl. 164, Thuc. 1. 80, Xen. Hell. 3. 4, 16; of soldiers, 
ἣν τὸ ἱππικὸν μεμελετηκός Xen. Hell. 6. 4, 10; c. dat. modi, rdf μ. 
καὶ ἀκοντίῳ Id. Cyr. 2. 1,21; ἐν τῷ μὴ μελετῶντι by want of practice, 
Thuc. 1. 142, cf. Jelf Gr. Gr. § 436 Obs. 4. 2. b. esp. to practise 
oratory, to rehearse a speech (v. supr.), declaim, Plat. Phaedr. 228 B; so 
of actors, Arist. Probl. 11. 46; cf. Philostr. 529, Anth. P. 11. 145, etc. ; 
μ. ἐπὶ τῶν καιρῶν to get up a speech off-hand, Dem. 1414. 12.—Cf. 
ἀσκέω. IV. c. acc. pers. to exercise or train persons, ἐμελέτησεν 
αὐτοὺς ὡς εἶεν .. Xen. Cyr. 8. 1, 145 c. inf., obs ἀναβαίνειν ἐπὶ τοὺς 
ἵππους μελετᾷ Φείδων Mnesim. ‘Inmorp. 1. 7. 2. of a physician, 
to treat a case, Hipp. 548. 4, etc.; and in Pass., of the patient, Id. 547. 
7, ete. V. in Gramm. to be wont to do, c. inf. 

μελέτη, ἡ, care, attention, Hes. Op. 410: c. gen. objecti, μ. πλεόνων 
care for many things, Ib. 378; so, μελέτην τινὸς ἔχειν = μελετᾶν, 
ἐπιμελεῖσθαι, like curam gerere rei, lb. 455; ἔργων éx πολλοῦ μ. long- 
continued a/tention to action, Thuc. 5. 69 ;—later also, μ. περί τινος 
Plat. Polit. 286 A; πρός τι Id. Legg. 865 A:—but c. gen. subjecti, care 
paid by one, θεῶν τον μελέτῃ Soph. Ph. 196. 2. practice, ener- 
cise, Lat. meditatio, Pind. 0.6.63; μ. ἔχειν Id.N26.93; ἡ δ ὀλίγου 
μ. their short practice, Thuc. 2. 85; πόνων μ. painful exercises, of the 
Spartan discipline, Id. 2. 39; μάθησις καὶ μ. Plat. Theaet. 153 B; 
θανάτου μ. i.e. sleep, Id. Phaedo 81 A. Ἐπ a military sense, exer- 
cise, practice, drill, μετὰ κινδύνων τὰς pede ποιεῖσθαι to go through 
one’s exercises in actual war, Thuc. 1, 18, cf. μελετάω 1. 2; ταῖς τῶν 
πολεμικῶν μ. 2. 39 init. 6. in Att., often of an orator, rehearsal, 
declamation, Lat. tatio, ταύτης τῆς μελέτης Kal THs ἐπιμελείας 
Dem. 328. 15, al.; of actors, νήστεις ὄντες τὰς μ. ποιοῦνται make their 
rehearsals, Arist. Probl, 11. 22 :—also matter for rhetorical discussion, μ. 
σοφισταῖς προβάλλειν Pind. I. 5 (4). 36. 8. a pursuit, Id. O. 9. 
161. II. care, anxiety, μελέτῃ κατατρύχεσθαι Eur. Med. 
1099. III. a practice, usage, Thuc. 1.85; ἐν μ. γίγνεσθαί τινος 
Stob. append. p. 22 Gaisf. 

μελέτημα, τό, a practice, exercise, study, Plat. Phaedo 67 Ὁ, Xen. Cyr. 
8.1, 43, Critias2.1; μ. αἰσχρῶν ἔργων Eur. Incert. 101; μ. πρός τι 
practice in.., Xen. Eq. 11, 13. 

μελετηρός, 4, dv, practising diligently, Xen. An. 1.9,5 3; συνουσίαι 
Hed. debating societies, Philostr. 527. 

μελετητέον, verb. Adj. one must study, Hipp. Acut. 384, Plat. Gorg. 527 B. 

μελετητήριον, τό, a place for practice, Plut. Demosth. 8. II. 
an instrument for practising, Anaxandr. Ἥραελ. 1. 

μελετητικός, 7, dv, inclined to practise, τινος Clem. Al. 204, Eust. 
Opusc. 68. 76. II. ὕλη μ. a collection of meditations, Diog. L. 3. 47. 

μελετητός, 7, dv, to be gained by practice, ἀρετή Plat. Clitoph. 407 B. 

μελέτωρ, opos, 6, (μέλω) one who cares for, an avenger, ἀμφί τινα 
Soph. El. 846. : 

μέλη, ἡ, a sort of cup, Anaxipp. @péap. 1. 

μεληδόν, Adv. (μέλος) = μελεϊστί, Posidon. ap. Ath. 153 E. 

μεληδών, ἡ, -- μελεδώνη, Simon. 48, Anth. P. 5. 293, Ap. Rh. 3. 812. 

μέλημα, τό, (μέλω) the object of care, a beloved object, darling, of 
persons, τοὐμὸν μέλ., like Virgil’s mea cura, Sappho 105 ; νέαις μ. παρ- 
θένοις Pind. P. 10. 93; Χαρίτων μ. Id. Fr. 63; Κύπριδος Ib. 237; ὦ 
φίλτατον μ. δώμασιν Aesch. Cho. 235; ὦ ypav, τῷ θανάτῳ μ. Ar. Eccl. 
905, εἴ. 972. ~ IL. a charge, duty, Aesch. Ag. 1549; μέλον 
παλαὶ μ. μοι Soph. Ph. 150. 2. care, anxiety, Aesch, Eum. 444, 
Theocr. 14, 2, etc. 

μελῆς, 770s, 6, a name of the plant δίψακος, Diosc. Noth. 3. 13. 

μελησί-μβροτος, ov, an object of care or love to men, Pind. P. 4. 27. 

μέλησις, ews, 7, (μέλω) care, diligence, Theodor. Hyst. in Notit. Mss. 
6. p. 3:--μελησμός, οὔ, 6, E. M. 444. 54. 

μελήσω, v. sub μέλω. 

μελητέον, verb. Adj.one must take thought, τινός Plat. Rep. 365 D. 
MeAnrtidys, ov, 6, proverbial at Athens for a blockhead (in form a pa- 


| tronymic from Μέλητος), Ar. Ran. 901, Luc. Amor. 53, etc.—In the 


Mss. almost always written Μελιτίδης (by the same error as Μέλιτος for 
Μέλητος) ; whence Schol. Ar. |. c. and Eust. 1735. 51 derive it from μέλι, 
though the penult. is long. 

HEAL, τό: gen. eros, etc.: a dat. μέλε in Philoxen., acc. to Meineke 
Com. Fr. 3. 641: gen. pl. μελίτων in Emped. 423 (where Sturz, 311, 
ἐουθῶν σπονδὰς μελιτῶν, as a poet. form of peAccowy): on the termin., 
v. mémepe: (cf. μέλεισσα ; Lat. mel, mul-sum; Goth. mil-ith (μέλι) ; cf. 
μειλίσσω) :—honey, used as sugar by the ancients, Od. 10. 234., 20. 68; 
μ. χλωρόν Il. 12. 631; παμφαές Aesch. Pers. 612 :—the Attic honey 
was famous, Ar. Pax 252, Thesm. 1192, Menand. Incert. 160; its various 
kinds distinguished by Theophr. Fr. 18; said to be made by men from 
the palm (φοῖνιξ) in Hdt. 1. 193, cf. 4. 194. 2. metaph. of any- 
thing sweet, esp. of eloquence, μέλιτος γλυκίων ῥέεν addy Il, 1. 249; cf. 
Pind. O. 10 (11). 118 ; Σοφοκλέους τοῦ μέλιτι κεχρισμένου (cf. μέλισσα 
1. 1) Ar. Fr. 2313 of sleep, Mosch. 2. 3; ἡ τῶν ἀνδρῶν [χολή] ἐστι 
πρὸς ἐκείνην μέλι Alex. Mayr. 1. 6. ΤΙ. sweet gum collected 
from certain trees, manna, Arist. Mirab. 17; τὸ ὕον μ. Polyaen. 4. 3, 32; 
cf, ἐλαιόμελι.---Οἔ, μελι-ηδής, --κρᾶτος, -φρων, --γηρυς. 

μελία, Ion. -ίη, ἡ, the ash, Lat. fraxinus, Il. 13. 178., 16. 767, Soph. 
Fr. 892, etc.; Hes. Op. 145 brings the third or brasen race of men from 
ash-trees (ἐκ μελιᾶν), so hard is the wood, cf. Ap. Rh. 4. 1641. II. 
an ashen spear (cf. wéAwos, ἐυμμελίης), Il. 19. 390., 22. 225, etc. 
ελίαι, ai, a race.of nymphs said to have sprung from the spot of earth 

fees Uranus, Hes. Th. 187, Call. Jov. 47, etc. (The 
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name implies ash-nzymphs (pedia), as Δρυάδες, ᾿Αμαδρυάδες, oak-nymphs; 
v. Grote H. of Gr. 1. 89.) 

μελιᾶδής, és, Dor. for μελιηδής. 

μελ-ίαμβοι, of, lyric iambics, Diog. L. 6. 76; restored by Meineke 
Anal. Alex. 388 sq. in Steph. Byz. 5. v. Μεγάλη πόλις, Stob. 375. 13. 

peAt-Bdas, 6, sweet-singing, κύκνος Eur. Fr. 775. 32. 

μελί-βρομος, ov, sweet-toned, Anth. P. 7. 696. 

μελῖ-γᾶθής, és, Dor. for --γηθής, honey-sweet, ὕδωρ Pind, Fr. 211. 

μελί-γδουπος, ον, stveet-sounding, ἀοιδή Pind. N. 11. 23. 

peAt-ynpus, Dor.—yapus, vos, ὃ, ἡ, sweet-voiced, melodious, ὄψ Od.12. 
187; dowdy h. Hom. Ap. 519; παρθενικαί Aleman 13; ὕμνοι, κῶμοι 
Pind. O. 11 (10). 4, N. 3. 7 ;—poét. word, used by Plat. Phaedr. 269 A. 

peAt-yAnvos, ov, soft-eyed, Hesych. 

μελί-γλωσσος, ov, honey-tongued, πειθώ Aesch. Pr. 172; ἀοιδαί Bac- 
chyl. 12; ἔπη Ar. Av. 908 ; Πιερίδες Epigr. Gr. (addend.) 228 a. 2. 

μέλιγμα, τό, (μελίζω B) a song, Mosch. 3. 93: a pitch-pipe, Ib. 56. 

μελιειδής, és, f.1. for μελιηδής in Hipp. 

μελί-εφθος, ov, (pw) dressed with honey, Arr. Peripl. pp. 4 and 6. 

μελίζω (A), fut. @ Levit. 1.6: aor. ἐμέλισα Dion. H. 7.72: pf. pass. 
μεμέλισμαι Opp. C. 3. 159: (μέλος I). To dismember, cut in pieces, 
Pherecyd. 73, Dion. H., etc.; in Apollod. 1. 9, 12, etc., μελεΐσας in a 
v. 1. for μελίσας. 2. Pass. to have the limbs fully formed, Opp. 1. ο.; 
cf. διαρθρόω. 

μελίζω (B), Dor. for μελίσδω : Dor. fut. med. μελίξομαι Mosch. 3. 52; 
otherwise only used in pres. and impf.: (μέλος 11). To modulate, sing, 
warble, μελίσδειν σύριγγι Theocr. 20. 28: but mostly in Med., Id. 1. 2., 
ἡ. 89, Plat. Com. Aax. 1. 13, Anth. Plan. 307. 2. to be like music, 
[λέξις] μελίζουσα μέν, οὐ. μὴν μέλος Dion. H. de Dem. 50. 11. 
trans. fo sing of, celebrate in song, τινὰ ἀοιδαῖς Pind. Ν. 11. 23; μ. πάθη 
Aesch. Ag. 1176. 2. to make musical, τὴν ποιητικήν Sext. Emp. 
M. 6.16. Never used in Att. Prose. 

μελί-ζωρος, ov, of pure honey, sweet as honey, Nic. Th. 663, Al. 351: 
τὸ μ.-- μελίκρατον, Ib. 205. 

μελιη-γενήπ, és, ash-born, Ap. ἘΠ. 4. 1643; cf. μελία. 

μελι-ηδής, és, (ἡδύς) honey-sweet, οἴνου .. μελιηδέος 1]. 4. 346; οἶνος 
σε τρώει μελιηδής Od. 21. 293; λωτοῦ μελιηδέα καρπόν 9. 94, etc. 2. 
metaph., μελιηδέα θυμὸν ἀπηύρα Il. το. 495; νόστον δίζηαι μελιηδέα .. ; 
Od. 11. 100; ἐμὲ μελιηδὴς ὕπνος ἀνῆκεν 19. 551; Dor. μελιᾶδήξς, Alcae. 
47, Pind. Fr. 147. 

μελί-θρεπτος, ov, honey-fed, Anth. P. 9. 122. 

μελί-θροος, ov, contr. -Opous, sweet-sounding, Anth. P. 5.125. 

peAtivos, 7, ov, = μελέϊνος, Schol. Il. 5.655, Od. 14. 281. 

μελί-κηρᾶ, ἡ, the spawn of the murex, as being like a honeycomb, Arist. 
H. A. 5.15, 1 (hence κηριάζειν to deposit this spawn, Ib.); cf. Lob. Paral. 
346. 11. -- μελικηρίς 11, Pherecr. Abr. 7, ubi v. Meineke. 

μελϊκηρίς, (50s, ἡ, meliceris or tinea favosa, a virulent eruption on the 
head, from its resembling a honeycomb, Hipp. 113 C. IL a 
honey-cake, Philox. ap. Ath. 147 B. III. a honeycomb, Schol. 
Ar, Thesm. 523. IV. a kind of vine, Eust. 1656. 63. 

μελι-κήριον, τό, (κηρός) a honeycomb, Aquila V. T. 

μελίκηρον, τό, =foreg., Theocr. 20. 27, Poll. 1. 254, Hesych. 
-- μελικηρίς IV, Pseudo-Plut. 2. 1160 C. 

peAl-Koptos, ov, sweet-sounding, ἀοιδαί Pind, I. 2. 46. 

μελῖκός, ἡ, dv, (μέλος 1) melic, lyric, ποίησις Plut. 2. 348 B; μελικός, 
6, a lyric poet, Id.2.120C. Adv. --κῶς, lyrically, Schol. Ar. Av. 209. 

μελίκρητον, Att. -κ-ρᾶτον, τό, (4/KPA, κεράννυμι), a drink of honey 
and milk offered as a libation to the powers of the nether world, χεῖσθαι 
πᾶσιν νεκύεσσιν, πρῶτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ HSE οἴνῳ Od. το. 519; 
μελίκρατα γάλακτος is specified in Eur. Or. 115, because in latertimes μελέ- 
kparov meant a mixture of honey and water, Hipp. Aph. 1254, Arist. 
Metaph. 13. 6,1, cf. Soph. O. C. 481.—We also find the metaplast. dat. 
μελίκρᾶτι (as if from μελίκρᾶς) in A.B. 1226, v. Lob. Paral. 224. 

μελίκταινα, ἡ, post. for μελίτταινα, Nic. Th. 555, Hesych. 

μελικτή, οὔ, ὁ, Dor. -Krds, (μελίζω B) a singer, player, esp. a flute- 
player, Theocr. 4. 30, Mosch. 3. 7:—also μελιστής. 


11. 


peAtAdrtivos, η, ov, made of melilot, στέφανοι Alex. Kparev. 6; neut. | 


as Adv., μ. λαλεῖν to talk sweetly as melilot, Pherecr. Περσ. 2. 

μελί-λωτον, τό, also μελίλωτος, 6, melilot, a kind of clover, so called 
from the quantity of honey it contained, Cratin. Μαλθ. 1, Arist. H. A. 9. 
40, 49, Theophr., etc. 11. a tree, acc. to Strab. 831. [Y: but 
tin arsi, Nic. Th. 897.) 

μελί-μηλον, τό, sweet-apple, an apple grafted on a quince, Diosc. τ. τότ. 

μελίνη [1], 7, millet, Lat. panicum, also ἔλυμος, Hdt. 3. 1173; κνήμη 
μελίνης Soph, Fr. 534: in pl. millet-fields, Xen, An. 2. 4,13, Dem. 100. 30. 

μέλινον, τό, = μελισσοβότανον, Varro R. R. 3. 16. 

μέλινος, 6, τε μελίνη, cited by Harp. from Xen. An. 1. 2, 22., 5, 10, ubi 
nunc μελένην. 

μέλϊνος, Ep. petAwos, 7, ov, (μελία) ashen, Lat. fraxineus, μείλινον 
ἔγχος Il. 5. 655; δόρυ μείλινον Ib, 666, etc.; but in Od. 17. 339 we 
find the common form, ie δ᾽ ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ. 

MeAtvo-ddyou, οἱ, Millet-eaters, a Thracian tribe, Xen. An. 7. 5, 12. 

μελίπαις σίμβλος, ὃ, the hive with its honey-children, Anth. P. 12.249. 

μελί-πηκτον, τό, a honey-cake, Antiph. Aevx. 2, Aen. 1, Philox. 3. 16. 

μελί-πνοος, ov, contr. vous, ou, honey-breathing, λίβανος Anth. P. 
6.231: metaph., μ. σϑριγὲ Theocr. 1.128; Μοῦσα, μολπή Tryph. 429, 
Nonn. Io. 19. v. 36. 

μελι-πτέρωτοϑ, ov, honey-winged, μέλεα Poéta ap. Ath. 633A. 
μελί-πτορθος, ov, with sweet boughs, of liquorice, Androm. ap. Galen. 

μελιρ-ρᾶἄθάμιγξ, ὁ, ἡ, honey-dropping, Nonn. D. 12. 168., 21. 158. 

μελίρ-ροθος, ov, =sq., Pind. Fr. 286. 


μελιαδής ---- μελιτόεις. 


peAlp-poos, ov, contr. -pous, ov, flowing with honey, Gloss. 

μελίρ-ρῦτος, ov, =foreg., κρῆναι Plat. Ion 534 A, Nona. Jo. 6. 32. 

pédus, barbarism for μέλι, Ar. Thesm. 1192. 

μελίσδω, Dor. for μελίζω (B). ; 

μελίσκιον, τό, Dim. of μέλος 11, Aleman 72, Antiph. Τραυμ. 1. 

μέλισμα, τό, (μελίζω B) a song, Theocr. 14. 31., 20. 28. 

air, melody, Anth. P. 4.1, 353 μ. λύρας Ib, 7. 196. 

μελισμάτιον, τό, Dim. of μέλισμα, Anth. P. II. 168. - 

μελισμός, ὁ, (μελίζω a) a di dividing, opp. to πλοκή, 
Dion, H. de Lys. 11. II. (μελίζω B) α singing, song, Manuel 
Bryenn. Harm. p. 480; cf. Strab. 704 : 

μελί-σπονδα (sc. ἱερά), τά, drink-offerings of honey, μ. θύειν Plut. 2. 
464 C, 672 B: cf. ἐλαιόσπονδα, οἰνόσπονδα. 

μέλισσᾶ, Att.-rra, 75, ἡ, (μέλι) a bee, Lat. apis, Hom., etc. ; of wild 
bees, that live in rocks, Il. 2. 87, cf.12.167; of honey-bees, that live in 
hives, Od. 13. 103, Hes. Th. 594; σμῆνος μελισσᾶν Aesch, Pers, 128; 
cf. ξουθός, πόνος II. 2:—proverb., ὥσπερ μέλιττα τὸ κέντρον ἔγκατα- 
λιπών Plat. Phaedo οἱ C; ὄνος ἐν μελίτταις, ‘a bull in a china-shop,’ 
Crates ToAp. 6. II. the term μέλισσα was applied 1. to 
poets, from their culling the beauties of nature (as Horace, more apis 
Matinae), ἔνθεν ὥσπερ μ. Φρύνιχος .. μελέων ἀπεβόσκετο καρπόν Ar. 
Av. 750, cf. Eccl. 974: μ. Ἤρινναν Μουσῶν ἄνθεα δρεπτομέναν Anth. 
P. 7.13; the name was specially given to Sophocles, Schol. Ar. Vesp. 
460; v. infr. 11. 2. to the priestesses of Delphi, Pind. P. 4. 106; 
to those of Demeter and Artemis, Schol. Pind. ].c.; of Cybelé, Lactant, 
1.22 ;—cf. Creuzer Symbolik, 3. 354., 2. 241, 382 sq., Meineke Euphor. 
95. and v. ἐσσήν, μελισσονόμος. 8. in the mystic Philosophy of 
the Neo-platonists, any pure, chaste being, like νύμφη, Porphyr. Antr. 
Nymph. 18. 111. -- μέλι, honey, ὕδατος, μελίσσης, μηδὲ προσφέ- 
pew μέθυ Soph. Ο. Ο. 481; μελίσσῃ καταρρυηκέναι Id. ΕἸ. 167 ; metaph. 
of poetry, Ἤριννα .. ῥαθάμιγγας ἀποσταλάουσα μελίσσης Christod. 
Ecphr. 110, cf. Anth. P. 9.°505, 6.—On the phrase ἑσμὸς μελίσσης in 
Epinic. ΜΜνησιπτ. 1. 7, v. Herm. Opusc. 2. pp. 252-7. 

μελισσαῖος, a, ov, of bees, οὐλαμός Nic. Th. 611. 

μελίσσειος, a, ov,=foreg., κηρίον μ. a honeycomb, Ev. Luc. 24. 42 
(where many Mss. give μελίσσιον), Eust. Opusc. 59. 15, etc. 

μελισσεύς, έως, 6, a bee-keeper, Lat. apiarius, Arist. H. A. 9. 40, 37. - 

μελισσηδόν, Adv. like bees, Eust. Opusc. 309. 60. 

μελισσήεις, εσσα, ev, rich in bees, Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

μελισσία, ἡ, -- μελισσών, Geop. 15. 6, I. 

μελισσο-βότἄνον, τό, baulm, Lat. apiastrum, Schol. Theocr. 4. 25; 
also μελισσό- or μελί-φυλλον, μελίτταινα or μελίκταινα, μέλινον. 

μελισσό-βοτος, ον, fed on by bees, Anth. P. 9. 523, Dion. P. 327, etc. 

μελισσο-κόμοξβ, ov, keeping bees, Ap. Rh. 2.131, Opp. C. 4. 275. 

μελισσο-κρᾶπ, Gros, ὁ and 4, = μελιτόκρας, Hesych. 

μελισσο-νόμος, ov, (νέμω) keeping bees :—in Aesch. (Fr. 84) ap. Ar. 
Ran. 1273, the Μελισσονόμοι are priestesses of Artemis, (ν. μέλισσα Il. 2). 

μελισσο-πόλος, Att. μέλιττ--, ov, keeping bees, Arist. Mirab. 64. 

peAvooro-movos, ov, -- μελισσοκόμος, Anth. P. 6. 239. 

μελισσό-ρῦτος, ov, flowing from bees, μ. νασμοί Orph. Arg. 572. 

μελισσο-σόος, ov, guardian of bees, of Pan, Anth. P. 9. 226. 

μελισσό-τευκτος, ov, made by bees, κηρία Pind. Fr. 266. 

μελισσό-τοκοϑ, ov, produced by bees, honied, Anth. P. 7. 12. 

μελισσο-τρόφοΞ, Att. μελιττ--, ov, feeding bees, Σάλαμις Eur. Tro. 
795; μ. %} χώρα Joseph. B. J. 4. 8, 3. 

μελισσουργεῖον, τό, = μελισσοτροφεῖον, Aesop. Fab. 239 de Furia. 
μελισσουργέω, Att. μελυττ--, Zo be a μελισσουργός, Poll. 1. 2343 cf. 
μελιτουργέω. 

μελισσουργία, Att. μελιττ--, ἡ, bee-keeping,, Arist. Pol. 1. 11, 2. 
μελισσουργικός, 4, dv, of or for a μελισσουργός, Poll. 7.147 :---τὰ 
-Kd, a poem on bee-keeping, by Nicander, Ath. 68 C. ᾿ 

μελισσουργός, Att. μελιττ-, 6, (ἔργον) = μελισσεύς, Plat. Rep. 564 Ὁ 
(Mss. μελιτουργόΞ), Legg. 842 D, Arist. H. A. 5. 22, 6. 

μελισσο-φάγος, ov, eating bees, Eust. 179. 6. 

μελισσο-φάτνη, ἡ, a bee-hive, Hesych. 

μελισαύτφνλλον, τό, = μελισσοβότανον, Theophr. H. P. 6. 1, 4, Diosc. 
3. 118. : 

μελίσσω, for μειλίσσω, An. Ox. 2. 218. 

μελισσών, Att. -ττών, Gvos, ὁ, a bee-house, apiary, LXX (1 Regg. 14. 
25), Varr. R. R. 3. 16, Gell. N. A. 2. 20. 

μελι-στἄγής, és, dropping honey, Ap. Rh. 2.1272, Babr. prooem. 18, 
Anth. P. 5. 295, etc. —peAt-orakros, ov, Anth. P. 4.1, 33. 

pedtoris, ov, ὁ, -- μελικτής, Anacreont. 62. 31. 

MeAtraios, a, ov, of or from Melita (Malta), κυνίδια M. Maltese lap- 
dogs, Arist. H. A. 9. 6, fin., cf. Theophr. Char. 21, Strab. 277, etc. 

μελίτεια, ἡ, (μέλι) = μελισσοβότανον, Theocr. 4. 25. 

μελίτειον [7], τό, (μέλι) mead, Plut. Coriol. 3, etc.: also, οἶνος μελί- 
τειος, Plut. 2. 672 B ;—péActov in Hesych. 

peAt-reprrijs, és, honey-sweet, μολπή Simon. 116. 9. 

μελύτηρός, ά, dv, of or for honey, Theophr. H. P. 3. 7, 4, Nic. ap. Ath. 
475 D:—so μελυτήριος, ov, Ar. Fr. 440. 

Μελττίδης, f.1. for MeAnrions, q. v. 

peAitivos, 7, ov, honey-sweet, Zeno ap. Diog. ἵν. 6. 51. 

μελϊτισμός, ὁ, the use of honey for plasters, Paul. Aeg. 1. 7. 
μελϊτίτης οἶνος [1], 6, wine prepared with honey, Lat. vinum mulsum, 
Diose. 5. 15. 11. μ. λίθος, honey-stone, Ib. 151, Plin. 36. 33. 
μελϊτο-ειδής, ἐς, like honey, οἶνος Hipp. 469. 4, etc. 

μελϊτόεις, εσσα, ev, honied, i.e. sweet, delicious, εὐδία Pind. O. 1. 
158. II. sweetened with honey, μελιτόεσσα (sc. μᾶζα), ἡ, a 


2. an 


ing, 


Digi tize d by A MES eiii) as a sacred offering, Hdt. 8. 41; Att. contr. μελι- 


μελιτοπωλέο ---- μέλλω. 


τοῦττα, like οἰνοῦττα, etc., Ar. Nub. 507, Lys. 601, etc.; πάγκαρπία p. 
Theophr. H. P. 9. 8,7; also with a masc. ones pe eee ἀπὸ Εἰ 
Ar. Av. 567; in Hesych. μελιτοῦς (sub, tAakois), ὁ. 
μελῖτοπωλέω, to sell honey, Poll. 7. 198. 
μελίτο-πώλης, ov, 6, a dealer in honey, 
2.5: fem. peAvrémwArs, ἐδος, Poll. 7. 198 
pediro-rpopéw, to feed with honey, and 
honey, Psellus. .. 
μελϊτουργεῖον, τό, a place where honey is made, Psellus. 
μελϊτουργέω, Zo make honey, Arist. H. A. 9. 40, 11 (Bekk. pedcrr-), 
Eust. Opusc. 249. 48. 
peAtroupyia, 7, μελιτουργός, dv, 
peAtrodrta, v. μελιτόεις 11. 
μελτό-χροος, ον, contr. πχρους, 
μελϊτόομαι, Pass. fo be sweeten 
‘Thuc. 4. 26. ΤΙ. to be filled with honey, Plut. 2. 628 C. 
μέλυττα, ἡ, Att. for μέλισσα. 
μελίτταινα, ἡ, = μελισσοβότανον, Diosc. 3. 118. 
μελίττιον, τό, Dim. of μέλιττα, Ar. Vesp. 367. 
a bee's comb, and in pl. a honeycomb, Arist. 
viov, σφηκίον. 


Ar. Eq. 853, Antiph. Κνοισθ. 


-τροφία, ἡ, a feeding with 


dub. 1. for μελιττουργία, —yés. 


= pedi xpoos, Schol. Nic. Th. 798. 
ed with honey, μήκων μεμελιτωμένη 


II. the cell of 
H. A. 9. 40, 8; cf. κηφή- 


II. an unfulfilled thought, an intention not 
carried into effect, delay, Id. 5.116, cf. Plat. Legg. 723 Ὁ ; διὰ βραχείας 
μελλήσεως at short notice, Thuc. 5. 66. 2. c. gen. rei, a putting 
off, a delaying to execute, διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν τῶν ἐς ἡμᾶς δεινῶν 
Id. 3. 12.—Cf. ἐπιμέλλησις. 

μελλησμός, 6, procrastination, Epicur. ap. Stob. 155. 20, Dion. H.7.17, 
Galen. 

μελλητέον, verb. Adj. one must delay, Eur. Phoen. 1279, At. Eccl. 876, 
Plat. Criti. 108 E. ; 

μελλητής, οὔ, ὁ, a delayer, loiterer, Thuc. 1.70, Arist. Eth.N. 4. 3,27. 

peAAntidw, Desiderat. from μέλλω, to wish to delay, Hesych. 

μελλητικός, 7, ov, inclined to delay, Arist. Physiogn. 6, 44, Poll, 9. 138. 
Adv. --κὀῶς, in the future, opp. to ἤδη, Epiphan. p. 337. 

μελλ-ιέρη, ἡ, α probationary priestess, a novice, Plut.2. 795 Ὁ. 


péAdtxos, Acol. for μείλιχος, An. Oxon. 4. 3 igitizea by | 


μελλίχροος, = μελίχροος, in Sappho Iol. 
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μελλό-γαμβρος, ὁ, about to be a brother-in-law, Hesych. 

μελλό-γᾶμος, ov, betrothed, Soph. Ant. 628, Theocr. 22. 140, Euphor. 
ap. Schol. Ap. Rh. 1. 1063 :—in Arcad., peAAéyapos. 

μελλο-δευπνικός, 4, dv, played or sung at the beginning of dinner, 
μέλος Ar. Eccl. 1153. 

μελλο-θάνᾶτος, ov, at the point of death, Schol. Ar. Pl. 277. 

μελλο-νϊκιάω, to be going to conguer, with a play on the name of 
Νικίας, the Athenian Cunctator, Ar. Av. 639. 

μελλό-νυμφος, ov, about to be betrothed or wedded, Lat. nubilis, esp. of 
females, Soph. Ant. 633, Dio C. 58. 7, Epigr. Gr. 364. 3; rarely of the 
male, Lyc. 174:—in Soph. Tr. 207, ἀνολολύξατε δόμοις .. ὅ μελλό- 
γυμφος, ὁ μ. (sc. xépos) must be taken collectively for ai μελλόνυμφοι, 
the maidens of the house; Elmsl. read ἀνολολυλάτω δόμος" ὃ p.; Erf. 
ἁ μελλόνυμφος (sc. κλαγγά), opp. to ἀρσένων κλαγγά :---ἰπ Phryn. 
Com. Incert. 22, μελλόνυμφος should be restored for -νύμφιος. 

μελλό-παις, ὁ, ἡ, a child, acc. to Hesych., in the tenth year. 

μελλό-ποσι5, 6, ἡ, about to become a husband or wife, Soph. Fr. gio: 
μελλέποσις in Hesych.; v. Lob. Phryn. 769. 

μελλό-πταρμος, ov, -- μελλέπταρμος, q. v. 

μελλο-φᾶἄνής, és, about to appear, Malal. 

μέλλω : impf. ἔμελλον or ἤμελλον (ν. inft.), Ep. μέλλον Il. 17. 278, 
Od. 1. 232., 9. 378; Ion. μέλλεσκον Theocr. 25. 240, Mosch. 2. 109: 
fut. μελλήσω : aor. ἐμέλλησα Thuc. 5. 98, Dem., etc., and ἦμ-- (v. infr.): 
—Pass. and Med., v. infr. v—The pres. and impf. only are used by 
Hom., Hes., Pind., and Tragg,; the aor. only in Prose:—the doubly 
augmd. impf. ἤμελλον is established by the metre in several poét. 
passages, first in Hes. Th. 478, then in Theogn. go6, Ar. Eccl. 597, Ap. 
Rh., etc.; so ἠμέλλησα in Theogn. 209; ἤμελλον also occurs in some 
prose passages without v.1., as in Aeschin. 77. 10, Dem. 292.15; cf. 
βούλομαι. (μέλλω seems to be strengthd. from 4/MEA, μέλ-ω, 
which again is referrible to MEP in μέρ-ιμνα, μερ-μηρίζω, etc. ;—the 
common notion being that of thought, see the next paragr.). 

Radic. sense, to think of doing, intend to do (without doing); 

constructed mostly with inf. of fut., more rarely of pres., still more 
rarely of aor. (as in Il. 13. 777., 16. 46., Od. 4. 377, al., but occasion- 
ally in all Poets and Prose writers, Aesch. Pr.625, and other examples 
cited below, v. Pors. Or. 929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. Phryn. 133, 745 
sq.); μέλλω with inf. fut. differs from the simple fut., just as Lat. 
facturus sum from faciam:—the construct. in signf. 11, to delay, 
is somewhat modified, v. infr.:—the impf. ἔμελλον is never used with 
aor., Phryn. 336; a remark unduly extended by Thom. M. to all tenses 
of μέλλω :—Buttm. and others are mistaken in confining the sense of the 
aor. to that of delay, ν. Aesch. |. c., Thuc. 1. 134., 3. 55, 92, etc. I. 
to intend doing, think or mean to do, to be about to do (of one’s own 
free will), often with τάχα, as, καὶ δή μιν τάχ᾽ ἔμελλε δώσειν ᾧ 
θεράποντι καταξέμεν and then he was just going to give ..11.6.52, cf. 
393. 5153 θήσειν ἔτ᾽ ἔμελλεν ἐπ’ ἄλγεά Te στοναχάς τε Τρωσί Te καὶ 
Δαναοῖσι he still purposed to lay sufferings on them, 2. 39; μέλλεις 
ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον thou thinkest to strip me of the prize, 23.544; 
often with οὐκ dpa, as, οὐδ᾽ dp’ ἔμελλον πείσειν nor did I think I should 
persuade thee, 22. 356; οὐκ dp ἔμελλες λήξειν ; did you not think 
you might stop? could you not stop? Od. 13. 293; often in Att., οὐδ᾽ 
ἐμέλλησαν οὐδὲ διενοήθησαν ἐνθέσθαι Dem. 929. 9, etc. II. to 
be about to do (on compulsion), 1. by fate (v. Nitzsch Od. 1. 232), 
to be fated, destined to do or to be, τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον which were 
not ¢o be accomplished, Il. 2. 36; τάχα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν he was 
soon ἕο rise up again, Ib. 694; ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἔγώγε, νοστήσας 
οἴκονδε .. εὐφρανέειν ἄλοχον 5. 686; ἔμελλον ἔτι ἐυνέσεσθαι ὀϊζυὶ 
πολλῇ I was still ἐο live in much misery, Od. 7. 270; καὶ γὰρ ἔγώ ποτ᾽ 
ἔμελλον ἐν ἀνδράσιν ὄλβιος εἶναι for I also once was destined to be 
happy, was to have been happy, 18.138; μέλλεν ποτὲ οἶκος ἀφνειὸς 
ἔμμεναι τ. 232 :—so in Att., the notion of fate being dropped, εἰ μέλλει 
πόλις εἶναι if it is to be a city, Plat. Prot.324E; εἰ ἐμέλλομεν... ἀνοίσειν 
if we were able to refer, Id. Phaedo 75 B, etc. Ἅ 2. by the will of 
other men (very rarely), περὶ τρίποδος γὰρ ἔμελλον θεύσεσθαι they were 
to run for a tripod, by order of the Eleans, Il, 11. 700. 3. to de- 
note a foregone conclusion, as, μέλλω που ἀπέχθεσθαι Aut πατρί sure it 
must be that 1 am hated by father Zeus, Il. 21.83; κελευσέμεναι δέ σ᾽ 
ἔμελλε δαίμων a god was sure to bid thee, Od. 4.274; μέλλω ἀθανά- 
τους ἀλιτέσθαι I must have sinned against the immortals, Ib. 377; εἶ δ᾽ 
οὕτω τοῦτ᾽ ἐστίν, ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι 1]. 1. 564, cf. 2. 116, 
al. 4. to mark a strong probability, when it may often be 
rendered to be like to do or be, or expressed by an Adv., such as 
likely, belike, etc., τὰ δὲ pédder’ ἀκουέμεν belike you have heard it, 
Il. 14. 124, Od. 4.94; μέλλεις δὲ σὺ ἴδμεναι thou art like to know 
of it, 4. 200; ὅθι mov μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βουλεύειν where 
belike the best are holding counsel, Il. 10.326; εἰ αἰεὶ δὴ μέλλοιμεν 
ἀγήρω 7 ἀθανάτω τε ἔσσεσθαι if we were to be.., 12. 323; καὶ μὲν 
δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀνδρὶ τελέσσαι, πῶς δὴ ἔγωγ᾽... οὐκ ὄφελον 
Ἰρώεσσι κακὰ ῥάψαι ; so then, I ween, mortal man is ¢o-work ill for his 
neighbour, and shall not I [Hera] plan ills for Troy? Il. 18. 362; so in 
Att., ἐμέλλετ᾽ dpa πάντες ἀνασείειν βοήν aye, all of you were like to 
raise, I thought you would raise, a cry of submission, Ar. Ach. 
347. III. to mark mere intention, to be always going to do 
without ever doing, and so to delay, put off, hesitate, scruple, only in 
Att., who also have a Med. μέλλομαι just like Act. (v. infr. 6. fin.): in 
this sense mostly followed by inf. pres., τί μέλλετε .. στορνύναι; Aesch. 
“Ag. 908, cf. Soph. O. T. 678, O. C. 1627, etc.; often with μή οὐ, Aesch. 


, 62 SE RY Ar. Ach, 319; with μή, τί μέλλομεν .. μὴ 
ode. Fa 1. 120g :—in this sense, rarely foll. by inf. aor., Eur. 
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Phoen. 300, Rhes. 673; never by fut., Elmsl. and Herm. Med. 1209 :— 
but the inf. is often omitted, τί μέλλεις ; why delayest thou? Aesch. Pr. 
36, cf. Pers. 407, Ag. 908, 1353, Thuc. 8. 78, etc.; τί μέλλετε; Soph. 
Fr.776; μακρὰ μ. Id.O.C. 219; μέλλον τι .. ἔπος a hesitating word, 
which one hesitates to speak, Eur. Ion 1002. IV. μέλλω often 
stands without its inf., when the Verb immediately precedes or follows, 
τὸν υἱὸν ἑόρακας αὐτοῦ; Answ. τί δ᾽ ob μέλλω; why shouldn't I [have 
seen him]? i.e. Zo be sure I have, Xen. Hell. 4. 1,6; τί δ᾽ οὐ μέλλει, 
εἴπερ ye δρᾷ αὐτό; Plat. Rep. 605 C; so, πῶς γὰρ οὐ μέλλει; Id. Phaedo 
78 B, etc.; ἀλλὰ τί μέλλω ; Id. Rep. 349 Ὁ, Hipp. Mi. 373 Ὁ ; so also, 
[τὰ μὲν] πάσχουσι, τὰ δὲ μέλλουσι [πάσχειν Aesch. Pers. 814, cf. Ar. 
Pl. 551; οὐδὲν .. οὐδὲ ἐπάθετε οὐδὲ ἐμελλήσατε Thuc. 3.553; οὐτ᾽ ἐμὲ 
ἀπέφηνεν ἡ βουλὴ οὔτ᾽ ἐμέλλησεν Dinarch. 96. 26, cf. Plat. Theaet. 
148 E, Arist. Rhet. 1.12, 23.—So μέλλω sometimes seems to govern an 
acc., which however really depends on an inf. omitted, τὸ μέλλειν ἀγαθά 
(sc. πράσσειν) the expectation of good things, Eur. Or. 1182, cf. 1. A. 
1118.—Hence the part. μέλλων also is often used, esp. in Att., without 
an inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may be supplied), 6 μ. χρόνος the 
future time, Pind. O. τὸ (11). 9, Aesch. Pr. 838, Plat. Theaet. 178 E; 
(in Gramm., 6 μέλλων is the future tense); ἡ μ. αὐτοῦ δύναμις his 
future power, Id. Rep. 494 Ὁ : esp. in neut., τὸ μέλλον, τὰ μέλλοντα 
things to come, the event, issue, the future, Pind.O. 2.103, Aesch. Pr. 
102, Thuc. I. 138., 4. 71, Plat., etc.; but opp. to what is simply future 
(τὸ ἐσόμενον), Arist. Divin. per Somn. 2, 4, cf. Gen. et Corr. 2. 11, 2; εἰς 
τὸ μέλλον (sc. éros) Ev. Luc. 13.9, cf. Plut. Caes. 14, Moer. and Hesych. 
s. v. νέωτα :—also in Med., τὰ ἰσχυρότατα ἐλπιζόμενα μέλλεται your 
strongest pleas are hopes in futurity, Thuc. 5. 111 :—but, 
μέλλομαι seems also to be a real Pass., ὡς μὴ μέλλοιτο τὰ δέοντα that 
the necessary steps might not be delayed, Xen. An. 3. 1, 47; ἐν ὅσῳ 
ταῦτα μέλλεται while these delays are going on, Dem. 50. 23 (vulg. 
μέλλετε) ; pf. part, μεμελλημένος only in Galen. 
μελλώ, ods, ἡ, post. for μέλλησις, Aesch. Ag. 1356; cf. δοκώ. 
μελογρἄφέω, (μέλος 1) fo paint or describe with limbs, Eccl. 
μελογρᾶφία, ἡ, (μέλος 11) song-writing, Anth. P. append. 109. 
musical notation, Ο.1. 3088. 
pedo-ypddos, ον, (μέλω II) writing songs, Anth. P. 11. 133. 
μελο-θεσία, 7, (μέλος 1) the disposition of men’s limbs in relation to the 
constellations, Porphyr. Isag. Ptol. p. 201. 
μελοκοπέω, Zo mutilate, Doroth. Doctr. 23. p.862 :—hence, -κόπησιϑ, 77, 
mutilation, Procl. paraphr. Ptol. p. 280; and -κοπία, 7, Lxx (Nah. 3. 1). 
μελο-κόπος, ov, (μέλος I, κόπτω) mutilating, Gloss. 
μέλομαι, v. μέλω Iv. 
μελο-ποιέω, to make lyric poems, Ar. Ran. 1328, Thesm. 42. II. 
to set to music, μεμελοποιημένα ἐλεγεῖα Plut. 2. 1134 4; μ. THY νόησιν 
τῇ λέξει Longin. 28. 2. 2. to write melodiously, Ath. 632 C.—A 
part. pf. pass. with double redupl. μεμελοπεποιημένος, like ὠνοματοπε- 
moinrat, in Ath. 453 C. 
μελο-ποιητήϑ, ov, 6, -- μελοποιός, Anth. P. 11. 143. 
μελο-ποιία, 4, a making of lyric poems or music for them, and, 
generally, music, Arist. Poét. 6, 5 sq. II. the theory of music, its 
composition, as opposed to its practice, Plat. Symp. 187 Ὁ, cf. Rep. 404 Ὁ. 
μελο-ποιός, ὁ, (μέλος 11) a maker of songs, a lyric poet, Ar. Ran. 1250, 
Plat. Prot. 326 B, al.; ὁ Θηβαῖος μ., of Pindar, Ath. 3 C; ἡ Λεσβία μ., 
of Sappho, Luc. Imag. 18. II. as Adj., generally, zuneful, ἀηδο- 
vis Eur. Rhes. 550. 
μέλος (A), eos, τό, a limb, Hom., Hes., Pind., and Att., but always in 
pl.; μελέων ἔντοσθε within my bodily frame, Aesch. Pers. 991, cf. Eum. 
265; κατὰ μέλεα limb by limb, like μελεῖστί, Hdt. τ. 119, Pind. O. 1. 
79; μέλη καὶ μέρη, or inversely, μέρη καὶ μέλη, often in Plat., v. Stallb. 
Phaedr. 238 A. 
μέλος (B), τό, a song, strain, first in h. Hom.1g.18, of the nightingale 
(the Hom. word being μολπή); then in Theogn. 759, Pind., Hdt.,and Att. ; 
μέλη Body ἄναυδα Soph. Fr. 631 :—esp. of lyric poetry, ἐν μέλεϊ ποιέειν 
to write in lyric strain, Hdt. 5.95, cf. 2.1353 ἐν μέλει ἤ τινι ἄλλῳ μέ- 
τρῳ Plat. Rep. 607 Ὁ, cf. Dion. H. de Comp. 11; ᾿Αρμοδίου μ. Cratin. 
Xeip. 10; μέλῃ, τά, lyric poetry, the choral song's opp. to Ep. or Dramatic 
verse, Plat. Rep. 379 A, 607 A, al. :—acc. to Plat., μέλος was ἐκ τριῶν 
συγκείμενον, λόγου τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ, Rep. 398 Ὁ, cf. Arist. 
Poét. 6, 4. 2. the music to which a song is set, the music, tune, opp. 
to the ῥυθμός and μέτρον, Plat. Gorg. 502 C; to ῥυθμός and ῥῆμα, Id. 
Legg. 656 C; Κρητικὸν, Καρικὸν, Ἰωνικὸν μ. Cratin. Tpop. το, Plat. 
Com. Λακων. 1.12, 14; ἐν μέλει in tune, harmoniously, ἐν p. φθέγγε- 
σθαι Plat. Soph. 227 D; παρὰ μέλος, out of tune, inopportunely, πὰρ μ. 
ἔρχομαι Pind. N. 7. 101; παρὰ μ. φθέγγεσθαι Plat. Phileb. 28 B, Legg. 
696 Ὁ; cf. πλημμελής. 8. the tone or melody of an instrument, 
αὐλῶν πάμφωνον μ. Pind. P. 12. 34, cf. Theogn. 761, Soph. Fr. 227. 
(μέλ-πω is evidently from the same Root, though μέλος (B) is not found 
in Hom. It may be connected with μέλος (A) through the notion of 
symmetry of parts, as in German, Glied, Lied. The phrase μέλος βοῆς 
an articulate sound, Eur. El. 756, seems to connect the two notions.) 
[In h. Hom. Merc. 502 the Ist. syll. is long in arsi, καλὸν δ᾽ ὑπὸ μέλος 
ἄειδεν, cf. Epigr. ap. Paus. το. 7, 6.] 
μελο-τὕπέω, (μέλος 11) to strike up a strain, chant, τι Aesch, Ag. 1153. 
peAoupyds, dv, (*épyw) = μελοποιός, Manetho 4. 185: hence in Eccl., 
μελούργημα, τό, and peAoupyla, 4, music; pehoupyucds, 4, dv, of or 
Sor music. 
μέλπηθρον, τό, (μέλπω) properly, the song with the dance, in Hom. 
(only in 11.) always in pl., of an unburied corpse, κυνῶν μέλπηθρα γέ-Ν 
vorro a sport of dogs, 13. 233; κυσὶ μέλπηθρα γενέσθαι 17. 258.» 
18.179: cf. μολπή. 


II. 


pedo — μέλω. 


μελπήτωρ, opos, ὁ, (μέλπωλ) a singer, Manetho 4. 183. 

Me\rropévn, ἡ, Melpomené, a Muse, properly the Songstress, Hes. Th ᾿ 
77: later esp. as the Muse of Tragedy. ᾿ 

μέλπω Hom., etc.: fut. μέλψω Eur. Alc. 446, Ar. Thesm. 989 (in lyr. 
passages), Anth.: aor. ἔμελψα Aesch. Ag. 244 (lyr.), 1445, Ar. Thesm. 
974 (lyr.) :—v. infr. 11. (For the Root, v. μέλος 11: hence μέλπηθρον, 
μολπῇ.) Ῥοδέ. Verb, to sing of, celebrate with song and dance, μέλ- 
ποντες ‘Exdepyov 1]. 1. 474; so Pind. Fr. 45.10, Eur, Bacch. 155; μ. 
τινὰ κατὰ χέλυν Id. Alc. 446; τινὰ κώμοις Ar. Thesm. 989; μ. aidais 
Σπάρτην Anaxandr. Πρωτ. 1.19; μ- ἐμὸν γάμον Eur. Tro. 340. 2. 
intr. to sing, Hes. Fr. 34, Aesch. Ag. 244, Eur. 1. Te 429 i—c. ace. 
cogn., 4. θανάσιμον γόον Aesch. Ag. 1445; ἰαχάν, βοάν Eur. Med, 
149, Tro.5473 μ. τᾶς κιθάρας évomdy to let it sound, Id, Ion 882 :—c. dat. 
instrum., #. αὐλῷ to play on... , Anth. P. 6.195; so, μ. πτεροῖς, of the 
cicada, Anacreont. 62. 9. II. also as Dep. péAtropat, Hom. and 
Eur.: aor. part. μελψάμενος Anth. P. 7. 19: fut. μέλψομαι in pass. 
sense, Ib. 9. 521:---ἴο sing to the lyre or harp, μετὰ δέ σφιν ἐμέλπετο 
θεῖος ἀοιδός, φορμίζων Od. 4.17, οἵ. 13. 27; μέλπεο καὶ κιθάριζε h. 
Hom, Merc. 476 :—to dance and sing, as a chorus, μετὰ μελπομένῃσιν 
ἐν χορῷ Il. 16. 182, cf. Β. Hom. 18. 21; μέλπεσθαι “Apne to dance a 
war-dance in honour of Ares, by a bold metaph. for to fight on foot (ἐν 
aradin), Il. 7. 241: c. acc. cogn., στοναχὰς μέλποντο let them sound, 
Eur. Andr. 1039, cf. Phoen. 788. 2. c. acc., as in Act. to sing, 
celebrate, Hes. Th. 66, Pind. P. 3.1393 μ. χοροῖσι Eur. Tro. 555, cf. 
Bacch., 155. 8. to sport, make merry, as interpreted in h. Hom. 
Pan. 21, Ap. 197. : 

μελπ-ῳδός, dv, singing songs, restored in Hesych. for μελπῴδιοι. 

μελύδριον, τό, Dim. of μέλος I, a little limb, M. Anton. 7. 28. 
of μέλος τι, a ditty, Ar. Eccl. 883, Theocr. 7. 51, Bion 5. 2. 

μέλω, Med. péAopat, a Verb used in both voices, A. sometimes in 
a neut. sense Zo be an object of care or thought, B. sometimes in an 
act. sense to care for, take an interest in :—the diff. forms used in each 
sense will be found under each head. 

A. neuter, to be an object of care or thought : I. πᾶσι δό- 
λοισιν ἀνθρώποισι μέλω by all manner of wiles am TI a source of care to 
men, i.e. am well known to them, Od. 9. 20; so, ᾿Αργὼ πᾶσι μέλουσα 
12.70; μελήσεις ἄφθιτον ἀνθρώποις αἰὲν ἔχων ὄνομα Theogn. 245; 
Εὐθυμίᾳ μέλων εἴην Pind. Fr.127; ἵνα θανοῦσα νερτέροισι μέλω Eur. 
Andr. 850 (lyr.); Ἰλίου κατασκαφὰν πυρὶ μέλουσαν δαΐῳ Id. Hel. 197, 
cf. Tro. 842; χοροὶ πᾶσι μέλουσι διὰ βίου Plat. Legg. 835 Ὁ ; πολλοῖσι 
μέλων Anth. P. 5. 122, etc.; rare in part. pf, ἀρεταίσι μεμᾶλότας dear 
to virtue, Pind. O. 1.145. II. most usual in 3 sing. and pl. of 
act. pres. μέλει, μέλουσι; impf. ἔμελε Ep. μέλε; fut. μελήσει ; inf. 
pres. and fut. μέλειν and μελήσειν : aor. ἐμέλησε Lys. 140. 18, Xen. 
Cyr. 6. 3, 19: pf. μεμέληκε Plat. Crat. 428 B, Meno 81 A, Pseudo-Dem. 
1360.1; plapf. ἐμεμελήκει Xen. Cyr. 8. 3, 25; Ep. pf. μέμηλε, plapf. 
μεμήλει :—Construct., the object in nom., the pers. in dat., μή τοι 
ταῦτα .. μελόντων let not these things weigh on thy soul, Il. 18. 463, 
Od. 13. 362; μέλε γάρ of [Ὀδυσσεύς] 5. 6; μηδέ τί of θάνατος 
μελέτω φρεσί 1]. 24.152; σοὶ χρὴ τάδε πάντα μέλειν tis good these 
things should be a care to thee, 5. 490; τὸν ξεῖνον δὲ ἐῶμεν .. Τηλε- 
μάχῳ μελέμεν Od. 18. 420; πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει ll. 6. 492; 
μελήσουσι δέ μοι ἵπποι 5. 228; ᾧ τόσσα μέμηλε 2. 25, cf. Hes. Op. 
236; τοῖσιν .. ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει Od. 1. 151, cf. Il. 2.614; ὅσα 
φημὶ μελησέμεν ᾿Αργείοισι 10.51; μ. σφίσι Καλλιόπα Pind. O. 10 (11). 
Ig; ἐκέλευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν Hdt. 8. το ; μέλει γὰρ ἀνδρὶ .. 
τἄξωθεν Aesch. Theb. 200; σοὶ χρὴ μέλειν ἐπιστολάς Id. Pr. 3; οὗτος 
οὐ δμωσὶν ἂν μέλοι πόνος Eur. Supp. 939; & τοῖσιν ἀστοῖς ἔμελεν Ar. 
Eccl. 459; τοῖσδε μελήσει γάμος Eur. ΕἸ. 1342. 2. an inf. often 
stands as nom., ov ἔμελέν μοι ταῦτα μεταλλῆσαι Od. 16. 465; so in 
Aesch. Ag. 1250, Thuc. 1. 141, etc.; also, μέλει μοι ὥστε εἰδέναι Xen. 
Cyr. 6. 3, 19; both constructions united in Eur. Rhes. 983, οὗτος μητρὶ 
κηδεύειν μέλει. 3. more rarely a Conjunction follows, οὐ μέλειν 


11. 


| οἱ ὅτι ἀποθνήσκει Hdt. 9. 72; μελέτω σοι ὅκως .., 14. 1. 9, cf. Xen. 


An. 1, 8,13, εἴς, ; ὡς δὲ καλῶς eter .. ἐμοὶ μελήσει Id. Cyr. 3. 2,12; 
ἐμοὶ τοῦτο μέλει, μὴ .. Soph. Ph. 1121; οὔ μοι μέλει εἰ... Lys. 162. 
32. 4. in Att. the 3 sing. is very commonly used impers. with 
the object in gen., and pers. in dat., ᾧ μέλει μάχας to whom there is 
care for the battle, who careth for it, Aesch. Cho. 946, cf. Ag. 974; 
ἐμοὶ δ᾽ ἔλασσον Ζηνὸς ἢ μηδὲν μέλει Id. Pr. 938; θεοῖσιν εἰ δίκης μέλει 
Soph. Ph. 1036; Ζηνὲ τῶν σῶν μέλει πόνων Eur. Heracl. 717; and very 
often in Att. Prose, Antipho 114. 37, etc.; πάνυ μοι τυγχάνει μεμελη- 
κὸς τοῦ Goparos Plat. Prot. 339 B ;—also, μέλει μοι περί τινος Hat. 8. 
19, Aesch. Cho. 780, Ar. Lys. 502, Plat. Alc. 2.150 Ὁ, etc.; more 
rarely with ὑπέρ, εἴπερ ὑπὲρ τοῦ κοινῇ βελτίστου δεῖ μέλειν ὑμῖν Dem. 
526. 3:—Hom. has the gen. only with ἀμελέω. 5. when used 
absol., a case may be supplied, μηδέ gor μελησάτω (τοῦδε or τόδε), 
Aesch, Pr. 332. 6. often with a neg., οὐδέν μοι μέλει I care not, 
Ar. Ran. 655 ; μὴ viv μελέτω σοι μηδέν Id. Pl. 208; τῷ οὐδὲν μ. Alex. 
Παρασ. 1; so, τί δέ σοι μέλει ; Diphil. Suv. 1. ro. 111. in Att., 
μέλον ἔστι periphr. for μέλει, as, ἐστί τι μέλον τινί Soph. O. C. 653, 
1433; ἔστι μέλον τινός Plat. Gorg. 501 B; τοῦτο ἴσασιν ἐμοὶ μεμελη- 
κός Xen. Apol. 20. 2. the neut. part. is also used absol., οὐδὲν ἄρ᾽ 
ἐμοῦ μέλον for they took no thought of me, Ar. Vesp. 1288; δῆλον ὅτι 
οἶσθα, μέλον γέ σοι since you have thought about it, Plat. Apol. 24D; 
οὐδὲν αὐτῷ μέλον τοῦ τοιούτου Id. Phaedr. 235 A, cf. Xen. Cyr. 5. 2, 
24. IV. the Med. is used by Poets and in Hipp. like the Act., 
μελόμεθα, -ησόμεθα Hipp. Epist. 849; to be an object of care, "Αρτεμιν 
@ μελόμεσθα Eur. Hipp. 60; but mostly in 3 sing., ἐμοὶ δέ κε ταῦτα 
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μελῳδέω -- μέν. 


weigh on thy mind, Od. 10. 505 ; so, τἀντεῦθεν.. αὐτῷ μελέσθω Λοξίᾳ 
Aesch. Eum. 61; τἀνθάδ᾽ ἂν μέλοιτό μοι Soph. El. 1426; γάμους .. σοὶ 
χρὴ μέλεσθαι Eur. Phoen. 759, etc.; so the part., τάδε δὲ μελόμεν᾽ ἐπ᾽ 
ἐλπίσιν Soph. Tr. 951 (as Herm. for μέλλομεν, Erf. μένομεν) ; ἰαχὰν 
μελομέναν νεκροῖς Eur. Phoen. 1303 :—not often impers., σοὶ .. μελέσθω 
φρουρῆσαι Soph. ΕἸ. 74 ; μέλεταί μοί τινος Theocr. 1. 53. 2. the 
Ep. pf. and plapf. pass. μέμβλεται, μέμβλετο, shortd. for μεμέληται, 
μεμέλητο, with pres. and impf. sense, must be specially noticed, ἢ νύ 
τοι οὔκετι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for μέλει) Il. 19. 
343: μέμβλετο γάρ οἱ τεῖχος (for ἔμελε) 21. 516; so, φόνος δέ οἱ οὐκ 
ἐνὲ θυμῷ μέμβλετο Od. 22. 12, cf. Hes. Th. 61:—hence the later Ep. 
formed a pres. μέμβλομαι, Ap. Rh. 2. 217, Call. Fr. 169, Opp., etc.: 
—the regul. pf. and plqpf. also occur in later Poets, μεμέληται Opp. 
C. 1.435; Φοίβῳ μεμελήμεθα Anth. P, 10.17; 2 and 3 plapf. μεμέλησο, 
~ro Ib. 5. 220, Theocr. 17. 46; part. μεμελημένος, a, ov, cared for, 
beloved, τινί by one, Id. 26, 36, Anth. P. 7. 199. 

_ 8. with an object, to care for, take care of, take an interest ina 
thing, only οἶα Pres., c. gen. (like ἐπιμελέομαι), used in Hom. only in 
pf. part., μέγα πλούτοιο μεμηλώς busied with, attending to.., ll. 5. 
708 5 πολέμοιο μεμηλώς 13. 297, 469; οὐκ ἔφα τις θεοὺς βροτῶν 
ἀξιοῦσθαι μέλειν Aesch. Ag. 370; μέλειν μὲν ἡμῶν Soph. Aj. 689; 
δεινόν σε... τικτούσης μέλειν Id. El. 342; θεοὶ τῶν ἀδίκων μέλουσιν 
Eur. Η. Ε. 712: 80, later, ο. dat., to care for, μέλω κύρτοις Anth, P. 10. 
IO; θεοῖς μέλοντες Plut. Sull. 7:—absol. to be anxious, μέλει .. κέαρ 
Aesch, Theb. 287, cf. Aesch. Pers. 1049, Eur. Rhes. 770. 2. rarely 
C, acc., ταῦτα μέμηλας these things hast thou invented, h. Hom. Merc. 
437- II. Med. μέλομαι, to care for, take care of, c. gen., Aesch. 
Theb. 177, Soph. O. T. 1466, Eur. Hipp. 109, Heracl. 354, Ap. Rh. 1. 
697; τὰ λοιπά μου μελοῦ (where τὰ A. is adverbial) Soph. O. C. 1138 ; 
also, μέλεσθαι ἀμφί τι or τινος Ap. Rh. 2. 376., 4. 491; περί τινος or 
τινι Anth, P. 6. 221, Ap. Rh. 3. 1172: 6. inf., μελέσθω λαὸς ἐκπονεῖν 
Aesch. Supp. 367, cf. Eur. Heracl. 97 :—the aor. in same sense, c. gen., 
τάφου μεληθῶ Soph. Aj. 1184: but μεληθέν, as Pass. cared for, Anth. P. 
5. 201; and pf. part. μεμελημένος, Ib. 6. 221. 

μελῳδέω, zo sing chant, sing, Ar. Av. 226, 1382, Thesm. 99 :—Pass. 
to be chanted, τὰ ῥηθέντα ἢ μελῳδηθέντα Plat. Legg. 655 D, cf. Ath 
620C; τὰ μελῳδούμενα διαστήματα used in music, Plut. 2. IOIg A. 

μελῴδημα, τό, a chant, Plut. 2. 1145 A. 

μελώδης, ἐς, (μέλος A) consisting of members or limbs, Gloss. 

μελῳδητός, 7, dv, to be sung, used in singing, Plut. 2. 389 F, etc. 

μελῳδία, 7, a singing, chanting, Eur. Rhes. 923, etc. II.a 
chant, choral song, both words and air, συνεποίεις [Εὐριπίδῃ] .. τὴν μ. 
Ar. Fr, 231 ὃ; μελῳδίας ποιητής Plat. Legg. 812 D, 935 E, cf. 790 E. 

μελῳδικός, a, ὄν, of or for melody, Arist. Quint. p. 88. 

μελῳδός, dv, (μέλος B) singing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνις Eur. 
LT. 1104, Hel. 1111; ἄχημα Id. 1. T. 1045. II. as Subst., 
μελῳδός, ὁ, τε μελοποιός, Plat. Legg. 723 Ὁ. 

μέμαα, ν. sub Ἐμάω. 

μεμαίκυλον, ν. sub μιμαίκυλον. 

μεμᾶκνϊα, ν. sub μηκάομαι. 

μεμάποιεν, μέμαρπον, μεμαρπώξ, ν. sub μάρπτοω;. 

μέμβλεται, μέμβλετο, ν. sub μέλω A. τν. 2. 

μέμβλωκα, ν. sub βλώσκω. ‘ 

μεμβράδιον or -ίδιον, τό, Dim. of μεμβράς, Alex. Trall. 12. p. 766. 

μεμβρᾶἄδο-πώλης, ov, 6, a dealer in anchovies, Nicoph. Χειρ. 1. 

μεμβράνα, ἡ, the Lat. membrana, parchment, 2 Ep. Tim. 4. 13; also 

μέμβρανον, τό, Jo. Lyd. de Mens. τ΄. 24. 

μέμβραξ, axos, ὃ, a kind of cicada, Ael. N. A. 10. 14, 1. 

pepBpds, δος, 7, a small kind of anchovy, not so good as the ἀφύη, 
Ar. Vesp. 493, Comici ap. Ath. 287 D sq. (where the forms μεμβράς 
and βεμβράς occur indifferently). 

μεμβρ-φύα, ἡ, a kind of anchovy, Aristonym.”HAvos ῥ. 1. 

μεμελετηκότως, Adv. by practice, Poll.1.157, v.1. Xen. Eq. Mag. 7,14. 

μεμελημένως, Adv. (μέλω) carefully, Plat. Prot. 344 B. 

μεμερισμένως, Adv. (uepi(w) in parts, A. B. 787, etc. 

μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, part. pf. pass. of μεθίημι, Hadt. 

μεμετρημένως, Adv. according to a stated measure, Luc. Salt. 67. 

μεμηκώς, ν. sub μηκάομαι. 

μέμηλε, μεμήλει, μεμηλώξ, v. sub μέλω A. II. 

μεμηνϊμένως, Adv. (μηνίω) angrily, Ep. Plat. 319 B. 

μεμηχᾶνημένως, Adv. (μηχανάομαι) by stratagem, Eur. Ion 809. 

μεμιασμένως, Adv. (μιαίνω) disgustingly, Schol. Soph. Ant. 1092. 

μεμιγμένως, Adv. (μέγνυμι) mixedly, Arist. Sens. 4, 14,.H. A. 9. 14, 1. 

μέμνεο, μεμνέῳτο, μέμνημαι, μεμνήμην, ν. sub μιμνήσκω. 

ῬΜέμνων, ονος, 6, (μένω) properly, the Steadfast or Resolute (cf. ᾿Αγα- 
μέμνων), as pr. n., Memnon, son of Eos and Tithonus, leader of the 
Ethiopians, killed by Achilles, Od. 4. 188., 11. 522, Hes. Th. 984: his 
statue at Thebes was said to sound musically when struck by the light 
of the rising sun, Luc. Tox. 27, cf. Strab. 816:—hence Μεμνόνειος, 
a, ev, of Memnon, 14. 813; Mepvoverov, τό, the temple of M., in 
Egypt, Id. 816; or at Susa, 728; τὰ βασιλήια τὰ Μεμνόνεια (or Mep- 
tas Hdt. 5. 53; ἄστυ Μεμνόνιον, i.e. Susa, Ib. 54. 11. a 
black Eastern bird, named after Memnon, Ael. N. A. 5.1, Q. Sm. 2. 646, 
Opp. Ix. 1.6; these birds were called μεμνονίδες by Paus. 10. 31, 6, 
Plin. IIL. μέμνων, a name for the ass at Athens, from its patient 
nature, Poll. 9. 48:—hence μεμνόνεια (sc. κρέα), τά, ass’s flesh, Hesych. ; 
also the market where it was sold, Poll. 1. c. 

peporpapdvus, Adv. (μοιράω) by lot or fate, Schol. Ap. Rh. 1. 973. 

pépova, poét. and Ion. pf. used as pres., but 
supplied by μέμαα, (cf. ἐμ--, ém-péwova):—to 
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be fain, often in Hom. (esp. 11.), foll. by inf. pres., Od. 20. 15, Il. 12. 
304., 18. 176, al.; by inf. fut., μέμονας πόλεμον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν 
7. 36; μέμονέν τε μάλιστα μητέρ᾽ ἐμὴν γαμέειν Od. 15. 521, etc.; 
also by inf. aor., μέμονας καταδῦναι ὅμιλον Il. 13. 307, cf. 5. 482; inf. 
μεμονέναι Hat. 6. 84. 2. absol., διχθὰ δέ μοι κραδίη μέμονε my 
heart yearneth with a twofold wish, Il. 16. 4.35 ; so, δίδυμα μέμονε φρήν 
Eur. I. T. 655 ; also, iva δόρατα μέμονε Saia where they press onward, 
Id. 1. A. 1495 ;-μέμονεν δ᾽ ὅγε ἶσα θεοῖσι he puts forth strength equal 
with the gods, Il. 21. 315; τί μέμονας ; what wishkest thou? Aesch. 
Theb. 686:—in Theocr. 25. 64 Herm. restored a plqpf. form μεμό- 
vet. (μέμονα is to μέμαα as γέγονα to yéyaa: v. sub *ydw.) 

μεμονωμένως, Adv. (μονύω) singly, Cornut. N. Ὁ, 16 (14). 

μεμόρηται, μεμορημένοξ, μεμορμένος, v. sub μείρομαι. 

μεμόριον, τό, (Lat. memoria) a memorial chapel or shrine; and μεμο- 
pits, ὁ, one who is in charge of such a shrine; v. Ducang. 

μεμουνωμένος, Ion. part. pf. pass. of μονόω. ᾿ 

μεμπτέοξ, a, ον, verb. Adj. of μέμφομαι, to be blamed, Just. M. Apol. 1. 
43. II. μεμπτέον, verb. Adj. one must blame, Plotin. 3. 2, 7. 

μεμπτικός, ἡ, dv, disposed to blame, Schol. Ar. Ach. 1082. 

μεμπτός, ή, dv, to be blamed, blameworthy, Hat. 7. 48, Eur. Hel. 462; 
Comp. μεμπτότερος, Thuc. 2. 61: mostly with a negat., Pind. Fr. 241, 
Soph. O. C. 1036, Thuc. 3. 57, etc.; οὐ μ. not contemptible, Id. 6. 
13, Plat. Theaet. 187 C; ov μεμπτῶς, Plut. Cleom. 28. 11. act. 
throwing blame upon, τινι Soph. Tr. 446, where μεμπτός is fem, for --τή, 
cf. Pors. Hec. 1125. 

μέμῦκα, pf. both of μυκάομαι and μύω. 

μέμφειρα, 7, = μέμψις, Teleclid. Incert.12; Meineke μέμπτειρα. 

μέμφομαι, fut. μέμψομαι: aor. ἐμέμφθην Hdt. τ. 77., 3. 13, Pind., 
also Eur. Hipp. 1402, Hel. 31, 463, 637, Thuc. 4. 85; but in Att. com- 
monly ἐμεμψάμην, which however is also in Mimnerm. 13. 5, Hdt. 2. 24., 
8. 106 :—the pres. is used in pass. sense by Diog. L. 6. 47; and the fut. 
μεμφθήσομαι in Menand. (Com. Fr. 4. p. 337): an act. aor, μέμψας only 
in Aesop.132. (Hence μέμψις, μομφή, μόμφος, etc.; μῶμ-ος also seems 
to be akin.) To blame, censure, find fault with, first in Hes. (though 
ἐπιμέμφομαι occurs in Hom.) :—Construct. : 1. c. acc. pers., μέμ- 
Yovra δ᾽ dpa τούς Hes. Op. 184, cf. Theogn. 795, 871, also in Pind. N. 
7.94, Hdt., and Att., as Aesch. Pr. 1036, Soph. El. 384, etc.; μ. τὸν 
θέντα τὸν νόμον Andoc. 29. 13; μ. τινὰ πρὸς τοὺς φίλους Xen. Oec. 11, 
23; μ. Twa εἴς τι Id. An. 2. 6, 30; so Ῥ. c. acc. rei, μ. τὴν γνώ- 
μην, τὰ δῶρα Hdt.1. 207., 3. 13, al., and Att.; also, μ. τι κατά τι to 
Jind fault with a thing i some particular, Hdt. 1. 91, cf. Xen. An. 7. 6, 
39. 2. c. dat. pers. et acc. rei, 2o impute as blameworthy, cast it in 
his teeth, Lat. exprobrare or objicere alicui, Hdt. 3. 4., 4. 180, Ar. Nub. 
525, Av. 137, Thuc. 1.143, and often in Att.; also c. acc. cogn., 
μέμψιν μ. τῷ Λοξίᾳ Ar. Pl. 10, etc.:—also, μ. τινι ὅτι.., Hdt. 6. g2., 
9.6; ws.., Plat. Phaedr. 234 B; οὕνεκα .., Eur. Hel. 31; ef.., Thuc. 
4. 85 :—c. dat. pers. et gen. rei, τοῦδ᾽ ἂν οὐδεὶς .. μέμψαιτό μοι Aesch, 
Pr. 63; οὔποτ᾽ ἀνδρὶ τῷδε κηρυκευμάτων μέμψει Id. Theb. 652; c. gen. 
pers. et acc. rei, ὃ μάλιστα μέμφονται ἡμῶν which is the chief complaint 
they make against us, Thuc. 1. 84. 8. c. dat. pers. only, ¢o be dis- 
satisfied with, find fault with, Aesch. Theb. 560, cf. Pr. 63, Soph. Tr. 
470, Eur. Or. 285, I. A. 899, Xen. Mem. 3. 5, 20; with a part. added, 
μ. ἡμῖν λογισαμένοις Luc. Charicl. 20. 4. c. gen. rei only, zo 
complain of, οὐ μάχης .. μέμψει Aesch. Fr. 196.3; εἴ τι μέμφει τῆς 
ἐμῆς ἀπουσίας Eur. Hec. 962 ; τίμης ἐμέμφθη of her [neglected] honour 
(cf. εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται Il. 1. 93) Eur. Hipp. 1402; μ. τῶν γεγενη- 
μένων Thue. 8. Iog. 5. ς. inf. with μή pleonastic, μ. μὴ πολλάκις 
βουλεύεσθαι to impute blame for doing, Thuc. 3. 42. 6. absol. to 
Jind fault, complain, Aesch. Supp. 137. 
* pep podh, ἡ, τε μέμψις, formed like εὐχωλή, Hesych., Suid. 

μεμψιβολέω, to cast reproaches, Phot.; cf. ἐπεσβολέω. 

μεμψὶμοιρέω, Zo complain of one’s fate, Luc. Jup. Trag. 40; μ. OT.., 
Id. Sacr.1; μ. τινι ἐπί τινὲ Polyb. 18. 31, 8; περί τινος Diod. 17. 
79. II. like μέμφομαι 2, to impute as blameworthy, τινί τι 
Decret. ap. Dem. 249. 25:—Verb. Adj. μεμψυμοιρητέον, Polyb. 4. 60, 9. 

pepipipoupia, ἡ, guerulousness, Hipp. 1287. 9, Arist. Virt. et Vit. 7, 6. 

μεμψί-μοιρος, ov, complaining of one's fate, repining,, querulous, Isocr. 
234 C, Luc. Tim. 13, etc.; Comp. —érepos, Arist. H. A. 9.1, 7. 

μέμψις, ews, 7, blame, censure, reproof, μέμψιν δικαίαν μέμφομαι Ar. 
Pl. το; μ. ἐπιφέρειν τινί Id. Ran. 1253; μ. λαβεῖν Menand. Incert. 
50; ἔχειν μ. to incur blame, Eur. Heracl. 974 :—in pl. censures, Plat. 
Legg. 684 Ὁ ; complaints, Arist. Eth. N. 8. 13, 2. 2. act., ground 
of complaint, wish to censure, μ. οὔτιν᾽ ἀνθρώποις ἔχων Aesch. Pr. 448, 
cf. Soph. Ph. 1309; φίλων μ. censure of them, Id. Fr. 419. Cf. μομφή. 

μέν, Particle, used partly to express certainty on the part of the speaker 
or writer; partly, and more commonly, to point out that the word or 
clause with which it stands is correlative to another word or clause that 
is to follow, the latter word or clause being introduced by δέ. 

A. I. μέν used absolutely or determinatively, not being followed 
by a correlative δέ, when it may be rendered indeed, truly, of a truth, 
verily. In this usage it is manifestly a weak form of μήν, as appears 
distinctly from the Ep. and Ion. form ἦ μέν in protestations and oaths, 
where the Att. used ἢ μήν, καί μοι ὄμοσσον, ἣ μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν 
καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1].1. 77, οἴ. 14. 275; ἢ μέν τοι τάδε πάντα τελείεται 
Od. 14. 160, cf. Il. 24. 416; τοῦτον ἐξορκοῖ, ἣ μέν οἱ διακονήσειν Hat. 
4. 154, cf. 5.93, etc.; so with a negat., οὐ μὲν γάρ τι κακὸν βασιλευέμεν 
Od. 1. 392, etc.; ὥμοσα, μὴ μὲν .. ἀναφῆναι 4.25, cf. Hdt. 2.118, 179; 
ἔξαρνος ἦν, μὴ μὲν ἀποκτεῖναι Hat. 3. 66, cf. 99 :—so, καὶ μέν, I. 1. 

12. 212; ye μέν, cf. 
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44, Eur. Med. 676, 1129, etc.; esp. after Pronouns, ἔγὼ μὲν ἤδη... στεί- 
χων ἂν ἣν Soph, Ph. 1218; ἢ σοὶ μὲν ἡμεῖς .. φίλοι Id. Ant. 634, cf. 
498 ; Ἕλλην μέν ἐστι καὶ "Ἑλληνίζει Plat. Meno 82 Β, etc.—This usage 
must be distinguished from μέν used alone, but so that a correlative clause 
with δέ is to be supplied from the context, v. infr. 11. 7. 

II. μέν followed by δέ in the correlative clause or clauses, on the 
one hand, on the other hand; but it must be remarked, that the Greek 
is much fonder of combining clauses as correlative than we are, so that 
μέν... δέ... must often be left untranslated; and that, esp. in Prose, 
the joint effect of the two Particles may be expressed by as well.., 
as..; .. while or whereas ; and in strong opposition true that .. , but... 

Usage: 1. μέν... 6€.., (or when the correlative clause is 
negat., μέν... οὐδέ... Il. 1. 318, 536), to mark opposition,—too com- 
mon to need citation.—The opposed clauses commonly stand together: 
—often however they are separated by clauses, parenthetic or explana- 
tory: e.g. μέν in Il. 2. 494 is answered by δέ in 511, 527 sq.; in Xen. 
An. I. 9, 2, πρῶτον μέν is answered by ἐπεί δε in § 6; in Mem.1. J, 2, 
πρῶτον μέν is answered by θαυμαστὸν δέ in 1. 2,1; τοιαῦτα μέν in 
Thuc. 1. 36 is answered by τ. δέ, Ib. 43. 2. these Particles are 
often used to connect a series of clauses containing different matter, 
though with no opposition, Il. 1. 18 sq., 33 sq., 250 sqq., etc.; in I. 306 
sq., after μέν follow five clauses, each introduced by δέ, and in 433 sq. 
no less than eight: so also in Att. Prose, as Xen. An. I. 3, 14., 7, 10 sq.: 
this usage is often found when the members of a sort or class are dis- 
tinctly specified, παῖδες δύο, πρεσβύτερος μὲν ᾿Αρταξέρξης, νεώτερος 
δὲ Κῦρος Ib. 1. 1, 1, cf. 1. 5, 2; τάφρος.., τὸ μὲν εὖρος ὀργυιαὶ 
πέντε, τὸ δὲ βάθος ὀργυιαὶ τρεῖς Ib. 1. 7,13; πρῶτος μέν .., δεύτερος 
δέ... τρίτος δέ .., 10. 5. 6,9; τότε μέν .., τότε δέ... at one time.., 
at another .. , Ib. 5. 9, 9, etc.: but most often with the Article used as 
a Pron., ὁ μέν... ὁ d€..; τὸ μέν .., τὸ δέ... ; εἴς. 8. the prin- 
cipal word is often repeated, both with μέν and δέ, of περὶ μὲν βουλῇ 
Δαναῶν, περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι 1]. 1. 258, cf. 288, Od. 15. 70; ἔνι μὲν 
φιλότης, ἐν δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστύς 1]. 14. 216; Ξέρξης μὲν ἄγαγεν .., 
Ἐέρξης δ᾽ ἀπώλεσεν Aesch. Pers. 550, cf. 560, 693, 700; and in Prose, 
χαλεπαίνει μὲν πρῳρεύς, χαλεπαίνει δὲ κυβερνήτης Xen. An. 5. 8, 20, 
etc.: so with πολύς and πᾶς, Schif. Soph. Ph. 633. 4. one of the 
correlative clauses is sometimes independent, while the other takes the 
participle or some other dependent form, ἐβλασφήμει κατ᾽ ἐμοῦ .. , μάρ- 
Tupa μὲν... οὐδένα παρασχόμενος .., παρεκελεύετο δέ ..., Dem. 1302. 
το; of ἀμφὶ βασιλέα, πεζοὶ μὲν οὐκέτι, τῶν δὲ ἱππέων 6 λόφος ἐνεπλή- 
σθη Xen. An. I. 10, 12, cf. 2.1, 7., 5. 6, 29; ὧν ἐπιμεμφομένα σ᾽ ἁδεῖα 
μὲν ἀντία δ᾽ οἴσω Soph. Tr. 123, cf. O.C. 522; χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι ..,, ἔτι δὲ καὶ .. δόξω ἀμελῆσαι Plat. Crito 44 Β. 5. μέν and 
δέ sometimes oppose two clauses, whereof one is really subordinate to 
the other, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο θαυμάζω, εἰ Λακεδαιμονίοις μέν ποτε... ἀντήρατε, 
«« γυνὶ δὲ ὀκνεῖτε ἐξιέναι (for εἰ .. ἀντάραντες νυνὶ ὀκνεῖτε), Dem. 25. 2, 
cf. Aeschin. 69. 44, etc.:—so in an anacoluthon, Thuc. 1. 36, τρία μὲν 
ὄντα .. ναυτικά .., τούτων δ᾽ εἰ περιόψεσθε TA δύο KTA.). 6. μέν 
is not always answered by δέ, but often by other equiv. Particles, by 
ἀλλά, Il. 1.22 sq., 2.703 sq., so, Aesch. Pers. 176, 337, etc.; sometimes even 
in Att. Prose, Xen. An. 1. 7,17, Ages. 2, 11 :—by ἀτάρ, Il. 6. 84, 124, 
Aesch. Pr. 340, Soph. O. T. 1051 sq., Plat. Theaet. 172 C, εἴς. ; (so, 
μέν .., αὐτάρ in Ep., Il. 1. 50, Od. 19. 513, etc.) :—by ad, Il. 11. 108, 
Od, 4. 211 :—by αὖθις, Soph. Ant. 165 :—by αὖτε, Il. 1. 234, Od. 22. 
5:—sometimes δέ is replaced by another word, as πρῶτον pev.., 
εἶτα .. Soph. El. 251, Xen. An. 1. 3, 2; πρῶτον μέν.., ἔπειτα... 
Soph. Tr. 616; πρῶτον μέν.., μετὰ τοῦτο... Xen. An. 5. 9, 5-73 
μάλιστα μέν .., ἔπειτα μέντοι .., Soph. Ph. 353, cf. O. T. 647, 777, 
and v. sub μάλα III. init.; rarely μέν answered by μήν, Plat. Phaedr. 
268 E, Phileb. 12 D. b. when the opposition is very emphatic, δέ is 
sometimes strengthd., as ὅμως 5€.., Soph. O. T. 785, Ph. 473, 1074, 
etc.; (so ἀλλ᾽ ὅμως, Id. El. 450); δ᾽ ad.., 1]. 4. 415, Xen. An. 1. 
10, 5; δ᾽ ἔμπης .., 1]. 1. 560, 1. 6. μέν is sometimes answered, in 
anacoluth., by a copulat. Particle, κάρτιστοι μὲν ἔσαν καὶ καρτίστοις 
ἐμάχοντο 1]. 1. 267, cf. 459, Od. 22. 475, Soph. Aj. 1 sq., Tr. 689, 
Eur. Med, 126; ὁ μὲν Ζεὺς 8 τ᾽’ ᾿Απόλλων ξυνετοί Soph. O. T. 498, 
cf, Ant. 1162, Ph. 1056, 1424 sq., Aesch. Theb. 924; but rarely in 
Prose, τρία μὲν ἔτη ἀντεῖχον .., καὶ ov πρότερον ἐνέδοσαν Thuc. 2. 
65, cf. 70., 3. 46., 4. 32. 7. the answering clause with δέ is 
sometimes left to be supplied, τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμνησ᾽ ἐπέεσσι 
her can I hardly subdue, [but all others easily], Il. 5. 893; ὡς μὲν λέ- 
γουσι as indeed they say, [but as I believe not], Eur. Or. 8; καὶ πρῶτον 
μὲν ἣν αὐτῷ πόλεμος, (with no ἔπειτα δέ to follow), Xen. An. 1. 9, 14, 
cf. 1. 2,1., 5.9, 20, etc. This isolated μέν is often used to give force 
to assertions made by a person respecting himself, wherein opposition to 
other persons is implied: hence it is joined to the pers. Pron., ἐγὼ μὲν 
οὐκ οἶδα Xen, Cyr. 1. 4, 12, cf. 4. 2, 45, Plat., etc.; so also with the 
demonstr. Pron., οὗτος μέν Plat. Apol. 21 Ὁ, etc. 8. μέν is also 
used alone in questions, when that to which the question refers is assumed, 
Eur. Ion 520, Hipp. 316, Ar. Av. 1214, Plat. Meno 82 B, al. 

B. μέν before other Particles: I. where each Particle re- 
tains its force, 1. μὲν ἄρα, in Hom, μέν fa, accordingly, and so, 
Il. 2. 1., 6. 312, Od. 1.127, Plat. Phaedr. 258 C, Rep. 467 Ὁ, etc. 2. 
μὲν yap, Soph. O. T. 62, Thuc. 1. 142,,etc.:—Hom. often omits the 
second clause after μὲν γάρ, as Il. 5. go1, Od. 1. 173, 392, cf. Soph. 
O. T. 1062, etc. :—also, μὲν γὰρ δή Il. 11. 825; μὲν γάρ τε 17. 
727. 8. μὲν δή 1. 542, Hdt. 1. 32, etc. :—often used to express 
positive certainty on the part of the speaker or writer, ἀλλ᾽ οἶσθα μὲν δή 
Soph. Tr. 627, cf. O. T. 294; τὰ μὲν δὴ τόξ᾽ ἔχεις Id. Ph. 1308; esp. 
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Cyr. 1. 1, 6, etc. :—so also in closing a statement, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα 
Aesch. Pr. 500, etc.; used in answers to convey full assent, Plat. Gorg. 
470 B, etc. :—so, ἢ μὲν δή Il. 9. 348, Od. 4. 33; οὐ μὲν δή, to deny 
positively, Il. 8, 238, Xen. Cyr. 1. 6, 9, etc. ; GAA’ οὔ τι μὲν δὴ ..,, Plat. 
Theaet. 187 A. 4. μὲν οὖν, v. infr. 11, 2. II. where the 
Particles combine so as to form a new sense, 1. μέν ye, used much 
like γοῦν, at all events, at any rate, ἹΚορινθίοις μέν ye ἔνσπονδοί ἔστε 
Thuc. 1. 40, cf. 3. 39., 6.86; τοῦτο μέν γ᾽ ἤδη σαφές Ar. Ach. 154, cf. 
Nub.1173; εἰ μέν γε βρῦν εἴποις if only you were to say βρῦν, Ib.1382: 
—rarely, if ever, in Trag., Pors. Med. 1090:—also, μέν γέ που Plat.Rep. 
559 B, Theaet. 147 A. 2. μὲν οὖν is often used with a cor- 
responding δέ, so that each Particle retains its force, Soph, O. T. 244, 
844, Ph. 359, etc. :—but often also absol., when it is sometimes written 
μενοῦν, and is merely a strengthd, form of οὖν, so then, Id. Ant. 65, Ph. - 
359 :—but it has a peculiar force in replies, being used sometimes in 
strong affirmation, παντάπασι μὲν οὖν Plat. Theaet. 158 D; κομιδῇ μὲν 
οὖν Ib. 159 E; πάνυ μὲν οὖν Ib. 159 B; ἀνάγκη μὲν οὖν Ib. 189 E ;— 
but also to concede more than was asked, so as to correct a statement, 
nay rather, like Lat. imo, imo vero, κακοδαίμων ; Answ. βαρυδαίμων 
μὲν οὖν ! Ar. Eccl. 1102; μου πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ wipe your nose 
on my head, Answ. ἐμοῦ μὲν οὖν .. , nay on mine, Id. Eq. 910; cf Aesch. 
Pers. 1032, Ag. 1090, 1396, Soph. Aj. 1363, El. 1504, O. T. 705, Ar. 
Ran. 241, Plat. Crito 44 B, Gorg. 466 A, 470 B, Prot. 309 D, etc. ;— 
also, μὲν οὖν δή Soph. Tr. 153, Xen.; καὶ δὴ μὲν οὖν Soph. O. C. 31; 
cf. οὐμενοῦν :—so in N. T., μενοῦνγε, to begin a sentence, yea rather, 
Lat. guin imo, Ev. Luc. 11. 28, Ep. Rom. 9. 20, etc.—In Ion. writers, μέν 
νυν is used for μέν οὖν, Hdt. 1. 18., 4. 144, etc. 3. by μέν τε, if 
δέ τε follows, the two clauses are more closely combined than by τε.., 
τε... Il. 5. 139, etc.; μέν τε is often answered by δέ alone, 16. 28, 
etc.; or by equiv. Particles, 17. 727, Od. 1. 215, etc.; rarely by ἠδέ, 1]. 
4. 341 :—Hom. also uses μέν τε absol., when re loses all force, as after 
γάρ, τις, etc., Il. 2. 145., 4. 341, etc. 4. μέν τοι in Hom. always 
occurs in speeches, and the rot is prob. to be regarded as the dat. of the 
Pron., or at all events as not influencing the sense of μέν, v. Spitan. 
Excurs. ad Il. vin. ὃ 3 :—but in Att. μέντοι is written as a single word, 
and is used, a. with a Conjunctive force, yet, but however, never- 
theless, tamen, vero, Aesch. Pr. 318, 1054, Soph. Tr. 413, Xen., etc. ; 
and sometimes stands for δέ, answering to μέν, Hdt. 1. 36, Soph. Ph. 
352, Arist. Pol. 3. 4, 9, etc.; v. supr. A II. 6. a. pb. as an Adv., in 
strong protestations, ὄμνυμι γάρ σοί τινα μέντοι θεόν Plat. Phaedr. 236 
D; οὐ μέντοι γε μὰ Δία... Dem. 54. 12; hence often used in eager or 
positive assent, φαμέν τι εἶναι .. ; Answ. φαμὲν μέντοι νὴ Δία, of course, 
certainly, Plat. Phaedo 65 Ὁ, cf. 68 B, 73 D, 81 Ὁ, εἴς. ; also with a 
negat. to give emphasis to a question, οὐ ob μέντοι .. ; why you are 
not ..? Id. Prot. init., cf. Phaedr. 229 B, Rep. 339 B, etc.: some- 
times to express impatience, τί μέντοι πρῶτον ἣν, τί πρῶτον ἣν; 
nay what was the first? Ar. Nub. 787; οὗτος, σὲ λέγω μέντοι Id. Ran. 
171; with an imperat., to enforce the command, τουτὶ μέντοι σὺ pu- 
λάττου only take heed .., Id. Pax 1100, cf. Av. 661, Xen. An. 1. 4, 8: 
in answers, γελοῖον pevtdy εἴη nay it would be absurd, Plat. Theaet. 
158 E.—Additional force is given by joining μέντοι ye Xen. Cyr. 5. 5, 


24, etc.; but in γε μέντοι, γε belongs to the foregoing word, Aesch. Ag. 


938, Soph. O. T. 778, 1292, etc., v. Pors. Hec. 604: also, ὅμως ye μ. 
Ar. Ran. 61.—xal .. μέντοι is used in narrative, etc., to add something 
that is to be noted, νῦν σοι καιρός ἐστιν ἐπιδείξασθαι τὴν παιδείαν, Kat 
φυλάξασθαι μέντοι... and of course to take care.., Xen. An. 4.6, 18, 
cf. 1.8, 20, Plat. Prot. 339 C, Theaet. 143 B:—dAAd μέντοι but as a 
matter of fact, but really, Xen. An. 4. 6, 16, Plat. Rep. 331 E, etc.—In 
the crasis pev7dy, i.e. μέντοι ἄν, each word retains its proper sense, as in 
Soph. Aj. 86, Dem. 16. 24, etc. 

C. for μέν after other Particles, see each Particle. ; 

D. Position of μέν. Like δέ, it generally stands as the second 
word in a sentence. But when a sentence begins with words common to 
its subordinate clauses, μέν takes its place as the second word in the first 
of these clauses, as ἥδε γὰρ γυνὴ δούλη μέν, εἴρηκεν δ᾽ ἐλεύθερον λόγον 
Soph. Tr. 63; of ᾿Αθηναῖοι ἐτάξαντο μέν .., ἡσύχαζον δέ. ., Thuc. 4. 
73, cf. 113, etc. ΤῈ also attaches itself to other words which mark oppo- 
sition, as πρῶτον μέν, τότε μέν, ἔγὼ μέν, even when these do not stand 
first : sometimes however it precedes such words, ὡς μὲν ἐγὼ οἶμαι Plat. 
Phaedr. 228 B; ὡς μέν τινες ἔφασαν Xen. Cyr. 5. 2, 28. It generally 
stands between the Art. and Noun, or the Prep. and its Case, as, of μὲν 
στρατιῶται, τὸ μὲν πλῆθος, περὶ μὲν τούτων, etc.: but if special stress 
is laid on the Noun, this is sometimes neglected, as, of Τεγεᾶται μὲν 
ἐπηυλίσαντο, Μαντινῆς δὲ ἀπεχώρησαν Thuc. 4.134; ἀνὰ τὸ σκοτεινὸν 
μέν.., Id. 3. 22. II. μέν is often repeated in the same sen- 
tence, 1. when besides the opposition of two main clauses, a sub- 
ordinate opposition is introduced into the first, ὁ μὲν ἀνὴρ τοιαῦτα μὲν 
πεποίηκε τοιαῦτα δὲ λέγει, ὑμῶν δέ... Xen. An. 1. 6, 9, οἵ. 5. 8, 24, 
Thuc. 8. 104, Dem. 299. 19 sq., 689. 19 sq. 2. μέν may be re- 
peated in apodosi with the demonstr. Pron., τὸν μὲν καλέουσι θέρος, 
τοῦτον μὲν προσκυνέουσι, τὸν δὲ χειμῶνα .., Hdt. 2. 121; ὅσοι μὲν δὴ 
νομοῦ τοῦ Θηβαίου εἰσί, οὗτοι μέν νυν .. αἶγας θύουσι" ὅσοι δὲ .. νομοῦ 
τοῦ Μενδησίου εἰσί, οὗτοι δὲ .. dis θύουσι Ib. 42, cf. 3. 108, 4]. ; ὅτε μέν 
με οἱ ἄρχοντες ἔταττον .., τότε μὲν ἔμενον .. τοῦ δὲ θεοῦ τάττοντος, 
ἐνταῦθα δὲ .. Plat. Apol, 28 E:—cf. Buttm. Dem. Mid. pp.184 sq. 3. 
μέν used absolutely is often followed by a correlative μέν, εἰ μὲν οὖν 
ἡμεῖς μὲν .. ποιοῦμεν Plat. Rep. 421 A. III. μέν is sometimes 
omitted by Poets, but so that it is implied in the following δέ, éAeu- 
θεροῦτε πατρίδ᾽, ἐλευθεροῦτε δὲ παῖδας Aesch. Pers. 403; cf. Ellendt 
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μεναίχμης ---- μερίζω. 


μεν-αίχμης, ov, Dor. -αίχμας, a, ὃ, -- μενεπτόλε ος, μενέχαρμος, α 
staunch soldier, Anacr. 74:-- χειρὶ BEATE in Ant. P. Ata ss be- 
long to this, or may be fem. of a form μέναιχμος. 

μέν-ανδροϑ, ov, awaiting a man, παρθένος Dionys. ap. Ath. 98 Ὁ. 
μὲν dpa, μὲν 4p, μέν ye, μὲν δή, v. sub μέν 8. 
μενεαίνω, (μένος) to desire earnestly or eagerly, to be bent on doing, 
Hom.; with inf. pres., μηδὲ θεοῖς μενεαινέμεν ἶφι μάχεσθαι 1]. 5. 606, 
μ᾿ Od. 13. 30, etc.; or, more commonly, with inf. aor., peveaivess Ἴλιον 
ἐξαλαπάξαι Il. 4. 32, etc.; rarely with inf. fut., ἐρύσσεσθαι μενεαίνων 
21. 176, Od. 21. 125; when absol., an inf. may easily be supplied, 
σὺ δ᾽ ἄσπερχες μενεαίνεις [διῶξαι Il, 22. 10, cf. 4.32; μάλα περ 
μενεαίνων [καταφθῖσαι Od. 5. 341, etc.:—also like all Verbs of wishing, 
c. gen., #. μαχῆς to long for battle, Hes. Sc. 361 :—c. acc. rei, ὄλεθρον 
p. τινί to purpose death against another, Q. Sm. 12. 380. II. to 
be angry, rage, ll. 19. 68., 24. 22, 543 also, ἔριδι μενεῆναι, like ἔριδι 
μάχεσθαι, 19. 58; μ. τινί to rage against one, 15. 104, Od. I. 20, 
etc, :—but in Il. 19. 491, where Sarpedon κτεινόμενος μενέαινε, the 
meaning seems to be, he gasped hard, breathed hard as he was dying ; 
the Gramm. explained it by ἐλειποψύχει. Cf. μενοινάω.-- ΤῈ word is 
Ep., also used in Pseudo-Eur. (Fr. 449). 

BEV-EYXNS, ἐς, = μεναίχμης, Aesch. in Anth. P. 7. 255. 

peve-Bitos, ov, standing one’s ground against the enemy, staunch, stead- 
fast, 1. 12. 247., 13. 228; Dor, -δάϊος, Anth. P. 7, 208. 

peve-Sourros, ov, steadfast in the battle-din, Orph. Arg. 537. 

μενε-κράτης [ἃ], ες, abiding in strength, στῦλος Dionys. ap, Ath. 98 D. 

μενέ-κτύὕποξς, ov, =foreg., Hesych. 

Mevédaos, ὃ, pr. n. Abiding-men, Hom.: Att. Mevédews, gen. ew; 
the Trag. use either form, as the metre requires; Dor. dat. MevéAq, 
Pind. N. 7. 41, acc. MevéAay Eur. Rhes. 257. 

peve-pdxos [a], ov, staunch in fight, App. Hisp. 5. 61. . 

μενε-πτόλεμοξ, ov, staunch in battle, steadfast, brave, epith. of heroes, 

Il. 19. 48, etc.; also of a nation, 2. 749 :—equivalent to μεναίχμης, 

μενεδήιος, μενέχαρμος, εἴο. 

Μενεσθεύς, ws, Ion. fos, 6, pr. n., Abider, cf. Μέμνων. 

peveréov, verb. Adj. of μένω, one must remain, Plat. Rep. 328 B, Xen., 
etc.; cf. Lob. Phryn, 446. V. μενητέον. 

μενετικός, ή, dv, (μένω) inclined to wait, M. Anton. 1. 16. 

μενετός, 7), dv, (μένων waiting or inclined to wait, patient, long-suffering, 
μενετοὶ θεοί Ar. Av. 1620. II. of circumstances, of καιροὶ οὐ 
Heverot opportunities will not wait, Thuc. 1. 142. 

μενε-φύλοπις [0], cos, 6, 7, τε μενεπτόλεμος, Anth. P. 6. 84. 

μενε-χάρμηβ, ov, 6, (χάρμη) staunch in battle, of heroes, Il. 11. 122, 
303, etc.; of a nation, 9. 529; never in Od. :—also pevéxappos, ον, Il. 
14. 376. A comparison with μεναίχμης, μενεπτόλεμος determines the 
sense as given above. 

μενητέον, worse form for μενετέον, Dion. H. 7. 27, Aesop. 
᾿ μενθῆραι, ai, -- μέρμηραι, E. M. 508. 6, (μενθῆρες f.1. in Suid.): the 
sing. restored in a Fr. of Panyasis ap. Stob. 165, by Meineke Anal. Alex. 
P. 365, μενθήρης (vulg. μὲν θήρης) καὶ δολοφροσύνης. 

μενθηρίζω, = μερμηρίζω, Hesych., Phot. 

μενο-εικήδ, és, (εἰκός, ἔοικα) suited to the desires, satisfying, sufficient, 
plentiful, or agreeable, to one's taste, Hom.; mostly of meat and drink, 
as dais, δεῖπνον, ἐδωδή, σῖτος, οἶνος etc.; πάρα γὰρ μενοεικέα πολλὰ 
δαίνυσθαι Il. 9. 227, cf. Od. τό. 429; τῶν ἐξαιρεύμην μενοεικέα 14. 
232; τάφος μ. a plentiful funeral feast, Il. 23. 39; μενοεικέα ὕλην 
great store of wood, 23. 139; δῶρα, χάρις, etc, Hom.; καί σφιν 
μενοεικέα ληΐδα δῶκα Od. 13. 273; cf. Plut. Phoc. 2. 

μενοινάω, Ep. μενοινώω Il. 13. 79; 2 and 3 sing. pevoivgs, -ᾳ, Hom. ; 
lengthd, pevowda Il. 19. 164: part. μενοινῶν 1]. : Ep. impf. μενοίνεον 
Il. 12. 59: impf. 3 sing. ἐμενοίνα Hes. Sc. 368, μενοίνα Hom.: aor. με- 
νοίνησεν Od. 2. 36; subj. μενοινήσῃ, —wor Ib. 248, Il. 10. 101; opt. 
μενοινήσειε 15. 82, where Aristarch. gave a subj. form μενοινήῃσι, 
but v. Spitan, ad 1. : (μένος). Like μενεαίνω, to desire eagerly, to be 
bent on, Hom., who often adds φρεσὶν jot, φρεσὶ σῇσι p. to desire in 
his, thy heart; μετὰ φρεσὶ σῇσι Il. 14. 264; θυμῷ, ἐνὶ θυμῷ το. 164, 
Od. 2. 248.—Construct., mostly c. acc. rei, 2. 285, al.; also not 
seldom with inf. pres., as Il. 19. 164, Od. 22. 217; or inf. aor., as 
2. 248., 21.157, and so Pind. P. 1. 83; also, μενοίνεον εἰ τελέουσιν 
were eager to see whether .. , Il. 12. 59:—rarely absol., ὧδε μενοινῶν so 
eager [for battle], 15. 292 :—p. τινί Tt to design or purpose something 
against one, κακὰ δὲ Τρώεσσι pevoiva Od. 11. 532; but, c. dat. rei, 
alone, esp. fo strive for a thing, μ. χρήμασι Theogn. 461.—Ep. word, 
used also by Pind.; twice by Trag., in pres., τί ποτε μενοινᾷ ; Soph. Aj. 
341; νιν σφάξαι μενοινᾷς Eur. Cycl. 448; and once by Ar., also in 
pres., ἐξελεῖν ἡμῶν μενοινῶν .. τἀνθρήνια Vesp. 1080. 
μενοινή, ἡ, eager desire, Call. Jov. go, Ap. Rh. 1. 894, Anth. P. 11. 350. 
μένος, eos, τό, (v. dw) might, force, esp. as shewn in quick move- 
ment and exertion, often in Hom. who sometimes joins μένος τε καὶ 
ἀλκή as equiv., Il. 6. 265; μ. χειρῶν 5. 506, for which he more often 
has μ. καὶ χεῖρες, 6. 502, etc.; also, μένος καὶ γυῖα Ib. 27. 2. of 
animals, strength, fierceness, as of wild beasts, Il. 17. 20; of horses, 
Spirit, courage, Ib. 456, 476, etc.; of dogs, Xen. (v. sub fin.), 3. 
of things, force, might, μ. ἔγχεος 1]. τό, 613; ἠελίοιο Od. Io. 160; 
πυρός Il. 6. 182, Ar. Ach. 665; ποταμῶν 1]. 12.18, cf. Aesch. Pr. 721; 
χειμῶνος Eur, Heracl. 428 :—also, χαλινῶν ἀναύδῳ μένει Aesch. Ag. 
238; ἄτης Id. Cho. 1076; οἴνου Hipp. 394. 51. 4. force, strength, 
as implying life, and so Jife itself, Il. 3.2943 ψυχή τε μένος τε as equiv., 
5. 296; φυσῶσι μέλαν μένος the black Jife-blood, Soph. Aj. 1412, cf. 
Aesch. Ag. 1067. II. of the soul, ς 
ἀνδρῶν the battle-rage of men, Il. 2. 387; μέ 
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rarely in pl., and that mostly in phrase μένεα πνείοντες, 1]. 2. 536, al. 
(where perhaps the number of μένεα follows that of πνείοντες) :—Hom. 
often joins μένος καὶ θυμός Il. 5. 470, al., v. Herm. h. Hom. Cer. 362 ; 
μένος καὶ θάρσος Il. 5. 2, Od. τ. 321; μένος ἔλλαβε θυμόν Il. 23. 468 ; 
μένεος δ᾽ ἐμπλήσατο θυμόν 22. 312; μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέ- 
λαιναι πίμπλαντο 1.103; so, ὀργῆς καὶ μένους ἐμπλήμενος Ar. Vesp. 
427 (ν. sub fin.) :---μένει in dat. violently, furiously, Aesch. Theb. 393 ; 
παντὶ μένει Hes. Sc. 354. 2. the bent, intent, purpose of any one, 
Ἰρώων μ. αἰὲν ἀτάσθαλον their bent is aye to folly, Il. 13. 634; so in 
pl., intents, ἐμῶν μενέων dmepweds 8. 361: hence, 3. generally, 
mind, temper, disposition, like Lat. mens, esp. in compds., like εὐμενής, 
δυσμενής, etc.; but never used strictly of ¢he intellect—lIn most cases it 
answers to Lat. impetus. III. μένος is also used in periphr. like 
Bin, is, σθένος, ἱερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο, for Alcinoiis himself, Od.; so 
too, μένος ᾿Ατρείδαο, Ἕκτορος, etc., Il.; also, μένεα ἀνδρῶν 4. 447, 
Od. 4. 363; αἰθέριον μ.-- αἰθήρ, Emped. 32.—This Homeric word is 
used, of the Att. Poets, most by Aesch.; rare in Com. and Att. Prose, 
though Xen. has it of spirit, ardour, προθυμία καὶ p., θάρσος καὶ p. Cyr. 
3. 3, 61, Hell. 7.1, 31; ὑπὸ χαρᾶς καὶ μένους Id. Cyn. 6, 15. 

μὲν οὖν, μέν που, μέν ῥα, μεντἄν, μέν τε, μέντοι, ν. sub μέν B. 

ῬΜεντορ-ουργήξ, és, wrought by Mentor, Luc. Lexiph. 7. 

μένω, Ion. impf. μένεσκον 1]. 19. 42, Hat. 4. 42: Ion. fut. pevéw 1]. 
19. 308, Hdt. 4. 119, etc., Att. μενῶ : aor. ἔμεινα : pf. μεμένηκα (more 
often in comp. with ἐμ--) Dem. 331. 28 ;—the other regul. tenses being 
common :—verb. Adj. μενετός, μενετέον, later μενητέον ;—also in Att. 
Poets redupl. μίμνω, i.e. μι-μένω, v. sub voc. (Cf. Lat. maneo; v. sub 
* ude.) To stay, wait: I. to stay, stand fast, abide, in battle, 
Hom.; who often joins it (as synon.) with τλῆναι, opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.; ἐμπέδως μ. Aesch. Ag. 8543; ἀραρότως Id. Supp. 945 ; 
μ. κατὰ χώραν, of soldiers, Thuc. 4. 26. 2. to stay at home, stay 
where one is, not stir, Il. 16. 838; elsewhere more fully, ἔντοσθε μένειν 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ Hdt. 8.62; οἴκοι Aesch. Fr. 300; εἴσω δόμων 
Id. Theb. 232; κατ᾽ οἶκον Eur. 1. A. 656; ἐν δόμοις Soph. Aj. 80; 
ἔνδον Amphis ’A9. 1:—simply to lodge, stay, πρός τινα Hipp. 1276. 34; 
ἐκεῖ Polyb. 30. 4, 10, cf. Alciphro 3. § :—but, μ. ἀπό τινος to stay away, 
be absent from .., Il. 2. 292., 18. 64. 8. to stay, tarry, és ἠέλιον 
καταδύντα Od. 17. 570; μενέουσιν, εἰσόκε περ Tpoiny διαπέρσομεν 
Il. 9. 45: with a notion of delay or idleness, 9. 318., 11. 666, cf. Aesch. 
Pers. 796; of μένοντες Xen. An. 4. 4, 19, etc. 4. of things, to be 
lasting, remain, last, stand, στήλη μένει ἔμπεδον 1]. 17. 424; ἀσφαλὲς 
αἰὲν .. μένει οὐρανός Pind. Ν. 6. 7; τόδ᾽ αἰανῶς μένοι Aesch. Eum. 672 ; 
αἰῶνα δ᾽ ἐς τρίτον μένει Id. Theb. 744; μ. τὰ βουλεύματα Arist. Eth. Ν. 
9. 6, 3; οἱ μένοντες (sc. ἀστέρες), opp. to οἱ πλάνητες, Id. Cael. 2. 8, 
10; μένουσιν ἀριστοκρατίαι αγε stable, permanent, Id. Pol. 5. 8, 5; τὸ 
νόμισμα βούλεται μένειν Id. Eth. N. 5. 5, 14, etc. 5. of condition, 
to remain as one was, of a maiden, Il. 19. 263: generally, ἐο remain as 
before, to stand, hold good, ἢν μείνωσιν ὅρκοι Eur. Andr. 1000; so, 
μένειν κατὰ χώρην, of an oath, Hdt. 4. 201; of circumstances, Thuc. 4. 
76; οὐδαμὰ ἐν ταὐτῷ p., of prosperity, Hdt.1.5; μένειν ἐμπέδοις ppo- 
νήμασι Soph. Ant. 169; μ. ἐπὶ τούτων to remain contented with.., 
Dem. 42. 29; so, μ. ἐπὶ τούτοις Isocr. 160A; μ. ἐλεύθερον Menand. 
Ἕαυτ. τιμ. 6. 6. to abide by an opinion, conviction, εἴς., ἐπὶ τῷ 
ἀληθεῖ, like ἐμμένειν τῷ ἀληθεῖ, Plat. Prot. 356E; μενέτωσαν ἐν τοῖς 
διαγνωσθεῖσι Lex ap. Dem. 545.9; ἐπὶ τούτῳ τῷ βίῳ μ. to stand by.., 
be content with .., Plat. Rep. 466 C. 7. impers. c. inf., ἐξ remains 
for one to do, μένει .. τίνειν θέμιν Aesch. Supp. 435 ; Tots πᾶσιν ἀνθρώ- 
Tow. κατθανεῖν μένει Eur. Fr. 39. II. trans. of persons, fo 
await, expect, wait for, "H& μίμνειν 1]. 8. 565, al.: esp. to await 
an attack without blenching, Lat. manere hostem, often in Hom., and 
Att.; so of a rock, éo bide the storm, Il. 15.620; ἀπορίαν γὰρ οὐ μενῶ 
Eur. Phoen. 740 ;—reversely of things, τὸ μόρσιμον γὰρ τόν τ᾽ ἐλεύ- 
θερον μένει awaits him, Aesch. Cho. 103; ἐπίξηνον μένει (sc. pe) Id. 
Ag. 1277; ἀγὼν γὰρ ἄνδρας ob μένει λελειμμένους Id. Fr. 39. 2. 
also c. acc. et inf. to wait for, ἢ μένετε Τρῶας σχεδὸν ἐλθέμεν ; wait 
ye for the Trojans to come nigh? Il. 4. 247; μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον 
ἐλθεῖν they waited for evening's coming on, Od. 1. 422, etc.; οὐδ᾽ 
ἔμειν᾽ ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν Pind. P. 3. 28; τί μένεις .. ἰέναι ; why 
wait to go? Theogn. 351; μένω δ᾽ ἀκοῦσαι I wait, i.e. long, to hear, Aesch. 
Eum. 677, cf.Ag.459, Eur. Andr. 255 (which brings μένω near to μέμονα). 

pep-dpxns, ov, 6, (μέρος) the der of a division of 2048 men, 
Arr. Tact. Io. 5 :—pepapxia, %, his office, Ib. 

μέργω, -- ἀμέργω, and μέρδω, -- ἀμέρδω, Gramm. 

μέρεια, ἡ, -- μερίς, Tab. Heracl. in Ο.1. 5774. 18, 85:—in Hesych., 
φυλῆς μέρος ἐκ δέκα τριάδων συνεστός. 

Μεριδ-άρπαξ, ὁ, Bit-stealer, a mouse in Batr. [ 265, t 274. 

μερϊδ-άρχηξ, ov, ὃ, the governor of a province, LXx (1 Macc. 1ο. 65), 
Joseph. A. J. 12. 5, 5 :—peptSapxta, ἡ, his office, Ib. 15. 7, 3. 

μερίδιον, τό, a small part, Arr. Epict. 2. 22, 23. . 

μερίζω, Dor. -ίσδω Bion 15. 31: fut. Att. ἐῶ Plat. Parm. 131 C: aor. 
ἐμέρισα Nicom. Eid. 1. 27, Dor. part. μερίξας Tim. Locr. 99 D: pf. μεμέ- 
ptxa Dion. H.ad Pomp. 4 :—Med., fut. ἔσομαι Walz Rhett.8. 306; ιοῦμαι 
Lxx (Jos. 13. 27), but in pass. sense Arist. P. A. 3. 3, 3: aor. ἐμερισάμην 
Isae., etc. :—pf. μεμέρισμαι (in med. sense) Dem. 1149. 21:—Pass., fut. 
μερισθήσομαι Plotin.: aor. ἐμερίσθην Plat., etc.: pf. μεμέρισμαι Plat., 
Dem., etc.: (μερίς). To divide, distribute, Plat. Parm. 131 Ὁ; μ. τὸ 
ἄπειρον Arist. Phys. 3.5, δ; μ. ἀρχήν τινα eis πλείους Id. Pol. 6. 8, 
ἡ; καθ᾽ ἕκαστον εἶδος πολιτείας μ. to make a division, Ib. 5. 5, 4; ἐφ᾽ 
ἕκαστον μ. τὸ φίλον Id. Μ. Mor. 2. τό, 1; μ. τοὺς τόκους πρὸς τὸν 
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κατὰ τύπους μ. τὰς ἀναγραφάς to divide, arrange them, Dion. H. de 
Thue. 9. 2. absol., of judges, to divide their opinions, Arist, Pol, 
2. 8,14. 
Dinseck. gl. 22, Theocr. 21. 31; Te μετά τινος Dem. 913.1; τὶ πρός 
τινα Hdn. 3.10:—to take possession of, τι Dem. 917. 19; so in pf, 
pass., ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμένος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν whether 
he had gone shares with his brother, Id. 1149. 21. 2. c. gen. rei, 
to get a portion of, Isae. 77.14: to take part in, τοῦ ἀδικήματος Arist, 
Eth. N. 5.9, 13. III. Pass. to be divided, κατὰ μέρος Xen. An, 
5.1,9; ἐς πολλά Hipp. 375. 433 εἰς ὁποσονοῦν πλῆθος Arist. Pol. 2. 
6,11; μ. πρὸς ἑκάστην διοίκησιν (sc. ai πρόσοδοι) are distributed, Ib. 6. 
8,6; ἐς πᾶσαν πεῖραν p. to make attempts in every direction, App. 
Civ. 4. 78, cf. Luc. D. Deor, 24. 1; μερίζεταί τι ἀπό τινος Luc. Navig. 
8. 2. to be dispersed, Plat. Tim. 56D: to be split into parties, 
Polyb. 8. 23, 9, App. Civ. 1. 1, Hdn. 3. To. 3. to be reckoned as 
part, ἐν τῇ ἀρχῇ τινὸς μ. Dem. 192. 1. 

μερικεύω, ἐο make or represent as divisible, Eust. 48. 31. 

pepikés, 4, 6», particular, Aristipp. ap. Diog. L. 2. 87. μι 

μέρυμνα, ἡ, care, thought, esp. anxious care or thought, solicitude 
(post-Hom.), h. Hom. Merc. 44. 160, Hes. Op. 180, Pind., and Trag., 
but rare in Prose, as Plat. Rival.134 B (though μεριμνάω is not un- 
frequent) ; μ. Twos care for.. , Aesch, Eum. 132, 360, Soph. O. T. 1460; 
ἀμφί τι Aesch. Theb..843; ἐλθεῖν és μ. Eur. Ion 244, cf. 404 :—in pl. 
cares, anxious thoughts, Emped. 113, Theogn, 343, Aesch. Eum. 360, 
etc.; γνώμαις δὲ λεπταῖς .. ξύνειμι καὶ μερίμναις Ar, Nub. 1404; λύπας, 
μερίμνας, ἅρπαγάς Diphil. Incert. 5; also anxious pursuits, esp. of 
victory at the games, Pind. O. 1.174, cf. P. 8.131, N. 3.121. II. 
the thought, mind, Aesch. Ag. 460. (From 4/MEP or MAP come 
also the redupl. forms μέρμηρ-α, μερμηρ-ίζω, μερμαίρ-ω (with the common 
notion of thoughtfulness, anxiety); also μάρ-τυς (vpos), μαρ-τύρομαι, etc. ; 
cf. Lat. memor, memor-are, and mor-a; Goth. mer-jan (κηρύσσειν), 
vaila-mérs (εὔφημος); O.H.G. miir-i (fama), etc.:—but the orig. Root 
was prob. 2MAP, cf. Skt. smar, smar-dmi (memini, desidero), smr-itis 
(memoria), smar-as (amor), smar-anam (desiderium).—The »/MEP, 
pép-os, is prob. diff., though the passage of Terence—curae animum 
divorse trahunt—suggests a connexion of sense: v. μείρομαι.) 

μεριμνάω, fut. ἤσω, to care for, be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, Lat. meditari, ἔργον μεριμνῶν ποῖον ..; Soph. O. T. 
1124; esp. of philosophers, τὰ μὲν ἀφανῆ p. Ar. Incert. 61 Bgk.; of 
λεπτῶς μεριμνῶντες ap. Plat. Rep. 607 C, cf. Xen. Mem. 4. 7, 6; also, 
μ. περί τινος Ib, I.1,143 πολλὰ μ. to be cumbered with many cares, 
Id. Cyr. 8. 7, 12; τοῖς μεριμνῶσίν re καὶ λυπουμένοις Apollod. Γαλατ. 
I:—c. inf. to be careful to do, ὁ μεριμνήσας τὰ δίκαια λέγειν Dem. 576. 
23; also, πολλὰ μ. ὅπως μὴ λάθῃς Xen. Mem. 3. 5, 23 :—Pass. to be 
treated with anxious care, Anth. P. 10. 52, Ath. 641 C: cf. μερμηρίζω. 

μερίμνημα, τό, anxiety, in pl., Pind. Fr. 245, 251, Soph. Ph. 186. 

μεριμνηματικός, 7, dv, caused by anxiety, ὀνείρατα Artemid. 1. 6. 

μεριμνητήξ, ov, 6, one who is anxious about, λόγων Eur. Med. 1226: 
—fem. μεριμνήτρια in Jo. Chrys. 

μεριμνητικός, 7, dv, of anxious temper, Schol. Soph. Tr. 111. 

μεριμνο-ποιέω, to cause care, Gloss. 

μεριμνο-τόκος, ov, mother of cares, βίοτος Anth. P. 11. 382. 

μεριμνο-φροντιστής, 6, a ‘minute philosopher, Ar. Nub. 102. 

μερίς, ίδος, ἧ, (μέρος) a part, portion, share, parcel, Plat. Soph. 266 A, 
etc.; κρεῶν Pherecr. AovA. 1; τῆς οὐσίας Menand. Oyo. 1.5; μερίς τινι 
ἴση ἐστὶν é¢ τινος Antipho 121. 23:—esp. a share in mines and the like, 
Dem. 1039. 22; in Dinarch, 97. 20, τὴν μ. τὴν ἐξ ᾿Αρείου πάγου seems 
to mean the portion of sacrificial meat allotted to a member of the court, 
cf. Matzner ad 1. pp. 122, 3; so, τὴν τοῦ Προμηθέως μ. Luc. Merc. Cond. 
26. 2. the share or contribution made, like épavos, τὰ δεῖπνα πρὸς 
μερίδα γίγνεται is furnished by contributions, Plut. 2.644 B; cf. Becker 
Charikl. 1. p. 419. 3. α contribution, aid, μερίδα εἰς σωτηρίαν 
ὑπάρχειν to contribute to.., Dem. 537. 8, cf. Antipho 135.22; μεγάλη 
ον μερὶς καὶ πλεονεξία Id. 574. 8. IL. a part, division, class, 
πολιτῶν Eur. Supp. 238: esp. a party, Lat. partes, Plat. Legg. 692 B, 
Dem. 246. 13. TIT. = μέρος τι. 3, ὡς ἐν τῇ τῶν ἐχθρῶν οὖσι μερίδι 
Id. 286. 27; ἐν οὐδενὸς μερίδι Paus, Io. 28, 4. 

μέρισμα, τό, a part, Orph. h. Pan. 16. 


μερισμός, 6, a dividing, division, Plat. Legg. 903 B, etc.; μ. ἀντιφά- 
σεως division into contradictories, Arist. Metaph. 5. 4, I. II. 
division of subjects, arrangement, in writing, Dion. H. de Isae. 3. 2. 


in Rhet. the art of dividing a whole into its parts, Lat. partitio, 
Hermog. 3. in Logic, definition, Diog. L. 7. 62. 4. in 
Gramm. the division or analysis of a sentence into its component parts, 
parsing, A. B. 842, etc.; cf. ἐπιμερισμός. 

μεριστέον, verb. Adj. one must divide, Eust. 83. 12. 

pepioris, οὔ, ὁ, a divider, Ev. Luc. 12.14, Poll. 4.176: fem. pept- 
στρια, Schol, Aesch. Theb. 711. 

μεριστικός, 7), dv, fit for dividing, Hesych. 

μεριστός, 7), dv, divided, Plat. Parm. 144 Ὁ. IL. divisible, Ib. 
131 0, Tim. 35 A; μ. ἡ ψυχὴ ἢ ἀμερής Arist. de An. 1.1, 6; μ. ὁ χρό- 
vos els ἄπειρα Id. Phys. 6. 8, 4; ὅσα μ. τοῖς κοινωνοῦσι τὴν πολιτείαν 
divisible among them, Id. Eth.N. 5.2, 12:—Adv.—rds, lambl. Myst. p.12. 

peptreta, ἡ, = μεριδαρχία, Hesych., Phot. (ubi μεριτία). 

peptrevopar, Med. zo divide among themselves, LXX (Job. 40. 25). 

pepirys [7], ov, 6, (μερίς) a partaker, τινός Dem. 8860. 7; τινί τινος 
with one in a thing, Polyb. 8. 31, 6. 

μερμαίρω, (uépHepos) = μερμηρίζω, Orph. Arg. 766. 


μερμέριος, a, ov, rare form of sq., but v. sub Τερμέριος. 


μέρμεροϑβ, ον, also a, ov, Lyc. 949 :—causing anxiety, mischievous, bane- 
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II. Med., μερίζεσθαί τι to divide among themselves. | 


, 
μέρος. ἰσασθαι to me 

Jul, Hom, (only in 11.) always in neut. pl., μέρμερα ape μερα μήσατο 
ditate mischief, 10. 48; μέρμερα ῥέζειν 11. 502; also, BP oto μ. ἔργα 
ἔργα το. 280, οἴ. 5243 always of warlike deeds (in full, Vite that women 
8. 453); but in Hes. Th. 603, p. ἔργα γυναικῶν the ἀδρανίη Nic. Th. 
work ; so, μ. κακόν Eur. Rhes. 509; βλάβη Lyc. |. c. + ΑΙ Εἰ moose 
248. II. like δύσκολος, of persons, anions, I th Ῥ. 7 697; 
Plat. Hipp. Ma. 290 E, cf. Ruhnk. Tim. : baneful, ἥρως εἴ Ἐ a 88 ἐν 
ἔθνος Dion. Ρ. 350; μ- χρῆμα crafty creature, of a fox, F Ut 19 ᾿ 
of a hound, cited from Opp.—Ep. word, used in Eur. and Plat. 1. ς,, and 
in late Prose. (V. sub μέριμνα ; cf. μέρμηρα, μερμηρίζω.) ᾿ 

μέρμηρᾶ, ἡ, poét. form of μέριμνα (not in Hom.), care, trouble, ἂμ- 
παυμα μερμηράων rest from troubles, Hes. Th. 55, Theogn. 1325; eppere 
μέρμηραι θυμαλγέες Epigr. Gr. 551. 11. 2. a morning-nap, 5080], 
Ar. Vesp. 5, Hesych. ; 

μερμηρίζω, fut. ifw, Od. 16. 261: Ep. aor. μερμήριξα (v. inf.) ; cf, 
ἀπομερμηρίζω: (μέρμεροΞ): I. intr. to be full of cares, to be ansious 
or thoughtful, to be in doubt, often in Hom., μερμ. φρεσί, κατὰ φρένα, 
κατὰ θυμόν, κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν ; and, where the doubt is to be 
strongly expressed, δίχα or διάνδιχα μερμηρίζειν to halt between two 
opinions, be in anxious doubt, Od. 16. 73, Il. 1. 189, al.—Construct. : 
foll. by @s.., μερμήριζε κατὰ φρένα, ὡς ᾿Αχιλῆα τιμήσῃ was debating 
how he should.., Il. 2. 3; μερμήριξεν .., ὅππως ἀπάφοιτο Διὸς νόον 
14.159; μερμήριξεν, ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαι νῆες Od. 9. 554.; but most 
often, διάνδιχα μερμήριξεν ἢ .., ἠὲ ..., debated anxiously whether τὸν 

ἐν Π 2, 189, cf. 5.671, Od. 22. 3333 also, διχὰ θυμὸς ἐνὶ φρένι 

μερμηρίζει, ἢ .., ἣ.., 16. 73; also with inf. aor. διάνδιχα μ., 
ἵππους τε στρέψαι καὶ ἐναντίβιον μαχέσασθαι debated anxiously with 
himself,—to turn back and fight, (or not..), I. 8. 167, cf, Od. το. 
438; also with inf. in first clause and # in second, μερμήριξε .. κύσσαι 
καὶ περιφῦναι.., ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο 24. 235 54. ; also 6. acc. rei, ἢ 
τι περὶ Τρώων .. μερμηρίζεις ; Il. 20. 17. ; ΤΙ. trans. to devise, 
contrive, πολλὰ φρεσὶ μερμηρίζων Od. 1. 4273 ἀεικεα μερμ. 4. 533, 
etc.; δόλον .. ἐνὶ φρεσὶ μερμ. 2. 93: φόνον ἡμῖν μερμηρίζει 2. 325: 
εἰ δύνασαί τιν᾽ ἀμύντορα μερμηρίξαι 16. 256.—Ep. Verb, as is noticed 
by Luc. Hist. Conscr. 22, Bis Acc.’ 2. 

μερμηρικοί, of, Ξε πειρᾶται, Hesych. 

μερμίλλων, ὠνος, 6, the Lat. mirmi 
2164, cf. 2889. 

péppis, ios, ἧ, a cord, string, rope, Od. το. 23:—a dat. μερμίθαις from 
μέρμιθα, Agatharch. in Phot. Bibl. 451. 36; μέρμιθος, ὁ, Hesych., Zonar. 
1345. (Connected with μήρινθος; the Root is dub., Curt. Gr. Et. p. 543.) 

μερμνός, 6, a sort of hawk, Ael. N. A. 12. 4. 

μεροπεύς, ews, Ion. fjos, 6,=pépoy, Eudoc. ; 

μεροπήιος, ov, Auman, Opp. C. 2. 364, etc.; fem. —nls, ios, Ib. 1. 23. 

μεροπο-σπόρος, ov, begetting men, ὥρη Manetho 4. 577. : 

μέρος, έος, τό, (μείρ-ομαι)) :—a part, share, first in Hat. 1. 145, Pind., 
etc, 2. one’s portion, heritage, lot, destiny, like μοῖρα, μεθέξειν 
τάφου μ. Aesch. Ag. 507, cf. Cho. 291, Soph. Ant. 147; τὸ γὰρ ον σπά- 
viov μ. is a rare portion, Eur. Alc. 4743; ἀπὸ μέρους προτιμᾶσθαι from 
considerations of rank or family, Thuc. 2. 37. II. one’s turn, 
Lat. vices, éwet.. μέρος éylvero τῆς ἀπίξιος Hdt. 3. 69; μ. ἑκατέρῳ 
νέμειν Id. 2.173; ὅταν ἥκῃ μ. ἔργων the turn or time for .., Aesch. 
Cho. 827, cf. Plat. Rep. 540 B; ἀγγέλου μ. his turn of duty as mes- 
senger, Aesch. Ag. 291; λαβεῖν τὸ μ. τινός Arist. Pol. 4. 10, I. 3 
with a Prep., ἀνὰ μέρος in turn, by turns, successively, one after another, 
Eur. Phoen. 478, 483, Arist. Pol. 3.16, 3; so, κατὰ μέρος h. Hom. Merc. 
53, Thuc. 4. 26, etc.; ἢ κατὰ μ. ἢ κατὰ γένος, i.e. to hold office by 
rotation, or by hereditary right, Arist. Pol. 3. 15, 23 κατὰ μ., also, 
severally, Plat. Theaet. 157 B; κατὰ μέρη Ib. 182 A; opp. to παρὰ 
μέρος Arist. Pol. 2. 2, 7;—év μέρει in turn, Hdt. 1. 26, 4].; κλῦθι νῦν 
ἐν μ., ἀντάκουσον ἐν μ. Aesch. Cho. 332, Eum. 198; (but also like dvd 
μέρος, by turns, in succession, Id. Ag. 332, 1192, Thuc. 8. 93); ἐν τῷ 
μέρει in one’s turn, Hat. 5. 70, Eur. Or. 452, Ar. Ran. 32, 4973 ἐν τῷ 
μ. καὶ παρὰ τὸ μ. in and out of turn, Xen. An. 7. 6, 36; so also τὸ 
μέρος, absol., ἄρχομεν τὸ μ. Hadt. τ. 120, cf. 2. 173. III. the 
part one takes in a thing, or the part assigned one, ἐστί τι μ. τινί 
Pind. Ο. 8.102; μέτεστί τινι μ. τινός Eur. 1.T. 1299; μετέχειν μ. τινός 
Aesch. Ag. 507, εἴς. ; ἔχειν, λαβεῖν, λαχεῖν μ. τινός Soph. Ant. 147, 
etc.; ὑμέτερον μ. [ἐστί], c. inf, Plat. Lach. 180 A. 2. often, 
τοὐμὸν μέρος, TO σὸν μ. my or thy part, i.e. simply IJ or me, tho 
or thee, ὅσον τὸ σὸν μ. Soph. Ant. 1062, cf. O. T. 1509; and absol. 
as Adv., τοὐμὸν μ. as to me, Lat. quod ad me attinet, ob καμεῖ τοὐμὸν 
μ. Id. Tr. 1215, οἵ, Eur, Heracl. 678; τὸ σὸν μέρος as to thee, Soph. 
O. C. 1366; τοὐκείνου μ. Eur. Hec. 989, εἴς. ; rarely, κατὰ τὸ σὸν μ. 
Ep. Plat. 328 Ε. IV. a part, as opp. to the whole, ἡμέρας p., 
κτεάνων p. Aesch. Ag. 557, 15733 μέρει τινι τῶν βαρβάρων Thuc. 1.1; 
τὰ δύο μέρη two-thirds, Id. 1. 104, al.; ὅσα ἄλλα μέρη ἐντὸς τοῦ Ἴστρου 
parts of the country, regions, Id. 2. 96, cf. 4. 98; ἐυγκαταδουλοῦν 
οἰ τὸ THs θαλάσσης p., i.e, the sea as their part of the business, Id. 8. 46; 
τὰ τοῦ σώματος μέρη Plat. Legg. 795 E; α division of an army, Xen. 
An. 6. 4, 23, etc; τὰ πέντε p. five-sixths, τὰ ὀκτὼ μ. eight-ninths, 
etc. Ὁ absol. as Adv., τὸ μ. in part, μέρος τι Thuc. 4. 30, etc. ; 
μέρος μέν τι... μέρος δέ τι... Xen. Eq. 1,12; τὸ πλεῖστον μ. for the 
most part, Diod. Excerpt. 498. 67:—so with a Prep., κατά τι μέρος 
Plat. Legg. 757 D, cf. Tim. 86 D:—em μέρους Luc. Bis Acc. 2; τὰς 
ἐπὶ μέρους γράφειν πράξεις to write special histories, Polyb. 7. 7, 6; so, 
ai ἐπὶ μ. συντάξεις Id. 3. 32, 10:—€x τοῦ πλείστου μέρους Hdn, 8. 2: 
---πρὸς μέρος in proportion, Thuc. 6. 22, cf. Dem. 954. 15. 8. ἐν 
μέρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, καταθέσθαι, λαβεῖν, etc., to put in the 
class of -., consider as so and so, like ἐν μοίρᾳ, ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ 
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ee Lat. in numero habere, Stallb. Plat. Rep. 424 Ὁ; ἐν οὐδενὸς 
εἰναι μέρει to be as no one, Dem. 23. 14; μήτ᾽ ἐν ἀνθρώπου μέρει μήτ᾽ 
ey θεοῦ (ἣν Alex. Ὕπν. 1. 2 (so, οὐδὲν μέρος εἶναί τινος to be as nothing 
in comparison with .. , Isocr. Q0E, cf. 243 Ἐ); ἐν προσθήκης μέρει as an 
appendage, Dem. 22.43 ev umnpeTou μέρει γίγνεσθαι Id. 37.4: ἐν χάριτος 
μέρει Id. 568. 1 i ταῦτ᾽ ἐν εὐεργεσίας ἀριθμήσει μέρει Ib. 5, etc. ; cf. μερίς IT. 
μέροψ, οπος, ὁ, (μείρομαι, μερίζω, dp) poét. word, used only in pl. as 
epithet of men, dividing the voice, i.e. articulate-speaking, endowed with 
speech (cf. αὐδήεις), μέροπες ἄνθρωποι Hom., Hes.; μέροπες βροτοί Il. 
2. 285; μερόπεσσι λαοῖς Aesch. Supp. 80 :—hence μέροπες came to be 
used as Subst. τε ἄνθρωποι, Cho. 1018, Eur. 1. T. 1263, Ap. Rh. 4. 53, 6; 
a usage which is satirized by Strato Bo. 1. 6 sq. II. in sing., 
a bird, the bee-eater, Merops apiaster, Arist. H. A. 9.13, 2, Plut. 2. 976 Ε; 
the Boeot. name was εἴροψ, Arist. H. A. 6. 1, 6. 
"μές, Dor. for μέν, cf. Greg. Cor. Dial. Dor. 2. 

μέσᾶβον, τό, (μέσος, Bots) a leathern strap, by which the middle of 
the yoke was fastened to the pole, Lat. subjugium, Hes. Op. 407; cf. 
(uyddecpov:—Ep. pl, μέσσαβα Call. Fr. 479; μέσαβοι, Tzetz. ad Hes. Lc. 
A form μεσόβοιον in Poll. 1. 1 52. 

peodBow, poet. μεσσ--, to yoke, put to, Lyc. 817. 

μεσ-ἀγκῦλον, τό, a javelin with a strap (ἀγκύλην for throwing it by, 
Eur. Phoen. 1141, Andr. 1133, Menand. Incert. 37, Polyb. 23. 1, 9. 

peo-dykwves, of, engines for throwing darts, etc., Math. Vett. 

μεσάγριος or μεσάγροικος, ov, half-savage, Strab. 592. 

μεσάζω, fut. dow, = μεσόω, 6 μεσάζων τόπος (v. 1. νησίζων) Diod. 1. 32; 
πότερον ἄρχοιτο τὸ πάθος ἢ μεσάζοι, cited from Hipp.; μεσαζούσης τῆς 
ἡμέρας cited from Hdn.; also in Med., Apoll. de Constr. 267, Eust., 
εἴς, II. οἱ μεσάζοντες, at the Byz. court, ministers, agents. 

μεσαί-γεως, wy, gen. ὦ, = μεσόγεως, Scymn. 363. 

pecatos, a, ov, = μέσος, Antiph. Παιδερ. 1; newt. as Subst. the middle, 
Id. Tay. 3.—Prob. formed backwards from μεσαίτατος, on analogy of 
παλαιός (wadairaros). 

μεσαι-πόλιος, ov, poét. for μεσοπόλιος, half-gray, grizzled, i.e. middle- 
aged, Il. 13. 361, Anth. P. 5. 234; cf. σπαρτοπόλιος. 

μεσαίτατος, —Tepos, v. sub μέσος VI. 

μεσ-αίχμιον, τό, (αἰχμή) -- μεταίχμιον, Hesych. 

μέσακλον, τό, a weaver’s beam, LXX (1 Regg. 17. 7); but Hesych. 
writes it μέσακμον, Suid. μέσατμον. 

μέσ-ακτος, ov, (ἀκτή) half-way between two shores, in mid-sea, Aesch. 
Pers. 880; μεσάκτιος, ov, Schol. ad 1. II. (ἄγνυμι) broken mid- 
way, Id. Fr. 208. 

μεσαμβρίη, μεσαμβρινός, μεσαμέριος, v. sub peony. 

μεσ-άραιον (sc. δέρμα), τό, = μεσεντέριον, Alex. Trall., v. Greenhill ad 
Theophil. p. 77 ---μεσαραΐϊκαὶ φλέβες Melet. in An. Ox. 3. 100. 

μεσασμόύς, οὔ, 6, a being in the middle, Jo. Chrys. 

μεσάτιον, τό, = μέσαβον, Poll. 1. 148, cf. 142. 

μέσᾶτος, 7, ον, ν. μέσσατος. 

μεσαύλη, ἥ, ν. μέσαυλος. 

μεσ-αύλιον, τό, a piece of flute-music, played in the intervals of the 
choral-song, Eust. 862.19: μεσαυλικὸν κροῦμα in Aristid. Quint. p. 26. 

μεσαύλιος, ον, -- μέσαυλος, Phot., Suid.:—the slave Mesaulios in Od. 
14. 449, is prob. so called from his having the care of the μέσαυλος. 

μέσαυλον, τό, v. sq. 

μέσ-αυλος, ov, Ep. μέσσ--, Att. μέτ-- : (αὐλήν): I. in Hom. 
μέσσαυλος, ὃ, or μέσσαυλον, τό, (for no passage determines the gender) 
is prob. the after or inner court, behind ox inside the αὐλή, where the 
cattle were put at night for greater safety, Il. 11. 548., 17. 112, 657, etc.: 
—thus it is used of the cave of the Cyclops, Od. το. 435. II. in 
Att., μέταυλος (with or without θύρα), ἡ, the door between the αὐλή and 
the inner part of the house, opposite the αὔλειος θύρα or house-door; this 
was often also the door or passage between the men's and women’s apart- 
ments (cf. ἀνδρωνῖτις, γυναικωνῖτι5), Ar. Fr. 338, Lys.93.19; so, θύραι 
μέσαυλοι Eur. Alc. 549, ubi v. Monk.; cf. Becker Charicl. pp. 257, 263 
E. Tr., and v. sub αὐλή :---μεσαύλη in Vitruv. 6. Io. 

μεσ-αύχην, evos, 6, bound in the middle of the neck, μεσαύχενας 
véxvas, comically for wine-skins (ἀσκοί), Ar. (Fr. 648) ap. Hesych.; but 
he mentions another reading δεσαύχενας, as does Phot.; and Poll. 2. 
135 has βυσαύχενας; v. Dind. ad 1. 

-μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μείζων. 

μεσ-εγγὕάω, aor. inf. μεσεγγυῆσαι Poll. 8. 28. To deposit a pledge 
in the hands of a middle-man οὐ third party, τρία τάλαντα μεσεγγνη- 
θέντα being so deposited, Lys. 182.1; τὸ μεσεγγυηθέν Plat. Lege. 914 
D:—Med., μεσεγγυᾶσθαι ἀργύριον to have one’s money deposited in 
the hands of a third party, Dem. 995. 21, cf. Antipho 147. 17:—Isocr. 
292 A has μεσεγγυοῦσθαι in this sense. 

μεσ-εγγύη, ἡ, security by means of a third party, Gloss. ; 

μεσ-εγγύημα, τό, money or a pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71. 18, Hyperid. and Xen. ap. Poll. 8. 28. ; 

pec-eyyunris, οὗ, 6, the third party, with whom a security (μεσεγ- 
“yonua) is deposited, Gloss. :—in Hesych. peoéyyvos, 6. 

᾿μεσεγγνυόομαι, v, sub μεσεγγυάω. 

μεσ-εγγύωμα, τό, -- μεσεγγύημα, Isocr. 235 C Bekk. ᾿ : 

μεσ-εμβολέω, to throw into the middle, Nicom. Ar. p. 97, in aor. epe- 
σεμβόλησε ; cf. Lob. Phryn. 622. 

μεσ-εμβόλημα, τό, a parenthesis, Scholl.; v. Ducang. . 

μεσ-εντέριον (sc. δέρμα), τό, the mesentery, or membrane to which the : 
intestines are attached, Arist.H. A. 1.16, 18, P. A. 4. 4, I sq. (μεσέν- 
τερον in § 6 is an error), al.: cf. μεσάραιον, μεσόκωλον. 


μεσ-έρκειος, ov, in the middle of the house: 97: ἑρκεῖος, Hesych. 
(ubi male peoépxtos), Schol. Il. 15. 231. Ι Oitiz ad by 
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μεσ-ευθύς, ὑ, gen. eos, between the even ones: Pythag. name for the 
number 6, as half way between 2 and 10, the first and last of the even 
(εὐθεῖθ) numbers in the denary scale, Clem. Al. 811. 

μεσεύω, like μεσόω, to keep the middle or mean between two, c. gen., 
Plat. Legg. 756 E, Numen. ap. Eus. P. E. 729 A. 2. absol. zo 
stand mid-way, μ. κατὰ τοὺς τόπους Ar. Pol. 7. 7, 3: to be neutral, Xen. 
Hell. 7. 1, 43. 

μέση (sc. χορδήν ἡ, the middle string of the three which formed the 
earliest Greek musical scale, the other two being ἡ νεάτη or νήτη, and ἡ 
ὑπάτη, cf. παραμέση: afterwards, the middle note of the heptachord, 
Arist. Probl. 19. 25, al.: generally, the hey-note, Chappell Anc. Music 
pp. 85 sq.; cf. v. Miiller Literat. of Greece 1. p. 152 :—hence the Adj. 
pecoebns, és, Arist. Quint. p. 28. 29. II. in Geom. a mean pro- 
portional, ν. μέσος III. 5. 

peony, Ep. μεσσηγύ, before a vowel or metri grat. peoonyds,—all 
in Hom. ; μεσηγύς only in Orph. Fr. 19: I. Adv. of Space, 1. 
absol. in the middle, between, οὐδέ τι πολλὴ χώρη μεσσηγύς 1]. 23. 521, 
cf. 11. 573; so, τὸ μεσηγύ Theogn. 553. 2. more often c. gen. 
between, betwixt, ὥμων p. 1]. 8.259; Κουρήτων τε p. καὶ Αἰτωλῶν 9. 
549; μ- γαίης τε καὶ οὐρανοῦ 5.769; μ. Ἰθάκης τε Σάμοιό τε Od. 4. 
845: so in Hes. Sc. 417. II. of Time, meanwhile, meantime, 
once in Hom., μηδέ τι μεσσηγύς ye .. πάθῃσιν Od. 7. 195. 2. 
μεσηγὺ τούτου χρόνου Hipp. Fract. 757. III. as Subst., τὸ peony’ 
the part between, h. Hom. Ap. 108, Hipp. 792 G; τὸ μεσηγὺ ἥματος 
mid-day, noon, Theocr. 25. 216, cf. 237. IV. of quality, Orph. Fr. 
19. 12.—Ep. word, used also by Hipp. [Ὁ except in arsi, Od. 4. 845, 
μεσσηγὺς Ἰθάκης Te .. J 

μεσήεις, εσσα, ev, middle, middling, 1]. 12. 269,—where the μεσήεις is 
placed between the ἔξοχος and χερειότερος. 

μεσ-ῆλιξ, tos, 6, 7, middle-aged, Artemid. 1. 31, Poll. 2. 12, Hesych. 

μεσημβρία (for peo-npepia), Ion. μεσαμβρίη, %:—mid-day, noon, 
é« peonuBpins at noon-day, Archil. 69; ἐν μεσημβρίας θάλπει Aesch. 
Supp. 746; ἀποκλιναμένης τῆς μεσαμβρίης Hdt.3.104; μεσαμβρίης at 
noon, Ibid.; ἔτρωγ᾽ .. σῦκα τῆς μεσημβρίας Ar. Fr. 76, cf. Eubul. 
ΣφΦιγγ. 33 τῆς μεσημβρίας Ar. Vesp. 500; so, τῇ μεσαμβρίῃ Hat. l.c.; 
ἐν μεσημβρίᾳ Thuc. 6. 100, Plat., etc.; ἅμα μεσημβρίᾳ Xen. Hell. 5. 3, 
1; ἐκ μεσημβρίας just after noon, Plat. Ax. 372 Β; σμικρόν τι μετὰ 
μεσημβρίαν Ar. Αν. 1499; ἤδη ἣν μ. Plat. Symp. 220 Ὁ ; yp. ἵσταται 
‘tis high noon, Id. Phaedr. 242 A; cf. Ruhnk. Tim. II. the South, 
opp. to ἄρκτος, Hecatae. 78, Hdt. 1.6, 142; τὰ πρὸς μεσαμβρίην 7.113. 

μεσημβρϊάζω, to pass the noon, Lat. meridiari, esp. in part., μεσημβριά- 

‘ovra εὕδειν to sleep at noon, Plat, Phaedr. 259 A. 2. of the sun, 
to be in the meridian, Poll. 4. 157, 158, Porphyr. Antr. Nymph. 27. 

μεσημβριάς, άδος, pecul. fem. of μεσημβρινός, Nonn. Ὁ. 48. 590. 


- μεσημβρϊάω, poét. for μεσημβριάζω, Ep. part. μεσημβριόων. Ap.Rh. 2. 


739; -tawy Anth. P. 9. 764. 

μεσημβρίζω, = μεσημβριάζω, Strab. 694, Joseph. A. J. 7.2, 1. 

μεσ-ημβρῖνός, 7, dv, for μεσημερινός, Dor. μεσαμβρινός, 4, dy :—be- 
longing to noon, about noon, noontide, εὖτε πόντος ἐν μεσημβριναῖς 
κοίταις .. εὕδοι πεσών Aesch. Ag. 565; μεσημβρινοῖσι θάλπεσι in the 
noon-day heats, Id. Theb. 431, cf. 381, Supp. 746, Ar. Av. 1096; 
κἂν ἔγρῃ μεσημβρινός Id. Vesp. 774, cf. Ach. 40:—6 μ. δός, of the 
cicada, Anth. P. 9. 584, cf. Ar. Av.l.c.:—7d μεσαμβρινόν noon, Theocr. 
1.18.» 10. 48; and without the Art., Nic. Th. 401, Luc.:—6 μι [κύκλος] 
the meridian, Arist. Meteor. 2. 5, 14., 3. 5, 3, Strab. 70, etc. II. 
southern, κέλευθος Aesch. Pr. 722; τὰ μεσημβρινά Thuc. 6. 2, Strab. 
71, εἴς. (Call. Lav. Pall. 72, 73 and later Poets made ζ metri grat., on 
the analogy of ὀπωρινός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 156, Jac. Anth. P. 602,—unless 
in those passages μεσημερινός should be read. ] 

μεσ-ημέριος, ov, -- μεσημβρινός, μεσαμέριον, at mid-day, Theocr. 7.21. 

μεσ-ήπειρος, ov, inland, Dion. P. 211. 1068. 

μεσηρεύω, to be neutral, Philist. 61. 

Peonpys, post. μεσσ--, es, in the middle, midmost, Eur.Ion gio; Σεί- 
ρίος ἔτι μ. is still ix mid-heaven, Id.1. A. 8. 

péons, ov, 6, a wind between ἀπαρκτίας and καικίας, Arist. Meteor. 2. 
6, 9 and 20. ’ 

μεσήτιος, ον, = μέσος, Hesych. 

μεσϊδιόομαι, Dep. to meditate, cf. Lob. Phryn. 121. 

μεσίδιος [old], post. μεσσ--, a, ον,Ξε μέσος, δικαστὴς μ.-- μεσιτής, 
Arist. Eth.N. 5. 4,73 ἄρχων μ. Id. Pol. 5. 6, 13; v. Lob. Phryn. 121. 

μεσϊτεία, ἡ, mediation, Dion. Areop., C. 1. 8785, etc. 2. nego- 
tiation, Babr. 93. 8. 

μεσϊτευτήριος, a, ov, mediating, δῶρον, Eust. Opusc. 324. 43. 

μεσττεύω, to act as mediator, Babr. 39. 2, Anon. ap. Suid.; τινί to one, 
Eust. 1166. 25; μ. ὅρκῳ Ep. Hebr. 6.17; μ. πρὸς θεόν C. I. 8642. 
5. 2. trans. to mediate, negotiate, τὴν διάλυσιν μ. Polyb. 11. 34,33 
τὰς διαθήκας Dion. H. 9. 59. II. to hold the middle place, Arist. 
Plant. 1. 4, 3.» 1.5, 2. 

μεσίτης [1], ov, 6, a mediator, umpire, arbitrator, Polyb. 28. 15,8, 
Ep. Gal. 3. 19, εἴς. ; τῶν ὁμολογιῶν Diod. 4.54; θεοῦ καὶ ἀνθρώπων 
1 Ep. Tim. 2. 5 :—fem. pestis, ιδος, φιλίας μεσῖτιν τράπεζαν παραθέ- 
μένοι Luc. Amor. 27; φιλίας μ. ἡδονή Ib. 54. 

μεσοβᾶσϊλεία, ἡ, an interregnum, Plut. Num. 2. 

μεσοβᾶἄσίλειοξ, ov, belonging to an interregnum, Dion. H. 2. 57. 

μεσο-βᾶσϊλεύς, éws, 6, the Roman interrex, one who holds kingly 
power between the ueath of one king and the accession of another, Dion. 
Η. 2.58, Plut. Num. 7. 

μεσόβοιον, = μέσαβον, 4. v. 

ov, inland, in the heart of a country, μ. οἰκέειν 


ό-γαιος, ον, 5 
AICHO38 ὯΝ ὁδοῦ the inland road, Id. 7. 124 :—Att. also 
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μεσόγεως, wy, Plat.Legg.gogA; Ep. μεσσόγεως, Call. Dian. 37. 1τ. 
as Subst., μεσογαία, ἡ, the inland parts, the interior, Lat. loca medi- 
terranea, Hdt. 1. 175., 2. 7,9, etc.; so, pecoyela, 1, Thuc. 1.100, 120., 
6. 88, Dem. 326. 9. 

pecoyedrys, 6, -- μεσόγειος, Greg. Nyss. 2. 78C. 

μεσογεωτικός, 7, dv, inland, Gloss. 

μεσο-γονάτιον [ἃ] or μεσογόνιον, τό, (γόνυ) the space between two 
knots ot joints, Lat. internodium, Theophr. H. P. 4. 11, 6. i 

μεσό-γρᾶφος, ov, written in the middle: τὸ p. a mean proportional 
found by the μεσόλαβος, Anth. P. append. 25, cf, Plut. Marcell. 14. 

μεσο-δάκτῦλον, τό, the space between two fingers or toes, Diosc. 4. 188. 

μεσο-δερκήξ, és, looking towards the middle, Manetho 4. 583. 

μεσόδμη, ἡ, (δέμω, as if for μεσοδόμη) :—something built between, 
τοῖχοι μεγάρων καλαί τε peoddpa Od. 19. 37, cf. 20. 350; where 
Aristarch. explains it by μεσόστυλα (cf. Hesych.), prob. the bays or 
panelled compartments of a room. 2. a box amidships in which 
the mast was stepped, ἱστὸν .. κοίλης ἔντοσθε μεσύδμης στῆσαν ἀείραντες 
Od, 2. 424., 15. 289. 8. the main beam, the tie-beam of a roof, 
Hipp. Art. 332; cf. Galen. Lex. s. v.et 12. 454. 

μεσο-ειδήξβ, és, v. sub μέση 1. 

μεσό-ζευγμα, τό, a word joining two words or clauses, Gramm. 

μεσο-ζύγιος ἐρέτης, 6, -- ζευγίτης, E. M. 441. 25. 

μεσόθεν, pero, μέσοι, v. μεσσ--. 

μεσό-θριξ, τρἴχος, 6, ἧ, having middling hair, Procl. par. Ptol. pp. 203 sq. 

μεσ-οικέτης, ov, 6, one that dwells inland, Hesych. 

μεσο-κάρπιον, τό, -- μετακάρπιον, cited from Diosc. 

μεσό-κλαστος, ον, (κλάων) broken in half, of hexam. verses with a 
trochee for a spondee, Plut. 5. 868 ed. Oxon. 

μεσο-κνήμιον, τό, the middle of the leg, Strab. 734. 

μεσό-κοιλος, ov, hollow in the middle, Polyb. το. 10, 7: τὰ p. =pe- 
σόδμη, Luc. Amor. 6. 

μεσό-κοπος, ov, (κόπτω) of middle size or age, Cratin. Incert. 2, 
Xenarch. Πεντ. 1. 9. 

μεσό-κουρος, ον, shaven in the middle, Poll. 4. 139. 

μεσό-κρᾶνον, τό, the crown of the head, Orphic word in Poll. 2. 39. 

peco-Kpivis, és, parting in the middle; κίων μ. a pillar left as a sup- 
port in working mines, Plut. 2. 843 D, Poll. 3. 87. 

μεσο-κύνιον, τό, (κύων VIII) the pastern of a horse, etc., Hippiatr. 

μεσό-κωλον, τό, the mesocolon, the part of ‘he mesentery next the κῶλον, 
Hipp. 274. 15. 

μεσολᾶβέω, to take by the middle, μ. τὰς τῶν διωκόντων ὁρμάς to inter- 
cept, Diod. 12. 70, cf. 16.1: to interrupt, Polyb. 16. 34, 5, etc. :—Pass. 
to be intercepted, of letters, Chryserm. ap. Stob. 228.12; μεσολαβεῖσθαι 
νόσῳ, μ. ὑπὸ πεπρωμένης Diod., v. Wessel. ad 11. 2; μεσολαβηθεὶς τὸν 
βίον having one’s life cut short in the midst, Id. τ. 3. 

μεσολάβημα, τό, a band round a column, Eust. Opusc. 194. 58. 

μεσο-λᾶβης, ἐς, held by the middle, κέντρον Aesch. Eum. 157; cf. 
μεσοπαλής. 

μεσολάβησιξ, ews, ἧ, a grasping by the middle, Eust. 664. 14. 

μεσό-λαβος, 6, or μεσό-λαβον, τό, a mesolabe, a mathematical in- 
strument used by Eratosthenes for finding mean proportional lines, Papp. 
Collect. Matt. pp. 7, 8, Vitruv. 9. 3. ᾿ 

peod-Aeukos, ov, middling white, χιτὼν πορφυρᾶ μ. a tunic of purple 
shot with white, Xen. Cyr. 8. 3, 13;—also μ. χιτών alone, Luc. Alex. 11; 
opp. to πορφύρεος, Ephipp. ap. Ath. 537 Ὁ ; cf. μεσοπόρφυρος. 

μεσό-λοφον, τό, the central hill of Constantinople, Byz. 

μεσο-μάζιον, τό, the space between the breasts, Diocl. ap. Orib. 109 Mai. 

μεσο-μηνία, ἡ, mid-month, the Rom. Idus, Jo. Lyd. de Mens. 3. 7. 

μεέσο-μήνιον, τό, =foreg., Gloss. 

μεσο-μήρια, τό, the space between the hips or thighs, Poll. 2. 188. 

μεσ-ομφάλιον, τό, = ὀμφαλός, Poll. 2.169; of a shield, Id. 1. 133. 

μεσ-όμφᾶἄλος, ov, in mid-navel, central, used esp. of Apollo’s shrine at 
Delphi (cf. ὀμφαλός), μ. χρηστήρια, ἑστία, ἵδρυμα, μυχοί Aesch. Theb. 
747, Ag. 1056, Cho. 1036, Eur. Or. 331; τὰ pw. γῆς μαντεῖα Soph. O.T. 
480 :—10 μ. the very centre, Batr. 129; ἐν τῷ μ. τῆς Γερμανίας Just. 
M. 1 Apol. 68 :—Hesych. quotes the form μεσομφαλία, ἡ. II. 
with a navel in the middle, of the letter ©, Agatho ap. Ath. 454 Ὁ; of 
a φιάλη, Ion ib. 501 F, Theopomp. Com. ᾿Αλθ. 2; of a cake, Poll. 2. 169. 

μέσον, τό, v. sub μέσος 1 and τ. 

μεσό-νεοι, wy, οἱ, the rowers amidships, who had the longest oars, Arist. 
Mechan. 4, 1, cf. Galen. 4. 312:—hence Schneid. restores κώπη μεσόνεως 
(for μέσον véws) in Arist. P. A. 4. 10, 27. 

μεσο-νήστιμος, ov, in the middle of the fast, Eccl. 

μεσο-νύκτιος, ov, of or at, midnight, ἔκλειψις Arist. Meteor. 2. 8, 28, 
Probl. 26.18; ὧραι Anacreont. 34:—with a Verb, μεσονύκτιον δέξασθαί 
τινα Pind. I. 7 (6). 6; μ. ὠλλύμαν Eur. Hec. g14:—neut. as Adv., 
Theocr, 13. 69., 23. 11, Arist. Probl. 26. 18; v. Lob. Phryn. 53. 
_ μεσόνυξ, uxos, Pythag. name for one of the planets, Stesich. 85. 

μεσο-πᾶγής, és, Ep. peooo-, (παγῆναι) fixed up to the middle, μεσσο- 
παγὲς δ᾽ dp’ ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος drove it in up to the middle, 
Il, 21. 172 ;—Aristarch. preferred μεσσοπαλές poised by the middle; but 
this does not suit the sense, and μεσσοπαγής is found in late Poets, as 
Synes. Hymn. 6. 9, Nonn, Ὁ. 1. 233. 

μεσο-πεντηκοστή, ἡ, the week mid between Easter and Whitsuntide, Eccl. 
Pani el sed %, ov, half Persian: τὸ B. a kind of shoe, Poll. 7. 94, 

esych, 

μεσο-πετής, és, flying in the middle, Dion. Areop. p. 28. 
μεσό-πλᾶτος, ov, broad or flat in the middle, Agathem. p. 3. 
μεσο-πλεύριος, ov, between the ribs: μ. μύες intercostal muscles, Galen.: 


μεσογεώτης ----- μέσος. 


μεσό-πλουτος, ov, moderately rick, Alciphro 3. 34 (Pierson: veoth-), 
not less dub. than μεσσόπχόυχος ἴῃ Bevel, 3: 34 

μεσο-πόλιος, ov, regular form for μεσαιπόλιος (4. V.), A€SOP- 
μεσό-πολις, ἡ, v. sub μητρόπολις, 

ae haa 6, amid the sea, name of Poseidon at Eresos 2nd Lesbos, 
Steph. Byz. 

μεσοπορέω, to be half-way, Menand. Incert. 447, Theopht. Char. 25, ¥. 
Lob. Phryn. 416 :—in Diosc. 1. 148, male μεσοπωρ--. 

μεσο-πόροβ, Ep. μεσσ--, ov, going or passing in the middle, Opp. H.5. 
46 :—p. δὲ αἰθέρος through mid-air, Eur. Ion 1152. 

μεσο-πόρφῦὕροξ, ov, mixed or shot with purple, οὐχ ὅλως λευκὸν ἀλλὰ 
μεσ. Plut. Arat. 53; τὰ μ. (sc. ἱμάτια) Lxx (Ies. 3. 20) :—ef. μεσόλευκος, 
μεσο-ποτάμιος, a, ov, between rivers: Μεσοποταμία (sc. χώρα), ἥ, 
a land between two rivers, esp. that between the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Polyb. 5. 44, 6, Strab. 521 :-- Μεσοποταμίτης [ἢ], ov, ὁ, 
Luc. Hist. Conscr. 24. IL. in the middle of the river, ἐν peao- 
ποταμίᾳ νήσῳ Plut. Otho 4. ᾿ 

μεσο-πτερύγια, τά, the middle wing-feathers, Ael. N. Α. 7. 17. 

μεσο-πύγιον, τό, the part between the buttocks, Schol. Ar. Pl, 122. 

μεσο-πύλη, post. μεσσ--, ἡ, the middle gate, Anth. P. 5. 203 ;—also 
μεσόπυλον, τό, Aen. Tact. 39. : 

μεσο-πύργιον, τό, the wall between two towers, the curtain, Polyb. 9, 
41, 1, Diod. 17. 24. ᾿ ᾿ 

μεσόριον, μέσοροϑ, Vv. μεσούριον, μέσσορος. 

μεσορ-ρᾶγήπ, és, rent in twain, Opp. H. 2. 31, Eust. Opuse. 327. 20. 

μεσόρ-ριν, ivos, ὁ, 9, with middling nose, Boiss. Anecd. 3. 39, not. 

μέσος, Ep. péooos, 7, ov, used by Hom. and Hes. when the metre 
requires it, and so sometimes in Att., even in iamb. verse, Soph. O. Ὁ, 
1247, Ant. 1223, 1236, Tr. 635, Fr. 239. (From the same Root 
come μέσσ-ατος, --ἰος, μεσ-τηγύ, μεσσ-ηγύς, etc. :---μέσσος was the older 
form, being properly pé6-tos or μέθ-γος, cf. Skt. madh-yas; Zd. 
maid-ya; Lat. med-ius, di-mid-ius, meri-dies (for medi-dies); Goth. 
mid-jis :-—it seems also to be akin to μετά, cf, μέσ-αυλος = μέταυλος, 
διὰ μέσου -- μεταξὺ, but v. sub μετά.) Middle, in the middle, Lat. 
medius : I. properly, 1. of Space, Hom., etc. ; μέση ὁδός, the 
middle road, Theogn. 220, 331; ὁ μ. (sc. δάκτυλος) Plat. Rep. 523 C; 
τὸ μ. στῖφος the central division of the army, Xen. An. 1. 8, 13 ;—but 
with a Noun, μέσος more commonly expresses the middle point or part 
of an object, μέσον σάκος the middle or centre of the shield, Il. 7. 
258, etc.; μ. ἱστίον 1. 481; μ. οὐρανός the zenith; μέσης ἀπήνης from 
mid chariot, Soph. O. T. 612; ἐν αἰθέρι μέσῳ in mid air, Id. Ant. 416, 
etc. ;—in Prose, when μέσος precedes the Art. or follows the Noun, 
it generally denotes not the middle one of three or more objects, but the 
middle part of a single object, as, διὰ μέσης τῆς πόλεως Xen. An. 1. 2, 23, _ 
cf. 1. 7.14: ἐν μ. τῇ χώρᾳ lb. 2.1, 11; ἐκ μ. τῆς νήσου, κατὰ μ. THY νῆσον 
Plat. Criti.113D, 119C; μέσος seldom follows its Noun, ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ 
Dem. 848. 13. b. with a Verb, ἔχεται μέσος by the middle, by the 
waist, proverb. from the wrestling-ring, Ar. Eq. 387, cf. Ach. 571, Nub. 
1047, Ran. 469; 6 πέπλος ἐρράγη μέσος Philippid. Incert. 2. σ. p. δι- 
καστής -- μεσίτης, a judge between two, an umpire, Thuc. 4.83. dic. 
gen. midway between, p. χεμιώνων τε καὶ τῆς θερινῆς φύσεως Plat.Rep.. 
330 B; ἑνὸς καὶ πλήθους τὸ ὀλίγον μ. Id, Polit. 303 A;—for this Soph. 
has μέσος ἀπὸ τοῦ κρατῆρος καὶ τοῦ πέτρου Ο. Ο. 1595. 2. of Time, 


| Hom. only in phrase μέσον ἦμαρ mid-day, Il. 21. 111, Od. 7..288; in 


Prose also μέσαι νύκτες, Hdt. 4. 181, etc.; θέρευς ἔτι μέσσου ἐόντος Hes. 
Op. 500; χειμῶνος μέσου Ar. Fr. 476. 1;—but sometimes neut. foll. by 
gen., μέσον τῆς ἡμέρας Hdt. 8. 15, etc.; v. Lob. Phryn. 53, 465. Ii 
of middle size, moderate in size, μέσοι ὀφθαλμοί Arist. H. A. I. 10, 2; 
μ. μεγέθει Ib. 1.17, 4. 2. of middle class or quality, middling, 
moderate, παντὶ μέσῳ τὸ κράτος θεὸς ὥπασεν Aesch, Eum. 529; μέσος 
ἀνήρ a man of middle rank, Hdt. 1.137; μ. πολίτης Thuc. 6. 54; of μ., 
between οἱ εὔποροι and of ἄποροι, Arist. Pol. 4. 3, 1, cf. 4. 11, 43 of μ. 
πολῖται Ib.15; τὸ μ. Ib, 10;—but also of διὰ μέσου the moderate or 
neutral party, Thuc. 8. 75, Xen. Hell. 5. 4, 25; 6 μ. βίος Luc. Luct. g:— 
undetermined, uncertain, Luc. Paras. 28. 8. middling, i.e. middling 
good, Plat. Prot. 346 D:—so, in Gramm., μ. λέξεις are words indifferent 
in sense, good or bad, as τύχη, E. M. 626. 39. 4. μέσον ῥῆμα, a 
middle Verb, and μ. χρόνοι its tenses, Eust. 1846. 30. 5. μ. στοιχεῖα 
the mutes 8 γ δ. 6. in Prosody p. συλλαβή syllaba anceps. Cf. 
μεσήεις. III. μέσον, τό, as Subst. the middle, the space between, 
mostly with Preps., a. ἐν μέσσῳ for ἐν μεταιχμίῳ, 1]. 3. 69, 90; 
or without ἐν, ἔμβαλε μέσσῳ 4. 444; EvOope μέσσῳ 21. 233; μέσσῳ 
ἀμφοτέρων 3. 416., 7. 2773 οἱ ἐν μ. λόγοι the intervening .., Soph. 
El. 1354, cf. Eur. Med. 819; τῶνδέ Te ἐν μ. πεσεῖν Id. Phoen. 583; 
ἐν μ. ἔχειν τι Id. Hel. 630; τὰ ἐν μ. what went between, Soph. O. C. 
583; of ἐν μ. λόγοι the intervening words, Id. El. 1364, cf. Aesch. Supp. 
735, Eur. Med. 819; κλίνης ἐν p. Id. Hec. 1150; ἐν μ. ἡμῶν καὶ βασι- 
λέως between us and him, Xen. An. 2. 2, 3, cf. Plat. Symp. 203 E; ἐν p. 
νυκτῶν at midnight, Xen. Cyr. 5. 3, 52; ἄθλα κείμενα ἐν μέσῳ Dem. 
41. 25, cf, Theogn. 994, Xen. An. 3. 1, 21;—so in pl, κεῖτο δ᾽ ἄρ᾽ ἐν 
μέσσοισι Il. 18. 5073 ἐν μέσοις Xenophan. ap. Ath. 462 Ὁ :---ἐν μέσῳ 
εἶναί τινος to stand in the way of a thing, Xen. Cyr. 5. 2, 26, Theocr. 
21. 17; οὐδὲν ἣν ἐν μ. πολεμεῖν ἣμας Dem. 682. 1. b. ἐς μέσον, 
ἐς μ. ἀμφοτέρων, often in Hom. for ἐς μεταίχμιον ; ἐς μ. τιθέναι τισί τι 
to set a prize before all, for all to contest, Lat. ix medio ponere, Il. 2 3-704; 
ἐς μ. δεικνύναι τι Pind, Fr. 171, etc.; ἐς μ. ἰέναι, ἐλθεῖν Soph. Tr. 514, 
Theocr. 22.183; ἐς μέσον ἀμφοτέροις .. δίκασεν (ν. sub ἀρωγήλ Il. 23. 
574; ἐς τὸ μ. τιθέναι to propose, bring forward in public, Hdt. 3.142; (cf. 
κατατίθημι τ. 2); ἐς τὸ μ. φέρειν Id. 4.97, Dem. 274. 14; ἐς τὸ μ. λέ- 
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μεσοσέληνον --- μετά. 


6. éx τοῦ 
P ed oe contests i,e. remain neutral, Hdt. 3. 
καθαιρεῖν Dem. 323. 27. ἃ. διὰ μέσου -- 
ee Cr 'é ae Hdt. 1.104; διὰ μ. ποιεῖσθαι or γίγνε- 
and of Time, tence re ees 20. ὃς Βεῆ;, et Αἴ, Tea 4: ete. 
' Baots an interim agreement Thue. Se ἐπε Pid. 8. 4 ᾿ ἧς ee 
a ¢ ἢ . 5. 26; τὰ διὰ μ. Id. 8. 75; also, τὰ 
διὰ μ. in α parenthesis, Gramm, 6. ἀνὰ μέσον, midway between 
Antiph. ᾿Αδων. 2, Theocr. 22, 21, Arist., etc. ; θρὶξ ἀνὰ μέσσον Theocr. 
14. 9; ἀνὰ μέσσα Nic. Th. 167, fi. ware μέσσον, --ἐν μέσῳ, Il 
5.8., 16. 285, εἴς, ; c. gen., κὰδ δὲ μ. τάφρου καὶ τείχεος ἷζον, between, 
9. 87; κατὰ y., in Gramm., in a parenthesis. 2. τὸ μέσον, also, 
the difference, average, τὸ μέσον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας the 
average between ++, Thue. τ. 10; πολλὸν τὸ μέσον, πολὺ τὸ μ. the 
difference 18 great, Hdt. 1. 126, ef. 9, 82, Eur. Alc. 913; τὸ μ. οὐδὲν τῆς 
ἔχθρης ἐστί there is no middle course for our enmity, Hdt. 7.11. 3. 
the middle state or mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. N. 2.6, 5, al.; in 
Poets without the Art., παντὶ μέσῳ τὸ κράτος θεὸς ὥπασεν Aesch, Eum. 
327, cf. Eur. Supp. 244, Pind. P. 11. 79 :—among the Stoics, τὰ μέσα 
were τε ἀδιάφορα, Gell. 2. 7. 4. in Logic, τὸ μ., or 6 I ὅρος, the 
middle term of a syllogism, opp. to τὰ ἄκρα, Arist. An. Pr. 1. 4, 2 54. 
2. 19, I, al. 5. in Geometry, τὰ μέσα the mean terms of a pro- 
portion, Eucl.: also ἡ μέση, Arist. de An. 2. 2, 1, Metaph. 2. 2, 9; & 
ὀρθογώνιον a rectangle whose area is a mean proportional. 6. in 
Geogr., ὁ διὰ μέσων (sc. κύκλος), sometimes the ecliptic, sometimes the 
equator, Diog. L. 7. 146, Ptol. 7. μέσα, τά, -- μέζεα, E. M. 8: 
Μέσον, τό, one of the law-courts at Athens, Phot. IV. for μέση, %, as 
Subst., v. sub μέση. V. Adv. μέσον, Ep. μέσσον, in the middle, 
Il, 12. 167, Od. 14. 300; αὐτὸ μ. in the very middle, Xenophan. ap. Ath. 
462 E:—between, οὐρανοῦ μ. χθονός τε Eur. Or. 983; so μέσα, Id. Rhes. 
531, Nic. Fr. 2. 26. 2. in Att. μέσως, πόλεώς τ᾽ οὐ μέσως εὐδαί- 
μονος Eur. Andr. 873, cf, Hec. 1113, Isocr. 193 C; καὶ μέσως even in a 
moderate degree, even a little, Thuc. 2.60; μέσως ἔχειν πρός or περί 
τι to be in the mean .., Arist. Eth. N. 2. 5, 2., 3. 11, 8; μέσως BeBiw- 
κέναι in a middle way, i.e. neither well nor ill, Plat. Phaedo 113.D; 
μέσως μεθύων Menand. Θεοφ. 4. ~~ ‘WIL. irreg. Comp. μεσαίτερος 
(cf. μεσαῖος), Plat. Parm. 165 B; Sup. pecatraros, Hdt. 4.17, Arist., etc.; 
later also weoodraros, Ap. Rh. 4.649, Manetho 4. 373; cf. μέσσατος. 
μεσο-σέληνον, τό, the new moon, Lat. interlunium, Gloss. 
peco-ardrys, ov, 6, one who stands in the middle, Hero Belop. p. 137 
μεσό-στενοξ, ov, narrow in the middle, Apollod. Poliorc. p. 18. 
μεσόστῦλον, τό, a space between columns, Lat. intercolumnium, Schol. 
Od. 19. 37, Hesych.; so μεσοστύλιον, Agatharch. M. Rubr. p. 59 :—in 
- pl. shops between columns, Basilic. ὃ 
μεσο-συλλᾶἄβέω, to lay hold of by the middle, Alex. Aphr. Probl. 2. 14. 
μεσό-σφαιρος, ov, of middle globular size, Arr. Peripl. M. Rubri p. 38. 
μεσο-σχϊἴδήπ, és, split in two, Theophr. H. P. 3.11, 1, Anth. P. 6. 64. 
μεσο-τἄγήβ, és, arranged in the middle, Jambi. in Nicom. p. 119 A. 
: μεσο-τείχιος, ov, between the walls and outworks, θέατρον App. 
hae 37: τὸ μ. the space between the wall and siege-works, Ib. 
29, Poll. τ. 170. 
perdtns, ητος, 4, (μέσος) a middle or central position, χώρας τε καὶ 
ἄστεος μεσότητας Plat. Legg. 746 A, cf. Arist. Mirab.155: also of Time, 
τὸ νῦν ἔστι μ. τις Id. Phys. 8. 1, 13. II. in mathematics, a mean, 
Plat. Tim. 32 B, 43D, etc.; μ. ἀριθμητική, ἁρμονική Arist. Fr. 433 γεω- 
μετρουμένη Plut. 2.1138 Ὁ. 2. generally, a mean, any state between 
two extremes (ἔλλειψις and ὑπερβολή), Lat. mediocritas, a term used in 
Aristotle’s defin. of the virtues, v. Eth. N. 2. 6, 15, al.; αἱ μεσότητες 
ἄρισται cited from Anth., sq. 8. a medium, communicating between 
eur opposites, ἡ αἴσθησις μ. τις τῆς ἐν τοῖς αἰσθητοῖς ἐναντιώσεως Arist. 
le An. 2. 11,11, cf. 2. 7, 2, Meteor. 4. 4, 6. 4. τῆς λέξεως μ. α 
style between poetry cy ees Dion. HA Vett. Cens, 2. a cf, 2. i 
μεσό-τοιχον, τό, --:4., Ep. Ephes. 2.14, Hesych. 
μεσό-τοιχος, ὃ, a partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 281 Ὁ. 
μεσοτομέω, to cut through the middle, cut in twain, Xen. Oec. 18, 2: 
to halve, bisect, Plat. Polit. 265 A. 
μεσό-τομος, post. peco-, ov, cut through the middle, Anth. P. 6. 63. 
μεσο-τρϊβῆς, és, half worn out, χιτών Hesych. s. v. θύστινον. 
μεσ-ουρᾶἄνέω, to be in mid-heaven; of heavenly bodies, to culminate, 
be in the meridian, Arist. Meteor. 3. 4, 4, al. 
μεσουράνημα, τό, the meridian, Sext. Emp. M. 5. 12. 
heaven, mid-air, Apocal. 8. 13, etc. ἕ 
μεσουράνησιξ, ἡ, the sun’s place in meridian, Strab. 75. 
μεσ-ουράνιος, ov, in mid-heaven, in the meridian, Arist. Meteor. 3. 6, 8. 
μεσουρίαν (sc. κάλοι), of, sail-ropes, halyards, Schol. Ap. Rh. 1. 566. 
μεσούριον, τό, Ion. for μεσόριον, Dion. Ρ. 17. 
μεσο-φάλακρος, ov, bald on the crown, Procl. par. Ptol. p. 203. 
μεσο-φἄνής, μεσσ--, és, appearing in the middle, Nonn. D. 1. 252. 
μεσο-φἄράγγιον, τό, a ravine between hills, Gloss. 
peters Seca (formed like ἄρδην, σύρδην), grasping by the mid- 
fe, Hesych., Phot. : 
μεσιὀφθαλμος, ov, with middle-sized eyes, Ῥτοοϊ. par. Ptol. p. 202. 
μεσό-φθεγμα, τό, -- ἐφύμνιον, Schol. Aesch. Eum. 337. 
μεσο-φλέβιον, τό, the space between two veins, intervenium, Gloss. 
μεσ-όφρυον, 16 the space between the eyebrows, Opp. C. 1.179, Plut, 
2. 899 A, gog D. 
εῦϑ, χϑον; woh, 6, ἡ, midland, in the interior, Dion. H. 1. 49. 
peod-xAoos, ov, greenish, Nic. Th. 753. 
μεσό-χοροϑ, ov, standing in mid-chorus, 


ματα to give up the power iz common to all 
μέσου καθέζεσθαι to kee n to all, Id, 3. 80. 


83, cf. 8. 22; ἐκ τοῦ μ. 
μεταξύ, between, τὸ διὰ 


2. mid- 


2. 14. Phot. Bibl. 240. 36. φΦ 
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μεσό-χροος, ov, of mixed complexion, Procl. paraphr. Ptol. p. 205. 

μεσό-χωρος, ov, midland, Gloss.: τὸ p. the middle space, Apollod. 
Poliorc, p. 42. 

pede, fut. dow, (μέσος) to form the middle, be in or at the middle, 
τόδ᾽ ἴσθι, μηδέπω μεσοῦν κακόν Aesch, Pers. 4353 ἐν ἀρχῇ πῆμα κοὐ- 
δέπω μεσοῖ Eur. Med, 60; ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα ἤδη μεσοίη Ar. Ran. 923; 
esp. of time, ἡμέρα μεσοῦσα mid-day, Hdt. 3.104; θέρους μεσοῦντος in 
midsummer, Thuc. 5.57; ἐν μεσοῦντι ἐνιαυτῷ Xen. Hell. 2. 2, 24; πρὸς 
ἥλιον μεσοῦντα meridiem versus, Theophr. C. P. 2. 4, 8. 2. c. gen. 
to be in the middle of, τῆς ἀναβάσιος Hdt. τ. 181; τὰ δὲ καὶ μεσοῦν 
τούτων Plat. Rep. 618 B; so, c. acc., μεσῶν τὴν ἀρχήν in the middle of 
his time of office, Aeschin. 57.19; and c. part., μεσοῦν δειπνοῦντας 
Plat. Symp. 175 C. 

μεσπίλη [1], ἡ, the medlar-tree, Theophr. H. P. 3. 15, 6. 

μέσπιλον, τό, the medlar-tree and its fruit, Archil. 169, Amphis Incert. 
6, Diosc. 1.169. [ 1]. ο.; but Z in Eubul. ᾽Ολβ. τ. 

μεσπῖλώδηΞ, ες, (εἶδος) like a medlar, καρπός Theophr. H. Ρ. 3. 15, 6. 

μέσσᾶτος, 7, ov, an old irreg. Sup. of μέσσος, μέσος midmost, ἐν μεσ- 
σάτῳ for ἐν μέσῳ, Il. 8. 223., 11.6; Att. μέσατος, Ar. Vesp. 1502, 
Menand. Kapx. 7, Epit. in C.I. 4579 :—a later Ep. form is μεσσάτιος, 
Call. Dian. 78. (For the form, cf. νέος véaros, τρίτος τρίτατος.) 

μέσσαυλος, μέσσαυλον, μεσσηγύ, —yus, v. sub μεσ--. 

μεσσηγὔ-δορπο-χέστης, =6 μεσηγὺ δόρπου χέζων, Hippon. 85. 

peconpys, v. sub μεσήρης. 

pecoo-yevis, és, middle-aged, Hesych. 

μεσσόγεως, wy, gen. ὦ, poét. for μεσόγεως, Call. Dian. 37. 

μεσσόθεν, poet. for μεσόθεν, Adv. from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph. 244, Ap. Rh. 1. 1168; c. gen., μ. ὕλης Anth. P. 9. 661 :—péco- 
θεν in Tim. Locr. 95 Ὁ. 

μεσσόθϊ, Adv. for μεσόθι, in the middle, Hes. Op. 367, etc.:—c. gen., 
Ap. Rh, 2.172.—So μέσσοι, poét. for μέσοι, Alcae. 17. 

μεσσοπαγής, -παλής, —Topos, -πύλη, v. sub μεσοπη--. 

μέσσορος, 6, for μέσορος, a stone to mark the boundary between two 
properties, a boundary-stone, Tab. Heracl. in Ο. 1. 5774. 63, al. . 

μέσσος, 7, ov, Ep. for μέσος, 4. v. 

μεστός, 4, ov, full, filled, filled full, ἄγγεα Epigr. Hom. 15. 5; ποιεῖν 
μεστόν Ar. Eq. 811; ἔγχεον μεστήν a full cup, Diphil. Βαλαν. 1, cf. 
Alex. Aopt. 3; of persons, οἶνον πίνεις μ. dv 14. ᾽Οπωρ. 1, cf. Anaxandr, 
Ἥρακλ. 1. II. c. gen. full of, filled with, ἀργυρίου .. ἀρτάβη 
μεστή Hdt.1.192; τὸ στόμα .. μεστὸν βδελλέων Id. 2.68; μ. ὕδατος Ar. 
Nub. 382; ἀλφίτων, οἴνου, ἐλαίου Id. Pl. 806 sq.; ὄνος .. οἴνου μ. laden 
with .., Id. Vesp. 617, etc. 2. metaph., φόβων καὶ ἐρώτων μ. 
Plat. Rep. 579 B; ἀπάτης, ἐρίδων, τρυφῆς, ἀπορίας μ. 1ὰ. Phaedo 83 A, 
etc.; ἐλευθερίας, εὐδαιμονίας, etc., Id. Rep. 563 Ὁ, etc.; μ. θεάτρου 
full of theatric pride, i. e. spoilt by applause, Symp. 194 B:—like πλήρης 
polluted, v. sub κηλίς. b. metaph. also, sated with a thing, c. gen., 
Eur. I. T. 804; μ. εἰρήνης σαπρᾶς Ar. Pax 554 :—so c. part., μεστὸς ἣν 
θυμούμενος i.e. had had my fill of anger, Soph. O.C. 768; μ. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν Dem. 1175.5; μεστοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος Id. 328. 6 ;— 
also, μ. τὸν θυμόν Plut. Alex. 13. 

μεστότηξ, nos, ἧ, fulness, Gloss. 

μεστόω, (μεστός) to fill full of, c. gen. rei, ὀργῆς p. τινα Soph. Ant. 
280.—Pass. to be filled or full of, κτύπου Id. El. 713, cf. Ant. 420; of 
persons, μεστοῦσθαι παρρησίας καὶ ἐλευθερίας Plat. Legg. 649 B; ὕβρεως 
τε καὶ ἀδικίας Ib. 713 C. ; 

μέστωμα, τό, fulness, Orac. ap. Eus. P. Ε΄ p. 145 C. 

μεσ-ύμνιον, τό, an exclamation iz the middle of a strophé, Hephaest. § 11. 

péoda, Adv. poét. for μέχρι, even till, until, c. gen., peop ἠοῦς 1]. 8. 
508; later, before a Prep., like Lat. usgue, peop ἐπί τινα Anth. P. 12. 
97:1 μ- παρά τι Arat. 599; and c. acc., μ. τὰ πρυτανήια Call. Cer. 129: 
with an Adv., μ. ἐχθές Theocr. 2. 144. 2. also before ὅτε, μέσφ᾽ 
ὅτε even till .. , Call. Dian. 195 ; and so without ὅτε, like Lat. usgue, as 
a Conjunction, until, with Indic., Id. Del. 47, Dem. Cal. 92, Ap. Rh. 2. 
1229; with Subj., Dion. P. 585; μέσφα κεν Opp. H. 1. 754. 3. 
meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

μέσφι, = μέσφα, c. gen., Aretae. Caus. M. Diut. 1.7: and as Conj., Id. 
Cur. M. Diut. 2. 12. 

μεσῳδικός, 7, dv, belonging to or like a μεσῳδός, Hephaest. 8. 6. 

μεσ-ῳδός, ἡ, α portion of a choral ode, coming between the strophé and 
antistrophé, without anything to correspond with it, Hephaest. 12. 3; v. 
Seidl. Dochm. pp. 184, 206, etc. : 

péo-wpos, ov, between boyhood and manhood, Poll. 7. 158, Hesych. 

peowrhp, pos, 6, (uecdw) a mediator, Hesych. 

μετά, post. perat, like καταί, rapai (not mentioned by Gramm., but re- 
stored with great probability by Herm. in Soph. Ph, 186, cf. perasBodia) ; 
Aeol. and Dor. πεδά, v. sub πεδά :—Prep. with gen., dat., and acc. (Skt, 
mith-u (una), Zd. mat; Goth. mith (ἀνὰ μέσον, μετά, ctv); O.H.G, 
miti (mit); hence also μέτασσαι, μεταξύ :—the sense points to a con- 
nexion with μέσοϑ (though this is not allowed by Curt., cf. wécos).—perd 
with gen. gradually superseded σύν, v. σύν sub init.). 

A. WITH GEN. of the object or objects in the middle of which one 
is: and so, I. in the midst of, among, between, with pl. Nouns, 
per’ ἄλλων λέξο ἑταίρων Od. το. 320; μετὰ δμώων πῖνε καὶ ἦσθε Od. 
16. 140; τῶν μέτα παλλόμενος Il. 24. 400; πολλῶν μετὰ δούλων 
Aesch. Ag. 1037; μετὰ ζώντων εἶναι Soph. Ph. 1312; μετά τινων 
ναίειν Id. O. T. 4143; μετὰ τῶν θεῶν διάγειν Plat, Phaedo 81 A;. (but, 
κεῖσθαι μετά τινος with one, Soph. Ant. 73); sometimes the pl. is only 


fo κῶν νὴ lied, per’ οὐδενὸς ἀνδρῶν ναίειν i.e. among no men, Id. Ph. 1104, 
ΡΤ Δ ΤΗΝ OSG. ‘ommon, in connexion with, along with, by aid of, 


(implying a closer union than σύν), μετὰ Βοιωτῶν ἐμάχοντο 1]. 13. 700, 
3P 


946 


οἵ, 21, 458; μ. ξυμμάχων κινδυνεύειν Thuc. 8. 24, cf. 6. 79, etc.: in 
this sense often with sing., wer. ᾿Αθηναίης with, i.e. by aid of, Athena, 
h. Hom. 19. 23’ μετά τινος πάσχειν, δρᾶν τι, στῆναι Aesch. Pr. 1067, 
Soph. Ant. 70, etc.; μετά τινος εἶναι to be with one, on one’s side, 
Thuc. 3. 56; οἱ μετά τινος his companions, Plat. Prot. 315 B:—as, with 
intr, Verbs, μετά c. gen. denotes community of interest, etc. (v. supr.), 
so, with trans. Verbs, it indicates community of action and serves to join 
two subjects, so that Κλεομένης per’ ᾿Αθηναίων might have been λεο- 
μένης καὶ of ᾿Αθηναῖοι, Thuc. 1. 126, cf. 3. 109, etc.; so, ἐσχύν τε καὶ 
κάλλος μετὰ ὑγιείας, for καὶ ὑγίειαν, Plat. Rep. 591 B. III. to 
denote the union of persons with qualities or circumstances, and so to 
denote manner, τὸ ἄπραγμον .. μὴ μετὰ τοῦ δραστηρίου τεταγμένον 
Thuc. 2. 63, etc.; ἱκετεύειν μετὰ δακρύων Plat. Apol..34 Ο, cf. Soph. 
O.C. 1636; per’ ἀσφαλείας μὲν δοξάζομεν, μετὰ δέους δὲ .. ἐλλείπομεν 
Thuc. 1.120; μετὰ ῥυθμοῦ βαίνειν 1ά. 5. 7ο; μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεσθαι 
Tb. 103, etc. 2. sometimes, to denote Causality, per’ ἀρετῆς 
πρωτεύειν with, i.e. by means of, Xen. Mem. 3. 5, 8. 3. asa periphr. 
for Adverbs, ὁσίως καὶ per’ ἀληθείας Plat. Gorg. 526 C, cf. Phaedr. 249 
A, 253 D. 4. serving to join two predicates, γενόμενος μετὰ 
τοῦ δυνατοῦ καὶ ξυνετός, i.e. δυνατός τε καὶ ξυνετός, Thuc. 2. 15, cf. 
Plat. Phaedr. 255 Β. IV. rarely of Time, μετὰ τοῦ γυμνά- 
ἔεσθαι ἠλείψαντο, for ἅμα, Thuc. 1. 6; μετ᾽ ἀνοκωχῆς during .., 
Id. 5. 25. 

B. WITH DAT., only poét., mostly Ep., cf. ἀνά Β: I. with 
or among others, but without the close union which belongs to the geni- 
tive, and so nearly τε ἐν, which is sometimes exchanged with it, as Il. 11. 
64 sq.: 1. properly of persons, among, in company with, per’ 
ἀθανάτοις, μετὰ πρώτοις, etc.; so, μετὰ τριτάτοισιν ἄνασσεν in or among 
the third generation Nestor reigned (though he could not be said to belong 
to it, μετὰ τριτάτων, Il,1.252; of haranguing an assembly, it thus answers 
to Lat. coram, 10. 250, etc.: in Od.1.71, it is omitted. 2. of things, 
when represented as moving, and, as it were, animated, μετὰ νηυσί, 
ἀστράσι, κύμασι 1]. 13. 668., 22. 28, Od. 3.91; μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο in 
company with the winds, as swift as they, Il. 23. 367, Od. 2. 148; like 
ἅμα πνοίῃς ἀνέμοιο, v. ἅμα fin. 8. of separate parts of persons, iz, 
among, between, μετὰ χερσὶν ἔχειν to hold between, i.e. in, the hands, 
Il. 11. 4, 184, etc.; τὸν μετὰ x. ἀρύσσατο 5.344; πίπτειν μετὰ ποσσὶ 
γυναικός of a child being born, ‘to come out between her ‘feet,’ 19. 
TIO; so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇσι τι. 416., 13. 200; and often μετὰ 
φρεσίν 4. 545, etc. II. to complete a number, with, besides, 
thereto, over and above, αὐτὰρ ἔγὼ πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην I chose 
myself to be with them a fifth, Od. 9. 335, cf. Il. 3.188; ἀρχὸν δὲ μετ᾽ 
ἀμφοτέροισιν ὄπασσα 1 gave them a leader, ¢o be with both parties, Od. 
10. 204; Otrw.., πύματον μετὰ οἷς ἑτάροισιν last to complete the 
number, i.e. after, Od. 9. 369 ; cf. Aesch. Pers. 613, Theocr. I. 39., 17. 
84:—v. infr. 0. v.—Note: μετά is never used with dat. sing., unless 
of collective Nouns, μετὰ στροφάλιγγι xovins Il. 21. 5033 στρατῷ 22. 
493 μετὰ πρώτῃ ἀγορῇ 19. 50, etc.; per’ ἀνδρῶν .. ἀριθμῷ Od. 11. 
449 :—in μεθ᾽ αἵματι καὶ κονίῃσιν Il. 15. 118, it unites two words, one 
of which is already in the plural. : 

C. WITH ACOUS., I. of motion, right into the middle of, 
coming into ot among’, esp. where a number of persons is implied, μετὰ 
φῦλα θεῶν Il. 15. 54, cf. Od. 3. 366, etc.; μετὰ μῶλον ἤΑρηος Il. 16. 
245; μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν 5. 573, etc.; μετὰ στρατόν, μεθ᾽ ὅμιλον 5. 
580, etc.; ὥστ᾽ αἰγύπιος μετὰ χῆνας (though this may be referred to 
signf. 11), 17. 460 :—of things, φεύγειν μετὰ νῆας 12. 123; μετὰ... 
ἔριδας καὶ νείκεα βάλλεν plunged me ἐμέο them, 2. 376; of place, μετά 
T ἤθεα καὶ νομὸν ἵππων 6. 511. II. in pursuit or quest of, of 
persons sometimes in friendly sense, βῆναι μετὰ Νέστορα to go to see 
Nestor, Il. ro. 73, cf. 15. 221; sometimes in hostile sense, βῆναι μετά 
τινα to go after, pursue him, 5. 152., 6. 21, etc. :—also of things, πλεῖν 
μετὰ χαλκόν to sail in quest of it, Od. 1. 184; βῆναι μετὰ πατρὸς 
ἀκουήν to go in search of news of thy father, Ib. 308, cf. 13. 415; 
οἴχεσθαι μετὰ δεῖπνον Il. 19. 346; πόλεμον μέτα θωρήσσοντο they 
armed for the battle, 20. 329, etc.; ὁπλίζεσθαι μεθ᾽ ὕλην to prepare 
to seek after wood, 7. 418, cf. 420; οἴχεσθαι μετὰ δόρυ τι. 3573 
more fully, μετὰ γὰρ δόρυ ἤει οἰσόμενος 13. 247. TII. hence 
of mere sequence or succession, 1. in order of Place, after, 
next after, behind, with Verbs implying to follow, to’ go, λαοὶ ἕπονθ᾽, 
doei τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα like sheep after the bell-wether, 
Il. 13. 492, cf. το. 63, 149, 516, etc.) ἔσχατοι μετὰ Κύνητας olxé- 
ovot Hdt. 4. 49. 2. in order of Time, after, next to, μετὰ δαῖτας 
Od. 22. 352; μεθ᾽ Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος after Hector thy death 
is at the door, Il. 18. 96; μετὰ Πάτροκλόν γε θανόντα 24. 575, cf. 
Hdt. 1. 34, Aesch. Theb. 1034, Ag. 231, etc.:—very often in Att., μετὰ 
ταῦτα thereupon, thereafter, which indeed occurs in h. Hom. Merc. 
126; strengthd., μετὰ ταῦτα ὕστερον Wolf Dem. Lept. p. 235; μετὰ 
μικρόν a moment after, Jac. Ach. Tat. p. 628:—peO’ ἡμέραν in the 

* course of the day, Hdt. 2. 150, Plat. Phaedr. 251 E, etc.; μετὰ νύκτας 
Pind. N. 6. 10. 8. in order of Worth, Rank, etc., next to, next after, 
after, following a Sup., κάλλιστος ἀνὴρ .. τῶν ἄλλων Δαναῶν per’ ἀμύ- 
μονα Πηλείωνα 1]. 2. 674, cf. 7. 228., 12.104, Od, 2. 350, Hat. 4. 53, etc.; 
so where a Sup. is implied, ds πᾶσι perémpere .. μετὰ Πηλείωνος ἑταῖρον 
Il. 16. 195, cf. 17. 280, 351. IV. as follows or results from, 
after, according to, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ as you and I wish, Il. 15. 52; 

. per’ dypov after or by the line of the furrow, 18. 552; per’ ἴχνια 
ἐρευνᾶν to follow upon the track, Ib. 321; μετ᾽ ἴχνια βαῖνε Od. 2. 
406. V. generally, among, in, between, as with dat. (8. 1), 
μετὰ πάντας ἄριστος best among all (different from III. 3), Il. 9. 54, etc.: 


μεταβαίνω ---- μεταβάλλω. 


just like Homer’s μετὰ χερσί, ν. supr. Β. 1. 3.—The sing. is more fre- 
quent with acc. than with gen. and dat. 

D. μετά with all cases can be put after its Subst., and is then by. 
anastrophé written μέτα, e. g. Il. 13. 301: this however is not admitted, 
when the ult. is cut off, asin 17. 258, Od. 15. 147. 

ἘΠ. absol. as ADV. among them, with them, ll. 2. 446, 477, etc.; v. 
A. 11, B. 11. IL. and then, next afterwards, opp. to πρόσθε, Il, 23. 
133; Vv. ©. IIL. III. thereafter, afterwards, {κε μετέπειτα, 1]. 1. 
48., 15. 67, Hat. 1.88, 128, 150, μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ 
one feels pleasure even in troubles, when past, Od. 15. 400; μετὰ δέ, for 
ἔπειτα δέ, Hdt. 1. 19, etc., and Luc.; v. Cobet V. LL. 302. Iv. 
in Hom. μετά is separated by tmesis from a Verb compd, with it, μετὰ 
νῶτα βαλών, for νῶτα μεταβαλών, Il. 8. 94, etc. ;—the commonest 
instance being in μετέειπε. 

F, μέτα for μέτεστι, Od. 21. 93, Hdt. 1. 88,171, Soph. Ant. 48, etc. 

G. IN COMPOS. : 1. of community or participation, as in 
μεταδίδωμι, μετέχω, usu. c. gen. rei. 2. of action in common with 
another, as in μεταδαίνυμαι, μεταμέλπομαι etc., c. dat. pers. 11. 
of απ interval of space or time, as in μεταίχμιον, μεταπύργιον, μεταδόρ- 
mos: cf. μεταδήμιος. III. of succession of time, as in perabdp- 
mos, μετακλαίω. μεταυτίκα. IV. of pursuit, as in μεταδιώκω, 
μετέρχομαι. V. of letting go, as in μεθίημι, μεθήμων. VI. 
after, behind, as in μετάφρενον, opp. to πρόσθε. VII. reversely, 
as in μετατρέπω, μεταστρέφω. VIII. most often of change of 
place, condition, plan, etc., as in μεταβαίνω, μεταβάλλω, μεταβουλεύω, 
μεταγιγνώσπω, etc. 

μεταβαίνω, fut. --βήσομαι : aor. μετέβην, imperat. μετάβα (for --βηθι) 
Alex. “Au. 2: pf. -βέβηκα. To pass over from one place to another, 
μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for μετεβεβήκει) the stars had passed over the 
meridian, Od. 12. 312., 14. 482; (like προβέβηκε in 1]. 10.252); so in 
Prose, μ. és τὴν ᾿Ασίην Hat. 7. 73, cf. 1.57: metaph., ἢ τὸ δίκαιον pera- 
βαίνει according as right passes over (from one side to the other), 
Aesch. Cho. 308. 2. in writing or speaking, to pass from one sub- 
ject to another, μετάβηθι change thy theme, Od. 8. 492; μεταβάντες 
changing their course, turning round, Hdt.8.4; μεταβήσομαι ἄλλον 
és ὕμνον h. Hom. Ven. 294, al.; ὅθεν δεῦρο ἀπέβημεν Plat. Crat. 438 
A; ἀπό τινος πρός τι Id. Phaedr. 265 C. 3. to pass from one state 
to another, change, ai πολιτεῖαι ove εὐθὺς μ. Arist. Pol. 4. 5,4, etc. -— 
often with Preps., μ. ἐκ μείζονος εἰς ἔλαττον Plat. Parm. 165 A; of changes 
of fortune in a drama, p. εἰς εὐτυχίαν Arist. Poét. 18, 2; μ. ἐκ τῆς 
τιμαρχίας eis τὴν ὀλιγαρχίαν Plat. Rep. 550D; μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ 
δημοκρατίας comes on after .., Ib. 569 Ο; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα 
Luc. Amor. 24; p. εἰς ἀλεκτρυόνα Id. Gall. 43; cf. ἀνήρ TI. 4, 
c. ace. to pass to another place or state, ἄνω μεταβὰς βίοτον Eur. Hipp. 
1292; but also to go after, follow a pursuit eagerly, Opp. H. 4. 
418. II. Causal in aor. 1 μεταβῆσαι, to carry over or away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός Pind. 0.1.68: to change, ὅδοὺς ἄστρων Eur. El. 728, 

μεταβάλλω, fut. -βᾶλῶ : aor. μετέβἄλον. To throw in a different 
position, to turn quickly or suddenly, in Hom. only once, in tmesi, μετὰ 
νῶτα βαλών 1]. 8. 94 (infr. sub Med.); χαλεπῶς μ. δέμας Eur. Hipp. 
204; μ. θοϊμάτιον ἐπὶ δεξιάν Ar. Av. 1568 ; μ. γῆν to turn, i.e. plough, 
the earth, Lat. zovare, Xen. Oec. 16, 13. II. to turn about, change, 
alter, p. τὸ οὔνομα Hdt. 1. 57; τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 4. 5, 43 οἱ 
Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβαλον ἐς Φρύγας Hdt. 7. 73; also of changing 
other people’s names, τὰς φυλὰς μετέβαλε [ὁ Κλεισθένης] ἐς ἄλλα 
οὐνόματα 14. 5. 68, cf.Eur.Bacch.54; μ. μορφήν τινος ἐς τι 1.54; τινὰ 
ἐπὶ κακόν Ar. Thesm. 723; εἰς τὸ βέλτιον Plat. Rep. 381 Β :---μ. δίαιταν 
to change diet or way of life, Thuc. 2. 16, cf. Foés. Oecon. Hipp.; so, μ. 
ὕδατα to drink different water, Hdt. 8. 117:—yp. ὀργάς to change, i.e. 
give up anger, Eur. Med. 121; μ. τοὺς τρόπους Ar. Pl. 36, Eupol. Incert. 
1.73 μ. τὸ ἔθος Thuc. 1.123; μ. εὔνοιαν to lose it, τ. 77; μ. χώραν 
ἐκ χώρας, like μεταλλάσσω I. 2, Plat. Theaet. 181 C ;—often with an 
Adj. implying change, μ. ἄλλους τρόπους to change and adopt other ways, 
Eur. 1. A. 343; μ. ἄλλας γραφάς Ib. 363; μ. καινὸν εἶδος Plat. Rep. 424 
C :—épaurov ἄνω κάτω μετέβαλον Id. Phaedo 96 B; ἄνω καὶ κάτω τὰς 
δόξας μ. Id. Rep. 5ο8 D:—c. acc. cogn., μ. μεταβολάς Ib. 404A, 2. 
intr. to undergo a change, chdnge, alter one’s state or condition, Hdt. 7. 
170; μ. és εὐνομίην Id. τ. 65, cf. Antipho 120.13; μ. ἐξ ὀλιγαρχίας εἰς 
δημοκρατίαν Plat. Rep. 553 A,etc.; μ. ἐπὶ τοὐναντίον Id. Polit.270D; 
els ἑτέραν πολιτείαν Arist. Pol. 3. 3, 9, cf. 5.1, 1, cf. μεταβολή Il. 1 :— 
c. gen. rei, ἐο come in exchange for or instead of, καιναὶ καινῶν μετα- 
βάλλουσαι .. συντυχίαι Eur. Tro. 1118, 3. to change one’s course, 
μεταβαλὼν πρὸς ᾿Αθηναίους changing his course and turning to the 
Athenians, Hdt. 8. 109 :—the part. μεταβάλλων or μεταβαλών is also 
used absol., almost like an Adv. instead, in turn, Lat. vicissim, Hdt. ἢ. 
170, Eur. Ion 1614, Plat. Symp. 204 E, Theaet. 166 D, Gorg. 480 E. 

B. Med. to change what is one’s own, yet rather by chance than of 
set purpose (this being rather μεταλαμβάνω), Stallb. Plat. Phaedr. 241 
A; μ. ἱμάτια to change one’s clothes, Xen. Mem. 1.6, 6; p. Tous τρόπους 
Ar. Vesp. 461, etc. 2. to change one with another, exchange, Tis 
μεταβάλοιτ᾽ ἂν ὧδε σιγὰν λόγων ; silence for words, Soph. El. 1261 :-- 
to barter, traffic, Plat. Legg. 849 D, Soph. 223 Ὁ ; μ. ἐν τῇ ἀγορῇ Xen. 
Mem. 3. 7, 6; cf. μεταβολεύς. Il. to turn oneself, turn about, 
ἄνω καὶ κάτω Plat. Gorg. 481 E, cf. Dinarch. 92. 18: esp., 2. to 
change one’s purpose, Hdt. 5. 75: to change sides, Thuc. τ. 71., 8. 
go. 8. to turn one’s back, turn or wheel round, cf, Xen. Cyr. 7.5, 
6; also, μ. εἰς τοὔπισθεν Id, Eq. 8, 10; (but in An. 6. 5, 16, prob. ὅπλα' 
must be supplied from the former clause,—zo turn their shields round, 
i.e. throw them over their shoulders, cf. Ar, Ran. 8). 4. to turn 
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᾿ , 
μεταβάπτω bce! μεταδίομαι. 


μεταβάπτω, fut. You, to change by dipping, Luc. Amor.; αὐτοὺς μ. ἡ 
φιλοσοφία Id. Bis Acc. 8:—in Pass., A ia a ae bs ee 
Plut. Lys. 17: metaph. to change one’s complexion, Luc. Anach. 33. 
μεταβᾶσανίξω, to inquire into afterwards, Galen. 

μετάβᾶσις, ἡ, a moving over, shifting, e.g. of the body in walking, 
from one leg to the other, Hipp. Mochl. 852. 2. a passing over, és 
τὸ ἕτερον πλοῖον Antipho 132.5: migration, Plut. 2. 78 Ὁ. II. 
change, revolution in laws and government, Plat. Legg. 676C; ἡ μ. ἐν- 
τεῦθεν γίγνεται Id. Rep. 547 Ο; τῶν νομίμων Arist. Pol. 5. 3, 10; ἔκ 
τινος εἴς τι Id. H. A. 8. 1, 6, al.: of the changes or reverses in Tragedy, 
Id. Poét. 5, 3., 18, 2. III. transition from one subject to 
another, Luc. Hist. Conscr. 55, Sext. Emp. M. 8. 194: as a figure in 
Rhet., Quinctil., etc. 

peraBiréov, verb. Adj. one must pass over, Sext. Emp. M. 8. 202. 

peTaBdrns, ov, 6, the Lat. desultor, Hesych. s. v. ζευγηλάτης. 

petaBatiKds, ἡ, dv, able to pass from one place to another, easily moving’, 
Plut. 2. goo A, Melet. in An. Oxon. 3. 31: μ. κίνησις motion involving 
change of place, Plut. 2. 899 B:—so in Adv., μεταβατικῶς κινεῖσθαι Ib. 
896A; οὐ μ., ἀλλὰ στρεπτικῶς not by transition, but rotation, Eus. 
P.E. 850 D. ΤΙ. exchanging, bartering, τὸ --κόν the petty dealers, 
Hippodam. ap. Stob. 249. 5. III. in Gramm. ¢ransitive, of 
Verbs; cf. διαβατικός. 

μεταβιάξομαι, Dep. todo violence to, τὴν φύσιν Aretae. Cur. M. Diut. τ. 4. 

μεταβιβάζω, Att. fut. --βιβῶ, Causal of peraBaivw, to carry over, 
shift, bring into another place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοίλην ναῦν 
Xen. Hell. 1. 6, 19; τινὰ ἐπὶ Odrepa Plat. Lege. 795 C; ἐς ἀγαθά Ar. 
Pax 947; ἀπὸ τῶν κοινῶν ἐπὶ τὰ ἴδια Dem. 142. 24; μ. πόλεμον εἰς 
Λιβύην Polyb. 1. 41, 4; τὸν λόγον ἐπί τι Diod. 4. 7. 2. to lead 
in a different direction, τὰς ἐπιθυμίας Plat. Gorg. 517 B, cf. Legg. 736 Ὁ: 
to change the course or form of an argument, Arist. Top. 1.2, 1, οἵ, 8.11, 3. 

μεταβιόω, fut. ὦσομαι, to live after, survive, Plut. 2. 908 Ὁ. 

μεταβλαστάνω, to grow differently, Theophr. H. P. 2. 4, 4. 

μεταβλέπω, to change one’s point of view, Arat. 186. 

look after or at, c. acc., Ap. Rh. 1. 726. 

μετάβλημα, τό, post. for μεταβολή, Manetho 4. 522. : 

μεταβλητέον, verb. Adj. one must change, trans., τινὰ εἴς τι Plat. Rep. 
413 D. II. intr., Hipp. 392. 12; ἐπί τι Plat. Theaet. 167 A. 

peraBAnrixés, 7, ὄν, for or in the way of exchange, ἣ [χρῆσις] ἡ μ. 
Arist. Pol. 1. 9, 2: ἡ -κή (sc. τέχνη), exchange, barter, Plat. Soph. 223 
D, Arist. Pol. 1. 11, 1; so, τὸ -κόν Plat. Soph. 224 D:—Dor. pera- 
βλᾶτικός, Philolaus ap. Stob. Eccl. 1. 422: Adv. -- κῶς, Poll. 4. 51 :—cf. 
μεταβολεύς, μεταβολή. II. able to produce change, Arist. 
Metaph. 4. 2, 2, cf. 4. 12, 12. 2. subject to change, eis τἀναντία 
Id. Gen. et Corr. 1. 3, 24:—of animals, migratory, opp. to μόνιμα, Id. 
HL. A.1.1,17, G. A.1.1, 5. 

μεταβλητός, 7, dv, changeable, Plut. 2. 718 Ὁ, etc. 

μεταβοθρεύω, to move into another trench, transplant, Hesych. 

μεταβολεύς, éws, 6, one who exchanges or barters, a trafficker, huckster, 
κάπηλος, παλιγκάπηλος, μεταβολεύς Dem. 784. 8, cf. Schol. Ar. Pl. 
1156. II. a translator, Eust. 1347. 40. 

μεταβολή, ἥ, a change, changing, ἱστίων Pind. P. 4.520; μεταβολαὶ 
ἱματίων Xen. Lac. 2, 1. 2. exchange, barter, traffic, πλεῖν ἐπὶ 
μεταβολῇ Thuc. 6. 31. II. (from Med.) a transition, change, 
and in pl. changes, vicissitudes, τῶν ὡρέων Hdt. 2. 773 τῆς τύχης Eur. 
Fr. 558; af μ. κάτω τε καὶ ἄνω γιγνόμεναι Plat. Phileb. 43 B, etc. :— 
also, c. gen. objecti, change from a thing, μ. κακῶν Eur. H. F. 735; 
rarely change to.., μ. ἀπραγμοσύνης Thuc. 6. 18; but this is generally 
expressed by a Prep., μ. ἐκ φιλοτίμου eis φιλοχρήματον Plat. Rep. 553 
D; é« προστάτου ἐπὶ τύραννον Ib. 565 Ὁ, cf. Eur. Or. 735; é τοῦ 
εἶναι ἐπὶ τὸ μὴ εἶναι Plat. Parm.162C; ἐπὶ τὸ χεῖρον μ. Diphil. Incert. 
23; so, ἡ ἐναντία μ. change to the contrary, Thuc. 2. 43; ἅμα τῇ μ. és 
Ἕλληνας their going over to the Greeks, Hdt. 1. 57; ἡ πρὸς Ῥωμαίους 
μ- Polyb. 9. 26, 2.:---μεταβολὰς ἔχειν to admit of change, Eur. Fr. 553, 
Thuc. 1.2; μ. μεταβάλλειν Plat. Rep. 404 A, Arist. Poét. 4, 15 :-— 
proverb., μ. πάντων γλυκύ Id. Rhet. 1. 11, 20, cf. Antiph. Tpavy, 1, 
Com, Anon. 327. 2. pw. τῆς ἡμέρης an eclipse, Hdt. 1. 74; so, μ. 
ἡλίου Plat. Polit. 271 C. 8. μ. πολιτείας change of government, a 
revolution, Thuc. 6.17; so, absol., Antipho 120. 12. 4. migration, 
Arist. H. A. 8. 12, 2. 5. as military term, a wheeling about face, 
being a double κλίσις, Polyb. 18. 13, 4: then, metaph. of a speaker, 
Aeschin. 29. 18; and generally, reversely, Polyb. 18. 61, 73 ἐκ pera- 
βολῆς Id. τ. 36, 8; (hence as Adv. reversely, Ib. 61, 7, Diod. 13. 
24). 6. a version, paraphrase, Gramm. 

μεταβολία, %,=foreg. 4, Lxx (Sirach. 37. 12). 

μεταβολικός, ἡ, ὄν, changeable, Polyb. Exc. Vat. p. 456, Plut. 2. 373 Ὁ: 
—Adv. --κῶς, variously, Hephaest. p. 75. 2. disposed to barter ; 
καπηλεῖον μ. a huckster’s shop, Heraclid. Polit. 29. 3. φωνήεντα 
μ. the doubtful vowels (atv), Sext. Emp. M. I. 100. 

μεταβόλος, ov, changeable, Plut. 2. 428 B. II. as Subst., = 
μεταβολεύς, a trafficker, merchant, LXX (Isai. 23. 2, 3); cf. Lob. Phryn. 
315. 
ξταβούλευμα, τό, a change of plan, Symm. Υ. Te τς 
μεταβουλεύω, to alter one’s plans, change one's mind, ἀμφί τινι Od. 5. 
286. II. mostly as Dep. μεταβουλεύομαι, Hat. 1.1 56, Eur. Or. 
1526; p. ἄνω καὶ κάτω Plat. Epin. 982 Ὁ; #., ὥστε μενέειν Hdt. 8. 575 
c. ph et inf., μετ. στράτευμα μὴ ἄγειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα to change one’s 
mind and not march, Hdt. 7. 12, cf. μεταγιγνώσκω τι, μεταδοκέω : also 
c. gen., μ. τῆς ἀφίξιος Alciphro 2. 4, 19. 

μεταβουλία, f.1. for μεταιβολία, q. v. 
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μετ-άγγελος, ov, 6, and 4, one who carries news from one to another, 
a messenger, Lat. internuncius, -cia, epith. of Iris, θεοῖσι μετάγγελος 
ἀθανάτοισι (al. θεοῖσι per’ ἄγγελος) I. 15.144; Ἶρις .. μετάγγελος FAG" 
ἀνέμοισι (al. per’ ayy. ἦλθ᾽) 23. 199. 

μετ-αγγίζω, to pour from one vessel into another, Diosc. 1. 62:—Pass., 
μεταγγισθεῖσα ἡ ψυχή, of the Pythag. metempsychosis, Eust. Togo. 32; 
80, ὁ ἐξ ἀλόγων ἢ εἰς ἄλογα μεταγγισμός Hierocl. in Phot. Bibl. 172. 23. 

εταγειτνιών, vos, ὃ, the second month of the Athen. year, answer- 

ing to the Boeot. Πάνεμος, and Lacon. Kapveios, the latter half of 
August and first of September, Antipho 140. 26, Arist. H. A. 5. 17, 1, 
cf. Plut. Popl. 14. (Said to be from μετά, γείτων, because then people 
jlitted and changed their neighbours.) Hence ᾿Απόλλων Μεταγείτνιος 
= Kapveios, Lysim. ap. Harp. ; μεταγείτνια, τά, = μετοίκια, Plut. 2.601 B. 

petayevis, és, born after, 6 μεταγενής the youngest, Μεπαπά. Ἔμπ. 1: 
Comp. μεταγενέστερος, Diod. 12. 11, Luc. Salt. 80; of μεταγενέστεροι 
posterity, Diod. 11. 14. 2. of later time, μεταγενέστεροι συγγρα- 
gets Dion. H. de Thue. 9. 

perayevvaw, fut. ἤσω, Zo restore to life, revive, Joseph. A. J. 11. 3, 3. 

μεταγίγνομαι, later --γίνομαι [1] :—?o happen after, v. sub μεταπαυ- 
σωλή. 2. to be transferred, carried away, LXX (2 Macc. 2. 1). 

μεταγιγνώσκω, Ion. and later -- ϊνώσικω : fut. --γνώσομαι : aor. μετέ- 
γνων. To find out after, i.e. too late, ἄταν .. μεταγνούς Aesch. Supp. 
IIo. II. to change one’s mind, to repent, absol., Hdt. 1. 40, 86; 
μετέγνων͵ ἔγνων δὲ .. changedmy mind and determined .. , Id.7.15; μετα- 
γνοὺς ὀρθῶς ἂν βουλεύσαιτο Antipho 140.17, cf. Thuc. 4.92, Plat. Phaedr. 
231 A; οὔκουν ἔνεστι καὶ μεταγνῶναι πάλιν Soph. Ph. 1270. 2. 
c. acc. rei, to change one’s mind about a thing, to repent of, peréyvav 
καὶ τὰ πρόσθ᾽ εἰρημένα Eur. Med. 64; p. τὰ προδεδογμένα to alter or 
repeal a previous decree, Thuc. 3. 40, cf. Luc. Nero 4. 3. c. inf. 
to change one’s mind so as to do something different, τὸ παντότολμον 
φρονεῖν μετέγνω Aesch. Ag. 221; ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ μετέγνωσαν Kep- 
κυραίοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασθαι Thuc. I. 44; μετ. ws.., to 
change one’s mind and think that .., Xen. Cyr. 5. 5, 40. Cf. μεταβου- 
λεύω τι, μεταλαμβάνω II, μετανοέω. 

μεταγλωττίζω, to interpret, Ms. ap. Pasin. Cod. Taur. I. p. 473. 

μεταγλωττιστήπ, οὔ, 6, an interpreter, Byz. 

μετάγνοια, 7, = μετάνοια, repentance, remorse, Soph. El. 581. 

μεταγνώμη, %, change of mind: defection, App. Civ. 5. 122. 

μετάγνωσις, ἡ, change of mind or purpose, Hdt. 1. 87, Dem. 1466. 23. 

μεταγομφόω, to change as if into nails, Nicet. Ann. 199 D. 

μεταγραμμᾶτίζω, zo alter the letters, Tzetz.: -vopes, οὔ, 6, Galen. 

μεταγρᾶἄφεύς, éws, 6, a transcriber, copyist, Tzetz. 

μεταγρᾶφή, ἡ, a transcribing, Julian. Ep. 9. 2. a borrowing frem 
one person to pay another, Lat. versura, Plut. 2. 831 A. 

μεταγρᾶφικός, ἡ, dv, of or for transcription, Tzetz. 

μεταγράφω [ἃ], fut. pw, to write differently, rewrite, to alter or correct 
what one has written, αὖθις μ. πάλιν Eur. 1. A. 108, cf. Τὰς. 1. 132; 
esp. of a public document, Xen. Hell. 6. 3, 19 :—p. νόμον to tamper 
with it, Dinarch. 95. 31, cf. Isocr. 365 A; ina trial, to alter the record, 
Dem. 542. 8; so in Pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις μετεγράφη Isae. 47. 
40. 2. to translate, és τὸ Ἑλληνικόν Luc. Hist. Conscr. 21: Med,, 
τὰς ἐπιστολὰς μεταγραψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμάτων having 
got them translated, Thuc. 4. 50. 8. to transcribe, Luc. Indoct. 
4, C. 1. 2655. 1. ‘ a 

μετ-άγω [ἃ], fut. agw, to convey from one place to another, to transfer, 
εἰς τόπον Polyb. 5.1, 9, Diod. 20. 3, etc.; τὰ δικαστήρια ἀπὸ τῆς βουλῆς 
ἐπὶ τοὺς ἱππέας Dio C. Excerpt. Peiresc. 88: metaph., τὴν ψυχὴν és 
εὐφροσύνην Anth. P. Io. 77. II. seemingly intr. to go by a 
different route, to change one’s course, Xen. Cyr. 7. 4, 8. Ὁ 

μετἄγωγεύς, éws, 6, one who leads to a new life, Eccl. 

μετ-ἀγωγή, ἡ, a removal, τινος eis τόπον Joseph. A. J. 12. 2, 3. 2. 
a change, transfer, é« .. eis .. Dion. H. de Thuc. 48:—in Rhet. a trans- 
posed narrative, πραγμάτων Dion. H. de Isaeo 15. 

μετἄγωγός, 4, dv, transposing, τινος Schol. Od. 5. 260., 10. 32. 

peradatvupar, fut. -δαίσομαι: Dep. To share the feast, ads γε πατὴρ 
peradaivura: ἡμῖν 1]. 22. 498, cf. Od. 18. 48: to.partake of, c. gen. rei, 
ἵνα δὴ .. μεταδαίσομαι ἱρῶν 1]. 23. 207; absol., Q. Sm. 2. 157. 

μεταδειπνέω, to dine or sup after, Hipp. Acut. 389. 

petaderéov, verb. Adj. one must untie, Xen. Eq. 4, 4. 

μεταδέχομαι, Dep. to receive afterwards, Eccl. 

μεταδήμιοξ, ov, (δῆμος) in the midst of or among the people (like ém- 
δήμιος, ἐνδήμιος), μήτι κακὸν μεταδήμιον ein no harm be among’ the 
people, Od. 13. 46: in the country, οὐ γὰρ ἔθ᾽ “Ἥφαιστος μεταδήμιος 
8. 2933; οἶνος μ., -- ἐπιχώριος, Dion. P. 774. . 

μεταδιαυτάω, fo change one’s way of life, εἰς δίαιταν Μηδικὴν μ. 
ἑαυτόν Luc. D. Mort. 12. 3 :—Pass., μεταδιαιτηθείς, Joseph, Macc. 8. 7. 

μεταδῖδάσκω, Zo teach new things, Anon. ap. Suid.:—in Pass. much 
like μεταμανθάνω, Muson. ap. Stob. 170. 30, Paus. 4. 27, 11; but also 
of things, Plut. 2. 784 B. 

μεταδίδωμι [dr], fut. -δώσω :---ἰο give part of, give a share, c. gen. 
tei, τοῦ μεταδοῦν (poét. inf. aor. 2) to give part of it, Theogn. 104; μ. 
τινί τινος Id, 925, Hdt. τ. 143, Ar. Ach. 961; γῆς (sc. αὐτοῖς) Hat. 
4.1453 τῆς ἀρχῆς (sc. αὐτοῖς) Id. 7. 1505 cf. Plat. Meno 80 E, Isocr. 
293 A, etc.; ἐξ ἴσου Lys. 171. 17. 2. the part given is sometimes 
expressed, μ. τὸ τριτημόριόν τινι Hat. 9. 34, cf. 8. 5, Ar. Vesp. 917; 
ἀρχῆς μηδ᾽ ὁτιοῦν μ. Plat. Legg. 715A; μ. τὸ μέρος Xen. An. 7. 8, 11; 
μ. πυρούς to distribute it, Ib. 4.5, 5 :—cf. μεταιτέω, μετέχω, μεταλαμ- 
βάνω, and ν. Stallb, Plat. Prot. 329 E. 3. intr., μ. τινὲ περί (or 
icate with one about .. , Polyb. 29. 11, 4., 39. 2, I- 
> Dép-to pursue: but ν. δίω Ir. 
3.P ἃ 
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μεταδιωκτέον, verb. Adj. one must pursue, Plat. Tim. 64 B. 

μεταδίωκτος, ov, pursued, overtaken, Hdt. 3. 63. 

μεταδιώκω, fut. ἔομαι, rarely fw:—to follow closely after, pursue, 
Hdt. 3.4, 62, Xen. Cyr. 4. 3,33 μ' THY αὑτοῦ φύσιν Plat. Polit. 310 D; 
τιμωρίαν Id, Legg. 866 E; τέρψεις Diod. 2. 23 :—absol., Xen. Hell. 4. 5, 
12, Cyr. 7. 3, 7. 2. to pursue, investigate, τὰς αἰτίας πρώτας Plat. 
Tim. 46D; τὴν τῶν μύθων ἰδέαν Ib. 59 C. 

petadlotis, 7, a pursuing or overtaking, Nicom. Ar. p. 67; censured 
as σκληρόν by Poll. 5. 165. 

μεταδοκέω, fut. -δόξω, to change one’s opinion :—mostly impers., δεί- 
σασα μή σφι μεταδόξῃ in fear lest they should change their mind, Hdt. 
5.92, 43 ἐπεί τε οὕτω μετέδοξε Id. 4.98; ἂν μεταδόξῃ πότε Dem. 467. 
21; 6. acc, et inf., μετέδοξέ σοι ταῦτα βελτίω εἶναι you changed your 
mind and thought that .., Luc. Apol. pro Merc. Cond. 3 :—absol. in 
part. μεταδόξαν, when they changed their mind, Dem. 1241. fin.; and 
in Pass., μεταδεδογμένον μοι μὴ στρατεύεσθαι since I have changed my 
mind and resolved not to march, Hdt. 7.13. Cf. μεταβουλεύω. 

μεταδοξάζω, to change one’s opinion, Plat. Rep. 413 C, Soph. 265 Ὁ. 

μεταδόρπιος, ov, (δόρπον) after supper, or rather in the middle of 
supper, during supper (as Eust. takes it, cf. μεταδήμιος, μεταίχμιος, 
Herapatios), ob τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος μεταδόρπιος Od. 4. 194 ;—but cer- 
tainly after supper, i.e. at one’s wine in the foll. passages, ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν p. 
Pind. Fr. 89; νυκτερινὴν ἐπὶ κῶμον ἰὼν μ. ὥρην Anth. P. 12. 250; τὰ 
B. dessert, Plat. Criti. 115 Ὁ. 

μετάδοσις, ἡ, the giving a share, imparting from one to another, Hipp. 
Jusj.; σίτων Xen. Cyr. 8. 2, 2 ; μ. γίνεται τῷ πλήθει τοῦ πολιτεύματος 
Arist. Pol. 6. 7, 4, cf. Eth. N. 5. 56. 2. exchange of commodities, 
ποιεῖσθαι τὰς μ. Id. Pol. 1.9, 5, cf. 3. 9, 10 sq. 3. a contribution, 
rhe Cleom. 34. II. a thesis given, subject for discussion, Id. 2. 

34 A. 

μεταδοτέον, verb. Adj. one must give a share, τινί τινος Plat. Alc. 1. 
134 B, Xen. Cyr. 7. 5, 79. 

μεταδοτικός, 7, dv, disposed to give a share, giving freely, Arist. An. 
Pr. 2. 27,10 :---τὸ -καν, M. Anton. I. 3. 

μετάδουπος, ον, falling at haphazard, indifferent, uninfluential, ἡμέραι 
Hes. Op. 821. 

μεταδρομάδην, Adv. running after, following close upon, Il. 5. 80:— 
in Opp. H. 4. 509 is a v. 1. -τροπάδην. 

μεταδρομή, 7, a running after, pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3,7, εἰς. ; μ. Ἐρινύων Eur. 1. T. 941. 

μετάδρομος, ov, running after, pursuing, taking vengeance for, 
πανουργημάτων p. κυνές Soph. El. 1387. 

pérale, Adv. (μετά) afterwards, in the rear, of Time, Hes. Op. 392; 
cf. Hdn. π. μον. Aef. 42. 22, Schol. Il. 3. 29, A. B. 945. 

μεταζεύγνῦμι, to unyoke and put to another carriage, Xen. Cyr. 6. 3, 21. 

μετάθεσις, ἡ, (μετατίθημι) change of position, transposition, Arist. 
Metaph. 4. 26, 4; ἡ μ. τῶν ῥημάτων Dem. 727. 10, cf. Diod. 1. 
23. 2. change of sides or opinions, ἐπὶ τὸ βέλτιον Polyb. 1.35, 7 
(hence amendment, τῶν ἡμαρτημένων Id. 5. 11, 5); ἐκ μεταθέσεως Id. 
30. 18, 2; a going over, πρός τινα Id. 5. 86, 8. 3. exchange, barter, 
Id. 10. 1, 8. 4. in Gramm. metathesis or transposition of letters, 
as κραδίη for καρδία. ΤΙ. the power or right of changing sides, 
Thue. 5. 29. 

μεταθετέον, verb. Adj. one must transpose, Plat. Legg. 894 D. 

μεταθετικός, 7, dv, able to adopt, τινος Epiphan. 

μετάθετος, ov, changed: changeable, τύχη Polyb. 15.6, 8. 

μεταθέω, fut. -Θεύσομαι, to run after, chase, esp. of hounds, Xen, Cyn. 

. 3, 10, ete.; μ. τὰ ἴχνη Plat. Parm. 128 C: so, metaph., τὰ τῆς ἀλη- 

θεστάτης πολιτείας ἴχνη Id. Polit. 301 E, cf. Soph. 226 A; rarely c. 
dat., ταῖς ἐπιθυμίαις Clearch. ap. Ath. 619 C. IL. to hunt or range 
over, τὰ ὄρη Xen. Cyn. 4, 9 :—absol. to hunt about, range, Ib.6, 25. 

petal, poét. for μετά, q. v. 

μεταιβολία, ἡ, a change of mind, restored by Bgk. in Simon. 7. 18, 
where the Mss. μεταβουλία, ματαιβουλία. 

per-GtySnv, Adv. (dicow) rushing after, Ap. Rh. 2. 95. 

μεταΐζω, post. for μεθίζω, to seat oneself with or beside, Od. 16. 362. 

μετ-αίρω, Acol. πεδ--, ἐο lift up and remove, to shift, ἄγαλμα ἐκ βάθρων 
Eur. 1. T. 11573 πέδαιρε κῶλον, πόδα Id. H. F. 819, 872; νέους πεδαί- 
povoa Phoen. 1027; μ. ἐκ -. εἰς .., Plut. 2. 1089D; ψήφισμα μ., to re-~ 
peal a decree, Dem. 395. fin. II. seemingly intr. to migrate, of 
birds, Eumath. p. 129: ¢o depart, ἐκεῖθεν Ev, Matth. 13. 53, cf. 19. I. 

pet-aioow, fut. fw, to rush after, rush upon, Hom., always in part. 
pres. or aor. absol. with another Verb, κτεῖνε μεταΐσσων Il. 16, 398; ἠὲ 
μεταΐξας .. ἕλοιτο Od. 17. 236; ἠὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε ἑκάστῃ 
20. II, etc. ΤΙ. μ. τινά to follow closely in another’s steps, Pind. 
N.5.78. [ἃ in Hom.] 

μετ-αυτέω, to demand one’s share of, c. gen. rei, τῆς βασιληίης μ. Hat. 
4. 146, cf. 7. 150. 2. the part asked for is sometimes expressed, 
μέρος τινὸς μ. Ar. Vesp. 972 : cf. μεταδίδωμι. 8. absol., μ. παρά 
τινος Dem. 410. 12. II. to beg of, ask alms of, c. acc. pers., Ar. 
Eq. 775. III. to beg, solicit, τὴν ἐφήμερον τροφήν Luc. Cyn. 2. 

per-airys, ov, 6, a beggar, Luc. Necyom. 15, Artem. 3. 53. 

peratryots, ews, %, intercession, Schol. Od. 21. 306. 

μετ-αίτιος, ov, also a, ov (v. infr.): 1. c. gen. rei, being in part 
the cause, being the joint cause of, accessory to, τοῦ φόνου Hat. 2. 100, 
cf, 4.200; τοῦ πολέμου, τοῦ μηδισμοῦ Id. 7. 156., 9. 88, Aesch. Cho. 
134; τῆσδε βουλῆς Ib. 100; τοῦδε πάθους Soph. Tr. 260, cf.447; τούτων 
ov μ. πέλει, ἀλλ᾽... παναίτιος Aesch. Eum. 199; κακουχίας p. Plat. 
Legg. 615 B:—also c. dat. pers. added, θεοὺς .. rods ἐμοὶ μεταιτίους 


, 
μεταδιωκτέον -- μετακοσμεω. 


ἥ μοι μητρὶ μὲν θανεῖν μόνη μεταίτιος (for τοῦ θανεῖν) Soph. Tr. 1234; 
πλείστοις σὺ μεταίτιος .. ἀπολωλέναι Xen. Hell. 2. 3, 32.—In Att. 
Prose, συναίτιος is preferred, 

μετ-αίφνιος, ον, Ξε αἴφνης, Hesych. 

μετ-αίχμιος, ον, Acol. πεδ--, (αἰχμή) between two armies, φόνοι Lyc. 

1435, as Subst. μεταίχμιον, τό, the space between two armies, Hdt. 6. 

77,112; és μέσον μ. Eur. Phoen. 1361; so in pl., 10. 1279; ἐν μεταιχ- 

μίοις δορός Id. Heracl. 803 :—also a disputed frontier, Border-land, De- 

bateable Land, Hat. 8. 140, 2:—metaph., ἐν μεταιχμίῳ σκότου in the 
border-land between light and darkness, Aesch. Cho. 63: generally an inter- 
space, Arist. P.A. 3.14, 26; οὐδὲν ἔχειν p. ἀνδρῶν no interval of manhood, 

Luc. Amor. 21. 2. what is midway between, c. gen., ἀνὴρ γυνή τε χῶτι 

τῶν μεταίχμιον Aesch. Theb. 197; πεδαίχμιοι λαμπάδες hanging in mid 

air,1d.Cho.589; neut.as Adv., ζωῆς καὶ θανάτου μεταίχμιον Anth.P.9.597. 
μετακαθέζομαι, Med. to change one’s seat, μετεκαθέζετο ἐπὶ τὸν ἑξῆς 

θρόνον Luc. Icarom, 26. 
μετακαθίξζω, to shift to another place, c. acc., Schol. Il. 13. 281. 

intr. to change one’s opinion, Sext. Emp. M. 1. 215. 
μετακαθοπλίζω, to arm differently, Polyb. 3. 87, 3. 
μετακαινίζω, το model anew, Anth. P. 7. 411. 
μετακἄλέω, fut. ἔσω, to call away or to another place, ἀπὸ τῆς ὀργῆς 

ἐπὶ .. , Aeschin. 49. 30, cf. Polyb. 30. 2, 4: so in Med., Diod. 16. 10: to 

call back, recall, Thue. 8. 11. II. in Med. ἐο call for, τινα Eur. 

Epist. 4: Pass., ὃ ἰατρὸς μετακληθείς being called in, Luc. Peregr. 

44. III. 1ο call or name differently, Tzetz. 
μετακάρπιον, τό, (καρπός Β) the wrist, Poll. 2.143, Oribas.; cf. προκάρπιον. 
μετακαταχέω, to pour water over afterwards, Hipp. Acut. 395. 
μετακαταψύχομαι [Ὁ], Pass. 20 become cool afterwards, Hipp. 205 G. 
μετάκειμαι, fut. --κείσομαι, used as Pass. of μετατίθημι, to be trans- 

posed, Plat. Crat. 394 B, Arist. P.A. 2.17, 11, Dion. H. 2. 14. 

ἡ μεταφορὰ μετάκειται the metaphor is introduced, Dem. Phal. 188. 
μετακελητίζω, to change to another horse («éAns), Nicet. Ann. 24 B. 
μετακενόω, to empty, Epiph. 2.45 C: verb. Adj. --κενωτέον, Geop. 7.15, 1. 
μετακεράννυμι [ἅ1, to mix by pouring from one vessel into another, x Tod 

κυρτιδίου eis τὸν λουτῆρα Diosc. 1. 63 :—in Plut. 2. 801 C, v. 1. for μετερά 

σαντες. ΤΙ. in Paus. 9. 28, 4, intr. to change its composition or nature. 
μετάκερᾶς, ὃ, %, τό, intermixed, esp. of water, lukewarm, ἡ μὲν 
τὸ θερμόν, ἡ δ᾽ ἑτέρα τὸ p. Alex. Aoxp. 1, cf. Amphis Bad. 1; v. ap. 

Ath. 123 E, Lob. Paral. 223. 
μετακέρασμα, τό, the mixture of cold and hot water, the water thus 

tempered, Hipp. Acut. 395; μ- ψυχροῦ καὶ θερμοῦ Plut. 2. 951 E. 
μετακηπεύω, 20 transplant, Arist. Plant. prolog. 6. 
μετἄκτάθω, Ep. Verb, only found in impf. or aor. perextador, to follow 

after, ἱππῆες δ᾽ ὀλίγον μ. 1]. 11. 52., 18. 532: 6. acc. to chase, Tp@as 

καὶ Λυκίους μετεκίαθε τό. 685; τοὺς δὲ κύνες μ. 18. 581 ;—simply, to 

come next, Ap. Rh. 1.139: to come to, c. acc. loci, Ib, 1221. 11. 

to go to visit, ἀλλ᾽ 6 μὲν Αἰθίοπας μ. Od. 1.22: to go to seek, Ap. Rh. 

3. 802. 111. ἀλλ᾽ ὅτε πᾶν πεδίον μετεκίαθον had passed through 

it, Il. 11. 713. 
petakivew, Zo transpose, shift, remove, Hdt. 1. 51., 9. 74 :—Med. to go 

from one place to another, Id. 9. 51:-»-Pass. to be transposed, Plat. 

Legg. 894 A, Arist. Gen. et Corr. 1. 2, 5. 2. to change, alter, p. 

τὴν πολιτείαν Dem. 688. 26, cf. Xen. Lac. 15, 1, Arist. Eth. N. 7. 10, 4. 
μετακίνημα, τό, a movement, τῶν ὀψέων Hipp. Prorrh. 102. 
μετακίνησις, ἡ, a transposing, transposition, Hipp. 379. 9, Theophr. 

H.P. 2. 2,12: metaph., Arist. Probl. 10. 13,1; ἡ és τὸ βαρβαρικώτερον 

μ. Arr. An. 4.8. 
μετακϊνητέος, a, ov, verb. Adj. to be removed, Luc. Contempl. 5. 
μετακῖνητός, 7, dv, to be disturbed, ὁμολογία Thue. 5. 21. 
μετακιρνάω, = μετακεράννυμι, LXxX (Sap. 16. 21). 
μετακλαίω, fut. --κλαύσομαι :----ἰο weep afterwards or too late, ἢ τέ 

μεν οἴω πολλὰ μετακλαύσεσθαι 1]. 11. 763:—in pres. med., also, to 

lament after or next, Eur. Hec. 214; cf. μεταστένω 11. 
μετακλείω, to call by a new name, Ap. Rh. 2. 296: a poét. aor. pera- 

κλήισσαν in E. Μ. 665. 45. 
μετάκλησις, ἡ, (μετακαλέω) a summoning, Hesych. 

ing, Joseph. Β. J. 1. 31, 1. 

Exeg. Il. 38. 21. 
μετάκλητος, ov, called to one, summoned, Heliod. 9. 26. 
μετακλίνομαι [7], Pass. ἐο shift to the other side, ποχέμοιο μετακλινθέν- 

tos Il. 11. 509: ἕο change about, Aretae. Sign. M. Diut. 2.1. - II. 

the Act. in same sense, Philo 1. 299. 
μετάκλϊσις, 7, a change of position, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 1:—in 

Gramm., = μετάληψις. 
petaxAulw, to cleanse afterwards by a clyster, Hipp. 565. 38, etc. 
μετακλώθω, Zo spin anew, Greg. Nyss. 
μετακοιμίζομαι, Pass. to change to a state of sleep, to be lulled to sleep, 

μετακοιμισθὲν μένος ἄτης Aesch. Cho. 1076 ;—Meineke κατακοιμισθέν. 
μετάκοινος, ov, sharing in common, partaking, Aesch. Eum. 351; τινι 

with another, Ib. 964, Supp. 1039. 
μετακοίνωνοξ, ov, having a share ina thing, Hesych. 
μετακομϊδή, ἡ, a transporting, conveying over, Eccl. 
μετακομίζω, Zo transport, cis ἀμείνω τινα τόπον Plat. Legg. go4. C :— 

Med. to cause to be carried over, Lycurg. 155. 5 :—verb. Adj. pera- 

κομιστέος, Plut. 2. 710 F :—Subst. μετακόμισις, ews, ἡ, Schol. 
μετακόνδὕλοι, of, the parts between the knuckles, Rufus p. 30, Poll. 2. 

145, Hesych.: μετακονδύλια, τά, Melet. in An. Oxon, 3. 130. 
μετακόπτω, fut. You, to stamp or coin anew, Polyaen. 6. 9, 1. 

ετακοσμέω, 10 arrange anew, alter an arrangement or position, Hipp. 


11. 


2. a recall- 
8. a calling by a new name, Tzetz, 


νόστου who were accessory to my return, Assh He ftiZe ct Β pA ἐμ ΕΟ βε τίν. de Xenophane 1. 4. 


μετακόσμησις ---- μετάλμενος. 


μετακόσμησις, εως, ἧ, a new arrangement, change of condition, Plat. 

Legg. 892 A. 2. generally, a conversion, change, Plut. 2. 75 E. 
pETAKOCHLOS, ον, (κόσμος IV) between worlds: τὰ μετακόσμια the 
spaces between the bodies of the universe, Lat. intermundia, Epicur. ap. 
Cic. Fin, 2, 23, Plut. 2.751 Ὁ, 734C; sing., Diog. L. 10. 89. 
μετακρούω, Zo push into another position (sc. τὴν ναῦν) : metaph. Zo 
change one's opinion, Plut. 2. 1069 C. 

μετ-ακτέον, verb. Adj. of perd-yar, one must bring over,Sext. Emp. M. 1.35. 

μετακτίζω, fo remove a settlement, εἰς ἕτερον τόπον Strab. 631. 

peraxtBevopar, Pass. to fall by chance, εἴς twa Nicet. Ann. 363 A. 

μετα κυκλέομαι, Pass. to have their orbits changed, of stars, Plat. Epin. 
982 D. 

μετακὕλινδέω, ἐο roll to another place, to roll over, μετακυλινδεῖν 
αὑτὸν ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον Ar. Ran. 536. 

μετακύμιος, ον, (κῦμα) bet: the , ἄτας μ. bet two waves 
of misery, i. 6. bringing a short lull or pause from misery, Eur. Alc. 91: 
-- τὸ μ. the space between the waves, Hesych. ; ἡ μετακυμία in Numen. 
ap. Eus. P. E. 543 C. 

μετακύνιον, τό, = μεσοκύνιον, Hippiatr. 

μεταλαγχάνω, fut. -λήξομαι, to have a share allotted one, c. gen. rei, 
Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, Legg. 873 C. 2. the part allotted 
is sometimes added in acc., μετέλαχες τύχας Οἰδιπόδα μέρος Eur. Supp. 
1078 ; cf. μεταλαμβάνω, μετέχω. II. to give a share in, τινί 
τινος Ael. V.H. 12. 45, Plut. Aristid. 6. 

μεταλαμβάνω, fut. --λήψομαι :---ἰο have or get a share of, to partake 
of, ©. gen. rei, τῆς Anins, Hdt. 4. 64, Pind. N. το. 148, Antipho 124. 2, 
etc. :—Med., μεταλαμβάνεσθαί τινος to get possession of, assume, e. g. 
τοῦ οὐνόματος Hadt. 4. 45. 2. the part received is sometimes 
added in acc., μ. μοῖραν or μέρος τινός Eur. Bacch, 302, Dem. 702. 7, 
etc.; ἢν μὴ μεταλάβῃ τοὐπίπεμπτον Ar. Fr.17; τὸ πέμπτον μέρος 
τῶν ψήφων Plat. Apol. 36 Β; μ. τῶν τῆς ἀρετῆς μορίων οἱ μὲν ἄλλο 
οἱ δὲ ἄλλο Id. Prot. 329 E; ἐὰν μὴ μεταλάβῃ τὸ μέρος τῶν ψήφων 
if he do not get his share of the votes (i.e. one third), Lex ap. Dem. 
529. 25, cf. 315. 17, Dinarch. 97. 4, etc.: cf. μεταδίδωμι, μεταιτέω, 
μετέχω: hence also, 3. c. acc. rei, δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ δια- 
κοσίας ψήφους μ. Andoc. 3. 29; p. θἅτερον Eupol. Κόλ. 1. 6 ; πλοῦτον 
Philem. Incert, 113 :—but even words expressing the part sometimes re- 
main in gen., ἤτοι ὅλου... ἢ μέρους μ. Plat. Parm. 131 A, cf. Phaedr. 
248 E. 4. c. gen. pers. to have part in, share his society, Xen. Cyr. 
7-5:51: in bad sense, fo lay hold of, accuse, ὧς ἐμοῦ τι κεκλοφότος 
ζητεῖς μεταλαβεῖν Ar. Pl. 370. II. to take after or afterwards, 
Xen. Eq. 10, 6: ἐο occupy a position left by the enemy, Polyb. 10. 40, II, 
etc.; 4. τὴν ἀρχήν to succeed to the government, Id. 5. 40, 6, etc.; per. 
τὸν λόγον to take up the discourse, i. e. answer, Id. 17. 2, 2; so, per. 
alone, Id. Lo. 38, I, etc. 2. absol. to come after, come on, of night, 
Id. 15. 30, 2 (where καταλαβών is the prob. reading). IIT. to take 
in a new way, i.e. to take instead, take in exchange, substitute, πόλεμον 
ἀντ᾽ εἰρήνης Thuc. 1.120, cf. Plat. Prot. 355 C, E, Polit. 257 Ο: μ. τὰ 
ἐπιτηδεύματα és τὸ ὅμοιον to adopt new customs so as to resemble 
others, Thuc. 6. 18, cf. Plat. Prot. 356D; ἱμάτια μ. Xen. Cyr. 4. 5, 4, 
cf. Polyb. 3. 78, 3; μ. παλτόν to take another javelin, Xen. Eq. 12, 13: 
c. inf, ἀντὶ τοῦ det φυλάσσεσθαι .. [τὸ] ἀντεπιβουλεῦσαι μ. Thue. 6. 
87 :—cf. μεταβάλλω 8. τ. 2. to interchange, τὰ ἀλλήλων “ὄργανα 
Plat. Rep. 434 A, B. IV. to take words in another sense, Lob. 
Aglaoph. 155: to parody, Ath. 336 F. V. in the Logic of Arist., 
τὸ. μεταλαμβανόμενον is a proposition changed from a conditional to 
α categorical form, An. Pr. 1. 23,11; hence, συλλογισμοὶ κατὰ perd- 
ληψιν syllogisms constructed by means of such change, Ib. 29, 6. 

μεταλαμπᾶδεύω, Zo hand on as a torch to another, Clem. Al. 503. 

μετ-αλγέω, Zo feel pain afterwards, hence to repent, c. inf., Aesch. 
Supp. 405. : . 

μετ-αλδήσκω, to change in growing, ἀνδράσι τευχηστῇσι μ. to grow 
into armed men, Ap. Rh. 3. 414. 

μεταλείπω, to leave behind, τί τινι Philemon. Incert. 7, in aor. 1 part. 
μεταλείψας : v. Lob. Phryn. 713 sq. 

« μεταλήγω, Ep. μεταλλήγω, fut. fw :—/o leave off, cease from, c. gen., 
μεταλλήξαντι (Ep. form) χόλοιο Il. 9. 157, 261, 299; Ep. impf. μεταλ- 
λήγεσκεν Ap. Rh. 3. 951. 

μεταληπτέον, verb, Adj. of μεταλαμβάνω, one must have a share of, 
τινός Plat. Parm. 163 Ὁ. II. one must take instead, Arist. An. 
Pr. 1. 34, fin. #7, ὶ P : 
μεταληπτικός, 7, ὄν, capable of partaking: τὸ μεταληπτικόν capa- 
bility of receiving form, a Platonic name for ὕλη, Arist. Phys. 4. 2, 3, 
Plut. 2. 884 A. IL. alternating, κίνησις, τάσις, ἔντασις Galen. 3. 
573+, 10. 443., 18. 2, 506. III. of or for μετάληψις (11. 4), Eust. 
26. 31 :—Adv. --κῶς, Schol. Ar. Pl. 18. ; 

μετάληψις, ἡ, participation, communion, Plat. Parm. 131 A}; τινος in 
a thing, Id. Rep. 539 D; γίνεσθαι κατὰ τὴν μ. [τοῦ εἴδους] Arist. Gen. 
et Corr. 2.9, 5, cf. Metaph. 11. 7, 8, and v. μεταληπτικός. ᾿ 11. α 
taking up, alternation, τῶν λόγων Plat. Theaet. 173 Β; τοῦ σχήματος 
Polyb. 9. 20, 2; ἐκ μεταλήψεως Id. 2. 33,4; οἴ. μεταβολή 1.5. 2. 
succession, μ. τῆς ἀρχῆς Id. 31. 21, 3. 8. a taking one thing instead 
of another, ἡ ἀντὶ τοῦ μείζονος ἐλάττονος p. Arist. Rhet. I. Io, 
18. 4. in Rhet. the use of one word for another, as of Ἡφαιστος 
for πῦρ, Quintil. 8. 6, 37. 5. for its sense in the Logic of Arist., 
ν. μεταλαμβάνω V. 6. in Gramm. a change of construction :—also 
a change in dialect, Apoll. de Constr. p. 328 :—also interpretation, Eust. 
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824; μ. τῆς ἡμέρης an eclipse, Hdt.1.74; ἐν μεταλλαγῇ πολυμηχάνου 
ἀνδρός by receiving a crafty man for thy master instead [of me], Soph. 
Ph. 1134; μεταλλαγαῖς eis ἄλληλα Plat. Tim. 61 C. 2. c. gen. 
objecti, μ. πολέμου a change from war, Xen. Hell. 7. 4, 10, cf. Eur. H. F. 
765, 706; μ. τοῦ βίου, i.e. death, Plut. 2. 101 F. 11. ex- 
change, interchange, Plat. Theaet. 1996. 

μεταλλακτήρ, ἦρος, 5, one that changes, χροός Ion ap. Ath. 318 Ε. 
μεταλλακτός, dy, verb. Adj. changed, altered, Aesch. Theb. 706. II. 
to be changed or altered, Pind. Fr. 241. 

μετάλλαξις, ἡ, -- μεταλλαγή, Xen. Cyn. 4, 4, Poll. 5. 61. 

μεταλλ-άρχη, ov, ὃ, ax overseer of mines, C. 1. (add.) 4716 d. 2, Paul. 
Alex. Apot. 

μετ-αλλάσσω, Att.-rra: fut.gv. To change, alter, τὰ θέσμια Hat. 
1.59; τὰν ἀνθρώπου (Say Grat .. μεταλλάσσουσι Soph. Fr. 519; πότ- 
pos .. μ. φύσιν Ib. 713; μεταβολὴν βίου μ. Plat. Legg. 775 Ὁ :—Pass., 
πόνου μεταλλαχθέντος Soph. ΕἸ. 672; τὰς τύχας ἑκάτερων μετήλλαξαν 
interchanged them, Isocr. 52 D. II. to exchange, 1. by 
taking something instead, take in exchange, adopt, assume, ὄρνιθων 
μεταλλάξας φύσιν Ar. Av. 117 :—so, μ. τόπον, χώραν fo go into a new 
country, Plat. Legg. 760C; μ. χώραν ἑτέραν ἐξ ἑτέρας Id. Parm. 138 C; 
ἑτέραν μ. τὴν χώραν Lycurg. 158. 34; μ. διάφορα βρώματα to have 
varieties of food, Απέίρῃ. Incert. 14:—Med., μεταλλάσσεσθαι χιτῶνα 
Lys. ap. Poll. 7. 44; τὴν τύχην Dinarch. ΤΟΙ. 43. 2. to exchange 
by leaving, to quit, μ. τὸν βίον Isocr. 110 B, 192 A; so, μεταλλάσσειν 
alone, Plat. Ax. 367 C, 369 B; μ. ἐξ ἀνθρώπων Diod. 18. 56:—cf. ἀλ- 
λάσσω 11. 2. III, intr. to undergo a change, change, Epich. 94. 
15 Ahr., Hdt. 2.77, Eur. Fr. 264, Arist. H. A. 9. 6, 1. IV. to 
carry to another place, transfer, τινὰ eis .. Plat. Tim. 19 A. 

μετάλλᾶτος, Dor. for μετάλλητος, to be searched out, Pind. P. 4. 291. 

μεταλλάω, fut. yow:—properly, to search after other things (μετὰ 
ἄλλα, cf. μέταλλον), to search carefully, to inguire diligently, ἐμοὶ οὐ 
φίλον ἐστὶ μεταλλῆσαι καὶ ἔρεσθαι Od. 14. 378; οὐκέτι μέμνηται... 
οὔτε μεταλλᾷ 15. 23. Οοῃρίτιοί. : 1. c. acc. pers. to inquire of, 
question, σε .. οὔτ᾽ εἴρομαι οὔτε μεταλλῶ 1]. 1. 553, cf. Od. 3. 6g., 16. 
287 in Pind. O, 6. 206, dvrepOéyéaTo .. μετάλλασέν τέ μιν, it seems 
to mean simply accosted, addressed him. 2. c. acc. objecti, to ask 
about, ask after, μή τι σὺ ταῦτα διείρεο μήτε μετάλλα Il. 1. 550, cf. 5. 
516; ἕταροι δὲ κατέκταθεν, ods σὺ μεταλλᾷς 13. 780, cf. 10. 125, Od. 
19.190; ἕκαστα μ. 14. 128, cf. 15. 23., 17. 465; also, μεταλλῆσαι .. 
ἀμφὶ πόσει Od. 17. 554; ἀμφ᾽ ἑτάροιο μ. τὰ ἕκαστα Ap. Rh. 4. 1471; 
περί τινος Anth, Plan. 183. 8. c. dupl. acc. to ask one about a 
thing, to ask him a thing, τοῦτο δέ τοι ἐρέω, ὅ μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς 
1.3. 177, Od. 7. 243; ἔπος ἄλλο μ. καὶ ἐρέσθαι Νέστορα 3. 243. 

μεταλλεία, ἡ, (μεταλλεύω) a searching for metals and the like, 
mining, Plat. Criti. 114 E, Legg. 842 D. 2. mining operations in 
a siege, Diod. 16. 74. 3. an underground channel, Plat. Legg. 761 C. 

μεταλλεῖον, τό, = μέταλλον, Plat. Legg. 678 Ὁ. 

μεταλλεύς, ὁ, -- μεταλλευτής, Plat. Legg. 678 D, Lys. ap. Harp. :—in 
Hesych., a kind of ant. 

μετάλλευσις, 7), -- μεταλλεία, Palaeph. το. 

μεταλλευτήπ, οὔ, 6, one who searches for metals or water, a miner, 
Strab. 407, 700 ;—poét. μεταλλευτήρ, Paul. Sil. Ecphr. 621. 

μεταλλεντικός, 7, dv, skilled in searching for metals: ἡ --κή (sc. 
τέχνη) the art of mining, Arist. Pol. 1.11, 4:—Adv.—«@s, Eust. Opusc. 
251. 19. II. of or consisting of mines, μ. κτῆμα Plat. Legg. 
847 D3; κτῆσις Arist. Oec. 1. 2, 2. 

μεταλλευτός, 7, dv, to be got by mining, τὰ μεταλλευτά, opp. to τὰ 
épuxrd, Arist. Meteor. 3. 6, Io. 

μεταλλεύω, fut. ow: pf. μετήλλευκα (cf. περιέσσευσα for ἐπερίσσευσα), 
Vol. Herc. Ox. 1. p. 92: (μέταλλον). To get by mining, χρυσοῖο 
γενέθλην Dion. P. 1114:—Pass. to be got by mining, of metals (cf. 
μεταλλευτός), Plat. Polit. 288 D, Arist. Meteor. 3. 6, 12, Pol. 1. 11, 

2. to dig mines, c. acc. cogn., μέταλλα μ. Diod. 5. 37; of 

besiegers, μ. ὑπονόμους καὶ σήραγγας Dion. H. 4. 44, Polyaen.; absol., 
Diod. 18. 70. 8. generally, fo explore, like μεταλλάω, Anth. P. 6. 
302, Nic. Th. 672, Lxx (Deut. 8. 9). II. to condemn to labour 
in the mines, Polyaen. 2.1, 26. 

μεταλλήγω, Ep. for μεταλήγω. ; 

μεταλλίζομαι, Pass. to be condemned to labour in the mines, Basilic. 

μεταλλικός, ἡ, ὄν, of or for mines, νόμος Dem. 976. 24; δίκαι Id. 
977.17. II. of metal, metallic, Aét. 2. 40, etc. 

μεταλλίτηπ, ov, 6, fem. -tris, ιδος, metallic, Hesych. 

μετ-αλλοιόω, to change, Stob. Ecl. 1. 1102, Steph. B. s.v. “ACavot. 

μετ-αλλοίωσις, #, a change, Schol. Aesch. Theb. 705. 

μέταλλον, τό, α mine or quarry, ἁλὸς μέταλλον a salt-pit, salt-mine, 
Hdt. 4.185; μ. τέμνειν Hyperid. Euxen. 44; mostly in pl., χρύσεα καὶ 
ἀργύρεα μέταλλα gold and silver mines, Hdt. 3: 57; τὰ ἀργύρεια μ., at 
Laurium, Thuc. 2. 18; μέταλλα (alone) silver mines, Xen. Vect. 4, 4; 
μαρμάρου μ. marble quarries, Strab. 399. 2. a mine in siege- 
operations, πολιορκεῖν διὰ τῶν μ. Polyb. 16. 11, 2. 3. metaph, 
work, οὐδ᾽ ἐν τοῖς ἀργυρείοις [ἐστῇ μοι μ. Alciphro 1. 36. ὯΙ: 
the sense of mineral or metal, which prevails in Lat. metallum, occurs 
only in the deriv. μεταλλικός, and that only in late writers. (μέταλ- 
λον never occurs in Hom.; but he uses the Verb μεταλλάω, always in 
the sense of searching after, inquiring,—so that the orig. notion of 
μέταλλον is prob. the place of searching; cf. Plin. 33.1.) 
μεταλλουργεῖον, τό, a mine, Diod. 5. 38. 


μεταλλουργέω, zo dig from a mine, Diosc. 5. 8 


4. 
Kis) , containing gold ore, Paul. Sil. Therm. Pyth. 44. 
nN ᾿ ᾿πάοτ. syncop. of μεθάλλομαι. 
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μεταλογίζομαι, Dep. to change one’s mind, Schol. Eur. Hec. 857. 

μεταλωφάωυ, fo cease doing, c. part., Ap. Rh. 1. 1161. 

μεταμάξιος, ov, (uaCds) between the breasts, ἔβαλε στῆθος μεταμάζιον 
Il. 5. 19 :—70 μ. the space between the breasts, Anacreont. 16. 30. 

μεταμαίομαι, Dep. to search after, chase, ἄγραν Pind. N. 3. 141. 

μεταμανθάνω, fut. -μᾶθήσομαι, to learn differently, μετ. γλῶσσαν to 
unlearn one language and learn another instead, Hdt. 1. 57; μ. ὕμνον 
to learn a new strain, Aesch. Ag. 709. 2. to learn to forget, un- 
learn, Lat. dediscere, τὴν ἐλευθερίαν Aeschin, 76. 4; so, τοῦ μεταμαν- 
θάνοντος (sc. ψευδῆ δόξαν) Plat. Rep. 413 A. 8. absol. ἐο learn 
better, Ar. Pl. 924; opp. to μ. ἐξ ἀρχῆς, Arist. Pol. 4. 1, 7. 

μετ-ἄμείβω, Dor. πεδ --: fut. pw :—to exchange, change, éoddv πήματος 
good for ill, Pind. O. 12. 18; [οἱ ἐχῖνοι] μ. τὰς dmds Arist. H. A. 9. 6, 
Io. 2. to change to another form, ἐκ Bods .. μεταμεῖβε γυναῖκα 
Mosch. 2.52; μ. φρένα τινί Nonn. Ὁ. 4. 182. 8. to remove, τινὰ 
Anpvddev Pind. P. 1. 100 (as Bockh reads, 53); γᾶν τέκνων τέκνοις μ. 
to hand down land to children’s children, Eur. H. F. 796. 11. 
Med. ἐο change one’s condition, ἐις προτέρων μεταμειψάμενοι καμάτων 
having escaped from .. , Pind. P. 3. τόρ; absol., μεταμειβόμενοι in turns, 
Id. N. Io. 103. 2. c. acc., μεταμείβεσθαί τινί τι to change one 
thing for another, Eur. Phoen. 831. 

μετάμειψις, ἡ, exchange: alteration, Schol. Aesch. Pr.-670. 

μεταμέλει, impf. μετέμελε: fut. - μελήσει : aor. μετεμέλησε: (μέ- 
Aw): I. impers. it repents me, rues me, Lat. poenitet me :— 
Construction : 1. c. dat. pers. et gen. rei, ὑμῖν μεταμελησάτω 
τῶν πεπραγμένων Lys. 186.12, cf. Plat. Phaedr. 231 A, Xen. Cyr. 8. 3, 
32. 2. oftener, the thing one repents of is in part. agreeing with 
the dat., μετεμέλησέ of τὸν Ἑλλήσποντον μαστιγώσαντι it repented him 
of having scourged it, Hdt. 7. 54, cf. 1. 130., 3. 36, 140, Antipho 140. 
18; μεταμέλει μοι οὕτως ἀπολογησαμένῳ I repent of having so defended 
myself, Plat. Apol. 38 E:—so, μ. μοι ὅτι .., Xen. Cyr. 5. 3, 6. 8. 
often absol., μ. μοι it repents me, Ar. Pl. 358, Antipho 140. 33 :—some- 
times it is so used as to be undistinguishable from μεταμέλομαι 3, ξυνέβη 
ὑμῖν πεισθῆναι μὲν ἀκεραίοις μεταμέλειν δὲ κακουμένοις to adopt a 
measure when your forces are unbroken, and ¢o repent when in distress, 
Thuc. 2. 61; μεταλαμβάνειν ταὐτὰ καὶ μεταμέλειν Plat. Prot. 356 
Ὁ. 4. part. neut. μεταμέλον absol., since it repented him, τῶν ἀνη- 
᾿λωμένων αὐτοῖς μ. Isocr. 382 C, cf. Plat. Phaedo 113 E. 11. 
seldom with a nom., fo cause repentance or sorrow, τῷ ᾿Αρίστωνι μετέ- 
μελε τὸ εἰρημένον (for τοῦ εἰρημένου) Hdt. 6. 63; τοῖσι .. ἡγεομένοισι 
τὰ πεπρηγμένα μετέμελε οὐδέν Id. 9. 1; ὡς αὐτοῖσι μεταμέλῃ πόνος 
Aesch. Eum. 771 (nowhere else in Trag., and this line is suspected) ; 
οἶμαι δέ σοι ταῦτα μεταμελήσειν Ar. Nub, 1114.—Cf. μεταμέλομαι. 

μεταμέλεια, ἡ, change of purpose, regret, repentance, μεταμέλειαν 
λαμβάνειν Eur. Fr. 1065; and in pl., μεταμελείας A. Thuc. I. 343 μ. 
περί τινος Id. 3. 37; μόνη σιώπη μ. ob φέρει Menand. Incert. 153; 
ἐμπιμπλάναι τινα μεταμελείας Plat. Legg. 727 C; μ. γίγνεται τοῦ 
πεπραγμένου Ib, 866 Ἑ; ὁ ἐν p.=6 μεταμελόμενος, Arist. Eth. N. 3.1, 
13; μ. ἔχει με = μεταμέλει μοι, Xen.Cyr. 5. 3, 7:—Ion.-(y, Vit. Hom. 19. 

μεταμελητικός, 7, dv, full of regrets, always repenting, Arist, Eth. N. 
7.7, 2; μεταμελείας μεστός, acc. to Plat. Rep. 577 E. 

μεταμελητός, 7, dv, repented of, Hesych. 5. v. πεδαγρετόν. 

μεταμέλομαι, seldom used except in pres. and impf.: fut. -μελήσομαι 
(v. infr.) ; also -μεληθήσομαι Schol, Phoen. 899, Lxx: aor. -εμελήθην 
Polyb.; pf. -μεμέλημαι Lxx (I Macc. 11.10): Dep.: (μεταμέλει). To 
feel repentance, to rue, regret. Construct.: 1. c. part., μετεμέ- 
Aovro οὐ δεξάμενοι they repented that they had not .., Thuc. 4. 27, cf. 
7-50; so, per, ὅτι..., Id. 5.141; ὁ μεταμελόμενος Arist. Eth. N. 3. 
τ, 13; 2. μεταμέλεσθαί τινι to repent at a thing, Plat. Demod. 
382 Ὁ, Diod. 15.9; ἐπί τινι Id. 19. 75; περί τινος Phalar. 76. 3. 
absol. to change one’s purpose or line of conduct, Xen. Cyr. 4. 6, 5. II. 
Causal in part. fut. τὸ μεταμελησόμενον, that which will cause regret, 
matter for future repentance, Id. Mem. 2. 6, 23.—The form μετα- 
μελέομαι, censured by Thom. M., occurs in Hipp. 1295. 31, and as v. 1. 
in Hdt. 3. 36, etc. 

μετάμελος, 6, repentance, regret, Thuc. 7. 55. 
μετάμελος, ov, repenting,, Diod. Exc. Vat. p. 56 (1. 25). 

μεταμέλπομαι, Dep. to sing or dance among, τισι h. Hom. Ap. 197. 

μεταμέλω, v. μεταμέλει, μεταμέλομαι. 

μεταμέμβλεται, ν. μέλω. 

μεταμήθεια, ἡ; after-wisdom, like ἐπιμήθεια, Hesych. 

Ε μεταμίγνυμι, to mix among, confound with, [τὰ σὰ κτήματα] τοῖσιν 
Ὀδυσσῆος μεταμίξομεν Od. 22. 221. 

μεταμίξ, Adv. mixedly, Hesych, 

μεταμίσγω, = μεταμίγνυμι, Od. 18. 310, Hipp. 478. 7, etc. 

μεταμορφόω, to transform, ἑαυτὸν εἴς τι Ael. V. H. I. 1:—mostly in 
Pass. Zo be transformed, Plut. 2. 52 Ὁ, Luc. Asin. 11; εἰς ἰχθύν Ath, 334 
C :—to be transfigured, Ev. Matt. 17. 2, etc. 

μεταμόρφωσις, ἡ, a transformation, Luc. Salt. 57, Halc. 1. 

μεταμοσχεύω, to transplant, Eccl.: μεταμόσχευσις, ἡ, Gloss. 

μετ-αμπέχομαι or -ίσχομαι : aor. -ημπισχόμην : Med. :—to put on a 
different dress, μ. δουλείαν to put on the new dress of slavery, Plat. Rep. 
509 C: absol., ἐὰν μεταμπίοχηται Aristid. 2. 207 :—cf. sq. 

μετ-αμύνω [Ὁ], ἕο pursue with vengeance, ν. 1. Lys. 97. 43. 

μετ-αμφιάζω, (later -αμφιέξω, Plut. 2. 240 Ὁ, Luc. Necyom. 16), fut. 
dow, to change the dress of another, strip off his dress, τινά Plut. and 
Luce, Il.c.; ¢. dupl. acc., τὸ λαμπρὸν σχῆμα μ. τινά Heliod, 2. 21:— 
metaph, to change, τι eis τι Anth. P. 6. τόρ :—Med., fut. άσομαι, pf. 
-ημφίασμαι, to take off one’s own dress, τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα per- 
αμφιασαμένη Ath. 593 E; πορφυρίδα μεταμφιβορῃ 


II. as Adj. 


EG THZEE DT MM, 


μεταλογίζομαι — μεταξύ, 


μετημφιασμένη ἀντὶ τῆς δουλείας τὴν ἐλευθερίαν Diod. 16. 11; ἀπο-. 
δυσάμενος τὸν Πυθαγόραν τίνα μετημφιάσω per’ αὐτόν ; what body 
didst thou assume after him? Luc. Somn. 19. 

μεταμφίασις, ews, ἧ, change of dress, Theod. Metoch, 

μετ-αμφιέννῦμι, fut. ἔσω, Ξ- μεταμφιάζω, Diog. ἵν. 7. 25 :—Med. to 
take off one’s own dress, Phylarch. 30; and so, ¢o put on another, Plut. 
Nic. 3; μ. πολλὰ σώματα Diog. L. 3. 67:—p. τινι to change clothes 
with .., Theopomp. ap. Ath. 533 C. 

μετἄμώλιος, ov, dub. 1. for sq. ΤΙ. in Hesych. -- ἐμπόλεμος. 

μετἄμώνιος, ov, ροδξ, Adj., used just like μάταιος, vain, idle, bootless, 
μεταμώνια νήματα a vainly-woven web, Od. 2. 98., 19.143; μεταμώνια 
βάζειν to talk idly, 18. 332, 392; τὰ δὲ παντὰ θεοὶ per. θεῖεν may the 
gods give all that fo the winds, ll. 4. 363; so, μ. ψεύδεα Pind. O. 12. 8; 
μ. θηρεύειν Id. P. 3. 40; τὰ δ᾽ οὐκ Gp’ ἔμελλε θεὸς μ. θήσειν Theocr. 
22. 181.—Used by Hom. only in pl. neut., v. infr. Prob. for μετ-ανε- 
μώνιος, from pera and ἄνεμος, cf. dveuwvn,—though the literal sense 
seems only to be found in post-Hom. writers, κονία μεταμώνιος ἤρθη 
borne by the wind, on high, Simon. 11; és κόρακας βαδιεῖ μεταμώνιος 
Ar. Pax 117, ubi v. Schol. In the older Poets, μεταμώνιος is the reading 
of the best Mss., not μεταμώλιος, though this may be supported by the 
Homeric synon. ἀνεμώλιος, cf. πλεύμων, πνεύμων, etc. 

μεταναγιγνώσκομαν, Pass. fo repent of, c. gen., Alas μετεγνώσθη 
θυμοῦ (so Herm. for θυμὸν) .. μεγάλων τε νεικέων Soph, Aj. 717. ᾿ 

μεταναιετάω, to dwell with, τινί h. Hom. Cer. 87, acc. to Voss. 

μεταναιέτηξ, ov, 6, one who dwells with, Hes. Th. 401. 

μεταναπείθω, ἐο change by persuasion, Hesych. 

μετανάστἄσι, ἡ, migration, Hipp. Aér. 292, Thuc. 1. 2., 2. 16, ete. 

μετανάστἄτος, ov, transported; γῆ μ. a country which has undergone 
revolutions, Ocell. de Univ. 3. p. 350. 

μεταναστεύω, to remove, flee, Philo 1. 299, Synes. Ep. 124: Med., Lxx 
(Ps. 10. 1) :—peravdorevors, = μετανάστασις, Eust. Opusc. 214. 86. 

μετανάστηΞβ, ov, ὁ, (ναίω, ἔνασσα) one who has changed his home, a 
wanderer, immigrant, opp. to a native: commonly as a term of reproach, 
like the Scottish land-louper, ἀτίμητος μ. Il. 9. 648., 16. 59, cf. Arist. 
Pol. 3. 5, 9;—in Hdt. 7. 161, the Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν Ἑλλήνων od μετανάσται, v. Interpp. ad Thuc. 2. 36:—c. gen., 
πάτρης μ. Manetho 2. 420: cf. ἀλάζων. II. of the planets, in 
opp. to the fixed stars, Arat. 457.—Hence pecul. fem. -νάστρια, σκο- 
πέλων Anth. P. 7. 204. : 

μετανάστιος, ov, wandering, Nonn.D. 1.110; Νύμφαι Anth. P. 9. 814. 

peravépopat, Med. Zo distribute among, Theod. Prodr. in Notice des 
Mss. 8. p. 207. 

μετανέομαι, Dep. to migrate, Musae. 205. 

μετ-ανθέω, to change its colour, Philostr. 779. 

μετ-ανθρωπίζομαι, to be transformed, εἰς Τίμωνα Eust. Opusc. 120. 44. 

μετανιπτρίς, (Sos, ἣ, the cup drunk after washing the hands at the end 
of meals, δέξει τηνδὶ μ. τῆς Ὑγιείας Callias Κυκλ. 3, cf. Antiph. Μειλαν. 
13 μ. τῆς Ὑγιείας ἔγχεον Nicostr. ᾿Αντερ. τ; μ. μεστὴν Διὸς Σωτῆρος 
Diphil. Samp. 1 :---ϑο μετάνιπτρον, τό, δαίμονος ἀγαθοῦ μ. Antiph. Aapm.1. 

μετανίσσομαι, Dep. Zo pass over to the other side, Ἠέλιος μετενίσσετο 
βουλυτόνδε the sun was passing’ over the meridian (i. e. began to decline) 
towards the evening quarter, Il. 16.779, Od. 9. 58:—of a river, to flow 
into another, Ap. Rh. 4. 658. II, c. acc. to go after, pursue, Eur. 
Tro. 131: also to win, get possession of, Pind. P. 5.8: to goin quest of, 
Ap. Rh. 1. 1245, Anth.P. 9. 384 (ubi μετανείσεται). : 

pet-aviornpt, fut. -αναστήσω, to remove from his or their country, asa 
captive, settler, etc., Polyb. 3. 5, 5, etc. II. Pass. c. aor. 2 et 
pf. act. ἕο move off and go elsewhere, to remove, migrate, Thuc. 1. 12.» 
3.114, Soph.O.C.175; és τόπον Hat. 9. 51, Diod., etc.; πρός τινα Philo 
2.612; p. Πελοποννήσου to emigrate from .. , Conon in Phot. Bibl. 141.2. 

μετανοέω, fo perceive afterwards or too late, opp. to mpovoéw, Epich. 
131 Ahr. 2. to change one’s mind or purpose, Plat. Euthyd. 279 C; 
BH. μὴ οὐ .. τῶν χαλεπῶν ἔργων κα τὸ .. ἄρχειν to change one’s opinion 
and think that it is not .., Xen. Cyr. 1.1, 3. 8. to repent, Antipho 
120, 28; ἐν τοῖς ἀνηκέστοις Id. 140. 17; τινι at a thing, Plut. Agis. 19; 
ἐπί τινι Luc. Salt. 84, etc.; περί τινος Plut. Galb. 6: c. part., μ. γενό- 
μενος Ἕλλην Luc. Amor. 36, 

μετανοητικός, 4, dv, given to repentance, Max. Tyr. 11. 3. 

μετάνοια, ἡ, after-thought, repentance, Thuc. 8. 36, Polyb. 4. 66, 7, 
N. T., etc. ; ἀνίατος γὰρ τῶν τοιούτων μ. Antipho 120. 29; γαμεῖν ὃ 
μέλλων eis μ. ἔρχεται Menand. Monost. gt. 

μετ-αντλέω, to draw from one vessel into another, Anth. P. 9. 180. 

μέταξα, ἡ, Lat. metaxa, raw silk, silk, Procop., etc.; also μάταξα, 
Schol. Ar. Ran. 46 ;—Dim. μετάξιον, τό, Schol. Il. 23. 76ο :---μεταξά- 
plos, 6,4 silk-manufacturer, Basilic.—Foreign words, v. Ducang. 

μεταξύ, Adv. (μετά, ξύν) properly in the midst : hence, I. as 
Ady., 1. of Place, betwixt, between, Il. 1. 156, h. Hom. Merc. 159, 
and Att.; also with the Art., τὸ μεταῤύ Hdt. 2.8, Ar. Av. 551; ἐν τῷ 
p. Thuc. 4. 25 ; τὰ μ. the intervening parts, Isoct. 275 A. pb. metaph., 
φίλος ἢ ἐχθρὸς ἣ μ. Arist. Rhet.1. 15, Ig. 6. used as a predicate, 
εἰ ἄλλα ἄττα μ. τυγχάνει ὄντα Plat. Rep. 443 E; αὐχένα μ. τιθέναι Id. 
Tim, 69 E. 2. of Time, bet: hiles, hile, Hat. 4. 129, 
155, Soph. Fr. 218, Plat. Rep. 443 E, etc.; often with part. pres., με- 
ταξὺ ὀρύσσων in the midst of his di ging, Lat. inter fodiendum, Hut. 2. 
158; μ. θύων Ar. Ran. 1242; μ. πίνων Eupol. Incert. 2. 5; Μ. πορεύο- 
μενος Xen. Cyr. 8. 8, 11, cf. Plat. Lys. 207 A, etc.; ἐξαναστάντες 
μεταξὺ δειπνοῦντες having arisen in the middle of supper, Dem. 284. 24: 
ἀπαγχομένη μ. κατεκλίθη, i.e. in the interval between this and reviving, 
Andoc. 16, 28: often with Verbs of speaking, λέγοντα μ. in the middle 
Hee) Apel. 40 B, cf, Euthyd. 275 E, Rep. 336 B; and 
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without any such Partic., μ. ὑπολαβεῖν to interrupt, Xen, An. 3. 1, 27, 
cf. Plat. Gorg. 505 C, Prot. 336 E :-- ἐν τῷ μ. (sc. χρόνῳ) Xen. Symp. 
1, 14, Dem. 868, 16, b. in late writers, like μετά (Adv.), 
after, afterwards, Act. Ap. 13. 42, Joseph. Β..]. 5. 4, 2, Clem. Rom. ad 
Cor. 1. 44, εἴς. 3. of Qualities, τὰ μ. intermediate, i. e. neither good 
nor bad, Plat. Gorg. 468 A. 4. of Degree, ὅσον τὸ μ. how great is 
the difference, Timocl. Mapa. τ. 5. in Gramm. the neuter gender, 
Arist. Soph. Elench. 4, 14, Poét. 21, 26. 11. as Prep. with gen. 
between, Hat. τ. 6., 7.85, Ar. Ach. 433, Thuc. 1. 118., 4. 42, etc.; μ. 
σοφίας καὶ ἀμαθίας Plat. Symp. 202 A: μ. τούτοιν ἀμφοῖν ἐν μέσῳ ὄν 
Id. Rep. 583 Ὁ; αἱ μ. τῶν λόγων διηγήσεις the phrases inserted in the 
argument, Id. Theaet. 143 C; but, μ. τῶν λόγων if I may interrupt the 
argument, Id. Phaedr. 230 A; μ. βασιλέων among kings, Plut. 2. 177 
C:—sometimes one of the extremes is omitted, ἄνωθεν τῶν Θυεστείων 
ῥακῶν, μ. τῶν Ἰνοῦς Ar. Ach. 434; ἢ ἐναντίοις οὖσιν ἢ μ. Arist. Gen. 
et Corr. I. 4, 23 ἣν σύμφερον ὡς πλεῖστον τὸν μ. χρόνον γενέσθαι τῶν 
ὅρκων Dem. 233. 27. 2. of Time, ὁ μ. τῆς δίκης τε καὶ τοῦ θανά- 
του [χρόνος] Plat. Phaedo 58 C; ἐν τῷ μ. χρόνῳ Id. Rep. 450 C; τὰ 
μ. τούτων meanwhile, Soph. O. C. 291, cf. Eur. Hec. 4373 so μ. alone, 
Plat. Lys. 207 Ὁ :—as a Prep., it may either precede or follow its case, 
but more commonly precedes, cf. Plat. Phaedo 71 A and B. 

μεταξῦ-λογέω, to make digressions in speaking, Eccl. 

μεταξύλογία, ἡ, a making digressions, Menand. Histor. 

μεταξύτης [", τος, ἡ, an interval, Sext. Emp. M. 5. 78. 

μεταξωτόν, τό, cloth of silk (uéraga), Hdn. Epim. 125. 

μεταπαιδᾶγωγέω, f. 1. for παραπαιδ-,, in Luc. Nigr. 12. 

μεταπαιδεύω, ἐο educate differently, Luc. Anach. 17, etc. 

μεταπαιφάσσομαι, Dep. to rusk or dart to and fro, Ap. Rh. 3. 1266. 

μεταπαραδίδωμι, to transfer, lambl. V. Pyth. 226, C. 1.5785. 22. 

μεταπαραλαμβάνω, to receive a thing from another, Pseudo-Origen. 

μεταπάροδοξ, ἡ, the entrance of the chorus afterwards, Tzetz. 

μεταπαύομαι, Med. zo rest between-whiles, μεταπαυόμενοι δὲ μάχοντο 
Il. 17. 3733 also c. gen. ἐο rest between, cited from Opp. 

μεταπαυσωλή, ἡ, rest between-whiles, πολέμοιο from war, Il. 1g. 201 
(ubi olim μετὰ παυσωλὴ πολέμοιο γένηται). 

μεταπείθω, fo change a man’s persuasion, Ar. Ach. 626, Lysias 116. 1, 
Dem, 304. 1 :—Pass. to be persuaded to change, Plat. Rep. 413 B, Xen. 


’ Hell. 7. 1, 14. 


μεταπειράομαι, Dep. zo try in a different way, Ar. Eccl. 217. 
μεταπείρω, to bore through again, Oribas. 50 Mai. 
μετάπειστοξ, ov, or μεταπειστός, dy, open to persuasion, Plat. Tim, 51 

E, Def. 414 C. 

ἃ μεταπεμπτέος, a, ov, verb. Adj. to be sent for, Thuc. 6. 25. 
μετάπεμπτοξ, ov, sent for, Hdt. 8. 67, Thuc. 6. 29, Xen.An. I. 4, 3, etc. 
μεταπέμπω, to send after or for, ᾿Αγαμέμνονος πέμψαντος .. μέτα 

having sent for thee, Eur. Hec. 504; wap’ Εὐχαρίδου τρεῖς ἄγλιθας 

μετέπεμψα Ar. Vesp. 679; v. infr. II. mostly in Med., pera- 

πέμπεσθαί τινα to send for, summon, Lat. arcessere, Hat. τ. 41, 77, 108, 

al, Ar. Ach. 1087, al., Antipho 113. 7, etc.:—Thuc. seems to use the 

Act. and Med. indifferently, cf. 1. 112., 4. 30., 6. 52, with 2. 29., 5. 82:— 

Pass., μεταπεμφθῆναι to be sent for, Dem. 839. 29, cf. Plat. Prot. 319 B. 
μετάπεμψις, ἡ, a sending for, summons, Ep. Plat. 338 B, al. 
μεταπερισπάω, to draw away from, τῶν θείων Clem. Al. 541. 
μεταπεσσεύω, Att. -πεττεύω, to move as in the game of draughts, 

τινά Plat. Com. Πρεσβ. 2: Pass., Plat. Minos 316 C:—Subst. -πέττευσις, 

ews, ἣ, Nicet. Ann. 292 A. 
μεταπέταμαι or -πέτομαι, Dep. to fly to another place, fly away, ἀπὸ .. 

eis .., Luc. Ilist. Conser. 50. . 
μεταπήγνυμι, to transfer to another place :—Med., μεταπήγνυσθαι 

τὴν καλιάν to build one’s nest upon another tree, Dio Chr. 2. 387. 
μεταπηδάω, to leap from one place to another, jump about, Luc. Gall. 1, 

Syr. Dea 36, II. to leap among, τισι App. Annib. 23. 
μεταπήδησις, 9, a leaping from one place to another, Plut. 2.739 C. 
μεταπίνω, fut. - πίομαι, to drink after, Hipp. Acut. 393. 
μεταπιπίσκω, Causal of μεταπίνω, to give to drink, Hipp. 484. 20. 
μεταπυπράσκω, to sell after or again, A. B. 51. 
μεταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι -:---ἰο fall differently, undergo a change, 

whether, a, outwardly in form, μ. τὸ εἶδος Hdt. 6. 61; μ. εἰς ἄλλο 

εἶδος Plat. Crat. 440 B; é« γυναικὸς és ὄρνεον Luc. Philops. 2; absol., 

Plat, Crat. 440 A, etc.;—or, b. inwardly in mind, to change one’s 

opinion suddenly, τὸν ὁμόθεν πεφυκότα στέργων μετέπεσον Eur. 1. A. 

502; μ. ἐξ ἐχθίστου Ar. Av. 626; absol., Polyb. 5.49, 7- 2. of 

change of place, to migrate, be transferred, Arist. Meteor. 2. 4, 11, al. : 

so of votes, εἰ τρεῖς μόναι μετέπεσον τῶν ψήφων Plat. Apol. 36 A, ubi 

v. Stallb.; but, ὀστράκου μεταπεσόντος as the shell fell with the other 

side uppermost, proverb. of a sudden change (said to be borrowed from 

the game ὀστρακίνδα), Heind. Plat. Phaedr. 241 B. 8. of con- 
ditions, circumstances, μεταπίπτοντος δαίμονος Eur. Alc. 913; μ. ἄνω 

κάτω Plat. Gorg. 493 A; τοὐναντίον μ. (i.e. εἰς τ.) 14, Theaet. 162 D; 

τὸ τῆς τύχης γὰρ ῥεῦμα μ. ταχύ Menand, T'ewpy. 1 :— often of political 

changes, to undergo change or revolution, Thuc. 8. 68; μεταπεπτώκει 
τὰ πράγματα a revolution had taken place, Lys. 159. 16 ;—generally to 

change for the worse, cis δουλείαν Lycurg. 154.14, cf. Plat. Crat. 440 

B; ἐξ εὐτυχίας εἰς δυστυχίαν Arist. Post. 13, 3 ;—but also for the better, 

μ. ἐκ τοῦ κακῶς πράττειν Lycurg. 155. 32, cf. Dem. 805. 26; μεταπέσοι 

βελτίονα Eur. Ion 412. II. ς. gen. rei, to fall from, fail Of «5 

like Lat. spe excidere, ef ἣ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ μεταπίπτει Plat. 

Crat. 440 A; cf. ἐκπίπτω 1. 
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μεταπλασμός, 6,=foreg., Eccl. 2. in Gramm. metaplasm, the 
formation of cases of Nouns or tenses of Verbs from a non-existent nom. 
or pres., as ἀλκί from *aA¢, μετέπεσον from Ἐμεταπέσω. 

μεταπλάσσω, Att. -ττω, to mould differently, remodel, Plat. Tim. 50 
A; τι εἴς τι 18. 92 B; (so in Med., Anth. P. 9. 708) ; βίον μ. ἄλλοι ἄλλως 
Melinno in Stob. t. 7. 13. 

μεταπλέκω, fo wear differently, Greg. Naz. 

μεταπλέω, to change one's sailing, sail on another tack, Anon. in Anecd. 
Oxon. 3. 219: Ion, -πλώω, Opp. H. 3. 427. 

μεταπλόμενοι, of, the transformed, the deified, ap. Hesych. 

μεταπνέω, to recover breath, καμάτοιο from .. , Opp. H. 5. 314. 

μεταπνοή, ἧ, a recovering of brecth, Hesych. :—v. μετάφυξις. 

μεταποιέω, to alter the make of a thing, remodel, alter, Solon 1. 5, Dem. 
268.5; μ. τι εἴς τινα τρόπον Hipp. Fract. 768; τι ἀπό τινος Heliod. 5. 
29. II. Med. to make a pretence of, lay claim to, pretend to, 
c. gen. rei, e.g. ξυνέσεως, ἀρετῆς Thuc. 1.140., 2. 51; τέχνης Plat. 
Polit. 289 E:—in Hdt. 2. 178, οὐδέν σφι peredv μεταποιεῦνται, it is 
best to take οὐδέν σφι peredy absol., supplying the gen. τοῦ ἐμπορίου. 
“μεταποίησις, ἡ, a remodelling, C. 1. 5906, Eccl., etc. 

μεταποιητικός, 7, dv, fit, disposed for altering, cited from Eust. 

μεταποίνιος, ov, punishing afterwards, Anth. P. 5. 248. 

μεταποιπνύω, to wait upon, δέσποιναν ἐὴν μεταποιπνύουσαι Ap. Rh. 
4. 1113. 

μεταπομπή, 7, Ξε μετάπεμψις, Ep. Plat. 348 Ὁ, Ael. V. H. 13. 33. 

μεταπόντιος, ov, in the midst of the sea, Hesych. 

μεταπορεύδην, Adv. pursuing, Hesych. 

μεταπορεύομαι, fut. -evoopat, aor. -επορεύθην : Dep.:—to go after, 
follow up, like μετέρχομαι, ἔχθραν Lys. 187. 1: to pursue, punish, ~ 
ἀσέβειαν Polyb. 1. 88, 9, etc. 2. to seek after, canvass for, Lat. 
ambire, ἀρχήν Polyb. to. 4, 2. II. to go from one place to 
another, migrate, Plat. Legg. go4 C. 
᾿ μεταπορθμεύω, to ferry across, Arist. Plant. in prooem. 

μεταποροποιέω, --ποίησις, v. μετασυγκρίνω, --κρισις. 

μεταποτέον, verb. Adj. of μεταπίνω, one must drink [ὕδωρ] afterwards, 
Hipp. Acut. 394: so, ὕδατι χρηστέον, Ib. 

μετάπρᾶσις, ἡ, a selling by retail, retail-trade, Strab. 235. 

peranparys [a], ov, 6, a retail-dealer, Suid.; also παλιμπράτης. 

μεταπρεπήξ, és, distinguished among, c. dat. pl., δόμον .. μεταπρεπέ᾽ 
ἀθανάτοισιν 1]. 18. 370. 

μεταπρέπω, to distinguish oneself or be distinguished among, c. dat. pl., 
of stately animals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι Il. 2. 481, etc. ; or of heroes, 
μ. ἡρώεσσι, Μυρμιδόνεσσι, Tpweoat, etc., often in Hom. (esp. in Il.), and 
Hes.: also c. dat. modi, ἔγχεϊ Tpwol μεταπρέπω I am distinguished 
among the Trojans by the spear, Il. 16. 835, cf. 596, Hes. Th. 3773; so c. 
inf., μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσιν ἔγχεϊ μάρνασθαι 1]. 16. 194; c.acc., μ. 
ἠιθέοισιν εἶδος Ap. Rh. 2. 784. 

μεταπτοιέω, to flee cowering to another place, to seek refuge, Aesch. 
Supp. 331. 

μετάπτωσις, 4, change, Plat. Legg. 895 B, etc.; ὁ βίος ἀδήλους τὰς 
μ. ἔχει Menand. Monost. 581; εἰ .. εἰς μ. ἔσται ὃ dypos if it shall be 
transferred, C. I. 3702; ἡ ἐκ τύχης ἄνω καὶ κάτω μ. Ael. V. H. 2. 
29. II. change of party, εἴς τινας Polyb. 3. 99, 3. 

μεταπτωτικός, 4, όν, liable to change, of the quantity of vowels, com- 
mon, Dion. H. de Comp. 14 :—so μετάπτωτοξβ, ov, Plut. 2. 447 A, M. 
Ant. 5.10. Adv. -rws, Arr. Epict. 2. 22, 8. 

μεταπύργιον, τό, -- μεσοπύργιον, Thuc. 3. 22, Lys. ap. Harp. 

μεταπωλέω, = μεταπιπράσκω, τῶν μεταπωληθέντων C. 1. 1690. 15. 

μετ-αρδεύω, fo water, Heraclid. Alleg. 

μετ-ἄρίθμιος, ov, counted among, ἀθανάτοισιν h. Hom. 25. 6, cf. Ap. 
Rh. I. 205. 

eee fut. -ρεύσομαι, to flow differently, to change to and fro, ebb 
and flow, ὥσπερ Evpimos Arist. Eth. N. 9. 6, 3, cf. Aretae. Caus. M. Ac. 
2 Ts 2. to change from one side to the other, as from right to left, 
Plat. Theaet. 193 C; μ. πᾶν τὸ ἔθνος εἰς αὐτόν Joseph. B. J.1.4,53 τὰ 
πράγματα μ. eis Μιθριδάτην Ath, 212 A. 

μεταρριζόω, fo move the roots, uproot, Nonn. D. 21. 104. 

μεταρρϊπίζω, to fan into flame, Nonn. Ὁ. 2. 408, 

about; in Pass., μ. ἅμα τισί Arr. Epict. 1. 4, 19. 

μεταρρίπτω, fut. yw, to turn upside down, Simon. 43, Dem. 797. 11: 
to bring over from one party to another, Polyb. 17. 13, 8, etc. 

μετάρροια, 7, a change of stream, reflux, τοῦ πνεύματος Arist. Meteor. 
2. 8, 20, cf. Diod. 3. 51 :—also perappoy, Greg. Naz. 

μεταρρυθμίξω, ἐο change the form or fashion of a thing, to remodel, τὰ 
γράμματα Hdt. 5. 58; πόρον Aesch. Pers. 747; τὴν λέξιν Arist. Phys. 
I. 2, 11 :—Pass. to have one’s form changed, Id. Cael. 3. 8, 2. 2, 
esp. to reform, amend, Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. το. 9, 
5. II. to make in a different form, Plat. Tim, 46 A, gt Ὁ, in Pass. 
perappvOptors, ἡ, alteration, Tzetz. Hes. Op. 32. 
μεταρρυθμόω, = μεταρρυθμίζω, Hesych. 
μεταρρνΐσκομαι, Pass.,=merappém, Eust. Opusc. 128. 91. 
μετάρρὕσις, 7, (μεταρρέω) -- μετάρροια, Niceph. Blemm. 
μεταρσιο-λέσχηπ, ov, 6, -ε μετεωρολέσχης, Plat. Sisyph. 389 A. 
μεταρσιό-λεσχία, 4, -- μετεωρολογία, Plut. Pericl. 5. 
μεταρσιο-λογικός, 7, dv, = μετεωρολογικός, Theophr. ap. Diog.L. 5.44. 
μετάρσιος, Dor. πεδάρσιοβ, ov, also a, ον Hdt. 7. 188, Eur. I. T. 271 
(μεταίρωλ :—used by Poets (never in good Att. Prose) just like μετέωρος, 
raised from the ground, high in air, Lat. sublimis, Trag. (though Aesch. 


11. to blow 


has it only in Dor. form); ἐσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ μετάρσιος Soph. Tr. 
ee toe b . | 7865 perdporo on διεσπείροντο melted into air, Id. Ant. 1009 ; 
/ d by 


=sq,, Eust. 58. 35- gitize 


ρώσπουσι are scattered to the winds, Aesch. Cho. 
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846; ὑπὲρ πυρᾶς perapoia ληφθεῖσ᾽ Eur. 1. T. 27; μετάρσιον πλευρὰν 
ἔπαιρε Id. Hec. 499; πτερωθεὶς βούλομαι μ. ἀναπτέσθαι Ar. Av. 1382; 
ναῦς Gppev’ ἔχοισα μετάρσια having her sails hoisted, Theocr. 13. 68 :— 
τὰ μ.-ε μετέωρα, the shy, heavens, Theophr. Ign. 3; πῦρ p.,' opp. to 
αἰθέριον, Dion. H. 16. 1. 2. like μετέωρος 1. 3, on the high seas, 
out at sea, ὅσας δὲ τῶν νεῶν perapolas ἔλαβε 6 ἄνεμος Hat. 7. 
188. II. metaph. in air, high above this world (οἴ. μετέωρος τ. 
2), διὰ μούσας καὶ μετάρσιος ἧξα Eur. Alc. 963; μ. ὕμνος Epigr. Gr. 
882; ἡ πάρος ἀγλαΐῃσι μ. elated, Anth, Ῥ, 5. 273. 2. of things, 
airy, empty, κόμπος Eur, Andr. 1220. III. in Medic., of the 
breath, high, quick (cf. Horat. sublimi anhelitu), Hipp. 647. 26; πνοὰς 
θερμὰς πνέω μετάρσι᾽, od βέβαια (neut. pl. as Adv.), Eur. H. F. 1093; of 
the face, flushed, Hipp. 638. 31. 

μεταρσιόω, to raise aloft :—Pass., νέφος μεταρσιωθέν Hat. 8, 65. 
μέτ-αρσις, ews, ἧ, transplantation, Theophr. C. P. 1. 4, 2. 
μετασεύομαι, Ep. aor. perécotro: (Hom. doubles the o metri grat.) : 
Pass. To go with or after, πολλαὶ δὲ μετεσσεύοντο γεραιαΐ Il. 6. 
296:—to rusk towards or after, ᾿Αθηναίη δὲ μετέσσυτο 21. 423: Cc. 
acc. to rush upon, μετέσσυτο ποιμένα λαῶν 23. 389. II. ¢o 
rusk back, Ap. Rh. 4. 1270. 

μετασκαίρω, to skip among or after, Arat. 280. 

μετασκάπτω, to transplant, Hesych, 

μετασκευάζω, fut. dow, to put into another dress (σκεύη), to change 
the fashion of, transform, ἑαυτόν Ar. Eccl. 499; τὰ ἅρματα Xen. Cyr. 
6. 2,8; μ. νόμον to alter a law, insert something in it, Dinarch. 95. 
31. II. Med. to pack up so as to shift one’s quarters, μετασκευα- 
Gdpevos τὸν ὅλον οἶκον Dion. H. 4.6; τὰ αὑτοῦ παρά τινα Xen. Eph. 5, 
135 absol. to shift oneself, éx .. εἰς... Luc. Tox. 57. 2. to clothe 
oneself differently, οἰκετικαῖς ἐσθήσεσιν p. to disguise oneself in.. , 
Polyaen. 6. 49; so in pf. pass., πόθεν μετεσκεύασθε ; Philostr. 660. 
μετασκεύασις, ews, 77, = μετασκευή, Eust. Opusc. 50. 69. 
μετασκευαστικός, 4, dv, fit for altering, Diog. L. 3. 100. 

μετασκενή, ἡ, alteration, amendment, Dion. H. de Comp. p. 39. 
μετασκενωρέομαι, Dep. fo alter, Plat. Polit. 276 C. 

μετάσκεψις, ews, 9, a change of view or purpose, Cyrill. 

μετασκηνόω, to go from one dwelling to another, Diod. 14. 32. 
μετασκιρτάω, to leap to another place, Jo. Chrys. 

μετασοβέω, to drive by scaring, Cyrill. 

μετασπάω, fut. dow, to draw over from one side to another, πειρᾷ 
μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς λέγων Soph. O. C. 774. 

μετασπόμενος, μετασπών, v. sub μεθέπω. 

μέτασσαι, αἱ, in Od. 9. 221 of lambs, -- μεταγενεῖς, χωρὶς μὲν πρόγονοι, 
χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ ἕρσαι, i.e. the early-born, those born 
Zater, and the freshlings or late-born. (From μετά, after ; cf. ἔπισσαι 
(from ἐπί), περισσός (from περί). ὁ 

μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύομαι, Il. 

μετάστᾶσις, ἡ, (μεθίστημι) a removing, removal, κακοῦ Andoc. 20. 
37. 2. ἴῃ Rhet. a removal of the scene to some hypothetical con- 
dition, Quintil. 3. 6, 53 and 68. 11. (μεθίσταμαι) a being put 
into a different place, removal, migration, of Place, p. ἐξ οἰκείας εἰς 
ἀλλοτρίαν Plat. Tim. 82 A; εἰς τὴν γείτονα πόλιν Id. Legg. 877 A; 
being something short of banishment, Id. Epist. 356 E: then, generally, 
μετάστασιν ἔχειν to admit of removal, of diseases, Hipp. 1253 A; 
μ. ἡλίου an eclipse, Eur. 1. T.816; τοῦ βίου μ. departure from life, 
Id. Fr. 558; and without βίου, Simon. 39; μ. κακοῦ release from evil, 
Andoc. 20. 36:—on the Att. stage, the exit of the chorus, cf. πάρο- 
δος Il. 2. a changing, change, μορφῆς, γνώμης Eur. Hec. 1266, 
Andr, 1003 ; θυμῷ μετάστασιν διδόναι to allow a change to one’s wrath, 
i.e, suffer it to cease, Soph. Ant. 718; τῶν φρενῶν p. Alex. Incert. 
41. 3. a change of political constitution, revolution, éx στάσεως 
μετάστασις Thue. 4. 74, cf. Plat. Legg. 856 C: at Athens, esp., che Re- 
volution of 411 B.C., Lys. 184. 6, etc. 

μεταστᾶτέον, verb. Adj. one must alter, Isocr. 109 B. 
μεταστἄτικός, ἡ, dv, denoting change, of particles, Schol. Thuc. 
μεταστᾶτός, 7, dv, removed, Hipp. 302. 31. 

μεταστείχω, Zo go in quest of, τινά Eur. Hec. 509, Supp. 90. 
absol. to depart, Ap. Rh. 3. 451. 

μεταστέλλομαι, Med., like μεταπέμπομαι, to send for, summon, τινα 
Luc. Alex. 55; also in Act., Id. Contempl. 12. . 

μεταστένω, to lament afterwards, ἄτην δὲ μετέστενον Od. 4. 261; μὴ 
μεταστένειν πόνον (MSS. πόνων) Aesch, Eum. 59. II. to lament 
after this or next, σὸν ἄλγος Eur. Med. 996; cf. μετακλαίω. 
μεταστεφᾶἄνόω, to put on a different wreath, Eumath. p. 73. 
μεταστήθιος, ov, between the breasts, Suid. 

μεταστοιχεί or -{, Adv. all in a row, στὰν δὲ μ., of chariots ready to 
start in a race, 1]. 23. 358; of runners, Ib. 754. 

μεταστοιχειόω, Zo change the elementary nature of a thing, μ. γῆν to 
transform earth into water, of Xerxes, Philo 1. 674. 

μεταστοιχείωσις, ἡ, α remodelling, transformation, Eccl. 
μεταστοιχίξομαν, Pass. to be renewed, Cyril. 

μεταστονἄχίζω, to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 92. 
μεταστρἄτεύομαι, Med. of troops, o go over to another general, és 
τὸν Σύλλαν App. Mithr. 51. 

μεταστρἄτοπεδεύω, to shift one’s ground or camp, Polyb. 3. 112, 2:— 
so in Med., Xen. Cyr. 3. 3, 23; πρὸς τὸ ἄστυ Id. Ages. 2, 18, etc. 
μεταστρεπτέον, verb, Adj. one must retort, Arist. Soph. Elench. 27. 
μεταστρεπτικός, 7, dv, fit for turning another way, fit for directing, 
ἐπί τι Plat, Rep. 525 A. 
μεταστρέφω, fut. yw; aor. pass. -εστρέφθην Il, -εστράφην [ἃ] 
Att. To turn about, turn round, turn, τῷ, κε Ποσειδάων͵.. αἶψα 
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μεταρσιόω — μετατρέπω. 


μεταστρέψειε νόον 1]. 15. 52; εἴ κεν ᾿Αχιλλεὺς Ex χόλου .. μεταστρέψῃ, 
φίλον ἧτορ 10. 107; μετ. ἑαυτὸν πρὸς τὸ μαλθακώτερον Ar. Ran. 
538; τὸ πρόσωπον πρός τι Plat. Symp. 190 E:—Pass. to turn oneself 
about, turn about, whether to face the enemy, στῇ δὲ μεταστρεφθείς IL. 
11. 595-, 15. 591, cf. Hdt. 7. 211; or to flee, τῷ δὲ μεταστρεφθέντι 
μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 1]. 8. 258., 11. 447; then, simply, Zo turn 
round, Hdt. 3. 121, Plat. Phaedo 116 Ὁ, etc.; to turn about (to see if 
any one follows), Dem. 585.11, cf. Ar. Lys. 125. 2. to turn round, 
retort, αἰτίας Dem. 1032. I. 8. to twist or turn all ways, μετα- 
στρέφοντα τὸν λόγον βασανίζειν Plat. Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ 
κάτω 1d. Phaedr. 272 B: to turn upside down, μ. τύχη ἅπαντα Philem. 
Incert. 14:—Pass., τἄνω κάτω ὁ Bios μεταστραφείς Menand. ᾿Αδελφ. 
4. 4: to pervert, make a bad use of, δύναμιν Plat. Rep. 367 
A. 5. to change, alter, τὸ δίκαιον οὐκ ἔστι μεταστρέψαι Arist. 
Rhet. 1.15, 24, cf. 3.11, 6:—Pass., ὁρᾶς γὰρ τἄμ᾽ ὅσῳ μετεστράφη how 
my fortunes are changed, Eur. Bacch. 1330; τὸ ψήφισμ᾽ ὅπως pera- 
στραφείη Ar. Ach. 537. 6. μ. τι ἀντί τινος to use one for another,’ 
Plat. Crat. 418 C. II. intr. to turn another way, change one’s 
ways, ἢ τι μεταστρέψεις ; Il. 15. 203; aor. part. μεταστρέψας, contrari- 
wise, Plat. Gorg. 456 E, Rep. 587 Ὁ. 2. to turn so as to punish . 
or avenge, of the gods, μή τι μεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα 
Od. 2.67; cf. μετάτροπος 2. 8. c. gen. to care for, regard, Eur. 
Hipp. 1226; cf. μετατρέπω. 

μεταστροφάδην, Adv. backwards, Byz. ace ΠΣ 

μεταστροφή, 7), a turning from one thing ἐο another, ἀπό τινος ἐπί τι 
Plat. Rep. 525 C, 532 B. 

μεταστρωφάυ, = μεταστρέφω, Procl. h. Sol. 16:—Med., Orph. Lith. 733. 

μεταστύλιον, τό, a colonnade, Dio C. 68. 25. 

μεταστὔφελίζω, zo strike rudely, Nonn. Ὁ. 17. 164. 

μετασυγκρίνω [1], ἐο discharge peccant humours through the pores, to 
employ diaphoretics, a term of the Methodic school of medicine, v. Foés. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω, Diosc. 4. 157. Ν 

μετασύγκρϊἴσιξ, ἡ, the discharge of p th 
3-43: also μεταποροποίησις, Galen. Io. gI. 

μετασυγκρϊτικός, 7, dv, diaphoretic, δύναμις Diosc. 4. 157. 

μετασυλλογίζομαι, Med. to argue again, Theod. Metoch. ἡ 

μετασυνεθίζομαι, Pass. to have the custom changed, Galen. 5. 146. 

μετασυντίθημι, to arrange differently, Dem. Phal. 59 and 249. 

μετασύρω [Ὁ], to drag to another place, Eust. 32. 42. 

μετασφαιρισμός, 6, the throwing of a ball away, Antyll.ap. Oribas. p.123. 

μετάσχεσιξ, ews, 7, participation, Twos in the nature of a thing, like 
μέθεξις, Plat. Phaedo 101 C. 

μετασχημᾶτίζω, fut. Att. ἐῶ, ἐο change the form of a person or thing, 
Plat. Legg. 903 E, Arist. Gen. et Corr. 2. 9, 8 :—Pass. to be changed in 
form, Plat. Legg. 906 C, Arist. Cael. 3. 1,8, G. A. 2. 7, 19. 11. μ. 
τι εἴς τινα to transfer as in a figure, τ Ep. Cor. 4. 6. 

μετασχημάτϊἴσις, 7, change of form, Arist. Phys.1. 7, 7, Cael. 3. 7, 6, 
de Sens. 6, 15; and μετασχημᾶτισμός, 6, Plut. 2. 687 B. 

μετασχιστί, οὔ, ὁ, a divider (Ὁ). Ο. 1. 4862 ὃ. 

μετάταξις, ews, ἧ, change in the order of battle, Polyb. Exc. Vat. p. 392. 

μετατάσσω, Att. -ττω, to transpose, Arist. Metaph, 6.12,12. 11. 
Med. to change one’s order of battle, Xen. Cyr. 6.1, 433 μετατάσσεσθαι 
παρ᾽ ᾿Αθηναίους to go over and join them, Thuc. I. 95; p. ἐκ πίστεως 
eis πίστιν Clem. Al. 940. ; 

μετατίθημι, fut. -θήσω: I. to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόσον 
κέλαδον μετέθηκεν (v.1. μεθέηκεν) then he would not have caused so 
much noise among us, Od. 18. 402. II. to place differently, 1. 
in local sense, to transpose, eis τὸ πρόσθεν Plat. Symp. 191 B,C; εἰς 
βελτίω τόπον Id. Legg. 903 C:—Pass., Arist. Interpr. 10, 16, al.; in 
Logic, of a proposition, to be transposed or converted (like ἀντιστρέφω), 
Id. An. Pr. 1. 45, 10. 2. to change, alter, of a treaty, Thuc. 5. 
18; τὸ νῦν ῥῆθεν Plat. Polit. 297 E, cf. Xen. Mem. 3.14, 6; μ. τινὰ 
és πτηνὴν φύσιν Anth. P. 11. 367; μ. τὰς ἐπωνυμίας ἐπὶ ὑός to change 
their names and call them after swine, Hdt. 5. 68; μ. τι ἀντί τινος to 
put one thing in place of another, substitute, Dem. 303. 9, cf. Plat. Legg. 
683 B: to correct, amend, Polyb. 1. 67, 4. 3. Med. to change 
what is one’s own or for oneself, μ. τὰ εἰρημένα Xen. Mem. 4. 2, 18; 
τοὺς νόμους Ib. 4. 4,143 τὴν δόξαν Dem. 304-3; τὸν τρόπον Id. 450. 
21:—absol. to change one’s opinion, retract, Plat. Rep. 345 B, etc.; 
whence Dionysius of Heraclea, who went over from the Stoics to the 
Cyrenaics, was called μεταθέμενος, turn-coat, Diog. L. 7. 37, 166. b. 
μετατίθεσθαι τὴν γνώμην to change to or adopt a new opinion, Hat. 7. 
18; (but, μ. τῆς γνώμης to change from .., App. Civ. 3. 29, cf. Diod. 
16. 31); μετέθου λύσσαν thou hast changed to madness, Pors. Eur. Or. 
248; μ. τὸ ὄνομα τὸ viv adopted their present name, Paus. 7. 26, 3:— 
but, 6. μ. [τὸν φόβον] to get rid of, transfer one's fear, Dem. 287.73 
τῇ μισθαρνίᾳ ταῦτα μετατιθέμενος τὰ ὀνόματα transferring .. , Id. 320. 
12. d.c. inf, μ. ἀντὲ τοῦ ἀπχήστως .. ἔχοντος βίού τὸν κοσμίως... 
ἔχοντα βίον ἑλέσθαι to change one’s mind and determine to choose .. , Plat. 
Gorg. 493 C. 8. ο. dupl. acc., τὸ κείνων κακὸν τῷδε κέρδος μ. to alter 
their evil designs into gain forhim, Soph.Ph.515. 4. Pass. to be changed, 
to alter, μετετέθην εὐβουλίᾳ Eur. 1. A. 388; μ. és ἹΡωμαίους to pass over, 
App. Hisp. 17; πρὸς τὴν Ῥωμαίων αἵρεσιν Polyb. 26. 2, 6, etc. ᾿ 

μετατίκτω, to bring forth afterwards, Aesch. Ag. 76ο, in tmesi. 

μετατρέπω, fut. Yo, to turn back or dway, μοῖραν Pind. Fr. 164; μετὰ 
δ᾽ ὑμέας ἔτραπεν afca Ap. Rh. 3. 261. II. mostly in Med. to 
turn oneself round, turn round, θάμβησεν δ᾽ ᾽᾿Ἀχιλεύς, μετὰ δ᾽ ἐτράπετ᾽ 
Il. 1. 199, etc. ς᾽ Ὡ. ¢o look back to, care for, shew regard for, c. 
gen., Τρώων, τῶν οὔτι μετατρέπει οὐδ᾽ ἀλεγίζεις τ. 160, cf. 12. 238; 


σχέτλιος οὐδὲ ὌΝ φιλότητος 9. 630 (626): cf. ἐντρέπω 11. 
Microso 
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2, ἐπιστρεφω 11. 3, μεταστρέφω τι. 2.—This compd. seems not to have 
been used in Att. 
μετατρέφω, to bring up among, τισί Ap. Rh. 1. 198., 2. 1234. 
go gee fut. -θρέξομαι : aor. -ἐδρᾶμον :—to run after, τινά Phryn. 
om. Kpov. 1; οὔκουν nap’ ᾿Αθηναίων od μεταθρέξει; τι an 
it from the A., Ar. Pax ἐν δ ms Paice γον EO Ee 
Σ γετοτροπαλίζομαι, Pass. to turn about, οὔτι μετατροπαλίζεο φεύγων 
. 20. 100. 
μετατροπή, ἡ, (μετατρέπω τι. 2) retribution, 
ἔπεισιν ἔργων Eur. Andr. 492; 
ap. Stob. 534. 37. 
μετατροπία, ἡ, a ἔπη of fortune, a reverse, Pind. P. 10. 31. 
μετάτροπος, ov, turning about, returning, Anth. P. 7. 506, Call. Del. 
99 2. turning round upon, δαίμων μ. ἐπί τινι Aesch. Pers. 942 ; 
ἔργα μετάτροπα, =epya ἄντιτα, παλίντιτα, deeds that turn upon their 
author ot are visited with vengeance, Hes. Th. 8g ;—and there is prob. 
the same collat. notion of vengeance in μ. αὖραι, Eur. El. 1147, and 
πολέμου μετάτροπος αὔρα, Ar. Pax 945. Cf. μετατροπή. 
μετατρωπάομαι, post. for μετατρέπομαι, Ap. Rh. 3. 297. 
μετατρωχάω, post. for μετατρέχω, Rhian. 1. 17. 
μετατύπόω, to transform, τι ἀντί τινος Philo 2. 360 :—Pass., χρόνῳ 
᾿“μετατυπωθῆναι Clem. Al. 631, cf. Eust. 75. 5. 
_perarimwois [0], ἡ, the conversion of a compound word into two 
simple ones, as ἀκρόπολις into ἄκρα πόλις, Eust. 626. 48, cf. 75. 4. 
μετ-αυγάζω, to look keenly after, look about for, τινά Pind. N. το. 
114. ΤΙ. to shine, glitter, Philostr. 793. 
μετ-αυδάω, fut. ἥσω, to speak among, and so to address, in Hom. 
always ¢. dat. pl, ἀθανάτοισι, ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 sing. 
impf. μετηύδα, except in Od. 12.1 53, 270, where we have I sing. pe- 
τηύδων : cf. μετάφημι, μεταφωνέω. II. later also c. acc. pers. 
to.accost, address, Ap. Rh. 2. 54, Mosch. 4. 61. 
μετ-αῦθις, Ion. μετ-αῦτις, Adv. afterwards, thereupon, Hat. 1. 62, 
Aegch. Eum. 478, 498. 
μέτ-αυλος, ον, Att. for μέσαυλος. 
μετ-αὐρῖον, Adv.: ἡ y. (sc. ἡμέρα), the day after to-morrow, Gloss. 
μετ-αυτίκα [1], Adv. just after, presently after, Hdt. 2. 161., 5. 112. 
μετ-αῦτις, Ion. for μεταῦθις. 
: pet-auxévios, ov, belonging to or behind the neck: τὰ μ. the back of 
the shoulders, Poll. 2. 117. 
μεταφέρω, fut. μετοίσω :—to carry over, transfer, τι εἴς τι Plat. Tim. 
73 Ε; τὰς τριηραρχίας ἐκ τῶν ἀπόρων εἰς τοὺς εὐπόρους Dem. 262. 25; 
ἀπὸ τούτου εἰς ἕτερον δικαστήριον Lex ap. Eund. 545.10; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι Id. 724. fin., 491. τό; μ. κέντρα πώλοις to apply the goad to the 
horses iz turn, Eur. Phoen. 179; so, p. én’ ἀνθρώπους τὰς μηχανάς 
Xen. Cyr. 1. 6, 39; μ. τὰ σκεύη Theophr. Char. 10; μ. τι ἐπὶ τἀληθές 
to reduce it to.., Plat. Tim. 26D; μ. τὰ ὀνόματα eis τὴν αὑτῶν 
φωνήν to translate them into their own language, Id. Criti. 113 A, cf. 
Dem. 495. 14:—Med. to bring over with one, ἐξ Αἰγίνης ᾿Αθήναζε 
Theopomp. Hist. ap. Ath. 595 B:—Pass. to be transferred, eis ποίησιν 
Plat. Prot. 339 A. 2. to change, alter, εἰ καὶ πάλιν γνώμην μετοί- 
ges Soph. Ph. 962; μ. τοὺς χρόνους Dem. 303. 8; τὰ δίκαια, τὴν 
ἀξίωσιν to change, confound, Aeschin. 81. 33., 85. 17; of poets, μι. ταὐτ᾽ 
ἄνω τε καὶ κάτω Xenarch. Mop. τ. 2:—Pass., κύνες πυκνὰ μεταφερό- 
- pevat doubling and casting about, Xen. Cyn: 4, 5. 3. in Rhetoric, 
to transfer a word to a new sense, use it in a changed sense, and absol. 
to employ a metaphor, Arist. Eth. N. 9. 5, 3, Rhet. 3.2, 12, ἃ]. ; cf. 
μεταφορά. 4, μ. τοὔνομα ἐπὶ τὸν λόγον to refer the word to 
its original meaning, explain it etymologically, Id. Top. 2. 6, 2. 
μετάφημι, like-peravddw, to speak among, and so to address, Hom. 
(who only uses 3 sing. impf. μετέφη), c. dat. pl., e. g. τῇσι (sc. Suwais) 
Od. 18. 312; elsewhere, Hom. always joins it with τοῖς or τοῖσι, which 
in Od. may be taken as dat. pers. (like τῇσι supr.), he addressed them; 
but in Il, 2. 411., 4. 153., 19. 55, @ single person is spoken to, so that 
here τοῖς must be dat. rei. (sub. μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake, 
and so we might explain the places of the Od., except 18. 312 (supr. 
- cit.).. 2. c. acc. pers., like προσέφη, Il. 2. 795.—Cf. μετεῖπον. 
μεταφημίζω, to change the name, Manetho 2. 136:—Med. ¢o call by 
@ new name, Rhian. ap. Schol. Ap. Rh. 3. 1090. 
μεταφοιτάω, Zo pass from one to another, παρ᾽ ἀλλήλων μ. τι Strab. 783. 
μεταφορά, %, a transference, Nicomach. EiA. 1. 35. 2. in Rhetoric, 
transference of a word to a new sense, a metaphor, trope, Lat. translatio, 
Isocr. 190 D, cf. Arist. Poét. 21, 7, Rhet. 3.10, 7, al. 
μεταφορέω, = μεταφέρω 1, Hdt. 1. 64., 2. 125. 
μεταφορητός, dv, to be carried from one place to another, portable, 
Arist. Phys. 4. 4, 18. 2 
μεταφορικός, ή, dv, apt at metaphors, Arist. Poét. 22,16, Fr.59. ΤΊ, 
metaphorical : Adv. --κῶς, Plut. 22. 884 A. 
μεταφράζω, to paraphrase, to translate, Dion. H. de Thuc. 45, Plut. 
Cato Ma. 19, Cic. 40. II. Med. Zo consider after, ταῦτα pera- 
φρασόμεσθα καὶ αὖτις 1]. 1. 140. 
μετάφρᾶσι, ἡ, α paraphrasing, Plut. Demosth. 8, Phot., etc, 
μεταφράστης (not μεταφραστής, Lob. Paral. 448), ov, 6:—one who 
changes from one style into another : a translator. 
petradpacrikés, 7, dv, of or for perdppacts, cited from Eust. 
μετάφρενον, τό, properly, the part behind the midriff (uerd τὰς φρένα), 
the broad of the back, and then, generally, the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ 
πῆξεν ὥμων μεσσηγύς 1]. 5. 40, 56; μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν 
2. 265, εἴς. ; μετ. ἠδὲ καὶ ὥμους (of a woman), Od. 8. 528, etc., cf. 


ἔτι σε μετατροπὰ τῶνδ᾽ 
μ. λαμβάνειν ἐπὶ τὰ βελτίονα Hippodam. 
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12 sq., Luc. D. Meretr. 4. 2. II. in Medic. writers, the parts 
about the kidneys, and the back of the head, Rufus, etc. 

μεταφρίσσω, fut. gw, to shiver after, to get a chill, Hipp. Coac. 133. 

μεταφύομαι, Med., c. aor. 2 ἐφῦν, inf. φῦναι : pf. πέφῦκα :—to become 
by a change, ἀλλοῖοι μετέφυν Emped. 376; ἀνδρῶν ὅσοι δειλοὶ [ἦσαν] 
γυναῖκες μετεφύοντο grew into women, Plat. Tim. 90 E 2. to 
grow after, of μεταφύντες (sc. ddovres) Hipp. 251. 54. 

μεταφύτεύω, to transplant, shift, Theophr. Η. Ρ. 2.6, 3, Philem. Incert. 
54; f.1. μεταφυτέω, in Hipp. Aer. 288. Hence μεταφὕτεία, 7, a trans- 
planting, Theophr. H. P. 2.6, 3: and μεταφύτευσις, ews, ἡ, Geop. 3. 2,1. 

μεταφωνέω, like peravddw, to speak among, c. dat. pl., Μυρμιδόνεσσι 
Il. 18. 323, etc, 2. ς. acc. pers. to accost, Ap. Rh. 1. 702. 

μεταχάξομαι, Dep. zo shrink from, c. gen., Ap. Rh. 3. 436. 

μεταχάλκευσις, ἡ, the working of metals into a new form, Cyrill. 

μεταχαλκεύω, ἐο work metals into a new form, Cyrill. 

petaxapakrnpife, to change the character, Julian. Ep. 42: to change 
the orthography, Schol.l.14.241 :—peraxapaxtyptopos, 6, Ammon. 11. 

petaxdpatis, ews, ἡ, a remodelling, Cyrill. 

μεταχἄράσσω, to grave anew, remodel, Menand. Incert. 21. 

μεταχείμᾶσις, ἡ, an after-storm, Veget. 4. 40. 

μεταχειρίζω : aor. -εχείρισα :—but more commonly as Dep. perayet- 
pifopar: fut. Att. --τοῦμαι Lys. 169. το, Plat.: aor. -εχειρισάμην Ar. 
Eq. 345, Plat., etc., rarely -εχειρίσθην Plat. Phaedr. 277 C: pf. - κεχεί- 
ρισμαι (infr. 5). To have or take in hand, handle, σκῆπτρον pera- 
χειρίζων Eur. Fr. 904. 7: so, in Med., Hdt. 2. 121, 1, Plat. Phaedr. 
240 E; always c. acc. (for the gen. in Rep. 417 A belongs only to ἅπ- 
τεσθαι, and in Parmen. 130 Ὁ ὧν is attracted into the case of its 
antec.). 2. to have in hand, administer, manage, like French 
manier, χρήματα Hat. 3.142: so in Med., Πηνελόπης ἱστὸν μεταχειρί- 
ζεσθαι Plat. Phaedo 844, cf. Luc. Indoct. 29. 3. to manage, 
arrange, conduct, Lat. administrare, τὰ περὶ τὰς ναῦς, τὸν πόλεμον, TA 
δημόσια Thuc. 1.13., 4. 18., 6.165 πρᾶγμα ὀξέως μ. Id. 6. 12 :—so as 
Dep., μεταχειρίζεσθαι πρᾶγμα Ar. Eq. 345; 6 νοῦς τὸ σῶμα μ. governs 
it, Xen. Mem. 1. 4, 17. 4. to practise, pursue an art, study, etc., 
Lat. tractare, exercere, μεταχειρίζεσθαι μουσικήν, φιλοσοφίαν, etc., 
Plat. Polit. 268 B, Rep. 497 Ὁ, al.; also c. inf. to study to do, Id. Meno 
81 A. 5. c. acc. pers., an Adv. being commonly added, to handle, 
treat, or deal with in a certain way, χαλεπῶς τινὰ μεταχειρίζειν Thuc. 
7. 87; ὠμῶς τινὰ μεταχειρίζεσθαι Dem. 753. 13. cf. Antipho 113. 29; 
(so, ds ἀλυπότατα μ. πάθος Lys. 169. 9); 4050]. ¢o ¢reat, of physicians, 
Plat. Rep. 408 C. 6. pf. μετακεχείρισμαι, to have put into one’s 
hands, τὰς μεγίστας ἀρχὰς μ. Plat. Tim. 20 A; μ. παιδείαν to have re- 
ceived an education, Id. Legg. 670 E. 

μεταχείριος, ov, in the hands, μ. €xdoros-Nonn. Jo. 18. v.36; of slaves, 
C. I. 3344. II. over the hands, χέων p. ὕδωρ Nonn. Jo. 13. v. 8. 

μεταχείρἴσις, ews, 4, a handling, treatment, ποιήσεώς τε καὶ πεζοῦ 
λόγον Dion. H. de Rhet. 4. 1 for —yots :—medical treatment, Galen. 

μεταχειρισμός, 6, =foreg., Cornut. N. D. 209, and late writers. 

μεταχειριστέον, one must take in hand, treat, ἀμπέλους Geop. 7. 18; 
metaph., Arist. Rhet. Al. 39, 3, Clem. Al. 151. 

μεταχεύομαν, Med. to pour back into oneself, suck back, Opp. H. 1. 572. 

μεταχθόνιοξ, ov, or a, ov, to land, μιν πλημμυρὶς .. μεταχθονίην ἐκόμισ- 
σεν Ap. Rh, 4. 1269. II. on earth, Nonn. Jo. 20. 18; cf. μεταχρόνιος. 

μετάχοιρον, τό, an after-pig, i.e. the smallest, weakest of the litter, 
Arist. H. A. 6. 18, 27, G. A. 2. 8, 24:—-peraxoupa should be restored 
for μετάχοιροι in Poll. 1. 251, cf. 6.55., 7. 187. 

μεταχρημᾶτίζω, to call by a different title, Diod. Excerpt. 629. 41. 

μεταχρόνιος, ον, poét. a, ov, (χρόνος) properly, = μετάχρονος, happen- 
ing afterwards, and so in Tryphiod. 1, Luc. Alex. 28; but, II. 
in Hes. Th. 269, Ap. Rh., Nonn., etc., it is used like μετέωρος, perdp- 
σιος, above the earth, high up: the places are collected by Ruhnk. ap. 
Gaisf. Hes. l.c., and in all of them Brunck would substitute μεταχθόνιος 
for it, as suggested in Schol. Ap. Rh. 2. 587: but the Gramm. distinctly 
recognised this use of μεταχρόνιος, E. M. 581. 42, Suid. 

μετάχρονος, ov, after the time, done later, Luc. Salt. 80. 

μεταχρωματίξομαι, Pass. tobe painted in adifferent colour, Eumath. p.133. 

μεταχρώννῦμι, to change the colour of a thing, Eumath. p. 121, Suid. 

μεταχρωστέον, verb. Adj. one must dye, Clem. Al. 291. 

μεταχῦμίζομαι, Pass. to have the taste changed, Walz Rhett. 3. 532. 

μεταχωνεύω, Zo melt anew, Byz. : 

μεταχωρέω, to go to another place, change one’s place, migrate, retire, 
τόπων μετά που χωρεῖτ᾽ éx τῶνδε Aesch. Pr. 1060; μ. εἰς τόπον Xen. 
An, 3. 4, 26; τὸ φὸν μ. κάτω Arist. G. A. 3. 3,9; of birds of passage, 
to migrate, és τὴν Λιβύην Ar. Av. 710; of men, ἕο emigrate, Thuc. 2. 
72: also 2o withdraw from a meeting, retire, Id. 5.112; to go over to 
another party, Plut. Demetr. 29; μ. εἰς τἀναντία Dion. H. de Comp. 11: 
to change, εἰς φύσιν τινός Ael. N. A. 9. 43. 

μεταχώρησιξ, ews, 7, a change of place, change, Eust. 1259. 61. 
μεταψαίρω, to brush against, ποδὲ πέτρον Eur. Phoen. 1390. 

μεταψἄλάσσω, to remove, put elsewhere, Hesych. 

μεταψηφίζω, to transfer by a decree, App. Civ. 4. 57, in Pass. 
perdiputis, ἡ, recovery of breath, Hesych. (as Voss for μετάμιξι). 
μετ-εγγράφω, to put upon a new register, Ar. Eq. 1370, in fut. 2 pass. 
μετεγγραφήσεται. : 

μετ-εγκεντρίζω, to bud on another tree, Geop. 

μετ-εγχέω, to pour from one vessel into another, E. M. 149. 41. 
μετείθη, Ion. for μεθείθη, 3 sing. aor. 1 pass. of μεθίημι. 

μέτειμι, (εἰμί sum) to be among, c. dat. pl. ἀθανάτοισι, ζωοῖσι, φθιμέ- 
; absol., ob γὰρ παυσωλή γε μετέσσεται no interval 
1. 2. 386. II. impers., μέτεστί μοί τινος 1 
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have a share in or claim to a thing, Hdt. 1. 171 (where the gen, must be 
supplied), and often in Att., both Verse and Prose, τέ τοῦδέ σοι μ. πράγ- 
ματος ; Aesch. Eum. 575; κἀμοὶ πόλεως μ. Soph. O. T. 630, cf. Ant. 
1072, Ar. Av. 1666-7 :—so part. neut. used absol., οὐδὲν .. Αἰολεῦσι 
μετεὸν τῆς χώρης since they had no share in the land, Hdt. 9. 54, cf. 
Thue. 1. 28, Plat. Legg. goo D, etc. 2. sometimes the share is 
added in nom., ὅκοσον δέ μοι μέρος [τῆς γῆς τῆσδε] μετῆν Hat. 6. 107, 
ef. Eur. 1. T. 1299, Plat. Parm. 163 C; μέτεστι πᾶσι τὸ ἴσον (ν. ἴσος τι. 
2), Thuc. 2. 37, cf. 5. 47; ἐμοὶ τούτων οὐδὲν μ. Plat. Apol. 19 C. 3. 
c.inf., τούτῳ τι μέτεσται ψεῦδος ἀγαπᾶν .. ; will it be part of his nature 
to love falsehood? Id. Rep. 4900 B. 

μέτειμι, Att. fut. of μετέρχομαι (q.v.): impf. μετήειν : Ep. aor. part. 
μετεισάμενος : (v. sub εἶμι ibo). To go between or among, (Ep. aor. 
Part.) μετεισάμενος κρατερὰς ὥτρυνε φάλαγγας Il. 13. go; μετεισάμενος 
Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας 17. 285. II. to go after or behind, 
follow, absol., ἰθ᾽, ἐγὼ δὲ μέτειμι 6.341; “Apys πόλεμόνδε μέτεισι 13. 298; 
soin Att., Xen. Hell. 4, 5, 8, etc. 2. c. ace. to follow, ταὐτὸν txvos 
Plat. Phaedr. 276 Ὁ. b. to go after, go to seek or fetch, go in quest 
of, μετήισαν ἄξοντες Hdt. 3. 28; τὸν παῖδα εὗρον of μετιόντες Ib. 15; 
ἐν ᾧ δὲ τούτους μετήισαν Ib. το ; εἰ γάρ μ᾽ ἀπώσει, .. μέτει πάλιν Soph. 
El. 430; εὐνὰς καὶ μετῇσαν στρώματα Ar. Eq. 605, cf. Ach. 7283 μετ. 
τινὰ... &.. 1d. Pax 274; τὰ ἐπιτήδεια ἐκ Σηστοῦ μετιόντας Xen. Hell. 2.1, 
25: metaph. to search after, pursue, τέχνην an art, Arist. de Sens. 1, 4; τὰς 
ἀρχάς Id. Eth, N.1. 7, 21; also, μ. περί τινος Id. Rhet. Al. 18, 3, al.; περί 
τι Ἰά. Metaph. 7. 4,6; and absol., to pursue a question, Id. An. Post. 2. 5, 
2, 8]. ; cf. μετιτέον. 6. in Trag., to pursue with vengeance, εἰ μὴ 
μέτειμι τοῦ πατρὸς [φόνου] τοὺς αἰτίους Aesch, Cho. 273, cf. Ag. 1666, 
Soph. El. 478, Thuc. 4. 62; μ. δίκας τινά (where δίκας must be taken as 
acc. cogn.), to execute judgment upon one, Aesch. Eum. 231, cf. Elms. 
Bacch. 346, Med. 256; so, ἄποινα μ. τινά Eur. Bacch. 517. d. to 
pursue, go about, δόλῳ μέτειμι .. φόνον Id. Med. 390: to pursue an 
art, Plat. Phaedr. 263 B, etc.; to pursue a subject (in arguing), Id. Symp. 
210 A:—y. ὑπατείαν, Lat. ambire consulatum, Plut. Popl. 11; ἀρχήν Id. 
Cic. I. 6. μ. τινὰ θυσίαις to approach one with sacrifices, Hdt. 7.178: 
c. ace, et inf., ἕνα ἕκαστον μετήεσαν μὴ ἐπιτρέπειν besought each one 
not .., Thue. 8. 73. III. to pass cver, go over to the other side, 
Ap. Rh. 2. 688; πρύς τινα Hdn. 5. 4. 2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε .. τοῦ λόγου μέτειμι Ar. Nub. 1408. 

μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of μετάφημι, to speak among, address, 
c. dat. pl.; often in Hom., mostly in phrases, ὅ σφιν ἐῦφρονέων ἀγορή- 
σατο καὶ μετέειπεν, τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, cf. Hes. Th. 643. 2. 
absol. to speak thereafter, afterwards, mostly with ὀψέ, Il. 7. 94, Od. 7. 
155, etc.—Hom. always uses 3 sing. Ep. μετέειπε; except once I sing. 
μετέειπον, Od. 19. 140. 

perets, Ion. part. aor. 2 of μεθίημι. 

μετεισάμενοϑ, Ep. part. aor. 1 med. of μέτειμι (εἶμι ido). 

μετεισβαίνω, to go into another ship, Heliod. 5. 27. 

peter dive εἰς... to change and slip into another .. , Arist.H.A. 5.15, 22. 

μετείω, Ep. subj. pres. of μέτειμι (εἰμί sum). 

μετεκβαίνω, to go from one into another, te .. els... , Hdt. 7.41, 100; 
eis .., Antipho 131. ult. 2. in speaking, ¢o pass on, μ. εἰς ἕτερόν 
τινα λόγον Plat. Legg. 642 A, cf. 935 A. 8. ς. acc., μ. φθόγγον 
to pass from one note to another, Anth. P. 12. 187. 

μετεκβιβάζω, f.1. for μετεμβιβάζω, q. v. 

μετεκβολή, = μεταβολή, Cratin. Incert. 76. 

μετεκδέχομαι, Dep, to take up, Dion. P. 74, Paul. Sil. descr. 5. Soph. 236. 

μετεκδίδωμι, Zo lend out, Plut. Comp. Lyc. c, Num., in Med. 

μετέκδῦμα, τό, in pl. clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. 56. 9. 

μετεκδύομαι, Med. to pull off one’s own clothes and put on others, μι. 
τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα Joseph. A. 1]. 6. 14,2; μ. τὴν αὐτῶν φύσιν Plut. 
Num. 15; τὸ σχῆμα τοῦ φιλοσόφου, cited from Max. Tyr. 

pet-exexelpov, τό, an interval between two Olympic truces, Iuscrr. in 
Archiol. Zeitung (Berlin), 1878 p. 98,.1879 p. 56. 

μετεκπνέω, to breathe forth between, ῥοθίοισι Opp. H. 2. 164. 

μετεκφέρω, formerly read in Il. 23. 377 for τὰς δὲ μέτ᾽ ἐξέφερον. 

μετελέγχω, fut. yw, to convince, lambl. V. Pyth. 211. 

μετέλευσις, ews, 7), pursuit, Just. M. p. 64 ed. Thirlb. 

μετελευστέον, verb. Adj. of μετέρχομαι, one must punish, Luc. Fugit. 22. 

μετεμβαίνω, to go on board another ship, Plut. Anton. 67; εἰς λῃστρι- 
κόν Id. Lucull. 13. 

μετεμβιβάζω, to put on board another ship, és ἄλλην ναῦν μ. Thuc. 8. 
74, Dio C. 48. 47; ἐρέτας μ. to change the crew, Polyaen. 5. 41. 

μετέμμεναυ, Ep, inf. of μέτειμι (εἰμ sum). 

petéppiros, ov, engrafted afresh, Anth. P. 9. 4. 

μετεμψύχωσις, ἡ, transmigration of souls ; seems to be of no authority. 

perevdéouar,.Pass., of the soul, Zo be confined in another body, Clem. Al. 
516; and μετένδεσις τῆς ψυχῆς Ib. 849. 

μετενδεσμέω, to transfer to another prison, Basil. 

μετενδύω, I. Causal in aor. 1, to put other clothes on a person, 
θοἰμάτιον τὸ Ἑλληνικὸν περισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέδυσα Luc. 
Bis Acc. 34: metaph., τὸν Μαιάνδριον τὴν τυραννίδα μετενέδυσε in- 
vested him with .. , Id. Necyom. 16. 11. Pass. μετενδύομαι, c 
aor. act. perevédiy, to put on other clothes, τὴν ἐσθῆτα Strab. 814; τὰς 
στολάς Dio Ο. 46. 39: metaph. of souls assuming new bodies, μ. ἐς γυ- 
ναικέα oudvea Tim. Locr. 104 Ὁ. 

μετενεκτέον, verb, Adj. of μεταφέρω, Strab. 61 ἢ: 

μετεννέπω, to speak among, τινί Mosch. 2. 101, Ap. Rh. 3. 1168. 
μετενσωμᾶτόομαι, Pass. to be put into another body, μ. ἡ ψυχή Clem. 
Al. 601; and perevowpatwots τῆς ψυχῆς, Ib. 757, cf. Nemes. N. H. 
2. 50, Greg. Naz. de Hom. p. 62. 


μέτειμι ---- μετεωρίζω. 


μετεντίθημι, ἐο put into another place: Med., μ. τὸν γόμον to shift a 
ship’s cargo, Dem. 1290. 9. 

μετεξαιρέομαι, Med. to take out of and put elsewhere, τὸν γόμον μ., 
like μετατίθεσθαι, Dem. 1290. Io. 

μετεξανίσταμαν, Pass. to move from one place to another, Luc. Symp. 13. 

μετεξαντλέω, to draw water for pouring out, Callix. ap. Ath. 204 Ὁ. 

μετεξάρτῦσι, ἡ, placing differently, e.g. changing the direction of an 
astronomical instrument, Philo Belop. p. 58. 

μετεξέτεροι, αι, a, Ion. Pron., =éviot, some among many, certain, Hdt. 
1. 63, 95, 199, al., and Hipp. :—Nic. has it in sing., Ther. 588. 
‘perémeta, Adv. afterwards, thereafter, Il. 14. 310 (ubi v. Spitzn.), Od. 
10. 519, al.:—in Hdt. (1. 25., 3. 36., 7. 7, 197) the Ion. form μετέπειτεν 
ought prob. to be restored.—Not in Att., save in Ep. Plat. 353 C, Arist. 
Eth. N. Io. 4, 9. 

μετεπιγράφω [a], to put a new inscription on, Plut. 2. 839 Ὁ. 

μετεπίδεσις, ἡ, the changing of a bandage, Hipp. Fract. 759. 

μετεπιδέω, to readjust a bandage, Hipp. Fract. 756, 757, etc. 

petepdw, to pour from one vessel into another, Diosc. 5. 26. 

μέτερρος, Acol. for μέτριος, E. M. 587. 12. 

perépxopat, Acol. and Dor. wedépxopar Pind. N. 7. 109, Theocr. ag. 
25: fut. μετελεύσομαι 1]. 6. 280; (in Att., the impf. and fut. are bor- 
rowed from μέτειμι, 4. ν.) : Dep., with aor. 2 and pf. act. To come 
or go among, c. dat. pl., Od. 1. 134., 6. 222, cf. Il. 16. 487:—often 4050], 
in part., μετελθών if he came among them, if he came in by chance, 4. 
539, etc.; of a leader,” Apns drpuve μετελθών having gone between the 
ranks, 5.461, cf. 13. 351. 2. to go among with hostile purpose, 
and so ¢o attack, λέων ἀγέλῃφι μετελθών 16. 487; also with a double 
constiuction, βουσὶ μετελθὼν ἢ ὀΐεσσι ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους Od. 
6.132. II. to go to another place, πόλινδε μετέρχεο Il. 6. 86; 
μετ. eis τὸ ἱερόν Dem. 1472. 9. III. to follow, come after, εἰ 
πόνος ἦν, τὸ τερπνὸν πλέον πεδέρχεται Pind, |. c. IV. ς. ace. like 
μέτειμι 11, to go after, to go to seek or fetch, go in quest of, c. acc. pers., 
Πάριν μετελεύσομαι 1]. 6. 280; so Archil. 41, and often in Att. :—but 
also ο. acc. rei, πατρὸς κλέος εὐρὺ μετέρχομαι I go to seek tidings of my 
father, Od. 3.83; and generally, to seek for, seek, Eur. El. 582, etc. ; 
τὴν ἐλευθερίαν Thuc. 1.124; ἀσκήσει τὸ ἀνδρεῖον μ. ld. 2.39; μ. τι 
τινί to go to seek a thing for another, Eur. Med.6; ἐατρόν τινι μ. Ar. 
Eccl. 363. 2. in hostile sense, to pursue, Il. 5. 456., 21. 422: 
metaph., τίσιες μετῆλθον ᾿Οροίτεα Hdt. 3.126; ἡ Πυθίη μ. αὐτὸν 
τοῖσδε τοῖσι ἔπεσι 6. 86, 3; δίκη μ. Προμηθέα Plat. Prot. 322 Α : esp. 
in legal sense, to prosecute, μ. φονέα Antipho 112. 32, cf. Lycurg. 164. 
21:—also c. acc. rei, to seek to avenge, μ. μόρον Aesch. Cho. 988; 
γάμους ὑβρισθέντας Eur. 1. T. 13:—then c. dupl. acc. pers. et rei, μ. τι 
τινά to visit a crime upon a person, Id. Cycl. 820, cf. Or. 423 :—later c. 
gen., Joseph. A. J. 1. 4, 2, Longus 1. 12, 5. 3. of things, zo go after, 
attend to, ἔργα μετερχόμενος Od. 16. 314; μετέρχεο ἔργα γάμοιο 1]. 5. 
429: to prosecute or pursue a business, πρᾶγμα Ar. Lys. 268; τὰ ἐγκλή- 
ματα Thuc. 1.34; τὸν λόγον Plat. Phaedo 88 Ὁ, etc.; μ. ἄλλων πημάτων 
κακὰς ὁδούς to narrate them, Eur. Ion 930; μ. ἴχνος Plat. Theaet. 187 
Ε. 4. to approack with prayers, Lat. adire, prosegui, τινα Hat. 6. 68; 
also, μ. τινα λιτῇσι, εὐχαῖς Ib. 69, Eur. Bacch. 713; μ. τινα θυσίῃσι Hat. 
4.73 cf. ἱκνέομαι, ἱκέτης, προσίκτωρ. 5. to court or woo a woman, 
Pind. I. 7 (6). Io. V. to go over to another side, Polyb. 27. 14, 5. 
μετέσσῦτο, v. sub μετασεύομαι. 

pereviide, v. sub μεθανδάνω. 

μετεύχομαι, Dep. to change one’s wish, to wish something else, οἷσθ' ὡς 
μετεύξει Eur. Med. 600. 

μετέχω, Acol. πεδέχω Alcae.58, Sappho 73: fut. μεθέξω: pf. μετέσχηκα 
Hdt. 3.80. ΤῸ partake of, enjoy a share of, share in, take part in:— 
Construct., 1. mostly c. gen. rei only, Theogn. 82, 354, Aesch. Pr. 
331,etc.; and in Prose, as Hdt.l.c., etc.; μ. τοῦ λόγου to be in the 
secret, Id. 1.1273 c. gen. pers. to partake of, enjoy a person’s friendship, 
Xen. Cyr. 7. 5,543 μ. τῶν πεντακισχιλίων to be members of the 5000 in 
turn, Thuc. 8. 86 :—and with dat. pers. added, μετ. τινός τινι to partake 
of something ix common with another, οὔ of μ. θράσεος Pind. P. 2. 153; 
πόνων μ. “Hpaxdée Eur. Heracl.8; ἔργου Andoc. 9.8; μ. ἱερῶν καὶ 
θυσιῶν τινι Xen. Hell. 2. 4, 20; μ. ἴσων τινί Id. Ογτ.2: 1,15, cf. Plat. Legg. 
805 Ὁ ;—also, ξὺν σοὶ μετεῖχον τῶν ἴσων Soph. El. 1168. 2. often 
the part or share is added, rod πεδίου οὐκ ἐλαχίστην μοίρην p. Hat. 
I. 204; μ. τάφου μέρος Aesch. Ag. 507, cf. Ar. Pl, 226, Lysias 187. 15: 
then, 3. c. acc. rei, the thing being still regarded as part of a 
whole, μ. ἴσον (sc. μέρος) ἀγαθῶν τινι Xen. Cyr. 7. 2, 28, cf. Eur. Fr. 786; 
μ. τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί Ar. Pl, 1144. 4. rarely with the acc. only, 
ἀκερδῆ χάριν μ. Soph. O.C. 1484; μυστήρια πάντα π. Or. Sib. 8. 
56. 5. in Thuc. 2.16, τῇ .. κατὰ τὴν χώραν... οἰκήσει μετεῖχον, 
the Schol. supposes τῇ οἰκήσει to be=rhs οἰκήσεως ; but prob. Matth. 
is right in supplying τῶν ἀγρῶν and taking τῇ οἰκήσει as a dat. 
modi. 6. μ. περὶ τινος to have some knowledge respecting .. , Arist. 
Pol. 3. 11, 12. 7. absol., of μετέχοντες the partners, accomplices, 
Hdt. 8. 132. II. in the Platonic philosophy, μετέχειν τῶν εἰδῶν 
was a phrase expressing participation in the constituents of the ideas, 
Arist. Metaph. 1. 9, 6 sq.; μετέχονται (sc. αἱ ἰδέαι) are partaken of, Ibid. 
3: V. μέθεξις τι. III. in Logic, to contain, comprehend, τὰ μὲν 
εἴδη μετέχει τῶν γενῶν, τὰ δὲ γένη τῶν εἰδῶν οὔ Arist. Top. 4.1, 8. 
cf. 6. 6, 3, Metaph. 6. 12, 3 (ν. Bonitz p. 343). 

μετεωρία, ἡ, forgetfulness, Sueton. Claud. 39, Aurel. ap. Fronton. ad M. 
Caes. 4. I. 

μετεωρίζω, to raise to a height, τὸ ἔρυμα Thuc. 4. 90; μ. ἄνω Plat. 
Phaedr. 246 Ὁ ; τὰ σκέλη to lift the legs, Xen. Eq. 10, 4, cf. 11, 7, Cyn. 
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his back, Arist. H. A. 9. 48, 3, cf. 8. 20, 2; τοὺς πόδας μ., of quadrupeds, 
Id. Incess. Au. 12,9; τὸ πνεῦμα H. to cause one to pant, (v. μετάρσιος 
WI), Id. Probl. 5. 40, 5; ναῦν μ. eis τὸ πέλαγος to put it out to sea, 
Philostr. 250 :—Med., δελφῖνας μετεωρίζου heave up your dolphins (v. 
δελφίς 11), Ar. Eq. 762 :—Pass. to be raised up, to float in mid-air, Lat. 
suspend, Hipp. Aér. 285, Plat. Tim. 6206; of smoke or dust, Xen. Cyr. 
6.3,5; of wind, Ar. Nub. 404; of heated air, Arist. Meteor. 1. 9; 3. 
al. esp. of ships, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει keeping out on the high 
sea, Thuc. 8. 16:—also, to rise up, as from bed, Hipp. Fract. 762:—of 
wind rising from the stomach, Hipp. 220 A; μετεωριζόμενος suffering 
from flatulency, Id. 1136 C. II. metaph. to lift up, buoy up, elevate, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσᾶν Dem. 169. 23, cf. Hegem. ap. Ath, 
698 Ὁ, Polyb. 26. 5, 4 :—vo unsettle a man’s mind, Id. 5. 70, 10 :—Pass. 
to be elevated, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων Ar. Av. 14473 ἐπί τινι Polyb. 3. 
79, 1, εἴς. ; τινὶ Diod. 11. 32 :—ef. ἀναπέτομαι 2. 
μετεώρισις, ews, ἧ, α lifting up, Plut. 2.951 C. 
μετεωρισμός, ov, 6, a lifting up, τῶν ποδῶν Arist. Incess. An. 12, 10, Cf. 
15; 9. II. a being raised up, rising, ἐλαφρὸν ἐν τοῖς μ. Hipp. 
Progn. 39: a@ swelling, Id. Art. 818. 2. elation or inflation of mind, 
μ. γνώμης Id. 398. 47 :—also μετεώρισμα, 75, Hesych. 
petewpioris, οὔ, ὁ, a prancer, of a horse, Hesych. (explaining the Aeol. 
form πεδαοριστήΞ); πεδωριστὰ πόλις a luxurious city, Theocr. Ep. 17. 5. 
perewps-Onpos, ὁ, one that hunts high in air, epith. of a hawk, Arist. 
H.A. 9. 36, 3: metaph, of philosophers, Philo 1. 674. 
μετεωρο-κοπέω, (κόπτω) to prate about high things, Ar. Pax 92. 
μετεωρολεσχέω, satirically for μετεωρολογέω, Philo 1. 581, Plut. 2. 
400E; and perewpo-héoxys, ov, ὃ, one who prates on things above, a 
star-gazer, a visionary, Plat. Rep. 489 C, Plut. Nic. 23, Luc. Icar. 5. 
μετεωρολογέω, to talk of high things, esp. the heavenly bodies or natu- 
ral phenomena, Plat. Crat. 404 C, Luc. Necyom. 21. 
μετεωρολογία, ἡ, discussion of τὰ μετέωρα, the higher kind of natural 
philosophy, Plat. Phaedr. 270 A. 
peTewpodoyicds, 7, dv, skilled in meteorology, Plat. Tim. 91 Ὁ :---τὰ 
μετεωρολογικά a treatise on meteorology by Aristotle. 
petewpo-Adyos, 6, one who talks of the heavenly bodies or natural 
ph an astr » @ meteorologer, Eur. Fr. 905, Plat. Crat. 
396 B, gor B, Arist. Meteor. 2. 1, 13. II. of or belonging to 
astronomers, etc., Hipp. Aér. 281. 
μετεωρο-ποιέω, Zo lift up, raise, Hipp. Art. 832 (Littré divisim 
μετέωρον 7.) 
μετεωροπολέω, Zo busy oneself with high things, Philo I. 101, etc. 
μετεωρο-πόλοξ, ov, busying oneself with high things, Philo 1. 588. 
μετεωροπορέω, to walk in air, Plat. Phaedr. 246 C (v. l. μετεωροπολεῖ), 
Ael. N. A. 3. 45, etc. 
μετεωροπορία, 7, a walking in air, Eust. 636. 38. 
μετεωρο-πόροξ, ον, wandering on high, transcendental, Basil. 
μετεωρόρ-ριξος, ov, with roots on the surface, Theophr. H. P. 4. 2, 4. 
μετέωρος, ov, Ep. μετήοροξ, q.v.: (v. sub deipw):—raised from off the 
ground, τάφον ἑωυτῷ κατεσκευάσατο μετέωρον Hdt. 1.187; σκέλεα 
δὲ .. κατακρέμαται μετέωρα 1ὰ. 4. 72 ; μ. ἐξεκόμισαν τὰς ἁμάξας Xen. An. 
1. 5,8; πῆχυς μ. an arm hanging (without proper support from a 
bandage), Hipp. Fract.757; τὰ μ. οἰκήματα, opp. to τὰ ὑπόγαια, Hat. 
2. 148, cf. Hipp. Vet. Med. 8; perewpdrepos .. τῶν σαύρων raised higher 
" than .., above.., of the chamaeleon, Arist. H. A. 2. τα, 3;—of high 
ground, τὰ χωρίων τὰ perewpédrara Thuc. 4.32; ἐκ Tod μ. Ib. 128; 
μετεωρότερα χωρία, opp. to ἑλώδη, Arist. H. A. 8. το, 5; κατὰ τὸ μ. 
τοῦ ποταμοῦ, prob. as one looks up the river, Paus. 8. 30, 2 :—of eyes, 
prominent, Xen. Cyn. 4, 1:—of roots, ruaning along the ground, opp. 
to βαθύρριζος, Theophr. C. P. I. 3, 4., 5.9, 8; and so, of the body, 
ἀλγήματα μ. superficial pains, Hipp. Aph. 1256; short and interrupted, 
not deep, Id. Epid. 3. 1075, v. Littré (vol. 3. p. 54). II. like 
μετάρσιος, in mid-air, high in air, Lat. sublimis, μ. ῥίπτειν τινά Hat. 
4.94: μ. τινα αἴρειν, αἴρεσθαι Ar. Eq. 1367, Pax 80; ᾿Αήρ, ds ἔχεις 
τὴν γῆν μ. poised on high, Id. ΝΡ. 264; ἀφικνεῖ μ. ὑπ’ αὔρας Cratin. 
Σερίφ. τ; τὰ μ. χωρία the regions of air, Ar. Av. 818, cf. 690; κρεμα- 
σθεὶς καὶ βλέπων μετέωρος looking into mid-air, Plat. Theaet. 175 D; 
of birds, οὐ δύνανται det μένειν p. Arist. Incess. An. 18,1; μ. πέτεσθαι 
Id. H. A. 4.9, 8; of fish, μ. νεῖν to swim near the surface, Ib.8. 20, 1:— 
τὰ μ. things in the h above, asir ical phent pH anacendenta? 
matters, Cicero’s supera atque coelestia, ob yap ἄν ποτε ἐξεῦρον ὀρθῶς 
τὰ μετέωρα πράγματα, says Socrates, Ar. Nub. 228, cf. 1284 ; τὰ μ. 
φροντιστής, of Socrates, Plat. Apol. 18 Β; ἀλαζονεύεται περὶ τῶν μ. 
Eupol. Κόλ. 10; τὰ μ. καὶ τὰ ὑπὸ γῆς Plat. Apol. 23 D; cf. μετεωρο- 
κοπέω, -λέσχης, -σκόπος, -σοφιστής, -φέναξ. 2. on the high sea, 
out at sea, of ships, καθορῶσι τὰς .. ναῦς μ. Thuc. 1. 48 3 αἱ δὲ μ. 
ὥρμουν 4. 26; μίαν ναῦν ἀπολλύασι μ. 8. το; of persons, ὅσοι μὴ μ. 
ἑάλωσαν 7. 71; μ. πλεῖν Strab. 99. 3. of a horse, prancing, Xen. 
Eq. 11, I. 4. generally, unsettled, aa i at ra μ. 
καὶ ἄπέπτα καὶ ἄκρητα Hipp. Vet. Med, τό :---ἐπηαίεά, ὑποχόνδρια Id. 
Aph. 1252, etc. III. metaph. of the mind, lifted up, buoyed 
up, on the tiptoe of expectation, in suspense, Lat. spe erectus, Ἑλλὰς 
πᾶσα μετέωρος ἣν Thuc. 2. 8; μετεώρῳ τῇ πόλει κινδυνεύειν 6. 10; 
μετ. ταῖς διανοίαις Polyb. 3. 107, 6, etc.; p. Tals ἐπιβολαῖς cut re 
eager for.., Id. 5. 101, 2; εἴς τι 30. 15, 25 πρός τι 5. 62,1; ἐπί 
twos or τινὶ Luc. Dem. Enc. 28, Merc. Cond. 1 5:—also haughty, puffed 
up, Polyb. 3. 82, 2, etc.:—of style, inflated, opp. to ὑψηλός (sublime), 
Longin. 3. 2; but also in good sense, τὸ μ. elevation of style, Dion. H. de 
2. wavering, uncertain, τὰ μ. τῆς τύχης κινήματα Isocr, 
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HeTewpookomKcs, ἡ, dv, of or for a μετεωροσμόπος : ἡ --κή (sc. τέχνη), 
his art, Procl. in Eucl. p, 12; ὄργανον μ. =sq., Ptol. 

μετεωροσκόπιον, τό, an instrument of Ptolemy’s for taking observa- 
tions of the stars. 

μετεωρο-σκόπος, ὁ, a star-gazer, Plat. Rep. 488 E. 

PeTewpo-codiorijs, 6, an astrological sophist, Ar. Nub. 360. 

μετεωροσύνη, 7), post. for werewpia, Manetho 4. 438. 

μετεωρο-φἄνή, és, appearing in the air, Philo Byz. de VII Mir. 6. 

μετεωρο-φέναξ, ἄκος, 6, an astrological quack, At. Nub. 333. 

μετεωρο-φρονέω, 70 think of high things, Schol. Ar. Eq. 821. 

pérmAts, dos, ὁ and ἡ, (μετέρχομαι, μετήλυθον) one who passes from 
one place to another, Tryph. 133. 352: a foreign settler, an emigrant, 
Dion. P. 689; cf. μέτοικος. II. as Adj. changing, μετήλυδα ταρσὸν 
ἀμείβων, of a dancer, Nonn. Ὁ. 12. 365, cf. το. 241. 

μετηνέμιος, ov, (ἄνεμος) swift as wind, πῶλος Anth, Plan. 62. 

μετήορος, ov, (aiwpéw) Ep. form of μετέωρος, lifted off the ground, 
hanging, τὰ δέ κ᾿ adre μετήορα πάντα γένοιτο 1]. 8.26; [appara] 
ἀΐξασκε μετήορα leapt high into air, 23. 360, cf.h. Hom. Merc. 1353 
ἵππος... μ. αὐχένα χαίταις with high raised mane, Ap. Rh. 4. 1366 :— 
Dor. πεδάοροι (so Stanl. for παιδάμαροι) Aesch. Cho. 590. II. 
metaph. wavering, inconstant, thoughtless, μετήορα θρυλίζειν h, Hom. 
Merc. 488. 

μετήσεσθαι, Jon. inf. fut. med. of μεθίημι. 

Petia, ν. sub μεθίημι. 

petioxw, = μετέχω, c. gen. rei, Hdt. 5. 92, 3. 

petiréov, verb, Adj. one must pass over, ἐπί τι Diog. L. 6. 105. II. 
one must go in search of a thing, inguire, Arist. Metaph. 6.17, 1, al.; 
περί τινος Id. Top. 4. 6, 14. 

μετοιᾶκίξομαι, Pass. Zo be steered round, 6 ὑφ᾽ ἡδονῆς ὧδε κἀκεῖ per- 
οιακιζόμενος Plut. 2. 34 A. 

μετοικεσία, 7, -- μετοικία 1, Anth. P. 7. 731:—the Captivity of the 
Jews, Lxx (2 Regg. 24. 16), N. T.:—perouceovov, τό, Hesych. 

petoucérys, ov, ὁ, one who dwells in the middle, Hesych. 

μετοικέω, fut. now, to change one’s abode, remove to a place, c. acc. 
loci, Eur. Hipp. 837 :—c. dat. loci, ¢o settle in, Pind. P. 9.147. II. 
absol. to be a μέτοικος or settler, reside in a foreign city, τοὺς μετοι- 
κοῦντας ξένους Eur. Supp. 892; opp. to πολιτεύεσθαι, Lys. 122. 7; 80, 
μετοικεῖν “γῆς Aesch, Supp. 609; μ. ἐν τῇ πόλει Lys. 102. 41, etc.; 
ταύτῃ Ar. Av.1319; ᾿Αθήνῃσι Dem.1191.fin.; παρ᾽ ἑτέροις Isocr. 425 Β. 

μετοίκησις, ἡ, Ξε 54. 1, μ. τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε εἰς ἄλλον τόπον Plat. 
Apol. 40C; τὴν μ. τὴν ἐνθένδε ἐκεῖσε Id, Phaedo 117 C. 

μετοικία, ἡ, change of abode, removal, migration, Thuc. 1. 2. TI. 
a settling as μέτοικος, settlement or residence in a foreign city, Aesch. 
Eum. 1017, Plat. Legg. 850 C:—for Soph. Ant. 890, cf. μέτοικος 11. 
I. 2. the state and rights of a μέτοικος, Lys. 107. 31. 

μετοικίζω, fut. Att. ἐῶ, to lead settlers to another abode, Arist. Oec. 2, 
333 σφᾶς αὐτοὺς εἰς Ρώμην Plut. Rom. 17, etc.; and so in Med., C.I. 
2211, 10:—metaph., μ. τὰς φρένας Melanth. ap. Plut. 2. 551 A :—Pass. 
to go to another country, to emigrate, Ar. Eccl. 754. 

μετοικικός, 7, dv, like or in the condition of a μέτοικος, Hyperid. ap. 
Poll. 8. 144, Plut. Alc, §:—76 μ. the list of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 
9. II. metaph. having a part in, τινος Luc. Lexiph. 25. 
μετοίκιον, τό, the tax of 12 drachmae paid by the μέτοικοι at Athens, 
#. κατατιθέναι to pay it, Lys, 187. 29; p. τιθέναι Dem. 845. 20; τε- 
Aciy Plat. Legg. 850 B, etc.; προσφέρειν Xen. Vect. 2,1; καταβάλλειν 
Luc. Deor. Conc. 3: cf. Béckh P.E. 2. 44 sqq.:—a similar tax paid by 
Sreedmen, Aristomen, Incert. 3. 11. μετοίκια, τά, the feast of 
migration, τε συνοίκια, τά, Plut. Thes, 24. 

μετοίκιος Ζεύς, Zeus as Protector of the μέτοικοι, A. B. 51. 

μετοικισμός, οὔ, ὃ, emigration, Plut. Poplic. 22, Agis 11. 

μετοικιστέον, verb. Adj. one must transfer, Plut. 2. 7460. 

μετοικιστής, od, 6, ax emigrant, Plut. Comp. Thes. c. Rom. 4. 

μετοικοδομέω, to build differently, Plut. Caes. 51, Arr. Epict. 3. 24, 6. 

μέτοικος, ov, changing one’s abode, emigrating and settling elsewhere, 
Hdt. 4. 151:—Aesch. Ag. 57 gives the name of μέτοικοι, emigrants, to 
young birds kidnapped from the nest. II. as Subst. μέτοικος, 6, 7, 
an. alien who was suffered to settle in a foreign city, a settler, emigrant, 
Aesch. Theb. 548, Supp. 994, Soph., etc.; févos λόγῳ μ., opp. to 
ἐγγενής, Id. O. T. 452, cf. Ar. Ach. 508, Eq. 347; μ. γῆς one who 
has settled in a country, Aesch. Pers. 319, Cho. 971, cf. Soph. O.C. 
934: ἐν γῇ Andoc. 18. fin. ;—in Soph. Ant. 852, of one whose home is 
neither among the living nor the dead, and who is therefore an alien 
among both; cf. 867, μετοικία τι. 2. at Athens, a resident alien, 
who paid a certain tax (μετοίκιον), but enjoyed no civic rights, Lat. 
inguilinus, opp. to ἀστός on the one hand, ξένος on the other, Thuc. 2. 
13, Andoc. 3. 10; cf. Herm. Pol. Ant. § 115, with the places there cited. 

μετοικο-φύλαξ, ὁ, ἡ, overseer and guardian of the μέτοικοι, Xen. 
Vect. 2, 7. 

peroixopat, fut. -οιἰχήσομαι : Dep. :—to have gone after, to have gone 
in quest of, τούσδε μετοιχόμενος 1]. 10.111; κῆρυξ δὲ μετῴχετο θεῖον 
ἀοιδόν Od. 8. 47: c. acc. rei, ἐο seek for, Eur. I. Τ. 1332. 2. with 
hostile intent, zo rusk upon, to pursue, ὁ δ᾽ ἤΑβαντα μετῴχετο 1]. 5. 
148. 8. to have gone among or through, ἀνὰ ἄστυ Od. 8. 7. 4. 
to have gone with, τίς Tot .. μετοιχομένη φάος οἴσει; 19. 24. 
μετοιωνίξομαι, Dep. to effect an auspicious change in, procure happier 
omens for, τὰς τῆς πόλεως πράξεις Dinarch. 94. 5, cf. IOI. 45. 
μετοκλάζω, fut. ow, to keep changing from one knee to another, said 
of a coward crouching in ambush, Il. 13. 281, Anth. P. 9. 209. 

x, Hesych, 
lip away, Tzetz. 
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μετονομάζω, to call by a new name, ἐκ τῶν αἴγέων .. aiyibas .. μετωνό- 
pacay called them by a new name—aiyides, Hdt. 4.189; τὰς φυλὰς μετ- 
ὠνόμασε (sc. Cleisthenes), Id. 5. 69 :—Pass. to take or receive a new name, 
ἀντὶ Λυδῶν μετονομασθῆναι... Τυρσηνούς Id.1.94; Barros μετωνομάσθη 
took the name of B., Id. 4.1553 ἢ -- ὄνομα ἀφροσύνη μετωνόμασται 
Thuc. 1.122; καινῶς μετωνομασμένον new-fangled, Plat. Theaet. 180 A. 

μετονομᾶσία, ἡ, a change of name, ap. Ath. 296 E. 

μετόπη, ἧ, in Doric Architecture, Lat. intertignium, a metope, i.e. the 
interstice between two beam-ends (émat), which latter had the triglyphs 
carved upon them, the panel between two émai, Vitruv. 4. 2, Hesych. 
- μετόπἷν, Adv.,=perémode, Soph. Ph. 1189, Ap. Rh. 4. 1764: cf. 
κατόπιν, ms. 

μετόπισθε, before a vowel or metri grat. --θεν, seldom elided μετόπισθ᾽, 
Od. 22. 345: Adv., 1. of Place, from behind, backwards, back, 
often in Hom. (esp. Il.), and Hes. 2. of Time, after, afterwards, 
often in Hom.; παῖδες μετόπισθε λελειμμένοι the children left behind, 
Il. 24. 687; ἢ πρόσθ᾽ ἢ μετόπισθεν Eur. Fr. 449. II. Prep. with 
gen., behind, ll. 9. 504, Od. 9. 539. 

᾿μετοπωρίζω, to be like autumn, Philo 1. 13; mentioned as rare by 
Poll. 1. 62. 

‘perotwpivés, 7, dv, autumnal, νύκτες Thuc. 7.87; ὃ μ. χρόνος Xen. 
Oec. 17,12; ἄμεινον τὸ μ. μέλι Arist. H. A. 5. 22, 4:—mneut. as Adv., 
μετοπωρινὸν ὀμβρεῖν Hes, Op. 413. [Cf. ὀπωρινός. 

μετόπωρον, τό, -- φθινόπωρον, late autumn, Hipp, Aér. 283, Thuc. 7. 
79; mentioned with ἔαρ, θέρος, χειμών, Arist. G. A. 5. 3, 35. 

μετορμίζω, Ion. for μεθορμίζω, Hdt. 

μετόρχιον, τό, (Spxos) the space between rows of vines or fruit-trees, 
Lat. interordinium, Ar. Pax 568, Fr. 168. 

μετουσία, ἡ, participation, partnership, communion, μ. ἔχειν τινός Ar. 
Ran. 443, οἵ. Thesm. 152; σοὶ δὲ ἀρετῆς .. τίς μετουσία ; Dem. 269. 
26; μ. τοῦ πεδίου enjoyment, means of using, Lat. copia, τοῦ πεδίου 
Xen, Cyr. 8. 5, 23; τῶν δικαίων Dem. 199. 15; τὰς τῆς ἰσηγορίας καὶ 
τὰς τῆς ἐλευθερίας ἡμῖν μετουσίας ἀφαιρεῖσθαι, Dem. 555. 17 ; οἷς 
[ἐστι] ἡ μ. τοῦ σημείου Ο. 1. (add.) 2891 ὃ. 

μετουσιαστικός, ή, dv, denoting participation: τὸ μ. in Gramm., a 
derivative adjective, παίδειος from παῖς. 

peroxérevats, 77, conveyance in a duct or channel, Aretae. Caus. M. Ac. 
2. 5, Galen. 

μετοχετεύω, to convey water in ὀχετοί, Tzetz., etc.: metaph. in Pass. 
to be led away, ἀπὸ τῶν καλῶν Hdn. 1. 3. 

μετοχή, 9, (μετέχω) a sharing, participation, communion, Hdt. 1.144, 
Ep. Plat. 345 A; κατὰ μετοχήν in virtue of union with something else, 
Arist. Metaph. 6. 4, 11; ¢. gen. participation in, καὶ θείων καὶ avOpw- 
πίνων πάντων C.1. 2556. 13, cf. 2554. 26. 2. in mod. Gr., land held 
in common. II. a participle, Dion. H. de Comp. 2, Eust. 138.19, etc. 

peroxixds, 7, dv, participial, Eust. 32. 33., 138. 15, Phot. 

μετόχιον, τό, (μετοχή) a community, monastery, Eccl.: μετοχυτήϑ [1], 
ov, 6, a monk, surname of several late authors. 

μετοχλίξω, fut. ἔσω, to remove by a lever, hoist a heavy body out of 
the way, οὔ κέν Tis... οὐδὲ μάλ᾽ ἡβῶν, ῥεῖα μετοχλίσσειεν Od. 23. 188; 
οὐδέ κ᾽ ὀχῆας ῥεῖα μετοχλίσσειε θυράων would he easily push back the 
bolts of the doors, Il. 24. 567. 

μετοχμάζω, to carry elsewhither, Nonn. Ὁ. 1. 48. 

μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχή), sharing in, partaking of, c. gen., τῆς 
συμφορῆς τὸ πλεῦν μέτοχος Hdt. 3. 52; μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. 
Ion 697, Plat. Phaedr. 262 D, al. II. as Subst. a partner, ac- 
complice in, τοῦ φόνου Eur. H. F. 721, Antipho 123. 38; absol., Thuc. 
8.92. III. θεῶν μέτοχοι, of the demigods, Arist. in Bgk. Lyr. p.458. 

μετρέω, (μέτρον) to measure in any way: I. of Space, 
to measure, i.e. pass over, traverse, πέλαγος μέγα μετρήσασαν, like 
Lat. mare or iter cursu metiri, emetiri, Od. 3.179; προτέρω μετρεῖν 
(sc. θάλασσαν), to sail further, Ap. Rh. 2. 915, cf. 4.17793 and in 
Med., ἅλα μετρήσασθαι Mosch. 2.153:—Med., μετρούμενον ἴχνη τὰ 
κείνου measuring them with the eyes, Soph. Aj. 5 :—Pass. to be measured, 
Aesch. Cho. 209; μακροὶ .. ἂν μετρηθεῖεν χρόνοι Soph. O. T. 561: to 
be measured round, surrounded, Dion. P. 197. II. of Number, 
Size, Worth, etc.; and so, 1. to count, Alcae. 137, Theocr. 16. 60, 
Anth. P. 4. 3, 56. 2. to measure, Lat. metiri, mensurare, τὴν γῆν 
ὀργυίῃσι, σταδίοισι, etc., Hdt. 2. 6, cf. 6. 42; τῇ γαστρὶ μ. τὴν εὐδαι- 
μονίαν to measure happiness by sensual enjoyments, Dem. 324. 25; H. 
πορφύρᾳ τὸ εὔδαιμον Luc. Nigr. 15, etc.; ὁπηνίκ᾽ ἂν εἴκοσι ποδῶν με- 
τροῦντι τὸ στοιχεῖον ἢ when you measure it, Eubul. Incert. 1. 7, cf. 93 
ἀριθμεῖν καὶ μετρεῖν Plat. Rep. 348A; λογίσασθαι καὶ μετρῆσαι Ib. 
602 D :—Pass., Πόντος .. καὶ Ἑλλήσποντος οὕτω μοι μεμετρέαται Hat. 
4. 86; μετρεῖσθαι πρὸς ἄλληλα Plat. Polit. 284. Ὁ, etc. 8. to 
measure out, τἄλφιτ᾽ ἐν ἀγορᾷ Ar. Eq, 1009, cf. Ach. 548; μ. πώλοισι 
χόρτον Eur. Rhes. 772; τὸν σῖτόν τινι Dem. 1135.5, cf. Ar. Ach. 10213 
μετρεῖν τὴν ἴσην to give measure for measure, Paus. 2. 18, 2; ἢ μετάδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λάβε lend by measure, Theopomp. Com. Καπηλ. 
3 Med. to have measured out to oneself, in buying or lending, εὖ με- 
τρεῖσθαι παρὰ “γείτονος to get good measure, from one’s neighbour, Hes. 
Op. 3473 τὰ ἄλφιτα παρ᾽ ἡμίεκτον μετρούμενοι Dem. 918. 11. 

μετρηδόν, Adv. by measure, Nic. Al. 45. 2. in metre, Nonn. D. 

. 7. 115. ΤΙ, gradually, Id. 48. 340, as Grafe for μιτρηδόν. 

μέτρημα, τό, a measured distance, Eur. Ion 11 38. 2. a measure, 
allowance, dole, Eur. 1. T. 954; a soldier’s rations, Polyb. 6. 38, 33 his 
pay, Id. 9. 27, 11. 

pétpycts, ἡ, measuring, measurement, Hdt. 4-99, Xen. Mem. 4. 7, 2, 
Plat., etc.; pl., Id. Legg. 819 C. 


μετονομάζω — μέτριος. 


μετρητή, οὔ, 5, (μετρέω) a measurer, Plat. de Justo 373 A. II. 
-- ἀμφορεύς, at Athens the common liquid measure, holding 12 χόες or. 
144 κοτύλαι, about 9. gallons Engl., Philyll. Awd. 1, Dem. 1045. 7, 
Sosith. ap. Ath. 415 B:—the Aeginetan yp. was larger than the Att., 
prob. by %, v. Dict. of Antt.; the Maced. must have been smaller, γ. 
Arist. H. A. 8.9, 2 :—the Roman amphora held 3 of the Att. μετρητής. 

μετρητικός, ἦ, ὄν, of or for measuring, Plat. de Justo 373 Ὁ ; μ. βάθους 
Id. Legg. 817 Ε: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of measuring’, mensuration, 
Id, Prot. 357 D, al. Adv. --κῶς, Poll. 4. 166. 

μετρητός, 4, ὄν, measurable, opp. to ἄμετρος, Plat. Polit. 284 B, Legg. 
820C; μ. πρὸς ἄλληλα Ib. 819 E; πένθος οὐ μ. Eur. Bacch. 1244. 

μετριάζω, to be moderate, keep measure, Soph. Ph. 1183, Thue. t. 76, 
Arist. Pol. 4.14, 8; τινί in a thing, Ib. 5.11, 2 and 24; so, with a 
Prep., μ. ἐν ταῖς εὐπραξίαις Dem. 506. fin.; περὶ τὰ τοιαύτα Plat. Legg. 
γ84 Ε; πρὸς λύπην Id, Rep. 603 E; ἐπί τινι Luc. Imagg. 21; μ. ἐν τῷ 
προθύμῳ to shew but moderate zeal, Hdn. 8. 3. 2. to be in 
middling health, to be pretty well, Galen.: but also Zo be " only middling,’ 
to be unwell, Menand. Incert. 448, Lxx (Neh. 2. 2). II. trans. 
to moderate, regulate, control, Lat. moderari, Plat. Legg. 692 B, Arist. 
Pol. 5. 11, 23 μ. τὸ δίκαιον to temper strict justice, Dion. H. 13. 13. 

μετριάω, v. sub μετριόω. 

μετρικός, 4, dv, of or for metre, metrical, ῥυθμοί Arist. Rhet. 3. 8, 5: 
6 μετρικός one learned in metres, Id. P. A. 2.16, 15: τὰ --κά and ἡ --κή 
(sc. τέχνη), prosody, Id. Poét. 20, 4 sq. 

μετριο-λόγος, ov, speaking moderately, Antipho ap. Poll. 2. 123. 

μετριοπάθεια, %, restraint over the passions, Plut. 2. 102 Ὁ. 

μετριοπᾶθέω, to be moderate, to bear reasonably with, τινι Ep. Hebr. 5. 
2, cf. Philo 1. 113., 2. 37 and 45, Joseph. A. J. 12. 3, 2. ; 

μετριο-πᾶθής, és, moderating one’s passions, a Peripatetic word, opp. 
to the Stoic ἀπαθής, Diog. L. 5. 31; τὸ μετριοπαθὲς = μετριοπάθεια, 
Dion. H. 8.61. Adv. --θῶς, App. Pun. 51. 

μετριοποσία, ἡ, moderation in drinking, Suid. 
μετριο-πότηξ, ov, 6, moderate in drinking, Xen. Apol. 19 :—Sup. 
μετριοποτίστατος Poll. 6. 20. 

μέτριος, a, ον, also sometimes os, ov, Plat. Tim. 59D: (μέτρον) ---- 
within measure, moderate, and so, I. of Size, μ. ἄνδρες men of 
common height, Hdt. 2.32; μ. πῆχυς the common cubit, Id. 1.178; so 
of Time, μ. μῆκος λόγων a moderately long speech, Plat. Prot. 338 B; 
μ- χρόνον Id. Rep. 460 E, etc. II. of Number, few, Xen. Cyr. 
2.4,12. III. mostly of Degree, holding to the mean, moderate, 
Lat. modestus, ἔργα Hes. Op. 304; μέτριον viv ἔπος εὔχου Aesch. Supp. 
1060; μ. ᾿Αφροδίτα, χάρις Eur. 1. A. 543, 5553 σῖτος μετριώτατος Xen. 
Lac. 1, 3:—often of a mean or middle course or state, opp. to a high or 
low estate, Trag., etc.; τὸ μέτριον the mean, Lat. aurea mediocritas, 
Soph. O. C. 1212, cf. Plat. Legg. 716 Ὁ, etc.; so, τὰ μέτρια Eur. Med. 
125; εἴη δ᾽ ἔμοιγε μέτρια Id. Ion 632; μετρίων δέεσθαι Hat. 4. 84; τὰ 
μ. κεκτῆσθαι Xen. Mem. 2. 6, 22; μ. καὶ δίκαια Ar. Nub. 1137; μέτρια 
πράττειν Μεπαπά, ΓΑδελφ. ο ;—so, μ. φιλία a friendship not too great, 
Eur. Hipp. 253; μετρίων λέκτρων μετρίων δὲ γάμων .. κύρσαι θνητοῖσιν 
ἄριστον Id. Fr. 5053 μ. ἐσθῆτι χρῆσθαι common dress, Thuc. 1. 6 ; με- 
τρίᾳ φυλακῇ not in strict custody, Id. 4. 30; βίος μ. καὶ βέβαιος Plat. 
Rep. 466 B; μ. σχῆμα modest apparel, Id. Gorg. 511 E; μετρίαν 
οὐσίαν κεκτῆσθαι, of the middle classes, Arist. Pol. 4. 6, 2; of μέτριοι 
common men, the common sort, Dem. 228. 20; so, τὸ μ. Arist. Pol. 4. 
11, 4:—also, ὅσον οἰόμεθα μέτριον εἶναι πιεῖν just sufficient, Plat. Phaedo 
117 Β. 2. moderate, tolerable, οἷς μὴ μέτριος αἰών Soph. Ph. 
179; ἀπὸ τῶν μ. ἐπ᾿ ἀμήχανον ἄλγος Id. El. 140; μ. ἄχθος Eur. Alc. 
884; κακά Id. Tro. 717; also, μ. ἣν χειμὼν φέρειν Ib. 683; μετρίων 
δέεσθαι to make a moderate request, Hdt. 4.84; τυγχάνειν τῶν μετρίων 
Lys. 114.34; τὰ μ. tolerable terms, ap. Dem. 283.6; ἐπὲ μετρίοις 
Thuc. 4.22; μηδὲν μ. λέγειν nothing fair and temperate, Plat. Theaet. 
181 B; μετριωτάτη ἡ δημοκρατία least intolerable, Arist. Pol. 4. 2, 
2. 3. of Persons, moderate in desires and the like, modest, tempe- 
rate, Eur. Hel. 1105, Ar. Pl. 245; μετριώτεροι és τὰ πολιτικά Thuc. 6. 
89; μέτρ. πρὸς τὰς ἡδονάς Plat. Legg. 816 B; πρὸς δίαιταν Aeschin. 78. 
43 ἐν τῷ σίτῳ Xen. Cyr. 5. 2,17: later esp. of moderation in love, 
Wyttenb. Plut. 2.132 A:—also, moderate, fair, virtuous, Theogn. 615, 
and often in Plat.; a favourite word in democratic states, μ. καὶ φιλάν- 
Opwros Dem. 574.15; μ. ἑαυτὸν παρέχειν Id. 559. 2:—p. πρὸς τοὺς 
ὑπηκόους mild towards .. , Thuc. 1. 77. 4. proportionate, fitting, 
μισθὸς μ. τοῖς σώφροσι Plat. Tirg. 18 B; μ. λόγοι Xen. Symp. 8, 3. 

B. Adv. μετρίως, moderately, within due limits, λέγειν Hat. 2. 161: 
in due measure, neither exaggerating nor depreciating, fairly, εἰπεῖν 
Thuc. 2. 35; μ. διαλέγεσθαι περί τινος Isocr. 269 A, cf. Plat. Rep. 518 B; 
μ. ἔχειν to be in due proportion, neither too much nor little, Id. Theaet. 
191 D; μ. ἔχειν τοῦ βίου to be moderately well off, Hdt. 1. 32 :—Comp. 
μετριώτερον (infr. 3), but also -wrépws, Arist. H. A. 7. 9, 3: Sup.-drara, 
Thue. 6. 88, etc. 2. enough, μετρίως κεχόρευται Ar. Nub. fin.; μ. 
εἰρημένα πρὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην Id. Eccl. 969: moderately, pretty well, 
Plat. Legg. 936 B, Dem. 70. 21; τινός for a thing, Hdt. 1. 32, Plat. 
Euthyd. 305 Ὁ. 8. modestly, temperately, χαίρειν Eur. 1. A. 921, 
cf. H. F. γος ; ἀποκρίνεσθαι Xen. An. 2. 3, 30; μ. βεβιωκέναι Lys. 145. 
40; (but, μ. διάγειν to be moderately, i.e. poorly, off, Xen. Hier. 1, 8); 
πενθεῖν μ. Antiph.’Appodic. 2; φέρειν Polyb. 3. 85, 9 :—on fair terms, 
B. ξυναλλαγῆναι Thuc. 4. 19, cf. 20; in a fair spirit, Plat. Theaet. 
161 B, 179 A; v. sub dpyatw:—Comp., μετριώτερον πρός τινα φρονεῖν 
Xen. Cyr. 4. 3» 7. II. the neut. μέτριον and μέτρια are also 
used as Adv., μέτριον ἔχειν Plat. Legg. 846 C; μέτρια βασανισθῆναι Id. 
Soph. 237 B:—also with Art., τὸ μέτριον ἀποκοιμηθῆναι Xen. Cyt. 2. 4. 


μετρητέον, verb. Adj. one must measure, PRE BZEC b γ' ore ste βιβϑέρεσθαι Thue. 4. 19, cf, 8, 84. 


μετριόσιτος - μή. 


μετριό-σῖτος, ον, moderate in eating, Poll. 6. 28, 34. 

PETPLOTHS, 770s. ἡ, moderation, Lat. modestia, Thuc. τ. 38, Plat. Rep. 
560 D, Philyll. Δωδ. τ; ἡ τοῦ βίου μ. Aeschin. 85. 6; μ. τῶν σίτων 
moderation in ++» Xen. Cyr. 5. 2,173 so, μ. περί τι, ἔν τινι Def. Plat. 
41ι E, 412 B: in pl. the middle course, Isocr. 21 C, 43 B. 2.4 
modification in the way of doing a thing, Hipp. Offic. 740. 11. 
a middle condition, Lat. mediocritas, Arist. Pol. 5. ο, 7 ; in pl., af μ. τοῦ 
βίου Ib. 5. II, 33. III. proportion, size, Aesop. 204 ὁ. Halm. 

μετριο-τροφία, ἡ, @ moderate way of living, Theod. Stud. 

μετριο-φρονέω, to think modestly, to be moderate, Jo. Chryst., etc. 
μετριοφροσύνη, ἡ, modesty, Simplic. in Epict. 249, and Eccl., who also 
use the Adj. μετριόφρων. 

μετριόω, = μετρέω, in the contr. Dor. form μετριῶ, Tab. Heracl. in C. I. 
5775: 453 μετριώμεναι Ib. 5774. 22, 28; cf. Theognost. Can. 146. 23; 
—but these forms may belong to perpidw. 

μετρο-ειδής, és, like metre, metrical, cited from Dem. Phal. 

μέτρον, τό, (v. fin.) that by which anything is measured : la 
measure or rule, μέτρ᾽ ἐν χερσὶν ἔχοντες Il. 12. 422; ἐν μέτροισι ταμὼν 
δόνακας h. Hom. Merc. 47 ; πάντ᾽ ἄνδρα πάντων χρημάτων μ. εἶναι is a 
measure of all things, Plat. Theaet. 183 B, cf. Arist. Metaph. 9.1, 20; μ. 
αὐτῷ οὐχ ἡ ψυχή, ἀλλ᾽ ὃ νόμος Xen. Cyr. 1. 3, 18. 2. a measure 
of content, whether solid or liquid, δῶκεν μέθυ, χίλια μέτρα Il. 7. 471; 
εἴκοσι δ᾽ ἔστω pérpa.. ἀλφίτου Od. 2.355; ὕδατος ἀνὰ εἴκοσι μέτρα 
χεῦε 9. 209, cf. Il. 23. 268, 741 ;—so that Homer’s μέτρον seems to 
have been of definite size :—so also in Hes. Op. 348, 598, Hdt., and Att.; 
μέτροις καὶ σταθμοῖς by measure and weight, Decret. ap. Andoc. IT, 25; 
in the widest sense, either weight or measure, Φείδωνος τοῦ τὰ μέτρα 
ποιήσαντος Πελοποννησίοισι Hdt. 6.1275; μ. οἰνηρά, ovrnpa Arist. Eth. 
N. 5.7, 23 cf. μετρονόμος. 3. any space measured or measurable, 
measure, length, size, in pl. dimensions, μέτρα κελεύθου the length of 
the way, Od. 4. 389; μέτρον ὅρμου, periphr. for ὅρμος, 13. IOI; so, 
μέτρα θαλάσσης Hes. Op. 646, Orac. ap. Hdt. 1. 47; ἄστρων μέτρα 
Soph. Fr. 379; διέχει... μέτρον ἑξήκοντα σταδίους Thuc. 8. 95; εἰδέναι 
τι μέτρῳ καὶ τόπῳ Xen. Cyr. 8. 5,3; ἐντὸς μέτρων τετμημένον μέταλλον 
Hyperid. Eux. 44:—hence also, μέτρον ἥβης full measure, i.e. the prime, 
of youth, like τέλος, Il. 11. 225, Hes. Op. 131, Theogn. 1119; σοφίης 
μέτρον full measure of wisdom, Solon 12.52; μέτρα μορφῆς one’s size 
and shape, Eur. Alc. 1063 :—such phrases as μέτρα ὀπώρης, βίου, ἐτέων 
are later, Jac. Ep. Ad. 651. 2, cf. Arat. 464, 730—In Hadt. 2. 33, 
τῷ Ἴστρῳ ἐκ τῶν αὐτῶν μέτρων ὁρμᾶται, the sense seems to be, 
{the Nile] starts from a point measuring the same distance [to its 
mouth] with the Ister, v. Schweigh. Lex. Hdt. 4. a fit or proper 
measure, due measure or limit, proportion, μέτρα φυλάσσεσθαι Hes. 
Op. 692; χρὴ κατ᾽ αὐτὸν παντὸς ὁρᾶν μέτρον Pind. P. 2.64; μέτρα 
μὲν γνώμᾳ διώκων, μέτρα δὲ καὶ κατέχων Id. 1. 6. το3 ; κατὰ μέτρον 
Hes. Op. 718; πίνειν ὑπὲρ μέτρον Theogn. 498; προστιθεὶς μέτρον 
Aesch. Cho. 797; τί μ. κακότητος ἔφυ ; Soph. El. 236; μέτρον ἔχει 
have α moderating power, Plat. Legg. 836A; πλέον μέτρου Id. Rep. 
621A; μ. ἔχειν Id. Legg. 957A; but, μέτρα ἐπιτιθέναι to add means 
(of guiding or driving), Pind. O. 13. 27, ubi v. Donalds. (20) ;—pérpw 

Ξε μετρίως, Pind. P. 8. 111; μέτρῳ πίνειν (v. ἀμετρί) Alciphro 3. 
32. ΤΙ. metre, Ar. Nub. 638, 641, etc.; opp. to μέλος (music) 
and ῥυθμός (time), Plat. Gorg. 502C; εἰς μέτρα τιθέναι to put into 
verse, Id. Legg. 669 Ὁ ; τὰ ἐν μέτρῳ πεποιημένα ἔπη Xen. Mem. 1. 2, 
21. 2. a verse, metrical line, Plat. Lys. 205 A. (Hence perpéw, 
μέτριος, etc.; cf. Skt. md, ma-mi, mi-mé (metior), mat-ram (mensura) ; 
Lat. met-are, met-iri, mens-a, mens-ura; Lith. mat-dti (metiri), mét-as 
(tempus, annus) :—v. sub μήν, mensis.) 

μετρο-νόμοι, of, fifteen officers who inspected the weights and measures, 
(acc. to Béckh. P. E. 1. 67) ten in Athens itself and five in Piraeus, 
Dinarch. ap. Suid., Arist. Fr. 412:—their attendants were called mpo- 
μετρηταί. 

μετρο-ποιέω, to make by measure, Hermes. ap. Stob. Ecl. 1. 1098. 
to make verses, Oenom. ap. Eus. P. E. 229 B. 

μετροποιία, 4, = μέτρον τι, Longin. Fr. 3.9. ὁ : 

petovipia, 7, (μετά, ὄνομα) change of name: in Rhetoric, the use of 
one word for another, metonymy, Vit. Hom. 25, Quintil. 8. 6, 23. 

μετωνῦμικός, 4, dv, of or like metonymy, τρόπος E. M. 460. 43. Adv. 
-κῶς, Suid, ᾿ 

μετωπᾶδόν, Adv.,==sq., Opp. C. 2. 65. ᾿ 

μετωπηδόν, Adv. with front-foremost ; of ships, forming a close Front, 
in line, Virgil’s junctis frontibus, Hdt. 7. 100; opp. to emt κέρως (in 
column), Thuc. 2.90; μ. ποιεῖσθαι τὴν ἔφοδον Polyb. 11. 22, To. 

μετωπιαῖος, a, ov, on or of the forehead, Galen. 

μετωπίας, ov, 6, having a broad ot high forehead, Poll. 2. 43. 

μετωπίδιος, ον, =perwmaios, Anth. P. 9. 543; v- Lob. Phryn. 557. 

μετώπιον, τό, -- μέτωπον, the forehead, Il. 11. 95.» 16. 739: 2.a 
bandage for the forehead, Galen. 18. 803, etc. 11. an aromatic 
Egyptian ointment, Diosc. τ. 71, cf. 39, Ath. 688 F ; cf. νέτωπον. 

μετωπίς, isos, ἥ, a headband, Hesych. ; 

μέτωπον, τό, (μετά, ὥψ) properly the space between the eyes (Arist. H. A. 
1, 8), the brow, forehead, front, often in Hom., etc.; 6 δὲ προσιόντα, 
[ἤλασεν] μέτωπον, ῥινὸς ὑπὲρ πυμάτης Il. 13.61 5:1 v. sub ἀνασπάω 6, 
χαλάω 1. 2; mostly of men, but of a horse in 23. 454, cf. Soph. El. 
727; of a boar, Xen. Cyr. 1. 4,8; of a dog, Id. Cyn. 4.1 *also in pl. 
of a single person, Od. 6. 107, Eur. Hel. 1568, etc.; cf. ἀνασπάω τι, 
χαλάω 1. 2:—Etna is called the μέτωπον of Sicily by Pind. P. 1. 


II. 


57. II. the front or face of anything, of a wall or building, 
Hat, τ. 178., 2.124; ἐπὶ δέκα σταδίους .. pearly 7 A 
stades on each face, Id. 9.15: the front or front-lineof an army, fleet, Cy 
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Aesch, Pers. 720, etc.; eis μ. στῆναι to stand in line, Xen. Cyr. 2. 4, 2; 
ἐπὶ μετώπου διιέναι opp. to ἐπὶ κέρως or κέρας (in column), Ib. 3; ἐν 
μετώπῳ καθιστάναι, παρατάξασθαι Ib. 4, Hell. 2. 1, 23. 2. the 
margin of a book, Galen. 

μετωπο-σκόπος, ον, observing the forehead, judging of men by their 
Soreheads, Clem. Al. 261, cf. Plin. 33. 11, Sueton. Tit. 2. 

μετωπο-σώφρων, ov, with modest countenance, Aesch. Supp. 198, e 
conj. Pors. 

ped, Ep. and Ion. gen. of ἐγώ. 

péxpt, and μέχρις (v. ἄχρι sub fin.):—properly an Adv., to a given 
point, but so used only in Prose and before a Prep. like Lat. usgue, μέχρι 
πρός .., Plat. Tim. 25 B, Criti. 118 A:—so also before Advs. of Place 
or Time, μ. ἐνταῦθα Id. Soph. 222 A, al.; μ. δεῦρο τοῦ λόγου Id. 
Symp. 217 E; μ. ὅποι .., Id. Gorg. 487 C; οὕτω μέχρι πόρρω Dem. 
282. 4; μ. τότε Thuc. 8. 24; μ. τὰ νῦν Plat. Legg. 686 B. II. 
Prep. c. gen. even to, as far as, 1. of Place, μέχρι θάλασσης 1]. 
13.1433 μ. τοῦ γούνατος Hat. 2. 80; μ. τῆς πόλεως Thuc. 6. 96, cf. Xen. 
An. 1. 7, 6, al. 2. of Time, τέο μέχρις ; i.e. τινός μέχρι χρόνου ; 
Lat. guousque? how long? Il. 24.128; and so in Prose, μέχρι τούτου 
Hdt.1. 4; μέχρι ob; μέχρι ὅσου ; Id. 8. 3, al.; μ. τοσούτου, ἕως av .., 
Thue. I. 90; μ. τούτου, .. μέχρις ἂν ῥηθῶσιν Dinarch. τοι. fin., cf. Plat. 
Phaedo 81 D; with the Art., τὸ μ. ἐμεῦ up to my time, Hdt. 3. 10., 5. 
114; μ. τῆς ἐκείνου Cons till the end of his life, 3. 160; μ. ἡμερέων ἑπτά 
6.12; μέχρι Πυθίων Thuc. 5. 1. 3. of Measure or Degree, μ. 
τοῦ δικαίου so far as consists with right, Id. 3.82; μ. τοῦ δυνατοῦ Plat. 
Rep. 498 E; μ. ὑγιείας, μ. ἡδονῆς Ib. 559 A, εἴς. 4. in Numbers 
it expresses a round sum, up fo, about, nearly, Lat. ad, sometimes without 
altering the case of the Subst., τοὺς μέχρι A’ ἔτη γεγονότας Aeschin. 45. 
35; τοὺς μέχρι ἐτῶν A’ ἐξιέναι Apollod. Car. Ppapp. 1. 19:—hence, like 
Lat. citra, just short of, μέχρι κόρου μετρεῖσθαι Joseph. B. J. 2. 8, 
5. 5. in Ion., μέχρι οὗ is sometimes used like the simple μέχρι, 
μέχρι οὗ ὀκτὼ πύργων Hdt. 1.181; μέχρι ob τροπέων τῶν θερινέων 2. 
19; μ. ὅτευ πληθώρης ἀγορῆς 2.173: cf. Herm. Vig. n. 251. 111. 
as a Conjunct. so long as, until, until that, with Indic., μέχρι μὲν ὥρεον, 
with δέ in apodosi, Hdt. 4. 3; μέχρι ἕως éyévero Plat..Symp. 220D; 
p. σκότος ἔγένετο Xen. An. 4. 2, 4; μ- δυνατὸν ἣν Id. Hell. 1.1, 6:— 
μέχρι ποτέ, with indicat. pres., Jac. Ach. Tat. p. 689. . 2. μέχρι 
ἄν is of course foll. by the subj., Id. An. 1. 4, 13.» 2.3, 243 μέχρις ἂν 
ζῶσιν πονεῖν Menand. Incert. 93; rarely without ἄν, μ, τοῦτο ἴδωμεν 
Hdt. 4. 119; μ. πλοῦς γένηται Thuc. 1. 1327; μ- οὗ τι δόξῃ Id. 3. 28 ;— 
μέχρις (not -- ἄν occurs in prose Inscrr., Ο. 1. 2360. 17, al. 

μέχρυπερ or μέχρι περ, Conj. so long as, μ. wep ἡ TOD θεοῦ φύσις... 
ἐξήρκει Plat. Criti.120D; μ. πέρ ἄν, with subj., Id. Soph. 259 A, al. 

μή (Skt. ma), not, is the negative of the will and thought, as ov of 
fact and statement; ph rejects, ov denies; μή is relative, ob absolute ; 
μή subjective, οὐ objective. The same differences hold for all compds. 
of μή and od. Notice, however, that the negative of the Inf. or Partic. 
may be μή, not only when the Inf. or Partic. can be resolved into a 
construction that requires μή, but even where we should expect οὐ, v. 
infr, A. 5, B. 4 and 5; and in later Greek the use of μή was carried 
further than in classic times, v. Cobet V. LL. pp. 315, 316.—The uses of 
μή will be considered under three heads, in Independent sentences, in 
Dependent clauses, in Questions. a; 

A. In INDEPENDENT sentences, used in expressions of will or 

wish, command, entreaty, warning, 1. with Imperat. Pres., imply- 
ing a continued prohibition, with 2 pers., μή μ᾽ ἐρέθιζε Il. 1. 32, al.; 3 
pers., μή Mev πειράτω 9. 345, etc.:—more rarely with Imper. Aor., 
μὴ ἔνθεο .. τιμῇ 4. 410, cf. Od. 24. 248; but very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 870; 3 pers., μή τις ἀκουσάτω Od. 16. 301, Pind. Ο. 8. 55, P. 5. 
23, Aesch. Pr. 712, Th. 1036, Soph. Aj. 1181; Imper. Pf. 3 pers., μῆ τις 
ὀπίσσω τετράφθω Il. 12.172; or 2 pers. when pf.=pres., μὴ κεκράγατε 
Ar, Vesp. 415. 2. with Subj., in which case the 2 pers. of the aor. 
is most common in Hom., implying a specific prohibition and warning, 
μὴ δή μ᾽ .. ἐάσῃς Il. 5. 684, cf. 6. 265, Aesch. Pr. 583, al.; 3 pers., μὴ 
ματεύσῃ θεὸς γενέσθαι Pind. O. 5. 24:—the Subj. Pres. with μή is 
more than doubtful, 2 pers., μὴ κάμνῃς Eur. I. A. 1143 (1. κάμῃς); 
3 pers., μή τις οἴηται--μὴ οἰώμεθα Plat. Legg. 861 E, cf. Epin. 989 
B:—under this head may be ranged also the hortative Subj. used to 
supply the 1 pers. of the Imper.,—pres., μὴ ἴομεν (=twper) Il. 12. 216, 
etc.; μὴ διώκωμεν Hdt. 8. 109, etc.; aor., μὴ πάθωμεν Xen. Cyr. 1. 5, 
11, etc, :—so the rare poét. I sing., μή σε... κιχείω 1]. τ. 26, cf. 21. 478.» 
22. 123, Soph. O. C. 174:—all cases in which μή is used with the 
Subj. may be compared with those in which it follows such words as 
ὅρα, v. infr. B. 7. 8. with Fut. Indic., a dub. usage; in Il. 15. 115, 
μὴ νῦν μοι νεμεσήσετ᾽, this is Ep. for νεμεσήσητ᾽; in Lys. 182. 33, 
Dem. 659. 16, δώσετε, βουλήσεσθε stand for the Imperat., cf. Ar. Pl, 
488 ; in Soph. Aj. 572, μή is due to the construction carried on with 
ὅπως. 4. μή is used with the Opt. to express a wish that a thing 
may not happen, sometimes with pres., ἃ μὴ xpaivor τύχη Aesch. Theb. 
426, cf. Ag. 341, Eum. 938; more freq. with aor., μὴ σέ γ᾽ ἐν ἀμφιάλῳ 
Ἰθάκῃ βασιλῆα Κρονίων ποιήσειε Od. 1. 386, cf. 403; to this may 
be referred 11. 613, which is well explained by Merry ad 1.:—in Od. 
4. 684-5, the negat. belongs solely to the Partic., here also see Merry 
ad 1. b. in wishes that refer to past events and therefore cannot be 
fulfilled, the Indic. is used, μὴ ὄφελες λίσσεσθαι 1]. 9. 698, cf. Od. 11. 
548; μή ποτ᾽ ὥφελον λιπεῖν τὴν Σκῦρον Soph. Ph. 969; εἴθε μή ποτ᾽ 
εἰδόμαν Ο. Τ. 1217, cf. Eur. I. A. 69, 70, Cycl. 186, 187, Xen. Cyr. 4. 6, 
5. in vows and oaths μή is sometimes used in an independent 


i uld be more regular, ἴστω Ζεὺς .., μὴ μὲν τοῖς 
HELO A oa ἄλλος Il. 10, 330; ἴστω νῦν τόδε yata .. . μὴ 
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οὐ Ποσειδάων .. πημαίνει Τρῶας 15. 41 ;—so in Att., μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην 
++) μὴ ἐγώ σ᾽ ἀφήσω Ar. Eccl, 1000, cf. Av. 195, Lys. 917. 6. with 
the Infin., a, when this is used as an Imperat., μὴ δή μοι ἀπόπροθεν 
ioxépev ἵππους 1]. 17. 501; μὴ πρὶν ἐπ᾽ ἠέλιον δῦναι 2. 413. 1. 
μή is often found without a Verb, as in hasty answers, εἰ χρή, θανοῦμαι. 
Answ. μὴ σύ γε (sc. θάνῃς), Soph. O.C. 1441; ἄπελθε νῦν. Answ. μὴ 
ἀλλά (sc. γενέσθω) nay but! Ar. Ach. 458 ;—so μή γε, μή pol γε, μή 
μέ γε, μήπω ye often in Trag. and Com. :-τττϑο also in curt expressions, 
μὴ τριβὰς ἔτι (sc. ποιεῖσθε) Soph. Ant. 577; μή μοι od none of that to 
me! Eur. Med. 964; μή pot πρόφασιν no excuses! Ar. Ach. 3453 μή 
pot γε μύθους Id. Vesp. 1179 ;—so also μὴ γάρ, etc. 

B. In DEPENDENT clauses: 1. with the Final Conjunctions 
iva, ὅπως, ds, ὄφρα (poét.) (v. ἵνα B. τ. 1. Ὁ, ὅπως B), iva μή Il. 19. 349, 
al.; ὅπως μή Dem. 814. 20, al.; ὧς μή 1], 8. 37, Aesch. Pr. 53, al.; ὄφρα 
μή 1]. τ. 118, al.;—so also with ὅπως ἄν and ws dy, that so, ὅπως ἂν .. 
μή Ar. Vesp. 178, Plat. Gorg. 481A; ὡς ἂν .. μή Od. 4.749, Hdt. 1.5: 
—but, —b. μή often stands alone =iva μή, ἀπόστιχε μή τι νοήσῃ Ἥρη 
Il, 1. 522, cf. 587; λίσσεσθαι .., μή of .. χολώσαιτο φρένα κούρη Od. 
6.147; fut. Ind, and aor. Subj. in consecutive clauses, Ar. Eccl. 494 ;— 
so atter ὅπως with fut. Indic., and v. ὅπως A. 1. 1. Ὁ. 2. in the 
protasis of conditional sentences (for the exceptions ν. οὐ B. 5. 2), after 
εἰ (Ep. ai), εἴ κε (αἴ κε), εἰ ἄν, ἤν, ἐάν, ἄν and temporal conjunctions 
used conditionally, as ἐπειδάν, ὅταν, εἰς. ; v. εἶ VI. 4. a, b:—ére μή 
often equivalent to εἰ μή, v. sub ὅτε ; so, ὅτι wh Hdt. 1. 18, Thuc. 4. 26, 
etc.; ὅσον μή Plat. Phaedo 67 A. 8. causal Conjunctions, ὅτι, διότι, 
which regularly take οὐ in classic Greek, often take μή in the later 
language, Luc. D. Mort. 21. 2, Ὁ. Ὁ. 2. 1; ἐπεὶ μή Id. Hist. Conscr. 3, etc.; 
—so also after ὅτι and ὡς =quod, that, Ib. 29, Ὁ. Ὁ. 20.10. 4. in relat. 
clauses, when they imply a condition or generality, ds δὲ μὴ εἶδέ κω τὴν 
καννάβιδα whoever .., Hat. 4.74; ὃ μὴ κελεύσει Ζεύς such a thing as.., 
Aesch. Eum. 618, cf. 661, 899; with Indic., λέγονθ᾽ ἃ μὴ δεῖ such 
things as one ought not, Soph. Ph. 583; λόγοις τοιούτοις οἷς σὺ μὴ 
τέρψει κλύων Id. Ant. 691; ὅπου μὴ ἠθέλησεν Antipho 112, cf. Isocr. 
68 B;—more commonly with Subj., @ μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες ἐῶσιν 
Od. 4. 165, al.; esp. with ἄν, Soph. O. T. 281; with Opt., ἃ μὴ σαφῶς 
εἰδείη Xen. Cyr. 1.6, 19, etc.; not often with Opt. and ἄν, Plat. Phileb. 
20 A, Legg. 839 AY 872 Ὁ. 5. with the Infin., a. every- 
where from Homer on, except after Verbs of saying and thinking (oratio 
obliqua), and even then sometimes, vy. infr. 0.:—so after ὥστε or ws, ὥστε 
μὴ φρονεῖν Aesch. Pers. 725, etc.; except when the Inf. represents 
Indic. or Opt., as in oratio obliqua, Hdt. 3. 105, Lys. 149, 44, Dem. 
320. 6, Xen. Hell. 6. 2, 6 ;—always when the Inf. takes the Article, τὸ 
μὴ προμαθεῖν Pind. O. 8. 60; τὸ μἀμελεῖν μάθε Aesch. Eum. 85, cf. 
749, Pr. 6243 λείπομαι ἐν τῷ μὴ δύνασθαι (though here ἐν τῷ μὴ 5. = 
ὅτι οὐ δύναμαι) Soph. Ο. Ο. 496. b. by an apparent pleonasm after 
Verbs of negative result signifying to refuse, forbid, deny, oppose, dis- 
believe, hinder, deprive, and the like, 6 3° dvaivero μηδὲν ἑλέσθαι 
Il. 18. 500 (without μή Ib. 450); so after ἀντιδικεῖν Lys. 104. 17; 
ἀντιλέγειν 1546. 48. 3; ἀπαγορεύειν and ἀπειπεῖν Antipho 133. 27, 
Andoc, 30. 13, Dem., etc.; ἀπαυδᾶν Ar. Eq. 1072; ἀπείργειν Eur. 
Hel. 1559, al. (without μή Soph. Aj. 70); ἀπιστεῖν Thuc. 4. 40; ἀπο- 
γιγνώσκειν Lys. 95. 43; ἀποστερεῖσθαι Antipho 119. 22; ἀποτρέπεσθαι 
Id. 133; ἀρνεῖσθαι and ἔξαρνον γενέσθαι Ar. Eq. 572, Hdt. 3. 67; 
ἐναντιοῦσθαι Plat. Apol. 32 B; ἔχειν Hdt. 1. 158, etc.; παύειν (where 
the Part. is more freq.), Ar. Ach. 634; κωλύειν Eur. Phoen. 1269, etc.; 
—but the Inf. often follows such Verbs without μή, Soph. O. T. 129, 
Eur. Alc. 11, I. T. 507, etc.; cf. μὴ οὐ τι :---ἰῃ these cases the Art. often 
precedes μή, τὸ δὲ μὴ λεηλατῆσαι... ἔσχε τόδε Hdt. 8.101 ; ἐξομνύναι 
τὸ μὴ εἰδέναι Soph. Ant. 535; εἴργειν τὸ μή... Thuc. 3. 1, etc.;—the 
Art. may also be in gen., ἔχειν τοῦ μὴ .. Xen. An. 3. 5, 713 ἐμποδὼν 
γίγνεσθαι τοῦ μὴ .. Id. Cyr. 2. 4, 23. ec. after Verbs of saying 
and thinking (oratio obliqua) the regular negat. is ob; but when these 
Verbs involve an action of will, as in Verbs signifying to swear, aver, 
pledge, believe, and the like, the neg. is as regularly μή ;—so, after 
ὄμνυμι, Il. 9. 133, Od. 5.179, Hdt. 1. 165., 2. 179. Ar. Vesp. 1047, 
1281, etc.; μαρτυρῶ Lys. 109. 16, Dem. 1106. 4, etc.; ὁμολογῶ Plat. 
Prot. 336 B, Conv. 202 B, Phaedo 93 D, etc.; ἐγγυῶμαι Pind. O. 11. 
18, Plat. Prot. 336 Ὁ ; πέπεισμαι Id. Apol. 37 A, etc. ; πιστεύω Andoc. 
I. 2, Xen. An. 1. 9, 8, etc.; and- occasionally with other Verbs, φημί 
Id. Mem. 1. 2, 39, Plat. Theaet. 155A; ἐρῶ -ε ὀμοῦμαι Xen. Cyr. 7.1, 
18; νομίζω Ib. 7. 5, 59.—This use of μή (with Verbs of saying 
. and thinking) becomes very common in later Greek, e.g. Luc. Mort. 
Peregr. 44, Alex. 48, etc. 6. with the Participle, when it can be 
resolved into a conditional clause, μὴ ἀπενείκας -- εἰ μὴ ἀπήνεικε Hat. 4. 
64; μὴ θέλων = εἰ μὴ θέλεις Aesch. Pr. 5043 μὴ δολώσαντος θεοῦ -- εἰ 
μὴ ἐδόλωσε Id. Ag. 273; μὴ δρῶν -- εἰ μὴ δρῴην Soph. Ο. T. 77, etc.;— 
so ἴῃ ἃ general or characteristic sense, δίδασκέ μ᾽ ὡς μὴ εἰδότα --τιὲ qui 
nihil sciam, Soph. O. C. 1154, οἵ, O. T. τττὸ, Ant, 1063-4; τίς 
πρὸς ἀνδρὸς μὴ βλέποντος ἄρκεσις ; one who sees not, Id. O. Ὁ. 72; in 
this sense often with the Art., ὁ μὴ λεύσσων Id. Tr. 829; 6 μὴ δουλεύσας 
Plat. Legg. 762 E; τῷ μὴ εἰργασμένῳ Antipho 137. 9; τὸν .. μὴ 
φροντίσαντα Lycurg. 151. 24, cf. 153. 30, etc.:—with the Partic. after 
θαυμάζω, where εἰ would be used for ὅτε (cf. εἰ A. V), μὴ παρὼν θαυμά- 
ζεται -- εἰ μὴ πάρεστι Soph. O. T. 289, etc.; ἄθλια πάσχω μὴ μόνον .. 
βιαζόμενος Antipho 116. 40:—in later Greek the causal use is very 
common, Luc. Dial. Mer. 12, 4., 15, 3.—After Verbs of knowing and 
showing, the neg. of the Partic. is properly οὐ, but μή appears in Soph. 
Ph. 79, O. C. 656, 797, 4122, Eur. Tro. 970, Thuc. 1. 76.» 2. 17. 7. 
the use of μή with abstract Nouns is the same as with the Partic., δίκαια 


καὶ μὴ δίκαια Aesch. Che. 78; τὰ μὴ δίκαια Digitizer py A/HarsHe? 


μή — μηδαμόθεν. 


432, etc.; τὸ μἤνδικον Soph. Ο. T. 682; τὸ μὴ καλόν Id. Ant, 370; 4 
μὴ ᾿μπειρία --τὸ μὴ ἔχειν ἐμπειρίαν want of experience, Ar. Eccl, 115 ; 
ἡ μὴ ἐπιτροπή Plat. Legg. 965 C; cf. od A. 1. b. so with Adjs. and 
Advs., νίκης μὴ κακῆς Aesch. Eum. 903, cf. Theb. 411; τῷ φρονοῦντι 
μὴ καλῶς Id. Pr. tor2, cf. Ag. 349, 927. 8. after Verbs ex- 
pressing fear, anxiety, apprehension (cf. μὴ ov): a, when the thing 
feared is fut., mostly with Subj.; with pres. Subj., szad/ be or shall prove 
to be, δεινῶς ἀθυμῶ μὴ βλέπων ὃ μάντις ἢ Soph. O. T. 747, cf. Ant. 
1114, Plat. Prot. 314 A; more often with aor., δέδοικα .. μή σε 
παρείπῃ Il. 1. 555, cf. 9. 244., 13. 745; with pf., shall have been 
or shall prove to have been, δέδοικα μὴ περαιτέρω πεπραγμέν᾽ F μοι 
Soph. Tr. 663, cf. Ph. 494, Hdt. 3. 119., 4.140, etc. Ῥ. with Opt. 
for Subj., according to the sequence of moods and tenses; pres. Opt., 
Soph. Tr. 482, Xen. An. 1. 10,9; aor., Od. 11.635, etc.; pf, Xen. Cyr. 
1. 3, 10:—the fut. Indic. is also found Xen. Cyr. 2. 3, 6, Plat. Phileb. 
13 A, Crat. 393 C; and fut. Opt. in oratio obliqua, Xen. Hell. 6. 4, 27, 
Mem. 1. 2, 7, Plat. Euthyphro 15 E; so also Opt. with ἄν, Soph. Tr. 631, 
Xen. Vect. 4, 41. 6. when the action is present or past, the Indic. is 
used, Spa μὴ πῆμα σαυτῇ τίθης (v. 1. τιθῇ») Soph. El. 581, cf. Eur. Ion 
1525, Ar. Nub. 493, Plat. Lach. 196 C; ὅρα μὴ παίζων ἔλεγεν Id. Theaet. 
145 B, cf. Eur. Hel. 119; φοβούμεθα μὴ ἀμφοτέρων ἡμαρτήκαμεν Thuc. 
3. 53, ef. Eur. Or. 209, Plat. Lys. 218 Ὁ; δείδω μὴ δὴ πάντα θεὰ 
νημερτέα εἶπεν Od. 5. 300. d. the Indic. and Subj. appear in con- 
secutive clauses, Eur. Phoen. 93. 9. without a Verb expressed to 
make a polite suggestion of fear, apprehension, hesitation, perhaps, μὴ 
ἀγροικότερον ἢ τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν Plat. Gorg. 462 E, cf. Theaet. 188 D, 
Aust. Pol. 4. 4, 11, al. ᾿ 

C. In QUESTIONS: I. Direct questions, a. which expect 
or anticipate a negat. answer, surely not, you don’t mean to say that.., 
Lat. num? whereas with od an affirm. answer is expected, Lat. nonne? 
Gp ob τέθνηκε; surely he is dead, is he not? dpa μὴ τέθνηκε; surely 
he is not dead, is he? μή σοι δοκοῦμεν ..;. Aesch. Pers. 344, cf. Pr. 247, 
959, etc.; in Homer only ἢ μή ..; Od. 6. 200., 9. 405; and in Att. 
often dpa μή; Aesch. Theb. 208, Soph. El. 446, Plat. Rep. 405 A:— 
when οὐ and μή appear in consecutive clauses, each negat. retains its 
proper force, οὐ aty’ ἀνέξει μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς ; will you not be silent, 
and will you be cowardly? i.e. be silent and be not cowardly, Soph. Aj. 
75, cf. O. T. 637, Tr. 1183, Eur. Hipp. 498, Hel. 437. b. with 
the Subj., when the answer expected is not so clearly negat., μὴ οὕτω 
φῶμεν ; Plat. Rep. 335 C, cf. 337 B, 417 B; 6 τοιοῦτος μὴ δῷ δίκην; 
Dem. 21. 35 ;—so, πῶς μὴ φῶμεν ; Plat. Theaet. 161 E:—so also with 
Opt. and ἄν, πῶς dy τις μὴ θυμῷ λέγοι; how can a man help being ex- 
cited when he speaks? Plat. Legg. 867 C, cf. Gorg. 510 D, Xen. Mem, 
3.1, 10, Isocr. 84 A, 311 C. II. indirect questions with μή 
belong ultimately to μή with Verbs of fear and apprehension, ὄφρα 
ἴδωμεν μή τοι κοιμήσωνται 1]. το. 98, cf. τοι, Od. 21. 395; περισκόπω 
μή πού τις... ἔγχρίμπτῃ Soph. ΕἸ. 898, cf. 581, 584, Thuc. 2. 13, 
etc. 2. in the second part of a disjunctive question, ef .., ἢ (or 
εἴτεν ..; εἴτε... etre ..; μή can be used as well as οὐ, Aesch. Eum. 468, 
612, Ἀπάοο. 2.6, Plat. Apol. 18 A, Rep. 457 D, Xen. Cyr. 2.1, 7; μή 
and ov in consecutive clauses, Antipho 131. 9 sq., cf. Isae. 69. 35. 

D. Position of μή. When the negative extends its power over the 
whole clause, μή properly precedes the Verb. When its force is limited to 
single words, it precedes those words. But the Poets sometimes put μή 
after the Verb; ὄλοιο μή mo Soph. Ph. 961; φράζης -. μὴ πέρα Ib. 332, 
cf. O.C. 1522. 2. μή is sometimes repeated, μή, μή καλέσῃς Ar. 
Vesp. 1418, cf. Soph. Aj. 1913 μή, μή, μή μ᾽ ἀνέρῃ Id. O. C. 210; 50, 
according to one interpretation, μὴ... μηδέ in Od. 11.613. 

ἘΠ. PRosopy: in Attic Poets μή may be joined by synizesis with a 
following et or ov, μὴ εἰδέναι, μὴ od, Soph. O. Τ. 13, 221, Tr. 321, etc.: 
—an initial ε after μή is cut off by aphaeresis, μὴ ᾿πόθουν Id. Aj. 
962; μὴ ᾿μβαίνῃς Id. O.C. 4003 μὴ ᾽γώ Id. Ph. 910 :-- μή followed by a 
sometimes forms a crasis with it, μάδικεῖν Aesch, Eum. 8 5 Dind.; others 
write separately, μὴ ἀδικεῖν, so as to be united only in pronunciation, 

F. μή in Compostrion, or joined with other Particles, as μὴ ἀλλά, 
μὴ γάρ, μὴ od, μὴ ὅπως or ὅτι, μή ποτε, etc., will be found in alphabetical 
order ; these should be compared with corresponding forms of οὐ. 

μὴ ἀλλά, an elliptic phrase for μὴ γένοιτο, ἀλλά... or μὴ λέγε τοῦτο, 
ἀλλά... : only used in answers, nay but .., not so, but .., σὲ δὲ ταῦτ᾽ 
ἀρέσκει ; Answ. μἀάλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι, Ar. Ran. 103, cf. 611, 745, 
751, Plat. Alc. 1. 114. E, Meno 75 Β; so, μηδαμῶς... ἀχλὰ .. Id. Gorg. 
497 B, Phaedr. 234 E:—Ahrens however (de Crasi, etc., p. 13) regards 
HGAAG as a crasis of μὰ ἀλλά, nay but. 

μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an imperat. or optat. Verb must be sup- 
plied from the foregoing passage to which the denial refers, μὴ λεγέτω 
τὸ ὄνομα .. Answ. μὴ γάρ [λεγέτω] Plat. Theaet. 177 E, Soph. 255 B: 
—so also, where is no dialogue, μὴ γὰρ δὴ δίναν γ᾽ Εὐρώτα (sc. ἔλθοιμι) 
Eur. Tro. 210, οἵ, Thuc. 1. 81; and in parenthesis, where it may be 
translated much less, like μὴ ὅτι, Aeschin. 49. 23, cf. Dem, 295.9. 

μηδᾶμῆ or μηδᾶμά (v. sub οὐδαμῇ), Adv. of μηδαμός, used chiefly of 
Manner, in no wise, not at aii, often in Hdt. with another μή, οἵ 
compd. of μή, μήδ᾽ ἄλλων μηδαμὰ μηδαμῶν ἀνθρώπων τ. 68; μηδαμὰ 
μηδέν 7.50; μηδαμῆ χάλα Aesch. Pr. 58, cf. 426; τόδ᾽ ἔσθι μηδαμ᾽ 
ἡμέρᾳ μιᾷ πλῆθος τοσουτάριθμον... θανεῖν Id. Pers, 431; μὴ φύγητε 
μηδαμῆ Soph. Ph. 789; ἀκοῦσαι μηδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ μηδαμά Ar. Thesm. 
1102 

μηδᾶμϊνός, ή, ὄν, good for nothing, Theod. Prodr. in Notices des Mss. 
6. 529, Hesych. s.v. οὐθένεια : cf. οὐδαμινός. 


ee HEIRS μηδαμός, from no place, Xen. Cyr. 8.7, 14; μ. ἄλ- 


μηδαμόθι --- μήκιστος. 


λοθεν from no other place, Plat. Phaedo 7OE, etc.; 
Lat. nullius filius, Dem. 562. 24. 
μηδάμόθι, Adv. nowhere, τῆς γῆς Plut. 2. 360 A, Luc. Hermot. 31. 
μηδαμοῖ, Adv. nowhither, restored for μηδαμοῦ or —Hij in Soph. Ph. 256, 
Xen, Lac. 3, 4, εἴς. : cf. οὐδαμοῖ, 
μηδᾶμός, ή, όν, for μηδὲ ἀμός, not even one, i.e. not any one, no one, 
none, like μηδείς, used only in pl. μηδαμοΐί, none, and only by Ion. writers, 
as Hdt. 1. 143, 144, etc.; cf. οὐδαμός. 
μηδᾶμόσε, Adv. nowhither, μ. ἄλλοσε Plat. Rep. 499 A. 
μηδᾶμοῦ, Adv. nowhere, Aesch. Eum. 423; μ. ave Plat. Phaedo 68 
A;'¢. gen., μ. τῶν ὄντων, Lat. nusquam gentium, Id. Parm. 162 C, cf. 
Legg. 958 Ὁ :—metaph., ὅπου τὸ χαίρειν μ. νομίζεται nullo in numero 
habetur, Aesch. Eum. 423, cf. 624, Soph. Aj. 1007; μηδαμοῦ εἶναι (v. 
οὐδαμοῦ) Xen. Mem. 1, 2, 52. 
Spas, Adv. of μηδαμός, = μηδαμῇ, Ht. 4.8 » Aesch, Pr. , Soph. 
Cea εκ οί, ee 
μηδέ, (μή, δέ), Negat. Particle, used just like οὐδέ (to which it is related 
as μή to ob), partly as a Conjunct., partly as an Αάν.: A. as Con- 
junct., but not, or and not, nor, connecting two whole clauses, used with 
the same constructions as μή, (v. sub οὐδέ 11.1), μή τι σὺ ταῦτα... 
. διείρεο μηδὲ μετάλλα Il. 1. 550, cf. 4. 302, etc. :—more rarely without 
a negative preceding, τεκνοῦσθαι, μηδ᾽ ἄπαιδα θνήσκειν Aesch. Ag. 754, 
cf, Eum. 714, Supp. 409; ὕδατος, μελίσσης, μηδὲ (or μὴ δὲ) προσφέρειν 
μέθυ Soph. O. Ο. 481. 2. doubled, μηδέ .. μηδέ .. , opposing the 
two clauses of a sentence, Il. 4. 303 sq., etc. :—p7dé also follows μήτε, 
Pind. I. 2. 65, Soph. Ph. 771, Plat. Prot. 327 C (v. sub οὔτε τι. 3)3 but 
μήτε cannot properly follow μηδέ (cf. οὐδέ, οὔτε), for Soph. Ph. 255, οὗ 
μηδὲ κλῃδὼν .. οἴκαδε, μήθ᾽ Ἕλλάδος γῆς μηδαμοῦ διῆλθέ πον must be 
rendered thus: of whom ποέ even a report hath come [either] homeward or 
to any part of Greece, v. Elmsl. Med. 4.—For μηδέ after οὐδέ, v. sub οὐ a. 
11. 3. B. as Adv., joined with a single word or phrase, zot even, Lat. 
ne... quidem, Il. 21. 375, Od. 4. 710, etc.; repeated emphatically, μηδ᾽ 
ὅντινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα φέροι μηδ᾽ ds φύγοι let not the babe 
unborn—no let not even it escape, Il. 6. 58; (for Od. 4. 684., 11. 613, 
v. sub μή A. IV); τὸ μήποτ᾽ αὖθις μηδ᾽ ἀναστῆναι Aesch. Ag. 569, etc.: 
—Hom. often uses μηδέ τι, v. sub μήτις. 
μηδείς, μηδεμίᾶ, μηδέν, (ie. μηδὲ εἷς, μηδὲ pla, μηδὲ ἕν): a fem. 
μηδε-ΐα in ἃ Mityl. ‘Inscr. in C. I. 2166. 7. And not one, related to 
οὐδείς as μή to ov, once in Hom., μηδὲν ἑλέσθαι Il. 18. 500; so, μηδὲν 
ἀνύσσῃς Hes. Op. 393; μηδὲν ἄγαν Pind. Fr. 235, etc. ;—rare in pl. 
(μηδαμοί being used instead), μηδένες Xen. Hell. 5. 4,20; μηδένας Plat. 
Euthyd. 303 B; cf. οὐδείς τι. 2. μηδὲ εἷς, which (so written) is 
never elided even in Att., retained the first emphatic sense not even one, 
and often had a Particle between, as, μηδ᾽ ἂν εἷς Plat. Crat. 414 D, v. 
Pors. Hec. praef. p. xxiv; or a Prep., μηδ᾽ ἐν ἑνί Plat. Parm.156 C; 
μηδ᾽ ἐξ ἑνός Phaedr. 245 Ὁ ; μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑνί Rep. 553 Ὁ ; μηδὲ περὶ ἑνός 
Theaet.171C; μηδ᾽ ὑφ᾽ ἑνός, μηδ᾽ ὑπὸ μιᾶς Symp. 222 D, etc. 11. 
nobody, naught, good for naught, ὃ μηδείς Soph. Ο. C. 918; pl., οὐ 
γὰρ ἠξίου τοὺς μηδένας Id, Aj. 1114:—so, μηδέν or τὸ μηδέν often 
as Subst., xaught, nothing, Kei τὸ μηδὲν ἐξερῶ Id. Ant. 234; μηδὲν 
λέγειν to say what is naught, Xen. Cyr. 8. 3, 20, εἰς. ; ἡ ἡμετέρη εὐδαι- 
μονίη... ἀπέρριπται és τὸ μηδέν Hdt. 1. 32; τοῦ μηδενὸς ἄξιος 6. 137; 
ἐπὶ μηδὲν ἔρχεσθαι Soph. El. 1000; ἐς τὸ μηδὲν ἥκειν Eur. Hec. 622; 
and of persons, τὸ μηδέν a naught, a good for naught, τὸ μηδὲν εἶναι of 
an eunuch, Hdt. 8.106; τοΐγαρ σὺ δέξαι μ᾽ és τὸ σὸν στέγος, THY μηδὲν 
ἐς τὸ μηδέν Soph. El. 1166; κἂν τὸ μηδὲν ὦ Id. ΤῚ. 1107; τὸ μ. ὄντας 
Id. Aj. 12753 6 μ. dv Ib. 767; ὅτ᾽ οὐδὲν ὧν τοῦ μηδὲν ἀντέστης ὕπερ 
Ib. 1231, cf. 1094, Eur. Hec. 843, εἴς. ; ἧττον αὐτοῖς ἑνὶ ἢ τὸ μ., ie. 
it is a mere impossibility, Plat. Theaet. 180 A, Valck. Phoen. 601; also 
μ. εἶναι without the Art., Luc. Rhet. Praec. 2. 111. neut. μηδέν 
as Adv. not at all, by no means, Aesch. Pr. 72, 342,949, Plat. Polit. 280 
A, etc.; often with Comp. μᾶλλον, ἧττον, etc., Soph. Aj. 280, 1329, 
etc.—When other negatives, also derived from μή, are used with it, they 
do not destroy, but strengthen the negation, μηδέποτε μηδὲν αἰσχρὸν 
ποιήσας ἔλπιζε λήσειν never hope to escape, when you have done any- 
thing base, Isocr. 5 B; cf. wndapa.—For pels, v. sub voce. 
᾿μηδέποτε, Adv. xever, with pres. and past tenses, as well as fut., Ar. Pax 
1225, Plat. Prot. 315 B, etc.; v. οὐδέποτε. 11. μηδέ ποτε and 
never, Hes. Op. 715, 742. 
μηδέπω, Adv. zor as yet, not as yet, Aesch, Pr. 741, Pers. 435, etc. 
᾿μηδεπώποτε, Adv. never yet, Dem. 316. 22, etc.; properly with past 
tenses; v. οὐδέποτε. 
Μηδεσϊκάστη, ἡ, fem. prop. n., properly, adorned with prudence, from 
μήδεσι (dat. pl. of μῆδος) and κέκασμαι, Il. 13.173. 
μηδέτερος or μηδ᾽ Erepos, a, ov, neither of the two, Thue, 2.72.5 4. 
118, Plat. Rep. 470 B, etc. :—also divisim, of μηδὲ μεθ᾽ ἑτέρων Thuc. 2. 
67, cf. 5. 48., 6. 44, etc.; μηδὲ καθ᾽ ἕτερα 7.59. Adv. μηδετέρως, in 
neither of two ways, Arist. Poét. 14, 8. 5 
μηδετέρωθεν, Adv. from neither side, Comut. N. Ὁ. 17, Liban. 3. 4. 
μηδετέρωσε, Adv. to neither side, Thuc. 4.118. 
μήδευμα, τό, (μήδομαι) a stratagem, Schol. Hes. Th. 510. 
μὴ δή, παν do not .., Il. 16. 81, etc.; so, μὴ δῆτα Aesch. Pr. 1076, 
Soph. O. T. 830, 1153, etc. ὌΝ 
Μηδίζω, to be a Mede in manners, language or dress: esp. to side with 
the Medes, to Medize, opp. to Ἑλληνίζω, Hdt. 4. 144, Thuc. 3. 62, etc. 
Mnbixés, 7, ὅν, Median: τὰ Μηδικά (sc. πράγματα) the Median affairs, 
esp. the war with the Medes, the name given by the Historians to the 
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μηδίκη, Atcad, 107. 10, Eust. 1967. 27; and so the Mss. of Diod. 3 
43. TIL. μῆλον Μηδικόν, v. μῆλον (B). 

μήδιον, τό, a plant, perhaps a Campanula, Diosc. 4. 18. 

MnBis (sub. γυνή), 4, a Median woman, Hat. 1. 91. 

ηδισμός, 6, a leaning towards the Medes, being in their interest, 

Medism, Hat. 4. 165., 8. 92, Thuc. 1. 95, 135, etc. 

Μηδιστί, Adv. in Median fashion, Strab. 500. 

ἹΜηδοκτόνος, ov, Mede-slaying, Anth, Plan. 62. 

μηδόλως, Adv., for μηδ᾽ ὅλως, not at all, Galen. 1. 1, etc. 

μήδομαι, Hom. and Att.: impf. ἐμήδετο h. Hom. Apoll. 4. 6, Ep. μή- 
Sero: fut. μήσομαι Soph. Tr. 974, etc., Ep. 2 sing. μήσεαι Od. 11. 474: 
aor. ἐμήσατο Hom. and Att.: Ep. μήσατο : Dep.: (μέδω, μῆδοΞ). To 
be minded, to intend, resolve, αὐτός τ᾽ εὖ μήδεο resolve well thyself, Il. 2. 
360; doo’ ἂν ἐμοί περ αὐτῇ μηδοίμην what counsels I should take for 
myself, Od. 5. 189. 2. c. acc. rei, to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, contrive, work, bring about, often in Hom., mostly in 
bad sense, σφιν κακὰ μήδετο μητίετα Ζεύς, like Lat. male consulere in 
aliquem, Il. 7. 478; pot Ζεὺς μήσατο λυγρὸν ὄλεθρον Od. 24. 96; 
Αἴγισθος ἐμήσατο A. ὁ. 3.194; ἀνθρώποισι δ᾽ ἐμήσατο θέσκελα ἔργα 
Hes. Sc. 34 :—also c. acc. pers. et rei, like κακὰ or κακῶς δρᾶν τινα, 
κακὰ μήσατ᾽ ᾿Αχαιούς he wrought them mischief, Il. 10. 52, cf. 22. 395.» 
23. 24, Od. 24. 426 :—so in Trag., πρὸς κακοῖς κακὰ μήσατο Eur. H.F. 
1076, cf. Phoen. 799, cf. Aesch. Cho. 605; én ἀνδρὶ τοῦτ᾽ ἐμήσατο 
στύγος Ib. ggi, cf. Soph. Ph. 1114:—after Hom, also simply ¢o contrive, 
invent, ἄρτια Pind. N. 10. 120; τέχνας καὶ πόρους Aesch. Pr. 4773 
ἄφθιτα Ar. Av. 689; ὅσια καὶ νόμιμα Id. Thesm. 676; ὑμῖν κῦδος... 
ἐμήσατο Χῖος ἀοιδός Theocr. 22. 218; τί δὲ μήσωμαι; what shall I 
attempt? Aesch. Theb. 1058, cf. Soph. Tr. 9733 τί σοι μήσομαι; Eur. 
Hipp. 592 :—simply to make, μέλι Simon. 57 :—also c. inf. ¢o contrive — 
that a thing should be, Pind. O. 1. 51. II. to take care of, like 
κήδομαι, Ib. 171 ;—the later form has been substituted in late Edd. in 
Plut. 2. 407 D.—Poetic word, used twice by Ar. (ll.c.), late Prose, Luc. 
Astrol. 6 and 21. 

μηδοπότερος, a, ov, = μηδέτερος, Anth. P. 3. 12, in the title. 

μηδοπωστιοῦν, Adv. by no manner of means, Aristid. 2. p. 654 Dind. 

750s (A), eos, τό: (μέδωλ) :—Ep. Noun, hardly to be found save in pl. 
μήδεα, counsels, plans, arts, mostly with collat. notion*or prudence or cun- 
ning, δόλους καὶ μήδεα Il. 3. 202; βουλαὶ .., μήδεά τ᾽ ἀνδρῶν 2.340; 
πεπνύμενα μ. εἰδώς 1. 278, etc.; πυκινὰ φρεσὶ μ. ἔχοντες 24. 674; θεοῖς 
ἐναλέγκια μ. ἔχοντα Od. 13. 89; μάχης μ. plans of fight, ll. 15. 467., 
16, 120; so, μήδεα πατρός Hes. Th. 398; μήδεσιν ἀμοῖς Pind. P. 4. 46., 
10. 16; ἐπικότοισι μήδεσι Aesch. Pr. 602 (lyr.) 2. cares, od τε 
μήδεα care for thee, once in Hom., Od. 11. 202. 

μῆδος (B), eos, τό, Ep. Noun, only used in pl. μηδεά, the genitals, Lat. 
virilia, Od. 18. 67, 87., 22. 476; μήδεα φωτός 6. 129 :—Hes. Op. 510 
has μέζεα in same sense, but of animals, οὐρὰς δ᾽ ὑπὸ μέζε᾽ ἔθεντο; in 
Archil. 127 we have μέδεα, tvas δὲ μεδέων ἀπέθρισεν. 2. in sing. 
the bladder, Opp. C. 4.437. (E. M. gives μέσα as a Sicil. and Tarent. 
form; but a deriv, from μέσος, Skt. madhas, medius, is inadmissible, v. 
Curt. Gr. Et. p. 606.) 

Μῆδος, 6, a Mede, Median, Hat., etc.; cf. ΜΜηδικός. 

μηδοστισοῦν, better written μηδ᾽ ὅστις οὖν, no one whatever ; μηδο- 
τιοῦν, better prob. μηδ᾽ ὁτιοῦν, nothing whatever, Theogn. 64. 

μηδοσύνη, ἡ, counsel, prudence, Anth. P. 15. 22, Phot. 

Mn0-hévos, ον, = Μηδοκτόνος, Anth.P. 7.243, Epigr. Gr. 30.6., 931.4. 

μηθείς, neut. μηθέν, a later form for μηδείς, μηδέν, ina late Att. Inscr., 
C. I. 123. 17, and often in late writers, v. sub οὐθείς ; but the fem. 
μηδεμία never became μητεμία. 

μηκάζω, = κηκάομαι, Nic. Al. 214, Synes. 285 Ὁ. ‘ 

μηκάομαι, Dep.: the pres. is cited in A. B. 33, but the only parts found 
in use are the old poét. part. aor. μᾶκών ; part. pf. μεμηκώς, shortd. 
fem. μεμᾶκυϊζα ; and an impf., formed from pf., ἐμέμηκον.υ To bleat, of 
sheep, μύριαι ἑστήκασιν .., ἀζηχὲς pepaxvia Il. 4. 4353 θήλειαι δ᾽ 
ἐμέμηκον ἀνήμελκτοι περὶ σηκούς Od. 9. 439; used by Hom. of goats 
only in the Noun μηκάς (so βληχάομαι is used both of sheep and goats); 
of a hunted fawn or hare, 20 scream, shriek, 6 δέ re προθέῃσι μεμηκώς Il. 
10. 362 :—the part. μακών is only found in the phrase, κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν 
κονίῃσι paxwy fell shrieking to earth, of a wounded horse, etc., 16. 
409, Od. 10. 163., 19. 454; of aman, 18.98. (Formed from the sound, 
V. μυκάομαι sub fin.) 

μηκάς, dbos, ἡ, the bleating one, in Hom. always of she-goats, in pl., 
μηκάδες αἶγες 1]. 11. 383, Od. 9. 124, 244, Antipho ᾿ΑΎροικ, 1, ᾿᾿Αφροδισ. 
1. 8; ai μηκάδες the bleaters, Theocr. 1. 87., 5.100; and in sing., 
Anth, P. 9. 123, Luc. :—later, μ. ἄρνες, = βληχάδες, Eur. Cycl. 189. 

μηκασμός, ὁ, a bleating, Lat. balatus, Plut. Sull. 27, Poll. 5. 87. 

μηκεδᾶνός, 7, dv, (μῆκο5) long, Anth. P. 11. 345, Synes. H. 3. 497. 

μηκέτι, Adv. (formed from μή, ἔτι, with « inserted on a false analogy 
with οὐκέτι) no more, no longer, no further, Hom., etc.; μηδ᾽ ἔτι nor 
any more, Hom. ξ 

μηκή, ἡ, Ξ- μηκασμός, like μύκη τε μυκασμός, Schol. Il. 4. 435, and (with 
false accent μήκη) Schol. Od. 9. 124. 

μηκηθμός, 6,=pnxacpds, Opp. C. 2. 339. (Cf. μυκηθμός.) 
μηκητικός, 4, dv, bleating, Schol. Il. 11. 383., 23. 31. 

μήκιστος, 7, ον, Dor. μάκιστος [], the only form used by Trag., but 
Xen. uses the form in ἢ ;—irr. Sup. of μακρός (formed from μῆκος, as 
αἴσχιστος from αἶσχος), tallest, τὸν δὴ μήκιστον καὶ κάρτιστον κτάνον 
ἄνδρα Il. 7. 155, cf. Od. 11. 309. 2. greatest, μάκιστον σέλας 


great Persian war, Thuc. 1. 14, 95, Arist. Pol. 5. 4, 4, etc.; so, 6 M. με Ἐτ. 280; μείζονα [πηδήματα] τῶν μακίστων Soph. O. T. 1301 ; 


πόλεμος Thuc. 1.90; cf. Περσικός. I hing ‘edicago 
ps medick, a kind of clover, Ar. Eq. 606; hi Clad ite 


ὰ ΘΕῚΣ; ὧν Eur. Hipp. 826; μήκιστον τεράων Ap. Rh. 4. 
ls (eect, in point of Time, ἐπὶ τὸ μήκιστον ἀνθρωπίνον 
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αἰῶνος Xen. Ages, 10, 4:—neut. μήκιστον as Adv., for a very long time 
or in the highest degree, h. Hom. Cer. 259; τί νύ μοι μήκιστα γένηται ; 
what is to become of me in the long run, at last? Virgil’s quid misero 
mihi denique restat? Od. 5. 299, 465; τὸ μ. at longest, Luc. Hermot. 
50; ἐπὶ μ. for the longest time, Id. Demon. 1. 4. farthest, Ap. Rh. 
1.82; ὅτι δυνᾷ μάκιστον .. ἐξιδοῦ look out as far as possible, Soph. Ph. 
849; μήκιστον ἀπελαύνειν to drive as far off as possible, Xen. Cyr. 4.5, 28. 
μηκόθεν, Adv. (μῆκος) from afar, στῆναι Aesop. 356; μ. βλέπειν 
Paul. Aeg. 5. 42. 
μηκο-ποιέω, 10 lengthen, Eust. 32. 5. 
μῆκος, Dor. pakos, eos, τό, length, of a club, τόσσον ἔην μῆκος, τόσσον 
πάχος so large was it in length, so large in thickness, Od. 9. 324, v. 
inf. τι; ἐν μήκει καὶ πλάτει καὶ βάθει Plat. Soph. 235 D, cf. Arist. Phys. 
4.1, 8; μ. ὁδοῦ Hdt..1. 72, Aesch. Fr. 334, etc.; πλοῦ Thuc. 6. 34; 
μᾶκος ἔδικε threw a long distance, Pind. O. το (11). 86; ἐπὶ μῆκος 
lengthwise, longitudinally, ἔκτασις ἐπὶ p. Arist. H. A. 2. 12, 5, al; 
κατὰ μ. Ib. 4. 9, 20:—in pl., μήκη καὶ βάθη καὶ πλάτη Plat. Polit. 284 E; 
τὰ μέγαλα μ. great distances, Id. Prot. 356 D. b. of persons, 
height, tallness, stature, Od. 2b. 71, Xen. Lac. 2, 5, etc. 6. gene- 
rally, ἐν μήκει in linear measurement, Plat. Theaet. 147 D, cf. 148 
A. 2. of Time, μ. χρόνου Aesch. Pr. 1020 (cf. μῆχος) ; ἐν μ. χρό- 
νου Soph. Tr.69; ἐν χρόνου τινὸς μήκεσιν ἀπλέτοις Plat. Legg. 683 A: 
—p. λόγου, p. τῶν λόγων a long speech, Aesch. Eum. 201, Soph. 
O. Ο. 1139; ἐν μήκει λόγων διελθεῖν Thuc. 4. 62. 3. of Size or 
Degree, greatness, magnitude, ὄλβου Emped. 15, cf. Soph. Ant. 
303. II. τὸ μῆκος or μῆκος 4050]. as Adv. in length, opp. to 
evpos or ὕψος, Hdt. 1. 181, etc.; és μῆκος 2. 155 :—at length, in full, 
εἶπε... οὐ μῆκος ἀλλὰ σύντομα Soph. Ant. 446. b. μῆκος in height, 
- Od. II, 312. Ὁ. in greatness, Soph. Ant. 393. (From same Root 
as μακρός, Hence is formed μήκιστος, Sup. of μακρός ; cf. μέγας fin.) 
μήκοτε, Adv., Ion. for μήποτε, Hdt. 
μηκότης, 770s, ἡ, = μῆκος, Galen. 
pikuvots, ews, 7, a lengthening, in prosody, A. Β. 822. 
μηκυντέον, verb. Adj. one must prolong, Epist. Socr. 30, Iambl. in 
Nicom. p. 33 C. 
μηκυντικός, 7, dv, fit for lengthening, A. B. 577. 
μηκύνω, fut. ὕνῶ, in Hdt. wvéw: Dor. pak—: (uijKos):—to lengthen, 
prolong, extend, Hipp. Aph. 1243; τὸ μέτωπον τῆς τάξεως Xen. Eq. 
Mag. 4, 9; τὰς ὁδούς Id. Mem. 3.13, 5; μηκυνθέν τε καὶ σχὸν πλάτος 
Plat. Polit. 282 E:—of Time, μ. χρόνον, βίον Eur. H. F. 87, 143; μη- 
κυνθὲν νόσημα Hipp. Aér. 283; μηκύνεται 6 πόλεμος Thuc. 1. 102. 2. 
to delay, put off, rédos Pind. P. 4. 508. 8. μ. λόγον, λόγους to 
spin out a speech, speak at length, Hdt. 2. 35, Soph. O. C. 1120, ΕἸ. 
1484; τὴν ἀπολογίαν Isocr. 229 E; λόγους μακροτέρους Thuc. 4. 17; 
also without λόγον, to be lengthy or tedious, Hdt. 3. 60, Ar. Lys. 1132, 
Plat. Rep. 437 A:—Thuc. adds an acc. objecti, μ. τὰ περὶ τῆς πόλεως, 
τὴν ὠφελίαν to talk at length about, dwell upon .., 2. 42 sq. 4. 
μ. βοήν to raise a loud cry, Soph. O. C. 489; cf. μακρός 1. 4. 5. 
Med., ἐμακύναντο κολοσσόν reared a tall statue, Anth. P. 6.171. 
μηκυσμός, 6, a lengthening’, esp. of vowels, Eust. 81. 6. 
μήκων, Dor. μάκων, wvos, 7, the poppy, μήκων δ᾽ ἑτέρωσε κάρη βάλεν 
Il. 8. 306 (where it is said to be a garden plant), cf. Hdt. 2. 92, Ar. Av. 
160, Theocr. 7. 157. 2. the head of a poppy, like κώδεια, Hipp. 
645. 13, Theophr. H. P. 4. 8, 10:—used as an architectural ornament, 
Paus. 5. 20, 5 :—the head was used as food, μ. μεμελιτωμένη Thuc. 4. 
26 :---μήκωνος ὁπός opium, Hipp. 670. 24, etc.; cf. μηκώνιον. 11. 
the liver of testaceous animals (ὀστρακηρά), Arist. H. A. 4. 4, 22 sq., 
5.15, 10: the ink-bag of the cuttle-jish, Id. Fr. 315 (where it is masc.), 
ΑΕ]. ap. Suid. III. a metallic sand, Poll. 7. 100. IV. the 
inner part of the ear, Ib. 2. 86 Bekk., ubi vulg. μύκων. Ves 
πεπλίς, Diosc. 4. 168. (Cf. O. H. G. mag-o, Low G. man (mohn); 
Bohem. mak.) 
μηκωνικός, ἡ, dv, of or like a poppy, Theophr. H. P. 9. 20, 1; so μηκω- 
vaptos, a, ov, Damocr. ap. Galen. ; μηκώνειος, a, ov, Philostr. 
μηκώνιον, τό, the juice of the poppy, opium, Hipp. 407, 39, Theophr. H.P. 
9. 8, 2; so pykwvetov, Sext. Emp. P. 1. 81. 11. the discharge from 
the bowels of new-born children, Arist. H. A. 7. 10, 5, v. Foés. Oec. Hipp. 
pykovis, Dor. μᾶκωνίς, (Sos, ἡ, a kind of lettuce with poppy-like juice, 
Nic. Th. 630. II. as Adj. prepared with poppy, paxwvides ἄρτοι 
Alcman 61. 
μηκωνίτης [1], ov, 6, like a poppy, name of a precious stone, Plin. 37. 63. 
μηκωνο-ειδήῆς, és, like a poppy, Suid. 
μηλάτης, 6, a shepherd, Zonar. 1357, Eust. 877. 50; μηλάταν τὸν 
ποιμένα Bowwroi, and μηλόται" ποιμένες, Hesych. 
μηλάτων [ἃ], metaplast. gen. pl. for μήλων, sheep, Lyc. τοῦ. 
μηλᾶφέω or -άω, (μήλη, ἁφή) to probe, like ψηλαφάω, Hesych., etc. 
μηλέα, ἡ, (μῆλον) an apple-tree, Lat. malus, μηλέαι ἀγλαόκαρποι Od. 
7. 115., 11. 589; μηλείη in Nic. Al. 230 ;--- Περσική p., malus Persica, 
the peach, Theophr. C. P.1. 11,5; or ἡ Μηδικὴ μ., 1. 18, 5, cf. 14, H. P. 
I. 13,454. 4, 2:—p. Kudavla, m. Punica, the quince, Diosc. [Disyll. 
in Od. 24. 340.] 
μῆλειοβ, ov, also a, ov, (μῆλον A) of or belonging to a sheep, κρέα, 
Hdt. 1. 119; μ. φόνος slaughter of sheep, Eur. El. 92; γάλα Id. Cycl. 
218. IT. (μῆλον B) of the apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4. 1401. 
μήλη, 4%, ἃ surgical instrument, a probe, etc., Lat. specillum, Hipp. 
V.C. 901, etc. 
Μηλιάδες, αἱ, (μῆλον) nymphs of the fruit-trees or of the flocks, Poll. 9. 
122, 127 (in Dor. form) :—but in Soph. Ph. 725, nymphs of Melis or 
Malia in Trachis; cf. Μηλιεύς. 


μηλϊαυθμός, ὁ, -- μήλων iavdpds, a sheepfc ὉΠ ΒΉΖΘΟ by 


μηκόθεν --τ μηλοπέπων. 


Μηλιεύς, an inhabitant of Malis (MAXs), a Malian, pl. Μηλιέες, Hat. 
8. 132, etc.; in old Att. Μηλιῆς Soph. Ph. 4, Tr. 193, Thuc. 3. 92, etc.; 
but in later Att. the Dor. form Μᾶλιεῖς was used, Arist. Pol. 4. 13, 9, 
Diod., etc. :—also as Adj., Μηλιεὺς κόλπος the Sinus Maliacus, Hdt. 4. 
33;---Μηλιακός, 77, dv, Thuc. 3. 92, etc.; fem. Μηλὶς λίμνη -- Μη- 
λιεὺς κόλπος, Soph. Tr. 636, cf. Μηλιάδες. 

μηλίζω, (μῆλον B) to be of a guince-yellow, Diosc. 1. 173. 

μηλϊνο-ειδήΞ, és, of a quince-yellow, Theophr. H. P. 6. 2, 8. 

μηλϊνόεις, εσσα, ev, =foreg., Nic. Th. 173. 

μήλϊνος, 7, ον, Dor. padwos, (μῆλον B) of an apple-tree, ὄζος μ. 
Sappho 4. - 11. made of apples or quinces, μύρον μ. Theophr. Odor. 
20. 2. of aquince-yellow, Lat. luteus, Hippiasap. Ath. 539 E, Diod. 2.53. 

Μήλιος, a, ov, from the island of Melos, Melian, Theogn. 672, Thuc., 
etc. ; λιμὸς M., proverb. of famine, because of the extremities to which 
the island was reduced at its siege, Ar. Av. 186, cf. Thuc. 5, 116. 11. ἡ 
Μηλία, with or without γῆ, α grayish aluminous earth, which painters 
mixed up with mineral colours, to give them greater consistence, Lat. 
melinum, Diosc. 5. 180; also Μηλιάς Theophr. Lap. 62; Μηλίς Plut. 2. 
58 D; used also as a styptic, στυπτηρίη Μηλίη Hipp. 681. 26, etc. 

pals, ίδος, ἡ, (μῆλον B) τε μηλέα, Ibyc. 1; μᾶλίς, Theocr. 8. 79. 

μηλίς, ίδος, %, a distemper of asses, Arist. H. A. 8. 25. Ρ 

“Μηλίς, ίδος, ἡ, v. Μήλιος. II. Ion. for Μᾶλίς, with or with- 
out γῆ, Malia in Trachis, Hdt. 7. 198., 8. 31, etc.; cf. Μηλιεύς. 

pnALrys, ov, 6, (μῆλον B) οἶνος μ. apple or quince wine, Plut. 2. 648 
E. II. (μῆλον A) μ. ἀριθμός an arithmetical question about a 
number of sheep, Schol. Plat. p. 91; cf. φιαλίτης. 

μηλο-βἄτέω, to tup sheep, Opp. C. τ. 387. 

μηλο-βάφής, és, dyed a quince-yellow, Philo Byz. de VII Mir. 2. 

μηλο-βολέω, to pelt with apples, Schol. Ar. Nub. 996. 

ῬΜηλό-βοσις, ἡ, fem. prop. n., Skeep-feeder, h. Hom. Cer. 420. 

μηλοβοτέω, to graze sheep, Hesych. 

μηλο-βοτήρ, fpos, 6, a shepherd, Il. 18. 529, h. Hom. Merc. 286 :—so 
μηλο-βότηξς, ov, 6, Dor. -ras, Pind. 1. 1. 67, Eur. Cycl. 53. 

μηλό-βοτος, ov, grazed by sheep, epith. of pastoral districts, Pind. P. 12. 
4, Aesch. Supp. 548; χώραν μ. ἀνιέναι to turn a district into a sheep- 
walk, i.e. lay it waste, Isocr. 302 C, cf. Diog. L. 6. 87; ἐπηράσατο εἰς 
ἀεὶ μηλόβοτον εἶναι (sc. τὴν Καρχηδόνα) App. Civ. 1. 24, cf. Anth. P. 9. 
103 :—metaph., μ. γυναίοις τὴν ἀρχὴν ἀφῆκεν Philostr. 210, cf. 517. 

μηλο-γενής, és, sheep-born, πῶυ μ. a flock of sheep, Philox. 3. 7. 

μηλο-δόκος, ov, sheep-receiving, e. g. in sacrifice, of the Delphic Apollo, 
Pind, P. 3. 48, cf. Eur. Jon 228. 

μηλο-δροπῆες, Dor. pad-, of, the apple-gatherers, Sappho 94. 

μηλο-θύτης, ov, 6, one who sacrifices sheep, a priest, Eur. Alc.121; 
βωμὸς μ. a sacrificial altar, Id. 1.T. 1116. 

μηλο-κίτριον, τό, the orange or lemon, Galen. 

μηλο-κόμος, ov, sheep-protecting, βόαυλα Epigr. Gr. 1028. 74. 

μηλο-κτόνος, ov, sheep-killing, Hesych. 

μηλο-κυδώνιον, τό, the quince, Diosc. Parab. 2. 12. 

μηλολόνθη, ἡ, the cockchafer, Melolonthus aurata, Ar. Nub. 763 ; ἔχει 
ἐν ἐλύτρῳ τὰ πτερά Arist. H.A.1. 5, 12; τὸ πτερὸν ἔχει ἐν κολεῷ 
Ib. 4. 7,1; μηλολάνθη in Poll. 9. 122, 124, 125 :—Dim. μηλολόνθιον, 
τό, Schol. Ar. Vesp. 1332. 

μηλο-μᾶχία, ἡ, a pelting match with apples, Ath. 277 A. 

μηλό-μελι, eros, τό, honey flavoured with quince, Diosc. 5. 30. 

μῆλον (A), ov, τό, a sheep or goat, ἢ βοῦν ἢ ἔτι μῆλον Od. 12. 301 
(cf. 299); ἕκαστος .. μῆλον ἀγινεῖ ζατρεφέων αἰγῶν 14. 108; elsewhere 
Hom. uses the pl. (to distinguish the gender, an Adj. is added, ἄρσενα μ. 
rams, wethers, Od. 9.438; ἔνορχα μ. 11. 23. 147) to denote flocks of 
sheep or goats, ἔνθα δὲ πολλὰ pr’, ὀΐες τε καὶ αἶγες, ἰαύεσκὸν Od. 9. 
184; ὡς δὲ λέων μήλοισιν .. ἐπελθών, αἴγεσιν ἢ dtecow Il. το. 485; 
hence, generally, like πρόβατα, small cattle, opp, to βόες, as Lat. 
pecudes to armenta, βόες καὶ ἴφια μῆλα Il. g. 406, etc.; μῆλα καὶ βοῶν 
ἀγέλας Pind. P. 4. 263; μῆλα καὶ ποίμνας Soph. Aj. 1061 ;—but absol. 
of sheep, dpyupa μῆλα Od. το. 85; μήλων εὐπόκοις νομεύμασιν Aesch. 
Ag.1416; of a bullock, Simon. 249; so, μυκηθμοῖσι καὶ βρυχήμασιν .. 
μήλων of herds, Aesch. Fr. 155; generally beasts, as opp. to men, Pind. 
O. 7.116; esp. of sacrificial beasts, Ib. 145, Aesch. Ag. 1057, etc. :— 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 
pl. wnAdrwv.—(The word is not used in this sense in Prose. It does not 
become μᾶλον in Pind., the true Dor. and Boeot. form being μεῖλον, 
Ahrens D. Dor. 145, 153.) 

μῆλον (B), ov, τό, Dor. μᾶλον, Lat. malum, an apple or (generally) 
any tree-fruit, Il. 9. 542, Od. 7. 120, and Hes. Th. (whereas in Hes. Op. 
it always means sheep), Hdt., and Att.; χνοῦς ὥσπερ μήλοισιν ἐπήνθει 
Ar. Nub. 978 :---μ. Κυδώνιον the quince, μ. Περσικόν the peach, μ. Μηδικόν᾽ 
or κίτριον the orange or lemon, μ. ᾿Αρμενιακόν Malum praecox, our a- 
pricock or apricot, all in Diosc. 1. 160 544. ; cf. μηλέα. II, pl., 
metaph., of a girl's breasts, Ar. Lys. 155, Eccl. 903, Theocr. 27. 49: cf. 
κυδωνιάω, μηλοῦχος. 2. the cheeks, Lat. malae, Anth. P. 9. 556, 
Luc. Imag. 6; cf. μηλοπάρῃος :—but in Theocr. 14. 38, τὰ σὰ δάκρυα 
μᾶλα ῥέοντι thy tears run like apples, i.e. big round tears and sweet 
withal, 3. the swellings under the eye, Hesych. s. v. κύλα. 

μηλο-νόμηπ, ov, 6, Dor. pas, a shepherd or goatherd, herdsman, Eur. 
Alc. 573 ;—so μηλο-νομεύς, éws, ὁ, Anth. P. 9. 452. 

μηλοι:νόμος, ov, tending goats or sheep, Ξάκαι μ. the nxomad Sacae, 
Choeril. 3. (p. 121); as Subst., -- μηλονόμης, Eur. Cycl. 660. II. 
μηλόνομος, ov =pndorpégos, v. 1. Anth, P. 9. 103. 

μηλο-πάρῃος, Dor. μᾶλο--, ov, apple-cheeked, Theocr. 26. 1. 
μηλο-πέπων, ovos, a hi apple-skaped melon, not eaten till over-ripe 

alen, : 
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μηλοπλακοῦς ---- μηνίς, 


μηλο-πλᾶκοῦς, odvTos, 6, a quince-cake, Galen. 
μηλο-σκόπος κορυφή, the top of a hill from which sheep or goats 
(μῆλαλ may be watched, h. Hom. 18. 11, 

μηλό-σπορος, ov, set with JSruit-trees, Eur. Hipp. 742. 

μηλοσ-σόοξ, ov, sheep-protecting, Auth. P. 6, 334 :—but μηλοσόη, ἡ 
Rhodian name for a@ sheep-track, Hesych. 

μηλο-σφἄγέω, to slay sheep, ἱερὰ μ. to offer sheep in sacrifice, Soph. El. 
280; absol., μ. δαιμόνων én’ ἐσχάραις Eur. Fr. 630, cf. Ar. Av. 1232; μ. 
és ἀσπίδα Ar. Lys. 191. 2. generally to offer, οἴνου στάμνιον Ib. τοῦ. 
μηλοσφᾶγία, ἡ, slaughter of sheep, Hesych. 

μηλο-τρόφος, ov, sheep-feeding, ᾿Ασίη Archil. 22; Λιβύη Orac., ap. Hdt. 
4.155; ᾿Ασίς Aesch. Pers. 763; ποιμήν Nonn. Jo. to. 2. 

μηλοῦχος, ὁ, (μῆλον B. Il) a girdle that conjines the breasts, Anth. P. 
6. 211: elsewhere στρόφιον. 

μηλο-φάγος, ov, eating sheep: μ. ἑορτή the Passover, cited from Nonn. 

μηλο-φόνος, ov, skeep-slaying, Aesch. Ag. 738, Opp. C. 3. 263. 

μηλοφορέω, to carry apples, Theocr. Ep. 2. 

μηλοφορία, ἡ, the office of the μηλοφόροι, Clearch. ap. Ath. 514 Ὁ. 

μηλο-φόρος, ov, bearing apples, Eur. H. F. 396; epith. of Demeter, 
Paus. I. 44, 3 :—ol μ. the king of Persia’s body-guard, because they had 
gold or silver apples at the butt-end of their spears, Wess. Hdt. 7.41. 

μηλο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, ὁ and 4, one who watches sheep, Anth, Plan. 233; 
or apples, Schol. Eur. Hipp. 742. 

μηλόω, (μήλη) to probe a wound, Hipp. 448. 39, Ar. Fr. 515; v. 
καταμηλόω. 

μήλωθρον, τό, -εἄμπελος λευκή, white bryony, the wild wine, Theophr. 
H. P. 3. 18, 11, etc. II. dyed wool, Eust. 1394. 32. 

prov, ὥνος, 6, an orchard, Lat. pometum, E. M. 1 30. 29, Arcad. 13. 3. 

MrAov, 6, Hercules, because μῆλα were offered him, Poll. 1. 31, Hesych. 

μηλώσιος Ζεύς, 6, as guardian of sheep, C. 1. 1870, 2418. 

μήῆλωσις, ἡ, a probing, Hipp. Fract. 772; the use of the probe, Id. V. C. 

02. 

sts es ἡ, (μῆλον) a sheepskin, any rough woolly skin, Philem. Evp. 1, 
cf. Schol. Ar. Vesp. 672 ;—of the dress of monks, Eccl.; and so μηλω- 
τάριον, τό: v. Ducang. 

μηλωτίς, δος, 3, =sq., Galen. 

μηλωτρίς, δος, ἡ, an instrument for probing, esp. for cleaning the ears, 
Galen. (From μηλόω ; not, though even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and οὖς, Lob. Phryn. 255.) 

piA-orf, οπος, ὁ, ἧ, (μῆλον B, dW) looking like an apple, yellow, μήλοπα 
καρπόν i, e. the ripe corn, Od. 7. 104: cf. αἴθωψ, οπος. 

py, in Dor. and old Ep. μάν, a Particle used to strengthen assevera- 
tions, protestations, and the like, Lat. vero, verily, truly, in sooth, troth, 
etc. It is a stronger form of μέν, which in Ep. writers was used much 
in the same way (v. μέν init.), and like it always followed the word 
which began the clause, ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ μὴν τετελεσμένον ἔσται 
and so verily .. , Il. 23. 410, Od. τό. 440; ἔστε μὰν .., ye know doubt- 
less, Pind. I. 4 (3). 58, etc.: often with the Imper., dye μήν, Lat. age 
vero, on then, Il. 1. 302; ἄγρει μάν 5. 765; ἄνα γε μάν Aesch, Cho. 
963; ἕπεο μάν Soph. O. C. 182; ὅρα γε μὴν Ib. 587, etc. II. 
after other Particles, 1. ἢ μήν, now verily, full surely, ἢ μὴν καὶ 
πόνος ἐστίν Il. 2. 201, cf. 9. 57, Hes. Sc. 11. 101; so, ἢ μάν Il. 2. 370., 13. 
354, Pind. ; strengthd., ἦ δὴ μάν Il. 17. 538 :—so in Att., esp. in strong 
protestations or oaths, c. inf., ὄμνυσι δ᾽ ἦ μὴν λαπάξειν Aesch. Theb. 531, 
cf, Soph. Tr. 1186, Xen. An. 2. 3, 26; and in negation, ἢ μὴν μὴ .., 
Thuc. 8, 81, etc.; in Prose also to begin an independent clause, ὀμνύω .. , 
ἢ μὴν ἔγώ ἐθυόμην Xen. An. 5. 9, 31; καὶ νὴ τὸν κύνα, .. ἣ μὴν ἐγὼ 
ἔπαθόν τι τοιοῦτον Plat. Αρο]. 22 A :—so, μὴ μὰν .. ἀπολοίμην Il. 22. 
304, εἴς. :---ν. μέν ALI. 2. καὶ μήν, sometimes simply to add 
an asseveration, v. sub init., cf. Pind. N. 2.18, etc.; καὶ δὴ μάν Theocr. 
7. 120 :—often to introduce something new or deserving special attention, 
kat μὴν Τάνταλον εἰσεῖδον Od. 11. 582, cf. 593, Aesch. Pr. 459, Pers. 
406, etc.; esp. in dramatic Poets to mark the entrance of a person on the 
stage, and see .., here comes .., Aesch. Theb. 372, Eur. El. 339, cf. Soph. 
Ant. 626, etc. ; so of new facts, and further, and besides, nay more, Aesch. 
Pr. 982, Ar. Pax 369, etc.; and in Orators to introduce new arguments, 
Plat, Theaet. 153 B, Dem. 532. 17., 823. I, etc.: also in answers, to denote 
approbation or give assent, like καὶ δή, ἀλλ᾽ ἢν ἀφῇς μοι... λέξαιμ᾽ ἂν 
ὀρθῶς.---Αὐϑνν. καὶ μὴν ἀφίημι well, I allow it, Soph. El. 556; μὴ νῦν 
διάτριβ', ἀλλ᾽ ἄνυε πράττων... Answ. καὶ μὴν βαδίζω Ar. Pl. 413, cf. 
Ran. 895, Eur. Hec. 317, Xen. An. 5. 5, 14, Symp. 4,153 50, καὶ μὴν .. 
‘ye Aesch. Pr. 982, 985, etc. 8. ἀλλὰ μήν, yet truly, Lat. verum 
entmvero, Id. Pers. 226, 233, etc.; ἀλλὰ μάν Ar. Ach. 766; ἀλλὰ 
μήν .. γε Id. Ran. 258 ; to allege something not disputed, Plat. Theaet. 
187 A; rarely separated, GAA’ ἐστὶ μὴν οἰκητός Soph. O. C. 28; ἀλλ 
οὐδ᾽ ἐγὼ μὴν .. Eur. ες. 401, cf. Aesch. Ag. 1068 :—so, more strongly, 
ὅμως μήν Plat. Polit. 297 Ὁ. 4. οὐ μήν, of a truth not, Il. 24. 52, 
and Att.; elsewhere in Hom. οὐ μάν, 12. 318, etc. ; 80, μὴ μάν (Att. 
μὴ μήν) oh do not, 8. 512., 15. 476, εἴς. ;-also, ἀλλ᾽ οὐ μάν 17. 41; 
ἀλλ᾽ οὐ μάν .. γε Soph. Ο. Ο. 151; οὐδὲ μάν Pind. Ρ. 4. 155. III. 
after interrogatives, it mostly takes somewhat of an objective force, τέ 
μήν; quid vero? what then? i. e. of course, naturally so, Aesch. Eum. 
203, Plat. Theaet. 145 E, etc.; τί μὴν ob; well, why not? Eur. Rhes, 
706 ; πῶς μήν ; well, but how ..? Xen. Cyr. 1. 6, 283 ποῦ μήν i to ex- 

" press surprise, Plat. Theaet. 142 A; with ἀλλά, ἀλλὰ τίνος μὴν ἕνεκα ; 

Xen. Cyr. 1.6, 28; ἀλλὰ πότε μήν ; Id. Symp. 4, 23- IV. μήν 
often assumes an adversative force, esp. after ἃ negat., so that it stands 
for μέντοι, Lat. camen, νῦν ἐμὲ μὲν oruyéer.., ἔσται μὰν ὅταν κτλ. 
Il. 8. 370-373; οὐ μὴν ἄτιμοι .. τεθνήξομεν 
ἀνάγκη μὲν καὶ ταῦτ᾽ ἐπίστασθαι .. , οὐδὲν μὴ; 
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268 E, cf. Gorg. 493 C, Rep. 520 E, etc.; χαλεπῶς ἔχει ὑπὸ τραυμάτων, 
μᾶλλον μὴν αὐτὸν αἱρεῖ ἡ νόσος Id. Theaet. 142 B:—this is expressed 
more strongly by ye μήν, Pind, P. 7. 20, Aesch. Theb. 1062, Soph. O. C. 
587, Xen. Cyr. 6. 1, 7, etc. ; also, οὐ μὴν... γε Aesch. Pr. 268, Theb. 538; 
οὐδὲ μήν Ib. 809, Cho. 189 ; and, οὐ μὴν οὐδέ nor yet indeed, Thuc. 1. 
3, 82, etc.; οὐ μάν οὐδέ Il. 4. 512; ἀλλ᾽ οὐ μὰν οὐδέ 23. 441 :—on οὐ 
μὴν ἀλλά, v. ἀλλά IL. 3- : 
μήν, 6, gen. μηνός, Aeol. μῆννος C. I. 2166. 34, Ahr. Ὁ. Aeol. § 8: 
dat. pl. μησί (in two places of Hdt., 4. 43., 8. 51, erroneously μήνεσι, 
Dind. de Dial. Hdt. p. xiv): the Ion. or Aeol, nom. pets is used by Hom., 
v. sub voce: a Dor. form pis is cited by Gramm., v. Ahrens Ὁ. Dor. 
242. (Cf. μήν-η; with μήν and its dialectic forms μής, pels, cf. 
Skt. més, més-as (mensis); Zd. maonk (μήν, μήνη); Lat, mens-is; 
Goth. men-a (σελήνη), men-oths (μήν) ; O. Norse mdn-udr, mdn-adr ; 
A.S. mon-a, mon-ad ; O. H.G. mdn-ét (monath); Lith. mén-u (μήνη), 
meénes-is (unv):—the Skt. Root is md (metiri), v. μέτρον ; the moon 
being in early times the measure of the month.) A month, Hom., 
Hes., etc. In earlier times the month was divided into two parts, the 


beginning and the waning, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο 


Od. 14. 162., 19. 307; cf. Hes. Op. 778, Th. 59, Hdt. 6. 106. The 
Attic division was into three decads, μὴν ἱστάμενος (or ἀρχόμενος, εἰσ- 
ἰών), μεσῶν and φθίνων (or ἀπιών) ; ἱσταμένου τοῦ μηνὸς εἰνάτη Hat. 
6. 106, cf. Thuc. 4. 52, etc.; the last division was reckoned backwards, 
μηνὸς τετάρτῃ φθίνοντος on the fourth day from the end of the month, 
like Lat. guarto ante kalendas, Thuc. 5. 19; Μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ 
ἀπιόντος, i.e. on the 21st, Decret. ap. Dem. 238. 23 μηνῶν φθινὰς ἡμέρα 
the last of the month, Eur. Heracl. 779, ubiv. Elmsl.; but this last decad 
was also reckoned forwards, as, τῇ τρίτῃ ἐπ᾽ εἰκάδι the three-and-twentieth, 
etc.; ἕκτῃ per’ εἰκάδα Decret. ap. Dem. 265. 5;--- τελευτῶντος τοῦ μηνός 
at the end of the lunar month (when there was no moonlight), Thuc. 2. 
43 ν. sub ἔνη :—éxeivou τοῦ μηνός in the course of .. , Xen. Mem. 4. 8, 
2:--κατὰ μῆνα monthly, Ar. ΝΡ. 1287, etc.; μισθὸν διδόναι κατὰ μ. 
Dem. 1209. 11; so, κατὰ μῆνα ἕκαστον or κατὰ μῆνας Plat. Legg. 
830 Ὁ, 762 B; also, ἑκάστου μηνός Ib. 760 C; τοῦ μηνὸς ἑκάστου 
Ar. Ach. 859; or τοῦ μηνός alone, by the month, Id. Nub. 612, etc.; 
ξυνόδους ποιεῖσθαι δύο τοῦ μ. Plat. Legg. 7711 ; τόκον δραχμὴν τοῦ μ. 
τῆς μνᾶς interest a drachma per mina per month, Aeschin. 68.26. The 
Att. months originally had some 29, some 30 days (cf. vos I. 2), being 
called respectively κοῖλοι and πλήρεις ; cf. ἐξαιρέσιμος, and ν. Clinton 
F. H, vol. 2, Append. 19; on the Macedonian, Id. vol. 3, Append. 4; 
and on the early Greek month, Lewis Astr. of Ancients, pp. 16 sq. 2. 
Ξε μηνίσκος, Ar. Av. 1114, restored by Dobree for μήνην or pny, coll. 
Cleomed. περὶ perewp. p. 514 ed. Basil. II. as prop. π,, the 
God Lunus, masc. of Μήνη, Luc. Sup. Trag. 8. 

μην-ἄγυρτής, οὔ, ὁ, a priest of Mené, i.e. Cybelé, who made rounds of 
begging visits (cf. μητραγύρτης), Meineke Menand. 111:—Eus. P. E. 79 
B cites pyvayupréw from Dion. H. 2. 19, where μητραγυρτέω. 

μηναῖος, a, ov, monthly, v. Lob. Aglaoph.954:—rTa μ., in Eccl. volumes 
containing the offices for a month. 

μηνάξ, άδος, 9, τε μήνη, the moon, Eur. Rhes. 534. 

μήνη, ἥ, the moon, Il. 19. 374, Aesch. Pr. 797, Eur. Fr. 9973 also asa 
goddess, h. Hom, 32, Pind. O. 3. 36. IL. =pnvicnos 11, 1, Ar. 
Av. 1115. (For the Root, v. sub μήν.) 

μηνιαῖος, a, ov, monthly, περίοδος Strab. 173 ;---τὰ μηνιαῖα the menses 
of women, Plut. 2. 907 F; μηνιαία κάθαρσις Alex. Aphr., etc. ;—Dind. 
suggests μηνιαζ᾽ ἄχη (for the Ms. reading μηνεῖται ἄκη) in Aesch. Supp. 
266, cf. Cho. 585. _ IL. a month old, Lxx (Num. 3. 15, al.). 

μηνίᾶμα, τό, -- μήνιμα, Lxx (Sirach. 40. 5), Basil. 1. 601. 

μηνιάω, = μηνίω, Dion. H. de Rhet. 9. 16, Ael. N. A. 6.17, cf. Eust. 95. 
11. The Ep. μηνιόωσιν in Ap. Rh. 2. 247 is prob. an error, v. μαλκίω. 

μηνίγγιον, τό, Dim. of μῆνιγέ, Gloss. Σ 

μηνιγγο-φύλαξ, 6, an instrument to prevent injury to the μῆνιγξ in 
operations on the skull, Oribas. p. 6 Mai.; membranae custos in Celsus. 

μῆνιγξ, eyyos, 7, any membrane, Hipp. 249. 26 sq., cf. Foés. Oecon.; of 
the membrane of the eye, Emped. 226, Arist. G, A. 5. 2,2; the drum of 
the ear, Id. Probl. 32. 13, 1; but, mostly, tke membrane enclosing the 
brain, the pia mater, Hipp. V. C. 896, Arist. H. A. τ. 16, 5., 3. 3, 21: 
—the scum on milk, Hesych, 

μηνίζω, -- μηνίω, An. Oxon. 2. 440 :---ἐμηνίαζον in Etym. ΜΗ. ap. Bast. 
Greg. p. 349. Ν 

μηνιθμός, οὔ, 6, (μηνίω) wrath, Il. 16. 62, 202, 282. , 

μήνϊμα, τό, (μηνίω) a cause of wrath, μή τοί τι θεῶν μήνιμα γένωμαι 
lest I be the cause of bringing wrath upon thee, Il. 22. 358, Od. 11. 73; 
so in pl., Eur. Phoen. 934. 2. guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. 
scelus piaculare, παλαιὰ μηνίματα guilt that cleaves to a family from 
the sins of their forefathers, Plat. Phaedr. 244 Ὁ; μ. τῶν ἀλιτηρίων προσ- 
τρίβεσθαΐ τινι Antipho 127.13 cf. Valck. Phoen. 941, Lob. Aglaoph. 
637. II. a burst of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Μήνιον, τό, the temple of the goddess Mené, Paus. 6. 26, 1. 

μῆνις, Dor. pavis, 7): gen. μήνιος, later μήνιδος, v.1. Plat. Rep. 390 E, 
Ael. ap. Suid. 5. ν. ᾿Αρχίλοχος, Themist., etc.: (v. sub *pdw) :—wwrath y 
from Hom. downwards mostly of the wrath of the gods, Il.; also of 
the implacable wrath of Achilles, 1. 1, al., cf. Arist, Rhet, 2. 24, 6; of 
the revengeful temper of a people, Hes, Sc. 21.—Ep. word, used by Pind. 
P, 4. 284, and Trag.; also by Hdt. 7. 134, 137, in the proper sense of 
divine wrath, as in Aesch, Ag. 701, Plat. 1. c., Legg. 880 E, Hipp. Ma. 282 
A; of injured parents, Aesch. Ag. 155, Cho. 294; of suppliants, Id. Eum. 
234, cf. Eur. Heracl. 762;—c. gen. objecti, ὅτου .. μ. τόσηνδε πράγματος 

eas z . T. 699 :—in late Com., Menand. Incert. 55, 499- 
μὴ! ίσκος, Auson. Prof. 253 μηγίσεν, ta 

3 


962 


μηνίσκος, 6, Dim. of μήνη, a crescent, Lat. lunula, Cornut. Ν, Ὁ. 
34. II. any crescent-shaped body, esp. 1. a covering to 
protect the head of statues (like the nimbus or glory of Christian Saints,) 
Ar. Av. 1114, ubi v. Interpp., cf. Hemst. Luc. Tim, 51. 2.4 
crescent-shaped figure, used in finding areas, Arist. An. Pr. 2. 25, 2, Soph. 
Elench. 11, 3 and 7. 3. a crescent-shaped line of battle, Polyb. 3. 
115, 5. 4. a neck-ornament, Lxx (Isai. 3. 19, cf. Judic. 8. 21). 
μηνίτηϑ [fF], ov, 6, a wrathful man, Arr. Epict. 4. 5, 18, where Schweigh. 
restores μηνυτής. 
μηνίω [ν. fin.], Dor. μᾶνίω : fut. εὦ not till Lxx: aor. ἐμήνῖσα : (μῆ- 
vs). To cherish wrath, be wroth against, vent one’s wrath on, c. dat. 
pers., μήνι’ ᾿Αχαιοῖσιν 1]. 1. 422; ᾿Αγαμέμνονι μήνιε δίῳ 18. 257; 
᾿Αθηναῖοι ὑμῖν μηνίουσι Hat. g. 7, cf. 5. 84., 7. 229; c. gen. rei, ἱρῶν 
μηνίσας because of .., 1]. 5. 178; πατρὶ μηνίσας φόνου Soph. Ant. 1177; 
ἔργου ἕκατι τοῦδε μ. Id. Tr. 2745 θεοῖς .. μηνίουσιν és γένος Id. Ο, C. 
695; 6. acc. cogn., οὐδ᾽ ἃ μηνίεις φράσας Ib. 1274:—but in Hom. mostly 
absol., and of heroes, μήνι᾽ ᾿Αχιλλεύς 1]. 12. 10, etc.; rarely of common 
men, ὁ ξεῖνος δ᾽ εἴπερ μάλα μηνίει Od. 17. 14:—the Med. in act. sense, 
οὐδεὶς .. μηνίεται Aesch. Eum. 101.—Poetic Verb, used by Hdt. and in 
later Prose, as Diod., Plut., etc.; for Arist. (Rhet. 2. 24, 6, An. Post. 2. 
13, 18) uses it in reference to Homer. A later form is μηνιάω, q. v. 
{In aor. 7 always: as for pres. and impf., Hom. uses 7 in arsi in μήνϊεν 1], 
2. 769, and Aesch. I.c. in μηνῖεται; but elsewhere Hom. has μηνῖει, 
ἐμήνϊον, μήνϊε in thesi; Eur. also has μᾶνϊω in a dochmius, Hipp. 1146; 
pyviewv in a senarian, Id. Rhes. 494.] 
μηνο-ειδής, és, (μήνη) crescent-shaped, Lat. lunatus, Hdt. 1.75, Thuc. 
2. 76, etc.; τάξις, φάλαγὲ Xen. An. 5. 2, 13, Plut. Fab. 16; μηνοειδὲς 
ποιήσαντες τῶν νεῶν having formed them in a crescent, Hdt.'8. 16 :—of 
the sun and moon when partially eclipsed, Thuc. 2. 28, Xen. Hell. 4. 3, 
Io; of the crescent moon, Plut. 2. 157 B: cf. διχότομος, ἀμφίκυρτος. 
Ady. --δῶς, Philostr. 102, etc. 
μήνῦμα, τό, an information, Thuc. 6. 29. 61, Clearch. ap. Ath. 457 F. 
μήνῦσις, ἡ, a laying information, Andoc. 3. 5, Plat. Legg. 932 D. 
μηνῦτέον, verb. Adj. one must disclose, declare, Philo 2. 170. 
pqvirnp, ἦρος, 6, an informer, guide, Aesch. Eum. 245. 
μηνῦτής, ov, Dor. pavirds, ἃ, 6, bringing to light, μ. χρόνος Eur. 
Hipp. 1051. II. as Subst. az informer, τοῖς μέλλουσιν ἀποθα- 
νεῖσθαι Lys. 123. 5; but mostly in legal sense, like Lat. delator, ἀδική- 
ματος Antipho 117. 6, Thuc. 1. 132, etc., Andoc. 3. 40; μ. κατά Tivos 
Antipho 132. 17, Lys. 130. 3; κατὰ σαυτοῦ μηνυτὴς ἐπὶ τοῖς συμβᾶσι 
γεγονώς Dem. 320. 20; τῶν ἀποκτεινάντων Antipho 119. 31 :—of a 
woman, Cratin. Incert. 77, cf. Lob. Paral. 271. 
μηνῦτικός, 7, dv, given to informing, traitorous, Dio C. 78. 21; τινος 
with respect to a thing, Sext. Emp. P. 1. 187, M. 1. 106. 
μήνῦτρον, τό, (μηνύω) the price of information, reward, h. Hom. Merc. 
264, 364 :—in Att. only pl. μήνυτρα, Thuc. 6. 27, Phryn. Com. Incert. 
2, etc.; μήνυτρα κηρύσσειν to offer suck reward, Andoc. 6. 23: cf. 
Bockh P. E. 1. 332. 
- μηνύτωρ [Ὁ], opos, ὃ, -- μηνυτήρ, Anth. P. 11,177. 
μηνύω (ν. fin.), Dor. μᾶνύω ; fut. dow Hdt., Att.: aor. ἐμήνῦσα often 
in Att.: pf. wepnvixa Andoc. 4. 16, Plat.:—Pass., pf. μεμήνῦται, v 
infr.: aor. ἐμηνύθην Eur., Plat.: fut. μηνυθήσομαι Galen. :—an aor. med. 
μηνύσαιτο in Theod. Prodr. p. 362: (v. sub *pdaw). To disclose what 
ts secret, reveal, betray; generally, to make known, report, declare, indi- 
cate, shew. Construct., μ. τινί τι h. Hom. Merc. 254, Pind. N. 9. Io, 
Hadt. 1. 23; τι Soph. O. T. 102, 1384, etc. ; τοὺς ἑτερογνάθους μ. ἡ πέδη 
indicates, detects them, Xen. Eq. 3, 5. 2, with acc. and part., p. 
τινὰ ἔχοντα to shew that he has, Hdt. 2. 121, 3; so, μ. τινὰ ἐξ ἐπιβου- 
λῆς ἀποθανόντα Antipho 115. 21; πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη Plat. Criti. 
108 E; the part. is sometimes omitted, rod ἔργον .. σε μηνύει κακόν 
(sc. ὄντα) Eur. Hipp. 1077 :—c. acc. et inf, Plat. Rep. 366 B:—there is 
a singular constr. in Plat. Crat. 412 A, μ. ὧς... ἑπομένης τῆς ψυχῆς gives 
indication of the soul as following, indicates that it follows. 8. foll. (| 
by a relat. or Conj., μ. αὐτοῖς τίς ἐστιν Id. Apol. 24 Ὁ; μ. τινὶ εἰ .. to’ 
inform one whether .., Ar. Ach. 206; μ. ὅτι... Arist. Eth. N. 1. 12,:] 
5. 4. absol., ὡς μεμήνυκεν 6 λόγος Plat. Phaedr. 277 C, cf. Phileb.: 
19 B. II. at Athens ἐο inform, lay public information against: 
another, κατά τινος Andoc. 3. fin., Lys. 105. 18; τινά Andoc. 3. 3; τι 
Ib. 7; περί τινος Ib. 39; also, μ. τι κατά τινος Thuc. 6. 60:—p. τινί τι 
to give information of a thing to a magistrate, Plat. Legg. 730D; τι 
πρός τινα Dem. 703.13; εἴς τινα Plat. Menex. 239 B:—impers. in Pass., ἢ 
μηνύεται information is laid, Thuc. 6. 28; ὑποτοποπήσαντες .. Ἱππίᾳ με- | 
μηνῦσθαι Id. 1. 20, cf. 6. 57, Andoc. 2. 28; ὧν πέρι ἐμεμήνυτο Ib. 61: 
—but in Pass, also of persons, to be informed against, to be denounced, 
τῶν μετ᾽ αὐτοῦ μεμηνυμένων Ib. 53, cf. Xen. Hell. 3. 3,10; so, πρᾶγμα 
μηνυθέν Eur. Ion 1563; μηνυθέντος τοῦ ἐπιβουλεύματος Thue. 2. 89. 
[Ὁ always in fut., aor. and pf.; and in Att. so in pres. and impf.; but v 
is made short in pres. and impf., h. Hom. Merc. 254, and Pind., except 
when before a long syll., as in h. Hom. Merc. 373.] 
μῆον, ov, τό, a plant, spignel, Meum Athamanticum, Diosc. 1. 3.- 
μὴ ὅπως and μὴ Sn, elliptic phrases, μὴ [λέγε] or μὴ [ὑπολάβητε] 
ὅπως or ὅτι... (as οὐχ ὅπως for οὐ λέγω ὅπωΞ), stronger than οὐχ ὅπως, 
not only not so, but .., let alone that .., χρηστοὶ γυναιξίν, μὴ ὅτι ἀν- 
δράσι Plat. Rep. 398 E, al.; more strongly μὴ ὅτι ye δὴ .. Dem. 1262. 
11. II. opposed to other Conjunctions, 1. μὴ ὅπως or 
μὴ ὅτι, followed by ἀλλ᾽ οὐδέ, as μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι .., GAA’ οὐδ᾽ ὀρθοῦ- 
σθαι ἐδύνασθε Xen. Cyr. 1. 3, το; οὐκ ἂν... ἐργαζοίμεθα μὴ ὅτι τὴν 
τούτων, GAA’ οὐδ᾽ ἂν τὴν ἡμετέραν Ib, 3. 2, 21. 2. μὴ ὅτι followed 
by ἀλλά, as, μὴ ὅτι ἰδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν μέγαν βασιλέα Plat. Apol. 
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ἄνθρωποι ob φιλοῦσιν Xen. Cyr. 7.2, 17. 3. οὐδέ or καὶ οὐ followed 
by μὴ ὅτι, as οὐδὲ ἀναπνεῖν, μὴ ὅτι λέγειν τι δυνησόμεθα Xen, Symp. 2, 
26, cf. Plat, Phaedr. 240 D, Crat. 427 E, Theaet. 161 Ὁ. 
μὴ οὐ is used of an apprehended negative : I. with finite forms 
of the Verb, after Verbs expressing fear or apprehension (ct.uB.8): 8. 
mostly with Subj., δείδω μὴ οὔ τις τοι ὑπόσχηται τόδε ἔργον 1]. το. 39, 
cf. Hat. 6. 9, Thuc. 3. 53., 3- 57 fin., Plat. Meno 89 D, etc. ;—so, after 
hist. tenses, with Opt., ἠθύμησάν τινες ἐννοούμενοι μὴ οὐκ ἔχοιεν ὁπόθεν 
λαμβάνοιεν Xen. An. 3. 5, 3, etc. :—the fut. Opt. represents fut. Indic. in 
oratio obl., μὴ ob ὀρθῶς αὐτὸ ποιήσοις Plat. Euthyphro 15 Ὁ. b. 
with Indic., ὁρᾶτε μὴ οὐκ ἐμοὶ μάλιστα τῶν πολιτῶν ρα Andoc. 
14. 3, Plat. Lach. 187 B, Alc. 139 D. 2. without a Verb ex- 
pressed, with Subj., μή νύ τοι ob χραίσμῃ 1]. τ. 28, cf. 566, Hdt. 5. 79, 
Eur. Tro. 982, Plat. Phaedo 67 B, Conv. 194 C, 214 Ὁ, etc. ;—also with 
Indic., μὴ τοῦτο οὐ καλῶς ὡμολογήσαμεν Id. Meno 89 C. 3. 
μή is sometimes doubled, irregularly, for μὴ οὐ, ἐθαύμαζε δ᾽ εἴ τις... 
φοβοῖτο, μὴ ὁ γενόμενος καλὸς κἀγαθὸς .. μὴ τὴν μεγίστην χάριν ἔχοι 
Xen. Mem. 1. 2, 7, cf. Thuc. 2. 13. II. peculiar to Hdt. and Att. 
writers, and their imitators, is the use of μὴ οὐ with Infin., in a manner 
that can hardly be distinguished from the similar usage ο μή (v. μή 8. 
4and 5), the earliest example being in Simon. 8. 5, ἄνδρα δ᾽ οὐκ ἔστι μὴ 
οὐ κακὸν éupevar:—pi ov however is only used after a negat. expressed or 
implied, like Lat. guin or guominus with Subj. : 1. with Infin., 8. 
after Verbs of hindering, denying, avoiding, needing, when these Verbs 
are themselves negatived or questioned, and μή οὐ cannot be rendered 
into English, οὐκέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν μηχανήσασθαι nihil 
jam dubitabant quin omnia experirentur, Hat. 6. 88, cf. 8. 100, 119; τί 
δῆτα μέλλεις μὴ ob γεγωνίσκειν ; Aesch. Prom. 627, cf. Soph. Aj. 540, 
Ar. Ach. 320, etc., Xen. Cyr. 1. 4, 2., 4. 3, 8, Plat. Euthyd. 304 C, 
Phaedo 87 A, Dem. 707. 21; after ὥστε, Hdt. 8. 57, 1;-—with the 
Article, οὐκ ἐναντιώσομαι τὸ μὴ ob γεγωνεῖν πᾶν Aesch. Prom. 787, 
cf. 918, Soph. Ο. T. 283, Eur. Phoen. 1156, Ar. Av. 36, Xen. Cyr. 7. 5, 
42, Plat. Phileb. 13 C, etc.:—the same sense is often expressed by μή 
alone, v. μή B. 4. Ὁ. b. Verbs and phrases signifying impossibility, 
impropriety, reluctance, when not negatived, take μὴ οὐ with the Infin., 
the μὴ od having a negative translation, such as οὐ δύναμαι, οὐχ οἷός τ᾽ 
εἰμί, αἰσχρόν, δεινόν, οὐ πείθομαι, and the like; e.g. δεινὸν ἐδόκεε εἶναι 
μὴ οὐ λαβεῖν Hdt. 1. 187, cf. 2. 181., 3. 51., 7. 5, Antipho 139. 39, 
Thue. 8. 60; αἰσχύνη ἣν μὴ οὐ συσπουδάζειν Xen. An. 2. 3, 11; aio- 
χρόν ἔστι μὴ οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν τῷ υἱεῖ Id. Lac.6, 2; οὐδεὶς 
οἷός τ᾽ ἐστὶν ἄλλως λέγων μὴ οὐ (nemo potest non) καταγέλαστος εἶναι 
Plat. Gorg. 509 A; after ὥστε, Eur. Fr. 1054, Xen. Ath. 3, 8; μή and μὴ 
οὐκ in consecutive clauses, Id. Apol. 34 ;—with the Article, τὸ μὴ οὐ... 
Aesch. Eum., 914, Ar. Ran. 68, Xen. Hell. 5. 2, 36. 2. μὴ οὐ with 
the Partic., like μὴ ob with the Inf., only after a negat. expressed or im- 
plied, but less freq. used, οὔκων δίκαιον [ἀνδριάντα] ἱστάναι μὴ οὐκ 
ὑπερβαλλόμενον τοῖσι ἔργοισι Hdt. 2. 110, cf. 6. 9, 106; δυσάλγητος 
γὰρ ἂν εἴην τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἕδραν Soph. O. T. 12, cf. 221, 
O.C. 359, Isocr. 2170, Plat. Lys. 212 Ὁ, Philem. Incert. 1. 8.-- εἰ μή, 
except, πόλεις .. χαλεπαὶ λαβεῖν, μὴ οὐ χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ Dem. 379.8. 
μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne forte, Heind, Plat. Phaedo 60D, 
Stallb. Rep. 424 B. 
μήποτε or py ποτε, I. as Adv. never, on no account, after ds, 
εἰ, etc., Aesch. Pr. 203, Eum. 882, Cho. 182, etc.;—also with inf, Id. 
Eum. 977, Supp. 617; esp. in oaths, xever, ὀμοῦμαι, μήποτε τῆς εὐνῆς 
ἐπιβήμεναι 1]. 9. 133,275; ἐπεκέκλετ᾽ ᾿Ερινῦς, μήποτε .. ἐφέσσεσθαι Ib. 
455; also in orat. obliqua, when another’s words are quoted, Hes. Op. 
86: cf. οὐδέποτε. 2. in prohibition or strong denial, with aor. Subj., 
μήποτε καὶ ob .. ὀλέσσῃς Od. το. 81, etc.; with Infin. for Imper., 11. 
441. 3. in later Greek, perhaps, like nescio an, Arist. Eth. N. 
Io. I, 3, and often in Gramm.; v. Buttm. Exc. vii ad Dem. Mid., p. 
135. II. as Conj. that at no time, lest ever, Lat. ne quando, 
, αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν .., μή ποτέ τις εἴπῃσι Od. 21. 324, al. 
) μή ποῦ, lest anywhere, that nowhere, Lat. necubi, Od. 2. 71, etc.: lest 
ἡ perchance, Hom., etc. 
D μήπω or μῆ πω, I. as Adv. not yet, Lat. nondum, Od. 22. 431, etc.; 
. ἀλλὰ μήπω ταῦτα (sc. σκοπεῖτε) Dem. 543. 14:—in expostulation, μήπω 
τι μεθίετε Il. 4. 234., 17. 422, εἴς, : μήπω γε, nay, not yet, Aesch. Pr. 
} 631 ; followed by πρίν, Il. 18. 134, Soph. Ph. 961, 1409 :—c. opt. pre- 
cantis, μήπω pavein Eur. Hec. 1278; sometimes merely to deny posi- 
b tively, Soph. El. 403; cf. πω 2. II. as Conj. that not yet, lest 
| yet, σπέρχομενος .. , μή πώ τις .. λάθηται Od. 9. 102, etc. 
μὴ πώποτε, of past time, never yet, Soph. Ant. 1094; ν. οὐδέποτε. 
μῆπωξ or μή πως, like μή που, lest in any way, and after Verbs of 
fearing, lest any how, lest perchance, often in Hom., following of course 
the constr. of 7) :—also divisim, μή πως, Od. 4. 396, etc. 11. in 
case of doubt, or in indirect questions, whether or no, 1]. 10. 101. 
μῆρα, τά, rarer Homeric pl. for μηρία, not irreg. pl. of μηρός, as ap- 
pears both from the sense and accent (v. μηρίον), Il. 1. 464., 2. 427, 
etc., so Ar. Pax 1088, I0g2. ‘ 
μηρίᾶ, τά, the sing. μηρίον only in Posidon. ap. Ath. 154 B; in Hom. 
and Ar. also μῆρα (q. v.) that which was cut out of the thighs (unpol) 
of victims, i.e. (v. infr.) the thigh-bones, which it was the old usage to 
cut out (é¢ μηρία τάμνον), and wrap in two folds of fat (κνίσῃ éxa- 
λυψαν, δίπτυχα ποιήσαντεΞ), and also to lay slices of meat upon them 
(ὠμοθέτησαν Od. 3. 458, Il. 1. 461): they were then laid on the altar 
-(ἐπὲ μηρία θέντες ᾿Απόλλωνι Od, 21. 267, cf. 3.179); and burnt (εἴ ποτέ 
τοι κατὰ πίονα ppt’ ἔκηα 1]. τ. 40, cf. Od. 4. 764, al.): hence πίονα 
μηρία are the οἰγηρίσῃ in their fat (in Theocr. 17. 126, πιανθέντα ; 


ἰσῃ κῶλα συγκαλυπτά), for which, in Il. 8. 240, 


μηριαῖος ---- μήτρα. 


, we have δημὸς καὶ μηρία: so in Hes. Op. 335, Theogn. 1145, ἀγλαὰ 
μηρία may be the fat thigh-bones, unless ἀγλαός is merely a general 
epith.: hence also κηκὲς μηρίων Soph. Ant. 1008; τῶν μηρίων ἡ κνῖσα 
Ar. Av. 193, cf. 1517. The origin of the custom is said to be found in 
Hes. Th. 535 sq., 550.—The distinction between μηρία thigh-bones, and 
μηροὶ thighs, given by the old Gramm. (e. g. Apollon. Lex. 5. ν. μηρία, 
Schol. Il. 1. 40), was revived by Voss Mythol. Briefe, 2. 303-322. But 
Herm. Soph. Ant. 997 (cf. ad Aesch. Pr. 496) denies this, taking μηρία 
to be slices from the thighs or hams; and Nitzsch Od. 3. 456, supports 
him, remarking that, though Hom. always says μηρία (or μῆραλ καίειν, 
yet the phrase μηροὺς ἐξέταμον is used, as well as ἐκ μηρία τάμνον, Il. 1. 
460., 2. 423, Od. 12. 360: Eubul. says τοῖς θεοῖσι.. μηρὸν .. θύετε, 
Incert. 18. II. = pnpoi, the thighs, only in Bion 1. 84. 

prptatos, a, ov, (unpds) of or belonging to the thigh, Lat. femoralis, 
τὰ μ. ὀστᾶ Schol. 1]. 1.40; αἱ μ. the thighs, of the horse, Xen. Eq. 11, 
4; of the dog, Id. Cyn. 4, 1. 

μῆριγξ, (γγος, ἦ, @ bristle, Hesych. : σμῆριγξ in Lyc. 37. 

μηρίζω, (unpéds) to strike on the thigh, a Comic word coined on analogy 
of γαστρίζω, Diog. L. 7. 172. 

μήρινθος, ἡ, gen. ov: metapl. acc. sing. μήρινθα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, meips) Orph. Arg. 595 :—a cord, line, string, éx δὲ τρήρωνα 
πέλειαν λεπτῇ μηρίνθῳ δῆσε ποδός Il. 23. 854, cf. 869: a fishing-line, 
Theocr. 21.12; hence, proverb., αὐτὴ μὲν ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε the 
line caught nothing, i.e. it was of no avail, Ar. Thesm. 928, cf. Vesp. 
176, Luc. Hermot. 28. Cf. σμήρινθος. (From μηρύω ; akin to μέρμις, 
μῆριγξ :—for the form, cf. λαβύρ-ινθος.) : . 

Μηριόνη, ov, 6, prop. n. in Hom. 
the pudenda muliebria, Anth. P. 5. 36. 

μηρίϑ, ίδος, 4, a plant, tripolium, Diosc. Noth. 4.135. 

μηρο-καυτέω, to burn thigh-bones as asacrifice, like ἑεροκαυτέω, A.B. 51. 

μηρορ-ρἄφήβ, és, sewed in the thigh, of Bacchus, cited from Nonn. 

μηρός, οὔ, 6, the thigh, Lat. femur, in Hom. mostly of men: accu- 
rately described in Il. 5. 305, κατ᾽ ἰσχίον, ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέ- 
φεται in the hip-joint, and in the part where the thigh turns in the hip- 
joint: often in the phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσάμενος, σπασσάμενος 
παρὰ μηροῦ drawing his sword from his thigh, where it hung, Hom. ; 
μηρὼ πληξάμενος, in sign of vehement agitation, Il. 16. 125; so, ἐπαί- 
σατο τὸν μηρόν Xen. Cyr. 7. 3,6; τύπτειν, πατάσσειν Polyb. 15. 27, 
II, ete. 2. Hom. uses the word of animals only in phrase μηροὺς 
ἐξέταμον (v. sub μηρία) : in Hdt. 3. 103, of the leg-bones generally, κά- 
pydos ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα :—pl. μηροΐί used for μηρία by Soph. Ant. 1011; dual μηρώ 
Ar. Pax 1039. 

μηρο-τρἄφής, és, thigh-bred, of Bacchus, Anth. P. 11. 329, Strab. 687. 

μηρο-τὕπηπ, és, striking the thigh, κέντρον Anth. P. 9. 274. 

μήρνυγμα, v. sub μήρυμα. 

μηρυκάζω, to chew the cud, ruminate, Arist. H. A. 2. 17, 8., 9. 50, 12, 
al.; τὰ μηρυκάζοντα ruminants, Ib. 3. 21, 7;—so μηρνυκίζω, Ael, N. A. 
5.42, Galen.; and μηρυκάομαι, Dep., Plut. Rom. 4, cf. Luc. Gall. 8. 

μηρυκισμός, 6, a chewing the cud, Lxx (Levit. 11. 3 sq.). 

μήρῦμα, τό, that which may be spun into thread, Poll. 7. 29; of a 
fibrous stone, Plut. 2. 434 A. 11. like Lat. tractus, volumen, a 
serpent’s coil or trail, δολιχῷ μ. γαστρός Nic. Th. 163, 265,~—as Lob. 
Paral. 433 writes for μήρυγμα. 

pypipariov, τό, Dim. of μήρυμα, Hero Autom. p. 148. 

μήρυξ, υκος, 6, a ruminating fish, like the scarus, Arist. H.A. 9. 50, 12. 

μήρυσμα, f.1. for μήρυμα, Hesych. 

pypvopa, Dor. μᾶρ-- Theocr.: aor. ἐμηρυσάμην : Dep. To draw 
up, furl, ἱστία μηρύσαντο Od. 12. 170, cf. Ap. Rh. 4. 889; ναῦται δ᾽ 
ἐμηρύσαντο νηὸς ἰσχάδα drew up the anchor, Soph. Fr. 699; μηρύεσθαι 
ἀπὸ βυθῶν Opp. C. 1. 50; μ. πείσματα, σχοίνους Anth. P. το. 2 and 
δ. 2. in weaving, κρόκα ἐν στήμονι μηρύσασθαι to weave the woof 
into the warp, Hes. Op. 536:—then, to wind off thread, Luc, Hermot. 
47. 8. μηρύομαι appears as a Pass. in Theocr. 1. 29, κισσὸς μα- 
ρύεται περὶ χείλη ivy draws itself, winds round the edge.—Ep. word, 
used by Soph. and in late Prose, but ἐκμηρύομαι is found in Xen. [Ὁ in 
all tenses, μηρῦοντο Ap. Rh. 4. 889; μηρῦσαντο Od., etc.] 

pis, 6, Dor. for μείς, μήν, Arcad. 126. 9, Theognost. Can. 134. 31. 

μῆσαο, 2 sing. Ep. aor. of μήδομαι ; also μήσατο, μησάμενος. 

μήστωρ, wpos, 6, (μήδομαι) an adviser, counsellor, Hom., who calls 
Zeus ὕπατος μήστωρ 1]. 8. 22., 17. 339; and any one distinguished for 
wise counsel, as Priam, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος 7. 366; Patroclus, 17. 
477, Od, 3. 110; Neleus, 3. 409; ᾿Αθηναῖοι μήστωρες ἀυτῆς authors of 
the battle-din, Il. 4. 328; κρατερὸν μήστωρα φόβοιο, of Diomede, 6. 
278; of Patroclus, 23.16; μήστωρε Φ., of the horses of Aeneas, 5. 
272., 8. 108. 11. as prop. n., Μήστωρ, gen. opos, Il. 24.257. Ὁ 
μήτε, and not, mostly doubled, μήτε .. μήτε -., neither .. nor, often in 
Hom., etc.; μήτε .., μήτ᾽ οὖν .. Aesch. Ag. 358, 472 :—but sometimes 
pnb .., μήτε, Od, 13. 308, etc.; μήτε... μηδέ, ν. sub μηδέ; μήτε... 
τε... both not.., and.., Il. 13. 230, Hdt. 1. 63, Eur. Heracl. 454; 
(also, by an anacoluthon, pyre .., 5€.., Soph. O. C. 423, Plat. Legg. 
627E); μή .- « μήτε .., Soph. O. C. 496, Eur. I. A. 978. 2. μήτε 
is sometimes omitted in the former of two clauses, ἕκοντα, μήτ᾽ ἄκοντα 
Soph. Ph. 771, cf. Eur. Hec. 373 (where Pors. μήτε); cf οὔτε τι. 5. d, ; 
μήἥτειρα, ἡ, Ξ- μήτηρ, v.1. for δμήτειρα, 1]. 14. 259; otherwise only in 
Synes. Hymn. 326 D,—except in compd. παμμήτειρα. ‘ 
μήτηρ, Dor. μάτηρ, ἡ : though paroxyt. in nom., it follows πατήρ in the 
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Soph. O, C. 1481; μητέρος once in iambics, Eur. Rhes. 393: acc. μη- 
τέρα, μητέρας were never contr.: voc. μῆτερ. (Cf. μαῖα ; Skt. mat-a; 
Lat. mat-er ; O. Norse mod-ir ; A.S. mod-er ; O. Η. G. muot-ar (mutter, 
mother); Old Slav. mat-i; Lith. mot-i; Gael. math-air :—the Root 
seems to be Skt. ma (to make), M. Miiller Sc. of Lang. 2. 212.) A 
mother, Hom., etc. ; also of animals, a dam, Il. 17. 4, Od. 10. 414; of 
a mother-bird, Il. 2. 313; of bees, Arist. H. A. 5. 21, 2, etc. :—dmd or 
é« μητρός from one’s mother’s womb, Pind. P. 5. 153, Aesch. Cho. 422: 
in pl. the mother and grandmother, Plut. Agis 9 :—as an address to elderly 
women, ὦ μῆτερ Diod, 17. 37, etc. 2. also of lands, μήτηρ μήλων, 
θηρῶν mother of flocks, of game, Il. 2. 696., 8. 47, etc.:—often of Earth, 
γῆ πάντων μ. Hes. Op. 561; πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐδένδροιο .. ματέρος 
Pind. P. 4. 1333 γῆ μήτηρ Aesch. Theb. 16, εἴς. ; & γαῖα μῆτερ Eur. 
Hipp. 601 :—also ἡ Μάτηρ alone for Δημήτηρ, τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ 
ὁρτὴν ἄγουσι Hat. 8. 65 ; but also of Rhea, Pind. P. 3.138; @ Πὰν ..» 
Marpds μεγάλης ὀπαδέ Id. Fr. 63, cf. Eur. Hel. 1355; 80, μ. ὀρεία Ar. 
Av. 746. _ 8. often of one’s native land, μᾶτερ ἐμά, Θήβα Pind. I. 
1. 1, cf. P. 8. 140, Aesch. Theb. 416, Isocr. 45 C; and so, just like μη- 
τρόπολις, Pind. O. 9. 32, cf. 6.169; ἡ Σκῦρος ἀλκίμων ἀνδρῶν μ. Soph. 
Ph. 326. II. poét. as the origin or source of events, μ. ἀέθλων, 
of Olympia, Pind. O. 8. 2; πειθαρχία γὰρ τῆς εὐπραξίας μ. Aesch. 
Theb. 225; ἡ γνώμη p. κακῶν Soph. Ph, 1361; so, night is the mother 
of day, Aesch. Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers.614; summer of the 
vine-shoot, Pind. N. 5. 11, Aphrodité of the Loves, Id. Fr. 87; ὦ μᾶτερ 
αἰσχύνας ἐμᾶς, of a rumour, Soph. Aj.174; cf. μητρυιά. 

part, neut. of μήτις, q. ν. s 

μήτι, contr. dat. of μῆτις for μήτιϊ, Hom. 

μητιάω, Ep. 3 pl. μητιόωσι and part. μητιόων, dwoa, Hom.: impf. μη- 
τιάασκον Ap. Rh. 4. 7:—also as Dep., 2 pl. μητιάασθε, 1]. 22.174; 3 pl. 
impf. μητιόωντο 12.17; inf. μητιάασθαι, Hom., etc.: (μῆτι5). Like 
μήδομαι, to meditate, deliberate, debate, καθείατο μητιόωντες βουλάς 1]. 
20.153; ἅσσα τε μητιόωσι μετά σφισιν 10. 208; βουλήν, ἥ ῥα θεοῖσιν 
ἐφήνδανε μητιόωσιν 7. 45 :—Med., μητιάασθε, ἢ... ἠέ... consider 
among you whether .., or .., 22.174; c. inf., δὴ τότε μητιόωντο.. 
τεῖχος ἀμαλδῦναι 12. 17. 2. c. acc. objecti, to plan, devise, 
bring about, νόστον ᾿Οδυσσῆϊ .. μητιόωσα Od. 6.9; but in bad sense, 
"Exropt .. κακὰ μητιόωντι 1]. 18. 312; θεοὶ κακὰ μητιόωντες Od. τ. 234, 
etc. Cf. μητίομαι. 

μητίετα, 6, Ep. for μητιέτης, a counsellor, often in Hom., as epith. of 
Ζεύς, all-wise! (Formed from μῆτις: cf. ὀφιήτης, πολιήτης.) [μητιετᾶ, 
though in Hom. ἃ always by position.] 

μητίζομαι, v. μητίομαι. 

μήτῖμα, τό, -- μήτις, ap. Hesych. 5. ν. μήτεα ; formed after μήνιμα. 

μητιόεις, εσσα, εν, (uATIS) wise in counsel, all-wise, epith. of Zeus, = 
μητίετα, h. Hom. Ap. 344, Hes. Op. 51. 767, etc.; φάρμακα μητιόεντα 
wise, i.e. well-chosen, helpful remedies, Od. 4. 227. 

μητίομαν, fut. ἔσομαι: aor. ἐμητισάμην : Dep., like μητιάω, esp. to 
devise, contrive, plan, μητίσομαι ἔχθεα λυγρὰ μέρμερα Il. 3. 416; τοσ- 
σάδε μέρμερ᾽ ἔπ’ ἤματι μητίσασθαι το. 48, etc.; μέγα ἔργον ἐμητίσαντο 
Od. 12. 373; οἱ θάνατον μητίσομαι Il. 15. 349; but also c. dupl. acc., 
ὃν ἂν κακὰ μητισαίμην Od. 18. 27; cf. μήδομαι 2.—Hom. has only the 
fut. and aor.; so, πρώτιστον Ἔρωτα θεῶν μητίσατο Parmen. 132; but the 
pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2.170. [i in fut. and aor., and μήτιον 
Orph, Arg. 1341; (in μητίομαι Pind. 1. c.] 

μῆτις, 7, gen. tos, Att. wos Aesch. Cho. 626, Supp. 61; dat. μήτιδι 
Orac. ap. Hdt. 7. 141, Ep. μήτι for μήτιι, Hom., pl. μητίεσσι Pind. Ο. 
1.15: acc. μῆτιν Hom., Soph. Ant. 158: (v. sub Ἐμάω). The faculty 
of advising, wisdom, skill, cunning, craft, Au μῆτιν ἀτάλαντος (cf. 
μητίετα), 1]. 2. 407, etc.; so, Διὸς γὰρ οὐχ ὁρῶ μῆτιν, bra φύγοιμ᾽ ἄν 
Aesch, Pr. 905; μήτι..., καὶ κέρδεσιν Od. 13. 299; μήτι .. μέγ᾽ ἀμεί- 
vow ἠὲ βίηφιν Il. 23. 315; μῆτιν ἀλώπηξ a fox for craft, Pind. I. 4.. 79 
(8. 65) :—of a poet’s skid? or craft, Id. N. 3. 15. II. advice, 
counsel, a plan, undertaking, Hom., etc.; μῆτιν ὑφαίνειν Il. 7. 324, Od. 
4. 678, etc.; in pl, σοφῶν μητίεσσι Pind. P. 1.15; γυναικοβούλους 
μήτιδας Aesch. Cho. 626: cf. μῆδος. III. as fem. prop. n., the 
first wife of Zeus, mother of Athena, Hes. Th. 886.—Ep. word, used by 
Pind., Aesch. and Soph. ll. c. 

paris or μή τις, ὁ, ἡ, neut. pyri, gen. μήτϊνος : (ris) :—lest any one, 
lest anything ; that no one, that nothing, Lat. ne guis, ne quid, con- 
structed just like the Adv. μή, Hom., etc. 11. μήτι or μή τι, 
Adv., with the Imper. or Subj., and Inf. used imperatively, Il. 1. 550., 5. 
130, etc. ;—with Opt. to express a wish, ὄλοιντο μή τι πάντες Soph. Tr. 
383. 2. after Verbs of fear or doubt, Il. 11. 470, Od. 2. 77, 
etc. 8. in indirect questions, μή τί σοι δοκῶ ταρβεῖν ; dol ..? 
(i.e. I do not) Aesch. Pr. 959, cf. 247. 4. μή τί ye let alone, 
much less, Lat. nedum, ne dicam, οὐδὲ στρατιώτης οὗτός γε οὐδενός 
ἔστιν ἄξιος, μή τί γε τῶν ἄλλων ἡγεμών Dem. 562. 26, cf. 383. 21; 
with a word between, ὡς .. δώσοντι δίκην, μή τι ποιήσαντί γε Id. 96. 
21;—so, μή τι δή, Polyb. 12.9.6; μή τί γε δή, οὐκ ἔνι οὐδὲ τοῖς φίχοις 
νον μή τί γε δὴ τοῖς θεοῖς Dem, 24. 23; also, μητιγοῦν Ael. V. H. 12. 9. 
μητίω, ν. μητίομαι, sub fin. 

μήτοι or pH του, stronger form of μή, with Imper. and Subj., μή τοι 
δοκεῖτε Aesch. Pr. 436, cf. Soph. O. C. 1407, 1438, Ant. 544, etc.; in 
an oath, with Inf, Aesch. Eum. 765; in Plat. foll. by ye, Rep. 352 C, 
388 B. 2. after Verbs implying negation, Soph. El. 518. 

μῆτος, 76, = μῆτις, ap. Hesych. 5. ν. μήτεα. 

μήτρα, Ion. -τρηῃ, ἧ, (μήτηρ) Lat. matrix, the womb, Hipp. Prorth. 106, 
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Lat. vulva, reckoned a great dainty, μήτρας τόμοις Teleclid. "Ap. 1. 14; 
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μήτραν... πωλοῦσιν, ἥδιστον κρέας Antipho Φιλομ. 1; ὑπὲρ μήτρας... 
ἀποθανεῖν Alex. Ποντ. 1, etc.; cf. Plut. 2. 733 Ο, Ath. οὐ Ε, - 8. 
metaph. the source, origin of a thing, Diog. L. 7. 46. 11. the 
pith or heart of trees and wood, Theophr. H. P. 1.6, 1. III. a 
queen-wasp, opp. to the ἐργάται, Arist. H. A. 9. 41, 2; also of bees, Id. 
μητρ-ἄγύρτηΞ, ov, 6, a begging priest of Cybelé, the Mother of the gods, 
a sort of begging friar, Lob. Aglaoph. p. 645 :—Iphicrates gave this name 
to Callias, who was really her Agdodxos (v. sub voce), Arist. Rhet. 3. 2, 
Io:—Antiphanes wrote a Comedy with this title, and he also uses the 
Verb μητραγυρτέω, Migor, 1. 8, cf. Dion. H. 2. 19. 

μητρ-άδελφος, ὁ and ἡ, a mother’s brother or sister, an uncle or aunt, 
Poll. 3. 22 :—in Pind. P. 8. 49, parpadeAdeds. 

μητράζω, to take after one’s mother, Lat. matrescere, Gloss. 

μητρ-ἄλοίας, ov, 6, (ἀλοιάω) striking one’s mother, a matricide, Aesch. 
Eum. 153, 210, Lys. 116. 44, Plat. Phaedo 114 A, etc.; in Msg. etc. 
sometimes written μητραλῴας ; cf. πατραλοίας. 

μητράριον, τό, Dim. of μήτηρ, Lat. matercula, Gloss. 

bie εγχύτης [¥]. ov, 6, a syringe for injections into the womb, Galen. 
Io, 328. : 

μήτρη, 4, Ion. for μήτρα. 

μητρϊάζω, = μητρίζω, Poll. 3. 11. 

μητριάς, άδος, %, pecul. fem. of μήτριος, Anth. P. 9. 398. 

μητρίδιος [1], a, ov, having a μήτρα, hence fruitful, filled with seed, 
μ. ἀκαλῆφαι Ar. Lys. 549, ubi v. Schol. 

μητρίξω, to worship Cybelé, the Mother of the gods, Iambl. Myst. p. 69, 
etc.; v. Lob. ΔΙ oph. p. 832. 

μητρικός, 7, dv, of a mother, Lat. maternus, τιμή Arist. Eth. N. 9. 2, 
8; κτῆσις Poll. 3.11. Adv. --κῶς, Dion. H. de Rhet. 9. 4. 

μητρίς, (sc. yf) one’s mother country (cf. πατρίς), Cretan word in Plat. 
Rep. 575 Ὁ, Plut. 2. 792 E; μητρὶς δέ τοι, οὐ πατρίς ἔστιν Epigr. ap. 
Paus. 10. 24, 2. 

μητρο-γᾶμία, ἡ, marriage with one’s mother, Jo. Chrys. 

μητρο-δίδακτος, ov, taught by one’s mother, Diog. L. 2. 83. 

μητρό-δοκος, Dor. parp-, ov, received by the mother yoval Pind. N.7.124. 

μητρο-ήθηξ, ες, with a mother’s mind, Anth. P. 1.124. 

μητρόθεν, Dor. parp-, Adv. (μήτηρ) from the mother, by the mother’s 
side, Pind. O. 7. 41; καταλέξει ἑωυτὸν μ. Hdt. 1. 173; so, τὰ μ. Id. 7. 
99. 2. from one’s mother, from one’s mother’s hand, unrp. δεδεγ- 
μένη Aesch. Cho. 750, cf. Ar. Ach. 478. 8. from one’s mother's 
womb, μητρ. φυγὼν σκότον Aesch. Theb. 664, cf. Cho. 607. 4. 
in Soph. O. C. 527, ἢ μάτροθεν .. λέκτρ᾽ ἐπλήσω ; it is little more than 
a gen.—Poetic word, used by Hdt., and in late Prose, as Luc. Tim. 51. 

μητρό-θεος, ἡ, mother of God, =Geordxos, Eccl. 

μητρο-κἄσιγνήτη, ἡ, τε κασιγνητὴ ὁμομητρία, soror uterina, Aesch. 
Eum, 692 ;—for the Μοῖραι and Ἐρινύες were from the same mother, 
Night, Hes. Th. 217. 

μητρο-κολώνεια, ἡ, a mother-colony, i.e. a colonial metropolis, of Pal- 
myra, C. I. 4485. 

μητρο-κομέω, to take care of one’s mother, Nicet. 142 D. 

μητροκτονέω, to Rill one’s mother, Aesch. Eum. 202, 427, 595, Eur. 
Or. 887, Arist. Eth. N. 3. 1, 8. 

μητροκτονία, ἡ, matricide, Plut. 2.18 A, 810 F. 

μητρο-κτόνοξ, ov, killing one’s mother, matricidal, μ. φίτυμα, of Orestes, 
Aesch.Ag.1281; μ. χεῖρες Id. Eum. 102; μ. μίασμα the stain of amother’s 
murder, Ib. 281; so, μ. κηλίς, αἷμα Eur. 1. T. 1200, Or. 1649. 2. 
as Subst. a matricide, Aesch. Eum. 492, Eur. El. 975, Plat. Legg. 869 B. 

μητρο-κωμία, ἡ, a mother-village, the chief village of a district, C. I. 
4551, 4562, Jo. Damasc.; cf. μητρόπολις. 

'μητρ-όλεθρος, ὁ, a matricide, Nicet. 413 B; μητρολέτης, Or. Sib. 

μητρο-μάμμη, ἡ, -- μητρομήτωρ, C. 1. 8735. 

μητρο-μήτωρ, Dor. ματρομάτωρ, opos, ἡ, one's mother’s mother, grand- 
mother, Pind. O. 6. 143; in Hom., μητρὸς μήτηρ Od. το. 416. 

μητρο-μιξία, ἡ, incest with one’s mother, Sext. Emp. M. 11. 101. 

μητρο-μίξιον, 76, =foreg., Schol. Aesch. Theb. 778. 

μητρ-όμοιος, ov, like one’s mother, Eccl. 

μητρό-ξενος, ὁ, a bastard, Poll. 3. 21 ;—Rhodian word, acc. to Schol. 
Eur. Alc, oor, cf. Hesych. 

μητρο-πάρθενος, ov, ἡ, the virgin-mother, Eccl, 

μητρο-πάτωρ [ca], opos, 6, one’s mother’s father, grandfather, Ul. 11. 
224, Hdt. 1. 75., 3. 51, al. 

μητρό-πολις, Dor. patp—, ews, ἡ :—the mother-state, as related to her 
colonies, of Athens in relation to the Jonians, Hdt. 7. 51, Thuc. 6. 82; 
of Doris in relation to the Peloponn. Dorians, Hdt. 8. 31, Thuc. 1. 107., 
3.92; of Meropé in relation to the Ethiopians, Hdt. 2. 29; of Thera, 
HB. μεγάλων πολίων Pind. P. 4. 34, cf. Simon. 100; of the Attic Salamis, 
which was the μ. of the Cyprian, Aesch. Pers. 895; of Corinth, as the 
p. of Corcyra, Thue. 1, 24. 2. metaph. ἐστὶ μ. τοῦ ψυχροῦ [ὃ 
ἐγκέφαλος) Hipp. 249. 49; ἡ ἱστορία μ. τῆς φιλοσοφίας Diod. 1. 2, cf. 
Chrysipp. ap. Ath. 104 A. II. ane’s mother-city, mother-country, 
home, Pind. N. 5.16, Soph. O. C. 707, Ant. 1122. III. a metropolis 
in our sense, capital city, Xen. An. 5.2, 3., 5. 4, 153 ἡ μ. THS ᾿Ασίας, 
prob. Ephesus, C. I. 335; ἡ μ. τῆς Ἰωνίας, i.e. Miletus, Ib. 339; etc. 

μητροπολίτης [1], ov, 6, a citizen of the metropolis or mother-city, C. 1. 


4472. 4. II. a metropolitan bishop, C. 1. 8693, al. 
μητρο-πόλος, ov, tending mothers, epith. of Eileithyia, Pind. P. 3. 
15. II. αἱ μ.-- μέλισσαι (1. 2), Hesych. 


μητρο-πρεπήξς, és, befitting a mother; in Adv. -πῶς, Jo. Damasc. 
μητρορ-ραίστηξ, ov, 6, a matricide, Suid. 

μητρόρ-ριπτος, ov, rejected by one’s mother, 
μητρο-τύπτηβ, ov, ὅ, -- μητραλοίας, Hesych. 


μητραγύρτης ---- μηχανή. : 


μητρο-φθόρος, ov, murdering one's mother, Anth, Ῥ. 9. 498. 

μητρο-φόνος, ov, murdering one’s mother, ἀντίποιν᾽ ὡς τίνῃς ματρο- 
φόνου δύας (so Casaub. for μητροφόνας), Aesch. Eum. 268. 2. as 
Subst. a matricide, Ib. 257. : ᾿ 
μητρο-φόντηβ, ov, ὅ, -- μητροφόνος, Eur. Or. 497, Arist. Rhet. 3. 2, 14. 

μητρυιά, Dor. -parp-, as, Ion. μητρυιή, fs, ἡ :—a step-modther, Il, 
etc.: the unkindness of step-mothers was proverbial (cf. Lat. injusta 
noverca), ἐδικαίευ εἶναι καὶ τῷ ἔργῳ μ., i.e. not only in name, but in 
reality, Hdt. 4. 154; also, ἀλλότε μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἀλλότε “μήτηρ, 
of unlucky and lucky days, Hes. Op. 823: metaph., μ. νεῶν, of a dan- 
gerous coast, Aesch. Pr. 727; so, the children of Attic soil are said to 
be τρεφόμενοι οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ ὑπὸ μητρὸς τῆς χώρας Plat. Menex, 
237 B, cf. Plut. 2. 201 E, Vell. Paterc. 2. 4, 4. ᾿ 

μητρυιάξω, to be a step-mother, act as one, Gloss, ° 

μητρυιός, οὔ, 6, a step-father, Theopomp. Com. Eip, 6. ; 

μητρυιώδη, es (εἶδος) step-motherly, τὸ μ. a step-mothers treatment, 
unkindness, Plut. 2.143 A. ΠΕῊΣ 

μητρῳακός, ή, ὄν, τε μητρῷος τι, Marin. Vit. Procl. 33 

μητρώιος, a, ov, Ep. for μητρῷος, Od. 19. 410. 

μήτρων, Dor. μάτρων, avos, 6, τε μήτρως, Epigr. Gr. 322. §., 371. 3. 

μητρωνῦμικός, 7, dv, (ὄνομα) named after one's mother, cf. πατρωνυμι- 
κός, E. M. 166.11. Adv. --κῶς, Schol. Pind. Ἔ 

μητρῷος, Dor. μᾶτρ--, a, ov, contr. for μητρώιος (4. v.): of a mother, 
a mother’s, αἷμα Aesch, Eum. 230; τὰ πατρῷα καὶ μ. πήματα Soph. O.C. 
1196; μ. δέμας, periphr. forty μητέρα, Aesch.Eum.84 :—74 pa mother’s 
right, Hat. 3.53; of πατρῷοι καὶ μ. θεοί Xen. Cyn. 1, 15,cf.C.1. 493. 2. 
τὸ μ. μόριον = μήτρα, Hipp.1185 A. IL. Μητρῷον (sc. ἱερόν), τό, the 
temple of Demeter, Clitodem, 1, ν. sub pnTnp:—but, more commonly, the 
temple of Cybelé, esp. at Athens, where it was near the βουλευτήριον, and 
served as a depository of the state-archives, Dem. 381. 2, Aeschin. 80. 33, 
etc,; v. BockhP.E. 2.143,n.421. 2. Μητρῷα (sc. iepd), τά, the worship 
of Cybelé, Dion. H, de Dem. 22, Plut., etc. :—also, τὰ M. μέλη music in 
her honour, Dion. H. 2. 19, Ath., etc.; τὸ M. αὔλημα Paus. Io. 30, 9. 

μήτρως, Dor. μᾶτρ--, 6: gen. wos and ὦ, acc. wa and av; pl. always 
of the third decl., like πάτρως :---α maternal uncle, Il. 2. 662., 16. 717, 
Hdt. 4. 80, ete, 2. generally, a relation by the mother’s side, pa- 
Tpwes ἄνδρες Pind. O. 6. 130, cf. N. ro. 70, Eur. H. F. 43. 3.= 
μητροπάτωρ, Pind. Ο, 9. 96. 

μητρῳσμός, Dor. ματρ--, ὁ, a keeping the feast of Cybelé, Phintys ap, 
Stob. 444. 23. 445. 22: the Verb μητρῴζω in Theogn. Can. 142. 23. 

μηχᾶνάομαι, Ion. --ἔομαν (v. sub fin.): Dep.: fut. ἤσομαι Aesch., Plat. ; 
aor. ἐμηχανησάμην Att.: pf. μεμηχάνημαι (v. infr. B):—used by Hom. 
only in Ep. forms, μηχανάασθε Od. 20. 370; μηχανόωνται, -ωντο, 
often; (subj. -ἀᾶται Hes. Op. 239); opt. -όῳτο Od. τό. 196; inf. 
πάασθαι 3. 213., τό. g3:—the Ion. forms are prob. ἐμηχανέοντο, μη- 
xavedpevos, as Hdt. 5. 63., 6. 133., 7. 172., 8. 7; though the Mss. vary 
between —éovro, —éwv To, --ῶντο, —éaTo, —ewpevos ; in 6. 46, μηχανῴατο 
should be restored for -ofaro: Dind. de Dial. Hdt. xxxi: (μηχανή, 
μῆχος). Like Lat. machinari, to make by art, put together, construct, 
build, τείχεα μηχανόωντο Il. 8. 177; πλοῖα Hdt. 1.94, cf. Thuc. 4.47: 
and so of any work requiring skill or art, μ. Aayév to prepare a hare, Hdt. 
I. 1233; μ. σκιάς Xen. Cyr. 8.8, 17: generally to prepare, make ready, 
τάφον καὶ κατασκαφάς τινι Aesch. Theb. 1038; κόμιστρα Id. Ag. 965; 
éoBaoes Eur. I. T. 101. 2. more commonly, to contrive, devise, 
by art or cunning, Hom., etc.; often in bad sense, ἀτάσθαλα, κακά, 
ἀεικέα μηχανόωνται Od. 3. 207., 17. 499., 22. 432 3;—also simply to 
cause, effect, Hdt. 2. 21; θάνατόν τινος Antipho 111. fin.; ἐλευθερίαν 
Xen. Cyr. 3. 2, 15, etc.—Construction: μ. τί τινι ἐο contrive something 
against a person, Hom. ll. cc., Antipho 112. 25 ; τι ἐπί τινι Hat. 4. 154., 
6. 88, etc.; also, τι εἴς τινα Id, 6, 121, Eur. Phoen. 1612; ἐπί τινα 
Xen. Mem. 2. 3,10; πρός τινα Hat. 2. 95 :—absol. to form designs ot 
plots, πολλοὶ ἐπ᾿ αὐτῷ μηχανόωντο Od. 4. 822 :—c. ace. rei, v. supr.; 
μ. τι ἐπί τινι, for a purpose, Hdt. 1.60; so, εἴς τι Plat. Prot. 320 E; 
πρός τι Xen. Cyr. 8. 2, 26; ἐκ τῶν ἐσθλῶν αἰσχρὰ μ. Eur. Hipp. 331:— 
in Prose often foll. by ὅπως, how or in order that, p. ὅπως τι ἔσται Hdt. 
2. 121, 3, Plat. Apol. 39 A, εἴς. ; ὅπως ἄν τι γένηται 14. Gorg. 481 A; 
also, πᾶσαν μηχανὴν μ. ὅπως .. Id. Rep. 460 C:—c. acc. et inf. to contrive 
to do or ¢hat a thing may be, Ib. 519 E, Xen. Cyr. 1.6 22. II. 
as Med. ¢o procure for oneself, Soph. Ph. 295, Xen. Cyr. 3. 2, 15. 

B. the Act. μηχανάω is used by Hom. only in Ep. part., ἀτάσθαλα 
μηχανόωντας contriving dire effects, Od. 18. 143, cf. Ap. Rh. 3. 5833 
and by Soph. Aj. 1037 in inf. μηχανᾶν : but pf. μεμηχάνημαι is used in 
pass. sense by Hdt. 1. 98, Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8. 3, 1, Isocr. 27 E, 
Dem. 604. 7, etc.; though also used in act. sense, Plat. Gorg. 459 Ὁ, 
Legg. 904 B, Xen., etc.:—plqpf. in pass. sense impers., οὕτως ἐμεμηχάνητο 
αὐτοῖς Antipho 135. 43 :—aor. ἐμηχανήθην in pass. sense, Dion. H. 12. 
14, Joseph. A. J. 18. 2, 4. ᾿ 

μηχᾶνεύομαι, = μηχανάομαι, v. 1. Xen. Cyr. 4. 5, 49:—it is used as 
Pass, by Dion. H. de Isae. 16, and in Lxx (2 Par. 26. 18). 

pyxdvevors, ews, ἧ, a contriving, preparing, cited from Hipp. 

μηχᾶνή, Dor. μᾶχανά, ἡ, (μῆχοΞ) the Lat. machina: I. an 
instrument, machine for lifting weights and the like, Hdt. 2. 135., 3. 152, 
al.; ἰχθυβόλῳ μ. Ποσειδῶνος, of the trident, Aesch. Theb. 132; Aao- 
πόροις p., of Xerxes’ bridge of boats, Id. Pers. 113, cf. 722. 2. an 
engine of war, Thuc., mostly in phrase μηχανὰς προσάγειν, 2. 76, etc. ; 
μηχαναῖς ἑλεῖν 4. 13. 3. a theatrical machine, by which gods, etc., 
were made to appear in the air, Plat. Crat. 425 Ὁ, Clitarch. 407 A; 
αἴρειν μ. Antipho Ποιησ. 1.18, ubi v. Meineke, Alex. AcB. Ἶ 19: hence 


th. P. 15. 26. proverb. of anything-sudden and unexpected, ἀπὸ μηχανῆς θεὸς ἐπεφάνης, 
"δα by JAC ΠΕΣ, Menand. @eop. 5; ὥσπερ ἀπὸ μηχανῆς, Dem. 


μηχάνημα ---- μίγνυμι. 


1025. fin., cf. Arist. Poét. 15, 10, II. any artificial means or 
contrivance for doing a thing, ἤτοι κλήρῳ .., ἢ ἄλλῃ τινι μ. Hat. 3. 83; 
εἴ τίς ἔστι p., ἴθι καὶ πειρῶ Id. 8. 57, εἰς.: : 
vices, arts, wiles, Hes. Th. 146, and often in Att. 
μηχαναῖς Διός by the arts of Zeus, Aesch. Ag. 677; χερὸς .. ἐκτίνοντα 
μηχανὰς acts of violence, Ib. 1582; Ὀρέστην μηχαναῖσι μὲν θανόντα, 
νῦν δὲ μηχαναῖς σεσωσμένον Soph. El. 1228; κρατεῖ paxavais .. θηρός 
Id. Ant. 349; μ. σοφιστῶν Plat. Legg. go8 Ὁ; proverb., μηχαναὶ 
Σισύφου Ar. Ach. 391 :—Phrases, μηχανήν or μηχανὰς προσφέρειν Eur. 
L T. 112, Ar. Thesm. 1132; προσφέρεσθαι Polyb. 1. 18, 11; εὑρίσκειν, 
ἐξευρίσκειν Aesch. Eum. 82, Eur. Alc. 221; πλέκειν Id. Andr. 66; 
πορίζεσθαι Plat. Symp. 191 B; ἐκπορίζειν Ar. Vesp. 365; (ζητεῖν Ib. 
149; ἀντλεῖν μαχανάν to exhaust one’s resources, Pind. P, 3.110; κατ᾽ 
ἐμὰν μαχανάν Ib. 194 :—c. gen. objecti, μ. κακῶν a contrivance against 
ills, Eur. Alc. 221; but, μι σωτηρίας a way, means of procuring or provid- 
ing safety, Aesch. Theb. 209; so, μυρίων οὐσῶν μηχανῶν ἀπαλλαγῆς Xen. 
Cyr. 5. 1, 12 (for which Aesch. says μηχανὰς εὑρήσομεν, ὥστε ἀπαλλάξαι, 
Eum. 82). 2. οὐδεμία μηχανή [ἐστι] ὅπως οὐ, ο. fut. indic., Hdt. 
2. 160; also, μὴ οὐ c. inf., Id. 2. 181., 3. 51; τὸ μή c. inf, Id. 1. 209; 
τίς μ. μὴ obx?..; Plat. Phaedo 72D; cf. Hipp. Art. 788. 8. often 
used by Hdt. in adverb. phrases, ἐις μηχανῆς Twos in some way or other, 
6.115; μηδεμιῇ μηχανῇ by no means whatsoever, by no contrivance, 7. 
51, etc. ; so, μήτε τέχνῃ μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ Foed. ap. Thuc. 5. 18; 
opp. to πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανῇ, Lys. 156. 38; πάσῃ μηχανῇ Ar. Lys. 
300; τρόπῳ ἢ μηχανῇ ἡτινιοῦν Lex ap. Dem. 581. 25. 
μηχάνημα, τό, = μηχανή, an engine, Hipp. Art. 808 ; esp. az engine of 
war, used in sieges, Dem, 254. 28, Polyb. 1. 48, 2. ΤΙ. a subtle 
contrivance, cunning work, Trag., as Aesch. Pr. 469, 989 ; of the robe 
in which Agamemnon was entangled (cf. μελάγκερως), Id. Cho. 981; 
λόγου μ. ποικίλον Soph. O. C. 762; οὐδενὶ μηχανήματι οὐδ᾽ ἀπάτῃ 
Antipho 132. 6; τὰ πρός τινα μ. Xen. Cyr. 1. 6, 38, cf. 8. 6, 17; μ. εἶς 
τὸ πείθεσθαι Id. Lac. 8, 5; μ., ὅπως τὰ .. χρήμαθ᾽ ἕξω Ar. Eccl. 872. 
μηχάνησις, ἡ, the use of a μηχανή, Lat. machinatio: αἰΞο -- μηχανή, 
Hipp. Art. 834, acc. to Littré; μ. σιτοποιική Polyb. 1.12, 7:—Dor. μα- 
χάνασις, Theages p. 862 ed. Gal. 
μηχᾶνητέον, verb. Adj. one must contrive, Plat. Gorg. 481 A, etc 
μηχᾶνητή, οὔ, 6, α contriver, Schol. Ar. Ach. 850. 
μηχᾶνητικόβ, 7, dv, -- μηχανικός, c. gen. rei, Xen. Eq. Mag. 5, 2. 
μηχᾶνητός, 7, dv, contrived by art, Tzetz. 
μηχᾶνίη, ἡ, = μηχανή, Or. Sib., Epiphan. 
μηχᾶνικός, 7, dv, full of resources, inventive, ingenious, clever, Xen. 
Mem. 4. 3, 1, Hell. 3. 1, 8 :—Adv. - κῶς, Diod. 18. 27. 2. c. gen. 
rei, like μηχανητικός, Xen. Lac. 2, 7, in Comp. -wrepos. II. of 
or for machines, mechanical, ὄργανα μ. Arist. Pol. 7. 17,2; αἱ... κινήσεις 
ai μ. Id. Mechan. prolog.g; μηχανικά, τά, the science of mechanics, on 
which Arist. wrote a treatise ; so, ἡ -κή (sc. τέχνη), Id. An. Post. 1. 9, 4, 
Anth. P. 9. 807 :—6 μηχανικός an engineer, Plut. Pericl. 27. 
pnxavitis, δος, ἡ, the inventive, of Athena, Paus. 8. 36, 5. 
μηχᾶνιώτηξς, ov, 6, post. for μηχανητής, h. Hom. Merc. 436. 
μηχᾶνο-δίφη, ou, 6, (διφάω) inventing artifices or machines, Ar. Pax 790. 
μηχᾶνόεις, εσσα, ev, ingenious, pois τι τὸ μ. τέχνας Soph. Ant. 365. 
μηχᾶἄνοποιέω, ἐο make oruse machines, Hipp. Fract. 763; inMed., Ib. 765. 
μηχἄνοποίημα, τό, a machine when made, Salust. de Diis 8. 
μηχᾶνο-ποιός, 6, an engineer, maker of war-engines, Plat. Gorg. 512 B, 
Xen. Cyr.6.1, 22, etc. :—the machinist ofthe theatre, Ar. Pax174, cf. Fr. 234. 
μηχἄνορρἄφέω, to form crafty plans, Aesch. Cho. 221. 
μηχᾶνορρἄφία, ἡ, crafty dealing, Manass. Chron. 1298. 
μηχᾶνορ-ράφος, ov, making up crafty plans, craftily-dealing,Soph.O.T. 
387: c. gen., μ. κακῶν crafty workers of ill, Eur. Andr. 447, cf. 1116. 
μηχᾶνουργός, dv, (*épyw) = μηχανοποιός, Anth. Plan. 382. 
μηχᾶνο-φόρος, ov, for conveying military machines, Plut. Ant. 38. 
μηχάνωμα, τό, -- μηχάνημα, Theophr. Ign. 59. 
μῆχαρ, τό, -- μῆχος, a form used by Aesch. Pr. 606, Ag. 201, Supp. 
394, 594, and borrowed by Lyc. 568: cf. μῆχος. 
μηχί, related to μή as οὐχί to οὐ, ναιχί to val, Eubul. Aad. 2. 
μῆχοϑ, τό, old poét. Root of μηχανή, a means, expedient, remedy, 1]. 
2. 3423 μῆχος κακοῦ a remedy for ill, like ἄκος, Od. 12. 392, Hdt. 2. 
181., 4. 151; κακῶν Eur. Andr. 536; νόσω Theocr. 2. 95 ;—so also 
φρουρᾶς éreias μῆχος Aesch. Ag. 2 (as Valck. for μῆκος, though else- 
where Aesch. always uses the form μῆχαρ) ; c.inf., Lyc.1459. (From 
the same Root come μῆχ-αρ, μηχ-ανή, μηχ-ανάομαι ; cf. Goth. mag-an 
(δύνασθαι, ἰσχύειν), mah-ts (Sivayis); Germ. mog-en, vermog-en, 
mach-t, our migh-t.) ; 
pia, ἡ, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, fem. of εἷς, one. 
μιαι-γᾶμία, ἡ, unlawful wedlock, Georg. ante Jo. Malal. p. 7. 18. 
μιαίνω, fut, μιανῶ Antipho 117. 26: aor. ἐμίηνα Il. 4. 141, Hipp., and 
in late Prose; Dor. ἐμίᾶνα Pind. N. 3. 26, and so in correct Att., Soph. 
Fr, οἱ, Eur. Hel. 1000, I. A. 1595: part. μιάνας Solon 30. 3: pf. μεμί- 
ayea Plut. T. Gracch. 21:—Med. (cf. éxu-), aor. ἐμιήνατο Nonn. Ὁ. 
45. 288 :—Pass., fut. μιανθήσομαι Plat. Rep. 6210: jBOr. ἐμιάνθην 
(Ep. μιάνθην) Hom., Att.: pf. μεμίασμαι (v. fin.), μεμίαμμαι Dio C. 
51. 22, 3 sing. μεμίανται Porphyr. Abst. 4.16; inf. μεμιάνθαι Diod. 
Excerpt. 537. 57, but μεμιάσθαι Horapoll. 1. 44. Properly, ¢o stain, 
dye, ὡς δ᾽ ὅτε τίς 7 ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι μιήνῃ, Virgil's violaverit 
ostro si quis ebur, Ul. 4.141. 2. commonly, éo stain, defile, sully, 
μιάνθησαν κονίῃ τό. 795, εἴς. ; esp. with blood, μιάνθην (Ep. either 
for μιάνθησαν or for μιανθήτην) αἵματι μηροί 4. 146: αἵματι πεσεῖ 
μιανθείς Soph. Ο. Ο. 1374, cf. Aesch. Ag. 209; μ. τοὺς θεῶν βωμοὺς 


αἵματι Plat. Legg. 782 C; βορβόρῳ... ὕδωρ ἔνων «λαμπρόν, Aesch, 
: [πιο ΖΜΟ 


Eum. 695. 3. often of moral stains, 10 


» esp. in bad sense; 


esp. in pl. μηχαναΐ, shifts, de- . 


inser 
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_N. 3.25, and Trag.; esp. by great crimes, as murder, Valck. Hipp. 1437, 
' Pors. Or. gog, and cf. μίασμα; εὔφημον ἦμαρ κακαγγέλῳ γλώσσῃ μ. 
: Aesch. Ag. 637; μιαίνων εὐσέβειαν “Apns Id. Theb. 244; τὴν δίκην Id. 
Ag. 1669; τὰ ἱερά, τὸ θεῖον Plat. Legg. 868 A, Tim. 69D; hence 
Soph. says, θεοὺς μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σθένει Ant. 1044, cf. Antipho 
116.12, Plat. Tim. 69 D, al.:—Pass. to incur such defilement, Aesch. 
Supp. 366, Eur. Or. 75, etc.; τὴν ψυχήν Plat. Rep. 621 C; τῆς ἄλλης 
[γῆ5] αὐτῷ μεμιασμένης Thuc. 2. 102; μεμιασμένη καὶ ἀκάθαρτος 
Plat. Phaedo 81 Β. 

μιαιφονέω, to be or become μιαιφόνος, Eur. I. A. 1364. 
to murder, Isocr. 271 C, Plat. Rep. 565 E, 571 D. 

μιαιφονία, ἡ, bloodguiltiness, Dem. 795.7, Diod. 17. 5: also pollution 
from eating blood, Plut. 2. 994 A. 

μιαι-φόνος, ov, blood-stained, bloody, in 1]. always epith. of Ares, 5. 31, 
355, 844, etc.: hence defiled with blood, blood-guilty, Trag., cf. μίασμα; 
c. gen., μ. τέκνων stained with thy children’s blood, Eur. Med. 1346.— 
Comp. —wrepos Hdt. 5. 92,1, Eur. Med. 266; Sup. -wraros, Id. Tro. 881. 
Adv. -ws, Memn. in Phot. Bibl. 222; Sup. -ὦτατα, Dio C. 79. 3. 

plavors, ἡ, pollution, Lxx (Levit. 13. 44), Porphyr. Abst. 4. p. 367. 

μιαντός, 7, dv, dyed, stained, defiled, Gloss. 

μιᾶρία, ἡ, the character or conduct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. 
7. 3, 6, Isae. 51. 32, Dem. 845. 23. II. -- μίασμα, defilement, 
esp. bloodguiltiness, Antipho 118. 2., 124. 2, etc.; w. ὑπέρ τινος Id. 
110. 3.—Phryn. condemns the word, p. 343 Lob. 

μιἄρό-γλωσσος, ov, foul-tongued, Anth. P. 7. 377. 

μιᾶρός, a, dv, (μιαίνω) stained with blood, περὲ δ᾽ αἷμα νένιπται, οὐδέ 
ποθι μιαρός 1]. 24. 420. 2. defiled with blood, Κιθαιρών Eur. 
Bacch. 1384; μιαραὶ ἡμέραι certain days in the month Anthesterion, on 
which expiatory libations (xoai) were offered to the dead, Hesych.; cf. 
μίασμα. 8. generally, defiled, polluted, impure, μ. καὶ ἄναγνος 
Antipho 116. 11, v. esp. Plat. Legg. 716 E; of animals, unclean, iv δὲ 
Αἰγύπτιοι μιαρὸν ἥγηνται θήριον εἶναι Hat. 2. 47. 4. in moral 
sense, abominable, foul, Lat. impurus, ὦ μ. ἦθος Soph. Ant. 746, etc. :-— 
then, often in Ar. as a term of foul reproach, brutal, coarse, blackguard, 
μ. κεφαλή Ach. 285, cf. 282; μιαρώτατος [b. 182; μ. φωνή a coarse, 
brutal voice, Eq. 218, cf. Soph. Tr. 987; μιαρώτατος περὶ τὸν δῆμον 
Ar. Eq. 831; μ. Te καὶ ὀλιγαρχικούς Plat. Rep. 562 D:—Adv. μιαρῶς, 
Ar. Eq. 800; οὕτω φανερῶς καὶ μ. Dem. 537. I. 5. ὦ μιαρέ you 
rogue, in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 E, etc. 

μιᾶρο-σϊτία, ἡ, foul feeding, read by Bentl. ap. Meineke Menand. 538 
in Alex. Πυθ. 3. 

μιᾶρο-τρώκτηβ, 6, a foul feeder, Anon. de 5. Theod. p. 46 Wernsd. 

μιἄροφἄγέω, to feed foully, piipodiyta, ἡ, foul feeding, LXX (4 Macc. 

. 27). : 

δάσο; τό, (μιαίνων) stain, defilement, esp. by murder or any foul 
crime, the taint of guilt, Lat. piaculum, often in Trag., esp. in Aesch. 
Eum. 169, 281, etc., cf. Miiller Eum. § 50 sq.; οὐκ ἔστι γῆρας τοῦδε 
τοῦ μ. Aesch. Theb. 682; μ. φεύγων αἵματος Eur. Hipp. 35; p. τῶν 
φυτευσάντων λαβεῖν Soph. O. T. 1012; οὐ προσῆκον μίασμα εἰς οἴκους 
εἰσάγεσθαι Antipho 125. 30; μ. τινος ἐπεξέρχεσθαι Id. 127. fin. :—in 
pl., Aesch. Ag. 1420, Cho. 1017; αἱμάτων μιάσμασι χρανθεῖσα γαῖα 14. 
Supp. 265 ; so Plat., etc. ITI. of persons, a defilement, pollution, also 
like Lat. piaculum, χώρας μ. καὶ θεῶν ἔγχωρίων Aesch. Ag.1645; πατρο- 
κτόνον μ. καὶ θεῶν στύγος, of Clytaemnestra, Id. Cho. 1028; μ. χώρας 
ἐλαύνειν (cf. ἀγηλατέω) Soph. O. T. 97; ὡς μ. τοῦδ᾽ ὄντος ἡμῖν Ib. 241. 

μιασμός, οὔ, ὃ, -- μίανσις, Plut. 2. 393 C. 

μιάστωρ, ορος, 6, (μιαίνω) a wretch stained with crime and who pol- 
lutes others, a guilty wretch, Lat. homo piacularis, Aesch. Cho. 944, 
Soph. O. T. 353, El. 275, Eur.; μι. Ἑλλάδος Eur. Id. 1584. II. 
Ξεἀλάστωρ, an avenger of such guilt, who himself becomes polluted by 
spilling blood, Aesch, Eum. 177, Soph. El. 603, Eur. Med. 1371. 

plaxos, μιαχρός, ά, dv, dub. forms in Hesych. 

μίγα [1], Adv. mixed, blent with, κωκυτῷ Pind. P. 4. 202; piya τῷδε 
σὺν ἀνδρί together with .., Epitaph. in C. I. 3962. 

μῖἴγάδην [a], Adv.,=foreg., Nic. Al. 277, 349. 

μῖἴγάδις, Adv.,=foreg., Theognost. Can. 163. 22. 

μἴγάξζομαι, Ep. for μίγνυμαι, μιγαζομένους φιλότητι Od. 8. 271. 

μῖγάς, dos, ὁ and 4, mixed pell-mell, Lat. promiscuus, μιγάσιν “Ἑλλη- 
σιν βαρβάροις θ᾽ ὁμοῦ Eur. Bacch. 18, cf. 1355, Isocr. 45 C, etc.; πολλοὲ. 
δ᾽ ἔπιπτον μιγάδες Eur. Andr. 1143: ο. dat., Θρήιξι μιγάδες Σκύθαι Ap. 
Rh. 4. 320 :---β fem., Id. 3. 1210.---Ορρ. to Aoyas. 

plyd5a, Adv., promiscuously, confusedly, Od. 24. 77, h. Hom. Cer. 426; 
c. dat., μίγδα θεοῖς among the gods, Il. 8. 437. Cf. μίγα. 

μίγδην, Adv., = μέγδα, h. Hom. Merc. 494, Ap. Rh. 3. 1381. 

ptyns, és, -- μικτός, Nic. Fr. 1. 4. 

μῖγμα, τό, (μέγνυμι) a mixture, compound, Emped. and Anaxag. ap. 
Arist. Phys. 1. 4, 2, cf. Metaph. 3. 7, 8. 2. μίγματα of medicines, 
Plut. 2. 80 A, 997 A, N. T.; of colours, Dion. H. de Isae. 4. 

μιγμᾶτο-πώλης, ov, 6, a medicine-seller, apothecary, Galen. 

μιγμός, οὔ, ὃ, Ξε μῖγμα, cited from Diog. L. 

μίγνυμι, μίγνυσι Plat. Legg. 691, imper. μέγνν Id. Phileb. 63; also 
μιγνύω Damoxen. 2uv7p. 1. 60, Arist. H. A. 9. 40, 50, etc.: impf. ἐμί- 
yur, pl. συνεμίγνυσαν Xen. Cyr. 8. 1, 46; poét. μίγνυον Pind. N. 4. 35 
(cf. mpoo-, συμ-μίγνυμι) :—fut. μίξα Soph., Plat. :—aor. ἔμιξα Pind., Att., 
inf. μῖξαι Il. 15. 510:—pf. μέμιχα (συμ-) Polyb. 38. 5, 5: plapf. ἐμε-- 
μίχειν (ovy-) Dio C. 47. 45 :—Med. and Pass., plyvupat Plat.: impf. 
ἐμίγνυντο (ἐπ-) Thuc. 2. 1:—fut. μίξομαι Od. 6.136., 24. 3143 μεμί- 
ἔομαι Hes. Op. 177, Aesch. Pers. 1052, etc.; later μιχθήσομαι (ava-) 
μιγήσομαι 1]. το. 365 :—aor. τ ἐμίχθην Ib. 457, 
om, and Att. more commonly aor. 2 ἐμίγην [1]» 


2. c. acc. 


966 
Ep. μίγην ; with forms in Trag., cf. Aesch. Supp. 295, Pr. 738 :—Ep. 
aor. pass. with plqpf. form μέκτο or μῖκτο often in Hom. (μίγμενος in 
trans. sense, Nic. Al. 587): an aor. med. ἐμιξάμην later, as Theophr. 
C. P. 3. 22, 3 pf. μέμιγμαι : Ep. plapf. μέμικτο 1]. 4. 438.—For the 
pres., Hom. and Hat. always use μίσγω, μίσγομαι, which also occurs 
once in Trag. (Soph. Fr. 265), never in Com., but occasionally in Att. 
Prose: Ep. impf. ἐμισγέσκοντο (note the augm.) Od. 20.7. (Herm. 

Soph. Ph. 106 writes μίξαι, as if τ by nature; so Bekk. in Arist. μῖγμα: 
cf. Lob. Paral. pp. 410, 414.] (From 4/MIK, softened MII, as in 
in μιγ-ῆναι, μίγ-α, μιγ-άς, lengthd. μίγεινυμι, μῖξις, μίσγω, etc.; cf. Skt. 
mis-ras(mixtus), mis-rayami (misceo) ; Lat. misc-eo, mis-tus, mix-tus; A.S. 
mise-an; O.H.G. misk-iu; Slav. mes-iti; etc.) To mix, mix up, mingle, 
strictly of liquids, e. g. οἶνον καὶ ὕδωρ Hom.; v. sub κρᾶσις; but also of 
a solid and liquid, θρόμβῳ δ᾽ ἔμιξεν αἵματος φίλον γάλα Aesch. Cho. 
546, cf. ἐμμίγνυμι; of two solids, ἅλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ Od. 11.123. 
—Construction: mostly, μ. τί τινι to mix one thing with another, freq. 
in all writers; but also, ἐν ταῖς κακαῖσιν ἀγαθαὶ μεμιγμέναι Eur. Ion 
399; μεμιγμένον μέλι σὺν γάλακτι Pind. N. 3.134; also with gen. of 
the component parts, σύλλογος νέων καὶ πρεσβυτέρων μεμιγμένος Plat. 
Legg. 951 Ὁ, cf. Eur. Fr. 384; so, μ. x γῆς καὶ πυρός Plat. Prot. 320 D, 
cf. Rep. 548 C, Tim. 35 B, etc. :—Med. for Act., Nic. Th. 603, Anth, P. 
7. 44. IL. generally, to join, bring together, in various ways: 1. 
in hostile sense, μῖξαι χεῖράς τε μένος τε to join battle hand to hand, 
Lat. conserere manus, Il. 15. 510, cf. 20. 374; so, Κόλχοισι μ. βίαν 
Pind. P. 4. 379; χερσὶ χεῖρας μ. Ap. Rh. 2. 78; “Ap μίξουσιν Soph. 
Ο. Ὁ. 1048. 2. to bring into connexion with, make acquainted 
with, ἄνδρας .. μισγέμεναι κακότητι καὶ ἄλγεσι to bring men Zo misery, 
Od. 20. 203; μ. ξυνωνίην Archil. 80; μ. τινὰ ἄνθεσι to cover one with 
flowers, Pind. N. 4. 34; also reversely, πότμον μῖξαί τινι to bring death 
upon him, Id. 1, 7 (6). 35: cf. πελάζω B, and v. infr. B. I. 

B. Pass., with fut. med. μέξομαι (v. sub init.) :—zto be mixed up 
with, mingled among, προμάχοισιν ἐμίχθη 1]. 5.134, etc.; ἐνὲ προμά- 
Χχοισι Od. 18. 379; οὔτι μεμιγμένον ἐστὶν ὁμίλῳ 8.196; ἐώλπει pite- 
σθαι ξενίῃ hoped to be bound by hospitable ties, 24. 314; so, Τρώεσσιν 
ἐν ἀγρομένοισιν ἔμιχθεν Il. 3. 209, cf. 10. 180:—also, to mingle with, 
hold intercourse with, live with, Od. 7.247, etc.; αἷς οὐ μίγνυται θεῶν 
τις Aesch, Eum. 69; and 4050], in pl. to hold intercourse, Ody’ ἐνθάδ᾽ 
ἐόντες ἐμισγόμεθ᾽ Od. 4.178; μίξεσθαι gevin 24. 314. “ 2. to be 
brought into contact with, κάρη κονίῃσιν ἐμίχθη his head was rolled in 
the dust, Il. 10. 457, Od. 22. 329; ἐν κονίῃσι μιγῆναι 1]. 3. 55; οὐδὲ 
ἔασε [ἔγχος] .. μιχθήμεναι ἔγκασι φωτός she let not the spear touch, 
reach them, 11. 438; κλισίῃσι μιγῆναι to reach, get at them, 15. 

09, etc.: so also, μίσγεσθαι és ᾿Αχαιούς to go zo join them, 18. 216; 
ἔσω μιγῆναι to come into the house, Od. 18. 49; μίσγεσθαι ὑπὲρ ποτα- 
oto to cross the river, Il. 23. 73:—so also Pind. uses the word very 
variously, to come to a place, c. dat., P. 4.447, cf. 458; ἐν αἱμακουρίαις 
μέμικται is present at that feast, Ο. 1.147; μίσγεσθαι φύλλοις, στεφά- 
vows to come to, i.e. win, the crown of victory, Ν. 1. a7., 2. 343 μ. 
εὐλογίαις 1. 3. 5; but also, μ. ἐν τιμαῖς Ib. 2. 43; μ. θάμβει to be 
affected by fear, N. 1. 86; so, βροτοὶ ξὺν κακοῖς μεμιγμένοι Soph. ΕἸ. 
1485: v. supr. 11. 3. in hostile sense, to mix in fight, Il. 4. 456; 
mostly ἐν dal, ἐν παλάμῃσι μιγῆναι 13. 286., 21. 469. 4. in 
Hom. and Hes. most often of the sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the woman, in various phrases, sometimes 
absol., as in 1], 9. 275, etc.; but more commonly μιγῆναί τινι, of the 
man, 21.143, etc.; of the woman, Od. 1. 73, etc.; so in Pind., but 
in Trag. only of the man :—in Prose μίσγεσθαι is the pres. used in this 
sense, of the man, Hdt. 2. 64, etc.; of the woman, Id. 1.199; so Ar. 
Ran. 1081, etc.; of the two, Od. 22. 445 :—more fully, φιλότητι and 
ἐν φιλότητι μιγῆναι (with or without rw), of the man, Il. 6. 165; of 
the woman, Ib. 161, Hes. Th. 927, 970, etc.; of the two, Il. 14. 295 ; 
so, ἐν φιλότητι μίσγεσθαι (with or without τινι), of the man, 2. 232., 
24.131: of the woman, h. Hom. 33. 5; but φιλότητι or ἐν φιλότητί 
twos μ. of the woman, Hes. Th. 920, h. Hom. Merc. 4; σῇ >. μ., of 
the man, ἢ. Hom. Ven. 151; εὐνῇ μ. of the man, Od. 1. 433; φιλότητι 
καὶ εὐνῇ, of the man, Il. 7.25; of the woman, Od. 5.126; of both, 15. 
420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of the woman, 11. 268; c. acc. cogn., 
φιλότης .., ἣν ἐμίγης 11. 15. 33.—Hom. generally has the aor. 2 in this 
sense, except in the Hymns; the aor. 1 is more freq. in Hes. 

Μίδας [τ, Epigr. Hom. 3], gen. ov or a, Ion. Mins, ew, ὁ, Midas, a 
well-known king of Phrygia proverbial for his wealth, εἰ... πλουτοίη .. 
Midew καὶ Κινύραο πλέον Tyrtae.9.6; ἐὰν .. πλουτῇ Κινύρα re καὶ 
Μίδα μᾶλλον Plat. Legg. 660 E, cf. Rep. 408 Β; ὑπὲρ... τὸν Μίδα 
πλοῦτον Luc. Merc. Cond. 20; his ass’s ears alluded to in Ar. Pl. 287, 
etc. II. the luckiest throw on the dice, which (with the Greeks) 
was when the numbers were all different, also Ἡρακλῆς, Lat. jactus 
a Eubul. Κυβ. 4. III. a destructive insect in pulse, Theophr. 

Ὁ, 4.15, 4. 

μιερός, a, 2, late form of μιαρός, ν. Phryn. 309, et Lob. ad 1. 

ψιηφόνος, ov, = μιαιφόνος, Archil. 115. : 

tOpas, ov, 6, Mitkras, the Persian Sun-god, Xen. Cyr. 7. 5, 53, Strab. 
7323 oft. in Inscrr, of Roman times, C. I. 6008 544. :---Μιθράκινα (sc. 
ἱερά), τά, Strab. 530. 

μικιζόμενος, ὁ, a Laced. name for a male child in his third year, 
Bachm. Anecd. 2. 355; cf. προμικιζόμενος. 

μικκός, ά, dv, Dor. for μικρός, Ar. Ach. 90g, Theocr. 5. 66., 8. 64, 
Call. Cer. 111:—sometimes written μῖκός, Choerob. in An. Oxom, 2. 240. 

pikkd-rpwyos, ov, eating’ little, name of a parasite in Plaut. 

μικκύλος [0], Dim. of μικρός, Mosch. 1. 13. 


μῖκρ-ἄδικητήξ, οὔ, ὁ, doing petly wrongs, Arist. Rhet..2.17, 4. 


Digitized by } 


Midas — μικρός. 


μῖκρ-αίτιος, ov, complaining of trifles, Luc. Fugit. 19. x 3 

pixp-aoms or σμίκρ--, ιδος, 6, ἡ, with small shield, Plat. Criti. 119 B. 

μῖκρ-αῦλαξ, ἄκος, ὁ, %, with small furrows: χῶρος μ. a little field, 
Anth. P. 6. 36. é 

μῖκρ-ἔμπορος, 6, a pedlar, huckster, Babr. 111. 1, restored for μικρὸς 
ἔμπορος from Fab, Aes, 122 ed. Fur. 

μῖκροβᾶἄσϊλεία, ἡ, a small kingdom, Eust. 76. 40., 1952. 42. 

μῖκροβᾶσϊλεύς, éws, ἡ, Ξ- μικρὸς βασιλεύς, Eust. 81. 35, etc. 

μῖκρογένειος, ov, with small chin or beard, Polemo Phys. 1. 13. 

μϊκρόγενυς, υ, gen. vos, with small jaws, Adamant. Phys. 2. 17. 

pixpoyAddiipos, ov, small and round, Arist. Physiogn. 3, 13. 

μῖκρογνωμοσύνη, 7, narrow-mindedness, Poll. 4.13, Theod. Metoch. 

μῖκρογνώμων, ov, gen. ovos, narrow-minded, Manass. Chron. 5649. 

μῖκρογρἄφέω, to write with a short vowel, Schol. Aesch. Pers. 297. 

μϊῖκροδοσία, ἡ, = μικρὰ δόσις, a giving small presents, stinginess, Polyb. 
5.90, 53 cf. μικροληψία. 

ptkpdbovdos, ὁ, a little slave, Arr. Epict. 4.1, 55 

μῖκροθαύμαστος, ον, admiring trifles, Schol. Ar. Eq. 677. 

μῖκροθυμία, 4, zarrowness of mind, Plut. 2. 906 F. 

μῖκρόθυμος, ov, mean-spirited, narrow-minded, Dion. H. 11:12. 

μῖκροκἄλύβη [Ὁ], ἡ, α small hut, Eust. Opusc. 294. 36. 

μῖκροκαμπής, és, a little bent, Oribas. 50 Mai, Paul. Aeg. 6. 18, 

μῖκροκαρπία, ἡ, a bearing of small fruit, Theophr. C. P. 6. 18, 8, 
Strab. 73:—pikpoxaprros, ov, bearing small fruit, Theophr.C. P. 2.10, 2. 

μῖκροκέφᾶλος, ov, small-headed, Arist. Probl. 30.3. 

μῖκροκίνδῦνος, ov, exposing oneself to danger for trifles, opp. to peya- 
λοκίνδυνος, Arist. Eth. N. 4. 3, 23. 

μϊῖκροκλέπτης, ov, 6, a petty thief, Schol. Ar. Vesp. 962. 

pikpoKofAtos, ov, with small belly, Arist. P. A. 3. 4, 30. 

μῖκρόκομψος, ov, tricked out with small ornaments, Dion.H.deComp. 4. 

ptkpoKoopos, a false compd. for μικρὸς κόσμος ; v. κόσμος fin. 

μῖκρολεγήπ, és, extending a short time, Eust. 1436. 12. 

μῖκροληψία, ἡ, acceptance of small presents, Polyb. 5. 90, 5.- 

pikpodoyéopat, fut. yoouar: Dep.:—to be a μικρολόγος, esp. to examine 
minutely, treat or tell with painful minuteness, Cratin. Incert. g9, Xen. 
Hell. 3. 1, 26; περί τινος Lys. 912. §:—also in Act., Dion. H. de Dem. 
21. 2. to deal meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς (in sacrifice), 
Luc. Nav. 28, Plut. 2. 179 F:—so verb. Adj., μικρολογητέον ἔν τινι 
Plut. 2. 822 A. 

ptkpoAoyla or σμικρ-- (ν. μικρός), ἡ, the character of a μικρολόγος, 
Srivolous talking : pettiness, littieness of mind, Plat. Rep. 486 A, etc., 
v. sub ἄτοπος : meanness, Theophr. Char. 10 :—in pl. dittlenesses, trifles, 
Plat. Hipp. Ma. 304 B. II. disparagement, depreciating language, 
Isocr. 310 B. 

μϊκρολόγος or opicp-, ov (v. puxpds):—gathering trifles, careful 
about trifles; and so, 1. caring about petty expenses, penurious, 
Dem. 1357.9, etc.; σὺ δὲ μ. ἄρ᾽ οὐ θέλων καινὰς πρίασθαι (sc. ἐμβάδας) 
Menand. Δεισ. 2. 2. careful about minute details, cavilling about 
trifles, captious, Isoct. 234. C; μ. καὶ μικρολύπους Plut. 2.171 B: petty, 
Plat. Symp. 210 Ὁ :—Adv. -γως, Plut. 2. 730 B. i 

μῖκρόλῦπος, ov, vexed at trifles, Plut. 2. 129 C, etc. 

pikpé-pacros, ον, with small breasts, Tzetz. Ante-Hom. 354 [where 7]. 

μῖκρομεγέθης, es, small in size, Xenocr. Aquat. 53. 

μϊκρομελής, és, small-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

pikpopépera, ἧ, a consisting of small parts, Arist. de An. 1. 2, 15, 
Meteor. I. 12, 3, Probl. 38. 8, 2. ; 

μῖκρομερής or σμικρ-, és, (μέρος) consisting of small parts, Plat. Tim. 
60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1. 8, 3, Cael. 3. 5.4. 

μϊκρόμισθος, ον, receiving small pay, Procop. Hist. 638 A. 

pikp-oppdros, ov, small-eyed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

pixpopupros, ov, with small berries, of myrtle, Theophr. C. P. 6. 18, 5. 

μῖκρόνησος, ἡ, a small island, Eust. 1619. 8. 

μῖκρόπνους, ουν, (πνοή) short or scant of breath, Hipp. 1025 C. 

pikpomoréw, to make small, Longin. 41. 

pikporotés, dv, (wow) making small, diminishing, Longin. 43. 

pikpomoAtrela, ἡ, citizenship in a petty state, Stob. 228. 1. 

pixpotoAlrys, ov, 6, a citizen of a petty town, the German Kleinstddter, 
Ar. Eq. 817, Xen. Hell. 2. 2, 10, Aeschin. 44. 5:—fem. -πολῖτις, «dos, 
Synes. 203 B. 

μῖκροπολϊτικός, 7, dv, belonging to a petty state, Ar. Fr. 649. 

pikpotévypos, ov, wicked in small things, Arist. Pol. 4.11, 5. 

μϊκρόπους, ovv, small-footed, Jo. Malal., Eust. 1502. 26, etc., podt. 
μικρόπος, Tzetz. Posth. 372. - : 

μῖκροπρέπεια, ἡ, the character of a μικροπρεπής, meanness, shabbiness, 
Arist. Rhet. 1.9, 12, Eth. N. 2.7, 6., 4. 2, 4. 

μῖκροπρεπεύομαι, Dep. to be μικροπρεπής, Synes. 275 A. 

pPtkpompemys, és, (mpemw) like μικρολόγος, petty in one's notions, mean, 
shabby, nearly equiv. to Lat. illiberalis, opp. to μεγαλοπρεπής, Arist.Eth. 
N. 4.2, 21,al.; of things, Ib. 4. 2,8. Adv. -més, Schol. Eur. Phoen. 111. 

pikpompécwros, ov, small faced, Arist. Physiogn. 3, 13. 

pixpomrépuk, ὕγος, ὁ, ἡ, with small wings, Schol. Pind. 4. 29: also pt- 
κρόπτεροβ, ov, Manass. Chron. 163. 

μῖκροπύρηνος [Ὁ], ov, with small kernels, Theophr. C. P. 1. 16, 2. 

μῖκρόρ-ραξ, ἄγος, ὁ, ἧ, with small berries, Diosc. 5. 2. 

μῖκρόρ-ρῖν or -ρῖϑ, ivos, 6, ἡ, small-nosed, Suid.s. v. κολοβόρριν. 

μῖκρ-ορροπύγιος [Ὁ], ov, with small rump, Arist. H. A. 2. 12, 9. 

pPikpdp-pak, aryos, ὃ, ἡ, = μικρόρραξ, Hesych.; v. Lob. Phryn. 76. 

pikpds and optkpés, d, dv, Dor. puxkés (ᾳ. νὴ :—the form σμικρός is 
required by the metre in Il. 17.757, Hes. Op. 359, h. Hom. Ven. 115, 
and might stan. 10) 5: 801, Od. 3. 296 (where our texts give puxpds) j 


ICfOSO 


μικρόσαρκος ---- μιμέομαι. 


it is prob. the only form in Hdt. (the Mas. give μικρός in 2. ; freq. 
in Pind.; and prob. always in Trag. (ζῶ: hem τῆς ΓΑΕ, Lee 
μικρός) ; always in Thuc., and most freq. in Plat.; but in Ar. and other 
Com. Poets, μικρός is the prevailing form, σμικρός however being found 
in Ar. Ach. 523, Vesp. 5, cf. Meineke Ind. Comicc. [1 only in very late 
Poets, Jac. Anth. 178, 978]. (Perh. from 4/MIN, or μινκρός, v. sub 
piv 80.) Small, little, 1. in point of Size, μικρὸς ἔην δέμας 
Il. 5.80: ; μικρὸς δὲ λίθος Od. 3. 296; κίρκον, ὅ τε σμικρῇσι φόνον φέρει 
ὀρνίθεσσι 1]. 17.757; op. ἄστεα Hdt.1.5 ; μεγάθεὶ μὲν μικρόν 2.74; μικ- 
κός γα μᾶκος (Boeot.) Ar. Ach. 99 :—with Dims., μ. πολίχνιον, γήδιον, 
παιδάριον Isocr. 111 D, Xen. Cyr. 8, 3, 38, Ages. 1, 21; and as a Comic 
exaggeration, δικαστηρίδιον μικρὸν πάνυ Ar. Vesp. 803, cf. Nub. 630, 
etc.:—c. inf., μικροὶ δ᾽ ὁρᾶν Ar.Pax821:—a term of reproach at Athens, 
Κλειγενὴς ὃ μικρός Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. Φαιδρ. 2; ᾿Αμύντας 
6 μ. Arist. Pol. 5. 1ο, 16. 2. in Quantity, σμικρὸν ἐπὶ σμικρῷ 
καταθεῖναι Hes. Op. 359; μέλιτος μικρόν Ar. Vesp. 878; μ. ὄψον, 
ἀργύριον, ἔλαιον, etc., Xen. Mem. 3. 14;°I, etc. 3. in Amount or 
Importance, little, petty, trivial, slight, ou. πρόφασις Theogn. 323; 
ἔπος, ἔγκλημα, ῥοπή, etc., Soph. O. C. 443, Tr. 361; ἐξ σμικροῦ λόγου 
on some slight pretexts, Id. O. C. 620; ἐν σμικρῷ λόγῳ παρῆκεν as 
of small account, Ib. 569; αἰτίας μικρᾶς πέρι Eur. Andr. 387, etc. ; 
οὐδὲ μικρόν, = οὐδὲ γρῦ, Dem. 352. 22 :—of persons, little, mean, opp. 
to μέγας, σμικρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγάλοις Pind. P. 3. 191, cf. 
Soph. Aj. 161, etc.; op. τίθησι μὲ makes me of small account, Id. 
0.C. 958; Bios ὁ pw. = μέτριος, Eur. Fr. 506; σμικρότατος τὴν δύναμιν 
Plat. Rep. 473 B: also of the mind, οὐ σμικρὸν φρονεῖ Soph. Aj. 1120: 
of style, mean, Dion. H. de Vett. Script. 3. 2. II. of Time, little, 
short, Pind. Ο. 12.18, Ar. Pl. 126, etc.; εἰς op. χρόνον Plat. Rep. 498 
D; also, ἐν σμικρῷ (sc. χρόνῳ) shortly, Xen. Cyn. 5, 32, Eq. 8, 73 πρὸ 
μικροῦ Poll. 1. 72. III. Adverbial usages, 1. regul. Adv., 


σμιμρῶς, but little, Plat. Criti.107D: Sup. σμικρότατα, Xen. Mem. 3 


11,12. 2. σμικροῦ or μικροῦ within a little, almost, Id. Cyr. 
1. 4,8, Dem. 277. 20, etc.; in full, μικροῦ Sef or δεῖν, v. sub δεῖ II, 
δέω (B). 1; μικροῦ ἀπολείπεσθαι Jac. Ach. Tat. p. g14:—but μικροῦ 
πρίασθαι for a little, cheap, Xen. Mem. 2. το, 4. 3. μικρῷ by 
a little, with the Comp., Plat. Polit. 262C,etc.; σμικρῷ πρόσθεν a little 
before, Id. Legg. 719 B, etc. 4. μικρόν a little, σμικρὸν ὕπο- 
- λείπεσθαι, σμ. τι παρακλίνειν, σμ. ἐκβαίνειν Xen. An. 5. 4, 22, etc.; 
of Time, Ib. 3.1, 11, etc.; of degree, σμικρὰ ἔμπειρος Plat. Rep. 

527 A, etc.: also, σμικρὰ ἅττα Id. Prot. 316 A. 5. with 

Preps., a. ἐπὶ σμικρόν but a little, Soph. El. 414, Antipho 143. 

31. b. κατὰ μικρόν into small pieces, Xen. An. 7. 3, 22; so, κατὰ 

μικρὰ γενόμενοι Ib, 5. 6, 32 :—also little by little, κατὰ μικρὸν ἀεί Ar. 

Vesp. 702, cf. Nub. 741; opp. to ἐυλλήβδην, Plat.Rep. 344A; καὶ κατὰ 

OM. or μ. ever so little, Id. Soph. 241 C, Isocr. 28 C, Dem. 24. 18. ο. 

παρὰ μικρόν within a little, παρὰ μ. ἐλθεῖν, c. inf., to be within an ace 

of doing, Eur. Heracl. 295, cf. Isocr. 141 B, etc.; παρὰ μ. ἦλθον ἀποθανεῖν 
Id. 367 B:—but παρὰ μικρὸν ποιεῖν, ἡγεῖσθαι to think little of .. , Id. 
52D, 98 A; so, ἐν σμικρῷ ποιεῖσθαι Soph. Ph. 498; τὸ παρὰ μ. α matter 

of little moment, Arist. Phys. 2. 5, 9: Pol. 3. 5,10; cf. ὀλέγος, Iv. 8. d. 

«μετὰ μιερόν a little after, Ev. Matth. 26. 3; IV. besides the regul. 

Comp. and Sup. μικρότερος, -draros (Ar. Eq. 789, Vesp. 1511, Xen. 

Mem. 3. 11, 12, Dem. 1455. 19), there are the irreg. ἐλάσσων, ἐλάχιστος, 
from ἐλαχύς, and μείων, μεῖστος, also μειότερος, μειότατος; v.sub μείων. 
pikpooapkos, ov, with little flesh, Xenocr. Aquat. 48. 

- pikpooirta, ἡ, an eating little, spare diet, Alex. Πυθαγ. 3. 
μϊκρόσιτος, ov, eating little, Hesych., Suid. s. v. σικχός. 
μῖκροσκελήξ, és, small-legged, Arist. Ῥ. A. 4. 8, 4. 
pikpdcodos, ov, wise in small matters, Diod. 26. 1, Excerpt. 513. 60. 

_pikpdoteppos, ov, with small seeds, Theophr. H. P. 8. 3, δ. 
pixpdomAayxvos, ov, with small intestines, Galen. : 
pikpooropos, ov, with a small mouth or orifice, ἄγγος Hipp. 515. 21; 

ζῷα Arist. H. A. 2.7, 1. 
pixpdadatpov, τό, name of the smallest kind of Indian μαλάβαθρον, 

Arr. Peripl. p. 38; cf. μεσόσφαιρον. 
μἱκρόσφυκτος, ov, with small, weak pulse, Diosc. 5. 17. 
μῖκροσφυξία, ἡ, weakness of pulse, Paul. Aeg. 3. 34. 
μἴκρόσχημοξ, ov, small of stature, Eccl.; -σχήμων, ov, Eust. Opusc. 

257- 54. 
μικροτέχνηϑ, ov, 6, a petty or paltry artist, Clem. Al. 78. 
pikpotexvia, ἡ, pettiness in art, A. B. 651. 
pixpérns or σμικρ-- (v. μικρός), ητος, 4, smallness, first in Anaxag. ap. 

Arist. Metaph. 9. 6, 6; διὰ σμικρότητα ἀόρατα Plat. Tim. 43 A, cf. 

Isocr. 46 A; of voice, Arist. de An. 2. 11, 3;—Iin pl. Plut. 2. 687 

E. 2. littleness, meanness, pettiness, of rank, Isocr. 59 E, Arist. 

Pol. 5. 2, 6; of matters, Id. Rhet. 2. 19, 26; of language, Longin. 43. 
μῖκροτράπεζος, ov, keeping a mean, shabby table, Antiph, Oivoy. 1. 
pixpotptxos, ov, (θρίξ) short-haired, Arist. H. A. 2.1, 17. 
pixpodayos [ἃ], ov, eating little, Suid. 5. v. ματιολοιχός. 
pikpodavijs, és, small in appearance, Diod. in Phot. Bibl. 211. 29. 
μῖκρ-όφθαλμος or σμικρ--, ον, small-eyed, Hipp. 1194 A. 
pikpodidoripia, ἡ, petty ambition, Theophr. Char. 23. 
pixpodiddripos, ov, seeking petty distinctions, Theophr. Char. 23. 
μῖκροφροσύνη, ἡ, littleness of mind, Plut. 2. 351 A, Poll. 4.13. 
pixpédpay, ovos, ὁ, 9, (φρήν) little-minded, Dio C. 61. 5:—Adv. -φρό- 

vos, Poll. 4: 15. 
μῖκροφυή, ἔς, of low growth, short, small, Schol. Ar. Av. 439, Porphyr. 

Antr. Nymph. 28. Adv. -φυῶς, Eust. 1196. 11. 


τκροφυΐα, ἡ, low stature, low growth, aaL) <p 
eat: ἡ, weakness of voice, Arist. G. AK igitized by 
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μῖκρόφωνος, ov, weak-voiced, Alex.’Arad. 1, Arist. G. A. 5. 7, 9. 
Bikpoxapys, és, (χαίρω) easily pleased, Longin. 4. 
μικρόχρονοξ, ov, skort in time, Manass. Chron. 4107. 
pikpdxwpos, ov, with little land or soil, Strab. 166. 
μῖκροψῦχέω, ἐο swoon, faint, Ξε λιποψυχέω, Arist. Probl. 9. 9. 

to be faint-hearted, Cyrill, 
μῖκροψυῦχία, ἡ, littleness of soul, meanness of spirit, Isoct. 98 A, Dem. 

319. 85.» 401.18, Arist. Eth. N. 4. 3, 37. 2. captiousness, Eccl. 
μῖκρό-ψῦχος, ον (ψυχή) little of soul, mean-spirited, Isocr. 76 B, Dem. 

316. 9, Arist. Eth. N. 4. 3, 7. 
μῖκρύνω or opicp-, to make small, lessen, Dem. Phal. 236. 2. 

to write with o (not w), Eust. 68.1, Zonar. Lex. 861. 
pikpavupos, ov, (ὄνομα) having a little name, lambl. in Nicom. p. 100. 
μικτέον, verb, Adj. of μέίγνυμι, one must mix, Plat. Tim. 48 A. 
pucrés, 7, dv, (μίγνυμι) mixed, blended, compound, Ar. Thesm. 1114, 

Plat., etc.: opp. to ἅπλους, Id. Rep. 547 E; μ. ἐκ τούτων compounded 

of these, 1d. Legg. 837 B, cf. Dion. H. de Dem. 41. 
μικτόχροοξβ, ov, party-coloured, Archimed. Probl. Bovin. 13. 21. 
μῖκύθινον (μικύθιον ?), τό, Dim. of sq., Hesych. 
μίκῦθος, 7, ov, Dim. of μικκός, as pr.n. [{, Anth. P. 6. 355.] 
μῖλαξ, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ ; v. σμῖλαξ Iv. 
μίλαξ [τ], -- μέλλαξ, ᾳ.ν. 

MiAjotos, a, ov, Milesian, Hdt., εἴς. ; Μιλήσιοι, οἱ, the Milesias, Id. 
5. 28, étc.; proverb., παλαΐ ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι M. Anacr. 85; Μιλησίη 
(sc. χώρα), ἡ, Hdt. 5. 29:—possess., MiAqovakos, 7, dv, Plut. Crass. 32, etc. 

MiAnoiovpyis, és, (*pyw) of Milesian work, κλίνη Critias 28. 

Μίλητος [1], ἡ, Miletus, the name of several Greek cities; the best 
known is that in Caria, first mentioned in 1], 2. 868, and afterwards the 
chief Greek city in Asia Minor, Hdt. 5. 28. 

μίλιάζω, to measure by miles and mark by milestones, Polyb. 34.11, 8; 
in Strab. 285, μεμιλιᾶσθαι should be μεμιλιάσθαι. 

μιλιάριον, τό, = Lat. milliarium, Ath. 98 D, etc. 11. a high 
copper vessel, pointed at the top and furnished with winding tubes, to 
boil water in, Anth. P. 11. 244 [where ptAidpiov], Ath. 98 C. 

μἵλιασμός, 6, α measuring by miles and marking by milestones, 

Strab. 266. : : 
μίλιον, τό, α Roman mile, milliarium, = 1000 paces, =8 stades, = 1680 

yards, i.e. 80 yards less than our mile, Polyb. 34. 11, 8, etc. 

μιλλός, 7, όν, -- βραδύς, Hesych.:—pAdOrys, 7, is restored by Toup 
in Hesych. s.v. νωχέλεια for μιλώτις. 
μῖλος, ἡ, τεσμῖλαξ, the yew, Taxus baccata, Theophr. H. P. 3. 4, 
: II. the flower of the yew, Poll. 6. 106. 
μιλτεῖον, τό, a vessel for keeping μίλτος in, Anth. P. 6. 205. 
μίλτειος, a, ov, of μίλτος, μ. στάγμα, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6. 103. 

μιλτ-ηλῖφής, és, (ἀλείφω) painted with μίλτος, painted red, of ships, 
like Homer’s μιλτοπάρῃος, Hdt. 3. 58. 

pidtivos, 7, ov, of μίλτος : τὸ μ. -- μίλτος τι, Plut. 2. 1081 Β, 

μιλτίτηϑ, ov, 6, fem. iris, of the nature of μίλτος, Plin. 36. 21. 

μιλτο-κάρηνος [ἃ], ov, red-headed, Opp. H. 5. 273- 

μιλτο-πάρῃοξ, ov, (πᾶρειά) red-cheeked, epith. of the ships of Ulysses, 
which had their bows painted red, Il. 2. 637, Od. 9. 125. 

μιλτό-πρεπτος, ov, bright-red, Aesch. Fr. 114. 

μίλτος, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hdt. 4. 


II. 


2 


101.» 7. 69; known to Hom. as appears from μιλτοπάρῃος. 2. red 
lead, Lat. minium, Plin. 33. 38; μ. Anpvis Nic. Th. 864. Il.= 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Eccl. 378; cf. μιλτόω. IIL. =épu- 


σίβη, Lat. robigo, Paus. ap. Eust. 310. 34. 

μιλτο-φῦρήπ, és, daubed with red, Auth. P. 6. 103. 

μιλτό-χριστος, ον, smeared with μίλτος, Or. Sib. 3. 589. 

μιλτόχροος, ov, red-coloured, Tzetz. Posth. 269. 

μιλτόω, (μίλτος) to paint red, Poll. 8.104, Hesych.:—Pass. to paint 
oneself red or be painted red, Hdt. 4.194; σχοινίον μεμιλτωμένον the 
tope covered with red chalk with which they drove loiterers out of the 
Agora to the Pnyx, Ar. Ach. 22, cf. Eccl. 378, and Poll. 1. c. 

μιλτώδηΞ, es, red as μίλτος, red, Eubul. Zred. 1, Luc. Syr. Ὁ. 8. 

pArwpixta, ἡ, a widros-mine, Ameips. Μοιχ. 3. 

μιλτωρύχος, ov, (ὀρύσσω) digging for μίλτος, Poll. 7. 100. 

μιλτωτός, 7, dv, painted red, Eust. 1885. 25. 
+ μίλφαι, ai, the falling off of the hair of the eyelids, like μαδάρωσις, 
Diosc. 1. 149 :—so ptAdwors, ews, 7, Galen. 14. 413. 

pipatkidov, τό, the fruit of the xéuapos, Crates Incert. 4, Amphis In- 
cert. 6, Theopomp. Com. Incert. 3, Theophr. C. P. 2. 8, 2; but pepat- 
κυλον, Id. H. P. 3.16, 4, Poll. 7.144; also μεμαίκυλος, Paul. Aeg. 247. 
12 (as is required by the series) ; μιμάκυλος, Hesych. 

MipaddAdyv, dvos, 7, mostly in pl., Macedon. name of the Bacchantés, 
Strab. 468, Plut. Alex. 2. 

μίμαρκυς [1], 7, hare-soup or jugged hare, with the blood of the 
animal in it, Ar. Ach, 1112, Pherecr. Incert. 35, Diphil.’Ayv. 1, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word, in Msgs. also μίμαρκις.) 

Mipas [1], avros, 6, a rocky headland of Ionia, opposite Chios, Od. 3. 
172. II. name of a Centaur, Hes. 

pipds, άδος, 7, an actress of μῖμοι, Ael. ap. Suid, Epigr. Gr. 609. 6. 

plp-avdos [1], ὁ, α mimic actor, accompanied on the flute, Ath. 452 F: 
—pipavdéw, to be a μίμαυλος, Hesych. 

pipeopat, fut. ἤσομαι: aor, ἐμιμησάμην (cf. τ. fin.): pf. μεμίμημαι 
(ibid.) ; Dep.: (v. fin.). To mimic, imitate, represent, portray, τι 
h, Hom. Ap. 163, Pind. P. ra. 36, Aesch. Cho. 564; τινα Theogn. 370, 


 Cupeeyc37, etc.; μ. τινά τι one in a thing, Hdt. 5. 67, 
oe τά τι Id. 2. 104, Plat. Rep. 393 C3 #. τινα ἐπὶ τὰ 
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αἰσχίονα, ἐπὶ τὰ γελοιοτερα so as to make him appear worse, more 
ridiculous, Id. Polit. 293 E, Phileb. 4oC: also c, acc. cogn., μιμήσεις 
πονηρὰς μ. τινα to imitate him in what is bad, Id. Legg. 705 C, cf. Ar. 
Nub. 1430, Pl. 306 :—part. pf. μεμιμημένος, in act. sense, στύλοισι poi- 
vinas μεμιμημένοισι pillars made to represent palms, Hdt. 2. 169, cf. 
Plat. Crat. 414 B, Arist. Pol. 2. 10,1; but also in pass., made exactly 
like, portrayed, γραφῇ Hat. 2. 78, 86, Arist. Rhet. 1. 11, 23; —Plat. 
also uses the part. pres. in pass. sense, Rep. 604 E; so, part. fut. μιμηθη- 
σόμενον Ib. 599 A; aor. μιμηθέν Legg. 668 B. II. of the fine 
arts, to represent, express by means of imitation, of an actor, Id. Rep. 
605 Ὁ, cf. Ar. Pl, 291; of painting and music, Plat. Polit. 306 D; of 
dancing, Id. Legg. 812 C; of sculpture and poetry, Arist. Rhet. 1. 11, 3, 
Poét. 2 sq.:—of μῖμοι, to represent, act, τι Xen. Symp. 2, 21.—Neither 
μῖμος, μιμέομαι, nor any derivs. occur in Il., or Od. The Trag. use only 
pres. and fut. (Curt. compares pi-yos with Skt. md-yd (phantom, jug- 
glery): the Lat. imitari, imago prob. come from 4/IM=SIM, sim-ilis.) 
[i till Greg. Naz., v. Pors. Phoen. 1398.] 

μ᾽μηλάξω, -- μιμέομαι, c. dat., Philo 1.557: absol. to play the mimic, 
Ib. 610, where μιμηλίζοντες : but Hesych. μιμηλάζω only. 

pipnrés, ἡ, ὄν, imitative, τέχνη Luc. Jup. Trag. 33; γραφίς Manetho 
6. 525: c. gen., μ. ἁπάντων τεχνιτῶν Luc. Imagg.17; βιότου Anth. P. 
9. 280; γελοίων Clem, Al. 195. II. pass. imitated, copied, εἰκών, 
α portrait, Plut. Ages. 2, cf. 2.215 A. Adv. -λῶς, Eust. 6. 7, etc. 

pipnAdrys, ητος, ἡ, = μίμησις, Suid. 

μίμημα [τ], τό, anything imitated, a counterfeit, copy, Aesch. Fr. 3533 
μίμημ᾽ ἔχεις “Ἑλένης Eur. Hel. 74; μ. χειρὸς ᾿Αττικῆς, of certain loaves, 
Antiph. ‘Ov. 1; often in Plat. 

μίμησις [1], ἡ, imitation, Ar. Thesm. 156, Thuc. 1. 95, Plat., etc.; 
κατὰ σὴν μ. to imitate you, Ar. Ran. 109. II. representation 
by means of art, Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, al.; on dramatic poetry 
as a mimetic art, v. Arist. Poét. 1, 2., 3, 3., 6, 7. 2. a representa- 
tion, portrait, πυγμαίου ἀνδρὸς μ. Hat. 3. 37. 

μῖμητέος, a, ov, verb. Adj. to be imitated, Xen. Mem. 3.10, 8. 11. 
μιμητέον, one must imitate, Eur. Hipp. 114, Plat. Rep. 396 B; τινά τι 
Xen. Mem. 1. 7, 2. 

PipyThs, οὔ, 6, an imitator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc. Ii. 
one who represents characters, as an Actor or Poet, Arist. Poét. 3, 4., 25, 
2. 2. joined with γόης, a mere actor, an impostor (cf. ὑποκριτής), 
Plat. Rep. 598 Ὁ, Polit. 303 C, Soph. 235 A. 

μῖμητικός, 7, dv, good at imitating, imitative, esp. of the fine arts, 
Plat., etc.; μ. ποιητής Id. Rep. 605 A sq.; μιμητικώτατος Arist. Rhet. 
3-1, 4; of Poetry, Id. Poét. 6,1, cf. 8, 4:—7% -κή (with or without 
τέχνη) the power of imitating, Plat. Rep. 595A; cf. μίμησις. Adv 
-κῶς, Plut. 2.18 B. 

μῖμητός, 7, dv, to be imitated or copied, Xen. Mem. 3.10, 4, etc. 
imitated, Poll. τ. 7. 

μὶμήτωρ, opos, 6, poét. for μιμητής, Manetho 4. 75. 

pipta, ἡ, τε μίμησις, Philo 2. 598: prob. μιμεία should be restored, as 
also for μιμέρα in Hesych. : 

pip-lapBor, of, μῦμοι written in iambics, A. Gell. 20. 9. 

pipikds, ἡ, dv, of the nature of μῖμοι, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2. 59. 

μιμιχμός, ὁ, the neighing of horses, Lat. hinnitus, Hesych., who also 
has μιμάξασα (from μυμάζω). 

μιμνάξω, Ep. form of μίμνω, to wait, stay, Il. 2.392.,10.549. 
trans. to await, expect, c. acc., ἢ. Hom. 8. 6. 

μιμνήσκω, fut. μνήσω: aor, ἔμνησα :—Causal of μνάομαι, formed by 
redupl.: (for the Root v. sub *ydw) :—to remind, put in mind, μνήσει 
δέ τε καὶ θεὸς αὐτός Od. 12. 38; τινός of a thing, ἐπεί μ᾽ ἔμνησας ὀϊζύος 
3.103; τῶν σ᾽ αὖτις μνήσω Il. 15. 31, οἵ, 1. 407; μηδέ με τούτων 
μίμνησκ᾽ Od. 14. τόρ, cf. Theogn. 1123, Theocr. 15. 36. II. 
in Pind. P. 11. 21, ἔμνασεν ἑστίαν πατρῴαν .. νικῶν recalled it to me- 
mory, made it famous, ν. Dissen. The Act. is mostly Ep., being used 
only once in Trag. and that in a lyr. passage, Eur. Alc. 878: the compds. 
with dva- or ὗπο-- were preferred in Prose. 

B. Med. and Pass. μιμνήσκομαι, imper.—joxeo, impf. μιμνήσκοντο 
Hom. (the pres. is only used late in Prose, as Pseudo-Plat. Ax. 368 A, 
Dion. H.; μέμνημαι serving as the pres. in all good writers): the tenses 
are formed from μνάομαι (which is itself used only in special senses): fut. 
μνήσομαι Od. 7. 192, Eur. 1.4. 667; μνησθήσομαι Hdt.6.19, Eur. Med. 
933, etc.; also μεμνήσομαι 1], 22. 390, Od. 19. 581, Hdt., Eur., and 
Prose :—aor. ἐμνησάμην, inf. μνήσασθαι, Hom., Tyrtae. 9. 1, Hdt. 7. 39, 
but rare in Att., as Soph. O.T. 564; Att. also ἐμνήσθην (used by Hom. 
only in Od. 4.118), Soph. El. 373, 1252, etc.:—pf. μέμνημαι, in Att. 
always in pres. sense like Lat. memini, as also often in Hom.; 2 sing. 
μέμνηαι 1]. 21, 442, or μέμνῃ 15. 18, lon. 3 pl. ἐμεμνέατο Hdt. 2. 104; 
imper. μέμνησο oft. in Att., Ion. μέμνεο Hdt. 5. 105; subj. μέμνωμαι 
τώμεθα Od. 14. 168, Soph. Ο. T. 49; Ion. -ἐωμεθα Hdt. 7. 47; opt. 
μεμνῇμην 1]. 24. 745, -fro Ar. Pl. ggi (perhaps μεμνῇο, -fj7o should be 
restored for -@o or -οἴο, -ᾧτο in Xen. An. 1. 7, 5, Cyr. 1.6, 3; Ep. 
3 sing. μεμνέῳτο Il. 23. 361, Dor. 3 pl. μεμναίατο (or rather --ᾷατο) in 
Pind. Fr. 277; inf. μεμνῆσθαι: part. μεμνημένος : plapf. ἐμεμνήμην 
Isoct. 240 A, Ion. 3 pl. ἐμεμνέατο Hat. 2. 104.—Cf. dva-, ἀπο-, ém-, 
ὑπο-μιμνήσκω. [μέμνημαι, Gaisf. Hephaest. p. 218.] To remind 
oneself of a thing, call to mind, remember :—Construct., sometimes c. 
acc. to remember, Τυδέα δ᾽ οὐ μέμνημαι Il. 6. 222, cf. Od. 14. 168, Hat. 
7.18, Aesch. Cho. 492, Soph. O. T, 1057:—more commonly c. gen., 
ἀλκῆς μνήσασθαι to bethink one of one’s strength, Hom.; also, μεμνη- 
μένος ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆϊ Od. 4.151; ἀμφὶ Διώνυσον .. μνήσομαι h. Hom. 6. 
1; περὶ πομπῆς μνησόμεθα Od. 7. 192, cf. Hdt. 1. 36., 9. 45, and Plat. 
Phileb. 31 A. 2. ς. inf., μέμνηντο γὰρ a 


II. 


11. 


μιμηλάζω — μινύθω. 


1.17. 364; μέμνησο δ' εἴκειν Asch. Supp. 202 ; μέμνησο δάκνειν, δια- 
βάλλειν Ar. Eq. 496; μεμνήσθω ἀγαθὸς ἀνὴρ εἶναι Xen. An. 3..2, 39; 
μέμνησθέ μοι μὴ θορυβεῖν Plat. Apol. 27 Β. 8. after Hom., c. part., 
μεμνάσθω περιστέλλων let him remember that he wears, Pind, Nui I. 20; 
μέμνημαι κλύων I remember hearing, Aesch. Ag. 830; μ. bay I re- 
member having come, i.e. to have come, Eur. Hec. 24435 μ. ἀκούσας 
Xen. Cyr. 1. 6, 3, etc.:—so also, foll. by ἃ Relat., μέμνησ᾽, ὅπως εὖ μοι 
στομώσεις αὐτόν Ar. Nub.1107; py. ὅτι δεῖ Xen. Cyr. 2. 4, 25. 4. 
absol., μεμνήσομαι I will bear in mind, not forget, Il. 22. 390, Od. 19. 
581; dg’ οὗ Ἕλληνες μέμνηνται Thuc. 2. 8, cf. 5. 66; so also the part. 
pf. μεμνημένος in commands, ὧδέ τις .. μεμνημένος ἀνδρὶ μαχέσθω 
let him fight with good heed, let him remember to fight, Il. 19. 153, cf. 
5. 263, Hes. Op. 420, etc. II. to remember a thing aloud, i.e. 
to mention, make mention of, c. gen., τῶν viv μοι μνῆσαι Od. 4. 331; 
Μοῦσαι, μνησαίαθ᾽ ὅσοι ὑπὸ Ἴλιον ἦλθον (i.e. τῶν, ὅσοι) 1]. 2. 4925 in 
aor. pass. μνησθῆναι, Od. 4. 118, Soph. Ph, 310; μνησθῆναι περί τινος 
Hdt. 1. 36, cf. 9. 45; περί τινόε εἴς τινα Thue. 8. 47, cf. 1. 10, 37, etc.; 
μνησθεὶς ὑπὲρ τῆς εἰρήνης Dem. 232. 9; my. τινος πρός τινα Lys. 93. 28: 
—rarely c. acc., Pind. I. ὃ (7). 59. III. to give heed to, py. πατρὸς 
καὶ μητρός Od. 18. 267; μ. βρώμης to give heed to food, 10.177; ὡς 
μεμνέῳτο δρόμου (or δρόμους) that he might judge of the race, 1]. 23. 
361; χάρμης, δαιτός, σίτου py., Hom. 

μίμνω, forméd by redupl. from μένω (i.e. μι-μένω, cf. γίγνομαι, πί-πτω), 
and used for μένω when the first syll. was to be long; only found there- 
fore in Poets and only in pres. and impf.; μιμνόντεσσι, Ep. dat. pl. part. 
for μίμνουσι, Il. 2. 296. To stay, stand fast, in battle, 13. 713., 
15. 727, etc. Ὁ, to stay, tarry, μετόπισθεν μιμνέτω, ὥς Kev κτλ. 
6. 69, etc. 3. of things, to remain, σόα p, Od. 13. 364; so in 
Med., κλέος .. μίμνεται ἀθάνατον Epigr. Gr. 265. 4. of things 
also to remain, be left for one, ἐμοὶ δὲ μ. σχισμός Aesch. Ag. 1149, cf. 
154. II. c. acc. to await, wait for his attack, οὐδ᾽ dpa μιν 
μίμνον Il. 5. 94, etc.:—also impers., μίμνει παθεῖν τὸν ἔρξαντα it awaits 
the doer to suffer, Aesch. Ag. 1149. 2. of time, ἠῶ δῖαν ἔμιμνεν 
Il. 9. 662, etc.; πλόον ὡραῖον Hes. Op. 628. 

μἴμό-βιος, ov, living by imitation, Manetho 4. 280. 

plpo-ypados, ov, writing μῖμοι, Philodem. p. 13 Diibn., Galen. 

μῖμο-λογέομαι, Pass. to be recited like mimes, Strab. 233. 

pipodoynpa, τό, and -λογία, ἡ, the composition or delivery of μῖμοι, 
Epiphan. 

μῖμο-λόγος, ov, composing or reciting μῖμοι, Anth. P. 7. 5563 as Subst., 
= μῖμος τ, an actor, mime, Galen. 17. 2, 150:—metaph., ἠχὼ μ. mocking, 
Echo, Anth, Plan. 155. ᾿ 

μῖμος, ou, 6, (ν. μιμέομαι fin.) an imitator, mimic, Aesch. Fr. 55. 2. 
esp. an actor, mime, μ. γελοίων Dem. 23.21; μίμοις γυναιξί Plut. Sull. 
30; τετράπουν μῖμον ἔχων ἐπὶ yay θηρός, i.e. imitating ot acting a 
four-footed beast, Eur. Rhes. 256, cf. 211. II. a mime, a kind 
of prose drama, intended as a familiar representation of life and character, 
without any distinct plot, which seems to have originated among the 
Dorians of Sicily. The fragments of Sophron’s Mimes have been col- 
lected by Ahrens in his Dial. Dor. Mimes were divided into ἀνδρεῖοι 
and γυναικεῖοι, also into σπουδαῖοι and γελοῖοι, Arist. Poét.1, 1, Plut. 2. 
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μῖμώ, gen. dos, ods, 4, an ape, Eumath. 322, Suid., Tzetz.; cf. κερδώ. 
μιμ-ῳδός, 6, a singer of μῖμοι, Plut. 501]. 2. 

μίν [7], Ion. acc. sing. of the pron. of the 3rd pers. (v. 2), through all 
genders, for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό: always enclitic, Hom., Hdt.; also in 
Pind., as well as the Dor. νιν, which is the only form used by Att. Poets; 
but neither form occurs in Att. Prose :—Hom. joins μὲν αὐτόν himself, 
as a stronger form, Il. 21. 245, 318, etc.; but αὐτόν μιν is reflexive, 
oneself, for ἑαυτόν, Od. 4. 244; though αὐτήν μιν is used for μὲν αὐτήν 
in Il. 11. 117; whereas piv alone takes a reflex. sense in Hdt. 1.11, 24, 
45, etc. II. much more rare as 3 pers. pl. for αὐτούς, αὐτάς, 
αὐτά, as it may be taken Il, 12. 285, Od. 17. 268; but in Alexandr. Poets 
it is certainly pl., as Ap. Rh. 2. 8. 

μίνδαξ, ἄκος, %, a kind of Persian incense, Amphis Ὄδυσσ. 1. 

μίνθα or pivOn, ἡ, Lat. mentha, mint, Hippon. 55, Theophr. H. P. 2. 
4,1, C.P, 2.16, 4 sq., etc.; but μίνθος, ἡ, Ib. 2. 16, 2, Plut. 2. 732 B. 
Cf. Lob. Phryn. 438. 

pivOos, 6, human ordure, Mnesim. Ἵπποτρ. τ. 63. 


μινθόω, Zo besmear with dung, Ar. Ran. 1075, Pl. 313. II. to re- 


- nounce utterly, abominate, Archestr. ap. Ath. 285 B, Damox. Suvtp. 1.15. 


Μινύαι, οἱ, the Minyans, a race of nobles in Orchomenos, Hdt. 1. 146, 
Pind.; in sing. as a hero or god, Ἑρμῇ καὶ Μινύᾳ Inscr. Orchom. in Keil 
Ρ. 77:—Adj. Μινύειος, a, ov, Minyan, ᾿Ορχομενὸς Μ. 1]. 2. 511; Ep. 
also Μινυήϊος 11. 721, Od. 11. 283, Hes.; pecul. fem. Muvunis, ἔδος, 
ἡ, Ap. Rh. 1. 233 :—v. Miiller’s Orchomenos und die Minyer. 

pivi-avOys, és, blooming a short time, Maxim. 7. Karapx. 76:---τὸ μ. 
Nic, Th. 522. : 

pivuléw, -- μινύθω, to reduce, fut. μινυθήσω Hipp. 866 B: μινυθῆσαι Id. 
Offic. 746; pf. μεμινυθήκασι Id. 850 A :—the aor. pass. form ἐμινύθη, in 
Mss. of Hipp. 821 B, 748G, is corrupt for ἐμινύθεε or -UOet. 

μῖνύθημα, τό, that which is lessened, Hipp, Offic. 748. 

pividnors, ἡ, a wasting, σαρκῶν Hipp. Art. 795; in pl., τῶν σαρκῶν 
ai μ. Ib. 824. 

pividtkds, ἡ, ὄν, diminishing, Coel. Aur. de Morb. Diut. 1.1, p. 282. 

μῖνύθω [5], only used in pres. and Ion. impf. μινύθεσκον : (v. sub 
fin.). To make smaller or less, lessen, curtail, Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσ- 
σιν ὀφέλλει τε μινύθει τε Il. 20. 242, οἴ. 15. 492, 493, Hes. Op. 6. 


to diminish in number, τοὺς [σύας] μινύθεσκον ἔδοντες Od. 14. 17. II. 


ἀλλήλοις .. Guile ΠΣ to become fit Jer or less, decrease, decay, come to naught, perish, 
igitized ὃν Microso a 


μινυθώδης ---- μισθαρνία. 


μινύθουσι δὲ οἴκοι ἐν σέλαϊ μεγάλῳ Il. 17, ᾿ 
εἴα. ; μινύθουσι δὲ οἶκοι, eu gatas of ee none ee 
Tb. 407; μ. κραδίη Theogn. 361; μ. αἱ σάρκες shrink waste Hipp Art 
796, 821, etc. :—so in Trag., Aesch. Theb. 920, Eum. 374, Soph. Ὁ. C. 
686,—but only in lyric Passages, the word not being Attic. (Prob. 
em v ar ’ whence μιν-ύς, μιν-ύθω, μίνευνθα, μιν-υνθάδιος, also μιν- 
ρὸν; μιψουρίζω, μιντύρομαι, and perh. μικκός (i.e. μιν-κόΞ), μικρός, μείων; 
cf. Skt. min-ame, | min-Omi, mi-ye (minuo, minuor) ; Lat. min-uo, min- 
ulus, min-or, min-imus, min-ister (cf. magis-ter), Osc. min-streis (minoris) ; 
Goth. min-s (ἧττον, ἔλαττον), min-niza (μικρότεροΞ), min-nists (ἐλάχι- 
oros) ; Slav. min-ij (minor) ; etc.) Ἷ 

μινυθώδης, ες, (εἶδος) small, weak, πνεῦμα Hipp. Epid. 3. 1098. 
μίνυνθᾶ [1], Adv., a little, very little; often in Hom., who also uses it of 
Time, Ὁ short time, and then mostly in phrase μίνυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1. 416, Od. 22. 4735 μίνυνθα δέ οἱ γένεθ᾽ ὁρμή but short- 
lived was his effort, Il. 4. 466; οὐ πολλὸν ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ. Od. 15. 494. 
—Only Ep.: said to be acc. of an old Subst. μίνυνς. (V. sub μινύθω.) 
μἴνυνθάδιος, a, ον, skortlived, μινυνθάδιος γὰρ ἔμελλεν ἔσσεσθαι 11.15. 
612, cf, Od. 19. 328 :—Comp. —wwrepos, Il. 22. 54. 
piviprypa, 76, in Philox. 2. 28, some kind of eatable. 
pivipife, mostly used in pres. and impf.: aor. 1 in Plut, 2. 56F: 
(μινυρός). ? To complain in a low tone, to whimper, whine, μή 
μοι... παρεζόμενος μινύριζε 1]. 5. 889; περὶ δὲ δμωαὶ μινύριζον Od. 4. 
719: generally, to sing in a low soft tone, to warble, hum, Lat. minurire, 
Ar. AV. 1414, Plat. Rep. 411 A; p. μέλη Ar. Vesp. 219; of the voice of 
the imderos, opp. to λεληκέναι, Arist, H. A. 9. 32. 3 and 4. Cf. 
μινύρομαι, κινυρίζω, Lat. minurio. 
pivipiopa [Ὁ], τό, a warbling, etc., Theocr. Epigr. 4. 11, Sext. Emp. 
M. 6. 32, Philox. ap. Ath. 147 D (with v. 1. μινύριγμα). 
μίνῦρισμός, 6, ἃ moaning, warbling, Schol. Ar. Thesm. 106. 
pivipiorpia, 7, a warbler, ἀηδών Epigr. Gr. 546. 9. 
pivdpopar, Dep., = μινυρίζω, of the nightingale, to warble, Soph. O. C. 
671: to hum a tune, Aesch. Ag. 16; μινυρομένη τι πρὸς ἐμαυτὴν μέλος 
Ar. Eccl. 880. Cf. κινύρομαι. 

pivipés, 4, oy, complaining in a low tone, whining, whimpering, 
μ. ὑπερσοφιστής Phryn. Com. Incert. 1; of young birds, Theocr. 13. 
13} ἈΠ Δ θρέεσθαι -- μινυρίζειν, Aesch. Ag. 1165; cf. κινυρός. (V. 
sub μινύθω. 

μινύς, ύ, = μικρός : in Gramm, as Root of μινύθω, etc. ; pivuds in Eust. 
273.2; pivupds in Hesych, 

plvi-dpios, ov, (dpa) skortlived, Anth. P. 9. 362, Nonn. Jo. 4.13; also 
pivi-wpos, ov, Anth. P. 7. 481. 

Μίνως [i], 6, Minos, son of Zeus and Europa, king of Crete, Hom., 
Hes., etc. :—decl., gen. Μίνωος Od. 11. 322., 17.523; acc. Μίνωα Il. 
13. 450, Od. 11. 568 ;—also gen. Μίνω Hdt. 1.173; acc. Μένων Il. 14. 
322, or Μίνω Hdt. 7.170, 171 (but with v. Il. Μίνωα, Méivwv), Aesch. 
Cho. 618, Plat.; dat. Μίνῳ Plat. Gorg. 524 A:—Adj. Mivauos, a, ov, 
Att. -Bos, h. Hom. Ap. 393, etc.; fem. Mivuis, (50s, Ap. Rh. 2. 299. 

pik, Adv. (μέγνυμι) τε μίγα, μέγδα, Nic. Th. 615. 

μιξ-αιθρία, ἡ, (μῖξις) an alternation of fair and foul weather, Hipp.Epid. 
7-942; v.1. μιξαίθρια (τάν. 

μιξ-άνθρωπος, ov, half man half brute, Themist. 284A, cf. Liban. 3. 282. 

pié-apyayeras, ov, ὃ, Argive name of Castor, as being a tribe-hero 
(ἀρχαγέτας) only in union with his brother, Plut. 2. 296 F. 

μιξ-έλληνες, οἱ, half Greeks half barbarians, mongrel Greeks, Hellanic. 
112, Polyb. 1.67, 7: the sing. μιῤέλλην in Heliod. 9. 24. 

μιξ-ερῖφ-αρνο-γενής, és, of kid and lamb mixed together, Philox. 2.34. 

μιξ-ίαμβος, ov, mixed with satires, satiric, Hesych. 

μιξίας, ov, 6, one who mixes or mingles, Hesych., Suid. 

μῖξις, ews, ἡ, 2 mixing, mingling, Emped. 100, and often in Plat.; τινι 
πρός τι Id. Soph. 260 B: on its difference from κρᾶσις, v. sub κρᾶ- 
σις. II. intercourse with others, esp. sexual intercourse or com- 
merce, Hdt. 1. 203, al.; [γυναικῶν] ἐπίκοινον τὴν μῖξιν ποιεῖσθαι Id. 4. 
172; μ. πρός τινα Plut. 2.990 Ὁ; ἡ τῶν παίδων μ. union for the sake 
of.., Plat. Lege. 773 Ὁ. 

μιξοβάρβαρον half barbarian half Greek, Eur. Phoen. 138, Xen, Hell. 
2.1, 15, Plat. Menex. 245 Ὁ. , 

μιξο-βόας, ov, ὁ, mingled with shouts, of mingled sound, διθύραμβος 
Aesch. Fr. 392. 

pif Bla, Ton. ty, ἡ, a place where several ways meet, ἁλὸς pugodiat, 
of the straits of Messené, Ap. Rh. 4. 921; so pitoSos, and μισγοδία, 
Hesych. 

Pa ae ere [0a], ov, having intercourse with the sea, like fishermen 
and sailors, Orac. ap. Xen. Ephes. 1, 6. 
μιξό-θηλυς, v, partly female, Philochor. 23, Philostr. 623. 
μιξό-θηρ, ὁ, Zalf-beast, φὼς μ. Eur. Ion 1161, cf. Lyc. 650, etc. 
μιξό-θηρος, ov, =foreg., Themist. 284 A. 
μιξό-θριξ, τρῖχος, 6, 7, having mixed hair, Eust. 937. 37. 
μιξό-θροος, ov, with mingled cries, Aesch. Theb. 331. 
μιξοιφία, ἡ, sexual intercourse, Hesych. 
μιξό-λευκοκ, ov, mixed with white, Luc. Bis Acc. I. ; 
μιξο-λύδιος [Ὁ], ov, half-Lydian, of the Mysian dialect, μιξολύδιον .. 
πως καὶ μιξοφρύγιον Strab. 572, cf. Xanth. Fr. 8 :οτμιξο-λῦυδίστι i, Adv. 
in the mixed-Lydian measure, Plat. Rep. 398 E, Atist. Pol. 8, 5, 22; v. 
Chappell Hist. of Music, p. 112. - 

μιξόμβροτος, ov, for μιξόβροτος, half-human, Aesch. Supp. 569. 
μιξο-νόμος, ov, feeding promiscuously, Simon. 173. : 
μιξο-πάρθενος, ov, half-woman, of Echidna, Hdt. 4. 9; of the Sphinx, 
Eur. Phoen. 1023. 
μιξο-πόλιος, ov, half-grey, 
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μιξό-πῦος, ov, (πῦον) mixed with foul matter, Hipp. Epid. 1.948. 
μιξο-φρύγιος [i], ov, half-Phrygian, v. sub μιξολύδιος. 

pit-odpus, v, having eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 

μιξο-φυής, és, of mixed nature, Schol. Eur. Phoen. 813. 

μιξό-χλωρος, ov, mixed with green, Hipp. Prorth. 9. 5. 

μισᾶγᾶθία, 7, a hatred of good or goodness, Plut. Phoc. 27. 
μῖσ-ἀγᾶἄθος, ov, hating good or goodness, Jo. Chrys. 

pic-dytos, ov, hating what is holy, Eccl. 

μισᾶἄδελφία, ἡ, hatred of one’s brother, Plut. 2. 478 C. 

μισ-άδελφος, ov, hating one’s brother, Plut. 2. 482 C. 

nic-a0ivaros, ov, hating the Athenians, Lycurg. 152. 41; μισαθηναιό- 
τατος, Dem. 687. 29. 

μῖσ-ἄλάζων, ov, gen. ovos, hating boasters, Luc. Pisc. 20. 

μῖσ-ἀλέξανδρος, ov, hating Alexander, Aeschin, 64. 13, Plut. 2. 344 B. 

pioaAAnAla, ἡ, mutual hatred, Tzetz. 

ise neal ov, hating one another, Dion. H. 5. 66, Eccl. 

μῖσ-άμπελος, ov, hating the vine, Anth. P. append. 100. 

μῖσανδρία, ἡ, hatred of men, Schol. Eur. Andr. 228; μίσανδροξ, ov, 
Poll. 3. 48. 

μῖσανθρωπέω, to be a μισάνθρωπος Diog. L. 1. 107., 9. 3. 

picavOpwria, ἡ, hatred of mankind, Plat. Phaedo 89 D, Dem. 264. 3. 

μῖσ-άνθρωπος, ov, hating mankind, misanthropic, Lat. inkumanus, 
Phryn. Com. Ἐφιαλτ. 1, Plat. Phaedo 89 Ὁ, Legg. 791 D; τὸ μ. Ξε μισαν- 
Opwria, Epiphan. 1. p. 564 A. 

μῖσ-ἄπόδημος, ov, hating travel, Poll. 6.172. 

Pic-apytpia, ἡ, hatred or contempt of money, Diod. 15. 88. 

μισ-άρετος, ov, hating virtue, Joseph. Macc. τι. 4. ὲ 

μισγ-άγκεια, 7, (μίσγω, ἄγκος) a place where two or more mountain 
&lens meet and into which their waters dash, a meeting of glens, 
meeting of the waters, ws δ᾽ ὅτε χείμαρροι .. ἐς μισγάγήειαν συμβάλ- 
Aerov.., ὕδωρ Il. 4. 453; in Prose, ovvdryxeca:—metaph., μ. κακῶν 
Damasc. ap. Suid. 

μισγό-λας θόρυβος, (Aads) the confused noise of a crowd, Hesych. 

μισγό-νομος γῆ, public pasture-land, Hesych. 

μίσγω, v. sub μίγνυμι, and cf. προσμίσγω. 

μισεία, ἡ, =piov, prob. 1. Alex. Trall. 3. p. 206. 

μσ-έλλην, qvos, 6, a hater of the Greeks, Xen. Ages. 2, 31, Plut. 

pic-epyos, ov, (*épyw) hating work, lazy, Poll. 6. 172. 

piceraipeia or -ία, ἡ, hatred of one’s comrades, Poll. 3. 64. 

μῖσ-έταιρος, ov, hating one’s comrades, Poll. 6. 172. 

μῖσέω, fut. 7ow: aor. ἐμίσησα : pf. μεμίσηκα Plat. Phileb. 44 C:—Pass., 
fut. med. in pass. sense, μισήσομαι Eur. Tro. 659, Ion 597, 611; later 
μισηθήσομαι Dio C. 52. 39, LXX: aor. ἐμισήθην Hdt. and Att.: pf. με- 
μίσημαι Hdn. 8.5, Dio C., etc. : (μῖσος). To hate, once in Hom., c. 
acc. et inf., μίσησεν δ᾽ dpa μιν δηίων κυσὶ κύρμα γενέσθαι Zeus hated 
(would not suffer) that he should become a prey .. , Il. 17. 272, cf. Eur. 
Rhes. 333; οὐ μισοῦντ᾽ ἐκείνην τὴν πόλιν, τὸ μὴ οὐ μεγάλην εἶναι not 
grudging that .., Ar. Av. 36; μισῶ λακωνίζειν I hate Laconizing, 
Eupol. Incert. 2 ;—but mostly, c. acc., ὑβρίζοντα μισεῖν Pind. P. 4. 506; 
μισοῦντα μισεῖν Soph, Aj. 1113; and often in Att.; μ. τινα μῖσος 
ἐξαίσιον Aristaen. 1. 22:—Pass. to be hated, μισηθείς Hdt. 2.119; ὦ 
πολλὰ μισηθεῖσα χειρωναξία Aesch. Pr. 45, cf. Soph. Aj. 818; μισεῖσθαι 
én αὐτῶν Thuc. 8. 83. 

μῖσ-ηδονία, Dor. μισᾶδ--, ἡ, hatred of pleasure, Theages ap. Stob. 
p. 9. 15. 

μίσηθρον [1], τό, a charm for producing hatred against one, opp. to 
φίλτρον, which caused love, Luc. Ὁ. Meretr. 4.5 ; cf. Lob. Phryn. 
131 τον. μίσητρον. 

μῖσ-ήλιος, ov, hating the sun or light, Gloss. 

μίσημα [i], τό, απ object of hate, of persons, ὦ δύσθεον μ. Soph. El. 
289; c. gen. pers., σωφρόνων μισήματα Aesch. Theb. 186; μισήματ᾽ 
ἀνδρῶν καὶ θεῶν ᾽᾿Ολυμπίων Id. Eum. 73; c. dat., μ. πᾶσιν Eur. Hipp. 407. 

μῖσήνερως, wros, ὁ, Ξε ἐρωτομανής, Poll. 6. 189. 

μῖσητέος, a, ov, verb. Adj. fo be hated, Xen. Symp. 8, 20. 
μισητέον, one must hate, Luc. Fugit. 30. 

μῖσητήπ, οὔ, 6, (μισέω) a hater, Gloss. 

μῖσητία, ἡ, lust, lewdness, Ar. Pl. 989. 2. generally, greediness, 
greed, Id, Av. 1620; ν. Schol. ad ll. ἡ 

μῖσητίζω, -- μισέω, Hesych. 

μῖσητικός, ή, dv, inclined to hate, Origen. 

μῖσητός, 7, dv, hateful, Aesch. Ag. 1228, Xen. Mem. 2. 6, 21., 3. 10, 
5 :—Adv., μισητῶς ἔχειν πρός τινα Zonar. ΤΥ. lustful, lewd: hence 
μῖσήτη (not μισητή), a prostitute, Archil. 173, cf. Meineke Cratin. Incert. 
88, et v. μισητία, μυσάχνη. 2. generally insatiate, Hesych., Phot. 

μίσητρον [1], τό, -- μίσηθρον, Paul. Sil. 74, 63, Galen. 

proPimoSocta, ἡ, payment of wages, recompense, Ep. Hebr. 2.2., 10.35. 

μισθἄποδοτέω, to recompense, reward, Ο.1. 9214. 

μισθ-ἄποδότηΞ, ov, 6, one who pays wages, a rewarder, Ep. Hebr. 11. 6. 

μισθάριον [a], τό, Dim. of μισθός, a little fee, Ar. Vesp. 300, Eupol. 
Incert. 123. 

μισθαρνέω, to work or serve for hire, Hipp. 1274. 47, Plat. Rep. 346 B, 
Dem. 242.6; τῶν βαναύσων καὶ μισθαρνούντων Arist. Pol. 4.12, 33 μ. 
παρά τινος to receive pay from .. , Dem. 306.9; μισθαρνῶν ἀνύειν τι to 
do a thing for pay, Soph. Ant. 302 :—of prostitution, Dem. 352. 14. 
prad-dpvns, ὁ, (ἄρνυμαι) a hired workman, Plut. Cat. Mi. 44, Phot.,etc. 
μισθαρνητικόξ, 7, dv, of or for hired work, mercenary: ἡ -Kh (sc. 
τέχνη) the trade of one who takes wages or pay, Plat. Rep. 346 B, D; 
in Soph. 222 D, the Mss. give μισθαρνευτικόν. 


11. 


songs σθαρνία, ἡ, rning of wages, Dem. 242.17., 320.13; a branch 
grizzled, Malal. Digitized by μι AES. Pol. I. 11, 3. ; 
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μισθαρνικός, 7, dv, of or for hired work, mercenary, ἐργασίαι, τέχναι. 


Arist. Pol. 8. 2, 5, Eth. E. 1. 4, 2. 

μισθ-άρνισσα, ἡ, fem. of μισθάρνης, Hdn. Epim. p. 57. 

μίσθ-αρνος, ὃ, -- μισθάρνης, Poll. 4. 48, Hesych. 

μισθ-αρχίδης, ov, ὁ, (ἀρχή) an hereditary candidate for paid offices, 
Son of a Placeman, Comic patronym. in Ar, Ach. 597 ; cf. σπουδαρχίδης. 

μίσθιος, a, ov, salaried, hired, Plut. Lyc. 16, Anth. P. 6. 283, N. T. 

μισθοδοσία, ἡ, payment of wages, Thuc. 8. 83, Xen. An. 2.5, 22, al.; 
τῶν ἐένων Diod. 16. 73. 

μισθοδοτέω, to pay wages, absol., Xen. Hell. 4. 8, 21; τινι Id. An. 7. 
1,13, Dem. 667. 3 :—c. acc. to furnish with pay, Decret. ap. Dem. 265. 
14, Polyb. 5. 2, 11, etc.; and in Pass. ¢o receive pay, to be paid, τὰ 
προσοφειλόμενα Id. 1. 66, 3, etc. * 

μισθο-δότηϑ, ov, 6, one who pays wages, a paymaster, Plat. Rep. 463 B, 
Xen. An. 1. 3, 9, Aeschin. 85. 10, etc. 

μισθοδουλία, ἡ, hired service, Hesych. 

μισθό-δουλος, 6, a hired slave, Anon. in An. Oxon. 2. 362. 

μισθό-δωρος, ov, giving wages or pay, Eubulid. Kay. 1. 

μισθός, od, ὁ, (v. fin.) wages, pay, hire, Hom., etc.; μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ 
for fixed wages, Il. 21. 445; μισθοῖο τέλος the end of our hired service, 
Ib. 450; μισθὸς .. εἰρημένος ἄρκιος ἔστω Hes. Op. 368; θητεύειν ἐπὶ 
μισθῷ Hat. 8. 137, cf. 5. 65; πείθειν ἐπὶ μ. Id. 8.4; μισθοῦ ἕνεκα for 
pay or wages, Xen. An. 2. 5,143 so in gen., μισθοῦ Soph. Tr. 560, Xen. 
Mem. 2. 8, 2, Dem. 371. 6 :--- μισθὸν διδόναι, τελεῖν, πορίζειν, Eur. 
Andr. 609, H. F. 19, Ar. Eq. 1019; διδόναι ἑξήκοντα τάλαντα μηνὸς 
μισθόν as a month’s pay, Thuc. 6. 8;—opp. to these are μισθὸν φέρειν 
Theogn. 434, Ar. Ach. 66; λαμβάνειν Hdt. 8. 116, Eur. I.T. 5933 ἄρ- 
νυσθαι Arist. Pol. 3.16, 7; δέχεσθαι Xen. Apol. 16; φέρεσθαι Id. Occ. 
1.43 μ. πράττεσθαι to exact it, Pind. Ο, 10 (11). 34, Plat.; μ. αἰτεῖν 
Plat. Rep. 345 E. 2. at Athens, the pay of the soldiers and sailors, 
Thue. 6. 8, etc. ; varying in amount, Béckh. P. E. τ. 363 sq., Herm. Pol. 
Ant. § 152. 16:—also, μ. βουλευτικός the pay of the council of 500, 
a drachma to each man for every day of sitting; μ. δικαστικός or 
ἡλιαστικός the wages of a dicast (at first one obol, but from the time of 
Cleon three) for every day he sat on a jury; μ. συνηγορικός the fee of 
a public advocate, one drachma for every court-day; μ. ἐκκλησιαστικός 
the fee for attending the popular assembly ; for all which y. Béckh P. E. 
1. 228, 232, Engl. Tr., Herm. praef. Ar. Nub.: also, ὁ τῆς πρυτανείας 
μ. the pay received during the time of the prytany, i.e. five weeks’ pay, 
Aeschin. 14. 45. 8. a physician’s fee, Arist. Pol. 3. 16, 17. II. 
generally, recompense, reward, Hom., etc.; ἀρετῆς p. Plat. Rep. 363 
Ὁ. 2. in bad sense, payment, requital, Aesch. Ag. 1261, Soph. Ant. 
221; μ. ἀνδρὶ δυσσεβεῖ Eur. Hipp. 1050. (Cf. Zd. mizhd-a (pay); 
Goth. mizd-6; Slav. mizd-a (μισθός) :—Fest. also interprets the Lat. 
metelli by mercenarii.) 

μισθουργόσ, ὁ, a hired workman, Hesych. 

μισθο-φορά, ἡ, -εἡ τοῦ μισθοῦ φορά, receipt of wages or wages re- 
ceived, hire, pay, esp. of the soldiery, Ar. Eq. 807, Thuc. 6. 24., 8. 45, 
Lys. 177. fin., Dem. 38. 1, etc.:—on the form, v. Lob. Phryn. 491; cf. 
μισθοφορία. 

μισθοφορέω, to be a μισθοφόρος, to receive wages or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Av. 584, Xen. Oec. 1, 4, etc. ; δημοτικὸν 
τὸ μισθοφορεῖν πάντας Arist. Pol. 6. 2, 7; τινος from one, Ar. Vesp. 

83; παρά τινος Luc. Apol. 11;—also c. acc. rei, to receive as pay, 
τρεῖς δραχμάς Ar. Ach. 602; τὰ δημόσια χρήματα Id. Eccl. 206; μ. 
ἄλφιτα Id. Pax 477; μ. τὰ τούτων to receive pay from their purse, 
Lysias 178. 40. b. often of mercenary soldiers, Ar. Av. 1367, etc., 
cf. Thuc. 8. 65; μισθ. τινι Xen. Cyr. 8. 8, 20; παρά τινι Ib. 3. 2, 25, 
Dem, 669. 5; μ. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις, as if he were a pauper, Aeschin. 14. 
40; μ. ἐν τῷ ξενικῷ κεναῖς χώραις, i.e. to draw pay without filling up 
the vacancies, Id. 74. 21. 2. to bring in rent or profit, μισθοφοροῦσα 
οἰκία Isae. 72. 39; εἴ τῳ ζεῦγός ἐστιν ἢ ἀνδράποδον μισθοφοροῦν Xen. 
Ath. 1,17 :—Pass, to be let for hire, Id. Vect. 3,5. II. Causal, 
to engage for pay, take into service, στρατιάν Phalar. Epist. 50. 

μισθοφορητέον, verb. Adj. one must receive pay, Thuc. 8. 65, where 
ἄλλους is used instead of ἄλλοις, as if it had been μισθοφορεῖν δεῖ. 

μισθο-φορία, ἡ, service for wages, service as a mercenary, Dem. 1199. 
4, Diod. 16. 61. II. often confounded by the scribes with μέσθο- 
φορά, as in Plat. Gorg. 515 E, Xen. An. 7. 1, 3 Schneid. 

μισθο-φορικός, 7, a mercenary, δυνάμεις Polyb. 1.67, 4; τὸ μ. Ξε οἱ 
μισθοφόροι, Plut. Artox. 4: also the pay of mercenaries, Joseph. A. J. 12. 
2,3. Adv. --κῶς, Poll. 4. 51. 

μισθο-φόρος, ov, receiving wages or pay, serving for hire, mercenary, 
μ. ἄνθρωποι Dem. 661. 6; δικαστήρια Arist. Pol. 2.12, 4; μ. ἐν λόγοις 
a logical mercenary, Plat. Theaet. 165 D. II. as Subst., μισθο- 
φόροι, οἱ, hireling soldiers, mercenaries, Thuc. 1. 38, al., Xen., etc. ;— 
also, μ. τριήρεις galleys manned with mercenaries, Ar. Eq. : 

μισθόω, fut. dow: aor. ἐμίσθωσα : pf. μεμίσθωκα : (μισθῦς). Το let 
out for hire, farm out, let, in pres. and impf. zo offer to let, Lat. locare, 
τι or τινί τι Ar. Lys. 958, Lysias 109. 13, Dem. 818. 7., 1222. 16; 
μισθοῖ αὑτὸν ᾿Ολυνθίοις offers his services for pay to them, Id. 669. 23, 
cf. 15; ἐπί τι for a purpose, Id. 232.10; μ. οἶκον (cf. μίσθωσις Lys. 
906 R, Dem. 837. 8, etc.:—c. inf, μ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάντων 
ἐξεργάσασθαι to let out the building of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hdt. 2.180; ὅσου τὴν τριηραρχίαν ἦσαν μεμισθω- 
κότες Dem. 540. 20. ΤΙ. Med., fut. μισθώσομαι : aor. ἐμισθω- 
σάμην : pf. μεμίσθωμαι (ν. infr. 111):—to have let to one, to hire, Lat. 
conducere, c. acc. pers. vel rei, Hdt. 1. 24,-Ar. Av. 1152, Thuc. 4. 52, 
etc. ; οἰκείαν ἣν ᾧκει μεμισθωμένος Isae. 60. 17, cf. Dem. 1125.11; τῆς 
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μεμισθωμένους παρ᾽ ἐμοῦ τὸ χωρίον Lys. 148. fin.; μ. τινα ταλάντου to 
engage his services at a talent a year, Hdt. 3.131; ὀλίγου at a low 
price, Arist. Pol. 1. 11, 9; c. inf, μι νηὸν ἐξοικοδομῆσαι to contract for 
the building of the temple, Lat. conducere aedem aedificandam, Hat. 5. 
62, v. supr.; μισθοῦσθαί τινα, c. inf., to hire him to do a thing, Id. 9. 
34, Ar. Fr. 285, Dem. 236. 22; also, μ. ὑπέρ τινος to make a contract 
for a thing, Id. 1253. 17; ὁ μισθωσάμενος the contractor, Isae. 87. 
25. III. Pass., aor. ἐμισθώθην : pf. μεμίσθωμαι (v, supr. 11) :— 
to be hired for pay, Μαρδονίῳψ μεμισθωμένος οὐκ ὀλίγου hired by him 
at no small price, Hdt. 9. 38; ἐπί τινι for a thing, Xen. An. 1. 3,1; ἐκ 
τοῦ μισθωθῆναι from the Aire, Dem. 832.1: of a house, fo be let on 
contract, Id. 836. 1, al. es 

μίσθωμα, τό, the price agreed on in hiring, the contract-price, Hdt. 2. 
180, Dem. 379. 20; esp. a courtesan’s price, like ἐμπολή, Lat. captura, 
Macho ap. Ath. 581A, cf. Casaub. Sueton. Calig. 40. 2. rent, 
Isocr. 145 C, Tab. Heracl. in Ο. 1. 5774. 128. II. that which is 
let for hire, a hired house, Act. Ap. 28. 30. 

μισθωμάτιον, τό, Dim. of μίσθωμα, Alciphro 1. 36. 

μισθωσὶμαϊος, a, ov, hired, mercenary, Gloss. 

μισθώσιμος, ov, that can be hired or had for pay, Alex. Buy. 1; μι- 
σθοῦσθαι τὰ μισθώσιμα to take the tolls chat might be taken, Lex ap. 
Dem. 713. 4 (v. 1. μισθώματα). 

μίσθωσις, ἡ, (μισθόω) a letting for hire, δίκη μισθώσεως or δ. μισθώ- 
σεως οἴκου an action against a guardian who neglected to let his ward's 
house to advantage, a lease, eis τὴν μ. ἔγράφη ὀφείλων Dem. 946. 
11. II. (from Med.) a hiring, Lys. 155. 37, Plat. Soph. 219 D, 
Legg. 759 E. III. =picOwpa 1. 2, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόναι 
to pay rent, Isae. 54. 27, Dem. 839. 7., 1069. 26; εἰσπράττειν to collect 
it, Id. 1318. 20; μίσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ ἐνιαυτοῦ to produce 
a rent of one talent a year, Isae. 54. 34, etc. : 

μισθωτεύω, = μισθοφορέω, cited from Greg. Naz. 

μισθωτήριον, τό, a hiring place, Hesych. 

μισθωτής, οὔ, 6, one who pays rent, a tenant, Isae. 60. 1, Dem. 955. 
17, C.1. 93. 32. 

μισθωτικός, 7, dv, of or for letting out :---ἡ μισθωτική, = μισθαρνική, 
a mercenary trade, Plat. Rep. 346 Asq. Adv. --καἷἃς, Eust. 1695. 36. 

μισθωτός, 7, dv, hired, Hdt. 3. 45, ἐπίκουροι Plat. Rep. 419. II. 
as Subst. an hireling, hired servant, Ar. Av. 1152, Plat. Legg. 918 B, 
etc.; often of soldiers, mercenaries, Hdt. 1. 61, Thuc. 5. 6; of a spy or 
agent, Dem. 238. 21; μ. Φιλίππου Id. 242. 25; καλὸς κἀγαθὸς καὶ 
δίκαιος μ. ἐκείνῳ Id. 374. 25. 

μισθώτρια, ἡ, fem. of μισθωτής, Phryn. Com. Incert. 24. 

μίστιππος, ov, horse-hating, opp. to φίλιππος, Poll. 1. 198. 

μίσκελλος οἶνος, 6, a common red wine, Hesych., cf. Varr. R. R. 1. 84. 

μῖσοβάρβᾶρο, ov, hating foreigners, Plat. Menex. 245 C, Luc. Dem. 
Enc. 6. 

picoBdctheds, 6, a king-hater, Plut. 2.147 A. 

ptodyedus, 6, 4, laughter-hating, Alex. Aetol. ap. Gell. 1 5. 20. 

μῖσογόηξ, ov, 6, hating fraud or jugglery, Luc. Pisc. 20. 

μῖσογύνης [Ὁ], ov, 6, woman-hater, name of a play of Menand., cf. 
Strab. 297, Plut. 2. 403 F, etc.:—also, μισογύναιος, ov, Alciphro 1. 
34, Procl. ; μισόγυνος, ov, Theognost. Can. p. 88. 23. 

piooytvia, ἡ, hatred of women, Antipat. ap. Stob. 417. 51; μισογύ- 
vera, Cic. Tusc. 4. 11. 

μῖσοδᾶνειστής, οὔ, 6, a hater of usurers, E. M. 435. 28. 

μῖσοδημία, ἡ, haired of democracy, Andoc. 30. 3, Lys. 177. 20. 

μισόδημοξς, ov, hating the commons or democracy, Ar. Vesp. 474, Fr. 
164, Andoc. 31.10, Xen. Hell. 2. 3, 47 (in Sup.). 

μισοδημότης, ov, 6, a hater of the commons, Dion. H. 7. 42. 

picodidacKaXla, ἡ, hatred of teaching, Eccl. 

μισόδϊκος, ov, (δίκη) hating lawsuits, Schol. Ar. Av. 109. 

piaddofos, ov, hating glory, Eccl. 

μϊσόδουλος, ον, hating slaves :— μ. βοτάνη, -- ὥκιμον, Geop. 11. 28. 

μισόθεος, ov, hating the gods, godless, Aesch. Ag. 1090, Luc. Tim. 35. 

μισόθηρος, ov, hating the hunt; τὸ yo. Xen. Cyn. 3, 9. 

μισόθριξ, τριχος, ὃ, ἡ, hating hair, Clem. Al. 261. 

μῖσοΐδιος, ov, hating his own, Procl. paraphr. Ptol. p. 226. 

μῖσοινία, ἡ, hatred of wine, Stob. Ecl. 2. 182. 

pic-owos, ov, hating wine, abstemious, Hipp. 677.15. 

picokaicap, dpos, 6, hating Caesar, Plut. Cato Mi. 65, Brut. 8. 

μῖσοκἄκέω, to hate wicked: or the wicked, Gloss. 

μισόκᾶἄλος, ον, hating the beautiful, Eccl. 

μίσοκερδής, és, hating gain or profit, Gloss. ; 

μιίσόκοσμος, ov, hating the world, Theod. Stud. :—Subst. -κοσμίη, ἡ, Id 

μῖσοκύκλωψ, πος, ὃ, hater of the Cyclops, Eust. 1643. 22. 

μῖσο-λάκων [ἃ], ὠνος, 6, a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 
μῖσολάμᾶχος [Aa], ov, hating Lamachus, Ar. Pax 304. 

μισόλεκτρος, ov, hating marriage, Heliod. 3. 9. 

μῖσολογέω, to hate argument, letters, etc., Poll. 4. 15. 

μῖσολογία, ἡ, hatred of argument, Plat. Phaedo 89 Ὁ, Plut. 2. 864 

: II. hatred of speaking, Hierocl. p. τοῦ. 

μϊσόλογος, ov, hating argument or dialectical discussion, Plat. Phaedo 
80 C, Lach. 188 Ο, Rep. 411 D; cf. φιλόλογος. 

μισόνοθος, ov, hating bastards, Anth. Plan. 94. 

picdvupdos, ov, hating marriage, Lyc. 356. 

μισοξενέω, to hate strangers, Theod. Stud. 

piookevia, ἡ, hatred of strangers or guests, LEX (Sap. 19. 13). 
μῖσόξενος, ov, hating strangers, Diod. Excerpt. 525. 61., 543. 33. 
μῖσόπαις, 6, ἡ, hating boys or children, Luc. Abdic. 18, 


οἰκίας ἧς ἐμεμίσθωτο Lys. 97. 233 μ. τι Oy itized® ayy ey rei emai maidens, Pseudo-Plut. 2, 1164 F. 
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plodtrarpis, ιδος, ὁ, ἡ, 
μῖσοπάτωρ, opos, ὃ, ἡ, 
μῖσοπέρσηβ, ov, ὁ, 


@ hater of one’s country, Arr. Epict. 3. 20, 6. 
(τἄτήρ) hating his father, Dion. H. 4. 28. 
icone an enemy to the Persians, Xen. Ages. 7, 7. 
μῖσοτι Sheps, ov, hating war, Schol. Ar. Pax 661. 
ΕΑΝ με εἰς ὁ, ἡ, hating the commonwealth, Ar. Vesp. 411, Arist. 
picomoXitys, ov, ὁ, a citizen-hater, Procl. paraphr. Ptol. p. 223. 
μισοπονέω, to hate work, Plat. Rep. 535 D. 
picotovypew, to hate the wicked or wickedness, Polyb. 9. 39, 6, 
etc. 2. to hate because of wickedness, Lys. 186. 32. 
μισοπονηρία, ἡ, hatred of evil, Arist. Virt. et Vit. 5.3. 
because of wickedness, μισοπονηρίας ἀξιοῦσθαι Diod. 16. 23. 
μῖσοπόνηρος, ον, hating knaves and knavery, Dem. 584.12, Aeschin. 
Yo. 21. Adv. —pws, Polyb. 31.8, 5, Plut. 2. 313F. 
pioorovia, ἡ, hatred of work, Luc. Astrol. 2. 
μῖσόπονος, ov, hating work or trouble; Dio C. 72. 2. 
μὶσοπόρπαξ, ἄκος, ὁ, ἧ, hating the shield-handle (népmag), i.e. hating 
war, Ar. Pax 662, in Com. Sup. μισοπορπᾶκίστατος. 
μισοποσείδων, avos, 6, hating Poseidon, A. Β. 74. 
μῖσοπράγμων, ov, hating business, Damasc. in Phot. Bibl. 352.19. 
μίσοπρόβᾶτος, ov, hating cattle, Archyt. ap. Stob. 314. 14. 
μισοπροσήγοροβ, ov, --ἀπροσήγορος, Poll. 5.138. Adv. -ws, Ib. 139. 
pioconTwxos, ov, hating the poor, of the gout, Anth. P. 11. 403. 
μὶσοπώγων, wos, 6, ἡ, beard-hater, i.e. hater of bearded philosophers, 
name of a Satire by the emperor Julian. 

picopdpatos, ov, a Roman-hater, Plut. Ant. 54. 

μῖσος, τό, hate, hatred: and sO, I. pass. hate borne one, a 
being hated, Trag.; μῖσος ἐμποιεῖν Plat. Rep. 351 D; μ. ἔχειν πρός 

Twos to incur ἃ man’s hatred, Id. Legg. 691 D; μ. φέρεσθαι Andoc. 21. 
2. 2. act. hate felt against another, hatred, a grudge, μ. τινος 

τινι felt by one against another, Eur. Or. 432, cf. Thuc. 4.128; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 245 D; μ. ἀλλήλων Xen. 

Mem. 3. 5, 17. II. of persons, a hateful object, = μίσημα, Aesch. 
Ag. 1411, Soph. Ant. 760; esp. in addresses, ὦ μῖσος Id. Ph. 991, Eur. 
Med. 1323: cf. ἔχθος τι. 
μισόσοφος, ov, hating wisdom, opp. to φιλόσοφος, Plat. Rep. 456 A. 
μεσοστρατιώτης, ov, 6, the soldier’s enemy, Poll. 1. 179. 
μῖσοσύλλας, ov, 6, an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 
μῖσοσώμᾶτος, ov, hating the body, Procl. 
picorervia, ἡ, hatred of children, Plut. 2. 4E, Philo 2. 461. 
μίσότεκνος, ov, hating children, Aeschin. 64. 41. 
μῖσοτύραννοξ, ov, a tyrant-hater, Hdt. 6. 121, 123, Aeschin. 66. 41. 
picdtidos, ov, hating arrogance, Luc. Pisc. 20. 
picodans, és, hating the light, Psellus. 
μῖσοφίλιππος, ov, hating Philip, Aeschin. 30. 6. 
picodiAddoyos, ov, hating literature, Ath. 610 Ὁ. 
μῖσόφϊἴλος, ov, hating friends, Arist. Rhet. Al. 37, 3, An. Oxon. 2. ago. 
μῖσοφιλόσοφος, ov, hating philosophers, cited from Eunap. 
μῖσόφροντιξ, δος, 6, ἡ, hating care, Synes. 250A. - 
picdxpyoros, ov, hating the better sort, opp. to μισόδημος, Xen. Hell. 
2. 3, 47, cf. Dion. H. 8. 6. 
μισοχριστιανός, dv, hating Christians, Chron. Pasch. 619. 21. 
picdxpioros, ov, hating Christ or the Christians, Eccl. 
pioowevdis, és, (ψεῦδος) hating lies, Luc. Pisc. 20. 
μῖσοψηφιστής, οὔ, ὁ, hater of calculators, name of a mime by Philistion, 
Suid. s.v. Φιλιστίων. 
μιστύῦλάομαι, μιστύλῃη, v. μυστιλ--. 
μίστυλλον, τό, a piece of meat, only in Strato do. 1. 42. 
μιστύλλω, Zo cut up, in Hom. always of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον. τ᾽ dpa τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν Il. τ. 465, cf. 
9. 210, εἴς. ; εὗσέ τε μίστυλλέν τε Od. 14. 75; 3 pl. pres. in Anth. P. 9. 
782; part. pres., Ar. Fr. 359, Clidem. ap. Ath. 660 A; aor. 1 ἐμίστῦχα 
Simon. Amorg. 22; part. fem. μιστύλασα Lyc. 154; med. ἐμιστύλαντο 
[Ὁ] Nonn. D. 21. 15.—Cf. δια-μιστύλλω, μυστιλάομαι. (Akin perhaps 
to μίτυλος, μύτιλος, Μυτιλήνη, Lat. mutilus.) 
μίσυ, vos and ews, τό, a vitriolic ore, perth. copperas, Emped. ap. Galen. 
3- 101, Hipp. 635. 33, Diosc. 5.117. II. a truffle growing near 
Cyrené, Theophr. H. P. 1. 6, 13. 
uic-vBpis, tos, ὁ, ἡ, hating insolence, LXx (3 Macc. 6. 7). 
μίσχος, 6, the stalk (pediculus) of leaves or fruit, Theophr. H. P. 1. 1, 
7, etc.; v. Schneid. in Indice: cf. μόσχος. 2. the husk or shell, 
Poll. 6. 94 (in form μίσκος), cf. Hesych II. in Thessaly a 
kind of spade or hoe, Theophr. C. P. 3. a0, 8; v. Schneid. ad H. P. 
3: 3> 4: 
μἵτο-εργός, όν, working the thread, of the spindle, Anth. P. 6. 289. 
μιυτόλινον, τό, linen thread, Hieracosoph. 1. 162. 
pirdopar, Med. to ply the woof in weaving, Anth. P. 6. 285 :—metaph., 
φθόγγον μιτώσασθαι to let one’s voice sound like a string, Ib. 7. 195. 
μἵτορ-ράφήκ, és, composed of threads, of a net, Anth. P. 6. 185. 
μίτος [1], ov, 6, a thread of the warp, Lat. tela, Il. 23. 762, cf. Anth. 

P. 6.174, and v. sub πηνίον ; of a spider, Ib. 39: @ web, Eur. Fr. 370: 

—nara μίτον thread by thread, i.e. in a string, in an unbroken series, 

continuously, or in detail, and 50 -- κατὰ λεπτόν, Polyb. 3. 32, 2, cf. 

Ernesti Clav. Cic. 5. voce. 2. the thread of destiny, Lyc. 584; 

proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ, τὸ ζῆν ἤρτηται Synes. 162 A, Suid.; often in 

Epitaphs, οὐδὲ .. μοιρῶν μίτον ἔκφυγον Epigr. Gr. 324. 53 μοίρης éxre- 

λέσασα μίτον 470.2; μοῖρα .. ζωῆς κλῶσε μίτοισι χρόνον 287. 6, cf. 

153. 3, al. ΤΥ. the string of a lyre, Anth. P. 5. 222, Philostr., 

etc. III, in the Orphic language, 

Aglaoph. p. 837. 


2. hatred 
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μίτρα [v. fin.], Ep. and Ion. μίτρη, ἡ, α belt or girdle, worn round 
the waist below the cuirass (whereas the ζωστήρ went over the cuirass), 
Il. 4. 137., 5. 857; plated with metal, 4.187, 216; (hence χαλκομίτρας 
Κάστωρ Pind. N, το. fin.). 2. in later Poets, = ζώνη, the maiden- 
zone, Theocr. 27. 54 [ubi μίτρᾶν), Mosch., etc.; μ. λύειν Ap. Rh. 1. 
288 ; λύσασθαι, ἀναλύεσθαι Call. Jov. 21, Del. 222; πάρθενον ἧς ἀπέ- 
Avge μίτρην Epigr. Gr. 319 :---α]Ξο -- στρόφιον, Call. Ep. 39, Ap. Rh. 3. 
867, etc. 3. a girdle worn by wrestlers, Anth. P. 15. 44. 4. 
a surgical bandage, Q. Sm. 4. 213. ΤΥ. a head-band worn by 
Greek women to tie up their hair, a snood, Eur. Bacch. 833; worn also 
at night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 257. 2. the victor’s chaplet 
at the games, Pind. O. 9. 125, I. 5 (4). 79: whence he calls one of his 
odes, Λυδία μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα a Lydian garland (i.e. an 
ode in Lydian measure) embellished by the flute, N. 8. 25. 3. a 
Persian head-dress, perth. a kind of turban, Hdt. 1. 195, cf. 7. 62, go, 
Duris ap. Ath. 536 A, etc.; as a mark of effeminacy, Ar. Thesm. 941, cf. 
Virg. Aen. 4. 216., 9. 616:—a diadem, Call. Del. 166:—cf. xupBa- 
σία. 4. the head-dress of the priest of Hercules at Cos, Plut. 2. 
304 C. III. -- ἐπιδιδυμίς, Galen. Lex. Hipp. [Υ by nature, Eur. 
ll.c.; τ by position in Hom. 

Mirpa, 7s, ἡ, the Persian Aphrodité, Hdt. 1.131. 

μιτρηδόν, Adv. dike a band, ν. sub μετρηδόν. 

μιτρη-φόρος, v. sub μιτροφύρος. 

μιτρίον, τό, Dim. of μίτρα, Gloss. 

μιτρό-δετος, ov, bound with a μίτρα, Anth. P. 6.165. 

μιτροφορέω, to wear a μίτρα, Ar. Thesm. 163. 

μιτρο-φόρος, ον, wearing a μίτρα or turban, Plut. 2.672 A: in earlier 
Greek pirpypdpos, ov, Hdt. 7. 62, Diog. Trag. ap. Ath. 636 A, cf. 531 A, 
Diod. 4. 4, etc. 

μἵτρο-χίτων [1], wvos, 6, ἡ, with girded tunic, Ath. 523 Ὁ. 

μυτρόω, to surround as with a girdle, Nonn.D.16. 275; aor. med., 
Ib. 14. 28. 

μιτρώδηξ, es, (εἶδος) like a head-band, An. Oxon. 3. 351. 

Μιυτύλήνη, ἡ, v. Μυτιλήνη. 

μίτῦλος [7] or μύτϊἴλος, η, ov, Lat. mutilus, curtailed, esp. hornless, 
ait Theocr. 8.86. (Perhaps akin to μιστύλλω.) 

μίτυς, vos, ἡ, the wax used by bees to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9. 40, Io. 

μύτώδης, ες, (εἶδος) like threads, of threads. Bpdxos μ. σινδόνος a halter 
of threads or linen, Soph. Ant. 1222 

μιχέω, v. sub ὀμιχέω. 

μιχθᾶλόεις, εσσα, ev, ν.]. for ἀμιχθαλόεις, 1]. 24. 753 (ubi v. Schol.), 
cf. Coluth. 208. ᾿ 

μνᾶ, ἡ, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: Ion. nom. sing. μνέα Hdt. 2. 180, Inscr. 
Par. in Ο. 1. (add.) 2384 g: nom. pl. μνέες f.!. for μνέαι in Luc.Syr. Dea 48: 
the Lat. mina, I. as a weight, =100 drachmae, =about 15.2 oz. 
troy (60 μναῖ being equiv. to a talent), Poll. 9. 59, 86, etc. II. 
as a sum of money, also = 100 drachmae, i.e. 42. Is. 3d. (here also 60 μναῖ 
make a talent), Antipho 136. 39. (The word is the same as the name 
of the Hebr. weight maneh, being prob. introduced into Greece from 
Babylon through Phoenicia ; cf. τάλαντον, and v. Bockh Metrol. Unters. 
32 sq.. Dict. of Antiqq. 931.) 

pvaatos, a, ov, of the weight of a μνᾶ, λίθοι Xen. Eq. 4, 4, Eq. Mag. 1, 
16, Diod. 19. 109, etc.: on which a mina is staked, τρῆμα Ameips. 
Σφενδ. 5:—also pvdiatos, a, ov, Arist. Cael. 4. 4, 4,—formed like 
ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. Phryn. 552 :—and patos or pvdios, a, ov, 
Arist. H. A. 5.15, 6. 

μνᾶδάριον, τό, Dim. of μνᾶ, Diphil. Βαλαν. 2. 

μνᾶμα, μνάμειον, μναμοσύνα, μνάμων, Dor. for μνημ--. 

μνάομαι, contr. μνῶμαι : Dep., used by Hom. only in Od., sometimes 
in the contr. forms, μνᾶται, μνώμεθα, μνῶνται, μνάσθω, μνᾶσθαι, μνώ- 
μενος : sometimes in these contr. forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [pva—], part. μνωόμενος, Ion. μνεώμενος Hdt. 1. 96, 
but μνώμενος Id. 1. 205: 3 pl. impf. μνώοντο, Hom.; imper. μνώεο Ap. 
Rh. 1. 896, al.; opt. μνώοιο Max. 7. καταρχ. 74; also an Ion. impf. 
μνάσκετο Od. 20. 290:—only used in pres. and impf.: (v. sub 
fin.). I. in IL, like μιμνήσκομαι, to be mindful of, c. gen., ob 
πολέμοιο .. μνώοντο 2. 686; μνώοντ᾽ ὀλόοιο φόβοιο 11. 71., 16. 771; 
absol., μνωομένῳ when I remember him, 4. 106., 15. 399 :—also to turn 
one’s mind to a thing, φύγαδε μνώοντο ἕκαστος 16. 697. II. 
in Od., to woo for one’s bride, to court, c. acc., μήτ᾽ αὐτὸν κτείνειν μήτε 
μνάασθαι ἄκοιτιν, of Aegisthus, Od. 1. 39; τὴν πάντες μνώοντο 11. 
287; sometimes with no acc. expressed, as 16. 77., 19. 529. 2. 
after Hom. to court, sue for, solicit, a favour, an office, etc., like Lat. 
ambire, μνεώμενος ἀρχήν Hdt.1. 96; μνώμενος βασιληίην Id. 1. 205 ; 
φιλοτιμίαν μνώμενοι ἢ στάσιν Pind. Fr. 229; εὐνοίαν παρά τινος py. 
Hdn. 7.9; πᾶσαν ἑαυτῷ πόλιν πατρίδα py. Heliod. 3. 14.—Ep. and 
Ion, Verb, used also in late Prose (but cf. προμνάομαι) ; Eupol. is said 
to have used the aor. ἐμνήσατο, Phot. 273.4. (Ψ. sub *uaw, Hence 
μνηστήρ, μνηστεύω, etc., and μιμνήσκομαι ; but gradually the two Verbs 
μιμνήσκομαι and μνάομαι were confined to special senses.) 
μνᾶσϊδωρέω, Dor. for μνησιδωρέω. 

μνασίον, τό, Hesych.; also pvacts, ἔως, ἡ, Epiphan. ; a Cyprian corn- 
measure, = 2 medimni. 

μνάσιον, also μναύσιον, τό, an esculent water-plant of Egypt, there 
called μαλιναθάλλη, Theophr. H. Ρ, 4. 8, 2 and 6. 

μναστήρ, 6, fem. μνάστειρα and μνᾶστις, ἡ, Dor. for μνηστ-. 

pvéa, ἡ, lon. for μνᾶ. 


i = μνῇ membrance, memory, βίου δὲ τοῦ παρόντος οὐ 
Wieser. ; so in Eur. Phoen. 464, Plat. Legg. 798 B: 
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κατά γε τὴν ἐμὴν μνείαν Ael. V.H.6.1; μνείας χάριν, often in late 
epitaphs. ΤΙ. mention, μνείαν ποιεῖσθαι περί τινος Andoc. 13. 27, 
Aeschin. 23. 5; τινος Plat. Phaedr. 254 A; περί τινος πρός τινα Id. Prot. 
317 Ε; τὴν μνείαν περί τινος ἀποδίδοναι Arist. P.A.2.14,7; ὅ τι καὶ 
μνείας ἄξιον Id. Pol. 2. 12, 13. 

μνῆμα, Dor. μνᾶμα, τό, (μνάομαι, μι-μνήσκω) the Lat. monimen- 
tum: La ial, γ brance, record of a person -or 
thing, c. gen., μνῆμ “Ἑλένης χειρῶν Od. 15.126; μνῆμα feivoro φίλοιο 
21.40; py. κάλλιστον ἄθλων Pind.O.3.27; μν. τῆς σῆς πορείας Aesch. 
Pr. 841, etc.; λυγρᾶς μνήματα Τροίας, of the sufferings of the Greeks, 
Soph. Aj. 1210; μνῆμα... διὰ χειρὸς ἔχων, i.e. the dead body of his 
son, Id, Ant. 1258. 2. α mound or building in honour of the dead, a 
monument, wv. τάφου Il. 23.619, Hdt. 7. 167, 228, and Att.; ἐν τοῖς 
δημοσίοις μνήμασι κειμένους Dem. 297. 15 :—also a coffin, Eur. Or. 
1053; cf. μνημεῖον, μνημόσυνον. 3. a memorial dedicated to a 
god, Simon. ap. Thuc. 1. 132, cf. Epigr. in Diod. 11. 14, Anth. P. 6. 
215. 11. = μνήμη, memory, μνῆμα ἔχειν τινός Theogn. 112. 
μνημάτιον, τό, Dim. of foreg., name of a play by Epigenes. ' 
μνημᾶτίτης λόγος [1], 6, a funeral oration, Eust. 1673. 45, Choerob. 
in An, Oxon. 2. 169. 

μνημάφιον, τό, = μνημάτιον, C. 1.64707. 4. Ξ 
μνημεῖον, Dor. pvapetov, Ion. μνημήιον, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial,r emembrance, record of a person or 
thing, μνημήια λιπέσθαι Hdt. 2. 126, 135, cf. Pind. P. 5. 64, Aesch. 
Theb. 49, etc.; μνημεῖα ὅρκων a record of the oaths, Eur. Supp. 1204 ; 
μνημεῖα κακῶν τε κἀγαθῶν ἀΐδια Thuc. 2.41; μνημεῖα τῆς δαπάνης 
memoranda, Arist. Pol. 6. 7, 7 ;—Lysias speaks of συμφοραί as μνημεῖα 
Gore μή .., reminders to prevent them from.., 213.2; τὰ παίδων 
μαθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖον the lessons of childhood cling 
strangely to the memory, Plat. Tim. 26 B; μνημεῖα καταλειφθῆναι τῶν 
μελλόντων ἔσεσθαι to be left behind as remembrances of things to come, 
Id. Phaedr. 233 A. 2. of one dead, Simon. 111; μνημεῖ᾽ ’Opé- 
orov .. προσθεῖναι Soph. El. 933; of an urn containing the ashes of 
the dead, Id. 1126: @ monument, Eur. I. T. 7o2z, Thue. 1. 138, Plat. 
Criti. 120 C, Xen., etc.: a grave, Ev. Jo. 5. 28. 

μνήμενος, remembering, a form occurring in Hom. (Od. 15. 401) as 
cited by Arist. Rhet. 1. 11, 8. 

μνήμη, ἡ, (ΧΨΜΝΑ, μνάομαι) a remembrance, memory, record, of a 
person or thing, absol. or c. gen., first in Theogn. 796, I110; λείπεσθαι 
ἀθάνατον py. (sc, ἑαυτοῦ) Hdt. 4.144; py. ἔχειν τινος Soph. O. T. 
1246, O. C. 509, etc. (v. infr. 11); py. τίθεσθαί τινος to remember, Eur. 
Phoen. 1585; οἱ ἄνθρωποι πρὸς ἃ ἔπασχον py. ἐποιοῦντο made their 
recollections suit their sufferings, Thuc. 2.54; μνήμην πεποίηκεν has 
made [him] remembered, Arist. Rhet. 3.12, 4:—pl., μνῆμαι ἀγήρατοι 
Lys. 198. 8; etc. 2. memory as a power of the mind (v. sub μνη- 
μοσύνη), Simon. 149, and often in Att.; distinguished from ἀνάμνησιο, 
Plat. Phileb. 34 C, etc.; the former being instinctive and possessed by 
man in common with other animals, the latter being an act of mind 
and will and proper to man, Arist. de Mem. 2, 25, cf. Trendelenb. de 
An. p. 168 ;—eimeiy τι μνήμης ὕπο (or ἄπο) from memory, Soph. O. T. 
1131; ἐν μνήμῃ λαμβάνειν Plat. Tim. 26 B; φυλάττειν τῇ pv. Id. 
Legg. 783 C; εἰς py. ἀναλαμβάνειν Ib. 864.B; ἐφ᾽ ὅσον py. ἀνθρώπων 
ἐφικνεῖται Xen. Cyr. 5.5, 3; ἐν uy. φέρειν Menand. Monost. 435 :—pl., 
al πολλαὶ μνῆμαι τοῦ αὐτοῦ πράγματος μιᾶς ἐμπειρίας δύναμιν ἀπο- 
τελοῦσιν all the memories, acts of memory, Arist. Metaph. 1. 1, 4, cf. 
An, Post. 2. 19, 4: powers of memory, Id, Rhet. 1. 6, 15. 

τε μνῆμα, μνημεῖον, μνῆμαι εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἐγγεγραμμέναι Plat 
Legg. 741 Ο; μνῆμαι ἐν μέτροις inscriptions, Arist. Rhet. 1. 5, 
9. ΤΊ. mention, notice of a thing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, Lat. 
mentionem facere, Hdt. 1.15, etc.; also, μνήμην ἔχειν τινός Ib. 14, 
etc., (but also to remember it, v. supr. 1); μνήμην ἐπασκέειν, Lat. 
rerum gestarum memoriam excolere, Id. 2.773; μέρη τιμῆς μνῆμαι ἐν 
μέτροις Arist. Rhet. 1. 5, 9. III. μν. βασίλειος the imperial cabinet 
or archives, Hdn. 4. 8.—Cf. μνημοσύνη. 

μνημήιον, τό, Ion. for μνημεῖον. 

μνημο-δόχοϑ, 6, a recorder, C. 1. (add.) 4516 αὶ 

μνημόνειοξ or -ὄνιος, ov, of the memory, ζητήματα py. questions for 
exercising the memory, Theodect. Sophist. ap. Poll. 6. 108. 

μνημόνευμα, τό, an act of y, ar brance, Arist. Memor. 1. 
16, Plut. 2. 786 E. 2. a remembrance or record of the past, Arist. 
Rhet. 1. 3, 13, Luc. Salt. 44. 

μνημονευτέον, verb. Adj. one must remember, Plat. Rep. 441 D. 

μνημονευτικός, 7, dv, of or for reminding, Plotin. 4. 3, 29. 

μνημονευτός, ἡ, dv, that can be or ought to be remembered, Arist. 
Rhet. 1. 9, 25 and 11, 8, de Memor. 1, 2 and 9. 

μνημονεύω, fut. ow: pf. ἐμνημόνευκα Joseph. c. Ap. 1. 1, (ἀπ-- Plat.):— 
Pass., fut. μνημονευθήσομαι, but also μνημονεύσομαι in pass. sense (v. infr. 
B): aor. ἐμνημονεύθην Isocr, 273 B: pf. ἐμνημόνευμαι (δι--) Plat. Criti. 117 
E:—Med., aor. ἐμνημονευσάμην, Galen. 15. 50Kithn: (μνήμων). Like 
μιμνήσπκομαι, to call to mind, remember, think of, c. acc., Hdt. 1. 36, 
Aesch. Pers. 783, Soph. Ph. 121, Fr. 77g, etc.; c. gen., Lys, 187. 23, 
Plat. Theaet. 191 Ὁ, etc. ; c. inf. to remember to do, Ar. Eccl. 264; pr. 
ὅτι .. Plat. Rep. 480 A; ef..Dem. 12. 15. 2. absol., uv. γὰρ καλῶς 
Cratin. Νόμ. 1, cf. Plat. Gorg. 499 E, al.; py. distinguished from ἀνα- 
μιμνήσκεσθαι, Arist. de Mem. 2, 253 ν. μνήνη 1. 2. II. ἰο call to 
another’s mind, mention, say, Lat. memorare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, 
etc.: also, μν. τινί τινος to make mention ofa thing to another, Lennep 
Phalar. p. 153 (Ed. 1787). III. to serve as Μνήμων (11. 3), Newton 
Inscrr. Halic. no. 1. 


B. Pass. to be remembered, had in bea 6] ΖΘ, By j 


μνῆμα — μνήστευμα. 


Eur. Heracl. 334; τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα Thuc. 1. 22; 
τὴν δόξαν τὴν εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον μνημονευθησομένην Isocr. 259 Β; 
τὸν ἅπαντα χρόνον μνημονευθήσεται Dem. 304. 20; οἱ μνημονευόμενοι 
ἄνθρωποι Xen. Mem, 4. 8, 2; c. inf., μνημονεύεται γενέσθαι Thuc. 2. 47; 
c. part., πόλεμος .. εὖ πολεμηθεὶς py, Plat. Rep. 600 A. 

μνημονικός, 7, dv, (μνήμων) of or for τ Ὑ, TO μν, 
Ξε μνήμη, memory, Xen. Oec. 9, 11, cf. Arist. Top. 8. 14, 5 :—but, also, 
τὸ py. (with or without τέχνημα) artificial γ, ia technica, 
Plat. Hipp. Ma. 285 E, Hipp. Mi. 368 D; said to have been invented by 
Simonides, Chron. Par. in C. I. 2374. 70; so, τὰ μνημονικά, Arist. de 
An. 3. 3, 6, cf. Schneid. Xen. Symp. 4,62; τὸ py. παράγγελμα the rule 
for such a memory, Arist. Insomn. 1, 5. “II. of persons, having a 
good memory, opp. to ἐπιλήσμων, py. εἶναι Ar. Nub. 483, Plat. Phaedr. 
274 E: μνημονιξώτατος Dem. 329. 25; opp. to ἀναμνηστικός, Arist. de 
Mem. 1,1; v. sub μνήμη. III. Adv. --κῶς, from or by memory, 
py. εἰπεῖν Aeschin, 33. 32, cf. Dem. 1383. 7. 2. μν. ἐπιπλήττειν to 
reprove so that one will not forget, Plat. Polit. 257 B. 

μνημοσύνη, Dor. μνᾶμοσύνα, 7, remembrance, memory, py. τις ἔπειτα 
πυρὸς .. γενέσθω (for μεμνώμεθα πυρός) let us be mindful of the fire, IL 
8. 181; py. τινὸς ἀνεγείρειν Pind. O. 8. 97 :—in Att. only as prop. n., 
μνήμη being the common form. II. as prop. n. Mnemosyné, 
mother of the Muses, h. Hom. Merc. 429, Hes. Th. 54, Eur. H. F. 679, 
Plat. Theaet. 191 D; My. Διὸς edvéris, ἢ τέκε Μούσας C. 1.2037; be- 
cause before the invention of writing, memory was the Poet’s excellence 
(μνήμην ἁπάντων μουσομήτορ᾽ ἐργάτιν Aesch. Pr. 461): hence, acc. to 
a legend in Paus. 9. 29, 2, the first three Muses were in Boeotia called 
Μνήμη, ᾿Αοιδή, and MeAérn:—a Dor. form Mvaépéva in Ar. Lys. 
1248 :—also Μνημώ, ods, Orph. ap. Olympiod. ad Phileb. p. 268, e 
conj. Gesner. 

μνημόσυνον, τό, -- μνῆμα, μνημεῖον, a remembrance, memorial, record 
of ἃ thing, μνημόσυνον ἑωυτοῦ λιπέσθαι Hdt. 1.185., 4. 166; and with- 
out ἑωυτοῦ, μνημόσυνα λιπέσθαι, ἀποδέξασθαι Id. 1. 185., 2. IOI, 148, 
al.; rarely in Att., as Thuc. 5. 11. 2. α dum, reminder, 
μνημόσυνα γράψομαι Ar. Vesp. 538; τουτὶ .. ἔστω τὸ py. μοι Ib. 559. 

μνήμων, Dor. pvdpov, ὁ, 7, μνῆμον, τό, gen. ovos: (μνάομαι, μι- 
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μνήσκω) :—mindful, καὶ γὰρ μνήμων εἰμί 1 remember it well, Od. 21. 
95: μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν Aesch. Pr. 78g: c. gen. mindful of, giving 
heed to, φόρτου τε μνήμων Od. 8. 163 (Wolf Proleg. Ixxxix ought not 
to have inferred from this phrase that the Homeric Greeks trusted to the 
memory alone, and could not write; for the phrase merely resembles 
δαιτὸς μνήσασθαι, etc.,-cf. μιμνήσκω B), cf, Il. 23.361; κακῶν μνήμονες 
Aesch. Eum. 382 ; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν Id. Pr. 789. 2. ever- 
mindful, unfor getting, ’Epwves Aesch. Pr. 516, cf. Soph. Aj. 1360; μῆνις 
Aesch. Ag. 155. 3. having a good memory, Ar. Nub. 414, 
485, Plat. Meno 71 C, Theaet. 144 A. II. act. reminding : 
hence, 1. a reminder, counsellor, Eust. 1697. 55. 2. among 
the Dorians of Sicily, 6 μνάμων, -- ἐπίσταθμος συμποσίου, Lat. magister 
convivii, Plut. 2.612 C: in Luc. Symp. 3, Anth. P. 11. 31, the proverb 
μισέω μνάμονα συμπόταν admits of a simpler interpr. 8. μνήμονες, 
municipal officers, Recorders, like γραμματεῖς, because they preserved 
the memory of events, Arist. Pol. 8.6, 7; at Halicarnassus, Newton 
Inscrr. Halic. no. 1; cf. ἑερομνήμων. 111. Adv. μνημόνως, Ael. 
N.A. 13. 22. 

pvqo-dperos, ov, (ἀρετή) mindful of virtue: Mynoapérn was the real 
name of the courtesan Phryné, Plut. 2. 401 A. : 

μνησῖ-δωρέω, Dor. μνᾶσ--, to offer public thanksgiving, Orac. ap. Dem. 
531.12., 1072. 25. 

μνησί-θεος, ov, remembering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

μνησϊκἄκέω, to remember wrongs done one, remember past injuries, 
Hat. 8. 29, Ar. Lys. 590, Dem. 258.12; esp. in party politics, Lys. 151. 
5, etc.; οὐ py. to bear no malice, pass an act of amnesty, Ar. Pi. 1146, 
Thue. 4. 74, Xen. Hell. 2. 4, 43, and Oratt., cf. esp. Dem. 685. 7:— 
Construct., c. gen, rei, Antipho 115. 26; c. dat. pers., Thuc. 8. 73, 
Andoc. 12. 40, Lys. 184. 2; c. dat. pers. et gen. Tei, μ. τινὶ τινὸς to bear 
one a grudge for a thing, ap. Andoc. 11.5, Xen. An. 2. 4, 13 also, py. 
περί τινος Isocr. 299 B, etc. II. c. acc. rei, τὴν ἡλικίαν μν. to 
remind one of the ills of age, Ar. Nub. 999. 

μνησικάκημα, τό, = μκησικακία, Eust. Opusc. 117. 48. 

μνησϊκἄκητικός, 7, όν, -- μνησίκακος, Arr. Epict. 4.5, 12. 

μνησϊκᾶἄκία, ἡ, che remembrance of wrongs, Plut. 2.860 A. 

μνησί-κἄκος, ov, remembering wrongs, bearing malice, revengeful, 
Cratin. May. 3, Arist. Eth. N. 4. 3, 30, Rhet. 2. 4, 17. 

μνήσιος, ov, of memory (formed like κτήσιος), Theognost. Can. 58. 4. 

μνησὶ-πήμων, ov, gen. ovos, reminding of misery; μν. πόνος the pain- 
Sul memory of woe, Aesch. Ag. 180. 

eric aves, ov, mindful of crowns, ἀγών Pind. ap. Eust. Opusc. 
56. 22. 

μνησί-τοκος, ov, mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 593. 3; Coraés 
(Plut. 3. p. 8) reads κνησίτοκος, making abortive. 

μνησὶ-χάρη, ἡ, (χαίρω) gaiety, Hesych. 

μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, Anacr. 69. 4; cf. ὑπομνήσκω Ὁ 

μνηστεία, ἡ, a wooing, courting, Plut. Cato Mi. 30, Luc. D. Deor. 20. 
14: metaph. of great events, ἔτι ἐν uy. εἶναι to be still suitors for the 
poet’s favour, Plat. Menex. 239 C. 

μνήστειρα, Dor. μνάστ-., 9, fem. of μνηστήρ, a bride, Anth. P. 5. 
276. ΤΙ. as Adj. mindful of, ᾿Αφροδίτας μνάστειραν ὀπώραν 
Pind. 1. 2. 8 ; cf. μνηστήρ τι. 

μνηστέον, verb. Adj. of μνάομαι, one must mention, τινός Dion. H. de 
Rhet. 2. 5, Eust. 


HOFER HR wooing, in pl., ἄλλης γυναικὸς ἐκπόνει 


li, 


μνήστευσις ---- μοῖρα. 


μνηστεύματα set about wooing another wife, Eur. Hel. i514; ὦ κακὰ py. 
oh baneful spowsals, Id. Phoen. 580. 
μνήστευσις, ἡ, espousal, A. B. 107. 
. μνηστευτικός, 7, dv, of or for courtship or espousal, Gloss. 
μνηστεύω, Dor. μναστεύω : aor. ἐμνήστευσα : pf. μεμνήστευκα Diod. 
18. 23, Luc., but pass., ἐμνήστευμαι Ev. Luc. 1. 27., 2.5 :—like μνάομαι, 
to woo, court, seek in marriage, c. acc., ἀγαθήν Te γυναῖκα καὶ ἀφνειοῖο 
θύγατρα pynoreve Od. 18. 276; τὴν πλεῖστοι .. μνήστευον Hes. Fr. 
73 (41); ἐμνήστευσε τὴν γυναῖκα λαβεῖν Xen. Hell. 6. 4, 373 μν. 
γάμον Eur. 1. A. 847, Plat. Legg. 773 B: to woo and win, espouse, 
Theogn. 1108, Theocr. 18. 6 :—Pass., of the woman, μναστευθεῖσ᾽ ἐξ 
“Ἑλλάνων Eur. 1. T. 208, cf. Isocr. 215 Ε. II. to promise in 
marriage, betroth, τὴν θυγατέρα τινί Eur. El. 3133 so, γάμον μνη- 
-orevew τινί to bring about a marriage for another, help him to a wife, 
Call. Dian. 265, Ap. Rh. 2. 511:—Med. fo court for oneself, Apollod. 
2.5, 12; a usage censured by Luc. Soloec. g, though he uses it himself, 
Merc. Cond. 23, Toxar. 37; and in pf. pass. 6 τὴν κόρην μεμνηστευ- 
μένος Asin. 26:—Pass., τῇ μεμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικί to his betrothed 
wife, Ev. Luc. 2. 5. III. generally, to sue or canvass for a thing, 
c.acc., χειροτονίαν Isocr. 162 A; c. inf., μνηστευόμενος ἄρχειν ἑκόντων 
Plut. Caes. 58. 
μνηστή, 7, ν. μνηστός. 
μνηστήρ, Dor. μναστήρ, ἤρος, 6, Ep. dat. pl. μνηστήρεσσι: (uvdopar) : 
—a wooer, suitor, often in Od. of the suitors of Penelopé, cf. Soph. Tr. 9 
and 15 ; c. gen., παιδὸς ἐμῆς py. Hdt. 6. 130; also, γάμων py. Aesch, 
Pr. 739. ΤΙ. calling to mind, mindful of, ἀγώνων, πολέμου Pind. 
P. 12. 42, N. 1. 24. 
μνηστήριος, ov, fit for wooing, δῶρα Christod. Ecphr. 68. 
pvqornprddys, es, (εἶδος) like or befitting the suitors, γέλως Clem. Al. 196. 
μνηστηροκτονία, ἡ, slaughter of the suitors, Eust. 1393. 5454. 
μνηστηρο-κτόνος, ov, slaying the suitors, Schol. Il. 1. 38. 
μνηστηρο-φονία, ἡ, = μνηστηροκτονία, the name of the twenty-second 
Book of the Odyssey, Ath. 192 D, Plut. 2. 294 C. ὃ 
μνηστήΞ, οὔ, ὃ, -- μνηστήρ, Philox. ap. Ath. 147 Β. 
μνῆστις, Dor. μνᾶστις, tos, 7, (μνάομαι) remembrance or recollection, 
heed, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις ἔην Od. 13. 280; ἔντι παρέντων 
μνᾶστιν ἐπιθέσθαι Alcman 48; ἀλλ᾽ ἴσχε κἀμοῦ py. Soph. Aj. 520, 
cf, 1269; ὅτου .. ἀπορρεῖ py. Ib. 523; μνᾶστίν τινος παρέχειν τινί 
Theocr. 28. 23: --οὕτω δὴ Γέλωνος μνῆστις γέγονεν then you bethought 
yourselves of Gelon, Hdt. 7. 158. II. memory, fame, Simon. 5. 
pyyotés, 7, dv, (μνάομαι) wooed and won, wedded, ἄλοχος μνηστή a 
wedded wife, opp. to a concubine (cf. κουρίδιος), Il. 6. 264, Od. 1. 36, 
etc.; so μνηστή, absol., Ap. Rh. 1. 780. 
μνήστρια, ἡ, fem. of μνηστήρ, -- προμνήστρια, Poll. 3. 31. 
μνῆστρον, τό, betrothal, marriage, Justin. Digest. p 2. ed. Spang., 
Pasin. Codd. Taur. 1. p. 104. 
μνηστύς, vos, %, Ion. for μνηστεία, a wooing, courting, asking’ in mar- 
riage, παύσεσθαι .. μνηστύος ἀργαλέης Od. 2.199; μή πως .. καταισχύ- 
νητέ τε δαῖτα καὶ μνηστύν [Ὁ in arsi], 16. 294., 19. 13. 
μνήστωρ, opos, ὃ, mindful of, τινός Aesch. Theb. 181. 
pynoropes =Homer’s μνηστῆρες, Clem. Al. 212; so Nicet., etc. 
μνιᾶρός, 4, ὄν, mossy, Opp. H. 2. 167. 2. soft as moss, τάπης 
Anth. P. 6. 250. 
prides, εσσα, ev,=foreg., Ap. Rh. 4. 1237. 
pvlov, τό, moss, sea-weed, Lyc. 398: like βρύον; akin to pvdos: cf. sq. 
[t Numen. ap. Ath. 295 C; but ἢ in Nic. Al. 396, cf. 497, and v. Opiov.] 
μνιός, = ἁπαλός, Euphor. Fr. 137; cf. Hesych.s. v. μνοῖον, 
pviadys, es, (efSos)=priapds, like moss, Nic. Al. 497. 
pvola or μνωία, contr. μνῴα, 4, a class of serfs or vassals, in Crete, 
Scol. Hybr. (27 Bergk) ap. Ath. 267 Ὁ, Sosicr. ib. 263 F, Strab. 5.42, 
Hesych. :—hence pvotrys, also pvwitys, contr. pywrns, ov, 6, a Cretan 
serf, Hermon ap. Ath. 267 C, Poll. 3. 83. Cf. Miiller Dor. 3. 4. § 1. 
pvoos, contr. μνοῦς (like χνόος, χνοῦς), 6, fine, soft down, as on young 
birds, Lat. pluma, Ar. Fr. 254, Anth. P. 5.121. ΤΙ. in Ephipp. 
Κυδων. 2, it seems to be a sweetmeat. (Akin to μνίον, μνίος.) 
μνούδιον, τό, Dim. of μνόος, Gloss.; cf. Lob. Phryn. 87. 
prota, μνωίτης, v. sub μνοία. 
pvdopevos, pvdovro, v. sub μνάομαι. i 
poyyas, name of a wild kind of dance, ap. Ath. 629 D. Γ 
μογγός, όν, with a hoarse, hollow voice, cited from Paul. Aeg., Hippiatr. 
poyelw, = μογέω, Hesych. (nisi legend. μογέοντι from μογέω). 
poyepés, 4, dv, also ds, dv Nic. Al. 419: poét. Adj. (cf. σμυγε- 
pés), I. of persons, toiling, distressed, wretched, Aesch. Pr. 565, 
Theb. 827, Eur. Tro. 778, 785, Ar. Ach. 1207; so, μ. οἶκοι Soph. ΕἸ, 
93 :—Adv. -ροῶς, Manetho 1. 146. II. of things, ¢oilsome, grievous, 
ἄχεα Eur. Med. 205. - 
poyéw, Hom. (in part.); Ion. impf. μογέεσκον Nonn.: Ep. aor, μόγησα 
Hom.: Ep. part. pf. μεμογηώς Nic. Th. 830, Al. 529: (μόγος). Poét. 
Verb, to foil or suffer, in Hom. commonly with a cognate acc., ὅσσα 
γε... θεῶν ἰότητι μόγησα Od. 7. 214; μάλα πολλὰ πάθον καὶ πολλὰ 
μόγησα Il. 9. 492 (488); πολλὰ μογήσας 2. 690, εἴο.: τῷ ἔπ’ ἄλγεα 
πολλὰ μόγησα for whom I suffered ..,, Od. 16. 19, cf. Il. 1. 162; ὅσα... 
ἀμφ᾽ ἐμοί Od. 4.152; elven’ ἐμεῖο πολέας ἀέθλους Ib. 170; 30 also in 
Hes, and Theogn. :—absol. in part., ἐξ ἔργων μογέοντες tired after work, 
Od. 24. 388; and so very nearly = μόγις, with pain or trouble, hardly, 
μογέων ἀποκινήσασκε 1]. 11.636; θέσαν μογέοντες 12. 29. 2. in 
Trag. to suffer pain, be distressed, συμπονήσατε τῷ νῦν μογοῦντι Aesch. 
Pr. 275; μὴ πταίσας μογῇς Id. Ag. 1624; μογοῦντα πλευρά in the side, 
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μόγημα, τό, foil, exertion, Nicet. Ann. 225 C. 

poyt-AdAos, ov, hardly-speaking, A.B. 100; dumb, Lxx (les. 35.6),N.T. 

poylopes, Lacon. for μογέομεν, Ar. Lys. 1000; cf. Lob. Phryn. 82. 

poyis, Adv., (udyos) with toil and pain, i.e. hardly, scarcely, ll. 9. 
355, Od. 3. 119, etc., Hdt. τ, 116, Lys. 166. το; μύγις παρειποῦσ᾽ 
Aesch. Pr. 131, cf. Pers. 509; τὸν μ. ᾿Αττικόν Plat. Com. Ἕορτ. 6 ; μη- 
Gevds δεῖσθαι ἢ μ. or scarcely [anything], Arist. Eth. N. 4. 3, 26; wavy 
#. Plat. Prot. 360D; μ. πως Id. Charm. 155 E:—often joined with a 
similar Adv., μόγις καὶ βραδέως, μόγις καὶ κατ᾽ ὀλίγον, etc., with toil 


| and trouble, Duker Thuc. 7. 40, Dorv. Charit. p. 345; Big καὶ μ. Plat. 


Phaedo 108 B.—Cf. the post-Hom. μόλις. [i in arsi, IL. 22. 412.] 

μογἴσ-αψ-εδάφα, ἡ, (ἅπτομαι, ἔδαφος) hardly touching the ground, 
epith. of the gout, Luc. Trag. 199. 

μόγοϑ, ov, 6, toil, ἱδρῶ θ᾽, dv ἵδρωσα μόγῳ Il. 4. 27; ἀέθλους ἐξανύσαντα 
μόγῳ 6.1. 434. 2. trouble, distress, Lat, labor, Soph. Ο. C. 1744: 
cf, μόχθος. (With μόγος, poyéw, μογερός, cf. μόγις; with μόλις, cf. Lat. 
moles, mOlestus :---- μόγος also = μόχθος, with 6 inserted, cf. ἄχος, ἄχθος.) 

μογοστοκία, 4, hard or painful childbirth, Manetho τ. 337. 

μογοσ-τόκος, ov, helping women in hard childbirth, epith. of Eileithyia, 
Il. 11. 270., 16. 187, etc.; of Artemis, Theocr. 27. 29. 2. suffer- 
ing’ the pangs of travail, Tryph. 386; μ. ὠδῖνες, hard travail, Lyc. 829. 
(Not poydoroxos, v. Buttm. Lexil. 5. v. θέσκελος.) 

μόδιος, ὁ, a dry measure, Lat. modius,=the sixth of a medimnus, of 
about 2 gallons, Dinarch. 95. 37, Plut. Demetr. 33 :—a vessel of this 
capacity, Ἐν. Matth. 5. 15. II. a measure of length, 200 ὀργυιαΐ, 
cited from Hero. 

μοδισμός, ὃ, a measuring by modii, cited from Hero, Tzetz. 

μόδος, ὃ, a plant, prob. =pador, μάδος, μαδωνία, Hipp. 403. 17. 

μόθαξ, ἄκος, 6, = μόθων, Phylarch. ap. Ath. 271 E, Ael. V. H. 12. 43. 

μόθος, 6, battle, the battle-din, καὶ εἰ μόθου ἔστ᾽ ἀκόρητος 1]. 7. 
117, εἴς. ; οἶδα δ᾽ ἐπαΐξαι μόθον ἵππων 7. 240; δυσμενέων μόθον οὐ 
τρέσεν C. I. 401 :---ἰπ pl., Call. Ep. 71. (Cf. Skt. math, math-dmi (agito), 
math-anam (agitatio); O. Norse ménd-ull (the handle of a handmill) ; 
Slav. met-a (turbo), etc.) 

μόθουρα, ἡ, the handle of an oar, Hesych. 

μόθων, wos, (also μόθαξ, q. v.), 6: at Lacedaemon, μόθωνες and μόθα- 
“es seem to have been children of Helots, brought up as foster-brothers 
of the young Spartans, and eventually emancipated, but without acquiring 
full civic rights, (whereas the τρόφιμοι were the sons of poor freemen 
brought up in the same way), Miiller Dor. 3. 3. §5. Others identify 
μόθωνες and τρόφιμοι, v. Phylarch. (44) ap. Ath. 271 E, compared with 
Xen. Hell. 5. 3, 9.—As such pet Helots were likely to presume, and be 
self-willed, hence, 2. μόθων in Att. is an impudent fellow, Ar. Pl. 
279: invoked as the god of impudence, Id. Eq. 635. II. also a 
rude, licentious dance, Eur. Bacch. 1060, Ar. Eq. 697, cf. Schol. Ar. Pl. 
279, Miiller Dor. 3. 3. § 3. 2. a tune for the flute, Trypho ap. 
Ath, 618 C. 

μοθωνία, ἡ, the character of a μόθων, impudence, Hesych., Suid. 

μοθωνικός, 7, dv, like a μόθων, Lat. vernilis, Ion ap. Plut. Pericl. 5. 

μοιμυάω, μοιμύλλω, v. sub μυάω. 

μοιός, 77, όν, Ξεσμοιός, Hesych. 

μοῖρα, as, Ion. also μοῖρα (not -η), ns: (μείρομαι). A part, as opp. 
to the whole, τριτάτη μ. νυκτός 1]. το. 2533 τριτάτην .. ἐν δώμασι μ. 
Od. 4. 97; μενέτω τριτάτῃ ἐνὶ μ. 1]. 15. 195. 2. a part or portion 
of land, of a country, etc., χώρης 16.68; μ. πατρῴας γῆς διαιρετήν 
Soph. Tr. 163; ἡ Περσέων μ. Hdt. 1. 75, etc.; Πελοποννήσου τὰς δύο 
μοίρας Thuc. I. Io. 8. a division of a people, Hdt. 1. 146: α 
division of an army, Hdn. 6.6; in Byz. writers a regiment, v. Ducang.; 
in Mss. of Xen., etc., often confounded with μόρα. 4. a political 
party, Lat. partes, πάντα πρὸς τὴν éwirod μ. προσεθήκατο Hat. 5. 69; 
τριῶν δὲ μοιρῶν ἡ ᾽ν μέσῳ σώζει πόλιν Eur. Supp. 244. 5. a degree, 
in the geogr. sense, Ptolem. II. the part, portion or share, which 
falls to one, esp. in the distribution of booty, ton μοῖρα Il. 9. 318; μοῖραν 
καὶ γέρας ἐσθλὸν ἔχων Od. 11. 5343 or of a meal, μοίρας ἔνεμον 
8. 470, cf. 14. 448, etc.; μ. ἔχειν γαίης Hes. Th. 413; σπλάγχνων μ. 
Ar. Pax 1105; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα one’s inheritance, patrimony, ap. Dem. 
1067. 5, cf. Anth. P. 11. 382, 22: hence, 2. in various phrases, 
οὐδ᾽ αἰδοῦς μοῖραν ἔχουσιν has no part in shame, Od.’ 20. 171; wayrds 
μ. ἔχειν Anaxag. Fr. 8; μ. ἔχειν ἀχθέων Aesch. Theb. 947; ἔχουσι 
μοῖραν οὐκ εὐπέμπελον an office, Id. Eum. 476; τέσσαρας μοίρας ἔχον. 
ἐμοί filling tke place of four relations to me, Id. Cho. 238; μ. ἡδονῆς 
πορεῖν Id, Pr. 631; κατὰ τὴν ἰδίαν ἑκάστου μ. pro virili parte, Lycurg. 
156. 7; οὐκ ἐλαχίστην συμβάλλεσθαι μ. πρός τι Plut. 2.9 F. III. 
one’s portion in life, lot, fate, destiny, Hom., etc.; mostly of ill-fortune, 
but also of good, e.g. opp. to dupopin, Od. 20. 76; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖραν ἔθηκαν ἀθάνατοι to each they gave his lot, 19. 592; ἡ πεπρωμένη 
μ. Hdt. 1. 91; ἐξιστορῆσαι μ. Aesch. Theb. 506, cf. Ag. 1314, etc.: μοῖρ᾽ 
ἐστι, c. inf. ᾿εἰς one’s fate, ἀλλ᾽ ἔτι of μοῖρ᾽ ἐστὶ φίλους ἰδέειν 4.475; οὐ 
γάρ mh τοι μοῖρα θανεῖν Il. 7. 52, οἴ. 15. 117; also c. acc, et inf., εἰ μοῖρα 
ων δαμῆναι πάντας ὅμως 17. 421, cf. 16. 4343 ἔσχε μοῖρ᾽ ᾿Αχιλλέα θα- 
νεῖν Soph. Ph. 331; αὐτὸν ἥξει μ. πρὸς παιδὸς θανεῖν Id. O. T. 718; 
εἴ μοι ξυνείη φέροντι μοῖραν (i.e. φέρειν) Ib. 864:—p. βιότοιο one’s 
portion or measure of life, Il. 4. 170; ἐκπλῆσαι μ. τὴν éwirod Hat. 3. 
142, cf. 1. 121; in pl, παράγειν μοίρας Id. 1. οἱ :—imep μοῖραν (v. 
sub pépos), Il, 20. 336:—in Att., ἀγαθῇ μοίρᾳ by good luck, Eur. Ion 
1533 θείᾳ μοίρᾳ by divine providence, Xen. Mem. 2. 3, 18; κατά τινα 
θείαν p. Arist. Eth. N. τ. 9, I. 2. like μόρος, man’s appointed 
doom, i.e. death, 1]. 6. 488, Od. 11. 560: in full, θάνατος καὶ μοῖρα Il. 


Eur. Alc. 849; τινε by a thing, Call. Del. 242.5); ον IL. strans. fo c,3 mothe θανάτου Aesch. Pers. 917, Ag. 1462; πρὸ μοίρας 
labour at, τι Anth. P. append. 66. Cf. πονίωΐ )] gi ΐ ΙΖ δὰ BY Nal ΟΝ the cause of death, Od. 21. 24. IV. that 
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which is one’s due, that which is meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom. mostly in phrase κατὰ μοῖραν, as it should be, as is meet, in order, 
rightly, ll. 16. 367; κατὰ μοῖραν ἔειπες, ἔειπε τ. 286, etc.; so, ἐν μοίρῃ 
19. 186, Od. 22. 54, cf. Plat. Legg. 775 C; opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 
14. 509; μοῖραν νέμειν τινί to give one his due, Soph. Fr. 1239, cf. 
Blomf. Aesch. Pr. 299 (292); ἔχει μ. it is meet and right, Eur. Hipp. 
988. 2. respect, esteem, ἐν οὐδεμίᾳ μοίρῃ μεγάλῃ ἄγειν τινά to 
hold one in no great respect, Hdt. 2.172; ἐν μείζονι μ. εἶναι Plat. Crito 
51B; ἀτιμοτάτῃ ἐνὶ μ. Theocr. 14. 49; μεγάλην μ. καὶ τιμὴν ἔχειν 
Plat. Crat. 398 B; κατατιθέναι τι ἐν μοίραις ἐλάττοσι Id. Legg. 923 B; 
—rovs θεοὺς μοίραις ποιεῖσθαι, Soph, O. C. 278, must have a sense of 
this kind; but there are early corrections μοῖραν, μοίρας, and the passage 
still remains doubtful. V. with a gen. almost periphr., μ. φρενῶν, 
for ppevés, Aesch. Eum. 105; μ. ᾿Αφροδίτας Id. Supp. 1041; ἐν τῇ τοῦ 
ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι to be considered in the light of goods, Lat. in numero 
ον esse, Plat. Phileb. 54 C; ἄγειν καὶ φέρειν ἐν πολεμίου μ. as if an enemy, 
Dem. 639. 25; μ. véorou for νόστος, Pind. P. 4. 349; ὡς ἐν παιδιᾶς 
μοίρᾳ, Lat. tanguam per lusum, Plat. Legg. 656-B; ws ἐν φαρμάκου p. 
Plut. 2.6E; ὥσπερ ἐν προσθήκης p. Luc. Zeux. 2; μέτοχος εἶναι τῆς 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρας, i.e. τοῦ ἀγαθοῦ, Plat. Phileb.60B; θείας μ. μετέχειν 


to have partnership in divinity, Id. Prot. 322 A; ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέθη. 


it was accounted manly, Thuc. 3. 82. 
B. μοῖρα, as prop. n., Moira, the goddess of fate, answering to the 

Roman Parca, who gives to all their portion of good or of evil :—on her 
connexion with Alga, v. Gladstone Hom. Studies 2. 291 sqq.—Hom. in 
this sense always has it in sing., except Il. 24. 49. We find the number 
three, with the names Clotho, Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 218, 
where they are daughters of Night (v. μητροκασιγνήτη), but Ib. 904, 
they are daughters of Zeus and Themis :—Trag. use sometimes sing., 
Ag. 130, Cho. 910, etc.; sometimes pl., Pr. 516, 895, Cho. 306, etc.— 
In Hom., sometimes Μοῖρα θεοῦ Od. 11. 292; Μοῖρα θεῶν 3. 269; 
though in these cases it would prob. be better to write μοῖρα as appellat. 
destiny, (so even Wolf in Od. 22. 413), as in the similar phrase Διὸς αὖσα, 
δαίμονος alca.—The Μοῖρα is often in Hom. the goddess of death, as 1]. 
4. 517., 18. 119; or, generally, of iJ, as 5. 613., 19. 87; though then 
she is commonly defined by some epith., as M. κραταιή, ὀλοή, kant, δυσώ- 
vupos, M. ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θάνατος καὶ M. κραταιή, θεὸς 
καὶ Μ, xp., Il. 19. 410.--Μοῖραι, of the Furies, Aesch. Eum. 172. 

μοιρ-ἄγέτηϑ, ov, Ion. --ηγέτης, ew, Dor. -αγέτας, a, 6, a guide of fate, 
of Zeus, as presiding over the Μοῖραι, Paus. 5.15, 5.,8. 37,13 of Apollo, 
Id. 10. 24, 4, cf. Alciphro 1. 20; πολέων μ. Ap. Rh. 1. 1127. 

μοιράδιος, = μοιρίδιος, 4. v. 

μοιραῖος, a, ον, destined, Lat. fatalis, Alciphro 1. 20. 
μοῖρα 1. 5) of a degree, Mathem. 

μοιράρχηΞβ, ov, 6, leader of a division (v. μοῖρα 1. 3), Byz. 

μοιράς, ddos, ἡ, v. 1. for μοιρίς, 4. v. 

μοιρᾶσία, ἡ, division, distribution, Cotel. Mon. Eccl. 1. p. 152. 

μοιράω, fut. dow [a], Ion. qow: (μοῖρα). To share, divide, distri- 
bute, κρέα Luc. Prom. 6; and in Med. to divide among themselves, 
ἐμοιράσαντο .. κτήματα Aesch. Theb. 907 :—Med., c. pf. pass. to assign, 
to have assigned one, to receive for one’s lot, Lat. sortiri, c. acc., Nau- 
mach. ap. Stob. 437.54; c. gen., ὅσα ψυχῆς μεμοίραται Philo de Mund. 
18, cf. Phalar. 40:—Pass. to be assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν (like 
εἵμαρται, v. sub pelpouat), Alciphro 1. 25; τὰ μεμοιραμένα Luc. Ὁ. 
Concil. 13. II. Med., χαίτας ἐμοιρήσαντο they tore their hair, 
Ap. Rh. 4. 1533. III. Pass. 2o meld, évt φλογὶ μοιρηθεῖσα 
χαλβάνη Nic. Th. 51. 

μοιρη-γενής, és, (γενέσθαι) favoured by Μοῖρα at one’s birth, child of 
Destiny, Il. 3. 182. . 

μοιρηγέτηϑ, ov, 6, Ion. for μοιραγέτης. 

potptatos, a, ov, (μοῖρα 1. 5) amounting to a degree, Ptolem. 

porpibios, a, ov: also os, ov, (uoipa):—like Homer's μόρσιμος, allotted 
by destiny, destined, doomed, Lat. fatalis, μ. duap etc., the day of doom, 
Pind. P. 4. 454; σύν τινι p, παλάμᾳ O. 9. 38; μοιρίδιον ἣν Id. P. τ. 
108; of the Trag., Soph. uses it twice (in lyric passages), μοιριδία τίσις 
Soph. O. C. 228 (where the Laur. Mss. poupadia); ἁ μοιριδία τις δύνασις 
δεινά Id. Ant. 951; so, μ. θάνατος Epigr. ap. Plut. 2. 109D; ἐν ταὐτῷ 
φέγγει μ. Epigr. ap. Ath. 61 B; μ. μελέτη Anth. P. 11. 25. II. 
determining one’s destiny, ἄστρα Orph. H. 6. 6. 

μοιρικός, 4, dv, (μοῖρα 1. 5) by degrees, Paraphr. Ptol. Tetrab. 110 A. 

polptos, a, ov, (μοῖρα) allotted, meet, due, τιμαί Pind. Fr. 24. 

porpts, ίδος, ἡ, divided, μ. λίτρα a half λίτρα, or one divided equally, 
Nic. Al. 329 (al. poupds). ; 

μοιρο-γνωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖρᾳ I. 5, γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure degrees. 

μοιρο-γρἄφία, ἡ, a description of parts, cited from Paul. Alex. 

μοιρο-δοκέω, zo partake, v. μοιρολογχέω. 

μοιρο-θεσία, ἡ, (μοῖρα I. 5) determination of the degrees, Procl. 

μοιρό-κραντοβ, ὁ, (xpaivw) ordained by destiny, fated, like μοιρίδιος, 
Aesch. Cho. 612, Eum. 392. 

potpodoyéw, to tell a man his fate, μοιρολογῆσαι ἑαυτόν Vita Alex. in 
Notit. Mss. 13. p. 244 :—potpo-Adyos, ον, prophetic, Gloss. 

μοιρολογχέω, fo receive a portion, Antipho ap. Harp., Poll., etc.; cor- 
rupted ae MBs. into μοιρολοχεῖν, -λαχεῖν, -δοκεῖν, v. Dind. in Thes. 
5. Ὁ. 1138. 

pope όγχη, ov, 6, (λέλογχα) a partaker, Poll. 8. 136 (Mss. μοιρο- 
Aoxas). 

μοιρο-νόμοβ, ov, (νέμω) dispensing fate, Aristid. 1. 298. 

μοιρο-φόρητοξ, ov, borne by fate, Schol. Il. 8. 527, E. M. 511. 31. 
Μοῖσα, ἡ, Aeol. for Μοῦσα, Pind. :----Μοισαῖο, 


II. (from 


μοιραγέτης --- μολοβρίτης. 


potros, ὁ, Sicilian for χάρις, thanks, favour, μοῖτον ἀντὶ μοίτου like fur 
like, Lat. par pari, Sophron ap. Varr. ἵν. L. 5. 36 καὶ 179, cf. Interpp, ad 
Hesych. s.v. (Cf, Lat. mutuus.) 

μοιχ-άγρια, τά, (ἄγρα) a fine imposed on one taken in adultery, μοιχ- 
aype ὀφέλλει Od. 8. 332. : 

μοιχάζω, -- μοιχάω, Anon. ap. Suid, 

μοίχαινα, ἡ, -- μοιχάς, Tzetz. ad Lyc. 1109. 

μοιχᾶλίς, idos, ,=sq., Ep. Rom. 7. 3, etc.: as Adj. adulterous, Ev. 
Matth. 12. 39, ete. II. as Subst. τε μοιχεία, 2 Ep. Petr. 2. 14. 

poxds, άδος, 7, fem. of μοιχός, Lat. moecka, Aeschin. Socr, ap. Ath. 
220 Β; μ. γυνή Tzetz. 

μοιχάω, trans.,=poryedw: metaph., μοιχᾶν τὴν θάλατταν to have 
dalliance with the sea, a phrase applied by Callicratidas to Conon the 
Athenian, Xen. Hell. 1. 6, 15, cf. Plut. 2. 1100 B :—Pass., like μοιχεύο- 
pat, to commit adultery, Ev. Matth. 5. 32, etc. 2. to falsify, Lat. 
adulterare, Ael.N. A. 7.39; 80 μοιχεύω, Jac. Ach, Tat. p. 711. 

μοιχεία, ἡ, adultery, Andoc. 30. 17, Lys. 95. 13, Plat. Rep. 443 A; 
μοιχείας γραφαί Menand. Χαλκ. 1. : 

μοιχευτήξ, οὔ, 6, τε μοιχός, an adulterer, Manetho 4. 305. 

μοιχευτός, 7, dv, adulterous, Manetho 4. 350. 

μοιχεύτρια, ἡ, fem. of μοιχευτήρ, an adulteress, Plat. Symp. 191 E, Plut. 

μοιχεύω, to commit adultery with a woman, or, generally, 20 debauch 
her, c. acc., Ar. Av. 558, Lysias 93. 8, Plat. Rep. 360 B:—Pass., of the 
woman, Ar. Pax 986; μοιχεύεσθαί τινι or ὑπό τινος Arist. H. A. 7. 6, 7., 
9. 32, 6. IL. intr. to commit adultery, Lat. moeckari, Ar. Nub. 
1076, Xen. Mem. 2. 1, 5. 

μοιχήῆ, ἡ, Ξ- μοιχάς ; mentioned as rare (with porxis) by Aristoph. Byz. 
ap. Eust. 1761. 24. ’ 

μοιχίδιος [1], a, ov, = μοίχιος, Ael. N. A. 12. 16. II. born in 
adultery, Hecatae. 370, Hdt. 1. 137, Hyperid. ap. Suid. Luc. Ὁ. Deor. 22.1. 

μοιχικός, ή, dv, adulterous, λέκτρα Pseudo-Phocyl. 166; ᾧδαί Ath. 697 
B; of persons, Plut. 2. 18 F; μ. διαβολαί accusations of adultery, Luc. 
Calumn. 14. 

potx.os, a, ov, adulterous, Anth. P. 5. 302. 

μόιχίς, fos, ἡ, v. sub μοιχή. 

μοιχο-γέννητος, ov, begotten in adultery, Malal. 

μοιχο-ληπτία, 7, Att. for Ania, a taking in adultery, A.B. 21. 

μοιχός, 6, an adulterer, paramour, debaucher, Lat. hus, Soph. Fr. 
708, Ar. Pl. 168, al., Plat. Symp. 191 D; proverb., θύραν, δι’ ἧς γαλῆ 
καὶ μ. οὐκ εἰσέρχεται Apoll. Car. Διάβ. τ; ὅρκοι μοιχῶν Philonid. Incert. 
I :-κεκάρθαι μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ to have the head close shaven with a 
rasor (cf. μάχαιρα), as was done by way of punishment to persons taken 
in adultery, Ar. Ach. 849; cf. κῆπος τι. (V. sub ὀμιχέω.) 

μοιχοσύνη, ἡ, post. for μοιχεία, Manetho 4. 394. 

μοιχό-τροπος, ov, of the disposition or manners of an adulterer, Ar. 
Thesm. 392. 

μοιχο-τύπη [Ὁ], 7, an adulteress, formed like χαμαιτύπη, Hesych. 

μοκλός, οὔ, 6, for μοχλός, Anacr. 88. 

μολάχη, ἡ, --μαλάχη, Epigr. Gr. 1135. 

μόλγϊνος, 7, ov, made of ox-hide, φυσητήρ Poll. το. 187. 

μολγός, οὔ, 6, a hide, skin, hence aivew μολγόν, v. sub αἵνω ; also, μ. 
γενέσθαι to become a mere hide, nothing but skin, Ar. Eq. 963, v. Lob. 
Aglaoph. 966, Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. pp. 988, 1066 sq. II. 
ἃ thief, Suid.; Hesych. μόλγης. (Prob. from 4/MEAT, ἀμέλγω, q. v.) 

μολεῖν, v. sub βλώσκω. 

μολεύω, (μολεῖν) to cut off and transplant the suckers or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stolones), ap. Poll. 7.176: also μολούω, μωλύω, Hesych. 

μολτβ-αχθής, és, heavy with lead, leaded, Anth. P. 6. 103. 

μολίβδαινα, --βδεος, --βδικός, —BSos, etc., v. sub μόλυβδος. 

μολίβιον, τό, Dim. of μόλιβος, Medic. Vet. 310 Matth.: μολιβίδιον, 
Math. Vett. 273. 

μολϊβόομαι, = μολυβδόομαι, Aristeas de Lxx. 112 C. 

p-OAtBos, οὔ, ὁ, older and Ep, form of μόλυβδος (q. v.), lead, only once 
in Hom. (except that he uses the deriv. μολύβδαινα), as a soft, pliant 
metal, μόλιβος ὥς, ἐτράπετ᾽ αἰχμή 1]. 11. 237; also fem., Anth., P. 9. 
723 :—a form in B, περι-βολιβῶσαι (aor. 1 inf.) occurs in a Rhod. Inscr. 
in Trans. of Roy. Soc. of Lit. xi. 3 (new ser.), p. 7.—Later it was some- 
times written μόλυβος, on the analogy of μόλυβδος, Piers. Moer. 257. 

μολΙβο-σφιγγής, és, fastened or bound with lead, Opp. C. 1. 155. 
poAtBoupyés, ὅν, = μολυβδουργός, Procl. 

μολιβοῦς, ἢ, ody, leaden, Diod, 2. το (ubi v. Wessel), Ath. 621 A. 
Sext..Emp. M. Io. 160. 

μόλϊς, Adv., post-Hom. form for μόγις, prevailing in Trag. and Thuc., 
though, from Ar. and Plat. downwards, μόγις was preferred (in Aesch. 
the Med. Ms. gives each form twice, the Laur. Ms. of Soph. μόλις 
always); ζῶντι καὶ μάλα μ. nay, only just alive, Plat. Theaet. 142 B; 
#, καὶ ἤρεμα πάσχειν scarcely at all... , Arist. Metaph, 4.12, 4; ἢ ὅλως 
ove ἐστιν ἢ μ. Id, Phys, 4. 10, 13 μόλις πάνυ Eubul. Δόλ. 13 πάνυ μ. 
Philem. Incert. 4. 8:—often with a negat., οὐ μόλις not scarcely, i.e. 
quite, utterly, ob μι ἀπολλύναι Aesch. Ag. 1082; θυραῖος ἔστω πόλεμος, 
οὐ μ. παρών Id. Eum. 864 (where the Schol. explains οὐ μόλις by οὐ pa- 
pay, but the sense is dub.; Herm. ‘non parum"); θέλουσαν οὐ μόλις 
καλεῖς Eur. Hell. 334. 

μολίσκω, = βλώσκω, pres. of aor. ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

Μολίων [1], ovos, 6, Molion, masc. prop. ἢ, in Il. 11. 709, Pind. O. 10 
(11). 44 3—prob. a Patronymic, like “Ymepiav :—Hesych. expl. μολίονε: 
by μαχηταί. 

μολόβριον, τό, the young of the wild swine, Ael. N. A. 7. 47 }—also 
κολύβριον, Aristoph. Gramm. ap. Eust. 1817.19. (V. sub μολοβρός.) 


s 


vy. sub Μούσειος. ολοβρί ὗς, Ξ- μολόβριον, Hippon. γό. 
igitized by Micréson@® "Pn 


μολοβρός- ---- μοναρχία. 975 


μολοβρός, 6, a greedy fellow, applied to a beggar, Od. 17. 219., 18. 
26 ;—also as Adj., μολοβρὴ κεφαλή the head of a plant ἐλαέ rests upon 
the ground, Nic. Th. 662. (Acc. to Gramm., ὁ μολὼν ἐπὶ βοράν : but 
the words μολόβριον, μολοβρίτης evidently connect μολοβρός with the 
sense of swine; and if the Root be (as Curt. assumes) the same as that 
of μέλας, μολύνω, the literal sense would be black or Jilthy swine.) 

μολόθουρος, ἡ, an evergreen plant, explained by ἀσφόδελος and ὁλό- 

oxowwos, Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

Modogosds, Att. -ττός, dv, Molossian, Simon. 38, Aesch. Pr. 829, 
Hdt. τ. 146, al. :—fem. MoAogots, Att. -ττίς, i80s, Poll. 5. 393 ἡ 
Μολοσσίς (sc. γῆ) Molossia, Plut. 2. 297 B; so Μολοσσία, Pind. N. VE 
56, etc.:—also Μολοσσικός, Att. - ττικός, 4, 6, Soph. Fr. 894; κύων 
M. a kind of wolf-dog used by shepherds, Ar. Thesm. 416. 11. po- 
λοσσός, ὃ, in Prosody, the Molossus (-~-), e.g. ἠλώμην, Hephaest. 11. 3. 

μολοῦμαι, fut. of βλώσκω. 

μολουρίς, έδος, ἡ, a kind of locust, Nic. Th. 416: written μολῦρίς in 
Suid., peAoupls in E. M. : 

μόλουρος, 6, a kind of serpent, Nic. Th. 491. 

μολούω, v. μολεύω. 
μολόχη, ἡ, -- μαλάχη, the mallow, Epich. 104 Ahr., Antiph. Μιν, 1. 
poddxivos, ἡ, ov, mallow-coloured: μολόχινα (sc. ἱμάτια), τά, Arr. 

Peripl. M. Rubr. 5. 

μολόχιον, τό, = μαλάχιον, q. v. 

μολοχίτηϑ λίθος, 6, a kind of precious stone, Plin. 37. 36. [1] 

μολπάζω, to sing of, Lat. canere, τι Ar. Ran. 379, Hermesian. 5. 77. 

poAratos, 7, ον, or os, ov, tuneful, ἀοιδή, Erinna 5. 

μολπαστής, οὔ, 6, a minstrel or dancer, Anth. P. 6. 155. 

“μολπάστρια, ἡ, fem. of foreg., Hesych. ex emend. Valck. 

μολπή, ἡ, (μέλπω) Hom. word for the song and dance, a chant or song 
_panied δ᾽ ed ’ ts (like that of the Nach girls in India) ; 

in honour of a god, Il. 1. 472; or as an amusement, 18. 606, Od. 4. 

19: hence, generally, play, sport (esp. when singing and dancing formed 
part of it), as, in Od. 6. 101, of the game at ball, played by Nausicaa 
and her friends ;—but more commonly, 2. singing, song, as opp. 
to dancing, μολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο Il. 13. 637, 
Od. 23.145; μολπή τ᾽ ὀρχηστύς τε 1.152; and so Hes. Th. 69, Pind., 
and Trag.: metaph., od μ. σύριγγος ἔχων the note, Soph. Ph. 212 :— 
also in late Prose, as Luc. Salt. 23. 

μολπηδόν, Adv. like a song, Aesch. Pers. 389. 

μολπῆτις, Dor. —@tis, ios, 4, she who sings and dances, metaph., 
κερκίδα τὰν ἱστῶν μολπάτιδα Anth. P. 6.288; v. Lob. Phryn. 256. 

μολύβδαινα, Ep. -αινη, 7, like μολυβδίς, a piece of lead, used as the 
sink of a fishing-line, Il. 24. 80; cf. μόλιβος. 2. a bullet, μ. xep- 
μαδία Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 25. 3. the plumb in a mason's line, 

Poll. 7. 125., Io. 147. II. a metallic substance, prob. sulphuret 
of lead, galena, Arist. G. A. 1. 2, 5, cf. Diosc. 5. 100, Plin. 34. 53: the 
modern molybdenum is a distinct metal. III. a plant, plumbago 

Europaea, Id. 25. 97. 

μολύβδεος, a, ov, contr. -ots, ἢ, ody, leaden, Theophr. Odor. 41, C. I. 

123. 43. 
μολυβδιάω, fo look lead-coloured or pale, A. B. 52. 

μολυβδικός, ἡ, dv, leaden, Gloss. 

μολύβδινος, 7, ov, leaden, of lead, Cratin. Incert. 78; μ. ixvos a leaden 
sole, Hipp. Art.827; ὑποδημάτιον Ib. 828; the μ. κανών, Arist. Eth. N. 
5. 10, 7, was prob. a flexible rule that could be moulded to the curves 
of the cyma (v. κῦμα I. 2). 

μολύβδιον, τό, a leaden weight, Hipp. Art. 791. 

μολυβδίς, ίδος, ἡ, like μολύβδαινα, the leaden weight or sink of a 
net, μ. ὥστε δίκτυον κατέσπασεν Soph. Fr. 783, cf. Plat. Rep. 519 A: 
a piece of lead, Arist. Cael. 2. 7, 2. _ 2. a leaden ball or bullet, Xen. 
An. 3. 3,17, Polyb. 27. 9, 6. 3. a plummet, Call. Fr. 159 :—also 
a weight of seven minae, Hesych. 

μολυβδῦτις, Sos, ἡ, like lead, Diosc. 5. 102, Plin. 33. 35. 

μολυβδο-ειδήῆς, és, like lead, Diosc. 5. 98. 

μολυβδο-κόπος, 6, one who beats out leaden plates, C.1. 539 :—on the 
use of such plates for votive inscriptions and dirae, v. Newton Halic. pp. 

20 sq. 

ἯΠῈ. ἊΝ ov, 6, lead, Hdt. 3. 55. Simon. 64; τηκτὸς μ. Eur. Απάτ, 
267, etc.: cf. μολυβδοκόπος. 11. plumbago, vulgarly called 
black lead, used as a test of gold, Theogn. 417, 1101, Arist. Meteor. 1. 
12, 16:—a black-lead pencil, Anth. P. 6. 67. III. = μολυβδίς, 
Ael. N, A. 14. 25, Ammon. 124.—Acc. to the Gramm., μόλυβδος and 
μόλιβος, with their respective derivs., are the only correct forms, E. M. 
s.v., Eust. 1340. 30, Zonar. Lex. 1366; some Editors however, 85 Bekker 
in Arist., retain μόλιβδ--, where the Ms. authority is in its favcur. (The 
oldest form is μόλιβ-ος (q. v.), whence μόλυβ-δος, μολύβ-δεινα, μολυβ- 
διάω, μολυβ-ρός, etc.; μόλιβ-ος becomes in Lat. plumb-urz, cf. μολ-εῖν, 
Bad-oxw; O.H.G. pliw (blei) ;—so that the Root was prob. miub or 
mluv :—liv-eo, liv-or, are perhaps akin.) 

μολυβδο-τήξ, γος, 6, a melier of lead, Theognost. Can, 40. 23; po- 
λιβδ--, Choerob. ee 

poruBdoupyés; dy, (*épyw) working lead, working in lead, Gloss. 

podupso-pivijs, és, lead-coloured, Alex. Mynd. ap. Ath. 391 Β. 

poAupss-xaAkKos, ov, a metal mixed of lead and copper, Synes. ap. 
Fabric. 8. 245 (ed. 1717):—later poA.BoxaAkos. 

μολυβδο-χοέω, to melt lead, work as a plumber, Poll. 7. 108. 2 


c. acc., to fix with molten lead, e. g. a statue on its pedestal, τὼ πόδε μ. 
περὶ τὰ σφυρά Ar. Eccl. 1110, cf. Eur. Andr. 267. 


μολυβδό-χρωβ, wros, 6, ἡ, τεξοτερ., Galen. 2. 20 


μολυβδόομαι, Pass. fo become lead, melt like lead, Diosc. 5.99. 2. 
to be loaded with lead, of dice, Arist. Probl. 16.3, 1; of a net, Hesych. 

μολυβδώδης, ες, = μολυβδοειδής, Hipp. Progn. 37, Diosc. 5. 97. 
μολύβδωμα, τό, lead-work, Callix. ap. Ath. 208 A. 

μολύβδωσις, ἡ, a leading or soldering with lead, Gloss. 

μολυβδωτός, 7, dv, leaded or soldered with lead, Gloss. 

μολῦβίς, δος, ἡ, = μολυβδίς, Hesych., Basil. 2. p. 145. 

μόλῦβος, 6, v. μόλιβος. . 

μολυβοῦς, ἢ, οὖν, contr. for μολύβεος, which is not in use, leaden, 
Ath, 621 A: it should rather be written μολϊβοῦς. 

μολυβρός, 4, dv, lead-coloured, Hesych. 

μόλυμμα, τό, = μόλυσμα, Gloss. 

μολῦνίη, ἡ, the breech, Hesych. 

podivo-mpaypovéopat, Pass. to get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382. 
(A Com. word, imitated from πολυπραγμονέω.) 

μόλυνσις, ἡ, defilement, pollution, Schol. Il. 11. 749. II. a 
cooking’ of meat on the outside only, half-cooking, half-dressing, opp. to 
ἕψησις, Arist. Meteor. 4. 3, 22, G.A.4.7, 5, Theophr. C. P. 4.9, 6 (sine 
v. ll.) ; but in Meteor. 4. 1, 5.» 4. 2, I., 4. 3, 16 Bekk. gives μώλυσις 
(with v. 1. μόλυνσις) ; cf. μολύνω τι. 

μολύνω, fut. ὕνῶ : pf. pass. μεμόλυσμαι, later also μεμόλυμμαι Schol. | 
Ap. Rh. 3. 276: (v. wéAas). To stain, sully, defile, καὶ p. τὴν ὑπήνην 
Ar. Eq. 1286; ἑαυτοὺς τῷ πηλῷ Arist. H. A. 6. 18, 3:—simply zo 
sprinkle, ἀλεύρῳ Sotad. Ἔγπκλει. 1.24 :—to make a beast of, τινά Ar. Pl, 
310: also to defile, debauch a woman, Theocr. 5. 87 :—Pass. to become 
vile, disgrace oneself, Isocr. 98 C; ὥσπερ θηρίον ὕειον ἐν ἀμαθίᾳ μολύ- 
veo@at to wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 E; ὁ μολυνόμενος ὑπὸ 
τοῦ ὄψου Muson. ap. Stob. 167. 47; κέρδει Synes. 168 D: ‘cf. po- 
ρύσσω. II. of meat, fo cook it on the outside only, half-dress 
it, πάσχει .. ὅπερ ἐν τοῖς ἑψομένοις τὰ μολυνόμενα Arist. G. A. 4. 74 
(sine v.1.); but in Meteor. 4. 3, 18 Bekk. reads σκληρότερα μὲν 7 
μεμωλυσμένα' τῶν ἑφθῶν, v. sub μόλυνσις II. 

μόλυσμα, τό, a spot or taint, filth, Porphyr. de Abst. 4. 20. 

μολυσμός, ὃ, defilement, stain, Plut. 2. 779 C, 2 Ep. Cor. 7. 1. 

μομφή, ἡ, post. form of μέμψις (also in Ep. Plat. 323 B), blame, re- 
proof, complaint, attack, Pind. N. 8. 66; μομφῆς ἄτερ τέθνηκεν Aesch. 
Theb. 1060 ;—a cause or ground of complaint, μομφὴν ἔχειν τινί Pind. 
I. 4. 61 (3. 54); so, ἕν σοι μομφὴν ἔχω in one thing I blame thee, Eur. 
Or. 1069; μομφὰς ὑπὸ σπλάγχνων ἔχειν Id. Alc. 100g :—also c. gen., 
μ. ἔχων ξυνοῦ δορός Soph. Aj. 180; ὧν ἕνεκά μ. ἔχει Ar. Pax 664. 

μόμφος, ὃ, -- μομφή, Eur. Fr. 634; so μόμφις Teleclid. Incert. 12; 
Hesych. also has μόμψεις (μόμφις 3)" δύσκλεια ; and the corrupt gloss 
of Phot. (μέμψειραν᾽ τὴν μέμψιν, Τηλεκλείδης) prob. refers to the same 
passage. 

each, avos, ὃ, a war-engine with one movable arm, to throw mis- 
siles, like a catapult, Lat. onager, Philo Belop. p. 91. 

pov-aypta, ἡ, @ solitary field, a farm, Alciphro 2. 2: so μονάγριον, τό, 
Philo 2. 474, Eus. 

μονάδην, Adv. solitary-wise, only, A. B. 611. 

μονἄδικός, 7, dv, consisting of units, based upon the unit, μ. τοὺς ἀριθ- 
pods πάντες τιθέασι, πλὴν τῶν Πυθαγορείων, Arist. Metaph. 12. 6, 11; 
μ. ἀριθμός abstract number, as opp. to a number of persons or things, Id. 
Eth. N. 5. 3, 8; ef. Eucl. 7. def. 2 (ἀριθμὸς τὸ ἐκ μονάδων συγκείμενον 
πλῆθος) :—Adv. --κῶς, Plut. 2. 744 E. II. solitary, opp. to 
ἀγελαῖος (gregarious), (Ga Arist. H. A. £. I, 23., 9. 40, 2. 2. 
= μοναστικός, Eccl, 

μοναδιστί, Adv., -- μονάδην, Nicom. Arithm. 2. 8, 119. 

povadov, Ion. μουναδόν, Adv., = μονάδην, Opp. H. 1. 144. 

μονάζω, (μόνος) to be alone, Anth. P. 5.66: to live in solitude, Iambl. 
V. Pyth. 3; of μονάζοντες solitaries, anchorets, C. 1. 8607. 2. of 
words, fo occur in a single passage, Hdn. π. pov. deg. p. 8. 20. 3. 
trans. to individualise, Eust. 349. 35 :—Pass. to be made one, Id. 1321. 
28. II. ἡ μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα unity multiplied into itself, 
Iambl. in Nicom. p. 85. 

μον-αθλία, ἡ, = μονομαχία, Nicet. Ann. 16 A. 

μον-άκανθος, ov, with one prickle, Arist. Fr. 290. 

μον-ἀλὔσις, ἡ, a single chain, Poll. το. 167. F 

μον-αμπῦκία, ἡ, -- μονάμπυξ, abstract for concrete, Pind. O. 5. 15. 

μον-ἀμπῦκος, ov, and μον-ἀμπυξ, dios, 6, ἡ :—properly of horses, having 
one frontlet, μονάμπυκες πῶλοι horses that run single, race-hotses, opp. 
to chariots, Eur. Alc. 428 ; so, μονάμπυκες alone, Id. Supp. 586, 680: also 
of a bull, having no yoke-fellow, μονάμπυκον ψήχων δέρην Id. Hel. 1567: 
cf. μόνιππος, μονοκέλης. 

μονανδρέω, Zo have but one husband, Suid. :—pév-avdpos, ἡ, having 
but one husband, univira, C. 1. 2471, 2986, al. 

μονάξ, ν. μουνάξ. 

μόναπος, ὁ, Paeonian name for the βόνασοϑ or wild-ox, Arist. H. A. 9. 
45, 13 μόναιπος in Mirab. 1 :—cf. μόνωψ, μόνωτος. 

povapxela, ἥ, post. for μοναρχία, Epigr. Gr. 1028. 6. 
povapxéw, Ion. pouv-, ἐο be μόναρχος or sovereign, Pind. P. 4. 293, 
Plat. Rep. 576 B; ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος in this king’s time, Hat. 5. 
61, cf. 46; κατὰ νόμους μ. Plat. Polit. 301 B; c. gen., ἑκόντων μ. Arist. 
Pol. 4. 10, 3; πολλῶν Id. Eth. Ἐν 1. 5, 5 :—Pass., μοναρχεῖται πᾶς 
οἶκος Id. Pol. 1.7, I. 

pov-dpxys, ov, ὁ, Ξε μόναρχος, Polyb. 40. 3, 8. 

μοναρχία, Ion. pouvapxin, ἡ, the rule of one, monarchy, sovereignty, 
Hdt. 3. 82, Aesch. Theb. 881; λαβὼν χῴρας παντελῇ μ. Soph. Ant. 
1163, etc.; καὶ γὰρ κατέστησ᾽ αὐτὸν (sc. τὸν δῆμον) εἰς μοναρχίαν, 


ἃ τυραννική, Plat. Polit. 302 Ὁ, cf. Arist. Pol. 5. το, 


μολυβδό-Χροοϑ, ον, contr. —Xpous, icaoition EEC Y Vines fay σόδημε καὶ μοναρχίας ἐραστά Ar. Vesp. 474; in- 
: cludi 
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976 


3271 used as a general word for sovereignty or government, lb. 3.7, 3.and | balances σῦς ἐκ δρυμοῦ, ν. Theodoret. ad 1, : cf. μονήρης 1. 1. 


5, cf. μόναρχος :—of a general in chief, Xen. An. 6. 1, 31; of the Roman 
Dictator, Plut. Caes. 37. 
μοναρχικός, 4, dv, monarchical, πολιτεία μ. Plat. Legg. 756E; τὸ μον. 
-- μοναρχία, Ib. 693 E, Arist. Pol. 2. 6, 18. 2. of persons, inclined 
to monarchy, App. Civ. 5. 54 :—Adv. -κῶς, Plut. Num. 2. 
pov-apxos, Ion. pouv-, ὁ, one who rules alone, a monarch, sovereign, 
first in Theogn. 52 (who, as well as Hdt., uses the Ion. form, as also Eur. 
Rhes. 31), Solon 9. 3; τραχὺς μ. Aesch. Pr. 324; μονάρχους καταλύειν 
Thuc. 1.122; δῆμος, ἅτε μ. dy as having sovereign power, Arist. Pol. 4. 
4,273 γῆς τῆσδε μ. Ar. Eq. 1330; cf. μοναρχία. 2. as Adj., 
σκᾶπτον μ. the sovereign sceptre, Pind. P. 4. 270. II. as Greek 
for the Roman Dictator, Plut. Cam. 18 :—generally, a captain, Eur. 
Rhes. 31. 
μονάς, Ion. μουνάς (Anth. Ρ. ο. 482), άδος, 4%, a special fem. of μόνος, 
alone, solitary, single, ἐρημία Eur. Bacch. 609 ; αἰών Id. Phoen. 1520 :— 
of a woman, alone, by oneself, Id. Andr. 854; also as masc. of a man, 
Aesch. Pers. 7343; cf. Aoyas. II. as Subst., μονάς, 7, a unit, Plat. 
Phaedo τοι Ὁ, 105 C, etc., cf. μονάζω 11:—in the Pythag. philosophy, to 
. denote fire, Plut. Num. 11:—# μ. ἐν τριάδι, of the Trinity, C. I. 
8921. 2. the ace point ona die, Poll. 7. 204. 3. as a 
measure of length, τε δάκτυλος, Hero. 
μονασμός, 6, (μονάζω) a solitary life, solitude, Eust. 636. 36. 
μοναστήριον, τό, a solitary dwelling, Philo 2. 475:—a monastery, 
C. I. 8729, al. 
μοναστήβ, οὔ," ὃ, a solitary, a monk, Ο. 1. 9544. 11 :—fem. μονάστρια, 
a nun, Eccl. 
μονάτωρ, opos, 6, = μονάμπυκος, Schol. Ar. Pac. goo, Hesych. 
μοναυλέω, (αὐλός) Zo play a solo on the flute, Plut. Caes. 52. 
μοναυλία, ἡ, (αὐλός) a solo on the flute, Poll. 4. 82. 
μοναυλία, ἡ, (αὐλή) a living alone, celibacy, Plat. Legg. 721 Ὁ. 
μοναύλιον, τό, α solo instrument, Posidon, ap. Ath. 176 C. 
μόναυλος, 6, (αὐλός) a player on the single flute, a flutist, Hedyl. ap. 
Ath. 176 Ὁ. 2. μόναυλος (sc. κάλαμος), 6, a flute, μόναυλον 
ηὕὔλουν Anaxandr. Oya. 2, cf. Bad. 1, Araros Tay. 1: flutes were mostly 
double, v. αὐλός. II. as Adj. pass. played on a single flute, 
μόναυλον μέλος Sopat. ap. Ath. 176 A. 
μονἄχῆ or -χῇ, Adv., properly dat. fem. of μοναχός, in one way only, 
opp. to διχῇ, Plat. Legg. 720 E, etc.; ἥπερ μοναχῇ in which way only, 
Xen. An. 4. 4, 18. 
μοναχή, ἡ, an Indian staff, Arr. Peripl., cf. Salmas. Solin. p.824 Ὁ. 
μονᾶχικός, 7, dv, of or for a μοναχός, Eccl. Adv. --κῶς, Ib. 
μονἄχόθεν, Adv. from one side only, Suid. 5. v. παραγωγή. 
μονᾶχός, 7, όν, (udvos) single, solitary, Arist. Metaph. 6. 15, 9., 12. 2, 
Diod. 2. 58 ;—in earlier authors only used in the Adv. forms μοναχῆ, 
-χοῦ. II. as Subst., a monk, Anth. P. 11. 384, and Eccl. 
povaxod, Adv. alone, only, μ. ἐνταῦθα Plat. Symp. 184 E, cf. 212 A, 
Theophr. H. P. 9. Io, 2. 
povaxds, Adv. iz one way only, opp. to πολλαχῶς, Arist. Eth. N. 2. 6, 
14, Pol. 5. 8, 17. 
pov-évrepov, τό, -- κόλον τι, Hippiatr. 
μον-ερέτηξ, Ion. μουν--, ov, 6, one who rows singly, Anth. P. 7. 637 
μονή, 7, (μένω) α staying, abiding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129, 
H.F. 957, Ar. Av. 417, Xen. An. 5.1, 5, etc.; opp. to ἔξοδος, Hdt. 1.94; 
to φορά, Plat. Crat. 437 B; to κίνησις, Arist. Phys. 5. 6, 9, al.; μονὴν 
ποιεῖσθαι to make delay, tarry, Thuc. 1. 121. 2. continuance, τοῦ 
αἰσθήματος Arist. An. Post. 2. 19, 3,cf. de An. 1.4, 12.. II. a 
stopping place, station, Paus.10. 31,7: a mansion, Ev. Jo. 14. 2. 
μονηίς, (50s, 4, ἀρχή, = μοναρχία, Manetho 4. 98. 
pov-hAdros, ov, (ἐλαύνω) worked out of one piece, Heliod. g. 15. 
μονημέριον, τό, a hunt lasting for one day, Anth. P. 9. 581, in lemmate, 
»μον-ἤμεροϑ, ov, lasting one day only, ζῷον Ael. N. A. 5.43: cf. μονο- 
ἥμερος. 
nia es, single, Hipp. Ep. 1275. 37. 2. solitary, Heraclid. 
ap. Diog. L. 1. 25, Arist. Frr. 296, 300, al., Lyc. 75; μ- δίαιτα Luc. Tim. 
42. 8. of words, singular, peculiar, often in Gramm., as Hdn. 
περὶ μονήρους λέξεως. II. of a ship, with one bank of oars, 
Poll. 1. 82, Suid. 
μονθύὕλεύω, -ευσις, -ευτός, v. sub ὀνθυλ--. 
povia, Ion. -ty, ἥ, (μένω) permanence, Emped. 168; v. περιηγής 3. 
povla, ἡ, (μόνος) solitude, celibacy, Maxim. 7. καταρχ. 71, Eccl. 
μονίας, ov, ὃ, solitary, Ael.N. A.1.46., 7.473 βίος Eust. 1409. 61. 
povipos, ov, also ἡ, ov Anth. P. 12. 224: (μονή, μένω) :—staying in 
one’s place, stable, Hipp. Art. 828, cf. 791; ζῷα μ. that do not change 
their quarters, Arist. H. A. I. 1, 17, al.; of plants, Id. P. A. 2. 10, 3; 
ἄστρα μ. fixed stars, Poll. 4. 136:—Adv. -μως, Arist. H. A. 8. I0, 
I. 2. of persons, steady, steadfast, Soph. O. T. 13223 ἐν πολέμῳ 
Plat. Rep. 537 Ὁ ; of soldiers, Lat. statarius, Xen. Cyr. 8. 5, 11, Plat. 
Legg. 706 C. 8. more commonly of things, conditions, and the 
like, abiding, lasting, stable, Lat. stabilis, 6 μέγας ὄλβος od μ. Eur. Or. 
340; of political institutions, Thuc. 8. 89, Arist. Pol. 2. 11, 15., 4. 12, 
4, al.; joined with ἀμετάπτωτος, Plat. Tim. 29 B; with βέβαιος, Id. 
Symp. 184 B. 
μονϊμότηξ, 7Tos, ἡ, steadfastness, Procl. 
povids, dv, but Ep. μούνιος (Arcad. 40. 2, etc.) :—solitary, applied to 
male beasts, which have been driven from the herd; hence savage, 
ferocious, μ. δάκος, Call. Dian. 84; μούνιος ἐκ θάμνοιο λύκος 7. 289, cf. 
Luc. Ep. Sat. 34. 2. as Subst. a solitary wild boar (ὗς ἄγριος ὁ 
μὴ τοῖς ἄλλοις συναγελαζόμενος Hesych.), Aesop. 54 Planud. (where the 


μοναρχικός ---- μονοκράτωρ. 


(Cf. the 
low Lat. singularis, a wild boar, whence Fr. sanglier.) 

μόντ-υπποβ, ov, one who uses a single horse, a horseman, rider, opp. to 
a charioteer, Xen. Cyr. 6. 4, 1, Plat. Legg. 834 B, cf. Paus. ap. Eust. 1539. 
29, Poll. 1.141; cf. μονάμπυξ. 

powos, 6, Lat. monile, v. pavvos. 

μονοβάλανος κλείς, a key with one tooth (v. βάλανος τι. 3), Schol. Ar. 
Thesin. 423. 

μονοβάμων [a], ov, gen. ovos, walking alone: μέτρον μ. metre of but 
one foot, Anth. P. 15. 27:—also povo-Balas and povoBas, 6, a thief, 
Hesych. ' 

povoBiBAros, 6, and μονόβιβλον, τό, a single book or volume, Schol. Ar. 
Pl, 321, Suid. 5. v. Φιλάγριος, Reitz, Theoph. 2. 1237. 

povoyipew, (μονόγαμος) to marry but one wife, Eccl. 

povoyapla, 7, monogamy, Eccl. 

μονογᾶμίου ἐπιτίμιον, a penalty for marrying but once, Clem, Al. 505. 

pové-yapos, 6, one who marries but once, Philodem. in Herk. Stud. 1. 
p. 25, Eccl. 

povoyévera, ἡ, Ion. μουν--, fem. of sq., Ap. Rh. 3. 847, Orph. H. 28. 2, 
Philodem. ap. Gompertz Herk. Stud. 1. p. 25. 

μονογενήϑ, és, Ep. and Ion, pouvoy—:—orly-begotten, single, παῖς Hes, 
Op. 374, Th. 426, Hdt. 7. 221, etc.; μ. αἷμα one and the same blood, 
Eur. Hel. 1685. Adv. -v@s, growing alone, Arr. Peripl. M. Rubri p. 11.- 

povoyépav, ovros, 6, a misanthropic old man, A. B. 51. 

povoyAnvos, ov, one-eyed, Call. Dian. 53, Anth. P. 7. 748. 

μονόγλωσσος, Att. -ττος, ov, (yA@aoa) of single tongue: speaking 
but one language, Irenaeus. 

μονογνωμονέω, to be self-willed, wayward, Procl. paraphr. Ptol. p. 222, 
ubi male μονογνωμέω. 

μονογνωμονικός, 7, dv, self-willed, Procl. paraphr, Ptol. p. 235. 

μονογνώμων, ov, self-willed, wayward, Dion. H. 2. 12., 5. 71. 

povoyovos, Ep. pouv-, ov, only-born, κούρη μουνογόνη, of Persephoné, 
Opp. H. 3. 489 ; Δήμητρι καὶ Movvoydvy Inscr. in Ussing p. 1. 

povoypapparos, ov, consisting of one letter, συλλαβή Dion. H. de 
Comp. 15, A. B. 531, etc. 

povoypappos, ov, drawn with single lines, outlined, Lat. adumbratus, 
Epicur. ap. Οἷς, N. Ὁ. 2. 23: τὸ μ. an outline, a sketch, Eccl. 

μονοδάκτῦὕλος, ov, one-fingered, Luc. V. H. 1. 23. 

μονοδέρκτηβ, ov, 6, one-eyed, Eur. Cycl. 78. 

μονοδιαιτησία, ἡ, a solitary life, Clem. Al. 505. 

μονοδοξέω, to possess fame alone, Simplic. Epict. p. 326 Schweigh. 

μονόδουποξ, ov, uniform in sound, Anth. P. 15. 27. 

pov-d5ous, -όδοντος, 6, ἡ, one-toothed, Aesch. Pr. 796. 

μονόδροπος, ov, plucked from one stem, and so cut from one block, of a 
statue, Pind. P. 5. 56; cf. μονόξυλος. 

μονοείδεια, ἡ, uniformity, Sext. Emp. M. 1. 117. 
Ib. 226. 

μονοειδήβ, és, (εἶδος), of one form or kind, uniform, simple, Plat. Rep. 
612 A, Phaedo 78 D, Symp. 211 A, al.:—76 μ. uniformity, Polyb. 9. 1, 2. 

μονοείμων, ov, (elua) with but one garment, Phot. 

μονόζυξ, ὕγος, ὁ, 77, yoked alone, i.e. single, solitary, Aesch. Pers. 1 39:- 
so povoliyys, és, Anth. Plan. 308. 

μονόξωνος, ov, girt up alone, i.e. journeying alone, Hesych., Suid., etc.; 
v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 286; like μονόζωστος, οἰόζωνος. II. in 
LXX, μονόζωνοι are men with a ζώνη only, light-armed. 

povolacros, ov, = μονόζωνος 1, Hermesian. 5. 7. 

μονοήμεροξ, ov, = μονήμερος, Batr. 305. 

μονοθελῆται, of, the sect of the Monothelites, Eccl. 

μονόθεν, Adv. alone, singly, μοῦνος μουνόθεν Hat. 1. 116, 

μονοθρηνέω, zo mourn in solitude, Hesych. 5. v. μονῳδεῖ, 

povdbupos, ov, of shell-fish, uzivalve, opp. to δίθυρος (bivalve), Arist. 
H. A. 4. 4, 3, al. 

μον-οίκητοβ, ov, dwelling alone, solitary, Lyc. 960. 

μονοκἀλᾶμοξβ, ov, with a single reed or pipe, Ath. 184 A. 

μονόκαμπτοξ, ov, with one bend, δάκτυλος Arist. H. A. 1. 18, 7. 

μονόκαυλοξ, ον, with but one stem or stalk, Theophr. H. P. 7. 8, 2. 

povoxédAns, Ion. μουνοκ-- ὁ, a single horse, Anth. P. append. 325. 

povoxépaAos, ov, one-headed, Hesych. 

μονόκερως, wy, with but one horn, gen. -o, Plut. Pericl. 6; poét. 
povvoKepos, ov, Archil. 170: in the pl. povoxépara is used, cf. Arist. 
H. A. 2. 1, 32,P. A. 3. 2, 8, II. as Subst. μονόκερωξ, aos, ὁ, 
the unicorn, LXX (Ps. 21. 21., 28. 6). 

μονόκλαυτος θρῆνος, ὃ, a lament made by one only, Aesch. Theb. 1064. 

μονοκληρονόμοϑβ, ον, a sole heir, Schol. Ar. Vesp. 581, Av. 1652. 

μονόκλῖνον, τό, a bed for one only, i.e. a coffin, Anth. P. 9. 570. 

povirdiros, ov, indeclinable, Hdn. Epim. 101, E. M. 314. 23. 

μονόκλωνος, ον, with a single stem, Diosc. 3. 127, prob, 1. Theophr. 
H. P. 9. 18, 18. 

μονοκοίλιος, ov, with a single stomach, Arist. H. A. 1. 16, 18, P. A. 3. 
15,1 sq., 4. I, 4. 

PovoKotréw, Zo slecp alone, Ar. Lys. 592. 

μονόκοιτοξ, ov, sleeping alone, Schol. Lyc. 960, Hesych. 

μονόκοκκοϑ, ov, with but one kernel or grain, Gloss. 

μονοκόνδὕλοξ, ov, with but one joint, δάκτυλος Arist. H. A. 1. 18, 5. 

μονοκότὔλος, ov, with but one row of arms or feelers, Arist. H. A. 4.1, 
17, PA. 4. 9,143 cf. κοτυληδών τ. 

μονοκρᾶτήβ, és, ruling alone, Prodr. in Boiss. Anecd. 4. 440. 

μονοκρἄᾶτορία, ἡ, Manass. Chron. 4443; and povoxparta, ἡ, Greg. 
Naz. ; sole dominion :—Vetb μονοκρατορέω, Byz. 


II. singularity, 


other recensions have ὗς), μι ἄγριος Lxx Pr rizet BY MICOS? and ἡ, a sole ruler, Manass. Chron, 2327, etc. 


μονοκρήπις --- μονόσκηπτρος. 


μονοκρήπῖς, ἴδος, ὅ, ἡ, 
Plan, 127, Lyc. 1310, 
ονόκροτος ναῦς, a vessel with o 
dae Δ, 38: ch Seah τὴν, me bank of oars, opp. to Sixporos, Xen. 
μβονόκυκλος, ov, with one circle, τράπεζα Poll. το. 81. 
μονόκωλος, Ion. μουν--, ov, with but one leg : of dancers, standing on 
one leg’, Gell. 9. 4, 9, Plin. 7. 2, 23. 2. with one member, amos 
Theophr. C, P. 2. 15, 5. 3. of buildings, of one story, Hdt. 1. 179; 
cf. κῶλον II. τ. 4. of sentences, consisting of one clause, Arist. 
Rhet. 3.9, 5, Plut. 2. 7 C. 5. generally, of one kind, one-sided, 
ἔχει τὴν φύσιν μ., of nations, Arist. Pol. 7. 7, 4. 
μονόκωποβ, ov, with one oar: post. with one ship, Eur. Hel. 1128. 
μονολέκϊθος, ov, with one yolk, Schol. Eur. Or. 405. 
μονολεχής, Ton. μουν--, ἐς, Ξε μονόκοιτος, Plut. 2. 57 Ὁ, Anth. P. 8. 9., 
12. 226. 
μονολέων, Ion. μουν--, οντος, 6, a solitary, 
Anth. P. 6. 221; cf. μονόλυκος. 
μονολήκῦθος, ον, = αὐτολήκυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. 
μονολήμμᾶτος, ον, isting of one 1 , Sext. Emp. M. 8. 443. 
μονόλϊθος, Ion. μουν--, ov, made out of one stone, Hdt. 2. 175, cf. 155. 
povodoyia, ἡ, brevity of speech, Georg. Lap. Poém. Mor. 432. 
povodoyos, ov, speaking alone or to oneself, Eccl. 
povodomos, ov, with but one coat or layer, φλοιός Theophr. H. P. 1. 5, 2. 
μονόλὕκοξ, 6, α solitary, i.e. singularly huge, wolf, Ael. N. A. 7. 47; 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124 [with and syll. long in arsi] ; cf. μονολέων. 
_ μονόλωποξ, ov, with but one garment, Zonar. 1367. 
μονόμαξος, ov, with but one breast, Eust. 402. 37. 
μονομάτωρ [a], opos, Dor. for μονομήτωρ. 
povopdxetov, v. sub μονομάχιον. 
povopdxéw, Ion. pouv-, (μονομάχος) to fight in single combat, Ew. 
Phoen. 1220; τινὶ with one, Hdt. 9. 26, Plat. Crat. 391 E, etc.; πρός 
twa Polyb. 35. 5, I. 11. in Hdt. 9. 27, of the Athenians at Mara- 
thon, μοῦνοι μουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ having fought single-handed 
with the Persians ; so, δυοῖσε οὐκ ἂν μουνομαχέοιμι 7. 104. 111. 
to fight as a gladiator, Dio C. 75. 19. 
μονομάχημα, τό, a single combat, Eust. 387. 5. 
μονομάχηβ, ov, 6, = μονομάχος, Sext. Emp. P. 1. 156, Clem. Al. 167. 
μονομᾶχία, Ion. povvopaxin, 4, single combat, Hdt. 5. 1 and 8., 6. 92, 
Polyb., etc. 
μονομᾶχικόξ, 7, dv, of or in single combat, μ. φιλοτιμία Polyb. 1. 
45, 9. Il. gladiatorial, χρήματα Dio C. 75. 19. 
μονομάχιον [a], τό, = μονομαχία, v. 1. Hdt. 6. 92; then in Luc. Ὁ. 
Meretr. 13. 5, App. Hisp. 53, etc.; in the Mss. sometimes written povo- 
μαχεῖον, asin Ath. 191 A. 
povopaxos [4], ov, (μάχομαι) fighting in single combat, μ. προστάται 
Aesch. Theb. 798; μονομάχον ἐπὶ φρέν᾽ ἠλθέτην Eur. Phoen. 1300 ; 
μονομάχου δι’ ἀσπίδος, i.e. in single combat, Id. Heracl. 819; μονομάχῳ 
δορί Id. Phoen. 1325; μονομάχου πάλης ἀγῶνα Ar. Fr. 471. II. 
μονομάχος, 6, a gladiator, Luc. Demon. 57, C. I. 1058, al. 
μονομᾶχο-τροφεῖον, τό, a place for training gladiators, Suid. 
. μονομἄχο-τρόφοξ, ov, training gladiators, Lat. lanista, Gloss. 
povo-peArs, Ion. pouvo-, es, of or with a single limb, Simplic. in Philol. 
Mus. 2. p. 623. 
μονομέρεια, ἡ, a one-sided judgment, Athanas. 
povopepys, és, (μέρος) consisting of one part, single, opp. to πολυμερής, 
Luc. Calumn. 6, Sext. Emp. M. 7. 2, etc. II. one-sided, partial, Phot. 
povopetpos, ov, consisting of one metre, i.e. (in Iambic, Troch., and 
Anapaest. verses), of two feet, Dion. H. de Comp, 26. 
μονομήτωρ, opos, 6, ἡ, reft of mother, Eur. Phoen. 1517. 
povopiros, ov, with single woof, Nicol. Myrepsus; cf. δίμιτος, τρίμιτος. 
μονόμμᾶτος, ον, one-eyed, Aesch. Fr. 202, Ceatin. Ὀδυσσ. 14; cf. 
μόνωψ. Ἢ 
μονομοιρία, %, a single portion, astro]. word, Sext. Emp. M. 5. 15. 
μονόμοσχοξ, ov, with but one stem, Diosc. 4. 187. 
povovouxi, v. sub μόνος B. 11. 5. 
μονονυχί, Ion. pouv-, Adv. ix a single night, Anth, Plan. 92. 
μονόξοος, ov, with single vein, opp. to digoos, Theophr. H. P. 5. 1, το. 
μονόξὕλος, ov, made from a solid trunk, πλοῖα pov. canoes, Xen. An. 
6. 4, τι; also, μονόξυλα (sc. πλοῖα) Hipp. Aér. 290, Arist. H. A. 4. 8, 
11; μ. τράπεζαι Strab. 826. II. made of wood only, Plat. 
Legg. 956 A (ubi v. Ast.) ; cf. μονόλιθος, μονοσίδηρος, μονοστόρθυγξ. 
μονοούσιος, ov, of single essence, Eccl. 
μονοπάθεια [πᾶ], ἡ, the suffering of one part of the body only, Alex. 
Aphr. Probl. 1. 143. 
μονόπαις, παιδος, ὃ, 4, ax only child, Eur, Alc. go6. 
povomdAys, Ion. pouv—, ov, 6, one who conquers in wrestling only, 
Epigr. ap. Paus. 6. 4, 4. 
μονοπάτιον, τό, a footpath, Jo. Malal., etc.; v. Ducang. 
μονοπέδιλος, ov, having but one shoe, Schol. Lyc. 1310. 
μονοπείρας, ov, 6, hunting singly, λύκοι μ. solitary wolves, opp. to 
those which hunt in packs, Arist. H. A. 8.5, 2, Menand. Incert. 370. 
μονόπελμος, ov, with but one sole, Anth. P. 6. 294. 
povorrenAos, ov, with but one robe, i.e. wearing the tunic only (v. sub 
ἄπεπλος), like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933 ; cf. Miiller Dor. 4. 2. ὃ 3. 
μονόπηροϑ, ov, with one scrip, or with a scrip only, Theognost. Can. 
93. 21, E.M. 
μονόπλευροξ, ov, with but one side, Arr. Tact. 28. 
μονόπλοια, 7, α single or solitary voyage, Eust. 1535. 61. 
μονοποδία, ἡ, measurement by single feet, τὶ 
Gramm. 


with but one sandal, Pind. P. 4. 133, Anth. 


i.e. singularly huge, lion, 


igitize 
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μονόποιος, ον, of single nature or quality, Sext. Emp. P. 1. 94. 
μονόπους, Ion. pow-, 6, ἡ, -πουν, τό, ong-footed, Anth. P. 9, 233, etc.; 

H. τράπεζα the monopodium of Plin., Poll. 10. 69. 
μονοπραγμᾶτέω, to be engaged in one thing, opp. to πολυπραγματέω, 

Arist. Pol. 4. 15, 6. 
μονοπροσωπέω, fo have but one person, Apoll. de Pron. p. 266. 
μονοπρόσωποξ, ov, of one person only, p. θεότης Eccl.; μ. ποίησις a 

monologue, Diog. L. 2. 112: in Gramm., p. ἀντωνυμία a Pronoun of one 

person, Apoll. de Pron. p. 280, etc. ; so Adv. -πως, Gramm. ‘ 
μονόπτερος, ov, of a temple, with a row of pillars only, and no cella 

(cf. πτερόν 11. 9), Vitruv. 4. 7; different therefore from mepimrepos. Ὁ 
μονόπτωτοξ, ov, with but one case, Choerobosc. 1. 370. 
μονοπύθμενος, ov, with one bottom, Eust. 869. 31. 
μονοπύργιον, τό, a fortress with one tower only, Procop. 
μονοπωλέω, to enjoy a monopoly, Polyb. 34. 10, 14. 
ἐονοπώλία, ἡ, lusive sale, poly, Arist. Pol. 1. 11, 10, Strab. 

795. 
μονοπώλιον, τό, a right of monopoly, Hyperid. ap. Poll, 7. 11. 

a trading mart which enjoys a monopoly, Diod. 5. 10. 
povétrwdos, ov, with one horse, Hws Eur. Or. 1004. 
μονόρ-ρηξ, nyos, 6, ἣ, corn off, Hesych.; vulg. μονόρηξ. 
μονόρ-ριζος, ov, with a single root, Theophr. H. P. 1. 6, 6, etc. 
μονόρ-ρυθμος, ov, of solitary kind, δόμος μ. a house dwelt in by one 

only, Aesch. Supp. 961. 
μον-ορύχης [0], ov, 6, digging with one point, Anth. P. 6. 297. 
μόν-ορχις, ews, ὁ, ἡ, with but one testicle, Plut. 2. 917 Ὁ. 
povps, 7, ov, cf. μονάς : Ep. and Ion. potvos, the only form used by 

Hom. (as in all derivs. except povéw), Hes., and Hdt., used also by Pind. 

(P. 9. 46, I. 5 (4). 15), by Soph. both in iambics and lyrics, by Aesch. 

only in compd. μούνωψ, by Eur. only in μούναρχος, cf. Pors. praef. Hec. 

p. xii: Dor. pavos Theocr. 2. 65., 20. 45. Alone, left alone, forsaken, 

solitary, Lat. solus, Hom., etc.; oft. with part. of εἰμέ (sum), μοῦνος 

ἐὼν πολέσι μετὰ Καδμείοισι 1]. 4. 388; ἢ ὅγε μοῦνος ἐὠν Od. 3. 217; 

μούνω ἄνευθ᾽ ἄλλων τό. 239; joined with ἐρῆμος, Soph. Ant. 887, Ph. 

469; μόνοι yap ἐσμέν (where Ar. αὐτοί) Luc. J. Trag. 21. 2. ¢. 

gen., μόνος σοῦ reft of thee, without thee, like μεμονωμένος and μονω- 

θείς, Soph, Aj. 511; also, μοῦνος ἀπό τινος h. Hom. Merc. 193, Soph. Ph. 

183, Ap. Rh. 3. 908 : hence also in many compds. with a sense of desti- 

tution, as in μονομήτωρ, but cf. Monk Alc. 418. II. alone, only, 

μοῦνον Λαέρτην ᾿Αρκείσιος υἱὸν ἔτικτεν, μοῦνον δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Οδυσῆα πατὴρ 
τέκεν Od. τό. 118, cf. Il. 9. 478; μόνης γὰρ σοῦ κλύων ἀνέξεται Aesch. 

Pers. 838, cf. 632, Pr. 425, εἴο. :—often much like εἷς, οὐκ ἄρα μοῦνον 

ἔην "Epidwy γένος, ἀλλὰ .. δύω, Hes. Op. 11, cf. Soph. O. T. 1280; 

hence strengthd., εἷς μόνος, μόνος εἷς Hdt. 1. 38, Soph. O. T. 63; so 

once in Hom., pla μούνη Od. 23. 227 :—joined with αὐτός, αὐτὼ μόνω 

Plat, Lys. 211 C; αὐτοὶ καθ᾽ αὑτοὺς μόνοι Id. Polit. 307 E. 2. c. 

gen., μοῦνος πάντων ἀνθρώπων alone of all men, Hdt. 1. 25, cf. 2. 29; 

μόνος ἀνδρῶν, Ἑλλήνων Soph. O. C. 1250, El. 531; ὦ μόνα ὦ φίλα 

γυναικῶν Eur. Alc. 460; μόνος θεῶν yap θάνατος οὐ δώρων ἐρᾷ Ar. Ran. 

1392; μόνος τῶν ἄλλων Lycurg. 184. fin. 8. in Trag. often re- 

peated in the same clause, ξυμπεσὼν μόνος μόνοις Soph. Aj. 467 ; “Ex- 

τορος μόνος μόνου... ἐναντίος Ib. 1283; σὺν τέκνοις μόνη μόνοις Eur. 

Med. 513; so, μοῦνοι μούνοισι Hdt. 9. 48; μόνος μόνῳ Dem. 273. 

1. 111. like οἷος 11, single in its kind, unique, as Lat. unus for 

unicus, as in some compds. μονολέων, μονόλυκος. IV. Sup. 

μονώτατος, the one only person, one above all others, Ar. Eq. 352, Pl. 

182, Lycurg. 159. 3, Theocr. 15. 137. ; 

B. Adv. μόνω, only, Thuc. 8. 81 (v. 1. μόνον), Xen. Mem. 1. 5, 5, 

Cyr. 3. 2, 23. II. the common Adv. is μόνον, alone, only, Lat. 

solum, Hdt., and Att.; οὐχ ἅπαξ μ. Aesch. Pr. 209, cf. 621, 849. 2. 

only, Lat. modo, often with an imperat., μ. φυλάξαι Aesch. Supp. 1012; 

ἀποκρίνου μ. Plat. Gorg. 494 Ὁ ; so, μ. Κράτος συγγένοιτό μοι Aesch, 

Cho. 244; μή με καταπίῃς μ. Eur. Cycl. 219, etc.; ἐὰν μ. if only, Lat. 

dummodo, Arist. Pol. 4. 4, 25; οὐσίαν... οὐ χωριστὴν p. only not 

separable, Id. Metaph.5.1,5.  Ἀδ68. often also, we can only translate 
the Adj. μόνος as an Adv., χοίνικος μόνης ἁλῶν for a gallon of salt only, 

Ar. Ach, 814:—the difference between μόνος ποιεῖ and μόνον ποιεῖ is 

clear, μόνος ποιεῖ he alone does it, i.e. he and no one else; μόνον ποιεῖ 

he does it only, i.e. it and nothing else, Jelf Gr. Gr. § 714 Obs. 3. 4. 

often in Att., οὐ μόνον .., ἀλλὰ καὶ. ., Ar, Eq. 1282, Xen. Cyr. 1. 6, 17, 

etc.; οὐ μ., ἀλλὰ .., Soph. Ph. 555 :—pdvoy, like Lat. solum, is some- 

times omitted in these phrases, μὴ τοὺς ἐγγύς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀπόθεν 

Thue. 4. 92, cf. Valck. et Monk Hipp. 359, Valck, Phoen. 1489. 5. 

μόνον ov, like Lat. tantum non, all but, well nigh, Ar. Vesp. 517, Dem. 

409. 18, etc.; μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρουσι Plat. Rep. 600 


II. 


'D: later, written μονονού, Polyb. 3. 109, 2, etc.; so, μονονουχί Dem. 


9.11, Polyb. 3. 102, 4. 111. κατὰ μόνας, as Adv. alone, Thuc. 1. 
32, 37, Isae. 67. 19, Plat., etc. IV. μόνῃ, -- μόνον, Plut. 2. 583 Ὁ. 

μονοσάνδἄλο, ον, with but one sandal Apollod. 1. 9., 16. 3. 

μονόσεπτοξ, ov, only to be worshipped, Greg. Naz. 

μονοσήμαντοϑ, ov, having but one signification, Eus. in Phot. 105. 31: 
—so μονόσημοϑ, ον, Eust. Opusc. 47. 61. 

μονοσίδηρος [1], ov, made of nothing but iron, ought perhaps to be read 
in Ar. Eq. 1046; cf. μονόξυλος. 

povootréd, zo eat but once in the day, Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 385, 
Plat. Com. Incert. 44, Xen. Cyr. 8. 8, 9. II. to eat alone, Alex. 
Incert. 11. 

povootria, Ion. -ἴη, ἡ, an eating but once a day, Hipp. 1010 E, Galen. 


chic, Aesch, Supp. 374. 
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by syzygies aby” [Monee ον, wielding the sceptre alone, μονοσκήπτροισιν ἐν θρό- 
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μονόστεγοξ, ον, (στέγη) of one story, Dion. H. 3. 68. 

povooreAexns, ες, with one stalk or stem, Theophr. H. P. 1. 9, 1, etc.: 
also μονοστέλεχος, ov, Phot. 

μον-ὄστεος, ov, consisting of one bone, κράνιον Arist. H. A. 3.7, 3; αὖ- 
χήν Id. P. A. 4. το, 6. 

μονοστϊβής, és, (στείβω) walking alone, unattended, Aesch. Cho. 768. 

μονόστἴχος, ov, consisting of one verse, ἐπίγραμμα Anth, P, 11. 312; 
τὰ μ. single verses, Plut. Pomp. 27: cf. δίστιχος, 

μονόστολος, ov, going alone, Lyc. 690: generally, alone, single, δορύ 
Eur. Phoen. 749; λείπομαι φίλας μονόστολος ματρός Id. Alc. 406; cf. 
μονόζωνος. : 

μονόστομοξ, ον, with one mouth, Oribas. p. 25 Mai. 
edged, Schol. Il, 23. 851, Hesych., Suid. 

μονοστόρθυγξ, 6, 7, carved out of a single block, Anth. P. 6. 22; cf. 
povétvros. : 

μονοστροφικός, 7, 6v,=sq., Schol, Ar. Ach. 836, Eq. 624, etc. 

μονόστροφος, ov, consisting of a single strophé ;—Adv. - φως, cited 
from Schol. Eur. II. ἅμαξα μ. a car with one wheel, a wheel- 
barrow, Theophr. H. P. 5. 7, 6 (Schneid. povérpoyos). 

μονοσυλλᾶβέω, to be a monosyllable, Apoll. de Pron. p. 294, etc. 

μονοσυλλᾶβία, ἡ, a being monosyllabic, Theognost. Can. 134. 12. 

μονοσύλλᾶβος, ov, of one syllable, of words, Dion. H. de Comp. 17:— 
Adv, —Bws, Schol. Ar. Pl. 143, al. II. dealing in monosyliables, 
of grammarians, Anth, P. append. 35; πᾶς δεσπότης δούλῳ μ. Dem. 
Phal. 7. 

μονοσχημάτιστος, ov, of but one form, Apoll. de Adv. 541.3: so 
μονόσχημος, ον, Phoebammon. 

μονοσχιδήξπ, ἐς, with one cleft, Oribas. p. 25. Mai. 

μονότεκνος, ov, with but one child, Eur. H. F. 1021, Eccl. 

povérys, τος, ἧ, oneness, unity, Epiphan. II. celibacy, Id. 

μονοτοκέω, to bear but one at a time, Arist. G. A. 4. 4, 36. 

povorokla, 4%, a bearing but one at a time, Arist. G. A. 4. 4, 18. 

povorékos, ον, bearing but one at a time, Arist. H. A. 6. 22, 3, G. A. 
4. 4, 19, al.:—Ion. pouv-, Call. Apoll. 54. 

μονοτονέω, 20 be obstinate, Eust. 1393. 4. 

provorovia, 4, of tone, tony, Quintil. 11. 3. 

μονότονος, ον, (τόνος 11. 2) of one tone in music, uniform, monotonous : 
Adv. —vws, Longin. 34. 2. II. metaph. obstinate, Gloss. ; hence 

‘ μονοτονέω, Zo be obstinate, Eust. 1393. 4. 

μονοτράπεζος, ov, at a solitary or separate table, ξένια Eur. 1. T. 949. 

μονότροπος, ov, living alone, solitary, Eur. Andr. 281; ἄφιλοι καὶ 
ἄμικτοι καὶ μ. Plut. 2.479 C; μ. Bios Id. Pelop. 3 :—povérpoma monks, 
Ο. 1. 8727. II. of one kind, ἅπλαϊ καὶ μ. ἡδοναί Id. 2. 662 A; 
μ. λέξις, opp. to ποικίλη, Dion. H. de Rhet. 1. 8. Adv. -πῶς, Joseph. 
B. J. 5. 10, 4. 

povorpodéw, to eat but one hind of food, Strab. 154. 

μονοτροφία, ἡ, @ rearing singly, opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, Plat. Polit. 
261 D. 

povérpoxos, 6, a one-wheeled car, Gloss. ; v. μονόστροφος τι. 

μον-οὐᾶτος, ov, one-eared, with one handle, Anth. P. 5. 135. 

povouxla, 7, α solitary life, Phot. 

μονοφἄγέω, == μονοσιτέω, Antiph. Incert. 100 (v. Com. Frr. 5. p. 80). 

povodiiyla, ἡ, an eating alone, Joseph. Macc. 2. II. an eating 
but once a day, Eccl. 

μονοφάγος, ον, (φἄγεϊν) = μονόσιτος, Ameips. Incert. 2:—Ar. Vesp. 923 
has an irreg. Sup. μονοφαγίστατος. 

povoddvis, és, visible alone, Paul. Sil. Ecphr. 423 :—so povodavros, 
ov, Hesych. 

μον-όφθαλμος, Ion. pouv-, ov, one-eyed, Hdt. 3. 116., 4. 27, Strab. 78. 

μονόφθογγος, ov, with one sound, opp. to δίφθογγος, Gramm. 

μονόφορβος, ov, grazing alone, Hesych. 

povédpoupos, ον, watching alone, sole guardian, Aesch. Ag. 257. 

μονόφρων, ov, (φρήν) single in one’s opinion, Aesch. Ag. 757. 

μονοφυής, Ion. pow, és, of single nature, single, ὀδόντες Hat. 9. 83; 
so of bodily organs, 7d μὲν μ. καθάπερ καρδία καὶ πλευμών, TA δὲ διφυῆ 
καθάπερ νεφροί Arist. P, A. 3. 7,1; ἦτρον Ἡ, Α.1. 13,1; of trees, with 
a single stem, Theophr. H. P. 2. 6, 9. 

μονόφυλλος, ov, one-leaved, Theophr. H. P. 1. 13, 2. 

μονόφῦλος, ov, of one tribe, race, or kind, Opp. C. 1. 399. 

povoditatrar, of, monophysites, heretics who believed but one nature in 
Curist, Eccl.: cf. μονοθελῆται. 

povédwvos, ov, with but one voice or tone, Hipp. 253. 39, 41. 

μονοχάλῖνος, ov, with but one bridle, Schol. Pind. O. 5. 15. 

μονόχειρ, 6, ἡ, with but one hand, Nicom, Introd. Ar. I. 15. 

μονόχηλος, Dor. -χᾶλος, ov, solid-hoofed, Pseudo-Eur. I. A. 225. 

μονοχίτων [i], wvos, 6, 9, wearing only the tunic. Polyb. 14. 11, 2, Ath. 
589 F, Luc. Cronos, 11: cf. μονόπεπλος. 

povoxitwvéw, to wear the tunic only, Eccl.: μονοχιτωνία, 4, Ephr. Syr. 

μονόχορδος, ov, (χορδή) with or of but one string :—povdxopdov, τό, 
a monochord, Poll. 4. 60; called by the Pythagoreans κανών (μουσικός) 
a tuning string by which they measured the scale physically and arith- 
metically: this process was called μονοχορδίζειν, Aristid. Quintil. de Mus. 
Ρ. 116, Nicom. p. 8; v. Chappell Hist. of Mus. pp. 73 54. 

μονόχρονοξ, ov, opp. to dixpovos, consisting of one time in prosody, 
A. B. 1171; so in Verb povoxpovéw, Choerob. p. 20. 16. 
temporary, for the moment only, Aristipp. ap. Ath. 544 A. 

povdxpoos, ov, contr. —xpovs, ovy, also ~xpus, wy, of one colour, often 
in Arist., who in the sing. has neut. μονόχρουν H. A. 5. 34, 1, -χρὼν 


II. one- 


μονόστεγος ——, μόριον. 


and ἴῃ. Xenocr. Aquat. 28, μονόχροιοξ, si vera 1. ; also μονοχρώμᾶτος, 
ον, Diphil. Siphn. ap. Ath. go D; of paintings, Plin. 35. 3. Ct. Lob. 
Paral. 468, ‘ 

μονόψηφος, Dor. -Ψᾶφος, ον, voting alone, povdpapoy κατασχοῖσα 
tipos keeping her sword solitary of purpose, of Hypermnestra, Pind. Ν, 
10. 10; so, μονοψήφοισι νεύμασι, of Zeus, Aesch. Supp. 373. 

μονόω, fut. wow: Ep. and Ion. pouvéw, Hdt., and in Od.; but in Il, 
pov-, v.infr.: (μόνος). To make single or solitary, ἡμετέρην γενεὴν 
μούνωσε Κρονίων isolated our house, i.e. allowed but one son in each 
generation, Od. 16. 1173 μ. τὸν Φίλιππον to leave him isolated, Polyb. 
5.16, 10: ¢o leave in solitude, τινα ἐν σπήλυγγι Anth: P. 9. 451. II, 
mostly in Pass. to be deft alone or forsaken, ἐνὶ Τρώεσσι μονωθείς 1], 11. 
470; μουνωθέντα map’ οἴεσιν ἢ παρὰ βουσίν Od. 15. 386; ἐμουνοῦντο 
they were left each man by himself, Hdt. 8.123; μουνωθέντα taken 
apart, without witnesses, 1d. 1.116; γυνὴ μονωθεῖσ᾽ οὐδέν Aesch. Supp. 
748; so, of animals, left solitary, Arist. H. A. 6. 29, 6; and of things, 
to be taken alone, Plat. Legg. 710 B, Arist. Eth. N. 1. 6, 10, al. 2. 
ς. gen. pers., μεμουνωμένοι συμμάχων deserted by allies, Id. 1. 102, cf. 
6. 18., 7.139; σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δάμαρτος Eur. Alc. 296, 380; 
so, μονωθεῖσα ἀπὸ πατρός Id. I. A. 669, cf. μόνος τ; μονωθεὶς per’ 
ὀλίγων Thuc. 6. 101; and absol., μεμονωμένων εἰ κρατήσειαν Id. 2. 81, 
cf. 5. 40, 58. b.c. gen, rei, μεμονωμένος βοηθείας bereft of .. , Diod. 
19. 43; μονούμενος τῶν ἀγαθῶν separated from .., Plat. Legg. 710 B; 
μονωθείσαι φρονήσεως without.., Id. Tim. 46E; μονωθεὶς ἐκ τῆς 
εἱρκτῆς, i.e. set free from .., Id. Ax. 370 Ὁ. 

μονῳδέω, to sing a monody or solo, Ar. Pax 1012, Thesm. 1077; c. 
acc., Luc. Hist. Conscr,. 1. 

μονώδης, es, solitary, Arist. Fr. 163. 

μονῳδία, 47, a monody or solo, opp. to the song of the chorus, Ar. Ran. 
849, 944, 1330; opp. to χορῳδία, Plat. Legg. 765 A. II. a 
monody, lament, Himer. Or. 23, and other late writers. 

μονῳδικός, 7, dv, of or for a povwdia, Schol. Ar. Ran. 974. 

μον-ῳδός, dv, singing alone, not in chorus :—6é μι, the writer of a drama 
to be spoken by a single person, like Lycophron’s Cassandra, ν. Tzetz. 
pp. 249, 261. Adv. -δῶς, Ib. 

pov-avuk, 6, ἡ, Ξε μῶνυξ, Galen. ; μονώνῦχος, ov, Geop. 16. 1, 12. 

μόν-ωπος, ov, = μονώψ, Call. Fr. 76. 

povws, Adv., v. μόνος B. 

μόνωσις, 7, solitariness, singleness, Plat. Tim. 31 B; ἡ ἀπ᾽ αὐτοῦ μ. 
separation from .., Plut. Them. Io. 

μονώτηξ, ov, 6, solitary, Arist. Eth. N. 1. 8, 16., 9. 9,3; βίος p. a 
solitary life, Ib. 1. 7,6:—fem., μονῶτις φωνή Id. H. A. 9. 40, 30. 

μονωτικός, 7, dv, left alone, solitary, Bios Philo 1. 549. 

μόν-ωτος, ov, =povovaros, Polemo ap. Ath. 484 C. 
amos, Antig. Caryst. 58. 

μον-ώψ, Gros (not μόνωψ, Arcad. 94. 26, cf. TupAdy), Ion. pouvanp, 
6, 4, one-eyed, of the Cyclopes, Eur. Cycl. 21, 648; of the Arimaspi, 
Aesch. Pr. 804, in Ion. form; cf. μονόμματος. 

μόνωψ, wos, ὃ, -- μόναπος, Ael. N. A. 7. 3. 

μόρα, ἡ, (μείρομαι, ἔμμορα) a mora, one of the divisions in which all 
Spartans of military age were enrolled, at first six in number, Xen. Lac. 
11, 4, Arist. Fr. 497: the number in each varied (acc. to the number of 
men called out) from 400 (as Xen. 1. c.), 500 (as Ephorus Fr. 140), 700 
(as Callisthenes), to goo (as Polyb.); cf. ΜΆ]. Dor. 3. 12, Thirlw. 
Hist. of Gr. i. Append. 2; and v. sub λόχος. 

μοράζω, v. sub μείρομαι 111. 

μοργεύω, to carry straw in a wicker cart, Poll. 7. 116. 

μόργιον, τό, a land measure, Hesych.: a kind of vine, Id. 

popyvipr, -- ὀμόργνυμι, only in aor. I med. μόρξαντο, μορξάμενοι Q, 
Sm. 4. 270, 374. 

μόργος, 6, the body of a wicker cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chaff, Poll. 7.116; cf. μοργεύω. II. a leathern vessel, 
Hesych. 

popéa, 7), (μόρον) the mulberry-tree, Nic. Al. 69, cf. Ath. 51E. 

popéw, (udpos) to make with pain and toil, dv ὡπάτωρ .. μόρησε Anth. 
P. 15. 26, 8 :—for μεμόρημαι, v. μείρομαι IIT. 

popia, 4, mostly in pl. μορίαν (with or without ἐλαῖαι), the sacred 
olives in the Academy, Ar. Nub. 1005, cf. Anaxandr. Θησ. 1; then of 
all olives that grew in the σηκοί or precincts of temples, opp. to ἴδιαι, 
Lys. 109. 11, cf. 108. 26., 110. 44; prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propagated (μειρόμεναι, μεμορημέναι, 
partitivae) from the original olive-stock in the Acropolis (Wordsworth’s 
Athens and Att., p.137,n.): the Schol. Ar. 1. c. gives many fanciful de- 
rivations :--- Ζεὺς Mépuos was the guardian of these sacred olives, Soph. 
Ο. C. 705. II. -- μωρία, Anth. P. 11. 305 [where 1]. 

Hépipos, ov, poét. for μόρσιμος, 1]. 20. 302, Pind. O. 2. 70, Aesch. 
Cho. 360. 

μόριον, τό, properly Dim. of μόρος, a piece, portion, section, Hat. 7. 
23, Plat., etc.; of quarters of the globe, Hdt. 2. 16; of parts of a 
country, Thuc. 7.58; of an army, Id. 2. 39; ψυχῆς μ. Eur. Andr. 541; 
Bpaxet μορίῳ τῆς δαπάνης Thuc. 8. 46; βραχεῖ μ. ἡμέρας Id. τ. 85, cf. 
141. II. a constituent part or member, and so distinguished from 
a mere part (μέρος), εἰς ἃ τὸ εἶδος διαιρεθείη dv .. λέγεται μόρια τούτου 
Arist. Metaph. 4. 25, 2; κατὰ μόριον γιγνόμεναι τέχναι, opp. to περὶ 
γένος ἕν τι τέλειαι, Id: Pol. 4. 1, I. 2. hence the members or paris 
of the body, Id. H. A.1.2; cf. his treatise wep! ζῴων μορίων, de Partibus 
Animalium :—in pl., esp. the parts or genitals, male and female, ἀνδρεῖα 
μόρια Luc, Vit. Auct. 6; τὰ γεννητικὰ μόρια Diod. τ. 85; τὰ μόρια 


11.-- μόν- 


8. of persons, a member of a council, etc, 


G. A. 3. I, 3-, 5. 6,93 in pl., he always uses μονόχροα, -ὄων H. A. fhe 2.797 F; also in sing., p. ἀνδρὸς γόνιμον Ib, 323 B; μ. γυναικεῖον 


5, 5.» 3-12, 1,G. A. 5. 6, I, al.: there is a Digitized By’ 
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μόριος --- μόρφασις. 


Arist. Pol. 3.11, 17, cf. 4. III. in Gramm. an affix, distinguished 
from μέρος (a part of a word), E.M. 141. 47., 809. 9. IV. in 
Arithm. the divisor of a number: also a fraction. 
poptos, a, ov, = μόριμος, μόρσιμος, Anth. P, 7-477.—For Zeds Μόριος, 
γ. sub μορία. 

μορμίλλων, ν. μερμίλλων. 
μορμολῦκεϊον, τό, like μορμώ, a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417, 
Fr. 97, 187, Plat. Phaedo 77 E; cf. Ruhnk. Tim.: in Mss., sometimes, 
eo ᾿ππμορμολύκη, ἡ, Strab. 19; μορμολυκεία, ἡ, Arr. Epict. 

μορμολύττομαι, Dep. used only in pres, and impf., except that aor. I 
μορμολυξάμενος occurs in Galen. : (Hoppe). To frighten, scare, Ar. 
Av. 1245, Plat. Crito 46C; μ. τινα ἀπό τινος Xen. Symp. 4, 27. 11, 
to fear, be afraid of, τι Plat. Ax. 364 B.—The Act. form μορμολύττω is 
not found; for Meineke has corrected Crates ‘Hp. 1, v. Com. Fr. 4. 658; 
but Phot. has μορμορύζω. 

poppop-wids, dv, hideous to behold, At. Ran, 925 :—Hesych. cites 
poppopos, ὃ, -- φόβος. 

μορμῦρίζω, = μορμύρω, Hesych., Suid., Phot. 

poppupos [Ὁ], ὁ, a sea-fish, mormyrus, Arist. H. A. 6. 17, 7, Anth. P. 6. 
3043; μορμύλος is f.1. in the old Edd. of Ath. 313 E, Opp. Η. 1. 100. 

μορμύρω [Ὁ], of water, zo roar and boil, ποταμὸν ἀφρῷ μορμύροντα 
ἰδών Il. 5. 599, cf. 21. 325; ῥόος ᾿Ωκεανοῖο ἀφρῷ μορμύρων 18. 403; 
so in late Ep., and Ael. N. A. 14. 26, Βη. :---Μεά,, Ξε Αςέ,, Dion. Ρ. 82. 
(CE. Skt. marmaras, Lat. murmur, O. H. G. murmulén = murmeln.) 

μορμύσσομαι, = μορμολύττομαι I, Call. Dian. 70, Del. 297 :—so pop- 
μύνω, Hesych. 

Moppo, dos contr. οὖς, also Moppav, ὄνος, 4, a hideous she-monster, 


used by nurses to frighten children with, like the mania of the Romans, | 


Luc. Philops. 2, v. Ruhnk. Tim.: generally, a bugbear, ἀπένεγκ᾽ ἐμοῦ 
τὴν μορμόνα Ar. Ach. 582; οὐδὲν δέομεθ᾽"... τῆς σῆς μορμόνος Pax 474 
(both times of Lamachus’ helmet and crest); φοβεῖσθαι τοὺς πελταστάς, 
ὥσπερ μορμόνας (vulg. --ὦναΞ) παιδάρια Xen. Hell. 4. 4, 17. II. 
as an exclamation to frighten children with, bok! μορμώ, δάκνει ἵππος 
Theocr. 15. 40; μορμὼ τοῦ θράσους a fig for his courage! Ar. Eq. 
693. (Hesych. gives μόρμοι' φόβοι κενοί, and μορμή" καταπληκτική : 
hence μορμύνω, μορμύσσομαι, μόρμορος, μορμωτός, μορμορύζω, μορμο- 
λύττομαι, μορμολύκη, --λυκεῖον.) : 
poppwros, 7, dv, (as if from μορμόω) frightful, Lyc. 342. 
μορόειϑ, εσσα, ev, in Il. 14. 183, Od. 18. 298, epith. of earrings, ἕρματα 
«« τρίγληνα, μορόεντα, wrought with muck pains, skilfully wrought, as 
expl. by Hesych., and Eust. 976. 40 (so that the Root would be MEP, 
μέριμνα) ; acc. to Apoll. Lex., ἀθάνατα, μόρου μὴ μετέχοντα. 11. 
from μύρος, like μόριος, destined, fated, Lat. fatalis, esp. deadly, as it is 
explained in Nic. Al. 130, 136, 582, Q. Sm. 1. 152. 
μόρον, τό, the black mulberry, Epich. 1616 Ahr.; wematrepos μόρων 
Aesch. Fr. 259; white, black, and red, Ib. 114, cf. Soph. Fr. 462 6, Ath. 
51 Bsq. (Pott compares Germ. Maui-beere, our mui-berry.) 
μόροξος, ὁ, Ξε μόροχθος, Galen. 
μορο-πονέω, = κακοπαθέω, Hesych. 
μόρο, ὁ, (μείρομαι) -- μοῖρα 11, man’s appointed doom, fate, destiny, 
but only in Poets and Ion. Prose ; Ὁ. inf., μόρος [ἐστὶν] ὀλέσθαι ’tis one’s 
doom to die, Il. 19. 421; ὑπὲρ μόρον (vulg. ὑπέρμορον) beyond destiny, 
said of those who by their own fault add to their destined share of 
misery, Il. 20. 30., 21. 517, Od. 1. 34, 35, etc.: the analogy of ὑπὲρ 
Διὸς αἶσαν (Il. 17. 321), ὑπὲρ θεόν (Ib. 327), ὑπὲρ μοῖραν (20. 334) 
shews that the word is best written divisim ; though the form ὑπέρμορα, 
Il. 2.155, indicates an adverbial form, and Scalia is found in Eust: ; 
cf. La Roche Texi-Krit. 370. II. doom, death, Lat. fatum, 1], 
18, 465, etc., Pind. P. 3. 10g, and Trag., cf. Pors. Hec. 1252; νῦν &.. 
ἦλθέ ποθεν σωτήρ, ἢ μόρον εἴπω; Aesch. Cho. 1073; also in Hdt., 
who always uses it of a violent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο came 
to his end thus, 1.117; in Hom. κακὸς μόρος, θάνατός τε μόρος τε 
are often joined, 1]. 21. 133, Od. 9. 61, etc.; μόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ 
Hat. 3. 65., 9. 17, etc.; also in pl., Aesch. Theb. 420, Soph. Ant. 1313, 
1329. 2. later, =vexpés, a corpse, Anth. P. 7. 404; like Lat. mors 
in Propert. 2. 10, 22, Cic. Mil. 32. III. Mépos as a mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 211, but never personified in Trag., 
so that Aesch, could say τόνδε Moip’ ἐπορσύνεν μόρον, Cho. 911. 
μόροχθος, 6, a sort of pipe-clay, Diosc. 5.152; also μόροξος. 
μορρία or μόρρια, 7, Paus. 8. 18, 5, and μορρίνη, ἡ, Arr. Peripl. M. 
Rubri 6 (who supplies the Subst. λιθία with it), Lat. murrha Mart. Io. 
80:—a costly material from which were made vases, cups, etc., (vasa 
murrhea or murrhina, Propert. 4. 5, 26, Plin., Juven., etc.), first brought 
to Rome from Asia by Pompey the Great (B.C. 61), Plin. 37. 7 sq. 
What the murrha was seems to have been unknown to the ancients 
themselves; the opinions of modern scholars fall into two classes; 1. 
that it was a natural substance, such as agate or jade; and this well 
agrees with Pliny’s description (37. 8), and the maculosae pocula murrhae 
of Mart, l.c.; King (Antique Gems pp. 83 544.) decides for agate ; 2. 
that it was Chinese porcelain, china; first started by J.C. Scaliger and 
Salmas., and supported at length by Roloff in Wolf’s Museum 2. 3. pp. 
507 sq. :—the line of Propert. (1. c.) murrheaque in Parthis pocula cocta 
focis, is in favour of this opinion ;—but this is the only evidence to the 
point, unless Gell’s statement be well founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of the 16th Cent., cf. Becker Gallus 1. 
Pp. 144.—Prob. it was originally agate or some natural material, which 
was afterwards imitated in porcelain ot glass, as described by Propert. 
lc,; that these were sham murrhina made 


i.c., Plin. 36. 67. ὶ 
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μόρσϊμος, ον, (μόρος) post. Adj., used also by Hdt., appointed by fate, 
destined, Lat. fatalis, ἡ δέ κ᾿ ἔπειτα γήμαιθ᾽, ὅς Ke πλεῖστα πόροι καὶ 
μόρσιμος ἔλθοι Od. 16. 392., 21. 162; οὔτ᾽ ap’ ᾽Οδυσῆι .. μόρσιμον ἧεν .. 
Διὸς νἱὸν ἀποκτάμεν 1]. 5. 674; μ. ἐστι θεῷ .. δαμῆναι 19. 417, cf. Hdt. 
3.154 ᾧ θανεῖν οὐ μ. Aesch. Pr. 933; σοὶ μὲν γαμεῖσθαι μ. γαμεῖν δ' 
ἐμοί Id. Fr. 11 ; τὸ μόρσιμον destiny, doom, Pind. P. 12. 53, Aesch. Theb. 
263, 281, Soph. Ant. 236 ;—so, τὰ μόρσιμα Solon 5. 55. II. fore- 
doomed to die, οὔτοι μόρσιμός εἰμι 1]. 22.13; μόρσιμον ἦμαρ the day of 
doom, 15. 613, Od. 10.175; so, μ. αἰών one’s appointed time, Pind. O. 
2.18, Aesch. Supp. 47. Cf. μοιρίδιος. 

μορτή, ἡ, (μείρομαι) a part, portion, esp. the portion of a colonus 
partiarius or métayer in the proceeds of an estate, which he farmed for a 
fixed part of the produce, commonly a sixth, Poll. 7. 151, Eust. 1854. 31: 
—hence émlpopros γῇ land farmed by métayers, Solon. ap. Poll. 1.c.; and 
ἐπίμορτος γεωργός, a colonus partiarius, métayer, Hesych, ; also, in late 
Greek, γεωργὸς poptitys. V. Ducang. 

μορτο-βάτις, ἡ, trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s boat, Hesych. 

poprés, ov, mortal, like the kindred βροτός, Call. Fr. 271; cf. Lat. 
mortuus and (in Liv, Andron, ap. Gell. 3. 16, 11) morta. (From 
MEP come also βρο-τός (i. 6. μρο-τός), ἄ-μβρο-τος, ἀ-μβρό-σιος ; cf. 
Skt. mar, mri-yé (morior), myi-tas, mri-tyas (mortuus, mortalis), a-mri- 
tas (immortalis), mar-as, mri-tas (mors) ; Lat. mor-ior, mor-bus, etc. ; 
Goth. maur-thr (murther), etc.:—akin also to pap-aivw, μαρ-ασμός, 
Lat. mar-ceo, mar-cidus, cf. Skt. mla, mla-yé (marceo) ;—so that it 
cannot be connected with μείρομαι, pdpos.) 

μορύσσω, Ep. Verb, = μολύνω, to soil, stain, defile, sully, παῦρα μορύξαις 
(aor. opt.) Nic. Al. 144 :—elsewhere only in part. pf. pass. μεμορυγμένα 
[εἵματα] καπνῷ Od. 14. 4353 Οδυσῆα pep. αἵματα Q. Sm. 5.450; μέ- 
λαν xvavowo .. pep. ἄνθος black mixed with blue, Opp. C. 3. 39; μ. 
ἀφρῷ, ὄξει Nic, Al. 318, 330. 

Mépixos, ὃ, epith. of Dionysus in Sicily, from μορύσσω, because at the 
vintage they smeared his face with wine lees. 

μορφάζω, to use gesticulations, Xen. Symp. 6, 4: to make faces or gri- 
maces, Ael. N. A. 1. 29. 

μόρφασμα, τό, that which is formed, Eust. Opusc. 73. 37. 

μορφασμός, ὃ, gesticulation: a ridiculous dance, Ath, 626 F, Poll. 
4. 103. 

ορφάω, to shape, fashion, mould, Anth, P. 6. 354. 
opdets, ews, 7, Morpheus, son of Sleep, god of dreams, so called be- 
cause of the forms he calls up before the sleeper, first in Ovid, Metam. 

Il. 635. 

μορφή, ἡ, form, shape, Lat. forma, σοὶ δ᾽ ἐπὶ μὲν μορφὴ ἐπέων thou 
hast power to give shape to words, i.e. to give ἃ colour of truth to lies 
(so Eust.), Od. 11. 367; so prob., ἄλλος μὲν .. εἶδος ἀκιδνότερος πέλει 
ἀνήρ, ἀλλὰ θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει one man is mean in outward form, 
but God adds a crown of skapeliness to his words, i.e. compensates for 
his mean appearance by eloquence, 8. 169: (Hom. has the word only in 
these two places, Hes. not at all; nor do they use it in any deriv. or 
compd.):—very common in all later writers, form, shape, figure, μορφὰν 
βραχύς Pind. I. 4 (3). 89; μορφῆς μέτρα shape and size, Eur. Alc. 1063; 
periphr., μορφῆς φύσις Aesch. Supp. 496; μ. σχῆμα, τύπωμα Eur. Ion 
992, Phoen.162; καὶ Tata, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ pia Aesch. Pr. 210; 
ὀνειράτων ἀλίγκιοι μορφαῖσιν Ib. 449; νυκτέρων φαντασμάτων ἔχουσι 
μορφάς Id. Fr. 298 ; προὔπεμψεν ἀντὶ φιλτάτης μ. σποδόν Soph. ΕἸ. 
1159. 2. often, like Lat. forma, species, a fine or beautiful form, 
Pind. O. 6. 128., 9. 99, etc. 3. generally, form, fashion, appear- 
ance, Soph. Tr. 699, El. 199 :—the outward form or semblance as opp. 
to the εἶδος or true form, Plat. Rep. 380 D; μ. θεῶν Xen. Mem. 4. 3, 
13; ἡρώων εἴδεα καὶ μορφάς Ap. Rh, 4. 1193. 4. a form, kind, 
sort, Eur. Ion 382, 1067, Plat. Rep. 397 C, etc. II. gesture, Dion. 
H. Epit. ro. 15. (Formerly considered as=/forma, by metath.; but v. 
Pott 2. 119.) 

μορφήεις, εσσα, ev, formed, λίθου of stone, Anth. P. append. 111; 
esp. well-formed, shapely, goodly, Lat. formosus, Pind. 1. 7 (6). 30, Mela- 
nippid. I. 

μόρφνος, 6, epith. of an eagle, Il. 24. 316, Hes. Sc. 134 ;—prob. express- 
ing colour, dusky, dark, (from ὄρφνη with p prefixed), Lat. furvus; cf. 
περκνός: but Arist. took it to be a Subst., v. vyrroxrévos.—In Hes, 
wrongly written μορφνός, cf. Arcad. 62. 9 (where however μέλας must 
be read for péyas), cf. also Lob. Paral. 341; 344. 

μορφο-ειδής; és, ix form or shape, Plut. 2. 335 Ὁ, 735 A. 

μορφο-ποιέω, = μορφόω, Just. M. Apol. 1. 9. 

μορφοσκοπία, ἡ, observance of the form, Joseph. Hypomn. 327. 

μορφο-σκόπος, ον, observing forms or figures, Artemid, 2. 69. 

μορφο-φᾶἄνής, ἔς, appearing in form, Anth. P. 1.88. 

μορφόω, ἐο form, give shape or form to, Arat. 374, Anth. P. 1, 50, 
Clem. Al. 760: to sketch, figure, Anth, Ῥ. 1. 33 :—Pass. to be put into 
shape, have shape or form, Theophr. C. P. 5. 6, 7, Plut. 2. 1013 C, 
ete. 11. c. dupl. acc., σποδιὴν .. ἄνδρα p. to form it intoa man, 
Or. Sib. 4.177. 

μορφύνω, fo adorn, Hesych. 

ἹΜορφώ, dos, contr. os, 7, name of Aphrodité at Lacedaemon, perhaps 
the Shapely, Paus. 3.15, 8. 11. -- μορφή, Archyt, ap. Stob. Ecl. 
1.714. 
wh cid τό, form, shape, figure, sing., Epicur. ap.Sext. Emp. P. 2. 25, 
M. 7. 267; ἅπαξ ἑκάστῳ κατθανὼν μ. Aesch. Ag. 873 ; ὀνείρων ἐμφερεῖς 
μορφώμασιν Ib. 1218 ; βροτείοις ἐμφερεῖς μ. Id. Eum. 412; pl. for sing., 
κύκνου μορφώματ᾽ ὄρνιθος λαβών Eur, Hel. 19. 
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μορφωτικός, ή, dy, fit for shaping, Eust. Opuse. 217. 43. : 

μορφώτρια, 4, fem. as if from μορφωτήρ, συῶν μ. changing men into 
swine, Eur. Tro. 437. 5 2 ae ᾿ 

μόσσυν, ὕνος, 6,a wooden house or tower, ὃ βασιλεὺς [τῶν Μοσσυνοί- 
nov], ὁ ἐν τῷ μόσσυνι Xen. An. 5. 4, 26; σὺν τοῖς μοσσύνοις (as if 
from μόσσυνος, unless with Schneid we read τοῖν μοσσύνοιν), Ib.; [οἱ 
Μοσσύνοικοι] οἰκοῦσιν ἐπὶ ξυλίνοις .. πύργοις .., μόσσυνας αὐτὰ καλοῦν- 
τες Dion. H. 1. 26, cf. Strab. 549. These Μοσσύνοικοι are first mentioned 
as an Asiatic race near the Black Sea, neighbours of the Colchi and 
Tibareni, by Hdt. 3.94., 7.78. Natural bronze was said to be produced 
in their country, Arist. Mirab. 62. [Ὁ, Ap. Rh, 2. 1016, 1018, whence 
-also it appears that μόσσυν, not μόσυν, is the true form.] : 

ὄσυλον, τό, a kind of cinnamon, diff. from μοσυλῦτις, 4, which is a 

kind of cassia, Diosc. 1. 13. 

Μόσυχλος, 6, Mosychlos, ἃ volcano in Lemnos, Nic. Th. 472: Adj. 
MocvyAatos, a, ov, Buttm. in Wolf's Mus. 1. 2. pp. 295 54. 

μοσχάριον, τό, Dim. of μόσχος I, a little calf, Lxx (2 Regg. 17. 29). 

μοσχάς, ἀδος, ἡ, a heifer, Gloss. 

pooxela, %, the planting of a sucker or layer, Schol. Theocr. 1. 48, 
Philo Byz. de vii Mir. 1. 

μόσχειος, ov, of a calf, κρέα μόσχεια veal, Xen. An. 4. 5, 31; μόσχεια 
alone, Anth. P. 9. 377; μ. αἷμα Ib. 6. 263 ; μ. κυνοῦχος a calfskin leash, 
Xen. Cyn. 2, 9; μόσχειον (sc. δέρμα), τό, a calfskin, Id. Eq. 12, 7. 

pooxeupa, τό, a sucker taken off and planted, an offset, Lat. stolo, 
Theophr. C. P. 3. 11,5, Lxx (Sap. 4. 3), Philo. 

μοσχευμᾶτικός, ἡ, dv, disposed to throw out suckers, Gloss. 

pooxevots, 7, propagation of plants by suckers, Geop. 11. 3. 

μοσχεύω, to plant a sucker, Theophr. C.P. 1.2, I., 3.5, 1, etc.; τὸ pe- 
μοσχευμένον 3. 5, 3:—metaph., μ. τοὺς τοιούτους ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
Dem. 785. 4, cf. Dion. H. 7. 46, Philostr. 269. 

μοσχῆ (sc. δορά), 4, a calfskin, Anaxandr, Incert. 14. 

μοσχηδόν, Adv. (μόσχος 11) like a calf, Nic. Al. 357. 

pooxtas, ov, 6, like a calf; used of any young animal, a leveret, etc., 
Poll 5.74: a three-year old ram, Eust. 1627. 15. 

μοσχίδιον [7], τό, Dim. of μόσχος (A), a young shoot, sucker or layer, 
συκίδων from fig-trees, Ar. Ach. 996. 

μοσχίον, τό, Dim. of μόσχος (B), a young calf, Ephipp. Ὅμοι. 1, 
Theocr. 4. 4 and 44. 

μόσχιος, a, ov, (μόσχος 11) like μόσχειος, of a calf, θρίξ Eur. El. 811. 

μοσχίτης, ov, ὁ, a fish, Schol. Opp. H. 1. 307. 

μοσχο-θύτης [Ὁ], ov, 6, a slaughterer of calves, Gloss. 

μοσχο-ποιέω, to make a calf, Act. Apost. 7. 41. 

μοσχοποιία, 4, the making of a calf, Eccl. 

μόσχος (A), 6, a young shoot or twig, δίδη μόσχοισι λύγοισι (v.AVYyoS) 
Il. 11. 105, cf. Theophr. H. Ρ, 9. 18, 8,C.P.5.9,1. (It is obvious to 
connect μόσχος with ὄσχος, ὄζος, but Curt. doubts this, p. 542.) 

μόσχος (B), ὁ, 9, α calf, often in Eur.: a young bull, which form the 
god Apis was believed to assume, Hdt. 2. 41., 3. 28: and as fem. a heifer, 
young cow, μόσχους ἀμέλγειν Eur. Cycl. 389, cf. Bacch. 736; a calf was 
the prize of Lyric Poets at Athens, ᾷδειν ἐπὶ μόσχῳ Ar. Ach. 13, cf. Bentl. 
Phal. p. 302. 2. metaph. a boy, Eur. 1. A. 1623; or as fem., a 
girl, maid, Lat. juvenca, Id. Hec. 526, Andr. 711, etc.; cf. ἔρνος, 
ὄζος. 8. any young animal, Id. I. T. 163, Bacch. 1184; even of 
birds, μ. χελιδόνος Achae, ap. Eust. 753. 55. (This μόσχ-ος has been 
compared with Skt. wksk-an (bos), Lat. vacc-a: but this is dub., v. Curt. 
Gr. Et. p. 543.) 

μόσχος (C), 6, the animal perfume musk, Aétius. 

μοσχο-σφρᾶγιστής, οὔ, 6, one who picks out and seals calves for sacri- 
fice, Chaerem. ap. Porph. de Abst. 4. 7, cf. Hdt. 2. 38. 

μοσχοσφρᾶγιστικὰ βιβλία, τά, books describing the duties of the μο- 
σχοσφραγιστής, Clem. Al. 758. : : 

μοσχοτομέα, 7, (μόσχος 1) an osier-bed, Ο. 1.1732. 28. 

μοσχο-τόμοϑβ, ov, cutting up or slaughtering calves, Gloss. 

μοσχο-τρόφος, ov, feeding calves, Hesych. 5. v. τιθηνός. 

μοσχο-φάγοϑ, ov, eating calves or veal, Schol. Ar. Ran. 357. 

μοτός, 6, shredded linen, lint for dressing wounds, Hipp. V.C. go7, etc.: 
Ep. gen. pl. μοτάων (as if from porh) Q. Sm. 4. 212: also μοτόν, τό, 
Hesych.: Dim. μοτάριον, τό, Eust. Opusc. 163. 83: cf. ἔμμοτος. 

μοτο-φύλαξ, axos, ὁ, a bandage for keeping the lint in its place, Oribas. 
7 Mai :—also, μοτοφυλάκιον φάρμακον Paul. Aeg. 6. 62. 

porde, to dress a wound with lint, Hipp. V. C. 904, Hesych. 

pote, ἡ, a kind of cassia, Arr. Peripl. M. Rubri 12. ; 

μότωμα, τό, a lint dressing for a wound, Hipp. 1194 F. 

μότωσις, ἡ, a dressing with lint, Hipp. Art, 806, Aquila V. T. 

μονία, ἡ, Lacon, for μυῖα, a fly, Hesych. 

Pouknpos, μουκηρόβατος, v. μύκηρος-. 

μουκίξζω, prob. Lacon. for μύζω (a), Hesych. explains it μέμφεσθαι 
τοῖς χείλεσι. 

μουνᾶδόν, Adv. (μοῦνο) = μόνον, Opp. C. 4..40. 
_pouvdk, Adv. (μοῦνος) singly, ὀρχήσασθαι Od. 8. 371; μ. κτεινομένων 
in single combat, 11, 417. ¥ 

pouvapxéw, -(ία, etc., v. sub povapyéw, -ἰα, etc. 

μουνικίπιον, τό, the Rom. municipium, C. I. (add.) 5491 ὃ. 

pouvo-yevis, —yovos, μουνόλιθος, -μήτωρ, -τόκος, μουνόω, etc., ν. 
sub μονο--. 

ουνο-έτις, ἧ, one year old, Epigr. Gr. 431: poét. word. 

Mowvixia, ἡ, Munychia, a harbour at Athens between Phalerum and 
Peirzeus, Hat. 8. 76, Thuc. 2. 13: also the peninsula between this har- 
bour and Peirzeus, Strab. 395 :—also Μουνύχιον, τό, Schol. Call, Dian. 
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habitant of the place, Steph. Byz. ΤΙ, epith. of Artemis, who 
was worshipped there, Call. Dian, 259, cf. Dem. 262. 18. 

Mowuxtafe, Adv. to Munychia, Lys. 132. 25 

Movvuyladev, Adv. from Munychia, Steph. Byz. 

Mowvuxtaor, Adv. at Munychia, Thue. 8. 92, Lys. 132-4! Properly, a 
form of the dat. pl., like ᾿Ολυμπίᾶσι. 

Mowvixtav, ὥνος, ὃ, Munychion, the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Artemis, =the latter part of April and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047; next after Elaphebolion, Aeschin. 40. 20, 
V. Clinton F. H. 2. append. xix. ; 

μουνώψ, Ion. for μονώψ, Aesch, Pr. 804. 

μουρρίνη, 7, v. sub μορρία. 

"Μοῦσα, 7s, ἡ, Aeol. Μοῖσα Pind., Theocr., etc.; Dor. Méoa Aleman 
1, etc,; Lacon. Maa (for Μῶσαλ) Ar. Lys. 1297; v. An. Ox. 1, 277: (v. 
sub *ydaw):—the Muse, goddess of song, music, poetry, dancing, the 
drama, and all fine arts; Hom. often has the pl. Μοῦσαι, but the number 
nine only in Od. 24. 60 (prob. an interpolation). Their several names, 
Clio, Euterpé, Thalia, Melpomené, Terpsichoré, Erato, Polymnia or 
Polyhymnia, Urania, and Calliopé—# δὲ προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων---, 
first in Hes.Th. 77. Still later, each had assigned to her a separate pro- 
vince of Music, Poetry, etc. Hom. makes them daughters of Zeus, 
Οὐλυμπιάδες Μοῦσαι, Ards αἰγιόχοιο θυγατέρες 1]. 2. 491, cf. Od, 1, 
10; so Hes. Th. 25, 36, 104, etc., and names Mnemosyné as their mother, 
Ib. 915: whereas Mimnermus considers the ancient Muses as sprung from 
Uranos, Paus. 9. 29, 2. Paus. also says that they were orig. three, 
Μελέτη, Μνήμη, ᾿Αοιδή; but Cic. N. D. 3. 21 says that the first Muses 
were four, Thelxioné, Aoidé, Arché, Meleté, daughters of the second 
Zeus, that the zixe daughters of the ¢hird Zeus and Mnemosyné were 
the second Muses, and the Pierides, daughters of Pierus and Antiopé, the 
third Muses: v. Πιερία. For the views of modern writers on this sub- 
ject, v. Buttmann Mythol. 1. 273 sq., cf. Seebode and Friedem. Misc, 
Crit. 2. pp. 437 sq. ‘The worship of these Nymphs belonged orig. to the 
Pierian Thracians, who introduced it into Southern Greece, Miiller Hist, 
Gr. Literat.3.§9. On their treatment as subjects of art, v. Miiller Archiol. 
d, Kiinst, § 393. II. μοῦσα, as appellat., music, song, μ. orvyepa 
Aesch. Eum. 308; εὔφημος Id. Supp. 695 ; καναχὰν .. θείας ἀντίλυρον 
μούσας Soph. Tr. 643; μοῖσαν φέρειν to sing, Pind. N. 3. 49; τίς ἥδε 
μοῦσα; what strain is this? Eur. lon 757; ἄλυρος μ. Id. Phoen. 1028; 
also in Prose, ᾷδειν ἀδόκιμον μ. Plat. Legg. 829 D. 2. eloquence, 
argument, Eur. Alc. 962, cf. Valck. Phoen. 50:—in pl. arts, accomplish- 
ments, Ar. Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, etc. III. generally, fit- 
ness, propriety, Plat. Legg. 775 B, cf. Stallb. Rep. 411 D. 

Movo-ayérns, ov, 6, Dor. for Μουσηγέτης, leader of the Muses, Lat. 
Musagetes, of Apollo, Pind. Fr. 82, Plat. Legg. 653 C, Diod., etc.; also 
Movonyéra, C. I. 2342:—Hercules also is called Movoayérns, Ὁ. 1. 
5987.—Cf. Lob. Phryn. 430. [ἃ properly, as in Pind.: but ἄ in Orph. 
H. 34. 6.] 

erica τό, an ointment for the eyes, Alex. Trall. 2. 129. 

Μουσεῖον, τό, a temple of the Muses, seat or haunt of the Muses, 
Aeschin. 2. 21; of the Nymphs, Plat. Phaedr. 278 B :—hence, 2. 
generally, a school of art, poetry, etc., Aeschin. 2. 22, Plut. 2. 736 C; and 
so Athens was called τὸ τῆς Ἑλλάδος μ., Ath. 187 Ὁ :—metaph., μου- 
σεῖα θρηνήμασι ξυνῳδά choirs chiming in with dirges, Eur. Hel. 174; 
ἀηδόνων μ. a choir of nightingales, Id. Fr. 89; parodied χελιδόνων μου- 
σεῖα, Ar. Ran. 93; μουσεῖα λόγων schools for teaching newfangled 
words, such as διπλασιολογία, etc., Plat. Phaedr. 267 C; and so perh. 
τὸ τῆς φύσεως μ., a phrase of Alcidamas censured by Arist. Rhet. 3. 
3) 3- 3. Μουσεῖα (sc. ἱερά), τά, a festival of the Muses, Paus. 9. 31, 
3; so in sing., Ath. 629 A. 4. a Museum, i.e. a philosophical school 
and library, such as that of Plato at Athens, Diog. L. 4. 1, etc.; that 
at Alexandria, Strab. 793, etc.; cf. Grote Plato 1. 146 sq., and v. BiBAto- 
θήκη. II. the Museum, a hill in Athens, §.W. of the Acropolis, 
said to be the place where Musaeus sang and was buried, Paus. 1. 25, 8, 
cf. Dict. of Geogr. p. 283. III. as the title of a book, ap. Stob. 
120. 3. IV. μουσεῖον Ξεὶ αἱ. opus musivum, mosaic: v. Ducang.: 
hence μουσιόω, μουσίωσις, μουσίωμα. 

Μούσειος, ον, Aeol. Νοισαϊος, a, ον, (Μοῦσα) of or belonging to the 
Muses, ἕδρα Eur. Bacch. 408; ἅρμα Μοισαῖον the car of Poesy, Pind. I. 
8 (7). 1333 λίθος M. a monument of song, Id. N. 8. 80. 11. 
musical, κέλαδος Anth. P. ο. 372.—The common form was μουσικός. 

pouo-nyeréw, to lead the Muses, Theod. Prodr. 

μουσιάτωρ, opos, 6, a worker in mosaic, C. I. 8736. 

μουσίζω, Zo sing or play, Dor. μουσίσδω, Theocr. 8. 38., 11. 81; 
Lacon. μουσίδδω, Hesych.:—Med. in act. sense, ἄχαριν κέλαδον pou- 
σιζόμενος Eur. Cycl. 489. : 

povotkevopat, Dep., =foreg., Sext. Emp. M. 6. 29. 

povotky (sc. τέχνη), ἡ, any art over which the Muses presided, esp. 
music, or rather lyric poetry sung to music, Hdt. 6. 129, Pind. O. 1. 22, 
cf. Thuc. 3. 104, Plat. Symp. 196 E, 205 C; τίς ἡ τέχνη, ἧς τὸ κιθαρίζειν 
καὶ τὸ ᾷδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρθῶς ; Answ. μουσικήν μοι δοκεῖς λέγειν, 
Id. Alc, 1. 108 D. II. generally, art, letters,.accomplishment, 
Hdt. 3. 131, Plat., etc.; μουσικῇ καὶ πάσῃ φιλοσοφίᾳ προσχρώμενος 
Plat. Tim. 88 C, cf. Phaedo 61 A, Stallb. Prot. 340 A; the three branches 
of Athenian education were μουσική, γράμματα, γυμναστική, Plat. 
Euthyd, 276 A, Rep. 493 C, Theag. 122 E, Xen. Lac. 2, 1, cf. Arist. 
Pol. 8. 3, 7 (where γραφικῆ, drawing, is added), v. Becker Charikles 
I. pp. 48 sq.3 ἐν μουσικῇ καὶ γυμναστικῇ παιδεύειν to educate in mind 
and body, Plat. Crito 50 D.—The passage, Eur. Supp. go4~8 is prob. an 
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μουσῖκός, ή, dv, Dor. μωσικός, ά, dy Theages ap. Stob. p. 11. 42:— 
of or for music, musical, ἀγῶνες μ. καὶ γυμνικοί Ar. Pl. 1163, cf. Thuc. 
3.104; χοροί τε καὶ ἀγῶνες Plat. Legg. 828 C; τὰ μουσικά music, Xen. 
Cyr. 1. 6, 38:—Adv. --κῶς, Plat, Alc. 1. 108 D:—v. sub μουσική. II. 
of persons skilled i mustc, musical, opp. to ἄμουσος, Xen. |.c., etc. ; 
ποιητικοὶ καὶ μ. ἄνδρες Plat. Legg. 802 B; κύκνος καὶ ἄλλα ζῷα μ. Id. 
Rep. 620A; περὶ αὐλοὺς μουσικώτατοι Ath. 176 E:—a lyric poet, opp. 
to an Epic, Plat. Phaedr, 243 A. 2. generally, versed in all or any 
of the arts, a votary of the Muses, a man of letters and accomplishment, 
a scholar, opp. to ἀμαθής, Ar. Eq. 191; ἀνὴρ σοφὸς καὶ μ. Id. Vesp. 
12443 ἀνδρὸς φιλοσόφου ἢ φιλοκάλου ἢ μ. Plat. Phaedr. 248 D; and 
often in Plat, ; μουσικωτάτη πόλις most full of liberal arts, Isocr. 
425 A:—c. inf, map’ ὄχλῳ μουσικώτεροι χέγειν more accomplished in 
speaking before a mob, Eur. Hipp. 989, cf. Arist. Rhet. 2. 22, 3.—The 
proper and derived senses often run one into the other, v. Plat. ll.cc.—From 
the last sense, III. applied to things, elegant, delicate, βρώματα 
Dioxipp. ᾿Αντιπορν. 1; ἥδιον οὐδέν, οὐδὲ μουσικώτερον Philem, Ἐπιδ. 1: 
—harmonious, fitting, suitable, Plat. Legg. 729 C :—Adv. --κῶς, harmo- 
niously, suitably, ov πάνυ μ. λέγεσθαι Id. Prot. 333 A; μ. ἐρᾶν Id. Rep. 
403 A; ὀρθῶς καὶ μ. Id. Legg. 816 C; εὐρύθμως καὶ μ. εἰπεῖν Isocr. 
294 Ὁ: Sup. μουσικώτατα, Ar. Ran. 873. 

μουσίκταξ, ov, 6, a musician, Dor. word in Hesych. 

μουσιόω, (Μουσεῖον 111) to work in mosaic, Byz. 

μουσίσδω, Dor. for μουσίζω. 

- μουσίωμα, τό, μουσίωσις, ews, ἡ, (μουσιόωλ work in mosaic, Byz. 
μούσμων, ovos, 6, a Sardinian animal, Strab. 225; prob. the moufle 
musimon, often supposed to be the original of the sheep, Schneid. Varro 

R.R. 2. 2, 12. 

μουσό-δομος, ov, built by song, of the walls of Thebes, Anth. P. 9. 250. 

μουσοδόνημα, τό, (Sovéw) a poetic frenzy, Eupol. Προσπ. 4. 

μουσο-εργός, v. sub μουσουργός. 

μουσο-κόλαξ, ἄκος, 6, a courtier of the Muses, Dion. H. 7.9. 

μουσό-ληπτος, ov, Muse-inspired, Plut. Marcell. 17., 2. 452 B. 

μουσομᾶνέω, to be Muse-mad, Luc. Nero 6, Ath. 183 E. 

‘ pougo-pavas, és, smitten by, or devoted to, the Muses, Soph. Fr. 747; 
τέττιξ Anth. P. το. 16. 

μουσομᾶνία, ἡ, devotion to the Muses, Plut. 2. 706 Β. 

μουσό-μαντιξ ὄρνις, bird of prophetic song, Aesch. ap. Ar. Av. 276. 

μουσο-μήτωρ, opos, ἡ, the mother of Muses and ail arts, epith. of 

Memory, Aesch. Pr. 461. 

μουσόομαι, Pass. to be trained in the ways of the Muses, to be educated 
or plished, ob μεμούσωμαι κακῶς Ar. Lys. 11273; πολυγράμματος 
ὧν καὶ pepovowpévos Plut. 2. 1121 F; hence Plut. speaks of Cimon’s 
ὑγρὸν καὶ pepovowpévoy, his easy and polished manners, Vit. Pericl. 5; 
μουσωθεὶς φωγήν taught to utter it, Ael. N. A. 16. 3. II. to be 
set to music, τὰ δι’ δῆς .. μουσωθέντα κρούματα Dion. H. de Dem. 40: 
—to sound musically, Philostr. 713. 

μουσο-πάτακτος, ov, smitten by the Muses, Cic. ad Q. Fr, 2. Io. 
μουσό-πνευστος, ov, inspired by the Muses, Greg. Naz. 
μουσοποιέω, fo write poetry, c. acc. cogn., νόμους μ. Soph. Fr. 
747. TI. ἐο sing of, τινα Ar. Nub. 334. 
μουσο-ποιός, dy, making poetry, a poet, of Hipponax, Theocr. Ep. 21, 
cf, Eur. Tro. 1189: @ poetess, of Sappho, Hdt. 2. 135. II. singing 
or playing, μ. μέριμνα Eur. Hipp. 1428. 
μουσο-πόλο, ov, serving the Muses, poetic, οἰκία Sappho 61; μ. στο- 
vaxé a tuneful lament, Eur, Phoen. 1500; χεῖρες, στέφανος Anth. P. 9. 
270., 12. 257. IT. as Subst. a bard, minstrel, poet, Eur. Alc. 447. 
μουσο-πρόσωποβ, ον, musical-looking, Anth. P. 9. 570. 
μουσό-στικτος, ov, worked in mosaic (cf. Μουσεῖον 111), Byz. 
povoo-réxvys, Dor. -vas, 6, α musician, Epigr. Gr. 193. ° 
‘povoo-rpiidys, és, reared by the Muses, Eust. 124. 25. 
μουσουργέω, = μουσοποιέω, Poll. 4. 57, Philostr. 
μουσουργία, 7, a singing, making poetry, Luc. Vit. Auct. 3. 
poucoupyés, ὄν, contr. for μουσοεργός (which occurs in Hipp. 236. 29), 
cultivating music : as Subst. a singing girl, Xen. Cyr. 4. 6,11, Theopomp. 
Hist. 126; ὀρχηστρίδες καὶ μ. Luc. Amor. 10, cf. Hippoloch. Ath. 129 A. 
μουσό-φθαρτος, ov, slain by the Muses, Lyc. 832. 
μουσο-φίλής, és, loving the Muses, Anth. P. 11. 44. 
μουσο-φίλητος, ov, dear to the Muses, Corinna 23. 
povao-xapys, és, delighting in the Muses or in poetry, Anth. P. 9. 411. 
μουστάκιον, τό, Dim. of μούσταξ (-- μύσταξ), Cramer An. Oxon. 3. 
76. II. in pl., Lat. mustacea, a sort of cake, Chrysipp. Tyan. 

ap. Ath. 647 Ὁ ; mustacei in Cato R. R. 121. 

μουστόπιττα, 7, --οἰνοῦττα, Byzant., Schol. Ar. Pl. 1122. 
poteros, 6, Lat. mustum, wine-juice, Byz. 
μουσῳδός, dv, (ῳδή) singing, making poetry, Manetho 5. 143. P 
pox Pew, (μόχθος) like poyéw, to be weary or worn out with toil, 
to be sore distressed, ἀλλά μιν οἴω κήδεσι μοχθήσειν 1]. το. 106; 
ὄμβροις ἡλίου τε καύμασι Soph. Ο. C. 351; πόνοις Eur. Ion 134 :— 
absol. zo work hard, labour, often in Eur., as in Ar. Pl. 5 56, Thue, 2. 
39, etc. ; μοχθεῖν περί τινα for one, Xen. An. 6.6, 31; χρημάτων ὕπερ 
Eur. Fr. 584. 5; ἐπὶ χρηστοῖς (sc. τέκνοι5) Id. Med. 1104: often in Eur. 
Ὁ. acc. cogn., μ. μόχθους, πόνους to undergo hardships, Id. Andr. 134, 
Hel. 1446, etc.; or to execute painful tasks, Id. Hipp. 207, Ion 103; 

πολλὰ δὴ καὶ θερμὰ p. Soph. Tr. 1047; πολλὰ μ. Ar. Pl. 282, etc. ; 
τάδε, ταῦτα p. Eur. El. 64, Ar. Pl. 517, etc.; μ. μαθήματα to toil at 
learning, Eur. Hec. 815; μ. ἅπαντ᾽ ἐν οἰκίᾳ Pherecr. "Ayp. 1. 2 


281; μ. τινα θεραπεύμασιν --θεραπεύειν, 


c. ace. objecti, τέκνα .. ἁμόχθησα the children 7 toiled for, Eur. H. F. 
g 


difference from πονέω, v. sub μόχθος. 


1d) Pho sec ψὲς 
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μοχθήεις, ecoa, ev, = μοχθηρός, Schol. Nic. Al. 616. 

μόχθημα, τό, always in pl. doils, hardships, Aesch. Pr. 464, Soph. O. C. 
1616, Eur. Ion 1129. 

μοχθηρία, ἡ, bad condition, badness, σώματος Plat. R=p. 609 E. 2. 
of a person, badness, want of skill, τοῦ ἰατροῦ Antipho 126. 17; τῶν 
κυβερνητῶν Plat. Polit. 302 A. II. mostly in moral sense, bad- 
ness, wickedness, depravity, rascality, Lat. pravitas, Ar. Pl. 109, 159, 
Plat. Legg. 7346, etc.; τὰς μ. τῆς ἠλιθιότητος τῆς ἐμῆς Cratin. Πυτ. 
9; ἀρεταὶ καὶ μοχθηρίαι Arist. Eth. N. 5.1, 14:—in a half-concrete 
sense, τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μ. chief of the rascaldom down there (in 
Hades), Ar. Ran. 421. 

μοχθηρόομαι, Pass. to be troublesome, Aquila V. T. 

poxOnpés, 4, dv. (μοχθέω) suffering hardship, in sore distress, miserable, 
wretched, of persons, Aesch. Theb. 257; ὦ μόχθηρε σύ! Ar. Ach. 165, 
Ran. 1175; ὦ μόχθηρε Plat. Phaedr. 268 E :—so, of conditions, μοχθη- 
pais ἐούσης τῆς ζόης Hdt. 7. 46; (ζῆν βίον μ. Soph. Ph. 254; μοχθηρὰ 
τλῆναι to suffer hardships, Aesch. Cho. 752. 2. in a bad state, 
sorry, worthless, βοῦς Ar. Eq. 316; ἱμάτιον Cratin. Sepip. 1; μοχθηρό- 
τερα ἀποδιδόναι τὰ [ἱμάτια] ὃ παρέλαβον Plat. Meno οἱ E; μοχθηρὰ 
τὰ πράγματα καταλαμβάνειν to find trade in a bad state, Dem. gog. 
21; μ. ἐλπίδας ἔχειν Dinarch. 103. fin.; μ. τραγῳδία Arist. Metaph: 13. 
3, 8; ὕδατα Id. Probl. 3.8; χρόα Id. H. A. 9. 15, 3:—of appearance, 
μοχθηρὸς τὴν ἰδέαν ugly, Andoc. 13. 20:—Adv., σώματι μοχθηρῶς 
διακεῖσθαι to be in a sorry plight, Plat. Gorg. 504 E; ζῆν pw. Ib. 505 A: 
—Comp., μοχθηροτέρως ἔχειν Id. Rep. 343 E; —dérepov, Xen. Hell. 1. 
4, 13:—Sup., -ότατα, Plat. Eryx. fin. II. most common of 
persons, in moral sense, much like πονηρός, bad, knavish, rascaily, Lat. 
pravus, Thuc. 8, 73, often in Ar., Plat., etc.; ἐκ χρηστῶν καὶ γενναίων 
HoxOnpordrous ἀπέδειξας Ar. Ran. 1011, cf. Plat. Meno οἱ E; μ. τοὺς 
τρόπους Ar. Pl. 1003; of acts, μ. τι πράσσειν Eur. Fr. 509) etc.—Many 
Gramm. write μόχθηρος, πόνηρος in signf. 1, μοχθηρός, πονηρός in 
signf. 1, Ammon, s.v., Arcad. 71; but Hdn. ap. Eust. 341. 14 argues 
that like other Adjs. in —pos, as καματηρός, κρατερός, etc., these words 
ought to be oxyt. in both senses. In the vocat., however, the best Mss. 
always give μόχθηρε, Ar. Ach, 165, Ran. 1175, Pl. 391; and so, πόνηρε 
Nub. 687, Pl. 127, 442, etc.; so in fem., ὦ πονήρα Eupol. Incert. 26; 
cf. ἀδελφός, and v. M. Miller Chips, 4. p. 230. 

μοχθηρο-τροπία, ἡ, depravity, Byz. 

μοχθητέον, verb. Adj. one must labour, Soph. Fr. 779, Eur. H. F. 1251. 

μοχθίζω, = μοχθέω, μ. περὶ χρήμασι to toil for money, Pind. Fr. 88; 
ἕλκει μοχθίζοντα .. ὕδρου suffering by its sting, Il. 2. 723; μ. δαίμονι 
φαύλῳ Theogn. 164; φθειρσὶ μ. Archil. 125; ἐτώσια μ. Theocr. 1. 38., 
7. 48; μόχθους μ. Mosch. 4. 44. 

μόχθος, ὁ, = Homeric μόγος, toil, hard work, hardship, distress, trouble, 
first in Hes, Sc. 306; then often in Trag., who also use it in pl. Zoids, 
troubles, hardships, Aesch. Pr. 541, etc.; of the labours of Hercules, 
Soph, Tr. 1101, 1170; μ. τέκνων for them, Eur. Med. 1261; μόχθον 
ἔχειν ἀμφί τινι Epigr. ap. Aeschin. 80.17; μ. γραφίδος, of a picture, 
Anth, Plan. 178.—Mox6éw, μόχθος are not common in Prose, and this 
is one point of difference with πονέω, πόνος. Further, though both are 
used in the sense of hardship, distress, yet this notion belongs properly 
to μόχθος (from μογέω, μόγος, cf. ἄχθος), while πόνος is merely work, 
Lat. labor (from the same Root as mévopat, πένης, the poor man’s lot). 

poxAcla, 7, -- μόχλευσις, Arist. Phys. 8. 6, 12, Oribas. 120 Mai. ; 

μόχλευσις, 7, a moving by a lever, setting joints by leverage, Hipp. 
Fract. 761, cf. 773; v. sub μοχλεύω. ; 

poxAeuris, οὔ, 6, one who heaves by a lever ; hence the Comic phrases, 
γῆς καὶ θαλάσσης μ. he who makes earth and sea to heave, Ar. Nub. 567 ; 
καινῶν ἐπῶν .. μοχλευτής one who heaves up new words, Ib. 1397: cf. 
Pors. Med. 1314. F 

poxAetw, (uoyxAds) fo prise up, heave, or wrench by a lever, τὴν στέγην 
Hdt. 2. 175; θύρετρα, πέτρους Eur. H. F. 999, Cycl. 240; θύραν Antiph. 
Πρόγ. τ. 6; μοχλεύειν μόχλευσιν μοχλῷ Hipp. Art. 836:—Med. to 
undertake, τὶ Joseph. A. J. 5. 1, 16. 11.-- μοχλόω, Jo. Chrys. 

poxAéw, Ion. for foreg., στήλας τε προβλῆτας ἐμόχλεον they strove to 
heave them up with levers, Il. 12. 259. ; 

poxArkés, 7, dv, fit for raising with a lever: τὸ p. a treatise (by 
Hippocrates) on setting joints by leverage: also τὰ μ. cases to be treated. 
by levers, Id. Mochl, 868. 

poxAlov, τό, Dim. of poxAds, Com. Anon. 325, Luc. Somn. 13. 

μοχλίσκος, 6, Dim. of sq., Hipp. Art. 830, Ar. Fr. 405. ᾿ 

μοχλός, 6, a bar used as a lever, a crowbar, handspike, Lat. vectis, used 
for moving ships, μοχλοῖσιν δ᾽ dpa τήνδε κατείρυσαν Od. 5. 261; or 
any heavy weights, Ar. Pax 307; for forcing doors and gates, Eur. Or. 
1474, cf. Bacch. 348, 1104, etc.; ὑποβάλλειν τοὺς p. ὑπὸ τὰς πύλας 
Ar. Lys. 428: on the lever, v. Arist. Mechan. 3. II. any bar or 
stake, as in Od. 9. 332 sqq., the stake which Ulysses runs into the 
Cyclops’ eye, cf. Eur. Cycl. 633. III. a wooden bar, placed 
across gates on the inside and secured by the βάλανος, Lat. obex, τοῦ 
μοχλοῦ διακοπέντος Thuc. 4. 111, cf. 2. 4; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν Ar. 
Thesm, 415; τὸν μ. ἐμβάλλειν Xen. An. 7.1, 12, cf. Ar. Lys. 246; 
μοχλοῖς .. TA προπύλαια πακτοῦν Ib. 264; τὴν πόλιν... ἀπεκλεί- 
σατε τοῖσι μ. Ib. 487; πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε by [drawing back] the 
bars, Aesch. Cho. 879; so, κλῇθρα λύσαντες μοχλοῖς Eur. 1. T. 99 
(which would more naturally be κλήθρων μοχλοὺς λύσαντες, as in Ar. 
Lys. 310, κἂν μὴ .. rods μοχλοὺς χαλῶσιν) : metaph., μέγας σοι τοῦδ᾽ 
ἐγὼ φόβου a bar or defence against fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. 
pl. τὰ μοχλά (Hesych. cites ὀχλεύς, ὀχλεύω -Ξ 


only in Gramm. 
μοὶ RHEE), bolt, bar, μόχλωσον τὴν θύραν Ar. Fr. 331. 
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Μοψοπία, ἡ, old name of AZtica, Call. Fr. 351, Strab. 397 :-- Μοψό- 
mov, of, the Athenians, Anth, Plan. 118:—Adj. Μοψόπειος, a, ov, 
Attic, Lyc. 1340. 

Μόψος, 6, Mopsus, an Hellenic hero, Hes. Sc. 181, Pind., etc. 
a famous seer, who had an oracle at Mallos in Cilicia, Strab. 443, etc. 

pu or pd, the vocalisation of the letter μ, to represent a muttering 
sound made with the lips, μῦ λαλεῖν to mutter, Hippon. Fr. 35; Lat. 
mu facere, Enn. et Lucil. ap. Varr. L. L. 6.55 cf. μυάω. II. also 
to imitate the sound of sobbing, μὺ μῦ, μὺ pd, or rather μυμῦ, μυμῦ, 
Ar. Eq.to. (Cf. μύω.) 

μύα, ἡ, Att. for μυῖα, Phot. II. a plant, Theophr. H. P. 5. 7, 7. 

μυ-άγρα, 7, (0s) a mouse-trap, Anth. Ῥ 9. 410, Poll. 7. 41. 

pu-aypos, 6, the mouser, a kind of snake, Nic. Th. 490. 

a plant, said to be the Alypum sativum, Diosc. 4.117, Plin. 27. 81. 

μυ-άκανθος, 6, a plant, perhaps wild asparagus, Theophr. H. P. 6. 5, 
1: also pudkav@a, 7, Nonn. Theophan. 184. 

μυάκιον, τό, Dim. of μύαξ, like χήμη and Lat. concha, a measure, a 
muscle-shell-full ; v. Ducang. 

μϑᾶλός, μϑάλόω, for μυελ--, blamed by Phryn. 309, but common in 
late writers, v. Ducang. ᾿ 

μύαξ, ἄκος, ὁ, = μῦς 11, the sea-muscle, Xenocr. p.12, Plin. 32. 31. 
Ξεμύστρον τι, Galen.; v. Lob. Phryn. 321. 

μνάω, (μύω) to compress the lips in sign of displeasure, τί μοι μυᾶτε; 
Ar. Lys. 126, where L, Dind. μοιμυᾶτε,---ἃ form cited by Hesych., Phot., 
and v. 1. in Poll. 2. 90 (for μοιμυλλᾶνν) ; so μουμύλλω and --ἀω Poll. 1. c. 
and 97, Hesych., Phot., whence Meineke restores μοιμύλλειν for μοι μῦ 
λαλεῖν in Hippon. 35. : 

μῦγαᾶλῆ, ἡ, (μῦς, γαλέη) the shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus 
araneus, Hdt. 2. 67, Cephisod. Ὗς 1, Anaxandr. Πολ. 1.14, Arist. H. A. 

8. 24, 6. In Nic. Th. 816 occurs the uncontr. form piyaAéy; and in 
Diosc. 2. 73, μυογάλη.---Οπ the accent, v. Hdn. m. μον. λέξ. p. 6. 23. 

μυγμή, %, worse form for sq., Tzetz. Exeg. Il. 122. 15. 

μυγμός, οὔ, 6, a moaning, muttering (v. sub pw), such as is ascribed 
to the sleeping Furies in Aesch. Eum. 117, 120; of dogs, Diod. 17. 923 
of the noise of the fish γλάνις, Arist. H. A. 9. 37, 12. 

μῦὕδάξομαι, = μυσάττομαι, ἐμυδάξατο ν. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. Al. 482. 

μῦδαίνω, (μύδος) ἐο wet, soak, Ap.Rh. 3.1042, Lyc. 1008 ; also =o77m, 

Hesych. 

μῦδἄλέος, a, ov, wet, dripp ng, αἵματι Il. 11. 54; δάκρυσι Hes. Sc. 
270, Soph, El. 166; absol., Hes. Op. 558. II. damp, mouldy, 
ὀδμή Ap. Rh. 2.191. [ὕ, but 0 metri grat. in dactylic verses.] 

μῦδᾶλόειξ, εσσα, ev, -- μυδαλέος, Anth. P. 12. 226. 

μὕδάω, fut. ow, (uvdos) to be damp, wet, or dripping, φόνου μυδώσας 
σταγόνας Soph. O.T. 1278; for Ant. 1008, v. sub κηκίς ; φόνῳ μυδό- 
ὠντες ὀδόντες Nic. Th. 308; μύροις μ. Anth. P. 5. 199. 11. Zo | 
be damp or clammy from decay, of a corpse, Hipp. V. C. gog, Soph. Ant. 
410, Ap. Rh. 4. 1531, etc. 

pve nots, ἡ, (μὕδάω) a being damp or wet, Diosc. 1. 6. 

μύδιον, τό, a boat, prob. 1. Diod. Exc. Vat. p. 86, cf. Fest. 5. v. myopa- 
rum, II. a surgical instrument, Paul. Aeg. 6. 8. 

μὕδόεις, εσσα, ev, = μυδαλέος, Nic. Th. 362. 3 

μύδος [Ὁ], 6, damp: clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Hence μυδ- 
do, μυδ-ών, μυδ-αίνω, μυδ-αλέος ; cf. Skt. mid, méd-yami (viscidus fio), 
méd-as (adeps) ; Goth. bi-smeit-an (ἐπιχρίειν) ; O.H.G. smiz-an (illi- 
nere), Germ, schmiitz-en ;—so that the word has lost an init. s.) 

μὕδος, ov, (μύω) = μυνδός, Hesych. 

μυδρίᾶαᾶσις, Ion. -ίησις, ews, ἡ, an undue enlargement of the pupil, 
Cael. Aurel., Celsus, Galen, ; but in Aretae. Caus. M. Diut. 1. 7, a shrink- 
ing of the pupil. 

μυδροκτύὕπέω, 20 forge red-hot iron, Aesch. Pr. 366 :---μυδρο-κτύπος, 
ov, forging red-hot iron, μ. μίμημα in the manner of a smith smiting 
iron, Eur. H. F. 992. 

μύὕδρος, 6, any red-hot miass, esp. of iron, Aesch. Fr. 297; generally, 
any lump of metal, even though not red-hot, σιδήρεος Hdt. 1. 165 ; 
Πακτώλιος μ. a lump [of gold] from Pactolus, Lyc. 272; μύδρους αἴρειν 
χεροῖν to hold red-hot iron in the hands,—an ordeal, like the judgments 
of God, in the middle ages, Soph, Ant. 264; μ. διάπυρος a red-hot mass 
of metal, of the sun, Anaxag. ap. Diog. ἵν. 2. 8 and 15, cf. Pors. Or. 
971; so, μ. ἀστέρος Critias 9. 355 μ. διάπυροι the stones thrown out by 
Aetna, Arist. Mund. 4, 26, cf. Strab, 274; but also hot stones or pieces 
of metal, used to heat water, Hipp. 652. 54, cf. 298. 22 :—generally, a 
stone, Call. Fr. 209, Orph_—The word occurs in one of two spurious 
verses read by Eust, after Il. 15. 30, ν. Heyne t. 7. p. 12, Spitzn. ad v. 22. 

μῦδών, dvos, ὃ, Sungous flesh in an ulcer, Poll, 4. 191. 

μύειος, ov, (wis) of, belonging to mice, An. Oxon. 2. 286. 

μνελ-αυξῆς, és, increasing the marrow, Hesych. 

gsvéAivos, ἡ, ov, of marrow; =sq., Anth. P. 12. 37. 

μινελόεις, ecoa, cv, full of marrow, σάρκας Te καὶ ὀστέα μυελόεντα Od. 
9. 293: fat, rich, or soft, tender, ὄστρεα μ. Matro ap. Ath. 135 A, cf. 
Meineke Com. Fragm. 3. 638, 

μυελόθεν, Adv. for ἐκ μυελοῦ, from the marrow, Gloss. 

μυελόν, τό, later form for μυελός, Greg. Naz. 

μνελόομαι, Pass, Zo be full of marrow, ὁλοκαύτωμα LxX (Ps. 65. 15). 

μνελο-ποιός, ὄν, making marrow, i.e. strengthening, Schol. Od, 2. 290. 

μνελός, ὁ, marrow, Lat. medulla, μυελὸς αὖτε σφονδυλίων ἔκπαλθ᾽ 1]. 
20. 482, cf. Plat. Tim. 73 Β 54., 91 A; pl., Tim, Locr. 100 B:—the brain, 
Soph. Tr. 781. 2. the pith of plants, Arist. Plant.1. 3,1, al., Theophr. 
H. P. 1. 2, 6. 3. metaph. of strengthening food, οἶνον .. καὶ ἄλ- 
gira, μυελὸν ἀνδρῶν Od. 2. 290., 20. 108 ; hence of Astyanax it is said 


that ἐπὶ γουνασι πατρὸς μυελὸν οἷον ἔδεσκε, ay i efit aon By f 
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Ag. 76; πρὸς ἄκρον μ. ψυχῆς͵ the marrow or inmost part, Eur. Hipp. 
255; Tpivaxpias p., of Syracuse, Theocr. 28. 18. 4. generally, soft, 
marrow-like meat, Alex. ἸΤονηρ. 1.7, v. MeinekeCom. Fr. 3. p.638; cf. μυε- 
Ades. [Ὁ always in Hom.: # always in Att.; so also in the deriv. words.] 

μυελο-τρεφήρ, és, breeding marrow, Timoth. 11. 

μνελώδηξ, ες, (εἶδος) like marrow, ὑγρότης Arist. H. A. 3. 8, 2. 

μυέω, fut. ow, etc., v. infr.: (uw) :—to initiate into the mysteries, 
μυῶν .. ἄλλους ξένους Andoc. 17.17; é« τοῦ μυεῖν καὶ ἐποπτεύειν Ep. 
Plat. 333 E; μυῆσαι Dem. 1351. 26, Plut. 2. 607 B:—mostly in Pass. 
to be initiated, 6 βουλόμενος μυέεται Hdt. 8.65; ὅσοι μεμυήμεθα Ar. 
Ran. 456; of μεμνημένοι 10. 158, Andoc. 4. 40; δεῖ γὰρ μυηθῆναι pe, 
πρὶν τεθνηκέναι Ar. Pax 375; μυηθῆναι ἀφ᾽ ἑστίας seems to imply a 
more solemn rite of initiation allowed only Athenian citizens of the purest 
blood, v. Béckh. C. I. 1. pp. 445 sq. :—also c. acc. cogn., like διδάσκεσθαί 
τι, to be initiated in a thing, ὅστις τὰ Καβείρων ὄργια μεμύηται in the 
mysteries of the Cabiri, Hdt. 2. 51; τὰ μέγαλα (sc. μυστήρια) μεμύησαι, 
πρὶν τὰ σμικρά Plat. Gorg. 497 C; τὰ ἐρωτικὰ μυηθῆναι Id. Symp. 
209 E, cf. Phaedr. 250 C, and v. éupvéw. II. generally, to ¢each, 
instruct, c. inf., ἐμύησάς τινα ἰδεῖν Anth. P. 7. 385; ἀνὴρ ἐμύησ᾽ “Ἑλικω- 
vida (sc. εἶναι) Ib. 9. 162:—Pass., κυβερνᾶν μυηθήσομαι Alciphro 2. 

, 21. 
᾽ this, to suck, Paul. Aeg. 6. 41: in Eust, 1821. 53, μυζίω. 

μυζουρίς, ἡ, (οὐρά) vox obscoena, Lat. fellatrix, Com. Anon. 106. 

pile (A), fut. μύξω Diog. L. 10.118: aor. ἔμυξα Menand. Incert. 7, (v. 
infr., and cf. ἐπιμύζω). To make the sound μὺ pd or μυμῦ, to mur- 
mur with closed lips, to mutter, moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν μ. 
to make a piteous moaning, Ib. 189: hence to denote displeasure, to 
mutter, like pi λαλεῖν (v. pd), Ar. Thesm, 231 :—of the noise made by 
the dolphin, Arist. H. A. 4. 9, 8, cf. puyyds:—generally, Zo grumble or 
rumble, τὰ σπλάγχνα pute Hipp. 480. 49, etc.; impers., ἔμυσεν (ἔμυ- 
(ev ?) ἐν τῇ γαστρί Id. 1142 H:—a pf., μεμυζότε μυδαλέω τε, is cited 
from Antim. by Eust. 1746.19. (For the Root, v. sub μύω.) 

pf (B) to drink withclosed lips, to suck in, τοὺς καλάμους λαβόντα els τὸ 
στόμα μύζειν Xen. An. 4. 5, 27:—a pres. pub éw is cited by Suid.; and an aor. 
part. μυζήῆσας Anon. ap. Suid,, Opp. Η. 2. 407. (For the Root, v. sub μύω.) 

μὕημα, 76, =sq., Eccl. 

μύησις, ἡ, initiation, Androt. 34, Schol. Ar. Ran. 158. 

μῦθάρεύομαι, Dep. -- μυθέομαι, Dius ap. Stob. 409. 20. 

μῦϑθάριον, τό, Dim. of μῦθος, Strab. 616, Plut. 2. 14 E. 

μϑθέομαι : Ep. 2 sing. μυθεῖαι (for μυθέεαι) Od. 8. 180, μύθεαι 2. 202: 
3 pl. Ion. impf. μυθέσκοντο 1]. 18. 289: fut. μυθήσομαι Hom., Soph.: 
Ep. aor. μυθήσατο, etc., Hom.: Dep.: (ios) : I. to say, speak, 
absol., Il. 7. 76., 8. 40, etc.:—c. acc. et inf., zo say that .., 21. 462; 
c. inf. only, to order, Aesch. Pr. 664 :—c. acc. zo tell, recount, πληθὺν δ᾽ 
οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω 1]. 2. 488, cf. Od. 11. 517; οὕς κεν 
ἐὺ γνοίην καί τ᾽ οὔνομα μυθησαίμην Il. 3. 235 : also, to tell of, Σκύλλην 
12. 223; κήδεα 11. 375 :—c. acc. cogn. to say, speak, utter, μῦθον μυ- 
θεῖσθαι to make a speech, Od. 3.140; κερτομίας, ὀνείδεα μυθήσασθαι 1]. 
20. 202, 246; ἀληθέα 6. 382, etc.; ἐτήτυμα Hes. Op. 10; γημερτέα Il. 
6. 376; and νημερτέως Od. 19. 269; also, μ. τινί τι Soph. Aj. 865: c. 
dupl. ace. ¢o call so and so, πόλιν μ. πολύχρυσον 1]. 18. 289 :—foll. by 
a relative clause, τόν τοι μυθήσομαι, οἷος ἔην Od. το. 245. cf. Pind. P. 4. 
532. ITI. to say over to oneself, con over, consider (cf. φράζομαι), 
Od. 13. 191; in full, mport ὃν μυθήσατο θυμόν 1]. 17. 200; cf. μῦθος ν. 
—Used in Ep. and Trag. Poets; never in Com. or good Prose; cf. παρα- 
puOéopar.—The Act. μυθέω in Democr. (cf. μυθοπλαστέω) ; μυθεῦσαι 
(i.e. μυθοῦσαι), Pseudo-Eur. I. A. 790; μυθήσας " εἰπών, Phot. 

μύθευμα, τό, a story told, tale, Arist. Poét. 25, 20, Plut. Mar. 11. 

μύθεύω, later form of μυθέομαι, Eur. H. F. 77 :—Pass. to be spoken of, 
Id. Ion 196; ὡς μεμύθευται βροτοῖς as is related by mortals, as the story 
goes, Ib. 265. II. zo relate fabulously, c. acc. et inf., Arist. 
Mirab. 81; so in Pass., τὰ μυθευόμενα λιθοῦσθαι Id. P. A. 1.1, 29; μυ- 
θεύονται κατασχεῖν τὴν νῆσον Strab. 654. 

μυθέω, ν. μυθέομαι sub fin. 

μῦθ-ηγορέω, Zo tell stories, Procl. 

μύθημα, τό, = μύθευμα, Theod. Prodr. in Notitt. Mss. 7. 257. 
very late writers also ὕ, Jac. Anth. P. p. Ixiv.] 

μϑθήρια, τά, traditions, a word coined to explain μυστήρια, Clem. Al. 
12, E. M. 595. 48. 

μῦθητήρ, μῦθητής, ὁ, -- μυθιήτης, Hesych., Eust. 

μῦϑθιάζομαν, Dep. to recount fables, Babr. prooem, ante Fab. 108. 14. 

μυθ-ίαμβοι, of, the name given to a collection of Fables, such as those 
of Babr. prooem, ante Fab. 108. 8. 

μῦϑθίδιον, τό, Dim. of μῦθος, Luc. Philops. 2. 

μυθίξω, later form for μυθέομαι, Dor. μυθίσδω, Theocr. 10. 58., 20.11, 
Lacon. μυσίδδω Ar. Lys. 94, 1076; aor. μυσίξαι Ib. 981 :—also as Dep. 
μυθίζομαι, Perictyoné ap. Stob. 487. 35, Orph. Arg. 189. 

μῦθιήτης, Aeol. for μυθίτης, q.v. 

μῦθικός, 4, dv, mythic, legendary, μ. τις ὕμνος Plat. Phaedr. 265 C; of 
μ. χρόνοι Dion. H. 1. 25 τὰ μυθικά books of legends, Ath. 572 Ἑ. Adv. 
πκῶς, Arist. Metaph. 2. 4,14., 11. 8, 20, Cael. 2. 1, 4; Comp. -ωτέρως 
or -ὦτερον, Schol. Lyc., Tzetz.; Sup. -wrdras, Theod. Stud. 

μυθίσδω, Dor. for μυθίζω. 

μῦθο-ιστορία, ἡ, fabulous history, Ael. Spart, Macrin. 1. 

μύθίτης [1] or μῦθιήτης, (cf. πολίτης, --τἠτης), ov, 6, in Anacr. 15, prob. 
Acol. for μοθίτης (from 4600s), Buttm. Schol. Od. 21. 71 :—Hesych. has 
μυθαρχοί᾽ of προεστῶτες τῶν στάσεων. μυθητῆρες * στασιασταί. 
μῦθο-γράφος [ἅ], 6, a writer of legends, Polyb. 4. 40, 2, Dion. H. 1. 
13, Plut. Thes. 1, εἴς, ---μυθογρᾶ φέω, to write fables or fabulous accounts, 


HETERO RO ἡ, @ writing of fables, Id. 43 and 341. 


[Ὁ; in 


μυθολογεύω ----- μύκης. 


Ὀθο-λογεύω, to tell word for word, τινί : : 
rt relate, Pseudo-Phocyl. 6, as ‘a Od. 12. 450, 453: generally 
μυθολογέω, fut. How, to dell mythic tales, to tell legends, such as those 
of Homer, Isocr. 120 C, Plat. Rep. 392B; πολλὰ τοιαῦτα μ. Id. Gorg. 
493 D:—foll. by a Relat., μ. ds... Xen. Symp. 8, 28; μ. ὅτι .., Hipp. 
Art. 82 2 2 ‘ 
20. | 4. 6. acc. to tell as a legend or mythic tale, μ. τοὺς 
πολέμους τῶν ἡμιθέων Isocr. 24 C; so, μυθολογητέον Tryavropaxtas 
Plat. Rep. 378 C; c. inf. of an animal, ὃν .. μυθολογοῦσι γενέσθαι ἐκ 
πυρκαϊᾶς which they fable, fabulously report to derive its birth, Arist. 
H. A. 9.1, 20; so, ds τὸν Μίδαν .. μυθολογοῦσι (sc. ἀπολέσθαι) Id. Pol. 
1.9, ΤΙ, cf. 2.12, 9 :—Pass., οἷαι μυθολογοῦνται παλαιαὶ γενέσθαι φύ- 
σεις such as they are fabled to have been, Plat. Rep. 588 C, cf. Arist. H. A. 
9.18, 2: impers., μυθολογεῖται .. τοὺς ᾿Αργοναύτας τὸν Ἡρακλέα κατα- 
λιπεῖν the legend goes that .., Id. Pol. 3.13, τό; μ. περί τινος. ὡς .. Id. 
Η. Α. 6. 29. 4:—absol. to become mythical, Dem. 1301. 21, etc.; τὰ 
μυθολογούμενα mythic narratives, Arist. H. A. 6. 29, 4, cf. Plat. Rep. 
378 EL II. to invent like a mythical tale, μ.᾿ πολιτείαν to frame 
an imaginary constitution, Plat. Rep. sor E. III. to tell stories, 
converse, Lat. confabulari, περί τινος Id, Phaedo 61 E, Phaedr. 276E; 
cf. μυθολογία II ;—commonly on some obscure subject, where truth is 
hard to come at, Heind. and Stallb. 1]. cc. IV. μυθέομαι, to re- 
late, generally with a notion of the fabulous, Arist. Meteor. 2. 3, 36, 
Nymphodor. ap. Ath. 265 D, Philostr. 593. 
puoAdynpa, τό, a mythical narrative or description, Plat. Phaedr. 
229 C, Legg. 663 E, Plut. Thes. 14. 
μϑθολογητέον, verb. Adj., v. sub μυθολογέω 1. 
μῦθολογία, ἡ, a telling of mythic legends, legendary lore, mythology, 
Plat. Rep. 394 B, al. 2. a legend, story, tale, οἱ λόγοι καὶ ai μ. 
Id. Hipp. Ma. 298 A, cf. Plut. 2. 133 F. II. story-telling, con- 
ire Plat, Legg. 752 A; cf. μυθολογέω MII. 
pibodoyikds, ἡ, dv, versed in legendary lore, Plat. Phaedo 61 B. 
pi00-Adyos, 6, a teller of legends, romancer, joined with ποιητής, Plat. 
Rep. 392 D, 398 B; used of Hdt. by Arist., G. A. 3.5, 16:—as Adj., 
φδαὶ μ. Plat. Legg. 664 Ὁ. ΤΙ. prating, Manetho 4. 445. 
μϑθόομαι, = μυθέομαι 1, Aesch. Ag. 1368; but θυμοῦσθαι is properly 
restored by Ahrens. 
μῦθο-πλάστηξβ, ov, 6, a coiner of legends, Lyc. 764, Philo 1. 405 :-— 
μϑθοπλαστέω, fo coin mythic legends, wevdéa Democr. ap. Stob. 603. 3, 
cf. 533. 54 (where μυθέοντες φόβου) :---μυθοπλαστία, 77, a coining of 
legends: fabulous narrative, Eccl. 
μῦθο-πλόκος, ov, weaving fables or legends, Sappho 124. 
μυθοποιέω, to relate a fable, to invent, τι Diod. 1. 92., 4. 35- 
μυθοποίημα, τό, a fabulous narrative, Plut. 2.17 A. 
piorota, ἡ, a making of fables, invention, Diod. 1. 96, Plut. 2. 348 A: 
—so, μῦθοποίησις, ews, ἧ, Sext. Emp. M. 9. 192. 
μῦθο-ποιός, ὄν, making mythic legends, Plat. Rep. 377 B, Luc. 
Hermot. 73. 
μῦθος, ὁ, (v. fin.) anything delivered by word of mouth, and so, in its 
widest sense, word, speech, often in Hom. and other Poets, both in sing. 
and pl., ἔπος καὶ μῦθος Od. 11.561; opp. to ἔργον, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων 1]. 9. 443;—a mere word, without the deed, 
μῦθον τελεῖν to fulfil a word, make it deed, Od. 4. 777, εἴς. ; so μύθοισι 
opposed to ἔγχεϊ, 11. 18. 252; so in Att., ἔργῳ κοὐκέτι μύθῳ Aesch. Pr. 
1080, etc.—In special relations : 2. a speech in the public assembly, 
Od. 1. 358, Hes. Op. 192; πρὶν ἂν ἀμφοῖν p. ἀκούσῃς, ob ἂν δικάσαις 
Ar. Vesp. 725; μύθοισι κεκάσθαι to be skilled in speech, Od. 7. 
157." 3. talk, conversation, mostly in pl., 4. 214, 239, etc. , 4. 
1, advice, a d, order, also a promise, all these being de- 
livered by word of mouth, Il. 5. 493., 7. 358, etc. 5. the subject of 
speech or talk, the thing or matter itself, Od. 22. 289, etc.; τὸν ὄντα μ. 
Eur. El. 346: v. sub ῥῆμα. 6. a resolve, purpose, design, plan, 
Il. 1. 545, Od. 3. 140., 4.676; because these imply a talking over, de- 
bating, cf. μυθέομαι τι. 7. a saying, saw, proverb, τριγέρων μ. 
τάδε φωνεῖ Aesch. Cho. 314. 8. the talk of men, rumour, ἀγ- 
γελίαν, τὰν 6 μέγας μ. ἀέξει Soph. Aj. 226, 189, cf. Eur. 1.4. 72: α 
report or message, Soph. Ant. 11, Tr. 67, Eur. Ion 1340. 11. ἃ 
tale, story, narrative, Od. 3. 94., 4. 324. etc.: in Hom. just like the 
later λόγος, without distinction of true or false, μ. παιδός of or about 
him .., Od. 11. 492; so in Att. Poets, ἀκούσει μῦθον ἐν βραχεῖ λόγῳ 
Aesch. Pers. 713; μύθων τῶν Λιβυστικῶν Id. Fr. 129; also in Prose, 
τὸν εἰκότα μῦθον the likely story, likelihood, Plat. Tim. 29D; μ. ἀπώ- 
Aero (without Art.) ¢ke story never came to an end, Id, Theaet. 164 Ὁ 
(proverb, acc. to Schol.), cf. Rep. 621 B, Phileb. 14 A.—From the time 
of Pind. (see O. 1.47, N. 7: 34) μῦθος assumes the same sense as the 
Lat. fabula, and always connotes fiction, whereas Adyos is the historic 
tale (cf. λόγος A. Iv), Plat. Phaedo 618, Prot. 320 C, 324 Ὁ, etc. 2. 


@ tale, legend, myth, mostly of a religious kind, Hat. 2. 45, etc.; in Att. | 


Prose, commonly a legend of the early Greek times before the dawn of 
history, Plat. Rep. 330 D, Legg. 636 C, etc.; cf. Grote Hist. Gr. 1. 
480. 3. a professed work of fiction, a fable, such as those of Aesop, 
Plat. Rep. 377 A, Arist. Meteor. 2. 3, 2; cf. λόγος Iv. I. 4. the 
plot of a tragedy, Id. Poét. 6, 8. III. the Schol. on Od. 21. 71, 
says that μῦθος is Aeol. for μόθος, but cf. μυθιήτης ; it is there used in 
signf.1.6. [Very late we find it μῦθος, Jac. Anth. P. pp. Ixiv, 416.] (1 
can hardly come from μύω, which always has the sense of closing the lips.) 
μῦθο-τόκος, ov, fruitful in words, κραδίη, Νοππ. Jo. 16. 15. 
μϑθουργέω, --μα, la, = μυθοποιέω, -ημα, —ia, Gramm. ; ; 
μῦθώδηβ, ἐ5, (εἶδος) legendary, fabulous, λόγοι μ., Opp. to ἀληθινοί, 


Plat. Rep. 522 A, etc.: τὸ μ. the domain ree τὸ I $b 
αὐτῶν such part as is not fabulous, Ib. 22 δ] ΒΕ ἐν 
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Arist. Metaph, I (min.) 3,1 ;—Sup. -έστατος, Isocr.24 Β. Adv. -δῶς, 
Diod. 4. 6. 

μυῖα, Att. pia (Phot.), 7, a fly, musca domestica, 1]. 4. 131, etc. ; 
swarms of them noticed in 2. 469., 16.641 :—the carrion-fly or blue- 
bottle, 19. 25, 31, cf. εὐλή :—proverb., pins θάρσος, of excessive bold- 
hess, 17. 750; ἐάν tis..Womep μ. προσπτῆται Xen. Mem. 3. 11, 5; 
δειπνεῖν ἄκλητος μ. a fly for coming to dinner uninvited, Antiph. Προγ. 
1. 7; ἐλέφαντα éx μυΐας ποιεῖν, to make much of a truth, Luc. Musc. 
Enc, fin.; μυῖα στρατιῶτις, μ. κύων, Ib. 12. IL. χαλκῆ μυῖα, a 
game like blindman’s-buff, Ital. mosea ceca, Poll. 9. 122; so, μυΐνδα 
παίζειν Ib, 110, 113, Hesych, III. in Leo Tact. 19, of light arrows, 
from their stinging attack ; cf. ket from hetta. (The orig. Gr. 
form seems to have been puo-ia or puox-ia; cf. Skt. maksh-as, maksh- 
ikas, Zd. makhsh-i, Lat. musc-a, mucc-a, (miicke, midge); Slav. 
much-a; etc.) 

pvi-aypos, 6, fly-catcher, name of an Elean god, Plin. 10. 40; ἥρως μ. 
in Arcadia, Paus. 8. 26, 7 :—cf. ἀπόμυιος. 

μυτά-κῦνᾶ, ἡ, -- κυνάμυια, Hesych.; Lob. Phryn. 689. 

μυΐδιον, τό, Dim. of μῦς, a little mouse, M. Anton. 7.5: μύδιον, 
Arcad, 120. 23, Theognost. Can, 121. 24. 

μυιϊκός, 7, dv, of or belonging to a fly, Gloss. 

μυΐνδα, v. sub pvia 1. 

μύϊνος, 7, ov, of or like mice, mousy, E. M. 790. 4, etc. 

μυιο-ειδῆς, és, like a fly, Cass. Probl. το. 

μυιο-θήρας, ov, 6, a fly-hunier, Hesych.; Suid. 5. v. μυίαγρος. 

μνιο-κέφἄλον, τό, a complaint in the eyes, in which the uvea protrudes 
like a fly’s head, Paul, Aeg. 3. 22; μυοκέφαλον in Alex. Trall. 

puo-c6Bn, 4, a fly-flap, Menand. Φιλ. 1, Ael. N. A. 15. 14, cf. Poll. 
10. 94 :—of a long beard, Anth.P. εἰ. 156. 

μυιο-σόβιον, τό, Dim. of μυιοσόβη, Gloss. : 

μυιο-σόβος, ov, flapping away flies, Anth. P. 9. 764. 

μῦὕΐσκη, ἡ, Dim. of μῦς τι, the small sea-muscle, Lat. mitulus, Xenocr. 
Aquat. 86, Ath. g0 D; also μυΐσκος, 6, Marcell. Sidet. 38, Plin. 32. 53. 

μυιώδηξβ, ες, (εἶδος) like flies: 4150 -- μυίαγρος, Plin. 29. 34. 

μυιών, v. sub μυών. 

μυκάμων, ονος, 6, Dor. for μυκήμων, bellowing, “Αιδης Epigr. Gr. 
1028. 42. 

pikdopat, fut. ἤσομαι Anth. P. 9. 730, Luc.: aor. ἐμυκησάμην Ar., 
Theocr.:—used by Hom. once in part. pres., elsewhere always in Ep. aor. 
ἔμὕκον, Ep. pf. μέμῦκα (also in Aesch. Supp. 351): plqpf. ἐμεμύκειν or 
μεμύκειν. Properly of oxen, like Lat. mugire, to low, bellow, ὁ δὲ μα- 
κρὰ μεμυκώς [ὃ ταῦρος] 1]. 18. 580; μεμυκὼς Hire ταῦρος 21. 237; 
πόρτιες .. μυκώμεναι Od. το. 413; of Io, Aesch. l.c.; of a calf, Eur. 
Bacch. 738; of Hercules in agony, δεινὰ μυκᾶται Id. H.F. 870; (so, 
comically, ἔβλεψε δριμὺ κἀμυκᾶτο Ar. Ran. 562); οἷον μυκτὴρ μυκᾶται 
Ar. Vesp. 1488 ; of a lion, Theocr. 26. 20:—then of things, as of heavy 
gates, πύλαι μύκον οὐρανοῦ (as Milton grated harsh thunder), 1]. 5. 
7493 μέγα δ᾽ ἀμφὶ πυλαὶ μύκον 12. 460; of a shield, μέγα δ᾽ ἀμφὶ 
σάκος μύκε δουρὸς ἀκωκῇ rang, 20. 260; of meat roasting, ἀμφ᾽ 
ὀβελοῖς ἐμεμύκει hissed upon the spits, Od. 12. 395; of the effects of a 
storm, μέμυκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη Hes. Op. 506; of thunder, βροντῆς μυκη- 
σαμένης (cf. μύκημα, παραμυκάομαι) Ar. Nub. 292; of one blowing a 
conch, κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον Theocr. 22. 75 ;—rare in Prose, 
as Plat. Rep. 396 B, 615 E, Arist. Meteor. 2. 8, 34.—A fut. act. in Or. 
Sib. 8. 349; aor. act. in Anth. P. 6. 220 [τυμπάνου] βαρὺ μυκάσαντος. 
(V. sub μύω :---μυκάομαι, μύκον, μέμυκα properly express the voice of 
oxen and kine, as βληχάομαι, μηκάομαι, μᾶκών, μέμηκα that of sheep 
and goats, βρυχάομαι, BéBpvxa, that of wild beasts, μωκάομαι of 
camels.) 

μῦὕκή (on the accent v. Arcad. 106), ἥ, τε μύκησις, Ap. Rh. 4. 1285. 

μύκη, ἡ, τε μύκης, Epich. 106 Ahr., Aristias ap. Ath. 60: B, Nic. ib. 
372 F. 

μῦκηθμός, 6, a lowing, bellowing, of oxen, 1], 18. 578, Od. 12. 265, Ap. 
Rh. 3.1297, etc.; also, μυκηθμοῖσι .. μήλων with bleatings of sheep, 
Aesch. Fr. 155: 6 μ. τῆς γῆς Luc. Peregr. 39. ; 

μύκημα [0], τό, a lowing, bellowing, βοῶν μυκήματα Eur. Bacch. 691, 
cf. Call. Del. 310, etc.; μ. λεαίνης Theocr. 26. 21; the roar of thunder, 
Aesch, Pr. 1062: rare in Prose, Arist. Probl. 25. 2, 3, Mund. 4, 32; of 
the earth, Dio C. 68. 24. 

pixqpov, ovos, ὃ, 7, roaring, Ross. Inscr. fasc. 2. p. §. 42. 

Μῦύκήνη, ἡ, and Μυκῆναι, ai, Mycené, Mycenae, an ancient Pelasgic or 
Achaean city, superseded by.the Dorian Argos ;—Hom. uses both sing. 
and pl., but mostly the latter, and this also prevails in Att.:—Adj. 
Muxnvaios, a, ov, Mycenaean, Hom.: fem. Μυκηνίς, δος, Eur. :—Adv. 
Μυκήνηθεν, from Mycené, Il. 9. 44. 

μύκηροβ, 6, az almond, Lacon. and Tenian word, Seleuc. ap. Ath, 
52D; Lacon. also povxnpos, Pamphil. ib. 53 B:—he also cites pov- 
κηρόβατος, Lacon. for καρυοκατάκτης, and in the same sense Hesych. 
μουκηρόβας; in both places Dobree corrected μουκηρονβάκτας (i.e. 
-πβάκτας, from βάγνυμι), Ahr. Ὁ. Ὁ. p. 45 μουκηρο-βαγὸς (i. e. -Καγός). 

μύκης [0], 770s, 6, a mushroom, Lat. fungus, from its slimy moist 
nature, Antiph. Παροιμ. 1, Incert. 1 and 3: cf. μύκη--. 11. any 
knobbed round body, shaped like a mushroom, 1, the chape or cap 
at the end of a sword’s scabbard, Hat. 3. 64, cf. Hecatae. 360. 2. 
membrum virile, Archil. 126, Hesych. 3. a fleshy excrescence, sach 
as forms on wounds, Hipp. 478.31; cf. μυλόομαι, and v. Foés. Oecon:: 
—also an excrescence on trees, Theophr. H. P. 4. 14, 3. 4, the 
stump of an olive cut down, C. I. 93. 43 (v. Bockh. p. 134). 5. 

AN a supposed to forbode rain, Ar. Vesp. 262, 
76, Anth, P. 5. 263, cf. Virg. G. 1. 392. 


984 


μύκησις [Ὁ], ews, 7,=pd«nOpds, Arist. Probl. 25. 2, 3, Schol. Ap. ΚΒ. 
4. 1285. 

μῦκητήΞ, οὔ, Dor. μῦκᾶτάς, a, 6, a bellower, of oxen, Theocr. 8. 6; 
of Poseidon, Cornut. 22. 
pixyrias σεισμός, 6, an earthquake accompanied with roaring under- 
ground, Arist. Mund. 4, 32. 

μὕκητικός, 7, dv, bellowing, Sext. Emp. M. 11. 38, Cornut. 22. 

μῦκητϊνος, 7, ov, made of mushrooms, Luc. V. H. 1. 16. 

μὕκητόν, τό, perh. land set with olive-stumps, (v. μύκης τι. 4), Ο.1. 
2338. 53. 

μῦὕκήτωρ, opos, 6, poét. for μυκητής, Nonn. Ὁ. 3. 237. 

μύκλα, ἡ, and μύκλος, 6, acc. to Hesych. the black stripe on the neck 
and feet of the ass, acc. to Hesych.; or a fold on its neck, acc. to E.M. 
594.18. II. μύκλος or μύχλος seems to have been an Aeol. form 
for μάχλος, and so=Adyvos, lewd, lustful, etc.: hence the Phocaeans 
called @ stallion-ass μύχλος, Hesych.; and Lyc. 816 calls the ass μύκλος 
κάνθων : but, in 771, Lyc. uses it of a lewd man; cf. Archil. 172. 

μύκομαι [0], -- μυκάομαι, Or. Sib. 2. 9. 

μύκον, Ep. aor. 2 of μυκάομαι, Hom. 

Muxovos [i], %, one of the Cyclades, Hdt.6, 118, etc.; the people 
were said to be all bald, whence the proverb pia Mvxovos, ‘all alike,’ 
Paroemiogr.; cf. Hemst. Luc. D. Mort. 1. 3:—also Μυκόνιος γείτων, 
proverb. of a bad neighbour, because of the poverty and greed of the 
Myconians, Phot., Suid., etc. 

μυκόομαι, v. sub μυλόομαι. 

μῦκος or μυκός, 6, known from Hesych., who interprets the former by 
μιαρός ; the latter by ἄφωνος, etc. 

μυκτήρ, ἦρος, 6, (udocoua) the nose, nostril, Hipp. Epidem. 1. 983; 
φλέγει δ᾽ ὃ μ., of the fire-breathing bull of Aeaetes, Soph. Fr. 320, cf. 
Ar. Vesp. 1488, etc.: often, like μυξωτῆρες, in pl. the nostrils, Hdt. 3. 87, 
Ar. Ran. 891, Antiph. Φιλοθ. 1. 6:—metaph., p. λαμπάδος a lamp- 
nozzle, Ar. Eccl. 5. 2. from the use of the nose to express ridi- 
cule (cf. μυκτηρίζω), a sneerer, of Socrates, Timo ap. Diog. ἵν. 2. 19, cf. 
Anth. P. 9. 188 :—also sarcasm, raillery, Longin. 34. 2. II. an 
elephant’s trunk, Arist. H. A. 2. 1,6, P. A. 2. 16, 2, al.; also of the arm 
of the cuttle-fish, Id. H. A. 5. 6, 4: cf. mpoBooxis. 

μυκτηρίζω, to turn up the nose or sneer at, Lat. naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll. 2. 78, Sext. Emp. M. 1. 217:—Pass. to be mocked, Ep. 
Galat. 6. 7. IT. to bleed at the nose, Hipp. 1240 Ὁ. 

μυκτηρισμόξ, 6, a turning up the nose, sneering ; cheating, Menand. 
Incert. 402 :—Hesych. has also μυκτήρισμα, τό. 

μυκτηριστή, οὔ, 6, a sneerer, mocker, Ath. 182 A, 187 C. 

μυκτηρόθεν, Adv. out of the nose, Anth. P. 10. 75. 

μυκτηρό-κομποϑξ, ov, sounding from the nostril, πνεύματα p. Aesch. 
Theb. 464; also in Manass. Chron. 3683, 5887. 

μύκων, ὠνος, 6, the part below the lobe of the ear, Poll. 2. 86. 

ptAatos, ov, of or working in a mill, Anth. P. 9. 418. 

μῦλακρὶς AGas, ἡ, a millstone, Anth. P. 5. 31. II. a kind of 
cockroach in mills and bakehouses, Lat. blatta pistrinorum, Ar. Fr. 503, 
ok ida Aak.5; written μυλαβρίς in Phot.; also μυλαγρίς, v. Poll. 
7. 180. 

μύλαξ [0], ἄκος, 6, (μύλη) a millstone, any large round stone, Il. 12. 
161, Anth. P. 9. 418, 546:—hence μύλακροι; οἱ, the grinders, Lat. dentes 
molares, Hesych.; Lat. molucrum, in Fest., a mill-stone. 

μῦλ-εργάτης, ov, 6, a miller, Anth. P. 7. 394. 

μὕλευς, 6, epith. of Zeus, the guardian of mills, Lyc. 435. ; 

μύλη [Ὁ], ἡ, α mill, Lat. méla; in Hom. a handmill turned by women, 
ai μὲν ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι μήλοπα καρπόν Od. 7.104; γυνὴ -. ἀλε- 
τρὶς πλησίον, ἔνθ᾽ ἄρα οἱ μύλαι εἵατο 20. 106; μύλην στρέφειν, περι- 
άγειν, περιφέρειν, περιελαύνειν Poll. 7. 180. II. the nether 
millstone, ‘Ar. Vesp. 648; the upper being évos:—pl. ai μύλαι, Arist. 
Meteor. 4. 6, 11, cf. Pherecr.”Ayp. I. III. the knee-pan, Hipp. 
Offic. 743, Arist. H. A. 1.15, 5. IV. a hard formation in a 
woman’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 618. 42., 665. 18, Arist. 
H. A. Io. 7, 2. V. in pl. the grinders, Lat. dentes molares, 
Galen. VI. a plant, Galen. (Cf. μύλ-ος, μυλ-ικός, μυλ-ών, 
μυλ-ωθρός, etc.; Lat. mol-o, mol-a, mol-aris, mol-itor; Goth. mal-an 
(ἀλήθειν), mal-jan (συντρίβειν); O. H.G. mul-i (mill), mel-o (meal), 
mul-jan (to grind); Slav. mel-ja, Lith. mal-u: so that the word appears 
in all the Europ. branches, but not in Skt.—lIt is a question whether it 
comes from the same Root as dAéw, v. dAéw) 

μὕλήκορον, τό, (μόρος) a broom for cleanigg a mill, Archipp. ἰχθ. 18. 

PUAN patos, ον, (φένω, πέφαμαι) bruised in a mill, εἴκοσι .. μέτρα μυ- 
ληφάτου ἀλφίτου ἀκτῆς Od. 2. 355, cf. Ap. Rh. 1.1073, Lyc. 578. 

piAlas, ov, masc. Adj. of or for a. mill, λίθος μ. a millstone, Plat. 
Hipp. Ma. 292 Ὁ, cf. Arist. Meteor. 4.6, 12; but, λίθος μ. rock for 
millstones, Strab. 269, cf. 488. : 

pidtde, (μύλη) to gnash or grind the teeth, only in Hes. Op. 528, part. 
λυγρὸν μυλιόωντες, where Crates Gramm. read μαλκιόωντες, i.e. μαλκί- 
ovres (Vv. sub μαλκίω). 

μὕλικός, ἡ, dv, (μύλη) of or for a mill, λίθος, Ev. Marc. 9. 42; κάν- 
θων, ἐργαστήριον Eccl. II. of or for the grinders, ἡ μ. a specific 
“or toothache, Alex. Trall. 3. 214. 
piAwos, ἡ, ov, made of millstone, adpos C. 1. 3371. 
μὕλίτη, ov, ὁ, -- μυλίας, Galen, :—y. ὀδούς a grinder, An. Oxon. 3. 82. 
μυλλαίνω, (uvAAds) to distort the mouth, to make mouths or mock at, 
like σιλλαίνω, Phot. 5, ν. σιλλαίνω : cf. μύλλω. 
μυλλάς, ἀδος, ἡ, (μύλλω) a prostitute, Phot., Suid. (ubi μυλά:). 
μυλλίζω, = μυλλαίνω, Phot., Suid. 
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μύκησις --- μυοσπάρων. 


μυλλός, ὄν, awry, crooked, Hesych, , 

μυλλός, 6, pudenda muliebria, ap. Ath. 647 A: cf. μύλλω. : 

μύλλος, 6, an eatable sea-fish, different from the Lat. mudlus, Ar. Fr 
365, Ephipp. Κύδ. 1. 4; brought salted from the Black Sea, Galen. Alim, 
3; but also found in the Danube, Ael. N. A. 14.23; μύλος [0] in Opp. 
H. 1. 130: when of large size said to have been called πλατίστακος, cf. 
Dorio ap. Ath. 118 C, D. ᾿ ᾿ 

μύλλω, (μύλη) like Lat. molere, to have ϑερμαΐ intercourse with a 
woman, c. acc., Theocr. 4.58; cf. Eust. 1885. 22, μυλλός, μυλλάς. 

μῦλ-όδους, δοντος, ὁ, a grinder, Lat. dens molaris, Eust, 1885. 27. 

μῦλο-ειδής, és, like a millstone, Lat. molaris, βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ 
Il. 7. 270, cf. Batr. 217. Adv. -δῶς, Theodoret. : 

μὕλόεις, εσσα, ev, =foreg.: made of a millstone, Nic. Th. οἵ. 

μῦλο-εργήδ, és, worked in a mill, ground, Nic. Al. 563 (550). 

μύλό-κλαστος, ov, ground in a mill, Hesych. s.v. μυλήφατον. 

μῦλο-κόπος, ov, chiselling a millstone, Gloss. : 

μὕλόομαι, Pass. (μύλη) to be hardened or cicatrised, of wounds, Hipp. 
607. 6, where ἐμυλώθη is expl. by ἐτυλώθη in Erot. Lex.; another 
reading is ἐμυκώθη, from μύκης II. 3. 

μύλος, ὁ, τε μύλη, a mill, Plut. 2.. 540 E, 830 Ὁ, etc. 2. α 
millstone, Lat. lapis molaris, Anth, P. 11. 253; μ. ὀνικός Ἐν. Matth. 
18.6, Luc. 17. 2; μύλους σφυρηλάτους ἀργυροῦς Strab. 188 :—proverb., 
ὀψὲ θεῶν ἀλέουσι μύλοι, ἀλέουσι δὲ λεπτά Paroemiogr. p. 154 Gaisf., 
cf. Plut. 549 E. 3. a grinder, Lat. dens molaris, Artemid. 1. 
31. 11. poét. for μύλλος, q. v. III. =pvAy ν, Moschio. [ὕ, 
except in Or. Sib. 8. 14.] 

μῦὕλουργός, ὄν, making millstones, Lat. siliciarius, Gloss. 

μῦλώδη, ες, = μυλοειδής, Hesych., Suid., 5. ν. μύλακες. Ὁ 

μῦλωθρέω, (μυλωθρός) to grind, Suid. 

μῦὕλωθρικός, 7, dv, fit for a miller or a mill, Plut. 2. 159 D. 

μῦὕλωθρίς, iSos, fem. of sq., maid of the mill, name of a play by Eubulus. 

μῦὕῦλωθρός, 6, (μύλη) a miller who keeps slaves to work his mill, 
Dinarch. 93. 9, Dem. 1251. 5, Poll. 7. 180 :—fem., = μυλωθρίς, Schol. Ar. 
Pax 258. II. as Adj. of the mill, Aphthon. Fab. 13. 

pidav, vos, 6, a mill-house, Lat. pistrinum, Thuc. 6. 22; eis μ. κατα- 
βαλεῖν, Lat. detrudere in pistrinum, to condemn [a slave] to work the 
mill, Eur. Cycl. 240; so, eis τὸν μ. ἐμπεσεῖν Lys. 93. 25; ἐν τῷ μ. εἶναι 
Dem. 1111. 27: metaph. of anything that grinds or crushes, ap. Arist. 
3. 10, 7. 

μυλων-άρχηξ, ov, 6, master of a mill, Schol. Ar. Eq. 253. 

μυλωνικός, ἡ, dv, of or for a mill, Ἐν. sec. Marcion. 

piAdvov, τό, Dim. of μυλών, Eccl. 

μυλώνισσα, ἧ, -- μυλωθρίς, Gloss. ; v. Ducang. 

μῦὕλωρός, ὄν, (οὖρος) watching the mill, Poll. 7.19, Walz Rhett. 1. 266. 

μῦμα, τό, meat chopped up with blood, cheese, honey, vinegar, and 
savoury herbs, Epaenet. ap. Ath. 662 D. 

μῦμαρ, τό, Acol. for μῶμαρ, μῶμος, Hesych. 

μῦμᾶρίξω, Aeol. for μωμάομαι, Hesych. 

μυνδός, dv, (μύω), dumb, Soph. Fr. 914, Call. Fr. 260, Lyc. 1375. 

μύνη, ἧ, an excuse, pretence, μὴ μύνῃσι παρέλκετε do not put it off by 
excuses, Od. 21.111. (V. sub ἀμύνω.) 

μυννάκια, τά, ἃ sort of shoe, from Mévvaxos their maker, Poll. 7. 89, 
Ath. 351 Α :--- μυννακόομαι, Dep. to wear μυννάκια, Hesych. 

μύνομαι [Ὁ], Dep.,=dydvopac (cf. μύνη), to put off, Alcae. 86. 

μύξἄ, ἡ, (μύσσομαι) the discharge from the nose, Lat. pituita, like the 
Att. κόρυζα, Hes, Sc. 267 (in pl.), Hippon. 57, Hipp., etc.; pl, Id. 
369. 25 :—generally, mucus, a mucous discharge, Id. Aph. 1254, etc. :— 
the slime of snails, Hipp. 411. 26; of certain fish, Arist, H. A. 8. 2, 
26. II. -- μυκτήρ, Ar. Fr. 650; in pl., Soph. Fr. 110. 2. 
a lamp-nozzle, Call. Ep. 59, Arat. 976. 

μύξα, τά, a kind of plum, acc. to Sprengel Cordia myxa, Aét. 

μυξάξω or -άω, to be mucous, Schol. Plat.; v. Bast Ep. Crit. p. 23. 

μνξάριον, τό, Dim. of μύξα, ἡ, M. Anton. 4. 48. 2. Dim. of μύξα, 
τά, Hesych. (Cod. μυωξάρια). 

putivos, 6, slimefish, a sort of κεστρεύς, 
306 E: also written μάξεινος. 

μυξο-ποιός, dy, producing mucus, Hipp. Art. 806. . 

μύξος, 6, ν. sub pogo. 

μύξος, ὁ, -- μυωῤός, Suid. 

μυξώδηκ, ες, (εἶδος): like mucus, abounding in it, Hipp. Art. 785; δεσ- 
pos μ. a pulpy band of connexion, Id. Art. 809; μ. ὑγρότης, γλισχρότης 
Arist. H. A. 3. 5, 6., 3.11, 2. 

μύξων, wvos, 6, a kind of fish, = χελών, Arist. H. A. 6.17, 3; but dis- 
tinguished from it, Ib. 5.11, 3 (where some Mss. give σμύξων, and Ath. 
306 F pugos), 

μυξωτῆρες, oi, the nostrils, Lat. nares, Hdt. 2. 86, Sext. Emp. P. 1. 
127; rare in sing., Hipp. 468. 8 :---μυξητήρ, in Galen. ᾿ 

μυο-βατρᾶἄχο-μᾶχία, ἧ, = βατραχομνυομαχία, Choerob. in A. B. 1185, 
Suid. 5ιν. Ὅμηρος. 

μυό-βρωτος, ον, eaten by mice, Byz. 

μυο-γἄλέη, contr. μὕογᾶλῇ, = μυγαλῇ, q. v. 

μνο-δόχος, Ion. -δόκος, ον, harbouring mice, Nic. ΤῊ. 795 [Ὁ in arsi}- 
pvo-edijs, és, mouse-like, An. Oxon. 3. 59. 

pvo-Onpas, ov, 6, a mouse-catcher, Arist. H. A. 9. 6, 9. 

μνοθηρέω, to catch mice, Strab. τόρ. 

μνο-κτόνοβ, ον, (κτείνω) mouse-hilling, Batr.159: ὃ μ. a plant, a kind 
of aconite, Nic, Al. 36, 305. 

μνομᾶχία, %, (μάχη) α battle of mice, Plut. Ages. 15. 

μνοπάρων, ὠνος, 6, a light pirate boat, Plut. Anton, 35, App. Mithr. 


οι Verr. 2. I, 34. 
(R) 


Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 


μυοσωτίς --- Mupios. 


μνυοσωτίς, δος, ἡ, -- Ξ4ᾳ., the plant mouse-ear, for get-me-not, Lat. myo- 
sotis, Diosc. 2. 214 (al. divisim μυὸς Gris) ----μυόσ-ωτον, τό, is a different 
species, Ib. (al. divisim puds ous), a 
βυότ-τρωτοξβ, ov, (μῦς IV) hurt in the muscles, Diosc. 1. 68. 
μνουρία, μνουρίζω, ν. μειουρία, μειουρίζω. 
μϑουροβ, ον, compressed, narrow, of a fish’s mouth, opp. to the ἀνερ- 
ρωγὸς στόμα of carnivorous fishes, Arist. P. A. 3. I, 13 4. 13, 223 
πύργον .. ἐς μύουρον ἀνίοντα running up fo a narrow top, like a 
truncated cone or pyramid, Paus. 10. 16, 1, cf. Apollod, Poliorc. 37 A, 
Philo Belop. 83 B. 2. curtailed, brief, of plays, Arist. Poét. 26, 13; 
of periods, Id. Rhet. 3.9; σφυγμός Galen. (Though from the form it 
ought to mean mouse-tailed, in sense it is simply = μείουρος, which 
appears as v. 1. in Rhet.1.c.; in Nic. Th. 287 the metre requires μείουρος, 
but in Dion. Perieg. 495 μυουρίζοντι.) 
seein ΤΣ ἡ, a i Pedi Lat. myosurus, Alex. Trall. 10. 573. 
U0-Povos, ov, mice-killing :-—p., 6, = , i t;, 
atheopks. Eb a6 nig μ mouse-bane, an umbelliferous plan’ 
μνόχοδον, τό, (χέζω) mouse-dung, Theophr. H. P. 5. 4, 5» in pl. 
μυόχοδος γέρων, old mouse-dung, an abusive name in Menand. ‘Par. 8. 
μυόομαι, Pass. (μῦς Iv) to be or become muscular, στῆθος μεμυωμένον 
Hippiatr. :—in Hipp. Aér. 283, σπλὴν μεμυωμένη is explained gorged,kard. 
μῦραινα, ἡ, (p¥pos) Lat. muraena, a sea-eel, lamprey, held to be a great 
delicacy, Epich. 53 Ahr., Ar. Ran. 745; coupled with ἔχιδνα as a sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 475; also σμύραινα, Plat.Com. Supp. 
6, Arist. H. A. 2.13, 5., 5. 10, 3; and still called σμῦρνα or σφῦρνα. 
[μῦ, Epich. 1. ς.7 : 
μῦράκανθος, in Diosc. 3. 24 (Noth.) --ἠρύγγιον. 
μὕρ-άκοπον, τό, a sweet cordial or unguent mixed with myrrh, cited 
from Paul. Aeg. 
μῦὕρ-ἀλειπτρον or -ἄλιπτρον, τό, α box of unguents, E. Μ. 354. το, Suid. 
μῦρ-ἄλοιφέω, to rub with sweet oils, Clem. Al. 210, Synes. 83 Ὁ, etc.: 
wrongly written μυραλειφέω, Lob. Phryn. 571. 
μῦρᾶλοιφία, 7, a rubbing with sweet oils, Plut. 2. 662A, Ach. Tat. 2. 
38 ;—also μυραλοιφή, ἡ, Poll. 7. 77, Nicet. Chon. 
μυραππίδια, τά, a perfumed kind of pear, Geop. το. 76, 11; myrapia, 
in Plin. 15. 16. 
μῦὕράφιον [ἃ], τό, Dim. of μύρον, Arr. Epict. 4. 9, 7. 
μῦρεψέω, Zo boil or prepare unguents, Aesop. Fab. 122. 
prepare like an unguent, εὐώδη βίον, ἀρετῶν εὐωδίαν, Greg. Nyss 
pipabypa, τό, = μυρεψία, Eust. Opusc. 270. 88. 
μῦρεψία, ἡ, preparation of unguents, Arist. Insomn. 2, 13. 
μῦρεψικός, 7, dv, of or for unguents, aromatic, κάλαμος Polyb. 5. 45, 
10; μ. βάλανος the ben-nut, Diosc. 4. 160:—h -κή (sc. τέχνη), Lys. 
Fr. 2.2, Arist. Eth. N. 7. 12, 6. 
μῦρέψιον, τό, prepared unguent, Symm. V. T. 
factory, Hippiatr. 
μῦρεψός, 6, (μύρον, &pw) one who boils and prepares unguents, a per- 
Sumer, Critias 58, Arist. M. Mor. 2. 7, 30; fem. in Lxx (1 Regg. 8. 13): 
—also μυρέψης, ov, 6, Byz. 
pupnpés, 4, dv, of sweet oil, τεῦχος Aesch. Fr. 179; λήκυθος Ar. Fr. 8. 
μῦριἄγωγέω, ἐο carry 10,000 measures, Dinarch.ap. Poll. 4.165 :—from 
μῦρι-ἄγωγός, dv, v. sub μυριοφόρος. 
μῦριαδικός, 7, dv, ten thousandth, ἀριθμός Eccl. 
μῦριαδισμός, of, 6, a reckoning by tens of thousands, Byz. 
μῦρί-αθλος, poét. -deBAos, ov, hero of myriad contests, Orac. ap. Dion. 
Chr. 1.618; τὸ μ. a myriad of contests, Eccl. 
μῦριάκις [a], Adv. (uupios) ten thousand times, numberless times, Ar. 
Nub. 738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 D, Arist., etc. 
μῦριδᾶκισ-μῦριοστός, 7, dv, the 100,000,000tk, Archimed. 
μῦρυ-άμφορος, ον, holding 10,000 measures (ἀμφορεῖς); Com. metaph., 
ῥῆμα p. Ar. Pax 521; cf. μυριοφόρος, τριχοίνικος. 
pUptavSpéopat, Dep. to be inhabited by myriads, Manass. Chron. 2068. 
μῦριανδρία, %, a myriad of men, Manass. Chron. 1058. 
μῦρί-ανδροξ, ov, containing 10,000 men or inhabitants, πόλις Isocr. 
286 E, Arist. Pol. 2. 8, 2; θέατρον Luc. Nigr. 18, etc. 
μῦρι-άνθρωπος, ov, = μυρίανδρος, Eccl. 
pUpt-dpWpos, ov, infinite in number, Eccl.; so μυριαρίθμητοϑ, ov. 
μῦρι-άρχης, ov, 6, commander of 10,000 men, Hdt. 7. 81: so pipt- 
apxos, ov, 6, Xen. Cyr. 3. 3, II, etc. 
μῦριάς, άδος, ἡ, Att. gen. pl. μυριαδῶν (v.Choerob. 2.458) :—a number 
of 10,000, @ myriad, Hdt. 2. 30, Simon. 150, etc.; often indefinitely of 
countless numbers, Eur. Phoen. 830, etc.:—when pupids, μυριάδες are 
used absol. of money, δραχμῶν must be supplied, as in Ar. Eq. 829, 
Plut. Cat. Mi. 44; when of corn, μεδίμνων, as in Hdt. 3. 91, Dem. 467. 
2. IL. as Adj., φύστις pupids ἀνδρῶν Aesch. Pers. 927 ; μυριάδες 
πόλεις Eur. Rhes. 913. 
μῦριἄχόθεν, Adv. from ten thousand places, Eust. Opusc. 213. 9. 
μῦριᾶχοῦ, Adv. in ten thousand places, Eust. 47. 29., 76. 19, etc. 
μῦριᾶχῶς, Adv. in ten thousand ways, Nicet. Ann. 256 B. 
μῦρίδιον [pr], τό, Dim. of μύρον, Ar. Fr. 441. : 
pipr-eAuxtos, ov, with countless coils, ὄφις Eunap. ap. Suid. 
μῦρι-ετής, és, of 10,000 years: of countless years, χρόνος Aesch. Pr. 
94, Plat. Epin. 987 A; βίος Arist. G. A. 2. 6, 523; of a man, Anth. P. 


II. to 


IT. an unguent- 


. 242. 

pipite, torub with ointment or unguent, anoint, At.Lys.938, Alcae. Com. 
Παλ. 2 (ubi v. Meineke); μύροις μ. Ar. Pl. 529 :—Med. to anoint oneself, 
Antiph. Μαλθ. 1, Menand. Ψευδ. 1.15; ἐξ ἀλαβάστου Alex. Eicoue, 1:— 
Pass., μεμυρισμένοι τὸ σῶμα Hdt. 1. 195, cf. Antiph. Πλουσ. τ. 


II. 
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near the sea, the tamarisk, θῆκεν ἀνὰ pupixny [T] 1]. 10. 466; μυρίκης 
ἐριθήλεας ὄζους Ib. 467; δόρυ... κεκλιμένον μυρίκῃσι 21. 18, cf. h. 
Hom. Merc. 81 ; but, πτελέαι τε καὶ ἰτέαι ἠδὲ μυρῖκαι 1]. 21. 350; and 
this quantity prevails in later Poets, and in Lat.; ἐκ μυρίκης πεποιημένη 
θύρη Hat. 2. 96.—Hence, pipixatos ᾿Απολλών Schol. Nic. Th. 613. 
μῦρτκίνεος θάμνος, 6, a tamarisk bush, in Anth. P. 6. 298. 

pipixivos ὄζος [pz], 6, a tamarisk bough, Il. 6. 39. 

μῦρτκώδης, es, like the tamarisk, Gaza. 

μῦρίνη, common f. 1. for μυρρίνη. 

μῦρίνης (sc. οἶνος) [1], 6, also written μυρρίνης, a sweet wine much 
used by the Roman women, Lat. potio murrhina or murrata, Diphil. 
᾿Απολ. 1. το, Ael. V. H. 12. 31: prob. wine flavoured with μύρρα, or 
rather with μύρον, Meineke Stratt. Sor. 1, Philippid. Incert. 17. 
μύρινος, 6, a sea-fish, Arist. H. A. 8. 19,53 v.1. papivos. 

μῦριό-βοιος, ov, with ten thousand oxen, Auth. P. 9. 237. 

μῦριό-γλωσσοξ, ov, of numberless tongues, Eccl. 

μῦριό-γνωμος, ov, of numberless opinions, Theod. Stud. 

μῦριό-γρἄφος, ov, written ten thousand times, Io. Geom. hymn. 4. 29. 

μῦριτόδους, -d5ovros, ὃ, ἡ, having infinite teeth, πρίων Eccl.: with 
immense teeth, ἐλέφας Anth. P. 9. 285. 

pipes, εσσα, ev, poet. for μύριος, Or. Sib. 1. 224. 

μῦριό-καρποξβ, ov, with countless fruit, Soph. O. C. 676. 

μῦριό-κεντροβ, ov, with countless stings, Byz. 

μῦριο-κέφἄᾶλος, ov, =sq., Eccl. 

μῦριό-κρᾶνος, ov, many-headed, κύων Eur. H.F. 419. 

μῦριό-κυκλος, ov, with countless circles, Gaza. 

μῦριο-κύμων [Ὁ], ovos, 6, 4, with countless waves, Byz. 

μῦρί-ολβος, ov, infinitely rich, Eust. Opusc. 135. 64. 

μῦριό-λεκτοξ, ov, said ten thousand times, Xen. Hell. 5. 2, 17, cf. Poll. 
6. 206, Aristaen. 2. 20. 

μῦριο-μᾶθής, és, infinitely learned, Byz. 

pipto-pakapiorys, ητος, ἧ, infinite felicity, Eccl. 

μῦριο-μακάριστοξβ, ov, infinitely blessed, Eccl. 

Pipt-6ppiros, ov, ten-thousand-eyed, Anecd. Paris. 4. 307. 

μῦριό-μορφος, ov, of countless shapes, of Dionysus, etc., Anth. Ρ. 9. 
524, 525 :---τὸ μ. name of the plant Achillea, Diosc. Noth. 4. 36 

μῦριό-μοχθος, ov, of countless labours, Anth. Plan. gl. 

μῦριό-:ναυς, aos, 6, 7, with countless ships, ἄρης Anth. P. 7. 237. 

μῦριό-νεκρος, ov, where tens of thousands die, μάχη Plut. Alex. 1. 

μῦριό-ντκος, ov, of countless victories, Byz. 

μῦριονταδικός, ὄν, of or for the number 10,000, Theon. Math. 

μῦριοντάκις, Αἀν., -- μυριάκις, formed after ἑκατοντάκις, Hesych. 

μῦριόνταρχοξ, 6,=pupiapyxos, Aesch. Pers. 314: [Ib. 994, μυριόνταρ- 
xov is against the metre, which requires μυριόταγον, μυριάδαρχον, or 
some such form, v. Blomf.]. 

μῦριο-πᾶθήπ, és, having suffered countless ills, Eccl. 

μῦριο-πάλαι [a], Adv. time out of mind, Eust. 725. 40, from a Comic 
Poet, prob. Aristophan., who has τρισμυριοπάλαι. 

μῦριο-πλάσιος [a], ov, -- 54. IL, c. gen., Xen. Occ. 8, 22, Arist. Eth. N. 
7.6,7. Adv. —tws, Eccl. - 

μῦριο-πλᾶσίων, ον, gen. ονος, ten thousand fold, Archimed. (?) 
infinitely more than, used like a Comp. c. gen., Cleomed. p. 98. 

μῦριό-πλεθροξ, ov, of immense extent, Diod. Excerpt. 523. 80. 

μυριοπλήθεια, ἡ, infinite number, Eust. Opusc. 346. 85. 

μῦριο-πληθήδ, és, infinite in number, countless, Eur 1. Α. 572, Anaxandr. 
Πρωτ. 1. 9. 

μῦριό-πους, 6, ἧ, πουν, τό, ten-thousand-footed, many-footed, σκώληξ 
Nic. Th. 812, Tzetz. II. ten thousand feet long ot broad, 
Theophr. C. P. 6. 2, 4. 

μῦρίος, a, ov, numberless, countless, infinite, properly of Number, and 
commonly in pl., as mostly in Hom. ; yet not rare in sing. with collective 
Nouns, μυρίον χέραδος 1]. 21.320; αἷμα Valck. Phoen. 1480; χαλκός 
Pind. N. 10.84; χρυσός Theocr. 16. 22 :—strengthd., μάλα μυρίοι Od. 
17. 422., το. 78; πολλάκις μυρίοι Plat. Theaet. 175 A; μυρίαι ἐπὶ 
μυρίαις Id. Legg. 676 B, cf. Theaet. 155 C. 2. in Poets also, like 
πολύς, of Size, measureless, immense, infinite, μυρίος Gvos Od. 15. 452; 
πένθος, ἄχος μυρίον Il. 18. 88., 20. 282; μυρία ἄλγεα, κήδεα 1]., etc. ; 
μ- κέλευθος an endless journey, Pind. 1, 4.2; μ. μόχθος, ἄχθος, etc., 
Aesch. Pr. 541, Soph. Ph. 1168, etc. :—so in Ion. Prose, pupin ὄψις all 
kinds of sights, Hdt. 2.136; μ. κακότης 6.67; θωῦμα 2.148; and 
sometimes in Plat., μ. πενία, διαφορότης, ἐρημία Apol. 23 B, Phileb. 13 A, 
Legg. 677 E. 8. of Time, μυρίος χρόνος Pind. I. 5. 36, Soph. O. C. 
397, 617; cf. μυριετής. 4. neut. pl. μυρία as Adv., much, im- 
mensely, incessantly, μ. κλαίειν Anth. P. 7. 374, cf. 12. τόρ. b. 
also dat. as Adv., μυρίῳ σοφώτερος infirtitely wiser, Eur. Andr. 701; 
μυρίῳ βέλτιον, μ. κάλλιον Plat. Rep. 520 C, Tim. 33 B: μυρίῳ διαφέρειν 
to differ infinitely, Id. Polit. 272 C; so, μύριον διαφέρειν Id. Theaet. 
166 D. ITI. as a definite numeral, in pl. μύριοι, at, a, ten thousand, 
the greatest number in Greck expressed by one word: in this sense first 
in Tes. Op. 250, then often in Hdt., and Att. Prose. In a few military 
phrases we find the sing., ἕππος μυρίη 10,000 horse, Hdt. 1. 27., 7. 413 
ἀσπὶς μυρία Xen. An. 1. 7,10; cf. ἵππος, ἀσπίς :-- οἱ Μύριοι the Ten 
Thousand, an assembly of the Arcadians, Schneid. Xen. Hell. 7. 1, 38; 
οἱ μύριοι ἐν Μεγάλῃ πόλει Dem. 344. 13. III. Adv. μυρίως, 
Epiphan., etc.—Acc. to the Gramm., pupios (parox.) is the indefinite, 
μύριος (proparox.) the definite number, μυρία, πολλά, ἀναρίθμητα" μύρια 
δὲ ὁ ἀριθμός, Suid., cf. Eust. 907. 8, Draco 65, etc.: but this distinction 
is little observed in the Mss. (As the orig. notion is indefinite, not 
be akin to Lat. mal-tus, and to Celt. mokr, mawr, 
sch, 2. p. 221.) 
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μῦριό-στἄχυς, vos, 6, ἡ, with ten thousand ears, Eccl. 

μῦριοστη-μόριον, τό, the 10,000¢h part, Arist. de Sens. 6, 6. 

μῦριοστός, 7, dv, the 10,000th, μέρος, μοῖρα Ar. Lys. 355, Thesm. 
5553 μ. ἔτος 10,000 years hence, Plat. Legg. 656 E, Arist. Rhet. 2. 10, 
5; εἰς ἔτος μ. Id. Phys. 4. 10, 6; μυριάκις μ. Archimed. 

μῦριοστύς, vos, 7, α body of ten thousand, Xen. Cyr. 6. 3, 20. 

μῦριο-σχϊδής, és, cleft ten thousand times, Eust. Opusc. 225. 96. 

μῦριο-τευχήπ, és, with ten thousand armed men, κώπη Eur. 1. T. 139. 

piprorys, ἡτος, 9, -- μυριάς, Lxx (Sap. 12. 22); cf. Lob, Phryn. 662. 

μῦριό-τρητοϑ, ov, with numberless holes, ἄγγεα p. honeycombs, Phocyl. 
ap. Schol. Nic. Al. 446. 

μυριό-τροποξ, ov, infinitely manifold, Greg. Nyss. 

μῦριο-τρόφος, ov, maintaining ten thousand, Georg. Pisid. 

Pipr-dpPadpos, ov, with countless eyes, Eust. 1504. 54. 

μῦριό-φϊἴλος, ov, with numberless friends, Themist. 270 A. 

μῦριο-φόροϑβ, ov, carrying 10,000 measures, to designate a merchant- 
ship of large tonnage, Thuc. 7. 25, Ctes. ap. Phot. Bibl. 45. 26, Philo 2. 
514, Poll. 1.82., 4.165, and others cited by Lob. Phryn. 662:—Lob. sug- 
gests μυριάμφορος (q.v.); but the Mss. are consistent in giving the form 
μυριοφόρος, and there are also the equiv. forms μυριόφορτος (4. v.), and 
μυριαγωγός (which admit of no alteration) in Strab. 151, Philo 1. 333, 
Poll. 1. 82 (who says this form is εὐτελές). 

μῦριό-φορτοξ, ov, =foreg., Anth. P. 10. 23, Manass. Chron. 4887. 

μῦριό-φυλλον, τό, a water-plant, prob. Myriophyllum spicatum, spiked 
water-milfoil, Diosc. 4. 115. 

μῦριό-φῦλος, ov, of ten thousand hinds, Opp. H. 1. 626. 

μῦριό-φωνος, ov, with ten thousand voices, Anth. Plan. 362. 

μῦριο-χαύνη, ἡ, ax infinitely affected woman, Hipp. 1009G: Erotian. 
μυριοχάνη ; Galen. μυοχάνη ; cf. Lob. Paral. 463. 

μῦριό-χειρ, χειρος, ὃ, ἧ, with ten thousand hands, Eust. Opusc. 211. 73. 

μῦριό-χροος, -ov, contr. —xpous, οὐν, with ten thousand colours, Byz. 

μῦρί-πνοος, ον, contr. -πνουβ, ouy, = μυρόπνοος, Anth. P. g. 6, etc.; cf. 
Lob. Phryn. 665. 

μῦρίϑ, δος, ἡ, (μύρον) a box for unguents, Poll. 7.177: cf. wuppis. 

pupiopa, τό, ax ointment, like μύρωμα, Poll. 7.177. 

μῦρισμός, 6, an anointing, Ath. 547 F, Lxx (Judith. 16. 6). 

μῦρι-ὠνὕμος, ov, of countless names, “lors Plut. 2. 372 E, C.1. 4713 Ὁ, 4]. 

μῦρι-ωπός, dv, (ki) with countless eyes, of Argus, Aesch. Pr. 569. 

pupkos, ov, Syrac. word for ἄφωνος, dumb, Hesych.: also μυρικᾶπ, Id. 

μύρμαξ, ἄκος, 6, Dor. for μύρμηξ. 

μυρμηδών, 6, an ant’s nest, Hesych.: also Dor. for an ant, Id. 

μυρμηκ-άνθρωποι, of, ant-men, a play of Pherecrates. 

μυρμήκειος, ον, like an ant: v. sub μυρμήκιον. 

μυρμηκιά or -ία, ἡ, ax ant’s nest, ant-hill, Arist. H. A. 4. 8, 27, 
Theophr. Sign. Pluv. 1. 22:—metaph. a throng of people, a crowded 
lecture-room, Hesych.; μ. λόγων Eust. Opusc. 326.18; μ. ἀγαθῶν Ib. 
194. 46. II. metaph., ἄδων (sic Fritzsche pro ἄγων) ἐκτραπέλους 
μυρμηκιάς Pherecr. Xeup. 1. 23, of the perverse conceits of a harp-player 
or singer, who runs up and down the notes, in and out and all ways, dike 
a nest of ants; cf. Meineke ad 1.; Ar. calls similar embellishments of 
poetry μύρμηκος ἀτραποί, Thesm. 100. IIL. a wart on the palm 
of the hand or sole of the foot, differing from ἀκροχορδών, which has a 
neck, whereas μυρμηκία spreads under the skin, also che irritation caused 
thereby, which was compared to the creeping of ants, Lat. formicatio, 
Poll. 4. 195, cf. Paul. Aeg. 4. 15 :—in Celsus 5, puppykia, τά, 

μυρμηκίας λίθος, 6, a precious stone witk wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin. 37. 63. 

μυρμηκίασις, 7,=sq., Hesych. s. v. νάρκη. 

μυρμηκιασμόρ, 6, a breaking out of warts, Galen. 

μυρμηκιάω, to be afflicted with μυρμηκίαι or warts, LXX (Levit. 22. 22). 

μυρμηκίζω, to feel as if ants were creeping about one, to itch, Ga- 
len. II. to creep like ants, Eust. Opusc. 176. 42. 

μυρμήκιον, τό, Dim. of μύρμηξ, Plin. 29. 293; μυρμήκειον in Nic. Th. 
747. II. v. sub μυρμηπίαι. 

μυρμηκίτης [1], ov, 6, a precious stone with things like ants inside it, 
such as amber, Plin. 37. 72. 

PuppyKs-Btos, ov, living an ant's life, Eust. 77. 3. 

Huppyko-edys, és, like ants, Hesych. 

μυρμηκο-λέων, οντος, ὃ, the ant-lion, in LKX (Job 4. 11), a name vari- 
ously interpreted, v. Bochart Hierozoic. 2. p. 813. 

PuppnKadys, és, = μυρμηκοειδής, Plut. 2. 458 Ο, 525 E: also, full of 
warts, Marc. Sid. 97. 

μύρμηξ, nxos, 6, the ant, first in Hes, Fr. 22.5., 37. 4 (cf. μύρμοΞ): 
the winged male was called νύμφη :—on μύρμηκος ἀτραποί, v. sub μυρ- 
μηκιά, II. a beast of prey in India, prob. of the lion kind (cf. 
μυρμηκολξων), Hdt. 3. 102; of χρυσώρυχοι μ. Strab. 70; λέουσι τοῖς 
καλουμένοις μύρμηξιν Id. 714» οἵ. Ael. N. A. 3. 4. TIT, a hidden 
rock in the sea (cf. xoupas), Lyc. 878: esp. on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hdt. 7. 183. IV. a sort of 
gauntlet or cestus with metal studs or nails like warts (μυρμηκίαι) on it, 
Christod. Ecphr. 224, cf. Poll. 3. 150. (A Root like mur occurs in 
Zd. maoir-i, O. Norse maurr, Low Germ. mier-e (pis-mire), Slav. mrav-ij : 
it is difficult not to believe in the identity of Lat. formic-a with μύρμηκοος, 
though the interchange of f and m presents difficulties.) 

Muppidéves, of, the Myrmidons, a warlike people of Thessaly, formerly 
of Aegina, subjects of Peleus and Achilles, Hom. 

μύρμος, ὃ, -- μύρμηξ τ, Lyc. 176. II. -- μύρμηξ ut, Id. 890. 

μῦρο-βάλᾶνος, ἡ, Lat. glans unguentaria, perhaps the ben-nut, guilan- 
dina moringa, whence was extracted a scentless oil (βαλάνινον ἔλαιον), 


μυριόσταχυς - μυρσινών. 


κός. II. μυροβάλανοι are the fruit of the Phyllanthus emblica in 
mod. Greek. 

μῦρο-βἄφής, és, dipped in perfumed oil, Clem. Al. 235. 

μῦρο-βλύτης, ov, ὁ, exhaling a sweet odour, Eust. Opusc. 290. 92., 
350. 23; also -BAvros, ov, Ib. 166. 13, and often :—hence -βλυτέω, Ib. 
167. 61 :—and -βλυσία, ἡ, Philes p. 236 Wernsd.: v. Ducang. Gloss. Lat. 
s. v. Manna. 

μῦρο-βόστρὔχος, ov, with perfumed locks, Anth, P. 5.147. 

μῦρο-βρεχή, és, (Bpéxw) wet with unguent, κόμη LXX (3 Macc. 4. 6). 

μῦρόεις, εσσα, ev, anointed, Béorpuxos Anth. P. 6. 234. E 

μῦρο-θήκη, ἡ, α box of unguent, E. Μ, 55. 33, Eccl.:—Dim. μῦρο- 
θήκιον, τό, Cic. Att. 2. 1, 1. 

μῦρο-κομίστρια, 4, α woman who brings unguents, Eccl. 

pupd-Awrtos, 6, the scented lotus, Phot. 

μύρομαι, v. sub μύρω. 

μύρον [0], τό, any sweet juice distilling from plants and used for un- 
gruents or perfumes (derived from μύρω by the Ancients, or, acc. to Ath., 
from μύρρα, myrrh-oil, but the word is prob. of foreign origin, cf. Hebr. 
mér); then, commonly, any prepared unguent or sweet oil, balsam, Lat. 
unguentum, Archil. 27, Hdt. 3. 22; μύρον ἑψεῖν (cf. μυρεψός) Ar. Lys, 
940; μύρου ὄζειν Id. Eccl. 524; in pl., Aesch. Fr. 12; (Hom. uses ἔλαιον 
εὐῶδες, fodder, τεθυωμένονν) ; μ. κατὰ τῆς κεφαλῆς καταχέαι Plat. Rep. 
398 A:—used to mix with wine, Ael. V. H. 12. 31 :—proverb., τὸ ἐπὶ 
τῇ φακῇ μύρον sweet oil on lentils, i.e. pains thrown away, Cic. Att. 1, 
19, 2, cf. Strattis dow. 1, et ibi Meineke.—A great variety enumerated 
in Diosc. 1. 52 sq., Ath. xv. cc. 37-46. 2. place where unguents 
were sold, the perfume-market, τὰ μειράκια .. Tav τῷ μύρῳ Ar. Eq. 1375; 
οἱ δ᾽ ἐν τῷ μ. λαλεῖτε Pherecr. ᾿Αγαθ. 2; ἵσταται πρὸς τῷ μ. Eupol. 
Πολ. 11; cf. μυρσίνη τι. 3, ἰχθύς τι. 8. metaph. anything graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5. 90, cf. Jac. Anth. 2. 2, p. 285, A. P. p. 597. 

μῦρο-πισσό-κηροξ, 6, az ointment of scented oil, pitch and wax, Galen. 

μυρό-πνοος, ov, contr. -πνουβ, ouv, breathing sweet unguents, Πειθώ 
Anth, P. 12. 95, cf. 5. 16, etc.: also pupimvoos. 

μῦρο-ποιός, dv, preparing scented oils, Anacr. 28. 

μῦρο-πόλος, ov, busy about scented otls, E. M. 595. 31. 

μῦρο-πωλέω, to deal in scented oils, Pherecr. Ἱπν. 1, Ar. Fr. 651. 

μῦρο-πώλησ, ov, 6, a dealer in unguents or scented oils, a perfumer, 
Lys. Fr. 2, Xen. Symp. 2, 4, Antiph. “Avvec. 2. 

μῦροπώλιον (in Mss. sometimes -etov), τό, a shop for, unguents, a 
perfumer’s shop, Lys. 170. 8, Dem. 786. 8., 911. 13. 

μῦρόπωλις, dos, %, fem. of pupomwAns, Ar. Eccl.841, Anth. P. 5. 181. 

μῦρό-πωλος, ον, oil-selling’, fiction of a Gramm. in E. M. 595. 31. 

μῦὕρόρ-ραντος, ov, wet with unguent, Anth. P. 5. 198. : 

pipos, 6, Lat. myrus, a kind of sea-eel, Ath. 312 E; acc. to Plin. 9. 23, 
the male of the muraena: cf. σμῦρος. 

μῦρο-στἄγής, és, dripping with unguent, Suid. 5, v. dvadovpevos. 

μῦρο-στάφὕλον, τό, a vine with sweet-smelling grapes, Geop. 4. 94. 

μῦρο-φεγγής, és, shining with unguent, Anth. Ῥ 12. 83. 

μῦρο-φόρος, ov, bringing unguents, Poll. 10. 119, Eccl. 

μῦρο-χεύμων, ov, pouring unguents, Eust. Opusc. 181. 24. 

μῦὕρό-χριστος, ov, anointed with unguent, Eur. Cycl. 501. 

μῦρό-χροος, ov, with anointed skin, Anth. P. 9. 570. 

pupo-xtota, ἡ, a pouring of unguents, Eust. Opusc. 171.67. 

μῦρόω, rarer form for μυρίζω, Ar. Eccl. 1117, Chrysipp. ap. Ath. gE. 

μύρρα, ἡ, the balsamic juice of the Arabian myrtle, Lat. myrrha, murrha, 
Acol. for σμύρνα (q.v.), Sappho 18 ed. Neue, Ath. 688 C. 

puppiv-dkavOos, the prickly myrtle, ruscus aculeatus, Gloss. :—also 
κεντρομυρρίνη and ὀξῤυμυρρίνη, Lacon. pupradis. 

μυρρϊνάω, to long for myrtle-wreaths, which were the badges of certain 
offices, hence comically for dpxovridw, Schol. Ar. Vesp. 857, Hesych. 

μυρρίνη, ἡ, ν. μυρσίνη. 

μυρρίνης οἶνος, ν. μυρίνης. 

μυρρϊνίτης, 6,=pupowirns, Ael. Ν. Η. 12. 31. 

μύρρϊνος, 7, ον, later Att. for μύρσινος. 

ἹΜυρρϊνοῦς, οὔντος, ὃ, name of a demus of Attica, Strab. 399 :—Mup- 
ρινούσιος, 6, an inhabitant of it, Plat.; fem. Μυρρινοῦττα, ἡ, C. I. 297: 
cf. Ῥαμνοῦς. 

μυρρϊνών, vos, 6, v. sub μυρσινών. 

μυρρίς, idos, j, α plant, myrrhis odorata, Diosc. 4.116; pvpts in 
Theophr. Ο. P. 6. 9, 3. 

puppirys, ov, 6, (μύρραλ like myrile-juice, Plin. 37. 63. 

MupicdAos, ov, 6, Greek name for Candaules, King of Lydia, Hdt.:— 
Μυρσιλῇον, Aeol. for -efov, τό, his shrine, Alcae. ΟἹ (e conj. Seidler). 

μυρσῖν-έλαιον, τό, myrtle oil, Diosc. 1. 48. 

μυρσίνη [1], later Att. μυρρίνη, %,.the myrtle, Archil, 25, Arist. H.A. 9. 
40,58; μυρσίνης στέφανος Pind. I. 8 (7). 147, Eur. Alc. 172. 11. 
α myrtle-branch, Hdt. 1. 132., 8. 99, al.; or a myrtle-wreath, Pherecr. 
Μεταλλ. 1. 25, Ar. Vesp. 861, Nub. 1364, etc.; cf. σκόλιον. 2.4 
Siy-flap made of a myrtle-branch, v. \nterpp. ad Ar. Eq. 59. 8. in 
pl. the myrtle-wreath market, ἐν ταῖς μ. Ar. Thesm. 448; cf. μύρον 2. 

μνυρσινῇον, τό, a myrtle-grove, v. sub μυρσινών. 

μυρσίνιος, a, ov, -- μύρρινος, of myrtle, Diosc. τ. 49. 

pupaiviens οἶνος, ὁ, wine flavoured with myrtle, Diosc. 5. 37. 
H., 6, a precious stone, Plin. 37. 63. 

μυρσὶνο-ειδής, és, myrtle-like, h. Hom. Merc. 81. Adv. --δῶς, Galen. 

μύρσϊνος, later Att. μύρρινοξ, ἡ, ov, = μύρτινος, of myrtle, Lat. myrteus, 
Call. Dian. 202 :—as Subst., = μύρέος, Theophr. H. P. 1. 3, 3. 11. 
τὸ μύρρινον the lower part of the membrum virile, Ar. Eq. 964. 

μυρσϊνών, ὥνος, ὁ, a myrtle-grove, Lat. myrtetum, Alcae. gt, € conj. 
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used in mixing unguents, Arist. Plant. 2. 10, 7, Pate apd AY ‘BY Ae Θὰ Ε Ὁ) 3 Att. μυρρινών, Ar. Ran. 156. 
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μύρσος --- μύστης. 


μύρσος, ὁ, α basket, Hesych.; μ. ὠτώεντα Ῥοδία in E. Μ. 
(Akin to ὑρρίς, ὑρρίσκος, cf. My τι. 5.) 

Hupt-dxava, ἡ, = μυρρινάκανθος, Lob. Phryn. 111. 
μυρπᾶλίς, idos, %, Lacon, for μυρρινάκανθος, Hesych. 
pupras, dBos, ἥ, like μυρτίνη, a kind of pear-tree, Nic. Th. 513. 
μυρτεῶν, ὥνος, 6, (μύρτος) = μυρρινών, Gloss. 

puptia, ἡ, τε μύρτος, Hesych, 

μυρτίδᾶνον, τό, a myrtle-like plant, Hipp. 603. 38. 11. a rough 
excrescence on the root and branches of the myrtle, \ike the Kermes berries 
on the holm-oak, Diosc. 1. 156, Galen. III. the seed of the 
Persian pepper-tree, Hipp. 672. I§: also another Indian or Persian fruit 
used as pepper, Xenocr. 
μυρτίνη [1], ἡ, a sort of pear-tree or olive, Nic. Al. 88, v.Schol. 
μῦρτινοβ, ἡ, ov, of myrtle, στέφανος Eubul. Ered. 43 cf. μύρσινος. 
μυρτίς, ἔδος, ἡ, = μύρτον, Diphil. Τελεσ. 1, Polyb. ap. Ath. 651 Ὁ. 
μυρτίτης [1], 6, name of a species of spurge, Theophr. H. P. 9. 11, 
ΐ 2. μ. olvos, = μυρρινίτης, Diosc. 5. 36. 
μυρτο-μἴγής, és, mixed with myrtle-berries, Geop. 4. 4. 

μῦρτον, ov, τό, the fruit of the myrtle (udpros), the myrtle-berry, Lat. 
myrtum, Ar. Av. 160, T1o0, Plat. Rep. 372 C, Theopomp. Com. Incert. 
3s 2. Ξ- μυρσίνη, Archil. 155. II. the pudenda muliebria, 
Ar. Lys. 1034; the same as the νύμφη or κλειτορίς, Rufus p. 32, Poll. 2. 
174, Hesych. ; μυρτό-χειλα, τά, and μυρτοχειλίδες, αἱ, its edges, Ibid. 
μυρτο-πέτἄλον, τό, the polygonum, Diosc. Noth. 4. 4, Plin. 27.91. 
μύρτος, ἡ, the myrtle, Lat. myrtus, Simon. 22, Scol. ap. Ath. 695 B, 
etc. IL, a twig or spray of myrtle, Pind. 1. 4 (3). 1173 στέφανος 
μύρτων Ar. Ran. 330. 

μύρτων, ωνος, ὃ, nickname of a debauchee, Luc. Lexiph. 12. 

μύρω [Ὁ], Ep. Verb, only used in pres. and impf., ἐο flow, run, trickle, 
δάκρυσι μῦρον they melted into tears, Hes. Sc. 1 32. II. elsewhere 
always in Med, μύρομαι, to melt into tears, to shed tears, weep, πολέες 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι μύρονθ᾽ Il. 19. 6; κλαίοντέ τε μυρομένω τε 
22. 427; γοόωσά τε μυρομένη τε 6. 373, Od. 19. 119; ἐλεὸν μύρετο 
Hes. Op. 204 :—also of a river, to flow, ῥείθροισι .. μύρεται Σίνις Lyc. 
982, cf. Ap. Rh. 2. 371; αἵματι w. to run with blood, Id. 4. 666. 2. 
c. acc. to weep for, bewail, Bion 1.68, Mosch. 3. 74 and οἱ (where aor. 
μύρατο occurs).—Later writers use instead μῦρολογέω (mod. Greek 
μυριολογέω), and pipwdéw (like θρηνῳδέω), Coraés Heliod. 2. p. 169. 

μῦρώδηβ, es, like unguent, Schol. Luc. Lexiph. 8. 

μύρωμα [Ὁ], τό, an ointment spread for use, Alcae. ap. Eust. 1295. 20, 
Ar. Eccl. 1117. : 

pus, 6 (even of the female, Philem. Incert. 32), gen. μυός, acc. μῦν, 
vocat, μῦ, Anth. P. 11. 391 :—a mouse, Mus musculus L., first in Batr. 
1723 μ. ἀρουραῖος literally the field-mouse, but prob. the hamster, 
Cricetus vulgaris, Hdt. 2.141, cf. μυγάλη: proverb., μῦς πίττης γεύεται, 
of one who tempted by some apparent good finds himself in inextricable 
difficulties, Dem. 1215.10; ds μῦς .. γεύμεθα πίσσας Theocr. 14. 51; 
μῦς λευκός a lewd, lecherous person, Philem. 1. c. II. a shell-fish, 
the muscle, Aesch. Fr. 25, Philyll. Πολ. τ, H. A. 5.15, 13, al.; cf. μύαξ, 
μυΐσκη. ITI. a large kind of whale, Lat. musculus, Arist. Η. A. 3. 
12, 5. IV. a muscle of the body, Lat. musculus, Hipp. Aph. 1259, 
Theocr. 22. 48, and Medic. (Cf. Skt. muish-as, muish-akas, mdsh-ikas ; 
Lat. mus, mus-culus, mus-cipula; mtis (maus, mouse):—the Root seems 
to be found in Skt. mush, mush-ndmi (furor, steal); but there seems 
to be another Root beginning with s, cf. ois (Hesych.), opivOos, 
Σμινθεύς.) ; 

picaypa, τό, (μύσάττομαι) = μύσος, Aesch. Supp. 995. 

μύσάζω, (μύσοϑ) -- μυσάττομαι, Aquil. V. T. 

μῦὕσακτέον, verb. Adj. one must abominate, Oribas. p. 183 Mai. 

μῦσᾶρία, 7, loatksomeness, Arethas. 

μῦσᾶρο-ποιία, ἡ, abominable conduct, Eus. H. E. p. 120. 

μῦσᾶρός, d, dv, (udoos) foul, dirty: hence, like Lat. impurus, loath- 
some, abominable, much like μιαρός, Eur. Or. 1624, etc.; TO μ. an 
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μύσκος, 6, Dim. of μῦς, for μυΐσκος, Arcad. 50. 15. 

μύσος, τό, uncleanness of body or mind: metaph. ax abomination, 
defilement, Lat. piaculum, like μίασμα, Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum. 
839, Soph. O. T. 138, Eur. H. F.1155; also in Hipp. 303. 39, and in 
late Prose, as Schol. Luc. J. Trag. 8. [Sometimes written properisp. 
μῦσος, but wrongly, for v is always short, Draco 65. 15, E. M. 588. 52: 
perhaps μῖσος caused the error.] 

μῦσός, 7, όν, -- μυσαρός, Hesvch. 

Μῦσός, 6, a Mysian, Aesch. Pers. 52, etc.; proverbs were founded ὁπ 
their feeble and effeminate character, as, Μυσῶν λεία, i.e. a prey to.all, 
of anything that can be plundered with impunity, Dem. 248. 23, Arist. 
Rhet. 1. 12, 26; ὃ Μυσῶν ἔσχατος the most worthless of men, Magnes 
Ποαστρ. 1, cf. Philem. Σικελ. 3, Menand. ’Avdpoy. 7; τῶν λεγομένων 
M. ὁ ἔσχατος Plat. Theaet. 209 B; Mysorum ultimus in Cic. Flacc. 27. 

μυσ-πολέω, (μῦς) to run about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with a play 
on μυστιπολεύω. ἢ 

μύσσομαι, Med, to blow the nose, μύσσονται δὲ οὐδέν Hipp. 369. 13: 
—the Act. is cited by Hesych., but is only found in compds. ἀπο-, 
προ-μύττω. (From 4/MYK, cf. μυκ-τήρ, μύξ-α, ἀπο-μύξ-ασθαι ; 
Skt. muk, muih-ami (abjicio), Lat. mung-o, e-mung-o, muc-us, muc-edo.) 

μυστἄγωγέω, c. acc. pers., like μυέω, to initiate, τινά τι Pseudo-Luc. 
Philopatr. 22; opp. to μυεῖσθαι, Plut.2.795E: ἐο act as a guide to 
one, like ξεναγωγέω, Strab. 812 :—in Eccl. to baptize. 

μυστἄγώγημα, τό, initiation into the mysteries, Theod.Stud.: generally, 
teaching, training, Eumath. 134. 

μυστἄγωγία, ἡ, initiation into the mysteries, Plut. Alcib. 34. 

μυστἄγωγικός, 7, dv, of or for initiation, Cyril. 

μυστἄγωγός, dv, (μύστης, dyw) introducing or initiating into mys- 
teries, a mystagogue, Plut. Alcib. 34, etc., v. Lob. Aglaoph. p. 29. 2. 
generally, a teacher, guide, βίου Menand. Incert. 18, cf. Himer. 15. 
3. 4. in Sicily τε περιηγητής, a Ciceroné, esp. at the temples, Cic. 
Verr. 4. 59. 

μυστάκιον, τό, Dim. of μύσταξ, Moschop. 

μύσταξ, ἄκος, 6, Dor. and Lacon. for μάσταξ 11, and always masc., 
whereas μάσταξ is fem.:—zthe upper lip, the beard upon it, our moustache, 
Strattis Incert. 6 (et ibi Meineke), Theocr. 14. 4: the Spartan Ephors 
on coming into office issued an edict, κείρεσθαι τὸν μύστακα καὶ πρόσ- 
exewv (or πείθεσθαι) τοῖς νόμοις, Arist. Fr. 496, Plut. 2.550 B; v. Miller: 
Dor. 3. 7. § 7.—Cf. βύσταξ. 

μυστ-άρχηΞβ, ov, 6, a chief of μύσται, C. 1. 3662. 3., 3803. το. Adv. 
puotapxikds, like a μυστάρχης, mystically, Heliod. de Chrysop. 55. 59. 

μυστηριάζω, to initiate into mysteries, Phot., Eust. Opusc. 91. 29, etc. 

μυστηριακός, 7, όν, = μυστηρικός, Schol, Ar. Pl. 27. 

μυστηρι-άρχηϑβ, ov, ὁ, -- μυστάρχης, Ο. 1. 3666. 5. 

μυστηριασμός, 6, initiation, Eust. 1854. 46, etc. 

μυστηρικός, 7, dv, of or for mysteries, mystic, Ar. Ach. 747. 

μυστήριον, τό, (μύστης, μυέω) a mystery or secret doctrine; mostly 
in pl., τὰ μ. the mysteries, certain religious celebrations, first in Hdt. 2. 
51 of the mysteries of the Cabiri in Samothrace. ‘The most famous 
were those of Demeter at Eleusis, first in Aesch. Fr. 393; the greater 
(τὰ μεγάλα, v. sub μυέω) in Boédromion; the lesser (τὰ μικρά) in 
Anthesterion; but mysteries were celebrated in every considerable city 
of Greece, Lob. Aglaoph. 43. In this work Lobeck opposes the 
common notion that the mysteries were revelations of a profound reli- 
gious secret. They certainly were always secret; but all Greeks with- 
out distinction of rank or education, nay, perhaps even slaves (p. 19), 
might be initiated, and in later times foreigners (p. 20). Prob. they 
were shows or scenic representations of mythical legends, similar in 
character to the religious ‘mysteries’ of the Middle Ages.—Phrases : 
#. ποιεῖν Andoc. 2. 34, Lys. 143. 343 μ. ἐρεῖν Andoc. I.c.—Cf. μνέω, 
μύστης, μυσταγωγός. 2. any mystery or secret, Plat. Theaet. 

156 A; μυστήριόν cov μὴ κατείπῃς τῷ φίλῳ Menand. Incert. 168; 
σεμνὰ τῆς σῆς παρθένου μ. Soph. Fr. 493. 3. mystic implements 


abomination, Hdt. 2. 37. 2. of persons, defiled, polluted, abominable, 
Eur. Med. 1393, El. 1350, Ar. Lys. 340. Adv. --οῶς, Eus., etc. 

μῦσδἄρότης, ητος, ἡ, -- μυσαρία, Eccl. 

pio-dpxns, ov, 6, (utaos) the originator of a foul deed, ΤΧΧ (2 Macc. 
5. 24). 

μὕσαρ-ώνυμος, ov, of loathsome name, Manass. Chron. 4382. 

μῦσᾶρ-ωπός, ὄν, foul-looking, Manetho 4. 316. 

μῦσάττομαι, fut. μυσαχθήσομαι Luc. D. Meretr. 11. 3: aor. ἐμυσάχ- 
θην Eur., Luc.: Dep.: (μύσοΞ). To feel disgust at anything loath- 
some, to loathe, abominate, c. acc., Hipp. 477. 25, Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1. 3, 5; ἐπί τινι Luc. Prom. 4.—The Act. only in Hesych., 
cf, μυσάζω. : 

μὔσαχθής, és, post. for μυσαρός, Nic. Th. 361, Anth. P. 9. 253. 

μυσαχνῆ, ἡ, (μύσος) a prostitute, like μισήτη, Archil. 173. 

μῦσερός, d, dv, late form of μυσαρός, Manetho 4. 269, E. M. 535. 32. 

ptonrés, 7, dv, (μύσος) -- μυσαρός, Gloss. — ; 

μῦὕσιάω, (μύζω) to snuff, snort, esp. in eating greedily, Cornut. N. Ὁ. 
28: to breathe hard, Hesych. a 

μῦσίδδω, Lacon. for μυθίζω, Ar. Lys. 94,1076; aor. μυσῖξαι Ib. οδι. 

μυσικαρφί, (μύω) Adv. with the eyes shut, Cratin. “Op. 12, but v. 
Meineke. 

Μύσιος [0], a, ov, Mysian: τὸ Μύσιον (sc. θρήνημα) Aesch. Pers. 
1054; cf. Κίσσιος. 

μύσις [Ὁ], ews, %, (μύω) a closing the lips, eyes, etc., Eccl.; of the 
womb, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 1. II. (from Pass.) α being closed, 
of the pores, bowels, etc., Medic. 
μυσκέλενδρον, τό, mouse-dung, Poll. 5. 31, 


and or ts, σεμνὰ στεμμάτων μυστήρια Eur. Supp. 470: esp. dresses, 
properties, such as were carried to Eleusis at the celebration of the 
mysteries, ὄνος ἄγων μυστήρια, proverb. of an over-loaded beast, Ar. 
Ran, 159. 4, later all matters of science which required teaching, 
Lob. Aglaoph. 127 sq. 5.in N.T. a mystery, a divine secret, something 
above human intelligence, τὰ μ. τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν Ev. Matth. 
13.11; λαλεῖν μυστήρια τ Ep. Cor. 14. 2 ; τὸ μ. τῆς ἀνομίας the mystery 
of iniquity, mysterious, incomprehensible iniquity, 2 Thess. 2. 7, cf. 
κακίας μ. Joseph, B. J. 1. 24, 1 :—esp. of the Gospel itself, or parts of 
it, τὸ μ. τοῦ εὐαγγελίου Ephes, 6. 19, cf. 3. 9, Col. 1. 26, al. II. 
a cough-medicine, Alex. Trall. 5. 248. IIT. Dionysius the tyrant 
called mouse-holes μυστήρια (μῦς, τηρεῖν), Ath. 98 Ὁ. 

puornpts, ἔδος, pecul. fem. of μυστηρικός, Anth. P. 7.9. 

μυστηριώδηβ, es, like mysteries, mysterious, Plut. 2. 996 B. 

μυστηριωδία, ἡ, mysticism, Schol. Luc. Lexiph. 7. 

puornptdris, ‘Sos, 7, of or for the mysteries: μ. σπονδή an armistice 
during the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45. 38., 46. 25; Ba. τελεταί 


| Alciphro 2. 3, 16; ὧραι Philostr. 101, etc. 


μύστης, ov, 6, (uvew) one initiated, Simon. (Ὁ) 180; τὰ μυστῶν ὄργια 
Eur. H. F. 613; c. gen., Διὸς Ἰδαίου μύστης Id. Fr. 475. 10, cf. C. 1. 
390; μύστην σῶν θέτο παννυχίδων Anth. P. 6. 162; μύστι Πενίης 
Ib. 9. 229 :—also as Adj., μ. χοροί Ar. Ran. 370; μ. λύχνος Anth. 
P. 7. 219.—The division of the initiated into three or more grades, 
up to the ἐπόπται, is somewhat doubtful, cf. Interpp. ad Ar. Ran. 
745, Lob. Aglaoph. 31 sq., 128; μύσται and ἐπόπται are mentioned 


Ξ Σ itized by μ δα ΕΣ a ἘΣ 2. a name of Bacchus, Paus. 8. 54, 5; 
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μυστικός, ἤ, dv, secret, mystic, esp. connected with the mysteries, τέλος 
Aesch. Fr. 384; μ. Ἴακχος the mystic chant Iacchus, Hdt. 8. 65; αὔρα 
τις εἰσέπνευσε μυστικωτάτη Ar. Ran. 314; τὰ μ. the mysteries, Thuc. 6. 
28, 60; of μυστικοΐ, = μύσται, Strab. 806 :—later, generally, of all arts, 
etc., that required teaching, Lob. Aglaoph. 128sq. The χοιρία μ. in 
Ar. Ach. 747, are prob. wretched lean pigs, such as the μύσται were wont 
to offer, Lob. ut supr. p. 85; cf. μέγαρον τι. Adv. --κῶς, Poll. 8. 123; 
Comp. --ὠτερον, Cic. Att. 6. 4. 
proriAdopat, Dep. Zo sop bread in soup or gravy and eat it, ὦ πλεῖστα 
.. μεμυστιλημένοι .. ἐπ᾿ ὀλιγίστοις ἀλφίτοις Ar. Pl. 627; ἐμυστιλᾶτο 
τοῦ ζωμοῦ Luc. Lexiph. 5; metaph., ἀμφοῖν χειροῖν μυστιλᾶται τῶν 
δημοσίων he ladles out public money, Ar. Eq. 827:—also as Pass., μυστί- 
λας μεμυστιλημένας scooped out, Ib. 1168.—V. sub μυστίλη. 
μυστίλη [7], 7, like μύστρον, a piece of bread hollowed out as a spoon, 
to sup soup or gravy with, Ar. Eq. 1168, Pherecr. Μεταλλ. 1. 5, Aretae. 
Cur. M. Ac. 1. 4, Ath. 126 A, Poll. 6. 87:—Dim. μυστιλάριον, τό, Poll. 
1.c.—The forms μιστύλη or μιστύλλη and μιστυλλάομαι generally occur 
in the Mss., no doubt by confusion with μιστύλλω ; but the other forms 
are recognised by the best Gramm., v. Brunck. Ar. Pl. 627. 
μυστϊἴπόλευτοξς, ov, solemnised mystically, Orph. H. 76. 7. 
μυστὶ-πολεύω, to solemnise mysteries, Musae.124; μ. ὄργια Orph. H. 
41.6, cf. Nonn. Jo. 2. 23. 
puotimodos, ov, (μύστης, πολέω) solemnising mysteries, performing a 
mystic rite, Anth. P. append. 239; μ. ἤματα Ib. 164; δᾷδες Epigr. Gr. 
822. 8; φόρμιγξ Christod. Ecphr. 115; cf. Lob. Phryn. 666. 
μύστϊς, ios, fem. of μύστης, as Adj. mystic, μολπή Christod. Ecphr. 
113. II. a mystagogue, μ. νάματος ἡ Κύπρις Anacreont. 4. 12, 
Epigr. Gr. 862.—Cf. pris. 
μυστο-δόκος, ov, (μύστης, δέχομαι) receiving the mysteries or the initi- 
ated, δόμος μ., i. 6. Eleusis, Ar. Nub. 303. 
μυστο-δότης, ov, ὃ, -- μυσταγωγός, Dionys. ἢ. Mus. 
μυστολέκτηξ, 6, one chosen to be initiated into, τῶν ἄνω C. I. 8784. 
μυστριο-πώλης, ov, 6, a dealer in small spoons, Nicoph. Xetpoy. 1. 
μύστρον, τό, -- μυστίλη, Nic. ap. Ath. 126 A sq.: a spoon, Ath. 129 A: 
Dim. μυστρίον, Eust. 1368. 51: also μύστροξ, ὁ, Poll. 6. 87. II. 
α measure, = two κοχλιάρια, Hippiatr.: also puorpiov, Didym. 
Alex. III. μυστρίον is also an instrument used by architects, 
Jo. Diac. ad Hes, Sc. 336. 
μυσ-φόνος, ον, mouse-murdering, Hesych. 
μῦσώδης, ες, (ef50s) abominable, Plat. Timol. 5. 
μυσωτός, 6, = μυττωτός, Call, Fr. 282. 
μῦτἄκισμός, ὁ, fondness for the letter po, Diomedes. 
pirys, ov, 6,=purrds, Hesych. 
᾿μυτϊλήνη, ἡ, Mytilené, the chief city of Lesbos, Hecatae. Fr. 101, etc.; 
often written corruptly, Μιτυλήνη. 
μυτίλος, 6, (μῦς) the sea-muscle, borrowed from the Lat. mytilus, v. 
Ath. 85 E. 
μὕτιλος, 7, ov, v. μίτυλος. 
μύτιξ, cos, ἡ, that part of molluscous animals which answers to the 
liver, Arist. H. A. 4.1, 19, P. A. 4. 5, 12, al.; restored for μύστις in 
_Plut. 2.978 A. 
μυττός, dv, Lat. mutus, dumb, ap. Hesych.; cf. μύδος. 
μύττω, Att. for μύσσω. 
μυττωτεύω, to hash up, make mince-meat of, τινά Ar. Vesp. 63. 
μυττωτός (no Att. form puoowrds), ὃ, a savoury dish of cheese, honey, 
garlic, etc., mashed up into a sort of paste, Lat. alliatum, intritum, mo- 
retum, Hipp. 423. 44, Hipponax 26, Anan. 1. 8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, 
al.; cf. puowrds. 
μῦχαίτατος, 7, ov, irreg. Sup. of μύχιος, Arist. Mund. 3, το, Clem. Al. 
840, Steph. B. s.v.”AAwpos: Comp, puxatrepos, Hdn. Epimer. 166 :— 
formed like μεσαίτατος, παλαίτατος. 
μύχᾶτος, ἡ, ov, irreg. Sup. of μύχιος, Ap. Rh. 1. 170, Call. Dian. 68, 
Pseudo-Phocyl. 152, etc.: cf. μέσατος. 
pixéoraros, 7, ov, itreg. Sup. of μύχιος, Phot. 
μυχή, ἡ, =puxéds, Suid. 
μυχθίζω, (μύζω) to make a noise by closing the mouth and forcing thé 
breath through the nostrils, to snort, moan, esp. from passion, Aesch. Fr. 
348; cf. ἀναμυχθίζομαι. 2. to make, mouths, sneer, χείλεσι μυχ- 
θίσδοισα Theocr. 20.13; σιμὰ σεσηρὼς μυχθίζεις Anth. P. 5.179; joined 
with διαψιθυρίζω, cf. Polyb. 15. 26, 8. ᾿ 
τ μυχθισμός, 6, a snorting, moaning, Hipp. 203 A, Eur. Rhes. 789. II. 
mocking, jeering, Aquil. Ps. 122. 4. 
μυχθώδης, ες, (€250s) like one moaning, πνεύματα μ. hard-drawn breath, 
Hipp. Coac. 203, cf. 206; as if from μύχθος = μυχθισμός. 
μὕχιος, a, ov, (udxds) inward, inmost, Lat. intimus, ν. 1. Hes. Op. 521, 
Th. 991; μυχία Πρόποντις embayed (cf. μυχός 3), Aesch. Pers. 876; 
mvowat Ap, Rh. 2. 742; ᾿Αΐδης Anth. P. append. 355; μύχιόν τι ὑποκρώ- 
(ev Luc. Ὁ, Mort. 6. 4. II. of μ. Geot=the Rom. Penates, 
Dion. H. 1.67.—To this Adj. belong various irreg. Superlatives (formed 
from the Subst. μυχός), μῦχοίτατος, -αίτατος, -ἐστατος, -ὦτατος, and 
μύχατος. 
μυχλός, v. μύκλα τι. 
μυχμόξ, ὁ, (μύζω) -- μυγμός, moaning, groaning, Od. 24. 416. 
μῦύχόθεν, Adv. from the inmost part of the house, from the women’s 
chambers, Aesch. Ag. 96, Cho. 35. 
pixot, Adv, inside, Paphian word in Hesych.: (Cod. μοχοί" ἐντός.) 
μῦὔχοίτατος, 7, ov, itreg. Sup. of μύχιος, μυχοίτατος ite in the farthest 
corner he was sitting, Od. 21. 146. 
μῦὕχόνδε, Adv. to the far corner, Od. 22. 270, Emped. 465. - 


rd Ἐ 
μυστικὸς ---- μωκαομαι. 


μῦχό-πεδον, τό, the depth of the earth, the abyss, Phot. 

μῦχο-ρήμων, ov, speaking from the depths of the soul, Phot. 

μῦχός, 6, (uw) heterog. pl. μυχά Call. Del. 142, Dion. P. 117, 128, 
etc.:—the innermost part, inmost nook or corner, Lat. sinus, recessus, 
μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο 1]. 22. 440; μ. σπείους γλαφυροῖο Od. 5. 226; μ. 
ἄντρου θεσπεσίοιο 13. 363; so, μυχῷ "Αργεος in a recess or in the 
furthest nook of Peloponnese, of Mycenae, Od. 3. 263; of Corinth, Il. 6. 
152; Τάρταρά τ’ ἠερόεντα μυχῷ χθονός Hes. Th. 119; τῆλε μυχῷ 
νήσων ἱεράων Ib. 1014; ἐν μυχῷ τῆς θήκης Hat. 3. 16; μ. μαντεῖος 
Pind. P. 5. 91; κελαινὸς “Aidos μ. Aesch. Pr. 433: so in pl., Κορίνθου 
ἐν μυχοῖσι Pind. Ν, το. 78; μυχοὶ χθονός or γῆς the infernal realms, 
Eur. Supp. 936, Tro. 945, etc.; μυχοὶ μαντικοί Aesch. Eum. 179; cf. 
Markl. Supp. 545; διὰ μυχῶν βλέπουσ᾽ ἀεὶ ψυχή a soul that sees in 
darkness, i.e. is full of deceit, Soph. Ph. 1013. 2. the inmost part 
of a house, the women’s apartments, Lat. penetralia, és μυχὸν ἐξ οὐδοῦ, 
i.e. from the entrance to the door of the women’s apartments, Od. 7. 96 
(87 is prob. spurious); μυχοῦ ἄφερκτος Aesch. Cho. 446; τὸ φάρμακον 
.. ἐν μυχοῖς σώζειν in closets, Soph. Tr. 686; οὐ γὰρ ἐν μ. ἔτι no longer 
hidden within the house (for the doors were thrown open, as the Schol. 
remarks), Id. Ant. 1293, cf. Eur. Tro. 299; cf. μυχόθεν. 3. a 
bay or creek running far inland, Hdt. 2. 11., 4. 21; ἐς μυχοὺς ἁλός 
Pind. P. 6. 12; πόντιος p., i.e. the Adriatic, Aesch. Pr. 839; in Prose, 
ἐν τῷ κοίλῳ καὶ μ. τοῦ λιμένος Thuc. 7. 52; ἐν τοῖς ἄγκεσι καὶ μ. 
τῶν ὀρέων Xen. An. 4. 1, 7; ἐν τῷ μ. τοῦ ᾿Αδρίου Arist. Mirab. 81.— 
For the irreg. Sup. μυχοίτατος, μύχατος, etc., ν. sub vocc. 

μύχουρος [0], 6, (ovpos) watch of the interior, Lyc. 373. 

μύχώδηπ, ες, full of recesses, cavernous, Eur. Ion 494. 

μῦχώτατοξβ, irreg. Sup. of μύχιος Schol. Ap. Rh. 2.397. 

pio: fut. vow Lyc. 988: aor. ἔμῦσα, Ep. 3 pl. μύσαν: pf. μέμῦκα: [νυ 
seems to be always long in pres., Call. Dian. 95, Nic. Fr. 2. 56 :—but ὕ 
certainly in aor., Il. 24. 637, Soph. Ant. 421, Eur. Med. 1183, except in 
late writers, as Anth. P. 7. 630., 9. 558: in pf. 0 always, as Il. 24. 420, 
Anth. P. app. 48]: 1. intr. Zo close, be shut, of the eyes, οὐ γάρ 
nw μύσαν ὄσσε ὑπὸ βλεφάροισι Il. 24. 637; & μύσαντος ὄμματος from 
closed eye, Eur. Med. 1183; so, of the mouth or any opening, Plat. 
Phaedr. 251 D, Anth. P. 7. 630; χείλεα μεμυκώς Ib. 15. 10; τρηχὺς 
ον μέμυκε πόρος Ib. Lo. 5; of bivalve fish, opp. to κεχηνέναι, Ath. 93 F: 
—cf. συμμύω. 2. of persons, to shut the eyes, μύω τε καὶ δέδορκα 
Soph. Fr. 754; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁράματα Arist. -de An. 3. 3, 12: 
esp. in fear of danger, μύσας with one’s eyes shut, Id. Ant. 421, Ar. Vesp. 
988, Plat. Theaet. 163 E, al.; ὅλην μύσας éxmve Antiph.’Ayp. 4; μύσας 
τῷ λογισμῷ Plut. Pomp. 60. 8. metaph. Zo be lulled to rest, to 
abate, of pain, dvarérpodas ὅ τι καὶ μύσῃ Soph. Tr. 1008 ; of storms, 
Anth. P. 7. 293. TI. trans. to close, shut, Ib. 7. 221; ὕπνος 
ἔμυσε κόρας Ib. 9. 558. +. (From MY (ν. μύ, pd), a sound made 
with closed lips: hence pu-o1s, pu-ivda, pv-wib;—pu-dw, μοι-μυ-άω, 
μοι-μύλλ-ω, μύτζω (A) to mutter, μυ-γμός, μυ-χθίζω, μυ-κάομαι ;—pv- 
κτήρ ;---μυ-ἔέω, μυ-στής, μυ-στήριον ;—also μύ-ζω (Β) to suck in, μυ-(ζάω; 
—perh. also μῶ-μος, ἀ-μύ-μων ;—cf. Skt. mil-kas (mutus, οἵ, μυκός" 
ἄφωνος Hesych.); Lat. mu-tus, mu-sso, mu-tio (to mutter).) 

μυώδης, es, (εἶδος) mouse-like, Diod. 5. 139, Plut. 2. 458 C. 
(μῦς IV) muscular, Ib. 733 C, Arr. Cyn. 6. 2. 

pidv, ὥνος, 6, (μῦς IV) a cluster 9 les, a le, πρυμνὸν σκέλος, 
ἔνθα πάχιστος μυὼν ἀνθρώπου πέλεται Il. 16. 315, οἵ. 324. [Heyne pro- 
poses μυιών, metri grat., but by poét. usage v in this word is always long, 
cf. Ap. Rh. 4. 1520, Theocr. 25. 149.] 

μνωνία, ἡ, (μῦς) a mouse-hole :—hence a term of reproach for a lewd 
woman, Epicrat. Xwp. 1, ΑΕ]. N. A. 12. Io. 

μυωξία, 7,=foreg., Hesych., Suid., etc. :—pvéla in Greg. Naz. 

μνωξός, 6, the dormouse, Opp. C. 2.574. 

μυωπάζω, to be shortsighted, see dimly, 2 Ep. Petr. 1.9. 

μυωπία, ἡ, -- μυωνία, Arist. H. A. 6. 37, 3, ΑΕ. V.H. 1.11. 

μνυωπιάζω, for μυωπάζω, Suid. 

μνωπίαξ, ὃ, -- μυώψ, Paul. Aeg. 3.22; as Adj., ὀφθαλμὸς μ. Poll. 2.61. 

μνωπίασις, ἡ, -- μυωπία, Defin. Med. 

μυωπίξω, (μυώψ τι. 2) to spur, prick with a spur, ἵππον Xen. Eq, 10, 1 
and 2; metaph., μ. τοὺς γνωρίμους Clem. Al. 105. II. Pass. 
(μυώψ τι. 1) ἐο be teased by flies, of a horse, Xen. Eq. 4, 5, Eq. Mag. 1, 
16; βοῦς μνωπισθείς Aristaen. 2. 18. 

μνωπός, dv, = μυώψ I, Xen. Cyn. 3, 2 and ἃς 

μυωτός, among the Armenians, either mdde of mouse-skin, or em- 
broidered with mice, χιτών Poll. 7. 60. 

piwrds, 7, dv, (μῦς Iv) furnished with muscles, σάρ 
399 B. 

μύωψ, aos, 6, ἡ, (μύω, dip) closing or contracting the eyes, as short- 
sighted people do, and so, shortsighted, Arist. Rhet. 3.11, 12, Probl. 31. 
16 and 25; cf. μυωπός. 11. as Subst., μύωψ, ὠπος, 6, the horse- 
ν or gadfly, Lat. tabanus, akin to the οἶστρος, ὀξυστόμῳ μυῶπι Aesch. 
Pr. 675 ; βοηλάτην μ. Supp. 307, cf. Plat. Apol. 30 E, Arist. H.A. 4.4, 
15., 5. 19, 21, al. 2. a goad, spur, Xen. Eq. 8, 5; ἐν τοῖς μύωψι 
περιπατεῖν to walk in spurs, Theophr. Char. 21: az ox-goad, Arith. 
P. 5. 203. 8. metaph. a stimulant, incentive, Luc. Calumn. 14, 
Amor. 2; τινός toa thing, Anth. P.6. 165, Jac. Ach. Tat. p. 884. 4. 
the little finger, ap. Schneid. Ecl. Phys. 2. 447. 5. a plant, Pseudo- 
Plut. de Fluv. 22. 56. [In signf. 11, Nic, has 0, Th. 417, 736.] 

M44, Lacon. for Μοῦσα. 

μῶδιξ, ἡ, Ξε σμῶδιξ. 

μωκάομαι, Dep. (μῶκος) to mock, i.e. mimic, and so ridicule, Ael. N. A. 
I. 29, Alciphro 1. 33., 3. 27, Diog. L. 10. 127.——-The Act. μωκάω in 


11. 


Clearch. ap. Ath. 


μὔχό-νοοϑ, ον, contr. τους, ovv, deep-souled, Diet (Pe: d b y ΠΟ ΞΘ Pass., προσφορὰ μεμωκημένη, with v. 1. μεμωμ-- 


μωκεύω ----Ν, 


Lxx (Sirac. 31. 18). Formed fronr the sound make by a camel, κάμη- 
dos μωκᾶται Valck. Ammon. p, 231: v. μυκάομαι sub fin, 
μωκεύω, =foreg., Tittm. Zonar. Lex. 1 383. 
μώκημα, τό, mockery, LXX (Sirac. 31. 18). 
porta, ἡ, α mocking, Ael. V. H. 3-19, Nicet. Ann. 78 Ὁ. 
μωκίξζω, to mock, Suid., Eccl. 
μῶκος, 6, a mock, mockery, Poéta ap. Ath. 187 A, Simplic. 
pods, 6, a mocker, Arist. H. A. 1. 9,1; v. E. M. 593. 7. 
μῶλαξ, axos, Lyd. name for wine, Hesych. 
λεια, τά, an Arcadian festival, Hesych. 
μῶλον, ὁ, the toil and moil of war, μῶλος ἤΑρηος Il. 2. 401, etc.; also 
without Ἄρηος, 17. 397., 18. 188, Hes. Sc. 257 ;—but, ξείνου καὶ Ἴρου 
μῶλος the struggle between Irus and the stranger, Od. 18. 233 (the only 
place where the word occurs in Od.); “Apys μῶλον συνάγει Archil. 3. — 
Hesych. also cites a Verb μωλέω = μάχομαι. 
μῶλυ, τό, moly, a fabulous herb of magic power, having a black root 
and white blossom, and known by this name among the gods, Od. Io. 
305, where Hermes gives it to Ulysses, as a counter-charm to the charms 
of Circé, cf. Lyc. 679 :—acc. to Dierbach, the same as μανδραγόρας, 
mandrake, II. in later writers certainly for allium, garlic, 
Theophr. H. P. 9. 15, 7, Diosc. 3. 54 (where the gen. μώλεως occurs) : 
ef. sq. [%; but in Lyc. 1. ς, Ὁ. 
μώλυζα, ἡ, (μῶλυ 11) a kind of garlic, with a single head, not severat 
- small ones, Hipp. 583. 8., 625. 3, etc. 
μωλύνομαι, aor. I ἐμωλύνθην Hipp.: pf. μεμώλυσμαι Soph. 1. citand. : 
Pass.: (μῶλυ9). To be enfeebled, μεμωλυσμένη * παρειμένη Soph, ap. 
Hesych. II. to disappear gradually, to be absorbed, of an ab- 
scess, Hipp. 675. 41., 1208 A, etc.; so, ἀπεμωλύνθη 1236 B; 
κατεμωλύνθη Lo12 C :—cf. μολύω. 
μῶλυξ, ὕκος, 6, Dor., and μωλυρός, ά, ὄν, =sq., Hesych. 
padus, v, gen. vos, soft, weak, feeble, μ. ὦ νεάνισκε Hippon. 60; p. 
ἐπιστείχων, of a serpent, Nic. Th. 32; μωλύς " ὁ ἀμαθής; μωλύτερον᾽" 
ἀμβλύτερον, Hesych. (Prob. akin to μαλεακός, Lat. moll-is, etc., not 
to p@A-os.) ! 
μώλῦσις, ews, ἧ, (μωλύω) a softening, v. μόλυνσις. 
poddrys [Ὁ], ov, ὃ, -- μῶλυς, Timo ap. Diog. L. 7. 170. 
μωλύω, of meat, to fall away gradually, A, B. 52.7: cf. μωλύνομαι. 
μωλωπίζω, Zo beat and bruise severely, τινά Aquila V. T.:—Pass., μεμω- 
λωπισμένος marked with stripes, Plut. 2. 126 C. 
μωλωπικός, 4, dv, covered with weals, Galen. 
μώλωψ, wros, ὃ, the mark of a stripe, a weal, bruise, generally, a skin- 
wound, Hyperid. ap. Poll. 3. 79, Arist. Probl. 9.1, 1, Plut. 2. 565 B, etc.: 
—roppdpeot μώλωπες, satirically of kings, Daphit. ap. Strab.647. (Perth. 
ἜΝ from μῶλος (cf. our maul), on the analogy of αἱμάλωψ, θυμάλωψ, 
etc. 
μῶμαι, v. sub Ἐμάω 11. 
popdopar, Ion. -ἔομαι, 3 pl. -εῦνται Theogn. 369, cf. 169: fut. ήσο- 
μαι tl., Theogn.: aor, ἐμωμησάμην Aesch., Dor. poét. μωμάσατο Theocr. 
9.24: Dep.: (μῶμος). To find fault with, blame, c. acc., Il. 3. 412, 
Theogn. 169, 369, Simon. 8. 12, Aesch. Ag. 277, Ar. Av. 171.—Poét. 
word, used in late Prose; verb. Adj. μωμητέον, Hipp. ap. Erot., Eust. 
1435. 31:—an aor. μωμηθῆναι in pass. sense, 2 Cor. 6. 3; ν. μωκάομαι. 
μῶμαρ, τό, post. for μῶμος, Lyc. 1134. j 
μωμεύω, = μωμάομαι, Od. 6. 274, Hes. Op. 754. 
μώμημα, τό, blame, mockery, LXX (Sirac. 31.18). 
μώμησις, ews, 4, blame, censure, Schol. Ven. Il. 2. 109. 
μωμητικός, ή, ὄν, censorious, Philodem. de Ira 1. p. 60. 
μωμητός, 7, dv, to be blamed, Aesch. Theb. 508. 
μῶμος, 6, blame, ridicule, disgrace, μῶμον ἀνάψαι to set a brand upon 
one, Od. 2. 86; so in Simon. 165, Pind. O. 6. 125, P. 1. 159, Soph. Fr. 
235; and in late Prose, as Plut. 2. 820 A. ITI. personified Momus, 
the critic God, first in Hes. Th. 214, where he is son of Night, cf. Plat. 
Rep. 487 A, Babr. 59. (V. μύω sub fin.) 
μωμοσκοπέω, to look for blemishes in animals for sacrifice ; generally, 
to criticise, censure, Eust. Opusc. 194. 44, Eccl. 
μωμο-σκόπος, ov, looking for blemishes in sacrificial victims: generally, 
criticising, examining critically, Philo 1. 320, Clem. Al. 617. 
μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ οὖν, but much used in Att., esp. (like μή) 
in questions to which a negative answer is expected, but surely not? is it 
so? Lat. num?—péyv .. θέσθαι; Answ. οὐ δῆτα, Eur. Hec. 754: some- 
times however it only asks doubtingly like Lat. nwm forte? and may be 
answered in the affirm., as Eur. Hec. 676, Plat. Prot. 310 D,—Its origin 
from μὴ οὖν was so lost sight of, that we find μῶν οὖν ..; in Aesch. Cho. 
177, Eur. Andr. 82; μῶν δῆτα... ; Ar. Pl. 845; sometimes also μῶν 
μὴ ..; Plat. Phaedo 84 C, Rep. 505 C:—pév οὐ ..; had exactly the 
contrary sense, requiring an affirm. answer, Lat. nonne ? Aesch, Supp. 
417, Soph. O. C. 1729, Plat. Soph. 234 A, etc, (μῶν is the Lat. num, 
cf. μή ne, ply viv.) 
μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μόνος. . : 
μῶνυξ, ὕχος, ὃ, ἡ, with a single, i.e. uncloven, hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, often in II.; once in Od., viz. 15. 46; so Solon 13, Eur. 
Phoen. 793; also, μ. ὕες Arist, H. A. 2. 1, 31 :—in dat. with a neut. 
Subst., γένει τῷ μώνυχι Plat. Polit. 265 Ὁ. (The deriv. from μόνος, 
ὄνυξ can hardly be doubted, even though Hom. always uses the form 
μοῦνος, and μῶνυξ must represent μουνόνυξ. The objection that μόνος 
does not mean single, is answered by the compd. words μονόχηλος, μο- 
νολέων, μονόλυκος.) 
μώομαι, Ep. lengthd. form for μάομαι. 
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tei, πεῖραν μωραίνειν to make a mad attempt, Aesch. Pers. 719; οὐδεὶς 
ο- ταῦτα μωραίνει indulges in these follies, Eur. Fr. 284. 22, cf. Arist. 
Eth. N. 7. 4, 5 :—euphem. of illicit love, Eur. Andr. 674. II. 
Causal, to make foolish, convict of folly, 1 Ep. Cor. 1. 20:—Pass. to become 
Soolish, be stupefied, αἶγες μεμωραμμέναι Arist. H. A. 9. 3, 3; (but μεμω- 
ρημένος, Clem. Al. 234): to become insipid, of salt, Ev. Matth. 5. 13. 
μώρανσις, ews, ἡ, =sq., Schol. Aesch. Theb. 762. 
μωρεύω, v1. for μωραίνω, Isai. 44. 25 in the Cod. Alex. 
μωρία, Ion. -ίη, 7, (μῶρος) silliness, folly, Hdt. 1.146; μωρίας πλέως 
Soph. Aj. 1150, cf. 745; μωρίην ἐπιφέρειν τινι to impute folly to him, 
Hdt. 1.131; μωρίαν ὀφλισκάνειν to be charged with it, Soph. Ant. 470, 
Eur. Med. 1227; ἐδόκει μωρία εἶναι ταῦτα Thuc. 5.41; μωρίᾳ φιλονει- 
κεῖν foolishly, Id. 4.64; τῆς μωρίας 1 what folly! Ar. Nub. 818, Eccl. 
787; eis τοῦτο ἀφῖχθε μωρίας Dem. 124. 24. 
μώριον, τύ, a sort of mandrake, which maddened the eater, Hesych. 
μωρό-θεοι, of, foolish in their gods, ν. 1. Or. Sib. 14. 321. 
μωροκἄκο-ἤθηξ, ες, both knave and fool, Procop.; μωρό-κακοξ, ov, Procl. 
pwpo-KAémrys, ov, 6, a stupid thief, Paroemiogr., Hesych. 5. v. Δυδός. 
μωρολογέω, zo ¢alk in a silly way, Plut. 2. 175 C; μ. τι Archestr. ap. 
Ath, 163 D, etc. 
μωρολόγημα, τό, a silly tale, Epicur. ap. Plut. 2. 1087 A. 
popodoyta, ἡ, silly talking, Arist. H. A. 1.11, 5, Plut. 2. 504 B, N.T. 
pwpo-Adyos, ov, speaking foolishly, Arist. Physiogn. 6, 9, Manetho 4.446. 
μῶρον, τό, -- μόρον, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 7. 
μωρο-νήπιος, ov, childishly silly, Manass. Chron. 3984. 
popotoigopar, Med. Zo deal foolishly, Polyb. Exc. Vat. p. 430. 
μωροποιός, dy, dealing foolishly, Hesych. 
μωρο-πόνηρος, ov, stupidly wicked, Philo Physiogn. ᾿ 
μωρός, ά, dv, Att. μῶρος (Arcad. 96. 13): μῶρος as fem., Eur, Med. 
60 :—properly dull, sluggish, of the nerves, Hipp. 232. 25; χειμῶνος 
ἀρχομένου μ. γίνονται of ἐργάται τῶν σφηκῶν Arist. H. A. 9. 41, 
4. 2. of the mind, dull, stupid, silly, foolish, Simon. 6. 7, Aesch. 
Fr. 303 ; of persons, Soph. Ant. 220, 470, etc. ---τὸ μ. folly, Eur. Hipp. 
966. IT. of things, Soph. O. T. 540, etc.; papa φρονεῖν, φωνεῖν, 
δρᾶν, λέγειν Id. Aj. 594, Ὁ. T. 433, Ant. 469, Eur. Bacch. 369; 
βουλεύεσθαι Ar. Eccl. 474. 2. of taste, insipid, flat, Lat. fatwus, 
Com. Anon, 220, Diosc. 4. 19. III. Adv. —pws, Xen. An. 7. 6, 
21. (Hence μωρία, μωραίνω, μωρόομαι ; cf. Lat. morus, morio, moro- 
sus: Pictet compares the Vedantic miiras (stultus).) 
μωρό-σοφος, ον, foolishly wise, a sapient fool, Luc. Alex. 40. 
μωρό-σῦκον, τό, -- συκόμωρον, Celsus. 
μωρό-φρων, ovos, 6, 7, (φρήν) dull-witted, Manetho 4. 283. 
popdopar, Pass. (μῶρος) to become dull or sluggish, ἐμωρώθη ἡ καρδίη 
was stupefied, Hipp. 562. 43; ἑστᾶσιν ὥσπερ μεμωρωμέναι as if stupefied, 
Arist. H. A. 9. 3, 3; μεμωρωμένα, symptoms of fatuity, Hipp. 74 E, 147 H. 
Popwors, ews, 7, dulness, sluggishness, Hipp. 562. 43: fatuity, Id. 
Prorrh. 69. 
Maoa, Dor. for Μοῦσα. 
μῶσθαι, inf. of μῶμαι, Theogn. 769; v. Ἐμάω τι. 
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N, v, vb, τό, indecl., thirteenth letter of Greek alphabet; as numeral, 
v'=50, but vy =50,000. 

I. vis the dental or palatal liquid, corresponding with the mute δ 
(Plat. Crat. 417 B):—in all the Indo-Europ. languages ν remains un- 
altered. II. Dialectic changes, 1. Aeol., the diphth. εἰ 
becomes ev before ν, as κτέννω κέννος for κτείνω κεινός (κενός), v. sub 
Iu.1; so, the part. τίθενς θένς become τιθείς θείς ; and similarly the 3 
pl. of barytone verbs τύπτοντι becomes τύπτουσι: v. Ahr. Ὁ. Aeol. 
§ 10. 2. Dor., v represents A, v. AA. II. I. 3. Att. and Dor. 
for μ, ν. Mp. II. 3. III. Euphonic changes : 1. into 7 
before the palatals y « x, and before ξ, as ἔγγονος &yxatpos ἔγχώριος 
ἐγξέω etc. 2. into pw before the labials 8 π᾿ ¢, and before y, as 
σύμβιος συμπότης συμφυής ἔμψυχος ; likewise before μ, as ἐμμανής 
εἴα, ; also in separate words, as Tou πάντα βίον, τὸμ πρόξενον Inscr. 
Delph. 4, etc. 8. into A, before A, as ἐλλείπω συλλαμβάνω 
etc. 4. into p before p, as συρράπτω etc. ; though in compds. of ἐν 
v sometimes remains before p, as ἔνρυθμος. 5. into o before σ, as 
σύσσιτος πάσσοφος etc.; except again in compds, of ἐν (cf. also πάνσο- 
os), when it remains, esp. before σβ ox σμσπ στ σφ ox. 6. v is 
left out before ζ σβ ox om of cx, except in the Prep. ἐν ; it is also 
dropped in dat. pl. of 3d declens., as δαίμοσι for Saipovar :—it seldom 
appears in termin., as in Tipuvs, ἕλμινς, so that for the Roman Clemens, 
triens the Greeks wrote Κλήμης, τριᾶς ; and in the middle of words it 
sometimes disappeared, as ‘Oprjatos Πάσσας for Hortensius Pansa. 7. 
ν is inserted in aor. I pass. of some pure Verbs, ἀμπνύνθη from ἀναπνέω, 
and is commonly retained in the aor. 1 pass. of Verbs with a liquid before 
ὦ, if it belongs to the Root, as in ἐκλίνθη from κλίνω (cf. πλύνω) ; but 
again it is dropped in some tenses, as in pf. act. and pass., and aor. 1 
pass. of κρίνω κλίνω κτείνω πλύνω τείνω, cf. Lob. Phryn. 37. Iv. 
the so-called vi ἐφελκυστικόν is found with dat. pl. in ot; 3 pl. of verbs 
in ot; 3 sing. in -e, --ὀἰ ; the local termin. --σι, as ᾿Αθήνῃσι, ᾿Ολυμπίασι ; 
the Epic. termin. gt ; the numeral εἴκοσι ; the Advs. νόσφι, πέρυσι ; the 
enclit. Particles κέ and vd; and sometimes (acc. to Gramm.) with the 
demonstr. —i after o, as otroaty, otrwoly. This ν was mostly used to 
avoid a hiatus where a vowel follows, in Prose as well as Poetry, and is 
e end of verses; but in Ion. Prose it is commonly 
tics consider that the forms in ~y were older; but 
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prob. this was not so, except in Particles such as νῦν vv, κέν κε. ν. 
a short vowel is lengthd, before ν in Παρθενοπαῖος, Aesch, Theb. 547. 
vaas, Dor. acc. pl. of ναῦς, Theocr. 

véBAa, %, @ musical instrument of ten or (acc. to Joseph.) of twelve 
strings, Soph. Fr. 728; also νάβλαξ, ὁ, Philem. Morx. 1 (in gen. vd Baa), 
Strab. 471; called naulia in Ovid, Ars Am. 3. 327.—The player is 
called ναβλιστής, οὔ, 6, Euphor. 31, and in Manetho 4. 185, vaBAt- 
orokTumets.—Later collat. forms are vadAa, 7, and ναῦλον, τό, Byz. 
(No doubt it was Phoenician, as Ath. 175 D remarks; cf. the Hebr. 
nevel, often mentioned in the Psalms along with the kinnér, and the 
Egypt. nefer: cf. also βάρβιτος.) 

νάγμα, τό, anything piled up, as a stone wall, Joseph. B. J. 1. 21, 7. 

ναετήρ, ἢρος, ὃ, =sq., Christod. Ecphr. 116, Anth. P. 7. 409, etc. 

ναέτης, ov, ὁ, απ inhabitant, Simon. 6, Ephipp, Γήρυον. 1, Anth. P. 9. 
5353 also as fem., Anth, P. 6. 207, Io. 

ναέτωρ, v. sub νάτωρ. 

ναθμός, 6, (vaw) =vacpds, Hesych. 

vai, Adv,, used to express strong affirmation, yea, verily, Lat. nae, Hom. 
and Att.; in Hom. mostly followed by δή, vat δὴ ταῦτά ye πάντα .. 
κατὰ μοῖραν ἔειπες yea thou hast spoken sooth, Il. 1, 286, etc.; so, vat 
μάν Theocr. 27. 25; ναὶ μέν Ap. Rh. 2. 151; vat μέντοι Luc. Astrol. 
14;—used alone, σὲ κρίνω, val σέ yea thee, Soph. El. 1445; ἀποκρίνεσθαι 
vat ἢ οὔ Arist. Top. 8. 3, 12, etc. 2. vat μά in oaths, yea by.., 
vat μὰ τόδε σκῆπτρον Il. 1. 254, cf. ἢ. Merc. 460, Pind. N. 11. 30; ναὶ μὰ 
Δία Theogn. 1045, etc.; val μὰ τόν (sc. θεόν) Ael. N. A. 3.19., 4. 293 
μά is sometimes omitted, val τὰν κόραν Ar. Vesp. 1438, cf. Eur. Bacch. 
535; ναὶ πρὸς θεῶν ἀρήξατ᾽ Id. Med. 1277. II. in answers 
also the Att. use vai by itself, aye, yea, yes, τοῦτ᾽ ἐτήτυμον ; Answ. vat 
Aesch. Pers. 738, cf. Soph. El. 845, Plat. Theaet. 193 A, Gorg. 448 B, 
etc.; vai, vai Ar, Nub. 1468. 2. vai followed by ἀλλά marks a quali- 
fied assent, yes, but .., Plat. Rep. 415 E, cf. Soph. 226 E, Aeschin. 65. 33. 

vat, Dor. poét. dat. of vais, used also by Trag. 

Ναϊᾶκός, 7, ὄν, of or for the Naiads, Anth. P. το. 21. 

Ναϊάς, Ion. Νηιάς, άδος, ἡ : (νάω) :—a Naiad, a river-nymph, spring- 
nymph, (as Νηρηΐς is a sea-nympk), mostly in pl. Ναϊάδες, Ion. Νηϊάδες, 
Od. 13. 104, 348, 356, Eur., etc.; in sing., Ap. Rh.1.626:—so also Nats, 
Ion. Nuts, ios, 4, in sing., Νηὶς ᾿Αβαρβαρέη 1.6.22; Νύμφη τέκε Νηίς 
14. 444, cf, Pind. P. 9. 29, Eur. Hel. 187; pl. Ναΐδες, Strab. 468, Paus., etc. 

vardauas, stronger form of vai, yes certainly, directly opp. to οὐδαμῶς 
or μηδαμῶς, Comicus ap. Hesych., ex emend. Soping. pro ναειδαμῶς. 

vaidvov [16], τό, Dim. of ναός, Polyb. 6. 53, 4, Strab. 379. 

ναιετάω, used in pres. forms, —dw Od. 9. 23, -άει, Hes. Th. 775, -ἀουσι 
Il. 4. 45; and often in part. ναιετάωσα or —dovea; also in Ion. impf. 
ναιετάασκον 1]. 2. 841, etc.: (ναίω) : 1. of persons, to dwell, often 
in Hom. and Hes.; τοὶ ἐπὶ χθονὶ ναιετάουσιν Od. 6. 153, Hes. Th. 564; 
ἢ ἔνι ναιετάασκε Od. 15. 385 ; also c. dat. loci, Λακεδαίμονι ν. Il. 3. 387; 
Κρήτῃ Od. 17. 523; also, ὑπὸ χθονί Hes. Th. 621; ὑπὸ ὅροις, ἀμφὶ... 
θεμέθλοις ναιετάοντες Pind. O. 6.130, P. 4. 321. 2. c. ace. loci, Zo 
dwell in, inhabit, Λάρισαν, ᾿Ιθάκην etc., Il. 2. 841, Od. 9. 21, etc.; 
δώματα Hes. Th. 816. II. of places, to be situated, lie, 1]. 4.45, Od. 
9. 23: hence fo exist, Ἰθάκης ἔτι ναιεταούσης 1. 404; cf. εὐναιετάων .--- 
Only in Ep. and Lyr. Poets; never in Trag.; but Soph. uses παραναιετάω, 
and Dind, suggests ναιετῶν for ναίων, metri grat., in Ant. 1123. 

ναίκιυ, barbarism for vafxe in Ar. Thesm. 1183, 1218. 

ναικισήρηϑ, ἐξ, an obscure word cited by Phot. from Pherecr. and 
Hermipp. as meaning the contrary of ἀληθής : Hesych. has a still more 
obscure gloss on the Verb ναϊκισσορεύω. 

vaios, a, ov, Dor. for νήϊζος, and also in Trag. 

vatpov, 76, an Indian spice, Theophr. H. P. 9. 7, 3- 

Nais, v. sub Ναϊάς. 

νᾶΐσκος, 6, Dim. of ναός, a shrine, Strab. 637, Joseph. H. J. 8.8, 4 :— 
Dim, ναϊσκάριον, τό, Schol. Aeschin. p. 9. 30 Dind. 

vatreipa, ἡ, the mistress of a family, οἰκοδέσποινα Hesych., who also 
has νάερρα" δέσποινα. 

ναίχϊ, Adv. for vat, like οὐχί for οὐ, Soph. O. T. 682, Plat. Hipparch. 
232 B, Call. Epigr. 1.—Not vacxi, E. M. p. 638. 50, Eust. 107. 25. 

ναίω (A), poét. Verb, the Act. being used only in pres. and impf., the 
aor. being supplied by the Med. and Pass. of signf. 11: 1. of per- 
sons, to dwell, abide, mostly followed by a Prep. of Place, ἐν “YAn, 
ἐν Ἤλιδι, etc., Il. 5. 708, etc.; ῥοῇς ἔπι Sayyapiow 16, 719; ἐπ’ ἄκρων 
ὄρεων Soph. O. T. 1105 ; κατὰ πτόλιν 1]. 2. 1303 dv’ οὔρεα Hes.; πὰρ 
ποταμόν Il. 2. 522 ; ὑπὸ Πλάκῳ 6. 396; also c. dat. loci, αἰθέρι ναίων 
2.412, Hes. Op. 18, etc.; also, ν. μετά τινος Soph. Ph. 1106; metaph., 
τὴν σοὶ δ᾽ ὁμοῦ ναίουσαν [ὀργήν] Id. O. T. 338 :—with an Adv., iva af 
Φορκίδες ναίουσι Aesch. Pr. 794. b. c. ace. loci, to dwell in, inhabit, 
οἶκον, δῶμα, ἤπειρον, ἅλα, ὀρέων κάρηνα, etc., and often with prop. 
names of places, Hom., Pind., and Trag.; metaph., Πειθὼ ναίει καὶ 
Χάρις υἱὸν ᾿Αγησίλα Pind. Fr. 88. 12; of the statues of gods, πρόπυλα 
ναίουσιν τάδε Soph. El. 1375 :—also in Ep. fut. νάσσομαι, Ap. Rh. 2. 
747 :—Pass. to be inhabited, πολίταις Theocr. 16. 88; ὑπ᾽ ἀνδράσι Ap. 
Rh. 1. 794. 2. of places, to lie, be situated, only once in Hom., 
νήσων αἷ ναίουσι πέρην ἁλός Il. 2.626; ὦ κλεινὰ Σάλαμις, σὺ μέν που 
ναίεις ἁλίπλακτος Soph. Aj. 598; also, ὁδὸς ἐγγύθι ναίει Hes. Op. 286; 
cf. ναιετάω II, et v. infr. 11. 1. IT. Causal, in Ep. aor. ἔνασσα 
or νάσσα, 1. c. ace. loci, to give one to dwell in, καί κέ οἱ" Αργεῖ 
νάσσα πόλιν I would have given him a town in Argos for his home, Od. 
4.174: also to make habitable, to build, νηὸν ἔνασσαν h. Hom, Ap. 298: 
—hence in Pass. of places, like Act. 1. 2. to lie, be situated, as in the 
Homeric compd. εὐναιόμενος : cf. also νέατος. 2. c. acc, pers. to 


let one dwell, settle him, ἐν “Apye: ἔνασσεν ΠΝ ακλέο! BY Ρ 
igitized by hk 
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vaas — νάπη. 


5.94:—hence the aor. pass. in same sense as Act. I. 1, πατὴρ ἐμὸς 
“Apyei νάσθη my father settled at or dwelt in Argos, Il. 14. 119, cf. Ap. 
Rh. 3. 1180; (but ἐνάσθη, of a place, Soph. Fr. 795); so, after Hom., 
the aor. med., νάσσατο ayy’ “Βλικῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ Hes. Op. 637; ᾿ 
and later, αὐτόθι ναιήσαντο Dion. P. 349; pf. νένασται Anth. P. append. 
51.8: but the aor, med. and pass, are more freq. in comp. with ἀπό, 
κατά.---ϑἰρηΐ. I is common in all Poets; but the causal sense seems 
wholly Ep., οἰκεῖν, οἰκίζειν being used instead in Att. (Like vas-erdw, 
va-érns, from »/NAZ, cf. ἐ-νάσ-θην, νέτνασ-μαι, Skt. nas, nay-é (facio 
ut una cum aliquo sim), which seems to connect this Root with véouat, 
νόστος :---“ννάσσω also appears to be akin.) 

ναίω (B), to be full, ναῖον 8 ὀρῷ ἄγγεα πάντα Od. 9. 222, as Aristarch., 
cf. Ap. Rh. 1. 1146, Call. Dian. 224 ; al. ydoy (from νάω) ran with whey; 
but in νάω Hom. uses the a short.—Perh. this ναίω is only an Ep. form of 
νάω, metri grat. 

νάκη [ἃ], ἡ, @ woolly or hairy skin, a goatskin, ἂν δὲ νάκην rer’ 
aiyés Od. 14. 530; also of sheep, Lyc. 1310; αἰγῶν νάκαι καὶ προβάτων 
Paus. 4. 11, 3. Cf. νάκος. 

viko-Salpov, 6,=sq., with a play on κακοδαίμων, Ath, 352 B. 

νἄκο-δέψης, ov, 6, (δέψω) a currier, v. 1. Hipp. 346. 22, Ath, 352 B. 

νἄκο-κλέψ, 5, ἡ, a fleece-stealer, Theognost. p. 97. 30. 

νάκος [a], τό, a fleece, Lat. vellus, κριοῦ v. Hdt. 2. 42, Pind. P. 4. 121, 
Simon. 29, Theocr. 5.2, etc. (Cf. νάκη, Lat. nacae, woollen-work, nacca 
=fullo, Fest.) 

νἄκοτιλτέω, to pluck or shear off wool, Archipp. Ἰχθ. 17. 

νάκο-τίλτης, ov, ὁ, a wool-plucker, shearer, Philem. ‘Apr. 3. 

νἄκό-τιλτος, ov, with the wool plucked off, Cratin. Avovuc. 8. 

νακτός, , dv, close-pressed, solid, χώμασι vaxrois (as Schaf. for χώμα- 
aw ἀκτοῖς) Plut. C. Gracch. 7: τὰ νακτά felt, Hesych. 

νἄκύριον, τό, Dim. of νάκος, Hesych. 

νᾶμα, τό, (vdw) anything flowing, running water, a river, stream, 
spring, Aesch. Pr. 805, Soph. Ant. 1130; ν. δακρύων Id. Tr. 919 ; va- 
par’ ὄσσων Eur. H. F. 625; ν. πυρός Id. Med. 1187; v. Βάκχιον Ar. Eccl, 
14; often in Plat. and metaph., λόγων v. Tim. 75 E. 

vapariatos, a, ov, flowing, ὕδατα Aeschin. 43.15, Theophr. H. P. 4.2,9. 

νᾶἅμάτιον, τό, Dim. of νᾶμα, Theophr. Ign. 29, Phylarch. 50. 

νᾶμᾶτώδης, es, full of springs, Theophr. C. P. 3. 6, 3. 

νἄμερτήκ, vapeprea, Dor. for νημ--. 

vav, Dor. acc. of vais. 

vavias, vavikos, v. νεανίας sub fin.: vavis, v. sub veavis. 

ναννάριον, τό, acc. to Hesych. a prodigal, Lat. nepos; Navvapiov and 
Νάννιον occur as the pr. n. of courtesans in Com., Theophil. iAava. 2, 
Amphis Koup. 1, al. 

νανναριστῆπ, 6, a prodigal, Phot. :—fem. vawapis, 7, Hesych. 

vavvas, νάννα, ἥ, v. sub vévvos. 

vaviov, τό, Dim. of νάνος, a puppet: mostly as n. pr. fem. 

vavos, 6, a dwarf, Ar. Fr. 134, Arist. H. A. 6. 24, 2; one whose limbs 
are too small for his body, 14. P. A. 4. 10, 10 sq. ΤΙ. α cheese- 
cake, Ath.646C. (Usu. written vavos, as even Bekker in Arist.: but a 
is long, cf. Ar. Pax 790, and Lat. z@nus; and this ‘s implied in the form 
vavvos, which prevails in Mss.) 

νανούδιον, τό, -- νανίον, Schol. Clem. Al. 271. 

vavo-huns, és, of dwarfish stature, Ar. Pax 790. 

vavadys, es, dwarf-like, dwarfish, Arist. P. A. 4. 10, 10, etc. 

Ναξιουργήξ, és, (*€pyw) of Naxian work, κάνθαρος Ar. Pax 143; cf. 
Λυκιουργής. 

Νάξος, ἡ, Naxos, one of the Cyclades, once called Dia, h. Hom. Ap. 
44:—Adj. Νάξιος, a, ov, Naxian; of N. the Naxians, Hadt., etc.; 
Ναξία ἀκόνα, Lat. cos Naxia, a Naxian whetstone, Pind. I. 6 (5). 107, 
Diosc. 5.168 ; N. πέτρα Anth. P. 15. 25, 4; N. λέθος Phot. :—Nafuaxd, 
τά, a work on Naxos, Parthen. 

νδοδομία, ἡ, a building of temples, Nicet. Ann. 1 246. 

vao-Bopos, ον, (δέμω) temple-building, τέχνη Epigt. Gr. 409. 4. 

νδοποιέω, to build temples, Greg. Naz. 

νᾶο-ποιός, 6, a temple-builder, a magistrate who superintended this . 
work, only found in Arist. Rhet. 1. 14, I. 

νᾶο-πόλος, lon. νηοπ--, ov, dwelling or busied in a temple, μάντις Pind. 
Fr. 70. 5. II. as Subst. the overseer of a temple, Hes. Th. 991. 

νᾶός, 6, Ion. νηός, Att. νεώς, but this form is rare in Trag., Aesch. 
Pers. 810, Eur.: (ναίω) :—the dwelling of a god, a temple, Hom. (who, 
like Hdt., only uses the Ion. form), Il. 1. 39, al., Pind., etc. 11. 
the inmost part of a temple, the cell, Hdt. 1.183; the space in which 
the image of the god was placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. Hat. 6. 19, 
Xen. Apol, 15,—the sense of ἱερόν being more general, v. Hdt. l.c.— 
(The Acol. form ναῦος (i. e. v@Fos), found in a Lesb. Inscr. in C. I. 2166. 
38, and in a Cumaean ib. 3524. 6 and 16, seems to account for the a.) 

νᾶός, Dor. and Att. poét. gen. from ναῦς. 

vaoupyéw, (*épyw) to build a temple, Eccl. 

vao-pdpos, ov, bearing about a temple, i.e. being oneself a temple, 
Ignat. ad Ephes. 9; v. Coteler. ad 1. 

vdo-ptAag [0], ἄκος, 6, (ναός) the keeper of a temple, Lat. aedituus, 
Eur. I. T. 1284, Arist. Pol. 6. 8, 19. II. (vats) the master or 
pilot of a ship, Soph. Fr. 151. 

νἄπαϊος, a, ov, of a wooded vale or dell, v. ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς Soph. 
O. Ἀ ἐδῶ, πλάκες Eur. H. Ε. 958; v. θεός a sylvan god, Αεἰ. Ν. Α. 6. 
42., 8. 2. 

νάπειον [ἃ], τό, -- νᾶπυ, Nic. Al. 430. 

νάπη [ἃ], ἡ, much like βῆσσα, a woodland vale, dell or glen, Lat, 
saltus, 1]. 8. 558., 16. 300, Pind. P. 5. 51, Soph. Aj. 892; νάπαι κάλ- 


σται pleasa Jeys about a town, Hdt. 4.157; χείμαρρος νάπη a 
icrosone 


, , 
ναποός ---- ναυκληρία. 


torrent glen, Eur. Bacch. 1093.—After Hom., as in Pind, I. 7. 63, Soph. 
O.C. 157, Tr. 430, Eur. Andr. 283, Xen., etc., we often have νάπος, τύ, 
as well as νάπη, differing only in gender; and from Xen. it is plain that 
νάπος was a glen or ravine, ἔγένοντ' ἐπὶ νάπει μεγάλῳ καὶ δυσπόρῳ An. 
6. 5,12; so deep as to have a bridge across it, Ib. 22, cf. Cyr. 6. I, 433 
so also νάπη, ἣν ἀπόροις νάπαις ἐντυγχάνωσι Eq. Mag. 4, 4, cf. Cyn. 
9: 11; πὰ this is implied in Ar. Thesm, 997, ὄρη δάσκια καὶ νάπαι 
πετρώδεις βρέμονται, cf. Av. 740, Plat. Le δ. 761 B. 

νᾶπρός, 6, late form of γαοποιός, venue Inscr. Par, in C. 1. 2396. 2. 

γαπτάλιος, ἡ, τενάφθα, Philo Belop. go B. 

νᾶπυ, τό, -- σίναπι (being the true Att. form, 


Lob. Phryn. 288), mustard, 
ν. Κύπριον Eubul. TAav«, 1 : i) ryn. 288), mustar: 


ν. βλέπειν Ar. Eq. 631, cf. κάρδαμον : gen. 
γάπυος, Theophr. H.P.1.12,1; dat. νάπυϊ τὸ i, 47. "(The ἀξ νηὶ 
νάπυ is wrong, Dind. Ατ.]. ς., for & only occurs in late and bad writers.) 

νἄπώδης, ἐς, woody, Eust. 277. 32, Steph. Β. 5. ν. βῆσσα. 
ναρδ-εργάτηρ, ov, 6, a maker of nard-oil, Psell, 

νάρδινος, η, ov, of nard, v. μύρον nard-oil, oil of spikenard, Menand. 
Kexp. 3, Polyb. 31. 4, 23 so, τὰ νάρδινα Antiph, Ἄντ. 2. 

ναρδο-λύπής, és, (λίπος) anointed with nard-oil, Anth. P. 6. 254. 
νάρδος, ἡ, παρ, Lat. nardus, a plant, called also νάρδου στάχυς or 
ναρδόστᾳχυς (Galen.), Lat. nardostachyon, spica nardi, spikenard, used 
for making the perfumed balsam or oil called from it, belonging to the 
order Valerianaceae, Theophr. H. P. 9. 7, 2, Diosc. 1. 6-8, cf. Sibth. ΕἸ. 
Gr. 1. 24. ΤΙ. ἐλδ oi? itself, Anth. P. 6. 250, Aretae. Cur. Μ. Diut. 
2. 2, etc.; Vv. Βαβυλωνιακή Alex. Incert. 55. (Semitic acc. to Pusey, 
Daniel append. G.) 

ναρδο-φόρος, ov, bearing nard, Diosc. 2. 10. 

ναρθηκία, 7, a dwarf kind of νάρθηξ, ferulago, Theophr. H. P. 6. 2, 7. 

ναρθηκιάω, to beat with a νάρθηξ, or rod, Hesych. 

ναρθηκίζω, to splint a broken leg with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulis 
obligare, τὸ σφυρόν Schol. Ar. Ach. 1176, cf. Orib. p. 83 Mai. 

ναρθήκινοϑβ, 7, ov, made of νάρθηξ, Arist. Audib. 52. 

ναρθήκιον, τό, v. sub νάρθηξ τι. 2. 

ναρθηκισμός, οὔ, 6, the splinting a broken limb with νάρθηξ, Galen. 

ναρθηκο-ειδής, és, like, of the nature of the νάρθηξ, Diosc. 3. 95. 

ναρθηκο-πλήρωτοξ, ov, filling the hollow of the νἀρθηξ (v. sub νάρθηξ). 

vapOnko-iviss, és, looking like νάρθηξ, Archig. ap. Oribas. 158 Matth. 

ναρθηκο-φόρος, ov, carrying a wand of νάρθηξ, like the Bacchantés 
(cf. @upsopépos), Plut. 2. 1107 E; of Bacchus, Orph. H. 41.1; proverb., 
πολλοί τοι ναρθηκοφόροι, Βάκχοι δέ τε παῦροι, i.e. there are many 
officials, but few inspired, Plat. Phaedo 69 Ο. 2. a rod-bearer, Xen. 
Cyr. 2. 3, 18. 

vapOnkadys, es, like a νάρθηξ, Theophr. H. P. 1.6, 10, Geop. 5. 8, 2. 

νάρθηξ, qos, 6, a tall umbelliferous plant, Lat. feruda, with a hollow, 
pithy stalk, by means of which Prometheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, κλέψας :. πυρὸς τηλέσκοπον αὐγὴν ἐν κοίλῳ νάρ- 
θηκι Hes. Th. 567, cf, Op. 52; and so Aesch. speaks of ναρθηκοπλή- 
pwros πυρὸς πηγή Pr. 109. The Greeks still call it νάρθηκα, and use 
its pith as tinder. The stalks furnished the Bacchanalian wands (θύρ- 
σοι), Eur. Bacch. 147, al. (cf. ναρθηκοφόρος) ; they were also used for 
canes by schoolmasters, Xen. Cyr. 2. 3, 20, Arist. Probl. 27. 3, 5; like- 
wise to make splints for supporting broken limbs, Hipp. Art. 841; cf. 

ἡ ναρθηκίζω. II. a small case or casket for unguents, etc., Luc. 
ady. Indoct. 29: in a costly νάρθηξ of this sort Alexander carried with 
him Aristotle’s recension (διόρθωσις) of the Homeric poems, thence called 
ἡ ἐκ τοῦ νάρθηκος, Strab. 594, Plut. Alex. 8, cf. Wolf. Proleg. p. 
clxxxiii. 2. physicians called their therapeutic works νάρθηκες, 
ναρθήκια, Galen., Aét. ‘ 

νάρκαφθον or νάσκαφθον, τό, an Indian bark, used as a spice, etc., 
perhaps the same as λάκαφθον, Diosc. 1. 22, Paul. Aeg. 7. p. 248. 
vapkdw, to grow stiff or numb, Lat. torpere, χεὶρ νάρκησε 1]. 8. 328; 
τὴν ψυχὴν καὶ τὸ στόμα ναρκῶ Plat. Meno 8ο B, cf. 84 B; of the 
numbness caused by the fish νάρκη, Arist. H. A. 9.37, 3; γαρκῶ, ναὶ τὸν 
Πᾶνα Theoer. 27.50; cf. μαλκίω. 
apkn, 7, bness, dead: Lat. forpor, caused by palsy, frost, 
fright, etc., Hipp. Vet. Med. 18, Aph. 1254; νάρκη καταχεῖται κατὰ 

τῆς χειρός Ar. Vesp. 713; as a disease, Arist. H. A. 3. 5, 7, Probl. 2. 15.» 
6. 6:—Menand. Φαν. 1 also said νάρκα, on which v. Lob. Phryn. 
331. II. a flat fish, the torpedo or electric ray, which benumbs 
any one who touches it, Comici ap. Ath. 314. B; ἥ πλατεῖα ν. ἡ θαλατ- 
tia Plat. Meno 80 A, cf. Arist. H. A. 9. 37, 3, in metapl. acc. vdpxd, 
Opp. C. 3. 55. ᾿ 
νάρκημα, τό, νάρκησιϑ, 7, numbness, Galen. . 
vapkioaivos, 7, ov, made of narcissus, Cratin, Incert. 19, Diosc. 1. 63. 
ναρκισσίτη, ov, 6, like the narcissus, λίθος Dion, P, 1031, Plin. 
νάρκισσος, 6, rarely 4, Theocr. 1. 133 :—the narcissus, h. Hom. Cer. 8. 
428, Soph. O. C. 683, etc.—There were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or white daffodil. (From νάρκη. be- 
cause of its xarcotic properties, Plut. 2,647 B.) 
vapkow, to & δ, deaden, ὀδύνην ζ τι Hipp. 427. 11; νεναρκω- 
μένοι Id. 425. 9. Ais 6 
vapkddns, ες, (elS0s) numb, torpid, Hipp. Art. 815; τὸ ν. νεῦρον, in 

the elbow, Id. Mochl. 842, cf. Prorrh. 79, Art. 794. Ion. Adv. --ωδέως, 

Id. 77 G, 656. 50. 
νάρκωσις, 7, 4 benumbing, γνώμης Hipp. Aph. 1253. 
ναρκωτικός, 4, dv, benumbing, narcotic, Galen., Eust. 1493. 5. 7 
vapés, 4, ὄν, (vaw) flowing, liquid, Aesch. Fr. 399; ναρὰ κρηναῖα 

ποτά Soph. Fr. 560. An old word, cited by Phryn., v. Lob. 42. (Cf. 

Νηρεύς, and modern Greek vépov-) 
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vas, 7, Dor. for ναῦς. 

νάσθη, v. sub ναίω A. 11. 2. 

νασιώτας, a, 6, Aeol. and Dor. for γησιώτης. 

νάσκαφθον, τό, v. νάρκαφθον. 

νασμός, 6, (νάω) a flowing: a stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653; 
φοινισσομένην αἵματι... νασμῷ μελαναυγεῖ Id, Hec. 154. 

νασμώδης, ες, (εἶδος) -- ναματώδης, Hesych. 

νάσσα, νάσσατο, v. sub ναίω. 

νᾶσσα, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

νάσσω, Att. νάττω : aor. ἔναξα : pf. pass. νένασμαι and νέναγμαι : cf. 
κατα--, συν-νάσσω. To press or squeeze close, stamp down, “γαῖαν 
évage Od. 21. 122; ἐν capyavion νάξω ταρίχους will pack them close, 
Cratin. Avoy. 7 (v. Meineke 5. p. 16) :—Pass. to be piled up with, κλῖναι 
σισυρῶν νενασμέναι Ar. Eccl. 840; ἡ κόπρος ἣ νεναγμένη Hipp. 243. 31 
(5. 520 Littré); ἐν δὲ [τῇ στιβάδι] νένασται.. δέρματα Theocr. 9. 
6. IT. to stuff quite full, νάττω τὸν θύλακον Epict. ap. Stob. 
610. 6;—in Hippoloch. ap. Ath. 130 B, ἔναττον of παῖδες [és] τὰς σπυρί- 
δας, the és seems to be repeated from matdes:—Pass., πᾶσα οἰκία ὁπλιτῶν 
νένακτο was stuffed full of .. Joseph. B. J.1.17, 6. (Perh. akin 
to NAS, ναίω.) 

vaorns, ov, 6, (ναίω) an inhabitant, Hesych.: ναστήρ, ρος, ὁ, Zonar. 

ναστίσκος, 6, Dim. of ναστός, Pherecr. Περσ. 1. 7. 

ναστοκόπος, ov, cutting up cakes, Plat. Com. Incert. 51. 

ναστός, 7, ὄν, (vacow) close-pressed, solid, firm, Hipp. 273. 34: 
κάλαμος Diosc. 1. 114. 2. ναστός (sc. πλακοῦς), ὃ, a well-kneaded 
cake, esp. used in sacrifice, a cheese-cake, Pherecr. Μεταλλ, 1. 5, Ar. Av. 
567, Pl. 1142, Metag. Θουρ. 1. 2, etc. 11. c. gen. filled full of, 
πόλις ναστὴ ἀνδρῶν Joseph. B. J. 6. 9, 4. 2. τὸ ναστόν, Demo-. 
critean word, opp. to τὸ κενόν, Arist. Fr. 202. 

ναστότηϑ, τος, 9, firmness, solidity, cited from Simplic. ad Arist. Phys. 

ναστοφἄγέω, to eat cakes, Poll. 6. 75, Hesych. :—vacro-dyos, ov, 
eating cakes, Orac. ap. Paus. 8. 42,6, Poll. 6. 75. 

νάτωρ [a], opos, ὁ, (σάω) flowing, “Ivaxe, νᾶτορ παῖ... ᾽Ωκεανοῦ Soph. 
Fr. 266; cf. ναέτωρ " ῥέων, πολύρρους Hesych. 

vavayéw, Ion. ναυηγ-- (ἄγνυμι) to suffer shipwreck, be shipwrecked, Hat. 
7. 236, Xen. Cyr. 3. 1, 24, Dem. 910. 7:—metaph. of chariots, ¢o be 
wrecked, Dem. 1410. 10; of an earthen vessel, Aesch. Fr. 179; of per- 
sons, ». ἐν τοῖς ἰδίοις Theophr. ap. Diog. L. 5. 55, cf. Plut. 2. 622 B. 

ναυᾶγησμός, οὔ, 6,=sq., Hdn, Epimer. 180. 

vavayla, Ion. νανηγίη, ἡ, shipwreck, wreck, Hdt. 7. 190, 192, al., Eur. 
Hel. 1070, etc.; vavayig χρῆσθαι, περιπίπτειν Luc. V. H. 2. 35, Tox. 2; 
—in pl., Pind. I. 1. 52; ἐν χειμῶνι καὶ vavayias Ar. Thesm. 873. 

ναυάγιον [a], Ion. νανήγιον, τό, a piece of wreck, Menand. Incert. 7. 
g, Arist. Probl. 23,5; mostly in pl., Hdt. 7. 191., 8. 12, al., Aesch. Pers. 
420, Lys. 194. 18, Thuc. 1. 50; πολλοὺς ἀριθμοὺς ἄγνυται ναυαγίων, 
i.e. is shivered into a thousand pieces, Eur. Hel. 410: metaph., ναυάγια 
ἱππικά the wreck of an overtumed chariot, Soph. El. 730, 14443; ἀνδρῶν 
δαιτυμόνων ναυάγια the wreck of a feast, Choeril. p. 165, ubi v. Nake; τὰ 
ναυάγια τῆς πόλεως Demad. ap. Plut. 2. 803 A, cf. 517 F. 11. in 
later writers, used for vavayia, 4, Strab. 183; cf. Lob. Phryn. 519. 

ναυᾶγός, ον, Ion, vavnyés,—a form also used in late Prose, Alciphro 
1.18: (ἄγνυμι, édya) :—shipwrecked, stranded, Lat. naufragus, Sithon. (?) 
182, Hdt. 4. 103, Eur. Hel. 408; ναναγοὺς ἀναιρεῖσθαι to pick up the 
shipwrecked men, Xen. Hell. 1.7, 4; v. τάφος the grave of the ship- 
wrecked, i.e. the sea, Anth, P. 7. 76; so, v. μόρος Ib. 9. 84. 2, act. 
causing shipwreck, ἄνεμοι Ib. 9. 105. II. (dyw)=vavapxos, 
pedantic usage in Euphor. Fr. 111. 

vavapxéw, to be ναύαρχος, to command a fleet, Hdt. 7. 161, Xen. An. 
5.1. 4, ©. 1. 2160, al. ; c. gen., ν. πλοίων Philipp. ap. Dem. 251. 3. 

vauvapx7s, ov, ὁ, -εναύαρχος, Jo. Lyd. de Magistr. 1. 27. 

vavapxla, ἡ, the command of a fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8. 20 
and 33: the period of his command, Xen. Hell. 1. 5, 1. 11. naval 
supremacy, Arist. Pol. 2. 12, 5. III. a fleet, Lyc. 733. 

vavapxls, ios, 77, the ship of the ναύαρχος, Polyb. 1. 51,1. 
mistress of a fleet, as a name of Tyre, C.1. 5853. 2. 

vat-apxos, 6, the commander of a fleet, an admiral, Hat. 7. 59., 8. 42, 
Aesch. Pers. 363; οὔτε στρατηγοὺς οὔτε v. Soph. Aj. 1232 :—esp. the 
Spartan admiral-in-chief, whereas the Athen. admirals retained the name 
-of στρατηγοί, Thuc. 4. 11., 8. 6, 20, 23, Xen. An. 1. 4, 2, etc.; used 
of an inferior naval officer, Decret. ap. Dem. 249. 15. II. as Adj., 
ἐπὶ ναυάρχῳ σώματι... τῷ βασιλείῳ Aesch. Cho. 723. 

vavarys [da], ov, 6, incorrect form for ναύτης or ναυβάτης, Dind. Soph. 
Ag. 348, Argum. Philoct. 

ναυβᾶἄτέω, to serve as ναυβάτης, C. 1. 2955. 

ναυβάτης [ἃ], ov, 6, (Balvw), a ‘ship-goer, a seaman, Hdt. 1. 143, 
Aesch. Pers. 1001, Soph. Ph. 301, 540, Thuc. 1. 121, al. 11. 
as Adj., v. στρατός Aesch. Ag. 987; ὁπλισμοί Ib. 405 ; ν. στόλος Soph. 
Ph. 270; v. λεώς Eur. I. A. 294; v. ἀνήρ, collective for vavBdrat, Aesch. 
Pers. 375 

ναύ-δετον, τό, (δέω) a ship’s cable, Eur. Tro. 810. 

ναυ-ηγέτηϑ, ov, ὃ, =vavapxos, Lyc. 873. 

vaunyos, ναυηγέω, ναυηγία, etc., Ion. for vavay-. 

ναυκληρέω, to be a shipowner, Ar. Av. 598, Xen. Lac. 7, 1, Lys. 107. 
29; Ἐρασικλῆς μαρτυρεῖ κυβερνᾶν τὴν ναῦν ἣν Ὑβλήσιος ἐναυκλήρει 
ap. Dem. 929. 14. 2. metaph., v. πόλιν to manage, govern, πόλιν 
Aesch, Theb. 652, Soph. Ant. 994. II. to underlet or sublet a 
house (v. vav«Anpos 11), v. συνοικίαν ν. ἐν Πειραιεῖ Isae. 58. 13, Alex. 
Aoxp. 2; cf. A. B. 109, Phot. 


II. 


ἐδ ἀν ναυκλή; d~a voyage, Tzetz. 
νάρτη, 7, an Indian spice, Theophr. H. P. ol hue AZ agidy Μ RGIS ΣΤᾺ and calling of a ναύκληρος, a seafaring life, ship- 
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owning, Lys. 105. 4, Plat. Legg. 643 E, Arist. Pol. 1. 11, 3:—in pl., 
Andoc, 17. ult. 2. poét. a voyage, Soph. Fr. 151, Eur. Alc, 112 
(v. sub oréAAw) :—an adventure, enterprise, 1d. Med. 527. II. a 
ship, Id. Hel. 1519, Plut. 2. 87 A. 

ναυκληρικός, 7, dv, of or for a ναύκληρος, Luc. D. Meretr. 2. 2, Ath. 
207 C; τὰ -κά, =vavedrnpia, Plat. Legg. 842 Ὁ. 

ναυκλήριον, τό, the ship of a ναύκληρος, only in pl., Dem. 690. fin., 
Plut. 2, 234 F. II. -εναύσταθμος, Eur. Rhes. 233. 
vat-KAnpos, 6, tke owner of a ship, shipowner, shipmaster, who made 
money by carrying goods or passengers, himself commonly acting as 
skipper, Hdt. I. 5., 4. 152, Soph. Ph. 128, 547, etc.; cf. omnino Eur. 
Fr. 421, Thuc. 1. 136, Xen. Mem. 3. 9, 11 :—generally, a captain, com- 
mander, Aesch. Supp. 183, Eur. Supp. 174. 2. as Adj., ν. πλάτη 
Soph. Fr. 387; v. χείρ the master’s hand, of a charioteer (cf. ἡνιόχος 
I. 3), Eur. Hipp. 1224. II. at Athens, one who rented houses 
and sublet them in portions, Sannyr. (eA. 5), Hyperid., alii ap. Harp., cf. 
Hesych., Poll. 1.75; Béckh. P. E. 2.15, and v. ναυκληρέω 11 :—(in this 
sense it is suggested that the word comes from ναίω, not vais; cf. 
vavxpapos.) : 

ναυκληρώσιμος, ον, to be sublet to lodgers, Hesych. 

ναυκράρια, τά, the registry of the ναύκραροι, Ammon.; vavkpapeta in 
Thom. M. 623. 

ναυκρᾶρία, 7, a naucrary (v. vad«papos), Arist. Fr. 349, Clitodem. 8, 
Poll. 8. 108. 

ναυκρᾶρικός, 7, dv, of or for a ναύκραρος or vavepapia, ν. 1. in Dem. 
703. 15 for ναυκρατιτικά ; v. Harp. s.v. ναυκραρικά. 

ναὐκρᾶρος, 6, at Athens, one of a division (vavepapia) of the citizens, 
made for financial purposes before Solon’s time. There were 4 in each 
φρατρία, consequently 12 in each of the 4 old φυλαί, in all 48, Hesych. 
(who writes ναύκλαροι). We do not find that they had anything to do 
with the zavy, until Solon charged each with the furnishing of 1 ship and 
2 horsemen, so that the deriv. from ναῦς is less probable than that from 
vaio, the vavxpapot being prob. the chief householders (cf. ναύκληρος 11), 
Grote Η. of Gr. 3. pp. 71 sq. The πρυτάνεις τῶν ναυκράρων corresponded 
with the later δήμαρχοι ; for the vavepapiat were superseded by the δῆμοι 
under the legislation of Cleisthenes, v. Hdt. 5. 71, compared with Thuc. 
1. 126, Arist. Frr. 349, 359, Schol. Ar. Nub. 37; cf. also Thirlw. Hist. 
Gr. 2. pp. 22, 52, Grote l.c. But the division into ναυκραρίαι was re- 
tained in most financial matters ; their number being increased to 50 (5 
in each of the Io new φυλαί), Béckh. P. E.1. 341. 

ναυκρᾶἄτέω, to have the mastery at sea, to be lord of the sea, Thuc. 7. 60: 
—Pass. to be mastered at sea, Xen. Hell. 6. 2, 8. 

vauKpdtys [a], ews, 6, 7, master or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσσης 
Hadt. 3. 56. II. holding a ship fast; vaveparns, ὃ, a fish, like 
éxevnis, Eust. 1490. 19, Georg. Pisid. 

ναυκρᾶἄτητικός, 7, dv, of or for victory at sea, Dio C. 51. 21. 

ναυκρᾶτία, ἡ, α naval victory, Andoc. ap. Phot., Dio C. 49. 7, etc. 

Ναύκρᾶτις, cos or ews, ἡ, Naucratis in Egypt, Hdt. 2. 97 :—Navxpa- 
τίτης [1], ov, 6, a Naucratite, Call. Epigr. 40, Strab. 808 :—Adj. Nav- 
κρατῖτικός, 7, dv, Dem. 703. 15. 

ναυκράτωρ [], ορος, 6, %,=vaveparns, Hdt. 6. 9, Thuc. 5. 97, 
109. II. the master of a ship, Soph. Ph. 1072. 

ναῦλα, ἡ, ναῦλον, τό, v. sub νάβλα. 

ναυλο-λογέω, to demand the fare or passage-money (vaidos). 

ναῦλος, 6, (ἡ in Com. Anon. 332), and ναῦλον, τό, passage-money, the 
fare οἵ freight, ἔκβαιν᾽, ἀπόδος τὸν ν. says Charon, Ar. Ran, 270; ναῦλον 
συνθέσθαι to agree upon one’s fare, Xen. An. 5. 1,12; τὸ ν. τῶν ξύλων 
παρασχεῖν Dem. 1192. 3; τὸ v. ἀποστερεῖν Dinarch. 97.17; παραπόλ- 
Auge τὸ ν. Aristipp. ap. Plut. 2. 439 E; λαλῶν τὰ ν. Diphil. Ζώγρ. 
2. 21. IIL. the freight or cargo of ships, Dem. 933. 22, εἴς. ; τὸ 
ν. σφετερίζεσθαι Id, 882. 12. 

ναυλοχέω, fo lie in a harbour or creek, esp. to lie in wait there in order 
to sally out on passing ships, absol. in Hdt. 7. 189, 192., 8. 6, cf. Eur. 
I. A. 249 :—Med., ναυλοχεῖσθαί τινι Dion. H. 1. 44. 2. c. acc. to lie 
in wait for, like λοχᾶν, Thue. 7. 4. 

ναυλοχία, %, a lying at anchor, esp. a lying in wait for the enemy in a 
creek ; α pirate’s anchorage, App. Mithr. 92. 

ναυλόχιον, τό, --ναύλοχος I, Ar. Fr. 69. 

ναύ-λοχοϑ, ον, affording a safe anchorage, as it were the bed or resting- 
place of ships, epith. of a harbour, λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐτῇ Od. 4. 
846 ; ναύλοχον és λιμένα 10.141; v. λιπὼν ἕδρας Soph. Aj. 460; ὦ vav- 
Aoxa καὶ πετραῖα 'θερμὰ λουτρά ye hot springs by the haven and from 
the rock (where some take ναύλοχα as Subst.) Id. Tr. 633; ᾿Αχαιῶν 
ναύλοχοι περιπτυχαί Eur. Hec. 1015. ΤΙ. as Subst. @ station 
for ships, haven, Suid. :—also as neut. ναύλοχα Plut. 2. 984 B, v. supr. 

ναυλόω, (ναῦλον) to let one’s ship for hire, Plut. 2. 707 C, C. I. (add.) 
4302 a. B. 18.—Med. to hire a ship, Polyb. 31. 20, 11, Ath. 521 A. 

ναυμᾶχέω, to fight in a ship or by sea, engage in a naval battle, Hdt. 
7. 143, al.; τινι with one, 2. 161; ἐναντία τῇ πόλει Andoc. 13. 27; 
πρός τινα Xen. Hell. 2. 1,9; πρό or περί τινος Hdt. 8. 57; ν. τὴν περὶ τῶν 
κρεῶν to be in the battle for the carcases (i.e. Arginusae), Ar. Ran. 191; 
μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντας Dem. 297. 14, cf. Plat. Menex. 241 
B, Ὁ. 

ναυμάχημα, τό, a sea-fight, Eumath, 254. 

vaupaxys, ov, ὃ, -εναυμάχος, cited from Jo. Chrys. 

vaupaxyoelw, Desid. of ναυμαχέω, to wish to Jight by sea, Thuc. 8. 79. 

ναυμαχητέον, verb, Adj. one must fight by sea, Arist. Rhet. 1.15, 14. 

ναυ-μᾶχία, Ion. -ίη, ἡ, α sea-fight, Hdt. 6.14, al., Thuc., etc. ;, ν. ποι- 
εἶσθαι Hat. 8. 49; ναυμαχίῃ κρατέειν, ἑσσοῦσθαι Hat. 3. 39., 6. 92; 


2. metaph. to do battle with, κακοῖς τοσούτοις Ar. Vesp. 479. | 


ld , 
vavkAnpikos — ναυσίπομπος. 


ναυμαχίαν ἀπώσασθαΐ τινα in a sea-fight, Thuc. 1. 32; πολλὰς ν. ναυμα- 
χεῖν Lys. 112. 2; τὴν περὶ Σαλαμῖνα ν. τῶν Ἑλλήνων πρὸς τοὺς βαρβά- 
ρους Plat. Legg. 707 B. Ries 

ναύ-μᾶχος, ov, of or for a sea-fight, ξυστὰ v. boarding pikes, 1], 15. 
389, cf. 677; δόρατα ν. Hdt. 7. 89. II. parox. vavpdxos, act. 
Jighting at sea, Anth. P. 7. 741, v. Ath. 154 F. 

ναῦος, 6, Aeol. for ναός, a temple. 

Ναύπακτος, 7, (ναῦς, πήγνυμι) a city on the north of the gulf of 
Corinth, Thuc. 2. 91 :—Adj. Ναυπάκτιοβ, a, ov, Aesch. Supp. 262, etc. 

ναυπηγέω, to build ships, Ar. Pl. 513, Plat. Alc. 1. 107 C (in both places 
in inf.): commonly in Med., ναῦς ναυπηγέεσθαι to build oneself ships, 
get them built, but often just like the Act., Hdt. 2. 96., 6. 46; ἐπί τινι 
against others, Id.1.27; ἐναυπηγοῦντο νεῶν στόλον Thuc. 1.31; τριήρεις 
ἐναυπηγησάμεθα Andoc, 24.7, cf. Thuc. 6. 90, Dem. 219. 19; pf. vevav- 
πήγημαι in med. sense, Diod. 20. 16:—Pass., of ships, to be built, Thuc. 
1.13 (al. ἐνναυπηγηθῆναι) ; ἂν οἰκοδομηθῇ ἢ ναυπηγηθῇ Xen. Vect. 4,35, 
cf, Hell. 1. 3, 17; and ν. ἐνναυπηγέω. 

ναυπηγήϑ, ἔς, --ναυπηγός, Manetho 4. 323. 

ναυπηγήσϊμος, ov, also 7, ον Plat. Legg. 705 C:—useful in ship- 
building, of wood, ἴδη Hdt. 5. 23; ξύλα Thuc. 4. 108 sq., 7. 25; ὕλη 
Plat. 1. c. 

ναυπηγία, Ion. -(y, ἡ, shipbuilding, Hdt.1.27; v. ἁρμόζειν to practise 
shipbuilding, Eur. Cycl. 459; ναυπηγίαν τριηρῶν παρασκευάζεσθαι Thuc. 
4. 108 :--7ναυπήγησιξς, ews, 7, Hesych. 

ναυπηγικός, 4, dv, skilled in shipbuilding, Luc. D. Mort. 10. 9 :--- 
ναυπηγική (sc. τέχνη) the art of shipbuilding, Arist. Eth. N. 1. 1, 3:— 
so, τὸ —Kév, Plut. 2. 571 F. 

ναυπήγιον, τό, a shipbuilder’s-yard, dockyard, Ar. Av. 1157. 

vau-mnyos, 6, (πήγνυμι) a shipbuilder, shipwright, Thuc. 1. 13, Plat. 
Rep. 333 C, al. 

Ναυπλία, 7, Nauplia in Argolis, Hdt., etc.: Ναυπλιεύς, éws, 6, a Nan- 
plian, Strab. 374:—Adj. Ναύπλιος, a, ov, Eur. Or. 369; or -ίειος, Ib. 54. 

ναύ-πορος, ov, =vavaimopos, of a country, ship-frequented, Aesch. Eum. 
Io. II. parox., ναυπόρος, -- ναυσιπόρος 11. 2, πλάτη Eur. Tro. 877. 

ναύ-πρηστιξ, cos, ἡ, (πίμπρημι) burning ships, E. M. 508. 43. 

va-upos, 6, prob. for va-wpés, =vewndpos, a temple-guard (cf. θυρ-ωρός, 
muh-wpds), C. 1. 5615 (et add.). 

vais, 7, (v. infr.) a skip, Hom., etc.; ἐν νήεσσι or ἐν νηυσίν at the 
ships, i.e. in the camp formed by the ships drawn up on shore, Il. 2. 688., 
11. 659; ναῦς μακραΐ Lat. naves longae, ships of war, which were built 
long and taper for speed, while the merchant-vessels (ναῦς στρόγγυλαι, 
γαῦλοι, ὁλκάδες) were round-built, Hdt., etc.; ναῦς xevai, i.e. without 
fighting men in them, Dem. 30. 4 :--- ναῦς μακρά collective for vais 
paxpat, like ἡ ἵππος, Aesch. Pers. 380.—Att. declens., vats, νεώς, νηΐ, 
ναῦν, dual gen. and dat. νεοῖν, pl. νῆες, νεῶν, ναυσί, vais; later also, 
as Diod, and Plut., nom. and acc. pl. ναῦς, νῆας, Lob. Phryn. 170; gen. 
νηῶν Lys. 131. 10, cf. Xen. An. 7. 5, 12:—Ep. declens., νηῦς, νηός, 
νηί, νῆα, pl. νῆες, νηῶν, νηυσί or νήεσσι, νῆας (but also gen. and acc. 
sing. νεός, νέα [the latter as monosyll. in Od. 9. 283], pl. νέες, νεῶν, 
νέεσσι, véas); with a special Ep. gen. and dat. pl. ναῦφι, -φιν Od. 
14. 498, and often in Il.; in late Ep., nom. νηύς Mosch. 2. 104, cf. 
E. M. 440. 17; acc. sing. and pl. νηῦν, νηῦς, Ap. Rh. 1. 1358, Dem. 
Bith. ap. Steph. B. s. v. ‘Hpaia :—Ion. declens., νηῦς, νεός, νηΐ, νέα, pl. 
νέες, νεῶν, νηυσί, νέας, Dind. de Dial. Hdt. xl. :—Dor. declens., ναῦς, 
vads, val, ναῦν, pl. νᾶες, ναῶν, ναυσί (vdeoor Pind. P. 4. 98), νᾶας 
Theocr.:—Trag. declens., ναῦς, ναός or νεώς, vat, ναῦν, pl. νᾶες, ναῶν 
or νεῶν, ναυσί, vats,—though the copyists have introduced νηός (Soph. 
Fr. 699), νηΐ (Ph. 343, 891); νῆες (Aesch. Pers. 417, Supp. 734), νηῶν 
(Eur. I. T. 1485). (From a 4/NAY or NAF, perth. akin to véw 
(véF-w), νεύ-σομαι, to swim; whence also ναύ-της, vav-ridos, ναῦ-λος, 
ναῦ-σθλον, ναυ-τία ; cf. Skt. ndus, ndu-ka; Lat. nav-is, nav-ita, nau-ta, 
nav-igo ; O. Norse nau-st (statio navalis); also O. H.G. nach-o (nach-en), 
A.S. nac-a.) 

ναῦσθλον, τό, -- ναῦλον, only in Hesych. 

ναυσθλόω, contr. for ναυστολέω, to carry by sea, ἀπὸ yas Eur. Tro. 
164; és τὴν πατρίδα ναυσθλώσων νεκρόν Supp. 1037 :—Med. to take 
with one by sea, ναυσθλοῦσθε παῖδα Eur. 1. T. 1487:—Pass. to go by sea, 
ναυσθλοῦμαι Id. Tro. 672; πελάγεσιν ναυσθλούμενος Id. Hel. 1210; 
ναυσθλώσομαι Ar. Pax 126. II. Pass. to be visited by ships, γῇ 
ναυσθλωθήσεται Lyc. 1415. 

vavola, ναυσιάω, v. sub ναυτία, --ιάω. 

ναυσίᾶσις, ἡ, gvalmishness, Hesych. :--7ν2ὼ͵αυσιασμός, 6, Byz. 

ναυσϊβάτης [ἃ], ov, 6,=vavBarys, Hesych., Manetho 1. 323. 

ναυσί-βιος, ov, living by the sea, Alciphro 1. 12 (as prop. n.). 

ναυσί-δρομος, ov, shipspeeding, Orph. H. 73. 10. 

ναυσι-κλειτός, 7, dv, famed for ships, famous by sea, κούρῃ ναυσικλει- 
toto Δύμαντος Od. 6. 22: the fem. is in Hom. Ap. 31, still written vav- 
σικλείτη, but ib. 219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. Exc. xiad Il. 

ναυσι-κλῦὔτός, ὄν, =foreg., epith, of the Phaeacians, Od. 7. 39; of the 
Phoenicians, 15. 415; fem. ναυσικλυτάν, Pind. N. 5. 16. 

ναυσιόεις, εσσα, ev, feeling nausea or disgust, Nic. Al. 83, 482. 

ναυσὶ-πέδη, ἡ, a ship-cable, Luc, Lexiph. 15. : 

ναυσὶ-πέρᾶτος, Ion. νηυσυπέρητος, ov, = ναυσίπορος, navigable or (per- 
haps) #o be crossed by a ferry, Hdt. 1. 189, 193., 5. 52, Arist. Meteor. I. 
13, 28, Dion. H. 3. 44.—Some late Edd. write it divisim, ναυσὶ περατός, 
νηυσὶ περητός. . 

ναυσί-πλοος [1], ov, sailing in ships, Manass. Chron. 3907. 

ναυσί-ποδες [1], of, the shipfooted, of islanders, Hesych., Eust. 1515. 27: 
also ναύποδες, Phot. 


ναυμαχίᾳ νικᾶν Xen, Hell, 1.6, 2; θυ 4150, “tT HSI Hea: bY : ΠΕ ΒΕ" act. shipwafting, αὔρα Eur, Phoen. 1712. 


, 
vavelmopos — νεανίας, 


vavol-nopos [1], ov, traversed by ships, navigable, of a river, like ναυσι- 
πέρητος, Xen. An. 2. 2, 3, Arist. Mirab, 168, II. parox. ναυσι- 
πόρος, ον, act. passing in a ship, seafaring, Eur. Rhes. 48. 2. causing 
a ship to pass, πλᾶται ν. ship-speeding oats, Pseudo-Eur. I. A. 172. 
ναυσί-στονος ὕβρις, the lamentable loss of the ships, Pind, P. τ. 140. 
ναυσὶ-φόρητος, ov, carried by ship, seafaring, Pind. P. 1. 64. 
γαυσίωσις, ἡ, -- ναυσίασις, 
from the veins, Hipp. Fract. 759. 

ναύ-σταθμον, τό, (σταθμός) a harbour, anchorage, roadstead, Lat. 
statio navium, Thuc. 3. 6; also ναύ-σταθμος, ὁ, Polyb. 5. 19, 6, Plut. 
Nic. 16, etc. (hence of ships bled in a roadstead, Id, Arist. 22) :— 
the word often occurs in Eur. Rhes., mostly in pl., but except in 244, 
602, where we have ναύσταθμα, the gender is uncertain. : 
ναυστολέω, fut. ἤσω Eur. Supp. 474: pf. νεναυστόληκα (ovv—) Soph. 
Ph. 550. To be a ναύστολος, act as one: I. trans. fo carry 
or convey by sea, δάμαρτα Eur. Or. 741; ἴδια ν. ἐπικώμια to carry their 
own praises with them, Pind. N. 6. 55; v. τὰς ξυμφοράς Eur. I. T. 599, 
cf. Luc. Lexiph. 2:—Pass., with fut. med. πήσομαι (Eur. Hec. 1260, 
Tro, 1048), to go by sea, Eur, ll. c.; τὰ vavorododpeva Id. Fr. 495: 
ναυστοληθείς Diod. 4. 13. 2. to guide, steer, τύχη δὲ .. ναυστο- 
λοῦσ᾽ ἐφέζετο (so Casaub. for ναῦν θέλουσ᾽) Aesch. Ag. 664; κυμάτων 
ἄτερ πόλιν σὴν ναυστολήσεις Eur. Supp. 474: metaph., τὼ πτέρυγε ποῖ 
ναυστολεῖς ; whither pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229, cf. 279, 
349. II. intr, like Pass., to go by ship, sail, ἐξ Ἰλίου Soph. Ph. 
245; πρὸς οἴκους dm’ Ἰλίου Eur. Tro. 77. . 2. generally, c. acc. loci, 
to travel over, ἵπποισιν ἢ κύμβαισι v. χθόνα Soph. Fr. 129, cf. Eur. Med. 
682, Hipp. 36, Cycl. 106; metaph., διὰ πόνων ἐναυστόλουν Id. Fr. 818. 
3.—Poét. Verb, used also in late Prose. 

ναυστόλημα, τό, anything conveyed by ship: 
πόντου ναυστολήμαθ᾽ Eur. Supp. 209. 

ναυστόλησιξ, ews, 7,=sq., Byz. 

ναυστολία, ἡ, a going by sea, naval expedition, Eur. Andr. 795, Strab 
757. 

ναύ-στολοϑβ, ov, dispatched or equipt as a ship, crossing the water (cf. 
Oewpis), Aesch. Theb. 858. 

ναυτεία, ἡ, naval affairs, τὰ εἰς τὴν v. Lap. Rosett. in C. I. 4697. 17. 

vatrns, ov, ὃ, (vais) Lat. παμέα, a seaman, sailor, Hom., Hes., etc. ; 
as Adj., v. ὅμιλος Eur. Hec. 921: by sea, opp. to πεζός (by land), Aesch. 
Pers. 719. ΤΙ. a mate or companion by sea, ναύτην ἄγειν τινά 
Soph. Ph. 901: metaph., συμποσίου ναῦται mates in the drinking bout, 
Dionys. Eleg. ap, Ath. 443 Ὁ. 

ναυτία, ἡ, (vais) seasickness, gualmishness, nausea, Galen. Lex. Hipp., 
Arist. P. A. 3. 3, 8, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5., 2. 2. 2. generally, 
disgust, Lat. nausea, Simon, Iamb. 6. 54. 

ναυτιάω, only used in pres. and impf., fo be gualmish, suffer from sea- 
sickness or nausea, Ar. Thesm., 882, Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B; 
ἐναυτίων Luc. Nec. 4. 2. generally, to be disgusted, Dem. Phal. 
15. For the form, cf. τομάω. 

ναυτικός, 4, όν, (ναῦς, ναύτης) of or for a ship, seafaring, naval, ὃ v. 
στρατός Hdt. 7.99, 203, etc.; opp. to 6 πεζός 14.8.1; v. λεώς Aesch, Pers, 
383; στόλος Soph. Ph. 561; ν. ἐρείπια wrecks of ships, Aesch. Ag. 661; 
ἑἐδώλια Soph, ΑἹ. 1277; σκάφη Ib. 1278; ν. πόλεμος Andoc. 30. 32; ν. 
ἀναρχία among the seamen, Eur. Hec. 607:—also, τὸ ναυτικόν a navy, 
fleet, Hdt. 7.97, 160, Ar. Eq. 1063, Thuc. 1. 36, etc.; so, ἡ ναυτική Hdt. 

. 161, 2. of persons, skilled in seamanship, nautical, ναυτικοὶ 
ἐγένοντο became a naval power, Thuc. 1. 18, cf. 7. 21. 3. ἡ vav- 
τική (sc. τέχνη) navigation, seamanship, Hdt. 8.1, etc.; so, τὰ ναυτικά 
Plat. Alc. 1. 124 E ;—but, τὰ ναυτικά, also, naval affairs, naval power, 
Thue, 4.75, Xen. Hell. 1. 6, 4. II. at Athens, ναυτικόν techni- 
cally meant money borrowed or lent on bottomry, Lat. pecunia foenore 
nautico collocata, Lys. 897 Reisk.; ναυτικὰ ἐκδιδόναι to lend money on 
bottomry, Id. 895 ; so, δανείζειν ναυτικῶς Diog. L. 7. 13; v. τόκος Id. 
6.99; ναυτικὰ λαμβάνειν, ἀνελέσθαι to take it up, borrow it, Xen. 
Vect. 3, 9, Dem. 1212. 3; ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι Id. 893. 24 :—vauri- 
κὸν ἀμφοτερόπλουν, when the creditor runs the risk of the voyage home 
as well as out, ἑτερόπλουν when he runs the risk of the voyage out only, 
v. sub voce., and cf. συγγραφή. 

ναυτϊλία, Ion. -(y, 9, sailing, seamanship, Od. 8. 253, Hes. Op. 616, 
Plat. Rep. 527 Ὁ, al. 2. a voyage, Pind. N..3. 38, Hdt. 4. 145, 
Hipp. Aph. 1249; and in pl., ναυτιλίῃσι μακρῇσι ἐπιθέσθαι Hdt. 1. 1, 
163; ναυτιλίῃσι χρέεσθαι Id. 2. 43, cf. Pind. I. 4 (3). 98. 8. πολύ- 
σκαλμος v., of a ship, Anth. P. 7. 295. 

ναυτιλικός, 4, ὄν, of or for naval affairs, νόμοι Eccl. ; 

ναυτίλλομαι, Dep., only used in pres. and impf. (except aor. ναυτίλα- 
σθαι [7] in Dio C. 56. 3). To sail, go by sea, ναυτίλλεται εἵνεκα πατρός 
Od. 4. 672 (ubi v. Nitzsch), cf. 14. 246, Hdt. 1. 163., 2. 5, al.; v. [τὴν 
θάλασσαν to sail on, navigate, 1d. 1. 2025 rare in the best Att., as 
Soph. Ant. 717, Eur. Fr. 791 ;—vavriAlay ναυτίλλεσθαι Plat. Rep. 551 
C, cf. Arist. H. A. 9. 37, 29. ᾿ 

ναντίλος [7], 6, post. for ναύτης, a seaman, sailor, Hdt. 2. 43, and 
Trag., as Aesch. Pr. 468, Soph. Aj. 1146; rare in Com., Nausicr. Ναύκλ. 
I, 2., 2. 5. 2. as Adj., vavriAos, ov, of a ship, v. σέλματα Aesch. 
Ag. 1442; v. πλάτη Eur. Fr. 229. II. the nautilus, a shell-fish, 
furnished with a membrane which serves it for a sail, also wovriAos, Arist. 
H. A. 4. 1, 28., 9. 37, 29, ef. Call. Ep. 5. 3. 

γαυτῖλο-φθόρος, ov, bane of sailors, Lyc, 650. 

vadris or ναυτίς, δος, ἡ, fem. of ναύτης, Theopomp. Com. Incert. 38; 
cf. Lob. Phryn. 256. 


in pl. also -εναυστολία, 


hbys, ες, (vauTia) nauseous, sickening, fa of ᾿ . 
γονὴ δίκοι [ἢ, of, at Athens, judges of the Disitize re 15,72... 


vomiting: φλεβῶν v. a gushing of blood 
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elected in the month Gamelion, and sate prob. during the six winter 
months, when navigation was suspended, Lys. 148. 35 sq., C. I. (add.) 
73 ¢.B; cf. Béckh P. E. 1. 6g:—they also took cognisance of actions 
against pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, Cratin. Xep. 8, cf. Ar. Fr. 16 ;~ 
and ν. Att. Process p. 83. 

ναυτολογέω, to take on board; metaph., Anth. P.9. 415. 
vauto-Aéyos, ov, collecting seamen, Strab. 375. 

ναυτο-παίδιον, τό, a sailor boy, Hipp. 1009 H. 

ναύτρια, ἡ, fem. of ναύτης, as if from ναυτήρ, Ar. Fr. 652. 

ναυ-φάγος [ti], ov, shipdevouring, wrecking, Lyc. 1095. 

ναύφαρκτος, v. sub ναύφρακτος. ᾿ 

ναυφθορία, ἡ, shipwreck, loss of ships, Anth. P. 7. 73, Manetho 1. 324. 

ναύ-φθορο, ov, shipwrecked, v. στολή, πέπλοι the garb of shipwrecked 
men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

ναύφρακτος, ov, (ppdcow) ship-fenced, ᾿Ιαόνων v.”Apns, of the Greeks 
at Salamis, Aesch. Pers. 950; so, ν. ὅμιλος Ib. 1027; στράτευμα Eur. 
I. A. 1259; στρατός Ar. Eq. 567 :---ναύφρακτον βλέπειν (ν. sub ὀφθαλ- 
μός 1) to look like a ship of war, Id. Ach. 95:—in all these places 
Dind. follows Phot. in restoring the Att. form vav@aprros. 

ναυφύλδκέω, to guard a ship, Eust. 1562. 36. 

ναυ-φύλαξ [iv], 6, one who keeps watch on board ship, Ar. Fr. 339. 

vatw, Aeol. for vaw (¢o flow), Hesych. 

ναύω, -- ἱκετεύω, Hesych., Phot. 

ναυών, ὥνος, ὁ, (ναῦς) -- νεών, νεώριον, Hesych. 

νἀφθἄ, ἡ, naphtha (Persian naft), a clear combustible rock-oil, pro- 
cured from the Babylonian asphalt, Diosc. 1. Io1:—a masc, nom. 
νάφθας occurs in Strab. 743; and a neut. νάφθα is cited by Eust. 700, 
56, Suid.; gen. τοῦ νάφθα Strab. 1. ο., Plut. Alex. 35. 

νάω, prob, only in pres. and impf. to flow, ἐν δὲ κρήνη νάει Od. 6. 292; 
καὶ φρείατα μακρὰ vaovow 1]. 21. 197 ; ὄφρ᾽ ἂν ὕδωρ τε vay Epigr. in 
Plat. Phaedr, 264 Ὁ ; ὕδατι νᾶε was running with .., Ap. Rh. 1.1146; 
vaev φόνῳ Call. Dian. 224:—Pass. to be watered, νᾶομένοισι τόποις 
Nic. Fr. 2.58. [ in Hom.; but ἃ in arsi in late Ep., v. supr.; for Od. 
9. 222, v. ναίω B.] (From the same Root come dé-va-os, νᾶ-μα, 
Na-ids, Ny-ias, να-ρός, νη-ρός, Νη-ρεύς :—this Root prob. had a νυ, as 
in the Aeol. form vavw cited by Hesych., and also had o prefixed, cf. 
Skt. snd, sndu-mi (fluo, mano), snav-as (stillatio), snu-tas (stillans).) 

νάω, v. sub νέω B, to spin. . 

νέα, Ion. acc. of vais. 

νε-άγγελτος, ov, newly or lately told, φάτις Aesch. Cho. 736. 

ved-yevijs, f. 1. for νεογενής in Pseudo-Eur. I. A. 1623. 

νεάξω, only used in pres.: (véos) :—intr. ἐο be young or new, τὸ vedCov 
youth, Soph. Tr. 143; νεάζων thinking or acting like a youth, Eur. 
Phoen. 713; v. τῷ τρόπῳ Menand. Incert. 190: metaph. to be full of 
youthful spirit, φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις παλαιὰ νεάζουσαν ὕβριν Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 104. 2. to be the younger of two, 6 μὰν νεάζων 
Soph. O. C. 374. 8. to grow or be young again, Anth. P. 11. 256; 
ὅπως γηράσκων νεάζῃ Diog. ἵν. 10, 122, cf. Alciphro 1. 28, 

ve-aiperos, ov, newly taken, θήρ Aesch. Ag. 1063; πόλις Ib. 1065; 
βούβαλις Id. Fr. 316. 

νεᾶκόνητος, ov, (dxovaw) newly-whetted, the MS. reading in Soph. El. 
1395, νεακόνητον αἷμα χειροῖν ἔχων, where the Schol. (with Hetych., 
Suid., E. M. and A.B. 356, 20) interprets αἷμα by ¢éipos:—but νεᾶκό- 
vyrov can hardly be right, since the metre requires the 2nd syll. to be 
short ; hence the v.1. in the Schol. νεο-κόνητον (from καίνω, κέ-κονα) 
newly-shed, like vedpovos ; but this is hardly satisfactory, since the sense 
is not blood shed, but presently to be shed. 

νεαλδής, és, (ἀλδεῖν) newly grown or produced, Opp. H. 1. 692. 

νε-άλεστος, ov, newly-ground, Schol. Nic. Al. 412. 

veadis, és, young, fresk, of persons and animals, ἕως νεαλής ἐστιν 
αὐτὴν τὴν ἀκμήν Ar. Fr. 330; ἵπποι νεαλεῖς, opp. to ἀπειρηκότες Xen. 
Cyr. 8. 6, 17; νεαλέστεροι ὄντες Plat. Polit. 265 B; often of soldiers, 
dxpator καὶ νεαλεῖς Polyb. 3. 73, 5, cf. 10.14, 33 ἀήττητοι καὶ ν. Plut. 
Anton. 39, cf. App. B.C. 1.58; v. καὶ πρόθυμος Plut. 2.669 A; νεαλέ- 
orepos ἐπανελθεῖν Luc. Merc. Cond. 26, cf. Alex. τό. 2. of fish, 
fresh, opp. to reraptxevpévos, Dem. 788. 23; so, v. γάλα, τυρός Nic. 
Al. 364, Galen.; of a dead body, Luc. Nec. 15. II. young, =veapés, 
Nic. Al. 358 :—and in this sense W. Dind. introduces the word into two 
passages of Trag., metri grat., οἱὸς veGAovs.. μαλλῷ (MSS. νεᾶρᾶς) 
Soph. O. C. 475; οὐδὲ νεᾶλὴς δουπεῖ χεὶρ γυναικῶν (MSs. νεολαία) 
Eur. Alc. 103. [& only in Nic.] 

ve-dAwros [a], ov, newly caught, Hdt. 9. 120, with v. l. νεοάλωτος, 

νεάμελκτος [4], Ion. venpedrros, q. v. 

vedv, Gvos, ὁ, =véos, like ξυνάν = ξυνός, μεγιστάν = μέγιστος, Apoll. in 
A.B. 570, Suid., Eust. 335.15: v. Lob, Phryn.196. Hence νεανίας, etc, 

vé-avdpos, ov: ἀλκὴ ν. the strength of a youth, Lyc. 1345. 

vedvela, 7%, spirited, audacious conduct, mentioned by Suid., Hdn. 
Epimer. 265, and found in Philo 1. 258., 2. 128; while in 2. 306, vea- 
νιείαν is restored from the Mss. for νεανίαν : cf. Lob. Paral. 28, 
ve-avOys, és, new-blown, Nic. Al.622; afvos Anth. P. append. 111. 
vedvias, ov, Ep. and Ion. venvins, ew, 6: (νεάν, véos):—a young man, 
youth, in Hom, (only in Od.) always with ἀνήρ, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς Od. 
10. 278; ἄνδρες κοιμήσαντο venviat 14. 52453 so, παῖς νεηνίης Hat. 1. 
61., 7. 99; γαμβρὸς v. Pind. O. 7.4; τέκτονες Id. N. 3.8; but alone in 
Att., like νεανίσκος, Soph. O.C. 335, El. 750, Eur., etc.; cf. veavic- 
Kos. 2. often with the sense of a youth in character, i. 6. either 
in good sense, impetuous, brave, active, Eur. Ion 1041, cf. Ar. Vesp. 1333, 
Xen. Cyr. 1. 3, 6, Dem. 329. 23; or in bad sense, hot-headed, wilful, 
p. 580; ἐν μὲν τοίνυν τοῦτο... πολίτευμα τοῦ 
271.10, ΟΕ, Plat.Soph. 239 Ὁ: cf. νεανικός 1. II. 

35 
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as masc. Adj, youthful, νεανίαι τὰς ὄψεις Lys, 118. 33. 2. of things, 
etc., new, young, fresh, v. πόνος Eur. Hel. 209; veavias ὥμοισι Ib. 
1562; ν. θώρακα καὶ βραχίονα Id. H. F. 1095; ἄρτος Ar. Lys. 1208; 
ν. λόγοι rash, wilful words, Eur. Alc. 679.—With a fem. Subst. ; cf. 
Lob. Paral. 268. [In Ar. Vesp. 1069, to avoid the synizesis of vea— in 
νεανιῶν, Dind. reads νανιῶν, and Ib. 1067 νανικήν for veavexny,—forms 
justified by νῆνις, νῆ for νεᾶνις, véd.] 

vedvieia, v. sub veaveia. 

vedvieupa, τό, a youthful, i.e. a spirited or (in bad sense) a wanton 
act or word, Plat. Rep. 390 A, Lys. ap. Poll. 2. 2, Luc., etc. 

νεᾶνϊεύομαι, fut. -evoouat Dem. 416. 23: aor. ἐνεανιευσάμην Id. :— 
Pass., v. infr.: Dep. To be a νεανίας or youth, Poll. 2.20; cf. νεανι- 
σκεύομαι. II. in usage, always, to act like a hot-headed youth, to 
act wilfully or wantonly, to brawl, swagger, Ar. Fr.653; v. εἴς τινα to 
behave so towards another, Isocr. 398 C, Hyperid. Eux. 37; ἐν τοῖς Ad- 
yous Plat. Gorg. 482 C: ο. Adj. neut., τοιοῦτον ν. to make such youth- 
ful promises, Dem. 401. 24; οὐδ᾽ ἐνεανιεύσατο τοιοῦτον οὐδέν Id. 536. 
26; veamevodpevos εἰπεῖν with youthful insolence, Plut. Οἷα. 1 :—c. inf. 
to undertake with youthful spirit, Id. Demosth. 3 :—Pass., ἐφ᾽ ἅπασι 
τοῖς ἑαυτῷ veveavievpévors to all his wanton acts, Dem. 520. 28; τὰ 
νεανιευθέντα Plut. Mar. 29.—The Act. only in Hesych. 

νεᾶνίξω, =foreg., Plut. Flamin. 20, Poll. 4. 136. 

νεἄνϊκέω, to be youthful, Eupol. Anu. 26. 

νεᾶνϊκός, 7, dv, (νεάν, νεανίας) youthful, ῥώμη Ar. Vesp. 1067: mostly 
of youthful gvalities ; and so, 1. fresh, active, vigorous, stout, vea- 
νικώτατε Ar. Eq. 611; ν. κρέας a fine large piece, Id. Pl. 1137; Aomwds 
Alex. Πονηρ. 2; of trees, Theophr. H. P. 5. 1, 11. 2. high-spirited, 
impetuous, generous, gay, like Lat. superbus, τὸ νεανικώτατον the gay- 
est, most dashing feat, Ar. Vesp. 1205; so, καλὴ καὶ ν. Plat. Rep. 563 
E; γενναῖον καὶ ν. Id. Lys. 204E; v. καὶ μεγαλοπρεπεῖς τὰς διανοίας 
Id. Rep. 503 C; νεανικώτερα more suited to the young, gayer, Ib. 
563 Ο; μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα Dem. 37. 10; οὐ γὰρ ἡγεῖτο 
λαμπρὸν οὐδὲ νεανικόν Id. 557. 28, cf. 579. 9. 8. in bad sense, 
heady, wanton, insolent, Lat. protervus, τὸ ν. τοῦ λόγου Plat. Gorg. 508 
D; ἢ σοῦ τις νεανικώτερος Ib. 509 A; δημοκρατία ἡ νεανικωτάτη Arist. 
Pol. 4. 11,11. 4. of things, vekemeni, mighty, like Lat. validus, 
ῥῖγος v. Hipp. Vet. Med. 15; αἱμορραγία Id. 79 B; φόβος Eur. Hipp. 
1204; βούλευμα Id. Fr. 185; cf. Meineke Alex. Πονήρ. 2; freq. in 
later Prose, ἐπιθυμία ν. Arist. Eth. N. 7. 4, 4; βροντή Id. H. A. 8. 20, 
1; νόσημα Ib. 2; χειμών, ἄνεμος Theophr. Ign. 17, etc. II. 
Adv. νεανικῶς, vigorously, Ar. Pax 898; ν. βοηθεῖν τινι Plat. Theaet. 


168 Ὁ. 2. violently, wantonly, τύπτειν, τωθάζειν, Ar. Vesp. 1307, 
1362. 8. of things, ively, v. Tpouwdea Hipp. Prorrh. 68; ν. 


Ly, 

προσπεφυκέναι to be firmly attached to.., Arist. H.A. 4. 4, 32. 
the trisyll. form νανικός, v. νεανίας sub fin.] 

νεᾶνικότης, nTos, ἡ, youthfulness, Eccl. 

vedvidopar, f. 1. for νεανιεύομαι, Dion, H. 18. 3. 

vedivis, Ep. and Ion. νεῆνις, ἵδος, 4, acc. 18a Aesch. Pr. 706, --ἰν Eur. 
Cycl. 179:—a young woman, girl, maiden, Il. 18. 418, Aesch. l.c., 
Eum. 957, Soph. Ant. 784, and often in Eur.; of a young married 
woman, Eur. Andr. 192; so, παρθενικὴ v. Od. 7. 20. 11. as Adj. 
youthful, χεῖρες, ἥβη Eur. Bacch. 745, Ion 477. 2. new, βίβλος 
Anth. P. 4. 3, 121.—Mostly poét. [The Ion. contr. form νῆνις, cited 
by E. M. 448. 29, Draco 46, is found in Anacr. 15, C.I. 7629.] 

νεᾶἄνισκάριον, τό, Dim. of νεανίσκος, Arr. Epict. 2. 16, 29. 

νεᾶνισκεύομαι, Dep. only used in pres., and only in the primary sense of 
veavievopat, to be in one’s youth, Eupol, Sgvyy. 20, al., Xen. Cyr. 1. 2, 15. 

vedviaxos, Ion. νεην--, 6, (véos) a youth, young man, Hdt. 4. 72, 112, 
Plat., etc.; in Hdt. 3. 53, the same youth is called both νεηνίης and 
νεηνίσκος, cf, also Xen, Mem. 2. 2, 1 with Plat. Apol. 34 D:—it seems 
however generally to mean a youth just emerged from boyhood, as in 
Antipho 124. 35 the same person is called μειράκιον and v.; ἔν τε παισὶ 
καὶ νεανίσκοις καὶ ἐν ἀνδράσι Plat. Rep. 413 E, cf. Symp. 211 D; Py- 
thagoras is said to have divided life thus, mais εἴκοσι ἔτεα, venvioxos 
εἴκοσι, νεηνίης εἴκοσι, γέρων εἴκοσι, cf. Poll. 2. 4 :—6 ἐμὸς ν. my young 
man, i.e. servant, Luc. Alex. 53; νεανίσκος τὸ εἶδος (al. veayinds) Xen. 
Hell. 3. 3, 5. 

νεᾶἄνισκύδριον, τό, -- νεανισκάριον, Theognost. Can. 126. 

νέαξ, ἄκος, ὃ, -ενεανίας, Nicoph. Πανδ. 3, cf. Poll. 2. 11. 
534. 323; hence Ion. νέηξ, ἡκος, Call. Fr. 78.] 

νε-ἄοιδός, dv, singing youthfully, Anth. P. 7. 13. 

νεά-πολις [a], ews, 7, α new city, prop. n. of several cities (like 
our Newtown or Newton), Neapolis: often written in two words, Néa 
πόλις, gen. νέας πόλεως, Hdt. 2. 91, Thuc. 7. 50, v. Lob. Phryn. 605, 
665 -:---Νεαπολίτης [1], ov, 6, Lyc. 736, Polyb., etc. ; cf. νεοπολίτης. 

νεἄρο-ηχήϑπ, és, sounding new, λέξις Philostr. 579. 

νεἄρο-ποιέω, fo make new, refresh, Plut. 2. 702 C. 

νεἄρο-πρεπήξβ, és, appearing new, Aristid. 2. 527, Procl., etc. 

νεᾶρός, ά, dv, poét. for νέος (used also in later Prose), young, youth- 
ful, παῖδες Il, 2. 289; so too Pind. and Trag. (v. νεαλής) ; νεαρὸς τὸ 
ἦθος, opp. to νέος τὴν ἡλικίαν, Arist. Eth. N. I. 3, 73 veapol youths, 
Aesch, Ag. 359, 1504; ν. σοφῶν dperd Pind. I. 8 (7). 105; ἥβη Ar. 
Fr. 74;—16 v. youthful spirit, Xen. Cyr. 1. 4, 33 v. λόγος Plut. 2. 802 
E. 2. of things, new, fresh, ὕμνοι Hes. Fr. 34; νεαρὰ ἐξευρεῖν 
Pind. Ν. 8. 343 μυελός Aesch. Ag. 76; v. δέλεαρ, opp. to σαπρόν, 
Arist. H. A. 4. 8, 23, cf. P. A. 3.14, 24. 3. of events, new, re- 
cent, ξυντυχίαι Soph. Ant. 156; of a’ letter, Diog. ἵν. 1. 112. 4. 
αἱ νεαραί, the novellae in the Code of Justinian. TI, Adv. -ρῶς, 
youthfully, rawly, Luc, Hist. Conscr. 50; veapwrépws with more spirit, 
Isocr. 280 C. [vea— by synizesis, as one long syll, Pind. P. το, 
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νεανιεία ---- νεήμελκτος. 


νεἄρο-φαήξ, és, coming fresh to light, new-appearing, Aesch, Ag. 767, 
e conj. Herm. 

νεἄρο-φόρος, ov, newly-bearing, Gloss. 

vé-apxos, 6, a new commander, Byz.:—often as a prop. ἢ. 

νεἄρ-ῳδός, dv, -- νεαοιδός, C. I. 1586. 

νέας, Ion. acc. pl. from ναῦς. 

vedoipos, ov, to be ploughed afresh, of fallow land, Gloss. 

νέᾶσις, ἡ, (vedw) the ploughing of fallow land, Theophr. C.P. 3. 20, 7. 

νεασμός, 6,=foreg., Geop. 2. 23, 6 

νεασπάτωτοξ, ov, Boeot. for veoxarruros, newly-soled, Stratt. bow, 3. 

νεάτη [a], (sc. χορδή) 4, the lowest of the three strings which formed 
the oldest musical scale (the other two being ἡ μέση and ἡ ὑπάτη), but 
the highest (in pitch) according to our way of speaking, Cratin. Noy. 14, 
Plat. Rep. 443 D; contr. νήτη, Arist. Phys. 5.1, 7, Metaph. 4. 11, 4.,9. 
4,2, al.; cf. παρανήτη. (Properly fem. of véaros.) 

véatos, Ion. vel&ros, 7, ov, a kind of poét. Sup. of νέος, as μέσατος of 
μέσος :—the last, uttermost, lowest or undermost, in Hom. (who has the 
form véaros only in Il. 11. 712), always of Space, the lowest part of .., 
νείατος bpxos, ἀνθερεών, Kevewy, ὦμος, etc., velara πείρατα γαίης etc.; 
ὑπαὶ πόδα νείατον Ἴδης at the lowest slope of Ida, where it sinks into the 
plain, Il. 2.824; ἐμ ν. πυθμένος eis κορυφὴν Solon 12. 10; v. ποδές the 
feet., Orac. ap. Hdt. 7. 140; νειάτη πλευρά Eur. Rhes. 794; so in late Ep.: 
—c. gen., velaros ἄλλων IL 6. 295, Od. 15. 108; πόλις νεάτη Πύλου 
on the border of Pylos, Il. 11. 712; so, πᾶσαι δ᾽ ἐγγὺς ἁλὸς νέαται TIvAov 
ἠμαθόεντος 9.153, 295 (where some of the old Interpp. take νέαται for 
vevéarat, 3 pl. pf. pass. of ναίω, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., Lob. 
Paral. 357). II. later of Time, =tararos, Lat. novissimus, latest, 
last, v. γέννημα Soph. Ant. 627; τὰν ν. ὁδὸν στείχουσαν, v. δὲ φέγγος 
λεύσσουσαν Ib. 807, cf. 877; τίς ἄρα νέατος .. λήξει; i.e. ὥστε νέατος 
γενέσθαι, ΑἹ. 1185; νέατον as Adv. for the last time, Eur. Tro. 201.--- 
Rare in Att., except in the form vedry, νήτη, v. sub νεάτη. 

νεᾶτός, 7, dv, (vedw) fallow, "γῆ Pandect.: in Gloss. also vearis. 

veiités, ὁ, a ploughing up of fallow land, Xen. Occ. 7, 20. 

ve-avéyros, ov, newly-increased, Schol. Opp. H. 1. 692. 

νεάω, (νέος) to plough up anew, of fallow land, ἢν νεᾶν βούλησθε .. 
τοὺς ἀγρούς, Lat. agros novare, Ar. Nub. 1117; νεῶν ἄρουραν Pratin. 
5; absol., Eupol. Αγ. 9, Theophr. C. P. 3. 20, 7; aor. I subj. νεάσωσι 
10. 8 :—Pass., νεωμένη (sc. γῆ) land ploughed anew, after lying fallow, 
Lat. novale, Hes. Op. 460. Cf. vedw. 
νεβλάραι (νεβλᾶραι 3)" περαίνειν, Hesych.; v. Ar. Fr. 35. 
νέβραξ, ἄκος, ὁ, τε νεβρός : generally, a young animal, Hesych. 
véBpetos, ov, of a fawn, Call. Dian. 244, Anth. Plan. 305. 
νεβρῆ (sc. δορά), ἡ, -- νεβρίς, a fawnskin, contr. for veBpén, like κυ ἢ, 
παρδαλῇ, etc., Orph. Fr. 7°17: also ν. παρδαλέη Id. Arg. 447. 

veBptas, ov, 6, dappled like a fawn, yadeds Arist. H. A. 6. Io, το. 

νεβρίδιον [1], τό, Dim. of veBpis, Artemid. 4. 72. 

veBpt56-merAos, ον, clad in fawnskin, of Bacchus and the Bacchantés, 
Anth, P. 9. 524, 14. 

νεβρἵδό-στολοξ, ov, =foreg., Orph. H. 51. 10. 

νεβρίξω, to wear a fawnskin at the feast of Bacchus, or, as trans., to 
robe in fawnskins (Phot. gives both explanations), Dem. 313. 16; cf. Lob. 
Aglaoph. p. 653. - 

veBpis, ἡ ; gen. ἴδος, Dion. P. 703, 946, and the only form given by 
Draco ; but fin νεβρίδος Eur. Bacch. 137; νεβρίδα Ib. 24; νεβρίσι Ib. 
249; νεβρίδας Ib. 696, Aesch. Fr. 90 :—a fawnskin, esp. as the dress of 
Bacchus and the Bacchantés. ᾿ 

νεβρισμός, ὁ, (veBpi{w) the wearing a νεβρίς, Harpocr. 

veBpitms [1], ov, 6, like a fawnskin, v. λίθος, a precious stone, Orph. 
Lith. 742, Plin. 37. 64. ; 

νεβρό-γονος κνήμη, the bone of a fawn’s leg, i. e. a flute, Cleobul. ap. 
Plut. 2.150 E, ubi v. Wyttenb. 

veBpdopar, Pass. fo be changed into a fawn, Nomn. Ὁ. το. 60. 

νεβρός, 6, the young of the deer, a fawn, ll. 8. 248, Od. 4. 336, etc.; 
πέδιλα νεβρῶν fawnskin brogues, Hat. 7.75 :—as an emblem of cowardice, 
Il. 4. 243., 21. 29; proverb., 6 ν. τὸν λέοντα (sc. αἱρεῖν, of anything 
strange, Luc. D. Mort, 8. 1.—Also fem., Il. 4. 243, Eur. Bacch. 867, 
Polyid. 6. (From o/NEFf, véf-os, new; v. νέος.) 

νεβρο-τόκος, ον, bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 

veBpo-pavis, és, fawn-like, Nonn. Ὁ. 5. 363. 

veBpo-pévos, ov, preying on fawns, ν. ἀετός -- πύγαργος, Arist. H. A. 9. 
32, I. 

νεβρο-χίτων [1], ὁ, ἡ, clad in a νεβρίς, Simmias ap. Hephaest. p. 43- 
veBpaddys, ες, ζεῖδος) fawn-like, of Bacchus, Anth. P. 9.524, 14. 

νέες, νέεσσι, v. sub vais. 

νέη (sc. ἡμέρα), 7%, v. νέος. 

νέηαι, v. sub νέομαι. 

νεη-γενήβ, és, Ion, for νεᾶγενής, new-born, just born, Od. 4. 336., 17. 
1275; v. sub νεαγενής. 

νεη-θᾶλής, ἐς, -- νεοθαλής, fresh-blown, young, Eur. Ion 112. 

vents, ἐς, (anh) newly whetted or sharpened, 1]. 13. 391. 16. 484; 
Dor. νεᾶκής, Hesych. On the accent, v. Spitzn. Il. 7. 77. 

venkovis, és, (ἀκόνη) -- νεηκής, Soph. Aj. 820. 

νεηλαίη, ἡ, Ion. for νεολαία, Hesych. 

venAdrys, [Ad], ov, 6, speeding or guiding a ship, Hesych. _ 
νεήλᾶτος, ov, (νέος, ἐλαύνω III) newly kneaded: νεήλατα, τά, new 
cakes, Dem, 314. I. 

νεηλϊφής, és, (ἀλείφω) fresh-plastered, οἰκία Arist. Probl. 11. 7. 
vé-ndis, ὕδος, 6, ἡ, (ἔρχομαι, ἤλυθον) newly come, a new-comer, Il. 10. 
434, Hdt. 1. 118, Plat. Legg. 979 Ὁ. 
εἤμελκτοβ, 7 oo milked, Nic. Al. 311. 
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νεηνίης ---- νεκροτοκέω. 


venvins, νεῆνις, νεηνίσκος, Ion. for vedy-: so véng, for véag. 
VEN-TOHOS, ον, cut or castrated when young, Anth. P. 6. 234. ἕ 
νεή-φᾶτος, ov, post. for νεόφατος, new-sounding, of a sound never heard 
before, h. Hom. Merc. 443. Opp. to παλαίφατος. 

vel, Boeot. for νή, v. 1. Ar. Ach, 867, gos. 

νεῖαι, v. sub νέομαι. 
νείαιρᾶ, Ion. —py, irreg. fem. Comp. (cf. πρέσβειρα) of νέος, as νέατος, 
velaros is Sup., lower, vetaipn δ᾽ ἐν γαστρί in the lower part of the 
belly, Il. 5. 539, 616, etc. ; νειαίρην σάρκα Nic. Al. 270 :—as Subst., 
ἡ νείαιρα the abdomen, Hipp. Coac. 215 :—Hesych. cites a contr. 
form νειρή (sic)- κοιλία ἐσχάτη, whence Casaub. restores velpq in 
Aesch. Ag. 14793 cf. νειρός 11. II. as fem., ἢ. pr. Νέαιρα, 
the Younger. 
νειάτιοβ [a], ov, later form for vetaros, νέατος, Manetho 6. 738. 

veldros, 7, ov, Ion. for νέατος. - 

νεικείω, Ion. for νεικέω, 4. v. 

νεικεστήρ, 7pos, 6, a wrangler, c. gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν 
γ. Hes. Op. 714 :—in Hesych., νεικέσσιος" πολέμιος. 

νεικέω, fut. ἐσω Il. 10. 115: aor. ἐνείκεσα, Ep. νγείκεσα 3. 39., 10. 158: 
—Hom. and Hes. also use the Ion. forms, pres. νεικζείω 1]. 2. 277, etc., 
subj. νεικείῃσι I. 579, impf. νείκειον, Ion. νεικείεσκον Od. 22. 26, Il. 4. 
241, aor. νείκεσσα: (νεῖκος). To quarrel or wrangle with one, μή 
μοι ὀπίσσω νεικείῃ Od. 17. 189 ; ἔριδος περὶ θυμοβόροιο νεικεῦσ᾽ ἀλλή- 
λῃσι quarrel one with another, Il. 20. 254; ἐνείκεον εἵνεκα ποινῆς 
18. 498; also c. acc. cogn., νείκεα .. νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον 20. 
2523; (in Od. 11. 511) νεικέσκομεν οἴω we two alone strove with him, 
Wolf and Nitzsch, after Aristarch., give νικάσκομεν :—part. νεικέων, 
obstinately, Hdt. 9. 55. II. trans, to vex, annoy, esp. by word, 


to rail at, abuse, upbraid, revile, c. acc. pers., often in Hom. ; also with | 


μύθῳ added, Il. 2. 224; αἰσχροῖς ὀνειδείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν Il. 3. 
38., 21. 480, Od. 22. 225, etc.:—in Il. 24. 29, of Paris, ὃς νείκεσσε 
θεάς... τὴν δ᾽ ἤνησ᾽ he insulted the goddesses (Hera and Athena), but 
praised the other (Aphrodité); Aristarch, however rejects the whole 
passage :—Ep. Verb, used twice by Hdt. 8. 125., 9. 55; but not in Att., 
though the Subst. νεῖκος is used by Trag., and now and then in Att. Prose, 
as Plat. Soph. 243 A, Xen. Cyn. 1,17. 

νείκη, 7}, Ξε νεῖκος, ν. ἀμφὶ Μολιονιδᾶν Epigr. ap. Paus. 5. 2, 5; and so 
personified, ="Epis, Timo 2; cited also in E. M. 276. 3 :—hence it was 
restored for viens by Heath in Aesch, Ag. 1378; and by Herm. in 
Eum. 903. 

νεικητήρ, 6, v. 1. for νεικεστήρ, ap. Hes. 

νεῖκος, τό, a quarrel, wrangle, strife, Hom., Pind., Hdt., .etc., (cf. 
νεικέω fin.) ; νεῖκος .. ὄρωρεν “Exropos ἀμφὶ νέκυι Il. 24. 107; οὐδὲν és 
v. φέρον Hdt. 6.42; τὸ v. εὖ θέσθαι Soph. O. T. 633. 2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, νείκει ἄριστε 1]. 13. 483; 
νείκει ὀνειδίζειν 7.95; és νείκεα ἀπικέσθαι Hdt. 9. 55. 3. a strife 
at law, dispute before a judge, κρίνων νείκεα πολλὰ δικαζομένων αἰζηῶν 
Od. 12. 440, cf. 1], 18. 497. 4. also in Hom. not seldom for battle, 
fight, νεῖκος ὁμοίιον Il. 4. 444, etc.; νεῖκος πολέμοιο 13. 271; v. 
ὁμοιίου πολέμοιο Od. 18. 2643; ἔριδος μέγα ν. 1]. 17. 384; ν. φυλόπιδος 
20. 140; πόλεμος καὶ ν. 12. 361 ; ἔριδες καὶ νείκεα 2. 376; πόνος καὶ 
ν..12. 348, etc.; νείκεα νεικεῖν 20. 252 :—in Hadt. of dissensions between 
whole nations, νεῖκος πρὸς Καρχηδονίους 4. 158, cf. 6. 42., 8. 87; 
ν. κρεισσόνων with the stronger, Pind. O. 10 (11). 47. 5. in the 
philosophy of Emped. νεῖκος and φιλία were the constructive forces of 
the κόσμος, Arist. Phys. 8. 1, 15, de An. 1. 2, 10, al., v. Grote Plat. 1. p. 

ο. II. cause of strife, matter of quarrel, Soph. O. T. 702 ; 
whereas Hom. distinguishes between veixos quarrel, and its subject ἔρισμα, 
Il. 4.37. ᾿ 

Νειλἄγάθια, τά, a fruit from the banks of the Nile, Cosmas. 

Νειλαιεύς, 6,=sq., Anth. P. 9. 353. 

Νειλαῖος, a, ov, from the Nile, Anth. P. 6. 321, cf. Ath. 312 A (v. 1. 
-pos): cf, Νειλῷος. 

Νειλο-γενής, és, Nile-born, Anth. P. 9. 355. 

Νειλο-θερής, és, burnt by the Nile, i.e. by the sun and air of Egypt, 
παρειά Aesch. Supp. 70 (Herm. εἱλοθερή5). 

Νειλο-μέτριον, τό, a Nilometer, a rod graduated to shew the rise and 
fall of the Nile, Strab. 562, Heliod. 9. 22. 

Νειλόρῦτος, ov, (ῥέων) watered by the Nile, Anth. P. 9. 350. 

Νεῖλος, 6, the Nile, first in Hes. Th. 338 ;—in Hom. the river is called 
Αἴγυπτος, 4. v. ᾿ 

Νειλο-σκοπεῖον, τό, -- Νειλομέτριον, Diod. 1. 36. 

Νειλωΐς, ἕδος, ἡ, situate on the Nile, πυραμίδες Anth. P. 9. 710. 

Νειλῷος, a, ov, = Νειλαῖος, Luc. Navig. 15: τὰ Νειλῷα a festival on 
the overflowing of the Nile, Heliod. 9. 9, cf. Diod. 1. 36. 2 
Naddrys, ov, ὁ, in or on the Nile, Ath. 309 A :—fem., Νειλῶτις χθών 
the land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

νεῖμεν, veipav, vetpov, Ion. aor. of νέμω. Ἶ Ἵ 

νειόθεν, lon. for ved0ev, Adv., (véos) from the bottom, νειόθεν ἐκ κραδίης 
ἀνεστενάχιζε he heaved a sigh from the bottom of his heart, Il. 10. 10 ; 
c. gen., Ap, Rh. 1. 1197, Arat. 233 :—only in late Prose, v. δρᾶν heartily, 
Luc. Peregr. 7. ᾿ 

νειόθι, ἘΠ for νεόθι, Adv., (νέος) at the bottom, δάκε νειόθι θυμόν it 
stung him to his hear?’s core, Hes. Th. 567: ὁ. gen, νειόθι λίμνης Il, 21. 
317. 2. under, beneath, opp. to ὑψόθι, Ap. Rh. 2. 355 ; ἐπι stooping 
posture, 3. 707: 6. gen., like ὑπό, Arat. 89. [i is rarely elided. as in Nic. 
Al. 520.] 


veio-Kdpos, 4, 7, Ion. for νεωκόρος, Anth. P. 6. 356. 
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νειός, 7, Lat. novale, new land, i.e. land ploughed up anew after being 
left fallow, fallow-land, νειοῖο βαθείης Il. 10. 353; νειὸς τρίπολος a 
thrice-ploughed fallow, 18. 541, Od. 5.127, Hes, Th. 971, cf. Theophr. 
H. P. 8. 7, 2; also, νειὸν ἄρουραν Hes. Op. 461:—of a mare, ἕνα ἐνιαυ- 


| τὸν .. ἀνάγκη διαλείπειν καὶ ποιεῖν ὥσπερ νειόν Arist. H. A. 6. 22, 16 :— 


in Att. also νεός, 4, Xen. Occ. 16, το, Theophr. C. P. 3. 20, 7 (vulg. 
νέαις), 4. 8, 3 (vulg. τοὺς νέους). 

vetos, ἡ, ov, Ion. for νέος, Ap. Rh. 1. 125, Hesych. 

vetos, a, ov, (vats) -ε νήιος, Theognost. Can. 121, Moeris p. 270. 
νειο-τομεύς, 6, one who breaks up a fallow, Anth. P. 6. 41. 

veipa or velpa, ἡ, v. sub velaipa. 

veipés, ά, dv, contr. for veapds, vehement, Hesych.: hence vetacpa. 
last, lowest, ἐν χθονὸς νειροῖς μυχοῖς Lyc, 896, ubi v. Bachmann. 

νείσσομαι or νείσομαι, v. sub νίσσομαι. 

νείφω, less correct form for νίφω, q.v. 

νεκάς, ἄδος, ἡ, (νέκυς) a heap of slain, ἐν αἰνῇσιν νεκάδεσσιν 1]. 5. 886, 
ef. Anth. P. 15. 40, 43, Pseudo-Luc. Philopatr. το. 11. in Call. 
Fr. 231, simply @ heap or row, without any notion of corpses. 111. 
the cyclic Poets are said to have used it for ψυχή, E. Μ. 600. 9. 

νεκρ-άγγελος, ov, messenger of the dead, Luc. Peregr. 41. 

vekp-iiywyéw, Zo conduct the dead, of Hermes, Luc. Contempl. 2. 

νεκρ-ἄγωγός, dv, conducting the dead, Epigr. Gr. 258. ι 

νεκρ-ἄκἄδήμεια (vulg. -(a), ἡ, a school of the dead, Luc. Ν. Ἡ. 2. 23. 

νεκρ-εγερσία, ἡ, for νεκρῶν ἔγερσις ; and vexp-eyéprys, Eccl. 

νεκρικός, 7, dv, of or for the dead, Luc. D. Deor. 24.1: deathlike, Id. 
Ὁ. Meretr.1. 2. Adv. - κῶς, Id, Peregr. 33, etc. 

vekptpatos, a, ov, dead, said of animals, like θνησιμαῖος, Lxx (Deut. 
14.8), Schol. Ar. Av. 538, Hesych. 5. ν. κενέβρεια. 

νεκρο-βᾶρήξ, és, laden with the dead, ἄκατος Anth, Plan. 273. 

νεκρο-βάσταξ, 6, ἡ, bearing the dead, E. M. 270. 30, Choerob. 

vexpo-Bdpos, ov, (Bopd) devouring corpses, Greg. Naz. 

νεκρο-δέγμων, ov, receiving the dead,” Atdns Aesch. Pr. 152. 

vexpo-Sepkys, és, looking like the dead, Manetho 4. 555. 

νεκρο-δόκος, ov, κε νεκροδέγμων, Anth. P. 7. 634. 

νεκρο-δοχεῖον, τό, a cemetery, mausoleum, Luc. Contempl. 22. 

νεκρο-δόχος, ov, = νεκροδέγμων, Eust. 1903. 63. 

νεκρο-δρομία, 7, escape of the dead, Eccl. 

νεκρο-ειδῆς, és, like one dead, Jo. Chrys. 

νεκρό-ζωος, ov, dead-alive, i.e. half-dead, Nicet. Eug. 3. 355. 

vexpo-Qarrns, ov, 6, a grave-dig ger,undertaker, Schol. Ar.Nub.844, Byz. 

νεκρο-θήκη, 7, a coffin or urn, Eur. Fr. 475.17. 

νεκρο-καύστηξ, ov, 6, one who burns corpses, Gloss. 

νεκροκομέω, Zo take care of the dead, Eust. 1080. 51, v. Lob. Phryn. 625. 

vekpo-Kopos, ov, taking care of corpses, Greg. Naz. 

νεκρο-κορίνθια, τά, at Rome, the fine cinerary urns dug out of the 
tombs of Corinth, Strab. 381. 

νεκρο-κόσμος, ov, laying corpses out for burial, Plut. 2. 994 E. 

vexpo-Aatpeta, ἡ, worship of the dead, Eccl. 

vekpo-pavtela, 7,=vexvopavreia, necromancy, Hesych 

νεκρο-μαντεῖον, τό, --“νεκυομαντεῖον, Οἷς. Tusc. 1.16, Hesych. 

vekp6-pavtis, ews, 6, ἧ, a necromancer, one who calls up ghosts to 
reveal the future, Lyc. 682. 

vekpo-vapns, ov, 6, a corpse-bearer, Manetho 4. 192. 

vekpo-trépvas, ov, 6, one who sells corpses, Lyc. 276. 

νεκροποιέω, to make dead, Eccl. 

νεκρο-ποιός, dv, killing, Schol. Ar. Pl. 263, etc. 

νεκρό-πολις, ews, ἧ, city of the dead, a name given to a suburb of 
Alexandria, v. Strab. 795, 799. 

νεκρο-πομπός, όν, conducting the dead, of Charon, Eur. Alc. 442, Luc, 
D. Deor. 24. I, etc. 

νεκρο-πορθμεύς, cws, 6, ferryman of the dead, cited from Philes, 

νεκρο-πράτηβ, ov, ὃ, seller of dead bodies, Eccl. 

vexpo-mpemns, és, becoming the dead, μνῆμα Greg! Naz. 

νεκρ-ορύκτηβ, ov, 6, a body-snatcher, Phlegon Mirab. 1. 

νεκρός, 6, (v. vexus) a dead body, corpse (poét. corse), Hom., etc., 
always of mankind (v. infr. 11), νεκροὺς συλήσετε τεθνηῶτας Il. 6, 71; 
νεμρούς τ᾽ .. ἔρυον κατατεθνηῶτας 18. 540; so, νεκρῷ ἐούσῃ Medico 
Hat. 5. 92; κεῖται νεκρὸς περὶ νεκρῷ Soph. Ant. 1240, etc.; νεκροὲ 
ἀσπαίροντες corpses still gasping, Antipho 110. 13; Πατρόκλῳ νεκρῷ 
ὄντι Plat. Rep. 391B:—the Art. is oft. omitted even of a particular. 
corpse, esp. when a gen. is added, νεκρὸς γυναικός, ἀνθρώπου Hat. 2. 89, 
90., 3.16, cf. Aesch.Ag.659, Theb. 1013:—later, νεκρά, τά, Plut. 2. 773 
D; cf. Lob. Phryn. 376. 2. in pl. also the dead, as dwellers in the 
nether world, κλυτὰ ἔθνεα νεκρῶν Od. το. 526, cf. 11. 34, etc.; τοὺς 
ἑαυτῶν ν. their own dead, of those killed in battle, Thuc. 4. 44, cf. 97 
sq. 11. as Adj. agreeing with its Subst., νεκρός, a, dv, dead, first 
in Pind., (unless we so take Od. 12. 10, νεκρὸν Ἑλπήνορα τεθνηῶτα) ; 
ν. ἕππος Pind. Fr. 217; τὰ σώματα τὰ ν. Plut. 2. 685 B:—Comp. -ὅτερος 
Anth. P. 11. 135. 2. epith. of Hades, Ib. 1. 111. 3. of land, 
Arist. Plant. 2. 3,13; so, ἡ v. θάλασσα Ib. 2. 2, 23, cf. Paus. 5. 7, 4. 
Orph. Arg. 1086. 

νεκροστολέω, to ferry the dead, of Charon, Luc. Contempl. 24. 
νεκρο-στόλοβ, ov, Lat. vespillo, a corpse-bearer, Artemid. 4. 58, Eccl. 
vexpo-ctAla, ἡ, robbery of the dead, Plat. Rep. 469 E. 

vexp6-rayos, 6, judge of the dead, of Minos, Lyc. 1398. 

νεκροταφέω, to bury the dead, Tzetz. Hist. 154. 

νεκροτάφιον, τό, a burial-place, C. 1. 8846. 

νεκρο-τάφος [a], ὅ, τε νεκροθάπτης, Manetho 4. 192. 
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νεκροφἄγέω, to eat corpses ot carrion, Strab. 827. 

νεκρο-φάγος [ἃ], ov, eating corpses or carrion, ὄρνιθες Dio C. 47. 40. 
vekpo-dévos, ὁ, murderer of the dead, Anth. P. 8. 184. 

vexpo-dopetov, τό, a bier, Gloss. 

vexpodopéw, to bear as a dead body to the burial, Philo 2. 540, cf. 1. 100. 
vexpo-hopos, ον, burying corpses, burying the dead, Lat. vespillo, Polyb. 
35.6, 2, Plut. Cato Ma. 9. 

vexpo-pvAak [Ὁ], ἄκος, ὁ, a guardian of the dead, Philo 1. 417. 
νεκρόω, to make dead, C.1. 8792, 9539 :—Pass. to be dead, νεκρωθείς 
Anth, P. append. 313. 5; vevexpmpeévos Ep. Rom. 4. 19. II. to 
mortify, νεκρώσατε τὰ μέλη ὑμῶν Ep. Col. 3. 5; ν. ἑαυτὸν τῶν πραγ- 
μάτων Ephr. Syr. 3. 255 F; νεκρωθῆναι τῷ κόσμῳ Ib. 5496. 
vexpodns, ες, corpse-like, Luc. Ep. Sat. 28, Aretae. Caus. Ac. 2.11. 
νεκρών, ὥνος, 6, a burial-place, Anth. P. 7. 610. 

vexpaooipos, ov, deadly: belonging to a corpse, Eccl. 

véxpwots, ἧ, α state of death, deadness, Aretae. Sign. M. Ac. 2. 10, Ep 
Rom. 4.19; v. πραγμάτων Poéta ap. Suid.; cf. ἀπονέκρωσις. IL 
death ot deathlike condition, 2 Ep. Cor. 4. το. 

vextiip, dpos, τό, nectar, the drink of the gods, as ambrosia was 
their food, Hom., Hes., Pind.; whereas Aleman makes nectar their 
food, τὸ νέκταρ ἔδμεναι; so, τὸ v. ἐσθίω Anaxandr. Incert. 7, et ibi 
Meineke; v. sub ἀμβροσία. Homer's nectar is ἐρυθρόν, 1]. 19. 38, al.; 
poured like wine by Hebé, νέκταρ éwvoxde 4.3; mixed, like wine, 
with water, κέρασσε δὲ νέκταρ ἐρυθρόν Od. 5. 933; and choice wine is 
called νέκταρος ἀπορρώξ, 9. 359; hence, a person is said μεθυσθῆναι 
τοῦ νέκταρος Plat. Symp. 203 B; and in later Poets, νέκταρ is used 
simply for wine, Nic. Al. 44, Call. in Anth. Ρ. 13. 9. It was forbidden 
to men, as being an elixir of immortality: Thetis bathes the corpse of 
Patroclus in nectar, to preserve it from decay, Il. 19. 38.—As to the 
notion of fragrance attached to it, v. vexTapeos. II. metaph., νέκταρ 
μελισσᾶν, i.e. honey, Eur. Bacch.144; πτηναὶ νέκταρος ἐργατίδες Anth. 
P. 9. 404, cf. 6. 239: also of perfumed unguent, Ib. 6. 275 :—Pind. calls 
his Ode v. χυτόν, Μοισᾶν δόσιν, O. 7. 12, cf. Anth. P. 4.1, 36. 

νεκτάρεος, éa, lon. ἔη, eov, nectarous, in Hom. of garments, i. e., prob., 
scented, fragrant, or generally, divine, beautiful (cf. duBpdotos), ν. ἐανόν, 
χιτών 1]. 3. 385., 18. 25 :—literally, v. σπονδαί libations of nectar, Pind. 
1. 6 (5). 54; κύλιξ Anth. P. 6, 248; τὸ ν. πόμα Luc. Hermot. 60 :— 
neut. as Adv., νεκτάρεον μείδησε Ap. Rh. 3. 1009. 

νεκτάριον [a], τό, a plant, elsewhere ἑλένιον, Diosc. 1. 27. 

vextapirys οἶνος [1], 6, wine prepared with vexrapiov, Diosc. 5. 66. 

vextipo-ordyys, és, (στάζω) dropping nectar, Ar. Fr. 563, Eubul. 
Incert. 4. 

νεκτάρώδηξ, es, (εἶδο5) like nectar, Geop. 5. 2, το. 

νεκυ-ἀμβᾶτος, ov, (ἀναβαίνω) of Charon’s boat, embarked in by the 
dead, Polygn. ap, Paus. Io. 28, 2. - 

νεκύδάλος or -αλλος, 6, (νέκυς) appears to be the nympha of the silk- 
worm, Arist. H. A. 5.19, 10, Ath. 352 F. 

vexunyds, dv, (ἄγω) =vexpaywyés, Anth. P. 7. 68. : 

νεκυηδόν, Adv. corpse-like, Euphor. ap. Hdn. 7. pov. λέξ. 46. 14, Schol. 
Dion. Thr, in Anecd. Oxon. 4. 330. (vexvddéy male in A. B. 941.) 
"νεκυη-πόλος, ov, having to do with the dead, Manetho I. 330. 

νέκυια, ἡ, (νέκυς) a magical rite by which ghosts were called up and 
questioned about the future, Plut. 2. 17 B; vexvia χρήσασθαι Hdn. 4. 
I2:—this was the common name for the eleventh Book of the Od., 
Diod. 4. 39, Plut. 2. 740 E; called vexvopavrela by Eust. i670, 23. 

vexviopos, 6,=foreg., Manetho 4. 213. 

“νεκυο-λόγος, ov, collecting the dead, Theod. Prodr. 

νεκυο-μαντεῖον, Ion, —quov, τό, an oracle of the dead, a place where 
ghosts were called up and questioned, Hdt. 5. 92, 7, Diod. 4. 22, Plut. 
Cim. 6; corruptly νεκυμάντιον in Paus, 9. 30, 6. 

νεκυομαντικός, 7, ὄν, of or for evocation of the dead, Eust. 1615. 4. 

vekv6-pavris, ews, 6, ἧ, -ενεκρόμαντις, Strab. 762. 

νεκυοσ-σόος, ον, rousing the dead to life, Nonn. Jo. 5. 25., 11. 44. 
νεκυο-στόλος, ov, ferrying the dead over the Styx, of Charon, Anth. P. 
7. 63, 530. 2. bearing the dead, of a bier, Ib. 634. 

νεκυο-φάγος, ov, =vexpopayos, Epiphan. 

νέκυς, vos, 6, poet. dat. νέκυϊ Il. 16, 526, etc.; Ep. dat. pl. νεκύεσσι 
Hom., νέκυσσι in Od. 11. 569., 22. 401., 23. 45: acc, pl. νέκυας, contr. 
νέκῦς 24. 417, Eur. Fr. 176:—like the common form vexpés, a dead 
body, esp. of men, a corpse, corse, often in Il., more rare in Od.; in Il. 1: 
492, 3, νέκυς and νεκρός are used of the same dead person; ν. ἀνδρός 
Hdt. 1. 140, cf. 3. 16, 24, Soph. Ant. 26, Eur. Or. 1585; also, v. 
τεθνηώς of κατατεθνηώς, νέκυες κατατεθνηῶτες, κτάμενοι, καταφθίμενοι 
Hom. ; ἀνδρὸς Πέρσεω ὃ ν. Hdt. 1. 140, cf. 3.16; ὁ κατθανὼν ν. Soph. 
Ant. 515. 2. in pl. the spirits of the dead, Lat. Manes, inferi, 
νεκύων ἀμένηνα κάρηνα, often in Od. 11; more rare in Il. II. as 
Adj. dead, post-Hom., ἐχθρὸν ὧδ᾽ aide? νέκυν ; Soph. Aj.1356; κίχλαι 
αἱ véxves Anth. P. 11.96: cf. however Il. 24. 35, 423.—Poét. word, used 
also by Hdt. and in late Prose. [Ὁ of nom. and acc. sing. in Hom., Il. 
18. 180., 4. 492, etc.; but ὕ in Eur. Phoen. 1745, Supp. 70, Or. 1585, 
and in late Ep.] (From 4/NEK come also véx-ma, νεκ-ρός ; cf. Skt. 
nag, nas-ami (intereo), nas-as (nex, mors); Zd. nag-u (cadaver); Lat. 
nec-are, nex, and prob. noc-ere, nox-a (cf, vdcos); Goth. naus, navis, 
Slav. navi (vexpés).) 

νεκύσια (sc. ἱερά), τά, offerings to the dead, Artem. 4. 83, Eust. 
Nexvouos, 6, the 11th month among the Cretans (24 July—22 Aug.), 
Ideler Chronol. 1. 426. 

νεκυσσόος, ον, -ονεκυοσσόος, Nonn. D. 44. 202. 

νεκὕὔώριον or νεκύωρον, τό, (ὥρα) --νεκρομαντεῖον, Hesych. 


Νεμέα, Ion. --ἔη, Ep. -είη (Hes. Th. 330), ἡ, (μέ ' ὃ ΠΣ δ. 


νεκροφαγέω ---- νέμεσις, 


district between Argos and Corinth, Pind., εἰς. ; Νεμείης ἄνθος, i.e. 
parsley, Or. Sib. 5. 45:—Adj. Νέμειος, a, ov, Nemean, τὸν N, θῆρα Eur 
H. F.153; ὁ Ζεὺς ὁ N..Thuc. 3.96; Νέμεος, Theocr. 25.169; τοῦ N. 
λέοντος Luc. Philops. 8; Nepetatos, Hes. Th. 327; Nepeatos, Pind., 
etc.; Νεμεᾶκός, Schol. Pind, :—Nepehrns Ζεύς Steph. B.; Νεμειήτης 
Maxim. 7. καταρχ. 102, 346 :—poét, fem, Adj. Nepeds, άδος, Pind. Ν, 
3. 4;—Adv. Nepédot, at N., Clem. Al. 29; Νεμέᾶθεν, poét. --ηθε, 
from N., Call. Fr. 103. II. Népea, poét. Népera (sc. ἱερά), 
τά, the Nemean games, celebrated in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7.1, cf. 5. 9, Thuc. 3. 96, etc. :—the 
victors were Nepeovikat, Schol. Pind, N. 7. 118; or Νεμεᾶται, Paus. 6, 
13, 8. III. Νέμειον (sc. ἱερόν), τό, the temple of Nemean Zeus, 
in Locris, Plut. 2. 162 C. 

νεμέθω, Ep. for νέμω, νεμέθων Nic. Th. 430:—used by Hom. only once, 
in Med., νεμέθοντο, grazed, fed, Il. 11. 635. 

νεμεσάω, used by Hom. and Hes. in contr, forms νεμεσῶ, -ὥσι: Ep. 3 
sing. νεμεσσᾷ Hes. Op. 754, imper. νεμέσσα Od. 23. 213 :—impf. éve- 
μέσων Plut., Ep. ἐνεμέσσα 1]. 13. 16, Ep. 3 sing. νεμέσασκε 11. 543 
(as cited by Arist. Rhet. 2. 9, 11) :—fut. -ἤσω Rhet. 2. 9, 8: aor. 
ἐνεμέσησα Dem., etc. ; poét. νεμέσησα Od. 21. 285, Dor. -doa Pind, I. 
1. 3:—Med. and Pass., Ep. νεμεσσῶμαι Hom: : fut, νεμεσήσομαι Ib,: 
Ep. aor. opt. νεμεσσήσαιτο Od. 1. 228; but more commonly aor. 
pass. νεμεσσήθη 1. 119, 3 pl. Oey Il. 2. 223, etc.: (v. sub fin.). To 
feel just resentment, to be wroth at undeserved good or bad fortune (cf. 
νέμεσις), properly of the gods, νεμέσησε δὲ πότνια Ἥρη Il. 8. 198; τῷ 
δὲ θεοὶ νεμεσῶσι Hes. Op. 739, etc.; v. sub νέμεσις :—Construct. some- 
times absol., μὴ νεμέσα Il. 10.145; more commonly, ΡΜ. τινε to be wroth 
with a person or αὐ a thing, Hom., and so (rarely) in Prose, Plat. Legg. 
927 C, Dem. 506.13; with part. added, οὐ νεμεσῶ ᾿Ἀγαμέμνονι .. ὀτρύ- 
vovtt, if he incites, Il. 4.413; (so, νεμεσᾷ 6 θεός, ὅταν. .., Plat. Min, 
319 A) :—c. dat. pers. et acc. rei, μὴ viv μοι τόδε χώεο μηδὲ νεμέσσα 
Od. 23. 213, cf. Hes. Op. 754, Arist. Rhet. 2. 6,19; also, ν. ἐπί τινι 
Ibid. 9, 7; and c. gen. rei, Luc. Amor. 25. II. Med, and 
Pass., properly, ἐο be displeased with oneself, νεμεσσᾶται δ᾽ ἐνὶ θυμῷ... 
ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν is indignant, ashamed at the thought of .., rejects 
it as unseemly, Od. 4.158: to take shame to oneself, feel shame, like Lat. 
vereri, νεμεσσήθητε καὶ αὐτοί, ἄλλους τ’ αἰδέσθητε 2. 64; νεμεσ- 
σήθητε δὲ θυμῷ Il. 16. 544; πᾶσιν δὲ νεμεσσηθεῖσα μετηύδα 15. 103: 
—but, 2. Hom. mostly uses the Med. very much like the Act., c. 
dat. pers., εἴ πέρ μοι νεμεσήσεαι Il. 10. 115, cf. 129; also c. part., 
νεμεσσήσαιτό κεν .. ὁρόων Od. τ. 228; c. inf., νεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδὲν 
κλαίειν 4. 195; c. acc, et inf, οὔ σε νεμεσσῶμαι κεχολῶσθαι 
18. 227; but c. acc. rei, νεμεσσᾶται κακὰ ἔργα visits evil deeds upon 
the doers, 14. 284.—Poét. Verb, never found in Trag., and rarely 
in good Prose, v. supr.; cf. νεμεσίζομαι. (Acc. to Curt., a Desiderative 
of νέμω, cf. μενοινάω, ναυτιάω, Toudw.) 

Νεμέσεια (sc. ἑερά), τά, the feast of Nemesis, also held in 
dead, Dem. 1031.13; v.1. Νεμέσια. 

Nepecetov, τό, the temple of Nemesis, Theognost. Can. 129. 

νεμεσήμων, ov, gen. ovos, indignant, wrathful, Nonn. Jo. 4. 48, etc. 

νεμεσητέος, a, ον, such as to call forth indignation ; and —réov, one 
must be indignant, Eccl. 

νεμεσητικός, 4, όν, disposed to indignation at any one’s undeserved 
good or ill fortune, Arist. Eth. N. 2. 7,15, Rhet. 2. 9, 12. 

νεμεσητός, 7, όν, in Hom, always νεμεσσητός, except once (v. infr. II): 
—causing indignation or wrath, worthy of it, νεμεσσητὸν δέ Kev εἴη 
*twere enough to make one wroth, Il. 3. 410, etc.; c. inf. (cf. νέμεσις II), 
οὔτι νεμεσσητὸν κεχολῶσθαι 9. 523, Od. 22. 59; 50, οὔτοι νεμεσητὸν 
Soph. Ph. 1103, cf. Plat. Euthyd. 282 Β ; ν. ἰδεῖν Tyrtae. 6. 26; ψεῦδος 
δὲ... ν. κατὰ φύσιν Plat. Legg.943E; νεμεσητὸν ἐὰν .. it is matter 
for indignation that.., Arist. Rhet. 2. 9, 11:—Adv. -τῶς, Theod. 
Metoch. II. to be regarded with awe, awful, αἰδοῖος νεμεσητός 
Il. 11. 649; Κύπρι νεμεσσατά Theocr. 1. ΤΟΙ. 

vepecifLopat, Ep. Dep., only used in pres. and impf., zo be wroth with, 
c. dat. pers.,"Hpp δ᾽ οὐ τόσσον νεμεσίζομαι 1]. 8. 407, cf. Od. 2. 239: 
c. acc. rei, to be wroth with one for a thing, οὐ νεμεσίζῃ “Ape: τάδε 
καρτερὰ ἔργα; Il. 5. 757; ο. acc. et inf. to be angry or amazed that .., 
οὐ νεμεσίζομ᾽ ᾿Αχαιοὺς ἀσχαλάαν 2. 296. ΤΙ. like νεμεσάομαι, 
to feel shame, εἰ μὲν θυμὸς νεμεσίζεται Od. 2. 138 ; c. acc, et ἱπξ,, νεμε- 
σιζέσθω δ᾽ ἐνὶ θυμῷ Πάτροκλον .. μέλπηθρα γενέσθαι 1].17.2564. III. 
like αἰδεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς νεμεσίζετο he stood in awe ~ 
of the gods, Od. 1. 263. 

νέμεσις, ews, ἧ, Ep. dat. νεμέσσει Il. 6. 335: (véum, vy. Curt. no. 431): 
—-properly, like νέμησις, distribution of what is due; but in usage always 
a righteous assignment of anger, wrath at anything unjlst ot unjitting, 
high displeasure, just resentment, 1]. 1.c., Od. 2. 136etc. :—being 
properly, acc, to Arist. Eth. N. 2. 7, 15, indignation at undeserved good 
fortune, the virtue that lies between envy (φθόνος) and niplignity (ἔπι- 
xatpexaxia), cf. Οἷς. Att. 5.19; attributed to the gods, ANst. Rhet. 2. 
9.1; μετῆλθεν αὐτὸν ἡ ἐκ τοῦ νόμου ν. Ael. V. H. & Yo:—but 
also, 2. like φθόνος, jealousy, vengeance, of the gods, 
Hdt. 1. 34; τὰν θεῶν ν. ἐκφυγών Soph. Ph. 518, cf. 602, afd v. νεμε- 
σάω: of men, grudging, envy, Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B 
that which calls for indignation, the object of just resent: 
always in phrase od νέμεσις [ἐστί], ’tis no cause for angeg that .., ¢. 
inf., ob γάρ τις νέμεσις φυγέειν κακόν 1]. 14. 80, cf. Od. 1. 8505 ©. acc. 
et inf., Il. 3.156; so, πενθεῖν ob χρή " νέμεσις “γάρ Soph JO. C. 1753; 
cf. νεμεσητός I. III. subjectively, righteous ipdignation at 
one’s own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμεσις a sense of shame and sin, Il. 13. 
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B. Νέμεσις; ἡ, as prop. n., voc. Νέμεσι Pors. Phoen. 187:——Nemesis, 
the impersonation of divine wrath, hence in Hes. Op. 198, joined with 
Αἰδώς: acc. to Hes. Th. 223, she is daughter of Night: in Att. writers, 
esp. Trag., she appears as the goddess of Retribution, who brings down 
all immoderate good fortune, checks the presumption that attends it, 
(being thus directly opposed to ὕβρις), and is the punisher of extra- 
ordinary crimes, Pind. P. το. 69, Aesch. Fr. 257; ἄκουε, Νέμεσι τοῦ 
θανόντος (like “Epwus) Soph. El, 792, cf. 14673 cf. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, in Anal. Br. 2. 292, and v. ᾿Αδραστεία. 

νεμεσσάω, νεμεσσητός, νέμεσσις, Ep. for νεμεσ-- (with single σ). 
νεμέτωρ, opos, ὃ, dispenser of rights, avenger, Ζεύς Aesch. Theb. 489. 
i aston i α distribution, τοῦ χωρίου Isae. 76. 26 (olim νεμέ- 
ge); οὐσίας Poll, 8. 135. ΤΙ. (νέμω B. 1. i Ἶ 
Οὐ. Mike 2, 6: 35 (νέμω B. 1. 2) a spreading, Aretae 
νεμητήξ, οὔ, ὁ, τε νεμέτωρ, Poll, 8.136, Synes. 30C; not νεμέτης, Lob. 
Paral. 447. ‘ 
vepnros, ή, ov, to be distributed, C. 1. 1584. 36 (sensu dubio). 
_ vépos, eos, τό, (νέμω B) a wooded pasture, a glade, Lat. nemus, ἐν νέμεϊ 
σκιερῷ 1]. 11. 480, cf. Soph. Aj. 413, Anth. P. 7. 55. 
νέμω ; fut. νεμῷῶ Soph. Aj. 513, (ἀπο--) Plat. Phileb. 65 B; later, νεμήσω 
Longus 2. 23: aor. évetua, Ep, νεῦμα 1]. 3.274: pf. νενέμηκα (δια-) Xen. Cyr. 
4.5, 45:—Med. νέμομαι: fut. νεμοῦμαι Thuc. 4.64, Dem., Ion. νεμέομαι 
(ἀνα--) Hdt. 1,173; later νεμήσομαι, Dion, H.8. 71, Plut., etc.: aor. ἔνει- 
μάμην Thuc.,etc.; later ἐνεμησάμην, Clearch.ap. Ath. 541 E, Hipp.(i70-): 
—Paass,, fut. νεμηθήσομαι Plut.Agis14: aor. ἐνεμήθην, Plat. Legg.849C, 
Dem. 956. 12 (vulg. νεμεθείσης): pf. νενέμημαι Plat., etc.; but this pf. is 
used in Med. sense, Dem. 1149. 23; cf. προσνέμω: so also aor. ἐνεμήθην, 
Ath. 677 E, Plut., etc-—Hom. uses of the Act., only pres., impf. and aor.; 
of the Med. pres. and impf.—Cf. ἀμφι--, ἀνα--, ἀπο--., δια--, ἐπι--, κατα-, 
mpo-, προσ--, συν--, ὑπο-νέμω. (From 4/NEM come also νέμτ-ησις, 
γεμ-έτωρ, νομ-ή, νομ-εύς, νωμ-άω ; also νόμ-ος (law), νομ-ίζω, νόμ-ισμα; 
and νέμ-ος, vou-ds (pasture); prob. also νέμ-εσις ;---οἴ, Lat. Num-a, 
Num-itor, (lawgiver), num-erus (cf. ἀνανέω 11), numm-us, and nem-us ; 
Goth, nim-an (λαμβάνειν, αἴρειν); A.S. nim-an (O.Engl. nym, nim); etc.) 
A. to deal out, distribute, dispense, often in Hom., mostly of meat 
and drink, e.g. μοίρας, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν ; then common of 
all distribution, esp. by the gods, νέμει ὄλβον ᾿Ολύμπιος ἀνθρώποισιν 
Od. 6.188; Ζεὺς τά τε καὶ τὰ νέμει Pind. I. 5 (4). 66, cf. P. 5.74; θεῶν 
τὰ ἴσα νεμόντων Hdt. 6.11, 109; Ζεὺς νέμων εἰκότως ἄδικα μὲν κακοῖς, 
ὅσια δ' ἐννόμοις Aesch, Supp. 403; [Διὶ] τὸν ὑπεραλγῆ χόλον ν. leave 
vengeance to Zeus, Soph. ΕἸ. 176 :—also of men, ν. δευτερεῖά τινι Hat. 
1. 32, cf. Thuc. 3. 114; μοῖραν ν. τινί to pay one due honour, respect, 
Aesch. Pr. 292 ; μητρὸς τιμὰς v. to respect her privileges, Id. Eum. 624 
(but πρόσω ν. τιμάς Ib. 747, to extend one’s privileges); Avaq . . κῆπος 
Εὐβοίας v. Soph. Fr. 19; τὸ σὸν γέρας τιμὴν ἐμοὶ v. Id. Ph. 1062; 
ἐκείνῳ .. αἰτίαν νέμει Id. Aj. 28; v. αἵρεσιν to give one a choice, Ib. 
265; τὸ πιστὸν τῆς ἀληθείας v. to observe it, Id. Tr. 238; τῷ ὄχλῳ... 
πλέον ν. Eur. Hec. 868, cf. Thuc. 3. 48; τὸ ἧσσον Eur. Supp. 380; πλεῖον 
μέρος Ib. 241 ; τὸ πλεῖστον ἡμέρας .. μέρος Id. Fr. 183; ἔλασσόν τινι 
Antipho 130. 27; χάριν τινι Ar. Av. 384; πενίᾳ καὶ πλοῦτῳ ν. τιμὴν 
Plat. Legg. 696 A; also, of judges, κολαστὴν .. θάνατον ν. Ib. 863 A;— 
c. inf., νεῖμεν ἐμοὶ .. τέρψιν ἰαύειν Soph. Aj. 1204:—Pass., ἐπὶ τοὺς 
Ἕλληνας νέμεται is freely bestowed upon them, Hat. 9. 7; κρέα νενεμη- 
μένα portions of meat, Xen. An. 7. 3, 21; πλεῖστα μέρη ἡ οὐσία νενε- 
μημένη distributed into..,Plat. Parm. 144 Ὁ. II. Med. ἐο distribute 
among themselves, and so, to have and hold as one’s portion, possess 
(hence κληρονόμος), πατρώια πάντα νέμεσθαι Od. 20. 336; mostly of 
landed property, τεμένη v. 11. 185, 1], 12. 313; ἔργα ν. 2. 751, 
Hes. Opp. 119, Lys. 146. 30., 156.4; τἄλλα νεμομένη administering .., 
Hdt. 4.165; τὰ μέταλλα, τὰ ἐμπόρια Id. 7. 112, Thuc. 1. 100; τὰ 
λήμματα ἃ νέμεσθε which you enjoy, Dem. 37. 27: absol., ἐμὲ οἴεσθ᾽ 
ὑμῖν εἰσφέρειν ὑμᾶς δὲ νεμεῖσθαι .., that you shall reap the fruit, \d. 
578. 28, 2. to dwell in, inhabit, ἄλσεα νέμεσθαι 1]. 20. 8; mostly 
with names of places, to spread over, occupy a country, Ἰθάκην, Ὑρίην 
νέμεσθαι Od. 2. 167, Il. 2.496; then in Pind., Hadt., etc.; νεμόμενοι τὰ 
αὑτῶν .. ὅσον ἀποζῆν Thuc. 1.2: absol. to dwell, Hdt. 4. το, etc. :—of 
cities, like ναιετάω, to lie upon, τὸν ΓΑθων Id. 7. 22, cf. 123. 3. 
in Pind. of Time, to spend, pass, αἰῶνα, ἡμέραν O. 2. 120, N. 10. 105 :— 
absol. to live, ἀσυχᾶ νεμόμενος P. 11. 85. III. from Pind. down- 
wards the Act. also is found in sense of Med. to hold, possess, ἕδος 
Ὀλύμπου v. O. 2. 22; γῆν, χώραν νέμειν Hdt. 4. 191, Thuc. 5. 42; 
πόλιν Soph. O. C. 879; ὅτι πλείστους ν. ἄνδρας to have as many husbands 
as possible, Strab. 526 ;—also absol. to hold land, to occupy, dwell, v. 
περὶ τὴν λίμνην Hat. 4. 188 :—Pass., of places, ἐο be inhabited, νέμεσθαι 
ὑπό τινι 7.158; and, absol., of a country, fo maintain itself, be 
constituted, Thuc. 1. 5 and 6. 2. to hold sway, manage, πόλιν Hat. 1. 
59. 5. 29, 71, etc.; λαόν Pind, 0.13. 37; πάντα Aesch. Pr. 526; 
ἀστραπᾶν κράτη v. Soph. O.T. 201; κράτη καὶ θρόνους Ib. 237, cf. Aj. 
1016 :—also, v. οἴακα to wield, manage it (cf. vwpdw), Aesch. Ag. 802; 
ἀσπίδ᾽ εὔκυκλον v. Id. Theb. 590; v. ἰσχὺν ἐπὶ σκήπτροισι to support 
oneself on staves, Id. Ag. 76; v. γλῶσσαν to use the tongue, Ib. 687; 
ν. πόδα Pind. N. 6. 28:—absol. to hold sway, ὃς Συρακόσσαισι v. Id. 
P. 2,124. 8. like νομίζω, to hold, consider as so and so, σὲ νέμω 
θέον Soph, El. 150, cf. 598, Tr. 483, O. C. 879, Aj. 13315 (so in Pass., 
οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττάκειον νέμεται seems not to me fitly said, 
Simon. 8. 3):—also ¢o make so and so, τὸν... Πάκτωλον εὔχρυσον νέμειν 
Soph. Ph. 393 :—in Prose, προστάτην νέμειν τινά to take or choose as 
one’s patron, Isocr. 170 B, Arist. Pol. 3. 1, 43 εἐμόνα ν. τινά Agatharch. 
ap. Ath, 272 Ὁ ; οἱ νενεμημένοι athletes pair 
47, 8. LV. -- ἀναγιγνώσκω, to recite, read, ΒΟΡΉ. 
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B. of herdsmen, ¢o pasture or graze their flocks, to draw them afield, 
drive to pasture, tend, Lat. pascere, absol., ἐπῆλθε νέμων Od. 9. 2333 χώ- 
pay .. ἱκανὴν νέμειν τε καὶ ἀροῦν both for pasture and tillage, Plat. Rep. 
373 D; 6. acc., 6 μὲν ἵππους νέμων, ὃ δὲ Bods Hdt. 8. 137, cf. Eur. Cycl. 
28, etc.; κτήνη πληγῇ v. to drive them afield with blows, Plat. Criti. 
109 B, etc. :—metaph., v. χόλον Soph. El. 176. 2. oftener in 
Med., of cattle, to feed, i.e. go to pasture, graze, Lat. pasci, Il. 5. 777.» 
15. 639, Od. 13. 407, Hdt. 8. 115, etc. (v. sub ἄφετος) ; c. acc. loci, to 
range over, ws λέαινα .. δρύοχα νεμομένη Eur. El. 1163; κολοιοὶ ταπεινὰ 
ν. Pind. N. 3. 143:—hence c. acc. cogn., to feed on, ἄνθεα moins νέμεσθαι 
Od. 9. 449; νομάς Hdt. 1.78; χλόην Eur. Bacch. 735; τὰ λευκὰ σήσαμα 
Ar. Av. 159; and of men, Zo eat, Soph. Ph. 709:—metaph., of fire, to 
consume, devour (as in Virg. depascitur artus), Il. 23.177, Hdt. 5. 
IOI; so, τὸ ψεῦδος .. νέμεται τὴν ψυχήν Plut. 2.165 A:—absol., of 
cancerous sores, to spread, ἐνέμετο πρόσω Hat. 3. 133, cf. Aretae. Sign. 
M. Ac. 1. 16, etc, :—simply, ν. ἐπὶ τὴν κνήμην ἐπιδέων to proceed to- 
wards the leg in bandaging, Hipp. Fract. 763. II. c. acc. loci, ὄρη 
νέμειν to graze the hills [with cattle], Xen. Cyr. 3. 2, 20, cf. lux- 
uriem segetum depascit, Virg. G. 1.112; and in Pass., [τὸ ὄρος] νέμεται 
aigt καὶ βουσί Xen. An. 4. é 17. 2. metaph., πυρὶ νέμειν πόλιν 
to waste a city by fire, give it to the flames, Hdt. 6. 33; and in Pass., 
πυρὶ χθὼν νέμεται the land is devoured, wasted by fire, Il. 2. 780; πυρὲ 
νέμεται... ἣ φάλαγξ is exposed to the rage of fire, Plut. Alex. 18. Cf. 
émvéuw.—The sense to feed is closely connected with that of dwelling 
in a place; as with the early pastoral tribes (νομάδες) pasturage es- 
tablished possession. 

vévacpat, pf. pass. of ναίω (only poét.); also (in Prose) of νάσσω. 
But it is never Dor. for νένησμαι, from νέω. 

vevéarat, Ion. 3 pl. pf. pass. of véw, to heap. 

νένηκα, pf. of véw, to spin. : 

νενηφότως, Adv. soberly, Thom. M. 625. 

νενίηλος, ov, foolish, silly; or weak-eyed, purblind, Call. Jov. 63.—In 
same sense Hesych. cites vevds, νινητός, νινιαστής. 

νένιπται, v. sub νίζω. 

vévvos, 6, a mother’s or father’s brother, uncle, acc. to Eust. 971. 26; 
but Poll. 3.16, 22, restricts it to the mother’s brother or (in poetry) father : 
also vawvas, Hesych.—Fem. vawva, aunt, Id.; but νίννη is either grand- 
mother, or mother-in-law (Ital. nonna), C.1.(add.) 1994 5. (Ναπᾶ -α 
mother, is cited from the Rig-Veda by Aufrecht.) 

νενομισμένως, Adv., iz the established manner, Callistr. Ecphr. 897. 

vevos, v. νενίηλος. 

νένοφα, v. sub συν-νέφω. 

vévwpar, νενωμένος, v. sub νοέω. 

νεοαλδής, és, -ενεαλδής, v. 1. for νεοαρδής, and cited by Hesych. 

veodAutos [a], ov, κενεάλωτος, Hdt. 9. 120. 

νεοαρδήβ, és, newly, freshly watered, ἀλωή Il. 21. 346. 

νεοαύξητος, ον, -- νεαύξητος, Apoll. Lex. Hom.: veoavéys, és, Hesych. 

νεοβάπτιστοξ, ov, newly baptized, Eccl. 

νεόβδαλτος, ον, newly milked, γάλα Nic. Th. 606, Paul. Aeg. 1. 72. 

veoBAaorys, és,=sq., Opp. H. 1. 735. 

νεόβλαστος, ov, sprouting afresh, Theophr. H. P. 1. 8, 5, Nic. Al. 484. 

νεόβλῦὕτος, ov, just gushing forth, Philes de Anim. 57 (66). 51. 

νεόβορος, ov, lately, newly devoured, Hesych. 

νεόβουλος, 6, a new counsellor, Synes. 180 A. 

vedBpoxos, ov, fresh-watered, Hesych. 

veoBpds, @ros, 6, ἧ, having just eaten, Hipp. Acut. 386. 

νεογάλαξ [a], axros, 6, ἡ, just beginning to suck, Choerob. 

veoyapys, és, =sq., Phot. 

vedyapBpos, 6, a new son-in-law, Byz. 

vedyapos, ov, newly married, a young husband or wife, Hat. 1.36, 37; 
v. νύμφη, κόρη Aesch. Ag. 1179, Eur. Med. 324; v. λέκτρα Ib. 1348. 

νεογενής, és, new-born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 160 E, al. 

νεογέννητος, ov, =foreg., Phot. 

νεογϊῖλός, ἡ, dv, new-born, young, σκύλαξ Od. 12.86; βρέφος Isae. ap. 
Poll. 2.8, Theocr. 17. 58; ὀδοὺς v. one of the first set of teeth, Opp. C. 
I. 199; βίου χρόνος ν. life skort as childhood, Luc. Halcyon 3, ubi v. 
Hemst. (The Gramm. interpr. it by νεογλαγής.) 

veoyAdyijs, és, -- νεογάλαξ, πῶλοι Maxim. π. καταρχ. 517. 
newly yielding milk, μαζοί Nonn. Ὁ. 48. 764. 

νεογλύφής, és, zewly carved, Tryphiod. 332. 

veoyvés, ὄν, contr. for νεόγονος, mais ἢ. Hom. Cer. 141, cf. h. Merc. 
406, Hdt. 2. 2, Hipp. Aph. 1248 ;—also in Att. Poets, as Aesch. Ag. 1163, 
Eur. Ion 31; and in Prose, Xen. Oec. 7, 21; often of youhg beasts, ν. 
veBpot Id. Cyn. 10, 23, cf. Eur. El. 495; τὰ veoyva Xen, Cyn. 5, 14, 
Arist. P. A. 3. 4, 4. : 

νεο-γόμφωτοϑ, ov, newly built, vats Nicet. Ann. 253 B. 

vedyovos, ov, -- νεογενής, Eur. Ion ΙΟΟῚ, Cycl. 206. 

νεόγραπτοβ, ov,=sq., Theocr. 18. 3. 

νεόγρἄφος, ov, newly painted or written, Anth. P. 4. 1, 55. 

vedyutos, ov, with young limbs, φῶτες Pind. N. 9. 56; #8a Id. Fr. 
88. Io. 

veoytvns [Ὁ], ov, 6, just-wived, Amips. Incert. 9. 

νεοδάκρῦτοϑ, ov, weeping afresh, Hesych. 

veoSdpaoros, ov, =veddunros, Schol. Lyc. 65. 

νεοδαᾶμώδη, es, ἃ Spartan word, lately made one of the people (δᾶμος, 
δῆμος), newly enfranchised, (opp. to the hereditary citizens), δύναται δὲ 
τὸ νεοδαμῶδες ἐλεύθερον ἤδη εἶναι Thuc. 7. 58; hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were freed by the state in reward for 
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Xen. Hell. 3. 3, 6, cf. 5. 2, 24 :—v. Valck. Hdt. 9.11, Arnold Thuc. 5. 34, 
Miiller Dor. 3. 3, § 5. 

νεόδαρτος, ov, newly stripped off, δέρμα Od. 4. 437., 22. 363. 2. 
newly flayed, Bots Xen. An. 4. 5, 14. 

veodidaktos, ov, of dramas, poems, etc., 
Tim. 46. ᾿ 

νεοδμής, ἦτος, 6, ἡ, τι 54., newly tamed, πῶλος h. Hom. Ap. 231: ν- 
γάμοι a newly formed marriage, Eur. Med, 1366. 

νεόδμητος, ov, (Saudw) newly tamed, of horses: metaph. of young 
wives, new-wedded, κόρη Eur. Med. 623, Q. Sm. 3. 405. 2. newly- 
killed, Lyc. 65; cf. νεόκμητος. 

νεόδμητος, Dor. -δμᾶτος, ον, (δέμω) new-built, Pind. I. 4 (3). 106, 
Anth. P. append. 120. ΄ 

νεοδόμητοξ, ον, =foreg., App. Mithr. 40, 

νεόδοξος, ov, lately famous, Tzetz. 

νεόδορος, ov, =veddapros, Theophr. H. P. 9. 5, 3. 

νεοδουπήβ, és, newly fallen or dead, Nic. ap. Ath. 684 C. 

νεοδρεπήβ, és, =sq., Ael.N. A. 4. 10, Aretae. Cur. M. Ac. 1.1., 

vedSpemros, ov, fresh-plucked or broken, κλάδοι Aesch. Supp. 333, cf. 
Nic. Th.863; βωμοὶ v. wreathed with fresh-plucked leaves, Theocr. 26.8. 

νεόδρομος, ov, just having run, νεοδρόμῳ λαβὼν θήρῃ, i.e. νεοθήρευτον 
λαβών, Babr. 106. 15. 

νεόδροποξ, ov, = νεόδρεπτος, κλάδοι Aesch. Supp. 354. 

νεοεία, 7), -- νεοίη, Schol. Il. 23. 604. 

νεοευδήβ, és, fresh or youthful in form, Poll. 2. 110. 

veoepyys, és, just made or newly wrought, Hesych. 

νεόζευκτος, ον, -- νεόζυγος, Anth. P.g. 514. 

νεοζὕγής, ἔς, -- νεόζυγος, πῶλος Aesch. Pr. 1009; νεοζυγέεσσι φαλά- 
poow Tryph. 155 :—metaph., νεοζυγέων ὑμεναίων Nonn. D. 48. 237. 

νεόξὕγοξς, ov, newly yoked: metaph. new-married, νύμφη Eur. Med. 804. 

νεόζῦμος, ov, (ζύμη) newly leavened, Tzetz. ad Lyc. 997. 

νεόζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, τε νεοζυγής, πῶλος Eur. Fr. 818:—new-married, Ap. 
Rh. 4.1101. ‘ 4 

νεοηλής, és, (ἀλέω) fresh ground, Nic. Al. 411. 

νεοήλιξ, ἵκος, 6, ἡ, young in years, Orph. H. 86. 7. 
'νεοθᾶλής, v. sub νεοθηλής. 

veoBiivis, és, (θανεῖν) just dead, cited from Agathias, Suid. 

νεόθαπτοϑ, ov, newly buried, Schol. Lyc. 1097. 

νεόθεν, Adv., like νεωστί, newly, lately, Soph. O. C. 1448. 
τενείοθεν, Nic, Al. 211, 410. 

νεοθηγήβ, és, =sq., Ap. Rh. 3. 1388, Anth, Plan, 124. 

νεύθηκτος, ov, newly whetted, Suid. 

νεοθηλήβ, Dor. -θᾶλής, és: (/OAA, τέθηλα) :—fresh budding or 
sprouting, νεοθηλέα ποίην 1]. 14. 347; στεφάνους νεοθηλέας Hes. Th. 
576; νεοθηλέος ὕλης h. Hom. Merc. 82. 2. of animals, new-born, 
Anacr. 51, Anth. P. 9. 274, cf. Opp. C. 1. 436. 8. metaph. fresh, 
εὐφροσύνη h. Hom. 30. 13; ν. αὔξεται νικαφορία grows with youthful 
vigour, Pind. N. 9. 115; αἰσχύνα Eur. I. A. 188. II. (θηλή) 
just giving milk, μαζός Opp. C. 1. 436. [νεοθᾶἄλής is also cited by 
Theognost. Can. 136; cf. νεηθαλής. 

νεόθηλοϑ, ον, -- νεοθηλής 11, Aesch. Eum. 450. 

νεοθήξ, 7γος Acol. ἄγος, ὁ, 4, -- νεοθηγής, Sappho 119, Anth. P, 7. 181. 

νεοθήρευτος, ov, lately caught, ἰχθύς Paroemiogr. 

veoOAiBijs, és, =sq., Anth. P. 7. 457, Heracl. All. Hom. 35. 

νεόθλιπτοξ, ov, newly pressed or squeezed, Diosc. 5. 41. 

νεοθνής, τος, ὁ, ἡ, Ξε νεοθανής, Plat. Legg. 865 Ὁ. 

vedOperrros, ον, newly grown, ΑΡ. ΒΒ. 3.1400. 

νεόθριξ, ὁ, ἡ, with young hair, παρειά Nonn. Ὁ. 3.414. 

veoln, ἧ, Ep. for νεότης, youthful passion, νόον νίκησε veotn Il. 23. 604. 

vé-oukos, ov, newly housed, ‘a new denizen, Epich. ap. Poll.g. 26. II. 
newly built on, ἕδρα Pind. O. 5. 19. 

vé-oucros, ov, fresh-wailing, read by Herm. in Aesch. Supp. 60. 

νεοκάθαρτος, ov, newly cleaned, Suid. 5. v. νεόσμηκτος. 

νεοκαθίδρῦτος, ov, newly founded, Hesych. 

νεοκατάγρἄφος, ov, newly enlisted, App. Hisp. 78. 

νεοκατασκεύαστος, ον, =sq., Schol. Ar. Vesp. 646, etc. 

νεοκατάστἄτοξ, ov, newly settled, ἄνθρωποι Thuc. 3. 93. 

νεοκατάχριστοβ, ov, just smeared, Diosc. 4. 43. 

νεοκατήχητοβ, ov, lately instructed, Eccl. 

νεοκάτοικοξβ, ov, -- νέοικος, Eupol. Χρυσ. γον. 21. 

νεοκἀττῦτοβ, ον, fresh-sandalled, Stratt. Pow. 3. 8. 

νεόκαυστος or —Kavros, ον, newly burnt, Arist. Probl. 12. 3, 5, Theophr. 
C.P. 6.17, 7. : 

νεοκηδήξ, és, whose grief is fresh, fresh-grieving, Hes. Th. 98° like 
νεοπενθής, νεοπαθής. 

νεοκίνησιξ, ews, 7, to expl. νεόχμωσις, Hesych., E. Μ. 600. 48. 

νεοκλαδήπ, és, with new branches, Choerob. 1. 55. 

veokAnpovopos, ov, having lately inherited, Anth. P. 8. 188. 

νεόκλωστοξ, ov, fresh spun, Theocr. 24. 44. 

veokpijs, 7jTos, ὁ, %,=sq., Nic. Th. 707. 

νεόκμητος, ον, (κάμνω) newly wrought, Nic. Th. 498. 
slain, Eur. Rhes. 887. 

νεοκόνητοξβ, ον ; v. νεακόνητος. 

νεόκοπος, ον, newly cut out, new, Eupol. A?y. 22. 

νεόκοπτοβ, ov, (κόπτω) fresh-chiselled, μύλη Ar. Vesp. 648. 

veb-koopos, ov, of, belonging to a new world, Or. Sib. 11. 241. 

νεόκοτος, ov, new and strange, unheard of, Aesch. Pers. 256, Theb. 
804: (-κοτος seems to be a mere termin.; v. sub ἀλλόκοτος). 

νεοκράς, Gros, ὁ, ἡ, (κεράννυμι) newly mixed, σπονδαί Aesch. Fr, 336: 
—6 νεοκράς (sc. Κρητήρ) a drink mixed in Pp I 


newly brought out, Luc. 


II. 


IL. just 


gitizect ΜΗ 


veddapros — νεόποτος. 


drunk on concluding alliances, and at funeral feasts, Eratosth. ap, Ath. 
482 B; τὸν v. ποιείτω Plat. Com. Aak. 1. 8, cf. Plut. 2.677 C. II, 
metaph. newly made, νεοκρᾶτα φίλον κομίσειεν Aesch. Cho. 344; v. 
Pors. Med. 138. 

νεόκρᾶτοϑ, ov,=foreg., Poll. 6. 24, Hesych. — 

Νεόκρητες (not Neoxpijres), of, Cretan recruits, Polyb. 5. 3, 1, etc. 

νεόκτητοϑ, ov, newly gained, App. Mithr. 16, DioC. 49. 44. 

νεόκτιστος, ov, also ἡ, ov Pind. N. 9. 3 :—newly founded or built, Hdt. 
5. 24, Pind. 1. c., Thuc. 3. 100: so, νεόκτἴτοβ Nonn. Ὁ. 18. 294. 

νεόκτονος, ov, (κτείνω) lately or just killed, Pind. N. 8. 51. 

νεόκτὕπος, ov, fresh-sounding, Greg. Naz. 

νεολαία, ἡ, (λεώς, λαός) a band of youths, the youth of a nation, Lat. 
juventus, Aesch, Pers. 670, Supp. 686, Theocr. 18. 24.—The word is 
Dor., and therefore used only in lyric passages of Trag.; it is cited 
however from a Comic senarian (Ar. Fr. 57) by Phot., cf. Luc. Anach, 
38: for Eur. Alc. 103, v. sub νεαλής. 

νεολαμπήρ, és, shining anew, Manetho 4. 510. : 

νεόλεκτος, ov, (λέγω 11) lately collected, newly enlisted, Hesych. 

νεολεξία, ἡ, the state of one newly enlisted, Gloss. 

νεόληπτοξ, ov, newly taken or subdued, App. Civ. 2. 48. 

veoAkéw, veoAkla, νεόλκιον, worse forms for νεώλκέω, etc, 

νεόλουτος, ov, just bathed, Hipp. 264.16: Ep. νεόλλουτος, ἢ. Hom. 
Merc. 241. ὃ 

νεολώφητος, ον, having just left off, Hesych., Phot. - ᾿ 

νέομαι, contr. νεῦμαν 1], 18. 136; 2 and 3 sing. contr. νεῖαι, νεῖται Od. 
11. 114., 14. 152, etc.; 1 pl. νεύμεθα Theocr. 18.56; 2 pl. νέεσθε Ap. 
Rh., νεῖσθε Eur. Alc. 737; imperat. veto Anth. P. 7. 472 (in marg.) ; 
subj. 2 sing. véqa 1]. 1. 32; 1 pl. ψεώμεθα 2. 236; opt. νεοίμην 14. 
3353 inf. νέεσθαι Hom., contr. νεῖσθαι Od. 15. 88, Soph. Ant. 33; part. 
veopevos Eur. El. 723 (lyr.), vedpevos Anth. P. 9. 96: Ep. impf. νεόμην 
Theocr, 25. 207, véovro 1]. 5. 907: Dep.: (v. sub fin.). To go or 
come, (mostly like εἶμι, with fut. sense, to which the inf. is the most freq. 
exception), πάλιν v. to go away or back, 1]. 6. 189, Od. 6. 110; and 
often by itself ἐο return, οἴκόνδε νέεσθαι, cf. vdoros:—in Hom. always 
of persons, except in Il. 12. 32, of streams, to flow back, ποταμοὺς δ᾽ 
ἔτρεψε νέεσθαι κὰρ pdov,—for the winds (23. 229) are taken as gods. 
Construct.: mostly followed by εἰς, πρός, ἐπί c. acc.; also by ὑπό c. acc., 
Il. 23. 51; by ἐπί c. dat., 22. 392; 6. acc. only, 7. 335.—Ep. Verb, 
almost exclus. used in pres. and impf.; rare in Trag., v. supr. An Act. 
véw occurs in Hdt. 5. 59 (as emended by Bentl.); a Dor. 3 pil. fut. 
νησοῦντι in Sophron 19 Ahr.; and a lengthd. fut. νηήσομαι in Opp. H. 
2. 216; the mutilated line, h. Hom. Cer. 395, proves nothing; v. Wolf 
Proleg. p. lv. (The Root seems to be NE3, cf. νόσ-τος, νίσσ-ομαι, 
akin perh. to NAS, ναίω, v. sub ναίω.) 

νεομάλακτος [a], ov, fresh kneaded, Schol. Theocr. 4. 34. 

νεόμηνι σελήνῃ, τῇ, to the new moon, Arat. 471 (but Bekk. διχόμηνι). 

νεομηνία, ἡ, v. sub νουμηνία. 

νεομορφο-τύπωτος, ον, in a newfangled shape, Manetho 4. 305. 

νεόμυστος, ov, newly dedicated or initiated, Orph. H. 42. 10.+ 
νεόνυμφος, ov, newly married, Sostrat. ap. Stob. 403. 50, Plut. 2. 310E. 

νεόξαντος, ov, (ξαίνω) newly carded, Hipp. 261 17. 

νεόξεστος, ov, newly polished or carved, Tryph. 255. 

νεοπᾶγήϑ, és, (τήγνυμι) newly fixed : lately become solid, cdpt Galen. ; 
ἰλύς Plut. 2. 602 Ὁ. 2. newly built, πόλις Byz. 

νεοπᾶθής, ἐς, -- νεοπενθής, Aesch. Eum. 514: cf. νεοπευθής. 

νεοπειθής, és, lately brought to obedience, Nonn. Jo. 6. 37. 

νεοπένης, 7705, 6, 7, lately become poor, Com. in A. B. 52. 

νεοπενθή, és, in new sorrow, fresh-mourning, νεοπενθέα θυμὸν ἔχουσαι 
Od. 11. 39; cf. νεοπαθής, --κηδής. II. pass. lately mourned ; 
νεοπενθὴς ὥχετ᾽ ἐς Aba Epigr. Gr. 222, cf. 655. 

νεοπέπειροβ, ov, just ripe, Phot. 

νεόπεπτοξ, ov, (πέσσω) newly baked, Aretae. Cur. M. Acut. 2. 3. 

νεοπευθής, ἐς, late-learnt, as Alberti for νεοπαθῇ in Hesych., for veo- 
πεφθῇ in Phot. 

νεοπηγήξ, és, lately built or made, ‘Phun Anth. P. 9. 808; γυῖα Orac. 
ap. Eus. P. E. 146 D:—so, νεόπηκτοξ, ov, fresh-curdied, τυρός Batr. 38: 
newly burnt, κέραμος Hipp. 673. 23. 

νεόπιστος, ov, lately believing, Eus. H. E. 5. 16. 

νεόπλαστος, ov, newly formed, Eccl. 

νεοπλεκήϑ, és, new-plaited, Nic. Al. 69; so -πλεκτος, Id. Fr. 2. 21. 

νεο-πλουτο-πόνηροξ, ον, wicked from new-gotten wealth, Cratin. Zepip. 2. 

νεόπλουτος, ον, like ἀρτίπλουτος, newly become rich, opp. to ἀρχαιό- 
πλουτος (q.v.), and so, vainglorious, like an upstart (cf. Fr. nouveau 
riche), Dem, 218. 18, Arist. Rhet. 2. 9, 9; οἰκέτης v. Luc. Hist. Conscr. 
20; ἀπελεύθερος v. Plut. 2. 634 Ο; ν. δεῖπνα Id. Lucull. 40:—hence, 
by a comic metaph., ν. τρύξ, of a low upstart, Ar. Vesp. 1309. 

νεοπλῦνής, és,=sq., Soph. Fr. 391. 

νεόπλῦτος, ov, newly washen, νεόπλυτα εἵματ᾽ ἔχοντες Od. 6. 64,: cf. 
Hdt. 2. 37: v. sub νήπλυτος. 

νεόπνευστος, ov, (πνέω) newly revived, Nonn. D. 25. 249. 

νεόποδες, of, the young’ off-shoots of vines, Geop. 4. 3, 6. 

νεοποιέω, to make young, Argum. Eur. Med.: =vedq, Poll. 1. 221. 

veorrolyros, ov, newly made, renewed, Poll. 9. 18. , 

νεοποίκϊλος and —mol«Aros, ov, newly embroidered, Schol. Pind. O. 3.8. 

νεόποκοξβ, ov, newly shorn, μαλλός Soph. O. C. 475. 

νεοπολίτης [1], ov, 6, a new citizen, a slave just enfranchised, Diod. 
14. 7, Ath. 138 A; also, vedmodirys, Plat. ap. Poll. 9. 26 :—Fem, veo- 
πολῖτις, ιδος, App. Civ. 1. 76. 

νεοπότιστος, ov, newly watered, Hesych. 5. v. veoapdéa. 


δῷ ΚῊ ) having lately drunk, Hipp. Acut. 395. 


veomparyéw — νεότροφος. 


νεοπρᾶγέω, = καινοτομέω, Hdn. Epimer. 63. 

νεοπρεπήπ, és, (πρέπω) befitting young people, youthful, Lat. juvenilis, 
Plat. Legg. 892 D. 2. like a youth, extravagant, v. καὶ περίεργος, 
opp, to εὐτελὴς καὶ ἀφελής, Plut. T. Gracch. 2, cf. Wyttenb. 2. 334C. 
νεόπριστοβ, ov, (mpi) fresh-sawn, ἐλέφας Od. 8. 404. 
Νεοπτόλεμος, ὃ, surname of Pyrrhus, son of Achilles, New-warrior, 
because he came late to Troy, prob. not Homeric, v. Spitan. Il. 19. 327, 
Nitasch Od. 11. 505: [with a synizesis of the two first syllables, as if 
Νουπτ--, Soph. Ph. 4. 241, Eur. Andr. 14, Tro. 1126] :—Adj., Neorro- 
λέμειος τίσις, Paus. 4. 17, 4. 
νεόπτολις, 77, post. for νεόπολις, =vedroXs, 
city, Aesch. Eum. 687. 

νεόπτόβθος, ov, or -ιττοῤθής; és, with new branches, Choerob. 
VEOTUPLITOS, ον, just come out of a vapour-bath, Hipp. 264.17., 565.15. 
pata és, (of PAL, ῥήγνυμι) newly rent or ee rts Son. ΝᾺ 

jut. 2. 9. 

veéppavros, ον, (ῥαίνω) newly sprinkled, v. ξίφος a fresh-reeking sword, 
Soph. Aj. 30, 828; δάκρυα ν. newly shed, Aristid. 2. 395 Ὁ. 

veoppadys, és, (ῥάπτω) newly sewn or made, Longus 4. 14. 

νεορρόφητοϑβ, ov, having lately taken a potion, Hipp. Acut. 395. 

vebppiiros, ov, (péw) fresh-flowing, πηγαὶ γάλακτος Soph. El. 894; 
κάλλεα κηροῦ Anth. P. 9. 363, 15. 

vedpptros, ov, (ῥύω) newly drawn, ξίφος Aesch. Ag. 1351 (v. Herm. 
1311); Blomf. νεορράντῳ. 

vé-opTos, ον, (ὄρνυμι) newly arisen, new, of things, Soph. Ο. C. 1807; 
of persons, ὦ ν. ἅδε νύμφα Id. Tr. 894; τὰν v. Ἑρμιόναν Id, Fr. 791. 

νέος, νέα Ion, νέη, νέον, Att. also νέος, ov: Ion. vetos, q.v.: [fem. νέας 
as monosyll., Aesch. Theb. 327; and a contr. fem. vf, for νέα, is cited 
by Hdn. m7. μον. λεξ. 7. g from Ar. (Fr. 123).] (For Root, v. 
fin.) 1. young, youthful, (of children, youths, and of men at least 
as old as 30, v. Xen. Mem. 1. 2, 35, cf. νεανίσκος), νέος παῖς Od. 4. 
665; νέοι κοῦροι Il. 13. 95 ; νέοι ἄνδρες often in Hom.; or alone, νέοι 
youths, Il, 1. 463, Hes. Sc. 281, etc.; in Att. mostly with Art., ὁ νέος, of 
νέοι, Ar, Nub. 1059, etc. —opp. to γέρων, ἠμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες Il. 2. 
789, etc.; so, ἢ νέος ἠὲ παλαιός 14. 108, cf. Od. 1. 395, etc.; opp. 
to γεραίτερος, 3. 24; to προγενέστερος, 2. 29; to yepaids, Xen. Lac. 
1,73 é« νέου from a youth, from youth upwards, Plat. Gorg. 510 Ὁ, etc. ; 
ἐκ νέων παίδων Id. Legg. 887 Ὁ ; ἐκ νέων ἐθίζεσθαι Arist. Eth. N. 2. 1, 
8; ἐκ νέας (sc. ψυχῆς), Plat. Rep. 409 A:—r0 νέον, -- νεότης, Soph. 
0.C.1229; τὸ νέον ἅπαν all the youth, Plat. Legg. 653'D:—also of 
minors, νέου ὄντος ἔτι Thuc. 1.107; ὄντος νεωτέρου ἔτι Id. 3. 26: cf. 
νεώτερος. b. rarely of animals and plants, ὄρπηκες, ἔρνος Il. 21. 38, 
Od. 6.163; of νέοι τῶν νεβρῶν Xen. Cyn. 9, 8. 2. suited to a 
youth, youthful, Lat. juvenilis, ἄεθλοι Pind. Ὁ, 2. 78; v. θράσος Aesch. 
Pers. 744; ν. φροντίς youthful spirits, Eur. Med. 48; νέαις διανοίαις 
Lys. 169. 39; ἄφρων νέος τε Eur. I. A. 489, cf. Plat. Rep. 378 A; v. Te 
καὶ ὀξύς Id. Gorg. 463 E; but in Arist. Eth. N. 1. 3, 6, νέος τὴν ἡλικίαν 
is opp. to τὸ ἦθος νεαρός. II. new, fresh, v. θάλαμος 1]. 17. 36; 
v. ἄλγος 6. 462; (this sense elsewhere in Hom. only in Adv. νέον, ν 
infr.); so in Att., πόνοι νέοι... παλαιοῖσι συμμιγεῖς κακοῖς Aesch. Theb. 
740, etc.; v. οἶνος Ar. Pax 916; ἐν τοῖς μουσικοῖς τὰ νέα [μέλη] εὐδο- 
κιμεῖ Xen, Cyr. 1. 6, 38 :--- νέα (sc. σελήνη), the new moon, Lat. novi- 
lunium, esp. in phrase ἕνη καὶ νέα, v. évos 1. 2 ;—but, μηνὸς τῇ νέᾳ (sc. 
ἡμέρᾳ) on the first day of the month, Plat. Legg. 849 B;—veov ἥμαρ 
Ap. Rh. 4.1479:—in this sense rarely of persons, 6 ν. τάγος μακάρων 
Aesch, Pr. 96, cf. Ar. Pl. 960; of v. θεοί, opp. to the older race, Aesch. 
Eum. 721, etc.. 2. of events, etc., new, with collat. notion of un- 
expected, strange, τί νέον ; Aesch. Ag. 85; προσδοκῶ γάρ τι νέον Eur. 
Supp. 99; μῶν τι βουλεύει νέον ; Soph. Ph. 1220, cf. 554, Thuc. 5. 50, 
etc. ; ἀπροσδοκήτους καὶ νέους λόγους Aesch. Supp. 712; καινὰ νέα τ᾽ 
ἄχη Id. Pers. 665 :—this sense is more comimon in Comp., v. sub νεώ- 
τερος. III. neut. νέον as Adv. of Time, newly, lately, just, just 
now, opp. to the long past, as well as to the present, Hom., etc.; maida 
νέον γεγαῶτα Od. 19. 400, cf. Il. 3. 394; νέον κρατεῖν Aesch. Pr. 35, 
955, etc.; also with the Art., καὶ τὸ παλαιὸν καὶ τὸ νέον Hat. g. 26: 
in Prose νεωστί (q.v.); but véws is rare: Comp. Adv. vewrépws, Plat. 
Legg. 907 C; Sup. vewrara, most recently, Thuc. 1. 7 :—so also, é« 
νέας, Ion. é νέης, anew, afresh, Lat. denuo, Hdt. 1. 60., 5. 116. Iv. 
the degrees of Comp. are νεώτερος, νεώτατος, v. sub νεώτερος : but the 
orig. Comp. and Sup. must be looked for in the poét. forms veapdés, νέατος : 
—the form veatrepos is corrupt for veatperos in Aesch. Fr. 316: an Ion. 
form veiéraros is cited by Hesych. (From the same Root come νειός, 
veapés, νεάν, νεανίας, véaf, νεοσσός, veoypds, véaros (νήτη), νεωστί 
(latest), νείαιρα (Jower). This Root must have been ΝῈΡ--, cf. Skt. 
nav-as, nav-yas; Zd, nav-a; Lat. nov-us, nov-icius, nov-are, nov-alis, 
nov-erca, de-nu-o, nup-er, nuntius (novi-ventius?); Goth. niu-jis (véos) ; 
niu-jitha (καινότηφ) ; Lith. nau-jes; Slav. nov-u:—veBpés also is prob. 
for vef pds, a young animal.) 

veds (sub. γῆ), v. sub νειός. 

νεός, Ion. gen. of ναῦς, Hom. 

νεοσίγἄλοϑ [1], ov, (σιγαλόεις) new and sparkling, with all the gloss 
on, Pind. O. 3. 8. 

veookadys, és, newly dug, Lyc. 1097. 

νεοσκύλευτοβ [Ὁ], ov, newly taken as booty, Anth. P. 7. 430. 
vedopykros, ον, (σμήχω) newly cleaned, θώρηκες 1]. 15. 3423 χαλκός 
Plut. Aemil. 32; κάλαμος Anth, P, 6. 227. 

veooptAevtos [i], ov, new-carved, γράμματα Anth. P. 7. 411; v. Bentl. 
Phalar. p. 232, and cf. σμίλευμα. 
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a wound, bloody, Aesch, Eum, 42. OF if ig es og 


πόλις v. a new-founded 


999 


νεοσπάρακτος [a], ov, newly torn, Schol. Ar. Eq. 345. 

νεοσπάς, άδος, ὁ, ἧ, newly torn away, fresh-plucked, θαλλός Soph. Ant. 
1201, Fr. 445; cf. ἀποσπάς. 

νεόσπειστος, ov, newly poured as an offering, Nonn. D. 19. 175. 
νεόσποροξβ, ov, newly sown, fresh-sown, Aesch. Eum. 659. 

νεόσσευσις, Att. νεόττ--, ews, 7, =veooata, Arist. H. A. 6. 1, 6. 
νεοσσεύω, Att. veorredw, to hatch, ἐνεόττευσεν γένος Ar. Av. 
699. 2. to build a nest, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6.1, 6, etc.: 
—Pass., ὅσα ἣν νενεοσσευμένα ὀρνίθων γένεα as many as had their 
nests, Hdt. 1. 159.—In Lxx we find a form νοσσεύω, and in Hdt. l.c. 
the common reading is νενοσσευμένα, but this is erroneous, as appears 
from his usage of the form νεοσσιή. 

νεοσσιά, Ion. -τή, Att. νεοττιά, ἡ :—a nest of young birds, a nest, Hdt. 
3. 111, Ar. Av. 641, Plat. Rep. 548 A, Theophr. C. P. 4.5, 7 (where the 
Mss, νοσσιῶν) ; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6. 1, 6, 
etc. 2. the brood of young birds, Lycurg. 166. 33. 3. a bee- 
hive, Joseph. Macc. 14. fin. 

νεόσσιον, Att. νεόττιον, τό, Dim. of νεοσσός, νεοττός, a young bird, 
nestling, chick, Ar. Av. 767, Arist. H. A. 4. 9, 15. 2. the yolk (cf. 
λέκιθο5), Menand. ᾿Ανδρ. 2, Diphil. Incert. 40, Hesych.—For the form 
νόττιον, ν. νεοσσός sub fin. 

νεοσσίς, Att. νεοττίς, ἔδος, 7,=foreg., Arist. H. A. 6, 2,19; Παφίης 
νοσσίς (v. veoaads), of a girl, Anth. P. 9. 567:—often as n. pr. in 
Comedy. 

νεοσσοκομέω, Att. νεοττ--, fo rear chickens, Cyrill. 

véooao-kopos, Att. νεοττ--, ov, rearing chickens, Anth. P. 7. 210. 

νεοσσο-ποιέομαΐ, Att. νεοττ--, Μεά,, -- νεοσσεύω, Longin. 44. 

νεοσσοποιΐα, Att. νεοττ--, ἡ, hatching, hatching-time, Diosc. 2. 60. 

νεοσσός, Att. νεοττός, 6, (véos) a young bird, nestling, chick, ll. 2.311., 
9. 323, Soph. Ant. 425, Ar. Av. 835, Plat., etc. 2. later also any 
young animal, as a young crocodile, Hdt. 2. 68; of young children (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chickens’), Aesch. Cho. 256, 501, and often 
in Eur., cf. Monk Alcest. 414, Plat. Legg. 776 A:—and in fem., ἣν 
νεοττὸς καὶ νέα (sc. Lais) Epicr. ᾿Αντιλ. 1.15; in pl. young bees, Xen. 
Oec. 7, 34, Arist. H. A. 9. 40, 11 :—Apeos v. a chick of Mars, a bold 
boy, Plat. Com, Πείσ. 6; as a collective, ἵππου v. the horse’s brood, 
Aesch. Ag. 825.—The dissyll. form νόσσος is cited in A. B. 109, from 
Aesch. (Fr. 110), and Dind. restores νόττιον for νεόττιον in Ar. AV. 547, 
767, cf. Menand. ᾿Ανδρ. 2 ;—which must be regarded as exceptions to 
the rule of Phryn. p. 206, that these forms are dddxipa, cf. νεοσσεύω fin. 

νεοὐσοτροφεῖον, Att. νεοττ--, τό, a place for rearing young birds, 
chicken-hutch, Columella 8. 15. 

νεοσσο-τροφέω, Att. νεοττ--, fo rear young birds :—Pass. to be reared 
as in the nest, of a child, Ar. Nub. 999, cf. Philo 2. 200. 

vedootros, ov, just having hastened to or from, Hesych. 

νεοστἄθής, és, (iornpt) newly settled, δῆμος Plut. 2. 321 D. 
νεοστάλυξ, ὕγος, 6, 4, =veodaxputos, Hesych. 

νεόστεπτοξ, ov, fresh-crowned, Opp. H. 1. 198 :—so, νεο-στεφήϑ, és, 
Epigr. Gr. 665, Hesych. 

νεοστράτευτοξ, ον, a recruit, Lat. tiro, App. Civ. 2. 74. 

νεόστροφος, ov, newly twisted, νευρή Il. 15. 469. 

νεοσύλλεκτοϑ, ον, =sq., Dion. H. 8. 13., 11. 23, Joseph. B. J. 1.17, 1. 

veoovAdoyos, ov, newly levied, Polyb. 3. 70, 10, etc. 

νεοσύστᾶτος, ov, just put together, Galen.:—having newly joined a sect, 
a proselyte, Joseph. B. J. 2. 8, 9. 

veoopayys, és, fresh-slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898, Eur. Hec, 
894; νεοσφαγῆ που τόνδε προσλεύσσων φόνον Soph. Aj. 546. 
νεόσφακτος, ον, -ενεοσφαγήπ, ν. αἷμα Arist. H. A. 7. 1, 6:—also νεό- 
σφαξ, αγος, 6, 7, Nic. ap. Ath. 126 Β. 

νεοσχιδήπ, és, just split or cloven, ὄρος Nonn. Ὁ. 25. 307. 

νεοτελήξ, és, just-ended, Hesych, II. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. D. Meretr. 11. 2. 

νεοτερπήβ, és, with new delight, Opp. H. 3. 352, etc. :—neut., as Adv., 
Id. C. 2. 584. 

νεότευκτοβ, ov, newly wrought, κασσίτερος 1]. 21. 592; εἰκών Epigr. 
Gr. 311. 

eens: és, =foreg., δίφροι Il. 5. 194, cf. Theocr. 1. 28. 

vedTns, 770s, ἧ, (véos) youth, juventa, ἐκ νεότητος .. és “γῆρας 1]. 14. 
86; ἀτέμβονται νεότητος 23. 445; ἐρατὴν γὰρ ἀπωλέσαμεν νεότητα, 
i.e, we died young, Simon. 92 ; and in Att., as Eur. H. F. 637, Fr. 138, Ar. 
Ach, 214; ἐπὶ νεότητος in one’s youth, Id, Vesp. 1190. 2. youthful 
spirit, impetuosity, Hdt. 7.13: in bad sense, raskness, hastiness, petu- 
lance, ἀκολασίᾳ καὶ v. Plat. Apol. 26E; v. καὶ ἄνοια Andoc. 20. 28; 
in pl., ai v. ἄρρενες Crates Theb. 4 Bgk.; ai v. ἄφρονες Anth, P. 9. 
359, 7. II. collective, like νεολαία, a body of youth, the youth, 
esp. all of military age, Lat. juventus, Hdt. 4. 3., 9.12, Pind. I. 8 (7). 
150, Thuc, 2. 8, 20, etc. 

νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo-Phoc. 201, Antipho ap. Stob. 422. 31. 
νεότμητος, Dor. -τμᾶτοϑ, ov, newly cut, cut off, cut up, divided, Plat. 
Tim. 80 D, Theocr. 7. 134, etc. 

vedroKos, ov, new-born, Aretae. Cur. M. Diut.1.5, Plut. 2. 320C. II. 
parox. veordxos, ov, act. having just brought forth, Eur. Bacch. 7o1, 
Aretae. Cur. M. Ac. 2.3; νεοτόκους σπαργῶσα μαστούς Dion, H. 1. 79. 
νεότομοξ, ov, fresh cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ Aesch. Cho. 
25; v. πλήγματα newly inflicted, Soph. Ant. 1283. 11. fresh 
cut off, fresh cut, ἕλιξ Eur. Bacch. 1171. 

veotpedys, és, newly reared, Eur. Heracl. gt, Christod. Ecphr. 276. 
veotptBrs, és, =sq., Pseudo-Phocyl. 155. 


VEOTPLTTTOS. sh pressed, γλεῦκος Nic. Al. 299. 
EFOSD HO eae Aesch, Ag. 724, Cratin. Incert. 158. 
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νεότρωτοϑ, ον, (τιτρώσκω) lately wounded or hurt, Hipp. Fract. 769 ; 
v. ἕλκη fresh sores, Diosc. 4. 115. 

νεόττευσιξ, νεοττιά, νεόττιον, veortis, νεοττοκομέω, νεοττοποιέω, 
νεοττός, νεοττοτροφέω, v. sub νεοσσ--. 

νεοττοτροφία, 7, a rearing of young birds, M. Anton. 9. 9. 
νεότῦρος, ὁ, zew cheese, Alex. Trall. 12. 726. 

veoupyéw, to make new, renew, Anth. P. append. 357, Alciphro 3. 52. 
veoupyis, és, =sq., Plut. Aemil. 5, Alciphro 3. 57. 

veoupyos, dv, (*épyw) new-made, new, ἱμάτιον Plat.Lege.445E. 
newly wrought or tilled, γῇ Theophr. C. P. 3. 13, 3. 

veoupyés, dv, (ναῦς, ἔργον) a shipbuilder, Poll. 1. 84.. 
νε-οὐτάτος, ov, (οὐτάω) lately wounded, ἄλλον .. νεούτατον, ἄλλον 
ἄουτον Il. 18. 536, cf. 13. 539, Hes. Sc. 157, 253. 

νεοφᾶνήξ, és, just come into sight, Eccl., cited from Eust. Od. 
bavrys, ov, 6, one newly initiated (cf. ἱεροφάντης), Orph. H. 3. 9. 
ὀφἄτος, ov, lately slain, Hesych. 
bey ys, és, shining anew, Manetho 2. 489. ᾿ 
ῥθαρτοξ, ον, newly ruined ot killed, Hesych. 5. v. νεόφθιτος, Cyrill.: 
νεὀφθύτος, ov, =foreg., Hesych.; and veod@ipevos, 7, ov, Nonn. 
5. 274, etc. 
νεόφοιτος, ον, having just begun, to roam about, Coluth. 383. 


νεότρωτος — 


2. 


11. 


pass. newly trodden, Anth. P. 7. 699. 
νεόφονοξ, ov, lately killed; v. αἷμα fresh-shed, Eur. El. 1172. 
νεόφρων, 6, ἡ, childish in spirit, v.1. Panyas. 1. 11:—often as prop. ἢ. 
_ νεοφυήξ, és, new-grown, shooting up anew, Poll. 1. 231. 


νεοφυΐα, ἡ, zew growth, τῶν πτερῶν Clem, ΑἹ. 221. 

νεοφύρᾶτος [0], ov, newly kneaded, Schol. Theocr. 4. 34. 
νεοφὕτεία, ἡ, the planting of young trees, Gloss. 

νεοφύὕτεϊον, τό, a young plantation, nursery-ground, Gloss. 
vedios, ov, newly planted, Ar.ap. Poll.1.231, LXX (Ps.143.12). 
metaph. a new convert, neophyte, τ Ep. Tim. 3.6; so, v. πίστις Eccl. 

νεοφώτιστοξ, ov, lately baptized, C. 1. 9810, etc. 

νεοχάλκευτος, ov, newly forged, βέλη Nicet. Ann. 259 A. 
νεοχάρακτος, ov, newly imprinted, ἴχνος Soph. Aj. 6. 

vedxepaos yf, fallow land newly broken up, Hesych., ubi vewx-. 
νεοχμέω, -εγεοχμόω, Procop., Suid, v. Schaf. Greg. 545 :—so also 
veoxplfw, Hesych.; and veoxpla, ἡ, =vedxpwors, Id. 

veoxpos, όν, -- νέος, new, always of things, μέλος ν. ἄρχε Alcman 1; 
veoxpots δὲ δὴ νόμος Ζεὺς... κρατύνει Aesch. Pr. 150; κακόν Id. Pers. 
693, Eur. Hipp. 866; τί φροιμίαζει v.; Id. 1. T. 1162, cf. Tro. 260; 
μῦθοι Ib. 231; rare in Com. and only in lyr. passages, v. ἄθυρμα Cratin 
08.16; τέρας Ar. Ran. 1372, Thesm. 7o1. II. of political in- 
novations, νεοχμόν τι ποιέειν, Lat. novas res tentare, Hdt. 9. 99, 104° 
οὐδενὶ νεοχμῷ ἀρεσκόμενος Dio C. 38. 3:—Adyv. -@s, Hipp. 598. 12.— 
Never in good Att. Prose. [νεῦχμ--, Aesch. Pers. 1. c., Eur. Tro. 231, 
Bacch. 216, etc.] 

νεοχμόω, = νεωτερίζω, esp. to make political innovations, Lat. res novas 
gentare, mostly with a neut. Adj., μηδὲν ἄλλο νεοχμοῦν κατά τινα Hat. 
4.201; μηδὲν νεοχμῶσαι κατά twa Id.5.19; πολλὰ νεόχμωσε caused 
many innovations, Thuc, 1. 12, cf. Dion. H. 1. 89., 5. 74. II. 
to renovate, renew, ἅπερ αὐτὸς νεοχμοῖ Arist. Mund. 7, I. 

νεόχμωσις, ἡ, innovation, Hesych.; in pl. strange phenomena, Arist. 
Mund. 5, το. 2. renovation, δυνάμιος Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3. 
vedxvoos, ov, with the first down or beard, Anth. P. 8. 165. 
νεόχρηστος, ον, dub. word in Diotog. ap. Stob. 251. 28, where the 
sense requires some word meaning youthful, tender. 

νεόχριστοξ, ον, newly plastered, Diod. Excerpt. 542.92, App. Civ.1. 74. 
vebxtros, ov, (xéw) newly poured forth, v. μέλεα Poéta ap Dion. H. de 
Comp. 17; vulgo vedauta. 

vedw, only used in aor. 1, (νέος) to renovate, change, véwoov Aesch. 
Supp. 534 :—Med., τάφους ἐνεώσατο had them restored, Anth. P. append. 
147; cf. dvavedopat. II. =vedw, ἐνεώσαμεν νεώματα Greg. Naz. 
νέποδες, of :—in Od. 4. 404, the seals are called vémodes καλῆς ᾿Αλο- 
σύδνης, i.e. prob. the young ones or children of Halosydné ;—for Eust. 
says that νέπους was, κατὰ γλῶσσάν τινα, -- ἀπόγονος (1502. 36); and 
thus the Alexandr. Poets took it, ἀθάνατοι δὲ καλεῦνται éot νέποδες 
Theocr. 17. 25; Γοργοφόνου νέποδες Cleon. Sic. ap. E. M. 389. 28; 
ὁ Κεῖος “Ὑλλίκου νέπους Call. Fr. 77, cf. Ap. Rh. 4.1745. Hence Curt. 
takes the Root to be the same as that of ἀνεψιός, Lat. nepos, nepotes.— 
Other Gramm. invented strange derivs., 1. acc. to Apion from 
ve— (for νη-- privat.), ποῦς, the footless ones: but no such privat. syll. as 
ve— is heard of elsewhere, unless it be allowed in νέκταρ. 2. acc. 
to Apoll. Lex. 472, Et..Gud. 405. 49, from véw, νήχω, to swim, and so 
Ξενηξίποδες, web-footed ;—and it certainly was taken to mean water-. 
animals, fish, even by Call., θαλασσαίων μυνδότεροι νεπόδων Fr. 160, 
ef. Nic. Al. 468, 485, Anth. P. 6.11., 11. 63, Nonn. Jo. 6, 40 ;—so acc. 
to the Paris Ms., inh. Hom. Ap. 78, ἕκαστά τε φῦλα verovSwv.—The 
sing. νέπους occurs in Call, Fr. 77, Nic. Al. 485; and acc. vémoSa= 
ἰχθύν in a bad Epigr. ap. Schiif. Greg. 682. 

νέρθε, and before a vowel or metri grat. νέρθεν, v. sub ἔνερθε. 
véptatos, 7, ov,=évéptaros, the lowest, Hesych. 

vepréptos, a, ον, underground, Lat. inferus, Orph. Arg. 1369, Anth. P. 
9. 459, etc.; of νερτέριοι Ib. 7. 6or. 

veptepo-Spépos, ov, 6, the courier of the dead, Luc. Peregr. 41. 
νερτερόμαντιϑ, ews, 6, prophet of the nether-world, Theod. Prodr. 
veptepé-popdos, ov, shaped like the dead, Manetho 4. 555. 

véptepos, a, ov, in Eur. Phoen. 1020 also os, ov, =évéprepos, lower, 
nether, Lat. inferior, a Comp. without any Posit. in use (cf. νέρθε, 
ἔνερθε), νερτέρᾳ mpoonpevos kway Aesch. Ag. 1618, (but, ν. κώπη, in 


II. 


νευρόσπασμα. 


772. 2. mostly as a Posit., 4 veprépa θεός Soph. O. C. 1548; 
véprepo θεοί (v.1. for évéprepor 1], 15. 225), Aesch. Pers. 622, Soph. 
Ant. 602, etc.; véprepo: alone, Lat. inferi, the dead, Aesch. Pers. 619, 
etc.; also, ν. πλάκες, χθών, δώματα the world below, Soph. Ο. C. 1577, 
Eur. Alc. 47, 1073. 

vépros, 6, an unknown bird of prey, Ar. Av. 303. 

Νερώνεια (ἱερά), τά, the festival of Nero, Dio C. 61. 21, al. :—-Adj. 
Νερωνιανός, 7, ov, Plut. Galb. 17. 

νεστορίς, (50s, ἡ, a kind of cup, Ath. 488 F. 

Νέστωρ, opos, 6, Nestor, ll., etc. :—Adj. Neorépeos, 7, ov, Il.; Νεστό- 
petos, a, ov, Pind. 

νέτωπον, τό, oil of bitter almonds, Hipp. 265. 44, 49, etc.: also verd- 
mov, Hesych. 

νεῦμα, τό, (νεύω) a nod or sign, Thuc. 1.134; νεύματος ἕνεκα for a 
mere nod, i.e. without cause, Xen. An. 5. 8, 20: generally, an expression 
of will, command, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. Supp. 373; ἀπὸ νεύματος 
προστάττειν τινί Polyb. 22. 21, 9. 2. approval, sanction, v. φέρειν 
τινί Philostr. 719, cf. C. 1. 373. 11. a sloping of land, Dion. P.517. 

νεῦμαι, v. sub νέομαι. 

veupd, Ion. —pt, ἡ, (cf. νεῦρον) a string or cord of sinew, a bowstring, 
in Hom. and Hes. the prevailing sense; called, from its being twisted, 
ἐὐστρεφής, νεόστροφος 1]. 15. 463, 469; βαρύφθογγος Pind. I. 6 (5). 
50; so in Soph. Ph. toog, Eur. Bacch. 784, Xen. An. 4. 2, 28, εἴς, : in 
Il. 8. 328, ῥῆξε δέ of νευρήν, some take it=vedpoy, the sinew of the 
hand, but just above (324) we have θῆκε δ᾽ ἐπὶ νευρῇ [ὀϊστόν], and 
there is no reason against taking it in the usual sense; distinguished from 
νεῦρον by Arist. Η, Α. 5. 2,9; μύες ἐβοήθησαν διατραγόντες τὰς ν. Id, 
Rhet. 2. 24, 6. 2. the string of a harp, Poll. 4. 62. 3. a with, 
Lxx (Judic. 16. 7). 

νευράς, ddos, ἡ, a plant, also called ποτήριον, Diosc. 3. 17, Plin. a7. 
97. II. another plant, called μανικόν, Plin. 21. 105. 

νευρειήῆ, 7, poet. for νευρά, Theocr. 25. 213. 

νευρ-ένδετος, ον, bound with a string, strung, Manetho 5. 163. 

νευρή, ἡ, Ion. for νευρά, νευρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. and dat. 

veupikés, ή, dv, diseased in the sinews, Antyll. p. 229. Matth, 

veipivos, 7, ov, made of sinews, Arist. G. A. 5. 7, 17. 
or consisting of fibres, Plat. Polit. 279 E, Strab. 154. 

veupiov, τό, Dim. of νεῦρον, Hipp. Mochl. 842. 

veupis, ίδος, ἧ, Dim. of νευρά, Arcad. 69. 26. 

veupitys λίθος, 6, a sinew-like stone, Orph. Lith. 742. 

veupo-Barns, ov, 6, a rope-dancer; ν. Ducang. append. 

νευρο-ειδή, és, like sinews; τὸ ν. -- λειμώνιον, Diosc. 4.16, Plin, 20. 28. 

νευρότθλαστος, ov, bruised in the sinews, Galen. 13. 712. 

νευρόκαυλος, f.1. for ἐννευρόκαυλος. . 

νευρο-κοπέω, to hamstring, hough, Polyb. 31. 12, 11, Strab. 772, etc. 

νευρο-λάλος [ἅ], ov, with sounding strings, χορδή Anth. P. 9. 410. 

νευρομήτρα, v. sub νεφρομήτρα. 

νεῦρον, τό, (v. sub fin.): I. a sinew, tendon, i.e. the gristly end 
of a muscle by which it is attached to the bone, of beasts as well as 
men, (in later writers τένων, τόνος, and in late Medic. authors ἀπονεύ- 
pwots); this sense in Hom. only once, in pl., of the zendons at the feet, 
περὶ δ᾽ ἔγχεος αἰχμῇ νεῦρα διεσχίσθη 1]. 16. 316; often in Hipp. and 
Att.; τὰ νεῦρα οἷα ἐπιτείνεσθαι καὶ ἐφίεσθαι [τὰ ὀστᾶ] Plat. Phaedo 
98D; ν. ἐξ vay [γίγνεται Id. Tim. 82 Ο; σάρκες καὶ v., 10. ; ἐύγκει- 
ταί μοι τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ ν. Id. Phaedo 98C; often in Arist.; (in 
H. A. 5. 2, 9 it is used like an Adj., but perh. νεύρινον, like a sinew, is 
the true reading) :—also, νεῦρον ἔναιμον a vein, Hipp. 425. 48. 2. 
metaph., in pl., nerves, vigour, τὰ νεῦρα τῆς τραγῳδίας, of the lytic 
odes, Ar. Ran, 862; ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων Aeschin. 
77- 275 80, ἐκτέμνειν ὥσπερ τὰ νεῦρα ἐκ τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 411 B; 
ἐκτ. τὰ νεῦρα [οἴνου] Plut. 2. 692 C; cf. ἐκνευρίζω ; also, νεῦρα ἔχειν 
Dem. 432. 10: cf. is. IL. a cord made of sinew, for fastening 
the head of the arrow to the shaft, yAu@idas Te λαβὼν καὶ νεῦρα βόεια 
(where some take it=veupyv), Il. 4.122; but it cannot be so just 
below (151), νεῦρόν τε καὶ ὄγκους ; so, δέρματα συρράπτειν νεύρῳ Bods 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, Xen. An. 3. 4,17, cf. Q. Sm. 11. 
112:—also, a bowstring, like vevpd, Polyb. 4. 56, 3, App. Mithr. 107, 
Nonn., etc. :—the string’ of a lyre, Anth. P. 9. 584, Luc. Ὁ. Marin. 1. 
4. III. of the fibres of plants, Plat. Polit. 280 C. IV. of 
the nerves, as the organs of sensation proceeding from the brain, not till 
Galen’s time. V. like Lat. xervus=penis, Plat. Com. a. 1. 
19. (With veup-d, νεῦρ-ον, cf. Lat. nerv-us, nerv-iae (guts), nerv-osus : 
—but the Root must have been snar, cf. O. H. G. snar-a, snar-ahha, 
snu-or (snare), and prob. Skt. sad-yus, snd-sd (tendo, nervus), Zd. sna 
(tendo).) ; 

veupd-vogos, ov, diseased in the sinews, Manetho 4. 501. 

νευρο-πᾶἄχης, és, having: thick sinews, restored-in Hipp. 278. 49, for 
νευρόπαχυς by Lob, Phryn. 535. 

veupo-mAeKys, és, plaited with sinews, Anth. P. 6. 107. 
νευρο-ποιητιικός, 7, dv, making sinews, Galen. 5. 12. 
οἰ νρυρα φεῦ, to stitch or mend shoes, Plat. Euthyd. 294 Β, Xen. Cyr. ᾿ 

255. 

νευρορᾶφικός, 7, dv, of or for shoe-mending, cobbling, Poll. 7.154. 
veupoppddos, ὃ, (νεῦρον 11, ῥάπτω) one who stitches with sinews, a 
mender of shoes, cobbler, Ar.Eq. 739, Plat. Rep.421A; cf. ῥομφεῖς. IL. 
one who makes string's for the lyre, Lycurg. ap. Schol. Plat. 1. c. 
νευρο-σϊδηροῦς, a, οὖν, with iron stnews, Jo. Chrys. 

veupo-omadys, ἐς, (νεῦρον 11, onda) drawn by the string, ν. ἄτρακτος 
the arrow drawn and just ready to fly, Soph. Ph. 290. 


II. made 


Eur, Alc. 459, of Charon’s boat) ; τὰ δ᾽ πη ΠΣ Δ j 


veupoorac; é,== νευρόσπαστον, E. M. 454.17; Phot. 
VUicrOSOn® 


, ᾿ 
νευροσπαστεω -- νεω. 


νευροσπαστέω, to put in motion by strings draw as by a stri 
Porphyr. ap. Stob. Ecl. 2. 380; eép. eS oo Ἴδε 2 bee 
μὴ νευροσπαστούμενος ἀψύχων δίκην ὀργάνων Clem. Al. 598, cf. Philo 
1. 28, M. Anton. 7. 3. II. Pass. to be caught by drawing a 
string’, of birds, Ath. 391 A. 
νευρο-σπάστηξ, ov, ὁ, a puppet-show man, Arist. Mund. 6, 15. 
νευροσπαστία, ἡ, motion by means of strings, M. Anton. 6. 28., 
πο, ἡ νευροσπαστική, the art of the νευροσπάστης, Eust. 457. 38. 
sau σπαστος; ἘΠ (ὑπό) arate by strings, ἀγάλματα ν. puppets 
moved by strings, Hdt. 2. 48; τὰ νευρόσπαστα 
Luc. de Syr. Ὁ τὸ, etc. Ἵ Ῥ EEE PERI 88, 
veupo-Tevijs, és, stretched by 
6. τορ. 
νευροτομέω, to eut the sinews, Oribas. 286 Matth. 
VEUPO-TOHLOS, OV, cutting ynews, Manetho 5, 221. 
veupo-rpwros, ov, wounded in the si or ἢ , Galen. 13. 344. 
veupo-xXapys, és, delighting in the bowstring or in the lyre, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9. 525, 14. 
veupo-xovSpadys, es, (εἶδος) neuro-cartilaginous, Galen. 4.157. 
veupow, (νεῦρον) to strain the sinews, to nerve, twa Philo 2. 48:- 
mostly in Pass., σῶμα νενευρωμένον Alciphro 3. 49. II. veved- 
ρῶται, sensu obsc., Ar. Lys. 1078; cf. νεῦρον V. 
νευρώδη, es, -ενευροειδής, sinewy, Hipp, Vet. Med. 18; τένων Id, Art. 
7973 κεφαλή Plat. Tim. 75 B; φλέψ Arist. H. A. 3. 5, 13, etc. II. 
τὸ νευρῶδες the nervous system, Galen. . 
νεῦσις, 77, (vedw) inclination of lines towards a point, Tim. Locr. 100 D, 
Arist. P. A. 1. 3, 11, Plut. 2. 1122. II. νεύσει τινός by his 
sanction, C. I. 8633. 
νεῦσις, ἧς (véw, νεύσομαι) swimming, Arist. P. A. 1.1, 7-5 4.12, 8, al. 
νευστάζξω, (veto) to nod, νευστάζων κόρυθι βριαρῇ, of a warrior threat- 
ening his foe, Il. 20. 162; ὀφρύσι νευστάζων, of one making signs, Od. 
12.194; ἧσται νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι ἐοικώς of one fainting, 18. 
240, cf. 154, Theocr. 25. 260: later also ¢o be nodding’, dropping asleep, 
like νυστάζω, Bion 3. 3. 
νευστέον, verb. Adj. of νέω, one must swim, Plat, Rep. 453 D. 
νευστήρ, ἤρος, 6, (véw, νεύσομαι) a swimmer, sailor, Hesych. 
νευστικός, 4, ὄν, able to swim, ζῷα Plat, Soph. 220 A, Arist. H. A. 1. 
1,19, al.; τὰ νευστικά Ib. 1. 5, 7, al.; ν. μέρος animals that can swim, 
Plat. Polit. 221 E. 
νευστικός, 7, dv, (vedw) inclining, cited from Philo. 
νευστός, ή, dv, (véw, νεύσομαιὴ -- κολυμβάς, Luc. Lexiph. 13. 
νεύω Hom., etc.: fut. vedow Od., etc.: aor. ἔνευσα Ep. νεῦσα: pf. 
νένευκα Eur., etc.: cf. dva-, ἀπο--, ém-—, κατα--, συν-νεύω. (From 
oy NEY or NY, cf. νευ-στάζω and νυ-στάζω, νύ-σταλος, Lat. nu-o 
(in-nu-o), nu-to, nu-tus, nu-men; but the connexion of co-niv-ere, 
nic-tare is dub.) To incline in any direction: 1. to nod or 
beckon, as a sign, vedow μέν τοι ἔγὼ κεφαλῇ Od. 16. 283; vedo’ 


sinews, παγὶς v. a snare of gut, Anth. P. 


Αἴας Φοίνικι 1]. 9. 223, cf. Od. 17. 330; νεῦσαν és ἀλλήλους h.. 


Hom. 6. 9: c. inf. to beckon to one to do a thing, in token of com- 
mand, Hom. (v. ὀφρύς) ; νεανίαις 8 ἔνευσε παρθένον λαβεῖν Eur. 
Hec. 545; v. μόνον πρὸς τοὺς ἐπερωτῶντάς τι Alex. Παράσ. 1. 
é 2. to nod or bow in token of assent, én’ ὀφρύσι νεῦσε (v. sub 
ἐπινεύω, dppus) ; so, v. ἐπὶ yAepdpors Pind. I. 8 (7). 100; νεῦσον, Kpo- 
view, Id. P. 1. 1373 νεῦσον, τέκνον, πείσθητι Soph. Ph. 484::—c. 
acc. et inf. to grant, assure, promise that.., νεῦσε δέ of λαὸν σόον 
ἔμμεναι Il. 8. 246, v. Pind. O. 7. 121, Anth. P. 6. 244 :—also c. acc. rei, 
to grant, promise, νεῦσε δέ οἱ κούρην h. Hom. Cer. 445, 463; νεύσατε 
τὰν ἀδόκητον χάριν Soph. O. C. 248, cf. Eur. Alc. 978. 8. gene- 
rally, to nod, bend forward, of warriors charging, Il. 13. 133., 16. 217, 
cf. Hdt. 2. 48; so of a crest, λόφος καθύπερθεν ἔνευεν Il. 3. 337, etc.; 
of ears of corn, στάχυες νεύοιεν ἔραζε Hes. Op. 471, etc.; v. κάτω to 
stoop, Eur. El. 839; v. és τὴν γῆν Ar. Vesp. 1110, cf. Theocr. 22. go:— 
also c. acc. cogn., οὕτω viv μνηστῆρες... νεύοιεν κεφαλάς, δεδμημένοι 
Od. 18. 237; ἐς πέδον κάρα νεῦσαι φόβῳ Soph. Ant. 270, cf. 441. 4. 
to incline in any way, v. ἀπό τινος εἴς τι to incline towards, Thuc. 4. 
100; εἰς ταὐτὸν ν. to tend to the same point, Plat. Legg. 945 E; ἄλλως 
vy. Theocr. 7. 109 :—of countries, etc., like Lat. vergere, to slope, ν. εἰς 
δύσιν, πρὸς μεσημβρίαν, ἐπὶ τὴν θάλατταν, Polyb. 1. 42, 6., 73, 5, etc.; 
μηδαμοῦ v. to be in equilibrium, Id. 6. το, 7; ταῖς πρῴραις ἔξω νεύοντα 
τὰ σκάφη Id. τ. 26, 12 :—of lines, ¢o incline and meet so as to form an 
angle, Arist. An. Post. 1. 10, 3:—metaph. fo be inclined, v. eis ὀργάν 
Anth. Plan. 136; ἐπὶ χάριν Phalar. Ep. 78; πρὸς γαστέρα Ath. 659 A; 
πρὸς θῆλυ Poéta ap. Plut. 2. 34 A. II. metaph. to decline, fall 
away, ἐς .. τῶν ποτε λαμπρῶν νεύει βίοτος, νεύει δὲ τύχα Eur. Fy. 152. 
νεφέλη, ἡ, (νέφος) a cloud, mass of clouds (distinguished from ὀμίχλη, 
a mist or fog, Arist. Meteor. 1. 9, 4), Hom., Hes., etc. 3—the Homeric 
epithets being κυανέη, μέλαινα, πορφυρέη ; ἐπιβρόμου νεφέλας στρατός 
Pind. P. 6. 11; see the description in Ar. Nub. 323 sq—The more com- 
mon.form is νέφος, esp. in Prose, though Xen. has νεφέλη, An. 1. 8, 8; 
and Theophr. uses νεφέλαι in the special sense of fleecy clouds, Lat. 
- vellera, Sign. Pluv. 1.13; cf. νεφέλιον. 2. metaph., νεφέλη δέ 
μιν ἀμφεκάλυψεν κυανέη, of death, Il. 20. 417; τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλῃ 
ἐκάλυψε a cloud of sorrow, 17. 591, Od. 24. 315, cf. Soph. Ant. 528; 
- $0, πολέμου ν. Simon. 92; φόνου ν. Pind. N. 9. 90; Κενταύρου φονίᾳ 
νεφέλᾳ, i.e. with his blood, Soph. Tr. 831; so, νεφέλα alone, Pind, I. 
ἡ (6). 39; κελαινῶπις v., of sleep, Id. P. 1. 13. 11. of clouds 
in urine, Hipp. 40. 41 sq. 2, -ενεφέλιον II. 2, Id. 102 G. 3.4 
cloud on a mirror, Arist. Insomn, 2, 8. III. a fine bird-net, in 
pl., Ar. Av. 193, 528, Ath. 25 C; in sing., 
cf, πτηνολέτις, 


7.29: 
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νεφεληγερέτα, Ep. for -τῆς, 6, (ἀγείρω) used by Hom. only in nom. 
and in gen, νεφεληγερέταο, cloud-gatherer, of Zeus; acc., ἀέρα νεφελη- 
γερέτην Emped. ap. Plut. 2. 683 E. [ἄ, as in εὐρύοπᾶ, inmédra, etc., 
except by position, as νεφεληγερέτα Ζεύς.] 

νεφεληγερής, éos, ὁ, --νεφεληγερέτα, Q. Sm. 4. 80. 

νεφεληδόν, Adv. in the manner of clouds, Nonn. D. 15. 1. 

νεφελίζω, to wrap in clouds, Schol. Il. 14. 153. 

νεφέλιον, τό, Dim. of νεφέλη, Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2. 8, 24, 
Theophr, Sign. Pluv. 1. 11., 3. 6. II. also like Lat. nubecula, 
of clouds in urine, Hipp. 213 G, etc. 2. a cloud-like spot on the 
eye, a Aeg. 3. 22 (p. 25). 8. a white speck on the nails, Poll. 
2. 146. 

νεφελο-ειδής, és, cloud-like, Plut. 2. 892 E. 

Νεφελο-κένταυρος, 6, a cloud-centaur, Lat: nubigena, Luc. V.H. 1.16: 
—partly as sprung from Ixion and the cloud, partly as a fantastic shape 
such as the clouds assume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελο-κοκκῦγία, ἡ, (κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by the birds in 
Ar. Av. 819, al.—a satire on Athens :---Νεφελοκοκκῦυγιεύς, 6, a Cloud- 
cuckoo-man, Ib. 878, 1035. 

νεφελοστάσια, τά, (νεφέλη IU, ἴστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Eust. 1928. 27. 

νεφελοφόρος, ov, bringing clouds, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 32. 

νεφελόομαι, Pass. to be clouded over, Eust. 127. 21. 

νεφελώδηξ, es, cloudy, bringing clouds, ὃ νότος Arist. Probl. 26. 20. 

νεφελωτός, 7, dv, clouded: made of clouds, Luc. V. H. 1. 19. 

*vedéw, to be clouded, only found in compd. συννέφεω. 

νεφίον, τό, Dim. of νέφος, a small cloud, Gloss. 

νεφο-ειδής, és, -εὥ νεφελοειδής, Anth. P. 9. 396. 

νεφόθεν, Adv. out of the cloud, Manass. Chron. 5436. 

νεφόομαι, Pass. to be clouded over, Clem. Al. 753, etc.; νενεφωμένα 
βουλεύοντες Manetho 4. 518. 

νεφο-ποίητος, ov, made of clouds, Phot. 

νέφος, eos, τό, (v. fin.) :—a cloud, mass or pile of clouds, often in Hom.; 
σμικροῦ νέφους ἐκπνεύσας μέγας χειμών Soph. Aj. 1148;—in Prose 
the common form (ν. νεφέλη 1. 1); ν. ὄμβριον Ar. Nub. 288; ν. καὶ 
ὀμίχλη Plat. Tim. 40 ; τὸν κίνδυνον παρελθεῖν ὥσπερ ν. Dem. 291. 
13. ' Ὡ, metaph., like νεφέλη 1. 2, θανάτου δὲ μέλαν νέφος 
ἀμφεκάλυψεν Il. τό. 350, Od. 4.180; so, λάθας νέφος Pind. Ο. 7. 84; 
σκότου v., of blindness, Soph. O. T. 1313; ν. οἰμωγῆς, στεναγμῶν 
Eur. Med. 107, H. F. 1140; v. ὀφρύων a cloud upon the brow, Id. 
Hipp. 173; v. μετώπου Arist. Physiogn. 5,7; διασκεδᾶτε τὸ προσὸν viv 
ν. ἐπὶ τοῦ προσώπου Anaxandr. Incert. 6. II. metaph. also a 
cloud of men, etc., v. Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, κολοιῶν 1]. 4. 274., 16. 66., 
17. 7553 ν. τοσοῦτο ἀνθρώπων Hdt. 8.109; πολέμοιο v. the cloud of 
battle, thick of the fight, Il. 17. 243, cf. Ar. Pax 1091; but applied by 
Pind. N. το. 16, to a single hero, v. Dissen ad]. (From 4/NE® come 
also νεφ-έλη, συννέ-νοφ-α; cf. Skt. nabh-as (nubes, aér), nabh-asyas 
(nubilus); Lat. nub-es, neb-ula; O. Norse ἈΠ; O. H. 6. nib-ul (nebel): 
—Curt. denies the connexion of xvég-as, γνόφ-ος, etc., Gr. Et. p. 694.) 

νεφρίδιος, a, ov, (veppéds) of the kidneys, τὸ v. the fat of the kidneys, 
Hipp. 661. 38; but Lob. Phryn. 557 would alter it into νεφριαῖον, as in 
Diosce. 2. 87. 

veppitts (sc. νόσος), 9, a disease in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Hipp. Aph. 1248, etc., cf. 1256; acc. veppirw Thuc. 7.15; but, φθίσιν 
νεφρίτιδα (where it is used as Adj.), Hipp. 540. 20. 

vehpttixés, ἡ, dv, affected with νεφρῖτις, Alex. Trall. 9. 545. 

νεφρο-ειδής, és, like a kidney, Arist. H. A. 2.17, 22, al. ; 

νεφρο-μῆτραι, ai, mostly tke muscles of the loins, within which the 
kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 399 B, Poll. 2.185; cf. yda.—The vulg. 
is νευρομῆτραι, the matrices of the muscles, as in Rufus p. 40; but v. 
Casaub. Ath, l.c. ‘ 

νεφρός, ὃ, in pl. tke kidneys, Hipp. Aph. 1252, Plat. Tim. οἱ A, etc.; 
so in dual, Ar. Ran. 475: rarely in sing. a kidney, Ar. Lys. 962, Euphro 
°AS. 1. 25:—also in cookery, euphem. for ὄρχεις, Philippid. ’Avay, 1. 

(Hence νεφρίδιος, veppiris, etc. ; cf. O. H.G. niero (niere).) 

νεφρώδη, es, -ενεφροειδής, Arist. P. A. 3.7, 16. 

νεφώδηΞ, es, -εγεφοειδής, like a cloud, Strab. 145. 
bringing clouds, 6 véros Arist. Probl. 26. 20. 
Audib. 3. 

νέφωσικς, 7, (νεφόομαι) an overclouding, Philo 1. 27, Heliod. 9. 9. 

véw (A), ¢o go, v. νέομαι sub fin. 

véw (B), vet Plat. Rep. 453 Ὁ, γέομεν Pind. Fr. 239, inf. (v. infr.), 
part. νέων Od. 5. 344, Plat.: impf. ἔνεον Ar., Ep. évveoy Il, 21. 11 :---- 
fut. νεύσομαι Hesych., νευσοῦμαι Xen. An. 4. 3, 12: aor. ἔνευσα (δι-} 
Plat. Parm. 137 A, (ἐξ--) Eur. Hipp. 470, Thuc. 2. 90: pf. νένευκα (Sa-) 
Plat. Rep. 441 C: with the forms, cf. πλέω, πλεύσομαι, etc. : (for Root, 
v. fin.) :—to swim, χείρεσσι νέων Od. 5.344; ike νέων 442; νέειν οὐκ 
ἐπιστάμενοι Hat. 8. 89, cf. 6.44; οὔτε émor. νεῖν Thuc. 7. 30. 2. 
metaph. of shoes that are too large, ἔνεον ἐν ταῖς éuBdow was floating 
in my shoes, as if they were boats, Ar. Eq. 321; like Lat. natare, Casaub. 
Theophr. Char. 4, Heind. Hor. Sat. 1. 3, 32; γεῖν ἐξ ὑπτίας, v. ὕπτιος IL. 
fin. (The Root was prob. NEY or NY, whence fut. ved-copa, etc., 
νεῦσις, νευστέον, νευστήρ, prob. also akin to νήχω, νήχομαι :—Lat. 
no, nato.) 

véw (C), fut. vow: aor. 1 ἔνησα :—Pass., aor. ἐνήθην : pf. νένησμαι: 
cf. émyéw: (for Root, v. fin.). To spin, Hom. only aor. med., ἅσσα 
οἱ νήσαντο Κατακλῶθες the thread which they spun out to him, Od. 7. 
198; in Hes. of a spider, νεῖ νήματα Op. 775; στήμονα λεπτὸν ἔνησα 


II. cloudy, 
2. of the voice, Id, 


th. P, 6. 11, 199, 185; Batr. 183; πέ τε νῆσαι Soph. Fr. 391; στήμονα vices Ar. Lys. 
I [9 I f ΙΖ ed by Voie GEOR Morin κρόκην Eupol. Incert. 19; τὰ νηθέντα Plat 
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Polit. 282 E:—a 3 pl. νῶσι occurs in Ael. N. A. 7. 12 (as if from νάω), 
cf. Poll. 7. 32., 10. 125, E. M. 344. 1; and Hesych. cites v@vra’ νή- 
θοντα; in Eupol. Incert. 19, Meineke restores νῆσαι for νῶσαι. 
- come also νῆ-μα, vij-o1s, νή-θω, vij-rpov; cf. Skt. nak, nadh 

(nectere); Lat. ne-o, ne-tus, ne-cto; Goth. ne-thla (fais); O. H. 6. 
na-an (nahen), na-dal, etc.) 

véw (Ὁ), fut. νήσω Suid. : aor. ἔνησα :—Med., aor. ἐνησάμην Polyaen. 
8.65 :—Pass., aor. ἐνήσθην or -ἤθην Air. An.7.3: pf. νένησμαι or -ἡμαι 
(v. infr.) ; Ion. 3 pl. νενέαται (συν--) Hdt.; 3 sing. plqpf. ἐνένηστο Ael. 
V. H. 5. 6 :—the pres. is used in the compds. ἐπι--, mepi-véw (qq. v.), and 
cf, συν-νέω. To heap, pile, heap up, πυρὰν νῆσαι to pile a funeral 
pyre, Hdt. 1. 50, Ar. Lys. 269, cf. Thuc. 2.52; νήσαντες ἐύλα Eur. 
H.F. 243; ἀμφορῆς νενησμένοι Ar. Nub. 1203; ἄρτοι νενημένοι Xen. 
An. 5. 4, 27. (From the same Root come the longer Ep. forms νηέω, 
νήνεω: ναίω B to be full, and νάσσω seem to be akin.) 

ve, Att. acc. of νεώς (ναός). 

vewkopéw, Zo be a νεωκόρος, serve, Κοτυττοῖ Synes. 178 A :—Pass., 
Ἕστία .. νεωκορεῖται ὑπὸ παρθένων Cornut, N, D, 28. 2. iron- 
ically, to sweep clean, clean out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 Ὁ, 
cf. Valck. Phoen. 534. II. metaph. 20 keep clean and pure, 
νεωκορεῖν ἔρωτα to cherish love in a pure heart (as in a temple), Luc. 
Amor. 48. ’ 

νεωκορία, Ion, -in, ἡ, che office of a νεωκόρος, Anth. P. append. 256. 

νεω-κόρος, 6, the custodian of a temple, Lat. aedituus, represented 
as a sacred officer of some distinction, v. γίγνεσθαι τοῖς θεοῖς Plat. 
Legg. 759 A; ἱερέας τε καὶ ν. Ib. 953A; παρὰ Μεγαβύζῳ τῷ τῆς 
᾿Αρτέμιδος ν. Xen, An. 5. 3, 6; βωμοῖο ν. Anth. P. 11. 324 :—poét. 
νηοκόρος, Ib. 9. 22; ναοκόρος in Hesych. II. a title found in the 
Inscrr. and on the coins of Asiatic cities in the time of the Empire, 
assumed when they had built a temple in honour of their patron-god or 
the Emperor, as Ephesus, v. ᾿Αρτέμιδος, Act. Ap. 19. 35, cf. Tacit. Ann. 
4.55, Eckhel Doctr. Numm. 4. pp. 288 sq.; also, Ἐφεσίων πόλεως dis 
νεωκόρου τῶν Σεβαστῶν C. 1. 2968, cf. 2977; τρὶς v. τῶν Σεβαστῶν 
Ib. 2972; so of Smyrna, etc.; νεωκόρος also occurs alone without any 
gen., 2022--23, 2189, al. (Commonly derived from Kopew, verro, as if 
the orig. sense were that of temple-sweeper: but there is no trace of 
this meaning till Philo 2. 236, Hesych.; whereas Suid. expl. it 6 τὸν 
νεὼν Koopav.., ἀλλ᾽ οὐχ ὁ σαίρων, and Curt. regards the Root of 
πκόρος to be KOP =KOA, cf. Lat. curo, colo, and v. sub αἰγικορεῖς, 
βουκόλος, αἰπόλος, AX. I.) 

νεωλκέω, to haul a ship up on land, Lat. subducere navem, Theophr. 
H.P. 5. 7, 2, Polyb. 1.29, 3; τὰ σκάφη Diod. 20. 47; νενεωλκημένα 
πλοῖα Ath. 350 B :—this was done by rollers (φάλαγγες) placed under 
the cradle on which the ship rested. 

νεωλκία, ἡ, the hauling up a ship into ot out of dock, ship-hauling, 
Arist. Phys. 8. 3, 5, Theophr. H. P. 5. 7, 2. 

νεώλκιον, τό, a dry dock, Hesych. 

νεωλκός, 6, (ναῦς, EAxw) one who hauls up a ship into or out of dock, 
a ship-hauler, Arist. Phys. 7.5, 4, Poll. 7. 190., 10. 148; cf. ὁλκός. 

véwpa, τό, fallow land just broken up, v. sub vedw II. 

νεών, ὥνος, ὁ, (ναῦς) =vedpiov, Hesych.: Ion., acc. to Phot. 

νε-ώνητος, ov, newly bought, of slaves, Ar. Eq. 2, Pl. 769. 

νεω-ποίης, ov, 6, an officer, in Asiatic cities, who often kad charge of 
the sacred buildings, Lat. aedilis (cf. νεωκόρος), C. 1. 2656. 1., 2671. 
25., 2749, etc.; also νεωποιός, 2824.17, 2848; and veorowds, 2785, 
etc. :—hence vewrrovéw 20 serve as vewrotds, 2930, 2956, 2985, etc., cf. 
Poll. 1. 11. 

νεω-ποιός, dv, (νεώς) building temples: v. νεωποίης. 
building ships, Poll. 1. 84. 

ve-wrds, dv, (dip) young-looking, Hesych. 

vewpéw, Zo be a vewpds or overseer of a νεώριον, Eust. 1562. 37, Phot. 

ve-wpys, ἐς, not vewpys, és, Arcad. 117. 18, Theognost. Can. 45. 
32: (Wpa):—new, fresh, late, νεώρη βόστρυχον τετμημένον a lock of 
hair but just cut off, Soph. El. gor; εἰληφότας φόβον νεώρη Id. Ο. C. 
730; ἄλλο νεῶρες πῆμα Philet. ap. Stob. 558. 36. 

νεώριον, τό, (vewpds) a place where ships and all belonging to them are 
taken care of, a dockyard with its slips and storehouses, Ar. Ach. 918, 
Thue. 2. 93., 3. 74, etc.; also in pl., like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Ar, Av. 1540, Thuc. 3. 92, Lys. 129. 28., 134. 5, Plat., etc. Cf. 
νεώσοικοι. 

νεωριο-φύλαξ, ἄκος, 6, the keeper of a νεώριον, Hesych. 

vewpls, idos, ἡ, τε νεώριον, Strab. 61 (but perh. νεωρίων should be read). 

νεωρός, 6, (ναῦς, dpa) superintendent of the dockyard, Hesych. 

véwpos, ον, =vewpis, Arcad, 72. 14, Hesych., Phot. 

νεωρὕχήξ, és, (νέος, ὀρύσσω) newly dug, Nic. Th. 940. 

- vews, ὦ, 6, Att. for ναός, (as λεώς for λαός), a temple, gen. vew Ar. Pl. 
7333 dat. ved Antipho 146. 4; acc. νεών Eur. H. F. 340, Ar. Pl. 741, 
Xen., etc., (rarely ved Bast. Ep. Crit. 176, Schif. Greg. 164) :—pl. nom. 
veg Xen. Hell. 6. 4, 7, etc.; acc. νεώς Aesch. Pers, 810 (the only place 
in Trag. where this form occurs), Isocr. 106 B. 

véwots, ἡ, the breaking up of a fallow, Lat. novatio, Gaza. 

νεώσοικος, ὃ, (ναῦς, οἶκος) a dock, Ar. Ach. 96 :—mostly in pl. ship- 
sheds, slips, docks, in which ships might be built, repaired, or laid up in 
winter, being parts of the νεώριον or dockyard, Hat. 3. 45, Cratin. Πυτ. 
12, Andoc. 24. 21, Thuc. 7. 25, 64, Lys. 185. 20; divisim, ἐν Πειραιεῖ 
νεώς εἰσιν οἶκοι Paus. 1. 29, τό. 

νεώσσω, Att. -ττω, from νέος, (like λιμώττω from λιμός, λαιμώσσω 
from λαιμόξν, Ξε νεόω, νεωτερίζω, Theognost. Can. 43. 26, Hesych. 


II. (ναῦς) 
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νέωτα, Adv. next year, for next year, els or ἐς νέωτα Simon. lamb. 1. 9 
Xen. Cyr. 7. 2, 13., 8. 6, 15, Theocr. 15. 143, ubi v. Valck.; det γεωργὸς 
eis ν. πλούσιος Philem. “Yro8.1; τὰ μὲν νῦν, τὰ δ᾽ εἰς ν. Theophr. 
H.P.9.11,9; 6 εἰς v, καρπός Id. Ο, P.3.16,2. [véwr’ as ἃ monosyll., 
Theocr. 1. 5.7 (Prob. for ved-Fera., cf. πέρυσι, Dor. πέρυτι.) 

νεώτατοβ, 7, ov, Sup. of νέος, Hom., etc. δ 

νεωτερίζω, fut. Att. τῶ, Thuc. 4. 51: (ψεώτερος 11):—to make changes, 
esp. by violence, to make innovations, attempt anything new, use violent 
measures, often with an indef. Pron., μὴ σφῷν πέρι v. μηδέν Thue. 1. 
58; ἔς τινα ν. τι Id. 4. 51; ἐς οὐδένα οὐδὲν ἐνεωτέριζον Id. 2. 3, ef. 
Xen. Hell. 2.1, 5, Dem. 664. 9; v. περί τινα Isocr. 423 A; περὶ γυμ- 
ναστικὴν καὶ μουσικήν Plat. Rep, 424.Β; ἐν ταῖς παιδιαῖς Id. Legg. 
798 C. 2. trans., v. és τὴν ἀσθένειαν to change [health] into 
sickness, Thuc. 7. 87. II. esp. to attempt political changes, make 
innovations or revolutionary movements, Lat. res novas tentare, νεωτερί- 
(ew συμφέρει τοῖς ἀτυχοῦσιν Antipho 120.12; πρὸς τοὺς συμμάχους 
νεωτερίζοντας Thuc. I. 97, cf. 102; ν. ἔργῳ Id. 3. 66; νεωτερίζειν 
ἐβούλετο és τὸ πλῆθος Lys. 159. 26, cf. Thuc. 4.51; v. περί τι Plat. 
Rep. 424 Β; ἔν τινι Id. Legg. 798 C; τὸ νεωτερίζον the revolu- 
tionary party, Joseph. B.J. prooem. 2; v. τὴν πολιτείαν to revolutionise 
the state, Thuc. 1. 115 :—Pass., évewrepi{ero τὰ περὶ τὴν ddcyapxiay 
Id. 8, 73, cf. 4. 76. 

νεωτερικός, 7), dv, like νεανικός, natural to a youth, youthful, Polyb. το, 
24,7. Adv. --κῶς, Plut. Dio 4. 

vewréptopa, 76, =sq., ἀέρος Philo ap. Eus. P. E. 379 D. 

νεωτερισμός, 6, an attempt to change; esp. in bad sense, innova- 
tion, revolutionary movement, rerum novarum studium, Plat. Rep. 
422 A, 555 Ὁ, Dem. 215. 26, etc.; in pl., Plat. Legg. 758 Ο; cf. 
νεωτερίζω. 

νεωτεριστήρ, οὔ, 6, an innovator, Dion. H. 5. 75, Plut. Cim. 17, εἴς, 

νεωτεροποιέω, to make innovations, Dion. H. 6. 75 :—c. acc., Hipp. 
Aph. 1244 :—Pass., Id. 997 A. 

νεωτεροποιία, ἡ, innovation, revolution, Thuc. 1. 102. 

νεωτερο-ποιός, ov, innovating, revolutionary, Thuc. 1.70, Arist. Pol. 2, 
755. II. in Rhet., τὸ v. an innovation in language. 

νεώτεροξ, a, ov, Comp. of νέος, of persons, younger, Ὑενεῆφι v. Tl. 21. 
439; ὧν φύσει ν. Soph.O.C.1295: too young, Od. 21. 132 :—ol vee 
Tepot the younger sort, men of military age, Thuc. 5.50; τὸ πρεσβύτερόν 
τε καὶ τὸ ν. ΤΌ. 64 :---ο, gen., of νεώτεροι τῶν πραγμάτων those who 
are too young to remember the events, Dem. 242. 15. 2. so in Sup., 
γενεῇ δὲ νεώτατος ἔσκεν ἁπάντων 1]. 7. 153, etc. ; ἡ νεωτάτη δημοκρατία 
Arist. Pol. 5. 5, Io. II. of events, newer, νεώτερα κακά Pind. P. 4. 
2753 hence metaph. ater, worse, v. βούλευμα Soph. Ph, 560; also 
νεώτερα alone, Lat. gravius quid, Valck. Hdt. 3. 62, Stallb. Plat. Prot. 
310 B; often with τι, ἤν τι καταλαμβάνῃ νεώτερον τὸν στρατόν Hat. 
8.21; ἤν τι δρᾷ ν. Ar. Eccl, 338, cf. Pind. Fr. 74. 5, Theocr. 24. 40; 
μῶν τι ν. ἀγγέλλεις ; Plat. Prot. 310 B; νεώτερόν τι ποιεῖν ἔς τινα 
Thuc. 1. 132; κατά τινα Ἠάϊ. 8.142; περί τινα Id. 5. 93; νεώτερα 
βουλεύειν or ποιεῖν περί τινος Id. 1. 210, Thuc. 2. 6. 2. often of 
political changes, νεώτερόν τι, an i tion, revoluti τί, 
Lat. res novae, ν. τι ποιέειν Hat. 5. 35, εἴς. ; ν. πράγματα πρήσσειν 
Ια. 5.19; νεωτέρων πραγμάτων ἐπιθυμεῖν, res novas moliri, Isocr. 151 E, 
Xen. Hell. 5. 2, 9, εἴς. ; cf. νεωτερίζω τι, νεοχμόω. III. for the 
Ady., v. νέος 11. 2. 

νεωφύλαξ [i], ἄκος, ὁ, Att. for ναοφύλαξ, Gloss. 

νεώχερσος, ν. νεόχερσος. 

vq-, negat. Prefix, combining with short vowels, as in νηλεής, νήριθ- 
μος, νήκεστος, νήνεμος, νῆστις, or before consonants, as in νηκερδής, 
νήκερως, νηκηδής, νηπαθής, νηπελέω, νηπενθής, νήποινος : cf. Lob. 
Phryn. 710. This prefix however remained poétic. Cf. Skt. πα, πὸ 
(non), néd (ne); Lat. né, (in nefas etc.), né— (in nequam, etc.), ni- (ni- 
mirum, nist), né, non; Goth. ni (od, μή); O.H.G. ne, nein, ete.: v. 
dv-, dva-. ‘ 

vi, Att. Particle of strong affirmation, like Ep. ναί (cf. also μά); with 
acc. of the Divinity invoked, Soph. Fr. 339 (nowhere else in Trag.), but 
freq. in Com. and Prose ; common in the phrase νὴ Δία (in familiar Att., 
νὴ Δί or νηδί, Dind. Ar. Eq. 319), Ar. Thesm. 240, etc.; also with the 
Art., νὴ τὸν Δία Id, Pl. 202, Antiph. Ὅμων. 1. 3, etc.; a protestation 
mostly used by women, Lob. Phryn. 193 :—with the names of other gods 
the Art. is mostly inserted, νὴ τὴν Δήμητρα Pherecr. Avr. 2; νὴ τὴν 
᾿Αθηνᾶν Ar, Pax 218; νὴ τὸν ᾿Απόλλω Id. Eccl. 160; νὴ τὴν Αρτεμιν 
Ib. 90; νὴ τὸν Ποσειδῶ Id. Nub. 83, Eupol. A. 9; νὴ τὼ θεώ (Demeter 
and Cora) Ar. Lys. 51; νὴ τὴν Ἥραν Plat. Phaedr. 230 B; νὴ τὴν 
“Ἑστίαν Antiph. Mapas. 2 ; νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην Nicostr. Incert. 9: νὴ τὸν 
κύνα (v. sub κύων) ; νὴ τοὺς θεούς Ar. Pl. 74, Plat., εἴς. ; but, νὴ θεούς 
Hipp. 1279. 34.—The phrase νὴ Δία or νὴ τὸν Δία, besides its common 
usage in asseverations, is also used, 2. in answering questions, Xen. 
Cyr. 1. 3, 6, Plat. Prot. 312, etc. ; often foll. by γάρ, Dem. 93. 23., 4.23. 
23. 8. in answering objections, at, at enim, νὴ A’, ἀλλὰ... or 
introducing objections supposed to be made by an opponent, Ar. Pl. 202, 
Dem. 266. 8., 482.12, al. ; also preceded by ἀλλά, GAA’ οὐκ οἷόν τε, νὴ 
Ai’ Ar, Nub. 214, cf. Xen, Hell. 7. 3, 10, Mem. 1. 2, 9, Dem. 739. 25, 
al. 4. to add force by way of climax, ἄλλως τε πάντως, νὴ Ala, 
μάλιστα μέντοι .., Plat. Apol. 35 Ὁ, cf. Xen, Hell. τ. 7, 21. 5. in " 
adjurations, Ar. Av. 661, Ran. 164. 8. ironically, forsooth, si Diis 
placet, Dem. 259. 28. 

νῆ, contr. for νέα, v. sub νέος. 

_ νῇα, vijas, v. sub ναῦς :—perd νῆάδε to the ship, Ap. Rh. 4. 1768. 


νεωστί, Adv. of νέος, for νέως, as μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just | νηάς, ἀδος, ἡ, a gigantic animal, whose fossil remains were found in 
ay ο 


now, Hdt. 1. 196., 2. 15, 49, al., Soph. ΕἸ. PIGIHZed by 


oh Bad Ae 28; proverb., μεῖζον Bog ss νηάδων Euphor. 26. 


νηγάτεος ---- νηπεδανός. 


νηγάτεος [ἃ] 9, ov, new-made, χιτών, κρήδεμνον Il. 2. 43., 14. : 
φᾶρος h. Hom. Ap. 122; Baht pup Ap, ee pied (The Bt ae ae 
is evidently from νέος (4. v.) ; the term. —ya-ros prob. from VA, TEN 
Ὑίτγντ-ομαι, ‘yerya-a, as τα-τός, τά-σις from TA, τείνω (τέ-τα-ται).) 
νήγρετοξ, ον, (vn éyelpw) unwaking, viyyperos ὕπνος a sleep that 
knows no waking, 1. 6. a sound deep sleep, Od. 13. 80, ἢ. Ven. 178 ; neut. 
as Adv., νήγρετον without waking, ν. εὕδειν Od. 13. 74; v. ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P, 7. 305. 

νήδυια {not νηδύϊα, Lob. Phryn. 494), wv, 74, like νηδύς, the bowels, 
entrails, 1]. 17. 524, Ap. Rh. 2. 113, Nic. Al. 381 :—Ep. gen. νηδυιόφιν 
(unless it be for νηδυόφιν), Mosch. 4. 78. 

δύμιος [ὕ7, ἡ, ον, τε νήδυμος, Opp. H. 3. 412. 

viStpos, ov, in Hom. fourteen times, always of epith. of ὕπνος; but the 
deriv. and even the sense is uncertain : 1. taken by later Poets as 
Ξεὴδύς, sweet, delightful, δονάκων ὕπο μοῦσαν... νήδυμον ἢ. Hom. 17. 
16; νήδυμος ᾿Ορφεύς Anth. Plan. 217; v. ὕδωρ Nonn., etc.; and this 
sense apparently recommended itself to the Poets who adopted the form 
ἥδυμος for ἡδύς, v. ἥδυμος. (This interpr. is somewhat supported by 
the comparison of v#5-vyos with the Skt. 4/ nand (gaudere), v. Curt. 
Gr. Et. p. 715.) 2. acc. to Aristarch. from νη--, δύνω (for dvéxduros) 
sleep from which one rises not, sound sleep, much the same as νήγρετος, 
with which it is joined in Od. 13. 79. 

νηδύς, vos, ἡ, used, like κοιλία, of any of the large cavities in the body 
(Hipp. 6. 17 sq.) ; and so, 1. the stomach, Od. 9. 296, Hes. Th. 487, 
Aesch., etc. 2. the belly, paunch Lat. abdomen, Il. 13. 290, Hat. 2. 
473 the bowels, Hipp. Aér. 292, etc.; ἐξελεῖν τὴν νηδύν Hdt. 2. 87. 3. 
the womb, 1]. 24. 496, Hes. Th. 460, Aesch. Eum. 665, etc. ; also of 
Zeus when in travail of Athena, Hes. Th. 890, 899; or Bacchus, Eur. 
Bacch. 526. 4. metaph., ἄρδῃ τε νηδύν, ive. premium telluris, 
Eur. Supp. 207 ; v. νάρθηκος Nic. Al. 272; λέβητος Orph. Lith. 274.— 
An acc. νηδύα for νηδύν in Q. Sm. 1. 616; dat. pl. νηδύσι Nic. Th. 
467; cf. νήδυια. (Cf. Skt. nddi, any tubular organ of the body.) [ὕ 
always in the trisyll. cases; Ὁ mostly in the disyll., Jac. A. P. pp. 584, 
672, 692, Spitzn. Vers. Her. p. 68, but sometimes short even here, as 
νηδῦν, Eur. Andr. 356, Cycl. 574.] 

vijes, νήεσσι, v. sub ναῦς. 

νηέω, Ep. longer form of véw (Ὁ), to heap, heap or pile up, ἐπ’ αὐτῶν 
νήησαν ξύλα πολλά Od. το. 64; of a funeral pile, μενοεικέα νήεον 
ὕλην Il. 23.139; wept δὲ δρατὰ σώματα νήει 23.169 ; πῦρ τ᾽ εὖ νηῆσαι 
Od. 15. 322; also, ἐπ᾿ ἀπήνης νήεον .. ἀπερείσι ἄποινα heaped huge 
ransoms, Il. 24. 276, cf. 23. 139 (where νήνεον is a v.1.); νήεον αὐτόθι 
βωμόν to pile it up, Ap. Rh. 1. 403: —so in Med., νηήσαντο Ib. 364; 
—fut. νηήσεται in pass. sense, Opp. H. 2. 216. II. ἐο pile, load, 
[νῆαΞ] νηήσας εὖ Il. 9. 358; also in Med., νῆα ἅλις χρυσοῦ... νηηγσάσθω 
to pile one’s ship with gold ehough, Ib. 137, 279. 

viqots, 7, α heaping, piling up, Schol. Ap. Rh. 1. 403. 

νηθίς, i305, 4, a spinster, Schol. Il. 6. 491. 

νήθω, to spin, Cratin. Madd. 4, Plat. Polit. 289 C; (but said to be not 
Att., Meineke Com. Fragm. 2. p. 556); Ion. impf. νήθεσιεες, Anth. P. 
14.134. (Formed from νέω (0), as πλήθω from 4/ILAE, πίμπλημι.) 

Νηιάς, ἀδος, ἧ, Ion. for Naids. 

νήιος, ἡ, ov, Dor. νάϊος, a, ov, as always in the Trag. (cf. δάϊος, ydios) 
Dind. Aesch. Supp. 719: also os, ov Aesch. Pers. 279, 336: (vais) :—of 
or for a ship, δόρυ νήιον ship-timber, Il. 3. 62, Od. 9. 384, etc.; also with- 
out δόρυ, 1]. 13. 391; so, νήια ἐύλα Hes. Op. 806; v. δοῦρα Ap. Rh. 
2. 79; also ἄνδρες νάϊοι͵ Aesch. Supp. 719 ; στόλος νάϊος the ship’s course, 
Ib. 2; ναΐοισιν ἐμβολαῖς Id. Pers. 1]. c.; γένος ναΐας ἀρωγὸν τέχνης, i.e. 
the seamen, Soph. Aj. 356; ναΐα ἀπήνη, νάϊον ὄχημα, i.e. a ship, Eur. 
Med. 1122, I. T. 410. 

Nols, ios, ἡ, Ion. for Nats. 

vijus, t5os, 6, ἡ : acc. νήιδα 1], 7. 198, Ap. Rh. 3. 32, but νῆιν Call. Fr. 
111, Ap. Rh. 3. 130: (v7-, ἰδεῖν, εἰδέναι) :-—unknowing of, unpractised in 
a thing, οὐ νῆις dé0Awy Od. 8.179; and in the same sense, absol., Il. 1. c.; 
ναυτιλίης .. νῆιν ἔχει βίον Call. 1. c., etc.:—Comp. νηιδέστερος, He- 
sych. 11. (v9, ts) powerless, feeble, Suid., Hesych. 

νηιστός, 4, ὄν, apparently as Sup. of νέος in Hesych., νηιστά᾽ ἔσχατα, 
κατώτατα : hence perh. the name of the πύλαι Νήϊσται at Thebes, Aesch. 
Theb. 460. 

νηίτης [7], ov, 6, of or belonging to a ship, consisting of ships, στρατὸς 
v.a fleet, Thuc. 2. 24. 4. 85; στόλος Ap. Rh. 4. 239, etc. 

νηκερδής, és, (vn-) without gain, unprofitable, νηκερδέα βουλήν Il. 17. 
469; ἔπος νηκερδὲς ἔειπεν Od. 14. 509. 

νήκερως, wy, (νη-) not horned, Ep. nom. pl. νήκεροι, Hes. Op. 527. 

νήκεστος, ον, (νη-, ἀκέομαι) incurable, neut. as Adv. incurably, ὅς κε 
οἰ νήκεστον ἀασθῇ Hes. Op. 281. ᾿ 

νηκουστέω, (νη--, ἀκούω) not to hear, to give no heed to, disobey, c. gen., 
οὐδ᾽ ᾿Ενοσίχθων νηκούστησε θεᾶς Il. 20. 14. 

νήκουστος, ον, (νη-, dxovords) unheard, unknown, Arat. 173. 
νήκτηβ, ov, ὁ, (νφήχω) α swimmer, Poll. 6. 45. 

νηκτικός, 7, dv, able to swim, Sext. Emp. M. 9. 171. 

νηκτός, ή, ὄν, swimming, opp. to χερσαῖος, Arist. Mund. 6, 16, Plut. 2. 
636 E; of a fish, Anth. P. 4.196; of a shield, 10. 9. 1155 im air as well 
as-water, Philo 1. 14:--- τὸ νηκτόν power of swimming, swimming, Ana- 
creont. 24. 5. is 

κτρίϑ, ίδος, %, fem. of νήκτης, v. ἐλαία Poll. 6. 45; ν. κολυμβάς. 

νήκτωρ, opos, 6,=vh«rns, Manetho 4. 307. 
νηλεγή, és, -- ἀνηλεγής, reckless, ἥτορ Alcman. 
νηλεήπ, ἐς, ν. sub νηλής, and cf. ἀνηλεής. 


13. Adv. -éws, Hesych. 
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the Kijpes, Hes. Th. 217; cited by Stob. Eccl. 2. 9, ἠλεόποινοι, punishing 
folly, and a like v. 1. occurs in Orph. Arg. 1362; Ruhnk. would read 


“νηλιτόποινος, punishing the guilty. 


Νηλεύς, ws, ἡ, father of Nestor, Hom.:—Adj. Νηλήιος vids, Il. 2. 20, 
etc. :—Patr., NyAeldys, ov, ὁ, Il. 23. 652; Ep. NnAnddys, ew, or do, 
Hom, ; in fem, Νηληίς, ἐδος, Ap. Rh. 1. 120. 

νήλευστος, ον (νη-, λεύσσω) invisible, Theocr. Syrinx. 

vnAjs, és, Ep. neut. νηλεές : Ep. also νηλειήξβ, és, Hes. Th. 770, h. 
Hom. Ven. 246: (νή-- ἔλεοο) :—poét. Adj. (in Prose sometimes ἀνηλεῆς, 
eds), pitiless, ruthless, νηλῆς ll. 9.632 (628); νηλέϊ χαλκῷ with ruth- 
Jess steel, often in Hom.; νηλέϊ δεσμῷ Il. 9. 443; νηλέα θυμὸν ἔχοντες 
a resolute or dogged spirit, 19. 229; νηλέϊ ὕπνῳ, relentless sleep, which 
exposes men without defence to ill, Od. 12. 372; νηλεὲς ἥμαρ, i.e. the 
day of death, Il. 11. 484., Od. 9. 17, etc.; νηλεὲς ἥτορ Il. 9. 4973 so in 
later Poets, νηλεεῖ νόῳ Pind. Fr. 168; νηλὴς σὺ καὶ θράσους πλέως Aesch. 
Pr. 42; νηλὴς .. ὅστις ἱκτῆρας ἐκθύει Eur. Cycl. 369. :—Adv. νηλεῶς 
Aesch. Pr. 240; ἘΡ. -εἰῶς Ap. Rh. 2. 626, Epigr. Gr. 476.7. II. pass. 
unpitied, ἔκειτο νηλεὲς .. σῶμα Soph. Ant. 1197; νηλέα δὲ γένεθλα .. 
κεῖται Id. O. T. 18ο. 

νηλίπεζος, ov, --νηλίπους, barefooted, Hesych. ὲ 

νηλιπο-και-βλεπ-ἔέλαιοι, of, nickname of philosophers, barefoot and 
looking after oil, Anth. P. append. 288. ; 

νηλίπους, 6, ἡ, unskod, barefooted, ἄσιτος v. τ᾽ ἀλωμένη Soph, O. C. 
349; v. βίος Lyc, 635; also νήλιπος, ov, Ap. Rh. 3. 646, Jo. Lyd. de 
Magistr. 1. 42; cf. ἀνήλιπος. (Commonly deriv. from νη--, ἦλιψ without 
shoe; but it is doubtful whether —zous, -- πος are not mere terminations; 
cf. Οἰδίπους, Οἴδιπος). 

νηλττής, és, (νη--, ἀλείτης, ἀλιταίνω) guiltless, harmless, γυναῖκας .. , 
αἵ τε σ᾽ ἀτιμάζουσι καὶ αἱ νηλιτέες εἰσίν Od. τό. 317., 19. 498., 22. 418. 
(Aristarch. read νηλητέες, which he interpr. ἁμαρτωλοί, πολυαμάρτητοι, 
from νη-- intens., and ἀλήτης.) 

νῆμα, τό, (véw to spin) that which is spun, a thread, yarn, Od. 4.134, 
Plat. Polit. 282 E; in pl., Od. 2. 98., 19. 143, Eur. Or. 1433 :—the thread 
of a spider's web, Hes. Op. 775; of the Fates, Μοιράων νῆμ᾽ ἄλυτον 
Phanocl. 2, cf. Anth. P. append. 154; οὔπω πεπλήρωται τὸ νῆμα αὐτοῦ 
his destiny, Luc. Philops. 25. 

νημᾶἄτώδηΞ, es, fibrous, in filaments, like asbestos, Plut. 2. 434 A. 

νημέρτεια, ἡ, certainty, truth; Dor. vapépreta, used also by Soph. Tr. 
173 in a senarian, cf. νημερτής. 

vypeprijs, és, Dor. vapeptas—and this is the only form used by Trag., 
Pors. Aesch. Pers. 246, Dind. Soph. Tr. 173: (vy-, duaprdavw) :—un- 
erring, infallible, γέρων ἅλιος νημερτής, of Proteus, Od. 4. 349, etc. ; 
ν. Te καὶ ἤπιος, of Nereus, Hes. Th. 235; εἰπεῖν νημερτέα βουλήν a sure 
decree, i.e. one that will infallibly be put in force, Od. 1. 86., 5. 303 so 
τῶν γε νόον ν. ἔγνω 21. 205; ἢ μάλα τοῦτο ἔπος ν. ἔειπας 1]. 3. 204; 
so, πάντα ναμερτῇ λόγον Aesch. 1]. ο.; μῦθος, βάξις Ap. Rh. 4. 810, 
1184: Sup. -€oraros, Lyc. 223 :—more often as Adv., νημερτὲς ἐνίσπειν, 
νημερτέα εἰπεῖν or μυθήσασθαι to speak a truth, sure truths, Hom.; 
ν. ὑπόσχεο 1]. 1. 514; Ion. Adv. νημερτέως as trisyll., Od. 5.98; cf. 
νητρεκής. 

νηνεμέω, to be still, of the bowels, Hipp. 639. 18 (where Foés. suspects 
ἀνεμοῦται); of the weather, Strab. 307. 

νηνεμία, Ion. -(y, ἡ, stillness in the air, a calm (cf. γαλήνη), νηνεμίης 
in a calm, Il. 5.523; γαλήνη ἔπλετο νηνεμίη there was a calm, a ceasing 
of all winds (the generic and specific words being in appos., as in Bows 
ταῦρος, ἵρηὲ κίρκος, σῦς κάπρος), Od. 5. 392., 12. 169; ἣν μὲν δὴ v. 
Hdt. 7. 218; ἐξ αἰθρίης τε καὶ νηνεμίης Ib. 188 ; νηνεμίαι καὶ γαλῆ- 
vat Plat. Theaet. 153 Ο; opp. to μέγα πνεῦμα, Id. Phaedo 77 E:—c. © 
gen., ν. ἀνέμων Poéta ap. Plat. Symp. 197 C. 

νήνεμος, ov, (vn-, dvepos) without wind, breezeless, calm, hushed, αἰθήρ 
Il. 8. 556, Ar. Thesm. 43; yaAdva Aesch. Ag. 740; πέλαγος Eur. Hel. 
1456; αἴθρη Ar. Av. 778. 2. metaph., v. ἔστησ᾽ ὄχλον Eur. Hec. 
5333 ν. ἔχειν τὴν ψυχήν Plut. 2. 589 D:—used with εἶναι in an impers. 

ense, διὰ τὸ νηνεμώτερον εἶναι Arist. Meteor. 3. 3, 9. 

νηνεμόω, to make calm, Hesych. 5. v. νηνεμούμενον. 

νηνέω, like νηέω, longer Ep. form of véw (Ὁ), to heap, in Hom. only as 
v. 1, except in compds. ἐπι--, mapa-vnvéw. 

vyvia, ἡ, a public eulogy on great men, sometimes accompanied by the 
flute ; hence a lament, dirge, only found in Lat. zenia, although ace. to 
Cic. Legg. 2. 24, the word is Greek ; but Poll. 4. 79, quotes νηνίατον as 
Phrygian from Hipponax. 

vijvus, ν. νεᾶνις sub fin, 

νηξί-πους, 6, }, πουν, τό, web-footed, Eust., εἴς. ; v. νέποδες, 

νῆξις, ews, ἡ, (νήχω) a swimming, Batr. 68, 148; in pl., Plut. 2. 1091 Ο. 

νηο-βάτης [ἃ], ov, 6, post. for vavBarns, Anth. P. 7. 668. 

vyo-képos, ov, (νηός) post. for νεωκόρος, Anth, P. 9. 22. 

νηο-πέδη, ἡ, -εναυσιπέδη, Greg. Naz. 

νηο-πόλοϑ, Att. νᾶοπ--, ον, (νηός, πολέω) busying oneself in a temple : 
a priest, temple-keeper, Hes. Th. 991, Manetho 4. 427; fem., Anth. P. 
I. τό. 

νηοπορέξω, post. for ναυπορέω; to go by sea, Anth. P. 7. 675. 

νηός, 6, Ion. for ναός, a temple. II. νηός, Ion. gen. of ναῦς. 

νηοσόος, post. νηοσσόοξ, ov, protecting ships, Ap. Rh. 1. 570, etc. 

νηοῦχος, ον, (ἔχω) holding, protecting, guiding ships Hesych. 

νηο-φθόρος, ov, destroying ships, Nonn. Ὁ. 39. 122. 

ο-φόρος, ov, bearing ships, Anth. P. το. 16. 
νήοχοξ, ov, -ενηοῦχος, πηδάλια Anth. P. 7.636. (Cf. πολίοχος.) 
νηπᾶθής, és, Ξενηπενθής, Opp. C. 2. 417. 


λεό-θῦμος, ov, of ruthless spirit, Epigr. Gr. i -, παύω) -- ἄπαυστος, Lyc. 972. 
γηλεύ ποινος, ον, punishing without pity, Ae ia bile Lk Yor Mita tRS RON COL jeetans, Opp. C. 3. 409. Cf. νήδυμος, ἥδυμοε. 
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νή-πεκτοβ, ov, unkempt, with hair dishevelled, restored by some in Bion 
I. 21, for νήπλεκτος : in Hesych., νηπεκτής. 

νηπελέω, to be powerless, Hipp. ap. Galen.: cf. κακηπελέω, εὐηπελής. 

νηπενθής, és, (πένθος) banishing pain and sorrow; in Od. 4. 221 sq., 
φάρμακον νηπενθές, of a drug given to Helen by an Egyptian, perh. 
opium, cf. Theophr. H. P. g. 15, 1, Plut. 2. 614 C :--νηπενθής as epith. 
of Apollo, Anth. P. 9. 525, 13. II. free from sorrow; Adv. 
~éws, Protag. ap. Plut. 2. 118 E. 

νηπευθής, és, unsearchable, Orac. ap. Macrob. Sat. 1. 18. 

νηπιάα, νηπιέη, ἡ, Ep. forms of νηπία (which only occurs in Anastas. 
in Mai’s Coll. Nov. 7. 241): used by Hom. only in Ep. lengthd. forms: 
(νήπιον :—childhood, οἶνον ἀποβλύζων ἐν νηπιέῃ ἀλεγεινῇ 1]. 9. 491 
(487) :—in pl. childish tricks or follies, οὐδέ τί σε χρὴ νηπιάας ὀχέειν 
Od. 1. 297; dat. pl. as an Adv., ἐπεὶ .. ποιήσῃ ἀθύρματα νηπιέῃσιν in 
childish fashion, Il. 15. 3633 ἡγήσατο νηπιέῃσιν led them in his folly, 
Od. 24. 469; acc. νηπιέην, Opp. H. 3. 585. 

νηπιάζω, =sq., Hipp. Epist. 1281. 52: -άζομαι, Hesych. 

νηπῖἄχεύω, to be childish, play like a child, Il. 22.502. 

νηπίἄχος, ov, an Ep, Dim. of νήπιος (cf. vqmitios), infantine, childish, 
Il. 2. 338., 6. 408., 16. 262, Bion 3. 2, etc. :—for the term., cf. ὀρτάλι- 
xos, Boarpu-xos, etc., Curt. Gr. Et. p. 655. 

νηπιάχω, --νηπιἄχεύω, Ap. Rh. 4. 868, Mosch. 4. 22. 

νηπιἄχώδηΞ, ες, -- νηπιώδης, Gloss. 

νηπιέη, ν. sub νηπιάα. 

νηπιεύομαι, Dep., -- νηπιαχεύω, Schol. Il, 22. 503. 

νηπιόβουλος, ov, counselling folly, Manass. Chron. 6176. 

νηπιόεις, εσσα, ev, poét. for νήπιος, A. B, 1089. 

νηπιο-κτόνος, ov, slaying children, LXX (Sap. 11. 8). 

νηπιο-πρεπής, és, beseeming children, Eccl. 

νήπιος, a, Ion. 7, ov, also os, ov Lyc. 638 :—infant, often in Hom., 
esp. in sense of one still unfit to bear arms, νήπιον, οὔπω εἰδύθ᾽ ὁμοιίου 
πολέμοιο Il. 9. 440; νήπια τέκνα 2.136, etc.; so, οὔτε πρὶν νήπιον, 
νῦν τ᾽... μέγαν no child before and now full-grown (with a metaph. 
sense), Soph. O. T. 652; βρέφος ἔτ᾽ ὄντα v. Eur. Ion 1399, cf. Andr. 
755, etc.; νηπίους ἔτι Id. Heracl. 956; τὸ νήπιον Plat. Ax. 366D; ἡ 
Tots ν. ἁρμόττουσα [πλαταγή] Arist. Pol. 8.6, 2; ἐκ νηπίου from a 
child, from infancy, τὸ ἡδὺ ἐκ v. ἡμῖν συντέθραπται Eth. N. 2. 3, 8 ; so, 
é« νηπίων Polyb. 4. 20, 8. 2. more rarely of animals, Il. 2. 311., 
II, 113; also νήπια alone, the young of an animal, 17. 134 :—Theophr. 
first used it of vegetables, H. P. 8.1, 7. II. metaph., 1. 
of the understanding, childish, untaught, silly, fond, often in Hom, and 
Hes.; μέγα νήπιος Il. 16. 46, Od. 9. 44: also, simply, without fore- 
thought, blind to the future, Il. 22. 445, Od. 13. 2375 so in Pind. P. 3. 
146, Aesch. Pr. 443, etc.; v. ds .. γονέων ἐπιλάθεται Soph. El. 145 :— 
of words, νήπια βάζειν Pind, Fr.128; van’ ἀντὶ νηπίων Eur. Med. 891; 
μηδὲν εἴπῃς ν. Ar. Nub. 105. 2. of bodily strength, dike that of a 
child, Bin δέ Te νηπίη αὐτῶν 1]. 11. 561. 

νηπιότηϑκ, 770s, 7, childhood, infancy, Arist. Probl. 10. 50. 
childishness, Plat. Legg. 808 E; v. φρενῶν Luc, Hale. 3. 

νηπιο-φἄνής, és, childlike in appearance, Eccl. 4 

νηπιο-φροσύνη, 7), childishness, thoughtlessness, Eust. 1418. 60, in pl. 

νηπιό-φρων, ovos, 6, ἡ, of childish mind, silly, Strab. 20. 

νηπιώδης, ες, (εἶδος) like a child, childish, Eccl. 

vi-tAekros, ov, with unbraided hair, Bion 1. 21; cf. νήπεκτος. 

νή-πλῦτος, ον, unwashed, Anacr. 20. 6, as Schémann. for νεόπλυτος. 

νηποινεί or -ί, Adv. of sq., Lat. impune, Plat. Legg. 874 C, Andoc. 12. 
43, Lex ap. Dem. 639. 6, C. I. 2008. 

νήποινος, ον, (νη--, ποινή) unavenged, Hom, (but only in Od.), νήποινοΐ 
κεν ὄλοισθε τ. 380., 2. 145 :—mostly in neut. νήποινον as Adv., ἀλλό- 
τριον βίοτον νήποινον ἔδουσιν 1.160; ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέ- 
σθαι τ. 377, cf. 18. 280; cf. ἀνάποινος :---580 νήποινα, Xen. Hier. 3, 3 
(nisi legend. νηποιν εἴ). IL. φυτῶν νήποινος, like ἄμοιρος, with- 
out share of, unblest with fruitful trees, Pind. P. 9. 103. 

νήποτμος, ov, -- ἄποτμος, v.11. Hes. Th. 795, for vjvTpos. ; 

νήπτηϑ, ov, 6, sober, discreet, Polyb. 10. 3, 1, Diod. Excerpt. 578. 58. 

νηπτικός, 7, όν, sober, Plut. 2. 709 Β :--νηπτικά ascetic writings, 
Hesych. 

νήπυστος, ov, not heard, not learnt, Nonn. D. 11. 199. 

νηπῦὕτία, ἡ, childishness, folly, Ap. Rh. 4. 791. 

νηπὔτιεύομαι, Dep. to play child’s tricks, Anth. P. II. 140. 

νηπύτιος [Ὁ], a, ov, an Ep. Dim. of νήπιος (cf. ynmiaxos), a little child, 
μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα, νηπύτιοι ὥς 1]. 13. 292., 20. 244; νηπύτιον ὥς 
20. 200, 431; once in Ατ,, ν. γάρ ἐστ᾽ ἔτι Nub. 868. II. as 
Adj. like a child, childish, ἐπέεσσί ye νηπυτίοισι Il. 20, 211. 

vypetrns, ov, 6, a name for several kinds of sea-snails, Arist. H. A. 4. 4, 
31 and 8, 33., 5.15, 16, P. A. 4.5, etc. ;—mostly with v. 1. νηρίτης : cf. 

᾿ dvapirns. ; : 

Νηρεύς, éws, Ion. ῆος, 6, Nereus, an ancient sea-god, who under Posei- 
don ruled the Mediterranean, v. Il. 18. 141; first mentioned by name in 
h. Hom. Ap. 319, and in Hes. He was eldest son of Pontos (the sea), 
husband of Doris, and father of the Nereids, Hes. Th. 233 sq. :—Adj. 
Νήρειος, a, ov, of Nereus, Νήρεια τέκνα, i.e. fishes, Euphro Μουσ. 
1. (V. sub νάω to flow; cf. νηρός, νᾶρός.) 

Νηρηίς or Nupets, δος, ἡ, a daughter of Nereus, a Nereid or Nymph 
of the sea (i.e. the Mediterranean), as opp. to Ναϊάς a spring-Nymphk : 
mostly in pl., Νηρηίδες Hom., Pind.; Νηρεΐδες Hes., Pind.; Att. Ny- 
ρῇδες Aesch. Fr. 164, Soph. O. C. 719, Eur., etc.: they were fifty in 
number, Hes. Th. 264, Pind. 1. 6.8; their names are given, Il. 18. 39 sq., 
Hes. Th. 243 sq. :—trare in sing., gen. Nypyldos Soph. Fr. 491, Alcae. 


II. 


Com. Γανυμ. 4 (Νηρηίδες is given as the title Digitized by WiCOsS 


VATEKTOS — νῆστις. 


that Eust. 1954 errs in calling this an Ion. form); Νηρεΐδας Q. Sm. 2. 436: 
—Porson (Tracts, 295) restores Νηρ for Νηρηΐς, in Alcae. 140. 
νήριθμος, ον, -- ἀνάριθμος, countless, Theocr. 25.57, Lyc. 415. 
νήριον, τό, the oleander, also ῥοδοδάφνη, Diosc. 4. 82, C. 1. (add.) 
3641 ὃ. 20. ᾿ / 
viipts, tos, 7, =foreg., Nic. Th. 531. II. acc. to Diosc. -«νάρ- 
δος ὀρεινή, v. Sprengel ad 1.8; or Ξε βράθυ, savin. 

vyptrys [1], v. sub νηρείτης. ᾿ 

viptros, ον, τενήριθμος, countless, immense, v. ὕλη Hes. Op. 509 (hence 
the name of the Ithacan mountain, Νήριτον εἰνοσίφυλλον, 1]. 2.632, Od. 
9. 22); ν. ἴχνια Ap. Rh. 3. 1288; cf. Jac. A. P. p. 375.—Hence, in 
Gramm., γηρίτόμῦθος, νηρϊτόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφυλλος. 

νηρῖτο-τρόφοξ, ov, (νηρίτης) breeding periwinkles, νῆσοι Aesch. Fr.438, 

νηρός, 4, dv, (νάω) =vapds, Suid. Σ 

νῆς, Dor. for ἔνης (ν. sub évos), Hesych. 

νησαῖος, a, Ion. ἡ, ov, of an island, insular, χώρα, πόλις Eur. Tro. 188, 
Ion 1583: in Hom. and Hes. only as name of a Nereid, Νησαίη. 

νησιάξω, -ενησίζω, Strab. 58 (but νησίζω, 59), 232 :--νηστεύομαι, 
E. M. 25. 48. 

vyot-dpxys, ov, 6, ruler of an island, Antiph. Πλουσ. 1. 14, Plut. 
2, 823 D;—vnotapxos, Dio C. 58. 5:—Verb νησιαρχέω, C. 1. 

655. 7. 

eee [ci], τό, Dim. of νῆσος, an islet, Thuc. 6. 2, Arist. Mirab. 26. 

νησίζω, to be, form an island, Polyb. 3. 42, 7.» 5- 46, 9; cf. νησιάζω. 

νησίον, τό, Dim. of νῆσος, an islet, Strab. 125, 152, etc. 

νῆσις, ews, ἧ, (véwC) spinning, Plat. Rep. 620 E. 

νῆσις, ews, 7, (νέω Ὁ) an accumulation, Hipp. 416. 34. 

νησίς, ἴδος, ἧ, Dim. of νῆσος, an islet, Hdt. 8. 76, 95, Thuc. 8. 14, etc. 
[gen. νησῖδος Lyc. 599, Anth. P. 6. 89, Dion. P. 479, etc.; and so says 
Draco 23. 14, though in 47. 20 he quotes it with 7.] 

νησίτης [1], ov, 6, (νῆσοΞ) of, from, or belonging to an island, Steph. 
B.; Dor. fem. vaotris, ἐδος, Anth. P. 7. 2. 

νησιώτη, ov, 6, fem. --ῶτις, wos: Dor. νᾶσ--, an islander. Pind, P. 10. 
75, Hdt. 1. 27,143, Ar. Pax 298, Thuc. 5. 97, etc. TI. as Adj. 
of or in an island, insular, νασιώτης λαός Pind. P. 9. 93; v. Bios Eur. 
Heracl. 84; νησιώτιδες πόλεις insular cities, Hdt. 7. 22; νησιῶτις πέτρα 
an island rock, Aesch. Pers. 390; ἑστία Soph. Tr. 658.—The dat. also 
with a Subst. neut., νησιώτῃ μειρακίῳ Luc. de Domo 3. 

νησιωτικός, 7, dv, of or from an island, ἔθνη Hat. 7. 80; δόμοι Eur. 
Andr. 1261; ὄνομα νησιωτικὸν Σαλαμῖνα θέμενον having given it the 
island name of Salamis, Id. Hel. 149 ; v. ξενύδρια Menand. Tpog. 1. 3: 
--τὸ ν. insulur situation, Thuc. 7. 57. 

νησο-ειδῆς, és, like an island, Strab. 139. 

νησο-μᾶχία, ἡ, an island fight, Luc. V. H. τ. 42. 

νησόομαι, Pass., (νῆσος) to become an island, App. ap. Suid. s. v. ἤομεν. 

νησο-ποιέω, Zo insulate, Oenom. ap. Eus. P. E. 220 B, Ptol. 

νῆσος, Dor. νᾶσος, 4, az island, Lat. insula, Hom., Hes., etc.; ἐν τᾷ 
μεγάλᾳ Δωρίδι νάσῳ Πέλοπος, i.e. the Peloponnese, Soph. O. C. 695; 
μακάρων νῆσοι, v. sub μάκαρ ; αἱ νῆσοι the islands of the Archipelago or 
perh. the Cyclades, Ar. Eq. 1319,°Xen. Hell. 4. 8, τ; καὶ πῶς γυνὴ .. 
νῆσον ἀμφιέννυται ; in allusion to the garment called κυκλάς (cf. also 
περίνησος) Anaxil. Incert. 4;—heterocl. gen. pl. νησάων (as if from νήση), 
metri grat., Call. Del. 66. (Perhaps from véw to swim, as if floating 
land; πλωτῇ ἐνὶ νήσῳ Od. το. 3, and cf. the legend of Delos.) 

νησο-φύλαξ [it], ἄκος, 6, an island-guard, Diod. 3. 39. 

νῆσσα, v. sub νῆττα. 

νησσο-τροφεῖον, τό, a place where ducks are kept, Varro R. R. 3. 11, 
1, Colum. 8. 15, I. 

νηστεία, 7, (νηστεύω) a fast, νηστεῖαι καὶ dprat Hat. 4. 186; νηστείην 
φέρειν Hipp. Aph. 1243; νηστείας ὄζειν (v. νῆστις τ. 1), Arist. Probl. 13. 
7: in Athens the third day of the Thesmophoria was so called, Ath, 
307 F, Alciphro 3. 39 :—for Diphil. Anyy. 1, v. sub νῆστις ΤΙ. 3. 

νήστειρα, 7, fem. of νήστης, v. πόσις a medicine taken fasting : cf. Nic. 
Al. 130, Th. 862, 

νηστευτήϑ, οὔ, ὁ, -ενήστης, Eccl. 

νηστεύω, to fast, Ar. Av. 1519, Thesm. 949 ; νηστεύσας, opp. to ἐδη- 
δοκώς, Arist. P.A. 3. 14, 26. 2. c, gen. to abstain from, κακότητος 
Emped. 454. 

vies, ov, 6, one who fasts, rare form for νῆστις, Simon. lamb. 34, 
Arist. Fr. 223, Matro ap. Ath. 134 F. 

vyotiucés, 7, dv, (νέω) of or for spinning : νηστικὴ (sc. τέχνη), ἡ, the 
art of spinning, Plat. Polit. 282 A. . 

νήστιμος, ov, belonging to fasting, Synes. 172 C. 

vijotts, tos, 6, and 7, gen. tos or tos, v. infr.; also dat. νήστει Hipp. 
Acut. 394; pl. νήστεις Antiph. Aap. 1, Dion. H. de Rhet. 9. 16: (v7-, 
éa0tw) :—not eating, i.e. fasting, of persons, ἀνώγοιμι πτολεμίζειν vias 
᾿Αχαιῶν νήστιας, ἀκμήνους 1]. 19. 207; νήστιες ἄχρι .. κνέφαος Od. 18. 
370; also ς. gen., νῆστις βορᾶς Eur. I. T. 973 :—metaph., νῆστιν ἀνὰ .. 
ψάμμον over the hungry sand, Aesch. Pr. 573. 2. Aesch, often 
uses it with an abstract Subst., νῆστιν νόσον famine, Ag. 1016; ν. λιμός 
Id. Cho. 250 ; νήστισιν αἰκίαις the pains of hunger, Id. Pr. 600; πόνος v. 
Id. Ag. 330; νήστιδες Svat Ib. 1622; also, νῆστις ὀσμή the bad breath 
of one fasting (cf. vnoredw), A. B. 52. 3. act. causing hunger, 
starving, πνοιαὶ νήστιδες Aesch. Ag. 194. II. as Subst., 
νῆστις, ἡ, acc. νῆστιν Ar. Fr. 421, Eubul. Ter. 1, 4]. ; pl. νήστις Ar. Fr. 
302. 1. the intestinum jejunum, from its always being found empty, 
Hipp. 252. 8, Ar. 1. c., Eubul. Aaxwy. 1. 5, cf. Arist. P. A. 3. 14, 
fin. 2. in Emped. 161, 212, Nestis, a Sicilian goddess who repre- 
sented the element of water, cf. Eust. 1180. 14. 8. a fish of the 
ὯΝ its stomach was always found empty, Ar. Fr. 203, 


La 
νηστοποτέω — νικάω. 


302, εἴς. :—hence many jokes on 
Ath. 307 sq. 

νηστο-ποτέω, to drink soberly, and - ποσία, Oribas. 69, 70, Matth, 
νησύδριον, τό, Dim. of νῆσος, Xen. Hell. 6. I, 12, Isocr. 111 D, etc. 
νήτη, 7, v. sub νεάτη. 

vitiros, ον, (νη-, river) unavenged, Anth. Ῥ. append. 50. 33. 

he , é i . 

Palla ΤΩ 0) heaped, ed up, ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς 
νητός, ή, ὄν, (νέω Ὁ) spun, Eccl. 

νητρεκή, ἐς, -- ἀτρεκής :—Adv. - κῶς, Ξεἀτρεκῶς, Lyc. 1. 

νῆτρον, τό, (νέω Ὁ) a spindle, Suid. 

νῆττα, Ep. and Ion. νῆσσα Hat. 2. 77, Arat. 918, Boeot. vaooa 
Ar. Ach. 875, 7 :—a duck, Hat. 1. c., Ar. Av. 566, etc. (The Root seems 
to be ANAT; cf. Lat. azas, anat-is; O. H.G. anut (ente) ; Lith. dnt-is.) 
νηττάριον [ἃ], Dim. of νῆττα, a duckling, used as a term of endear- 
ment, Ar. Pl. t0o11, Menand. Incert. 422. 

νήττιον, τό, Dim. of νῆττα, a duckling, Nicostr. ᾿Αντυλλ. 3. 

νηττο-κτόνος, 6, the duck-killer, a kind of eagle, Aquila naevia, Philes 
de Anim. 14.6:—so νηττο-φόνος, 6, Arist. H. A. 9. 32, 2. 

νηττο-φύλαξ [0], ἄκος, 6, a duck-watcher, Gloss. 

νηῦς, 7, v. sub ναῦς. 

νηυσιπέρητος, ov, v. ναυσιπέρατος. 

viitpos, ov, (vn-, divp) breathless, Hes. Th. 795. 

νηφαίνω, -ενήφω, Eust. 1306. 51. 

νηφαλέος, a, ον, -ενηφάλιος, Hdn. 7. μον. λέξ. 3. I0., 4. 3, etc., and 
found in late writers, as Agathias. Adv. -ως, Aretae. Caus. M. Ac. 1.6. 

vydiiredtys, 770s, 4, and νηφἄλέωσις, ἡ, =vnpariérns,—the former 
in Ephr. Syr. 1. 94 F, the latter in Et. Gud. 409. 58 

νηφᾶλιεύς, ὁ, =vnpddcos, Anth. P. 9. 525, 14. 

νηφᾶλιεύω, to make a libation without wine, Poll. 6. 26. 

νηφαλίζω, to purify by a libation without wine, Hesych. 

νηφάλιοξ, a, ov, also'os, ov Plut. 2. 657 Ο : (νήφωλ :—of drink, un- 
mixed with wine, wineless, νηφ. μειλίγματα the offerings to the Eume- 
nides, Aesch. Eum. 107; composed of water, milk, and honey, cf. Soph. 
O.C. 100, 481; also offered to the Muses and Nymphs, κρατὴρ νηφάλιος, 
νηφάλιαι θυσίαι, cf, Wyttenb. Plut. 2.132 E; νηφάλια καὶ μελίσπονδα 
θύειν Ib. 464 C, cf. 672 B; ν. σπένδειν Κύπριδι Anth. P. 5.226; v. ἐύλα 
the wood employed in these offerings, as the twigs of the herb θύμος, 
Schol. Soph. O. C. 99; cf. ὀξυθυμία :---“νηφάλια θύειν τῷ Διονύσῳ, proverb. 
of a frugal meal, Plut. 2. 132 E; v. πόπανον with no wine in it, C.I. 523. 
18. II. of persons, sober, Plut. 2. 504 A, 1 Ep. Tim. 3. 2 and 11, 
Tit. 2.2. Adv. -iws, v. ἔχειν Poll. 6. 26. 

νηφᾶλιότης, ητος, ἡ, soberness, Greg. Naz. 

νηφἄλισμός, 6, = foreg. :—metaph. soberness, Suid. 

νηφαντικός, 7, dv, sobering, Plat. Phileb. 61 C. 


‘herring-gutted’ fellows, Comici ap. 


II. τενηφάλιος, 


νηφόντως, Adv. part. from νήφω, soberly, discreetly, Eccl. 
νήφω, used by good writers only in pres., and mostly in part. : later, 
aor. ἔνηψα Or. Sib. 1.154, cf. Joseph. A. J. 11.3, 3. 170 be sober, drink 
no wine, οὔτε τι γὰρ v. οὔτε λίαν μεθύω Theogn. 478; νήφειν Archil. 
4, Plat. Symp. 213 E, al.; νήφει Id. Lege. 918 D; part. νήφων as 
Adj. -- νηφάλιος, Hdt. 1. 133, Ar. Lys. 1228; τὸ τοὺς μεθύοντας... πλείω 
(npiay ἀποτίνειν τῶν νηφόντων Lex Pittaci ap. Arist. Pol. 2. 12, 13; 
μεθύοντα .. παρὰ νηφόντων λόγους παραβάλλειν Plat. Symp. 214 C; 
ὁ νήφων θεός, i. e. water, Id. Legg. 773 Ὁ :—proverb., τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ 
νήφοντος ἐπὶ τῆς: γλώττης τοῦ μεθύοντος Plut. 2. 503 Ε; [᾿Αναξαγόρας] 
οἷον νήφων ἐφάνη παρ᾽ εἰκῇ λέγοντας Arist. Metaph. 1. 3, τό :—cf. 
νήφων. II. metaph. ἐο be sober and wary, νᾶφε καὶ μέμνασ᾽ 
ἀπιστεῖν Epich. 119 Ahr.; νήφων καὶ πεφροντικώς Plut. 2.800 B; προ- 
μηθής τε καὶ ν. Hdn. 2. 15:—of writers, to be cool or unimpassioned, 
Xen. Symp. 8, 21, Longin. 34. 2. ν. ἐκ κακοῦ to recover oneself 
from .. , Ach. Tat. 1. 13. 
νήφων, ovos, 6, ἡ, sober; nom. pl. νήφονες (expl. by ήφοντες) Hesych.; 
dat. νήφοσι Theogn. 482, 627. These forms belong to an Adj. νήφων, 
and so prob. νήφων should be taken in Soph.O. C. 100, ὑμῖν ἀντέκυρσα .. 
νήφων ἀοίνοις, ςξ, νηφάλιος. Cf. αἴθων. 
νηχᾶλέος, a, ov, swimming, Xenocr. Aquat. 1. 
νηχεῖον, τό, a swimming-place, Gloss. 
vaxt, Adv., (v7) -- ναίχι, Hesych. 
νἠχὕτος, ov, (νη--, xéw) full-flowing, ὕδωρ Philet. 24, Ap. Rh. 3. 530; 
ἅλμη Id. 4. 1367; εὐρώς Call. Fr. 313 ; ἱδρώς Nic. Al. 600; v. ὅρπηξ a 
juicy sapling, Id. Th. 33. (Prob. formed on the supposition that νη-- had 
an intens. force.) 
νήχω, Dor. vax (cf. mpoo-): fut. νήξω Ael. N. A. 9. 25 :—to swim, 
νηχέμεναι μεμαώς Od. 5. 375; νῆχε Ib. 309; νῆχον πάλιν 7. 280; 
νῆχον én’ ἄκρον ὕδωρ Hes. Sc. 317:—mostly as Dep. yuxopat, part. 
vnxopevos Od. 7. 276., 14. 352, Hes. Sc. 211; inf. νήχεσθαι Alcae. 
104; poét. impf. νήχοντο Soph. ap. Eust. 1389. 8; fut νήξομαι Od. 5. 
364; aor. ἐνήξατο Lyc. 76, Dion. P. 141 ; νηξάμενος Anth. P. 9. 36; fut. 
pass. νηχήσομαι Or. Sib. 2. 209 :—cf. ἀνα--, ἀπο,-- éx-, ἐπι--, προσ--, συν- 
νήχομαι, etc.—The Dep. is also used in late Prose, as δια-νήχομαι, Ael. 
N.A.3. 11, Plut. 2.161 F, 1063 B, Luc., etc.; the Act. never, for in Paus. 
10. 20, 7, νεῖν is restored from Mss. 
νῆψις, ἡ, (νήφω) soberness, Polyb. 16. 21, 4, Strab. 304. 
νηῶν, Ion. gen. pl. of ναῦς. 
νιβατισμός, οὔ, 6, α Phrygian dance, Ath. 629 Ὁ, Hesych. 
νιγλαρεύω, to pipe or whistle, Eupol. Any. 27. ᾿ 
νίγλᾶρος, 6, a small pipe or whistle, used by the κελευστής to give the 
time in rowing, Ar. Ach. 554, Poll. 4. 82 sq. 
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vitw, Epich. 118 Ahr.; imper. vi¢e Il. 11. 829; vi¢ew Od. 19. 374; 
vito Il. 7. 425, Eur.; Ep. impf. vigov Od. 1. 112, Il. 11.845: the pres. 
νίπτω, from which the tenses are formed, only in later writers, as Menand. 
Monost. 543, Anth. P. 11. 428, Plut. Thes. 10, though Hipp. uses the Med. 
vinropat, O10. 51 (but διανίζεσθω 631. 15):—fut. νίψω Od. 19. 376, Eur.: 
aor. ἔνιψα, Ep. vipa, Hom., etc.:—Med., νίζομαι Hipp. (v.supr.); impf. 
νίζετο Od. 6. 224:—fut. νίψομαι (v. dmo-, éx-vitw); late, νιφήσομαι 
Lxx (Lev. 15. 12) :—aor. ἐνιψάμην, Ep. 3 sing. νίψατο, Hom. etc. :—pf. 
νένιμμαι (ν. infr.): aor. ἐνίφθην (κατ--) Hipp. 106. 2. (The Gr. 
Root is NIB or NIII, whence also νιπ-τήρ, νίπ-τρον, χέρ-νιβ-α (acc. of 
xépvup) ; cf. Skt. nig, né-nég-mi (abluo), ava-nég-yam (ἀπό-νιπτρονν ; 
perth. also Lat. Nep-tunus.) To wash: the hands or feet (v. sub fin.), 
vite δ᾽ ἄρ᾽ ἄσσον ἰοῦσα ἄναχθ᾽ édv Od. το. 392; αὐτὰρ ἐπεὶ viper Ib. 
505, cf. 358; τῷ σε πόδας νίψω Ib. 376, cf. Ὅτας. ap. Hdt. 6.19; ἃ δὲ 
χεὶρ τὰν χεῖρα vier Epich. 1. ς. :—Med., χεῖρας νίψασθαι to wash one’s 
hands, Il. 16. 230, etc., Hes. Op. 7373 30, νίψασθαι, absol., to wash one’s 
hands, Od. 1. 138, etc. ; νίψασθαι adds [with water] from the sea, 2. 
261 (v. infr. 11); νίψασθαι πόδα λίμνης Hes. Fr. 19; οὔρῳ νιψάμενος 
τοὺς ὀφθαλμούς Hdt. 2. 111: v. sub λούω. 2, generally to purge, 
cleanse, νίψαι καθαρμῷ Soph. O. T. 1228, cf. Eur. 1. Τ᾿ 1191. II. 
to wash off, ἐπεί σφιν κῦμα θαλάσσης ἱδρῶ... νίψεν ἀπὸ χρωτός 1]. ro. 
515: ἀπ᾽ αὐτοῦ δ᾽ αἷμα κελαινὸν vit ὕδατι λιαρῷ Il. 11. 829, 845 :--- 
Pass., αἷμα νένιπται 24. 419:—Med., ἐκ ποταμοῦ χρόα νίζετο ἅλμην 
he washed the brine off Ais skin [with water] from the river (cf. supr., 
λούω 11), Od. 6. 224.—The word is commonly said of persons washing 
part of the person, while λούομαι is used of bathing, πλύνω of washing 
clothes, etc. ; but vi¢w is sometimes said of things, σπόγγοισι . . τραπέζας 
νίζον Od. 1.112; [δέπας] vip’ ὕδατος καλῇσι ῥοῇσιν 1]. 16.229; ὕδατι 
νίζειν .. πλίνθον Theocr. 16. 62.—Good Prose writers only use the word 
in compds., v. ἀπο--, évaro-, ἐκ-νίζω. 

νικάδιον, τό, Dim. of νίκη, a little figure of Victory, Ο.1. 4558. 

νϊκαῖος, a, ov, (νίκη) of or belonging to victory, ἐλπίς Nonn. Ὁ, 18. 
169; Πάλλας v., as the giver of victory, Ib. 37.623 :---νικαίην expl. as 
Ion. for νίκην, Phot., Hesych.; v. Lob. Paral. p. 313. 

νικαξῶ, Dor. fut. of νικάω, Theocr. 21. 32. 

νικάριον, τό, an eye-salve, Alex. Trall. 2. 132. 

_ νϊκάτωρ, opos, 6, Dor. for νικήτωρ, a conqueror, Plut. Aristid. 6; sur- 

name of Seleucus I, king of Syria, Dexipp. ap. Clinton. F. H. 2. p. 235: 

soldiers of the royal Macedonian bodyguard were called νικάτορες, Liv. 

43. 19.—Hesych. has νικατῆρες" of ἀκμαιότατοι ἐν ταῖς τάξεσιν. 
νικαφορία, —pdpos, Dor. for νικηφ--, Pind. 

ντκάω, fut. qow: pf. νενίκηκα :—cf. vienpe: (νίκην : I. 4050]. 
to conquer, prevail, vanquish in battle, in the games, or in any contest, 
Hom., etc.; 6 νικήσας the conqueror, Il. 3. 138, 255., 23. 702, etc. ; 
ὃ νικηθείς the conquered, 23. 656, 663; ἐνίκησα καὶ δεύτερος καὶ τέ- 
ταρτος ἔγενόμην I won the first prize [at Olympia], etc., Thuc. 6. 16, 
cf. Isocr. 353 D:—the pres. is often used as a pf. fo have conquered, be 
proclaimed conqueror, Pind. O. 9. 167., 13. 41, cf. Xen. Cyr. 8. 2, 27, An. 
2.1, 1, Symp. 5, 9 :---νικᾶν ἐπὶ πᾶσι κριταῖς or ἑνὶ κριτῇ in their opinion, 
Ar. Av. 445, 447 :---πολὺ v. to win a decisive victory, Thuc. 7. 34, etc.; 
τὰ πάντα v. Xen. An. |. c.:—often c. dat. modi, ν. πυγμῇ in boxing, Il. 
23.669; ναυμαχίῃ Hdt. 7. το, 2; ἵππῳ Id. 6.122; μάχῃ Eur. Phoen. 
1143, etc.; ἵππῳ ἢ ξυνωρίδι ἢ ζεύγει Plat. Apol. 36D; λαμπάδι Andoc. 
34. 31, εἴς, :—but also c. acc. cogn. in same sense, πάντα ἐνίκα he won 
all the bouts, Il. 4. 389., 5. 807; so, τὰ κοῦφα, τὰ μείζονα v. Eur. Alc. 
1029. 1031; τῶν παλαισμάτων ἕν ν. Plat. Phaedr. 256 B; ἅρμα ν. 
Pind. I. 4. 43 (3. 43); παγκράτιον Thuc. 5. 49; ναυμαχίαν, μάχην Id. 
7. 66, Isocr. 287 A, etc.; often, v. ᾿λύμπια to be conqueror in the Ol. 
games, Thuc. 1.126; τὠλύμπια Timocl. Apax. 1. 16; τὰ Παναθήναια 
Plat. Ion 530 B; so, ν. Ὀλυμπιάδα Hat. 9. 33; (also, v. Ὀλυμπίασιν 
Plat. Apol. 36D; ἐν Πυθίοισι Pind. N. 2. 15) :—with both dat. and acc., 
τὰ Πύθια τῷ τεθρίππῳ v. Dem. 1356.6; πολλοὺς ἀγῶνας οὐ παγκρατίῳ 
μόνον, κτλ., Plut. 2. 811 D; also, Ὀλυμπίασι παῖδας στάδιον ν. to con- 
quer in the boys’ race in the stadium at O., Dem. 1342. fin.; and with 
double acc., Πύθια ν. ἄνδρας Diog. Cyn. ap. Diog. L. 6. 33 :—so, gener- 
ally, with cognate acc., νίκην v. to win a victory, Eur. Supp. 1060, Plat. 
Rep. 465 D, etc. (cf. infr. 11); so, ν. τρίποδα to win it, Simon. 
148. 2. to prevail, be superior, μύθοισιν, ἔγχεϊ, δόλοισι, κἀλλεὶ 
Hom.; πᾶσαν ἀρετὴν νενικηκέναι Plat. Legg. 964 C; c. part., εὐεργετῶν 
v, Xen, Ages. 9, 7. 8. of opinions, etc., κακὴ βουλὴ νίκησε the 
evil counsel prevailed, Od. το. 46; τὰ χερείονα νικᾷ Il. 1. 576, Od. 18. 
404; ἡ γνώμη νικᾷ Hdt. 5.36, Thuc. 2. 12, etc.; ἡ νικῶσα βουλή Eur. 
Med. 912; ἐκ τῆς νικώσης [γνώμης] according to the prevailing opinion, 
vote of the majority, Xen. An. 5. 9, 18.,6. 2,12; ταῦτ᾽ ἐνίκα Soph. Ant. 
274, cf. 797; νικᾷ πάσαισι ταῖς ψήφοις ὃ νόμος is carried, Plat. Legg. 
801 A:—often of orators, νικᾷ .. 6 κακὸς ἐν πλήθει λέγων Eur. Or. 944 ; 
ν. γνώμῃ Hat. 3. 82; or γνώμην Id. 1.61, Ar. Vesp. 594; ν. πᾶσι τοῖς 
κριταῖς or ἐνὶ κριτῇ Ar. Av. 445, 447 :—often also impers., ἐνίκα (sc. ἡ 
γνώμη) it was resolved, Lat. visum est, c. inf., ἐνίκα μὴ ἐκλιπεῖν τὴν 
πόλιν it was carried not .. , Hdt. 6. 101; τέλος γε μέντοι δεῦρ᾽ ἐνίκησεν 
μολεῖν Soph. Ant. 233, etc.; ἐνίκησε... λοιμὸν εἰρῆσθαι it was the 
general opinion that.., Thuc. 2.54; ἐν δημοκρατίᾳ νικᾷ ζῆν Plat. 
Polit. 303 Β. 4. as law-term, ν. τὴν δίκην to win one’s cause, 
Eur. El. 955, cf. Ar. Vesp. 581; and simply νικᾶν, Valck. Diatr. p. 261; 
y. infr. 11. II. c. acc. pers. to conquer, vanquish, Hom., etc.; 
often also, as in the absol. usage, c. dat. modi, v. τινα μάχῃ, ἀγορῇ, 
ἔγχεϊ, ποσί, δόλοις, etc., Hom., etc.; πάντα ν. ἄνδρα... κακοῖσιν to sur- 
pass him in miseries, Eur. Hec. 659; also, ν. τινα ἔν τινὶ Plat. Symp. 


songs οι πεμὴὰ φῦναι τὸν ἅπαντα νικᾷ λόγον prevails over everything 
vides: τὰ αἰδοῖα παιδίων Phot., Suid.; in Hebel Οὐδ Ζ' ed by μια σοι ἸῸΝ it. acc. cogn., νίκης τὴν μιν νίκησα in which I 
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vanquished him (of a lawsuit), Od. 11.5453 also, μάχην ν. τινα Isocr. 
171 A, Aeschin. 79. 36, etc.; (so with Pass., ἐστὶν ἃ τῶν ἄθλων dls 
ἕκαστος ἐνικήθη Xen. Hell. 4. 5, 2):—c. partic., v. ἀλεξόμενός τινα Id. 
An. I. 9, 11, ete. 2. generally, like Lat. vincere, to overpower, 
esp. of passions, etc., which force men to aet and think so and so, νόον 
νίκησε veoin 1]. 23. 604; μὴ φόβος σε νικάτω φρένας Aesch. Eum. 88, 
cf. 133; βαρεῖαν ἡδονὴν νικᾶτέ με ye force me to grant your pleasure 
against my will, Soph. O. C. 1199; c. inf., μηδ᾽ ἡ Bia σε... νικησάτω 
τοσόνδε μισεῖν let not force prevail on thee to.., Id. Aj. 1334 :—also, 
νικᾷ γὰρ ἁρετή pe τῆς ἔχθρας πολύ conquers me more than enmity, 
from the compar. force in νικᾷ, Soph. Aj. 1357. 3. Pass. to be 
vanquished, used by Hom. only in part. νικηθείς (v. supr. 1. 1); νικᾶσθαι 
ὕπνῳ, κέρδεσιν Aesch. Ag. 291, 342; ἡδανῇ Soph. El. 1272; ξυμφορᾷ 
Eur. Med. 1195; also, ὑπὸ τοῦ κακοῦ Thuc. 2. 51; πρὸς ἱμέρου Soph. 
Fr. 670, etc.:—sometimes also c. gen., ἱμέρου νικώμενος Aesch. Supp. 
1005 ; δίκης νικᾶσθαι Antipho 139. 40; and often of persons, νικᾶσθαί 
twos, like ἡττᾶσθαι, because here is a notion of comparison, to be infe- 
rior to, give way, yield to, Soph. Aj. 1353, Eur. Med. 315, Cycl. 4543 
θύραι νενίκανται ξείνων the doors give way to the guests, Pind. Ν, 9. 5; 
ἢν τοῦτο νικηθῇς ἐμοῦ Ar. Nub. 1087. 

νίκειος, ον, (vixos) victorious, v. sub ἐπινίκιος. 

νίκη, v. sub νίκημι. 

νίκη [1], ἡ, of victory in battle, Ul. 3. 457, etc.; νίκη μάχης 7. 26., 8. 
171; v. πολέμου Plat. Legg. 641 A, cf.C; ἡ ἐν τῷ πολέμῳ ν. Ib. 647 B; 
often of victory in the games, ᾿Ισθμία ν. Pind. I. 2.20; v. παγκρατίου 
or ἀπὸ π. Ib. 7 (6). 28., 6 (5). 88; and in Att., of victory in the games: 
τα. gen. subjecti, νίκη .. φαίνεται .. Μενελάου plainly belongs to Me- 
nelaus, Il. 3. 457; but c. gen. objecti, νίκη ἀντιπάλων victory over .., 
Ar. Eq. 521; so, ἡ τῶν ἡδονῶν ν. Plat. Legg. 840C; also c. gen. rei, 
victory in a thing, Xen. Mem. 3. 4,5; v. διδόναι τινί Hom., etc.; v. 
φέρειν ἐπί τινι Soph. El. 85; v. καὶ κράτος joined Ib., v. sub κράτος IIT; 
νίκην νικᾶν τινα, v. sub νικάω. 2. later, generally, the upper hand, 
ascendancy, etc., in all relations, νίκην διασώζεσθαι to keep the fruits of 
victory, Xen. Cyr. 4. 2, 26, cf. 4.1, 15. II. as prop. n. Niké, the 
goddess of victory, daughter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384, cf. Pind. 


I. 2. 38, εἰς. ; Νίκη ᾿Αθανᾶ Πολιάς Soph. Ph. 134, cf. Eur. Ion 454, 457, | 


1529, Ar. Lys. 317. 

νϊκήεις, Dor. vixders, εσσα, ev, conquering, Anth. P. 7. 428. 

νίκημα [1], τό, (νικάω) the prize of victory, victory, Polyb. 1. 87, 10., 
16. 14, 5, Diod., etc. 

νίκημι, =vixdw, but only in Dor. Poets; pres. in Theocr. 7. 40, Anth. 
P. 7.7433 3 impf. νίκη, Pind. N. 5.8, Theocr. 6. 46. 

νϊκητέον, verb. Adj. one must conquer, Eur. Bacch. 953. 

νϊκητήριος, a, ov, belonging to a conqueror or fo victory, δόξα v. the 
glory of victory, Antiph. Incert. 58; v. φίλημα a kiss as the conqueror’ s 
reward, Xen. Symp. 6, 1; τὰ ν. ἄθλα Plat. Legg. 832 E. II. as 
Subst., νικητήριον (sc. ἄθλονν, τό, the prize of victory, Ζεῦ, σὸν τὸ ν. 
Ar. Eq. 1253; τὸν βοῦν ἔλαβε τὸ ν. Xen. Cyr. 8. 3, 33, cf. Hell. 6. 2, 
28; but mostly in pl., νικητήρια τιθέναι Soph. Fr. 482; νικητήρια 
λαβεῖν Eur. Alc, 1028; τὰ ν. φέρειν, φέρεσθαι, κομίζεσθαι to win the 
prize, Plat. Euthyd. 305 Ὁ, Phaedr. 245 A, Rep. 612 Ὁ ; oft. in Inscrr., 
νὰ ν, τοῦ κιθαρῳδοῦ C. I. 150. 36, al. 2. νικητήρια (sc. ἱερά), τά, 
the festival of victory, ν. ἑστιᾶν to celebrate this festival by a banquet, 
Xen. Cyr. 8.4, 1, Plut. Phoc. 20. 

νϊκητήπ, οὔ, ὁ, (νικάω) a conqueror, Eust. 118. 42; written νεικητής in 
an Att. Inscr. in C. I. 269. το. 

νϊκητικός, 4, dv, likely to conquer, conducing to victory, Xen. Mem. 3. 
4,11, Polyb. 26. 2, 4; ὅπλον ν. Lap. Rosett. in C. I. 4697. 39; τὸ 
νικητικώτατον the most likely way to conquer, Plut. Comp. Philop. c. 
Flam. 2. Adv. - κῶς, Eust. 1006. 28. 

νϊκήτρια, ἡ, fem. of νικητήρ, a congueress, Gloss. 

νϊκη-φορέω, 20 carry off as a prize, δάκρυα ν. to win naught but tears, 
Eur. Bacch. 1147. 

vikyn-opta, Dor. νικᾶφ--, ἡ, α conquering, victory, often in Pind., both 
in sing. and pl., as P. 1.115, O. 10 (11). 72. 

νϊκη-φόρος, Dor. νικᾶφ-, ov, (φέρω) bringing victory, δίκη Aesch. 

» Cho. 148. II. (φέρομαι) bearing off the prize, conquering, vic- 

torious, Pind. O. 1.1853 v. ἀγλαΐα the glory of victory, Ib. 13.19; also 
in Soph. Tr. 186 and Eur,; c. gen., Xen. Mem. 3. 4, 5. 

viké-Bovdos, ov, prevailing in the council, Ar. Eq. 615. 

νικολέον, τό, a kind of fig, Cretan word, Hermon ap. Ath. 76 F. 

νϊκο-μάχᾶς, ov, 6, conqueror in the fight, Soph. Fr. 765. 

νϊκο-ποιός, ὄν, causing victory, σταυρός Eus. V. Const. 1. 41. 

νῖκος, τό, later form for γίκη, Orph. Arg. 585, Anth, Plan. 381, etc. 

vippa, τό, water for washing, vippata ἐπέχειν Dromo Ψαλτρ. 2: 
νιμμός, 6, Moschopul. π. σχεδ. 172, Zonar. 1401.—Cf. Lob. Phryn. 193. 

viv, Dor. enclit. acc. of* 3rd pers. Pron., like Ep. and Ion. μὲν, for 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, him, her, it, but never used reflexively, Epich. 9 
Ahbr., Sophr. 63, Pind., used also by Trag.;—often in sing., of all 
genders, but not often for αὐτό, as in Pind. P. 4. 430, Aesch. Cho. 542, 
Soph. Tr. 145; not so often in pl., for αὐτούς, Pind. N. 4. 5, Soph. O.T. 
868, Eur. Supp. 1°40; for αὐτάς Soph. O.C. 43, 1123, Ant. 577; viv 
αὐτάς Eur. Bacch, 32; for αὐτά Soph. El. 436, 624. 2. for dat. 
αὐτῷ, in Pind. P. 4. 63, N. τ. 99 (where Herm. ἔν). 

νίννη, ἡ, v. sub νέννος. 

νυπτήρ, ἤρος, 6, (νίζω) a washing vessel, basin, Ev. Jo. 13. 5. 

vurtpls, ἡ, a washerwoman: only found in compd. μετανιπτρίς. 
νίπτρον, τό, (νίζω) water for washing, Poll. 10. 78; mostly in pl, 
Aesch. Fr. 210, Eur. Ion 1174, Hel. 1384, Anth. P. 12. 68; ν. ἔδοσαν 


κατὰ χειρῶν Philox. ap. Ath. 408 F; cf. χείρ Bigit ΞΘ aby ap 


, 
vixetos — νίφω. 


where Ulysses is discovered by his nurse while washing him, was called 
Νίπτρα; and Soph. wrote a play about Ulysses under this name. 

νίπτω, v. sub νίζω. - 

νίσσομαι, νίσσει Eur. Cycl. 43; νίσσεται Pind. O. 3.62; νισσόμεθα 
Od. το. 42; νίσσεσθε Eur. Phoen. 1234; νίσσονται Hes. Op. 235, Eur. 
Hel. 1482; part. γισσόμενος Il. 13. 186., 15.577, Od. 4. 701., 5. 19; 
impf. νίσσοντο 12. 119., 18. 566 :—fut. νίσομαι [1] 1]. 23. 76; aor. 
subj. vionrat Manetho 3. 412, κατ-ενίσατο Hermesian. 2. 65. (For 
the Root, v. véopat.) To go, go away, Hom., Pind., and late Ep.; 
with Preps. of motion, é«.., éwi.., mpés.., etc.; πόλεμόνδε, οἴκαδε Il. 
15.577, Od. 4.701 ; v. ἐπὶ νηῶν to go by sea, Hes. Op, 235; c. acc. loci, 
χθόνα ν. Eur. Phoen. 1234; v. σκοπέλους Id. Cycl. 43; of birds, Id. Hel. 
1482 :—cf. dzo-, περι-νίσσομαι.---Ἐρ. Verb, used by Eur., once in an 
iamb. (Phoen. l.c.).—The form νείσσομαι, fut. νείσομαι, which constantly 
occurs in Mss., has been banished by recent Edd., following Choerob. in 
An, Oxon, 2. 255, who condemns et before oo ; and other Gramm. ve 
in writing the pres. νίσσομαι, fut. νίσομαι, Eust. 1288. 56, cf. E. M. 606. 
12, Spitzn. Il. 13. 186: νείσσομαι however is found in Inscrr. of good 
character, Béckh Pind. O. 3. Io. 

νιτρία, ἡ, a soda-pit, Strab. 803: the district near Momemphis was 
hence called νόμος νιτριώτης, Ibid. 

νίτρον, τό, in Hdt. and Att. Atrpov:—a mineral alkali, a carbonate of 
soda (our nitre is nitrate of potassa, salt-petre, and the Germ. natron is 
soda itself), Hdt. 2. 86, cf. Hipp. Aér. 284; found near Momemphis in 
Egypt (cf. verpia), and other places (cf. Κιμωλίαλ) :—combined with oil, 
it was used as soap, cf. Meineke Com. Fragm. 2. 638. (Perh. Semitic; cf. 
Hebr. zether.) 

νιτρο-πηγικός, 7, dv, made of congealed virpov, Alex. Trall. 11. 630. 

νιτρο-ποιός, ὄν, making νίτρον, Schol. At. Ran. 725. 

νιτρόω, (νίτρον) to cleanse with νίτρον, Synes. 182 D. 

νιτρώδης, ες, like νίτρον, Arist. Probl. 23. 40, 2, Theophr. C. P. 2. 5,1. 

vida [1], τήν, snow, acc. formed from a nom. vi, which is not found 
(cf. λίβα, λίπα), Hes. Op. 522. 

vid-apyys, és, sxow-white, Orph. Arg. 667 :—vigapyos, Hesych. 

vidds, ἄδος, ἡ, (νίφω) a snowflake, Hom. (only in Il.), mostly in pl. 
snowflakes, ὥστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θαμειαὶ ἤματι χειμερίῳ Il. 12. 
278; οὔρεα .. νιφάσι συνηρεφέα covered with snow, Hdt. 7. 111; 
Bpéxe .. χρυσέαις νιφάδεσσι, prob. a legendary statement of the wealth 
of Rhodes, Pind. O. 7. 64, cf. I. 7 (6). 5; as a similé for persuasive elo- 
quence, ἔπεα νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν 1]. 3. 222, cf. Luc. Dem. 
Encom. 5 :—the sing. in collective sense, a snowshkower, snowstorm, νιφὰς 
he χάλαζα ΤΙ. 15.170; νώνυμνος βρέχετο πολλᾷ νιφάδι was wrapt as in 
deep snow, Pind.O.10(11).62. 2. generally, a shower, πετρῶν Aesch, 
Fr. 197, cf. Theb. 213, Eur. Andr. 1129; v. πολέμου the storm or sleet of 
war, Pind. 1, 4. 26 (3. 35); ὀμβρία ν., of rain, Lyc. 876 :—cf. ὄμβρος, 
χάλαζα, χειμών. IT. as fem. Adj., τε νιφόεσσα, πέτρα Soph. O.C. 1093. 

νἴφετός, οὔ, 6, (νίφω) falling snow, a snowstorm, dpBpov.., ἠὲ 
χάλαζαν, ἢ νιφετόν 1]. το. 7; οὐ νιφετός, οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολύς, οὔτε 
ποτ᾽ ὄμβρος Od. 4. 566; so Pind. Fr. 74. 8, Hdt. 4. 50., 8.98, etc. 2. 
rain, Nonn. 6. 267., 8. 260. 

videradns, es, (εἶδος) like snow, snowy, ἄνεμος Arist. Meteor. 2. 6, 20, 
cf. Polyb. 3. 72, 3, Plut. Crass. 10. < 

vico-BAjs, ἢτος, 6, ἡ, τενιφόβολος, “AAmers Anth. P. 9. 561; so, νιφό- 
βλητος, ov, ὥρα Opp. C. 1.428; ἄκρα Ib. 3. 314. 

νιφοβολία, ἡ, a snowstorm, Eust. 905. 3. 

νιφό-βολος, ov, sxowclad, ν. δειράσι Παρνασοῦ Eur. Phoen. 206; ν. 
media Ar. Av. 952; v. ἀναβολαί a burlesque on the frigid bombast of 
dithyrambic poets, Id. Av. 1385. 

vipdes, εσσα, ev, (vipa) snowy, snowclad, snowcapt, Κρήτης ὄρεα νι- 
φόεντα Od. το. 338; κατ᾽ Οὐλύμπου ν. Il. 18. 616; ν. ᾽Ολύμπου Hes. 
Th. 117; (hence οὐρανὸς mp. Alcae. 17); vip. Αἴτνα Pind. P. 1. 36; 
Παρνασός Soph. O. T. 473; σκόπελος Ar. Nub. 273. 

νῖφό-κτὔπος, ov; rattling with snow or sleet, Castor ap. Ath. 455 A. 

νῖφο-στϊβής, és, piled with snow, νιφοστιβεῖς χειμῶνες Soph. Aj. 670; 
cf. ἡλιοστιβής. 

νἴφο-ψύχης, ἐς, snowcold, Gloss. 

vidw [, v. fin.], fut. νίψω Poéta ap. Plut. 2. 949 B: aor. ἔνιψα (κατ-) 
Ar. Ach. 138 :—Pass., v. infr.: aor. ἐνέφθην Dion. H. 12. 8; cf. κατα-, 
ὑπο-νίφω. (From 4/NI® come also vi¢-a, νιφ-άς, νιφ-ετός, νιφ-όεις ; 
cf. Lat. ning-o, nix (niv-is); but the forms in most of the cognate 
languages shew that the Root had an init. s, Zd. sxizh (ningere) ; Goth. 
snaivs (χιών) ; O.H.G. sneo; Lith. snigii, sningli (to snow); Slav. 
snegu, etc.:—in Skt. the Root is lost, unless it appears in smu, v. sub 
νάω.) To snow, sometimes pers., ὅτε ὥρετο Ζεὺς νιφέμεν (inf. for 
view), Il. 12. 280; ὅταν νίφῃ ὁ θεός Xen. Cyn. 8, 1; ἔνιφεν ὁ Ζεύς 
Babr. 45; imperat. vipe (sc. Ζεῦ) Anth. P. 5. 64; ὁπόταν σχολάζῃς, 
νῖψον Pherecr. Αὐτομ. 8:—metaph., χρυσῷ vigor falling in a shower 
of gold, Pind.I. 7 (6). 5. 2. impers., νέφει it snows (cf. ὕει, συσκο-" 
τάζει), Ar. Ach. 1141, Vesp. 773; wipérw ἀλφίτοις let it snow with 
barley-meal, Nicoph. Sup. 2. 3. in Aesch. Theb. 213, we have the 
Med. =Act., νιφάδος νιφομένας when the snow is snowing ; so also Ar. 
Fr. 476.5. 4. Pass. to be snowed on, Hdt. 4. 31, Ar. Ach. 1075, 
Xen. Hell. 2. 4, 33 χιόνι πολλῇ νίφεσθαι Diod. 5. 25: metaph., πολιῷ 
γήραϊ νιφόμενος Anth. P. 6. 198: cf. ὕω. II. to rain, Nonn. 
Ὁ. 22. 283 :—Pass. to be rained on, τῶν ὑπὲρ Μέμφιν μηδὲ νιφομένων 


| παράπαν Philo 2. 99 ; νιφήσεται ὕδατι Lxx (Lev. 15.12): cf. νιφάς 2, 


νιφετός 2. [ by nature, as appears from the remark of Phot.,— 
νίψαι (1. vipat), μακρὰ ἡ πρώτη συλλαβή. The forms νείφω, νείψω, 
etc., therefore, are erroneous, v. Cobet Var. LL. pp. 86, 361, Nov. LL. 
τοῦ in_all 
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νίψω, νίψαι, νίψασθαι, v. sub νίζω. 
νόα, ν. sub νοῦς. 
νόαρ, τό, (νοέω) a phantasm, spectre, Theogn. Can. 80. 3; whence 
Herm. teads it, for κέαρ, of the Egyptian herald, Aesch. Supp. 754, and 
for ὄναρ, Ib. 888. 
νοερη-τόκος, ov, that is the source of intellect, Synes. 323 A. 
voepos, 4, dv, intellectual, Lat. mentalis, Plat. Alc. 1. 133 C, Tim. Locr. 
99 E; αἰσθητικώτερον καὶ νοερώτερον τὸ λεπτότερον αἷμα Arist. P. A. 
2. 2, 53 φρένες voepai Nic. Al. 566 ; opp. to ἀσύνετος, Sext. Emp. Μ. 7. 
3253 epith. of Apollo, Anth. P.g. 525,14. Adv. —pas, Eccl. 
νοέω, fut. qow: aor. ἐνόησα, Ep. νόησα Il. 8.91; Ion. ἔνωσα (év-) Hat. 
1.86: pf. νενόηκα, Ion. νένωκα (ἐπ--) Id, 3. 6 :—Med., Ep. aor. νοήσατο 
Il. 10. 501 (cf. mpovoew), Ion, part. νωσάμενος Theogn. 1298, Theocr. 
25. 263, Call., etc. :—Pass, (mostly as Dep.), fut. νοηθήσομαι Sext. Emp. 
P. 2. 175, etc.: aor. évonOny Plat. Legg. 692 C; Ion, ἐνώθην (ἐπ--) Hat. 
3. 122., 6. 115: pf. νενόημαι, Ion. νένωμαι Anacr. 10, Hdt.9. 53: 3 pl. 
plapf. évévarro (in med. sense) 14, 1. 77. The compds. with ἀπὸ, διά, ἐν, 
ἐπί, μετά, πρό are also used chiefly as Deponents.—The Ion. forms above 
cited are contr., like Bwow, ἔβωσα (from Bodw), ν. Dind. Dial. Hat. viii: 
the Ion. pf. νένωται is cited also from Soph, (Fr. 191); and imperat. νῷ 
=vée, is suggested for νῷν in Id. El. 882 (like «dmB@ for κἀπιβόα in 
Aesch, Pers. 1054): a singular form voivra: is cited from Democr. in 
E. M. 601. 27: (v. sub véos). To perceive by the eyes, observe, (οἱ 
ἀρχαῖοι τὸ νοεῖν σωματικὸν .. ὑπολαμβάνουσιν Arist. de An. 3. 3, 2), Il. 
3. 396., 10. 550 ; more fully, ὀξὺ νοεῖν 3. 374, etc., Hes. Th. 838; and 
expressly ὀφθαλμοῖς and ἐν ὀφθαλμοῖς νοεῖν Il. 15. 422., 24. 2943 
yet, 2. even Hom. distinguishes simple seeing (ἰδεῖν) from voeiv, 
which implies perception by the mind as consequent upon sight, e. g. τὸν 
δὲ ἰδὼν ἐνόησε 1]. 11. 599; οὐκ ἴδεν οὐδ᾽ ἐνόησε Od. 13. 318, Il. το. 
550., 24. 337, etc.; also, ἡ δ᾽ οὐις ἀθρῆσαι δύνατ᾽ ἀντίη οὔτε νοῆσαι Od. 
19. 478; so, ἢ Adder’ ἢ οὐκ ἐνόησεν or did not take notice, Il. 9. 537 
(533), ¢f. 5. 665:—hence also, θυμῷ νοέω καὶ οἶδα ἕκαστα Od. 18. 228; 
πρὸ 6 τοῦ ἐνόησεν one perceives before the other, Il. 10. 224; often with 
a partic. added, ws ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον Od. 10. 375; of a future event, 
νοέω κακὸν ὑμμὶν ἐρχόμενον 20. 367: c. inf., οὐκ ἐνόησα ἄψορρον κατα- 
βῆναι 11.62; foll. by ὡς .., 22. 32; cf. Plat. Prot. 328 B:—so in Med., 
γνωσάμενος Theogn. 1298; νοούμενος Soph, O. T. 1487; τὰς ἰδέας 
νοεῖσθαι μὲν ὁρᾶσθαι 8 οὔ Plat. Rep. 507 B:—Pass., τὰ νοούμενα objects 
of perception, as opp. to τὰ αἰσθητά (of sensation), Ib. 508 C, cf. 507 B; 
ν. νοητός. ΤΙ. absol. to think, suppose, νοέεις δὲ καὶ αὐτός Od. 
21. 257, cf. 4. 148, etc.; in Hom. often with φρεσί, Il. 15.81; ἐν φρεσί 
Od. 3. 26; μετὰ φρεσί 1]. 20.310; κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν 20. 264, 
εἰς. ; én’ ἀμφότερα v.to look to both sides, Hdt. 8. 22; εἰπὲ δ᾽ ἡ νοεῖς 
Soph. Tr. 349, cf. El. 1435 :—often c. acc. cogn., οὐ yap τις νόον ἄλλος 
ἀμείνονα τοῦδε νοήσει 1]. 9. 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ v., etc., Hom.; 
ὀρθὰ ν. Ηάι. 8.3; ἄλλα v. ἐο be of another mind, Id. 7. 168; καλῶς ν. 
Xen. Cyn. 1, 18:—part. νοέων, ἔουσα thoughtful, wary, discreet, Il. 1. 
877, Od. 15. 170; νοήσας Hes. Op. 12; τὰ νοέων λέγει what he says 
advisedly, what he promises, Hdt. 8. 102 ; cf. φρονέω Iv. III. 
to think out, devise, contrive, τοῦτό γ᾽ ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν Od. 2. 122; 
ἔνθ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε θεά Ib. 382, etc. :—also to think about, purpose, 
intend, ἐσθλά τινι Hes. Op. 284; κακόν τινι Hat. 3. 81; often in 
Att. 2. c. inf. to be minded to do a thing, οὐκ ἐνόησεν ἐξερύσαι 
δόρυ Il. 5. 665 ; νοέω φρεσὶ τιμήσασθαι 22. 235; νοέω δὲ καὶ αὐτὸς 
Ἕκτορά τοι λῦσαι 24. 500; ἦ καὶ νοεῖς θάπτειν ope; Soph. Ant. 44, cf. 
770, El. 380, etc.:—so in Med., once in Hom., μάστιγα .. νοήσατο 
χερσὶν ἑλέσθαι he thought with himself to take the scourge, Il. Io. 501 ; 
évévwro στρατεύειν he was minded to march, Hdt. 1. 77, cf. 7. 206., 9. 
533 ἐνθύμημα νενοημένον οὖκ ἀτόπως conceived, Dion. H. de Thuc. 
IV. to conceive of or deem to be so and so, ὡς μηκέτ᾽ ὄντα 
κεῖνον .. νόει Soph. Ph. 415 ; τόδε γὰρ νοῶ κράτιστον Ib. 1176 ; so, θεὸν 
δὲ ποῖον εἰπέ μοι νοητέον Poéta ap. Clem. Al. 59, v. Meingke Com. Fr. 
4. 67. V. of words, zo beara certain sense, 10 mean so and 80, 
πυθοίμεθ᾽ ἂν τὸν χρησμὸν ὅτι νοεῖ Ar. Pl. 55, cf. Nub. 1186, Plat. Crat. 
407 E; [ei] τοῦτο .. νοεῖ αὐτῷ if he means this by it, Id. Rep. 335 E. 
νόημα, τό, Ion. vapa Emped. 298 (but νόημα, 373): (voew) :—that 
which is perceived, a perception, thought, Hom., Hes., Ar., and Att. Prose: 
as an emblem of swiftness, τῶν νέες ὠκεῖαι, ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα Od. 7. 
36; ν. φρενός Ar. Nub. 704. 2. a thought, purpose, mind, design, 
τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι νόημα Od. 13. 330; Ζεὺς o- ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα 
ποίησ᾽ 14. 2733 νοήματα... ἐκτελέειν Il. το. 104; ἐκ τῶν ξωθότων ν. 
- στῆσαί τινα Ηά:, 3. 80; τὸ μὲν ν. τῆς θεοῦ, τὸ δὲ κλέμμ᾽ ἐμόν Ar. Eq. 
1203, cf. Nub. 743. II. like νόησις, understanding, mind, 
παρέπλαγξαν δὲ Bae Od. 20. 346, cf. Il. 19. 218, Theogn. 435, Emped. 
329 Stein, etc.: disposition, Pind. P. 6. 29. 
νοημάτιον, τό, Dim. of νόημα, Arr. Epict. 3. 23, 31- 
νόημι, Aeol. for νοέω, Gramm. : aoa ΝΣ ς ; 
νοήμων, ov, gen. ovos, thoughtful, intelligent, ἐπεὶ οὔτι νοήμονες οὐδὲ 
δίκαιοι Od. 2. 282., 3. 133: of philosophers, Luc. Philops. 343 τέκτων Ο.1. 
4158. II. in one’s right mind, opp. to παραφρονέων, Hdt. 3. 34. 
véyars, Ion. νῶσις (Timo ap. Diog. L. 9. 23), εῶς, ἡ, mental percep- 
tion, intelligence, thought, opp. to αἴσθησις, Diog. Apollon. Fr. 4-6, 
Plat. Tim. 28 A, etc.; νοήσει καὶ od ὄμμασι Id. Rep. 529 B; superior 
to διανοία, Ib. 511 D: in pl., Arist. Probl. 18.7, 4. 
νοητέον, verb. Adj. one must conceive, V. sub νοέω IV. Ἵ 
νοητικός, ή, ὄν, quick of perception, intelligent, opp. to αἰσθητικός, 
Arist. de An. 1. 1, 8, G. A. 2. 3, 7, cf. Eth. N. 6. 2,6; ἡ ν. ψυχή, opp. to 
ἡ αἰσθητική, Id. G. A. 2.3, 7: τὸ νοητικόν the perceptive Faculty, Id. de 
An, 2. 4,1, et 
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ceptible to the mind, thinkable,. intellectual, mental, opp. to what is 
simply visible (éparés), Plat. Rep. 509 Ὁ, al.; to ἀσώματος, Id. Soph. 
246 B; to φατός, Parmen. Fr. 63; to αἰσθητός, Diog. L. 3. το. 2. 
real, opp. to δοξαστός, Karsten Parmen. pp. 146 sq. IL. Ξενοητικός, 
Orac. ap. Jo. Lyd. de Mens. 81. 8. 
νοθᾶ-γενής, és, Dor. and poét. for νοθηγενής, base-born, opp. to ἰθα- 
γενής, Eur. Ion 592, Andr. 912, 942: cf. Lob. Phryn. 661. 
vobela, ἡ, (νοθεύω) birth out of wedlock, or by a marriage of dispar- 
agement, Plut. Them. 1, Aemil. 8, Comp. Ages. c. Pomp. 1. 
νόθειος, a, ov, of or belonging to a νόθος: τὰ νόθεια (sc. χρήματα), 
the inheritance of a νόθος, Lys. ap. Harpocr., cf. Ar. Av. 1656. 
νόθευσις, ἡ, a making spurious, adulteration, Suid., Psell. 
vobeurijs, οὔ, 6, one who adulterates, Procl. paraphr. Ptol. p. 224. 
νοθεύω, to adulterate, Synes., etc. : Pass., νενοθευμένος Plut. 2. 3738; 
νοθευθῆναι Luc. Deor. Conc. 7. II. to consider spurious, Schol. - 
o Ρ. 576 a. 38 Brandis :—Pass., Diog. L. 2.124, Marcellin. V. Thuc. 
5, etc. 
νοθο-γέννητος, ov, of spurious origin, Hesych. 
νοθο-καλλοσύνη, ἣ, counterfeit charms, Anth. P. 11. 370. 
νόθος, 7, ov, Att. also os, ov, a bastard, baseborn son, i. e. one bon of 
a slave or concubine, often in 1]. (never in Od.), Pind., Hdt., and Att. ; 
νόθος vids Il. 2. 727, etc.; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 1013; opp. to 
γνήσιος, Lat. legitimus, Il. 11. 102, Hdt. 8. 103; ὁ δὴ v. τοῖς γνησίοις 
ἴσον σθένει Soph. Fr. 108; also, νόθη κούρη 1]. 13. 173. 2. at 
Athens also any child born of a foreign woman, or where one parent is 
not a citizen, Valck. Hipp. 962, Herm. Pol. Ant. § 118; νόθος πρὸς 
μητρός Plut. Them. 1. II. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posititious, of persons and things, λογισμῷ τινι v. Plat. Tim. 52 B; ν. 
παιδείᾳ Id. Lege. 741A; ν. ἡδοναί Id. Rep. 587 B; ἀοιδαί Call. Fr. 
279; νόθον ἧπαρ ὁ σπλήν Arist. P. A. 3. 7, 43 αἷ ν. πλευραί the false 
ribs, Paus. 1. 35, 6, Medic.; ν. σάλπιγξ, of a serpent’s hiss, Nonn. D. 35. 
214; ν. φέγγος, of the moon, opp. to γνήσιον, of the sun, Philo 1. 628. 
Adv. -Θως, Hesych. 
νοίδιον, τό, Dim. of νόος, νοῦς, Ar. Eq. 100, Philostr. 586; v. Pors.” 
praef. Hec. li. 
voikés, 7, 6v,=voepés, Eccl. 
vopdberos [a], ov, Ξε νομαδικός, Pandect. 
νομᾶδία, 7, (νομάς) a Nomad horde, Arr. Peripl. M. Rubri 20: and 
νομαδιαῖος, a, ov, living like Nomads, Ibid. 
νομᾶδικός, 7, dv, (νομάς) of or for the feeding of cattle, of or for a 
herdsman’s life, nomadic, pastoral, Bios Arist. Pol. 1. 8, 8; ν. διασκευή 
Polyb. 8. 31, 7; of certain birds, 6 βίος νομαδικός is gregarious, Arist. 
P. A. 4. 6, 3 :—Adv. -«@s, like Nomads, Strab. 75 and 513, etc. 2. 
Numidian, Polyb. 1. 19, 2, 8]. ; cf. νομάς τ. 2. 
vopadlrns [1], ov, 6, fem. --δῦτις, τενομαδικός, Synes. 301 B. 
vopisé-crorxos, ov, going from pasture, Hesych., Phot. 
νομάζω, to graze, Nic. Th. 950:—Med. νομάζομαι, Id. Al. 345. 
vopatos, a, ον, Ξε νομαδικός, χίμαρος Anth. Ρ. 6. 157; ἀλάλαγμα ν. ἃ 
shepherd’s ery, Call. Fr. 310 :-- τὰ νομαῖα payment for pasturage, Gloss. 
νόμαιος, a, ov, (νόμος) customary: νόμαια, τά, like νόμιμα, customs, 
usages, Lat. instituta, ξενικὰ v. Hdt. 1. 135; Ἑλληνικὰ ν. 2. ΟἹ, al.; 
the sing. occurs in 2. 49. 
vop-dpxns, ov, 6, the chief of an Egyptian province (νομός), Hat. 2. 
177; applied also to the Scythians, 4. 66. 
νομ-αρχία, %, the province of a νομάρχης, v.\. Diod. 19. 85. 
vop-apxos, ὁ, -ενομάρχης, Arist. Oec. 2, 36. 
νομάς, ddos, ὁ, %, (νομός) roaming about for pasture: of Νομάδες pas- 
toral tribes that roved about with their flocks, Nomads, Hdt. 1. 15, 128.» 
4. 187., 7.85, Arist. Pol. 1.8, 6; ν. Σκύθαι Pind. Fr. 72, Aesch. Pr. 709; 
Ἰνδοί Id. Supp. 284; of the Cyclopes, Eur. Cycl. 120. 2. as prop. 
n., Numidae, Polyb. 1. 19, 5, al.:—hence νομάδες ὄρνεις, aves Numi- 
dicae, Ath. 654 C; and νομάς alone, Artem. ib. 663 E; ν. λίθος 
Numidian marble, Luc. Hipp. 6. II. fem. Adj. grazing, feeding, 
ἵπποι Soph. Tr. 271; ἔλαφος Id. Fr. 110; ἐπ᾽ ἀκταῖς νομάδα .. ἁλιάετον 
Eur. Fr. 637 :—in Soph. O. T. 1350, to satisfy the metre, Elmsley for 
νομάδος read νομάδ᾽, to be understood of Oedipus exposed in the pas- 
tures of Cithaeron; Campbell suggests νομαδὸς ἐπὶ πόας. 2. 
metaph., κρῆναι νομάδες wandering streams, Id. O.C. 687. 
Népas, ov, 6, Numa (prob. from νόμος), Dion. H. 2. 58. 
vopéas, ov, ὃ, later form for vopeds, Anth. P. 8.17. 
vopeupa, τό, that which is put to graze, i.e. a flock or herd, ebmdxos 
vopetpaow Aesch, Ag. 1416; not found elsewh. 
νομεύς, éws, Ep. jos, ὃ, (ψέμω) a shepherd or herdsman, Hom.,etc.; κύνες 
τ᾽ ἄνδρες τε νομῆες 1]. 17. 65; δύω δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο νομῆες, opp. to the 
chief herdsman, Od. 17. 214, cf. τό. 3., 17.246 :—vopevs is the generic 
term for the special terms αἰπόλος, βουκόλος, ποιμήν, συβώτης, cf. Plat. 
Theaet. 174 Ὁ, Rep. 370 D; βοῶν ἀγέλης v. Xen. Mem. 1. 2, 32; ν. 
προβάτων Arist. Eth. N. 8. II, 2. II. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν Plat. Legg. 931 C, cf. Min. 317 Ὁ, 321 B. III. in Hdt. 
1. 194., 2. 96, νομέες, -- ἐγκοίλια, the ribs of a ship, cf. Hesych. 
νομευτικός, 7, όν, of or for a herdsman, v. ἐπιστήμη, v. τέχναι the 
business of pastoral life, grazing, Plat. Polit. 267 B, D. II. skilled 
in grazing, Ael. N. A. 14. 16. 
νομεύω, (voueds) to put to graze, drive afield, in Act. of the shepherd, 
καλλίτριχα μῆλα νομεύων Od. 9. 336; νομὸν κατὰ πίονα μῆλα νομεύειν 
9. 2173 so, ἀγελὴν ν. Plat. Polit. 265 Ὁ ;—Pass. of the flocks, Ib. 295 
E. 2. βουσὶ νομοὺς ν. to eat down the pastures with oxen, Lat. 
depascere, h. Hom. Merc. 492. 8. absol. to be a shepherd, tend 
TI. in late Poets, -ενωμάω, to direct, 
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νομή, ἡ, (νέμω) like νομός, a pasture, pasturage, ἀμφίβιον .. ἔδωκε 
νομὴν βατράχοισι Κρονίων Batr. 59; νομὰς νέμειν Hdt. 1. 110; νομὰς 


νέμεσθαι Ib. 78, cf. Arist. Η. Α. 6. 21, 4; ποιμνίων νομαί Soph. Ο. T. 


761; νομαὶ βοσκημάτων herds out grazing, Xen. An. 3. 5, 2. 2. 
fodder, food, Plat. Legg. 679 A, Criti. 111 Ὁ, etc.; αἷμα, ν. σαρκῶν Id. 
Tim.80E ; ἡ προσήκουσα ψυχῆς v. Id. Phaedr. 248 B; ν. τῶν μελιττῶν 
τὸ θύμον Arist. H. A. 9. 40, 40. 3. a feeding, grazing, of herds, 
νομὴν ποιεῖσθαι, -- νέμεσθαι, Ib. 8. 10, 1. b. metaph., νομὴ πυρός a 
spreading of fire, Polyb. 1. 48, 5; also of a sore, νομὴν ποιεῖσθαι to 
spread, Id. 1. 81,6; ws γάγγραινα, νομὴν ἕξει 2 Ep. Tim. 2.17; so, 
νομαΐ eating sores, Lat. nomae, cf. Hipp. Prorrh. 98; v. σαρκὸς θηριώ- 
des Plut. 2. 165 E. II. division, distribution, Hdt. 2. 52, Plat. 
Prot. 321 C, al.; of an inheritance, Dem. 948. 10; ἡ τῶν πατρῴων ν. 
Arist. Pol. 5. 4,4; διεφθαρκὼς νομῇ χρημάτων τὸν δῆμον by largess of 
" money, Aeschin. 38. 11; νομῆς of the largess, C.1. 1395; and in pl. 
for Lat. donativa, Hdn. 3. 8., 5. 5., 6. 8, al. | 2. proper distribu- 
tion in bandaging, Hipp. ap. Galen. 2. 743 C, etc. 

νομήματα᾽ δικαιώματα, Hesych.; leg. νόμιμα" τὰ δικαιώματα. 

νομίζω, fut. Att. vow Ar. Αν. 571, Thuc., etc.; Ion. 1 pl. νομιέομεν 
Hdt. 2. 17; νομίσω only late, as App.: aor. ἐνόμισα, poét. νόμισα Pind. 
I. 5 (4). 2: pf. vevdpixa:—Pass., fut. νομισθήσομαι Plat., etc.; fut. 
med, in pass. sense, Hipp. 301.20: aor. ἐνομίσθην: pf. νενόμισμαι, 3 pl. 
νενομίδαται Dio C. 51. 23; Dor. inf. -ἔχθαι Sthenidas ap. Stob. t. 48. 
63: plapf. 3 sing. νενόμιστο Ar. Nub. 962: (vdpos). To hold or own 
as a custom or usage, to use customarily, practise, use, of all customs 
and usages, esp. when they have got the force of law by prescription, ἕν 
τόδε ἴδιον νενομίκασι Hdt. 1. 173; v. γλῶσσαν to have a language in 
common use, Ib. 142; φωνήν 2. 42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε Sépu 5.97; 
ὁρτήν, πανήγυριν 2.64; ἱπποτροφίαν ἐν Πανελλήνων νόμῳ Pind. I. 2. 
553 ἀργυροστερῆ βίον Aesch. Cho. 1003; ν. ἐκκλησίαν to make use of 
a popular assembly, Arist. Pol. 3.1, 10; ἀγορᾶς κατασκευὴν ν. (vulg. 
ὀνομάζουσιν) Ib. 7. 12, 3:—Pass. to be the custom, be customary, ὅπου 
τὸ χαίρειν οὐδαμοῦ νομίζεται Aesch. Eum. 423; σωφροσύνη νενόμιστο 
was the fashion, Ar. Nub. 962 ;—impers., ὧς νομίζεται as is the custom, 
Aesch. Eum. 32, Eur. Alc. 99, etc.; οἷάπερ v. Aesch. Ag. 1046; ofa τοῖς 
κάτω νομίζεται Soph. El. 327, cf. 691; ἡ νομίζεται Id. O. C. 1603 :— 
part. νομιζόμενος, customary, usual, γέρα τὰ v. Thuc. 1.25; εὐχαὶ af 
y. Id. 6. 32; τὰ νομιζόμενα, like τὰ νομαῖα or νόμιμα, customs, usages, 
Lat. instituta, Hdt. 1. 35., 5. 42, Ar. Pl. 1185; τὰ v. ἱερά Antipho 139. 
11; τὰ τοῖς θεοῖς v. Xen. Cyr. 4. 5, 143 often of funeral rites, τὰ νομι- 
ζόμενα ποιεῖν, Lat. justa facere, Dem. 308. 2, Aeschin. 3. 3, cf. Isocr. 
391 A; also in aor. part., τό τοι νομισθὲν τῆς ἀληθείας κρατεῖ Soph. Fr. 
107; τὰ νομισθέντα Eur. Bacch. 71 :—cf. νόμισμα. 2. to adopt a 
custom or usage, mostly in pf., Ἕλληνες ἀπ’ Αἰγυπτίων ταῦτα vevopl- 
κασι Hdt. 2. 51; so, νομίζειν τι παρά τινος, like παραλαμβάνειν 
4. 273; ἐκκλησίαν ν. to hold assemblies as a usage, Arist. Pol. 3. 1, 
Io. b. also c. dat., ἐο be used to a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ 
ἥρωσιν οὐδέν, i.e. practise no such worship, Hdt. 2. 50: hence ¢o make 
common use of, use, φωνῇ 4.117; tot Ib. 63; ἀγῶσι καὶ θυσίαις Thuc. 
2. 38; εὐσεβείᾳ Id. 3.82; οὔτε τούτοις χρῆται οὔθ᾽ οἷς ἣ ἄλλη Ἑλλὰς 
ν. 14. 1. 77; and in Att., often, to use as current coin, ἐν Βυζαντίοις, 
ὅπου σιδαρέοις [νομίσμασι νομίζουσι Plat. Com. Teoavs. 3, ubi v. Mei- 
neke, 3. c. inf. to have a custom of doing, to be accustomed to do, 
νομίζουσι Διὶ θυσίας ἔρδειν Hdt.1.131, cf.133, 202., 3. 15, etc.:—Pass., 
νενόμισται τὰ σχέτλια ἔργα Λήμνια καλέεσθαι Id. 6.138; γυμνοὺς εἰ- 
σιέναι νομίζεται it is customary for them .., Ar.Nub. 498, cf.1420, Thuc. 
2.15, Xen. Hell. 2. 4, 14. 4. in Pass., to be ordered and governed after 
old laws and customs, Hdt. 1.170. II. to own, acknowledge, consider 
as, τὸν προέχοντα ἔτεσι ν. ὡς πατέρα Plat. Legg. 879 C; but the ws is 
commonly omitted, ὄμμα γὰρ δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν Aesch. 
Pers. 169; τοὺς κακοὺς χρηστοὺς ν. Soph. O.T. 610, cf. Ant. 183, ΕἸ. 
1317; νομίσαι χρὴ ταῦτα μυστήρια Ar. Nub. 143; and often, θεὸν ν. 
τινά to hold or believe in one as a god, σὺ "Ἔρωτα οὐ θεὸν νομίζεις Plat. 
Symp. 202 D; θεὰν οὐ τὴν ᾿Αναιδείαν, ἀλλὰ τὴν Αἰδῶ v. Xen. Symp. 8, 
35 :—hence, νομίζειν τούτους [θεούς] to believe in these [as gods], Hdt. 
4.59; ods ἡ πόλις νομίζει θεοὺς ov νομίζων not believing in the gods 
in which the State believes, Xen. Mem. 1.1, 1, Apol. 10, Plat. Apol. 24 B; 
τοὺς ἀρχαίους οὐ ν. Id. Euthyphro 3 B;—but, νομίζειν θεοὺς εἶναι to 
believe that there are gods, Ib. 26 C, Legg. 886 A; and without εἶναι, ὃ 
[ζῷον] δίκην καὶ θεοὺς μόνον, of man, Id. Menex. 237D; τὸ πάραπαν. 
θεοὺς οὐδαμῶς ν. to be an absolute atheist, Id. Legg. 885 C, cf. go8 C, 
Apol. 18 C, Prot. 322 A, Lysias 121.3; θεοὺς ν. οὐδαμοῦ Aesch. Pers. 
497 ;—so that ν. τοὺς θεούς and v. θεούς differ, the one being fo believe 
in certain gods, the other ἐο believe in gods generally, cf. ἡγέομαι ul: 
—Pass., Ἕλληνες ἤρξαντο νομισθῆναι to be reputed or considered as .., 
Hdt. 2. 51; of νομιζόμενοι μὲν viol, μὴ ὄντες Sé.., reputed, Dem. 
1022.16; ἡ νομιζομένη πολιτεία Arist. Pol. 4. 8,1. 2. to esteem 
or hold in honour, χρυσὸν .. περιώσιον ἄλλων Pind. 1. 5 (4). 3 :—Pass. 
to be in esteem, Heind. Plat. Gorg. 466 B:—under this head might be 
placed v. τοὺς θεούς. 8. c. acc. rei, to deem, hold, believe, ταὐτὰ 
περί τινος Id. Phaedr. 258 C, etc.; ἐποίει ἄλλα map’ ἃ ἐνόμισεν Id. Min. 
320B; ταύτῃ v. Id. Soph. 265 Ὁ ; ἀκοῇ v., opp. to πείρᾳ αἰσθάνεσθαι, 
Thue. 4. 81. 4. c. acc. et inf. to deem, hold, believe that .., πότερα 
νομίζεις δυστυχεῖν ἐμέ; Soph. O.C. 800, cf. O. T. 549, Xen. Hell. 3. 4, 
II ;—also, like δοκέω, c. inf. fut. to expect that .., Soph. O.T. 551, Aj. 
1082 (v. Herm., 1061); but also c. inf. aor., rods Θηβαίους .. ἐνόμισαν 
κρατῆσαι Thuc. 2. 3, cf. 3. 24, Lys. 130. 20. 5. c. partic., νόμιζε 
οἰ ἄνδρα ἀγαθὸν ἀποκτείνων Xen. An. 6. 6, 24. 6. Pass., with gen., 
of the person in possession, τοῦ θεῶν νομίζεται ; whose sanctuary ἐς ἐξ 
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738. 7. absol., νομίζοντα λέγειν to speak with full belief, Plat, 
Phaedr. 257 D. 8. to frequent, μυχόν v. (si sana 1.) Aesch, Cho, 
801; cf. ἐνίζω. 

vopirds, 7, dv, (νόμος) of or for the laws, Plat. Legg. 625 A: resting 
on law, conventional, v. δίκαιον, opp. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5. 7, 1; 
ν. φιλία, opp. to ἠθική, Ib. 8.13, 5 :—Adv. --κῶς, Id. Pol. 8. 7, 2. 2. 
relating to the law, μάχαι Ep. Tit. 3.9; τὰ νομικά law matters, Plut. 
Οἷς. 26 :—Adv. --κῶς, by legal process, Id. 2. 533 B. II. learned 
in the law and legal practice, Alex. Tad. 4, Plat. Minos 317 E: a lawyer, 
ν. ἄριστος C, I. 2787-8, al., cf. Ἐν. Matth. 22. 35, al. 

νόμιμος, ἡ, ον, also os, ov Arist. Mund. 6, 35: (vépos) :—conformable 
to custom, usage, ot law, v. ὅρκος Lex ap. Andoc. 13. 20: hence, 
customary, prescriptive, established, Eur. Phoen. 347, etc.; of v. θεοί 
Plat. Legg. 954A; ἡ ἐπίδεσις v. Hipp. 792 D:—lawful, rightful, Emped. 
ap. Arist. Rhet. 1. 13, 2, Pind. Fr. 152, Eur. Phoen. 815 :---ὥν»όμιμόν 
[ἐστί τινι ποιεῖν τι Xen. Cyr. 8. 8,8; v. τινα δεδέσθαι Mem. 1. 2, 
49. 2. of persons, observant of law, Choeril. 3, Antipho 117. 34, 
Plat. Gorg. 504 D. 11. νόμιμα, τά, usages, customs, like vopaia, 
Hdt. 2. 79, Aesch. Theb. 334, Soph. Ant. 455; v. Δωρικά, v, τὰ Τελῴων 
Thuc. 6. 4; τὰ εἰωθότα v. Plat. Phaedr. 265 A; τὰ wept τοὺς θεοὺς v., 
τὸ πρὸς τοὺς πολεμίους v. Xen. Mem. 4. 6, 4, Cyr. 1. 6, 34; ν. Bap- 
Bapind, name of a treatise by Arist., Fr. 562; like τὰ ὅσια, places to 
which all may resort, Antipho 145. 23 sq. 2. funeral rites, Lat. 
justa, Dinarch. 106.9; τιμᾶν τινας ἑσθήμασί τε καὶ ἄλλοις νομίμοις 
Thue. 3. 58. III. Adv. -pws, Antipho 131. 10, Plat. Symp. 
182 A; ν. ἀποθανεῖν in a natural way, Lys. Fr. 31. 4: Comp. -ὦτερον 
Xen. Mem. 3. 5, 20. 

vopiporns, 7Tos, ἡ, observance of law, Iambl. V. Pyth. 69, 229. 

νόμιος, a, ov, also os, ov, (voueds) of shepherds, v. θεός the pastoral 
god, i.e. Pan, h. Hom. 18.5, Anth. P.g. 96; of Apollo, as shepherd of 
Admetus, Call. Ap. 47, cf. Theocr. 25. 21, Ap. Rh. 4.1218; of Aristaeus, 
Pind. P. 9. 115; of Hermes, Ar. Thesm. 977; of Dionysus, Anth. P. 9. 
524,14; of Zeus, Archyt. ap, Stob. 270. 3; of the Nymphs, Orph. H. 
50. 11; v. μέλος Ap. Rh. 1.577; τὸ v. Clearch. ap. Ath. 619 C. 

vopi-oupos, 6, watcher of pastures, Arcad. 73. 1. 

vépiows, 6, (νομίζω) usage, prescription, custom, 4 ἀνθρωπεία és τὸ 
θεῖον νόμισις the established belief about the Deity, Thuc. 5. 105. 

νόμισμα, τό, (νομίζω) anything sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269, Pers. 859 (as restored by Herm.), Eur. I. T. 
1471: any institution, οὐδὲν γὰρ ἀνθρώποισιν οἷον ἄργυρος κακὸν ν. 
ἔβλαστεν Soph. Ant. 296; θεοὶ ἡμῖν ν. οὐκ ἔστι Ar. Nub. 248, with a 
play on signf. 11 (do not pass current with us). 11. the current 
coin of a state, Lat. numisma, numus, Hdt.1.94., 3.56; v. κόπτεσθαι to 
strike or coin money, Id. 4.166; τἀρχαῖον ν. Ar. Ran. 720; v. ἐύμβολον 
τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα Plat. Rep. 371 B, cf. Arist. Eth. N. 5. 5, 14, Pol. 1. 
9, 9 34., Diog. ἵν. 6. 20; τάλαντα .. νομίσματος Andoc. 24. 28; »v. 
ἡμεδαποῦ C. 1. 76. 4, etc. III. the full legal measure, τοῦ 
χοὸς ἢ τῶν κοτυλῶν τὸ ν. διαλυμαίνεται Ar. Thesm. 348. 

νομισμᾶτικός, 7, dv, of or in money, δόσεις Eust. Opusc. 153. I. 

νομισμάτιον, τό, Dim. of νόμισμα, Poll. 9. 72, 92, Schol. Ar. Vesp. 213. 

νομισμᾶτο-πώληβ, ov, 6, a money-changer, Poll. 7. 170. 

νομισμᾶτο-πωλικός, 7, ὄν, of or for a money-changer’s trade, Poll. 9, 
51: ἡ --κή (sc. τέχνη), the trade itself, Plat. Soph. 223 B. 

νομιστέος, ά, dv, verb. Adj. of νομίζω, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B. II. νομιστέον, one must account, etc., Id. Soph. 230 Ὁ, etc. 

νομιστεύομαι, Pass. to be current, Polyb. 1.17, 7, Sext. Emp. ΜΟῚ. 178. 

voptori, Adv. by law, M. Anton. 7. 31: conventionally, Galen. 3. 3. 

vopo-atodos, ov, (νόμος 11) of varied melody, Telest. ap. Ath. 617 B 

νομογρἄφέω, to give written laws, Diod. 16. 70, C. 1. 1543. 19. 

vopoypadla, ἡ, written legislation, Strab. 260, C. I. 3046. 17. 

νομο-γράφος, 6, one who draws up laws, C. I. 1193. 23., 1331, 1543. 
24, al. II. (νόμος 11) a composer of music, Plat. Phaedr. 278 E. 

vopo-Selkrys, ov, 6, one who explains laws, Plut. T. Gracch. 9. 

νομο-διδάκτης, ov, 6,=sq., Plut. Cato Ma. 20. 

νομο-διδάσκἄλος, ὁ, a éeacher of the law, Ev. Luc. 5.17, etc. 

νομο-δίφας [1], ov, 6, a searcher into law, Galen. 

νομοθεσία, ἥ, lawgiving, legislation, Plat. Rep. 427 B, Legg. 684 E; 
in pl., Arist. Rhet. I. I, 7. II. a code of laws, Lys. 186. 35, 
Com. Anon. 50, Lxx (2 Macc. 6. 23). 

νομοθετέω, to make laws, Lysias 145. 9, Plat. Rep. 534 Ὁ, and often 
in Legg.; τοῖς Λακεδαιμονίοις Xen. Apol. 15, etc.; ταῖς povapxias Isocr. 
16 C; περί τινος Id. 229 B; ὑπέρ τινος Dem. 1197. 7 :—Med. to make 
laws for oneself, frame laws, Plat. Rep. 398 B, Theaet. 177 E, etc. ; περί 
τινων Arist. Pol. 3. 15, 11:—Pass., of a state, to be furnished with laws, 
to have a code of laws, Plat. Legg. 962 E, yor Ὁ. II. trans. 
to ordain by law, τι Ib. 628 Ὁ, Rep. 417 B, cf. Andoc. 29. 14, and 
ν. νομοθετητέον :—so also in Med., Plat. Legg. 736 C:—Pass. ¢o be 
ordained by law, Luc. pro Imagg. 18: impers., περὶ ταῦτα οὕτω σφι 
νενομοθέτηται it hath been so ordained by law, Hat. 2. 41; ν. καλὸν 
Letras] τὸ χαρίζεσθαι Plat. Symp. 182 B; νενομοθετημένον ἐστί Arist. 
Pol. +9. ‘ 

νομοθέτημα, τό, a law, ordinance, Hipp. 1. 22, Plat. Polit. 295 E, Rep. 
427 B, etc. . 

νομο-θέτηξ, ov, ὁ, (τίθημι) a Ἰατυρίνεγ, Antipho 131. 13, Thue, 8. 97, 
Plat, Rep. 429 C, etc. II. at Athens, tke Nomothetae were a 
numerous committee of the dicasts charged with the revision of the laws, 
Andoc, 11. 27, Dem, 31. 11.) 706. 22 sq.; cf. Herm. Pol. Ant. § 131. 4. 

νομοθέτησις, ews, 4, legislation, νόμων, Plat. Legg. 7or B. 

νομοθετητέος, a, ov, verb. Adj. of νομοθετέω, to be settled by law, Plat. 


held to be? Soph. O. C. 38; οὐ τοῦ “ρατονχιὺ ἢ fee aby Vile PBEO ΗΘ II. νομοθετητέον, one must make laws, Id. Legg. 
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741 Ὁ; νομ. τῷ νομοθέτῃ Arist. Pol, 3-13, 11. 
ordain by Jaw, Ib. 7.17, 11. 
νομοθετικός, ή, όν, of or fora lawgiver or legislation, Plat. Legg. 657 
A: ἡ -κή (sc. τέχνη) legislation, Id. Gorg. 464 C, 5208, al. II. 
of persons, Jitted for legislation, Arist. Eth. N. Io. 9, 17. 
νομο-θήκη, ἡ, post. for νομοθεσία, Timo Fr. 353 cf. ἀγωνοθήκη. 
νομο-ἴστωρ, opos, 6, ἡ, learned in the laws, Hesych. 
νομομάθεια, ἡ, (μανθάνω, 'μᾶθεϊν) knowledge of law, Eccl. 
νομο-μᾶθής, és, learned in the law, Eccl. 
νομόνδε, Adv. (νομός) to pasture, Il. 18. 575, 
νομο-ποιέω, to make or give laws, 
νομοποιός, dv, (νόμος 11, ποιέων 


2. trans. one must 


Od. 9. 438. 
Hesych. s. v. νο θα 
rier ον composing music, Diog. 1,. 2. 104. 
νομός, ὁ, (νέμω) a feeding-place for cattle, pasture, Il. 2. 475, Od. 9. 
217, etc. (v. νόμονδε); ν. ὕλης a woodland pasture, 10. I 59. 2. 
the herbage of the pasture, h, Hom. Merc. 198 :—generally, food, Hes. 
Op. 524; ἐπέτονθ'.. ἐπὶ νομόν Ar, Av. 1287, cf. 239. 3. metaph., 
ἐπέων πολὺς νομὸς ἔνθα καὶ ἔνθα a wide range for words (as if, ample 
pasture to range and feed in), 1]. 20. 249; so, ἐπέων νομός Hes, Op. 401; 
but inh. Hom. Ap. 20, νόμοι @difjs is the tight reading. II. an 
abode allotted or assigned to one, a district, province, Pind. O. 7. 60, 
Soph. O. C. 1061, etc.; νομὸν ἐν θαλάσσῃ ἔχειν to have their dwelling- 
place, Hdt. 5. 92, cf. 102; ἐπὶ κισσοῦ κλάδεσι ν. ἔχει, of birds, Ar, Av. 
239, cf. 1287. 2. one of the districts into which Egypt was divided, 
Hdt. 2. 4, 42, 46, 166, Diod. 1. 54, cf. Strab. 803, etc.; applied also to 
the provinces or satrapies of the Babylonian and Persian kingdoms, Hdt. 
I. 192., 3. 90 sq.; and to divisions of Scythia, 4. 62, 66. 
νόμος, 6, (νέμω) properly anything assigned or apportioned, that which 
one has in use or possession, first in Hes. (that ft was not in Hom. was 
known to Joseph. c. Ap. 2. 15, 3) :—hence, I. a usage, custom, 
and all that becomes law thereby, a law, ordi , Lat. institutum, Mod- 
σαι .. μέλπονται πάντων τε νόμους καὶ ἤθεα κεδνά Hes. Th. 66; νόμος 
πάντων βασιλεύς custom is lord of all, Pind. ap. Hat. 3. 38, cf. Plat. Prot. 
337D; τόνδε... νόμον διέταξε Κρονίων, .. θηρσὶ .. ἔσθειν ἀλλήλους Hes. 
Op. 274; ἄφθογγον εἶναι τὸν παλαμναῖον νόμος [ἐστι] Aesch. Eum. 
' 448; νόμον κάλλιστον ἐξευρόντα, πειθαρχεῖν πατρί Soph. Tr. 1177 :— 
with Preps., κατὰ νόμον according to custom or law, Hes. Th. 417, Hdt. 
1. 61, and Att.; poét., κὰν νόμον Pind. Ο. 8.103; of κατὰ ν. ὄντες θεοί 
the established deities, Plat. Legg. go4 A; so, κατὰ νόμους Aesch. Supp. 
241 :—mapa, νόμον, νόμους contrary to.., Id, Eum. 164, Plat. Tim. 
83 E, etc. :—év Πανελλάνων νόμῳ by the custom of .., Pind. 1. 2. 56; 
ἐν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ by the law of Adr., i.e. at the Nemean games, Id. 
N. Io. 52, cf. 8. fin. :—so in dat. νόμῳ, by custom, conventionally, opp. 
to φύσει, Hdt. 4. 39, Arist. Eth. N. 1. 3, 2, cf. Heind. Plat. Phaedr, 
231 E:—vdpov χάριν, Lat. dicis causa, for form’s sake, Diphil. Ζωγ. 2. 
14. b. at Athens νόμοι was the name given esp. to Solon's laws, 
those of Draco being called θεσμοί (Homer’s word being θέμιστες) ; and 
then generally Jaws, ordinances (v. sub ψήφισμα) ; νόμον τιθέναι and 
τίθεσθαι, v. sub τίθημι A. III. 2. 2. also c. gen. rei, οὗτός τοι 
πεδίων πέλεται ν. Hes. Op. 386, cf. Pind. P. 1.120, N. 3.96; ἔργων .., 
ὧν νόμοι πρόκεινται Soph. O. T. 865 ;—év χειρῶν νόμῳ by the law of. 
force, club-law, opp. to ἐν δίκης νόμῳ, ἐν χειρῶν νόμῳ διαφθείρεσθαι, 
ἀπόλλυσθαι or πίπτειν to die in the mélée, in the fight ox scuffle, Hdt. 8. 
89, and often in Polyb. ; ἐν χειρὸς νόμῳ in actual warfare, under martial 
law, Arist. Pol. 3. 14, 43 also, és χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι to come to 
blows, Hdt. g. 48. II. a musical mode or strain, Aesch. Pr. 575, 
Theb. 954, Cho. 823, Plat., etc.; νόμοι δῆς h. Hom. Ap. 20; νόμοι 
κιθαρῳδικοί Ar. Ran. 1282; ἀηδόνιος v. Ib. 684. 2. esp. a very 
ancient kind of song or ode, akin to the dithyramb, and without any 
antistrophé, Arist. Probl. 19. 15, cf. Plut. 2. 1133 D sq.; but opp. to 
διθυραμβικά, Arist. Poét. 1, 13: it was sung in a pecul, manner to the 
lyre or flute in honour of some god, commonly Apollo, Hdt. τ. 24 (v. 
sub ὄρθιος 1. 2); so, νόμος ἵππιος Pind, O. 1. 163; ὃ Βοιώτιος ν. Soph. 
Fr. 858; νόμοι πολεμικοί war-tunes, Thuc. 5. 69: metaph., θροεῖς τοὺς 
“Αιδου v. Soph. Fr. 407. III. =vodppos, q. v. 
vono-rpiBys, és, practised in laws, Nicet. Ann. 133 B. 
νομοφύλαάκέω, 20 be or serve as νομοφύλαξ, Liban. 4. 801 :—an 
irreg. form νομοφυλάξαντα (as if from νομοφυλάσσω), Ὁ. 1. 3419. 9. 
νομοφύὕλᾶκία, ἡ, the office of νομοφύλαξ, Plat. Legg. 961 A. 
νομοφύὕλᾶκικός, 7, dv, observant of law, cited from Hierocl, 
νομοφύλάκιον, τό, the meeting-place of the νομοφύλακες, Poll. 8. 102, 
Hesych, s. v. Χαρώνιον :—in Suid., νομοφυλακεῖον. 
νομοφύὕλᾶκίς, ἔδος, fem. of sq., κιβωτός Philo 1. 584. 
νομο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, a guardian of the laws: in the old republics 
an officer appointed to watch over the laws and their observance, Plat. 
Legg. 755 A, 770 Ο, etc. ; proper to aristocracies, acc. to Arist. Pol. 6. 8, 
24; lists of them occur in Spartan Inscrr., C. I. 1237-58; on those at 
Athens, v. Philochor. 141 B, Herm. Pol. Ant. 8.129. 15. 
νομώδησ, es, (νομή 11) like an eating sore, Alex. Aphr. Probl. 1.92. 
νομ-ῳδός, 6, one who chaunts or proclaims the law, Strab. 539. 
vop.-avns, Dor. -dvas, 6, one who rents a pasture, C.1. 1569. 44. 
vowvos, ὁ, a monk, vévva, ἡ, a nun, Eccl.; v. Ducang. 
voo-BAaBis, és, hurt in mind, deranged, Nonn. Jo. 12. 40. 
vob-mhayKros, ον, =sq. 1, Nonn. Ὁ. 9. 255. 
νοο-πλᾶνή, ἔς, wandering in mind, deranged, Nonn. D. 4. 197. 
act. distracting the mind, crazing, Ib. 29. 69. 
νοό-πληκτοβ, ον, palsying the mind, μέθη Anth. P. 6. 71. 
νοο-πλήξ, ios, 6, ἡ, =foreg., Tryph. 275. 
voo-1ro.os, ὄν, making intellect, δύναμις Plotin. 753 C. 
νόος, νόου, 6, Att. contr. νοῦς, gen. νοῦ: 
only once, in nom., Od. 10. 240; so Hes. Fr. 
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Hdt. never: the uncontr. form is equally rare in Att., once in Aesch, 
(Cho. 742, iamb.), once in Soph. (Ph. 1209, lyr.) :—in Ν. Τὶ, and late 
Prose, as Plotin., Porph., are found some cases in the third decl., gen. 
νοός, dat. νοΐ, acc. νόα, νόες, νόας, Lob. Phryn. 453 :—the Att. pl. vot, 
acc. vous, is rare in good writers, as Ar. ΕἾ. 397, but common in late 
philosophers. (The 4/NO appears to be akin to ΨΓΝΟ, y- 
γνώσκω.) 1. mind, as employed in perceiving and thinking, per- 
ception, sense, οὐ λῆθε Διὸς πυκινὸν νόον 1]. 15. 461 ; πολυκερδὴς v. Od. 
13. 255; νοῦς ὁρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει, τἄλλα κωφὰ καὶ τυφλά Epich. ap. 
Plut. 2. 961 A, cf. Soph. O. T. 371; νόῳ mindfully, with prudence, Od. 
6. 320; παρὲκ νόον senselessly, Il. 20.133; σὺν νόῳ wisely, Hat. 8. 86, 
138; οὐδενὶ ἐὺν νῷ Plat. Crito 48 Ὁ; τοῦ vod χωρίς Soph. O. T. 550; 
τοῦ ν. κενός 1d.0.C.931; νόῳ λαβεῖν τι to apprehend it, Hdt.3.51; νόῳ 
ἔχειν to keep in mind, Id. 5. 92, 7, Plat. Rep. 490 A (v. infr. 3). 2. 
νοῦν ἔχειν is used in several senses, a. to have sense, be sensible, 
Soph, Tr. 553, Ar. Ran. 535, etc.; ὃ νοῦς 68 αὐτὸς νοῦν ἔχων ov τυγ- 
χάνει Eur. 1. A. 1139; 50, νοῦν ὀλίγον κεκτημένος Ar. Eccl. 747; 
σμικρὸν τοῦ κεκτῆσθαι Plat. Legg. 887 E. Ῥ. νοῦν or τὸν νοῦν 
ἔχειν to have one’s mind directed to something, ἄλλοσ᾽ ὄμμα, θἀτέρᾳ δὲ 
νοῦν ἔχειν Soph. Tr. 272; τὸν νοῦν πρὸς αὐτὸν οὐκ ἔχων, ἐκεῖσε δέ 
Eur. Phoen. 1418; δεῦρο νοῦν ἔχε Id. Or. 1181; τὸν νοῦν ἔχειν οἴκοι 
Id. Ion 251; ποῦ τὸν ν. ἔχεις ; Ατ. Eccl. 156; τὸν νοῦν ἔχειν πρός τινα 
or τὶ (like προσέχειν τὸν νοῦν) Thuc. 7. 19, Plat. Gorg. 504D; πρός 
τινι Id, Prot. 324A, etc.; περί τινος Id, Rep. 534 B; ἔν τινι Anth. P. 
7. 206; cf. προσέχω 1. 3. c. impers., περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει 
νοῦν οὐδένα Soph. Ant. 68. 3. mind, as employed in feeling, and 
the like, the heart, χαῖρε νόῳ Od. 8. 78; κεῦθε νόῳ Il. 1. 363; χόλος 
νόον οἰδάνει 9.5543 ἐν στήθεσσιν ἀτάρβητος νόος ἐστί 3.63; so, νόος 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, ἀπηνής Hom.; (so, ν. εὐμενής, ἄγναμπτος, etc., 
Pind. P. 8. 25, Aesch. Pr. 163, etc.) ; ἀνθρώπων νόος man’s mood or tem- 
per, Od. 1.3; ἐκ παντὸς νόου with all his heart and soul, Hat. 8. 97; 
τῷ νῷ κἀπὸ γλώσσης in heart as well as tongue, Soph. O. C. 936 ;— 
often, κατὰ νόον according to one’s mind, Lat. ex sententia, Hdt.1.117., 
7.104; εἰ τάδ᾽ ἔχει κατὰ νοῦν κείνῳ Soph. O.C. 1768; πράξειας κατὰ 
ν. τὸν ἐμόν Id. (Fr. 415 b) ap. Ar. Eq. 498; κατὰ ν. πράξας Ib. 549; 
4. the mind, 
as employed in resolving and purposing, ἀγαθῷ νόῳ, i.e. kindly, Hdt. 
1.60; τί σοι ἐν νόῳ ἐστὶ ποιεῖν ; what do you intend to do? Id.1. 
10g; ἡμῖν ἐν νόῳ ἔγένετο εἶπαι Id. 9. 46; ἐν νόῳ ἔχειν, c. inf., to 
intend .. , Id. τ. το, 27, Plat., etc.; so, νοῦν ἔχειν, c. inf., Soph. El. 1013, 
cf. 1465 ;--ποιεῖν τι ἐπὶ νόον τινί to put into his mind to do.., Hdt. 1. 
27; so, ἐπὶ νόον τρέπειν τινί... 3. 21. IL. an act of mind, a 
thought, ἡμῖν δ᾽ οὔτις τοῦδε νόος καὶ pris ἀμείνων Il. 15. 509; οὐ γάρ 
τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε νοήσει 9. 104; οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν 
ἐβούλευσας νόον αὐτή Od. 5. 23. 2. a mind, purpose, design, νόον 
τελεῖν τινι 1]. 23.149; σάφ᾽ οἶσθ᾽ οἷος ν. ᾿Ατρείδαο 2. 192. III. 
the sense or meaning of a word, sentence, speech, οὗτος ὁ νόος τοῦ 
ῥήματος Hdt. 7. 162, cf. Ar. Ran. 1439, Polyb., etc.; often in 
Gramm. IV. in Att. Philosophy, νοῦς was the perceptive and in- 
telligent faculty, intelligence, intellect, reason. V. Anaxagoras 
gave this namé to the Principle which acted on the elementary particles 
of matter (τὰ ὁμοιομερῆ), Anaxag. Fr. 8, cf. Plat. Phaedo 97 B,C, Arist. 
de An. I. 2, 5, Metaph. 1. 7,3; v. Grote Plato 1. 56 sq. 

voo-opiArrs, ἐς, (σφάλλω) -- νοοπλανής, Nonn. Ὁ. 7. 277. 

voorys, Ἴτος, ἡ, intellectuality, Damasc, in A. Β. 1403. 

νορύη, 7, a kind of ὄσπριον, Theophr. ap. Phot., cf. Arcad. 103. 28. 

νοσάζομαι, (νόσος) to fall sick, be ill, opp. to ὑγιάζομαι, Arist. Phys. 
5-5, 53 v. 1. νοσίζεσθαι. 

νοσἄκερός, a, dv, liable to sickness, sickly, Arist. Pol. 3. 6, 10, P. A. 3. 
7, 15 ;—Comic word, acc. to Poll. 3. 105. 

vécavots, 7, (as if from vocaivw) a falling sick, opp. to ὑγίανσις, 
Arist. Phys. 5.6, 5; and as v. 1. for νόσωσις, Ib. 5. 5, 3. 

νοσερός, a, dv,=voonpés, of symptoms, Hipp. Aph. 1261; v. κῶλον 
Eur. Or. 1016; ν. κοίτη a bed of sickness, Id. Hipp. 131, cf. 180; of 
seasons, Arist. Probl. 1. 20, al. Adv., νοσερῶς ἔχειν τὸ σῶμα Id, Pol, 
6. 6, 4. 

νόσευμα, τό, a sickness, Hipp. Aér. 283. 

vooevopat, Pass, to be sickly, ἔμβρυα νενοσευμένα Hipp. 255. 24. 

νοσέω : no Ion. form νουσέω appears to have been in use, v. Dind. de 
Dial. Hdt. p. xl: (νόσος). To be sick, ill, to ail, whether in body or 
mind, Hdt. 1. 19, 105, al.; τῆς πόλεως .. οὔπω νενοσηκυίας not yet hav- 
ing suffered from the plague, Thuc. 2. 31; νενοσηκὸς αἷμα diseased, 
Arist. H. A. 3. 19, 11; γόσῳ v. Aesch. Pr. 384; ἀπαιδίᾳ Eur. Ion 620, 
etc. ; so 6. acc. cogn., νοῦσον νοσεῖν Hdt. 3. 33, Trag., Antipho 114. 
32, etc., cf. Lob. Paral. 510; (so, νόσον μαίνεσθαι Aesch. Pr. 977; νόσον 
ἀλγεῖν Soph. Ph. 1326): also c. acc. partis, νοσεῖν κῶλον Ib. 41; v. 
ὀφθαλμούς to be affected in.., Plat. Gorg. 495 E; τοὺς νεφρούς Arist. 
P. A. 3. 9, 4, etc.: v0 νοσοῦν, -- νόσος Soph. Ph. 675, Plat. Symp. 186 
B:—also of things, γῇ νοσεῖ Xen. Ath. 2,6; v. ὕδωρ is foul, Paus., 
etc.:—Pass., ἡμέραι ai νοσούμεναι days on which one is ill, Hipp. 256. 
54. 2. of passion, v. μάτην to be mad, Soph. Aj. 635; θολερῷ 
χειμῶνι νοσήσας Ib. 207 ; ἐξ ἀλαστόρων ν. Id. Tr. 1235; and simply 
νοσεῖν, Ib. 435; also, φρένες νοσοῦσι Cratin. Incert. I; ψυχῆς νοσούσης 
ἐστὶ φάρμακον λόγος Menand. Monost. 550; cf. νόσημα 2, νόσος τι. 
2. 3. generally, to be in an unsound state, to suffer, νοσεῖ τὰ τῶν 
θεῶν Eur. Tro. 27; τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς Soph. O. C. 766; πονηρίᾳ Xen. 
Mem. 3. 5, 18; τόδ᾽ ἄλγος Soph, Ph. 1326; τι τῶν ἀπορρήτων κακῶν 
Eur. Hipp. 293:—of states, to suffer from faction and the like, ἡ Μίλητος 
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ἀπόλωλεν καὶ νενόσηκεν ἡ Ἕλλάς Id. 121.7; αἱ δὲ πόλεις ἐνόσουν Id. 
240. 27; cf. νόσημα 3. 

νοσηλεία, ἡ, (σοσηλεύω) care of the sick, nursing, Plut. Lyc. 10. 11. 
(from Pass.) sickness which needs tending, Id. 2. 110 D, 788 F. 2. 
matter discharged from a sore, Soph. Ph. 39. 

νοσηλεύω, 10 tend a sick person, τινά Isocr. 389 D, Babr. 13. 8; 6 
νοσηλεύων a physician, C.1. 4767. 2. to make one sick, Anaxil. 
May. 1 :—Pass. to need medical attendance, to be sick, App. Civ. 2. 28, 
Julian 181 Ὁ. 

νοσηλία, ἡ, sickness, ap. Joseph. c. Apion. I. 34. 

νοσήλιος, a, ov, of or for sickness, φάρμακον Eust. Opusc. 122. 27; 
v. ψῆγμα pills, Ib. 304. 35 (ubi male νοσήλειον, as in Walz Rhett. 3. 
522) :—voondea (sc. σιτία), τά, food for sick persons, Opp. H. 1. 3013 
the Ion, form νουσήλιω is restored by Welcker in the Fragm. of Arctin. 
ap. Schol. Il. 11. 515. 

voonhés, ἡ, ὄν, diseased, νοσηλότερον ὀστέον Hipp. 817 G. 

νόσημα, τό, (vooéw) a sickness, disease, plague, like νόσος, Hipp. 295. 
54, Soph. Ph. 755, Eur., Thuc. 2. 49, 53, etc.; τὰ περὶ τὸ σῶμα v. 
Isocr. 167 B; νοσήματι περιπίπτειν Xen. Cyr. 6. 2, 27. 2. metaph., 
ἔνεστι yap πως τοῦτο τῇ τυραννίδι ν. Aesch, Pr. 225 ; ν. γὰρ αἴσχιστον 
εἶναι .. συνθέτους λόγους Ib. 685 ; νοσοῖμ᾽ ἄν, εἰ ν. τοὺς ἐχθροὺς στυγεῖν 
Ib. 978; ν. ἔρωτος Soph. Fr. 162; τὸ ν. τῆς ἀδικίας Plat. Gorg. 480 B; 
cf. νοσέω 2. 3. of any grievous affliction, Soph. O.T. 1293: esp. 
of disorder in a state, Plat. Rep. 544 C, Dem. 424. 3, etc.; cf. 
νοσέω 3. 

νοσημᾶτικός, ἡ, ὄν, sickly, Arist. G. A. 1. 18,44; ν. τὰ περὶ τὴν 
κεφαλήν Id. Probl, 5. 9; τὰ ν. 14. Η, A. 3.19,11. Adv. --ερῶς, Theophr. 
C. P. 6. το, 5. 

νοσημάτιον, τό, Dim. of νόσημα, Ar. Fr. 64. 

νοσημᾶτώδηκ, es,=voowdns, Arist. G. A. 1. 19, 23, Eth. N. 7. 5, 3. 
Adv., νοσηματωδῶς ἔχειν Ib. 4. 

voonpés, a, dv, like vooepds, diseased, unhealthy, unwholesome, of 
symptoms, Hipp. Aph. 1256; of places, Xen. Cyr. 1.6, 16. 

νοσητήριος, a, ov, unhealthy, Hesych. 

νοσηφόρος, ov, poét. for νοσοφόρος, Marcell. Sid. 58. 

νοσίζω, to make sick, Arist. Probl. 1.3, 2; v. sub νοσάζω. 
νοσο-γνωμονικός, 7, bv, skilled in judging of diseases by their symp- 
toms, ἡ -Kh (sc. τέχνη), the physician’s art, diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L. 3. 85. 

vogo-epyés, dv, (*épyw) causing sickness, Poéta de herb. 39. 
νοσό-θῦμος, ov, sick at heart, Manetho 4.540. 

νοσοκομέω, to take care of the sick, Diog. L. 4. 54, Iambl. V. Pyth. 30 
(184) :—Pass. fo be under medical treatment, Diod. Excerpt. 613. 62, 
Synes. 208 A:—hence νοσοκομία, 4, care of the sick, Schol. Soph. 
Ph. 39, Greg. Naz.; voookdpnors, ἡ, Nicet. Ann. 364 C; νοσοκο- 
μεῖον, τό, an infirmary, hospital, C. I. 9256, Jerom. 4. p. 660, Suid., 
Pandect., etc. 

νοσο-κόμος, ov, (κομέω) taking care of the sick, Poll. 3. 12, etc. 
νοσοποιέω, to cause sickness, Hipp. Acut. 389, Arist. Probl. 1. 52, 2, 
Plut. 2. ν. twa to infect one with a disease, to make sick, Cebes 
το; v. τὰς ψυχὰς τῶν ἀρίστων Diod. 12. 12. 

νοσο-ποιός, όν, making sick, Mnesith. ap. Ath. 80E, Galen. 2. 
metaph. causing disturbances, Dion. H. 8. 90. 

vécos, Ion. vodoos, 7%, sickness, disease, Hom. (who, like Hes. and 
Hdt., always uses the Ion. form), etc.:—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, opp. to the sudden and easy death 
sent by Apollo and Artemis, as well as to a violent death; acc. to Hes. 
Op. 92, 102, disease was one of Pandora’s gifts to men :—és ν. πίπτειν 
Aesch. Pr. 474; és ν. ἐμπίπτειν Antipho 113. 31; νόσος ἐμπίπτει τινί 
Xen. Cyr. 8. 3, 41; ἐπέρχεταί τινι Od. 11. 199; λαμβάνεσθαι, νόσῳ, 
ὑπὸ νόσου Soph. Tr. 446, εἰς. ; κάμνειν νόσῳ, v. sub κάμνω; ἀσθενεῖν 
ταύτην τὴν νόσον Isocr. 3890 ; cf. νοσέω :---ἐἰς τῆς νούσου ἀνέστη Hat. 
I. 22 :--τ-ἱερὰ νόσος, ν. ἱερός II. 4. II. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 527, 799, Trag. 2. 
disease of mind, esp. caused by madness, passion, vice, etc., Trag.; ν. 
φρενῶν Aesch. Pers. 750; θεία v., i.e. madness, Soph. Aj. 186; μανιάσιν 
ν. Ib. 59; v. λυσσώδη Ib. 452; of love, Id. Tr. 445, 491, Eur. Hipp. 
766; ἀκόλαστον εἶχε γλῶσσαν, αἰσχίστην v. Id. Or. 10 ; τῆς μεγίστης 
v., ἀνοίας Plat. Legg. 691 C; cf. νοσέω 2, 8. of states, disorder, 
sedition, cf. Plat. Soph. 228 A, and v. νοσέω 3. 4. a plague, bane, 
mischief, 6. g. a whirlwind is θεία νόσος, Soph. Ant. 421 (called οὐράνιον 


“&xos just above); ἐπὶ νόσῳ νόσον Id. O. C. 544; or the cause of any great 


commotion, as the trident of Poseidon in Aesch. Pr.g24; cf. πεντεσύριγγος. 
(Perh. νόσος, νοῦσος is akin to Lat. noc-e0, nox-a, ν. sub νέκυς.) 

νοσο-τροφία, 4, care of the sick, diet in sickness, Plat. Rep. 407 

3 II. care of one’s ailments, ἡ τοῦ σώματος ν. ill health, Ib. 
496 6, cf. Ael. V. H. 4. 15. 

νοσοτυὔφέω, (ripos) to be ostentatious in sickness, Julian. 181 C. 

νόσσαξ, aos, 6, (νοσσός) a chick, cockrel, Diosc. 2. 53. 

νοσσὰς ὄρνις, ἡ, a fowl, Panyas. ap. Ath. 172 Ὁ. 

νοσσεύω, νοσσιά, νοσσίον, νοσσίς, νοσσός, v. sub νεοσσ-. 

νοσσο-ποιέω, contr. for νεοσσοποιέω, LXX (Isai. 13. 22). 

νοσσο-τροφέω, contr. for νεοσσοτροφέω, Anth. P. 9. 346. 

νοστέω, fut. yaw, to go or come home, return, come or go back, esp. to 
one’s home or country, in Hom. mostly ν. és πατρίδα γαῖαν ; also, ν. 
οἴκαδε, οἴκόνδε, ὅνδε δόμονδε etc.; also c. acc., v.”Apryos, οἶκον Soph. O.C. 
1386, Eur.I.T.554: pleon., ὀπίσω νοστεῖν Hdt. 3.26; πάλιν v. Ar. 
Av. 1270; c. dat. modi, ν. κεινῇσι χερσίν Hdt. 1. 73:—the Med. is 
found only in Q. Sm, 1. 269. 2. to return safe, to escape, 1]. το. 
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haunts, δεῦρο ν. Eur. Hel. 4743 γῆν τῆνδε Ib. 801 ; εἰς ἐκκλησίαν Ar. 
Ach. 29; v. Herm. Soph. Ph. 43. 11. ἐνόστησε τὸ ὕδωρ the 
water became fresh and drinkable, Paus. 7. 2, 11; cf. νόστιμος 111. 

νόστϊἵμος, ov, (νόστος) belonging to a return, v. ἦμαρ the day of return, 
often in Od. (in Il. the Adj..is not found), i.e. ze return itself, Od. 1.9, 168., 
3. 233, etc.; cf. ἐλεύθερον, δούλιον ἥμαρ; so, v. φάος Aesch. Pers, 261 ; 
v. σωτηρία Ib. 797; v. ἦτορ Anth. P. 5,232. 2. able or likely 
to return; and so, alive, safe, Lat. βαίνει, ἐπεί ῥ᾽ ἔτι νόστιμός ἐστι Od. 
4. 806 ; ἀπόλωλε καὶ οὐκέτι νόστιμός ἐστι το. 85, cf. Aesch. Ag. 618 ; 
y. κινεῖν πόδα, v. sub πούς I. 2. ΤΙ. (νόστος 11) of plants and 
fruit, yielding a return, productive, thriving’, ripe, Theophr. C. P. 4, 13, 
2; φέρε δ᾽ ἀγρόθι νόστιμα πάντα Call. Cer. 136, cf. Joseph. B. J. 4. 8, 
3; τὸ ἐν σοι νοστιμώτατον what was most fresh and flourishing in you, 
Luc. Merc. Cond. 39, cf. Luct. 19, Plut. 2. 684 Ὁ ; the ore as opp. to the 
refuse, Diosc. 3.97, etc. III. pleasant to the taste, palatable, 
νοστιμώτερα ἢ ἀνοστότερα, καὶ πρὸς τὴν σίτησιν βελτίω ἢ χείρω 
Theophr. Ὁ, P. 4.13, 2, cf. Eust. Opusc. 22. 45., 86. 26 :—the Gramm. 
expl. this sense of νόστιμος (cf. νοστέω 11) from the associations of the 
phrase νόστιμον ἦμαρ, Eust. 1383. 40, Hesych., Suid. 

νόστος, ov, ὃ, (v. sub véopar) a return home or homeward, Hom. (esp. 
in Od.), mostly c. gen. pers., ν. ᾿Αχαιῶν Od. 1, 326, etc.; also c, gen. 
objecti, ὥλεσε .. νόστον ᾿Αχαιΐδος lost his chance of returning to Greece, 
Od. 23.68; (so, ἐπιμαίεο νόστον γαίης Φαιήκων still to make good thy 
way to the land of the Phaeacians, 5. 344), cf. ὁδός τί ; elsewhere v. ἐπὲ 
τόπον, as 1]. 10. 509, Od. 3. 141; v. εἰς... Soph. O.C. 1408; νόστοι ἐκ 
πολέμων Aesch. Pers. 861 ;---γόστοιο τέλος γλυκεροῖο Od. 22. 3233 Ρν. 
μελιηδέα τι. 99, etc. 2. generally, travel, journey, as in Od 5. 
344 supr. cit., cf. Dissen Pind. N. 3. 24; ἐπὶ φορβῆς v. a journey after 
(i.e. in search of) food, Soph. Ph. 43; v. πρὸς Ἴλιον, Ἰλίου πύργους ἔπι 
Eur. I. A. 966, 1261. 8. Νόστοι was the title of several old Ep. 
poems on the homeward journeys of the Greek heroes after the taking of 
Troy, as the Odyssey was the νόστος of Ulysses, Ath. 466 C, cf. Lennep 
Phalar. p. 49, Miiller Lit. of Greece τ. p. 69; cf. οἰκτρὰ μὲν νόστοις 
αὐδά, i.e. to the king returning home, Soph. El. 193, cf. Aj. goo. 11. 
the yield or produce, of grain when ground, Trypho ap. Ath. 618 C, and 
v. εὔνοστος, ἀνόστιμος. 

νοστόω, to make pleasant to the taste, Pseudo-Chrys. 

νόσφῖ, before a vowel or metri grat. —ptv, though « may also be elided, 
as Il. 20. 7: I. as Adv. of Place, turned away, aloof, apart, 
afar, away, Hom.:—hence also aside, secretly, clandestinely, νόσφιν 
ἀκούων 1]. 17. 408; νόσφιν ἀείρας 24. 583 ; v. ἰδών having looked aside, 
Od. 17. 304; νόσφιν ἀπό... aloof from, Il. 5. 322., 15. 244, Hes. Th, 
573 (also ἀπόνοσφι, 4. v.); νόσφιν ἄτερ .., Id. Sc. 15; νόσφιν ἥ..., 
like πλὴν 4 .., besides, except, Theocr. 25. 197. II. as Prep. 
aloof or away from, far from, often in Hom., and Hes. 2. without, 
forsaken or unaided by, Hom., mostly of persons; so, v. ἡγητῶν Aesch. 
Supp. 239 ; also, νόσφιν ἄτερ τε κακῶν καὶ ἄτερ... πόνοιο Hes. Op. 91; 
νόσφιν ἄτερ τε πόνων καὶ ὀϊζύος (Brunck proposed ἄτερθε) Ib. 112. 8. 
of mind or disposition, νόσφιν ᾿Αχαιῶν βουλεύειν apart from the 
Achaians, i.e. of a different way of thinking from them, Il. 2. 347; so, 
ν. Δήμητρος, Lat. clam Cerere, without her knowledge and consent, h. 
Hom. Cer. 4; νόσφιν ἐμεῖο Ib. 72. 4, beside, except, νόσφι ἸΤοσει- 
δάωνος Od. 1. 20; νόσφ᾽ ᾿Ωκεανοῖο Il. 20. 7; so too Hes, Th. 870.— 
Ep. word, used once by Aesch., never by Soph. or Eur. Cf. χωρίς. (The 
term. points to the old gen. or dat. term. -¢:; and Curt. considers voo 
as=vor or vw, so that γόσ-φι would orig. mean at the back, behind, and 
νοσφίζομαι to turn one’s back.) 

νοσφίδιος, a, ov, clandestine, Hes. ap. Schol. Plat. p. 45. 

vor dibév, Adv. by stealth, Lat. furtim, Eust. 894. 50. 

νοσφίζομαι, Dep., as always used in Hom. (see the forms cited below) : 
—to turn one’s back upon a person (v. νόσφι sub fin.), ¢o turn away, 
shrink back, νοσφισθείς Od. 11. 73 ; νοσφίσατ᾽ Ib. 428 ; so, νοσφισθεὶς 
ἄλλῃ Theogn. 94: and metaph., ψεῦδός κεν φαίμεν καὶ νοσφιζοίμεθα 
μᾶλλον 1]. 2. 81., 24. 222. 2. c. gen. to turn away from, Tigh Ὁ 
οὕτως πατρὸς νοσφίζεαι ; Od. 23. 98. 3. c. acc. to forsake, abandon, 
παῖδά τ’ ἐμὴν νοσφισσαμένην θάχαμόν τε πόσιν τε 4. 263; elsewh. in 
Hom, of places, Κρήτης ὄρεα νιφόεντα νοσφισάμην 19. 399 ; νοσφισσα- 
μένη τόδε δῶμα ΤΡ. §79., 21. 77, 104; so, νοσφισθεὶς ἀγορήν h. Hom. 
Cer. 92; ὅρκον ἐνοσφίσθης Archil. 81 ; and so prob. in Soph., εἰ σε 
νοσφίζοιμι if I were to forsake thee, O. T. 693. II. after Hom., 
in Act., Att. fut. voogid Id. Ph. 1427, Eur.: aor. ἐνόσφισα Trag., Ep. 
opt. ἀπο-νοσφίσσειεν h. Hom. Cer. 158:— fo set apart or aloof, to 
separate, remove, τινὰ ἐς δόμων Eur. Hel. 641; βρέφος μητρὸς 
ἀποπρό Id. 1. A. 1286; τινὰ ἀπό τινος Lyc. 1331; τινά τινος Ap. Rh. 
2. 793 :—metaph., v. τινὰ βίου to separate him from life, i.e. kill him, 
Soph. Ph. 1427; so, v. τινά alone, Aesch. Cho. 436, 438, Eum. 211; so 
τινά may be supplied in Soph. Ph. 684; ν. τινὰ épwpavins Anth. P. 5. 
293. 2. to deprive, rob, τινά τε one of a thing, Pind. N. 6. 106; 
also, v. τινά τινος Aesch. Cho. 630, Eur. Alc. 44; τοὺς θανόντας 
νοσφίσας ὧν χρὴ λαχεῖν Id. Supp. 539; γέροντ᾽ ἄπαιδα νοσφίσας, i. ε. 
ὥστε ἄπαιδα εἶναι, Id. Απάτ. 1206. 3. Med. to put aside for oneself, 
to appropriate, purloin, νοσφίσασθαι ὁπόσα ἂν βουλώμεθα Xen. Cyr. 4. 
2, 42, cf. Polyb. 10. 16, 6; so in pf. pass., νενοφισμένος πολλά Strab. 
99: cf. Plut. Lucull. 37 :—v. ἀπὸ τῆς τιμῆς to appropriate part of --, 
Act, Apost. 5. 2; é τοῦ χρήματος Ath. 234 A:—absol., Ep. Tit. 2. 
To. b. but the Med, is also just like the Act., to deprive, rob, σφ᾽ 
ἀδελφὸς χρημάτων νοσφίζεται Eur. Supp. 153, cf. Ap. Rh. 4. 1108., Q 
Sm. 13. 281.—Rare in Att. Prose. 

νοσφισμός, 6, a separating, Moschop. m. axed. p. 92 2. an 
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νοσφιστής, οὔ, 6, a peculator, τῶν δημοσίων Schol, Luc. J. Trag. 48. 
νοσώδη, es, (εἶδος) sickly, ailing, opp. to ὑγιεινός, Hipp. Aph. 1261, 
Plat., etc.; v. σῶμα, Bios Plat. Rep. 550E, Legg. 734 D; τὸ v. sickly 
condition, Plut. 2. 662 F :—generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 408 
B, etc, ΤΠ. act, unwholesome, pestilential, baneful, like voonpés, 
ἀήρ Hipp. Aér. 283, cf. Plat. Rep. 406 A, Arist. Probl. 1. 8, 1:— 
metaph., νοσῶδες τοῦτο τοῖς ἀμείνοσιν Eur. Supp. 423; δράκων στίλβει 
νοσώδεις ἀστραπάς Id. Or. 480. Adv. - δῶς, blamed by Poll. 3. 105. 
νόσωσις, ews, 7, Vv. sub νύσανσις. 

vor-mmALdrys, ov, ὁ, the south-east wind, Procl. paraphr. Ptol. p. 87, 
etc. : νοτἄπηλιωτικός, ή, ὄν, south-easterly, Ib. Ρ. 85. 

vorepés, ά, όν, (νότος) wet, damp, moist, δρόμος Simon. (Ὁ) 179 ; βλέ- 
Φαρα, ὕδωρ Eur. Alc. 598, Ion 149 ; χειμὼν v. a storm of rain, Thuc. 3. 
21; τὸ ν. moisture, Plat. Tim. 60 C. 

voréw, to be wet or damp, to drip, Call. Ep. 54, Nic. Al. 24. 494. 

vorla, ἡ, wet, damp, moisture, voriat eiapwai spring rains, Il. 8. 307: 
absol. wet weather, Arist. H. A. 5. 9, 3., 5. 19, 3, Theophr. H. P. 7.14, I. 

voridw, =voréw, Arist. Probl. 21.12, I. 

νοτίζω, fut. ίσω, (νότος) to moisten, wet, water, Aesch. Fr. 41, Ar. Thesm. 
857 :—Pass. to be wetted or wet, Plat. Tim. 74 Ὁ, Anth. P. 7. 26; vevo- 
τισμένα οἴνῳ εἴρια Hipp. Fract. 770; νενοτισμένα χεῖτε δάκρυα wet 
tears, Anth. P. 12. 92, cf. Arist. Mund. 4, 11. II. (νότος) intr. 
to be wet, voriCovans τῆς “γῆς Id. Meteor. 2. 4, 21; [6 Νότος] νοτίζειν 
ποιεῖ τὸ θέρος Id. Probl. 26. 16, 2. 

νότιος, a, ov, Att. also os, ov Aesch. Pr. 401, etc.: (vdros) :—wet, 


moist, damp, rainy, v. ἱδρώς damp sweat, Il. 11. 811., 23. 715; v. O€pos 


Pind. Fr. 74. 11; ἔαρ Hipp. Aph. 1247; παγαί Aesch. 1. ο.; ὑψοῦ δ᾽ 
ἐν νοτίῳ τήνγ᾽ ὥρμισαν [ναῦν], i.e. ἐν ὑγρῷ in the open sea, opp. to the 
beach, Od. 4. 785., 8. 55; so, v. ἅλμη Eur. Hipp. 149; ὁδός Ar. Av. 
1398 ; of seasons, Arist. Probl. 1. 10, al. II. southern, v. θάλασσα 
the Indian ocean in Hdt. 3. 17, cf. 2. 11, 158., 6. 31; but the Euxine in 
4.13; τὸ τεῖχος τὸ ν. at Athens (v. τεῖχος 1. 2), Andoc. 24. 23; ν. 
ἀήτης a south wind, Ap. Rh. 4. 1538; νότια (with or without πνεύματα) 
southerly winds, Arist. Meteor. 2. 6, 12, Pol. 4. 3, 6., H. A. 8. 12, 10; 
νοτίοις during southerly winds, Ib. 6. 19, 43 νότια πνεῖ Theophr. C. P. 
I. 13,53 ἐὰν ἢ νότια Id. H. P. 4.14, 93 also, ὁ v. ἀήρ Arist. Meteor. 3. 
6, 5; τὰ ν. ὕδατα southerly rains, Ib. 2. 3, 24. 

voris, (50s, 7, (νότος) moisture, damp, wet, Aesch. Fr. 403, Eur. Hec. 
1259, Phoen. 646, Plat. Tim. 60D, etc.; of perspiration, Arist. Probl. 1. 
55> 3- 

νοτισμός, 6, a wetting, Phot. Bibl. 342. 11. 

voTiddys, ες, (εἶδος) wet, moist, Hipp. 308. 23, Alex. Aphr. Probl. 2. 13. 

νοτόθεν, Adv. from the south, Theophr. Sign. Pluv. 1. 11 and 21, etc. 

νοτο-λιβῖκός, ἡ, όν, south-westerly, Procl. paraphr. Ptol. pp. 58, 86; cf. 
λιβόνοτος. 

νότονδε, Adv. southward, Aquila V. T. 

νότος, 6, the south wind, Lat. Auster, (opp. to Βορέας, Arist. Meteor. 
2. 6, 7, cf. Od. 5. 331), perhaps extending from SSE. to W., cf. Gladstone 
Hom. Stud. 3. 272 sq. :—it brought fogs, Il. 3.10; rain, v. καὶ 6 Aly, ἄνεμοι 
ὑετώτατοι, Hdt. 2. 253 ἐτέγχθη par’. . πληγαῖσι νότου Soph. Ph. 1457: 
χειμερίῳ νότῳ Id. Ant. 335; it is called ὑγρὸς καὶ βαρύς, Arist. H. A. 
8.12, 10; ὑδατώδης Id. Probl. 26. 27, 1; (in Aesch. Ag. 1391, for διος 
(sic) νότῳ γᾶν εἰ, Pors. restored διοσδότῳ γάνει) :—in pl., Arist. H. A. 
9.6, το. That there was an orig. notion of moisture in the word is clear 
from the passages cited and from the derivs. νότιος, voria, voris, νοτίζω: 
but it sometimes cleared the weather, v. ἀργεστής, λευκόνοτος, cf. Arist. 
Probl. 26. I9. 2. Notus is personified as god of the S. wind, son 
of Astraeus and Eés, Hes. Th. 380, 870. II. the south or south- 
west quarter, πρὸς μεσαμβρίης τε καὶ νότου Hdt. 2.8; πρὸς νότον κέεται 
τῆς Λήμνου Id. 6. 139; τῆς δὲ γῆς τὸ πρὸς νότον Soph. Fr. 19; τὸ πρὸς 
vy. τῆς πόλεως Thuc. 3. 6 ; βλέπειν πρὸς νότον Ο. 1. 108. 18; 6 τοῖχος 
ὁ πρὸς ν. Ib. 160. 56. (Perh. akin to the Roots of véw, νεύσομαι 
to swim, or νάω to flow.) ᾿ 

νοττάριον, νοττεύω, νοττίον, νοττός, contr. for νέοττ--. ’ 

νου-βυστικόσ, 4, dv, (νοῦς, βύω, v. mumivcs) choke-full of sense, shrewd, 
χρῆμα v. a clever thing, Ar. Eccl. 441. Adv. --κῶς, Ar. Vesp. 1294, 
Cratin. Jun. Ταραντ. 1. 


νουθεσία, ἡ, -- νουθέτησις, Ar. Ran. 1009, Plut. Solon 25, etc.;—vovBe- | 


tia in A. B. 21 and Phot., and cited from Plato by Poll. 9. 139. 

νου-θετέω, (τίθημι) to put in mind, hence to admonish, warn, advise,c.acc. 
pers., Hdt. 2.173; παραινεῖν νουθετεῖν τε τοὺς κακῶς πράσσοντας Aesch. 
Pr. 264; οὐδὲ νουθετεῖν ἔξεστί σε Soph. ΕἸ. 595; κἄτα νουθετεῖς ἐμέ: 
Id. Ph. 1283 ;—c. acc. rei, v. τάδε Ib. 1025, cf. Ar. Vesp. 7323;—c. dupl. 
acc., τοιαῦτ᾽ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει Soph. Aj. 1156; ἅπερ μενουθετεῖς Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 2993 v. τινα ὡς «., Xen. Cyr. 8. 2,15 :—Pass., νουθε- 
τούμενος Soph. O. C. 1193, Eur. Med. 29, etc.; πριν ὑπὸ σοὺ ταῦτα 
νουθετηθῆναι Plat. Hipp. Ma. 301 C. 2. metaph., ν. τινα κονδύλοις, 
πληγαῖς Ar. Vesp. 254, Plat. Legg. 879 D; hence joined with κολάζειν, 
Id. Gorg. 479 A. 

νουθέτημα, τό, admonition, warning, Aesch. Pers. 830, Eur., Plat., etc.; 
τἀμὰ νουθετήματα given [by you] to me, Soph. El. 343. 

νουθετήριοβ, a, ov, -ενουθετητικός, cited from Phot. Ep. 

νουθέτησις, ἦ, admonition, warning, Eur. H. F. 1256, Eupol. Incert. 
24, Plat. Rep. 399 B; ῥάβδου ν. Id. Legg. 700 C, etc. ;—the form νου- 
erqopés, 6, in Menand. Incert. 398, is censured by Phot. and Poll. 9. 
139. In both Gramm. it is written νουθετισμός, but corrected by Pors., 


cf. Lob. Phryn. 511. 
vouderyréos, a, ον, verb. Adj. to be admonished, Eur. Bacch. 1256, Ion 


ae ἐὺ τος έ : 
νουθετητήπ, οὔ, 6, a monitor, Philo 2. 519. 
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νουθετητικός, 4, dv, monitory, λόγοι Plat. Lege. 740 E; τὸ v. εἶδος τῆς 
παιδείας Id. Soph. 230 A;—v. |. νουθετικός, cf. Lob. Phryn. 520. 

νουθετία, v. sub νουθεσία. 

νουθετικός, ἡ, ὄν, -- νουθετητικός (4. v.), λόγοι Xen. Mem. 1. 2, 21, 
Dem. Phal. 298. Adv. --κῶς, Theod. Stud. 

νουθετισμός, f. 1. for νουθετησμός, q. v. 

νουμηνία, 7, Att. contr. for νεομηνία (which occurs in Hdt.), the new 
moon, which was the beginning of the old lunar month :—hence, in later 
times, when the lunar month was disused, (v. ἕνος 2) it was still used for 
the first of the month, Pind. N. 4. 57, Antipho ap. Ath. 307. Ὁ, Ar. Eq. 
43, etc.; v. κατὰ σελήνην, to denote the ¢rue or natural new moon, as 
opp. to the νουμηνία of the calendars, Thuc. 2. 28; pl., Hdt. 6. 57, 1, 
Ar. Ach. 999. 

νουμηνιαστήξ, οὔ, 6, one who celebrates the new moon, Lys. Fr. 31. 

γόυμήνιῶς, ov, Att. contr. for νεο-μήνιος, used at the new moon, ἄρτοι 
Luc. Lexiph. 6. ΤΙ. as Subst., a kind of curlew: proverb., ἐυνῆλθεν 
ἀτταγᾶς τε καὶ ν. ‘ birds of a feather flock together,’ Diog. L. 9. 114. 

νουμμίον, τό, Dim. of sq., v. Ducang. 

νοῦμμος, 6, a coin used by the Dorians of lower Italy and Sicily, Arist. 
Frr. 547-8; written νόμος by Epich. 92 Ahr., cf. A. B. Iog. It is 
said to have been originally the same as λίτρα, i.e. an Aeginetan obolus, 
but afterwards to have been diminished by 35, so as to be=1} Att. 
oboli, Boéckh Metrol. Unterss. § xxi. It might be thought that the word 
was borrowed from the Lat. xwmmus, as Airpa from libra; but the re- 
verse is stated to have been the case, Poll. 9. 79, Varro L. L. 5. 36, Festus, 
etc. 2. in Plut. Sull. 1, =sestertius. 

νουνέχεια, %, good sense, discretion, Polyb. 4. 82, 3. 

vouv-ex7s, és, (ἔχω) with understanding, sensible, discreet, Pseudo-Eur. 
Fr. 1117. 48, Polyb. 27.12, 1; τὸ vouvexés, -ενουνέχεια, Anon. ap. Suid. 
s.v. dvetro, Adv. —x@s, Arist. Rhet. Al. 30, 7, Polyb. 1. 83, 3. 

νουνεχόντως, Adv. of νουνεχής, as if from a Verb νουνέχω, sensibly, 
Isocr. 83 D, Menand. Incert. 426; v. Lob. Phryn. 604, cf. 599; Plat. 
separates the words, ἐχόντως νοῦν, Legg. 686 E. 

νοῦς, 6, v. sub νόος. 

νουσᾶλέος, a, ov, (νοῦσοΞ) sickly, sick, Nonn. Jo. 5. 9. 

νουσ-αχθής, és, affected with disease, Opp. H. 1. 298. 

νούσημα, Ion. for νόσημα. 

νουσο-λύτης [0], ov, ὁ, freeing from illness, Παιάν Epigr. Gr. 1026, 

vouco-peAns, és, with diseased limbs, Manetho 4. 476. 

νοῦσος, %, Ion. for νόσος. 

νουσο-φόρος, ov, Ion. for νοσοφόρος, Anth. P. 6. 27. 

νοῦφαρ, τό, name of a plant, used in medicine, Arist. Plant. 2. 4, 7. 

νοχελές, v. sub νωχελής. Z 

νύ, v. sub νῦν ΤΙ. 

νύγδην, Adv. by pricking, Apoll. Dysc. in A. B. 611. 

viryels, v. sub νύσσω. 

νύγμα or νύχμα (Lob. Paral. 395), τό, a prick, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 
7, Nic. Th. 446, Tryphiod. 365 :—vdypara solicitations of the senses, 
Epicur. ap. Ath. 546E; cf. νυγμός. 

νυγμᾶτώδηβ, es, pricking, Arist. Probl. 27. 3, 2. 

νυγμή, 7, =sq-, Plut. Anton. 86. 

vuypos, 6, (νύσσω) a pricking, puncture, Diod. 13. 58: metaph., ὑπὰ 
νυγμῶν καὶ γαργαλισμῶν τῆς αἰσθήσεως Plut. Philop.g; cf. νύγμα. 

νυθός, 4, όν, dumb, Hesych.: vu0abys, ες, dark, Id. 

νυκτ-αίετος, 6, a bird, -- ἐρωδιός, Hesych. 

νυκτᾶλός, 4, dv, cited from Diog. L. (6. 77) by Suid., for νυσταλός, 

νυκτάλωπάω or -τάω, --νυστάζω, Eust. 1392. 35. 

νυκτάλωψ, wros, ὃ, ἡ, (νύξ, OY) -- ὁ τῆς νυκτὸς ὁρῶν, Hipp. 110 Ἑ; but 
Ermerins introduces οὐχ from a good Ms., which is confirmed by the 
gloss in Galen. Lex. Hipp., 6 τῆς νυκτὸς ἀλαός, cf. το. 84; and it is 
taken in this sense of xight-blind by Palladius, Aét., etc. ; though others 
expl, it as seeing by night only. II. of the disease itself, being a de- 
fect of sight incident to children with black eyes, caused by excess of 
moisture, Hipp. Epid. 1193, Arist. G. A. 5. 1, 28;—so, νυκταλωπτικά, τά, 
Hipp. Epid. 1194; νυκτᾶλωπίᾶσικ, ἡ, Oribas., νυκτᾶλωπιάω, Galen. 

vukt-eyepola, 7, night-work, Vit. Hom. 209, Philo 1.155. 

νυκτ-εγερτέω, to watch by night, Plut. Caes. 40. 

νυκτέλιος, ov, (νύξ) nightly, name of Bacchus, from his nightly festivals,. 
Anth, P. 9. 524, 14, Plut. 2. 389 A, Paus. 1. 40, 6 :---νυκτέλια (sc. ἱερά), 
τά, the feast of Bacchus Νυκτέλιος, Plut. 2. 291 A. 

vucr-erapxos, 6, the officer in command by night, Pandect. 

νυκτ-εργασία, 4, night-work, Nicet. Ann. 218 B. 

νυκτερεία, 7) a hunting by night, taking game asleep, Plat. Legg. 824 A. 

νυκτέρεια, 7é,=foreg., Eunap. 74; v. Wyttenb. Plut. 2. 273, 

νυκτερείσιοξ, f. 1. for νυκτερήσιος, q. Vv. 

vuKr-epérys, ov, 6, one who rows or fishes by night, Anth. P. 6, 11. 

νυκτέρευμα, τό, night-quarters, Polyb. 12. 4,9. 

νυκτερευτήπ, οὔ, 6, one who hunts or fishes by night, Plat. Legg. 824 B. 

νυκτερευτικός, 7, dv, fit for hunting by night, κύων Xen. Mem. 3. 11, 8. 

νυκτερεύω, (vUxrepos), to pass the night, Xen. Cyr. 4. 2, 22; ν. ἀθλίως 
Timocl. Ἰκάρ. 4: of soldiers, to keep watch by night, bivouac, Xen. An. 
4. 4,11; v. ἐν ὅπλοις lb. 6. 4, 27 ;—so in Med., Ath. 699 D. 

νυκτερήσιος, ov, nightly (cf. ἡμερήσιος), Ar. Thesm. 204, as Dobr. for 
νυκτερείσια. ‘The same error occurs in a MS. of Luc. Alex. 53, cf. Sext. 
Emp. M. ro. 188. 

νυκτερῖνός, 7, dv, (νύξ) by night, nightly, Lat. nocturnus, φυλακή Ar. 
Vesp. 2; ξύνοδοι Id. Eq. 477; ἀείσματα Eupol. Eid. 3; πυρετός Hipp. 
Epid. τ. 943; ἀναχώρησις Thuc. 4.128; ἐύλλογος Plat. Legg. gog A; 
i fpyerseis), Arist. H. A. 8. 3, 2 ;—v. γενέσθαι to happen 

162; νυκτερινώτατόν τι τολμᾶν at dead of night, 
37T 2 
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Luc. Icar, 21; τὸ v. oy night, Or. Sib. 3. 250. 
Cf. νύκτερος. 

νυκτέριος, a, ov, also os, ov, Luc. Peregr. 28:=foreg., Orph. H. 48, 
Arat. 999, Anth. P. 9. 403. 

νυκτερίς, ίδος, ἡ, (νύκτερος) a bat, Lat. vespertilio, Od. 12. 433., 24.6, 
Hdt. 2. 76, Ar. Av. 1564. 11. a fish, elsewhere ἡμεροκοίτης, 
Opp. Η. 2. 200, 205. 

νυκτερό-βιος, ov, feeding by night, γλαῦξ Arist. H. A. 1. 1, 28. 

νυκτερο-ειδής, és, -- νυκτοειδής, Sext. Emp, M. 1ο. 184. 

νύκτερος, ον, -- νυκτερινός, v. μήνη Aesch. Pr. 797% ὀνείρατα Pers. 
176; ἄστρων .. νυκτέρων ὁμήγυρις Id. Ag. 4; ναυκληρία Soph. Fr. 151; 
δεῖμα Id. El. 410; ν. ἀπελωβήθη by night, Id. Aj. 217. 

vukrepo-heyyis, ἐς, shining by night, Manetho 3. 393. 

νυκτερό-φοιτος, ον, -- νυκτίφοιτος, Orph. H. 35.6. 

νυκτερ-ωπός, όν, (dy) appearing by night, δόκημα νυκτερωπὸν ὀνείρων 
Eur. Η. F. 111. 

νυκτηγορέω, to announce or summon by night, Eur. Rhes.89; so in Med., 
Aesch. Theb. 29. 

νυκτηγορία, 7, a xightly summons, Eur. Rhes. 20, Arist. Fr. 154. 

νυκτ-ηγρεσία, —yperéw, = νυκτεγερσία, —yepréw, Lob. Phryn. 701. 

νυκτήγρετον, τό, a fabulous herb in Plin, 21. 57. 

νυκτ-ήμερον, τό, = νυχθήμερον, Gloss, 

νυκτ-ηρεφής, ἔς, covered by night, murky, gloomy, Aesch. Ag. 460. 

γυκτί-βιος, ov, -ενυκτόβιος, Hesych., Phot. 

vukri-Bpopos, ον, roaring by night, Eur. Rhes. 552. 

νυκτί-γᾶμος, ov, wedding by night, secretly, Musae. 7. 

νυκτι-διέξοδος, ον, rising and setting by night, Gemin.:—as fem. Subst. 
the nightly course of a star, Ptolem.; cf. κολοβοδιέξοδος, 

νυκτι-δρόμος, ov, running by night, Orph. H. 8. 2. 

νυκτι-κλέπτης, ov, 6, thief of the night, Anth. P. 11.176; Planud. 
γυκτοκλ--, as in Theod. Prodr. 

νυκτὶ-κόραξ, ἄκος, 6, prob. the night-heron or night-raven, Ardea 
nycticorax, Arist. H. A. 8. 3, 2; its harsh, dissonant cry is mentioned 
in Anth, P. 11, 186. II. a name also given to the Gros or long- 
eared owl, Arist. H. A. 8. 12, 12, cf. 9. 34, I. 

νυκτι-κρύφής, és, hidden by night, Arist. Metaph. 6. 15, 9. 

νυκτὶ -λαθραιο-φάγος, ov, eating secretly by night, Anth. P. append. 288. 

νυκτὶ-λάλος, ov, nightly-sounding, κιθάρα Anth. P. 7. 29. 

νυκτὶ-λαμπή, és, (λάμπων in Simon. 44, commonly taken as epith. of 
the ark of Danaé, δώματι νυκτιλαμπεῖ a dwelling which night alone 
illumes, i.e. murky, dark; Schneidewin however (Fr. 50) joins νυκτι- 
λαμπεῖ... δνόφῳ, the darkness visible of night: in each way by an anti- 
phrasis not uncommon in Lyr. and Trag., Herm. Aesch. Eum. 379, Erf. 
Soph. O. T. 420, Seidl. Eur. Tro, 566, I. T. 110. 

νυκτὶ -λόχος, ov, lying-in-wait-by-night, Nonn. Jo. 19. 18 ;-τνυκτιλο- 
xéw, Byz., Hesych. 

νυκτίλωψ, 6, f.1. for νυκτάλωψ,. 

νυκτί-μαντις, ews, 6, ἧ, τενυκτόμαντις, Hesych. 

νυκτί-μορφος, ον, like night, cited from Eust. 

vurri-vopos, ov, feeding by night, Arist. H. A. 9. 17, 2, Plut. 2. 286 B, 
etc. :—also νυκτο-νόμος, ον, Schol. Od. 5. 65. 

νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly, Anth. P. 6. 221. 

νυκτῖ-πᾶταιπλάγιος, ov, nightly-roaming-to-and-fro, Anth, P, append. 
288. 

νυκτὶ-πήδηκες, of, (πηδάω) a sort of slippers, Poll. 7.91. 

νυκτί-πλαγκτος, ov, making to wander by night, rousing from bed, 
πόνος Aesch. Ag. 330; δείματα Cho. 524; κελεύσματα Ib. 751:—but, 
v. εὐνή a restless, uneasy bed, Id, Ag. 12. 

νυκτι-πλᾶνήπ, és, =sq., νυκτιπλανῆ τελέθουσαν Opp. C. 3. 268, ubi al. 
νυκτιπλανῆτιν ἐοῦσαν :—also νυκτο-πλανής, Manetho 1. 311. 

νυκτί-πλᾶνος, ov, roaming by night, Luc. Aléx. 54. 

νυκτι-πλοέω, Zo sail by night, Chrysipp. ap. Zenob. 5. 32. 

νυκτίπλοια, ἡ, α voyage by night, Strab. 757. 

νυκτὶ-πόλος, ov, (πολέω) roaming by night, of the Bacchanalians, Eur. 
Ion 718, 1049, etc. ;—so, νυκτὶ -πόλευτος, ov, Orph. H. 77. 7. 

vukti-mépos, -πορέω, --πορία, -ενυκτοπόρος, etc. 

νυκτί-σεμνος, solemnised by night, δεῖπνα Aesch. Eum. 108. 

νυκτί-φαής, és, shining by night, Parmen. ap. Plut. 2. 1116 A, Orph. 
Hymn, 53. 10; so, νυκτοφαής, Nonn. Ὁ. 44. 218. 

vukri-pavrs, és, =foreg., Hermes in Stob. Ecl. 1.176, Anth. P. append. 
40. II. =sq., Nonn. Jo. 20. 1; so, κῆπος νυκτοφανής with shades 
dark as night, Anth. P. 9. 806. 

νυκτί-φαντος, ov, appearing by night, v. sub νυκτίφοιτος : generally, 
nightly, νυκτίφαντον πρόπολον *Evodias Eur. Hel. 570. 

νυκτί-φοιτος, ov, night-roaming, in some Mss. of Aesch. Pr. 657, 
where Cod. Med. νυκτίφαντ᾽ ὀνείρατα ; but, since ὀνείρασι occurs just 
above, Nauck suggests that Aesch. wrote νυκτίφοιτα δείματα;---ἃ phrase 
which is found in Lyc. 225; cf. also νυκτίπλαγκτος. 

vukti-pépos, ov, (φέρω) bringing darkness, Philo 1. 335. 

νυκτι-φρούρητος, ov, watching by night, θράσος Aesch. Pr. 862. 

vukrtt-xopevrtos, ov, belonging to nightly dances, Nonn. D. 12. 391. 

νυκτο-βᾶτία, ἡ, a walking by night, night-walk, in pl., Hipp. 366. 55; 
but v. Littré 6. p. 656. 

νυκτό-βίος, ov, living, i.e. seeking one’s food by night, Procl. 

νυκτο-γρἄφέω, 20 write by night, Gloss. 

νυκτο-γρἄφία, ἡ, a writing by night, Plut. 2.634 A, 803 C. 

νυκτο-δρομία, 7, a running by night, Hipp. 367. 55 (as Littré for κυνο- 
δρομίῃσι, cf. νυκτοβατία). 

νυκτο-ειδής, és, like night, of a fog, Hipp. Aér. 288, cf. Sext. Emp. M. 
To, 181. 


Adv. -νῶς, Epiphan. 
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νυκτο-θήραξ, ov, 6, one who hunts by night, Xen. Mem. 4. 7, 4. 

vukro-KAenrys, Vv. νυκτικλέπτης. 

νυκτο-κλοπία, ἡ, a theft by night, in pl., Or. Sib. 3. 238. 

νυκτο-λαμπίς, ios, 4, (Adumw) a night-lamp, Gloss. 

νυκτό-μαντις, ews, 6, ἧ, one who prophesies by night, Poll. 7. 188. 

νυκτο-μᾶχέω, to fight by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 5. 35, etc. 

νυκτομᾶχία, Ion. -ίη, ἡ, α night-battle, Hdt. 1.74, Thuc. 7. 44. 

νυκτο-περι-πλάνητος, ον, roaming about by night, Ar. Ach. 264. 

νυκτο-πλᾶνήξ, és, -- νυκτιπλανής, Manetho 1. 311. 

νυκτοπλοέω, -- νυκτιπλοέω, Anna Comn. 

νυκτο-πορέω, Zo go or travel by night, Xen. Cyr. 5. 1, 19:—vukroropla, 
ἡ, a night-journey, night-march, Polyb. 5. 7, 3, etc. :—vukromépos, ov, 
travelling by night, Opp. C. 3. 268; νυκτυπόροϑ, Ib. 1. 440. 

νυκτο-πότιον, τό, a night-cup, Symmach. V. T. 

νυκτουργός, ὄν, (*épyw) working by night, Plut. 2. 376E. 

vuKr-otpos, ὃ, -ενυκτοφύλαξ, name of a constellation, Plut. 2. 941 C, 

νυκτο-φαής, -φἄνής, v. sub νυκτιφαής, -φανής. 

νυκτοφύλᾶκέω, to keep guard by night, ν. τὰ ἔξω to watch the outer 
parts by night, Xen. Cyr. 4.5, 3; 6 -κῶν Dio C. 52. 33. 

νυκτοφύὕλᾶκία, ἡ, a night-watch, Gloss. 

νυκτο-φύλαξ [i], ἄκος, 6, 9, a night-watcher, warder, Lat. excubitor, 
Xen. An. 7. 2, 18., 3. 34. 

νυκτώδηβ, es, contr. for γνυκτοειδής, Eust. 195. 57. 

νυκτῷον, τό, (Νύξ) the temple of Night, Luc. V. Hist. 2. 33. 

νυκτ-ωπός, dv, (Gp) -- νυπτερωπός, λαθοσύνα, Eur. 1. T. 1279. 

νύκτωρ, Adv., (νύξ) =by night, Lat. noctu, Hes. Op. 175, Archil. 43, 
Soph. Aj. 47, etc.; also in Com. and Prose, Ar. Nub. 173, Thesm. 258, 
Antipho 5. 26, 44, Lys. 93. 1., 96. 46, Plat., etc.:—the only Adv. of 
this form, Hdn. 7. μον. λεξ. 46. 

νυκχάζω, =vicow, Hesych. 

νὐμφᾶ, post. voc. for νύμφη ; but vipa, Dor. for νύμφη. 

vuppa-yevis, és, xymph-born, Telest. 1. 6. 

vuph-ayérns, ov, 6, leader of the nymphs, Cornut. N. Ὁ. 22. 

νυμφἄγωγέω, Zo lead the bride to the bridegroom's house, Polyb. 26. 7, 
10; γάμους ν. to court a marriage, Plut. Solon 20.. 

νυμφἄγωγία, ἡ, a bridal procession, Polyb. 26. 7, 8, Plut. 2. 329 E. 

νυμφ-ἄγωγός, ὄν, the leader of the bride, Eur. 1. A. 610: esp. one who 
leads her from her home to the bridegroom’s house, Luc. D. Deor. 20. 16; 
esp. in case of a and marriage, Eust. 652. 45, Poll. 3. 41. II. one 
who negotiates a marriage for another, Plut. 2.329E. Cf. νυμφευτής. 

νυμφαία, ἡ, water-lily, nymphaea, Theophr. H. P. 9. 13, I. II. 
as pr. n., a name of Ariadné, C. 1. 7449. 

νύμφαιον, τό, a temple of the nymphs, Plut. Alex. 7, C. I. 4616. 

vupdatos, a, ov, (νύμφη) of or sacred to the nymphs, σκοπιαί Eur. El. 
447: νᾶμα Anth. P. 14. 71; νυμφαία λιβάς pure spring water, prob. 1, 
Antiph. ᾿Αφροδ. I. 13, ubi v. Meineke. 

νυμφάς, dos, ἧ, pecul. fem. of foreg., πύλαι Paus. I. 44, 3. 

νυμφεῖος, a, ov, also os, ον Eur. I. A. 131, Anth. P. 7.188: (νύμφη): 
—of a bride, bridal, nuptial, Simon. 125, Pind. N. 5. 55, Eur. 1. c.:— 
hence as Subst., 1. νυμφεῖον (sc. δῶμα), τό, the bridechamber, Soph. 
Ant. 891, 1205; in pl., Id. Tr. 920. 2. νυμφεῖα (sc. ἱερά), τά, 
nuptial rites, marriage, Ib. 7; but, 8. νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου 
thine own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. Or. 1051. 

vipdeupa, τό, (νυμφεύω) marriage, espousal, in pl., τὰ μητρὸς ν. Soph, 
O. 'T. 980; and often in Eur. II. in sing. the person married, 
καλὸν ν. τινι, as We say, ‘a good match for him,’ Eur. Tro. 420. 

νύμφευσις, ἡ, bridal, marriage, LXX (Cant. 3. 11). 

vupdeurip, jpos, ὁ, -εανυμφευτής, Opp. C. 1. 265., 3. 356. 

νυμφευτήριος, a, ov, nuptial, τὰ ν. τε νύμφευμα, Eur. Tro. 252. 

vupdeuris, οὔ, 6, (νυμφεύω) one who escorts the bride to the bride- 
groom’s house, also νυμφαγωγός, παρανύμφιος ; and so, generally, the 
negotiator of a marriage, Plat. Polit. 268 A, cf. Poll. 3. 401. II. 
a bridegroom, husband, Eur. Ion 913. 

νυμφεύτρια, ἧ, she who escorts the bride, a bridesmaid, Ar. Ach. 1057, 
Plut. Lyc. 15; cf. παρανύμφιος. II. a bride, Synes. 158 B, Phot. 

νυμφεύω, (νύμφη) to lead the bride to the bridegroom’s house (cf. νυμ- 
gevris), to give in marriage to one, to betroth, ν. τινὶ παῖδα (Pind. N. 
°3. 96), Eur. Alc. 317, I. A. 885, 461 :—so, in Med., of Hera vuppevopevn, 
Juno pronuba, Paus. 9. 2, 7. 2. to marry, of the woman, Lat. 
nubere, Soph. Ant. 654, 816; but also of the man, Lat. ducere, Eur. 
Med. 625, Ion 819, Isocr. 217 E; and so, v. λέχη Eubul. Navy. 
1; of both parties, νυμφεύετ᾽, εὖ πράσσοιτε Eur. Med. 313. II. 
Pass. c. fut. med. νυμφεύσομαι Eur. Tro. 1139, Supp. 455 Herm.; aor. 
med. et pass. ἐνυμφευσάμην Id. Hipp. 561; ἐνυμφεύθην Id. Med. 1336, 
Ion 1371 :—to be given in marriage, marry, of the woman, Eur. ll. cc. ; 
also, νυμφεύεσθαι νυμφεύματα Id. 1. T. 364; νυμφεύεσθαί τινι to be 
wedded to a man, Id. Andr. 403; also, παρά τινι Id. Med. 1336; ν. ἔκ 
twos to be wedded by him, Id. Bacch, 28. 111. in Med. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας Ἤλέκτρας Id. El. 1340: 

νύμφη, ἡ, Hom. in voc. also νύμφᾶ Il. 3. 130, Od. 4. 743; later also in 
acc, vippay, Jac. Anth. P. Ixiii, Lob. Phryn. 332: but Dor. vipa :-— 
a bride, Lat. nupta, Il.18.492, Hdt.4.172; ν. ἄγεσθαι Ar. Pl.529; opp- 
to νύμφιος (the bridegroom), Plat. Legg. 783 E.—(The orig. Root is 
perhaps found in Lat. mubo, to veil, because the bride was led veiled from 
her home to the bridegroom’s: the word is written νύφη in C. I. 2423 ¢ 
(p. 1080) ; so, νυφόδωρος, 3155. 8.) 2. a young wife, bride, 1]. 3. 
130, Pind. Trag.; opp. to παρθένος, Praxilla 5 Bgk. 3. any 
married woman, Eur. Andr. 140; yet still with some notion of compara- 
tive youth, as old Eurycleia calls Penelopé, νύμφα φίλη Od. 4. 743, cf. 


Digitized by PAR Fsoft®* a marriageable maiden, Il. 9. 560, Hes. Th. 


νυμφιάω -- νύξ. 


298. 5.=Lat. nurus, daughter-in-law, Lxx (1 Regg. 4. 19), Ev. 
Matth. ro. 35. 6. a young girl, πενταέτης ν. nee oe 570. 
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5 II. as prop. name, a Nymph or goddess of lower rank, Hom., 
who also calls them θεαὶ Νύμφαι, Il. 24. 61 5, cf. Hes. Th. 130, Fr. 13; 
κοῦραι Νύμφαι Od. 6. 122: they were attached to various places, having 
special names according to the nature of the place (cf. Il. 20.8, 9), hence 
spring-nymphs were Naiades, sea-nymphs Νηρηίδες (v. Ναϊάς, Νηρηίς, 
also called N. ἅλιαι Soph. Ph. 1470); mountain-nymphs, Νύμφαι ὀρεστι- 
ἀδες Il. 6. 420 (later ὀρεάδες, q. v.); country-nymphs N. ἀγρονόμοι Od. 
6. 105 ; tree-nymphs (from the oak, their favourite tree) Δρυάδες, ‘Apa- 
δρυάδες, ᾿Αδρυάδες, (v. sub vocc.; also, N. Μέλιαι Hes. Th. 187); rain- 
nymphs N. ὑάδες Id. Fr. 60; meadow-nymphs N. λειμωνιάδες Soph. Ph. 
1454; rock-nymphs N. πετραῖαι Eur. El. 805 ; star-nymphs ὠκυθόαι N. 
Id. Supp. 993, ubi v. Markl. ; mountain-nymphs, N. οὔρειαι, ὀρεσσίγονοι 
Ar. Av. 1098. They are often called daughters of Zeus in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be born from the springs, groves, etc., 
Od. 10. 350, where they are handmaids of the Nymph Calypso. They 
are called with the rivers to an assembly of gods, Il. 20. 8; have sacred 
grottoes where offerings are made to them, Od. 13. 104; along with 
Hermes, 14. 435; and are playmates of Artemis, 6. Ios. Acc. to Hes. ap. 
Strab. 471, h. Hom. Ven. 258, the Nymphs were not immortal,—e. g. the 
life of the Hamadryad ended with her tree, Voss Virg. Ecl. 10. 63. 2. 
generally, all goddesses of fertilising moisture and other powers of nature 
were called Nymphs, esp. of those springs, the waters of which were im- 
pregnated with exciting or entrancing fumes, Ib. 7. 21.—The Muses were 
orig. of like nature, and are often called Nymphs by the Poets, Ib. 3. 84., 
6. 1: hence all persons in a state of rapture, as seers, poets, madmen, 
etc., were said to be caught by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. lymphati, 
lymphatici; and hence prob., 3. in later Poets, water is called νύμφη, 
Lat. lympha, cf. Liban. 1. 283, Wyttenb. Plut. 2. 147 F; cf. vup- 
patos. III. the chrysalis, or pupa of moths, etc., like κόρη, 
Anth. P. 6. 274, Julian. 332 Ὁ :—so also, a young bee or wasp, with yet 
imperfect wings, elsewhere σχαδών, Arist. H. A. 5. 19, 8., 23, 3:—also 
the winged male of the ant, those without wings being ἐργάται, Artemid. 

2. 3,6, Hesych. IV. the point of the ploughshare, Poll. 1.152, 
Procl. ad Hes. Op. 425. V. the hollow between the under-lip and 
chin, Poll. 2. 90, Hesych. ; also called φίλτρον. VI. the opening 
rosebud, Phot. VIT. = μύρτον τι, Galen., etc. VIII. a 
niche, Callix ap. Ath. 197 A. 

νυμφιάω, (Νύμφη) to be frenzy-stricken, Lat. lymphari, also of mares, 
Arist. H. A. 8. 24, 4. 

νυμφίδες, ai, wedding-shoes, Hesych. 

νυμφίδιος [1], a, ov, also os, ov, Eur. Alc. 885 :—of α bride, bridal, 
λέχη, edvai Eur. Hipp. 1140, Alc. 885 ; @Sat Ar. Av. 1730. 

ψυμφικός, 4, dv, =foreg., Aesch. Cho. 69, Soph. O. T. 1243, Eur. Med. 
378, Plat., etc. Adv. --κῶς, Ach. Tat. 3. 7. 

νυμφίος, 6, a bridegroom, one lately married, παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα 
παίων νυμφίου Il. 23.222; τὸν μὲν ἄκουρον ἔοντα Bad’ .. νυμφίον ἐν 
μεγάρῳ μίαν οἵαν παῖδα λιπόντα Od. 7. 65 ; ἁρμόζων κόρᾳ ν. ἄνδρα Pind. 
P. 9. 208; so in Att.; ζῆν νυμφίων βίον Ar. Av. 161 ; opp. to νύμφη 
(the bride), Plat.’ Legg. 783 E; in pl., τοῖς νεωστὶ νυμφίοις to the bridal 
pair, Eur. Med. 366, cf. Aesch. Theb. 757:—Eur. I. A. 741, in’ which 
νυμφίοισι παρθένοις occurs, is prob. a spur. line. 11. as Adj. νύμ- 
φιος, a, ov, bridal, νυμφία τράπεζα Pind.P. 3.29; λέκτρα Epigr. Gr. 373. 

νυμφό-βας, 6, nymphas iniens, Achae. ap. Hesych. et Phot. 

vupdo-yevns, ἔς, --νυμφαγενής, Poéta in Arist. Mir. 133, Anth. Plan. 8. 
Pius βλόνεροι ov, to be deplored by brides or wives, ᾿Ἐρινύς Aesch, 

δ' 749. 

νυμφοκομέω, to dress a bride, to lead home as bride, Anth, Plan. 
147. II. intr. to dress oneself as a bride, Eur. Med. 985. 

νυμφο-κόμος, ov, (κομέω) dressing a bride, 4 v. a bridesmaid, Hesych. : 
—generally, bridal, γάμος Eur. 1. A. 1087; μάχη Nonn. Ὁ. 48. 183. 

νυμφό-ληπτος, ov, caught by nymphs (cf. νύμφη τι. 2), Plat. Phaedr. 
238 Ὁ, Arist. Eth. E. 1.1, 4, Plut. Aristid. 11, C. 1. 456. 

νυμφο-πόνος, ov, busied with the bride, title of a poem by Sophron, v. 
Ath. 362 C. ; 

νυμφο-πρεπής, és, becoming a bride, Psell. 

νυμφοστολέω, to escort the bride, Anth. P. 9. 203, etc.:—Pass., Strab. 
259, Philo 1. 323. 

νυμφοστολικῶς, Adv. like one escorting a bride, Schol. Eur. Hec. 388. 

νυμφο-στόλος, ov, escorting the bride, Joseph. A. J. 5.8, 6, etc.; 7 v. 
abri id, Theod. Prodr. :—generally, bridal, ἄστρον Musae. το. 
ἐλεφόπιμοε, ov, honouring the bride: μέλος ν. the bridal song, Aesch. 

δ. 705. 

νυμφο-τόκος, ov, mother of the bridegroom (i.e. Christ), Eccl. 

νυμφών, dvos, 6, (νύμφη) the bridechamber, Ev. Matth. 9. 15, etc., cf. 
Heliod. 7. 8. II. a temple of Bacchus, Demeter, and Persephoné, 
Paus. 2. 11, 3. 

viv, (also νυν, vu, v. infr. II), Adv. now, at this very time, Lat. nunc, 
not only of the present moment, but of the present time generally, οἱ νῦν 
βροτοί εἶσι mortals who zow live, such as they are now, Il.1.272; so 
in Att., of νῦν ἄνθρωποι men of the present day; of νῦν Ἕλληνες, 6 viv 
χρόνος, ἡ νῦν ἡμέρα, etc.; τὸ νῦν the present time, ἀπὸ τοῦ νῦν Plat. 
Parm. 152 C, etc. ; ἀπὸ νῦν Anth. P. 5. 41; opp. to μέχρι νῦν, Schif. 
Long. p. 216 ;—but τὰ νῦν (often written τανῦν) is also used simply 
like viv, Hdt. 7. 104, Eur. Heracl. 641, etc.; also divided, τό περ 
νῦν Pind. N. 7. 149; τὰ δὲ νῦν Soph. O. C. 133; 80, τὸ νῦν εἶναι 
Plat. Rep. 506E, Xen. Cyr. 5. 3, 42. 2. νῦν is used not only of 
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84, Xen. Cyr. 4.5, 48; ἡλίκα νῦν ἐτραγῴδει Dem. 229. 19 ;—and of the 
future, now, presently, viv adr’ éyxein πειρήσομαι 1]. 5. 279, cf. 20. 307, 
Od. 1. 200; viv φεύξομαι, τόθ᾽ ἁγνὸς dy Eur. El. 975, cf. Xen. Cyr. 4. 
I, 23 ;—but in strict Att, these usages are rare, Wolf. Dem. Lept. p. 
242, cf. νῦν δή, νυνί. 8. sometimes opp. to what might have 
been under other circumstances, as it is, as the case now stands, εἰ μὲν 
ὑπώπτευον, οὐκ ἂν .. ἐποιούμην νῦν δὲ κτλ. Thuc, 4. 126, cf. 1. 122, 
etc.; so, καὶ νῦν even in this case, Xen. An. 7. 4, 24.» 7. 17.—The 
same usages of νῦν are found in combination with other Particles, viv γέ, 
τὰ νῦν γε, etc., Soph. Ph. 245, Plat., etc.;—esp., νῦν δή, v. sub νῦν δή:--- 
with other expressions of Time, viv σήμερον, νῦν ἡμέρη ἥδε Il. 8. 541.; 
12. 828 ; viv ἤδη henceforth, Soph. Ant. 801, etc.; νῦν .. ἄρτι, but 
now, Plat, Crat. 396 C; νῦν ὅτε even now, Aesch. Theb. 705, Supp. 
630. II. besides the pure sense of Time, νῦν, or (in this sense 
commonly enclit.) νυν, νυ, also denotes 1. the immediate sequence 
of one thing upon another, then, thereupon, thereafter, ἧκε δ᾽ én’ ᾿Αργείοισι 
κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ θνῆσκον he sent the deadly dart upon the 
Argives, and then the people died, Il. 1. 3823; often so in Hom. 2. 
the immediate sequence of one thing from another, by way of Inference, 
then, therefore, μὴ viv μοι νεμεσήσετε do not then be wroth with me, 
Il. 15. 115; often so in Hom. 8. used to strengthen or hasten a 
command, call, etc.,—in Hom. mostly with other Adverbs. δεῦρό νυν 
quick then! 11. 23. 485; εἶά νυν, etc. in Att. Poets mostly with impera- 
tives, φέρε νυν, ἄγε νυν, σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, cf. Xen. Cyr. 
5.3,21,εἴο. Inall these cases it may be rendered by then, so, and in sense 
comes very near the Particles δή, οὖν, as in φέρε δή, ἄγε δή, etc.; so ἐπεί 
νυ, for the common ἐπειδή, 1]. 1. 416. 4. also to strengthen a question, 
τίς νυν; τί νυν; who, what then? I. 414., 4. 31: also, ἢ ῥά vu 3. 183. 
Some of the old Gramm. distinguished viv from νυν, νυ, confining 
the former to the strict sense of Time, the latter to that of Sequence or 
Inference, = δή or οὖν. And this rule has been followed by later Editors 
of the Trag. and Ar., with and without the authority of Mss. Nor is 
there any reason why it should not be observed in Prose-writers, as in 
Hdt. (v. Schw. ad 1. 183., 9. 10), Xen. Hell. 5.1, 32 (where tre νυν was 
proposed by Dorv. Char. p. 701), and others mentioned by Abresch Xen. 
Eph. p. 187. As to the quantity, the enclit. νυν is long or short (as the 
metre requires) in Trag.; in Com. always long, except in Cratin. ’O6. 15, 
for in Ar. Thesm. 103 the words are those of Agatho. Some Editors, 
however, recognise no difference but that of Quantity, consequently they 
write viv always in Prose, and admit vuy only when the metre requires 
it in Verse, Herm. Ar. Nub. 141. Cf. τοίνυν. (Cf. Skt. nd, niinam ; 
Lat. nunc and perh. num (cf. tunc, tum); O.H. G. nu (nun, now).) 

viv δή, stronger form of νῦν, with pres. now, even now, Plat. Gorg. 462 
B, 41. 2. with past tenses, just now, ἃ νῦν δὴ ἔγὼ ἔλεγον Id. Prot. 
329 C, cf. Phaedo 61 E, Gorg. 448 A ;—with fut. presently, Id. Soph. 
221 C, v. Lob. Phryn. 19. II. also viv δὴ μὲν .., νῦν δὲ.., Eur. 
Hipp. 233, Plat. Legg. 683 E. 

vivi, an Att. form of νῦν, strengthd. by -7 demonstr. now, at this mo- 
ment, used almost exclus. of the present ; rarely with the impf. or fut. (v. 
νῦν I. 2), ὧν ν. διέβαλλε Dem. 229. 26; ν. δὲ πειράσομαι Aeschin. 31. 
29.—vuvi, like other demonstr. forms in --ἶ, was never used by the Trag., 
though introduced by a Copyist into Eur. Supp. 306, v. Pors. Med. 157. 
So also, in familiar Att., γυνγαρί, for νυνὲ γάρ, Eust. 45. 3; νυνμενί, for 
νυνὶ μέν, Ar. Av. 448; νυνδί, for νυνὲ δέ, Id. Eq. 1357, Pl. 1033, cf. 
Antiph. Πλουσ. 1. 16. 

νύξ, νυκτός, 4, (v. sub fin.), night, i.e. night generally, the night-season 
(as opp. to day), or @ night, often in Hom. and Hes., etc.; νυκτός by 
night, Lat. noctu, as Adv., Od. 13. 278, and Att.; οὔτε v. οὐτ᾽ 
ἐξ ἡμέρας Soph. El. 780; νυκτὸς ἔτι while it was still night, Hdt. 9. 
το; (cf. νύκτωρ) ; also, τῆς νυκτός Alex. Emad, 1, Mid. 1; v. τῆσδε 
Soph. Aj. 21; ἄκρας ν. at dead of night, Ib. 285 ; and in pl., τῶν νυκτῶν 
at nights, Ar. Eccl. 668 ;—rarely, νυκτί Hdt. 7. 12; v. τῇδε Soph. El. 
644:;--νύκτα the night long, νύκτα φυλάσσειν to watch the livelong 
night, Il. το. 312., Od. 5. 466; so in pl. νύκτας iavew 1]. 9. 325, Od. 
5. 154, etc.; δύω νύκτας, τρεῖς ν. 5. 388., 17. 515; in Att., ὅλην 
τὴν v. Pherecr. Incert. 44, Amphis “IaA. 1. 43 τὴν νύκθ᾽ ὅλην Eubul. 
*AYxX. 3, al. ; τὰς νύκτας Diphil. Ἐμπ. 1. 14; ὅλας γε καὶ πάσας τὰς ν. 
Xen. Symp. 4, 54;—also, νύκτας τε καὶ ἦμαρ Il. 5. 490; νύκτας τε καὶ 
ἡμέρας Plat. Theaet. 151 A; οὔτε νύκτ᾽ οὔθ᾽ ἡμέραν Eur. Bacch. 187; τὴν 
νύκθ᾽ ὅλην τήν θ᾽ ἡμέραν Eubul. Κέρις. 2;---μέσαι νύκτες midnight, Plat. 
Rep. 621 Β; περὶ μέσας νύκτας Xen. An. 7. 8, 12 (never ai μέσαι vires); 
ἐν μέσῳ νυκτῶν Heind. Prot. 310 D. 2. often also with Preps., 
ἀνὰ νύκτα by night, Il. 14. 80; ἀνὰ πᾶσαν ν. all night through, Paus, 1. 
32, 43 so, διὰ νύκτα Od. το. 66, etc. :—eis νύκτα, εἰς τὴν ν. towards 
night, Xen. Cyn. 11, 4, Hell. 4. 6, 7 ;--κατὰ νύκτα Ar, Fr. 470 ;--ὑπὸ 
νύκτα, Lat. sub noctem, Thuc. 4. 67, Xen. :—perd νύκτας by night, Pind. 
N. 6. το :--διὰ νυκτός in the course of the night, Plat. Criti. 117 E:— 
éx νυκτός just after night-fall, Xen. Cyr. 1. 4, 2, etc. ; ἐκ νυκτῶν Theogn. 
460, Aesch. Cho. 288, Eur. Rhes. 13 and 17; é« γυκτὸς εἰς νύκτα Plat, 
Ax. 368 B:—méppw τῶν νυκτῶν far into the night, Id. Symp. 217 D, 
Prot. 310 C:—ént νυκτί by night, Il. 8. 529; ἐφ᾽ ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτί 
Hes. Op. 102:—év νυκτί, ἐν τῇ v. Aesch. Ag. 653, Xen. Symp. I, 9, etc.; 
ὀψίᾳ ἐν ν. Pind. I. 4 (3). 60; ἐν ν. τῇ νῦν Soph. Ant. 16; νύκτεσσιν ἔν 
θ᾽ ἁμέραις Pind. P. 4. 232. 3. in pl., also, the hours or watches of 
the night, Ib. 4. 455, Heind. Plat. Prot. 310 Ὁ. 4. from Hom. 
downwds, the Greeks divided the night into three watches, παρῴχηκεν 
δὲ πλέων νὺξ τῶν δύο μοιράων, τριτάτη δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται Il. το. 
2533 τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον μέρος τῆς νυκτὸς ἦν, ‘twas the third 


the immediate present, but also of the past{ Jz: (te ὃν i re morning, Od. 12. 312. II. the dark of 
Μενέλαος ἐνίκησεν Il. 3. 439, cf. 13. 772, Ὁ ie ὰ >Suph,-O} Cb FASC Rr pom to shroud ἐπ night or gloom, Il. 5. 23+ 
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13. 425. 2. the night of death, often in ἤοπι.; ν. ΓΑιδης τε Soph. 
Aj. 660 :—s0 also νύξ, like σκότος, was used of anything dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ ἐοικώς, 1]. 1. 47, cf. 12. 465, Od. 11. 
606; τάδε νυκτὶ ἔΐσκει these he likens to night, i.e. looks on them 
as dark and dreadful, 20. 362 :—night, as if unfriendly to man, is called 
simply ὀλοή, 11. Ig; and mentioned as an evil principle, Hes. Op. 17, 
Th. 224, 757; (for the contrary, v. φάος 11) ; so, ὀλεθρία v., of a great 
calamity, Soph. O. C. 1684 ;—but the epith. ἀμβροσίη, and many places 
of Hom., shew that he also recognised its reviving power. 111. 
Νύξ as prop. n., the goddess of Night, daughter of Chaos, Il. 14. 78, 259, 
Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 17. IV. the night- or evening- 
quarter of heaven, i. e. not the North or midnight, but the West, as opp: 
to the dayspring in the East, Hes. Th. 275, cf. 744, 748 ;—this is ζόφος 
in Hom. (From νύξ, vuer-ds come νύκτωρ, νύκτερος, νυκτέρινος, 
νυκτερίς, νύχιος, etc. ; cf. Lat. nox, noct-is, noct-u, noct-urnus, noct-ua ; 
Skt. nis-a; Goth. nahki-s; O. Norse ndtt; Lith. nakt-is; Slav. nost-i: 
—prob. from the same Root as xex, necis, νεκρός, etc., to be found 
in Skt. nas, nas-dmi (intereo), cf. ὀλοὴ νύξ, supr. 11.) 

νύξις, ews, ἡ, a pricking, Arctae. Caus. M. Ac. 2.9: impact, Plut. 2. 930 F. 

νυός [Ὁ], οὔ, ἡ, a daughter-in-law, Il. 22. 65, Od. 3. 4513; in wider 
sense, any female connected by marriage, Il. 3. 49, h. Hom. Ven. 136; 
cf. γαμβρός. II. generally, a bride, wife, Theocr. 18.15 ; καλὴ 
νυέ Anth. P. 12. 53; cf. Valck. Adon. p. 371 Ὁ, and v. sub γαμβρός.--- 
The form ἐνυός (not ἐννυός) rests on a v. |. in Poll. 3. 32, where Bekk. 
νυός. (Initial o has been lost in νυός and Lat. nurus; cf. Skt. snusha; 
O.H.G. snur; A.S. snor; Slav. snucka.) 

vipw and vupifa, said to δε -- νύσσω, Hesych., Suid. 

Nioa, 7s, 4, name of several hills sacred to Bacchus, h, Hom. Bacch. 8, 
etc. ;—Adj. Νύσιος, a, ov, Id. Cer. 17, Soph. Aj. 700; Νυσήιος, Ar. Ran. 
215; fem. Νυσαΐς, ἴδος, Strab. 579, etc.:—the people were called of 
Νυσαῖοι, Strab. 687, 4. v. 

vioos or νῦσσος, = χωλός, Syracus. word, Nonn. D. 9. 22. 

νύσσα, 7s, 4, (νύσσω) like Lat. meta, the name of two posts or pillars 
in the ἱππόδρομος (v. Dict. of Antt. p. 610, col. 2). 1. the turning- 
post, so placed that the chariots driving up the right side of the course, 
turned round it, and returned by the left side (cf. καμπτήρ), 1]. 23. 332, 
344: the near horse being turned sharp round the γύσσα, whence ἐν 
νύσσῃ ἔγχριμφθῆναι (23. 338), whilst the off horse made a larger 
sweep, cf. Xen. Symp. 4, 6 2. the post at the other end, from 
which they started and which also served as the winning post (cf. ἄφεσις, 
BaadBis), τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος Il. 23. 758, Od. 8. 121; 
metaph., ν, ἀοιδῆς ἰθύνειν Opp. H. 3. 11. II. generally, a partition- 
wall, Bion 7. 31. . 
νύσσω, Att. νύττω, fut. ξω :—to touch with a sharp point, to prick, spur, 
pierce, ἔγχεϊ vie Il. 5. 5793 χείρεσσι... ἀσπίδα νύσσων τό. 704; 
χθόνα νύσσειν χηλῇσι to dint the earth with their hoofs, Hes. Sc. 62; 
ἀγκῶνι νύξας having nudged him with the elbow, Od. 14. 485, cf. Theocr. 
21.50, Plut. 2. 79 E, etc.; v. γνώμην γνωμιδίῳ to prick it (and see what 
is in it), Ar. Nub. 321 :—Aéovra v., proverb. of a dangerous attempt, 
Paroemiogr. 

νύσταγμα, τό, a nap or short sleep, LXX (Job. 33. 15). 

νυσταγμός, 6, drowsiness, Hipp. Vet. Med. 12, Arist. Plant. 1. 2, 4. 

νυστάζω, fut. dgw, Lxx (Isai. 5.27): aor. ἐνύσταξα Theophr. Char. (cf. 
ἐπιν--), but ἐνύστασα Dion. Com. Θεσμ. 1. 43, Anth. P, 12. 135:— 
mostly used in pres., to nod in sleep, to nap, slumber, νυστάζοντα οὐδένα 

" ἂν ἴδοις Xen, Cyr. 8. 3, 43 ; ὥσπερ of νυστάζοντες ἔγειρόμενοι Plat. Apol. 
81 A. 2. to be sleepy, napping, Lat. dormito, οὐχὶ νυστάζειν γ᾽ 
' ért ὥρα στιν Ar, Av. 639; νυστάζοντος δικαστοῦ Plat. Rep. 405 C:— 
metaph., ν. re καὶ ἀπορεῖ Id. Ion 533 A; τὸν νυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ 
φύσει Id. Legg. 747 B; ἔν τινι ina thing, Plut. 2. 675 B. 8. to hang 
the head, ἐδάκρυσεν καὶ ἐνύστασε Anth. P. 12.135. (V. sub νεύω, and 
"cf. νευστάζω.) 

γυστακτής, οὔ, 6, one that nods, nodding, ὕπνος Ar. Vesp. 12. 

νυστακτικῶξς, Adv. in a drowsy way, Galen. Lex. 

γυστᾶλέος, a, ov, drowsy, Hesych. 

νυστἄλο-γερόντιον, τό, a sleepy old fellow, E.M. 609. 38; but νύσταλον 
γερόντιον is written in An.-Oxon. I. 299. 

νύστἄλος, ov, drowsy, γερόντιον. Com. Anon. 43, cf. Diog. L. 6. 77, 
and v. νύκταλος. δ 

νύσταξις, ews, ἡ, (γυστάζω) drowsiness, Hesych. 

vitro, Att. for νύσσω. 

νύφη, νυφόδωρος, v. νύμφη 1. τ. 

wbx, Αάν., -- νύκτωρ, Hesych. 

νῦχ-αυγής, és, shining by night, Orph. H. 2. 7., 70.8. 

νὔχ-εγρεσία, ἡ, -- νυκτηγρεσία, Anth. P. 5. 264. 

νὔχεία, ἡ, -- νύχευμα, Hesych. 

νύχειος [9], a, ον, --νύχιος, Orph. H. 8. 6. 

νύχευμα [0], τό, a nightly watch, Lat. pervigilium, ποῦ νυχευμάτων 
χάρις ; Eur. Supp. 1136. 

vixetw, to watch the night through, to pass the night, Eur. Rhes. 520; 
Νύμφαις with them, Nic. ap. Ath. 683 B. 

νὔχη-βόρος, ov, devouring by night, v. 1. for pux-, Nic. Th. 446. 

νυχθημέρινος, 7, ov, -ενυχθήμερος, Cleomed. p. 39; νυχθημερήσιος, a, 
ov, Tzetz. 

vuxOnpepos, a, ον, lasting a day and night, δρόμοι Arr. Peripl. M. 
Rubri § 15 :—as Subst., νυχθ-ήμερον, τό, a night and a day, the space 
of 24 hours, 2 Ep. Cor. 11. 25, Geop. 5. 8, 8, Procl., etc.; pl. νυχθήμερα, 
Or. Sib. 8. 203. 

νύχιος [i], a, ov, also os, ov, Eur. 1.'T. 1272, Macho ap. Ath. 341 D:— 


nightly, i.¢., 1. of persons, doing a » πὶ; "2 Kar ὃν 
igitized by Ἷ 


‘ [ἢ 
νύξις ---- νωμάω. 


Hes. Op. 521, cf. Th.gg1, Aesch, Ag. 588, etc.; νύχιος ἢ καθ᾽ ἡμέραν Eur. 


El. 141; ἀνὴρ δ᾽ ἐκτέταται v. as in nightly sleep, Soph. Ph. 857. 2. 
so of things, v. φθέγματα, Id. Ant, 1147; ἐνοπαί, ὄνειροι, γόοι Eur. 1, Τὶ 


1273, 1277, etc. 8. of places, dark as night, gloomy, vuxiay πλάκα 
Aesch. Pers. 952 (Herm. puxiay); δι’ ἅλα ν. Eur. Med. 211, cf. Andr. 1224; 
ὑπὸ μέλαθρα νύχια, i.e. into the nether world, Id. Hel. 11; χάος Ar. Av. 
698; cf. ῥιπή. 

vixpa, τό, v. 1. for νύγμα, Lob. Paral. 395. 

νύχος, τό, = νύξ, Sext, Emp. M. 1. 243, Hesych., Phot., etc. 

vo, v. sub ἔγώ 111. 

voyada, τά, dainties, sweetmeats, eaten after dinner, dessert, like tpw- 
yada, Antiph. Βουσ. 1, Ephipp. Incert. 3. 

νωγάλευμα [ἃ], τό, -ενώγαλα, Araros Καμπ. 1. 

νωγἄλεύω, to munch dainties or sweetmeats, Suid. 

νωγᾶἄλίζω, =foreg., Alex. Incert. 5:—Eubul. Ady. 1. 7, uses an irreg. pf. 
pass. ἐνωγάλισται, on which see Meineke. 

νωγάλισμα, τό, =sq., Poll. 6. 62. 

νωδο-γέρων, οντος, 6, a toothless old man, Com. Anon. 311 ὃ. 

νωδός, 7, dv, (νη--, ὀδούς) toothless, Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Pl. 266, ν 
Phryn. Com. Incert. 21, Theocr. 9. 21 

vwdivia, ἡ, ease from pain, Theocr. 17. 63. 
P. 3.11, if the pl. be read, 

vadtvos, ov, (νη--, ὀδύνη) -- ἀνώδυνος, 4. v., without pain, νώδυνον κά- 
ματον τιθέναι Pind. N. 8. 84. ΤΙ. act. soothing pain, anodyne, 
φύλλον τι ν. Soph. Ph. 44. 

ve, poét. for νῶι. 

νώθεια, ἡ, slowness, sluggishness, dulness, Plat. Phaedr. 235 Ὁ, Theaet. 
195 C, Luc, Indoct. 22, Babr. 95. 70. 

νωθής, és, gen. éos, like νωθρός, sluggish, slothful, torpid, epith. of the 
ass, Il, 11. 559; νωθὲς κῶλον Eur. H. F. 819; ἵππος νωθέστερος Plat. 
Apol. 30 E; v. κίνησις Arist. H. A. 2. 11, 7; τὰ γόνατα νωθῆς Luc. Luct. 
16. 2. of the understanding, dull, stupid, κατεφαίνετο εἶναι νωθέ- 
στερος (sc. ὃ mais) Hdt. 3. 53; νωθὴς τὸν νόον Hipp. 1283. 6, cf. Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit. 310 E. II. neut. νωθές as Adv., Poll. 4. 81: 
Comp. -εστέρως, Theod. Prodr.; Sup, -έστατα, Dio Ὁ. 59. 4. 

νώθητι, Ion. contr. for γοήθητι, aor. I imper. pass. = νοέω. 

va0-oupos, ov, (οὐρά I. 2) frigidus in venerem, Com. Anon. 107. 

νωθρεία, ἡ, sluggishness, torpor, Poll. 3. 122., 9. 137, Clem. Al. 850, 
etc. In Mss. often written νωθρία, Ion. -ty, Hipp. 79 H, 151 G. ἡ 

νωθρ-επιθέτης, ov, 6, slow to attack, Arist. Physiogn. 6,44. ‘ 

νωθρεύομαι, Dep. to be sluggish or torpid, of persons, Hyperid. ap. Poll. 
9. 137 3 vevwOpeupévor Hipp. Coac. 218 ; of tumours, νενωθρευμένα Ib. 
125 :—the Act. in Poll. 1. 159. 

νωθρϊάω, --νωθρεύομαι, Diosc. Alex. praef. (400 E). 

νωθρο-κάρδιος, ov, slow of heart, Lxx (Prov. 12. 8). ‘ 

νωθρο-ποιός, ὄν, making sluggish, Eus. 1395. 31. 

νωθρός, a, dv, --νωθής, sluggish, slothful, torpid, Hipp. 75 H, 77D, etc.; 
v. σφυγμός 137 D; ν. καταφορά a falling into a heavy sleep, 1085 G; 
νωθρότερος τὴν ἀκσήν Heliod. 5. 1 :—Adv. -Op@s, Hipp. Vet. Med. 12, 
Polyb. 3. 90, 6: leisurely, Hipp. Aph. 1244; also neut. as Adv., ὄμμασι 
νωθρὰ βλέπειν to look dull, Anth. P. 5.55. 2. of the mind, v. πρὸς 
τὰς μαθήσεις Plat. Theaet. 144 B, Ameips. Samp. 1; νωθραῖς ἐλπίσιν 
Babr. 16. 7. ΤΙ. act. making sluggish, νότοι Hipp. Aph. 1247, 
cf, Sext. Emp. M. 6. 48. 

νωθρότηΞ, ητος, 7, corpor, Hipp. 68 C, 72 F, Arist. Rhet. 2. 15, 3. 

νωθρώδηξ, es, (εἶδος) accompanied by torpor, Hipp. Coac. 110 

νῶι, v. sub ἐγώ IIT. 

νωίτερος [ΤΠ], a, ov, ofor from us two, 1]. 15. 39, Od. 12, 185: only Ep. 

νῶκαρ, dpos, τό, sleep, sloth, Nic. Th. 189, Hesych. II. as Adj. 
slothful, sleepy, Suid. ; so also, νωκἄρώδηξ, es, Diphil. ᾽Απολ. 2. 

voAepés, Adv, without pause, unceasingly, continually, νωλεμὲς αἰεί 
Il. 9. 317.. 17. 385, Od. τό. 191, etc.; of δ᾽ αἰεὶ, .. v. ἐγχρίμπτοντο Il. 
17.413; and without αἰεί, μάχην ἀλίαστον ἔχουσι νωλεμές 14.58.—So 
also Adv. νωλεμέως, πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν νωλεμέως 13. 3; 
νωλεμέως ἐχέμεν to persevere, go on with tenacity of purpose, 5. 492; 
but, νωλεμέως κτείνοντο they were murdered without pause, i.e. one after 
the other, Od.11.413.—Ep. word, used by Tyrtae. 3.5.,9.17. (There 
is no trace of an Adj. νωλεμής ; nor has anything satisfactory been sug- 
gested as tu the origin of the word.) 

νῶμα, τό, Ion. for νόημα, Emped. 361. 

νωμάω, fut. how, (νέμω 1) to deal out, distribute, esp. food and drink at 
festivals, Il. 1. 471, Od. 3. 340, etc.; v. φιάλαισιν ἀμπέλου παῖδα to pour 
wine into the several cups, Pind. N. 9. 121. IT. (νέμω U1. 2) 
to direct and move at will, guide with perfect command over the thing 
moved, 1. of weapons, to handle, wield, sway the lance or shield, 
ἐν παλάμῃσι πελώριον ἔγχος ἐνώμα Il. 5. 594; οἶδ᾽ ἐπὶ δεξιά, οἶδ᾽ ἐπ᾽ 
ἀριστερὰ νωμῆσαι βῶν 7. 238; σκῆπτρον δ᾽ οὔτ᾽ ὀπίσω οὔτε προπρηνὲς 
ἐνώμα 3. 218; ἄλεισον .. μετὰ χερσὶν ἐνώμα Od. 22. το; ἀεὶ γὰρ πόδα 
νηὸς ἐνώμων managed the rudder, held the tiller, 10. 32; νηὸς .. οἰήια 
νωμᾷς 12. 218; so b. metaph., ἐν πρύμνῃ πόλεως οἴακα νωμῶν 
Aesch, Theb. 3; νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ πόλιν, steered it, Lat. gubernabat, 
Pind. P. 1.164; ν. δίφρους to guide it, Ib. 4. 32; v. dvia χερσί Id.1.1. 
20; πᾶν ν. ἐπὶ τέρμα Aesch. Ag. 781; v. ὠκεανόν, ἅλα, etc., Orph, H. 
37. 8, etc.: 4050]. to hold sway, Soph. Fr. 678. 11. 2. of the limbs 
of the human body, fo ply them ximbly, γούνατα νωμᾶν Ml, to. 358; 
φυγᾷ πόδα ν. Soph. O. T. 468; ν. ὀφρύν to move the brow, Aesch. Cho. 
285; ἐν αἰθέρι v. πτερόν Anth. P. 9. 339. 3. metaph., ἐνὲ φρεσὶ 
κέρδε᾽ ἐνώμας thou didst use ¢o turn wiles over in the mind, Lat. animo 
versare, Od. 18. 216; κέρδεα νωμῶν 20. 2573 also, ἐν στήθεσσι νόον 


πρλυκερδέα vapay 13. 255; νωμέοντες .. σῖτα ἀναιρεομένους observing 
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2. an anodyne, Pind. 


νωμεύς---- ξανθοκόμης. 


them in the act of foraging, Hdt. 4. 128; of soothsayers, ἐν wot ν. καὶ 
φρεσίν... χρηστηρίους ὄρνιθας Aesch. Theb. 2 5; ὦ πάντα νωμῶν, Τειρεσία 
Soph. Ο. T. 300, ubi v. na a cf. Eur, Phoen, 1256; for, says Plato, τὸ 
νωμᾶν καὶ τὸ σκοπεῖν ταὐτόν, Crat. 411 Ὁ. 4. 4050]. to muse, h. 
Hom. Cer. 374, dub.—Cf. τρωπάω, etc. 
vopeus, 6, later form of νομεύς, Jac. A. P. p. 41g. 
'νωμήσιμοϑ, ον, always moving, esp. backwards, Nic. Fr. 6. 3. 
vopnots, ἡ, (νσωμάω) observation, σκέψιν καὶ v. Plat. Crat. 411 D; v. 
νωμάω sub fin. II. motion, Suid.; v. νωμάω It. 2. 
νωμητίβ, οὔ, 6,=sq., Greg. Naz. 
νωμήτωρ, opos, 6, one who distributes, Manetho 6. 357. 
who guides, moves, etc., Nonn. D. 12. 20., 48. 165. 
νῷν, Att. for νῶϊν, v. νῶϊ. 
νωνὕμία, ἡ, (vavupos) namelessness, obscurity, Hesych. 
vavupvos, ov, Ep. collat. form of vavipos, used when the penult. is to 
be long (as δίδυμνος for δίδυμος, ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος), νωνύμνους 
ἀπολέσθαι dn’ ἤΑργεος Il. 12. 70., 13. 227., 14. 70; γενεῆν γε θεοὶ v. 
ὀπίσσω θῆκαν Od. 1. 222, cf. Hes.Op.153; πρόσθε ν. Pind. O. 11(10).61. 
vavipos, ον, (νη--, ὄνυμα, ὄνομα) nameless, unknown, inglorious, Od. 
13.239., 14.182 (cf. vwvupvos), Aesch. Pers. 1003, Soph.El. 1084. II. 
c. gen., Σαπφοῦς νώνυμος without the name of Sappho, i.e. without 
knowledge of her, Anth. P. 7.17. 
νωπέομαι, = δυσωπέομαι, Ion. ap. Ath. 604 B, Phot. 5. v. νενώπηται 
(in Hesych. written ἐνώπηται). 
νῶροψ, οπος, ὃ, ἧ, often in Hom.,—but only in the phrase νώροπι χαλ- 
κῷ or νώροπα χαλκόν, flashing, gleaming brass, Il. 2. 578, etc. (Acc. 
to old deriv., from νη-- and ὁρᾶν, too bright to look at, cf. voy.) . 
νωσάμενος, νώσασθαι, v. sub νοέω. 
νῶσις, ἧ, Ion. and Dor. for νόησις, Timo Phlias. 27. 
νωτἄγωγέω, to carry on the back, Ath. 258 B: 
Hippiatr. ᾿ 
νωταῖος, a, ον, poét. -ενωτιαῖος, Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 
νωτ-άκμων, ovos, 6, ἡ, with mailed back, Batr. 296. 
νωτ-άρηξ, ἐς, (αἴρω) carrying on the back, Suid.; v. Ducang. 
νωτεύς, ews, 6, one who carries on his back, Poll. 2.180, Hesych. 
vornyos, όν, (ἄγω) = νωταγωγός, ἵπποι Arr. Peripl.M.Erythr. 24 (p.13). 
νωτιαῖος, a, ov, of the back or spine, v. ἄρθρα the spinal vertebrae, 
Eur. El. 841; v. μυελός the spinal marrow, Hipp. Aph. 1253, Plat. Tim. 
74A; so 6v., without μυελός, Hipp. Art. 809; ν. ἄκανθα, Lat. spinae 
dorsi, Diog. Apoll. ap. Arist. H. A. 3. 2, 6. 
νωτιδανές, 6, with pointed dorsal fin, of a shark, Arist. Fr. 293; cf. 
ἐπινωτιδεύς. 
νωτίζω, (νῶτον) Trag. Verb, used only in aor. except in compd. ἀπο--: 
—to turn one’s back, Lat. terga dare, oi δὲ .. πρὸς φυγὴν ἐνώτισαν 
turned their backs and fled, Eur. Andr. 1141; c, acc, cogn., παλίσσυτον 
δράμημα νωτίσαι, = παλινδρομῆσαι (Schol.), Soph. O. T. 193. II. 
to cover the back of, τινά Eur. Phoen. 654, cf. H. F. 362, and v. νώτισμα : 
also, πόντον νωτίσαι to skim the sea, Aesch. Ag. 286; v. νῶτον II. 
νώτιος, ov, rare collat. form of νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ (where 
Bgk. νῶτος), Tim. Locr. 100 A. 
νώτισμα, τό, (νωτίζω) that which covers the back, e. g. wings, Eur. (Ὁ) 
ap. Stob. 403. I, v. Pors. Phoen. 663. ΄ 
νωτο-βἄτέω, to mount the back, sensu obsc., Anth. P.12. 238. 
to walk over the back or ridge of, τύμβον Ib. 7.175. 
᾿ ψωτό-γραπτοβ, ov, marked on the back, Arist. Fr. 281. 
νῶτον, τό, or νῶτος, 6, pl. always νῶτα, τά, (except in late writers, as 
Lxx, 3 Regg. 7.33): the gend. of the sing. is undetermined in Hom. 
and Hes. ; it is neut. in Pind. P. 1. 55., 4.146, Eur. Cycl. 237, 643, Ar. 
Eq. 289, Pax 731, Antiph. Κυκλ. 1, and always in Att. according to the 
Atticists (Phryn. 290, Moer. 267, etc.), though the acc. νῶτον occurs as 
masc. not only in Hipp. 109 B,C, 112}, but in Xen. Eq. 3, 3, Arist. H. A. 
3.3, 1., 5.12, 1:—the back, Lat. tergum, both of men and animals; in 
sing. of a man, Il. 5. 147., 13. 289, etc.; of a boar, φρίσσει νῶτον 13. 
473; v. dios .. καὶ πίονος αἴγός g. 207; of horses, ἐπὶ νῶτον ἐΐσαι 2. 
765, etc.; but the pl. is often used in Poets, like Lat. ¢erga, in the sense 
of the sing., δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινός 2. 308, cf. Od. 6. 225, etc.; of 
the back or saddle of an animal served up on table, νῶτα Bods .. 
πίονα 4.65; νώτοισιν δ᾽ ᾿Οδυσῆα διηνεκέεσσι γέραιρε, i.e. with slices 
cut lengthwise from the chine, 14. 437, cf. Il. 7. 321 :—of men in battle, 
τὰ νῶτα ἐντρέπειν, ἐπιστρέψαι to turn the back, i.e. flee, Hdt. 7. 211, 
141; νῶτα δοῦναι, Lat. dare terga, Plut. 2. 787 F; νῶτα δεῖξαι Id. 
Marcell. 12; but the latter also of the winner in a race, Anth. P. 9. 557; 
πίπτειν ἐπὶ νώτῳ Aesch. Supp. 90; κατὰ νώτου from behind, in rear, 
κατὰ νώτου γενέσθαι τινος to be behind one, Hdt. 1.9, 10; τὸ στρατό- 
πεδον κατὰ v. λαβεῖν Ib. 75; κατὰ ν. βοηθεῖν Thue. 1. 62, etc. ; also, 
κατὰ νῶτα, Theocr. 22. 84. 11. metaph. any wide surface, esp. 
of the sea, én’ εὐρέα νῶτα θαλάσσης Il. 2. 159, Od. 3. 142, Hes., etc. ; 
ἐν vbrowws ποντίας ἁλός Eur. Hel. 129; πόντου ᾽πὶ νώτοις Ib. 774 :—also 
of large tracts of lands, plains, νῶτα γαίας Pind. P. 4. 45; χθονὸς ν. Eur. 
LT. 46; so, ἀστεροειδέα νῶτα αἰθέρος ap. Ar. Thesm. 1067; ἐπὶ τῷ 
τοῦ οὐρανοῦ ν. Plat. Phaedr. 247C; ἕσπερα νῶτα the evening sky, Eur. 
El. 731. 2. the back or ridge of a hill, Pind. O. 7. 160, Eur. Hipp. 
127; of a tomb, Id. Hel. 842, etc.; of a chariot, Id. Tro. 572, etc. (Lat. 
nates perth. comes from same Root ; cf. also νόσφι sub fin.) 
νωτο-πλήξ, Hos, ὁ, ἥ, with scour ged back, Lat. verbero, like μαστιγίας, 
esp. of slaves, Ar. Fr. 656, Pherecr. Kpaz. 15. 
νῶτος. v. sub νῶτον. 
νωτοφορέω, to carry on the back, Diod. 


II. one 


vor-iiywyos, dv, 


II. 


2. 54.. 17. 105; and νωτο- 
φορία, ἡ, α carrying on the back, Id. 2. sion tote.) 
carrying on the back, ἄνδρες Lxx (2 Paral, 2. 2, cf.34. 13} Var. ἡμίονος 
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Xen., as cited by Poll. 2. 180,—but our text (Cyr. 6. 2, 34) gives τὸν or 
τὸ νωτοφόρον, a beast of burthen, cf. DioC. 56. 20; κτήνη vwropdpa 
Ο.1. 5128. 15. 

νωχᾶλός, 7, dv, -ενωχελής, acc. to Herm. h, Hom. Merc. 188, for 
κνώδαλον :—Hesych, has vwxaAifer’ βραδύνει. 

νωχέλεια, ἡ, Laziness, slug gishness, Hesych.: Hom. has it in Ep. form, 
βραδυτῆτί re νωχελίῃ τε 1]. 19. 411; νωχαλία, Iambl. V. Pyth. 114. 

νωχελεύομαι, Dep. to be νωχελής, Aquila V. T. 

voxeArs, és, moving slowly and heavily, sluggish, dull, πλευρὰ νωχελῆ 
νόσῳ Eur. Or. 800; v. βάρος Nic. Th. 160; νωχελέες καὶ ἀνώνυμοι 
Arat. 391; ψυχὴν νωχαλεστέραν (sic) ap. Clem. Al. 850 :—in Hipp. 
626. 51, we find νοχελές (leg. vwx-), τό, an abortion. (As in νωλεμές, 
the origin remains obscure.) 

νωχελία, Ep. form of νωχέλεια, q.v. 

νωχελίζω, = νωχελεύομαι, Hesych. 

νώψ, πος, 6, ἥ, (νη-- , ὄπτομαι), purblind, Hesych. 


hl 


bt 
, ἔν ξἶ, τό, indecl., fourteenth letter of the Gr, alphabet: as numeral 


ἐ΄, 60, but ξ, 60,000: introduced in the archonship of Euclides, 403 
B. C.—The old Gramm. considered £ as a double consonant, com- 
pounded of yo, «a, or xo: in Aeol. dialect it continued to,be written 
xo, as in Inscr. Mel. in C.1. 3, cf. Greg. Dial. Aeol. 613, Ahr. Ὁ. Aeol. 
§ 47.5; and in Att. Greek it was represented by xo before the intro- 
duction of the Samian alphabet, see Att. Inscrr. in C.I. 74. 2., 76. 2, etc., 
cf. Béckh. p. 36.—Tokens of this origin appear, I. in the cognate 
languages, ¢ being represented in Skt. by ksh, as df-wv akhs-has, αὔξ-ω 
vaksh-ami, ἕξ shash (for shaksh) ; in Goth. and O. H. G. by &s (chs), as 
Ο. Η. 6. ahs-a (achs-e), Goth. vahs-ja (wachsen), saihs (sechs); v. ξέω 
sub fin. II. in dialectic changes, esp. in the Aeol. and Dor. trans- 
position of the consonants which form é, as ξιφίας ξιφύδριον, comp. 
with Dor. om@ias σκιφύδριον (v. Ahrens Ὁ. Dor. p. 99); ξερός ξηρός 
with σχερός χερσός, ἰξός with viscum, ἰξύς with ἰσχύς ; so also for yo, 
«o, xo in the fut. of some Verbs, μίξω (μίγ-νυμι), διδάξω (Root διδαχ-), 
ἕξω (ἔχω). 2. besides this, £ appears in Aeol. and Att. as an 
aspirated form of «, cf. ξυνός with κοινός, ἐύν with cum ;—or of a, cf. 
fuv with σύν, ἐέστης Reords with Lat. sextarius Sextus; and so in Dor. 
fut. of Verbs in —(w, κομίξω κλᾳξῶ παιξῶ for Koplow κλήσω παίσω; in 
Verbs in -cow (-TTw), as ἀνάσσω fut. fw, etc.; and in some pure Verbs, 
as éyéAaga for ἐγέλασα, Schif. Greg. 327, Lob. Phryn. 240. 3. & 
also is interchanged with oo in some Nouns, ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
of ἄναξ, Θρᾷξ, δισσός τρισσός, Ion. διξός τριξός, Schaf. Greg. p. 
435. [Vowels before ¢ are always long by position.] 

Ealvw: fut. fav: aor. ἔξηνα :—Pass., aor. ἐῤξάνθην : pf. from Hipp. 
downwds. ἔξασμαι, but ἔξαμμαι in Theophr. C. P. 3. 23, 2, Diod. 17. 
γι, To scratch, comb, esp. of wool, to card, so as to make it fit for 
spinning, εἴριά τε ξαίνειν Od. 22. 423; στέμματα é., of the Parcae, Eur. 
Or. 12; absol. ¢o dress wool, as Soph. Fr. 497, Ar. Lys. 536, Eccl. 89, 
92, Plat. Soph. 226 B, etc.; and c. gen. partit., ἐρίων ¢. Ar. Fr. 657, 
Poét. ap, Plut. 2. 830 C:—metaph., ξαίνειν εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον 


Ar. Lys. 579; ¢. eis πῦρ, proverb. of labour in vain, Plat, Legg. 780 
Cc. 2. of cloth, to full or dress it, ¢. τὸν πέπλον Ar. Av. 
827. II. metaph. ¢o subject to a process like that of fulling, as 


of threshing, ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ στάχυς Aesch. Fr. 205. 7; then of persons, 
£. τὸ σῶμα μάστιξι Dion. H. 3. 30; ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα Plut. 
Poplic. 6; cf. Jac. Ach. Tat. p. 799; μελεῖστὲ ξ. Philostr. 749; of the 
waves of the sea, to fret, mangle, ξανθὲν ὑπὸ σπιλάδι Anth. P. 6. 223, 
cf. Ib. 23, and v. sub ἁλίξαντος ; so, ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν Ib. 7. 
464; but, ὕδωρ ἑαινόμενον fretted into foam, Ap. Rh. 4.1266 ;—c. acc, 
cogn., ξαίνειν κατὰ τοῦ νώτου πολλὰς (sc. πληγάς) Dem. 403.4. (Perh. 
the Root is akin to that of ξέω, ἐύω.) 

ξἄνάω, to grow weary with carding wool: generally, to work hard, 
grow weary, ξανῆσαι Soph. Fr. 450; ξανάᾳ Nic. Th. 383. 

ξάνθη, ἡ, α pale-coloured stone, Theophr. Lap. 37. 

Ἐανθίας, ov, ὃ, Xanthias, the name of a slave, the Fool or Gracioso of 
Greek comedy, Ar. Ach. 242, Av. 656, Vesp. 1, Ran. 1, cf. Aeschin. 49. 
16 ;—no doubt he had yellow hair; cf. πυρρίας. II. a throw on 
the dice, Meineke Com. Fragm. 3. 234. 

ξανθίζω, fut. Att. @ (ξανθός) to make yellow or brown, by roasting 
or frying, Ar. Ach. 1047: to dye yellow, κόμαι ἐξανθισμέναι Id. Lys. 43 
(vulg. ἐξηνθισμέναι), cf. Dion. H. 7.9, A. B. 284. II. intr. to be 
yellow, LXx (Lev. 13. 31, al.). ᾿ 

Ἐανθικός, 6, a name of the month of April among the Macedonians 
and Gazaeans, Diod. 18. 56: τὰ Ξανθικά a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. dustratio exercitus, Hesych., Suid. 

ξάνθιον, τό, a plant used for dying the hair yellow, Xanthium struma- 
rium, broad-leaved burweed, Sprengel Diosc. 4. 136. 

ξάνθισμα, τό, that which is dyed yellow, κόμης ξανθίσματα dyed hair, 
Eur. Fr. 324, cf. Anth. P. 5. 260. 
ανθο-αρτιγένειος, ov, with yellow down on the chin, Jo. Malal. 
ξανθο-γένειος, ov, with yellow beard, Tzetz. Posth. 669. 
ξανθό-γεως, wy, of yellow soil, Luc. Syr. D. 8. 
ξανθο-έθειρος, ov, =sq., Tzetz. Posth. 381, 657. 
ξανθό-θριξ, ὁ, ἡ, yellow-haired, Solon 24, Theocr. 18. 1. 
with yellow head, C.1. 38, Anth. P. 91524, 15. 


ανθο-κάρηνος [a], ov, 
ΜΙ κοῦ Ξε ξανθόθριξ, Pind. N. 9. 40, Theocr. 17. 103 (ubi 
vulg. £avHoKopuol), Opp. C. 3. 24, cf. 2. τόρ. 
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ξανθό-λοφος, ov, with yellow plume, Ἐ. Μ. 797. 39, Suid., Hesych. 

ξανθό-ουλος, ov, with curly, yellow hair, Liban. 4. 1071, as Jacobs for 
κανθόουλος. 

ξανθός, 7, dv, yellow, of various shades, often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. wuppds), Lat. flavus, fuluus; of the colour of ripe 
corn, ξανθὴ Δημήτηρ Il. 5.500, etc.; Plat. defines it as λαμπρὸν ἐρυθρῷ 
λευκῷ τε μεμιγμένον, Tim. 68 B; Arist. as the colour in the rainbow 
“between red and green, Meteor. 3. 4, 5; as the colour of fire and the 
sun, de Color. 1, 1, cf. Metaph. 9. 3,5. In Hom., it seems always to be 
used of fair, golden hair, which was rare in those regions and belonged 
to the ideal of youthful beauty; thus Achilles always has ξανθὴ κόμη, 
Il. 1. 197., 23. 1413 Ulysses also has ξανθαὶ τρίχες, Od. 13. 399) 431; 
and it appears as a distinctive epithet of some heroes, ξανθὸς Μενέλαος, ἐ. 
Μελέαγρος, ξ. Ῥαδάμανθυς, where it prob. also means yellow-haired, 
fair-haired, rather than sunburnt ; for it is also applied to women, as to 
Agamedé in Il. 11. 740, and to Ariadné in Hes. Th. 947; even ξανθὴ 
Δημήτηρ prob. refers to her hair, which was of the colour of golden corn ; 
so also to Athena and the Graces in Pind. N. 10. 11., 5. fin.; to Harmonia 
in Eur. Med. 834:—Apollo also is ξανθός, and on the Att. stage 
princely youths, cf. ξανθο-κάρηνος, —Opit, -κόμης : this is also made 
prob. by the Homeric phrase fav@ds ἵππους, bay or chestnut mates, | 
Il. 11.-680, cf. 9. 407. ‘The later usage remained the same, being com- 
monly applied to hair, βοῶν ξανθὰς ἀγέλας Pind. P. 4.264; ἐ. λέων Id. 
Fr. 261; ξανθαῖσι πώλοις Soph. El. 705; πώλου δίκην, ἥ τις .. θέρος 
θερισθῇ ξανθὸν αὐχένων ἄπο Id. Fr. 587. 4, etc.: but, 2. after 
Hom. its usage was also extended to all kinds of objects, ξ. ἴων ἀκτῖνες 
Pind. 0.6. 91; ξ. νεφέλη, of gold, Ib. 7. 90; μέλι Simon. 57; φλόξ 
Bacchyl. 13. 4; ἐλαία Aesch, Pers. 617; of wine, Soph. Fr. 257; of a 
roast pigeon, Ar. Ach. 1107; so, ξανθαῖσιν αὔραις ἀγάλλεται exults in 
its yellow fragrance, of a fried fish, Antiph. Φιλοθ. 1. 22; cf. ξανθίζω, 
favOdxpus :—later, reddish, red, ξανθὸν ἐρεύθεσθαι Anth. P. 12. 973 
συγγενὲς χρῶμα τῷ αἵματι Clem. Al. 267. Cf. ξανθή. 11. 
Εἰάνθος, paroxyt., as prop. ἢ. 1. a stream of the Troad, so called 
by gods, by men Scamander, Il. 20. 74, etc. 2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Βαλίος, Pyeball, Il. 16. 149. 3. the name 
of a man. (Apparently akin to ξουθός, q. v.) 
EavOdrns, ητος, ἡ, yellowness, esp. of hair, Strab. 290. 
EavOorpixéw, to be ἐανθόθριξ, have yellow hair, Strab. 263. 

θο-φαής, és, golden-gleaming, Jo. Gaz. 

ξανθο-φυής, és, yellow by nature, ἕλικες Anth. P. 12. 10; And, ἵππος 
Nonn. D. 37. 122., 43. 58. 
ξανθο-χίτων, ὠνος, 6, ἡ, with yellow coat, for Anth. P. 6. 102. 
ξανθοχολικός, ή, dy, of or like a ξανθόχολος, Alex. Trall. 1. 95. 
ξανθό-χολος, ov, with yellow bile, Schol. Il. 1. 197. 
ανθό-χροος, ov, (χρόα, χρώ9) with yellow skin, Mosch. 2.84; heterocl. 
cc. ξανθόχροα, Nonn. D. 11. 180 :—so, ξανθόχρως, wros, 6, ἡ, of fried 
sh, Nausicr. Nave. 2. 
ξανθύνομαι, Pass. to be or become ξανθός, Theophr. H. P. 3. 15, 6. 
ξανθ-ωπός, dv, (wp) golden-looking, χαίτη Opp. C. 2. 382. . 
νιον, τό, a card for combing wool, a comb, Poll. 5. 96, A. B. 284, 
Hesych. II. = ἐπίξηνον, Poll. 6, 90., 10. 101. 

Edvous, ἡ, wool-carding, Gloss. 

Edvrns, ov, 6, a wool-carder, Plat. Polit. 281 A. 

ξαντικός, ἡ, dv, of or for wool-carding: ἡ --κή (sc. τέχνη), wool- 
carding, Plat. Polit. 281 A, al.; τὸ -xév, Ib. 282 B. 

ξάντρια, ἡ, fem. of ἐάντης : Ξάντριαι, name of a play by Aeschylus. 

Edopa, τό, carded wool, Soph. Fr. ΟἹΡ. 

ξεινάπάτης, ξείνη, ξεινηδόκος, ξείνηθεν, Ion. for ξεν--. 

ξεινήιον, τό, (ἐεῖνοΞ) only found in this Ion. and Ep. form (the regular 
form ξενεῖον not being used), a host’s gift, such as was given to a departing 
guest, Hom.; in full δῶρα ξεινήια Od. 24. 273; ἀντὶ ποδὸς ξεινήιον, 
ironically, 22. 290, cf. 20. 299: also the provision made for a guest, 
ξεινήϊα πολλὰ φαγόντε 4. 33; and so, generally, friendly gifts, ἀλλή- 
λοισι πόρον ξεινήια πολλά 1]. 6.218. Cf. ξένιος. 

ξεινίζω, ξεινίη, ξεινικός, ξείνιον, ξείνιος, Ion. for ξεν--. 

ξεινο-βάκχη, ἡ, mad for love of the stranger, of Medea, Lyc. 175. 
ξεινοδοκέω, ξεινοδόκος, ξεινοκτονέω, Ion. for fev-. 

ξεῖνος, ξεινοσύνη, ξεινόω, Ion. for ξεν--. 

ξειρίς, ἔδος, ἡ, v. sub ἐυρίς. 

Eev-ayérys, ov, ὃ, one who takes charge of guests, ξ. Δελφοί the hospit- 
able Delphians, Pind. N. 7. 63. 

ξενᾶγέω, to be a ξεναγός or leader of mercenaries, ¢. τοῦ ξενικοῦ Xen. 
Hell. 4. 3, 15 and 17, Dem. 665. 25. II. to guide strangers, 
shew them the sights, ἄριστά σοι ξενάγηται your work as a guide has 
been done excellently, Plat. Phaedr. 230 C; ξεναγούμενος one seeing the 
sights, Ib.; ξενάγησόν pe νέηλυν ὄντα Luc. Ὁ. Mort. 18. 1, cf. Con- 
templ. 1: metaph., fev. τινὰ πρὸς τὰς Μούσας, πρὸς τὴν ἀλήθειαν 
Themist. 123 B, Eccl. 

ξενάγησις [ἃ], ἡ, to transl. the Lat. conscriptio, App. Civ. 5. 74. 

Eevayla, ἡ, the office of a fevayds, command of a body of mercenaries, 
App. Hisp. 44. 2. the command of a ξεναγός, a body of mercena- 
ries, A.B. 284. II. a guiding of strangers, Heliod. 7. 13. 
ξενᾶγός, ὁ, (ἡ γέομαι) a commander of auxiliary or rather mercenary 
troops (ξένοι) Thuc. 2, 75 (ubi v. Schol.), Xen. Hell. 4. 2,19, etc. (The 
form is Dor. (Cretan, acc. to A. B. 284); but like many others, esp. 
military terms, it was adopted in Att., Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 
430.) II. a stranger's guide, Plut. 2.567 A, Heliod. 7. 14. 
ξεν-ἀγώγός, dv, later form for ξεναγός 11, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36 :---ξεναγωγέω, Hesych. 
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Ο. τὸ (11). 43; οἵ, who cheats his host, Eur. Med. 1392. 11. 
a treacherous breeze within a harbour, while another is blowing at sea, 
A.B. 107. 

ἐφάπδιία, ἡ, cheating of strangers, Ep. Plat. 350C; cf. δουλαπατία. 

ξεν-αρκήπ, és, (ἀρκέω) aiding strangers, Pind. N. 4. 20. 

ξένη, ἡ, fem. of ξένος : 1. (sub. γυνή) a female guest: a foreign 
woman, Aesch. Ag. 950, etc. 2. (sub. γῆ), α foreign country, ἐν 
téva Soph. Ph. 135; ἐπὶ ξένης Xen. Lac. 14, 4, cf. Plut. 2. 576C. 
ξενηδόκος, ov, -- ξενοδόκος, Menand. Monost. 402. 
ξένηθεν, Ion. ξείν--, Adv. from abroad, Opp. H. 4. 153. 
ξενηλᾶσία, 7, at Sparta a measure for ridding the country of foreign- 
ers, a sort of alien act, Thuc. 1. 144., 2.39, Xen. Lac. 14, 4, Plat. Prot. 
342 C, Legg. 950 B, Arist. Pol. 2.10, 15; cf. Miiller Dor. 3. 1. § 2, 
Amold Thue. ll. c. 

ξεν-ηλᾶτέω, to banish foreigners, At. Av, 1013, Polyb.g. 29, 4. 

ξενία, ἡ, Ep. ξενίη Od., Ion. ξεινίη, not (as in some Mss.) fevnin, 
Hdt.: (€évos) :—the state and rights of a guest, hospitality, friendly 
entertainment or reception, Lat. hospitium, δώροισιν ἀμειψάμενος .. καὶ 
fevin ἀγαθῇ Od. 24. 286; μίξεσθαι tevin καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδώσειν Ib. 
314; κατὰ ξεινίην hospitii causa, Hdt. 2.182; ἐπὶ ξενίαν ἐλθεῖν to 
come as a guest, Pind. N. 10.92; ἐπὶ ξενίαν καλεῖν, παρακαλεῖν Dem. 
81. 20, Diod. Excerpt. 618. 12; (so ἐπὶ ἐένια καλεῖν, v. sub ξένιος 1. 2; 
ἐπὶ ξενισμόν C. 1. 2349); the phrase ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν, though freq. 
in Mss., as in Xen. Vect. 3, 4, v. 1. Dem. 1. c., Dion. H. 1. 40, is perhaps an 
error for ἐπὶ ξενίαν or ἐπὶ ξένια, Cobet V. LL. pp. 81, 248 ;—in pl., Pind. 
O. 4. 25, Andoc. 19. 2. 2. a friendly relation between two foreigners, 
or between a person and a foreign state (cf. mpdtevos), ξεινίην τινὶ συντί- 
θεσθαι, Lat. hospitium facere cum aliquo, Hdt. 1. 27., 3. 39; ξ. τοῖσι 
᾿Ακανθίοισι προεῖπε 7. 116; ἐποιήσαντο ὅρκια ξεινίης πέρι καὶ συμ- 
μαχίης τ. 69; διαλύεσθαι τὴν ἔξ. 4. 154; τὰς παλαιὰς ξενίας ἀνανεώ- 
σασθαι Isocr. 49 C; κατὰ τὴν ἔξ. because of their friendly relations, 
Thuc. 8.6; διὰ τὴν ξ. Plut. 2. 816A; πρὸς £. τᾶς σᾶς by thy friend- 
ship with us, Soph.O.C. 515; ξ. τινός with him, Dem. 242. 20; φιλίαν 
καὶ ἔξ, Id. 320. 11. 3. the state or disabilities of an alien, as opp. 
to those of a citizen, γραφὴ ξενίας indictment of an alien for usurping 
civic rights, Dem. 1481. 18; so, ξενίας φεύγειν (sc. γραφήν) to be so 
indicted, Ar. Vesp. 718; ἀγωνίζεσθαι Lys. 135. 20; ἁλίσκεσθαι Dem. 
741.19; ξενίας γράψασθαί τινα Id. 1020. 23. ; 
ξενίζω, Ion. and Ep. ξεινίζω, fut. iow, Ep. ἔσσω, Att. τῶ: Ep. aor. 
ἐξείνισσα or ξείνισσα : (ξένος). To receive or entertain strangers, to 
receive as a guest, Lat. hospitio excipere, Hom., Hdt., etc.; τὸν μὲν 
ἐγὼ... εὖ ἐξείνισσα Od. 19. 194; ἐννῆμαρ ξείνισσε 1]. 6.174; ξείνισ᾽ 
ἐνὶ μεγάροισι Ib. 217; ξείνους ξεινίζειν Od. 3. 355; ἐ. τινὰ ἐν δόμοις 
Eur. Alc. 1013, etc.; ἔ. τινὰ σίτοισι Soph. Fr. 579; ξ. τινὰ πολλοῖς 
ἀγαθοῖς to present with hospitable gifts, Xen. Cyr. 5.3, 2; ὑμᾶς ἐν πόλει 
feviowpey ὧν .. εἴχομεν with or on what we had, Ar. Lys. 1184: 
metaph., dv..”Apys οὐκ ἐξένισεν, i.e. who fell not in battle, Soph. El. 
96 :—Pass. to be entertained as a guest, Lat. hospitari, Ar. Ach. 73; 
ὑπό τινος Hadt. 1. 30, Xen. Hell. 3. 1, 24, etc.; παρά τινι Diod. 14. 30, 
N.T.; πρός τινα Philem. Incert. 17; metaph., λαχάνοισιν, ὥσπερ χῆνες, 
ἐξενισμένοι Theopomp. Com. ‘Hdvx. I. IL. to surprise, astonish 
by some strange sight, ξενίζουσαν καὶ καταπληκτικὴν πρόσοψιν 
Polyb. 3. 114, 4; ἔξ. τὴν ἀκοήν, of strange words, Heliod. 6.14; μὴ 
ξενίσῃ σε ἣ φαντασία σου Basil., etc. :—Pass. ἐο be astonished, Polyb. 1. 
23, 5.» 3. 68, 9, etc. 2. to make strange, of plants and animals, to 
stunt their growth and distort them, Geop. 9. 5, 3 (in Pass.), Hip- 
piatr. III. intr. to be a stranger, speak with a Soreign accent, 
Dem. 1304. 6, 11; τὸ fevifoy τῆς λέξεως Diod. 12. 53, cf. Luc. Hist. 
Conscr. 45 and sq. fin. 2. to be strange or unusual, £. τῷ σχήματι 
Luc. Anach. 6; τῷ τρίβωνι Id. Merc, Cond. 24; θάνατος .. τῇ τόλμῃ 
ξενίζων Id, Hist. Conscr. 25. 

ξενικός, ἡ, dv, also ds, ὄν, Eur. Ion 722 ; Ion. ξεινικός Hat. :—of or for a 
stranger, of foreign kind, opp. to ἀστικός, Aesch. Supp. 618; ἐ. ἱκτῆρες 
Eur. Cycl. 370; ξενικά the taxes paid by aliens at Athens, ἐ. τελεῖν 
Dem. 1309. 5; σύσσιτοι ¢., opp. to πολιτικοί, Arist. Pol. 5. 11, 143 
fevinwrepas .. γινομένης τῆς βοηθείας more ted with, or dependent 
te dal lao Ib. 1.9, 73—70 €. the class of aliens, Ib. 3. 5, 3; but, 
τὸ £. (sc. δικαστήριον) the court in which aliens sued or were sued, Ib. 4. 
16, 4. 2. of foreign soldiers, hired for service, mercenary, Xen. 
An. I, 2,1, etc.; νῆες ξ. Thuc. 7. 42; but, ξ. στρατός in Hdt. 1. 77 is 
prob. only tke foreign auxiliaries, not mercenaries: τὸ ξενικόν -- οἱ ξένοι, 
α body or army of mercenaries, Ar. Pl. 173, Thuc. 8. 25, Xen., etc.; 
ἐενικὸν τρέφειν Dem. 46. 19. 3. rarely like ξένιος, hospitable, friendly, 
ὁ £. θεός Plat. Legg. 879 E; ἡ ¢. τράπεζα Aeschin. 85. fin. Ath. 143 C:— 
ἡ ξενική friendly relation, as between host and guest, Arist. Eth. N. 8 
3, 4. ΤΙ, foreign, alien, strange, νομαῖα, ἱρά Hdt. 1.135, 172; 
&. λόγοι Ar, Ach. 634; ξ. ὀνόματα foreign names, Plat. Crat. 401 B; 
οἶνος £, Alex. Incert. 23 ; δίκαιον τοὺς ξένους πίνειν ξενικόν Id. Tor. 13 
ἀγνωστότερα καὶ ξενικώτερα Arist. Metaph. 1 (min.). 3, 1; of style, 
foreign, i.e. abounding in unusual words and phrases, Id. Rhet. 3. 3, 3, 
Poét. 22, 3; τὸ ¢., of laws, their foreign origin or character, Plat. Legg. 
702 C. Adv. --κῶς, in foreign fashion, Id. Crat. 407 B. 

ξένιος, a, ov, Att. also os, ον, Ion. ξείνιος (as always in Hadt., and 
mostly in Hom., but ξένιος when the ult. is long, as in Od. 14. 158, 389., 
15. 514, etc.) :—belonging to a friend and guest, or to friendship and 
hospitality, hospitable, Zebs ξ. as protector of the rights of hospitality, Ζεὺς 
ἐπιτιμήτωρ ixerdav τε ξείνων τε, Ἐείνιος, ὃς ξείνοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν 
ὀπηδεῖ (cf. ξένος II) 9. 270; Ζηνὸς .. ἐδδείσατε μῆνιν Ἐἰεινίου Il. 13. 
625, cf. Aesch. Ag. 61, 362, al.; ὦ Ζεῦ ξένιε Cratin, Νέμ. 10; also, 
᾿Απόλλων & Titi 2214 ε:-τράπεζα €. the guests’ table, Od. 14. 
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158., 17. 155, Pind., etc.; ξ. κοίτη Pind. P. 3. 56 ; ¢. τινι bound to one 
by ties of hospitality, Hat. 5. 63. 2. ξείνια, Att. ξένια (cf. 
ξεινήιον), τά, friendly gifts, given to the guest by his host, Lat. dautium, 
Hom., who intends thereby chiefly meat and drink, ἐείνιά τ᾽ εὖ παρέθηκεν, 
dre ξείνοις θέμις ἐστί 1]. 11. 778, cf. 18. 387, Od. 5. of, etc.; εἴ μοι ξ. 
δοίη 9. 221, cf. 19. 185; (rarely in sing., ἵνα τοι δῶ ξείνιον 9. 356., 20. 
296, cf. Pind. P. 4. 62); so, ἐένια... πάρεσχε δαῖτα asa friendly gift, 
Aesch. Ag. 1590; βοῦν ξένια ἔπεμψεν Xen. Hell. 7. 2, 3; ¢. δοῦναι Eur. 
Cycl. 301; λαμβάνειν Ib. 342; δέχεσθαι Lys. 1 50.22; ἐπὶ ἐένια καλεῖν 
to invite any one zo eat with you (cf. fevia, ἡ), Hdt. 2. 107., 5. 18, Xen. 
Hell. 6. 4, 20, C. 1. 84. 17., 87.26; also, ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα 
Hat. 4. 154; £. προθεῖναι or προθέσθαι 7. 29, 135; ἐπαγγέλλεσθαι 6. 
353 ἐενίοις δέχεσθαί τινα Xen. An. 5, 5, 24; often of presents sent by 
peaceful inhabitants to an army, Ib. 5.5, 2, 14, 25,al.; metaph., θάνατος 
gerd σοι γενήσεται Eur. Hel. 480. IL. foreign, Pind. P. 3.56; 
ἐπὶ ξενίας (sc. -yijs), Antipho 117, 22, Plat. Crat. 429 E; ἐν gevin Epigr. 
Gr. 1041. 8. 
Eéviors, ἡ, (ξενίζω) the entertainment of a guest or stranger, ἐ. ποιεῖσθαί 
τινων Thuc. 6. 46 
ξένισμα, τό, (ξενίζω τι. 1) amazement, Theod. Prodr. 
ξενισμός, ὁ, -- ξένισις, Plat. Lys. 205 C, Luc. Salt. 45, etc.; in pl., Plut. 
Demetr. 12, etc. TI. the strangeness or novelty of a thing, Polyb. 
15. 17, 1, Diod. 3. 33. 2. the injurious effect of any new or strange 
thing, e.g. ὑδάτων Diosc. 2. 182; v. ξενίζω τι. 
ξενιστήσ, οὔ, 6, Ξε ξένος 1, Schol. Pind. P. 4.52, Theod. Prodr. 
Eevirela, ἡ, a living abroad, Lxx (Sap. 18. 3), Luc. Patr. Enc. 8: the 
life of a soldier on foreign service, Democr. ap. Stob. t. 40. 6. 
Eeviretw, to live abroad, Timae. Fr. 139, Strab. 673, Luc. Patr. Enc. 
8. IT. as Dep., ξενιτεύομαι, esp. to be a mercenary in Soreign 
service, Isoct. 107 A, 410 C; ἐγὼ ξενιτευόμενος ἐστρατευσάμην Antiph. 
Εὐὖθ. 2. 
Eevo-Saixrys, ov, 6, one who murders guests or strangers, Eur. H. F. 
391, where it is quadrisyll. fevodaixray, nisi leg. ξενοδαίταν. 
evoSairns, ov, 7, (dais) one that devours guests or strangers, of the 
Cyclops, Eur. Cycl. 658 ; v. foreg. 
ξενοδοκέω, Ion. ξεινο--, to entertain guests or strangers, Hdt. 6. 127, 
Eur. Alc. 552, Anth., etc. :—in late Gr. ξενοδοχέω, 1 Ep. Tim. 5. 10; 
v. sub ξενοδόκος, ΤΙ. to testify, Pind. Fr. 278. 
ξενο-δόκοϑ, Ion. and Ep. ξεινοδόκος, 6, one who receives strangers, a 
host, iv’ ὁμῶς τερπώμεθα πάντες ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος Od. 8. 543; ξεῖνος 
μιμνήσκεται ἤματα πάντα ἀνδρὸς ξεινοδόκου 15.55, cf. Il. 3. 354, Od. 8. 
210. II. ἃ witness, Simon. 84, v. Hesych., 5. v.—The forms 
ἐενοδόχος, -Soxéw, --δοχία, are condemned by Thom. M. 640, cf. Moer. 
271, Lob. Phryn. 307, and v. ξενηδόκος. ᾿ 
ξενοδοχεῖον, τό, a place for strangers to lodge in, an inn, lodging-house, 
Julian. Ep. 49, Suid., etc.: ξενών is the classical word. 
ξενοδοχέω, v. sub ἐενοδοκέω. 
ξενο-δόχημα, τό, -- ξενοδοκεῖον, Nicet. Ann. 381 A. 
ξενοδοχία, ἡ, the entertainment of a stranger, Xen. Oec. 9, 10, Theophr. 
Char. 23 :—but £evodoxia should be restored, v. ξενοδόκος. 
᾿ ξενο-δώτηϑ, ov, 6, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 15. 
ἐνόει, εσσα, ev, full of strangers, Eur. I. T. 1282. 
ξενο-θύτέω, to sacrifice strangers, Strab. 298. 
ξενο-κοπέω, = πληγὰς λαβεῖν, Metag. @ovp. 4; Meineke reads ξυνε- 
κόπην. 
ξενο-κρἄτέομαι, Pass. to be ruled by mercenary troops, Aen. Tact. 12. 
ξενοκτονέω, Ion, ξεινοκτ--, to slay guests or strangers, Hdt. 2. 115, 
Eur. Hec. 1247, Diod. 4. 18. II. to slay one’s host, Eur. 1. T. 1021. 
ξενοκτονία, ἡ, murder of strangers, Diod. 1. 88, Dion. H. 1. 41. 
ξενο-κτόνος, ov, slaying guests or strangers, Eur. 1. T. 53, 776, Aeschin. 
85. 42, Plut. Mar. 8. 
ξενο-κυστ-ἄπάτη, ἡ, intrigue with strange women, Anth. P. 11. 7. 
ξενολογέω, to enlist strangers, to levy mercenaries, Isocr. 101 D, Dem. 
101g. 12, Polyb., etc. :—Pass., C. I. 2623. 2. metaph., £. ἔλεον 
παρά τινι to raise a contribution of pity, Diod. Excerpt. 600. 71. 
ξενολογία, ἡ, a levying of mercenaries, Arist. Oec. 2, 41, Diod. 19. 61: 
so ξενολόγησιξ, ews, ἧ, Nicet. Ann. 246 C. 
ξενολόγιον, τό, an army of mercenaries, Polyb. 29. 8, 6, etc. 
Eevo-Aoyos, ov, levying mercenaries, Polyb. 1. 32, 1., 5. 63, 9, Plut. 23: 
" =name of a Comedy by Menander. 
᾿ξενομἄνέω, to have a rage for foreign fashions, Plut. 2.527 E. 
ξενοπᾶἄθέω, to have a strange feeling, feel strange ot shy, Plut. Philop. 
12; δυνανασχετεῖν καὶ ξ. Id. 2. 607 C; ἀδημονεῖν καὶ ξ. Ib. 601 C, cf. 
Wyttenb. 132 C. 
tevo-mpemns, és, like a stranger: strange, out of the way, Hipp. Fract. 
750, Dion. H. de Dem. 34, Aretae Sign. M. Diut. 2. 13. 
ξένος, Ion. ξεῖνος, 6, Hom. (who like Hes. and Hdt. always uses the Ion. 
form, which is also common in Pind. and is used by Trag. metri grat. 
even in senarians, but mostly in voc., Soph. O. C. 33, 49, 856, 1096, Eur. 
I. T. 798, El. 247) :—Aeol. ξέννος, Ahrens Ὁ. Aeol. ὃ 8.45q. (Acc. 
to Pott, from ἐκ, ἐξ, cf. étranger (stranger) from extraneus, 
extra.) I. a guest-friend, i.e. any citizen of a foreign state,with 
whom one has a treaty of hospitality for self and heirs, confirmed by 
mutual presents and an appeal to Ζεὺς févtos. In this sense both parties 
are févot, v. esp. Od. 1. 313; and this relation was hereditary, ξεῖνοι δὲ 
ες εὐχόμεθ᾽ εἶναι te πατέρων φιλότητος 15. 196; hence the phrases, 
ξεῖνος πατρώιός ἔσσι παλαιός 1]. 6. 215; ξεῖνοι δ᾽ ἀλλήλων πατρώιοι 
εὐχόμεθ᾽ εἶναι Od. τ. 187; φησὶ δ᾽ Ὀδυσσῆος ξεῖνος πατρώιός εἶναι 17. 
22:—later often joined with φίλος, Πλούτ' 


δίλος (for he was an Euboean), Dem. 550. 27, cf. git Πα το ον ye Mie 
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καὶ é., of a Sicilian, Lys. 153. 31. But, 2. the word is mostly 
used to denote one of the parties bound by ties of hospitality, viz. the 
person who receives hospitality, ¢he guest, as opp. to the host, ξεινοδόκοι 
καὶ ξεῖνος (v. sub ξενοδόκος) ; but also=fetvobdxos, the host, 1]. 15. 532; 
thus Ulysses and the Phaeacians address each the other as ξεῖνε, Od. 8.145, 
159, 166, cf. 208., 14. 53; so also in Hdt., Pind., and Att. It is used 
4050]. ; and also ο. dat., ξένος τινί, shewing that it retained an Adj, force, 
Hdt. 1. 20, 22, Thuc. 2. 13, Xen, An. 1. 1, 10, etc.; though the gen. is 
also found, Ib. 2.1, 5.» 2. 4, 15. 11. because in the olden time 
it was a sacred duty to receive and protect the helpless stranger, Hom. 
uses ξεῖνος for any stranger (who did not give himself out for a robber 
or enemy), and so for a wanderer or refugee, who was under the protec- 
tion of Ζεὺς ξένιος, and was to be treated just like a guest, so that ξεῖνος 
is joined sometimes with ixérys, Ζεὺς ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ξείνων τε 
ἐένιος Od. 9. 270, cf. 8. 546; sometimes with πτωχός, πρὸς γὰρ Διός 
εἰσιν ἅπαντες ξεῖνοί τε πτωχοί τε (cf. ξένιος) 6. 208., 14. 58 :—hence 
it came to mean III. any stranger, foreigner, opp. to ἔνδημος, 
Hes. Op. 223; to ἀστός, Pind. O. 7. 165, Soph. O. C. 13, Andoc. 30. 20, 
etc. ; to πολέτης, Pind. I. 1.75, Aesch. Theb. 924, Plat., etc. ; to ἐπιχώ- 
ptos, Plat. Meno 94 Ὁ ; joined with μέτοικος, Thuc. 4.90; with ἔπηλυς, 
Luc. Hermot. 24 :—so ξένη, of women, v. sub vocc.—But the term was 
politely used of any one whose name was unknown, and the address ὦ 
féve came to mean little more than friend, sir, Br. Soph. Ο. T. 813.— 
Among the Romans on the other hand the orig. name for a stranger 
(Aostis) came to mean enemy, cf. Cic. Off. I. 12, I. 2. simply for 
βάρβαρος, a foreigner, not Greek, prob. only at Lacedaemon, Hat. 9. 11, 
55; cf. ξενηλασία. IV. because the ξένος became such by 
leaving his own home, the name was early given to one who left the 
house he was born in, and attached himself to another for pay or wages, 
a hireling, Od. 14. 102 : but in Att., ξένος meant regularly a soldier who 
entered foreign service for pay, a mercenary, Thuc. 1. 121, Xen. An. 1. 
I, Io, etc.; esp. of the Greeks in Persian pay,—a euphemism for the 
more invidious μισθωτός or μισθοφόρος : much more rarely without 
any reproach, an ally, as perhaps in Lac. 12, 3; cf. fevayds fevayia 
fevirds. 

B. as Adj. ξένος, 7, ov (also os, ov, Eur. Supp. 94, cf. Elmsl. Heracl. 
245), Ion. ξεῖνος, η, ov :—/foreign, never in Hom. (for in the phrases 
ἐεῖνε πάτερ and ἄνθρωποι ξεῖνοι, Il. 24. 202, etc., both words are 
Subst., as in βοῦς ταῦρος, ἵρηξ κίρκος, etc.), but often in all later writers, 
feiva γαῖα Pind. P. 4. 210; ξένης ἐπὶ χθονός Soph. O. C.1256; γᾶς 
ἐπὶ ξένης Ib. 1705 (v. sub ξένη) ; ἐν ξέναισι χερσί by foreign hands, 
Id. El. 1141; ξ. δόμοι, πόλις, etc., Eur. Phoen. 339, etc. II. 
c. gen. rei, strange to a thing, unacquainted with, ignorant of it, Soph. 
O. T. 219, cf. Anth. P. 4. 3, 37:—so in Adv., févws ἔχω τῆς ἐνθάδε 
λέξεως I am a stranger to the language, Plat. Apol. 17 Ὁ. ITI. 
alien, strange, unusual, λόγοι Aesch. Pr. 689; τιμωρίαι Tim. Locr. 
104D; ποιεῖν ξένην τὴν διάλεκτον Arist. Rhet. 3. 2, 3, cf. 14, 4; τοῖς 
νέοις ποιεῖν ξένα τὰ φαῦλα Id. Pol. 7.17, 14; ξένα ταῖς ὄψεσι Diod. 3. 
15; ¢. αὐτῷ δοκεῖ τὸ πρᾶγμα Luc. Contempl. 13, etc. 
ξενό-σπορος, ον, of. ‘foreign race, Pisid. 
ξενόσ-σοος, Ion. ξειν--, ov, saving strangers, Nonn. D. 3. 178. 
ξενό-στἄσιϑ, ἡ, like ξενοδοκεῖον, a lodging for guests or strangers, 
Soph. O. C. 90; πάνδοκος ξ. Fr. 298. 
ξενοσύνη, Ion. ξειν--, ἡ, hospitality, Od. 21. 35. 
ξενό-τῖμος, ov, honouring strangers, Aesch. Eum. 546. 
ξενό-τροπος, ov, of foreign fashion, Pisid. 
ξενο-τροφέω, fo entertain strangers; esp. to maintain mercenary troops, 
Thuc. 7. 48, Isocr. 168 D, Dem. 157. 11, Plut. 2. 214 D; c. acc. cogn., ¢. 
μεγάλας δυνάμεις Diod. 1. 67. 
ξενοτροφία, ἡ, the maintenance of mercenaries, Hyperid. ap. Poll. 3. 59. 
ξενοφονέω, 20 murder strangers, Eur. 1. T. 1021. 
ξενοφονία, as, ἧ, murder of strangers, Isocr. 228 C (v. 1. --κτονία). 
Eevo-povos, ov, murdering strangers, Eur. 1. T. 776, Ep. Plat. 336 Ὁ. 
ξενο-φυής, és, strange of shape or nature, Tzetz. 
ξενοφωνέω, 20 speak or sound strange, Schol. Il. 23. 403. 
ξενοφωνία, 7, strange language or discourse, Poll. 2. 113. 

EevG-cpwvos, ov, speaking or sounding strange, Poll. 2. 113. 
ξενόω, Ion. ξεινόω : (¢évos):—to make one’s friend and guest, to en- 
tertain, in Med., fevodpar Aesch. Supp. 927; fut. ξενώσεται Lyc, 
92. II. mostly in Pass., with fut. med. ξενώσομαι (Soph. Ph. 
303): pf. ἐξένωμαι : aor. ἐξενώθην (ἐξενώθησαν ᾿Αττικῶς" ἐξενίσθησαν 
“Ἑλληνικῶς Moer.): 1. ἐο enter into a treaty of hospitality with one, 
Lat. hospitio jungi, πόλιες ἀλλήλῃσιν ἐξεινώθησαν Hat. 6. 21, cf. Plat. 
Legg. 642 E, Xen. Ages. 8, 5; βασιλεῦσιν ἐξενωμένος Lys. 107. 26; 
absol., Xen. Hell. 4. 1, 34. 2. to take up his abode with one as a 
guest, to be entertained, Θήβᾳ ξενωθείς Pind. P. 4. fin. cf. Aesch. Cho. 
702, Soph. l.c., etc.; ξενωθεὶς τοῖσδ᾽... ἐν δόμοις Eur. Alc. 68; ξενοῦται 
τῷ Ἐενοφῶντι or παρ᾽ Ἑλλάδι Xen. An. 7. 8, 6 and 8. 8. to be in 
Soreign parts, to be abroad, δαρὸν ἐξενωμένου Soph. Tr. 65, cf. Eur. Ion 
820: to go into banishment, Id. Hipp. 1085. ITT, later, in Act., 
to deprive one of a thing, τινά τινος Heliod. 6. 7. 

ξενύδριον, τό, =sq., Menand., Τροφ. 1. 

ξενύλλιον, τό, Dim. of ξένος, Plut. 2. 229 E, 240 D. 

ξενών, Gvos, 6, a room for strangers, guest-chamber, Eur. Alc. 543, 
547, Plat. Tim. 20C; ξενῶνας οἶγε Com. Anon. 17; cf. ξενοδοχεῖον. 

ξένωσι, ἡ, (ξενόω) a strange proceeding, innovation, Eur. H. F. 965. 

ξερός, 4, dv, Ion. for ξηρός, dry, Hom. only once, ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο 
for ἤ 


πρὸς ξερὰν ἤπει ov (like ἐπὲ δεξιὰ χειρός for ἐπὶ δεξιὰν χεῖρα), Od. 
ἔλθε Anth. P. 6. 304, cf. Ap. Rh. 3. 322; ἐπὶ ξερόν 
- 704. In to σχερός, χέρσος, Spitzn. Vers. Her. p. 47.) 
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ξέσις, ἡ, a scraping, polishing, carving, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 
ξέσμα, τό, (¢éw) that which is scraped or smoothed: hence ={éavov, 
Anth, P. 9. 328. II. pl. scrapings, filings, Sext. Emp. P. 1. 129, 
M. Anton. 8. 50. 

ξεσμή, ἡ, -- ἐέσις, Tzetz. Exeg. Il. 122.15; so ξεσμός, 6, Eus. H. E. 
8. 8, Hesych, 
ξέσσε, v. sub ἐέω. 
Ecrrnp, fpos, ὁ, a polisher, Theod. Prodr. 
ξέστηΞ, ov, 6, = Lat. sextarius, being a corrupt form used by the Sicilian 
Greeks (cf. Aivpa), very nearly our pind, Anth. P, 11, 298, Damocr. 
ap. Galen., N. T. :—hence Dim. ξεστίον, τό, Synes. :—Adj. ξεστιαῖος, 
α, ov, containing a ξέστης, Galen. 

ξεστός, 4, dv (ξέω) smoothed or polished by scraping, planing, filing, 
etc., often in Hom.: 1. of wood, £, δίφρος, οὐδός, τράπεζα, ἐλάτη, 
ἐφόλκαιον ; so in Hes. Sc. 133, Pind. P. 2. 20, Att. 2. of stone, ἐπὶ 
ξεστοῖσι λίθοις 1]. 18. 504, Od. 3. 406, ctc.; so Hdt. 2. 124, and Att. : 
—here too must be placed ¢. αἴθουσαι, halls of polished stone, Il. 6. 243, 
cf. Hdt. lc.5 ἔξ. dywat Eur. H. F. 783; £. τύμβος, τάφος Id. Alc. 836, 
Hel. 986. 8. of horn, Od. 19. 566. II. later also, smooth, 
bald, Opp. C. 2. 520. 
Ecoroupyla, ἣ, (*épyw) the process of polishing, λίθων Diod. 1. 63. 
ξέστριξ, ἡ, τε ἐέστης, Hesych.: v. Lob. Paral. 18. 
Eéw, impf. ἔξεον Od. 23. 199: aor. ἔξεσα Sophron 73 Ahr., Ep. ξέσσα 
Od.: pf. ἔξηκα (ea ?) Anecd. Oxon. 4. 196, 31:—Pass., aor. ξεσθῆναι 
Geop.: pf. ἔξεσμαι Ar, Fr. 684 :—cf. ἀπο--, ἐπι--, κατα-ξέω. To 
smooth or polish by scraping, planing, filing, ctc., Llom., only in Od., 
always of smoothing or planing timber, ἐέσσε δ᾽ ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ 
σταθμὴν ἴθυνεν 5.245, cf. 17. 341., 21.443; λέχος ἔξεον, ὄφρ᾽ ἐτέλεσσα 
23-199; later, of a sculptor, Simon. (Ὁ) 186; of ξέοντες Plat. Theag. 
124 Β; στήμων ἐξεσμένος finely drawn, Ar. 1. ες. II. to 
scrape, and so to inflame, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9. 
which is identical in sense. From ¢éw come ξό-ανον, ξο-ἕς, -£6-os (in 
κεραο-ξόος, etc.); from ξύω come ξυ-ρόν, ξυ-στός, ξύ-στρα, ἐῦ-σις, ξῦ-σμα, 
εἴς. ; cf. Skt. kshu-ras (ξυ-ρόν, rasor), O.H.G. sche-ran (to shear), etc. :— 
peth. Lat. scabo, our skave, may be alin, as also scalpo, sculpo, and Gr. 
ἑαίνω, ξίφος (q.v.):—Aufrecht also compares the Vedic ksknu (to whet).) 

vos, ὁ, τε κορμός, for which ἐπίξηνον is more usual, Suid. 

Enpaev, Adv. from dry land, Eust. Opusc. 285. 42. 

ξηραίνω, fut.dv@: aor. éhpava:—Pass., fut. ξηρανθήσομαι Galen., etc., 
but med. ξηρανοῦμαι in same sense, Hipp. 523. 7, Arist. Meteor. 2.3, 5: 
aor. ἐξηράνθην Il., Plat.: pf. ἐξήρασμαι Hipp. 418. 46., 365. 37, Antiph. 
Φιλοθ. 1.13; ἐξήραμμαι Theophr. C. P. 5.14, 6, Schol. Ar. Pl. 1082, etc. 
(cf. ἀποξηραίνω) ; not ἐξήρᾶμαι, Lob. Phryn. 502: (¢npds). ΤῸ parch 
up, dry up, ξηρανεῖ σ᾽ ὁ Βάκχιος Eur. Cycl. 575 ; of the sun, Xen. Mem. 
4: 3, 8, οἵα." ἐο make costive, τὴν κοιλίην Hipp. Aph.1247, cf. Ib.1245 :— 
Pass. ¢o become or be dry, parched, ἐξηράνθη πεδίον Il. 21. 345, cf. Plat. 
Tim. 88 D, ete. 2. to lay dry, Lat. siccare, ξηράνας τὴν διώρυχα 
Thuc. 1. 109. 3. metaph., κακουχεῖ αὑτὸν καὶ ἐ. Teles ap. Stob. 
522. 18, cf. Ev, Marc. 9. 18. 

ξηρ-ἄλοιφέω, (ἀλείφω) properly to rub dry with oil, a technical term 
among wrestlers, who were rubbed with oil without the use of the bath, 
in order to make the limbs supple, Lex Solonis ap. Plut. Sol. 1, Soph. Fr 
437, Aeschin. 19. 25 ; hence, τὸ ξηραλοιφεῖν meant ἐο engage in gym- 
nastic exercises, Plut. 2. 152 Ὁ, ubi v. Wyttenb. :—acc. to Galen. 13. 55, 
é. was done with oil alone, as opp. to χυτλοῦσθαι, when the oil was 
mixed with water. 

ξηρἄλοιφία, ἡ, a rubbing dry with oil, practised by wrestlers, Eust. 764. 
13, Suid. ; v. Enparoipéew. 

ξηρ-αμπέλϊνος, 7, ov, of the colour of withered vine-leaves, bright red, 
scarlet, vestes xerampelinae Juven. 6. 519, where the Schol. defines the 
colour to be medius inter coccum et muricem; so, δίπλακες ξ. Jo. Lyd. 1. 
16; χλαμύδες £. Suid. 5, v. ἀτραβατικός. 
ξήρανσις, 7, a drying up, parching, Plt. 2. 627 Ὁ. 
Enpavréov, verb. Adj. one must dry, Geop. 3. 8. 
ξηραντικός, 7, dv, of a drying nature or quality, τινος Hipp. 386. 2., 
387. 25; absol., Arist. Probl. 20. 22, 2, Diosc. 1. 12, etc. 
ξηρᾶσία, Ion. -in, ἡ, dryness, drought, Hipp. 453. 49, Antiph. Incert. 
Io. II. a drying, Arist. H. A. 10. 3, 2, Meteor. 4. 7, 6. 
ξηρασμός, --ξήρανσις, Erotian. p. 44. 
ξηράφιον, τό, =Enpiov, Aét. 6. 92, Paul. Aeg. 7. 13. (A dimin. form.) 
ηρή, ἡ, ν. ξηρός Tir. 
ηρίγγιος or ξήριγγος, ὁ, -ε ξηροπόταμος, ap. Hesych. 

prov, τό, (ξηρός) a desiccative powder for putting on wounds, Aét. 

ξηρο-βἄτικός, ἡ, ὄν, walking on dry ground, of land-animals, opp. to 
ἔνυδρος, Plat. Polit. 264 D, Arist. H. A. 6. 2, 2. 
ξηρο-κἄκοζηλία, ἡ, κακοζηλία combined with a dry style, Dem. Phal. 239. 
ηρό-καρποϑ, ον, bearing dry fruit, Theophr. C. P. 2. 8, 1. 
ξηρο-κέφᾶλος, ov, dry-headed, Alex. Aphr. Probl. 1. 2. 
ηρό-κολλα, %, dry giue, i.e. solder, Hesych., Aét. 
ηρο-κολλούριον, τό, dry, i.e. thick, eye-salve, Aét. 
ηρό-κοπτον, τό, a mortar, Hesych. 5. v. ἴδη (Salm. ἔγδη). 
ηρό-λιθοι, of, dry stones, used for building without mortar, v. Ducang. 
ηρο-λουτρέω, to take a dry bath, i.e. roll in hot sand, Hesych.: v. 
ob. Phryn. 594. ; 
ξηρό-μῦρον, τό, dry perfume, i.e. in cake or powder, Aét. 
ρο-νομικός, ή, dv, feeding on dry land, Ath. 99 B. 
ρο-ποιέω, to make dry, dry up, Diosc. 5. 120. 
ηρο-ποιός, dv, drying up, parching, Eust, 871. 3. 
ηρο-πότἄμος, ὁ, late word for χείμαρρος, v.1. Nicet. Ann. 120 D. 
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ξηρο-πῦρίτης ἄρτος, ὁ, (πυρός) κεαὐτόπυρος, Ath. 1140. 

ξηρός, ά, dv, dry, Lat. siceus, opp. to δγρύς, of a dried-up river, Hat. 5. 
453 of the air, Id. 2. 26; £. ἄνεμος Ar. Nub. 404; énpois ὄμμασι, 
Horace’s siccis oculis, Aesch. Theb. 696; μέτρα ξηρά τε καὶ ὕγρά dry 
and liquid measures, Plat. Legg. 746 D; ¢. γάλα, i.e. cheese, Meineke 
Com. Fr. 3. 640; ξ. καρποί Arr. Epict. 2. 23, 5. 2. of bodily 
condition, withered, lean, haggard, δέμας Eur. El. 239, cf. Or. 389; 
ξηρὸς ὑπαὶ δείους Theocr. 24. 60, Anth. P. 11. 322; ξ. κοιλίη costive, 
Hipp. Aph. 1245. 8. of the voice, cf. ξηρόφωνος. II. 
like Lat. siccus, fasting’, not eating or drinking, generally, austere, τρόποι 
Ar. Vesp. 1452: harsh, hard, opp. to ἡδύς, Eur. Andr. 784; ἐν ξηροῖσιν 
ἐκτρέφειν Id. Bacch. 278:—of style, τὸ ξηρόν Dem. Phal. 238. 111. 
as Subst., ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like τραφερά, opp. to ὅγρά, Xen. 
Oec. 19, 7: so, τὸ ξηρόν Hadt. 2. 68; vats ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ποιεῖν to leave 
the ships aground, Thuc. 1. 109; vats és τὸ ἔξ. ἐξωθεῖν Id. 8. 105; τὸ 
€. τοῦ ποταμοῦ the part of its bed left dry, Xen. Cyr. 7. 5, 18 :—for 
Theocr. 1. 51, v. sub ἀκράτιστο. | (Hom. uses the shorter form ξερός; 
akin prob, arc σχερός, Sxepin, and perh. χερσός, xeppds:—Aufrecht 
compares Skt. sha (to decay, parch).) 
Enpd-capkos, ov, dry of flesh, Diocl. ap. Ath. 320 Ὁ. 
ηρο-σμύρνη, ἡ, dry myrrh, cited from Alex. Trall. 
ρο-τήγἄνον, τό, Syrac. for τήγανον, Hegesand. ap. Ath, 229 A. 
Enporns, 770s, 7, (ξηρός) dryness, Plat. Rep. 335 D, Xen. Oec. 19, 1y : 
ἡ ἐξ. τῶν νεῶν the dryness, i.e. soundness, of their timbers, Thuc. 7. 12: 
—metaph. of style, Longin. 3. 3. 2. drought, Plut. 2. 687 
F. II. a drying or becoming dry, Arist. Meteor. 2. 5, 2. 
Enpo-rpipéw, to rub dry, Oribas. 289, 313, Matth. 
ξηροτρϊβία, ἡ, dry rubbing’, Arist. Probl. 37. 5. 
ξηροτροφικός, 7, dv, living on dry land, Plat. Polit. 264 Ὁ, E. 
ξηρο-φἄγέω, to eat dry food, Anth. P. 11. 205, etc. 
Enpopiiyla, ἡ, eating of dry food, Ath. 113 B: fasting, Eccl. 
ξηρ-οφθαλμία, ἡ, dryness of the eyes, esp. inflammation of them with 
redness and smarting, Cels. 6.6, Aét. 7. 2. 
ξηρό-φλοιος, ov, with dry bark, Geop. 9. τό. 
ξῃρό-φωνος, ov, with a dry, husky voice, Scholl. Il. 13.41, Eust. 1914. 42. 
ξηρό-χειρ, xetpos, 6, 4, with dry hands, Theod. Prodr. 
Enpadys, es, (εἶδος) dryish, looking dry, E.M. 557. 27. 
is ἡ, (as if from ξηρόω) -- ξήρανσις, f. 1. Hipp. Coac. 189. 
ξίμβρα, 7, Aeol. for ῥοία, Hesych. 
ὑπομάκαιρα, barbarism in Ar. Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 
upts, v. sub fupis. 
ἐϊφήρης, ες, armed with a sword, sword in hand, often in Eur., as Or. 
1272, 1346. 

ξιφηφορέω, to wear a sword, Hdn. 7.11; also ξιφορ--, Theophil. Inst. 
2. το :—Subst. ξἴϊφηφορία, ἡ, Suid. 

ξίφη-φόρος, ov, bearing a sword, sword in hand, often in Eur.; ἔ. 
ἀγῶνες Aesch. Cho. 584, Eur. H. F. 812; βρόχοι 730. 11. -- ξιφίας 
1π, Theon ad Arat.—Also ξιφορ--, Gloss. 

ξιφίας, ov, 6, (ios) the sword-fish, Arist. H. A. 2. 13, 9, al., Archestr. 
ap. Ath. 314 E; in Dor. form omias, Epich. 29 Ahr.; cf. 8, ξ. 0. 
I. II. a sort of comet, (from the shape), Plin. 2. 22. 

ἐϊφίδιον, τό, Dim. of ἐΐφος, a dagger, Ar. Lys. 53, Thuc. 3. 22, etc. 

ξιφίζω, fut. ἔσω, (ξίφος) to dance the sword-dance, or dance with the 
arms extended, as if holding a sword, Cratin. Τροφ. 4, v. Hesych. 

ξιφίνδα, Adv. a sword-game, like ξιφισμός, Theognost. Can. 164. 31. 

Eipiov, τό, Dim. of ἐΐφος, a water-plant, the sword-flag, Gladiolus 
communis, Theophr. H. P. 6. 8, 1. 

ξιφιός, or rather ξίφιος, ὁ, -- ξιφίας, Hesych. 

ξίφισμα, τό, =sq., Choerob. in Anecd. Oxon. 2. 242. 

ξίφισμός, ὁ, (ἐιφίζω) the sword-dance, Ath. 629 F. 

ξϊφιστήρ, ἦρος, ὃ, a sword-belt, Plut. Pomp. 42, Heliod. 9. 23; in 
Hesych., ξιφιστής. 

ξίφιστύς, dos, 7, Ion. for gigiopa, Hesych. 

ξίφο-δήλητος, ον, slain by the sword, £. θάνατος, ἀγῶνες death by the 
sword, Aesch. Ag. 1528, Cho. 729. 4 - 

ξιφο-δρέπᾶνον, τό, a sickle-shaped sword, a cimeter, Hesych., Philo 
Belop. p. 99: cf. ἅρπη. 
ϊφο-ειδῆς, ἐς, sword-shaped, ensiform, Theophr, H. P. 7. 13, 1. 
ϊφο-θήκη, 7, a scabbard, Hesych. 
ἰφοκτονέω, to slay with the sword, Suid. 
ἴφο-κτόνος, ov, slaying with the sword, Soph. Aj. 10; cf. δίωγμα. 
ἴφο-μάχαιρα, 7, a sword something between a strai, ight sword and sabre, 
Theopomp. Com. Kamga. 2, cf. ξιπομάκαιρα, ξιφοδρέπανον. 

Eipo-rods, ὃ, c sword-maker, Gloss. 

ξίφος [7], Acol. σκίφος (cf. ξιφίας), eos, τό :---α sword, Hom., who 
represents it as large, and sharp or pointed, μέγα, ὀξύ 1]. 1. 194., 4.530, 
etc.; as two-cdged, ἄμφηκες 21. 118, Od. 16. 80; it is of χαλκός, 
and hung from the shoulder by a baldric (reAapdv), 1]. 2. 45.» 3. 18, 
etc.; used by Hom. indiscriminately with ἄορ and φάσγανον, Od.11.24, 
48, 82, cf. 10. 294, 321:—but distinguished from μάχαιρα (v. sub 
v.). II. the sword-shaped bone in the cuttle-fish (revdis), Arist. H. A. 
4.1, 21, P. A. 2. 8, 8, Ὡ.. -- ξιφίας, Id. Fr. 306. IIT. a plant 
(cf. gipiov), Theophr. H. P.7.13,1. (Prob. the Aeol. form σκίφος 
was the oldest, cf. O. Norse skaf-a (to shave, scrape, plane), O.H.G. 
scab-a (plane), and v. Εἰ, £. 1.1; Hesych. cites ἐΐφαι for the iron of a 
plane.) 
ἰφουλκία, ἡ, the drawing of a sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69. 
λκός, dv, (ἕλκω) drawing a sword, χείρ Aesch, Eum. 592. 
ἴφουργός, ὁ, (*épyw) a sword-cutler, Ar. Pax 547. 
to 
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ξιφύδριον -- ξυνεών. 


ξιφύδριον, τό, Dim. of ξίφος, but only used as -- τελλίνη, Xenocr. Aquat. 
30. 59, Hesych. ;—Dor. σκιφύδριον, Epich. Fr. 23 Ahr.; cf. ξιφίας. 
ξοἄνη-φόροϑ, ὁ, an image-bearer: Roavnpépor name of a play by Soph. 
Eotivo-yAudos, 6, an image-carver, sculptor, cited from Eust. 
ξόἄνον, τό, (ξέω) an image carved of wood, Xen. An. 5. 3, 12: then, 
enerally, an image, statue, esp. of a god, Eur. I. T. 1359, Tro. 525, 
074. II. @ musical instrument, Soph. Fr. 228. 
ξοᾶνο-ποιία, ἡ, @ carving of images, Strab. 761. 
ξοἄνουργία, ἡ, (*épyw) =foreg., Luc. Syr. Ὁ. 34. 
ots, δος, ἡ, a sculptor’s chisel, Anth. Plan. 86. 
60s, ὁ, -- ξυσμός, Hesych. 
ξουθό-πτεροξ, ov, with tawny wings, μέλισσα Eur. Ἡ. F. 487, Fr. 470. 
ξουθός, ἡ, dv, of a colour, seemingly, between ξανθός and πυρρός (v. 
Hesych.), yellowish, brown-yellow, tawny, epith. of the bee (cf. ξουθό- 
wrepos), ξουθῆΞ μελίσσης κηρόπλαστον ὄργανον Soph. Fr. 464, cf. Eur. 
I. T. 165, 633; of the nightingale, Aesch. Ag. 1142, Ar. Av. 676, Theocr. 
Epigr. 4.11; in other places, of the nightingale’s throat, διὰ ξουθῶν 
γενύων ἐλελιζομένα Eur. Hel. 1111; ἐλελιζομένη μέλεσιν γένυος ξουθῆς 
Ar, Αν. 224; δι’ ἐμῆς γένυος ξουθῆς μελέων .. νόμους ἱεροὺς ἀναφαίνω 
Ib. 744. II. these last passages seem to have been understood of 
sound, not of colour, whence the phrases ξουθὴ χελιδών, Babr. 118. 10; 
£. μέλος, Opp. H. 4. 123; τέττιξ fovdd λαλῶν, Anth. P. 9. 373; €. 
πτέρυγες, of the locust, Ib. 7.192; ξουθοὶ ἄνεμοι Chaerem. ap. Ath. 608 Ὁ. 
Hesych, and the Gramm. (among many other senses) interpret it by 
λεπτός, ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, fine, (prob. with ref. to a 
supposed deriv. from ἐύω, f€w), v. Blomf. Aesch. Ag. 1111.—The word 
does not occur till after Pind., and then prob. only in Poets :— 
but, IIT. Ξοῦθος as prop. ἢ. is found in Hes. Fr. 28. 
Evyy-, for all words so beginning, ν. sub ovyy-. 
ξνήλη, ἡ, (ξύω) -- κνῆστις, a tool for scraping wood, a plane or rasp, 
Xen. Cyr. 6. 2, 32. II. a sickle-skaped Lacedaemon. dagger, 
Id. An. 4. 7, 16., 4.8, 25. (The word seems to have been Lacon.; and 
Hesych. and Suid. write it ἐυάλη.) 
ξυλάβιον, τό, for ξυλο-λάβιον, fire-tongs, Schol. Opp. H. 2.342, Niceph. 
ξύῦλ-ἄλόη, ἡ, -- ἀγάλλοχον, Hdn, in Anecd. Oxon. 3. 277; v. Ducang. 
ξύλάριον [a], τό, Dim. of EvAov, a piece of wood, Diosc. 1.90, Draco 
51. 2 ---Ξξὐλάφιον, 76, =in Philemo Lex. § 116. 
ξυλεία, ἡ, a felling and carrying of wood, Lat. lignatio, Polyb. 10.27, 
10., 22. 22, 12. 11. the wood-work of ships, Id. 3. 42, 3, Callix. 
ap. Ath. 204.C: cf. ξύλωσις. 
ξύλεύς, éws, 6, a woodcutier, Paus. 5. 13, 2, Hesych. 
ξυλεύω, to cut wood, Ο.1. (add.) 2561 ὃ. 81; so in Med., δρυὸς 
πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ἐυλεύεται Menand. Monost. 123, cf. Hesych. 
UAT, 77,=€vAov, timber, Jo. Damasc., etc. 
ξύλη-βόροξς, ov, eating wood, Hesych. 
EUAN Yew, (ἄγω) fo carry wood or timber, Dem. 376. 2. 
EUANyos, ov, (ἄγω) carrying wood, Poll. 7. 130. 
υλήφιον, τό, Dim. of ἐύλον, a piece of wood, a stick, Hipp. 682. 44, 
Alex. Ἰσοστ. τ. 24, Polyb. 6. 35, 7, Diod. 4. 76;—a word often men- 
tioned in Gramm., with various errors,—fvAiguov, ξυλύφιον, ξυλήριον. 
EvALopar, Med. to gather wood, Lat. lignari, ξυλιζόμενος Xen. An. 2. 
4, τι, Plut, Artox. 25: metaph., ἐυλισάμενος ὀλίγα κομμάτια Alci- 
hro I. 1. 
Ῥξυλικός, h, dv, (ξύλον) of wood, wooden, like wood, Arist. P. A. 3. 14, 
4: ὃ ξ. καρπός tree-fruit, Artemid. 2. 37; ¢. ὕλη timber, C. 1. 2454. 
ξύλινος [5], ἡ, ov, also os, ov, Dion. H. 2. 23:—of wood, wooden, Pind. 
P. 3. 68, Hdt. 4. 108, etc., and Att.; 6 ¢. καρπός tree-fruit, wild fruit, 
as opp. to ἥμερος, Plat. Criti. 115 B, cf. Strab. 693; to 6 Δημήτριος, 
C.1. 93. 19. 2. metaph. wooden, νοῦς Anth. P. 11. 275, cf. 
255. II. of cotton, Lxx (Sirac. 22. 16), Plin. 19. 2. 8 3. 
ὕλισμός, 6, -- ξυλεία, Strab. 538, Dion. H. 5. 41. 
ὕλιστής, οὔ, ὃ, -- ξυλεύς, Schol. Plat. Symp. p. 206. 
wAlrys, ov, 6, like wood :—name of a fish, ap. Hesych. 
υλλ--, for all words so beginning, v. sub συλλ--. 
ὕλο-βάλσᾶμον, τό, balsam-wood, Diosc. 1. 18, Strab. 763, Plin. 
ὕλο-βάμων, 6, 7, wearing wooden shoes, Eust. Opusc. 107. 4. 
ξύλό-βολον, τό, = ἐνλοθήκη, like σιτόβολον, etc., Gloss. 
ὑλο-γλύφος, ov, carving wood, Hesych. s. v. στυπογλύφος. 
ὕλο-γρἄφέομαι, Pass. to be written upon wood, C.1. 2448 VIII. 24, 31. 
ὕλο-ειδής, és, like wood, Theophr. H. P. 7. 9, 3, Ath. 655 Ὁ. 
ὕλο-θήκη, ἡ, α wood-house, Moschion ap. Ath. 208 A. 
ὕλο-κανθήλια, τά; a wooden pack-saddle, Hesych. s. v. owpaxov. 
ὕλο-κάρπᾶσον, τό, the wood of flax, Galen. 13.971. 
ξύλο-κασία, 7, an inferior kind of cassia, Philostorg. 
ὕλο-κατασκεύαστοξ, ov, made of wood, Schol. Lyc. 361: also Evdo- 
κατάσκευο, v. 1. Nicet. Ann. 404 Ὁ. 
ξυλό-κερκος, 6, a gate at Constantinople, Anth. P.9.690. Ὁ 
ξύλο-κιννάμωμον, τό, tke wood of cinnamon, Diosc. 1.13, Plin. 12. 42. 
υλό-κολλα, 7, glue for wood, Aét. 
ξὐλοκοπέω, to beat with a stick, cudgel, Polyb. 6. 37, 1., 6. 38, 1 
ὕλοκοπία, 9, α cudgelling, Lat. fustuarium, Polyb. 6. 37, 2. 
ὕλο-κόπος, ον, (κόπτω) hewing, felling wood, πέλεκυς Xen. Cyr. 6.2, 
36, ubi al. ἐνλοτόμος. 2. pecking wood, of the bird κέλεος, Arist. 
H. A. 8. 3, 8. 
Ἐυλοικύμβη, %, nickname of an ill-favoured woman, Com. Anon. 87. 
ξυλό-λατραι, ol, worshippers of wood, name given to those who used 
images in their churches, Eccl. 
ξύλο-λεπή, és, with woody shell, Schol. Nic. Al. 108. 
ξυλο-λυχνοῦχος, ὁ, den lampstand, 
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ξυλό-μακερ, τό, a spice, Alex. Trall. 8. 401. 

ξυλο-μἴγῆπ, és, mixed with wood, Strab. 571. 

ξύλον [Ὁ], τό, (perh. from ξύων wood cut and ready for use, firewood, 
timber, etc., Hom., who uses it mostly for firewood, and in pl. Il. 8. 
507, 547, al. (cf. ἄξυλος) ; ξύλα via ship-timber, Hes. Op. 806; ἐ. 
ναυπηγήσιμα Thuc. 7. 25, Xen., etc.; ξ. τετράγωνα logs cut square, 
Hadt. 1. 186, 2. in pl., also, the wood-market, ἐπὶ ξύλα ἰέναι Ar. Fr. 
356. 11. in sing. @ piece of wood, a post, once in Hom., ξ. αὖον 
-. ἢ δρυὸς ἢ πεύκης 1]. 23. 327 :—a perch, ἐπὶ ξύλον καθεύδειν Ar. Nub. 
1431 :—by poét. periphr., ᾿Αργοῦς ξύλον Aesch. ΕἼ. 19 ; ἵπποιο κακὸν €., 
of the Trojan horse, Anth. P. 9. 152 :—hence anything made of wood, 
as, 2. a stick, cudgel, club, Hdt. 2. 63., 4. 180, Ar.; of the club 
of Hercules, Plut. Lyc. 30. 3. an instrument of punishment, a. 
like our pillory, a heavy collar of wood, put on the neck of the prisoner, 
ἐύλῳ φιμοῦν τὸν αὐχένα Ar. Nub. 592; és τετρημένον ξ. ἐγκαθαρμόσαι 
-- τὸν αὐχένα Id. Lys. 680; or, b. stocks, in which the feet were 
confined, Hdt. 9. 37, and so prob. 6. 75, Ar. Eq. 367; ¢. ἐφέλκειν 
Polyzel. Δῆμ. 1;—Lysias says that this (ποδοκάκκη) is the meaning of 
the legal phrase ἐν τῷ ἐύλῳ δεδέσθαι, cf. Act. Ap. 16. 24. ce. the 
πεντεσύριγγον ξύλον (Vv. sub voc.) was a combination of both, with 
holes for the neck, arms and legs, Ar. Eq. 1049; cf. χοῖνιξ II, κλοιός, 
κύφων. 4. a plank or beam to which malefactors were bound, Alex. 
Τιτθ. 1. 10, cf. Cratin. Incert. 148; and in N. T. for the Cross, Act. Ap. 
5. 30., 10. 39, al.; cf. Lxx (Deut. 21. 22 sq.) :—-proverb., ἐξ ἀξίου τοῦ 
ξύλου κἂν ἀπάγξασθαι, i.e. if one must be hanged, at least let it be on 
a noble tree, Paroemiogr. p. 138; whence is to be explained the phrase 
in Ar. Ran. 736; so, Aeneae magni dextra cadis, Virg. Aen. 10. 830, cf. 
11. 689. 5. a bench, table, esp. a money-changer’s table, Dem. 1111. 
22. 6. πρῶτον ξύλον, the front bench of the Athenian theatre, on 
which sat the πρυτάνεις (hence called πρωτόβαθροι) ; the phrase arose 
while the theatres were of wood, and was retained when they were made 
of stone, v. Interpp. ad Ar. Ach. 25, Vesp. 90; hence, οὑπὶ τῶν ἐύλων 
the official who had to take care of the seats, Hermipp. ’Aprom. 5, ubi 
v. Meineke. IIT. of live wood, α tree, [ὄρος] δασὺ πολλοῖς καὶ 
παντοδαποῖς ξύλοις Xen. An. 6. 4, 5; but this is rare except in Alexandr. 
Greek, as Call. Cer. 41:—though Eur. speaks of τὸ ¢. τῆς ἀμπέλου, 
Cycl. 572; and Hdt. 3. 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. Poll. 7. 
75 :—but the εἵματα ἀπὸ ἐύλων, Hdt. 7. 65, are taken by Winckelm. 
to mean clothes of bark or βίβλος. IV. a blockhead, block, Jac. 
Ach, Tat. p. 815. V. a measure of length, =3 cubits, Hero in 
Cotel. Monum. 4. p. 313. 
ὕλο-πᾶγής, ἔς, joined or built of wood, Strab. 213. 
ὕλο-πέδη, ἡ, a log of wood tied to the feet, Aquila Job. 13. 27. 
ὕλο-πέταλον, τό, a plant, =fvAdAwros, Diosc. 4. 42. 
ξύλο-πόδης, 6, with wooden feet, Hdn. Epimer. 212. 
ὕλό-πυργος, 6, a wooden tower, Anna Comn. 
ὕλο-πώληΞ, ov, 6, a timber-merchant, Hesych. 5. ν. συρμιστήρ. 
ὕλό-σπογγος, 6, and -σπόγγιον, τό, a sponge on a stick, Hippiatr. 
ὕλο-στεγήξ, ἐς, covered witk wood, Manass. Chron. 397 :---ξυλό- 
oreyos, ov, Codin. 
ὕλό-σφῦρον, τό, a wooden mallet, Byz. 
ὕλο-σχίστηξ, ov, 6, one who splits wood, Procl. 
ὕλο-τρόφος, ov, nourishing or bearing wood, cited from Strab. 
ὕλο-τρώκτηϑ, οὐ, 6, one who eats wood, Suid. 5. v. τερηδών. 
EvAoupyew, (*épyw) to work wood, Hat. 3. 113. 
ξὐλουργήπ, és, made of wood, διάφραγμα Jo. Lyd. de Mag. 3. 37. 
ξὐλουργία, ἡ, α working of wood, carpentry, Aesch. Pr. 451. 
ὑλουργικός, 7, dv, of or for working in wood, Eur. Fr. 978: ἡ -κή 
(sc. τέχνη), = ξυλουργία, Plat. Phileb. 56 B. 

ὕλουργός, 6, (*épyw) a carpenter or woodcarver, Poll. 7. 101. * 
ξύλο-φάγος [ἃ], ov, eating wood, Strab. 570, Ant. Liber. 22. 
ξύλο-φἄνής, és, looking like or shewing wood, Diod. 20. 96. 
EwAo-pOdpos, ὃ, an insect that destroys wood, Arist. H. A. 5. 32, 3. 
ὕλοφορέω, ἐο carry a stick, as the Cynics did, Luc. Pisc. 24. 
ὑλοφορία, ἡ, wood-carrying, Lat. lignatio, Lys. ap. Poll. 7. 131. 
ὑλοφόριος, ov, belonging to wood-carrying, ξ. ἑορτή, the Jewish feast 
of Tabernacles, cited from Joseph. 

ξύλο-φόρος, ov, carrying wood, θεράπων £. Dosiad. ap. Ath. 143 B, cf. 
354.C: as Subst. a staff-bearer, Lxx (Neh. 13. 31). 

ξυλό-φρακτος, ov, fenced with wood, ξ. γέφυρα the pons sublicius at 
Rome, Dion. H. 3. 55., 5. 24., 9. 68. 

ξύλο-χάρτια, τά, wooden tablets for writing, Eust. 1913. 41. 

EvAox(Lopar, Dor. -ίσδομαι, = ξυλέζομαι, Theocr. 5. 65. 

EvAoxos [0], ἡ, a thicket, copse, ξύλοχον κάτα βοσκομενάων Il. 5. 162; 
βαθείης ἐς ξυλόχοιο 11. 415., 21.5733 ἐν Evddyp .. λέοντος in his Jair, 
Od. 4. 335, cf. 19. 445. (Not from λόχος.) 

ξύλόω, zo turn into wood ;—Pass. to become wood, Theophr. H. P. 1. 2, 
6. 11. to make of wood, LXx (2 Paral. 3. 5) :—Pass., Ib. (Ezek. 

1. 16). 

*PEnGE ys, es, (εἶδος) woody, hard as wood, Arist. Meteor. 4. 9, 26, 
Theophr. H. P. 7. 9, 3. 

ξὐυλών, ὥνος, ὃ, a place for wood, woodhouse, Gloss. 

ξύλωσις, ἡ, the woodwork of a house, frame-work, ἡ ¢. τῶν οἰκιῶν 
Thuc. 2. 14, cf. Joseph. A. J. 3. 6, 5. 

Evpp-, for all words so beginning, v. sub cupp-. 

ξύν, harsher pronunciation of σύν, v. σύν init. :—for compds. of ξυν-, 
ν. sub συν--. 


ξῦνάν, ξυνάων, ν. sub ἐυνήων. 


i i toot, twenty together, Od. 14. 98. 
ξυλό-λωτος, 6, a rast wc wavrdlqea Nar, fe Be) (Gtized by Μ aicahe1s Nees ἜΓΕΜΕ rag Ecker 14. 9) 
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ξυνήιος, 7, ov, Ep. and Ion. for ξύνειος, which prob. nowhere occurs : 
in Il. 1. 124., 23. 809, ξυνήια are common property, common stock. 
ξυνήων, ovos, 6: Dor. ξυνάων [a], ξυνάν : Ion. ξυνεών, Att. ξυνών, in 
Hesych, ξυνήν: (uvds) :—one who possesses something in common with 
others, a joint-owner, partner, like κοινών for κοινωνός, c. gen., κακῶν 
ἔργων Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες ἑλκέων, i.e. afflicted by sores, Pind. 
P. 3. 84:—absol., ἐυνάν a friend (cf. μεγιστᾶνες, vedves), Id. N. 5. 50; 
ἐυνών Soph. Fr. 916. II. as Adj., ἅλα ξυνέωνα the salt on the 
common table, the symbol of hospitality, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14. 
15 [where ἐυνέωνα is a trisyll., or must be written {iv@va], v. Valck. 
Adon. 227 A. 

ξύνϊε, Etvier, Edviov, v. sub συνίημι. 

ξυνο-δοτήρ, ἦρος, 6, the free, bounteous giver, epith. of Apollo, Anth. 
P. 9. 525,15: of Bacchus, Ib. 524. 15. 

tivés, 7, dv, -- κοινός, common, public, general, concerning or belong- 
ing to all in common, ξυνὸν κακόν Il. τό. 262; γαῖα δ᾽ ἔτι ἐυνὴ πάντων 
is still the common property of all, 15.193; ἔξ. ᾿Ἐνυάλιος, i.e. war hath 
an even hand, is uncertain, 18. 309; so, ¢. ἀνθρώποις “Apns Archil. 
56; ξυναὶ γὰρ τότε δαῖτες ἔσαν Hes. Fr. 119 Gottl.; ¢. δ᾽ ἐσθλὸν τοῦτο 
πόληΐ τε παντί τε δήμῳ Tyrtae. 9.15; ἐξ. Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων 
λόγος Hdt. 4.12; ξ. πᾶσι ἀγαθόν Id. 7. 53; ¢. δόρυ Soph. Aj. 180; τὸ 
ξυνόν Heracl. ap. Sext. Emp. M. 7.133; ξυνὰ δ᾽ ἐλπίζω λέγειν for the 
common good, Aesch. Theb. 76; ἐν ξυνῷ in common, Pind. P. 9. 165: 
—dat. ξυνῇ as Αἀν, -- κοινῇ, Aesch. Supp. 367, Ap. Rh. 2. 802; and 
neut. pl., ξύν᾽ dAéyew Pind. I. 8 (7). 102; ἐύν᾽ ἀπόκειται Soph. O. C. 
1752 :—tegul. Adv. ξυνῶς, Epigr. in N. Rhein. Mus.1.1,167. (ἐυνός 
differs from κοινός only in dialect:—the Root being ¢vv,=Lat. cum. 
It is the older form, κοινός being first used by Hes.; of the Trag., Aesch. 
uses it twice in senarians, Soph. twice in lyrics, Eur. never: it occurs in 
Hadt., but never in Att. Prose.) 

ξυνό-φρων, ovos, 6, ἡ, friendly-minded, Anth. P. 9. 525, 15. 

ξυνο-χἄρής, és, rejoicing with all alike, of Apollo, Anth. P. 9. 525, 
I 


ξυνόω, like κοινόω, to make common, communicate, Nonn. Jo. 20. 80: 
—so in Med., Clearch. ap. Arr. Ind. 20, 4, Manetho 2. 493. 
ξυνωνία, ἡ, -- κοινωνία, partnership, fellowship, Archil. 80. 
SUvwvds, ὁ, -- κοινωνός, Synes. Hymn. 4. 265, Theognost. Can. 68. 
Etvwpls, (dos, ἧ, v. sub συνωρίς. 

Upatos, a, ov, shorn, Synes. 71 A. 
Evpdduov, τό, Dim. of ξυρόν, Schol. Ar. Ach. 849, Hesych. s. v. ξυρός. 
ὕρέω, Hdt.-and Att.; later Eupdw Plut, 2. 180 Β, Diod., etc.; ξύρω 
being a third form, v. sub voc., cf. Lob. Aj. 786, Phryn. 205 :—fut. jow 
Lxx: aor. ἐξύρησα Hadt., etc.:—Med., fut. ἐυρήσομαι LEX: aor. ἔξυ- 
ρησάμην Luc. Ὁ. Meretr. 12. 5:—Pass., fut. -ηθήσομαι Lxx: pf. 
ἐξύρημαι, v. infr.: (ξυρόν). To shave, ξυρεῦντες τῶν παιδίων τὴν 
κεφαλήν Hdt. 2. 65; ο. dupl. acc., ξυρήσας μιν τὰς τρίχας Id. 5. 35 .:--- 
proverb. of great danger or sharp pain, ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ it shaves close, 
touches the quick, Soph. Aj. 786; ἐυρεῖν ἐπιχειρεῖν λέοντα, of a 
dangerous undertaking, ‘to bell the cat,’ Plat. Rep. 341 C :—Med. and 
Pass. to shave oneself or have oneself shaved, ξυρεῦνται Hat. 2. 36; 
ἐξυρημένος Ib., Ar. Thesm. 191; ξυρουμένους Alex. Incert. 10; also c. 
acc., ξυρεῦνται πᾶν τὸ σῶμα they shave their whole body or have it 
shaved, Hdt. 2. 37; τὰς ὀφρῦς, τὴν κεφαλήν Ib. 66; ἐῤυρημένος τὴν 
κεφαλήν with one’s head shaved, Luc. Merc. Cond. 1. 

ξύρ-ήκης, ες, (den) keen as a rasor, Xen. Cyn. 10, 3. II. pass. 
close-shaven, κάρα Eur. Phoen. 372, El. 335; κουρᾷ ξυρήκει with close 
tonsure, Id. Alc. 427. 2. in Ael. Dion, ap. Eust. 939.12, ξυρήκης" 
ὃ ξυρήσιμος καὶ κουριῶν, cf. Phot., Suid. 
ξύρησις, ἡ, α shaving, Plut. 2. 359 Ο, Alex. Aphr. Probl. 2. 36. 
Evpyopos, ὃ, =foreg., Hdn. Epimer. 180. ᾿Ξ 
ξὐρίας, ov, 6, a shaveling, Poll. 4. 133, Hesych. 5.ν. πριαμωθή- 
σομαι. 

ξυριάω, Desid. of ξυράω, to wish to be shaved, Nicet. Ann. 369 D. 
ξυρίζω, Evpifopar, later forms for ξυράω, Alciphro 3. 66. 

ξύριον, τό, Dim. of ξυρόν, Theod. Prodr. 

ξυρίς, (Sos, ἡ, a plant, of the iris kind (like ξιφίς), so called from its 
rasor-like leaves, prob. Iris foetidissima, Diosc. 4. 22, Plin. 21. 83 :— 
written ξίρις in Theophr. H. P, 9. 8, 7, cf. Anecd. Oxon. 2.242; ξειρίς 
in Hesych.; ξείρης Phot. II. pl. a kind of shoe (cf. dvagupises), 
Phot. 

ξύρο-δόκη, ἥ, @ rasor-case, Ar. Thesm. 220; written ¢vpodéx7 in Poll. 
2. 32., 10. 140, where is also ξυροθήκη. 

tipov, τό, (dw, v. sub £€w):—a rasor, Hom., etc.:—proverb., ἐπὶ 
ἐυροῦ ἵσταται ἀκμῆς .., ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι death or life stands on a 
rasor’s edge (i.e. is balanced on so fine an edge that a hair would turn 
the scale,—Opi¢ ἀνὰ μέσσον, as Theocr. says), Il. 10.173; often also in 
later authors, to express ‘hairbreadth scapes’ and the like, ἀκμῆς éorn- 
κυῖαν ἐπὶ ξυροῦ “Ἑλλάδα Simon. 103; ἐπὶ ἐυροῦ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν 
τὰ πράγματα Hdt. 6.11; κίνδυνος ἐπὶ ξ. ἵσταται ἀκμῆς Theogn. 557; 
ἔοικε νῦν ἐπὶ ξ. πέλας αὐχὴν πεσεῖσθαι Aesch. Cho. 883; βεβὼς .. ἐπὶ 
ἐ. τύχης Soph. Ant. 996; ἔβητ᾽ ἐπὶ ἐυροῦ Eur. H. F. 630; ἐπὲ ἐ. εἶναι 
Theocr. 22.6; ἐπὶ ξ. ἑστηκέναι Luc. J. Trag. 3. 

ξύρόΞ, 6, rare and late form for foreg., Archipp. Ῥιν. 3; ἐυρὸς eis 
ἀκόνην, proverb. of lucky meetings, Suid. 

ξύρο-φορέω, to carry a rasor, Ar. Thesm. 218. 

Eupp-, for words so beginning, v. sub cupp-, cf. ἐύν. 

ξύρω, collat. form for ξυρέω, aor. part. ἐύρας Hipp. 488. 5, Tzetz.:—Med. 
to have oneself shaved, ξύρεσθαι τὰς κεφαλάς Plut. 2. 352 C; aor., THY K. 
tupdpevos Ib. 336 E. 


ξύσιλος, ov, shaven, smooth, Sophron ap. E, M--737. 3., - en αι τὸ ἐῦσαι ΠΌΝΩΝ παλαιοῖς Dion. Thrax. in A. Β. 630. 
Ligitized by*MIEFO86 : 


ξυνήιος -- ξύω. 


ξῦσις, ἡ, (dw) -- ξυσμός, Hipp. Acut. 394, V. Ο. 907 :—a polishing, 
E. M. 611. 20. (Commonly written ἐύσις, but the v is long.) 
_ ξῦσμα, τό, (ξύω) that which is scraped or shaven off, filings, shavings, 
Lat. strigmentum, ramentum, Hipp. Aph. 1261: in pl. discharges like 
scrapings [of flesh], Id. Acut. 394 (cf. fvoparwdys); ξύσματα τῶν 
ὀθονίων shredded linen, i. e. lint for wounds, Erotian.; elsewhere 
μοτόν. 2. in pl. particles of anything, motes in the sunbeam, 
ψυχὴν εἶναι τὰ ἐν τῷ ἀέρι ξ. Arist. de An. 1. 2, 4, cf. Probl. 15. 13, 
1. 11. that which is graven ona thing; hence ξύσματα Ξε: γράμματα, 
Hesych. 

ξυσμάτιον, τό, Dim, of foreg., Hipp. 1231 C. 

ξυσμᾶτώδη, es, (εἶδος) like ἐύσματα, full thereof, Hipp. Progn.4o; ἐ. 
διαχώρημα Acut. 392, cf. 220G. 

ξυσμή, ἡ, -- ἐῦσμα, Anth. P. 9. 206. 

Evopos, 6, a scratching, esp. to cure itching: hence also the itching 
itself, like κνησμός, Hipp. Aph. 1248. 

ξυσσ--, for words so beginning, v. sub συσσ--, cf. ἐύν, 

ξυστ-άρχηβ, ov, 6, (ξυστός) the president of a xystus, a place for wrest- 
ling and gymnastic exercises, nearly -- γυμνασιάρχης, C1. 765. Ι,, 1428, 
2583, al. :---ξυσταρχέω, to be a ξυστάρχης, 2999; ξυσταρχία, 3206 B. 

ξυστήρ, fipos, 6, a scraper, a rasp or file, Hipp. V.C. 907: a graving 
tool, Lat. scalprum, like κολαπτήρ, Anth. P. 6. 205, cf. Plut. 2. 350 Ὁ ; 
cf. ééavornp.—Dim. ξυστηρίδιον, A. B. 51. 

ξυστήριος, ov, of or for polishing, scraping, engraving: τὸ £.=foreg., 
cited from Paul. Aeg. 

ξυστιδωτός, ὁ, -- ξυστίς, C. 1.155. 13. 

ξυστικός, 4, dv, of or for scraping ; ἡ -κή, the art of polishing, A.B. 
651. 2. astringent, Philotim. ap. Ath. 81 B. 11. (ξυστό) 
taking exercise in a wystus, Sueton. Octav. 45, Galen.; ξυστικὴ σύνοδος 
a meeting of athletes ix the xystus, C. 1, 5906-10. 

ξυστίς, Att. ξύστιϑ, ίδος, ἡ : (ξύωλ) :—a robe of fine material, wom by 
women of quality, Ar. Lys. 1189, Antiph. Εὐπλ. 2, Eubul. Mpoxp, 1, 
Theocr. 2.74; τρύφημα παρυφές, ξυστίδα Ar. Fr. 309.7; ταῖς ξ, ταῖς 
χρυσοπάστοις Eubul. Incert. 19 :—a robe of state, worn by great men, 
Ar. Nub. 70, Ath. 535 E, cf. Plat. Rep. 420 E; and therefore used by 
Trag. heroes, Cratin. Ὧρ. 15, Plut. Alcib. 32, cf. Harp. 5. ν., A. B. 284. 
14:—Hesych. and Tim., who say it was also used by Comedians, prob. 
refer to the use of the women’s ξυστίς on the Com. stage, v. supr. 

ξυστο-βόλος, ov, spear-darting, Anth. P. 9. 524, 15. 

ξυστόν, τό, (Edw) the polished shaft of a spear, Il. 11. 260; μακροῖσι 
ξυστοῖσι 13. 497; twenty-two cubits long, 15.6773 opp. to λόγχαι (the 
head), Hdt. 1. 52. 2. generally, like δόρυ, a spear, χαλκῆρες 1]. 4. 
469, cf. Eur. ες. 920; a horseman’s dance (v. ξυστοφόρος), Xen. Cyr. 4. 
5, 58, cf. 7. 1, 33. ῃ : 

ξυστός, dv, (Edw) scraped, polished, smoothed with a knife or plane, 
Lat. rasus, ξυστὰ ἀκόντια Hdt. 2. 71; κάμαξ Ar. Fr. 357; βέλος Antiph. 
Kaw. τ; ¢. τυρός grated cheese, Id. Kuta. 2; μαχαίρᾳ ξύστ᾽ ἔχων τρι- 
χώματα trimmed, Ephipp. Nav. 1. 6. : 

ξυστός, 6, (dw) a covered colonnade on the S. side of the gymnasium, 
where athletes exercised in winter, serving also for a walking-place, Xen. 
Oec. 11, 15, Plut. 2. 133 C, C. 1.1428, al.; cf. Paus. 6. 23,1, Vitruv. 5. 
11, Dict. of Antt. p. 580 6.—Properly masc. from foreg. (sub. δρόμος, 
which is supplied in Aristias ap. Poll. 9. 43, ubi v. Hemst.), τε κατάστεγος 
δρόμος in Plat. Euthyd. 273 A: so called no doubt from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν δάπεδον in Od. 4. 627, where the suitors’ games 
take place); cf. ἐυστίικός 11. 

ξυστο-φόρος, ov, carrying a spear, of horsemen, Xen. Cyr. 7. 5, 41.5 
8. 3, 16, Polyb. 5. 53, 2. 

ξύστρα, ἡ, the scraper used after bathing, Diphil. Ki@. 2; a more 
modern word for στλεγγίς, Luc. Lexiph. 5, Hellad. in Phot. Bibl. 533. 7, 
Poll. 3. 154, Phryn. 299, etc. :—in Hesych., ξυστρίς, idos, 7. II. 
Ξε ὠτεγχύτης, Archigen., Galen., etc. III. in pl. the flutes of a 
pillar, Lat. striae, v. 5. ξυστρωτός. 

ξυστρο-ειδήῆς, és, like a ξύστρα, Erotian. 

ξυστρο-λήκῦθος, 6, the slave who carried his master’s ξυστρίς and λή- 
κυθος to and from the bath, Hesych.; cf. στλεγγιδολήκυθος. 

ξῦστρον, τό, -- ξυστήρ, blamed by Thom. M. 643 :—Diod. 17. 53 uses 
it of scythes fixed to chariots. 
ξυστρο-ποιός, όν, making ξύστρα, Gloss. 
ξυστρο-φύλαξ, 6, a place for keeping ξύστρα in, Artemid, 1. 66. 
Evorpwros, ov, (as if from ξυστρόω) scraped: esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus, Aquila V.T.; v. ξύστρα III. 
ξύστωρ, opos, ὃ, -- ἐυστήρ, Schol, Od. 22. 455. 
ξύφος, τό, said to be used in some dialects for ἐΐφος, E. M. 
ξύω, Ep. impf. Gov Od.: aor. éiea IL, (ἔγ-ἐύσῃ [Ὁ], Eur. Fr. 300; but 
in Nonn. Ὁ. 39. 321 ἔξεσα is the prob. 1.) :—Med., aor. ἐξυσάμην Xen. 
Cyr. 6. 2, 32 :—Pass., aor. ἐξύσθην Arist. H. A. 6.16, 2, Theophr.: pf. 
ἔξυσμαι (mept-) Hipp. 667. 39: cf. ἀποῤύω: (v. sub ξέω). To scrape, 
plane, smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον ξῦον they scraped and 
smoothed the floor with shovels, Od. 22. 456; ξ. τὴν σάρκα Hipp. 552. 
46; ἐν οἴνῳ ¢. Theophr. H. P. 9.11, 2; ἠόνα ξύων, of a fisherman, Babr. 
6.1: metaph., ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν to scrape off, get rid of sad old 
age, h. Hom. Ven. 225, cf. Il. 9. 446, and v. dmofiw:—Med., παλτὸν 
ξύσασθαι to shape oneself a javelin-shaft, Xen. Cyr. 6. 2, 323 ἐυόμενοι 
πρὸς τὰ δένδρα ἐκθλίβουσι τοὺς ὄρχεις scraping themselves, Arist. H. A. 
6. 28, 3, cf. Probl. 30.1, 123 τὴν κεφαλὴν ἐξύστρᾳ £. Luc. Lexiph. 5 :--- 
Pass., τοῦ πηλοῦ ξυσθέντος being scraped up, Arist.H. A.6. 16, 2. II. 
to make smooth or fine, work finely or delicately, éavdv ead’, ὅν οἱ 
᾿Αθήνη ἔξυσ᾽ ἀσκήσασα Il.14.179; cf. ξυστίς. III. to engrave, 


Ο --- ὁ. 


O 


O, o, ὃ μικρόν, little or short o,as opp. to ὃ μέγα great or long ο, i.e. 
double o (for ὦ was orig. written οὐ, i.e. 00, v. sub w): fifteenth letter 
in the Greek alphabet : as numeral o’= 70, but ο = 70,000. , 

In early times the vowel was not called ὃ μικρόν, but οὗ, Callias ap. 
Ath. 453 Ὁ, Argum. Metr. Il. 15, Anth. P. append. 359, cf. Heind. Plat. 
Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. p. 12; just as short € was called εἶ, after 
the analogy of all monosyll. names of letters, which are long. Hence 
Béckh remarks that in Att. Inscriptions before Eucleides, Ol. 94. 2, the 
diphthong ov is found only in οὐ, οὐκ, οὗτος, with their derivs., and in 
some prop. names, while o represents both o and w. That ὁ in many 
words must have sounded very like ov, appears from divers Aeol. forms, 
such as βολά for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, épavds for οὐρανός, in 
Dor. βωλά βώλομαι ὠρανός, Schif. Greg. Cor. pp. 191 sq. :—so also, the 
Dor. gen. sing. of 2d decl. ended in ὦ, acc. pl. in ws (ροδέ. sometimes in 
os), Theocr. 1. 90., 4. 11, etc.; whereas we have in Ion. and Ep., μοῦνος 
νοῦσος κοῦρος οὔνομα for μόνος νόσος κόρος ὄνομα ; and the spiritus 
asper instead of sp. lenis, e. g. οὐδός οὖρος for ὁδός ὅρος. 

I. 0 is often represented by a in Skt., as 6, τό, - ϑ. sa, tat; πόσις, 
=8. pdtis; πούς, ποδ-ός, --8, pad, pad-as. II. Dialect. changes: 
Aeol., for a, as στροτός dvia dvw θροσέως ὀΐω for στρατός ἀνία ἄνω 
θρασέως diw, Ahr. D, Aeol. p. 76: so “OAma, old form for “AAma, 
ἀρρωδέω for ὀρρωδέω, ὀσκάπτω, ὄστᾶσεν for ἀνασκάπτω, ἀνέστησεν : 
for ε, as ἔδοντες ἐδύναι for ὀδόντες ὀδύναι, Koen. Greg. p. 597; so 
Ἰρεφώνιος “Epxdpevos, Boeot. for Τροφώνιος Ὀρχόμενος Ὁ. 1. 1588, 
1564, 1569 a. ΠΙ, etc., Ahrens u.s., Ρ. 178: for ὕ, as ὄνυμα στύμα ὕρνις 
ὕμοιος μύγις for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μόγις, Koen. Greg. pp. 584 sq.3 
whereas in Boeot. we have o for v, as ᾿Αμόντας ‘for ᾿Αμύντας, Keil. 
Inscrr. Boeot. 168; πρότανις for πρύτανις, C. 1. 2166.31; pedyew for 
φεύγειν, Ib. 2008, etc.: for w, as ὅρα ὀτειλή for dpa ὠτειλή, Koen. 
Greg. p. 615. 2. Dor. often into οι, ἀγνοιέω ἀλοιάω πτοιέω πνοιά 
ποία ῥοιά for ἀγνοέω ἀλοάω πτοέω πνοά πόα fda etc., many of which 
forms were adopted by Ep. writers and Hdt., Koen. Greg. p. 294. 3. 
like a, o is often rejected or prefixed for euphony, e.g. βρι-- ὄβριμος, 
δάξ ὁδάξ, κέλλω ὀκέλλω, δύρομαι ὀδύρομαι, νύσσω ὄνυξ, dens ὁδούς, 
nomen ὄνομα, rego (in erigo, porrigo) ὀρέγω, etc. 4. in some 
words, ὁ represents the digamma, as Οἴτυλος for Βείτυλος (i.c. Feérvdos), 
C. 1. 1323; “Oagos for Fagos, Bockh. ib. 2. p. 401; "Oadpdv for Vadimo, 
Polyb., etc.; cf. Curt. Gr. Et. pp. 518 sq. 5. in compds., esp. 
Adjectives, 0, if it comes before the second member, is changed by Poets, 
metri grat., into 7, θεογενής θΘεοδόκος θεοκόλος θεομάχος ξιφοφόρος 
into θεηγενής θεηδόκοΞ θεηκόλος θεημάχος ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγ--, etc.) ; 
much more rarely into at εἰ ot or. Some of these words passed out of 
poetry into common use; but how far this extended is very dub. from 
the uncertainty of Mss., v. Lob. Phryn. 633 sq. 

6-, insep. Prefix, v. sub α- II. 

6, 4], τό, is, when thus written, A. demonstr. Pronoun. B. 
in Att., definite or prepositive Article. C. in Ep., the so-called 
postpositive Article, =relative Pronoun, ὅς, ἥ, 8.—The nom. masc. and 
fem. sing. and pl., 6, ἡ, of, αἱ have no accent, except when used as the 
telative. Some old Gramm. also wrote 8, ἥ, οἵ, ai’ for the demonstr. 
Pron., Eust. 23. 4; and some modern Critics follow this rule; Wolf only 
in the remarkable passage καί re πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, 1]. 10. 224, but 
Spitzn. generally, v. ad Il. 1. 9. 

Besides the common forms, Hom. has the following (partly Ion., 
partly retained from the old Greek), gen. sing. τοῖο for τοῦ, nom. pl. 
rot ταί, which point to an orig. form τός, τή, τό, though the init. letter 
was retained only in neut. and oblique cases, just as in οὗτος. (Further, 
Hom. uses τοί, ταί and τοῖο as strong demonstr. Pronouns: gen. and 
dat. τοῖϊν, Od. 18. 34: gen. pl. fem. τάων [a], dat. τοῖσι, τῇς and τῇσι 
(ταῖσι or ταῖς being never found in Hom.—In Dor., the 77 of fem. always 
passed into @: also their gen. sing. masc. and neut. was τῶ, gen. pl. fem. 
Tay, contr. from τάων : their nom. pl. masc. and fem. was Tol, Tal, acc. 
masc, τῶς, which was also Aeol.—The Att. Poets also used the Ion. and 
Ep. forms τοῖσι, ταῖσι; and in Trag. we find rot μέν .., τοὶ δέ .., for 
οἱ μέν... of δέ... not only in lyrics, as Aesch. Pers. 584, Theb. 295, 
298, Soph. Aj. 1404, but even in a senarian, Aesch. Pers. 424. In Att. 
the Dual has commonly but one gender, τὼ θεὼ (for τὰ θεά) Andoc. 15. 
16 sq.; τὼ πόλεε Foed. ap. Thuc. 5. 23; τὼ ἡμέρα Xen. Cyr. 1. 2,11; 
τῷ χεῖρε Id. Mem. 2. 3, 18; τοῖν χεροῖν Plat. Theaet. 155 E; τοῖν 
yeveciow Id, Phaedo 71 E; τοῖν πολέοιν Isocr. 56 A:—so also οὗτος, 
αὐτός, etc. (With 6, ἁ (4), οὗτος, αὕτη, cf. Skt. sa, sé; Zd. λό, ha; 
old Lat. acc. sum, sam (Enn.); Goth. sa, s6; O. Norse sd, sti; Α. 8. se, 
seo;—so that in the cogn, dialects the Gr. aspir. is represented by s, 
which remains in the Gr. σήμερον, σῆτες (Att. 77—) :—the neut. and obl. 
cases begin with z or zk, Gr. τό, τοῦτο, Skt. and Zd. tat, Goth. thata, 
O.N. pat, A.S. pet; and this ¢ appears in all forms of the Lat., is-te, 
-ta, -tud; cf. O.H.G. ther (der), etc.—Cf. ὅς, 7, 6 relat.) 

A. 6, ἡ, τό, DEMONSTR. PRONOUN, ille, -a, -ud, that man, etc., the 
oldest and in Hom. commonest sense: often also in Hdt., and sometimes 
in Trag. (mostly in lyrics, Aesch. Supp. 1047, etc.; in senarians, Id. 
Theb. 197, Ag. 7, Eum. 174; τῶν γάρ .., τῆς γάρ .., Id. Supp. 358, 
Soph. O. T. 1082; but seldom in Att. Prose, except in special phrases, 
v. infr. VI, VII). ; 
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man Chryses, 1. 11; and so with appellat., Νέστωρ 6 γέρων Nestor— 
that aged man, 11.637; αἰετοῦ... τοῦ θηρητῆρος the eagle, that which 
is called hunter, 21. 252, etc.; so also to define and give emphasis 
thereto, τιμῆς τῆς Πριάμου for honour, namely that of Priam, 20. 181; 
οἴχετ᾽ ἀνὴρ ὥριστος a man is gone, and he best, 11. 288, cf. 13. 433, 
etc.:—sometimes with words between the Pron. and Noun, αὖταρ ὃ 
aire Πέλοψ 2.105; τὸν Ἕκτορι μῦθον ἔνισπε 11. 186, cf. 703, εἴς. 
Different from this are cases like Il. 1. 409, αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ 
Τρώεσσιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιούς 
if he would help the Trojans, but drive those over the sea—Z mean the 
Achaians, where ’Ax. is only added to explain τούς, cf. I. 472., 4. 20, 
329, etc.—Sometimes however the Homeric usage is very near the regul. 
Article, v. infr. B. init. II. without a Subst., he, she, it, 6 γὰρ 
ἦλθε Il. 1.125 and so passim. III. there is a pecul. usage in 
which it is repeated after its Noun, before the Relat. Pronouns ὅς, 
ὅσος, οἷος, seemingly pleonast., but serving to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν far above the rest, above those to 
wit who, etc., 1]. 17. 172; of οὔπω τίν᾽ ἀκούομεν οὐδὲ παλαιῶν, τάων 
al πάρος ἦσαν .. ᾿Αχαιαΐ such as we have not heard any yet even from 
the women of old, from those women to wit who.., Od. 2. 110, ef. Il. 
5. 3323 θάλαμον τὸν ἀφίκετο, τόν ποτε τέκτων ἐέσσεν Od. 21. 43, cf. 
1. 116., 10. 74 :—for the Att. usage v. infr. IV. before a Pos- 
sessive Pron, its demonstr. force is very manifest, φθίσει σε TO σὸν μένος 
that spirit of thine, Il. 6. 407, cf. 11. 608., 15. 58., 16. 40, etc. ν. 
for cases in which the Homeric usage approaches most nearly to the 
Attic, v. infr. B. sub init. VI. ὁ μέν.., 6 8€.. without a Subst., 
in all cases, genders, and numbers, were used not only in Hom., but con- 
tinued in common use with all writers, sometimes in Opposition. where 
ὁ μέν properly refers to the former, 6 δέ to the latter, sometimes in 
Partition, the one .. the other .., Lat. hic..ille.. , etc. The noun with it 
is regularly in gen. pl., being divided by the 6 μέν .., 6 5€.., into parts, 
ἠίθεοι καὶ παρθένοι .., τῶν δ᾽ αἱ μὲν λεπτὰς ὀθόνας ἔχον, οἱ δὲ χιτῶνας 
εἵατο Il. 18. 595; τῶν πόλεων af μὲν τυραννοῦνται, αἱ δὲ δημοκρα- 
τοῦνται, af δὲ ἀριστοκρατοῦνται Plat. Legg. 338 D, etc.: but often the 
Noun is in the same case, by a kind of apposition, ἔδον vie Adpyros, τὸν 
μὲν ἀλευάμενον τὸν δὲ κτάμενον 1]. 5. 27, cf. 16. 317, Od. 12. 73, Tor, 
etc.; and so in Att., Soph. Ant. 21, etc.; πηγὴ ἡ μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ, ἡ 
δὲ ἔξω ἀπορρεῖ Plat. Phaedr. 255 C; if the Noun be collective, it is in 
the gen. sing., 6 μὲν πεπραμένος ἣν τοῦ σίτου, ὁ δὲ ἔνδον ἀποκείμενος 
Dem. 1040. 25 :—sometimes a Noun is added in appos. with 6 μέν or 
ὁ δέ, 6 μὲν οὕτασ᾽ ᾿Ατύμνιον ὀξέϊ δουρὶ ᾿Αντίλοχος .., Μάρις δὲ .., 1]. 
16. 317-319; τοὺς μὲν τὰ δίκαια ποιεῖν ἠνάγκασα, τοὺς πλουσίους, 
τοὺς δὲ πένητας κτλ., Dem., etc. 2. when a negative follows 6 δέ, 
the form of the sentence is commonly of this kind, rds γοῦν ᾿Αθήνας 
οἶδα, τὸν δὲ χῶρον οὔ Soph. O. C. 24; τὸν φιλόσοφον σοφίας ἐπιθυμη- 
τὴν εἶναι, οὐ τῆς μὲν τῆς δ᾽ οὔ, ἀλλὰ πάσης Plat. Rep. 475 Β; οὐ πάσας 
χρὴ τὰς δόξας τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς μὲν τὰς δ᾽ οὔ" οὐδὲ πάντων, ἀλλὰ τῶν 
μὲν τῶν δ᾽ οὔ Id., etc, 8. the Att. use also 6 μέν τις «-, when the 
Noun to which 6 refers is left indefinite, ἔλεγον ὁ μέν τις τὴν σοφίαν, ὃ 
δὲ τὴν καρτερίαν .., 6 δέ τις καὶ τὸ κάλλος Xen, Cyr. 3.1, 41; νόμους 
-. τοὺς μὲν ὀρθῶς τιθέασι τοὺς δέ τινας οὐκ ὀρθῶς Plat. Rep. 330 C, cf. 
Phileb. 13 B: but the Noun is sometimes added, Il. 16. 117 sq., cf. Heind. 
Plat. Gorg. 500 E. 4. on τὸ pév.., τὸ δέ.., or τὰ μέν.., τὰ 
dé .., ν. infr. VIII. 5. 5. 6 μέν often occurs without a corresponding 
6 δέ, of μὲν dp’ ἐσκίδναντο .. , Μυρμιδόνας δ᾽ οὐκ εἴα ἀποσκίδνασθαι 1]. 
23. 4, cf. 24. 722: often so in Att.;—also foll. by ἀλλά, ἣ μὲν γάρ μ᾽ ἐκέ- 
Aeve .., ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἔθελον Od. 7. 305; by ἄλλος δέ, Il. 6. 147, etc.; 
and so in Att., by ἕτερος (or ἕτεροι) δέ .. , ἔνιοι 5€.., etc., Matth. Gr. 
Gr. 288. Obs. 6: ὁ μέν .., ds d€.., occurs, Theogn. 205 (where how- 
ever Bekk. from Mss. reads οὐδέ) : also 6..,6.., without μέν and δέ, 
Il. 15. 417, etc. :—less common is 6 δέ in the latter clause without 6 μέν 
preceding, τῇ fa παραδραμέτην φεύγων, 6 δ᾽ ὄπισθε διώκων (for ὁ μὲν 
φεύγων), 22.157; also, γεωργὸς μὲν εἷς, ὃ δὲ οἰκοδόμος, ἄλλος δέ τις 
ὑφαντής Plat. Rep. 369 D, cf. Theaet. 181 Ὁ, Pors. Eur. Or. 891. 6. 
6 δέ however is used simply in continuing a narrative, without any 
adversative or partitive force, very often in Hom. and all writers:—6 δέ 
is also used by Hom, in apodosi after a relat., v. ὅδε IIT. 4. 7. 
both μέν and δέ are sometimes omitted, ἢ τοῖσιν ἢ τοῖς Aesch. Supp. 
439; οὔτε τοῖς οὔτε τοῖς Plat. Legg. yor E. VII. some peculiar 
usages prevailed in Att. Prose, 1. in dialogue, after καί, it was 
usual to say καὶ ὅς ; but in other cases prob. the Art. was the correct 
form (v. ὅς A. 11. 1); so, in acc. καὶ τόν, καὶ τήν, Plat. Symp. 174 A, 
Xen. Cyr. 1. 3,9, εἴο. 2. ὃ καὶ ὃ, such and such, τῇ καὶ τῇ ἀτιμίᾳ 
Plat. Legg. 721 B; but mostly only in acc., τὰ καὶ τὰ πεπονθώς Dem. 
560. 18, cf. 128. 17., 308. 4, Plat. Legg. 784 Ὁ, 874A, etc.; ἀνάγκη 
ἄρα τὸ καὶ τό it must then be so and so, Arist, Rhet. 2. 24, 2, cf. 3. 11, 
15. 8. before a relat., ἐπὶ τῶν ὅσα .. in all such cases as.., Arist. 
An. Post. 1. 24, 7, etc. VITT. absolute usages of single cases, 1, 
fem. dat. τῇ, of Place, there, on that spot, here, this way, often in Hom., 
e.g. Il. 5. 752, 858; followed by #, 13. 52, etc.; also in Att. Prose, 
τὸ μὲν τῇ, τὸ δὲ τῇ Xen. Ath, 2,12. Ῥ, with a notion of motion 
towards, thither, Il. 10. 531., 11. 149., 12. 124., 18. 46; τῇ καὶ τῇ this 
way and that, Hes. Op. 206; prob. only poét. Ὁ. of Manner, τῇπερ 
τελευτήσεσθαι ἔμελλεν in this way, thus, Od. 8. 51ο. d. repeated 
τῇ μέν... τῇ δέ... in one way.., in another .., or partly .., partly, 
Eur. Or. 356, Plat. Symp. 211 A, ete.; so, without μέν, τῇ μᾶλλον, τῇ 
δ᾽ ἧσσον Parmen. 107 Karst. e. relative, where, for ἣν only Ep., as 
. 229. 2. rod, gen. neut. zherefore, 24. 425% 
y be supplied, cf. Il. 21. 458. 3. neut. dat. τῷ, 
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therefore, on this accoun:, often in Hom.; also in Att., Soph. O. T. 511; 
even in Prose, τῷ τοι... μᾶλλον so much the more .., Plat. Theaet. 179 
D, cf. Valck. Phoen. 1 57: also used as relative by a kind of attraction, 
because, Heind. Plat. Phaedo 60 B. b. thus, so, in this wise, Il. 2. 
373+. 4. 290, etc.: it may also, esp. when εἰ goes before, be trans- 
lated, then, if this be so, on this condition, Od. τ. 239., 3. 224, 258, 
al.: prob. only Epic. 6. τῷ vu for τοίνυν, Hom.; also divisim, τῷ 
οὔ νύ τι 1]. 7. 352. 4. neut. acc. τό, wherefore, 3. 176., 7. 239, 
Od. 8. 332, etc.; so in Pind.-P. 5. 50, Soph. Ph. 142; τό κεν 1]. 23. 
547 :—also τὸ δέ, absol., but as to ¢this.., Plat. Apol. 23 A, Theaet. 
157 B, Rep. 340 D. 5. τὸ μέν... τὸ δέ... partly .., partly.., 
or on the one hand .., on the other .., Od. 2. 46, Thuc. 7. 36, Xen., 
etc. ; more often τὰ μέν... τὰ δέ... Hdt. 1.173, Soph. Tr. 534, Thuc., 
etc.; also, τὰ μέν τι... τὰ δέ τι... Xen. An. 4.1, 143 τὸ μέν τι... T 
δέ me .., Luc. Macr. 14; τὰ μέν... τὸ δὲ πλέον .., Thuc. 1. 90 ; some- 
times without τὸ μέν... οτ τὰ μέν .. in the first clause, Id. 1. 107., 7. 
48 :—tarely of Time, Lat. modo.., modo.., Hat. 3. 85, cf. Dion. H. 
de Comp. 16. 8. with Prepositions, of Time, é# τοῦ, Ep. τοῖο, 
ever since, ll. τ. 494., 15. 601. b. πρὸ τοῦ, sometimes written προτοῦ, 
before this, aforetime, Hdt, 1. 103, 122., 5. 55, Aesch. Ag. 1204, Ar. Nub. 
5, etc. ; in Prose also with the Art. preceding, ἐν τῷ προτοῦ χρόνῳ Thuc. 
I. 32; τὸ προτοῦ Diod. 20. 59. 7. ἐν τοῖς is often used in Prose 
with Superlatives, ἐν τοῖς θειότατον one of the most marvellous things, 
Hadt. 7. 1373 ἐν τοῖς πρῶτοι among the first, Thuc. 1. 6, etc.; when 
used with fem. Nouns, ἐν τοῖς remained without change of gender, ἐν 
τοῖς πλεῖσται δὴ νῆες about the greatest number of ships, Id. 3.17; ἐν 
τοῖς πρώτη eyévero (sc. ἡ στάσις) Ib. 81:—also with Advs., ἐν τοῖς 
μάλιστα, Lat. ut qui maxime, Id. 8. 90, Plat., etc.; ἐν τοῖς χαλεπώτατα 
Thuc. 7. 71:—in late Prose, also, with positives, ἐν τοῖς μάλα, πάνυ, 
σφόδρα, cf. Matth. Gr. Gr. § 289. 

B. 6, 4, τό, THE DEFINITE or PREPOSITIVE ARTICLE, the, to 
specify individuals, the indefin. being τὶς, τὲ, a or an. In this sense we 
can easily trace the word as it gradually loses the demonstr. force. For 
instance, 6, ἧ, τό, as the true Article, does not, strictly speaking, occur 
in Hom.: for in the places commonly cited, Il. 1. 340., 4. 399.» 5. 718.» 
6. 407., 15. 74., 17. 122, 127, 695, 698., 21. 315, Od. 5.106, the de- 
monstr. force may still be traced, v. supr. A.1. Still even in Hom. it 
begins to lose this force,—as may be seen in places like Il. 1. 167., 7. 
412., 9. 309., 12. 289, Od. 19. 372; yet more when it is joined to an 
Adj. to make it a Subst., αἰὲν ἀποκτείνων τὸν ὀπίστατον him that was 
hindmost, the hind. man, Il. 11.178; τὸν ἄριστον him that was 
bravest, 17. 80; τὸν δύστηνον 22.59; τὸν προὔχοντα 23. 325; τῷ 
πρώτῳ..., τῷ δευτέρῳ... etc., Ib. 268 sq.:—or, more clearly still, in 
τῶν ἄλλων, τῶν πάντων, etc., of them thé others, all of them, etc., 
Nitzsch Od. 9. 185 :—also with Advs. τὸ πρίν Il. 24. 543, etc.; τὸ 
πάρος περ 17. 720; τὸ πρόσθεν 23. 583; also, τὸ τρίτον, τὰ πρῶτα 23. 
733, etc.; τὸ μὲν ἄλλο for the rest, 23. 454; ἀνδρῶν τῶν τότε 9. 559. 
The true Article however is first fully established in Att., whilst the 
demonstr. usage disappears, except in a few cases, v. sub A, VI-VIII.— 
The manifold usages of the Article can only be fully treated in grammars: 
here we can only give the chief peculiarities, mostly of Att. usage. 1. 
not only with common Appellatives, Adjects., and Particips., to specify 
them, but also in some cases where we use the possessive Pron., referring 
to the subject, rods φίλους ποιούμεθα we make our friends, Soph. Ant. 
190; τὰς πόλεις ἔκτιζον they began founding their cities, Thuc. 1. 12; 
οὐχ ὑπὲρ τὴν οὐσίαν ποιούμενοι τοὺς παῖδας Plat. Rep. 372 C. b. 
it is omitted with prop. names and often with appellatives which require 
no specification, as θεός, βασιλεύς (v. θεός τ. τ, βασιλεύς IIT) :—but it 
is added to Prop. Names, when attention is to be called to the previous 
mention of the person, as Thuc. (3. 70) speaks first of Πειθίας, and then 
refers to him repeatedly as 6 Π.; cf. Θράσυλλος, Θρασύβουλος in 8. 104, 
with 6 ©. in 105; or when the person spoken of is to be specially dis- 
tinguished, Ζεύς, ὅστις ὁ Ζεύς whoever this Zeus is, Eur. Fr. 483; and 
therefore properly omitted~when a special designation follows, as, Sw- 
κράτης ὁ φιλόσοφος :---ἰῃς Trag. seldom use it with prop. names, 
save to give pecul. emphasis, like Lat. idle, 6 Adios, ὃ Φοῖβος Soph. 
O. T. 729, O. C. 35, etc.; cf. Pors. Phoen. 145 :—later however the 
usage became very common: (the Homeric usage of 6 with a pr. n. is 
different, v. sub A. 1.) 2. with Infinitives, which thereby become 
Substantives, τὸ εἶναι the being; τὸ φρονεῖν good sense, etc.; so in all 
cases, διὰ τὸ φιλεῖν, ἐκ τοῦ φιλεῖν, ἐν τῷ φιλεῖν, εἴς. :—when the sub- 
ject is expressed, it is put between the Art. and the Infin., τὸ θεοὺς εἶναι 
the existence of gods; τὸ μηδένα εἶναι ὄλβιον the fact or statement 
that no one is happy, Hdt. 1. 86. 8. in neuter gender, before any 
word or expression which itself is made the object of thought, τὸ dv- 
θρωπος the word or notion man; τὸ λέγω the word λέγω; τὸ μηδὲν 
ἄγαν the sentiment ‘ne quid nimis,’ Eur. Hipp. 265; τὸ τῇ αὐτῇ the 
phrase τῇ αὐτῇ, Plat. Meno 72 E:—and so before whole clauses, ἡ δόξα 
-. περὶ τοῦ οὕστινας δεῖ ἄρχειν the opinion about the question ‘who 
ought to rule,’ Id. Rep. 431 Ὁ; τὸ ἐὰν μένητε παρ᾽ ἐμοί, ἀποδώσω the 
phrase ‘I will give back, if..,’ Xen. Cyr. 5.1, 21, etc.; τοὺς τοῦ τί 
πρακτέον λογισμούς Dem. 668. fin.; τὸ τὲ the individual case, Arist. Pol. 
3.12, 6; τὸ ὀλίγοι the term few, Ib. 1 3, 6. 4. similarly, before 
relative clauses, when the Article serves to combine the whole relative 
clause into one notion, τῇ # φὴς σὺ σκληρότητι with tke harshness you 
speak of, Plat. Crat. 435A; τὸν ἥμερον καρπόν .. καὶ τὸν ὅσος ξύλινος 
(i.e. καὶ τὸν ξύλινον, ὅσος ἂν F), Id. Criti. 115 Β; τῶν ὅσοι ἂν .. 
ἀγαθοὶ κρίθωσι Id. Rep. 469 Β ; ἐκ γῆς καὶ πυρὸς μίξαντες καὶ τῶν ὅσα 
πυρὶ καὶ yf κεράννυται Id, Prot. 320 Ὁ; ταύτην τε τὴν αἰτίαν καὶ τὴν 
ὅθεν ἡ κίνησις Arist. Metaph. 1. 5, 14:—hence the relative, by attrac- 
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tion, often follows the case of the Art., τοῖς οἵοις ἡμῖν τε καὶ ὑμῖν, i.e. 
τοῖς οὖσιν οἵοι ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς Xen, Hell. 2. 3, 25, etc. 5. before 
Pronouns, a. before the pers. Pron., to give them greater emphasis, 
but only in acc., τὸν ἐμέ Plat. Theaet. 166A, Phileb. 20 B; τὸν ..c2% 
καὶ ἐμέ Ib. 59 B; τὸν αὑτόν Id. Phaedr. 258A: on ὁ αὐτός, v. αὐτός 
1. b. before the interrog. Pron., as well τίς as ποῖος, always referring 
to something before, which needs to be more distinctly specified, Aesch. 
Pr. 249, Ar. Pax 696; also τὰ τί; because ofa went before, Ib. 693. 
In the case of ris, only the neut. is used, as just cited: but with ποῖος 
greater liberties are allowed, so that it is used not only in pl., τὰ ποῖα; 
Eur. Phoen. 707; but also in the other genders, as 6 ποῖος ; Ib. 1704; 
τῆς ποίας ; Dem. 246. το; τοῖς ποίοις ..; Arist. Phys. 5. 3,11. ο. 
with τοιοῦτος, τοιόσδε, τηλικοῦτος, etc., the Art. either makes the Pron. ~ 
into a Subst., 6 Τοιοῦτος one who is so endowed, etc.; or subjoins it to 
a Subst. which already has an Art., τὴν ἀπολογίαν τὴν τοιαύτην. 6. 
very rarely before ἅπας, and prob. only Ion., v. Schulz Hdt. 3. 64., 7. 
153; but, τὸν ἕνα, τοῦτον τὸν ἕνα, τὸν ἕνα τοῦτον Arist. Pol. 3. τό, 9. 
13, 7.. 17, 5 :—on its usage with ἕκαστος, v. sub v.: and on of ἄλλοι, 
οἱ πολλοΐ, etc., v. sub ἄλλος II. 6, πολύς τι. 3, ete. 11. Elliptic 
expressions : 1, before the gen. of a prop. n., to express descent, 
ὃ Διός (sc. mais), 4 Λητοῦς (sc. θυγάτηρ) often in Att. But this form 
also denotes other relations, so that we must supply from the context, 
husband, brother, friend, wife, etc.; so, Κλέαρχος καὶ of ἐκείνου Cl. and 
his men, etc. 2. generally, before a gen. it indicates any relation, 
as, τὸ τῆς πόλεως that which belongs to the state, its being and nature; 
but, τὰ τῆς πόλεως all that concerns the state, its home and foreign 
relations, etc.; so, τὰ τῶν Ἑλλήνων, τὰ τῶν Περσῶν, etc.; τὰ τῶν 
᾿Αθηναίων φρονεῖν to hold with the Athenians, be on their side, Hdt. ; 
τὰ τῶν φθιτῶν that which beseems the dead; τὰ τῶν θεῶν that which is 
destined by the gods, etc., Schaf. Mel. pp. 31, 32 :—hence with neut. of 
possess. Pron., τὸ ἐμόν, τὸ σόν what regards me or thee, my or thy 
business; and with gen. of 3rd pers. τὸ τούτου, TO τῆσδε, etc., Valck. 
Hipp. 48. But τό τινος is often also, a man’s word or saying, as, τὸ 
τοῦ Σόλωνος Hdt. 1. 86; τὸ τοῦ ‘Ophpov as Homer says, Plat. Theaet. 
183 E. 8. rarely with dat., τὰ φύσει (sc. ὄντα) Arist. 4. very 
often with cases governed by Preps., of ἐν τῇ πόλει, of ἀπὸ (or ex) τῆς 
πόλεως the men of the city; in Att. most often, of ἀμφί twa, of περί 
τινὰ such an one and his followers, but also periphr. for the person him- 
self, v. sub ἀμφί C. 1. 3, περί C. 1. 2: also, τὰ ἐπὶ Θράκης districts of 
Thrace, Thuc., etc.; τὰ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος matters on deck, Id. 
7-70; τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου the proposals of Alc., Id. 8. 48; τὰ 
ἀπὸ τῆς τύχης the incidents of fortune, Id. 2. 87, etc. 5. on pa 
τόν, μὰ THY, etc., ν. μά IV. 6. Att. in many phrases, πορεύ- 
εσθαι τὴν ἔξω τείχους (sc. ὁδόνν, Plat. Lys. 203 A; κρίνασθαι τὴν ἐπὶ 
θάνατον, v. sub θάνατος; κατὰ τὴν ἐμήν (sc. γνώμην), etc.: so ἣ 
αὔριον (sc. ἡμέρα) the morrow; ἡ Λυδιστί (sc. ἁρμονία), etc.: often 
with Advs., which thus take an Adject: sense, as, 6, 9, τὸ νῦν the 
present; of τότε ἄνθρωποι the men of that time, also of τότε, of νῦν 
without Subst., etc., very often in Att.: but τό stands absol. with 
Adverbs of time and place, when one cannot (as in the preceding in- 
stances) supply a Subst., cf. Lob, Phryn. 50: many distinguish these two 
cases by writing τὸ νῦν, τὰ νῦν the present time, when the Adv. becomes 
a Subst.; roviv, τανῦν now, at present, when the word remains as an 
Adv.; so, τὸ πρίν old time, τοπρίν formerly, etc.: this usage is very old, 
for, acc. to Wolf, Hom. always says τοπάροιθε, τοπάρος, τοπρίν, τοπρό- 
σθεν, τοπρῶτον ; but in Hdt. and Att. the Art. is mostly written separate, 
and always so in such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦθεν, τὸ αὐτίκα, τὸ 
αὔριον, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, τὰ κράτιστα, TA μάλιστα etc.; and still 
more so in τὸ ἀπὸ τούτου, τὸ ἀπὸ τοῦδε from the present time, τὸ πρὸ 
τοῦ formerly :—rarely absol. in gen., ἰέναι τοῦ πρόσω to go forward; 
τοῦ προσωτάτω δραμεῖν Soph. Aj. 731. III. pleonastic, esp. in 
Ton., in sentences of two clauses with one and the same subject: this 
being omitted in the first clause, is expressed by the Article in the second, 
as, THY μὲν αἰτίην ob μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔχεγέ σφι, for ἔλεγε δέ σφι, 
Hadt. 6. 3, cf. 6. 9, 133 :—this is different from ὁ δέ in apodosi, v. supr. 
A. VI. 6; also from passages in which both clauses have a common 
Verb, v. sub ὅγε II. 2. the Art. with the Comp. is rare, if 7 follows, 
Herm. Soph. Ant. 313, O. C. 795. 

AB. ΟἜΝΕΒΑΙ, REMARKS :—I. in Hom. the Art. used as a de- 
monstr. Pron. is often used in a different gender from its noun, as in Il. 
21. 164, 167, δουρὶ σάκος βάλεν, ἡ 8€.., as if he had said ἐγχείῃ ; so 
22. 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν .., τάδε τ᾽ αἴδεο, as if στήθεα : and Od. 12. 
74, νεφέλη... τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as if vépos;—the gender being 
taken from a synonym. word which was in the poet’s mind. II. 
the Posrrion of the Article in a clause is too complicated to be treated 
here, v. Jelf Gr. Gr. § 458 sq. Ὁ 

C. ὅ, ἥ, τό, accentuated through all cases, as RELATIVE PRONOUN, 
for ὅς, ἥ, 8, called also the postpositive Article, somewhat like our that = 
which: often in Hom. Also in Ion. and Dor. writers, who however use 
only the forms beginning with 7, and in nom. pl. masc. and fem. τοί, rat, 
(so that it seems to be used merely to avoid hiatus), Hdt. passim, Theoer., 
etc. But Hom. has also masc, with accent, κλῦθί μευ, ὃ χθιζὸς θεὸς 
ἤλυθες Od. 2. 262: gen. in form τεῦ, Il. 18. 192.—This usage was long 
denied to the Trag.; it is however clear that they used it to avoid 
hiatus in the forms beginning with 7, sometimes even in senarians, as 
the following citations from Soph. shew,—rfs for ἧς O. C. 1258, Tr. 
381, 728; τῷ for ᾧ Ph. 14; τόν for ὅν O. T. 1055; τῆν for ἥν O.C. 
747, Tr. 47, El. 1144; τό for 6 O. T. 1427; τῶν for &v-Ib. 1379, 
Ant. 1086; even 6 for ὅς (in lyrics) Eur. Hipp. 525, Rhes. 694 :—in 
Vic and Att. Prose this form of the Relative is never found. 
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ὅ ---- ὅγε. 


D. Crasts or Anv.:—in Trag. 6, 4, τό, with ἅ make a, as ἁνήρ, 
ἅνθρωπος, ἁλήθεια, ἁρετή, τἀγαθόν, τἀδικεῖν, τἄτιον ; so, οἱ, ai, τά, as 
ἅνδρες, ἅνθρωποι, τἀγαθά, τἀκίνητα; also τοῦ, τῷ, as τἀγαθοῦ, τἀγαθῷ::-- 
6, τό, οἱ, with € become ov, οὗξ, οὑπί, οὗμός, τοὔργον, οὑπιχώριοι, etc. ; 
also τοῦ, as τοὐμοῦ, τοὐπιόντος ; but in one case ἃ, ἅτερος, θἄτερον, for 
οὕτερος (which is Ion.); τῷ remains unchanged, τὠμῷ, τὠπιόντι :--- ἡ 
with € becomes a, drépa:—6é, τό before o becomes ov, as Οὐδυσσεύς, 
Οὕλυμπιος, τοὔνομα ----ὃ, τό, etc., before av do not change the diphthong, 
αὗτός, ταὐτό, ταὐτῷ; so, τὰ αὐτά -- ταὐτά, αἱ αὐταί -- αὑταί :—1 before 
εὖ becomes 7b, as ηὑλάβεια :--τῇ before ἡ becomes θη, as θἠμέρᾳ ---τό 
before ὕ-- becomes θου--, as θοὔδωρ for τὸ ὕδωρ. 

E. From the Article are formed the Pronouns ὅγε, ὅδε, ὅδί, ὅπερ, 
ὅτε, ὅτις, which are treated under their respective heads, 

%, Ion. and Dor. relat. pron. masc. for ὅς, v. 6, ἡ, τόσ. II. ὅ, neut. 
of relat. pron. ὅς. IIT. 8, 6, 8, exclamation, Ar. Thesm. 1101. 

64 [ἃ], woe, woe! Lat. vae! ς. gen., Aesch. Pers. 116, 122. 

6a (A), ἡ, the service-tree, Lat. sorbus, Theophr., etc.:—da seems to 
have been the Att. form, v. Hesych., Ruhnk. Tim. s.v. da: but the 
Mss. of Theophr. vary greatly, ὄη occurs in H. P. 2. 2, 10., 3. 12, 
9; 6a in 2. 7, 7; οἴη in 3.15, 4, C. P. 3.1, 4; oda in H. P. 3. 6, 
5. II. its fruit was dov, τό, the sorb-apple, or service-berry, Lat. 
sorbum, which was split and pickled for use, Plat. Symp. 190 D, Diosc. 
I. 173:—in Plat. l.c. the Mss. give ὠά, and in Diosc. ofa, which 
wae form also occurs in Hipp. 360. 22, Theophr. H. P. 3. 2, 1, C. P. 
2. 8, 2. 

ga (B), },=d@a, a hem or border, Ar. Fr. 27; σινδόνας .. αἱ dds 
ἔχουσιν Ο.1. 2860. τι. 7, cf. Poll. 7. 62, Ael. Dion. ap. Eust. 1828. 48, 
etc. IL. a sheep-skin, v. sub da 1. 

dtp, dapos, ἡ, a wife, in gen. pl., ὀάρων ἕνεκα σφετεράων Il. 9. 327; 
contr. dat. pl., ἀμυνέμεναι ὥρεσσιν 5.486. The two words dap and dapos 
(with the derivs. ὀαρίζω, ὀαριστής, ὀαριστύς) bear so close a resemblance, 
that it is difficult to separate them. As ὀαριστής means a familiar 
friend, why should not ὄαρ (wife) have had a similar sense originally 9 
Etymologists refer Gap to 4/2EP, εἴρω, sero (to join), cf. συνήορος, Lat. 
conjux; ὄαρος to 4/FEP, cipw, ἐρέω, to say, speak.) 

- ὀδρίξω (dapos), Ep. Verb, used only in pres. and impf., ¢o converse or 
chat with (Luc. Paras. 43), c. dat. pers., ὅθι  dapiCe γυναικί Il. 6. 516; 
ᾧ ὀαριζέμεναι (v. sub δρῦς) 22.127; also, per’ ἀθανάτοις ὀαρίζειν h. 
Hom. Merc. 170; acc, also c. cogn., ὀάρους ὀαρίζειν h. Hom. 22. 3; 
contr. impf., ὠρίζεσκον φιλότητι h. Hom. Merc. 58. 

ὀάρισμα, τό, familiar converse, Opp. C. 4. 23. 

ὀᾶάρισμός, οὔ, 6, familiar converse, fond discourse, in pl., Hes. Op. 
787, Call. Fr. 118; in sing., Q. Sm. 7. 316. 

ὀᾶριστής, οὔ, 6, (dapi(w) a familiar friend, Μίνως .. Διὸς μεγάλου 
ὀαριστής Od. 19. 179, cf. Plat. Minos 319 Ὁ ; Πυθαγόρην... σεμνηγορίης 
éap. Timo ap. Diog. L. 8. 36. 

ὀᾶριστύς, vos, 4, Homer’s form of édapicpds, familiar converse, fond 
discourse, Il. 14. 216; the title of Theocr. 27th Idyll:—generally, 4 
yap πολέμου ὀαριστύς such is war's intercourse, Il. 17. 228. II. 
as concrete, προμάχων ὀαριστύς the company of out-fighters, 13. 291. 

ὄρος, 6, (v. sub dap) familiar se, fond di se, chat, talk, 
mostly in pl., Θέμιστι .. ὀάρους ὀαρίζει h. Hom, 22. 3; ἐμοὺς ὀάρους 
καὶ μήτιας h. Hom. Ven. 250, cf. Il. 14. 216; so, παρθένιοι ὄαροι Hes. 
Th. 205; Νυμφῶν ὄαροι Call. Lav. Pall. 66: generally, converse, dis- 
course, words, Emped. 120; of γὰρ ὄαροι λόγοι εἰσί Plat. Minos 319 
E. 2. a song, lay, ditty, Pind. P. 4.244; ψόγιος ὄαρος a song 
of reproach, Id. N. 7. 102 : in pl., Id. P. 1. 190, N. 3. 19;—in later Poets 
mostly of lovers, ὄαροι εὐναῖοι, Κυπρίδιοι, νυμφίδιοι Anth. P. 9. 362, 16, 
Musae. 132, etc. 

‘Gapos, 7, -- ὄαρ, Hesych., who perhaps formed this nom. from gen. 
ὀάρων 1]. 9. 327. 

*Oaors, ews, 7, a name of the fertile islets in the Libyan desert, Hdt. 3. 
26, ubi v. Bahr. (The name is prob. Arabic (vak): the form Αὔασις, in 
Strab. 130, being merely an attempt at Greek etymology, as if from 
αὔω, abaive.) 

ὄβδη, 7, = ὄψις, only in a Fragm. of Callim. (ap. Hdn. π. μον. λέξ. 28. 
5, Ε. Μ. 612. 54), μούσῃσι yap ἦλθον és GBSnv:—the Gramm. cite ἐσόβ- 
δὴν as an Adv., v. Apoll. in A. B. 611, cf. 942; and this Ady. occurs in 
C. 1. (add.) 3641 ὃ. 42, ποιεῖσθαι τὴν ἀπογραφὴν εἰσόβδην, palam, in 
propatulo. ; 

ὀβελίας ἄρτος, ὃ, a roll or loaf baked or toasted on a spit, Hipp. 356. 
13, Ar. Fr. 158; also without ἄρτος, Pherecr. "Em. 1, Nicoph. Xeip. τ; 
cf. Bockh. Ρ. E. 1. 132; also 6BéAtos, C. 1. 3597 ὃ; and 6PeAtrys q.v. 
But in A.B. 111 we have ὀβολίας ἄρτους" τοὺς ὀβολοῦ πωλουμένους, 
᾿Αριστοφάνης Πελαργοῖς (Fr. 384).—Ath. 111 B writes it ὀβελίας, and 
gives both interpretations. : 
ὀβελιᾶ-φόρος, ov, carrying ὀβελίαι, name of a play by Ephippus, cf. 
Lob. Phryn. 647. ᾿ 

ὀβελίζω, to mark with a critical obelus (ὀβελός 11), Οἷς. Fam. 9. Io. 
ὀβελισκο-λύχνιον, τό, a spit used as a lampholder (by soldiers), 
Theopomp. Com. Eipyy. 1, Arist. Pol. 4.15, 8, P. A. 4. 6, 13. 
ὀβελίσκος, ὁ, Dim. of ὀβελός, a small spit, Ar. Ach. 1007, Vesp. 354, 
Av. 388, 672, Xen., etc. 2. an iron or copper coin stamped with a 
spit, Plut. Lys. 17, Fab. 27; cf. ὀβολός fin. II. any pointed in- 
strument, the leg of a compass, Ar. Nub. 178: a sword-blade, Polyb. 6. 
23, 7: the iron head of the Roman pilum, Dion. H. 5. 46. III. = 
ὀβελός τ. 2, an obelisk, Ο. 1. 1838 δ. 14, Plin. 36. 14-163 cf. Zoéga de 
Obeliscis (Romae 1797). 

ὀβελισμός, ὃ, a marking with the obelus 
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ὀβελίτης [7], ὁ, -- ὀβελίας, Poll. 1. 248, cf. Hesych. s. v. ἀκροβολίδες. 

ὀβελός, Dor. ὀδελός, 6, a spit, ἀμφ᾽ ὀβέλοισιν ἔπειραν Il. τ. 465, etc.; so 
Hat. 2. 41, 135, Soph. Fr. 949, Eur. Cycl. 303; ὀδελοί Epich. 58 Ahr. ; 
κρέας .. τὸν ὀδελὸν ἀμπεπαρμένον Megar. Dor. in Ar. Ach. 796; and this » 
form occurs frequently in a Delph. Inscr. (C. 1. 1690) :---τὸ θερμὸν τοῦ ὀβε-- 
dod, proverb. of taking a thing by the wrong end, Soph. Fr. 949. 2. 
6B. λίθινος a pointed square pillar, obelisk, Hdt. 2. 111, 170; cf. ὀβελίσκος 
III. II. an horizontal line, —, used as a critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc. pro Imag. 24; but with one point 
below and one above, +, ὀβελὸς περιεστιγμένος, it denoted superfluous 
passages, esp. in philosophical writings, Diog. L. 3. 66, cf. Pressels Beytr. 
pp. 67 sq., and ν. sub Xx. (Perh. ὀβελός is βέλος with o prefixed, v. sub 
Oo. II. 3 :—on its supposed identity with ὄβολος, v. dBoAos.) 

ὀβολιαῖος, a, ov, of the size or value of an obol, Arist. H. A. 3. 20, 
Clem. Al. 190; v. Lob. Phryn. 551. 

ὀβολίας, v. ὀβελίας. 

ὀβολϊμαϊος, a, ov, worth an obol, i.e. petty, Theano p. 747 ed. Gal.; 
68. τόκος Eust. Opusc. 153. 45. Ξ 

ὀβολο-λογέω, to collect obols, A. B. 56. 

ὀβολός, 6, an obol, used at Athens both as a weight and coin, =3th 
part of a δραχμή, rather more than three halfpence, often in Ar., etc. ; 
πολύ or μικρὸν τοῦ ὀβολοῦ a thing of which you get much or little for 
an obol, i.e. valuable or worthless, Meineke Com. Fr. 3. 76; ἐν δυοῖν 
ὀβολοῖν θεωρεῖν, as we might say ‘to sit in the shilling gallery,’ Dem. 
234. 23, cf. Béckh. P. E. 1. 240.—An obol was expressed by O, C.1. 
1509; a half-obol by ( or ), or by H (i.e. jytwBdrtor), Ib., v. Béckh 
Ρ. 744. 2. also a Corcyrean coin, Bockh C. I. 2. p. 15.—Plut., 
Lys. 17, tells us that in early times, nails (ὀβελοί) were used as money, 
six of which made a handful (Spaxpyn), and that the name was changed 
into ὄβολος ; a statement that is somewhat confirmed by the form 
πεμπώβολον (which certainly comes from éBeAds). But v. Hussey Anc. 
W. and M. p. 182. 

ὀβολοστᾶἄτέω, to weigh obols: hence, to practise petty usury, Lys. Fr. 
37, Luc. Necyom. 2. 

ὀβολο-στάτης [a], ov, ὃ, (ἴστημι) a weigher of obols, i.e. a petty 
usurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. Neorr. 1.4; fem. -στάτις, Plat. Ax. 
367 B:—6Bodoorarnp, fpos, 6, Arcad. 20. 10:—hence ὀβολοστἄτική 
(sc. τέχνη), , the trade of a petty usurer, and, generally, usury, Arist. 
Pol. 1. Io, 4. 

’OBprdpews, 6, Hes. Op. 617; v. Βριάρεως. 

ὀβρίκἄλα [1], τά, =foreg., Aesch..Ag.143: another form ὄβρια, τά, 
is cited from Aesch. (Fr. 43) and Eur. (Fr. 619) by Ael.N. A. 7. 47. 

6Bptps-yuros, ov, strong-limbed, Opp. H. 5. 316. 

6Ppipoas, ἐσσα, εν, -- ὄβριμος Tzetz. Hom. 247, Posthom. 564. 

6Bpipo-epyés, bv, doing strong deeds, but always in bad sense, doing 
deeds of violence or wrong, esp. against the gods, σχέτλιος, ὀβρ. Il. 5. 
403; ἀτάσθαλον, dBp. 22. 418, cf. Hes. Th. 996. 

6Bpips-Gtpos, ov, strong-minded, Hes. Th. 140, h. Hom. 7. 2. 
βρῖμό-παις, 6, ἡ, having mighty children, Nonn. Ὁ. το. 277. 
βρἴμο-πάτρη, 7, (πατήρ) daughter of a mighty sire, in Hom. and Hes. 


Or Ovo 


‘always epith. of Athena, Il. 5. 747, etc.; so Solon 3. 3, Ar. Eq. 1178. 


No masc. ὀβριμοπάτρος seems to occur :--ὀβριμοπάτηρ, in Hesych. 

ὄβρἴμος, ov, also 7, ov Eur. Or. 1454:—strong, mighty, Homeric epith. 
of Ares, Il. 5. 843, etc.; of Achilles, 19. 408; of Hector, 8. 473 :—then 
of things, ὄβριμον ἔγχος 3. 357, etc.; ἄχθος Od. 9. 233; Oupeds, λίθος 
Ib. 241, 305; ὕδωρ Il. 4. 453; ὄβριμον ἐβρόντησε he thundered mightily, 
Hes. Th. 839; ὄ. ἔργα deeds of might, Tyrtae.8(7).27.—En. word, rare 
in Trag., ὄβρ. ἄνδρες Aesch. Theb. 794; μῖσος 5Bp.Id. Ag. 1411; Ἰδαία 
μᾶτερ oBp. Eur. 1. c.—The form ὄμβρϊμος is a freq. error of the Copyists, 
as in Hes. Op. 145, Pind. O. 4.12, P.a11 (10). 31, Aesch. Theb.1.c. (From 
βρι--, βριαρός, with o prefixed, cf. O, 0. 111: ᾿᾽Οβριμώ (i. e. Proserpine) 
for Βριμώ, Lyc. 698 ; ᾽Οβριαρεύς for Βριαρεύς, E. M. 346. 41; whence 
L. Dind. restores ᾿Οβριάρεως in Hes. Th. 617, 734.) 

ὄβρυζον χρυσίον, τό, pure gold, Schol. Thuc. 2.13, etc., v. Ducang. 
(Akin to Lat. obrussa, the testing of gold by fire.) 

ὀγάστριος, ον,-- ὁμογάστριος, v. 1. Lyc. 452; ὀγάστωρ, 6, , Hesych.: 
v. Heyne Il. 21. 95. 

ὀγδοἄδικός, 7, dv, belonging to the number eight, Clem. Al. 668. 

6ySoatos, a, ov, on the eighth day, Polyb. 5. 52, 3, etc. 

ὀγδοάς, άδος, ἡ, (ὀκτώ) the number eight, C. 1. 710, Plut. 2. 744 B. 

ὀγδόᾶτος, 7, ov, post. for ὄγδοος, as τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Il. 19. 246, Od. 3. 306: ἡ ὀγδοάτη (sc. ἡμέρα), the eighth day, octave, 
Hes. Op. 770, 788. 

ὀγδοήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. eighty, Lat. octoginta, Thuc. 5. 47, etc.: 
—lon. and Dor. ὀγδώκοντα, Il. 2. 568, Hdt. 1.163, Theocr. 4. 34. 

ὀγδοηκοντά-πηχυς, υ, eighty cubits long, Callix. ap. Ath. 202 D. 

ὀγδοηκοντα-τάλαντος, ov, possessed of eighty talents, Lys. 177. 26. 

ὀγδοηκοντα-τέσσαρεξ, a, eighty-four, Ev. Luc. 2. 37. 

ὀγδοηκοντούτηπ, es, (ἔτος) eighty years old, App. Civ. 4. 25, Luc. Her- 
mot. 77: fem. -οὔτις, Dio C. 61. 19:—Ion. and Dor. ὀγδωκονταέτηβ, es, 
Solon 22. 4, Simon. 148,149; éySwKxovrovrys, C. I. 2025. 

ὀγδοηκοσταῖος, a, ov, on the eightieth day, Hipp. Art. 832. 

ὀγδοηκοστός, 4, dv, the eightieth, Hipp. Epid. 1.941, Thuc. 1. 22, etc. 

ὄγδοος, 7, ov, (v. sub ὀκτώ) the eighth, Lat. octavus, Hom., etc. : 
ὀγδόη (sc. ἡμέρα), ὀγδόῃ Πυανεψιῶνος Plut. Thes. 36. [ὄγδοον as 
dissyll., Od. 7, 261.] 

ὀγδώκοντα, ὀγδωκοντἄ-ετής, ὀγδωκοντούτης, v. sub ὀγδοηκ--. 

ὅγε, ἥγε, τόγε, or ὅ γε, ἥ γε, τό γε, the demonstr. Pron. 6, 4, τό. 
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English, though sometimes by indeed or at least, when it answers to 
Lat. hic quidem: properly this Pron. is used to designate a person as 
distinct from others, rather than to point him out, and in this respect 
differs from ὅδε: I. with a Subst., ὅγ᾽ ἥρως he the hero, Il. 5. 327; 
τόνδε ἄνακτα Ib. 794; Τεῦκρον -. καὶ Anirov.., τοὺς By ἐποτρύνων 
13.94; so, πάντες ἄρ᾽ oly ἔθελον 7.169; also, κεῖνος ὅγε... ἧσται 
there he sitteth, 16. 344. II. in one clause of a disjunctive sentence, 
either the former, πατὴρ δ᾽ ἐμός... ζώει ὅγ᾽ ἢ τέθνηκεν Od. 2. 131, cf. 
3. 90., 4. 821; or the latter, ἤ τινας ἐκ Πύλου ἄξει... ἢ ὅγε καὶ 
Σπάρτηθεν Od. 2. 326; so, λάθοι ἂν ἤτοι μανεὶς ἢ ὅγε ἀπόπληκτος 
γενόμενος Hdt. 2.173; cf. Virgil’s nunc dextra ingeminans ictus, nunc 
ille sinistra; so also in an adversative clause, Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ᾽ ἐφετμέων 
ἐς GAN Hy ἀνεδύσατο 1]. 1. 496, cf. 11. 226. IIT. after ὥς, sic, 

11. 136, etc. IV. Adverbial usages : 1. dat. τῇγε, of place, 
here, on this spot, 6. 435. 2. acc. neut. τόγε, on this account, for 
this very reason, 5.827, Od. 17. 401. 

"Ογκᾶ, %, ἃ name of Athena at Thebes, Aesch. Theb. 164 :—a gate at 
Thebes was sacred to Παλλὰς “Oya, Ib. 486, 501; called πύλαι ᾽Ογύ- 
yrat by Eur. Phoen. 1113, ubi v. Pors. (1150). 

ὀγκάομαι, Dep. Zo bray, of the ass, Theopomp. Com. ’Agp. 1, Arist. 
H. A.g. 1, 18, Luc. D. Mar. 1. 4. 

ὄγκη, ἡ, = ὄγκος, Hesych. 

ὀγκηθμός, ὃ, =sq., Luc. Asin. 15. 

ὄγκημα, τό, a braying, esp. of the ass, Gloss. 

ὀγκηρός, 4, dv, (ὄγκος B) bulky, swollen, ὀστέα Hipp. Fract. 767; dye. 
els τὸ ἄνω Id. Art. 790. II. metaph. stately, pompous, ὄνομα 
Dem. Phal. 176; τῆς βασιλείας ὀγκηρότερον διάγειν Xen. Hell. 3. 4, 
8; ἐν τραγῳδίᾳ, πράγματι ὀγκηρῷ φύσει Longin. 3 :---τὸ dy. trouble, 
Arist. Eth. N. 4. 7, 14.—In Arist. Probl. 37. 3,2, we have a Comp. ὀγ- 
κοτερος (formed from ὄγκος) ; Sup. dyxéraros, Anth. P. 12. 187. 

ὄγκησις, ἡ, -- ὄγκημα, Ael.N. A. 5. 50. 

ὀγκητής, οὔ, 6, a brayer, i.e. an ass, Anth. P. 9. 301. 

ὀγκητικός, 7, ὄν, given to braying, Schol. Nic. Th. 357 

ὀγκία, v. sub οὐγκία. 

ὄγκινος, 6, a hook, Lat. uncinus, Schol. Ar. Pl. 431, Poll. 1. 137. 

ὄγκιον or ὀγκίον, τό, (ὄγκος A. I) α case or casket for arrows and 

other implements, ὄγκιον, ἔνθα σίδηρος κεῖτο πολὺς Kal χαλκός Od. 21. 
61, cf. Poll. 10. 165 (where Hermipp. is cited) :—later σιδηροθήκη. 

ὀγκο-λογέω, to speak in a hollow voice, like “γογγύζω, Hesych. 

ὀγκο-ποιέω, = ὀγκόω, Schol. Hermog. in Walz Rhett. 7.953. 

ὄγκος (A), 6, the barb of an arrow, in pl. the barbed points, νεῦρόν re 
καὶ ὄγκους 1]. 4. 151, cf. 214; ὄγκοι τοῦ βέλους Philostr. 848. 2. 
any angle, Arist. Top. 1. 15, 2. 8. of τῆς νεὼς ὄγκοι, Ath, 
τὲ B, seem to be brackets on the ship’s side. (For the Root, v. sub 

0S.) : 

ἢ γκος (B), 6, (v. sub fin.) the bulk, size, mass of a body, Lat. moles, 
μέλεων ἀριδείκετον ὄγκον Emped, 182; ἀέρος ὄγκον Id. 355; σφαίρης 
«ἐναλίγκιον ὄγκῳ Parmen. 102; often in Plat., μήτε ὄγκῳ μήτε: ἀριθμῷ 
Theaet: 155 A; τὸν .. ὄ. τοῦ ἀριθμοῦ their total number, Legg. 737 C; 
τὸν τῶν σαρκῶν 6. Ib. 959 C; πόλεως τὸν ὅ. its size, dimensions, Polit. 
259 B; ἔχθρας μέγαν 3. Legg. 843 B; θαυμαστὸν 0. ἀράμενοι τοῦ 
μύθου having raised it to extraordinary dimensions, Polit. 277 B, etc. ; 
often also in Arist., the space filled by a body, opp. to τὸ κενόν, Phys. 3. 
4, 12, al.; ἴσος τὸν ὄ. in bulk, Id. Gen. et Cor. 1. 8, 233 ὄγκῳ μικρόν 
Eth. N. ro. 7, 8, ete. 2. a bulk, mass, body, ὅ. φρυγάνων a heap of 
fagots, Hdt. 4.62; 8. μαλθακός a mass or roll of something soft, Hipp. 
Art. 796; σμικρὸς 3, ἐν σμικρῷ κύτει, of a dead man’s ashes, Soph. El. 
1142; 8. γαστρός, of a child in the womb, Eur. Ion 15 ; 6. πλήρης φλε- 
βίων Arist. H. A.3.5,3; pl. ὄγκοι bodies, material substances, Id. Metaph. 
12. 9, 2., 13. 2, 14 :—also, 6 8, τῆς φωνῆς the volume of the voice, Id. 
Audib. 63. 3. a particular way of dressing the hair; it was plaited 
along the forehead, and done up in a bushy top-knot, as may be seen in 
the marbles of tragic masks, Poll. 4. 133, cf. Winckelm. Werke T. 2. pp. 
49, 89. II. metaph. bulk, weight, trouble, βραχεῖ σὺν ὄγκῳ 
Soph. O. C. 1341. 2. weight, importance, dignity, pride, and in 
bad sense self-importance, pretension, ὄγκος μήτρῳος ὀνόματος pride in 
the name of mother, Id. Tr. 817; ὄγκον αἴρειν to exalt one’s dignity, 
Id. Aj. 129; βραχὺν .. μῦθον οὖκ ὄγκου πλέων of pretension, Id. O. C. 
1162; petCov’ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός Eur. Tro. 108; ἔχει τιν᾽ ὄγκον 
“Apyos Ἑλλήνων πάρα Id. Phoen. 717; ἐς ὄγκον .. βλέπειν τύχης Id. 
Fr. 82; τοῖς ζῶσι δ᾽ ὄγκος Id. Rhes. 760; 6 τῶν ὑπεροπτικῶν ὄγκος 
Isocr. 8D; τῷ .. γένους ὄγκῳ Plat. Alc. 1. 121 Β; τῆς ἀρχῆς τὸ μέ- 
γεθος καὶ ὁ ὄγκος Plut. Fab. 4; ὄγκον περιθεῖναί τινι Id. Pericl. 4, 
etc. 8. of style, loftiness, majesty, 6. τῆς λέξεως Arist. Rhet. 3. 6, 
1; ὃ τοῦ ποιήματος 8. Id. Poét. 24,6; but ὄγκοι, in bad sense, bombastic 
passages, Wyttenb. Plut. in Indice et ad p. 79 B. IIT. in later 
philosoph. az atom, Sext. Emp. M. 9.363. (ὄγκος B must be distinct 
from ὄγκος A, the Root of the former being AI'K (v. @yxos), of the 
latter, prob., ETK, ἐν-εγκ-εῖν, vy. Buttm. Lexil.) 

ὄγκος (C), ov, as Adj.; v. ὀγκηρός fin. 

ὀγκό-φωνος, ov, = βαρύφθογγος, Schol. Vict. Il. 18. 219. 

ὀγκόω, Eur.: fut. dow Alex. Aetol.: aor ὥγκωσα Eur., Ar.:—Med., 
fut. --ὦσομαι Ar.: aor. ὠγκωσάμην Ath. :—mostly in Pass., aor. ὠγκώ- 
θην, pf. ὥγκωμαι, v. infr.: (ὄγκος B). To raise up, rear, ἠρίον Alex. 
Aetol. ap. Parthen. 14.33; ὥγκωσεν τάδε σήματα Epigr. Gr. 233. 9 :— 
Pass., τάφῳ ὀγκωθῆναι Eur. Ion 388; and of the cairn itself, ὠγκώθην 
Anth. P. 7. 651; dorea δ᾽ ὀγκωθεὶς .. ἔδεκτο τάφος Epigr. Gr. 233. 
4. 2. to distend, τὸ πνεῦμα τὰς φλέβας ὀγκοῖ Arist. Somn. 3, 13, 
cf. Probl. 

86, cf. 111. 


a 


II. metaph. to bring to Dif and.dignit oT ots, 
igitized By 


Ὄνγκα..---- ὅδε. 


«ὐ βίοτον ὀγκώσας μέγαν Eur. Andr. 320: also to exalt, extol,” Apyos 
ὀγκῶν Id. Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα to puff up one’s conceit, 
Ar. Vesp. 1024; so in Med., εἰ τοῦτ᾽ ὀγκωσόμεθα .. τὴν πόλιν Id. Ran. 
703; of style, ὥγκωσε τὴν νόησιν Longin. 28 :—Pass. to be puffed up, 
swollen, elated, ὀγκωθεὶς χλιδῇ Soph. Fr.679; δοκήσει δωμάτων drynw- 
μένος Eur. El. 381; πλούτῳ δυσσεβῶς ὠγκωμένος Id. Fr. 822; ὠγκω- 
μένος ἐπὶ τῷ γένει Xen, Mem. 1. 2, 25; with a part., ὀγκούμεθα ὁ μέν 
mis.., 6 δὲ... τίμιος κεκλημένος Eur. Hec. 623. 

ὀγκύλλομαιυ, Ῥα55., -- ὀγκόομαι, to be swoln with conceit, be puffed up, 
Ar. Pax 465; ἐπὶ τῇ τέχνῃ Ath. 382 B. 

ὀγκύλος, ov, -- ὐγκηρός, Hesych. :---ὀγκυλόομαι, = ὀγκύλλομαι, Suid. 

ὀγκώδης, ες, (ὄγκος B, εἶδοΞ) swelling, rounded, πλευρὰ ἡ .. πρὸς τὴν 
γαστέρα ὀγκωδεστέρα, of a horse, Xen, Eq. 1,12 ; μέρος τι dyn. (sc. τοῦ 
οἰσοφάγου) Arist. P. A. 3. 14, 9. 2. bulky, ὅσων τὰ σώματα ὄγκ., 
of birds, Ib. 4. 12, H. A. 9. 45, I. 11. metaph. swollen, 
Plat. Meno go A; τὸ ἡρωικὸν .. ὀγκωδέστατον τῶν μέτρων fullest, 
Arist. Poét. 24, 9:—10 ὀγκῶδες bombast, tur gidity, Dion. H. de Dinarch, 
7, Ath. 624 Ὁ. 

ὀγκώδηξ, ες, (ὀγκάομαι) given to braying, ὄνος ὀγκωδέστερος Ael. N. 
A. 12. 34. 

ee τό, a swelling, Schol. Ar. Pax 540. II. the elbow, (per- 
haps a corruption of ἀγκών), Oribas. 44 Mai, Eust. 1397. 5. 

ὄγκωσις, ews, ἧ, intumescence, Arist. Respir. 20, 5. 

ὀγκωτός, 4, dv, heaped up, τάφος Anth. Ρ. ο. 117; κόνις Epigr. Gr. 234. 

ὀγμεύω, to move in a straight line, properly of ploughers or mowers 
(cf. Sypos); metaph., c. acc. cogn., ὀγμ. στίβον to plough or trail one's 
weary way, of a lame man, Soph. Ph. 163; ὥγμευον αὐτῷ they were 
marching in file before him, Xen. Cyr. 2. 4, 20. 

Sypos, 6, any straight line, a furrow in ploughing, rot δὲ στρέψασκον 
ἀν᾽ ὄγμους Il. 18. 546; πίονες ὄγμοι h. Hom. Cer. 455. 2. a swathe 
in reaping, ὥστ᾽ ἀμητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν 1]. 11.68; δράγματα & 
ἄλλα per ὄγμον .. πίπτον 18. 552, cf. 557; ὄγμον ἄγειν Theocr. 10. 
2. 8. metaph., ὅτε πλήθῃ μέγας ὀγμός when [the moon’s] vast 
orbit is accomplished, h. Hom. 32.11; so of the Sun, Arat. 748, cf. Nic. 
Th. 571; also, ὄγμος κακοῦ .. γήραος, i.e. wrinkled old age, Archil. 


QI; ὄγμος ὀδόντων a row of teeth, Anth. Plan. 265, etc. (For the 
Root v. ἄγω; cf. Skt. ag-m-an, ag-m-as, Lat. ag-m-en.) 
ὀγχέω, prob. f. 1. for ὀκχέω in Lyc. 64. 1049. 2 
ὄγχνη, ἡ, α pear-tree, Od. 7. 115., 11-588., 24. 233. II. a pear, 


7.120.—It came to be written ὄχνη, as in Theocr. 1.134 [where ὄχνᾶς, 
in acc. pl.,—but the line is susp.], 7. 144. 

ὀδαγμός, 6, (ὀδάξομαι) an itching, irritation, in the old Edd. of Soph. 
Tr. 770, ubi nunc ἀδαγμός. 

δδᾶγός, 6, Dor. for ὁδηγός, used also in Att., Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 
429; cf. κυναγός, λοχαγός. 

Sdaios, a, ον, (ὁδός) -- ἐνόδιος, of Hermes, Phot. ΤΙ. ὁδαῖα, τά, 
that for which a merchant travels, merchandise (obtained in exchange 
for his φόρτος or first freight), Od. 8, 163., 15. 445; though a Schol. 
explains it 5 -- ἐφόδια, Lat. viaticum: cf. 654m. 

ὀδακτάζω, to bite, gnaw, Call. Del. 322, Ap. Rh. 4. 1608 :---ὀδακτίζω, 
Dion. H. Excerpt. p. 493 Mai: cf. ὀδάξω. 

ὀδάξ, Adv. by biting with the teeth, Lat. mordicus, Hom.; ὀδὰξ ἕλον 
οὖδας, of men in the agonies of death, Il. 11. 749, etc.; so, ὀδὰξ λαζοί- 
aro γαῖαν 2. 418; γαῖαν ὀδὰξ ἑλόντες Eur. Phoen. 1423; also, ὀδὰξ 
ἐν χείλεσι φύντες biting the lids in smothered rage, Od. 1. 381; so in 
Com., ἀποδάκνειν ὁδάξ Cratin. Πλοῦτ. 1; διατρώξομαι ὀδὰξ τὸ δίκτυον 
Ar. Vesp. 164; ὀδὰξ ἔχεσθαι Ib. 943; λαβέσθαι Id. Pl. 690 :—if κυνὸς 
ἄγριον ὄδαξ be correct in Diog. Cyn. ap. Diog. L. 6. 79, ὄδαξ must 
be taken as = ὀδούς. (From /AAK, δακεῖν with o prefixed, v. Ο, ο. 
IL. 3: hence ὀδάξω, ὀδακτάζω, v. ὀδάξω : the o— euphon. was sometimes 
written a—, v. supr.) 

ὀδαξησμός, ὁ, -- ὀδαγμός, Hipp. Aph. 1248, Plut. 2. 769 E, Hesych., 

uid. 

ὀδαξητικός, ἡ, dv, causing to itch, Poll. 2. 110. é 

ὀδάξω, impf. ὥδαξον, (d5a¢) to feel a biting, stinging pain, feel irri- 
tation, Xen. Symp. 4, 28 ; more commonly in Med. ὀδάξομαι, Hipp. 272. 
41 and 51., 663. 21 (ubi ἀδάξεται), Diosc. Alex. 2, Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 5; so in pf. pass., καρδίαν ὠδαγμένος in a line attributed to 
Soph. (Fr. 708); plqpf. ὠδάγμην Hesych.; so also ὀδαξάομαι, Hipp. 
633. 26, Diod. 3. 29, Ael. N. A. 7. 35 ; —€opar Diosc. 2. 150. II. 
Ξεδάκνω, to bite, Hesych.; to cause irritation, A.B. 340, Suid., Phot. 
(where the form given is ἀδαξῆσαι) ; so in Med., Hipp. 598. 49 (where 
Littré (8. 58) reads ddaf@vra), 660. 28; c.acc., ὠδάξατο σάρκα nibbled 
at it, Anth. P. 9. 86. 

ὀδαξώδης, es, = ὀδαξητικός, Aretae. Caus. M. Ac. 2.9, etc. 

65d, (ὁδός) zo export and sell; generally, to 5611, βορὰν ὁδῆσαι ναυτίλ- 
ots Eur. Cycl. 98; ὅδησον ἡμῖν σῖτον Ib. 133:—Pass. to be carried 
away and sold, ὡς ὁδηθείης μακράν Ib, 12.—Only found in aor., though 
Hesych. cites δδεῖν - πωλεῖν, as well as ὅδησον" πώλησον ; cf. ἐξοδάω. 
(From ὅδός, as ἔμπορος, ἐμπορεύω from πόρος.) 

ὅδε, ἥδε, τόδε, demonstrat. Pron., this, formed by adding the enclit. 
τε to the old Demonstr. Pron. 6, ἥ, τό, and declined like it through all 
cases: Ep. dat. pl. τοΐσδεσσι, τοΐσδεσσιν, as well as τοῖσδε, Il. 10. 462, 
Od. 2. 47, al.; and τοΐσδεσι το. 268., 21.93; τοισίδε in Hadt., cf. Elmsl. 
Med, 1262; a gen. pl. τῶνδεων in Alcae.123. ὅδε, like οὗτος, is opp. 
to ἐκεῖνος, to designate what is nearer as opp. to what is more remote ; 
but ὅδε is more deictic, i.e. refers more distinctly to what is present, to 
what can be seen or pointed out; as, αὕτη ἡ πόλις or ἡ πόλις αὕτη is 


24. 7:—Pass., γαστὴρ ὠγκώθη was swollen by eating, Babr. | this city of which I spoke, ἥδε ἣ πόλις or % πόλις ἥδε this city in whick 
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-am, which I, F® ὅδε indeed may be used in reference to something 


CrOSO 


6dela — ὁδοντωτός. 


already named, as ἐύμπας ᾿Αχαιῶν λαός, ἐν δὲ τοῖσδ᾽ ἔγώ Soph. Ph. 
1243, cf. Ant. 442, 447; and the proper deictic force of ὅδε is not un- 
known to οὗτος, as in Soph. O. Τὶ 120, ἢ τόνδε φράζεις ;---τοῦτον, 
ὅνπερ εἰσορᾶς. This deictic force is made more emphat. in the forms 
ὁδί, ἡδί, etc., [7], which however belong to the language of com- 
mon life, and are frequent in Com. and Oratt., but are never used in 
Trag., Pors. Med. 157: ὀδεδί, τηνδεδί are also found, but very seldom, 
Elmsl, Ar. Ach. 152, Dind. Av. 18: I. of Place, like French voici, 
to point out what is present or before one,Exropos ἥδε γυνή this is, or 
here is, the wife of Hector, Il. 6. 460; very often in Trag., ἀκτὴ μὲν 
ἥδε Λήμνου Soph. Ph. 1; esp. in the prologues of Eur., Tro. 4, Ion 5, 
Hel. 1, H. F. 4, Bacch. 1; so in Plat., etc. 2. also with Verbs of 
action, much in the sense of ὧδε, here, ἀνδρί, ὅστις ὅδε κρατέει who 
holds sway here, Il. 5.175; ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ χθονός here it 
lies, 20. 345, cf. 21. 533, Od. 1. 185, etc. :—very often in Trag., esp. to 
indicate the entrance of a person on the stage, and so, with Verbs of 
motion, much like δεῦρο, καὶ μὴν ᾿Ετεοκλῆς .. ὅδε χωρεῖ here comes .:, 
Eur. Phoen. 443, cf. Soph. O. T. 297, 531, 632, O. C, 32. 549; less 
often with the 2nd pers., ὅδ᾽ é« τίνος γῆς, ὦ γέρον .., ἦλθες ; Eur. 
Heracl. 81, ubi v. Elmsl. 8. a pers. Pron. is sometimes added, ὅδ᾽ 
ἐγὼ .. ἤλυθον here am I come, Od. 16. 205; ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεθα 
let us here .., 1.76; δῶρα δ᾽ ἔγὼν ὅδε .. παρασχεῖν here am I [ready] 
to provide.., Il. 19. 140; also with a Subst., ὅδ᾽ εἰμ’ ᾿Ορέστης Eur. Or. 
380; with αὐτός left, ὅδ᾽ αὐτὸς ἐγώ Od. 21. 207., 24. 321. 4. so 
also with ris interrog., τίς ὅδε Navoixdg ἕπεται ; who is this following 
her? Od. 6. 276, cf. 1. 225; τί κακὸν τόδε πάσχετε; what is this evil 
ye are suffering? 20. 351; so with other interrog. words, πρὸς ποῖον ἂν 
τόνδ᾽... ἔπλει ; what sort of man is ¢his for whom ..? Soph. Ph. 572, cf. 
1204:—the question properly refers to something seer or mani- 
Jest. 5. to Advs. of Place and Time this Pron. adds precision, just, 
very, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ here amid this very people, Od. 2.317; μέν᾽ 
αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὲ χώρῳ το. 271; τανῦν τάδε at this present, Hdt. 7. 
104. 6. in Att. dialogue, the masc. and fem. Pron. often refer to 
the speaker, ὅδε and ὅδ᾽ ἀνήρ, emphatic for ἔγώ, Soph. O. T. 534, 818, 
etc. ; γυναικὸς τῆσδε, for ἐμοῦ, Aesch. Ag. 1438; τῆσδέ ye ζώσης ἔτι 
Soph. Tr. 305; so, τῇδε χερί with zhis hand of mine, Id. Ant. 43, cf. 
O. T. 811, Pors, Med. 389. 7. in Arist. τοδί designates some par- 
ticular thing, τοδὶ διὰ τοδὶ αἱρεῖσθαι Eth. N. 7. 9, 1; Todt συνήνεγκε 
καὶ Σωκράτει Id. Metaph. 1. 1, 6. II. of Time, to indicate the 
immediate present, ἥδ᾽ ἡμέρα Soph. O. T. 438, etc.; more strongly, κατ᾽ 
pap .. τὸ νῦν τόδε Id. Aj. 753; τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος on this very 
day, Od. 14. 161 :—but, νυκτὸς τῆσδε in the night just past, Soph. Aj. 
21; νυκτὶ τῇδε Id. El. 644. 2. so, τῆσδε τῆς ὁδοῦ on this present 
journey, Id. O. T. 1478, cf. Ant. 878. 8. ἀπόλλυμαι τάλας ἔτος 
τόδ᾽ ἤδη δέκατον now for these ten years, Id, Ph. 312. 4. és τόδε, 
elliptic c. gen., ἐς τόδ᾽ ἡμέρας Eur. Phoen. 428 ; ἐς τόδε ἡλικίης Hdt. 7. 
38; πῶς ἐς τόδ᾽ ἂν τόλμης ἔβη ; Soph. O.T. 125. III. ina 
more general sense, to indicate something before one, ἐπεὶ ove ἔρανος 
τάδε γ᾽ ἐστίν these preparations which I see are not an épavos, Od. 1. 
226; dp οὐκ ὕβρις τάδ᾽ ; are not these words mere insolence? Soph. 
Ο.6. 883; so of persons, ᾿Απόλλων τάδ᾽ ἣν this was Ap., Id. O. T. 
1329; οὗ γάρ ἐσθ᾽ Ἕκτωρ τάδε Eur. Andr. 168; οὐκέτι Τροία τάδε Id. 
Tro. 99; οὐ τάδε Βρόμιος Id. Cycl. 63; οὐκ Ἴωνες τάδε εἰσίν Thuc. 6. 
773; so, τάδ᾽ οὐχὶ Πελοπόννησος, ἀλλ᾽ Ἰωνία Inscr. ap. Strab. 2. 
to indicate something immediately to come, τόδε μοι κρήηνον ἐέλδωρ 
(which then follows), Il. 1. 41, cf. 504., 7. 375, Od. 1. 376., 2. 141, etc., 
and in Att.: hence, in historical writers, opp. to what goes before (cf. 
οὗτος 0. 1. 2), ταῦτα μὲν Λακεδαιμόνιοι λέγουσι .. , τάδε δὲ ἔγὼ γράφω 
Hat. 6. 53; ταῦτα μὲν δὴ σὺ λέγείς" ἡμῶν δὲ ἀπάγγελλε τάδε Xen. An. 
2.1,20, etc.; Vv. οὗτος Β. I. 2:—opp. to ἐκεῖνος, Soph. ΕἸ. 784 :--ὅδε is 
very rarely applied to different persons in the same sentence, νῦν ὅδε 
[Laius] πρὸς τῆς τύχης ὄλωλεν, οὐδὲ τοῦδ᾽ ὑπὸ [by Oedipus], Id. O. T. 
948. 8. not seldom followed by a Relat., νήσου τῆσδ᾽ ed’ ἧς ναίει 
Id. Ph. 613, cf. Il. 2. 346, Xen. An. 7. 3, 47, etc. 4. in Hom., when 
the Relat. precedes, Bekk. writes 6 δέ, etc., in apodosi, as in Il. 23. 858, 
Od. 11.148, 149, etc.: Buttm. wished to extend this to Att. writers, as 
to Soph. Ant. 666, Tr. 23, Ph. 48, etc.; but this is needless, if not wrong, 
as appears from the usage of οὗτας after a relative. IV. Ad- 
verbial usage of some cases: 1. τῇδε, a. of Place, here, on 
the spot, Lat. hac, ll. 12. 345, Od. 6. 173, etc.; so, τῶν Te ὑπὸ γῆς 
θεῶν καὶ τῶν τῇδε Plat. Legg. 958 Ὁ. b. of the Way or Manner, 
thus, 1]. 17. 512, Aesch. Eum. 45; also in Plat., ὅρα δὲ καὶ τῇδε, ὅτι... 
Phaedo 79 E, cf. Rep. 433 E, etc. 2. acc. neut. τόδε, hither, to 
this spot, Il. 14. 298, Od. 1. 409, etc.: also, δεῦρο τόδε Il. 14. 309, Od. 
17. 444, 524. b. therefore, on this account, 20, 217., 23. 213 :— 
so also, acc. neut. pl., τάδε, on this account, 1]. 9. 77 :—thus, so, Erf. 
Soph. O. T. 265. 8. dat. neut. pl. τοῖσδε and τοισίδε in or with 
these words, Hdt. 1. 32, 120. 

-68ela, 7, a journey: travelling, Aristeas p. 113 F. 

ὀδελός, ὁ, Dor. for ὀβελός. Ne 

ὅδευμα, τό, a passage, journey, Strab. 815. 

ὁδεύσιμος, ov, passable, practicable, Strab. 510. 

SSeuréov, verb. Adj. one must travel, Origen. 

ὀδευτῆπ, οὔ, 6, a wayfarer, traveller, Gloss. 

δδεύω, to go, travel, ἐπὶ νῆας Il. 11. 569; 65. δι’ ᾿Ατραμυττίου Xen. 
An. 7.8, 8; κοινῶς 65, τινί Babr. 15. 23 ἐξ ὑγιείας εἰς νόσον Arist. 
Fr. 35; 6. acc. cogn., 63. τὴν ἐπὶ Σμύρνης Hippon. 91; 65. τρίβον 
Anacreont. 41. 2. 2. ς. ace. loci, to travel over, χθόνα πεζὸ 
as in Ap. Rh. 4. 1441, cf. Plut. Eum. 15; 6 
36; εἴκοσι .. λυκάβαντας ὁδεύσας Ib. 226. 3. 
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γεφύραις καὶ πορθμείοις ὁδευομένη provided with thoroughfares by means 
of .., Strab. 213. 

ὁδηγέω, fut. ἥσω, (ὁδηγός) to lead one upon his way, to shew one the way, 
guide, c. acc. pers., Pseudo-Phocyl. 24, Aesch. Pr. 730; absol., Eur. H. F. 
1402; 66, ets τι Hipp. Lex. :—so in Med., Xen. Eph. 5, I, etc. 2. 
metaph. to guide, teach, Plut. 2. 954 B; so also, ὁδηγετέω in Themist, 
151 C: cf. κυνηγετέω, ποδηγετέω. 

ὁδηγητήρ, ἤρος, ὃ, -- ὁδηγός, Anth. P. app. 283, Orph. H. 40. 6. 

δδηγητικός, ή, ὄν, fitted for guiding, Suid., Eust. 1441.12. 

δδηγήτρια, fem. of ὁδηγητήρ, Schol. Eur. Phoen. 1492, Eccl. 

δδηγία, ἡ, a guiding: teaching, Eust. 637. 4, Eccl.:—é8qyqots, Zonar. ; 
δδηγησία, Hesych. 

ὁδηγός, 6, a guide, Polyb. 5. 5, 18, Plut. Alex. 27; of a goddess, 
Paus. 2. 11, 2. II. a teacher, Dion. H.ad Amm. 12. Cf. ὁδᾶγός. 

ὁδί, ἡδί, τοδί [1], Att. for ὅδε, ἥδε, τόδε, q. ν. 
_ ὅδιος, ov, (ὁδός) belonging to a way or journey, ὄρνις 85, a bird of omen 
for the journey (or seen by the way), Aesch. Ag. 157; so, ὅδ. κράτος 
αἴσιον Ib. 104; just so in Pind. N. 9. 19, αἰσιᾶν ὀρνίχων 656s :----Ἑρμῆς 
85. Hermes the guardian of roads and travellers, whose statues stood on 
the road-side, Hesych. ; cf. ἐνόδιος, ! 

ὅδισμα, τό, (as if from ὁδίζω), πολύγομφον ὅδ. a way compact with 
bolts, i.e. Xerxes’ bridge over the Hellespont, Aesch. Pers. 71. 

δδίτης [1], ov, 6, a wayfarer, traveller, Od. 7. 204., 17. 311, Soph, 
Ph. 147; ἄνθρωπος δδίτης Od. τό. 263; Dor. ὁδίτας, Theocr. 16. 93. 

ὀδμᾶλέος, a, ov, strong-smelling, stinking, Hipp. 514. 17, etc. 

ὀδμάομαι, older form of ὀσμάομαι, q. v. 

ὀδμή, ἡ, older Ep. and Ion. form of ὀσμή, q. v. 

ὀδμήεις, coca, ev, giving out a smell, smelling, Nic. Al. 437. 

ὀδμηρός, 4, dv, -- ὐδμήεις, restored in Hesych. for ὄδμηνος. 

656, barbarism for ὁδός, Ar. Thesm. 1222. 

ὁδοιδοκέω, ἐο lie in wait on the roads, Diod. Excerpt. 601. 

δδοι-δόκος, ov, lying in wait on the roads or highways, like highway- 
men, Polyb. 13.8, 2, Ath, 214.B; cf. Lob. Phryn. 647. ᾿ 

ὁδοιπλᾶἄνέω, to stray from the road, wander or roam about, ὁδοιπλα- 
vodvres Ar. Ach. 69; ὅδ. οἶμον Nic. Th. 267: v. Elmsl. Ar. 1. c., Lob. 
Phryn. 630. 

ὁδοι-πλᾶνήβ, és, straying from one road into another, wandering about, 
roaming, Anth. P. 9. 427: δδοιπλᾶνία, 4, a straying from one road 
into another, Maxim. 7. καταρχ. 55. Cf. ὁδοιπόρος. 

δδοιπορέω, impf. ὡδοπόρεον, --ουν, Hdt., Soph.: fut. yow: pf. ὁδοιπό- 
pnxa Philippid. Aax, 2, but with augm. ὦ--, Hdt. 8. 129; and so pf. pass. 
ὡδοπόρηται Luc. Herm. 2: (ὁδοιπόρος.) To travel, walk, Hat. 4. 
110, Soph. O. T. 801, etc.; 6 £évos .. ὧδ᾽ δδοιπορεῖ Id. Ο. Ο. 1251; ἐπ᾽ 
ἄκρων 68. to walk a tiptoe, Id. Aj. 1230 :—c. acc. cogn., ὁδοιπορεῖν ὅδόν 
Hdt. 4. 116; 68. τοὺς τόπους to walk over this ground, Soph. O. T. 1027. 

ὁδοιπορία, Ion. -ἰη, 4, a journey, way, h. Hom. Merc. 85, Hipp. Fract. 
762; 65. ποιεῖσθαι Hat. 2. 29, cf. Xen. Cyr. 1. 2, 10, etc.; σημαίνειν 
μέτρον ὁδοιπορίας C. I. 525 :—esp. a journey by land, opp. to a sea- 
voyage, Hdt. 8. 118, in pl. 

δδοιπορικός, 7, dv, of or for a traveller, ἐσθής Polyb. 31.22, 6; ἵπποι 
Poll, 1. 181 :---τὸ 68. (sub. βιβλίον) a guide-book, Sueton. Adv. --κῶς, 
like a traveller, Plut. Arat. 21. 

ὁδοιπόριον, τό, the fare or passage-money paid to a ship-master, or ¢he 
provisions for the voyage, Lat. viaticum, Od. 15. 506; cf. ἐφόδιον. 

ὅδοι-πόροξ, 6, a wayfarer, traveller, Aesch. Ag. go1, Soph. O. T. 292, 
Ar. Ach. 205 ;—but in Il. 24. 375, a fellow-traveller or guide.—The 
and syll. is lengthd,; as in ὅδοι-πλανέω, ὀλοοί-τροχος or ὁλοί-τροχος. 

686-perpov, τό, εἷ ὁδόμετροξβ, 6, an instrument for measuring distances 
by land or sea, Hero, Tzetz. II. Οδόμετρος was a name given 
to Phayllus, the runner, Schol. Ar. Ach. 213. 

ὀδοντ-άγρα, ἡ, an instrument for drawing teeth, Arist. Mech. 21, 1. 

SSovr-i-ywyov, τό, =foreg., Cael. Aur. Chron. 2. 4. 

ὀδοντ-αλγέω, to have the toothache, Ctesias Ind. 15. 

ὀδονταλγία, ἡ, the toothache, Poll. 2. 96, Diosc. 3. 22. 

ὀδοντιάω, to cut teeth, suffer therefrom, Gloss. 

ὀδοντικός, 7, dv, fit for the teeth, Oribas. 336 Matth. II. fur- 
nished with teeth, Suid. s. v. θρῖδαξ. 

ὀδοντισμός, 6, (as if from ὀδοντίζω) a mode of playing the flute, ἐπ 
which the gnashing of the teeth of the serpent Pytho was imitated, Poll. 4. 
80, 84; cf. Jac. Anth. P. p. 36. 

ὀδοντο-ειδής, ἐς, Zooth-shaped, Galen. 17. I, 374. 

6Sovré-Kepas, τό, a horn-tooth, i. e. a tusk, of an elephant, Amynt. 
ap. An. Oxon. 3. 357. 

ὀδοντο-μάχης [a], ov, 6, fighting with the teeth, ves Eust. 854. 11. 

ὀδοντο-ξέστης, 6, an instrument for cleaning the teeth, Poll. 2. οὔ. 

ὀδοντόομαι, Pass. to be furnished with teeth, Poll. 2. 96. 

ὀδοντο-ποιέω, to cut teeth, like ὀδοντοφυέω, Poll. 2. οὔ. 
ὀδοντό-σμηγμα, τό, tooth-powder, Gloss: ὀδοντό-τριμμα, τό, Cramer. 
An. Par. 1. 394. 

ὀδοντο-τύραννος, 6, a worm in the Indus or Ganges, v. Ael. N. A. 5. 3. 

ὀδοντο-φόρος, ov, bearing teeth, κόσμος 65, an ornament for horses, con- 
sisting of strings of teeth, Anth. P. 6. 246. 

ὀδοντοφυέω, ἐο cut teeth, Hipp. Aph. 1248, Plat. Phaedr. 251 C, Arist. 
H. A. 7. Io, 10, al. 

ὀδοντο-φυής, és, sprung from the dragon’s teeth, of the Sparti, Eur. 
Phoen. 821. 

ὀδοντοφυΐα, 7, teething, the pain thereof, Poll. 2. 96, Paul. Aeg. 1. 

II. in concrete sense, the teeth, Manass. Chron. 5149. 


s 68. | Q. 
ΜΉ ΖΘ ye /iowrcsanenpi ie ὀδοντοφυής, Nonn. Ὁ. 5. 2. 
. Pass., of RaVerina, [| ddovtwros, ἡ, ov, furnished with teeth, ξύστρα ὁ. a comb, Luc. Lexiph.-5. 
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δδοποιέω, impf. ὡδοποίουν Xen. An. 4. 8, 8: fut. #ow: plqpf. with double 
augm. ὡδοπεποιήκεσαν Arr. An. 1,26: part. pf. pass. ὡδοποιημένος Xen. 
Hell. 5. 4, 39; and so Dind. in An. 5. 3, 1, for ὡδοπεποιημένος : cf. 
προοδοποιέω. To make or level a road, ὁδόν Xen. An. 4. 8, 8, etc.: 
absol. to make a path or course for oneself, Dem. 1274. 26 :—Pass., of 
roads, to be made fit for use, Xen. An. 5.3, 1, Hell. 5. 4, 39. 2. to 
make practicable or passable, τὰ ἄβατα Luc. Demon. I. 8. metaph. 
to make regular or systematic, reduce to a system, pioneer, Tt Arist. Rhet. 
1.01, 2; αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 68. αὐτοῖς Id. Metaph. 1. 3, Io. II. 
c. dat. pers. to act as pioneer, serve as guide to another, like ἡγέομαι, 65. 
αὐτοῖς (Mss. αὐτούς) Xen. An. 3. 2, 24:—Pass. to make one’s way, 
advance, Lat. progredi, Plat. Phaedo 112 C, Diod. 20. 23. 

ὁδοποίησιξ, ἡ, α making of roads:—hence, a pi ing, introduction, 
preparation, Arist. Rhet. 3. 14, I. 

δδοποιητικός, ἡ, dy, fit for making a road or way, Dion. Ar. 

ὁδοποιία, ἡ, the work of a pioneer, Xen. Cyr. 6. 2, 36. 

ὁδο-πουός, 6, one who opens the way, a pioneer, Xen. Cyr. 6. 2, 36 :— 
@ road-surveyor, Aeschin. 57. 27. 

ὁδός, ὁ, Att. for odds. - 

δδός, ἡ, (οὐδός in Od. 17. 196 was considered by the Gramm. an 
Aeolism for ὁδός, and is an error of some Mss. of Hdt. 2. 7., 3. 126, for 
ὁδός ; v. sub fin.): I. of Place, a way, path, road, ie anes 
Hom., Hes., etc.; generally, a track, pathway, Il. 12. 168., 16. 3743 
ὁδὸς ἱππηλασίη 7. 340; Aaopdpos 15. 682; ὁδὸς ἁμαξλιτός Pind. N. 6. 
92: often as acc. cogn. after Verb of motion, τὴν ὁδὸν ἣν “Ἑλένην περ 
ἀνήγαγεν by or over which .. , 1]. 6. 292 ; ὁδὸν ἔρχεσθαι to go along a 
path, Theogn. 220; ὁδὸν τέμνειν, metaph. from a ship, Eur. Phoen. 1 ; 
(but in Prose ὁδὸν τέμνειν is to cut or make a road, Thuc. 2. 100, cf. 
Plat. Legg. 810 E) ; ὁδὸν χωρεῖν Thuc. 3.24; ἰόντες τὴν ἱρὴν ὁδόν the 
sacred way to Delphi, Hdt. 6. 34; 680s iepd, to Eleusis, Paus. 1. 36, 3: 
ποταμοῦ ὁδός the course, channel of a river, Xen. Cyr. 7.5, 16: the 
path of the heavenly bodies, elsewhere δίοδος, Eur. El. 728; ὁδὸς ἀκοντίου 
Antipho 124. 28. 2. with Preps., πρὸ ὁδοῦ further on the way, 
JSorwards, Il. 4. 382 (cf. φροῦδος) ; later -επροὔργου, profitable, useful, 
πρὸ ὁδοῦ εἶναι πρός τι to be helpful towards .. , Arist. Cael. 2. 12, 10, cf. 
Metaph. 7. 4, 2; mpd ὁδοῦ γέγονεν Id. Pol. 8. 3, 11 :—sar’ ὁδόν by the 
way, Hdt. 1. 41, 111; κατὰ τὴν ὅδόν along the road, Plat. Symp. 174 Ὁ; 
v. infr, III. 3 ;—ée τῆς ὁδοῦ on his road, Hdt. 1. 157 .:---ἐν ὁδῷ on a road, 
10. 114; ἐν τῇ ὁδῷ μέσῃ 3. §6:—6500 πάρεργον by the way, cursorily, 
v. Cic. Att. 5. 21, 13., 7.1, 5. 8. 680s is often omitted, πορεύεσθαι 
τὴν ἔξω τείχους Plat. Lys. 203 A; ἡ ἐπὶ θανάτου, v. sub θάνατος ; cf. 
τηνάλλως. II. as an Action, a travelling, journeying, whether 
by land or water, often in Hom. (esp. in Od.), etc.:—a journey or 
voyage, Od. 2. 285., 8. 150, etc.; ὁδὸν στείχειν, βεβηκέναι, ἐξιέναι, 
etc., Trag. :—also an expedition, foray, ὁδὸν ἐλθεῖν 1]. 1. 151 (where 
others explain it a lying-in-wait, ambuscade, cf. Lex ap. Dem. 637. 1), 
cf. Aesch. Theb. 714 :—rpiqxovra ἡμερέων 65. a 30 days’ journey, Hdt. 
1. 104; τριῶν ἡμερέων 63, τ. 206; also, ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας ὁδόν 3. 5 :--- 
the direction in which one journeys is expressed in Hom. by ὁδὸς ἐς .. , 
Od. 22. 128; ἡ 65. eis τὸ ἄστυ Plat. Symp. 173 B; éwi.., Id. Phaedr. 
272 C; so, τὴν εὐθὺς ᾿Αργοῦς .. ὁδόν leading straight to Argos (v. εὐθύς 
8. τι. 2), Eur. Hipp. 1197; τῆς ἀληθείας 686s the way to truth (cf. Virg. 
via prima salutis), Id. Fr. 291 : cf. νόστος 1. 1 ;—opp. to ὁδὸς ἐκ Τροίας, 
Id. El. 161. III. metaph. a way or manner, πολλαὶ 8 ὁδοὶ .. 
εὐπραγίας Pind. Ο. 8.17; γλώσσης ἀγαθῆς 656s Aesch. Eum. 989 ; θεσ- 
πεσία ὁδός the way or course of divination, Id. Ag. 11543 65. μαντικῆς 
Soph. O. T. 311; so, οἰωνῶν ὁδοῖς Id. O.C. 1314; σῶν ὃ. βουλευμά- 
των Eur. Hec. 744; γνώμης Id. Hipp. 190; λογίων ὁ. their way, intent, 
Ar. Eq. 1015. 2. a way of doing, speaking, etc., πάντα τρόπον 
ὁδῶν every sort of way, Hdt. 1. 199; τριφασίας ἄλλας ὁδοὺς λόγων ways 
of telling the story, Id. 1. 95, cf. 2. 20, 22; hut, τριφασίας ὁδοὺς τράπεται 
turns into three forms, Id.6. 119; ἄδικον ὁδὸν ἰέναι Thuc. 3.64; ὁδὸν ἥντιν᾽ 
ἰών by what course of action, Ar. Pl. 506, cf. Nub. 76; ἣν ἔχομεν ὅδὸν 
λόγων Id, Pax 733; μία δὴ λείπεται .. ὁδός Plat. Symp. 184 B. 3. 
a way, method, system, = μέθοδος 11. 2, Lat. via, Plat. Soph. 218 Ὁ, Arist. 
An, Pr. 2. 1, 1, al.; ὁδῷ methodically, systematically, Plat. Rep. 533 
B; so, καθ᾽ ὁδόν Ib. 435 A; so, τὴν .. ὁδὸν ἔχων γράφειν 14, Theaet. 
208 B. 4. specially used of the Christian Faith and its followers, 
Act. Ap. 9. 2.,22.4., 24.14. (Curt. regards ὅδ-ός way, οὐδ-ός (Att. ὀδός) 
threshold, and o05-as, €5-apos, ground, floor, as all coming from a Root 
‘BA (ὁ go), cf. Skt. sad, asad (adire, accedere); Goth. ga-sinth-a, ga-sinth- 
ja (συνέιεδημοΞ) ; Slav. choditi (ire), οἵα (profectus) ; so πέδον, πεδίον 
from 4/IITEA :—the Lat. sélvm solea also seems to be modified from this 
Root, as solium from 4/SED, sedeo ; olere, olfacere from 4/OD, odor.) 

δδο-σκοπέω, to watch the roads, of footpads, Eust. 1445. 19. 

δδοστἄτέω, to stand by the roadside, like foreg., Philes de Anim, Ior. 
9, Anon. in Boiss. Anecd. 3. 86. 

δδο-στάτης [ἃ], ov, 5, one who guards the roads, Philes de Plant. 4. 

Ἢ 2. a waylayer or robber, Id. de Anim. 4. 30. 

δδο-στρωσία, ἡ, a paving of roads, C. 1. 4438, Justinian. 

68oupéw, to keep, watch the road, Phot. 4 

68-oupés, ὁ or 4, a conductor, conductress, Eur. lon 161. II. 
a waylayer, highwayman (cf. ὁδοσκοπέω), Soph. Ir. 23: @ pirate, Eur. 
Fr. 262. Cf. κηπουρός, οἰκουρός. 

ὀδούς, ὀδόντος, 6; in Ion. Prose ὁδών Hdt. 6. 107 (bis) :—a dooth, 
Hom., Hes., etc. ; ἕρκος ὀδόντων, v. sub ἕρκος ; πρίειν ὀδόντας, v. sub 
πρίω :—Arist. calls the front teeth ὀξεῖς (incisors), the back teeth πλατεῖς 
(dentes molares, maxillares), with the κυνόδοντες between, P. A. 3. I, 3, 
al.; the teeth of carnivorous animals and fish are καρχαρόδοντες, v. sub 
voc. 


8. metaph., ὁ τῆς λύπης ὀδούς HCH reap WVitresofhe 


ὁδοποιέω ---- ὀδυρτικός, 


Tat. p. 888. II. anything pointed or sharp, a tooth, prong, 
spike, pestle, etc., Nic. Th. 85; ὀδόντες the teeth of a saw, Arist. Phys. 
2.9, 6; ὀδοὺς πέτρας a peak, pike, LXX (Ps. 77. 30). ὁ 111. the 
second vertebra of the neck, so called from its shape, Hipp. ap. Poll. 2. 
131. (With ὀ-δόντ-ος, cf. Skt. dant-as, Lat. dens, dent-is, Lith. dant-is, 
Celt. dant, danz ; Goth. tunth-us, O. Norse ténn, A.S. tod; O. H. G. zand 
(zahn) :—generally referred to ΨΚ ΕΔ, ἔδω, and an Aeol. form ἔδοντες is 
cited by Gramm., v. Ahr. D. Aeol. § 12. 5 :—but the facts, that ὁ-- is a 
freq. prefix in Greek, and that it is wanting in all the cogn. languages, 
incline M. Miiller and others to refer it to AA, δαίω, δαίνυμαι.) 
ὁδοφὕλακέω, to watch or guard the roads, Phot. 

ὁδο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, a watcher of the roads, Hdt. 7. 239. 
ὁδουρός 11, Eust. 1445. 20. ou y 

680w, (ὁδός) :—to lead by the right way, οὗτός σ᾽ ὁδώσει THY τρίγωνον 
ἐς χθόνα Aesch. Pr. 813; δυστέκμαρτον ἐς τέχνην ὥδωσα θνητούς Ib. 
498; cf. Herm. Pers. 658: also c. inf. τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώσαντα 
who put mortals on the way to wisdom, Id. Ag. 176: of things, to direct, 
ordain, Eur. Ion 1050 :—Pass. to be on the right way, τὰ ἀφ᾽ ὑμέων χρη- 
στῶς ὁδοῦται Hat. 4. 139 ee like εὐοδοῦσθαι in 6. 73. 

ὀδυνᾶρός, Dor. for ὀδυνηρός. 

S8tvdw: aor. ὀδυνῆσαι Galen.:—Pass., late 2 sing. ὀδυνᾶσαι Ev. Luc. 
τό. 25: fut. ὀδυνηθήσομαι Galen., but ὀδυνήσομαι Menand. Μισογ. 1. 
16, Teles ap. Stob. 1. p. 158 Gaisf.: aor. ὠδυνήθην. To cause one 
pain or suffering, to distress, τὸ γὰρ ὀρθοῦσθαι γνώμαν ὀδυνᾷ Eur. Hipp. 
247, cf. Ar. Lys, 164; οὐ τοὐμὸν ὀδυνήσει σε γῆρας Ar. Eccl. 928; 
μηδὲν ὀδύνα τὸν πατέρα Menand. Incert. 113:—Pass. to feet pain, suffer 
pain, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, Ran. 650, Plat. Rep. 583 D, etc. 5 ἃ 
ὠδυνήθην the pains I suffered, Ar. Ach. 3, cf. 9; lon. pres. ὀδυνέομαι, 
Aretae. Caus. Μ, Diut. 2. 4. i, 

ὀδύνη [Ὁ], ἡ, pain of body, Lat. dolor, once in Od., ὀδύνῃσι κακῇσι 
τειρόμενος 9. 440; often in Il. and Att. Poets; ἀλεγεινή, ἀζηχής Il. 11. 
308., 15. 25; ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο 11. 268 ; ὀδύνῃσι πεπαρ- 
μένος 5. 3993 ν. ἕρμα, 1. Ὁ;---στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν γαστέρ᾽.. κὠδύνη Ar. 
Thesm. 484, cf. Pl. 1131. 2. pain of mind, grief, distress, Hom. ; 
twice in IL, in sing., ὀδύνη διὰ χροὸς HAO’ ἀλεγεινή IT. 398; 68. Ἥρα- 
κλῆος grief for him, 15. 25; often in Od. but always in pl., ὀδύνας 
Te γόους τε κάλλιπεν 1. 242; ὀδύνας ἐμβάλλετε θυμῷ 2. 79, εἴς. -— 
after Hom. the pl. remained most common in both senses, ὀδύναι δυσα- 
πάλλακτοι, ἄλληκτοι Soph. Tr. 959, 986; ὀδύναις πεφυσιγγωμένοι Ar. 
Ach. 526; σφαδασμῶν τε καὶ ὀδυνῶν Plat. Rep. 579 E, cf. 574A, al.; but 
the sing. also occurs, ἐξ ὀλίγης ὀδύνης μέγα γίνεται ἄλγος Solon 12. 59; 
γλώσσας ὀδύναν pain caused by the tongue, Soph. Ph. 1142, cf. 827, Tr. 
9753 ὀδύνη σε εἴληφε Xen. Symp. 1, 15; μετ᾽ ὀδύνης Menand. Incert. 
158; τοῖς νενικημένοις ὀδύνη, Lat. vae victis! Plut. Camill. 28. (The 
Root is perh. EA ἐο eat, cf. curae edaces in Horat.) 

ὀδύνημα [0], τό, a pain, Hipp. 401. 49, in pl. 

ὀδύνηρός, Dor. -ἄρός, 4, dv, painful, ἕλκος Pind. P. 2. 169, cf. Ar. Ach. 
231; ὀδυνηρότατα πάθη Plat. Gorg. 525 C :—Adv. -ρῶς, Arist. H. A.9.1, 
23. 2. painful, distressing, yijpas Mimnerm. 1. 5; was .. ὀδυνηρὸς 
Bios ἀνθρώπων Eur. Hipp. 190; ὀδυνηρότερος βίοτος Ar. Pl. 526; 
πλοῦτος Eur. Phoen. 556;---ὀδυνηρόν ἐστιν, c. inf, Menand. Incert. 111. 

ὀδύνή-φἄᾶτος, ov, (pevw) hilling, i.e. stilling, pain, ὀδυνήφατα φάρμακα 
πάσσων Il. 5. 401, 900, cf. 11. 847. 

ὀδύνη-φόρος, ov, causing pain, Cornut. N. D. 30. 

ὀδῦνο-σπάς, άδος, 6, ἣ, racked by pain, γέρων Aesch. Fr. 363. 

ὀδύνώδης, ες, (εἶδος) painful, Hipp. Fract. 764, in Compar. 

ὄδυρμα, τό, a complaint, wailing, Trag., mostly in pl., Aesch. Cho. 508, 
Soph. Tr. 50, etc.; in sing., Eur. Tro. 1227. ᾿ 

ὀδυρμός, 6, a complaining, lamentation, 68. καὶ yoo Aesch. Pr. 33; 
λήξασ᾽ ὀδυρμῶν πενθίμων τε δακρύων Eur. Phoen. 1071; θρήνων ddup- 
μοί Id. Tro. 605; ὀδυρμὸς καὶ οἶκτος Plat. Rep. 398 D; θρήνων τε καὶ 
ὀδυρμῶν Ib, 398 Ὁ, al.; c. gen., τῆς τύχης ὁδ, lamentation for .., Plut. 
Demetr. 47. 

ὀδύρομαι [Ὁ], Dep., mostly used in press and impf., Ep. impf. ὀδύρετο, 
ὀδύροντο (without augm.), Ion. ὀδυρέσκετο Hat. 3. 119: fut. ὀδύροῦμαι 
Dem.574.24, and prob. 1, Isocr. 377 E: aor. ὠδυράμην Id. 234C, Theocr. 
I. 75 (cf. ἀνοδύρομαι), part. ὀδυράμενος Il. 24. 48: aor. pass. κατ-ωδύῤθην 
Plut. 2. 117 E.—In Trag., the form δύρομαι is required by the metre in 
Aesch, Pr, 271, Pers. 582, Soph. O. T. 1218, Eur. Hec. 740, Med. 157, 
and prob. in Andr. 397, v. infr. 4; in Eur. Phoen. 1762, ὀδύρομαι is neces- 
sary, as in Apollod. Aax. 2; elsewhere either form is possible. (The 
Root is doubtful.) To lament, bewail, to mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.—Construct. : 1. c. acc. pers., often in Hom., 
ὀδυρομένη φίλα τέκνα 1]. 2. 215; Ἕκτορα δακρυχέοντες ὀδύροντο 24. 
714, so Soph. Ο, C. 1439, Ant. 693; less often c. acc. rei, ὁ δ᾽ ὀδύρετο 
πατρίδα “γαῖαν mourned for it, i.e. for the want of it, Od. 13. 2193 so, 
νόστον ὀδυρομένη 5. 153-, 13. 379; 50 in Att., Plat. Rep. 329 B, Isocr. 
76 B, Dem. 239. 24. 2. c. gen. pers. to mourn for, for the sake 
of .., ὡς δὲ πατὴρ οὗ παιδὸς G8. 1]. 23. 222, cf. 22. 424, Od. 4. 104, 
etc. ;—so also, dup’ ἔμ᾽ ὀδυρόμενοι Od. 10. 486; ὑπέρ τινος Plat. Rep. 
387 Ὁ; ἐπί τινι Arist. Virt. et Vit. 7, 5. 8. 68. rive to wail or 
lament to or before, ἐξελθὼν λαοῖσιν 68. Od. 4. 740; ἀλλήλοισιν ὀδύρον- 
tat wail aloud one ἐο another, Il. 2. 290. 4. absol. to wail; mourn. 
often in Hom., in part., ὀδυρόμενος στεναχίζω Od. 9. 13; στοναχῇ TE 
γόῳ τε ἧσται 65. 16,145; 65. κατὰ θυμόν 18. 203 :—so also in Att., τί 
ταῦτ᾽ ὀδύρομαι ; why mourn 1 thus? Eur. Andr. 397 (where Pors. restores 
ταῦτα δύρομαι for the caesura, v. ad Hec. 734, praef. xxvi) ; θρηνοῦντός 
τέ pou καὶ ὀδυρομένου Plat. Apol. 38D; etc. 

68upTys, ov, ὁ, a complainer, Arist. Physiogn. 6, 30 and 50. 
isposed to complain, querulous, of persons, Arist. 


II.= 


ὀδυρτός ---- οἷ, 


Rhet. 2. 13, 15, Poll. 6. 202; also, ὀδυρτικόν τι ἀναφθέγγεσθαι Plut. 2. 
751 A. ; Adv. πῶς: Comp. πκωτέρως, Arist. Pol. 8. 5, 22. 

ὀδυρτός, 7, όν, (ὀδύρομαι) mourned for, lamentable, Plut. 2. 499 F ; 
φωνή Epigt. Gr. 1003, 4.---ὀδυρτά, as Adv., painfully, Ar. Ach. 1226. 

Ὀδύσσεια, ἡ, the Odyssey, Arist. Rhet. 3. 3, 4, Poét. 4, 12, al., Anth. P. 
7.377 — Ὀδυσσειᾶκός, ἡ, ὄν, of or for the Odyssey, Schol, Ar. Av. 862. 

Ὀδυσσεύς, éws, Ion. fos, ὁ, Lat. Ulysses, Ulixes, king of Ithaca, whose 
adventures after the fall of Troy are told in the Odyssey: Hom. also often 
has the Ep. form Ὀδύσεύς : Aeol. gen. Ὀδύσεῦς Od. 24. 398; acc. 
᾽Οδυσσέα (the last syll. short before a vowel) 17.301; Ὀδυσσέα (the 
two last syll. forming one by synizesis) Soph. Aj. 104, Ὀδυσσῇ Pind. N. 
8. 44, Ὀδυσσῆα 5. 149, Ὀδυσῆα 1. 74, 83, al. ;—Ovdvaceds, crasis for 
£'08., Soph. Ph. 572 :—pl., Ὀδυσσέας Eur. Rhes. 866. On the mythic 
etymol. of the name in Hom., v. sub ὀδύσσομαι. Adj. Ὀδύσσειος, a, ov, 
of Ulysses, Tzetz., etc.; Ep. Ὀδυσήιος, Od. 18, 353. 

ὀδύσσομαι, Ep. Verb, used only in aor, 1 med. ὀδύσασθαι (Hesych, also 
cites aor. pass. ὠδύσθην), and once in pf. pass. ὀδώδυσται: (v.fin.). ΤῸ 
be wroth against, to hate, c. dat. pers. τῷ μὲν ἔπειτ᾽ ὀδύσαντο θεοί 
Il. 6. 138; esp. as the mythic origin of the name ᾿Οδυσσεύς, as hated by 
gods and men (cf. ᾿Αχιλλεύς, dxos), τί νύ of τόσον ὠδύσαο, Zed; Od. 
1. 62; τίπτε por ὧδε Ποσειδάων .. ὠδύσατ' ἐκπάγλως; 5. 340; TOA- 
λοῖσιν γὰρ ἔγωγε ὀδύσσαμενος .. ἱκάνω .." τῷ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὄνομ᾽ ἔστω 
ἐπώνυμον (where it takes ἃ quasi-pass. sense, having given cause of 
offence), 19. 407-9, cf. Soph. Fr. 408; so also, Bpidpew .. πατὴρ ὠδύσσατο 
θυμῷ Hes. Th. 617 :—absol., ὀδυσσαμένοιο τέοιο Il. 8. 37, 468 :—after 
Hom., c. acc., ὠδύσατο Ζῆνα Epigr. Hom. 6. 8; τί... ἐμὴν ὠδύσσαο νηδύν; 
Anth. Ρ. 9. 117.—Ep. Verb, borrowed once by Soph. (The o appears 
to be an euphon. prefix,'as in ὀ-δύρομαι, etc.; so that the Root is ATS, 
cf, Skt. dvish, dvésh-mi (odi), dvish, duesh-as (odium) ;—v. sub δυσ--.) 

ὄδωδα, ὀδώδει, v. sub ὄζω. 

ὀδωδή, ἡ, smell, scent, Anth. P. 9. 610, Plut. 2. 642 A. 

ὀδών, όντος, 6, Ion. for ὀδούς, Hdt. 6. 107, Hipp. 

ὁδωτός, ή, dv, (ὁδόω) passable, γῆν ὁδωτὴν (v. 1. ὁδευτὴν) ἐποίησε, 
cited from Dio Chrys.; ὅδ, θάλασσα Suid. II. practicable, fea- 
sible, ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά Soph. O. C. 495. 

ὄεσσι, Ep. dat. pl. of ὄϊς, οἷς Hom. 

ὄξαινα, ἡ, (6(w) a fetid polypus in the nose, Poll. 4. 204. IT. a 
strong-smelling sea-polypus, also ὀσμύλη and βολβίταινα, Call. Fr. 28. 

ὀξαινικός, 7, dv, having or belonging to an ὄζαινα (1), Diosc. 4. 140. 

Qarvirys, ov, 6, fem. —tris, ἔτιδος, smelling like an ὄζαινα, name of a 
plant, Plin. 12. 26. 

ὀξᾶλέος, a, ov, (ὄζος) branching, Anth. P. 9. 249. 

ὀζεία, ἡ, -- θεραπεία, Hesych. (Prob. akin to ἄσζος, ἀοζέω.) 

ὄζη, ἡ, (ὄζω) a bad smell, of bad breath, Celsus 3. 11. 
skin of the wild ass, Suid. 

ὀζο-θήκη, ἡ, a stink-pot, a privy, Cyril. é 

Ὀζόλαι, of, the Ozolae, a tribe of the Locrians, perhaps from the strong- 
smelling sulphur-springs in their country, Strab. 427, cf. Antig. Car. 129; 
or from their wearing goat-skins, Plut. 2. 294 F; v. Thirlw. Hist. Gr. 1. 
16. II. ’OfoXis (sc. γῆ), δος, their country, Steph. B. 

ὄζολις, tos, ἡ, = ὄζαινα. 11, Arist. H. A. 4. 1, 27. 

ὀζόομαι, Pass. (ὄζος) to put forth branches or knots, ὠζωμένον τυφλοῖς 
(v. sub ὄζος), Theophr. C. P. 3. 5, I. 

ὄζος, Aeol. ὕσδος (Sappho 94), 6, a bough, branch, twig, shoot, Il. 1. 
234., 2. 312, etc., Hes., Pind., etc.:—-properly the knot or eye from which 
a branch or leaf springs, Lat. nodus, Arist. de Juvent. 3. 3, Theophr. 
H. P. 1. 1,9; τυφλὸς ὄζος an unproductive eye, a mere knot, Ib. 1.8, 4; 
σεύταλον κεχαραγμένον ὄζοις Theocr. 17. 31 :—adpaivos ὄζος, of the 
ear, Emped. ap. Theophr. de Sens. 9. II. metaph. an offshoot, 
scion, ὄζος “Apyos, as epith. of famous warriors, Il. 2. 540., 12. 188, al.; 
50, τὼ Θησείδα ὄζω ᾿Αθηνῶν Eur. Hec. 125; χρυσοῦ ὄζος ἀδάμας ἐκλήθη 
Plat. Tim. 59 B; cf. ἔρνος 11, θάλος. (Since ὄζ-ος must be connected 
with Goth. as¢ (κλάδος), Curt. doubts its relation to ὄσχ-ος.) 

ὀζό-στομοξ, ov, with bad breath, Anth. P. 11. 427, M. Anton. 5. 28. 

6£6-xpwros, ov, whose skin or body smells, Gloss. 

ὄζυξ, ὕγος, ὃ, ἡ, post. for ὁμόξῤυξ, Hesych. 

ὄζω, Dor. ὄσδω Theocr.: impf. ὦζε Crates Teer. 2: fut. ὀζήσω Ar. Vesp. 
1059, Ion. ὀζέσω Hipp. 252. 52 sq., Eust. 1523. 39, An. Oxon. 3. 396: aor. 
ὥζησα Ar. Fr. 538, lon. ὥζεσα Hipp. 252. 50: pf. ὥζηκα only in Phot. ; 
but pf. with pres. sense ὄδωδα, Anth., Plut.; and plqpf. as impf. ὠδώδειν 
Ib., Ep. ὀδώδειν Od. (The 4/OA appears as in ὄδ-ωδ-α, ὀδ- μή, ὀδ-ωδ-ἡ: 
ef, Lat. od-or, od-orari, also olere, olfacere; Lith. rid-ziu (oleo).) To 
smell, i.e. to have a smell, whether to smell sweet or to stink, used by 
Hom: only in 3 sing. plqpf., with sense of impf., ὀδμὴ κέδρου .. ἀνὰ 
νῆσον ὀδώδει Od. 5.60; ὀδμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρητῆρος ὀδώδει, of wine, 9. 
210 :—later, c. gen. rei, often also with a neut. Adj. or Adv., added, to 
smell of a thing, τόδ᾽ ὄζει θυμάτων Aesch. Ag. 1310; ὄζων τρυγός Ar. 
Nub. 50; βύρσης κάκιστον ὄζων Id. Eq. 892, cf. Vesp. 38; so, ὠδώδει 
ὑπὸ μύρων 6 οἶκος Plut. Alex. 20; also, metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliquid, Kpoviwy ὄζων smelling of musty antiquity, Ar. 
Nub. 398, cf. 1007, Ach. 192, Lys. 616; καλοκἀγαθίας Xen. Symp. 2, 
4:—that from which the smell comes is also in gen., ὄζων κακὸν τῶν 
μασχαλῶν Ar. Ach. 852; τοῦ στόματος Pherecr. Κοριανν. 1; and so c. 
dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύρου Ar. Eccl. 524; v. infr. 11. II. 
often impers., ὄζει da’ αὐτῆς ὡσεὶ ἴων there is a smell from it as of violets, 
Hdt. 3. 23; ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας there is a sweet smell from the skin, Ar. 
Pl. 1020, ubi v. Pors. (1021) ; τῆς γῆς ὡς γλυκὺ ὄζει Cratin. Jun. Tey. 1; 
ὄζειν ἐδόκει τοῦ ἄρτου καὶ τῆς μάζης κάκιστον there seemed fo be a most 


II. the 


foul smell from .., Lysias 103. 20; οὐκ ὄζει αὐτῷ a) ῷ pl 
scent of the hares remains, Xen. Cyn. 5, «Pe feu ᾿ ἔφ ΑΘ Salt 
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ἱματίων ὀζήσει δεξιότητος there will be an odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pax 529, and Interpp. ad Ar. Pl. 1. ο. ; so also, 
ἀπὸ στόματος .. ὄζει ἴων, ὄζει δὲ ῥόδων, ὄζει δ᾽ ὑακίνθου Hermipp. 
Gop. 2. 7; ὄζει ἐκ τοῦ στόματος μελικήρας Pherecr. Αὐτ. 7: cf. 
ἀπ-όζω. III. Hipp. uses Med. ὀζόμενος for ὄζων, 413.143 so, 
ὀσδόμενος, Xenophan. 1. 6 Bgk. 

ὀζώδηκ, ες, (ὄζος, εἶδος) having branches, opp. to do¢os, Theophr. H. P. 
1.5,4, al. II. having knots in it, of timber, Ib. 3.10, 4, v. Plin. 16.25. 

ὀζωτός, ἡ, dv, (ὀζόομαι) branched, branching, Theophr. H. P. 1. 3, 1. 

ὄη, 4, ν. sub ὄα. 

ὅθεν, relat. Adv., answering to the demonstr. τόθεν and the interr. πόθεν; 
(v. τόθενν, Lat. unde, whence, from whence, Hom., etc.; ὑπὸ πλατανίστῳ, 
ὅθεν ῥέεν ἀγλαὸν ὕδωρ Il. 2.307; ἐξ Ἑνετῶν, ὅθεν ἡμιόνων “γένος Ib. 
852; γένος δ᾽ ἐμοὶ ἔνθεν, ὅθεν σοι 4. 58, etc. :—also from whom or which, 
like wade in Horat. Od. 1. 12, 17, etc., ὅθενπερ, sc. a ove, Pind, N. 2.1; 
τὴν τεκοῦσαν .., ὅθενπερ αὐτὸς ἐσπάρη Soph. O. T. 1498; Φοῖνιξ, 
ὅθενπερ τοὔνομ᾽ ἡ χώρα φέρει Eur. Fr.816. 8; πόλεως ὅθεν εἶ = ἧς, Epigr. 
Gr, 218. 2:—followed by Particles, ὅθεν δή Aesch. Supp. 15; ὅθεν τε 
Od. 4. 358. b. in Att. Prose, ὅθεν δή, Lat. undecungue, from what- 
ever source, in what manner soever, Plat. Phaedr. 267 D; so, ἄλλοθεν 
ὁθενοῦν from any other place whatsoever, Id. Legg. 738 C. 2. 
when the anteced. clause contains a notion of origin, ὅθεν is subjoined 
by attraction in the sense of ὅθι, οὗ, ὅπου,---ἐξ ᾿Αλύβης, ὅθεν ἀργύρου ἐστὲ 
γενέθλη from Alybé, where there is ἃ vein of silver, Il. 2. 827; ἐκ δὲ γῆς, 
ὅθεν προΐκειτ᾽ from the ground where it lay, Soph. Tr. 701; ὅθεν κατεῖδον, 
for ἔνθεν iva, Id. Pr. 782 ; ὅθεν .. ἀπέλμπες, ἀποκρίνου answer [from the 
point] where you left off, Plat. Gorg. 497 C; for the reverse case, v. sub 
κεῖθεν :---ὅθεν often stands alone for ἐκεῖσε ὅθεν, Xen. An. 1. 3, 17.» 7. 6, 
12. II. in Att. also, whence, for, on which reason, wherefore, 
σφυρῶν .. κέντρα διαπείρας μέσον, ὅθεν νιν Ἕλλας ὠνόμαζεν Οἰδίπουν 
Eur. Phoen. 27; ὅθεν .. ἱδρύσατ᾽ ἱερόν Alex. Incert. 35 :—/for what reason, 
Plat. Prot. 319 B. 

ὀθεύω, ὀθέω, ὄθη, v. ὄθομαι sub fin. 

60%, relat. Adv., answering to the demonstr. τόθι and the interr. πόθι; 
(v. 766), poét. for ob, Lat. wbi, where, often in Hom., Il. 2. 722, Od. 14. 
73, 397, etc.; also ὅθι περ Il. 2. 861, etc.; so Pind. Fr. 196; but used 
by Trag. only in lyric passages, except in Soph. El. 70g; rare in Prose, 
as ὅθι περ Plat. Phaedo 108 B. [In Hom. ¢ is often elided; and so 
Soph. El. 709: ὅθι, Theocr. 25. 211.] 

ὄθμα, τό, -- ὄμμα, Nic. Th. 178, 443, Epigr. Gr. 1028. 67. 

ὀθνεῖος, a, ov, also os, ov, Eur. Alc. 532:—strange, foreign, Lat. alienus, 
a word not used before Democr. (p. 180 Mullach.), then in Eur. Alc. 1. c., 
646, 810, Plat.. etc.; joined with ἀλλότριος, Rep. 470 B, C; opp. to 
οἰκεῖος, Id. Prot. 316 C; to συγγενής, Arist. Eth. N. 7. 12, 6, cf. 7. 9, 
3, al. (Deriv. uncertain.) : 

ὀθνιό-τυμβος, ov, buried in a foreign land, Manetho 4. 281. 

ὄθομαι, Dep. only used in pres. and impf. to have a care or concern 
for, take heed, regard, reck, Hom., but only in Il., and always with a 
nepat.; absol., οὐκ ἀλεγίζει οὐδ᾽ ὄθεται 1]. 15. 107; α. inf., οὐκ ὄθεται 
φίλον ἥτορ, ἶσον ἐμοὶ φάσθαι 15. 166, 182; with part. for inf., ὃς οὐκ 
ὄθετ᾽ αἴσυλα ῥέζων 5. 403; also c. gen. pers., οὖς ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι 
κοτέοντος I reck not, nor do I heed thy anger, 1. 181; so Ap. Rh., 
ἐμεῖο οὐκ ὄθεται 3. 94, cf. 1. 1267. (Hesych. cites also ὀθεύω and 
ὀθέω, and 06 care: cf. also ὄθμα.) 

ὀθόνη, ἡ, fine linen, used by Hom. always in pl., fine linen cloths, Od. 
7. 107: of a woman’s dress, ἀργεννῇσι κἀλυψαμένη ὀθόνῃσι 1]. 3. 141, 
cf. 18. 595 ; ὀθόναις ἐσταλμένος Luc.,D. Mort. 3. 2. 2. later, sails, 
πνεύσεται εἰς ὀθόνας Anth. P. 12. 53, cf. 10. 5; and in sing. sail-cloth, a 
sail, Luc. Τρ. Trag. 46, cf. V. H. 2. 37. 8. in pl. of the membranes 
that enclose the pupil of the eye, Emped. 227. 

ὀθόνϊνος, 7, ov, of fine linen, cf. πρόσωπον 111. 

ὀθόνιον, τό, Dim. of ὀθόνη, a piece of fine linen, a linen cloth, Hipp. 
Acut. 384, Ar. Fr. 159:—in pl. linen cloths, Luc. Philops. 34: also 
linen bandages or lint, for wounds, Hipp. Offic. 742, al., Ar. Ach. 
1176. 2. sail-cloth, Polyb. 5. 89, 2.—Also ὀθόνειον, Galen. 

ὀθονιο-πώλης, ov, ὁ, a linen-draper, Gloss. 

ὄθοννα, ἡ, a Syrian plant, perhaps of the marigold kind, Plin. 27. 85, 
cf. Diosc. 2. 213. 

ὀθονο-ποιός, dv, making fine linen, Diosc. 5. 152. 

d0ovo-ckemrs, és, linen-covering, linen, Nicct. Ann. 54 A, 382 C. 

δθούνεκα, for ὅτου ἕνεκα (as οὕνεκα for οὗ ἕνεκα), because, with in- 
dicat., Soph. Aj. 123, 553, etc.; with optat. in orat. obl., Id. O. T. 
1271. II. like οὕνεκα also, used by Trag. simply for ὡς or ὅτι, 
that, Lat. quod, with indicat., Aesch. Pr. 330, Soph. El. 47, 617, 1308, 
Ph. 634, etc.; rarely with optat., Soph. O. C. 944.—On the form, v. 
Lob. Aj. p. 339, Buttm. Ausf. Gr. § 29. Anm. 14. 

ὄθριξ, gen. ὄτρἴχος, post. for ὁμόθριξ, ὃ, ἡ, with like hair, Il. 2. 765. 

ὄθροος, ov, post. for ὁμόθροος, Hesych. ᾿ 

Ὄθρυς, vos, 5, Mount O¢krys in Thessaly, Hdt. 7. 129, Strab., etc. :— 
prob. a dialectic form of ὄφρυς ; Hesych, ὄθρυν Κρῆτες τὸ ὄρος, and 
ὀθρύοεν " τραχύ, .. κρημνῶδες ; cf. ©, θ. 11. 2. 

oi, exclam. of pain, grief, pity, astonishment, ak! woe! Lat. heu! vae! 
sometimes with nom., of "γώ, Soph. Aj. 803, El. 674, 1115; οἷ .. μῆτερ 
Epigr. Gr. 565.5; but mostly ¢. dat., v. sub οἴμοι ; c. acc., of ἐμὲ δειλὴν 
Anth. P. 9. 408.—It is very often doubled and even tripled, when it should 
be written oio?, οἰοιοῖ, acc. to the old Gramm. ; but in Mss. of Trag. and 
Com. it is constantly written, of of, of of ot, v. Dind. ad Ar. Pac. 258. 
(From of come οἴζω, dius, ὀϊζυρός, ofros, οἶκτος, oterpés.) 

f Art. 6; but, 11. of, of relat. Pron. ὅς. 
g. of pron, of 3rd pers, masc. and fem. ; v. sub οὗ. 
3Ua 
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οἷ, relat. Adv. whither, Lat. quo, Trag.; of μολὼν δώσεις δίκην Soph. 
Ant. 228 ; οἴκησις of πορεύομαι Ib. 892, cf. El. 8; οὐκ ἤκουσας of 
προβαίνει τὸ πρᾶγμα Ar. Ach. 836; of χρὴ βλέπειν Plat. Legg. 714; 
of (i.e. εἰς ἃ) μὲν ἔδει δαπανώμενον .., of δ᾽ od ἔδει ἐναλώσαντα 14. 
de Virt. 378 B:—so, of δή Id. Parm, 127 Ο; οἷπερ Soph. El. 404, Ar. 
Ran. 199, Fr. 356 :—often c. gen., of μ᾽ ἀτιμίας ἄγεις to what a height 
of dishonour, Soph, El. 1035; of προελήλυθεν ἀσελγείας Dem. 42. 25. Cf. 
the interrog. ποῖ. 2. with Verbs of rest, of φθίνει τύχα where, i.e. 
how, in what, it ends, Eur. Hipp. 371; so, of κακίας τελευτᾷ in what state 
of vice he ends, Plat. Symp. 181 Ὁ. (of seems to have been originally 
an old dat. from ds.) 

ota, ἡ, a sheepskin; v. sub da. 

ota, ἡ, the service-tree; v. sub da. 

οἰᾶδόν, Adv. alone, Nic. Th. 148. (From ofos: cf. μοναδόν.) 
οἰδκηδόν, Adv. in the manner of an otag, Ap. Dysc. in A. B. 619. 
οἰακίζω, Ion. oink-, 4o steer, and so to govern, guide, manage, τελα- 
μῶσι σκυτίνοις οἰηκίζουσι τὰς ἀσπίδας Hdt. 1.171; [ἵππους] οἷ. to guide 
them (when swimming), Polyb. 3. 43, 4: etc.:—Pass., of horses, ἀπὸ 
ῥαβδίου οἰακίζεσθαι Strab. 828. 2. metaph., τοὺς νέους οἰακίζοντες 
ἡδονῇ καὶ λύπῃ Arist. Eth. N. 10. 1, 1:—Pass., ὁ κοινὸς βίος ὥσπερ ὑπὸ 
θεῶν τινὸς οἰακιζόμενος Diod. 18. 59. 

οἰάκιον [a], τό, Dim. of οἴαξ, Eust. 1533. 48. 

οἰάκισμα [a], τό, steering or governing, Diodot. ap. Diog. L. 9. 12. 
οἰᾶκιστής, οὔ, 6, a steersman, pilot, Lat. gubernator, Suid. 
otdkovopéw, fo steer, guide, govern, cited from Philo. 

οἰακο-νόμος, 6, a helmsman: metaph. a pilot, ruler, Aesch. Pr. 149. 
οἰᾶκοστροφέω, to steer, direct, θυμὸν φακοστρόφουν Aesch. Pers. 767. 

οἰᾶκο-στρόφος, ὁ, -- οἰακονόμος, Pind. I. 4.121, Aesch. Theb. 62, Eur. 
Med. 524; οἷαις. ἀνάγκης Aesch. Pr. 515, etc. 

οἴαξ, ἄκος, Ion. οἴηξ, nxos, 6, properly the handle of the rudder, the 
Ziller (Poll. 1. 89), πηδαλίων οἴακος ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) Plat. Polit. 
272E: generally, the helm, οἴακος εὐθυντῆρος ὑστάτου νεώς Aesch. Supp. | 
717; στρέφειν οἴακα Eur. Hel. 1591; also in pl., οἰάκων φύλαξ Ib. 1578; 
olaxes εὐπρύμνου νεώς 1. Τ. 1357; τὸν οἴακα εἴσω ἄγειν ἢ ἔξω Plat. Alc. 
I. 117C. 2. metaph., the helm of government, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα νωμῶν Aesch. Theb. 3; πραπίδων οἴακα νέμων Ag. 802; χαλινῶν 
ἔργον οἰάκων θ᾽ ἅμα Soph, Fr. 712, cf. Eur. Or. 795; τὸν οἴακα στρέφει 
δαίμων ἑκάστῳ Anaxandr. ᾿ΑγΎχ. 1; τύχης οἴακι Epigr. Gr. 491. 5. 11. 
in 11.124. 269, οἴηκες are prob. the rings of the yoke, like κρίκοι, through 
which pass the outside reins for guiding the mules, cf. ἕστωρ. 

οἰάτης [2], ov, ὃ, -- οἰήτης, 4. v.: but, II. Οἰᾶτις νομός, Soph. 
Ο. C. 1061, is a pasture in the Attic deme Oia; Οἰᾶται, οἱ, an Arcadian 
tribe, Paus. 8. 45, I. 

οἰάω, = μονάζω, from οἷος = μόνος, Hesych. 

otBos, 6, a piece of meat from the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

οἴγω, Hes., etc.; later οἴγνυμι Anth. P. 9. 356 (cf. ἀνοίγνυμι) : fut. οἴξω 
Eur. Cycl. 502: aor. ᾧξα Il. 24. 457; but the Ep. commonly divide the 
diphthong in the augm. forms, Wifey, ὥϊξαν ; part. οἴξας Il.:—Pass., v. 
infr.:—the compd. ἀνοΐγνυμι or ἀνοίγω is much more common, v. sub 
voce; cf. also διοέγνυμι. To open, οἴξασα κληῖδι θύρας 1]. 6. 89; 
τῇσι θύρας duge Ib. 298; οἴγειν κλῇθρα προσπόλοις λέγω Eur. Η. F. 332; 
ἐενῶνας οἴξας Id. Alc. 547: absol., gfe γέροντι he opened the door to 
the old man, Il. 24. 4573 also, [οἶνον] .. ὥιξεν ταμίη she opened the 
wine, Od. 3. 392; οἷγε πίθον open the wine-jar, Hes. Op. 817; πρὸς 
φίλους οἴγειν στόμα Aesch. Pr. 611; ξενῶνας ofye Com. Anon. 17 :— 
Pass., πᾶσαι δ᾽ ὠίγνυντο πύλαι 1]. 2. 809., 8. 88; οἰχθέντος θαλάμου 
Pind. Fr. 45.13; ὅταν ἅπαξ οἰχθῇ [ἡ ὑστέρα] Arist. H. A. το. 7, 5. 

οἶδα, Acol. di8a Alcae. 141, v. sub Ἐεΐδω Β. 

οἰδαίνω, = οἰδάνω, Hesych., in Pass.; ἀν-ῴδηνα Q. Sm. 14. 470. II. 
intr. =oldéw, φρένες οἰδαίνεσκον Ap. Rh. 3. 3833; οἰδαίνουσα θάλασσα 
Arat. 909. 
᾿ οἰδᾶλέος, a, ov, (οἰδέω) swollen, οἰδαλέους ἀμφ᾽ ὀδύνῃ πλεύμονας 
Archil. 8; οἶδ. χείλη Nic. Al. 21ο. 

οἰδάνω [a], to make to swell, swell, χόλος νόον οἰδάνει 1]. 9. 5543 80, 
μέθυ κῆρ οἰδάνει Ap. Rh. 1. 478:—Pass. to be swollen, swell up, swell, 
Lat. tumere, χόλῳ οἰδάνεται κραδίη 1]. 9. 646. 11. --οἰδέω, intr., 
ὃ φήληξ οἰδάνων Ar. Pax 1166.—CE. οἰδαίνω. 

οἴδαξ, ἄκος, ὃ, (οἰδέω) -- φήληξ, Poll. 6. 81, Choerob. in Anecd. Oxon, 
2. 248. 

οἶδας, οἴδασθα, v. sub Ἐεΐδω. 
᾿ οἰδέω, rarely οἰδάω, Plut. infr. cit., cf. οἰδάνω : impf. ὕδεον Od.: aor. 
ᾧδησα Hipp. 999 F, τοῖο F, Plat.: pf. ὥδηκα, Dor. 3 pl. -αντι Theocr. 
I. 43: cf. ἀνοιδέω : (οἶδοΞ). To swell, become swollen, Lat. tumere, 
turgere, ὥδεε δὲ χρόα πάντα he had all his body swollen, Od. 5. 455; 
οἰδεῖν τὼ πόδε Ar. Ran. 1192; τοὺς πόδας καὶ γαστέρα Menand. Δεισ. 
4; οἰδέοντα ἔμβρυα Hipp. Aér. 284: φδήκαντι κατ᾽ αὐχένα tyes Theocr. 
I. 43; of growing fruits, etc., ὀπώραν ἐντεταμένην καὶ οἰδῶσαν Plut. 2. 
734E; so, ὥδησε .. 6 τοῦ πτεροῦ καυλός Plat. Phaedr. 251 B. II. 
metaph. of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ κομπασμάτων Ar. Ran. 940, cf. Plut. 
Οἷς, 26; also, οἰδεόντων πρηγμάτων when times were ¢roublous, of 
political ferments (like tument negotia in Οἷς. ad Att. 14. 4, I, dumor 
rerum, Ib. 14. 5, 2), Hdt. 3. 76, 127; οἰδεῖ καὶ ὕπουλός ἐστιν ἡ πόλις, 
metaph. from a boil or abscess, Plat. Gorg. 518 E; τὸν δῆμον οἰδοῦντα 
καὶ θρασυνόμενον Plut. Sol. το ;—xvew and φλεγμαίνειν were similarly 
used. (Later writers do not augment οἰδεῖν, Lob. Phryn. 153.) : 

οἴδημα, τό, a swelling, tumour, Hipp. Aph. 1250, Epid. 1. 946, Dem. 


οἰδημἄτώδης, ἐς, (εἶδος) swelling, Galen. 


1260, 18 :—Dim. οἰδημάτιον, τό, Hipp. Fract. 754. 
by 


οἴδησις, ἡ, a swelling, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. Tim, 
κυμάτων Eccl, Dig itzed 


Ὁ or 
ol — οἰήτης. 


Οἰδίπους [1], 6, (οἰδέω, πούς) Oedipus, i.e. the swoln-footed, cf. Soph. 
O. T. 718, Eur. Phoen, 25 :—gen. Οἰδίποδος, (but in Trag. always Οἰδί- 
ποῦ, as if from Οἴδιπος, which occurs in Anth. P. 7. 429), acc. Οἰδίπουν 
Trag., later Οἰδίποδα Paus. 9. 2, 4, Plut., etc.: voc. Οἰδίπους (Οἰδίπου 
also is cited by Choerob. and given by Mss, in some Trag. passages, as 
Soph. O. T. 405, O. C. 557, but is nowhere required by the metre) :—a 
collat. form Οἰδύπόδης, ov, ὁ, is used by Hom. and Hes., but only in gen. 
Οἰδιπόδαο;; Dor. Οἰδιπόδα Pind. and in lyr. passages of Trag., Aesch. 
Theb. 725, Soph. O. T. 495, Ant. 380; Ion. Οἰδιπόδεω Hdt.; acc, 
Οἰδιπόδαν in dactylics, Aesch. Theb. 752, Soph. O. C. 222; voc. Οἰδι- 
πόδα Id. O. T. 1195 (lyr.) Adj. Οἰδυπόδειος, a, ον, or os, ov, of Ocedi- 
pus, Plut. Sull. 19, Paus. 9, 18, 5 (ubi vulg. --πόδιος) ; Οἰδιπόδεια (vulg. 
-ta), τά, the tale of Oedipus, Id. 9. 5,11; ot Οἰδιπόδεια, ἧ, Arist. Fr. 
585, C. 1. 6129 B. 11, Schol. Eur. Phoen. 1760. 

οἰδίσκω, =oidaivw, trans. to swell, enlarge, Alex. Aphr. Probl. 1. 9: 
Pass., Hipp. 1146, etc. 

οἶδμα, τό, a swelling, swell, used by Hom. only of water, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο 
οἴδματι θύων, of a river, with swollen waves, Il. 21. 234; of the sea, 
6 δ᾽ ἔστενεν, οἴδματι θύων 1]. 23. 230, cf. Hes. Th. 109; ἐπ᾽ οἴδματι 
μάργῳ Emped. 349, cf. 367; περιβρυχίοισι περῶν ὑπ᾽ οἴδμασιν Soph. 
Ant. 337 (lyr.); οἶδμα θαλάσσης h. Hom. Cer. 14; οἵδμ᾽ ἅλιον h. Hom. 
-Ap. 417, cf. Pind. Fr. 242. 3; γλαυκᾶς ἐπ’ οἶδμα λίμνας Soph. Fr. 423; 
és οἶδμα πόντου Eur. Or. 992; πόντιον 1. A. 704 ;—then, generally, the 
sea, Soph. Ant. 588; Τύριον, Φρύγιον, Ἐὔξενον οἶδμα Eur. Phoen. 202, 
Hel. 369, etc. ; all the places cited from Trag. are lyr., but Eur. also used 
it in senarians, és οἷδμ᾽ ἁλός Hec. 26; τῶν κατ᾽ oldua παρθένων the Nereids, 
Id. Hel. 6; Αἰγαῖον οἶδμα Id. 1. A. 1601, I. T. 1412, al.; διὰ πόντιον 
οἶδμα (in a mock heroic line), Antiph. Σαπφ. 1. 4. II. οἴδμα 
vérow the swelling of the south-west wind, Anth. P. 9. 36. 

οἰδμᾶτόεις, εσσα, ev, billowy, Aesch. Fr. 66, Opp. H. 5. 272. 

οἶδνον, τό, -- ὕδνον, ν. 1. Theophr. H. P. 1.1, 11. 

οἰδο-ποιέω, = οἰδαίνω, οἰδίσκω, Gloss. 

οἶδος, τό, a swelling, tumour, produced by internal action, Nic. Th. 
188, 237, 426, and so Littré Hipp. V. C. g10, Fract. 767. (Hence oidéw, 
οἰδάνω, οἰδαίνω, oidicxw, οἶδμα.) 

οἰ-ἐἄνος, ον, (οἷος, ἑανός) -- οἰοχίτων, Ap. Rh. 3. 646. 

oleos, a, ον, (οἷς) of or from a sheep, διφθέρα Hat. 5. 58:—also déa (sc. 
Sopa), a sheepskin, Hesych., who has also oiias (sc. oietas)* τῶν mpo- 
βάτων τὰ σκεπαστήρια δέρματα. 

οἰέτηξ, ες, (ἔτος) poét. for ὁμοέτης, equal in years, of the same age, ll. 
2. 765, Matro ap. Ath.656F. (On the anal. of ὄθριξ, ὄζυξ, it should 
be ὀέτης : but the first syll. was lengthened metri grat.) 

éifuos, ov,=sq., sorry, wretched, ὀΐζυον οὐδὲν ἀρέσκει Theocr. 27. 13. 

ὀϊζυρός, Att. οἰζῦρός (as trisyll., v. sub fin.), a, dv :—woful, pitiable, 
miserable, in Hom. mostly of persons; also a general epith. of mortals, 
“Apys ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσιν 1]. 13. 569, cf. Od. 4. 197; more 
rarely of actions, conditions, etc., ¢oilsome, dreary, παύσεσθαι ὀϊζυροῦ 
πολέμοιο Il. 3, 112; παύσατ᾽ ὀϊζυροῖο γόοιο Od. 8.540; νύκτες ὀϊζυραί 
II. 182, etc.: also, sorry, wretched, poor, κώμη Hes. Op. 637; ὀϊζυρὴν 
ἔχειν διαίτην Hat. 9. 82; cf. ὀΐζυος. Adv. --ρῶς, Q. Sm. 3. 363. Not 
used by Trag., nor in good Prose. [Though ὕ always in Hom., he 
forms the Comp. and Sup., metri grat., ὀξζυρώτερος, --ὦτατος, for --ὅτερος, 
πότατος, like κακοξεινώτερος, λᾶρώτατος, Il. 17. 446, Od. 5. 105 :-— 
Ar. always makes it οἰζῦρός, Nub. 655, Av. 1641, Vesp. 1504, 1514, Lys. 
948,—which quantity was prob. pecul. to the trisyll. form.] : 

ὀϊζύς, Att. οἰξύς, as dissyll., vos, 4, (οἵδ :—woe, misery, distress, hard- 
ship, suffering, freq. in Hom., who joins it with other words, πόνος καὶ 
ὀϊζύς Il. 13. 2; κάματος καὶ ὀϊζύς 15. 365, cf. Hes. Op. 175: contr. dat. 
ὀϊζυῖ for ὀϊζύϊ, Od. 7. 270: acc. diva for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2. 88 :— 
on the Att. form οἰζύς in Aesch. Ag. 756, Eum. 893, etc., v. Pors, Hec. 
936 (949), praef. p. ix, Piers. Moer. p. 276. 11. as pr. n., a mythic 
being, the daughter of Night, Hes. Th. 214. [Ὁ in nom. and acc., v. 
Hes. 1. ο. ; ὕ in trisyll. cases. ] 

ὀϊζύω, aor. ὀΐζῦσα :—to wail, mourn, lament, ἀλλ᾽ ἀεὶ περὶ κεῖνον dive 
(imperat.) Il. 3. 408. II. c. ace. rei, to suffer, ἧς elven’ ὀϊζύομεν 
κακὰ πολλά 14. 80: absol. to be miserable or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησεν 
Od. 4. 152., 23. 307. [ὑ of pres. short in Hom., long in Ap. Rh. 4. 1324, 
1374: in aor. always long.] 

*Oifo, Att. oife, cf. δυσοΐζω. 

οἴη, ἡ, = κώμη, Ap. Rh. 2.139, Hesych.; cf. οἰήτης. (Perh. connected 
with Lacon. ὠβά, Miill. Dor. 3. 5. § 3.) 

οἴη, ἡ, the service-tree, v. sub da. 

οἰήϊον, τό, Ep. for οἴηξ, οἴαξ, a rudder, helm, Od. 9. 483; in pl., 12. 
218, Il. 19. 43. 

οἰηκίζω; Ion. for οἰακίζω. 

οἴημα, τό, opinion: esp. self-opinion, ot. καὶ τῦφος Plut. 2. 39 Ὁ, ubi v. 
Wyttenb.; of. καὶ ἀλαζονεία Ib. 43 B. 

οἰημᾶτίας, ov, 6, a self-conceited person, Hesych. 

οἴηξ, nos, 6, Ion. for ofag. . = 

οἴησις, ews, ἧ, (οἴομαι) = δόξα, opinion, an op , Plat. Phaedo g2 A, 
Phaedr. 244 C; esp. a false impression, prob. |. Hyperid. Lyc. 8: opp. 
to σαφῶς εἰδέναι, Arist. Rhet. Al. 15, 4. II. -- οἴημα, self-conceit, 
Eur. Fr. 644, Heraclit. ap. Diog. L. 9. 7, Bion ib. 4. 50; v. Wytt. Plut. 
2. 39 D. : 

οἰησί-σοφος, ov, wise in his own conceit, Clem. Al. 454, 456: οἴησι- 
σοφία, ἡ, self-conceit, Chrys. 

οἰησί-φρων, ovos, 6, #,=foreg., Philo 1.125, Cyril, 

οἰητέον, verb. Adj. one must suppose, Arist. Phys. 3. 6, 12, Eth. N. 10. 


8., 10. 6, 4, 
Maerose ᾿Ὠρήτης, Soph. Fr. 138; οἰάτης Hesych.: cf. οἴη. 


5 Ld Ἀν 
OLNTOS —— OLKEW. 


οἰητός, ἡ, dv, existing only in thought, possible, opp. to actual, Gloss, 
-olis, ἡ, post. for dis, a sheep, Theocr. 1. 9; cf. ὁμοίιος for ὅμοιος. 

olka, as, €, Ion. for ἔοικα. 

oikade, Adv. -- οἷκόνδε, to one’s house, home or country, home, home- 
wards, often in Hom., οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι, οἴκαδε νεῖσθαι, vooreiv, ἀπο- 
στείχειν ;—then freq. in Pind., and in Att. Verse and Prose. If. 
Ξεοἴκοι, at home, Xen. Cyr. 1. 3,4, An. 7. 7,57, and in late writers, Lob. 
Phryn. 44. 

οἴκαδις, Doric for οἴκαδε (cf. χαμάδις, χαμᾶζε), Ar. Ach. 742, 779, cf. 
Epich. 19 Ahr. The form oikaSes, noticed by Greg. C. 231, is prob. 
an error, Ahrens D. Dor. 373. 

οἰκάριον [ἃ], τό, Dim. of οἶκος, Lys. ap. Poll. 9. 39. 

οἴκει, Adv. =otxor, Menand. Incert. 456. 

οἰκειᾶκός, 7, ὄν, =oiKelos III, one’s own, Plut. Οἷς. 20 (vulg. οἰκιακός, 
4. ν.), Eust. 124. 34, Suid., Zonar.; Dor. οἰκηακός, Callicrat. ap. Stob. 
485.573 τὰ οἰκηακά the private property, of the Emperor, C. I. 8685 ; 
v. Ducang. 

οἰκειο-ποιέω, to appropriate, attach, τινά τινι Schol. Philostr.:—Med. 
to make one’s own, attach to oneself, Candid. ap. Phot. Bibl. p. 55. 

οἰκειο-πρᾶγέω, ἐο mind one’s own affairs, Synes. 243 C. 

οἰκειοπραγία, 4, a minding one’s own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

οἰκεῖος, a, ov, also os, ov; Ion. οἰκήιοςβ, ἡ, ov:—in or of the house, 
once in Hes., δούραθ᾽ ἁμάξης οἰκήια θέσθαι Op. 455; οἷκ. λέβης Aesch. 
Fr. 1; κῆρυξ Soph. Tr. 7573; of or for household affairs, αἱ 
(οἰκηίη, v. sub οἰκία 11), τὰ οἰκεῖα a household, household affairs, 
property, Lat. res familiaris, Hdt. 2. 37, Soph. Ant. 661, Xen., εἴς. ; τὰ 
οἰκεῖα τὰ ἑαυτοῦ his household goods, Lys. 133.26; opp. to τὰ πολιτικά, 
Thuc. 2. 40; to τὰ τῆς πόλεως, Plat. Apol. 23 B. II. of persons, 
of the same family or kin, related, Lat. cognatus, ὡς of ἔοντες οἰκήιοι 
as being akin to him, Hdt. 4. 65; οἰκεῖον οὕτως οὐδὲν .. ds ἀνήρ τε καὶ 
γυνή so closely akin, Menand. Incert. 101 :—dvijp οἷκ. a kinsman, 
relative, near friend, Hdt. τ. 108; οἱ oi. kinsmen, opp. to of ἀλ- 
λότριοι, Andoc. 31. 7, cf. Thuc. 7. 44; to ὀθνεῖοι, Plat. Prot. 316C; of 
ἑωυτοῦ οἰκηιότατοι his own nearest kinsmen, Hat. 3. 65, cf. 5. 5 :—then 
of the tie itself, κατὰ τὸ οἰκεῖον ᾿Ατρεῖ because of his relationship to 
Atreus, Thuc. 1. 9. 2. friendly, εἴχομέν ποτε .. τὸν τόπον τοῦτον 
οἰκεῖον Dem. 41. 15; ὡς παρ οἰκειοτάτῳ Id. 321. 26; ν. infr. 
Β. III. of things, belonging to one’s house or family, one’s own 
(defined as ὅταν ἐφ᾽ αὑτῷ ἢ ἀπαλλοτριῶσαι Arist. Rhet. 1. 5, 7), οἷκ. 
ἄρουραι Pind. Ο. 12. 28; σταθμά Aesch. Pr. 396; γῆ, χθών Soph. Aj. 
859, Ant. 1203 ; οἰκεῖον, ἢ ᾿ξ ἄλλου τινος ; born in the house, or ..? Id. 
O.T. 1162; ai οἰκεῖαι πόλεις their own cities, Xen. Hell. 3. 5, 2; % 
οἰκεία (sc. γῆ), Ion. ἡ οἰκηίη, Hdt. 1.64; τὰ οἰκήια one’s own property, 
Id. 2. 37, cf. 1. 925 οἰκεῖοι πόλεμοι wars in one’s own country, of the 
Helot war in Laconia, Thuc. 1. 118, cf. 4.64; o@ros oix. καὶ οὐκ ἐπακτός 
home-grown, Id. 6. 20. Ὁ. τεΐδιος, one’s own, personal, private, 
opp. to δημόσιος, κοινός, ἀλλότριος, οἰκείων κέρδεων εἵνεκα Theogn. 46; 
ἐὼν ἐν κακῷ οἰκηίῳ Hdt. 1.45, οἴ. 153, Antipho 127. 28; οἰκηίῃ τε τριήρεϊ 
καὶ οἰκηΐῃ .. δαπάνῃ Hat. 5. 47, cf. 8.17; οἷκ. σάγη Aesch. Cho. 675; 
oix. κακά Soph. O. C. 765, cf. Antipho 113. 443; μηδὲν οἰκειοτέρᾳ τῇ 
ἀπολαύσει with enjoyment not more our own, Thuc. 2. 38, cf. 7. 70; 
otk, κίνδυνον ἔχειν Id. 3.13; otk. ξύνεσις mother wit, Id. 1.138; πρὸς 
οἰκείας χερός by his own hand, Soph. Ant. 1176, etc.:—for Aesch. Ag. 
1220, v. sub Bopd. IV. opp. to ξένος, proper to a thing, fitting, 
suitable, becoming, οὔτε .. καλὸν οὐδὲν οὐδ᾽ οἰκήιον Hat. 3.81, cf. Dem. 
245+ 3. 2. c. dat. rei, belonging to, conformable to the nature of 
a thing, like Lat. domesticus, προοίμιον oik. τῷ νόμῳ Plat. Legg. 772 E, 
cf. Rep. 468 Ὁ, al., and often in Arist.; also c. gen., τὰ αὐτῶν οἰκεῖα 
Plat. Phaedo 96 D; ois. τῆς διαλεκτικῆς Arist. Top. 1. 2, 2, cf. Eth. N. 
1.6, 13, Rhet. 1. 4,12 3 ois. πρός τι Polyb. 5. 105, 1. 3. proper, 
fit, οἷς. κατάγελως fit subject for ridicule, Menand. ’Ema-yy. 1 :—oix. 
ὄνομα a word in its proper, literal sense, opp. to metaphor, Arist. Rhet. 
3. 2,63 cf. οἰκειότης IL. 

B. the Adv. οἰκείως has the same senses as the Adj., οἰκείως φέρε 
bear it like your own affair, Ar. Thesm. 197; otk. διαλέγεσθαΐ τινι to 
converse familiarly with him, Thuc. 6.57; ot. συνεῖναί τινι, Lat. fami- 
liariter uti aliguo, Xen. Hell. 7. 3, 5; so, ott. διακεῖσθαί τινι Id. An. 7. 5, 
16; πρός τι Polyb. 13. 1, 2; oi. δέχεσθαί τινα Dem. 299. 28; οἱκ. 
ἔχειν τινί Dem. 41. 17, etc. :—Comp. --ὅτερον, Isocr. de Cleon. Hered. 
49: -orépws, Arist. Categ. 7; Sup. -ότατα, Polyb. 5. 106, 4. II. 
properly, Ar. Lys. 1118, Xen. Oec. 2,17; ἔθαψε, περιέστειλεν οἶκ. 
Menand. Migoy. 1. 12, etc. 2. affectionately, dutifully, Thuc. 2. 60. 

οἰκειότης, Ion. οἰκηιότης, 770s, 7, a being οἰκεῖος (signf. 11), kindred, 
relationship, Hdt. 6. 54, Thuc. 3. 86, Plat. Rep. 537 C: intimacy, friend- 
ship, friendliness, kindness, φιλία καὶ oix. Thuc. 4. 19, cf. Plat. Symp. 
197 D:—in pl. friendly relations, Andoc. 15. 40, Dem. 237. 12. 2. 
the living together as man and wife, marriage, Isocr. 216 C, Lys. 92. 
21. ΤΙ. of words and phrases, the proper sense, opp. to μεταφορά, 
Plut. Cic. 40, in pl. 

οἰκειό-φωνος, ov, by word of mouth: in Adv. -νως, Ctes. Pers. 9. 
οἰκειό-χειρος, ov, with one’s own hands: Adv. —pws, Byz. 

οἰκειόω, Ion. οἰκηιόω, fo make one’s own (oiketos 111). 1. to 
make a person one’s friend, opp. to ἀλλοτριόω, Thuc. 3. 65. II. 
mostly in Med., 1. c. acc. pers. to make a person one’s friend, 
win his favour or affection, conciliate, Hdt. 4.148, Plat. Legg. 738 D; 
οἷκ. τινα πρός τινα Plut. Otho 2; oi. τὸν δῆμον λόγῳ Dion. H. 9. 44: 
—Pass. to be made friendly, opp. to πολεμοῦται, Thuc. 1. 36, cf. Arist. 
Pol. 7. 17, 13. 2. c. acc. rei, to make one’s own, claim as one’s 
own, appropriate, τὴν ᾿Ασιήν οἰκηιεῦνται ot 


tic. 
᾽ν 


τὴν ἐξεύρεσιν οὐκ οἰκηιεῦνται Avdot Ib. ot GeO Ay” Migr 
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βυσέα claim him as their own, Id. 3. 2; ἅπαντα τὰ ἐν πόλει οὐκ. to ap- 
propriate to oneself, monopolise, Plat. Rep. 466 C; much like σφετερίζω, 
Id. Legg. 843 E. 3. generally, to adapt, make fit or suitable, τινι 
τι Sotad. Ἔγκλει. 1,16; τι πρός τι Polyb. 9. 1, 2:—Pass. to become 
familiar or closely united, ταῖς ψυχαῖς Plat. Prot. 326 B, cf. Parm. 128 
A; οἱ φκειωμένοι φυσιολογίᾳ Diog. L. Io. 37. 

οἰκείω, Ep. for oixéw, Hes. Th. 330. 

οἰκείωμα, τό, kindred, relationship, πρός τι Strab. 269. 
bropriateness, Dion. H. de Rhet. 7. 5. 

οἰκείωσις, 7, α making one’s friend, Clem. Al. 777. 2. a taking as 
one’s own, appropriation, οἰκείωσιν ποιεῖσθαί τινος Thuc. 4. 128. 3. 
adaptation, Plut. 2. 1038 C. : 

οἰκειωτικός, 7, dv, (οἰκειόω 2) appropriative, τέχνη oik. Plat. Soph. 
223 B. 2. adapting, oir. δύναμις πρός τι Plut. 2. 759 E. 

οἰκετεία, 4, the household, Lat. familia, Strab. 668, Luc. Merc. Cond. 
15, Joseph. A. J. 8. 6, 3., 12.2, 3, C. 1. 2058 B. 15 :—oixeria is a false, 
or at least a late, form, as in Epict. Enchir. 33. 7, v. Lob. Phryn. 505. 

οἰκετεύω, -- οἰκέω, to inhabit, Eur. Alc. 437. II. Dep. oixered- 
opat, to be an οἰκέτης, Hesych. 

οἰκέτης, ov, 6, (οἰκέω) a house-slave, menial, Hdt. 6. 137., 7. 170, 
Aesch. Cho. 737, Antipho 114. 33, Thuc. 2. 4; οὐκ. δημόσιος τῆς πόλεως 
Aeschin. 8. 27 ;—but in Hdt., of οἰκέται also=oixereia, Lat. familia, 
one’s household, the women and children, 8. 4, 106, 142; so also in Soph. 
Tr. 908, Xen. Cyr. 4. 2, 2; hence opp. to δοῦλοι, Plat. Legg. 763 A, 
777 A, 853 E; δοῦλος μεῖζον οἰκέτου φρονῶν Menand. Incert. 255 ; 
διαφέρειν φησὶ . . δοῦλον οἰκέτου, διὰ τὸ τοὺς ἀπελευθέρους μὲν δούλους 
ἔτι εἶναι, οἰκέτας δὲ τοὺς μὴ τῆς κτήσεως ἀφειμένους Ath. 267 Β, cf. 
Thom. M. 644; but often synon. with δοῦλος, Arist. Pol. 1.2, 5, al. “ 

οἰκετία, ἡ, ν. οἰκετεία. 

οἰκετικός, 4, dv, (οἰκέτης) of or for the menials or household, Plat. 
Soph, 226 B, Arist. Pol. 2. 3, 4; τὸ οἰκετικόν the servants or slaves col- 
lectively, Plut. Sull. 9; so, ott. σώματα C. 1. 2347 6. 25. 2. otk. 
δέλφαξ home-bred, Philox. 2. 27. 

oikéris, ἴδος, , fem. of οἰκέτης, Hipp. Aér. 292; περιστερὰν ἐφέστιον 
οἰκέτιν τε Soph. Fr. 745 ; oie. γυνή Eur. El. 104. II. in Theocr. 
18. 38, the mistress of the house, housewife, Lat. matrona. 

οἰκεύς, éws, Ion. fos, ὃ, -- οἰκέτης, an inmate of one’s house, μὴ .. φίλους 
οἰκῆας ἔγείρῃ Il. 5. 413, cf. 6. 366, Od. 17. 533: but elsewhere, as in 4. 
245., 14. 4, etc., in the sense of a menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 
117. 41, Soph. O. T. 756. 

οἰκέω, Ep. οἰκείω Hes. Th. 330: impf. ᾧκεον Il, Att. ὥκουν, Ion. 
οἴκεον Hdt.1.57; fut. οἰκήσω: aor. ᾧκησα: pf. ὥκηκα Soph. El. 1101: 
—Pass. and Med., fut. οἰκήσομαι in med. sense, Menand. in Walz. 
Rhett. 9. 202; but in pass., ν. Δ. 1. 3: aor. φὠῳκήθην 1]., etc.; ὠκησάμην 
Aristid. 1. 103: pf. ᾧκημαι as med. and pass., Ion. 3 pl. οἰκέαται, v. A. 
I. 2,3: cf. διοικέω : (οἶκος): A. trans. to inhabit, hold as one’s 
abode, c. acc., ὑπωρείας ᾧκεον πολυπίδακος Ἴδης Il. 20. 218 ; (elsewhere 
in Hom. always intr., v. infr. B); but in Hdt. and Att. often trans., oix. 
τοῦτον τὸν χῶρον Hdt. τ. 1, cf. 175, etc.; οἷκ. δόμους, χθόνα, ἑστίαν, 
etc., Aesch. Supp. 961, etc.; metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν to have, 
enjoy, Eur. 1. A. 1507 :—Pass. to be inhabited, οἰκέοιτο πόλις Πριάμοιο 
let it be inhabited, 11. 4.18, Hdt. 4. 110, Dem. 1341. 20; ἐς γῆν .. 
οἰκουμένην Soph. Ph. 221; διὰ τῆς οἰκεομένης through the inhabited 
country, Hdt. 2. 32, cf. 4. 110; τὰς ἄλλας πόλιας οἰκεομένας .. νομί- 
ζεσθαι should be regarded as inhabited, Id. 1. 170 ;—for ἡ οἰκουμένη, v. 
sub voce. 2. to colonise, settle in, τὰς πλείστας τῶν νήσων Thuc. 
I. 8, cf. 2. 27, etc.: so also in pf. pass., to be settled in, occupy, τοῖσι τὰς 
νήσους οἰκημένοισι Ἴωσι Hdt. 1. 27 ; af δύο [πόλεις] νήσους οἰκέαται 
Id. 1. 142. 8. in Pass., like οἰκίζομαι, to be settled, of men or tribes 
to whom new abodes are assigned, τριχθὰ ῴκηθεν καταφυλαδόν Il. 2. 
668 ;—Hadt. uses the pf. pass. ὥκημαι, Ion. οἴκημαι, as pres., of ἐν τῇ 
ἠπείρῳ οἰκημένοι those who have been settled, i.e. those who dwell.., 
1.27; of ἐντὸς ἽΑλυος ποταμοῦ οἶκ. I. 28, cf. 8. 115 :—also of cities, to 
be situate, to lie, nap’ ὃν [ποταμὸν] Nivos πόλις οἴκητο Ib. 193 :—fut. 
οἰκήσεται in pass, sense, Thuc. 8.67, Dem. 1341. 20, cf. Aeschin. 4. 9, 
Arist. Pol. 3. 14, 1. II. to manage, direct, whether of a house- 
hold or a state, like διοίκέω, Soph. O. C. 1535, Eur. El. 386, Plat., etc. ; 
πόλεις καὶ οἴκους εὖ οἰκοῦσι Xen. Mem. 1. 2, 64, Plat., etc.; μετρίως, 
ὀρθῶς, ἄριστα οἷκ. Plat. Legg. 926 Β, Rep. 371 C, 520 Ὁ, etc.:—metaph., 
μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν don’t manage .., Eur. (Fr. 145) ap. Ar. Ran. 
105 :—Pass:, 7 πόλις Eur. Hipp. 486, Plat. Rep.; πατρίδος τετευχὼς ἣ 
νόμοις .. μάλιστα οἰκεῖσθαι δοκεῖ Dem. 563. 10, cf. 11. 2. 

B. intr. to dwell, live, of persons or families, or, of whole tribes, to 
have their abodes, settlements, Hom., who, like Hdt., commonly joins it : 
with év.., ᾧκεον δ᾽ ἐν Πλευρῶνι Il. 14. 116, cf. Od. 9. 200, 400; so, 
οἴκεε ἐν Πίνδῳ Hadt. 1. 56, cf. Aesch. Ag. 1234, Ar. Av. 968, Antipho 
138. 24; κατὰ στέγας Eur. Ion 314; ὑπὸ χθονός Id. Fr. 454; after 
Hom. with dat. only, οἰκεῖν οὐρανῷ Pind. N. 10. 109; ναοῖσι Eur. Ion 
3143 οἰκεῖν εἰς τόπον to go and dwell in a place, Eubul. ᾿Αντιόπ. 2. 1, 
cf. Valck. Schol. Phoen. 1116 (1109); also, ot. παρὰ κρημνοῖσι Pind. 
P. 3. 61; παρὰ ὄχθον Eur. I. T. 1098; οἰκεῖν μετά τινος -- συνοικεῖν 
τινί, Soph. O. T. 414, 990; κέρδη μὲν οἰκήσαντα .., having fixed my 
dwelling [there] with gain to my hosts, Id. Ο. C. 92; τὸ τὴν φροντίδ᾽ 
ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν γλυκύ sweet is it for the mind to keep free from 
cares, Id. O. T. 1390; oi. ἐπὶ προστάτου (v. sub προστάτηΞ), Lys. 187. 
30. 11. of cities, in a pass. sense, like ναίω, to be settled, be 
situated, Hdt. 2. 166, Xen. Hell. 7. 1, 3.,5.5; but, τὴν πόλιν σποράδην 
καὶ κατὰ κώμας οἰκοῦσαν formed of detached villages, Isocr. 214 E, cf. 
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1080 οἰκηακός ---- 
βέλτιον ᾧκησεν ; Plat. Rep. 599 Ὁ, cf. 462 D, 472 Ε, 473 A, 543 A, 
al.; σωφρόνως γε οἰκοῦσα [πόλις] εὖ ἂν οἰκοῖτο a state with habits of 
self-control would be well governed, Id. Charm. 162 A; but often hardly 
distinguishable from the Pass. (supr. A. 11); εἰς ὀλίγους, εἰς πλείους οἰκεῖν 
to be governed in the interest of the few or the many, Thuc. 2. 37. 

οἰκηακός, 7, dv, Dor. for οἰκειακός, 4. v. 

οἰκήιος, οἰκηιότης, οἰκηιόω, Ion. for οἰκεῖος, οἰκειότης, οἰκειόω. 

οἴκημα, τό, (οἰκέω) any inhabited place, a dwelling-place, ἱερὸν ἔσχον 
ot. ποταμοῦ Pind. O. 2. 16 :—then, generally, in pl. a building, house 
(afterwards called οἰκία), Hdt. 1.17., 9.13, and Att. 2. a chamber, 
Hadt. 1. 164, 179., 2. 121, I, 148, etc.: esp. α bed-chamber, Id. 1. 9 and 
Io, Plat. Symp. 217 D; also a dining-room, Ath. 145 B. II. 
special senses, 1. a brothel, τῷ θυγατέρα κατίσαι én’ οἰκήματος 
Hdt. 2. 121, 5..ὄ 126; στῆσαί τινα én’ οἷκ. Dinarch. 93.12; ἐπ᾽ oix. 
καθῆσθαι Plat. Charm. 163 B, cf. Aeschin. 11. 3: α tavern, Isae. 58. 16; 
cf. τέγος. 2. a cage, place where animals are reared and fattened, 
Valck. Hdt. 7.119; elsewhere oixioxos. 8. a temple, fane, chapel, 


. Id. 8. 144. 4. a prison, Dem. 890. 136¢f. Lys. Fr. 45. 4,) Fees 
47 54: 5. a storeroom, Plat. Prot. 315 D, Dem. 1040. 20., 1044. 
25 6. a workshop, Plat. Prot. 321 E. 7. a story, Lat. tabu- 


latum, Xen. Cyr. 6. 1, 52. 

οἰκημᾶτικός, 7, dv, of a dwelling-house or room, Diog. L. 5. 55. 
οἰκημάτιον, τό, Dim. of οἴκημα, Plut. 2.145 A. 

οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3. 55, 9, Arr. An. 6, 18. 

οἴκησις, ἡ, (olxéw) the act of dwelling or inhabiting, ἡ ἀνάγκη τῆς οἷ. 
Thuc. 2.16; οἴκησιν ποιεῖσθαι ὑπὸ γῆν Hdt. 3. 102; κοινωνεῖν τῆς ol. 
to have part in habitation, Arist. Pol. 3. 1, 3. 2. management, ad- 
ministration, πόλεως Plat. Min. 321 B. 11. a house, dwelling, 
Hdt. 9. 94, Aesch. Supp. 1009, Soph. Ph. 31, Plat., etc.; of the residence 
of a satrap, Xen. Hell. 3. 2,1; κατασκαφὴς otk. ἀείφρουρος, of the 
grave, Soph. Ant. 892; εἰς τὴν ἀΐδιον of. Xen. Ag. 11, 16; of the lair 
of beasts, Id. Cyn. 13, 143 of a bird’s zest, Arist. H. A. 9. 11,1 :—in pl. 
of the scattered dwellings of people not yet collected in cities, Thuc. 6. 
88, cf. οἰκέω B. τι; af τῶν πόλεών τε Kal οἰκήσεων διακοσμήσεις Plat. 
Symp. 209 A, cf. Legg. 681 A; but the distinction is not always ob- 
served, Ib. 685 A, etc. III. an inhabited district, διὰ τὸ τὴν οἴκη- 
σιν κεῖσθαι ταύτην πρὸς ἄρκτον Arist. Meteor. 2. 5, 19, cf. Diog. ἵν. 4. 58. 

οἰκητήρ, ἤρος, 6, post. for οἰκητής, Soph. O. C. 627, and restored by 
Herm. for οἰκιστῆρας (from some copies) in Aesch. Theb. 19: fem. 
οἰκήτειρα, Or. Sib. 3. 442. 

οἰκητήριον, τό, a dwelling-place, habitation, Eur. Or. 1114, Arist. Fr. 
441, Plut., etc. 

οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευάρια Alcae. Com. Mac. 2. 

oikytis, οὔ, ὁ, -- οἰκήτωρ, Soph. O. T. 1450, Plat. Phaedo 111 C, and 
perhaps Simon. 5. 6. 

οἰκητικός, 7, dv, accustomed to a fixed dwelling, τῶν ζῴων τὰ μὲν 
οἷκ. τὰ δὲ ἄοικα Arist. H. A. 1.1, 27. 

οἰκητός, 7, dv, inhabited, Soph. O. C. 28, 39: habitable, οἰκητὸς (as 
fem.) αὐλὴ ἀράχναις μόνον Philostr. 853. 

οἰκήτωρ, opos, ὃ, an inhabitant, Hdt. 2. 103., 4. 9, 34-. 7. 153, Aesch. 
Pr. 351, Thuc. 1. 2, etc.; oi. θεοῦ i.e. dwelling in the temple, Eur. 
Andr. 1089; “Διδου οἶκ., of one dead, Soph. Tr. 282, cf. Aj. 396, 
517. 2. a colonist, Thuc. 2. 27., 3. 92. 
οἰκία, Ion. -ίη, }, a building, house, dwelling, Hdt. 1.17, 114, etc. ; 
κατ᾽ οἰκίαν at home, Plat. Lach. 180D; ἰδίᾳ καὶ κατ᾽ οἰκίας Id. Legg. 
788 A; in Com. and familiar Prose much more used than οἶκος. 2. 
in Att. law, οἷκος was distinguished from oixia,—the former being all 
the property left at a person’s death, the latter the dwelling-house only, 
Valck. Hdt. 7. 224, Bockh. P. E. 2. not. 199, cf. Plat. Rep. 569 A, 
etc. 8. οἰκία was also distinguished from συνοικία, as one’s own 
apartments from those let out to lodgers, Aeschin. 15. 4., 17. 28. II. 
a household, domestic establishment, Plat. Gorg. 520 E; οἰκίας δύο ᾧκει, 
i.e. he kept two establishments, Dem. 1002. 13; prior in existence to a 
πόλις, Arist. Eth. N. 7.12, 7, Pol. 1. 2, 12, al. III. the house- 
hold, i.e. inmates of the house, Lat. familia, Antipho 140. 34, Plat. Gorg. 
472 B, etc. LV. a house or family from which one is descended, 
οἰκίης ἀγαθῆς Hdt.1. 107; οἰκίης οὐ φλαυροτέρης Ib. 99; οἰκίης οὐκ 
ἐπιφανέος 2. 172; τῇ Κύρου οἰκίῃ συγγενέες 3. 2; ἐκ τῶν μεγίστων 
οἰκιῶν Eupol. Δῆμ. 15. 5, cf. Andoc. 16. 35, Thue. 8. 6, etc.; wept ὀλίγας 
οἰκίας of .. τραγῳδίαι συντίθενται Arist. Poét. 13, 7. 

οἰκιᾶκός, 7, ὄν, of or belonging to a house, of oix. one’s domestics, Ev. 
Matth. το. 36: cf. οἰκειακός. 7 

οἰκίδιον, τό, Dim. of οἶκος, α small house, a chamber, Ar. Nub. 92, 
Lysias 92. 28, C. 1. 2664. 8. 2. of the tower on the back of an 
elephant, Polyb. ap. Suid. 5. v. θωράκιον. 

οἰκίδιος, a, ov, -- οἰκεῖος, domestic, Opp. C. 1. 473- 

οἰκίζω, fut. Att. οἰκιῶ Thuc. 1. 100., 6. 23 :—aor. ᾧκισα, Ion. οἴκισα 
Hat. 5. 42, poét. ᾧκισσα Pind. I. 8. 20:—pf. φίκικα (συν--) Strab. 544: 
plqpf. φκίκειν App. Hisp. 100, Civ. 2. 26:—Med., fut. οἰκιοῦμαι Eur., 
(in Xen, Hell. 1. 6, 32, οἰκήσεται seems necessary) :—aor. φκισάμην" 
(xar-) Isocr. :—Pass., fut. οἰκισθήσομαι Dem. 59. 14, App.: aor. φκί- 
σθην Thuc., Plat.: pf. ὥκισμαι Eur. Hec. 2, Ion. οὐκ-- Hat. 4. 12 :—cf. 
dy-, εἰσ--, év~, κατ--, συν-οικίζω: I. ς. ace. rei, to found as a 
colony or new settlement, πόλιν Hat. 1. 57., 6. 33 (vulg. οἴκησαν, cf. 7. 
170), Ar. Av. 172, Thuc. 6. 4, etc.; also, ol. ἀπ᾿ ἄλλης πόλεως οἶκ. 
πόλιν Eur. Fr. 362. 11:—Pass., πόλις οἴκισται ἐν .. Hdt. 4. 12, cf. 2. 
44. 2. to people with new settlers, colonise, χῶρον, χώρην Id. 5. 
42., 7.1433 νήσους Thuc, 1.8 (vulg. ὥκησαν) ; c. gen. pers., THY πόλιν 
οὐ ξυμμίκτων ἀνθρώπων οἰκίσας having colonised it with .., 
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home, Eur. Heracl. 46, cf. Tro. 435 :—Pass., Plat. Rep. 403 B, Xen. An. 
5. 3,7. II. ς, acc. pers. to settle, plant as a colonist or tn- 
habitant, Pind. I. 8 (7). 43, cf. Herm. Soph. O. eo : to remove, trans- 
plant, és ἄλλα δώματα, eis τήνδε χθόνα Eur. 1. A. 670, I.T. 30; metaph., 
τὸν μὲν ad’ ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισεν brought him from high to low 
estate, Eur. Heracl. 613 :—Pass. to settle as a colonist, fix one’s habita- 
tion in a place, Τυδεὺς ἐν “Apyee ξεῖνος ὧν οἰκίζεται Soph. Fr. 153, cf. 
Eur. Hec. 2, Plat. Phaedo 114 Ὁ, etc. 

οἰκνήτησ, ov, 6, Ion. for οἰκέτης, Pherecyd. ap. Diog. L. 1.122: οἰκιά- 
as in Steph. B. s.v. οἶκος, E. M. 698.11; cf, πολιήτης. : 

οἰκίον, τό, properly a Dim. of οἶκος, but in usage not differing from it ; 
in Hom., Hes., etc., alsvays in pl. like Lat. aedes, buildings, a house, 
palace, dwelling, abode, often in Hom., mostly in the phrase οἰκία ναίειν, 
Il. 6. 15, al. ; of the abode of a deity, Od. 12. 4: of the nether world, 
Il. 20. 64; so in Hdt., esp. of palaces containing several ranges of build- 
ings, I. 35, 41, 44, 98., 3. 53,140; but also of private houses, 1. 59., 
7.118: also of dens, nests, lairs, of animals, as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12. 167., 16, 261; of an cagle’s mest, 12. 221 :—late 
Poets use it in sing., Call. Fr. 198, Anth. P. 6. 203. 

oixtots, 9, α peopling, colonisation, Thuc. 5. 11., 6. 4. 

οἰκίσκη, %, cited by Poll. 9. 39 from Dem. 1170. 26, or 1171. 7 (ubi 
Codd. οἰκίαν). 

oixtakos, ὁ, Dim. of οἷος, a small room or chamber, Dem. 258. 21, 
Hdn. 7. 9. 2. a cage, coop, Ar. Fr. 358, 385, Metagen. Adp. 5. 

οἰκισμός, ὁ, τε οἴκισις, Solon 11. 53; πόλεων οἰκισμοί foundations of 
cities, Plat. Legg. 708 Ὁ. 

οἰκιστήρ, fpos, poét. for οἰκιστής, Pind. O. 7. 54, al., Orac. ap. Hdt. 
4.1553 cf. οἰκητήρ. 

οἰκιστήπ, οὔ, ὁ, like οἰκιστήρ, one who peoples a place with settlers, a 
coloniser, founder of a city, Hdt. 4.159, Thuc. 1. 24., 3. 92., 6. 3, Plat., 
etc.: in App. Civ. 1. 24, of οἰκισταί are the triumviri coloniae deducendae. 

οἰκιστικός, 7, dv, fit for or like a coloniser; in Adv. -- κῶς, Poll. 9. 7. 

οἰκϊτιεύς, 6, rare Comic word for οἰκέτης, with a play on Κιτιεύς, Bion 
ap. Ath. 162 D. 

οἰκό-βιος, ov, living at home, domestic, Schol. Pind. N. 8. 58. 

oiko-yevns, és, born in the house, homebred, of slaves, Lat. verna, as 
opp. to emptus, Plat. Meno 82 B, Polyb. 40. 2, 3, cf. Lob. Phryn. 202 ; 
σῶμα γυναικεῖον oixoyevés Inscr. Delph. in C. I. 1705; τὸ γένος οἷκ. 
Ib. 1702, 1707, al.; cf. οἴκοθεν 1, and v. ἐνδογενής :—also, οἷκ, ὄρτυγες 
Ar. Pax 789; ἀλεκτορίδες Arist. H. A. 6.1, 3: metaph., οἷκ. μανία, opp. 
to ἔπηλυς, Plut. 2. 758 E. 

laa ovos, 6, one who receives people into his house, Trag. ap. 
Poll. 6. 11. 

οἰκο-δέσποινα, ἡ, the mistress of a family, Phintys ap. Stob. 445. 27, 
Babr. 10. 5, Plut. 2. 612 F. 

οἰκοδεσποσύνῃ, ἡ, household rule, C. 1. 2987. 

οἰκοδεσποτεία, ἡ, in astrol. sense, Procl. paraphr. Ptol. pp. 57, 58, ete. 

οἰκοδεσποτέω, to be master of a house or head of a family, to rule the 
household, Ep. Tim. 5.14. II. in astrol. sense, Luc. Astrol. 20, 
Plut. 2. 908 B, Procl. paraphr. Ptol. p. 57, etc.; ef. sq. II. 

οἰκο-δεσπότηξβ, ov, 6, the master of a house or family, Alex. Tapavr. 6, 
often in N.T., etc.; but οἰκίας δ. was preferred by the Atticists, as in 
Plat. Legg. 954 B; so, οἴκου ὃ. Xen. Mem. 2. 1, 32; v. Lob. Phryn. 
373- II. in Astrology every sign of the Zodiac had a house (οἶκος) 
for a planet, which had influence over the particular months and days: 
this was called οἰκοδεσποτεῖν, and the ruling planet οἰκοδεσπότης. 

οἰκοδεσποτικός, 7, dv, of or for the οἰκοδεσπότης, Cic. Att. 12. 44, 2. 

οἰκο-δίαιτος, ov, living in the house, Galen. 

οἰκοδομέω, fut. yow: aor. ὠκοδόμησα (not οἶκ-- in Att.), Phryn. 
153- To build a house :: generally, to build, νηόν, οἰκίαν, γέφυραν, 
λαβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος Hdt. I. 21, 114, 186., 2. 101, al.; αἱ 
μέλιτται ix. τὰ κηρία Arist. H. A. 9. 40,6: absol., Plat. Charm. 161 E, 
165 Ὁ :—also in Med., οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα to build oneself a house, 
have it built, Hdt. 2. 121, 1, cf. 148 ; νεωσοίκους Andoc. 24. 21; τείχη 
Thuc. 7. 11; οἰκίας Plat., etc. :—Pass. to be built, Hdt. 2. 126, 127; τὰ 
οἰκοδομουμένα Arist. G. A. 1. 22, 2. 2. metaph. to build or found 
upon, ἔργα ἐπί τι Xen. Cyr. 8. 7,15; of. τέχνην ἔπεσιν Ar. Pax 
749. 8. metaph., also, to build up, edify, 1 Cor. 8.1., 10. 23, etc.; 
ols, εἷς τὸν ἕνα τ Thess. 5. 11:—but also in bad sense, οἰκοδομηθήσεται 
εἰς τὸ ἐσθίειν will be emboldened, 1 Cor. 8. το; cf. ἀνοικοδομέω. 

οἰκοδομή, ἡ, a late form for οἰκοδόμησις, -dopla, proverb. Lacon. ap. 
Suid. s.v. ἵππους, Diod. τ. 46, Strab., al., cited by Lob. Phryn. 488; 
earlier examples, as Arist. Eth. N. 5. 10, 7, Theophr. H. P. 3. 8, 5, are 
dub. ΤΙ. Ξ- οἰκοδόμημα, Plut. Lucull. 39, C. I. 4449, al., N. T., ete. 

οἰκοδόμημα, τό, a building, structure, Hdt. 2. 121, I., 1 36, Thue. 4. 
8, 90, Plat. Gorg. 514 B, etc. 

οἰκοδόμησις, %, the act or manner of building, Thuc. 3. 2, 20, Plat. 
Gorg. 455 B, etc.; in pl., od. ναῶν Id. Rep. 394A. II. =olxo- 
δόμημα, Id. Criti. 117 A, Legg. 778 E. 

οἰκοδομητέον, verb. Adj. one must build, Plat. Rep. 424 Ὁ. 

οἰκοδομητικός, 4, dv, fitted for building : ἡ --κή (sc. τέχνη) architec- 
ture, Luc. Contempl. § (al. -δομική). 

οἰκο-δομητός, 4, dv, built, Strab. 155, 369. 

οἰκοδομία, ἡ, -- οἰκοδόμησις, Thuc. 1. 93., 2. 65, Plat. Legg. 804 C, 
D 5» BB. 504 

emocr. ap. Plut. 2. 974 A, cf. Poppo Thuc. 1. p. 243. 11. a 
building, edifice, Plat. Legg. 758 E, 759 A, al. 

οἰκοδομικός, ἡ, dv, practised or skilful in building, Plat. Charm. 170C: 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of building, architecture, Plat. ibid., Gorg. 
5148, Rep. 346 D, al.; so, τὰ οἰκοδομικά Id. Gorg. 514 A:—Adv. --κῶς, 


AIELTOSOR® IL. jit for building, ὕλη Theophr. H. P. 5. 7, 1. 


4 , ᾿ ὦ 
οἰκοδομιστήριος — otkouplos. 


᾿ἰκοδομιστήριος, a, ov, = οἰκοδομικός τι, Inscr. Maced. p. 16 Sauppe. 
οἰκο-δόμος, ὁ, a builder, an architect, Hdt. 2. 121, 1, Ar. Fr. 223, Plat. 
Prot. 319 B, al. 

οἴκοθεν, Adv. from one’s house, from home, ὃ οἴκοθεν Fy’ ὁ γεραιός Il. 
11. 632; otf. ὁρμᾶν Thuc. 4. 90; οἴκοθεν οἴκαδε from house to house, 
proverb. of one who has two homes, Béckh and Dissen Pind. O. 7. 43 
ote. é¢ Κλαζομενῶν Plat. Parm. 126 A; δεῦρο otx. Id. Hipp. Ma. 282 B; 
εὐθὺς oix., 1. 6. from childhood, Arist. Pol. 4. 11, 6:—often without any 
sense of motion, οἱ νόμοι οἱ οἴκ. -- οἱ πάτριοι, Aesch, Supp. 390, cf. Eur. 
Phoen. 295; of oft. φίλοι Id. Med. 506; τὰ ole. domestic affairs, Id. 
I, A. 100, cf. Pind. P. 8.72; στρατηγοὺς εἵλοντο éx τῶν οἴκ. Xen. Hell. 
1. 4,10; ott. τὸν πολέμιον ἔχειν at home, within, Plat. Soph. 252 C; 
τὸ γένος οἴις. τ- οἰκογενής, of a slave, C. I. 1704. ‘2. from one’s 
household stores, πάντ᾽ ἐθέλω δόμεναι, καὶ ἔτ᾽ οἴκοθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖναι 1]. 
ἡ. 304, cf. 391; otk. ἄλλο Εὐμήλῳ ἐπιδοῦναι 23.558; εἰ καί vu κεν 
otk. ἄλλο μεῖζον ἐπαιτήσειας Ib. 592. 3. from one’s own resources, 
by one’s own virtues, by nature, Pind. O. 3. 79, N. 3. 53-, 7. 76; τὸν 
νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν ἔχουσα Eur. Tro. 648; δεῖ μάντιν εἶναι, μὴ 
μαθοῦσαν ott, Id. Med. 239; πόθεν ἂν λάβοιμι... ; οὐ γὰρ εἶχον otk. 
Ihave it not of my own, Ar. Pax 522, cf. Pind. N. 7. 76, Lys. ror. τό, 
Isae. 81. 27; τὰς πολιτείας οἴ. ἐνδόξως ἐκτελεῖν Ο. 1. 1164, 1223 — 
hence 4. wholly, absolutely, like ἀρχήν, ψευδεῖς οἴκ. δόξας ἔχοντες 
Aeschin. 62. 8. 

oikobt, Ep. for οἴκοι, as ὅθι, πόθι for of, ποῖ, Adv. at home, ὥς τις .. 
βέλος καὶ οἴκοθι πέσσῃ Il. 8.513; εἰ τάδε ἕστο περὶ χροὶ οἴκοθ᾽ ᾿Οδυσ- 
σεύς a 19. 2373 τοιαῦτα .. otk. κεῖται 21. 398. [« may be elided, 
v. supr. 

oikd0-oupos, ὃ, = οἰκουρός, Hesych. 

οἰκό-θρεπτος, ov, homebred, Phot. s. v. olxoyevés. 

οἴκοι, Adv, at home, in the house, Lat. domi (cf. οἴκοθι), ob vv καὶ 
ὑμῖν οἴκοι ἔνεστι γόος .. ; Il. 24. 240, cf. Hes. Op. 363, etc.; τὰ οἴκοι 
one’s domestic affairs, Xen. Cyr. 6. 1, 42, Plat. Rep. 371 A; so, ἡ οἴκοι 
δίαιτα Soph. O. C. 3525 ἡ δ᾽ οἴκοι (sc. πόλις) one’s own country, Ib. 759; 
al οἵκοι τιμαί Isocr. 414 E. Cf. οἴκει. 

οἰκο-κερδής, és, profitable to a house or family, A.B. 55. 

οἰκο-κρἄτέομαι, Pass. to live under family rule, i.e. without civil bonds 
or laws, Eust. 1618. 20. 

otkovSe, Ep. Adv., Ξε οἴκαδε, Hom., and Hes. Op. 552; oixdvde ἄγειν to 
bring home, of a bride, Od. 6. 159, cf. 11. 410. 

oikovopéw, fo manage as a house-steward, to manage, order, regulate, 
θαλάμους πατρός Soph. El. 190; τὴν οἰκίαν Plat. Lys. 209D; τὰ ἴδια 
Xen..Mem. 3. 4,123; τὸν ἴδιον βίον Euphro Aid. 1; ταῦτα (i.e. meats) 
Alex. Kpar. 1. 20 :—Med., Arist. Oec. 1. 2, 2. 2. to dispense, Plat. 
Phaedr. 256 B. 3..metaph., of a poet, εἰ τὰ ἄλλα μὴ εὖ olx. treat, 
handle, Arist. Poét. 13, 10; so (in Med.) of an artist, oi: τὴν ὕλην Luc. 
Hist. Conscr. 51. 4. also of public officers, Polyb. 4. 26, 6 and 67, 
9:—Pass., πολιτεία ἀρίστη ἡ ὑπὸ τῶν ἀρίστων οἰκονομουμένη Arist. Pol. 
3. 18, 1. II. intr. to be a house-steward, Ἐν. Luc. 16. 2. 

οἰκονόμημα, τό, an act of administration, C. 1. 2737 a. 20. 

οἰκονομία, ἡ, the management of a household or family, husbandry, 
thrift, Plat. Apol. 36 B, Rep. 498 A, Xen. Oec. 1, 1, Arist. Eth. Ν. 6. 8, 
3, Pol. 1. 3-13; in pl., Plat. Rep. 407 B, Arist. G. A. 2. 6, 42. 2. 
of a state, administration, management, οἷκ. ai κατὰ τὴν πόλιν Dinarch. 
102. 29, often in Polyb. 8. of a poem, arrangement, Schol. Od. 1. 
328; in pl., Plut. 2.142 A. 11. the public revenue of a state, 
Newton Inscrr. Halic. 3. 13 sq. 

οἰκονομικός, ἡ, ὄν, practised in the management of a household or 
family, opp. to πολιτικός, Plat. Alc. 1. 133 E, Phaedr. 248 Ὁ, Xen. Oec. 
1, 3, Arist. Pol. 1.1, 2, al: hence, thrifty, frugal, economical, Xen. 
Mem. 4. 2, 39, Phylarch. 50 :—6 ois. title of a treatise on the duties of 
domestic life, by Xen.; and τὰ οἰκονομιῶκά, a similar treatise by Arist., 
ef. Xen. Cyr. 8.1, 14: ἡ -κή (sc. τέχνη), domestic economy, husbandry, 
Plat. Polit. 259 C, Xen., etc. ; defined as ἡ τέκνων ἀρχὴ καὶ γυναικὸς 
καὶ τῆς οἰκίας πάσης, Arist. Pol. 3. 6,7; applied to patriarchal rule, 
Ib. 314,15. Adv. --κῶς, Plut. 2. 1126 A. : 

oiko-vowos, 6, ἧ, one who manages a household, -- οἰκοδεσπότης, Xen. 
Oec. 1, 2, Plat. Rep. 417 A, al.: a house-steward, being a slave, C. I. 
1276, 1498 :—metaph., oi. ἡδονῆς Alcid. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 3. 2. 
generally, a manager, administrator, Id. Pol. 5. 11, 19, εἴς. ; often in 
late Inscrr., v. Béckh C. 1. 2512; of Kaicapos oix. the Roman procu- 
ratores, Luc. Alex. 39. II. as fem. a housekeeper, housewife, 
like οἰκουρός, Phocyl. 3, Aesch. Ag. 155, Lys. 92. 22. 

οἰκό-πεδον, τό, the site of a house, a place on which a house is or has 
been built, Lat. area domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26. 9, Arist. Pol. 
2. 6,15: also the site of a city, Polyb. 15. 23, 10. 2. the house 
itself, a building, Thuc. 4. 90, Plat. Legg. 741 C. 

οἰκο-ποιέω, to build a house, Caesarion Dial. 1. 20. 

oiko-rovds, by, constituting a house, οὐδ᾽ ἔνδον οἷκ. ἐστί τις τροφή the 
comforts of a house, Soph. Ph. 32 (Bgk. ἐστ᾽ émorpogy). 

oikdptos, a, ov, post. for οἰκούριος. 

οἶκος, 6, (v. sub fin.) a house, abode, dwelling, freq. from Hom. down- ‘ 
wards, esp. in Hes. Op.; not only of built houses, but also of any 
dwelling, any place to live in, as that of Achilles at Troy (though this 
was not a tent, v. κλισία), 1]. 24. 471, 575, cf. Soph. Aj. 63; of the 
Cyclops’ cave, Od. 9. 478:—acc. οἶκον, =oixdvie, οἴκαδε, homeward, 
home, 23. 7; 50, ἐς οἶκον Aesch. Eum. 459, Soph. Ph, 240; πρὸς 
οἶκον Aesch, Ag. 867, Soph., etc.; κατ᾽ οἴκους at home, within, Hdt. 3. 
79, Soph. Aj. 65; κατ᾽ οἶκον Id. El. 929, etc.; κατ᾽ οἶκον ἐν δόμοις 
Id. Tr. ae οἱ κατ᾽ οἶκον Ib. 934; αἱ κατ᾽ οἶκον κακοπραγίαι Thuc. 
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wards, Thuc. 1. 87, cf. 1. 30, 108., 2. 31, etc.:—da’ οἴκου from home, Id. 
I. 99; ἀπ᾽ οἴκων Soph. Aj. 762, etc. :—cf. οἰκία. b. often omitted 
after eis or ἐν, v. eis I. A.c, ἐν I. 2. 2. part of a house, room, 
chamber, Od. 1. 356, cf. 362., 19. 514, 598: the dining-hall, ἑπτά- 
κλινος οἶκος Phryn. Com. Incert. §; (so, οἶκος τρίκλινος, Poll. 1. 79); 
ἐγκριτήριοι οἶκοι training-rooms for the athletes, C. I. 1104, etc, :—the 
pl. οὗκοι often stands for a single house, Lat. aedes, like οἰκήματα, Lat. 
aedes, lecta, Od. 24. 417, and often in Att., Aesch. Pers. 230, 524, al. ; 
κλαυθμῶν τῶν ἐξ olxwv domestic griefs, Id. Ag. 1554; ἐς or πρὸς οἴκους 
Soph. Ph. 311, 383; κατ᾽ οἴκους at home, Mnesim. ‘Imm. 1. 52; cf. δόμος, 
δῶμα. 3. the house of a god, a temple, first in Hdt. 8. 143, Eur. 
Phoen. 1373. 4. later of animals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc., Geop. 15. 2, 22. 5. in astrology, the house of a star 
(cf. οἰκοδεσπότης), Bust. 162. 2, cf. Ael. N. A. 12. 7. II. one’s 
house, one’s household goods, substance (cf. οἴκοθεν 2), οἶκος ἐμὸς διό- 
λωλε Od. 1.64; ἐσθίεταί μοι οἶκος 4. 318, al.; καὶ οἶκος καὶ κλῆρος 
ἀκήρατος Il. 15. 498; οἶκον δέ 7 ἐγὼ καὶ κτήματα δοίην Od. 7. 314; 
so also Hdt. 3. 53., 7. 224, Antipho 120, 28, etc.:—in Att. law, the 
whole property, the whole inheritance; οἶκον κατασχεῖν Andoc. 31. 2, 
cf, Isae. 52. 11, often in Dem. c. Aphob. ; v. sub οἰκία. 111. 
a house, household, family, ἄνδρα τε καὶ οἶκον Od. 6. 181; more often 
in Att., ᾿Αγαμεμνονίων οἴκων ὄλεθρον Aesch. Cho. 862, etc.: cf. οἰκέ- 
τῆς. IV. a house, family, Hdt. 5. 31, cf. 6. 9, Pind. O. 13. 2, 
Soph. Ant. 594, Thuc. I. 137, etc. (The orig. form was Foikos, and 
Εοικία occurs in an ancient Inscr. in Ὁ. I. 4, and a Boeot. Inscr., ib. 
1565, cf. 1562-4; cf. Skt. vegas, vis (domus), vic-patis (οἰκο-δεσπότης); 
Lat. vicus, vicinus; Goth. veihs (κώμη, dypos); cf. wick, wich, as in 
Painswick, Norwich.) 

οἰκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. of ἔοικα. 

οἴκοσε, Adv. for οἴκαδε, Ap. Dysc. in A. B. 607. 

οἰκοσττία, ἡ, living at one’s own expense, Poll. 6. 36. 

οἰκό-σττος, ov, taking one’s meals at home, living at one’s own expense, 
unpaid, first in the writers of Middle Com.; οἰκ. ἐκκλησιαστής Antiph. 
Σκυθ. 2; οἷἶκ. vids Anaxandr. Κυνήγ. 1, cf. Luc. Somn. 1; οὐκ οἰκοσίτους 
τοὺς ἀκροατὰς λαμβάνεις Menand. Kid. §; oik. νυμφίος a bridegroom 
who takes his bride without (or not on account of) a portion, Menand. 
Δακτ. 2, cf. Ath. 247 E; oixoatrous τοὺς “γάμους πεποιηκέναι Menand. 
Συναρ. 1; οἷκ. πεζοί, of militiamen, Plut. Crass. 19. — IL. living 
in a house, of a mouse, opp. to ἀρουραῖος, Babr. 108. 4; cf. οἰκότριψ. 

οἰκο-σκευή, ἡ, household utensils, Arcad. 103. 13, Basilic. 

οἰκο-σκοπικόν, τό, observation of an omen at home, An. Oxon. 4. 240. 

οἰκο-σόος, ov, maintaining the house, of an economical wife, opp. to 
οἰκοφθόρος, Maxim. π. κατ. 98; poét. οἰκοσσόος, cf. Nonn. D. 21. 270. 

oiko-rpigys, ἐς, homebred, like οἰκογενής, οἰκότριψ, Moer. 283. 

οἰκοτρίβαιος [1], a, ov, belonging to an οἰκότριψ, Poll. 3. 76. 

oiko-7piBis, és, ruining a house or family, δαπάνη Critias 2. 14. 

οἰκοτρβικός, 7, dv, of or for an oixdrpup, Gloss. 

οἰκό-τριψ, ἴβος, 6, a slave born and bred in the house, Att. for οἶκο- 
γενής (E. M. 590.15), οἰκότριψ κλώψ, of a mouse (cf. οἰκόσιτος 11), 
Babr. 107. 2; as a term of abuse, ὡκότριψ Evdpiniins the slave Euripides, 
Ar. Thesm. 426; οἰκοτρίβων οἰκότριβας Dem. 173.16; μετὰ τῶν οἶκ. 
παίζειν Ael. 12. 15. 

οἰκό-τροφοξ, ov, living at home, Dio Chrys. 1. 202. 

οἰκο-τύραννος [Ὁ], ὁ, a domestic tyrant, Anth. P. το. 60. 

oikétws, Ion. for ἐοικότως, Adv. part. pf. of οἰκώς (for ἐοικώς), reason- 
ably, probably, Hdt. 2. 25., 7. 50. 

οἰκουμένη (sc. γῆ), ἡ, the inhabited world, a term used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, as opp. to barbarian lands, Hdt. 
4.110; ἐν τῇ oi. Dem. 85.17; πᾶσα ἡ oie. Id. 242.1; in Hyperid. 
Eux. 42, prob. the whole world. II. so in Roman times, ¢he 
Roman world, 6 κύριος τῆς οἰκουμένης, i.e. the Emperor, Inscr. Hierapytn. 
in C. 1. 2581-2, cf. 4416, Ev. Luc. 2. 1, Act. Ap. 17. 6., 24. 5, 
etc. III. ἡ ott. 7 μέλλουσα the world to come, i.e. the king- 
dom of Christ, Ep. Hebr. 2. 5. 

οἰκουμενικός, 7, dv, of or from the whole world (ἡ οἰκουμένη); hence, 
of Eccl. Councils, ecumenical, i.e. general, universal. 

oikoupyéw, ἐο manage, τὰ κατ᾽ οἶκον Clem. Rom. 

oikoupyds, ὁ, (οἶκος, ἔργον) a house-steward, Ep. Tit. 2. 5. 

οἰκουρέω, seldom used but in pres., o watch or keep the house, σηκὸν 
φυλάσσει .. οἰκουρῶν ὄφις watching, Soph. Ph. 1328; πόλιν οἷκ. 
guarding it, Aesch. Ag. 809: generally to keep safe, guard, Ar. Ach. 
1060. II. ἐο keep at home, as women, Soph. O. C. 343; oi. 
ἔνδον Plat. Rep. 451 Ὁ, cf. Dem. 1374. 13, Plut. Camill. 11, Luc. Nigr. 
18; and'v. oixovpnua:—then of persons who stay at home instead of 
going out to serve in war, Hermipp. Moép. 3, Plut. Pericl. 11, 12, etc. ; 
cf. οἰκουρός. 2. ἕβδομον οἷς. μῆνα πολιορκοῦντες to idle away 
seven months in the siege, Id. Camill. 28. 

οἰκούρημα, τό, the watch or keeping of a house, Eur. Hipp. 787; olx. 
τῶνδε τῶν ξένων watch kept by these strangers, or rather for of οἰκου- 
ροῦντες ξένοι, Soph. Ph. 868. IT. a keeping the house, staying 
at home, Eur. Heracl. 700. 2. in concrete sense, of persons, 
οἰκουρύματὰ φθείρειν to corrupt the stay-at-homes, i.e. the women, Eur. 
Or, 928. 

οἰκουρία, ἡ, (olxoupéw) housekeeping, the cares of housekeeping, in pl., 
μακρὰς διαντλοῦσ᾽ ἐν δόμοις οἷκ. Eur. H. F. 1373; dpyat πρὸς οἰκουρίας 
Clem. Al. 254. II. a heeping-at-home, esp. of women, Plut. 2. 
271 E, cf. Id. Coriol. 35. 

οἰκονρικόε, ty, Ov, inclined to keep at home :-- τὸ --κόν, =oixoupia, Luc. 
Fugit. 16. 


ἡ} πρόργαθ, orf alia), ov, of or for housekeeping: hence οἰκούρια (sc. 
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δῶρα), τά, wages, reward for keeping the house, Soph. Tr. 542. 11. 
keeping within doors: οἰκούρια toys to keep children within doors, to 
amuse them in their mother’s absence, Eust. 1423. 3, Hesych.; ἑταῖραι 
οἰκόριαι (Dor. for οἰκούριαι) female house-mates, Pind. P. 9. 35 
οἰκ-ουρός, dv, (οὖρος) watching or keeping the house, of a watch-dog, Ar. 


Vesp. 970, cf. Lys. 759; of a cock, Plut. 2.998 B; οἷκ, ὄφις of the sacred. 


serpent in the Acropolis, Ar. Lys. 759, cf. Phylarch. 74, Hesych. 11. 
keeping at home; as Subst., οἰκουρός, ἧ, the mistress of the house, house- 
"keeper, Soph. Fr. 434, Eur. H. F. 45; used in praise of a good wife, Philo 
2. 431, Dio C. 56. 3:—contemptuously of a man, a stay-at-home, opp. 
to one who goes forth to war, λέοντ᾽ ἄναλκιν .. οἰκουρόν Aesch. Ag. 
1225, cf. 1626, Dinarch. 100. 37; τὸν ὑγρὸν τοῦτον καὶ oix, Plut. 2. 
751A; so, δίαιτα οἷκ. καὶ dpyn Id. Pericl. 34: v. sub οἰκουρέω. 

oikoupétys, ητος, ἡ, -- οἰκουρία, Nicet. Ann. 377 B. 

οἰκοφθορέω, to ruin a house or family, sq one’s Plat. 
Legg. 929 D, 959 C :—Pass. to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
οἰκοφθορημένος (not @x-) Hdt. 5. 29, cf. 8.142, 1443 ἐκακώθησαν καὶ 
οἰκοφθορήθησαν Id. τ. 196. 

οἰκοφθορία, 4, a squandering one’s e, oix, καὶ πενία Plat. Phaedo 
8206; οἷκ. γυναικῶν seduction, adultery, Plut. 2. 12 B. 

οἰκο-φθόρος, 6, one who ruins a house, a prodigal, Eur. Fr. 1041, Plat. 
Legg. 689 Ὁ, Dion. H. τ. 14 :—a seducer, adulterer, Suid. s. v. Ἱλάριος. 

οἰκο-φόρος, ov, bearing one’s house, ἔθνη Scymn. Fr. 115, of the 
Scythians,—guorum plaustra vagas rite trahunt domos. 

οἰκοφύλἄκέω, Zo watch a house, of a dog, cited from Aesop. 

οἰκοφὕλάκιον, τό, -- οἰκούριον (v. οἰκούριος 2), Ἐπί. 1423. 3. 

οἰκο-φύλαξ [Ὁ], ὁ, ἡ, a house-guard, Aesch. Supp. 27, Anth. P. 9. 604. 

οἰκτειρέω, later form of οἰκτείρω, but only found in fut. οἰκτειρήσω 
Schol. Od. 4. 740, Lxx (Ps. 101. 13,14), N.T.; aor. φκτείρησα Schol. 
Aesch. Pr. 3533 aor. pass. οἰκτηρηθῆναι Ib. 637.—Hence οἰκτήρημα, 
τύ, --οἰκτιρμός, LXX (Jer. 31. 3), N.T.; oixrhpyors, ews, 7, Clem. Al. 
Cf. Lob. Phryn. 741. : 

οἰκτείρω (cf. οἰκτίρω) : impf. @xretpov Stesich. 19: fut. οἰκτερῶ Aesch. 
Fr. 196. 6: aor. ᾧκτειρα Il., Aesch. Pr. 352, al., Ion. οἴκτειρα Hat. 3. 
52 :—Pass., only in pres. and impf., Xen. Oec. 7, 40, Soph. El. 1412: 
—cf, οἰκτειρέω. To pity, feel pity for, have pity upon, c. acc. pers., 
Tl. 11. 814., 16. 5, Hdt. 1. ο., 7. 38, and Att.; ἐλεεῖν καὶ oixr. Plat. 
Euthyd. 288 Ὁ :—oixr. τινά τινος to pity one for or because of a thing, 
οἰκτείρω σε θεσφάτου μόρου Aesch. Ag. 1321, cf. Supp. 209, Elmsl. Med. 
1202; also, οἶκτ. τινά τινος ἕνεκα Xen. Oec. 2, 7; ἐπί τινι Ib. 2, 4:— 
also c. acc. rei, Ar. Vesp. 328, Antipho 121. 4. 2. c. inf., οἰκτ. νιν 
λιπεῖν I am sorry to leave her, Soph. Aj. 652; oixr. ei .., to be sorry 
that it should be, Xen. An. 1. 4, 7. 

οἰκτίζω (pres. only in compd. xar—): fut. Att. οἰκτιῶ Aesch. Pr. 68 
(«ar- Soph., etc.): aor. ὥκτισα Trag. :—cf. κατ--, συν-οικτίζω. Like 
οἰκτείρω, but mostly poét., zo pity, have pity upon, c. acc. pers., Aesch. 
1, 6.» Soph. O. T. 1508, etc.; τινά τινος Arist. Mund. 1, 4: c. acc. rei, 
πάθος οἰκτίσαι Soph. Tr. 855 :—the Med. in same sense, ἐπίδοι .. στόλον 
οἰκτιζομένα with pitying eye, Aesch. Supp. 1032 (lyr.), cf. Eur. Hec. 
721, Thuc. 2, 51; but, 2. in Med. also, to bewail, lament, τι 
Eur. I. T. 486: absol. to express one’s pity, θρήνοισι Id. Hel. t053, cf. 
Dinarch. 104. 15; c¢. acc. cogn., οἶκτον οἰκτίζεσθαι to utter a wail, 
Aesch. Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

οἰκτικός, 4, dv, of or for pity, Bachm. Anecd. 2. 290. 

οἰκτιρμός, οὔ, ὃ, pity, compassion, Pind. P. 1. 164:—used in N.T. 
only in pl. in the sense of compassionate feelings, mercies, Ep. Rom. 12. 
I,-Phil. 2. 1, al. 

οἰκτιρμοσύνη, ἡ, =foreg., Tzetz. Hist. 8.173. 

οἰκτίρμων, ον, gen. ovos, merciful, Theocr. 15. 75, Anth. P. 7. 359, N.T. 


het, 
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οἰκτίρω [Tr], a late form of οἰκτείρω, Νικήτην οἵτινες oixripere Anth, 


P. 7. 267, cf. An. Oxon. 2. 243: Acol. οἰκτίρρω, A. B. 1404. 
οἴκτισμα, τό, lamentation, Eur. Heracl. 158. 
οἰκτισμός, οὔ, 6, lamentation, Aesch. Eum. 189, Xen. Symp. 1, 16, etc. 
οἴκτιστος, ἡ, ov, an irreg. Sup. of οἰκτρός, formed like αἴσχιστος, éx- 
θιστος, κύδιστος, most pitiable, lamentable, οἴκτιστον . . δειλοῖσι βροτοῖ- 
ow Il. 22. 76; θάνον οἰκτίστῳ θανάτῳ Od. 11. 412; οἴκτιστον δὴ κεῖνο 
ἴδον 12. 258; oiler. ἔλεγοι Ap. Rh. 2. 782:—neut. pl. οἴκτιστα as Adv., 
Od, 22. 472:—also in late Prose, Luc. Anach. 11; Adv. οἰκτίστως Phalar. 
οἶκτος, 6, (οἴ of!) pity, compassion, οἶκτος δ᾽ ἕλε λαὸν ἅπαντα Od. 2. 
81, cf. 24. 438; οἶκτός τις ἴσχει κατακτείνειν a feeling of pity prevents 
him from .., Hdt. 5. 92, 3; οἴκτου πλέως Soph. Ph. 1074; οἶκτον ἔχειν 
φρενί Id. Aj. 525; ἐμοὶ γὰρ οἶκτος δεινὸς εἰσέβη Id. Tr. 298; ἐμοὶ μὲν 
οἶκτος δεινὸς ἐμπέπτωκέ τις Id. Ph. 965; θνητοὺς .. ἐν οἴκτῳ προθέ- 
μενος Aesch. Pr. 239; δι᾿ οἴκτου ἔχειν τινά Eur. Hec. 851; εἰσῆλθέ μ᾽ 
οἶκτος ei .. , Id. Med. 931:—<. gen. objecti, compassion for .. , πόθος καὶ 
οἶκτος τῆς πόλιος Hdt. 1. 165, cf. Eur. Hec. 510 :—in Aesch. Supp. 486, 
Linwood’s correction, οἰκτίσας ἰδὼν τάδε, is almost necessary. 2. 
the expression of pity, lamentation, piteous wailing, Simon. 5; οἴκτος 
οὔτις ἣν διὰ στόμα Aesch, Theb. 51; τόνδε κλύουσαν οἶκτον Id. Cho. 
411; οἰκτρὸν οἶκτον ἀΐων Id. Supp. 59; κλύω τινὸς οἴκτου Soph. Tr. 
864; οὐκ οἴκτου μέτα Id. O. C. 1636 ;—and in pl., παθόντος οἴκτοις by 
the wailings of the sufferer, Aesch. Supp. 386 (lyr.) ; déov οἴκτους ods 
οἰκτίζει Eur. Tro. 155; τοὺς οἰκτιρμοὺς ἐξαιρήσομεν καὶ τοὺς οἴκτους 
Plat. Rep. 387 Ὁ ; οἴκτων λήγετε Eur. Phoen. 1584, cf. Andoc. 7. 28, 


Plat. Apol. 37 A, Legg. 949 B. II. an object of pity, Plut. Mar. 
I, cf. Schaf. 5. p. 106. 


οἰκτοσύνη, ἡ, =foreg., Hdn. Epimer. 232. 

οἰκτρίζω, ἢ. 1. οἰκτίζω, Hesych. 

οἰκτρό-βιος, ov, leading a pitiable life, Paul. Alex. 4. 
οἰκτρο-γοέω, to wail piteously, Hesych, 
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oikoupds — οἰμώζω. 


οἰκτρό-γοος, ov, wailing piteously, piteous, λόγοι Plat. Phaedr. 267 C. 

οἰκτρο-κέλευθος, ov, going a wretched journey, Manetho 4. 222. 

oixtpo-Aoyia, ἡ, piteous discourse, Poll. 2. 124.» 4. 22, 33- 

οἰκτρο-μέλαθροβ, ον, pitifully housed, Manetho 4. 33. Py 

οἰκτρός, a, dv, pitiable, in piteous plight, κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον 
οἰμτρός, of persons, Il. 11. 242; so, Aesch. Supp. 61, Soph. O.T. 58, etc.: 
c. gen., οἰκτροὶ τῆς μεταβολῆς to be pitied for .., Plut. Flam. 13. 2. 
of things, pitiable, piteous, lamentable, ἕτερα πεπόνθαμεν οἰκτρότερα 
Ηαι. 7. 46; οἰκτρὰ συμφορά Pind. O. 7. 142; mypovat, ἄλγος Aesch. Pr, 
238, 435, etc.; οἰκτρὰ γὰρ βόσκειν [ἡ κἠρ] Soph. Ph. 1167 :—oinrpéy 
[éorc], c. inf., Aesch. Theb. 321 (lyr.). 3. in contemptuous sense, 
οἰκτρὰ τέκνα sorry fellows, Auson. Ep. 40; οἰκτρὰ τραγῳδία miserable, 
Eust. 1691. 34. II. in act. sense, wailing piteously, piteous, 
οἰκτροτάτην δ᾽ ἤκουσα ὄπα Od. 11. 421, cf. Soph. El. 1066; οἰκτρᾶς 
“γόον ὄρνιθος, of the nightingale, Id. Aj. 629 :—so Hom. uses neut. pl. as 
Adv., οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένη Od. 4. 719, cf. 10. 409, etc.—Regul. Adv. 
οἰκτρῶς, Aesch. Pers. 688, Soph., etc., Andoc. 34.15; Comp. -ότερα, 
Anth. P. 10. 65; Sup. -ότατα, Eur. Hel. 1209.—Besides the regul. Comp. 
and Sup. οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, Hom. has an irreg. Sup. οἴκτιστος 
(q.v.), but οἰκτίων never occurs.—Schweigh. has altered οἰκτότερος, in 
Hat. 7. 46, into οἰκτρότερος, from several Mss., cf. Jac. Anth. 3. p. 648. 

oikrpérys, TyTOS, 7, piteous condition, Poll. 3. 116. 

οἰκτρό-φωνοϑβ, ov, with piteous voice, Schol. ll. 17. 5. 

οἰκτρο-χοέω φωνήν, to pour forth a piteous strain, Ar. Vesp. 555. 

οἰκῶναξ, axros, 6, (ἄναξ) master of a house, Hesych. s. v. ἑστιοῦχος. 

οἰκώς, via, és, Ion. for ἐοικώς, part. of ἔοικα. Adv. —drws. ; 

οἰκ-ωφελή, és, (ὀφέλλω) profitable to a house, γυνὴ oix. a wife whose 
prudence makes the house thrive, Theocr. 28.2. Ady. —Ads, Dio C. 56.7. 

οἰκ-ωφελία, Ion. -ly, ἡ, profit to a house, housewifery, of a home-life 
as opp. to that of a warrior, τοῖος @’ ἐν πολέμῳ" ἔργον δέ μοι οὐ φίλον 
ἔσκεν οὐδ᾽ οἰκωφελίη Od. 14. 2233; cf. Naumach. ap. Stob. 438. 6, and 
Gladstone Hom. Stud. 3. 78 sq. - 

᾿Οἰλεύς, éws, ὁ, Oileus, a Locrian chief, father of Ajax the Less, Il. 2. 
527. (The orig. form was FiAeds, from βίλη (ἴλη), α troop.) 

otpa, τό, -- οἴμημα, ὅρμημα, Lat. impetus, οἶμα λέοντος ἔχων with the 
spring or rush of a lion, Il. τό. 752; αἰετοῦ οἴματ᾽ ἔχων with the swoop 
of an eagle, 21. 252; of a serpent, Ὁ. Sm.6. 201, etc. —_ (Prob., like 
οἴμη, οἶμος, from εἶμι ibo.) 

οἶμαι, contr. from οἴομαι, 4. ν. d 

οἰμάω, (οἴμη), only used in fut. and aor., 4o swoop or pounce upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς ὥστ᾽ aierds 1]. 22. 308, 311, Od. 24. 538; κίρκος .. οἴ- 
μῆσε μετὰ τρήρωνα πέλειαν swooped after a dove, Il. 22. 140. 2. 
absol. to dart along, θύννοι δ᾽ οἰμήσουσι Orac. ap. Hdt. 1. 62. 

οἴμη, ἡ, -- οἶμος : metaph. the way of song, a song or lay, οἴμας Modo’ 
ἐδίδαξε Od. 8. 481; θεὸς δέ μοι ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν 22. 
3473 οἴμης τῆς .. κλέος οὐρανὸν εὐρὺν ἵκανεν 8. 74; οἴμην δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι power of song, Anacreont. 35.14; οἴμῃ θελγομένους Ap. Rh. 4. 
150; αἰνιγμάτων οἶμαι Lyc. 11. (V. sub οἶμα.) 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, grief, also of surprise, pro- 
perly οἴ μοι ak me! woe’s me! first in Theogn. (for in Homer it is 
always @ μοι), then often in Trag.; οἴμ᾽ ὡς τεθνήξεις Ar. Ach. 590; 
and comically, οἴμ᾽ ds ἥδομαι Nub. 773 :---οἴμοι is mostly absol., or is 
used with a nom. οἴμοι ἔγὼ τλάμων, οἴμοι τάλας, οἴμοι δείλαιος etc., 
Soph. Tr. 971, Aj. 340, etc.; ironical, οἴμοι, καταύδα oh! denounce it, 
Id. Ant. 86 ;—not rarely c. gen. causae, οἴμοι ἀναλκείης Theogn. 887 ; 
οἴμοι τῶν κακῶν, οἴμοι γέλωτος, etc., often in Trag., cf. Monk Hipp. 
1452, Jelf Gr. Gr. § 489 :---οἴμοι μοι also occurs, like ὦ pot μοι, but 
should be written οἰμοιμοῖ, acc. to Ap. Dysc. in A. B. 588; v. Dind. Ar. 
Pax 258.—The Mss. often give ᾧμοι or ὦμοι, as in Soph. Aj. 227, 980, 
O.C, 202, etc., a form acknowledged by Apoll. in A. B. 536. [The 
last syll. in οἴμοι may be elided in Trag. and Com. before ds, οἴμ᾽ ὡς 
ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν Soph. Aj. 354, cf. Ant. 320, 1270, Ar. Il.c., 
Cratin. Mur. 3.] 

otpos, ὁ, in Att. also and late Ep. ἡ (like ὁδός) :—a way, road, path, 
Hes. Op. 288, Pind. P. 2. 175.» 4.441; λευρὸν οἶμον αἰθέρος Aesch. Pr. 
3943 ἁπλῆν οἶμον .. εἰς “Αἰδου φέρειν Id. Fr. 222; ὀρθὴν παρ᾽ οἷμον, ἢ 
᾽πὶ Λάρισαν φέρει Eur. Alc. 835; τὸν αὐτὸν οἶμον πορεύεσθαι Plat. Rep. 
4208; ἄλλην οἶμον ἐκπορεύεται Menand. Incert. 467; λυγρήν θ᾽ οἶμον 
ἔβην Epigr. Gr. 227. 2. a stripe, οἷμοι κυάνοιο stripes or layers of 
cyanos, Il. 11. 24. 3. a strip of land, tract, country, Σκύθην és 
οἶμον Aesch. Pr, 2. 4. metaph., οἶμος ἀοιδῆς the course or strain 
of song, ἢ. Hom. Merc. 451, Pind. O. 9. 72; cf. οἶμα, οἴμη. 

οἰμωγή, ἡ, loud wailing, lamentation, κωκυτῷ καὶ οἰμωγῇ 1]. 22. 400; 
οἰμωγῇ τε στοναχῇ τε 24. 696; ἅμ᾽ οἷμ. τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν 
4. 450, cf. Ar. Pax 1276 sq.; οἰμωγῇ διαχρέεσθαι Hat. 3. 66, cf. 8. 99; 
so in Trag., οἰμωγὴ .. ὁμοῦ κωκύμασι Aesch. Pers. 426; πικρᾶς οἰμωγῆς 
Soph. Ph. 190; ἐξῴμωξεν οἰμωγὰς λυγράς Id. Aj. 317; στεναγμὸν οἰμω- 
γὴν θ᾽ ὁμοῦ Eur. Heracl. 833; οἰμωγῇ τε καὶ στόνῳ Thuc. 7. 71; ἡ 
οἶμ. ἐκς τοῦ Πειραέως διὰ τῶν μακρῶν τειχῶν εἰς ἄστυ διῆκεν Xen. Hell. 
2. 2, 3: cf. τήκω. 

οἴμωγμα, τό, a cry of lamentation, wail, Aesch. Theb. 1023,.al., Eur. 
Bacch, 1112, al. ;—mostly in pl. 

οἰμωγμός, ὁ;-- οἰμωγή, Soph. Fr. 678. 

οἰμώζω, Tyrtace. 5, Ar, Luc.: fut. οἰμώξομαι Eupol. Incert. 8, Ar., 
Xen., etc. (the only part of the Verb used in good Att. Prose) ; later oi- 
μώξω, Plut, 2.182 Ὁ, Anth. P. 5. 302, Or. Sib.: aor. ὥμωξα, the only 
tense used by Hom. :—Pass., v. infr. 1. (From οἴμοι, as οἴζω from 
οἴ, αἰάζω from αἴ, φεύζω from φεῦ ; cf. Germ. aichzen from ach!) ΤῸ 
wail aloud, lament, often in Hom. (esp. in 11.), and Trag.; ᾧὥμωξέν τε 


8 μηρώ 1]. 12. 162, etc.; ᾧμ. σμερδαλέον, ἐλεεινά 18. 
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35. 22. 408; ἢ κε μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεύς 7. 128, οἵ, 
Hdt. 7.159; of a wounded man, οἰμώξας πέσεν Od. 18. 398; γνὺξ δ᾽ 
gpm’ οἰμώξας Ul. 5. 68; στυγνὸν οἰμώξας Soph. Ant. 1226 ;—c. ace. 
cogn., Τελάμωνος οἶμ. μέλη Theopomp. Com. Incert. 2. 2. in 
familiar Att., οἴμωζε, as a curse, plague take you, go howl! Lat. abeas 
in malam rem, Ar. Ach. 1035, cf. Pl. 876; οἰμώζετε Id. Ran. 257: 
οἰμώξεσθ᾽ ἄρα Id. Nub, 217; οἰμώζειν λέγω σοι Id. Pl. 58; so, οὐκ 
οἰμώξεται ; Id. Ran. 178, cf. Xen. Hell. 2. 3, 56; οἰμώζων καθεδεῖται 
Ar. Ach. 840; οἴμωζε μεγάλα Id. Av. 1503; οἰμώξει μακρά Id. Pl. 111; 
κολάκων οἰμωξομένων Id. Vesp. 1033; πενιχροῦ... σοφιστοῦ Kal oipw- 
ἐομένου Dem. 938.1; cf. ἀποφθείρω fin. II. trans. zo pity, be- 
wail, c. acc., Tyrtae. 5, Aesch. Cho. 8 (ed. Dind. 1868), Soph. El. 788, 
Eur. Hipp. 1405, El. 248: hence in Pass., οἐμωχθείς bewailed, Theogn. 
1204; φΦμωγμένον κάρα Eur. Bacch. 1286. 1 
“οἰμωκτεί and - τί, Adv. piteously, Zonar. 1438. 

οἰμωκτία, ἡ, v. οἰμωῤία Ὁ ς 

οἰμωκτικός, ἡ, dv, inclined to wailing, Schol. Soph. Ph. 203. 

οἰμωκτός, 4, dv, pitiable, Ar. Ach. 1195 (prob. a gloss, v. Pors.). 

οἰμώξἄρα, v. sub κλαύσἄρα. 

οἰμωξία, ἡ, -- οἰμωγή, Hesych. ; οἰκμωκτίαν (sic.) f.1. in Phot. 

οἰμώσσω, and --ττω, = οἰμώζω, LXX (4 Macc. 12. 1 5); Liban. 1. 30. 

οἰν-άγρα, 4, v. sub οἰνοθήρας. 

οἰν-ἄγωγός, ov, carrying wine, Cratin. Incert. 110, Pherecr. Tup. 1. 

οἰνἄδο-θήρας, ov, ὁ, (oivds 11) a dove-catcher, Ael. N. A. 4. 58. 

οἰνανθάριον, τό, Dim. of sq., Alex. Trall. 7. 329. 

οἰν-άνθη, ἡ, (οἴνη) the first shoot of the vine, the bud which incloses 
both leaf and bi , Lat. pampinus, Theophr. C. P. 3. 14, 8, etc. ; ex- 
plained by Suid., ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυλῆς. 2. the vine- 
blossom, Geop. 5. 51. 3. in Poets, generally, the vine, χλωρὸν 
οἰνάνθης δέμας Soph. Fr. 239, cf. Eur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, Ran. 
1320; Δεσβίης νέκταρ οἰνάνθης Call. Fr. 118. 4. the soft down 
of the young vine-leaves, φαίνειν γένυσι τέρειναν parép' οἰνάνθας ὀπώραν 
to shew on his cheeks the summer-hue, the tender mother of the vine- 
down, i.e, the bloom of youth, Pind. N. 5. 11. II. the flower 
of the wild vine, from which a sweet oil (ἔλαιον οἰνάνθινον) and also 
a wine was made, Diosc. 1. 56. III. a plant like the vine, Cratin. 
Μαλθ. τ. 5, Arist. H. A. 5. 18, 1, Theophr. H. P. 6. 8, 1. IV. a 
bird, ae the wheat-ear, Motacilla or Saxicola oenanthe, Arist. H. A. 
9. 49 B, 8. : 
οἰνάνθίνος, η, ον, made of the leaves of the οἰνάνθη (111), μύρον Theophr. 
Odor. 27; but also of the wild-vine flower (οἰνάνθη 11), Diosc. 1. 56. 
οἰνανθίς, iSos, ἡ, = οἰνάνθη, Ibyc. 1. 

οἰνάρεον, τό, ροδέ. for οἴνᾶρον, a vine-leaf, Theocr. 7. 134. 

oivdpeos [a], a, ov, made of vine-leaves, Ibyc. 1, Hipp. 668. 54. 
οἰνάᾶρίζω, to strip off vine-leaves, as is done when the grapes are 
ripening, Ar. Pax 1147, Phanias ap. Schol. Theocr. 7. 134. 
ποἰνάριον [a], τό, Dim. of οἶνος, weak or bad wine, Dem. 933. 24, Alex. 


Incert. 5, Diphil. Mapac. 1. 8, Polioch. Incert. 1. 7, etc. II. a 
little wine, Epict. Enchir. 12. 
oiviipls, ἔδος, ἡ, a vine-tendril or branch, -- κχῆμα, Hipp. 673. 47. 
oivaipov, τό, a vine-leaf or tendril, Xen. Occ. 19, 18, Theophr. H. P. 9. 
13, 5, etc. II. the vine, Alciphro 3. 22. 
oivdpos, prob. f.1. for κόμαρος in Theophr. H. P. 1. 9, 3. 
᾿οἰνάς, ddos, ἡ, -- οἴνη, the vine, Ion 1. 4, Babr. 34. I. 
Nic. Al. 355. — II. a wild pigeon of the colour of ripening grapes, 
the wild pigeon, Columba cenas, or the rock-dove, C. livia, Arist. H. A. 
’ §.13, 4. 6.1, 4., 8. 3, 10, Ael. 4. 58:—also οἰνιάς (Poll. 6. 22), and 
οἰνιάξ, which last, however, acc. to Hesych., was a sort of raven. 111. 
Οἰνάδες, αἱ, -- Μαινάδες, Opp. C. 4. 235. IV. as Adj. of wine, 
vinous, μεμεθυσμένος οἰνάδι πηγῇ Anth. Plan. 15; οἰνὰς ὀπώρη Id. P. 
9. 645. : 2. drunken, with a masc. Subst. οἰνάσι κώμοις (Griife 
εὐάσι) Ib. 7. 26. 
oiv-axOys, és, -- οἰνοβαρής, Hesych. 
οἰν-ἔλαιον, τό, wine mingled with oil, Galen. 
οἶν-έμποροξ, 6, a wine-merchant, Artemid. 3. 8. 
οἶν-εραστής, οὔ, 6, a lover of wine, Ael. V. Ἢ. 2. 41. 
οἰνεύομαι, Dep. to drink wine, Hipp. ap. Erotian. 
οἰνεών, Ion. for οἰνών. 
οἴνη (A), (ν. oivos), ἧ, old poét. name for the vine, Hes. Op. 570, Sc. 292; 
found now and then in later Poets, Διονύσου oiva Eur. Bacch. 535, 
Phoen, 228 (both lyr.), cf. Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242; Borpuddeos 
οἴνης Epigr. Gr. 88. 5; οἴνας γάνος 853. 6. 2. =olvos, wine, Anth. 
P. 6. 334, Nic. Th. 622. : : 
οἴνη (B), ἡ, tke ace on dice, Poll. 7. 204; in Ion. the die itself was 
called οἴνη for κύβος, Ruhnk. Schol. Plat. 245 ;—also οἶνος, 6, Poll. 
ibid.; and οἰνίξω, -- μονάζω, Hesych. (Cf. Old Lat. oinos,=unus, 
unicus, unio, uncia; Goth. ains (els, μόνος), aina-ha (μονογενής) ; 
O. Norse einn ; A. S. an, Scott. ane=one.) 
oivnyla, 4, (ἄγω) a conveying of wine, Clem. Al. 185. ᾿ 
οἰνηρός, 7, ὄν, of or belonging to wine, Lat. vinosus, οἷν. θεράπων a 
butler, Anacr. 158; οἷν. λοιβαΐ Eur. 1. T. 164:—steeped in wine, of 
bandages, Hipp. Fract. 766; οἷν. ἰατρική treatment by vinous applica- 
tions, Ib. 774. II. containing wine, κεράμιον" Mt. 3. 6; οἷν. 
φιάλαι wine-cups, Pind. N.10. 81; xpwooot Aesch. Fr. 96; ὀῤύβαφον 
Cratin. Mur. 8; μέτρα οἷν. wine-measures, Arist. Eth. N. 5.7, 5. III. 
of countries, rick in wine, Xios Call. Fr. 115, cf. Anth. P. 7. 457. 
oiv-fptors, ἡ, (ἀρύω) a vessel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 
oivids, ados, 7, ν. οἶνάς τι. ὶ 
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Theophr. Η, Ρ, 2. 2, 7. II. Med. ἐο procure wine by barter, buy 
wine, οἰνίζοντο .. ᾿Αχαιοί, ἄλλοι μὲν χαλκῷ ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ 1]. 
7. 472; οἶνον μελίφρονα οἰνίζεσθε σῖτόν τ᾽ éx μεγάρων 8. 506, cf. 546; 
ἐκ τοῦ ποταμοῦ οἷν. Luc. V. Ἡ. 1. 9. 

οἰνῖκός, 4, dv, of or for wine, Hesych., Suid. 

oivivos, ἡ, ov, of wine, ὄξος oly. wine-vinegar, Archestr. ap. Ath. 310D. 

oivickos, 6, Dim. of οἶνος, ‘ small wine,’ Cratin, ur. 3, Eubul. Incert. 8. 

οἰνιστήρια (sc. ἱερά), τά, the festival at which the Athenian citizens 
cut off the μαλλός, κόννος or σκόλλυς of their sons previous to their 
being enrolled among the ἔφηβοι, at the same time offering a measure 
of wine (οἴνου μέτρον) to Hercules, and drinking part of it to the health 
of their φράτερες, Eupol. Anu. 28 A, cf. Eust. 907. 18, Hesych., Phot. 
The cup they used was called οἰνιστηρία, 4, Pamphil. ap. Ath. 494 Ε; 
or οἰνίστρια, Poll. 6. 22. ᾿ 

οἰνο-βἄρείων, 6, -- οἰνοβαρής, Od. 9, 374., 10. 555 :—hence was formed 
the Verb οἰνοβᾶρέω, to be heavy or drunken with wine, Theogn. 503. 

oivo-Bipis, és, heavy with wine, Lat. vino gravis, Il. τ. 225, Simon. in 
Anth. P. 7. 24, etc. 

οἰνο-βᾶφής, és, dipped in wine, vinous, λοιβή Nonn. Ὁ. 7. 15. 

οἶνο-βρεχήξ, és, wine-soaked, drunken, Anth. P. 7. 428, 18. 

oivo-Bpas, dros, 6, 3, eaten with wine, Nic. Al. 493- : 

οἶνό-γᾶλα, axros, τό, milk mixed with wine, Hipp. 629. 51, 1230 B; 
Cornarius ἔνου γάλα. oh 

οἰνό-γἄρον, τό, γάρον mixed with wine, Aét. 3. 85. 

οἰνογευστέω, zo zaste wine, Antiph. Διδυμ. 4. 

οἰνογευστία, 7, a tasting of wine, cited from Philo. 

οἰνογευστικός, 4, dv, of or for wine-tasting : ἡ --κή (sc. τέχνη) the 
wine-taster's art or skill, Sext. Emp. M. 6. 33. 

oivo-Sékos, ov, receiving or holding wine, φιάλη Pind. I. 6 (5). 58; 
as Subst. c. gen., οἷν, νέκταρος Anth. P. 6. 257. 

οἰνοδοσία, ἡ, a giving of wine, Lat. congiarium, Ο. 1. 4411 a. 20. 

οἰνοδοτέω τινα to prescribe wine to one, ap. Oribas. 69 Matth. 

οἰνο-δότης, ov, 6, giver of wine, of Bacchus, Eur. H. F. 682. 

oivo-Soxetov, τό, a vessel for wine, Hero Spir. p. 211; where we also 
find οἰνο-δόχος, cf. E. M. 247. 27. 

οἶἰνο-ειδής, és, like wine, Hesych. 5. v. οἰνωπόν. 

oivées, εσσα, ev, of or with wine; ν. οἰνοῦττα. 

Οἰνόη, ἡ, (οἶνος, v. Béckh C. 1. 2. p. 933), Oenoé, name of two Attic 
demes, 1. of the φυλὴ Ἱπποθοωντίς, on the Boeot. frontier near 
Eleutherae, Hdt. 5. 74, Thuc. 2.18, Strab. 375. 2. of the φυλὴ 
Αἰαντίς near Marathon; Οἰνόη or Οἰναῖοι τὴν χαράδραν, proverb. 
of self-inflicted ruin; see the story in Strab. l.c., Zenob. 5. 29 and 
Hesych. II. Οἰναῖοι, oi, the people of these demes, C. I. 158 A. 12, 

oivo-yOyTHs, οὔ, ὁ, one who strains wine, Parmenio ap. Ath. 608 A. 

οἰἶνο-θήκη, ἡ, α wine-cellar, Geop. 6. 2. 

oivo-Onpas, ov, 6, a plant the root of which smells of wine or was used 
to flavour wine: but in the best Mss. of Theophr. H. P. g. 19, I, it is 
ὀνοθήραϑ, as in Diosc. 4. 118 and Galen., who also call it ὀνάγρα, ὄνου- 
pis (or ὀνόθουρις) : Pliny also calls it onothera and onotheris. 

οἰνο-κάπηλος, 6, the keeper of a wine-shop, Sext. Emp. M. 1. 141. 

οἰνοκάχλη, f.1. for οἰνομάχλη. 

oivé-Antros, ov, possessed by wine, drunken, Plut. 2. 4B. 

oivo-Aoyéw, to speak of wine, Ath. 40 F. 

oivo-pavas, és, mad for or after wine, Ath. 464 E. 

οἰνο-μάχλη, 4, lustful with wine, Theopomp. Com. Incert. 30 (ap. Poll. 
2. 18., 6. 21, where some MBs. οἰνοκάχλη), Clem. Al. 187. 

oivé-peAt, vos, τό, honey mined with wine, a kind of mead, Anth. P. 
12. 164, Polyb. 12. 2, 7, etc. 

οἶνο-μετρέω, Zo measure out wine, πᾶσι C. 1. 2416 ὃ. 6 (addend.). 

οἶνο-μήτωρ, opos, 7, mother of wine, ἄμπελος Astyd. ap. Ath. 40 Β, 

οἶνον, τό, =olvapoy, ap. Hesych. 

oivé-meBos, ov, with soil fit to produce wine, abounding in wine, ἀνὰ 
γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο Od. 1. 193, cf. 11. 192, Mosch. 4. 100. II. 
οἰνόπεδον, as Subst. wine-land, a vineyard, τέμενος .., τὸ μὲν ἥμισν 
οἰνοπέδοιο Il. 9. 579, cf. Theogn. 892, Theocr. 24. 128 :—also οἶνο- 
πέδη, ἡ, Anth. P. ΤΙ. 409, Opp. C. 4. 331. 

οἰνο-πέπαντος, ripe for wine-making, βότρυς Anth. P. 6. 232. 

οἰν-οπίπης [1], ov, 6, (ὀπιπτεύω) gaping after wine, Comic word 
formed after γυναικ--, παιδ--, παρθεν-οπίπης : it is cited by Suid. from 
Ar. Thesm. 393 (ubi v. Schol.); but the Mas. give οἰνοπότιδας, 

οἶνο-πλάνητος, ov, wine-bewildered, κυλίκων ἅμιλλαι Eur. Rhes. 363. 

oivo-mAn Os, és, full of or abounding in wine, Supin Od. 15. 406. 
οἰνο-πλήξ, γος, ὁ, 9, wine-stricken, drunken, Anth. P. 9. 323, Hesych. 

οἰνοποιέω, Zo make wine, Plut. 2.653 A :—verb. Adj. οἰνοποιητέον, Ath. 
33 A :---οἰνοποιία, ἡ, wine-making, Theophr. Odor. 67, Ath. 26 B, Diod. 
3. 63 :—oivo-mouds, όν, making wine, Ath. 27 Ὁ. 

oivo-répos, ov, flowing with wine, ποταμός Nonn. Ὁ. 40. 238. 
οἰνοποσία, 7, a drinking of wine, Hipp. Acut. 389, Arist. Probl. 3. 1 
(in tit.) ; οἰνοποσίας ἀγωνία Ael. V. H. 2. 41, cf. C. 1. 3028. 
οἰνοποτάζξω, to drink wine, Il. 20. 84, Od. 6. 309., 20. 262, Anacr. 94, 
Phocyl. 11 :—so, oivomoréw, Ath. 460 C, Lxx (Prov. 31. 4). 
οἰνο-ποτήρ, fpos, 6, a wine-drinker, ἄνδρας μέτα οἰνοποτῆρας Od. 8. 
456, cf. Anth. P. 5. 206. 
οἰνο-πότηβ, ov, 6, a wine-bibber, Anacr. 98, Call. Ep. 37, Polyb. 
20. 8, 2:—fem. oivométis, «os, 9, Anacr. 159, Ar. Thesm. 393 (Ὁ. 
οἰνοπίπης). — 
oivo-mpdrys [ἃ], ov, 5, -- οἰνοπώλης, Tzetz. ad Hes. p. 13 ed. Gaisf. 
οἶν-ὄπτηξ, ov, ὁ, a wine-inspector, i.e. the person who saw that the due 
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οἰνοπωλέω, ¢o sell wine, Arist. Mirab. 32. 

οἰνο-πώληξ, ov, 6, a wine-merchant, Diphil. ᾿Αδελῴ. 1, Arist. Mirab. 
32 :—fem. οἰνοπῶλις, cos, Schol. Ar. Pl. 436, Liban. 4. 139. 

οἰνοπώλιον, τό, a wine-shop, Anecd. Oxon, 2. 356. 

οἶνος, 6, (v. fin.), wine, the fermented juice of the grape (cf. dumedos) ; 
in Hom. it is black, μέλας (cf. ofvo), Od. 5. 265., 9. 196; or red, 
ἐρυθρός, 5. 165., 9. 163; is praised as sparkling, αἴθοψ, Il. 1. 462., 4. 
259; as sweet, ἡδύς, Od. 2. 350., 9. 2053 ἡδύποτος 15. 507; μελιηδῆς 
Il. 4. 346, etc.; μελίφρων 6. 264 ; as old, παλαιός, Od. 2. 340, cf. Pind. 
Ο. 9. 74, Simon. 75; (so, οἴνους παλαιοὺς εὐώδεις Xen. An. 4. 4,9); as 
cheering, ἐύφρων, Il. 3. 246; as invigorating, εὐήνωρ, Od. 4. 622. 
Homer’s heroes drank it mixed with water, οἶνον ἔμισγον ἐνὶ κρητῆρσι 
καὶ ὕδωρ Od. 1.110; ὅτε περ .. οἶνον .. ἐνὶ κρητῆρι κέρωνται 1]. 4. 259; 
(hence κρητήρ, α mixing bowl): and this custom remained, cf. Hdt. 6. 84 
(v. sub ἴσος 1 fin., ἄκρατος, Πράμνιοϑ) :—with Preps., ἐν οἴνῳ over one’s 
wine, Lat. inter pocula, Ar. Lys. 1227, Callim. Epigr. 36, Plut.; παρ᾽ 
οἴνῳ Soph. O. T. 780; map’ οἶνον Plut. 2. 143 C; μετὰ “παιδιᾶς καὶ 
οἴνου Thuc. 6, 28 :—also in pl., ἡ ἐν οἴνοις διατριβή Plat. Legg. 641 C, 
645 C:—pl. also, οἶνοι, Lat. vina, wines, Xen. 1. c., Plat. Rep. 573 A, 
al. :—olvos δωδεκάδραχμος wine at 12 drachmae the cask, Dem. 1045. 
5:—proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκοτεῖ Eubul. Incert. 11; οἶνος καὶ 
ἀλήθεια, in vino veritas, Paroemiogr. :—otvos is often omitted, πίνειν 
πολύν (sc. οἶνον) Eur. Cycl. 569, cf. Theocr. 18. 11; esp. with names 
of places, 6 Πράμνιος, 6 Βύβλινος, etc., as we say, ‘Port, Sherry, 
Rhenish.’—As in modern Greece, it was flavoured with resin, in order 
(as was thought) to make it keep better, Plut. 2. 676 C, cf. Plin. 
H. Ν. 16. 22., 14. 25. 2. fermented juice of other kinds, οἶνος ἐκ 
κριθῶν barley-wine, a kind of beer, Hdt. 2. 77; palm-wine (οἶνος 
φοινικήιο5) also occurs in I. 193., 2. 86; lotus-wine, 4. 177, etc. ;— 
from which drinks grape-wine (οἶνος ἀμπέλινος) is expressly distinguished, 
2. 60. II. the wine-market (cf. μύρον 2, ἰχθύς 11), τρέχ᾽ és τὸν 
οἶνον Ar. ap. Poll. 10. 75. | (Properly Foivos, as the metre shews in 
Hom., and as it is written in Alcae. 39, and retained in Lat. vinum, vitis; 
so oivn, oivds, οἰνάνθη, οἴναρον ; cf. olaos ἰτέα.) 

otvos, ὁ, -- οἴνη (B), Poll. 7. 204. 

οἰνό-σπονδος, ov, offered with wine, θυσίαι Poll. 6. 26; τὰ οἷν. (sc. 
ἱερά) A. B. 287. 

οἶνοσ-σόος, ov, keeping wine, Nonn. Jo. 2. 7. 

οἰνο-τόκος, ov, producing wine, βότρυς Nonn. Ὁ. 7. 89., 12. 24. 

οἰνο-τρόποι, ai, turning water into wine, epith. of the daughters of 
Anios king of Delos, Lyc. 580. 

oivo-rpddos, ον, rearing or bearing wine, Anth. P. 9. 375. 

oivoupyéw, to make or prepare wine, Schol. Pind. P. 3. 177. 

olvoupyia, ἡ, (*épyw) a making of wine, Poll. 7. 193. 

οἰνοῦττα, ἡ, (oivdes) a cake or porridge of wine mixed with barley, 
water and oil, eaten by rowers, Ar. Pl, 1121. 11. a plant with 
intoxicating properties, Arist. Fr. 102. 

οἰνο-φἄγία, ἡ, an eating of wine, Luc. V. H. 1. 7. 

οἰνοφερήϑ, és, inclined to wine, Hesych. 

oivodAtyéw, to be drunken or drunk, LXX (Deut. 21. 20), Poll. 6. 21. 

οἰνοφλύγία, ἡ, drunkenness, Antiph. AioA. 2, Xen. Occ. 1, 22, Arist. 
Eth. N. 3. 5, 15. 

οἰνόφλυκτος, ov, =sq., cited by Budae. from Basil. 

οἰνό-φλυξ, ὕγος, 6, ἡ, (φλύω) given to drinking, drunken, Hipp. 83 G, 
Xen. Apol. 19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Poét. 25, 16. 

οἰνο-φόρος, ov, holding wine, κύλιξ Critias 2. 2; οἰνοφόρον (sc. 
σκεῦος or ἀγγεῖον) a wine-jar, Hdn. 8. 4, 9, Poll. 6. 14; otvodopetov 
or -φύριον in Gloss., oenophorus in Horace. ΤΙ. wine-producing, 
βότρυς Archestr. ap. Ath. 321C; nwpnC.1.9612. © 

οἰνο-φύλαξ [tj], axos, 6, an officer who had charge of the municipal 
wines, C. 1. 3663 a. 14. 

oivé-piitos, ov, planted or grown with vines, Strab. 559, Dion. H. 1. 
37:—hence Οἰνόφυτα, τά, in Boeotia, Thuc. 1. 108, etc. II. act. 
planting vines, Avatos Nonn. D. 21. 172. 

oivo-xapis, és, rejoicing in wine, Anth. P. append. 225. 

olvo-xdpwv [a], ovros, ὁ, Wine-Charon, Comic epith. of Philip of 
Macedon, because he put poison in his enemies’ wine, and so sent them 
over the Styx; including an allusion to his being fond of wine (oivo- 
xapis), Alcae. Messen. in Anth. P. 11. 12. 

οἰνοχίτων, 6, ἡ, vine-clad, ἐλάται, δρύες, ap. Hesych. 

oivoxoeta, ἡ, a pouring out of wine, Suid. 

οἰνοχοεύω, Od. 21,142; part, —evwy 1.143; inf.-evew Il. 2. 127., 20, 
234; but Hom. forms the obl. tenses from oivoyéw, Ep. 3 sing. impf. 
οἰνοχόει and éwvoxder :—inf. aor. οἰνοχοῆσαι Od. 15. 323, Sapph. 
57: the pres. in —éw occurs in Pherecr. Kopiavy. 4, Xen. Cyr. 1. 3,8; 
part. -εοῦσα C. 1. 155. 34, Aeol. -οεῦσα or -ὄεισα Sapph. 5: fut. now 
Xen. Cyr. l.c. To act as οἰνοχόος, pour out wine for drinking, absol., 
Od. 15. 141, 323, etc.; θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν oivoxde 1], τ. 598, cf. Od. 
21. 142; Ad οἰνοχοεύειν Il. 20. 234. 2. c. acc., νέκταρ ἐῳνοχόει 
she was pouring out nectar for wine, Il. 4.3: metaph., οἷν. ἄκρατον τοῖς 
πολίταις ἐλευθερίαν Plut. Pericl. 7; ὕμνους Dionys. Chalc. ap. Ath. 669 
A:—Pass., οἰνοχοεῖται ἐπινίκια Plut.2.349F. | 

οἰνο-χόη, 9, a can for ladling wine from the mixing bow] (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742; φιάλας τε καὶ οἷν. Thuc. 6. 46; οἷν. 
χρύσεαι Eur. Tro. 820; ἀργυραῖ C. I. 150 A. 30., 151. 223 οἷν. θεῶν 
σωτήρων 2852. 45. II. a kind of sideboard to range the wine- 
cups on, A. B. 55. III. a female cupbearer, LXx (Eccl. 2. 8). 

oivoxdnpa, τό, a festival, at which wine is offered, Plut. Phoc. 6. 

oivoxota, 4, -- οἰνοχοεία, Heliod. 8. 1, Dio Chr. 2. 378. 
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oivo-x60s, ὁ, a wine-pourer, cupbearer, Il. 2. 128, Od. 18. 417, Hadt. 
3. 34, Eur. Cycl. 560, Plat., etc.; οἷν. θέραπες Ion Chius ap. Ath. 

63 B. 
en wros, 6, %, wine-coloured, Theophr. H. P. 9. 13, 43 olvé- 
xpoos, ov, Eust. Opusc. 240. 35; contr. -xpous, ovv, Schol. Eur. Or. 
115. 
Jeti: ov, of poured wine, πῶμα οἷν. a draught of wine, Soph. Ph. 
15. II. act.=oivoxéos, Nonn. D, 13. 256, etc. 

oiv-o, omos, 6, (Wp) wine-coloured, Hom. (never in nom.) epith, of the 
sea, wine-dark (v. οἶνος), ἐπὶ οἴνοπι πόντῳ Il. 23. 316, Od. 5. 132, 
2. 421.; cf, πορφύρεος : also in Hom. of oxen, wine-red, deep-red, βόε 
otvore Il. 13. 703, Οά, 13. 32, cf. Wern. Tryph. 521, Gladstone Hom. 
Stud. 3. 472; cf. οἰνωπός, 

οἰνόω, to intoxicate, οἰνῶσαι σῶμα ποτοῖς Critias 2. 28 :—elsewh. 
always Pass, oivoopat, to get drunk, be drunken, οἰνωθέντες Od, τό. 292., 
19. 11 3 οἰνωθείς Soph. Fr. 668 ; οἰνοῦσθαι Plut. 2.672 A; οἰνωθήσομαι 
Diog. L. 7. 118; but mostly used in pf. part., φνωμένος, Ton. οἰνωμένος, 
Hat. 5. 18; ἄγαν ὠνωμένος Aesch. Supp. 409 ; δείπνοις ἡνίκ᾽ ἦν ᾧνω- 
μένος Soph, Tr. 268; ὠφνωμένος κρατῆρι Eur. Bacch. 687, ubi ν. Elmsl. ; 
but in Arist. the Mss. always give οἰνωμένος, Eth.N. 7. 3, 7.1 7. 10, 3.» 
7. 14, 6, Rhet. 2.12, 8. Cf. also δι--, κατ-οινόομαι. The word used in 
good Att. Prose is μεθύω, Cobet V. LL. p. 31; but, in Diog. L. 1. 6.» opp. 
to μεθυσθῆναι, to be the worse for wine. II. to be made wine, 
of water, Nonn, Jo. 2. 9. 

οἰνώδης, ες, of the nature or flavour of wine, χυμός Arist. Meteor. 4. 
9, 29; foat Id. Probl. 19. 43, 2; in Hipp. Acut. 389, of wines containing 
more or less vinous strength, cf. 610.6; so, oiv. καρποί Theophr. C. P. 
6. 14, 4. 

eg ae 6, a wine-cellar, Xen. Hell. 6. 2, 6, C. I. 123. 2 : @ wine- 
shop, Ath. 519D; οἰνεών, Geop. 7. 7,6; cf. Lob. Phryn. 166. 

οἰν-ώνης, ov, 6, a wine-merchant, Phot. 

οἰν-ωπός, 7, bv, also és, dv, =olvoy, βότρυς Simon. 190 ; οἷν. ἄχνη, i.e. 
wine, Eur. Or. 115; οἷν. δράκων Id. 1. T. 1245; also of a fresh, ruddy 
complexion, of Bacchus, Id. Bacch. 236, cf. 438, Theocr. 22. 34; also, 
οἷν. ὀφθαλμοί Arist. Physiogn. 6, 38. 

οἴνωσις, ἡ, drunkenness, not so bad as μέθη, Plut. 2. 503 F, 645 A. 

οἴνωτρος, 6, a vine-prop, Hesych. 

οἰν-ώψ, Gros, 6, ἡ, used by Soph. for οἴνοψ, οἰνωπός, of Bacchus, Ο, T. 
211; generally, dark, κισσός O. C. 674. 

οἴξασα, v. sub οἴγω, οἴγνυμι. 

οἷο, Ep. for οὗ, gen. of Pron. possess. ὅς, ἥ, ὅν, his, her, Hom.: but 
never as gen. of pers. Pron., which in Ion, is always efo :---οἱόπερ, Ion. 
for οὗπερ. 

0i6-Bitos, ov, lonesome, ὕλη Anth. Plan. 231. 

οἰό-βιος, ov, living alone, Hesych., Greg., Naz., etc. 

οἰο-βουκόλος, ov, herdsman of one heifer, i.e. of Io, Aesch. Supp. 304. 

οἰο-βώτας, ὁ, feeding alone, like otovéuos, properly of cattle, metaph. - 
of Ajax, φρενός ol0B. -- οἰόφρων, Soph. Aj. 614 (unless φρενός is to be 
joined with πένθος). 

οἰό-γᾶμος, ov, = μονόγαμος, Anth. P. 5. 232. 

οἰο-γένεια, as if fem. of οἰογενής, ax only daughter, Epigr. Gr. 566. 6.: 
cf. μονογένεια. 

οἶό-ζωνος, ov, = μονόζωνος, Soph. O. T. 846; cf. οἷος. 

οἰόθεν, Adv. (οἷος) from one only, i.e. by oneself, alone, Hom. only 
in Il. and always in phrase οἰόθεν οἷος, all alone, 7. 39, 226, (like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne Il., T. 5. p. 315); but without οἷος, Arat. 55, Ap. 
Rh. 1. 270, etc. - 

oidi, Adv. (οἷος) alone, Arat. 376, Ap. Rh. 2. 709, etc. 

oid-Kepws, wos, 6, ἡ, (κέρας) one-horned, Opp. C. 2. 96 :—an irreg. © 
gen. oloxépyos, Apollin. Psalm. 29. 13. 

οἴομαι, in Hom. always resolved ὀΐομαν (except οἴεται Od, 10. 193, 
οἴοιτο 17. 580., 22. 12), v. infr.;—the Att. contr. οἶμαι is the form 
chiefly used by Trag.; οἴομαι occurring only in Aesch. Cho. 758, Soph. 
Ο. C. 28; but οἴομαι is found even in Com., v. Meineke Ind. Comic. ; 
Hdt. does not use either form; in Att. Prose the Mss. vary, but οἶμαι 
prevails, and in parenthetic usage (v. infr. vi) was exclusively used :— 
impf. φόμην Trag., Ar., Att. contr. in Ist pers. ὥμην Ar. Fr. 539, etc. -— 
fut. οἰήσομαι Lys, 184. 1, Plat., etc. ; later οἰηθήσομαι, Galen. :—Ep. aor. 
ὠισάμην (ν. infr., Prosody) ; also aor. ὠέσθην Od. 4. 453., 16. 475, part. 
ὀϊσθείς 1]. 9. 453; Att. aor. φήθην Thuc., Plat., etc., but rare in Poets, 
οἰηθῇς Ar. Eq. 860, οἰηθείς, -efoa Antiph. Προβλ. 1. 2, Eur. 1. A. 986; 
also an inf. aor. οἰήσασθαι, Arat. 896.—An act. pres, οἴω, Ep. ὀΐω, is also 
used but only in 1 pers. sing., v. infr. ; Lacon. οἰῶ, Ar. Lys. 81, 156, 998, 
Epilyc. Kwpad.2:—Dep. — [Prosody »—in the resolved diphthong, Hom. 
uses 7 in all tenses, ὀΐομαι Il. 5. 644, ὀΐεαι τ. 561, Od. 10. 380, ὀΐεται 17. 
586, ὀϊόμεθ' 21. 322., 22.165 ; ὀϊόμενος Il. 15. 728, Od., (οἰόμενος Call. 
Ἐρ. 7). ὠίετο Od. 10. 248; ὀΐσατο 1. 323., 9.213, etc.; ὀϊσάμενος 15. 442 
(ὠίσατο Mosch. 2. 8, Ap. Rh. etc:); so that ὀΐσσατο, ὀϊσσάμενος are 
faulty forms ; so also in the act. pres. ὀΐω, at the end of the line; but 
the « is short if ὀΐω stands in the Ist foot, Il. 13. 153, etc.; in the 2nd, I. 
558, etc.; inthe 3rd, 23. 467, etc.; or the 4th, Od. 19. 215: the onl: 
place where ὀΐω has the i, not being at the end of the line, is 18. sae | 
γύναι, ob γὰρ ὀΐω ἐῦκνημῖδας ᾿Αχαιούς : οἴω as dissyll. is also always at 
the end, except in Il. 15. 298., 21. 533., 23. 310.] 

Radic. sense: To suppose, always of something as yet doubtful, 
referring to the future, 1. ἐο look for a contingency, i.e. to hope 
Jor good, or to fear evil. 2. when the event rests with oneself, fo 
purpose or will so and so. 8. to express full persuasion, either 
modestly or ironically, J should think, must think, ὥσπερ οὐκ οἴομαι as I 
think is not so, T’ 4. of an opinion or judgment, to deem, 
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οἰνοχοΐκός, 4, ὄν, of or for an οἰνοχόος, ν᾽ eo agver {τὶ 
igitized by 
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οἷον ---- οἷος. 


conceive, imagine, with collat. notion (esp, in Att.) of wrong judgment or 
conceit.—The examples follow. ; 

. Construction : I. most commonly, esp. in Hom., c. acc. et 
inf., and that mostly c. inf. fut.; but also c. inf. pres. either in fut. 
sense, as in Ill. 1. 204., §. 894, etc.; or as a real pres., as in Od. 1. 323., 
10. 232; and c. inf. aor., Il. 1. 558, Od. 3. 27, etc.:—in Att., Thom. M. 
requires the inf. fut. always; but a number of examples show that the 
supposition expressed by οἴομαι relates to the pres. and past, as well as the 
fut., e.g. λατρεύειν, πρέπειν occur in Aesch. Pr.g58, Ag. 321; aor. ἱκετεῦ- 
σαι in Eur. 1. A, 462; κτήσασθαι, διαπράξασθαι, in Lys, 121. 41., 134. 
36; pf. δεδειπνάναι in Ar. Fr. 78, etc.; v. infr. 11. 2., V. 2. II, c. inf. 
alone, when both Verbs have the same subject, as, κιχήσεσθαί σε ὀΐω 1 
think to catch, i.e. I think I shall .. , Ul. 6. 341; od γὰρ ὀΐω .. πολεμί- 
ζειν 1 do not think, i.e. mean, to fight, 13. 262; ἐν πρώτοισιν ὀΐω ἔμμεναι 
1 expect to be, Od. 8. 180, cf. Il. 1. 296, etc.; so, οἶμαι λέγειν I would 
say, Plat. Alc. 1. 126 E :—rarely foll. by ὅτι... Plut. 2. 90 Β, 2. 
sometimes the subject of the inf. is to be supplied from the context (as 
in I), τρώσεσθαι ὀΐω 1 fear [that many] will be wounded, the speaker 
being included among them, Il. 12. 66, cf. Od. 12. 212; νηὸς ἔφεσσαί pe 
εν μή με κατακτείνωσι, διωκέμεναι γὰρ ὀΐω I fear [they] are pursuing 
me, Od. 15. 278, cf. 1. 201. III. absol., αἰεὶ dtear thou art ever 
suspecting, Il. 1. 561; so in the sense, to deem, believe, expect, Od. 24. 
401 :—Hom. often uses aor. med. in this sense, θυμὸς ὀΐσατό μοι my 
heart foreboded it, 9. 213; ὀΐσατο, κατὰ θυμόν he had a presage of it in 
his soul, 19. 390, cf. 9. 339., 14. 298; so οἰηθείς, Lat. spe elatus, Meineke 
Com. Fr. 3. 109:—in Arist., οἴεσθαι is oft. opposed to εἰδέναι, as οἴονται, 
ἴσασι δ᾽ οὐδέν Rhet. 2.13, 1, cf. An. Post. 1. 9, 5. IV. impersonal, 
only in Od. 19. 312, dterai μοι ἀνὰ θυμόν there comes a boding into my 
heart. ; V. trans. fo wait for, look for, Kijpas 1]. 13. 283; κεῖνον 
ὀϊομένη τὸν κάμμορον waiting for him, expecting his return, Od. 2. 351; 
γόον δ᾽ ὠίετο θυμός his soul was intent on grief, 10. 248; also, dAAos 
[τρόπος], ὃν ἐγὼ οἶμαι which I prefer, Plat. Gorg. 472 C. 2. in 
many cases, however, an inf. must be supplied from the context (as in 1), 
ἀλλὰ Tay’ ob κατὰ κόσμον ὀΐομαι (sc. γεγονέναι) Od. 14. 363; ὃν οἰόμεθ᾽ 
αὐτοί (sc. ἔρχεσθαι) 22. 165; so, τί οἴεσθε τἄλλα (sc. εἶναι); what think 
ye of.. ? Dem. 467. 18; τί οἴεσθε, ὁπότε... ; Id. 609. 12. VI. 
used parenthetically, mostly in first person, ἐν πρώτοισιν, ὀΐω, κείσεται 
among the first (I ween) will he be lying, Il. 8. 536; ἔπειτά γ᾽, ὀΐω, 
γνώσεαι Od. 16. 309; so Il. 13. 153, Od. 2.258, etc.; in Hom. only in 
Act. form ὀΐω, except Od. 22. 140; cf. Aesch. Cho. 758. In Att. this 
parenthetic use is prob. confined to the contr. form οἶμαι, impf. ὥμην, 
like our I think, I suppose, I believe, without any grammat. con- 
nexion in the sentence :—rarely in other persons than the Ist, as οἴει, 
Plat. Rep. 486 Ὁ; οἴεσθε Id. Symp. 216 D. 2. in Att., a twofold 
use may be distinguished : a. expressive of modesty or courtesy, to 
avoid over-great bluntness of assertion, Plat. Gorg. 483 C, Xen. Cyr. I. 
3, 11, etc.; even between a Prep. and its case, ἐξ οἶμαι τῆς ἀκροτάτης 
ἐλευθερίας Plat. Rep. 564 A; ἐν οἶμαι πολλοῖς Dem. 458. 7; or between 
Art. and Subst., of γὰρ οἶμαι βέλτιστοι Id. 1268. 27: also ironically, 
Aesch. Pr. 968, Plat. Rep. 336 E, etc. b. answering a question, expres- 
sive of positive certainty, I believe you, of course, no doubt, Ar. Ach. 919, 
etc.; vi) τὸν Ἡρακλῆ, οἶμαί γε Id. Thesm. 27 ; so in Plat., οἶμαι ἔγωγε yes 
1 think so, yes certainly, Crito 47 Ὁ, al.: so, οἴεσθαί γε χρή one must 
think so, it must needs be so, Prot. 325 C; but this is mostly used where 
the questioner assumes the assent of the other, Crito 53 D, 54 B, Phaedo 
68 B; also modified, ἴσως οἴεσθαί ye χρή Gorg. 522 A.—The tule of 
Thom. Μ, 645, that οἶμαι is used by exact Att. authors only in case of 
certainty, οἴομαι only in case of uncertainty, is false,—ofuat being used 
in the latter sense by Aesch. Ag. 321, Soph. O.C. 498, etc., and in Prose, 
as Antipho 136, 8, Thuc. 1. 10, Plat. Rep. 400 B, etc. VII. pecul. 
Att. phrases : 1. as a parenthetic question, πῶς οἴει ; πῶς οἴεσθε ; 
how think you? to add force, like πῶς δοκεῖς ; also οἴει ; alone, don’t you 
think so? what think you? Heind. Plat. Theaet. 147 B. 2. οἴομαι 
δεῖν I hold it necessary, think it my duty, think fit, like Fr. je crois devoir, 
λέγειν οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς Plat. Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι 
Id. Alc. 2.144 Ὁ; βδελυρὸς καὶ ὑβριστὴς ᾧετο δεῖν εἶναι Dem. 561.7; 
absol., οἴομαι δὲ δεῖν οὐδέν Soph. O. C. 28; rarely in reversed order, 
τεθνάναι δεῖν ζοντο Dem. 1399. 6; δεῖν Pero κολάζεσθαι Plut. Rom. 23, 
etc. :—also ode οἴεται, for οὐκ οἴεται δεῖν, Arist. Eth. N. 7. 2, 2, etc. ὁ 

οἷον, neut. of οἷος, v. οἷος VI. 


᾿ Οἷον, τό, Oewm, name of two Attic demes, (1) Δεκελεικόν, in the φυλὴ 


Ἱπποθοοντίς, (2) ἹΚεραμεικόν, in the φυλὴ Acovris, Harp. s. v. 

olovet, for οἷον εἰ, as if, Lat. quasi, tanguam si, Antiph. Incert. το. 6, 
Arist. H. A. 1.16, 17, Probl. 20.10; Dor. οἷον ai, Nake Choeril. p. 146; 
so, οἷονπερεί Plat. Theaet. 201 E ;—cf. ὡσπερανεί. 

οἰονοϊστική, ἡ, a word made up of οἴησις, νοῦς, ἱστορία, from which 
Plato, Phaedr. 244 C, pretends to derive οἰωνιστική. 

οἰο-νόμος, ov, (οἷος) feeding alone: hence, lone, lonely, of places, Simon. 
he én’ οἱονόμοιο (neut.) in solitude, Anth. Plan. 230. II. (ὄϊς, 
ols) as Subst., a shepherd, Anth, P. 7. 213, Plan. 291. 

olovrepel, Adj. -- οἷόν περ εἰ, as it were, Plat. Theaet. 201 E. 

οἷόντε, possible; οὐχ ofévre impossible : v. οἷος III. 2. 

οἰόομαι, Pass. to be left alone, abandoned, forsaken, Ep. Verb, only used 
in aor., οἷώθη Il. 6.1., 11. 401; οἰώθησαν' Q. Sm. 6. 527. 

οἰο-πέδη, ἡ, in Anth, P. 7. 401, an obscure word, perhaps (from ofs) a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

οἰο-πέδιλος, ον, with but one sandal, Ap. Rh. 1. 7. 

οἰοπολέω, (olomdAos), to tend sheep, and so to roam the mountains, 
Eur. Cycl. 74 :—c. acc, loci, to roam over, 
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οἰοπόλοσ, ov, (ols, πολέω) traversed by sheep, ὄρεα Od. 11.573; χῶρος, 
σταθμός Il. 13. 473., 19. 377: hence, prob., comes the notion of lonely, 
solitary, which is mentioned (with the other) by Schol. Ven. Il. 13. 473, 
and appears in the phrase οἰοπόλος δαίμων solitary, single, Pind. P. 4. 
40. II. act. tending sheep, Ἑρμῆς h. Hom. Merc. 314.; ᾿Απόλλων 
Coluth. 302. ΄ 

οἰόρ-πατα, Scyth. for ἀνδροκτόνοι, οἰόρ being = ἀνήρ (vir), Hat. 4. 110. 

οἷος, 7, ov, like μόνος 11, alone, and so lone, lonely, though it can 
often only be rendered by an Adv. alone, only freq. in Hom. and Hes.; 
thrice in Pind., once in Aesch., and twice in Soph. (v. infr.), cf. Elmsl. 
Heracl. 743; also found in a few post-Homeric compds., oloBwrns, 
οἰόζωνος, οἰονόμος, oiéppwy.—Special usages : 1. defined by the 
addition of other words, οἷος ἄνευθ᾽ ἄλλων Il. 22. 39; οἷος .., νόσφιν 
δεσποίνης Od. 14. 450 ;—with negat., οὐκ οἷος, ἅμα Tye. , not alone, 
but .., freq. in Hom.; οἷος ἐν dppva Pind. O. 1. 1153; οἷος ἐξέβης 
λαθών Soph. Fr. 23 :—neut., οἷον, as Adv., μηδέ τις ἄλλος ἅμα .. ἴτω 
Il. 24. 148; γαστέρες οἷον naught but .., Hes. Th. 26; οἷον μὴ -- 
Lat. modo ne.., only let not.., Aesch. Ag. 131. 2. strengthd., 
εἷς οἷος, pia οἴη one alone, one only, often in Hom., like εἷς μόνος ; 
also in dual, δύο οἴω Il. 24. 473, Od. 14. 94; and in pl., δύο οἴους, δύο 
οἷαι 3. 424. 3. sometimes c. gen., οἴη γάρ fa θεῶν alone, the 
only one, of the gods, Il. 11. 74; τῶν οἷος Ib. 693; οἷος θεῶν Pind. 
Fr. 93. 4. with a Prep., οἴη ἐν ἀθανάτοισιν alone among the 
goddesses, Il. 1. 398; οἷος μετὰ τοῖσι Od. 3. 362; but, οἷος ἀπ᾿ ἄλλων 
alone from, apart from, Od.9g.192 ; οἷος dn’ ἀνθρώπων 21.364; mas dv. . 
ἀπὸ σεῖο... λιποίμην οἷος; Il. 9. 438 ; so, οἷος ᾿Ατρειδῶν δίχα, clam Atridis, 
Soph. Aj. 750. II. like μόνος II, single in its kind, unique, 
excellent, ὃς δέ μοι olos ἣν .., Ἕκτορα 1]. 24. 499. (Akin to tos, ἴα, τε 
εἷς, pia: also to Lat. unus, cf. οἴνη.) 

οἷος, ofa Ion. οἵη, οἷον, (6, bs) such as, what sort or manner of 
nature, kind, or temper, Lat. qualis, relat. Pronoun, correlative to the in~ 
terrog. ποῖος, the indef. ποιός, and the demonstr. τοῖος, Hom., Hes., etc. ; 
strengthd., ὅσσος ἔην οἷός τε, Lat. gualis quantusque, Il. 24. 630; ὅσσά- 
τιος Te καὶ οἷος 5. 758: c. acc., οἶδ᾽ ἀρετὴν οἷός ἔσσι what a man for 
virtue, 13. 275 :—in English often only to be rendered by an Adv., οἷος 
μέτεισι πόλεμόνδε how he rushes into war, 13. 298, etc. [οἵ is found in 
Il. 13. 275, Od. 7. 312; but used so by Trag. only in the form oids τε, 
Soph. O. T. 24, 1415, O. C. 262, 803, etc. ;—the fem. οἵἄ or ofa is very 
late Jac. A. P. p. Ixv.] 

Usage : I. οἷος in an independent sentence serves as an Ex- 
clamation, and expresses astonishment at something vast, unusual, mon- 
strous: strengthd. by δή, οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι why, 
what a word it has come into thy mind to speak! Od. 5. 183; so in 
neut., as Adv., v. infr. V. 1; so in Att., οἷον τὸ πῦρ what a fire is this! 
Aesch. Ag. 1256, cf. Pers. 733, al. ; οἷον εἰργάσασθε Plat. Rep. 450 A; 
οἷον ἄνδρα λέγεις Id. Theaet. 142 B; ofa ποιεῖς Id. Euthyphro 15 E, 
etc. Strictly speaking, there is an ellipse here; e.g., the first quoted 
passage would be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον ἠγόρευσας, οἷον 
ἠγόρευσας. 2. so also in indirect sentences, where no antec. can be 
supplied, v. Soph. O. T. 624, 1402, 1488, etc.; ὁρᾶτε δὴ ἐν οἵῳ ἐστέ 
Xen. Cyr. 3. 2,12; ὁρῶν ἐν οἵοις ἐσμέν Id. Ane3. I, 15. 11. more 
often containing a Comparison, and so (sometimes) an Inference, relat. 
to τοῖος, τοιόσδε, τοιοῦτος, or to 6, ὅδε, as τῷ ἵκελον, οἷόν ποτε Aalda- 
des ἤσκησεν Il. 18, 501 ; θέαμα τοιοῦτον οἷον καὶ στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαι 
Soph. Ο. T. 1296; yet the demonstr. Pron. is commonly omitted, οἷος 
ἀστὴρ εἶσι like as a star wanders, Il. 22. 317, etc.; οἷος καὶ Πάρις . . 
noxuve like as Paris also.., Aesch. Ag. 399, cf. Pers. 21, al. :—in this 
sense, ofos is often attached to the case of its antec., ἀνθρώπῳ τοιούτῳ 
οἵῳ ἔγώ (for οἷος éyw εἶμι) Plat. Symp. 219 D; οἵου αὐτοῦ ἐπιθυμῶ . 
ἀκοῦσαι (for οἷόν ἔστι τοῦτο, οὗ .. ) Id. Euthyd. 278 D; οἵοις περ σὺ 
χρώμενοι συμβούλοις Dem. 758. 7; and even the subject of the relat. 
clause is generally put in the same case, οὐ yap πω τοίους ἴδον ἀνέρας .. , 
οἷον Πειρίθοον (for οἷος ΠειρίθοοΞ), Il. τ. 263 ; πρὸς ἄνδρας τολμηρούς, 
οἵους καὶ ᾿Αθηναίους Thuc. 7. 21, cf. Xen. Mem. 2. 9, 3; περὶ τοῦ τὸι- 
ovrou .., oiov τοῦ ἑνός Plat. Parm. 161 B. 2. in many Homeric 
expressions, the omission of the anteced. clause is to be noticed, as οἷ᾽ 
ἀγορεύεις, οἷά μ᾽ ἔοργας, where the relat. refers to a clause to be supplied 
from the context, to conclude from what you say, from what you have 
done, Il. 18. 95., 22. 347, Od. 4. 611. 8. οἷος, οἵα, οἷον, esp. in Att., 
often stand for ὅτι τοῖος, τοία, τοῖον, so that the relat. introduces the 
reason for the preceding statement, ἄνακτα χόλος λάβεν, οἷον ἄκουσεν 
because of such words as he heard, 1]. 6. 166, cf. Od. 16. 93., 17. 479 ; 
ἐμακάριζον τὴν μητέρα οἵων τέκνων ἐκύρησε Hdt. 1. 31; ἀγανάκτησιν 
ἔχει ὑφ᾽ οἵων κακοπαθεῖ Thuc. 2. 41; τὴν ἐμαυτοῦ τύχην [ἀπέπλαιονἾ, 
οἵου ἀνδρὸς .. ἐστερημένος εἴην Plat. Phaedo 117 C, cf. Soph. Ο. T. 
οι. 4. if it is to be intimated that the reason is self-evident, and 
the assertion beyond doubt, then δή is added, τοιόσδε, οἷος δὴ σύ, such 
as all know you to be, Il. 24. 376; v. infr. v. 2, and cf. οἱοσδή- 
more.—A yet more definite force is given to the Comparison in olds 
περ, just as.., οἵη περ φύλλων yeven, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν Il. 6. 146; 
cf. Aesch. Ag. 607, 1046, Xen. Cyr. 1. 6, 19. 5. but if the Com- 
parison or Inference only denotes a general or doubtful resemblance, then 
Homer uses οἷός re (which must be distinguished from οἷός τε c. inf., v. 
infr. III. 2), οἷός τε πελώριος ἔρχεται "Αρης some such one as Ares, Il. 
7. 208, cf. 17. 157, Od. 7. 106, etc.:—so, οἷός mov 20. 35 :—so, also, 
olds ris, οἷόν τι generalises a Comparison, the sort of person who.., 
etc., Il. 5. 638, Od. 9. 348; οἶσθα els οἷόν τινα κίνδυνον ἔρχει .. 5 
Plat. Prot. 3 6. when a Comparison involves a definition of 
ἡ. οἷος 
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many brief Att, expressions are also explained by the omission of the 
demonstr. Pron. before οἷος, ἀλλ᾽ οὐδὲν οἷόν ἐστ᾽ ἀκοῦσαι τῶν ἐπῶν there’s 
nothing dike hearing the verses, Ar. Av. 966; οὐδὲν γὰρ οἷον ἀκούειν 
αὐτοῦ τοῦ νόμου Dem. 529. 13, cf. Plat. Gorg. 447 C, 481 Β. 9. 
never used like the Adv. οἷον (infr. V. 1) with a posit. Adj., Valck. Phoen. 
1633 (1639); for in Il. 11. 653, οἶσθα .. οἷος ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ =what 
manner of man that dread man is, not, how dread he is; so, ἀφόρητος 
οἷος γίνεται κρυμός such as to be intolerable, Hdt. 4. 28; v. infr. v. 6:— 
but often with the Sup., χωρίον οἷον χαλεπώτατον, i.e. τοιοῦτον οἷόν 
ἔστι x. Xen. An. 4. 8, 2; ἀνὴρ οἷος κράτιστος Arist. Eth. N. 9. 3, 4, 
etc. III. ofos with an inf. implies Fitness or Ability in or for 
a thing, οἷος ἔην τελέσαι ἔργον τε Enos τε so ready was he to make good 
both deed and word, Od. 2. 272; οἷος ἔην βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι so 
good both at counsel and in fight, 14. 491; so in Att., οὐ γὰρ ἣν ὥρα 
ola τὸ πεδίον ἄρδειν fit for watering, Xen. An. 2. 3, 13, cf. Plat. Gorg. 
487 Ὁ; οἷοι φιλεῖν, μισεῖν, ἐπεξιέναι, etc., Dem. 770. 13, 15, etc.; often 
with τοιοῦτος expressed, τοιοῦτός τις οἷος διαπονεῖσθαι Plat. Crat. 395 A, 
cf. Rep. 415 E; τὸ πρᾶγμα μέγα .. καὶ μὴ οἷον νεωτέρῳ βουλεύσασθαι 
not proper for a young man to advise upon, Thuc. 6. 12; without an 
inf., 6 δ᾽ οἷος ἐστιν οἰκουρὸς μόνον fit only to be a house-dog, Ar. Vesp. 
970; λόγους οἵους εἰς τὰ δικαστήρια Plat. Euthyd. 272 A. 2. but 
this sense is commonly expressed by οἷός τε c. inf., fit or able to do, ἤδη 
γὰρ ἀνὴρ οἷός τε... οἴκοι κήδεσθαι Od. 19. 160, cf. 21.117, 173, Hdt. 1. 
29, 67 al. ; λέγειν οἷός τε κἀγώ Ar. Eq. 343; οἷός τε ἣν πείθειν Dem. 
523. 6 :—most freq. in neut. sing. and pl., οἷόν τε ἐστί and οἷά τε ἐστί, 
οἷόν re γίγνεται, it is possible to .., Hdt. 1. g1, 194, etc., and freq. in 
Att. ; a dat. is sometimes added, μὴ οἷόν τε εἶναι ἐμοὶ κωλῦσαι Thue. 7. 
14. 8. without inf,, πάνυ προθύμως ὡς οἷός τ᾽ ἣν Plat. Prot. 314 
D; but mostly in neut., οἷόν τε ἐστίν it is possible, οὐχ οἷόν τε ἐστίν it 
cannot be, Isocr. 190 D, Ar. Nub. 198, etc.; so with a Sup., καλὸν ὡς 
οἷόν τε μάλιστα Plat. Prot. 349 E; ws οἷόν τε σμικρότατα Id. Parm. 
144 B; ds οἷόν τε διὰ βραχυτάτων Id. Gorg. 449 D; or without a 
Sup., φρίττειν .. ποιεῖ ὡς οἷόν τε πάντας Id. Rep. 387 C.—In this case, 
ofévre is often written as one word. IV. the relat. is in Att. often 
repeated in the same clause, of ἔργα δράσας οἷα λαγχάνει κακά after 
what deeds what sufferings are his! Soph. El. 751; οἵαν ἀνθ᾽ οἵων θυμάτων 
χάριν what thanks and for what offerings! Id. Tr. 994, cf. 1045; so in 
Prose, as Xen. Cyr. 4. 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145. V. as 
Adv. in neut. sing. οἷον, in Poets and Ion. Prose also pl. ofa, to add force, 
like ὡς and ὥσπερ, how, οἷον δή vu θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται Od. 1. 32, 
cf. Il. 5. 601., 13. 633, εἴς. ; οἷον δέ alone, how! 15. 287 :—also with 
Adjs., οἷον ἐερσήεις how fresh, 24. 419; ofa ἀτάσθαλα Od. τό. 93., 18. 
143 :—the regul. Adv. οἵως is seldom used, as in Hipp. 1194 F, Ar. Vesp. 
1363 ; οἷος ὧν οἵως ἔχεις in what a state art thou for such a man! Soph. 
Aj. 923. 2. in Comparisons, as, like as, just as, Hom. and Trag. ; 
also neut. pl. ofa, like Gre, οἷά τις .. ἀηδών Aesch. Ag. 1142, cf. Soph. 
Tr. 105, Ph. 1007, etc. :—also strengthd. by Particles, οἷον δὴ Μενέλαον 
ὑπέτρεσας as thou didst shrink from M., Il. 17. 587, cf. 21.57; οἷα 
δή Hdt. 2. 28, Thuc. 8.84; ofa δή που Jac. Acl. N. A. I. 14:—oid 
τε something like, after the manner of, Od. 3. 73., 9. 128, Hdt. 2. 175: 
—oiov ὅτε like as when, etc., cf. 11. 2, 3, 4, 5 :—later, a double form 
occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥσπερ, ὡς οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427. b. 
as, like, for instance, often in Att., as Plat. Soph. 218 E; οἷον τί λέγεις; 
as for example, what do you mean? Id. Theaet. 207 A; very often in 
Arist. 8. like ὧς, ἅτε with a partic., ofa ἀπροσδοκήτου γενο- 
μένου Thue. 2. 5, cf. 8. 95, Plat. Symp. 203 B; οἷα δὴ εἴπας as he said, 
Hdt. 1. 86. 4. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, followed by ἀλλ᾽ οὐδέ or 
ἀλλὰ μηδέ not only not.., but not even .., Lat. non modo non.., 
sed nec.., Polyb. 1. 20, 12, etc. 5. θαυμαστὸν οἷον, as θαυ- 
μαστὸν, ὅσον, Lat. mirum quantum, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 184; 
v. supr. 11. 9. 

Gios, olds, gen. of dis, οἷς.» 

dios, a, ov, (dis) of a sheep, yada ὄϊον ewe-milk, cited from Hipp. ; 
ys ἔριον Ath. 478 Ὁ; οἰὸς οἰότερον more sheepish than a sheep, Sophron 

Ahr. 

Ὁ που ξήοιξε, οἱἄδήποτε, οἱονδήποτε, of such and such a kind, Arist. Eth. 
N. 3. 5, 19:--οἱοσποτοῦν, οἱἄποτοῦν, οἱονποτοῦν, of any kind whatever, 
Id. Top. 6. 8, 4. ! 

οἰοφάγος, ov, (dis) sheep-eating, Hesych. 

οἰό-φρων, ovos, ὃ, ἧ, (φρήν) -- μονόφρων : generally, lonely, οἷ. πέτρα 
Aesch. Supp. 795. 

οἰο-χίτων [xi], wos, 6, ἡ, with only a tunic on; lightly clad, Od. 14. 
489 :—Hesych. expl. it by mpoBaroxirwv; in a sheep-skin tunic. 

otmep, Adv. whither, Lat. quo, v. sub οἷ, : 

dis, 6 and ἡ, gen. dios, acc. ὄϊν (οἴιδα Theocr. 1. 9): pl. ὄϊες (οἴιδες 
Call. Apoll. 53), dlwv; dat. οἴεσι Od. 15. 386, but in Hom. mostly ὀΐεσσι, 
as in Theocr. 5. 130, and shortd. deoor Il. 6. 25., 11. 106, Od. 9. 418: 
acc. dias: contr. acc. pl. ὄϊς [1], often in Hom., esp. in Od., and in Hes. 
Opp. 773 :—the Att. contract all cases, οἷς, olds, oti, οἷν ; pl. ofes, οἰῶν, 
οἷσί, οἷας ; and the nom. and acc. pl. are still further contr. into οἷς, Orac. 
ap. Dem. 531. 20: of these contr. forms Hom. has only the genitives οἷός, 
οἰῶν; acc. oly Theocr. 5. 99, pl. οἷς 8. 45. A sheep, Hom., Hes., etc., 
but rare in Prose (πρόβατον being preferred), in Hom. both of the ram and 
the ewe, though sometimes the gender is marked by a word added, ἔνθ᾽ 
div ἀρνειὸν ῥέζειν θῆλύν τε μέλαιναν Od. Io. 527, cf. 9. 4253 Oly .. 
θῆλυν, ὑπόρρηνον Il. το. 216; other epithets are λευκός, ἄργεννος, 
ἄργυφος, opp. to μέλας, πάμμελας, ἰοδνεφής, also λάσιος, δασύμαλλος, 
πηγεσίμαλλος, εἰρόποκος, cf. also ταναύπους ; ewes are called μεμακυῖαι: 
—the fem. is much the most common; the male is specially called κτίλος 
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ὄξ-οις, cf. Skt. av-is, av-ikas, dv-yas*(oleos); Lat. (and Umbr.) ov-is; 
Goth. av-ethi (ποίμνη), av-istr (αὐλήν ; O. Ἡ. G. aw-i, ow, fem. ouw-e ; 
A.S. eowu, N. Engl. and Scott. yow, E. ewe, cf. Α. 8. eanian (to ean or 
yean, i.e. to bring forth lambs); Lith. av-is; Slav. ov-iga.) [Always f, 
except in Ep. contr. nom. and acc. pl. dis: ὀϊ-- in dissyll. cases is rare in 
Att., Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 47 :—in Od: 9. 425, Aristarch. reads ἄρσενες 
olies (for dies) ἦσαν, as Bentl, in Call. Apoll. 53.] 

οἴσαξ, axos, ἡ, =olova, Geop. 2. 6, 4. 

dicaro, ὀϊσάμενος, v. sub οἴομαι. 

olce, -ἔτω, —ere, οἰσέμεν, —epevat, v. sub φέρω. 

οἷσθα, οἶσθας, v. sub Ἐεΐδω B. 

ὀϊσθείς, v. sub οἴομαι. 

οἷσις, ews, 4}, (οἴω fero) a moving, Plat. Crat. 420 B (apparently coined 
to expl. οἴησι5). 

οἰσό-καρπον, τό, the fruit of the οἷσος, Schol, Ven. I. 11. 105, Eust. 
834. 35. : ν : i : 

οἷσος or οἰσός, 6, a kind of willow or osier, the twigs of which served 
for wickerwork, ropes, etc., Theophr. H. P. 6. 2, 2, etc.: neut. οἶσον -- 
σχοινίον, Hesych.; pl. οὖσα in Lyc. 20. (V. sub ἐτέα.) 

οἰσο-φάγος [a], 6, the swallow or gullet, that part of the throat through. 
which the food passes, Arist. P. A. 2. 3, 9.» 3. 32 2 84-3 V- sub στόμαχος, 
φάρυγ. 

οἴσπη, ν. οἰσύπη. 

οἰσπώτη, ἥ, sheep-dung, esp. the dirt that collects about the hinder 
parts of a sheep, Cratin. Διον. 6, Ar. Lys. 575, Dio C. 46. 5, Poll. 5. 91: 
—to this word seems to belong the gloss of Galen. in Lex. Hipp., ὁ... 
ταῖς κατὰ τὴν ἕδραν [θριξὶ] συνιστάμενος ῥύπος, though it is given under 
οἴσπη. The Gramm. however seem to make little distinction between 
οἰσύπη (or οἴσπη) and οἰσπώτη, v. Suid. s. vocc., Hesych.—Acc. to Arcad. 
114, the true accent is οἰσπωτή, as in κηρωτή, μηλωτή. 

οἰστέος, a, ov, verb. Adj. of φέρω, ἐο be borne, Soph. O. C. 1360. II. 
οἰστέον one must bear, Eur. Or. 769; βαρὺ μέν, οἰστέον δ᾽ ὅμως Id. Hel. 
268. 2. one must get, κέρδος Soph. Ant. 310. 3. one must 
pay, φόρον Isocr. 298 Ὁ. 

ὀΐστευμα, τό, an arrow from the bow, Plut. 2. 225 Β. 

ὀϊστευτήρ, ἦρος, 6,=sq., Anth. P. 6.118, Nonn. Ὁ. 7. 271. 

ὀϊστευτήῆς, ov, 6, an archer, Call. Apoll. 42, where Scaliger οἰστευτὺν 
ἔλαχεν ῥέα for οἰστευτὴν ἔλαχ᾽ ἀνέρα (from οἰστευτύς, ἡ, archery). — 

ὀϊστεύω, ἐο shoot arrows, ὅν τις ὀὐξστεύσας ἔβαλεν whom one shot with 
an arrow, Ul. 4. τοῦ ; ὀϊστεύσας ἐν ὁμίλῳ Od. 8. 216; τόξῳ ὀϊστεύσας 
12. 84; c. gen. objecti, ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ὀΐστευσον Μενελάου II. 4. τοο :---Ο. acc. 
cogn., ἀκτῖνας ὀΐστ., etc., Nonn. Ὁ. 41. 257, etc. II. trans. ¢o 
shoot with an arrow, Anth. P. 5. 58. 

οἰστικός, 7, dv, able to bring, ὑγιείας Schol. Plat.: bringing, Philo 1. 
Ilo, Origen., etc.:—Adv., οἰστικῶς ἔχειν to be productive, lambl. V. 
Pyth. 28. II. able to bear, πόνων Cornut. N. Ὁ. 28. 

ὀϊΐστο-βόλος, ov, arrow-shooting, Anth. P. 7.427, Nonn. D. 24. 139. 

ὀϊστοβρόχιον, τό, (Bpéxw) a shower of arrows, Eust. 770. 48. 

οἰστο-δέγμων, ὁ, ἡ, ax arrow-holder, 1. 6. a quiver, τάνδε τ᾽ οἰστοδέγ- 
μονα Aesch. Pers. 1020. 

ὀϊστο-δόκη, ἡ, @ quiver, Ap. Rh. 1. 1194:—also as Adj., ὀϊστοδόκην 
φαρέτρην ap. Poll. 10.142; ὀϊστοδόκον ὅπλον Jo. Diac. in Hes. Sc. 128. 
—So ὀΐστο-θήκη, 7, Poll. το. 142. 

οἰστο-κόμος, ov, keeping arrows, papérpa Nonn. D. 48. 360. 

οἰἶστός, 7, dv, that must be borne, endurable, οἰστὸν ἂν ἣν Thuc. 1. 
122; πάντα οἰστὰ ἐφαίνετο Id. 7.75: Comp., Heliod. 2.24. Αἀν. -τῶς, 
Poll. 3. 31. 

ὀΐστός, Att. οἰστός (Pors. Med. 634), ὁ, (also ἧ, Zeno ap. Arist. Phys. 
6. 9, 1) :—an arrow, Hom., Hes., etc.; πικρὸς ὀΐστός 1]. 4. 134, etc; 
πτερόεις 13. 650; with three barbs, τριγλώχιν 5. 393; with long barbs, 
τανυγλώχιν 8. 297; rare in Att. Prose, πυρφόροις οἰστοῖς Thuc. 2. 75, 
Plat. Ion 535 B, Legg. 795 A, Xen. An. 2.1, 6:—metaph., of a poem, 
Pind. O. 9.17, cf. 2.161; ὁ τῆς σοφίας 6, Heraclid. All. Hom. 34. (Since 
the proper form is ὀΐστός, it is prob. that a conson. has been lost between 
o and: the Root is unknown.) 

ὀϊστ-οῦχος, ov, (ἔχω) arrow-holding, Eust. 1024. 62, Hesych., Phot. 

ὀΐστο-φόρος, Att. oior-, ov, bearing arrows, Tzetz. Post. 46, etc. 

οἰστράω or —éw, the former in Plat. (v. infr.), Arist. H. A. 8. 19, 11, 
Menand. (v. infr.), the latter in Luc. Asin. 33, (in Theocr. 6. 28, Herm. 
restores οἰστρῇ, Dor. for oiorpe) :—fut. -σω Theodorid. ap. Ath. 
302 C:—aor. οἴστρησα (Pors. and Elms. ᾧστρησα) Eur. Bacch, 32, cf. 
Dind. Soph. Tr. 268, Choerob. 2. 908, part. οἰστρήσας v. infr.:—Pass., 
v. infr. To sting, properly of the gadfly (oforpos), and then metaph. 
to sting to madness, αὐτὰς éx δόμων οἴστρησα I drave them raging out 
of the house, Eur. l.c.: and in Pass., οἰστρηθείς driven mad, Soph. Tr. 
653, Eur. Bacch. 119; of sexual passion, οἰστρημένος ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
lambl. V. Pyth. 195; εἰς μῖξιν ΑΕ]. Ν. Α. Τρ. 9, cf. Luc. Asin. 33. 11. 
intr. much like Pass., to go mad, rage, of To driven by the gadfly, οἷσ- 
τρήσασα in frenzy, frantically, Aesch. Pr. 836; of Menelaus, καθ’ Ἕλ- 
Aas οἰστρήσας Eur. 1. A. 773; of the tunny-fish when attacked by the 
olorpos (signf. τ. 2), Arist. H.A.8. 19, 11, cf. 6.17, 3: metaph., ἡ ψυχὴ 
οἰστρᾷ καὶ ὀδυνᾶται Plat. Phaedr. 251 D, cf. Rep. 573 A,E; τοῖς οἷσ- 
τρῶσιν Id, Theaet. 179 E; οἰστρῶντι πόθῳ Menand. Λευκ. 1. 3. 

οἰστρηδόν, Adv. madly, Opp. H. 4.142. - 

οἰστρήεις, εσσα, εν, stung to madness, Opp. Ο. 2. 423, Nonn. Jo. 18.123. 

οἰστρηλᾶσία, 4, mad passion, Joseph. Macc. 3, Suid. 

οἰστρηλᾶτέω, of the gadfly, to drive wild, Hesych, :—Pass., οἰστρηλα- 
τεῖσθαι εἰς μοιχείαν Eust. Opusc. 93. 34. 

οἰστρ-ἡλάᾶτος, ov, driven by a gadfly, δεῖμα Aesch, Pr, 580; cf. 
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οἴστρημα, τό, the smart of a gadfly's sting : metaph., κέντρων οἴστρ. 
ae O. T. 1318; οἰστρήματα λύσσης ravings of madness, Anth. 

. O. 51. ἐ Σ 
οἴστρησις, ὁ, mad passion, αἱ ὑπὲρ τῶν γυναικῶν οἷστρ. Suid. 

οἰστρο-βολέω, to strike with the sting, τινα, esp. of the dart of love, 

Anth. P. 9. 16, 2. 

- οἰστρο-δίνητος [Π] ον, driven round and round by the gadfly, Aesch. 

Pr. 589 :—so, οἰστρο-δόνητος, ov, Aesch. Supp. 572, Ar. Thesm. 324; 

and οἰστρό-δονος, ov, Aesch. Supp. 17. Cf. οἰστρήλατος. 

οἰστρο-μᾶνής, és, mad from the gadfly’s sting : raging, Orph. H. 51. 
14, Nonn. D. 1. 282. 

οἰστρομᾶνία, Ion. -ίη, fury, frenzy, Hipp. 1284. 19. 

οἰστρο-πλήξ, ἢγος, δ, ἡ, stung by a gadfly, driven wild, of Io, Aesch. 
Pr. 681, Soph. El. 5 ; of Bacchantes, Eur. Bacch, 1229. 

οἶστρος, 6, the gadfly, breese, Lat. asilus, prob. Tabanus bovinus, an 
insect which infests cattle, rds μέν τ᾽ aiddos οἵστρος ἐφορμηθεὶς 
ἐδόνησεν, ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ Od. 22. 300; of the fly that tormented Io, 
Aesch. Supp. 541, Pr. 567 sq., also called μύωψ, Ib. 675, Supp. 308; 
—but the two are distinguished by Arist. H. A. 1. 5, 13., 8. 11, 
1; οἵ, also ἐμπίς. 2. an insect that infests tunny-fish, Ib. 
5. 31, 8., 8. 19, II. 3..a small insectivorous bird, perhaps 
Sylvia trochilus, Ib. 3. 8, 5. II. metaph. a sting, anything 
that drives. mad, oiorpos κεραυνοῦ Eur. H. F. 862; οἴστροις Ἐρινύων 
Id. 1. T. 1456, cf. Or. 791: absol. the smart of pain, agony, Soph: 
Tr. 1254. 2. any vehement desire, mad desire, insane passion, 
Hadt. 2. 93, Eur. Hipp. 1300, Plat. Rep. 577 E, etc.; c. gen. objecti, 
κτεάνων for wealth, Anth, P. 11. 389 :—generally, madness, frenzy, Soph.’ 
Ant. 1002, Eur. Or. 791, Bacch. 665, etc.; in pl., μαινόμενοι olorpor 
1. A. 548 (v. οἰστράω). 
οἰστρο-φόρος, ον, maddening, Anth. P. 5. 234. 
οἰστρώδηξ, ες, (εἶδος) as if stung: raging, frantic, 
Tim. 91 B, Legg. 734A. 

οἰσύα, 7, like οἷσος, a tree of the osier kind, Poll. 7. 176, Suid., Geop. 
2.6, 24; known to Hom., as appears from οἰσύϊνος. (V. sub ἰτέα.) 

οἰσύϊνος [174 7, ov, of osier, of wicker-work, pimes Od. 5. 256; ἀσπίδες 

Thue. 4.9; ὅπλα Xen. Hell. 2. 4, 25. 
οἴσυον, τό, -- οἰσύα, 4. v., Phryn. in A.B. 57. 

(Mss. οἰσυίοις), in the osier-beds, Lycurg. 164. 1. 
οἰσυο-πλόκος, ov, plaiting osier-twigs, Poll. 7. 175. 
oicvoupyés, dv, (*épyw) working in osier-twigs, Eupol. Incert. 112. 
οἰσύπειος [0], ov, Ξε οἰσυπηρός, Hesych. 
οἰσύπη [Ὁ] or οἴσπη, %, also οἴσὕπος, 6, the grease extracted from 

sheep’s wool, (οἴσυπος" τὸ ἐκ τῶν οἰσυπηρῶν ἐρίων λίπος Diosc. 2. 84, cf. 

Plin. 29. 10), οἴσπῃ προβάτων (ν. 1. οἰσύπῃ) Hadt. 4. 187; also of goats, 

οἰσύπη αἰγός Hipp. 668. 43 :—it was used for medicinal purposes, Diosc. 

and Plin, 1]. c.—It is often confounded with οἰσπώτη, v. sub hac v. 
οἰσύπηρός, 4, dv, with the grease in it, ἔρια οἷσ., Lat. lana succida or 

sordida, Ar. Ach. 1177, Diosc. 2. 84 ; v. sub οἰσύπη. 

οἰσὕὔπίς, ίδος, ἡ, a tuft of greasy wool, Hipp. 877 E. 

oictmos, ὅ, -- οἰσύπη, q. Vv. 

οἰσύπώδηξς, ες, --οἰσυπηρός, Hipp. 876 D, 879 E; in 881 H, εἴρια oi- 
συποῦντα seems to be corrupt. 

οἴσω, v. sub φέρω. 

Οἴτη, ἡ, Mount Oeta in Thessaly, Strab. 428 :—Adj. Οἰταῖος, a, ov, 
of Oeta, Soph. Tr. 436, etc.; of Οἰταῖοι Thuc. 3. 92, etc. :—also 
Οἰταϊκός, 4, dv, Diog. L. 1. 106. ; 

Oiré-Aivos, 6, a song on the death of Linos, Paus. 9. 29, 3; v. Aivos II. 

otros, 6, fate, doom, always in a bad sense, κακὸς of ros Il. 8. 34, Od. 1. 
350, al.; κακὸν οἶτον ἀπόλλυσθαι to die a sad death, Il. 3.417; and 
without an Adj., ἀλκυόνος πολυπενθέος οἶτον ἔχουσα 9. 563 (559) 5 
καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμου παιδὸς ἔνισπες 24. 388; κατὰ κόσμον ᾿Αχαιῶν 
οἶτον ἀείδεις Od. 8, 489; Δαναοῦ ἤδ᾽ Ἰλίου οἶτον ἀκούων Ib. 578.—- 
Old Ep. word, used by Soph. Ant. 858, ΕἸ. 167, Eur. I. T. τορι (in lyric 
passages), C.I. 4708. (Prob. from εἶμι ibo, v. sub εἶμι.) 

Οἰτόσυρος, 6, Scythian name of Apollo, acc. to Hdt. 4. 59. 

oidel or οἰφί, τό, an Egypt. measure, = 4 χοίνικες, Hesych. ;—in Lxx 
it expresses the Hebr. ephah; v. Sturz Ὁ. Maced. 92 sq.: also ὑφεί. 

οἴφω, a Lacon. word, = devo, ineo, τὰν Χελιδονίδα Plut. Pyrrh. 28 :— 
in Ath. 568 E, οἰφεῖς or οἰφᾷς, as if from οἰφέω, —dw, cf. Paroemiogr. 
pp. 125, 165.—Hence οἰφόλης, fem. οἰφόλις, lewd, Hesych., Eust. 

1597. 29; like ὀπυιόλης from émviw (to which it is akin), and by 

compos. φιλοίφης and φίλοιφος, μιξοιφία. 

Οἰχᾶλία, Ion. - ίη, ἧ, name of several old Greek cities, one in Thessaly, 
11. 2. 730; another in Euboea, Soph. Fr. 354, cf. 74, Strab. 438 :— 
Οἰχαλιεύς, éws, Ep. ἢος, 6, an Oecchalian, Il. 2. 596, 730; also Οἶχα- 
λιώτης, Steph. B.:—Ep. Adv. -ίηθεν, from Oechalia, 2.596. 

oixéopar, -- οἴχομαι, q. v. 

οἰχητέον, verb. Adj. of οἴχομαι, one must go, Alciphro 3. 42. 

oixvéw, 40 go, come, Il. 5. '790.,-15. 640 (in Ion. impf. οἴχνεσκε, -oxov); 
of birds, Od. 3. 332: to walk, i.e. to live, dvippevros αἰὲν οἰχνῶ Soph. 
El. 165. II. like οἴχομαι, to be gone, τηλωπὸς οἰχνεῖ Id. Aj. 564; 
θυραῖος οἷ. Id. El. 313. III. c. acc. pers., like προσέρχομαι, to 
approach, Pind. P. 5. 115, cf. Fr. 45.5; and so Herm. (for ἰχνεύων) in 
P. 8. 49.—The form oixvetw, Id. Fr. 222. (oixvéw' is to οἴχομαι, as 
ixvéopas to tx.) 
οἴχομαν, impf. φχόμην (in Hdt. οἰχόμην), the only tenses used by 
Hom.; fut. οἰχήσομαι Ar. Vesp. 51, Fr. 198. 13, Plat., etc. :—pf. οἴχωκα 
Hdt., etc., (in Trag. the MSS. vary between ofxwxa and ὥχωκα, Poo, 
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ᾧχημαι, Ion. οἴχημαι (δι-- Id. 4. 136); παρ-ῴχημαι Plut. Cam. 14 (in 
Hipp. 6. p. 16 Littré, Xen. An. 2.4, 1, παροιχόμενος is now restored) :— 
the pres. οἰχέομαι, contr. οἰχεῦμαι, only in Anth. P. 7. 273 :—Dep.: (v. 
sub fin.). I. to be gone, to have gone, Lat. abesse (not abire), in a 
pf.,sense, and impf. ὠχόμην in plapf. sense, directly opp. to ἥκω, to have 
come, while ἔρχομαι, to £0 or come, serves as the pres. to both, (though 
ὠχόμην is sometimes used as an impf. was going, Il. 1. 366., 5.495), 
—freq. from Hom. downwards; ἤδη .. οἴχεται Il. 15. 223, cf. 14. 311; 
ἐπεὶ @xeo νηὶ Πύλονδε Od. 16. 24, etc.;—often c. part., εἴπερ κεν “Apns 
-- οἴχηται φεύγων is fled and gone, 8. 356; ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος he hath 
taken flight and gone, 1]. 2.71; ὥς μ᾽ ὄφελ᾽.. οἴχεσθαι προφέρουσα.. 
θύελλα 6. 345, cf. Od. 20.64; so, οἴχεται πλέων Hdt. 4. 145 ; οἴχεται 
ἀπολιπών he has gone and left.., Ib. 155; and so in Att., οἴχεται 
θανών (v. infr.); οἴχ. φέρων Ar. Lys. 976, etc.; πρεσβεύων ᾧχετο Xen. 
Cyr. 5. 1, 3; ᾧχετ᾽ εὐθὺς ἀπιών Dem. 246. το, cf. Plat. Symp. 223 B, 
εἴς, ; also with an Adj., οἴχεται φροῦδος he’s clean gone, Ar. Ach. 210: 
—rarely in the reverse usage, οἰχόμενοι κόμισαν δέπας Il. 23. 699. cf. 
22. 223 :—also c. acc. cogn., ὁδὸν οἴχεσθαι Od. 4. 393 :—even Cc. acc. 
pers., to have escaped from, Ar. Av. 86, cf. Jelf Gr. Gr. § 548 Obs. 1.— 
The partic. οἰχόμενος in Hom. sometimes means the absent, one that is 
away, ᾿Οδυσῆος πόθος αἴνυται οἰχόμενοιο Od. 14. 1445 δὴν οἰχόμενος 
Ib. 376; so, τῶν οἰχομένων Ἑλλάδ. ἐς αἷαν Aesch. Pers. 1; τὸν κήρυκα 
τὸν παρὰ τοὺς βροτοὺς οἶχ. Ar. Av. 1270; cf. infr. _ IL. Special 
usages : 1. of persons, euphem, for θνήσκω, to have departed, be 
gone hence, οἴχεται εἰς ᾿Αἴδαο 1]. 22. 213 ; ᾧχετο ψυχὴ κατὰ χθονός 23. 
IOI ; and Att., οἴχεται θανών Soph. Ph. 414, Eur. Hel. 134, etc.; τὸ 
Περσῶν ἄνθος οἴχεται πεσόν Aesch. Pers. 2523; [τὸ γένος] πρύρριζον 
οἴχ. Andoc. το. 7; οἰχήσομαι ἀπιὼν εἰς μακάρων τινὰς εὐδαιμονίας Plat. 
Phaedo 115 D :—part. οἰχόμενος for θανών, departed, dead, Aesch. Pers. 
546, Soph. El. 146, Eur., etc. Ῥ. to be undone, ruined, opp. to σώζομαι, 
ἢ σεσώσμεθα .. ἢ οἰχόμεσθ᾽ ἅμα Soph. Tr. 85, Aj. 1129, cf. Eur. Heracl. 
14; τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ σέσωσμαι Xen. Cyr. 5.4, 11: so 
ᾧχωκα or οἴχωκα, like dAwAa, to be gone, undone, ruined, Lat. perii, 
Aesch. Pers. 13, Soph. Aj. 896, etc.; so, οἰχομένας πόλεως Eur. Tro. 591, 
cf. Heracl. 14; τοῦ... διαλυθεῖσαν οἴχεσθαι τὴν πολιτείαν Plat. Legg. © 
450. 2. of things, to denote any quick, violent motion, in Hom. 
of darts, storms, etc., to rush, sweep along, ἀνὰ στρατὸν ᾧχετο κῆλα 
θεοῖο Il. 1. 53; v.supr. 1. b. to be gone, lost, vanished, sunken, used 
by Hom. in questions, as, πῇ oot μένος οἴχεται; whither ἐς thy spirit 
gone? 1]. 5.472, cf. 13.220., 24. 201. (Curt. supposes that the Root 
may be FIK, eixw; but there is little or no trace of the digamma in 
Hom.; indeed there are many passages against it, Il. 5. 472., 6. 104., 
11. 357., 13.38, Od. 14. 144., 16. 24.) 
οἴω, Ep. ὀΐω, Lacon, οἰῶ, v. sub οἴομαι. 
ὀίω, for diw, to hear, Inscr. Aeg. in C. 1. 4729 (add.). 
οἰωνίζομαι : impf. (without augm.), Xen. Heil. 1. 4, 12., 5.4, 17: fut. 
πιοῦμαι, LXx (Lev. 19. 26): aor. opt. οἰωνίσαιτο Dem. 794. 5, part. 
—dpevos Arist. Pol. 5. 4,5: cf. μετ-οιωνίζομαι : Dep. To take omens 
from the flight and cries of birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1. 6, 1, Plut. Rom. 9. II. generally, to divine from omens, augur, 
c. ace, et inf., Xen. Hell. ll. c.; of. τι σύμπτωμα Arist. 1. c., cf. Epinic. 
“YroB. 1. 3, Plut. 2. 825 A. III. metaph. of a person, ὃν oiwvi- 
oar’ ἄν τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προσειπεῖν βούλοιτο whom one would rather 
shun as an ill omen (omen obscoenum) if one saw him, than speak to, 
Dem. |. c., cf. Theophr. H. Ρ, 8. 6, 2. - 
οἰώνισμα, τό, divination by the flight or cries of birds, Lat. augurium, 
οἰωνίσματ᾽ οἰωνῶν μαθών Eur. Phoen. 839, cf. Hdn. 1.14, Dio C. 37. 24. 
οἰωνισμός, 6,=foreg., Plut. Num. 14. : 
οἰωνιστήριον, τό, a place for watching the flight of birds, Lat. tem- 
plum augurale, Dion, H. 1. 86. II. an omen or token, Xen. Apol. 12. 
οἰωνιστήπ, οὔ, 6, one who foretells from the flight and cries of birds, an 
augur, Il. 2.858., 17. 218, Hes. Sc. 185 ; θεοπρόπος οἰωνιστής 1]. 13. 70. 
οἰωνιστικός, 7, όν, of or for an omen, 6 πταρμὸς σημεῖον οἰων. Arist.H. A. 
I. 11, 6: ἡ -κή (sc. τέχνη), augury, Plat. Phaedr. 244 Ὁ, Plut. 2.975 A. 
oiwvs-Bpwros, ov, eaten of birds, Strab. 735 (v.1. —Boros), Lxx (2 
Macc. 9. 15., 3. 6, 34), Hesych., Suid. 
οἰωνο-θέτηξ, ov, 6, an interpreter of auguries, Soph. O. T. 483. 
οἰωνό-θροος, ov, of the cry of birds, oi. "γόος the wailing cry of birds, 
Aesch. Ag. 56. 
οἰωνο-κτόνος, ov, killing birds, χειμών Aesch. Ag. 563. 
οἰωνομαντικός, 7, dv, of or for an augur, ἐπιστήμη Dion. H. 3. 70. 
οἰωνό-μαντις, ews, ὁ and 4, one who takes omens from the flight and 
cries of birds, an augur, Eur. Phoen. 767, Dion. H. 3. 69, 72. 
οἰωνό-μικτος, ov, half-bird-shaped, μοῖρα Lyc. 595. 
οἰωνο-πόλησις, %, and οἰωνοπολία, ἡ, -- οἰωνομαντεία, Gloss. ;—the 
latter also in Suid. 5. ν. Πόλλης. 
οἰωνο-πόλος, ὁ, (πέλω, πολέω) One busied with the flight and cries of 
birds, an augur, like οἰωνιστής, οἰωνόμαντις, 1].τ. 69.,6. 76, Aesch. Supp. 
57, Dion. H. 3. 69, etc. , 
οἰωνός, 6, (v. sub fin.) :—a large bird, bird of prey, such as a vulture 
or eagle, οἰωνοί, φῆναι ἢ aiyumol γαμψώνυχες Od. 16. 216; of the 
eagle of Zeus, φίλτατος οἰωνῶν Il. 24. 293; called οἰωνῶν βασιλεύς by 
Aesch. Ag. 115, cf. Pind. O. 13. 29, Ar. Av. 115; ἀρχὸς of. Pind. P. 1. 
14:—Hom. joins κύνες and οἰωνοΐ as devouring carcases, Il. 1. 5., 22. 
335, cf. Soph. Ant. 205, 698; οἰωνοὶ dpyorat 1]. 11. 453; θῆρές τ᾽ 
οἰωνοί τε Emped. 130, cf. 216; ὑπ’ οἰωνῶν rapévra, of corpses devoured 
by carrion birds, Aesch. Theb. 1020, cf. Soph. El. 1488, Aj. 830, Ant. 
29; as an image of swiftness, οἰωνοῖς ἅμ᾽ ἕπονται Hes. Th. 268. 2. 


PIPER PP: to beasts, Soph. Fr.678; cf. οἰωνοκτόνος. II. 
ugury, because it was from the flight or screams of 
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the greater birds of prey that omens and revelations were sought, Il. 12. 
237, Od. 15. 532, Hes. Op. 779; in Od. 1.c., the κίρκος is expressly dis- 
tinguished as οἰωνός, a bird of omen, from the common birds, ὄρνιθες ; 
50, τοὺς ἄνωθεν φρονιμωτάτους οἰωνούς Soph.El.1059; οὔτ᾽ dw οἰωνῶν .. , 
οὔτ᾽ ex θεῶν τοῦ γνωτόν Id. Ο. T. 395, cf. 398 ; οἰωνοὶ αἴσιοι Xen. Cyr. 
3. 3, 22:—the flight zo (not from) the right, i.e. towards the East, was 
fortunate, and vice versa, cf. Il. 12. 239, Nitzsch Od. 2.155, Plut. 2. 282 
D :—of augurs, καθέζεσθαι ἐπ᾽ οἰωνῶν, ἐπ᾽ οἰωνοῖς καθῆσθαι Plut. Romul. 
22, Caes. 47; οἱ ἐπ᾽ οἰωνοῖς ἱερεῖς the augurs, Id. Anton. 9. 111. 
an omen, token, presage, drawn from these birds, Lat. auspicium or 
augurium, according as taken from seeing their flight or hearing their 
ery, ll. 2. 859, al., cf. Valck. Hipp. 871; εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης the one best omen is, to fight for fatherland, Il. 12. 243; oiwvot 
ἀγαθοί good omens, Hes. Fr. 39. 10; δέκομαι τὸν οἰωνόν I accept the 
omen, hail it as auspicious, Hdt. 9. 91; so also in Att., οὗτος οἱ, μέγας 
Eur. Or. 788 ; δέδοικα .. τὸν of. Ar. Eq. 28; τοῦ ἔκπλου οἷ. ἐδόκει εἶναι 
Thuc. 6.27; οἰωνοῖς χρησάμενος αἰσίοις Xen. Cyr. 3. 3, 22; οἰωνὸν 
τίθεσθαι to take as an omen, Id. Phoen. 858, Plat. Alc. 2,151 C; so, εἰς 
οἰωνὸν τίθεσθαι χρηστόν Plut. Lucull. 36; πρὸς οἰωνοῦ τ. Ath. 13 E; 
οἰωνόν τινα ποιεῖσθαι Plat. Legg. 702 C; δι᾽ οἰωνοῦ, πρὸς οἰωνοῦ Aap- 
βάνειν Dion, H. 2. 67., 3. 13; οἰωνοῦ χάριν Plat. Menex. 249 Β. Iv. 
as Adj., winged, like Lat. ales, οἰωνὸς θεά Lyc. 721. [The first syll. is 
shortened by Soph. El. 1059 in Ionic metre.] (Commonly deriv. 
from ofos,—most birds of prey being solitary,—cf. υἱωνός from vids, 
κοινωνός from κοινός :—Curt. however connects it with Skt. vis, vayas, 
Lat. avis, quasi ὀξι-ωνός, and considers the Root to be af (Skt. vd), to 
breathe, blow, cf. dw A.) 

οἰωνοσκοπεῖον, τό, like οἰωνιστήριον, a place where auguries are taken, 
Lat. templum augurum, Paus, 9. 16, I. 

οἰωνοσκοπέω, to be an οἰωνοσκόπος, to watch the flight of birds, to take 
auguries, Eur. Bacch. 347; τινι for one, Id. Phoen. 956: also Dep., viw- 
νοσκοπέομαι, Joseph. A. J. 18. 5, 3. 

οἰωνοσκοπητικός, 7, dv, -- οἰωνοσκοπικός, Eust. 961. 43. 

οἰωνοσκοπία, ἡ, the business of an οἰωνοσκόπος, Dion. H. 3. 47, 70. 

οἰωνοσκοπικός, 7, dv, of or for augury, Lat. auguralis, Manetho 4. 
212; ἡ οἰων. τέχνη Dion. H. 3. 70. 

οἰωνο-σκόπος, 6, -- οἰωνιστής, Eur. Supp. 500, Epigr. Gr. 391. 

olws, Adv., v. sub οἷος Vv. 1. 

οἰωτός, 4, dv, (ols) made of sheepskin, Hesych. 

6%, Dor. for ὅτε, as πόκα, τόκα for πότε, τότε, Ar. Lys. 1251, etc. ; 
Sind, Megar. in Ar. Ach. 762, cf. Theocr. 1.66, 87., 4. 21 :—in Theocr. 
8. 68., 11. 22, where ὅκκᾶ, Meineke proposes ὅκκαν, as in Theag. ap. 
Stob. p. 8. 40. 

ὀκέλλω, like κέλλω, Ar. Ach. 1159, Xen.: impf. ὥκελλον Hdt.: aor. 
ὥκειλα :—a nautical word, used, I. trans. of the seamen, 20 
run [ἃ ship] aground or on shore, τὰς νῆας Hdt. 8. 84, Thuc. 4.11; 
of a wave, Eur. I. T. 1379. 2. πλόον dx. to steer one’s course, Nic. 
Th. 295 ; even στίβον ox. Ib. 321. II. intr. of the ship, to run 
aground, Thuc. 2.91, Xen. An. 7.5, 125; so, metaph., Ar. Ach. 1159, cf. 
Ath. 274 F.—Prose word, used once by Eur.; the older and poét. form 
being κέλλω, 4. v. 

ὅκη, lon. for ὅπη. 

ὀκιμβάζω, fut. dow, -- κιμβάζω, σκιμβάζω, Hesych., Phot. 

ὅκκα, v. sub ὅκα. 

ὄκκαβος, 6, -- κρίκος, E. M. 383. 22, Hesych.- 

ὄκκος, 6, the eye, Hesych.: hence ὄκταλλος or ὄκκαλλος (Boeot.), 
Arcad. 54. 4; Lat. oculus, ocellus; akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι, 
ὀφθαλμός (cf. eguus, ἵππος). 

OKAGSia, ἡ, (ὀκλάζω) -- ὄκλασις, Suid. 

ὀκλᾶἄϑίας, ὁ, (ὀκλάζω) a folding-chair, camp-stool, like σκίμπους, Ar. Eq. 
1384, 1386, Luc. Lexiph. 6 ; δίφρος ὀκλ. Paus. 1.27, 1, Ath. 512 C, Poll. 

ὀκλᾶδιάω, to be sinking on one’s knees, like ὀκλάζω, E. M. 620. 39. 

ὀκλαδιστί, Adv.,=sq., ὀκλ, πηδᾶν of a frog hopping, Babr. 25. 7 
(written ὄκλαστι in Suid.) :—a shorter form ὀκλάδις is cited by Theo- 
gnost. Can. 163. 22, Ioann. Al. τον. napayy. 38. 27. 

ὀκλᾶδόν, Adv. with bent hams, in crouching, cowering posture, Ap. Rh. 
3.122; also ὀκλάξ, 4. v. 

ὀκλάζω, fut. cw: aor. ὥκλασα Soph. O. C. 196, Plut., etc.:—Med., Ep. 
aor. opt. ὀκλάσσαιντο Euphor. 11. To crouch down with bent hams, to 
squat (used by Hom. only in the compd. μετοκλάζω); of a Persian dance, 
ὥκλαζε καὶ ἐξανίστατο Xen. An. 6. 1, 10 (cf. ὄκλασμαλ ; ἐς γόνυ ὀκλάσας 
δέχεται TH σαρίσσῃ τὴν ἐπέλασιν, of a soldier waiting an attack, Luc. 
D. Mort. 27. 4, cf. Philops. 18: to sink down, of a weary traveller, Soph. 
l.c.3 of oxen, Mosch. 2. 99, cf. Valck. Phoen. 642 ; of horses that crouch 
down to let their rider mount, Plut. 2. 139 B; of the wolf crouching 
down to let the Twins suck, Ib. 320D:—c. acc., ὀκλ. τὰ ὀπίσθια, τοὺς 
προσθίους to bend their hind or fore legs, Xen, Eq. 11, 3, Ael.N. A. 7.43 
and in Med., Euphor. 1. c. 2. metaph., like Lat. desidere, to sink, 
fall, slacken, abate, Musae. 325, Anth. P. 5. 251; of the wind, τῆς φορᾶς 
Heliod. 5. 23; ὥκλαζε αὐτοῖς ὃ θυμός Id. 5. 7. II. trans., to 
abate, ὀκλάσας τὸν πόθον Id. τ. 26. 

ὀκλάξ, Adv., -- ὀκλαδύν, Hipp. 893 B; ὀκλὰξ καθῆσθαι to squat down, 
Pherecr. Κοριανν. 10, cf. Ap. Rh. 3. 1308, Arat. 517, Luc. Lexiph. 11. 

ὄκλᾶσις, 7, (ὀκλάζω) a crouching with bent hams, squatting, Hipp. Artic. 
839, Luc. Salt. 41 :—so ὄκλασμα, τό, was a Persian dance in which the 
dancer sank down from time to time, Dind. Ar. Fr. 321. 

ὀκνἄλέος, a, ov, poét. for ὀκνηρός, Nonn. D. 18. 207 :—Adv. —éws, 
Musae. 110. 

ὀκνέω, Ep. ὀκνείω 1]. 5. 255: impf. ὥκνεον 20. 155: fut. -ἥσω Isocr. 


οἰωνοσκοπεῖον ---- ὀκτάγωνος. 


scruple, hesitate to do ἃ thing, c. inf., ὀκνείω ἕππων ἐπιβαινέμεν Il. 5, 355; 
ἀρχεμέναι πολέμοιο ὥκνεον 20.155.—In Att., mostly, with collat. sense 
of the feeling which causes the hesitation, and so, 1. of shame or 
fear (in a moral sense), ὀκνῶ προδότης καλεῖσθαι I shrink from being 
called, fear to be called, Soph. Ph. 93, cf. Eur. Heracl. 246, Thuc. 5. 61, 
Lys. Fr. 11; ofa ἐγὼ ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς ὀνομάσαι skrink from naming, 
hesitate to name, Dem. 23.17; τοσαῦθ᾽ ὅσα ὀκνήσαιμ᾽ ἂν .. εἰπεῖν Id, 
260. 25, cf. 702. 4. 2. of pity, ods ὀκνῶ θρᾶξαι φρένας Aesch. Pr. 
628, cf. Soph. El. 1271. 3. most commonly of cowardice or indolence, 
μεμῃνότ᾽ ἄνδρα .. duvets ἰδεῖν Id. Aj. 81, cf. Thuc. 1. 120, Plat. Gorg. 
462 E, etc.—The Homeric construct. c. inf. continued most common, 
v. supr.; rarely c. acc., πῶς.. τὸ μητρὸς od ὀκνεῖν με δεῖ; Soph. 
0.T.976; dv μήτ᾽ ὀκνεῖτε Id. O. C. 731, cf. Xen. Cyr. 2. 2, 21; also, 
ὀκνεῖν περί τινος 10.4.5, 20; ὀκν. μή .., Plat. Phaedr. 257 Ο, Xen., 
εἴς. II. often also 4050]. to shrink, hesitate, hang back, Hdt. 7. 
50, 1, Soph. El. 22, 320, etc. ; of soldiers, Arist. Pol. 4. 13,9. 

ὀκνηρία, 4, = ὄκνος, Gloss. ; often in Ephr. Syr. 

ὀκνηρός, ά, dv, (ὄκνος) shrinking, hesitating, backward, unready, 
timid, Pind. Ν. 11. 28; ἀσθενὴς καὶ ὀκν. Hipp. Acut. 388 ; ὀκνηρότερος 
és τὴν πρᾶξιν Antipho 118, 24; és τὰ πολεμικά Thuc. 4.55, cf. 1. 142; 
esp. from fear, opp. to τολμηρός, θρασύς, Dem. 777. 5 ; τὸ θῆλυ ὀκνηρό- 
τερον Arist. H. A. 9. 1, 7 :—Adv. --ροῶς, Xen. An. 7.1,73 ὀκν. διακεῖσθαι 
Dem. 138. 24: Comp. —érepov, Xen. Cyr. I. 4, 6. II. of things, 
causing fear, vexatious, troublesome, ἡμῖν μὲν .. ταῦτ᾽ ὀκνηρά Soph. 
O. T. 834. [ὅκν--, Soph. 1. ο., Theocr. 24. 35.] 

ὀκνητέον, verb. Adj. of dxvéw, Plat. Legg. 891 Ὁ, Arist. Soph. Elench, 17, 8. 

ὄκνος, 6, shrinking, hesitation, whether from fatigue, or, as is more 
common, from indolence, fear, and the like, back ‘dness, unreadiness, 
sluggishness, οὔτε τί pe δέος ἴσχει ἀκήριον οὔτε τις ὄκνος 1]. 5. 817 
(answering to κάματος in 811); οὔτ᾽ ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφραδίῃσι νόοιο 
Io. 122, cf, 13. 224, Aesch. Theb. 54, Soph. Ant. 243; ὄκνος καὶ μέλ- 
Anots Thuc. 7. 49; ἀμαθία μὲν θράσος, λογισμὸς δὲ ὄκνον φέρει Id. 2. 
40, cf. I. 142 :—hence 2. simply alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph. Ph. 225: in pl., ἀναβολαὲ καὶ ὄκνοι Plat. Legg. 768 E, cf. Dem. 
308. fin. 3. c. gen., τοῦ πόνου yap ove ὄκνος [ἐστί] 1 grudge not 
labour, Soph. Ph. 887 ; τοῦ μάλιστ᾽ ὄκνος σ᾽ ἔχει Id. O. C. 652, cf. Isocr. 
26. 4. ς. inf., πάρεσχεν ὄκνον μὴ ἐλθεῖν made them hesitate to.., 
Thuc. 3. 39; so, ὄκνος ἦν ἀνίστασθαι Xen. An. 4. 4, 11 :---ϑο, ὄκνος 
πρός τι Plat. Legg. 665 D. (Curt. suggests a connexion with the Root 
of Lat. cunc-tari, Skt. Sank, Sank-é (dubitare, metuere), Sank-a (dubitatio), 
Sank-us (timor).) II.”Oxvos, an allegorical picture by Polygnotus, 
of a man twisting a rope which a she-ass gnaws to pieces again, Paus. Io. 

29, 2, Plin. H.N. 35. 31 (11), an emblem of labour in vain, Lat. Ocnus 
spartum torquens, Burm. Propert. 4. 3, 21; συνάγειν τοῦ [Οκνου τὴν 
θώμιγγα Paus. 1. c., who says that Polygnotus meant it forthe symbol of 
a bad housewife, who wastes her husband’s gains, cf. Diod. 1. 97; cf. 
πόκος II. III. ὄκνος χαλκοῦς, a seat used by women in Bithynia, 
Suid. iV. a name for the heron, ἐρωδιὸς ἀστερίας, Arist. H. A. 
9. 18, 2, ΑΕ]. N. A. 5. 36. 

ὀκνό-φῖλος, ov, fond of delay, Cyril. 

δκοδαπός, ὁκόθεν, Skotos, ὁκόσος, ὁκότε, ὁκότερος, ὅκου, in Ion, 
Prose for ὁποδαπός, ὁπόθεν, ὁποῖος, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὅπου. 

ὀκορνόξ, ὁ, -εἀττέλεβος or πάρνοψ, Hesych., Phot., cf. Aesch. Fr. 250. 

ὀκριάζω, to be rough or angry, Soph. Fr. 918. 

ὀκριάομαν, Pass. (Gupis) to be made rough or jagged: metaph., like 
τραχύνομαι, Lat. exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντο they grew furiously 
angry with each other, Od. 18. 33; ὠκριωμένος enraged, Lyc. 545. 

ὀκρίβας [7], avros, ὁ, (ὄκρις, Baivw) a kind of tribune on the Tragic 
stage, from which the actors declaimed, like ἔκριον or λογεῖον, Lat. pul- 
pitum, Plat. Symp. 194 B; supposed by some to have been in the early 
wooden theatre what the θυμέλη was afterwards, its invention being re- 
ferred to Aeschylus, Philostr. 245, 492, Themist. 316 D; cf. Ruhnk. 
Tim., Schol, Plat. 1. ο., Horat. A. P. 279:—in pl., Philostr. 195, Luc. Ner. 
9. ΤΙ. generally, like κιλλίβας, 1. a painter's easel, Poll. 
7.129. 2. the raised seat of the chariot-driver, Phot., Suid. 
(where for σχῆμα ἡνιόχου should be read ὄχημα, v. Bachm. Anecd, p. 
315). . ᾿ὀἘ{. acc. to Hesych.,=«iXAos, an ass or goat: he also 
has ὀκρίβατον, τό. 

ὀκριο-ειδήϑ, és, of a pointed shape: jagged, projecting, Hipp. Art. 802. 

ὀκριόειϑ, eco, ev, (Cpis) Laving many points or roughnesses, rugged, 
jagged, in Hom. always epith. of unhewn stone, χερμάδιον, λίθος, πέτρος, 
μάρμαρος Il. 4. 518., 8. 327., 12. 380., 16. 735; so, dup. χερμάς Aesch. 
Theb. 300; χθών Id. Pr. 282; οὔρεα Nic. Th. 470:—also, ὀκρ. βέλος 
Theocr. 25. 231:—metaph. of a bald head, Nonn. D. 14.137. (ὦ. 
éxpudes sub fin.) 

Sxpis, cos, ἡ, like dupes, ἄκρα, a jagged point or prominence, any rough- 
ness on an edge or surface, whether large or small, even of a fractured 
bone, Hipp. Art. 790: so, ocris, in Umbrian and old Lat.,=mons con- 
fragosus, Festus, v. Rhein. Museum 1. 386. IT. as'Adj. ὀκρίς, 
ίδος, 6, ἡ, Ξε ὀκριόεις, rugged, pdpayé Aesch. Pr. 1016. 

ὀ-κρυόειϑ, εσσα, εν, for κρυόεις with o euphon., Ξε κρυερός, chilling, 
horrible, πολέμου .. ἐπιδημίου ὀκρυόεντος 1]. 9. 64; κυνὸς κακομηχάνου 
ὀκρυοέσσης, of Helen, 6. 344; so, dup. φόβος Ap. Rh. 2. 607; dxp. Bapis, 
of Charon’s boat, Anth. P. 7.67. (d«pudes and éxpides are often con- 
founded, v. Heyne Il. T. 4. 649.) 

ὀκτα-- in compos. is a late form, v. πεντα--. 

ὀκτά-βλωμοξ, ov, consisting of eight pieces, ἄρτον τετράτρυφον ὀκτά- 
Bdwpov,—an obscure conjunction of epithets, Hes. Op. 440. 

ὀκτά-γωνος, ov, eight-cornered, Nicom. Arithm. 2; ἡ ’Oxr. the Octagon, 
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ὀκταδάκτυλος --- ὀλέθριος. 


ὀκτά-δάκτὕλοξ, ov, eight fingers long or broad, Clearch. ap. Ath. 332 
Ὁ. The older Att. form is ὀκτωδάκτυλοϑ, Ar. Lys. 109, Inscr. in Backh’s 
Seewesen Pp. §02; cf. Lob. Phryn. 415, Elmsl. Med, 1150. . 

ὀκτά-δραχμοϑ, ov, weighing or worth eight drachmae, Anth. P. app. 19. 

ὀκτά-εδρος, ον, eight-sided, Tim. Locr. 98 D, Plut. 2. 719 D. 11. 
ὀκτάεδρον, τό, an octahedron, Arist. Cael. 3. 8, 9, Euclid. 

ὀκτα-ετηρίς, ίδος, ἡ, α cycle of eight years, used at Athens before 
Meton’s time for bringing the lunar and solar years together, 3 months 
being intercalated to complete the sum of 2922 days, Plut. 2. 892 B. 

ὀκτα-έτηϑ, es, eight years old, Hipp. Epid. 1.947: of eight years, χρό- 
vos Diod. 17. 94 i—fem. ὀκταέτις, ἡ, C. 1.1152, Ep. Plat. 361 Ὁ. 

ὀκτα-ετία, 7, = ὀκταετηρίς, Procl. paraphr. Ptol. p. 285. 

ὀκτα-ἥμερος, ov, on the eighth day, Ep. Philipp. 3. 5 :—é«rayjpepov, 
76, in Eccl. the octave of a festival. 

ὀκτακάτιοι, of, Dor. for ὀκτακόσιοι, C. 1.1 511.15. 

ὀκτάκερκις, Sos, 6, ἡ, with eight spokes, Eust. 621. 16. 

oe [a], Adv. eight times, Luc. Indoct. 4, εἴο.:--ο-ὀκτάκι Epigr. Gr. 
350. 4- 

ὀκτἄκισ-μύριοι, αι, a, eighty thousand, Diod. 14. 47. 

ὀκτἄκισ-χίλιοι [7], αι, a, eight thousand, Hdt. 9. 28, Xen. An. §.5, 4, 
etc.; also in sing., ἵππος ὀκτακισχιλίη for ὀκτακισχίλιοι ἱππεῖς, ‘8000 
horse,’ Hdt. 7. 85; so, ὀκτ: ἀσπίς 5. 30. 

ὀκτά-κλῖνοβ, ov, holding eight couches, τόπος Arist. Mirab. 1. 

ὀκτά-κνημοβ, ov, (κνήμη 11) eight-spoked, κύκλα Il. 5. 723. 

ὀκτἄκόσιοι, αι, a, eight hundred, Hat. 2. Q, ete. 

ὀκτἄκοσιοστός, 7, dv, the eight-hundredth, Dio C. 60. 29. 

ὀκτᾶἄ-κότὕλος, ov, holding eight cotylae, Ath. 180 A. 

perishes ov, of eight lines, στροφή Schol. Ar. Ach, 565, Hephaest. 
Ρ, 8. 13. 

ὄκταλλος, 6, v. dios. 

ὀκτά-μερήπ, és, of or in eight parts, Diog. L. 7. 110. 

éxra-pnviatos, a, ov, of eight months, ἀνοχαί Diod. 14. 38: born in the 
eighth month, βρέφος Alex. Aphr. Probl. 2. 47. 

κτά-μηνος, ον, eight months old, in the eighth month, Xen. Cyn. 7. 6, 

Arist. H. A. 5.14, II, etc.; ὀκτάμηνος as fem., Hipp. 1031 Ὁ, etc.; but 
ὀκτάμηναι, Arist. H. A. 7. 4, 2. 

ὀκτά-πεδοβ, ov, Dor. for ὀκτάπους, Tab. Heracl. 

᾿ὀκτά-πηχυς, v, eight cubits long, Polyb. 5. 89, 6. Strab. 170. 

ὀκτα-πλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. octuplus, Ar, Eq. 70, Plat. Tim. 35 C. 

ὀκτά-πλεθροϑ, ov, eight plethra long or large, Dion. H. 4.61 

ὀκτά-πλευρος, ov, eight-sided, Paul. Sil. Descr. 5. Soph. 728. 

ὀκτα-πλόοϑ, ον, contr. - πλοῦς, ody, eightfold, Gloss. 

ὀκτἄ-πόδης, ov, ὁ, eight feet long, Hes. Op. 437. 
footed, Nic. Th. 605. 

ὀκτά-πους, 5, ἡ, πουν, τό, eight-footed, Batr. 310, Anth. P. 6. 196 :— 
Scythian name for one who possessed two oxen and a cart, Luc. Scyth. 1. 

ὑκτά-ραβϑος, ον, with eight spokes, E. M. 621. 16. 

éxrdp-pifos, ov, (ῥίζα) with eight roots, ὀκτάρριζα μετώπων φράγματα, 
of a stag’s horns, with eight points, Anth. P. 6. 110. 

ὀκτάρ-ρῦμος, ov, of chariots, with eight poles, or, rather, so constructed 

‘as to be drawn by eight pairs of horses or oxen, Xen. Cyr. 6. 1, 52. 

ὀιτάς, άδος, ἡ, the number eight, Arist. Metaph. 12. 7, 22. 

ὀκτά-σημος, ov, in prosody, of eight times, Schol. Hephaest. 164, etc. 

Adv, -ως, of the dochmius (u --u-—), Schol. Aesch. Theb. 120. 

ὀκτα-σκελής, és, eight-legged, Chirurg. Cocch. p. 24. 

ὀκτα-στάδιον, τό, a length of eight stades, Polyb. 34. 12, 4, Strab. 322. 

ὀκτά-στἴχος, ov, of eight verses: τὸ der. Synes. 313 A. 

ὀκτά- στῦλος, ov, with eight columns in front, of temples, Vitruv. 

ὀκτά-τευχος (sub. βίβλος), ἡ, the volume containing the eight first 
books of the Old Testament, Eus. P. E. 42 Β ; cf. πεντάτευχος. 

ὀκτά-τομος, ov, divided into eight tomes, βίβλος Alex. Trall. 7. 368. 

ὀκτά-τονος [ἃ], ov, eight-stretched, ἕλικες ont. the eight arms of the 
cuttlefish, Anth. P. 9. 14. 

ὀκτά-χορδος, ov, with eight strings or chords, Plut. 2. 1029 C. 

ὀκτἄχῶς, Adv. in eight ways, E. M. 461.15. 

ὀκτήρηπ, ες, with eight banks of oars, vats Polyb. τό. 3, 2. - 

ὀκτώ, of, al, τά, indecl. eight, Hom., etc. (Cf. Skt. ashtan, ashtau ; 
Lat. octo; Goth. akéau, etc.: in Gr. the ord. numeral is ὄγδ-οος (for 
8x7-00s), cf. Skt. askt-amas, oct-avus; cf. €85-opos for ἕπτ-ομος.) 

ὀκτω-δάκτῦλος, ov, v. sub ὀκταδ--. 

ὀκτω-καί-δεκα, of, αἱ ra, indecl. eighteen, Hdt. 2. 111, etc. 

éxtwxaderd-Spaxpos, ov, weighing or worth 18 drachmae, Dem. 
1045. 3. 

δἰ ον ἴδοι: dee; es, later form of ὀκτωκαιδεκέτης, Luc. D, Mort. 27. 7, 
etc.; v. Lob. Phryn. 408 :-—fem. ~érts, ἐδος, Luc. Tox. 24, D. Meretr. 8. 2. 

ὀκτωκαιδεκά-πηχυς, v, eighteen cubits long, cited from Diod. 

ὀκτωκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, eighteen-fold, Plut. 2. 892 B, 925 C. 

ὀκτωκαιδεκά-σημος, ov, of eighteen times, in prosody, Aristid. Quint. 35. 

ὀκτωκαιδεκάταϊος, a, ov, on the eighteenth day, Hipp. 469. 30, etc. 

ὀκτωκαιδέκἄτος, 7, ov, the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ (sc. ἡμέρᾳ), on 
the eighteenth day, Od. 5. 279., 24. 65, etc. 

ὀκτωκαιδεκ-ἔτηξ, ov, 6, eighteen years old, Dem. 1009. 13, Theocr, 15. 
129 :—fem. ~éris, ιδος, Luc. Tox. 24, Anth, P. 7. 167. 

ὀκτω-και-εἰκοσι-πλασίων, ov, twenty-eight-fold, Plut. 2. 889 F. 

ὀκτώ-μηνος, ov, τε ὀττάμηνος, E. M. 767. 34 :—éxtwpnviatos, a, ον, 
Lob, Phryn. 549. 

ὀκτώ-πηχυπ, v, -- ὀκτάπηχυς, Philem. Incert. 126. 

ὀκτώ-πουξ, ¢, 4, πουν, τό, = ὀκτάπους, Crat. Θρᾷττ. 10; as Subst. for 
σκορπίος, cf. Herm. Opusc. 5. 26. 
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ὀκτω-στάδιος [a], ov, = ὀκταστάδιος, Strab. 652. 
ὀκτώ-φορος, ον, borne by eight, octophorus lectica or octophorus alone, a 
ras carried by eight, Cic. Verr. 5.11, ad Q, Fr. 2.10; octdphorus, Mart. 

. 84. : 
ὀκχέω, ν. sub ὀχέω :---ὄκχη, ὄκχοϑ, ν. sub ὄχη, ὄχοϑ. 

ὅκως, in Ion. Prose for ὅπως. 

ὄκωχα, old pf. of ἔχω, whence συν-οχωκότε, Il. 2. 218: hence ὀκωχῆ, 
ἡ, α hold, stay, E.M. 596.51; ὀκωχεύω, to hold, Soph. Fr. 303. 

ὀλαί, αἱ, v. sub οὐλαί. 

ὁλ-ἀργῦρος, ον, of solid silver, Callix. ap. Ath. 199 C. 

ὁλάω, a lisping way of pronouncing épdw, Ar. Vesp. 45. 

ὀλβάχιον, τό, Hesych. 5. v. εὔπλουτον ; also ὀλβάχνιον, ὄλεχον, E. M. 
257. 53.» 621. 20;—said to be Syracus. for ὀλάχνιον, and explained as 
τὸ κανοῦν ἐν ᾧ ἀπετίθεντο τὰς οὔλας. 

ὀλβήεις, εσσα, εν, late poét. form of ὄλβιος, Manetho 4. 100. 

ὀλβία, ἡ, bliss, εἰς ὀλβίαν -- εἰς μακαρίαν, Phot. 

ὌΛλβια, τά, older form for”AAma, the Alps, Ῥοβίάοηῃ. ap. Ath. 233 D; 
“Oama in E. M. 623. 1. II. Ὀλβία, 4, name of several cities, 
of which the best known was the Milesian colony in Scythia, Strab. 306, 
C. I. 2058, sq.: its citizens being Ὀλβιο-πολῦται, Hat. 4. 18. 

ὀλβίζω, fut. ow, Att. : aor. ὥλβισα Tragg.—Pass., v. infr. To 
make happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228 :—to deem or pronounce happy, 
like μακαρίζω, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 1529, etc.:—Pass. to be or be 
deemed happy, tis δ᾽ οἶκος .. ὠλβίσθη ποτέ; Id. Fr. 679; of τὰ πρῶτ᾽ 
ὠλβισμένοι Eur. 1. A. 51; μέγα ὀλβισθείς Id. Tro. 1253. 

ὀλβιο-γάστωρ, opos, 6, ἡ, whose happiness is in his belly, a belly-god, 

Amphis Γυναίκομ. 2. 

ὀλβιο-δαίμων, ovos, ὁ and ἡ, of blessed lot, 1]. 3. 182. ; 

ὀλβιό-δωρος, ov, bestowing bliss, χθὼν ὀλβ. Eur. Hipp. 750:—so, 
ὀλβιο-δώτη, ov, ὁ, bestower of bliss, Orph. H. 33. 2; fem. -Sarrs, δος, 

Id. 39. 2, etc. 

ὀλβιο-εργός, ὄν, making happy, Anth. P. 9. 525. 

ὀλβιό-θῦμος, ov, heart-gladdening, (wh Orph. 18. 21. 

ὀλβιό-μοιρος, ov, = ὀλβιοδαίμων, Orph. Η. 25. 6. 

ὀλβιό-πλουτος, ov, blest in wealth, Philox. 3. 23. } 

ὄλβιος, ov, but more commonly a, ov, as Eur. Alc. 452, Or. 1338: 
(ὄλβος) : I. of persons (as always in Il.), Aappy, blest, in Hom., 
_always in reference to worldly goods, just like Lat. beatus, οἶκον .. ἔναιον 
ὄλβιος ἀφνειόν Od. 17. 420, cf. Il. 24. 543, etc.; εὐδαίμων τε καὶ 
ὄλβιος Hes. Op. 824; ὄλβιος χρήμασιν Hat. 8.75; μέγα ὄλβιος 6. 24; 
Πριάμου τοῦ μέγ᾽ ὀλβίου Eur. Hec. 493; τοῖς ὀλβίοις Aesch. Ag. 941; 
—so, ὄλβ. δῶμα Pind.N.9.6; τὰν ὀλβίαν Κόρινθον O. 13. 4:—yet the 
word implies more than mere outward prosperity, as appears from the 
question who was ἀνθρώπων ὀλβιώτατος in Hdt. 1. 30-32. 2. gener- 
ally, happy, blessed, ὄλβιε Ζεῦ Aesch. Supp. 526 (lyr.); Au ὀλβίῳ edxap- 
ἱστήριον C.1. 2017; ὄλβιος ὅστις ἰδών κτλ. Pind. Fr. 102. 1, cf. Soph. 
El. 160, etc.; c. gen., ὄλβιαι ὀρχηθμοῦ Anth. P. 9. 189; ὄλβιε καὶ 
ζωῆς, ὄλβιε καὶ θανάτου Epigr. Gr. 243. 15 :—v. dABia, 7. ΤΙ. 
of things, used by Hom. (only in Od.) always in neut. pl., θεοὶ δέ τοι 
ὄλβια δοῖεν may they give thee rich gifts, Od. 8. 413; φίλα δῶρα, τά 
μοι θεοὶ .. ὄλβια ποιήσειαν may they make them prosperous, 13. 423 80 
neut. pl. as Adv., τοῖσιν θεοὶ ὄλβια δοῖεν ζωέμεναι happily, 7.148}; so 
in Hdt., πάντα μέγαλα .. καὶ ὄλβια τ. 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν Ib. 
31; ταῦτᾳ τὰ ὀλβιώτατά σφι νενόμισται Ib. 216:—Adv. -ἴως, Soph. 
Ο. C. 1720.—Inreg. Sup. ὄλβιστος, ἡ, ον, like αἴσχιστος, ἔχθιστος, 
-οἴκτιστος, ἄλγιστος, κέρδιστος, freq. in later Poets from Call. and Mel. 
downwards, Schif. Greg. pp. 896 sq., Ruhnk. Ep. Cr. p. 167 :—the regul. 
Sup. ὀλβιώτατος in Hdt, 1. 30, 216.—Poét. word, used by Plat. Prot. 

7D. ; 
ὀλβιό-τῦφος, ov, happy in his own conceit, said of Archytas, Bion ap. 

Diog. ἵν. 4. 52 :—formed after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 

ὀλβιό-φρουρος, ov, keeping happiness, Jo. Georg. Hymn. 3. 53. 

ὀλβιό-φρων, ovos, 6, %, leaning towards the rich, ποδάγρα Luc. 

Trag. 193. 

ὀλβο-δότειρα, ἡ, fem. of sq., Eur. Bacch. 419, Opp. C. 1. 45. 

ὀλβο-δότης, ov, Dor. -δότας, a, 6, giver of bliss, of good or wealth, 
like ὀλβιοδώτης, Eur. Bacch. 572, Ο. 1. 4923, Orph. :—fem. 6ABo-56r1s, 

t5os, Orph. H. 26. 9. 

ὀλβο-θρέμμων, ov, nursed amid wealth, Kijpes Pind. Fr. 245. 

ὀλβο-μέλαθρος, ov, of a wealthy house, Manetho 4. 504. 

6ABo-vopew βίον, to live a prosperous life, Manetho 4. 581. 

ὄλβος, 6, happiness, bliss, all that belongs to a happy life, esp. of 
worldly happiness, weal, ἀλλ᾽ οὔ μοι τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον 
Od. 3. 208, cf. 4. 208; Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον .. ἀνθρώποισιν 6. 188; 
ὄλβῳ τε πλούτῳ τε Il. 16. 596, Od. 14. 206; often in Pind, and Trag., 
as Aesch. Pers. 164, 252, 709, -al.; 6 πρὶν παλαιὸς 6. Soph. O. T. 1282; 
rarely in pl., ἐν Διὸς κήποις ἀροῦσθαι .. εὐδαίμονας ὄλβους Id. Fr. 298. 
—Poét. word, used by Hdt. 1. 86, Xen. Cyr. 1.5,9., 4. 2,44 and 46. 
(V. sub οὔλω.) 

ὀλβοφόρος, ov, bringing bliss or wealth, Pseudo-Eur. I. A. 597. 

ὀλέεσθαι, ὀλέεσκε, ν. sub ὄλλυμι. 

ὀλέθριος, ον Eur. Hec. 1084, Med. 993; but a, ον Ηάϊ, 6. 112, and 
often in Trag. :—destructive, deadly, 6A. juap the day of destruction, 
Il. 19. 294, 409, cf. ἐλεύθερον ἦμαρ, εἴς. ; so, μανίη πάγχυ dd. Ηάι. 6. 
112; 6A. μόρος Aesch. Theb. 704; ἔξω κομίζων ὀλεθρίου πηλοῦ πόδα Id. 
Cho. 697; 6A. κότος Ib. 952; ὀλεθρία νύξ Soph. O. C. 1683, etc.; ψῆφος 
ὀλεθρία a vote of death, Aesch. ὙΠΕΡ. 198 ;—in Soph. Aj. 799, ἔξοδον .. 
ὀλεθρίαν ἐλπίζει φέρειν seems to be =Pépew εἰς ὄλεθρον :---ἶοτ ὀλέθριον 
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gen., γάμοι Πάριδος ὀλέθριοι φίλων bringing ruin on his friends, Aesch. 
Ag. 1156. II. of persons, ix danger of death, Hipp. Acut. 393 :— 
lost, undone, Soph. Tr. 878. 2. rascally, worthless (cf. ὄλεθρος 
11), Luc. Ὁ. Mort. 2.1, Hist. Conscr. 38. 
ὀλεθροποιός, dv, (ποιέω) causing destruction, Cyril. 
ὄλεθρος, 6, (A, ὄλλυμι) ruin, destruction, death, both act. and pass., 
Hom., Trag., etc.; Hom. always in last sense,—mostly aims or λυγρὸς 
ὄλεθρος Il. 10. 174, al.; also, ἀδευκής and οἴκτιστος ὄ. Od. 4. 489., 23. 
79; ἵνα ψυχῆς ὥκιστος ὄλεθρος loss of life, 1]. 22. 325 ; ὀλέθρου πεί- 
para, like θανάτου τέλος, the consummation of death, 6. 143, etc. :--- 
οὖκ eis ὄλεθρον ; as an imprecation, plague take thee! Soph. O. T. 430: 
-πιχρημάτων ὀλέθρῳ by loss of money, Thuc. 7. 27; εἶναι ἐν ὀλέθρῳ 
Antipho 114. 29; ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῶν χρωμένων Eur. Phoen. 534; ἐπ’ 
ὀλέθρῳ ἐκκλησιάζειν Ar. Thesm. 84; οὐκ ἐπὶ δουλείᾳ κολάζειν οὐδ᾽ 
ἐπ’ ὀλέθρῳ Plat. Rep. 471 A:—pl., πολλοὶ ὀλ. καὶ μεγάλοι Id. Rep. 
4918. II. like Lat. pernicies and pestis, that which causes 
destruction, a pest, plague, Hes. Th. 326; often of persons, used con- 
temptuously, γεγονὼς κακῶς καὶ ἐὼν OA. Hdt. 3.142; ὑπὸ γερόντων 
ὀλέθρων Ar. Lys. 325; so Oedipus calls himself τὸν ὄλεθρον μέγαν 
Soph. O. T. 1344; GA. ἄνθρωπος Eupol. Incert. 78, cf. Menand. Incert. 
4.13; often in Dem., as 6A. Μακεδών, of Philip, 119.8; 8A. ypap- 
ματεύς a pestilent scribe, of Aeschines, 269. 19; τὸν δὲ βάσκανον, 
τὸν δ᾽ ὄλεθρον, the cheat, the pest! 582.1; ἀνθρώπους οὐδ᾽ ἐλευθέρους 
ἀλλ᾽ ὀλέθρους 688. 6; so, πολλοὶ GA. καὶ μέγαλοι Plat. Rep. 491 B; 
v. sub φθόρος. 
ὀλεθρο-φόρος, ov, destruction-bringing, Joseph. Macc. 8. 
ὀλεῖ, ὀλεῖται, v. sub ὄλλυμι. 
ὀλέκρᾶνον, ὀλεκρανίζω, ν. sub wA-. 
ὀλέκω, impf. without augm. ὄλεκον Il. 11. 150 ; Ion. ὀλέκεσκον (vulg. 
ὀλέεσκον) 19. 135 :—a pres. ὀλέσκω (Phot., Suid.) is a fiction of the 
Gramm., Lob. Paral. 435; but an impf. dAeoxov occurs Or. Sib. 1. 108. 
Like ὄλλυμι, to ruin, destroy, kill, Hom. always in last sense, and 
mostly of men, of δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκουσιν 1]. 18. 172, cf. 15. 249, etc. ; 
but in Od, 22. 308, of birds which prey on smaller birds, of δέ τε τὰς 
ὀλέκουσιν ἐπάλμενοι :—Pass. to perish, die, esp. a violent death, ὀλέκοντο 
δὲ λαοί Il. 1. το, cf. 16. 17.—The word is chiefly Ep.; used by Trag. 
only in lyr. passages, once in Act., τί μ᾽ ὀλέκεις ; Soph. Ant. 1285 ; 
twice in Pass., ὀλέκει Aesch. Pr. 563; ὠλεκόμαν Soph. Tr. 1012. 
ὄλενον, τό, late form for ὠλένη, Schol. Ar. Pax 442. 
ὀλερός, 4, dv, Att. for θολερός, impure, turbid, Galen. 
ὀλέσαι, ὀλέσας, ὀλέσθαι, v. sub ὄλλυμι. 
ὀλεσ-ήνωρ, ορος, 6, ἧ, man-destroying, epith. of perjury, Theogn. 399, 
Nonn. D. 28. 267. 
ὀλεσί-θηρ, npos, 6, 4, beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of Cadmus, 
Eur. Phoen. 664. 
ὀλεσίμβροτος, ov, man-destroying, Orph. Lith. 444. 
ὀλεσί-οικος, ν. ὠλεσίοικος. 
ὀλεσί-πτολις, 6, ἧ, city-destroying, Tryph. 453, 683. 
ὀλεσι-σιαλο-κάλαμος, ov, made of spittle-wasting reed, epith. of the 
- flute in Pratinas ap. Ath, 617 E,—as Bek. (Fr. 1..14) reads for ὁλοσί- 
adov κάλαμον, which H. Steph. had altered into ὀλεσιαυλοκάλαμον, 
reed pipe-destroying. 
ὀλεσσι-τύραννος, ov, destroying tyrants, Auth. P. 15. 50. 
ὀλέσσαι, ὀλέσσας, ὄλεσσε, ὀλέσσει, ὀλέσω, ν. sub ὄλλυμι. 
ὀλετήρ, fpos, 6, (ΧΟΔ, ὄλλυμι), a destroyer, murderer, Il. 18. 114, 
Alcman 27, Nic. Th. 735, etc.:—fem. éAéreipa, Babr. 117, Anth. P. 
11. 424. 
eNeras, ov, ὃ, -εὀλετήρ, Epigr. Gr. 334. 15 :—fem. éAéris, Anth. P. 3. 
7: v. Lob. Phryn. 256. 
ὀλή, ἡ, ν. οὐλαί. ᾿ 
ὄληαι, ὄληται, v. sub ὄλλυμι. 
ὀλιβάζω, ὀλιβράξω, = ὀλισθαίνω, Hesych, 5. vv. ὀλιβάξαι, ὠλίβραξαν : 
cf. ὀλισθάζω, ὀλισθράζω. 
ὀλιβρός, ά, dv, -- ὀλισθηρός, Hesych. 
ὀλϊγαιμία, ἡ, want of blood, Arist. Ῥ. A. 2. 5, 6. 
ὀλίγ-αιμος, ον, scant of blood, Hipp. 278. 1, Arist. P. A. 2. 5, 6, al. ; 
ὀλιγαιμότατον ὃ χαμαιλέων Ib. 4. 11, 21. 
ὀλιγαιμότης, ητος, ἡ, τε ὀλιγαιμία, Arist. Ρ. Α. 4.11, 22. | 
ὀλιγάκϊς [ἅ], Adv. (ὀλίγος) but few times, seldom, opp. to πολλάκις, 
Hipp. Vet. Med. 11, Eur. Or. 393, Thuc. 6. 38, Plat., etc.; dA. καὶ 
ὀλιγαχοῦ Arist. Rhet. 3. 2,5. 2. rarely in posit. sense, now and 
then, Hipp. Epid. 1. 976 :—a form ὀλυγάκι is cited in E. M. 172. 5. 
ὀλίγ-άμπελος, ov, scant of vines, Anth. P. 9. 413. 
ὀλϊγ-ανδρέω, to be scant of men, Diod. 15. 63, Plut. Poplic. 11, etc. 
ὀλϊγανδρία, ἡ, scantiness of men, Strab. 636, Plut. 2. 413 F. 
ὀλϊγανθρωπέω, = ὀλιγανδρέω, Theagen. ap. Schol. Pind. N. 3. 21: also 
in Med., Joseph. A, J. 11.5, 8. 
ὀλϊγανθρωπία, 7, scantiness of men, Thuc. 1.11, Xen. Mem. 2. 7, 2, 
etc.; pl., Plat. Legg. 780 B. 
ὀλἴγ-άνθρωπος, ov, scant of men, Xen. Lac. 1, 1 (in Sup.), Occ. 4, 8. 
6Aty-Gpiorla, %, a scanty meal, Plut. Alex. 22., 2. 127 B, ubi v. 
Wyttenb. 
ὀλϊγαρκέω, zo be contented with little, Geop. 14. 7, 25. 
ὀλϊγ-αρκής, és, (dpxéouar) contented with little, Luc. Tim. 57: τὸ 6A. 
Ξε ὀλιγαρκία, Ib. 54. 
ὀλγαρκία, ἡ, contentment with little, Greg. Naz., Suid. 
ὀλϊγ-αρτία, 4, scarcity of bread, E. M. 621. 47, Suid. 
ὀλϊγαρχέω, to be member of an oligarchy, οἱ ὀλιγαρχοῦντες Arist. Pol. 
4. 15, 13 :—Pass. to be governed by a few, be under an oligarchy, Thuc. 
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ὀλίγ-άρχηξ, ov, 6, an oligarch, of the Decemviri, Dion. H. 11. 43. 

ὀλϊγαρχία, Ion. -y, ἡ, an oligarchy, government in the hands of a 
few families or persons, Hdt. 3. 81, 82., 5. 92, 2, and often in Att. 
Prose; esp. of the time of the Thirty at Athens, Andoc. 13. 26., Thuc. 
8. 73, Plat. Apol. 32 C; v. sub dxparos.—On its technical sense in Att. 
political writers, v. Plat. Rep. 550 C sq., Polit. 291 E, Arist. Pol. 3. 8, 3., 

. 4, 3 34. 
ἜΑ ρα υῶς, ή, ov, oligarchical, of, for or like oligarchy, ὀλ. κόσμος 
Thuc. 8. 72; ξυνωμοσία Id. 6. 60; δίκαιον, νόμος Arist. Pol. 3. 9, 1., 
3. 10, 5; πολιτεία Ib. 3. τῇ, 6, al.; ἡ ὀλιγαρχική = ὀλιγαρχία, Ib. 
8.12, 15; τοῦτο ὀλιγαρχικώτερον Ib, 3. 10, 5 :—Adv. —x@s, Plat. Rep. 
555 A, Dem. 200. 15. 2. of persons, inclined or devoted to oli- 
garchy, Andoc. 31. 10, Lys. 171. 36, Plat. Rep. 545 A, al.; οἱ dA., opp. 
οἱ δημοτικοί, Arist. Pol. 7. 3, 2. 

édty-atAak, ἄκος, 6, 4, having but little arable land, Anth. P. 6. 226; 
Cod, Pal. ὀλιγόλαυξ ; Brunck adopts the Dor. form ὀλιγῶλαξ. 

ὀλιγᾶχόθεν, Adv. from some few parts, τῆς ᾿Ασίης Hat. 3. 96, cf. Arist. 
Eth. E, 2. 3,6. 

ὀλϊγαχοῦ, Adv. in few places, πάνυ που 6A, Plat. Charm. 160C, cf. 
Arist. Rhet. 3.5, 2; cf. ὀλιγάκις. 

ὄλιγγος, 6, a kind of locust, Phot., Suid. ᾿ 

ὀλῖγ-εκτέω, to have little, Theol. Arithm. p. 27: Subst. ὀλιγοεξία, Ibid. 
p. 87 :—formed like πλεονεκτέω, --εξία, cf. Lob. Phryn. 676. 

ὀλίγ-ήμερος, ov, of or lasting a few days, ζωή Hipp. Art. 828; 6a. 
πυρετοί that run their course in a few days, Id. Fract. 759.—Comp. and 
Sup., Id. Acut. 386, Art. 829. 

ὀλϊγηπελέων, ουσα, (πέλομαι) Ep. part. having little power, in feeble 
case, powerless, Keir’ ὀλιγηπελέων Od. 5. 457; ὀλιγηπελέουσά περ 
ἔμπης 19. 356, cf. Il. 15. 2453 cf. κακηπελέω. 

ὀλἴγη-πελής, és, weak, powerless, Anth. P. 7. 380; cf. εὐηπελής. 

ὀλϊγηπελία, Ion. -ty, ἥ, weakness, faintness, Od. 5. 468; cf. εὐηπελία, 
κακηπελία. 

ὀλϊγήρηβ, ες, for ὀλίγος, Nic. Th. 284. 

ὀλϊγήριος, ov, = ὀλίγος, 6A. σῆμα a small tomb-stone, Anth. P. 7.656; 
—where others take ὀλιγήριον as a Subst., compd. of ὀλέγος, ἠρίον: v. 
Lob. Pathol. p. 281. 

ὀλϊγηροσίη, ἡ, (dpoois) want of arable land, Anth. P. 6. 98. 

ὀλίγη-σίπῦος, ov, (σϊπύα) with little corn, or with a small bread- 
basket, opp. to εὐσίπυος, Anth. P. 6. 288, 300. 

ὀλίγινθα, Adv., = μίνυνθα, Hesych. 

ὀλίγιστος, 7, ον, irreg. Sup. of ὀλίγος, (νυ. ὀλίγος VI). 
᾿ ὀλϊγό-αιμος, ον, = ὀλίγαιμος, Alex. Aphr. Probl. 1. 103. 

ὀλιγόβιος, ov, short-lived, Arist. H. A. 8. 28, 1, in Comp. 

ὀλϊγόβουλος, ον, with little discretion, Polemo Physiogn. 182, etc. 

ὀλϊγογνώμων, ov, = ὀλίγωρος, Synes. 15 A, Hesych., Phot. 

ὀλϊγογόνᾶτος, 7, ov, with few joints or knots, Theophr.H.P.4.11,11. 

ὀλϊγόγονος, ον, (γενέσθαι) producing few at a birth, ζῷα ὀλ., opp. to 
πολύγονα, Hdt. 3. 108, Arist. H. A. 6. 1, § ; Comp. -ὦτερος Ib. 6.17, 9: 
--ὐὀλϊγογονία, ἡ, production of few at a birth, opp. to moAvyovia, Plat. 
Prot. 321 B. 

ὀλϊγοδάπᾶνος, ov, consuming or spending little, E. M. v. εὐτελής. 

ὀλϊγοδεής, és, wanting little, Posidon. ap. Ath. 275 A, Polyb. 16. 20, 4. 

ὀλϊγόδεια, ἡ, contentment with little, Philo ap. Eus. P. E. 380 B, 381 Ὁ. 

ὀλϊγοδίαυτος, ov, living on little, Ath. 548 F. 

ὀλϊγόδουλος, ov, having but few slaves, Strab. 783. 

ὀλϊγοδρᾶνέων, έουσα, (Spdw, Spaivw) Ep. part. able to do little, feeble, 
powerless, Il. 15. 246., 16. 843., 22. 3373; neverin Od. ; cf. ὀλιγηπελέων. 

GAtyoBpiivijs, és, of little might, feeble, Ar. Av. 686, Luc, Trag. 663. 

ὀλϊγοδρᾶνία, ἡ, weakness, feebleness, Aesch. Pr. 548. 

ὀλιγοδῦναμέω, Zo have little power, Schol.Il. 22. 337. 

ὀλϊγοδύνἄᾶμος, ov, ineffectual, Schol. Op. H. 1. 623. 

ὀλϊγοέλαιος, ov, producing but little oil, Theophr. Ὁ. P. 6.8, 5. 

ὀλϊγοεξία, v. ὀλιγεκτέω. 

ὀλϊγοεργήξ, és, of little strength, σῶμα Hipp. 422. 4. 

ὀλϊγοέτηξβ, ες, of few years, Poll. 1. 58. 

ὀλϊγοετία, ἡ, fewness of years, youth, Xen. Cyr. 1. 4, 3. 

ὀλίγ-οζος, ov, with few branches, Theophr. H. P. τ. 8, 2. 

ὀλιγοζωία, ἡ, shoriness of life, and ὀλυγόξωος, ov, short-lived, Achmes. 

ὀλϊγοήμερος, ov, = ὀλιγήμερος. 

ὀλϊγόθερμος, ov, having little heat, of cold-blooded animals, Arist. P. 
A. 2. 7, 8., G.A. 1.11, 1, al.; of the spleen, Id. P. A. 3. 7, 15, εἴς. 
ὀλϊγόθριξ, τρἴχος, ὁ, ἣ, with little hair, Chron. Pasch. p. 688 ed. Bonn. 
6AtyoOUpéw, zo be of little courage, Eust. 1 59.17. 

GAiydivos, ov, (is) with few sinews or fibres, Theophr. H.P. 5. 1, δ. 
ὀλϊγόκαιροξ, ov, with few opportunities, ἰητρική Hipp. 422.8. 
ὀλιγοκάλᾶμος, ov, with few reeds or stalks, Theophr. C. P. 4.11, 4. 
ὀλϊγόκαρπος, ov, with little fruit, Theophr. C. P. 2. 11, το, Dion. 
H. 1. 37. , 

ὀλϊγόκαυλοξ, ov, with few stalks, Theophr. H. P. 7. 8, 2. 

ὀλϊγόκερωβ, wros, ὃ, ἡ, with small horns, Geop. 18.1, 3. 
ὀλϊγόκλᾶδος, ov, with few branches, Theophr. H. P. 1. 5, I. 
ὀλιγόκληρος, ον, to expl. ἄκληρος, Eust. 1695. 37. 

GAtyoAGAEw, to prate little, cited from Eust., Lob. Phryn. 624. 

ὀλϊγόλογος, ov, of few words, Joann. Maurop. in Boiss. ad Marin. 133. 
ὀλϊγομᾶθής, és, having learnt little, Eccl. Αἀν. --Θῶς, Eccl. 
ὀλϊγομετρία, ἧ, smallness of measure, smallness, Stob. Ecl. 1. 
1098. II. in Prosody, the having few feet, Eust. 353. 39- 
:ὀλϊγόμισθος, ov, receiving small wages, Ep. Plat. 348 A. 


OAtyopiOla, ἡ, a speaking little, Democr. ap. Stob. 441. 30. 


ὀλιγόμῦθος, taining few legends, Eust. Opusc. 60, 22. 
icPosone 
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ὀλίγ-όνειροξ, ον, not given to dreaming, Iambl. V. Pyth. 114. 
dAtySEtAos, ov, with little wood, shrubby, Anth. P. 6. 226. 
ὀλϊγοπαιδία, ἡ, fewness of children, Cyrill. 
ὀλιγόπαις, παιδος, 6, ἧ, with few children, Plat, Legg. 930 A. . 
ὀλϊγοπελέω, -πελής, -πελία, prose forms for ὀλιγηπ--, in Gramm. 
ὀλϊγοπιστία, ἡ, little faith, want of faith, Eccl. 
ὀλϊγόπιστος, ov, of little faith, Ev. Matth. 8. 26, etc. 
ὀλιγόπνους, ou, scant of breath, Hesych. 
ὀλϊγοποιέω, to make few, diminish, Lxx (Sirac. 48. 2). 
ὀλγοπόλιος, ov, with thin gray hair, Hesych. 5. v. σπανιοπόλιος. 
ὀλϊγοπονία, ἡ, sparingness in labour, idleness, Polyb. τό. 28, 3. 
ὀλϊγόπονος, ov, working little, Dion. H. de Dem. 51. 
ὀλϊγοπότηϑ, ov, ὃ, one who drinks little, Ath. 419 A ;---ὀλϊγοποτέω, fo 
drink little, Arist. P.A.3. 7, 16, Plut. 2. 224 Ὁ;---ὀλ᾽γοποσία, ἡ, modera- 
tion in drinking, Aretae. Cur, M. Diut. 1. 2, Luc. Paras. 16. 
ὀλϊγόποτος, ov, drinking little, Arist. H. A. 8.3, 17, al.; ἄδιψα καὶ 
aa. Id. P. A. 3. 6, 8. 
ddiyorpaypov, ov, averse to business, living in retirement, opp. to 
πολυπράγμων, Plut. 2. 1043 Β :--ὀλιγοπραγμοσύνη, ἡ, a retired life, Ibid. 
ὀλϊγόπτεροξ, ον, with few feathers, Arist. H.A.1. 1, 7. 
ὀλίγόπῦρος, ov, with few grains of wheat, Theophr. C. P. 4. 11, 4. 
bAtyéppiLos, ov, with few roots, Theophr. H. P. 1.6, 3, Geop. 4. I, 12. 
ὀλίγος [1], ἡ, ov, Tarent. ὄλιος, q. v.: (v. sub fin.) :—of Number or 
Quantity, few, little, scanty, small, opp.to πολύς, often in Hom. and Att., 
but rare in Trag.; ὀλίγα κακά Aesch. Pers. 330;—also of Space, Il. 10. 
161, etc.; and of Time, 19. 157., 23. 418, Pind., etc.; ἐν βραχεῖ τε 
κὠλίγῳ χρόνῳ Soph. Fr. 572.—The governing body in Oligarchies was 
called of ὀλίγοι, Thuc. 6. 38., 8. 9, etc.; ἡ ὑπὸ τῶν 6A. δυναστεία, αἱ 
διὰ τῶν 6A, δυναστεῖαι Plat. Polit. 291 D, Dem. 1396. 21; so, ἑνὸς καὶ 
πλήθους τὸ ὀλ. μέσον Plat. Polit. 303 A. 2. c. inf., ὀλίγους .. 
στρατιῇ τῇ Μήδων συμβαλέειν too few to engage .. , Hdt. 6. 109, cf. 7. 
207; μὴ... αἱ σφέτεραι δέκα νῆες ὀλίγαι ἀμύνειν ὦσιν Thuc. 1.50. II. 
of Size, little, small, opp. to μέγας, Il. 14. 376, Od. το. 94, etc. ; ὀλίγῃ 
ὁπί with small, weak voice, 14. 492; 6A. κῶρος Theocr. 1. 47; this 
sense is much less common than the first, and is rare in Prose, Valck. 
Hipp. 530. 2. sometimes in a sense between that of Quantity and 
Size, 6A. ἄχθος 1]. 12. 452; δόσις Od. 6. 208; OA. ἢ οὐδέν Little or 
nothing, Plat. Apol. 23 A; οὐδὲν ἢ ὀλ. Arist. Ρ. Α. 2.5, 7. 8. of 
. Degree, dA. καὶ μέγας of low and high degree, Callin. 1.17. III. 
Hom. often has the neut. ὀλίγον, as Adv. litile, a little, slightly, with 
Verbs, 6A. παρακλίνας Il. 23. 424, cf. 11. 82; φροντίσας Eur. Cycl. 
163; προελθών Plat. Prot. 339 D; so neut. pl., ἠκροβολίσαντο ὀλίγα 
Thue. 3. 73. 2. with comp. Adjs., ὀλέγον προγενέστερος Il. 23. 
789; 6A. ἧσσον Od. 15. 364 ; στιβαρώτερος οὐκ OA. περ 8. 187; φέρτερος 
ove Od. περ Il. 19. 217; so, dA. τι πρότερον Hat. 4. 81, cf. Plat. Polit. 262 
B, etc. ; 6A. ὕστερον Id. Gorg. 454 B, etc.; but ὀλίγῳ is more common 
with the Comp. in Prose, Hdt. 4. 79., 7. 113, Plat. Gorg. 460 C, Rep. 
327 B, etc. IV. special phrases : 1. ὀλίγου δεῖν almost 
(v. sub δεῖ π); ὀλιγοῦ ἐδέησε καταλαβεῖν wanted but little of over- 
taking, Hdt. 7. 10, 3:—hence ὀλίγου alone, within a little, all but,' 
almost, ὀλίγου σε κύνες διεδηλήσαντο Od. 14. 37, cf. Ar. Ach. 348, 381, 
Nub. 722, Lysias 141.15, Plat. Prot. 361 C, Dem. 448. 24, etc.; ὀλίγου 
(or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους hard upon 1000, Thuc. 4. 124; ὀλίγου ἦλθον 
ἑλεῖν (v. infr. 8) Paus. 1. 13, 6. 2. δὲ’ ὀλίγου (sc. χώρου) at a short 
distance, Aesch. Theb, 762, Eur. Phoen. 1098, Thuc. 2. 89., 3. 21 ;—also, 
δὶ ὀλίγου (sc. χρόνου), at short notice, suddenly, Id. 2. 85., 6. 11, etc. : 
—but, b. δι’ ὀλίγων in few words, Lat. paucis, Plat. Phileb. 
31 D, etc.; v. infr. vi. 2. 8. ἐν ὀλίγῳ (sc. χώρῳ, cf. Hdt. 
9. 70), in a small space, within small compass, ἐν 6X. στρατοπεδευομένοις 
Thuc. 4. 26, cf. 96; εἰς ταὐτὸ πάντα .. ἀθροίσαντα ἐν 6A. Dem. 33. 18:— 
also, ἐν ὀλίγῳ (sc. χρόνῳ) for a brief time, Pind. P. 8.131; but also, in 
a short time, quickly, ἔγνων καὶ περὶ ποιητῶν ἐν 6X. τοῦτο Plat. Apol. 22 B; 
the sense of ἐν ὀλίγῳ in Act. Ap. 26. 28 is similar to this. b. ἐν 
ὀλίγοις one among few, i.e. exceedingly, remarkably, ποταμὸς μέγας ἐν 
6A. Hdt. 4. 52; ἐν ὀλίγοισι Περσέων... ἀνὴρ δόκιμος Id.g. 41; often in later 
writers, Heliod. 3.1, Plut. Pomp. 10, v. Hemst. Luc. Somn. 2; so, σὺν ὀλί- 
yous, v. infr. 9. 4. ἐξ ὀλίγου -- δι᾽ ὀλίγου, of Time, ἐξ ὀλίγου καὶ δι᾽ 
ὀργῆς Thuc. 2.11, cf. 61., 4. 108, etc. 5. és ὀλίγον, like wap’ ὀλίγον, 
within a little, és 6d. ἀφίκετο τοῦ νικηθῆναι Id. 4. 129. 6. én’ 
ὀλίγον for a short time, Theophr. H.P. 8. 5, 1, Hdn., etc. 7. κατ᾽ 
ὀλίγον by little and little, Thuc. 1. 69, Plat. Tim. 85 Ὁ, Luc. Tim. 4, etc.; 
but the Adj. often takes the gender and number of its Subst. in this 
sense, κατ᾽ ὀλίγους Hdt. 2. 93., 8. 113; οὗτοι Kar’ ὀλίγους γιγνόμενοι 
ἐμάχοντο fought few at a time, in small parties, 1d. 9. 102, cf. Thuc. 4. 
10, Plat. Theaet. 197 D. 8. per ὀλίγον τούτων shorily after .., 
Xen. Hell. 1. 1, 2. 9. map’ ὀλίγον, like ὀλίγου, within a litéle, 
almost, Eur. 1, T. 872; map’ ὀλ. ἦλθε τοῦ μὴ ἐκπεσεῖν Polyb. 2. 55, 4, cf. 
18, 29, 12 :—but, b. παρ᾽ 6A. ποιεῖσθαι to hold of small account, 
Vv. wapa-0. 1. 5. b. 10. σὺν ὀλίγοις, -- ἐν ὀλίγοις, Plut. Galb. 
33 V. supr. Iv. 3. b. V. the Adv. ὀλέγως is rare, ὀλίγον or ὀλίγῳ 
being used for it, οὐκ ὀλίγως Anth. P. 12. 205. VI. Com- 
parison : 1. the Comp. is commonly supplied by μείων, ἥσσων or 
ἐλάσσων : the form ὀλίζων, ov, gen. ovos, formed like μείζων (péyas), 
always used of smallness, occurs chiefly in Alexandr. Poets, Call. Jov. 71, 
Nic. Th. 372, Anth. P. 9. 521; but τοῖσι... ὀλείζοσι (sic) μυστηρίοις 
has now been read in an old Att. Inscr. (Inscrr. Brit. Mus. 2 B. 34); and 
the compd. ὑπολίζονες occurs as early as Il. 18.519; for ὀλίζωνες, in Nic. 
Th. 123, Bentl. reads ὀλιζότερος, as in Al. 479, Opp. C. 3. 65, 394 :—the 
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of number or quantity, II. 19. 223, Hes. Op. 721; also in Att., as Ar, Ran. 
115, Pl. 628, Plat. Rep. 473 B, al. :— ὀλιγίστου, Sup. of ὀλίγου (cf. IV. 
1), very, very nearly, Phot., Hesych. (ubi ὀλιγοστοῦ) :---ὀλίγιστον or 
τὸ od.,as Adv., Lat. minime, Plat. Rep. 587 B, Parm.149 A; ὡς ὀλίγιστα 
Gorg. 510A, Legg. 953 A; so, δ ὀλιγίστων Id. Epist.351 D. (With 
ὀ-λίγεος, ὀ-λίζςων (i.e. 6-Avy-lwv), d-Aly-oaros, ὀ-λιγιάκις, cf. Skt. Lis, 
lis-yé, (parvus fio), les-as (Adj. parvus, paucus); O. Pruss. lik-rets 
(little); the 6— therefore is euphon., and Hesych. cites λιζόν (scr. A‘Cov) 
Ξ ἔλαττον, λιζῶνες (λίζονες ?) = ἐλάττονες.) 

ὀλϊγοσαρκία, ἡ, the having but little fleck, cited from Eust. 

ὀλϊγόσαρκος, ov, with little flesh, Luc. Abdic. 29. : 

ὀλϊγοσθενήκ, és, with little strength, Schol. Opp. H. τ. 623. 

ὀλϊγόσϊτος, ov, eating little or moderately, Pherecr.’ Αγαθ. 1, Phryn.Com, 
Movorp. 5 :—6Atyooiréa, to eat little, Hipp. Fract. 769 :—6Atyootrla, ἡ, 
small eating, moderation in food, Arist. Pol. 2. 10, 9, Probl. τ. 39. 

ὀλϊγόσπερμος, ov, having little seed, Arist.G. A. 1. 18, 57. 

ὀλϊγοστάδιος, a, ov, of few stadia, Eust. Dion, P. 64. 

ὀλϊγόστἴχος, ov, consisting of few lines, Schol. Ar. Eq. 534, Diog. L. 
7.165 :—oAtyoorixta, ἡ, the consisting of few lines, Anth. P. 4. 2. 

ὀλϊγοστός, 7, dv, one out of a few, opp. to πολλοστός, Plut, Caes. 49, 
Anton. 51, etc. II. like ὀλίγιστος, least, 6A. χρόνον for the 
smallest space of Time, Soph. Ant. 625, v.1. Arist. Metaph. 9.1, 14. 

ὀλϊγοσυλλᾶβία, ἡ, fewness of syllables, Eust. 25. 38. 

ὀλϊγοσὐλλᾶβος, ον, of few syllables, Eust. 836.17, Manass. Chron. 4908. 

ὀλϊγοσύνδεσμος, ov, with few conjunctions, Dion. H. de Comp. 22. 

ὀλϊγοσώμᾶτος, ov, with a small body; Comp. --ἔστερος, Schol. Plat. ap. 
Creuzer Plot. de Pulcr. 536. 

ὀλϊγοτεκνία, ἡ, = ὀλιγοπαιδία, Procl. paraphr. Ptol. p. 264. 

ὀλϊγότεκνος, ov, = ὀλιγόπαις, cited from Max. Tyr. 

SALyérys, 770s, ἧ, opp. to πλῆθος in all senses: 1. fewness, Plat. Legg. 
678 C, Arist. Metaph. 1. 3, 8, al.: fewness of rulers, Id. Pol. 3. 8, 4. 2. 
smallness, scantiness, Plat. Rep. 591, Legg.745D. 8. of Time, short- 
ness, Id. Theaet. 158 Ὁ. 4% iderabl. , feebl , Poll. 6. 145. 

odtyortpia, ἡ, little honour : an esteeming lightly, Cyrill. 

ὀλιγοτοκέω, to bring forth few, Arist. G. A. 4. 4, 14:—éAtyoréxos, 
ov, bringing forth few, opp. to πολυτόκος, Id. P. A. 4. 10, 36, 37, G. A. 
3. 2, 18, al.: cf. ὀλιγόγονος. 

ὀλϊγόςρἴχος, ov, = ὀλιγόθριξ, Arist. H. A. 2. 1, 17. 

ὀλγοτροφέω, ἐο give little nourishment, Aesop. 358 Cor. 

ὀλϊγοτροφία, 4, Little nourishment, Alex. Trall. 12. 698. 

ὀλϊγοτρόφοξ, ον, giving little nourishment, Hipp. Prorrh. 85 A, Diph. 
Siphn. ap. Ath. 120 E. II. act. taking little nourishment, eating 
little, Arist. P. A. 4. 5, 60, Probl. το. 67. 

ὀλϊγόυδρος, ov, scant of water, Theophr. H. P. 6. 7, 6, in Sup. 

ὀλίγόυλος, ον, containing little matter, Eust. 1379. 43: τὸ 6A. want 
of matter, Id. Opusc. 224. 59, etc. 

ὀλϊγουπνέω, 20 sleep little, Eust. 1649. 32. 

ὀλϊγουπνία, ἡ, little or short sleep, Iambl. V. P. 69 and 188. 

ὀλϊγόνπνοϑ, ov, taking little or short sleep, App. Hisp. 74, in Sup. 

ὀλϊγοφᾶγία, ἡ, = ὀλιγοσιτία, Schol. Ar. Pax 28. 

ὀλϊγοφάγος, ov, = ὀλιγόσιτος, Hipp. 358. 19. 

ὀλϊγοφϊλία, ἡ, fewness of friends, want of friends, Antipho ap. Poll. 3. 
63, Arist. Rhet. 2. 8, 10. 

ὀλϊγοφόρος, ov, that can bear but little, of weak wine that will bear 
but little water, Hipp. Acut. 393; cf. Schol. Ar. Pl. 853. 

ὀλϊγοφρᾶδής, és, little eloquent, Schol. Pind. O. 3. 81. 

ὀλϊγοφρενία, ἡ, small understanding, Greg. Naz. 

ὀλιγόφρων, 6, ἡ, φρον, τό, of small understanding, Plut. 2. 504 A, Poll. 
4.14. Ady. ~dvws, Id. 4.15. 

ὀλϊγόφυλλος, ov, having few leaves, Theophr. H. P. 1. 10, 8. 

ὀλϊγόφωνος, ον, with little tone, Aristid. Quintil. p. 43. 

ὀλϊγόχλωρον, τό, = κάππαρις, Diosc. Noth. 2. 204. 

ὀλϊγόχοος, ov, contr. —xous, ovy :—yielding but little, opp. to πολύ- 
xoos, Arist. G. A. 3. 7, 2, Theophr. H. P. 8. 4, 4. 

ὀλϊγοχορδία, ἡ, fewness of strings, Plut. 2.1135 Ὁ, 1137 Ὁ. 

ὀλϊγόχορδος, ον, with few strings, Plut. 2. 1137 B (v.1. for τρίχορδαλ). 

ὀλϊγοχρημᾶτία, ἡ, slenderness of means, cited from Clem. Al. 
6Atyoxphparos, ov, of or with little money, Philo 1. 287, etc. 

ὀλιγοχρόνιος, ov, also a, ov Anth. P. 7. 648, Aretae. Cur. Μ. Ας, 2.1: 
—lasting or living but little time, of skort duration, Theogn. 1014, 
Mimnerm. 5, Hdt. 1. 38, Plat. Phaedo 87 C, Ὁ, Arist., etc. II. 
within a short time, θάνατος Hipp. Progn. 38. 

ὀλϊγοχρονιότης, 770s, 7, shoriness of time, Procl. paraphr. Ptol. p. 14, etc. 

ὀλϊγόχρονος, ov, = ὀλιγοχρόνιος, M. Anton. 5.10; cf. Wern. Tryph. 40. 

ὀλϊγόχρῦσοξ, ov, having little gold, poor in gold, Poll. 3. 109. 

6AtySxDAos, ov, with little juice, Diph. Siphn. ap. Ath. 120 E. 

ὀλϊγόχῦμος, ov, =foreg., Xenocr. 12. 50; Coraés -- χυλος. 

ὀλϊγοψυχέω,. ἐο be faint-hearted, Isocr. 392 B, Lxx (Sirac. 4. 9, 
al.). 11. --λιποψυχέω, E. M. 395. 31. 

ὀλιγοψυχία, Ion. -ίη, ἡ, faint-heartedness, LXx (Ex. 6. 9, Ps. 54. 
8). 11. --λιποψυχία, Hipp. 594. 7., 1223 B. 

GAtyopixos, ov, faint-hearted, feeble-minded, Artemid. 3. 5, LXx (Is. 
35. 4 54.6), τ Ep. Thess. 5. 14. 

ὀλϊγόω, to lessen, diminish, cf. ὀλιγοποιέω, Eust. 143. 22, Ε. M.:—in 
Pass., LxxX (Jud. το. 16), ΤΙ. --λιποψυχέω, Eumath. 341. 

6Aty-BAak, ἄκος, 6, 7, Dor. for ὀλιγαῦλαξ, q. v. 

ὀλϊγωρέω, to esteem little or lightly, make small account of, c. gen., 
Xen. Mem. 2. 4, 3, Plat. Apol. 28C, Phaedo 68C, etc. 2. absol. to take 


regul. form ὀλιγώτερος first in ΑΕ]. N. A. 2. 92.; 6," 2, Sup. i 6. ΟἹ, etc.; dA. εἴς τι Arist. Rhet. 2. 2, 3 :—Pass., 
ὀλίγιστος, ἡ, ov (formed on analogy of yea ἐν ize > ia 8 Val ΝΕ 180 B; τοῖς οὕτω ὠλιγωρημένοις Dem. 217. 23. 
7 ” BY Ὑωρημένι 
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ὀλιγώρημα, τό, an act of contempt, Arist. Virt. et Vit. 7, 6. 
ὀλϊγώρησις, ἡ, -- ὀλιγωρία, Arist. Virt. et Vit. 6, 2, Themist. 136 A. 

ὀλιγωρητέον, verb. Adj. one must esteem lightly, Isocr. Epist. 10, 2. 

6Atywpia, Ion. -ίη, ἡ, an esteeming lightly, slighting, contempt, ὑπό 
τε ὕβριος καὶ ὀλιγωρίης Hdt. τ. 106, cf. 6. 137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποιεῖσθαι 
Ξε ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4.5; so, ἐς ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός Id. 2. 52; 
ὀλ. πρός τι Dem. 1269. 3; περί τινος Polyb. 11. 9, 2, cf. Arist. Rhet. 2. 
2, 3, Pol. 5. 2, 6 ;—in pl., Isocr. 150 A. 2. neglect of duty, negli- 
gence, Decret. ap. Dem. 249. fin. 

6Aly-wpos, ov, (dpa) litile-caring, lightly-esteeming, scornful, con- 
temptuous, of persons, χαλεπός τε καὶ dA. Hdt. 3. 89; οὐδεὶς οὔτε γέρων 
οὔτε 6A. οὕτως Dem. 764. 24, etc.; σοβαρὸς καὶ 6A. τρόπος Id. 1357. 
25 :—c. gen., τὴν εἰρήνην, ἧς οὐδεὶς ἂν ἐπιδείξειεν . . ὀλιγωροτέραν τῶν 
Ἑλλήνων a peace more negligent of Hellenic rights, Isocr. 254 Ὁ :—Adv. 
πρως, neglectfully, carelessly, 6d. καὶ ῥᾳθύμως Dem. 1383. 5; 6A. ἔχειν 
to be careless, negligent, Plat. Phaedo 68 C, Xen. Hell. 1. 6, 14; τινός 
with regard to.., Lys. 176. 5, Isae. 41. 33, al.; περί τινος Arist. Rhet. 
Al. 19, 5; 80, 6A. διακεῖσθαι Lys. 92. 7; πρός τινα or τι Plat. Alc. 2. 
149 A, Isocr. 311 B, Aeschin. 10. 14. II. of things, scornful, 
ὀλίγωρον .. πεποίηκάς τι Nicom. EIA. 1. 2. 

ὀλίγωσις, ews, 7, depreciation, Eust. Opusc. 44. 63. 

ὀλϊγ-ωφελής, és, (ὀφέλλω) helping little, Sext. Emp. M. τ. 296. 

ὀλιζότερος, a, ov, v. ὀλίγος sub fin. ; 
. ὀλιζόω, to make little or less, diminish, Orac. ap. Eus. P. E. 214 B: 
—Pass., Hesych. 

ὀλίζων, ov, v. ὀλίγος sub fin. 

δλῖκός, 7, dv, (ὅλος) universal, general, absolute, opp. to γενικός, Eust. 
Opusc. 226. 16. 

ὀλίος, Tarent. for ὀλέγος, Plat. Com. Ὕπερβ. τ. et ibi Meineke. 

ὀλισβο-κόλλιξ, 6, a loaf in the shape of an ὄλισβος, Com. Anon. 163. 

ὄλισβος, 6, penis coriaceus, Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109, Fr. 309. 13. 

ὀλίσθᾶἄνος, ov, = ὀλισθηρός : Comp. ὀλισθανωτέρα, Galen. 12.264. A 
shorter form ὀλισθός is mentioned by Arcad. 50. I, and perhaps should 
be restored in Galen. 

ὀλισθάνω (also -αίνω Arist. Probl. 24. 1., 25. 11, Polyb., etc., but never 
in good Att., Pors. Phoen. 1398, Dind. Ar. Eq. 491, though introduced 
here and there by copyists, as in Plat. Lys. 216 C):—fut. ὀλισθήσω Lxx, 
Nonn. :—pf. ὠλίσθηκα Hipp. Art. 823. fin., 829. fin. :—aor. 1 ὠλίσθησα 
Anth. P. 9. 125, Strab., etc.; part. fem. ὀλισθήσασα, Nic. Fr. 2. 55 (as 
must be restored for ὀλισθήνασα, Id. Al. 89), cf. Lob. Phryn. 742; but 
in correct writers always aor. 2 ὥλισθον, part. ὀλισθών, inf. ὀλισθεῖν :-— 
Hom. uses the word only in Il., in 3 sing. aor. 2 ὄλισθε, without augm.: 
(v. sub fin.). To slip, slide, fall upon a slippery path, ἔνθ᾽ Αἴας μὲν 
ὄλισθε θέων 1]. 23. 774; ἐκ δέ of ἧπαρ ὄλισθε his liver fell from him, 
20. 4703 ἐξ ἀντύγων ὥλισθε he slipt from .., Soph. El. 746; so, da. 
τῆς χειρὸς ὃ σίδηρος Arist. Mechan. 21,1; νηὸς ὀλισθών Anth. P. 9. 267; 
ὀλ. εἴσω, ἔξω, of a bone, Zo slip out of the socket on one side or the other, 
Hipp. Fract. 762, 776:—Oavpaora γὰρ τὸ τόξον ws ὀλισθάνει slips, loses 
its force, Soph. Fr. 963 :—metaph., dA. εἰς νοῦσον Anth. P. 7. 233; ἐς 
ἤΑιδου Epigr. Gr. 587; ἐκ ζωῆς Ib. 155; and, in moral sense, 2o make a 
slip, Ar. Ran. 6go. 2. to slip or glide along, ἡ γλῶττα ὀλ. ἐν 
τῷ λάβδα Plat. Crat. 427 B; βέλος διὰ σαρκὸς ὄλισθεν Theocr. 25. 
230. II. Causal in pres. to sprain by slipping, τὸν γλουτόν 
Philostr. 129. 2. to make to slip, τινά Nilus Sent. 50. (Perh. 
from 4/AIX, λισσός, λεῖος, so that the ὁ-- is euphon.) 

ὀλισθήεις, εσσα, ev, post. for ὀλισθηρός, Anth. P. 9. 443. 

ὀλίσθημα, τό, a slip, fall, Plat. Tim. 43 C: in moral sense, Plut. 2. 
4906. 2. a luxation, Hipp. Art. 827, etc. 

ὀλισθηρός, 4, dv, slippery, Lat. lubricus, οἶμος Pind. P. 2. 175; ἂν .. 
6A. ἣ τὸ χωρίον Xen. Eq. 7,153; λίθοι Id. An. 4. 3, 6, etc.; of mucilage, 
Hipp. Acut. 385, in Posit. and Sup. II. of persons, slippery, 
hard to catch and keep hold of, Plat. Soph. 231 A; τύχη Anth. P. το. 
66; τὸ 6A. τῆς διανοίας αὐτῶν Pseudo-Luc. Philopatr. 22; 6A. ἱκεσίη 
Anth. P. 5. 2,6; 6A. πρὸς ὀργήν Plut. Cat. Mi. 1. 2. liable to 
slip, πόδες Ib. 7. 542; ὀλισθηροὶ eis πόδας Ib. 398:—Adv. --ρῶς, Schol. 
Ar. Pax 193; OA. ἔχειν πρός τι Plut.2.31C. 

ὀλίσθησις, ἡ, a slipping and falling, Plut. 2. 611 A, 731 E: hence, a 
dislocation, Hipp. Fract. 777; ὀλισθήσεως τρόπος Art. 836. 

ὀλισθητικός, ἡ, dv, making slippery, Hipp. 261. 3. 

ὀλισθο-γνωμονέω, to make a slip in judgment, Luc. Lexiph. 19. 

ὀλισθο-ποιέω, to make slippery, Gloss. 

ὄλισθος, ὁ, (ὀλισθάνω) slipperiness, Hipp. Acut. 393, Polyb. 15. 14, 2, 
εἰς. ; ὄλισθον ἔχειν, of ground, to be slippery, Luc. Merc. Cond. 42, cf. 
Anach. 2. 2. = ὀλίσθημα, Luc. Trag. 228: metaph. a snare, μεθύ- 
ovow 6d. οἶνος Poeta ap. Clem. Al. 183, cf. 184. II, an unknown 
jish with a slippery skin, Opp. H. 1.113. 

ὀλισθράζω, = ὀλισθάνω, Epich. 19. 9 Ahr., Hipp. ap. Galen. Lex. 534. 

ὀλιυσθών, v. sub ὀλισθάνω. 

ὁλκἄδικός, 7, bv, like a ship of burthen, πλοῖον 6A. τεδλκάς, Arist. Incess. 
An. το. 6. 

ὁλκἄδο-πιττωτής, οὔ, 6, a pitcher of ships, Anon. in A. B. 1089; cf. 

_ Lob. Paral. 448. 

δὁλκἄδο-χρίστης, ov, 6, a ship-caulker, Manetho 4. 342. 

bAkdLlo, --ἕλκω, to draw, Hesych. 

6Akata, 7, ν. sq. 2 :---ὁλκαῖον, τό, v. sub ὁλκεῖον. 

éAkatos, a, ov, (ἕλκω, 6h) drawn along’, towed, of a ship (cf. 6Axds), 
Ap. Rh. 1. 1314, Nic. Th. 268 :—hence, ¢railing, dragging, of serpents, 
Ib. 118, 163; κακά Lyc. 216. IT. as Subst. ὁλκαία, Ion. ὁλκαίη, 
ἡ, a tail, because it is trailed along, Nic. Th. 123, 225, Ap. Rh. 4. 1614 
(δὶ olim dAxaia). 2. ὁλκαῖον, τό, v. sub ὁλκεῖο 
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ὀλιγώρημα ---- ὄλλυμι. 


ὁλκάς, άδος, ἡ, (EAnw, ὁλκή) a ship which is towed, hence a ship of 
burthen, a trading vessel, merchantman, Hat. 3. 135. 7. 25. 137> Pind, 
N. 5. 2, Simon. (?) 182, and Att.; ὁλκάσιν ἢ πλοίοις Thue. 7. 7, cf. Xen. 
Ath. 1, 20; ὅλκ. σιταγωγοί Thuc. 6. 44; οἰναγωγοί Pherecr. Tup. 1. 5; 
metaph. of Europa’s bull, Nonn. 1. 66.—In later Poets sometimes written 
ὀλκάς, Jac. Anth. P. pp. 19, 637. : 

ὁλκεῖον, τό, (EAKw) the rudder, Soph. Fr. 388 (ap. Poll. 10. 134, ubi 
male ὁλκία) ; so in Ion, form ὁλκήιον, Ap. Rh. 4. 1609. II. a 
large bowl or basin for washing cups, etc. in, Epigen. Mvp. 1, Menand. 
᾿Αρρηφ. 9, Polyb. ap. Ath. 195 C, 199 E, Plut. Alex. 20 (in the Mss, 
wrongly written ὁλ κίον) :—another form ὁλκαῖον, is cited by Poll. 6. 99 
from Antiochus (prob. Antidotus, Meineke), cf. 10. 78. 

δλκεύς, éws, 6, (ὁλκή) one who drags nets, Hesych. 

ὁλκή, ἡ, (ἔλκω) a drawing, trailing, dragging, tugging, e.g. of the 
hair, Aesch. Supp. 884; ἡ τῆς γνάψεως ὁλκή the drawing of the carding 
instrument in fulling cloth, Plat. Polit. 282 E; ἀπὸ μιᾶς ὁλκῆς by one 
haul or pull, Arist. Mechan. 18,2; 4 ὁλκὴ τοῦ ἀρότρου Sext. Emp. P. 
3. 1g :—metaph., τοῖς δεινοῖς περὶ λόγων dAnqy skilled in drawing 
words ¢o a false meaning, Plat. Phileb. 57 Ὁ. 2. ὁλκὴ πνεύματος a 
drawing in of the breath, Arist. de Spir. 2, 10. ΤΙ. a drawing on 
or towards a thing, παιδεία ἔσθ᾽ ἡ παίδων ὁλκὴ καὶ ἀγωγὴ πρὸς τὸν 
λόγον Plat. Legg. 659 D. 2. attraction, force of attraction, Hipp. 
610. 29, Plat. Tim. 80C ; ἡ ὀλκὴ τῆς ὁμοιότητος the attractive force of 
similarity, Id. Crat. 435 C. III. a drawing down of the scale, 
weight, ὁλκὴν ταλάντου χρυσίου Menand. Mapa. 5, cf. Arist. Mirab. 45, 
Babr. 51.6, C. 1. 159. 21., 1570, al. 2. the drachma, as a weight, 
Sext. Emp. P. 1. 81, Galen. 

ὁλκήεις, εσσα, ev, drawing the scale, weighty, Nic. Th. 651, 908. 

ὁλκήϊον, τό, ν. sub ὁλκεῖον. 

δλκήρηϑ, ες, (ὁλκή) = ὁλκαῖος, Nic. Th. 351, 356. 

ὅλκῖἴμος, ον, (ὁλκή) capable of being drawn out, ductile, sticky, Hipp. 
Art. 802; μέλι Diosc. 2. 101; ἔλαιον Plut. 2. 696 C. II. act. 
drawing well, of a cupping-instrument, Paul. Aeg. 6. 41. 

δλκίον, v. sub ὁλκεῖον. 

δλκός, 4, dv, (Axa) drawing to oneself, attractive, θερμόν τε καὶ 6, 
Arist. Probl. 22.13; μάθημα ψυχῆς ὁλκὸν ἀπὸ τοῦ γιγνομένου ἐπὶ τὸ 
ὄν Plat. Rep. 521 D; ὁλκὸν... ψυχῆς πρὸς ἀλήθειαν Ib. 527 Β; ὁλκοτέρας 
τὰς ῥίζας ποιεῖν Theophr. C. P. 3. 17, 3. 2. greedy, γνάθοι Antiph. 
Incert. 15. Il. trailing, ὁλκὰ βαίνων Heliod. 10. 30: Comp. 
Adv. -ότερον, slowly, Id. 3. 5. 

δλκός, ὁ, (€AKw) : I. as an Instrument, a machine for hauling 
ships on land, a hauling-engine, spoken of by Hdt. 2. 154, 159 as some- 
thing permanent and stationary, so that he prob. meant by ὁλκοί the 
Jixed capstans or windlasses by which ships were hauled up into the dry 
docks or sheds (venta); and so Eur. Rhes. 146,673: but in Thuc. 3. 
15, the ὅλκοί must have been moveable engines of like kind ; for they 
were used to haul the ships across the Isthmus of Corinth. 2. α 
strap, rein (cf. ῥυτήρ), τμητοῖς ὁλκοῖς Soph. ΕἸ. 863; like τμητοῖς 
ἱμᾶσι, Ib. 747. II. as an Effect, a furrow, track, trace, Lat. 
sulcus, αἵματι δ᾽ ὁλκοὶ.. πλήθοντο Ap. Rh. 3. 1392; ὁλκὸς σμίλης the 
trace of a chisel in the wood, Ar. Thesm. 779; ὅλκὸς τοῦ ξύλου the 
furrow made by the wood, Xen. Cyn. 9, 18; the path or orbit of a star 
or meteor, Ap. Rh. 3. 141., 4. 296; α ditch or channel, Id. 1. 375; the 
trail of a serpent, Nic. Th. 160, etc.; οἴδματος ὁλκοί the waves, Ap. 
Rh.'1. 1167. 2. periphr., dAxot δάφνης drawings, i.e. laurel-boughs 
(or brooms made of them) drawn along, Eur. Ion 145; ὁλκὸς ἁμάξης 
a chariot drawn, Dion. P. 191 ; ὁλκὸς γλώσσης the outstretched tongue, 
Nic. Al. 79, cf. Th. 316: a long trailing robe, C.1. 155. 61. 111. 
a kind of spider, Diosc. 2. 68. IV. a kind of grass, mouse- 
barley, Plin. 27. 63. 

ὄλλιξ, exos, ἡ, α wooden drinking-bowl, Pamphil. ap. Ath. 494 F. 

ὄλλῦμι, Soph. Ant. 673, Eur. Or. 1302, part. ὀλλύς Il. 8. 472, fem. pl. 
ὀλλῦσαι Ib. 449; also ὀλλύω, Archil. 23 (προσαπ-ολλύω Hdt. 1. 207); 
and poét. ὀλέκω, v. sub voc. :—impf. ὥλλυν Aesch., 3 pl. ὥλλυσαν Soph. 
O.C. 394; Ep. ὀλέεσκον Q. Sm. 2. 414 (cf. dAexw) ; ὥλεσκον Or. Sib. 
1. 108:—fut. ὀλέσω Od, 13. 399, Hes. Op. 178; Ep. also ὀλέσσω Il. 12. 
250, Od. 2. 49; Ion, ὀλέω (ἀπ-ὃ Hdt. 1. 34, etc.; Att. ὀλῶ, εἴς, εἶ, Soph. 
O. T. 448, Eur. :—aor. ὥλεσα Il. 22. 107, Aesch., etc.; Ep. ὄλεσα, 
ὄλεσσα Od. 23. 319., 21. 284, etc. :—Med. ὄλλῦὕμαι, Il. 20. 21, Soph. : 
impf. ὠλλύμην Soph., Eur.:—fut. ὀλέομαι, -οὔμαι, 2 pl. ὀλέεσθε 1]. 
21.1333; but 3 sing. ὀλεῖται 2. 325, as in Att. :—aor. 2 ὠλόμην, 3 sing. 
ὥλετο 1]. 13. 722, Trag.; Ion. ὀλέσκετο (ἀπ-- Od. 11. 585); part. ὀλό- 
μενος, as Adj., v.sub obAdpevos:—pf. ὄλωλα, ν. Β. TT; plapf. ὀλώλειν Il. 
Io. 187 :—Pass., aor. ὀλεσθῆναι, fut. ὀλεσθήσομαι (ἀπ--), Lx, Galen, 
Lob. Phryn. 732.—The simple Verb is confined to Poetry, except in late 
writers, as LEX; ἀπόλλυμι being the form used in Comedy and correct 
Prose; cf. κτείνω ἀποκτείνω, θνήσκω ἀποθνήσκω. (The 4/OA, 
which appears in ὀλ-έσαι, ὀλ-έσθαι, ὄλ-ωλ-α, ὀλ-οός, has not been 
traced.) A. Act., like Lat. perdo, _ I. to destroy, make an 
end of, and of living beings, to ill, Hom., Pind., Trag. ; of persons and 
things at once, νῆάς τ᾽ ὀλέσας καὶ πάντας ᾿Αχαιούς Il. 8. 498, Od. 23. 
319; 80, γένος ὀλέσσαι... θανάτῳ Pind. P. 3. 71 ; γένος ὠλέσατε πρέμ- 
vobev Aesch, Theb. 1056; θανεῖται καὶ θανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινά Soph. Ant. 
751; ὀλεῖ μ᾽, ὀλεῖ με Eur. Andr. 856; ἀφιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, 
ἄλλο γὰρ οὐδέν Orac. ap. Schém. ad Plut. Ages. 3 ;—also of doing away 
with evil, νῆστιν ὥλεσεν νόσον Aesch. Ag. 1017. II. zo lose, 
often in Hom., θυμόν, ψυχήν, μένος, ἦτορ ὀλέσαι to Lose life, die; s0, 
πόνον ὀρταλίχων ὀλέσαντες Aesch. Ag. 543; ἄγραν ὥλεσα Id. Eum. 1483 
τᾶς ἀνάνδρου κοίτας ὀλέσασα λέκτρον Eur. Med. 347. 


B. Med., li Ome pereo, I. to perish, come to an end, and 


ὁλμειός ---- ὁλοόφρων. 


of living beings, fo die, esp. a violent death, freq. in Hom.; ἀπ᾽ αἰῶνος 
νέος ὥλεο Il. 24. 7255 ὥλεθ᾽ im’ Αἰγίσθοιο δόλῳ Od. 3. 235; δόλοις 
ὀλούμεθ' Aesch. Cho. 888 ; ἠέ τις ὥλετ᾽ ὀλέθρῳ Od. 4. 489: also c. acc. 
cogn., κακὸν otrov, κακὸν μόρον ὀλέσθαι 1]. 3. 417., 21.133; θάνατον 
Anth. P. 7. 745 :--ὄλοιο, ὄλοισθε, may’st thou, may ye, perish! a form 
of cursing very common in Trag., e. g. Soph. Ph. 961, 101g, 1035, 1285; 
so, ὀλοίμην Id. O. T. 645; ὄλοιτο Ib. 13.49, etc.; ὄλοιντο Id. Tr. 383: 
—Hom. has Act. and Med. in emphatic contrast, as ὀλλύντων καὶ ὀλ- 
Avpévo Il. 4. 451., 8. 65., 11. 83. 2. to be ruined, undone, Hom. 
and Att. Poets; v. sub ovAdpevos. II. of things, to be lost, μή 
τί μοι ἐκ μεγάρων κειμήλιον .. ὄληται Od. 15.91; ὦλετό μοι νόστος 
Il. 9. 413, cf. Od. 1. 168; κλέος 1]. 9. 415. III. pf. ὄλωλα, in 
Hom. to have perished, to be dead, undone, ruined, ὄλωλε μάχῃ ἔνι 1]. 
15.111, al., Aesch. Pers. 255, 1015, etc.; τῶν ὀλωλότων of the dead, 
Id. Ag. 346, cf. 672, 1367 :—but also in pres. sense, to be perishing, be 
in a state of ruin, ἐσθίεται δέ μοι οἶκος, ὄλωλε δὲ πίονα ἔργα Od. 4. 
318, cf. Aesch. Supp. 918. 

δλμειός, ὁ, -- ὅλμος i, Schol. Ar. Vesp. 238. 

ὁλμίσκος, 6, Dim. of ὅλμος τι, a little mortar, Poll. 2. 93- 2. 
socket of the hinge of a door, Sext. Emp. M. το. 54. 

δλμο-κοπέω, fo bray in a mortar, Oribas. 70 Mai, Alex. Trall. 11. 632. 

ὁλμο-ποιός, 6, a maker of mortars, Arist. Pol. 3. 2, 2. 

SApos, 6, properly, a round smooth stone, like ὁλοίτροχος, χεῖρας 
ἀπὸ fipet tungas ἀπό τ᾽ αὐχένα κόψας, ὅλμον ὥς, ἔσσευε κυλίν- 
δεσθαι δι’ ὁμίλου, Ul. 11. 147 (from which passage it was taken 
to signify the human trunk, headless, armless, legless, Poll. 2. 162, 
E. M. 460. 17. II. later, any cylindrical or bowl-shaped 
body : 1. a mortar, Hes. Op. 425, Hdt. 1. 200, C. I. 1688, 
etc. 2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 201, 238. 3. the hol- 
low seat on which the Pythia prophesied, whence the proverb, ἐν ὅλμῳ 
κοιμᾶσθαι or εὐνάζειν, i.e. to prophesy, Paroemiogr.; cf. Schol. Ar. 
lc. 4. a drinking-vessel, Menesth. ap. Ath. 494 A. 5. the 
mouthpiece of a flute, Eupol. A. 6, cf. Poll. 4. 70, and v. ὑφόλμιον 
I, (From «FEA, v. sub εἴλω.) 

6A-6Bputos, ov, all of pure gold, ap. Fabric. Bibl. Gr. 12. 660. 

ὅλο-γράμμᾶτος, ov, with all its letters, written at full length, Galen. 

δλογρᾶφέω, to write at full length, Plut. 2. 288 E. 

δλό-γρἄφος, ov, written wholly by the hand of the author, Eus. H. E. 
6.24. Adv. - φως, Schol. Eur. Andr. 575. 

6do-SdxriAos, ov, (δάκτυλος IV) all dactylic, Eust. 836. 17. 

6do-5popia, ἡ, the whole course, Clem. Al. 1019. 

ὀλόεις, εσσα, εν, -- ὀλοός, only ‘in Soph. Tr. 521, cf. Dind. ib. 840. 

ὀλο-εργήβ, és, Manetho 6. 72; and -epyés, ὄν, Nic. Th. 828, very 
destructive. . 

ὅὁλο-ήμερος, ov, lasting the whole day: Adv. -ρως, Tzetz. Hes. Op. 556. 

ὁλοθᾶνῆς, és, quite dead, opp. to ἡμιθανής, Jo. Chrys. 

δλοθούριον, a the holothurium, a kind of zodphyte, Arist. H. A. 1.1, 
10, P. A. 4. 5, 43, Plin. 9. 71. 

ὀλοθρεύω, to destroy, LXX (Ex. 12. 23, al.), Philo 1.73, Ep. Hebr. 11. 
28; also in Anth. P. 1. 57; cf. é£oAoOpedw:—hence ὀλόθρευσις, 7, a 
destroying, Byz.:—6dNoOpeuris, οὔ, 6, a destroyer, 1 Ep. Cor. Io. 10: 
-π-ὀλοθρευτικός, 4, dv, destructive, Schol. Od. 11. 127. 

ὀλοίιος, ov, post. for sq., like épotios for ὅμοιος, Greg. Naz. 

ὀλοιός, ὄν, post. for dAods, 4. v., sub fin. i. 

δλοίτροχος or ὀλοίτροχος, 6, a rolling stone, a round stone, such as 
besieged’ people rolled down upon their assailants, Hdt. 8. 52, Xen. An. 
4. 2, 33 ὀλοοίτροχρος in Hom., oA. ds ἀπὸ πέτρης 1]. 13. 137; 50 also 
in Orac, ap. Hdt. 5. 92, 2 :—also as Adj., πέτροι ὁλοίτροχοι round stones, 
to which the muscles of an athlete’s arm are compared, Theocr. 22. 49; 
and here they are clearly enough described, οὕς τε κυλίνδων χειμάρρους 
ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε Sivaus,—stones rolled and rounded in 
water. (From this it is prob. that the first part of the word comes, 
like ὅλμος, from 4/FEA, εἴλ-ω, vol-vo. Hesych. wrote it ὁλότροχρος, 
which is accepted by some Scholars, who derive it from ὅλος, τρέχω, 
quite round, Nitzsch Od. 1.52. On the form, v. Lob. Phryn. 648.) 

bAokaéw, --ὁλοκαυτέω, Clem. Al. 37. 

δλο-καρπόω, to offer a whole burnt-offering, Or. Sib. 3. 565 (ubi leg. 
-kapréwca), 579 (ubi -wovres) :—the thing offered being ὁλοκάρπωμα, 
τό, a whole burnt-offering, and the act δλοκάρπωσις, ἥ, all in Lxx. 

ὁλό-καυστος, ov, --ὁλόκαυτος, Gloss. 

ὁλοκαντέω, to bring a burnt-offering, to offer whole, ὁλοκαυτεῖν Xen. 
An. 7.8, 4; ὡλοκαύτει Ib. 5 :—but the prevailing forms belong to ὅλο- 
καυτόω, ὡλοκαύτωσαν Id. Cyr. 8. 3, 243 ὁλοκαυτῶσαι Joseph. A. J. 1. 
13, I, etc.: ὁλοκαυτοῦσιν Plut. 2. 694 B, ὁλοκαυτῶν and Pass. ὅλοκαυ- 
τοῦται Joseph. A. J. 3. 9, I, may belong to either form ; but the Nouns 
used in Lxx and Joseph., ὁλοκαύτωμα, τό, a burnt-offering, “ὁλοκαύτ- 
ὡσις, ἥ, the sacrifice of a burnt-offering, favour the form in πόω, v. 
Lob. Phryn. 524. 

ὁλοκαυτίξζω, fut. ἐῶ, = ὁλοκαντέω, Phryn. in A. B. p. 56. 

ὁλό-καυτος, ov, burnt whole; τὸ ὁλόκαυτον LxX (Lev. 6. 23). 

ὁλοκαντόω, ὁλοκαύτωμα, ὁλοκαύτωσι, ν. sub ὁλοκαυτέω. Si 

δλοκληρία, ἥ, plet or di in all its parts, τῶν αἰσθη- 
τηρίων, τοῦ σώματος Plut. 2. 1041 F, 1047 E; absol., Ib. 1063 F, N. T. 

6Aé-KAnpos, ov, complete, entire, perfect, opp. to κολοβός, Arist, H. A, 
7.6,6; Lat. integer, κίχλαι ἐκκαίδεκ᾽ ὁλόκληροι Plat. Com. a. 2.93 
τοὺς ἱερέας ὁλοκλήρους νόμος εἶναι Anaxandr. Πολ. 1. 10 ; én, ὑγιής τε 
Plat. Tim. 44 C; ὁλόκληροι μὲν .. ὄντες καὶ ἀπαθεῖς κακῶν .., ὁλό- 
κληρα δὲ... καὶ εὐδαίμονα φάσματα μυούμενοι perfect, complete, Id. 


Phaedr. 250 Ο; ὅλ. καὶ γνήσιον Id. Legg. 7590} 5 
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Arist. Eth. N. 4. 1, 38, cf. 4.5, 7. Adv. -pws, Sext. Emp. P. 3. 226; 
ἔτεσιν δύσιν ov ὅλ. not completely, Epigr. Gr. 577. 

ὁλό-κνημος, ov, with the whole shin, σκελὶς 6A. a ham containing the 
whole leg, Pherecr. Μεταλλ. 1. 13. 

ὁλό-κοπος, ov, coarsely pounded, Diosc. 5. 65. 

ὅλό-κυκλος, ov, with full disk, σελήνη Theophyl. in Matth. 25. 

ὅλο-κυκλόω, ἐο turn into a full moon, Eumath. 425. 

6Abkupos, 7, Pontic for χαμαίπιτυς, Diosc. 3.175, Apollod.ap. Ath. 681 Ὁ. 

6Aokwvitis, ἐδος, ἥ, a plant with a knotted root, Hipp. 626. 4. 

ὅὁλο-λαμπής, és, shining all over, 6”OAvpmos Arist. Mund. 6, 30. 

ὁλό-λευκος, ov, all white, τάριχος Antiph. Παρασ. 3; χλαμύς Philetaer, 
Incert. 2. 

ὅλό-λἴθος, ov, of massive stone, Strab. 813. 

ὅλολοι, of, = δεισιδαίμονες, Theopomp. and Menand. ap. Phot. 

ὀλολύυγαῖος, a, ov, howling, νυκτερίς Epigr. Gr. 546. 6. 

ὀλολῦγη, ἡ, (ὀλολύζω) any loud cry, esp. of women invoking a god, ai 
δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶσαι ᾿Αθήνῃ χεῖρας ἄνεσχον Il. 6. 301, cf. h. Hom. Ven. 19, 
Ar. Lys. 240; δοκέει ἔμοιγε καὶ ἡ 6A. ἐπ᾽ ἱροῖσι ἐνταῦθα πρῶτον 
γενέσθαι Hdt. 4. 189; θεία μακάρων ὀλ. Ar. Av. 222; κραυγῇ τε καὶ 
ὀλ. χρωμένων, of the alarm given by the women and servants in the 
night attack on Plataea, Thuc. 2.4.—It was mostly used in a good sense, 
unlike the Lat. wlulatus, sometimes expressly opp. to a wailing cry, 
ἀντίμολπον ἧκεν ὀλολυγῆς μέγαν κωκυτόν Eur. Med. 1176; σύν 7 
εὐαγορίᾳ σύν τ᾽ εὔγμασι σύν τ᾽ ὀλολυγαῖς χαῖρε, θεά Call. Lav. Pall. 
1393 v. ὀλολύζω, -υγμα, -υγμός. 

ὀλόλυγμα, τό, a loud cry, mostly of joy, Eur. Heracl. 782; Κυβέλης 
in honour of C., Anth. P. 6.173: cf. ὀλολυγή. 

ὀλολυγμός, 6, a loud crying, mostly a joyous cry, in honour of the gods 
(cf. ὀλολύζω), 6A. ἱρὸν .. παιάνισον Aesch. Theb. 268 ; 6A. εὐφημοῦντα 
τῇδε λαμπάδι ἐπορθιάζειν Id. Ag. 28, cf. 595, Eur. Or. 1137 ;—of grief 
only in Aesch. Cho. 386, ἐφυμνῆσαι .. 6A. ἀνδρὸς θεινομένου. 

ὀλολῦγών, dvos, ἡ, (ὀλολύζω) the croaking of the male frog, Arist. 
H. A. 4.9, 11, Ael.N. A. 9. 13. II. in Theocr. 7. 139, Arat. 948, 
an unknown animal, evidently named from its note: some take it for a 
small owl, others for the thrush, others again for the tree-frog; cf. 
Eubul. Sre@. 2.6, Ael. N. A. 6. 19. 

ὀλολύζω, Ar. Pax 97, Dem.: fut. -ὕξομαι Eur. El. 691, -véw, LXx: aor. 
ὠλόλυξα, Ep. ὀλ--, v. infr.:—cf. dv—, ἐπ-ολολύζω, To cry to the gods 
with a loud voice, ery aloud, in Hom, always of women crying aloud to 
the gods in prayer or thanksgiving, ὡς εἰποῦσ᾽ ὀλόλυξε" θεὰ δέ of ἔκλυε 
ἀρῆς Od. 4. 767; αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν, at a sacrifice, 3. 450; ἴθυσέν ῥ᾽ 
ὀλολύξαι 22. 408, where it denotes a cry of exultation, cf. 411, h. Ap. 
445: also of the cries of goddesses, Id. 119:—so also, after Hom., 
mostly of women crying to the gods, ὀλολύξατε νῦν ἐπὶ μολπαῖς Aesch, 
Eum. 1043; ὠλόλυξεν ἐν μέσαις σταθεῖσα Βάκχαις Eur. Bacch. 689 ; 
and mostly in sign of joy (cf. ὀλολυγή), ἢν μὲν ἔλθῃ πύστις εὐτυχὴς 
σέθεν, ὀλολύξεται πᾶν δῶμα Id. El. 691, cf. Ar. Eq. 1327, Theocr. 17. 
64; μὴ φλαῦρόν τι ypi ev, ἀλλ᾽ Od, Ar. Pax g7; ἐπὶ τῷ μηδένα 
πώποτε τηλικοῦτ᾽ ὀλολύξαι σεμνυνόμενος Dem. 313.20; ὠλόλυξαν μὲν αἱ 
γυναῖκες, ἠλάλαξαν δὲ οἱ ἄνδρες Heliod. 3. 5 :—seldom of grief, like Lat. 
ululare, Ap. Rh. 3.1218. (Cf. ὀλολῦγ-ή, ὀλολυγ-μός, —pa, ὀλολυγ-ών ; 
Skt. wlul-is (ululatus),ulik-as (owl) ; Lat. ulul-o, ulul-atus, ulul-a (howl).) 

ὄλολυς, 6, an effeminate, dissolute person (ὃ γυναικώδης καὶ κατάθεος 
καὶ βάκηλος Phot.), Anaxandr. Ὀδυσσ. 2. 4, Menand. Incert. 373. On 
the accent, v. Hdn. π. μον. λέξ. p. 32. 35. 

ὀλολύττω, --ὀλολύζω, Phot. ; cf. Lob. Phryn. 192. 

6Ao-peAtjs, és, whole of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
316 F, cf. 540 C: Adv. -λῶς, Eust. Opusc. 52. 91.—Hence ὅλομέλεια, 
ἡ, often in Eust., etc. Cf. οὐλομελής, --μέλεια. 

ὀλόμενος, v. sub οὐλόμενος. 

ὅλο-μερήπ, és, in entire parts, in large ot whole pieces, Diod. 5. 28 :— 
Adv. --οῶς, Arist. ap. Diog. L.5.28. Hence ὅλομέρεια, ἡ, Tzetz. 
ὀλόμην, ὄλοντο, v. sub ὄλλυμι. Ε 

ὅλ-ονθος, ον, all over dung, Com. ap. Eust. 1329. 30. 

ὅὁλο-νύκτιος, ov, the whole night through, Eust. Opusc. 266.73. Adv. 
-πίως, Tzetz. Lyc. 812. More commonly ὁλόνυκτος, -τως, Byz. 
ὀλοοίτροχος, 6, lengthd. Ep. form of ὁλοίτροχος. 

ὀλοός, ή, dv, (4/GA, ὄλλυμιο) destroying, destructive, fatal, deadly, 
murderous, often in Hom. and Hes., whether of persons, Kijp ὀλοή, 
Μοῖρα ὀλοή; ὀλοῷ ᾿Αχιλῆι Il. 24. 39; or of things, gt conditions, 
etc., πυρὸς ὀλοοῖο Od.12.68; ὀλοῷ ἐνὶ δεσμῷ 22.200; πόλεμος, μάχης 
πόνος Il. 3. 133., 16. 568; λύσσα, γόος, μῆνις 9. 305., 23. I0., Od. 3. 
1353 γήραος οὖδός Il. 24. 487; νύξ 16.567, εἰς. ; φρένες I. 342; so in 
Aesch., ὁλ. τύχαι Pr. 554; νιφάς Theb. 213; Eur., and late Ep. :— 
ὀλοὰ φρονεῖν to be bent on ill, design ill, τινί Il. 16. 701: Hom. has 
also Comp. ὀλοώτερος Il. 3. 365., 23. 439; Sup. ὀλοώτατος, (in fem.), 
ὀλοώτατος ὀδμή Od. 4. 442: neut. pl. as Adv., ὀλοὰ στένει Soph. Fr. 
846, cf. El. 843. (The moral sense, malignant, etc., is foreign to the 
word, which always relates to the infliction of some special ill; for 
θεῶν ὀλοώτατος is not the most malignant, but the most mischievous, of 
the gods, Il. 3. 365., 22. 15; so, οὔτις σεῖο βροτῶν ὀλοώτερος 23. 
439).—Rarer collat. forms are dAovés, as, ὀλοιὴ Μοῖρα πέδησεν Il. 22.5, 
ubi v. Spitzn.; ὀλοιῇσι φρεσὶ θύων 1.342; γῆρας ὀλοιόν h. Hom. Ven. 
225; ὀλοίιος, dAdvos Hes. Th. 591; οὐλοός, Ap. Rh. 2. 85., 3. 1402; 
ὀλός, v. sub voce: cf. also ὀλοφώιος. ΤΙ, rare in pass. sense, 
destroyed, lost, Lat. perditus, ὀλοοὺς ἀπέλιπον Aesch. Pers. 962. 

ὅλοός, ὁλοόφρων, v. sub οὔλω. 

ὀλοό-ᾧρων, ovos, 6 and 4, (ὀλοός, φρήν) meaning mischief, baleful, in 


ἐρράτ' i j epi % 723; of λέων, 15. 630; of σῦς κάπρος, 17. 21 :-- 
19 9a Me. ie) πο αι Od. always epith. of crafty, sagacious men of 


3X2 


1044 


Asiatic birth, viz. Atlas, Aeétes, Minos, I. 52., 10. 137., 11. 322.—In 
these cases it has been proposed to derive the word from οὖλος --ὅλος, 
so that ὀλοόφρων would be=6 ὅλας τὰς φρένας ἔχων, i.e. crafty, saga- 
cious, or resolute, inexorable, as Gladstone takes it, Hom. Stud. 1. 224. 
But this is no more necessary, than it is to give a double sense to 
δαΐφρων, v. sub voc.: there is reason why Aeétes and Minos should be 
called fatal or baleful by a Greek ; and Atlas, as a Titan, might deserve 
the same epithet. 

ὅλο-πόρφῦὕρος, ov, all-purple, Xen. Cyr. 8. 3, 13, Plut. 2. 180 E. 

ὁλό-πτερος, ov, with whole wings: ὁλόπτερα is a generic name of 
insects with undivided wings, as bees, wasps, etc., opp. to σχιζόπτερα, 
Arist. P. A. 4. 12, 3, Incess. An, 10, 4., 15, 5, al. 

ὀλόπτω, fut. yw, to pluck out, tear out, χαίτης ὥλοψας Binge Call. 
Dian. 77; édy ὠλόψατο χαίτην Anth. P. 7.241. IL. to strip off, 
Nic. Th. 595. (From 4/AETI, λέπω, Adros, with ὀ-- euphon.) 

ὁλό-πῦρος, ov, of unground wheat, esp. of wheat boiled whole, a later 
word for m¥avos, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

ὁλορριζεί, Adv. of sq., Esther 3. 13. 

δὁλόρριζος, ov, (ῥίζα) with the entire root, Theophr. H. P. 3. 18, 5. 

ὀλός, 6, Att. for θολός, mud, muddy liquor, Anth. P. 15. 25, et ibi 
Jac. 2. the juice of the cuttle-fish, Lat. sepia, Hipp, 1127 E, A. B. 
12, Phot. 

ὀλός, ἡ, dv, -εὀλοός, Arcad. 52. 18; known only from the voc. ὦ ὀλὲ 
δαῖμον Alem. 39 (in Anecd, Oxon. 1. 442, 7, E. M. 622. 47); cf. Att. 
voc. μέλε for μέλεε. 

ὅλος, 7, ov, Ion. οὖλος, ἡ, ov, as always in Hom. and Hes.: (v. 
sub fin.):—whole, entire, complete in all its parts, Lat. integer, 
(v. infr. 11), of persons and things, οὖλος ἄρτος a whole loaf, Od. 17. 
3433 μηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ οὔλῳ in a whole month, 24. 118; οὖλος ὁρᾷ, οὖλος δὲ 
νοεῖ, οὗλος δέ τ᾽ ἀκούει (sc. Ἰζόσμος) Xenophan. 1; ὅλος ἑσπέρας ὀφ- 
θαλμός, i.e. the full moon, Pind. O. 3. 35; ὅλος χρόνος Ib. 2. 54; 
τρεῖς ὅλους .. ἑκμήνους χρόνους Soph. O. T. 1136; ἐπ᾽ ὥμοις ὅλην πόλιν 
φέρων a whole city, Eur. Phoen. 1131; ἐκπιεῖν ὅλον πίθον Id. Cycl. 
217; ὅλους é« κριβάνου Bods Ar. Ach. 85; λαβράκιον ὀπτᾶν ὅλον 
Antiph. A. 1. 3, etc. :—so in Prose, πόλεις ὅλαι are whole, entire cities, 
Plat. Gorg. 512 B; opp. to ὅλῃ ἡἣ πόλις, the whole city, the city as a 
whole, Id, Rep. 519 E; ὅλους ποιητὰς ἐκμανθάνειν to learn whole Poets 
by heart, Id. Legg. 811 A:—with the Art. it may either precede or 
follow the Subst., τῆς ἡμέρας ὅλης the whole day, Xen. An. 3.3, 11; δι᾽ 
ὅλης τῆς νυκτός Ib. 4.2, 43 ὅλην τὴν νύκτα or τὴν νύκτα ὅλην Id. Cyr. 
7.5, 15, Plat. Symp. 219 C; τὸν βίον ὅλον Id. Rep. 411 A; σὺν ὅλῃ 
τῇ ψυχῇ Ib. 518 C; ὅλον τὸ δέρμα Menand. dav. 1; ἡ πόλις ὅλη Id. 
Incert. 506, εἰς. ;—but it may come between the Art. and Subst. if 
the latter is an abstract term, ἡ ὅλῃ ἀδικία Plat. Rep. 344 C, cf. Prot. 
329 E :—joined with efs, jpépas .. οὐχ ὅλης μιᾶς Soph. Ph. 480; εἶδος 
ἕν ὅλον Plat. Tim. 56E; with πᾶς, ὅλην καὶ πᾶσαν τὴν οἰκίαν Id.Legg. 
808 A, cf. Rep. 4864; πρὸς τὸ διακινδυνεύειν ὅλος καὶ πᾶς ἣν Polyb. 
3. 94. 10; τὸ ὅλον αὐτοῖς καὶ πᾶν ἦν ᾿Απελλῆς Id. 5. 26, 5; ν. infr. 
3. 2. whole, i.e. safe and sound, ὑγιὴς καὶ ὅλος Lys. 104.17, cf. 
Plat. Meno 77 A. 8. entire, utter, ὅλον ἁμάρτημα an utter blunder, 
Xen. Hell. 5. 3, 7; πλάσμα ὅλον utter fiction, Dem. 1110. 18:—of a 
person, ὅλος εἶναι πρός τινι = Lat. totus in illis, Id. 380. 14. 4. in 
neut., as Adv., ὅλον, or τὸ ὅλον, wholly, entirely, Plat. Phaedr. 261 B, 
etc.; ὅλον τε καὶ πᾶν Id. Alc. 1. 109 B; ὅλον wou καὶ τὸ πᾶν Id. Legg. 
944; ὅλῳ καὶ παντί Id. Phaedo 79 E, etc.; τῷ ὅλῳ καὶ παντί Id. Rep. 
527 Ο; τῷ πάντι καὶ ὅλῳ Id. Legg. 734 E; εἰς τὸ ὅλον Id. Polit. 302 
B:—with a Prep., κατὰ ὅλον on the whole, generally, opp. to καθ᾽ 
ἕκαστα, Id. Rep. 392 D,al.; so, κατὰ ὅλου Id. Meno 77 A; δι’ ὅλου, 
καθ᾽ ὅλου (v. sub διόλου, καθόλου) ; af κράσεις δι’ ὅλων Plut. 2. 1078 C, 
cf. Ὁ. 5.=74s, all, only in late Poets, as Anth. P. 5. 217, Nonn., 
etc., v. Lob. Aj. p. 440;---ὅλων στρατηγός in Soph, Aj. 1105 seems to be 
=ovpmavroy, IT. as Subst., τὸ ὅλον the universe, Plat. Gorg. 508A, 
Lys. 214 B, etc.; differing from τὸ πᾶν as implying completeness of 
order, Arist. Metaph. 4. 26, 1-4, cf. Plat. Theaet. 204 A sq.:—so, τὰ ὅλα 
Xen. Cyr. 8. 7, 22. 2. τὰ ὅλα, one’s all, τὰ ὅλα πεπρακέναι Dem. 
234.27; τοῖς ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to lose one’s all, be 
utterly ruined, Dem. 127. 23, Polyb. 18. 16, 1, etc.; τοῖς ὅλοις Ξε ὅλως, 
altogether, Philipp. ap. Dem. 239. 5. III. Adv. ὅλως, wholly, 
altogether, ὅλως σόφον Plat. Rep. 568 A; ἀλγοῦνθ᾽ ὅλως Id, Phileb. 36 A; 
ὅλως ψεύδεται he speaks utter falsehood, Isocr. 316 D, etc. ea 
on the whole, speaking generally, in short, in a word, like ἑνὶ λόγῳ, 
Lat. denique, ὅλως δ᾽ ἔστιν οὐδεὶς ὅντιν᾽ ob πεφενάκικεν ἐκεῖνος Dem. 
20. 5, cf. 22. 2, 4].; διψῆν καὶ πεινῆν καὶ ὅλως τὰς ἐπιθυμίας Plat. Rep. 
431 Β, cf. Crat. 496 A; τί οὖν κωλύει πάντα ἀφῃρῆσθαι καὶ ὅλως τὴν 
πολιτείαν ; Dem. 458. 2, cf. ib. 8; ὅλως εἰπεῖν Arist. Phys. 3. 3, 7, 
etc. 8. often with a neg., οὐχ ὅλως not αἱ all, Plat. Phaedo 64 
E; ὅλως μὴ διαλέγεσθαι Xen. Mem. 1. 2, 35; ὅλως οὔτ᾽ ἀφελὼν οὔτε 
προσθείς Dem. 38. 13; οὔτ᾽ ἐλεῶν οὔθ᾽ ὅλως ἄνθρωπον ἡγούμενος Id. 
547. 17, οἵ. 520. 7; οὐδὲ εἷς ὅλως Menand. “App. 1. 9; μὴ ὄντος ὅλως 
τοῦ Σωκράτους Arist. Categ. 10, 27; μηδὲ ὅλως εἶναι τοὺς θεούς Luc. 
Timo 14 :—v. supr. 1. 4. (The Ion, form οὖλ-ος, i.e. ὄξλ-ος, seems 
to be the orig. form, cf. Skt. sarv-as (omnis): Festus expl. the old Lat. 
sollum by totum et solidum:—but ὅλος, οὖλος are not connected with 
Lat. salvus, v. sub o¥Aw; and for the other senses of οὖλος, v. οὖλος.) 

ὁλο-σηρικός, 77, dv, all of silk, Hesych. 5. ν. Sfpes, and Byzant. 

6Ao-otdnpos [i], ov, all iron, Antipho Φιλίσκ. τ. 

ὁλό-σκιος, ov, quite shady, Eust. from Strab. 260 (ubi παλίνσιειοΞ). 

ὅλο-σπάς, ἀδος, 4, swallowed whole, ὁλοσπάδες Soph. (Fr. 919) ap. 
Phot. ; in Hesych. male ὁλοσπαδεῖς, 


ὁλο-σπόνϑειος, ov, all of spondees, Eust. 860 {ΖΘ ΕΟ] by 


ὁλοπόρφιυρο----- ὁλοχρόνιος, 


δλ-όστεον, τό, all-bone, a plant, Diosc. 4. 11 (v. Sprengel.), Plin, 
27. 65. 

a aia ov, consisting all of warp-threads, Soph. Fr. 920. 

ὁλοστός, ή, dv, -εὅλος, Hesych. 

δλο-στρόγγὕλος, ov, all round, Schol. Opp. Ἡ. 2. 370. 

ὁλό-στροφοϑ, ov, moving altogether, Hesych. s.v. ἐλελίστροφε. 

ὁλό-σφαλτοβ, ov, quite defective, marg. in Ms. of Anth. P. 6. 269. 

ὁλο-σφυρήλᾶτος, ov, all beaten by the hammer, Joseph. A. J. 14. 7,1, 
unless it be f.1. for sq. 

ὅλο-σφύρητος [Ὁ], Dor. -&ros, ov, made of solid beaten metal, opp. to 
what is cast and hollow, Anth. P. 11.174; cf. Lob. Phryn. 203. 

ὅλο-σφύριον [Ὁ], τό, α piece of beaten metal, Ammon. p. 40; Toup 
πσφυρον, cf. Lob. Phryn. 206. 

ὁλοσχέρεια, ἥ, a general survey or estimate, Strab. 79. 

ὁλοσχερῆ, és, like ὁλόκληρος, whole, entire, complete, Lat. integer, 
Hipp. 381. 54, Theocr. 25. 210; παρατίθημ᾽ ὁλοσχερῆ ἄρνα Diphil. 
Incert. 7 ;—6A. ἀνήρ in a Fr. falsely attributed to Soph. (708); ὅλοσχε- 
ρέστεραι δόξαι Epicur. ap. Diog. ἵν. 10. 35. 2. relating to the 
whole, important, chief, great, often in Polyb., dA. κρίσις, φόβοι, ἀγών 
1. 57, 74 73. 7, etc.; ὁλοσχερεστέρα συμπλοκή I. 40, 11; τὸ ὁλοσχε- 
ρέστατον μέρος 5. 37, 8. II. Ady., ὁλοσχερῶς κόπτειν, θλάσαι 
to pound coarsely, Diosc. 5. 82, al. 2. entirely, altogether, utterly, 
Diphil. Ἔγκαλ. 1, C. 1. 1770. 4, Polyb. 1. 10, 1, etc.; ὅλ, καὶ κατὰ κρά- 
τος λαβεῖν Joseph. Β. J. prooem, 8; 6A. διακεῖσθαι πρός τι to be quite 
bent upon a thing, v.], Isocr. 109 D; ὅλ. ἐπελθεῖν roughly, in a general 
way, Longin. 43. 4. 

ὁλό-σχιστος, ov, split up, all split, Plat. Polit. 279 Ὁ), 280C. 

δλό-σχοινος, ὁ, a coarse rush, perh. Lat. junmcus mariscus, Theophr. 
H. P. 4.12, 1, Diosc. 4.52; used in wicker-work, sometimes, like flax, 
soaked for use (BeBpeypévos), sometimes without soaking (G8poxos), 
Ael. N. A. 12. 43 :—hence the proverb, ἀπορράπτειν τὸ Φιλίππου στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ to stop Philip’s mouth witk an unsoaked rush, (for 
rushes were soaked to make them tough), 1. 6, without any trouble, 
Aeschin. 31. 5; so, ὁλοσχοίνῳ στόμα ἀποφράξαι Anth. P. 10. 49. 

ὅλ-οσχος, 6,= ὄσχη, Nic. Th. 870. 

ὁλο-σώμᾶτος, ov, of or with the whole body, στροφή Heliod. 4. 17. 

ὁλο-τελής, és, quite complete, Arist. Plant, 1. 2, 20, Plut. 2. gog B, 
Adv. -A@s, Suid. 

ὁλότης, TOs, ἡ, abstract Noun of ὅλος, wholeness, entireness, Lat. 
totitas, Arist. Metaph. 4. 26, 3, Sext. Emp. M. lo. 52. 

6A6-TpyTOS, ov, cut in large pieces, δεῖπνα A. B. 54. 

ὅλο-τρόπως, Adv. in every manner, late. 

ὁλότροχος, ὃ, v. dAciTpoxos. 

ὀλούφω, said to be another form of ὀλόπτω, Phot., Hesych. 

ὀλο-φλυκτίς, (50s, ἡ, a large pimple, Hipp. 673. 37, Erotian. :—éXo- 
φυκτίς, a pimple on the tongue, Myrtil. Ter, 3, ubi v. Meineke. 

ὀλοφυγδών, dvos, ἧ, -- ὀλοφλυκτίς, Theocr. 9. 30. 

ὀλοφυδνός, ἡ, dv, lamenting, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν ἔειμεν Il. 5. 683., 23. 
102, Od. 19. 362 :---ὀλοφυδνά, as Adv., in Anth. P. 7. 486. 

ὁλο-φυήϑ, és, grown as a whole, consisting all of one piece, Arist. P. A, 
4.12, 123 cf. οὐλοφυής. 

ὁλό-φῦλος, ov, = ὁλόκληρος, Suid. 

ὀλοφυρμός, οὔ, 6, Lamentation, Ar. Vesp. 390, Thue. 3. 67., 7. 71, Plat. 

ὀλοφύρομαι [Ὁ], Dep. used mostly in pres.; but a fut. ὀλοφυροῦμαι 
occurs in Lys. 181. 35; aor. ὠλοφυράμην Id. 194.11; Ep. (without 
augm.) ὀλοφύραο, ὀλοφύρατο Od. 11. 417, Il. 8. 245; and a part. aor. 
pass. ὀλοφυρθείς in same sense, Thuc. 6. 78:—an Aeol. form ὀλοφύρρω 
cited by Hdn. π. μον. λέξ. 43. 17 :—cf. ἀν-ολοφύρομαι. 1. intr. 
to lament, wail, moan, weep, esp. in part. pres., Il. 5. 871 ; mostly with 
an Adv., πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενοι 24. 328; οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένους Od. Io. 
409 ;- aly’ 6A, 22. 4473 so in Hdt. 2.141; 6A. τινι αἱ a thing, Thue. 
6. 78, Plat. Rep. 329 A. 2. to lament or mourn for the ills of others, 
hence #o feel pity, ὀλοφύρεται ἦτορ 1]. 16.450; θυμῷ ὀλ. Od. 11. 418: 
c. gen. to have pity upon one, Δαναῶν, ᾿Αργείων 1]. 8. 33, 202, etc.; 
Ἕκτορος 22. 169. 3. to beg with tears and lamentations, καί pot 
δὸς τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρομαι 1]. 23. 78. 4. ς. inf, πῶς ὀλοφύρεαι 
ἄλκιμος εἶναι ; why lament that thou must be brave? Od. 22. 232: ¢. 
part., 6A. τριηραρχοῦντες Lys. 181. 35. II. c. acc. to lament 
over, bewail, Od. 19. 522, Soph. El. 145, Eur. Rhes. 896, Thuc. 2. 443 
τὸν μὲν .. ὀλόφυρονται, ὅσα μιν δεῖ... ἀναπλῆσαι κακά for all the 
miseries which he must go through, Hdt. 5. 4. 2. to pity, τινα 1], 
8. 245, Od. 4. 364., 10. 158.—Ep. Verb, rare in Trag., but used here 
and there in Att. Prose, cf. ὀλοφυρμός, ὀλόφυρσις. (Origin uncertain.) 

ὀλόφυρσι, ἡ, = ὀλοφυρμός, Thuc. 1.143; τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογι- 
γνομένων lamentations for .., Id. 2.51. 

ὀλοφυρτικός, 7, dv, inclined to lamentation, querulous, Arist. Eth. N. 
4. 3, 32. Adv. -κῶς, Joseph. B. J. 6. 5, 3. 

dAoddauos, ov, Ep. Adj. destructive, deadly, Hom., only in Od, and in 
neut. pl., dA. δήνεα pernicious arts or plots, 10. 289; ὀλοφώια εἰδώς 
versed in pernicious atts, 4. 460, etc.; πάντα δέ τοι ἐρέω ὀλοφώια τοῖο 
γέροντος 4. 410; in later Ep., λυκῶν ὀλοφώιον ἔρνος Theocr. 25. 1853 
6a. ids Nic. Th. 327. (From 4/OA, ὄλλυμι: the term. -φώιος has 
not been explained.) ᾿ 

ὁλό-φωνος, ον, full-voiced, or, ὀλόφωνος, with fatal voice, of the cock, 
Cratin. ‘Mp. 1. 

ὁλό-φωτος, ον, in full light, Eumath. 11. 11. 

6A6-xaAkos, ον, all of brass or copper, Schol. Eur. Phoen. 120. 

6N6-xAwpos, ov, all green, Diosc. 4.127. 

ddo-xpévios, a, ον, all the year through, Hdn. Epimer.186. Adv. -ίως, 


CFOSO 


ὁλόχροος --- ὁμαλίζω. 


ὀλότχροος, ov, contr. —xpous, ovy, all of one colour, ζῷα Arist. G. A. 
. 6,1. 

ὁλό χρῦσος, ον, of solid gold, Antiph, Χρυσ. 1. 5, Plut. 2. 852 Β, Ath. 
202 B. 

ὁλό-ψῦχος, ον, with his whole soul, Eust. IQ01. 43. Adv. —xws, Cyrill. 

GAcopar, Pass. to be completed, E. M. 821. 37- 

ὄλπη, ἡ, α leathern otl-flask, like λήκυθος, esp. used in the palaestra, 
Theocr. 2. 156, Nic. Th. 97; a Corinth. word, Clitarch, ap. Ath. 495 C; 
λιθάργυρος ὄλπη Achae. ib. 451 C; of a Cynic’s flask, Anth. P. 6. 293., 
7. 68. 2.=mpédxoos, Ion ap. Ath. 495 B.—Cf. dams. 

Ὄλπια, τά, v. sub Ὄλβια. 

ὄλπιϑ, tos and ἐδος, ἡ, Ξε ὄλπη, Sappho 57, Theocr. 18. 45, Call. Fr. 181. 

GAmis, ὁ, Ξε γριπεύς, from a fisherman’s name in Theocr. 

Ὀλυμπία (sc. χώρα), ἡ, Olympia, a district of Elis round the city of 
Pisa, where the Olympic games were held, Hdt. 2. 160., 5. 22, Pind., 
etc.; or the city Pisa itself, Pind. O. 1. 7, etc.; also Οὐλυμπία, Ib. 3. 
26.—Adv., Ὀλυμπίασι at Olympia, Ar. Vesp. 1382, Lys. 1131, Thuc. 
1. 143, Andoc. 32. 25, Plat. Apol. 36 Ὁ, Dem. 562. 27, etc., cf. θύρᾶσι, 
Πλαταιᾶσι; also Ὀλυμπίᾶαθι Theophr. Lap. τ6:--- Ὀλυμπίαζε to Olym- 
pia, Andoc. 17. 20, Thuc. 3. 8; Dor. Ὀλυμπιάνδις, Theognost. Can, 
163. 33:-- Ὀλυμπίᾶθεν from Olympia, Steph. B. 

Ὀλύμπια (sc. ἱερά), τά, the Olympic games, or games in honour of 
Olympian Zeus, established by Hercules in 776 B.c.,and renewed by Iphitus 
(cf. Ὀλυμπιάς II. 3), and held at intervals of four years by the Greeks 
assembled at Olympia, first in Hdt.; mostly without the Art., Ὀλύμπια 
ἄγειν 8, 26; "OA. ἀναιρεῖν to win at the Olympic games, 6. 36; ’OA. 
νικᾶν (v. νικάω 1. 1); also with the Art., ποιεῖν τὰ Ὅλ. Xen. Hell. 7. 4, 
a8; στέφεσθαι τὰ “OA. Luc. Merc. Cond. 13.—The Olympic games 
began on the 11th of Hecatombaeon. 

Ohkamanin ή, 6v, Olympian, ἀγών Thuc. 1.6; ὄρος Xen. Hell. 7. 4, 
14; ἐκεχειρία Arist. Fr. 490. 

Ὀλυμπίας ἄνεμος, 6, the WNW. wind, elsewhere ’Apyéorns or Ἰάπυξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteor. 2. 6, 8, Fr. 238, Mund. 4, 12. 

Ὀλυμπιάς, άδος, ἡ, pecul. fem. of Ὀλύμπιος, Olympian : first occur- 
ting as epith. of the Muses, Il. 2. 491, h. Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; 
then, generally, as a dweller on Olympus, a goddess, Id. Fr. 21. 2; of 
the Graces, Ar. Av. 782; ἤ τις ᾿Ολυμπιάδων θεᾶν, of the nymphs of Ol., 
Soph. Aj. 884, ubi v. Lob. 2. OA. ἐλαία the olive-crown of the 
Ol. games, Pind. N. 1. 25. II. as Subst., 1. the Olympic 
games, Hdt. 7. 206; τῇ OA. νικᾶν 6. 103; and often in Pind. 2. 
(sub. νίκη), a victory at Olympia, τοῖσι Λακεδαιμονίοισι ᾿Ολυμπιάδα 
προσεβάλει the glory of an Olympic victory, Hdt. 6. 70; ᾿Ολυμπιάδα 
ἀναιρεῖσθαι to win a victory in the Olympic games, Hdt. 6. 103, 125; 
"OA. νικᾶν Id. 9. 33; cf νικάω 1.1: later any victory or triumph, 
Philostr. 3. in Att., most commonly, az Olympiad, i.e. the space 
of four years between the celebrations of the Olympic games (cf. 
᾿Ολύμπια), the common era of the Greeks, and used as an historical date 
from the time of Timaeus, about 300 B.c. The Ist Olympiad began 
776 B.c.; the 293rd and last in 393 4.D., v. Clint. F. H. 3. pp. 463 sq. 

Ὀλυμπίᾶσι, Adv., v. sub ᾿Ολυμπία, ἡ ; but Ὀλυμπιάσι [a], dat. pl. 
of ’OAupmias. 

Ὀλυμπιεῖον or Ὀλυμπίειον, τό, the temple of Olympian Zeus, at 
Syracuse, Thuc. 6. 64, 65, 70, al.; at Athens, Plat. Phaedr. init. In 
Mss. often corruptly written Ὀλύμπιον, as in Arist. Pol. 5. 11, 9; soin 
Phot., by an evident error, τὸ ἱερὸν Ὀλύμπιον πεντεσυλλάβως, ws 
᾿Ασκληπίειον : cf. Lob. Phryn. 371. IT. ᾿Ολυμπίεια, τά, his 
festival, C. I. 157. 19. - 

Ὀλυμπικός, 7, όν, of Olympus, ἐσβολή, Hdt. 7. 172. 2. of 
Olympia, Olympic; ὁ ’OX. ἀγών the Olympic games, Ar. Pl. 583. 

Ὀρλυμπῖο-νίκης [1], ov, Dor. -νίκᾶς, ἃ, 6, a conqueror in the Olympic 
games, often in Pind. ; also in Andoc. 23. 27, Plat. Rep. 465 Ὁ, Arist. Rhet. 
1.7, 32. 11. as Adj., "OA. ὕμνος, τεθμός Pind. O. 3. 4., 7. 162. 

Ὀλυμπιό-νϊκος, ov, conquering in the Olympic games, Pind. O. 5. 49, etc. 

Ὀλύμπιος, ov, Olympian, of Olympus, dwelling on Olympus, in Hom., 
Hes. and Att. Poets as epith. of the gods above; esp. of Zeus, who is 
called simply ᾿Ολύμπιος in Il. 19. 108, Od. 1. 60, Hes. Op. 476, etc.; so, 
Ζεὺς πατὴρ OA. Soph. Tr. 275; in Prose, 6 Ζεὺς 6 OA. Thuc. 2. 15, 
C.1.99; μὰ τὸν Δία τὸν Ὀλ. Ar. Nub. 817; Ζεὺς 6 OA. Thuc. 3. 14; 
ὁ Ὀλ. Ζεύς C. I. 11: the Comic Poets called Pericles so, Ar. Ach. 530, 
cf. Cratin. Θρᾷττ. 1, Teleclid. ‘Ho. 4:—’OA. δώματα the mansions of 
Olympus, Hom., Hes.:—’OA. ἀστήρ Opp. H. 4.315; ἕδρη Epigr. Gr. 261.1. 

"Ὄλυμπος, Ion. Οὔλυμπος (both forms in Hom.), 6, Olympus, a 
mountain on the Macedonian frontier of Thessaly—In the Iliad it was 
conceived to be the seat of the gods, but expressly distinguished from 
heaven (οὐρανός), Il. 5. 867 sq., 15. 192 sq.: on its highest peak sate 
Zeus, I. 394 54., 5. 7533 here was his house, 1. 533, etc.; while the 
houses of the other gods were in the dells below (κατὰ πτύχας Οὐλύμ- 
mow), 11. 77, cf. 18.186: and hither the gods were summoned to feast 
or council, 8. 2., 20. 5, etc.: neither rain nor snow ever fell on its 
summit, which enjoyed a perpetual calm, Od. 6. 41 sq.—In the Od., 
the distinction between "Ὄλυμπος and οὐρανός is less marked, indeed in 
20. 103, 113 the two seem to be made identical :—in later times, when 
philosophers placed the palace of Zeus in the zenith, the name of Olympus 
was continued for the sky, v. esp. Voss Virg. G. 3. 261, pp. 586 sq. :—in 
Att., a form of oath, οὐ τὸν Ὄλ,, vd τὸν “OA., Soph. O. T. 1088, 
ef. Ant. 758. II. the name was common to several other 
mountains, each apparently the highest in its own district, in Mysia, 
Hadt. 1. 36, Soph, Fr. 468, Xen. Cyn. 11, 1; in Laconia, Polyb. 2. 65, 8; 
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Olympus, Pind., εἰς, :---Οὐλυμπόθεν, from ΟἹ., Pind. P. 4.382. (Curt. 
is inclined to refer it to 4/ AAMII, λάμπω, Ὀ-- being euphon., and v Aeol.) 
ὀλυνθάξω, to impregnate the female palm-tree with the pollen of the 
male (cf. ἐρινάζω), Theophr. H. P. 2. 8, 4, C. P. 2.9, 15. 

ὀλυνθηφόρος, ov, = ὀλυνθοφόρος, Paroemiogr. 

Ὀυσλυνθιακός, 4, dv, of or relating to Olynthus (in Chalcidicé), Dem. 
Oratt. 1-3. 

ὄλυνθος, 6, a fig, which grows during the winter under the leaves, but, 
like the untimely fig of spring, seldom ripens, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, 
Hdt. 1.193, Theophr. C. P. 5.1, 8; 6A. of χειμερινοί Hipp. 574. 23, etc. 
(Constantly written ὄλονθος in the Cod. Ven. of Ath.) 

ὀλυνθο-φόρος, ov, bearing untimely fi, gs, Arist. ap. Ath. 77 F, Theophr. 
C. P. 5. 1, 8 :--ο-᾽Ἴλυνθοφορέω, Theophr. H. P. 3. 7, 3. 

ὄλυνος, 6, = ἀποκάθαρμα, Hesych. 

ὄλυρᾶ, %, mostly in pl. ὄλυραι, a kind of grain, much like (eat, perh. rye, 
Pliny’s arinca (18. 20); mentioned as food for horses along with barley 
(κρῖ), IL. 5. 196., 8. 564; used in Egypt, acc. to Hdt. 2. 36, 77, for making 
bread. On its identity with Ceai, v. sub (ed. Oats (αἴγιλος, βρόμος) 
were unknown to Hom.—The accent ὀλύρα is wrong, Arcad. 194. 14. 
dAtplirns, ov, 6, made of ὄλυρα, Lxx (3 Regg. 19. 6), cf. Hdt. 2. 77. 

ὀλώδης, ες, Att. for θολώδης, Hipp. ap. Galen. 

ὀλώιος, rare poét. form of dAods, ὀλοιός, Hes. Th. 591. 

ὄλωλα, v. sub ὄλλυμι B. III. 

ὅλως, Vv. ὅλος IIL. 

SAwors, 7, as if from ὁλόω, a completing, Theol. Arithm. p. 59. 

6pa, Adv., Dor. for ὁμῆ, Bockh v. |. Pind. O. 3. 22, Epigr. Gr. 1028. 48. 

ὁμ-άγαθος, ov, egually good, Eccl. 

ὁμάγυρις, Dor. for ὁμήγυρις, Pind. 

ὁμᾶδεύω (Suados) to collect, Hesych., Suid. 

ὁμᾶδέω, ἐο make a noise or din, of a number of people all speaking 
at once, in Od. always of the suitors, 1. 365., 4. 768, etc.; (never in 
IL); then in Ap. Rh. 2. 638, etc. 

ὁμᾶδόν, Adv. (duds) on the whole, together, in Byzant. writers; v. Lob. 
Aglaoph. 643; so ὁμαδίς, E. M. 806. 9; cf. ὁμμάδην. 

ὅμᾶδος, ὁ, (ὁμός, buds) a noise, din, made by many together, esp. of 
the confused voices of a number of men, expressly distinguished from 
δοῦπος, the tramp of men, Il. 9. 573., 23. 234, Od. 10. 556 (it occurs 
nowhere else in Od.) ; also as opp. to flutes and pipes, συρίγγων τ᾽ évo- 
πὴν ὅμαδόν τ’ ἀνθρώπων 1]. το. 13, cf. Pind. N. 6. 66; ὅμαδον ἔκλυον, 
ἄλυρον ἔλεγον Eur. Hel. 185; rarely of a tempest, as in Il. 13. 
707. II. like ὅμιλος, a noisy throng or mob of warriors, 7. 
307., 15. 689, etc.; metaph., βίβλων dy. Plat. Rep. 364 E. III. 
in Hes. Sc. 155, 257, the din of battle; χάλκεος ὅμ. the din of brasen 
war, Pind. 1. 8 (7). 5.5 :—cf. ὅμιλος, ὄχλος, and Lat. turba.—Ep. and 
Lyr. word: never in Trag., except in Eur. ]. c. (lyr.), once in Plat. l.c.: 
v. Lob. Aglaoph. 643. 

ὀμάξζω, Zo growl, of bears and panthers, Zenod.ap. Valck. Ammon. p. 228. 

δμ-αίμιος, ov, related by blood, Pind. N. 6. 29; cf. sq. 

ὅμ-αιμος, ov, of the same blood, related by blood, Lat. consanguineus, 
Hdt. 1. 151., 8. 144, Aesch, Eum. 653, etc.; φόνος Su, murder by one 
near of kin, Ib. 212. 2. mostly as Subst., ὅμαιμος, 6 or ἧ, 
a brother or sister, Id. Theb. 681, Eum.605, etc.; σῆς ὁμαίμου καὶ 
κασιγνήτης Soph. El. 12; τὴν σὴν ὅμ. Ib. 325. Cf. ὁμαίμων. 

ὃμαιμοσύνη, 7,=sq., Anth. Plan. 128. 

δμαιμότηξ, 770s, 7, blood-relationship, Gloss. 

bp-aipev, ov, gen. ονος, -εὅμαιμος, Hdt. 5. 49, Aesch. Theb. 415; 
metaph., ἁρπαγαὶ δὲ διαδρομᾶν ouaipovesnear akinto.. , lb.351:—Comp. 
ὁμαιμονέστερος more near akin, Soph. Ant. 486, 2. as Subst. a 
brother or sister, Id. Aj. 1312, O. C. 1275. 8. Ζεὺς du. = ὁμόγνιος 
(1), Aesch. Supp. 402; Δίκη ὁμ. Id. Theb. 415. Cf. σύναιμος. 

bp-diov, τό, (diw) v. sub ὁμάκοοι. 

δμ-αιχμέω, to fight on the same side with one, Opp. H. 5. 160. 

δμ-αιχμία, Ion. -(y, 4, union for battle, a defensive alliance, league, 
Thuc. 1.18; 6. συντίθεσθαΐ τινι to form a league with one, Hat. 8, 
140,1; πρός τινα against one, Id. 7.145: in pl., Anon. ap. Suid. s. v. 
δυσμικῶν. 

ὅμ-αιχμος, ον, Sighting together : as Subst. an ally, Thuc. 3. 58. 

δμ-άκοοι, of, (ὁμός, ἀκούω) fellow-hearers, fellow-students in the Pytha~ 
gorean school, Jambl. V. P. 73:—hence Spiikoetov or ὁμἄκόϊον, τό, the 
school of Pythagoreans, Clem. Al. 355, Iambl. V. P. 30, Porphyr. V. P. 20; 
written ὁμάϊον in Hierocl. Pyth. 318, Eust. 856. 63. 

ὁμᾶλῆ, Αάν., -- ὁμοῦ, Hesych. 

ὁμᾶλης, ἐς, level, even, of the ground, Plat. Criti. 118 A, Arist., etc. ; 
τὰ ὁμαλῆ level ground, Xen. Cyn. 2, 7, etc.; πεσεῖν eis ὁμαλές to fall 
on flat ground, Arist. Probl. 16. 4, 2:—of surfaces, smooth, νεφροί Id. 
P. A. 3.9, 43 of certain plants, Theophr. H. P. 1. 5, 3. 2. of 
motion, equable, even, Arist. Phys. 5. 4, τό, cf. 4. 14, 8, al.; of music, 
Id. Probl. 19. 6. 8. of condition, δίαιτα Ath. 546 B.—The 
Mss. of Arist. Probl. 26. 58, etc. constantly vary between ὁμαλής and 
ὁμαλός, cf. Lob. Phryn. 185. 

ὁμᾶλία, 7,=dpuadrdrns, Gloss. 

ὁμᾶλίζω, Xen., Arist.: fut. dow or ἑῷ and aor. ὡμάλισα Lxx (Sirac, 21. 
11):—Pass., pf. ὡμάλισμαι, v.infr.: aor. ὡμαλίσθην Arist. Pol. 2. 7, 3: 
fut. ὁμαλισθήσομαι Ib. 2.6, 10; but fut. med. ὁμαλιεῦγαι in pass. sense, 
Xen, Oec. 18, 5: (ὁμαλός). ΤῸ make even or level, to level, τὴν γῆν 
Theophr. C. P. 5. 9, 8, cf. Damox. Suvrp. 1. 50 :—Pass., of the threshing- 
floor, Xen. 1.c.:—hence verb, Adj. ὁμαλιστέον, one must level, Geop. 18. 
2. 2. to level, equalise, μᾶλλον δεῖ τὰς ἐπιθυμίας ὁμ. ἣ τὰς οὐσίας 


in Elis, Strab. 356; in Lycia, Id. 666.671; in wii et ἐὰ x SHERI: 20 :—Pass., διὰ τῆς κτήσεως ὧμαλισμένης Ib. 2.9, 
as Adv. "Ολυμπόνδε, in Hom. always Ion. és eq d: 6 ς τὸ αὐτὸ πλῆθος Ib, 2. 6,10; πόλεις ὡμαλισμέναι 
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ὑπὸ τῶν συμφορῶν Isocr. go B. 11. intr. to be or remain: equal 
or equable, Theophr. C. P. 5. 1, 12, Ath. 357 E. : 
δμᾶλισμός, 6, a levelling, equalisation, Plut. 2. 688 E. II. καθ᾽ 
ὁμαλισμὸν ἀναγνωστέον one must read without accentuation, of enclitics, 
Schol. Aesch. Ag. 937, Ar. Pl. 414. ; 
ὁμᾶλιστήρ, fpos, ὁ, ὁμᾶλίστρα, ἡ, ὁμάλιστρον, τό, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta, Gloss. 

ὁμᾶλό-δερμος, ov, smooth-skinned, Suid. s. v. λειόφλοιος. 

δμᾶλός, 7, dv, (ὁμός, ἅμαλ :---οὔ a surface, even, level, οἱ δ᾽ ὁμαλὸν 
ποίησαν Od. 9. 327; often in Att. Prose opp. to τραχύς, Xen. An. 4. 6, 
12; ἐν τῷ ὁμαλῷ on level ground, Thuc. 5.65; ὁμαλώτατον Id. 4. 31, 
cf, Hipp. Aér. 289, Xen. An. 4. 2, 16; λεῖον καὶ ὅμ. .. σῶμα ἐποίησε 
smooth and even, Plat. Tim. 34 B. 2. of sound, φωνὴ ὁμαλὴ 
καὶ λεία Ib. 67 B, cf. Arist. H. A. 7. 1, 3. 3. even, equable, 
κατάτασις δικαίη καὶ ou. Hipp. 772 A; of motion, Arist. Phys. 4. 14, I, 
etc.; τὸ du. καὶ ξύμμετρον, opp. to τὸ ἄκρατον, Plat. Legg. 773 A: 
τὸ dp. consistency, of ἦθος, Arist. Poét. 15, 5; so, ὁμαλῶς ἀνώμαλος, 
regularly irregular, Ib. 15, 6. 4. of circumstances, on a level, 
equal, ὁμαλώτεραι ἂν ai οὐσίαι εἶεν Id, Pol. 5. 8, 20; du. ὁ γάμος 
marriage with an equal, Aesch. Pr. gor; ὁμαλοὶ ἔρωτες Theocr. 12. 
το; ἀλλάλοις ὅὁμαλοί on a level with one another, equal, Id. 15. 50, 
cf. Erinna 3. 2; 6. Bios Epigr. Gr. 735. 5. not remarkable, 
middling, of the average sort, 6p. στρατιώτης an ordinary sort of 
soldier, Theocr. 14. 56. TI. Adv. ὁμαλῶς, evenly, dp. ἀλείφειν 
Hipp. 399.19; ou. βαίνειν to march in an even line, Thuc. 5. 703; 6p. 
προϊέναι Xen, An. 1. 8,14; du. ῥίπτειν, σπείρειν Id. Occ. 17, 7., 20, 33 
κινεῖσθαι Arist. Phys. 6. 7, 6. 2. on terms of equality, du. βιῶναι 
Isocr. 72 B; πραγμάτων ὃμ. ἁπάντων of all alike, Plut. Pericl.6; πάντες 
6p. Ib. το, etc.; du. πανταχοῦ Damox. Σύυντρ. 1. 30.—V. sub ὁμαλής. 

ὁμἄλότης, ητος, 7, evenness of surface, τοῦ ἐνόπτρου Arist. Meteor. 3. 
6, 4, cf. Metaph. 7. 2, 10: level ground, a level, opp. to ἀκρόπολις, Id. 
Pol. 7. 11, 5. 2. equability, equilibrium, Plat. Tim. 57 E; op. 
ἀπολλύναι to lose equilibrium, Ib. 58 E. 8. evenness of tempera- 
ture, Arist. Metaph. 6. 7, 5. 4. equality, Plat. Legg. 773 Ὁ ; ἐξευ- 
πορεῖν ὄμ. ταῖς οὐσίαις Ib. g18 C, cf. Arist. Pol. 5. 9, 9. 

ὁμᾶλόω, = ὁμαλίζω, Gloss. 

ὁμᾶλύνω, -- ὁμαλίζω, Hipp. 893 F, Tim. Locr. 45 E. II. to 
bring the body to an even temperature, Arist. Metaph. 6. 7, 7, in Pass., 
cf. Meteor. 4. 3, 17. 

δμᾶρής, és, (ὁμοῦ, *dpw) agreeing well together, Hesych.; cf. ὅμηρος. 

épaprew, Il. 24. 438, Eur. Bacch. 923; Dor. imperat. ὁμάρτη, Theocr. 
28. 3 ex ed. Ald.: impf. ὡμάρτουν Soph. O. C. 1647, Ion. -evy Ap. Rh., 
Ep. 3 dual ὁμαρτήτην (v. infr.): fut. ἤἦσω Hes. Op. 196, Eur. Phoen. 
1616: aor. ὡμάρτησα Hom., etc.: aor. 2 ὅμαρτεν Orph. Arg. 513. 
(From ὁμός, ὁμοῦ and 4/AP, v. dpr-dw, *dpw: hence also ὁμαρτῆ) To 
meet, 1. in hostile sense, to meet in fight, of two watriors, τὼ δ᾽ 
dp’ ὁμαρτήτην 1].13. 584; but Aristarch. read ὁμαρτήδην Adv., -- ὁμαρτῆ, 
both together. 2. to walk together, accompany, ἐν νηὶ θοῇ ἢ πεζὸς 
ὁμαρτέων Il. 24. 438; βῆσαν ὁμαρτήσαντες they walked together, Od. 
21.188; οὐδέ κεν ἴρηξ κίρκος ὁμαρτήσειε could not keep pace, keep up. 
with the ship, 13. 87. 8. c. dat. 20 walk beside, accompany, at- 
tend, τινι Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag.; also, du. σύν τινι 
Soph. O. C. 1647; πρός τινα Call. Cer. 129 :—also, to pursue, chase, 
Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 4. of things, to attend, διθύραμβος 
6p. Διονύσῳ Id. Fr. 392; τῷ γήρᾳ φιλεῖ χὠ νοῦς ὁμαρτεῖν Soph. Fr. 
238 :—absol., Hipp. 483. 8, Aesch. Theb. 1022. II. in 1]. 12. 
400, in Med. c. acc. to go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας καὶ Τεῦκρος 
épaprhoavro.—Poét. Verb, used once by Hipp. 1. ς. 

ὅμαρτῇ, Adv. v.1. for ἁμαρτῇ in Hom.; but ὁμαρτῆ in Eur. Hec. 839, 
Hipp. 1195, Heracl. 138. 

épapThSyy, v. sub ὁμαρτέω 1.1. 

bpds, άδος, 7, the whole, πάντες καθ᾽ ὁμάδα all together, Geop. Lo. 2, 3. 

ὅμ-ασπις, δος, ὁ, 7, a fellow-soldier, Anth. Plan. 233. 

ὁμ-αῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, 6, ἡ, with adjoining lands, Ap. Rh. 396, 
Anth, P. 7. 402. 

épavAla, 7, a dwelling together, σύζυγοι bp, wedded unions, Aesch. 
Cho. 599. ° 

ὅμ-αυλος, ov, (αὐλή), living together, Hesych., Phot.:—neighbouring, 
τὴν bu. χθόνα Soph. (Fr. 19) ap. Strab., as corrected by Dind. for 
ὅμαυδον. II. (αὐλός) playing together on the flute, sounding 
together in concert, Id.O. T. 187. ! 

ὀμβρέω, to rain, Ζεὺς ὀμβρεῖ (like Ζεὺς ter); μετοπωρινὸν ὀμβρή- 
σαντος Ζηνός when the latter rain of autumn comes, Hes. Op. 413, 
cf. Ap. Rh. 3. 1399, Lyc. 79. II. trans. to rain or shower down 
upon, ἀγαθὸν ὀμβρ. τινι Philo 1. 402; πηγὰς γάλακτος ὀμβρ. ἐν pa- 
στοῖς Id. 2. 307. 2. to bedew, wet, τι δακρύοις Anth. P. 7. 340. 

ὀμβρη-γενήπ, és, rain-born, Orph. H. 79. 4. 

ὀμβρήεις, evra, ev, -- ὄμβριος, Or. Sib. 1. 217. 

ὄμβρημα, τό, rain-water, Lxx (Ps. 77. 49), Tzetz. 

ὀμβρηρός, 4, όν, -- ὄμβριος, Hes. Op. 449: ὀμβρήρης, es, Nic. Th. 
406. Adv. -pas, Philo 1. 129. ᾿ 

ὄμβρησιϑ, ews, ἧ, a raining, Schol. Hes. Th. 138. 

ὀμβρία, ἡ, rain, rainy weather, Schol. Ar. Nub. 298. 

ὀμβρίξζω, = ὀμβρέω, Eust. 114. 5. 

épPpipatos, a, ov, -- ὄμβριος, Hdn. Epimer. 100. 

ὄμβρϊἴμος, f.1. for ὄβριμος. 

ὄμβριος, ov, rainy, of rain, Lat. pluvialis, ὕδωρ ὄμβρ. rain-water, Hdt. 
2. 25, Hipp. Aér. 283, etc.; ὕδατα Pind. O. τι (10). 3; χάλαζα Soph. 
O. C. 1502; νέφος Ar. Nub. 288 :—Zebs ὄμβρ., as sender of rain, Lyc. 
160; ὁ ὄμβρ. Ζεύς Strab. 718, Plut. 2. 158 Ὁ. 


€ , © , 
ὁμαλισμος ---- ομήρευμα, 


ὀμβρο-βλύτέω, to swell from rain, Suid. ; cf. Lob. Phryn. 623. 

ὀμβρο-δέκτηϑς, ov, 5, a rain-water tank, Hero in Math. Vett. 318. 

ὀμβρο-δόκοϑ, ov, holding or receiving rain, Anth.P.9. 272. 

ὀμβρο-δοσία, ἡ, a giving of rain, Jo, Chrys. 

ὀμβρο-κτύπος [Ὁ], ov, sounding with rain, ζάλη Aesch. Ag. 656. 

ὀμβρο-ποιόκ, ὄν, rain-producing, Schol. Il. 1. 397. a 

ὄμβρος, ὃ, a storm of rain, a thunder-storm, sent by Zeus, ὅτ᾽ ém- 
βρίσῃ Διὸς 8, Il. 5.913 χειμάρρους .. ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ τι. 493; 
ὡς δ᾽ ὅταν ἁστράπτῃ πόσις Ἥρης.., τεύχων ἢ πολὺν ὄμβρον κτλ. 
10.6; 8. χαβρός Hdt. 8. 12; distinguished from δετός or common rain, 
Lat. pluvia, cf. Arist. Mund. 4,6; though it seems sometimes to mean 
only heavy rain, as Hat. 8. 98, Soph. Tr. 146, Eur. Tro. 78; in pl. rain- 
storms, rains, ὄμβροι πολλοὶ καὶ AaBpoi Hat. 4. 50, cf. 2. 25, Pind. 
P. 4. 144, Soph. O. C. 350. 2. generally, water, as an element, 
μήτε γῆ, μήτ᾽ ὄμβρος ἱερός, μήτε φῶς Id. Ο, T. 1428, cf. Emped. 354, 
36ο :—in Soph. Ant. 952, Erfurdt’s conj. of ὄλβος is generally received, 
cf. Bacchyl. 34 (οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ᾽ ἄγναμπτος “Apns). II. metaph. 
a storm or shower, ἐν Διὸς πολυφθόρῳ ὄμβρῳ, of a battle, Pind. I. 5 (4). 
61; δέδοικα δ᾽ ὄμβρου κτύπον .. τὸν αἱματηρόν Aesch. Ag. 1533 (lyr.); 
μέλας ὄ. χάλαζά θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ (as Pors.), or p. 6. χαλάζης aiparois 
(which is nearer the Mss.) Soph. O. T.1279; ὅμβρῳ δακρυόεντι Nonn. 
Ὁ. 16. 345; πυρὸς ὄμβροι Opp. H. 3.22; ὄμβροι ἀναγκαῖοι urine, Id. 
C. 4. 4393; ἡδὺς ὄμβρος ἀοιδῆς Anth. P. 9. 364. (Cf. Skt. abkr-am 
(nubes), amb-u, amb-has (aqua); Lat. imb-er ----ἀφρός may be akin.) 

ὀμβροτοκία, 4, a producing of rain, Dionys. Ateop. 

ὀμβρο-τόκος, ov, rain-producing, Orph. H. 20. 2., 81. 5. 

ὀμβρο-φόρος, ov, rain-bringing, Lat. imbrifer, ἄνεμοι Aesch. Supp. 36; 
νεφέλαι, βρονταί Ar. Nub. 299, Av. 1751. 

ὀμβρο-χἄρήξπ, és, delighting in rain, Orph. H. 25. 8. 

δμ-έθνιος, ov, = ὁμόεθνος, Phot., Suid. 

Speipopar, --ἱμείρομαι, for which it is read in all the best Mss. of 1 Ep. 
Thess, 2. 8, and in Alex. Ms. of Lxx, Job 3. 21. 

ὀμεῖται, ν. sub ὄμνυμι. 

ὁμ-έμπορος, 6, a fellow-traveller, traveller, Nonn. D. 27. 337. 

ὁμτ-έστιος, ov, sharing the same hearth or dwelling together with, 
ἀθανάτοις ἄλλοισιν 6p. Emped. 460; σὺ δ᾽ dy. θεοῖς Ar. Fr. 723; also 
c. gen., Ζεὺς ou. βροτῶν Soph. Fr. 401: absol., ὁμ. καὶ πολῖται Polyb. 
4. 33. 53 ὁμοτράπεζοι καὶ du. Plut. 2. 703 F (where it is written 
ὁμοέστιος, which is v. 1. in Polyb. 2. 57, 7). 

6p-euvatos, a, ov, -- ὅμευνος, Opp. H. 1. 509. 

épeuvetéw, to sleep together or with, Favorin. 

ὁμ-ευνέτης, ov, 6, =Speuvos, Eur. Med. 953, Ion 894:— fem. dpeuvérs, 
ιδος, Soph. Aj. 501, Epigr. Gr. 781. 8; and Sp-euvis, wos, Lyc. 372. 

Sp-euvos, ov, sleeping together, partner of the bed, both of the man and 
woman, Nic. Th. 131, Anth. P. 7. 735, Manetho 3. 148. 

ὃμ-έψιος, ov, (pia) playing together, a playmate, Anth. P. 9. 826. 

ὅμῆ or ὅμῇ, Adv. (6yds), post. for ὁμοῦ, Jac. A. P. pp. 31, 575. 

épnyevis, és, born together, twin, κοῦρος Epigr. Gr. (add.) 228 ὃ. 4. 

Spnyepys, és, (duds, ἀγείρω) assembled, ὁμηγερέεσσι .. θεοῖσι 1]. 15. 
84; Hom. joins ὁμηγερέες τ᾽ ἔγένοντο and they were all assembled. 

opnytpys, Dor. ὁμᾶγυρής, és, (ἄγυρις) = foreg., Pind. P. τι. 14. 

ὁμηγῦρίζομαι, Dep. to assemble, call together, πρὶν κεῖνον ὁμηγυρί- 
σασθαι ᾿Αχαιοὺς εἰς ἀγορήν Od. 16. 376.—Hesych. cites ὁμηγύρω. 

ὁμηγύριος, Dor. dpay-, 6, assembling, Ζεύς Paus. 7. 24, 3. εἰ 

ὃμ-ἠγῦρις, Dor. ὃμάγ--, cos, ἧ : (dyupis):—an assembly, meeting, θεῶν 
μεθ’ ὁμήγυριν ἄλλων 1]. 20, 142, cf. h. Hom. Ap. 187, Merc. 332; 50, 
6p. Ζηνός Pind. I. 7 (6). 66: then any bly, company, γυναικῶν Aesch. 
Cho. το; ἡλίκων Eur. Hipp. 1180; ἄστρων .. νυκτέρων op. Aesch. Ag. 4. 

ὁμηγύρω, -- ὁμηγυρίζομαι, Hesych., dub. 

ὁμήθεια, ἡ, α living together, Opp. Ο. 4. 2, Manetho 6. 188, in pl. 

ὁμ-ἤθης, ες, (ἦθος) --ὁμοήθης, Ap. Rh. 2. 917.. 3. 118:—of places, 


accustomed, Nic. Th. 415. 


ὁμ-ηλϊκία, Ion. ~tn, ἡ, sameness of age, esp. of young persons; and 
as a collective, chose of the same age, one’s friends, ὁμηλικίην ἐρατεινήν 
1. 3.1753 ὃν περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης 5. 326, cf. Theogn. 1018; for 
Od. 2.1 58, v. sub καίνυμαι. TI. addressed to a female, -- δμῆλιξ, 
ὁμιλικίη δέ μοι αὐτῷ but thou art of the same age with myself, Od. 
3.493 6p. δέ μοί ἐσσι 22. 209. 

ὁμ-ἢλιξ, ἵκος, 6, ἡ, of the same age, mostly of young persons, Od. 15. 
197., 16. 419, Hes. Op. 442, 445, Hat. 1. 99, Eur. Hipp. 1098, etc.; of 
things, 6p. χαίτη Nonn. Jo. 8. 21:—neut., ὁμήλικα ζῷα Apollon. Mirab. 
17. 2. as Subst. an equal in age, comrade, Lat. aequalis, νίψον 
σοῖο ἄνακτος ὁμήλικα, where it is said of an elderly man, Od. 19. 358; 
δάμαρτος τῆς ἐμῆς ὁμ. Eur. Alc. 953. II. of like stature, Luc. 
pro Imagg. 13. 

Sp-nAvs, ὕδος, ὃ, ἧ, a companion, Nomn. Jo. 19. 21. 

ὁμ-ηλῦσία, ἡ, companionship, Arat. Phaen. 178. 

Ὁμηρ-απάτη, ὋὉμηραπάτηΞ, v. sub “Ομηροπάτης. 

δμηρεία, ἡ, (ὁμηρεύω) a giving of hostages or securities: a security, 
Lat. vadimonium, ὁμηρειῶν ἐκδόσεις eis ἀλλήλους Plat. Polit. 310 E; 
ὑπολιπεῖν τὸν προσοφειλόμενον μισθὸν εἰς ὁμηρείαν Thuc. 8. 45. 2. 
the state, condition of a hostage, ἐκκλέπτειν ἐξ ὁμηρείας Diod. 19. 75; 
εἰς ou. δοῦναι Polyb. 9. 11, 4.—In the Mss. sometimes ὁμηρία. 

Ὁμήρειον, τό, the temple of Homer in Smyrna, Strab. 646. 
. Ὁμήρειος, ov, Homeric, Hdt. 5. 67, Ar. Fr. 1. also with fem. term., 
Ὁμηρείην ἀγλαΐην ἐπέων Alex. Aet. ap. Ath. 699 C: τὸ ‘Op. the 
Homeric phrase, Hipp. 848 B, Plat. Theaet. 179 E. Adv. -ως, Ael. 
N. A. 15. 16. 

ὁμ-ηρέτης, ov, 6, =auvnpérns, Hesych., Phot. : 

ὁμήρευμα, τό, a hostage, pledge, Plut. Rom. 16. 


Digitized by Microsoft® 


ὁμηρεύω — ὄμμα 


δμηρεύω, properly, to meet, agree, fit, Opp. H. 1. 421. “2. to be 
or serve as a hostage, Aeschin. 72. 35, Antiph. Ki. 1, ubi v. Meineke ; 
παρά τινι Aeschin. 38. fin.; ὑπέρ τινος Isae. 64. 14.—CF.Opnpos. 11. 
trans. to give as a hostage, pledge or security, Eur. Rhes. 434, the same 
must be the sense in Bacch. 297,—but prob. the passage is spurious, v. 
Dind. :—Med. to give hostages, Aen. Tact. το. 

ὁμηρέω, (ὅμηρος) to meet, ὡμήρησε δέ μοι... ἄγγελος ὠκύς Od. 16. 
468; expl. 45 -- ἀκολουθεῖν in Theopomp. Hist. 318. 2. metaph. 
to accord, agree, φωνῇ ὁμηρεῦσαι (Ion. for ὁμηροῦσαι) Hes. Th. 39, ubi 
v. Gottling. II. = ὁμηρεύω τ. 2, Arist. Fr. 66. 
ὁμήρηϑ, es, Ion. for ὁμαρής, ὅμηρος, c. dat., Nic. Al. 70, 261. 

Ὁμηρίδδω, Dor. for 'Ομηρίζω ; acc. to Hesych. also=pevSopar. 

Ὁμηρίδηξ, ov, ὁ, mostly in pl. Ὁμηρίδαι, of, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretended to trace their descent from 
Homer, Strab. 645 sq.;—they claimed a right to his poems, and pub- 
lished them by oral recitation; whence, as early as Pind. N. 2. 1, the 
ῥαψῳδοί who recited the Homeric poems were called Homerids:— 
also the imitators or the admirers of Homer, Plat. Rep. 599 E, Phaedr. 
252 B, Isocr. 218 E, cf. Stallb. Plat. Ion 530 Ὁ. : 

ὋὉμηρίξζω, to imitate Homer, to use Homeric Phrases, Liban. 4. 
1070, 11. (ὁμοῦ, μηρός) to indulge unnatural lust, like δια- 
μηρίζω, with an intentional équivoque, Jac. Anth. 2. 1. p. 8; cf. 
“Ὁμηρικός τι. III. to cup, Artemid. 4. 3. 

Ὁμηρικός, 7, dv, Homeric, in the manner of Homer, Plat. Rep. 600 B, 
Strato Bow. 1. 30; Comp. -ώτερος, Strab. 3 :---Αἀν, -κῶς, Cic. Att. 1. 
16; Comp. -wrepov, Apoll. de Constr. 165. TI. used equivo- 
cally, as ὁμηρίζω τι, Anth. P. 11. 218. 

Ὁμηριστήπ, οὔ, 6, an imitator of Homer, Ath. 620 B. 
cupper, Artemid. 4. 3; v. ὁμηρίζω τιι. 

Ὁμηρό-κεντρα, τά, and Ὁμηροκέντρωνεξ, of ; v. κέντρων τι. 

Ὁμηρο-μάστιξ, ἴγος, 6, scourge of Homer, i.e. the Grammarian Zoilus, 
from his spiteful criticisms on the Homeric poems, Suid.: in pl., gene- 
rally, of Homeric critics, Eust. 1702. 44. 

ὅμηρον, τό, v. sub ὅμηρος II. 

ὍὉμηρο-πάτης [ἅ], ov, 6, (waréw) one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timo ap. Sext. Emp. P. 1.224, acc. to Kiihn’s emend.: 
but all the Mss. have “Ounpamdarns, which may either be nom. masc. in 
appos. to ἐπικόπτης, perverter of Homer, or gen. of “Ομηραπάτη, the 
Homeric fiction ; cf. Diog. L. g. 18. 

Ὅμηρος, 6, Homer; the name first occurs in a dub. Fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old Ion. Life of Hom. (attributed to Hdt.) 13, ὅμηρος 
in the Cumaean dialect was=ru@aAds, (whence some explain the tradi- 
tion of Homer’s blindness), and ὁμηρεύω is cited as Ion. for ποδηγέω 
from Ephor. (Fr. 164). Cf. Nitzsch Od. 8.62. © 

ὅμηρος, 6, a pledge for the maintenance of unity, a surety, security, 
and (when used of persons), a hostage, Hdt., etc.; ὁμήρους λαμβάνειν 
Id. 6. 99; 6¢. λαμβάνειν τοὺς παῖδας 1.64; op. διδόναι 7.165, Thuc. 
7.833 ἐν ὁμήρων λόγῳ ποιεῖσθαι Hat. 7. 222; ὅμηροι ἄγεσθαι to be 
carried off as hostages, Id. 8. 94., 9. 90; τοῖον ὅμηρόν μ᾽ ἀποσυλήσας 
having robbed me of such an hostage, Eur. Alc. 870; ἔχω γ᾽ ὑμῶν 
ὁμήρους have some of you as hostages, Ar. Ach. 327, cf. Lys. 244 :—of 
things, τὴν γῆν ὅμηρον ἔχειν Thuc. 1. 82: heterog. neut. pl., ὅμηρα δούς 
Lys. 126. 21; ὥσπερ... ὁμήρους ἔχομεν τοῦ λόγου τὰ παραδείγματα 
Plat. Theaet. 202 E. 

ὁμιλᾶδόν, Adv. (ὅμιλος) like ἰλαδόν, in groups or bands, in crowds, 
Lat. turmatim, Il. 12. 3., 15. 277. II. Ap. Rh., like ὁμοῦ, c 
dat., together with, 3. 596 :—also ὁμῖληδόν, Hes. Sc. 170. 

ὁμιλέω, (ὅμιλος) to be in company with, consort with, 6 μὲν 
μνηστῆρσιν ὁμίλει Od. 2. 21, al., and often in Att.; with Preps., ἠὲ 
μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλέοι ἢ μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς Il. 5. 86, cf. 834; evi πρώτοισιν 
ὁμιλεῖ 18. 194, cf. 5353 παρὰ παύροισιν dp. to consort with few, Od. 
18. 383. 2. absol., μηδ᾽ ἄλλοθ᾽ ὁμιλήσαντες and without other- 
wise joining in company, Od. 4. 684; περὶ νεκρὸν dy. to throng about 
the corpse, Il. 16. 641, Od. 24. 19. II. in hostile sense, to join 
battle with, dprrgopev Δαναοῖσιν Il. 11. 523, cf. Od. 1. 265, etc.; σὺν 
Λαπίθαισί σε Κενταύρων ὁμιλῆσαι δορί Eur. Andr. 792 :—absol. to join 
battle, εὖτ᾽ dv πρῶτον ὁμιλήσωσι φάλαγγες Il. το. 158. III. 
of social intercourse, to hold converse with, be acquainted with, consort 
with, associate with, τινι Hdt. 3.130; κακοῖς ἀνδράσιν Aesch. Pers. 753; 
ἀλλήλοις, μετ᾽ ἀλλήλων, πρὸς ἀλλήλους Plat. Symp. 188 D, Polit. 272 C, 
Legg. 886; τούτῳ τῷ τρόπῳ πρὸς τοὺς ἐρωμένους dy. Id. Phaedr. 252 Ὁ: 
—so of political intercourse, εἰθισμένος πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ἴσου Sp. 
Thuc. 1. 77; ἡμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμ. 1ἅ. 7. ττ; οὕτως ὁμίλει τῶν πόλεων 
πρὸς τὰς ἥττονας, ὥσπερ ἂν .., Isocr. 19 D:—of scholars, dp. τινι to 
Srequent a teacher’s lectures, be his pupil, Xen. Mem. 1. 2, 15, 39; dp. 
τῇ Ὁμήρου ποιήσει to be familiar with it, Luc. pro Imagg. 26: cf. 
ὁμιλητής. 2. 4050]. to be friends, οἱ μάλιστα ὁμιλέοντες Hat. 3. 
99. IV. of marriage or sexual intercourse, γυναιξὶ καὶ παρ- 
θένοις bu. Xen. An. 3. 2, 25, cf. Mem. 2.1, 24, etc.; σὺν τοῖς φιλτά- 
τοις Soph. O. T. 367, cf. 1185; v. Piers. Moer. p. 276; cf. συνου- 
σιάζω. V. of things or business which one has to do with, ¢o 
attend to, busy oneself with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ Thuc. 6. 55, 70; 
πράγμασι καινοῖς Ar. Nub. 1399; cf. ὁμιλία 1. 4; φιλοσοφίᾳ, γυμνα- 
στικῇ Plat. Rep. 496 Β, 410C; dp. πονηροτάτοις σώμασιν, of a physi- 
cian, Ib. 408 D:—also much like χρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, du. τύχαις, 
to be in good fortune, Pind. N. 1. 94; so in Eur., εὐτυχίᾳ ὁμῖλειν Or. 
354; but also, 2. of the things themselves, πλαγίαις φρένεσσιν 
ὄλβος ob πάντα χρόνον dp. does not consort with a crooked mind, 


Pind, I. 3. 10, cf. P. 7. 8; κυλίκων νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν Ὁ me 
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their delight to keep me company, Soph. Aj. 12 
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ἀνθρώπων ὁμιλεῖ Bacchyl. 4, cf. Eur. El. g40:—even in physical sense, 
ὁ βραχίων bp. πλάγιος τῷ ὠμοπλάτῃ fits obliquely into.., Hipp. Art. 
780. VI. to deal with a man, bear oneself towards him, εὖ, 
κακῶς du. τινι Isocr. 415 C; also, πρός τινα Isocr. 19 D :—and so prob. 
Thue. 6.17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης és τὴν Πελοποννησίων δύναμιν... 
ὡμίλησε thus hath my youth wrought by intercourse with their 
power. VII. of place, to come into, be in, c. dat., διαβάντες 
τὸν “Αλυν .. ὡμίλησαν τῇ Φρυγίῃ Hdt. 7. 26, cf. 214, Pind. P. 7. 8; 
βαρεῖα τῇδ᾽ Su. χώρᾳ heavily will I visit this land, Aesch. Eum. 720; 
also, 6p. map’ οἰκείαις ἀρούραις Pind. Ο. 12.27; dp. τοιᾷδε πόλει Eupol. 
Χρυσ. γέν. 3; poét. also, 6u. ἄνθεσιν Simon. 57 :—Pass., τὰ ὁμιλούμενα 
τῶν χωρίων most frequented, Philostr. 20. VIII. in Soph. Aj. 640, 


,ἐκτὸς ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων ὀργῶν) he wanders from his senses. 


δμιληδόν, Αἀν., -- ὁμιλαδόν, Hes. Sc. 170. 

δμίλημα [i], τό, intercourse, ξενικά τε καὶ ἐπιχώρια dp. Plat. Legg. 
7308. II. of a person, κακὸν 6p. bad company, Eur. Fr. 218. 

optAnréov, verb. Adj. of ὁμιλέω, Arist. Eth. N. 8.14, 3, Clem. Al. 203. 

ὁμιλητήξς, οὔ, 6, a disciple, scholar, Xen. Mem. 1. 2, 12 and 48, Luc. 
Tim. Io. 

ὁμϊλητικός, 7, dv, affable, conversable, Isocr. 8 Ὁ. II. ἕξις dp. 
a habit of conversation, Def. Plat. 415 E; τί ὁμιλητικόν..; what social 
advantage ..? Alciphro 3. 44: ἡ --κἡ (sc. τέχνη), the art of conversa- 
tion, Plut. 2. 629 F. 

ὁμῖλητός, 7, dv, with whom one may converse or consort, οὐχ bp. θράσος 
Aesch. Theb. 189. 

ὁμῖλήτρια, fem. of ὁμιλητής, Philostr. 39. 

ὁμιλία, Lon. --ίη, ἡ, a being together, communion, intercourse, converse, 
company, Lat. commercium, ἔσθ᾽ ὁμιλίας κακῆς κάκιον οὐδέν Aesch, Theb. 
5993 τὸ ξυγγενές τοι δεινὸν ἡ θ᾽ dp. Id. Pr. 39, εἴς. :---μ. τινός communion 
or intercourse with one, Hdt.4.174; τινί ld. 5. 92,6; πρός τινα Soph. Ph. 
70, Plat. Symp. 203 A, al.; τοὺς ἀξίους δὲ τῆς ἐμῆς du. of keeping company 
with me, of my socéety, Ar. Pl. 776; ἡ σὴ Op. Plat. Hipp. Ma. 282 Ὁ; dp. 
χθονός intercourse with a country, Eur. Phoen. 1408; ἔχειν dp. ἔν τισι 
to live among them, Id. I. A. 1622; ἐλθεῖν εἰς ὁμιλίαν τινί Soph. O. T. 
1489; πολιτεία καὶ 6p. public and private life, Thuc. 1.68; ἐξ ὁμιλίας 
by talking, by persuasion, opp. to Bia, Dem. 1466. 2 :—also in pl., Hdt. 7. 
16, I, Plat., etc.; Ἑλληνικαὶ 6p. association with Greeks, Hdt. 4. 77; 
ἐνδίκοις du. Aesch. Eum. 966; af .. συγγενεῖς ὁμιλίαι intercourse with 
kinsfolk, Eur. Tro. 5; χρῆσθαι ὁμιλίαις κακαῖς Plat. Rep. 550B; αἱ 
τῶν ἀνθρώπων ὁμ. καὶ ai τῶν πραγμάτων Arist. Pol. 7.17,13, etc. 2. 
sexual intercourse, Hdt. 1. 182, Xen. Symp. 8, 22, Mem. 3. 11, 14, etc.; 
νυμφικαὶ dy. Eur. Hel. 1400; 6u. τῶν ἀφροδισίων Arist. H. A. 7.1, 23 
ἡ πρὸς τοὺς ἄρρενας or τῶν ἀρρένων dp. Id. Pol. 2. 8, 7. 3. in- 
struction, Xen. Mem. 1. 2, 6 and 15: a lecture, Ael. V. H. 3.19: and 
in Eccl. a homily, a sermon. 4. ὁμιλέειν ὁμιλίῃ to be versed in it 
by practice, Hipp. Art. 787. ‘5. ἡ ὄμ. τοῦ ὀνόματος its common 
usage, Diog. L. το. 67. II. an association, company, ἀνδρῶν 
τῶν ἀρίστων ἐπιλέξαντες ὁμιλίην Hat. 3. 81, cf. Aesch. Eum. 57. 2. 
in collect. sense, τῆσδ᾽ ὃμ. χθονός fellow-sojourners in this land, Ib. 406; 
ναὸς 6. ship-mates, Soph. Aj. 872; ἀδελφῶν ἡ παροῦσ᾽ 6p. Eur. Heracl. 
581; cf. Hipp. 19, and v. ὄνομα Iv. 

ὅμῖλος, 6, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη) any assembled crowd, a throng of people, 
for a feast, Od. 1. 225; for a spectacle, Il. 18. 603., 23. 651; often also 
in Pind., Aesch., and Eur., as also in the Ion. Prose of Hdt.; but rare in 
Att. Com. and Prose, as Cratin. Incert. 51, Thuc. 2. 65., 4. 112 :—esp. 
the mass of the people, the crowd, opp. to the chiefs, προπάροιθεν ὁμίλου 
Il. 3.22; ὅμ. Δαναῶν, Τρώων etc.; also, dp. ἵππων το. 338; τὸν ψιλὸν 
ὅμ. the crowd of irregulars, as opp. to the ὁπλῦται, Thuc. 4.125 :—the mob, 
Hadt. τ. 88., 3. 81; but also, 8. πολλὸς μὲν “Ἕλλην περιοικέει a large Hel- 
lenic population, Id. 5. 23. 2. the throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου 
Il. 5. 353, cf. 4. 86, etc.; πρώτῳ ἐν ὃμ., Lat. in prima acie, 17. 471: 
generally tumult, confusion, βοῇ καὶ ὁμίλῳ Hdt. 9. 59; σοφίῃ καὶ μὴ 
βίῃ καὶ ὃμ. 3.127; cf. duados.—The word seems not to be used in pl. 
ὀμϊχέω, to make water, μηδ᾽ ἀντ᾽ ἠελίοιο τετραμμένος ὀρθὸς ὀμϊχεῖν 
Hes. Op. 725 (cited by Diog. L. 8. 17, where puxeiv):—aor. ὥμιξα (from 
ὀμίχω), ὦμιξεν αἷμα Hippon. 46. (From 4/MIX, with ὁ-- euphon. ; 
whence also ὄ-μιχ-μα, ὀ-μίχ-λη, and μοῖχ-ος; cf. Skt. mih, meh-dmi 
(mingo, semen effundo), meh-as (urina). mégh-as (aqua turbida, nubes); 
Lat. ming-o, mei-o (i.e. mig-io), mic-tus; O. Norse mig-a; A.S. mtg-an; 
Lith. myz-u (mingo): Curt. also refers to the same Root Goth. maih-stus 
(κοπρία) ; A. 8. meox (cf. North. Engl. mixen, midden, muck, O. Norse 
moka) ; Lith. migia, etc.) 

ὁμίχλη, ἡ, Ion. ὀμίχλη, Dor. δμίχλα, but not so in Att., v. Hdn. 445 
Piers.: (νυ. ὀμιχέω) :—a mist, fog, (not so thick as νέφος or νεφέλη, 
Arist. Meteor. I. 9, 4, cf. Mund. 4, 4), Hom., but only in Il.; εὖτ᾽ ὄρεος 
κορυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην 3.10; so Thetis rises from the sea 
ἠύτ᾽ ὀμίχλη τ. 359, cf. Ar. Nub. 330; κονίης .. ὀμίχλην Ib. 13. 336; 
ὁμίχλη ἐγένετο Xen. An. 4. 2, 7, etc. :—metaph., ὄσσοις ὁμίχλα προσ- 
ῇξε πλήρης δακρύων Aesch. Pr. 144 (lyr.). 2. cloud-like darkne:s, 
gloom, κατὰ νυκτὸς du. Anth. P. 5. 229, cf. Orph. Arg. 519, etc. 3. 
the steam of cookery, Mnesim. ‘Imm. 1. 64. 

δμιχλήεις, Ion. ὀμιχλ--, εσσα, ev, misty, Paul, 5. Ecphr. 57. 

ὁμιχλο-ειδής, és, Epicur. ap. Diog. L. to. 115; and δμιχλώδηξ, ες, 
Tim. Locr. 99 C, Theophr. C. P. 5. 10, 3, etc. :—like mist, misty. 

δμιχλόομαι, Pass. to become cloud, Stob. append. 4. p. 6 Gaisf. 

SprxAGSys, ες, = ὁμιχλοειδής, q. v. . 

ὄμιχμα, τό, (Gucxéw), urine, Aesch. Fr. 400. 

ὀμίχω, v. sub ὀμιχέω. 


ὀμιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμνυμι, Ar. Lys. 183. 
;OKOSOH t, v. dy B) :—the eye, often in Hom., etc., but uot 


ἢ μέν or (in Att.) ἢ μήν preceding the inf., ἢ 51. ES "ἢ μοι 
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common in Prose (Thuc. 2. 11, Plat. Tim. 45 Ὁ, Xen. Cyr. 8. 7, 26) ; 
Hom., as Hes., only uses pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας 1]. 3. 217; 
ὕπνον én’ ὄμμασι χεῦε Od. 5. 492, etc. ;—but sing. in Pind. N. Io. 118 
and Trag.:—Phrases, ὀρθοῖς ὄμμασιν ὁρᾶν τινα, Lat. rectis oculis aspi- 
cere, to look straight at, Soph. O.T. 1385, Xen. Hell. 7. 1, 30; so, ἐξ 
ὀμμάτων ὀρθῶν Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. Od. 1. 3, 18; opp. to 
λοῤῷ ὄμματι ἰδεῖν ;—also, ove οἶδ᾽ ὄμμασιν ποίοις βλέπων πατέρα ToT’ 
ἂν προσεῖδον how I could have looked him in the face, Soph. O. T. 1371, 
cf. Aeschin. 70. 32; so, ὁρᾶν τινα ἐν ὄμμασι Soph. Tr. 241; ποῖον ὄμμα 
δηλώσω πατρί; Id. Aj. 462, cf. 977, 1004; τέοισί με χρὴ ὄμμασι .. paive- 
σθαι; Hdt. 1. 37:—Aapmpds ὥσπερ ὄμματι to judge by his eyes or ex- 
pression, Soph. O. T. 81 :—@AAoo’ dupa, Oarépa δὲ νοῦν ἔχειν Id. Tr. 
272; ὄμμα’ προσέχειν to give heed, Eur. H. F. 931:—és ὄμμα τινὸς 
ἐλθεῖν to come within sight of him, Id. Heracl, 887 ;---κατ᾽ ὄμματα 
before one’s eyes, Soph. Ant. 760; ἐλθεῖν κατ᾽ dupa face to face, Eur. 
Andr. 1064; κατ᾽ ὄμμα στῆναι in full sight, openly, Ib. 1117; opp. to 
νύκτωρ, Id. Bacch. 469 ;---κρατιστεύων κατ᾽ dupa in eye-sight, Soph. 
Tr. 102, cf. 370 ;---ἀπ᾽ ὄμματος ἰδεῖν to see by the eye, Aesch. Supp. 
210; πεύθομαι δ᾽ ἀπ’ ὀμμάτων νόστον Id. Ag. 988; ws dm’ ὀμμάτων 
to judge by the eye, Lat. ex obtutu, Soph. O.C. 15, cf. Eur. Med. 216 ;— 
ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before one’s eyes, Aesch, Pers. 604, Thuc, 2. 
II ;—so, παρ᾽ ὄμμα, εἰ δ᾽ ἣν παρ᾽ ὄμμα θάνατος Eur. Supp. 484 ;—é 
ὀμμάτων out of sight, Id. 1. Α..743;---πρὸ ὀμμάτων τιθέσθαι, ποιεῖν Arist. 
Poét. 17, 1, Rhet. 2. 8, 14. 2. metaph., τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα, Plat. 
Rep. 533 Ὁ, cf. 519 B. IL. that which one sees, a sight, vision, 
ὦ δυσθέατον ὄμμα Soph. Aj. 1004; ἐμπαίει τί μοι ψυχῇ ἔυνηθες ὄμμα 
El. 903; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα Plat. Phaedr. 253 E. TII. the eye of 
heaven, i.e. the sun, ὄμμα αἰθέρος Ar. Nub. 286, cf. Soph. Tr. 101, Eur. 
I, A, 194 :—so, ὄμμα νυκτός might well mean the moon, but in Aesch, 
Pers, 428, ἕως .. νυκτὸς ὄμμ᾽ ἀφείλετο (sc. τὴν μάχην, cf. Thuc. 4. 134) 
it seems to be a periphr. for nighé (v. inf. Vv), so also in Eur. 1. T. 110, 
ὅταν δὲ 8. λυγαίας μόλῃ must mean the dark night; cf. Alex. Θεσπρ. 1, 
νυκτὸς ὄμμα τῆς μελαμπέπλου; cf. ὀφθαλμός Il, βλέφαρον τι. Iv. 
generally, light: hence, metaph. that which brings light, esp. in Trag. ; 
ὄμμα ξείνοισι a light to strangers, Pind. P. 5. 76; ὄμμα δόμων νομίζω 
δεσπότου παρουσίαν Aesch. Pers. 169; ἄελπτον ὄμμ᾽ ἐμοὶ φήμης ἀνα- 
σχὸν τῆσδε Soph. Tr. 204. 2. by a natural metaphor, anything 
dear ox precious, as the apple of an eye, ὄμμα yap πάσης χθονὸς .. 
ἐξίκοιτ᾽ ἄν Aesch, Eum. 1025, cf. Pers. 169; v. ὀφθαλμός IV, φάος 
τ. V. as periphr. of the person, like κάρα, ὄμμα πελείας for 
πελεία, Soph. Aj. 140; ὄμμα νύμφας for νύμφα, Id. Tr. 5273 ξύναιμον 
ὄμμα for ξυναίμων, Id. ΑἹ]. 977; ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ for ὦ 
ταυρόμορφε ΚΚηφισέ, Eur. lon 1261 ; ν. supr. ΠΙ and cf. ὄνομα Iv. 
δμμάδην and ὀμμαδόν, = ὁμαδόν, Theod. Prodr. p. 194, etc. 
ὀμμάτειος [az], ov, revealed by the eyes, πόθος Soph. Fr. 169. 
ὀμμάτιον, τύ, Dim. of ὄμμα, Arist. Physiogn. 3, 46, Anth. P. 5. 130. 
ὀμμᾶτο-γράφος, ον, painting or staining the eyes, lon ap. Eust. 1761. 
33, Poll. 5.101; v. στίμμι. 
ὀμμᾶτο-λαμπής, és, with sparkling eyes, Synes. H. 3. 272, etc. 
ὀμμᾶτο-ποιός, ov, causing ta see, lambl. V. P. p. 70 Kiessl. 
ὀμμᾶτο-στερήῆς, és, bereft of eyes, Soph. O. C. 1260, Eur. Phoen. 
328. II. act. depriving of eyes, pAoypos dup. φυτῶν heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. Eum. 940. 
ὀμμᾶτουργός, όν, (*pyw) -- ὀμματοποιός, Iambl. Protr. p. 328 Kiessl. 
ὀμματό-φυλλα, τά, the eyelids, late word. 
ὀμμᾶτόω, to furnish with eyes, e.g.a statue, Diod.4.76:—Pass., τὸ σῶμα 
πρόσω ὠμμάτωται Plut. ap. Stob. p. 40. 3. II. metaph., ὠμμάτωσα 
γὰρ σαφέστερον [τὸν λόγον] made it more clear ¢o the mind’s eye, Aesch. 
Supp. 467 :—Pass., φρὴν ὠμματωμένη a mind guick of sight, Id.Cho. 854. 
ὄμνῦμι, Pind. and Trag.; imper. ὄμνῦθι Il. 23. 585, ὄμνυ Soph. Tr. 
1185, Eur., cf. Orac. ap. Hdt. 6.86; 3 pl. ὀμνύντων Foed. ap. Thuc. 5. 
47; impf. ὥμνυν Ar. Av. 520, Eccl. 823, Dem εἴς, : also (from pres. 
ὀμνύω), 3 sing. imper. ὀμνυέτω 1]. 19. 175:—impf. ὥμνυον 14. 278, 
Foed. ap. Thuc. §. 19, 24 :—(for pres. indic., the Trag. and Ar. use only 
ὄμνυμι, Hdt. and Att. Prose writers also ὀμνύω, which also occurs in 
Pherecr. Tup. 1. 9, and in New. Com., v. Elmsl. Med. 729; in Hdt.1. 
153 ὄμνυντες is restored by Bekk. and Dind. for the dub. form dpotvres): 
—fut. ὀμοῦμαι, εἴ, εἴται, Il. 1. 233, Ar. Nub. 246, Lys. 193, Xen., etc. : 
Dor. 1 pl. ὀμιώμεθα Ar. Lys, 183; later fut. ὀμόσω Anth, P. 12. 201, Plut. 
Cic. 23, etc. :—aor. ὥμοσα Od. 4. 253, Att.; Ep. ὥμοσσα Il. 20. 313; 
Ep. also without augm. ὄμοσα, -οσσα, 19. 113., 10. 328 :-—pf. ὀμώμοκα 
Eur. Hipp. 612, Ar., etc.: plqpf. ὀμωμόκειν (mostly with v. 1. ὦμ--) Xen. 
Hell. 5. 1, 35, Dem. 114. 21., 443. 17:—Med., Paus. 10. 26, 3; elsewh. 
in compds. ἀντ--, ἀπ--, im—:—Pass., fut. ὀμοσθήσομαι Andoc. 27. 43: 
aor. ὠμόσθην Xen, Hell. 7. 4, 10, (ὑπ--), Hyperid. Fr. 63. 7; but ὠμόθην 
Isae. de Menecl. Hered, 40, (ὑπ--) Dem. 1174. ὃ :—pf. 3 sing. ὀμώμοται 
Aesch. Ag. 1290, ὀμώμοσται Eur. Rhes. 816, Arist. Rhet. 1.15, 3, 3 pl. 
ὀμώμονται Lex ap. Andoc. 13.19; part. ὀμωμοσμένος Dem. 79.9., 594-173 
but ὠμοσμένος Dion.H.10.22,App.,etc. To swear, Hom.; c.acc.cogn., 
ὀμννυέτω δέ τοι ὅρκον Il. 19.175, etc.; ὅ τις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ 3.279; 
ἑκὼν ἐπίορκον ὀμύσσας Hes. Op. 280; ς. dat. pers., νῦν μοι ὄμοσσον .. ὅρκον 
Il, 19. τοϑ, 175, etc.; also πρός τινα, Od. 14.331., 19.288 :—Pass., ὀμώμο- 
ται γὰρ ὅρκος ἐκ θεῶν Aesch. Ag. 1290; ὅρκων ὀμωμοσμένων Dem. 79. 
9. ΤΙ. to swear to ἃ thing, affirm or confirm by oath, 1. foll. by 
acc,, ταῦτα δ᾽ ἔγὼν ἐθέλω ὀμόσαι Il. 19. 187, cf. 15. 40, Soph. O. C. 1145, 
Xen, Ages. 1,11; duy.rds σπονδάς Foed.ap. Thuc. 5.47; τὴν εἰρήνην Dem. 
236. 8; θεῶν πίστεις τινί Thuc. 5. 30, etc. :—Pass., εἰ ὁμώμοσται οὗτος 
(sc. 6 pros) Arist, Rhet. 1.15, 27, cf. 32. 2. foll. by inf. fut. Zo swear 
that one will.., Il. 21. 373, etc., cf. Soph. Ph. 623, 941 ;—often with, 
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ον ἀρήξειν Il. τ. 76, cf. 10. 321, etc.; so in Att., Lys. 186. 42, Xen. Hell. 
5. 3, 26, etc. ;—but also by inf. aor. and dy, Id. An. 7. 7, 40 ;—foll. by 
inf. pres. to swear that one does .. , Soph. Ph. 357;—by inf. pf. ¢o swear 
that one has.., Dem. 553.173 ὥμνυς μὴ γεγονέναι Magnes Tur. 1 ᾿ 
by inf. aor. ἕο swear that one did .., ὀμνύουσι μὴ ᾿κπιεῖν GAA ὴ μίαν 
Pherecr. Tup. 1. 9, cf. Hdt. 2.179; but the inf. aor, is also used, without 
ἄν, in a fut. sense, Hdt. 5. 106, Xen. Cyr. 7. 4, 3, Dem. 677. 16; v. 
Lob. Phryn. 750:—rarely a relat. clause is added, ὀμύσαι χρὴ τοῦτ᾽, 
ὅτι .., Theogn. 659:—sometimes the clause follows in the Indic., ὀμ- 
νύω..., ἢ μὴν ἐγὼ ἐθυόμην Xen. An. 5.10, 31; ὄμνυμί σοι.., οὖς 
ἤθελον .., Theocr. 30. 22. 3. absol. εἰπεῖν ὀμόσας to say with 
an oath, Plat. Symp. 215 D. III. with acc. of the person or 
thing sworn by, to swear by, viv μοι ὄμοσσον ἀάατον Στυγὸς ὕδωρ Il. 
14. 271; γαιήοχον ᾿Ἐννοσίγαιον ὄμνυθι 23. 585; so in Hdt. 5. 7, 
Aesch. Theb. 529, Soph. Tr. 1185, etc.; ὀμωμοκὼς τοὺς θεούς Dem. 301. 
1; ὄμνυμι θεοὺς καὶ θεάς, foll. by an inf,, Xen. An. 6. 6, 17 ;—rarely c. 
dat., τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ὄμνυτ᾽ ; ἢ σιδαρέοισι ; Ar. Nub. 248 :—in Prose also with 
Preps., uv. κατά τινος Lex ap. Andoc. 13. 20, Thuc. 5. 47, Dem. 553. 
17; κατά τινα Luc, Symp. 32; εἴς τινα Plut, Otho 18; ἐπί τινος Polyb. 
Exc. Vat. p. 458 :—Pass., ὀμώμοσται Ζεύς Zeus has been sworn by, ad- 
jured, Eur. Rhes. 816, cf. Ar, Nub. 1241. 

ὁμο-αὐλαξ, ἄκος, 6, 7, -- ὁμαῦλαξ, ὁμῶλαξ. 

6p6-Bios, ον, living together, Alciphro I. 12. 

δμοβλαστέω, to shoot or bud at the same time, read by Schn. and others 
in Theophr. C. P. 1. 11, 1, for ὁμοιοβλαστάνω. 

bpoBracrijs, és, sprouting at the same time, Theophr. C. P. 5. 5, 4. 

SpoPovdéw, to deliberate together, Plut. 2. 96 E. 

ὁμόβουλος, ον, having the same wish, unanimous, Theophyl. 

ὁμοβώμιος, ov, having a common altar, like Demeter and Persephoné, 
Thue. 3. 59. 

δμογάλακτες, of, persons suckled with the same milk, foster-brothers 
or sisters, and so, like γεννῆται, clansmen, tribesmen, Arist. Pol. 1. 2, 6, 
Philochor. gt, cf. Amold Thuc. vol. i. append. 3 :—Longus 4. 9 has the 
unusual nom. ὁμογάλακτος. 

ὁμόγαμβροι, of, sovs-in-law of the same person, Poll. 3. 32. 

bpdyapos, ov, married to the same wife, as Amphitryon calls Jupiter 
ὁμόγαμος with himself, Eur. H. F. 339 :—also, two persons are called 
ὁμόγαμοι as having married sisters, Id. Phoen. 137. 

δμογάστριος, ov, from the same womb, born of the same mother, κασί- 
γνῆτος bu. Il. 24. 473 Op. Ἕκτορος 21. 95: cf. ὀγάστριος. 

bpoydorwp, opos, 6, 7,=foreg., Poll. 3. 23. 

bpoyévera, 9, community of origin, Strab. 784. 

Spoyevetwp, opos, ἧ, an own brother, Eur. Phoen. 165. 

Spoyevis, és, of the same race or family, Eur. Or. 244, Plat. Tim. 18 
Ὁ; ὅὄμ. ψυχή Eur. Phoen. 1291; 6p. μιάσματα, of bloodshed in a family, 
Id. Med. 1268 :—also as Subst., ὁμογενής Tivos one’s congener, Trag. ap. 
Plut. 2. 35 F; 6m. ἐμός Eur. 1, T. 918. 2. of things, of the same 
kind, λίθοι Tim. Locr. 99 Ὁ. 8. in Arist., τὰ ὁμογενῆ of the same 
genus, partly in regard to animals, congeners, G. A. 1.1, 4, al.; partly 
in regard to logical difference, of the same genus, Arist. Categ. 6, 13, al.: 
—c. gen., ὁμογενῆ τῶν ἐναντίων of the same kind with .., Id. Metaph. 
9. 7, 11. II. act. engendering with, Soph. O. T. 1361 (where 
Meineke suggests duoAex7s). 

Opoyépwy, ovros, 6, one equally aged, Luc. Merc. Cond. 20. 

ὁμογλωσσέω, Att. -ττέω, to speak the same tongue, Dio C. 41. 58. 

ὁμόγλωσσος, ov, Att. -ττος, speaking the same tongue, Hdt. 8.144; 
τινι with one, Id. 1. 57, 171, Xen. Cyr. 1. 1, 5, etc. 

ὁμόγνητοϑ, ον, -εὁμογενής, a brother, sister, Manetho 6. 117, Nonn. 
Ὁ. 37. 192; also ὁμογνήτη, Orph. Arg. 1213. 

Spdyvios, ov, contr. for ὁμογένιος (which is not found), of the same 
race, a brother or sister, ἣ πατρὸς ὁμ. ἐστὶν ἐμοῖο Ap. Rh. 3. 1076, cf. 
4. 743, etc. :---ὁμ. πήματα in the family, Anth. Plan. 44. 11. of 
the gods of a family or race, ὁμόγν. θεοί gods who protect a race oF 
Family, Lat. Dii gentilitii, Soph. O. C. 1333, Plat. Legg. 729 ; Ζεὺς dp. 
Eur. Andr. 921, Ar. Ran. 750, Plat. Lege. 881D, etc.; cf. Ruhnk. Tim. 

Spoyorns, ητος, %, relationship, Nicet. Ann. 390 D. 

ὁμογνωμονέω, to be of one mind, to league together, Thuc. 2.97, Xen. 
Hell. 6. 3. 53 op. τινι to consent to, Id. Cyr. 2. 2, 24; dp. τινί τι to 
agree with one in a thing, Id. Mem. 4. 3,10; περὶ ἄλλων ἀντιλέγοντας 
ἑαυτοῖς τοῦθ᾽ ὁμογνωμονεῖν Dem. 281. 21. 

ὁμογνωμοσύνη, ἧ, agreement in opinion, Joseph. c, Apion. 2. 37. 

ὁμογνώμων, ov, gen. ovos, of one’s mind, like-minded, τινί with one, 
Thue. 8. 92, Lys. 181.12, Xen. Hell. 2. 3,15, etc.; du. τινα λαμβάνειν, 
ποιεῖν, ποιεῖσθαι to bring to one’s own opinion, Id, Cyr. 2. 2, 24., 5.5) 
46, Lac. 8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160. 4. 

Spdyovos, ον, = ὁμογενής, Pind. P. 4. 260; ὁμ. τινι Plat. Theaet.156 B; 
of ἀπὸ μητρὸς αὐτῷ ou. Xen. Ages. 4,5 :—as Subst. a kinsman, Plat. Legg. 
878 D; τὰ dpdyova animals of the same kind, congeners, Arist. H. A. 9.2,3. 

Ὁμόγραμμοξβ, ον, of or with the same letters, Luc. Hermot. 40. 

ὁμόγραυς, dos, 7, equally old, Arcad. 93. 2. 

ὁμογρᾶφέω, fo write in the same manner, Eust. 1960. 56. 

δμόγρᾶφος, ον, = ὁμόγραμμος, Anecd. Oxon, 3. 234. 

ὁμόδαις, 6, ἡ, a companion at table, Choerob. 176, 206 Gaisf. 

δμόδειπνος, ov, -- ὁμόδαις, Poll. 6. 12. 

SpddeAgos, ov, = ὁμογάστριος, ov, Call. Fr. 168. 

ὁμοδέμνιος, ov, sharing one’s bed, Aesch. Ag. 1108, Musae, 70. 

ὁμοδημέω, to be ὁμόδημος, τινι with one, Plut. 2. 823 Β. 

δμοδημία, ἡ, α living with others, agreement, lambl. V. Pyth. 32. 

ὁμόδημος, Dor. -Sapos, ov, of the same people or race, γόνος Pind. O. 

, O95 τινι wi e, Id. I. 1. 140. 
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δμοδίαιτοϑ, ον, living or eating with others, Luc. Demon. 5, etc.; dp. 
τῇ νόσῳ Id. Abdic. 5 ; ὁμοδίαιτα τοῖς πολλοῖς common to the generality, 
Id. Hist. Conscr. 16. 
δμόδιφρος, ov, driving in the same chariot, Nonn. D. 21. 193. 
ὁμοδογμᾶτέω, to hold the same opinions, M. Anton. 9. 3- 
ὁμοδογμᾶτία, ἡ, agreement in opinion, Stob. Ecl. 1. 1 30. 
ὁμοδοξέω, to be of the same opinion, agree perfectly, τινι with one, 
Plat. Phaedo 83 D: absol. to agree together, Id. Rep. 442 Ὁ, Polyb., 
etc. ; περί τινος Theophr. Sens. 70. 
ὁμοδοξία, ἡ, agreement in opinion, unanimity, Plat. Rep. 433 Ο, Arist. 
Eth. N. 9. 6,1; in pl., Plat, Polit. 310 E. 
ὁμόδοξος, ov, of the same opinion, Luc. Eunuch. 2. 
fame, Greg. Naz. 
δμοδόρπιος, ov, = σύνδειπνος, Nonn. Jo. 6. Io. 
ὁμόδουλος, ὃ, 7, a fellow-slave, Eur. Hec. 60, Plat., etc.; du. τινος 
Plat. Phaedo 85 B, Phaedr. 273E; tu Xen. Hell. 4. 1, 36, etc. 2. 
metaph. of persons in love with the same woman, Anth. P. 12. 81. 
dpoSourros, ov, sounding together, Nonn. D. 39. 129. 

Gpodpopéw, to run the same course with, τινι Tim. Locr. 97 A, Maxim. 
π. Καταρχ. 232: absol. to keep pace, Plut. 2.1143 F. 

δμοδρομία, ἡ, @ running together, meeting, Luc. Astrol. 22. 

ὁμόδρομοξ, ov, running the same course with, τῷ ἡλίῳ Plat. Epin. 987 
B, cf. Plut. 2.1029 A. Adv. -μως, Tzetz. 

Spodtvaipéw, to be of the same power, Procl. paraphr. Ptol. p. 39. 

Gpodivapos, ov, of like power, Eccl. 

ὅμόεδροξ, ov, having a like seat, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1102. 

δμοεθνέω, to be of the same people or race, Diod. 15. 39. 

ὁμοεθνής, és, of the same people or race, Hdt. τ. 91, Arist. Rhet. 2. 6, 
12; less wide than ὁμόφυλος, Polyb. 11. 19, 3. 2. generally, of 
the same kind, πρὸς ἄλληλα Arist. Eth. N. 8.1, 3; τροφὴ dy. Ael. 
N. A. 13. 3. 

ὁμοεθνία, ἥ, literally, descent from the same people or race :—in Hipp. 
connexion and sympathy of parts,—as he also uses ἔθνος for μέρος, 408. 
30., 663. 52. 

ὁμόεθνος, ον, -- ὁμοεθνής, Polyb. 1.10, 2, Joseph. c. Apion. 1. 22. 

ὁμοείδεια (in Mss. sometimes --ειδία), 4, sameness of nature or form, 
Strab. 518, Dion. H. ad Cn. Pomp. 6, etc. : 

Spoedhs, és, of the same species or kind, whether in regard to natural 
distinctions, Arist. Metaph. 6. 7, 3, G. A. 2. 8, 10, al.; or logical, Id. 
Rhet. 3. 2, 12. 2. of like form, homogeneous, Id. Phys. 1. 4, 13, 
Metaph. 4. 3, 1, al. :—Adv. -δῶς, M. Anton. 9. 35. 3. of an author 
who abstains from digression, Dion. H.ad Cn. Pomp. 5. Cf. ὁμοιοειδής. 

Gpoepyia, ἡ, codperation, Eccl. 

ὁμοερκῆς, és, within the same house or prison, Solon ap. Poll. 6. 156, 
Dinarch. ap. Harp.; 6. κίονες, of pillars in mines, like μεσοκρινεῖς, A. B. 
286 :—also ὁμοειρκτής, οὔ, 6, Phot. 

Gpogorios, ov, v. sub ὁμέστιος. 

Gpoérys, ous, 6, 7, of the same age, E. M. 386. 46. 

ὁμόζενυκτος, ov, yoked together, Nonn. Ὁ. 22. 333; cf. ὁμόζυγος. 

ὁμοζηλία, ἡ, sameness of zeal, Joseph. Macc. 13. 

ὁμόζηλος, ov, of like zeal, Nonn. Ὁ. 37.261; τινι with one, Philo 1.146.. 

Gpoliyéw, to be ὁμόζυγος : generally, to pull or work together, of a 
pair of animals, opp. to érepo(uyéw, Philostr. 841 :—c. acc., THY εἰρεσίαν 
οὐχ dy. not to keep the oars together, Heliod. 2. 2. 

δμοζύγήϑ, ἐς, -- ὁμόζυγος, Nonn. Ὁ. 39. 134, Jo. 8. 22. 

ὁμοξύγία, ἡ, a being yoked together: in Rhet., union or correspondence 
of parts, Dion. H. de Comp. 25. II. wedded union, Eccl. 

ὁμόξὕγος, ov, yoked together, ἵππος Plut. 2. 1008 D: generally, bound 
together, paired, Hipp. Offic. 746. II. metaph. agreeing, unani- 
mous, Eccl.; ὁμώνυμα καὶ op. homogeneous, Aretae. Sign. M. Diut. 1. 7: 
—neut. pl. as Adv., Manetho 4. 602. 

ὁμόξζυξ, ὕγος, 6, ἡ, =foreg., ἵππος Plat. Phaedr. 256 A:—wedded, Eccl.; 
Op. the female, Cramer An. Par. 1.83:—ol ὁμόζυγες their fellows, Pro- 
tarch. ap. Arist. Phys. 2. 6, 2. 

ὁμοζωέω, to live together, Eccl. :—6polwta, ἡ, Olympiod. 
oe. ov, in the same zone, whence 6polwvéw, Spofwvia, Paul. 

lex. 

ὁμοήθεια, ἡ, agreement of habits, Philostr. 61, Poll. 3. 62. 

SponOns, es, of the same habits or character, Plat. Gorg. 510 C, Arist. 
Eth. N.8. 11,5; ὁμοηθέστερος Ib. 12, 6: also ὁμήθης. 

ὁμοῆλιξ, tos, ὃ, ἡ, = ὁμῆλιξ, Anth. P. append. 303. 

ὁμόηχοξ, ov, sounding together, Jo. Damasc., Hesych. 

ὁμοθάλᾶμος, ov, living in the same room or house, c. gen., Pind. P, 11. 4. 

ὁμοθαμνέω, to grow up with the plant, M. Anton. 11. 8. 

ὁμοθελής, és, of the same will, Eccl. 

ὁμόθεν, (ὁμός) from the same place, properly a gen. (like ἐμέθεν, σέθεν, 
ἐξ οὐρανόθεν), θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφνῶτες Od. 5. 477. II. as 
Adv. from the same source, ὁμόθεν “γεγάασιν h. Hom. Ven. 135, Hes. Op. 
108, cf. Xen. Cyr. 8. 7,14; τὸν ὁμόθεν a brother, Eur. Or. 486; so, τὸν 
6y. πεφυκότα Id. 1. A. 501; οἷς ὁμόθεν εἶ, καὶ γονᾷ ξύναιμος Soph. El. 
156, cf. Poét. ap. Stob. 621. 7. III. from near, hand to hand, op. 
μάχην ποιεῖσθαι, like Lat. cominus pugnare, opp. to ἀκροβολίζομαι, 
Xen. Cyr. 8.8, 22; ὁμόθεν διώκειν to follow close upon, Ib. 1. 4, 23. 

ὁμόθεος, ὁ and 4, equally a god or goddess, Eccl. 

ὁμόθεσμος, ov, concordant, νοῦς Or. Sib. 5. 264. 

ὁμόθηλος, ον, -- ὁμογάλαξ, Hesych. ν. 5. ἀγάλακτος. 

Gpd0npos, ον, hunting with, Call. Dian. 210. 

6p60pyckos, ov, worshipping alike or in the same manner, Eccl. 

ὁμόθριξ, ὁ, ἡ, with the same sort of hair, 
cf, ὄθριξ. 
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ὁμόθρονος, ov, sharing the same throne, Ἥρα Pind. N. 11. 2. 

ὁμόθροος, ov, speaking or sounding together, Nonn. Jo. 7. 3. 

ὁμοθυμᾶδόν, Adv. with one accord, Plat. Legg. 805 A, etc.; dp. ἐκ μιᾶς 
γνώμης Dem. 147.1; mostly joined with πάντες, ὁμ. ἅπασιν ἡμῖν... 
ἀντιληπτέον Ar. Pax 484, cf. Av. 1015, Xen. Hell. 2. 4, 17. 

Spoldpéw, v. 1. for ὁμονοέω, Xen. Cyr. 4. 2, 47. 

6p.6-Otpos, of one mind, unanimous, Hesych. 

Spordtw, (ὅμοιος) to be like, Ev. Marc. 14. 70. 

ὁμοίϊος, ov, Ep. for ὅμοιος, ov. [1 metri grat. before a long syll., 
ὁμοιΐου πτολέμοιο 1]. 9. 440., 13. 358, 635; but ¢ before final ov, 4. 
314, 444.] ᾿ 

ὁμοιό-αρκτος, ον, beginning alike, Hermog. in Walz Rhett. 5. 511. 

6poro-Bapys, és, equally heavy, Arist. Cael. 1. 6, 6. 

ὁμοιό-βιος, leading a like life, Arist. P. A. 3. 1,17. 

6povo-Bloros, ον, =foreg., Arist. H. A.g. 18, 2. 

ὁμοιοβλαστάνω, ν. 5. ὁμοβλαστέω. 

ὁμοιο-γένεια, ἡ, likeness of race or kind, Dion. H. 3. 15. 

bporo-yevijs, és, of like kind, homogeneous, Arist. G. A. 1.1, 7, Plut, 2. 
902 C,etc. Adv. --νὥς, Gramm. 

ὁμοιο-γνώμων, ovos, ὁ, 7, agreeing in opinion, Epiphan. 

ὁμοιο-γονία, ἡ, likeness of generation, Hermes in Stob. Ecl. 1.942. 

ὅμοιο-γρἄφέω, to write alike, Eust. 1428. 19. ᾿ 

ὁμοιό-γρᾶφος, ov, written alike, A. Β. 526, Eust. 1340. 30. 

Sporo-edSys, és,=of like form, species or kind, Arist. Phys. 1. 4, 13, 
Cael. 1. 8, 4., 4.2, 2, al., but often with v. 1, ὁμοειδής. 

δμοιό-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, with like hair, E. M. 637. 22. 

ὅμοιο-κατάληκτοξ, ov, ending alike, rhyming, of verses, Apoll.de Pron. 
96 C: Verb ὁμοιο-καταληκτέω, Ib. 115 A; Subst. ὁμοιο-καταληξία, 
Eust. 1399. 55; and -ληξιβ, ews, 7, Schol. Od. 7, 115 :—also ὅμοιο- 
καταληκτώδης, ες, Vit. Isocr. in Mustoxydis Anecd. p. 13. 

ὁδμοιό-κρτθος, ov, like barley, Theophr. H. P. 8. 1, 1. 

Spovo-AeTrro-pep rs, és, consisting of equally fine parts, Schol. Ar. Nub.230. 

ὁμοιό-ληκτοξ, ov, -- ὁμοιοκατάληκτος, Greg. Nyss, : 

ὁμοιο-λογία, ἡ, uniformity of style, Quintil. 8. 3, 52. 

Spovo-pepys, ἐς, consisting of like parts, Arist. H. A. I. 1, 11; in the 
Philosophy of Arist., τὰ ὁμοιομερῆ were simple subst , Le. subst 
made up of homogeneous particles, opp. to τὰ ἀνομοιομερῆ, Metaph. τ. 
7, 3. Cael. 3. 3, 4:the Subst. 6porvopéperar, ai, is used in the same 
sense by Plut. 2. 876 Ο, Diog. L. 2.8; and the sing. komoeomeria, to 
express the doctrine or theory of ὁμοιομερῇ, by Lucret. 1.830; v. Grote 
Plato 1. p. 50. 

ὁμοιό-μορφος, ον, of like form, Diog. L. το. 49. 

Spord-vopos, ov, of like laws, Phintys ap. Stob. 445. 6. 

ὁμοιο-ούσιος, ov, (οὐσία) of like essence or substance, Eccl. 

δμοιοπάθεια, ἡ, liability to like affections, sympathy, Arist. M. Mor. 2. 
II, 35,383 τινος with another, Ath. 675 A. II. likeness in con- 
dition, homogeneousness, ἣ κοινὴ τῆς φύσεως du. Diod. 3. 24, cf. Strab. 6. 

ὁμοιοπἄθέω, to have similar feelings or affections, to sympathise, τινι 
with another, Arist. Eth. N. 1. 5, 3. II. of things, ἐο be subject to 
the same laws, to be homogeneous, Strab. 6. 

ὅμοιο-πἄθής, ἐς, having like feelings or affections, sympathetic, τινι 
with another, Plat. Rep. 409 B, etc., v. Wyttenb. Plut. 2. 72 B:—Adv. 
-θῶς, Eccl. II. generally, of like nature, Plat. Tim. 45 C. 

ὁμοιό-πιστος, ov, of like faith, Eccl. 

ὁμοιο-πλᾶτήπ, és, of like breadth, Oribas. 112 Mai. 

ὁμοιό-πους, 6, ἡ, πουν, τό, of a like number of feet, cited from Draco. 

ὅμοιο-πρεπήϑ, ἔς, of like appearance with, τινι Aesch. Ag. 793. 

ὁμοιο-πρόσωπος, ov, ix the same person, cited from E. M. 

ὁμοιό-πτερος, ov, with like plumage, Arist. H. A. 1.1, 21. 

ὁμοιό-πτωτος, ov, with a similar inflexion, in a like case, Plut. Demett. 
14., 2.853 B, Apoll. de Constr. p. 124. 

ὁμοιό-πῦρος, ov, like wheat, Theophr. H.P. 8. 1, 1, etc. 

δμοιόρ-ρυσμοξβ, ov, Ion. for ὁμοιόρρυθμος, of like form, Hipp. 916 B, 
Pempel. ap. Stob. 460.55. Cf. ὁμόρρυσμος. 

ὅμοιος or (as in Hom., Ion., and old Att.) ὁμοῖος, a, ov, (cf. ἐρῆμος, 
ἑτοῖμος) ; in Att. often os, ον: in Ep. there is also a form épotvos, q.v.: 
no fem. is used by Hom. and Hes.: Aeol. ὕμοιος Theocr. 29. 20: 
(66s) :—like, resembling, Lat. similis, Hom., etc.; proverb., ὡς αἰεὶ 
τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὧς τὸν ὁμοῖον ‘birds of a feather flock together,’ 
Od. 1γ. 218; so, 6 ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ Plat. Gorg. 510 Β; 6 ὅμ. ὡς τὸν Sp. 
Arist. Eth. N. 8.1,6; τὸ ὅμ. τῷ dp. φίλον Ib. 9. 3, 3; ν. inf. 7:— 
Comp. ὁμοιότερος more like, Plat. Phaedo 79 B; Sup. -éraros most like, 
Hdt. 2. 92, Soph. Ant, 833, Plat., etc. 2. also expressing perfect 
agreement,=6 αὐτός, the same, Il. 18. 329, Od. 16.182; ὅμοιος τὴν 
γνώμην the same as ever, Antipho 138. 19; ἕν καὶ du. one and 
the same, Plat. Phaedr. 271 A. 3. shared alike by both, i.e. 
common, νεῖκος 6p. mutual strife, Il. 4.444; 6. πόλεμος war in which 
eack takes part, often in Hom.; γῆρας 6p. shared alike by ail, 
common to all, Il. 4. 315; θάνατος Od. 3. 236; μοῖρα 1]. 18. 120; 
πότμος Pind. N. 10. 107; cf. κοινός, Lat. communis. 4. equal 
in force, a match for one, Lat. par, Il. 23. 632, Hdt. 9. 96. 5. 
like in mind or wish, at one with, agreeing with, τινι Hes. Op. 180:— 
hence (sub. ἑαυτῷ) always the same, unchanging, αἰεὶ πόδας καὶ χεῖρας 
ὁμοῖοι Ib. 114; ὅμοιός εἰμι πρὸς τοὺς αὐτοὺς κινδύνους Thuc. 2.89; det 
ὅμοιος εἶ, ὦ Απολλόδωρε Plat. Symp. 173 D:—also of things, suiting, ac- 
cording with, ἣ πάνθ᾽ ὁμοῖα πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ Soph. Aj. 1366, cf. Plat. 
Rep. 549 E; ὅμοια τῇ φύσει Ar. Thesm. 167. 6. ὁμοῖον ἡμῖν 
ἔσται it will be al the same, all one to us, Lat. perinde erit, Hdt. 8.80; 
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ἀνταποδιδόναι to give ‘ tit for tat,’ Lat. par pari referre, Hdt. 1.18: so, 
τὴν ὁμοίην (sc. δίκην, χάριν) διδόναι or ἀποδιδόναι τινί Id. 4. 119., 6. 21; 
but, τὴν ὁμοίην φέρεσθαι παρά τινος to have a like return made one, 
Id. 6. 62; ἐπ᾽ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, v. ἴσος 11. 2. 8. ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαί τι 
to hold a thing in like esteem, Hdt. 7. 138., 8. 109. 9. ἐκ τοῦ 
ὁμοίου, alike, much like ὁμοίως, Thuc.6. 78,87; so, ἐκ τῶν ὁμοίων 
Plat. Phaedr. 243 D; but é« τῶν dp., also, with equal advantages, in 
foir fight, Aesch. Ag. 1423; so, ἐν τῷ 6p. στρατεύεσθαι Thuc. 6. 21, 
etc. II. of the same rank or station, Hdt. 1. 134: hence, 
οἱ ὅμοιοι, in aristocratic states, the peers, all citizens who had equal 
right to hold state-offices (as the whole people in a democracy), esp. at 
Sparta, Xen. Hell. 3. 3, 5, Lac. 13, 1 and 7, Arist. Pol. 5. 7, 3-. 5.8, 53 
cf, ὁμότιμος. 

B. Construction : 1. the word may stand absol., as often in 
Hom., etc. 2. the person ot thing which another is like is in dat., 
as with Lat. similis, so always in Hom. and Hes., and mostly in Hdt. and 
Att.; but sometimes, as with Lat. similis, in gen., which may be ex- 
plained from the comparative sense of ὅμοιος, Hdt. 3. 37, Pind. P. 2. 88, 
Plat. Rep. 472 D.—The Greeks often used ellipt. phrases, κόμαι Xapireo- 
σιν ὁμοῖαι, for κόμαι ταῖς τῶν Χαρίτων ὁμοῖαι, 1]. 17. 513; οὔτις ὁμοῖα 

. νοήματα Πηνελοπείῃ ἤδη, for τοῖς τῆς Πηνελοπείης, Od. 2. 121; not 
rare in Prose, as, ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ, for τοῖς ἐκείνου, Xen. Cyt. 6.1, 
50; ὁμοίαν τοῖς δούλοις ἐσθῆτα, for τῇ τῶν δούλων, 10. 5. 1. 45 cf. 
ἴσος 1, συγγενής 11. 2. 8. that in which a person or thing zs like 
another is in acc., ἀθανάτῃσι φυὴν καὶ εἶδος ὁμοίη Od. 6. 16, cf. 3. 468, 
Il. 5. 778; so, ὀργὴν op. τῷ κἀκιστ᾽ αὐδωμένῳ Aesch. Theb. 678, 
ef. Soph. Aj. 1153, etc.: also, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ 1]. 12.270; ἐς φύσιν 
οὐδὲν Sy. Batr. 32; post-Hom., ὅμ. τινι πρός τι Xen. Cyn. 5, 26; but, 
οὐδὲν ἣν μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον I had nothing in common with him, 
Isae. 71. 37. 4. with inf., θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι like the winds to 
run, or in running, Il. 10.437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος κοσμῆσαι ἵππους 
none is /ike him to trap or in trapping horses, 2. 553, cf. 14. 521; 
so in Xen. An. 3. 5, 13, Dind. from a good MS. gives ὅμοιοι ἦσαν 
θαυμάζειν (for θαυμάζοντες), where Pors. οἷοι ἦσαν θαυμάζειν. 5. 
foll. a Relat., ὁμοίη, οἵην με τὸ πρῶτον ἐν ὀφθαλμοῖσι νόησας like as 
when thou saw’st me first, h. Hom. Ven. 180; ὅμοιον .., οἷόνπερ τὸ 
τῶν ποταμῶν Xen. Hell. 4. 2, 11, cf. Cyr. 6. 1, 373 so foll. by ὅσπερ, 
Id. An. 5. 4, 343 by ὥσπερ, ὁμοῖος ἀτμὸς ὥσπερ ἐκ τάφου πρέπει Aesch, 
Ag. 1311, cf. Xen. Symp. 4, 37; by ὥστε, Eur. Or.697;, v.inftr.c. 6. 
foll. by καί, like Lat. perinde ac .. , aegue ac, γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι 
καὶ σύ Valck, Hat. 7. 50, 2, cf. Thuc. 1. 120, Plat. Crito 48 B, Heind. 
Theaet. 154 A, also by ἢ καί, Paus. 7.16, 43 Vv. sub καί A, III. 

C. Adv., often in the neuters ὅμοιον and ὅμοια, Ion. and old Att. 
ὁμοῖον, ὁμοῖα, in like manner with, c. dat., ὁμοῖα τοῖς μάλιστα ‘ second 
to none,’ Hdt. 3. 8; ὁμοῖα τοῖς πρώτοισι Ib. 35, cf. 57; ὅμοιον pov- 
σίσδοι.. ταῖσιν ἀηδονίσι Theocr. 8. 37; foll. by a relat. Part., ὁμοῖον 
wore .. like as when, Soph. Ant. 587, Eur. Or. 697; ὅμ. ὡς εἰ .. Plat. 
Legg. 628 Ὁ; ὁμοῖα καὶ βοῦς ἐργάτης Soph. Fr. 149. 2. alike, 
ὁμοῖα χέρσον καὶ θάλασσαν ἐκπερῶν Aesch. Eum. 240. II. 
regul. Adv. ὁμοίως, in like manner with, c. dat., Hdt.1. 32, al., and 
Att.; τοῖς μάλισϑ' ὁμοίως Dem. 1473. 12; foll. by a relat. Part., ὁμοίως 
ὡς ef .. Hdt.1.1553 6p. ὥσπερ .. Xen. Cyr. 1.4, 6; dp. καὶ .. Hdt. 7. 
86., 8.60, 2; du. τε καὶ .. Soph. O. C. 936, cf. Herm. O. T. 562. as 
alike, equally, Hdt. 7. 100, Pind. P. 9.135; Δαναοῖσι Τρωσί θ᾽ dp. 
Aesch. Ag. 67; λέγειν .. σιγᾶν θ᾽ dp. Id. Eum. 278, etc.; du. μὲν .., 
6p. δὲ... Plat. Prot. 319D; ép..., ἀμφοῖν ἀκροᾶσθαι Dem. 226. 8; 
6p. ἔχειν to be alike, Arist. Phys. 8. 7,19.—Comp. ὁμοιότερον cited 
from the Anth.: Sup. -ότατα, Ar. Fr. 274. 

ὁμοιό-σημος, ov, of like sign or signification, E. M. 48. 29. 

ὁμοιο-σκελής, és, with similar legs, Galen. 

ὁμοιό-σκευος, ov, in like dress or array, Strab. 828. 

ὁμοιο-στάδιος, ov, like a stadium, Tzetz. 

δμοιό-στομος, ov, with like front, διφαλαγγία Ael. Tact. 42. 

ὁμοιό-στροφος, ov, of like or equal strophés, Schol. Eur. (?) 

δμοιοσχημονέω, fo be like in form, Arist. Probl. 2. 5. 

δμοιοσχημοσύνη, ἡ, uniformity, Arist. Soph. Elench. 6, 2. 

δμοιο-σχήμων, ov, of like form, Arist. An. Pr. 1.5, 11, Theophr. H. P. 
4. 2, 4, etc. :—Adv. —pévws, Arist. Eth. E. 1. 8, 7.—So -σχημάτιστος, 
ov, Phot. in Collect. Vat. 1. 227; -σχημοξ, ov, Cornut. N. Ὁ. 17. 

ὅμοιο-τἄχής, és, equally quick, Schol. Arat. 19. Adv. -x@s, Arist. 
Mund. 2, 7. 9 

ὁμοιο-τέλευτος, ov, ending alike, Arist. Rhet. 3. 9, 9: τὸ dpotor. the 
like ending of two or more clauses or verses; in the way of rhyme, of 
which we find traces even in the best Poets, e.g. Soph. Aj. 62-65 ; very 
common in the endings of the two halves of the Pentameter. 

ὁμοιότης, ητος, ἧ, likeness, similarity, resemblance, Plat. Phaedo 109 A, 
al.; and in pl., Ib. 82 A, Soph. 231 A; ἡ αὐτοῖς ὁμ. τῆς διαγωγῆς a mode 
of passing life like themselves, Id. Theaet.177 A; ὁμοιότητι τετάχθαι 
to hold a similar position, Id. Rep. 555 A; ὁμοιότητι εἶναι κατά τι to 
resemble .. , Ib. 576 C; ὁμοιότητι equally, Id. Tim. 75 D:—c. dat., op. 
resemblance to.., Id. Phaedr. 253 B, al.; dp. γίνεταί τινι πρός τι Arist. 

_ Pol. 2. 3, 8, cf. Eth. N. 2.8, 53 τινί τῶν ζῴων eis ὁμοιότητα ; in like- 
ness of what animal? Plat. Tim. 30C, cf. 81D; καθ᾽ ὁμοιότητα λέ- 
γεσθαι, opp. to ἁπλῶς, Arist. Eth. N. 7. 4, 2, al. Ξ 

ὁμοιό-τῖμος, ov, equally honoured, Hesych. 

6p.o16-rovos, ov, of like tone or accent, Dion. H. de Comp. 12. 

épovotponla, ἡ, likeness of manners and life, Strab. 21, etc. 

Gpovd-tpomos, ov, of like manners and life, Thuc. 3. 10, Arist. H. A, 
1.1, 21, al.:—Adv. —mws, in like fashion or manner with, τινι Thuc. 
6. 20, Arist. G. A. 3. 5, 6, al.; so in “Die ὁμοιότροπα τῷ viv 
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βαρβαρικῷ διαιτᾶσθαι Thuc. 1. 6. IL. homogeneous, Hipp. Acut. 

87. 

ὁμοιο-τύπωτος [7], ov, formed alike, Dionys. Areop. 

ὅμοι-ούσιος, ov, of like nature or substance, Eccl. 

ὁμοιό-φθογγοξ, ov, like-sounding, E. M. 169. Io. 

ὁμοιό-φλοιοϑ, ov, with like bark, Theophr. C. P.1. 6, 2. 

ὁμοιο-φόροξ, ov, (φέρω) bearing alike, Theophr. H. P. 4. 13, 5. 

Sporo-pwvew, Zo sound like, τινι Eust. 1428, 19. 

épord-xpora, ἡ, likeness of colour, Arist. Meteor. 1. 5, 5- 

ὁμοιό-χρονος, ov, of equal or like duration: in Prosody, of equal 
length, Dion. H. de Comp. 12. ; ; 

bp.o16-xpoos, ov, contr. —Xpous, ovy, like-coloured, Plotin. 2. 8, 1. 

bporo-xpdpdiros, ov, of like colour, Callix. ap. Ath, 202 A. 

bp.016-xwpos, ov, filling the same space, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1102. 

δμοιόω, Thuc. 3. 82, Plat.: fut. -wow, v. 1. Isocr. 223 A: aor. ὡμοίωσα 
Eur. Hel. 33, Isocr. 1. c.:—Med., Hadt., v. infr.:—mostly in Pass., fut. 
ὁμοιωθήσομαι Plat. Legg. 964 Ὁ, or in med. form ὁμοιώσομαι. Ηάι. 7. 
158: aor. ὡμοιώθην Plat. Rep. 510A, Isocr., etc., Ep. inf, ὁμοιωθή- 
μεναι (v. infr.) To make like, Lat. assimilare, ὁμοιώσασ᾽ ἐμοὶ εἴδω- 
λον ἔμπνουν Eur. Hel. 33; πᾶν πάντι ὁμ. Plat. Phaedr. 261 Ε ; ἑαυτὸν 
ἄλλῳ Id. Rep. 2953 Ο; ἑαντῷ τι Arist. Gen. et Corr. I. 7, 8; πρὸς τὰ 
παρόντα τὰς ὀργὰς τῶν πολλῶν ὁμ. to make them suitable to present 
circumstances, Thuc. 3. 82 :—Pass. to be made like, become like, in Hom. 
only in inf, aor. pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην (Ep. for ὁμοιωθῆναι) Il. 1. 
187, Od. 3.120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς οὐχ ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς Eur. Bacch. 
1348, cf. Med. 890; és τὴν εὐβουλίαν .. ἄλλοις ὁμ. Thuc. 2. 97, cf. 5. 
103; κατὰ τὸ ἦθος dp. τοῖς ἐκείνου βουλήμασιν Isocr. 105 D; often 
also in Plat.; in pf. ὡμοίωμαι, ἐο be like, Plat. Rep. 431 E, al. 2. 
to liken, compare, τινί Te Hat. 8. 28, etc.; so in Med., Id. 1. 123 :—in 
N. T. of parables. 8. in Med. also to make a like return, τινι Hdt. 
7. 5O, 2. ΤΙ. intr. to be like, Diosc. 3. 52, Doxopat. in Walz 
Rhett. 2. 160; cf. προσομοιόω, ἐξισόω. 

ὁμοίωμα, τό, a likeness, image, resemblance, counterfeit, Plat. Phaedr. 
250 A, Arist. Rhet. 1. 2, 7; pl., Plat. Phaedr. 250 B, Polit. 266 D, al. 

ὁμοιωμᾶτικός, 7, όν, of or for resemblance, Theod. Stud. Adv. --κῶς, 
in a similé, Schol. Ven. 1]. 5. 638. 

ὁμοίωσις, ἥ, α becoming like, assimilation, opp. to ἀλλοίωσις, Plat. 
Rep; 454°C; τινι to a thing, Id. Theaet. 176 B. 2. likeness, re- 
semblance, Theophr. Lap. 41; καθ᾽ ὁμοίωσιν θεοῦ Ep. Jac. 3. 9. 

ὁμοιωτής, οὔ, 6, one who likens: a painter, Poll. 7. 126. 

δμοιωτικός, 4, ὄν, of or for likening, Sext. Emp. M. 11. 250: Subst. ἡ 
-κή (sc. τέχνη), the art of likening or copying, Poll. 7.126. Adv. --κῶς, 
Sext. Emp. M. 3. 40, etc. ‘ 

ὃμό-κἄποβ, ov, (κάπη) eating together, Epimenid. ap. Arist. Pol. 1. 2, 
5: others prefer ὁμόκαπνος, at the same smoke or fire, i.e. dwelling . 
together, v. Gottling p. 479. 

δμοκαρπέω, fo bear fruit at the same ti 
Schneid. for ὁμοιοκαρπεῖ. 

ὁμοκάτοικος, ov, dwelling together, Schol. Opp. H. 5. 418. 

ὁμοκέλευθος, ον, going together, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

ὁμόκεντροξ, ov, concentric with, τῷ οὐρανῷ Strab. 110. 

ὁμο-κίνητος [1], ov, moved at the same time, Schol. Eur. Phoen. 328. 

ὁμόκλᾶρος, Dor. for ὁμόκληρος. 

époxAéw: impf. ὁμόκλεον, and 3 sing. ὁμόκλᾶ (as if from ὁμοκλάω), 
v. infr.:—aor. ὁμόκλησα Hom., Soph. El. 712, Ion. ὁμοκλήσασκε, ν. 
infr. Ep. Verb, ¢o call out together, properly of a number of persons, 
and therefore properly in pl., μνηστῆρες δ᾽ ἅμα πάντες ὁμόκλεον Od. 21. 
360, cf. Soph. El. 712 (nowhere else in Trag.) :—but often used of single 
persons, fo call or shout to, τινι, whether to encourage, ὁμόκλεον ἀλλή- 
λοισι Il. 15. 658; or to upbraid, threaten, as is most common, δεινὰ 
ὁμοκλήσας 5. 439, etc.; ὁμοκλήσας ἔπος ηὔδα 6. 54, etc.; μέγα δὲ 
Tpwecow ὁμόκλα 18.156; ὁ δ᾽ υἱάσιν οἷσιν ὁμόκλα 24. 248; also 
c. dat. modi, ὁμοκλήσασκε δὲ μύθῳ 2.199; ὁμόκλησάν τ᾽ ἐπέεσσιν 
23. 363;—c. inf. to command loudly, call on one to do, 16. 714., 23. 


me, Theophr. Cc. P.1. 11, 1, as 


7. 

ὁμοκλή, 4, (ὁμοῦ, καλέω) post. word, meaning properly a joint call; 
but used commonly of single persons, πιστότατος δέ of ἔσκε μάχῃ ἔνι 
μεῖναι ὁμοκλήν to bide his call, Il. 16.147; mostly with collat. sense of 
reproof, rebuke, οἱ δὲ ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλήν 12. 413; χαλεπαὶ 
δὲ ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαί Od. 17. 189 ; Ion. with spir. lenis, ὑπ᾽ ὀμοκλῆς 
h. Hom. Cer. 88, Hes. Sc. 341:—in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1.152; the crackling of fire, Ib. 4.14; the roar of the wind, 
Nic. Th. 311; so of the sound of flutes, Pind. I. 5 (4). 35, ef. Aesch. 
Fr. 55 (lyr.). 

ὁμοκληρία, %, an equal lot or share, joint possession, Gloss. 

ὁμόκληροϑβ, Dor. -κλᾶροβ, ov:—having an equal share; esp. of an 
inheritance, a coheir, Lat. consors, Pind. O. 2. 89, Ν. 9.11. 

ὁμοκλῆς, οὔ, ὁ, -- ὁμόκλητος, post. acc. ὁμοκλέα Pind.’ Fr. 70. 
_ δμοκλήτειρα, 7, fem. of sq., Lyc. 1337. 

ὁμοκλητήρ, ἦρος, 6, oxe who calls out to, an upbraider, threatener, 
ὁμοκλητῆρος ἀκούων 1]. 12. 273, cf. 23. 452. 

δμόκλητος, ον, called by the same name, Nic. Th. 882, Hesych. 

δμοκλῖνής, és,=sq., Nonn. Jo. 2. 2. 

ὁμόκλῖϊνος, ov, reclining on the same couch, at table, Hdt. 9. τό. 

ὁμοκοίλιοϑς, ov, -- ὁμογάστριος, Jo. Chrys. 

ὁμοκοιτία, ἧ, a sleeping together, Scho!. Aesch. Cho. 599. 

ὁμόκουτος, ον, -- ὁμόλεκτρος, Heliod. 6. 8, etc. :—épéxortis, ἡ, to ex- 
plain ἄκοιτις, Plat. Crat. 405 Ὁ. 

ὁμόκραιρος, ov, with equal horns, Noun. D. 1. 336. 

δμόκτἴτος, ov, built together, Opp. H. 4. 352. 


Microson® 


ὁμόλεκτρος ---- ὁμοπόλησις. 


_Spbdextpos, ov, sharing the same bed, γυνή Eur. Or. 508 ; but, Ζηνὸς 
ὁμόλειοτρον κάρα, οἵ Tyndaréus, as husband of Leda, Ib. 476. 
ὁμολεχήβ, és, -εὁμόλεκτρος, v. ὁμογενής 11.—The forms ὁμόλεχος in 
Apollon. Lex. Hom. s.v. ἀλόχου, Schol. Theocr. 7.78, and ὁμόλοχος 
in Schol. Pind. P.8. 9, are against analogy. 5 

δμολογέω, Soph. Ph. 980 (but very rare in Poets), Hdt., and Att.: fut. 
—how,.aor, ὡμολόγησα, pf. ὡμολόγηκα, all in Att. Prose :—Med., pres. 
and aor., Plat. :—Pass., fut. ὁμολογηθήσομαι Hipp. 3. 33 (but - γήσο- 
μαι Plat. Theaet. 171 B): aor. ὡμολογήθην Thuc., etc. : pf. ὡμολόγημαι 
Plat.,etc. Cf. καθ-ομολογέω. To speak or say together ; hence, I. 
to speak one language, τινι with one, Hdt. 2.18; more fully, 6p. κατὰ 
γλῶτταν 1. 142 :—generally οὐδὲν dp. τινι to have naught to do with, 
be wholly unconnected with, 6. 54. ΤΙ. to hold the same 
language with, i.e. to agree with, τινι Id. τ. 23, 171, etc.; κατά τι 
in or in respect to a thing, Id. 6. 543; περί τινος about a thing, Id. 
I. 5, ete. b. of things, τοῖς λόγοις τοὺς μάρτυρας ὁμολογοῦντας 
Antipho 145. 5; οὐκ ἔφη τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις ὁμολογεῖν Thuc. 5. 
553 τὼ τρόπω ἀλλήλοιν μηδὲν ὁμολογοῦσι are utterly unlike, Lys. 159. 

: 2. to agree to a thing, allow, admit, confess, concede, grant, 
c. acc. rei, Hdt. 4.154., 8. 94, Soph. 1. ο., Plat. Gorg. 476 Ὁ, etc.; dp. 
τινί τι Id. Symp. 195 B; αὐτοῖς ὁμ. ταύτην τὴν ὁμολογίαν Id. Crito 
52Α; so, Ou. τὴν εἰρήνην to agree to the terms of peace, Dem. 236, 8; 
op. χάριν θεοῖς to acknowledge gratitude, Luc. Laps.15; (6p. ἔν τινι 
Ev. Matth. 10. 32, appears to be a Hebraism) :—without the acc. rei, 
ὁμολογῶ σοι I grant you, i.e. 1 admit it, Ar. Pl. 94; parenthetically, 
ἀφειλόμην, ὁμολογῶ I allow it, Xen. An. 6. 4, 17 :—c. inf., ὃμ. Νικίαν 
ἑορακέναι allows, confesses that he has seen.., Eupol. Μαρικ. 5; dp. 
ἀδικεῖν that he is doing wrong, Eur. Fr. 267; ὄμ. κλέπτειν Ar. Eq. 296, 
cf. Antipho 120. 10; 6p. ob εἰδέναι to confess ignorance, Arist. Soph. 
Elench. 33; 6m. τι εἶναι to allow, grant that... , often in Plat., e.g. Phaedr. 
231D; with a predicate added, éu. Μειδίαν ἁπάντων .. λαμπρότατον 
γεγενῆσθαι Dem. 564. 11, cf. 578. 7;—also, 6p. ὧς .. Plat. Charm. 
163 A, Legg. 896 C :—v. infr. c. 8. to agree or promise to do, 
c. inf, fut., Antipho 144. 11, Andoc. 9. 8, Plat. Symp. 174 A, Phaedr. 
254 B, etc.; c. inf. aor, Dem. 1042.15; but b. the inf. is often 
omitted, esp. where agreements in war are spoken of, μισθῷ ὁμολογή- 
σαντες (sc. ἀπαλλάξεσθαι) Hdt. 2. 86:—hence simply to make an agree- 
ment, come to terms, rit with another, Id. 6. 33., 7.172, al.; ἐπὶ τούτοισι 
on these terms, Id. 1. 60, cf. 8.140, 2, Thuc. 4. 69. ; 

B. Med., just like the Act., αὐτοὶ ἑαυτοῖς ὁμολογούμενοι Plat. Tim. 
29 C; νόμοι σφίσιν αὐτοῖς dp. Isocr. 18 B, cf. 118 E; τὸ ταὐτὸν καὶ op. 
Plat. Legg. 741 A; 6p. καὶ σύμφωνος κατά τι Polyb. 32. 11, 8; τοῦτο 
éy. ὅτι... Plat. Crat. 439 Β, etc.; Σωκράτης ὡμολογήσατο .. ἐργάτην 
εἶναι ἀγαθόν Xen. Mem. 1. 2, 57. , 

C. Pass. to be agreed upon, allowed or granted by common consent, 
Xen. An. 6. 3, 9, etc. ; πλέον ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἢ τρεῖς ὀβολοὶ ὡμολογήθησαν 
Thuc. 8. 29 :—c. inf., with predicate added, to be allowed or confessed to 
be, to be confessedly so and so, ἣ ὑπὸ πάντων ὁμολογουμένη ἄριστον εἶναι 
eipnynld. 4.62; ὁμολογεῖταί γε παρὰ πάντων μέγας θεὸς εἶναι Plat.Symp. 
202 Β, cf. Xen. An. 1. 9, 20, etc. 2. with the inf. omitted, αὕτη ἡ 
ἕξις δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο this habit should be allowed [to be] justice, 
Plat. Rep. 434A; ὁμολογούμενοΞ δοῦλος Andoc. 31. 33; τοὺς ὁμολογου- 
μένουβ θεούς those which are admitted [to be] gods, Timocl, Aiy. 
iL 3. absol. ὁμολογεῖται it is granted, allowed, Plat. Phaedo 72 A, 
al.; τὰ ὁμολογούμενα, τὰ ὡμολογημένα, things granted, Lat. concessa, 
often in Plat.; ἐξ ὁμολογουμένου -- ὁμολογουμένως, Polyb. 3. 111, 7. 

ὁμολόγημα, τό, that which is agreed upon, taken for granted, a pos- 
tulate, Plat. Phaedo 93 Ὁ, Gorg. 480 B, al. 2. a convention, compact, 
νόμος .. ἐστὶν ὅμ. πόλεως κοινόν Arist. Rhet. Al. 2, 7, cf. 3, 12. 
ὁμολόγησι, 7, @ confession, Diod. 17. 68: also ὁμολογησία, Cyrill. 
Spodoyyréov, verb. Adj. one must allow, Plat. Tim. 51 E, al. 
Spodoynris, οὔ, ὃ, one who confesses, Eccl.; fem.—rpva, Ib. 
ὅμολογητικός, 7, dv, of or for confessing :—Adv. —K@s, Eust. 233. 41. 
ὁμολογία, Ion. -ἴη, ἧ, agreement, Plat. Symp. 187 B, al.; αἱ τῶν dvo- 
μάτων 6. verbal agreements, Theaet. 164 C :—among the Stoics, con- 
formity with nature, Cicero’s convenientia, de Fin. 3. 6, 21 ; πρὸς ὅμολο- 
γίαν παντὸς τοῦ βίου Diog. L. 7. 89. 2. an assent, admission, 
concession, τῶν ἐπικαλουμένων Isocr. 230 A, cf. Plat. Gorg. 461 C, al. ; 
κατὰ τὴν ἐμὴν du. by my admission, Id. Prot. 350 E; ἡ ὑπέρ τινος dy, 
Id. Theaet. 169 E; ἐξ dy. διαλέγεσθαι to argue from premises agreed 
upon or granted, Arist. Top. 2.3, 2.:—in Eccl. a confession of faith. 3. 
an agreement made, compact, ξυνθήκη καὶ dp. Plat. Crat. 384 Ὁ ; τῇ 
ὁμολογίᾳ ἐμμένειν Id. Theaet. 145 C, Legg. 840 E; τὴν 6p. παραβαίνειν, 
διαλύειν Id. Theaet. 183 D, Isocr. 77 C:—in pl., τὰς du. διαφυλάττειν 
Id. 197 E; κατὰ τὰς dp. Plat. Rep. 443 A; παρὰ rds dy. Id. Crito, 
52D. b. esp. in war, terms of surrender, Hdt. 7. 156., 8.52, Thuc. 
I. τοῦ, etc.; duoroyin χρέεσθαι, ὁμολογίην ποιέεσθαι, és ὁμολογίην 
προσχωρέειν, of the conquered, Hdt. 1. 150.; 4. 201., 7. 156 ; so, τὴν op. 


δέχεσθαι Thuc. 6. 10; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of theconquerors, Hdt. | 


3-133 ἡ ὄμ. ἡ πρός τινα γενομένη Id. τ. 61, cf. Andoc. 16.2; ὁμολογίᾳ 
τὴν ἀκρόπολιν παραδοῦναι Thuc. 3. 00. 

ὅμόλογος, ον, agreeing, of one mind, dp. γενέσθαι τινὶ περί τινος 
to agree with one on a point, Xen. Symp. 8, 36, cf. Lob. Phryn. 
3:—also of things, agreeing, correspondent, dp. δὲ τούτοις εἰσὶ καὶ 
ai τιμαί Arist. Eth. N. 3. 6, 9; dp. πλευραί, μεγέθη correspondent, 
homologous, Euclid. 2. agreed to, admitted, ὁμόλογόν [ἐστι] 
Sext. Emp. M. 7. 75: τὸ 6p. the contract or compact, Inscrr. Boeot. 
Keil p. 14, cf. C. 1. 1569 a. 27 and 35. II. Adv. —yws, 
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1. 67, 1, al. 2. confessedly, openly, LxX (Hos. 14. 5) ;—so, ἐξ 
ὁμολόγου, ex confesso, Polyb. 3. gI, 10, etc.; ἐξ ὁμολόγων Ussing. 
Tnscrr. p. 3. 

ὁμολογουμένως, Adv. part. pres. pass. of ὁμολογέω, as agreed upon, 
conformably with, τοῖς εἰρημένοις Xen. Apol. 27; τῇ μαντείᾳ Arist. 
Cael. 2. 1, 7, etc.; absol., Xen. Oec. 1, 11 ;—in Stoic phrase, τῇ φύσει 
6p. ζῆν, Cicero’s naturae convenienter vivere, Diog. L. 7. 87. 2. by 
common consent, confessedly, avowedly, dp. μαχιμωτάτους Thuc. 6. go, 
cf. Andoc. 18. 23, Plat. Symp. 186 B; ὄμ. ἀγαθοί, dp. ἄριστοι Id. Lach, 
186 B, Menex. 243 C; ἡ 6. ἰατρική Hipp. Vet. Med. 10. 

Spodoyotvrus, Adv.,=foreg., Clem. Al. 230. 

ὁμόλοχος, v. sub ὁμόλεχος. 

ὋὉμολώιος, 6, a name of Zeus in Boeotia and Thessaly, Phot., Suid., 
etc.:—hence as name of a month, Bockh C. 1. 1. p. 733, Ussing fnserr. 
p. 21: hence also one of the Gates of Thebes were the Ὁμολωίδες 
πύλαι, Aesch. Theb. 570, Eur. Phoen. 1119, cf. Paus. 9. 8, 5.—Acc. to 
Ister 10, from ὅμολος, Acol. for ὁμαλός. 

Gpopacrtyias, ov, 6, a fellow-knave (cf. pacteytas), Ar. Ran. 756. 

ὅμομηλίς, ίδος, ἡ, -- ἀμαμηλίς, Theocr. Aéthl. ap. Ath. 650 D, 653 F. 

ὅμομήτριος, a, ov, (μήτηρ) born of the same mother, bp. ἀδελφεός 
(Att. -pés) Lat. frater uterinus, Hdt. 1. 92., 6. 38, Plat. Prot. 314 E, 
etc.; ὁμοματρία ἀδελφή Ar. Ach. 790, cf. Nub. 1372; ὁμοπάτριοι καὶ 
ὁμομήτριοι Lys. 894. 11 R. 

ὁμομήτωρ, opos, ὃ, 7,=foreg., Orph. ap. Plat. Crat. 402 C, Poll. 3. 23. 

Gpévaos, ον, having a common temple, Hesych.; cf. ὁμοβώμιος. 

6poverpos, ον, companion in death, Luc. Ὁ. Mort. 2. 1. 

Gpovydtios, ov, (νηδύς) -- ὁμογάστριος, E. M. 625. 30, Phot., Suid. 

ὁμονοεῖον, τό, the temple of Concord (μόνοια), Dio C. 49. 18, etc. 

Gpovoéw, Zo be of one mind, agree together, live in harmony, opp. to 
στασιάζω, Thuc. 8.75, Lys. 196. 29, etc.; οὐθ᾽ of τρόποι yap ὁμονοοῦσ᾽ 
οὔθ᾽ of νόμοι Anaxandr. Πολ. 1. 2; ὁμονοοῦσα ὀλιγαρχία a united 
oligarchy, opp. to στασιάζουσα, Arist. Pol. 5.6, 10; πόλεις ὁμονοοῦσαι 
Id. Rhet. Al. 2, 21; 6p. ὅτι .., to be agreed that .. , Plat. Meno 86 C; 
also with neut. Adj., ἐπειδὴ 6uovoodpev ταῦτα Xen. Cyr. 4. 2, 47. 2. 
c. dat. to live in harmony with, ἀλλήλοις Andoc. 14. 37; τινι Plat. Rep. 
352A; dp. τινι περί τινος to be of one mind with him about .., Id. Alc. 
1. 126 C, cf. Isocr. 58 A; περί τι Arist. Eth. N. 9. 6, 2:—metaph., αὐλὸς 
ὁμονοεῖ χοροῖς Diogen. Trag. ap. Ath. 636 B ; εὐτυχία ὁμ. τοῖς κινδύνοις 
Lys. 194. 36. , 

ὅμονοητέον, verb. Adj. one must be in harmony with, τινί Aeschin. 
Ep. 11. 

Gpovontikés, 7, dv, conducing to agr t, in harmony, Plat. Rep. 
554 E, Phaedr. 256 B; Comp., Arist. Pol. 7. 10, 11 :—Adv., du. λέγειν 
Arist. Gen. et Corr. 1. 7, 1; ὁμονοητικῶς ἔχειν to be of one mind, Plat. 
Phaedr. 263 A; ὁμ. διακεῖσθαι Id. Rep. 603 C. ; 

ὅμόνοια, 7, oneness of mind or thought, unity, concord, Thuc. 8. 93, 
Andoc. 14. 19, Lys. 150. 43, Plat., etc.; τὴν πρὸς ὑμᾶς du. Decret. ap. 
Dem. 282. 19 ; τὴν πρὸς ἀλλήλους Menand. Incert. 58. II. as 
Ὡς pr., v. ὁμονοεῖον. 

ὁμόνομος, ov, (νόμο) under the same laws, Plat. Legg. 708 C. 
(νομός) feeding together, like σύννομος, Ael.N. A. 7.17. 

6p6voos, ov, contr. -vous, ov, of one mind, united, Lat. concors, Poll. 
6.155. Adv. -νόως, Xen. Cyr. 6. 4, 15, Ages. 1, 37: on this form, v. 
Lob. Phryn. 142. , c 

ὁμόνυμφος, ov, allied by marriage, Or. Sib. 1. 290, Schol. Od. 19. 518. 

‘Opovgos, 6, name of Zeus, the same as Ομολώιος, C. I. 3569. : 

bpdoukos, ον, dwelling together, Hesych. v. ὁμέστιος. 

δμοούσιος, ov, (οὐσία) consubstantial, Plotin., Eccl.:—1d ὁμοούσιον, 
sameness of essence ot substance, opp. to τὸ ὁμοιούσιον, Eccl.; and so 
ὁμοουσιότηξ, ητος, ἡ, Id. :---ὅμοουσιαστή, οὔ, 6, one who maintains 
the doctrine of τὸ ὁμοούσιον, Id. 

ὁμόπᾶγος, ov, (pagus) from the same canton, Dion. H. 4. 15. 

ὅμοπάθεια, ἡ, sameness of feelings, sympathy, Twos with one, Arist. Fr. 
108, often in Plotin. 

δμοπᾶθέω, to have the same feelings with one, τινι Plut. 2. 72 B. 

ὅμοπᾶθήπ, és, of like feelings or affections, sympathetic, ἕκαστος ἐν 
ταῖς ἀτυχίαις ἥδιστα πρὸς τοὺς ὁμοπαθεῖς ὀδύρεται Apollod, Aa. 2 
(Meineke), cf. Arist. Eth. N. 8.11, 53 6p. λύπης καὶ ἡδονῆς affected 
alike by pain and pleasure, Plat. Rep. 464 D. 

ὁμοπαίκτωρ, opos, ὃ, a playfellow, Schol. Theocr. 6. 18. 

ὁμόπαιβ, παιδος, ὃ, 9, a twin-brother or sister, Poll. 3. 23, Hesych. 

ὁμοπάτριοξ, α, ov, by the same father, ἀδελφεός (Att. -φός) Hdt. 5. 
25, cf. Antipho 111. 39, Lys. 153. 43, Plat. Legg. 774 E; τὰν op. 
“Hatévay Aesch. Pr. 5593 dp. ἀδελφή Isae. 83. 7.—So ὁμοπάτωρ, opos, 
6, ἡ, Plat. Legg. 924 E, Isae. 65. 19, etc. 

ὁμόπεδος, ov, with a plane surface, Schol. Thuc. 7. 78. 

ὁμόπιστος, ov, of the same faith, and δμοπιστία, ἡ, Eccl. 

GpomAenns, és, interlaced, χεῖρες Christ. Ecphr. 255, cf. Nonn. Jo. 21. 
66 :—so ὁμόπλεκτος, ον, Nonn. Jo. 11. 44. 

SpomAnOys, és, of the same magnitude, cited from Euclid. 

ὁμοπλοέω, to sail together or in company, Polyb. 1. 25, 1. 

δμόπλοια, 7, a sailing in company, Cic. Att. 16. 1, 3., 4, 4. 

ὁμόπλοκος, ov, -- ὁμοπλεκής, Nonn. D. 21. 330; τινι Id. Jo. 14. 78. 

épémAoos, ov, contr. -πλουϑβ, ovr, sailing together or in company with, 
τινί Tryph. 265 ; ναῦς du. a consort, Anth. P. 7. 635. 

δμοπλώτηρ, ypos, ὃ, one who sails in company, Opp. H. 1. 208. 

ὁμιόπνοοξ, ov, contr. —mvous, ovv, agreeing with, τινι Nicet. Ann. 6 Ὁ. 

δμοποιός, dv, having the same effect, lambl. in Nicom. Arithm. 137 A. 


11. 


joint motion, Procl., cf. Plat. Crat. 405 C. 


agreeably to, in unison with, ὃμ. ἔχειν τινί Arist. Eth. N. 6. 2, 3, cf. | ὁμοπολέω, ἐο move together, πάντα, Plat. Crat. 405 Ὁ, sq. 
Phiyb. 
Me 


P. A. 3. 4, 7, al. —so, ἐξ ὁμολόγου, ex compacfo) pod 
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ὁμόπολις, ews, ὁ, ἡ, from or of the same city or state, Plut. 2. 276 B, 
εἴς. ; poét. ὁμόπτολις, Soph. Ant. 733. 
ὁμοπολίτηϑ, ov, 6, a fellow-citizen, Lat. concivis, Eustrat. in Eth. 
ὁμοπόρευτος, ov, travelling in company, Dionys. Ar. p. 139, etc. 
ὁμοπρᾶγέω, to take part in an affair, cited from Joseph. 
ὁμοπράγμων, ov, a coadjutor, Joseph. A. J.17. 12,1. 
ὁμοπροσκύνητος, ov, worshipped together, Theod. Stud. 
ὁμόπτερος, ov, of or with the same plumage, κίρκος 6p. Aesch. Supp. 
224, cf. Plat. Phaedr. 256 E; ὁμόπτεροι ἐμοί my fellow-birds, birds of 
my feather, Ar. Av. 229; and then, generally, comrades, fellows, Lat. 
aequales, Strattis Incert. 17. 2. metaph. of like feather, closely 
resembling, βόστρυχος ou. Aesch. Cho. 174, cf. Eur. El. 530; νᾶες dp. 
consor?-ships (or, as others, equally swift), Aesch. Pers. 559; ἀπήνη 6p. 
i.e. the two brothers, Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 329. 

ὁμόπτολις, ews, 6, 7, post. for ὁμόπολις. 

ὀμοργάζω, =dudpyvupt, to wipe off, ὠμόργαζε h. Hom. Merc. 361, as 
Iigen pro voce nihili ὡμάρταζε. 
ὄμοργμα, τό, that which is wiped off, a spot, Synes. 182 D. 
ὀμόργνῦμι, to wipe (for the Act., v. ἀπομόργνυμι) :---Μεά,, δάκρυά τ᾽ 
ὠμόργνυντο were drying their tears, Od. 11. 526, cf. 529; χερσὶ παρειάων 
δάκρυ᾽ ὀμορξαμένη 1]. 18.124; θᾶκον ὁμόργνυσθαι Pythag. ap. Diog. L. 
8. 17.—Cf. ὀμοργάζω. The simple Verb is Ep., but ἀπ--, ἐξ-ομόργνυμι 
are used by Att. Poets. (The Root is prob. MEPT, ἀμέργω.) 

ὁμορέω, Ion. ὁμουρέω, ἐο be ὅμορος, to border upon, march with, 
[οἱ Κελτοὶ] ὁμουρέουσι Κυνησίοισι Hat. 2. 33, cf. 7.123, Hecatae. 135, 
etc.; χωρίοις ὁμορεῖν Plut. 2. 292 D, etc. II. the Ion. form is 
cited from Stob. as = πλησιάζω, of lewd women. 

ὁμόρησις, Ion, ὅμούρησις, ἡ, neighbourhood, Epicur. ap. Diog. L. 
To. 64. 

ὁμόριος, Ion. ὁμούριος, ov, =sq., Call, Fr. 185, Ap. Rh. 2. 379, etc.; 
epith.,of Zeus, Polyb. 2. 39, 6. 

Sp-opos, Ion. Spoupos, ov, having the same borders with, marching 
with, bordering on, τοῖσι Δωριεῦσι Hdt. 1.573; τῇ Διβύῃ 2. 65, etc.: 
absol., ὁμόρους ὄντας Thuc. 6. 78; χώρα bu. Dem. 18. 5; ὅμ. πόλεμος 
a war with neighbours, Id. 24. 10, cf. 307. 17. 2. metaph., bor- 
dering on, closely resembling, ὅμοροι ὃ ἀνδρεῖος καὶ ὃ θρασύς Arist. Eth. 
N. 3.5, 2. 8. also as Subst., ὅμ. τινος one’s neighbour, Isocr. 300 A, 
cf. Thuc. 6.78; of dy. neighbouring people, Hdt. 1. 57, 134, Thuc. 1. 
15, etc.; κατὰ τὸ ὅμορον because of their neighbourhood, Id. 6. 88. 

ὁμοροφέω, Spopddros, Sp.dpodos, v. sub ὅμωρ--. 

ὁμόρρειθροξ, ον, drawing water from the same stream, Pandect. 

ὅμόρρητος, ov, spoken together or at the same time, Nonn. Jo. 1. 46. 

δμορροθέω, to row together, Orph. Arg. 254, Plut. 2. 94 B. 2. 
metaph. ¢o agree, consent, Soph. Ant. 536, Fr. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
6p. τινι to agree with .., Eur. Or. 530; πρός τι Ael. N.A. 6. 32. 

δμόρροθοξ, ov, properly, rowing together: hence side by side, στεί- 
xovres ὅμόρροθοι Theocr. Ep. 3. 5 :—so, ὁμορρόθιος, ov, Anth. P. 7. 374. 

ὁμόρροοξ, ov, contr. —pous, ov, flowing together, Plut. 2. 909 C. 

Spoppv0pla, Ion. époppucpin, 7, resemblance, Hipp. 916 A. 

ὁμόρρυθμος, Ion. -puopos, ov, of the same form, like, Hipp. 915 H. 

ὁμός, 7, dv, (v. dua) one and the same, common, joint, Lat. communis, 
οὐ γὰρ πάντων ἦεν duds Opdos Il. 4. 4373 ὁμὸν γένος 13. 3543 ὁμὴ 
Gopés 23. gt, Ib. 57; ὁμὴ αἶσα 15. 209; ὁμὸν νεῖκος 13. 3333 ὁμὴ 
ὀϊζύς Od. 17. 563; ὁμὸν λέχος Il. 8. 291, Hes. Th. 508; ὁμὴ σορός 
Epigr. Gr. 590. 10; ὁμὰ χθών Ib. 573 :---ὁὋμὰ φρονεῖν to be of one mind, 
Hes. Sc. 50. As Adj. only in Ep., but v. ὁμόσε, ὁμοῦ. 

ὀμόσαι, ὀμόσας, v. sub ὄμνυμι. 

ὁμόσαρκος, ον, of the same flesh, Cyrill. 

ὁμόσε, Adv. (646s) to one and the same place, 1]. 2. 24; ὁμόσ᾽ ἦλθε 
μάχη the battle came to the same spot, i.e. the two armies met, the fight 
thickened, 13. 337: so in Att., ὁμόσε ἰέναι, like Lat. cominus pugnare, 
to come fo close quarters, to close with the enemy, Ar. Eccl. 863; 6p. 
ἰέναι τοῖς ἐχθροῖς Thuc. 2.62; βαδιστέον du. Ar. Eccl. 876; du. χωρεῖν 
τινι Id. Lys. 451; ὃμ. θεῖν, φέρεσθαι to run to meet, Xen. An. 3. 4, 4, 
Cyn. 10, 21; 6. ταῖς λόγχαις ἰέναι Id. Symp. 2, 13. 2. metaph., dp. 
ἰέναι τοῖς ἐρωτήμασι to come ¢o isswe with the questions, Plat. Euthyd. 
294 Ὁ; χωρεῖν ὁμ. τοῖς λόγοις Eur, Or. 921, cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 
294D; du. βαδίζειν τῷ Παρμενίδου λόγῳ Arist. Metaph, 13. 2, 53 6p. 
ἔχειν τοῖς ποιηταῖς to be at issue with.., ΑΒ]. ap. Suid.; du. χωρεῖν 
τοῖς δεινοῖς Dion. H. 6. 74. 8. ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, 
to be inclined to a compromise, Dem. 1287. 18. ΤΙ. like ἅμα or 
σύν, c. dat., Polyb. 3. 51, 4, etc. III. τὸ ὁμόσε, level ground, 
Plut. 1. 559 C. 

ὁμόσημος, ov, equivalent, A. B. 1372. 

ὁμοσθενήξ, és, of equal might, Anth. P. 8. 4, Nonn. Jo. 21. 62. 

ὁμοσίπῦος, ον, (σϊπύη) sharing the same meal-tub, a mess-mate, 
Charond. ap. Arist. Pol. 1. 2, 5 

ὁμοσϊτέω, to eat with, take one’s meals with, μήποτε ὁμοσιτῆσαι τοῖσι 
ἀνδράσι, of women, Hdt. 1. 146. 

ὁμόσϊτος, ov, eating together, μετά τινος Hdt. 7. 119, Plut. 2. 643 Ὁ. 

ὁμόσκευος, ov, equipped in the same way, Thuc. 2. 96., 3. 95. 

ὁμοσκηνία, ἡ, a living in the same tent, v.1. Xen. Cyr. 2. 1, 26. 

δὁμόσκηνος, ov, living in the same tent, a mess-mate, Lat. contubernalis, 
Dion. H. 6. 74. 2. living with,.rm Id. 1.55. 

δμοσκηνόω, to live in the same tent or house with, τινι Xen. Cyr. 2.1, 
25; al. divisim ὁμοῦ ox-. 

ὁμόσκοτος, ον, in the same darkness, Greg, Naz. 

SpdomAayxvos, ον, -- ὁμογάστριος, Aesch. Theb. 872, Soph, Ant. 511. 

ὅμοσπονδέω, fo join one in a treaty, Poll. 1. 34, A. B. 55. 


ὁμόσπονδος, ov, sharing in the δ 06.) ΠΕ roy : 


ὁμόπολις ---ὁμότροφος. 


ὁμοτράπεζός τέ μοι καὶ du. ἔγένεο Hdt. 9. 16; μήθ᾽ ὁμωρόφιον μήθ᾽ 
ὁμόσπονδον .. εἶναί τινι Dem. 321. 14; 6p. καὶ ὁμοτράπεζός τινι 
Dinarch. 93. 18. 2. bound by treaty to, τινι Lxx (3 Macc. 3. 7). 

ὁμόσποροϑ, ov, sown together: sprung from the same parents or an- 
cestors, kindred, h. Hom. Cer. 85, Pind. N. 5. 80, and Trag.: as Subst. 
a brother, Aesch. Theb. 576 (ubi v. Dind.) Eur. 1. T, 6115; @ sister, 
Aesch, Cho. 242, Soph. Tr. 212, Eur. I. T. 695, Antiph. Αἴολ. 1. 11. 
du. γυνή a wife common to two (Laius and Oedipus), Soph. O. T. 260; 
and of Oedipus, τοῦ πατρὸς ὁμόσπορος having the same wife with his 
father, Ib. 460. 

ὀμόσσαι, ὀμόσσαξ, v. sub ὄμνυμι. 

ὁμόσσῦὕτος, ον, rushing together, Nonn. D. 45. 217. ᾿ 

ὁμόστεγος, ov, -- ὁμώροφος, Greg. Naz. ; ὁμοστεγέω, Inscr. in Newton 
Halic. 85. 6. 

Spooredys, és, crowned together or alike, Eccl. Γ 

ὁμοστὶβής, és, walking together: agreeing, Cyrill. 

δμοστίχάω, to walk together with, τινί ll. 15. 635. 

ipootixns, és, walking together, accompanying, Nonn. Jo. 11. 41. 

δμόστοιχος, ov, in the same line or rank with, τινε Theophr. Ὁ, P. 6. 
6, 3, Eccl. ;—in the Mss. sometimes -στιχος. 

ὁμόστολος, ον, ix company with, attendant, Βάκχον .. Μαινάδων ὁμό- 
στολον Soph. O. T. 212; dp. Surv ἕπεσθαι Ap. Rh. 2. 802. II. 
generally, similar, μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολον φύσις Aesch. Supp. 496. 

ὅμόστοργοξ, ov, feeling the same affection, Nonn. Ὁ. 3. 386. 

ὁμοσύζυξ, 6, ἡ, bound together, neut. pl. ὁμοσύζυγα Philox. ap. Ath. 
147 E. 

ὁμοσύμφωνος, ov, accordant, Eccl. 

ὁμόσφῦρος, ov, walking in company, ap. Hesych., Suid. 

bpoox pov, ον, of the same shape, Theophr. H. P. 4. 2,4 (v.1. ὁμοι- 
ogx-), Schol. Il. 23. 65. 

ὁμόσχολος, ὃ, a schoolfellow, Hesych., Suid. 

ὁμόσωμος, ov, of one body, Theod. Stud. 

δμοτἄγήσ, és, ranged in the same row ot line, Euclid., etc.:—co-ordinate 
with, τινι Julian. 144 Ὁ. 2. in the same construction, Gramm. 

épordAavtos, to explain the Homeric ἀτάλαντος, cited from Eust. 

ὁμότἄφος, ov, buried together, Aeschin. 20. fin.; Twos Plut. 2. 359 B. 

ὁμοτἄχήξ, és, equally swift, Arist. Cael. 2. 8, 2, Phys. 7. 4, 1, and g, 
etc. Adv. --χῶς, Ib. 6. 6, 3. 

ὁμότἄχος, ov, =foreg., Heliod. ro, 29. 

époteAys, és, paying the same taxes, Poll. 3. 56, Hesych. 

δμοτέρμων, ov, having the same borders, marching with another, con- 
terminous, μήτε γείτονος μήτε du. Plat. Legg. 842 E, cf. Dion. H. 1. 9, 
26, etc.; du. τινός Poéta ap. Schol. ap. Rh. 1.419; τινί Ath. 625 F. 

ὁμοτεχνέω, to practise the same art, Hipp. 1285. 26. 

bpdrexvos, ov, practising the same craft, τινὲ with one, Plat. Lach. 186 
E :—as Subst., a fellow-workman, Hdt. 2. 89, Plat. Prot. 328 A, Xenarch. 
Tloppup. 1. 15; ὃ dp. τινος Plat. Charm. 171 C, cf. Dem. 611.4; οὐδεὶς 
τῶν bp. μου Alex. Πανν. 2. 7. 

δμότηθος, ov, --ὁμόθηλος, ὁμογάλαξ, Hesych.s.v. ἀγάλαξ, Phot. 

ὀμότηξ, ov, 6, one who swears, Theognost. Can. 45.3, Ε. M. 258. 3. 

ὀμοτικός, 7, dv, of or for swearing, Longin. 16.1. 

éportipia, ἡ, sameness of value or honour, Luc. D. Mort. 15. 2. 

ὁμότϊῖμος, ov, (τιμή) equally valued or honoured, held in equal honour, 
Il. 15.186; μακάρεσσι with them, Theocr. 17. 16; μακάρων Nonn. Ὁ. 
7-103: ¢. gen. rei, τῆς στρατηγίας bp. having an equal share in the 
command, Plut. Fab. 9 :—oi ὁμότιμοι, among the Persians, like of ὅμοιοι 
at Sparta (cf. ὅμοιος 11), the chief nobles who were equal among them- 
selves, the peers of the realm, often in Xen. Cyr., as 2. I, 3., 7. 5, 85- 
Adv. —pws, Galen. 

ὁμότυτθος, ov, bred by the same nurse, Dinarch. ap. Poll. 6. 156, Phot. 

δμότοιχος, ov, having one common wall, separated by a party-wall, 
contiguous, dp. οἰκία Isae. 60.17; ὁμότοιχος οἰκεῖν Plat. Legg. 844 C; 
6p. TH βιβλιοθήκῃ οἶκος Diod. 1. 49. 2. metaph., νόσος γείτων 
Gy. ἐρείδει Aesch. Ag. 1004; λύπη μανίας ὁμ. Antiph. Incert. 64: 

Gporovéw, to have the same tension, Philo Bel. 61 B. 2. to have 
the same tone with, τινί Nicomach. Harm. p. 26, Gramm. 

Spdrovos, ov, having the same tension, with equal force, Galen. 2. 
having the same tone, in Music, Mus. Vett.: τὸ du. an equable tone, 
between βαρύ and ὀῤύ, Plat. Phileb. 17 C:—Adv. -vws, uniformly, Arist. 
Probl. 15.5, 1. ΤΙ. having the same accent, Gramm, :—Adv. -vas, 
τινί Steph. B. 

ὀμοτός, 7, dv, sworn, Theognost. Can. 75. 29. 

ὁμοτράπεζος, ov, eating at the same table with (cf. ὁμόσπονδοΞ), Hdt. 
3+ 1325 συνέστιος καὶ dy. Plat. Euthyphro 4 B ;—oi ὅμ., messmates, a 

«Persian name for certain of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7. 1, 30; cf. 
ὁμότιμος. ΄ 

ὁμότρητος, ov, bored at the same time, Nonn. Jo. 10. 18. 

ὁμότρἴχοϑ, ov, = ὁμόθριξ, Poll. 6. 156, Hesych. 5. v. ὁμόπτερος. 

ὁμοτροπέω, to have the same character or habits, Eccl. 

Spotpomia, 4, sameness of character or habits, Dion. H. 4. 28. 

Ὁμότροποξβ, ov, of the same habits or life, du. τε καὶ ὁμότροφος γίγνε- 
σθαι of the mind in relation to the body, Plat. Phaedo 83 D:—as Subst., 

of ὁμότροποί τινος Aeschin. 22. 32; Δίκα καὶ du. Eipava Pind. O. 13. 
8. 2. of like fashion, ὃμ. ἤθεα Hat. 8.144; τὰ ἐν Αἰγύπτῳ... du. 
ἣν τοῖσι Ἕλλησι 2. 49 :—Adv. —mws, in the same manner, Arist. Soph. 
Elench. 33, 11: from sameness of manner, Diog. L. 9. 70. 
δμοτροφία, ἡ, a being reared together, Joseph. A. J. 18. 6,1. 
ὅμότροφος, ov, reared or bred together with, tur ἢ. Hom. Ap. 199; 
. but also τινός h. Hom. 8. 2 (in both places of twins) ; ὁμότροφα τοῖσι 


A ofp ompsgedaplas (pe) domestic animals, Hdt. 2. 66. II. absol. 


ὁμοτροχάω ---- ὀμφαλητομία. 


feeding together, having the same diet, Plat., cf. duérpomos. 2. 

ὁμότρ. πεδία plains where we fed in common, Ar. AV. 29. 

Gpotpoxdw, (τρέχω) to run in company or together, v.1. Od. 15. 451 

(for ἅματρ--), Manetho 6. 527. 

éporimia, ἡ, sameness of form, Philox. ap. E. M. 234. 55. 
ὁμοῦ, Adv., properly gen. neut. of duds, I. properly of Place, 

at the same place, together, Lat. una, ὁμοῦ δ᾽ ἔχον ὠκέας ἵππους 1]. 11. 

127: μὴ ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήμεναι ὀστέ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, ἀλλ᾽ ὁμοῦ Il. 

23. 84; ὁμοῦ εἶναι, opp. to χωρὶς εἶναι, Xen. Cyr. 6. 1, 7, εἴς. ; ὁμοῦ 

πάντες ἀναμεμιγμένοι Soph. ΕἸ. 715, εἴς. :—in late writers, with Verbs 

of motion, for ὁμόσε or ὁμόθεν, v. Cobet V. LL. p. 85. 2. without 
any distinct notion of Place, like Lat. simul, together, at once, ἄμφω 
ὁμοῦ Od. 12. 424; παρῆν ὁμοῦ κλύειν πολλὴν βοήν Aesch. Pers. 401 ; 

χρόνος “καθαιρεῖ πάντα... ὁμοῦ Id. Eum. 286; δυοῖν ὁμοῦ Soph. Ο. C. 

330; εἰ γὰρ Αἰγίσθῳ θ᾽ ὁμοῦ likewise, Id. ἘΠ. 1416:—in Hom. it often 

serves to join two Substs. already connected by «at or τε, to shew that 

they stand in the same relation to the Verb, εἰ δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε Sapa 

καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς 1]. 1. 61 ; ὁμοῦ γλυφίδας τε λαβὼν καὶ νεῦρα 4.122; 

χίλι ὑπέστη, αἶγας ὁμοῦ καὶ dis a thousand smaller cattle, bork sheep 

and goats, 11.245; θυμὸς τείρεθ᾽ ὁμοῦ καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ 17. 748, etc.; 
ἐπήγαγε λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν Hes. Op. 241; so too in Att., οἔκτειρε 
θῆλυν ἄρσενός θ᾽ ὁμοῦ γόνον Aesch. Cho. 502; πόλιν τε κἀμὲ καί σ᾽ 
ὁμοῦ στένει Soph. Ο. T. 64, cf. Aj. 667, 1079; ἱππέας τε καὶ ὁπλίτας 
᾿ ὁμοῦ Thue. 7. 30, εἴς. :—repeated, ὁμοῦ μὲν .., ὁμοῦ 5&.., Soph. Ο. T. 

4: cf. ὁμῶς. 3. c. dat. together with, along with, Lat. una cum, 

ὁμοῦ νεφέεσσιν ἰών 1]. 5. 867 ; κεῖσθαι ὁμοῦ νεκύεσσι, 1 5. 118; ὁμοῦ 

τῇ λίμνῃ Hat. 2. 101 ; οἰμωγὴ .. ὁμοῦ κωκύμασιν Aesch. Pers. 426 :— 

also with ood following the dat., ὅσσαι μοι ὁμοῦ τράφεν Od. 4. 723; 

θεοῖς ὁμοῦ --ξὺν θεοῖς, Soph. Aj. 767, cf. προστάτις ; οὔ ποτ᾽ εἶμι τοῖς 

φυτεύσασίν γ᾽ ὁμοῦ will never meet them, Id. O. T. 1007; τοῖσιν ἐχθίσ- 
τοισι συνναίειν ὁμοῦ Id. Tr. 1237, cf. O.T. 337, O.C. 949, Eur. Hel. 
104. II. in Att., also, like ἔγγύς, close at hand, ὁρῶ τάλαιναν 

Εὐριδίκην ὁμοῦ Soph. Ant. 1180, cf. Ar. Eq. 245, Pax 513, Thesm. 572, 

Xen. Cyr. 3.1, 2 :—also c. dat. close to, τοῖς ἐμοῖς πλεύροις ὁμοῦ κλιθεῖ- 

σαν Soph. Tr. 1225, Xen. Hell. 3. 2,5, Plat. Theag.129 D; ὁμοῦ τι τῷ 

τίκτειν παρεγένεθ᾽ ἡ κόρη Menand. Incert. 204, cf. Dion. H. τ. 78. 2. 

very rarely c. gen., νεὼς ὁμοῦ στείχειν Soph. Ph. 1218; εἶναι ὁμοῦ ἀλ- 

λήλων (v.1. -o1s) Xen. An. 4. 6, 24. 8. of amount, iz all, in 

round numbers, ἀπὸ Σόλωνος ὁμοῦ διακόσιά ἐστιν ἔτη Dem. 420. 14; 

εἰσὶν ὁμοῦ δισμύριοι Dem. 785. 24, cf. 956. 1, Menand. Ἕαυτ. τιμ. 

1. III. ὁμοῦ καὶ, just like, Lat. aegue ac, Xen. Cyr. 3. 3, 64; cf. 

ὅμοιος B. 6. 

GpdiAos, ov, (ὕλη) of the same material, Iambl. V. P. 116. 

ὀμοῦμαι, v. sub ὄμνυμι. 

ὁμούπόστᾶἄτος, ov, of the same hypostasis, Eccl. 

Spoupéw, ὁμούρησις, ὁμούριος, Spoupos, Ion. for ὁμορέω, etc. 
δμ-ούσιος, and ὁμ-ουσιότης, dub. forms of ὁμο-ούσιος, -ὁτης. 
Spodeyyis, és, shining together, Nonn. D. 5. 113. 

ὁμοφήτωρ, opos, 6, to expl. the Homeric ἀφήτωρ, Ἐπεί. 759. 64. 
δμόφθογγος, ov, sounding together, Nonn. D. 1. 157, etc. 
Spoddeyns, és, burning together or at once, Nonn. Ὁ. 6. 220. 
SpdpAoros; v. sub ὁμοιόφλοιος. 

δμόφοιτος, ov, going by the side of, τινος Pind. N. 8. 56, Nonn. Ὁ. 5. 
122, etc. 

ὁμοφρᾶδής, és, talking together, E. M. 221.39 :—agreeing, Nonn. Jo. 

4. 40. 
δμοφράδμων, ov, -- ὁμοφραδής, Poéta ap. Ep. Plat. 310 A. 

Spodpovew, Zo be of the same mind, have the same thoughts, ei δὴ dpo- 
φρονέοις, says Polyphemus to his ram, Od. 9. 456; ὁμοφρονέοντε νοή- 
pact .., ἀνὴρ ἠδὲ γυνή in unity of purposes, 6. 183; so, Ἕλληνας 
ὁμοφρονέοντας being all of one mind, Hat. 9. 2; opp. to γνώμῃ διαφέ- 
peobat, Id. 7. 229; of conspirators, Xen. Hell. 7. 5, 7 ;—also, πόλεμος 
ὁμοφρονέων a war of common consent, Hdt. 8. 3:—c. dat., οὐ γὰρ 
ἀλλήλοισι ὁμοφρόνεουσι are not agreed together, Ib. 75. 

ὁμοφροσύνη, 7, -- ὁμόνοια, unity of mind and feelings, ὁμοφροσύνην 
ὀπάσειαν ἐσθλὴν [θεοί] Od. 6. 181; in pl., 15. 198 ;—also in late Prose, 
Dion. H. 9. 45, etc. 

ὁμόφρων, ovos, ὃ, 7, -- ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα θυμὸν éxov- 
τες Il, 22. 263, Hes. Th. 60, Theogn. 81; ὄμόφρονος εὐνᾶς Pind. O. 7. 
το; du. λόγοι Ar. Av. 632. Adv. -ὄνως, Achmes Onir. 44 in titulo; 
poét. -ovéws, Epigr. Gr. 493. 6. . 

δμοφυής, és, of the same growth, age or nature, Plat. Phaedo 86 A, Rep. 
458 C; τινι with one, Ib. 439 E. 

Spoputa, 4, sameness of growth, age or nature, Greg. Naz. 

SpopiAla, ἡ, sameness of race or tribe, Strab. 41, Plut. 2. 975 E. 

δμόφῦλος, ov, of the same race or stock (wider in sense than ὁμοεθνῆς, 
q.v.), Hipp. Aér. 289, Thuc. 1. 141, etc.; of dp. those of the same race, 
Xen. Cyr. 5. 4, 27; φιλία ὁμόφ. friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; 6p. Ζεύς Plat. Legg. 843 Α :--τὸ ὁμόφυλον, = ὁμοφυ- 
Na, Eur. 1. T. 346, Dem. 290. 20; τὸ μὴ ὁμ. a city peopled by different 
races, Arist. Pol. 5. 3,11. 2. generally, of the same breed or kind, 
ὄρνιθες Xen. Cyr. 1. 6, 39; πρὸς τὸ du. ἀπιέναι Ib. 8. 7, 20, cf. Arist. 
Mund. 5,3; τὸ πῦρ συγκρίνει τὰ ὃμ. homogeneous matter, Arist. Gen. et 
Corr. 2. 2, 4, cf. Cael. 3. 8, 12. 

ὁμόφῦὕτος, ον, originating together, Theol. Arithm. p. 50. 

ὁμό-φωκτοξβ, ov, (φώζω) roasted or parched together, Philox. 3. 18. 

ὁμοφωνέω, to speak the same language with, τινι ἨΔΈ. 1.142; cf. ὅμο- 
λογέω I. ΤΙ. to sound together or in unison, Dio C. 41. 58 :— 


. dat, d like, Apoll. Pron. , δ᾽ wel-abrarabecia wi asad 
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ὁμοφωνία, 7, in Music, unison (v. ὁμόφωνος 11), Arist. Pol. 2. 5, 14. 

ὁμόφωνος, ov, speaking the same language with, ἔθνεα οὐχ ὁμ. σφισι 
(-Ξ- ἀλλήλοις) Hat. 3. 98, cf. Thuc. 4. 3, Xen. Mem. 4. 4, 19. II. 
of the same sound ot tone, in unison with, τινι Aesch. Ag. 158 :—Adv. 
-vas having the same name with, τινί Strab. 411. 2. in Music, ix 
the same note, in unison, opp. to σύμφωνος (in harmony), v. Arist. Probl. 
10. 39, 1 :—Adv. -vws, with one voice, Plut. Galb. 5. 

ὁμόφωτος, ov, of equal light, Eccl. © 

ὁμοχοῖνιξ, tos, 6, ἡ, one who receives his χοῖνιξ with others, a fellow- 
slave, Plut. 2. 643 D. 

6p6xopos, ov, belonging to the same chorus, Plut. 2. 768 B. 

ὁμοχριστιᾶνοί, of, fellow-Christians, Eust. Opusc. 12. 83. 

ὁμοχροέω, zo be ὁμόχροος, Geop. Ig. 6, 2. 

ὁμόχροια, 7, sameness of colour, Xen. Cyn. 8, 18, Geop. 18. 1, 
I. 11. the even surface of the body, the skin, Hdt. 1: 74 (where 
the acc. is written ὁμοχροιίην ; so, duoxpoin, ὁμοχροίην in Hipp. V.C. 
896), Plat. Ax. 369 Ὁ :—cf. ὁμόχροος 11, χροία, χρώς. 

ὁμοχρονέω, to keep time with, τῇ Ὑλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ Luc. 
Imag. 14: absol. to keep time, Id. Hist. Conscr. 50. 

ὁμόχρονοξ, ov, contemporaneous, Themist. 128A. Adv. -νως, Byz. 

ép6xpoos, ov, contr. -χρους, ovy, of one colour, opp. to ποικίλος, Arist. 
H. A. 5. 10, 3, cf. 4. 1, 24: of the same complexion or colour, Anth, P. 
5. 301; heterocl. pl. ὁμόχροες, cited from Paul. Aeg.:—so, 6poxpmpa- 
τος, ov, Diod. 1.88; ὁμόχρωμος, ov, A. B. 220; δμόχρως, ὁ, ἡ, -χρων, 


τό, Arist. G. A. 3.1, 2, Theophr. Sens. 37, etc.: cf. Lob. Paral. 256. II. 
with even surface (cf. ὁμόχροια τι), Hipp. 607. 8. 
6p6xwpos, ov, a fellow-countryman, Dio C. Fr. Peiresc. 79, etc. II. 


bordering on, a neighbour.—The form ὁμοχώριος in Gloss. 

δμοψηφέω, to vote together, Joseph. A. J. 17. 11, I. 

δμόψηφος, ov, voting with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις ὁμόψηφοι γένησθε Andoc. 
23.173 6p. τινι κατά τινος Lys. 139. 6. IL. having an equal 
right to vote with, τοῖσι στρατηγοῖσι Hdt. 6. 109; μετὰ τῶν σφετέρων 
Id. 7. 149. 

Suoogie, = ὅμονοέω, δμοψῦχία, = ὁμόνοια, δμόψῦχος, = dydvoos,Eccl. 

ὅμόω, fut. dow, (6pés) to unite: Pass. ὁμωθῆναι φιλότητι, like φιλότητι 
μιγῆναι, 1]. 14. 209. TI. =<épotdm, in fut. med., Nic. Th. 334. 

ὀμόω, fo swear, v. sub ὄμνυμι. 

ὄμπνειος, f. 1. for ὄμπνιος. 

ὄμπνη, ἡ, food, bread-corn, Lyc. 621, Sosith. ap. Herm. Opusc. 1. 55: 
in pl. ὄμπναι, cakes of meal and honey, sacrificial cakes, Call. Fr. 123, 
268 ; πολυωπέας ὄμπνας honeycombs, Nic. Al. 450. II. Hesych. 
also interpr. it by edSacuovia.—The form ὄμπη (A. B. 287, Hesych., 
Phot., E. M.) seems to be erroneous. Hence the Adjs. ὄμπνιος (q. v.), 
alsoéparvnpés Hesych.; ὀμπνιακός Anth. Ῥ. 9. 707; ὀμπνικός Suid, (Prob. 
from the same Root as ἄφ-ενος, Lat. ops, opes, opulentus, opimus, opiparus, 
all which words have the common notion of abundance, increase.) 

ὄμπνιος, in Mss. often ὄμπνειος, a, ov, (ὄμπνη) of or relating to corn, 
ὄμπν. καρπός Moschio ap. Stob. Ecl. 1.242; στάχυς Ap. Rh. 4. 989; 
σπορός Nonn. Jo. 4. ν. 37; dpm. ἔργον husbandry, Call. Fr. 183; nourish- 
ing, Philet. 49: hence, 2. as epith. of Demeter, ἤομπνια, Lat. 
alma Ceres, bountiful, Hesych.: then in late Poets, ὄμπνια Ῥώμη wealthy, 
Paul. Sil. Descr. 8. Soph. 145; Καίσαρος ὄμπνια μήτηρ Anth. P. append. 
51. 56:—Hesych. also cites ὀμπνιόχειρ, giving with free hand. II. 
well-fed, flourishing, large, ὄμπνιον νέφος a huge cloud, Soph. Fr. 233; 
ὄμπνιαι τευθιάδες Philox. 2. 13 Bgk.; κτῆσις Lyc. 1264. [Ὄμπνια 
is one of the very few trisyll. feminines in sd, of the same form as πότνια, 
and the accent therefore ison the ante-penult., Spitzn. Vers. Her. 30, 
Draco 20. 21.] 

ὀμφαῖος, a, ov, (ὀμφή) prophetic, presaging, Nonn. D. 9. 284, al. :— 
Ὀμφαίη, ἡ, as a goddess, Emped. 28, 

ὀμφᾶἄκηρός, 4, ὀν, -- ὀμφάκινος, Philagr. ap. Oribas. 57 Matth. 

ὀμφᾶκίας (sc. οἶνος), 6, wine from unripe grapes, Ath. 26 Ὁ. II. 
as masc, Adj., Aarsh, austere, θυμός Ar. Ach. 352; cf. ὄμφαξ 11. 3. 2. 
ὀμφακίαι νεκροί unripe dead, i.e. young persons, Luc. Catapl. 5. 

Gppinifeo (ὄμφαξ), to be unripe, properly of grapes, Geop. 5. 43, 3» 
etc.; of olives and other fruits, Ib. 3. 13, 5; also of young girls, Nicet. 
Ann. 178 B; v. ὄμφαξ τι. 2. of a vine, to bear sour grapes, LXX 
(Isai. 18. 5): metaph. to be wnzripe, harsh, Eccl. II. in Med., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται the Sicilian steals sour grapes, proverb. of one 
who will steal anything however worthless, Epich. 163 Ahr., cf. Aristaen, 
2. 7, Erasm. Adag. p. 240. 

ὀμφάκῖϊνος [4], 7, ov, made from unripe grapes, dup. οἶνος, -- ὀμφακίας, 
ὀμφακίτης, Hipp. 667.2; dup. ἔλαιον oil made from unripe olives, also 
ὠμοτριβές, Diosc. 1. 29 :--ὀμφάκιον (sc. indriov), τό, prob. from its 
colour, Poll. 7. 56. 

ὀμφάκιον [ἃ], τό, the juice of unripe grapes, Diosc. 5.6: also oil made 
from unripe olives, Hipp. 407 15, cf. Plin. 12. 60. IL. = ὄμφαξ 
11. 2, Aristaen. 2. 7 (τοῦ στέρνου μῆλα being prob. a gloss.). : 

ὀμφᾶκί, ἡ, the cup of the acorn, used for tanning, and as an astringent - 
medicine, Paul. Aeg. 3. 42. 

ὀμφᾶκίτης (sc. olvos), 6, τε ὀμφακίας, Diosc. 5. 12 :—fem. ὀμφακῖτις, 
δος, as Adj. unripe, ἐλαίη Hipp. 668. 33; dup. κηκίς astringent juice, 
of a kind of galhapple, Diosc. 1. 146. 

ὀμφᾶκό-μελϊ, τό, a drink of sour grapes and honey, Diosc. Β. 31. 

ὀμφᾶκο-ράξ, ἄγος, 6, ἡ, with sour grapes, Anth. P. 9. 561. 

ὀμφᾶκός, οὔ, ὃ, -- ὄμφαξ τ, Hipp. 878 H. 

ὀμφᾶκώδης, ες, (εἶδος) like unripe grapes, Hipp. Prorrh.gs, Arist. Mirab. 
161, Theophr. H. P. 3. 13, 6. 
ἡ the cutting of the navel-string, midwifery, Plat. Theaet. 

opta, Arist. H. A. 7.10, 1, Poll. 4. 208. 
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ὀμφᾶλη-τόμος, ov, cutting the navel-string : as Subst., ὀμφ., ἡ, a mid- 
wife, lon. word for the Att. μαῖα, Hipp. 608. 55; so, ὀμφαλοτόμος, 
Sophron ap. Ath. 324 E. On the form, v. Lob. Phryn. 651. 

ὀμφᾶλικός, 7, dv, -- ὀμφάλιος, Phanias ap. Ath. 58 E. 

ὀμφάλιον, τό, Dim. of ὀμφᾶλός, Anth. P. 8. 506, Nic. Al. 609, Arat. 
206. 11. -- ὀμφαλός τι. 1, Epigr. in Diog. L. 8. 45. 

ὀμφάλιος, ov, having a boss, bossy, 6up. σάκεος τρύφος Anth. P. 6. 84. 

ὀμφᾶἄλιστήρ, 6, a knife to cut the navel-string, Poll. 2. 169, Hesych. 
πὀμφᾶλο-ειδής, és, like a navel or boss, Eust. 1350. 5. 

ὀμφᾶλόεις, εσσα, ev, having a navel or boss, Hom. (esp. in I.); ἀσπίδος 
ὀμφαλοέσσης of the shield with a central boss, 1]. 6. 118, etc.; ζυγὸν 
ὀμφαλόεν a yoke with a knob on the top, 24. 269; v. ὀμφαλός τι :— 
οἰμωγὰς ὀμφαλοέσσας (a joke παρὰ προσδοκίαν) Ar. Pax 1278 :---σύκων 
πόσιν ὀμφαλόεσσαν, in Nic. Al. 7, prob. referring to a peculiar kind of 
figs, called ὀμφάλεια by Phot. 

ὀμφάλό-καρπος, ov, bearing fruit like an ὀμφαλός, Diosc. 3. 104. 

ὀμφαλός, ὁ, (v. sub fin.) the navel, Lat. umbilicus, Il. 4. 525.» 13. 568, 
Hdt. 7. 60, etc. II. anything like a navel, 1. the knob 
or boss in the middle of the shield, Lat. wmbo, 1]. 11. 34., 13. 1923 cf. 
ὀμφαλόεις. 2. a button or knob on the horse’s yoke to fasten the 
reins to, Il. 24. 273, (not a hole for the reins to pass through). 3. 
the plug or valve that closed the outlet of a bath, Timarch. ap. Ath. 501 
E; cf. βαλανειόμφαλος. 4. in pl. the knobs at each end of the stick 
round which books were rolled, Lat. umbilici or cornua, Luc. Merc. Cond. 
41, adv. Indoct. 7 and τό, Epigr. in Diog. L. 9. 16; so, novi umbilict 
Catull. 22. 7; cf. Dict. of Ant. s. v. Liber. III. the centre or 
middle point: so in Od. 1. 50 (the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso is said to live νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ ὅθι τ᾽ ὀμφαλός ἐστι: 
and by a later legend, Delphi (or rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός as marking the middle point of Earth, first 
in Pind. P. 4. 131., 6. 3, Aesch. Eum. 40, 167, etc.; cf. Plat. Rep. 427 
C, Strab. 419, Paus. 10. τύ, 2:—so, ὀμφ. πόληος, of an altar at Megara, 
Simon, 112; ἄστεος ὀμφ., at Athens, Pind. Fr. 45; ὀμφ. νήσου, of Enna 
in Sicily, Call. Cer. 15, cf. Cic. Verr. 4. 48. 2. the central part of 
a rose, where the seed-vessel is, Arist. Probl. 12.8, cf. Theophr. H. P. 3. 
7, 5 :—the stalk of the fig, Geop. το. 56, 2. 8. the centre of an 
army, Poll. 1.126. 4. the key-stone of an arched vault (ψαλίς), 
Arist. Mund. 6, 28. (The Gr. and Lat. Root seems to be amb or 
ambh, cf. ὄμφ-αλος, umbil-icus, ἄμβων, umbo:—in the cogn. languages 
the Root seems to be nab or nabh, Skt. nabh, nabh-é (tur geo), nabh-is 
(navel) ; O. Norse naf-li; A.S. naf-el; O.H.G. nab-a, nab-ulo.) 

ὀμφᾶλο-τομία, ὀμφαλοτόμος, v. sub ὀμφαλητ--. 

ὀμφᾶἄλώδηπ, ες, contr. for ὀμφαλοειδής, Arist. H. Α. 5. 18,6, G. A. 3. 2,6. 

ὀμφᾶλωτός, 7, dv, as if from ὀμφαλόω, made with a boss, like ὀμφα- 
λόεις, Pherecr. Περσ. 5, cf. Meineke Com. Fr. 2. p. 49, Polyb. 6. 25, 7, 
Poll. 1. 134. 

ὄμφαξ, ἄκος, 7, an unripe grape, πάροιθε δέ τ᾽ ὄμφακές εἰσιν Od. 7. 
125; ὅτ᾽ ὄμφακες αἰόλλονται Hes. Sc. 399; ὅταν δὲ τεύχῃ Ζεὺς ἀπ’ 
ὄμφακος πικρᾶς οἶνον, i. 6. autumn, when the unripe grapes become fit to 
make wine, Aesch. Ag. 970; εἶτ᾽ ἦμαρ αὔξει μέσσον ὄμφακος τύπον 
Soph. Fr. 239 :—also of other fruits, as olives, Poll. 5. 67 ; of ivy-berries, 
Plut. 2.648 F :—later as masc., Ib. 138 F, cf. Lob. Phryn. 54. II. 
metaph. a young girl not yet ripe for marriage, Anth. P. 5. 20, cf. 12. 
205. 2. of the unripe hard breasts of a young girl, Ariosto’s due 
pome acerbe, ὄμφακι μαζοῦ Tryph. 34, ubiv. Wern.; but ὄμφακι palo, 
as Adj., Nonn. Ὁ. 1. 71., 48. 9573 cf. ὀμφάκιον τι. 8. ὄμφακας 
βλέπειν to look sour grapes, look sour, (cf. βλέπω 11), Com. ap. Phryn., 
Paroemiogr.: hence, τὰς dppis σχάσασθε καὶ τὰς ὄμφακας your scornful 
brows and sour-grape looks, Plat. Com. ‘Eopr. 5 ; cf. ὀμφακίας τι. 4, 
a gem, used for seals, Theophr. Lap. 30. [ἄ in all examples, whence 
Gaisf. restored στομφᾶκα in Ar. Fr. §22:—perh. this error led Draco 
18. 15 to state that a was long.] 

ὀμφή, ἡ, a poét. noun, the voice of a god, (opp. to αὐδή, the human 
voice), ταῦτα θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς Il. 20. 129; ἐπισπομένη θεοῦ 
ὀμφῇ Od. 3. 215, εἴς. ; θείη δέ μιν ἀμφέχυτ' ὀμφή, of the voice of the 
dream sent by Zeus to Agamemnon, Il. 2. 41, cf. 6; of an oracle de- 
livered from an inner shrine, πίονος ἐξ ἀδύτου Theogn. 808 ; τρίποδος 
Philostr. 842; κληροῦν ὀμφάν (v. κληρόω τι. 2); signified by the flight 
of birds, Ap. Rh. 3. 939 :—also in pl., κατ᾽ duds τὰς ᾿Απόλλωνος Soph. 
Ο. C. 102; so, κατ᾽ ὀμφὴν σήν on hearihg the sound of thy name. (for 
the name of Oedipus had something awful in it), Ib. 550, cf. 1351. 2. 
a sweet tuneful voice, Pind. Fr. 266; ὀμφὴ μελέων Ib. 45.17; γλυκεῖαι... 
éupai Id.N. το. 63 :—generally a voice, sound, ἰύζειν ὀμφάν Aesch. Supp. 
808; μύθων αὐδαθέντων ὁ. Eur. Med. 175. II. Lacon. for ὀσμή, 
Hesych.: hence the rose was called in Arcadia εὐόμφαλον, Timarch. ap. 
Ath. 682 C. (From EI], εἰπ-εῖν, dp, with p inserted, cf. κόρυμβος 
from κορυφή, στρόμβος from στρέφω.) 

ὀμφήεις, εσσα, εν, oracular, prophetic, Nonn. D. 2. 680, Jo. 1. 21. 

ὀμφητήρ, ἦρος, 6, a soothsayer, Tryph. 133. 

ὀμφύνω, (ὀμφή) to make famous, Hesych., Phot. 

ὁμῶλαξ, ἄκος, 6, ἡ, Dor. for ὁμαῦλαξ, q. v. 

ὅμωμι, τό, a Persian plant, Plut. 2. 369 E. 

épovipéw, Zo have the same name with, τινι Ath. 491 C. 

épovipla, ἡ, α having the same name, identity, Plut. 2. 427 E, 
etc. II. of words, equivocal sense, equivocalness, ambiguity, 
παραλογισμοὶ mapa τὴν dy. Arist. Soph. Elench. 4,5; κατ᾽ ὁμωνυμίαν 
equivocally, Id. An. Post. 1. 24, 4. 2. an equivocal word, τῶν 
ὀνομάτων τῷ μὲν σοφιστῇ ὁμωνυμίαι χρήσιμοι .., τῷ δὲ ποιητῇ συνω- 
νυμίαι Id, Rhet. 3. 2, 7. 

ὁμωνῦμικῶς, Adv. syzonymously Epiphan. 


ὀμφαλητόμος -- ὄναρ. 


ὁμωνύμιος, a, ov,=sq., Απτῇῃ. P. append. 9. ᾿ 

ὁμώνῦὕμος, ov, (ὁμός, ὄνομα) having the same name, Il. 17. 720, Pind. 1. 
ἡ (6). 34, etc.; τινε with one, Thuc. 2.68, Plat. Rep. 330 B, etc. ; τὸν 
op. ἐμαυτῷ my own namesake, Dem. 34. 21 :—as Subst., op. τινος Pind. 
Fr. 71, Plat. Soph. 218 B, 234 B, Isocr. 223 C; ὁ σαυτοῦ or 6 σὸς op. 
your namesake, Plat. Prot. 311 B, Theaet. 147 Ὁ; # 6p. αὐτῆς Luc. 
Imagg. 20. II. of like kind, πάντα τὰ ἐκείνοις ὁμ. Plat. Phaedo 
78 E. III. in the Logic of Arist., τὰ dp. are words having the 
same sound but a different sense, equivocal nouns, ambiguous words, Categ. 
1,1, cf. Eth. N. 1. 6, 12, al. :—so Adv. -μως, eguivocally, Ib. 5.1, 7, de 
An, 1. 2, 8, al.: cf. συνώνυμος II. 

ὅδμωροφέω, to be under the same roof, Aesop. 149 Coraés (for ὁμοροφεῖν). 

δμωρόφιος, ov, (ὄροφος) being or lodging under the same roof with, 
τινί Antipho 130. 32, Dem. 321. 14., 5523. 6 (cf. ὁμόσπονδοϑ) :---ὁμορό- 
ios is a faulty form found in Mss., v. Lob. Phryn. 709. 

épadpodos, ov, =foreg., Babr. 12. 13, Ath. 437 F (ubi dpop-), etc. 

Spas, Adv. of ὅμός, as ὁμοίως of ὅμοιος, equally, likewise, alike, Lat. 
pariter, 11.1. 196., 9. 605, Od. 11. 565, and sometimes in Trag., as Aesch. 
Eum. 388, Soph. Aj. 1372, Eur. El. 407: in equal parts, Hes. Th. 74; 
like ὁμοῦ, joined with two Subst. connected by καί to show that they 
stand in the same relation to the Verb, πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε Kat ἀνδρῶν 
both of men and horses alike, Il. 8.214; κάτθαν᾽ ὅμῶς ὅ τ᾽ ἀεργὸς ἀνὴρ 
& τε πολλὰ ἐοργώς 9. 320, cf. 11. 708, Od. το. 28, etc.; ἔν τε θεοῖς 
κἀνθρώποις ὁμῶς Pind. P.9.71; τό τ᾿ ἦμαρ καὶ κατ᾽ εὐφρόνην Spas 
Aesch. Eum. 692; κἀκεῖ κἀνθάδ' ὧν .. ὁμῶς Soph. Aj. 1372. 2. 
often, πάντες ὁμῶς all together, all alike, Od. 4. 775. I. 17. 422, ete. ; 
πάντη ὁμῶς Hes. Th. 366; és τὰ πάνθ᾽ ὁμῶς Aesch. Pr. 736. II. 
c. dat. like as, just as, equally with, ἐχθρὸς ὁμῶς ᾿Αΐδαο πύλῃσι hated 
like death, Il. 9. 312; ὁμῶς .. Πριάμοιο réxecow τῖον 5. 535, cf. 14. 
72. 2. together with, Theogn. 252. Cf. ὁμοῦ. 

ὅμως, Conj. from ὅμός (but with changed accent), all the same, never- 
theless, notwithstanding, still, Lat. tamen, used to limit whole clauses, 
Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο .., ὅμως δ᾽ οὐ λήθετο χάρμης 1]. 12. 393; 
ὅμως πιθοῦ μοι Soph. O. Τ. 1064, cf. Ant. 519; κοὐκ ἐπίδηλος ὅμως 
and yet not so as to be ‘observed, Theogn. 442; νῦν δὲ ὅμως θαρρῶ 
Plat. Symp. 193 E, etc. :—often strengthened by other words, ἀλλ᾽ ὅμως, 
Lat. attamen, but still, but for all that, Pind. P. 1.163, Ar. Vesp. 1085, 
etc.; ὅμως μήν (Dor. μάν) Pind. P. 2. 150, Plat.; ὅμως μέντοι Plat. Crito 
54D; ὅμως ye μήν Ar. Nub. 631, 822; ὅμως γε μέντοι Vesp. 1344, 
Ran. 61 :—used elliptically, πάντως μὲν οἴσεις οὐδὲν ὑγιές, GAA’ ὅμως 
(sc. οἰστέον) Ach. 956, cf. Elmsl. Bacch. 1026. II. often placed 
in the apodosis after καὶ εἰ (κεἰ) or καὶ ἐὰν (κἄν), as tamen after etsi or 
quamquam, kei τὸ μηδὲν ἐξερῶ, φράσω δ᾽ ὅμως Soph. Ant. 234, cf. Aesch. 
Cho. 933; but ὅμως, though it belongs in sense to the apodosis, is often 
closely attached to the protasis, μέμνησ᾽ ᾽Ορέστου, κεῖ θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως, 
i.e. κεὶ θ. ἐστι, ὅμως μέμνησο Ib. 115; λέῤλον .., wei στένεις ὅμως, i.e. 
κεὶ στένεις, ὅμως λέξον, Id. Pers. 295; κἂν ἄποπτος Fs ὅμως, φώνημ᾽ 
ἀκούω Soph. Aj. 15; and sometimes it even stands in the protasis, ἐρημία 
με, kei δίκαι᾽ ὅμως λέγω, σμικρὸν τίθησι Id. O. Ο. 957; ἐγὼ μὲν εἴην, 
κεὶ πέφυχ᾽ ὅμως λάτρις, ἐν τοῖσι γενναιοῖσιν ἠριθμημένος Eur. Hel. 
728. 2. the protasis is often replaced by a participle, ὕστερον ἀπι- 
κόμενοι ipeipovro ὅμως Hdt. 6. 120, cf. 5. 63; κλῦθί μου νοσῶν ὅμως 
(i. €. εἰ νοσεῖς ὅμως κλῦθι), Soph. Tr. 1105 ; and strengthd., πιθοῦ, καίπερ 
ob στέργων ὅμως Aesch. Theb. 712; ἱκνοῦμαι, καὶ γυνή περ οὖσ᾽ ὅμως 
Eur. Or. 680; τάδ᾽ ἔρδω, καὶ τύραννος ὧν ὅμως Soph. Ο. Ο. 851; ἐρή- 
σομαι δέ, καὶ κακῶς πάσχουσ᾽ ὅμως Eur. Med. 280 :—sometimes it 
precedes, τόλμα .., ὅμως ἄτλητα πεπονθώς, for καίπερ πεπονθώς, ὅμως 
τόλμα, Theogn. 1029; and in Prose, of δὲ .. ὅμως ταῦτα πυνθανόμενοι 
ἀρρώδεον Hdt. 8. 74; οἱ τετρακόσιοι .. ὅμως καὶ τεθορυβημένοι ξυνελέ- 
yovro Thue. 8. 93, cf. Hdt. 5. 63. Xen. Cyr. 8. 2, 21 Thue. 7. 75 is 
remarkable, ἡ ἐσομοιρία τῶν κακῶν, ἔχουσά τινα ὅμως .. κούφισιν, οὐδ᾽ 
ὡς ῥᾳδία ἐδοξάζετο. III. it often serves to limit single words, 
like Lat. quamvis, ἀπάλαμόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἐγείρει Hes. Op. 203 
βαρέα & οὖν ὅμως φράσω Aesch. Theb. 810; κόλακι, δεινῷ θηρίῳ, ὅμως 
ἐπέμιξεν ἡδονήν Plat. Phaedr. 240 Β. IV. ὅμως used to break 
off a speech, however .., Aesch. Eum. 74. 

Spwxérys, ov, 6, Aeol. and Dor. for ὁμοεχέτης, holding or dwelling 
together, τοὺς ὁμωχέτας δαίμονας worshipped in the same temple (cf. ὁμό- 
vaos, ὁμοβώμιος), Thuc. 4.97, where it seems to be a Boeot. word. 

ὀνᾶγός, ὃ, Dor. and Att. for ὀνηγός, an ass-driver, Plaut. Asin. Prolog. 10. 

ὀνάγρα, v. sub οἰνοθήρας. 

ὀνἀγρῖνος, ἢ, ov, of or belonging to a wild ass, Poll. ἡ. 56. 

ὀναγρό-βοτος, ov, grazed by wild asses, Strab. 568. 

ὄναγρος, ὁ, = ὄνος ἄγριος, the wild ass, Strab. 312, Babr. 67.1. 
a kind of catapult, Procop., Suid., Amm. Marc. 23. ἄν ἧς 

ὄνᾶρ, τό, only used in nom. and acc. sing., the other cases being supplied 
by ὄνειρος (q.v.) :—a dream, vision in sleep, opp. to a waking vision (ὕπαρ, 
4. v.), Od. 19. 547., 20. 90; ἡλίῳ δείκνυσι τοὔναρ Soph. El. 425; Sov 
ὄναρ Ar. Eq. 1090 ; ἄκουε δὴ ὄναρ ἀντ’ ὀνείρατος dream for dream, Plat.’ 
Theaet. 201 D; ὥστε μηδ᾽ ὄναρ ἰδεῖν, of profound sleep, Id. Apol. 
49 Ὁ. δ 2. proverb. of anything fleeting or unreal, ὀλιγοχρόνιον... 
ὥσπερ ὄναρ Theogn. ἴοι; παρέρχεται ὡς ὄναρ ἥβη Theocr. 27. 8; 
πόθος δή μοι ὡς ὄναρ ἔπτη Bion 1. 58; so in Prose, ἡ ἐμὴ [σοφία] .., 
ὥσπερ ὄναρ οὖσα Plat. Symp. 175 Ε, cf. Meno 85 C; ὡς ὄναρ ἐλευθερίας 
ὁρῶντας Plut. Thes. 32 ;—and without ὡς, σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωποι Pind. P. 
8. 136 ; ὄναρ ἡμερόφαντον ἀλαίνει, of an old man, Aesch. Ag. 82. II. 
in Att., ὄναρ was mostly used as Adv., in a dream, in sleep, ὄναρ yap 
ὑμᾶς viv Κλυταιμνήστρα καλῶ Aesch. Eum. 116; ὄναρ διώκεις θῆρα 
Ib. 131; ὄναρ πνεύσαντα νυκτός Soph. Fr. 63; freq. in Plat., ὄναρ ἐπλου- 


II. 


Digi tize d by Viena AFB Β; ὄναρ ὀνείρατα διηγεῖσθαι Ib. 158 C, etc. ; also, 


a oP a. oF 
οναριον ---- OVEW. 


οὐδὲ ὄναρ not even in a dream, Eur. Fr. 108; μηδ᾽ ἰδὼν ὄναρ not even 
in my dreams, Id. 1. T. 518, cf. Plat. Theaet. 173 Ὁ, Mosch. 4.18; ἃ 
μηδ ὄναρ ἤλπισαν Dem. 429. 10 :—hence often opp. to ὕπαρ, v. sub 
ὕπαρ. III. for ὄνειαρ, h. Hom. Cer. 270, ἀθανάτοις θνητοῖσί 
T ὄναρ καὶ χάρμα τέτυκται, as Herm. reads for ὄνειαρ, while Voss and 
Tlgen propose dveap. 

ὀνάριον, τό, Dim. of ὄνος, Diphil. Incert. 4, Macho ap. Ath. 582 6, al. 
ὄνασθαι, v. sub ὀνίνημι. 

ὄνᾶσις, ὀνάτωρ, Dor. for ὄνησις, ὀνήτωρ. 

ὀνεία (sc. δορά), ἡ, ass’s skin, fem. of ὄνειος, Babr. 7. 13. 

ὄνειαρ, dros, τό, (ὀνίνημι) Ep. word, anything that profits or helps, 
profit, tage, aid, 7, Il. 22. 433, 486, Hes. Op. 820, etc, 2. 
a means of strengthening, refreshment, Od. 4. 444., 18.78, Hes. Op. 41; 
στιβάδεσσιν ὄνειαρ good for beds, Theocr. 13. 34 :—hence 3. in 
pl. ὀνείᾶτα, food, victuals, often in Hom. (esp. Od.) in the line, of δ᾽ ἐπ᾽ 
ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον ;—rich presents were also so 
called, τοσσάδ᾽ ὀνείατ᾽ ἄγων 1]. 24. 367. 4. of persons, πᾶσιν 
ὄνειαρ, of Hector, Il. 22. 433; πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσον τ᾽ ἀγαθὸς 
μέγ᾽ ὄνειαρ Hes. Op. 344 :—for h. Hom. Cer. 270, v. ὄναρ III. II. 
for ὄναρ, a dream, Call. in Anth. P. 6. 310, cf. 7. 42. 

ὀνειδείη, ἡ, post. for ὄνειδος, Ep. Hom. 4. 12. 

dvelSeros, ον, reproachful, ὀνειδείοις ἐπέεσσι with words of reproach, 
Il. τ. 519, etc.; in Od. only once, 18. 326; so, μῦθος dv. 1]. 21. 
393- 2. dishonourable, ψωμὸς dov., of the fruits of begging, Anth. 

.9. 573- 

ὀνειδείω, post. for sq., in a Fr. of the Cycl. Theb. ap. Schol. Soph. O. 
C. 1375, where Buttm. dveiSeov τόδ᾽ ἔπεμψαν, for ὀνειδείοντες ἔπ--. 

ὀνειδίζω : fut. Att. -ὦ Soph. O. T. 1423, Eur. Tro. 430, Plat., later 
πίσω Aristid.: aor. ὠνείδισα Hom., etc.: pf. ὠνείδικα Lys. 147. 14 :— 
Pass., Eur., etc.: fut. med. ὀνειδιεῖσθε (in pass. sense) Soph. O. T. 1500: 
aor. ὠνειδίσθην Polyb. 11. 5, Io: I. c. acc. rei et dat. pers. to 
throw a reproach upon one, cast in one’s teeth, object or impute to one, 
Lat. objicere, exprobrare, ἀλκὴν μέν μοι πρῶτον ὀνείδισας 1]. 9. 34, cf. 
Od. 18. 380, Hes. Op. 716, Hdt. 1. 41, αἰσχύνομαί σοι τοῦτ᾽ ὀνειδίσαι 
Aesch. Cho. 917; ἃ δ᾽ eis γάμους μοι βασιλικοὺς ὠνειδίσας Eur. Med. 
547; ὃν. φόνον τινί Dem. 553. 26; also, ὃν. τι εἴς τινα Soph. O.C. 
754, Ph. 523 :—with a relat. clause instead of the acc., ᾿Αγαμέμνονι .. 
ὀνειδίζων, ὅτι .. , Il. 2. 255, cf. Plat. Apol. 29 E, al.; dv. τινί, ws .., Xen. 
Mem. 2.9, 8 ; τινί, διότι .., Polyb. 28. 4, 11 :—or c. inf., εἴ τίς Tw dv. 
φιλοκερδεῖ εἶναι Plat. Hipparch. 232 C; ὃν. αὐτῷ τετρῆσθαι τὰ ὦτα 
Diog. L. 2. 50 :---Ἰαβέϊγ, without the dat. pers., ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος 
κακῶν to impute, Soph. O. T. 1423, cf. 441:—in Pass. ἐο be objected or 
imputed, καὶ σχεδὸν δὴ πάντα... οὐκ ὀρθῶς ὀνειδίζεται Plat. Tim. 86 
D. II. omitting the acc. rei, to reproach, upbraid, 1,. δ, 
dat. pers., Il. 2. 255, etc., Lys. 170. 17; τινὶ περί τινος Hdt. 4. 79; τινί 
twos I. go (but with v. 1. τοῦτο) ; τινὶ ἔς τι 8. 92. 2. c. acc. pers., 
ἔπεσίν μιν ὀνείδισον 1]. 1. 211; νείκει ὀνειδίζων 7.95; τοιαῦτ᾽ ὀνειδίζ- 
εἰς pe thus dost thou reproach me, Soph. O. C. 1002, cf. Plat. Apol. 30 
E; also, ἐπειδὴ .. ia a μ ὠνείδισας (sc. ὄντα) did’st reproach me 
with being blind, Soph. O. T. 412 :—Pass. to be reproached, é τινος Eur. 
Tro. 936; εἴς τι Diod. 20. 62; Twi or τι with a thing, Stob. 228. 1. 

ὀνείδϊσις, ἡ, = ὀνειδισμός, Hesych. 5. v. ἔλεγξις. 

ὀνείδισμα, τό, insult, reproach, blame, Hdt. 2.133. 

ὀνειδισμός, 6, reproach, shame, Plut. Artox. 22. 

ὀνειδιστέον, verb. Adj. one must reproach, τινί Plat. Legg. 689 C. 

ὀνειδιστήρ, ρος, 6,=sq., full of reproach, dv. λόγος Eur. H. F. 218. 

ὀνειδιστήϑ, οὔ, ὁ, one who reproaches with a thing, c. gen. rei, dpapry- 
μάτων, εὐεργετημάτων Arist. Rhet. 2. 4, 16. 

ὀνειδιστικόΞς, 7, dv, reproachful, abusive, εἴς τι Luc. Contempl. 7. 

ὀνείδιστος, ov, disgraceful :—Adv. —rws, Zosim. 

ὄνειδος, τό, (said to mean originally any report of one, one’s reputa- 
tion, character, like κλέος, κλῃδών, Lat. fama, Eust. 88. 15., 647. 36; 
but the passages he cites—roti7’ dv. od καλόν Soph. Ph. 477; Θήβαις 
κάλλιστον ὄν. Eur. Phoen. 821 ; καλὸν ὄν. Id. Med. 514, 1. A. 305,—are 
plainly ironical; indeed the sense of reproach lay in the Root, v. 
infr.): I. from Hom. downwards, reproach, rebuke, censure, blame, 
esp. by word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, βάζειν 1]. τ. 291., 2. 222, Od. 
17. 461, etc.; al δὴ ἐμῇ κεφαλῇ κατ᾽ ὀνείδεα χεῦαν 22. 463; ὄνειδος 


ἔχειν to be in disgrace, Hdt.9. 71; ὀνείδη κλύειν Aesch. Pers. 757; ὄν." 


ὀνειδίζειν Soph. Ph. 523; ὄν. λιπεῖν τινι Eur. Heracl. 301; ὄν. φέρει it 
brings reproach, Plat. Rep. 590 Ὁ ; ὄνειδός [ἐστι], c. inf., Eur, Andr. 410; 
ὄνειδός τινι περιθεῖναι Antipho 131. 31; περιάπτειν Lys. 164. τ; ὀνειδῶν 
καὶ κακῶν μεστούς Dem. 603.6; ὡς ἐν ὀνείδει by way of reproach, 
Plat. Gorg. 512 C, cf. Rep. 431 A, Symp. 189 E; ὀνείδει ἐνέχεσθαι, συν- 
éxeo0a Legg. 808 E, 944E:—pl., κολάζειν ὀνείδεσι with censures, Ib. 
847 A; ὀνείδη ἔχειν τὰ μέγιστα Rep. 344B; ὄν. ἐπιφέρειν Arist. Eth. 
N. 4. 2, 22. 2. matter of reproach, a reproach, disgrace, cot γὰρ 
ἐγὼ .. κατηφείη καὶ ὄνειδος 1], τό. 498; σοὶ μὲν δὴ .. κατηφείη καὶ dv., 
ei .. 17.556, cf. Hdt. 2.36; c. gen., τὸ .. πόλεως ὄν. the reproach of 
the city, Aesch. Theb. 539; αὑτῆς dv. Soph. O.C. 984; ὄν. Ἑλλάνων 
Id. Aj. 1191; τὸ λύσιον dy. Plat. Phaedr. 277 A; so, Oedipus calls his 
daughters τοιαῦτ᾽ ὀνείδη, Soph. O. T. 1494, cf. Ar. Ach. 855, Dem. 558. 
5. (The Skt. Root seems to be nid (vituperare, spernere) ; cf. Goth. 
ga-naitjain (ἀτιμᾶν), nait-eins (βλασφημία); so that ὁ-- must be 
euphon.) 

évetov, τό, an ass-stable, Suid. 

ὄνειος, a, ov, of an ass, Ar. Eq. 1399; ὄν. γάλα ass’s milk, Dem. ap. 
Phylarch. 65, Arist. H. A. 3. 20, 13; ὄν. doxds an ass’s skin, Polyb. 8. 23, 
3; τὰς ὀνείας ματτύας a hash of ass’s flesh, 
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in Tzetz. Lyc, 621, Suid, :—Ion. Sup. ὀνήιστος, ἡ, ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. ap. Diog. L. 8. 49, Heraclit. ib. 9. 2, 
Phoenix Coloph. ap. Ath. 495 Ὁ, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4, etc.; 
ὀνήιστον πονέεσθε exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 2. 335; 
ὕδρωπος ὀνήιστα the most effectual remedy for the dropsy, Aretae. Cur. 
M. Diut. 2. 2. 

ὀνειράξομαι, Dep. to be given to dreaming, Eccl. 

ὄνειραρ, v. sub ὄνειρος. 

ὀνειράτιον, τό, Dim. of ὄνειρος, Schol. Ap. Rh. 2. 197. 

ὀνείρειοξ, a, ov, dreamy, of dreams, ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσι at the gates 
of dreams, Od. 4. 809 ; ἐν πύλαις, ὀνειρείαις, Babr. 30. 8. 

ὀνειρήειξ, εσσα, ev, =foreg., Orph. H. 85. 14. 

ὀνειρο-γενῆς, és, born of a dream, Heliod. 9. 25. 

ὀνειρο-δότις, ἡ, giver of dreams, Poéta de Vir. Herb. 42. 

éveipokpiota, 7, the interpretation of dreams, Artemid. 2. 25, 70. 

ὀνειρο-κρίτης [1], ov, 6, an interpreter of dreams, Theocr. 21. 33, 
Theophr. Char. 16 :—éveipoxpitis, ἡ, C. 1. 481.8. 

ὀνειροκρϊτικός, 7, dv, fit for interpreting dreams, πινάκιον Plut. Aristid. 
2} ---τὰ --κά (sc. βιβλία), a book on the interpretation of dreams, such 
as we have from Artemidorus and Achmes :—7 -κή (sc. τέχνη) this art, 
Theod. Prodr. in Notices des Mss. 6. 553. 

ὀνειρό-μαντις, ews, 6, %, an interpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Magnes Avd. 2. 

ὄνειρον, v. sub ὄνειρος. 

ὀνειρό-πληκτος, ov, scared by a dream, Hesych., Suid. 

ὀνειρο-πλήξ, γος, 6, 7, =foreg., Philo 2. 43. 

ὀνειρο-ποιός, dv, producing dreams, Tzetz. 

ὀνειροπολέω, to deal with dreams, i.e. to dream, Plat. Rep. 534 C, 
Tim. 52 Β; dv. τὶ to dream of a thing, ἵππους Ar. Nub. 16, 27; πολλὰ 
τοιαῦτα ὀνειροπολεῖ ἐν TH γνώμῃ builds many such ‘castles in the air,’ 
Dem. 54.10; ὄν. τάλαντα Luc. Merc. Cond. 20; and in Pass., dvespo- 
ποληθεὶς πλοῦτος Id. Ὁ. Mort. 5. 2. II. to cheat by dreams, 
Ar. Eq. 809. III. Pass. to be haunted in dreams, τινί by.., 
Diod. 17. 30, cf. Excerpt. 576. 3. 

ὀνειροπόλημα, τό, a dream, cited from Clem. Al. 

ὀνειροπόλησις, 4, a dreaming, Cael. Aurel. Chron. 5. 7. 

ὀνειροπολία, ἥ, a dreaming, a dream, Plat. Epin. 985 C. 

ὀνειροπολικός, 7, dv, of or for dreaming: τὸ dv. the art of inter- 
preting dreams, Plut. 2. go4 Ὁ. 

ὀνειρο-πόλος, 6, (ToAgwW) one occupied with dreams, a dreamer, or an 
interpreter of dreams, Il. 1.63., 5.149, Hdt. 1.128., 5. 56. II. 
as Adj. of or belonging to dreams, Orph. Arg. 35, 599. 

ὀνειρο-πομπός, dv, sending dreams, Galen. 13. 275. 

ὄνειρος, 6, or ὄνειρον, τό, the masc. form often in Hom., also in Hdt. 
I. 34., 7. 16, 2, Pind. P. 4. 289, Eur. 1. T. 569, 1277; the neut. in Od. 
4.841, Hdt. 7.14, 15, Aesch. Cho. 541, 550, Soph. El. 1390, Eur. H. F. 
517; elsewhere, the forms ὀνείρου, --ῳ, -ὧν, —ots leave the gender doubt- 
ful:—pl. ὄνειρα Eur. H. F. 518, Anth. P. 9, 234; but the metaph. form 
ὀνείρατα (as if from ὄνειραρ, E. M. 47.53) was more common in nom. 
and acc., Od. 20. 87, and often in Att.; so, gen. ὀνειράτων Hdt. 1. 120, 
Aesch, Pr. 485, al., Soph. El. 481; dat. -ασὶ Aesch. Pr. 655, Pers. 176, 
Soph., Eur.; so, sometimes in sing., a gen. ὀνείρατος Plat. Theaet. 201 D, 
Polit. 278 E, Legg. 969 D; dat. τὠνείρατι Aesch, Cho. 531: (ὄναρ). A 
dream, sent by Zeus, Il.1.63; hence, called his messenger, 2.26; ὄνειρον 
ὑποκρίνεσθαι, v. ὑποκρίνω B. τ. 2 ;—after a dream they purified them- 
selves, θέρμετε δ᾽ ὕδωρ, ὡς ἂν θεῖον ὄνειρον ἀποκλύσω Ar. Ran. 1340, 
cf. Interpp. ad Aesch. Pers, 201 :---ὀνείρατα one’s sleeping thoughts, Plat. 
Theaet. 158 C. 2. as prop. n.”Oveipos, god of dreams, 1]. 2. 6 sq.; 
also in pl., Od. 24. 12; so also Hes. Th. 212, where dreams are the 
children of Night without a father. 8. proverb. of anything un- 
real or fleeting, σκιῇ εἴκελον ἢ καὶ ὀνείρῳ Od. 11. 207, cf. 222 ; τοῦ ποτε 
μεμνήσεσθαι ὀΐομαι ἔν περ ὀνείρῳ if only in a dream, 19. 581; ὧν... 
σμικρὰ ὀνείρατα λέλειπται faint and shadowy traces, Plat. Legg. 695 C; 
ὄνειρα ἀφένοιο dreams of wealth, Anth. l.c.; cf. ὕπαρ 1. On the dif- 
ferent sense of ἐνύπνιον, v. sub voc. 

ὀνειροσκοπικός, 7, dv, of or for the interpretation of dreams, Eccl. 

ὀνειρο-σκόπος, ov, an interpreter of dreams, Poll. 7. 188. 

ὀνειρό-σοφος, ov, wise or versed in dreams, Tzetz. 

ὀνειρο-τόκος, ov, dream-producing, Nonn. Ὁ. 10. 264. 

ὀνειρο-φαντἄσία, 7, a vision, Artemid. 4. 63. 

ὀνειρό-φαντος, ov, appearing in dreams, dv. δόξαι Aesch. Ag. 420. 

ὀνειρό-φοβος, ov, terrified by dreams, Tzetz. 

ὀνειρό-ᾧρων, ovos, 6, 7, (φρήν) versed in dreams and their interpreta- 
tions, Eur. Hec. 708. 

ὀνειρωγμός, 6, an effusion during sleep, Pseudo-Arist. H. A. το. 6, 4. 
Diosc. 3. 148 :—évelpwypa, τό, Choricius ap. Maii Spicil. Rom. 5. 460. 
Gverpmdns, es, (εἶδος) dream-like, Philostr. 295. 

ὀνειρωκτικός, 7, dv, of or in dreams, Schol. Theocr. 7. 25. 

ὀνείρωξις, 3, α dreaming, a dream, Plat. Tim. 52 B. 

ὀνειρώσσω, Ατί. -ττω, fut. fw, to dream, Plat. Theaet. 158 B, Rep. 
476 C, al.; περΐ τι Ib. 533 C; c. acc. rei, to dream of, τὴν τρίτην [ov- 
ota], ἣν ἅπαντες dv., λέγει δ᾽ οὐδείς Arist. Gen. et Corr. 2. 9: 5+ II. 
to have an effusion during sleep, Hipp. 352. 36., 479. 15, Arist. Somn. 1, 1. 
év-éAGdos, 6, (dvos) a kind of antelope (cf. tpayéAagos), Callistr. ap. 
Ath. 200 F. 

dvevos, 6, = ὄνος VII. 1, Schol. Thuc. 7. 25. 

ὀνεύω, to draw up with a windlass (ὄνος VII. 1), impf. ὥνευον Thuc. 7. 
25: generally, ἐο haul up, τὸν πέπλον .. ἕλκουσ᾽ ὀνεύοντες Strattis Max, 


ὄνειος, Ion. ὀνήϊος, ov, (ὀνίνημι) useful, i CUAL, Dejiod Vf LOLS. 
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ὀνηγός, 6, ν. 5. ὀναγός, 

ὀνηδόν, Adv. (ὄνος) like an ass, Nicet. Ann. 380 Β. 

ὀνῆιος, ὀνήιστος, v. sub dvetos. : 

ὀνηλασία, ἡ, a driving of donkeys, Dio Chr. 1. 302. 

ὀνηλᾶτέω, to drive donkeys, Ar. Fr. 598. 

ὀν-ηλάτης [ἃ], ov, 6, (ἐλαύνω) a donkey-driver, Archipp. Incert. 2, 
Dem. 1040. fin., Crates ap. Diog. L. 6. 92. 

ὀνήμενος, ὄνησα, ὀνήσει, v. sub ὀνίνημε. 

ὀνησϊδώραν, f.1. for ἀνησιδ--, Plut. 2. 317 A. 

ὀνήσιμος, ov, useful, profitable, beneficial, Aesch, Eum. 924; πεπονθὼς 
ὀνήσιμα Soph. Ant. 995, cf. Aj. 665, εἰς. : aiding, succouring, ἔγχος Id. 
Tr.1013. Adv. -μως, Plat. Legg. 747 C. 

ὀνησί-πολις [1], ews, ὁ, 77, useful to the state, Simon. 8. 11. 

ὄνησις, Dor. ὄνᾶσις, ews, 9, (ὀνίνημι) use, profit, advantage, good 
luck, Od. 21. 402; ὄν. ἐστί τι Soph. Ant. 616; ἐπ᾽ ὄνασιν ἐμοί for a 
delight to me, Poéta ap. Hephaest. p. 41; εἰς dv. ἀνθρώπων Soph. Aj. 
400 ;—c. gen., ὄνησιν ἔχειν, -- ὀνινάναι, to bring advantage, Eur. Med. 
618, etc. ;—enjoyment of a thing, profit or delight from it, Aesch. Ag. 
350, Eur. Hec. 1231; ὄνησιν ἔχειν or ὑπολαμβάνειν τινός Plat. Soph. 
230 C, Crat. 411 Ὁ; ὄν. εὑρεῖν ἀπό τινος Soph. El. 1061; οὐδέ σφιν 
ἀρχῆς τῆσδ᾽... ὄνησις ἥξει 1d. O.C. 452; γένοιτό σοι τέκνων ὄν. Philem. 
Incert. 64; φέρειν ὄν. τινι Soph. O. C. 288 ; τί γὰρ ἡ σὴ δεινότης εἰς 
ὄνησιν ἥκει τῇ πατρίδι ; Dem. 307. 27. 

ὀνησῖ-φόρος, ον, bringing advantage, Hipp. 28. 50, Alex. Προτ. 1. 4, 
etc. Adv. —pws, Plut. 2. 71 Ὁ. 

ὀνητός, 7, ὄν, (ὀνίνημι) profitable, Suid. 
vera 1.), Hesych. 

ὀνήτωρ, Dor. ὀνάτωρ, opos, 6, = ὀνήσιμος, beneficial, τόκος ὀνάτωρ Pind. 
O. 10 (11). 12 (as Herm. for θνατῶν), Hesych. 

ὄνθος, 6, the dung of animals, Il. 23. 775, 777, Aesch. Fr. 270 :—later 
also fem., like κόπρος, Apollod. 2. 5, 5. 

ὀνθύλευσις, ἡ, the use of forced meat, Menand. Τροφ. τ; cf. sq. 

ὀνθύλεύω, to dress with forced meat or stuffing, in cookery, τὰς τευθί- 
Sas... ὠνθύλευσα Alex. ᾿Ερέτρ. 1. 5:—mostly in Pass., ὠνθυλευμένος 
στέατι Σικελικῷ stuffed, Diphil. Incert. 38, ubi v. Meineke; dpva.. 
ὠνθολευμένον Ib. 7, cf. Alex. Tad. 2, Sotad. Ἔγκλει. 1. 15 :—the collat. 
form μονθυλεύω is cited by Phryn.; μεμονθυλευμένος occurs in Alex. 
Incert. 3; μονθύλευσις in Poll. 6.60; and μονθυλευτὴ κοιλία Schol. Ar. 
Eq. 342. II. to doctor wine, Schol. Ar. Pl. 1063. 

évia, dviapos, Ael. for ἀν--, Alcae. 85.95; v. Bast Greg. Cor. 600. 

évias, ov, 6, a sea-fish, the scarus, from its gray colour, Ath. 320C. 

ὀνίδιον [vi], τό, Dim. of ὄνος, a little ass, Ar. Vesp. 1306; cf. dvis. 

ὀνϊκός, 4, dv, of or for an ass: ὀνικὸς μύλος, ν. sub ὄνος VII. 2. 

ὀνίνημι, dvivns Plat. Hipp. Ma. 301 C, ὀνίνησι Il. 24. 45, Hes., Att. ; 
inf. ὀνϊνάναι Plat. Rep. 600 D, part. ὀνῖνάς, Goa Id. Phileb. 58 C :—impf. 
supplied by ὠφέλουν :—fut. ὀνήσω Il. 8. 36, Orac. ap. Hdt. 7, 141, Eur. 
Andr. 1004, Plat.; Dor. 3 sing. ὀνασεῖ Theocr. 7. 36:—aor. ὥνησα Il. 
9. 509, Hdt. 9. 76, Eur. Tro. 933, Plat., Ep. ὄνησα 1]. 1. 503 :—Med., 
ὀνίνᾶμαι, Plat. Gorg. 525 C: impf. ὠνινάμην Id. Rep. 380F: fut. ὀνή- 
copa 1]. 7. 173, Soph., Eur., Plat.:—aor. ὠνησάμην only in Galen., 
(unless in Anth. P. 7. 484, we accept ὠνάσατο [with ἃ] for the senseless 
ὠνόσατο) ; aor. 2 ὠνήμην Theogn. 1380, Eur. Alc. 335, Plat. Meno 84 
C; imper. ὄνησο Od. 19. 68; part. ὀνήμενος 2. 33 (cf. da-): also ὠνά- 

. pny, ὥνασθε Eur, H. F. 1368, and often later, Luc. D. Mort. 12. 2, etc.; 

dvaro Epigr. Gr. 1046. 96; ὥναντο Dion. H. 1. 23, inf. ὄνασθαι Eur. 
Hipp. 517, Plat. Rep. 528 A ;—the opt. ὀναίμην, which is common (v. 
infr. 11, 3) may belong to either form: in Hom. ὠνάμην is the aor. 1 of 
Svopat:—a Pass. ὀνέομαι is cited from two late writers, ὀνεῖται Stob. 
241. 50; évovpevor Pseudo-Luc. Philopatr. 26; and the aor. ὠνήθην 
occurs in Xen. An. 5. 5, 2, Dor. ὠνάθην Theocr. 15. 55. (The origin 
of the word is uncertain: the o is prob. euphonic; and the Root seems to 
be NA, withthe redupl. νι, ὀ-νί-νημι ; Fick compares Skt. nand (gaudeo), 
Causal nanda-yéimi.) I. Act. to profit, benefit, help, aid, assist, 
support, and sometimes, like Lat. juvo, to gratify, delight ; absol., Il. 8. 
36, 467, Hes. Th. 429, Eur. Med. 533, etc.; with neut. Adj. or Adv., 
ὄν. παῦρα, σμικρά h. Hom. Merc. 577, Eur. Heracl. 70g, Plat. Phileb. 58C; 
μᾶλλον Simon. 24, Aretae. Cur. Acut. I. 4:—more commonly, c. acc. 
pers., Il. 5. 205., 7.172, Orac. ap. Hdt. 7.141, Eur. Hipp. 314, Ar. Lys. 
1033, etc.; often with neut. Adj., ἄνδρας μέγα σίνεται ἢ ὀνίνησι 1]. 24. 
45, cf. 9. δορ, Xen. An. 3.1, 38, etc.; πολλὰ dy. τινα Od. 14. 67; 
τόσονδε Eur. Tro. 933; Te Il. 1. 395, etc.; c. dat. modi, εἴ ποτε δή σε 
ὄνησα ἢ ἔπει ἢ ἔργῳ τ. 503, cf. 395: c. part. Ξενοφῶντα ὠνήσατε 
οὐχ ἑλόμενοι by not electing him, Xen. An. 5. 9, 32, cf. Plat. Symp. 
193 Ὁ, Hipp. Ma. 301 C; so, ὡς ὥνησας ὅτι ἀπεκρίνω Plat. Apol. 27 C: 
dupl. acc., σὲ δὲ τοῦτό γε γῆρας ὀνήσει this at least will profit thine old 
age, Od. 23. 24; also, οὐδεμίαν ὥνησε κάλλος εἰς πόσιν ξυνάορον helped 
her towards getting .., Eur. Fr. gor. 1. 11. Med. to have profit 
or advantage, derive benefit, to enjoy help or support, have enjoyment or 
delight, Il. 6. 260., 7.173, Od. 14. 415, Eur. Hipp. 517, etc.; ο. partic. 
to have the advantage or delight of being or doing so and so, Theogn. 
1380, Plat. Apol. 30 C, Rep. 380 B, etc.; but most commonly c. gen., 
like ἀπολαύω, to have advantage from.., have delight ot enjoyment 
of .- , δαιτὸς ὄνησο Od. 19. 68, cf. Eur. Med. 1348; πρὶν σφῷν ὄνασθαι Ib. 
1025, cf. Alc. 335; often with a neut. Adj. added, τί σευ ἄλλος ὀνήσεται; 
what good will others have of thee, i.e. what good will you have done 
them? Il. 16. 31; τόσονδ᾽ ὀνήσει τῶν ἐμῶν .. πορθμῶν Soph. Tr. 570, 
etc.; so, ὄνασθαί τι ἀπό τινος Plat. Rep. 528 A, Charm. 164 B; πρός 
τινος Galen. ; also, év. τοῦτο drt .. , Luc. Ὁ. Mort. 12.1. 2. part. 
aor. ὀνήμενος, =felix (v. infr. 3), ἐσθλός μοι δοκεῖ εἶναι, ὀνήμενος, he 
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ὀναίμην, ato, atro, in protestations, wishes, etc., dvato, Lat. sis felix! 
Eur. Or. 1677, etc.; and c. gen., ὄναιο τῶν φρενῶν bless thee for .. , Id. 
1, A.1359; ὄναισθε μύθων Id. 1. T. 1078, cf. Hel. 1418; οὕτως ὀναίμην 
τῶν τέμνων so may I have profit of them, in a parenthesis, Ar. Thesm. 
469; οὕτως ὄναιο τούτων Dem. 842. το; ὄναιντο βίου Simon. in Anth. 
P. 7. 516; μὴ viv ὀναίμην, ἀλλ... ὀλοίμην may I not thrive, but die, 
Soph. Ὁ. T. 644 (where βίου or some word must be supplied, v. supr.); 
ὄναιο τοῦ γενναίου χάριν bless thee for thy noble spirit, Id. O. C. 1042: 
—also with an ironical sense, ὄναιο μέντἄν, εἴ τις ἐκπλύνειέ σε you'd be 
the better of it, if one were to wash you clean, Ar. Pl. 1063; ἁλσὶν δια- 
σμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί he'd be very nice if he were rubbed down with 
salt, Ar. Nub. 1237; so, ὠνάθην μεγάλως ὅτι .., how lucky am I that .., 
Theocr. 15.55; ὥνησο, δίοτι μὴ ὁ Ζεὺς ἐπήκουσέ cov Luc. Prom. 20; 
cf. εὐτυχέω. : 

ὀνίνησις, ews, 7,=dvyots, Arist. Probl. 20. 18, 2. } 

évis, ίδος, ἡ, ass’s dung, Hipp. 583. 2., 667. 48; also in pl., Ar. Pax 4, 
Arist. H. A. 5. 19, 18.—But éviata, ἡ, is strangely interpr. horse's dung 
by Hesych., Phot., and Suid. (ὀνιδία in the Mss.). 

ὀνίσκος, 6, Dim. of ὄνος ; in Gloss. also ὀνίσκη, ἧ. II. a sea- 
fish of the gadus or cod kind, Lat. asellus, Dorio ap. Ath, 118 C, Euth d. 
ib. 315 F. III. an insect, v. ἴουλος Iv, Galen. IV. like ὄνος 
VII. I, a windlass or crane, Lat. sucula, Hipp. Fract. 761: the winch or 
handle of the windlass, 1d. Art. 834. V. a saw, Hesych. 

ὀνίσκω, = ὀνίνημι, Ath. 35 C. 

évirys (sc. λίθος), ov, 6, a kind of Scythian stone, Alex. Trall. 11.640. 

éviris, 150s, ἡ, an ὀρίγανον, Nic, Al. 56; in Diosc. 3. 33, ὀνῆτις. 

ὀνοβἄτέω, to have a mare covered by an ass, τὰς ἵππους Xen. Eq. 5, 
8. II. of the ass, to cover, Poll. 5. 92. 

ὀνο-βάτις, δος, 4, riding on an ass, of an adulteress who was thus 
punished at Cumae, Plut. 2. 291 E, F, Hesych. 

ὀνοβρῦχίς, ios, 7, a leguminous plant, prob. saint-foin, Hedysarum ono- 
brychis L., Diosc. 3. 170, Galen. 13. 215. 

évé-yaorpis, tos, %, a fat paunch, Com. Anon. 272 (ap. A. B. 54). 

dvoytpos, ὁ, a prickly plant, Nic. Th. 71; apparently different from 
ἀνάγυρος, cf. Schol. Nic. Al. 56. 

ὀνο-ειδής, és, of the ass kind, Origen. Adv. --δῶς, E. M. 

ὀνοθήλεια, 7}, a ske-ass, Demetr. Hierac. 2. 9. 

ὀνοθήρας, ὀνοθουρίς, v. οἰνοθήρας. 

ὀνο-κάρδιον, τό, name of the plant δίψακος, Diosc. Noth. 3. 11; or of 
the χαμαιλεών (11), Apulei. Herb. 25. II. a precious stone, Psell. 

ὀνο-κένταυρα, 7, or ὀνοκένταυροξ, 6, a kind of ¢ailless ape, Ael, N. A. 
17.9, Philes de An. Propr. 44. 2. in Lxx (Isai. 13. 24., 34. 11,14), 
a kind of demon haunting wild places, transl. ‘ satyr’ in E. V. 

ὀνο-κέφαλος, ov, with the head of an ass, Horapollo, Origen. 
ὀνο-κίνδιος, 6, donkey-driver, epithet of Peisander in Eupol. Μαρικ. 6; 
in Hesych. also ὀνοκίνδηΞ. 

ὀνόκλεια, v. ὀνοχειλές. 

ὀνο-κοίτηϑ, ov, 6, lying in the ass’s stall, applied by the heathen in 
mockery to our Lorp, Tertull. Apol. 16. But the readings vary, and 
Oehler gives évoxovqrys, ass-worshipper, citing the“glosses in Hesych.,— 
κοίης ᾿ ἱερεύς ..; κοᾶται " ἱερᾶται. i 

ὀνο-κόπος, ov, chipping a millstone, Alex. Aud. 1. 

ὀνο-κρότἄλος, 6, the pelican, Plin. 10. 66, Mart. 11. 21. 

ὀνό-κωλος, ov, = ὀνοσκελίς, of the hobgoblin Empusa, Schol. Ar. Ran. 
295; also ὀνοκώλη, ὀνόκωλις, ἡ, Eust. 1704. 4, E. M. 

ὄνομα, τό, Ion. and poét. οὔνομα, Aeol. dvipa: (v. sub fin.) :— 
the name by which a person or thing is called, Hom., etc.; he uses the 
word often in Od., only twice in Il. (3. 235., 17. 260), and oftener in 
the common than in the Ion. form ; but always for the zame of a person 
(except in two places quoted infr. 11) ; ἐρέω δέ τοι οὔνομα λαῶν Od. 6. 
194; Odris ἔμοιγ᾽ ὄνομα g. 366, cf. 18. 5, 19, 183, 247; ᾿Αρήτη δ᾽ 
ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμον 7. 54, cf. 19. 409, Hes. Th. 144 :—in Prose, 
ὄνομα is used absol., by name, πόλις ὄνομα Katvai Xen. An. 2. 4, 28, 
etc.; but also in dat., πόλις Θάψακος ὀνόματι Ib. 1. 4, 11 ; λέγειν τινὰ 
ὀνόματι by name, Plat. Apol. 21 C; ἐξ ὀνόματος Polyb. 18. 28, 4, etc. : 
—kar’ ὄνομα name by name, Strato Bow. 1. 14, Epigr. Gr. 983. 4. 2. 
ὄν. θεῖναί τινα to give one a name, Od. 19. 403 ; but commonly in 
Med., ὄν. θέσθαι Ib. 406, cf. 8. 552, Aesch. Fr. 5, Ar. Av. 810 sq, cf. 
Eur. Phoen. 12, Ar. Nub. 63 sq.; and for Pass., ὄν. wefrat τινι Id. Av. 
1291; ὄν. ἐστι or κεῦται ἐπί τινι a name is given after .., Xen. Mem. 3. 
14, 2, Cyr. 2. 2,12; so, ὄν, ἔχειν ἀπό τινος Hdt. 1. 71, Plat. Hipp. Ma. 
282 A; also, ὄν. φέρειν or ἐπιφέρειν ἐπί τι Arist. Eth. N. 3.12, 5, H. A. 
6. 18, 8; cf. ἐπώνυμος. 8. ὄνομα καλεῖν τινα to call one by name, . 
εἶπ᾽ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι κάλεον Od. 8. 550; καλοῦσί pe τοῦτο τὸ ὄν. 
Xen. Oec. 7, 3, cf. Eur. Ion 259, 800, Plat. Crat. 393 E, etc. ; so in Pass., 
ὄν. δ᾽ ὠνομάζετο“ Ἕλενος Soph. Ph. 608, cf. El. 694 ; ὄν. κέκληται δημο- 
κρατία Thue. 2. 37; τὸ ἐναντίον ὄν. μετωνόμασται Id. τ. 122 ; ὄν. dv κεκ- 
λημένους Σικελιώτας Id. 4.64; λεγόμενοι τοὔνομα γεωργικοί Plat. Legg. 
842 E:—but also, ὀνόματί τινα καλεῖν, προσαγορεύειν Antipho 146. 8; 
and reversely, ὄνομα καλεῖν τινί to give him a name, Plat. Polit. 279 E, 
Crat. 385 Ὁ; ὄν. καλεῖν ἐπί τινι Id, Parm. 147 D; τύμβῳ δ᾽ ὄνομα σῷ 
κεκλήσεται .. Κυνὸς σῆμα Eur. Hec. 1271; τοὔνομα προσηγορεύθη 
Anaxil. Neorr. 2. 4. ὄνομα is sometimes omitted, ᾧ δὴ . . ἄνθρωπον .. 
τίθενται to which they give (the name of) man, Plat, Theaet. 157 B, 
cf. Crat. 392 Ὁ, 402 B; ταὐτὸν τοῦτο κεκλημένος Id. Phaedr. 238 B, 
al. ΤΙ. name, fame, ᾿Ιθάκης γε καὶ és Τροίην ὄνομ᾽ ἵκει Od. 13. 
248, cf. 24. 93; τὸ μέγα ὄν. τῶν ᾿Αθηνῶν Thuc. 7.64; καταλιπεῖν ὄν. 
ὡς .., 1ά, 5. τό; τοὔνομά τινος ἀφικνεῖται πρός τινα Xen. An. 5. 9, 20; 
also, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν to have the credit of a thing (good or bad), 
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εἶναι to have @ name, to be notable, Wolf Dem. Lept. p. 346 ; παράσιτοι 
δ᾽ ἐπ’ ὀνόματος éyévovto notably, Ath. 240D; τῶν δι’ ὀνόματος παρασίτων 
Tb, 241 AL IIT. a name and nothing else, opp. to the real person 
or thing, iva μηδ᾽ ὄνομ᾽ αὑτοῦ ἐν ἀνθρώποισι λίποιτο Od. 4. 710; Bods 
δ᾽ ἔτι μηδ ὄνομ εἴη Theocr. 16. 97; opp. to ἔργον, Pors. Phoen. 512, cf. 
Or. 454, Hipp. 502; περὶ dv. μάχεσθαι Lys. gi2 Reisk.; é« τῶν dv. 
μᾶλλον ἢ τῶν πραγμάτων σκέπτεσθαι Dem. 114. 12. 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ᾿ ὀνόματι) under the pretence, 
Thuc. 4. 60 3 μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, like Sallust’s honestis nominibus, Id. 
5.89; καλῶν ὀνομάτων καὶ προσχημάτων μεστός Plat. Rep. 495 C, cf. 
Polyb. iI. 6, 4. IV. ὄνομα is also used in periphr. phrases, 
ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς εὐγενείας, for σωτηρία, εὐγένεια, Pors. Or. 
1080, Seidl. 1. T. 875 (905); so Lat. xomen, Markl, Stat. Sylv. 1. 1, 8: 
—so, with the names of persons, periphr. for the person, ὦ φίλτατον ὄν. 
Πολυνείκους Eur. Phoen. 1702. V. like λέξις, a phrase, ex- 
pression, esp. of technical terms, dv. τὰ ἐν τῇ ναυτικῇ Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech, Dem. 400. 1. VI. in Grammar, 
a noun, Lat. nomen, opp. to ῥῆμα, verbum, Ar. Nub. 681 sq., Plat, Theaet. 
168 B, ef. Charm, 163 D, Arist. Rhet.3. 2, 2, al.: also a proper name, 
Lat. nomen proprium, opp. to προσηγορία, Lat. nomen appellativum, 
Gramm. (Hence ὀνομάζω, ὀνομαίνω, etc., and (from the Aeol. ὄνυμα) 
ἀν-ώνυμος, νώνυμνος :—the Root is INO (cf. γιιγνώ-σκων), as appears 
from Lat. co-gnom-en, i-gnom-inia: but the g is generally dropped; 
cf. Skt. ném-an (nomen), nam-yas (nobilis); Zd. ndm-an; Lat. nom-en ; 
Goth. zam-o, gen. nam-ins (ὄνομα), ga-nam-jan (ὀνομάζειν), etc.) 

ὀνομάζω 1]. and Att., Ion. οὐνομάξω Hadt. 1. 7, 72: impf. ὠνόμαζον 
Aesch., etc., Ep. 6v- Hom.: fut. ὀνομάσω Plat.: aor. ὠνόμασα Od. 24. 
339, Att., Ion. οὐν-- Hdt. 1. 23 :—pf. ὠνόμακα Plat. Soph. 219 B:— 
Pass., fut. -ασθήσομαι. Galen.: aor. ὠνρμάσθην and pf. ὠνόμασμαι 
Soph., Plat., etc.; 3 pl. ὠνομάδαται Dio C. 37. 16:—Med., impf. 
ὠνομάζετο Soph. O. T. 1021.—An Aeol. fut. med. ὀνυμάξομαι, Pind. P. 
7.6; aor. ὀνύμαξε Ib. 2. 84 : (ὄνομα). To name or speak of by name, 
call or address by name, of persons, πατρόθεν ἐς γενεῆς ὀνομάζων ἄνδρα 
ἕκαστον 1]. το. 68, cf. 22. 415, and v. ὀνομακλήδην ; Πυθοδώρου .., dv 
᾿Αθηναῖοι ove ὀνομάζουσιν Xen. Hell. 2. 3, 1; so, és τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα Hdt. 1. 86 (who elsewhere uses the Ion. form). 2. of 
things, to name, specify, περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνόμαζον Il. 18. 449; but also 
to name or promise, opp. to giving, εἰ μὲν .. μὴ δῶρα φέροι, τὰ δ᾽ ὄπισθ᾽ 
ὀνομάζοι 9. 511 (507), cf. Seidl. Eur. El. 33; εἶναί τι ὀνομάζειν to use 
the term ‘being,’ Plat. Theaet. 160 B, cf. 166 C, 201 D:—also, ¢o 
dedicate, τράπεζαν τῷ δαίμονι Theopomp. Hist. ap. Ath. 252 B :—Pass., 
"λόγοισι .. ὠνόμασται βραχέσι have'been stated, Soph. O. C. 294. II. 
ὄν. τινά τι to call one something, Pind. P. 2.82, Hdt. 4. 6, 59, Eur. Hel. 
1193, cf. Aesch. Ag. 681, Thuc. 1. 3; ὄνομα τί oe .. ὠνόμαζεν λεώς ; 
Eur. Heracl. 86; ἐπωνυμίαν év. τινά... Plat. Phaedr. 238 A: rarely in 
Med., παῖδά μ᾽ ὠνομάζετο called me his son, Soph. O. T, 1021 :—Pass., 
ὄνομα δ᾽ ὠνομάζετο Ἕλενος Soph. Ph. 605 ; ἀντὲ γὰρ φίλων καὶ ξένων, 
ἃ τότε ὠνομάζοντο Dem. 241. 11; παρανομίαν ἐπὶ τοῖς μὴ ἀνάγκῃ 
κακοῖς ὀνομασθῆναι the name of transpression is applied.., Thuc. 4. 
98. 2. εἶναι is often added pleon., τὰς οὐνομάζουσι εἶναι Ὑπερόχην 
kai .. whose names they say are Hyperoché and .., Hdt. 4. 33; σοφιστ- 
ἣν ὀνομάζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι Plat. Prot. 311 E, cf. Rep. 428 E, Xen. 
Apol. 13, etc.; cf. καλέω τι. 3. Ὁ. III. to name or call 
after .., τινὰ or τι ἐπί τινι Hat. 4. 98, Plat. Rep. 493 C ; ἐπί τινος Isocr. 
271 C; ἔμ τινος Soph. O. T. 1036, Xen. Mem. 4. 5, 12 :—Pass., 6 τῆς 
ἀρίστης μητρὸς ὠνομασμένος Soph. Tr. 1105; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομ- 
άζεται, ‘ov φροντὶς eri.’ hence this saying has arisen, etc., Hdt. 6. 
129. IV. to use names or words, pada σεμνῶς ὀνομάζων Dem. 
237. 11, cf. 268. 13., 565. fin. :—Pass., φύσις ὀνομάζεται ἐπί τινι the 
name φύσις is used, Emped. ΤΟΙ. V. to make famous, in Pass., 
προγόνοις ὀνομαζομένοις ἀπομνημονεύεται Xen, Ages. 1, 2; of dvopac- 
μένοι = ὀνομαστοί, v.1. Isocr. 398 D.—Cf. ὀνομαίνω. 

ὄνομαι, 2 sing. ὄνοσαι Od. 17. 378; Ep. 2 pl. οὔνεσθε (Aristarch. ὀνό- 
caobe) 1]. 24. 241; 3 pl. ὄνονται Od. 21. 427, Hdt. 2.167; ὄνοιτο 1], 
13. 287 :—impf. 3 pl. dvovro (xar—) Hdt. 2. 172 :—Ep. fut. ὀνόσσομαι 
Il. 9. 55, Od. 5. 379 :—aor. ὠνοσάμην Hom.; Ep. part. ὀνοσσάμενος 1]. 
24. 439: also an Ep. aor. 3 sing. ὥνατο 17. 25; and pass. ὠνόσθην 
(xaT-) Hdt. 2. 136: cf. ὀνοστός, dvorés. ἘΡ. Dep., to blame, find 
fault with, throw a slur upon, treat scornfully, c. acc., νῦν δέ σευ ὦνο- 
σάμην πάγχυ φρένας 1]. 14. 953 οὔ Tis τοι τὸν μῦθον ὀνόσσεται 9. 55; 
οὐδέ κεν .. μένος καὶ χεῖρας ὄνοιτο 13. 287; ws ἂν σὴν ἀρετὴν .. οὗ τις 
ὄνοιτο Od. 8. 239, etc. ; foll. by a relat., ἢ οὔνεσθ᾽, ὅτι μοι .. Ζεὺς ἄλγε᾽ 
ἔδωκεν; do ye complain that ..? (others refer it to ὀνίνημι, is'it to your 
profit that ..?) Il. 24. 241; ἢ ὄνοσαι, ὅτι τοι βίοτον κατέδουσιν ἄνακτος 
Od, 17. 378:—c. gen., οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος as it is, I 
hope thou wilt not quarrel with thy ill-luck (i. 6. deem it too light), Od. 
5. 379 :—-once in Hdt., ὃν. τινα to throw a slur upon, τ. 167.— 
For Anth. P. 7. 484, v. sub ὀνίνημι. (Hence ὀνοστός, ὀνοτάζω; cf. 
also ὄνειδος.) 

ὀνομαίνω, h. Hom. Ven. 291, Aeol. and Dor. évupatvw, Tim. Locr. 
100 C: Ion. fut. obvopavéw Hdt. 4. 47: aor. ὠνόμηνα Isae. 41. 20, Ep. 
ὀνόμηνα Hom., Hes., Boeot. ὠνούμηνα Corinn. 2. Ep. and Ion. Verb, 
Ξε ὀνομάζω, to name or call by name, φίλον τ᾽ ὀνόμηνεν ἑταῖρον 1]. 10. 
522, etc.; θεοὺς dv. ἅπαντας 14. 278 :—of things, to name, repeat, 
περίκλυτα δῶρ᾽ ὀνομήνω 9.121; πληθὺν οὐκ ἂν ἔγὼ μυθήσομαι οὐδ' 
ὀνομήνω 2. 488 ; often with πάντας, πάντα added, Od. 4. 240, εἴς. :---- 
rare in Prose, Hdt. and Isae. ll. c. 2. simply, to utter, speak, ἴσχεο 


μηδ᾽ ὀνομήνῃς Od. 11. 251, cf. h. Ven. 291 :—then (cf. ὀνομάζω) to 
promise to do, dpxous δέ por ὧδ᾽ ὀνόμηνας mee HG. iy 
to name, call by a name, Hes. Op. 80; καί of το fi G Lb 
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Id. Fr. 3. 2; so in Dor. Prose, Tim. Locr. l.c., etc. III. to 


nominate, appoint, καὶ σὸν θεράποντ᾽ ὀνόμηνεν 1]. 23. go. ι 
ὀνομακλήδην, Adv. (καλέω) calling by name, by name, ὀνομακλήδην 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον Od. 4. 278; cf. ἐξονομακλήδην. 

ὀνομα-κλήτωρ, opos, 6, (καλέω) one who announces guests by name, 
Lat. nomenclator, Luc. Merc. Cond. 12, Ath. 47 Ὁ. 

ὀνομα-κλῦτός, ὄν, of famous name, Il. 22. 51 (ubi Heyne divisim 
ὄνομα κλυτός), Ibyc. 9. Pind. Fr. 270. ΤΙ. act. celebrating, 
Simm. in Brunck’s Anal. 2. p. 525. 

ὀνομᾶσία, ἥ, a naming: a name, Lat. appellatio, Plat. Polit. 275 Ὁ, 
Arist. Top. 6. 10,5, al. ; Aegis διὰ τῆς ὄν. by means of names or nouns, 
14. Poét. 6, 26. II. expression, language, Dion. H. de Comp. 
25, de Demosth. 56. 

ὀνομαστέον, verb. Adj. one must name, Plat. Crat. 387 Ὁ. 

ὀνομαστήρια (sc. ἱερά), τά, the festival or anniversary of one’s receiv 
ing one’s name, Eccl. 

ὀνομαστί, οὔ, 6, one who gives a name, Gloss. 

ὀνομαστί, Adv. by name, Lat. nominatim, ὄν. τινα βοᾶν Hdt.5.1; λέ- 
yew Id. 6. 79, Antipho 144. 7; ἀνακαλεῖν Thuc. 7.70; μνησθῆναί τινος 
Dem. 533.5 ;—rare in Poets, as Critias 2. 3 [where ft]. : 

ὀνομαστικός, 4, dv, skilful at naming, Plat. Crat. 424 A: of or belong- 
ing to naming, hence ἣ τέχνη ὀνομαστική Ib. 423 D; 4 -κή (alone) 
425 A. II. also ἡ -κή (sc. πτῶσις), the nominative case, Strab. 
648. III. τὸ -«éy (sc. βιβλίον), a vocabulary, arranged acc. 
to the subjects, and not alphabetically as in a λεξικόν, such as the work 
of Jul. Pollux. IV. Adv. --κῶς, Ath. 646 A. 

ὀνομαστός, Ion. οὔνομ--, 7, dv, Hdt. 2. 178., 4. 58 (elsewhere the Mss. 
give the common form) :—zamed, to be named, and ovd« ὀνομαστός not 
to be d or ioned, i.e. ab ble, Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ 
ὀνομαστήν Od. 19. 260, 597., 23. 19, Hes., Th. 148: 
name or note, notable, famous, Theogn. 23, Pind. P. 1. 73, Hdt. 4. 47, 
etc: Comp. and Sup., Hdt. 2. 178., 6. 126, Plat. 2. so, of things, 
notable, ὀνομαστὰ πράσσειν Eur. H. F. 509. 

ὀνομᾶτικός, 7, ὄν, consisting of nouns, opp. to ῥηματικός, Dion. H. ad 
Ammae. 2. 4, de Thuc. 22 : τὰ ὀνοματικά nouns substantive, Id. de Comp. 
2,5, 12, al. :—Adv. --κῶς, in noun-form, Id. ad Ammae. 2. 2 and 5. 

ὀνομάτιον, τό, Dim. of ὄνομα, Longin. 43. 2, Arr. Epict. 2. 23, 14. 

ὀνομἄτογρἄφία, 4, a writing of names, LXx (3 Esdr. 6. 12), Sext. Emp. 
M. 11. 67 :—6vopiiro-ypados, ov, writing or inscribing names, Tzetz. 

ὀνομᾶτο-θέτης (not ὀνομαθέτης, Lob. Phryn. 668), 6, one who gives a 
name, a namer, Plat. Charm. 175 B, cf. Stallb. Crat. 389 D:—the Verb 
ὀνοματοθετέω, Eust. 32. 6, etc., is suggested as a corr. for νομοθετῆσαι 
in Arist. An. Post. 1. 22, 3 :--ὀνομᾶἄτοθεσία, ἡ, the giving a name, no- 
menclature, Eust. 39. 23 :----ὀνομᾶτοθέσια (sc. ἱερά), τά, = ὀνομαστήρια, 
Gloss. :--τ-ὀνομἄτοθετικός, 7, ὄν, of or for name-giving, Schol. Il. 5. 60. 

ὀνομᾶτο-θήρα, ov, 6, a word-kunter, Ath. 98 A, 649 B. 

ὀνομᾶτο-κλήτωρ, opos, 6, = ὀνομακλήτωρ, Gloss. 

ὀνομᾶτο-λόγος, ον, collecting words, Ath. 397 A. 
people’s Lat. lator, like foreg., Plut. Cato Mi. 8. 
᾿ évopiiro-paxos [ἃ], ov, fighting about a word, expression or name, 
Critol. ap. Clem. Al. 446. 

ὀνομᾶτοποιέω, zo coin names, Arist. Categ. 7, 11, Eth. N. 2. 7, 11: 
to form words expressive of natural sounds, Id. Top. 1. 9, Sext. Emp. 
M. I. 314. 

ὀνομᾶτοποίησις, 4, the making of a name or word, esp. to express a 
natural sound, Suid. s. v. Ναύσων. 

ὀνομᾶτοποιία, ἡ, = ὀνοματοποίησις, Quintil. Instt. 1.5, Gramm. 

ὀνομᾶτο-ποιός, ὄν, coining names or words, esp. to express a natural 
sound, Ath. 99 C. 

ὀνομᾶτουργέω, = ὀνοματοποιέω, Dem. Phal. 98. 

ὀνομᾶτουργός, dv, (*épyw) = ὀνοματοποιός, Plat. Crat. 388 E. ; 

ὀνομᾶἄτώδηπ, es, (εἶδο5) like a name: Adyos ὃν. a nominal definition, 
Arist. Anal. Post. 2. 10, 2. 

ὀνό-πορδον, τό, a sort of cotton-thistle, Plin. 27. 87, Hesych. 

ὀνόπυξος, 6, a plant, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 

ὀνό-ρυγχος, 7, ἃ plant, Gloss. Ρ 

ὄνος, 6 and 4: (v. sub fin.) :—az ass, only once in Hom., Il. 11. 558, 
where the stubborn resistance of Ajax is compared to that of the ass; 
then in Hdt., etc., cf. Arist. H. A. 6. 36 (where he seems to place their 
habitat in Syria); Hdt. also mentions ὄνοι of τὰ κέρεα ἔχοντες, together 
with a number of fabulous animals, 1. 101, 192; but Arist, speaks of the 
Indian ass as μονόκερως, H, A. 2. 1, 32, P. A. 3. 2, 6:—freq. in 
proverbs: 1. ὄνος λύρας, of a dunce who can make nothing of 
music, expl. in Paroemiogr., ὄνος λύρας ἤκουσε καὶ σάλπιγγος ὗς ;— 
ὄνος κάθηται of one who sits down when conquered, Phot., cf. Poll. 9. 
106, Varro ap. Gell. 3. 13 ;—the two proverbs are combined by Cratin. 
Χειρ. 6, ὡς ὄνοι ἀπωτέρω κάθηνται τῆς λύρας, v. Meineke, and cf. 
κιθαρίζω. 2. περὶ ὄνου σκιᾶς for an ass’s shadow, i.e. for nothing 
at all, Lat. de lana caprina, Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. Phaedr. 
2600; τὰ πάντ᾽ ὄνου σκιά Soph. Fr. 308. 8. ὄνου πόκαι or πόκες, 
v. sub πόκος IL; so, ὄνον κείρεις Paroemiogr. 4, ἀπ᾽ ὄνου πεσεῖν, of 
one who gets into a scrape by his own clumsiness, with a pun on ἀπὸ 
vod πεσεῖν, Ar. ΝΡ. 1273, cf. Plat. Legg. yor Ὁ. δ. ὄνος ὕεται 
an ass in the rain, said of stupid or obstinate people who feel nothing, 
Cephisod. ᾿Αμαζ. τ; ὄνῳ τις ἔλεγε μῦθον, 6 δὲ τὰ ὦτα ἐκίνει Paroemiogr.; 
ὄνος eis ᾿Αθήνας Ib. 6. ὄνος ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, 
Ar. Ran. 159. 7. ὄνου ὑβριστότερος, of brutality, Xen. An. 5. 8, 3, 
ubi v. Schneid. ; so, κριθώσης ὄνου Soph. Fr. gor ὃ. 8. ὄνου ὦτα 
eer yi i . Pl. 287. 9. ὄνος εἰς ἄχυρα, of a glutton, 
5 γνάθος Ib. 10. ὄνος ἐν μελίσσαις, of one who 
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has got into a scrape, Paroemiogr. :—but, ὄνος ἐν πιθήκοις, of extreme 
ugliness, Menand. TAox. 1. 8:—dvos ἐν μύροις ‘a clown at a feast,’ 
Paroemiogr. II. a kind of fish, Lat. asellus, Epich. 42 Ahr., 
Henioch. ToAvmp. 1, Philox. 2. 16, etc.; v. Arist. H.A. 8. 15, 8, Ath. 
315 F;- cf. dvioxos. TII. a wood-louse, κυλισθεὶς ὥς τις ὄνος 
Soph. Fr. 334, cf. Arist. H. A. 5. 31, 7, Theophr. Η. P. 4. 3, 6; cf. ὀνίσκος, 
ἴουλος IV. IV. a kind of wingless locust, also ἀσίρακος, Diosc. 
2. 57. ‘V. ὄνων φάτνη a luminous appearance between the ὄνοι 
(two stars in the breast of the Crab), Lat. praesepe, Theocr. 22. 21, cf. 
Arat. 898, Theophr. Sign. Pluy. 4. 2, Plin. 18. 80. VI. ὄνου 
πετάλειον, = ὀνόφυλλον, Nic. Th. 628. VII. from the ass as a 
beast of burden the name passed to 1. a windlass, pulley, Lat. 
sucula, Hdt. 7. 36, Hipp. Fract. 773, Arist. Mechan. 18, 4. 2. 
the upper millstone which turned round, ὄνος ἀλέτης Xen. An. 1. 5, 5; 
also, ὄνος ἀλετών Alex. App. 1, Πυραυν. 4, v.ad Hesych. 5. ν. μύλη :-- 
so, μύλος ὀνικός Ἐν. Matth. 18. 6, Ev. Luc. 17. 2—Phot. also calls the 
Jixed nether-millstone dvos,—wrongly ; for Arist. Probl. 35. 3 says, ὄνου 
λίθον ἀλοῦντος when the millstone is grinding stone (as it does when no 
grist is in the mill). 3. a beaker, wine-cup, Ar. Vesp. 616, Arist. 
Top. 1. 13, 12. 4. a spindle or distaff, Poll. 7. 32., 10. 125, 
Hesych, (Prob. for ὄσν-ος, as in Lat. asin-us; cf. Goth. asil-us; 
O. H. G. esil; Lith. dstl-as; Slav. osil-w; O. Norse asn-i; A. 8. 
ass-u, etc.) : 

ὄνοσις, ews, 4, blame, Eust. 733. Or. 

ὀνο-σκελίς, i50s, ἡ, she with the ass’s legs, like ὀνόκωλος, epith. of the 
*Epmovoa Schol. Ar. Eccl. 1048: acc. ὀνόσκελιν (proparox.), Arist. ap. 
Plut. 2. 312 E. 

id ag 76, a plant, prob. of the borage kind, Diosc. 3. 147, Plin. 
27. 86. 

ὀνοσσάμενος, ὀνόσσεσθαι, v. sub ὄνομαι. 

ὀνοστάσιον, τό, (ὄνος, στάσις) an ass-stall, Gloss. 

ὀνοστός, 4, dv, to be blamed or scorned, δῶρα μὲν οὐκ ἔτ᾽ ὀνοστὰ 
διδοῖς Il. 9.1645; οὐδ᾽ ὀνοστὸς ἐν μάχαις Lyc. 1235 :—Adv. -στῶς, Eust. 


1ἸΟΙ. 2.—Also ὀνοτός (as θαυματός for θαυμαστός), Pind. I. 4. 85, Call. |, 


Del. 20, etc. 

ὀνο-στύππαξ, 6, a donkey-ropeseller (cf. ortwag), Com. Anon. 165; 
v. Meineke. 

ὀνο-σφᾶγία, 4, a sacrifice of asses, Call. Fr. 188. 

ὀνοτάζω, like ὄνομαι, to blame, h. Hom. Merc. 30; σκολιῶς dy. Hes. 
Op. 256 :—Med., γάμον ὀνοταζόμεναι abominating it, Aesch. Supp. 11. 

ὀνοτός, 7, dv, v. sub ὀνοστός. i 

ὄνουριϑ, v. sub οἰνοθήρας. Ξ 

ὀνο-φορβός, dv, (φέρβω) an ass-heeper, Hat. 6. 68, 69. 

ὀνόφυλλον, τό, a kind of anchusa, Schol. Nic. Th. 628. 

ὀνο-χειλές, €os, τό, a kind of anchusa, Diosc. 4. 24 (whence it is re- 
stored in Theophr. H. P. 7. 10, 3, for ὀνοκίχλης), Plin. 22. 25; also évé- 
χειλος, ἡ, cited from Paul. Aeg.; ὀνόχηλον, τό, as if from χηλή, ass’s 
hoof, Schol. Nic. Th. 838. Another name of the same plant was évo- 
κλεία, Diosc. 4. 23, Galen. 13. p. 149. 

ὄντα, τά, pl. part. neut. of εἰμί (sum), the things which actually exist, 
the present, opp. to the past and future; but also, 2. reality, truth, 
opp. to that which is not, σκιὰς τῶν ὄντων Plat. Rep. 532 C, etc.; v. 
sub εἰμί. II. that which one has, property, fortune, like ἡ οὐσία, 
Dem. 260. 12. 

ὄντως, Adv. part. of εἰμί (sum), really, actually, verily, with Verbs, 
Eur. Ion 222, I. A. 1622, Ar. Pl. 286, 289, Plat., etc.; ὄντως τε καὶ 
ἀληθῶς really and truly, Plat. Soph. 263 D; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Id. 
Legg. 656E; to εἰκότως, Antipho 120. 16 ;—in Plat. with the part. dv, 
οὖσα, ὄν, to imply real existence, Phaedr. 247 C, E, Rep. 597 D; not 
used by Arist.:—also with Nouns, τὰ ὄντως ἀγαθά Id. Phaedr. 260 A; 
ὅ γε ὄντως φιλομαθής Rep. 490 A; ὄντως ἑταίρας Antiph. Ὑδρ. 1. 6, cf. 
Menand. ’Opy. 3, etc. 

ὄνὕμα, ὀνύμάζω, ὀνυμαίνω, Aeol. and Dor. for dvop-. 

ὄννξ, ὕχος, 6, Ep. dat. pl. ὀνύχεσσι : (v. sub fin.):—Hom. always in 
pl., and of the eagle, zalons, claws; so of the falcon, Hes. Op. 202, 203, 
Ar. Av. 1180; so of beasts of prey, Pind. N. 4. 103, Hdt. 3.108; of the 
crocodile, Id. 2.68; of the Sphinx, Eur. El. 471 :—of human beings, a 
nail, Hes, Sc. 266, Hdt. 4.64, and Att.; τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων Ar. 
Av. 8:—of horses and oxen, a hoof, Xen. Eq. 1, 3, Anth. P. 9. 64:— 
Arist. speaks of the hoof as homologous to the nail or claw, P. A. 1.1, 
10., 4. 10, §9¢<—metaph., πρὸς ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθου Eur. Cycl. 
401.—Special phrases : ὁ 


=f 


1. els ἄκρους τοὺς ὄνυχας ἀφίκετο (sc. ὃ 
olvos) warmed me to my fingers’ ends, Eur. Cycl. 189 ; so, ἐκ κορυφῆς εἰς 
ἄκρους ὄνυχας Anth. P. 9. 709, cf.12.93; ὁ πόνος δύεται εἰς ὄνυχα Ib.; 
so also, ἐξ ὀνύχων from the fingers’ ends, Ib. 5.14; but, ἐξ ἁπαλῶν dv. 
from childhood, Horace’s de tenero ungut, Ib. 5. 129, cf. Plut. 2. 3 
Cc. 2. ὄνυχας ἐπ᾽ ἄκρους ards on tiptoe, Lat. summis digitis, Eur. 
El. 840; én” ἄκρων ἐβάδιζε τῶν ὀνύχων Macho ap. Ath. 349 B. 3. 
ἐν ὄνυχι ὁ πηλὸς γίγνεται, i.e. the model stands the test of the nail, like 
Horace's factus ad unguem, because the sculptor tries the niceness of the 
finish by drawing his nail over the surface, Plut. 2. 636 Ο, cf. Casaub. 
Pers. 1.64, Wyttenb. ad Plut. 2. 86 A, cf. Horat. Sat. 1. 5, 32, A. P. 294; 
so, ἡ δ ὄνυχος δίαιτα a most careful, close life, Plut.2.128E; ἐκμέ- 
μακται eis ὄνυχα ad unguem expressit, Dion. H. de Dem. 13; σύμπηξις 
εἰς ὄνυχα a nice fit, like Lat. committere in unguem, Galen. 4. p. 
11; ἐπ’ ὄνυχα συμβεβλημέναι γωνίαι Philo Bel. 66 E;—in such 
phrases we use a hair for a nail; cf. ὀνυχίζω II, ἐξονυχίζω. 4, 
ὀδοῦσι καὶ ὄνυξι καὶ πάσῃ μηχανῇ, i.e. in every possible way, Luc. D. 
Mort. 11. 4. 
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leonem, Paroemiogr. IL. anything like a claw, 1, Lat. 
uncus, the hook of an anchor, Plut. 2. 247 E. 2. a surgical instru- 
ment, = ἐμβρυουλκός, Hipp. 261. 6. 3. an instrument of torture, 
cited from Synes., cf. Notices des Mss. g. p. 188. III. anything 
like the nail: 1. the white part at the end of rose-leaves or cloves 
of garlic, by which they are attached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark, Lat. ungues rosarum, Diosc, 1. 131. 2. α thickening . 
like a nail on the cornea of the eye, Paul. Aeg. 3. 22. 3. α part 
of the liver, Ruf. p. 39, Schol. Nic. Th. 559. 4.4 veined gem, onyx, 
Σαρδῷος ὄνυξ a sardonyx, Luc. Syr. D. 325 ὄνυξ σφραγίς Ο. 1. 150 8. 
36: ν. σαρδόνυξ. (The form ὀνυχ-- appears in Lat. ung-uis: the 
init. vowel is not found in Skt. nakh-as, nakh-am (unguis); nor in 
Goth. ga-nagl-jan (προσηλοῦνν); O. Norse ndg-li; Α. 8, neg-el; O.H.G, 
nag-al, etc.—The connexion with 4/NYX, vicow is doubtful, y. 
Curt. Gr. Et. pp. 322, 536.) 

évuxtatos, a, ov, of a nail’s breadth, Eust. Dion. P. p. 73. 31 Bernh. 

ὀνὔχίζω, to pare the nails: Pass., ὠνυχισμένος with one’s nails pared, 
Cratin. Incert. 127 ; v. Lob. Phryn. 289. II. dv. ὄνυχας to have 
the hoof cloven, LXX-(Levit. 11. 7, al.) III. to examine with the 
nail, examine closely, Artemid. 4. prooem.,-Clem. Al. I90:—Pass., 
ὀνυχίζεται, expl. by Phot. ἀκριβολογεῖται, Ar. Fr. 660; cf. ὄνυξ 1. 3. 

évixipatos, a, ov, like nail-parings, diminutive, Com. Anon. 271. 

ὀνύχϊνος, 7, ov, (ὄνυξ II. 4) made of onyx, Plut. Anton. 58, etc. 2. 
like onyx, Suid., Plin,, etc. 

ὀνύχιον [Ὁ], τό, Dim. of ὄνυξ 1, a small claw, Arist. H. A. 2. 11, 
4. IL. (ὄνυξ 111. 4) a kind of onyx, Theophr. Lap. 2, Lxx (Exod, 
28. 20). 

évixiopés, 6, a paring of the nails, Strab. 828. 

ὀνὕχιστήρ, ρος, ὃ, the hoof, LxX (Levit. 11. 3, al.). 

ὀνὕχιστήριον, τό, a nail-knife or scissors, Posidipp. Incert. 18. 

évixlrys, ov, 6, (ὄνυξ τι. 4) of the onyx kind, ὃν. λίθος Diosc. 5. 84: 
also fem., ὀνυχῦτις λίθος App. Mithr. 115, Plin. 

éviixo-ypaidéopar, Pass. to be scored with the nail, Hipp. 1190D. 

ὀνὕχο-ειδής, és, like a nail, Diosc. 1. 77. 

ὀνὕχόω, to make like a nail, claw or hook, Oribas. p.94 Cocch. 

ὀνώδηΞ, ες, -- ὀνοειδής, Arist. Physiogn. 6, 31, Plut. 2. 362 F, etc. 

ὄνωνις (ἄνωνις Diosc. 3.147), δος, 7, a leguminous plant, rest-harrow, 
Theophr. H. P. 6. 1, 33 τρηχεῖαν ὄνωνιν Poéta ap. Plut. 2. 44 Ε: 
metaph., és [τὴν] πόλιν ἄξεις τήνδε τὴν ὀνώνιδα this troublesome weed 
(perhaps with a play on ὄνος), Ar. Fr. 537:--τν. ὄνοσμα. 

ὀξάλειος, ον, sourish, συκαῖ Apollod. Car. Προικ. 1. 

ὀξᾶλίς, (50s, ἧ, a sour wine, Hesych. ΤΙ. sorrel, Nic. Th. 840, 
Diosc. 2. 140. 

ὀξ-άλμη, ἡ, (ὄξος) a sauce made of vinegar and brine, Cratin. Ὄδυσσ. 
5. 3, Ar. Vesp. 331; mentioned as a natural product of Sicily, Arist. 
Meteor. 2. 3, 40. 

ὀξέα, dkéivos, v. ὀξύα, dfvivos. 

ὀξ-ἔέλαιον, τό, a sauce of vinegar and oil, Xenocr. p. 21. 

ὀξερίας, 6, made of sour milk, name of a Sicil. cheese, Com. Anon. 
320; ὀξηρίας, Lob. Pathol. 492. 

ὀξηρόξς, 4, dv, (ὄξος) of or for vinegar, ἄγγος Soph. Fr. 293 6; κερά- 
μιον, κέραμος Ar. Fr. 511, Anth. P. 12. 108. 

ὀξίδιον, τό, Dim. of ὅξος, Suid. (ubi ὀξείδιον), Matth. Med. p. 43. 

ὀξίξω, (ὄξος) to taste like vinegar, of wine, Diosc. 5.12, etc.: in Mss. 
sometimes ὀξύζω, v. Lob. Phryn. 210. 

ὀξίνα, ἡ, (ὀξύς) a harrow (Lat. occa), so called from its spikes, Hesych. 

ὀξίνης [7], ov, 6, sharp, sour, χυμός Plut. 2. 913 B :—é€ivns (sc. οἶνος), 
6, sour wine, Hermipp. Incert. 19, Theophr. H. P. Q. I1, 13 ὀξ, οἶνος Ib, 
9. 20, 4, Diphil. Φιλ. 2 ;—distinguished from ὄξος; Plut. 2. 732 B, 1047 
E. 2. metaph. sour-tempered, tart, πολίτης Ar. Eq. 1304; θυμός 
Id. Vesp. 1082.—In Geop. 6. 4,5, we find ὄξινος, 

ὀξίς͵ (80s, ἡ, (ὄξος) a vinegar-cruet, Lat. acetabulum, properly of earthen- 
ware, Schol. Ar. Ran. 1440; hence, dfs χαλκῆ γέγονε, instead of being 
xepaped, Id. Pl. 812; also, ὀῤίδ᾽ ἀργυρᾶν ἔχει Sopat. ap. Ath, 230E :— 
applied to a diminutive person, Ar. Vesp. 1509. 2. a measure, at 
Athens the same as ὀξύβαφον, Id. Fr. 550; at Cleonae -- κοτύλη, Diphil. 
Incert. 8. 11. -- ὀξαλίς τι, Galen. 

ὀξο-πώληκ, ov, ὃ, a vinegar-merchant, Poil. 7. 198. 

ὄξος, cos, τό, (ὀξύξ) poor wine, vin-de-pays, Ar. Ach. 35; κοτύλας τέτ- 
tapas ὄξους Δεκελικοῦ Alex. Incert. 20, cf. Xen. An. 2. 3, 14, Eubul, 
Μυλωθρ. τ; cf. ὀξίνης τ. 2. vinegar made therefrom, Hipp. Acut. 
394 Aesch. Ag. 322, etc.; ὑπώμνυτο ὁ μὲν οἶνος ὄξος αὑτὸν εἶναι vir 
σιον, τὸ δ᾽ ὄξος οἶνον .. Eubul. Μυλ. 1; σφόδρ᾽ ἐστὶν .. ὁ βίος οἴνῳ προσ- 
Pepys ' ὅταν ἢ τὸ λοιπὸν μικρόν, ὄξος γίγνεται Antiph. Incert. 68; ἐς τὰς 
ῥῖνας ὄξος ἔγχέων, as a mode of torture, Ar. Ran. 620. 8. metaph. 
of a sour fellow, χὡνὴρ ὄξος ἅπαν Theocr. 15. 148. 

ὀξύα or ὀξύη, ἡ, a kind of beech, Fagus sylvatica, Xanth. 8, Theophr. 
H. P. 3. ro, 1, Strab. 572; later, as in modern Greek, called ὀξέα, Lob. 
Phryn. 301. ΤΙ. a spear-shaft made from its wood, a spear, 
Archil. 112, Eur. Heracl. 727. 

ὀξύ-άκανθα, ἡ, sharp-thorn, Mespilus pyracantha, Diosc. 1. 122: in 
Theophr, H. P. 1. 9, 3, etc., ὀξυάκανθος, 

ὀξναύγεια, ἡ, dazzling light, Philo 2.654. 

ὀξυβάφιον, τό, Dim. of sq., Antiph. Μυότ. 1. BS 

ὀξύ-βάφον, τό, (βάπτω) a small vinegar-saucer, and then, generally, a 
shallow earthen vessel, saucer, Cratin. Πυτιν, 8, Ar. Av. 361, cf. Antiph. 
Mvor. 1. 5, Eubul. Mua. 1. 2, etc. 2. a small kind of cymbal, Chappell 
Anc. Music p. 293. II. asa menu the fourth part of a κο- 
Πυτιν. 8; μέλιτος Alex, 


ὀξυβελής ---- ὀξυρροπία. 


ὀξύ-βελήκ, és, sharp-pointed, ἄλτο 8 ὀϊστὸς ὀξυβελής ll, 4.126; χαῖται 
ὀξ. of the porcupine’s spines, Emped. 234; νῶτα καράβου Opp. H. 2. 
346: metaph., of. πόθος Ib. 4. 41. II. act. shooting swift bolts: 
ὀῤυβελής, ὁ, with and without καταπέλτης, an engine for throwing 
missiles, of which three kinds are noted by Diod. 20. 85, 86; so, ὀξυ- 
βελικόν (sc. ὄργανον), τό, Ib. 75, etc. 
᾿ὀξνβλεπτέω, to be sharp-sighted, Arr. Epict. 2. 11, 22. 
ὀξυ-βλέπτηξ, ov, 6, one who is sharp-sighted, Gloss. 
ὀ υβλεψία, ἡ, sharpness of sight, Hesych. 
ὀξῦ-βόας and -βόηξς, ov, 6, shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 57: 
sharp-buzzing, of mosquitos, Anth. P. 5.151, Luc. Jup. Trag. 31. 
ὀξυ-βουλία, ἡ, guide, counsel, Schol. Ven. Il. 10. 204. 
ξύ-γᾶλα, ακτος, τό, sour milk, whey, πίνουσι .. ὀξ. τῶν προβάτων Ctes. 
d, 22, cf, Strab. 311, Plut. Ατίοχ. 33; οἵ, Columell. 12. 8. 
ξύγαλάκτινος, 7, ov, made of sour milk, τυρός Galen. 
Eu-yapov, τό, a sauce of vinegar and γάρον, Ath. 67E, 366 Ο, A. B. 56. 
+a a ov, with pointed chin, Poll. 4. 145. 
ξύγλυκυ (sc. ποτόν), τό, a drink of acidulated honey, Hipp. Art. 840, 
ὡς 80, ὀξυγλυκές, τό, Galen. ; ὀξύγλυκον, τό, Gloss. 
ἐὐ-γλὔκυϑ, eva, v, sour-sweet, ῥόα Aesch. Fr. 328. 
W-yoos, ov, shrill-wailing, λιταί Aesch. Theb. 320. 
υ-γράφος, ov, writing fast, LXx (Ps. 44. 2), Philo 2. 363, etc.: 
--ὀξυγρᾶφέω, to write fast, Euthym. Zigab.:—dtvypadta, ἡ, a writing 
fast, Simeon Metaphr. 
ὕ-γώνιος, ov, acute-angled, Arist. Top. 1.15, 13, Cael. 3. 8, 6, Eucl. 
ξὑγωνιότηξ, 770s, ἡ, a being acute-angled, Apollod. Poliorc. p. 24. 
ὕδερκέω, f.1. for ὀῤυδορκέω. 
ἐὔ-δερκήβ, és, sharp-sighted, quick-sighted, --ἔστερος Luc. Vit. Auc. 
26, Ath. 250E; -éoraros Hat. 2, 68, Arist. Mirab. 58. II. act. 
_ promoting quickness of sight, ὕδωρ, Diocl. ap. Ath. 46 Ὁ, Diosc. 5. 6. 
ὀξύδερκία, ἡ, sharp-sightedness, Galen., etc.; Lob. Phryn. 576. 
ὀξύδερκικός, ἡ, ὄν, making the sight sharp, as L. Dind. for ὀῤυδερκιῶν 
in Matth. Med. p. 320. 
ὀξύδορκέω, to be quick of sight, Arist. Rhet. Al. 1,14, Com, Anon. 291, 
Strab. 267, etc. :—on the form, v. Lob. Phryn. 576. 
ὀξυδορκία, 7, = ὀξυδερκία, Hippodam. ap. Stob. 555. 8, etc. 
ξυδορκικός, 4, dv, = ὀξυδερκικός, Plut. 2. 69 A. 
ξύ-δουποϑ, ov, sharp-sounding, κύμβαλα Anth, P. 6. 94. 
ὕ-δρομέω, to run swiftly, Cyrill. 
ξύ-δρόμος, ον, swift-running, Schol. Pind. O. 13. 51. 
U-€Verpos, ov, with sharp or pointed hair, Nonn. Jo. 19.5: metaplast. 
pl. ὀξυέθειρες, Id. D. 14. 368., 22. 25, Marcell. Sid. 35. 
ὀξύζω, v. sub ὀξίζω. 
ὀξύηκοΐα, Dor. -ἄκοΐα, 4, a sharp, quick ear, Hippodam. ap. Stob. 555. 
6, Poll. 2. 82 :—from ὀξύ-ἤκοος, ον, quick of hearing : of quick percep- 
tion, keen, αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. H. A. 4.8, 17.—In the Mss. 
sometimes wrongly ὀξύκοος, ὀξυκοΐα : Sup. ὀῤνηκοώτατος prob. |. in Sext. 
Emp. M. 9. 65 for ὀξυηκούστατος, cf. -oWrepos Luc. pro Imagg. 20. 
ὀξυ-ηχήπ, és, sharp-sounding, of high notes, Philostr. 489; ὀξϑηχος, ον, 
Alex. Aphr. Probl. 1. 97. 
ὀξύ-θάνᾶτος, ov, dying quickly, shortlived, Eunap. Exc. p. 293 ed. 
Mai. ΤΙ. act. killing quickly, Strab. 823. 
ὀξύ-θηκτος, ov, sharp-edged, sharp-pointed, φάσγανον, βέλος Eur. Andr. 
1150, El. 1159. II. of a person, goaded to passion, infuriated, 
‘Soph. Ant. 1301. 
ὀξυ-θρήνητος, ov, bitterly lamented, Schol. Aesch. Theb. 326. 
ὀξυθυμέω, ἐο be quick to anger, Eur. Andr. 689. II. as Pass. 
to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά μοι Ar. Vesp. 501, cf. Thesm. 466. 
ὀξυύθύμησι, ἡ, passionateness, Artemid. 4. 69. 
ὀξῦ-θυμία, ἡ, sudden anger, Hipp. 1037 F, Eur. Andr. 728, Poll. 2. 231. 
ὀξυθύμια, τά, places at cross-roads near the statues of Hecaté, where the 
remains of the purifying and expiatory sacrifices were burnt; so called 
because the fire was made of the twigs of wild thyme (6dpos) which had 
been used to flog animals, Eupol. Any. 20, Com. Anon. 174, Hyperid. ap. 
Harpocr. ; cf. Poll. 2. 231., 5. 163. 
ὀξυθυμίας, ov, 6, one who is quick to anger, Poll. 2. 231., 6. 124. 
ὀξύ-θυμος, ov, quick to anger, choleric, Eur. Med. 319, Ar. Vesp. 407, 
455, 1105, Arist. Rhet. 1. 10, 4, al.:—sharp to punish, of the Areopagus, 
Aesch. Eum. 705: τὸ ὀξύθυμον, by crasis τοὐξύθυμον, = ὀξυθυμία, Eur. 
Bacch. 671, Menand. Tewpy. 3. 
ὀξύϊνος, 7, ov, (ὀξύα) of beech-wood, Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, 
Theophr. H. P: 5. 7, 2:—a later form ὀξέϊνος in Apollodor. Pol. p. 33, 
Geop. 15. 2, 7. 
ὀξῦ-κάρδιος, ov, = ὀξύθυμος, Aesch. Theb. 907, Ar. Vesp. 430. 
ὀξῦ-κάρηνος, ov, ὀξυκέφαλος, Dion. P. 642, Nic. Th. 223, 207. 
ὀξύ-κεδρος, ἡ, the red juniper with pointed leaves, Theophr. H. P. 3. 12, 3. 
ὀξύ-κέλευθος, ov, guick-travelling, Nonn. Ὁ. 5. 233; Griife διωξικέ- 
λευθον. Ξ 
ὀξῦ-κέρατος, ov,=sq., Schol. Aesch, Pr. 424, Phot. 
ὀξύ-κερως, wros, 6, ἡ, with pointed horns, Opp. C. 2. 445. 
ὀξύ-κέφἄλος, ov, with pointed head, Schol. Ar. Av. 1295, Poll. 2. 43. 
ὀξυκινησία, ἡ, quickness of motion, Eunap. p. 46, etc. 
ὀξῦ-κίνητος [1], ov, quickly-moving, Luc. Abdic. 28, Dips. 5. 
ὀξυκοΐα, ὀξύκοος, v. sub ὀξυηκ--. 
ὀξύ-κομος, ov, with pointed hair, of the porcupine, Opp. H. 2. 599; of 
a stag, Ib. 194; of a pine, Anth. P. append. 129. 
ὀξυ-κόρᾶκος, ov, (κόραξ 11) with a sharp hook, Paul. Aeg. 6. 87. 
ὀξύ-κρᾶτον, Ion. -Kpyrov, τό, (κεράννυμι) 


sour wine mixed d By" 
Lat. posca, Aretae. Cur. M. Ac, 1, 1, Oribas. se Mee) p 
ὀξύ-κώκῦτος, ov, wailed with shrill cries, πάθος Soph. KEG, [ γ 
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SETAGBera, ἡ, quickness in seizing an opportunity, Eust. 123. fin.; written 
ὀξυλαβία, in Schol. Aesch. Theb. 97. 

GEVAGBEw, to seize quickly: to seize an opportunity, Xen. Hell. 7. 4, 27. 
ὀξύλάβη, ἡ, a kind of tongs, Suid. 5. ν. Ἥφαιστος; ὀξύλᾶβον, τό, Schol. 
Il. 18. 477:—Dim. ὀξυλᾶβίδιον, τό, Sever. p. 47 Dietz. 

GEU-AGBys, ἐς, quick at seizing, of the eagle, Arist. H. A. 9. 34, 3:— 
ὀξύλᾶβος, ον, Eust. 1753. 50. 

ὀξύ-λάλος [ἅ], ov, glib of tongue, Ar. Ran. 815. 

ὀξύ-λάπᾶθον, τό, a kind of sorrel, Rumex acutus, Diosc. 2. 140, Aretae. 
Cur. Ac. 2. 2, etc.; also ὀξυλάπαθος, 6, Geop. 2. 5, 4. 

ὀξύ-λίπᾶρον (sc. τρίμμα), τό, a sauce composed of vinegar and oil, 
Sotad. Ἔγκλ. 1. 19, Timocl. Δακτυλ. 1. 

6EU-Atmijs ἄρτος, 6, bread dressed with vinegar and fat, Galen. 

ὀξῦ-λοβέω, to have sharp ears, to hear sharply, Suid. 

ὀξύμάθεια, ἡ, quickness at learning, Strab. 101, with v. 1. ὀξυμαθία. 

ὀξῦ-μᾶθής, és, (μαθεῖν) learning quickly, A. B. 56, Suid. s. v. Θυμόσοφος. 

ὀξύμᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον, sour-apple, a Lacon. name for the 
κοκκύμηλον, Aristoph. Gramm. ap. Ath. 83 A. 

ὀξύ-μελήπ, ἐς, clear-singing, v.1. Ar. Av. 1095. 

ὀξύ-μελί-κρᾶτον, Ion. -κρητον, τό, a mixture of vinegar and honey, 
oxymel, Hipp. 416. 3:—also ὀξύ-μελι, tros, τό, Id. Acut. 386, Lys. ap. 
Ath. 67F, Arist. Probl. 19. 43, cf. Diosc. 5. 22. 

ὀξύ-μέριμνος, ov, keenly laboured or studied, παλαίσματα Ar. Ran. 877. 

ὀξύ-μήνϊῖτος, ον, bringing down the quick anger (of the Erinyes), φόνοι 
Aesch, Eum. 472; but the readings of the line are uncertain. 

ὀξύ-μολπος, ov, clear-singing, Aesch. Theb. 1023. 

ὀξύ-μορφος, ov, in a pointed form, Joann. Damasc. 1. p. 679. 

ὀξύ-μυρσίνη, ἡ, like κεντρομυρσίνη, or butcher's broom, Diosc. 4. 146; 
also called χαμαιμυρσίνη, Plin. 15. 7., 23. 83. 

ὀξύ-μωρος, ov, pointedly foolish :----τὸ ὀξύμωρον a witty saying, the more 
pointed from being absurd or paradoxical, such as insaniens sapientia, 
strenua inertia, splendide mendax, Gramm. 

ὀξυντέον, verb. Adj. one must write with the acute accent, Schol. Ven, 
Il. 15. 445 :---ὀξυνητέον, Schol. Ap. Rh. τ. 131. 

ὀξυντήρ, 6, a sharpener, of. δονακήων, i.e. a penknife, Anth. P. 6. 64. 

ὀξύνω [0], Anth. P. append. 304. fut. ὀξυνῶ (παρ--) Dem. 21. 14., 1264. 
26: aor. diva Soph.: pf. ὥξυγκα (map-) Polyb.:—Pass., fut. ὀῤυνθή- 
copa (wap-) Hipp.: aor. ὠξύνθην Hdt., etc.: pass. ὥξυμμαι (map) Lys. 
I0I. 20, Dem., etc.; later ὥξυσμαι (ἀπ--, συν--) Polyb. To sharpen, 
point, ἔγχος of. σιδήρῳ Epigt. Gr. 790. 5; ἄκρη és μυχὸν ὀξυνθεῖσα Dion. 
P. 177. II. metaph. ¢o goad to anger, provoke, τοὐμὸν ὀῤῦναι 
στόμα Soph. Tr. 1176:—Pass., ὀξυνθείς Hat. 8. 138. 2. to sharpen, 
τὴν αἴσθησιν Anth. P. append. 304 :—so, intr., ἐο become acute, Aretae, 
Sign. M. Diut. 2. 11. TIT. in Gramm.,=dfvrovéw, just like 
Lat. acuere. IV. to make acid, Galen. :—Pass. to be or become 
so, of wine, Arist. G. A. 3. 2, 17, Luc. Saturn. 26 ;—so, intr. in Act., 
Theophr. H. P. 4. 3, 3. 

ὀξυ-όδους, όδοντος, 6, ἡ, with sharp teeth; in Nonn. Ὁ. 40. 484, with 
a neut. Subst., cf. Lob. Paral. 248. 

ὀξυόεις, εσσα, ev, (ὀξύς) sharp-pointed (cf. μελιτόεις, Awrdes), ἔγχεα 
ὀξυόεντα 5. 568, etc.; δουρὶ μετάλμενος ὀξυόεντι 14. 443 ;—expl. by 
others as = ὀῤύϊνος (from éfva) with beechen shaft, Eust. 1051. 2, 
Hesych. 

ὀξυ-ὀστρᾶκος, ov, with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13. 

ὀξύ-πάγής, és, sharp-pointed, στάλικες, Anth. P. 6. 10g; ὄνυξ Nonn. 
D. 14. 385: prickly, κάραβος Opp. H. 1. 261. 

ὀξύ-πᾶθής, és, keenly sensitive: Adv. --Θῶς, Theophyl. Sim. 

ὀξύ-πεινος, ov, ravenously hungry, ravenous, greedy, of the eagle, Arist. 
H.A. 9. 34,33 of persons, Antiph. Incert. 20, Eubul.’Avriom. 2:—metaph., 
πρὸς τοὺς λόγους of. Plut. 2. 512 F, cf. Cic. Att. 2.12, 2 :—later ὀξυ- 
πείνηϑ, ov, 6, Philes de An. Propr. 3. 8, Procl., etc. ᾿ . 
ξύ-πέπερι, τό, a mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 23. 
υ-πετής, és, flying speedily, Evagr. H.E. 3. 26, Schol. Od. 3. 372. 
ὕ-πευκῆς, és, sharp-pointed, ξίφος, Aesch. Cho, 640. 
ὑ-πικρος, ov, keen, smarting, Hesych. s. v. ὀξυπευκές. 
ξυ-πλήξ, ἢγος, 6, ἡ, shrill-dashing, ᾿Αχέρων Soph. Fr. 469. 
Ev-modéw, to be swift of foot, Jo. Chrys. :---ὀξύποδία, ἡ, Gloss. 
ἐὕ-πόριον, (sc. φάρμακον), Ta, a digestive medicine, Galen. ; also ὀξύ- 
πορον, Galen., Aét., etc. 

ὀξύ-πόρος, ov, with pointed mouth, ἄγγος Opp. ἢ. 2. 406. 
quick-passing,, active, of medicines, Diosc. 3. 58. 
ὀξύ-πους, 6, ἡ, πουν, τό, swift-footed, Eur. Or. 1550. 
ὀξύ-πρῳρος, ov, sharp-prowed : sharp-pointed, aixpat Aesch. Pr. 424; 
ῥάχις Opp. H. 3. 333. 

ὀξύ-πτερος, ov, swift-winged :—as Subst. a hawk, Incert. V. T.:—rd 
ὀῤύπτερα swift wings, Aesop. 3. 
ξύ-πύθμενος, ov, with pointed bottom, Xenocr. Aquat. 23. 
ξύ-πυκνος, ov, of one tone higher than the πυκνόν (in Music). 
ξῦ-πύνδαξ, ἄκος, 6, ἡ, = ὀξυπύθμενος, of a cup, Eubul. Κυβ. 1. 
Eipeypla, ἡ, (ἐρευγμός) the sour fumes caused by indigestion, heart- 
in, Hipp. Aph. 1256. 2. the peevishness or fretfulness caused 
reby, Ar. Fr. 398: cf. κρομμνορεγμία. 
ξύρεγμιάω, ἐο be troubled with heartburn, Diosc. 3. 35., 4. 1. 
ἐὔρεγμιώδης, es, troubled with heartburn, Hipp. Aph. 1257, Acut. 388. 
EW-pemijs, és, = ὀξύρροπος, df. δόλῳ with quick-turning art, Pind. O. 9. 
8 ; ὀξυρρεπής in Schol. Ap. Rh. 4. 1015, Hesych. 
ὀξύρριν or ὀξύρρϊς, ivos, ὃ, ἡ, (sis) with sharp or fine nose, Hipp. 1040 
. also éEUppwos, ov, Zonar. Lex. s. v. Γρυπόν. 
iprosoltey. τό, rose-oil mixed with vinegar, Ath. 67 F. 
ὀξυρροπία, ἡ, suddenness, quickness, Amphiloch. p. 98 Combef. 
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ὀξύρ-ροπος, ov, turning quickly, properly of a delicate balance: metaph., 
ὀξ. πρὸς τὰς ὀργάς sudden and quick to anger, Plat, Theaet. 144 A; νοῦς 
ὀξ. πρὸς τὰς μιαιφονίας Memno ap. Phot.; also, ὀξ. θυμός sudden anger, 
Plat. Rep. 411 Β :--τὸ ὀξ, rapidity or vehemence, Longin, 18 :—cf. ὀξυ- 
ρεπής. Adv. -πως, Greg. Naz. 

ὀξύρ-ρυγχος, ov, sharp-snouted, epith. of a kind of fish, perhaps the 
pike, Ael.N. A. το. 46, Ath. 312 B :—sharp-pointed, ῥαφίδες Epich. Fr. 

o Ahr. 
“Beis, εἴα, J: Ion, fem. ὀξέα, Hdt., Hipp., (in the Mss. often written 
ὀξέη, which Babr. 73. 1 has admitted metri grat.) :—é¢eia, poét. for neut. 
pl. ὀξέα, Hes. Sc. 348: (v. sub fin.). Sharp, keen, whether of a point 
or an edge, in Hom. and Hes., mostly of weapons or anything made of 
metal, αἰχμή, ἄκων, ἄορ, βέλος, δόρυ, δρεπάνη, ξίφος, ὄγκοι, πέλεκυς, 
φάσγανον, χαλκός; also of non-metallic substances, λᾶας, μόχλος, σκό- 
domes, etc. ; ὀξεῖα κορυφή, of a mountain-peak, Od. 12. 74; so, πάγοι 
ὀῤέες 5. 411; λίθος ὀξὺς πεποιημένος sharpened so as to serve as a knife, 
Hat. 7. 69, cf. 3.8; ὀῤξυτέρῳ χαλίνῳ Soph. Ant. 108; κυρβασίας és ὀξὺ 
ἀπηγμένας brought to a point, Hdt. 7.64; οὔρεα és ὀξὺ τὰς κορυφὰς ἀπ. 
Id. 2. 28; τὸ ὀξύ at the vertex, of a triangle, Id. 3. 16; τὸ ὀξὺ τῆς καρδίας 
Arist. de Resp. 16, 3 ; τὸ ὀξὺ τοῦ god Id.G, A. 3. 2,6; ὀξ. γωνία an acute 
angle, Id. Top. 1.15, 13,al.; of a person, Χρόνος ὀξὺς ὀδόντας Simon. 

Ο. II. in reference to the senses, 1. of feeling, sharp, 
heen, ὀδύναι Il. 11, 268; ὀῤὺς ἠέλιος the piercing sun, Virgil’s rapidus 
sol, h. Hom. Ap. 374; ὀξεῖαι ἀκτῖνες Pind. O. 7. 128; Σείριος ὀξὺς 
ἐλλάμπων Archil. 42; ὀξὺ πῦρ Anaxipp. Ἐγκαλ. 1.12; so, χιὼν ὀξεῖα, 
like Horace’s gelu acutum, Pind. P. 1.36; ὀξ. νότος Soph. Aj. 258:— 
so also of grief and the like, ἄχος Il, 19. 125; μελεδῶνες Od. 19. 5175 
and, generally, sharp, severe, μάχη ὀξέα .. γίγνεται keenly contested, Hdt. 
9. 23; ὃ. πυρετός Hipp. Vet. Med. 15 ; νόσοι, μανίαι Pind, O, 8. 111, N. 
11. fin., cf. P. 3.172; ἐπιμομφά Id. O, το (11). 11, etc. 2. of 
the sight, ὀξύτατον ὄμμα Id. N. το. 117; dyis.. ὀξυτάτη τῶν διὰ τοῦ 
σώματος .. αἰσθήσεων Plat. Phaedr. 250 Ὁ :—often in neut. as Adv., ὀξύ- 
τατον δέρκεσθαι to be keenest of sight, 1,17. 675; ὀξύτατα δ᾽ Plat. Rep. 
516C; so, ὀξὺ νοεῖν to notice a thing sharply, ll. 3. 374; ὀξὺ προϊδεῖν 
Od. 5. 393; ὀξύτερον βλέπειν Ar. Pl. 1048, Lys. 12023 proverb., ὀξύ- 
τερον τοῦ Λυγκέως βλέπειν Id. Pl. 210, Paroemiogr.; also, ὀξὺ ἀκούειν 
to be guick of hearing, Il. 17. 256. b. of things that affect the sight, 
dazzling, bright, αὐγὴ Ἠελίοιο 17. 372; ἠελίου... ὀξύτατον .. φάος 
εἰσοράασθαι 14. 345; hence of colours, Ar. Pax 1173 (v. φοινικίς 2) ; 
ai ὀξεῖαι xpota Arist. Physiogn. 2, 4; πορφύρα Plut. Cato Mi. 6; [ἐσθὴς] 
ὀῤυτέρα καὶ τηλαυγεστέρα Ael, N. A. 4. 46. 8. of sound, sharp, 
shrill, piercing, ἀυτή Il. 15. 313 ; and of the voice, ὀξὺ βοήσας 17. 89; 
ὀξὺ δὲ κωκύσασα 18. 71; ὀξὺ λεληκώς 22.141; ὀξέα κεκληγώς 17. 88, 
etc. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέμισαν Hes. Sc. 348; of young pigs, 
ὀῤὺ κεκραγέναι Ar. Ach. 804 ; of the scream of birds of prey, ὀξέα κλάζων 
Soph. Ant.112; of metals, ὀξέα καὶ λιγέως ἰάχεσκε σάκος Hes. Sc. 233: 
also of the wail of the nightingale (cf. ὀξύφωνος), Soph. Ant. 424; so, 
ἐπηλάλαξαν τὸν ὀῤὺν νόμον shrieked their skrilZ song, Aesch. Theb. 954; 
ὀξὺ μέλος, of the grasshopper, Ar. Av. 1095. b. of musical tones, in 
a technical sense, sharp, high, opp. to βαρύς, Plat. Tim. 80 A, Xen. Cyn. 
6, 20; ὀῤυτάτη χορδή Plat. Phaedr. 268D; φωνὴ ὀξεῖα, βαρεῖα, μέση 
Arist. Rhet. 3.1,4; τῷ ὀξεῖ ἐν φωνῇ μὲν ἐναντίον τὸ βαρύ, ἐν ὄγκῳ δὲ 
τὸ ἀμβλύ Id. Top. 1. 13, 3. 9. ἡ ὀξεῖα (sc. προσῳδία) the acute 
accent, Gramm, 4. of taste, sharp, pungent, acid, φακῆ Xen. 
Cyr. 6. 2, 31; ὄξος Diphil. ᾿Απολ. 2; οἶνος Alex. Mavdp. 1. 123; ἐξ 
ὀξέος καὶ ἁλμυροῦ ξυνθεὶς ζύμωμα Plat. Tim. 74 C. 5. of smell, 
Arist. de An. 2. 9, 5; ὀξύτατον ὄζειν τινός Ar. Ach. 193. IIT. 
metaph. of the inner sense, skarp, keen, quick, hasty, esp. quick to anger, 
hasty, passionate, epith. of Ares, often in Il.; ὀξὺ μένος h. Hom. 7. 14; 
καρδίη ὀξυτέρη Theogn. 364; θυμὸς ὀξύς Soph. O. C. 1193; νέος καὶ 
ὀξύς Plat. Gorg. 463 E; of ἀκρόχολοι ὀξεῖς Arist. Eth. N. 4.5, 9 :—in this 
sense, the Att. use it more in compounds. 2. sharp, quick, clever, 
δεινοὶ καὶ ὀξεῖς Plat. Apol. 39 B; c. inf., 6g. ἐπινοῆσαι Thuc. 1. 70; 
γνῶναι... ὀῤύτατοι τὰ ῥηθέντα Dem. 32. 24; also, ὀξὺς εἰς πάντα τὰ 
μαθήματα Plat. Rep. 526 Β; τὰς ἐνθυμήσεις ὀξύς Luc. Salt. 81. ιν. 
of motion, guick, swift, from the way in which pointed things pierce the 
air, post-Hom., ὀξυτάτους ἵππους Hdt. 5. 9 (but with v. 1. ὠκυτάτου) ; 
ἱερακίσκος Ar. Av. 1112; [ἡ νόσος] ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ" ἀπέρχεται 
Soph. Ph. 808; of a report, ὀξεῖα... διῆλθ᾽ ᾿Αχαιούς Soph. Aj. 998; 
ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοήν, of a dying man, Id. Ant. 1238, cf. Aesch. Ag. 
1389; ᾷξας ὀῤὺς νότος ὥς Soph. Aj. 358; ὀξεῖαν ἀκοὴν .. λόγοις διδούς 
quick, eager attention, Id. El. 30; τὸ εὔψυχον .. ὀξεῖς ἐνδείκνυνται are 
quick in displaying, Thuc. 4.126; opp. to βραδύς, Id. 8. 96, Plat. Theaet. 
190 A ; to ῥᾷθυμος, Arist. Eth. N. 3. 7, 12; esp. in Adv., v. infr. Vv. 
regul. Adv. ὀῤέως, quickly, soon, Thuc. 6. 10, 12, Plat., etc.: sharply, 
ὁρᾶν, αἰσθάνεσθαι Plat. Rep. 567 B, Phaedr. 263 C; post. ὀξείως, Epigr. 
Gr. 986. 3 :—Comp. dfurépws Hipp. 1096 F; ὀξ. ἀποθανεῖν Id. Epid. 1. 
939 :—but, 2. Hom. uses neut. ὀξύ and pl. ὀξέα as Adv., v. supr. 
IL. 2, 3:—Comp. ὀξύτερον Thuc. 2. 8, Plat., etc.; Sup. ὀῤύτατον Il. 17. 
675, Plat. Legg. 741 D; or ὀῤύτατα Id. Rep. 401 E, al. (ΑΞ ὠκεύς 
comes from 4/AK, ἀκ-ωκή, so from a strengthd. 4/AK comes d¢-vs ; 
v. Curt. no. 2.) ἢ : 
ὀξύ-σττία, ἡ, a disorder in which the food turns acid gn the stomach, 
like ὀξυρεγμία, Aristid. 1.275. 

6ft-oropos, ov, sharp-toothed, sharp-fanged, of gryphons, Aesch. Pr. 
803; of Io’s gadfly, Ib. 674; of a gnat, Ar. Av. 244 3;—of a sword, 
sharp-edged, Eur. Supp. 1206. 

ὀξύ-σχοινος, 6, a sharp-pointed rush, Batr. 164, Diosc. 4. 52. 


ὀξῦ-τενής, és, sharp-pointed, Christod. Ecph aia 
ὀξύτης, ros, ἡ, sharpness, deteteduese Gk Eke σροταγ δ: 


ὀξύρροπος --- Grades, 


E. II. of the senses, 1 of sound, sharpness, opp. to βα- 
purns, Id, Phileb. 17 C, Theaet, 163 C; in pl., Id. Crat. 399 A. 2. 
of taste, pungency, acidity, in pl., Hipp. Vet. Med. 16, Acut. 394. 3. 
of sight, Arist. H.A. I. Io, 1. 111. metaph. skarpuess, clever- 
ness, τῆς ψυχῆς Plat. Charm. 160 A ; διαφέροντα τῇ τέχνῃ THT ὀξύτητι 
Philosteph. And. 1; Of. és τὰ πολιτικά Luc, Imagg. 17. 2, of 
motion, quickness, Plat. Charm. 160 B, al. 8. of action, guickness, 
haste, violence, Id. Tim. 56 D, al.; in pl., Dem. 730. 18. 4. of 
Time, ἡ ὀξ. τῶν καιρῶν the exact moment, Diod. 15. 43. IV.= 
ὀξεῖα, ἡ, v. sub ὀξύς τι. 3. c. : 

ὀξυτικός, 7, dv, quick, Eccl. , 

ὀξύ-τόκιον, τό, a medicine to procure quick delivery, Diosc. 2. 194. 

ὀξύ-τόμος, ov, sharp-cutting, keen, Pind. P. 4. 468. 

ὀξύτονέω, to end in a point, Greg. Naz. 11. trans. to mark or 
pronounce with an acute accent, i.e. on the last syllable, Ath. 400 B; like 
ὀξύνω. Verb. Adj. ὀξυτονητέον, A. B. 457. 

ὀξύυτόνησιξ, ἧ, a marking with an acute accent, Eust. 60. 13. ° 

ὀξύτονος, ov, skarp-sounding, piercing, of sound, df. -yéo Soph. ΕἸ. 
2433; ὀξυτόνους gids θρηνήσει Id. Aj. 630; ὀῤυτόνου διὰ πνεύματος 
Id. Ph. 1093. ΤΙ. having the acute accent, i. 6. accent on the 


last syllable, Dion. H. de Comp, 11 :—Adv. --νως, Eust. 41. 4. 


ὀξῦ-τόρος, ov, piercing, pointed, ἧλος 6£. Nonn. Jo. 20. 25; πίτυς dt. 
the pine with its sharp spines, Anth. P.1. 46. 
ξυ-τρίφυλλον, τό, shkarp-leaved trefoil, ap. Scribon. Larg. 
Eu-rptxos, ov, with pointed hair, etc., Byz. 
‘i-aypos, 6, a kind of φάγρος, a sea-fish, Opp. H. 1. 140. 
ξύ-φαής, és, keen-sighted, Nonn. D. 7. 214. 
EU-heyyns, és, bright-beaming, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 
ξύ-φθογγος, ov, = ὀξύφωνος, Ath. 633 F, Anth. P. 6. 51. 
ξυ-φλεγμᾶσία, ἡ, violent inflammation, Hipp. 563. 1. 
ὑ-ῴρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) = ὀξύθυμος, Eur. Med. 641. 
ξύ-φυλλοκ, ov, with pointed leaves, Achmes Onir. 151. 
ξυφωνέω, fo pronounce with a sharp voice, Eust. 23. 4. - 
ξύφωνία, 7, sharpness of voice, Hipp. 159 D, Arist. Eth. N. 4. 3, 34; 
opp. to βαρύτης, Id. G. A. 5. 7, 20. 

ὀξύ-φωνος, ov, sharp-voiced, piercing, of the nightingale (cf. ὀξύς 11. 3), 
Telest. 6, Soph. Tr. 959; Comp. —wrepos, Arist. H. A. 4, 11, 13, cf. G. A. 
5.7; 7» 34: 

ὀξύ-χειρ, χειρος, ὃ, ἧ, quick with the hands, quick to strike, quarrel- 
some, Lys. 101. 20, Theocr. Epigr. 20. 2: greedy, 6. κοὺκ ἔγκρατής 
Nicom. Eide. 1. 33. 2. ὀῤύχειρι σὺν κτύπῳ with guick beating 
of the hands in lamentation, Aesch. Cho. 23. ᾿ 
ὕχειρία, ἡ, quickness of hand, Alex, Incert. 52. 
ξὐχολία, ἡ, a hot temper, Ephr. Syr. 
EUXONOS, ον, quick to anger, Solon 12. 26, Soph. Ant. 955 (as Scaliger 
‘or ὀξυχόλως), Anth, P, 9. 127 :---τὸ ὀξ, τε ὀξυχολία, Luc. Fugit.19. 
ὀξυωπέω, to be sharp-sighted, Theophr. Sens. 8; ὀξ. τὸ θεῖον in respect 
to.., Clem. Al. 113; ὀξ. πρὸς τὴν κατάληψιν Sext. Emp. M. 7.55. 
ὀξυ-ωπήξ, ἐς, (ὦψ) sharp-sighted, ὀφθαλμοὶ ὀξυωπέστατοι Arist. H. A. 
I. 10,2; ὃ GAideros ὀξυωπέστατος Ib. 9. 34, 5, cf. Luc. Icarom. 14: 
—Ady., ὀῤξυωπέστερον ὁρᾶν, -ἔστατα βλέπειν Suid. 5. v. Avyxéas, 
Hermes in Stob. Ecl. 1.988. ΤΙ. act. sharpening the sight, Diosc. 
3. 52. 
ξυωπία, ἡ, sharp-sightedness, Arist. P. A. 4.11, 9, Probl. 4. 3. 
ξυωπίαϑ, ov, 6, one who sees sharply, Poll. 2. 51. 
ξυωπός; dv, -- ὀξυωπής, Atist. H. A. 9. 30, 3, P. A. 2. 13, 2, al. 
εἰ ἐώδης, es, (εἶδος) like vinegar, acid, Arist. Plant. 1. 6, 5., 2. 10, I, 
alen. 

ὀξωτός, ἡ, dv, (as if from ὀξόω) pickled, Ar. Fr. 180. 

᾿ὄον, τό, Lat. sorbum, the fruit of the service-tree, v. sub da A. 

dou, Ep. gen. for οὗ, of whom, Il. 2. 325, Od. 1. 70, h. Apoll, 156. 
ὀπᾶἄδεύω, Ion. ὀπηδεύω, =sq., Ap. Rh. 4. 974. 

ὁπᾶδέω, Dor. for the Ep. and Ion. ὀπηδέω (v. ὀπαδός), used by Hom. 
only in 3 sing. pres. ὀπηδεῖ, and impf. ὀπήδει (without augm.) ; inf. 
ὀπηδεῖν h. Ap. 530. To follow, accompany, attend, τινι I. 2. 184., 24. 
368, Pind. P. 4. 510; also, ἅμα τινί Od. 7. 165, 181, Hes. ΤῊ. 80; μετά 
τινι, V. infr. 11:—cf. ἕπομαι τι. IT. of things, ἀνεμώλια yap μοι 
ὀπηδεῖ [τόξα useless do they follow or go witk me, Il. 5. 210; ἀρετὴν 
σὴν .., ἥ σοι ὀπηδεῖ Od. 8.237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ Π. 17. 
261, cf. Hes. Op. 141, 311, Theogn. 933, etc.; μετ᾽ ἀνδράσι λιμὸς ὀπηδεῖ 
Hes. Op. 228 ; μετ᾽ ἔχνια Κύρνος ὁπ. Call. Del. 19.—Ep. Verb, hardly 
to be found in Att., unless ὀπαδοῦσ᾽ be received in Aesch. Ag. 426; in 
Fr, 284, the Ion. form ὀπηδεῖ, as well as the general character of the lines, 
aa that they belong to some late Poet: ὀπαδός however is used by 

rag. 

érdbyors, Ion. ὀπήδησιϑ, ews, ἡ, a following after, attendi: it, 
Crito ap. Stob. Bd. 2: 350. ore ee cei las 
ὀπᾶδητήρ, Ion. ὀπηδ--, ρος, 6,=sq., Hesych. 

ὀπᾶδός, dv, Dor. and Att. for the Ion. ὀπηδός (which does not occur 
in Hom., though it may be inferred from ὀπηδέω), cf. Pors. Or. 26, Lob. 
Phryn. 431. An attendant (cf. the Homeric émadv), Soph. Tr. 
1264, Eur. Alc. 1373; of body-guards, Aesch. Supp. 985 ; c. gen., Πάν, 
Ματρὸς μεγάλας ὀπαδός Pind. Fr. 63; ἀοιδὰ στεφάνων ἀρετᾶν τε... ὁπ. 
ΙΔ. Ν, 3.13; τέκνων ὁπ., of ἃ παιδαγωγός, Eur, Med. 53; πυκνοστίκτων 
ὁπ. ἐλάφων pursuing them, of Artemis, Soph. O. C. Togs ; ἀστέρες... 
νυκτὸς ὁπ. Theocr. 2. 166, ΤΙ. as Adj., c. dat. following, 
accompanying, attending, ἐγὼ Μούσῃσιν ὀπηδός h. Hom. Merc. 4503 
πτεροῖς ὁπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις following the ways of sleep (where 

δοῦσ᾽ following on wing the ways of sleep), Aesch. 

σπονδῖτιν, θυέεσσιν ὀπηδόν Anth. P. 6. 190. Poét. 
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ὀπάζω ---- ὄπις. 


word, used by Plat. Phaedr, 252 C, Phileb. 63 Ε, and in late Prose. (On 
the deriv., v. ὀπάζω.) 

ὀπάζω : impf. ὥπαζον : Ep. fut. ὀπάσσω Od. 8. 430., 21. 214: aor. 
ὥὦπασα Hom., Pind., and Att. (v. infr.) Ep. also énacoa :—Med., Ep. 2 
sing. fut, ὀπάσσεαι 1]. το. 238: aor. ὠπασάμην, Ep. 3 sing. ὀπάσσατο, 
etc. :—Pass., only in pres. (v. fin.) Poét. Verb, Causal of ἕπομαι, to 
make to follow, send with one, give as a companion or follower, ἐπεί ῥά 
οἱ ὥπασα πομπόν Il. 13. 416, cf. μετοπάζω ; σοὶ γάρ με πατὴρ ἅμα πομ- 
πὸν ὄπασσεν 24. 461, cf. Od. g. 89; ἅμ᾽ ἡγεμόν᾽ ἐσθλὸν ὅπασσον 15. 
310; ἀρχὸν δὲ per’ ἀμφοτέροισιν ὄπασσα 10. 204; πολὺν δέ μοι ὥπασε 
λαόν, ie. made me leader over many, Il. 9. 483 (479), cf. Pind. N. 1, 
23; ὦ Zed, γυναικῶν οἷον ὥπασας γένος Aesch. Theb. 256 :—Med. to 
bid another follow one, take with one, take as a companion, σὺ δὲ χείρον᾽ 
ὀπάσσεαι Il. το. 238; Νέστορος vias ὀπάσσατο 19. 238; κήρυκά τ᾽ 
ὀπασσάμενος καὶ ἑταῖρον Od. 10. 59 :—Nic. uses the Med. in act. sense, 
Th. 60, 520, 813 :—Hes. never has it in this sense. II. also of 
things, τούτῳ .. Ζεὺς κῦδος ὀπάζει gives him glory to be with him, Il. 8. 
141, etc. and then, simply, to give, grant, dm. κτήματα, ἀρετήν, κάλλος, 
ἀοιδήν, φῆμιν, ὀϊζύν, etc., often in Hom.; πολλὰ γὰρ énace παιδί gave 
her as a portion, Il. 22. 51; τέλος ἐσθλὸν ὁπ. to grant a happy end, 
Hes. Op. 472 ; ὄλβον, νίκην Id. Th. 420, 442; often also in Pind., εὐδίαν 
ἐκ χειμῶνος om. I. 7 (6). 52. al. ; so Aesch. (in aor.) πῦρ ἐγώ σφιν ὥπασα 
Pr. 252, cf. 8, 30, Pers. 762, Eum. 529; a few times in Eur., and twice 
in Ar. (in mock heroic passages) Eq. 200, Thesm. 973 :—with pleon. 
inf., Πατρόκλῳ .. κόμην ὀπάσαιμι φέρεσθαι, like δίδωμι ἔχειν, Il. 23.151, 
ef, Pind. O. 9. 100. 2. to give besides something else, add, ἔργῳ 
δ᾽ ἔργον ὄπαζε h. Hom. Merc. 120; χάριν ἅμ᾽ ὅπασσον ἀοιδῇ h. 
Hom. 23. 5; μελέταν ἔργοις ὁπ. to devote, Pind. I. 6 (5). 98; ἔργον 
πρὸς ἀσπίδι ὥπασεν" put a work of art on the shield, Aesch. Theb. 
492. III. like διώκω, to press hard, chase, Ἕκτωρ ὥπαζε 
καρηκομόωντας ᾿Αχαιούς Il. 8. 341; χαλεπὸν δέ σε γῆρας ὀπάζει Ib. 103; 
πολὺν καθ᾽ ὅμιλον ὀπάζων (sc. αὐτόν) 5. 334., 17. 462, cf. κατοπάζω; 
φύνια δ᾽ ὥπασας λέχε᾽ ἀπὸ γᾶς didst chase them away, Eur. El. 1192 :— 
Pass., χειμάρρους ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ a torrent forced on, i.e. swollen 
and turbid, with rain, Il. 11. 493. (Hence ὀπαδός, etc. The 
forms ὀπ- άων, ὀπ-ἔων seem to show that ὃ or (is no part of the Root, 
which is prob. another form of 4/EII, ἕπ-ομαι, seg-uor, the aspir. being 
lost as in ὁπός, sucus.) 

ὀπαῖος, a, ov, with a hole or opening, διὰ τῆς ὀπαίας Kepapidos = διὰ 
τῆς xanvias through the tile with a hole in it (for the smoke to escape), 
Diphil. Xpuo. 1, cf. ὀπή and v. Moer. p. 292, Poll. 2. 54; so, dm. θυρίς, 
Hesych. ; also ὅπαιον, τό, Plut. Pericl. 13; cf. ὀπή.--- ΟΠ the reading dv’ 
ὀπαῖα Od. 1. 320, v. sub ἀνοπαῖα. 

ὀπάλλιος, 6, az opal, Orph. Lith. 279; opalus, Plin. 37. 21 sq. 

ὄ-πατρος, ov, -- ὁμόπατρος, by the same father, κασίγνητος καὶ ὄπατρος 
Il, 11. 257.» 12. 371 :—so, ὀπάτριος, ov, Lyc. 452; ὀπάτωρ, ορος, 6, ἧ, 
Anth. P. 15. 26. (Not ὅπατρος any more than ὁγάστριος or ddeApés.) 

ὀπάων [ἃ], ovos, 6, as in Hom.; in later Ion. éméwv, νος, Hdt. 9. 50, 
51, restored by Dind. in 5. 111: (v. ὀπάζω fin.). A comrade in war, 
an esquire, denoting the slight subordination in which one hero stood to 
another, as Meriones to Idomeneus, II. 8. 263., 10. 58, etc.; Phoenix to 
Peleus, 23. 360; 5ο-εαὑπασπιστής, Hdt. 5. 111. 2. generally, a 
follower, attendant, Lat. famulus, Hdt. 9. 50, 51, Aesch. Cho. 769, Supp. 
492, 954, Soph. Ant. 1108; ὁπ. μήλων a shepherd, Pind. P.9. 114; of 
_ a female, h. Hom. Cer. 440.—Cf. ὀπαδός. 11. as Adj. following, 
ὀπάονι ῥιπῇ Opp. H. 5. 4893 ὁπ. Νύμφην Anth. P. append. 51, 52. 
ὄπεἄς, dros, τό, an awl, Lat. subula, Poll. 10.141; ὀπέατι restored in 
Hdt. 4. 70, for 'éa7e:—Dim. ὀπήτιον, τό, Nicochar. Kpyr.1; ὀπητίδιον, 
Poll. 7. 83, cf. 10.141. (Prob. from same root as ὀπή.) 

ὅπερ, Ep. for ὅσπερ, 1]. 7. 114. j 

ὀπεύω, = ὁπιπτεύω, Hesych. ; but the gloss is prob. corrupt. 

ὑπέων, ν. ὀπάων. 

ὀπή, ἡ, (4/ OIL, ὄπ-ωπ-α) : an opening, hole, ὀπὰς γὰρ εἶχεν οὐκ ὀλίγας 
[τὸ τριβώνιον Ar. Pl. 715; a mouse’s hole, Sannyr. Δαν. 1; of holes in 
the earth, Arist. H. A. 6. 1, 6, al. 2. a hole in the roof, serving 
as a chimney, Ξε κΚάπνη, καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317. 350; καὶ δι᾿ ὀπῆς κἀπὶ 
τέγους Id. Fr. 117, cf. Xenarch. Πεντ. 1.11; εἰς ὀπὴν ἐνδύσομαι Sannyr. 
Δαν. 1; cf. dmaios:—its covering was called τηλία. II. in 
Architecture, dmai were the holes in the frieze left to receive the beam- 
ends; v. sub μετ-όπη, which is the space between two énat. 2. 
later, of windows, lights in doors, Jac. Ach. Tat. p. 551. 

ὅπη, Ep. ὅππη, both in Hom.; Dor. ὅπᾶ Pind., etc.; Ion. Sky Hdt.; 
Aeol. me. C. I. 1841 :—Adv. (properly dat. from an old Pron. *énés, v. 
πῆ: hence often written ὅπῃ, Eust. 174. 1, A. B. 625): correlative to 
πῆ: I. of Place, by which way, Lat. qua: hence=6rou, where, 
Lat. ubi, Il. 22. 321, Od. 9. 457 :—also for ὅπου, eipwrav dun ein Hat. 
5. 87;—and often much like ὅποι, whither, Lat. quo, mostly however 
with a Pregnant notion of motion to a place, followed by rest in it, often 
in Hom.; 8x7 ἰθύσειε στρατεύεσθαι Hat. 1. 204, cf. 2.146; ἀμηχανῶ... 
ὅπα τράπωμαι Aesch. Ag. 1532; ἐμβαλοῦ μ᾽ ὅπη θέλεις ἄγων Soph. Ph, 
481; cf. Herm. Vig. n. 252 ο, Jelf Gr. Gr. § 646 Obs.; ὅππητε..,, Thre, 
thither, whither .., Il. 12. 48. 2. later c. gen., ὅπη γᾶς, Lat. ubi 
terrarum, where in the world, Eur. Heracl. 19, 46; cf. ὅποι 1. 1. 0. II. 
of Manner, in what way, how, Il. 20. 25, Od. 1. 347; more freq. in Att.,. 
as Aesch. Pr. 586, 907, Ag. 67, al, Thuc. 1. 129, Lys. 139. 45, etc.; 
" joined with ὅπως, ὅπη ἔχει καὶ ὅπως Plat. Rep. 612 A, cf. Legg. 899 A, 
B, etc; ὅπη ἔτυχεν Arist. G. A, 2. 6, 21 ;---ὅπη ἄν, with subjunct., like 
other Conjunctions, ὅπη ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις Foed, ap. Thuc. 5. 18; dra 
κα δικαιότατα Id. 6. 8, cf. 8. 5 


56 :—é00’ ὅπῃ .or ἔστιν ὅπη in any 
manner, in some way, Plat. Rep. 486 B, Pde igy D060 Crm ὕ 
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Aeschin. 83. fin. :—later, of Time, Eus. Η. E. 8. 7, εἴς, ; v. Lob. Phryn.’ 
271. III. with other Particles, ὅπη δή, Il. 22. 185, Plat., etc., 
v. Bockh. Expl. Pind. O. 11.62; ὅπη ποτέ in what possible direction 
or manner, Plat. Soph. 231 C, Rep. 372 E; ὅπη δή ποτε Id. Epistt. 338 
A; c. gen., τοὺς ὅπη ποτὲ κατοικοῦντας Ἑῤρώπης Plut. Pericl. 17 :— 
ὅπη οὖν, or ὁπηοῦν, in what possible direction or way, Plat. Prot. 353 Ὁ, 
Legg. 950 A; ὁπηγοῦν Id. Theaet. 187 Ὁ :---ὅπηπερ, ὅπηπερ ἄν Soph. 
O. T. 1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 45 C, etc.:—cf. ὁπωστιοῦν. 

ὀπηδεύω and -έω, ὀπηδητήρ, ὀπηδός, Ion. for ὀπᾶδ--, qq. v. 
eres, εσσα, ev, (ὀπή) with a hole, δίφρος ὁπ., i.e. anight-stool, Hipp. 
40. 16. 
δπηλίκος, ἡ, ον, how big or old soever, correlat. to πηλίκος, Plat. Legg. 
737 C3 δπηλικοσοῦν Arist. Cael. 1.6, 12, al: : 
ὁπῆμος, v. sub ὁππῆμος. 
ὁπηνίκἄ, Dor. Savina, Αἀν., correl. to πηνίκα, at what point of 
time, at what hour, on what day, being more precise than ὁπότε, Soph. 
O.C. 434, Thuc. 4. 125, Theocr. 23. 33; though sometimes it cannot 
be distinguished from ὁπότε (Lob. Phryn. 50), Plat. Alc. 1. 105 D; ὁπότε 
καὶ én. Id. Legg. 772 Ὁ ; ὁπ. ἄν at whatever hour or time, Soph. Ph. 
464. 2. in indirect questions, ἣν ὥραν προσήκει ἰέναι .., καὶ ὁπ. 
ἀπιέναι Aeschin. 2. 15; so, in answer to a direct question, πηνίκ᾽ ἐστιν 
ἄρα τῆς ἡμέρας ;—énqvixa; what time of day is it ?—what time, do you 
say? Ar. Av. 1499. 8. c. gen., οὐδεὶς οἶδ᾽ ὁπ. ἐστὶ τοὐνιαυτοῦ 
what time of year, Id. Fr. 476.7; ὅπ. τῆς ὥρας Xen. An, 3. 5, 18. II. 
in a causal sense, in case that, supposing or granting that, ὁπ. ἐφαίνετο 
ταῦτα πεποιηκώς Dem. 230. 1, cf. 527. 23. 
ὁπηοῦν, ὅπηπερ, ὅπη ποτέ, ν. sub ὅπη IIL. 
ὀπητίδιον, τό, ὀπήτιον, ν. sub ὄπεας. 

δὁπητιοῦν, Adv. v. sub ὅπη IU. ᾿ 
ὀπήτρια, ἡ, a mender of ragged clothes, Hesych. 5. ν. κωβηλήνη. 
ὀπίας (sc. Tupés), 6, cheese made from milk, curdled with fig-juice (énés), 
Ar. Vesp. 353 (with a pun on ὀπή) ; in full τυρὸς datas Eur. Cycl. 136; 
ef. Ath. 658 C; v. sub ὀπίζω. 
ὀπιγαΐς, δος, 7, a plant, Arist. Plant. 1. 3, 14. 
ὀπιδνός, 7, dv, dreaded, awful, Ap. Rh. 2. 292. : 
ὀπίζομαι, Dep., used by Hom. only in pres. and in impf. 3 sing.: later 
also in part. (v. infr.), and in aor. ὠπίσατο, Q.Sm. 2.618: (éms). To 
regard with awe and dread, Lat. vereri, revereri, Διὸς δ᾽ ὠπίζετο μῆνιν; 
Od. 14. 283; τῶν ὅγ᾽ ὀπίζετο μῆνιν Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν Od. 13.148; 
μητρὸς ἐφετμήν 1]. 18. 216; ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα 22. 
332, cf. h. Merc. 382 :—absol., ὀπιζόμενος a pious, religious man, Pind. 
P. 4. 152, I. 3. 7; χάρις ὀπιζομένα pious gratitude, Id. P. 2. 34. 2. 
after Hom. to care for, c. gen. pers., like the similar Verbs ἀλέγω, ἀλε- 
γίζω, ἐπιστρέφομαι, Theogn. 732, 1144, Ap. Rh. 2. 181; cf. dms 11. :---- 
the Act. occurs in a later Epigr. in this sense, σώματος .. ὀπίζων Anth. P. 
append, 223.—Ep. and Lyr. Verb, never used by Trag. 

ὀπίξω, (ὀπός) to extract juice from, dm. θριδακίνην Theophr. H. P. 7. 6, 
2; τὸν καυλὸν καὶ τὰς ῥίζας Ib. 9. 1, 3 :—Pass. to ooze out, Diod. 5. 
41. II. ὁπ. γάλα to curdle milk with fig-juice (ὐπός), Arist. 
Meteor. 4. 7, 93 cf. ὀπίας. 

omiOe and ὄπϊθεν, post. for ὄπισθε, ὄπισθεν. i 

ὀπῖθό-μβροτος, ov, post. for ὀπισθόμβροτος, following a mortal, dm. 
αὔχημα the glory that lives after men, Pind. P. 1.179. 

Ὀπίῖκοί, of, the Opici, an ancient people of Southern Italy, Arist. Pol. 
7.10, 5, Strab. 242; also”Omes, Thuc. 6. 2:—’Omuta, ἡ, the country, 
Ib. 4 :—hence 11. Ὀπικός, 7, ὄν, Gothic, barbarous, Anth. P. 
5. 132, cf. Juven. 3. 207; hence ὀπικίζω, -- βαρβαρίζω, Jo. Lyd. de 
Mens. I. 13. 

ὄπιον, τό, Dim. of ods, poppy-juice, opium, Alex. Trall. 2.159, Plin. 

ὀπίουρος, ov, ὃ, in Arist. Probl. 16. 8, 9, seems to be a nail or peg. 

OnimevtTyp, ὀπϊπεύω, v. sub ὀπιπτ--. 

ὀπιπευτήρ, ἤρος, 6, a starer, gaper, Nonn. D. 37, 270, etc.: alsco= 
παρθενοπίπης, Ib. 7..193, Manetho 6. 584. oe 

émlanys [1], ov, 6, one who spies at people, Hesych.;—found only in the 
compds. γυναικοπίπης, παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυρροπίπης. 

ὀπιπτεύω, to look around after, with collat. notion of curiosity, to 
stare at, ὀπιπτεύσεις δὲ γυναῖκας Od. 19. 67; or of fear, τί δ᾽ ὀπιπτεύεις 
πολέμοιο γεφύρας; Il. 4. 371, cf. Hes. Op. 29. II. to lie in wait for, 
watch, ob yap σ᾽ ἐθέλω βαλέειν .., λάθρη ὀπιπτεύσας, GAN ἀμφαδόν 1]. 
4.2433 εὖ μάλ᾽ ὀπιπτεύσας .. βάλλειν Hes. Op. 804. A later form is 
ὀπϊῖπεύω, Musae, 101. (Redupl. from ΨΌΠ, cf. ὄπ-ωπα.) ἐν ἘΝῚ 

Gris, ios, 4: acc. ὄπιν Hom. and Hes., but in Od. and other Poets also 
ὄπϊδα : post. dat. dnt (v. 11. 1): I. of the gods, 1. in bad 
sense, as always in Hom., ὄπις θεῶν the vengeance or visitation. of the 
gods for transpressing divine laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέἔγοντες 1]. 16. 388, 
Hes. Op. 249; οὐδ᾽ ὄπιδα τρομέουσι θεῶν Od. 20. 215; οὐδὲ θεῶν bm 
ἠδέσατ᾽ οὐδὲ τράπεζαν 21. 28; 0. ὄπιν εἰδότες Hes. Op. 185; ὅπιν 
ἀθανάτων πεφυλαγμένος εἶναι Ib. 704 :—also without θεῶν, divine ven- 

eance, oin ὄπιδα φρονέοντες ἐνὶ φρεσί Od. 14. 12; τοῖς ὄπιδος .. δέος 
ἐν φρεσὶ πίπτει 14. 88; and of the avenging goddesses, κακὴν ὄπιν ἀπο- 
δοῦναι Hes. Th. 222, cf. Theocr. 25. 4: cf. Οὗπις 111. 2. in good 
sense, the care or favour of the gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν Pind. P. 8. 
Tol. II. of men, 1. the awful regard which men pay to 
the gods, religious awe, veneration, obedience, Lat. reverentia, οὐδὲ Sat- 
μόνων οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἔχοντας paying no regard to -. (cf. ὀπίζομαι), 
Hat. 9. 76, cf. 8.1433 so, also, ὄπι δίκαιον ξένων strict in his reverence 
towards strangers, i.e. in the duties of hospitality (al. ἑένον), Pind. O. 


2.10; αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου to maintain due reverence for 
he hoary beard (ὄπιδα αἰδεῖσθαι being =dmw ὀπίζεσθαι), Mosch. 4. 
LOS: tion to a thing, zeal, Pind. I. § (4). 74.  (Hence- 
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comes ὀπίζομαι, ὀπιδνός, with the Advs. ἄνοπιν, εἴσοπιν, ἔξοπιν, κάτοπιν, 
μέτοπιν.) 

ὀπῖσ-αμβώ, ἡ, (ἀμβαίνω, ἀναβαίνω) a going backwards, Soph. Fr. 

21. 

ὄπισθᾶ, Acol. and Dor. for ὄπισθε. 

ὀπισθ-άγκωνα, Adv. with the arms behind the back, Tzetz. Lyc. 704, 
ubi v. Miiller, and cf. ἐξάγκωνα. 

ὀπισθ-άμβωνος, ov, with the chancel behind, Eccl. 

ὄπισθεν, in Ion. and late Att. ὄπισθε before a conson., as also in Poets, 
Pind. O. 6. 108, Eur. Cycl. 545, I. T. 1333, cf. Lob. Phryn. 8, 284: poét. 
also ὄπῖθεν, Hom., Pind., Aesch. Pers. 1001; ὄπιθε, Il. 16. 791 :— 
Adv. : I. of Place, behind, at the back, often in Hom.; opp. to 
πρόσθεν, 1]. 5. 595 ; πρόσθε λέων ὄπιθεν δὲ δράκων μέσση δὲ χίμαιρα 6. 
181; ὄπισθεν καταλείπειν Od. 10. 209; μένειν Il. 9. 332, εἴο.; ὄπ. 
πέμπειν (sc. οὖρον) Od. 15. 34; ὄπ. ἕπεσθαι, ἀκολουθεῖν Aesch. l.c., etc.: 
οἱ ὄπιθεν those who are left behind, e.g. in dying, Od. 11.66; but also 
those who are in the rear, Xen. Cyr. 2. 2, 8; εἰ τοὺς ὄπ. és τὸ πρόσθεν 
ἄξομεν shall bring the rear ranks to the front (metaph.), Soph. Aj. 
1249; ai ὄπ. ἀψῖδες the hinder apses, Hdt. 4.72; τὰ ὄπισθεν the hinder 
parts, rear, back, Il. 11.613; τὰ ὄπ. τῶν πολεμίων Xen. An. 3. 4, 40, 
etc. :—eis τοὔπισθεν back, backwards, Eur. Phoen. 1410, Plat., etc. ; eis 
τ. τοξεύειν, ie. ‘ versis sagittis,’ like the Parthians, Xen. An. 3. 3, 10; 
opp. to ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482, cf. Xen. An. 4.1, 6; ἐν τῷ ὄπ. 
Plat. Rep. 614 C, Xen., etc. :—dn. ποιήσασθαι τὸν ποταμόν to place the 
river iz his rear, Id. An. 1. 10, 9. 2. as Prep. with gen. behind, 
στῆ δ᾽ ὄπιθεν δίφροιο 1]. 17. 468; ὄπισθε μάχης 13. 536; τυτθὸν ὄπ. 
δμωός Hes. Op. 467; ὄπισθε τῆς θύρης Hdt. 1.9; ἔμπροσθέ τε Θερμο- 
πυλέων καὶ ὄπ. Id. 7. 176; ὄπ. ἐμοῦ... εἰσήει Plat. Symp. 174 E, etc. :— 
sometimes after its case δίφρου ὄπισθεν Il. 24.153; ἴμεν papas ὄπισθε to 
follow the voice, Pind. O. 6.108; γνώμης πατρῴας πάντ᾽ ὄπ. ἑστάναι 
Soph. Ant. 640 ;—also, τούτοισι δ᾽ ὄπ. ἔτω Cratin. And. 1. II. 
of Time, after, in future, hereafter, ll. 4. 362, Od. 2. 270., 18. 165, 
Hes., etc.; either of a thing absolutely future, or of one which follows 
something else, opp. to αὐτίκα, Il. 9. 519; ὄπιθεν οὐ πολλόν Pind. O. 
10 (11). 435 πολλοῖς μασὶν ὄπ. Theocr. Epigr. 20. 8:—cf. ὀπίσω τι. 
I. 2. ἐν τοῖσι ὄπισθε λόγοισι in the books yet to come, in the fol- 
lowing books, Hdt. 5. 22., 7. 213; cf. ὀπίσω τι. 2; so, often, in Gramm., 
sometimes of what follows, but sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1.127, Lob. Phryn. 11.—For Comp. ὀπίστερος, Sup. 
ὀπίστατος, v. sub vocc. (Prob. from ὄπις, akin to dvémy, κατόπιν, 
perémy, ὀπίσω.) 

ὀπισθέναρ, ἄρος, τό, the back of the hand, Poll. 2.143, 144, Galen. 
ὀπισθίδιος, a, ον, =sq., Call. Dian. 151, Anth. P. 9. 482. 

ὀπίσθιος, a, ov, (cf. tpdabi0s) hinder, belonging to the hinder part, 
Lat. posticus, τὰ ὁπ. σκέλεα the hind-legs, Hdt. 3. 103, Xen. Eq. 11, 2; 
πόδες Simon. Iamb. 26, Philem. Incert. 51; ὁ ὁπ. τένων the back sinew, 
Hipp. Fract. 759 ;—so, τὰ dm. (sc. σκέλη) Arist. H. A. 2.1,12; τὸ ὁπ. 
the hinder part, opp. to τὸ πρόσθιον, Id. Incess. An. 5, 2: also, dm. 
σιαγών the under jaw of prone animals, Id.H, A. 1.11, 10. Adv. —iws, 
Lxx (1 Regg. 4. 18). : 

ὀπισθο-βάμων [a], ον, walking backwards, Anth. P. 6. 196. 

ὀπισθο-βᾶρής, és, loaded behind, Plotin. 6. 9, 4. 

ὀπισθο-βάτης [a], ov, ὃ, mounting, sens. obsc., Anth. P. 6.196; and, 
in same sense, the Adj. -βᾶἄτικός, 7, dv, Clem. Al. 223. 

ὀπισθό-βολος, ov, thrown backwards, Nonn. Ὁ. 2. 65.» 41. 25. 

ὀπισθο-βριθής, és, loaded behind, ἔγχος Aesch. Fr. 360. 
ὀπισθό-γρἄφος, ov, written on the back or cover, βιβλίον Luc. Vit. 
Auct. 9,—Juvenal’s scriptus et in tergo. 

ὀπισϑο-δάκτῦλος, ov, with fingers bent backwards, Strab. 70. 
ὀπισθό-δετος, ov, bound behind or backwards, Simon. (?) ap. Plut. 2. 
456 C, Tzetz. Hist. 1. 374. 

ὀπισθο-δίωξις, ἡ, -- παλίωξις, Jo. Diac. ad Hes. Sc. 154. 

ὀπισθό-δομος, 6, a back chamber, the inner cell of the old temple of 
Athena in the Acropolis at Athens, used as the Treasury, Ar. Pl. 1193, 
Dem. 170. 6., 743.1, C. 1. 1508. 23; cf. Bockh P.E. 2. 189.. II. 
as Adj. at the back of a building, ai ὁπ. στῆλαι Polyb. 12. 12, 2. 
ὀπισθό-καρπος, ov, bearing its fruit behind (instead of above) the 
leaves, like some fig-trees, Theophr. C. P. 5. 2, 3. 
ὀπισθο-κέλευθος, ov, following behind, Nonn. Ὁ. 18. 159. 
ὀπισθό-κεντρος, ov, with a sting in the tail, Epich. 41 Ahr., Arist. 
H. A. 1. 5, 12, al. 

ὀπισθο-κέφᾶλον, τό, the back of the head, occiput, Gloss. 

ὀπισθο-κόμης, ov, 6, =sq., Poll. 2. 28. 

ὀπισθό-κομος, ov, wearing the hair long behind, Nonn. Ὁ. 13. 420. 

ὀπισθο-κράνιον, τό, the. back part of the skull, occiput, Gloss.; so, 
ὀπισθό-κρᾶνον, Niceph. Blemm., Exc. p. 667 ed. Mai. 

ὀπισθο-κρηπῖδες, ai, a kind of woman's shoe, Poll. 7.91, Hesych, 

ὀπισθο-κύφωσις, ἡ, a backward curvature of the spine, Galen. 

ὀπισθό-λακκος, ov, with a hollow behind, late Medic. 

ὀπισθο-μήριον, τό, =sq., Melamp. de Palpit. p. 493. 

ὀπισθό-μηρον, τό, the back of the thigh, Ptolem. 

ὀπισθο-νόμος, ov, (νέμω) grazing backwards, of certain cattle with 
Dre pe slanting forwards, Hdt. 4. 183, cf. Arist. P. A. 2. 16, 6, Ael. 

. A. 16. 33. 

ὀπισθο-νύγής, és, pricking from behind, κέντρον Anth, P. 6. 104. 
ὀπισθο-ποδέω, to follow behind, Byz. : 
ὀπισθο-πόρος, ov, following, Nonn. Ὁ. 37. 255, etc. 

ὀπισθό-πους, ὁ, 7, πουν, τὸ :—walking behind, following, attendant, 
προσπόλων ὀπισθόπους κῶμος Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et Valck. ib. 
1177; so Aesch. Cho. 713 in form ὀπίσθοπος (cf. ἀέλλοπος, Οἴδιπος, 
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πούλυποΞ), unless with Herm. we read ὀπισθόπουν δὲ τοῦδε καὶ ξυνέμ- 
πορον. II. -- ὑποστρέψας, one who has returned, Hesych. Ὁ 

ὀπισθ-ορμέω, to hasten back, Hesych.: ὀπισθόρμητοβ, ον, hastening 
back, Id. s. v. παλίνορσος, etc. 

ὀπισθο-σφενδόνη, ἡ, the back part of a ring (v. σφενδόνη IL, 3), Ar. 
Fr. 309. 4. 

ὀπισθότερος, a, ον, -εὐπίστερος, Arat. 148. 

ὀπισθο-τίλη [1], Boeot. ὀπυτθοτίλᾶ, ἥ, name for the σηπία or cuttle- 
fish, which squirts its liguor from behind, Strattis Bow. 3. 3, Hesych. 

ὀπισθοτονία, ἡ, a disease in which the body is drawn back and stiffens, 
tetanic recurvation, Pliny’s dolor inflexibilis, Cael. Aurel. 

ὀπισθοτονικός, ἡ, ὄν, subject to ὀπισθοτονία, Diosc. 3. 18. 

ὀπισθό-τονος, ov, drawn backwards, τόξον Nonn. Ὁ. 7.1953; ὁπ. δεσμός 
for tying the hands behind, Id. Jo. 18. 24. 11. ὀπισθότονος, 6,= 
ὀπισθοτονία, Hipp. 1159 C, Ὁ, Plat. Tim. 14E; opp. to ἐμπροσθότονος. 

ὀπισθοτονώδηξ, ες, suffering from ὀπισθοτονία, Hipp. Coac. 120. 

ὀπισθ-ουρητικός, 7, όν, retromingent, Arist. H. A. 2.1, 45, P. A. 4. το, 

I, al. 

émoo-pdAakpos, ov, bald behind, Tzetz. 

ὀπισθο-φἄνής, és, skewing behind, Galen. 
backwards, LXxX (Gen. 9. 23). 

ὀπισθο-φόρος, ov, in a backward direction, Opp. H. 3. 318. 

ὀπισθοφύὕλᾶκέω, to guard the rear, form the rear-guard, Xen. An. 3. 
3, 8. II. to command it, Ib. 2. 3, Io, etc. 

ὀπισθοφύλᾶκία, ἡ, the command of the rear, Xen. An. 4. 6, 19. 

ὀπισθο-φύλαξ, ἄκος, 6, ἧ, one who guards the rear: oi ὄπ. the rear- 
guard, Xen. An, 4. 1, 6, etc. : 

ὀπισθο-χειμών, vos, 6, an after-winter, a late winter, Hipp. Epid. 
I. 942. 
ἀρ σϑάςχειρὶ χειρος, ὃ, ἧ, with the hands tied behind, cited from Dio Ο. 
ὄπισμα, τό, (ὀπίζων the milky juice of plants, Diosc. 3. 25. 

ὀπισμός, ὁ, (ὀπίζω) a drawing out the milky juice of plants, Theophr. 
H. P. 9. 8, 2, Diosc. 3. 25. : 

ὀπίσσω, Adv., Ep. for ὀπίσω, Hom., 4. v. 

ὀπίστατος, 7, ov, (ὄπισθε) hindmost or last, Lat. postremus, αἰὲν ἀπο- 
κτείνων τὸν ὁπ. 1]. 8. 342., 11.178.—Comp. émlorepos, a, ov, Lat. 
posterior, in Arat. 284, Nonn. Ὁ. 7. 187, etc.—No posit. occurs. 

ὀπίσω [1], Ep. ὀπίσσω : the former rare in Hom. and only in signf. 1: 
Adv.; (ms): I. of Place, backwards, opp. to πρόσω, Il. 12. 
272; to mpompyvés, 3. 218; ἀνεχάζετο τυτθὸν ὀπίσσω 5. 443; av. 
πολλὸν ὁπ. 16. 710; πάλιν εἶσιν ὀπίσσω Od, 11. 149 :—in Prose also τὸ 
ὀπίσω, contr. τοὐπίσω, τὸ ὀπίσω φεύγειν Hdt. 1. 207, cf. 8. 108; εἰς 
τοὐπίσω ἑλκύσαι τὰς ἡνίας Plat. Rep. 528A, etc.: τὰ ὀπ. the hinder parts, 
Lxx (Joel 2. 20). 2. back, back again, i.e. by the same way as one 
came, ἀπήνυσαν οἴκαδ᾽ ὀπίσσω Od. 7. 326; ὀπίσω πάλιν οἴκαδε Pind. 
N. 3. 109; ἂψ ὁπ. Theocr. 25.743 ἀπίκοντο ὁπ. Hdt. 1. 72 ; dm. πορευ- 
ὄμενοι Ib. 75; ὁπ. ἀναπλῶσαι Ib. 78; ἐν τῇ ὄπ. κομιδῇ on his way 
back, 8. 120, cf. 1. 111, etc.: hence, simply, 8. again, ἀνακτᾶσθαι 
ὁπ. Hdt. 1. 61, cf. 68., 2.143; ἀποδοῦναι ὁπ. 5. 92, 3 ; σφραγίζειν λύειν 
7 ὀπίσω Eur. I. A. 38. 4. c. gen., δεῦτε ὁπ. μου come after me, 
follow me, Ev. Matth. 4. 19. ‘II. of Time, Hereafter, since the 
future is unseen and was therefore regarded as behind us, whereas the past 
is known and therefore before our eyes, ἡμῖν τεκέεσσί τ᾽ ὀπίσσω πῆμα 
λίποιτο Il. 3. 160; Tpwat δέ μ᾽ ὀπίσσω πᾶσαι μωμήσονται Ib. 411, cf. 
Hes. Op. 739, Th. 488; ἔς περ ὀπίσσω Od. 20. 199, (εἰσοπίσω Soph. 
Ph. 1105); opp. to νῦν, τούτῳ δ᾽ οὔτ᾽ ἂρ viv φρένες ἔμπεδοι [εἰσίν], 
οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω [ἔσονται Il. 6. 3523 to προπάροιθε, σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεῦ, 
οὔτις ἀνὴρ προπάροιθε [ἣν] μακάρτατος, οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω [ἔσσεται Od. 
11, 483; so also, where ὀπίσσω and πρόσσω are opposed, πρόσσω must 
be the past, that which one can see before one, and ὀπίσσω the future, 
olde νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 1]. τ. 343; ἅμα πρόσσω καὶ én. 
λεύσσει 3.109; ὅρα πρόσσω καὶ dm. 18. 250, Od. 24. 4523 80, ὅσα τ᾽ 
ἦν ὅσα τ᾽ ἔσθ᾽ ὅσα 7 ἔσται ὀπίσσω Emped. 128 ; οὔτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ 
ὀπίσω neither present nor future, Soph.O.T. 488; τοὐπίσω σκοπεῖν 
Eur. Fr. 50; θνητὸς πεφυκὼς τοὐπίσω πειρῶ βλέπειν Trag. ap. Stob. 
Pp. 188. 52:—Heyne and others, therefore, are wrong in interpreting 
ὀπίσσω of the past, and πρόσσω of the future, in Il. 1. 343, etc.: cf. 
ὄπισθεν II. 1. 2. ἐν τοῖσι ὀπίσω λόγοις in the books yet to come, 
in the following books, Hdt.1. 75: cf. ὄπισθεν τι. 2. 

ὁπλάριον [ἃ], τό, Dim. of ὅπλον, Plut. Flamin. 17. 

ὃπλ-ενδύτέω, (ἐνδύω) to put on armour, Nicet. Ann. 57 D. 

ὁπλέω, post. for ὁπλίζω, to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον Od. 6. 73. 
ὁπλή, ἡ, (ὅπλον) α hoof, in Hom, always the solid hoof of the horse 
and ass, Il. 11. §36., 20. 501, cf. Ar. Eq. 605, Plat. Rep. 586 B :—after 
Hom., like χηλή, the cloven hoof of horned cattle, h. Hom. Merc. 77, 
Hes. Op. 487, Pind. P. 4. 401, Hdt. 2. 71, Arist. H. A. 6. 21, 5; of 
swine, Simon, Iamb. 26, Ar. Ach. 740; of sheep, Arist. Fr. 241.14. Cf. 
ὄνυξ, μὠνυξ. 

ὁπλήεις, εσσα, εν, (ὅπλον) armed, Poeta ap. Dio Chr. 1. 694. 

Ondyres, oi, =dmdirat, name of one of the four old tribes at Athens, 
Hat. 5. 66, Eur. Ion 1580: cf. Αἰγικορεῖς. 

ὁπλίζω : aor. ὥπλισα, Ep. ὥπλισσα Hom.: pf. ὥπλικα (παρ--) Diad. 4. 
10, plqpf. ὡπλίκει Dio Ο. γ8. 6 :—Med., fut. -ἔσομαι (@p-) Anth. Ρ. 9. 
39, -ἰοῦμαι Schol. Il. 13. 20: aor. ὡπλισάμην, Ep. ὡπλίσσατο Od, 2. 20, 
etc. :—Pass., aor. ὡπλίσθην Hat., Att., Ep. 3 pl. ὅπλισθεν Od. 23. 143: 
pf. ὥπλισμαι Eur., etc.—Hom. always uses the augm., except in the 
forms ὁπλισάμεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον, cf. ὁπλέω, OA omar). To 
make or get ready, in Hom. of meats and drink, to dress, ἐπεί ῥ' ὥπλισ- 
σε κυκειῷ 1], 11. 641; ὅπλισσόν 7° ἤια Od. 2. 289; δαῖθ᾽ ὅπλ. Eur. 
Ton 852 :—so aS δόρπον or δεῖπνον ὁπλίζεσθαι to make oneself a 
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meal ready, often in Hom.; ὡπλίσσατο λύχνον Emped. 220; ὅπ. 
θυσίαν θεοῖς to cause it to be prepared, Eur. lon 1124. 2. of chariot- 
horses, to get ready, harness, equip, αὐτὰρ ὅγ᾽ vias ἅμαξαν .. ὁπλίσαι 
ἠνώγει Il. 24. 1905, and in Med. ¢o prepare or get ready for oneself, 
ἐὔτριχας ὧὡπλίσαθ' ἵππους 23. 301 ; ὥπλιζον ἵππους προμετωπιδίοις Xen. 
Cyr. 6. 4, 1:—Pass., of ships, νῆες... ὁπλίζονται Od. 17. 288; of any 
implements, λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη ready for use, Aesch. Theb. 
4333 θώρακα .. περιβόλοις ὡπλισμένον furnished with, Eur. Ion 
993- 3. of persons, esp. of soldiers, Zo equip, arm, Hdt. 1.127, 
Eur. Ion 980, etc. :—also, to train, exercise soldiers, Hdt. 6. 12 :—in 
Att, Prose, fo arm or equip as ὁπλῖται, ὁπλίζειν τὸν δῆμον πρότερον 
ψιλὸν ὄντα Thuc. 3. 27, cf. 6. 100, Lys. 188. 14, etc.:—Med. and Pass. 
to make oneself ready, prepare or equip oneself, get ready, ἀλλ᾽ by’ ἄρ᾽ 
ἔξω ἰὼν ὡπλίζετο Od. 14. 526; ὅπλισθεν (for ὡπλίσθησαν) δὲ γυναῖκες 
the women : got ready [for dancing], 23. 143; Τρῶες .. ἀνὰ πτόλιν 
ὡπλίζοντο were arming, Il. 8.55; ἀλλ᾽ ὁπλιζώμεθα θᾶσσον Od. 24. 
4953 so Hdt., ὁπλισθέντας χαλκῷ 2.152; ὡπλισμένοι 7. 79; χρωμένους 
τῷ πλήθει ὡπλισμένῳ Plat. Rep. 551 Ὁ; ὁπλίζου, καρδία Eur. Med. 
1242: ¢. inf., τοὶ δ᾽ ὡπλίζοντο .. νέκυάς 7’ ἀγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾽ ὕλην 
Il. 7. 417; βουσφαγεῖν ὡπλίζετο Eur. El. 627 :---ἰπ Med., also, c. acc., 
ὁπλίζεσθαι χέρα to arm one’s hand, Id. Or. 926; (so in Act., Id. Alc. 
35); ὁπλίζεσθαι θράσος to arm oneself with boldness, Soph. El. 905 ; 
often c, dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα φασγάνῳ χέρας Eur. Or. 1223; cf. 
Phoen. 267; so, also, θύρσοις διὰ χερῶν ὡπλισμέναι Id. Bacch. 733. 

SmAtows, ἡ, a preparing for war, equipment, accoutrement, arming, 
ὁπλίσεις ἀνδρῶν Ar. Ran. 1036; εὐσταλεῖς τῇ ὁπλίσει Thue. 3. 22; 
περὶ ὅπλισιν [τοῦ δήμου] Arist. Pol. 4. 13, I. 2. armour, τῆς ὅπλ. 
σχέσις Plat. Tim. 24 B.—The form ὁπλῖσία in Anth. P. 6. 210, ε conj. 
Lobeck. 

ὅπλισμα, τό, an army, armament, Eur. 1. A. 253. II. a 
weapon, ὅπλ. .. δεινῆς κορύνης Id. Supp. 714; in pl., Plat. Polit. 279 
Dz. III. the tackle in ships, Hesych. 

δὁπλισμός, 6, = ὅπλισις, Aesch. Ag. 405: on the form, v.Lob. Phryn. 511. 

ὁπλιστέον, verb. Adj. one must arm, Xen. Eq. Mag. 1, 6. 

ὁπλιστὴβ κοσμός, ὃ, a warrior-dress, Anth. P. 7. 230. 

ὁπλιτ-ἄγωγός, dv, carrying the heavy-armed, vais ὅπλ. troop-ships, 
transports, Thuc. 6. 25, 31., 8. 30. 

ὁπλιτεία, ἡ, the service of the heavy-armed, warfare, Plat. Legg. 706 C. 

ὁπλττεύω, to serve as a man-at-arms, Thuc. 6. 91., 8. 73, Lys. 160. 18, 
Xen, An. 5. 8, 5; of ὁπλιτεύοντες men now serving, opp. to οἱ 
ὡπλιτευκότες, Arist. Pol. 4. 13, 9, cf. 2. 6, 16. 

ὁπλίτης [1], ov, 6, (ὅπλον) heavy-armed, armed, δρόμος ὅπλ. a race 
of men in armour, opp. to the naked race (v. sub στάδιον 11), Pind. I. 1. 
32; called ὁ ὁπλίτης in C. 1. 1587, (Ξε τοῦ ὅπλου δρόμος Paus. 6. 13, 1); 
cf. ὁπλιτοδρομέω; ὅπλ. ἀνήρ Aesch. ὙΠΕΡ. 717, Eur. Supp. 585, etc.; ὅπλ. 
στρατός an armed host, Id. Heracl. 800; ὅπλ. κόσμος warrior-dress, 
armour, Ib. 699. II. mostly as Subst., ὁπλίτης, 6, a heavy-armed 
foot-soldier, man-at-arms, who carried a pike (δόρυ), and a large shield 
(ὅπλον), whence the name, as the light-armed foot-soldier (πελτάστης) 
had his from the light πέλτη, Hdt. and Att.; ὁπλῦται are opp. to ψιλοΐ, 
Hadt. 9. 30, Thuc. 1. 106; to γυμνῆτες, Hdt. 9. 63; to ἱππεῖς, Plat. 
Rep. 552 A; to τοξόται, Id. Criti. 119 B; to be an ὁπλίτης implied the 
possession of full civic rights, hence of ὅπλ. opp. to of βάναυσοι, Arist. 
Pol. 7. 4,6; and, in oligarchical states, to ὁ δῆμος, Ib. 5. 6, 6. 

δπλιτικόβ, 9, ov, of or for a man-at-arms, μάχη Plat. Rep. 374 Ὁ; 
ai ὅπλ. τάξεις Xen. Hell. 3. 4,16; ὅπλα Ib. 4. 2, 7 2. ἡ -κή (sc. 
τέχνη), the art of using heavy arms, the soldier's art, Plat. Rep. 333 D; 
so, τὸ --κόν, Id. Lach. 182 D; also, τὰ ὁπλιτικὰ ἐπιτηδεύειν to serve as 
a man-at-arms, Ib. 183 C. II. of persons, fit for service, opp. to 
ἄνοπλος, Arist. Pol. 4. 3,1 :---τὸ ὁπλιτικόν the soldiery,=oi ὁπλῖται, 
Thuc, 5.6, Xen. An. 7. 6, 26; ἡ ὅπλ. δύναμις Arist. Pol. 6. 7, 2. 

émAirs, ἐδος, fem. of ὁπλίτης, χείρ Poll. 3. 150. 

δπλιτοδρομέω, to run a race in armour, C. 1. 2758, Paus. 1. 23, 11. 

ὁπλῖτο-δρόμος, ov, running a race in armour, Poll, 3. 151, Schol. Pind. 
P. Io. 22, Schol. Ar. Ach. 213. 

émdiro-mdAys, Dor. -as, 6, a heavy-armed warrior, Aesch. Fr. 447. 

SmA0-8i5axrHs, οὔ, ὁ, one who teaches the use of arms, Gloss. 

ὁπλο-διδάσκἄλος, 6, =foreg., Gloss. 

ὁπλο-δοτέω, to give arms, 1 Macc. 14. 32. 

ὅπλό-δουπος, ov, rattling with armour, Orph. H. 64. 3, as Piers. for 
δολόδουπος. 

ὅπλο-θήκη, 77, an armoury, Plut. 2. 159 E, 8011. 14, Ael. V. H. 6. τ2. 

ὁπλο-κἄθαρμός, 6, the consecration of arms, Lat. armilustrum, Gloss. 

δπλο-καθαρσία, ἡ, and -θάρσιον (sc. ἱερόν), τό, =foreg., Gloss. 

ὅπλό-κτυπος, ον, hoof-r ding ; v. πεδιοπλόκτυπος. 

ὅπλο-λογέω, ἐο collect arms, 2 Macc. 8. 27. 

ὅπλομαι, post. for ὁπλίζομαι, to prepare, δεῖπνον ἄνωχθι ὅπλεσθαι 1]. 
10. 172., 23.159; cf. ὁπλίζω I, ὁπλέω. 

ὁπλομᾶνέω, to be madly fond of war, Anth. P. 9. 320, Synes. 250 
A. II. to rage furiously, περί τινος Ath. 2340. 

ὅὁπλο-μᾶνής, és, madly fond of war, Eutechn. Metaphr. Opp. p. 8. 
ὁπλομᾶνία, ἡ, mad fondness for war, Eust. Opusc. 199. 93. 

SrA opiixéw, Zo serve as a man-at-arms: to practise or learn the use 
of arms, Isocr. Antid. § 269, Plut. 2. 793 E, etc.; cf. ὁπλομάχος. 
6rAc-paxns [ἃ], ov, ὁ, -- ὁπλομάχος, Plat. Euthyd. 299 C. 
ὁπλομᾶχητικός, 7, dv, of or for the use of arms: ἡ --κή (sc. τέχνη) 
the art of using arms, Sext. Emp. M. 11. 197. ᾿ 
δπλομᾶχία, 7, a fighting with heavy arms, the art of using them, Plat. 
Legg. 813 E, 833 E, Ephor. Fr. 97 ἃ» the art of war, tactics. 


Xen. An. 2.1, 7. Cf. ὁπλομάχος, Ig itized by 
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ὁπλομᾶχικός, 7, dv, of or for ὁπλομαχία Dio C. 59. 14. 

ὅπλο-μάχος [ἃ], ov, fighting in heavy arms, Xen. Lac. 11, 8, Polyb. 
2. 65, 11. 11. ὅπλ., 6, one who teaches the use of arms, a drill- 
sergeant, as opp. to a mere fencing-master, Theophr. Char. 5, Teles ap. 
Stob. 535. 21. 

ὅπλον, τό, a tool, implement, mostly in pl., like ἔντεα, τεύχεα : (prob. 
from ἕπω, 4. v.): I. a ship’s tackle, tackling, Hom. (but only in Od.), 
2. 390, al., Hes. Op. 625 : esp. the ropes, halyards, etc., δησάμενοι δ᾽ ἄρα 
ὅπλα Od. 2. 430, etc.; in which sense Hom. twice uses the sing. a rope, 
14. 346., 21. 390:—generally, any ropes, Hdt. 9. 115, cf. 7. 25. II. 
tools, strictly so called, in Hom. esp. of smiths’ tools, Il. 18. 409, 412; in 
full ὅπλα χαλκήια, Od. 3. 433:—in sing., ὅπλον ἀρούρης a sickle, Anth. P. 
6.95; ὅπλον γεροντικόν a staff, Call.Ep.1.7; δείπνων ὅπλον ἑτοιμότατον, 
of the wine-flask, Anth. P. 6. 248. III. in pl., also, implements 
of war, arms and armour, Hom. (only in 11.), αὐτὰρ ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα 
κάμε, of the arms of Achilles, 18. 612, cf. 19. 21; ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν 
ἐδύτην Lo. 254, 272; soin Pind. N. 8. 47, Trag., etc. :—rarely in sing., 
α weapon, οὔτε τι ἀρήιον ὅπλον ἐκτέαται Hat. 4. 23, cf.174, Eur. H.F. 
161, 570, 942, Plat. Rep. 474 A, Xen. Cyr. 7. 4,153 ποτὶ πονηρὸν οὐκ 
ἄχρηστον ὅπλον ἡ πονηρία Poéta ap. Plut. 2. 21 E: a piece of armour, 
Diod. 3. 49. 2. in the Historical writers ὅπλον was generally the 
large shield, from which the men-at-arms took their name of ὁπλῖται 
(τῆς γραπτῆς εἰκόνος ἐν ὅπλῳ C. 1. 124. 27, cf. Thuc. 7. 75, Diod. 15. 
44., 17. 18): metaph., τῆς πενίας ὅπλον παρρησία Nicostr. Incert. 5 ; 
ὅ. μέγιστον .. ἁρετὴ βροτοῖς Menand, Incert. 433, cf. 619:—then, 3. 
in-pl., also, heavy arms, Hdt. and Att.; ὅπλων ἐπιστάτης -- ὁπλίτης, 
opp. to κώπης ἄναξ, Aesch. Pers. 379; 6 πόλεμος οὐχ ὅπλων τὸ πλέον 
ἀλλὰ δαπάνης Thuc. 1. 83; ὅπλα παραδοῦναι Id. 4. 69 ; ὅπλα ἀποβάλ- 
Aew Ar. Vesp. 27, etc. ;—whence, 4. ὅπλα, -- ὁπλῖται, men-at-arms, 
πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων Soph, Ant. 115, and often in Prose, as ἐξέτασιν 
ὅπλων ποιεῖσθαι to have a muster of the men-at-arms, Thuc. 4. 74, etc.; 
ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγός, opp. to ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως, ap. Dem. 
238. 13, οἵ, 265. 8; so, 6 στρ. ὁ ἐπὶ ὅπλα Inscr. Att. in C. I. 123. 46, 
cf. 186. 5. τὰ ὅπλα, also, the place of arms, camp, Hdt. 1. 
62., 5. 74, Lys. 130. 40, Xen. Cyr. 7. 2, 5, etc.; ἐκ τῶν ὅπλων 
προϊέναι Thuc. 1. 111, cf. 3. 1. 6. phrases, ἔδυντο τὰ ὅπλα Hat. 
7. 218, etc.; ἐν ὅπλοισι εἶναι to be in arms, under arms, Id. 1. 13, cf. 
Eur. Bacch. 303, Thuc., etc.; ἐν ὅπλοις μάχεσθαι Plat. Gorg. 456 Ὁ; 
ἡ ἐν ὅπλοις μ. Id. Legg. 833 Ὁ; εἰς τὰ ὅπλα παραγγέλλειν Xen. 
An. I. 5, 13; ἐφ᾽ ὅπλοις or παρ᾽ ὅπλοις ἧσθαι Eur. Supp. 674, 257; 
μένειν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις Xen. Cyr. 7. 2, 8;—for ὅπλα ἀποβάλλειν, ῥίπτειν, 
ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. sub vocc.; for ὅπλα τίθεσθαι, ν. τίθημι A. τι. 
Io. IV. of the arms possessed by animals for self-defence, [τὸν 
ἄνθρωπον .. οὐκ ἔχοντα ὅπλον πρὸς τὴν ἀλκήν Arist. P. A. 4. 10, 22, 
cf. 24, al. ν. membrum virile, Hesych., Anth. Plan. 242, and 
(acc. to Hemst.) Nic. ap. Ath. 683 E. VI. a gymnastic exercise, 
the last which came on in the games, Artemid. 1. 63. 

SmAoTOLew, to make or use as a weapon, LXX (Sap. 5.17). 

ὁπλοποιία, ἡ, a making of arms, Diod. 14. 43, Poll. 7.154 ;—as the 
name of the 18th book of the Iliad, Strab. 4. 

ὁπλοποιικός, 7, ὄν, able to make arms: ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 D, Poll. 7. 209 ;—in both places there is 
ἃ v. 1. -ποιητική. 

ὅπλο-ποιός, ὄν, making arms, an armourer, Diod. 14. 43, Poll. 7. 


Le hactiget ἡ, an inspection of arms: a review, Philo 2. 130. 

Ὁπλόσμιος, ὃ, epith. of Zeus in Caria, Arist. P. A. 3. 10, 10:—‘OmAo- 
opta, ἡ, of Hera in Peloponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, in armour. 

ὁπλότερος, a, ον, Comp. without any Posit. in use, Ep. for νεώτερος, 
the younger, always of persons, Il. 4. 325, Od. 21. 370; ὁπλότερος 
γενεῇ younger by birth, Lat. minor natu, Il. 2. 707, Od. 19.184; fem. 
gen. pl. ὁπλοτεράων Il. 14. 267, 275 :—Sup. youngest, ὁπλότατος γενε- 
now 9.58; ὅπλ. θυγατήρ Od. 7. 58, cf. 11. 283, Hes. Th. 946, and 
Pind. ;—Ar. Pax 1270, 1 uses the Comp. in mock heroic lines.—The 
orig. sense implied capacity for bearing arms ; and so ὁπλότεροι is pro- 
perly those capable of bearing arms, the serviceable men, the young men, 
opp. to the old men and children, Il. 3. 108, Ep. Hom, 4. 5 :—but it 
soon came to mean simply younger or youngest, hence of women, 
Νέστορος ὁπλοτάτη θυγάτηρ Od. 3. 463, etc.; then, as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also means the latter generations, men 
of later days, Theocr. 16. 40. (Curt. rejects the deriv. from 4/EII, 
€n-opat, those who follow, on the ground that ἕπομαι does not mean to 
follow in point of time: he inclines to connect it with ὀπός, sucus: v. 
Gr. Et. nos. 621, 628.) - 

ὁπλο-τοξότηΞ, ov, 6, a heavy-armed archer, Nicet. Eug. 3. 140. 

ὁπλουργία, ἡ, (*épyw,) -- ὁπλοποιία, Tzetz. Lyc. 227. 

ὁπλο-φάγος, ov, nibbling at arms or shields, pis Eust. 34. 44. 

δπλοφορέω, to bear arms, be armed, Xen. Cyr. 4. 3, 18, Anth, P. 9. 
320. II. Pass. to have a body-guard, Plut. Aemil. 27. 

ὁπλο-φόρος, ov, bearing arms: an armed man, a warrior, soldier, 
Eur. Phoen. 789, I. A. 190, Xen. Cyr. 8. 5, 7. II. = δορυφόρος, 
Id. Hier. 2, 8. 

ὁπλο-φύλάκιον, τό, an armoury, arsenal, Strab. 709. 

StAo-ptAak [Ὁ], ἄκος, δ, %, one who has the charge of arms, Ath. 
538 B; a name of Hercules at Smyrna, C. 1, 3162, ubi v. Béckh. 

ὁπλο-χἄρή, és, delighting in arms, Orph. H. 31. 6. 
- ὅπλο-χελώνη, ἡ, the hard-shelled tortoise, Tzetz. Hist. 11. 609. 
ὀπο-βάλσᾶμον, τό, the juice of the balsam-tree, Theophr. H.P. 4. 4, 


, C. P. 6. 18, 2, cf. Diosc. 1, 18. 


[data 653 correlative to ποδαπός in indirect questions, of what 
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country, what countryman, Lat. cujas, Hdt. 5. 13.» 9- 16 (where the Ion. 
form ὁκόδαπος is restored by Bekk.) ; τίς .. καὶ ὅπ. Plat. Phaedr. 275 C, 
etc.; of things, δέκ᾽ ὀβολῶν, οὐχὶ προσθεὶς ὁποδαπῶν Diphil. Mod. 1. 10. 

ὀπο-ειδής, és, like fig-juice (ὀπόϑ), fit for curdling milk, Hipp. 1216 F; 
ὀπώδης, Arist. P. A. 3.15, 2, Theophr. H. P. 1.12, 2. 

ὀπόεις, εσσα, ev, juicy, Nic. Al. 319. 

ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν, (never —e, for ὁππόθ᾽, Od. 3. 80 is 
for ὁππόθι) ----Αἀν. correlative to πόθεν : 1. chiefly used in indirect 
questions, opp. to ὅποι (q.v.), whence, from what place, Lat. unde, εἴρεαι 
ὁππόθεν εἰμέν Od. 3. 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὗτος ἀνήρ 1. 406, cf. Pind. 
P. 9. 78, Hdt. 2. 543; σήμαιν᾽ ὅτου τ᾽ εἶ χὠπόθεν Soph, Fr. 109. 2. 
relat., ἀπαίροντες .. ὁπόθεν τύχοιεν Thuc. 4. 26; ὁπόθεν .. ῥάδιον ἣν 
λαβεῖν, ode ἦγον to the place from which, Xen. An. 5. 2, 2; ὅπ. αὐτός 
τι κερδανεῖ Id. Mem. 2. 6, 4; 50, ὁπόθεν ἂν τυχῇ from whence soever .. , 
Plat. Theaet. 180C; γαμεῖν ὁπόθεν ἂν βούληται Id. Rep. 362 B; 
ἡδέως ζῆν .. ἐὰν ἔχῃ τις ὁπόθεν Philetaer. Κυν. 2. 6 ; ὅπ. ἔσοιτο μᾶζα 
Plat. Com. Ἕορτ. 4; ὁπ. ἔτυχεν ἄρχεσθαι at hap-hazard, Arist. Poét. 7, 
7:—also with other Particles, ὅπ. ποτέ Plat. Symp. 173 A; ὅπ. δήποτε 
Dio Chrys. ; ὁποθενοῦν Plat. Gorg. 512 A, Arist. Cael. 1. 6, 1. 

ὁπόθϊ, Ep. ὁππόθι as always in Hom., poét. Adv., correlative to πόθι, 
ὁππόθι πιότατον πεδίον .., ἔνθα .. τέμενος ἑλέσθαι 1]. 9. 5773 ὁπόθι 
θάνατος ἀπῇ (or ἐπῇ) Aesch. Supp. 124, as corrected. 2. used in 
indirect questions, like the prose ὅπου, σάφα εἰπέμεν ὁππόθ᾽ ὄλωλεν Od. 
3. 89 :—v. sub ὅθι. 

ὅποι, Ion. ὅκοι, Adv. correlat. to ποῖ: 1. relat. to which place, 
whither, ἐκεῖσ᾽ ὅποι πορευτέον Soph. Aj. 690; ἴθ᾽ ὅποι χρήζεις Ar. Nub. 
801 ; ὅποι ἄν, with subjunct., whithersoever, ἀπιέναι ὅποι ἂν βούλωνται 
Foed. ap. Thuc. 5. 18, cf. Plat. Apol. 37 Ὁ, etc.; ὅποι ἂν ἄλλοσε βούλῃ 
whithersoever else, Id. Phaedr. 230 E :—so, ὅποιπερ Soph. Aj. 810, O. T. 
1458; ὅποι ποτέ Id. Ph. 780, etc.; μέχρι ὅποι how far, Plat. Gorg. 
487 C. b. in pregnant sense with Verbs of rest, διδάξαι .. μ᾽ ὅποι 
καθέσταμεν (i.e. ὅποι EAOdyTes) Soph. O. C. 23, Eur. Heracl. 19; ἐκεῖσ᾽ 
ὅποι thither where, Pors. Hec. 1062, cf. Lob. Phryn. 43 :—on its differ- 
ence from ὅπη, v. sub voce :—in Soph. O. C. 383, τοὺς δὲ σοὺς ὅποι θεοὶ 
πόνους κατοικτιοῦσιν, οὐκ ἔχω μαθεῖν, Herm. well explains it, ix quem 
locum te delaturi sint, laborum tuorum miserti. 6. ο. gen., ὅποι γῆς 
whither in the world, Lat. guo ¢terrarum, ὅποι γῆς -- πεπλάνημαι Aesch. 
Pr. 565; ὅποι τέτραπται γῆς Ar. Ach. 209; οὐκ οἷσθ᾽ ὅποι γῆς οὐδ᾽ 
ὅποι γνώμης φέρει Soph. El. 922; χώρας τῆσδ᾽ ὅποι προσωτάτω to the 
furthest possible part of this country, Eur. Andr. 922, cf. Xen. An. 6. 6, 
I, etc. 2. in indirect questions, to what place, whither, ἀμηχανεῖν 
ὅποι τράποιντο Aesch. Pers. 459; ἂν σκοπῇ -. ὅποι φέρονται Antiph. 
*Apk. 1.7; ἴστε ὁπόθεν 6 ἥλιος ἀνίσχει καὶ ὅποι δύεται Xen. An. 5. 7, 
6 :—in repeating a question, ποῖ; Answ. ὅποι μ᾽ ἐρωτᾷς; Crobyl, Ψευδ. 1. 

ὁποῖος, a, ov, Ep. ὅπποῖος, 7, ov, Hom., though in Od. he sometimes 
uses the common form: Jon. ékotos, 7, ov, Hdt. 2. 82, al. :—correlat. to 
ποῖος, used, 1. as relat., of what sort or quality, Lat. qualis, ὅπ- 
ποῖόν κ᾽ εἴπῃσθα ἔπος, τοῖόν κ᾽ ἐπακούσαις, as [is] the word thou hast 
spoken, such shalt thou hear again, Il. 20. 250; τοίῳ ὁποῖος ἔοι such as 
he might be, Od. 17. 421, cf. 19. 77; εὑρεῖν ὁποίοις φαρμάκοις ἰάσιμος 
Aesch. Pr. 475; οὔθ᾽ of? ἔπασχεν οὔθ᾽ ὁποῖ᾽ ἔδρα κακά Soph. O. C. 
1272. 2. in indirect questions, Od. 1.171, etc.; but never, like 
motos, in direct questions, for in 14. 188, ὅπποίης ἐπὶ νηός depends on 
ἀγόρευσον, v. Pors. Phoen. 892, Herm. Bacch. 655 (663); sometimes 
followed by ποῖος in the same clause, οὐ γὰρ αἰσθάνομαί σου ὁποῖον 
νόμιμον ἢ ποῖον δίκαιον λέγεις Xen. Mem. 4. 4,13; ov οἶδα ὁποίᾳ 
τόλμῃ ἢ ποίοις λόγοις χρώμενος ἐρῶ Plat. Rep. 414 Ὁ. 11. 
with indefinite words added, which however make no real difference in 
the sense, ὁποῖός τις Hdt. 1.158, Thuc. 7. 38, Xen. An. 2. 2, 2, Plat., 
etc. ; γιγνομένων dmotoi τινες ἔτυχον Arist. Pol. 3.15,13; so in Hom., 
ὅπποῖ᾽ ἄσσα of what sort was it, for ὅποῖά τινα, Od. 19. 218; ὁποῖ᾽ 
ἄττα Plat. Gorg. 465 A ;---ὁποιοσοῦν of what kind soever, Lat. qualis- 
cungue, Id. Theaet. 152 Ὁ, al.; so, ὁποῖος δή, δήποτε, δηποτοῦν, and οὖν 
37,—as, τοὺς ὁποιουσδήποτε .. ἐξεπέμπετε στρατηγούς Dem. 276. 11; 
gen., ὅποιουντινοσοῦν Xen. Cyr. 2. 4,10; acc. fem., ὁποιαντινοῦν Lys. 
130. 373 ὁποϊόσπερ Aesch. Cho. 669; ὁποιοσποτοῦν Arist. Phys. 8. 3, 
6:---οὐδ᾽ ὁποῖος no one at all, Polyb. 4.65, 3. TIT. neut. pl. used 
as Adv. like as, Lat. gualiter, Soph. O. T. 915, 1076, Eur. ες, 398. 

ὁποιότηξ, Tos, ἡ, the quality of a thing, cf. Lob. Phryn. 350. 

ὀπο-κάρπᾶσον, τό, v. sub κάρπασος. 

ὀπο-κιννάμωμον, τό, the juice of the κιννάμωμον, Theophr. Η. P. 4. 4, 
14, unless it be merely an error, as Schneid. supposes. ᾿ 

ὀπο-πάναξ, ακος, 6, the juice of the plant πάναξ, Diosc. 3. 55. 

ὀπός, 6, juice, distinguished from χυλός, χυμός, in that ὁπός is properly 
vegetable juice, the milky juice which is drawn from a plant by tapping 
it, ὀπὸν .. στάζοντα τομῆς .. κάδοις δέχεται Soph. Fr. 479, cf. Theophr. 
H. P. g. 8, etc. ;—esp. the acid juice of the fig-tree, used as rennet 
(τάμισος) for curdling milk, Il. 5. 902, Emped. 215, Arist. Meteor. 4. 7, 
9.. 4.11, 4, G. A. 2. 3,153 βλέπειν ὁπόν Ar, Pax 1184; in pl., Antiph. 
Δυσέρ. 1, Anaxandr, Πρωτ. 1. 58:—cf. ὀπίας, ὀποειδής. 2. rarely of 
animal juices, as in Plat. Tim. 60. 8. metaph., ὀπὸς ἥβης the juicy 
Freshness of youth, opp. to ῥυτίς, Anth. Ρ. 5. 258. II, the plant 
σίλφιον, Hipp. ap. Galen. (but ὀπὸς σιλφίου, its juice, Id. Acut. 387); and 
so prob. in Ar. Eccl. 404, ΡΙ. 719. | (With ὀπ-ός, cf. Lat. sap-a, sap-ere, 

- sap-or, suc-us; cf. Π,π. τι. 2; O. Norse safi; Α. 8. sep (sap); O. H.G. 

saf (saft), etc.: σαφής, σοφός seem to come from the same Root :— 
hence émov, opium, the likeness of which to sopor is merely accidental, 
cf. ὕπνος fin.) 

ὀπός, gen. of dy, 1]. 


δποσάκϊς [ἃ], Adv. (ὅποσος) as many ss 517 ἐν Lat. guoties, Xen. Hic δ᾽ ὅπποτέ 
igitized 


ized by 


ὁποειδής ---- ὁπότερος. 


Cyr. 2. 3, 23; ὁποσάκις ἄν so often .. as ever , Plat. Theaet. 107 Ὁ :-΄ 
ὁποσακισοῦν however many times, Arist. Cael. 1. 6, 4. 
ὅποσά-μηνοξ, ov, as many months old as .., ὁπ. ov# οἶδα I know not 
how many months old, Hipp. 1120 F. 
ὅὁποσᾶ-πλάσιος [4], a, ov, and -πλᾶσίων, ov, as many-fold: δποσᾶ- 
πλᾶσιοσοῦν how many-fold soever, cited from Arist. 
ὁποσά-πους, 6, 77, πουν, τό, of or with as many feet as :—in indirect 
questions, how many feet long .., Luc. Gall. 9. 
ὅὁποσᾶχῆ, Adv. at as many places as .., Xen. Cyn. 6, 23. 
énéce, Ep. ὅππόσε, poét. for ὅποι, Od. 14. 139, cf. h. Apoll. 209. 
ὁπόσος, Ep. 6waréc0s, ὅπόσσοξ, Hom., who also uses the simple form: 
later also ὅππόσσος : Ion. 6kdaos :—correlat. to πόσος, used, I. 
as relat., much like ὅσος, of Number, as many, as many as .., Lat. quot, 
quotquot, ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ Il. 24. 73 éundca κήδε᾽ ἀνέτλης 
Οά. 14. 47 ; ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται, καθορᾶς Pind. P. ο. 83; πᾶσι 
θεοῖξ..., ὅποσοι τὴν Διὸς αὐλὴν εἰσοιχνεῦσιν Aesch. Pr. 121, cf. 410, 
Theb. 929; τοσαῦτα, ὁπόσα σοι φίλον Plat. Τιερρ. 642 Ὁ: ὁπόσους πλεί- 
στους ἐδυνάμην Xen. Cyr. 4. 5, 29, etc.:—in Prose often ὅπ dy with 
subj., ὁπόσοις ἂν δοκῇ Thuc. 4. 118, cf. Plat. Soph. 245 D, etc. 2. 
of Quantity, as much as, of Size or Space, as great as, Lat. quantus, 
ὁπόσσον ἔπεσχε as far as it spread, Il. 23. 238; χθόνα .. , ὁπόσαν καὶ 
φθιμένοισι κατέχειν as much as is allowed the dead to occupy, Aesch. 
Theb. 732, cf. Xen. Oec. 4, 8:—Adverbial in dat., ὁπόσῳ πλέον .. , To- 
σούτῳ πλεόνων κτλ. Plat. Legg. 649 B:—also neut. pl. as Adv., ὅποσα 
-. πέφανται in how many forms, Id. Soph. 231 Ὁ. 3. with indefin. 
Particles added, ὁποσοσοῦν, how great or much soever, Lat. quantus- 
cungque, Thuc. 4. 37., 6. 56, Plat. Soph. 245 C; Ion. dat. pl. ὁκοσῃσιῶν, 
Hdt. 5. 20;—so, dmocodnmore Dem. 520. 26; ὁπόσοσπερ Plat. Legg. 
753 B, Xen. Occ. 4,5; ὁποσουτινοσοῦν for however large a price, Lys. 
165. 32. II. in indirect questions, εἰπὲ .., τούτων ὅκοσοι [εἰσῇ 
Hat. 7. 234; ἠρώτων τὸ στράτευμα, ὁπόσον εἴη Xen. An. 4. 4, 17, cf. 
Plat. Sisyph. 388 E; ἤρετο ὁπόσου asked for how much, at what price, 
Timocl. Ἔπιχ. 1. 9. 
ὁποσταῖος, a, ov, on what day, e.g. μηνός Arat. 739. 
ὁπόστος, 7, ov, in what relation of number, Lat. quotus, ὅπ. εἰλήχει 
what number he had drawn, Plat. Rep. 618 A; ὅπ. ἐγένετο ap’ Ἣρα- 
«déous how many generations from.., Xen. Ages. 1, 2; ὅποστος τὸν 
ἀριθμόν Arist. Pol. 2. 3, 5; οὐ πρῶτος, ov SevTepos .., οὐχ ὁποστοσοῦν, 
Lat. guotuscungue, Dem. 328. 26. 
ὁπότᾶν, i.e. ὁπότ᾽ ἄν, as in Hom.; so some Edd. write it in Att. 
when the emphasis falls on the Particle (ὁπότ᾽ ἂν βούληται καὶ ὃν ἂν 
δύνηται τρόπον Dem. 569. 20):—Adv., related to ὅταν, as ὁπότε to 
ὅτε (v. sub ὁπότε), whensoever, used only with Subj., Hom. (who uses 
ὁππότε κεν just in the same way, 1]. 4..40, 229, etc.), etc.; rarely 
after past tenses, πολλὰς .. ἤσθου πλαγάς, ὅπόταν .. νὺξ ὑπολείφθῃ. 
(for ὁπότε νὺξ ὑπολειφθείη) Soph. El. ΟἹ :—never with indic. in good 
writers, for φθέγξομαι (Il. 21. 340), ἱμείρεται (Od. x. 41) are shortened 
Ep. forms for φθέγξωμαι, ἱμείρηται; and Od. 16. 282 is rendered 
suspicious by comparison with 19. 4-13 :—never with optat. save in 
late writers, for in Il. 7. 415, ὅππότ᾽ dp’ is the reading of the best 
Mss.; in Xen. Cyr. 1. 3, 11 ἥκῃ is a v.13 and no authority can be 
allowed to Plat. Alc. 2. 146 A. ΤΙ. special usage, ὁπότ᾽ ἂν τὸ 
πρῶτον, Lat. guum primum, h. Hom. Ap. 71. 
ὅπότε, Ep. ὁππότε, both in Hom.: Ion. ὅκότε: in Dor. Poets δππόκἄ, 
Theocr, 5. 98., 24. 128 Adv. of Time, correlat. to πότε, used much 
like ὅτε, except that properly the sense is less definite (cf. Xen. Cyr. 1.6, 
3), though generally the two were used without distinction: 1. 
relat., with the indic., mostly with reference to the past, when, 1]. I. 
399, Od. 4. 633, etc.; the indic. ἦμεν is omitted, Il. 8. 230; with the 
pres. in a simile, ὡς δ᾽ ὁπότε... ποταμὸς πεδίονδε κάτεισιν τι. 492:- 
εἰς ὁπότε, with fut., like Ep. εἰσόκε, when, by what time, τολμᾷ λέγειν 
εἰς ὁπότ᾽ ἔσται Aeschin. 67. 39 :—with the subj., like ὁπόταν, with 
reference to the future, ὁππότ᾽ ᾿Αχαιοὶ Ἡρώων ἐκπέρσωσ᾽ εὐναιόμενον 
πτολίεθρον Il. 1. 163, cf. 13. 817., 21. 112, Od. 14.170, Hes. Th. 782; 
sometimes in similes, ὡς ὁπότε νέφεα Ζέφυρος στυφελίξῃ Il. 11. 305, cf. 
Od. 4. 335., 17. 126:—also, ὁπότε περ Il. 16. 245 :—but ὁπότ᾽ ἄν, Ep. 
ὅποτε OF OnmOTE Key, 1s More common with the subj., and in Att. Prose 
the dy must be expressed, v. sub ὁπόταν. 2. with the optat. in 
reference to the past, whenever : 8. to express an event that has 
often occurred, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο 1]. 3: 233, cf. 10. 180., 15. 284, 
Od. 11. 591, etc.; so also in Att., Thuc. 1. 99., 2. 1 Plat. 5 
220A, Xen. An, 3. 4, 28; Fae PS gf eet trai 
, 3:4» 205 80, μέχρι τοσούτου ὁπότε till such time as .., 
Id. Cyr. 1. 4, 23 S—sometimes of contingent events not in past time, Od. 
24. 344, Il. 4. 344 (Where however Bekker ἐφοπλίζωμεν), Plat. Rep. 
332 A (nisi leg. ἀπαιτεῖν ; so after an optat. in the principal clause, Od. 
18. 148, Plat. Rep. 396 C, Xen, Cyr. 1. 6, 3. b. in oratio obliqua 
Soph. Tr. 124, Xen. An, 4. 6, 20, ΤΙ. in indirect questions or 
phrases, 1. with the indic., ἢ ῥά τι ἴδμεν, ὁππότε Ἰηλέμαχος 
νεῖται when he is to return, Od. 4.633; rarely after a past tense, mpoge- 
δέρκετο δέγμενος αἰεί, ὁππότε δὴ .. ἐφήσει (for ἐφείη, v. infr, Ὦ 20. 
ae το Pee optat., Ie .. δέγμενος ὁππότε ναυσὶν ἐφορμηθεῖεν 
. 2. » ΟἹ, 4. +» 9. 101, etc, Ὁ i 
whatever, Arist. fen, 8. 7,1. MEL, ὁπότεοῦν, αἱ nae 
B. in causal sense, for that, because, since, li 
quoniam, with indic., Theogn. 747, Hat. 2. Sig re Δ 
πη ὁπότε γε, Lat. quandoguidem, Soph. O. C. 1699, Xen. Cyr. 
ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, ἃς always in Hom.:: Ion. éxé- 
tepos Hdt. ara τ πότερον a 1. as relat. which of two, 
. αι, τεθναίη 1]. 3. 101; ὁποτέρον 


ICroso 


ε , 3 vA 
ὁποτέρωθε ---- ὁπώπη. 


αὐτῶν ἐστίν [ἢ ἁμαρτία Antipho 121. 37 properly only used in sing., 
but in pl. when there are several on eithér side, e. g. of two armies, like 
Lat. utrique, Il. 3. 299-. 5- 33 :—with ἄν, Ep. κε, whosoever, which- 
soever, ὁππότερος δέ κε νικήσῃ 3.71, 92; ὁπότερ᾽ ἂν κτίσῃς Aesch. 
Supp. 434: ὁπότεροι ἂν κρατῶσιν Xen. Cyr. 4. 2, 37; κἂν ἀδικῶσιν 
ὑμῶν ὅπ. Ib. 3- 2, 22 ;—also with part. οὖν added, ὁποτεροσοῦν Plat. 
Meno 98 Ὁ, Phileb. 14 C, al.; ὁποτεροιοῦν Foed. ap. Thuc. 5. 18 and 
41. 2. in indirect questions, Ζεὺς οἶδε .. , ὅὁπποτέρῳ θανάτοιο 
τέλος πεπρωμένον ἐστίν Il. 3. 309, cf. 22. 130., 23. 487; περὶ τοῦ 
ὁκότερος ἡμέων πλέω ἀγαθὰ .. ἐργάσεται about the question, which of us 
two.., Hdt.8.79; ὥστε μὴ γνῶναι ὁπότερος .. Lys. Fr. 46. 3; ἀσαφῶς 
ὁποτέρων ἀρξάντων, for ἀσαφὲς dv ὁπότεροι ἂν ἄρξωσιν Thuc. 4. 20:— 
rarely in direct questions, for πότερος, Plat. Euthyd. 271 A, Lys. 212 
Cc. 3. either of two, Lat. alteruter, ἐὰν .. ὁπότερος αὐτοῖν .. πράξῃ 
Id. Legg. 868 D, cf. Rep. 509 A, Andoc. 26. 35, Dem. 209. 14; 80, 
ἐξεῖναι δ ὁποτεροισοῦν Thue. 5. 41, cf. Arist. Pol. 6. 4, 16, al. Ir 
Adv. OToTEpwS, iz which of two ways, as relat., ὁπ. ἔσται, ἐν ἀδήλῳ 
κινδυνεύεται Thue, 1. 78, cf. Lys. 175. 29, Isocr. 248 C, Plat., etc.; so, 
ὁποτερωσοῦν Arist. An. Pr. 2. 9,11, al. 2. also neut. ὁπότερον or 
τέρα as Adyvy., mostly in indirect questions, like Lat. wtrum, followed by 
ἢ ««ἤννν as ἐβουλεύοντο ὁκότερα ἢ παραδόντες .. ἢ ἐκλιπόντες .., 
ἄμεινον πρήξουσι Hdt. 5.119; by one ἤ, like Lat, wtrum.., an.., Ar. 
Nub. 157, cf. Plat. Eryx. 405C,etc.; also, ὁπότερον elre.., εἴτε .., Isocr. 
248 B, Xen. Hell. 3. 5, 19. 

ὁποτέρωθε, -θεν, Ep. ὅπποτ--, Adv. from which of the two, from whether 
of the twain, ll. 14. 59; ὅπ. ἂν ἢ) ἣ πληγή Arist. P. A. 4. 11, 13 :—ém0- 
τερωθενοῦν, from which of the two soever, Id. An. Pr. 2. 11, 3 

ὁποτέρωθι, Adv. on whether or whichever of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp. 261. 43, Xen. Eq. Mag. 4, 15. 

ὁποτέρωσε, Adv. to which or whichever of two sides, Thuc. 1. 63., 5. 
65. 2. in which of two ways, ὅπ. βουληθείη Plat. Symp. 190 A. 
ὅπου, Ion. ὅκου, relat. Adv. of Place (cf. ὅθι, 6146), properly gen. of 
an obsol. Pron., from which come also ὅπη, ὅποι, etc.; correlat. to 
ποῦ, and used much like οὗ: I. as a relat., Hdt. and Att. ;— 
sometimes with a gen. loci, ὅπου γῆς, Lat. ubi terrarum, Plat. Rep. 
403 E; τῆς πόλεως ὅπου κάλλιστον στρατοπεδεύσασθαι Ib. 415 D, cf. 
Hdt. 2.172; ὅπου βούλοιτο τοῦ δρόμου Xen. Hell. 2. 4, 27 :---ἔσθ᾽ ὅπου 
in some places, Lat, est ubi, i.e. alicubi, Aesch. Eum. 517, Fr. 287; oi 
ἔστιν ὅπου -- οὐδαμοῦ, Dem. 38. 19; so, ἔστιν ὅπου... ; as a question, Id. 
232. 21, v. infr. 11. 2 :—standing for the relat. Adj., μέλη, ὅπου (i.e. ἐν 
ois) χελιδὼν Fv τις ἐκπεποιημένη Ar. Av. I 301 :—with other Particles, 
ὅκου δή somewhere or other, Lat. nescio ubi, Hdt. 3. 120 :---ὅπου ἄν or 
omoumep ay, wherever, with the subjunct., Trag.; who also omit the ἄν, 
Pors. Or. 141, but never so in Prose; c. gen., ὅπου ἂν τύχῃ τῶν λεγο- 
μένων Plat. Prot. 342 Ε :---ὁπουοῦν, Lat. ubicungue, Id. Crat. 403 C; 
so, ὅπουπερ Xen. Cyr. 3. 3, 5; ὅπου ποτέ Soph. O. C. 12. 2. in 
indirect questions, ὄφρα πύθηαι πατρός, ὅπου κύθε γαῖα Od. 3. 16, cf. 16. 
306, Soph. O. T. 924, etc.:—with Verbs of motion in pregnant sense, 
just as, reversely, ὅποι is used with Verbs of rest, ὅκου ἐτράπετο, οὐκέτι 
εἶχον εἶπαι Hdt. 2.119; κεῖνος δ᾽ ὅπου βέβηκεν, οὐδεὶς οἷδε Soph. Tr. 
40, cf. ΑἹ. 1237; but in Xen. Cyr. 3.1, 37, Μεπι. 1. 6, 6, etc., Editors 
have in this sense restored ὅποι, mostly from Mss. :—in repeating a ques- 
tion, ἡ Λακεδαίμων ποῦ στιν ; ‘Answ. ὅπου oriy; (do you ask) where 
it is? Ar. Nub. 214 :—c. gen., εἰδότες ὅκου γῆς εἴη Hdt. 4. 150. II. 
the strict local sense occasionally passes into 1. a sense involving 
Time or Occasion, like Lat. ubi, ὅπου zw’ ἴδῃ Theogn. 922, cf. 999; 
σιγᾶν θ᾽ ὅπου δεῖ καὶ λέγειν Aesch. Cho. 582, cf. Eum. 277, Xen. Hell. 
3. 3. 6. 2. of Manner, οὐκ᾽ ἔσθ᾽ ὅπου there are no means by which, 
it is impossible that, Soph. O. T. 448, Aj. 1069, Eur. H. F. 186. 3. 
of Cause, whereas, Lat. quando, qguoniam, Hdt. 1. 68., 4. 195, Antipho 
112.17; ὅπου γὰρ ἔγὼ .. ὁμολογῶ Dem. 580.17; so, ὅκου γε, Lat. 
quandoquidem or quippe, Hdt. 7.118; ὅπουγε Xen. Cyr. 2. 3, 11, etc. ; 
ὅπου γε μὴ .. Arist. Pol. 4. 7, 3. 

B, later as a demonstr. Adv., but only in the phrase ὅπου μέν... 

ὅπου δέ... here .. , there .., Plut. 2. 427 C, etc. 

ὀπό-φυλλον, τό, the seed of the σίλφιον, Diosc. Parab. 1. 69. 

Sama, poét. for ὅπα, ὅπη. 

ὀππάτεσσι, Acol. for ὄμμασι, Sappho 2.11. - 

ὅππη, Ep. for ὅπη. 

ὁππῆμος, Adv., Ep. for ὁπῆμος (-- ὁπότε), when, Arat. 568. 

δππόθεν, ὅππόθί, Ep. for ὁπόθεν, ὅπόθι. 

ὅπποῖος, ὁππόσε, ὅππόσοκ, Ep. for ὁποῖος, ὁπόσε, ὅπόσος. 

ὅππόκα, Dor. for ὁπότε, q. ν. 

δὁππόταν, ὅππότε, Ep. for ὁπότ᾽ ἄν, ὁπότε. 
δὅππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for ὅποτ--. 

ὅππως, Ep. for ὅπως. 

ὀπτάζομαι, Pass. to be seen, LxX (Num. 14. 14); so, ὀπτάνομαι, v. 1. 
ib. Act. Ap. 1. 3, argum. Ar. Pl. 4: an Act. ὀπταίνω, in Eust. 969. 33. 
ὀπτἅλέος, a, ον, (ὀπτάω) roasted, broiled, κρείων πίνακας παρέθηκε .. 
ὀπταλέων Od. 16. 5ο; ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι Il. 4. 345; κρέα . . ὀπταλέα 
τε καὶ ὧμά Od. 12. 396; opp. to ἐφθός (boiled), Ath. 380 Ο, cf. Ma'ro 
ib. 135 A. 

ὀπτᾶνεϊον, τό, v. sub ὀπτάνιον. 

ὀπτἄνία, ἡ, -- ὀπτασία, Suid.: cf. ὀπτάνιον I. 

:ὀπτἄνεύς, 6, (ὀπτάω) one who roasts, Gloss. 

ὀπτάνιον, τό, a place for roasting, a kitchen, Ar. Eq. 1033, Pax 891, 
Alex. Πανν. 2. 13, Philem. Παρ. 2, etc.: these and other passages from 
Com. Poets shew that ὀπτάνιον is the true form, not ὀπτανεῖον, which 
is left by Editors in Luc. Asin. 27, Plut. Crass 


ὀπτανιάων for ὀπτανίων, metri grat., (like rnesoryohen μὲ wip, 
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ψήφων), Matro ap. Ath, 134 F. II. dry fire-wood, Manetho ap. 
Joseph. c. Apion. 1. 26. 

ὀπτᾶνός, 7, dv, (ὀπτάω) roasted, opp. to ἑψανός, dn’ ὀβελίσκων ὀπτανά 
Sotad. Ἔγκλει. 1.10; τὰ ὀπτ. meat for roasting, Arist. Probl. 20. 5. 

ὀπτάνω, v. ὀπτάζω. 

ὀπτᾶσία, 7, later form of ὄψις, a vision, Anth. P. 6. 210, Lxx, N.T. 

ὀπτάω, Ion. -ἔω, Hdt. 9. 120:—an irr. part. pass. ὀπτεύμενος occurs in 
Theocr.; and a fut. med. ὀπτήσομαι (in pass. sense) in Luc. Asin. 31: 
(ὀπτός, q. v.) To roast, broil, κρέα ὥπτων Od. 3. 33, etc.; σπλάγχνα 
δ᾽ ἄρ᾽ ὀπτήσαντες ἐνώμων 20. 252; ὥπτησάν τε περιφραδέως Il. 1. 466., 
2. 429; also c. gen. partit., ὀπτῆσαί τε κρεῶν to roast some meat, Od. 
15. 98;—then in Hdt. 1, c., Xen. Cyr. 8. 2, 6, etc.; in Com. often 
to broil or fry fish, Ar. Fr. 524, Crates Onp. 3, al.; ¢o toast cheese, 
Eubul. Incert. 15 a.—Hence it appears that ὀπτᾶν was used of all 
kinds of cooking by means of fire or dry heat, opp. to ἕψω to boil 
in water, which never appears in Hom.; and Eubul. (Incert. 2) re- 
marks that Homer’s heroes ate only roast meat,—xpéa δὲ μόνον ὥπτων, 
ἐπεὶ ἕψοντά γ᾽ οὐ πεποίηκεν αὐτῶν οὐδένα :—Pass., ὀπτηθῆναι Od. 20. 
27. 2. to bake bread, Hdt. 2. 47; ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος Id. 8. 
137, cf. Xen. An. 5. 4, 29; ὀπτᾶν πλακοῦντας Ar. Ran. 507 :—also of 
bricks or pottery, to bake, burn, Hdt. 1.179; καλῶς ὠπτημένη [χύτρα] 
Plat. Hipp. Ma. 288 D; 6 ὀπτώμενος κέραμος Arist. Meteor. 4. 6, 
6. 8. to bake, harden, of the sun, ἐπεὶ τόκα μ᾽ ἥλιος ὀπτῇ Bion 6. 
12; ἡ γῆ ὀπτᾶται ὑπὸ τοῦ ἡλίου (so Virgil, zerram excoguere), Xen. Oec. 
16, 14. 4. metaph. (as we say) ‘Zo roast’ a man, τοῦτον ὀπτᾶν 
καὶ στρέφειν Ar. Lys. 839 :—Pass., like Lat. wror, of the fire of love, 
Theocr. 7. 55., 23. 34, cf. Anth. P. 12. 92, 7. 

ὀπτέον, verb. Adj. (ὄψομαι) one must see, Heliod. 7. 17. 

ὀπτεύω, -- ὁράω, to see, Ar. Av. 1061, 

ὀπτήρ, ῆρος, ὃ, (v. Sf) one who looks or spies, a spy, scout, Lat. specu- 
lator, Od. 14. 261., 17. 430, Aesch. Supp. 185, Soph. Aj. 29. 11. 
in Prose, an eyewitness, Antipho 132. 33, Xen. Cyr. 4. 5, 17. 

ὀπτήρια (sc. δῶρα), τά, presents made by the bridegroom on seeing the 
bride without the veil, -- ἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα, Poll. 2. 59., 3- 36, 
Hesych. 2. generally, presents upon seeing or for the sight of a 
person, παιδὸς ὄπτ. Eur. Ion 1127, cf. Call. Dian. 74; προσβάλλων 
ἀκοαῖς énr. θυμοῦ Aspasia ap. Ath. 219 Ὁ. 

ὀπτήσιμοξ, ov, for roasting, Eubul. ᾿ΑΎΚ. 4. 

ὄπτησιξ, 7, a roasting, boiling, frying, Arist. Meteor. 4. 3, 18. 2. 
a baking, of bread, Ath. 109 C ; of pottery, Luc. Prom. 2. 

ὀπτήτειρα, 7, one who roasts, κάμινος Call, ap. Choerob. 1. p. 384 
(Gaisf.). : 

ὀπτητός, 4, dv, (ὀπτάω) roasted, Eust. 135. 17. 

ὀπτίζομαι, Pass. -- ὀπτάζομαι, Archyt. ap. lambl. Protr. 3. 

ὀπτικός, 4, dv, of or for sight, αἱ ὀπτ. ἀκτῖνες Eust. Opusc. 95.6: τὰ 
ὀπτικά the theory of the laws of sight, optics, Arist. Metaph. 12. 2, 9, 
etc.; so, ἡ ὀπτική (sc. θεωρία), Ib. 2. 2, 2, cf. Anal. Post.1.9,4. Adv. 
—-k@s, Galen. 

Onridéns, δος, 7, a name of Athena, Plut. Lycurg. 11. 

ὀπτίλος [7], 6, Dor. for ὀφθαλμός, Metop. in Stob. 50. 15, Plut. Lycurg. 
11: ὀπτίλλος in Arcad. 54. 15. 

ὀπτίων, ovos, 6, Lat. optio, an assistant: esp. in military sense, az 
adjutant or aide-de-camp, Plut. Galba 24, where ὀπίων is f.1., cf. C. 1. 
3932. (Plut. wrongly derives it from the Greek ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

Omrés, 7, ὄν, roasted, broiled, σῖτός τε κρέα τ᾽ ὀπτά Od. 22. 21, cf. τό. 
443: νῶτα Bods .. ὄπτ᾽ ἐν χερσὶν ἑλών 4.66; σάρκες Aesch. Ag. 1097; 
ἑφθὰ καὶ ὀπτά boiled meats and roast, Eur. Cycl. 358, cf. Hdt. 2. 77, 
Plat. Rep. 404 C. 2. baked, βοῦν καὶ ἵππον .. ὀπτοὺς ἐν καμίνοισι ᾿ 
Hdt. 1. 133; of bread, Id. 2. 92; also of bricks and pottery, baked, 
burned, Id. 1. 180, 186, Xen. An. 2. 4, 12, cf. Oec, 16, 13, and v. ὀπτάω: 
—Sup. ὀπτότατος, best dressed or done, Cratin. "Οδυσσ. 5. 3. gene- 
rally, prepared by fire, of iron, forged, tempered, Soph. Ant. 475. (The 
Root seems to be the same as that of ép6és (yw), i.e. TEI, though 
the two forms were limited to distinct senses: cf. ὀπτάω, and πέσσω 
which is used like ὀπτάω.) 

ὀπτός, 7, dv, (δράω, ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 

ὀπυίω or ὀπύω (which Piers. Moer. p. 278, Pors. Od. 4. 798 hold to 
be the genuine form, and Hesych. gives ὀπυόλαι * γεγαμηκότες), used by 
Hom. only in pres., and in impf. with or without augm.: fut. ὀπύσω Ar. 
Ach, 255. Ep. Verb, used also in later Prose: I. Act. of the 
man, to marry, wed, take to wife (συγγενέσθαι κατὰ νόμον Hesych. s.v. 
βεινῶν), τὴν Ἑὔμηλος ὄπυιε Od. 4. 798, cf. 2. 207, Il. 16.178; πρεσ- 
βυτάτην δ᾽ ὦπυιε 13. 429, cf. 18. 383; τοῦ γὰρ ὀπυίεις παῖδα Hes. Sc. 


| 356; δῶκεν ὀπυίειν θυγατέρα ἥν Id. Th. 819; also in Pind. I. 4. 102 (3. 


77), Ar. 1.c.:—absol., πέντε δέ τοι φίλοι vies... , of δύ ὀπυίοντες, τρεῖς 
δ᾽ ἠίθεοι θαλέθοντες two wedded, etc., Od. 6. 63. 2. Pass. of the 
woman, fo be married, τόν ῥ᾽ ἐξ Αἰσύμηθεν ὀπυιομένη τέκε μήτηρ Il. 8. 
304, cf, Solon. ap. Plut. Sol. 20, Anth. P. 10. 56,.7; ods ὀπυίουσιν ἀλλ᾽ 
ὀπυίονται [γυναῖκες} Arist. Eth. N. 7.5, 4; ἔνθ᾽ ἂν εὕρῃ τὸν ἄρρενα 
ὑπὸ τῆς θηλείας ὀπυιόμενον Dion. Ἡ. 17. 3. II. in later writers, 
in Act. merely to have connexion with a woman, Luc. Eunuch. 12, Merc. 
Cond, 41, etc.; in Pass. of a woman, ¢o prostitute herself, Anth. P. 10. 56. 

ὀπώδηκ, ες, v. sub ὀποειδής. ‘ 

ὄπωπα, pf. 2 of dpaw:—hence was formed a late pres. émwméw, Orph. 
Arg. 181, 1020; ὀπωπήσασθαι Euphor. 48. (V. sub dy.) 

ὀπωπή, ἡ, (ὄπωπα) post. for ὄψις, a sight or view, ὅπως ἤντησας ὀπω- 
πῆς Od. 3. 97.» 4.327. II. sight, power of seeing, ἁμαρτήσεσθαι 
ὀπωπῆς 9. 512. 2. the eye, Ap. Rh. 2. 109; pl. the eyes, Ib. 445; 


tc. :-—an irrég. gen, wr ites C. 3. 75. 
fev SO 
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ὀπωπητήρ, ρος, ὃ, -- ὀπτήρ, h. Hom. Merc. 15, Epigr. Gr. 1032. 

ὀπώρα, Ion. -py, 4: Lacon. ὀπάρα, Aleman 63: (v. sub ὥρα) :—the 
dart of the year between the rising of Sirius and of Arcturus (i.e. the 
last days of July, all Aug., and part of Sept.), he latter part of summer; 
so, Arist. calls the autumnal equinox ὀπωρινὴ ionuepia, Meteor. 3. 2, 3. 
Hom. names θέρος and ὀπώρη together, θέρος τεθαλυῖά τ᾽ ὀπώρη Od. 11. 
Ig1; Σείριος being the star of this season, Il. 22.27, cf. ὀπωρινός, In later 
times it became the name of a definite season, autumn (v. ὥρα 1. I. c), but 
it was still used to denote summer (φθινόπωρον or μετόπωρον being the 
proper term for autumn), ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας 
Xen. Hell. 3. 2, 10, cf. Ar. Av. 709, Arist. Meteor. 1. 12, 1, and v. ὀπω- 
ρινός. It was the proper time for both the field and tree fruits to ripen; 
νέας δ᾽ ὀπώρας ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ στάχυς Aesch. Fr. 305, cf. Ideler Kalender 
d. Griech. u. Rom. p. 15; the season of violent storms, ἤματ᾽ ὀπωρινῷ, 
ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ Ζεύς 1]. 16. 385, cf. Hes. Op. 672 sq. In 
Hes. 1. c. these rains are attributed to the South wind (Νότος), which is 
said to blow towards the end of this season, ὀπωρινὸν ὄμβρον καὶ χει- 
μῶν᾽ ἐπιόντα Νότοιό τε δεινὰς ἀήτας. When therefore Boreas is spoken 
of as its prevailing wind, this must be understood of the earlier part, ὡς 
δ᾽ ὅτ᾽ ὀπωρινὸς Βορέης νεοαρδέ᾽ ἀλωὴν aly’ ἂν ξηραίνῃ Il. 21. 346, cf. 
Od. 5. 328. Hat. uses it generally for summer, ém ὀκτὼ μῆνας Ἰζυρη- 
vaious ὀπώρη ἐπέχει 4.199. Cf. Dict. of Antt. pp. 163 sq. 
since it was the fruit-time (reOadvia ὁπ. Od. 11. 191), it came to mean 
the fruit itself, γλαυκῆς ὀπώρας .. χυθέντος eis γῆν Βακχίας ἀπ᾿ ἀμπέλου 
Soph. Tr. 703; τέμνεται βλαστουμένη καλῶς ὁπ. Id. Fr. 239; σικυούς, 
βότρυς, ὀπώραν Ar. Fr. 476. τ; so in Prose, Plat. Legg. 844 Ὁ, 845 C, 
Arist. H. A. 8. 28, 8., 9. 42, 1: in this sense also in pl., Isae. 88. 27 :— 
Alcman (1.c.) even calls Zoney xnpiva ὀπάρα. III. metaph. 
summer-bloom, i.e. the bloom of youth, like ὥρα, Pind. I. 2. 8 (cf. μνά- 
oreipa), N. 5.11: ripe virginity, Aesch. Supp. 998, 1015; ὄπ. Κύπριδος 
Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

ὀπωριαῖος, a, ov, autumnal, τὰ ὁπ. -- ὀπώρα τι, fruit, Theophr. Ign. 41. 

ὀπωρίζω, (ὀπώρα It) to gather fruits, ὁπ. ὀπώραν Plat. Legg. 845 A; 
σῦκα Ib. 844 A; ἀπὸ συκῆς ὀπώριζε Diog. L. 6.61: to eat fruits, Arist. 
H. A.9.6, 8: ἐο gather in the fruits, Plut. Pericl. 9 ; so in Med., to gather 
in ones fruits, Theopomp. Hist. Fr.g4; metaph., τοῖς τὰν ὥραν αὐτῶν 
βουλομένοις ὀπωρίξασθαι Dios ap. Stob. 408. 51. II. to gather fruit 
off, ὀπωριεῦντες (Ion. fut. for -ἰοῦντες) τοὺς φοίνικας Hdt. 4. 172, 182. 

ὀπωρικός, ή, dv, of fruit, Galen.; also ὀπώριμος, Suid. 2, = ὀπω- 
ρινός, Geop. 4.1, 14. 

ὀπωρινός, ἡ, dv, at the time of ὀπώρα or late summer, dorép ὀπωρινῷ 
ἐναλίγκιον, i.e. Sirius, the star whose rising marked the beginning of 
that season (v. ὀπώρα), Il. 5.5; ἦμαρ 16. 385; βορέης 21. 346, Od. 5. 
‘328; ὄμβρος Hes. Op. 672, 676; ὄρχατοι Eur. Fr. 888; δέλφαξ Ar. Fr. 
421. [In Hom., who only uses the obl. cases, with the last syll. long, 
the penult. must of course be long also ;—but when the ult. is short, the 
penult. also is short, as in Hes.; in Att. ¢ always; cf. μετοπώρινος. 

ὀπωρισμός, ὁ, the vintage, Aquila V. T. (Deut. 7. 12). 

ὀπωρο-βᾶσϊλίς, ίδος, ἡ, the queen of fruits, a fine kind of fig, Incert. 
ap. Ath. 75 D. 

ὀπωρο-θήκη, ἡ, a fruit-room, Varro R. R. 1. 59. 

ὀπωρο-κάπηλος, ὁ or 4, a fruiterer, Alciphro 3. 60. 
ὀπωρο-λόγοϑ, ov, plucking fruit, Opp. C. τ. 125. 
ὀπωρο-πώληξ, ov, 6, a fruiterer, Hesych. 5. ν. ὡραιοπώ; 
ὦνης was the Att. word, Phryn. 206. 

ὀπωροφορέω, to bear fruit, Anth. P. 6. 252. 

ὀπωρο-φόρος, ov, bearing fruit, Anth. P. 7. 321. 
. ὀπωροφύὕλάκιον [4], τό, the hut of a garden-watcher, Lxx (Isai. 1. 
: IL. = ὀπωροθήκη, Theognost. Can. 136. 8. 

ὀπωρο-φύλαξ, ἄκος, 6, 7, a watcher of fruits, garden-watcher, Arist. 
Probl. 25. 2, 4, Diod. 4. 6. : 

Strwp-wvys, ov, 6, = ὀπωροπώλης (4. ν.), Dem. 314.14, Aristaen. 2. 1. 

ὅπως, Ep. also and Aeol. ὅππως, Ion. ὅκως : (compd. of the relat 
ὅ or ὅς, and the Adv. πῶς (v. *7és), cf. iva): A. ADV. OF MANNER, 
relat. to the antec. as, i such manner as, and with interrog. force how, 
in what , Lat. ut, g do. B. Fina Consunorion, like 
ἵνα, in which usage it has merged modality, as iva has merged locality, 
in design ot purpose. 

A. ADV. OF MANNER, how, as: 
(like ws), in such manner as, as, Lat. ut, sicut: 1. with the or- 
dinary regimen of the Relat. : a. with Indic., ἢ τοι νόστον ὅπως 
φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς ὥς τοι Ζεὺς τελέσειεν Od. 15. 111; οὕτως... 
ὅπως .. Soph. ΕἸ. 1296, Tr. 330; ὧδ᾽ ὅπως Id. El. 1301; οὕτως ὅπως 
δύνανται Thuc. 7. 67:—sometimes an analogous word replaces the 
antec, Adv., με τοῖον ἔθηκεν, ὅπως (for οἷον) ἐθέλει Od. 16. 203 ;—often 
without any antec. expressed, ἔλθοι ὅπως .. ἐθέλω (sc. αὐτὸν ἐλθεῖν) 
Od. 14. 172; ἔρξον ὅπως ἐθέλεις Il. 4. 37, Od. 13. 1453 χρῶ ὅπως 
βούλει Xen. Cyr. 8. 3, 46; ποίει ὅπως ἄριστόν σοι δοκεῖ εἶναι Ib. 4. 5, 
50:—to be noted is the phrase ὅπως ἔχω as I am, on the spot, Soph. Ph. 
819, cf. Ant. 1235, Thuc. 3. 30. b. with fut. Indic., esp. after 
Verbs of seeing, providing, taking care that.., such as ἐπιμελεῖσθαι, 
ποιεῖν, etc., in what manner, how, of Ἱπερσικοὶ νόμοι ἐπιμέλονται ὅπως 
μὴ τοιοῦτοι ἔσονται of πολῖται Xen, Cyr. 1. 2,33; ποιέειν ὅκως μηκέτι 
ἐκεῖνος ἐς Ἕλληνας ἀπίξεται Hdt. 5.23; ἐφρόντιζον ὅκως μὴ λείψομαι 
τῶν πρότερον γενομένων Id. 7. 8, 1, cf. Plat. Apol. 29 E; ἔπρασσον 
ὅπως τις βοηθεία ἥξει Thuc. 3. 4; οὐδένα δεῖ τοῦτο μηχανᾶσθαι ὅπως 
ἀποφεύξεται θάνατον Plat. Apol. 39 A:—this fut. indic. may become 
opt. after an historical tense, ἐπεμελεῖτο ὅπως μήτε ἄσιτοι μῆτε ἄποτοί 
ποτε ἔσοιντο Xen. Cyr. 8. 1, 43, cf. Hell. γ. 5, 3, Ογτ. 8.1, 10, Occ. 7, 5, 
Ages. 2,8; τούτου στοχαζόμενοι, ὅπως... ἜΠΗ Plat.Gorg.502E; and 


igitized by 3 


Ans; but ὀπωρ- 


I. Relative to ὥς or οὕτως 


ὁπωπητήρ — ὅπως. 


ὅπως is often used interchangeably with such forms as δι᾿ ὧν, ὅτῳ τρόπῳ, 
etc., εἰσηγοῦνται μὴ δι ὧν .. ἀσκήσουσι, ἀλλ᾽ ὅπως .. δόξουσι Isocr. 2. 
5, cf. Thuc. 6. 11 :—this sense easily passes into a final sense, so that, 
τοῦτο ἀπόβαλε οὕτω ὅκως μηκέτι ἥξει Hdt. 3. 40; οὕτως ὅπως μήτηρ 
σε μὴ ᾽πιγνώσεται Soph. ΕἸ. 1296 ; cf. Xen. Cyr. 2. 4, 21, Hell. 2. 4, 17: 
y. infr. Β. 2. with ἄν (Ep. xe) and Subj. in indefinite sentences, ἐπ 
whatever way, just as, however, ὅππως κεν ἐθέλῃσιν 1]. 20. 243 (but 
ὅπως ἐθέλῃσιν (without κε) Od. 1. 349, cf. 6.189); οὕτω ὅκως ἂν καὶ 
δυνώμεθα Hat. 8.143; οὕτως ὅπως ἂν αὐτοὶ βούλωνται Xen. Cyr. 1.1, 
2, cf. Plat. Phaedo 115 E, Conv. 174 B, etc. b. so with opt. after 
historical tenses, οὕτως ὅπως τύχοιεν Thuc. 8.95; ὅπως βούλοιντο Xen. 
Hell. 2, 3, 13 :—when dy appears with the Opt., it belongs to the Verb 
rather than to ὅπως, ὅπως ἄν τις ὀνομάσαι τοῦτο however one might 
think fit to call it, Dem. 167. 18. 3. a very common phrase is οὐκ 
ἔστιν ὅπως (ovx ἔσθ᾽ ὅπως) there is no way in which.., it cannot be 
that, οὐκ ἔστι ὅκως κοτὲ σοὺς δέξονται λόγους Hat. 7. 102, cf. Ar. Pl. 
18, Dem. 297. 9, al.; so, οὐκ ἔστιν ὅπως ov, fieri non potest quin, οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν ἐξήγαγεν Soph.O.C.97, cf. Ar. Ach. 
116, Eq. 426, Thesm. 882, Plat. Apol. 27 E; οὐδαμῶς ὅπως οὖ, in 
answer, ἐξ must positively be so, Id. Theaet. 160 D; so also, od ἂν 
γένοιτο τοῦθ᾽ ὅπως .. οὐ φανῶ Soph. O.T. 1058; οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἄν, 
ταῦθ᾽ ὅπως οὐχ ὧδ᾽ ἔχειν (anacoluth. for ἔχει or ἕξει) Id. Aj. 278 :—so 
in questions, ἔσθ᾽ ὅπως .. ἔλθωμεν ; Ar. Vesp. 471; ἔστιν οὖν ὅπως 6 
τοιοῦτος φιλοσοφήσει ; Plat. Rep. 495 A, cf. Phaedr. 262 Β, Theaet. 
1564 Ο; τὸ οὐδὲ ὅπως, the expression, ‘xot at all,’ Ib. 183 B:—so, 
besides Indic. of all tenses, od# ἐστ᾽ ὅπως, may be foll. by Optat. with 
ἄν, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως pi ἡμέρα γένοιτ᾽ ἂν ἡμέραι δύο Ar. Nub. 1182, cf. 
Vesp. 212, Isocr. 265 D, Plat. Lach. 184 C; or Indic. with ἄν, οὐκ ἔστιν 
ὅπως οὐκ ἂν ἐμίσησαν Isocr. 286 A, cf. Dem. 901. 15 :—peculiar is the 
omission of dy in οὔκ ἐσθ᾽ ὅπως λέξαιμι Aesch. Ag. 620, cf. Eur. Alc. 
52, Ar. Vesp. 471. 4. in Att. Poets like ὡς in comparisons, Kip’ 
ὅπως Aesch. Pr. 1001; γήτης ὅπως Soph. Tr. 32, cf. 442, 683; ὅπως 
δρῦν ὑλοτόμοι σχίζουσι Kapa Id. El. 98; ὅπως ἃ πάνδυρτος ἀηδών Ib. 
1076, cf. Ph. 777, Eur. Andr. 1140, Hec. 398. 5. also like ὡς 
or ὅτι, Lat. quam, with Sup. of Advs., ὅπως ἄριστα Aesch. Ag. 600, etc.; 
ὅπως ἀνωτάτω as high up as possible, Ar. Pax 207; in full, οὕτως ὅπως 
ἥδιστα (sc. ἔχει) Soph. Tr. 330; or still more fully, εἰκῆ κράτιστον ζῆν 
ὅπως δύναιτό τις Id. Ο. T.979; v. inf. 6. 6. with a gen. added, 
σοῦσθε ὅπως ποδῶν (sc. ἔχετε) run as you are off for feet, i.e. as quick 
as you can, Aesch. Supp. 837, cf. Eur. El. 238, and v. infr. U1. 10, ἔχω 
Β. I. 2. Ὁ. 7. sometimes like Lat. ut, of Time, when, Τρῶες .. ὅπως 
ἴδον αἷμ᾽ ᾿Οδυσῆος .., én αὐτῷ πάντες ἔβησαν 1]. 11. 459, 460, cf. 12. 
208, Od. 3. 373 ;—so, often, in Hdt. with opt., whenever, ὅπως μὲν εἴη 
ἐν τῇ γῇ καρπὸς ἁδρός τ. 17, cf. 68, 100, 162, 186., 2.13, 174, al.; so 
in Att. Poets, Aesch. Pers. 198, Soph. El. 749, Tr. 765, Ar. Nub. 60; and 
with Sup. of Advs., ὅπως πρῶτα as soon as, Lat. cum primum, Hes. 
Th. 156; ὅπως weora Theogn. 427; ὅπως τάχιστα Aesch, Pr. 
“228. IL. ὅπως is sometimes used to introduce the statement of a 
fact, after Verbs of saying, thinking, or perception, so that it may be 
rendered by that, like ὡς or ὅτι, Lat. quod, though the proper sense 
how may usually be discerned, λόγῳ ἀνάπεισον ὅκως... Hdt. 1.37; οὐδὲ 
φήσω ὅκως. . 1d. 2.49, cf.3.115,116; τοῦτ᾽ αὐτὸ μή μοι φράζ᾽, ὅπως οὐκ 
ef κακός Soph. Ο. T. 548 (where φράζ᾽ ὅπως is explain how), cf. Ant. 
223; after ἐλπίζειν, Id. El. 963, Eur. Heracl. 1081; so after Verbs of 
emotion, ἐμοὶ δ᾽ ἄχος .., ὅππως δὴ δηρὸν ἀποίχεται grief is mine, when 
I think Zow .., think ἐλαέ..., Od. 4. 109, cf. Soph. Ph. 169; and after 
θαυμάζω often in Att., θαυμάζω ὅπως ποτὲ ἐπείσθησαν ᾿Αθηναῖοι Xen. 
Mem. I. 1, 20, cf. Plat. Crito 43 A. 2. οὐχ ὅπως .. ἀλλὰ oF 
ἀλλὰ καὶ «οἶδ not only not .. but .., and is explained by an ellipsis of 
λέγω or ἐρῶ (cf. ὅτι IV), οὐχ ὅπως κωλυταὶ .. γενήσεσθε, ἀλλὰ καὶ .. 
δύναμιν προσλαβεῖν περιόψεσθε, not only will you ποέ become.., but 
you will also .., Thuc. 1. 35, cf. Xen. Hell. 5. 4, 34, Dem. 67. 28; 
οὐχ ὅπως .. τῶν αὑτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ τῶν ὑμετέρων πολλὰ 
ὑφήρηται Lys. 185.42; οὐχ ὅπως τούτων χάριν ἀπέδοσαν, ἀλλ᾽ ἀπο- 
λιπόντες ὑμᾶς εἰς τὴν Λακεδαιμονίων συμμαχίαν εἰσῆλθον Isocr. 301 A, 
cf. Dem. 271. 1., 1250. 22; also, οὐχ ὅπως ἀλλ᾽ οὐδέ... οὐχ ὅπως 
ἀδικοῦντες, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιθημοῦντες ἐφυγαδευόμεθα Xen. Hell. 2. 4,143 
οὐχ ὅπως τῆς κοινῆς ἐλευθερίας μετέχομεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ δουλείας μετρίας 
τυχεῖν ἠξιώθημεν Isocr. 297 D; οὐχ ὅπως, ἀλλ᾽ od .. Xen. Ages. 5,1; 
οὐχ oTTws, ἀλλὰ μηδὲ, Thuc. 3. 42; οὐ γὰρ ὅπως... ἀλλὰ ead... Dem. 
518. 1; οὐκ οὖν ὅπως.., ἀλλὰ .. Xen. Cyr. 8, 2, 12:—so sometimes μὴ 
ὅπως (where an imperat. must be supplied), μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ὀρθοῦσθαι ἐδύνασθε do not think that you can dance=so far from 
being able to dance, Xen. Cyr. 1. 3, Io. b. οὐχ ὅπως rarely follows 
another clause, Lat. nedum (Liv., Tac.), πεπαύμεθ᾽ ἡμεῖς, οὐχ ὅπως σε 
παύσομεν Soph. ΕἸ. 796, cf.. Luc. Char. 9, Prom. 8, pro Imag. 7, Pisc. 
31. IIt. in indirect questions, how, in what way or manner : 1. 
with Indic., 8. of past tenses, ἔσπετε viv μοι ὅππως δὴ... πῦρ 
ἔμπεσε νηυσίν Il. 16.113; εἴπ᾽ ἄγε μ᾽... ὅππως τούσδ᾽ ἵππους λάβετον 
10. 544; εὖ μοι κατάλεξον ὅπως ἤντησας Od. 3-973 ὅπως ἠφανίσθη 
οὐδὲ λόγῳ εἰκότι δύνανται ἀποφαίνειν Antipho 5.26; ᾿Αλκιβιάδης ἀνήχθη 
++ ἐπὶ κατασκοπῇ τοῦ οἴκαδε κατάπλου ὅπως ἡ πόλις πρὸς αὐτὸν ἔχει (hist. 
pres.) Xen, Hell. 1. 4,11. b. fut., οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν ὅπως ἔσται 
τάδε ἔργα Il, 2. 252, etc.; often after Verbs of deliberation (like the 
Subj., v. infr. 2), φραζώμεθ' ὅπως ἔσται τάδε ἔργα Il. 4.143 φράζευ 
ὅπως Δαναοῖσιν ἀλεξήσεις κακὸν ἣμαρ (v. 1. ἀλεξήσῃξ) 9. 25, cf. Od. τ. 
aes 13. 376, 386., 19. 557-5 20. 29, 39. 2. with Subj. after 
erbs of deliberation, providing, and the like, λεύσσει ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα 
2: γένηται 1], 3.110; ἐνόησεν (gnomic aorist) ὅππως κέρδος ἔῃ το. 225; 
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76, cf. 13. 365; οὐκ οἶδ᾽ ὅπως σε φῶ Soph. O. T. 1367, cf. Aj. 428, Lys. 
112. 34, Plat. Meno 91 D; ἐπιμελητέον ὅπως τρέφωνται οἱ ἵπποι Xen. 
Eq. Mag. 1, 3, cf. Oec. 7, 36, 37., 9, 14., 15, 1, Plat. Gorg. 515 C.— 
That no hard and fast line can be drawn between the delib. usage of the 
future and subj., as appears from such passages as Aeschin. 62. 41 sq., 
where both forms are conjoined (ἐπράττετο γὰρ .., πρῶτον μὲν ὅπως 
μὴ περιμείνητε..., δεύτερον δὲ ὅπως ψηφιεῖσθε... τρίτον δὲ ὅπως μὴ 
ἔσται), cf. Xen. Ages. 7, 7, Mem. 2. 2, 10.—On ὅπως ἄν (κεν), v. infr. 
3. with Opt., a. after tenses of past time, τῶν ἀδήχων 
ὅπως ἀποβήσοιτο Xen. Mem. 1. 3, 2, etc.; after Verbs of deliberation, 
being in fact oratio obliqua, μερμήριξε. . Ἥρη ὅπως ἐξαπάφοιτο (orat. 
rect. πῶς ἐξαπάφωμαι :) 1]. 14. 159; μερμήριξεν ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαι 
νῆες Od. 9. 554, cf. 420; οὐ γὰρ εἴχομεν .. ὅπως δρῶντες καλῶς 
πράξαιμεν Soph, Ant. 271; ἐπεμελήθημεν ὅπως ἐξαλειφθείη αὐτῷ τὰ 
ἁμαρτήματα Lys. 106. 35, cf. 132. 36, Xen. Cyr. 6. 2, 11. 4 
with Opt. and ἄν often expressing a wish, which in orat. recta would be 
expressed by πῶς dv, σκόπει ὅπως ἂν ἀποθάνοιμεν ἀνδρικώτατα Ar. Eq. 
δὲ (v.1. ἀποθάνωμεν), cf.Nub. 759; βουλευόμενοι ὅπως ἂν τὴν ἣγε- 
μονίαν λάβοιεν τῆς “Ἑλλάδος Xen. Hell. 7. 1, 33, cf. Cyr. 2.1, 4; τῶν 
ἄλλων ἐπιμελεῖται ὅπως ἂν θηρῷεν Ib. 1. 2, 10; the Opt. with ἂν and 
Subj. sometimes appear in consecutive clauses, Id. Hell. 3.2,1. 5. ὅπως 
dy (ev) with the Subj. makes the manner or purpose indefinite, πείρα 
ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι try how or that in some way or 
other, esp. after Imperat. or Inf. used like Imperat., Od. 4. 545; φράζε- 
σθαι... ὅππως κε μνηστῆρας... κτείνῃς 1.296; σκοπεῖτε.., ὅπως ἂν 
ὑμῖν πρᾶγος εὖ νικᾷ τόδε Aesch. Supp. 233, etc.; φύλασσε... ἔπειθ᾽, 
ὅπως ἂν .. ἡ χάρις... ἐξ ἁπλῆς διπλῇ φανῇ Soph. Tr. 618, Eur. 1. A. 538; 
so in Prose, ἐπιμελεῖσθαι ὅπως ἂν .., Xen. Cyr. 8. 3, 6, Plat. Prot. 
326 A; μηχανᾶσθαι Id. Phaedr. 239 B, Gorg. 481 A, cf. Ar. Eq. 
917. 6. Xen. occasionally uses ὅπως, somewhat like ὥστε, 
with Infin., ἐπεμελήθη προθύμως, ὅπως διπλάσια .. σῖτα καὶ ποτὰ 
παρασκευασθῆναι Cyr. 4. 2, 37, cf. Oec. 7, 29, Hell. 6. 2, 32. 7. 
after Verbs of fear and caution, ὅπως and ὅπως μή are used with Fut. 
Indic. or Aor. Subj.:-—the readings are often uncertain: the following 
are made certain either by the metre or the form, 8. with fut. 
Indic., δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ τεύξομαι Ar. Eq. 111; εὐλαβούμενοι ὅπως μὴ 
οἰχήσομαι Plat. Phaedr. οἱ C; φόβος... ἔστιν .. ὅπως μὴ αὖθις διασχισ- 
θησόμεθα Id. Conv. 193 A. b. with Aor. Subj., τὴν θεὸν δ᾽ ὅπως 
λάθω δέδοικα Eur. 1. T. 9953 φυλάττω, ὅπως μὴ εἰς τοὐναντίον ἔλθῃς 
Xen. Mem. 3. 6, 16; rarely with Pres., οὐ φοβεῖ ὅπως μὴ ἀνόσιον πρᾶγμα 
τυγχάνῃς πράττων Plat. Euthyphro 4 E:—sometimes the preceding Verb 
is omitted, [δέδοιχα] ὅπως μὴ οὐκ .. ἔσομαι Id. Meno 77 A. ce. with 
Opt. representing Subj, after an historical tense, Xen. Mem. 2. 9, 3. 8. 
this construction is most freq. in an imperative and prohibitive sense: in 
the orig. construction some Verb implying caution or circumspection 
precedes, Spa ὅκως μή σευ ἀποστησώμεθα Hat. 3. 36; ἄθρει... ὅπως μὴ 
ἐκδύσεται Ar. Vesp. 1404 τηρώμεσθ᾽ ὅπως μὴ .. αἰσθήσεται Ib. 372:— 
but this came to be omitted, and ὅπως or ὅπως μή with Fut. Ind. or 
Aor. Subj. are exactly=the imperat., as appears from such passages as 
ἔμβα χὥπως ἀρεῖς Ar.Ran.377:—the most common construction is, 8. 
with Fut. Indic., ὅκως λόγον δώσεις τῶν μετεχείρισας χρημάτων, = δίδου 
λόγον, Hdt. 3. 142; ὅπως παρέσει μοι--πάρισθι, Ar. Av. 131; ὅπως 
πετήσει Id. Pax 77, cf. Xen. An. 1.7, 3, Lys. 93. 36., 124. 39, Plat. Gorg. 
487 D, 489 A, etc. ;—a similar usage with Ist pers. is rare :—less common 
is b. Aor. Subj., ὅπως μή τι ὑμῖν πανώλεθρον κακὸν ἐς τὴν χώρην 
ἐσβάλωσι Ἠάϊ. 6. 85; ὅπως μὴ .. ἢ τοῦτο Plat. Crat. 430 D.—The Mss. 
frequently vary, as between διδάξεις and -ῃς Ar. Nub. 824; τιμωρή- 
σονται and -ovra Thuc. 1.56; πράξομεν and —wyev Ib.82; θορυβήσει 
and - σῇ Dem.170.3; ἐξαπατήσει and --σῃ Plat. Prot. 313 C, etc. Dawes, 
in his Misc. Crit. pp. 228 sq., lays it down that ὅπως and ὅπως μή were never 
used by correct writers with the Subj. of aor. 1, but only of aor. 2; and 
Editors seldom allow the former, except when the metre or the form 
make it inevitable. The fact that the aor. 1 was generally avoided in 
this construction is certain, though no adequate solution has been given 
of the avoidance. 9. ὅπως is used as the echo to a preceding πῶς ; 
so in dialogue: A. καὶ πῶς; B. ὅπως; [d’ye ask] how? Ar, Eq. 128; 
A. πῶς pe χρὴ καλεῖν ; B. ὅπως ; Id. Nub. 677, cf. Pl. 139. 10. 
with a gen. of manner (v. supr.‘I. 5), cf. ov οἶδα παιδείας ὅπως ἔχει 
καὶ δικαιοσύνης in the matter of .., Plat. Gorg. 470 E, cf. Rep. 389 C. 
B. from the usage of ὅπως in indirect questions, it easily assumed 
the sense and construction of a FINAL CONJUNCTION, that, in order that, 
the original notion of modality being merged in that of purpose or design, 
cf. iva, with which it is sometimes interchanged, Antipho 114. 1-8, Andoc. 
25. 15-18, Lycurg. 164. 39 54.» 1. with Subj., a. after princi- 
pal tenses, or after Subj. or Imper., τὸν δὲ μνηστῆρες .. λοχῶσιν, ὅπως 
ἀπὸ φῦλον ὄληται Od. 14. 181, cf. Aesch. Cho. 873, Soph. Ph. 238, El. 
457, Xen. Mem. 2. 10, 2, Plat. Gorg. 515 C, etc. b. after historical 
tenses (v. iva Β.1. 1. 0), when there is no pf. form, or when the aor. 
represents the pf., ξυνελέγημεν ἐνθάδε, ὅπως προμελετήσωμεν we were 
convened, i.e. we have met in assembly, Ar. Eccl. 117; παρήλθομεν .., 
ὅπως μὴ χεῖρον βουλεύσησθε Thuc. 1.73; also when the consequence 
is regarded from the point of view of the principal subject, ἦλθον 
πρεσβευσόμενοι, ὅπως μὴ σφίσι .. τὸ ᾿Αττικὸν ἐμπόδιον γένηται Id. 1. 
31, cf. 57, 65, etc.;—sometimes the Opt. and Subj. appear in consecutive 
clauses, Id. 3. 22., 6.96., 7.17, cf. Xen. Hell. 3. 2, I. 2. with Opt. 
after historical tenses, πὰρ δέ of αὐτὸς ἔστη, ὅπως .. κῆρας ἀλάλκοι Il. 21. 
547; oftener in Od., as 13. 318., 14. 312., 18. 160., 22. 472; so in 
Soph. O. T. 1005, O. C. 1305, Xen. Cyr. 1. 4, 25, Plat. Tim. 77 E, etc. ; 
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ον ὅπως γένοιτο Aesch, Eum. 297, cf. Soph, Aj. 1221. 3. with 
Indic., a. of historical tenses, to express a consequence which has not 
followed, or cannot follow, εἴθ᾽ εἶχε φωνὴν ἔμφρον᾽ ἀγγέλου δίκην, 
ὅπως δίφροντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσόμην Aesch. Cho. 196, cf. Soph. ΕἸ. 
1134 Ἐππτᾶτε in Prose, ἐδεξάμην ἂν .. φράσαι πρὸς ὑμᾶς .., ὅπως... 
προήδειτε Andoc. 22.23; Tis οὐκ ἂν... ταῦτα ἐδήλωσεν, ὅπως .. ταῦτα 
ἠλέχθη Ὅεπι.[950. 17 :---ϑο, after such Verbs as ἔδει, ἐχρῆν, when an un- 
fulfilled obligation or expectation is implied, οὐκοῦν ἐχρῆν σε Πηγάσου 
ζεῦξαι πτερόν, ὅπως ἐφαίνου τοῖς θεοῖς τραγικώτερος Ar. Pax 135; τί... 
οὐκ ty ἐμαυτὴν .. ὅπως ἀπηλλάγην ; Aesch. Pr. 749. b. of fut., 
θέλγει ὅπως ᾿Ιθάκης ἐπιλήσεται ( --φραζομένη ὅπως ἔπ.) Od. 1. 57, cf. 
Il. 1.136; χρὴ ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸν τροχὸν τοὺς ἀναγραφέντας, ὅπως 
μὴ πρότερον νὺξ ἔσται Andoc. 6. 48; ἐμισθώσατο τοῦτον .., ὅπως 
ouvepet Dem. 443. I ;—sometimes the fut. Indic. and aor. Subj. occur in 
consecutive clauses, σιγᾶθ᾽, ὅπως μὴ πεύσεταί τις, ὦ τέκνα, γλώσσης 
χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε Aesch. Cho. 263. II. ὅπως is 
sometimes used, like Lat. wt, after Verbs of will and endeavour, instead 
of the Infin., λίσσεσθαι .. ὅπως νημερτέα εἴπῃ Od. 3. το; αἰτεῖσθαι 
ὅπως μὴ καταψηφίσησθε Antipho 112. 41; δεήσεται... ὅπως δίκην μὴ 
δῷ Id. 114.1; ὅπως μὴ ἀποθανῇ ἠντιβόλει Lys. 94. 25; παρακελεύεσθε 
ὑμῖν αὐτοῖς ὅπως... ἐξίητε Lycurg. 165. 40; so with ἄν, δεῦταί μου 
σφόδρα ὅπως ἂν οἰκουρῇ Ατ. Ach. τούο, cf. Hdt. 2.126., 3.44: διεκελεύετο 
ὅπως ἂν .. ἔγγράφωσί με Isae. 66.14; so, δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις (for δεῖξαι), 
Soph. Aj. 556, is often explained as an ellipsis for δεῖ σ᾽ ὁρᾶν (σκοπεῖν) 
ὅπως, cf. Philoct. 55. 

ὅπως δή, how possibly, 11. 16. 113. 11. -- ὁπωσοῦν, Plat. Hip- 
parch. 232 B:—so, ὅπως δήποτε Dem. 30. 22., 314. 5; φύσει ἢ ὅπ. 
Arist. Eth. N. 3. 5, 14. 

ὅπως οὖν or ὁπωσοῦν, in any way whatever, in some way or other, Lat. 
utcunque, Thuc. 1. 77., 7. 60, Isocr. 15 E, etc.; οὐδ᾽ ὁπωσοῦν in no way 
whatever, Thuc. 7. 49, Isocr. 233 B, etc. ;—so, ὁπωστιοῦν Plat. Phaedr. 
258 C; οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν Phaedo 61 C, al.; μηδ᾽ ὁπ. Theaet. 179 B. 

ὅπως περ, =Gorep, Hdt. 9. 120, Soph. Aj. 1179, O. T. 1336, etc. 

ὅπως ποτέ, how ever, Dem. 316.12. - 

Spapa, τό, that which is seen, a visible object, a sight, Arist. de An. 3. 3, 
12, Eth. N. το. 3, 7, al.: @ sight, spectacle, Xen. Cyr. 3. 3,66: an ap- 
pearance, of the gods in bodily form, Aristid. 1. 38. II. an object 
of speculation, a speculation, τὸ Sp. Θάλεω (Camer. ὥρημα or εὕρημα) 
Arist. Pol. 1. 11, 12.—Hence épapariLopar, -τισμός, -τιστής, Aquila 
and Symm. V. T. 

Spapvos, ὃ, later form of ὀρόδαμνος, Nic. Al. 154, Anth. P. 5. 292. 

Spavés, v. sub οὐρανός. 

Spaors, ews, ἥ, seeing, the act of sight, Lat. visus, Menand. Als Ἔξ. 1, 
Demad. 278. 41, Arist. Eth. N. 10. 4, 1, etc.; distinguished as the évepyeia 
or act from ὄψις (the sense or faculty), Id. de An. 3. 2, 8, cf. 3. 3, 
21. 2. pl. the eyes, τὰς ὄρ. ἐκκόπτειν Diod. 2. 6, cf. Plut. 2. 88 
Dz. II. a vision, Lxx (Joel 2. 28), cf. Act. Ap. 2.17, and v. Ducang. 

Sparéov, verb. Adj. one must see, Theol. Arithm. p. 38. 

Sparis, οὔ, 6, a beholder, Plut. Nic. 19: δρᾶτήρ, ρος, Hesych. 

δρᾶτικός, 7, dv, able to see, τὰ ὄμματα dp. τῶν πορρῶθεν Arist. G. A. 
5.1, 38 :—absol., ὁρατικὸν τὸ ὁρᾶν, καὶ ὀρατὸν τὸ δυνατὸν ὁρᾶσθαι Ib.: 
-ττὸ δρατικόν the power of sight, Ib. 1. 2, 6, Metaph. 8. 8, 2 and 18; 
ἡ ὄρ. δύναμις Plut. 2. 433 D:—Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 7. 355. II. 
of or for the sight, θεραπεύματα Diog. L. 8. 89. 

δρᾶτός, 7, dv, to be seen, visible, often in Plat., etc.; joined with ἅπτός, 
Tim. 28 B, Rep. 524 D, etc.: τὰ dp. visible objects, opp. to νοητά, Ib. 
509 D; cf. ὁρατικός. Adv. --τῶς, Plut. 2. 1029 E. 

Spavycopar, Dep. (ὁράω, αὐγή) to inspect closely, Aretas ap. Stob. Ecl. 
1. 854: formed like papavyéw. 

δράω, contr. δρῶ even in Il. 3. 234, Ep. 6pdw 5. 244, etc.; Ion. épéw 
Hat. 1. 80, etc., (but 3 sing. κατορᾷ, 2. 38); 1 pl. dpéoper 5. 40; 3 pl. 
δρέουσι (ἔπ--) τ. 124 ;—but with v. ll. δρέωμεν -ὥμεν, ὁρέωσι -Gior :— 
Att. impf. ἑώρων Thuc., etc., Ion. ὥρεον Hdt. 2. 131., 4. 3, etc. (in the 
Mss. sometimes written ὥρων, Dind. de dial. Hdt. p. xxx), but 3 sing. 
ὥρατ. τι., 3.72, 2 pl. ὡρᾶτε 7.8; Ep. 3 sing. ὅρα Il. 16. 646, cf. ὅρημι: 
—pf. ἑόρακα, a form required by the metre in many passages, as Ar. 
Thesm. 32, 33, Av. 1573, Pl. 98, 1045, Eupol. Mapu. 5, Alex. Incert. 2, 
Bato Suvef. 1. 11, etc., whereas the metre never requires ἑώρακα ;---- 
whence Dind. infers that ἑόρακα, -ἀκειν ought always to be restored in 
correct writers, though éwpaxa (v. Theognost. Can. 150. 24) was no doubt 
used in later Gr.: an aor. 1 ἐσορήσαις only in Orph. Fr. 2. 16 :—Med. 
ὁράομαι, contr. ὁρῶμαι even in Il. 13.99; Ep. 2 sing. ὅρηαι Od. 14. 343: 
impf. ἑωρώμην, also ὡρώμην (mpo-) Act. Ap. 2. 25, Ep. 3 sing. ὁρᾶτο Il. 
1. 56:—Paas., pf. ἑόραμαι or ἑώραμαι Isocr. Antid. § 117, Dem. 1262. 3: 
aor. ἑωράθην only in late Prose, Diod. 20. 6, inf. ὁρᾶθῆναι Arist. Mot. 
An. 4. 2, Deff. Plat. 411 A, Luc., etc.: fut. ὁραθήσομαι Galen. :—verb. 
Adj. ὁρᾶτός, δρᾶτέος, qq. v.—Hom. uses contr. forms, as ὁρῶ, ὁρᾷς, ὁρᾷ" 
ὅρα, ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, δρᾶται, ὁρῴατο, ὁρᾶσθαι, ὁρώμενος, no less 
than lengthd. Ep. épéw, ὁράας, ὁρόων, 2 pl. opt. ὁρόῳτε Il. 4. 347; ὁρά- 
ασθαι etc. Besides these forms from 4/OP we have 11. from 
OTT (v. sub dy) the only fut. in use, ὄψομαι, always in act. sense, Il. 
24. 704, and Att., Ep. 2 sing. ὄψεαι 8. 471, Od. 24. 511: a rare aor. I 
ἐπ-όψατο in Pind. Fr. 58. 11, ἐπι-όψωνται (vulg. -ovrar) Plat. Rep. 947 C, 
‘ef. Lob. Phryn. 734; subj. ὀψώμεθα (ém-—) Plat. Lege. 947 C, ὄψησθε 
Ev. Luc. 13. 28:—pf. ὄπωπα, Il. 6.124, Od. 21. 94, Emped. 378, and 
Hdt., also in Aesch. Eum. 57, Soph. Ant. 6, al., Ar. Lys. 1157, 1225». 
never in Att. Prose: plqpf. 3 sing. ὀπώπει Od. 21. 123, ὀπώπεε Hdt: 5. * 
92,6; ὀπώπεσαν 7. 125 :—Pass., aor. 1 ὥφθην Soph. Ant. 709, Eur. 


Wied SORE, subj. ὀφθέωσι Hat. 8. 7; inf. ὀφθῆναι, part. ὀφθείς 
4! δι ὀφθήσομαι Soph. Tr. 452, Eur. Η, F. 1155, Andoc. 
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21. 7, Isocr., etc. :—pf. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται Aesch. Pr. οοϑ, Dem. 314. 
28., 722. 3:—verb. Adj. ὀπτέος. III. again from 4/FIA, are 
formed aor. act. εἶδον, inf. ἰδεῖν : aor. med. εἰδόμην, inf. ἰδέσθαι : pf. 
with pres. sense οἶδα, I know, inf. εἰδέναι : verb, Adj. ioréos: (for these 
tenses, v. sub Ἐεἴΐδω). (The 4/OP is prob. the same which appears in 
οὖρος (a guard), dpa (care), etc., v. sub οὖρος B.) 

Orig. sense, to see: I. absol. zo see or ook, often in Hom.; 
els τι or εἴς τινα, to or at a thing or person, Il. 10. 239, Od. 5. 439, etc., 
cf. Eur. Fr. 610; so in Med., Hes. Op. 532, Fr. 473 κατ᾽ αὐτοὺς αἰὲν 
ὅρα he kept looking down at them, 1]. 16. 646; Tpoiny κατὰ πᾶσαν 
ὁρᾶται 24. 291:---ὁρόων ἐπὶ οἴνοπα πόντον looking over the sea, I. 350: 
—épav πρός τι, like Lat. spectare ad .., to look towards, ἀκρωτήριον τὸ 
πρὸς Μέγαρα ὁρῶν Thuc. 2. 93, cf. Anth. P. 7. 496; στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷ looks for it, Pseudo-Eur. I. A. 1624; 6p. τινα to look to him (for 
aid), Dem. 1120. 29; ὄρ. ἐπί or πρός τι Diod. Ecl. p. 524. 20., 532. 90: 
—foll. by a relat. clause, οὐχ dpdas οἷος .., Il. 21. 108, cf. Aesch. Pr. 
92; ὁρᾷς ἡμᾶς, ὅσοι ἐσμέν Plat. Rep. 327 Ο; οὐχ ὁρᾷς ὅτι ἥμαρτες 
Aesch. Pr. 259, cf. 323, 951; Διὸς... οὐχ δρῶ μῆτιν ὅπα φύγοιμ᾽ ἄν 
Ib. 906; so, ἴδεσθέ μ᾽ οἷα .. πάσχω Ib.g2. 2. to have sight, 
opp. to μὴ ὁρᾶν, to be blind, Soph. Aj. 84: hence says Oedipus, ὅσ᾽ ἂν 
λέγωμεν, πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομεν [though I am blind], my words shall 
have eyes, i.e. shall be to the purpose, Soph. O. C. 74; ἐν σκότῳ .. ods 
μὲν οὐκ ἔδει ὀψοίαθ᾽, i.e, may they be blind, O. T. 1274; ἀμβλύτερον 
ὄρ.» opp. to ὀξὺ βλέπειν, Plat. Rep. 596 A; ἐπὲ σμικρὸν dp. to be short- 
sighted, Id. Theaet.174E; βραχύ τι op. Id. Rep. 488B;—doubled, ὁρῶν- 
Tas μὴ ὁρᾶν Dem. 797. 5. 8. to see to, look to, i.e. take heed, 
beware, eis γλῶσσαν .. ἀνδρὸς ὄρ. to look to, pay heed to, Solon Io. 5, 
cf. Aesch. Supp. 102:—often in imperat., like βλέπε, foll. by a dependent 
clause, ὅρα Gmws.., Ar. Eccl. 300, cf. Thuc. 5. 27; ὅρα ei.., see 
whether .., Aesch. Pr. 997, Plat., etc.; also Spa μὴ .., Soph. Ph. 30, 
519, etc.; so, Spa τί ποιεῖς Ib. 589; πῶς .. ὑπερδικεῖς, ὅρα Aesch. Eum. 
652. 4. ὁρᾷς; ὁρᾶτε; see’st thou? d’ye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. viden’? Ar. Nub. 355, Thesm. 490, etc. ; so, 
ὡς ὁρᾷς Soph. El. 1114, Tr. 365 ;—also, ὁρᾷς ; at the beginning of a 
sentence, Id. El. 628, Eur. Andr. 87; ἀλλ᾽ ὁρᾷς but, you see.., Plat. 
Prot. 336 B; ὁρᾷς οὖν Id. Gorg. 475 E; οὐχ ὁρᾷς ; ironically, Dem. 
305. 2. 5. c. acc. cogn., like βλέπω II, to look so and so, δεινὸν 
ὁρῶν ὄσσοισι Hes. Sc. 426; ὁρᾶν ἀλκάν Pind. O. 9. 165; ἔαρ ὁρόωσα 
Nuxeia Theocr. 13. 45: also, ἡδέως ὁρᾶν to look pleasant, Eur. I. A. 
1127 Herm. ITI. trans. to see an dbject, look at, behold, perceive, 
observe, c. acc., often in Hom., etc.; the pf. ὄπωπα exclusively in this 
sense, Il. 6. 124, Od. 21. 94, etc.; ὀφθαλμοῖσιν or ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν 
to see with or before the eyes, 1]. 13. 99, Od. 8. 459, etc.; αἰεὶ τέρμ᾽ 
ὁρόων always keeping it in sight, keeping his eye on it, Il. 23. 323; 
φίλως κ᾽ ὁρόωτε καὶ εἰ δέκα πύργοι ᾿Αχαιῶν .. paxolaro, i.e. δέκα TUp- 
yous, εἰ μαχοίατο, 4. 347;—so in Att., passim; in Aesch. Ag. 1623, 
signfs. I and 11 are combined, οὐχ ὁρᾷς ὁρῶν rdde:—Pass., τὰ ὁρώμενα 
visible objects, Plat. Rep. 508 C, Parm. 130A. b. ζώει καὶ ὁρᾷ 
φάος Ἠελίοιο, post. for ζῆν, like βλέπειν, 1|.18.61, 442, Od. 4. 833, etc.; 
so, φῶς ὁρᾶν Soph. O. T. 375, Eur. Or. 1523, Alc. 6g1; and in Med., 
φέγγος ὁρᾶσθαι Id. Andr. 113; so, ὁρᾶν alone, τὰ γὰρ φθιτῶν τοῖς ὁρῶσι 
κόσμος Id. Supp. 78. 6. c. part., καπνὸν .. ὁρῶμεν ἀπὸ χθονὸς 
ἀΐσσοντα we see it rising, Od. το. 99; ὁρῶν ἐμαυτὸν ὧδε προυσελού- 
μενον seeing myself thus insulted, Aesch. Pr. 438, cf. 70, 382, al.; ὁρῶ σε 
κρύπτοντα see you hiding, Eur. Hec. 3425 so, ὁρῶ p’ ἐξειργασμένην I 
see that I have done, Soph. Tr. 706; cf. infr. 4; rarely in reference to 
the subject, ὁρῶ μὲν ἐξαμαρτάνων (--ὅτι ἁμαρτάνω), Eur. Med. 350 :— 
so in Med., ἄνδρα διωκόμενον .. ὁρῶμαι Il. 22. τόρ, cf. Aesch. Pr. 
895. ἃ. rarely c. gen., οὐδεὶς Σωκράτους οὐδὲν ἀσεβὲς... οὔτε 
πράττοντος εἶδεν οὔτε λέγοντος ἤκουσεν (where this construct. is sug- 
gested by the use of ἤκουσεν), Xen. Mem. 1. 1, 11; μέχρι βορῆος 
ἀπαστράψαντος ἴδηαι Arat. 430. 2. to look out for, provide, τινί 
τι Soph. Aj. 1165, Theocr. 15. 2. 8. the inf. is used after an Adj., 
δεινὸς ἰδεῖν Solon 12. 6; εὐφεγγὴς ἰδεῖν Aesch. Pers. 387, cf. 398, Cho. 
174, 176, al.; ἐχθίστου .. ὁρᾶν most hateful to behold, Soph. Aj. 818 ; 
ὦ πάτερ δύσμοιρ᾽ ὁρᾶν Id. O. C. 327 ; ὁρᾶν στυγνὸς ἣν Xen. An. 2.6, 9; 
so in Med. or Pass., αἰσχρὸς ὁρᾶσθαι Id. Cyn. 3, 3;—so with an Adv., 
μὴ διχορρόπως ἰδεῖν Aesch. Ag: 349; with a Subst., ἄνδρα τευχηστὴν 
ἰδεῖν Id. Theb. 644, cf. Cho. 425; with a Verb, πρέπουσι .. ἰδεῖν Id. 
Supp. 720, cf. Soph. O. T. 792. 4, the Med. is used by Poets just 
like the Act., Il. 13. 99, Aesch. Pers. 179, Cho. 407, al., Soph. Ant. 594, 
Tr. 306, Cratin. ’O8. 2, etc., v. supr. II. 1. b, c.; but in Prose the Med. 
only occurs in compds., as προορῶμαι :---ἴοτ the imper. ἰδοῦ, ἰδού, v. sub 
ἰδοῦ. b. no Pass, is used by Hom.; but in Att. the Pass. has 
not only the sense fo be seen (Aesch. Pr. 998, Eum. 411, etc.), but also 
like φαίνομαι to let oneself be seen, appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. in 
Plat.; c. part. ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι we were seen to be.., Eur. I. T. 
9333 ὀφθήσεται διώκων he will prove to be.., Plat. Phaedr. 239 C, cf. 
Symp. 178 E, and supr.: τὰ ὁρώμενα all that is seen, things visible, like 
τὰ ὁρατά, Plat. Parm. 130 A. III. metaph., ὁρᾶν is used of 
mental sight, to discern, perceive, Soph. El. 945, etc.; so blind Oedipus 
says, φωνῇ γὰρ ὁρῶ, τὸ φατιζόμενον I see by sound, as the saying is, 
Id. O. C. 138, ubi v. Brunck. IV. ¢o look on or regard as such 
and such, Dem. 533. fin. 

ὀρβίκλᾶτον, τό, Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 F, 
Jul. Afric. The more Lat. form ὀρβικουλάτος, Diosc. 1. 162. 

ὀργάζω, to soften, knead, temper, Lat. subigere, like μαλάσσω, πηλὸν 
ὀργάζειν χεροῖν Soph. Fr. 432; πηλὸν ὄργασον .. Ar. Av. 839, cf. 


ὀρβίκλατον --- ὀργάω. 


ἑηρὰ .. ἐλαίῳ ὀργάσασθαι Hipp. 673. 44, cf. 17 (restored by Littré for 
épy-), cf. Nic. Th. 652, Alciphro 3, 7:—Pass., ὅταν ὁ κηρὸς μετρίως 
ὠργασμένος ἢ has been well kneaded, Plat. Theaet. 194 C (restored 
from Tim. Lex. and Suid. for eipy-). Cf. ὀργάω. 

ὀργαίνω, a form of ὀργίζω used only by Trag., to make angry, enrage, 
Pe gi dy πέτρου φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας Soph. O. T.335- , ‘II. 
intr. like ὀργίζομαι, to grow or be angry, Id. Tr. 552; τινί with ove 
Eur. Alc, 1106; cf. ὁρμαίνω τι. 2. 

ὀργανίζω, =dpyavéw, cited from Hipp. — : 

ὀργᾶνικός, 7, Ov, serving as organs or instruments, instrumental, esp. 
of the several parts of the body, Arist. P. A. 2. 1,125 τὰ ὀργ. μέρη Id. 
Eth. N. 3. 1, 6, cf. H. A. 1. 6, 12, al.; αἱ ὀργ. Gperat, of a slave, Id. 
Pol. 1. 13, 2; ὀργ. καὶ μηχανικαὶ κατασκευαί Plut. 2. 718 E:—esp. of 
war-engines, ὁ épy. βία Diod. 17. 43, cf. Plut. Cato Mi. 4:—of music, 
Plut. 2. 657 Ὁ. Adv. --κῶς, by way of instruments, Arist. Eth. N. 1. 9, 
7; τὸ κινοῦν dpy. Id. de An. 3. 10, 9. ἶ 

ὀργάνιον, τό, Dim. of ὄργανον, Anth. P. 5. 191. ἢ 

ὄργἄνον, τό, (ξἔργω) an instrument, implement, tool, for making or 
doing a thing, Soph. Tr. go5, cf. ἀθηρόβρωτος; λογχοποιῶν ὄργανα Eur. 
Bacch. 1208, cf. lon 1030; πολεμικὰ ὅπλα τε καὶ ὄργανα Plat. Legg. 
374 Ὁ, cf. 956A; τὰ ἰατρικά, τὰ ναυτικὰ dpy. Id. Polit. 298 C; dpy. 
ola περὶ γεωργίαν Id. Rep. 370 Ὁ; ὄνομα ἄρα διδασκαλικόν τί ἐστιν 
ὄργ. Id. Crat. 388 B; the stars are called the ὄργανα χρόνων or χρόνου 
Id. Tim. 41 E, 42D; ὄργ. κυβευτιικά Aeschin. 9. 9 :—of a person, ἅπάν- 
των ἀεὶ κακῶν ὄργ. Soph. Aj. 380. 2. an organ of sense or appre- 
hension, τὰ περὶ τὰς αἰσθήσεις ὄργ. Plat. Rep. 508 B; τὸ ὄργ. ᾧ κατα- 
μανθάνει ἕκαστος Ib. 518 C, cf. Theaet. 185 C, al.; δι᾿ ἀμυδρῶν ὀργ. 
θεᾶσθαί τι Id. Phaedr. 250 Β, cf. Tim. 45 B:—then of the body and its 
different parts, Arist. P. A. I. 1, 41., I. 5, 12, G. A. I. 2, 53 τὰ πορευ- 
τικὰ ὄργ. the organs of locomotion, Ib. 2. 1, 15; ὄργ. πρὸς ἐργασίαν τῆς 
τροφῆς the digestive organs, Ib. 5. 8, 4; τὸ ὄργ. τὸ περὶ τὴν ἀναπνοήν 
the respiratory organs, Id. P. A. 3. 3, 4: τὰ ὄργ. τὰ πρὸς ὀχείαν, etc., 
Id. H. A. 2.1, 38; the hand is called ὄργανον ὀργάνων or ὄργ. πρὸ 
ὀργάνων Id, de An. 3. 8, 3, P. A. 4. 10, 21:—also of plants, Id. de 
An. 2. 1, 6, P. A. 2. 10, 3. 3. a musical instrument, Simon. 38, 
Aesch. Fr. 55; 6 μὲν δι’ ὀργάνων ἐκήλει ἀνθρώπους, of Marsyas, Plat. 
Symp. 215 C; ἄνευ ὀργάνων ψίλοις λόγοις Ib., cf. Polit. 268 B; dpy. 
πολύχορδα Id. Rep. 399 C, al.; of the pipe, Melanippid. 2, Telest. 1. 


2. 4. a surgical instrument, Hipp. Offic. 740, Xen. Cyr. 5. 3, 
40. Il. the material of a work, ὄργανον ἐν ὄρεσι timber, Plat. 
Legg. 678 D. III. the work or product itself, like ἔργον, με- 


λίσσης κηρόπλαστον Spy. Soph. Fr. 464; λαϊνέοισιν ᾿Αμφίονος dpy., of 
the walls of Thebes, Eur. Phoen. 115. IV. Aristotle’s Logical 
writings were collected under the name of τὸ ὄργανον, the Instrument of 
all reasoning, Ammon. Herm. ad Categ. fol. 1. a, cf. Trendelenb, Elem. 
Log. p. 48 (Ed. 2), Plat. Soph. 235 B. 

épyiivo-rykrwp, opos, 6, ἧ, -- ὀργανοποιός, Manetho 4. 438. 
ὀργᾶἄνοποιία, ἡ, instrument-making, Tim. Locr. 101 E. 

ὀργανοποιικός, 7, dv, of or for instrument-making, Philo Belop. 49. 
Pi ail ὄν, making instruments or engines, Diod. 17. 43, C. 1. 
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ὄργανος, 7, ov, working, forming, ὀργάνη χείρ Eur. Andr. 1015 :—Op- 
γάνη as epith. of Athena, Hesych., Phot.; cf. ἐργάνη. 

ὀργᾶνόω, to fabricate, C.1.8719:—Pass. to be organised, πρὸς τὴν τῆς 
ἀληθείας γνῶσιν Sext. Emp. M. 7. 126. 

ὀργάνωσις, 7, organisation, arrangement, Eust. Opusc. 210. 39. 

ὀργάς (sc. γῆ), άδος, ἡ, any well-watered, fertile spot of land, meadow- 
land, partially wooded, with or without cultivated fields, just like the 
Germ. Ave, Eur. Bacch. 340, 445, El. 1162, Xen. Cyn. 9, 2, Anth. P. 6. 
41, ete. 2. like τέμενος, a rich tract of land sacred io the gods, 
comprehending meadows, fields, and groves: such a tract between Athens 
and Megara, sacred to Demeter and Persephoné, was specially called 4 
ὀργάς, or ἱερὰ ὀργάς, Plut. Pericl. 30, Paus. 3. 4, 2, cf. C. 1. 6798, Ruhnk. 
Tim. II. as fem. Adj., ἐπὶ λέχος ὀργάδες, of women, marriage- 
able, cited from Nicet. , 

ὀργασμός, 6, (ὀργάζω) a kneading, softening, Schol. Hipp. 

ὀργαστήριον, τό, for ὀργιαστήριον, a place of orgies, Nic. Al. 8. 
Spyde, mostly in pres.: ὀργώμενος is cited in Phot.: and in plqpf. pass. 
wpynro in Hesych., v. I. fin. Properly to swell and teem with 
moisture (cf. dpy-ds, dpy-4; Skt. arg, ἄγῴ-ἃ (sucus, vigor), urg-ayami 
(nutrio)) :—hence, I. of soil, to be well-watered and ready to bear 
a crop, Theophr. C. P. 3. 2,6; of trees, συμβαίνει .. τοὺς ὀποὺς ὀργᾶν 
Ib. 1.6, 2; ὀργᾶ [ἡ σμῖλαξ] πρὸς τὴν ἄνθησιν Plut. 2. 647 F: and of 
fruit, to swell as it ripens, ὁ καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ Hdt. 4. 1993 


‘soc. inf, ὀργᾷ ἀμᾶσθαι is ripe for cutting, Ib., cf. Xen. Oec. 19, 


Ig. ITI. of men, like σφριγάω, to swell with lust, to wax wanton, 
be rampant, Ar, Lys. 1113, Av. 462 (where the Schol. explains it 
ἐπιθυμητικῶς ἔχω) ; ὃ ἐπ᾽ ἀφροδισίοις μαινόμενος .. ὀργῶν Poll. 6. 188: 
—of animals, ἐο be at heat, be at the age for sexual intercourse, ὀργᾶν 
πρὸς τὴν ὀχείαν, dpy. ἀφροδιασθῆναι Arist. H. A. 6. 18, 13., 10. 5, 11; 
πρὸς τὸ γεννᾶν Plut. 2. 651 B. 2. then, generally, to be eager or 
ready, to be excited, Hipp. Aph. 1244, etc.; Λακεδαιμονίων (ne alee 
ἤμελλον πειράσεσθαι Thuc. 4. 108; ὀργῶν κρίνειν to judge under the 
influence of passion, Id. 8. 2:—c. inf., épya μαθεῖν Aesch. Cho. 454; 
ὀργᾶν τεκεῖν Arist. H. A. 9. 8, 5 :—épy. πρός τι Plut. Alex. 6, Marcellin. 
Vit. Thue. ; so, in Pind. P. 6.50, Bgk. restores ὀργᾷς ὃς ἱππίαν és ὁδόν: 
—so also plqpf. pass. in act. sense, ὧν ἀκροᾶσθαι .. ὥργητο (restored 
from Hesych, and some Mas. for ὥρμητο) Thuc, 2. 21. 111 


Eupol. Προσπ. 5; ὀράμνους ὀργ. λίπε! Nic. Al. 155; of the action of | trans., like ὀργάζω, to soften, tan, ὀργήσας αὐτό (sc, τὸ δέρμα) Hat. 4: 


fire, τὰ ἐντὸς καθάπερ dpy. Arist. Probl. 2. 32. ΟἿ Σὰ By" 


ΕΟ. 


ν 


ὀργεών, ὥνος, ὁ, at Athens, a citizen chosen from every δῆμος, who at 
stated times had to perform certain sacrifices, being in fact a sort of priest, 
like the Rom. curio: they were also called γεννῆται τῶν θεῶν, Isae. 19. 
19., 20. 20., 28. 54, Philochor. 94 :—poét., generally, for ἑερεύς a priest, 
Aesch. Fr. 142. A poét. form ὀργειών (in Mss, sometimes ὀργιών), 
dvos, ὃ, is used by Antimach. Fr. 36, Hermesianax ap. Ath. 597 D; in 
accus. with o for ὦ (metri grat.) ὀργειόνας, h. Hom. Ap. 389 (vulg. dp- 
γιόναϑ). A gen. ὀργέων for ὀργεώνων (as if from épyeds) is cited from 
Harp. from a lost speech of Lysias; but this prob. is only an error, A 
fem. ὀργεώνη = tépeca, in Hesych, (Prob. from ὄργια.) 

ὀργεωνικός, ἦ, ὄν, of or for the ὀργεῶνες, δεῖπνον ὀργΎ. a feast of the 
opyedives, Ath. 185C; θῦμα dpy. A.B. 240, Phot.: cf. ὄργια. 

ὀργῇ, ἢ, vatural impulse or propension (v. sub dpydw): one’s 
semper, temperament, disposition, nature, heart, κηφήνεσσι κοθούροις 
εἴκελος ὀργήν Hes. Op. 302, cf. Theogn. 98. 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή Pind. P. 9. 76; εὐανθεῖ ἔν ὀργᾷ παρμένων Ib. 1. 1733 
ὀργῆς τραχύτης Aesch. Pr. 80; ὠμή, ἀτέραμνος ὀργή Id. Supp. 
187, Pr. 190, etc.; ὀργῆς νοσούσης εἰσιν ἰατροὶ λόγοι of ‘a mind 
diseased,’ Ib. 378 (Stob. p. 171 read ὀργῆς ματαίας, Plut. and Eust. 
ψυχῆς vooovens); so in pl., h. Hom, Cer. 208, Pind. 1. 5. 44 (4. 38); 
ἀλωπέκων ὀργαῖς ἴκελοι Pind. P. 2. 141; xvwddrwy ἔχοντες ὀργάς 
Aesch. Supp. 763; ὀργαὶ ἀστυνόμοι social dispositions, Soph. Ant. 
354 (cf. σύντροφος 3); ὀργαὶ νήπιοι Eur. Tro. 53:—also in Prose, 
διεπειρᾶτο αὐτῶν τῆς τε ἀνδραγαθίης καὶ τῆς ὀργῆς Hdt. 6. 128; 
οὐ τῇ αὐτῇ ὀργῇ ἀναπειθομένους τε πολεμεῖν καὶ ἐν τῷ ἔργῳ 
πράσσοντας Thuc. 1. 140; τῇ ὀργῇ .. χαλεπῇ ἐχρῆτο Ib. 130; 
ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί to suit one’s temper to another, Lat. morigerari 
alicui, Id. 8. 83; πρὸς τὰ παρόντα τὰς ὀργὰς ὁμοιοῦν Id. 3. 82; 
τὴν τῶν πολλῶν .. ξυνιόντων ὀργὴν .. σοφίαν ἡγούμενος Plat. Rep. 
493 Ὁ. II. passion, anger, wrath, ὀργῇ χρέεσθαι (Att. χρῆ- 
σθαι) to indulge one’s anger, Hdt. 6. 85, Soph. O.C. 1241; ὀργὴν 
ποιεῖσθαι Hdt. 3.25; ef .., Thuc. 4.122; ὀργῇ χάριν δοῦναι Soph. 
O. C. 855; ὀργῇ εἴκειν, χαρίζεσθαι Eur, Hel. 80, Fr. 31; ὀργὴν 
ἔχεινντινί or πρός τινα Ar. Pax 659, Isocr. 6C; δι᾽ ὀργῆς ἔχειν τινά 
Thuc. 5. 46; ἐν ὀργῇ ἔχειν or ποιεῖσθαί τινα Id. 2. 65, Dem. 14. 
2; τίθεσθαί τι εἰς ὀργήν Id. 273.18; εἰς ὀργὴν πεσεῖν Eur. Or. 696, 
εἴς. ; ὀργῇ περιπίπτειν Dem. 1470. 25; but, ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, ὀργὴν 


χαλᾶν to remit one’s anger, be pacified, Ar. Pax 700, Vesp. 727; ὀργὴν 


στορέσαι to quell anger, Aesch. Pr. 190; ὀργὴν κατέχειν Philem, Incert. 
59; ὀργῆς κρατεῖν Menand. Incert. 25 ; ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι to make one 
angry, Plat. Legg. 793 E; ὀργῆς τυγχάνειν to be angrily received, Dem. 
571. 11, etc.; ὀργὴν ἄκρος prone to anger, like ἀκράχολος, Hdt. 1. 72: 
—in pl., ὀργὰς ἀφιέναι Aesch. Pr. 315; φαίνειν Id. Cho. 326,al. 82. 
Adverbial usages, ὀργῇ, in anger, in a passion, Hdt.1.61, 114, Soph. 
O.T. 405, etc.; ὀργᾷ mepidpyws Aesch. Ag. 216 (lyr.); so, δι᾽ ὀργῆς 
Soph. O.T. 807, Thuc. 2. 11; δι᾽ ὀργήν Aesch. Eum. 981; ἐξ ὀργῆς 
Soph. Ant. 766; κατ᾽ ὀργήν Id. Tr. 933, etc.; μετ᾽ ὀργῆς Isocr. 19 C, 
Plat. Apol. 34 C; μετὰ τῆς ὀργῆς Dem. 539. 11; πρὸς ὀργήν Soph. El. 
369, Ar. Ran. 844; ὀργῆς χάριν, ὀργῆς ὕπο Eur. Andr. 688, I. A. 
353- 8. c. gen., Πανὸς ὀργαί panic fears (i. e. terrors sent by Pan’s 
wrath), Elmsl. Eur. Med. 1140 :—but, b. c. gen. objecti, ὀργή τινος 
anger against a person or at a thing, Soph. Ph. 1308, Lys. 107. 1.; 122. 
33 ἀπύρων ἱερῶν dpyds wrath at or because of «6, Aesch. Ag. 70.— 
Neither ὀργή nor épyaw occur in Hom., who uses θυμός instead ; in Hes. 
oy once ; but freq. in old Eleg. and Lyric poetry, and in Ion. and Att. 
rose. ; 
ὄργημα, τό, -- ὀργή, restored in Schol. Soph. Aj. 913, for ὄρυγμα. 
ὀργητήπ, οὔ, 6, (ὀργή 11) a passionate man, Adamant. Phys, 2. 28. 
ὄργια, ἔων, τά, orgies, i.e. secret rites, secret worship, practised by the 
initiated alone, just like μυστήρια, a post-Hom. word ; used of the secret 
worship of Demeter at Eleusis, h. Hom. Cer. 274, 476, Ar. Ran. 384, 
Thesm. 948; of the rites of the Cabeiri and Demeter Achaia, Hadt. 2. 
51., 5.61; of Orpheus, 2. 81; of Eumolpus, C. I. 401 ;—but, most com- 
monly, of the rites of Bacchus, with their dedications and purifications, 
which were indeed partly shewn to the uninitiated, but left unexplained, 
Hdt. ib., Eur. Bacch. 34, 79, al., Theocr. 26.13. II. any wor- 
ship, rites, sacrifices, Aesch. Theb. 180, Soph. Tr. 765, Ant. 1013; ὄργια 
Μουσῶν Ar. Ran. 356. 2. any mysteries, without reference to re- 
ligion, e. g. ἐπιστήμης Hipp. Lex; rots τῆς ᾿Αφροδίτης ὀργίοις εἰλημ- 
μένον Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. Tat. 689:—The sing. ὄργιον is rare, Luc. 
Syr. Ὁ. 16, Orph. H. 52. 5. (Prob. from *épyw=€pdw, ῥέζω in the 
sense of performing sacred rites, sacra facere: hence also ὀργεών.) 
ὀργιάζω, fut. dow, to celebrate orgies, Eur. Bacch. 415, etc.: c. acc., 
épy. τελετήν Plat. Phaedr. 250 C; ὄργια Id. Legg. 910 C; θυσίας, 
πομπάς, etc., Plut. Num. 8, etc.:—Med., ὀργιάζεσθαι δαίμονι to pay 
ritual service to a god, and in Pass., of the sacred places, to have service 
done in them, both in Plat. Legg. 717 B. II. c. acc. to honour or 
worship with orgies, Strab. 469; τὴν θεὸν ὀργιασμοῖς épy. Dion. H. 1. 
69, cf. Plut. Οἷς, 19. 2. dpy. τινά to initiate into orgies or 
mysteries, Philo 2. 158, Luc, Trag. 112. . 
ὀργιάς, dos, 9, pecul. fem. of ὀργιαστικός, Manetho 4.63. 
ὀργιασμός, 6, a celebrating of orgies, Strab. 469, Plut. 2. τόρ Ὁ ; of 
περὶ τὸν Διόνυσον dpy. Id. Alex. 2; cf. ὀργιάζω τι. 
ὀργιαστήπ, οὔ, 6, one who celebrates orgies, μυστηρίων ὀργιασταί Plut. 
.2. 417A; τῆς Ἴσιδος App. Civ. 4. 473 ὀργ. τῆς ᾿Ακαδημείας an enthu- 
siastic adherent of the Academy, Ib. 717 D:—a fem. ὀργιαστίς, ἔδος, 
in C.1. 388. f 
ὀργιαστικός, 4, ὄν, of or for orgies, exciting, οὔις ἔστιν ὃ αὐλὸς 


‘ 


ὀργεών ---- ὀρέγω. 
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ὀργιάω, ροδέ. for ὀργιάζω, Manetho 4. 229, for ὀργάω, Ib. 1. 260,— 
in the Ep. form ὀργιόωντες. 

ὀργίζω, Xen. Eq. 9, 2: aor. ὥργισα Ar. and Plat., v. infr.: (ὀργή 
II). To make angry, provoke to anger, irritate, τινά Ar. Vesp. 223. 
404, Plat. Phaedr. 267 C; opp. to κηλέω, Ib. D; to πραὔνω, Arist. 
Rhet. 2. 3.1. II. more common in Pass., Soph., etc.: fut. med. 
(in pass. sense) ὀργιοῦμαι Xen. An. 6. 1, 30, Lys. 145. 11, Isocr., etc. ; 
but ὀργισθήσομαι Lys. 163. 31, Dem. 1383. 10: aor. ὠργίσθην Lys. 164. 
17, Plat., etc.: pf. ὥργισμαι Eur. Hipp. 1413, Ar. Vesp. 431, Plat. :—to 
grow angry, be wroth, Soph. O. T. 364, etc.; c. part., τίς γὰρ .. οὐκ 
ἂν ὀργίζοιτ᾽ .. κλύων ; Ib. 339, etc.; τινι with a person or thing, Eur. 
Hel. 1646, Thuc. 4. 128, Plat. Apol. 23 Ὁ, al.; ὑπέρ τινος Thuc. 1. 143, 
Isocr. 201 B; ἐπί τινι Andoc. 5. 10, cf. Lys. 179. 31, etc.; ἐπί τινος 
Dem. 574. 3; διά τι Xen. An. 1. 2, 26:—absol. in part., ἄνθρωπος ὀργι- 
ζόμενος in a passion, Antipho 137. 42; τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώμης 
their angry feelings, Thuc. 2.59. Cf. ὀργαίνω. 

ὀργίλος [7], η, ov, (ὀργή 11) inclined to anger, passionate, irritable, 
Hipp. Epid. 1.955, Xen. Eq. 9, 7, Dem. 73. 27, cf. Arist. Eth. N. 4.5, 
8; v.sub ὄργιος. Adv., ὀργίλως ἔχειν to be angry, Dem. 583.123; τινί 
with one, Id. 1121. fin.; ἐπί τινι Paus. 8. 25, 6. 

ὀργϊλότης, ητος, ἣ, trascibility, Arist. Eth. N. 2.7, 10, Plut. 2. 443 Ὁ. 

ὄργιον, τό, v. ὄργια, Th. 

ὀργιο-φάντηΞκ, ov, 6, one who shews or teaches orgies: a priest, one 
who initiates others into orgies, formed ljke ἱεροφάντης, Anth. P. 9. 688, 
Orph. H. 5.11. 

ὀργιστέον, verb. Adj. oxe must be angry, Dem. 555. 7, Arist. Eth. N. 
2. 9, 7. ; 
ag v. sub ὀργεών. 
ὄργνιἄ or dpyud, Ion. --ἤ, fs, 7, (ὀρέγω, cf. d-yud):—properly the 
length of the outstretched arms (as represented in one of the Pomfret 
marbles at Oxford), about 6 feet or 1 fathom, ἔστηκε ξύλον .., ὅσον τ᾽ 
ὄργυι᾽ 1]. 23.327; ὅσον τ᾽ ὄργυιαν .. ἀπέκοψα Od. 9. 325, cf. το. 167, 
Xen. Mem. 2. 3, 19. 2. the exact length, as a measure is given by 
Hat. 2. 149, ἑξαπέδου τῆς ὀργυιῆς μετρεομένης καὶ τετραπήχεοξ, and he 
adds that Ioo ὀργυιαΐί make one stadium, οἵ, 4. 41 and 86 ;—but Pliny 
translates it by μίπα Ξε: τὸ feet. 8. a rod for measuring land, =94 
σπιθαμαὶ βασιλικαΐ, Hero Math.—Poét. also ὀρόγυια, q. v. (Acc. 
to Arcad. 98. 3, always épywa, but in nom. pl. ὀργυιαί. It is 
ὄργυια in Hom.; but in Prose the sing. is also written ὀργυιά ; and 
so Ion. ὀργυιή in Arat. 196, Nic. Th. 169. In comp. it becomes wpvy-, 
v. δεκ-ὠρυγος.) 

ὀργνιαῖος, a, ov, an ὄργυια long or large, κέρας Anth. Ρ. 6. 114. 

épyuidets, εσσα, ev, poet. for foreg., Nic. Th. 216. 

ὀργυιόομαι, Pass. zo have the arms extended, πέδαις .. ὠργυιωμένη 
bound with outstretched arms, Lyc. 1077; φώσσωνες dpy. outspread 
sails, Id. 26. 

ὄρδημα, τό, = τολύπη, Hesych. 

ὄρδικον, τό, Parian for χιτωνίσκος, Hesych. 

ὀρδύλεύω, = μοχθέω, Hesych. 5. ν. ὠρδυλευσάμην. 

ὀρεῶνες or ὀρειᾶνες, of, men, in the mystic language of the Pythia, Plut. 
2. 406 E, (Hesych. dpetoves* ἄνδρες) ; v. Lob. Aglaoph. p. 845. 

ὀρέγδην, Adv. eagerly, Schol. Il. 2. 543. 

Speypa, τό, (ὀρέγω) a stretching out, τὰ χερὸς dpéypara Aesch. 
Cho. 426; προτείνει δὲ χεὶρ ἐκ χερὸς dpéypara (as Herm. from the 
Schol. for épeyopeva [sic] of the Cod. Med.), Aesch. Ag. 1111; so, βη- 
μάτων ὄρεγμα Id, Cho. 799 (but the passage is corrupt); dp. ποδός Anth. 
Plan. 189: absol., διὰ τὸ μέγεθος τοῦ dp. of their reach or stride, of 
camels, Arist. H. A. 9. 50,9; Vv. sub ἁμιλλάομαι τι. 2. a holding out, 
offering, παρηΐίδων Eur. Phoen, 307. II. as a measure of length, 
a subdivision of the σχοῖνος, Tab. Heracl. in C.1. 5775. 49, 55, sq. 

ὀρέγνυμι, = ὀρέγω, only used in part., χεῖρας ὀρεγνύς Il. 1. 351., 22. 27; 
χεῖρας ὀρεγνύμενος Anth, P. 7. 506, cf. Mosch. 2. 112. 

ὀρέγω, Hom., Eur.: impf. ὥρεγον Pind. P. 4. 426, App.: fut. ὀρέξω 
Il, 13..327, Eur.: aor. pega 1]., Trag., and sometimes in Prose, Plat. 
Phaedo 117 B, Xen. An. 7. 3, 29 :—Med. and Pass., Il. 24. 506, Thuc., 
etc.: fut. ὀρέξομαι Eur., Plat.: aor. ὠρεξάμην Hom., Hes., Eur., etc., but 
rare in Prose, Xen. Mem. 1. 2, 15; whereas the form ὠρέχθην occurs 
Ib. 16, Ages. 1, 4, Symp. 8, 35, as well as in Eur., but never in Hom. : 
pf. ὥρεγμαι Hipp. 279, redupl. 3 pl. ὀρωρέχαται, plqpf.—éxaro 1]. 16.834., 
11. 26. Cf. ὀρέγνυμι, ὀριγνάομαι, dpexOew. (Cf. ὄργυια : Skt. rig, arg- 
dmi (to reach), rig-us (rectus), rag-is (row) ; Lat. reg-o, e-rigo, por-rigo, 
rec-tus: Goth. raiht-s (εὐθύς, δίκαιος), raikt-aba (ὀρθῶς), etc.) To 
reach, stretch, stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων Od. 17. 366, 
etc. ; εἰς οὐρανόν Il. 15. 371, Od. 9. 527 ; χεῖρας ἐμοὶ dp., in entreaty, 
12. 257; μοι.. λεχέων ἐκ χεῖρας ὀρέξας 1]. 24.743; πρός τινα Pind. 
P. 4. 426, cf. Soph. O. C. 846, εἰς. ; Ὅμηρον..., ἐφ᾽ ᾧ πᾶσαι χεῖρ᾽ 
ὀρέγουσι πόλεις, to claim him, Anth, Plan. 4. 294. 2. to reach out, 
hold out, hand, κοτύλην καὶ πύρνον Od. 15. 312; δέπας Il. 24. 102; 
ὁπποτέροισι πατὴρ Leds κῦδος ὀρέξῃ 5. 33, cf. 17. 453, Hes. Th. 433, 
ἠέ τῳ εὖχος ὀρέξομεν, ἦέ τις ἡμῖν 1]. 12. 328, cf. Soph. Ph. 1202 ; dp. 
πλοῦτόν τινι Pind. P. 3. 105; τέλος ἔμπεδον Id. N. 7.85; ὥρεξε τὴν 
κύλικα τῷ Σωκράτει Plat. Phaedo 117 Β. II. Med. and 
Pass., 1. absol., to stretch oneself out, stretch forth one’s hand, Od. 
21. 53, (so, ποτὶ στόμα χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι, where some write χειρ᾽, i. 6. 
χειρί, Il. 24. 506); ὀρέξασθαι ἀπὸ δίφρου to reach or lean over the 
chariot, Hes. Sc. 456; ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσι Il. 23. 99, cf. Hes. Th. 178 
(v. infr. 4); ἔγχει ὀρεξάσθω let him lunge with the ‘spear (from the 
chariot, instead of dismounting), Il. 4. 307; so, mpdodey”Apys ὠρέξαθ᾽ 


ἠθικόν, ἀλλὰ .. ὀργιαστικόν Arist. Pol. 8. 6, 9. ΠΝ παθητικά Ib. ἰηὑπὲρ ζυγὸν .. ἔγχεξ. χαλκείῳ 5.851; ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεμίζειν, of 
8. 7, 9. DiGi ized DY Iie) δ ρῥολθμαλο the fight, 16. 834; so, ὀρέξατ᾽ ἰών he stretched 
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himself as he went, i. e. went at full stride, 11.13.20; dpwpéxaro προτὶ 
δειρήν stretched themselves with the neck (like Virgil’s rasci in cornua, 
in clipeum assurgere), 11. 26:—of fish, to rise at the bait, nai τις 
τῶν τραφερῶν ὠρέξατο Theocr. 21. 44:—for Aesch. Ag. 1111, v. sub 
ὄρεγμα. 2. c. gen. to reach αἱ or to ἃ thing, grasp at, οὗ παιδὸς 
ὀρέξατο he reached out to his child, Il. 6. 466, cf. Od. 11. 392; also ina 
hostile sense, #o aim at, assail, hit, τοῦ δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης ἔφθη 
ὀρεξάμενος .. ὦμον hit him first on the shoulder, Il. τό. 322 ; so, ib. 314, 
a gen. pers. must be supplied, ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν σκέλος ; and 23. 
805, ὁππότερός κε φθῇσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν ; so, δηΐων ὀρέγοιτ᾽ 
ἐγγύθεν ἱστάμενος Tyrtae. 9. 12 :—also of a suppliant, τί χρῆμα θηρῶσ᾽ 
ἱκέτις ὠρέχθης ἐμοῦ; Eur. Hel. 1328. b. metaph. ἐο reach after, 
grasp at, yearn for, desire, γάμων Id. lon 942; τῶν μεγίστων Id. Fr. 
242; often in Att. Prose, Antipho 117. 31, Thuc. 3. 42, Plat. Rep. 439 
B, 485 Ὁ, etc.; dp. τοῦ πρῶτος ἕκαστος γίγνεσθαι Thuc. 2. 65 ; so, c. 
inf., πόλιν ὠρέξατ᾽ οἰκεῖν Eur. H. F. 16; dp. τοιοῦτος γενέσθαι Plat. Prot. 
326 A :—also, absol. to yearn, desire, πάσῃσιν ὀρέξασθαι πραπίδεσσιν 
Emped. ap. Porphyr. V, Pyth. 70; θυμὸς ὀρέξατο γηθοσύνῃσιν Ap. Rh. 
2. 878; ὀρεγόμεθα κατὰ Bovrevow Arist. Eth. N. 3.3, 19: cf. ὀρεκτός, 
ὄρεξις, ὀρεχθέω. 8. c. acc. to reach, help oneself to, e.g. σῦτον 
Eur. Or. 303 ; so, αἰώρημα διὰ δέρης ὀρέξομαι I will put the noose on my 
neck, Id. Hel. 353. ‘ 

ied ov, wandering on the mountains, condemned by Thom. 
M. 655. Ἷ 

fees oi, v. ὀρεᾶνες. 

ὀρει-άρχηβ, ov, ὁ, mountain-king, i.e. Pan, Anth. P. 6. 34. 

ὀρειάς, ddos, ἧ, (ὅρος) pecul. fem. of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα ὄρ. a mountain crag, Anth. P. 6. 219; ἔρημος dp. Nonn. Jo. 11. 

II. as Subst., ax Oread, mountain-nymph, Bion. 1. 19, C. 1. 997. 

ὀρεί-αυλος, ov, (αὐλή) inhabiting the mountains, Opp.C. 3. 18: gene- 
rally, on the mountains, Id. H. 4. 309. ‘ : 

ὀρειβᾶσία, ἡ, a mountaineer’s life, Strab. 474, Ael. N. A. 3. 2. 

ὀρειβάσια (sc. iepd), τά, a festival in which persons traversed the moun- 
tains in procession, Strab. 564. 

᾿ ὀρειβἄτέω, to traverse mountains, c. acc., Diod. 5. 39. 
to roam the mountains, Anth. P. Io. 11, Plut. Fab. 7, etc. 

épe-Barys [ἃ], ov, ὃ, mountain-ranging, θήρ Soph. Ph. 955; Κύκλωψ 
Eur. Tro. 436:—fem. ὀρείβατις, ιδος, Theod, Prodr.:—v. οὐριβάτας, 
ὀρειοβάτης. 

ὀρειβάτικός, ή, ὄν, fit for crossing mountains, Clem. Al. 240. 

Sper-Bpepérns, ov, 6, roaring in the mountains, Suid.: ὀριβρεμέτηξ, 
Eust. 460. 27, cf. Anecd. Oxon. 2. 398. 

᾿Ορειγανίων, ὃ, name of a frog, Batr. 259. 

ὀρείγᾶνον, τό, ὀρείγἄνος, 7, v. sub ὀρίγανον. 

ὀρει-γενής, és, mountain-born, Nic. Th. 875. 

σπηλαῖα Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

ὀρειδρομία, ἡ, a running on the hills, Anth. P. 7. 413. 

ὀρευ-δρόμος, ov, running on the hills, Pseudo-Eur, I. A. 1593. 

ὀρει-θἄᾶλής, és, blooming on the hills, Lyc. 1423. 

ὀρεικός, 7, dv, v. sub ὀρικός. 

ὀρει-λεχή, és, couching on the hills, χέων Emped, 227. 

ὀρει-μᾶνή, és, raging among the hills, Tryph. 370. 
sionately loving the hills, Orph. H. 30. 5. . 

ὀρεϊνομέω, to graze or live on the hills, Suid. 

ὀρει-νόμος, ov, (νέμω B) feeding on the hills, δέλφαξ Anaxil. Kipe. 1 
(Meineke ὀρειονόμους) : mountain-ranging, Κενταύρων γέννα Eur. H. F. 
364; πλάνη dp. a roaming o’er the hills, Anth. P. 6. 107. 

ὀρεινός, 7, ov, (ὄρος) mountainous, hilly, χώρη Hat. 1. 110., 2. 343 
opp. to πεδινός, Xen. Cyr. 1.6, 43; ὀρεινὴν οὖσαν [τὴν ᾿Αρκαδίαν] Arist. 
Meteor. 1. 13, 25; ἡ ὀρεινή hill-country, Arist. H. A. 5. 28, 4, 
al. ΤΙ. of or from the mountains, dwelling on the moun- 
tains, of dp. Θρᾷκες Thuc, 2. 96, cf. Xen. An. 7. 4, 11 :—wild, opp. to 
ἥμερος, of animals and plants, Arist. H. A. 8. 3, 4, Theophr. H. P, 
6. 8, 3; τὸ ἄγριον καὶ τὸ dp. his wild and mountain nature, Plat. 
Crat. 394 E. 

GpevoBdrys, ov, 6, = ὀρειβάτης, Or. Sib. 5.43, cf. Schol.Soph. O. C, 1054. 

ὀρεί-οικος, ov, mountain-dwelling, Schol. Eur. Or. 1621, Phoen. 683. 

ὀρειο-μᾶνής, ἐς, -- ὐρειμανής, Orph. Η. 31. 5. 

ὀρειο-νόμος, ον, = ὀρεινόμος, Anth. P. 6. 14 and 240. 

ὄρειος, a, ov, also os, ov, Ion. and Ep. otpetos, like ὀρεινός, of or from 
the mountains, mountain-haunting, Nvygny οὐρείην h. Hom. Merc. 244, 
cf. Hes. Fr. 94 Gottl. ; this Ion. form is also used by Trag. in lyrics, Soph. 
Ant. 352, Eur. I. T. 127, 1126, Phoen. 806, etc.: but ὄρειος in senarians, 
as in Aesch. Ag. 497, Soph. Ph. 937; Μήτηρ ὀρεία, of Rhea, Ar. Av. 
746 :—in Prose, ὄρειοί τινες .. νομῆς Plat. Legg. 677 B, cf. Criti. 109 Ὁ ; 
opp. to ἄγροικος, of animals, Arist. H. A. I. 1, 30. 

ὀρειο-χἄρής, és, delighting in the hills, Anth, Plan. 256. 

épet-reAapyés, ὁ, mountain-stork, a kind of eagle, the same as περκόπ- 
tepos, Arist. H. A. 9. 32, 3. 

ὀρείπλαγκτος, ὀρειπλανής, ὀρείπλανος, v. sub ὀριπλ--. 

ὀρει-πολέω, = ὀρεοπολέω, Suid. 

ὄὀρει-πτελέα, ἡ, ulmus montanus, the wych-elm, Theophr. H. P.3. 14,1. 
Spels, Aeol. for ὁρῶν, part. of épdw, Pittac. ap. Diog. L. 1. 81. 
ὀρείτηξ, ov, 6, (dpos) a mountaineer, Polyb. 3. 33, 9, Orph. Lith. 356: 
—fem. dpetris, ιδος, cited from Inscrr., but v. Bockh C. I. 3477. 
ὀρειτρεφής, ὀρείτροφοξ, v. sub dpurp-. 
6pe-tinta, ἡ, mountain-labour (v. éperrimos), Hipp. 1175 Ὁ. 
ὀρει-τύπος [i], ov, (τύπτω) working in the mountains: ὀρειτύποι, acc. 
to Galen. 9. 449 C, were wood-cutters and quarry-men, who brought 


II. intr. 


II. =dpevés, 


“IL. pas- 


down materials from the mountains : so νὴ 


Heed "by | 


4 , ‘3 , 
ὁρειαλωτος --- ὀρεὺς. 


7+ 3. 12,4. 41.; ὁροιτύποι, Nic. Th. 5, 277, Anth. P. 7. 445 :—cf. 
also ὀροτύπος. 

ὀρείτωρ, opos, ὃ, -- ὀρείτης, Hesych. 

ὀρει-φουτέω, to roam the mountains, Sostr. ap. Eust. 1665. 49. 

dpet-polrys, ov, 6, mountain-roaming, Phanocl. 3:—so, ὀρείφοιτοι ποι- 
péves, ὀρείφοιτα θηρία Babr. 91. 2.,95. 25: in E.M. also ὀροφοίτης. 

ὀρειχάλκϊνος, 7, ov, of orichale, στήλη Plat. Criti. 119 C. 

ὀρεί-χαλκος, (written dpi-xaAkos in an old ‘Att. Inscr., C. I. 161), ὁ, 
Lat. orichkalcum, (which by a false etymol. was often written awrichal- 
cum), mountain-copper, i.e. yellow copper ore, copper or brass made 
from it (cf. Fr. archal = brass wire), h. Hom. 5.9, Hes. Sc. 122, Stesich, 
86, Bacchyl. 62, Plat, Criti. 114 E; a mirror of it, Call, Lav. Pall. 19; 
called by Strab. ψευδάργυρον, a mixture of silver and copper, p. 610, cf. 
Steph. Byz. s. v."AvSecpa. 11. as Adj., τε ὀρειχάλκινος, Suid, 

ὀρειώδης, ες, (ὄρος, εἶδος) mountainous, Eust. 1246. 28. 

ὀρειώτηϑ, ov, 6, (ὄρος) -- ὀρείτης, Anth. Ρ. 9. 824. 

ὀρεκτέω, -- ὀρέγομαι, Hesych., Suid. 

ὀρεκτιάω, = ὀρέγομαι, Hesych., Manass. Chron. 1876. 

ὀρεκτικός, 7, dv, (dpetis) of or for the desires, appetitive, Arist. de An. 
3. Io, 7, Eth. N. 6. 2, 5, al.; τὸ ὀρεκτικόν, in collective sense, the 
appetites, desires, Ib. 1. 13, 18, de An. 3. 7, 3, al. :—ép. τινος Id. Eth. E. 
3. 6, 2:—Adv. --κῶς, Hesych. 2. exciting desire, οἶνος Diosc. 5. 11. 

ὀρεκτός, 7, dv, (ὀρέγω) stretched out, μελίαι dp. pikes to be presented 
(not thrown), as when the phalanx was drawn up, Il. 2. 543 ; so, ὀρεκτὸν 
δόρυ, a pike, opp. to παλτόν (a javelin), Strab. 448. II. longed 
for, desired, τὸ ὀρ. the object of desire, Arist. de An. 3. 10, 3, Eth. N. 3. 

» 10, al. 
ober of, (ὄρος, ἐμπίνω) drainers of the mountains, epith. of rivers, 
Orac. ap. Plut. 2. 406 F. ; 

ὄρεξις, ews, 7, (ὀρέγω) the most general word for all kinds of desire, 
appetite, propension, including ἐπιθυμία, θυμός, βούλησις, Arist. de An, 
2.3, 2, cf. 3. 10, 2, al.: 1. c. gen. objecti, a longing or yearning 
after a thing, desire for it, Def. Plat. 414 B, Arist. Eth. N. 3.3, 19, de 
An. 2. 3, I, al.; more rarely ὄρ. ἐπί τι, Plut. 2. 48 Ὁ ; πρός τι, Schaf. 
Schol. Par. Ap. Rh. 2. 878. 2. absol. propension, desire, Arist. Eth, 
N. 1. 2, I, al.; ὄρ. ἄλογος, opp. to λογιστικός, Id. Rhet. 1. 10, 7. 

ὀρεοκόμοβ, -ω, v. sub ὀρεωκ--. 

ὀρέοντο, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρεοπολέω, ἐο haunt mountains, Luc. D. Deor. 20. 7. 

ὀρεο-πόλος, ov, haunting mountains, Gloss. 

épeo-céAtvov, τό, mountain-parsley, Theophr. H. P. 7. 6, 3, Diosc. 3. 76. 

Gpeo-ritros, ov, v. sub ὀρειτύπος. 

ὀρεο-φύλαξ, ἄκος, 6, one who watches mountains, Gloss. 

ὀρέσ-βιος, ov, living on mountains, Opp. C. 3. 345; ὀρεσίβιος, Eust. 
ad Dion. P. 322. 

épect-Spopos, ov, =dperpduos, Nonn. D. 2. 442., 32. 134. 

épeot-Kotrys, ov, = ὀρειλεχής, Schol. Soph. O. T. 1ορι ; ὀρεσίκοιτος, 
ov, Hesych. 

ὀρεσινομία, ἡ, a dwelling on the hills, Schol. Ven. Il. 8. 93. 

épect-vopos, ov, = ὀρεινόμος, Manass. Chron. 173. 

ὀρεσί-οικος, ov, -- ὀρείοικος, Hesych. ᾿ 
. ὀρεσί-τροφος, ov, = ὀρείτροφος, in Hom. always epith. of the lion, Il. 
12.299, Od. 6. 130, etc. ; βούτης Nonn. Ὁ. 15. 204. 

ὀρεσί-φοιτοξ, ov, = ὀρείφοιτος Cornut. N. Ὁ. 34. 

ὀρεσκεύω, (pos) zo live on mountains, Nic. Th. 413. 

6pé-cKtos, ov, overshadowed b , Anth. P. 9. 524, 16. 

ὀρεσκῷος, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying on mountains, mountain-bred, wild, 
of the Centaurs, Φῆρες Il, 1. 268, ubi v. Heyne; Kévravpo: Hes. Fr. 31. 
5; αἶγες Od. 9. 155 :—the Trag. form is ὀρέσκοος, ov, Aesch. Theb. 
532, Eur. Hipp. 1277, Cycl. 247. 

ὀρέσσ-αυλος, ov, -- ὀρείαυλος, Anth. Plan. 233, Coluth. 107. 

ὀρεσσϊβάτηΞ, ὃ, post. for ὀρεσιβάτης, mountain-roaming, Πανὸς ὄρεσ- 
σιβάτα (Dor. gen.) Soph. Ο. Τ'. 1100, cf. Ant. 350. 

ὀρεσσίγονος, ov, post. for ὀρεσιγενής, = ὀρειγενής, Ar. Ran. 1344. 

ὀρεσσιδρόμος, ον, -- ὀρεσιδρόμος, Orph. Arg. 21. 

ai ov, -- ὀρεσινόμος, ὀρεινόμος, Hes, Sc. 407, Nonn. Ὁ. 
28. 25. 

ὀρεσσῖ-πάτος [a], ov, walking the mountains, Nonn. D. 14. 250. 

ὀρεσσι-πόλος, ov, = ὀρεοπόλος, Nonn, D. 13. 137. 

ὀρεσσί-χὕτος, ov, pouring from the mountains, Nonn. D. 20. 337. 

Ὀρέστεια, ἡ, the tale of Orestes, a poem by Stesichorus, Bgk. Lyr p. 
642; the collective name of Aeschylus’ Agamemnon, Choéphoroe and 
Eumenides, being the only certain Trilogy extant, Ar. Ran. 1124; cf. 
a hia II. ᾿Ορέστειον, τό, α temple or shrine of Orestes, 

-9. 11. 

ὈὌρέστειος, a, ov, of Orestes, κακά Soph. El. 1117. 

Opeorepos, a, ον, post. for ὀρεινός, epith. of the dragon, Il. 22.93; of 
wolves and lions, Od. 10. 212, etc.; dpecrépa παμβῶτι γᾶ Soph. Ph. 
391; παρθένος Eur, Tro. 551; ἀγρευτῇρες Opp. H. 4. 586. (Posit. 
Adj. formed from ὄρος (τό) as ἀγρότερος from ἄγρος, not a Comp., as 
supposed by the Gramm. in E. M. 807. 12. 

ὀρέστης, ὅ, -- ὀρείτης, Phot. ; elsewhere only as prop. n. 
voc. *Opéora, Soph. El. 6, 18, etc. 

ὀρεστιάς, ddos, ἡ, (ὄρος) of the mountains, 
ἀδες, Il, 6. 420, h. Hom. 18. 19. 
wind, Call. Fr. 35, ubi v. Blomf. 

ὀρέστιον or -εἰον, τό, an herb, 

ὄρεσφι, -φιν, 
ὀρεσχάς, άδος. 


Ὀρέστης, 


, Νύμφαι ὀρεστιάδες -- Ὀρε- 
ΤΙ. ὀρεστίας, ov, ὃ, a mountain- 


Ξενεκτάριον, Diosc. 5. 66. 
Ep. gen. and dat. sing. and pl. of ὄρος, τό. 


ἡ, Ξε ὄσχη, Harp. 5. ν. ὀσχοφόροι. 
Virsa pps) és, δ: pl, gen. οὐρῶν Inscr. Ten. in C. 1. 2338. 


ὀρεύω ---- ὀρθόπνοια. 


82 :—a mule, often in Il., as a beast of draught and burden, but always 
in Ion. form synon, with ἡμίονος, cf. Il. 23. 115 with 121, and 24. 702 
with 716; also in Ar. Ran. 290, etc.; even when the female is spoken 
of, the gender remains unchanged, 6 θῆλυς ὀρεύς Arist. H. A. 6. 24, I 
and 4, though in 6. 18, 22, immediately after τοῖς θήλεσιν he subjoins 
τῆς θηλείας :---νικᾶν ὀρεῦσι, cf. Auiovos.—In Att. ἡμίονος is the usual 
word, though the Adj. ὀρικός is preferred to ἡμιονικός by Moer. (From 
ὄρος, as mules are chiefly used in mountainous countries, v. Il. 17. 742 
sq., 23. 111-123.) II. poét. Adj. for ὀρεινός, Lyc. 1111. 

ὁρεύω, to watck, Hesych. (Cf. οὖρος 8.) 

ὀρεχθέω, a Verb of dub. meaning in Il. 23. 30, βόες... ὀρέχθεον ἀμφὲ 
σιδήρῳ σφαζόμενοι. Most of the ancient Interpp. took it to mean the 
rasping sound emitted in the throes of death (κατὰ μίμησιν ἤχου 
τραχέος .., ἀντὶ τοῦ ἔστενον ἀναιρούμενοι Schol. Vict. ad 1.. cf. Eust. 
1285. 60sq., Apollon. Lex. Hom., Hesych., etc.) :—several of these add 
another explan., viz. ἀναιρούμενοι ὠρέγοντο ἤτοι ἐξετείνοντο Eust. |. c. 
(cf. Zonar., etc.), i.e. they were stretching themselves, struggling, in the 
throes of death. In the former sense, ὀρεχθέω must be akin to ῥοχθέω, 
in the latter to dpéyoyar. The latter sense was adopted by later Poets, 
πῶς οἴεσθέ μοι τὴν καρδίαν ὀρεχθεῖν ; beats, palpitates ..? Ar. Nub. 1368; 
σφακέλῳ δέ οἱ ἔνδον ὀρεχθεῖ... κραδίη Opp. H. 2.583; θάλασσαν ἔα 
ποτὶ χέρσον ὀρεχθῆν let the sea stretch itself, i. e. roll up, to the beach, 
Theocr. 11. 43; and metaph., like ὀρέγομαι, to yearn, desire, c. inf., 
οὐδ᾽ ἔχει ἐκφλύξαι τόσον “γόον, ὅσσον ὀρεχθεῖ Ap. Rh. 1.275; καί of 
ὀρέχθει θυμὸς .. ἐξ αἷμα κεδάσσαι Id. 2. 49:—Iin Aristias ap. Ath. 6o B, 
μύκαισι δ' ὠρέχθει τὸ .. πέδον, it must have the sense of ῥοχθέω :---ἰπ 
Aesch. Fr. 155 Meineke has restored ᾿Ερέχθειον ..---86ε a discussion of the 
word in Spitzn. ad Il. Excurs. 34. : 

δρέω, Ion, for ὁράω, Hat. 

ὀρεω-κόμος, ὁ, (ὀρεύς) a muleteer, Ar. Thesm. 491, Fr. 531, Plat. Lys. 
208 B, Xen. Hell. 5. 4, 42; v. Schneidewin Hyperid. Lyc. 4. In the 
Mss, often wrongly written ὀρεοκόμος, ὀρεοκομέω, as in Plat. l.c., Poll. 
7.183, Hesych.; the latter also cites a form ὀρειοκόμος. 

᾿ὀρεω-πολέω, to tend mules, and ὀρεωπώληβ, 6, a mule-dealer, in Suid., 
are prob. f. ll. for ὠραιο-πωλέω, --πώλης, v. Lob. Phryn. 696. 

ὅρηαι, v. sub ὁράω. ; 

ὅρημι, Acol. for ὁράω, Sappho 2. 11, cf. ποθόρημι ; Lacon, inf. δρῆν Ar. 
Lys. 1077; part. dpets Pittac. ap. Diog. L. 1. 81. 

δρητός, 7, dv, Ion. for ὁρατός, Manetho 2. 31, 130. 

6p0-ayyeAéw, to announce rightly and truly, A.B. 53. 

ὀρθάγης [a], ov, 6, said to δε -- ξένος, Lyc. 538. 

ὀρθ-ἄγόρας, ov, ὃ, mock prop. n., with an obsc. allusion, Ar. Eccl. 916. 
ὀρθάγορίσεοε, 6, α sucking-pig, Lacon. word, Ath. 139 B, 140 Β, 
Hesych. : : : 
ὀρθάδιος, ov, ροδέ. for ὄρθιος, Paul. Sil. Amb. 24. 

ὄρθαι, v. sub ὄρνυμι. ᾿ 

᾿ὈΟρθάνηκ, ov, 6, (6p6és) a sort of demon with the attributes of Priapus, 
Plat. Com, $a. 2. 12, Strab. 587, cf. Phot. 5. v. 

ὄρθαπτον, τό, a woollen cloth for wiping the shrines of temples, Lat. 
gausape, Dinarch. ap. Poll. 7. 69. 

ὀρθεύω, (ὀρθός) = ὀρθόω, impf. ὥρθευεν Eur. Or. 405. 

᾿Ὀρθία, 7, epith. of Artemis in Laconia and Arcadia; at her altar the 
Spartan boys were whipped, Xen. Lac. 2, 9, Plut. 2. 239C: v. Valck. 
Adon. 277 A, Miiller Dor. 2.9,6; written Ὀρθεία in C. 1. 1416, 1444: 
also Ὀρθωσία, q. v. 

ὀρθιάδε, Adv. (ὄρθιος), uphill, Xen. Lac. 2, 3. 

ὀρθιάζω, fut. dow, to speak in a high tone, speak loud, ὄρθ. γόοις to 
shriek with loud wailings, Aesch. Pers. 687, cf. 1042. II. trans., 
= 6p06w, to set upright, Anth. Plan. 261. 2. 

ὀρθίαξ, ἄκος (Draco 19), 6, the lower part of a mast, Epich. ap. Poll. 
10.134. Also, ὀρθίας, ov, 6, Hesych. 

ὀρθίασμα, τό, a high pitch of voice: in pl. loud commanding tones, 
Ar. Ach. 1042. 4 

ὀρθιάω, = ὀρθόω, Tzetz.: hence ὀρθίᾶσις, Ion. -tyous, ews, 7, a set- 
ting upright, Aretae. Sign. M. Ac. 2. 12, Schol. Eur. Phoen. 1284. 
ὀρθιό-κωπος, ov, rowing upright, Hesych. 

ὄρθιος, a, ov, Att. also os, ον Thuc, 1. citand.: (ép0és) :—straight up, 
going upwards, steep, uphill, οἶμος Hes. Op. 288 ; πάγοι Soph. Fr. 110; 
πρόσβασις Eur. El. 489; ὁδός Xen, An. 1. 2, 21, etc.; ὄρθιον ἑτέραν (sc. 
ὁδὸν) ἐπορεύοντο Thuc. 5. 58 ; so, ὄρθιον or πρὸς ὄρθιον ἰέναι to march 
up-hill, Xen. An. 4.6, 12, Hell. 2. 4,13; πρὸς ὄρθιον ἄγειν to lead by a 
steep path, Id. Cyr. 2. 2, 24; πρὸς ὀρθίῳ on rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6. 4,14; κατὰ τοῦ ὀρθίου by a steep descent, Arr. An. 
1. 1,8 ---τὰ ὄρθια the country from the coast upwards, τὰ és μεσόγαιαν 
φέροντα, Hat. 4. τοι. 2. upright, standing, ὄρθια ἣν τὰ γέρρα 
14. 9. 102; πύργοι Eur. Andr. 10 :—esp. of hair, ὀρθίας στῆσαι τρίχας 
Soph. O.C. 1625; τριχὸς ὀρθίας (or ὄρθιος) πλόκαμος ἵσταται Aesch. 
Theb. 564,'cf. Eur. Hel. 632; so, ὄρθ. égiords τὸ ods Luc. Tim. 
23;—of animals, rampant, Pind. P. το, 56. II. of the voice, 
high-pitched, loud, shrill, κελεύσματα Aesch. Cho. 751; κωκύματα, 
κηρύγματα Soph. Ant. 1206, El. 638; ὀρθία σάλπιγγος ἠχώ Eur. 
Tro, 1266:—more often the neut. as Adv., ὄρθια ἤῦσε she cried 
aloud, Ul. 11.11; ἰάχησε δ᾽ dp’ ὄρθια φωνῇ h. Hom. Cer. 20, cf. 432 
(not found elsewhere in Hom.); so, ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν Pind. O. 
9. 163, N. 10. 142; ὄῤθιον ἀντηλάλαξε .. ἠχώ Aesch. Pers. 389; ἐσή- 
μην᾽ ὄρθιον σἀλπιγγι Eur. Heracl. 830. 2. the νόμος ὄρθιος 
or orthian strain was in so high a pitch that few voices could reach it, 
Arist. Probl. 19. 37; the tune however seems to have been as familiar as 
is ‘God save the Queen’ to us, Ar. Eq. 1279 
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ὄρθιος alone, Ar. Ach, 16, etc.; also, μελῳδία ὄρθ. Plut. 2. 1140F; v. 
Chappell Hist. of Mus, 11. p. 107. III. in military language, 
formed in column, opp. to in line or extended front, ὀρθίους ποιεῖσθαι 
τοὺς λόχους (cf. Livy’s recti ordines) Xen. Cyr. 3.2, 6, cf. An. 4. 8, 10; 
προσβάλλειν ὀρθίοις τοῖς λόχοις Ib. 4. 2, 11; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ἄγειν to bring them up in column, Ib. 4. 3, 17; προῆγεν [αὐτοὺς] 
ὀρθίους ἐπὶ τοὺς πολεμίους Polyb. 11. 23, 2, cf. Polyaen. 5. 16, I. IV. 
eoacrely, like ὀρθός, straight, opp. to crooked, aslant, Hipp. Aph. 1256; 
xvos Xen. Cyn. 6, 14 and 15; τάφρος Theophr. H. Ρ, 3. 6, 3:—metaph., 


ἤθη ὄρθια straightforwardness, Plut. Sull. 1. ν΄. ὀρθία (sub. 


γωνία) a right angle, Id. 2. 373 F. 

ὀρθοιἀάκανθος, ov, with straight thorns, Theophr. C. P. 3. 18,11 (al. 
6pOaKayvGos). 

6p00-Baréw, to go straight on or upright, Anth.P.9. 1. 

6p06-Bodos, ov, thrown straight, Hesych. 5. v. ἰθυπτίωνα. 

ὀρθοβουλία, ἡ, right counsel, Polemo Physiogn. p. 219. 

ὀρθό-βουλος, right-counselling, wise, μῆτις, μηχαναί Pind. P. 4. 466., 
8. 106; of persons, Aesch. Pr. 18. 

ὀρθογνωμονέω, to think or judge rightly, Philo 1. 547. 

ὀρθο-γνώμων, thinking or judging rightly, Hipp. 1282. 53. 

ὀρθογρᾶφία, ἡ, orthography, Sext. Emp. M. 1.92; name of works by 
Herodian, Horus, and other Gramm. 11. the elevation of α΄ 
building, opp. to the ground-plan, Vitruv. 1. 2. 

ὀρθό-γρἄφος, ov, writing correctly, Suid. 5. v. ἀνώγεων. 

ὀρθο-γώνιος, ov, right-angled, rectangular, Tim. Locr. 98 A, Arist. de 
An. 2. 2, 2:—in Archyt. in Stob. Ecl. 1.784, ὀρθὰ “γωνία is the prob. 1. 

ὀρθο-δαής, és, knowing rightly how to do a thing, c. inf., Aesch. Ag. 
1022, 

ὀρθο-δίκας [7], Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 6, judging righteously, Pind. P. 
II, 15 ;—so ὄρθο-δίκαιος, Aesch. Eum. 994. 

ὀρθο-δοξαστήξ, οὔ, 6, = ὀρθόδοξος, Clem. Al. 343. 

ὀρθοδοξαστικός, ἡ, dv, according to right opinion, orthodo: 
Plat. Ale. 1. p. 76 Creuz. Adv. --κῶς, Simplic. 

ὀρθοδοξέω, fo have a right opinion, περί τι Arist. Eth. N. 7.8, 4, Phot. 

ὀρθοδοξία, 4, a right opinion, Poll. 4. 7. 

ὀρθό-δοξος, ov, right in opinion, sound in faith, Eccl. 

ὀρθο-δότειρα διανοίας, giver of a right judgment, Orph. H. 75.5. 

ὀρθο-δρομέω, to run straight forward, Xen. Eq. 7,14, Poll. 1. 205. 

ὀρθό-δωρον, τό, (δῶρον It) the length from the wrist to the finger-ends, 
=omaph, Hesych., cf. Poll. 2. 157. : 

ὀρθο-έθειρος, ov, = ὀρθόθριξ, Orph. H. 18. 8. 

ὀρθοέπεια, ἡ, correctness of diction, Plat. Phaedr. 267 C, cf. Quintil. 1. 6. 

ὀρθο-επέω, Zo speak or pronounce correctly, Dion. H. 1. 90. 

6p06-Opik, τρῖχος, ὃ, ἣ, with hair up-standing, or making the hair stand 
on end, φόβος Aesch. Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 

ὀρθοθύρη, ἡ, in Gramm. for ὀρσοθύρη,α 4. ν. 

ὀρθο-κάθεδρος, ον, sitting upright, prob. 1. Paul. Aeg. 6. 99, for --ευδος. 

ὀρθο-κάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος, ν. 1. Orph. H. 18, 8. 

ὀρθό-καυλος, ον, straight-stalked, Theophr. H. P. 7. 8, 2. 

ὀρθό-κερως, wros, 6, ἧ, straight-horned, Hesych. 5. v. κορωνός;; dp0. 
φρίκη horror which makes the hair stand up like horns, Soph. Fr. 922: 
Poll. 2. 31 and Phot. explain it by ὀρθόθριξ. 

ὀρθο-κέφἄλος, ov, with head erect, Apoll. Lex. s. v. ὀρθόκραιρος. 

ὀρθο-κόρὕδος, 6, a very lark, of one with a thin bad voice, Alciphro 3, 
48, as Bergler for ὀρθοκόρυζος ; cf. Paroemiogr. p. 48, Juven. 3. 91. 

6p06-Kopus, υθος, ὃ, ἡ, having an upright crest, Hesych. 

ὀρθό-κραιρος, a, ov, with straight or upright horns, epith. of horned 
cattle, Il. 8. 231, Od. 12. 348; also of the two ends of a galley which 
turned up so as to resemble horns, Il. 18. 3., 19. 344 :—Hom. has it only 
in poét. gen. pl. fem, ὀρθοκραιράων. 

6p06-Kpavos, ov, having a high head, τύμβος ὀρθ. a high funeral-mound, 
Soph. Ant. 1203. 

6p00-Kptola, ἡ, righteous judgment, Cyrill. 

ὀρθό-κυλλος, ον, straight-crooked, nickname given by some heretics to 
the orthodox: cf. ὀρθόκωλος. 

ὀρθό-κωλος, ov, with straight, stiffened limbs, Galen. 

ὀρθο-λεκτέω, =sq., Eust. Opusc. 228. 75. 

ὀρθο-λογέω, to speak correctly, Plut. 2. 570 E. 

ὀρθολογία, ἡ, correctness of language, Plat. Soph, 239 B. 

ὀρθομαντεία, ἡ, true prophecy, Aesch. Ag. 1215. ; 

6p06-pavris, ews, Ion. tos, 6, ἣ, a true prophet, opp. to ψευδόμαντις, 
Pind. N. 1. 92. 

ὀρθομαρμαρόω, fo stucco walls: and Subst., ὀρθο-μαρμάρωσις, ἡ, Byz. 

ὀρθο-μίλιον, τό, -- τρύβλιον, in Suid. 

ὀρθ-ὀμφᾶἄλος, ον, with an outstanding boss, πόπανον C. I. 523. 13. 

ὀρθο-νόμος, ov, making right award, δαίμονες Aesch, Eum. 963. 

6p06-voos, ov, contr. —vous, ovy, of upright mind or sound understand- 
ing, Clem. Al. 297. 

ὀρθό-νοτος, 6, v. ὀρθρόνοτος. 

ὀρθο-πᾶγής, és, fixed erect, κίδαρις Plut. 2. 340C; cf. ἀπαγής. 
*Op06-méyov, τό, Steep-hill, name of a hill near Thurii, Plut. 811], 17. 

ὀρθο-πάλη [2], ἥ, wrestling in an upright posture, opp. to κλινοπάλη, 
Luc. Lexiph. 5; cf. Lob. Paral. 370. 

ὀρθο-περιπἄτητικός, 4, dv, walking about erect, Jo. Damasc. 
ὀρθο-πλήξ, Fyos, ὃ, ἡ, of a horse, rearing, Ar. Fr. 1 36. 

ὀρθοπλοέω, to sail straight forward, have a fair voyage: metaph. to be 
successful, Eurypham. in Stob. §57. 11, Clinias ib, 8. 26. 

ὀρθό-πλοος, ov, contr. —mAovs, ουν, sailing straight forward: metaph. 


Vii debi pais in Stob. 554. 52, cf. Soph. Ant. 190. 
p hs ght breathing, orthopnoea, i.e. a kind of asthma, 


ie, Procl. ad 
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which only admits of breathing in an upright. posture, Hipp. Progn. 45, 
Acut. 386, cf. Foes. Ocecon. 

ὀρθοπνοϊκός, 4, ov, affected with ὀρθόπνοια, Hipp. Coac. 185. 
6p06-mvoos, ov, contr. —mvous, ovv, =foreg., Hipp. 645. 38. 
ὀρθο-ποδέω, 20 walk straight or uprightly, Ep. Galat. 2.14. 
ὀρθό-πολις, ews, 6, ἡ, upholding the city, Pind. O. 2. 14. : 

ὀρθό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, with straight feet: going straight, dp0. βαί- 
voyres dus .. τιθήνης Nic. Al. 419. II. steep, ὀρθόποδος ὑπὲρ 
πάγου Soph. Ant. 985 ; cf. ὄρθιος 1, ὀρθόπαγον. 

ὀρθο-πρᾶγέω, to act uprightly, Arist. Pol. 1. 13, 10, Democr. in Stob. 
Append. p. 40. 4 Gaisf. 

ὄὀρθο-πρίων [7], ovos, %, an instrument for trepanning, elsewhere χοινικίς 
(signf. 11), Galen. Lex. Hipp. 

ὀρθο-πρόσωπος, ov, of erect countenance, Eccl. 

6p06-mpupvos, ov, with upright stern, Hesych. 5. v. ὀρθόκραιρος. 

ὀρθό-πτερος, ov, with high hills, or with high columns, Soph. (Fr. 31), 
v. Phot. et Hesych., and cf. περίπτερος. 

ὀρθο-πτωτόν, τό, = ὀρθὴ πτῶσις, the nominative case, Schol. Pers. 135. 
ὀρθο-πῦγιάω, to straighten the back, Com. Anon. 166. 

ὀρθο-πύγιον, τό, -- ὀρροπύγιον, Eratosth. Catast. 25 and 41. 
ὀρθορρημονέω, to speak correctly, Byz. 

ὀρθο-ρρημοσύνη, %, correctness of speech or pronunciation: the right 
use of a word, Themist. 289 D. 

ὀρθός, 4, ὄν, straight, Lat. rectus: I. in height, upright, 
standing, Hom., who commonly joins it with στῆναι, στῆ δ᾽ ὀρθός 1]. 23. 
271, etc., cf. Hdt. 5. 111., 9. 22 (where it is used of a horse rearing) ; 
ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν 1]. 24. 359, cf. Hes. Op. 538; ὀρθῶν ἑσταότων ἀγορή 
Il. 18. 246; οἱ δ᾽ ἐν νηί μ᾽ ἔδησαν .. ὀρθὸν ἐν ἱστοπέδῃ Od. 12. 178, cf. 
Soph. Aj. 239; κυρβασίας .. ὀρθὰς εἶχον Hdt. 7.64; ὀρθὸν αἴρεις κάρα 
Aesch. Cho. 496, etc.; ὀρθὸν οὖς ἱστάναι, i.e. to give attentive ear, Soph. 
El. 27, etc.; applied to the erect posture of man, Arist. P. A. 2. 7, 17, 
al.:—of buildings, standing with their walls entire, [τὸ Πάνακτον] ὀρθὸν 
παραδοῦναι Thuc. 5.42; so, ὀρθαὶ κίονες Pind. P. 4. 475 :—Adv., ὀρθῶς 
ἑστάναι Arist. P. A. 4. 10, 55; cf. ὀρθόω 1. IT. in line, straight, 
straight-forward, in a straight or right line, opp. to σκολιός crooked 
and πλάγιος aslant, ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τετραμμένος straight, right oppo- 
site the sun, Hes. Op. 725; ὀρθὸν ἰθύνειν βέλος Aesch. Fr. 205; ὀρθὸς 
εἰς ὁδὸν πορεύεται Soph. Aj. 1254; εἶμι .. ὀρθὴν 686v Theogn. 939; 
ὀρθὰν κέλευθον ἰών Pind. P. 11. 60; ὀρθὴν κελεύεις, i.e. ὀρθὴν ὅδόν pe 
ἰέναι «., Ar. Av. 1; so, ὀρθὴν ἄνω δίωκε (sc. ὁδόν) Id. Thesm. 1223 ; 
δι’ ὀρθῆς τήνδε ναυκλήρεϊῖς πόλιν (sc. 6508) Soph. Ant. 994; εἰς ὀρθὸν 
τρέχειν Diphil. Παράσ. 2. 5; κατ᾽ ὀρθὸν εὐδρομεῖν Menand. Incert. 467; 
—also, ὀρθᾷ χερί straightway, Pind. O. 10. 7; and ὀρθῷ ποδί Ib. 13. 
102, Fr. 148; but ὀρθὸν πόδα τιθέναι is prob. to put the foot out, as 
in walking, Aesch. Eum. 294, cf. Eur. Med. 1166 (v. sub κατηρε- 
ons). 2. βλέπειν ὀρθά, opp. to being blind, Soph. O. T. 419; so, 
ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν rectis oculis, Ib. 528; ὀρθοῖς ὄμμασιν Ib. 1385; v. 
ὄμμα τ. III. metaph., 1. right, safe, happy, well, pros- 
perous : a. partly from signf. 1, ὀρθὸν στῆσαί τινα -- ὀρθῶσαι, to 
set up, restore, Pind. P. 3. 95; ἐς ὀρθὸν ἱστάναι τινά Eur. Supp. 1230; 
ὀρθὰν φυλάσσειν Τένεδον Pind. N. 11. 5; so, στάντες τ᾽ és ὀρθὸν καὶ 
πεσόντες ὕστερον Soph. Ο. T. 50, cf. Plat. Lach. 181 Β ; πλέειν ἐπ᾽ ὀρθῆς 
(sc. νεώς, the state being represented as a ship), Soph. Ant. 190; ἐν ὀρθῷ 
κεῖσθαι Polyb. 31. 15, I. b. partly from signf. 11, κατ᾽ ὀρθὸν 
ἐξελθεῖν, of prophecies, Soph. O. T. 88, cf. O. C. 1424; «ar? ὀρθὸν 
οὐρίσαι to waft ix straight course, 1d.O.T.695. 2. right, true, correct, 
6p0. ἄγγελος, ἀγγελία, νόος Pind. O. 6. 153, P. 4. 496., το. 106; pap- 
tupes Aesch. Eum. 318, etc.; γλῶσσα Soph. Fr. 322; ὀρθᾷ φρενί Pind. 
Ο. 8. 32; ἐξ ὀρθᾶς φρενός Soph. O. T. 528; ὄρθ᾽ ἀκούειν to be rightly, 
truly called, Ib. 903, cf. Fr. 408; κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν Hdt. 1. 96; 
ὀρθῷ λόγῳ strictly speaking, in very truth, Id. 2. 17., 6. 68, etc. :—so 
in Adv., ὀρθῶς λέγειν Hdt. 1. 51; ὁ. ἔλεξας Soph. Ph. 341; ὁ. φράσαι 
Aesch. Cho. 526; εἴρηκας ὁ. Soph. El. 1040; so, τὸ ὀρθὸν ἐξειρηκέναι 
Id. Tr. 3743 δίκης ἐς ὀρθὸν φωνεῖν Ib. 347; ὀρθῶς φρονεῖν Aesch. Pr. 
1000 (so, és ὀρθὸν pp. Id. Fr. 543); ὀρθῶς γνῶναι Antipho 117. 16; 
κατ᾽ ὀρθόν -- ὀρθῶς, Plat. Tim. 44 Β :---ὀρρθῶς ἔχει ’tis right, c. inf., Id. 
Euthyphro 9 A; ὀρθῶς ἐνδίκως τ᾽ ἐπώνυμον Aesch. Theb. 405, cf. 829: 
—in answers, rightly, exactly, Plat. Prot. 359 E; ὀρθῶς γε Diphil.”Eym. 
1, 18:—Sup., ὀρθότατα καλούμενος Hat. 1. 59. 3. true, real, 
genuine, ὀρθαὶ πολιτεῖαι, opp. to παρεκβάσεις, Arist. Pol. 3. 7, 2, etc. ; 
ὀρθὴ μανία real madness, Ael. N. A. 11. 32, cf. Meineke Theocr. 11. 11: 
π-ὀρθῶς, really, truly, τοὺς ὃ. φιλομαθεῖς Plat. Phaedo 67 B; ὃ ὁ. κυβερ- 
νήτης Id. Rep. 2410; τὸν ὁ. συγγενῆ Diphil. Incert. 21. 4. up- 
right, righteous, just, like Lat. rectus, opp. to pravus, ἐμμένειν ὀρθῷ 
νόμῳ Soph. Aj. 350; ὀρθὴ μὲν ἡ γλῶσσ᾽ Id. Fr. 322; κατὰ τὸ ὀρθὸν 
δικάζειν Hdt. 1. 96, etc.; τὸ ὀρθόν uprighiness, Plat. Rep. 540 Ὁ ;—so, 
Adv. ὀρθῶς, rightly, justly, Thuc. 3.56; 6. καὶ δικαίως Antipho 112. 33, 
C.1.115; ὁ. καὶ νομίμως Isocr. 145 B. 5. of persons, highminded, 
steadfast, firm, Lat. erecto animo, Plat. Theaet. 173 A, cf. Plut. Philop. 
12:—but also, on tiptoe, full of expectation, excited, like Lat. spe or metu 
erectus, διά τι Isocr. 348 A; ἐπί τινι Id. 96 B; ὀρθὴ ἣν ἡ πόλις ἐπὶ τοῖς 
συμβεβηκόσιν Lycurg. 152. 44; ὀρθοὶ καὶ μετέωροι ταῖς διανοίαις Polyb. 
28. 15, 11; ὀρθὴ καὶ περίφοβος ἣν ἡ πόλις Id. 3. 112, 6; ὀρθὴ διὰ τὸν 
φόβον Diod. 16. 84. IV. ἡ ὀρθή, 1. (sub. ὁδός), v. supr. 
1. 2. (sub. γωνία) a right angle, Plat. Tim. 55 B, Arist. Eth. Ν. 
6. 5, 6, al.; cf. ὄρθιος ν. 3. (sub. γραμμή) a right line, straight 
line, Id. An. Post. 1. 5, 2:—though εὐθύς, εὐθεῖα is more common of 
lines. 
to the oblique cases, Gramm. p. to 


V. ὀρθά, active, verbs, o 
ὕπτια (passive) and οὐδέτερα (neuter), Diog. i@iezZed By 


ὀρθοπνοϊκός ---- ὀρθρίζω. 


Adv. ὀρθῶς, v. supr. {|..2-.4. (The glosses of Hesych., βορθ-αγορίσκοι 
= 6p0., and Βωρθρία ="Opbia, suggest that the word orig. had the F.) 

ὀρθο-στάδην [4], Adv. (ίστημι) standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc; 
Gymnas. 3, etc.: of invalids πού obliged to keep their bed, Hipp. Epid: 1. 

8, 943. ᾿ ᾿ 

of ρθοσπάδιον [a], τό, α loose, ungirded tunic, which hung down in 
straight folds from the neck to the ground, Lat. tunica recta or talaris 
(v. sub στάδιος, στατός), Ar. Lys. 45, Dio C. 63.17, v. Interprr. ad Poll. 
ἡ. 49: also ὀρθοστάδιος χιτών, Poll. 7. 48, Eust. 466. 55.—Cf. Miiller 
Eum, ὃ 34- 

ὀρθοστἄδόν, Adv. -- ὀρθοστάδην, Ap. Rh. 4. 1426. 

ὀρθοστἄτέω, to stand upright, Hipp. 1017 Ὁ. 

ὀρθο-στάτης [a], ov, 6, (ἴστημι) one who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. Ion 1134, cf. H. F. 980, C. 1. 160 a. 60, 3510, and v. 
Miiller Archéiol. d. Kunst. § 278. II. a sort of cake used in * 
funeral oblations, ἐμπύρους τ᾽ ὀρθοστάτας Eur. Hel. 547, Poll. 6. 73 :— 
Hesych., dp0oord8y: εἶδος πέμματος. 

ὀρϑό-στἄτος, ον, upstanding, upright, κλίμακες Eur. Supp. 497. 

ὀρθο-στομέω, 20 speak straight or freely, Procop. 

ὀρθό-στρωτος, τοῖχος an upright wall cased with marble, Hierocl. 
in Stob. 415. 54; cf. ὀρθομαρμαρόω. 

ὀρθοσύνη, ἡ, = ὀρθότης, Democr. in Galen. Opusc. 626. 

6p0o-revins, és, stretched out, straight, Opp. C. 1.189, 407. 

ὀρθότης, ητος, 7, upright posture, erectness, Xen. Mem. 1. 4, 11; of 
man, Arist. P. A. 2. 14, 3, al. 2. straightness, opp. to κάμψις, Ib. 2. 
9, 2. II. metaph. rightness, correctness, τῶν ἐπῶν Ar. Ran. 
1181; λογισμῶν Plat. Tim. 47C; μουσικῆς Id. Legg. 655C; ἡ τῶν 
ὀνομάτων ὄρθ. their correct sense, Id. Crat. 422 B sq., etc. 

ὀρθό-τυτθος, ov, with outstanding breasts, stantibus papillis (Stat. Sylv. 
1. 2, 270), Suid.; ὀρθ. νεᾶνις Nicet. Ann. 178 B. 

ὀρθοτομέω, to cut in a straight line, τὰς ὅδούς LXx (Prov. 3. 6) :— 
metaph., ὀρθ. τὸν λόγον to teach it aright, 2 Ep. Tim. 2. 15. 

ὀρθοτομία, ἡ, a cutting in a straight line, dp. τοῦ λόγου Theod. Stud. : 
—orthodoxy, Eus, H. E. 4. 3. 

6p06-ropos, ον, divided evenly, Vita Jo. Damasc. I. p. iii. 

ὀρθοτονέω, to write with the right accent, and Pass. to be so written, 
Apollon. de Pron. 301 Ὁ, etc. :—verb. Adj. -τονητέον, Ib. 322 B :—dp- 
θοτόνησις, ἡ, the use of the full accent, Ib. 304 B. 

6p96-rovos, ov, with the right accent: correct, Epigr. Gr. 1062. 

6p00-tTpixéw, to have one’s hair up-standing, Symm. V.T., Gloss. 

ὀρθοτρϊχία, ἡ, hair which stands on end, Diosc. Ther. 6. 

ὀρθοτρϊχιάω, = ὀρθοτριχέω, Gloss. 

ὀρθό-φρων, 6, 7, of excited mind, Lat. erectus animo, Soph. Fr. 923. 

ὀρθοφυέω, to grow straight, dub. in Theophr. H. P. 2. 6, 4. 

ὀρθο-φυής, és, of straight growth, Theophr. H. P. 3. 8,.4, etc. 

ὀρθοφυΐα, 4, straight growth, Theophr. H. P. 3. 8, 5. 

6p00-xalrns, ov, 6, to expl. φριξολόφος, Hesych. 

ὀρθόω, fut. dow, to set straight, cf ἀν--, κατ-ορθόω: 1. in height, 
to set upright, set up one fallen or lying down, raise up, τὸν δ᾽ αἷψ᾽ dp- 
θωσεν ᾿Απόλλων 1]. 7. 272; χερσὶ λαβὼν ὥρθωσε 23.695; v.infr. 1.1: 
π-ὀρθοῦν κάρα, πρόσωπον Eur. Hipp. 198, Alc. 388; and in Med., οὔατα 
ὀρθώσασθαι Q.Sm. 4.511 :—of buildings, to raise up, rebuild, Eur. Tro. 
1161, etc.; or, generally, to build, raise, Ζηνὸς βρέτας τροπαῖον Id. 
Phoen. 1250; ἔρυμα λίθοις καὶ ξύλοις Thuc. 6. 66; πολὺ τοῦ τείχους 
Xen. Hell. 4. 8, 10:—Pass. to be set upright, ἕζετο δ᾽ ὀρθωθείς he sate 
upright, ll. 2. 42, etc.; ὀρθωθεὶς δ᾽ ἄρ᾽ én’ ἀγκῶνος το. 80; ὠρθοῦθ᾽ ὁ 
τλήμων ὀρθὸς ἐξ ὀρθῶν δίφρων Soph. El. 742; ὀρθούμενοι ἐξιέναι Xen. 
Cyr. 8, 8, 10, cf. 1. 3, 10: simply ¢o rise from one’s seat, stand up, 
Aesch.Eum. 708, Soph. Ph.820, El. 742. 2. in a line, to make straight, 
τὰ διεστραμμένα τῶν ξύλων Arist, Eth. N. 2.9, 5, cf. Xen. Mem. 3. 10, 
15 :—Pass., ἢν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος if this dart go straight, Soph. Ph. 
1299; ὀρθοῦται κανών the rule is straight, Id. Fr. 421. II. 
metaph. (from signf. 1) to raise up, restore to health, safety, happiness, 
ἐκ κακῶν ὀρθοῦσιν .. ἄνδρας κειμένους Archil. 51; ὧδε ποιήσας ὀρθώ- 
σεις σεαυτόν Hdt. 3. 122, cf. Aesch. Theb. 229, Soph. Ο. Ο. 394, Ant. 
167, etc.; ὀρθ. βίον Id.O.T. 39; ὀρθ. ὕμνον to raise it as a monu- 
ment of glory, Pind. O. 3.5, cf. I. 1.63:—also ἕο exalt, honour, Σικελίαν, ° 
οἶκον Id. N, τ. 21, 1.6 (5). 95: to make famous, Id. P. 4.106; cf. Plat. 
Lach, 181 A. 2. (from signf. 2) to guide aright, γνώμην Aesch. 
Ag. 1475; πόλλ᾽ ἁμαρτὼν οὐδὲν ὥρθωσας φρενί Id. Supp. 915; ὀρθ. 
ἀγῶνας, ἐυμφοράς to bring them to a happy end, Id. Cho. 584, Eum. 
897; ὁ. βίον Soph, Ο. T. 39; τὰ .. πόλεος θεοὶ .. σείσαντες ὥρθωσαν 
πάλιν Id. Ant. 163; τύχη τέχνην ὥρθωσεν Menand. Monost. 495, cf. 
625 :—Pass., of actions or persons acting, to succeed, prosper, ἣν ἡ διά- 
βασις μὴ ὀρθωθῇ Hadt. 1. 208; ὃ στρατηγὸς πλεῖστ᾽ ἂν ὀρθοῖτο Thuc. 3. 
30, cf. 42; ὀρθοῦνται τὰ πλείω Ib. 37; τὸ ὀρθούμενον success, Id. 4.18: 
—of persons and places, zo be safe and happy, flourish, Soph. Ant. 675, 
Antipho 130.7, Thuc. 2. 60:—of words and opinions, to be right, be 
true, οὕτως ὀρθοῦτ᾽ ἂν ὃ λόγος Hdt. 7. 103; ὀρθοῦσθαι γνώμην Eur. 
Hipp. 247; ἐν ἀγγέλῳ γὰρ κρυπτὸς ὀρθοῦται λόγος a secret message is 
rightly sent only by a messenger, not by a letter, Aesch.Cho. 773: 3. 
in Pass. also, to be upright, deal justly, Id. Eum. 708, 772. 

ὀρθρεύω, (ὄρθροΞ) Zo rise early, to be awake early, κατ᾽ εὐνάν Theocr. 
10. 58; so, dpOpevovoay ψυχὰν ἐκπληχθεῖσα Eur. Tro. 182 :—also in 
Med., γόοισιν ὀρθρευομένα rising up early with groans, Id. Supp. 978; 
ὀρθρεύεσθαι καλοῦσιν οἱ ᾿Αττικοὶ τῷ λύχνῳ προσκεῖσθαι, πρὶν ἡμέραν 
γενέσθαι A.B. 54. 


ὀρθρίδιος [1 ν, post. for ὄρθριος, Anth. P. 5. 3. 
σϑρίξο ΘΟ -Lxx (Gen. 19. 27, Job 7. 21), Ev. Luc. 21. 38. 


4. (sub. πτῶσι5) the nominative, Lat. casus rectus, as opp. | ὀρθρία (sc. dpa), %, morning : properly fem, of ὄρθριος, Suid. 


᾿ 


+ , [2 
ὀρθρινός ---- ὅριος. 


ὀρθρινός, ἡ, dv, (ὄρθρος) later form (Phryn. in A. Β. 54) for ὄρθριος, 
Anth. P. 6. 160, etc.; ὀρθρινὸς οἴχεσθαι Ib, 5. 177.,12. 473 as Adv., 
ὀρθρινὰ παίζειν Id. 7. 105 :---τὸ ὀρθρινόν as Adv., Luc. Gall. r. [v 
Anth. P. 5. 177., 12. 47, as in ἠρινός, θερινός, χειμερινός : Arat. 948, 
Anth. P. 6. 160, etc. make « long, prob. in imitation of ὀπωρτνῷ which 
is a metr. necessity in Hom., v. sub voc.] 

ὀρθριο-κόκκυξ, ὕγος, 6, early-crower, of the cock, Diphil. Incert. 12. 
ὄρθριος, a, ov, also os, ov, (ὄρθρος) at day-break, in the morning, early, 
mostly with Verbs of motion, so as to agree with the person, ἀφίκετο... 
ὄρθριος h. Hom. Merc. 143; ὀρθρίη αὖθις ἔσειμι Theogn. 861; ὄρθριος 
παρεῖναι, ἥκειν Ar. Eccl. 283, Plat. Prot. 313.B; ἤλουν ὄρθριαι τὰ σιτία 
Pherecr. "ΑΎρ. I. 3. 2. generally, of the morning, διὰ τὸν ὄρθ. 
νόμον the morning song, Ar. Eccl. 741; ὄρθριον ᾷδειν (sc. dopa), of the 
cock, Ar. Av. 489 ; δεῖ ὄρθριον εἶναι τὸν σύλλογον Plat. Legg. 961 B:— 
τὸ ὄρθριον as Adv., in the morning, early, Hdt. 2.173, Luc. Gall. 1; or 
ὄρθριον Ar. Eccl. 377, 526 :—Irreg. Comp. and Sup. ὀρθριαίτερος, —al- 
τατος, Hdn. Epimer. 166. 

OpOpro-otrys, ov, 6, an early comer or goer, Phot., Suid. 

ὀρθρισμός, οὔ, 6, a rising early, Aquila V. T. 

ὀρθρο-βόας, ov, 6, the early caller, chanticleer, like ὀρθριοκόκκυξ, 
Anth. P. 12. 137, cf. Alexarch. ap. Ath. 98 E. 

ὀρθρο-γόη, ἡ, the early-wailing, ὀρθρογόη Τιανδιονὶς ὦρτο χελιδών 
Hes. Op. 566; ν.]. ὀρθογόη. 

ὀρθρόθεν, Adv. from early morn, Nicet. Eug. 7. 13. 

PA laa [a], ov, early-twittering, epith. of the swallow, Anth. P. 

. 247. 

ὀρθρό-νοτος, ὁ, ἃ name for the δ'. Ε. wind (Evpos), Arist. Fr. 238: the 
Ms. mostly give ὀρθό-νοτος. 

p0pos, ὁ, the time just before or about day-break, dawn, cock-crow (ἀπ᾽ 
ὄρθρου μέχρι περ ἂν ἥλιος dvioxy Plat. Legg. 951 D), τάχα δ᾽ ὄρθρος 
ἐγίγνετο δημιόεργος h, Hom. Merc. 98, Aristopho Πυθαγ. 1. 8-; ἐπειδὰν 
ὅ. 7 Ατ. Ach. 256, cf. Av. 496, etc.; ὄρθρου at dawn, Hes. Op. 575; 
ὄρθρου γενομένου Hdt. 1.196; ἅμα ὄρθρῳ Id. 7. 188, Thuc. 3. 112, etc. ; 
és ὄρθρον Theocr. 18. 56, cf. Xen. Cyn. 6,6; κατ᾽ ὄρθρον Ar. Vesp. 772; 
περὶ ὄρθρον Thuc. 6. ΤΟΙ (cf. mepiopOpos) ; πρὸς ὄρθρον towards dawn, 
Ar. Lys. 1089; πρὸς ὄρθρον γ᾽ ἐστίν Id. Eccl. 20; so, ὑπ᾽ ὄρθρον Batr. 
103; ὑπὸ τὸν 6. Dio C. 76.17; τὸν ὄρθρον, absol., in the morning, 
Hat. 4. 181; δ ὄρθρων each morning early, Eur. El. go9 :---ὄρθρος βαθύς 
early dawn, just before daybreak, ἀλλὰ νῦν ὄ. B. Ar. Vesp. 216, cf. Plat. 
Crito 43.A; τῆς παρελθούσης νυκτὸς .., ἔτι βαθέος ὄρθρου Id. Prot. 310 
A. 11. “OpOpos, 6, a mythical dog, son of Typhaon and Echidna, 
that kept the herds of Geryoneus on the island Erytheia, and was there 
killed by Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. 

ὀρθρο-φοιτο- σῦκοφαντο -δῖκο- τάλαίπωροι τρόποι, early-prowling 
base-informing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp. 505. 

6p0-dvipos, ov, (ὄνομα) rightly named, named aright, Aesch. Ag. 700. 

ὀρθωσία, ἡ, ὄρθωσις, Suid. 

Ὀρθωσία, Ion. -ίη, ἡ, --  Ορθία, a name of Artemis, Hat. 4. 87, Pind. 
O. 3. 54, Inscr. Megar. in C. I. 1064, Lyc. 1331. 11. Ὀρθώσιος 
Ζεύς, Lat. Jupiter Stator, Dion. H. 2. 50. 

ὄρθωσις, ews, %, a making straight, direction, guiding, 6p0. ἐπῶν καὶ 
ἔργων Plut. 2. 166 Ὁ. 

ὀρθωτήρ, ρος, 6, (ὀρθόω) one who sets or keeps upright, a restorer or 
preserver, Pind. P. I. 109. 

ὀρθωτής, od, 6,=foreg., Epiphan. 2.82 A. 

Spratos, a, ov, marking the boundary, λίθος Gloss. 

Spias ἄνεμος, ὃ, -- ὀρεστία, Arist. ap. Ach. Tat. Isag. 158 A. 

Ὀρίβακχος, ὁ, Mountain-Bacchus, because his orgies were held there, 
Opp. C. 1. 24. 

ὀρϊβάτης, v. sub οὐριβάτηΞ. 

éptyivis, ίδος, 7, another name of μάρον, Diosc. 3. 49. 

Optyévirns οἶνος, 6, wine flavoured with ὀρίγανον, Diosc. 5. 61. 

ὀρϊγἄνο-ειδής, és, like ὀρίγανον, Zonar. 
_ Optyiivéets, εσσα, ev, made of or with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

ὀρίγᾶνον [1], τό, an acrid herb like marjoram, of which there were 
several kinds, Epich. ap. E.M. 630. 50, Ar. Fr. 180, Antiph. @cA. 1. 5, 
Ameips. Incert. 4 :—also, éptyavos, %, Ar. Eccl. 1030, Arist. Probl. 20, 
22, 3,al.; dpiyavos, 6, Ion 5, Anaxandr. Sapp. 2, cf. E. M. 630. 49 :— 
ὀρίγανον βλέπειν to look origanum, i.e. to look sour or crabbed, like 
νᾶπυ βλ., Ar. Ran. 603. [The Copyists often wrote it dpefyavoy.] 

ὀριγνάομαι : fut. Aoouar Dio C. 41. 53: aor. ὠριγνήθην Antipho ap. 
Harp., Isocr. 419 E: Dep. To stretch oneself, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν 
ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο they fought with outstretched spears, 
Hes. Sc. rgo. 2. c. gen. to stretch oneself after a thing, aim at, 
reach at, grasp at, ὅτε .. θηρῶν ὀριγνῷτο Eur. Bacch. 1255 ; ποίας δόξης 
Isocr. 1. c.; τελαμῶνος Theocr. 24. 443 χορείας Plat. Ax. 366A; τοῦ 
πλείονος Epist. Socr. 29. 8. ο. acc. to reach, win, Δήμητρος εὐνήν 
Dion. H. 1. 61. 

δρίξω, Ion. οὐρ-- Hdt.: fut. δριῶ Arist. Categ. 6, 11, (δι--) Isocr. 77 B, 
Att.: aor. ὥρισα Eur., Plat.; Ion. οὔρισα Hdt. 3.142: pf. ὥρικα Dem. 
807. 28, Arist. :—Med., fut. -cofuar Plat. Theaet. 190 E, Legg. 7271): 
aor. ὡρισάμην Plat., etc.:—Pass., fut. éproOjoopat Id. Theaet. 158 D: 
aor. ὡρίσθην Id. Charm.171 A:—pf. ὥρισμαι Eur., Thuc., etc.; but in 
med. sense, Eur. Hec. 801, Dem. 877. 10; cf. ἀφ--, δι-ορίζω: (Spos). Τὸ 
divide or separate from, as a border or boundary, c. acc. et gen., ὁ 
Νεῖλος τὴν ᾿Ασίην οὐρίζει τῆς Λιβύης Hat. 2. 16, cf. Soph. Ph. 636 :— 
Pass., ὡρισμένην ἀπὸ τῆς ἀνδρῶνος Xen. Oec.9, 5: or b. with two 
accs. joined by καί, to separate, Tupys ποταμὸς οὐρίζει τήν τε Σκυθικὴν 
καὶ τὴν Nevplia γῆν Hat. 4. 51, cf. 56., 7. 
etc, 2. to bound, τὴν ἀρχὴν ὥριζεν adr 
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Cyr. 8.6, 21; τὰ δὲ πρὸς Τριβαλλοὺς .. Τρῆρες ὥριζον Thuc. 2. 96 :-- 
Pass., Εὐβοία.. ὅροις ὑγροῖσιν ὡρισμένη Eur. Ion 295 ; metaph., ὡρίσθω 
μέχρι τοῦδε so far let it go and no further, Thuc. 1. 71. 3. to 
skirt in passing’, pass between ot through, γαῖαν Aesch. Supp. 5453; δι- 
δύμους πέτρας Eur. Med. 433; λίμνην μέσην ῥείθροις dp, Lyc.1289. 4. 
to part and drive away, χειμὼν ἄλλοσ᾽ ἄλλον ὥρισεν Eur. Hel. 128; dp. 
τινὰ ἀπὸ... ἐο banish one from.., Id. Hec. 941 :—Pass., ματρὸς ἐκ 
χεροῖν ὄρ. to depart from .. , Id. Ion 1459, cf. Ar. Eccl. 202; cf. ἐξορίζω 
1. II. to mark out by boundaries, mark out, βωμὸν ἱδρύσατο 
καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν οὔρισε Hat. 3. 142, cf. 6. 108, Soph. Tr. 754, 
etc.; so, dp. θεόν to mark out his sanctuary, Eur. Hel. 1670; v. infr, IV. 
1:—metaph., dp. τι és τι to limit one thing according to another, Thuc. 
3. 82. III. to limit, determine, appoint, lay dcwn, αἷσα σοὐρίζει 
(i.e. σοι ὁρίζει) μόρον Aesch. Cho. 927; ἡμῖν ὥρισεν σωτηρίαν Eur. 
1. Τ᾿ 9793 ψῆφον dp. φόνου εἴς τινα Id. Hec. 259; ἡ Δίκη .. ἐν ἀνθρώ- 
ποισιν ὥρισεν νόμους Soph. Ant. 452; pe χρόνον] ὃ νόμος ὄρ. Plat. 
Legg. 864 Ε ; 6 ἀριθμός ἔστιν ὁ ὁρίζων τὸ πολὺ καὶ τὸ ὀλίγον Xen. An. 
7.7, 36; τὸ δοῦλον γένος πρὸς τὴν ἐλάσσω μοῖραν ὥρισεν θεός Eur. Fr. 
217; ὡρίσατέ μοι μέχρι πόσων ἐτῶν δεῖ νομίζειν νέους Xen, Mem. 1. 2, 
351-80, c. inf., ἀπελθεῖν ὥρισ᾽ εἰς ἀκτὴν ἐμοί appointed, ordered me to 
depart, Soph. Fr. 29; ὥρισαν θανεῖν Eur. Ion 1222 :—so, dp. τινὰ θεόν 
to determine one to be a god, deify, Anth. P. 12.158; dp. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν Lycurg. 156. 13, cf. Dinarch. 98.6; θάνατον ὥρισε τὴν ζημίαν 
Dem. 807. fin.:—Pass., par ἑκάστοις εἰσὶν ὡρισμέναι Arist. H. A. 5. 8, 5, 
etc.; ἐπί τισι ὡρισμένοις on certain definite terms (cf. pnts), Id. Pol. 3. 14, 
14; ἀρχαὶ ἀριθμῷ ὡρισμέναι limited, definite, opp. to ἄπειροι, Id. Metaph. 
2.6,2; τόποι wp. Id, Cael. 1.6, 1; τὸ ὡρισμένον Ibid., etc. 2. to de- 
Jine a word, Plat. Charm. 171 A, Xen. Mem. 4. 6, 4, al.; more commonly 
in Med. than Act., v. infr. IV. 3. IV. Med. to mark out for oneself, 
ὅρον ὁρίζεσθαι to fix a boundary, Plat. Gorg. 470 B; dp. χθόνα to take 
possession of, take to oneself, Aesch. Supp. 256; γαῖα .. ἣν Πέλοψ ὁρίζεται 
Eur. Fr, 697 ; μέρος τῆς οὐσίας ἑαυτῷ op. Lys. 148.37; c. inf., ἱρὸν ὡρί- 
σαντ᾽ ἔχειν Eur. 1. T. 969 :---ὁρίζεσθαι στήλας to set them wp, Xen. An. 
7. 5.18; so, ὁρίζεσθαι βωμούς Soph. Tr. 237 (just like ὁρίζειν, Ib. 754): 
—v. sub ὕπαστρος. 2. to determine for oneself, to get or have a thing 
determined, νόμῳ dp. τὸ δίκαιον Lys. 192. 21, cf. Dem. 416. 18; c¢. acc. 
et inf., αὐτὸν πολεμεῖν ὁρίζομαι I lay it down that .., Id. 115. 20; τί 
mor’ ἄρ᾽ ὡρίσαντο καὶ τίνος γένους εἶναι τὸ φυτόν ; Epicr. Incert. 1. 
18. 8. to define a word, τὴν ἡδονὴν ὄρ. ἀγαθόν Plat. Rep. 505 C, 
cf. Soph. 246 A; dp. τὰς ἀρετὰς ἀπαθείας τινας Arist. Eth. N. 2. 3,5, ᾿ 
al.; ἡδονῇ τε καὶ ἀγαθῷ dp. τὸ καλόν Plat. Gorg. 475 A; τὸ Civ dp. 
δυνάμει αἰσθήσεως Arist. Eth. N. 9. 9, 7, al. ;—c. acc. et inf., dp. δικαίους 
εἶναι τοὺς εἰδότας κτλ. Xen. Mem. 4. 6, 6, cf. Plat. Theaet. 190 E, ete.: 
—Pass. to be defined, [ἡ αἰδὼς ὁρίζεται φόβος τις ἀδοξίας Arist. Eth, 
N. 4.9, 15 οἷς αἱ φιλίαι ὁρίζονται Ib. 9. 4,1; τὸ ὁριζόμενον Id. Top. 6. 
4, 7, al. V. intr. to border upon, πλὴν ὅσον αὐτῆς πρὸς τὴν 
᾿Ασίην οὐρίζει Hdt. 4. 42. VI. as Att. law-term, δισχιλίων 
ὡρισμένος τὴν οἰκίαν having the house marked with ὅροι (cf. ὅρος 11), 
i.e. mortgaged to the amount of 2000 drachms, Dem. 877. 11; so, 
ὡρισμένον χωρίον Poll. 9. 9. 

δρίζων, (sc. κύκλος), 6, the bounding circle, horizon, Cicero's orbis | 
Jiniens, Tim. Locr. 97 A; ὁ τοῦ ὁρίζοντος κύκλος Arist. Meteor. 2. 6, 2, 
cf. 3.5,23 οἱ δρίζοντες Tim. Locr. 97 Ὁ. 

ὀρῖκός, 7, dv, (dpevs) of or for a mule, dp. ζεῦγος a pair of mules, Plat. 
Lys. 208 B, Isae. 55. 24, Aeschin. 42. 36, Diod. 2.11 :—the form ὀρεικός 
occurs in Thom. M. and Suid. and as v.1. in Plat. l.c. Cf. ὀρεύς. 

ὁρῖκός, 4, dv, (ὅρος) of or for definition, Arist. Top. 1.5, 1. Adv. 
-κῶς, Diog. L. 9. 71, Sext. Emp. M. 7. 426. 

ὀρι-κτίτης [7], ov, 6, (κτίζω) dwelling on, haunting the hills, ὑὸς dpt- 
κτίτου (v.1. ὀρεικτίτου), Pind. Fr. 267. 

ὀρί-κτῦὕπος, ov, sounding in or on the hills, Nonn. Ὁ. 14. 29, etc. 

ὀρϊμαλίδες, ai, v. sub ὀρομαλίδες. 

ὀρίνδης ἄρτος, 6, bread made of ὄρυζα, Soph. Fr. 532 (ap. Ath. 110 Εν: 
the same form in Poll.6.73 (who also has ὀρίνδιον σπέρμα), and Hesych.; 
the form ὀρίνδα in A. B. 54 is perhaps an error. 

ὀρίντης, ov, 6, an exciter, Theognost. Can. 43. 26. 

ὀρίνω [7]: aor. dpiva, Ep. ὄρ--, Hom.:—Pass., impf. &pivero Od. 18, 
75; aor. ὠρίνθην, Ep. dp-, Hom.: (4/GP, épvupt). Ep. Verb (used 
by Epicr. Incert. 1. 36), ¢o stir, raise, Lat. agitare, ὡς δ᾽ ἄνεμοι δύο 
πόντον dpiveroy Il. 9.4; ἀέλλη .. πόντον dpiver II. 298, cf. Od. 7. 273; 
πάντα δ᾽ ὄρινε ῥέεθρα 1]. 21. 235 :—mostly metaph. fo stir, move, excite, 
θυμὸν ὀρίνειν Od. 4. 366, Il. 4. 208, etc.; θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν dp. 2. 
142; μνηστῆρας ὀρίνων driving them wild with fear, Od. 24. 448; ἦτορ 
ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινεν 17. 47; ὄρινε δὲ Kip ᾿Οδυσῆος Ib. 216; also, ὀρ. 
γόον Il. 24. 760; ὀρυμαγδόν 21. 313; Κύπριν Pseudo-Phocyl. 1; φρένας 
οἶνος ὀρίνει Anth. P. 15.9 :—Pass. to be stirred, roused, Ἴρῳ δ'.. ὡρίνετο 
θυμός his heart was stirred within him, Od. 18.75; θυμὸς ὀρίνθη It. 
521, §25., 18. 223; ὀρινθέντες the affrighted, 22.23; ὀρινόμενοι Pind. 
Fr. 224; οὐδὲν ὀρινθείς Epicr. Incert. 1. 36. II. to incite one 
to do, c. acc. et inf., Orph. Lith. 59. 

δριο-δείκτης, ov, ὃ, τε ὁριστήΞ 1, A. B. 287. 

δριο-θετέω, to set boundaries, Aquila V. T. 

δριο-κράτωρ [ἃ], opos, ὁ, ruler of the limit, astron. word in Ptolem. 

ὅριον, τό, Ξε ὅρος, a boundary, limit, Hipp. Offic. 740, Epigr. Gr. 978. 
12: mostly in pl. boundaries, bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Thue. 2. 
12, Plat., etc. ; ἐπὶ τοῖς ὁρίοις on the frontier, Andoc. 7.11; ὅρια κελεύ- 
θου the limits of a road, i.e, the road itself, Soph. Ἐτ. 647; μὴ κινείτω 
γῆς ὅρια μηδείς Plat. Legg. 842 E.—Dim. only in form. 
ὄρος, a little hill, Gloss. 

boundaries, Ζεὺς ὅριος guardian of Γδομηθατίει and 
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land-marks, Lat. Terminus, Plat. Legg. 842 E, Dem. 86. 16, Dion. H. 
2. 74. 

ὀριπέδιον, ν. sub ὀροπέδιον. 

ὀρί:πλαγκτος, ον, mountain-roaming, Opp. C. 3. 224, Nonn. D, 21. 
187; ὀρείπλαγκτοι Νύμφαι in Ar. Thesm. 326 should also prob. be épi- 
πλαΎκτοι, the second syll. being lengthd. by the licence of lyric Poetry. 

ὀρι-πλανής [ἃ], és, Nonn. Ὁ. 9. 291, and ὀρίπλᾶνος, ov, Ib. 16. 184 := 
foreg. Commonly written ὀρειπλ--, 

ὕρισις, ews, 7, = ὁρισμός, Hesych. 

Spropa, Ion. ovp-, τό, (ὁρίζω) a boundary, limit, Hdt. 2.17; and in 
pl., like ὅρια, Id. 4. 45, Eur. ες. 16 :---ὅρισμα βαρβάρων against them, 
Id.1.A.952:—proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν δρίσματα, of disputed points, 
Plut, 2.122 Ὁ. 

δρίσμιος, ov, finite, opp. to ἄλογος, of numbers, cited from Math. Vett. 

δρισμός, οὔ, ὁ, a marking out by boundaries, limitation, of dp. τῶν κτή- 


σεων Dion. H. 2.743; ἀκριβὴς .. ob ἐστιν ὄρ., ἕως τίνος .., Arist. Eth.: 


N.8. 7, 5. II. the definition of a word, freq. in Arist., An. Post. 
2. 3, 3, Top. 6. 1, Metaph. 6. 5, 7, al. 

δριστέον, verb. Adj. one must determine, Plat. Legg. 632 A, Arist., etc. 

δριστής, οὔ, 6, one who marks the boundaries; in pl. officers appointed 
to settle boundaries, public or private, Hyperid. Euxenipp. p. 9 Schneide- 
win, Plut. Ti. Gracch. 21, Tab. Heracl. 5774. 2,7, al.; the chief being 
called γαμέτρας (γεωμέτρης) Ib. 187; cf. Poll, 9.9, A. B. 287, Franz 
-C. I. 3. p. 705. II. one who determines, τοῦ δικαίου Dem. 
199. 17. 

δριστικός, 4, ὄν, of or for defining, λόγος Arist. de An. 2. 2, 1, al.; 
δύναμις Plut. 2. 1026 C. IL. ἡ δριστική (sc. ἔγκλισι5) modus 
indicativus, Gramm. :—Ady. --ἰκῶς, Schol. Hec. 88. 

'δριστός, 4, dv, definable, Arist. Metaph. 2. 3, Plut. 2. 720 B. 

ὀρι-τρεφής, és, mountain-bred, Ap. Rh. 2. 34, Tryphiod. 193; so épt- 
tpodos, ov, Babr. 106. 3, Opp. H. 1. 12. 

ὀρίχαλκος, v. ὀρείχαλκος. : 

Spkavn, ἡ, τε ἑρκάνη, ἕρκος (from ἔργω, εἴργω), an enclosure, fence, 6pk. 
πυργῶτις Aesch. Theb. 346: a net, trap, or pitfall, Eur. Bacch. 611, in 
pl. Cf. Schol. Theocr. 4. 61, E. M. 632. 25. 

δρκ-ἅπάτης, ov, 6, an oath-breaker, Anth. P. 5. 250, Suid., Phot. 

ὀρκῆσι, barbarism for ὀρχῇται, Ar. Thesm. 1179. 

δρκιᾶτομέω, δρκιᾶτόμος, v. sub ὁρκιοτ--. 

δρκίζω, Dor. fut. ὁρκιξέω Inscr. Delph. in C. 1. τ688.15. Like ὁρκόω, 
(used with it in Dem. 430. 21, 23) to make one swear, tender an oath to 
a person, τινά; rejected indeed by the Atticists, but found in Xen. Symp. 
4, 10, Dem. 235. fin., l.c., 678. 5; cf. Lob. Phryn. 361; dpe. τινὰ ἐφ᾽ @ .. 
C.1. 1543. 253; δρκίζω σε τὸν Θεόν I adjure one by .., Ev. Marc. 5. 7 
—Pass. fo be sworn, ὡρκισμέναι νόμῳ ἰητρικῷ Hipp. Jusj., cf. Polyb. 38. 
5, 5. ῳ 
ae ae δρκιηφόρος, v. sub ὁρκιο--. 
δρκικός, ἡ, όν, = ὅρκιος, Diog. L. 7. 66, Schol. Ven. Il. 1.77. 
ὅρκιον, τό, =Spxos, an oath, Il. 4. 158, Hdt. 1. 29, Aesch. Ag. 1431, 
etc. ; ὅρκια δοῦναι to take oaths, Od. 19. 302, Eur. Supp. 1232; dpe. 
πορεῖν Ap. Rh. 2. 433.—Zeus was the witness of such oaths, Il. 7. 69, 
41τ. ΤΙ. mostly in pl., ὅρκια, τά, the offerings and other rites 
used at a solemn oath or treaty, κήρυκες .. ὅρκια πιστὰ θεῶν σύναγον II. 
3. 269 :—then, that which is sworn to, a treaty, solemn agreement, often 
in Hom. (esp. Il.), ob ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὅρκια πιστά Il. 22. 262; 
most common in phrase, ὅρκια πιστὰ ταμεῖν (ν. sub τέμνω 11. 2), 2.124., 
3. 105; ὅρκια τελεῖν 7. 69; φυλάσσειν 3. 280 :—on the other hand, 
ὅρκια δηλήσασθαι or ὑπὲρ ὅρκια δηλ. to violate a solemn treaty, 3. 
107., 4.67; ὑπὲρ ὅρκια πημῆναι 3.299; κατὰ δ᾽ ὅρκια πιστὰ πάτησαν 
they trampled on the treaties, 4. 157 ; ὅρκια συγχεῦαι 4. 269; ψεύσα- 

σθαι 7. 351 ;—also in Att., ἀκούεις ὁρκίων ἐμῶν θέμιν Aesch. Ag. 1431; 
τ΄ τὰ ὅρκια ἐστί τινι, c. inf, one is bound by treaty to do, Thuc. 6. 52 :—Hadt. 
has sing. also in this sense, κατὰ τὸ Sp 1.77; 8p ποιεῖσθαι πρός 
τινα or τινί I. 141, 143, etc.; ὅρκιον μένει κατὰ χώρην remains as it 
was, 4. 201; so, ὀμόσαι τὸ ὅρκιον Thuc. 6. 72. 2. sometimes the 
victims sacrificed on taking these solemn oaths, ll. 3.245, 269, just like 
τὰ ἱερά (v. ἱερός 111. 1.) 3. a pledge or surety resting on oath, in 
sing., Pind. O. 11 (10). 6, N. 9. 38; Spx. ἔχειν Lys. 160. 21; generally 
a pledge, in pl., Ar. Nub. 533. (ὅρκιον, though in form a Dim. of ὅρκος, 
may be regarded as neut. of ὅρκιος, with which ἱερόν or ἱερά may be 
supplied.) 

ὅρκιος, ov, rarely a, ov :—belonging to an oath, i.e. 1. sworn, 
bound by oath, δικαστὰς ὁρκίους αἱρουμένη (so Casaub.) Aesch. Eum. 483; 
ὅρκιος λέγω I speak as if on oath, Soph. Ant. 305, cf. O. C. 1637. 2. 
that which is sworn by, ὅρκιοι θεοί the gods invoked at an oath, who watch 
over its fulfilment and punish its violation, Eur. Phoen. 481, ef. I. T. 747; 
in Prose, θεοὶ of ὅρκ. Thuc. 1. 71, 78; of Spx. 9. Aeschin. 16. 16; esp., 
Ζεὺς ὅρκιος Soph. Ph. 1324, Eur. Hipp. 1027, Arist. Mirab. 152, Paus. 
5. 24, 9 sq., etc.; ὁρκία Θέμις Eur. Med. 209; φθιμένων σέβας ὅρκιον 
Anth. P. 7. 351; ξίφος ὅρκιον a sword sworn by, Eur. Phoen. 1677. 

- δρκιοτομέω, = ὅρκια τέμνω, Schol. Il. 19. 197 : ὁρκιᾶτομεῖϊ (Dor. for ὁρ- 
κιήτ--), Timocreoh 3 Bek. 

δὁρκιο-τόμος, ov, swearing solemnly at a sacrifice, Ion. δρκνητόμοϑ, ap. 
Poll. 1. 39, Ap. Dysc. in A. B. 602; cf. Lob. Phryn. 657. 

δρκιο-φόρος, ov, Ion. ὅρκιη-, Apoll. Dysc. in A. B. 602. 24. 

Peso aa 6, administration of an oath, Polyb. 6. 33, 1, Plut. Cato 

a. 17. 
δρκιστής, οὔ, 6, v. sub ὁρκωτής. 

Spkpos, 6, -- εἰργμός, φράγμα, Hesych. 

δρκο-ποιέομαι, Med. to adjure, Eust. Opusc, 352. 84. 


3, , ε , 
ὀριπέδιον -- ορκωτῆής. 


as the Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ, ὅς τε μέγιστος ὅρκος δεινό- 
τατός τε πέλει μακάρεσσι θεοῖσι Il. 15. 38, Od. 5. 185, cf. Il. 2. 755.» 
14. 271, Hes. Th. 400, 784, 805, h. Hom. Cer. 260, (Στύξ ὅρκος τῶν 
θεῶν Arist. Metaph. 1. 3, 6); or as Zeus among mortals, Pind. P. 4. 297; 
so of things, ὅρκον δ᾽ ἐνοσφίσθης μέγαν, ἅλας καὶ τράπεζαν Archil. 81; 
οἷς ἣν μέγιστος ὅρκος .. κυών, ἔπειτα χήν Cratin. Χειρ.11, ubi v. Meineke; 
cf. also τετρακτύς :—(Buttm., Lexil. 5. v., has proved this to be the orig. 
sense of the word) :—hence, 2. an oath, mostly with epith. μέγας, 
καρτερός, Hom., etc.; ὅρκος θεῶν an oath by the gods, Od. 2. 3775 
ὅρκος μακάρων το. 299, cf. Soph. O. T. 647, Eur. Hipp. 647; ὅρκος ἐκ 
θεῶν μέγας Aesch. ΑΒ. 1200; 8px. κατὰ τῶν .. ὀφθαλμῶν Aeschin. 48, 
34; Spe. πλατύς a firm-based oath, Emped. 170 :---ὅρκον ὀμόσαι to 
swear an oath, Hom., etc.; ὄμοσέν re τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον Od. 2. 
378, etc.; ὅρκον ἀπώμνυ Ib. 377, cf. 10. 381; ὅρκον ἐπώμνυον 18. 58 
(v. L ἀπ--), cf. Hes. Op. 193; κατομνύναι Eur. 1.T. 790; ὅρκον ἐπιορκεῖν 
to take a false oath, Aeschin. 16. 20, etc.; ὅρκου προστεθέντος by adding 
an oath, Soph. Fr. 419, cf. El. 47; ὅρκους θέσθαι τῷ δαίμονι by a deity, 
Aesch. Ag. 1570; Spx. ποιεῖσθαΐ τινι ὑπέρ τινος Xen. Lac. 15,7 ; ὁ ὅρκος 
ἐστί rim, c. inf., the oath tendered to him is, that .. , Ib.; ὅρκους συνάπ- 
τειν Eur. Phoen. 1241, etc. :—of the person demanding the oath, ὅρκον 
ἑλέσθαι τινός or τινί to take ἐξ of him, i.e. make him swear, Od. 4. 746, 
Il. 22.119; ὅρκους ἐπελαύνειν and προσάγειν τινί to lay oath upon a 
man, put him on his oath, Hdt. 1. 146., 6.62; ὅρκον διδόναι καὶ δέξασθαι 
to tender an oath to another and accept the tender from him, Id. 6. 23, 
Aesch. Eum. 429, cf. Ar. Ran. 589, Dem. 995. 26 ; so, ὅρκον διδόναι καὶ 
λαμβάνειν Arist. Rhet. 1. 15, 27 ; ἀποδιδόναι to take it oneself, Dem. 443. 
15, Aeschin. 64.16; ἀπολαμβάνειν to administer or tender it, Id. 59. 11., 
233. 24; but also, ὅρκον διδόναι to propose an oath—of either party, 
hence generally to offer to swear, Eur. Supp. 1232, cf. 1. T. 747; ὅρκους 
καὶ πίστιν ἀλλήλοις δοῦναι Ar. Lys. 1185, cf. Andoc. 14. 30; ὅρκοις τινὰ 
καταλαμβάνειν to bind one by oaths, Thuc. 4.86; ὅρκοις κατειλημμέ- 
vos Id. 1. 9 ;—dpkw ἐμμένειν to abide by it, Eur. Med. 754; ὅρκον τηρεῖν 
Democr. in Stob. 196. 34; παραβαίνειν Eur. Fr. 288. 7, Ar., etc.; ἐκ- 
βαίνειν Plat. Symp. 183 B; ἐκλείπειν Eur. Supp. 1194; συγχεῖν Id. 
Hipp. 1063; λύειν Xen. An. 3. 2, 10:—8pxos, in various constructions, 
may be followed by inf. aor. or fut., ὥμοσα καρτερὸν ὅρκον, pi). . dva- 
φῆναι Od. 4. 253; ἔμευ δ᾽ ἕλετο μέγαν ὅρκον, μὴ πρὶν σοὶ ἐρέειν Ib. 
746 ; ὅρκους ἔδοσαν καὶ ἔλαβον, ὑποτελεῖν .. Xen. Hell. 2. 3, 9 ;—with 
Preps., οὐκ αὔτως .., ἀλλὰ σὺν ὅρκῳ Od. 14. 151; σὺν ὅρκῳ θεῶν Xen. 
Cyr. 2. 3, 12; (so ὅρκῳ Theogn. 200; ὅρκοις Aesch. Eum. 422); εἶπαι 
én’ ὅρκου to say on oath, Hdt.9. 11 ; κατὰ τοὺς Spx. Xen. Hell. 5. 4, 54; 
opp. to παρ᾽ ὅρκον Pind. Ο. 13. 116; παρὰ τοὺς ὅρκους Xen. An. 2. 5, 
41.—For early usages observed in taking oaths, v. Il. 14. 271., 23. 582; 
for the Att. legal use, Arist. Rhet. 1. 15 :—Proverb., ὅρκους ἔγὼ γυναικὸς 
εἰς ὕδωρ γράφω Soph. Fr. 694; parodied by Philonid. Incert. 1, ὅρκους δὲ 
μοιχῶν eis τέφραν .. γράφω, cf. Xenarch. Πέντ. 3, Menand. Monost. 
25. II. Ὅρκος, personified, son of Eris, Hes. Op. 802 (which 
Virg. G.1. 277 translates by pallidus Orcus); a divinity, who punishes the 
false and perjured, Ib. 217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6. 86, 3; Διὸς Ὅρκος, 
as servant of Zeus, Soph. O. C. 1767. (ὅρικος was orig. equiv. to ἕρκος, 
As ὁρκάνη to ἑρκάνη, ὁρκοῦρος to Epxodpos, from ἔργω, εἴργω. cf. Jacobs 
Anth. P. p. 785; and so, properly, that which restrains from doing a 
thing: perh. akin to Lat. Orcws, as Virg. took it, ‘ the bourne from which 
no traveller returns.’) 

δρκο-σφάλτηκ, ov, 6, an oath-breaker, Tzetz. Hom. 69. 

δρκ-οῦρος, ὁ, -- ἑρκοῦρος, Anth. P. 12. 257; v. ὅρκος fin. 

épkéw, to make one swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276, Lysias 160. 
20; foll. by inf. fut., ὁρκοῦν τινα πίστεσι μεγάλαις μηδὲν μνησικακήσειν 
Thuc. 4.74; δρις. τινα ἣ μὴν ἐμμενεῖν 1546. 54. 17; ὄρκ. τινας εἴς τινα 
Plut. Galba I0:—c, acc. cogn., τοὺς μεγίστους ὅρκους épx. τινας Thuc. 
8. 75, Ar. Lys. 187 :—Pass. to be bound by oath, Ptolem. ap. Macrob. 5. 
19: cf. ὁρκίζω. 

Opkivetov, 74, a tunny-fishery or a place for curing tunnies, Inscr. Car. 
in Newton’s Essays p. 428. 

ὄρκῦνος, ὃ, -- ὄρκυς, Ael. N. A. 1. 40, Dorio ap. Ath. 315 Ὁ, etc. 
ὀρκύπτω, (ὀρθός, κύπτων to stand on tiptoe and lean forward, so as to 
examine a thing, Hesych., Suid. ; v. Lob. Phryn. 669. 

Spkis, ὕνος, ὃ, acc. ὄρκῦν, a large kind of tunny, Anaxandr. Πρωτεσ. τ. 
61, Arist. H. A. 5. 10, 5, etc. ; cf. ὄρκυνος. 

ὅρκωμα, τό, (6pxdw) an oath, only in Aesch. Eum. 486, 768. 

Spxwpoota, 7, a swearing, an oath, Ep. Hebr. 7. 20, Poll. τ. 38. 
δρκωμόσια, τά, asseverations on oath, Plat. Phaedr. 241,A. IL. 
like ὅρκια, the sacrifice on taking a solemn oath or swearing to a treaty, 
τὰ τῶν ὁρκ. καύματα 14. Criti. 120 B, cf. C. I. 3137. 82. 111. 
ὁρκωμόσιον, τό, the place where a treaty or alliance has been sworn to, 
Plut. Thes. 27. 

δρκωμοτέω, (ὄμνυμι) to take an oath, Ar. Fr. 70; τινὶ to one, Aesch. 
Eum. 764; πάσης ὑπὲρ γῆς Δαναϊδῶν ὁρκωμοτῶν Eur. Supp. I1g0; ἐπί 
τινι Luc. Tox. 50; κατὰ σφαγίων Plut. Pyrrh. 6 :—foll. by inf. aor., 
pk, θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι to swear by the gods that they did it not, Soph. 
Ant. 265; by inf. fut., “Apy .. ὡρκωμότησαν .. λαπάξειν ἄστυ made 
oath by Ares that they would .., Aesch. Theb. 46. 

δρκωμοτήριον, τό, an oath, Byz. 
fee onion: ov, ὁ, Ξεδρκωτής, Poll. 1. 38, Inscr. in Philolog. Transact. 

. 182. : 
εἶθ ομροτυεῦε, ή, 6v, used in oaths, ἐπιρρήματα Eust. 92. 16. Adv. -κῶς, 

83. 15. 

δρκ-ώμοτος, ον, Ξε ὅρκιος 2, that which is sworn by, Lyc. 707. 
δρκωτής, οὔ, 6, (ὁρκόω) in a court of justice, the officer who administers 


ὅρκος, 4, (ν. eo the object by which one swears, [" ΟΠ ΖΘ Ὁ yy Mie PITORE Cratin. Incert. 137 a, Xen. Hell. 6.5, 3. On the 


ὁρκωτός ---- ὁρμητήριον. 


form, Phot. remarks: ὁρκώτας (1. - τάς), οὐχὲ ὁρκιστάς, οὐδὲ ὁρκωμότας 
λέγουσι. 

δρκωτός, ή, ὄν, bound by oath, Gloss. ; but in Poll. 1. 38, ὁρκωτίς is to 
be restored from a Ms. for ὁρκωτούς. 

δρμάζω, a word used in Christ. writers, prob. a corruption from ἁρμόζω 
(cf. E. M. 631. 49), to betroth, παρθένον els twa; Spy. γάμον to promote 
a marriage :—Med., of the man, to contract espousals with, τινα :—Pass., 
of the woman, ¢o be betrothed. Hence éppacrés, 6, the bridegroom, 
ὁρμαστή, ἡ, the bride—On these words, v. Ducang. 

ὁρμᾶθίξζω, to string together, Hesych. 5. v. πινακοπώλης, Suid. 

ὁρμάθιον, τό, Dim. of sq., Galen. 13. 258, A. B. 794. 

δρμᾶθός, ὁ, (ὅρμος) a string, chain, or cluster of things hanging one 
from the other as of beads or the links of a chain, Plat. Ion 533 Ε, as of 
bats, Od. 24. 8, cf. Arist. H. Α. 6.1, 6; so, ὄρμ. κριβανιτῶν, ἰσχάδων Ar. 
Pl. 765, Lys. 647; μελῶν Id. Ran. 914; ἁμαξῶν Xen. Cyr. 6. 3, 2; 
ἐνθουσιαζόντων Plat. lon 536 A; γραμματιδίων Theophr. Char. 6; κακῶν 
Anon. ap. Suid. : 

A lana fis, ἢ, Dor. aor. 1 pass. subj. of épydw, Eur. Med. 189, Andr. 

59: 
éppatvw, used by Hom. only in pres., impf. and aor. ὥρμηνα, always 
with augm.: (ὁρμάω) : poét. Verb, I. in Hom. always, ¢o turn 
over or revolve anxiously in the mind, to debate, ponder, like Lat. 
volvere or agitare, mostly c. acc., ὁρμαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ 
θυμόν 1]. 1. 193, Od. 4. 120, etc.; also more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ 
φρένα Il. το. 507; ἐνὶ φρεσί Od. 4. 843, h. Merc.66; φρεσί Il. το. 4, 
Od. 3.151; ἀνὰ θυμόν 2.156; θυμῷ Ap. ΕΒ. 3. 451; μετὰ φρεσί Ib. 
18:—so also ὅρμαίνειν τι alone, to debate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, ὁδόν, etc., 1]. το. 28, Od. 3. 169, etc. ; 
πολλά or ἄλλα δέ οἱ κῆρ ὥρμαινε Od. 7. 83., 18. 345 ; ὁρμαίνων τέρας 
Pind. Ο. 8. 54. 2. 4050]. to think, muse, ds ὥ thus he debated 
with himself, Il. 14. 20., 21. 64. 3. foll. by a relat. clause, #..,7--5 
to debate whether .., or .. , Il. 16. 435, Od. 15. 300; also, εἰ .., ἤ .., 
4. 789; Spy. ὅπως, to debate, ponder how a thing is to be done, Il. 21. 
137-, 24. 680. 4. c. inf. to long, desire, wish, Ep. Hom. 4. 16, Ap. 
Rh. 3.620, Theocr. 24. 26. II. after Hom., 1. ἐο set 
in motion, drive forth, θυμὸν Spy. to gasp out one’s life, Aesch, Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν Pind. O. 3. 45. 2. intr. to be eager or 
impatient, chafe, fret, [ἵππο5] βοὴν σάλπιγγος éppaive: κλύων Aesch. 
Theb. 394; κέαρ ὄρμ. Bacchyl. 27. 11; ἄπρηκτον ὄρμ. Simon. Iamb. 1. 
73 part. ὁρμαίνων eagerly, quickly, Pind. O. 13. 119. 

ὁρμάστειρα, 4, one who urges on, Orph. H. 31. 9. 

Sppacrés, δρμαστή, v. sub ὁρμάζω. 

ὁρμάω, fut. ἤσω, Att.: aor. ὥρμησα Il, Att., Lacon. imper. ὅρμᾶον (?) 
Ar. Lys. 1247: pf. ὥρμηκα Plat. Polit. 264 E :—Med. and Pass., often 
in Att., Ep. impf. ὡρμᾶτο Il. 3. 142: fut. ὁρμήσομαι Hdt., Xen., ὁρμηθή- 
copa: Galen. :—aor. ὡρμησάμην Il. 21. 595, Hes. Sc. 127 (ἐφ--), never in 
Prose, excepting ἐξ-- Xen. Hell. 6. 5, 20; more commonly in pass. form 
ὡρμήθην Hom. and Att. :—pf. ὥρμημαι Soph. ΕἸ. 70, Eur., Thuc., etc., 
Ion. 3 pl. pf. and plapf. ὡρμέαται and —éaro Hat. (with v. 11. épy—); in 
Hom. the Edd, retain the augm.: (ὁρμή) : Al. Act., I. 
Causal, to set in motion, to urge on, prick, spur, cheer on, τινα εἰς πόλεμον 
Il. 6. 338, Thuc. 1.127; τινα ποτὶ κλέος Pind. O. 10. 24; τὸ orpa- 
τευμα ὄρμ. ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας Hdt. 8, 106; cf. Soph. Aj. 175, Eur. Or. 3523 
ἡ φύσις ὁρμᾷ τινα ἐπὶ πλεονεξίαν Plat. Legg. 875 B, cf.lon534C; ὄρμ. 
μέριμναν εἰς ἔργον Eur. Phoen. 1063; ὄρμ. τινὰ éx χερός to tear from 
one’s hand, Id. Hec. 145 :—Pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ ἤρχετο inspired by the 
god he began (not θεοῦ ἤρχετο), Od. 8. 499; so, πρὸς θεῶν ὡρμημένος 
Soph. El. 70; ὑπὸ ἔρωτος Plat. Symp. 181 D; ἵπποι .. ὁρμηθέντες ὑπὸ 
πληγῇσιν ἱμάσθλης urged on ὃν .., Od. 13. 82. 2. with a thing 
as the object, ¢o stir up, πόλεμον Od. 18, 376; c. acc. et inf., τὰς διόδους 
τῶν πτερῶν .. ὥρμησε πτεροφυεῖν Plat. Phaedr. 255 Ὁ :—Pass., ὡρμάθη 
πλαγά was inflicted, Soph. ΕἸ. 198. II. more commonly intr. 
to make a start, hasten on, 1. c. inf., ἔρηὲ ὃς ὁρμήσῃ διώκειν ὄρνεον 
ἄλλο starts in chase of. - , 11.12.64, (for which, 62, he had ὦρτο πέτεσθαι); 
ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε πυλάων... ἀντίον ἀΐξασθαι whenever he started to 
rush at the gates, made an effort at them, 22. 104.; ὁσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε... 
στῆναι ἐναντίβιον 31. 265; ἐξελαύνειν ὁρμῆσαι τὸν στρατόν began to 
lead ουξ.., Hdt. 1, 76, cf. 7. 150 ; νίκην ὁρμῶν ἀλαλάξαι eager to .., 
Soph. Ant. 133; ὥρμα ἀντιλαμβάνεσθαι Plat. Rep. 336 B. 2. c. 
gen. to rusk headlong at one, Τρώων Il. 4. 335; $0, more commonly 
with Preps., 6. ἐπί τινα Hes. Sc. 403, Hdt. 1. 1, etc.; ἐπὶ πύργωμα Eur. 
Supp. 1220; εἴς τινα Xen. Cyr. 7. 1, 17; κατά τινα Id. An. 5. 7, 25 :— 
also, pp. és μάχην to hasten to battle, Aesch. Pers. 394; εἰς ἀγῶνα Eur. 
Phoen. 259; εἰς τὸ διώκειν Xen. An. 1. 8, 25; ἐπὶ ἁρπαγάς Plat. Rep. 
391 D; ἐπὶ τραγῳδίαν Alex. Λεβ. 1. 14; πρός τι Arist. H. A. 5. 14, 21, 
al.:—also without any sense of hostility, to hasten on, ὅρμᾶν ἀπὸ 
τόπου, just like ὁρμᾶσθαι é .. (v. infr.), Eur. Supp. 1015, Thuc. 2. 19; 
és φυγήν Hat. 7. 179, etc.; εἰς τὸ ἐπέκεινα τῆς γῆς Plat. Phaedo 112 
B; én’ ἄλλον λόγον Antipho 124. 24; ἐπὶ τὸ σκοπεῖν Xen. Mem. 3. 7, 


9; πρὸς τὸν πόσιν Eur. Med. 1177 sq. :—c. acc. cogn., ὁρμ. ὁδόν Xen, An.’ 


3.1,8; στρατείαν Id. Cyr. 8. 6, 20. 3. absol. to start, begin, ὥσπερ 
ὡρμήσαμεν, ἴωμεν Plat. Prot. 314 B, cf. Rep. 425 B; af μάλιστα ὁρμή- 
σασαι [νῆες] the ships that had got the greatest start, Thuc.8. 34. B. 
Med. and Pass., like the intr. Act., A. II: 1. c. inf., μὴ φεύγειν 
Spphowvra that they put not themselves in motion to flee, think of flee- 
ing, 1. 8.511; so, διώκειν ὡρμήθησαν το. 359; ὡρμήθη κόρυθα κρατὸς 
ἀφαρπάξαι he hastened to snatch .., 13. 188 ; ἦτορ ὡρμᾶτο πολεμίζειν 
ἠδὲ μάχεσθαι was eager ἴο.., 21..572; so, after Hom., μᾶλλον. ὥρμητο 


στρατεύεσθαι was eager to march, Hdt. 7.1, cfp4,1 fit 
Thue. 3. 45; 6 λόγος οὗτος ὡρμήθη Aéqeadaul BUGLE ti 
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given, was takenin hand, Hdt. 4. 16, cf.6.86,4; (so, ὁ λόγος ὥρμηθη, with- 
out λέγεσθαι, Id. 3.56); but, λόγον, τὸν ὥρμητο λέγειν which he purposed 
to make, Id.5.50; and with the inf. omitted, μενεήναμεν ὁρμηθέντε we 
eagerly desired, Od. 4.282, cf.Soph.0.C.1068. 2. the object for or after 
which one goes is in gen., Il. 14. 488., 21. 595; also expressed by a Prep., 
ὁρμᾶσθαί ἐπί τινι Od. το. 214; ἐπί τινα Soph. Aj. 47, etc. ; εἴς Twa Xen. 
Cyr. 7.1, 93 μετά τινος after one, Il. 17. 605; so, Opp. ἐπὶ τὸ ἱερόν 
Hat. 8. 35 ; ἐς πύλας Aesch. Theb. 31; πρὸς δύμους Eur. Hipp. 1152 ; 
and, épp. ἐπ᾿ ἀλήθειαν Plat. Soph. 228 C; és φυγήν Thuc. 4.14; πρὸς 
τίσιν Soph. O, C. 1329 ; πρὸς τὸ κρατεῖν Plat. Rep. 581 A :—rarely c. 
acc. loci, veprépas πλάκας Soph. O. C. 1576. b, the starting-point 
is expressed by ἐκ, ὥρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο Il. 3. 142, cf. 9. 178, Hdt. 3. 98, 
Plat., etc. ; or ἀπό, Soph. Tr. 156, Plat. Phaedo 1o1 Ὁ, etc. :—in historical 
Prose, ὁρμᾶσθαι éx ,. , to start from, begin from, esp. of the place where 
one carries on any regular operations, ἐνθεῦτεν ὁρμώμενοι living there 
and going out from thence to do one’s daily work, Hdt. 1. 17; so of a 
general, making that place his head-quarters or base of operations (cf. 


ὁρμητήριον), Id. 8. 


133, cf. 3. 98., 5. 125, al., Thuc. 1. 64., 2. 69, al. ; 


80, Op. ἀπὸ Σάρδεων Xen. An. 1. 2, 5; ἀπ᾽ ἐλασσόνων ὁρμώμενος setting 
out, beginning withsmaller means, Thuc. 2. 65, cf. 1. 144 :—of rivers, ἐκ 


τῆς Ἴδης opp. rising 


.-, Plat. Legg. 682 B. 8. 4050]. to rush on, 


Il. 5. 12., 13. 182, 496, etc., Od. 12. 126, and often in Hom. ; also with 


ἔγχεϊ, ξίφεσι etc., added, Il. 5. 855., 17. 530. 


be eager, 6ppmpevor 
ἀλλ᾽ ἥδε... ὁρμᾶται 
ὥρμηται the report 
A. ὥρμηται λέγεσθα 


b. generally, ἐο hasten, 
δὲ μηδαμῶς ἀντισπάσῃς Aesch. Pr. 337, cf. 393; 
comes forth, Id. Pers. 151; so of things, 6 λόγος 
flies abroad, the story goes, Hdt. 3. 56, οἵ. 7. 189; 6 
Id.4.16., 6.86, 4; τὸ φέγγος ὁρμάσθω πυρός Aesch. 


Eum. 1029 ; ὕβρις ἀτάρβητος ὁρμᾶται insult goes fearless forth, Soph. Aj. 


197. 

by .., 14. El. 70. 
δρμειά, 7, v. sub 
ὀρμενόεις, εσσα, 


4.. rarely in a really pass. sense, πρὸς θεῶν ὡρμημένος incited 


΄ 


"μιά. 


@, having a long stalk, Nic. Th. 840. 


Sppevos or ὅρμενᾳ, 6, a shoot, sprout, or a stem, stalk, Ath. 62 F, He- 


sych.: pl. ὄρμενοι, 


A. B. 38, E. M. 16], 


Sppéw, fut. ήσω, 
τόπῳ Hat. 7. 21; 
Thuc. §. 525 opp. t 
1043; ἐνταῦθα Der 
3:—so in Med., dp, 
Hadt. 7. 188. 

‘to have two string! 
μέγας ént σμικροῖς 

148; ἐπὶ τῆς ἐκεῖνά 
pews Luc. Dem. Ent 

δρμή, 7, (v. fin.) a 
Lat. impetus, μόγις 


Poll. 6. 61; but also ὄρμενα, Posidipp. Suy7p. 2, cf. 
3. (Cf. ὄρμενος, part. aor. med. of ὄρνυμι.) 

ρμος 11) Zo be moored, lie at anchor, of a ship, ἐν 
pos γῇ Ib. 188; ἀκταῖσιν Eur. Or. 553 ἐν λιμένι 
μετέωρος ὄρμ., 14, 4. 26; οὗ ναῦς éppe? Eur. I. T. 
. 932. 19; κατὰ τὴν Κύρου σκηνήν Xen. An. 1. 4, 
éovro ἐς πόντον moored th Ives, came to hor, 
II. proverb. phrases, ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν, 
to your bow,’ etc., v. sub ἄγκυρα : hence, metaph., 
ρμεῖν to be dependent on small matters, Soph. O. C. 
ν ἀρετῆς 6. Aristid. 1.1343; ἐπὶ τῆς πολιτικῆς δυνά- . 
18. Cf. sub σαλεύω. 

piolent movement onwards, an assault, attack, onset, 
peu ἔκφυγεν ὁρμήν Il. 9. 3553 & τοῦ αὐτοῦ χωρίου 


ἡ 6. ἔσται the attac 
I, 10:—also an imp 


things, πυρὸς ὁρμή t 
the shock of a wavé 
ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν 
Il. 5.118; 6. γονάτω 
N. 5. 393 ποδὸς 6. 
Arist. Meteor. 2.6, 1 


, Hdt. 1. 11; 4 ἐπὶ βασιλέα ὃ. Xen. An. 3. 


se received from another, ἐμέ τ᾽ εἰσορόων καὶ ἐμὴν 
ποτιδέγμενος ὅρμήν!. το. 123, cf. Od. 2. 403. 
ρ rage of fire, Il. 11.157; ὑπὸ κύματος ὁρμῆς by 


2. more often of 


Od. 5. 320; ἔγχεος ὁρμή Hes. Sc. 365; but, és 
within my spear’s cast, within reack of my spear, 
spring of knee, i.e. power to spring or leap, Pind. 
eed of foot, Eur. El. 112; 7 6. τοῦ ἀνέμου, etc., 
etc. II. the first stir or start in a thing, 


an effort or attempt 


ro reach a thing, impudse to do it, μίνυνθα δέ of 


γένεθ᾽ ὁρμή 1]. 4. 464; μελέη δέ μοι ἔσσεται 6. Od. 5. 416; φιλότητος 


««-Κμβροτος 6. Emped 


μαινομένᾳ σὺν ὁρμᾷ 


τίς ὁρμή ; Id. Ph. 227 
Ib. 566; εἰ... ἄγοι a 


ἐπιθυμία, Id. Phileb. 
μιᾷ ὁρμῇ with one i 


201; ἐπεὶ δὲ δαιμονίη τις γίνεται 6. Hdt. 7. 18 ; 
ph. Ant. 135, cf. Tr. 720; τίς προσήγαγε χρεία; 
οὕτω καθ᾽ ὁρμὴν δρῶσιν, i.e. with so much zeal, 
γὸν 6. θειοτέρα Plat. Phaedr. 279 A; joined with 
5 Ὁ, cf. Thuc. 3. 36; in pl, Plat. Rep. 511 B:— 
Ise, Lat. uno impetu, Xen. An. 3. 2,9; so, ἀπὸ 


μιᾶς ὁρμῆς Thuc. 7. 7 


3 ὑπὸ μιᾷ τῇ ὁρμῇ Luc. Hist. Conscr. 2:—c. gen. 


objecti, eager desire ¢ or for a thing, Thuc. 7. 43, etc.; ἐν ὁρμῇ εἶναι 
τοῦ ποιεῖν Arist, Rhefj2. 19, 23; so with a Prep., ἡ ὁρμή, ἣν ὁρμᾶς ἐπὶ 
τοὺς λόγους Plat. Pam. 135 D, cf. 130 B; ἔχειν ὁρμὴν πρός τι Arist. 
M. Mor. 1. 4, 10, αἱ. [ -ὁρμὴ ἐπιπίπτει τινί, c. inf., Thuc. 4. 43 δρμὴν 


doa. byt ΜΙβ ῷδοὴ 


παραστῆσαΐί τινι εἴς 


ἔχειν, ο. inf., Id. Pogic. 19. 


or c. inf., Polyb. 2. 48, 5, Plut. Cor. 33; ὁρμὴν 
2. in Stoic philosophy, ὅρμαΐξ are 


blind animal instinctsjas opp. to rational free-will, Cic. N. D. 2. 22, de 


Fin. 3. 7., 4. 14, de ( 


etc., ἐν ὁρμῇ εἶναι t 
expedition, Ib. 3. 1, 
Curt. compares Skt. 
(fluvius).) 

ὁρμηδόν, Adv, im 

ὅρμημα, τό, hasty 
13. 21. 2.-- 
passionate feeling. 
10).—The word fir 
ὁρμήματά τε στο 
Ancients (notably 
longings and sighs 
sighs for her recov 
sighs of Helen; v. 
512. 


Zon ἃ march, 
= Σ ; Xen, An. 2. Mags 7% 
, lence ὁρμάω, ὁρμαίνω, ἀφορμή ets ἃ; 

7, Sar-ami (fluo), sar-am, sar-as τοῦ ἤν ΟΒ 


wid πεῖν in Stob. Ecl. 1, 1070. 

ement, ὁρμήμασι νηός --νηὶ ὁρμωμέ; 

” oh impulse, incitement, Plat Sa Cae 
.-; TO Op. μου my indi, 1 

rcurs in a disputed Bisse Wee ac 
5. τε, where ‘Ed 
‘choll. Ven. A and 


"on the point of starting, 
etc. 


gs cd oi and 
en., the lorzgin d 
» Gladstone, Hea Bad 5. 
ἴω) rapid motion, Schol. Ap. Rh. 4. 847. 


)) any means Oo stirring up or rousing, a stimu- 


3Z2 


metas τος BAN haven, 
fetaph. @ Ἶ 
“nabs ὃ fas Anth. P. 7- 388; 


1076 


lant, incentive, Xen. Eq. 10, 15. II. (from Med. ὁρμάομαι), a 
starting place, a military position, base of operations, point d’appui, Isocr. 
74D, Dem. 409. 5., 445. fin.; ὁρμητηρίῳ χρῆσθαι ταύτῃ τῇ πόλει πρὸς 
τὸν πόλεμον Polyb. 1. 17, 5, cf. 5. 3,93 of a naval station, Strab, 222; 
of a wild beast’s Jair, Plut. 2. 961 B:—metaph., ὅρμ. ἐφ᾽ ἡμᾶς εὐφυὲς 
ἔχον τι τὴν φιλαυτίαν Ib. 48F, ubi v. Wyttenb.; πόλις ὄρμ. ἀκολασίας 
its head-quarters, Liban. 4. 435 :-—cf. ὁρμάω B. 2. b. 
ὁρμητιαῖος, a, ov, -- ὁρμητικός, Macar. 

δρμητίας, ov, 6,=sq., Eust. 1819. 24, Jo. Chrys. 

ὁρμητικός, 4, dv, (Spudw) impetuous, impulsive, ἡ pp. δύναμις appetite, 
Tim. Locr. 102 E; ὁρμ. πρός τι eager for a thing, Arist. Probl. 2. 31, 2, 
ef. H. A. 6. 18, 25: τὸ -κόν impetuosity, Plut. 2. 1122 B:—Adv., ὅρμη- 

_ τικῶς ἔχειν Ath. 401 C; dpy. ἔχειν πρός τι to be eager for a thing, 
Arist. H. A. 6. 18,8; Comp. -κώτερον, 8.12, 7. Il. exciting, 
stimulating, Ath. 74 B. 

δὁρμητός, 7, ὄν, set in motion, τὸ [τῆς διανοίας] ὁρμητόν that which is 
set in motion by .., M. Anton. 9. 28. 

δρμιά, ἡ, (ὅρμος) a fishing-line of horsehair, Lat. inea, Eur. Hel. 1615, 
Plat. Com. αἱ ἀφ᾽ ἱερᾶς 3, Antiph. ‘AA. 3, Arist. H. Δ. 9. 37,9, al. [The 
penult. is short in Eur. and Babr. 6. 3; long in dactzlic verses, as Theocr. 
a1. 11 (where it is written ὁρμειαί, cf. Anth. P. 6. 4), and v. dppinBéros.] 

δρμϊευτής, οὔ, ὁ, an angler, Moeris 42, Hesych. εν. ἁλιεύς. 

δρμίζω : fut. tow, Ep. ίσσω 1]. 14.77: aor. ὥρμισε Od. 4. 785, Att.:— 
Med. and Pass., fut. ιοῦμαι Thuc. 6. 42: aor. ἁρμισάμην Hdt., Att., 
less often ὡρμίσθην (v. infr.): pf. ὥρμισμαι Eur. .. T. 1358: cf. ἐφ--, 
καθ-, προσ-ορμίζω : (ὅρμος 11). To bring to a sfe anchorage, bring 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν Od. 3. 11., 12. 317, Hdt. 6. 107; 
én’ ἀγκυρῶν [τριήρει5] Thuc. 7.59; ὑψοῦ δ᾽ ἐν τοτίῳ τήνγ᾽ ὥρμισαν 
moored the ship in the open sea, let her ride at arhor, Od. 4. 785., 8. 
55 (though the anchors in Hom. were but large stones, v. εὐνή 11); 
ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥσπερ ἀγκύρας Xen. 
An. 3. 5, 10; so to moor to the shore, bring to lind, Od. 12. 317 :--- 
οἴκαδε ὁρμ. πλάτην to bring the ship safe home, to and, Eur. Tro. 1155; 
ὁρμ. τινὰ εἰς λιμένας, of Zeus, Anth. P. 9. 9:—?o brng to land, θάλασσα 
ἀσπίδα .. παρὰ τύμβον .. ὥρμισεν Ib. 115 :—metayh., ἐν σπαργάνοισιν 
παιδὸς ὁρμίσαι δίκην that she τυγαῤὲ it safely, put itto sleep, in swathing 
bands, Aesch. Cho. 529. II. Med. and Pas. to come to anchor, 
lie at anchor, anchor, Hat. 9. 96, Antipho 132. 5; ὁμισθεῖσα .. ἐν λιμέν- 
εσσιν Emped. 208, cf. Eur. Or. 242; ἐπὶ τῷ 'Ῥίῳ,ξξω Tov ‘Plou ὡρμί- 
σαντο Thuc, 2. 86; παρὰ τῷ Χερρονήσῳ ὡρμίσαντο Xen. An. 6. 2, 2; 
πρὸς ταὐτὸν ὁρμισθεὶς πέδον having come to a plac and anchored there, 
Soph. Ph. 546; πρὸς τὴν γῆν ὁρμισθείς Xen. Hel. 1. 4, 18; so, ὡρμί- 
σαντο eis ᾿Αρμήνην Id. An. 6. 1, 15, cf. Dem. 80. 0, etc.; ταῖς λοιπαῖς 
[ναυσὶν] εἰς τὸ νησίδιον ὁρμίζονται Thue. 8. 11. 2. metaph. to 
be in haven, i.e. rest in safety, εἰς λιμένα τὸν τῇ τέχνης Philem. In- 
cert.1; ὁρμίζεσθαι τὴν τελευταίαν ὅρμισιν, i.e. todie, Ael. ap. Suid. s.v. 
ὅρμον; δρμίζεσθαι ἐκ τύχης to be dependent on ... Eur. H. F. 203. 

δρμτη-βόλος, ov, throwing a line, Anth. P.6.19)., 7. 693. 

Spptvov, τό, a kind of sage, clary, Theophr. H. P8.1, 4, Diosc. 3.145: 
so 6ppivos (or ὄρμινος Poll. 6. 61), 6, Polemo ap. Ah. 478 D; ὁρμῖνος in 
Hesych. :—horminodes is the name of a green-colowed gem in Plin. 37. 60. 

Spptors, ἡ, (ὁρμίζω) a bringing a ship to anchor v. ὁρμίζω fin. 

ὁρμίσκος, 6, Dim. of ὅρμος, a small necklace, Shares ap. Ath. 93 Ὁ, 
Philo 1. 665. 2. a collar, Hesych. 

Sppropa, τό, = ὅρμος τι, Heraclid. Alleg. 6r. 

δρμιστέον, verb. Adj. one must moor, ναῦν ἔκ τινς Socr. ap. Stob. 21. 14. 

δρμιστηρία, ἡ, a cord or chain for holding fasior hanging up a thing, 
Diod. 17. 44, Philo Belop. οἱ B. 

ὁρμο-δοτήρ, ρος, 6, harbour-giver, of a god, nth. P. το. 16. 

ὅρμος, 6, (v. fin.) a cord, chain, esp. a necklac. collar; the ladies of 
the heroic age wore them of gold and electron, 1 18. 401, Od. 15. 460., 
18. 295, h. Hom. Ven. 88, 164, Hes. Op. 74; », χρυσεόδμητοι ὅρμοι 
Aesch. Cho. 616; χρύσεοι Eur. El. 177, cf. Ar Vesp. 677, Plat. Rep. 

go A. 2. generally, anything strung lie a necklace, a wreath, 
chaplet, Pind. O. 2. 135; στεφάνων ὅρμος a sting of crowns, i.e. of 
praises, Id. N. 4. 28, cf. Ar. Ran. 914. 3. a ind of dance, performed 
in a ring by youths and maidens alternately, .uc. Salt. 11. 4. 
Hesych. cites ὅρμοί (on the accent vy. infr.) as she-string's. II. 
a roadstead, anchorage, Lat. statio navalis: ¢. the inner part of a 
harbour or basin, where ships lie (cf. λιμήν, μέτον τ. 3), ll. 1. 435, Hat. 
7.194, Aesch. Supp. 765, 772, Ag. 665, εἴς, ; ὅτιον ποιεῖσθαι or θέσθαι 
= ὁρμίζεσθαι Hat. 7.192. Theacted 3 more οὕτω εἶχε ὅρμου those 
whom 3 swurnpee itted to overs :—in Xen. Cyn. 1o, 

a fis fi cid ἡδεβοῖαθο eel of on favourite haunth. game. i 2 
ἊΣ ὅρμοι seems tO shelter or refuge, Eup 450; Op, ἐλευθε- 
pas .. ὅρ. κακῶν Bp! Diog. ἵν. 4. 48; 
Wi of life, Epigr. Gr. 
111. 
(In 


p' , πρὸς ὅρμο 
βίου πλεύσαντα Ρ ποῦν: ᾿ 
_ 8, pudenda muon? “sBormopins, Of 2% ΤΙ, ay 
“ἕρμα τ, Anth. P. 9. 296: ἀπ Ὁ also in Εἰ ΡΠ ns ες τἀν 


: : ‘om εἴρω: Ξ 
signf. 1, manifestly ᾿ e writing it oxyt- 


distinguished signf. τ from 11, r. Eust. 1788. 46., 
67.292). , « 3 +s store, Ο.1. 486 
τοι φυλκία, ἡ, α jeweller’s stor Ar. Ach. 97 


ὀρνᾶπέτιον, τό, Boeot. ἴον yaaa high, \i.- 
ὀρνεάζομαν, Dep. 


a Bt te of ot belonging to birds, Tz 
Pp’ aby ’ 


. Chrys, 
7 , eaten by birds, Jo. ¢ 

Borel τροπήν, ts ὄν, skilled in (ait 
opveo-UnP ᾿ ΙΟ 


to carry the wler looking out 
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. οἰωνόβρωτος. 
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ὁρμητιαῖος ---- ὀρνιθοπέδη. 


ὀρνεο-θύσία, ἡ, sacrifice of birds, Jo. Mala}. 
ὀρνεο-κράτης [ἃ], ov, 6, ruling the birds, of the eagle, Byz.: so 
-κράτωρ, opos, 6, Ib. 
ὀρνεό-μαντιϑ, 6, the Lat. augur or auspex, Schol. Ar. Av. 718. 
épveo-ptyns, és, half-bird, half-human, Tzetz. Lyc. 721: so, ὀρνεό- 
μικτος, ov, Ibid. 692. 
ὀρνεό-μορφος, ov, bird-shaped, Procl. paraphr. Ptol. p. 281. : 
ὄρνεον, τό, = ὄρνις, a bird, ll. 13.64, Cratin, New. 2, Ar. Av. 291, 305, 
Thuc. 2. 50, Plat., and freq. in Arist. 11. τὰ ὄρνεα, the bird- 
market, Ar. Αν. 13; cf. ἰχθύς τι. 
ὀρνεο-πώληϑς, ov, ὅ, a dealer in birds, Schol. Ar. Av. 14:—épveo- 
πώλιον, τό, a place where birds are sold, Ib., Hesych. 5. v. ὄρνεα, 
ὀρνεοσκοπέω, = ὀρνιθοσκοπέω, Hdn, 465 Pierson, Clem. Rom. 
ὀρνεοσκοπητικός, 7, ὄν, of or for augury, Byz. :—the commoner form 
is -σκοπικός, etc., Anecd, Oxon. 4. 240, Galen. 
ὀρνεοσκοπία, 7, = ὀρνιθοσκοπία, Cyril. Hieros. p. 38. 
ὀρνεο-σκόπος, ov, = ὀρνιθοσπόπος, Schol. Il. 1. 69. 
ὀρνεο-σόφιον, τό, a work on the management of birds, publ. by Rigalt 
in 1612; v. Fabric. 1. p. 211 Harles, 
ὀρνεο-τρόφος, ov, = ὀρνιθοτρόφος, Jo. Chrys. 
ὀρνεό-φοιτος, ov, frequented by birds, Anth. P, Io. 11. 
ὀρνεώδηΞ, es, -- ὀρνιθώδης, of a fickle man, Plut. 2. 44 C, 
ὀρνεώτηξ, ov, 6, = ὀρνιθευτής,-Ῥο]]. 7. 198. 
ὀρνιθ-αγρευτής, οὔ, 5, a bird-catcher, Schol. Ar. Nub. 731. 
ὀρνιθάριον, τό, Dim. of ὄρνις, a small bird, Anaxandr. Πρωτεσ. 1. 62, 
Nicostr. “ABpa 2, Arist. Mirab, 118. 
ὀρνίθ-αρχος [7], 6, king of birds, Ar. Av. 1215, 
ὀρντθεία, ἡ, (ὀρνιθεύομαι) observation on the flight or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6. 26, 4. 
ὀρνίθειος, a, ov, also os, ov, Ar. Av. 865 :—of or belonging to a bird, 
ὄρν. οἰκίσικος a bird-cage, Id. Fr. 538; κρέα dpvidera fowl’s flesh, chicken, 
Id. Ran. 510, Nub. 338, Xen. An. 4.5, 31; absol., ὀρνίθεια, τά, Ar. Av. 
1590, Pherecr. AovA. 1. II. ὀρνιθεῖον, τό, a haunt of birds, A.B. 
54.—Falsely written ὀρνίθιος, Ath. 341 A, Poll. ro. 160. [In Arat. 
274 ὀρνιθέη κεφαλή, where it must be pronounced as a trisyll.] 
Opvideuris, οὔ, ὁ, a fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526, Plat. Legg. 824 
B, Plat. Com. Supp. 8. ἐς 
ὀρντιθευτικός, 7, dv, of or for bird-catching :---ῇ - κή (sc. τέχνη), the 
art of bird-catching, fowling, Plat. Soph. 220 B (vulg. ὀρνιθοθηρευτική), 
Porphyr. de Abst. 1. 53, Poll. 7. 139. 
ὀρντθεύω, (ὄρνις) to catch, net, trap, snare birds, Xen. Hell. 4.1, 
16. II. ὀρνιθεύομαι, Dep., -- οἰωνίζομαι, to observe the flight or 
cries of birds for divination, Dion. H. 4.13, Joseph.c. Apion. 1. 22. 
ὀρνιθιᾶκός, ἡ, dv, of or for birds: τὰ ὀρνιθιακά a history of birds, a 
work attributed to a Dionysius. 
ὀρντθίας, ov, ὁ :---ὀρνιθίαι ἄνεμοι the north winds in winter and spring, 
which brought the birds of passage, Hipp. 1236 B, Arist. Meteor. 2. 5, 
10, Mund. 4, 15 :—hence in Ar. Ach. 877, χειμὼν ὀρνιθίας a tempest of 
birds, a fowl-wind. II. a dealer in birds, Liban. Argum. Dem. 
334. 6, Tzetz. Hist. 6. 56. 
ὀρντθικός, ἧ, ὦν, of or for birds, τροφή Luc. Somn. 5. 
ὀρνίθιον [vi], τό, Dim. of ὄρνις, a small bird, Hdt. 2. 77, Arist. H. A. 
Q- 1,15, al.; esp. a chicken, Cratin. New. 3; τὰ χοιρίδια τέθνηκε καὶ τὰ 
pup’ dpv. Strattis Bux. 2. 
ὀρνῖθο-βοσκεῖον, τό, a place where birds are fed, an aviary, poultry- 
house, Varro R. R. 3.9, 2, etc. 
Spvide-yaAov, τό, a bulbous plant, star of Bethlekem, Diosc. 2. 174; 
ornithogalé in Plin, 21. 62. 
Spvido-yevijs, és, = ὀρνιθόγονος : τὰ dpv. the bird kind, Artemid, 1. 39. 
ὀρντθο-γνώμων, ov, knowing in birds, Ael. N. A. 16. 2. 
ὀρνιθογονία, ἡ, the generation of birds, a work mentioned by Ath. 393 
E, Anton. Lib. 3, etc. 
Spvidd-yovos, ov, sprung from a bird, “Ἑλένη Eur. Or. 1387. 
ὀρντθο-ειδής, és, like a bird, Adamant. Physiogn. 1. 1. 
Spvido-Pipas, ov, ὁ, a bird-catcher, fowler, Ar. Av. 62, Arist. H. A. 
9. I, 15. 
SpviboOnpéw, ἐο catch birds, Teleclid. (TIpur. 8) ap. Poll. 7. 12%, where 
the Mss. wrongly ὀρνιθοθηράω ; cf. Hn aie 2 7. 188 
ὀρνιθοθηρευτής, οὔ, ὁ, τε ὀρνιθευτής, Schol. Ar, Av. 526. 
alr cl aged ¥. sub ὀρνιθευτικός. 
ὀρντθοθηρία, ἡ, bird-catching, Jowling, Eutechn. paraphr. Opp. p. 2. 
ὀρνῖθο-κάπηλος fal, 6,a ate in birds, Critias ἐν ᾿ me 
ὀρντθοκομεῖον, τὸ, a place where birds are kept, Suid. 
ὀρντθο-κόμος, ov, keeping pouliry: ᾽Ορνιθοκόμοι a Comedy of Anaxilas, 
dpviBo-Kéos, ov, understanding birds, Hesych. 
Spvido-cpirns, ov, 6, an interpreter of the flight or cries of birds, Gloss. 
Spvibo-Adyos, ov, speaking or treating of birds, Plut. 2. 406 Ο. 
ὀρνιθο-λόχοβ, Dor. épvix-, ὁ, (λοχάω) a bird-catcher, fowler, Pind. 1. 
1. 67, Plut. 2.473 A. ὶ 
Spvibopivew, fo be bird-mad, Ar. Av. 1273, 1 344. 
ὀρντθο-μᾶνής, ές, mad after birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ, Galen. 
APH Moa μ ere τύ εν Procl, ad Hes, Op. 824 v—but 
which is preserved in some Mss, i aii as a 
ὀρνιθό-μαντις, ews, 5, = ὀρνεόμαντις, Hesych. 
Spvi06-popdos, ov, bird-shaped, cited from Dem. Phal, 
ὀρνιθόομαι, Pass. to be changed into, to become, a bird, Ath. 393 E. 
Spvidé-rais, παιδορ, ὁ, ἢ, born of a bird; like a bird, epithet of a 
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ὀρνϊθο-πρόσωπος, ov, bird-faced, Porphyr. de Abst. 3. 16. 
Spvido-maAms, ov, ὁ, a dealer in birds, Poll. 7. 198. 

ὀρνϊθοσκοπέομαι, Dep., = ὀρνεοσκοπέω, to observe birds, to interpret 
their flight and cries, Lat. augurium capere, Lxx (Lev. 19. 26). 
ὀρνϊθοσκοπία, ἡ, -- ὀρνιθομαντεία, Constt. Apost., Basil., etc. 
ὀρνῖθο-σκόποϑ, ov, observing and predicting by the flight and cries of 
birds, Lat. augur, auspex, Poll. 7. 188, etc. :—OGxes épy. an augur’s 
seat, Lat. templum augurale, Soph. Ant. 999. 

ὀρντθοτροφεῖον, τό, a poultry-house, Varro R.R. 3. 5. 

ὀρνιθοτροφέω, fo keep poultry, Geop. 14. 7, 8. 

dpvidotpodia, ἡ, a keeping of birds, Plut. Pericl, 13. 

ὀρνιθο-τρόφος, ov, keeping birds, Diod. 1. 74. 

Spvido-rupAdrys, τος, ἧ, and ὀρνῖθο-τύφλωμα, τό, later word for 
νυκταλωπίασις, v. Ducang. ‘ 

ὀρνιθο-φάγος [a], ov, eating birds, Arist. Η. Α. 9. 6, 11. 

Spvido-puns, és, (φυή) of a bird’s nature or shape, Ath. 491 D. 

ὀρντθώδης, ες, contr. for ὀρνιθοειδής, Arist. H. A. 6. 10, 2, al. 

ὀρντιθών, ὥνος, 6, a poultry-house, C. 1. 2694 6. 11, Varro R. R. 3. 3. 

Spvios, post. for dpvideros, Anth. P. 9. 377. 

ὄρνις, ὁ, but also ἡ II. 9. 323., 14. 290, al., and often in Att.: gen. 
ὄρνῖθος ; acc. sing. ὄρντθα and ὄρνιν, neither in Hom.:—plur., nom. and 
acc. ὄρνιθες, -Θας, but in acc. also ὄρνεις or Spvis (Soph. O. T. 966, Eur, 
Hipp. 1059, Ar. Av. 717, 1250, 1610, Dem. 417. 21, etc.):—we find also 
a Dor. acc. dpvixa Pind. O. 2.159; gen. pl. ὀρνίχων Aleman 54; dat. 
ὄρνιξι, ὀρνίχεσσι Pind. P. 5. 150., 4. 3383 as if from ὄρνιξ (which is 
cited by Phot.); cf. Curt. Gr. Et. p. 450:—on the gender and declens., 
vy. Ath. 373 sq. (Cf. ὄρν-εον ; also Goth. ara, gen. arins (ἀετός); 
Α. 5. and Scott. earn; O.H.G. aro, etc.) [Τὰ the trisyll. cases 7 al- 
ways :—Hom. has épvis in Il. 9. 323., 12. 218, but dpvis in 24. 219; and 
later Ep. use both dpvis and épvis :—in Trag. both quantities are found, 
ὄρνϊς in Aesch. Theb. 838, Soph. Ant. 1021, El. 149, Fr. 578, Eur. H.F. 
72, and so Philem. Srpar. 1. 10; but épyis, Eur. Bacch. 1364, and al- 
ways in Ar. (as Pors, Hec. 204 observed) for in Av. 168, the words τίς 
ὄρνϊς οὗτος ; are borrowed from Sophocles; yet the Gramm. call épvis 
Attic, Draco 71. 7, E. M. 632. 3.] I. a bird, both the wild 
bird of prey and the domestic fowl, Hom., etc.; often added to the 
specific names, ὄρνισιν ἐοικότες αἰγυπιοῖσιν 1]. 7. 593 λάρῳ ὄρνιθι ἐοικώς 
Od. 5.513; 6. ἀηδών, πέρδιξ Soph. Aj. 629, Fr. 300; ὄ. ἁλκυών, 8. κύκ- 
vos Eur. 1. Τὶ 1090, Hel. 10. II. like οἰωνός, a bird of omen, 
from the flight or cries of which the augur divined, Hes. Op. 826; δεξιός, 
ἀριστερὸς ὄρνις Hom.; χρηστηρίους ὄρνιθας Aesch. ὙΠΕΡ. 26, cf. Ag. 
112,157; 6, αἴσιος Soph. O. T. 52, etc. 2. metaph., like Lat. 
avis for augurium, the omen or prophecy taken from the flight or cries 
of birds (cf. οἰωνός), Hom. (who in this sense always uses the sing.) ; in 
full, ὀρνίθων oiwvicuara Eur. Phoen. 839 :—then, generally, an omen, 
fateful presage, without direct reference to birds, Il. 24. 219, Pind. P. 4. 
333 ὄρνιθα 8 οὐ ποιῶ σε τῆς ἐμῆς ὁδοῦ Aesch. Fr. 93, cf. Eur. I. A. 
988, Ar. Pl. 63, v. sub 8d:os:—Ar. Av. 719 sq. is witty on this 
usage. III. in Att., ὄρνις, 6, is mostly a cock, Soph. El. 18, Fr. 
goo, Ar. Vesp. 815; ὄρνις, ἡ, a hen, Menand. Ἔπιτρ. 5 ;—being the 
commonest and most useful of domestic fowls; more fully, dpyis ἐνοίκιος 
Aesch. Eum. 866; θήλεια ὄρνις Soph. Fr. 424, cf. Br. Ar. Av. 102; so in 
Bucolic writers, ὀρνίχων φοινικολόφων Theocr. 22. 72, cf. 24. 63, 
Mosch. 3. 50; ὄρνεις οἰκίης Babr. 17. 1. TV. in pl. sometimes the 
bird-market, Brunck Ar. Av. 13, Dem. 417. 21; cf. ὄρνεον Il. Vv. 
Μοισᾶν ὄρνιχες, song-birds, i.e. poets, Theocr. 7. 47. VI. 
proverbs: διώκει παῖς ποτανὸν ὄρνιν Aesch. Ag. 394; ἄφαντος, ὥς τις 
ὄρνις éx χερῶν Eur. Hipp. 828; ὀρνίθων “γάλα “ pigeon’s milk,’ i.e. any 
marvellous dainty or good fortune, Ar. Vesp, 508, 1671, Mnesim. Φιλ. 
3, Menand. Incert. 313; v. ὄνος. 

Spviro, barbarism for ὄρνισι, Ar. Av. 1677. 

GpvixoAdXos, Spvtxos, -χα, Dor. for ὀρνιθ--. 

ὄρνῦμν or --ω, poét. Verb, of which Hom. uses Ist sing. ὄρνυμι, im-" 
perat. ὄρνῦθι, ὄρνῦτε, and of the form ὀρνύω, 3 sing. and pl. impf. ὥρνυεν, 
-voy, Od. 21. 100, 1]. 12. 142:—fut. dpow 4. 16, Pind., Soph. :—aor. 
ὦρσα Hom., Hes., Trag., Ion. 3 sing. ὄρσασκε 1]. 17. 423 :—redupl. aor. 
2 ὥρορε, Il. 2.146, Od. 4. 712, etc., (but ὥρορε stands for ὄρωρε, 1]. 13. 
78, Od. 8. 539) :—Med. ὄρνῦμαι, used by Hom. in 3 sing. ὄρνυται, 
imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρνύμενος : impf. ὠρνύμην, used by Hom. in 3 
sing. and pl. ὥρνῦτο, dpyvuvro:—fut. ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῦται Il. 20. 
140:—aor. 2 ὠρόμην, 3 sing. dpero 12. 279., 14. 397, and very often 
in contr. form @pro; 3 pl. without augm. ὄροντο Od. 3. 471; ὀρέοντο 
Il. 2. 398., 23. 212 (from which a pres. or fut. ὀρεῖται was formed by a 
late Poet in Paus. 9. 38, 4); imperat. ὄρσο or ὄρσεο Hom., lon. contr. 
ὄρσευ Il.; subj. ὄρηται Od.; inf. ὄρθαι (not ὦρθαι) contr. for ὀρέσθαι, 
Il. 8. 474; part. ὀρόμενος Aesch. Theb. 88, 115 ; ὄρμενος, 1]. and in lyr. 
passages of Trag., Aesch. Ag. 1408 (cf. 429), Supp. 422, Soph. O. T. 
177 :—to the Med. also belongs the pf. dpwpa, used by Hom. only in 3 
sing. Spwpe (v.supr.), subj. ὀρώρῃ ; and plqpf. ὀρώρει, also ὠρώρει Il. 18, 
498, Aesch. Ag. 653, Soph. O. C. 1622 (cf. dpoyar) :—we also find a 
pass. form ὀρώρεται = ὄρωρε, Od. 19. 377, subj. dpupyrat 1]. 13. 271 :— 
the tenses are formed very like those of *dpw, v. sub ἀραρίσκω. (From 
/ OP comealso ὀρ-ούω, ὀρ-ίνω, ὀρ-οθύνω, and prob. also οὖρ-ον, δίσκ-ουρ-α; 
Skt. ar, ri-nomi (aor. med. drta=@pro); Lat. or-ior, or-tus, or-igo.) 

Radical sense, ¢o stir, stir up: esp., 1. of bodily movement, 

to set on, urge on, incite, τινα ἐπί τινα 1]. 5. 629., 12. 293; of ἐπ᾽ αἰετὸν 
poe let loose his eagle upon him, Hes. Th, 523; τινα ἀντία τινός Il. 20. 
79; τινά τινι 17.72; rarely, τινα εἰς ἄταν Pind. P. 2. 54, cf. Eur. 1. T. 
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σαν ὀρνύει λέγειν Pind. O. 13. 15, cf. P. 4. 302, Soph. Ant. ro60:— 
Med., with pf. dpwpa, to move, stir oneself, εἰσόκε μοι φίλα γούνατ᾽ 
ὀρώρῃ while my limbs have power to move, Il. 9. 610, Od. 18. 133, etc. ; 
used by Hom, in imperat. ὄρσεο, rouse thee! up! arise! just like aye 
and ἴθι in exhorting, Il. 3. 250, etc.; ὄρσο 5. 109., 24. 88; ἀλλ’ ὄρσευ 
πόλεμόνδε 4. 264., 19. 139 :—in hostile sense, fo rush on, rush furiously, 
ὦρτο δ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς Emeoe ll. 5. 590, cf. II. 343., 21. 248; ὥρνυτο 
χαλκῷ Τυδείδης 5.17, etc.; ὄρνυται λαός Aesch. Theb. go, cf. 419, Soph. 
0.C.1320. 2. to make to arise, call forth, dm’ 'Ωκεανοῦ .. ᾿Ηριγένειαν 
ὧρσεν Od. 23. 348, cf. 7. 169: to awaken, arouse from sleep, ὦρσεν .. 
Ἱπποκόωντα 1]. 10. 518: of animals, to rouse, start, chase, wpoav δὲ 
Νύμφαι... αἶγας ὀρεσκῴους Od. 9.154; ὡς 8 ὅτε νεβρὸν ὄρεσφι κύων “. 
ὄρσας ἐὲ εὐνῆς Il. 22. 190 :---Μεά, ¢o arise, start up, esp. from bed, Ἠὼς 
de λεχέων... ὥρνυτο Il. 11.2; ὥρνυτ᾽ dp’ ἐξ εὐνῆφιν Od. 2. 2, εἴο. ; ἀπὸ 
θρόνου ὦρτο φαεινοῦ Il. 11.645; ἀπὸ χθονὸς ὥρνυτο started up from .., 
5. 13:—absol., ὀρνυμένοιο ἄνακτος Hes. Th. 843; so also, in pf. med., 
Gpope θεῖος ἀοιδός Od, 8. 5309, etc.; v. sub ὄρομαι :—also c. inf. to rise to 
do a thing, set about it, of δ᾽ εὕδειν ὥρνυντο, as we say, to go to sleep, 
Od. 2. 397 (so c. part., ὄρσο κέων get thee to bed, 7. 342); ὦρτο... 
ἔμεν 7.14, cf. Hes. Sc. 40; ὦρτο πέτεσθαι 1]. 13. 62, etc.; ὥρετο .. 
Ζεὺς νιφέμεν started or began to.., 12. 279. 3. often used of 
things as well as persons, to call forth, excite, Lat. ciere, of storms and 
the like, which the gods call forth, ἄνεμον, ἀνέμων diteny, ἀήτας, 
θύελλαν, κύματα, νοῦσον Hom.; θεὸς χειμῶν᾽ ἄωρον ὦρσε Aesch. Pers. 
496 :—and in Med. fo arise, Lat. orior, Etpés τε Νότος τε, καῦμα, νύξ, 
φλόξ, χεῖμα, κῦμα Hom. ; wip ὄρμενον a fire that has arisen, Il. 17.738, 
cf. Soph. O. T. 177. b. of human actions, passions, and the like, 
ὄρσαι πόλεμον, ἔριν, μῶλον, κυδοιμόν, and ἵμερον, γόον, φόβον, μένος, 
σθένος, etc., Hom.; and in Med., ὄρνυται κλέος, μένος, νόος, νεῖκος, 
πένθος, στόνος, εἰο., 14.; δοῦρα ὄρμενα πρόσσω the darts flying onwards, 
I. 11. 572; ὀρνυμένων πολέμων Pind. Ο. 8. 45; also, ἀφρὸς ἀπὸ χροὸς 
ὥρνυτο started from the skin, Hes. Th. 191 :—cf. παλινόρμενος, παλίνορ- 
gos. 4. Ap. Rh. often uses ὄρωρε nearly 85 -- ἐστί, ὀρώρει = jv.—The 
Verb is mainly used in Ep. and Lyr. poetry; seldom found in Trag. senarians 
ὄρσω Soph. Art.1c60; ὦρσα Aesch. Pers. 496; ὄρνυμαι Soph. O.C. 1320; 
ὠρώρει Ib. 1622, Aesch. Ag. 653 ; prob. never in Com. or correct Prose. 

ὀρνύφιον (not -(φιον), τό, Dim. of ὄρνις, Ael. N. A. 4. 41., 7. 47.» 9. 
373 ν. Bast. Ep. Cr. 195. 

ὀροβάγχη or ἀροβάκχη (as Hesych. writes it), 4, a parasitic plant, 
which seems, from Theophr. H. P. 8. 8, 4, to be cuseuta, dodder; but 
from Diosc. 2. 172, it should be the same as our orobanché, broom-rape. 
—But ὀρόβακχος, 6, in Nic. Th. 869, seems to be the fruit of the 
παλίουρος, v. Schneid. ad 1. 

Ὀρόβακχος, ὃ, v. ᾽Ορίβακχος. 

ὀρόβαξ, ἡ, a peony, Diosc. Noth. 3. 147. 

ὀροβιαῖος, a, ον, of the size of the ὄροβος, Theophr. Η. P. 8. 5, 1. 

ὀροβίαϑ, ov, 6, like the ὄροβος, Galen. 

ὀροβίζω, to feed on ὄροβοι, Hesych.'s. v. ὠροβισμένοι. 

épéBivos, η, ov, made of ὄροβος, Diosc. 2. 131, etc. 

ὀρόβιον, τό, Dim. of ὄροβος, Hipp. 58. 20. 
from ὄροβοι, Id. 576. 5, etc. 

ὀροβίτης [1], ov, 6, like or of the size of the ὄηοβος, Diod. 3.13: fem. 
ὀροβῖτις, v. sub χρυσόκολλα. 

ὀροβο-ειδής, és, like vetch-seed, of certain urinal deposits, Jo. Actuar. de 
Ren, 1. 15, Galen. 

ὄροβος, 6, (v. ἐρέβ-ινθος, Lat. erv-um) the bitter vetch, a kind of pulse, 
mostly in pl., Hipp. Vet. Med. 11, Acut. 387, Dem. 598. 4, Arist., 
etc. 2. the plant which bears tt, Theophr. H. P. 2. 4, 2. IL. = 
χάλαζα τί, Eust. 853. 55. 

ὀροβο-φἄγέω, to eat vetch, Hipp. 1037 F, 1180 Ὁ. 

ὀροβώδηξ, ες, of the vetch kind, Theophr. H. P. 8. 2, 3 and 5. 

Spo-yevijs, és, (ὅρος) produced from a term, μονὰς ὄρ. οὖσα, lambl. ad 
Nicom. Arithm, 81 Ὁ. 

ὄρογκοιυ, of, mountains, Dion. P. 286, Nic. Al. 42 :—expl. by Hesych., 
Phot., Eust., as=of τῶν ὄρων ὄγκοι. ᾿ 

ὀρόγυια, ἡ, post, for ὀργυιά, Pind. P. 4. 406, Ar. Fr. 661. 

épodapuvis, idos, 7, Dim. of ὀρόδαμνος, a sprig, spray, Theocr. 7. 138. 

ὀρόδαμνος, 6, a bough, branch, Plat. in Anth. P. 9. 3, Theophr. H. P. 
9. 16, 3, Call. Fr. 139, Nic. Al. 603, etc.:—a shortd. form ὄραμνος, 
occurs in Poets, Nic. Al. 154, Anth. P. 5. 292:—also ῥάδαμνος, Lxx 
(Job 8. 16), Suid., Hesych. (who also gives ἐῥόδαμνοΞ), etc.; and 
ῥάδἄμος, Nic. Al.g2. (For the Root, v. ῥαδινός.) 

ὀρο-δεμνιάδες, ai, couching on mountains, mountain-nymphs, Hesych. 

δροθεσία, ἡ, a fixing of boundaries, in pl., limitations, boundaries, Act. 
Ap. 17. 26:—so also δροθεσία, τά, Galen. 19. 348, Hesych., etc. ; the 
sing. ὁροθέσιον occurs in Petri Patr. Exc. p. 135. 11 Nieb. 

δροθετέω, to fix boundaries, Eccl. 

δρο-θέτηϑ, ou, 6, one who fixes boundaries, Eccl. 

ὀροθύνω, used by Hom. chiefly in Ep. impf. ὀρόθῦνον : aor. ὠρόθυνα 
Lyc. 693 ; imper. ὀρόθυνον Il. 21. 312:—like ὄρνυμι, dpive, to stir up, 
rouse, urge on, mostly of persons, Il. 1. c., etc.; also of things, Tavre353 
δ᾽ ὀρόθυνεν ἐναύλους 21. 312; πάσας δ᾽ ὀρόθυνεν ἀέλλας Oa ganar as if 
inf. to urge one to do, Ap. Rh, 1. 522, 1275 :—Ep. word used in 3 followin 
Aesch., στάσις δ᾽ én’ ἀλλήλοισιν ὡροθύνετο Pr. 200; and Herm ὃ δὲ δεινό- 
ὀροθύνεις (for ὀρθεῖς or ὀρθοῖς) in Eur. Bacch. 1169. Ay. 514, cf, 

ὀροι-τύπος, ov, v. sub ὀρειτόπος. ο΄ βουλευσόμεθα 

ὀρο-κάρυον, τό, the mountain-nut, a tree which grows near: . Plat. Rep. 
Sea, Strab. 546: others read ὀρόκορνον, Lat. cornus montaraTév ἐστι, τοι- 


II. meal made 


1150:—c. inf., Ζεὺς ὦρσε μάχεσθαι urged him_on to, fight, Il. 13. 794, | ὄρομαι, Dep. to watch, keep watch and ward, only used inf., ὃ δὲ πάντων 


εἴς, ; τὴν .. ῥέξαι θεὸς ὥρορεν ἔργον Od. 23. 29 | Cp) Pome eh DYy- 


always separated from the Verb by tther phrases, ὅ δ᾽ 
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πλατὲ αἰγῶν .. ἐσχατιῇ βόσκοντ᾽, ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄρονται Od. 14. 
104; so, ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄροντο, οἶνον οἰνοχοεῦντες 3. 471; ἐπὶ δ᾽ 
ἀνὴρ ἐσθλὸς ὀρώρει Μηριόνης Il. 23. 112.—This interpr. is given by Schol. 
Od. 14. 104 (cf. Hesych.), and maintained by Curt. and others, so that 
it should come from 4/OP, οὖρος, v. sub οὖρος B; while Buttm. refers 
all the passages to 4/OP, ὄρνυμι. 

6po-paAises, al, (μῆλον B) Dor. for ὀρομηλίδες, a kind of wild apples, 
Theocr. 5. 94; vulg. ὀριμαλίδες. 

Spov, τό, a wooden implement for pressing grapes, Aesch. (Fr. 105), 
ap. Harp., Suid. ; ὄρος in Poll. 7. 150., 10. 130. 

ὀρο-νύχιον, τό, a night-watch, Phot. 

ὀρο-πέδιον, τό, a mountain-plain, table-land, δι ὀροπεδίων Strab. 292, 
522, 568, 706; another form ὀριπέδιον is given, Ib. 272. 

ὄρος, Ion. οὖρος, eos, τό: gen. pl. ὀρέων is required by the metre in Eur. 
Bacch. 718 and oft. occurs in MSS. of prose writers; but ὀρῶν is required in 
Aesch. Pr. 719, 811, Fr. 379, and occurs in Mss. of Plat. Criti. 111 C, 
al. : the Gramm. differ as to the true Att. form:—a mountain, hill, Hom., 
etc.: he has both sing. and pl., in the common as well as in the Ion. form, 
οὔρεα μακρά, νιφόεντα etc.; so also Hes:, who (Theogn. 129) calls moun- 
tains children of Taia,—yeivaro δ᾽ Οὔρεα μακρά, θεῶν χαρίεντας ἐναύ- 
λους :—Hdt. prefers the Ion. form, but in all Mss. the common one is 
sometimes found, as 1. 43., 2. 8. (Hence ὄρ-ειος, ὀρ-εινός, ὀρ-ειτής, 
ὀρεύς, ᾿Ορ-έστης ; cf. Skt. gir-is, Zd. gair-is, Slav. gor-a, all of the same 
signf., cf. ala, γαῖα : perh. also Βορέας meant the mountain-wind, and 
"“Ὑπερβόρεοι those who dwelt beyond the Rhipaean mountains, which 
would imply a Root TOP or FOP; v. Curt.Gr. Et. p. 474.) 

Spés, later ὀρρός (v. infr.): οὖρος Nic. Th. 708 ; 6:—the watery or serous 
part of milk, whey, ναῖον δ᾽ ὀρῷ dyyea πάντα Od. 9. 222; ὀρὸν πίνων 
17. 225, cf. Arist. H. A. 3. 20, 6, Eust. Od. Il. c. 2. the watery part 
of the blood, Plat. Tim. 83 D. 3. the watery part of tar, ὀρὸς πίσσης 
Theophr. H. P. 3.9, 2 ; elsewhere ὀρόπισσα, ὀρρόπισσα, v. Ducange. 4. 
ὀρρὸς σπερματικός, Plut. 2. 909 E.—The form ὀρρός first occurs in Arist., 
unless it be read in Hipp. Acut. 383. (Cf. Skt. saras (also saram, 
water), Lat. serum; cf. τυρός.) 

ὅρος, Ion. οὖρος (v. sub fin.), 5, a boundary, landmark, ἀμφ᾽ οὔροισι 
δύ᾽ dvépe δηριάασθον 1]. 12. 421; AlOov.., τόν ῥ᾽ ἄνδρες πρότεροι θέσαν 
ἔμμεναι οὖρον ἀρούρης 21. 405:—the boundary between two objects is 
commonly expressed by putting both in gen., οὖρος τῆς Μηδικῆς καὶ τῆς 
Δυδικῆς Hdt. 1. 72, etc. ; also in dat., οὐδεὶς ὅρος ex θεῶν χρηστοῖς οὐδὲ 
κακοῖς Eur. H. F. 669 ;—with a single gen., ῥεῖθρον ἠπείροιν ὅρον Aesch. 
Pr. 790; γάμων ὅρος the time within which one can marry, Plat. Legg. 
788 B ; ἑβδομήκοντα ἔτη οὖρον τῆς ζόης ἀνθρώπῳ προτίθημι, I set 70 
years as the limit of human life, Hdt. 1. 32, cf. 74 ;—absol., ὅρον τίθεσθαι 
to lay ἐξ down for oneself, Plat, Phaedr. 237 D, Legg. 849 E; so, ὅρον 
mpoypapev Dem. 633. 3; πῆξαι Lycurg. 157.6; εἷς ὅρος παγήσεται 
Thuc. 3. 92 ; οὖρος ἡλικίης προκέεταί τινι Hdt.1.216; τὸν ὅρον ὑπερ- 
βαίνειν Plat. Rep. 373 D, etc.:—also in pl. bounds, boundaries, ἐν 
οὔροισι χώρης Hat. 4. 52, cf.125; τοὺς Αἰγυπτίων οὔρους Id. 2.17; ὑπὸ 
Κυλλάνας ὅροις Pind. O. 6. 130; γῆς ἐπ᾽ ἐσχάτοις ὅροις Aesch. Pr. 666; 
ὅροι πορείας the limits between which one can go, Antipho 121. 39. 2. 
metaph., ὅροι θεσπεσίας ὁδοῦ Aesch. Ag. 1154; θῆλυς ὅρος the boundary 
of a woman’s mind (v. sub ἐπινέμω τι. 3), Ib. 485. II. in Hdt. 
I. 93, οὖροι are marking-stones (στῆλαι, cippi), bearing inscriptions :— 
so, in Att. Law, this was the name for stone slabs or tablets set up on 
mortgaged property, to serve as a bond or register of the debt, ὅπως .. 
ὅροι τεθεῖεν 1586. 59. 46; with gen. of the amount, τίθησιν ὅρους ἐπὶ 
μὲν τὴν οἰκίαν δισχιλίων (sc. δραχμῶν), ἐπὶ δὲ τὸ χωρίον ταλάντου 
Dem. 876. 9, cf. 1029. 27. | 2. the broad piece of wood forming the 
upper part of the oil and wine press, Aesch. Fr. 105, Menand. Ἐπίκλ. 
8. III. a limit, rule, standard, measure, τῶν ἀναγκαίων 
Plat. Rep. 373 E; ὅροι τῶν ἀγαθῶν καὶ κανόνες Dem. 324. 273; ὅρον 
πολιτείας ταξάμενοι πλῆθος χρημάτων Plat. Rep. 551 A; of ὅροι τῶν 
διαστημάτων the limits or proportions of the intervals (in the musical 
scale), Id. Phileb. 17 Ὁ ; so, ὅροι τρεῖς ἁρμονίας .., vedrns τε Kat 
εὑπάτης καὶ μέσης Id. Rep. 443 Ὁ. 2. an end, aim, ἕνα ὅρον θέ- 
μενος παντὶ τρόπῳ pe ἀνελεῖν Dem. 248, 25, cf. Bacchyl. 19, Eur. 1. T. 
1219; ἀριστοκρατίας ὅρος ἀρετή, ὀλιγαρχίας πλοῦτος Arist. Pol. 4. 8, 7, 
al.; (in Rhet. 1. 8, 5, he uses τέλος instead.) IV. in Aristotle’s 
Logic, the term of a proposition, subject or predicate, An. Pr. 1.1, 5, al.; 
ὅρος μέσος the middle term, Eth. N. 6.9, 5, cf. An. Pr. 1. 4, 2 sq.:— 
hence, b. the definition of a term, its species, Top. 1.5, I., 6. 1, 1 54.» 
al.:--and ὅροι are sometimes spoken of as if they were propositions, 6. 
κατηγορικοΐ, στερητικοί An. Pr. 1.7, 1, cf. 1. 11, 7, al. 2. in Mathe- 
matics, ὅροι are the terms of a ratio or proportion, Arist. Eth. N. 5. 3, 
ΤΙ sq., Cael. 1. 12, 7, Eucl. 5 def.g. (The Ion. οὖρος is the older form, 
being a modification of épFos (or épBos, as written in Corcyr. Inscrr., 
C. I. 1909), v. Revue Archéol. Apr. 1868, 90; cf. νεῦρ-ον, nerv-us.) 

᾿Οροσάγγαι, oi, Persian word for the Benefactors of the King, Hat. 8. 
85, Soph. Fr. 193; cf. Esther 6. 1 sq. : 
ὀρό-σπιζος, ov, 6, the mountain-finch, fringilla montifrigilla L., Arist. 
kul A. 8. 2, 5. 


Spx. τύπος [Ὁ], ov, -- ὀρειτύπος, ὕδωρ Aesch. Theb. 85. 

Poll.1 α, τό, (ὀρούω) --ὅρμημα, Hesych. 

Spx. ς, 1), (ὀρούω) = ὅρμησις, ὁρμή, defined as φορὰ διανοίας ἐπί τι 
ὄρκι. 3tob. Ecl. 2. 162. 

Ma. 1 “nd.: impf. ὥρουον Eur. H. F. 972: fut. ὀρούσω, h. Hom. Ap. 
ὄρκιι ὕρουσα Trag., Ep. ὄρουσα Hom., Hes., part. ὀρούσας Hom., 
ὅρκμ IP, ὄρνυμι). To rise and rush violently on or forward, 
ὅρκο ‘uo, to move quickly, hasten, dart forward, Hom., both of 
ὅρκο 


ὀρομαλίδες ---- ὀρσίκτυπος. 


a place, ἐς δίφρον ὀρούσας Il. τι. 359; ἐς βυσσὸν dp. 24. 80; πρός ῥα 
πλατάνιστον ὄρουσεν 2. 310; ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν 14. 401, Hes. Sc. 
412, 436; or motion from a place, αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν 1]. 13. 505, 
etc., cf. Hes. Sc. 437; &« μέσων ἀρκυστάτων ὥρουσεν Aesch. Eum. 113; 
ἐκ τάξεων ὥρουσε Eur. Phoen. 1236; μόσχους ὀρούσας és μέσας 1d. LT, 
297; ὥρουον ἄλλος ἀλλόσε Id. H. F.972; c. acc. cogn., πήδημ᾽ ὀρούσας 
Aesch, Ag. 826; simply to move, dp. βραδέως Archestr. ap. Ath. 105 A: : 
metaph., ἀπότομον ὥρουσεν eis ἀνάγκην Soph. O. T. 8773 ὧς ὀρούσῃ 
πρὸς δίκης ἀγῶνα Id. El. 1441. “  -&. 6. gen. objecti, to rush at, 
strive after, Pind. P. 10. 95. 8. c. inf. to be eager to do, 14, Ο.9. 

158. 4. generally, to rise, tower, Opp. C. 3. 474.—Poét. Verb, 
used occasionally by Trag., perh. once in Ar. (v. Fr. 442). 

ὀροφή, ἡ, (Epépw) the roof of a house, or the ceiling of a room, Od. 22. 
298, Hdt. 2. 148, Pherecr. Μυρμ. 6, Ar., etc.; pleon., καταστέγασμα 
τῆς ὀροφῆς Hdt. 2.155; ὀροφὴν διελεῖν to take off the tiling, Thue. 4. 
48; cf. κέραμος :—in pl. the woodwork of the roof, Pliny’s contignationes, 
Theophr. H. P. 5. 3, 7. 2. the top of a bee-hive, Arist. H. A. 9. 40, 8, 

ὀροφη-φάγοϑ [4], ov, roof-destroying, πῦρ Anth. P. 9. 152. 

ὀροφη-φόρος, ον, bearing a roof, of the tortoise, Anth, P. 9. 631. 

ὀροφιαῖος, a, ov, of or belonging to the ὀροφή, λίθοι C. I. 160. 1. 85; 
θυρίς Timario in Notices et Extraits, 9. 241. 

épodtas, ov, 6, living under a roof, μῦς op. the common mouse, opp. to 
μ. ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206; ὀρ. ὄφις a tame house-snake, Hesych. 

ὀροφικός, 7, dv, (ὀροφή) of or for a roof, Hesych., etc. 

Spodives, 4, dv, covered with or made of reeds, Aen. Tact. 32. 

ὀροφοιτάω, = ὀρειφοιτάω, Hesych.:—in Joseph. Macc. 14, 14, ὀροφοφοι- 
τῶντα is perhaps to’be restored. 

épo-hotrys, ov, 6, -- ὀρειφοίτης, E. M. 461. 27. 

ὄροφος, ὁ, (ἐρέφω) the reed used for thatching houses, described as 
λαχνήεις, Il. 24. 451 (v. sub épépw) ; distinguished from κάλαμος, etc., 
Arist. Fr. 252. IL. = ὀροφή, a roof, Orac. ap. Hdt. 7. 140, Aesch. 
Supp. 650, Ar. Lys. 229, Thuc. 1. 134, Plat. Rep. 417 A;—in pl., like 
Lat. tecta, ὄροφου Φοίβου, i.e. his temple, Eur. Ion 89. 2. the cover 
of a wagon, Paus. I. 19, I. 

ὀροφόω, to cover with a roof, Philo de vit Mir. 1 :—Pass. to be roofed, 
δοκοῖς Plut. 2.210D; φατνώμασι Joseph. B. J. 5. 5, 2. 

ὀρόφωμα, τό, a roof, ceiling, Ath. 205 Ὁ, Lxx (Ezek. 41. 26, al.). 

ὀρόφωσις, ἡ, a roofing, ceiling, Epiphan. 

Gpodarys, ov, 6, a roofmaker, Manass. Chron. 175. 

ὀροφωτός, 7, dv, roofed or ceiled, Eust. 892. 33. 

δρόω, Ep. for ὁράω, Hom. 

Sprerov, τό, Acol. for ἑρπετόν, Sappho 43, Theocr. 29. 13. 

ὅρπηξ, Att. Spang, nxos, Aeol. and Dor. ὅρπαξ, ἄκος, 6, a sapling, 
young shoot or tree, Il. 21. 38, cf. Ap. Rh. 4.1425, Theocr. 7.146; ὅρ- 
naxt Bpadivy Sappho 105. 2. anything made of such young trees, 
a goad for driving cattle, Hes. Op. 466; a lance, Eur. Hipp. 221. II. 
metaph. a scion, descendant, Orph. Arg. 213. (Perh. akin to ἅρπη, so 
that the orig. notion would be that of a point or spike; cf. Lat. urpex,a 
harrow :—Curt. 338, thinks it.may be connected with ἕρπω.) [In Anth. 
we find an acc. ὅρπᾶκα, v. Jac. Anth. P. p. 262.] 

ὀρρόπισσα, ἡ, (ὀρρός, πίσσα) --πίσσανθος, Paul. Aeg. 3. 74. 

ὀρρο-ποτέω, (ὀρρός, πίνω) to drink whey, Hipp. 486. 1., 540. 39. 

ὀρροποτίη, ἡ, Ion. for -ποσία, a drinking of whey, Hipp. 486. 2. 

ὀρρο-πύγιον [Ὁ], τό, the rump of birds, in which the tail-feathers are 
set, Arist. H. A. 2. 12, 9., 9. 32, 3 and 5 (where Bekk. retains odpor-, 
but v. Cobet V. LL. 270):—the tail-fin of fish, Ib. 4. 1, 25 :—generally, 
the tail or rump of any animal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. 

ὀρροπῦγό-στικτος, ov, having a spotted tail, Arist. Fr. 282. 

ὀρρός (A), 6, v. sub ὀρός, serum. 

Sppos (B), 6, the end of the os sacrum (cf. ὀρροπύγιον), Galen. Lex. 
Hipp., Schol. Ar. Pl. 122, Moer. 284; but Ammon. identifies it with 
ταῦρος 11, cf. Poll. 2. 173. 2. generally, the rump, Ar. Ran. 222, 
Pax 1239, Lys. 964, etc. (The orig. form was prob. ὄρσος, cf A.S. 
ears, O.H.G., ars, εἴς. : akin also to οὖρά, but not to ὀρρωδέω.) 

ὀρρόω, (dppds) to turn into whey, v. ἐξορρόομαι. 

ὀρρωδέω, Ion. ἀρρ--, fut. ἤσω :-Ἴο fear, dread, shrink from, c. acc., 
Hat. 1. 34, al. (always in Ion. form), Eur. El. 831, Ar. Eq. 126, 541, al.; 
c. gen, rei, to fear for or because of a thing, Hdt. 1. 111; so, ὑπέρ τινος 
Lys. 180. 10; περί τινος Andoc. 20. 30; περὶ τῷ ἐμαυτοῦ σώματι Thuc. 
6.93; ἀμφὶ θανάτου Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2:—also foll. by a relat. 
clause, app. ὅτι .. , Hdt. 8. 70; but more commonly dpp. or dpp. μή ... 
Id. 1. 9, 156, Antipho 122. ult., etc. ; ὅπως μὴ .., Hipp. 618. 42 :—also 
c. inf., dpp. θανεῖν Eur. Hec. 768; αὐτὸς dpp. παθεῖν Id. Fr. 128:— 
absol., Hat. 3. 1., 5. 98. (The Ion. form ἀρρωδέω disproves any affinity 
with éppos, cauda: prob. like the kindred Lat. horreo, horresco, it is 
onomatop., expressing the shuddering of fear.) 

ὀρρωδέωξ, Adv., -εἐμφόβως, Hesych, . 

Sppabns, es, (ὀρρός, εἶδος) like whey, serous, 
Galen. ΤΙ. (ὄρρος B) --οὐρώδης, Galen. 

ὀρρωδία, Ion. ἀρρωδίη, ἡ, (ὀρρωδέω) terror, affright, dread, Hat. 7. 
173, Eur. Phoen. 1389, etc.; τοὺς Ἕλληνας εἶχε δέος τε καὶ app. Ἠάι. 8. 
703 ἐν ὀρρ. ἔχειν τι Thuc. 2. 89; ἐστὶ dpp. μοι περί τινος Hat. 9. 101; 
ἐς ἀρρ. ἀπικέσθαι, μὴ .., Id. 4.140; ὀρρ. μοι μή τι βουλεύῃς κακόν 
Eur. Med. 317. 

Spoas, ὄρσασκε, ὄρσεο, ὄρσευ, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρσῖ-γύναικα [Ὁ], τόν, acc. sing. one who excites women, epith. of 
Bacchus, Poéta ap. Plut. 2. 607 C, 671 C.—No nom. was in use, Lob. 
Phryn. 659. 
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ὀρσί-κτῦὔπος, ov, stirring 


Theophr. C. P. 5. 9, 7; 


or making noise. Ζεὺς dpa. the rouser of 
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ὀρσινεφής - ὀρφανὸς. 


dpot-veijs, és, cloud-raising, Homer's νεφεληγερέτα, Pind. N. 5. 62. 

Spot-wérns, raising its flight, soaring, Hesych.: cf. ὑψιπέτης. 
εὀρσί-πους [1], ποδος, 6, ἡ, raising the foot, swift-footed, ἔλαφοι Anth. 
P.15. 27; dpa. βοή stirring the feet to flight, Hesych. 
épotrys, ov, 6, a Cretan dance, Ath. 629 C. 

ὄρσο, v. sub ὄρνυμι. 

ὀρσοδάκνῃ, ἡ, an insect which eats the buds of plants, (Haltica oleracea, 
ea a Arist. H.A.5.19, 21. (The word ὀρσός, a bud, is not found 
in use. 

ὀρσό-θριξ, ὁ, ἡ, raising the hair (cf. ὀρθόθριξγ, Theognost. Can. 97.9. 

ὀρσοθύρη [0], ἡ, prob. a door approached by steps or stairs, Od. 22. 126, 
3333 Gv ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν Tb. 132; also in Simon. Iamb. 21 [where 
v appears to be long]. 

ὀρσολοπεύω or -ἔω, fo irritate, provoke, c. acc., ἣ με βοῶν ἕνεχ᾽ ὧδε 
χολούμενος ὀρσολοπεύεις h. Hom. Merc. 308; μύθῳ ὀνειδείῳ ὀρσολο- 
πεύει Max. Tyr. 107 :—Pass., θυμὸς ὀρσολοπεῖται my heart is troubled, 
Aesch. Pers. Io. 

ὀρσόλοπος, ov, eager for the fray, tempestuous, epith. of Ares, Anacr. 
74. (Origin unknown ; for the deriv. from ὄρσαι λόφον, bristling the 
mane, can hardly be pressed.) 

ὀρσός, Lacon, for ὀρθός, Ar. Lys. 995. 

ὀρσότηξ, ητος, ἡ, -- ὁρμή, Critias in Dind. Gr. Graec. 1. p. 40. 

ὀρσο-τρίαινά, gen. a, acc. ἄν, Dor. for -rpraivns, ov, nv, wielder of the 
trident, Pind. O. 8. 64, P. 2. 22, N. 4. 140. 

ὀρσ-ύδρα, ἡ, (ὄρνυμι, ὕδωρ) a water-pipe, Eust. 1921. 13. 

ὄρσω, ν. sub ὄρνυμι. 

δρτάζω, Ion. for ἑορτάζω, Hdt. 

ὀρτἄλίξω, to bound or frisk about, flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, lascivire, v. ἀνορταλίζω. 

ὀρτᾶλίς, ίδος, ἡ, the young of any animal, Lat. pullus, a young bird, 
a chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 295.—A Boeot. word, cf. 
ὀρτάλιχος. 

ὀρταλϊχεύς, ews, ἡ, -- 54., Nic. Al. 228. 

ὀρτάλϊχος [a], 6,=dpradis, a chick, Theocr. 13. 12:—being Boeot. for 
ἀλεκτρυών, acc. to Strattis Bou. 2, cf. Ar. Ach. 871, et ibi Schol. 2. 
generally, a young bird, Aesch. Ag. 54; ὀρτ. χελιδόσι Opp. H. 5. 579: 
a young animal, Soph. Fr. 962. 

δὁρτή, ἡ, Ion. for ἑορτή, Hadt. 

*Oprivyia, Ion. -in, 4, (ὄρτυξ) Quail-island, the ancient name of Delos, 
whence Artemis is called "Opruyia, Soph. Tr. 214. Whether this is the 
Ortygia of Calypso (Od. 5. 123) can hardly be decided. II. part 
of the city of Syracuse (the only part now inhabited), otherwise called 
Naoos or the Island, Strab. 270. 

ὀρτύγιον [Ὁ], τό, Dim. of ὄρτυξ, Eupol. Πολ. 9, Antiph. ᾿Αγροικ. 3. 

ὀρτὕγο-θήρας, ov, 6, a quail-catcher, Plat. Euthyd. 290 D. 

ὀρτὔγο-κόμος, ov, keeping’ quails, Ar. Fr. 36. 

ὀρτὔγο-κόπος, ov, playing at ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, Plat. Com. 
Περιαλγ. 4, cf. Schol. Ar. Av. 1297 :—the game of quail-striking, ὄρτυ- 
γοκοπία, is described by Poll. 9. 107: Verb ὀρτυγοκοπέω, Ib., Plut. 
2. 34 D; ὀρτυγοκοπικός, 7, dv, skilled in the game, Poll.l.c. Cf. 
στυφοκόπος. 

ὀρτὔγο-μᾶνία, ἡ, madness after quails, Chrysipp. ap. Ath. 464 Ὁ. 

ὀρτὕγο-μήτρα, 7, a bird which migrates with the quails, pethaps = «pe, 
the land-rail, Rallus crew, Cratin. Kep. 15, Arist. H. A. 8. 12, 11 and 12, 
Ath. 392 F, Lxx (Ex. 16. 3, Num. 11. 31) :—ludicrously applied to 
Latona, the Ortygian mother (cf. ᾿Ορτυγία), Ar. Ach. 870. 

ὀρτὕὔγο-πώληξ, ov, 6, a dealer in quails, Poll. 7.136. 

ὀρτὔγοτροφεϊον, τό, a quail-coop, Arist. Probl. 10. 12, 1. 

ὀρτὕὔγοτροφέω, to feed or keep quails, M. Anton. 1.6. 

ὀρτὔγο-τρόφοϑ, ov, keeping quails, Plat. Euthyd. 290 Ὁ. 

ὄρτυξ, ὕγος, 6, (gen. tos Philem. ap. Choerob. 1. 82, cf. mod, Gr. 
ὀρτύκιον) :—the quail, Lat. coturnix, Epich. 25 Ahr., Hdt. 2. 77, Plat. 
Lys. 211 E, etc. ;—for its migratory habits, v. Arist. H. A. 8. 12, 6 and 
9 :—in Ar. Av. 707, Meidias is called so from his ὀρτυγομανία (cf. dpru- 
γοκόποϑ) :—fem. in Lyc. 401. II. a herb, elsewhere στελεφοῦρος, 
Theophr. H.P.7.11,2. (Cf. Skt. vartik-@, urtik-a: the gloss in Hesych., 
γόρτυξ᾽ ὄρτυξ, testifies to an initial F in Gr.) 

éptés, barbarism for ὀρθῶς, Ar. Thesm. 1216. 

ὀρύα, 47,=xopdq, a sausage, name of a play of Epicharmus. 

ὀρυγάνω, = ἐρεύγομαι, Hesych. 

ὀρὕγή, ἡ, -- ὀρυχή, Dion. H. 4. 59, Diosc. 4.151, etc. ; v. Lob. Phryn. 231. 

ὀρύγιον [0], τό, Dim. of ὄρυξ, Hesych. 5. v. σκαπάνη. ἱ 

ὄρυγμα, τό, (ὀρύσσων) an excavation, trench, ditch, moat, like βόθρος, 
Lat. scrobs, cf. διῶρυξ, Hdt. 1.179. 7. 23, Thuc. 1. 106, etc. : a tunnel, 
mine, Hdt. 3.60; ὀρύσσειν ὀρύγματα ὑπόγαια Id. 4. 200; a mine, in sieges, 
Xen. Hell. 3.1, 7, Polyb. 5. 100, 2, etc. ; also in metal-working, Id. 34. 
16, 11:—dp. τύμβου the grave, Eur. Hel. 546 :—at Athens, = βάραθρον, 
the pit into which condemned criminals were thrown, Lycurg. 165. 4; 
ὁ ἐπὶ τῷ ὀρύγματι, the executioner, Dinarch. 98. 13, cf. Poll.8.71. II. 
= Opufis, Luc. V. H. 2. 1. 

ὀρυγμᾶδός, 6, late form for ὀρυμαγδός, Hesych. ; v. Pors. Od. 9. 235. 

ὀρυγμάτιον, τό, Dim. of ὄρυγμα, Gloss. ; 

ὀρυγμία, %, -- ὄρυγμα, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 5. : 
ὄρνζα, ἡ, rice, both the plant and the grain, Strab. 690, 692, Diosc. 2. 

117; dp. ἑφθή, the food of the Indians, Megasth. ap. Ath. 153 E; οἶνος 
ἐξ ὀρύζης Ael. N. A. 13. 8:—also ὄρυζον, τό, Theophr. H. P. 4. 4, το. 

(From an Oriental source, ν. Curt. Gr. Et. p. 523.) 

τ ὀρύξιον, τό, Dim. of ὄρυζα, Achmes Onir. 210, A. B. 794. 19. 
ὀρυζίτης πλακοῦς, ὃ, rice-cake, Chrysipp. ap. Ath. 647 Ὁ. 
ὀρνζο-τροφέω, to grow rice, Strab, 838. 
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ὀρυκτέον, verb. Adj. from ὀρύσσω, cited from Philo Belop. 

ὀρυκτή, ἡ, -- ὄρυγμα, Philo 1. 626. 

ὀρυκτήρ, ῆρος, ὁ, =sq., Philo 2. 619, etc. 

ὀρυκτήριον, τό, = ὄρυξ τ, Eccl. 

ὀρύκτης, ov, 6, one who digs, a digger, Archestr. ap. Ath. 326 F, 
Aesop. “IL. a ploughskare (cf. ὄρυξ 1), or a furrow, Strab. 692 ; 
ν. Xylander ad 1. 

ὀρυκτικός, ή, dv, fit for digging or mining, ἐργαλεῖα paraphr. Dion. 
P, 1107, Suid. 5. v. aun. : 

ὀρυκτός, 4, dv, dug, formed by digging, τάφρον ὑπερθορέονται ὀρυκτήν 
Il. 8. 179, al.; opp. to a natural channel, Hdt. 2. 17, 149, cf. Xen. An. 
I. 7,14; τάφος Eur. Tro. 1153; εἴσοδος Xen. An. 4. 5, 25; ἀποθῆκαι 
op. ὑπόγειοι Plut. 2. 770 E. II. dug out, quarried, of the stone 
or metal, τὰ ὀρυκτά, opp. to τὰ μεταλλευτά, Arist. Meteor. 3.6, το; dp. 
χρυσός Polyb. 34. 10, 10; ἅλες Diosc. 5. 126; ἰχθῦς dp. certain fish 
taken by digging in sand, such as sand-eels (εὑρίσκονται ὀρυττόμενοι Arist. 
Respir. 9, 11), Id. Mirab. 73, Theophr. Fr. 12. 7, cf. Ath. 331 C, 326 F. 

ὀρὕμαγδός, 6, a loud noise, din, as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, often in Hom. (esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, Il. 10. 185., 17. 741. ‘The word seems not to have 
been used of loud voices, but only of confused inarticulate sounds; hence 
also ὀρυμαγδὸς δρυτόμων the sound of wood-cutters, Il. 16. 633 ; ὀρυμαγ- 
δὸν ἔθηκε, of the rattling made by throwing a bundle of wood on the 
ground, Od. 9. 235, cf. Il. 21. 313; of the roar of a mountain torrent, 
ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ Il. 21.256; of the sea, Simon.61. Epic. word. 

ὄρυξ, ὕγος, 6, (Hesych. ὄρυγξ), a pickaxe or any sharp iron tool for 
digging, Anth. P. 6. 297; cf. Lob. Phryn. 231. II. a kind of 
gazelle or antelope, in Egypt and Libya, so called from its pointed horns, 
Oryx leucoryx, or beisa, Arist. H. A. 2. I, 32, P. A. 3. 2, 7,—where it 
is described as a unicorn. ‘ III. a great fish, prob. the narwhkal, 
Lat. orca, Strab. 145, Plut. 2. 974 F. δ 

Sputis, ἡ, a digging, Arist. Ῥ. Α. 4. 12, το; τάφρων Plut. Pomp. 66. 

pus, vos, 6, a wild animal in Libya, with long curved homs, prob. the 
same as ὄρυξ τι, Hdt. 4. 192. 

ὀρύσσω, Att. -rrw: fut. ὀρύξω Il. 7. 341: aor. ὥρυξα, Ep. ὄρυξα as 
always in Hom.: pf. ὀρώρὕχα (κατ--) Pherecr. Χειρ. 1. 19: plgpf. ὠρω- 
ρύχειν Xen. An. 6. 8, 4:—Med., aor. ὠρυξάμην Hdt. and late writers, 
as Luc.:—Pass., fut. ὀρυχθήσομαι (κατ--) Antipho 122. 17; also dpi- 
χήσομαι (Kar-) Ar. Av. 394 and ὀρωρύξομαι Suid., v. Cobet V. LL. 
243: aor. ὠρύχθην Hdt., Att.: pf. ὀρώρνγμαι Hdt., Att.; rarely ὥρυγμαι 
(ὑποκατώρυκται Sophron 33 Ahr., διώρυκται Luc. Timo 53, etc.): 
plapf. ὀρωρύγμην Hat., Plat. Criti.118C, Att. also ὠρωρύγμην (δι--) Xen. 
An. 7. 8, 14.—An aor. 2 act. ὥρὔγον occurs in Philostr. 33 ; pass. ὠρύγην 
(δι--) Heliod. 9. 7, Geop., v. 1. Xen. An. 5.8, 11; and a fut. 2 pass, ὀρυ- 
γήσομαι (8-) Synes. 185 C, v. 1. Ar. Av. lc.:—cf. ἀν--, δι-, κατ- 
ορύσσω. (The ΨΟΡῪΧ (cf. NYX, νύσσω, ITYX, πτύσσων) has 
not been traced.) To dig, Lat. fodio, ὀρύξομεν ἔγγύθι τάφρον Il. 7. 
341; βόθρον ὄρυξε Od. 11. 25; ἔλυτρον Hdt. 1. 186; ὄρυγμα 4. 200; 
ταῖς ὁπλαῖς εὐνάς Ar. Eq. 605; ὑπονομὴν ἐκ τῆς πόλεως Thuc. 2. 76; 
absol., ὥρυσσον ὑπὸ μαστίγων they had to dig .., Hdt. 7. 21; ἐὰν ὀρύξῃ 
τις παρὰ τὴν θάλασσαν Arist. Probl. 23.21:—Pass., ὠρύχθη (sc. ἡ τάφρος) 
Hdt. 2. 158 ; τὸ ὀρυχθέν -- τὸ ὄρυγμα, the trench, Id. τ. 186. II. to 
dig up, p@dv Od. Io. 305: also in Med., λίθους ὀρύξασθαι to have stones 
dug or quarried, Hdt. 1. 186, cf. 3. 9 :—Pass., ὃ ὀρυσσόμενος χοῦς the 
soil chat was dug up, Id. 1.185; ὑπὸ μεταλλείας ὀρύττεσθαι Plat. Criti. 
114 E; v. sub ὀρυκτός. 2. metaph., ὀφθαλμὸν dp. Antiph. 
Κιθ. 2. III. ἐο dig through, i.e. make a canal through, (like 
dioptocey), τὸν ἰσθμὸν dp. Orac. ap. Hdt.1.174; so, τὸ χωρίον ὀρώρυκτο 
Id. 1. 186:—so of moles, ἐο burrow, either absol., as Arist. H. A. 8. 27 
(28), 25 or γῆν ὀρ., as Id. Mirab. 124. IV. to bury, ἔγχος . . 
γαίας ὀρύξας ἔνθα μήτις ὄψεται (where γαίας depends on ἔνθα), Soph. 
Aj. 659, cf. Xen. Oec. 19, 2. ‘V. πὺξ ép., of a pugilist, to give 
a dig or heavy blow, Ar. Pax 898 ; also, sens. obsc., like Lat. fodere, Ib., 
cf. Av. 442. ; 

ὀρὕχη, ἡ -- ὄρυξις, Plut. 2. 670 A, B, Luc. Ner. 1; cf. ὀρυγή. 

ὀρύχω [Ὁ], -- ὀρύσσω, Arat. 1086. 

ὀρφᾶκίνης [1], ov, 6, a young ὀρφός, Dorion ap. Ath. 315 Β. 

ὀρφάνευμα [a], τό, orphan state, orphankood, Eur. H. F. 546. 

ὀρφᾶνεύω, to take care of, rear orphans, παῖδας, τέκνα Eur. Alc. 165, 
297 :—Pass. c. fut. med.,=dppavds εἶμι, to be an orphan, Ib. 535, Hipp. 
847, Supp. 1132; cf. παρθενεύομαι. 

ὀρφᾶνία, 4, orphankood, Lys. 176. 22, Plat. Legg. 926E, al.; in pl., 
Crito 45D. II. bereavement, want of .. , στεφάνων Pind, 1. 8 ( 

ὀρφᾶνίζω, fut. Att. ἐῶ, to make orphan, make destitute, πρὸς 


II. -- ὄρυξ 1, Byz. 


ods ὀρφανιεῖς Eur. Alc. 276; ἀμὸν βίον ὠρφάνισεν Ib. 397 :—cf- en. Zo 
rob or bereave of a thing, τινὰ ὕπνου, (wis Theocr. Ep. 5. 6, th. P. 7 
483; dp. κακὰν γλῶσσαν ὀπός to rob Slander of her voice, Find. P. 4 
504:—Pass. ἐο be bereaved, πατρός .. ὠρφανισμένος βίου Soph Tt. 942; 
absol. to be left in orphanhood, Pind. P. 6. 22. IL. tof sweep away 


“Αιδης . . ἐλπίδας ὠρφάνισεν Ἐρίρτ. Gr. 233. το. 
ὀρφᾶνϊκός, 7, dy, (ὀρφανός) orphaned, fatherless, παῖς 11.6.) 432+» 11-3943 

cf, Dem. 152.15; ἦμαρ ὀρφανικόν the day which makes %¢ a” orphan, 

i.e. orphanhood, 1]. 22. 4go. ΤΙ. of οἵ for orphf™s τύχη Plat. 

Legg. 928 A; συμβόλαια Ib. 922 A; ὀρφανικά, τά, ἐμ" Property and 

interests, Arist. Pol. 2. 8, 7. } 

Sphdvios, ov, =foreg., desolate, γῆρας Anth. P. 7. 466.; 

Sphimoris, οὔ, ὁ, a tender of orphans, a guardian, ie Aj. 512. 

ὀρφᾶνόσ, 7, dv, also ds, ὄν Eur. Hec. 151 :—orphan, without parents, fa- 
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therless, ὀρφαναί orphan-daughters, Od. 20.68; ὀρφαν, ὦ τέκνα Hes. Op. 
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—as Subst., an orphan, ἐπικληροι καὶ ὀρφ. Lys. 176. 21; ὀρφανοῖς καὶ 
ὀρφαναῖς Plat. Legg. 926 C; they were under the care of the Archon, 
Arist. Fr. 389 :—also in neut., els ὀρφανὰ καὶ ἔρημα ὑβρίζειν Plat. Legg. 
927 C:—of animals, ὄρνις Ar. Av. 1361; ὀρφ. οἶκος, δόμος Soph. Fr. 680, 
Eur, Alc, 657. II. c. gen. bereaved or bereft of, 1. of children, 
opp. πατρός reft of father, Id. El. 914, 1010; opp. τοῦ πατρός Dem. 
1320. 20; γονέων Plut., etc. 2. of parents, πότμον ὀρφανὸν γενεᾶς 
childless, Pind. Ο. 9. 92; dpp. παίδων, τέκνων Eur. ες, 151, Fr. 336. 6, 
Plat. Legg. 730 D; νεοσσῶν ὀρφανὸν λέχος Soph. Ant. 425. 3. 
generally, dp. ἑταίρων Pind. 1. 7. 16; ἐπιστήμης Plat. Alc. 2. 147 A; 
κρατός Sosith. in Herm. Opusc. 1.55; ὀρφανοὶ ὕβριος free from inso- 
lence, Pind. I. 4.14; dp. ἀγκίστρου κάλαμος Anth. P, 12. 42 :—Comic 
metaph., ὀρῴ. ταρίχιον salt-fish without sauce, Pherecr. Αὐτομ. 4; cf. 
᾿ χήρα I. fin. (A shorter form ὀρφός appears in éppo-Bérns (q. ν.), 
ὀρφόω, Lat. orb-us, orb-are, etc., O. H. G. arb-ja (erb-e).) 

Sphavorpodetov, τό, an orphan-hospital, Pandect. 

ὀρφᾶἄνοτροφέω, to bring up orphans, Schol. Eur. Alc. 163. 

ὀρφᾶνο-τρόφος, ov, bringing up orphans, Suid, 5.ν.᾿Ακάκιος, Ο.1. 9397. 

ὀρφἄνο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, ὁ, one who guards orphans: at Athens, the 
ὀρφανοφύλακες were guardians of orphans who had lost their fathers in 
war, Xen. Vect. 2, 7, ubi v. Schneid. 

ὀρφᾶνόομαι, Pass. to be destitute of, ἀκμῆς Anth. P. 6, 101. 

Ὀρφεο-τελεστής, οὔ, ὃ, one who initiates into the mysteries of Orpheus: 
generally, a hierophant, Theophr. Char. 16. 4, Plut. 2. 224 E. 

ὀρφεύς, ews, ὁ, -- ὄρφος, ὀρφώς, Marcell. Sid. 33 (in pl. dppées); with a 
pun on Orpheus, Alex. Kpar. 5. 

Ὀρφεύς, dws, 6, Dor.”Opdhys Ibyc. 9, Orpheus, a famous Thracian hero 
and minstrel, Pind. P. 4. 315, Plat., etc.:—Adj. "Opdes, a, ov, Eur. 
Alc. 969, Plat. Legg. 829 E; or Ὀρφικός, 4, dv, Hdt. 2. 81; ἐν τοῖς ’O. 
ἔπεσι καλουμένοις Arist. de An. 1. 5, 18. 

ὄρφιον, τό, Dim. of ὄρφος, Alex. Trall. 7. 362. 

ὀρφίσκος, ὁ, -- κίχλη 11, Pancrat. ap. Ath. 305 D. 

ὀρφναῖος, a, ov, dark, dusky, murky, in Hom. always epith. of night, 
Al. το. 83, etc., Eur. Or. 1225, etc. ; called ὀρφναίη (without νύξ) in Ap. 
Rh. 2. 670. Il. nightly, by night, wip Aesch, Ag. 21. 

ὄρφνη, Dor. ὄρφνᾶ, ἡ, the darkness of night, night, first in Theogn. 
1075, and Pind., who has both ἐν ὄρφνᾳ and ἐν ὄρφναισιν, O. 1. 115, P. 
1.43; so, δι᾿ ὄρφνης Eur. Supp. 994; χθονὸς Sppvn, of the nether world, 
Id. H. F. 46; ἐνέρων els dppvay Ib. 352; οὔτε... ἠοῦς, οὐκ ὄρφνης 
neither at morn, not by night, Epigr. Gr. 618 a. 3:—rare in Prose, Xen. 
Lac. 5, 7, Polyb. 11. 2,7, Phintys ap. Stob. 445.18. (The Root of ὄρφνη, 
ὀρφνός, ᾿Ορφεύς, etc., is épép-w: “EpeB-os, with ἐρεβεννός, ἐρεμνός, 
must be akin; v. Curt. Gr. Et. p. 437.) 
ὀρφνήεις, εσσα, ev, post. for ὀρφνύς, Q. Sm. 3. 657, Manetho 4. 57. 

ὄρφνῖνος, 7, ov, =dppvds, dpprivoy χρῶμα a brownish gray colour, be- 
ing mixed of black, red and white (but with most black), Plat. Tim. 
68C; put by Xen. between πορφύρεος and φοινίκινος, Cyr. 8. 3, 3:— 
the form ὄρφνιος occurs in Arist. Color. 2, 5, al., Plut. 2. 565 C, and in 
old Edd. of Ath. 535 F; but ὄρφνινος is generally a v.1., and prob. 
should be restored everywhere. 

ὀρφνίς, ίδος, ἡ, (ὀρφνός) a dark garment, ap. Hesych. 

ὀρφνίτης [1], ov, 6, dub. epith. of τάλαρος, Anth. P. 6. 289. 

ὀρφνός, ἡ, dv, dark, dusky, like dppvwos, Nic. Th. 656 :—Comp. ὀρφ- 
vérepos, Id. ap. Ath. 684 C. 

ὀρφνώδης, ες, (εἶδος) dark, dusky, Hipp. Progn. 45, etc. 

ὀρφο-βότης, ov, 6,=<dppavorpdpos, and ὀρφοβοτία, %, the care or 
education of orphans, Hesych., who also cites ὥρφωσεν for ὠρφάνισεν. 

ὀρφός, ὁ, Att. ὀρφώς (not ὀρφῶς, Meineke Com. Fr. 2. p. 99), a kind of 
sea-perch, still called dppds in Greece; Ar. Vesp. 493, Plat. Com. Κλεοφ. 
1,al., Arist, H. A. 8. 2, 24., 8.13, 3, al.; orphus rubens, Plin. 32.54. 

ὀρχάμη, ἡ, -- ὄρχατος 2, Poll. 7.147 :—perhaps the true form is ὀρκάνη, 
for épxayn. 

ὄρχαμος, ὁ, (v. sub fin.), the first of a row, a file-leader; hence, 
generally, the first, in Hom. and Hes. always masc., and only in the 
phrases ὄρχαμος ἀνδρῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former being applied even 
to the swineherd Eumaeus, Od, 14. 22, etc.; and the cowherd Philoetius, 
20.185.—Ep. word, used once by Aesch., ὄρχ. στρατοῦ Pers.129. (Prob. 
from épxos, a row of trees: Curt. and others refer it to 4/APX, ἄρχω; 
cf. ὄγκος, ἄγκος.) 

δὲ ὀρχάς, άδος, fem. Adj. enclosing, στέγη Soph. Fr. 935; ὀρχάς " περί- 

Boros, αἱμασία Hesych., cf. Phot. 5. ν. ῥάχος. 

“?oyds, ddos, ἡ, (ὄρχι9) a kind of olive, so called from its shape, Nic. 
ΑἹ. ὃ 7, Virg. G. 2. 86; cf. ὄρχις 111. 

ὀρχᾶζτος, ὁ, -- ὄρχος, a row of trees, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὄρχατοι 
ἀμφίς λῃ; 14. 23; πεπαίνοντ᾽ ὀρχάτους ὀπωρινούς Eur. Incert, 115: 
hence Ay 150 Spy. ὀδόντων Anth. P. 11. 3743 κιόνων Ach. Tat. 5. 

Ἦν 2. as collective noun, a garden (cf. our ογολαέ =orchard), ἔκ- 
τοσθεν δ᾽ ς υὐλῆς μέγας ὄρχατος Od. 7. 112, οἵ, 24. 221, 245, 257, 358. 
(From épx \ as μέσατος from μέσος, μύχατος from μυχός, etc.) 


ὀρχείδιον, ν. ὀρχίδιον. 

OPXSOHat, Δ ΊηρΕ, ὠρχούμην, contr. in Hom. (v. infr.): fut. ὀρχήσομαι 
Ar. Thesm. 178, etc.: aor. ὠρχησάμην Anacr. 69, (ἀπ--) Hdt. 6. 129; 
inf. OPXNTAT%* a, Hom.: cf. ἀπ--, κατ-ορχέομαι : Dep.: (v.subfin.) To 
dance, ἠίθεοι \ αὶ πάρθενοι ον ὠρχεῦντ᾽ Il, 18, 594; Λαοδάμαντα κέ- 
λευσεν μουνάῇ ὀρχήσασθαι Od. 8. 371, οἴ. 14. 465; ποσσ᾽ ἁπαλοῖσιν 
ὀρχευνται Hes. . Th. 4; Φρύνιχος ὁ ὀρχησάμενος the dancer, Andoc. 7. 
2.2.5) Os πρὸς ὅπ λα, of the Pyrrhic dance, Demetr. Sceps. ap. Ath. 155 B; 
ἐν ῥυθμῷ Xen. Ut. I. 3,10; ὀρχεῖσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν in 
Hdt.), Antiph. gap, r:—c. acc. loci, δώσω τοι Τεγέην ποσσίκροτον 
ὀρχήσασθαι to di 


dppavorpopeiov — ὄρχος, 


Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖσθαι to dance Laconian steps, Hdt. 6. 129; 
épx. τὸ Περσικόν Xen. Cyr. 8. 4,12; πρὸς τὸν αὐλὸν σχήματα dpx. Id. 
Symp. 7, 5; ὕμνον épx. Ath. 631 Ὁ; ὀρχ. τὸν ὅρμον Luc. Salt. 11 sq., 
etc.; cf. καρπαία. 2. really trans. to represent by dancing or 
pantomime, ὀρχεῖσθαι τὴν τοῦ Kpdvov τεκνοφαγίαν, ὀρχ. τὸν Αἴαντα 
Luc. Salt. 80, 83, cf. Anth. P. 9. 248., 11.254, Valck. Adon. p. 390 (so 
in Horat., Cyclopa moveri, 1 Sat. 5. 63; Satyrum saltare 2 Ep. 2. 
125). II. metaph. ἕο leap, bound, ὀρχεῖται δὲ καρδία φόβῳ Aesch. 
Cho. 167, cf. Anaxandr. Incert. 8, Ion infr. cit.; Θεσσαλίη ὠρχήσατο 
Thessaly shook, trembled, Call. Del. 139. III. the Act. ὀρχέω, 
to make to dance (v. Plat. Crat. 407 A) is used by Ion ap. Ath. 21 A, 
φρένας ἐκ τῶν ἀέλπτων μᾶλλον ὥρχησεν made my heart leap; but 
ὀρκῆσι in Ar. Thesm, 1179, is a barbarism for ὀρχῇται. (Prob. from 
ἔρχος, as in Germ. Reige, Reihe is a row of dancers.) 

ὀρχηδόν, Adv. (dpxos) ix a row, one after another, man by man, Lat. 
viritim, Hdt. 7.144: like ἡ βηδόν and the Homeric ἀνδρακάς, cf. Schol. 
Aristid. 3. 597, 509. J τ 

ὀρχηθμός, 6, a dancing, the dance, φιλοπαίγμων Od. 23.134; μολπῆς 
τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονος ὀρχηθμοῖο 1]. 13. 637, cf. Od. 8. 263, Hes, Sc. 
282:—the Att. form épxynopes (in pl.) occurs in Aesch. Eum. 376, 
Panyas. ap. Ath. 37 B, Anth. P. 6. 33. ; ; 

ὄρχημα, τό, always in pl. dances, dancing, Simon. 38, Soph. Aj. 700, 
Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt. 70. 

ὀρχηματικός, 7, dv, belonging to the dance, Eust. 137. 40. 

Spxyors, ews, 7, dancing, the dance, Epich. 95 Ahr., Hdt., Att, (the 
Hom. forms being ὀρχηθμός and épxnords); ἐς ὄρχησιν ἀνίστασθαι 
Hdt. 1. 202; esp. pantomimic dancing, Id. 6. 129 ; ποιεῖσθαι Tas dpx. ἐν 
ὅπλοις Xen. An. 6.1, 11; ἐκπονεῖν Polyb. 4. 20, 12 :—a part of ἡ -yup- 
ναστική, acc. to Plat. Legg. 795 Ὁ; ἡ ἐν ὅπλοις Spx. Id. Crat. 406 Ὁ; 
ὀρχήσεις ἐνόπλιοι, ἐναγώνιοι 6px. Luc., Plut., etc.: on the Greek dances, 
v. Luc. wept Ορχήσεως, Ath. 14 Ὁ sq., 630 F, Poll. 4. 95 sq. 

ὀρχησμός, 6, Att. for ὀρχηθμός. 

ὀρχηστήρ, pos, 6,=sq., κοῦροι ὀρχηστῆρες 1]. 18. 494, Hes. Fr. 94 
Gottl. IL. a leaping fish, Opp.C. 1. 61. 

Spxnoris, οὔ, 6, (ὀρχέομαι) a dancer, 1]. 16.617., 24. 261, Epich. 95 
Ahr., Pind., etc.: later esp. a pantomimic dancer, αὐτῷ τῷ ῥυθμῷ 
μιμοῦνται of τῶν ὀρχηστῶν Arist. Poét. 1,6, cf. Luc. Salt.67; ὀρ. πολέ- 
μου a dancer of the war-dance, i.e. a warrior, Wern. Tryph. p. 434; 
ὀρχησταὶ of ἐς τὰς μαχαίρας épovovres Democr. ap. Stob. t. 16. 
17. II. a dancing-master, Plat. Euthyd. 276 Ὁ. 

ὀρχηστικός, 7, dv, of or fit for dancing, of the trochaic verse (cf. κορ- 
Saxixds),7O.. τετραμέτρῳ ἐχρῶντο διὰ τὸ σατυρικὴν καὶ ὀρχηστικωτέραν 
εἶναι τὴν ποίησιν Arist. Poét. 4, 18; ὀρχ. μέτρον 10. 24, το; ὄρχ. μέλος, 
σχῆμα Ath., etc., v. sub ὑγρότης :---ἢ ὀρχηστικὴ τέχνη the art of 
dancing, Plat. Legg. 816 A, etc.; τὸ --κόν, Longin. 41. I. 11. 
pantomimic, Luc. Salt. 31.---ὀρχηστρικός is prob. £.1. for ὀρχηστικός, in 
Theopomp. ap. Ath. 531 C. 

ὀρχηστο-διδάσκἄλοΞ, 6, a dancing-master, Xen. Symp. 2, 15. 9 
3, etc. 

ὀρχηστο-μᾶνέω, to be dancing-mad, Luc. Salt. 85. 

ὀρχηστομανία, ἡ, mad love for dancing, Origen. 

ὀρχηστο-πόλος, 6, post. for ὀρχηστής, Jul. Firmic. 8, 14, Salm. in 
Solin. 986 B. 

ὀρχήστρα, ἡ, (ὀρχέομαι) the orchestra, in the Attic theatre a large 
semicircular space on which the chorus danced, having on its diameter 
the stage (which was raised above it), and on its circumference the 
spectators’ seats; in it stood the θυμέλη, Plat. Apol. 26 Ε, cf. Dict. of 
Antiqq. pp. 956 sq. :—metaph., ὀρχ. πολέμου Plut. 2. 193 E. 

ὀρχήστρια, ἡ, fem. of ὀρχηστήρ, a dancing girl, Poll. 4. 95. 

ὀρχήστριον, τό, Dim. of ὀρχήστρα, Suid. 

ὀρχηστρίς, δος, ἡ, -- ὀρχήστρια, Ar. Ach. 1093, Nub. 996, Plat. Prot. 
347 Ὁ ---ὀρχηστριάδες, f. 1. for —ides, Arist. Eth, E. 7. 13, 2. 

ὀρχηστύς, vos, ἡ, Ion. for ὄρχησις, the dance, Il. 13. 731, Od. 1. 153, 
Eur. Cycl. 171; contr. dat. ὀρχηστυῖ Od. 8. 253., 17. 605. [Ὁ in nom. 
and acc.] 

ὀρχίδιον, τό, Dim. of ὄρχις, Diosc. 4.191; ὀρχείδιον in Suid. 

ὀρχίλος [1], 6, a bird, prob. zhe golden-crested wren (cf. rpoxtdos), 
also βασιλίσκος, σαλπιγκτής, Ar. Av. 568, Vesp. 1513; a bird of ill 
omen at weddings, Spohn de Extr. Od. Parte, p. 123 :—in Arist. H. A. 
9.1, 14, Theophr, Sign. Pluv. 3, 2., 4, 4, proparox. ὄρχιλος. 

ὀρχϊπεδέω or -ίζω, to seize the testicles, At. Av. 142; cf. Hesych., Phot. 

ὀρχῖ- πέδη, %, restraint of the testicles, i.e. impotence, Anth. P. το. 100.. 

ὀρχίπεδον [1], τό, in pl. the testicles, Eq. 772, Av. 442, Pl. 955. 
(From épxis and πέδον, like λακκόπεδον.) 

ὄρχις, tos and ews, 6, Att. nom. pl. ὄρχεις, Ion. ὄρχιες, a testicle, in pl. 
the testicles, Hdt. 4. 109, Hipp. Aér. 282, etc.; cf. ὄσχις. II. the 
orchis, a plant so called from the form of its root, Theophr. H. P. g. 18, 
3, Diosc. 3. 141. 111. ὄρχις, 4, a kind of olive, Columella; v. épxds. 

ὀρχμή, ἡ, -- ὀρχάνη, Hesych. 

᾿Ορχομενός, 6, also ἡ (Thuc. 1. 113, Ap. Rh. 4. 257), the name of 
several Greek cities, the most famous of which was Ὀρχομενὸς Μινύειος 
in Boeotia, Hom., etc., cf. Miiller’s Ογοζορῖ. u. die Minyer, The people 
were Ὀρχομένιοι, of, Strab. 414: hence Ὀρχομενίξω, to side with the 
Orchomenians, Hellanic. 49.—The old Boeot. form was *Epx-, and this 
is found in Inscrr. and on coins to the time of Alexander, Béckh C. I. 1. 
Pp. 722, Keil Inscrr. Boeot.1, Mionnet Suppl. 3. p. 516. 

ὄρχος, 6, a row of vines or fruit-trees, παρὰ νείατον ὄρχον Od. 7.127, 
cf, 24. 341, Hes. Sc. 296; ὄρχος ἀμπελίδος Ar. Ach. 995 ; ἡμερίδων ὄρ- 
xous Epigr. Gr. 1046. 82; οὐκ ὀρθῶς τοὺς ὄρχους ἐφύτευσαν Xen. Occ. 


ce in or on, Orac. ap. δ δ BY ΜΠ δ κατ᾽ ὄρχους Τμερρῆς, H.P. 4. 4, 8 :π-- ὄρχατος 


> , Ὁ 
ορχοότομεω — Os. 


is a collective form; cf. also ὄρχαμοϑ. 
ὄρυγμα, a pit, 

ὀρχο-τομέω, (Spxis) to castrate, Alex. Aphr. Probl. 1.9, Hippiatr. :— 
ὀρχοτομία, ἡ, castration, Ib.—On the form, v. Lob. Phryn. 679. 

ὀρώδης, es, (ὄρος) mountainous, for ὀροειδής, E. Μ. 208. 4. 

ὄρω, = ὄρνυμι, éo raise, only found in part. ὄροντες, Orph, Lith. 113. 

ὄρωρα, ὀρώρει, ὀρώρεται, v. sub ὄρνυμι and sub ὄρομαι. 

ὁρωρέχαται, ὀὁρωρέχατο, v. sub ὀρέγω. 

ὀρώρῦχα, ὀρώρυκτο, v. sub ὀρύσσω. 

ὅς, ἥ, 8, gen. οὗ, ἧς, οὗ, εἰς. ; pl. dat. οἷς, αἷς, οἷς, εἴς. :---ΕΡ. forms, 
gen. Gov (never οἷο) ἴῃ. the phrases Sou κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται Il. 2. 325, 
h. Ap. 156; 80u κλέος ἔσκε μέγιστον Od. 1. 70; fem. ἕης, ll. 16. 208 ; 
dat. pl. οἷσι, ἧς, Hot (as always in Hom.)—A Pronoun, which in early 
Greek was used A. as a Demonstr. by the side of οὗτος, ὅδε, and 
the Art. 4, ἡ, τό. B. asa Relat. by the side of the accentuated 
Art. 5, ἥ, τό, (ν. sub 6, ἧ, τό, ὁ): in later Greek it became a Relat. only, 
save in a few special phrases.—This Demonstr. and Relat. Pron, must 
not be confounded with the Possessive ὅς, ἥ, ὅν, which follows. (‘The 
Gr. relat. ὅς, 8, must be compared with Skt. yas, n. yat, cf. Adv. yat= 
ws, Lat. is, id, Goth. ja-bai (if), jau (an), Lith. jis, ji (he, she), O. Slav. 


II. in Gramm. also= 


i, ja, je (he, she, it) ;—the Gr. asp. being represented by y or ji cf. 6, 


ἡ, τό init., and ν. ὡς 11.) 

. A. DEMoNSTR. PRON., = οὗτος, ὅδε, this, that; sometimes also for 
αὐτός, he, she, it: I. Homeric usage :—this form only occurs in 
the nom. masc. and neut. ὅς, 8, and perhaps nom. pl. οἵ, mostly with ydp 
following, ὃς γὰρ δεύτατος ἦλθεν Od. τ. 286; ἀλλὰ καὶ ds δείδοικε Il, 21. 
198; ὃ γὰρ γέρας ἐστὶ θανόντων Od, 24. 190, Il. 23. 9, οἵ. 12. 3443— 

_ the other cases being supplied by 6, ἡ, 76; though some Editors write ἥ 

“in Il. 17. 551, Od. 24. 255, etc.:—often used emphatically in apodosi, 
and mostly with οὐδέ or μηδέ before it, μηδ᾽ ὅντινα γαστέρι μήτηρ κοῦ- 
pov ἐύντα φέροι, μηδ᾽ ὃς φύγοι Il. 6. 59, cf. 7. 160, Od. 4. 653; so after 
a pattic., εἰς ἕτερον “γὰρ τίς τε ἰδών .., ὃς σπεύδει (for ὅστις ἂν ἴδῃ, ὃς 
σπεύδει) Hes. Op. 22. II. in late Greek this usage remained in 
a few forms: 1, at the beginning of a clause, καὶ ὅς and he, Hdt. 
7. 18, Xen. Symp. 1, 15; in other cases, as, καὶ ἥ and she, καὶ οἵ and 
they, prob, καὶ ἡ, καὶ οἱ should be written, Hdt. 8. 56, 87, Plat. Phaedo 
sub fin., Prot. 310 Ὁ, Symp. 201 E, Xen. An. 7. 6, 4; v. 6 A. VIL 
1. 2. ὃς καὶ ὅς, such and such a person, Hat. 4. 68 :—here also the 
Art. supplied the obl. cases, 8. 7 δ᾽ ὅς, ἢ δ᾽ ἥ, said he, said she, 
often in the Platonic dialogues, ν. sub ἦμί. 4. in oppositions, where 
it sometimes answers to the Art., Δέριοι κακοί" οὐχ ὁ μέν, ὃς 8 οὐ.., 
Phocyl. 1; ὃς μὲν .., ὁ 8&.., Mosch. 3. 77; ὃ μὲν .., ds 58.., ds 
δὲ... Bion 1. 81; so, τῷ pev.., ᾧ δὲ .., ᾧ S8.., Anth. P. 6. 187; ὃ 
μὲν... ὃ 58.., ὃ 58.., (neut.), Ev. Matth. 13.8; ἃ μὲν .., ἃ δὲ... 
Archyt. ap. Stob. τ. 1. 75; ὧν μέν..., ὧν δέ.., Philem. Incert. 41; 
πόλεις ἂς μὲν... ἂς δὲ .., Dem. 248. 19; ἐφ᾽ ὧν μὲν .., ἐφ᾽ ὧν δὲ .., 
Arist. Eth. N. 2. 8, 6 ; very often in late Prose ;—also answering to other 
Prons., ἑτέρων .., ὧν δὲ .., Philem. Θηβ. 1.6; ἐφ᾽ ᾧ μὲν .., ἐπὶ δὲ 
θἀάτέρῳ Arist. H. A. 6. 8, 4, etc. 

»B. RELAT. PRON., who, which, Lat. qui, quae, quod. By the side 
of the simple Relat. ὅς, 7, ὅ (in Hom. also ὁ, 4, τό), we find in common 
use the compd. forms ὅστε, ὅστις and ὅτις, ὅσπερ and ὅπερ, ὅς ye. OF 
these, ὅς and ὅστε cannot be distinguished; ὅστις properly means any 
one who, whoever, Lat. quisquis, but often refers to a definite antecedent, 
just like ὅς or ὅστε (v. sub Saris); ὅσπερ is a strengthd. form of ὅς (v. 
sub ὅσπερ) ; ὅς ye gives to ὅς a limiting or distinguishing force, like Lat. 
qui quidem or quippe qui, v. sub ὅς γε. 

UsacE of the Relat. Pronoun ; (the foll. remarks apply to ὅσγε, ὅσ- 
περ, ὅστε, ὅστις, as well as to ὅς): I. in respect of CoNcoRD.— 
Properly, it agrees in gender with the Noun or Pron, in the antecedent 
clause, just like an Adj. But this rule admits of many exceptions: 1, 
the Relat. may agree with the gender implied, not expressed, in the 
Antec., φίλον θάλος, ὃν τέκον αὐτή Il. 22:87; τέκνων, obs ἤγαγε Eur. 
Supp. 12 :—-so after collective Nouns, the Relat. is often put in pl. in the 
gender implied in the Noun, Aadv .., οὕς... Il. 16. 369; orparidy.., 
of τινες... τὸ ναυτικόν, of .., Thuc. 3. 4., 6. 91; τῷ πλήθει, οἴπερ .. 
Plat. Phaedr. 260 A; esp. after the names of countries or cities, Ty- 
λέπυλον Λαιστρυγονίην ἀφίκανεν, ot.. (i.e. to Telepylos of the 
Laestrygonians, who ..), Od. 23. 319; τὰς ᾿Αθήνας, οἵγε..., Hat. 7. 
8, 2; Meéyapa.., οὖς... Thuc. 6. 94:—it also may agree with the 
Noun or Pron. implied in an Adj., Θηβαίας ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς, τάν .. , 
the streets of Thebes, which. ., Soph. Ant, 1137; τοὺς ‘HpaxAclous παῖ- 
δας, és.., the children of Hercules, who.., Eur. H. F. 156; τῆς ἐμῆς 
ἐπεισόδου, ὅν .., of me whom .., Soph. O.C. 730; (so, γυναικείας dpe- 
τῆς, ὅσαι... the virtue of all the women, who .. , Thuc. 2.45); τὸν ἥμισύν 
ἐστ᾽ ἀτελὴς τοῦ χρόνου" εἶθ᾽ ἧς πᾶσι μέτεστι .., where ἧς agrees with 
ἀτελείας implied in ἀτελής, Dem. 459. 15. 2. when the anteced. 
Noun in sing. implies a class, the Relat. follows in pl., ἢ μάλα τις θεὸς 
ἔνδον, οἱ .. ἔχουσιν (for τις θεῶν, of ..) Od. 19. 40; κῆτος, ἃ μυρία 
βόσκει .. ᾿Αμφιτρίτη, one of the thousands, which .. ,12.97; αὐτουργός, 
οἵπερ .. , one of those whom .., Eur, Or. 920; rare in Prose, ἀνὴρ καλός 
re κἀγαθός, ἐν οἷς οὐδαμοῦ σὺ φανήσει γεγονώς Dem. 328. 24, cf. Lys, 
94. 40. 8. reversely, the sing. Relat. may follow a pl. Anteced., 
when one of the number is to be specified ; but in this case ὅστις or ds 
dy are mostly used, ἀνθρώπους τίνυσθον, ὅ τις κ᾿ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, for 
ἀνθρώπων τινά, ὅς κε... ll. 3. 279, cf. Hes. Th. 459; πάντα .., ὅ τι 
vooins, i.e. anything which .., Ar. Nub. 1381; rarely ὅς alone, τὰ λίνεα 
[ὅπλα], τοῦ τάλαντον ἡ πῆχυς εἷλκε a cubit’s length whereof... , Hdt. 
7.36. 4. the Relat. is sometimes in the neut., agreeing rather with 
the notion implied in the Anteced., than wi ΘΕΟῚ ta 
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πλεονεξίαν, ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκεν for profit’s sake,—a thing 
which .., Plat. Rep. 359 Ο, cf. Legg. 653 Ε; τοὺς Φωκέας, ὃ σιωπᾶν 
εἰκὸς ἣν a name which .., Dem. 355. 8; γυναῖκας, ἔφ᾽ ὅπερ .. women, 
a creature for which.., contemptuously, Eur. Bacch. 454. 5. 
with Verbs of naming, the Relat. often agrees with the name added as 
a predicate, rather than with the Anteced., ἐΐφος, τὸν ἀκινάκην καλέου- 
ow Hat. 7. 54; τὴν ἄκρην, αἱ καλεῦνται Κληΐδες Id. 5.108, cf. 2.17, 
124, etc. II. in respect of ConsTRUCTION.—Properly, the Relat. is 
governed by the Noun or Verb in its own clause. But it is often thrown 
by attraction into a case of the Anteced., τῆς γενεῆς, ἧς Tpwt περ εὐρύοπα 
Ζεὺς δῶκε (where the proper case would be ἥν) Il. 5. 265, cf. 23. 6493 
ἀπὸ παδεύσιος, τῆς ἐπεπαίδευτο (for τῇ or THY) Hdt. 4. 78; this con- 
struction was so common in Att. as to be called the Attic attraction, 
Thue. 7. 21, etc. :—it is most common with the Demonstr. Pron., which 
is omitted, while the Relat. takes its case, οὐδὲν ὧν λέγω (for οὐδὲν 
τούτων, & d.) Soph. El. 1048, 1220, etc.; {dv ᾧπερ εἶχον οἰκετῶν (for 
ἐὺν τούτῳ, ὅνπερ) Id. Ο. C. 334; ἀνθ᾽ ὧν (for ἀντὶ τούτων, ἅ .. ) Xen. 
Cyr. 3.1, 34; πρὸς οἷς (for πρὸς τούτοις, ἅ .. ) Plat. Gorg. 519 A, εἴς.; 
the Demonstr. Pron. sometimes follows, ἀφ᾽ ὧν ἐγένεσθε ἀγαθοί, ἀπὸ 
τούτων ὠφελεῖσθαι Thuc. 3. 64, cf. Dem. 95. 23.» 96. 17.—This attraction 
is seldom found, save when the accus. passes into the gen. or dat., v. supr. ; 
—sometimes however the nom., οὐδὲν εἰδότες τῶν ἣν (for τούτων ἃ ἦν) 
Hat. 1. 78; ἀφ᾽ ὧν παρασκεύασται (for ἀπὸ τούτων, ἅ π.) Thuc. 7.67; 
and sometimes the dat., ὧν ἐγὼ ἐντετύχηκα οὐδείς (for τούτων οἷς...) 
Plat. Gorg. 509 A. b. reversely the Anteced, passes into the case 
of the Relat., φυλακὰς δ᾽ ἂς eipeat.., οὔτις (for φυλακῶν .. obris) 1]. 
Jo. 416; τὰς στήλας, ἃς ἵστα, αἱ πλεῦνες .. (for τῶν στηλῶν .. αἱ 
πλεῦνες) Hdt. 2.106:—so also when the Noun follows the Relat. clause, 
it may be put in apposition with the Relat., Κύκλωπος κεχόλωται, ὃν 
ὀφθαλμοῦ ἀλάωσεν, ἀντίθεον MoAvpnpoy Od. 1.67, cf. 4. 11, Il. 3. 122, 
Aesch. Theb. 553, Eur. ες. 771, 986, Hipp. τοι, Plat., etc.; so in Virg., « 
urbem quam statuo vesira est. 2. somewhat similar are the instances 
in which the Demonstr. Pron. or the Noun with an Art. are transferred 
to the Relat. clause, Ἰνδὸν ποταμόν, ὃς κροκοδείλους δεύτερος οὗτος... 
παρέχεται, the river Indus, being the second river which.., Hdt. 4. 443 
σφραγῖδα .. , ἣν ἐπὶ δέλτῳ τήνδε κομίζεις Eur. 1. A. 156:—in Plat. Legg. 
647 A, φοβούμεθα δέ γε .. δόξαν .., ὃν δὴ καὶ καλοῦμεν [τὸν φόβον] 
ἡμεῖς γε αἰσχύνην, the words τὸν φόβον seem to be a gloss. 3. 
the Relat. in all cases may be followed by a partit. gen., ἀθανάτων ὅστις 
any one of the immortals who.., Od. 15. 35, cf. Ib. 25., 5. 448, etc. ; 
ot .. τῶν ἀστῶν Hdt. 7.170; ods .. βαρβάρων, Aesch. Pers. 475; ᾧ .. 
τῶν ἡνιόχων Plat. Phaedr. 247 B; often in the neut., és ὃ δυνάμιος to 
what a height of power, Hat. 7. 50; οἷσθ' οὖν ὃ κάμνει τοῦ λόγου what 
part of thy speech, Eur. Ion 363; ᾧπερ τῆς τέχνης ἐπίστευον in which 
particular of their art .., Thuc. 7.36; τὰ μακρὰ τείχη, ἃ σφῶν .. εἶχον 
which portion of their territory, Id. 4. 109, etc. :—rarely in such forms as 
ἣν χθονός (for ὃ χθονός) Aesch. Theb. 818. III. in respect of 
the Moods which follow the Relat.: 1. the Indic. pres. is used 
when the Relat. clause expresses a positive fact ; but also commonly after 


“ὅστις, τῷδ᾽ Epes ἀνδρὶ βέλος, ὅστις ὅδε κρατέει 1]. 5. 175; κλῦθι, ἄναξ, 


ὅτις ἐσσί Od. 5. 445; δουληίην .., ἥτις ἐστί (as we say) whatever it is, 
Hdt. 6.12; ὅ τι ἀνὴρ καὶ γυνή ἐστι all that are man and woman, Id. 2. 
60; Ζεύς, ὅστις ποτ᾽ ἐστίν Aesch. Ag. 160; τίς οὕτω μαίνεται, ὅστις .. ob 
βούλεται... ; Xen. An. 2. 5, 12, εἴς. :—when the fact is represented as 
contingent, the historic tenses with dv are used, ot ἔστιν ἥτις τοῦτ᾽ ἂν 
.. ἔτλη Eur. Med. 1339, cf. Plat. Apol. 38 Ὁ. 2. the Subj., when 


| the Relat. clause expresses a possible or supposed fact, in which case dy 


is universally added in Att. Prose.—But the Subj. follows in indirect ques- 
tions, τί σοι πιθώμεσθ᾽; Answ. ὅ τι πίθησθε; Ar. Av. 164; in imperative 
clauses, @ μεταδῶμεν to whom let us.., Plat. Meno 80 E, etc.—So also 
with Imperat., ὃν ὑμεῖς .. νομίσατε which 1 would have you think.., 
Lys. 157. 27; for οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον, etc., v. *eliw B. 7. 8. the 
Optat., when the Relat. clause expresses a wish ; or when, dy being added 
to the Verb, it expresses a mere possibility, ἐλπίς, ἡ μόνῃ σωθεῖμεν ἄν 
Eur, Hel. 815 :—but when a generality is expressed, dy is omitted, ἔρδοι 
τις ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχνην, where in Lat. the pres. subj. is used 
(quam quisque norit artem in hac se exerceat), Ar. Vesp. 1431, cf. Soph. 
Tr. 94; ὃν πόλις στήσειε, τοῦδε χρὴ κλύειν Id. Ant. 666, etc. 4. 
the Imperat., v. supr. 2. δ. the Infin., in obl. oratio, ἔτι δὲ .. χρή- 
ματα ove ὀλίγα, οἷς χρήσεσθαι αὐτούς (sc. ἔφη) Thuc. 2.13; esp. after 
ἐφ᾽ ᾧ τε, v. ἐπί B, 111. 3. IV. peculiar Idioms: 1. in 
Homer and correct writers the Relat. was often replaced in the second 
clause by the Demonstr. with καί or δέ, even though the case was 
changed, ἄνδρα... ds μέγα πάντων ᾿Αργείων κρατέει καί of πείθονται 
᾿Αχαιοί (for καὶ ᾧ or ᾧ καί) Il. 1. 78; ὅου κράτος ἐστὶ μέγιστον..." 
Θόωσα δέ μιν τέκε νύμφη (for ὃν τέκε) Od. 1. 70, cf. 14. 85, etc.; and. 
this sometimes even without the Demonstr. being expressed, δοίη δ᾽ ᾧ 
ἐθέλοι καί of κεχαρισμένος ἔλθοι (for καὶ ὅς of) 2. 54, cf. 114; obs κεν 
ἐὺ γνοίην καί τ᾽ οὔνομα μυθησαίμην (for καὶ ὧν) 1]. 3. 2353 ἣ χαλκὸν 
μὲν ὑπέστρωται, χαλκὸν δ᾽ ἐπίεσται (sc. αὐτή), Οταο. ap. Hdt.1.47; as 
ἐπιστήμας μὲν προείπομεν .., δέονται δὲ ὀνόματος ἄλλου Plat. Rep. 533 
D 2. the neut. of the Relat. was used in Att. absolutely, just as if 
τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει or the like had gone before, in which case the followin 
clause is commonly introduced by γάρ, ὅτι, εἰ, ἐπειδή, etc., ὃ δὲ devd- 
tardy γ᾽ ἐστὶν ἁπάντων, ὃ Ζεὺς γὰρ... ἕστηκεν κτλ. Ar. Av. 514, cf. 
Dem. 406. 23, εἴς. ; ὃ δὲ πάντων σχετλιώτατον, εἰ... βουλευσόμεθα 
Isocr. 127 Ὁ; ὃ μὲν πάντων θαυμαστότατον ἀκοῦσαι ὅτι... Plat. Rep. 
491 B; also without any Conjunct., ὃ δὲ πάντων δεινότατόν ἐστι, τοι- 
ὕτος ὧν κτλ. Ὁ. 31. 10 (by anacoluth.) ; c. acc. et inf., ὃ δὲ πάντων 
GAO: ασθαι Lys. 154. fin., etc. :—so in other phrases, 8 δ᾽ 
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ἠπάτα σε πλεῖστον .., ηὔχεις κτλ. Eur. El. 938, cf. Dem. 942. Io — 
So also the neut. pl. & begins a clause, without any definite apodosis, ἃ δ 
ος ἐστί σοι λελεγμένα, πᾶν κέρδος ἡγοῦ .. , as to what has been said... , 
Eur. Med. 453, cf. Hdt. 3. 81, Soph. O. T. 216, Ar. Eq. 512, etc. 3. 
in many instances the Gr. Relat. must be resolved into a Conjunction and 
Pron., ἄτοπα λέγεις .., ὅς γε κελεύεις (for ὅτι σύ ye) Xen. Mem. 2. 3, 
15, cf. Plat. Symp. 204 B, etc. :—very often in conditional clauses, for εἴ 
or ἐάν τις, βέλτερον bs... προφύγῃ κακόν, ἠὲ ἁλῴη 1]. 14. 81, cf. Hes. 
Op. 325; συμφορὰ δ᾽, ὃς ἂν τύχῃ κακῆς γυναικός Eur. Fr. 1042; τὸ δ᾽ 
εὐτυχές, of ἂν .. λάχωσι κτλ. Thuc. 2. 44; τὸ καλῶς ἄρξαι .., ὃς ἂν 
τὴν πατρίδα ὠφελήσῃ Id. 6. 14. 4. the Relat. often stands where we 
should use a final Conjunct. or the Inf., ἄγγελον ἧκαν, ds ἀγγείλειε, qui 
nunctaret, sent a messenger fo tell.., Od. 15. 458; κλητοὺς ὀτρύνομεν, 
οἵ κε τάχιστα ἔλθωσ᾽ that they may .., 1]. 9. 165; πρέσβεις ἄγουσα, 
οἵπερ φράσωσιν to tell.., Thuc. 7. 25; and often with fut. indic., 
πέμψον τιν᾽, ὅστις σημανεῖ Eur. I. Τ᾿. 1208, cf. Xen. Hell. 2. 3, 2, Mem. 
2.1, 14:—s0 also for ὥστε, after οὕτω, ὧδε, etc., οὐκ ἔστιν οὕτω μῶρος, 
ὃς θανεῖν ἐρᾷ (for ὥστε ἐρᾶν) Soph. Ant. 220, cf. Hdt. 4. 52 (et ibi 
Valck.), Eur. Alc. 198, Ar. Ach. 737, etc. 5. ὅς is often put where 
we should expect ΔῊΝ as, μαθὼν ὃς εἶ φύσει what thou art, Lat. gui sis, 
Soph. Aj. 1259, cf. Plat. Euthyd. 283 D, etc. 6. in Hdt., ὅς is 
sometimes read for ὅστις or τις in indirect clauses, as, ds ἣν ὁ ἀναδέξας, 
οὖκ ἔχω εἰπεῖν I cannot tell who it was that.., 6. 124; γενομένης 
λέσχης ὃς γένοιτο .. ἄριστος 9. 71; (in 4. 131., 6. 37 7. 37. τί ἐθέλει 
(θέλοι) is prob. the correct reading for τό in the Mss.); so, δηλώσας ds 
ἣν Arist. Poét. 11, 2. 

A a,, the Relat. Pron. joined with Particles or Conjunctions : I. 
ὅς γε, v. sub dove. Il. ὃς δή, v. δή 1. 5 :-—dv δήποτε τρόπον 
in whatever manner, Arist. Metaph. 13. 2, 20; ὁδήποτε, ἁδήποτε anythin, 
or things whatever, Id. Eth. N. 9. I, 5.» 9. 6, 2. III. ds καί, 
who also, who too, Hom.; but «at ὅς and who, Herm. Soph. O. T. 
688. IV. és κε or κεν, Att. ds ἄν, much like ὅστις, Lat. gui- 
cungque, whosoever, who if any .., where it is left undetermined whether 

_ there be such an one or no; v. ἄν A.1. 2. ὅς κε is also used so as 
to contain the Anteced. in itself, much like εἴ τις, as νεμεσσῶμαί γε μὲν 
οὐδὲν κλαίειν, ὅς κε θάνῃσι, 1 am not wroth that men should weep for 
whoever be dead, Od. 4. 196 :---ὅστις is also used in this way. V. 
ὅσπερ, ὅστε, ὅστις, v. sub vocc. 

A b., absol. usages of certain Cases of the Relat. Pron. : I. 
gen. sing. οὗ, of Place, 1. like ὅπου, where, Aesch. Pers. 486, Soph. 
Ο. 6. 158, and often in Att.; so,-ob δή Aesch. Pr. 814, Plat. Phaedr. 248 
B, εἰς. ; οὗπερ Aesch. Theb. 1011, Soph. Aj. 1237, Ο. Ο. 77, etc. :—im- 
properly, of circumstances, οὗ γὰρ τοιούτων δεῖ, τοιοῦτος εἶμ᾽ ἐγώ Id. Ph. 
1049, cf. Plat. Symp. 194 A, etc. :---ἔστιν οὗ in some places, Eur. Or. 
638 :---οὗ μέν .., οὗ 5€.., in some places .., in others .., Arist. Occ. 
2. Li—c. gen., οὐκ εἶδεν οὗ γῆς εἰσέδυ in what part of the earth, Eur. 1. A. 
1583; ἐννοεῖς οὗ ἐστὶ .. τοῦ ἀναμιμνήσκεσθαι Plat. Meno 84 A; συν- 
ἐδὼν οὗ κακῶν ἣν Luc. Tox. 17. 2. in pregnant phrases, μικρὸν 
προϊόντες .., ov ἡ μάχη ἐγένετο (for ἐκεῖσε οὗ) Xen. An. 2. 1,6; ἀπιὼν 
é« τῆς πόλεως, οὗ κατέφυγε (for of κατέφυγε καὶ οὗ ἣν) Id. Cyr. 5. 4, 
14, cf. Heind. Plat. Phaedo 108 B; so, οὗπερ προσβεβοηθήκει Thuc. 2. 
86, cf. 1.134 :—in late Gr., οὗ was used simply for of, as where is com- 
monly used for whither, Philostr. 663, Timo ap. Diog. L. 9. 105, Ev. Luc. 
Io. I, etc.; but in correct writers this is an error of the Copyists, as in 
Dem. 538. 16, 19, etc. II. dat. fem. #, Dor. ᾧ, of Place, like Lat. 
qua, where, ἣ μάλιστα, ἢ ῥᾷστα, ἢ ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα and 
Lat. quam celerrime, etc., often in Xen. III. old dat. of, as 
Adv., v. sub of. IV. acc. sing. neut. 8, very freq. for δι᾽ ὅ or ὅτι, 
that, how that, and so also because, like Lat. guod, often in Hom. 2. 
in Att. at the beginning of a clause, wherefore, Lat. guapropter, allowed 
by Pors. Hec. 13; Matthia’s examples, Eur. Phoen. 155, 263, may be 
more simply explained: also the acc. neut. pl. ἅ is taken in this sense, 
Herm. Soph. Tr. 137; and dat. sing. @, Valck. Phoen. 157. 3. 8 
for whereas is ascribed to Thuc. 2. 40, by Viger, Arnold, etc., but there 
it must be taken as a nom., v. Poppo l.c., Proleg. p. 134; and for Thuc. 
3. 12, v. Goller ad 1. ‘V. ἀφ᾽ οὗπερ from the time that .., 
Aesch. Pers. 177. VI. ἐφ᾽ ᾧ, v. sub ἐπέ B. III. 3. 

és, 9, ὅν (not ὅ, v. 1]. 1. 609., 21. 305, Od. 11. 515): gen. οἷο 1]. 3. 
333, Od. 1. 330, etc.: POSSESSIVE PRON. : I. of the third per- 
son, for éés, his, her, put either before or after its Noun, ᾧ πενθερῷ, dv 
θυμόν, etc., Il. 6. 170, etc.; πόσιος οὗ, πατέρι @ Od. 23. 1650, etc.; 
sometimes also with Art., τὰ ἃ κῆλα 1]. 12. 280; τὰ ἃ δώματα Od. 14. 
153, etc.; also in Pind. (who however prefers éés) O. 5. 16, P. 6. 36; 
and not unknown to Trag., λέσχας ds Aesch, Eum. 367 (lyr.); ὧν παί- 
δων Soph. O. C. 1639 (iamb.) ; ὧν ἀλόχων Eur. Hel. 1124 (lyr.) ; ἐκγό- 
νοισιν οἷς Med. 955 (iamb.) ;—and with Art., λιτῶν τῶν ὧν Aesch. Theb. 
641; ὅπλων τῶν ὧν Soph. Aj. 442; τῶν ὧν τέκνων Id. Tr. 266, 525 ; 
τοῖς οἷσιν αὐτοῦ, Lat. suis ipsius, Id.O.'T. 1248; once in Hdt., γυναῖκα 
ἥν 1. 205 ; but never in Att. Prose. II. of the second person, 
for ods, thy, thine, Hes. Op. 379, Anth. P. 7.539; and III. of 
the first person, for ἐμός, my, mine, Od. g. 28., 13. 320, Ap. Rh. 4. 1015, 
1036.—Signfs. 11 and ΠῚ are acknowledged by the Old Gramm., and 
Wolf supports them, Prolegg. p. ccxlviii ; while Buttm., Lexil. v. ἐῆος 5. 
n, rejects them, alleging the ease with which most of these places may 
be altered. But this alone is not a strong argument, since in the other 
Pronouns ἕός, σφεῖς, opérepos, and above all αὑτοῦ, we find the same 
confusion of persons; or rather the Pron. seems at first to have been 
simply possessive, taking its person from the context, and to have been 
gradually superseded in the Ist and 2nd persons by ἐμός and σός, though 


learned Poets, like Ap. Rh., still retained the pital sage. reover ὅς 18, 
igitized by ΜΙ 


Ψ Ὁ 
ὅς — ὅσιος. 


always strengthens the notion of property,—Ais own, etc., and even absol. 
one’s own, ἧς πατρίδος Od. 9. 34, where τις follows: hence, as Buttm. 
1. ο. remarks, Wolf did well, in Il. 14. 221, 264., 16. 36., 19-174) al., to 
write φρεσὶ σῇσιν, not φρεσὶν How ; and in Od. 15.542, δώμασι σοῖσιν, 
not δώμασιν οἷσιν (cf. 1. 402),—because here there is no such emphatic 
notion of property; not to mention that the possessive Pron. as, ἢ, ov 
has the digamma in Hom., cf. ob: yet many places remain where the 
digamma is neglected, πρὸς dv λέχος Il. τ. 609; ὅγ᾽ ὃν φίλον υἱόν 6, 
474, etc. 

ὅσα, v. sub ὅσος IV. 

ὁσάκις [ἅ], Ep. ὁσσάκι, as always in Hom. ; also ὁσσάκις, Call. Ep. 
2.2: (800s) :—as many times as, as often as, ὅσσάκι IL. 21. 265., 22. 
194; telative to τοσσάκι Od. 11. 585 5 Att. form in Lys. 171. 40, Plat. 
Theaet. 143 A, Xen., etc. ; ὁσάκις οὖν Nicom, Arithm. p. 131. 

ὁσα-πλᾶσίων, ov, as many times as, Arist. Probl. 21. 22, 2. 

ὁσᾶἄχῆ, Adv. in as many ways as, also ὁσαχῆπερ, Plat. Tim, 43 E:— 
baa x06, Adv. in as many places as, Dem. 682. 12 :—éoa ot, Aristid, 
1. 45:- -σἄχῶς, Αἀν., -- ὁσαχῆ, Arist. Metaph. 4. 7, 4, Top. 1. 14, 1, 
(All these forms come from an obsol. ὁσαχός.) . ’ . ᾿ 

ὅσγε, ἥγε, ὅγε, (ὅς, γε) who or which at least, ὅγε μάλιστα ἐν τιμῇ 
ἔχουσι Hat. 2. 83, cf. 111, Soph. O. T. 342, etc. ;---Τῇ γε as αἱ least, Hat. 
2. 139. II. mostly, like Lat. gui quidem or guappe qui, οἵγε .. 
ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες since it was they who .., Id. 7.8, 2; ἀνδρῶν 
[σὲ] πρῶτον .. κρίνοντες .., Bay .. ἐξέλυσας since it was thou who .., 
Soph. O. T. 35; cf. 853, O. C. 427, etc.—Never in Hom. 

ὄσδος, ὄσδω, Dor. and Aeol. for ὄζος, ὄζω. 

é0-érevos or -έτιος, ov, yearly, Gloss.: v. sub ὁσημέραι. 

éo-npépar, Adv. for ὅσαι ἡμέραι, as many days as are, i.e. daily, day 
by day, Lat. guotidie, Ar. Pl. 1006, Thuc. 7. 27, Alex. Incert. 36 3b 
ἡμέρας ὅσ. all day and every day, Hermipp. ’A@. γον. 1. 6; ὅσ. ἕως 
ἄν .., ap. Dem. 707. 13; divisim, ὅσαι ἡμέραι Themist. 192 Ὁ, (so in 
Od, 14. 93, ὅσσαι... νύκτες τε καὶ ἡμέραι ἐκ Διός εἶσιν) :—so, ὅσα ἔτη 
or ὅσέτη, Lat. guotannis, Ar. Thesm. 624, Xen. Ath. 3, 4; ὅσοι μῆνες 
every month, Dem. 744.25; ὅσαι ὧραι every hour, Themist. 192 D, etc., 
written ὁσῶραι in Eust. Opusc. 339. 62; but ὅσαι ὧραι Ib. 92. 23; cf. 
Greg. Cor. 64. 

ὁσία, Ion. daly, ἡ, (fem. of ὅσιος), divine law, natural law, all that 
is hallowed or allowed thereby, οὐδ᾽ ὁσίη κακὰ ῥάπτειν ἀλλήλοισιν it is 
against the law of God and nature to .. , Od. 16. 423, cf. 22. 412, Pind, 
P. 9.61; κτήνεα θύειν οὔκ ἐστι dain it is not lawful, nefas est, Hdt. 2. 
45; ὅσον .. dain ἐστὶ λέγειν Id.2.171; so, ἐκ πάσης ὁσίης h. Hom. 
Merc. 740; ὁσίης πλέον more than law requires, Emped. 51 ; πολλὴν 
ὁσίαν τοῦ πράγματος νομίσαι to hold a thing fully sanctioned, Ar. Pl. 
682; 6 θεὸς καὶ τὸ τῆς ὁσίας Dem. 548. 22 :—personified, Ὁσία, 
Righteousness, Eur. Bacch. 370.——Cf. ὅσιος. II. the service 
or worship owed by man to God, rites, offering, etc., ὁσίης ἐπιβῆναι to 
enter on, perform the due rites, h. Hom. Cer. 211, Merc. 173; ὁσίη 
γένετο the rites were duly performed, h. Ap. 237 ; ὁσίη κρεάων the right 
to eat of the meat of the offering, h. Merc. 130 :—also the sacrifice itself, 
Anth. P. 9. 91. 2. the funeral rites, the last honours paid to the 
dead, τὴν ὁσίαν ἀποπληροῦν, ἐπιτελεῖν, Lat. justa facere, lambl. V. Pyth. 
184, Phot. Epist. 104, cf. Wyttenb. Plut. 2. 375 E. IIT. proverb., _ 
ὁσίας ἕκατι ποιεῖσθαί τι to do a thing for form’s sake, Lat. dicis caussa, 
Eur. 1. T. 1461; ὁσίας ἕνεκα Eubul. Τιτθ. 1, Ephipp. Ὅμοι. 1. 4; so, ὁσίᾳ 
δίδωμ᾽ ἔπος τόδε Eur. 1. T. 1161;—an expression borrowed from the 
Sormal performance of religious rites, v. ἀφοσιόω. 

ὁσιεύω, -- ὁσιόω, Linus ap. Stob. 65. 8, where Valck. ὁσιώσει. 

ὅσιος, a, ov, also os, ον Plat. Legg. 831 Ὁ, Dion. H. 5. 71: Comp. 
ὁσιαίτερος v. 1, Eur. Fr. 457 :—hallowed, i. e. sanctioned or allowed by 
the law of God or of nature, δίκη Theogn. 132; θοῖναι Aesch. Pr. 530; 
λουτρά Soph. Aj. 1405; καθαρμοί Eur. Bacch. 77; μέλος Ar. Av. 898: 
—obx ὅσιος unhallowed, ὕβρις, ἔρως, θυσία Eur., etc.—The sense of 
ὅσιος often depends on its relation on the one hand to δίκαιος (sanctioned 
by human law), on the other to iepds (sacred to the gods) : 1. as opp. 
to δίκαιος, sanctioned by divine law, hallowed, holy, (μόριον τοῦ δικαίου 
τὸ ὅσιον Plat. Euthyphro 12 Ὁ), πρὸς θεῶν ὅσιον καὶ πρὸς ἀνθρώπων 
δίκαιον Antipho 114. 9; τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς 
θεοὺς ὅσια Polyb, 23. 10,8; hence, in a common antithesis, τὰ ὅσια καὶ 
δίκαια things of divine and human ordinance, Plat. Polit. 301 D, etc. ; 
cf. omnino Euthyphro 6 E:—also, ὅσια καὶ νόμιμα Ar. Thesm. 676, cf. 
684; τὰ ὅσιά τε καὶ νόμιμα, of offerings to the dead, Lat. justa, Plat. 
Phaedo 108 A, cf. Legg. 861 D:—6eods ὅσιόν τι δρᾶν to discharge a 
duty men owe the gods, Eur. Supp. 40, cf. Hipp. 1081 :---τὸ ὅσιον -- 
εὐσέβεια, Plat. Euthyphro 5 C and Ὁ. 2. as opp. to ἱερός, permitted 
or not forbidden by divine law, profane, ἱερὰ καὶ ὅσια things sacred and . 
profane, ἐς ὀλιγωρίαν ἐτράποντο καὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων ὁμοίως Thue. 2. 52, 
cf. Plat. Legg. 857 Β, etc.; κοσμεῖν τὴν πόλιν καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ τοῖς 
ὁσίοις with sacred and profane buildings, Isocr. 153 Β; τῶν ἱερῶν μὲν 
χρημάτων τοὺς θεούς, τῶν ὁσίων δὲ τὴν πόλιν ἀποστερεῖ Dem. 703. 1:— 
ὅσιόν or ὅσιά Τ ἐστι, foll. by inf., ἐξ is Lawful, not forbidden by any law, 
Jas est, Hdt. 9. 79, Pind. P. 9. 62, Eur., etc.; οὐκ ὅσιόν ἐστι nefas est, 
Hdt. 6.81; οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι 1 deem it impious, Id. 2. 170, Dem. 
1490.17; σοὶ γὰρ ob θέμις οὐδ᾽ ὅσιον .. ἱστάναι Soph. El. 432:- 
hence, ὅσιον χωρίον a place which may be trodden by man without im- 
piety, and so -- βέβηλος, Lat. profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. C. 167; 
so, ὅσια ποιέειν Hat. 6. 86, τ; λέγειν 9. 79; φωνεῖν Soph. Ph. 662; 
φρονεῖν Eur. El. 1203 ; ἐφέπειν Ar. Thesm. 676.—On this twofold rela- 
tion of ὅσιος, v. Ruhnk. Tim., Stallb. Plat. Rep. 344 A. II. of 
persons, pious, devout, religious, ἄνδρες Aesch. Supp. 27, cf. Eur. Med. 


0, etc. ; Till ὁσία πόλις Id. El. 1319; ὅσιοι μύσται, θιασῶται 
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-v. Arist. Sens. 2, 19, de An. 2. 9, I sq. 


ὅσσος also in a lyr. passage of Aesch. Pers. 864 :—of Size, as great as, 


Ar. Rf: 336, etc. ; ὅσιον παρέχειν ἑαυτόν Antipho 116. 30; ὅσιοι πρὸς 
οὐ Sftous ἱστάμεθα Thuc. 5. 104; opp. to ἀνόσιος, Eur. Or. 547; to 
zmioPS» Xen. An. 2. 6, 25; ὅσιος εἴς τινα, περί τινα Eur. Heracl. 719, 

125. 2. sinless, pure, ἐξ ὁσίων στομάτων Emped. 46; ὅσ. 
καὶ εὐαγής Lex Solonis ap. Andoc. 13.83 so 6. gen., ἱερῶν πα- 
ν ὅσιος revering the sacred rites of his forefathers, Aesch. Theb. 
; ὅσιος dn’ εὐνᾶς Eur. Ion 150; also, ὅσιαι χεῖρες pure, clean hands, 
ch, Cho. 378, Soph. O.C. 470. 3. rarely of the gods, holy, Orph. 
. 27. Η. 77. 2; θεοῖς ὁσίοις καὶ δικαίοις C. 1. 3830, cf. 3594. ,. 4. 
6 special priests at Delphi were called ὅσιοι, Plut. 2. 292 D, 365 
ἫΝ III. Adv. ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Antipho 120. 28, etc. ; 
σίως οὔχ, ὑπ’ ἀνάγκας δέ Eur. Supp. 63 ; οὐχ ὁσίως Thuc. 2. 5; καλῶς 
καὶ ὅσ. Plat. Phaedo 113 Ὁ; δικαίως καὶ ὅσ. Id. Rep. 331 A; 60. καὶ κατὰ 
νόμον Id. Legg. 799 Β :---ὁσίως ἔχει τινί, c. inf., it is allowed for one to 
do, Xen. Cyr. 8, 5, 26; so c. part., ὁσίως ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένῳ ..., 
Id. Hell. 4. 7, 2:—also ὅσια as Adv., ἐξ ἐμοῦ .. οὐχ bot ἔθνησκες Eur. 
Ton 1501 :—Comp. ὁσιώτερον, Id. 1. T. 1194, etc.: Sup., ds ὁσιώτατα 
διαβιῶναι τὸν βίον Plat. Meno 81 B, etc. IV. Homer only uses 
the Subst. ὁσίη, v. sub ὁσία. 

ὁσιότης, ητος, ὃ, disposition to observe the divine law, religi 
piety, holiness, Plat. Prot. 329 C, cf. omnino Euthyphro 14 E sq., Xen. 
Cyr. 6.1, 47; πρὸς θεῶν ὅσ. piety towards them, Plut. Alcib. 343 πρὸς 
τοὺς θεούς Id. 2. 359 F :—also, like Lat. pietas, ἡ πρὸς γονεῖς ὅσ. Diod. 
Excerpt. 546. 52, cf. 587. 96. II. as a title, ‘ 4is Holiness,’ Eccl., 
e.g. Evagr. 2.9. 

ὁσιουργέω, to do a holy work, Cyrill.c. Jul. 167 C. 

Sovoupyés, dv, (*épyw) doing a holy work, Eccl. 

ὁσιόω, to make holy, hallow, free from guilt by expiatory offerings, 
Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν to purify by banishment, Eur. Or. 515; 
ὁσιοῦν ἡμέρας, v. L. Dind. ad Xen. Hell. 3. 3, 1:—Med., στόμα ὅσι- 
οὔσθαι -- στόμα ὅσιον ἔχειν, to keep one’s tongue pure, not to speak pro- 
fanely, Eur. Bacch. 70, cf. 114 :—Pass. to be purified, ὁσιωθείς Eur. Fr. 
405 2.15; of the souls of men, Plut. Rom. 28. 2. in Dem. 644. 
9, τὸ τὸν κατιόντα ὁσιοῦν καὶ καθαίρεσθαι, dowdy seems to be used 
absol. 20 make expiation or atonement. IL. ὁσιοῦν τινα τῇ Ὑῇ to 
inter one out of piety, Philostr. 714. 

Ὄστρις, 6, Osiris, an Egyptian deity, Hdt. 2. 42, etc.; gen. Ὀσίριδος, 
in Hdt. and Inscrr. ᾽Οσίριος, ᾿Οσίρεως Joseph. ; dat. Ὀσίριδι, Ion. Ὀσίρε: 
-- σίρειον, τό, his temple, Theognost. Can. 129. 22 ;—Verb, Ὀσῖ- 
ριάζω, to be given to his worship, Damasc. ap. Suid. 5, v. ᾿Ασκλη- 
πιόδοτος. 

ἐστρέτησ; 6, Egypt. name for the plant cyxocepkalia, Apion ap. Plin. 
30.-6. : 
éolwopa, τό, a pious act, Theod. Stud. 
ὁσίωσις, ἡ, purification from, τῶν μιασμάτων Dion. H. 1. 88. 
ὁσιωτήρ, ἤρος, ὃ, consecrator, the name given at Delphi to éhe victim 
offered when one of the priests called ὅσιοι were appointed, Plut. 2. 


ὄσκαλσις, ἡ, -- σκάλσις, Theophr. H. P. 2.7, 5. 

ὀσκάπτω, v. Oo. II. I. 

ὀσμάομαι, older form ὀδμ-- (v. ὀσμήν), Dep. to smell at a thing, τινος 
Arist. H. A. 5. 5, 12, etc.; τε Galen.; absol. ¢o smell, have the sense of 
smell, Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 139 (in form ὀδμ--), Arist. de An. 
2.9, 7-, 2.12, 7. ΤΙ. metaph. to perceive, remark, c. gen., Soph. 
Fr. 186; absol., Anth. P. 11. 240.—Act. ὀσμάω, Galen. 4. 487. 

ὀσμάς, άδος, 7, a herb of the anchusa kind, Diosc. 3. 147. 

ὀσμή, ἡ, Att. form of the older ὀδμή (v. sub fin.) :—a smell, odour, 
δεινὴ δὲ θεείον γίγνεται ὀδμή 1]. 14. 415 ; πικρὸν ἀποπνείουσαι .. ἁλὸς 
ὀδμήν, of the seals, Od. 4. 406; ὀδμὰ .. κατὰ χῶρον κίδναται Pind. Fr. 
95-6; ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων Aesch. Eum. 253; ὀσμὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ (sc. 
τοῦ νεκροῦ) .. πεφευγότες Soph. Ant. 412; κακὴ ὀσμή Id. Ph. 891; pl., 
βυρσῶν ὀσμὰς δεινάς Ar. Pax 753; ὀσμαὶ οὐκ ἀνεκτοί Thuc, 7. 87, etc.: 
—the above passages shew that the word is frequently used of foul 
smells; but, ὧς καλὴν ὀσμὴν ἔχει Eur. Cycl. 153, cf. Ar. Eccl. 1124; 
οἴνου ὁ. Alex. Tap. 4. 4, Philem. Incert. 12; hence, also, a scent, per- 
fume, Xen. Hier. 1,4, Ach. Tat. 2. 38 :—on ὀσμή, as affecting the sense, 
ΤΙ. the sense of smell, = 
ὄσφρησις, Hesych.—The older form ὀδμή (cf. 4/OA, ὄζτω, od-or) is 
alone used by Hom., Hdt., and Pind. ; it occurs also in Pind., Aesch. Pr. 
115 (lyr.); and in late Prose, Theophr. C.P. 6.14, 1, Luc., etc.; but 
ὀσμή is held to be better Attic, Lob. Phryn. 89. 

ὀσμήρηπ, ἐξ, smelling odorous, Nic. Al. 237 :—also ὀσμηρόξ, 4, dv, 
Id. Fr. 2. 57. 

ὄσμησις, 7, α smelling, smell, Aretae. Caus. M. Ac. 2.11. 

ὀσμητός, h, Ov, smelt: that can be smelt, Theophr. Fr. 1. go. 

ὀσμός, 6, a plant, -- μήδιον, Diosc. Noth. 4. 18. ee 
ὀσμύλη, ἡ, a strong-smelling sea-polypus, Arist. Fr. 288: also ὀσμύ- 
Aos, ὁ, Ibid., Ael. N. A. 5. 44, Opp. H. 1. 307, 3105 cf. ὄζαινα, βολβίδιον. 
ὀσμύλιον, τό, Dim. of ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. ‘ 

ὀσμύλος, 6, v. 1. for μόρμυρος, Arist. H. A. 6.17, 7, cf. Ael.N. A. 5. 
44.» 


ἀσρώδες, es, = ὀσμήρης, Arist. de Sens.'5, 4: Comp. ὀδμωδέστερα, 
Theophr. C. P. 2. τό, 1, Sup. -έστατα Id. Fr. 1, 20. 

ὁσονοῦν, Ion. ὁσονῶν, v. ὅσος III. 3, IV. 6. 

ὁσοῦν, -- ὁστισοῦν, τρόπῳ τινι ἢ παρευρέσει ἧουν C.1. 3059. 7. 

ὅσος, Ep. ὅσσος, 7, ov, used by Hom. and Hes. in both forms; 


Aow great; of Quantity, as muck as, how much; of Space, as far as, 


€ , Ψ 
ὁσιότης ---- ὅσος. 


τὰ 


how far ; of Time, as long as, how long ; of umber, as many as, how 
many ; of Sound, as loud as, how loud; ju He) Fak zenaledy | 


1083 


antecedent is τόσος, after which ὅσος is simply as; τόσσον .. χρόνον, 
ὅσσον ἄνωγας 1]. 24. 670, cf. Od. 19. 169; also, τύσονδ᾽, ὅσον .. Soph. 
El. 286; τοσαύτην παρασκευήν, donv.. Dem. 50. 11 ;—sometimes 
also πᾶς or ἅπας stands as anteced., χῶρον ἅπαντα ὅσον .. Il. 23. 190; 
ἐκ πασέων, ὅσσαι .. Od. 4. 723; πάντα μάλ᾽ ὅσσα .. Il. 22.115; τοὺς 
πάντας .., ὅσοι .. Aesch. Pr. 975, etc.; also, ὅσων .. ψαύοιμι, πάντων 
τῶνδ᾽ det μετειχέτην Soph. O. T. 1465 :—also, ἔσον ὅσον just so much 
as, ἐμοὶ 8 ἴσον τῆς χώρας μέτα, ὅσονπερ ὑμῖν Ar. Eccl. 173, cf. Dem. 
528. 18 :—often the antec. is omitted, τῆς ἤτοι φωνὴ μὲν ὅση σκύλακος 
νεογιλῆς Od. 12. 86, cf. 10. 113, etc.; ἀσπίδες ὅσσαι ἄρισται Il. 14. 371, 
cf. 75., 18. 512 :—the Subst. often precedes, where we put it in the relat. 
clause, ὁρᾷς .. τὴν θεῶν ἰσχύν, ὅση [ἐστί] ; Soph. Aj. 118; ὦ Zed.., 
τὸ χρῆμα τῶν κόπων ὅσον! Ar. Ran. 1278; and sometimes it is at- 
tracted to the case of the anteced., εὐτρεφέστατον πωμάτων ὅσων inow 
(for ὅσα), Aesch. Theb. 309 :—joined with οἷος, ὅσσος ἔην οἷός τε 1]. 24. 
630; so, ὅσσοι τε καὶ οὕτινες Od. τό. 236 :—in Att., repeated in the 
same clause, τὸ δ᾽ ὅσον μέτρον ὅσοις .., how great is the measure in 
how many things, Plat. Tim. 68 B; γαίης ὅσσης ὅσσον ἔχει μόριον Anth. 
P. 7. 740 :—sometimes foll. by a partic. for a finite Verb, ὅσοι ovprape- 
πόμενοι (for συμπαρείποντο) Xen. Eq. 11, 12, cf. Dind. Hell. 6. 1, 
Io. 2. in pl. the Noun may either be in nom. or in partitive gen., 
Ἰρῶας μὲν λέξασθαι, ἐφέστιοι ὅσσοι ἔασι 1]. 2. 125, cf. 468, etc. ; 
Τρώων θάνον, ὅσσοι ἄριστοι 12. 13, cf. Spitzn. ad 9. 55; ἄριστοι ἵππων, 
ὅσσοι ἔασιν 5. 267; Περσῶν ὅσοιπερ Aesch. Pers. 441; so also ὅσον 
πένθεος, for ὅσον πένθος, Il. 11. 658, etc.:—on τῶν ὅσοι, ν. ὃ, ἧ, τό 


A. II. 8. in Att. of Time, ὅσαι ἡμέραι, ὅσα ἔτη, etc., v. sub ὁση- 
μέραι. 4. with τις, to denote indefinite size or number, ὅσσος τις 


χρυσὸς .., Od. 10.45; ὅσον τι δένδρον .. Hdt. 1.193; ὅσον τι ἐστί 1. 
185; ὅσοι τινες ἐόντες .. Id. 7. 102, etc. 5. with acc. absol., 
λίμνη .. μέγαθος, ὅσηπερ ἡ ἐν Δήλῳ in size as large as that in Delos, 
Id. 2. 170, cf. 2. 175, Plat. Rep. 423 B. 6. with Adjs. expressing 
Quantity, etc., πίθηκοι ἄφθονοι ὅσοι .. γίνονται, i.e. in amazing numbers, 
Hat. 4.194; ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος prodigiously large, Ar. Pl. 750; χρή- 
ματα θαυμαστὰ ὅσα Plat. Hipp. Ma. 282 C, ef. Luc. Halcyon. 5, etc. ; 
also, ὁλίγους ὅσους τῶν Kopivwy Luc. Alex. 1 :—often in adverbial con- 
struction, θαυμαστὸν ὅσον ἐπιδιδόντες Plat. Theaet. 150D; θ. ὅσον δια- 
φέρει Id. Lach, 184 Ὁ; ἀμηχάνῳ δὴ ὅσῳ πλέον Id. Rep. 588 A; τυτθὸν 
ὅσσον ἄπωθεν Theocr. 1. 45; βαιὸν ὅσον παραβάς Anth. P. 12. 227 :--- 
so in Lat. mirum quantum, i quant: 7. so also with 
Sup., ὅσα .. ἀναθήματα ἐστί of πλεῖστα Hdt. 1.14; ὅσας ἂν πλείστας 
δύναιντο καταστρέφεσθαι τῶν πολίων the most they possibly σου]ά .., 
Id. 6. 44, cf. Thuc. 7. 21; so also, ὅσον τάχος as quickly as possible, 
Ar. Thesm. 727; (more commonly ὅσον τάχιστα, v. infr. IV. 4); 
ὅσον σθένος with all possible strength, Theocr. 1. 42, Ap. Rh. 2. 
589. 8. c. inf. so much as is enough for .., ὅσον ἀποζῆν enough 
to live off, Thuc. 1.2; ἐλείπετο τῆς νυκτὸς ὅσον .. διελθεῖν τὸ πεδίον " 
Xen. An. 4. 1, 5; εὐδαιμονίας τοσοῦτον, ὅσον δοκεῖν so much as is 
enough for appearance, Soph. O. T. 1191, cf. Thuc. 3. 49, Plat. Rep. 
416 E, etc. :—also in parenthesis, ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι as far as 1 know, 
Ar. Nub. 1252, Plat. Theaet. 145 A; so, μακραίων, ὅσ᾽ ἀπεικάσαι Soph. 
O.C. 150, cf. Thuc, 6. 25., 8. 46 :—but, 9. this is more commonly 
expressed by ὅσον with the indic., ὅσσον ἔγωγε γιγνώσκω 1]. 13. 222, 
cf. 20. 360, al.; so, ὅσονπερ σθένω Soph. El. 946; ὅσον δύναμαι, ὅσον 
δυνατόν, Xen., Plat., etc.; ὅσον καθ᾽ ἕνα ἄνδρα so far as was in one 
man’s power, Dem. 278. 12, cf. Soph. O. T. 1509; c. gen., ὅσον ye 
δυνάμεως παρ᾽ ἐμοί ἔστι Plat. Crat. 422 C, cf. Soph. O. T. 1239 :—s0 - 
also, ὅσα ἔγὼ μέμνημαι Xen. Mem. 2.1, 21; of πατέρες, ὅσα ἄνθρωποι, 
ob« ἀμαθεῖς ἔσονται Plat. Rep. 467 C; ὅσα ye τἀνθρώπεια (sc. ἐνδέ- 
xerat) Id. Crito 46 E. 10. οὐδ᾽ ὅσον, Ep. οὐδ᾽ ὅσσον, Lat. ne tan- 
tillum quidem, Call, Ap. 37, Ap. Rh. 2.181, 190; οὐδέ περ ὅσσον Ib. 3. 
519 :—so also, οὐδ᾽ ὅσον ὅσσον Philet. ap. Stob. t. 104. 12; οὐκ .. ὅσον 
ὅσον Ar. Vesp. 213; ἢ ὅσον ὅσσον στιγμή Anth. P. 7. 472, cf. 5. 255 5 
v. infr. VI. I. for ὅτι τοσοῦτος (v. sub ὅς B. IV. 3), Eur. Hel. 74, 
Plat. Rep. 329 B, etc. III. followed by Particles : 1. ὅσος 
ἄν how great soever, with subjunct., Hom., etc. 2. ὅσος δή how 
great or how many soever (but in Hom. merely strengthened for dos, 
Od. 15. 487, etc.), κήρυγμα ἐποιήσατο .., ζημίην τοῦτον ὀφείλειν, ὅσην 
δὴ εἴπας having named how much, Hdt. 3. 52; ἐπέταξε τοῖσι .. ἔθνεσι 
γυναῖκας .. κατιστάναι, ὅσας δὴ ἐπιτάσσων ordering how thany, Ib. 159; 
or without a part., παρεσκευάζοντο ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δή for payment of a 
certain. amount, 1.160; σιτία καταλιπόντες ὅσων δὴ μηνῶν 4.181; so, 
ὅσος δή κοτε τ. 157; ὅσος δή τις Dion. H. 2. 45.» 4. ὅο :--ὅσος alone 
was so used in late Prose, Arr. An. 1. 5, 15., 3. 1,4.; ὅσος τις also, Dion. 
H. 1. 38. 3. ὁσοσοῦν, Ion. --ῶν, ever so small, Hdt. 1.199; in pl., 
Arist. Pol. 2.6, 10; v. infr. rv. 6. 4. ὅσοσπερ, even so great as, no 
greater than, Hes. Th. 475; τοῦ μὲν χειμῶνός ἐστι [ὁ Ἴστρος] ὅσοσπέρ 
ἐστι Hdt. 4. 50, cf. 2. 170, εἴο. : in pl. as many as, Aesch, Pers. 423, 441; 
πάντα ὅσαπερ Hdt. 4.87; ἅπαντα .., ὅσαπέρ γ᾽ ἔφασκον, κἄτι πολλῷ 
πλείονα Ar, Vesp. 806 :—but ὅσοσπερ can often hardly be distinguished 
from ὅσος, v. supr. 11. 2, 5, and 9, infr. Iv. 3 and 7,—and this is still more 
the case with the Epic ὅσος τε (v. sub ὅστε), Od. το. 113, etc. ιν. 
Adverbial usages οἵ ὅσον and doa: 1. so far as, so much as, οὐ μέντοι 
ἐγὼ τόσον αἴτιός εἶμι, ὅσσον of ἄλλοι Il. 21. 371; ο. inf., ὅσον fee 
εἰδέναι so far as 1 know, Ar. Nub. 1252; ὅσον αὔξειν ἢ καθαιρεῖν so 
far as to .., Arist. Rhet.1.15, 20. Ῥ. how far, how much, ἴστε γὰρ 
ὅσσον .. ἀρετῇ περιβάλλετον ἵπποι 1]. 23. 276; μαθήσεται ὅσον τό 7° 
ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα Aesch. Pr. 927 ;—with Adjs. how, ὅσον 
μέγα Hes. Op. 41, 344; ὅσα πολλά Id. Th. 582; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν 
ὅσον ἀπέραντον Ar. Nub. 2; so, ὅσα... ἀήττητοι γεγόνατε Xen. Hell. τ. 
[ΦΟ Sort so far as, only just, ὅσον és Σκαιάς τε πύλας Kal 
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φηγὸν ἵκανεν 1]. 9. 354: ὅσον ἐκ Φοινίκης ἐς Κρήτην Ηάϊ. 4. 45; φιλο- 
σοφίας, ὅσον παιδείας χάριν, μετέχειν Plat. Gorg. 485 A, cf. Rep. 403 
E; τὴν φύσιν ὅσον μὲν .. so far as his nature goes, Id. Euthyd. 273 A: 
—so, more fully, ὅσον μόνον Hdt. 2. 20, Thuc. 6. 105, Plat. Rep. 607 A, 
etc. ; or, μόνον ὅσον Id. Legg. 778 C; also with a negat., ἐγὼ μέν μιν 
ove εἶδον εἰ μὴ ὅσον γραφῇ Hdt. 2. 73, cf. Xen, An. 7. 3, 20. 8. in 
reference to distances, ὅσον τε, about, nearly, ὅσον τ᾽ ὄργνιαν, ὅσον τε 
πυγούσιον Od. 9. 325., 10. 517, cf. Il. 10, 351; ὅσον τ᾽ ἐπὶ ἥμισυ Od. 
13.114; ὅσον τε δέκα στάδια Hdt.9. 57; ξύλα ὅσον τε διπήχεα 2. 96, 
cf. 78; so, ὅσονπερ τρία στάδια 9. 51; in Att. ὅσον alone, ὅσον δύ᾽ ἢ 
τρία στάδια Plat. Phaedr. 229 Β; ὅσον παρασάγγην Xen. Cyr. 3. 3, 
28. 4. with Adjs. of Quality or Degree, mostly with Comp., 
ὅσσον βασιλεύτερός εἶμι so far as, inasmuch as 1 am a greater king, Il. 
9-160; aid’, ὅσον ἥσσων εἰμί, τόσον σέο φέρτερος εἴην τό. 722, cf. I. 
186; and with Sup., γνώσετ᾽.., ὅσον εἰμὶ θεῶν κάρτιστος 8. 17, cf. I. 
516, etc.:—so with Advs., ὅσον τάχιστα often in Att.; ὅσον μάλιστα 
Aesch. Pr. 524; ὅσα μ. Hdt. 1. 185. 5. with negatives, ὅσον οὐ 
or ὑσονού, Lat. tantum non, only not, all but, Thuc. 1. 36., 5. 59, etc. ; 
ὅσον οὐκ ἤδη immediately, Eur. Hec. 143, Thuc, 8. 96; later, ὅσον ἤδη 
Polyb. 2. 4, 4., 8. 36, 8 :---ὖσον οὔπω Eur. Bacch. 1076, Thuc. 4. 125.» 
6. 34. b. οὐχ ὅσον οὐκ ἡμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐσώθησαν, Lat. non 
modo .., sed ne .. quidem, Id. 4. 62. ὁ. ὅσον μή so far as not, save 
or except so far as, καλός Te κἀγαθὸς τὴν φύσιν, ὅσον μὴ ὑβριστής (sic 
leg.) Plat. Euthyd. 273 B; ὅσον γ᾽ ἂν αὐτὸς μὴ ποτιψαύων so far as I 
can without touching .., Soph. Tr. 1214; ὅσον μὴ χερσὶ καίνων O. T. 
3473 so, ὅσα μή, Thuc. 1.111., 4. 16; sometimes with a Verb, πείθεσ- 
Oa .., ὅσον ἂν μὴ ἀνάγκη ἢ Xen. Oec. 21, 4, cf. Plat. Phaedo 83 A; cf. 
8 τι τι. 6. ὁσονοῦν, Ion. ὁσονῶν, ever so little, εἰ τοίνυν ἐχιόνιζε 
καὶ ὁσονῶν Hdt. 2. 22; so, ἐφ᾽ ὁσονοῦν Theophr. Η. Ρ. 6. 7, 5. 7. 
ὅσα and ὅσαπερ are sometimes used just like ὡς, ὥσπερ, as, Xen. Cyr. 1. 
5, 12, Luc. V. H. 1. 24, ete. ν. ὅσῳ, ὅσῳ περ, by how much, often 
with Comp., ὅσῳ πλέον Hes. Op. 40; ὅσῳ κρείττω Ar. Fr. 445 a; ὅσῳ 
πλεονάκις Xen. Cyr. 1. 3, 14; also with Sup., διέδεξε, ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο 
ἄριστον Hat. 3. 82, cf. Soph. Ant. 59, 1950; sometimes alone, inasmuch 
as, νιν τῶνδε πλεῖστον ῴκτισα..., ὅσῳπερ Kat φρονεῖν οἷδεν μόνη Id. 
Tr. 113, cf. O. C. 743, Hdt. 5. 49. 2. ὅσῳ with Comp. when fol- 
lowed by another, Comp. with τοσούτῳ, the more .. ,so much the more.. , 
like Lat. quo or quanto melior, eo magis .., Xen.Cyr.7.5,80; ὅσῳ μᾶλ- 
λον πιστεύω, τοσούτῳ μᾶλλον ἀπορῶ Plat. Rep. 368 B; with τοσούτῳ 
omitted, Ar. Nub. 1419, cf. Soph. O. C. 792 :—sometimes a Sup. replaces 
the Comp., ὅσῳ μάλιστα ἐλεύθεροι .., τοσούτῳ καὶ θρασύτατα Thue. 
8. 84: sometimes ὅσῳ stands alone, ἑαυτοὺς δὲ γενέσθαι τοσούτῳ .. 
ἀμείνονας, ὅσῳ .. Hdt. 6. 137, cf. 8. 13. VI. és ὅσον, ἐφ᾽ ὅσον, 
καθ᾽ ὅσον are often used much like ὅσον, εἰς ὅσον σθένω Soph. Ph. 
1403; ἐφ᾽ ὅσον ἠδύνατο Thuc. 1. 4; εἰς ὅσον or καθ᾽ ὅσον δυνατόν 
. Plat., εἴς. 2. ἐν ὅσῳ, while, Ar. Pax 943, Thuc. 8. 87. VII. 
no Adv, dows occurs. 
ὅσοσπερ, v. sub ὅσος III. 4. 
ὕσπερ, ἥπερ, ὅπερ and ὅπερ as masc. (Il. 7. 114., 21. 107, etc.) ; gen. 
οὗπερ, Ep. οἷόπερ Ap. Rh. 1. 1325: in Ion. writers and in Poets the obl. 
cases are borrowed from the Art., τόπερ Id. 3. 1098; τοῦπερ Aesch. 
Pers. 779; τῇπερ Il. 24. 603, Hdt.1. 30; τοΐπερ Od. 13. 130; τάπερ 
Hdt. 3.16, Aesch. Cho. 418; τῶνπερ Il. 13. 638, Aesch. Ag. 974 :—the 
very man who, the very thing which; but there are few cases in which 
the affix wep can be rendered in English so as to distinguish ὅσπερ from 
the simple ὅς, cf. ὅσος 111. 4:—other words may be inserted between ὅς 
and περ, ὅς ῥ᾽ ἔβαλέν περ Il. 4. 524, cf. 13. 101, etc. 2. used after 
Adjs. of resemblance, ὡυτὸς ὅσπερ Lat. idem qui, Hdt. 8. 42; ἐκ τῶν 
ἴσων .., ὧνπερ αὐτὸς ἐξέφυ Soph. O.T. 14993; ὅμοια ἔπραττον ἅπερ... 


Xen. An. 5. 4, 34; 80, ὅρκια τάπερτε .. the same as.. , Hdt.1.76. 11. 
Γ᾿ several cases are used absol., 1. ὅπερ, wherefore, like διόπερ (v. sub 
διό), Diod. 13. 18: although, Bekk. Ap. Dysc. de Pron. 390 C. 2. 


ἅπερ, as, like καθάπερ (v. sub voc.), Aesch. Cho, 381, Eum. 131. 3. 
οὗπερ, v. sub ds A b. 1. 4. ἥπερ, Dor. ᾧπερ, which way, where, 
whither, ll. 6. 41., 12. 33, Xen., etc.; Ion. τῇπερ, v. supr. :—also as, II. 
7. 286, Aesch. Cho. 440, Ar. Ach. 364; ἥπερ δή, Il. 9. 310; ἧπερ καί, 
Xen. δ. in the Logic of Arist., ὅπερ ἐστί, or ὅπερ ἣν is used to denote 
the essence, τοῦθ᾽ ὅπερ ἐστίν Categ. 5, 34., 7.1, 8]. ; or, αὐτὸ ὅπερ ἐστίν 
8, 39, al.:—hence, ἡ ἐπιστήμη ὅπερ ἀνθρώπου ἐστίν is that which essen- 
tially belongs to man, Id. An. Post. 1. 33, 73 ὅπερ τι ἣν that which a 
thing is, its essence or true ‘nature, Id. Metaph. 6. 4, 9; so, ὅπερ ἐκεῖνο 
ἢ ὅπερ ἐκεῖνό τι the genus or species, Id. An. Post. I. 22, 4, al.; also, 
τὸ ὅπερ Id. Metaph. 3. 4, 20. 

ὀσπριο-θήκη, ἡ, a place to keep pulse in, Gloss. 

ὀσπριο-λέων, 6,= ὀροβάγχη, Geop. 2. 42, 1 (MSS. ὀσπρολέων). 

ὄσπριον, τό, pulse of all kinds, Hdt. 2. 37,cf. Alex. Incert. 9. 7, Theophr. 
H. P. 8. 1, 1, Galen. 1. 314; mostly in pl, Hipp. 404. 29, Xen. An, 4. 
4,9, Plat. Criti. 115 A.—The form ὄσπρεον is also found (v. Ducang.) 
but rejected by E.M.; for ὄσπρος, in Hesych., the true form prob. is 
ὄσπρια, v. Schmidt. 

ὀσπριο-πώληϑ, ov, 6, one who deals in pulse, Gloss.: fem. -mwAts, Sos, 
Schol. Ar. Pl. 427. 

ὀσπριο-φἄγέω, to eat pulse, Hipp. 1037 F. 

ὀσπριώδηβ, ες, (εἶδος) like pulse, Aquila V. T. 

docu, Att. ὄττα, ἡ, a rumour, Lat. fama, which, from its origin being 
unknown, was held divine, a word voiced abroad one knows not how, 
boca ἐκ Διός Od. 1. 282., 2. 216, cf. Soph. Aj. 998; personified as mes- 
senger of Zeus, Il. 2. 93, Od. 24. 413, cf. Virg. Aen. 4.174 sq. 2. 
generally, a voice, of the Muses, Hes. Th. 10, 43, 65 ;—of a bull, Ib. 
832. 


a ka ὁδ 
οσοσπερ --- OTTEWONS. 


443; the din of battle, Hes. Th. 7or. 4. an ominous vdce, pro- 
phecy, warning, of a god, a bird of omen, etc., any ominous soumd, like 
the Homeric ὀμφή, φήμη, κλεηδών, first in Pind. Ο. 6. 106, Ap.Rh. 1. 
1087.—Very rare in Att. Prose, κακὴν ὄτταν Plat. Legg. 80 C ; 
ὄτταν ἀγαθήν Ael. N. A. 12.1; δ ὀνειράτων καὶ συμβόλων wid δι 
ὄττης Porph. de Abst. 2.53. (Hence ὀττεύομαι : Curt. supposes daca to 
represent an orig. form ὀκγα (or Féxya)=Skt. vakyam (vox), v.\gub 
ἔπω A.) 

ὅσσα, Ion. and Ep. neut. pl. of ὅσος for ὅσα. 

ὁσσάκϊ, Ion. and Ep. for ὁσάκις. 

δσσάτιος, Ep. lengthd. form of ὅσος, 11. 5. 758, Ap. Rh. 1. 372, ete. 
ὁσσάτιός περ, with τόσσος as antec., Nic. Th. 570. 

ὄσσε, τώ, neut, dual, the two eyes, nom. and acc. often in Hom., whol}, 


however adds the Adj. in the pl., ὄσσε φαεινά, αἱματόεντα 1]. 13. 435, is 


616; and the Verb in the sing., πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδήει 12. 466; ὀξύτατον 
κεφαλῆς ἐκδέρκεται doce 23. 477; ἐν δέ of ὄσσε Saiera Od. 6. 131:— 
from the time of Hes., we find a gen. pl. ὄσσων, as if of second decl., Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400; and a dat. ὄσσοις, ὄσσοισι, Hes. Sc. 145, 426, 
430, Sappho Fr. 18, Aesch. Pr. 144, 679, Ag. 470, Soph. Ant. 1231, etc, ; 
—Eust. 58. 28, cites also a dat. ὄσσει, and Hesych, a gen. pl. ὀσσέων ; 
but neither ὄσσος, τό, nor ὄσσος, 6, occur in usage, Spitzn. Vers. Her. 75. 
(Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

ὀσσεία, ὀσσεύομαι, ν. sub d77-. : 

δσσίχος [1], 7, ον, (or ὅσσιχος, acc. to Meineke Theocr. 4. 55)» the 
only used form of ὁσίκος, Dim. of ὅσος, ὅσσος, as little, how little, Lat. 
quantulus, Theocr. l.c.; cf. ὁσαχῆ. ᾿ ; 

ὄσσομαι, (from ὄσσε), Epic Dep., only used in pres. and impf. without 
augm.,—older form of 4/OIIT, ὄψομαι (v. dp), as πέσσω of πέπτω, cf. 
Buttm. Lexil. s. v. Properly, fo see, as in Ap. Rh. 4. 318, and in the 
compd. προτιόσσομαι (4. v.): but mostly, II. to see in spirit, 
ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (‘in my mind's eye, Horatio’), Od. 
1. 115, cf. 20. 81. 2. to presage, have foreboding of, κακὰ δ᾽ ὄσσετο 
θυμός το. 374, cf. 18-154; ὄσσοντο γὰρ ἄλγεα θυμῷ Il. 18, 224, cf. Od. 
5. 389. 3. by imparting such presages to others, zo Soretoken, Sore- 
bode, ws ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμενον λιγέων 
ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 1]. 14. 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ ὀσσόμε- 
vos boding evil by his looks, 1. 105: so two eagles ὄσσοντο ὄλεθρον, 
boded death, Od. 2.152; οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω 
Il. 24. 172, cf. Hes. Th. 551;—but apparently, like our ominous, used 
only of evil; cf. ὀττεύομαι. 

ὅσσος, 7, ov, Ep. and Ion. for ὅσος. : 

ὀστ-άγρα, ἡ, (ὀστέον) a forceps for extracting splinters of bone, Ga- 
len. II. --ὀστεοκόπος 1, Theophr. Fr. 7. 2. 

ὄστἄκος, ὁ,-- ἄστακος, a crab, Aristom. Γόητ. 2. ᾿ 

ὀστάριον, τό, Dim. of ὀστέον, a little bone, Anth. P. 11. 96, Tzetz. 

ὀστἄφίς, v. sub ἀσταφίς. ᾿ 

ὅστε, ἥτε, ὅτε, in Hom.also ὅ τε as masc.: (ὅς, Te) :—who, which, just like 
the simple ὅς or ὅστις, (τε being otiose, as in ὅτε, ὥστε, οἷός τε, ἐπεί Te, 
etc., v. τε B.I), Il. 15. 468, Od. 14. 221, etc.; neut. τό τε Hes. Th. 806; 
pl. τά τε Il. 5. 481, etc.; pl. fem. τάς Te 11. 554; used also in Ion, 
Prose, in Pind., and lyr. passages of Trag. (Aesch. Pers, 16, Ag. 50, Cho. 
615, Soph. El. 151, Tr. 824, Eur. Hec. 445), but very rare in senarians, 
Aesch. Pers. 297, 762, Eum. 25, 1024; and in Prose only found in 
special forms, such as ἅτε, ἐφ᾽ ᾧτε. Rarely with an antec. expressed, 
θεάων τάων, air’ .. Il. 5. 322; τῷ ἵκελος, vr’ .. 24. 758; τάτε φρο- 
νέων, Gr’ ἔγώπερ Od. 7. 312.—The form ὅστε must not be confounded 
with és τε, and who, Il. 2. 365, Od. 3. 185, al. 2. ἐξ οὗτε from the 
time when .. , Aesch. Pers. 762, Eum. 25. IL. ὅστε is often foll. by 
περ, Tare στυγέουσι θεοί περ 1]. 20.65; also with fa between ὅς and τε, 
αἴγειρὸς ὥς, ἥ pare .. 4. 482, cf. 15. 411., 19. 31, etc. 111. for ἅτε, 
ᾧτε, ν. sub νοῦς, :---ᾧτε, Dor. for ἥτε, as, Ar. Lys. 1308 :—ép’ ᾧτε, ν. 
sub ἐπί Β, IIT. 3. : 

éaréivos, 7, ov, made of bone, of bone, Hat. 4. 2, Plat. Tim. 74 A, Arist. 
H.A.1.11,12; butin P.A. 4.12, 4 the Mss. give dorwov.—The latter is 
said to be the Att. form (Poll. 2. 232, Phot.), and therefore Lob. (Phryn. 
262) would restore it in Plat. - 

éareo-yevijs, és, produced by the bone: ὀστεογενές, τό, a name for 
the marrow, Plat. ap. Arist. Top. 6. 2, 4. 

ὀστεο-κόποβ, 6, an inflammatory attack, which makes one feel as if 
one’s bones were giving way, Hipp. 396.9, Theophr. Fr. 7 ;—in Galen. 
ὀστοκόπος. 

ὀστέον, τό, Att. contr. ὀστοῦν, post. ὀστεῦν Anth. P. 7. 480: pl. ὀστέα, 
Att. contr. ὀστᾶ, Ep. dard [a] Opp. C. 1. 268, Epigr. in Diog. L. 1. 63, 
cf. Epigr. Gr. 517. 7:—but Att. Poets use gen. pl. ὀστέων, metri grat., 
Aesch. Fr. 355, Soph. Tr. 769, Ar. Ach. 1126, and it is so written in 
Eur. Tro. 1177 where the metre requires ὀστῶν : and the uncontr. forms 
generally occur in late Prose: Ep. gen. pl. ὀστεόφιν (v. infr.). A 
bone, often in Hom. and Hdt. but not in the Att. form; Hes. only in 
pl.; λευκὰ ὀστέα the bleached bones of the dead, Od. τ. 161, etc. ; σάρκας 
τε καὶ ὀστέα 9. 293; πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφιν Gis a huge heap of bones 
around, 12.45; ῥινὸν am’ ὀστεόφιν ἐρύσαι 14.134; ὀστέων στέγαστρον, 
of the skin, Aesch. Fr. 355 :—used by Arist. of all the bones except the 
spine (ῥάχις), P. A. 2.9, 4, cf. H. A. 3. 9, Io. II. metaph., γῆς 
ὀστέοισιν ἐγχριμφθεὶς πόδα i.e. the rocks, Poéta ap. Eust. 309. 44 :—the 
stone or kernel of fruit, Diosc. 6. 22, Schol. Nic. Al. 98. (Hence 
ὀστέϊνος, ὄστινος, etc.; cf. Skt. ast-hi, as-than; Zd. as-ti, aS-ta; O. Lat. 
oss-um (os, ossis): from the same Root come ὄστακος (doraxos), 
ὄστρακον, ὄστρεον, ἀστράγαλος, ἄστρις, ἄστριχος.) 

ὀστεουλκός, 6, a forceps for extracting splintered bone, Hipp. (?) 


- 


8. still more generally, a sound, ig ΠΠ ΖΘ DY MiCTOSON® bone, bony, Plut. 2.916 A. 


hd , ’ 
ὀστέωσις ---- ὀστρειακός, 


enh ews, ἡ, the framework of bones, the bones, Eust. Opusc. 144. 
§2., 201. 65. 

ὄστϊνος, ἡ, ov, (ὀστέον) Att. form of ὀστέϊνος (ᾳ v.); τὰ ὄστινα, Lat. 
tibiae, bone-pipes, ὀστίνοις φυσᾶν Ar. Ach. 863. 

ὅστις, ἥτις, ὅ τι (often written 8, τι---ἴο distinguish it from ὅτι, 
that), with double inflexions, gen. οὗτινος, ἧστινος, dat. ᾧτινι, ἥτινι, 
etc. ; Hom. has also the masc. collat. form ὅτις and the neut. ὅ ττι. 
From ὅτις also come cases with a single inflexion, viz. gen. ὅτου, Ep. 
ὅττεο Od. 1. 124, contr. ὅττευ 17. 121, ὅτευ 17. 421, and so Hdt.:— 
dat. ὅτῳ, Ep. ὅτεῳ Od. 2. 114, and as dissyll. Il. 12. 428., 15. 664; so 
Hadt,, v. Dind. Dial. Herod. p. xix:—Ep. acc. ὅτινα Od. 8. 204., 15. 395 :— 
pl. nom. neut. ὅτινα Il, 22. 450: gen. ὅτεων Od. το. 39, Hdt., Att. 
ὅτων ; dat. ὁτέοισιν Il. 15. 491, Hdt., Att. ὅτοισι ; fem. ὁτέῃσιν Hdt.: 
ace. ὅτινας Il. 15, 492; Aeol. ὄττινας Sappho.—For the Ion. and Ep. 
form ἅσσα, Att. ἅττα, v. sub ἅσσα. 

Radic. sense, any one who, anything which, i. e. whosoever, which- 
soever, and So, properly, differing from the simple ὅς, as Lat. guisquis, 
from gui, Hom., etc.; ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζοι 
Od. 1. 47; ἀθανάτων ὅστις σε φυλάσσει 15. 35, etc.; often without 
any express Anteced., ὅντινα .. κιχείη .., ἐρητύσασιε whomsoever he 
caught, he stopped, Il. 2. 188; ὅτις x’ ἐπίορκον ὀμόσσῃ whoso forswears 
himself, 19. 260: hence often in maxims or sentiments, οὐκ ἔστιν ὅστις 
πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ Ar, Ran. 1217; μακάριος ὅστις οὐσίαν καὶ νοῦν 
ἔχει Menand. δΔημ. 2; οὗτος βέλτιστος ἂν εἴη, ὅστις «., Lys., etc. :--- 
often in such phrases as ὅστις ef, ὅστις ἐστί, v. sub ὅς Β. I. 1:— 
but ἔστιν ὅστις, Lat. est gui, often with a negat., οὐκ ἔστιν ὅτῳ 
μείζονα μοῖραν νείμαιμ᾽ ἢ σοί Aesch. Pr. 201, cf. 9809, 1070, etc.; εἰσὶν 
οἵτινες sunt gui Soph. Fr. 325 :---οὐδὲν ὅ τι οὐ .. , everything, Hdt. 5. 97, 
Thuc. 7. 87 ;—in these phrases the case of ὅστις commonly depends on 
that of οὐδείς ; but sometimes the reverse, v. sub οὐδείς I. 2:—also 
joined with Sup., τρόπῳ ὅτῳ ἂν δύνωνται ἰσχυροτάτῳ Thuc. 5. 23; ὅν- 
τινα ἀφανέστατον δύνανται τρόπον Paus. 10.1, 5:—in Att. it is sometimes 
strengthd. by an Anteced. πᾶς, but only in sing., ἅπας δὲ τραχὺς ὅστις ἂν 
νέος κρατῇ Aesch. Pr. 35, cf. Thuc. 8.90; πάντες ὅσοι being commonly 
used in pl., not πάντες οἴτινες. II. it sometimes refers to a definite 
object, properly only when some general notion is implied, TloAvepdrea. ., 
δι᾿ ὅντινα κακῶς ἤκουσε, not the man through whom, but one through 
whom.., Hdt.3.120; τελευταῖόν σε προσβλέψαιμι νῦν, ὅστις πέφασμαι 
gus 7’ ἀφ᾽ ὧν οὐ χρῆν may I see thee now for the last time, J who am 
one born from unlawful wedlock, like Lat. ut gui, Soph. O. T. 1184, 
ef. Aesch. Pr. 38, Ag. 1065, Thuc. 4. 22 ;—but in quite definite sense, 
βωμόν, ὅστις νῦν ἔξω τῆς πόλεώς ἐστι Id. 6.3; sometimes even with 
οὗτος or ὅδε as Anteced., Hdt. 1. 167., 2. 99.. 6. 47, Eur. Hipp. 943 :— 
and-in Jate Greek the difference between ὅς and ὅστις was entirely lost 
sight of, v. Indic. Malal. III. in indirect questions not rare 
even in Hom., εἶπ᾽ ἄγε pot καὶ τόνδε... ὅστις ὅδ᾽ ἔστιν 1]. 3.102, cf. 
167, εἴς. ; ἔσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι, ὅστις δὴ κτλ. who it was that.., 
14. 509; ἐεῖνος ὅδ᾽, οὐκ οἶδ᾽ ὅστις, Lat. nescio quis, Od. 8. 28:—in 
dialogue, when the person questioned repeats the question asked by τίς, 
as οὗτος τί ποιεῖς ;---ὅ τι ποιῶ; Ar. Ran. 198; ἀλλὰ τίς γὰρ εἶ;---ὅστις; 
πολίτης χρηστός Id. Ach. 595, cf. Pl. 462, Plat. Euthyphro 2 C, etc.: cf. 
8 τι 1, ὁτιή τι. IV. limited or made more indefinite by the addition 
of Particles: 1. ὅστις γε, being one who, Lat. quippe qui (cf. ὅσγε), 
Soph. O. T. 1335, O. C. 810, Ar. Ran. 1184. 2. ὅστις δή (v. δή 
1.5), often used without any distinct relative force, θεῶν ὅτεῳ δή to 
some one of the gods whoever, i.e. to some one or other, Hdt.1. 86; 
ὅτευ δὴ χρήματος δεησόμενον Id. 3.121; ἣ τινι δὴ γνώμῃ Thuc. 8.87, 
etc. :—so also, ὅ τι δήποτε πρήξαντα Ἠάϊ. 6. 134; ὅστις δήποτ᾽ dy Plat. 
Phaedr. 273 C; ὡς ἀπετύγχανεν ὅὁτουδήποτε Dem. 393. 19: 80, Ῥ. 
ὁστισοῦν, ὁτιοῦν Thuc. 4. τ6, Plat., etc.; μετὰ ὁτουοῦν τρόπου Thuc. 8. 
27, Plat., etc.; ὁτῳοῦν Id. Theaet.175 A; εἷς ὁστισοῦν any one person, 
Arist. Pol. 3. 15, 7:—often with negatives, οὐδ᾽ ὁστισοῦν no one whoever, 
Plat. Euthyphro 5 E, cf. Phaedo 78 D, etc.; οὐδ᾽ ὁτιοῦν, Lat. ne tantillum 
quidem, Ar. Nub. 344, Pl. 385; μηδοτιοῦν Theogn. 64. 6. ὁστισδη- 
ποτοῦν, Dem, 1010. 16, Aeschin. 23. 28. G. so also ὅστις alone, Plat. 
Hipp. Ma. 282 D, etc. 8. ὅστις πότε whoever, Aesch. Ag. 160, 
ef. Hdt. 8. 65. 4. ὅστις περ (cf. ὅσπερ), mostly in neut., ὅ τι πέρ 
ἐστ᾽ ὄφελος Ar. Eccl. 53, cf. Plat. Rep. 492E; in mase., Dem. 586. 
12. δ. ὅστις τε, where τε is otiose as in ὅστε, Il. 23. 43, etc. ν. 
πευξ, ὅ τι used ubsol. as a Conjunction, v. ὅ τι. VI. ἐὲ ὅτου from 
which time, Soph. O. C. 345, Tr. 326, Ar. Nub. 528, etc.; ἐξ ὅτου περ 


Ar. Ach. 506, Xen. Cyr. 8. 2, 15; 80, ἕως ὅτου; how long? Ev. Luc.- 


13. 8. 2. from what cause, Soph. Tr. 671, Eur. Cycl. 639. 
ὀστίτηξ, 6, ἐπ or of the bones, μυελὸς dor. Rufus p. 43 Clinch. 
ὄστλιγξ, vyyos, 6, hair, esp. curled hair, a lock of hair, Lat. cirrus, 

cincinnus, Call. Fr. 12; cf. ἄστλιγξ. Il. anything curled or twisted, 

as, 1. the tendril of the vine and other creeping plants, Theophr. 

H. P. 3. 18, 5; a Dim. ὀστλίγγιον is cited by Ducange. 2. forked 

lightning,a flash of light, etc., Ap. Rh.1.12973 cf. βόστρυχος, ἕλιξ. 8. 

of the feelers of the polypus, Nic. Al. 470. 
ὀστο-δοχεῖον, τό, a place for keeping bones in, Gloss. 
ὀστο-ειδήϑ, és, like bones, Hipp. 410. 2, Galen. 
ὀστο-θήκη, ἡ, a place for putting bones in, Lyc. 367, C.1. 2728, 2731, al. 
ὀστο-κατάκτης, ov, 6, Lat. ossifragus, the osprey or sea-eagle, Gloss. 
ὀστο-κλάστηπ, ov, 6,=foreg., Gloss. 
ὀστο-κόπος, 6, ν. sub ὀστεοκόπος II. 
écroxoTddys, es, feeling as if one’s bones were broken, Pallad. Febr. 76. 
ὀστο-κόραξ, ἄκος, 6, the osprey, Lat. ossifragus, Gloss. 
ὀστολογέω, to gather bones, Isae. 48. 22. 


ὀστολογία, ἡ, a gathering up of horas wed Quiized εἰμ lV [ainaical 
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Diod, 4. 38 :—also ὀστολόγιον, τό, Lat. ossilegium, Gloss. II. 
osteology, a treatise on the bones, Galen. 4. 27. ᾿ ; 
ὀστο-λόγος, ov, (λέγω B) collecting bones, Epilyc. Incert. 2: ᾿Οστολόγοι, 


the name of a tragedy by Aeschylus, Ath. 667 C. 


. ὀστο-μἄχία, ἡ, a game like the Chinese puzzle, but played with four- 


teen pieces of bones instead of seven, Auson. Idyll. 13 praef. 

ὀστο-ποιητικός, 4, dv, of or for making bone, δύναμις Galen. 5. 12. 

ὀστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, q.v. 

daropiiyéw, fo eat bones, Strab. 776. 

éar0-pdyos, ον, eating bones, Byz. 

ὀστο-φἄνέω, to shew bones, Hippiatr. 

ὀστο-φόρος, ov, with hard stones, ὅπῶραι Achmes Onir. 151. 

daro-puys, és, of a bony nature or substance, Batr. 297. 

ὀστράκεος [ἃ], a, ον, -- ὀστράκινος, Nic. Fr. 6, 3, Orph. Arg. 320,:— 
ὀστράκειος in Schol. Luc. Lexiph. 7. 

ὀστρᾶκεύς, éws, 6, a potter, Anth. Plan. 191. . 

ὀστρᾶκηρός, 4, dv, of the nature of earthenware, ζῷα dorpaknpa 
testaceous animals, Arist. H. A. 4. 4,18, P. A. 4. 5,19, al.; v. ὀστρα- 
κόδερμος. 

ὀστρᾶκίας, ov, 5, a stone resembling an agate, Plin. 37. 65. 

ὀστρᾶκίζω, to banish by potsherds, ostracize, Thuc.1.135., 8.73, Andoc. 
23.42, etc.; in Hdt. ééoorpaxife.—Ostracism (ὀστρακισμός) was adopted 
at Athens not as a punishment, but as a means of checking the power of 
individuals, when it was thought to have become too great for the liber- 
ties of the people, v. Arist. Pol. 3. 13, 15 8q-, 3. 17, 7-1 5. 313: to make 
the sentence valid, 6000 votes were necessary, Schol. Ar. Eq. 851, 
Poll. 8.19; while Plut. represents the possible number of voters as 6000, 
Aristid. 7. It was used also at Argos, Arist. l.c.; at Megara and 
Miletus, Schol. Ar‘ l.c.; so also πεταλισμός (4. v.) at Syracuse.—V. Dict. 
of Antiqq. 

ὀστρᾶκίνδα, Adv. played with potsherds or oyster-shells, παιδιὰ ὀστρ. 
a game in which an ὄστρακον, black on one side and white on the other, 
was thrown on a line, and according as the black or white turned up, 
one party was obliged to fly and the other pursued, Poll. 9. 111: the 
game was also called ὀστράκου περιστροφή, Plat. Rep. 521 C; 90, 
ὀστράκου μεταπεσόντος, ‘if heads become tails,’ Id. Phaedr. 241 B.—In 
Ar. Eq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν there is a reference to ὀστρακισμός. 

ὀστράκϊνος [a], 7, ov, earthen, made of clay, Lat. testaceous, of 
vessels, Hipp. 576. 45, al., Plat. Com. Ilo. 2, Anth. P. 7. 645.» 11. 74, 
N.T. 2. like earthenware, ὀστράκινα τὸ δέρμα = ὀστρακύδερμα, 
Luc. Lexiph. 6. 

ὀστράκιον [ἃ], τό, Dim. of ὄστρακον, Arist. H. A. 8. 4, 2, Strab. 823, 
A.B. 794. , 

ὀστρᾶκίς, δος, 4, Dim. of darpaxov:—the hair or scaly covering of the 
pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. 

ὀστρᾶκισμός, 6, ostracism, v. sub ὀστρακίζω. 

ὀστρακίτηβ, ov, ὃ, τε ὀστράκινος, λίθος ὀστρ. Diosc. 5. 165, cf. Plin. 36. 
31: also=darpaxias, Id. 37. 65. 2. fem. ὀστρακῖτις, wos, = 
καδμεία, Diosc. 5. 84, Plin. 37. 56 and 65. II. a kind of cake, 
Ath. 647 E. 

ὀστρἄκό-δερμοξ, ov, with a shell like a potsherd, hard-shelled, κάρκινοι 
Batr. 297; opp. to μαλακόστρακος, Arist. H. A. 8.17, 11; of eggs, Ib. 1. 
65, 5 :--ὀστρακόδερμα, τά, like ὀστρακηρά, hard-shelled or testaceous 
animals, v. sub μαλάκια, τά. 

ὀστρᾶκόεις, cova, ev, poét. for ὀστράκινος, δόμος ὀστρ. Anth. P. 9. 86; 
νῶτα Poéta ap. Suid. 5. v. στυφελισμός. 

ὀστρἄκο-κονία, ἡ, a pavement made of crushed potsherds, concrete, Lat. 
pavimentum testaceum, Geop. 2. 27, cf. Vitruv. 7. I. 

ὄστρᾶκον, τό, (v. sub ὄστεον) an earthen vessel, Lat. testa, Ar. Ran. 
1190, cf. Eccl. 1033, Lysias 98. 40, etc. 2. a tile or potsherd, Lys. 
Tol. 14: esp. the tablet used in voting (v. ὀστρακίζω) ; hence, τοῦ- 
στρακον παροίχεται the danger of ostracism is past, Cratin. @p@rr. 1; 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. Com. Ὕπερπ. 2; τὸ ὄστρακον ém- 
φέρειν τινί to vote for any one’s banishment, Plut. Alcib. 13, cf. Pericl. 
14. 8. on ὀστράκου περιστροφή, ν. sub ὀστρακίνδα. 4.4 
sort of earthenware castanet, ἡ τοῖς ὀστράκοις κροτοῦσα [Μοῦσα], of 
the poetry of Euripides, Ar. Ran. 1305. II. the hard shell of 
testacea, as snails, muscles, tortoises, h. Hom. Merc. 33, Theocr. 9. 25, 
Arist. H. A. 4. 4,1, etc.; v. sub μαλάκια, τά :—hence, tortoise-skell or 
mother of pearl, κλιντῆρες ὀστράκοις .. ἐνδεδεμένοι Philo 1. 666. 2. 
an egg-shell, ἀπτῆνα .,, ἄρτι γυμνὸν ὀστράκων Aesch. Fr. 401, cf Arist. 
G.A. 3.2, 4and 5. 

ὀστρἄκό-νωτος, ov, having the back covered with a hard shell, Teucer 
ap. Ath. 455 EF, Ael. N. A. 9.6. 

ὀστρᾶκο-ποιός, 6, a potter, Gloss. 

ὀστρᾶκό-ρῖνοσ, ov, = ὀστρακόδερμος, Opp. H. 1. 313., 5. 589. 

ὀστρᾶκο-φορέω, to vote with ὄστρακα, Schol. Ar. Eq. 855. 

ὀστρᾶκοφορία, ἡ, a voting with ὄστρακα, Arist. Fr. 396, Plut. Ale. 13. 

Sorpaks-xpoos, ον, with metapl. acc. ὀστρακόχροα, with a hard skin 
or shell, Anth. P. 9. 196 :—cf. μαλάκια, τά, 

ὀστρᾶκόω, to turn into potsherds, dash to pieces :—Pass. to be dashed 
in pieces, Aesch. Fr. 179. II. to make the skin hard like shell, 
ὄστρ. τὸ δέρμα Arist. Probl. 2. 32, 1:—Pass. to become covered with 
a hard shell, Lyc. 88. IIT. to pave with concrete (cf. ὀστρακο- 
xovia), Inscr. in Miller de Munim. Ath, p. 38. 

dorpakadns, ἐς, like an earthen pot or shard, testaceous, of crabs, Arist. 
H. A. 4. 2, 4, al.; of the tortoise, Ib.8.17, 6; of oysters, Ib. 4. 6, 3; 
of the covering of certain eggs, Id.G. A. 2. 1, 20, cf. H. A. δ. 34,1:-- 

n vessels, Id, Plant. 2.1, 2:—cf. ὀστρακόδερμος. 
1 Of the oyster, odpt Zonar. i 
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ὀστρέϊνος, 7, ον, of or living in a shell, testaceous, Plat. Phileb. 21 C. 
ὀστρειο-γράφής, és, purple-painted, Anth, P. append. 330. 

ὄστρειον, τό, v. sub ὄστρεον. 

ὄστρεον or ὄστρειον, τό: (ν. sub ὄστεον) :—an oyster, Lat. ostrea :— 
the proper Att. form is ὄστρειον (ὄστρεια .. ἔλεγον of ἀρχαῖοι Ath. 
g2F, cf. Moer. 185, Phot., etc.), and this is required by the metre in the 
earlier Poets, κόγχοι, μύες, κὥστρεια Aesch. Fr. 25; ὄστρεια συμμε- 
μυκότα Epich. 23 Ahr.; πίννῃσι καὶ ὀστρείοισιν ὁμοίη Cratin. “Apx. 
5; πίνναι, λεπάδες, μύες, ὄστρεια Anaxandr. Πρωτ. 1. 60, etc. (v. Com. 
Fragm. in Indice); while ὄστρεον is used in late Ep., Nic. ap. Ath. 
92D, Matro ib. 135 A:—the readings vary in Plat. (v. infr. 11) as in 
Arist., cf. H. A. 1. 6, 2 and 4. 1, 28:—Arist. seems to use the word 
generally for all bivalves, H. A. ll.c., ap. Ath. 88 B, Galen. 12. 
543. II. an oyster or bivalve shell, Id. H. A. 4. 6, 7., 8. 2, 
16. III. =Lat. ostrum, a purple used in dyeing, prob. that 
produced by the murex, ὄστρεον μόνον ἐπιφέρειν Plat. Crat. 424 Ὁ ; 
ὀστρείῳ ἐναληλιμμένος Id. Rep. 420C; τὰ σώματα ἐκέχριντο ὀστρείῳ 
Ath. 197 F, cf. Arist. H. A. 5.15, 21. 

ὀστρεώδης, es, (εἶδος) of the oyster kind, Arist. H. A. 8. 30, 1, Aristid. 
Quint. 105; ὀστρειώδης. Arist. P. A. 4. 8, 4. 

datpipov, τό, a stable, Lyc. 94. Antim. ap. Phot. 

ὀστρίτης λίθος [1], 6, a kind of stone, Orph. Lith. 339. 

ὀστρύα (or ὀστρύη), and ὄστρυς, vos, 7, a tree with very hard wood, 
like the hornbeam, both in Theophr. H. P. 3. 10, 3, ef. Plin. 13. 37: in 
Theophr. H. P. 1. 8, 2, ὀστρυΐς, ἔδος, 7. 

ὄστρυς, 7, ν. ὀστρύα. 

ὀστώδης, ες, (εἶδος) like bone, of the nature of bone, bony, Xen. Eq. 1, 
8., 5,6, Arist. H. A. 2.1, 28, al.; Comp. -ἔστερος, Ib. 3. 7, 11. 

ὄσυρις; ἡ, 2 plant, Diosc. 4. 143, Plin. 27. 88,—which Sprengel identi- 
fies with Osyris alba; others with Linaria vulgaris; others with Ebeno- 
podium.—Cf. ὀσιρίτης. 

ὄσφρα, ἡ, = ὀσμή, Ach. Tat. 2. 38, Eust. Opusc. 78. 40; v. ὀσφραίνομαι. 

ὀσφράδιον, τό, -- ὀσφραντήριον, Eust. 46. 3, etc.: v. Ducang. 

ὀσφραίνομαι : fut. ὀσφρήσομαι Ar. Pax 152: aor. ὠσφρόμην, ὀσφρέ- 
σθαι, doppdpevos-Hdt., Att.; (the aor. 1 forms ὥσφραντο, ὄσφραντο in 
Aristid. 2. 308, Hdt.1. 80 seem to be errors of the Copyists for ὥσφροντο, 
ὄσφροντολ :—aor. pass. ὠσφράνθην Hipp. 262. 49, Philem. Srpar. 1. 26, 
Arist. de An, 2. 12, 5, Probl. 7. 6: fut. ὀσφρανθήσομαι Lxx (Tob. 6. 18): 
—the forms ὀσφρᾶται, --ῶνται, etc. only in late writers, as Paus. 9. 21, 3, 
Luc. Pisc. 48, Philo 1. 617; (ὠσφρῶντο in Ar. Ach. 179, and ὀσφρᾶσθαι 
in Antiph. Ave. 1, were corrected by Elmsl.): aor. ὠσφρήσαντο Arat. 
955, Ael., etc.: Dep. To catch scent of, smell, scent, track, c. gen., 
Hadt. 1. 80, Ar. Ran. 654, Xen. Mem. 2.1, 24, etc.; absol., Plat. Phaedo 
96 B, etc.; ἡ αἴσθησις ἡ τοῦ ὀσφραίνεσθαι Arist. Sens. 5, 27 ;—c. acc. 
cogn., τὴν ὀδμὴν ὀσφρ. Hdt. 1. 80:—c. acc. only in late writers, ὀσφρ. 
θρυαλλίδα ἐσβεσμένην ΑΕ]. N. A. 9. 54;—for in Eur. Cycl. 154 (εἶδες 
γὰρ abrhv;—od μὰ A’, ἀλλ᾽ ὀσφραίνομαι), αὐτῆς must be supplied, 
cf. Ar. Ran. 489; and in Ar. Pl. 897 ὀσφραίνει τι ; τι is adverbial, at 
all. 2. metaph. to get scent of, τῆς τυραννίδος Ar. Lys. 619; 
τοῦ χρυσίου Luc. Tim. 45. II. Causal in Act., ὀσφραίνειν 
τινά τινι to make one smell at a thing, Galen. 10. 595., 13. 4543 so 
also ἀπ--, προσ-οσφραίνω. 

ὄσφρανσις, ἥ, -- ὄσφρησις, Clearch. ap, Ath. 611 B. 

ὀσφραντήριος, a, ov, smelling, able to smell, sharp-smelling, μυκτῆρες 
ὄσφ., like Lat. nares acuti, Ar. Ran. 893. II. pass. ὀσφραντή- 
ριον (sc. φάρμακονῪ, τό, strong scent used to revive persons fainting, Lat. 
olfactorium, cited from Eust. 

ὀσφραντικός, 4, dv, capable of smelling, quick of scent, κυνίδια Arist. 
G.A. 5. 2, 7; of the vine, sensitive to odours, Theophr. C. P. 2. 18, 4, 
cf. H. P. 4. 16, 6. 2. τὸ ὀσφρ. αἰσθητήριον the organ of the sense 
of smell, Arist. de An. 2. 9, 13-, 3-1, 1: τὸ ὀσφραντικόν the capacity of 
smelling, ὃ ἐνεργείᾳ ἡ ὄσφρησις, τοῦτο δυνάμει τὸ ἀσφρ. Id. Sens. 2, 
IL. τὸ ὀσφραντικόν, = ὀσφραντήριον τι, Galen. 
ὀσφραντός, 7, όν, that can be smelt, Ατὶϑῖ, de An. 2. 9,1, Sens. 5, 28 sq. 

ὀσφρᾶσία, 4, -- ὄσφρανσις, LXx (Hos. 14. 7). 

dodpyors, 7, the sense of smell, smell, Plat. Phaedo 111 B, Theaet. 156 
B, Arist. de An. 2. 9, 8 54. ; τὸ τῆς ὀσφρ. αἰσθητήριον Id. Sens. 2,20. 2. 
the organ of smell, Arist. de An. 3.1, 4, Probl. 13. 2; αἱ ὀσφρήσεις Ἠάη. 
1.123 so, ῥινῶν ὀσφρήσιες (Ion. form) Opp. C. 4. 66. 11.-- ὀσμή, 
the smell of a thing, Moschopul. 

ὀσφρητικός, 7, dv, = ὀσφραντικός, Diog. L. 9. 80, Galen. 5. 359. 

ὀσφρητός, 7, ὄν, -- ὀσφραντός, Sext. Emp. M. 8. 43. 

ὀσφυ-αλγήπ, és, with a pain in the loins, suffering from lumbago, 
Aesch. Fr. 374, Hipp. Coac. 169 :—éaguadyéw, to have lumbago, Ib. 
143 :---ὀὀσφναλγία, 4, Lumbago, Ib. 219. 

ὀσφύδιον, τό, Dim. of ὀσφύς, Theognost. Can. 125. 

ὀσφυ-ήξ, γος, ὃ, ἡ, (ἄγνυμι) having dislocated one's hip, hip-shot, 
Poéta ap. Lex. de Spirit. p. 234 ed. Valck. 

ὀσφύς, ἡ, gen. ὀσφύος ; acc. ὀσφύν, also ὀσφυά Anth. P. 12. 213 :—the 
loin or loins, the lower part of the back, Hipp. Aph. 1248, Arist. H. A. 
I. 13, 2, al.; opp. to ὦμοι, Hdt. 2. 40, Aesch. Pr. 497; the loin of a 
victim, Ar. Pax 1053, Lys. 964, Menand. Μέθ. 1.12; of wasps, ἔχουσι 
κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύος Ar. Vesp. 225, cf. 740:—Xen. describes a horse’s 
Ἰοίης,---ὀσφὺς ἡ διπλῆ τῆς ἁπλῆς καὶ ἐγκαθῆσθαι μαλακωτέρα καὶ ἰδεῖν 
ἡδίων Ἐ4. 1, 1τ; and this διπλῇ ὀσφύς, so called from the furrow that 
runs down the back, is inaccurately rendered duplex spina by Varro and 
Virg. G. 3. 87. . 2. Hellenist., metaph., 6 καρπὸς τῆς ὀσφύος, of a 
son, Act. Ap. 2. 30, cf. Lxx (Gen. 35.11, al.). 8. περιζώννυσθαι 
or ἀναζώννυσθαι τὴν ὀσφύν to gird up one’s loins, ΟΧΧ and N.T. (Curt. 


is inclined to connect ὀ-σφύς with ya, PH Ὁ σα ΘΟ 
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(Joins).) [Ὁ in nom. and ace. sing., which are written ὀσφῦς. ὀσφῦν 
by Hdn. 7. μον. λέξ. p. 31, Io. Alex. 8, Arcad. g2; cf. ὀφρῦς. 

ὀσχέα, ὄσχεον, v. sub ὄσχη. 

ὄσχη, ἡ, the scrotum, Hipp. 483. 15., 486. 13, al.; but in Arist. H. A. 
3.1, 12., 9. 50, 6, G. A. 1.12, 2, Probl. 27. 11, we find the form ὀσχέα : 
if ὄσχη is contr. from ὀσχέα, it should be written ὀσχῆ :—another form 
ὄσχεος, 6, is found in Arist. H. A. 1. 13, 4 (but with v.1. d0xéa), written 
ὀσχεός in Poll. 2.172, and Hesych.; also ὄσχεον, τό, Poll. 4. 203, 
al. II. ὄσχος, Nic. Al. 108, Ath. 495 F. 

ὄσχιον, τό, the raised margin of the womb, Galen, Lex. 536, whence 
perhaps it should be restored in Hipp. 671. 50. 

ὄσχις, tos, ἧ, Ξε ὄρχις, Hipp. 205 H, 1155 G, 1218 B. 

da xo-Bépos, ov, destroying young twigs, v. σαρκοβόρος. 

ὄσχος, ὁ,--μόσχος, a young branch, shoot, esp. of the vine, ὄσχος 
ἡμερίδος Ar. Ach. 997; also ὄσχη, ὄσχη ἀμπέλου κλάδος κατάκαρπος 
Ath. 495 Ε: cf. ὀσχοφορία. (V. sub ὄζος.) 

ὀσχοφόρια or ὦσχ-, τά, one day of the Athen. festival Sxipa, on 
which chosen boys, sons of citizens, in women’s dress, carrying vine- 
branches loaded with grapes (v. ὄσχος), went in procession from the 
temple of Bacchus to that of ᾿Αθηνᾶ Σκιράς, Philochor. 44, Plut. Thes. 
22, Ath. 495 F, Alciphro 1. 4., 3. 1:-τὄσχοφόριον, τό, the sanctuary of 
Athena Xxipds in the Phalerum, Hesych., A. B. 318, etc. :--ὀσχοφόροι, 
oi, the boys who carried the vine-branches, Hyperid. and Philochor. ap. 
Harp., Ister 13 :---ὀσχοφορέω, to celebrate the festival ὀσχοφόρια, Phot. : 
--ὀσχοφορικός, 4, dv, of or for the ὀσχοφόρια, Ath. 631 B; μέλη dcx. 
Poll. 4. 53.—In all these words Hesych. and other Gramm. wrote ὠσχ-- 
for ὀσχ--, and this form appears in many Mss. 

ὁσῶραι, Adv. for ὅσαι ὧραι, v. sub ὁσημέραι. 

bra, Aeol. for ὅτε, like πότα for πότε, Sappho 48. 

ὅταν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε dv) as in Hom. :—Adv. of Time, whenever, with 
a conditional force, so as nearly 10 - ἐάν (v. ei A. II. 1), referring to an 
indef. future (v. ὅτε A. I. 1. c), Il. 1. 519, Od. 9.6, etc.; also of events 
likely to recur, Il. 2. 397, Od. 9. 6, etc.:—so also in Ep. ὅτε κεν, Il. 1. 
567., 6. 225 :—strengthd., ὅταν περ Soph. O. C. 307, Plat. Rep. 565 A: 
—repeated for rhet. effect, ὅταν ὧς ὑβρίζων, ὅταν ὡς ἐχθρός, ὅταν κον- 
δύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρρης Dem. 537. fin. 2. never with the Indic. in 
good authors, except in Od. 10. 410, where we have ὡς δ᾽ ὅταν... oxai- 
povot (for σκαίρωσι) ; and in 24, 88, ὅτε κεν .. ζώννυνταί τε νέοι καὶ 
ἐπεντύνονται ἄεθλα ; in 1]. 12. 42, στρέφεται is Ep. for στρέφηται. 8. 
never with the optat. in got authors, except in orat. obliqua, where in 
orat. recta the subj. with ὅταν would have stood, as perh. Aesch. Pers. 450 
may be expl. (Elmsl. read ὅτ᾽ é« véwy) ;—acc. to the received text, ὅτε 
κεν is followed by ἕκοι in Il. 9. 525. II. Special usages : 1, 
to introduce a similé, Il. 10. 5, Od. 5. 394. 2. πρίν γ᾽ ὅταν =npiv 
γε ἢ ὅταν (ν. ὅτε A. II. 2), 2. 374. 8. εἰς ὅτε κεν until such 
time as .., 2. 99.. 19. 144. 4. ὅταν τάχιστα, Lat. guum primum, 
Ar. Thesm, 1205, Xen. Cyr. 4. 5, 33; ὅταν πρῶτον Plat. Lys. 211 Β. 

ὅτε, relat. Adv., formed from the relat. stem 6— and re (v. τε B), answer- 
ing to demonstr. τότε, and interrog. πότε ; properly of Time, but some- 
times, like Lat. gam, passing into a Causal sense (cf. ὁπότε). 

A. of Time, when, but without reference either to previous time (as 

in ἐπεί =postquam), or to later time (as in πρίν =priusquam), I. 
Construction : 1. with Indic., to denote single events or actions in 
past time, with impf. or aor., when, Il. 1. 397, 432, etc.; rarely with 
plqpf., 5. 392 :—the Verb is sometimes to be repeated from the apodosis, 
Καλλίξενος δὲ κατελθών, ὅτε καὶ of ἐκ Πειραιῶς (sc. κατῆλθον) Xen. 
Hell. 1. 7, 35 :—often in ellipt. phrases, πῇ ἔβαν εὐχωλαΐί, ὅτε δὴ φάμεν 
εἶναι ἄριστοι whither are gone the boasts, [which we made] when we 
said ..? Il. 8.229; so after Verbs of perception and the like, ἢ οὐ μέμνῃ, 
ὅτε τ᾽ ἐκρέμω .. ; rememberest thou not [tke time] when ..? 15. 18, 
cf. 21. 396, Od. 24. 115, Ar. Vesp. 354, Thuc. 2. 21, etc.; ἄκουσα εὖχο- 
μένης ὅτ᾽ ἔφησθα .., 1]. τ. 397, cf. Plat. Legg. 782C; οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ Αἴαντα 
Ζεύς, ὅτε δὴ Τρώεσσι δίδου .. νίκην Il. 17. 627; rarely with pf, 5. 


392. b. with pres., of a thing now going on, 2. 471., 4. 259: 
νῦν, ὅτε... σοι ὀξέως ὑπακούω Xen. Cyr. 2. 4,6; ef. Il. 14. 71, ἤδεα μὲν 
γὰρ ὅτε.. Δαναοῖσιν ἄμυνεν, οἶδα δὲ νῦν ὅτε τοὺς .. κυδάνει. ο. 


rately with fut., of a definite future, Od. 18. 2723 opp. to the indef. 
future expressed by ὅταν with Subj., Il. 1. 518, cf. 6. 448. 2. with 
Opt., to denote refeated events or actions in past time, ἔνθα πάρος 
κοιμᾶθ᾽, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι whenever, as often as, ll. 1. 610, 
cf. 4. 263, etc.; so, ὅτε δή 3. 216. b. sometimes of future events 
which are represented as uncertain, in clauses dependent on a Verb in 
the opt. or subj., οὐκ ἄν τοι χραίσμῃ κίθαρις .. , ὅτ᾽ ἐν κονίῃσι μιγείης 
3-55, cf. 18. 465., 21. 429, Aesch. Eum. 726. 6. so ὅτε μή, in the 
best authors always with the opt., for εἰ μή, unless, except, save when, 
Il. 13. 319, Od. 16. 197, Arist.Pol. 3. 4, 9 ;—used by Ap. Rh. with subj., 
I. 245., 4. 409. 3. with Subj., only in Ep. and Lyr. Poets (for in 
correct Att. writers ὅταν is always used with Subj., as ὅτ᾽ ἄν or ὅτε κεν 
generally in Hom., v. sub ὅταν), 1]. 19. 337., 21. 323, etc. 11. 
Special usages : 1. in Hom. to introduce a simile, ὡς δ᾽ ὅτε as when, 
mostly with Subj., Il. 2.147., 4.130, 141., 6. 506, etc.; sometimes with 
Indic., 16, 364., 21. 12, Od. το. 462 :—the Verb must often be supplied 
from the context, as in Il. 2. 394., 4. 462. 2. in the Ep. phrase 
πρίν γ᾽ ὅτε 5h .., ἤ is omitted before ὅτε, Il. 9. 488., 12. 437, Od. 13. 
322. III. ὅτε with other Particles, 1. ὅτ᾽ dy, ὅτε κεν, 
v. sub ὅταν. 2. ὅτε δή and ὅτε δή ῥα, stronger than ὅτε, often in 
Hom., Hes.; v. supr. 1. 1 :—+so ὅτ᾽ dp’, Il. 10. 540. 8. ὅτε τε (where 
τε is otiose, ν. sub τε B. 1), Il. 2. 471., 10. 83, εἴς, 4. ὅτε περ, 
even when, 5. 802., 14. 319, etc.; also in Hdt. 5. 99, Thuc. 1. 8, etc.: 
4. 259., το. 7. IV. the proper correlat. 
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‘Ady. is τότε, as ὅτε δὴ .., τότε δὴ. 10. 365; ὅτε δὴ..., δὴ τότε 
23. 122; ὅτε δὴ.., καὶ τότε δὴ .., 22. 209; ὅτε δή ῥα.., καὶ .., 
τότ᾽ ἄρ 24. 32 :—for τότε we sometimes have ἔνθα, 1. 610, etc.; ἔπειτα 
3. 221; αὐτίκα δ᾽ 4. 210; δὲ. 5. 438; so also, vov.., ὅτε... Soph. 
Aj. 711, etc.; μεθύστερον .., bre... 1d. Tr. 711; ἤματι τῷ, ὅτε .. Il. 2. 
743, etc.; so in Att., ἣν πότε χρόνος, ὅτε... Plat. Prot. 320C, cf. 
Phaedo 74 E, Hdt. 1. 160. 2. elliptical in the phrase ἔστιν ὅτε or 
ἔσθ᾽ ὅτε, like Lat. est ubi, there are times when, sometimes, now and 
then, ἔστι ὅτε Hdt. 2. 120; ἔσθ᾽ ὅτε Soph. Aj. 56, Plat. 

B. ὅτε sometimes passes into a Causal sense, like Lat. quam, 
whereas, (in old Engl. when as), mostly with pres. indic., Il. 16. 433; 
ὅτε δή 20. 29; and in Att., as Soph. Aj. 1095, O. T. 918; dre δή Plat. 
Symp. 206 A, etc.; ὅτε δὴ τοῦτο οὕτως ἔχει Plat. Prot. 354 C; so, ὅτε 
γε Hdt. 5. 92, 1 :—also with pf. used as pres., Soph. Ph. 428, Ar. Nub. 
34- ‘ 2. sometimes where ὥστε would be more usual, οὕτω .. 
πόρρω κλέος ἥκει, Bre καὶ βασιλεὺς ἠρώτησεν Ar. Ach. 647. 

Ο. ὁτέ absol. Adv., like ἔσθ᾽ ὅτε, sometimes, now and then, used 
like ποτέ at the beginning of each of two corresponding clauses, now .. , 
now .. , sometimes .., sometimes ,., only in late Att., ὁτὲ μὲν .., ὁτὲ 
δὲ... Arist. Pol. 2. 2, 16, al.: but in Il, ὁτὲ μὲν .., ἄλλοτε... 20. 
4989.3 ὁτὲ μὲν .., ἄλλοτε δ᾽ ad .. , 18.599 sq.; ὁτὲ μέν Te .., ἄλλοτε 
δέ... II. 64; ὁτὲ pev.., ὁτὲ δ᾽ adre.., Ap. Rh. 1.1270; ὁτὲ μέν 
τε.., ὅτ᾽ av.., 3.1300; dre μὲν .., πότε δὲ... Polyb. 6. 20, 8; ὁτὲ 
μὲν... ὁτὲ δὲ .., καὶ ἄλλοτε... Diog. L. 2. τοῦ ; ὅτε μὲν ..,, πάλιν 
δὲ.., Arist. Eth. Ν. 1. το, 5; éviore.., ὅτε δὲ .., Id. Pol. 7.13533 
ὅτε μὲν .., ἢ .., Id. Poét. 3, 2:—also reversely, ἄλλοτε μὲν .., ὁτὲ 
δὲ .., Il. 11. 566; also ὁτὲ δέ in the second clause, without any cor- 
relative in the first, 17.178; Soph. joins ἔσθ᾽ ὅτε... ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽, Aj. 56; 
ὅτε δὲ alone, at the beginning of a clause, Xen. Cyn. 5, 8 and 20., 
g, 8 and 20. 

ὅτε, neut. of ὅστε :—also Ion. masc. for ὅστε, Il. 

δτέοισιν, ὅτευ, ὅτεῳ, ὅτεων, Ep. and Ion. cases of Sorts. 

ὅ τι, Ep. ὅ rt, (often written 8, τε and 8, ττι---ἴο distinguish them 
from ὅτι, ὅττι, that), neut. of ὅστις, used as an Adv. like διότι, in in- 
direct questions, for what, wherefore, ὅς κ᾽ εἴποι, 8 τι τόσσον ἐχώσατο 
Il. 1. 64, cf. Od. 19. 463; εἴρετο, ὅ τι οὐ χρᾶται τῇ χερί Hdt. 3. 78, 
cf. I. TI1., 2.19, 91, al.; ἢν μὴ φράσῃς ὅ τι... unless you tell me why.. , 
Ar. Pl. 19, cf. 966 ;—sometimes with a Prep., eipwredpevos κατ᾽ ὅ 71 .. 
οὕτω ἐπέστειλε Hat. 6. 3. 2. strengthd. 8 τι τί (commonly written 
ὅτι τί); Dem. 691. 21; ὅ τι τί δή; Luc. Dem. Enc. 22; 8 τι δὴ τί 
μάλιστα ; Plat. Rep. 343 A; ὅ τι δὴ τί γε; Id, Charm. 161 C: cf. ὅτιή 
XI. 11. ὅ τι μή (commonly written ὅτι μή), after a negat. clause, 
except, 1]. τό. 227 ; ovdapol.., ὅτι μὴ Χῖοι μοῦνοι Hdt. 1.18; οὐδεὶς 
ἀνθρώπων, ὅ τι μὴ γυνὴ μόνον Id. 1. 181, cf. τ. 143, Thuc. 4. 26, etc. ; 
rarely with a different Verb, διέφυγε μὲν οὐδείς, ὅ τι μὴ διέλαθέ τις πο 
one escaped, save that one escaped notice, Arr. An. 1. 16, 4, ete.; after 

“a question with οὐ, 8 τι μή means quatenus non, so far as not, οὗ .. τὴν 
ἀπὸ τοῦ μανθάνειν [ἡδονὴν], ὅ τι μὴ μάθημα τιμὴν φέρει, καπνὸν καὶ 
φλυαρίαν [ἡγεῖται] ; Plat. Rep. 581 D.—That this phrase belongs to 
the pronominal ὅ τι is shewn by’ the similar usage of ὅσον, v. ὅσος 
IV. 5. 6. III. with a Sup. Adv., ὅ ττι τἄχιστα, as quick as pos- 
sible, Il. 4. 193, Od. 5. 112, Δ]. ;—so also 8 τι τάχος, Hdt. 9. 7, Soph. 
Ant. 1321, Thuc., etc.; so in Att., 8 τι μάλιστα Thue. 5. 36, etc.; ὅ τι 
ἐγγύτατα Id. 3. 40; 8 τι ἐλάχιστα 6. 23; ὅ τι χρησιμώτατα 7. 74 :— 
also with Adjs., 8 τι πλείστη ἀπορία Id. 4. 32; ὅ τι πλεῖστον ναυτι- 
κόν, & τι πλεῖστον χρόνον Xen. Hell. 4. 8, 6, Cyr. 6.1, 43; 8 τι 
πλείστη εὐδαιμονία Plat. Rep. 421 B; ὅ τι μεγίστη πρόφασις Thue. 1. 
126, cf. 7. 69; παῖδας ὅ τι χειροτεχνικωτάτους Ar. Vesp. 1276, etc. 
Here also the usage may be compared with that of ὅσος 1. 7, IV. 4. 

Sri, Ep. ὅττί (both in Hom.):—Conjunction, to introduce an ob- 
jective clause, that, Lat. quod, after Verbs of seeing or knowing, 
thinking or saying; in Hom. often strengthd. ὅτι fa, and ὅτι δή. 
Usage: 1. in Hom. always with indic., and this mood also pre- 
vails in Att. 2. even in orat. obliq. (where the opt. is the proper 
mood) the indic. is often retained in the same tense which the speaker 
had used or would have used, ἠγγέλθη .., ὅτι Μέγαρα ἀφέστηκε news 
came that Megara has revolted (where we say kad), Thuc. 1.114; ἀπο- 
κρινάμενοι ὅτι πέμψουσι (where we say that they would send), Ib. go; cf. 
Plat. Phaedo 58 A, etc. ; in orat. obl., the optat. is the regular constr., as 
in English, ἠπείλησ᾽ ὅτι .. βαδιοίμην 1 threatened that I would go, Ar. 
Pl. 88, cf. Plat. Phaedo 59 E, etc. :—sometimes the opt. and indic. are 
found in the same sentence with a different shade of meaning, ἔλεγον, 
ὅτι Κῦρος μὲν τέθνηκεν, ᾿Αριαῖος δὲ πεφευγὼς .. εἴη Xen. An. 2.1, 3; 
[Περικλῆς] mponyopeve .., ὅτι ᾿Αρχίδαμος μέν οἱ ξένος εἴη... τοὺς δ᾽ 
ἀγροὺς τοὺς ἑαυτοῦ καὶ οἰκίας .., ἀφίησιν αὐτὰ δημόσια εἶναι Thuc. 2. 
13, cf. Hdt. τ. 86, Plat. Phaedo 61 B, etc. :—also, drt... and the acc. 
with inf. are found together, Thuc. 3. 25, Xen. Cyr. 1. 3, 13. 3. 
if an hypothesis is involved, the tense after ὅτι follows the rules observed 
in hypothet. sentences (v. εἶ), ef τις ἔροιτο, καθ᾽ ὁποίους νόμους δεῖ 
πολιτεύεσθαι, δῆλον ὅτι ἀποκρίναισθ᾽ av.., it is manifest that you 
would answer .., Dem. 1132. 21, cf. Xen. Mem. 1. 6, 12. II. 
ὅτι is often inserted pleonast. before the very words of a speech (where 

. in our idiom the Conjunction is left out, its place being supplied by 
inverted commas), Kat ἐγὼ εἶπον, ὅτι ἣ αὐτή μοι ἀρχή ἔστι... and 1 
said: ‘I will begin at the same point ..,’ Plat. Prot. 317 E, cf. 356 A, 
361 A, etc. 2. ὅτι is also used pleonast. with the inf. and acc. (cf. 
ὡς 8. τ. 1), εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πειραθῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν (which 
is in fact a mixture of the two constructions, εἶπον ὅτι ἐμὲ ἐχρῆν πρῶτον 


and εἶπον ἐμὲ χρῆναι πρῶτον), Plat. Legg. 897 PG 
Hell. 2. 2, 2, etc.; so ὅτε with a part., γνοὺς... οἰ 
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Thuc. 4.37, cf. Plat.Gorg.481 Ὁ, Lob. Phryn.772. But ὅτι has often been 
wrongly inserted by the Copyists, as if εἶπεν or λέγουσιν must be followed 
by it, as in Xen. An. 5. 6,19, cf. Cobet V.LL. pp. 286, 492. 111. 
ὅτι in Att. often represents a whole sentence, esp. in affirm. answers, οὐκοῦν 
ο, τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι ; Answer, δῆλον δὴ ὅτι (i.e. 
ὅτι κάκιον ἂν εἴη, or ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 C: there is 
a like ellipsis in the affirmative forms οἵδ᾽ ὅτι, ἴσθ᾽ ὅτι, οἶσθ᾽ ὅτι Soph. 
Ant. 276, 758, Plat. Gorg. 486 B, etc., cf. Wolf Lept. p. 388 :—hence 
arose the practice of using δηλονότι (4. v.) as Adv. 2. it is com- 
mon in Att. to transpose the subject of the Verb which follows ὅτι, as 
Δυκάονας δὲ καὶ αὐτοὶ εἴδομεν, ὅτι... καρποῦνται (for εἴδομεν, ὅτι 
Δυκάονες καρποῦνται), Xen. An. 3. 2, 23, cf. 29, etc. IV. οὐχ 
ὅτι... ἀλλὰ or ἀλλὰ Kal.., οὐχ ὅτι ὃ Κρίτων ἐν ἡσυχίᾳ ἦν, ἀλλὰ οἱ 
φίλοι αὐτοῦ not only Crito .., but his friends, Xen. Mem. 2. 9, 8; more 
fully, οὐ μόνον ὅτι ἄνδρες, ἀλλὰ καὶ γυναῖκες Plat. Symp. 179 B; so 
foll. by ἀλλ᾽ οὐδὲ .., ταύτῃ ἀδύνατα ἐῤλισοῦσθαι οὐχ ὅτι τὰ ἐν τῇ 
Εὐρώπῃ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ not only the powers in Europe, but .., 
Thuc. 2.97 :—ovdx ὅτι, not followed by a second clause, means although, 
οὐχ ὅτι παίζει καί φησι Plat. Prot. 336 Ὁ, cf. Gorg. 450 E, Theaet. 
157 B:—cf. ὅπως A. 11. 2. 2. for ὅτι μή, v. 6 τι 11. 

B. as a Causal Particle, for that, because, also like Lat. quod, 
Il. 1. 224, etc. 2. seeing that, inasmuch as, γλαυκὴ δέ σε τίκτε 
Oddacoa. ὅτι τοι νόος ἔστιν ἀπηνής 1]. 16. 35, cf. 21. 488, Od. 
22. 36. 

[The last syll. is short, but used long in arsi by Hom. But though 
short, the « is never elided in Att., prob. to avoid confusion with ὅτε, 
Pors. Hec. 109; nor is the hiatus permitted except in Comedy, Br. Ar. 
Lys. 611, Ach. 516: in Hom. the elision is common, Il. I. 412., 4. 
32, etc.] ‘ 

δτυή, Conjunction, Comic form of ὅτι B, because, Eupol. Incert. 8, Ar. 
Eq. 29, 34, 181, 236, etc. 2. more rarely =S71, that, Ib. 360, Nub. 
331, Vesp. 1395, Av. IOI. 11. =8 τι, wherefore, in indirect ques- 
tions, ὁτιὴ τί; why so? wherefore so? Ar. Nub. 784; and ὁτιὴ τί δή; 
Ib. 756, Pl. 136.—Cf. τίη, ἐπειή. 

δτιοῦν, v. sub ὅστις IV. 2. b. | 

ὅτις, Stwa, Srivas, Ep. cases of ὅστις. 

ὀτλεύω, = ὀτλέω, Ap. Rh. 2. 1008, Babr. 37. 3. 

ὀτλέω, to suffer, endure, c. acc., Call. Fr. 274, Ap. Rh. 3. 769, ete. : 
absol., Ib. 4.1227, Lyc. 819. 

ὄτλημα, τό, distress, Hesych., Theognost. Can. 13. 23. 

ὀτλήμων, ov, -- ἄθλιος, Hesych.; Schmidt gives ὁ τλήμων. 

ὄτλος, 6, suffering, distress, arising from a thing, παιδείας ὄτλον 
Aesch. Theb. 18; νυμφείων ὄτλον Soph. Tr. 7 (as the Schol., though 
the Ms. gives ὄκνον). (Ordos, ὀτλέω, ὀτλήμων seem to be formed 
from VTAA, τάλας, τλῆναι, τλήμων, with o euphon., just as drAas, 


| ἄθλιος, come from same Root, with a euphon.) 


ὄτοβος, 6, any loud, wild, startling noise, as the din of battle, dr. ἄπλη- 
τος Hes. Th. 709; the rattling of chariots, Aesch. Theb. 151, 204; the 
crash of thunder, Soph. O. C. 1479; also of the flute, γλυκὺν αὐλῶν or. 
Id. Aj. 1202; 87. κροτάλων Antim. 94. So the Verb ὁτοβέω, to sound 
loud, sound wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ Aesch. Fr. 55; οἴ. ὑποτοβέω.--- 
The freq. Mas. reading érroBéw, drroBos is disproved by the metre. 
(Doubtless onomatop.) 

ὀτοτοῖ (not ὀττοτοῖ, as often in the Ms8.), an exclamation of pain and 
grief, ak! woe! Trag.; doubled, Eur. Andr. 1197, etc.; also lengthd., 
érororot Aesch. Pers. 268, al.; ὀτοτοτοῖ τοτοῖ Id. Ag. 1072; dro- 
Tororo’ τοτοῖ Soph, El. 1245; érorororororot Eur. Tro. 1294, 
Ion 789. 

ὀτοτύζω, to cry drorot, to wail aloud, Ar. Pax 1011, Thesm. 1081; 
fut. ὀτοτύξομαι, Id. Lys. 520:—Pass. to be bewailed, ὀτοτύζεται .., 
Aesch. Cho. 329. Cf. ἀν--, ἐπ-οτοτύζω. 

Ὀτοτύξιοι, of, Com. pr.n. in Ar. Av. 1043, men of Wails, with a play 
on Ὀλοφύξιοι (men of Olophyzus near Mount Athos). 

ὀτρᾶλέος, a, ov, (v. ὀτρύνω) =sq., Opp. H. 2. 273, Q. Sm. 11. 107 :-— 
used by Hom. and Hes. only in Adv. ὀτρᾶἄλέως, quickly, readily, as Il. 3, 
260, Od. 19. 100, Hes. Sc. 410. 

Orpnpés, 4, dv, (v. ὀτρύνω) quick, nimble, busy, ready, epith. of θερά- 
πων, Il, 1. 321, Od. 1. 109., 4. 23, etc., cf. Ar. Av. gog; of ταμίη, 1]. 6. 
381; μάζῃ ὀτρηρῇ, comically, Matro ap. Ath. 136 Ὁ :—Adv. -ρῶς, -- 
ὀτραλέως, Od. 4. 735- II. -- ὀξύς, sharp, cutting, painful, Opp. 
Η. 2. 529. 

Srptxes, nom. pl. of ὄθριξ. 

Srptynpayos [ἄ], ov, Ξε τρυγηφάγος, Archil. 31. 

ὀτρυντήρ, pos, ὃ, (ὀτρύνω) one who stirs up, Hesych. 

Stpuvrikés, 4, dv, stirring up, rousing, Eust. 831. 29. 

ὀτρυντύς, vos, ἡ, Ion. for ὄτρυνσις (which does not occur), a cheering 
on, exhortation, Π. 19. 234, 235. [Ὁ5, vos.] 

ὀτρύνω [Ὁ] : Ep. inf. ὀτρυνέμεν Il. 4. 286: impf. ὥτρυνον Hom., etc., 
Ion. ὀτρύνεσκον Il. 24. 24: fut. ὀτρύνέω Hom.: aor. ὥτρῦνα Id. :-— 
Med. or Pass., only in pres. and impf. (v. infr.) :—Poét. Verb, the compd. 
ἐπ-οτρύνω being used in Prose: (v. sub fin.). To stir up, rouse, egg on, 
spur on, encourage, esp. to battle, to any sudden or violent exertion, 
τινά Il. 5. 482., το. 158, etc.; τί με σπεύδοντα καὶ αὐτὸν ὀτρύνεις ; 8. 
294; ὥτρυνε μένος καὶ θυμὸν ὄτρ. 5. 470:—often ο. inf., ὀπτῆρας .. 
ὥτρυνα νέεσθαι Od. 17. 430; drp. τινὰ πολεμίζειν, μάχεσθαι Il. 4. 294, 
414, εἴο. ; γήμασθαι Od. 19. 158, etc.; ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν 2. 
244; the inf. is sometimes omitted, ἢ τιν᾽ ἑταίρων ὀτρυνέεις Τρώεσσιν 
ἐπίσκοπον (sc. ἰέναι) ; 1]. 10.38; ὃν ναῶν Ἕκτωρ ὥτρυνε κατόπταν 
;——so with Preps., Ἑρμείαν .. νῆσον ἐς ᾿Ωγυγίην 

d. τ, 85, cf. 11,165, 59; σέ γε θυμὸς ὀτρ. ἐπὶ νῆας 


1088 


ἢ. 24. 289; τὸν δ᾽ drp. πόλιν εἴσω Οἁ. 15. 40; ποτὶ δῶμα 17. 75; 
προτὶ Ἴλιον Il. 19. 156; πόλινδε Od. 15. 306; πόλεμόνδε Il. 2. 589; so 
too in Pind., and T'rag. :—rarely foll. by ws, Ὀδυσῆα ὥτρυν᾽, ws ἂν .. 
μνηστῆρας ἀγείροι Od. 17. 362 :—rarely also c. dat. pers. et inf., ὥτρυνον 
ον θεραπόντεσσι φυλάξαι Pind. P. 4. 71:—Med. or Pass. to rouse oneself, 
bestir oneself, hasten, Od. 10. 425, etc.; c. inf., ὀτρυνώμεθ᾽ ἀμυνέμεν 
ἀλλήλοισιν Il. 14. 369, cf. Od. 17.183; ὑμεῖς δ᾽ ὀτρύνεσθαι ... ὥς κέ 
pe .. ἐπιβήσετε πάτρης Od. 7, 222:—the Act. in this intr. sense is dub., 
for even in Il. 7. 420 ὠτρύνοντο᾽ ἴα now received. 2. more rarely 
of animals, to urge on, cheer on, οὐρῆας 1]. 23. 111; ἵππους 16, 167, 
etc.; κύνας 18. 584. 3. also of things, to urge forward, quicken, 
speed, πομπὴν ὀτρύνετε Od. 7. 151, cf. 8.50; τούτῳ δ᾽ ὀτρυνέει Μέν- 
Twp ὁδόν 2. 253; ἀγγελίην ὀτρύνομεν 16. 355 ; μάχην ὥτρυνον ᾿Αχαιῶν 
Il. 12. 277.—Ep. Verb, used now and then by Trag., in lyrics, Aesch. 
Theb. 726, Eur. Rhes. 25, 557; in senarians, Soph. Aj. 60, 771, El. 28, 
Eur. Alc. 755; rare even in late Prose, Arist. Mund. 6, 24. (Curt. 
seems to regard ὁ as a prefix to 4 TPE or TPES, τρέ-ω, τρή-ρων, de- 
noting quick, rapid motion, v. Gr. Et. p. 676.) 

Orta, Att. for ὄσσα. 

ὄττἄᾶβος, 6, cited as a form of κότταβος, E. Μ. 616. 57, Greg. Cor. 446. 

ὀττεία, ἡ, divination from ominous sounds, Dion. H.8. 37; σὺν οἰωνοῖς 
τε καὶ ὀττείαις Id. 9. 45: evil foreboding, Id. 1. 38: cf. ὀττεύομαι. 

ὅττεο, Strev, Ep. gen. of ὅστις. 

ὀττεύομαν, Att. for ὀσσεύομαι (which does not occur), to divine from 
an ominous voice or sound (ὄσσαν), ὀττενομένη δὲ κάθηται she sits look- 
ing for omens, of a lover, Ar. Lys. 597; é77. ταῖς τούτων κληδόσι by 
the cries of children, Plut. 2. 356 E; ὀττ. πρὸς [ὀρνίθων] βοήν Ael. 
N. A. 1. 48:—generally, to have forebodings of a thing, τὸ μέλλον 
Polyb. 27.14, 5; περὶ τῶν ὅλων Id. 1. 11, 5 :—c. acc. et inf. to augur 
that .., Porph. Antr. Nymph. 33, cf. Luc. Lexiph. 19. II. to 
regard as ominous, τὴν τύχην, τὸ ἔργον Dion. H. 1. 23, 55 :—hence, Zo 
deprecate as ill-omened, Lat. abominari, πάντα τῦφον Id. 2. 19.—The 
Act. ὀττεύουσιν in Ael. N. A. 3. 9.---κλῃδονίζομαι was the equiv. Hel- 
lenic form, acc. to Moeris. 

Grri, Ep. for ὅτι (the Conjunction), Hom., and Hes. 

6 ττι, Ep. for 8 τι, neut. of ὅστις, Hom. 

ὄττις, ἡ, = ὄψις, Hesych.; ὄττιες ἀχλυώδεες Aretae. Caus. M. Diut. 2.13. 

Otrorot, f.1. for ὀτοτοῖ. 

ὅτῳ, Att. dat. of ὅστις. 

ov, as a Diphthong, is regularly long, except in Aeol. where it is not 
seldom short, v. Priscian. 1. 6, Schol. Dion. Thrax. in A.B. 779, Buttm. 
Lexil. 5. v. βούλομαι 7-9. Later Poets make it short when it represents 
the Lat. @ in pr. names, as in Πόστουμος ( = Postdimus), Ῥούτουλος, Jac. 
Anth. P. p. 631, 926. 

οὐ (cf. Zd. ava, Lat. haud) is the negative of fact, statement, as μή of 
the will and thought; od denies, μή rejects; ov is absolute, μή relative ; 
οὐ objective, μή subjective. The same differences hold for all compds. 
of οὐ and μή. Note especially that, in contradistinction to μή, οὐ readily 
adheres to single words with which it forms a quasi-compd. As to the 
Form, v. infr. α. 

A. UsacE. The uses of οὐ will be considered, I. as the 
negative of single words, II. as the negative of the sentence. 
I. obadhering to single wordssoas to form a quasi-compd. with them: 

—with Verbs: οὐ δίδωμι withhold, Il. 24. 295; οὐκ ἐῶ refuse, 2. 132., 
4.55, al.; ov« ἐθέλω nolo, 1. 112., 3. 287, al.; οὔ φημι nego, 7. 393-5 
23. 668, al.; v. @ypi:—with Participles: οὐκ ἐθέλων, 4.224, 300., 6 
165, etc.:—with Adjectives: od πάντες, 2.1943 οὐκ ἄκων, 5. 366, 
768, al. :—with Adverbs: οὐ σάφα Od. 17.153, al. :—with Verbal nouns 
(very rare, y. infr. 11. 10).—On the use of οὐ in contrasts v. infr. 
Β. ΤΙ. as negativing the whole sentence, 1. οὐ is often 
used alone, sometimes with the ellipsis of a definite Verb, οὐκ (sc. 
ἀποκερεῖ), ἄν γε ἐμοὶ πείθῃ Plat. Phaedo 89 B; sometimes as negativing 
the preceding sentence, Ar. Pax 850, Xen. Hell. 1. 7, 19 :—as a Particle 
of solemn denial it is often used with μά (q.v.) and the acc.; sometimes 
without pa, οὐ τὸν πάντων θεῶν θεὸν πρόμον “Δλιον Soph. O. T. 660, 
ef. 1088, El. 1063, Ant. 758. 2. with Indic, of statement, τὴν δ᾽ 
ἐγὼ ob λύσω Il. 1. 29, cf. 114, 495; οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά 
Pirid. P. 1. 943 ἔνθα κεν οὔ τιν᾽ ἀδάκρυτόν γ᾽ évinoas ᾿Αργείων Od. 24. 
61; οὔ wey... age Pind. N. 7.25; οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε Il. 8. 369. 3. 
with Subj. as a form of the fut., only in Ep., οὐ γάρ τίς με Bin ye ἑκὼν 
ἀέκοντα Sinra 1]. 7. 107; οὐκ ἄν τοι χραίσμῃ κίθαρις 3. 54, cf. II. 
387. 4. with Opt. as a form of the fut. (without ἄν or «ev), also 
Ep., ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν 1]. 5. 303., 20. 286. 5. with Opt. 
and dy, κείνοισι δ᾽ ἂν οὔ τις... μαχέοιτο 1]. 1. 271, cf. 301., 2. 250, 
Hdt. 6. 63, Aesch. Pr. 979, Soph. Α]. 155, Eur. 1. A. 310, Ar. Ach. 404, 
Plat., etc. 6. in dependent clauses οὐ is used, a. with ὅτε or 
ὡς, after Verbs of saying, knowing and showing, ἐκ μέν τοι ἐρέω... ὡς 
ἐγὼ οὔ τι ἑκών κατερύκομαι Od. 4. 376, cf. Soph. El. 560, Thuc. 1. 102, 
2, etc.;—so with Ind. or Opt. and dy, ἀπελογοῦντο ὡς οὐκ ἄν ποτε 
οὕτω μωροὶ ἦσαν Xen. Hell. 5. 4, 22, cf. Plat. Rep. 330A; ὡς δ᾽ οὐκ 
ἂν δικαίως αὐτοὺς δέχοισθε μαθεῖν χρή Thuc. 1. 40, Xen. Cyr. 1. 
I, 3, etc.; with Opt. representing Indic. in oratio obliq., ἔλεξε παιδὶ σῷ 
ος ὡς Ἕλληνες ob μενοῖεν Aesch. Pers. 356 sq., cf. Soph. Ph. 346, etc., 
Hat. 1. 86, 7, Thuc. 1. 38, etc., Xen. Hell. 6.1, 1, etc., Plat. Apol. 22 C, 
etc. ;—for μή in such sentences, v. μή B. 3. b. in all Causal sen- 
tences, and in Temporal sentences that involve special times, χωσαμένη, 
ὅ of ob τι θαλύσια .. ῥέξε Il. 9.534; ἄχθεται ὅτι οὐ κάρτα θεραπεύεται 
Hat. 3.80; διότι ode ἦσαν δίκαι, οὐ δυνατοὶ ἦμεν παρ᾽ αὐτῶν f ὥφειλον 


πράξασθαι Lys. 148. 20; μή με κτεῖν᾽, ἐπεὶ οὐχ ὁμογάστριος “Ἑκτορός 
εἶμι Il. 21. 95, etc. ; νῦν δ᾽, ἐπειδὴ ob ἐῤέλειψ, shi | HIRO. τω 


ὅττα ---- οὐ. 


ἐπειδὴ τὸ χωρίον οὐχ ἡλίσκετο Thuc, 1. 131; νηπιάχοις οἷς οὔ τι μέλει 
πολεμήϊα ἔργα Il. 2. 338, etc.:—so in causal relative sentences, ol7ives 
σε οὐχὶ ἐσώσαμεν Plat. Crito 46 A:—esp. to be noted are the relative 
combinations οὐκ ἔστιν ὅστις οὐ .., as, οὐκ ἔσθ᾽ ἐραστὴς ὅστις οὐκ 
ἀεὶ φιλεῖ Eur. Tro. 1051, cf. Hec. 296; οὔτις ἔσθ᾽ ὃς οὐ... Soph. Aj. 
425; οὐδείς ἐστιν ὅστις οὐ .. Isocr. Antid. § 180. ce. after ὥστε 
with Indic. or Opt. with dv, ὥστ᾽ οὐ δυνατόν σ᾽ εἴργειν ἔσται Ar. Vesp. 
384, cf. Soph. Aj. 98, O. T. 411, Xen. Hell. 6. I, 7, Cyt. 5. 3,473 
οὕτως αὐτοὺς ἀγαπῶμεν .. ὥστε .. ot ἂν ἐθελήσαιμεν Isocr. 168 C; 
οὐκ ἂν ὡρκίζομεν αὐτὸν ὥστε τῆς εἰρήνης ἂν διημαρτήκει καὶ οὐκ ἂν 
ἀμφότερα εἶχε Dem. 236. 1:—@ore οὗ with Inf. is almost invariably 
due to oratio obliqua, ὥστε οὐκ αἰσχύνεσθαι (for οὐκ αἰσχύνονται), 
Id. 440. 1, Lys. 149. 42, 1586. 86. 35; cf. also Thuc. 5. 40 and 8. 76, 
Other exceptions are Soph. El. 780, Eur. Phoen. 1357, Hel. 108. νὴ 
in aconditional clause μή is necessary, except, a. when ov is ad- 
harescent (v. A. 1), εἴ περ γὰρ φθονέω τε καὶ οὐκ εἰῶ διαπέρσαι 
Il. 4. 55, cf. 3. 280., 20. 129, 139., 24. 296., Od. 12. 382; ἐὰν μὲν 
οὖν φάσκῃ .. ἐὰν δ᾽ οὐ φάσκῃ Lys. 137. 3. b. when the subjoined 
clause is hypothetical in form only, but really causal, as after Verbs 
expressing surprise or emotion, μὴ θαυμάσῃς, εἶ πολλὰ τῶν εἰρημένων 
οὐ πρέπει σοι Isocr. II D; κατοικτεῖραι .., εἰ .. οὐδεὶς ἐς ἑκατοστὸν 
ἔτος περίεσται Hat. 7. 4, 46, cf. Soph. O.T. 55; so also, δεινὸν γὰρ ἂν 
εἴη πρῆγμα, εἰ Σάκας μὲν καταστρεψάμενοι δούλους ἔχομεν, “Ἑλληνας 
δὲ οὐ τιμωρησόμεθα Ἠάϊ. 7. 9.1, cf. 7. 10, 8, Andoc. 13. 45, Lys. 
158. 32, Dem. 103. 16; οὐκ αἰσχρόν, εἰ τὸ “μὲν ᾿Αργείων πλῆθος 
ove ἐφοβήθη τὴν Λακεδαιμονίων ἀρχήν, ὑμεῖς δ᾽ ὄντες ᾿Αθηναῖοι 
βάρβαρον ἄνθρωπον .. φοβήσεσθε Dem. 197. 10, Soph. El. 244, Hdt. 
5.97, Lys. 165. 20: so, the negative οὐ may be used in quotation, 
el, ds νῦν φήσει, od παρεσκευάσατο Dem. 1266. 2; εἰ δ᾽ οὐκέτ᾽ 
ἐστί (sc. ὥσπερ λέγει), τίνι τρύπῳ διεφθάρη ; Eur. lon 347. 8. 
οὐ is used with Inf, in oratio obl., when it represents the Indic. of oratio 
recta, φαμὲν δέ of ob τελέεσθαι Od. 4. 664, οἵ. Il. 17. 174, 21. 316, 
Soph. Ph. 1389, etc.; λέγοντες οὖκ εἶναι αὐτόνομοι Thuc. 1. 67, cf. 
Plat. Rep. 348C, Xen. Cyr. 1. 6,18; οἶμαι .. οὐκ ὀλίγον ἔργον αὐτὸ 
εἶναι Plat. Rep. 369 Β, cf. Soph. O. T. 1051, etc., Thuc. 1. 71, εἴς, ; 
ἡγήσαντο ἡμᾶς οὗ περιόψεσθαι Id. 1. 39. For oratio obliqua 
generally, cf. Hdt. 1. 24, 8, Thuc. 1. 91, 136, etc. For occasional devi- 
ations into μή, ν. μή B. 4 sometimes we have od and μή in consecutive 
clauses, οἶμαι σοῦ κάκιον οὐδὲν ἂν τούτων κρατύνειν μηδ᾽ ἐπιθύνειν χερί 
Soph. Ph. 1058 sq.; αὐτὸ ἡγοῦμαι οὐ διδακτὸν εἶναι μηδὲ .. παρασιευ- 
αστόν Plat. Prot. 319 B. 9. od is used with the participle, when 
it can be resolved into a finite sentence with od, as after Verbs of know- 
ing and showing, τὸν κατθανόνθ᾽ ὁρῶντες οὐ τιμώμενον Eur. Hec. 316; 
κατενόησαν ob πολλοὺς τοὺς Θηβαίους ὄντας Thuc. 2.3; ἔργῳ δηλώσω 
οὐ παραγενόμενος Antipho 120. 8, etc.; so in causal sentences, τῶν 
βαρβάρων οἱ πολλοὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ διεφθάρησαν νέειν ove ἐπιστάμενοι 
Hdt. 8. 89; τὴν Μένδην πόλιν ἅτε οὐκ ἀπὸ ἐυμβάσεως ἀνοιχθεῖσαν 
διήρπασαν Thuc. 4.130; in adversative sentences, δόξω γυναῖκα καίπερ 
οὐκ ἔχων ἔχειν Eur. Alc. 352, cf. Soph. Ph. 377, etc.; regularly so in 
sentences with ὡς and part., ὡς οὐχὶ συνδράσουσα voubereis τάδε Id. ΕἸ, 
1026, etc.; ἐθορυβεῖτε ὡς ob ποιήσοντες ταῦτα Lys. 126. 44, cf. Soph. 
Ph. 884, Aj. 682, Hdt. 7. 99, 1, Thuc. 1. 2., 5. 28, 68, 90; ὥσπερ ob 
πάντας τούτῳ τῷ τεκμηρίῳ χρωμένους Lycurg. go, cf. Isocr. 4. 11 :— 
for exceptions, v. μή 8. 5. b. when the Part. is used with the Art., 
the tendency is to μή, no matter what the facts of the case may be ;— 
still, when there is a distinct reference to a fact, od is occasionally found, 
ἡμεῖς δὲ ἀπὸ τῆς οὐκ οὔσης [πόλεως] ὁρμώμενοι Thuc. 1. 74, cf. 4. 111; 
οἱ οὐκ ἐθέλοντες Antipho 144. 27; τῶν οὐ βουλομένων Απάος. 2. 
21; τοὺς οὐδὲν ἀδικοῦντας ἀκρίτους ἀπέκτειναν Lys. 127. 353 cf. 
τὸν οὐδὲ συμπενθῆσαι τὰς τῆς πατρίδος συμφοράς (preceded by τὸν 
ὦν μήτε ὅπλα θέμενον ὑπὲρ τῆς πατρίδος pyre τὸ σῶμα παρασχόντα 
κτλ. Lycurg. 153. 23; τὸ οὐχ εὑρημένον Plat. Rep. 427 Ε. 10. 
Adjectives and abstract Substantives with the article commonly take 
μή (v. μή 8. 6), but οὐ is occasionally used, τὰς οὐκ ἀναγκαίας 
πόσεις Xen. Lac. 5, 4; τοὺς οὐδένας Eur. 1. A. 366; τὸν οὐδέν Id. 
Phoen. 599; (whereas ὁ μηδείς, τὸ μηδέν is the rule); in Thuc. we 
find τὴν τῶν γεφυρῶν ov διάλυσιν the non-dissolution of the bridge, 
the fact of its not being broken up, I. 137; so, ἡ ob περιτείχισις 
3.05; % ov ἀπόδυσις 5. 353 cf. Eur. Hipp. 197. 11. for οὐ 
μή, ν. sub voc. 12. in questions οὐ ordinarily expects a positive 
answer, οὔ νυ καὶ ἄλλοι ἔασι .. ; Il. 10.165; οὐχ ὁρᾷς .. ; dost thou 
not see? Aesch. Pr.g56:—so as a form of imperative, ove ἀπαλλάξει; 
Eur. Ion 525; οὐκ ἀποκτενεῖτε τὸν μιαρὸν τοῦτον ἄνθρωπον ; Dinarch.; 
οὐκ εἶ καταπιὼν Ἑὐριπίδην ; Ar. Ach. 484; cf. βάλλε, βάλλε followed 
by οὐ βαλεῖς ; οὐ βαλεῖς ; Ib. 281 and 283, Soph. Ant. 885 ;—also with 
Opt. and dy, οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο ( -- ἔρυσαιλ) ; 1]. 5. 
456, οὐκ ἂν φράσειας (-- φράσον) ; Soph. Ph. 1222 ;—but in questions 
introduced by οὐ δή, οὐ δή που, οὔ που, οὔ τί που, a doubt is implied of 
the statement involved, and an appeal is made to the hearers, οὐ δή ποθ᾽ 
ἡμῖν συγγενὴς ἥκεις ποθέν ; surely you are not ..? Soph, El. 1202, cf. 
Ph. 900; οὔ τί που οὗτος ᾿Απόλλων ..; Pind. P. 4. 87, cf. Soph. Ph. 
1233, Eur. I. A. 670, Hel. 135, lon 1113, Ar. Ran. 522, 526. 

B. Position. ov is generally put immediately before the word 
which it negatives, obs ἐκεῖνον ἐθεώμην, ἀλλὰ τίνα μήν ; ἔφη ὁ Τιγράνης 
Xen. Cyr. 3.1, 41; οὐχ αἱ τρίχες ποιοῦσιν αἱ λευκαὶ φρονεῖν Menand. 
Monost. 610; οὐ διὰ τὸ μὴ ἀκοντίζειν οὐκ ἔβαλον αὐτὸν ἀλλὰ διὰ 
τὸ μηδένα ὑπὸ ἀκόντιον ὑπελθεῖν Antipho 124. 34: in poetry the 
position is often more free, οὐ φῶτα λαμβάνει Pind. O.1.81; οὐ ψεύδεϊ 


ἐγέω λόγον 17; κατακρύπτει δ᾽ οὐ κόνις Ib. 8. 79 ;—sometimes 
rOapHtond of the clause, καὶ τοὶ γὰρ αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ᾽ 


οὗ ---- οὐδαμοῖ. 


ἀνέβαν φλογὸς οὔ Ib. 7.48; ταρβήσει γὰρ οὔ Soph, Aj. 545 :—in clauses 
opposed by μέν and δέ, the οὐ (or μή) is often thrown to the end, 
βούλονται μέν, δύνανται δ᾽ οὔ Thuc. 6. 38; οὗτος δ᾽ ἣν καλὸς μέν, 
μέγας δ᾽ οὔ Xen. An. 4. 4, 3; ἔδοξέ μοι ὃ ἀνὴρ δοκεῖν μὲν εἶναι σο- 
pes oo εἶναι δ᾽ οὔ Plat. Apol. 21 Ὁ; so, τὸ Πέρσας μὲν λέληθε, ἡμέας 
μέντοι οὔ Hdt. 1. 1 395 freq. with ὁ μὲν... ὁ δέ, οὐ πάσας χρὴ τὰς δόξας 
τιμᾶν, ἀλλὰ τὰς μέν, τὰς δ᾽ οὔ Plat. Crito 47 A, cf. Apol. 24 E, Rep. 
475 B, etc.; Δέριοι κακοί, οὐχ 6 μέν, ὃς δ᾽ οὔ Phocyl. 1 ;—some- 
times in the first clause after μέν, of δὲ στρατηγοὶ ἐξῆγον μὲν οὔ, συνε- 
κάλεσαν δέ Xen. An. 6. 4, 20, cf. An. 4. 8, 2, Cyr. 1. 4, 10, Plat. 
Phaedo 73 B; so, in like manner: κατώρα πᾶν μὲν od τὸ στρατόπεδον 
Hdt. 7. 208.—In these cases od takes the accent and does not become 
οὖκ before vowels, τὸ δ᾽ αὖ πρὸς τοὺς πολεμίους ἄλκιμον εἶναι ob τῷ 
μὲν ree, τῷ δ᾽ οὔ, ἀλλὰ πᾶσι Xen. Cyr. 2. 3, 8, cf. 5. 5, 35-5 7. 
2, 21., 8.1, 5. 

C. AccumULATION. A simple negative (οὐ or μή) is often re- 
peated in composition with Pronouns, Adverbs or Conjunctions, as 
οὐδείς or μηδείς, οὐδέ or μηδέ, οὐδαμῶς or μηδαμῶς, as first in Hom., 
οὔ μιν ὀΐομαι οὐδὲ πεπύσθαι λυγρῆς ἀγγελίης Il. 17.641; ἀλλ᾽ οὔ 
μοι Τρώων τόσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω οὔτ᾽ αὐτῆς Ἑκάβης οὔτε 
Πριάμοιο ἄνακτος 6. 450, 451; so in Att., οὐκ ἔστιν οὐδὲν κρεῖσσον 
οἰκείου φίλου Eur. And. 986; καθεύδων οὐδεὶς οὐδενὸς ἄξιος οὐδὲν μᾶλ- 
λον τοῦ μὴ ζῶντος Plat. Legg. 808 Β ; οὐδενὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὐδεμίαν 
κοινωνίαν ἔχει Id. Parmen. 166 A; [ὄμνυμι] μηδέποτέ σοι ἕτερον λόγον 
μηδένα μηδενὸς μήτ᾽ ἐπιδείξειν μήτ᾽ ἐξαγγελεῖν Id. Phaedr. 226 E; 
so after ἃ negat. Αἀ)., ἀδύνατος οὐδὲν ἄλλο πλὴν λέγειν μάτην 
Eur. And. 746; οὐ follows the compd. negat., οὐδ᾽ εἰ πάντες ἔλθοιεν 
Πέρσαι, πλήθει γ᾽ οὐχ ὑπερβαλοίμεθ᾽ ἂν τοὺς πολεμίους Xen. Cyr. 2.1, 
8; οὐδ᾽ ἂν ἡ πόλις ἄρα (ὅπερ ἄρτι ἐλέγομεν) ὅλη τοιοῦτον ποιῇ, οὐκ 
ἐπαινέσει Plat. Rep. 426 Β, cf. Id. Symp. 204 A:—sometimes a con- 
firmative Particle accompanies the first οὐ or οὐδέ, and the negat. is 
repeated with emphasis, οὐδὲ μὲν οὐδέ μ᾽ ἔασκες 1]. 19. 295 ; οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ Δρύαντος υἱὸς .. δὴν ἦν 6.130; v. οὐδὲ σ. 11; οὐ μέντοι οὐδὲ αὖ 
ds σύ μοι δοκεῖς οἴεσθαι Plat. Prot. 331 E;—so also in Att. without 
any such Particle, οὐ σμικρός, οὔκ, ἀγὼν ὅδε not small, no, is this 
struggle, Soph. O. C. 587; θεοῖς τέθνηκεν οὗτος, οὐ κείνοισιν, οὔ Id. 
Aj. 970, cf. Ar. Ran. 28, 1308, Xen. Symp. 2, 4, Plat. Rep. 90 C. 2. 
when the compd. negative precedes and the simple negative follows with 
the Verb, the opposing negatives produce a more than positive effect, 
οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐκ ἀποτίσει Orac, ap. Hdt. 5.56; γλώσ- 
ons κρυφαῖον οὐδὲν οὐ διέρχεται Soph. Fr. 673; but this is usu. ex- 
pressed by οὐδεὶς ὅστις ob .. , so that Cobet is led to say, οὐδεὶς οὐ non est 
Gracum, N. LL. p. 602. 3. simple negatives oppose simple nega- 
tives chiefly in contrasted clauses, οὐ γὰρ δήπου Κτησιφῶντα μὲν δύναται 
διώκειν δι’ ἐμέ, ἐμὲ δὲ εἴπερ ἐξελέγξειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν ἔγράψατο 
Dem. 229. 23; ὥσπερ ov διὰ πρᾳότητα καὶ ἀσχολίαν τὴν ὑμετέραν οὐ 
δεδωκὼς ὑμῖν δίκην 1γ8. τοῦ. 15; ἐγὼ δ᾽ οὐκ οἶμαι .. οὐ δεῖν ὑμᾶς 
ἀμύνεσθαι Id. 134. 30; cf. μὴ οὖν .. ὧν ὑμᾶς ἐξηπάτησε μὴ δότω δίκην 
Dem. 365. 18. 

D. PLEONASM OF ov: after Verbs of denying, doubting, and dis- 
puting, followed by ὡς or ὅτι with a finite verb, οὐ is inserted to show 
the negative character of the statement, where in Engl. the negat. is not 
required (ἀντιλέγειν, ἀντειπεῖν to say in opposition, ἀρνεῖσθαι, ἔξαρνον 
γίγνεσθαι to deny, ἀμφισβητεῖν to dispute, are the most common, q.v.), 
ὡς μὲν ob ἀληθῆ ταῦτ᾽ ἐστὶν οὐχ ἕξετε ἀντιλέγειν Dem. 97. 20, cf. 
Thuc. 1. 77, Xen. Hell. 2. 3, 16, Symp. 2, 82, Isocr. 93 Ε, εἴς. ; οὐδεὶς 
ἂν τολμήσειεν ἀντειπεῖν ὧς ob τὴν μὲν ἐμπειρίαν μᾶλλον τῶν ἄλλων 
ἔχομεν Isocr. 125 E, οἴ. Andoc. 33. 35, Dem. 202.1, etc.; οὐκ ἂν dp- 
νηθεῖεν ἔνιοι ὡς οὐκ εἰσὶ τοιοῦτοι Id. 124. 29; ὅτι ob παρῆν Xen. Ath. 
2, 17; οὐδ᾽ αὐτὸς ὃ Λάμπις ἔξαρνος ἔγένετο ὡς οὐκ εἴη εἰρηκὼς κτλ. 
Dem. 921. 26; ἀμφισβητεῖ ὡς οὐ δεῖ δίκην διδόναι Plat. Euthyphro 
86, cf. Rep. 476 D, Parmen. 135 A; ἀπιστεῖν ὅτι οὐ Id. Meno 89 D; 
ἀνέλπιστον ὡς οὐκ ἔσται μεταγνῶναι Thuc. 3. 46. Akin to this 
insertion of the negative is the appearance of οὐ in the second mem- 
ber of a negative comparative sentence, ἥκει ὁ Πέρσης οὐδέν τι μᾶλλον 
ἐπ᾽ ἡμέας Fs οὗ καὶ én’ ὑμέας Hdt. 4. 118, cf. 5. 94, 1., 7.16, 3, Thuc. 
2. 62., 3. 36:—similar pleonasms occur after πλήν, Xen. Lac. 15, 6, 
Dem, 241. 4. 

EE. Omission OF οὐ :—od is sometimes omitted by Poets, when it 
may be supplied from the next clause (as in Engl. poetry neither is oft. 
omitted before zor), ναυσὶ δ᾽ οὔτε πεζός Pind. P. 10. 29, cf. 41., 6. 48, 
Aesch. Ag. 532, Cho. 472, Ar. Av. 694; so in Hdt. 1. 215. 

F. in Poetry, if 4 stands before ov, the two sounds coalesce into 
one syllable, as in ἢ οὐ Il. 5. 349, Od. 1. 398; so, in Att., μὴ οὐ and 
ἐγὼ ob. This synizesis is general in Ep., universal in Attic. 

G. ForM. οὐ is used before consonants (including the digamma) ; 
ot before vowels with spir. lenis, οὐχ before vowels with spir. asper, 
but in Ion. οὐκ is used before all vowels: the Ep. and Ion. form οὐκί is 
used by Hom. mostly at the end of a clause and at the close of the verse, 
ὅς τ᾽ αἴτιος ὅς τε καὶ οὐκί 1]. 15.1373 ἠὲ καὶ οὐκί 2. 238, 300, al.; but 
in the middle of a verse, 20. 255; and in the middle of a clause, 15. 716., 
16, 762 (with v.1, οὔτι however in both places): οὐχί is the Att. form 
(cf. vatxi), a form which seems to be employed, partly like οὔ emphatic 
(supr. 1), τί δ᾽ οὐχί; Aesch. Ag. 273, Fr. 321; πῶς δ᾽ οὐχί; Aesch. Supp. 
918, Ar. Pax 1027; ἐμὸς μὲν οὐχί Eur. 1. A. 859; partly metri grat. 

H. οὐ in connexion with other particles will be found in alpha- 
betical order, οὐ γάρ, οὗ μή, etc. The corresponding forms of μή should 
be compared. 

' οὗ, τό, the letter omicron, Callias ap. Ath. 4. 
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οὗ, Lat. sui, gen. sing. of 3 pers. masc. and fem. for αὑτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, often in Hom., but only in Ion. and Ep. forms, ἕο, eb, efo 
Il. 4. 400; éefo or ἑοῖο Ap, Rh. 1. 10325 ἕο enclit. in Od. 14. 461; εὖ 
Il. 14. 424, al., and in Hdt. 3.135; ὅθεν is another Ep. form (used by 
Aesch, Supp. 66), enclit. in Il. 9. 686; οὗ ἕθεν together, Ap. Rh. 1. 362., 
4.14713 εἶο for ἐμοῦ, Id. 2. 635 :-—ob is rare in Att., as Soph. O. T. 
1257, Plat. Symp. 174 D, Rep. 393 E, 614 B. II. dat. of, sibi, 
Ξε αὗτῷ, αὑτῇ, to himself, to herself, of αὐτῷ 1]. 16. 47, etc.; also, €or 
αὐτῷ Il. 13. 495, Od. 4. 38: Ap. Rh. uses it in the first person, 3. 99 :-- 
but of enclit.,=aid7G, αὐτῇ, to him, to her, 11. 1. 72, 79, etc. ; also in 
Aesch, Ag. 1147, and in late Prose, as Luc. Bis Acc. 1. 34, etc.: it is used 
pleon. after the dat. of the person, Hdt. 2. 175., 6. 68: the Adj. is 
sometimes added in the gen. instead of the dat., h. Hom. Cer. 37, οἵ. 
Herm. ἢ. Hom. 19 (18). 31. III. acc. ἕ, se, ὃ αὐτόν, αὐτήν 
Od. 8. 396, Il. 14. 162; which in Att. becomes ἑαυτόν, etc., v. sub 
ἑαυτοῦ :—also enclit., ἑ, and ἕέ, him, her, Il. 1. 236., 24. 134 :—rare in 
neut., ἃ, Hom. Ven, 268. IV. other forms of the acc. are σφε, 
μιν, νιν, v. sub vv. V. the nom. was 7, v. sub. v., etc. Vi. 
for the dual and pl., v. σφωέ, σφεῖς. (These pronouns have the di- 
gamma, fod, Fot, Fé, as appears from the metre in Hom., and as is 
written in Aeol. and Dor. poets, βέθεν Alcae. 6 Ahr., ἔοι Sapph. 2.1, C. I. 
1565, 4729; Fe C. I. 4725 (add.); and strengthd. σφε (v. σφε) ; so in 
possessive Pron. ὅς (Fés), éds (EF ds), o-pés, o-pé-repos; cf. Lat. su-é 
su-us; Skt. §v-as (su-us); Zd. Ava (suus); Goth. sv-és (ἔδιος).) 

ovd, Lat. va! exclam. of admiration, or of astonishment, Arr. Epict. 
3. 22, 34, Dio C. 63. 20; of irony, Ev. Marc, 15. 29. 

οὐαί, exclam. of pain and anger, Lat. vae! ak! woe! from the Alex- 
andr. writers downwards; c. nom., Lxx; c. dat., ovaé pot, οὐαί σοι, woe 
is me! woe to thee! Lxx, N. T., Arr. Epict. 3. 19, 1. 

ovis, τό, poét. for ots, ὦτος. 

ovarées, εσσα, ev, long-eared, θήρ Call. Fr. 320; Adyws Anth. P. 
7. 207. 2. with ears or handles, oxdpos Simon. 247 ; καλαῦροψ 
Antim. ap. Schol. Il. 23. 845. 

οὐᾶτο-κοίτης, ov, 6, one who sleeps upon his ear, Nonn. Ὁ. 26. 94, etc. 

οὐ γάρ, in oratione recta, for not, in assigning a negative reason, 
Hom.: other Particles are sometimes put between, as οὐ μὲν γάρ Il. 
5. 402; οὐ γάρ, in answers, why no, Plat. Theaet. 150 A, cf. 164 
E. II. elliptic, in interrogative replies, where yes must be sup- 
plied, τούτους ἀγαθοὺς ἐνόμισας ;---οὐ γάρ .. ; yes for why shouldn't 
I? yes; why not? Ar. Pax 970. 2. in questions, where an affirm. 
answer is expected, οὐ γὰρ 6 Παφλαγὼν ἀπέκρυπτε ταύτας; why, did not 
he keep them hidden? Ar. Eq. 1389, etc..; so, οὐ yap; alone, Lat. guid 
enim? is’t not so? Plat. Rep. 504 C. : 

οὐ γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, used in Att. to express ἃ negation and 
give a reason for it, Lat. eximvero, ob γὰρ ἀλλ᾽ ὑπερβάλλει τάδε Eur. 
Bacch. 785; μὴ σκῶπτέ p’, ob γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς (i.e. μὴ σκῶπτέ με" 
οὗ γὰρ σκωπτικῶς, ἀλλὰ κακῶς ἔχω) Ar. Ran. 58; ap’ οὐ παρεῖναι τὰς 
γυναῖκας δῆτ᾽ ἐχρῆν ; Answ. οὐ γάρ, μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πετομένας ἥκειν 
πάλαι no, by Zeus, [they are not here], but they ought to have come 
flying long ago, Ar. Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 192, Eccl. 386, Eq. 
1205 :—v. ἀλλά I. 3. 

οὐ γὰρ δῆ, like οὐ δή, only with the reason added by γάρ, Soph. O. T. 
546, Ant. 46, etc.; so οὐ γὰρ δήπου Plat. Prot. 309 C, Dem. 848. 28; 
ov γὰρ δήπου γε Plat. Rep. 509 A :—v. γάρ IV. 3. 

οὐ γὰρ οὖν, in answer to a negat. propos., where οὖν refers to a fore- 
gone proof as conclusive, why no,—certainly not, Plat. Parm. 134 B: 
v. yap IV. 5. : : 

οὐ γάρ που, for in no manner, Plat. Phaedo 62 Ὁ, etc.; οὐ γάρ πού 
γε Id. Symp. 199 A, εἴς. : v. γάρ Iv. 6. 

οὐ γάρ τοι, merely οὐ γάρ strengthd., Od. 21.172, etc. :—so οὐ γάρ 
τοι ἀλλά, Plat. Euthyd. 286 C: v. γάρ IV. 9. 

ovyyla or οὐγκία, ἡ, Lat. uncia, as adopted by the Sicil. Greeks, Arist. 
Fr. 467; written ὀγκία in Epich. et Sophron ap. Phot.; v. sub λίτρα. 

οὗγώ, Att. crasis for ὃ ἔγώ, Ar. Ach. 41, Pax 64, etc. 

ovdatos, a, ov, like χθόνιος, on the earth, earthly, Orph. Arg. 396, 
etc. II. under the earth, infernal, like καταχθόνιος, of Proser- 
pine, Lyc. 49, 698; of Pluto, Anth, P. 14. 123, Dion. P. 789. 

οὐδᾶμῇ or οὐδᾶμά (v. sub fin.), Adv. of οὐδαμός : 1. of Place, 
nowhere, in no place, οὐδαμῆ ἐστήρικτο Hes. Sc. 218, Aesch. Pers. 385, 
Telecl. ‘Ho. 6; οὐδ. ἄλλῃ Hdt. 2.116; ἄλλῃ οὐδ. 4. 114; c. gen., οὐδ, 
Αἰγύπτου 2. 43. 2. in no direction, no way, Hdt. τ. 24, 34, 56, 
ete. 11. of Manner, in xo way, in no wise, Id. 3. 53., 7. 136, 
Aesch. Pr. 256, etc.:—not at all, never, Hdt. 1.5, 56, 58, Soph. Ant. 763, 
Fr. 323. Cf. οὐδαμῶς.---ΤῊε Poets use either οὐδαμῇ Dor. -μᾶ, or ov- 
δαμά [--μᾶ], as the metre requires, cf. Sappho 78, Theogn. 1363, 1373, 
Anacr. 50, Emped. 67, 73, Aesch. Supp. 884, Soph. Ant. 830; in Hadt., 
the Mss. vary between μηδαμῇ (-μᾶ) and μηδαμά, v. sub μηδαμῇ, 
οὖδαμά and οὐδαμᾶ.---οὐδαμῆ, μηδαμῇ were originally dat. fem., οὐδαμά, 
μηδαμά neut. pl., of οὐδαμός, μηδαμός. It was common to write not 
only οὐδαμῇ, μηδαμῇ with the « subscr., but also οὐδαμᾷ, μηδαμᾷ, but 
these last are certainly erroneous, except in Dor. Gr. 

οὐδᾶμϊνός, 4, dv, worthless, good for nothing, Moschop. Voce. Att. s. v. 
φαῦλον, Hesych.; cf. μηδαμινός. 

οὐδᾶμϊνότης, ητος, 4, nothingness, worthl , Eust. 201. 28. 
οὐδᾶμόθεν, Adv. of οὐδαμός, from no place, from no side, Xen. An. 2. 
4, 233 οὐδ. προσήκει μοί τινος Andoc. 33. 30; οὐδ, μαθών Plat. Prot. 
319 Ὁ; οὐδ. ἀλλόθεν Id. Phaedo 70 Ὁ. 


οὐδᾶμόθϊ, Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no place, Hat. 7. 493 ἑτέρωθι 
οὐδαμόθι 3. 113; c. gen., οὐδ. τῆς Εὐρώπης ἡ. 126. 


ἢ. 
οὗ, gen. of relat. Pron. ὅς :----ἂς Adv. where, Digitized by ἡ ἰοὐϑαρρῖ Ay, FORGvSap6s, to no place, no-whither, restored for οὐδαμοῦ 
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in Ar. Vesp. 1188, Xen. Hell. 5. 2, 8, Απ. 6.1, 16; οὐ γὰρ ἦλθεν οὐδαμοῖ 
τῆς Θράκης Dem. 675. 25; cf. Anecd. Oxon. 1. 418, Jo. Alex. τόν. 
mapayy. 36. Cf. μηδαμοῖ. 

οὐδάμός, h, ov, Me οὐδὲ ἀμός, not even one, no one, like οὐδείς, 
Apoll. de Pron. 72 A; used only in pl. by Ion. writers, οὐδαμοί, οὐδαμῶν 
etc., none, Hdt. 1. 18, 24, 57, al.; οὐδαμῶν Ἑλληνικῶν τῶν ob πολλὸν 
μέζον, i.e. much greater than any Greek power, Id. 7.145; rarely in 
fem., οὐδαμὰς ἄλλας Id. 4.114. Cf. μηδαμός. 

οὐδᾶμόσε, Adv. of οὐδαμός, = οὐδαμοῖ, Thuc. 5. 49, Plat. Phaedo 108 A, 
Tog A, etc. ‘ 

οὐδᾶμοῦ, Adv. of οὐδαμός, -- οὐδαμόθι, nowhere, answering to ποῦ; 
where? Hdt. 2. 150, al., Aesch. Supp. 328, 442, al., Thuc., etc.; also c. 
gen., οὐδαμοῦ γῆς Hdt. 7.166; οὐδαμοῦ μὲν ἦν φρενῶν Eur. Hipp. 
ΙΟΙ2; often corruptly for οὐδαμοῖ (q. ν.). 2. οὐδαμοῦ λέγειν τινά 
to esteem as naught, Lat. nullo in loco habere, Soph. Ant. 183; θεοὺς .. 
νομίζων οὐδ, Aesch. Pers. 498; οὐδαμοῦ (μηδαμοῦ) εἶναι, φαίνεσθαι, 
like Cicero’s ne apparere quidem, not to be taken into account, Plat. 
Phaedo 70 A, 72 C, Dem. 376. 21; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ Eur. 
1. Το 115 :—cf. μηδαμοῦ. II. of Manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ in no 
other way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 324 E. ; 
οὐδαμῶς, Adv. of οὐδαμός, in πο wise, Hdt. and Att.; ἄλλως οὐδαμῶς 
Hadt.1.123, etc.; οὐδέποτε οὐδαμῇ οὐδαμῶς Plat. Phaedo 78 Ὁ, cf.Phileb. 
29 B; often in answers, πότερα γὰρ .. πρέπει ;---οὐδαμῶς Aesch, Pers. 
240, cf. 716; so, οὐδαμῶς γ᾽ Ar. Nub. 688, Vesp. 79, etc. Cf. μηδαμῶς. 

οὖδας, τό, pen. ovdeos, dat. οὔδεϊ, οὔδει (cf. βρέτας, K@as) :—poét. 
Noun, meaning (properly) the surface of the earth, the ground, earth, 
ἄσπετον οὖδας, like ἀπείρων γῆ, Od. 13. 395, and elsewhere in Hom. ; 
πῖαρ οὗδας the rich soil, Od. 9. 1353 ὀδὰξ ἕλον οὖδας bit the dust, of 
wounded or dying men, Il. rt. 749., 19. 61, Od. 22. 269; οὔδει ἐρείσθη 
he propped himself on the ground, Il. 12. 192; ἀπ᾽ οὔδεος from the 
ground, Ib. 448, Od. 9. 242; οὖδάσδε to the ground, to earth, Il. τῇ. 
457, Od. το. 440; also In Trag., πρὸς οὖδας φορεῖσθαι, πεσεῖν, βεβλῆ- 
σθαι Soph. El. 752, Eur. Hec. 408, I. T. 49, etc.; χθονὸς οὖδας Emped. 
333 πάτρῳον ovdas ᾿Αργείας χθονός Aesch. Ag. 503; v. sub κονίω. 2. 
the floor or pavement in rooms and houses, often in Hom.; κραταίπεδον 
οὗδας Od. 23. 46; ἐν Διὸς οὔδει on the floor of Zeus’ abode, Il. 24. 527; 
πατρὸς én’ οὔδει 5. 734., 8. 385 :—proverb., én’ οὔδεϊ καθίζειν τινά to 
bring a man ¢o the pavement, i.e. to strip him of all he has, ἢ. Hom. 
Merc. 284; v. sub ἀκράτιστος. (V. ὁδός, way, sub fin.) ~ 

οὐδέ, (οὐ δέ) Negative Particle, related to μηδέ as οὐ to μή, partly 
Conjunction, partly Adv.: A. Consunotion, but not, mostly 
answering to μέν, in which usage some Edd. write od δὲ... Il. 5. 138., 
24. 418; without μέν, 5. 21, etc.: sometimes the first οὐδέ, but not, is 
followed by οὐδέ, nor, ἄλλοις μὲν πᾶσιν ἐήνδανεν, οὐδέ ποθ’ Ἥρῃ, οὐδὲ 
Πιοσειδάων᾽, οὐδὲ γλαυκώπιδι κούρῃ 24. 25. II. much oftener, 
and not, nor, Lat. neque, nec, connecting two whole tlauses, while οὔτε 
is used to connect parts of clauses; further, the δέ in οὐδέ gives it rather 
a distinctive force, while the re in οὔτε makes it simply connective, v. 
Herm. ad Elmsl. Med. 4. 2. sometimes without a negat. preceding, 
Κίρκη 8 ὧς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον, οὐδ᾽ ἐπὶ σίτῳ χεῖρας idAAovra Od. Io. 
3753 τραχὺς μόναρχος οὐδ᾽ ὑπεύθυνος Aesch, Pr. 324, cf. 102, 257, al.; 
δεινὸν γάρ, οὐδὲ ῥητόν Soph. Ph. 756, cf. 996, O. T. 398, 868, Hdt. 1. 
97, etc.; so after a negative compound, ὃν ἠτίμησ᾽ ᾿Αγαμέμνων, οὐδ᾽ 
ἀπέλυσε θύγατρα Il. 1.95; ἀνήμεροι γὰρ οὐδὲ πρόσπλατοι ξένοις Aesch, 
Pr. 716; ἄστειπτος οὐδ᾽ οἰκουμένη Soph. Ph. 2; ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός 
Ο. C. 39. 8. with a simple negat. preceding, οὐδέ must be translated 
nor, βρώμης δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ ποτῆτος Od. το. 379; οὐκέτι σοὶ .. 
μένος ἔμπεδον οὐδέ τις ἀλκή 22. 226; οὐκ ἔχων βάσιν οὐδέ Tw’ ἔγχώ- 
ρὼν Soph. Ph. 601, οἔ, Ib. 681, 905, 955, etc. Sometimes put between 
two words in the sense of οὔτε, σιδήρῳ δὲ οὐδ᾽ ἀργύρῳ χρέονται οὐδέν 
but silver or gold use they noné, Hdt. 1. 215; Θεσσαλοῦ μὲν οὐδ᾽ ‘In- 
πάρχου οὐδεὶς παῖς Thuc. 6.55; ἁπλοῦν μὲν οὐδὲ δίκαιον οὐδὲν ἂν 
εἰπεῖν ἔχοι Dem. 594. 12. III, when οὐδέ is repeated at the 
beginning of two following clauses, the first οὐδέ is often adverbial (infr. 
B), not even.., nor yet.., thus marking a stronger opposition than 
ovre.., οὔτε, neither .., nor ..j;—the second negation is usually the 
stronger, καὶ μὴν οὐδ᾽ ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι 
and so we have zo reason at all to fear their fortifications, πὸ nor yet 
their navy, Thuc. 1.142; so, we have οὐδέ thrice repeated, not even .. , 
nor.., nor yet.., Od, 22. 221, Soph. O, T. 1378. IV. οὐδέ 
may also follow οὔτε, by an anacoluth., as in 7e.., 5€.., (v. sub οὔτε 
II. 3); but in Att., οὔτε cannot follow οὐδέ (as in Il. 1. 115, h. Hom. 
Cer. 22):—cf. μηδέ a. 2. 

B. ADVERB, not even, Lat. ne..guidem, in Hom. mostly with 
Advs., οὐδ᾽ ἠβαιόν not even a little, no not a bit, not at all, Il. 2. 
386; οὐδὲ τυτθόν 1. 354; οὐδὲ μίνυνθα 20. 27; 80 also, ἐπεὶ οὔ of ἔνι 
φρένες οὐδ᾽ ἠβαιαί he has no sense, πὸ not even a little, 14. 141, cf. Od. 
21. 288 :—in Att. often with εἷς (whence οὐδείς), οὐδ᾽ ἂν εἷς δύσειεν Ar. 
Pl. 1373 nor is it elided before ἕν, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν Ib. 138, cf. Ran. 
927; also, οὐδὲ καθ᾽ ἕν Thuc. 2. 87; οὐδὲ παρ᾽ ἑνός Xen. Cyr. 2. 3, 10, 
etc.—This οὐδέ often follows καί, and not even, καὶ οὐδὲ αὐτοὶ μόνον, 
ἀλλὰ καὶ .. Thuc. 7. 56, cf. Xen. An. 3. 2, 4, etc.:—also ἀλλ᾽ οὐδέ, 
most common in phrase ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς... Il. 7. 263., 9. 351, etc.; in the 
same sense, οὐδέ γ᾽ Plat. Phaedo 97 A, B, 106 B; οὐδέ γ᾽ αὖ Id. Rep. 
499 A; οὐδὲ μήν Xen, Cyr. 3. 3, 50, etc.; Ep. οὐδὲ μέν, Il. 9. 374, etc.; 
also, οὐδὲ μέν οὐδέ 2. 703, etc.; οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος Od. 8. 32, efc., 

“where the former οὐδέ is conjunctive, neither, the latter adverbial, ne .. 
quidem, v. supr. A. ΤΙ. 2 ;+-often in Att., τούτῳ μὲν οὐδὲ διελέγετο he 


οὐδ᾽, εἰ γέγονεν, οἶδα Dem. 248. 6, etc. 


᾿ἄλλο ἤ, ν. sub ἄλλος Hi. 2. 


οὐδαμός ----- οὐδέ πω. ' 


C, Repetition of οὐδέ simply or with other negatives: . 
in relat. as well as anteced. clause, ὥσπερ οὐδ᾽ ηὔχετο, [οὕτως] οὐδ᾽ Pero 
Plat, Alc. 2.141 A, ef. Xen. Cyr. 1. 6,18. _ II. ob γὰρ οὐδέ, as 
ἀλλ᾽ ob γὰρ οὐδὲ νουθετεῖν ἔξεστί σε Soph. El. 598, cf. Aj. 1242, O. T. 
287, etc.; οὐδὲ γὰρ οὐδέ 1]. 5. 22., 6. 130, etc.; οὐδὲ μὲν οὐδέ 2. 703, 
etc.; ob μὰν οὐδέ 23. 441, etc.; cf. οὐ 0. 

οὐδείς, οὐδεμία (never --μίη), οὐδέν, (declined and accentuated like εἷς, 
pia, ἕν, being put for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, οὐδὲ ἕν.) and not one, i.e. no 
one, none, as Lat. nullus, for ne ulus, used by Hom., Hes., and Pind, 
only in neut. οὐδέν, save in the phrase, τὸ ὃν μένος οὐδενὶ εἴκων Il, 22, 


| 459, Od. 11.515; but all genders are common in all other writers ;—oddév 


often as Subst. with partit. gen., οὐδὲν ἀπολείποντες προθυμίας Thuc. 8, 
22, etc. :—rare in pl. (οὐδαμοί being used instead), Andoc. 4. 21, Xen. 
Lac. 3, 1; πρὸς οὐδένας τῶν “Ἑλλήνων Dem. 233. 2, cf. 350. 26; οὐδέ- 
νων εἰσὶ βελτίους, i.e. οὔ τινων ἄλλων, Id. 23. 6, (cf. οὐδενὸς βελτίους 
Plat. Prot. 324 D); but this pl. is commonly used in ἃ pecul. sense, ν, 
infr. I. 3. 2. οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. nemo non, every one, Hdt. 3. 72, 
and Att.; οὐδὲν 6 τι οὐ, Lat. nihil non, every, Hdt. 5. 97; this came to 
be regarded as one word, so that οὐδείς passed into the same case as ὅστις, 
οὐδένα ὅντινα ob κατέκλασε Plat. Phaedo 117 D; οὐδενὸς ὅτου οὐ πάν- 
tov dv .. πατὴρ εἴην Id. Prot. 317 C, cf. 323 Β; οὐδενὶ ὅτῳ οὖκ ἀπο- 
κρινόμενος Id. Meno 70 G:—so, οὐδεὶς ὃς οὐχὶ .. ὀνειδιεῖ Soph. O. T. 
3733 οὐδὲν γὰρ .. οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμόν ἐσθ᾽, ὁποῖον οὐ .. οὐκ Samm’ 
ἐγώ Id. Ant. 4; (but οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. xemo non, every 
one, in Xen. Symp. 1, 9, is contrary to Greek idiom, Herm. Soph, Ant. 4, 
Cobet N. LL. 602). Il. naught, good for naught, ὦ viv μὲν 
οὐδείς Ar. Eq. 158, cf. Eur. Fr. 187.5; τὸ μὲν [γένος ἀνδρῶν] οὐδέν 
Pind. N. 6. 5 :—often in neut., οὐδὲν εἰδώς knowing naught, Theogn. et 
Eur, ap. Cobet N. LL. 292; οὐδὲν λέγειν to say naught, v. λέγω (B. 7); 
τὸ οὐδ᾽ οὐδέν the absolute xothing, Plat. Theaet. 180 A, 2, in 
neut, of persons, οὐδέν εἶμι Hdt. 1. 76, Soph. Ph. 951, etc.; οὐδὲν εἶ 
Ar. Eccl. 1443 πρὸς τὸν οὐδέν Eur. Phoen. 598; οὐδὲν εἶναι πλὴν .. to 
be good for nothing save to.., Ar. Av. 19, etc.; ᾧ ἀνεμέσητον .. οὐδένι 
εἶναι Plat. Theaet.175E; v. Cobet N. LL. 685. 8. in pl., οὐδένες 
ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι ἐοῦσι “Ἕλλησι being nobodies, Hdt. 9. 58; ὄντες 
οὐδένες Eur. Απάτ, 700, cf. I. A. 371; 6 μηδὲν dy κἀξ οὐδένων κεκλή- 
σομαι Id. Ion 594, cf. Fr. 536; τὸ μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει ; (so, od γὰρ 
ἠξίου τοὺς μηδένας Soph. Aj. 1114). 4. with Preps., παρ᾽ οὐδὲν 
εἶναι Id. O. T. 983, etc.; map οὐδὲν ἄγειν, θέσθαι Id. Ant. 35, Eur. 1. T. 
732; δι᾽ οὐδενὸς ποιεῖσθαι Soph. O. C. 584; ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει Dem. 
23. 14. , 5. τὸ οὐδέν, naught, zero, in Arithm.; used by Democr. 
as a name for Space, Arist. Fr. 202. III. neut. οὐδέν as Adv. 
not at all, naught, ἄριστον .. οὐδὲν ἔτισεν 1]. 1. 412, cf. 24. 370, etc.; 
so, ὀὐδέν τι Xeni, Mem. 1. 2, 42, etc.; οὐδέν τι πάντως Hdt. 5. 65; οὐδὲν 
μή, v. sub ob wh :—in answers, not at all, Ar. Nub. 694; οὐδέν γε Id, 
Av. 1360, etc.; οὐδὲν πάνυ Id, Nub. 733 :---οὐδὲν μᾶλλον, οὐδὲν ἧσσον, 
οὐδὲν ὕστερος, v. μάλα τι. 6, ἥσσων 4, ὕστερος A. 1. 2. οὐδὲν 
B. RemMaRKS: the more emphatic and 
literal sense, not even one, ne unus quidem, i.e. none what , belongs to 
the full form, οὐδὲ εἷς, οὐδὲ μία, οὐδὲ ἕν, which is never élided, even in 
Att. Poets (v. Ar. Ran. 927, Lys. 1044, Pl. 138, 1115), but often has a 
Particle inserted between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς μίαν, οὐδὲ μεθ᾽ ἕνων, 
οὐδ᾽ ip’ ἕνων, etc., Pors. Hec, praef. p. 31, Cobet’N. LL. 318.~-There 
is a later form οὐθείς, οὐθέν, q. v—Zenob. (in E. M. 639. 17) and others 
assume οὐδείς as a compd. not of οὐδέ and εἷς, but of οὐ and the Aeol. 
Sels, δέν (τὸ δὲν ἢ τὸ μηδέν Democr. ap. Plut. 2. 1109 A; καί x’ οὐδὲν 
x δένος γένοιτο Alcae. 72); so that dels, δέν (whence δεῖνα, δεῖνος, 
δεῖνι) would be=7is, τὲ, and οὐδείς, -- οὔτις. But the arguments from 
the accent, and from the use of a pl., are insufficient : and the fem. οὐδε- 
μία, with the Adjs. οὐδ-έτερος, οὐδ-οπότερος are decisive on the other 
side.—In fact the Aeol. δείς prob, = εἷς rather than τὶς. 

οὐδέκοτε, Ion, for οὐδέποτε, Hdt. 8. 111. ; 

οὐδενάκϊς, ~Kt, Adv. of οὐδέν, not once, no times, v. Iambl. in Nicom. 

. 28. 
οὐδένεια, ἧ, nothingness, kness, worthlessness, Plat. Phaedr. 235 A, 
Theaet. 176 C, Ephor. 52, Polyb., etc. In Mss. sometimes οὐδενία, 
οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to naught, Anth. P. 5. 138. 

οὐδενόσ-ωροϑ, ov, (ὥρα) worth no notice or regard, τείχεα .. ἀβλήχρ᾽ 
οὐδενόσωρα Il. 8.178; ὀστέον Opp. H. 2. 478. 

οὐδενόω, (οὐδέν) to bring to naught, E. M. 350. 25. 

οὐδέ πη or οὐδέπη, Adv. in no wise, Od. 12. 433; οὐδέ πη ἔστιν c. 
inf., ’tis in nowise possible, ἢ, Hom. 6. 58. . 

οὐδέ-ποτε, in Ion, Prose οὐδέκοτε, Dor. οὐδέποκα Theocr. 2. 157, etc.: 
Ady, and not ever or nor ever, not even ever or never, Lat. re un- 
quam quidem, nunquam, in Hom. mostly with past tenses ; but with pres., 
Od. το. 464, Hes. Th. 759; with fut., Od. 2. 203, Hes. Op. 174 :—in 
Att., οὐδέποτε is commonly found with the pres. or fut., οὐδεπώποτε with 
past tenses; and this fondness for grammatical precision led to the rule 
of Phryn., τὸ οὐδέποτε ἐπὶ μέλλοντος .. , τὸ οὐδεπώποτε δὲ μετὰ παρελη- 
λυθότος : jhowever, οὐδέποτε occurs with past tenses in the best authors, 
Xen. An. 2. 6, 13, Ages. 11, 7, Oec. 20, 22, Aeschin. 75. 8, Menand. 
Incert. 107;—and evidently the rule of Priscian, (Gramm. 18. 1196) is 
more in accordance with common sense, οὐδέποτε tam in praeterito quam 
in futuro, quomodo et nos ‘nunquam’: in late writers the reference of ttw 
to past time was neglected, v, Lob. Phryn. 488:—the same remarks 
apply to οὔποτε, οὔπω, οὐδέπω, οὐπώποτέ, as also to μηδέποτε, μηπώ- 
ποτε .--7 0 1} in Hom. sometimes writes οὐδέποτε, sometimes οὖδέ wore: 
sometimes a word is put between, as in Il. 6. 99. 


did not even exchange words with him, Lys. gg. 11, cf. Ar. Nub, 428 ; ies πω, Adv. and not yet, not as yet, Aesch, Pr. 320, Plat. Symp. 172 


Digitized by 


‘| ὅν δὲ δον with a word betweett, οὐδέ τί πω, οὐδ᾽ ἂν πὼ, 


οὐδεπώποτε ---- οὕλιος. 


εἴσ,, always of the past (cf. οὔπω); with pres., σὺ δὲ οὐδέπω ὁρᾷς Luc. 
Merc. Cond. 21; cf. οὐδέποτε. 
οὐδε-πώποτε, Adv. and not yet ever, never yet at any time, always of 
the past, as Soph. Ph. ago, Andoc. 4. 11, Plat. Prot. 313 B; v. sub οὐδέ- 
ποτε. 
οὐδ-έτερος, a, ov, not either, neither of the two, Lat. neuter for ne uter, 
Hdt.1. 51, Ar. Ran. 1412, Plat. Phileb. 21 E; in pl., when each party is 
pl., Hes. Th. 638, Sc. 171 (he is the first who uses it), Hdt. 1. 76, etc. : 
—divisim, v. sub ἕτερος 1:—Adyv. οὐδετέρως, in neither of two ways, Plat. 
Legg. 902 B; also neut. pl. as Ady. = οὐδετέρως, Id. Prot. 334 A, Theaet. 
- 184 A, ete. ΤΙ. neutral, τῶν μὲν αἱρετῶν οὐσῶν, τῶν δὲ pevk- 
τῶν, τῶν δ᾽ οὐδετέρων Arist. Eth. N. το. 5, 6. 2. in Gramm. 
neuter, ἀρσενικῶν καὶ θηλυκῶν καὶ οὐδ. Dion. H, ad Ammae. 10; τὸ 
οὐδ. (sc. γένος), Lat. genus neutrum; Adv. —pws, in the neuter, Ath. 
701 A:—also of Verbs, v. ὀρθός v. : 
οὐδ-ετέρωθεν, Adv. from neither side, Lys. 148. 28, Galen. 
οὐδ-ετέρωθι, Adv. on neither side, Simplic. in Mus. Phil-Cambr. 2. 591. 
οὐδ-ετέρωσε, Adv. to neither of two sides, neither way, οὐδ᾽ dpa Te προ- 
κυλίνδεται οὐδετέρωσε 1]. 14. 18; οὐδ, κλινόμενος Theogn. 9453; οὐδ. 
ῥέπει Strab. 71. 


οὐδ᾽ ἔτι, and no more, no longer, Hom., ν. sub οὐκέτι ; often confused 


with οὐδέ τι. 

οὐ δή, certainly not, in sooth not, Lat. non sané, Hom.; also strengthen- 
ing the negat. interrog. with od, Od. 7. 239. 

οὐδήεις, εσσα, ev, (οὖδας) terrestrial, v. 1. Od. 5. 343., 10. 136. 

οὐ δή που ar οὐ δήπου, I suppose not, probably not, v. δήπου. 

οὐ δῆτα, πο truly, Aesch. Pr. 347, 770, etc. 

οὐδόλως, late way of writing οὐδ᾽ ὅλως, Eust. Opusc. 88, etc. 

οὐδοπωσοῦν, οὐδοπωστιοῦν, v. sub ὁπωσοῦν. 

οὐδός, Att. ὀδός (Soph. O. C. 57, 1590, Lycurg. 153. 8, Menand. Incert. 
125), 6:—a threshold, esp. the threshold of a house, in Hom. mostly 
χάλκεος οὐδός (as in Hes. Th. 811), v. Od. 7. 83, 89; also, Adivos οὐδός 
IL 9. 404, Od. 8. 80 ; μέλινος Od. 17. 339; Spuivos 21.43; μέγας Hes. 
Th. 749. 2. the threshold or entrance to any place, ἐπὶ προθύροις 
᾿Οδυσῆος, οὐδοῦ én” αὐλείου Od. 1. 104; to the nether world, Il. 8. 15, 
cf, Soph. Il. cc. :—in pl., perhaps the lintel, Wiistem. Theocr. 23.50. 8. 
metaph., ἐπὶ γήραος οὐδῷ on the threshold, i.e. the verge, of old age, or, 
better, on the threshold that leads from old age to death (so, οὐδὸς βιότου 
the end of life, Q. Sm. 10. 426), Il. 22. 60, Od. 15. 348, Hes. Op. 329, 
also in Hdt. 3. 14, cf. Plat. Rep. 328 E; ἐπὶ γήρως ὁδῷ Lycurg. and 
Menand. Il. cc.; μέχρι “γήραος οὐδοῦ Pseudo-Procyl. 217; so, γήραος 
οὐδὸν ἱκέσθαι Od. 15. 246., 23. 212.—Poét. word, used by Plut. and Luc. 
in the Epic form. (V. ὁδός, way, sub fin.) 

οὐδός, ἡ, Ion. for ὅδός, a way, only in Od. 17. 196. 

οὐδοστισοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, v. sub ὅστις IV. 2. 

Οὑὐδυσσεύς, Att. crasis for ὁ ᾿Οδυσσεύς, Soph. Ph. 572, Ar. Av. 1561. 

οὐδών, ὥνος, 6, a kind of felt shoe, Lat. udo, Poll. 10. 50. 

οὖθαρ, τό, (v. fin.) properly of animals, the udder, Od. 9. 440, Hdt. 
4. 2, Theocr. 8. 42, 69, etc.; καθιέναι τὸ οὖθαρ Arist. H. A. 3. 21, 5; 
τὰ οὔθατα distinguished from of μαστοί by Plut. 2. 496 C: eaten as a 
dish, Ib. 124 F :—later of women, the breast, Aesch. Cho. 532, cf. 531; 
ὡς οὖσα θῆλυς εἰκότως οὖθαρ φορῶ Teleclid. Sepp. 1. II. 
metaph., οὖθαρ ἀρούρης the richest, most fertile land, like Virgil’s uber 
arvi, Il. 9. 141, 283, h. Cer. 450; οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός Ar. Fr. 162; of 
the vine, ὀπώρη οὔθατος ἐκ βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε γάνος Anth. P. 9. 
645. (ΟΕ Skt. ddz-ar; Lat. ub-er (Ufens, Aufidus); A. 8. tid-er 
(udder); O. H. G. dt-ar (euter).) 

οὐθάτιος [ἃ], a, ov, of the udder, μαστός Anth. P. 9. 430. 

οὐθἄτόεις, εσσα, ev,=foreg., Nic. Al. 90, Orph. Lith. 101: metaph. 
fruitful, Opp. C. 2. 148. 

οὐθείς, οὐθέν, later form for οὐδείς, οὐδέν, prob. introduced by the 
Boeotians after the battle of Leuctra, v. Trendelenb. ad Arist. de An. 1. 
I, 5. It is found side by side with οὐδείς in Mss. of Arist. and Theophr., 
and in later times prevailed, so that Dion. H., citing Thuc. or Dem., 
changes οὐδείς into ob@eis: v. Lob. Phryn. 181 sq. 

οὐθένεια, ἡ, later form for οὐδένεια, Eust. Opusc. 283, 65, etc. 

οὐθενής, és, worthless, Theod. Stud. 406 C. 

οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐδέτερος, Sext. Emp. M. 11. 186. 

οὔ θην, Adv. surely not, certainly not, only poét., often in Hom. ; also 
strengthd. οὔ θην δή Od. 3. 352: v. sub θήν. 

ἴγγον, οὔϊπον, ottrov, (for the spelling varies), τό, an Egyptian plant, 

the root of which was eaten, perhaps the Arwm colocasia, which has a 
bulbous root, used for food, Theophr. H. P. 1.1, 7. 

οὐΐτυλος, 6, the Lat. vitulus, Hellanic. ap. Dion. H. 1. 35, as root of 
Οὐιταλία, Italia. 

οὐκ, v. οὐ init. and B. I. 

otk, Att. crasis for ὁ ἐκ, Arist. in Bgk. Lyr. p. 461. 

οὐκ dpa, Adv. so not, not then, Hom. : surely not, Il. 16. 33. Ir. 
in questions, οὔις dp’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι .. χόλου; 80 not even 
in death canst thou forget thine anger? Od. 11. 553; cf οὐκοῦν 2. 
οὐκέτι or οὐκ ἔτι, Ady. no more, no longer, no further, and generally, 
not now, opp. to οὕπω (not yet) often in Hom., Hes., Hdt., and Att. ; 
οὐκέτι πάμπαν 1]. 13. 701; οὐκέτι πάγχυ το. 343; Witha word between, 
od πάμπαν ἔτι 13.7; οὐ γὰρ ἔτι 2. 13, 141, etc. ; also, οὐδ᾽ ἔτι and no 
more, nor more, Hom. Sometimes also reversely, ἔτ᾽ οὐκ Soph. Tr. 161; 
ἔτ᾽ οὐδέν Id. Ph. 1217; ἔτ᾽ οὐδείς Ar. Pl. 1177. 
οὐκί, Ion. for οὐχί, v. οὖ, init. 

οὕκουν Ion. οὕκων, Adv. (οὐκ, ov) : 


N 


I. in direct negation, 
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Thuc. 2. 43; but the common phrase of Hdt. approaches this, ταῦτα 
λέγοντες, τοὺς Κροτωνιήτας οὐκ ὧν ἔπειθον (in this usage mostly written 
divisim) 3. 137, cf. 138, εἴς. :—but often the inferential force is scarcely 
discernible, like Lat. non sané, in narrative, οὔκων δὴ ἔπειθε so he failed 
to persuade him, Hdt. 1. 11, 24, §9, etc., Aesch. Pr. 322, Soph. Ph. 872, 
etc. ; often in answers, Ib. 907, 1389, Ar. Eq. 465, etc. 11. in 
interrog. not therefore? not then? and so not? like Lat. nonne ergo? 
used when the question is inferential, and an affirm. answer is expected, 
Aesch. Eum. 725, Soph. Ant. 512, etc. :—but often only with a mere re- 
ference to what goes before, οὔκουν γέλως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; 
is it not then the sweetest laughter, to laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79 ; οὔκουν τάδ᾽, ὦ παῖ, δεινά ; Id. Ph. 628, cf. O. T. 973 :—the phrase 
often implies a command, οὔκουν μ᾽ ἐάσεις ; 1. 6. ἔα pe, Ib. 676, cf. O. C. 
897, etc. ; sometimes separately, οὐ δεινὸν οὖν δῆτα ; Ar. Eq. 875.—V. 
οὐκοῦν sub fin. 

οὐκοῦν, Adv. orig. identical with οὔκουν, but losing all negat. force (v. 
infr.), therefore, then, accordingly, Lat. ergo, igitur, itaque, often in Att., 
οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι, Soph. Ant. ΟἹ, cf. 817, Ph. 639, 
Plat.,etc.; ironically, οὐκοῦν ὑπόλοιπον δουλεύειν Dem. 104. 13, cf. Ar. Pl. 
1087 :—ovbxodv οὐ; -εοὔκουν ; not therefore? Plat. Phileb. 43D; so, οὐκοῦν 
οὐδέ... ; Dem.—In Aeschin. 23.1, we may either write οὔκουν μὴ .. αὖτο- 
μολήσῃς therefore do not desert, or οὐκοῦν μὴ .. αὐτ. (Ξε οὐ μὴ οὖν αὖτ.) 
you will not ¢hen desert. 2. in questions, so then ..? Xen. Cyr. 2. 4, 
15, etc.; mostly in irony, Id. Mem. 4. 2, 20, Plat. Prot. 360 B—D. 3. 
in answers, why yes, doubtless, Ar. Pax 364, cf. Plat. Polit. 287 Ο, 289 D.— 
The difference between οὔκουν and οὐκοῦν, by which the latter in practice 
loses the negat. sense, was clearly laid down by the old Gramm., v. 
Ammon. 5. v., A. B. 57. 10., 525.28. Elmsl. Heracl. 256 proposed to 
neglect the distinction between οὔκουν not therefore, and οὐκοῦν there- 
fore, and to write οὐκ οὖν divisim in all cases, making it interrog. or not, 
as the sense required. But though doubtless in early writers, each word 
always preserved its proper force, this rule cannot always be applied, 
as where οὐκοῦν is used with the Imperat., οὐκοῦν ἱκανῶς ἐχέτω let 
this then suffice, Plat. Phaedr. 274 B, cf. Luc. Ὁ. Mort. 23. 3; and the 
addition of the negat. od (v. supr. 1) indicates that οὐκοῦν had lost its 
negat. power. 

οὔκω, Ion. for οὕπω, Hdt. 

οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν and οὐκοῦν, Hdt. 

ovkws, Ion. for οὔπως. 

οὐλάδώνῦμος, ov, v. οὐλαμώνυμος. 

ovAat, Att. ὀλαί, ai, barley-corns, barley-groats, which were sprinkled 
on the head of the victim before the sacrifice (Schol. Ar. Eq. 1164, like 
the mola salsa of the Romans, except that this was of spelt, and there is 
no evidence in Hom. of salt being used), Od. 3. 441, cf. Hdt. 1. 132, Ar. 
Eq. 1167, Pax 948, 960; in Hdt. 1. 160, οὐλαὶ κριθῶν ; cf. παγκαρπία. 
The sprinkling was called πρόχυσις, cf. also προχύται, οὐλοχύται.---Αος. 
to the common interpr., derived from ancient authors, ovAaé or ὀλαί are 
the whole grains, the unground barleycorns, as if ὅλαι κριθαί : and so 
there would bea difference between the custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola of the latter (from molere) was of barley 
coarsely ground, Heyne Opusc. Acad. 1. pp. 368 sq., Voss Virg. Ecl.8.82.— 
But Buttm. Lexil. s. v. objects to the deriv. from ὅλος because of the 
difference in accent and breathing, and refers obAai to the same Root as 
ἀλέω, to grind (v. ἀλέω and μύλη); so also Curt. Et.Gr. 527. Accord- 
ing to this interpr., ὀλαΐ must have been the oldest name for bread-corn 
as prepared for use by grinding or bruising; and the name must in course 
of time have been applied ¢o barley only, as the grain most in use,—just 
as our corm and the French froment is chiefly applied to wheat, German 
Korn to rye, and Amer. corn to maize. When the word κριθή came into 
use for barley, dAaé or ovAat was confined to the sacred grains or groats. 

οὐλάμη-φόρος, ov, bringing an army, warlike, πεύκαι Lyc. 32. 

οὐλᾶμός, οὔ, 6, a throng of warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as Il. 4. 251, 273, al. (never in Od.); 
οὖλ. μελισσαῖος a swarm .., Nic. Th. 611. II. later as a tech- 
nical term, a troop of cavalry, consisting of a certain number, Lat. tarma, 
ala, Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. (οὐλαμός stands for 6FAa- 
pés, i. e. ξολαμός, from 4/FEA, v. sub εἴλω.) 

οὐλᾶμώνὕμος, ov, (ὄνομα) named from the armed throng (obdapés), 
epith. of Neoptolemus, Lyc. 183. 

οὐλάς, ἀδος, ἧ, pecul. fem. of οὖλος (B), erisped, crinkled, of oak-leaves, 
Nic. ΑΙ. 260. II. as Subst.=afjpa, θύλακος, Hesych., Phot., Tzetz. 
Lyc. 183 ; restored for οὖδας in Anth, P. 7. 413: v. Lob. Pathol. p. 440. 

odAe, a salutation, v. οὔλω. 

οὐλέω, v. οὔλω. A 

οὐλή, ἡ, v. sub οὐλαί. 

οὐλήῆ, 7, α wound scarred or skinned over (εἴ, ὕπουλος), a scar from a 
wound, Lat. cicatrix, Od. 19. 391, 393, al., never in 1]. ; also in Eur, 
El. 573 ; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων Xen. Mem, 3. 4, 1; ἴχνη τῶν πληγῶν 
οὐλὰς ἐν σώματι Plat. Gorg. 524. ; ἕλκη .., ὧν ἔτι τὰς οὐλὰς ἔχει 
Dem. 1248. 26; ἐν ταῖς οὐλαῖς μὴ φύεσθαι τρίχας Arist. Probl. 4. 4:--- 
metaph., ἡ οὐλὴ τῆς διαβολῆς Plut. 2. 65 E. (Expl. by Hesych. ἕλκος 
εἰς ὑγίειαν ἧκον, prob. therefore akin to οὖλος -- ὅλος, salvus,) 

οὔλημα, τό, --οὐλαί, Gloss. ; 

οὕλιος, a, ov, (obAos 0, ὀλεῖν) like ὀλοός, οὐλόμενος, baleful, baneful, 
deadly, οὔλιος ἀστήρ of the dog-star, Il. 11. 62; epith. of Ares, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9. 116; of spears, and of dirges, Ib. 13. 33, P. 12. 
14; once in Trag., o¥A. πάθος Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ovAos 7. ITI. as epith. of Apollo and Artemis, Pherecyd. Hist. 


not therefore, so not, Lat. non ergo, non ‘et NEC Oat ΜΕ same sense, because both gods had το do with 
σειν ταῦτα Hat. 2. 149, cf. Soph. O. T. 13575 ἢ Ἰηλροθῦβι, gp cents όλλων being derived from ἀπόλλυμι, and Artemis 
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being famed for her ἀγανὰ βέλεα: but Strab. 635 interprets it ὑγιαστικὸς 
καὶ παιωνικός, v. οὔλω. 

οὗὖλις, ιδος, ἣ, τε οὗλον, the gums, Alex. Trall. 8. 483. 

οὐλο-βόρος, ov, (odAos B) with deadly bite, Nic. ap. Ath. 312 Ὁ (where 
the Mss. of Nic. give ἰοβόλοΞ). 

οὐλο-δέτης, ov, 6, (οὖλος, 6,) a sheaf of barley, Eust. 1162. 33 :—also 
οὐλό-δετον, τό, a straw-band for binding sheaves, Ib. 30. 

οὐλο-έθειρος, ov, =sq., Tzetz. Posth. 662. 

οὐλό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (οὖλος B) with crisp curly hair, like negroes, 
opp. to εὐθύθριξ, Hdt. 2. 104, Arist. G. A.5. 3, 16, Probl. 33. 18, Strab. 
96. The form οὐλότριχοξ, ov, (censured by Phot.) occurs in Arist. H. A. 
9. 44, 7, Geop. 10. 1, 9. 

οὐλό-θῦμος, ov, (ovAos C) = ὀλοόφρων, Hesych. 

οὐλο-θύτέω, (οὖλος A) 10 offer up a whole or perfect sacrifice; or (from 
οὐλαί) to strew the sacred barley before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι, 
Suid. :---οὐλοθύσία, 4, a whole or perfect sacrifice, Hesych. 

οὐλο-κάρηνος [a], ov, (οὖλος B) with crisp, curling hair, Od. το. 
246 II. οὐλόποδ᾽, οὐλοκάρηνα, for ὅλους πόδας, ὅλα κάρηνα 
(cf. οὐλοκίκιννα), ἢ. Hom. Merc. 137. 

οὐλό-κερως, wy, gen. w, (οὖλος B) with crumpled horns, Strab. 96. 

οὐλο-κέφαλος, ov, = οὐλοκάρηνος, Pherecr. Incert. 66. 

οὐλο-κίκιννα, post. for οὗλοι κίκιννοι (cf. οὐλοκάρηνος 11), Telesilla ap. 
Poll. 2,23: Bgk. (9) reads οὐλοκίκιννος. 

οὐλο-κόμης, ov, 6,=sq., Plut, Arat. 19. 

οὐλο-κόμος, ov, = οὐλόθριξ, Alex. Incert. 49, cf. Pherecr. Incert. 66. 

οὐλό-κρᾶνος, ov, --οὐλοκάρηνος, Arr. Ind. 6. 

οὐλο-μελήπ, és, (obAos A) sound of limb, Parmen. ap. Plut. 2. 1114C. 

οὐλο-μελίη, 7, Ion. for ὁλομέλεια, wholeness of limbs: hence, the 
general nature of a thing, περὶ οὐλομελίης ἀδένων Hipp. Art. 788, cf. 
270. 30., 271. 39 ---οὐλομελίῃ, as Αἄν., -- καθόλου, upon the whole, 
Hesych. ; so, κατὰ τὴν οὐλομελίην, Opp. to κατὰ μέρος, Hipp. 381. 41. 
—In Arist. Metaph. 13. 6, 8, the Mss. give τῇ οὐλομελείᾳ οὐρανοῦ (leg. 
ὁλομελείᾳ, as in Nicom. Arithm. p. 36), 20 the whole celestial system. 

otvAdpevos, ἡ, ov, post. for ὀλόμενος, part. aor. med. of ὄλλυμι, 
used as Adj. in Act. sense, destructive, baneful, deadly, of persons 
and of things, ἄλοχος Od. 4.92; μῆνι5 Il. 1.2; "Arn 19.92; φάρμακον 
Od. 10. 394; γαστήρ 15. 3443; γῆρας Hes. Th. 225, etc.; νοῦσος Pind. 
P. 4. 521; ἔριδες, ὕβρις Theogn. 390, 1174; used by Trag. only in 
lyrics, στένω σε τᾶς οὐλ. τύχας Aesch. Pr. 399; πρὸς ἀδελφῶν οὐλόμεν᾽ 
αἰκίσματα δισσῶν Eur. Phoen. 1529. TI. the pass. sense unhappy, 
ruined, undone, lost, Lat. perditus, cannot be proved from such passages 
as Il. 14. 84, v. Nitzsch Od. 4. 92; and in Eur. I. A. 793, I. T. 1110, 
ὀλλύμενος is restored by Erf. Soph. Ant. 833; but in Eur. Or. 1307, 
we certainly have ὀλομένους for ὀλλυμένους ; and δάκρυ ὀλόμενον, 
mournful, in Aesch. Cho. 132. 

οὗλον, τό, mostly in pl., οὖλα, τά, the gums, Hipp. Aph. 1248, Aesch. 
Cho. 898, Plat. Phaedr. 251 C; sing., Arist. H.A. 1.11, 12, Diog. L. 7. 
176. ΤΙ, in pl. also gum-boils, Hipp. 464. 28, etc. 

οὐλόομαι, (οὖλος A, οὐλή) Pass. to be scarred over, Arist. Probl. 10. 
22, 2, Eust. Opusc. 173. 30:—the Act. in Arcad. 158. 7. 

οὐλοός, 7, dv, Ep. for ὀλοός, cf. οὐλόμενος, Ap. Rh. 2. 85, etc. 

οὐλο-ποίησις, ἡ, (οὖλος B) a making curly, Galen. 

οὐλό-πους, Todos, v. sub οὐλοκάρηνος ΤΙ. 

οὖλος, 7, ον (A), old Ep. and Ion. form of ὅλος, whole, entire, v. sub 
ὅλος. 2. whole, real, actual, ovAos [Ονειρος, i.e. not a mere 
vision, but the very, actually existent Dream-god, Il. 2. 6 and 8 (where 
others render it pernicious; but the sense requires a general epith., and 
pernicious cannot be so applied to “Overpos): later, vigorous, vehement, 
ἔρως Ap. Rh. 3. 297, 1078. 8. of sound, continuous, incessant, of 
the screams of fugitives, compared to birds flying from the hawk, οὖλον 
κεκλήγοντες screaming incessant, Il. 17. 756, 7593 30, later, οὖλον .. 
γεράνων νέφος Anth. P. 7. 543: οὖλον ἀείδειν Ib. 27; οὖλος κνυζηθμός 
Nic. Th. 671. 

οὖλος, 7, ov (B), woolly, woollen, of woollen cloths, rugs, etc., χλαῖ- 
ναι, τάπητες 1]. 16.224, Od. 4. 50, 299, etc.; οὔλη λάχνη thick, fleecy 
wool, Il. 10. 1343 χιτὼν οὔλων ἐρίων Ar. Ran. 1067; οὖλαι κόμαι 
thick, crisp, close-curling hair, Od. 6. 231., 23. 158; βόστρυχος οὖλος 
Anth. P. 6. 201; (in this sense, Hom. has οὐλοκάρηνος, and later writers 
-πκέφαλος, -θριξ, --κίκιννα, -κομος, —Tpixéw, -κερως, -φυλλος; and 
Hat. 7. 70 uses οὐλότατον τρίχωμα to describe the crisp, woolly hair of 
the negro).—odAos then does not apply to soft and flowing hair, as that 
of Apollo, of Paris; but to that crisp, curly hair which bespeaks manly 
strength, as that of Ulysses and Eurybates, cf. Luc. Imag. 5: also of per- 
sons, οὖλος ἐθείραις Ἕσπερος Call. Del. 302; σοῖς τριχώμασιν otra 
Diod. 3. 8; of sheep, ai οὖλαι Arist. H. A. 8. Io, 5. 2. of plants, 
crisped, twisted, twined, ἴων κορωνίδες οὖλαι Stesich. 30; of plants, 
ovAns .. σκολιὸν πλέγμα . . ἕλικος of the vine, Simon. in Anth. P. 7. 24; 
δένδρον Theophr. H. P. 3.9, 65 ῥίζαι 3.11, τ; ξύλα οὐλὰς ἔχοντα συσ- 
τροφάς 5. 5,1; φύλλα 9. 4, 3; θρίδακες Απίῃ. P.9. 412; cf. οὐλάς, 8. 
generally, Ζευϊξἐεα, crooked, οὗλα σκέλη Incert. ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13, 
cf. Anth. P. 5. 121:—hence, of dancing, mazy, πόδεσσι οὖλα κατα- 
κροτάλιζον Call. Dian. 247, cf. Jov. 52, Epigr. 5; of singing, οὖλα καὶ 
πυκνὰ καὶ συνεστραμμένα φθέγγεσθαι Plut. 2. 510F. (Curt. refers 
this οὖλος to the same Root as Lat. vellus, villus; cf. ἔριον.) 

οὖλος, 7, ov (C),=dAoéds, destructive, baneful, epith. of Ares, Il. 5. 
461, 717; of Achilles, 21.536; of χεῖμα, Bion 6,14; of στόμιον, Nic. 
Th. 233; cf. οὐλόφρων. 

οὖλος, 6, a corn-sheaf, like ἴουλος 11 (4. v.) :—hence, a cry or song in 
honour of Demeter, who was herself from this word named Οὐλώ, v. 


οὗλις ----- οὐ μή. 


οὐλότης, ητος, ἧ, (οὗλος Β) curliness, woolliness, τῶν τριχῶν, opp. to 
εὐθύτης, Arist. G. A. 5. 3, 13 sq., Probl. 14. 43 τῶν σελίνων Philostr. 
818: twistedness, ξύλων Theophr. H.P. 5. 2, 3, C. P. 6. τι, 8, etc. 
οὐλοτρἵχέω, to have curly hair, Strab. 690, 696. 

οὐλό-τρἴχος, ov, v. sub οὐλόθριξ. 

οὐλο-φόνος, ov, (οὖλος A) very deadly, Nic. Al. 280. 

οὐλο-φόρος, ov, (οὗλος, 6) bearing sheaves, Serv. ad Virg. Aen. 11. 
858; but ἀμαλλοφόρος should be restored from the v. 1. anudloforos. 
οὐλό-φρων, ον, -- ὀλούφρων, restored by Valck. in Aesch. Supp. 650 
for SovAdppoves, which is against the metre; cf. οὐλόθυμος. 
οὐλο-φυής, és, (οὗλος A) utterly in a state of nature, Emped. 321, cf. 
Arist. Phys, 2.8, 12. 

οὐλό-φυλλος, ον, (οὖλος B) with curling or (rather) downy Leaves, 
opp. to λειόφυλλος, Theophr. H. P. 7. 4, 4. 
ovAo-xoetov or - χόϊον, τό, the vessel in which the sacred barley (οὐλαί) 
was kept, Hesych.:—for other rare forms v. ὀλβακήιον. 

οὐλοχύται [Ὁ], ai, (odAai, χέω) barley-groats or coarsely-ground 
barley sprinkled over the victim and the altar before a sacrifice (τὰς 
οὐλοχύτας φέρε δεῦρο.---τοῦτο δ᾽ ἐστί τι ;---κριθαί, Strato ap. Ath. 383 
A), οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβαλέσθαι Il. 1. 449, 458; ἐν δ᾽ ἔθετ᾽ 
οὐλοχύτας κανέῳ Od. 4. 761 ; χέρνιβά 7’ οὐλοχύτας τε κατήρχετο, of 
the ceremony of sprinkling the _barley before sacrifice, elsewhere called 
πρόχυσις, 3. 445 :—in Hesych. also οὐλόχὕτα, Td.—Cf. obAai, προχύ- 
Tat, ai. 

οὐλοχὕτέομαι, Dep. to sprinkle the sacred barley-groats at a sacrifice, 
Porphyr. de Abst. 2. 6. 

οὐλόω, v. οὐλόομαι. 

Οὔλυμπος, Οὔλυμπόνδε, Ion. for Ολυμπος, "Ολυμπόνδε, Hom. 
οὔλω, (οὖλος A) to be whole or sound (τὸ γὰρ οὔλειν ὑγιαίνειν Strab. 
635), used by Hom. in imperat. οὖλε, Lat. salve, as a salutation, health 
to thee, οὗλέ τε καὶ μέγα χαῖρε health and joy be with thee, Od. 24. 
402, ἢ. Ap. 466.—A form οὐλέω is cited in Hesych. and Greg. Cor. 
Οὐλώ, ods, ἡ, -- Ἰουλώ (v. odAos, 6), Ath. 618 Ὁ. 

ovAus, -- ὅλως, Pempel. ap. Stob. 460. 53, nisi legend. ὅλως, 

od μά, οὐ μὰ γάρ, v. sub μά. 

οὐ μάν, assuredly not, properly Dor. for ov μήν, but also used in Hom., 
who has too οὐ μὰν οὐδέ, ν. οὐδέ C. II, οὐ μήν. 

οὐ μέν, without δέ after it, πὸ truly, nay verily, Hom. 

οὐ μὲν οὖν or οὐμενοῦν, verily and indeed not, Ar. Pl. 870, Ran. 557, 
1188 ; οὐδενὸς μὲν οὖν ἄξιον Plat. Euthyd. 304 E. II. in answers, 
ἐγώ σοι οὐκ ἂν δυναίμην ἀντιλέγειν ; Answ. οὐμενοῦν τῇ ἀληθείᾳ δύ- 
νασαι ἀντιλέγειν nay it is not I, but rather truth, that thou canst not 
gainsay, Id. Symp. 201 C, cf: Dem. 274. 16 :—so οὐμενοῦν .. ye, Paus. 1. 
20, 1: v. sub μέν B. 11. 2. 

οὐ μέντοι, not surely, not verily, Il. 8. 294., 21.370. 2. not how- 
ever, Hdt. 1. 104, Thuc. 1. 3, 111, etc.; οὐ μέντοι ἀλλά, not but that, 
Plat. Phaedo 62 B; οὐ μέντοι ἀλλά .. γε Id. Symp. 173 B. II. 
in interrog. οὐ μέντοι .. ; is it not surely! where an affirm. answer is 
expected, Plat. Phaedr. 229 B, Prot. 309 A, Rep. 339 B, etc. 

οὐμές, οὐμίων, Aeol. or Boeot. for ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinna 6 and 22. 

οὐ μή, in independent sentences, is used either in Denial or in 
Prohibition. I. in Denial, 1. with Subj:, a. 
chiefly of aor., οὔ τι μὴ ληφθῶ δόλῳ Aesch. Theb. 38, cf. 199, 281, 
Cho. 895 ; οὔ τοι σ᾽ ᾿Αχαιῶν .. μή τις ὑβρίσῃ Soph. Aj. 560, cf. El. 42, 
1009 103, O. T. 771, O. C. 450, 1023; οὔ τι μὴ φύγητε λαιψηρῷ 
ποδί Eur. Hec. 1039, cf. H. F. 718; οὐ γὰρ μὴ ἀπώσηται Hdt. 1. 199, 
cf. 7. 53} ob μὴ .. ἐσβάλωσιν Thuc. 4. 95, cf. 5.69; οὐ μή ποθ᾽ ἅλῶ 
Ar. Ach. 662; οὐ μή ποτε δέξηται Plat. Phaedo 105 D, cf. Phaedr. 227 
Ὁ, 260E; οὐ μὴ κρατηθῶ Xen. Cyr. 5.1, 17, cf. 2. 2, ὃ; so, οὐδεὶς 
μή ποθ᾽ εὕρῃ κατ΄ ἐμὲ οὐδὲν ἐλλειφθέν Dem. b. rarely of 
present, and that for the most part with Verbs expressing possibility or 
ability, ob μὴ δύνηται (v. 1, δυνήσεται), Xen. Cyr. 8.1, 5, cf. An. 2. 2, 12, 
Hier. 11,15 ; οὐ μὴ οἷός τ᾽ ἧς Plat. Rep. 341 C; od γὰρ μὴ δυνατὸς ὦ Id. 
Phileb. 48 Ὁ ;—in Soph. O. C. 1024, for οὐ μή ποτε... φυγόντες .. ἐπεύ- 
xwvrat θεοῖς, one ΜΒ. gives ἐπεύξωνται, and this has been adopted by 
most Edd.; and in Isae. 71. 27, for οὐ μὴ εἰσίῃς Bekk. restored οὐ μὴ 
εἴσει eis .. Note: οὐ μή with Subj. is commonly explained by the el- 
lipsis of a Verb or phrase expressing fear or apprehension; such words 
are sometimes expressed, οὐ γὰρ ἣν δεινὸν .. μὴ ἁλῷ κοτε Hat. 1. 84, cf. 
7. 235, Ar. Eccl. 650, Xen. Mem. 2. 1, 25, Plat. Apol. 28 B, Phaedo 84 
B, Gorg. 520D, Rep. 465 B. In many passages, however, fear or ap- 
prehension would be unsuitable or unnatural (as Eur. I. T. 18, I. A. 
1165); and that the combination was hardly felt as an ellipsis is shown 
by its use after ὅτι, Thuc. 5. 69, Xen. Hell. 4. 2, 3, Plat. Rep. 499 B; 
after ds since, Ar. Av. 461; after ὥστε, Plat. Phaedr. 227 D; observe 
also that in Dem. 130.12, δέδοικα is expressed not with οὐ μή, but in the 
next clause.—The rule of Dawes (v. ὅπως A. 8), which excludes the use 
of aor. I act. or med. after οὐ μή, can only be upheld by unreasonable 
emendations, οὐ μή ποτε .. ἐκφήνω Soph. O. T. 329; οὔ τοί σε... μή τις 
ὑβρίσῃ Id. ΑἹ. 560; οὐ μὴ ἐκπλεύσῃς (here the fut. ἐκπλεύσει would be 
unmetrical) Id. Ph. 381; οὐ μή ποτέ τι ἀπολέσῃ (here the fut. is ἀπολεῖ) 
Plat. Rep. 609 A; οὐδεὶς μηκέτι μείνῃ (the fut. is μενεῖ) Xen. An. 4. 8, 
13. 2. with fut. Indic., οὔ σοι μὴ μεθέψομαί ποτε Soph. El. 1052, cf. 
0.C.177, 849; ob μή σ' ἔγὼ περιόψομαι Ar. Ran. 508; οὐ μὴ δυνήσεται 
Κῦρος εὑρεῖν Xen, Cyr. 8.1, 5, cf. Hell. 1. 6, 32; in oratio obl. the opt. is 
used, ἐθέσπισεν ὡς ov μή wore πέρσοιεν Soph. Ph. 611; or Inf., εἶπεν .. οὗ 
μή ποτε... εὖ πράξειν πόλιν Eur. Phoen. 1590. II. in Prohibition, 
where οὐ μή is used interrogatively with fut. Indic. (chiefly of the and 
person), so as to express a strong prohibition, οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳ 


Ath. 618 D, E, Ilgen praef. Scol. Gr. p. xxi. Digitized by | 


Vile netsie) iia Soph. Tr. 978; οὐ μὴ μῦθον ἐπὶ πολλοὺς ἐρεῖς; 


οὐ μήν ---- 
Eur. Supp. 1066, cf. Andr. 757, ΕἸ. ο82, Hipp. 213, Bacch. 343; οὐ μὴ 
πρύσει τούτοισιν ἐσκοροδισμένοις ; Ar. Ach. 166, cf. Nub. 367, Vesp. 
397: when the Mss. give an aor. subj. in such phrases (as, οὐ μὴ σκώ- 
ψῃς μηδὲ ποιήσῃς Id. Nub. 296) they have generally been changed by 
Edd, into fut. Indic. The prohibition is continued by καί or by μηδέ, 
οὗ μὴ ξεγερεῖς ες κἀκκινήσεις ..; Soph. Tr. 978 ; οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα 
μηδ᾽ ἅψει πέπλων ; Eur. Hipp. 606, cf. Ar. Nub, 296, Ran. 298. |The 
prohibition is changed into a direct command by ἀλλά or δέ, ob μὴ 
λαλήσεις ἀλλ᾽ ἀκολουθήσεις ἐμοί; Ar. Nub. 505, cf. Ran. 462, 524, 
Eur. Bacch. 782; οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα βακχεύσεις δ᾽ ἰών ; Ib. 348, 
ef. Med. 1151, El. 384.—This usage has been variously explained: perh. 
both Particles retain their proper force, οὐ denying positively, μή asking 
the question, ob μὴ φλυαρήσεις ; you will not go on talking nonsense, 
will you? Ar. Ran, 202; so that ob φλυαρήσεις---μή; came to be od μὴ 
φλυαρήσεις; IIL. οὐ and μή not unfrequently occur each with its own 
Verb or equivalent ; Editors differ with one another and themselves, ac- 
cording as they consider the interrogation to embrace the whole sentence or 
not; e.g.in Aesch. Theb. 250, some read οὐ σῖγα μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς κατὰ 
πτόλιν ; others, οὐ σῖγα ; μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς κατὰ πτόλιν. 2. in 
other cases, οὐ stands in one clause, μή in the other, each in its own proper 
usage, οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς ; wilt thou not submit silently, 
and wilt thou play the coward? i.e. submit and do not play .., Soph. 
Aj. 75, cf. Tr. 1183, O. T. 637, Eur. Hipp. 498, Hel. 438, Plat. Conv. 
175 A. 
᾿ οὗ μήν, not however, Aesch. Ag. 1068, etc. ;—od μὴν οὐδέ, not at all 
however, Thuc, 1. 3 and 82., 2.97, Xen., etc. 2. ob μὴν .. γε after 
a negative, no nor even yet, Lat. nedum, ᾿Αφροδίτης γὰρ ov μοι φαίνεται, 
οὐ μὴν Χαρίτων γε Ar. Pax 41, cf. Nub. 53; v. ov μάν. 
od μὴν ἀλλά, οὐ μὴν ἀλλά... ye; also, οὐ μὴν ἀλλὰ καί .. ye, zever- 
theless, notwithstanding, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, Polit. 263 B; 
ἀληθῆ μέν ἐστι τὰ πολλά, οὐ μὴν GAN lows οὐχ ἡδέα ἀκούειν Dem. 51. 
6, cf, το. 8., 24. 16. 
otpés, Att. crasis for ὅ ἐμός, Ar. Lys. 838, also in Il.8. 360 :---οὗμοΐ 
crasis for of ἐμοί, Eur. Tro. 1240. 
οὖν, Ion. and Dor. ὧν, Adv., certainly, then, always with reference to 
what precedes, either by way of confirmation, continuation, or inference : 
in Hom. only in combination with γάρ, οὔτε or μήτε, ὧς, ἐπεί, and 
never with a distinct inferential sense: 1. really, at all events, 
used like γοῦν to dismiss a perplexing subject, οὔτ᾽ οὖν ἀγγελίῃς ἔτι 
πείθομαι .. , οὔτε θεοπροπίης ἐμπάζομαι Od. 1. 414; εἰ δ᾽ οὖν τις ἀκτὶς 
ἡλίου νιν ἱστορεῖ... ζῶντα Aesch. Ag. 676, cf. 1042; ἐλέχθησαν λόγοι 
ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι Ἑλλήνων, ἐλέχθησαν δ᾽ ὧν but they really were 
spoken, Hdt. 3. 80, cf. 4. 5. 6. 82; Θηβαῖοι μὲν ταῦτα λέγουσι .., TAa- 
ταιῆς δ᾽ οὐχ ὁμολογοῦσι .., ἐκ δ᾽ οὖν τῆς γῆς ἀνεχώρησαν at all events 
they did return, Thue. 2. 5, cf. 1. 63, Plat. Prot. 315 E; ἀπόδοσιν λεπτὴν 
μὲν... μόνην δ᾽ οὖν Id. Legg. 699 B:—so, δ᾽ οὖν after a parenthesis ; 
εἰ δή τις ὑμῶν οὕτως ἔχει,---οὐκ GL μὲν γὰρ ἔγωγε,---εἰ δ᾽ οὖν but if 
he really is so, Plat. Apol. 34 Ὁ, cf. Hdt. 6. 76, Thuc. 1. 3 :—so, ἀλλ᾽ 
οὖν .. ye but at all events, Soph. Ant. 84, etc.; in apodosi after εἰ or 
ἐάν, εἰ καὶ σμικρή, GAN ὧν ἴση γε ἡ χάρις .. , Hdt. 3. 140, cf. 9. 48, cf. 
Eur. Phoen. 498, Plat. Phaedo οἱ Β, etc. :---ὰρ οὖν for assuredly, Od. 2. 
133, Il. 2. 350., 11. 754, etc. ;—ov7’ οὖν .., ovre.., neither certainly 
++, NOr..; οὔτε.., οὔτ᾽ οὖν .., neither.., nor yet..; according as 
the first or second clause is to be marked by emphasis, cf. Il. 17. 20, Od. 
2, 200, with Od. 11. 198 sq., Hdt. 9. 26, Soph. O. T. go, 270, etc. :—so, 
ei..., εἴτ᾽ ov... , if .., or if really... , Eur. Alc. 140; εἴτ᾽ οὖν, εἴτε μὴ 
γενήσεται whether it shall be really so, or no, Id. Heracl. 149, cf. Aesch. 
Ag. 491, Soph. El. 560; ἐεῖνος air’ ὧν ἀστός, i.e. alre €. alr’ ὧν a, 
Pind. P. 4. 138; and doubled, εἴτ᾽ οὖν ἀληθὲς εἴτ᾽ οὖν ψεῦδος Plat. Apol. 
34E, cf. Aesch. Cho. 684 :—so also in parenth. relative clauses, ἢ σῖγ᾽, 
ἀτίμως, ὥσπερ οὖν ἀπώλετο πατήρ even as, just as, Ib. 96, cf. 888, Eur. 
Hipp. 1307; εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥσπερ οὖν ἔστι, θεός if he is, as he surely is, a 
god, Plat. Phaedr. 242 E; οὗτος μὲν οἴεταί τι εἰδέναι οὐκ εἰδώς, ἔγὼ δέ, 
ὥσπερ οὖν οὐκ οἶδα, οὐδὲ οἴομαι Id. Apol. 21 D:—for γὰρ οὖν, v. γάρ 
A.IV.5; for μὲν οὖν, ν. μέν Β. 11. 2. 2. added to indef. Pronouns 
and Advs., like Lat. eungue, ὅστις whoever, ὁστισοῦν whosoever ; ὅπως 
how, ὁπωσοῦν howsoever; ἄλλος ὁστισοῦν another, be he who he may; 
30, ὁποιοσοῦν, ὁποιοστισοῦν, ὁποσοσοῦν, ὁπωσδηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὅπο- 
θενοῦν, etc., v. sub vocc., and Lob. Phryn. 373. 11. to continue a 
narrative, οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν so when, 11.1.57; τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν 
3- 21, cf. 154, etc.; sometimes however it is difficult to render it in 
English, ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὖν .., Od. 14. 467., 17. 226; and after a relat., αἵτ᾽ 
ἐπεὶ οὖν .., Il. 4. 244, cf. 15. 363 :—in Hadt. and Att., μὲν οὖν is very 
common in this sense, as first in Od. 13. 122; so δ᾽ οὖν, Aesch. Ag. 33, 
Soph. Aj. 114, O. T. 310:—odr is also used alone merely to resume after 
a parenth. or long apodosis, J say, see you, ὦ Λακεδαιμόνιοι, χρήσαντος 
τοῦ θεοῦ... ὑμέας γὰρ πυνθάνομαι προεστάναι .. ,—ipéas ὧν .. προσ- 
καλέομαι..., Hdt. 1. 69, cf. 4. 75, Thuc. 2. 16, Plat. Apol. 29 C, 
Symp. 201 Ὁ, etc.: Hdt. so uses ὧν after a short apodosis, 1. 144, etc. ; 
and often inserts it between the Prep. and its Verb (but only, it seems, 
in narrative with the aor.), ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποιήσωσι, ἀπὶ ὧν ἔδωκαν 
2.87, οἵ, 88; after ἃ partic., of δὲ φέροντες ἐς τὴν ἀγορήν, an’ ὧν ἔδοντο 
Ib. 39; κατευξάμενοι, κοιλίην μὲν πᾶσαν .. ἐξ ὧν εἷλον Ib. 40, cf. 47; 
kar’ ὧν κόψαι 172 :—this tmesis is rare in Att., doré γε καὐτόν σε κατ᾽ 
οὖν ἔβαλεν Ar. Ran. 1047; but occurs in later writers, Doricus ap, Ath, 
413 A, Theocr. 5.69, Anth. P. 12. 226. III. in Inferences, then, 
therefore, Lat. igitur, very common from Hdt. downwards;—so, καὶ σὺ 
οὖν and therefore, Xen. Cyr. 4. 1, 20; καὶ γὰρ οὖν Id. An. 1. 9, 8; cf. 
οὐ γὰρ οὖν, τοιγαροῦν :—strengthd., δὴ ody, 


οὖν δή Soph. Aj. 873, Plat. Rep. 340 E, 
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οὖν ὁ λύσων σ᾽ ἐστίν ; Aesch. Pr. 771, cf. Soph. Tr. 1191, Ar. Pl. go6, 
909, Plat. Phaedo 57 A, etc.; dp οὖν δή; Id. Theaet. 146 A :—some- 
times the inference with οὖν precedes that from which it is inferred, 
Soph. O. C. 980, 981. 

οὖν, Att. crasis for of ἐν, Eur. Med. 819; for ὃ ἐν, Ar. Thesm. 1165. 

οὕνεκα, and in Poets before a vowel οὕνεκεν (first in Pind.) :—relat. 
Conj. for οὗ ἕνεκα for which purpose, wherefore, δὸς δ᾽ .. ἐμὲ πρήξαντα 
νέεσθαι, οὕνεκα δεύρ᾽ ἱκόμεσθα Od. 3. 61; ἡ δ᾽ “Arn σθεναρή τε καὶ 
ἄρτιπος, οὕνεκα πάσας .. ὑπεκπροθέει Il. 9. 505; οὕνεκεν δ᾽ πεπονα- 
μένον μὴ .. κρυπτέτω Pind. P. 9. 164. 2. relative to τοὔνεκα, 
Sor that, because, Il. 11. 21 sq.; also after τοῦδ᾽ ἕνεκα, 1. 111; after τῷ, 
Od. 13. 332:—but it mostly stands alone without any antecedent ex- 
pressed, Il. 1.11, etc.; so, οὕνεκ᾽ dpa 7. 140., 11. 79; οὕνεκα δή 3. 403: 
—also in Pind. N. 9. 85, and Trag., as Aesch. Supp. 639, Fr. 313, Soph. 
Ph. 586, al. 8. after certain Verbs, just like ὅτι, Lat. guod, that, 
i.e. the fact that, after εἰδέναι, Od. 5. 216; γνῶναι, h. Ap. 376; νοεῖν, 
Od. 7. 300; ἐρέειν, 16. 379, cf. 330., 15. 42; νεμεσᾶν 23. 214; so in 
Trag., after ἔσθι, Soph. Ph. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μαθεῖν O.T. 708; 
αἰσθάνεσθαι Id. El. 1478; λέγειν Eur. 1. A. 102:—cf. ὁθούνεκα. ΤΙ. 
οὕνεκα (in this sense never οὕνεκεν), as Prep. c. gen., equiv. to the simple 
ἕνεκα, εἵνεκα, on account of, because of, following its case, Solon 36, 5, and 
often in Att. Poets, as Aesch. Pr. 345, Ag. 823, Soph. Ph. 774, El. 387, 
al. (indeed Soph. never uses ἕνεκα) ; whereas reversely in Call., Bion, 
and even in h. Hom. Ven. 199, εἵνεκα, ἕνεκα are used for οὕνεκα, be- 
cause.—The suggestion that the Ion. form eivexa should be restored for 
οὕνεκα, wherever it occurs as a Prep., cannot be maintained, though it 
occasionally occurs in Mss., as Aesch, Supp. 188, Ar. Pax 210, Lys. 74, 
Eccl. 659., v. Meinek. Comm. Indic. 

οὔνεσθε, v. sub ὄνομαι. 

οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, Hom., though he prefers the common form, 
while Hdt. uses only the Ion. form, which was erroneously introduced by 
some copyists into Soph. Ph. 251. 

otvopdtw, οὐνομαίνω, οὐνομαστός, Ion. for ὀνομ--. 

οὔ νυ, nearly like οὐ δή, strengthening the negation by an implied con- 
clusion from the foreg., surely not, only in Hom., and Ep, :—also to 
strengthen a negative question, Il. 4. 242, etc. 

οὗξ, crasis for ὁ ἐξ. 

οὖον, τό, v. sub da a, 

οὔπᾶ, Dor. for οὔπη, Ar. Lys. 1157. 

οὔ περ or οὕπερ, strengthd. for οὐ, zot at all, Il. 14. 416, al. 

οὗπερ, Adv., v. ds, 4, ὅ Ab. I. 

οὔ-πη, nowhere, Il. 17. 643., 23. 643, Od. 5. 410; οὐδέ πη Il. 6. 
267. II. in no wise, 1]. 13. τοὶ, Od. 5. 140. 

οὗπί, Att. crasis for ὃ ἐπί, Ar. Nub. 218. 

οὔπιγγοξ, 6, a song on Artemis, cf. Ath. 619 B, Poll. 1. 38, Ilgen Scol. 
Praef, not. 47. 

Otms, Dor. Ὧπις, cos, 7, name of Artemis, Call. Dian. 204. II. 
name of a Hyperborean maiden :—on their voyage to Delos, v. Bahr 
Hdt. 4. 35. III. later, epith. of Nemesis, Anth. P. append. 50. 
(Prob. =6ms, Miiller Dor. 2.9, § 2.) 

οὔ ποθι, nowhere, Il. 13. 309 :---οὐδέ ποθι nor anywhere, 1]. 24. 420, 
Od. 20. 114. 

οὔ ποτε or οὕποτε, Dor. οὔποκα, Epich., Call.: Adv.:—not ever, never, 
Hom., and Att.: Hom. joins it as well with fut., as with pres. and past 
tenses, v. οὐδέποτε :—sometimes he puts one or more words between οὐ 
and ποτέ, as 1]. 1. 163., 4. 48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 C. 

ot που ..; surely you do not mean that..? like ov τί που .. ; Eur. 
Hel. 135.: 

οὕποψ, Att. crasis for 6 ἔποψ, Ar. Av. 226. 

οὕπω or οὔ πω, Ion. οὔκω, Adv. not yet, Lat. nondum, opp. to οὐκέτι 
(xo longer, no more), always with past tenses, Hom., Hes., etc. ; often 
with another word between, as οὐ γάρ mw; so, οὔ τί κω Hat. 6. 110; 
οὔτι mw Aesch. Pers. 179, Soph., etc.; οὐ πέφυκέ πω Aesch. Pr. 27, cf. 
Eum. 590, etc. ;—foll. by πρίν, Hdt. 1. 32: v. οὐδέποτε. 2. some- 
times merely as a stronger form of the negat., ποέ, not at all, when it 
may be used with the pres. or fut., σοὶ δ᾽ οὔ πω .. θεοὶ κοτέουσιν 1]. 14. 
143, cf. 12. 270, Od. 2. 118, Soph. O. T. 105, 594; οὔ πω τλήσομ᾽.. 
ὁρᾶσθαι Il. 3. 306, cf. Od. 5. 358. 

ov πώποτε or οὐπώποτε, never yet at any time, Hom. and Att., mostly 
with past tenses; with pres. only in Od. 12. 98; with fut. only in a few 
places of late authors, as Liban. 530 A, Menand. Rhet. 122 A ;—witn 
γάρ inserted, οὐ γὰρ πώποτε 1]. 1. 154., 3. 442, etc. 

οὔπως or οὔ mus, Ion. οὔκως, Adv. no-how, in nowise, not at all, giving 
the greatest possible strength to the negation, Il. 4. 320, etc. ; separated 
οὐ μέν πως, 2. 203., 4. 158, etc. : 

οὐρά, Ion. οὐρή, ἡ: (akin to dppos) :—the tail, of a lion, οὐρῇ δὲ πλευράς 
τε καὶ ioxia.. μαστίεται 1]. 20.170; of a dog, οὐρῇ μέν ῥ᾽ by’ ἔσηνε 
Od. 17. 302, etc.; so of the wolves and lions before Circé, οὐρῇσιν μακρῇσι 
περισσαίνοντες 10. 2153; of other animals, Hdt. 2. 38, 47, Arist. P. A. 
4. 10, 56, al.; not used of birds (cf. ὀρροπύγιον), Id. H. A. 2. 12, 
9. 2. like κέρκος, Lat. cauda,=76 αἰδοῖον, Soph. Fr. 924. II. 
of an army marching, the rear-guard, rear, Xen. An. 3. 4, 38, etc.; ἡ 
οὐρὰ τοῦ κέρατος the rear-rank, lb. 6. 5, 5; κατ᾽ οὐράν τινος ἕπεσθαι 
to follow in his rear, Id. Cyr. 2. 3, 21; ὁ κατ᾽ οὐράν the rear-rank man, 
Ib. 5. 3,453 ἐπὶ or κατ᾽ οὐράν to the rear, backwards, strictly zailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2. 4, 3; εἰς οὐράν Ael. N. A. 16.33; ἐπ᾽ οὐρᾷ in rear, 
Xen. Hell. 4. 3, 4; κατ᾽ οὐράν προσπίπτειν to attack in rear, Polyb. 2. 
6 2. ῥήματος οὐρή, i.e. its ecko, Anth. Plan. 155. 
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οὐρᾶγία, ἡ, the rear, Polyb. 1. 19, 14., 6. 40, 6, etc. 

οὐρ-ἄγός, ὁ, (οὐρά, ἡ γέομαι) the leader of the rear-guard, Xen. An. 4. 
3, 26, Cyr. 2. 3, 22, etc. 

οὐράδιον, τό, Dim. of οὐρά, Geop. [ἄ, Drac. 13. το. 

οὐραία, ἡ, -- οὐρά, Aretae. Cur. M. Diut. 2.13, Eust. 1758, 56; in Babr. 
110. 3, κέρκον οὐραίης is prob. f. 1. for οὐραίην. 

odpaios, a, ov, (οὐρά) of the tail, τρίχες ἄκραι οὐραῖαι Il. 23. 520; 
ἄκρα οὐρ. πτερά Ap. Rh. 2. 571 i— generally, hindmost, οὐρ. πόδες the 
hind-feet, Theocr. 25. 269; cf. odpaia, 2. οὐραῖον, τό, the tail, 
Achae. ap. Ath. 277 B; κυνός Menand. Κόλ. 5; ἄρκτος στρέφουσ᾽ obpaia 
Eur, Ion 1154: in fish, the ¢ail-jin, Soph. Fr. 700, Arist. H. A. 1. 5, 10, 
al.; τὰ οὐραῖα the hinder part, rear, Philo 2. 109, Luc. V. H. 1. 35., 2.1. 

οὐρακός, f. 1. for οὐρίαχος, Poll. 1. go. 

οὐράνη [ἅ], %, i a chamber-pot, Aesch. Fr. 179, Soph. Fr. 
147. IL. -- οὐρητήρ, Poll. 2. 223. 

Οὐρᾶνία, ἡ, Urania, the Heavenly One, name of one of the. Muses, 
Hes. Th. 78: later, she was looked on esp. as the Muse of Astro- 
nomy. II. name of Aphrodité, as opp. to App. Πάνδημος, Plat. 
Symp. 181 C, cf. Hdt. 1. 105, Pind. Fr. 87. 3; worshipped in Sarmatia, 
Hdt. 4. 59, C. 1. 2109 ὁ. III. the Arabians called the moon 
*AMAGT, i.e. Οὐρανίη, Hat. 3. 8. 

οὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high in air, Hesych. 

Ouptvidys, ov, 6, son of Uranos, Hes. Th. 486; Οὐρ. Κρόνος Pind. P. 
3. 5 :---Οὐρανίδαι the Titans, Hes. Th. 502, Pind., etc. 

οὐρᾶνίζω or —(fopar, to reach to heaven, Aesch. Fr. 402-3. 

οὐράνιος [a], a, ov, also os, ov Eur. lon 715, Phoen. 1729, Plat. :— 
heavenly, of ot in heaven, dwelling in heaven, γέννα Aesch. Pr. 164; 
θεοί h. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. go, Eur. H. F. 758, Plat., etc.; οὐρά- 
vat the goddesses, Pind. P. 2.70; οὐράνιοι the gods, C. 1.1276; of 
special gods, Θέμις odp. Pind. Fr. 6; Ζεύς Call. Jov. 55, etc.; αἱ οὐρ. 
θεοί, Demeter and Cora, C. 1, 2347 1.6; Ἥρα Ib. 7034; Ἔρως Ib. 3157: 
v. Οὐρανία. 2. generally, iz or of heaven, ἀστήρ Pind. P. 3. 175; 
πόλος Aesch. Pr. 430; οὐρ. θεᾶς βρέτας fallen from heaven, Eur. I. T. 
986; ἀστραπή Soph. O. C. 1466 (where Dind. restores the Aeol. form 
épavia metri grat., v. οὐρανός); φῶς Id. Ant. 944; νεφέλαι Ar. Nub. 
316; οὐρ. ὕδατα, i.e. rain, Pind. O. 11.2; so, οὖρ. ἄχος, of a storm, Id. 
Ant. 418 (where it may have a metaph. sense, as infr. 11. 2); obp. σημεῖα 
the ph of the h ly bodies, Xen. Cyr.1.6,2; so, τὰ odp. Id. 
Mem. 1.1, 11; οὐράνιά τε καὶ χθονοστιβῆ Soph. O. T. 301. II. 
reaching to heaven, high as heaven, ovp. κίων, of Aetna, Pind. P. 1. 36; 
ἐλάτης οὐρ. ἄκρος κλάδος Eur. Bacch. 1064; πήδημα Id. El. 860; σκέλος 
οὐράνιον ἐκλακτίζειν, ῥίπτειν, for εἰς οὐρανόν, to kick up sky-high, Ar. 
Vesp. 1492, 1530; v. sub φλέγω A. IL. 2. metaph., like οὐρανο- 
μήκης, enormous, awful, furious, οὐρ. ἄχη Aesch. Pers. 573; οὐράνιόν γ᾽ 
ὅσον, like θαυμάσιον ὅσον, Lat. immane quantum, Ar. Ran. 781, 1135: 
οὐράνια, as Adv. vehemently, ἵππον οὐρ. βρέμοντα Eur. Tro. 519. III. 
Adv, -iws, Dion. Areop. 

οὐρᾶνίς, ίδος, 7%, pecul. fem. of οὐράνιος, τελετά Anth. P. 15. 5. 

οὐρᾶνίσκος, 6, Dim. of οὐρανός, a little heaven or sky: hence, Ι. 
the vaulted ceiling of a room, esp. the top of a tent, a canopy, Phylarch. 
41, Plut. Alex. 37, Phoc. 33. II. the roof of the mouth, Ath. 
315 D; v. οὐρανός τι. 2. III. a constellation of the southern 
hemisphere, Corona Australis, Schol. Arat. 397. 

Οὐρᾶνίωνες, of, the heavenly ones, the gods above, Lat. coelites, θεοὶ 
Οὐρανίωνες Il, 1. 570, etc.; or simply Οὐρανίωνες, 5. 373, Hes. Th. 461, 
919, 929 ;—also the Titans, as descendants of Uranos, Il. 5. 898 :—fem., 
θεαὶ Οὐρανιῶναι Anth. P. append. 51. 5. 

οὐρᾶνο-βάμων [a], ovos, ὃ, ἡ, traversing heaven, Suid. 
to heaven, κλίμαξ Eust. Opusc. 6. go. 

οὐρᾶνο-βἄτέω, to walk or move in heaven, Eccl. 

οὐρᾶνο-γνώμων, ov, skilled in the heavens, Luc. Icarom.. 5. 

οὐρᾶνο-γρἄφία, ἡ, description of the heavens, title of a work by Demo- 
critus, Diog. L. 9. 48.' 

οὐρᾶνό-δεικτος, ov, shewn from heaven, shewing itself in heaven, αἴγλη 
μήνης h. Hom. 32. 3. \ 

οὐρἄνοδρομεέω, f. 1. for οὐριοδρομέω in Clem. Al. 289. 

οὐρᾶνο-δρόμοξ, ον, running along the sky, Eccl., Byz. 

οὐρᾶνο-ειδής, és, like the sky, Hesych. s. v. κυανόν. 

οὐρᾶνόεις, εσσα, ev, of or to heaven, ἀταρπός Manetho 4. 273. 
ὑπήνη οὐρ. τε οὐρανός τι. 2, the roof of the mouth, Nic. Al. τό. 

οὐρᾶνόθεν, Adv. from heaven, down from heaven, Hom., Hes.; properly 
an old gen. of οὐρανός, and therefore sometimes joined with Preps., ἀπ᾽ 
οὐρανόθεν 1]. 21. 199, Od. 11. 18, Hes. Sc. 384; ἐξ οὐρανόθεν 1]. 8. 19, 

21., 17. 548; κατ᾽ οὐρανόθεν Orph. Lith. 595. 

οὐρᾶνο-θεσία, ἡ, the position of the constellations, Schol. Arat. 33. 

οὐρᾶνόθι, Adv. in & , in the ἢ οὐρανόθι πρό 1]. 3. 3, is ex- 
plained by Schol. Ven. as=év τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like Ἰλιόθι πρό or 
ἠῶθι πρό), so that ovpayd& must here be a genit., like οὐρανόθεν ..---- 
In Alcman 43, we find an Aeol. or Dor. form dpavidge. 

οὐρᾶνο-κάτοικος, ov, dwelling in heaven, Gloss. 

οὐρᾶνο-κλῖμαξ, axos, ἡ, a ladder reaching to heaven, Philo 1.620. 

otpiivo-Aéoxys, ov, 6, one who talks of heavenly things, E. M. 623. 11. 

οὐρᾶνο-μέτρηϑβ, ov, 6, a measurer of heaven, Epiphan. 1. p. 829. 

ovpivo-piyKys, ες, high as h , shooting up to h ἢ ding high 
or fall, ἐλάτη Od. 5. 239; δένδρεα Hdt. 2.138; στήλη Lys. ap. Aristid.; 
λαμπάς Aesch. Ag. 92; “AOws οὐρανομήκη (voc.) Xerxis Epist. ap. Plut. 
2.455 Ὁ. 2. metaph., op. φωνή, κλέος Ar. Nub. 357, 4593 κακόν 
Incert. ap. Arist. Rhet. 3. 11, 7; οὐρ. ποιεῖν τι to exalt it to the skies, 
Isocr. Antid. § 142. 


οὐρᾶνο-μίμητος [1], ov, imitating heaven, EDO Zech b γ 


II. reaching 
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; 
οὐραγία ---- οὐραχός. 


οὐρᾶνό-ντκος, ov, conquering heaven, ἄτη οὐρ. -- οὐράνιον ἄχος (ν. οὐρά- 
mos 11. 2), Aesch. Supp. 165. 

οὐρᾶνό-παις, παιδος, 6, ἡ, child of Uranos, Orph. H. 26. 13, ete. 

otpiivo-neris, és, fallen from heaven, Plut. 2. 830 E, etc. 

οὐρᾶνό-πλαγκτοξ, ov, wandering through heaven, Orph. H. 20. 1. 

οὐρᾶνο-ποιΐα, 7, the creation of heaven, Diog. L. 3. 77- : 

οὐρᾶνό-πολις, ews, 7, celestial city, of Rome, Ath. 20C; of Jerusalem, 
Clem. Al. 242; of Byzantium, Manass. Chron. 5493. 

οὐρᾶνο-πολίτης [1], ov, 6, α citizen of heaven, Eccl. 

οὐρᾶνο-πορία, ἡ, the course of heaven, Dion. Areop. 

οὐρᾶν-ὄροφος, ov, with vaulted ceiling or canopy, Ath. 48 F (where 
however the better Mss. odpavopédpov); v. sq. 1. 

οὐρᾶνός, 6; Dor. dpavds Theocr. 2. 147.» 5. 1443 Aeol. ὀρανός (ἐξ 
ὀρανῶ Alcae. 34, Sappho 68, cf. Ahrens D. Aeol. p. 101, and v. οὐράνιος 
1. 2):—never used in pl. by classical writers, v.1.4: (v.fin.): I. heaven: 
inHom.andHes., 1. the vault or firmament of heaven, the sky, conceived 
as a concave hemisphere resting on the verge of earth, yata .. ἐγείνατο 
ἶσον ἑαυτῇ οὐρανὸν ἀστερόεντα, iva μιν περὶ πάντα καλύπτοι Hes. Th. 
126. It was upborne by the pillars of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας αὐτὸς 
["ArAas] μακράς, αἱ γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν Od. 1. 54, cf. 
Aesch. Pr. 348; it was χάλκεος, Il. 17. 425; πολύχαλκος, 5. 504, Od. 3. 
2; σιδήρεος, 15. 329., 17.565; wrapt in clouds, Il. 15. 192, Od. 5. 303; 
above the aether, Il. 2. 458., 16. 364., 19. 351, cf.Schol. Ven. 3. 3. (Even 
Emped. continued to regard it as solid (στερέμνιον), ap. Stob. Ecl. 1. 23; 
cf. the ludicrous image in Ar. Nub. 96). On this vault the sun performed 
his course, whence an eclipse is described by ἠέλιος δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, 
Od. 20. 357, cf. Soph. Aj. 845; the stars too were fixed upon it, and 
moved with it, for it was supposed to be always revolving, Il. 18. 485; 
Ἕσπερος, ds κάλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ 22. 318; οὐρανὸς 
ἀστερόεις the starry firmament, 6. 108, al.:—for the philosophic theories, 
v. sub σφαῖρα 3. 2. heaven, as the seat of the gods, outside or 
above this skyey vault, the portion of Zeus (v. sub”OAupmos), Il. 15. 
192, cf. Od. 1. 67, etc.; also, οὐρανὸς Οὔλυμπός τε Il. 1. 497., 8. 394; 
Οὔλυμπός τε καὶ οὐρανός 19. 128; πύλαι οὐρανοῦ Heaven-gate, i.e. a 
thick cloud, which the Hours lifted and put down like a trap-door, 5. 750., 
8. 3943 so, later, of ἐξ οὐρανοῦ the gods of heaven, Aesch. Pr. 896; of 
ἐν οὐρανῷ θεοί Plat. Rep. 508 A:—hence as that by which men make 
vows or oaths, εὔχετο, χεῖρ᾽ ὀρέγων eis ovp. ἀστερόεντα Il. 15. 371, Od. 
9.5273 νὴ τὸν οὐρανόν Ar. Pl. 267, 366. 8. in common language, 
the space above the earth, the expanse of air, the sky, οὐδέ τις ἄλλη 
φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἠδὲ θάλασσα Od. 14. 302; σέλας δ᾽ εἰς 
οὐρανὸν ἵκῃ Il. 8. 509; often in such phrases as κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ixave.renown reaches ¢o heaven, fills the sky, ll. 8. 192, 
Od. 19. 108; so, αἴγλη, κνίση, σκοπελὸς οὐρανὸν ἵκει, etc. (cf. οὐράνιος,, 
ovpavounens); and, metaph., ὕβρις τε Bin τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15. 329., 17. 5653 so, γῇ TE κοὐρανῷ 
λέξαι... τύχας Eur. Med. 57, cf. Philem. Στρατ. 1.1; πρὸς οὐρανὸν 
βιβάζειν τινά to exalt to heaven, as Horace evehit ad Deos, Soph. O. C. 
381; εἰς τὸν obp. ἥλλοντο leapt up on high, Xen. Cyr. 1. 4, 11; πρὸς 
τὸν οὐρ. βλέπειν Id. Oec. 19, 9. 4. used by Plat. and Arist. for 
all surrounding space, the heavens, the κόσμος or universe, Plat. Polit. 
269 Ὁ, Tim. 32 B, Arist. Cael. 1. 9, 9, Metaph. 1. 8, 18, al. :—so in pl., 
οἱ οὐρανοί the heavens, LEX (Ps. 96. 6., 148. 4, al.). 5. a region 
of heaven, climate, Hdt. 1. 142. II. anything shaped like the 
vault of heaven, as, 1. a vaulted roof or ceiling (cf. French ciel), 
Hesych. 2. the roof of the mouth, palate, Arist. H. A. 1. 11, 2, 
P. A. 2. 17, 12, cf. Anth. P. 5. 105, Ath. 344 B, and the pun in Clem. 
Al. τόρ ;—so, conversely, Ennius coeli palatum. ITI. as masc. 
prop. ἢ. Uranos, son of Erebos and Gaia, Hes. Th. 127 sq.; but husband 
of Gaia, parent of Κρόνος and the Titans (cf. odpavidns), Ib. 126, h. 
Hom. 30. 17, cf. Aesch. Pr. 205 :—in Il. 15. 36, Od. 5. 184, οὐρανός 
and γαῖα, as witnesses of an oath, are simple appellatives. (Acc. to 
Arist. Cael. 1. 19, 9, from ὅρος a boundary, cf. ὁρίζων. But it is the 
same word as the Vedic varunas, the nightly firmament, from Skt. var 
(tegere), v. M. Miiller in Oxf. Essays, 1856, p. 41.) 

οὐρᾶνο-σκόπος, ον, observing the heavens :—as Subst., a kind of fish, 
elsewheré καλλιώνυμος, Ath. 356 A, Plin. H.N. 32. 7, cf. Sprengel Diosc. 
2. 96, Greenhill Theoph. 40. 11. 

οὐρᾶνο-στεγὴς ἄθλος the task of bearing up or sustaining the heaven, 
Aesch, Fr. 298 ; cf. ὑποστενάζω 11. 

οὐρᾶνοῦχος, ov, (ἔχω) holding heaven, ἀρχὴ odp. the rule of heaven, 
Aesch. Cho. g60. 

οὐρᾶνο-φάντωρ, opos, ὁ, ἡ, shining up to heaven ; or disclosing heaven, 
Suid., Eccl. 

oipavo-deyyis, és, shining in heaven, Eccl. 

οὐρἄνοφοιτάω, to walk in heaven, Hesych. ; cf. Lob. Phryn. 629. 

οὐρᾶνο-φοίτης, ou, 6, walking in heaven, Greg. Naz., Suid., etc. 

otpiivé-povros, ov, soaring in the sky, v.1. Philo 2. 513. 

οὐρᾶνο-φόροξ, ov, with a canopy, v. sub οὐρανόροφος. 

οὐρᾶνό-φρων, ovos, (φρήν) heavenly-minded, Eccl. 

οὐρᾶνό-χροος, ov, contr. —xpous, ovy, sky-colored, Theophr. in Ideler 
Phys. 2. p. 334. 

oupivéw, to remove to heaven, deify, Eccl. 

οὐράνωσις, ἡ, a7 ing to h » deification, Eust. 82. 3. 
εἰἶραξ, gen, ayos, ἦ, Attic name of the bird τέτριξ (4. ν.), Arist. H. A. 
. ἃ, ἢ, 

οὐρᾶχός, 6, (οὖρον) the urinary canal of a foetus, Hipp. 54. 21, 
Galen, II. = odplaxos, Id. 269. 5, cf. Aretae. Caus. M. Ac. I. 
8; τοὺς καλουμένους οὐραχοὺς τῶν καρπίμων Ael.N. A. 6. 43, cf. Diose. 
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ovpBavds — οὖς. 


οὐρβᾶνὸς orparnyds=Rom. praefectus urbis, C. 1. 4029. 
οὑργάτηϑ, Att. crasis for ὁ ἐργάτης, Soph. Ant. 252. 
οὔρεα, τά, Ion. nom. and acc. pl. of ὄρος, τό. 
ovpetos, 7, ov, Ion. and Ep. for ὄρειος. 
οὐρεό-φουτος, ov, post. for ὀρεόφ--, mountain-haunting, Jac. Anth. P. 
p. 82: fem. -ovrds, άδος, Anth. P. 11. 194. 
_ οὐρεσι-βώτη, ov, 6, post. for ὀρεσιβ--, Seeding on the mountains, θῆρες 
Soph, Ph. 1148. i 
οὐρεσί-δρομος, ον, poét. for ὀρεσιδρ--, ν. 1. Eur, Bacch. 986. 
οὐρεσί-οικος, ον, poét. for ὁ εσίοικος, Anth. Ρ. 6. 181. 
οὐρεσι-φοίτης, ov, ὁ, = οὐρεόφοιτος, Anth. P. 9. 524., 525, 16, etc, :— 
fem. odpeoudpotris, Sos, Orph. H. 1. 7, Nonn. D. 9. 76. 
οὐρεσί-φοιτος, ov, -- ὀρεσίφ--, Anth. P. 5. 144, Opp. H. 5. 403. 
οὐρεύς, jos, ὁ, Ion. for dpevs, q. v. —in Il. 10.84, ἠέ tw’ οὐρήων διζή- 
μενος ἤ τιν᾽ ἑταίρων, it is commonly taken 85 -- οὖρος, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poét. 25, 16; but it may well mean mules here, as 
in other places, and the Scholl. give both explanations. 
οὐρέω Hes., Att.: impf. ἐούρουν (mpoo-) Dem., Ion, οὔρεον Hipp, 976 
-F, or de v. infr.: fut. οὐρήσω Hipp. 589. 42, Att. -ἦσομαι Ar. 
Pax 1266: aor. ἐούρησα (ἐν--) Eupol. Αὐτολ. 12, Ion. οὔρησα Hipp.: pf. 
ἐούρηκα (év-) Ar. Lys. 402; Ion, plopf. οὐρήκειν Hipp. 1201 F:—Pass., 
Ion. aor. οὐρήθην Id. 213 Ε΄: (οὔρον). To make water, Hes. Op. 727, 
756, Hdt. 1. 133, etc. 2. c. acc. rei, to pass with the water, Hipp. 
Aph, 1252; oupeoxey ὄφεις Ant. Lib. 41:— Pass., τὸ obpovpevov, = 
οὔρημα, Hipp. 216 C, etc. II. like Lat. meiere, =semen emittere, 
Foés. Oecon. Hipp. 
οὐρέω, (οὖρος B) fo watch, Schol. Ap. Rh. 4. 1618, E. M. 
οὐρη-δόχοϑ, ον, Ξε οὐροδόχος, Niceph. Greg. Hist. 285 A. 
οὐρήθρα, Ion. -θρη, ἡ, (οὐρέω) the urethra, the tube by which the 
urine is discharged from the bladder, Hipp. Aph. 1252, Arist. H. A. 1. 
14, I. 
οὔρημα, τό, -- οὖρον, urine, Hipp. 230. 54., 231. 2, in pl. 
οὐρηρός, dv, urinary, ἀγγεῖον Schol, Ar. Vesp. 803. 
οὐρησείω, Desiderat. of οὐρέω, to want to make water, Gloss. 
οὔρησιϑ, ews, 4), α making water, Hipp. Aph. 1252; Ion. pl. οὐρήσιες, 
76 H, etc.; otpyow λύειν Mnesith. ap. Ath. 121 Ὁ. 
οὐρητήρ, fpos, 6, in earlier writers - οὐρήθρα, Hipp. Aér. 286, cf. 192 
H, and so apparently in Arist. H. A. 3. 18, 1. II. in later 
writers, as in modern anatomy, of οὐρητῆρες are the two ducts which 
convey the urine from the kidneys into the bladder, Galen. Deff. 2. p. 239. 
. οὐρητιάω, = οὐρησείω, Ar. Vesp.807, Arist. Probl. 4. 20. 
οὐρητικός, 7, ὄν, of persons, inclined to make water much or often, 
Hipp. 405. 19; of λίαν odp. Arist. P. A. 3. 7, 15. II. pro- 
moting urine, Hipp. Acut. 393; οἶνος Diphil. Siphn, ap. Ath. 32 C 
2. like urine, ὀσμή Arist. Probl. 13. 6, 2. III. πόρος ovp. 
=obpyopa, Medic. 
οὐρητρίς, ίδος, ἡ, a chamber-pot, Schol. Ar. Ran. 599. 
οὐρία, ἡ, v. sub οὔριος τι. 2. 
οὐρία, ἡ, a water-bird, Ath. 395 D. 
οὐρίἄχος, ὃ, (οὐρά) the hindmost part, bottom, ἔγχεος οὖρ. the butt-end 
of the spear, shod with iron, opp. to the αἰχμή, Il. 13. 443, etc.; v. sub 
πελεμίζω, and cf. στύραξ, σαυρωτήρ. 2. part of the oar, Poll. τ. 
90 (vulg. οὐρακόΞ). 
οὐρι-βάταϑ, ov, ὁ, post. for ὀρειβάτης, walking the mountains, Eur. ΕἸ. 
170, Fr. 775. 25; ὀριβάτας Ar. Av. 276.—On the form, v. Dind. Ar. 1. c. 
οὐρίζω, Ion. for ὁρίζω, to bound, limit, Hdt. 
οὐρίξζω, fut. Att...&: (οὖρος a):—to carry with a fair wind, to waft on 
the way, of words and prayers, Aesch. Cho. 319; κατ᾽ ὀρθὸν οὐρ. to speed 
on the way, guide prosperously, Soph. O. T. 695 ;—so, an acc. αὐτούς 
may be supplied in Aesch. Pers. 602, where however the Schol. took it 
intr. = οὐριοδρομεῖν, cf. ἐπουρίζω, κατουρίζω. 
οὐρί-θρεπτος, 7, ov, post. for ὀρείθρ--, mountain-bred, Eur. Hec. 204. 
οὐριοδρομέω, to run with a fair wind, of a ship, Pherecyd. ap. Diog. L. 
1, 116, Diod. 3. 34, etc.; cf. Lob. Phryn. 617. 
οὐριο-δρόμος, ov, running with a fair wind, etc., Timario in Notices 
des Mss. 9. p. 165. 
οὔριον, τό, (οὖρος B) ward, watch, Hesych, 
οὔριος, a, ov, also os, ον Soph. Ph. 355 : (οὖρος A) :—with a fair wind, 
Lat. vento secundo, οὔρ. πλοῦς a prosperous voyage, etc., Ib. 780, Eur., 
etc. ; οὔρ, δρόμος Soph. Aj. 889 ; πομπή Eur. I. A. 352 :—of a ship, οὔρ. 
πλάτη Soph. Ph. 355; Aatpos Eur. Hel. 406, cf. 147; ἀφήσω κατὰ Kop? 
ἐμαυτὸν οὔριον Ar. Eq. 433 ;—neut. pl. as Adv., οὔρια θεῖν to run before 
the wind, Ar. Lys. 550; cf. infr. II. 2. 2. metaph. prosperous, suc- 


cessful, πρᾶξις Aesch, Cho. 814, cf. Eur. H. F. 95 ; φόνος Id. Heracl. 822;° 


βίοτος Anth. P. 7. 164, etc.:—neut. pl. οὔρια as Adv., Eur. Hel. 
638. ΤΙ. prospering, favouring, fair, πνεῦμα, πνοαί Ib. 1663, 

ec. 
of the bellows, οὐρίᾳ ῥιπίδι Ar. Ach. 669. 2. οὐρία (sc. πνοή), ἡ, = 
οὖρος a fair wind, οὐρίᾳ ἐφιέναι (sc. ἑαυτόν or τὸ πλοῖον) to run before 
the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ ovpias διαδραμεῖν, πλεῖν Arist. Mechan. 
7, 1, Polyb. 1. 47, 23 so, ἐξ οὐρίων δραμεῖν Soph. Aj. 1083, ubi v. Lob. ; 
ἐν οὐρίῳ πλεῖν Luc. Lexiph. 15. III. Ζεὺς οὔριος, as sending 
fair winds, i.e. conducting things to a happy issue, Aesch, Supp. 590, 
Anth. P. 12. 53, C. 1. 3797.15 οὔριος .. ἐπίλαμψον ἐμῷ καὶ ἔρωτι καὶ 
ἱστῷ Κύπρι Ib. 5. τὰ IV. οὔρ. ὠόν a wind-egg, elsewhere 
ὑπηνέμιον, Arist. G. A. 3. 2, εἴς. ; those laid in spring were called 
ζεφύρια, those in autumn κυνόσουρα, Id. H. A. 6. 2, 13. 

otptos, a, ον, (οὖρον) of or for urine, Hesych. 


—a dub. passage. 


οὐριο-στάτηβ, ov, ὁ, Cornus) steady and rPAGHZER BY I ΡΩΝ 


, Xen. Hell. 1.6, 37; οὔρ. ἄνεμος ἐπί τι Thuc. 7. 53; comically | 
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οὐριότης, ητος, ἡ, success (v. οὔριος 1. 2), Schol. Pind. N. 6. 48. 
οὐριόω, to give to the winds, ἐθείρας Anth. P. 9. 777. 
οὔρισμα, τό, Ion. for ὅρισμα, a boundary-line, Hdt. 2. 17., 4. 45. 
ovpvis, Att. crasis for 6 ὄρνις, Ar. Av. 284. 
οὐρο-δοχεῖον, τό, =sq., Gloss. 
οὐρο-δόχη, ἥ, (οὖρον) a chamber-pot, Hesych. : οὐροδόκη, Phot. 
οὐρο-δόχος, ον, holding urine, Alex. Aphr. Probl. 1. 108. 
οὖρον, τό, urine, Hdt. 2. 111, etc.: in pl., Hipp. Aph. 1252. (Hence 
otp-éw, οὐρ-ήθρα, οὐρ-άνη, etc.; cf. Skt. wdr-d (agua); Lat. ur-ina, 
ur-inari; Germ. har-n. 
οὖρον, τό, used by Hom, in three places, viz. Il. 23. 431, ὅσα δίσκου 
οὖρα .. πέλονται as far as is the space of a quoit’s throw (for which in 
23. 523, we have the word δίσκουρα) ; Od. 8. 124, ὅσσον τ᾽ ἐν vad 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν, τόσσον ὑπεκπροθέων .. ἵκετο ; and Il. 10. 351, 
ὅσσον τ' ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων (vulg. ἐπίουρα, but v. Spitzn. 
Excurs. xx ad Il.) :—in the first passage, the measure of space is plain ; 
in the two last passages also, a certain space or range is expressed by 
οὖρον ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; but what this space may be is indefinite ; 
in the second of the two, the explanation is added, αἱ γάρ τε (sc. ἡμίονοι) 
βοῶν προφερέστεραί εἶσιν ἑλκέμεναι νειοῖο βαθείης πηκτὸν ἄροτρον ;— 
whence the common explanation (derived from Aristarch.), viz. that the 
distance meant is that by which mules would distance oxen in ploughing 
α given space in the same time. But what that space was is equally un- 
known,—Ap. Rh. used οὖρα simply in the sense of boundaries, 2. 795. 
(The Root seems to be OP, ὄρνυμι, v. Curt. Gr. Et. no. 500.) 
οὐρο-πύγιον, τό, = ὀρροπύγιον, 4. ν. 
οὖρος, (A), 6, a fair wind, Hom., εἴς. ; ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόπισθε νεὼς .. 
ixpevov οὖρον ἵει πλησίστιον Od. 11. 7, cf.15. 292, 11.1..470, etc.; νηῦς...» 
ἢ λιγὺς οὖρος ἐπιπνείῃσιν ὄπισθεν Od. 4. 357; πέμψω δέ τοι οὖρον 
ὄπισθεν 5. 167; οὖρος ἀπήμων Ib. 268 ; πομπαῖος Pind. P. τ. 66; πρύμ- 
νηθεν οὖρος Eur. Tro. 20; πλευστικός Theocr. 13, 52; Διὸς οὖρος Od. 
175, etc. ; (rarely of a rough breeze or storm, Il.14.19, ΑΡ. Rh. 2.900) ; 
ψ δὲ θεοὶ οὖρον στρέψαν the gods changed the wind again to a fair one, 
4. 520; in pl., Od. 4. 360:—later, πέμπειν κατ᾽ οὖρον to send down (i.e. 
with) the wind, speed on its way, Orac. ap. Hdt. 4. 163 : so, metaph., ἴτω 
κατ᾽ οὖρον... πᾶν τὸ Λαΐου γένος let it be swept before the wind to ruin, 
Aesch. Theb. 690; κατ᾽ οὖρον .. αἴρονται φυγήν Id. Pers. 481; ταῦτα 
μὲν ῥείτω κατ᾽ οὖρον let them drift with wind and stream, Soph. Tr. 468; 
also, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον Pind. O. 13. 38; οὖρος ὀφθαλμῶν ἐμῶν 
αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωθεν ἑρπούσῃ let a fair wind be with her as she ee 
from my sight, i.e. let her go as quick as may be, Soph. Tr. 815 :—otpés 
[ἐστι], like καιρός, ’tis a fair time, Id. Ph. 855; ἐγένετό τις οὖρος éx 
κακῶν Eur. Ion 1509 :—otpos ἐπέων, ὕμνων Pind. O. 9. 72, P. 4. 5,.N. 
6. 48.—Rare in Att. Prose, as Xen. Hell. 2. 3, 31. (Commonly derived 
from OP, ὄρνυμι: better, with Coraés Heliod. 2. 345, referred to same 
Root as αὔρα; y. Curt. Gr. Et. no. 587.) 
οὖρος (B), ov, 6, a watcher, warder, guardian, οὖρον ἰὼν κατέλειπον 
ἐπὶ κτεάτεσσι Od. 15.89; Néorwp.. , οὖρος ᾿Αχαιῶν Il. 8, 80., 11. 839., 
15. 370, 659, Od. 3. 411; οὖρος Αἰακιδᾶν, of Achilles, Pind. I. 8 (7). 1213 
οὖρος νήσου Ap. Rh. 4. 1643; βουκολίων Opp. C. 1. 3753 cf. ἐπίουρος, 
οὐρεύςτι. (From the same Root as dp-dw, ὄρ-ομαι, ὥρ-α (cura), οὖρ-ος, 
ἐπί-ουρ-ος, ppoup-ds (i.e. mpoopds), ppoup-d, τιμά-ορ-ος, etc. (v. infr.) ; 
πυλ-ουρ-ός; cf. Lat. ver-eor, ver-ecundus; Goth. dur-a-vards (θυρωρός, 
door-ward); O.H. G. war (ware, beware, wary), wart-en (expectare), 
wart (ward, guard); etc.—The forms in the cogn. languages show that the 
Root was orig. FOP, which is confirmed by the forms τιμα-ορός (i.e. 
Tiud-Fopos), πυλα-ωρός (i.e. muda-Fapés, cf. πυλ-αυρός, πυλ-ευρός in 
Hesych.), and βῶροι (i.e. ξῶροι = ὀφθαλμοί in Hesych. and Suid.).) 
οὖρος (C), ov, 6, Ion. for ὅρος, a boundary, Il., and often in Hat. 
οὖρος (D), ov, ὁ, βοῦς οὖρος, Lat. urus (cf. the Teutonic Axer-ochs), 
buffalo, Anth. P. 6. 332. 
οὐρός, οὔ, 6, a trench or channel for hauling up ships and launching 
them again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, i. 6. the obpot had got choked up, and 
had'to be cleared before the ships could be launched, Il. 2. 153; in Ap. 
Rh. this trench is called ὁλκός, 1. 375, cf. Poll. 10. 134. 
οὖρος, eos, τό, Ion. and Ep. for ὄρος, a mountain. 
οὐρός, Ion. for ὀρός, ὀρρός :---οὐρώδης, Ion. for ὀρρὠδης. 
οὐρο-τομέω ἵππον, to dock a horse’s tail, Suid. 
οὐρώδης, ες, (οὐράν of the tail or rump, τένοντες Hipp. 403. 2. ; 
ots, τό, gen. @rds, dat. ὠτί : pl. nom. ὦτα, gen. dra, dat. wal (very 
late rots, Lob. Phryn. 211) :—Hom. has only acc. sing. and dat. pl., v. 
infr.; the other cases he forms as if from *otas, gen. οὔατος, pl. nom. 
and acc. οὔατα, dat. οὔασι Il. 12. 442. (Cf. Cret. and Lacon. ads, gen. 
αὐτός, mod. Gr. αὐτίον ; Lat. aur-is, aus-culto (for audio, v. sub diw) ; 
Goth. aus-o (ots); Lith. aus-is, etc.) The ear, “Avripoy αὖ παρὰ 
οὖς ἔλασε ξίφει Il. 11. 109; [κηρὸν ἐπ᾽ ὠσὶν ἄλειψ᾽ Od. 12. 200; αἱ γὰρ 
δή μοι ἀπ᾽ οὔατος ὧδε γένοιτο oh may I never hear of such a thing, Il. 18. 
272; at γὰρ ἀπ’ ovaros εἴη 22. 454; ἀμφὲ κτύπος οὔατα βάλλει το. 
5353 ὀρθὰ ἱστάναι τὰ ὦτα, of horses, Hdt. 4. 129, cf. Soph. El. 27, etc. ; 
ἐν τοῖσι ὠσὶ .. οἰκέει ὁ θυμός Hat. 7. 39, cf. 1.8; Bod ἐν ὠσὶ κέλαδος 
rings in the ear, Aesch. Pers. 605, cf. Cho. 56 ; φθόγγος βάλλει δι᾽ ὥτων 
Soph. Ant. 1188; δ ὠτὸς παῦρα ἐννέπειν πρός τινα Id. El. 1439; ὀξὺν 
δι’ ὥτων κέλαδον ἐνσείσας Ib. 737, cf. Ο. T. 1387; δι’ ὥτων ἣν λόγος 
Eur, Med. 1139, cf. Rhes. 294, 566; so, ἀμῖν τοῦτο δι’ ὠτὸς ἔγεντο 
Theocr. 14. 27 3 Ψιθυροὺς λόγους els Sra φέρει Soph. Aj. 149; εἰς ots 
ἑκάστῳ .. ηὔδα λόγους Eur. Andr. 1092, cf. Hipp. 932; προσκύψας μοι 
σμικρὸν és τὸ obs Plat. Euthyd. 275 E; εἰς οὔατα λάθριον εἶπεν Call. 
Apoll. 104; reversely, παρέχειν τὰ ὦτα to lend the ears, i.e. to attend, 
we ; 80, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα Id. Symp. 216 A; παρα- 
1A; ὦτα ἐκπετάσαι Ar. Eq. 1347; ὦτα χορηγεῖν 
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Plut. 2.232 F; τὰ ὦτα ἀποκλείειν τινί Ib. 143 F; ὦτα ἔχειν -- ἀκούειν, 
Ib. 1113 C:—metaph. of spies, like 6 ὀφθαλμὸς βασιλέως, in Persia, Xen. 
Cyr. 8. 2, 10 sq., Luc. adv. Indoct. 25, cf. Arist. Pol. 3.16, 12; τὸ τῶν 
λεγομένων ὥτων καὶ προσαγωγέων γένος Plut. 2. 522 E:—rd dra ἐπὶ 
τῶν dpov ἔχοντες, of persons who slink away ashamed (hanging their 
ears like dogs), Plat. Rep. 613 C:—proverb., v. sub λύκος :—athletes are 
described as having their ears bruised and swollen, τεθλαγμένος οὔατα 
πυγμαῖς Theocr. 22. 45 (cf. κατάγνυμι, ὠτοκάταξι5); and so they are 
represented in statues of Hercules and of Pancratiasts, Winckelm, Werke 
2. 432., 4. 411 sq., plate viii. B. II. from resemblance to an 
ear, 1. a handle, esp. of pitchers, cups, etc., οὔατα δ᾽ αὐτοῦ τέσσαρ᾽ 
ἔσαν 1]. 11. 632, cf. 18. 378, Bion ap. Plut. 2. 536 A; [ποτήριον] ὦτα 
συντεθλασμένον Alex, Incert. 12. 2. in Architecture, Ξε παρωτίς 4, 
C. I. 160, col. 11. 93, v. Béckh p. 286, Miiller Archdol. § 281. 3. 3. 
οὖς ᾿Αφροδίτης a kind of shellfish, Antig. Car. ap. Ath. 88 A; οὖς θαλάσ- 
σιον Arist. H. A. 4. 4, 26. 4. τὰ ὦτα τῆς καρδίας the auricles of 
the heart, Galen., etc. 

οὐσία, Ion. -ίη, ἡ : (οὖσα, part. fem. of eiui):—that which is one’s own, 
one’s substance, property, Hdt. 1. 92., 6. 86, 1, Eur. H. F. 337, Ar. Eccl. 729, 
Lysias 150. 41, Plat., etc.; εἰ ἐκεκτήμην οὐσίαν if I had been a man of 
substance, Lys. τόρ. 14; ὑπὲρ τὴν οὐσίαν δαπανᾶν Diphil.”"Eym. 1. 7; 
πατρῴαν οὐσίαν κατεσθίειν Anaxipp. Ἔγπ. 1. 32; cf. σφαῖρα 1:---φανερὰ 
οὐσία real property, Andoc. 15. 38; opp. to ἀφανής, Lys. 894. 11, cf. 
Bockh P.E. 2. 252; onits distinction from τίμημα, Ibid. II. --τὸ 
εἶναι, being, existence, opp. to γένεσις, Plat. Soph. 232 C, Rep. 359 A, 
509 B, Theaet. 185 0, Arist. P. A. 1. 1, 15 :—in Soph. Tr. 911, if the line 
is genuine, τὰς ἄπαιδας és τὸ λοιπὸν οὐσίας must be her childless state 
hereafter (for Hercules was dying). III. in the philos. of Plat., 
and still more in that of Arist., the doctrine of οὐσία plays an important 
part: a brief notice of the chief usages must be sufficient here: 1. 
the being, essence, true nature of a thing, defined as ὃ τυγχάνει ἕκαστον 
ὄν Plat. Phaedo 65 Ὁ, cf. 78 C, 92 D; τὸ πρώτως ὃν καὶ οὐ τὶ ὃν ἀλλ᾽ 
ὃν ἁπλῶς Arist. Metaph. 6. 1, 5; ἡ ἐπιστήμη ἣ γνωρίζουσα τὰς οὐσίας, 
i.e. ontology, Id. Metaph. 2. 2, 12 :—hence, 2. in the Log. of Arist., 
=76 τί ἣν εἶναι, the essence, species, or true definition of a thing, Ib. 4. 8, 
4. 6. 4,11, al.; cf. Plat. Phaedr. 245 E, ψυχῆς οὐσίαν τε καὶ λόγον its 
essence and definition. 8. reality, opp. to τὸ μὴ εἶναι, Id. 
Theaet. 185 C. 4. a primary substance, element, μικραὶ οὐσίαι, 
of the atoms of Democritus, Arist. Fr. 202, cf. Metaph. 4. 8, 1., 6. 2,1; 
called ai φυσικαὶ οὐσίαι, Cael. 3. 1, 2, al.: also any organic substance, πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς Id. de An. 2.1, 3: hence ai πρῶται οὐσίαι 
are individuals, ai δεύτεραι species and genera, Id. Categ. 5, I-13; 
and ἡ πρὠτη οὐσία is described as ἡ μὴ καθ᾽ ὑποκειμένου τινὸς λέγεται 
μήτ᾽ ἐν ὑποκειμένῳ τινί ἐστι Ib. 5,1, οἵ. Metaph, 4. 8, 1, al. . 5. 
the material cause, nearly resembling ὕλη, ἡ οὐσία αἰτία τοῦ εἶναι ἕκαστον 
Ib. 7. 2, 5, cf. 4. 8, 2.» 6. 17,1. 

οὐσιᾶκός, ἡ, dv, of or pertaining to property, μίσθωσις C.1. 4957. 11. 

οὐσίδιον [στ], τό, Dim. of οὐσία τ, Arr. Epict. 2. 2, 10; cf. συστρογ- 
γυλίζω. 

οὐσιο-ποιός, όν, creating essence, Hermias in Plat. Phaedr. 153, Phot. 

ovordrns, ητος, 7), -- οὐσία, cited from Damascius. 

οὐσιόω, (οὐσία 11) to invest with being, call into existence, Hesych. :— 
Pass. to be existent, Synes. 137 B, Porphyr. ap. Stob. 186. 24, Simplic., 
etc.—Hence οὐσίωσις, ews, ἡ, Eccl. : 

οὐσιώδης, ες, (εἶδος) essential, Aretae. Sign. Diut. 2. 12, Plut. 2. 1085 D, 
etc. Adv. --δῶς, Cyrill. 

οὖσον, τό, -- οἷσον (4. v.), Lyc. 20, Parthen, Erot. 14. 21. 

οὐτάζω, v. sub οὐτάω. 

οὔ τἄν, Att. crasis for οὔ τοι ἄν, Soph. O. C. 1351, etc. 

ot τἄρα, Att. crasis for οὔ τοι dpa, Eur. Hel. 85, etc. 

οὐτάω, 3 sing. οὐτᾷ Aesch. Cho. 640, Ep. imperat. οὔτἄε Od. 22. 356: 
Ion. impf. οὕτασκε 1]. 15.745: fut. οὐτήσω Nonn.: aor. οὔτησά 11. 260, 
Ion. οὐτήσασκε 22. 375 :—Pass., aor. part. οὐτηθείς 8. 537.—As pres. 
Hom. uses collat. form οὐτάζω, act. and pass. (so Eur. Fr. 176): hence 
fut. obrdow Eur. Rhes. 255: aor. ovrdoa Il., Eur. H. F. 199: pf. pass. 
οὔτασται 1]. 11. 661, part. οὐτασμένος Od. 11. 536, Aesch. Ag. 1344. 
—There are also (as if from οὔτημι) a 3 sing. Ep. aor. obrd, Il. 4. 525.» 
13.192, 561, etc. ; inf. οὐτάμεναι, 21. 68, etc.; or οὐτάμεν, 5.132, 821; 
part. (in pass. sense) οὐτάμενος, 11. 659., 17. 86, Od. 11. 40; (cf. ἀν--, 
νε-οὐτᾶτος). Ep. Verb, used now and then by Trag. (never by Soph.), Zo 
wound, hurt, hit with any kind of weapon, otra δὲ δουρί Il. 4. 525; so, 
our. ἔγχεϊ, χαλκῷ, etc. ;—but properly opp. to βάλλω (q. ν.), to wound 
by striking or thrusting, 11. 659, 826, etc.: which is more fully expressed 
by σχεδὸν obrage, 5.458; αὐτοσχεδὸν οὐτάζοντο 7. 273; αὐτοσχεδίην 
οὐτασμένος Od. 11. 536: mostly with acc. of pers. or part wounded, 
c. dupl. acc., Κύπριδα .. ovrace χεῖρα Il. 5. 458; Λειώκριτον obra . . 
κενεῶνα Od. 22. 294; also, οὖτ. τινα κατὰ χρόα, κατὰ ὦμον, κατ᾽ ἀσπίδα 
etc.; more rarely c. acc. rei, σάκος οὕτασε δουρί pierced the shield, Il. 7. 
258, al., Hes. Sc. 363:—c. acc. cogn., ἕλκος, ὅ με βροτὸς οὔτασεν ἀνήρ 
the wound which a man struck me withal, Il. 5. 361 ; hence, κατ᾽ οὗτα- 
μένην ὠτειλήν by the wound inflicted, 14.518; so also, τὸ ξίφος διανταίαν 
[πληγήν] .. οὐτᾷ Aesch. Cho. 640. 2. sometimes, generally, to wound, 
like βάλλω, with lightning, Eur. Hipp. 684; with arrows, Id. H. F. 199; 
cf. Opp. H. 2. 372. (From οὐτάω prob. comes ὠτειλή.) 

οὔτε, Adv. (od re) joining negat. clauses, as τέ joins posit., but rare in 
the simple sense and nof, Il. 22. 265, Hdt. 3.155; οὔτε γὰρ ἐκείνους 
διδόναι, Lat. neque enim, Id. 1. 3: and occasionally in later writers, 
Arist. Phys. 3. 8, 1, Luc. Paras. 27, 53, etc. II. mostly repeated, 
οὔτε .., οὔτε .., neither .., nor .., Lat. neque.., neqgue.., Hom., etc. 


’προφήτας οὔτινας Aesch. Ag. 1099. 


ἊΝ) ” 
οὐσια —— οὔτις. 


ἂρ... οὔτε... ; οὔτ᾽ ἀρ.., οὔτ᾽ ἂρ.. ; οὔτ᾽ ἄρτε.., οὔτ᾽ ἄρα.. oT. 5.893 
οὔτ᾽ οὖν, ν. sub οὖν 1; οὔτ᾽ οὖν... οὔτ᾽ dpa.., 20.73 οὔτε .. οοὔτε τι.., 
or οὔτε τι.., OUTE.., 1.115, Od. 1. 202; so too, oUTE.., οὔτε μὴν.., 
Xen. Cyr. 4. 3, 12; οὔτε ..., οὔτ᾽ ad .., ν. infr. 3. 2. often used 
to distinguish a general negation by dividing it into subordinate clauses, 
ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν, οὔτ᾽ ἂρ ὁ τὸν δύναται 
ὑποφεύγειν οὔθ' ὁ διώκειν Il. 22. 199 ; and thrice repeated, οὔ μοι Τρώων 
ον μέλει ἄλγος .., οὔτ᾽ αὐτῆς “Ἕκάβης οὔτε Πριάμοιο ἄνακτος οὔτε 
κασιγνήτων 6. 450; οὐκ ἔπειθεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺς οὔτε τοὺς στρα- 
τιώτας Thuc. 4. 4; also without a negative preceding, 1.1. 488., 2. 203, 
etc. 8. in one of the two clauses distinguished by οὔτε a subor- 
dinate negative clause may be introduced by οὐδέ, οὔτε γὰρ ἐκ σκίλλης 
ῥόδα φύεται οὐδ᾽ ὑάμκινθος, οὔτε ποτ᾽ ἐκ δούλης τέκνον ἐλευθέριον 
Theogn. 527; οὔτε .. ἀπέφηνεν οὐδὲ παρέσχηται μάρτυρας, οὔτ᾽ αὖ τὸν 
ἀριθμὸν .. ἐπανέφερεν Dem. 829. 1 :—sometimes after several clauses 
distinguished by οὔτε, the last is introduced emphat. by οὐδέ, οὔτε φάρ- 
μακα οὔτε καύσεις οὔτε τομαὶ οὐδ᾽ αὖ ἐπῳδαί nor yet incantations, Plat. 
Rep. 426 B; (so μηδέ after clauses with μήτε, μήτε παιδεία μήτε δικα- 
στήρια μήτε νόμοι μηδὲ ἀνάγκη μηδεμία Id. Prot. 327 D, cf. 331 Cc, Soph, 
Ph. 771); so, οὐδέ (μηδέ) may sometimes follow a single οὔτε (μήτε), οὐδέ 
ποτέ σφιν οὔτε τι πημανθῆναι ἔτι δέος, οὐδ᾽ ἀπολέσθαι neither to suffer 
misery, nor yet to die, Od. 8. 563, cf. P. 8. 119, I. 2. 65, Soph. Ο. C. 1139 
sq., 1297, Plat. Apol. 19 D:—in many of these places, however, the 
readings vary, and Editors have altered οὐδέ into οὔτε : but this cannot 
be done in some cases, as, οὔτ᾽ ἂν ind γε ἑνὸς .. πάθοι, tows δ᾽ οὐδὲ ὑπὸ 
πλεόνων Plat. Lach. 182 B; so when οὔτε is foll. by οὐδὲ μέν, Od. 13. 
207; by οὐδὲ μήν, Xen. Cyr. 4. 5, 27; οὐδ᾽ αὖ, v. supr—But 
οὔτε (μήτε) cannot be used simply answering to οὐδὲ (μηδέ), v. sub 
μηδέ A, 2. 4. οὔτε may be foll. by a posit. clause with τε, Lat. 
neque .., et.., οὔτ᾽ αὐτὸς κτενέει, ἀπό τ᾽ ἄλλους πάντας ἐρύξει he will 
both not kill and will defend, Il. 24. 156, cf. Aesch. Pr. 245, 260, etc. ; 
—sometimes the negat. is added after the τε, οὔτ᾽ ὧν .. καρπὸν ἔδωκαν 
ἄρουραι, δένδρεά τ᾽ οὐκ ἐθέλει .. φέρειν Pind. N. 11. 50, cf. Soph. Ant. 
763, Eur. Hipp. 302; κυάμους δὲ οὔτε .. σπείρουσι, τούς τε γενομένους 
οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πατέονται Hdt. 2. 37 :—the combination 
οὔτε... καί... as is read in Eur. I. T. 591, is very dub. ; but it occurs 
in late writers, as Luc. D. Meretr. 2. 4. 5. οὔτε is often, by ana- 
coluthon, followed, not by a second οὔτε, but by some other Particle, as 
by οὐδέ (v. supr. 3); by δέ alone, Il. 24. 368, Hdt. 1. 108, Plat. Rep. 
388 E, Xen. An. 6. 3, 16. b. in Poets, οὐ sometimes follows without 
any conjunctive Part., οὐκ ἦν ἀλέξημ᾽ οὐδὲν οὔτε βρώσιμον, ob χριστόν, 
οὔτε πιστόν Aesch. Pr. 479; οὔτε πλινθυφεῖς δόμους .. ἦσαν, οὗ ξυλουρ- 
γίαν Ib. 450, cf. Theocr. 15. 139 54.; οὔτε βλάστας .. πατρός, ob 
μητρὸς εἶχον Soph. Ο. Ο. 972, cf. Ant. 249, Eur. Or. 41; so also in the 
Prose of Hdt., és ποταμὸν οὔτε ἐνουρέουσι οὔτε ἐμπτύουσι, οὐ χεῖρας 
ἐναπονίζονται, ovdé .., I. 138. c. in Poets also οὔτε is some- 
times replaced by οὐ, οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος 
Od. 4. 566; οὐ γὰρ ἂν εἰδείης ἀνδρὸς νόον οὔτε γυναικός Theogn. 125, 
cf. Il. 1. 115, Od. 9. 136, 146, Aesch. Pers. 588, εἴς. ἃ. the former 
οὔτε is sometimes omitted, vavol δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰών Pind. P. το. 46; νόσοι 
δ᾽ οὔτε γῆρας Ib. 64; Πάρις yap οὔτε συντελὴς πόλις Aesch. Ag. 532, 
cf. Cho. 294; and v. μήτε 2. 6. when οὔτε and μήτε correspond, 
each retains its proper sense, ἀναιδὴς οὔτ᾽ εἰμὶ μήτε γενοίμην neither am 
I shameless, xor may I become so, Dem. 106. 23, cf. Aeschin. 71. 38. 

οὕτερος, Ion. for ὁ ἕτερος, Hdt. 1. 34,134; neut. τοὔτερον I. 32. 

οὐτήσασκε, v. sub οὐτάω. 

οὔτησις, ἡ, (obrdw), a wounding, Zonar. Lex. 1484. 

οὐτήτειρα, ἡ, she who wounds, Anth. P. 7. 172. 

οὐτϊδᾶνός, 7, dv, (οὔτι5) of πο account, worthless, esp. in war, in Hom. 
always of persons, οὐτ. καὶ δειλός Il. 1. 293; βέλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος, 
οὐτιδανοῖο 11.390; ἄφρων .. καὶ οὐτ. Od. 8. 209; ὀλέγος τε καὶ οὐτ. 
καὶ ἄκικυς 9. 515; οὐτιδανὸς βίην Opp. H. 2. 144. II. act. 
taking no account, regardless, reckless, yas δόσις οὐτιδανοῖς ἐν ῥοθίοις 
φορεῖται, of a surging crowd, Aesch. Theb. 361. (—davos is a suffix, as 
in ἠπεδανός, etc.) 

οὔτι πη, Dor. οὔτι πα, ix xo wise, Hes. Op. 105, Theocr. 1. 63 :---οὐδέ 
τί πα or οὐδ᾽ ἔτι πα Ib. 59. 3 

οὔτι που, not, I suppose .., surely you do not mean that .., used ina 
half interrog. way, Pind. P. 4. 155, Soph. Ph. 1233, Ar. Ran. 522, etc.; 
in the Mss. sometimes οὔτιπου, in one word. 

oe πω, Ion. οὔτι κω, not at all yet, Hdt.:—obdé τί πω νῦν Theoctr. 
11. 28. 

οὔτις, neut. οὔτι, declined like τις: (od zis):—m0 one or nobody, Lat.nemo, 
nullus, neut. nothing, Lat. nihil, common in all Poets, (Hom. and Pind. 
use it almost exclusively for οὐδείς in masc. and fem., but οὐδείς is 
preferred by Att. Poets), whereas οὐδείς only is used in Prose, except in 
neut. (v. inft.), οὔτις Δαναῶν Il. 1.88; οὔτις θεῶν Aesch. Ag. 396, etc.; 
—but often agreeing with its Subst., οὔτις ἀνήρ Soph, El. 188, cf, Aesch. 
Pr. 445, Pers. 414, etc.:—in Hom. and Hes. other words may come 
between οὐ γάρ τις, οὐ μὲν γάρ τις, Il. 6. 487, Od. 8. 5523 οὔτετινά.., 
οὔτε τις .., Il. 13. 224: rare in pl., ἐπεὶ οὔτινες ἐγγύθεν εἰσίν Od. 6. 279; 
2. the neut. οὔτι is often used 
as Adv. not a whit, by no means, not at ail, Il. 1. 153., 2. 338, etc.; so 
not only in Trag., but in Hdt. (1.148., 3. 36, etc.), and in Att. Prose, 
Plat. Rep. 331 A, 351 A, etc.; strengthd. οὔτι γε, Id. Phaedo 81 D; 
οὔτι μὲν δή Id. Theaet. 186 E, etc. ; οὔτι μήν Soph. El. 817, etc. : also 
separated, ob γάρ τι Il, 20. 467, Soph. Aj. 1111, etc.; οὐ μὲν γάρ τι 1]. 
19. 321, εἴς, ; οὔ νύ τι 8. 39, etc. ΤΙ, as prop. n. with changed 
accent, Ottis, 6, acc. Οὗτιν, Nobody, Noman, a fallacious name assumed 
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οὕτοι ---- οὗτος. 


to deceive Polyphemus, Od. 9. 366, 408, cf. Eur. Cycl. 549, 672 sq., Ar. 
Vesp. 184 sq. 2, the name of a fallacy, Diog. L. 7.82: in this sense 
the gen. is οὔτιδος, acc. οὗτιν. 

οὔτοι or οὔ τοι, Adv. indeed not, Lat. non sane, Hom., Hes., etc.; in 
Att. often before protestations, οὔτοι μὰ τὴν Δήμητρα Ar. Pl. 64; οὔτοι 
++ μὰ τὸν ᾿Απόλλω, Id. Vesp. 1366; οὔτοι μὰ τὴν Th Pax 188 ; μὰ τὸν 
Al οὔτοι γε Thesm. 34; μὰ τὸν Δί᾽ οὐ τοίνυν Id. Vesp. 1141 (cf. τοί- 
vuv); GAA οὔτοι γε Soph. ΕἸ. 137, εἴς. ; οὔτοι δή Plat. Crito 43 Ὁ ; 
οὔτοι δὴ ste 14. Euthyphro 2 A, etc.; οὔτοι μενοῦν Id. Phaedr. 
271 B; οὔτοι πότε never indeed, Soph. Ant. 522, etc.; οὔτοι ποτε... 
γε ᾿ Ο. T. 852; cf. οὔτἄν, οὔτᾶρα. (οὔτοι is often confounded with 
οὔτι. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτης, τούτου, etc.: the dual fem. 
never in Att., ν. ὅ, ἡ, τό, init.:—demonstr. Pron. ¢his, common from 
Hom. downwards. A. ORIGIN and Forms: οὗτος, αὕτη, τοῦτο 
prob. arose from a combination of the demonstr. Pron. 6, 9, τό with the 
term, —vros, as the equiv. ὅδε arose from 6, 4, τό with the term. -δε: (so 
also τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, τημοῦτος, τυννοῦτος are formed 
by combining τοῖος, τόσος, τηλίκος, τῆμος, τυννός with the term. -ὔτος; 
—for if these forms were compounded with οὗτος itself, τηλικοῦτος ought 
to be τηλιχοῦτοΞ). In Ion. € was inserted before the inflexions, τουτέου, 
τουτέων, etc. ; and the Dor. nom. pl. (acc. to Apoll. de Constr. 111) was 
τοῦτοι, ταῦται, like τοί, ταί for of, af. In Att. (though never in Trag., 
v. sub νυνί) οὗτος was often strengthd. by the demonstr. -/, οὑτοσί, av- 
τηΐ, τουτί, gen. τουτουΐ, dat. τουτωί, acc. τουτονί ; pl. nom. obroué, neut. 
ταυτί, etc., this man here, Lat. hicce or hice, French celui-ci :—sometimes a 
Particle is inserted between the Pron. and -i, as, αὑτηγί for αὑτηΐ γε 
Ar. Ach. 784; τουτογί for τουτουΐ ye Id. Vesp. 781, Av. 894, al.; 
ταυταγί for ταυτί ye, Id. Eq. 492, Pax 1057, al.; τουτοδί for τουτὲ 
δέ, Id. Pl. 227; τουτουμενί for τουτουὶ μέν Id. Ran. 965; so, την- 
debi, νυνγαρί, νυνδί for τηνδὶ dé, νυνὶ γάρ, νυνὶ δέ, ν. Elmsl. Ach. 
784, Dind. Ar. Av. 18. In the Mss. the ν ἐφελκυστικόν is sometimes 
added in the forms οὑὕτοσίν, οὗτωσίν, which are as incorrect as vuviv 
for νυνί. [This « is always long, and a long vowel or diphthong 
before it becomes short, as αὐτῆί, τουτωΐ, αὑτοὶΐ Ar. Nub..201, Pl. 44, 
Ach. 40, etc.] 

B. Usace in regard to ConcorD. Οὗτος is often used as a Pron. 
Subst., like Lat. Aic ; hence the neut. is foll. by a genit., κατὰ τοῦτο τῆς 
ἀκροπόλιος Hdt. 1.84; ἐλθεῖν eis τοῦτο ὕβρεως, μανίας, etc., Dem. 51. 
I, etc. :—but also quite as often as Adj., in which case its Subst. com- 
monly takes the Art., οὗτος 6 ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ οὗτος : with prop. names, 
the Greeks said ὁ Τίμων οὗτος or Τίμων οὑτοσί, never T. οὗτος, Cobet 
V. LL. p. 229.—But the Art. is omitted, 1. by Ep. Poets, who 
indeed did not use the Art. at all, οὗτος ἀνήρ 1]. 14. 471, Od. 1. 406, 
etc.; rarely by Att. Poets, Aesch. Pers. 122, 495. 2. when the 
Noun is so specified, that the Art. is not needed, és γῆν ταύτην .., ἥν- 
τινα νῦν Σκύθαι νέμουσιν Hdt. 4.8; ταύτας ἃς of πατέρες mapéd 
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like τὰ ἐνταῦθα, things round and about us, earthly things, Heind. Plat. 
Phaedo 75 E; cf. ὅδε init. :—but οὗτος sometimes indicates that which is 
not really nearest, but most important, δεῖ.. τὸ βέλτιστον ἀεί, μὴ τὸ 
ῥᾷστον λέγειν" ἐπὶ ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἡ φύσις αὐτὴ βαδιεῖται, ἐπὶ τοῦτο δὲ 
κτλ. Dem. 108. 1, cf. 1229. 2., 1233. 17. 2. when, of two things, 
one precedes and the other follows, ὅδε properly refers to what follows, 
οὗτος to what precedes, otx ἐστί σοι ταῦτ᾽, ἀλλά σοι τάδ᾽ ἔστι Soph. 
Ο. C. 787, cf. ὅδε U1. 2:—often however, where there are not two 
things, οὗτος refers to what follows, ll. 13. 377, Od. 2. 306, etc.; οὔ- 
kow .. τοῦτο γιγνώσκεις, br. ..; Aesch. Pr. 377, etc.; v. ὅδε 1π|. 
2. 3. so also, οὗτος is used emphat., generally in contempt, while 
ἐκεῖνος (like Lat. ille) denotes praise, ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, i.e. Aegis- 
thus, Soph. El. 301 ; τούτους rods πολυτελεῖς χιτῶνας, of the Persians, 
Xen. An. 1. 5, 8; τούτους τοὺς συκοφάντας Plat. Crito 45 A; so Dem. 
de Coron. uses οὗτος of Aeschines, ἐκεῖνος of Philip ;—but sometimes 
without contempt, of rds τελετὰς .. οὗτοι καταστήσαντες Plat. Phaedo 
69 C. 4. so, in Att. law-language, οὗτος is commonly applied to 
the opponent, whether plaintiff or defendant, whereas in Lat. fic was the 
client, iste the opponent, Wolf Leptin. 459. 7 ; so, in the political speeches 
of Dem., οὗτοι are the opposite party, 40. 7 and 10., 91. 24, etc.; but 
in the forensic speeches, οὗτοι often means the judges, the court, 558. 25., 
958. 27. 5. often much like an Adv., in local sense (cf. ὅδε init.), 
tis δ᾽ οὗτος κατὰ νῆας .. ἔρχεαι; who art thou dere that comest..? II. 
Io. 82; often in Att., τίς οὑτοσί; who's this here? Ar. Ach. 1048, ubi 
v. Elmsl. ; πολλὰ ὁρῶ ταῦτα πρόβατα I see many sheep here, Xen. An. 
3. 5. 9:—with Pron. of 2nd pers., οὗτος σύ, Lat. heus tu! ho you! you 
there! Soph. O. T. 532, 1121, Eur. Hec. 1280, etc.; and then οὗτος alone 
like a Vocat., οὗτος, τί ποιεῖς ; Aesch. Supp. 911, cf. Soph. Aj. 71, Eur. 
Alc. 773, Ar. Eq. 240, Nub. 220, al.; with a prop. n., ὦ οὗτος, Alay Soph. 
Aj. 89 ; ὦ οὗτος οὗτος, Οἰδίπους Id. O. C. 1627, cf. Ar. Vesp. 1364 ;— 
the fem. is more rare, αὕτη Eur. Med. 922; αὕτη σύ Ar. Thesm. 610. 
This phrase mostly implies anger, impatience, or scorn :—so, οὗτος ἀνήρ 
for ἐγώ, Od. 2. 40; οὑτοσὶ ἀνήρ, for σύ, Plat. Gorg. 489 B, cf. 467 
B. II. simply as anteced. to és, Soph. O. T. 1180, etc. ; often 
also in apodosi, ἅ γ᾽ ἔλαβες, .. μεθεῖναι ταῦτα Id. Ph. 1247, cf. 1319, 
Ant. 182, 203, Plat. Gorg. 469 C. 111. -- τοιοῦτος, οὗτος ἔγὼ 
ταχύτατι ! Pind. Ο. 4. 38. IV. after a parenthesis, the Subject, 
though already named, is often emphat. repeated by οὗτος, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
᾿Αριστέης .., οὐδὲ οὗτος προσωτέρω .. ἔφησε ἀπικέσθαι Hat. 4. τό, cf. 
81., 1. 146, Plat. Phaedo 107 D, etc. ν΄. καὶ οὗτος is also added 
to heighten the force of a previous word, fuveoT@res. . ναυτικῷ ἀγῶνι, 
καὶ τούτῳ πρὸς ᾿Αθηναίους Thuc. 4. 55, cf. Hdt. 1. 147., 6. 11, etc. ; v. 
infr, IX, 2. VI. repeated, where for the second we should merely 
say he or it, τοῖσιν τούτου τοῦτον μέλεσιν .. κελαδοῦντες Ar. Ran. 1526, 
cf, Plat. Lach. 200 D. VII. omitted, 1. before a relat., 
εὐδαίμονες οἷσι Kany ἄγευστος αἰών (as Horat., felices .., guos irrupta 
tenet copula), Soph. Ant. 582, cf. Od. 24. 286, Xen. An. 3. 2, 29, 
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αν 
μελέτας Thuc. 1. 85, cf. Plat. Rep. 449 Ὁ, εἴς. ; πατὴρ οὗτος σός, ὃν 
θρηνεῖς ἀεί Soph. ΕἸ. 530. 3. when οὗτος is used in local sense, 
here, v. inft. C. 1. 5. 4. when the Noun with which οὗτος agrees 
stands as its Predicate, αὕτη γὰρ ἦν σοι πρόφασις Soph. Ph. 1034; 
δικαστοῦ αὕτη ἀρετή [ἐστι] Plat. Apol. 18 A:—this exception extends 
to cases in which the Predic. is not so distinctly separated from the 
Subject, αἰτίαι μὲν αὗται προσγεγένηντο these were the causes which 
arose besides, Thuc. 1.66; ταύτην φήμην παρέδοσαν this was the report 
which .. , Plat. Phileb. 16 C; often with a Sup., κίνησις αὕτη μεγίστη 
δὴ .. ἐγένετο this was notably the greatest movement which .., Thuc. 1. 
I, cf. 55, 98., 3. 113., 6. 31. 5. to express contempt, οὗτος ἀνήρ Plat. 
Gorg. 467 C, etc., v. Stallb. ad 1. II. though οὗτος in Greek com- 
monly agrees with the Noun that serves as Pred., it is not rare to find it 
in the neut., as in our idiom, μανία δὲ καὶ τοῦτ᾽ ἐστί Eur. Bacch. 305 ; 
τοῦτο γάρ εἶσι .. εὐθῦναι Dem. 367. 2,etc.; and in pl., οὔκ ἐστι ταῦτα 
ἀρχή Aeschin. 55. 34; ταῦτ᾽ ἐστὶν 6 προδότης Id. 50. 28 :—so with an 
explanatory clause added, τοῦτο γάρ ἔστιν ὃ συκοφάντης, αἰτιάσασθαι 
μὲν πάντα ἐξελέγξαι δὲ μηδέν Dem. 1309. 12. 2. so also with a 
Noun in apposition, τούτοισιν μὲν ταῦτα μέλει, κίθαρις καὶ ἀοιδή Od. 1. 
159; τούτου τιμῶμαι, ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως Plat. Apol. 37 A, cf. Eur. 
Fr. 325. 3, etc. 8. the neut. also may refer to a masc. or fem. 
Noun, καρπὸν φορέει κυάμῳ ἴσον᾽ τοῦτο ἐπεὰν γένηται πέπον κτλ., Hdt. 
4. 23, cf. Xen. An. I. 5, Io, εἴς. 4. the neut. is also used of per- 
sons contemptuously, μελιτοπῶλαι καὶ Tupom@Aa τοῦτο δ᾽ eis ἕν ἐστι 
συγκεκυφός Ar, Eq. 854; οὐκ Ἰοφῶν (ῇ ;--τοῦτο γάρ τοι καὶ μόνον ἔτ᾽ 
ἔστι λοιπὸν ἀγαθόν Id, Ran. 73, cf. Plat. Legg. 711 A. III. 
with Pronouns, 1. personal, οὗτος σύ, in local sense, v. infr. 0. 1, 
5 i—also as predic., εἰ γὰρ οὗτος εἶ, ὅν φησιν Soph. O. T. 1180; v. infr. 
2. 2. interrog., τί τοῦτ᾽ ἔλεξας ; what is this that..? Id, 
Ph. 1172, cf. Ant. 7; ποίοισι rovros; for ποῖά ἔστι ταῦτα οἷς [ἔχεις 
ἐλπίδα] ; Id. O. C. 388, cf. Ant. 1049. 8. relative, in local sense 
(v. infr. σ᾿ 1. 5), ὅντινα τοῦτον ἄγει whom he brings Here, 1]. 11. 612, 
cf. Od. 20. 377, Plat. Phaedo 61 C. A, possessive, πατὴρ οὗτος σός 
this father of thine, Soph. El. 530, cf. Xen. Cyr. 7. 3, 30. 5. de- 
monstr., οὗτος ἐκεῖνος, ὃν σὺ ζητεῖς, where ἐκεῖνος is the Predic., Hdt. 1. 
32; τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο Eur. Hel, 622, cf. Or. 104; αὐτὸ τοῦτο, v. αὐτός I. 
ἡ :—obTos 6 αὐτός this same man, Soph. Ph. 128. 6. ἄλλος τις 
οὗτος another man here, Od. 20. 380. IV. with Numerals, 
τέθνηκε ταῦτα τρία ἔτη, Lat. ante hos tres annos, these three years, Lys. 
109. 12; [στρατείαν] ἑνδέκατον μῆνα τουτονὶ ποιεῦται for these eleven 
months, Dem. go. 11, cf. 29. 22. 
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εἴο. 2. in the phrases σημεῖον δέ, τεκμήριον δέ, etc. ; ν. σημεῖον IL. 
I, τεκμήριον 1. 2. VIII. ταῦτα is used in some special 
phrases, 1. ταῦτ᾽, ὦ δέσποτα, yes Sir, (i.e. ταῦτά ἐστι, ταῦτα 
δράσω, etc.), Ar. Pax 275, cf. Eq. 111; so ταῦτα δή Id. Ach. 815, ubi 
v. Elmsl.; ταῦτά νυν Id. Vesp. 1008; so also, ἦν ταῦτα even so, true, 
Lat. ita, Valck. Phoen. 420 (417). 2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει so it 
shall be, Heind. Plat. Phaedo 78 A. 8. καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, 
Lat. haec hactenus, often in Att., as Plat. Symp. 220 C. Ix. 
Adverbial usages : 1. διὰ ταῦτα therefore, often in Att., etc.: also 
πρὸς ταῦτα, so then, therefore, properly used in indignant defiance, Aesch. 
Pr. 992, 1043, Soph. Aj. 971, 1115. 1313, O. T. 426, O. C. 455, etc. v. 
Cobet N. LL. p. 270:—so too ταῦτα absol., therefore, Il. 11. 694; 
ταῦτ᾽ dpa Ar. Ach. go, Nub. 319, 335, 394, Plat., etc., cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 55; ταῦτα δή Aesch, Pers. 159, Plat. Symp. 174 A ; ταῦτ᾽ οὖν 
Soph. Tr. 550, Ar. Vesp. 1358, etc. :--- τοῦτο is rare in this sense, τοῦτ᾽ 
ἀφικόμην, ὅπως... εὖ πράξαιμί τι Soph. O. T. 1005; αὐτὸ τοῦτο, αὐτὰ 
ταῦτα for this very reason, Plat. Symp. 204 4, Prot. 310 E, etc. 2. 
καὶ ταῦτα, adding a circumstance heightening the force of what has been 
said, and that, Lat. et hoc, ἀνδρὰ γενναῖον θανεῖν, καὶ ταῦτα πρὸς γυναι- 
«és Aesch. Eum. 627; but mostly with a partic., ὅς γ᾽ ἐξέλυσας ἄστυ... 
καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον Soph. O. T. 37, cf. Ar. Ran. 704, 
Plat. Phaedr. 241 E, etc.; or witha partic. omitted, ἥτις... τὴν τεκοῦσαν 
ὕβρισας, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος (sc. οὖσα) Soph. El. 613; so, Kat ταῦτα 
μέντοι Plat. Eryx. 400 B:—rarely put after the word it strengthens, 
ἐπεχείρησας, οὐδὲν ὧν καὶ ταῦτα Id, Rep. 341 C, cf. Diod. Com. Incert. 
I: v. supr. V. 8. τοῦτο μέν .., τοῦτο δέ... on the one hand.., 
on the other .., partly.., partly .., very often in Hdt., as 1. 161, etc.; 
τοῦτο μέν is sometimes answered by δέ only, Id. 4. 76, Soph. Aj. 670, 
Ο. Ο. 440; by δὲ δή, Hdt. 3. 108; by δὲ αὖ, 7.176; by μετὰ δέ, 6. 1253 
by ἔπειτα δέ, Soph. Ant. 61; by ἀλλά, Dem. 597. 7; by εἶτα, Soph. Ph. 
1345 3 by τοῦτ᾽ αὖθις, Id. Ant. 165. 4. dat. fem. ταύτῃ, a. 
on this spot, here, ταύτῃ μὲν... τῇδε δ᾽ αὖ... Id. Ph. 13313 ἀλλ᾽ 
ἐὰν ταύτῃ ye νικᾷ, ταυτηὶ πεπλήξεται Ar. Eq. 272, cf. Thesm. 
1221. b. in this point, herein, Ar. Pl. 572, Xen. Hier. 7, 12, 
etc. 6. in this way, thus, Aesch. Pr. 189, Soph. O. C. 1300, etc. ; οὐ... 
ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ Ar. Eq. 843; ἀλλ᾽ οὔτι ταύτῃ ταῦτα Eur. Med. 
365, cf. Aesch. Pr. 511; antec. to ὥσπερ, Plat. Rep. 330 C; to ὅπη, 
Xen. Cyr. 8. 3, 2 :--οὕτω τε καὶ ταύτῃ γίγνεσθαι Plat. Legg. 681 D; 
καὶ οὕτω καὶ ταύτῃ ἂν ἔχοι Ib. 714. D; ταύτῃ καλεῖσθαι, etc, like 
οὕτω κ., Schol. Plat. p. 50 Ruhnk. 5. so far, consequently, Luc. 
Nigr. 23, Hdn. 3. 5. 6. ἐκ τούτου or τούτων, thereupon, Xen. 

7. ἐν τούτῳ, 
b. in the meantime, 
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Thuc. 7. 30, Xen. Mem, 2. 1, 27. 8. πρὸς τούτοις besides, Hdt. 2. 
51, Plat. Prot. 326 A, Xen. Mem. 2. 4, 4, Ar. Pl. 540. 
οὕτως, and before a consonant οὕτω (though οὕτως is often used before 
a consonant, Jac. Anth, P. pp. 159, 509, whereas οὕτω is inadmissible 
before vowels, except in Ep. Poets and Ion. Prose, v. sub fin.); in Att. 
strengthd. οὑτωσί, Plat. Gorg. 503 Ὁ, etc. (v. sub οὗτος A) :—Adv. of 
οὗτος, as Lat. sic of hic, in this way or manner, so, thus :—properly, 
οὕτως is antec. to ὧς, as Lat. sic to μέ, Il. 4.178, Od. 4. 148, etc.; in Att. 
also οὕτως ὥσπερ, Soph. Tr.475, Xen., etc.; ὡσαύτως ὥσπερ .., οὕτως ..., 
Plat. Ion 534 A; also οὕτως, ὅπως .., Soph. Tr. 330, Xen.; poét. also 
Gore .., οὕτω δὲ .., Soph. Tr. 112 ;---οὕτως is often left out after ὧς, ds 
ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ ἐποίουν, Thuc. 8. 1, cf. Theocr. 7. 45 sq. In Prose, 
the relat. Pron. often follows instead of ὥστε, v. infr. 111:—when two 
modes are opposed, they are often expressed by οὕτω and ἐκείνως, τότε 
μὲν ἐκείνως, νῦν δ᾽ οὕτω Isocr. 269 B; οὕτω ῥξον ἢ ἐκάνως Plat. Rep. 
370 A, etc.—When οὕτω or --ἦς refers to what follows, it may be trans- 
-lated thus, as follows, οὕτω χρὴ ποιεῖν " ἐὰν .. Xen. An. 2. 2, 2; οὑτωσὲ 
δὲ λογίζεσθε Dem. 308.9; οὕτω πως ὑπείληφα Id. 316. 5, cf. Plat. Apol. 
28 C:—xal οὕτως even so, even on this supposition, Thuc. 1. 10; οὐδ᾽ 
οὕτως (in Hom. καὶ ὥς, οὐδ᾽ ds) :—strengthd. οὕτω δή Il. 2. 158, Od. 5. 
204; οὕτω δή τοι, Il. 15. 201; οὕτω δή τι, v. infr. 111; also, οὕτω που 
so 1 ween, Il. 2. 116, Od. 9. 262, etc.; οὕτω πη Il. 24. 373 :τ-τ-ὡὧς 6 μὲν 
οὕτως ἐστὶ σόος so in this way is he saved, Od. 19. 300.—The following 
phrases may be noted, 1. οὕτω δὴ ἔσται so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11. 348; ἔσσεται οὕτως τό. 31, etc.:—in Prose 
οὕτως alone in answers, even so, just so, Xen. Oec. 1.9; so, ἢ οὐχ 
οὕτως ;---οὕτω μὲν οὖν Plat. Rep. 551 B, etc. 2. emphatical with 
the Imperat., κεῖσ᾽ οὕτως lie thou thus, of one who is stricken down for 
ever, Il. 21. 184, cf. Od. 5. 146. 3. in wishes or prayers, οὕτω νῦν 
Ζεὺς θείη (as Horat. sic te diva potens Cypri .. regat), Od. 8. 465., 15. 
180, cf, Il. 21.412, etc.; οὕτως ἔρως σοι .. τελεσφόρος γένοιτο Eur. Med. 
714; also, αἴθ᾽ οὕτως .., af γὰρ οὕτως... Od. 17. 494., 16. 99 —so, 
Att., in protestations, οὕτως ὀναίμην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα (as in 
Engl., so help me God, so mote I thrive, etc.), Ar. Thesm. 469; οὕτω... 
νομιζοίμην σοφός, ὡς .. Id. Nub. 520. 4. in colloquial phrase, 
beginning a story, οὕτω ποτ᾽ ἣν μῦς καὶ γαλῇ so there were once on a 
time .., Ar. Vesp. 1182; οὕτως ἦν νεανίσκος Id, Lys. 784; ἦν οὕτω δὴ 
mais Plat. Phaedr. 237 B. δ. οὕτως ἔχειν, οὕτως ἔχειν τινός or 
περί τινος, ν. ἔχω B. τι. 2; ἔχειν is sometimes omitted, τούτων μὲν οὕτω 
so much for this, Aesch. Ag. 950, cf. Arist. Pol. 1. 2: in local sense, ὥσπερ 
Χαλκὶς... τῆς Ἑὐβοίας .. κεῖται, οὕτω Χερρονήσου .. ἣ Καρδιανῶν πόλις 
as Chalcis in respect of Euboea .. , so Cardia in respect of the Chersonese, 
Dem. 681. 18 :—also for εἰς τοῦτο, οὕτω δὲ τάρβους... ἀφικόμην Eur. 
Phoen. 361. 6. ὁ οὕτω λεγόμενος, καλούμενος, ὀνομαζόμενος the 
so-called .., Schiif. Mel. 1. pp. 14, 82. ἡ. οὕτω, or οὕτω δή, often 
introduces the apodosis after ἃ protasis, ἐπειδὴ περιελήλυθε ὁ πόλεμος... 
᾿ οὕτω δὴ Τέλωνος μνῆστις γέγονε Hat. 7. 158, cf. 150, Thuc. 1. 131., 2. 
12,10, etc.;—esp. after participles, ἐν κλιβάνῳ πνίξαντες, οὕτω τρώγουσι, 
ie. ἐπειδὴ ἔπνιξαν, otrw.., Hdt. 2. 92, cf. τοο., 1.196, Valck. 7. 174: 
τἄλλα καταστρεψάμενος, οὕτω... στρατεῦσαι ὕστερον Thuc. 3. οὔ; 
εἰς τὰ σκληρότατα ἀποβλέποντες, οὕτως ἂν μᾶλλον ξυννοήσαιμεν Plat. 
Phileb. 44 E, cf. Gorg. 457 C, 507 D, Apol. 29 B; so, ἔπειτα οὕτως Xen. 
An. 7. 1, 4:—so also after the gen. absol., ὧς΄.. τῶν ἡγεμόνων ὑμῖν μὴ 
μεμπτῶν γεγενημένων, οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε Thuc. 7. 15, cf. Xen. 
Cyr. 1.6, 11, An. I. 3, 6, etc. II. sometimes in a really inferential 
sense, as we say so for therefore, like Lat. itague, Soph. Ant. 677; οὕτω 
δή Plat. Phaedo 61 B, etc. III. with an Adj. or Adv. so, so much, 
so very, so excessively, καλὸς οὕτω 1]. 3. 169; πρυμνόθεν οὕτως so en- 
tirely, Aesch. Theb. 1056, cf. Thuc. 2. 47, Xen. Cyr. 1. 3, 8; οὕτως τι 
Ar. Av. 63 :—in this case it is often foll. by ὡς or ὥστε, Hdt. 1. 32, Plat. 
Rep. 477 A, Xen. An. 7. 4, 3, etc.:—sometimes the relat. ὅς takes the 
place of ὥστε, κρήνη οὕτω δή τι ἐοῦσα πικρή, ἣ -. κιρνᾷ (i.e. ὥστε 


κιρνᾶν) Hdt. 4. 52, ubiv. Valck.; οὔκ ἔστιν οὕτω μῶρος ὃς θανεῖν | 


ἐρᾷ Soph. Ant. 220; τίς δ᾽ οὕτως ἄνους ὃς .. ; Ar. Ach. 736, cf. Dem. 
100, 20 :—also, δυσχείμερος αὕτη ἡ .. χώρη οὕτω δή τί ἐστιν, ἔνθα (i.e. 
ὥστε ἐνταῦθα) τοὺς μὲν ὀκτὼ τῶν μηνῶν ἀφόρητος οἷος γίνεται κρυμός 
Hat. 4. 28 :—sometimes no connecting Particle is used, αἱ .. κεφαλαΐ 
ἐστι οὕτω δή τι ἰσχυραί, μόγις ἂν λίθῳ παίσας διαρρήξειας, as we might 
say,—so excessively hard, you could scarcely break them, Hdt. 3. 
12. IV. οὕτω is sometimes used, like αὔτως, with a diminishing 
power, so, merely so, simply, like Lat. sic (Donat. Terent. Andr. I. 2, 4), 
in Hom. always μὰψ οὕτως, Il. 2.120 (for without pay, he always uses 
αὔτως), cf. Hdt. 1.5; οὕτω πίνοντας πρὸς ἡδονήν (as Horat. jacentes sic 
temere), Plat. Symp. 176 E, cf. Gorg. 447 A, Phaedr. 235 C, Theaet. 
147 C, 158 B,etc.; ἐν συνουσίᾳ καὶ διατριβῇ οὕτως ἰδίᾳ Dem. 537. 18, 
ef. Buttm. Dem. Mid. in Indice; so, οὕτω γε Plat. Theaet.142D; οὕτω 
πότε Id. Lys. 216 C; οὕτω πως Dem. 14. 28: also off-hand, at once, 
Plat. Gorg. 464 B, etc.; ἁπλῶς οὕτως Id. Legg. 633 C; ἀλλ᾽ οὕτως ἄπει; 
£0, without a word more..? Soph. Ph. 1067; ἢ στραφεὶς οὕτως tw; Id. 
Ant. 315, cf. Eur. Heracl. 375; ὡς οὕτως γ᾽ ἀκοῦσαι at first hearing, 
Plat. Euthyphro 3 B; so, ὥς γε οὑτωσὶ ἀκοῦσαι Id. Lys. 216 A; ἀκούειν 
μὲν οὕτως Id. Phileb. 12 C; οὐ... οὕτως det =impune, Eur. Alc. 680. 
B. Position of οὕτω or ofrws,—mostly before the word which it 
limits, but in Poets sometimes after, καλὸς οὕτω Il. 3. 1693 λίην οὕτω 
Od. 13. 2393 ἔρημος οὕτω, ἄγαν οὕτω Soph. Ph. 487, 598:—1arely at 
the end of a clause, Od. 18.255, Hdt. 7.170:—sometimes separated from 
the word which it limits, οὕτως ἔχει τι δεινόν Soph. Ph. 104; οὕτως 
ἐπὶ δεινὰς ἁρπαγάς Plat. Rep. 391 Ὁ, cf. Thuc. 2,11; οὕτω δ᾽ ἣν ὁ 
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οὕτως ---- ὀφείλω. 


before a short vowel, Il. 3. 169, Od. 3.315. The ε of οὕτωσί is always 
long, v. sub οὗτος init.] ᾿ 
ovdts, Att. crasis for ὁ ὄφις, Aesch. Cho. 544. 
οὐχ ὅτι, v. sub ὅπως A. 11. 2. 
οὐχί, Att., v. οὐ init. 
οὗχῖνος, Att. crasis for 6 ἐχῖνος, Ar. Vesp. 1437. 
ὀφείδιον, τό, Dim. of ὄφις, Arist. H. A. 8. 29, 3, Strab. 706. II. 
a kind of fish, Lat. ophidium, Plin. 32. 53 ;—Oqus * ποιὸς ἰχθῦς, Hesych. 
ὀφειλέσιον, τό, a small debt, Eust. 1751. 12, cf. Lob. Phryn. 516. 
ὀφειλέτηκ, ov, 6, a debtor, τινί Plat. Legg. 736 Ὁ, etc.; do. εἰμί, c. inf, 
I am under bond to.., Soph. Aj. 560:—fem. ὀφειλέτιβ, «Sos, Eur. 
Rhes. 965. ἡ 
ὀφειλέω, late form of ὀφείλω :—Pass. to be due, τιμωρίη Eus. ap. 
Stob. 196. 49. II. to be bound to do, c. inf., Ib. 46. 35. 
ὀφειλή, ἡ, α debt, Ev. Matth. 18. 32: one’s due, Ep. Rom. 13. 7, 
I Cor. 7. 3. : 
Seah, τό, that which is owed, a debt, Thuc. 2. 40; ἀποτίνειν ὀφ. 
Plat. Legg. 717 B; ἀποδοῦναι Arist. Eth. N. 9. 2, 5. 
ὀφειλόντως, Adv. part. of ὀφείλω, as of debt, deservedly, Hesych. s. v. 
προσηκόντως, and Eccl. ; so, ὀφειλομένως, Eccl. : 
ὀφείλω, impf. ὥφειλον, Ep. ὀφέλλω, impf. ὥφελλον or ὄφελλον, ν. 
infr. II. 2, 3 (the Att. ὀφείλετ᾽, ὄφειλον in Il. 11. 686, 688, 698, Hes. 
Op. 172 is prob. due to the Copyists): fut. ὀφειλήσω Xen. Cyr. 7. 2, 28, 
Dem. 866. 5: aor. 1 ὠφείλησα Ar. Av. 115, Thuc. 8. 5 (én-): pf. 
ἀφείληκα, plapf. --ἦκειν Dem. 1111. 25: aor. 2 ὥφελον, V. infr. 11. 2, 3: 
—Pass., aor. part. ὀφειληθείς Thuc. 3. 63. (From 4/O®EA comes 
also épA-toxdve: the orig. form seems to be ὀφέλλω or ὀφέλγω, whence 
ὀφείλω, which must be carefully distinguished from ὀφέλλω, augeo.) To 
owe, have to pay or account for, τὸ καὶ μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει Od. 8, 332; 
ὅτι μοι .. ζωἀγρι᾽ ὀφέλλεις 462; χρεῖος, τό ῥά οἱ was δῆμος ὄφελλεν 
21.17; πολέσιν γὰρ Ἐπειοὶ χρεῖος ὄφειλον Il. 11. 688 ; ζημίην dg. 
τῷ θεῷ Hat. 3. 52, etc.; metaph., μητέρα μοι (wovoay ὀφέλλετε (as in 
Hor., debes Virgilium) Call. Fr. 126 :—so Att., τί ὀφείλω; what do i 
owe? Ar. Nub. 21; ὀφ. ἀργύριον, χρέα Id. Av. 115, Nub. 117; op. ἢ 
θεῷ θυσίας “ἢ ἀνθρώπῳ χρήματα Plat. Rep. 331 B: with dat. only, dp. 
τινί to be debtor to another, Ar. Nub. 1135, Lys. 581, etc.; τρίτον δὲ 
χαίρειν, εἶτ᾽ ὀφείλειν. μηδένι Philem. Incert. 68 ; and absol. to be in debi, 
Ar. Nub. 485, etc.; of ὀφείλοντες debtors, Arist. Eth. N. 9. 7, 1 :—Pass. 
to be owed, to be due, οἷσι xpeids μοι ὀφέλλεται Od. 3. 367; (whereas 
χρεῖος ὀφείλετο is given in Il. 11. 686, 698); ἣν .. ὀφείληταί τι Ar. 
Nub. 484; ὀφ. μισθός τινι Xen. An, 1. 2, 11, etc.; τὸ ὀφειλόμενον, τὰ 
ὀφειλόμενα, a debt, debts, Ib. 7. 7, 34, etc.; ὀφειλόμενα ἀποδιδόναι Hat. 
5. 99. 2. metaph., dp. μέλος τινί Pind. O. 10 (11). 3; πολλὰ 
δώμασιν καλά Eur. H.F. 287; dp. χάριν, v. sub χάρις 1.2; ᾿Απόλλωνι 
χαριστήρια Xen. Cyr. 7. 2, 28; τὴν ψυχὴν πᾶσιν Ael. V. H. 10. 5:— 
Pass., ὀφείλεταί τινι ἐκ θεῶν κλέος Aesch. Fr. 306 a; dg. τινι εὐεργεσία 
Thuc. 1.1373 ἀντὲ χαρίτων ἔχθραι ὀφ. Xen. Cyr. 4. 5, 32; τοῖς μὲν 
ἐχθροῖς βλάβη ὀφ., τοῖς δὲ φίλοις ὠφέλεια Plat. Rep. 335 E, cf. 332 B; 
τοὐφειλόμενον πράσσουσα Δίκη her due, Aesch. Cho. 310, 3. asa 
legal term, to be bound to render, εὐθύνας ὀφείλειν Andoc. 10.15; hence, 
like ὀφλισκάνω, to incur a penalty, ζημίαν Lys. 115.10; διπλῆν τὴν 
βλάβην Id. 94. 40, cf. Eur. Andr. 360; τὴν τοιαύτην δίκην Plat. Legg. 
909 A, cf. Dem, 539. 20. 4. in Pass. of persons, to be due or 
liable to, θανάτῳ πάντες ὀφειλόμεθα, Horat. debemur morti, Simon. in 
Anth. 10. 105, cf. Epigr. Gr. 132; but, τοιαύταις χερσὶν ὀφειλόμεθα our 
doom is due, Anth. P. 9. 283. II. c. inf. to be bound, to be obliged 
to do, ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι ye are bound, ye ought to.., 1]. 19. 
200; often in Hdt., as 1. 41, 42, 111, Eur. Alc. 682, 712, etc.; dp. τινὶ 
ποιεῖν τι Plat. Rep. 332 A; and of things, ought to be, 6 λόγος ἀκριβῶς 
| dp. λέγεσθαι Arist. Eth. N. 2.2, 3:—Pass., δράσαντι yap τοι καὶ παθεῖν 
ὀφείλεται Aesch. Fr. 282; σοι ταῦτ᾽ ὀφείλεται παθεῖν it is thy destiny 
to .., Soph. Ph. 1421, cf. El. 1173; ds πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφείλεται 
Eur. Alc. 419, cf. 782, Or. 1245, Lys. 172. 10: v. supr. 1. 4. 2. 
in this sense the Ep. impf. ὥφελλον or ὄφελλον and aor. ὥφελονμ or 
ὄφελον are used of that which one has not, but ought to have, been done 
ad being the pret. of owe), ἀγγελίης, ἣ μὴ ὥφελλε γενέσθαι 1]. 17. 
68 3, ὥφελεν ἀθανάτοισιν εὔχεσθαι 23. 546; νῦν ὄφελεν πονέεσθαι 
λισσόμενος το. 117, cf. Od. 4. 97, 4723; ἀνδρὸς .. ὥφελλον ἀμείνονος 
εἶναι ἄκοιτις Il. 6. 350; the inf. is omitted in Eur. Hec. 395, μηδὲ τόνδ᾽ 
ὠφείλομεν (sc. φέρειν). 3. these tenses are also used, foll. by inf. 
pres. or aor., to express a wish that cannot be accomplished, ἀνδρὸς... 
ὥφελλον ἀμείνονος εἶναι ἄκοιτις I ought to be .., would that I were.., 
(but it cannot be), Il. 6. 350; ὥφελλες .. ῥέξας ἱερὰ nar’ ἀναβαινέμεν 
Od. 4. 472; τὴν dpen’ ἐν νήεσσι κατακτάμεν ἤΑρτεμις would that 
Artemis had slain her! (but she had not), Lat. utinam. interfecisset! 
Il. 19. 59, cf. Od. 4. 973 τιμὴν πέρ μοι ὄφελλεν Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξαι 
Il. 1. 3533 often preceded by. εἴθε (Ep. αἴθε), ὧς, etc., which express 
the wish still more strongly, mostly with 2nd pers., αἴθ᾽ ὄφελες ἄγονός 
τ᾽ ἔμεναι ἄγαμός τ᾽ ἀπολέσθαι O that thou hadst..! I. 3. 40, ef. I. 
415, εἴς, ; aid? ὥφελλες .. σημαίνειν 14. 84; but also with the other 
Persons, ai’ ὥφελλ᾽ ὁ ξεῖνος .. ὀλέσθαι Od. 18.401; αἴθ᾽ ἅμα πάντες.. 
ὠφέλετε .. ἐπὶ νηυσὶ πεφάσθαι Il. 24. 254 ;—so with ὡς, ὡς ὄφελον... 
ἑλέσθαι O that I had..! etc., 11. 380; θανέειν Od. 14. 2743 ws πρὶν 
ὥφελλον ὀλέσθαι Il. 24. 764, cf. Od. 14.68; ὡς ὥφελες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι 
Il. 3. 428; ὡς ὥφελες .. Od. 2. 184; ὡς ὄφελεν .. Il. 3. 173, Od. 14. 68, 
etc. ; strengthd. ὡς δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον .. Od. 1. 217, etc.: also with negat., 
μηδ᾽ ὄφελες λίσσεσθαι .. would thou hadst never ..! ΤΙ. 9- 698; ἣ μὴ 
ὥφελλε γενέσθαι 17.686; τὼ μὴ γείνασθαι ὄφελλον Od. 8. 312; ὡς 
μὴ ὥφελλε᾽ τεκέσθαι Il. 22. 481; ὡς δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν Od. 11. 
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ὀφέλλω ---- ὀφιοῦσσα. 


ὥφελε + Aesch, Pr. 48, etc.; also, as in Ep., εἴθ᾽ ὥφελες .. Soph. ΕἸ. 
ΙΟΖΙ; εἴθ᾽ ὥφελεν .. Ar. Nub. 41, etc.; εἰ γὰρ ὥφελον .. Id. Eccl. 380, 
Plat. Rep.432 C; ds ὥφελες .. Ar. Ran. 955; with negat., μήποτ᾽ ὥφελον 
Soph. Ph. 969, Eur. Alc. 880, Dem. 322. 3; ὡς μήποτ᾽ ὥφελον .. Eur. 
Ion 286 ; μηδὲ viv ὥφελον Dem. 539. 25 ;——so in Hdt, without augm., 
εἶδον .. τὸ μὴ ἰδέειν ὄφελον 1. 111, cf. 3.65; and in a few lyr. passages 
of Att. Poets, εἴθ᾽ ὄφελε .. Aesch. Pers. g15; ὄφελε .. Soph. Aj. 1192; 
μήποτ᾽ ὄφελον .. Eur. Med. 1413 :—the form ὥφειλον in this sense may 
be allowed in late Poets, as Q. Sm. 5. 194, ὡς μὴ ὥφειλες ἱκέσθαι ; but 
in Hes. Op. 172, ὥφελλον should prob. be restored (v. sub init.), and in 
Eur. 1. A. 1291, ὥφελεν :—Call. has it with Indic., ὥφελε μηδ᾽ ἔγένοντο 
Goat νέες Epigr. 18. 1, cf. Q. Sm. το. 378, etc.:—c. acc, et inf., ὦμοι 
ἐγών, ὄφελόν με... ὀλέσθαι Orph. Arg. 1164:—in N.T. even with and 
pers. of Verb, ὄφελον ἐβασιλεύσατε I Ep. Cor. 4. 8, cf. 2 Cor. 11.1, 
Galat. 5. 12, Rev. 3. 5. ITT. impers. ὀφείλει, Lat. oportet, c. acc. 
et inf., Pind. N. 2.9; ὥφελλε oportuit, Ap. Rh. 3. 678. 

ὀφέλλω (A), Ep. for ὀφείλω, 4. v. sub init. 

ὀφέλλω (B), Ep. inf. -έμεν Od. 15. 21: impf. ὥφελλον 16. 174, ὄφ-- 
Theocr. 25.120: Aeol. aor. opt. ὀφέλλειεν Il. τό. 681, Od. 2. 334: 
(from γί O®PEA, whence also ὄφελος, v. ὀφείλω init.) —old Ep. Verb, 
to increase, enlarge, elevate, strengthen, στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἥβην, μένος, ἀρετήν Hom.; ts ἀνέμου... κύματ᾽ ὀφέλλει the 
force of the wind raises high the waves, Il. 15. 383; μῦθον dp. to 
multiply words, 16. 631; ὕβριν dq. to increase or add to insult, Hes. 
Op. 211; πόλεμον καὶ δῆριν dp. Ib. 14, cf. 32; ὄφρ᾽ ἂν ᾿Αχαιοὶ υἱὸν 
ἐμὸν τίσωσιν, ὀφέλλωσί τί ἕ τιμῇ may advance him in honour, Il. 1. 
510; οἶκον ὀφ. to advance it, make it thrive, Od. τ 5. 21, Hes. Op. 493; 
πεδίον σὺν θεῶν τιμαῖς dp. Pind. P. 4. 464:—Pass., οἶκος ὀφέλλεται it 
waxes great, prospers, Od. 14. 233; λήιον .. ὀφελλόμενον Ards ὄμβρῳ 
Theocr. 17. 78; τὰ τῶν θύραθεν .. ὀφέλλεται Aesch. Theb. 193; ἀραγ- 
pos ἐν πύλαις ὀφέλλεται increases, waxes louder, Ib. 249. 

ὀφέλλω (C), ἐο heap up, bring together : and so, to sweep, τὴν στέγην 
Hippon. 42 ;—hence ὄφελμα, τό, a broom, Ib., cf. Eust. 1887. 34, 
Hesych. ; also ὄφελτρον, τό, Id.; and ὀφελτρεύω, fo sweep, Lyc. 1165. 

ὄφελμα, τό, (ὀφέλλω B) increase, advantage, Soph. Fr. 926. 

ὄφελος, τό, (ὀφέλλω B) only used in nom. furtherance, advantage, help, 
used often (like opus) as an indecl, Adj., Hom., and Att.; αἴ κ᾽ ὄφελός 
τι γενώμεθα whether we can be any help, of any use, Il. 13. 236; ὅς τοι 
πόλλ᾽ ὄφ. γένετο who was a great help to thee, 17.152; οὐδὲν σοίγ᾽ 
8p. it is no good to thee, 22. 513; ὄφ. τί μοι ἔσσῃ h. Hom. Merc. 34; 
τί 8 ἔστ᾽ ὄφ. δειλὸς ἀνήρ; Theogn. 102; so in Att., λέγεις ᾿Ατρείδαις 
ὄφ. ἢ ᾽π' ἐμοὶ τόδε Soph. Ph. 1384; τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφ. ἡμῖν ; what 
good couldst thou be to us? Ar. PI. 1152, cf. Plat. Rep. 505 A, etc.; τὸ 
μέγα ὄφ., columen rerum, ironical in Aeschin. 31. 23; ¢. inf., τί γὰρ 
ὄφ. σὠματί ye κάμνοντι .. σιτία πολλὰ διδόναι ; Plat. Gorg. 504 E, cf. 
513 Ε; τί Cav op. ᾧ μή ᾽στι τὸ ζῆν εἰδέναι ; Philem. Incert. 42. 2. 
c. gen., τῶν ὄφελός ἐστι οὐδέν Hdt. 8. 68, 3; so, φυγᾶς dp. εἴ τί μοι 
Aesch. Supp. 737; τί τῆς εὐμορφίας ὄφ.; Eur. Fr. 552; ἐλευθερίας 
οὐδὲν dp. Andoc. 31. 22; ἐάν τι ἡμῶν Op. ἢ Plat. Rep. 530C; ἀνὴρ 
ὅτου τι καὶ σμικρὸν Op. Id. Apol. 28 B; dp. οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ Xen. 
Cyr. 1. 6, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐδὲν ὄφ. ἥτις pn τέμνει Dem. 784. 
11; τί δ᾽ 6. εὖ λαλοῦντος, ἂν κακῶς φρονῇ; Menand. Incert. 
464. 8. ὅ τι πέρ ἐστ᾽ dp. ἐν τῇ πόλει all that are good for aught, 
Ar, Eccl. 53; soc. gen., ὅ τι περ ὄφ. στρατεύματος the serviceable part 
of the army, Xen. Hell. 5. 3,6; ὅ τι wep .. ἀπληστίας dp., for 6 πάντων 
ἀπληστότατος, Luc. Timo 55, ubi v. Hemst. 4. c. gen. objecti, 
help against-a thing, Nic. Th. 518. 
ὀφελός, 6, Sicyonian form of ὀβελός, Arist. Fr. 539. 
ὀφέλσϊμοξ, ov, post. for ὠφέλιμος, Call. Ap. 94, Orph. Arg. 467, Opp. 


H. rs 429. 
ὀφελτρεύω, ὄφελτρον. v. sub ὀφέλλω C. 
ὀφεό-δηκτος, ov, bitten by a serpent, Eust. 330.12; ὀφεώδηκτος, 
Tzetz., etc. 
beo-pdxos, ον, -- ὀφιομάχος, Byz. . 
beddys, es, (εἶδος) snake-like, Plat. Rep. 590B. Cf. ὀφιώδης. 
ὀφεω-πλόκαμοξ, ov, with serpent hair, Eust. 716. 57. 
ὀφθαλμηδόν, ‘Adv. dike eyes, Gloss. 
ὀφθαλμία, ἡ, (ὀφθαλμός) ophthalmia, Lat. lippitudo, a disease of the 
eyes accompanied by the discharge of humours, Hipp. Aph. 1247, Ar. Pl. 
115, Xen. Mem. 3. 8, 3, Plat. Phaedr. 255 Ὁ, etc.; dp. ξηρά Hipp. ubi 
supr.; ὗγρά Id. Aér. 281. 
ὀφθαλμία, ov, 6, guick-sight, a kind of eagle, ἀετὸς ὀφθ. Lyc. 
148. 11. a kind of fish, Plaut. Captiv. 4. 2, 71. 
ὀφθαλμιάω ; aor. ὠφθαλμίᾶσα, inf. ὀφθαλμιᾶσαι Suid.: (ὀφθαλ- 
μία). To suffer from ophthalmia, Hat. 7. 229, Hipp. Aph. 1257, Ar. 
Ran. 192, Fr. 181, Xen. Hell. 2. 1, 3. II. metaph. of the pain 
caused by envy at the. sight of other men’s prosperity, to look longingly, 
jealously, or covetously, of lovers, ἐπί τινι Incert. ap. Suid., cf. Plut. 2. 
705 D (so beautiful women are called ὀφθαλμῶν ἀλγηδόνες, Hat. 5. 18); 
bp. περί τι to feel jealous or envious about or at .., Polyb. 1. 7, 2., 2. 
17,33 ¢. acc. to look jealously at, Id. 32. 2, I. 
ὀφθαλμίδιον [ui], τό, Dim. of ὀφθαλμός, Ar. Eq. gag. 
. ὀφθαλμίξομαι, Pass. to be inoculated or engrafted, of trees, Theophr. 
C. P. 2.14, 4.34.; cf. ἐνοφθαλμ--. 2. to be set with precious stones, 
etc., Suid. II. to be ill of ophthalmia, Plut. 2. 633 D. 
ὀφθαλμικόκ, ή, dv, (ὀφθαλμός) of or for the eyes, φάρμακα Diosc. 1. 
11: 6 ὄφθ. an oculist, Galen. . 
ὀφθαλμῖτιϑ, t5os, ἡ, of Athena as goddess of the Moon, Paus. 
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ὀφθαλμο-βόρος, ov, picking out eyes, of the heron, Arist. H. A. 9. 18, 2. 
ὀφθαλμοδουλεία, ἡ, eye-service, Ep. Ephes. 6.6; in pl., Coloss. 3. 22. 
ὀφθαλμό-δουλος, ov, doing eye-service, cited from Constt. Apost. 
ὀφθαλμο-ειδής, és, like eyes, Diosc. 3. 156. 2. manifest, notable, 
Aristox. Harm. p. 40. 

ὀφθαλμο-κλέπτηβ, ov, 6, a stealer of eyes, Tzetz. Lyc. 843. 

ὀφθαλμός, ov, ὁ, (o/OLL, ὄπωπτα, ὀφ-θῆναι, v. sub ὄψ B) :—the eye, 
used by Hom. and Hes. mostly in pl.; ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡσεὶ κέρα ἕστασαν 
εν ἀτρέμας ἐν βλεφάροισι Od. 19. 211; παίειν τινὰ és τὸν ὀφθ. Hat. 9. 
22 ;—the pl. continued most common, but the dual also occurs, as in Ar. 
Nub. 362. The pl. is used in many phrases, ἐλθεῖν és ὀφθαλμούς τινος 
before one’s eyes, Il. 24. 204; ὀφθαλμούς τινος εἰσιέναι Ib. 463 :— 
ὀφθαλμοῖσι ἰδεῖν, ὁρᾶν, etc., often in Hom., etc.; but, ἐν ὀφθαλμοῖσιν 
ὁρᾶν, νοεῖν to see before one’s eyes, like Lat. in oculis, Od. 8. 459, Il. 
24. 312, etc.; ἔχειν ἐν ὀφθ. to have before one’s eyes, Xen. An. 4. 5, 29; 
τὰ ἐν ὀφθ. what is before one’s eyes, Plat. Theaet. 174 C; τὸ ἐν τοῖς ὀφθ. 
δὴ γελοῖον what is manifestly ridiculous, Id. Rep. 452 D; so, ἐπίπροσθεν 
τῶν ὀφθ. Id. Symp. 213 A; mpd τῶν ὀφθ. Aeschin. 47. 41; ἐπ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν Luc. Tox. 20 :--- γίνεσθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν to get out of any one’s 
sight, Hdt.'5. 106; ἐξ ὀφθ. ἀποπέμπειν Id. 1.120; ἐξ ὀφθ. ποιεῖν Alciphro 
3. 20:--κατ᾽ ὀφθαλμοὺς λέγειν τινί to tell one zo one’s face, opp. to εἰς 
οὖς, Ar. Ran. 626; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν τινος to accuse one to 
his face, Xen, Hier. 1, 14 :—it was common (as still in the Mediterr.) to 
paint eyes on the bows of vessels, BAocupois κατὰ πρῴραν ὀφθαλμοῖς 
οἷον βλέπει Philostr. 792, cf. Poll. 1. 86; whence the joke in Ar. Ach. 
95 :—ef. ἐκκόπτω. II. in sing. the eye of a master or ruler, 
πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφθ. Hes. Op. 265; Δίκης ὀφθ. ds τὰ πάνθ᾽ ὁρᾷ Me- 
nand, Sent. 179; δεσπότου ὀφθ. Xen. Oec. 12, 20 ;—so a king is called 
699. οἴκων, Aesch. Cho. 934, cf. Pers. 169; and in Persia ὀφθαλμὸς Ba- 
σιλέως the king’s eye was a confidential officer, through whom he beheld 
his kingdom and subjects, Hdt. 1. 110, 114, Ar. Ach. 92, Xen. Cyr. 8. 2, 
Io sq., Arist. Pol. 3.16, 12, v. Stanl. Aesch. Pers. 980, Philo 1. 642, cf. 
οὖς : so the Chinese state-paper of 1834 called the British Superintendent 
‘the barbarian Eye.’ III. the eye of heaven, ἑσπέρας ὀφθ., 
νυκτὸς ὀφθ., of the moon, Pind. O. 3. 36, Aesch. Theb. 390; cf. Blomf. 
ad 1. (386), and v. ὄμμα I. IV. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the body, hence of men, ὀφθαλμὸς Σικελίας, 
στρατιᾶς (as Catullus, insularum ocellus), Pind. O. 2. 18., 6. 27: also 
light, cheer, comfort, μέγας Ὑ ὀφθαλμὸς of πατρὸς τάφοι Soph. O. T. 
987, cf. Eur. Andr. 406, and v. ὄμμα Iv. 2. V:. the eye or bud of 
a plant or tree, Ion 1. 6, Xen. Oec. 19, 10, Theophr. H. P. 1. 8, 5, 
etc. VI. a kind of fish, Oribas. p. 42 Mai, VII. a 
surgical bandage, so called from its shape, Lat. monoculus, Hipp. Offic. 
742. VIII. a spring of water, Byz. 
ὀφθαλμό-σοφος, ov, skilled in the eyes, an oculist, Luc. Lexiph. 4. 
ὀφθαλμό-τεγκτος, ov, wetting the eyes, TAnupupis Eur. Alc. 184. 
ὀφθαλμοφάνεια, ἡ, visibleness, Eust. Opusc. 157. 79. TI. illu- 
sion, such as is produced by conjurors, Eccl. 

SpOarpo-pavis, és, apparent to the eye, visible, Arist. Fr. 202, Strab. 

. Adv, -νῶς, Lxx (Esth. 8, 13). 

ὀφθαλμωρύχος [0], ον, (ὀρύσσων) tearing out the eyes, Aesch. Eum. 

186. 


ὀφιᾶκός, 7, dv, of or belonging to serpents: τὰ ὀφιακά a work of Ni- 
cander, Schol, Nic. Th. 377, cf. 557, 626. 

ὀφίασις, ἡ, a bald place on the head, of serpentine or winding form, 
Galen. p. 267, 386, etc., Cels. 
ὀφίδιον, τό, Dim. of ὄφις, C. 1. 1570 ὃ. 18. 
ὀφιῆτις, cdos, ἡ, ν. sub ὀφίτης. 
ὀφιο-βόροξ, ον, serpent-eating, Orac. ap. Plut. 2. 406 F. 
ὀφιο-γενήπ, és, serpent-gendered: oi "Op-, a name of some Asiatic 
tribes, Strab. 588, Ael. N. A. 12. 39, Plin., etc. 
ὀφιοίγνώμων, ovos, 6, ἡ, skilled in serpents, Eccl. 
ὀφιό-δειροΞ, ον, serpent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 
ὀφιό-δηκτος, ov, bitten by a serpent, LXX (Sirach. 12. 17), Schol. Il. 
2. 722, etc. 
ὀφιο-ειδής, és, like or in the nature of a serpent, Cyrill. Hieros. 
ὀφιόειΞ, εσσα, ev, (ὄφις) abounding in serpents, Antim. 70 [who has 
ὄφ--, v. sub ὄφις] :—cf. ὀφιοῦσσα. 
ὀφίο-θριξ, τρῖἴχος, ὃ, ἡ, suake-haired, Tzetz. ad Hes. Se. 235. 
ὀφιο-κέφαλος, ov, serpent-headed, Demetr. Hierac. 1. 2. 
ὀφιο-κτόνη, 7), serpent-killer, a kind of σκολοπένδρα, Diosc. Ther. 5. 
ὀφιο-κτόνος, 6, serpent-killer, Eust. 183. 12. 
ὀφιο-μάχος, ov, fighting with serpents: as Subst., a kind of locust, 
the ichneumon, Hesych.: Suid. cites ὀφιομάχης in the former 
sense. 
ὀφιόνεος, a, ov, (ὄφιϑ) of, belonging to, or like a serpent, Lat. angui- 
neus, Opp. C. 2. 237., 3. 436 [where 1]. 

. ὀφιο-πλόκἄμος, ov, with snaky curls, Orph. H. 68. 12. 
ὀφιό-πους, ποδος, with serpents for legs, Luc. Philops. 22. 
ὀφιο-πρόσωποξ, ov, with serpent face, Asper ad Virg. p. 52 Mai. 
ὀφιο-σκόροδον, τό, wild garlic, Allium arenarium, or scorodoprasum, 
Diosc. 2. 182, Galen. :--ὀφιόσκορδον, Geop. 12. 30, 7. 

ὀφιό-σπαρτος, by post. metath., ὀφιόσπρᾶτος, ov, (σπείρω) sown or * 
engendered by serpents, E. M. 287. 13. 

ὀφιο-στἄφύλη, ἡ, -εἄμπελος λευκή, white bryony, Diosc. 4. 184; 
opheostaphyle in Plin. 13. 44; ophiostaphylon, 23. 16. 

ὀφίουροξ, ov, (οὐρά) serpent-tailed, of an Ethiopian bird, Hesych. 

ὀφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα (sub. νῆσος), Serpent-island, a name of 
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ὀφιοῦχος, ὁ, (ἔχω) the constellation Ophiuchus, Serpentarius or Angui- 
tenens, Arat. 76, etc. -—Adj. ὀφιούχεοβ, a, ov, Id. 75, 521. 
ὀφιο-φάγος, ov, serpent-eating: oi ‘Op. name of a people, Plin. 


+ 34. 

ὀφιο-φόρος, ov, serpent-bearing, C.1. 5358 5. τ. 

ὀφιό-φωνος, ον, with serpent voice, Theod. Stud. 

ὄφις, 6: gen. ὄφεως, post. also ὄφεος Eur. Supp. 703, Bacch. 1027, 
1332; Dor. and Ion. ὄφιος :---α serpent, snake, aiddos 1]. 12. 208, cf. 
δράκων ; γλαυκῶπα ποικιλόνωτον ὄφιν Pind. P. 4. 443; often in Hdt. 
and Trag.; ὁ ψυχρὸς ὄφις Theocr. 15. 58; equiv. to δράκων in Hes. Th. 
322, 323, 825 :—metaph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an arrow, Aesch, 
Eum. 181. _ ΤΙ, like δράκων, a serpent-like bracelet, Menand. 
Tlapax. 8, Nicostr. Incert. 7; v. Pierson. Moer. 288. III. the 
constellation Serpens, Arat. 82. IV. in Hipp. 640. 14, α creep- 
ing plant. V. a kind of fish, v. ὀφείδιον. VI. =d¢iacs, 
Poll. 4. 192, nisi hoc legend. [The first syll. is sometimes made long 
in the older Poets, αἰόλον ὄφιν 1]. 12. 208, cf. Hippon. ap. Tzetz. Lyc. 
234, 4243 so ὀφιοέσσης Antimach. 70. It was then pronounced (and 
perh. written) ὄπφις, ὀπφιοέσσης, v. Eust. 1]. lc. ; just as ἰακχέω, ὀκχέω, 
oxxos were often written for iaxéw, dxéw, ὄχος when the vowel was 
required to be long. The ult. of the nom, and acc. ὄφις, ὄφιν is com- 
monly long, as in Hes. Th. 334, Aesch. Cho. 928, Mosch. 4. 22, Ap. Rh. 
2.1269; short only in late Poets, as Ap. Rh. 4.128, 1398, Arat. 578. 
For the suggestion by which Curt. accounts for the length of the Ist 
syll., v. ὄψ B.] 

ὀφίτης [1], ov, ὃ, of or like a serpent, dp. λίθος serpentine, Orph. Lith. 
457, Diosc. 5.162, Galen., etc.; so ὀφιῆτις πέτρα Orph. Lith. 336, 
Dion. P. 1013. II. --ἕρπης, Theoph. Nonn. 2. 248. 

ὀφιώδης, ες, -- ὀφιοειδής, Arist. P. A. 4. 13, 19, Incess. An. 7, 9. 
Ξε ὀφιόεις, snaky, Τ᾿οργών Pind. Ο. 13. 89; νῆσος Strab. 770. 
ὀφίων, ovos, 6, a fabulous animal in Sardinia, Plin. 28. 42, etc. 
ὀφλεῖν, v. sub ὀφλισκάνω. 
ὄφλημα, τό, (ὀφλεῖν) a sine incurred in a lawsuit, Dem. 546. 28, etc. ;- 
ὀφλήματα εἰσπράττειν 1586. 88, 28; ἐκτίνειν Dem. 998. 25, etc. 

SHAnors, ἡ, = ὄφλημα, Suid. :—in Hesych. = χρεώστησις. 

ὀφλητήπ, οὔ, ὁ, (ὀφλεῖν) a debtor, Gloss. 

ὀφλισκάνω Soph. Ant. 470, Eur., Plat.: impf. ὠφλίσκανον Dem. 864: 
fut. ὀφλήσω Soph. O.T. 511, Eur., Plat.: pf. ὥφληκα Ar. Nub. 34, etc. : 
aor. ὥφλησα Lys. 136.1 (where perh. however ὠφείλησεν should be 
restored, as in Ar. Av. 115), Walz Rhett. 8. 243, (mpoo—) Alciphr. 3. 
26; in correct writers the aor. in use is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, part. ὀφλών, 
sometimes wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if there were an Att. 
pres. ὄφλω ; but this pres., though quoted by Gramim. (Arcad. 158. 26, 
E. M. 232.9), only occurs in late writers as Dio Chr., Aristid., Alciphro, 
Eust., etc., and prob. originated in the error of writing ὄφλειν, ὄφλων 
for ὀφλεῖν, ὀφλών, as in Eur. Bacch. 854, Plat. Apol. 39 B, v. Elmsl. 
Ach. 689, Heracl. 985 :---ὀφλέω is prob. a still later form ; for in Hesych. 
ὀφλεῖ should be corrected ὄφλει; ὥφλεε in Hat. 8. 26 is an error for 
ὦφλε (which is given by some Mss.): a pres. ὀφλίσκω is cited by Suid. ; 
ὀφλάνω by Phot. and Hesych. (From same Root as ὀφείλω, 
q. V-) To owe, properly of one condemned to pay a fine, Zo be liable 
to pay, ζημίαν Eur. Med. 581, etc.; χρήματα Lys. 159.173 πέντε τά- 
Aavra Ar. Pax 172; χιλίας δραχμάς Plat. Apol. 36 A; εἴκοσι μνᾶς Xen. 
An. 5. 8,1; τὴν ἐπωβελίαν Isocr. 373 C. 2. δίκην ὀφλεῖν to be 
cast in a suit, Jose one’s cause; ὠφληκέναι δίκην Ar. Nub. 34, Av. 1457; 
ἤν τις ὄφλῃ παρὰ τοῖς ἄρχουσι δίκην τῳ Id. Eccl. 655; so, ὀφλεῖν δίαιταν 
to lose in an arbitration, Isae. 111. 7, Dem. 862. 2, εἴς. ; ἐρήμην dpa. 
τὴν δίκην to let judgment go against one by default, Antipho 131.1; 
Opa. ἐξούλης Andoc. 10.15; κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας opr. Aeschin. 
55-17. 3. 4050]. to be cast, to be the losing party, μέλλων ὀφλή- 
σειν Ar. Nub. 777; a7’ ὀφλὼν ἀπέρχεται Id. Ach. 689, cf. Thuc. 3. 
70, Plat. Legg. 745 A; ὀφλεῖν τῷ δημοσίῳ ἐπί τινι for an offence, Dem. 

98. 23. 4. c. gen. criminis, ὀφλὼν ἁρπαγῆς Te καὶ κλοπῆς δίκην 
Aesch. Ag. 534 (cf. ἐκτίνω) ; then often without δίκην, ὠφληκὼς φόνου 
found guilty of murder, Plat. Legg. 873 Β 54.; dpa. τραύματος é« προ- 
voias Ib. 877 B; ὀφλ. κλοπῆς, δώρων Andoc. 10. 20; ἀστρατείας, ἄπο- 
στασίου Dem. 732. 23., 790.2: but also, b. c. gen. poenae, θανάτου 
δίκην dpa. Plat. Apol. 39 B, Legg. 856 Ὁ. TI. generally, of any- 
thing which one deserves or brings on oneself, αἰσχύνην, βλάβην opr. 
to bring infamy, loss on oneself, incur them, Eur. Hel. 67, Andr. 188 ; 
ὀφλ. γέλωτα to be laughed at, Id. Med. 403, Ar. Nub. 1035; τινι by 
one, Eur. Bacch. 854; παρά τινι, πρός τινα Plat. Phaedo 117 A, Hipp. 
Ma. 282 A. 2. δειλίαν dpa. (much like dpa. δίκην δειλίας), to 
incur a charge of cowardice, get a character for cowardice, δειλίην 
ὥφλεε πρὸς βασιλῆος he drew upon himself the reproach of cowardice 
from the king, Hat. 8. 26, cf. Eur. Heracl. 985 ; so, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
σκάνω Soph. Ant. 470, cf. Eur. Med. 1224, etc.; αὐθαδία τοι σκαιότητ᾽ 
ὀφλ. Soph. Ant. 1028; ἀπ᾽ ἐμᾶς φρενὸς οὔποτ᾽ ὀφλήσει Eur. Hec. 327, 
Ion 443; ἄνοιαν Dem. 16. 24; αἰσχύνην 18. 26. 

Spa (acc. to Thiersch for 6 fa), used as a Final and Temporal Conj. 
by Ion. and Dor. Poets, and once or twice (in the /atter sense) in lytic 
passages of Trag., Aesch. Cho. 360, Eum. 338, Soph. El. 225. 

A. Final Conj., like iva, ὡς, that, in order that, to the end that, de 
with Subj., 1. after primary tenses and imperat., Hom., ete. 5 so 
also ὄφρα xe, Il. 22. 382, etc.; ὄφρ᾽ dv Od. 17. 10., 18. 364; ὄφρα μή 
Il. 1.118, etc.; ἴομεν, ὄφρα κε θᾶσσον ἔγείρομεν ὀξὺν “Apna (where 
ἴομεν, ἐγείρομεν are Ep. for ἴωμεν, ἐγείρωμεν) 2. 440; so, ὄφρα -.. 
ἱερεύσομεν, for -ωμεν, 6. 308, etc.; but Hom. once or twice uses it 
with fut. indic., ὄφρα καὶ Ἕκτωρ εἴσεται 16. 243; ὄφρα .. ἔπος ὑποθή- 
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II. 


σεαι Od. 4.163; ὄφρα με μήτηρ 


ὀφιοῦχος ---- ὀφρύς. 


P. 11.16; fut, ἀπά aor, in one clause, ὄφρα .. βάσομεν .. ἵκωμαί τε Id. O. 
6. 40. 2. after past tenses, Il. 1.158, 444., 5- 128, Od, 3. 15., 6. 
173.» 9. 13» Pind. P. 4.163: see the account of this in the Grammars, 
Jelf, § 806 sqq., etc. II. with Optat., after past tenses, Il. 4. 300, 
Od. 1. 261, etc. :—rarely ὄφρα xe or ὄφρ᾽ ἄν with optat., ll. 12. 26, Od. 
17. 298.—These rules are entirely neglected in late Ep., v- Wellauer Ap. 
Rh, 1.17, Herm. Orph. p. 812. ; 
B. Temporal Conj., like ἕως, Lat. donec: I. of the time 
during which a person or thing continues to exist or act, so Jong as, 
while, 1. commonly with impf., ἄνδρας ἐπῴχετο Τυδέος υἱός, ὄφρα 
δυῴδεκ᾽ ἔπεφνεν 1]. το. 488, cf. 2. 769, Od. 20. 136, 4]. ; the sentence 
is complete when the antec. τόφρα is expressed, and the common usage 
is for τόφρα or τόφρα δέ... to follow in apodosi, as, ὄφρα μὲν ἠὼς ἣν 
καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ, τόφρα δὲ .. Od. 9. 56, cf. Il. 4. 220., 9. 550.» 
15. 343, etc.; τόφρα seldom goes before, as in Od. 4. 289. 2. with 
subj., in which case it commonly has ἄν, Κε or Kev with it, Il. 6.11 3» 
Od. 2. 124, etc.; also pleon., ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν ὁρᾷς, with τόφρα in 
apodosi, Il. 11. 202, cf. Od. 5. 361., 6. 259; but τόφρα precedes in Il. 1. 
509 :—sometimes without ἄν, xe or κεν, 1]. 4. 346, Od. 15. 81, etc.: in 
Il. 24. 554, κῆται is restored for the vulg. κεῖται. II. of duration 
of Time up to a limit, until: 1. with aor. indic., always of things 
represented as really past, and so the limit as already reached, ὄφρα καὶ 
αὐτὼ κατέκταθεν till at last they too were slain, Il. 5. 557, cf. §88., 13 
329, Od. 5. 57., 7. 141, etc.; with τόφρα preceding, Od. 4. 289. , 3. 
with aor. subj., if the limit is not yet reached, ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ 
he bears malice ἐΐ11 he shall have satisfied it, Il. 1. 82, cf. 14. 87., 16. 10: 
—but in this case, ἄν (xe or κενὴ is commonly added, Il. 6. 258., 10. 
444, Od. 4. 588, etc.; and with τόφρα preceding, Il. 1. 509. _ 3. 
with opt., after past tenses, to express an indefinite limit of time, 
νωλεμέως δ᾽ ἐχόμην, ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν Od. 12. 437, cf. 3. 285, 1]. Io. 
571. III. used for τόφρα or τέως (cf. ἕως B) for a while, only 
in Il. 15. 547; v. Jelf § 816 6. IV. ὄφρα mort.., Lat. usque 
ad.., Ap. Rh. 2. 805. 
ὀφρυάζω, (ὀφρύς) to signify anything with the eyebrows, Amips. Incert. 
8; v. Poll. 2. 50, A. B. 53, etc. 
ὀφρυ-ἄνασπᾶσίδης, ov, 6, (ἀνασπάω) one who raises his eyebrows in 
scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A. 
ὀφρυάω, (ὀφρύς 11) to have ridges or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ 
κοιλαίνεται Proverb. in Strab. 382; cf. dppudes. 
ὀφρύδιον, τό, Dim. of ὀφρύς, Hesych., Theognost. Can. 125. 9. 
ὀφρύη, ἡ, Ion. for ὀφρύς τι, Hdt. 4. 181, 182, 185 ; also (not ὀφρύα) 
in Eur. Heracl. 394; cf. Δευκ-οφρυηνή in Ο.1. 29144, etc. 
ὀφρύ-κνηστο, ov, (κνάω) rubbing the brows, to conceal a blush, opp. 
to Lat. komo fronte perfricta, one who has rubbed it so often as to blush 
no more, Hesych. 
ὀφρυόεις, εσσα, ev (ὀφρύς II) on the brow or edge of a steep rock, 
beetling, Ἴλιος Il. 22. 411; of the Acrocorinthus, Orac. ap. Hdt. 5. 92, 
2; cf. ὀφρυάω. 2. metaph. ὀφρυόεσσα ἀοιδή, of 
Aeschylus’ poetry, Anth. P. 7. 39. 
ὀφρυόομαι, Pass. to be supercilious, Timo Fr. 13, Alciphro 3. 4; 
ἀγροικίαν ὠφρυωμένος full of supercilious rudeness, Luc. Amor. 2. 
ὀφρυό-σκιος, ov, shaded by the eyebrows, ὀφθαλμός Plat. (Com. ?) ap. 
Arist. Top. 6. 2, 4. 
ὀφρύς, vos, 7: acc. ὀφρύν, in late Poets ὀφρύα, Q. Sm. 4. 361, Opp. 
C. 4.405, Anth. P. 12. 186: acc. pl. ὀφρύας (in the fourth foot), Od. 9. 
389; but ὀφρῦς (in the third), Il. 16. 470; cf. ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr. ὃ 
101: [Ὁ in nom. and acc. ὀφρύς, --ὖν, which are therefore written ὀφρῦς, 
-ov by Hdn. 7. μον. λέξ. 31, Arcad. 92, cf. ὀσφύς : but compds. have ὕ, 
evogpus, λεύκοφρυς, etc.]. (Cf. Skt. baru, O. H. G. brawa, Slav. 
bruvi (brow).) The brow, eyebrow, Lat. supercilium, τὸν .. ὑπ᾽ 
ὀφρύος obra. Il. 14. 493; ἡ ὁ. ἡ δεξιά, ἡ ἀριστερά Arist. P. A. 3. 9, 8, cf. 
Probl. 4. 18 ;—but elsewh. in Hom. always in pl., as in Hes. and Att.; 
elsewhere used by Hom., ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον 1]. 13. 88, etc.; often 
of signs, ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Kpoviwy, i.e. ἐπένευσε ὀφρύσι, nodded assent, 
I, 528, etc.; ἡ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε nodded to him to do a thing, 
Od. 16. 164; ἀνὰ δ᾽ ὀφρύσι νεῦσεν ἑκάστῳ made a sign not to do, 9. 
468 ; so, ὀφρύσι νευστάζων 12.194. Since by the motion of the eye- 
brows men shew earnestness, grief, rage, and esp. scorn or pride, various 
phrases arose, τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾶν, in token of grief, τὰς ὀφρῦς dveona- 
nbs, ὥσπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν Ar. Ach. 1069; ἀνασπάσας τις τὰς ὀφρῦς 
οἴμοι λαλεῖ Menand. Incert. 29; of pride (cf. ὀφρυόομαι), Dem. 442. 
11; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς Menand. ᾿Ανδρ. 4; ὀφρῦς ἐπαίρειν Eur. Fr. 
1027, Amphis Δεξ. 1; τὰς ὁ. ἔχειν ἐπάνω τῆς κορυφῆς Alex. ᾿Απεγλ. 2. 
73 ὑπὲρ αὐτοὺς τοὺς κροτάφους ὑπεραίρειν Luc. Amor. 54; ὀφρῦς ἔχειν 
Ar, Ran. 925 ; ὀφρὺν ἐφέλκεσθαι Anth. P. 7. 440; épvew Ib. 5. 216; 
ἀνελκταῖς ὀφρύσι σεμνός Cratin. Incert. 123; v. Dobree Ar. Ach. l.¢.:— 
Contrariwise, τὰς ὀφρῦς συνάγειν to knit the brows, frown, Ar. Nub. 582, 
PL. 756, etc. (cf. τοξοποιξω) ; so, τὰς ὀφρῦς συνέλκειν Antipho Incert. 90; 
συσπᾶν Luc. Vit, Auct. 7; κατασπᾶν Alciphro 3. 3:—on the other hand, 
καταβάλλειν, λύειν, μεθιέναι τὰς ὀφρῦς to let down or unknit the brow, 
to become calm or cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hipp. 290, I. A. 648; 
σχάζεσθαι τὰς ὀφρῦς Plat. Com. Ἕορτ. 5; κατατίθεσθαι Plut. 2. 1062 Ε: 
—the brow was also the seat of smiles and joy, ἀγανᾷ γελᾶν ὀφρύϊ 
Pind. P. 9.67, cf.h, Hom. Cer. 2573 or gravity, στυγνὸν ὀφρύων νέφος 
Eur. Hipp. 173; ὁρᾶτε ὧς σπουδαῖαι ὧν αὐτοῦ αἱ ὀφρῦς Xen. Symp. 
8, 33 on their physiognomical character, v. Arist. H. A. I. 9, 1. 2. 
ὀφρύς alone, like Lat. supercilium, scorn. pride, Anth. P. 7. 409., 9. 43. 
i ἢ ’ 7 499.5 9 434 
10. 122, etc, ITI. from likeness of shape, the brow of a hill, a 
ridge with overhanging bank, a beetling crag, 1]. 20. 151, Pind. O. 13. 


ὙΠ] πιο bank of a river, Polyb. 2. 33, 7, etc.; of the sea, 


jestic. 
1) > 3} 


ὀφρυώδη. ---- ὄχθη. 


Ap. Rh. 1. 178, etc.: of a ditch, Strab, 234:—in this sense Hdt. uses 
the form ὀφρύη, 4. v., cf. ὀφρυάω, dppuders, ὀφρυώδης. 

ὀφρυώδης, es, = ὀφρυόεις, Opp. ἐξοχαί, of the prominences on bones, 
Galen., etc. ; ὄφρ. ἄμβη Greg. Naz. 

ὀφρύωμα, τό, superciliousness, Eccl. 

ὀφρύωσικ, 7, α raising, elevation, Paul. Aeg. 6. 118. 

ὄχᾶ, Ep. Αἀν., used by Hom. only as intensive before the Sup. ἄριστος, 
ὄχ᾽ ἄριστος far the best, Il. 1. 69, etc.; for which later writers have 
ἔξοχα. (Prob. from ἔχω to hold ;—as Déderlein remarks, ὄχα is to 
ὀχυρός as the old Germ, fast very, to fest fast, tight.) 

ὀχάνη, ἡ, =sq., Plut. Cleom. 11. 

ὄχἄνον [2], τό, (ἔχω) the holder of a shield, being a bar or band 
fastened crosswise on the under side of the shield, through which the 
bearer passed his arm, to sway it (οἰακίζειν) with greater ease,—an 
invention ascribed by Hdt. 1. 171 to the Carians, cf. 2. 141, Bergk 
Anacr. ΟἹ. In earlier times the great shield (θυρεός, in Hom. ἀσπὶς 
τερμιόεσσα) was hung by a leather strap (veAapwy) passing round the 
neck, and had cross-pieces (κανόνες) which served for holders, Hom. 
When the τελαμών and κανόνες were replaced by the ὄχανον, the 
πόρπαξ also was added; this prob. was a ring or loop, which might 
be taken off at pleasure, so as to make it impossible to use the shield, 
cf. Ar. Eq. 849 sqq., and v. Lessing (Antiq. Briefe Th. 2, p. 51); or 
peth. the wépmaxes were the loops fixed round the inner-edge of the 
shield, depicted on a vase (Dict. of Antt. p. 298 b), whence the phrase 
πολυρράφῳ πόρπακι in Soph. Aj. 576. 

ὀχεά, Ion. --ε, 7, = χειά, α cave, grot, Nic. Th. 139, Arat. 1026, Orph. 
Arg. 78: also 6x4, Arat. 956. [On the accent, v. Theognost. Can. 
102. 30.] : 

ὀχέεσκον, v. sub ὀχέω. 

ὀχεία, ἡ, (ὀχεύω) a covering or impregnating, of the male animal, Xen. 
Eq. 5, 8, oft. in Arist.; ὀχείαν δέχεσθαι, προσίεσθαι, ὑπομένειν, of the 
female, Arist. G. A. 2. 8, 14, etc. ; ὀχείαν ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 
5. 2, 8. II. ὀχεία ποντία (dxéw) holder of the ship, i.e. an 
anchor, Hesych. 

ὀχεῖον, τό, (ὀχεύω) a male animal kept for breeding, a stallion, Arist. 
H. A. 6.18, 9, G. A. 2. 8,15; acock, Ib.1. 21, 10; ἵππων ὄνων 7 ὀχεῖα 
Aesch. Fr. 194; ὠνοῦνταί μοι τὸν ἵππον ὀχεῖον, i.e. eis ὀχεῖαν ἀπο- 
δεδειγμένον, Dinarch. ap. Harp. 2. the place for the ὀχεία, Lycurg. 
ap. Harp. II. (ὀχέω) -- ὄχημα 11, ὄχος, Dinarch, ib. 2. an 
anchor, Theognost. Can. 129. 

ὄχεσφι, --σῴιν, Ep. dat. pl. of ὄχος, τό. 

ὀχετ-ἄγωγέω, -αγωγία, —aywyéds, = ὀχετηγέω, —yia, --γός, Poll. 1. 224, 
Plat. Legg. 844 A, Poll. 1. 221. 

ὀχετεία, ἡ, a conducting of water by a conduit, irrigation, Arist. P. A. 
3.5, 11; metaph., ὀχ. τῆς τροφῆς Theophr. C. P. 3. 7, 6. 

ὀχέτευμα, τό, -- ὄχετός : the duct or passage of the nose, Arist. H. A. 1. 
11, 8. 

ὀχετεύω, to conduct water by a conduit or canal, τὸν ποταμὸν ὀχε- 
τεῦσαι Hdt, 2. 99 :—metaph., ἐκ στομάτων καθαρὴν ὀχετεύσατε πηγήν 
Emped. 46; πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν εἰς τὸ σῶμα Plat. Legg. 666 A; 
ἡ φύσις τὸ αἷμα διὰ παντὸς ὠχέτευκε τοῦ σώματος Arist. P. A. 3. 5, 
9:--Μεά., ὀχετευσάμενος Anth. P. 9. 162:—Pass. to be conducted, 
conveyed, ὕδωρ ὀχετευόμενον διὰ σωλήνων Hdt. 3. 60; πρὸς οἶκον 
ὠχετεύετο φάτις Aesch. Ag. 867; ὀχετεύσομαι in pass. sense, Pherecr. 
Tlepo. τ. 8. 

ὀχετηγέω, to conduct by ditches or conduits, Eust. 1379. 49. 

ὀχετηγία, 77, irrigation by ditches, Suid., Procop. B. Goth. 4. 12. 

éxer-nyds, ὄν, (ἄγω) conducting or drawing off water by a ditch or 
conduit, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ὀχ. ἀπὸ κρήνης μελανύδρου ἂμ φυτὰ καὶ κήπους 
ὕδατι ῥόον ἡγεμονεύῃ Il. 21. 257: metaph., πνεῦμα dy., of the flute, 
Anth. P. 9. 505, 6 ; so the Alpheius is called ἑῶν ὀχ. ἐρώτων Ib. 362, 5, 
cf. 5. 285; ἔρως dx. dvins Ib. 5. 229; νοῦ, ὀχετηγὲ θεῶν leader of, 
Synes. H. 3. 168. 

ὀχέτιον, τό, Dim. of dxerds, Diog. L. 7. 17. 

ὄχετλον, τό, = ὄχημα, Hesych., Phot. 

ὀχετό-κρᾶνον, τό, the end or issue of an aqueduct, Hyperid. ap. Poll. 
10. 30; so -κράνιον, E. M. 644. 48, A. B. 287 (where it is expl. by 

. κηλώνειον). 

ὀχετός, 6, (ὄχος, ὀχέω) a means for carrying water, a water-pipe, 
made of leather, Hdt. 3.9; when carried underground, prob. of metal, 
Thuc. 6. 100, Plat. Phaedo 112 C, etc.: αὶ duit, ch 1, aqueduct, 
Arist. Pol. 5. 3, 16, al. 2. in Anatomy, τῆς ἀρτηρίας ὀχετοί the 
ducts leading to the lungs, Plat. Tim. 70 C; of τοῦ αἵματος dy. Poll. 2. 
217: of the urinal and intestinal canals, Hipp. 816 B, 817 A, Xen. Mem. 
1. 4,6; of the pores of the skin, Hipp. 1174 H. II. in pl. streams, 

~ Pind. O. 5. 29, cf. Eur. Or. 809, I. A. 767. III. metaph., βαθὺς ὀχ. 

ἄτας Pind. O. 10 (11). 46; ὀχετὸν wapexrpémew to make a side channel 
or means of escape, Eur. Supp. 1111; ὀχετοὶ βοτρύων Pherecr. Περσ. 
1. 8, cf. Teleclid. "Ay. τ. 9. 

ὄχευμα, τό, the result of ὀχεία, the embryo, Arist. H. A. 6. 23, 3. 

ὀχεύς, éws, Ep. fos, 6, (ἔχω) anything for holding or fastening: in 
Hom., 1. the band or strap for fastening the helmet under the 
chin, Il. 3. 372. 2. in pl. the fastenings or clasps of the belt, ὅθι 
ζωστῆρος ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον 4. 132., 20. 414. 3. a bolt or 
bar on the inner side of the door, σανίδας καὶ μακρὸν ὀχῆα 12. 121 (ν. 
sub ἐπημοιβός) ; θυρέων δ᾽ ἀπέκοπτεν ὀχῆας Od. 21. 47, etc. II. 
later, = ὄχανον, of ὀχεῖς of σκύτινοι Polyb. 18. 1, 4. 

ὄχευσις, ews, %, sexual intercourse, cited from Genesius. 

Sxevrys, οὔ, ὁ, τε ὀχεῖον, 
Anth. P. ΤΙ. 318. 
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ὀχευτικός, ἡ, ὄν, salacious, of animals, of birds, Arist. H. A. 7. 9., 3. 1, 
6 sq. ; -ἰκώτερος, Theophr. ap. Ath. 391 E. 

ὀχευτός, 7, όν, covered, impregnated, Diosc. 2. 97. 

ὀχεύω, used of male animals, to cover, τὸ μὲν θῆλυ τίκτειν, τὸ δὲ ἀρρὲν 
ὀχεύειν Plat. Rep. 454 D; the Act. being used of the male, the Pass. of 
the female, ὀχεύουσι καὶ ὀχεύονται Arist. H. A. 5.14, 125; and the Med. 
of both sexes, ¢o copulate, Hdt. 2. 64 (of birds). II. c. ace. to 
mount, cover, τὴν ἵππον Id. 3. 85; τὴν κύνα Plat. Euthyd. 298 E, 
etc, 2. of the groom, to put the horse to the mare, Arist. G. A. 2. 
8, 13.—It seems to have been the generic word for all animals, v. Ath. 
353 A,C; but was not properly used of mankind, v. Indic. Arist. 

ὀχέω : impf. ὥχουν Eur. Hel. 277, Ion. ὀχέεσκον Hom.: fut. ὀχήσω 
Aesch., Eur.: aor. ὥχησα Call. Jov. 23:—Med. and Pass., impf. ὠχέετο 
Hadt., -efro Xen.: fut. ὀχήσομαι Il.: Ep. aor. ὀχήσατο Od.; also aor. 
ὀχηθῆναι Hipp. 4. 250 Littré, Luc.:—in Att. Prose, only used in pres. and 
impf.: Hom. never uses the augm.: [the first syll. is made long in Pind. 
O. 2, 121, Lyc. 64, 1049, where it is written ὀγχέω, v. ὄφις sub fin.] 
(From éxos.) Frequent. of ἔχω, as popéw of φέρω (ἔχειν τε καὶ 
ὀχεῖν Plat. Crat. 400 A), ἐο uphold, sustain, ἄγκυρα δ᾽ ἥ μου τὰς τύχας 
ὥχει (sic leg., v. Dind.) Eur. Hel. 277. b. to endure, suffer, 
ὀχέοντας iti Od. 7. 211; κακὸν μόρον .., ὅνπερ ἔγὼν ὀχέεσκον II. 
619; ἄτην ὀχέων 21. 301; ἀπροσόρατον ὀγχέοντι πόνον Pind. O. 2. 
121; ἄχθος ὀχ. Hipp. Fract. 758; τἀγαθὰ μὴ .. ὀχ. εὐπόρως to bear 
Prosperity not with moderation, Democr. ap. Stob. 55. 47. e. to 
continue, keep doing, νηπιάας ὀχέειν to keep playing childish tricks, like 
ἔχειν, ἄγειν Od. 1. 297 ; φρουρὰν ἄζηλον ὀχήσω will maintain an unenvi- 
able watch, Aesch. Pr. 143. 2. to carry, χερσὶ λύρην Theogn. 
534; τινα Eur. Or. 802; φιάλην Xen. Cyr. 1. 3, 8; of the legs, “0 carry 
the body, Hipp. Art. 819. 8. fo let another ride, to mount, αὐτὸς 
βαδίζω... τοῦτον δ᾽ ὀχῶ Ar. Ran. 23; so of a general, ¢o det the men 
ride, Xen. Eq. Mag. 4, I. II. much more often in Med, and Pass. 
to be borne or carried, have oneself borne, ὀχήσατο κύμασιν Ἑρμῆς Od. 
5.543 νηυσὶν ὀχήσονται 1]. 24. 731; ἵπποισιν ὀχεῖτο h. Ven. 2183 so, 
ἐφ᾽ ἁμάξης ὀχεῖσθαι Hdt. τ. 31, Ar. Pl. 1013; ἐφ᾽ ἵππων Xen. Cyr. 4. 
5,58; ἐφ᾽ ἅρματος Plat. Lys. 208 A; ἐν ἁρμαμάξῃ Xen. Cyr. 7. 3, 43 
δελφῖνος περὶ νώτοις Opp. H. 5. 449; ἐπὶ θατέρου σκέλους ὀχεῖσθαι τὸ 
σῶμα to let its weight lean on .., Plut. 2. 967 C. 2. absol. (with- 
out the dat. ἵππῳ, νηΐ, etc.), just like the kindred Lat. vehi (sub. eguo, 
curru, navi), to drive, ride, sail, etc., [ἵπποι] ἀλεγεινοὶ .. ὀχέεσθαι 
difficult to use in a chariot, Il. το. 403., 17. 77, cf. Ar. Ran. 25, Dem. 
570.53 of a dislocated bone, which rides on the edge of another instead 
of resting in the socket, Hipp. Art. 818. 8. of a ship, to ride at 
anchor, metaph., λεπτή τις ἐλπίς ἐστ᾽ ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθα tis but a slender 
hope on which we ride at anchor, Ατ. Ἐ4. 1244; ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων 
ὠχεῖσθ᾽ Id. Fr. 198. 11, cf. Plat. Legg. 699 B; so, ἐπ᾿ ἀσθενοῦς ῥώμης 
Eur. Or. 69, ubi v. Pors.; ἐπὶ τούτου τοῦ λόγου, ὥσπερ ἐπὶ σχεδίας 
Plat. Phaedo 85 D:—of Delos, οὗ νᾶσος ὀχεῖται rides at anchor, floats, 
Orac, ap. Dion. H. 1. 19: cf. ὁρμέω. III. Arat. 1070 uses it for 
ὀχεύομαι. 

ὀχῆ, ἡ, (ἔχω) a prop, support, Call. Fr. 484 (in poét. form ὄγχη, cf. 


Sous), 2. support, food, Lyc. 482, Ath. 363 B. II. =d6xéa, 
q. v. III. -- ὀχεία, Arat. 1069. 
ὄχημα, τό, (ὀχέω) anything that bears or supports, hence Zeus is 


called γῆς ὄχημα, stay of earth (yarqoxos), cf. Eur. Tro. 884. II. 
a carriage, a chariot, Lat. vehiculum, Hdt. 5. 21 and Att.:—properly a 
mule-car, as opp. to ἅρμα (the war-car), Pind. Fr. 73; but also, dy. 
ἱππικόν Soph. El. 740; ἁρμάτων ὀχήματα Eur. Supp. 662; ὄχ. ἵππειον, 
πωλικόν Id. Alc. 67, Rhes. 621. 2. of ships, but mostly with 
some addition, λινόπτερ᾽ εὗρε ναυτίλων ὄχ. Aesch. Pr. 468; ὄχ. ναός 
Soph. Tr. 656; νάϊον ox. Eur. I. T. 410; τὰ ὀχ. τά τε πεζὰ καὶ τὰ ἐν 
τῇ θαλάττῃ Plat. Hipp. Ma. 295 D, cf. Phaedo 113 D. 8. of 
animals that are ridden, ὄχημα κανθάρου a riding-beetle (as we say 
a riding-horse), Ar. Pax 866; of the dolphin, Anth. P. append. 105 ; of 
a horse, Max. Tyr. 14. 4. 4. metaph. a vehicle, raft, ὄχ. ἀοιδᾶν, 
as Pind. calls his ode, Fr. 89; ἐπὶ βεβαιοτέρου ὀχήματος, λόγου θείου 
τινὸς, διαπορευθῆναι Plat. Phaedo 85D; τὸ σιτίον οἷον ὀχήματι τῷ 
ὑγρῷ χρώμενον Plut. 2. 698 D. : 

ὀχημᾶτϊκός, ἡ, dv, of or for a vehicle, Gloss. 

ὀχημάτιον, τό, Dim. of ὄχημα, Gloss. } 

ὄχησις, 7, (ὀχέω) a bearing, carrying, Plat. Tim. 89 A. II. 
(from Pass.) a being carried, Arist. Phys. 7. 2,6; ἵππων ὀχήσεις riding, 
Plat.Rep.452C ; ὄχησιν ποιεῖσθαι = ὀχεῖσθαι, Strab.155; % ὄχ. πλείστη 
ἐπὶ τοῦ ὑγιέος σκέλεος, of lame people, the weight is thrown on the 
good leg, in walking, Hipp. Art. 819. 

ὀχθάομαι, =sq., Hesych. 

ὀχθέω, fut. fow Q. Sm. 3. 451: Ep. Verb used by Hom. only in aor.: 
—to be sorely angered, to be vemed in spirit, ὥχθησαν 1], 1. 570., 15. 
101; but elsewhere only in the part., μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη 1. 517, 
Od. 4. 30, etc.; ὀχθήσας δ᾽ dpa εἶπε 1]. 11. 403, Od. 5. 298, etc.; 
ὀχθήσας προσεφώνεε Od, 23. 182.—Later we have in compos. the pres. 
προσοχθέω. (Buttm. regarded it as equiv. to ἄχθομαι, though only 
in metaph. sense; ὁ being put for a, as in dypos ἄγω, Body βάλλω, 
etc., cf. Oo, II. 1: Curt. refers it to 4/EX, ὀχέω, as: Lat. vehe-mens to 
o VEX, veho, cf. vexo.) , 

ὄχθη, ἡ, older form of ὄχθος, any height or rising ground, natural or 
artificial, a bank, dyke by the side of a river, ὑψηλὴν βάλεν ὄχθην Il. 
21.171, cf.172,1753 in sing. also Plut. Popl. 16, Arr. An. I. 14:— 
mostly in pl. the raised banks of a river, in full, ποταμοῖο παρ᾽ ὄχθας 
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εἴς, ; ὄχθαι καπέτοιο the raised banks of the trench, the dykes, Il. 
15. 356; also the dunes or denes along the sea (cf. Ois), ἁλὸς ὄχθαι 
Od. 9. 132; ταὶ ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες ὄχθαι Pind. P. 1. 34, cf. 12. 
33 also of rising banks at a little distance from a river, Xen. An. 4. 
3, 3 and 5, cf. 11 and17.—Many, both Ancients and Moderns, have 
thought that ὄχθη is always the bank of a river, ὄχθος always a hill, 
as they are distinguished in Soph. Ph. 726, 729; and the distinction 
generally holds, but in Pind. P. 1.123 we read ὄχθαις ὑπὸ Ταὔγέτου ; 
and in Soph. Ant. 1132, Νυσαίων ὀρέων ὄχθαι ; while, reversely, we 
have in Aesch. Ag. 1161, ᾿Αχερουσίους ὄχθους ; and in Eur. Supp. 655, 
Ἰσμήνιον πρὸς ὄχθον. CF. ὄχθος. 

ὀχθηρός, 4, dv, hilly, Euphor. οι, Dion. H. 11. 26, Anth. Plan. 256. 

ὄχθησις, 4, (ὀχθέω) indignation, vexation, Hesych. 

ὀχθίζω, late form of ὀχθέω, Opp. H. 5.179, 540; v. προσοχθίζω. 

ὄχθοιβος, 6, a purple stripe down the front of the χιτών, At. Fr. 309. 
2, Pherecr. Anp. 1, cf. C. 1. 150 B, 32 sq. 

ὄχθος, 6, an eminence, bank, hill, fist in h. Hom. Ap. 17, Pind. O. 9. 
5, often in Hdt., Aesch., and Eur.; of the Areopagus, Hdt. 8. 52; of a 
barrow or mound, Lat. tumulus, Aesch. Pers. 647, 659, Cho. 4 :—rarely, 

_ like ὄχθη, of a river’s bank, v. ὄχθη sub fin.; Ar. Av. 774 (ὄχθῳ ἐφε- 

(όμενοι παρ᾽ Ἕβρον ποταμόν) need not be taken in this sense.—In 
Aesch. Cho. 955, dat. ὄχθει (as if from ὄχθος, eos, τό) is corrupt. II. 
α wen, tumour, Manetho I. 54. 

ὀχθο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, ὁ, ἧ, a watchman on a hill, Gloss. 

ὀχθώδης, ες, mound-like, hilly, χωρία Dion. H. 6. 33 :—rugged, Diosc. 
1. 156. II. like a wen or tumour, Galen., etc. 

ὀχλἄγωγεύς, ὃ, -- ὀχλαγωγός, Gloss. 

ὀχλᾶἄγωγέω, to collect the people, stir them up to sedition, Polyb. 25. 
8, 2: to lead a mob by the nose, Strab. 652. 

ὀχλἄγωγία, ἡ, α collection, mob, rioting, Plut. Pyrth. 29. 

ὀχλἄγώγιον, τό, a riotous assemblage, mob, Pandect. 

ὀχλ-ἄγωγός, ὃ, α mob-leader, Joseph. c. Apion. 2. 1, Galen. 

ὀχλάζω, to come together in a riotous manner, Aquila V.T. 

ὀχλεύς, ὀχλεύω, v. μόχλος sub fin. 

ὀχλέω, (ὄχλος) to move, disturb, ψηφῖδες ἅπασαι ὀχλεῦνται all the 
pebbles are rolled or swept away by the water, Il. 21. 261. ΤΙ. 
generally, ἕο trouble or importune, c. acc., ἨΔΈ, 5. 41; ὀχλεῖς μάτην με 
Aesch, Pr. lool: 050]. to be troublesome or irksome, Hipp. 996 B, Soph. 
O.T. 446; ὀχλ. πρὸς αὐγάς to impede the sight, Hipp. 80 E, 149 C :-— 
Pass. fo be troubled, ὑπέρ τινος Arist. Eth. N. 9. 5, 3, cf. 9. 11, 5; 
ἀσθενείᾳ σώματος Incert. ap. Suid. 5, ν. ὄχλου : cf. ἐνοχλέω. 111. 
in Pass. to be filled with a crowd, crowded, 680s ὀχλεῦται Cebes 
Tab. 15. 

ὄχλημα, τό, annoyance, Sext. Emp. M. 11. 158. 

ὀχληρία, ἡ, troublesomeness, importunity, LEX (Eccl. 7. 26). 

ὀχληρός, 4, dv, troublesome, irksome, importunate, of persons, Plat., 
etc.: ὀχληρὸς ἴσθ᾽ dy Eur. Hel. 452; parodied in Ar. Ach. 460; Tut 
to one, Eur. Alc. 540, Plat. Hipp. Ma. 295 B: of a writer, offensive, 
Dion. H. de Thue. 30. 2. of things, troublesome, annoying, Hdt. 
1. 186, Isocr. 112 D, ete.:—Adv., -ρῶς Dion. H. de Dem. 15; Comp. 
ποτέρως, Hipp. 955 E. II. turbulent, ἐυμπότης Plat. Rep. 

69 A. . 
βὀχληρώδης, es, (εἶδο5) of troublesome kind, Lucil. ap. Gell. 18. 8. 

ὄχλησις, ἡ, disturbance, annoyance, disgust, Plut. 2.1127 D, Dion. H. 
de Comp. 12, Diog. ἵν. 10. 23 ;—the old Att. word being ὄχλος, as 
Moeris observes p. 287 (v. Piers.). 

ὀχλητικός, 4, όν, = ὀχληρός, Procl. paraphr. Ptol. 3. 18. 

ὀχλίζω, fut. ἔσω, to move by a lever, to heave up, τὸν [λᾶαν οὔ κε δύ᾽ 
ἀνέρε .. ἀπ’ οὔδεος ὀχλίσσειαν 1], 12. 448; οὐκ ἂν τόνγε [θυρεὸν] δύω 
καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι .. ἀπ᾿ οὔδεος ὀχλίσσειαν Od. 9. 242; ὀχλ. [νήσους] 
é« νεάτων Call. Del. 33; νῆα dite πέτρας Ap. Rh. 4. 962, etc. :—ordpa 
éxA. to open the mouth violently, i.e. begin talking violently, Nic. 
Al. 225. ε 

ὀχλιϑός, h, ὅν, suited to the mob, popular, ὑποδοχαί Posidon. ap. Ath. 
210D; ἑστίασις Dion. H. 2. 60; ὀχλ. καὶ θεραπευτικὴ τοῦ πλήθους 
διάταξις Plut. Comp. Lyc. c. Num. 2, ef. Pericl. 5: τὸ mept τὴν λέξιν 
ὀχλικόν Id. 2.142 A. Adv. --κῶς, Ib. 484 B. - 

6xAo-ipéokys, ov, 6, a mob-flatterer, Timo ap. Diog. L. 4. 42. 

ὀχλοκοπέω, to court the mob, Plut. 2. 796 E. 

ὀχλοκοπικός, 4, dv, of or suited to an ὀχλοκόπος : ἢ --κῆ (sc. τέχνη) 
the art of cajoling a mob, Sext. Emp. M. 2. 50. 

ὀχλο-κόποξ, 6, a mob-courtier, Polyb. 3. 80, 3; cf. δημο--, δοξο-κόπος. 

ὀχλο-κρᾶτία, 4, mob-rule, the lowest grade of democracy, Polyb. 6. 4, 
6., 57,9, Plut. 2. 826F, etc.:—the forms in --κράτεια or -κρασία are 
condemned by Lob. Phryn. 526. 

ὀχλο-λοίδορος, ov, reviling the mob, Timo ap. Diog. L. 9. 6. 

ὀχλο-μᾶνέω, to be mad after mob popularity, Plut. 2.603 Ὁ. 

ὀχλο-ποιέω, to make a riot, Act. Ap. 17. 5 :--ὀχλοποίησις, ews, 7, 
Hesych, 5. v. δημαγωγίας. 

ὄχλος, 6, a moving crowd, a throng, irregular crowd, Pind.P. 4. 150, 
Aesch., etc.; ἐς ὄχλον ἕρπειν παρθένοισιν ob καλόν Eur. Or. 108, cf. 
Heracl. 44; ὃ ὄχλος τῶν στρατιωτῶν the mass of the soldiers, Xen. Cyr. 
6. 1, 26, cf. Thue. 6, 64., 7.62; μηδένα 3. Πελοποννησίων νεῶν Id. 2. 
88; τῷ ὄχλῳ in numbers (for an army), Id. 1.80; 6 6. 6 ξενικός Id. 3. 
109, cf. 4. 56; of τοιοῦτοι ὄχλοι undisciplined masses like these, 4. 120; 
ὄ. μᾶλλον ἢ στρατός Hdn. 6.7; of the camp-followers, Xen. An. 3. 4, 
26., 4. 3, 26, etc. 2. in political sense, ἐΐθ populace, mob, Lat. 
turba, opp. to δῆμος (the people, populus or plebs, as the case may be), 
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δικαστηρίων καὶ ἄλλων ὄχλων and other popular assemblies in a 
contemptuous sense, Plat. Gorg. 455 A; (cf. ὀχλοκόπος, ὀχλοκρατία, 
etc.) :—proverb., δ ὄχλου ἤδη τοῦτό γε this is already in the mouths of 
the people, Dion. H. de Lys. το. 3. generally, a mass, multitude, 
8. τὸν πλεῖστον λόγων Aesch. Pr. 827; τὸν πλεῖστον 8. τῶν πραχθέντων 
Isocr. 273 B; ὅ. ἵππων Eur. 1. A. 191; ἄκριτος ἄστρων 3. Id. Fr. 596; 
σαρκῶν Plat. Tim. 75 E:—in pl. the masses, καχεξία τις ὑποδέδυκε τοὺς 
ὄχλους Diphil. Γαμ. 1, οἵ. Menand. Ἐπαγγ. 2, ὙὝδρ. 1. 43 πιθανώτερος 
οἱ ἀπαίδευτοι ἐν τοῖς ὄχλοις Arist. Rhet. 2. 22, 2. II. the noise 
and tumult of a crowd, then, generally, like Lat. turbae, annoyance, 
trouble, σχολὴν 8. Te μέτριον Eur. Ion 635, etc.; ὄχλον παρέχειν τινί 
to give one trouble, Hdt. 1. 86, cf. Eur. Med. 337, Xen. An. 3. 2, 27, 
Plat. Phaedo 84 D; δι’ ὄχλου εἶναι, γενέσθαι to be or become trouble- 
some, Ar. Eccl. 888, Thuc. 1. 73, Plat. Alc. 1. 103 A; μάταιον ὄχλον 
τοὺς λόγους νομίσητε Dem. 299. 23; οἱ δὲ ἀντιλέγοντες ὄχλος ἄλλως 
καὶ βασκανία κατεφαίνετο Id. 348. 23. (It is useless to compare it 
with Cret. πόλχος (which occurs on coins, Mionnet. Descr. 2. 269), for 
this is of very uncertain meaning, v. Curt. Gr. Et. p.550. Nor can the 
‘Lat. volg-us, our folk, etc., by the law of interchange, be akin to dxA-os. 
Curt. refers it to 4/EX, v. sub ἔχω.) 

éxAo-reprrijs, és, delighting the mob, Poll. 4. 31, 96. 

ὀχλο-χἄρήξκ, és, courting the mob, M. Anton. 1. 16, Manetho 4. 277. 

ὀχλώδηπ, ες, (εἶδος) like a mob, and so, 1. turbulent, unruly, 
θηρίον Plat. Rep. 590 B: generally, troublesome, of sores, Hipp. Fract. 
759: τὸ ὀχλ. troublesomeness, Thuc. 6. 24. 2. common, vulgar, 
δόξα Plut. Cat. Ma. 18; θρίαμβος Id. Lucull. 37. 

ὄχμα, τό, (ἔχω) like ἔχμα, a hold, band, Hesych. ; 

ὀχμάζω, to grip fast, Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ. Id. Or. 265; 
τὸν λεωργὸν ὀχμάσαι .. ἐν ἀρρήκτοις πέδαις to bind him fast, Aesch. Pr. 
53; τίς ἐν φάραγγί σ᾽ ὥχμασεν ; Ib. 618; ἵππον τ᾽ ὀχμάζει he makes 
the horse obedient to the bit, Eur. El. 817 ;—and this, acc. to Schol. Ap. 
Rh. 1. 743, is the proper sense (whence SchGne proposes ὀχμάζεται for 
the corrupt Ms. reading ἕξεται or ἄξεται, in Soph. Ant. 353). 11. 
to bear, carry, Ἄρεος ὀχμάζουσα .. σάκος Ap. Rh. 1. 743: to uphold, 
φελλοὶ .. δόλον Opp. H. 3. 374. 

ὀχμή, ἡ, -- ὄχανον, Schol. Aesch. Pr. 619, where Pauw ὄχμα. 

ὄχμος, ὁ, -εὄγμος, ἀσταχύων xpos .. φρίττουσιν ἄρουραι Poéta ap. 
Cyrill., cf. Hesych. II. (ἔχω) a fortress, Lyc. 443. 

ὄχνη, ἡ, later way of writing, éyxv7, q. ν. 

dxos, ὁ, (ἔχω) anything which bears, a carriage, Lat. vehiculum, used 
by Hom. in heterocl. neut. pl. ὄχεα, τά, even of a single chariot, ἐξ 
ὀχέων Il. 4. 419, etc. (so Pind. O. 4. 20, P. 9. 18); and in poét. dat, 
ὄχεσφι, --φιν, 1]. 4. 297., 5. 28, 107, etc.: later also in masc. pl., ἐπὶ 
χρυσέοισιν ὄχοισιν h. Hom, Cer. 19; ἐπ᾽ εὐκύκλοις ὄχοις, of the Scythian 
waggons, Aesch. Pr. 710, and often in Eur.:—also in sing., Pind. O. 6. 
40 (in poét. form éxxos, v. sub ὄφι5), Hdt. 8. 124, Aesch. Ag. 1070, etc.; 
periphr., ἅρματος éyos=éxnua, Eur. Hipp. 1166, I. T. 370 :---ὄχος 
ταχυήρης, of a ship, Aesch. Supp. 33; cf. ὄχημα. 2. τρόχαλοι 
ὄχοι ἀπήνης the swift or round bearers of the chariot, i.e. the wheels, 
Eur. I. A. 146, cf. Phoen. 1190. ‘II. anything which holds, νηῶν 
ὄχοι steads for ships, harbours, Od. 5. 404, Orph. Arg. 1198. 

ὀχός, 7, όν, (ἔχω) holding, securing, Philo Byz. de vit Mirac. 1. 

ὀχῦὕρο-ποιέομαι, Dep. to fasten, fortify, Polyb. 1. 18, 4:—the Act. in 
Schol. Philostr. 768. : 

ὀχῦρός, ά, dv, (ἔχω) like ἐχυρός, firm, lasting, stout, of wood, Hes. 
Op. 427 (in Sup. éxuphraros); ὀχυροῖς ἕρκεσιν εἴργειν (Cod. Med. 
ἐχυροῖς) Aesch. Pers. go; of men, Ib. 78, Ag. 44. 2. of places, 
strong, secure, παρθενῶνες Eur. I. A. 738: esp. as military term, of a 
stronghold or position, strong, tenable, ὄρος Xen. An. 1. 2, 22; χωρίον 
Ib. 24, Isocr. 194.D; πόλις Polyb. 7.15, 2; τὰ ὀχυρά Xen. Cyr. 6.1, 15, 
etc. Adv. -ρῶς, Eur. Med. 124. 

ὀχὕρότηξς, ητος, 9, firmness, strength, esp. of a stronghold or country, 
Polyb. 5. 62,6., 7. 15, 2, etc. 

ὀχῦὕρόω, to make fast and sure, fortify, τὴν πόλιν Polyb. 14. 9, 9;— 
the Med. just like Act., Xen. Cyr. 5. 4, 39, Polyb. 1.18, 3 :—Pass., τὰ 
τρότυλα κλείθροις ὀχυροῦται Plat. Ax. 371 B; πρόθυρα ὠχύρωτο Arist. 

und. 6, 9. 

ὀχύρωμα, τό, a stronghold, fortress, Xen. Hell. 3. 2, 3. 

ὀχῦὕρωμάτιον, τό, Dim. of foreg., LEX (1 Macc. 16. 15). 

ὀχύρωσις, 4, a making secure, fortification, Joseph. B. J. 7.6, 2. 

éxtpwréov, verb. Adj. one must strengthen, Plut. Mar. 18. 

ὀχῦὕρωτικός, 4, dv, serving to strengthen, τινος Sext. Emp. M. 7. 23. 

ὄψ (A), ἡ, poetic Noun, only used in the obl. cases of sing., ὀπός, dnt, 
ὄπα :—a voice, whether in speaking, ᾿Ατρείδεω ὀπὸς ἔκλυον 1]. 16. 76; 
ἐυνέηκε θεᾶς dna φωνησάσης 2. 182, etc.; or singing, Κίρκης .. ἀειδού- 
ans ὀπὶ καλῇ Od. 10. 221, cf. 5. 61 ; ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ Il. τ. 
604; so in Hes., Pind., and Trag., of the human voice; but also of 
cicadae, ὄπα λειριόεσσαν ἱεῖσι 1]. 3.1525; of lambs, ἀκούουσαι dra ἀρνῶν 
4- 435; of flutes, αὐλῶν φθεγγομένων ἱμερόεσσαν sna Theogn. 
532. II. a word, ds γὰρ ἐγὼν ὄπ’ ἄκουσα θεῶν 1]. 7.53; ἀμεί- 
λικτον 8 dn’ ἄκουσαν 11. 137., 21. 98, cf. Soph. El. 1068, εἰς. (From 
WEII, whence also ἔπος, εἰπεῖν.) ; 

dp (B), ἡ, gen. ὀπός, (ὄψομαι) = ὄψις, the eye, face, Emped. 371; cf. 
Arist. Poét. 21, 19, Strab. 364. (From /OIE come also ὄπιωπ-α, 
dy-opat, ὄμμ-α, dyp-ts, ὀπ-τήρ, Gp, ὀφθαλμός, ὀπιπεύω, ὀπή :—but the 
orig. form of the Root was prob. OK, as appears from the Aeol. forms 
cited by Hesych., kos, ὄκταλλος (v. ὄσσομαι i); cf. Skt. ak-sham, ak- 
shan, ak-shi (oc-ulus), tk-sh (videre) ; Lat. oc-ulus; Goth. aug-o (ὀφ- 
-e; Slav. ok-o, etc.—Curt. suggests that ép-ts also 
s Root (cf. δράκων from δρακεῖν, δέρκομαι), and 


ὀψαμάτης ---- ὀψόδουλος. 


that the orig. form may have been ὄκξις, which would account for the 
length of the first syll. in Hom.) 

ὀψ-ἅμάτης, Dor. for -αμήτης, ὃ, (ὀψέ, dudw) one who mows till late at 
even, Μίλων ὀψαμᾶτα (vocat.) Theocr. το. 7. 

ὄψᾶνον, τό, (ὄψομαι) -- ὄψις, Aesch. Cho. 530. 
ὀψάομαι, (ὄψον) Dep. to eat ας ὄψον, τι Plut. 2. 668 B. 
ὀψᾶρίδιον, τό, Dim. of sq., Geop. 20. 46, I. 
ὀψάριον, τό, Dim. of ὄψον, Comici ap. Ath. 385 E sq. 
oo τό, a fish-shop, τὰς ἐν τῷ ὀψ. pappaplvas τραπέζας 

. 1. 2930. 
oy ν«ἄρότη, ov, 6, (ὀψέ) one who ploughs late, Hes. Op. 488. 
ὀψάρτῦμα, τό, (ὄψον) dressed food, Nicet. Ann. 95 A. 
ὀψαρτῦσία, ἡ, the art of cookery, a cookery-book, Plat. Com. Φα. 1. 4, 
Alex. Aw, 1.0. ἢ 

ὀψαρτυτής, οὔ, 6, a cook, Hyperid. ap. Poll. 6. 37, Timaé. 70; used 
derisively in Polyb. 12. 9, 4. 

ὀψαρτῦτικός, 7, ὄν, of or for a cook or cookery: ἡ Kh (sc. τέχνη). 
the art of cookery, Timocl. Incert, 3, Sext. Emp. Μ. 6. 33; ὀψαρτυτικόν 
(with or without βιβλίον) a cookery-book, Ath. 108 C, 387 C, 516 C; 
op. λέξεις or γλῶσσαι Id. 5 B, 387 Ὁ. 

ὀψ-αρτύω [Ὁ], to dress or season food, Polyb. 12. 24,2, Ath. 18 A. 
ὀψέ, Adv. after a long time, at length, late, Lat. sero, Hom., etc. ; 
ὀψὲ δὲ δὴ Μενέλαος ἀνίστατο 1]. 7. 94; ὀψὲ κακῶς ἔλθοι Od. 9. 534, 
etc.; ὀψὲ διδάσκεσθαι or μανθάνειν to be late in learning, learn too late, 
Aesch. Ag. 1425, Soph. O. C. 1264; ὀψὲ φρονεῖν εὖ Eur. Or. 99 (cf. 
ὀψιμαθήφ) :—also ὀψὲ δή, Il. 7. 399, etc.; ὀψὲ γοῦν, Aesch. 1, c.; ὀψέ 
περ, Pind. N. 3. 140. 2. late in the day, at even, opp. to πρωΐ, 1]. 
21.232, Od. 5. 272, Thuc. 4. 106, etc. : late in the season, Hes. Op. 483 ; 
ὀψέ ἦν, dpe ἐγίγνετο it was, it was getting, Jate, Ken. An. 2. 2, 16., 3. 4, 
36; ἡ μάχη ἐτελεύτα ἕως ὀψέ did not end till Jate, Thuc. 3. 108; so, és 
ὀψέ Id. 8. 23; but, εἰς ὀψέ ψηφίζεσθαι to continue voting dill late in the 
day, Dem. 1303. 14. 3. c. gen., ὀψὲ τῆς ἡμέρας late in the day, 
Livy’s serum diei, ἤδη γὰρ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἣν Thuc. 4. 93, cf. Xen. Hell. 
2. 1,235 so, τῆς δ᾽ ὥρας ἐγίγνετο ὀψέ Dem. 451. fin.; ὀψὲ τῆς ἡλικίας 
late in life, Luc. Dem. Encom. 14, cf. Amor. 37.—For the Comp. and 
Sup. Adverbs v. sub ὄψιος, 

ὀψείω, (ὄψομαι) Desiderat. of ὁράω, to wish to see, c. gen. ἀὐτῆς καὶ 
πολέμοιο 1]. 14. 37 :—an impf. ὥψεον in Sophron 39 Ahrens. 

ὄψημα, τό, -- ὄψον, Plut. 2. 664 A (from Plat. Rep. 372 C, ubi nunc 
ἑψήματα), Strab. 311, Longus 3. 5. 

ὀψ-ημέρα, ἡ, (ὀψέ) evening, like ὀψία, Gloss. a 
ὀψητήρ, ἤρος, 6, prob. ἑψητήρ (which Schneid.-restores), Theodorid. 
ap. Ath. 229 B. : 

ὄψι, Aeol. for ὀψέ, Apoll. Dysc. in A. B. 533, Hdn. π΄ pov. AEE. 26. 
ὀψία, Ion. -ἰη (sc. dpa), ἡ, the latter part of day, evening, opp. to ὄρθρος, 
often also joined with δείλη (4. v.), δείλη ἣν Spin Hdt. 7. 167; περὶ δεί- 
λὴν ὀγίαν Thuc. 8, 26 ; δείλης ὀψίας late in the evening, Dem. 1301. fin. 

. ὄψιος. 

ὀψιαίτερος, ὀψυαίτωτος, Att. Comp. and Sup. of ὄψιος. 
ὀψιανθέω, to bloom late; Theophr. H. P. 6. 2, 6. 
ψιανθής, és, (ὀψέ) late-blooming, Theophr. H. P. 6. 4, 4., 6.6, το. 
ὀψιᾶνὸς λίθος, 6, a black stone, perhaps obsidian, Pliny’s lapis Obsidi- 
anus, 36. 67, cf. Arr. Peripl. M. Rubri 5, Orph. Lith. 282. 

ὀψιβλαστέω, to sprout or shoot late, Theophr. H. P. 1. 9, 6. 

ὀψι-βλαστής, és, (BAaordve) late sprouting or shooting, Theophr. 
H. P. 1. 14, 3., 6. 6, 10:—-Comp. ὀψιβλαστότερος (as if from —BAacros) 
Id, C.P. 1. 10, 7. 

ὀψιγᾶμία, ἡ, late marriage, Suid. s. v. drepyopta:—so, ὀψίγάμίου 
γραφή, ἡ, a prosecution for putting off marriage beyond the appointed 
age, Aristo ap. Stob. t.67. τό, Plut. Lys. fin. ; cf. Miiller Dor. 4. 4, 3. 

olytipos, ὁ, 4, late-married, Plut. 2. 493 E. 

Opt-yevis, és, late born, Hesych., Phot. 
_ bipl-yovos [1], ov, Late-born, τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός περ; Il. τό. 
31; mostly in pl., ὀψιγόνων ἀνθρώπων of men after-born, 3. 353, cf. 
Od. 1. 302, etc. 2. of a son, late-born, born in one’s old age, h 
Cer. 164. 8. later-born, i.e. younger, Hdt. 7. 3, Aesch. Supp. 360: 
young, Theocr. 24. 31. 

ὀψϊέστερος, Comp. of ὄψιος, 4. v. 

ὀψίζω, fut. iow, (ὀψέ) todo, go or come late, Xen. An. 4. 5, 5, Hell. 6. 5, 
21: so too in Pass., ὀψίζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς to be in the streets late at 
night, Lys. Fr. 8, cf. Xen. Cyn. 6,4; ὑπὸ θήρας ὀψισθέντες belated, be- 
nighted, Id. Lac. 6, 4. : 

ὀψί-καρπος, ov, fruiting late, Theophr. H. P. 6. 4, 6, etc. ---ὀψῖκαρ- 
πέω, to be late in fruiting, Id. C. Ῥ. τ. 17, 9: and ὀψϊκαρπία, ἡ, a late 
fruiting, H.P. 3. 2, 1. 

ὀψυικέλευθος, ov, coming or going late, Nonn. Jo. 11.17. 

ὀψί-κλωψ, 6, one who steals at night, Polemo Physiogn. 1. 3. 

ὀψί-κουτοβ, ον, going late to bed, late-watching, ὄμματα Aesch. Ag. 889. 

ὀψιμαθέω, to learn late, Luc. Merc, Cond. 23. 

ὀψι-μᾶθής, és, (μαθεῖν) late in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, Isocr. 208 B, Plat. Soph. 251 B; ὀψιμαθεῖς scis quam sint 
insolentes, Οἷς, ad Fam. 9. 20, 2 :—too old to learn, c. gen., kaxay Isocr. 
252 D; τῆς ἀδικίας Plat. Rep. 409 B; τῶν πλεονεξιῶν Xen. Cyr. ἵ, 6, 
35. II. vain of late-gotten learning, pedantic, Theophr. Char. 
27, Polyb. 12. 9, 4, Luc.: misapplying what one has learnt, Timae. 70. 
ὀψιμᾶθία, ἡ, late-gotten learning, Lat. sera eruditio, Theophir. Char. 27, 
Plhut. 2. 334 C, 634 C. 
ὀψί-μοθος, ov, coming late to battle, Nonn. D. 28.92. 
«ὀψί-:μορος, ov, dying slowly, Opp. H. 1. 142, 
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late of fulfilment, ll. 2. 328 ; also in Prose, late in the season, σπόρος Xen. 
Oec. 17, 4 and 5; ai ὁ. σῦκαι Theophr. H. P. 1. 9, 7 (v.1. ὄψιαι), cf. 7. 
4,11. 7. 10,1; ἐν τοῖς ὀψ. τῶν ὑδάτων Diod. 1. 10; ὑετὸς πρώιμος 
τ οι Ep. Jacob. 5. 7:—recent, ποιητική Plut, 2. 674 F. Cf. Lob. 
PI . 52. 
éipl-voos, ov, late-observing, i.e. remiss, inobservant, of Epimetheus, 
Pind. P. 5.36; μετάνοια Nonn. Jo. 3. 23. 
ὀψῖνός, ἡ, ὄν, -- ὄψιος, ejected by Phryn. 51, but common in later 
writers, and mentioned by Apoll. de Constr. pp. 188, 189. 
ὄψιος, a, ον, (ὀψέ) late, ὀψίᾳ ἐν νυκτί Pind. 1. 4.89 (3. 53); ὅταν ἔαρ 
ὄψιον γένηται Arist. H. A. 5. 22, 3, cf. 9. 40, 59; ὁ. σῦκα, πυροί, etc., 
Théeophr. H. P. 2. 8, 1., 8. 4, 3, etc. (cf. ὄψιμοΞ) ; gd τὰ μὲν πρώιά τὰ 
δ᾽ ὄψια Arist. Η. Α. 5.9, 6 :—cf. ὀψία. IL. Att. Comp. dyiatrepos, 
a, ov, earlier, Arist. Meteor. 2. 5, 10, al.; Sup. ὀψιαίτατος, ἢ, ov, Xen. 
Hell. 5. 4, 3:—hence ὀψιαίτερον as Adv., Comp. of ὀψέ, Plat. Crat. 433 A, 
Eubul. Incert. 1.11; Sup. ὀψιαίτατα, opp. to mpanatrara, Plat. Prot. 
326 C, Xen. Hell. 4. 5, 18, etc. :—we also find a Comp. ὀψιέστερος in a 
few passages of Theophr.; but in some of these the best Ms. gives ὀψι- 
airepos, and Schneider restores this form throughout; so ὀψίτερον, 
ὀψίτατον in Plut. 2. 119 Ὁ, Poll. 1. 69, are ptob. ertors of the Copyists, 
as are mpwirepoy, πρωίτατὰ (v. sub πρωΐ). 
ὀψϊιότης, 770s, ἡ, lateness, opp. to πρωϊότης, Theophr.C. P. 4. 11,9. 
Opi-méBwv, 6, one who has long been in fetters, Menand, Incert. 376. 
ὀψί-πλουτος, ov, that has grown rich late, Basil. 
ὄψις, ἡ, gen. ews, Ion. tos: (v. ὄψ B): I. objective, the look 
or appearance of 4 person or thing, his or its aspect, Lat. species: oris, 
aspects, πατρὸς φίλου ὄψιν ἀτυχθείς Il. 6. 468 ; εἰσορόων ὄψιν τ᾽ ἀγαθὴν 
καὶ μῦθον ἀκούων 24.632, cf. Soph. Ph. 1412; δῶρον, οὐ σπουδαῖον εἰς 
ὄψιν Soph. O.C. 877; πλείω τὴν 6. παρείχετο made the appearance 
greater, Thuc. 6. 46; 8. φαίνεται καλή Xen. An. 5. 9, 9; εἰκάζεσθαι ἀπὸ 
τῆς φανερᾶς ὄψεως Thuc. 1. 10; τὴν ὄψιν τοῦ σὠμᾶτος προορᾶν Id. 7. 44: 
the acc. is used abso]. in appearance, τῷ ὄψιν εἰδόμενος Pind. Ν. 10. 26; 
στρογγύλος τὴν ΓΝ Hermipp. ᾿Αθ. γον. 1; ἀστειότατον τὴν ὄ. Alex. 
Apwr. τ; καλός τε κἀγαθὸς τὴν ὄ. Plat. Parmen. 127 B; so, ἀπὸ τῆς 
ὄψεως Ἕλληνικός to judge from his looks, Antiph. ἔάνται. I. b. the 
countenance, face, Eur. Med. gos, Plat. Phaedr. 240 Ὁ, 254 B, etc.; οὐκ 
ἄξιον ἀπ’ ὄψεως οὔτε φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα by the face or look merely, 
Lys. 147. 333 ἀδήλως τῇ ὄψει so that nothing could be learnt from his 
countenance, Thuc. 6.58; τίνι δεδούλωταί ποτε ;---ὄψει Menand. Inicert. 
14; in pl. Alex. Ἰσοστ. 1.6, cf. Anaxandr. Πρωτ. 1. 38. c. the visual 
impression or image of an object, Plat. Theaet. 193 C. 2. --θέαμα, 
a sight, φοβερὰν ὄψιν προσιδέσθαι Aesch. Pers. 48, cf. Supp. 567; ὁρῶ 
Πυλάδην .., ἡδεῖαν ὄψιν Eur. Or. 727, cf. Plat. Legg. 887 Ὁ, etc. ; ἄλλην 
ὄψιν οἰκοδομημάτων other architectural sights, Hdt. 2.136; τῇ ὄψει 
from what they saw, opp. to τῇ γνώμῃ, Thuc. 7.75; τὰ δὲ χρήματα... 
ἔστιν ὄψις mere outside show, Antiph. Incert. 63 ;.of scenic representa- 
tions, Arist. Poét. 6, 9 sq., 14, 3. 8. a vision, apparition, Hat. 1. 
39, εἴς. ; also joined with other words, ὄψις ἐν τῷ ὕπνῳ Id. 3. 30, al.; 
3. évunviou Id. 8.54; 8. ὀνείρου Id. 1.38; ὄψεις ἔννυχοι Aesch. Pr. 645, 
cf. Ag. 425, Soph. El. 413, Eut. Hec. 72, etc. IL. subjective, the 
power of sight or seeing, eyesight, vision, ὄψει τινὰ ἰδεῖν, ἐσιδεῖν 1]. 20. 
205, Od. 25. 94; τῆς ἐμῆς ὄψιος Hdt. 2.99, 147; THs 8. στερηθῆναι 9. 
93, etc. ; ὄψει τὸ Spacey λαβόντες Thuc. 3. 38; οὐ καθορωμένους τῇ 
ὄψει νυκτὸς οὔσης Ib. 112. b. the act of seeing, the sense of sight, 
Arist. de An. 3. 3,10, Meteor. 2. 9,8; αἱ διὰ τῆς 6. ἡδοναί Id. Eth. N. 
3. 10, 3, etc. 6. in pl. the organs of sight, the eyes, ὄψεις μαρᾶναι to 
quench the orbs of sight, Soph. O. T. 1328, cf. Ant. 52; τὸ κάλλος πάντων 
εἷλκε τὰς ὄψεις ἐπ’ adréy Xen. Symp, 1, 9; so, in sing., ἐστερήθη τῆς 
μιᾶς ὄψεως Polyb. 3. 79, 12; but sing. in collective sense, he eyes, [ἰχθῦς] 
λευκὴν ἔχοντες τὴν ὅ. Arist. H. A. 8. 19, 7, cf. P. A. 2. 10, 9 sq., 2. 
13, I. d. of the visual rays which were supposed to proceed from 
the eyes, Emped. ap. Arist. de Sens. 2, 6-9, Plat. Tim. 45 C, 46 B, Arist. 
Meteor. 1.6, 5., 2. 9, 18, al., v. Stallb. Plat. l.c.: but in other places Arist. 
controverted this popular theory, de Sens. 2, 6 sq., v. Ideler Meteor. 1. 
p. 384. 2. view, sight, Lat. conspectus, ἀπικέσθαι és ὄψιν τινί to 
come into one’s sight, 1.e. presence, Hdt. 1. 1 36; εἰν ὄψιν τιψὸς οὐ τινὲ 
ἥκειν, μολεῖν, ἐλθεῖν, περᾶν Aesch. Cho, 215, Pers. 183, Eur. Med. 173, 
Or. 5133 so, καλέειν τινὰ és ὄψιν Hdt. 5.106; ἀποφαίνειν τί τινι ἐς 
ὄψιν Id. 4. 81; ἐμπίπτει τι εἰς τὴν ὄψιν Plat. Tim. 67 Ὁ ; λυπηρὸς τῇ 
ὄψει Thuc. 2. 37. 
ὀψισμός, 6, a being too late, Dion. H. 4. 46. 
ὀψισπορέω, to sow late, Theophr. H. P. 8. 1, 7. Fi 
ὀψί-σποροϑ, ov, late-sown, to be sown late, Theophr. C. P. 2. 12, 4. 
ὀψί-τεκνος, ov, a late descendant, Lyc. 1272. 
ὀψῖ-τέλεστος, ov, late of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας ὀψιτέλε- 
στον, like τέρας ὄψιμον, Il. 2. 325 ; so Tryph. 48, ef. sq. 
ὀψτ-τέλευτος, = foreg., Nonn. D. 5. 206, Schol. Il. 21. 232. 
ὀψίτερον, v. ὄψιος sub fin, 
ὀψί-τομος, ov, cut, or to be cut or pruned, late, Theophr. C. P. 3. 2, 3. 
ὀψί- τὔχος, ov, late-gotten, Manetho 5. 71, but used miuch earlier, as 
appears from Hdn. π. μον. λέξ. 26. 5. 
oi-pavis, és, appearing or rising late, Nonn. Jo. 7. 14. 
owpi-popos, ον, late-bearing, Theophr. C. P. 1. 17, 9. 
ὀψί-φῦγος, ov, fleeing late, Atcad. go. 5. 
ψίχα, Adv., Byzant. for ὀψέ, Hesych. v. Lob. Phryn. 51. 
ὀψο-δαίδἄλος, ov, (ὄψον) skilful in dressing food, a clever cook, epith. 
of Archestratus in Ath. 101 B; formed like λογοδαίδαλος. 
ὀψο-δεία, ἡ, (δέω) a want of food ot fish, Suid. 
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ὀψο-θήκη, ἡ, a place for keeping victuals in, like γύλιος, Suid. 
ὀψολογία, ἡ, a treatise on food or cookery, Ath. 284 E. 
_ ὄψο-λόγος, ov, discoursing on food or cookery, Ath. 337 B. 
ὄψομαι, v. sub ὁράω. 
ὀψο-μᾶνής, és, mad after dainties, Ath. 464E. 
ὀψο-μᾶνία, ἡ, madness after dainties, Eust. ad Dion. P. 373. 
ὄψον, τό, (v. sub πέσσων) properly, cooked meat, or, generally, meat, as 
opp. to bread and other provisions, ἐν δὲ... σῖτον καὶ οἶνον ἔθηκεν, ὄψα 
τε Od. 3. 480; ἐν δέ οἱ ἀσκὸν ἔθηκε .. οἴνοιο... ἐν δὲ καὶ ἦα κωρύκῳ, 
ἐν δὲ καὶ ὄψα τίθει 5. 267, cf. 6. 77, Il. 9. 489; ὄψον ὀπτόν Ar. Eq. 
1106. 2. anything eaten with bread or food, to give it flavour and 
relish, epépvov, ποτῷ ὄψον onions, a zest or relish to wine, Il. 11. 630; 
ἐσθίουσι ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψον Xen. Mem. 3.14, 2, cf. 3; ὄψον ἕξουσιν, ἅλας 
τε δηλονότι καὶ ἐλάας καὶ τυρὸν καὶ βολβοὺς καὶ λάχανα Plat. Rep. 372 
Ο; Σικελικὴ ποικιλία ὄψων Ib. 404 Ὁ ; φακῆν, ἥδιστον ὄψων Ar. Fr. 
87; εἷς ἄρτος, ὄψον ἰσχάς Philem. Φιλοσ. 1, cf. Xen. Cyr. 1. 2,8; cf. 
ὀψοποιέω. 3. seasoning’, sauce, like ἥδυσμα, Plat. Theaet. 175 E, 
etc. ; KoAAUpay.. καὶ κόνδυλον ὄψον én’ αὐτῇ pudding and knuckle-sauce, 
Ar. Pax 123:—metaph., λιμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, ‘hunger is the 
best sauce,’ Xen.Cyr.1.5,123 ἡ ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον Id, Mem. 1.3,5 ; 
οἱ πόνοι ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς Id. Cyr. 7. 5,80; ὄψον δὲ λόγοι φθονεροῖσι are 
a treat to the envious, Pind. N. 8. 35. 4. generally, rich fare, dainties, 
τῷ ὄψῳ τε καὶ τῷ οἶνῳ χαίροντα Xen. Mem. 1. 5, 2; in pl., ὄψα καὶ μύρα, 
ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. Rep. 272 Ε, etc. 5. at Athens, esp., 
Jish, the chief dainty of the Athenians (πολλῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν 
ὁ ἰχθὺς μόνος ἢ μάλιστά ye ὄψον καλεῖσθαι Plut. 2.667F,cf. Ath. 276 E); 
often in Comedy, v. ap. Ath. 648 F; τὴν ἔγχελυν .. ὄψων μέγιστον 
Anaxandr. Πολ. 1.6; in Hipp. 606. το, ὄψα θαλάσσια: v. omnino Béckh 
P.E. 1.137, and cf. ὀψοποιός. II. the market-place, esp. the fish- 
market, eis τοῦψον Ar. Frr. 242, 464, cf. Aeschin, 9.41. Cf. ὀψώνιον. 
ὀψονομέω, Zo be an ὀψονόμος, Critias 50. 
ὀψο-νόμος, 6, (νέμω) one who watches the price of fish, Sophil.’Avép. 2. 
ὀψοποιεῖον, τό, ax oven for baking food, Hesych. 
ὀψοποιέω, to dress meat or fish nicely, Alex. ᾿Ασκληπ. 1, Plut. 2. 663 
B, etc.: metaph., dy. λόγον to make a dainty speech, Ib. 55 A. II. 
Med. to eat ὄψον with bread, Xen. Mem. 3. 14, 5, Hell. 7. 2, 22, 
ὀψοποίημα, τό, a dainty dish: generally, food, Lxx (Judith 12. 1), 
Geop. 

ὀψοποιητικός, ἡ, ὄν, of or fit for delicate cookery: ἡ --κή (sc. τέχνη) 
the art of cookery, Arist. Eth. N. 7.12, 6, Metaph. 5. 2, 8;—but in Plat., 
ὀψοποιική is now restored from Mss. 

ὀψοποιία, ἡ, cookery, esp. fine cookery, Xen. Mem. 3. 14, 5, Plat. Gorg. 
462D; ὃ τὴν dy. συγγεγραφὼς Σικέλικήν who wrote the Sicilian 
cookery-book, Ib. 518 B, cf. Ath. 112 Ὁ. 

ὀψοποιικός, 7, dv, -- ὀψοποιητικός, Plat. Gorg. 465 Ὁ, Xen. Oec. 9, 73 
ἡ --κή (sc. τέχνη), τε ὀψοποιητική, Plat. Gorg. 463 B 54. ; v. ὀψοποιία, 
ὀψοποιητικός. 

ὀψο-ποιός, 6, one who cooks meat, a cook, Hdt. ο. 82; distinguished 
from ἀρτοκόπος or ἀρτοποιός, Xen. Hell. 7. 1, 38, Cyr. 5. 5, 393 from 
σιτοποιός, Id. Cyr. 8. 5, 3, Plat. Gorg. 517 E; from μάγειρος, Rep. 373 
C, Theaet. 178 D; οὐκέτι μάγειρος ὀψοποιὸς δ᾽ ἐστί που Dionys. Com. 
Θεσμ. τ. 9; τὸν ὀψ. σκευάσαι χρηστῶς μόνον δεῖ τοῦψον Alex. 
Μιλησ. τ. 6. 

ὀψο-πόνος, ον, dressing food elaborately, Anth. P. 6. 306. 

ὀψο-πώλης, ov, 6, a victualler, esp. a fishmonger, Gloss. :—fem. ὀψό- 
πωλις, ιδος, Plut. Timol. 14. 
ὀψοπωλία, ἡ, a dealing in victuals, Clearch. ap. Ath. 6 A, Strab. 658. 
ὀψοπώλιον, τό, a cook-shop, Jo. Lyd. de Mens. 286, Suid. 
ὄψος, eos, τό, = ὄψον, LEX (Num. 11. 22). 
ὀψοφἄγέω, to eat things meant to be eaten only with bread (as we 
might say, to eat butter), to live daintily, Ar. Nub. 983; ἡ μέλισσα... 
οὐκ ὀψοφαγεῖ eats no animal food, Arist. H. A. 9. 40, 32. 

ὀψοφᾶἅγία, ἡ, dainty living, Aeschin. 6.33, Theopomp. Hist. 204. 
ὀψο-φάγος [a], 6, one who eats things meant to be only eaten with 
bread, such as fish and other dainties, a dainty fellow, epicure, gour- 
mand, Ar. Pax 819, Cephisod. Ὗς 3, Antiph. Πλουσ. 1. 5, Eubul. Πορν. 
1; ὀψ. εἰ καὶ κνισολοῦχος Sophil. Φυλ. 2; cf. omnino Xen. Mem. 3. 14, 
2 sq., Timae. 71 :—irreg. Att. Sup. ὀψοφαγίστατος, Xen. Mem. 3. 13, 4, 
Poll. 6. 37. II. name of a fish, Opp. H. 1. 141. 
ὀψο-φόρος, ον, carrying food, Matro ap. Ath. 135 Ὁ, Poll. ro. 91. 
Sev, ὥνος, ὁ, a basket for fish, Hesych. 
ὀψωνέω, to buy fish and other dainties, ὀψωνεῖν ἔοιχ᾽ ἅνθρωπος ἐπὶ 
τυραννίδι Ar. Vesp. 495: c. acc., τριχίδας dy. Eupol. KoA. 16; καρκί- 
vous Ar. Vesp. 1506; ὑπογάστρια Antiph. Ποντ. 1, etc. :—generally, ¢o 
buy victuals, Xen. Mem. 3. 14, I: proverb., Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς 
ὀψωνεῖ κρέας ap. Plut.2. 709 A... 

ὀψ-ώνης, ov, ὁ, (ὄψον) one who buys fish or victuals, a purveyor, Ar. 
Fr. 424, Alciphro 1. 1 :--ὀψωνητής in Eust. and Tzetz. 

ὀψωνητικός, 7, ὄν, of or for purveying, τέχνη Ath. 228 C, 313 F. 

ὀψωνία, ἡ, purchase of fish, purveyance, Critias 50, Antiph. Παρασ. 4, 
Alex. Πονηρ. 1. 

ὀψωνιάζω, to furnish with provisions, dy. δύναμιν to furnish an army 
with supplies or pay, Diod. Excerpt. 598. 38:—Pass. to be supplied, 
Polyb. 23. 8, 4; €« τῶν ἀλλοτρίων χρημάτων cited from Dion. H., cf 
Diod. 16. 22 :---ὀψωνίζω in Timario in Notices des Mss. 9. 205. 
ὀψωνιασμός, 6, a furnishing with provisions, Menand. Incert. 
304. 2. the supplies and pay of an army, Polyb. 1. 66, 7., 69. 7; 
condemned by Phryn., v. Lob. p. 420. 

ὀψωνιο-δόκος, ov, receiving provisions, Poll. 10. 92. 

ὀψώνιον, τό, provisi or pr 
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Menand. (Incert. 447); ἤτησεν eis dy. τριώβολον Thugenid. Incert.1: - 
—then supplies and pay for an army, Polyb. 1.67, 1., 6. 39, 12 ; mostly 
in pl., Id. 3. 25, 4, C. I. 3137. 106:—metaph., ὀψώνια ἁμαρτίας the wages 
of sin, Ep. Rom. 6. 23.—The word is rejected by the Atticists, Phryn, 

. 420. 
"cinoma ov, 6, a victualler, Gloss. 

ὀψωνισμός, οὔ, ὁ, Ξε ὀψωνιασμός, Byz. 


Π 


II, τ, ni, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet. As numeral π' --ϑο, Ὁ 

but 7 = 80,000. But in Inscrr. Π stands for πέντε; , Al, [ΧΙ, 

for πεντάκις δέκα, 7. ἕκατον, π. χίλιοι, π. μύριοι. BA, Hl, Ox M) 
I. w is the tenuis labial mute, related to the medial 8 and the 

aspirate @. In the Indo-Eur. languages, the Gr. 7, Lat. p, Skt. p or ph, 

=Teutonic f or (in the middle of a word) b:—as, πατήρ, L. pater, 8, 
pita, =Goth. fadar, O. Norse fadir, O. H.G. fatar, etc.; πόσις, L. potis, 
potens, 8. patis (lord, master),=Goth. faths (in bruth-faths, vipdwos) ; 
πρό, L. pro, prae, 8, pra (as ἃ prefix), =Goth. fru-ma (mpwros), O. H.G. 
Jur-iro (prior), etc.; ἕπ-τα, L, sep-tem, S. sap-tan, =Goth. sib-un; 
etc. 2. the Gr. m also represents an Indo-Germ. #, L, ¢ or gu, and 
sometimes Teuton. δ΄ or hv ;—as, Fén-os, L. vox (voc-is), S. vak, vak-as 
(vox) ;—€nr-opat, L. segu-or, 8. sak, sake, si-sak-mi;—tros (ixxos), 
L. equ-us ;—én-, ὄπ-ωπεα, ὄψις, L. oc-ulus, 8. ak-sham, Goth. aug-o ; 
—népre (Acol. for πέντε), L. guingue, S. pankan j—tén-rw, L. cogu-o 
(quogu-o in Mss. of Plaut, and Virg.), 8. pak, pak-dmi;—deimu, 
L, linguo (liqui) ;—zés (in πότε, πόθεν, ποῦ, πῶς, etc.) ; L. quis (quum, 
quo, etc.), 5. kas, Goth. huas, hvan (when), O.H.G. hvar (ever), etc.; 
v. inf, 11. 2. ITI. changes of π in the Gr. dialects, etc. 1. 
π᾿ becomes p, ΨΔΙΠ, λίπος ἀ-λείφ-ω, βλέπ-ω βλέφ-αρον, λάπ-τω 
λαφ-ύσσω, τε-θηπ-έναι ταφ-ῆναι, etc. 2. in Aeol. and Ion., it stands 
for the asp. p, ἀμπί for ἀμφί, πανός for φανός, πάτνη for φάτνη, ἀπηγέ- 
εσθαι for ἀφηγ-, ἀπικέσθαι for ἀφικ--: so also in Dor., esp. Lacon., 
Koen Greg. p. 344: and π᾿ was retained in apostrophé before an aspirate 
by the Ion., dn” ἡμῶν, ἐπ’ ἡμέρην, in’ ὑμῶν, etc.: on the contrary the 
aspirated form seems to have been always preferred in Att., ἀσφάραγος 
for ἀσπάραγος, λίσφος for Alamos, σφόγγος for σπόγγος, σφόνδυλος 
for σπόνδυλος, σπυράς for σφυράς, Lob. Phryn. 113. 3. in Ion, 
Prose, 7 becomes « in relatives and interrogatives, κῶς ὅκως κοῖος Skotos 
κόσος éxéaos for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πόσος ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413; 
Vv. supr. 1. 2. 4. in Aeol., π᾿ is used for μ, ὄππα for ὄμμα, πεδά for 
μετά, Greg. Cor. p. 580; and reversely, « for π᾿ in paréw for πατέω, 
Ahrens Ὁ. Aeol. p. 45. 5. with the Delphians, πὶ became β, as 
βατεῖν, βιμρόν for πατεῖν, πικρόν, Plut. 2. 292F; in Aeol. and Dor., 7 for 
τ, wéropes for τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιον (spatium) for στά- 
διον, σπολάς for στολάς, σπαλείς for σταλείς, Koen Greg. p. 364, 615; 
cf. studeo studitm σπουδή. 6. sometimes interchanged with +, as 
in λαπαρός λαγαρός, λαπάρα λαγών, λάγος lepus. 7. in Aeol. and Ep, 
Poetry, m is often redupl. in relatives, as ὅππη ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος 
for ὅπη, etc., Greg. Cor. p. 588. 8. in Poets, 7 is inserted after 
π, as in πτόλις and πτόλεμος for πόλις and πόλεμος with their de- 
rivatives, 

πᾶ; Dor. for πῆ ; how? Ar. Ach. 785, Lys. 171:—aa for πη, anywhere, 
anyhow, Ar. Lys, 155. 

πᾶ, apoc. for πατήρ, Choerob. 16. 8, Arcad. 125.4; cf. Ba. 

waa, Lacon. for πᾶσα, like Μῶα for Μῶσα, Ar. Lys. 995- 

πᾶγά, Dor. for πηγή. 

πᾶγᾶνάλια, τά, the Latin Paganalia, Dion. H. 4. 15. 

Παγᾶσαί, ai, ἃ town in Thessaly, the port of Pherae, whence the Ar- 
gonauts sailed, Hdt., etc.:—hence ἥρως ᾿Παγασαῖος, of Jason, Anth. P. 
4: 3, 66:6 Παγασίτης κόλπος Dem. 159. 26; λιμὴν Παγασήιος Ap. 
Rh. 1. 524; ἀκτὴ Tayaonis Ib. 318. 

παγ-γέλοιος, ov, (nas) thoroughly ridiculous, Plat. Phaedr. 260 C, Rep. 
522C; mayy. ἐστ᾽ ἰδεῖν Eubul. Kepx. 2 :---παγγέλαστος, ov, Epiphan. 

aray-yevel, Adv., v. sub παγγενής. 

παγ-γενέτηξ, ov, and --γενέτωρ, opos, ὃ, father of all, Orph. H. 19. 5-5 
ἃς ὦ Sib. 3. 550, 675 :—fem. παγγενέτειρα, mother of all, Anth. P. 
12. 97. 

παγ-γενήπ, és, (γενέσθαι) of all races or Binds, Eccl. 2. with 
one’s whole race, in which sense maryyevel was used as Adv., παγγενεί τε 
καὶ πανδημεί Xanth. ap. Suid; ἐκριζωθήσεται παγγενεί C. 1. 916; παν- 
δημεί τε καὶ παγγενῆ (ν.1. -εἴ) Ael.N. Α. 17. 27: on the form, ν. Ε. M. 
647.53, Lob. Phryn. 515 :—also παγγενῶς, Nicet. Eug. 

tay-yeos, ov, holding the whole earth, ἅρμα Orph. H. 58, 8. 

παγγέραστοξ, ον, all-honoured, Byz. 

παγ-γέωργος, ov, training all as a husband: 

TayyHpws, wy, very old, Tzetz. 

παγ-γλῦκερός, ά, dv, sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

παγγλωσσία, 1, wordiness, garrulity, Pind. O. 2.154, ° 

πάγγλωσσοξ or -ττοβ, ov, speaking all tongues, γένος Epigr. Gr. 
1027. 21. 

πάγ-γνμνος, ov, quite naked, Eust. 1398. 59. 

παγ-γὕναικί, Adv. with all the women, παμπαιδὶ καὶ παΎΥ. with all 
their women and children, Dio C. 41. 9. 

πάγεν, v. sub πήγνυμι. 

πᾶἄγερός, ά, dv, frosty, cold, Dio Chr. 1. p. 550. 


» Joseph, Macc. 2. 15. 
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πᾶἄγετός or πάγετος (Arcad. 81), ὅ, Ξε πάγος II, frost, Pind. Fr. 74. 10, 
Hipp. Aér. 283, ete. ; ὅταν πάχνη ἢ ἢ παγετός Xen. Cyn. 5, 1. 

mayeTadns, es, (εἶδος) frosty, ice-cold, Soph. Ph. 1082 ; of water, Hipp. 
Aér, 283 ; of air, Arist. Mund. 5, 13. 

πάγη [ἃ], ἡ, ( TIAL, πήγνυμι) anything that fixes or fastens, a snare, 
a noose, trap, ὑπὸ πάγης ἁλόντος Hdt. 2. 121, 2; ἐν τῇ πάγῃ ἐνέχε- 
σθαι Ib. 3 ὑπόπτεροι πάγαι the toils used in fowling (cf. Virgil’s puniceae 
formidine pennae), Soph. Fr. 378, cf. Plat. Legg. 824A: a fowling-net, 
Xen, Cyr. 1.6, 39. 2. metaph. a trap, snare, πάγας ἐπραξάμεσθα 
(Herm. ἐφραξάμεσθα) Aesch. Ag. 822; cf. παγίς. : 

πᾶγίδευμα or —wpa, τό, a snare, enticement, Eust. Opusc. 109. 18. 

πᾶγϊδεντικός, 4, dv, ensnaring, Eccl. 

πᾶγϊδεύω, (Tavis) to lay a snare for, entrap, LXX (1 Regg. 28.9), 
Ev. Matth. 22. 15. 

πάγιος [a], a, ov, (πήγνυμι) solid, κηρὸς .. σιδήρου παγιώτερος Luc. 
Alex, 21: Adv., εἶναι παγίως to be solid, opp. to ῥεῖν, Arist. Cael. 3. 1, 
8. II. firm, steadfast, οὐδὲν πάγιόν ἐστιν τῶν ἀνθρωπίνων Dio 
C. 65.1; π. ἔχειν τὸν λόγον to hold it fast, Plat. Epin. 984 Ὁ; of per- 
sons, συστῆναι παγιώτατοι steady in the ranks, Dio C. 76. 12 :—Adv., 
παγίως λέγειν, like διωρισμένως, to say positively, without reservations, 
Plat. Rep. 434 Ὁ ; παγίως νοῆσαι Ib. 479 C, Theaet. 157 A; π. διισχυ- 
ρίζεσθαι Id. Tim. 49 Ὁ, cf. Arist. Rhet. 2. 13, 2. 

πᾶγιότηξ, ητος, ἡ, certainty, Greg. Nyss., Hesych. 5. v. εὐστάθεια. 
πᾶγιόω, (πάγιος) to make firm or fast, Byz. 

πᾶγίς, Sos, 9, (ΧΠΑΤ', πήγνυμι) -- πάγη, α trap, Batr. 117, Anth. P. 
6. 109; παγίδας ἱστάναι Ar. Av. 527, cf. 194. 2. metaph. a trap, 
snare, of women, Amphis Κουρ. 1, Menand. Incert. 67; δουρατέα π. of the 
Trojan horse, Anth. P.9. 152; παγίδας προὔφυγον ἀμπλακίης Epigr. Gr. 
421; τοῖς dprois .. ἱστᾶσι maryidas they try to ‘raise the wind,’ Alex. 
eis τὸ Spéap 2:—also of women’s ornaments, Ar. Fr. 663. II. 
ἄγκυρα παγὶς νεῶν the anchor which holds ships fast, Anth. P. 6. 5. 
παγίωσις, ews, 7, a making fast, Olympiod. in A. B. 1408. 
παγ-καίνιστοβ, ov, ever renewed, ever fresh, κηκίς Aesch. Ag. 960. 
πάγκᾶκος, ov, guite or utterly bad, π. ἥμαρ a most unlucky day, Hes. 
Opp. 811; very noxious, τὸ ἔλαιον τοῖς φυτοῖς π. Plat. Prot. 334 B.—Adv., 
παγκάκως ὀλέσθαι Aesch. Theb. 552; m. ἔχει τινί. Id. Cho. 740; 7. 
τιθέναι Id. Pers. 282; τεθνάναι Eur. Med. 1135. 2. of persons, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 149, Plat. Legg. 928 E, al.: 
Sup. ὦ παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. Med. 465, etc. 
Taykakoupyos, ov, utterly wicked, Hesych. 5. v. παναίγυλος. 
πἀάγκᾶἄλος, ov, Ar. Pl. 1018, but 7, ov, Plat. Phaedr. 276 E, Legg. 722 
C:—all beautiful, good or noble, Ar. 1.c., Plat. Symp. 204 C, 216 Ἐ, al.; 
π. φά Theopomp. Com. Eip. 3. Adv. -Aws, Hipp. Art. 833, Eur. Fr. 
287. 7, Plat., etc.; π. ἔχειν Id, Phaedr. 230 C. 

παγκαρπία, %, an offering of all kinds of fruit, συμμιγὴς π. Soph. Fr. 
464, cf. Inscr. Att. in C. I. 523. 15, Anticlid. ap. Ath. 473 C, cf. 648 B, 
Theophr. H. P. 9. 8, 7 (where παγκαρπίαν has been wrongly considered 
as an Adj.): Eur. Fr. 904 has παγκάρπεια, metri grat., in an anapaestic 
verse, TI. a kind of sweet cake, Alexand. ap. Ath. 648 B. 

πάγκαρποξ, ov, of all kinds of fruit, θύματα Soph. El. 635: rich in 
every fruit, rich in fruit, φυτόν, χθών Pind. P. 9. 101, I. 4. 70; γονὴ 7. 
produce of all kinds, Plat. Ax. 371 C: metaph., 7. ἀοιδή Anth. P. 4. 1, 
I :---πάγκαρπον, τό, as title of a book, Gell. praef. 8. 2. covered 
with fruit, berried, δάφνη Soph. O. T. 83. II. as Subst., a name 
of the plant χαμαιλέων, Diosc. Noth. 3. 11. 

παγκαταγέλαστος, ov, utterly ridiculous, Byz. : 
παγκατάμικτος, ov, mixed of all sorts, hashed up together, prob. 1. in 
Philoxen, 3. 13, v. ap. Meineke Com, Fr. 3. 636. 
παγκαταπύγων [Ὁ], ovos, ὃ, 4, utterly lewd, Ar. Lys. 137. 
παγκατάρᾶτοξ, ov, all-accursed, Ar. Lys. 588. 

παγκευθήπ, és, all-concealing, νεκρῶν πλάξ Soph. O. C. 1563. 
πάγκλαυστος or rather -κλαυτοβ, ov, all-L ted, most 1 
Aesch. Theb. 368, Pers. 822; 7. αἰῶνα κοινόν, i.e. death, Soph. El 
1086. II. act. all-tearful, Id. Tr. 652, Ant. 831.—On the form, 
v. sub κλαυτός. 
πάγκλειτος, ov, all-renowned, Castorio ap. Ath. 455 A: Ms, πάγκλυτα. 
παγκλέπτηϑ, ov, 6, a thieve-all, Tzetz. 

παγκληρία, ἡ, a complete inheritance, inherited property, Aesch. Cho. 
486, Soph. Fr. 774, Eur. Ion 814, Supp. 14. 

πάγκληρος, ov, held in full possession, δόμος Eur. Ion 1542. 
πάγκοινος, ov, common to all, νοσήματα Hipp. Aér. 281; but mostly 
in Poets, 7. χώρα, of Olympia, Pind. O. 6. 107; παγκοίνοις .. Δηοῦς ἐν 
κόλποις, of Eleusis, Soph. Ant. 1119; πληγεὶς θεοῦ μάστιγι παγκοίνῳ, 
i.e. by death, Aesch. Theb.608; ἐξ “Αἰδου παγκοίνου λίμνας Soph. El. 
138; ἐν ἀπέχθημα π. βροτοῖς one object of hate common to ali man- 
kind, Eur. Tro. 425; π. στάσις all the band together, Aesch. Cho. 450. 
Adv. -vws, Manetho 4. 506. 

παγκοίρᾶνος, ον, lord of all, Opp. C. 4. 21; Σαβάζιος, Ο.1, 3791. 
παγκοίτηξ, ov, 6, where all must sleep, or putting all to sleep, θάλαμος 
παγκοίτας, i.e. the grave, Soph. Ant. 804; παγκοίτας “Αιδας Tb. 811; 
—both lyr. passages. 

παγκόνϊτοβ, ov, covered all over with dust, ἄεθλα maryx. prizes gained 
by all kinds of contests, Soph. Tr. 305. 

παγκόσμιος, a, ov, common to all the world, μοῖρα Orph. H. 34. 20, 
Eccl, 

πάγκρᾶνον, τό, a plant, =Oaipia, Diosc. 4. 157. 

maykpirhs, és, (κράτοΞ) all-powerful, all-mighty, epith. of Zeus, Aesch. 
Theb. 255, Eum. 918, Soph. Fr. 607; 7. ἕδραι his imperial throne, Aesch. 
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things, 7. πῦρ, cf. Soph. Ph. 986, Pind, N. 4. 101; ὁ 7. ὕπνος, χρόνος 
Soph. ΑἹ. 675, Ο. Ο. 609; ἀλάθεια Bacchyl. 21. 

παγκρᾶτησία, ἡ, full power or possession, Philo 2. 120. 

παγκρᾶτιάζω, to perform the exercises of the παγκράτιον, Isocr. Antid, 
§ 252, Plat. Gorg. 456 Ὁ, Charm. 159 C :—metaph. to sway one’s arms 
about like a gymnast, to gesticulate violently, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ Aeschin. 
4. 33, cf. 5. 21. 

παγκρᾶτιαστήπ, οὔ, 6, one who practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, Euthyd. 271 C; title of plays by Alexis, Philemon, etc. ; often in 
Ο.1., as 1428, 1969, al. 

παγκρᾶτιαστικός, 7, dv, of or for the παγκράτιον (v. παγκράτιον), ἣ 
παγίς. τέχνη the pancratiast’s art, Plat. Euthyd. 272 A. II, 
skilled in the παγκράτιον, Arist. Rhet. 1.5, 14. 

παγκράτιον, τό, (παγκρᾶἄτής) a complete contest, an exercise of the 
Greek youths which combined both wrestling and boxing (ὁ θλίβειν καὶ 
κατέχειν δυνάμενος, παλαιστικός" 6 δὲ ὦσαι τῇ πληγῇ, πυκτικός" ὁ δ᾽ 
ἀμφοτέροις τούτοις, παγκρατιαστικός, Arist. Rhet. 1. 5, 14), Xenophan. 
2 (5). 3 Bgk., Hdt. 9. 105, and often in Pind., who celebrated several 
victories in the Pancration in his Nem. and Isthm. Odes; 7. νικᾶν Thuc. 
5.493 π. μάχεσθαι Ar. Vesp. 1191; ὁ m. ἠσκηκώς Plat. Legg. 795 B; 
oft. in Ο.1., as 1421, 1590, al. II. a plant, seidla maritima, Diosc. 
2. 203. 

παγκράτιστος, 7, ov, --πανάριστος, Paul. Sil. descr. 5. Soph. 22. 

παγκρᾶτορικός, 7, dv, of or for the Almighty, Dion. Areop. 

πάγκρεας, τό, the sweetbread, Lat. pancreas, Arist. H. A. 3. 4, 53 cf. 
καλλίκρεας. II. a nickname given by Timo to the sceptic 
Pyrrho, Diog. L. 4. 33. 

παγκρότωξ ἐρέσσειν, to row all in time (cf. συγκροτέω II. 3), or wit 
α great noise, Aesch, Supp. 723. Ἵ 

πάγκρὕφος, ov, quite concealed, Justin Mart. 35 C. 

παγκτήμων, ov, possessing all, Clem. Al. 275. 

παγκτησία, 4, entire possession, Poll. 10. 12. 

παγκύνιον, τό, a kind of bent-grass, ΑΕ]. N. A. 14. 24. 

πάγκῦφος, τό, quite crooked, 7. ἐλαία the sacred olive-tree in the citadel 
at Athens, because of its dwarfed and twisted shape, Ar. Fr. 664; cf. 
Miller Archiol. d. Kunst ἃ 371. 3. 

πάγξενος, ov, all-hospitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

πᾶγό-λῦὕτος, ον :—tdwp 7. water from thawed ice, Oribas. 77 Matth. 

πᾶγο-πληξία, ἡ, a being frost-bitten, Hippiatr. 

πάγος [a], 6, (4/ILAL, πήγινυμι). Properly, that which is fixed or 
Jirmly set: I. in Hom. a mountain-peak, σπιλάδες τε πάγοι τε 
Od. 5. 405; πάγοι ὀξέες 411:—then, generally, a rocky hill, Hes. Sc. 
439, Pind. O. 10 (11). 59. I. 2.47, Trag.; 6”Apecos (Ion. ᾿Αρήιος) πάγος 
the Areopagus at Athens, Hdt. 8. 52, cf. Aesch. Eum. 685 sq. ; “Apeos 
εὔβουλος πάγος Soph. O. C. 947; ᾿Αρείοις ἐν πάγοις Eur. I. T, 14703. 
so, ἐν κλεινοῖς ᾿Αθηναίων πάγοις Soph. Fr. 300, etc. II. after 
Hom.,=mayerés, frost, πάγου χυθέντος Soph. Ph. 293; πάγου φανέντος 
αἰθρίου Id. Fr. 162; ὄντος πάγου οἵου δεινοτάτου Plat. Symp. 220 B, 
etc.; also in pl., τῶν ὑπαιθρίων π. Aesch. Ag. 335, cf. Soph. Ant. 357, 
Arist, H. A. 3. 22, 2, G. A. 2. 2, 7, etc.: also, dat. pl. πάγεσι (as if from 
τὸ πάγος), Id. Probl, 12.6; and dat. sing. πάγει (vulg. πάγοις) Diod. 
3. 34 Dind.:—cf. πάχνη, πηγάς. 2. the scum on the surface of 
milk, (also érimayos), Schol. Nic. Al. 91. 8. salt, as formed by 
the evaporation of sea-water, Lyc. 135. εν 

πᾶγος, 6, the Lat. pagus, a canton, district, Plut. Num, 16. 7 

πάγουρος [a], 6, a kind of crab, Lat. pagurus, Ar. Eq. 606, Arist. H. A: 
4. 2, 3:—Lyc. 419 calls the old man Phoenix by this name. 

πᾶἄγόω, (πάγος) to freeze or curdle, Jo. Chrys. 

πάγρος, 6, said to be=@aypos, Arcad. 73.17. 

παγχάλεπος [a], ov, very hard, most difficult and dangerous, Antipho 
116. 34, Xen. An. 5. 2, 20, Plat. Phaedo 85 C, al. Adv., παγχαλέπως 
ἔχειν πρός τινα Xen. An. 7. 5, 16. oe 

παγχάλκεος, ov, all-brasen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον Od. 8. 403., 11. 
574; of aman, οὐδ᾽ εἰ παγχάλκεος εὔχεται εἶναι Il. 20, 102. 

πάγχαλκοϑ, ον, =foreg., κυνέη Od. 18. 878 ; ἀσπίς Aesch. Theb. 591; 
γενύες Soph. ΕἸ. 196; π. τέλη, i.e, arms to be dedicated to Zeus, Id. 
Ant. 143; αἰχμή, ὅπλα Eur. Heracl. 277, Or. 444. 

mayXapys, gladdening all, Hermapio ap. Amm, Marc. 17. 4,22. 
pass. much rejoiced, Astrampsych. Onir. c. 5. 

πάγχορτοξ, ον, all-satiating, σῖτα Soph. Fr. 579. 

πάγχρηστος, ον, good for all work, ἄγγος Ar. Ach. 936; κτῆμα Xen. 
Mem. 2. 4, §:—also Adv. mayxpyotpos, Eus. in Maii Coll. Nov. Vat. 1. 3. 

πάγχριστος, ον, (xpiw) all-anointed : τᾶς πειθοῦς παγχριστῷ συγκρα͵ 
θείς stands without a Subst. in Soph. Tr. 661, of the robe anointed with: 
the blood of Nessus: the Schol. supplies wémAq,—an impossible ellipse ; 
and no reasonable explanation has yet been found. : 

πάγχροος, ov, contr. —xpous, ovr, of all colours, Synes. 16 A; also 
πάγχρως, wros, 6, ἡ, Id. 114 B. 

παγχρύσεος [Ὁ], ov, all-golden, of solid gold, θύσανοι Il. 2.448; τόξα 
h. Hom. 27.5; μῆλα Hes. Th. 335 -—so πάγχρῦσος, ον, Pind. O. 7. 4, 
P. 4. 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 

πάγχῦ, Adv. (πᾶς, πᾶν) Ep, and Jon. for πάνυ, quite, wholly, entirely, 
altogether, strengthd., μάλα πάγχυ Il. 14. 143; πάγχυ μάλα 12. 165; 
πάγχυ λίην Od. 4. 825 ; ἄγαν πάγχυ Pind. P. 2.150; in Il. 10. 99, Hes. 
Op. 262 (ἐπὶ πάγχυ λάθωνται, ἐπὶ π. λαθέσθαι) ἐπί belongs to the Verb; 
πάγχν δοκέειν or ἐλπίζειν to think or hope fully that .., Hdt. 1. 31.» 4. 
135, etc.—Very rare in Att. Poets, being used once (in a senarian) by 
Aesch. Theb. 641; and once (in a heroic verse) by Ar. Ran. 1531. 
os) -- παγετώδης, Theophr. C. P. 2. 4, 12. 
δάω, 3 sing. παδῇ Sophr. 46 Ahr.; imper. πάδη = 
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mda, Ar. Lys. 1317; partic, gen. fem. pl. παδωᾶν -- πηδουσῶν, Ib, 1313 
(restored by Dind. for παιδδοᾶν). 

πάδῖνος, ἡ, ov, of or from the tree πάδος, Apollod, in Math. Vett. p. 46. 

πάδος, ἡ, a tree, perhaps prunus padus, Theophr. H. P. 4. 1, 3; cf. πῆδος. 

πᾶθαίνω, (πάθος) to make pathetic, Dion. H. de Thuc. 23 :—Med. to 
represent passion, speak with passionate gestures, etc., Id. 3. 73; of an 
orator, Id. de Lys. 9, Plut. 2. 447 F, etc.; of a mimic actor, Anth. P. 5. 
129; of a musician, Plut. 2. 713 A. 

πᾶθέειν, Ep. inf. aor. of πάσχω. 

πᾶθεινός, dv, suffering, mournful, LEX (Job 29. 25). 

πάθη [ἄ], 9, @ passive state, opp. to πρᾶξις, Plat. Legg. 903 B; τὰς 
ἐκεῖ... πάθας what happened there, Soph. Aj. 295; πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ 
a. all that had happened to him, Hdt. 1. 122. 2. suffering, mis- 
fortune, Pind. P. 3. 73, 171, Hipp. V. C. 905, Soph. O. 6. 7, etc.; ἡ 7. 
τῶν ὀφθαλμῶν blindness, Hdt.2. 111; ἡ τοῦ πνίγους π. suffocation, Plat. 
Phileb. 32 A; in pl., Hdt. 1. 123., 3. 40. 

πάθημα [a], τό: pl. dat. παθημάτοις Com. Anon. 84 (an Aetol. form, 
Eust. 279. 42., 1761. 36):—like πάθος, anything that befals one, a suffer- 
ing, misfortune, Soph. Tr. 142; of a massacre, Thuc. 4. 48: mostly in 
pl., Hdt. 8, 136, etc.; παθήματα πάσχειν Soph. O. C. 361; ἀκούσια 
παθήματα, opp. to ἑκούσια καὶ ἐκ προνοίας ἀδικήματα, Antipho 114.19; 
proverb., τὰ δέ μοι παθήματα μαθήματα γέγονε my sufferings have 
been my lessons (cf. πάθος 1, 1), Hdt. 1. 207, cf. Aesch. Ag. 175 et 
ibi Blomf. (170), Ar. Thesm. 199, Plat. Symp. 222 B. II. 
α passive emotion or condition, π. τῆς ψυχῆς εἶναι τὴν σωφροσύνην, οὐ 
μάθημα Xen. Cyr. 3.1, 17: also mostly in pl. passive states or impressions, 
opp. to ποιήματα or ἔργα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 437C; τὰ σώματος 
π., τὰ περὶ τὸ σῶμα π. Ib. 389 C, Phileb. 33D; ὅσα διὰ τοῦ στόματος 
π. Id, Theaet. 186 C; τὰ ἐν τῇ ψυχῇ π. Id. Rep. 511 Ὁ; τοῖς π. ὑπηρε- 
τεῖν to obey the passions, Arist. Pol. 1. 5, 9, cf. Rhet. 2. 22, 16, Poét. 
6, 2. 2. an attack of sickness, Hipp. Vet. Med. 8; π. καὶ νοσήματα 
Plat. Rep. 439 Ὁ :—in pl., also, symptoms, Hipp. 1016 F, al. 111. 
in pl. also, izcidents, occurrences, τὰ ἐν .. τῇ Οδυσσείᾳ π. Plat. Rep. 393 
B; πάντα εἴδη καὶ π. πολιτειῶν Id. Legg. 681 Ὁ. 2. like πάθος 
Ill. 2, of the incidents or changes of material bodies, τὰ οὐράνια π. Id. 
Ton 531 C; τὰ τῆς σελήνης π. Arist. Metaph. 1. 2, 9, cf. Meteor. 2. 6, 
Land 24, al. 3. the incidents, properties or accidents, of quantities, 
magnitudes, etc., Id. An. Post. 1. 10, 4, Cael. 4. 3, I, Sens. 6, 1, al. 

πᾶθημᾶτικός, 7, dv, liable to παθήματα, impressionable, Julian. 199 C. 
Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 2. ro. 

πάθησις [a], ἡ, passiveness, passivity, opp. to ποίησις, Arist. Phys. 3. 
3, 2, de An. 3. 2, 7. 

πᾶθητικός, 7, dv, subject to feeling, capable of sensation, sensitive, ψυχά 
Tim. Locr, 102 E:—c. gen. rei, capable of feeling, Arist. Eth. N. 2. 
5, 2. 2. sensuous, impassioned, pathetic, τραγῳδία Id. Poét. 24, 
1; λέξις Id. Rhet. 3. 7,3; ἐκ τῶν mad. λέγειν to use pathetic topics, Ib. 
3. 16, 10:—Adv., παθητικῶς λέγειν Ib. 3. 7,113; π. εἰρῆσθαι Ib. 2. 21, 
13. II. receptive, passive, opp. to ποιητικός, Arist. Gen. et Corr. 
1. 7, 7, Metaph. 4. 15, 6, Phys. 8. 4, 13, al.; παθ. ποιότητες Id. Categ. 
8,8; τὸ παθητικὸν μόριον (sc. τῆς ψυχῆς) Id. Pol. 1. 5, 6, cf. Phys. 3. 
3, 2, al.:—Adv., παθητικῶς κινεῖσθαι passively, without resistance or 
effort, Plut. 2. 1111 E. 2. of Verbs, ὁ π᾿ the passive voice, Dion. 
H. ad Ammae. 2. 7, etc.:—Adv. παθητικῶς, in the passive, Apoll. de 
Constr. 276. 

πἄθητός, 4, dv, one who has suffered, Menand, Monost. 457. II. 
subject to suffering or passion (Cicero's patibilis, N. Ὁ. 3.12), τὸ θνητὸν 
καὶ παθητόν Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8. b. of the Saviour, destined 
to suffer, Act. Ap. 26. 23; but some took it in the sense used by 
Plut., whence they were called παθητο-λάτραι, Eus. in Phot. Bibl. 
106. 14. 2. liable to change, opp. to ἀπαθής, Arist. Mund. 2, το. 

πᾶθικεύομαι, Dep. Zo be παθικός, Anth. P. 11. 73. 

πᾶθικός, 7, dv, remaining passive: hence Lat. pathicus, i.e. qui mulie- 
bria patitur, Juven. 2. 99, Martial. 

πάθνη, ἡ, vulgar form of φάτνη, Geop. 15. 4,1, cf. Moer. 391. 

πᾶθο-γνωμονικός, 7, dv, skilled in judging of symptoms or diseases, 
Galen. :---παθογνωμικός is a false form. 

πᾶθο-κράτεια, with. v.1. πἄθοκρἄτορία, 4, the government of the pas- 
sions, self-restraint, Joseph. Macc. 13. 3. 

παθοκρἄτέομαι, Pass. zo be governed by passions, Lxx (4 Macc. 
7. 20). 

πᾶθο-κτόνος, ov, killing passions, Eccl. 

πᾶθο-λογέω, to treat of the πάθη, M. Anton. 8. 13, Galen. 

πᾶἄθολογικός, 7, dv, of or for the πάθη, treating thereof, λόγος Stob. 
Ecl. 2. 52 :---ἡ -κή (sc. τέχνη), the science of diseases, pathology, Galen. 

πᾶθο-ποιία, ἡ, excitement of the passions, Jul. Rufin. Fig. 36. 

πᾶθο-ποιός, dv, causing bodily disease, Galen.: or passion, Eccl. 

πάθος [a], eos, τό: (4/IIAO, πάσχω) :—like πάθημα, anything that 
befalls one, an incident, accident, ch τὰ ἀνθρωπήια π. Hdt. 5. 4; τὸ 
συντυχὸν π. Soph. Aj. 313; οὗ τόδ᾽ ἣν π. where this incident took place, 
Id, O. T. 732; cf. Antipho 186. 9. 2. what one has suffered, good 
or bad, suffering, experience, τὸν πάθει μάθος θέντα κυρίως ἔχειν (ν. πά- 
θημα 1), Aesch. Ag. 177; τά γ᾽ ἐμὰ πάθη my experiences, Plat. Phaedo 
96 A:—opp. to δρᾶμα, ποίημα, πρᾶξις, ἔργον, as τὸ δρᾶμα τοῦ πάθους 
πλέον Aesch. Ag. 533, cf. Plat. Soph. 248 D, Phaedr. 245 D, Legg. 876 
D, Arist. Cael. 3. 1, 2, Poét. 1, 6 :—but commonly, b. in bad sense, 
a suffering, misfortune, calamity, Hdt.1.91., 5.4, Aesch. Pr. 703, etc.; 
οὐλίῳ σὺν πάθει Soph. Aj. 933; τὰ τῆς Νιόβης 7. Plat. Rep. 380 A, etc.; 
ἀνήκεστον π. ἔρδειν to do an act which is an irreparable mischief to one, 
Hdt.1.137; μετὰ τὸ τῆς θυγατρὸς π., ie. her death, Id, 2.133; π. μέγα 
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loss, Thuc. 7. 30. 6. an attack of sickness, disease, Arist. G. A. 2. 4,8., 
3-1, 17, al. ἃ, the Passion of Christ, Ign. ad Trall. intit. ὀ ΤῚ, of 
the soul, any passive emotion or affection, a passion, violent feeling, such 
as love, hate, etc. (ὅλως οἷς ἕπεται ἡδονὴ ἢ λύπη Arist. Eth. N. 2.5, 2); 
διὰ πάθους Thue. 3.84; ἐρωτικὸν π., etc., Plat.; 7. ποιεῖν to excite pas- 
sion, Arist. Rhet. 3.17, 8; ἐν 7. elvacId. Pol. 3. 16, 8; ἐκτὸς τοῦ π. εἶναι 
to be exempt from passion, Teles ap. Stob. 576. 2; ἔξω τῶν π. γίγνεσθαι 
Dio C. 60. 3. ‘ III. any passive state, a condition, state, Plat. 
Rep. 432 D; τὰ ἐν τοῖς κατόπτροις τῶν ὀμμάτων π. what happens to the 
eyes in looking at mirrors, Id. Theaet. 193 C, etc. 2. in scientific 
writers, of the incidents of things, the changes to which they are liable 
(ποιότης καθ᾽ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, Arist. Metaph. 4.21), τὰ οὐράνια 
πάθη Plat. Hipp. Ma. 285 C; τὰ περὶ τὸν οὐρανὸν π. Id. Phaedo 96 C; 
τὰ τοῦ οὐρανοῦ π. καὶ μέρη Arist. Metaph. 1. 5, 2; π. τοῦτο, ὃ καλοῦμεν 
σεισμόν Id. Mund, 4, 29; ν. πάθημα 111. 2. 3. in Logic, of the 
incidents ot properties of things, opp. to οὐσία, Plat. Euthyphro 11 A:— 
so in Physics, οἷον τὸ λευκὸν καὶ τὸ μέλαν, καὶ γλυκὺ καὶ πικρόν, καὶ 
βαρύτης καὶ κουφότης, κτλ., Arist. Metaph. 4. 21; in Arithmetic and 
Mathematics, τὸ τῶν ἀριθμῶν π. Ib. 1.5, 2; γεωμετρία περὶ τὰ συμ- 
βεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι Id. Rhet. 1. 2, 1, cf. Anal. Post. 1. 7, 1:— 
v. πάθημα Il. 3. 4, in Gramm. the inflexion of a word, declension, 
conjugation, etc. IV. in Rhet. a pathetic style or mode of expres- 
sion, pathos, Arist. Rhet. 3.17, 2, Plut. 2. 711 E, etc. 

Παιάν, Gvos, 6, Ep. Πανήων, ovos, Att. Παιών, vos (v. sub fin.) :— 
Paean or Paeon, the physician of the gods who, in II. 5. 401, 899, cures the 
wounded Hades and Ares, cf. Pind. P. 4. 481 ; Παιήονος γενέθλη the sons 
of Ρ,, i.e. physicians, Od. 4. 232. 2. after Hom., the name and office 
of healing were transferred to Apollo, who was invoked by the cry ἰήιε 
Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. O. T. 154; so, ἰὼ Παιάν Id. Tr. 221, Ar. Ach. 
1212; ὦναξ II. Eur. Alc. 220, etc. ;—without reference to his healing art, 
τὸν Παιῶνά τε καὶ τὰς Μούσας ἐπικαλούμενος Plat. Criti. 108 C, cf. Legg. 
664 C, Aesch. Ag. 1248 :—so, ᾿Ασκληπιὸς Παιών Ar. Pl. 636; of Zeus 
at Rhodes, Hesych.; of Dionysos, Helios, Pan, Orph. H. 52. 11., 8, 12.» 
II. 11. 3. as appellat. a physician, healer, παιὼν γενοῦ τῆσδε pe- 
ρίμνης Aesch. Ag. 99; παιῶνα κακῶν Soph. Ph. 168: and, generally, a 
saviour, deliverer, ὦ θάνατε Παιάν Aesch. Fr. 244, cf. Eur. Hipp. 1373: 
v. sub παιώνιος. II. παιάν, Ep. παιήων, a paean, i.e. a choral song, 
a hymn or chant, addressed to Apollo or Artemis (the burden being ἰή or 
iw Παιάν, etc., v. supr. I. 2), in thanksgiving for deliverance from evil, 
μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, καλὸν ἀείδοντες παιήονα Il. 1.473; παιᾶν᾽ ἐπευ- 
φήμησεν Aesch. Fr. 281, cf. Procl. ap. Phot. 523 ;—properly therefore 
opp. to θρῆνοι, στενάγματα, etc., Aesch. Cho. 343, Soph. O.T. 5 and 187, 
cf. Schol. Ar. Pl. 636 (but v. infr. 4): also addressed to other gods on like 
occasions, as to Poseidon after an earthquake, Xen. Hell. 4. 7, 4. 2. 
a song of triumph after victory, properly to Apollo, Il. 22. 391 sq.; dAw- 
σιμος 7. Aesch. Theb. 635, etc.; also the song with which soldiers advanced 
to battle, a war-song, παιᾶν᾽ ἐφύμνουν σεμνὸν “Ἕλληνες Id. Pers. 
393, cf. Lys. 194, 15, Xen. Cyr. 4. 1,6; which was addressed to Ares, cf. 
Schol. Thuc. 1. 50.—The phrase was, ἐξάρχειν τὸν παιᾶνα Xen. Cyr. 3. 
3, 58, (παιᾶνος Plut. Rom. 16); 7. ἐξάρχεσθαι, ποιεῖσθαι Id. Hell. 2. 4, 
17., ἢ. 4, 36. 3. any solemn song or chant, esp. on beginning an 
undertaking, in omen of success, Thuc. 7. 753 so, ἑηπαιήον᾽ ἄειδον h. 
Hom. Ap. 517; 7. γαμήλιος Ar. Thesm. 1035 ; also of songs sung at 
feasts, Xen. Symp. 2,1 ; ἔγχει κἀπιβόα τρίτον παιῶνα Pherecr. Περσ. 2, 
cf. Antiph, ᾿ΑΎρ. 5, Διπλ, I. 5.—On the paean, v. Miiller’s Literat. of 
Greece, I. p. Ig. 4, Aesch., by an oxymoron, joins 7. ᾿Ερινύων, 7. 
τοῦ θανόντος Ag. 645, Cho. 151; so, 7. στυγνός, of a dirge, Eur. Tro. 126; 
παιᾶνα σνενάζειν Ib. 577; 7. τῷ κάτωθεν θεῷ Id. Alc. 424. III. 
Κρητῶν παιήονες paean-singers, h. Hom. Ap. 518. IV. in Prosody, a 
paeon, a foot consisting of 3 short and 1 long syll., - συ, στυυ, wo-v, OF 
wo-, Arist. Rhet. 3.8, 4; later always in form παιών.--- ΑΞ to the form, 
it has been laid down that in Att. Παιών was properly used of the Phy- 
sician (except in the vocat.), παιάν of the song, παιών of the metrical 
foot; and the examples above cited to a great extent confirm this rule. 
But in Com. and Prose the form παιών seems to have prevailed, v. Elmsl. 
Ar. Ach. 1212: cf. παιανίζω --ανισμός, παιωνίζω --ωνισμός. 

παιᾶνίξω, ν. sub παιωνίζω. 

παιᾶνικός, ἤ, dv, of or like a paean, Ath. 696 Ὁ, Eust. 137. 39. 

παιᾶνιϑ, ἐδος, 4, of or like a paean, ἀοιδαί Pind. Fr. 103. 

παιᾶνισμός, ὃ, v. sub παιωνισμός. 

παιᾶνισταί, οἱ, the paean-chanters, a sacred guild at Rome, C. I. 6898; 
v. Franz. ad 1. 

παιᾶνο-γράφος, ov, writing paeans, Apoll. Dysc, Hist. c. 40. 

παῖγμα, τό, play, sport, λῶτος ὅταν .. παίγματα βρέμῃ whene’er the 
pipe sounds its sportive strains, Eur. Bacch. 161. 

παιγμός, ὁ, --παιγνία, παιδιά, play, sport, Schol. Il. 21. 578. ; 

παιγμοσύνη, ἡ, Ῥοξξ, for παιγνία, as if from παίγμων, Stesich. Fr. 47. 

παιγνία, Ion. 4, ἡ, play, sport, a game, Hat. 1. 94., 2. 173; ef. 
παιδιά. 1Ι.-- ἑορτή, Ar. Lys. 700. 

παιγνια-γράφος, ov, writing playful poetry, Ath. 638 Ὁ; Casaub. παι- 
Ὑγνιογρ--. 

παιυγνιάζω, to play, joke, Boiss. Anecd. 5. 99. 

παιγνίδιον, τό, a farce, Byz. 

παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, Sond of a joke, Hdt. 2. 173, Eust. 
Opusc. 202. 17, etc.; παιγνήμων, Ib. 95. 89, Hdn, Epim. 106; Adv. 
πόνως, Eust. 772. 38.' 

παιγνικός, 7, dv, =malyvios, Eccl. 

παίγνιον, τό, a plaything, toy, ἄνθρωπος θεοῦ τι παίγνιον εἶναι Plat. 
Legg. 803 C, cf. Polit. 288 C: often in pl., Ephipp. Incert. 3, Plat. Legg. 
Iso @ person to toy with, Lat. deliciae, Ar. Eccl. 922, 
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Plut. Ant. 59. ITI. in Theocr. 15. 50, the Egyptians are called 
κακὰ παίγνια, roguish cheats,—unless here it be the acc, cognat. after 
παίζω. III. a game, Koupjrov ἐνόπλια π. Plat. Legg. 706 B: 
a sportive poem, Philet. ap. Stob. t. 81. 4, Polyb. 16.21, 12, and Anth. ; 
of Theocritus’ poems, Ael. N. A. 15. 19: a comic performance, comedy, 
Plat. Legg. 816 E, Anaxandr. Tepovr. 1, cf. Ephipp. Ἔμπ. 2, Suet. 
August. 99: of the merry chirp of the cicada, Anth. P. 7. 196, 6. 
παίγνιος, ov, sportive, droll, Anth. P.12. 212. 
παιγνιώδηβ, es, (εἶδος) playful, sportive, εὐστοχίη Plut. Ages. 2, etc.: 
τὸ τ playfulness, Xen. Hell. 2. 3, 56; τὸ παιγνιωδέστερον Id. Symp. 
2, 26. 
παιδ-αγρέται, οἱ, officers at ϑρατία, -- ἱππαγρέται, restored in Hesych. 
by Ruhnk. Tim, 150. 
παιδἄγωγεϊον, τό, the room in a school-house in which the παιδαγωγοί 
waited for their boys, Dem. 313.12: later, a school, Plut. Pomp. 6. 
παιδἄγωγέω : pf. πεπαιδαγώγηκα, Luc. Tim. 1 3:—Pass., fut. παιδαγω- 
γήσομαι in pass. sense, Plat. Alc. 1.135 D: aor. ἐπαιδαγωγήθην Plat.: pf. 
πεπαιδαγώγημαι Plut. To attend as a παιδαγωγός, to train and teach, 
educate, τινα Plat. Theaet. 167 C, etc.: to lead or watch like-a child, 
γέρων γέροντα παιδαγωγήσω σ᾽ ἔγώ Soph. Fr. 623, cf. Eur. Bacch. 193; 
ἢ παιδαγωγεῖν γὰρ τὸν ὁπλίτην χρεών ; Id, Heracl. 729:—Pass., of a 
child, Hipp. Art. 820. 2. generally, to educate, moderate, τὰς ém- 
θυμίας Muson. ap. Stob, 202. 29, cf. Plut. 2.443 Ὁ ; so, τὸ θέατρον .. 7. 
τὰ ἤθη τῶν δρώντων Luc. Salt. 72, cf. Tim. 13:—Pass., συμποσίου ὀρθῶς 
παιδαγωγηθέντος Plat. Legg. 641 B; τὴν παιδαγωγηθεῖσαν οὕτω πόλιν 
Ib. 752 C. - 8. to attend like a παιδαγωγός, to follow constantly, 
Ib. 600 E, Ale. 1.135 D. 
παιδάγώγημα, τό, a plan of educating, Clem. Al. 145. 
παιδάγώγησις, %,=sq., ὀφθαλμῶν Clem. Al. 198. 
παιδᾶγωγητέον, verb. Adj. one must educate, Eccl. 
παιδἄγωγία, ἡ, the office of a παιδαγωγός, attendance on boys, educa- 
tion, Plat. Rep. 491 E, Tim. 89 D :—metaph. the culture of trees, Plut. 2. 
2E: generally, attendance on the sick, Eur. Or. 883. 
παιδᾶγωγικός, ἡ, dv, suitable to a teacher or to education, παρρησία M. 
Anton. 11. 6, cf. Plut. 2.124 D :—1 -κή (sc. τέχνη) τῶν νοσημάτων = 
ἡ ἰατρική, the tending of diseases, Plat. Rep. 406 A; ὁ --κός (sc. λόγος), 
a treatise on education, ap. Diog. L. 6.75. Adv. -κῶς, Plut. 2.73 A: 
Sup. -wrara, Clem. Al. 131. 
παιδ-ἄγωγός, 6, -- παιδὸς ἀγωγός, a boy-ward, a trainer and teacher of 
boys; at Athens, the slave who went with a boy from home to school and 
back again, a kind of tutor, Hdt. 8, 75, Eur. Ion 725, El. 287 (cf. Med. 
53), Antipho 123. 15, Lys. 910. 2; joined with τίτθη, τροφός, Plat. 
Rep. 373C; with ἡγεμών, Ib. 467 Ὁ ; with διδάσκαλος, Xen. Lac. 3, 1; 
v. omnino Plat. Lys. 208 C :—hence Phoenix is called the παιδαγωγός of 
Achilles, Id. Rep. 390 E, etc.; and in Plut. Fab. 5, Fabius is jeeringly 
called the παιδαγωγός of Hannibal, because he always followed him 
about :—generally a leader, δημοκρατίας, τυραννίδος Plut. Arat. 48, 
Galb, 17.—Cf. Dict. of Antiqq. s. v. 
παιδᾶρίδιον, τό, Dim. of παιδάριον, Gloss. 
παιδᾶριεύομαι, Dep. to behave childishly, Stob., Hesych. 
παιδᾶρικός, 7, dv, -- παιδικός, Epiphan, 
παιδᾶριο-γέρων, 6, α childisk old man, Eccl. 
παιδάριον [a], τό, Dim. of παῖς, a young, little boy, Ar. Av. 494, Pl. 
536; ἐκ παιδαρίου from a child, Plat. Symp. 207 Ὁ, Dem. 1252. 28; 7. 
ef you're a mere boy, Ar. Nub. 821 :—also a little girl, Id. Thesm. 1203, 
Menand. ‘Pam(. 5: and in pl. young children, Ar. Vesp. 568; π. καὶ 
γύναια Andoc. 17.9, cf. Dem. 439. 5, and v. Moer. p. 321. II. 
a young slave, At. Pl, 823, 843, Xen. Ages. I, 21. 
παιδἄρίσκος, 6, like παιδάριον, Dim. of παῖς, Heliod. 5. 14. 
παιδᾶριώδης, es, (εἶδος) childish, puerile, Plat. Phileb. 14D, Arist. Pol. 
2.9, 23, Metaph. 1 (min.) 3, 1, Nicoch. Incert, 7:—76 παιδαριωδέστατον 
the most puerile style, Longin. 4.1. Adv. -δῶς, Polyb. 27. 2, Io. 
παιδαρτάω, -ησις, f. Il. for πεδαρτάω, -ησι5. 
παιδᾶρύλλιον, τό, Dim. of παιδάριον, Eccl. 
παιδδοᾶν, v. sub παδάω. 
παιϑεία, ἡ, the rearing of a child, Aesch. Theb. 18, cf. Dind, Soph. 
Fr. 433. 2. training and teaching, education, opp. to τροφή, Ar. 
Nub, 961, Thuc. 2. 39, Plat. Phaedo 107 D, Phileb. 55 D, etc. 3 
its result, mental culture, learning, accomplishments, as we also use edu- 
cation (rendered by Gell. 13. τό, Aumanitas), Plat. Prot. 327 Ὁ, Gorg. 
470E; τῆς Λακεδαιμονίων π. Id. Prot. 343 A:—in pl. parts or systems 
of education, Id. Legg. 653 C, 804 D; for the constituent parts of educa- 
tion, v. Id. Rep. 376E, Arist. Pol. 8.3; Plat. treats of Education in many 
places, v. Ind. to Jowett’s transl., cf. Arist. in Pol, 7. 17., 8. 1, sq. 4. 
the culture of trees, Theophr. C. P. 3. 7, 4. 5. πλεκτὰν Αἰγύπτου 
παιδείαν ἐξηρτήσασθε the twisted handiwork of Egypt, i.e. (says the 
Schol.) sails of papyrus, Eur. Tro. 128. 6. any thing taught or 
learned, an art, science, Lat. disciplina, π. ἱερή, of medicine, C. I. 
6297. IL. youth, childhood, παιδείης πολυήρατον ἄνθος Theogn. 
1305, cf. 13483 ἐκ παιδείας φίλος Lys. 159. 1; and prob. this is the 
sense of oreppdy παιδείαν in Eur. 1.T. 206:-—so παιδία, Ion. —in, ἐν 
παιδίῃ καὶ νεότητι Hipp. 113 C: also childishness, childish folly, Plat. 
Legg. 808 E, 864 D, and perh, Polit. 268 E. 2. in collect. sense, 
like juventus, the youth, a body of youths, παιδείας λιπαρὴς ὄχλος Luc. 
Amor. 6.—In Mss, often written παιδία : cf. also παιδιά fin. 
παίδειος or παιδεῖος (Arcad. 44. 8), ov, =mardixds, of or for a boy, 
ὕμνοι π. songs to the boys they loved, Pind. I. 2. 53 7. κρέα Aesch. Ag. 
1242, 1593; 7. τροφή the care af rearing children, a mother’s cares, 


Soph. Ant. 918; π. οἰκοδόμημα Plat. Lege. δ ig HP! ‘ok by Ν 


αἱ π. τιμαί honours paid by children, Ib. 81 
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παιδεραστέω, to be a παιδεραστής, Plat. Symp. 192 A. 

παιδ-εραστής, οὔ, 6, a lover of boys, mostly in bad sense, Ar, Ach. 
265, Plat. Symp. 192 B, etc. 

παιδεραστία, ἡ, Lat. puerorum amor, Plat. Symp. 181 C. 

παιδεραστικός, 7, dv, of or for παιδεραστία, Luc. Dom. 4. 

παιδεράστρια, ἡ, Lat. puerorum amatrix, Ath. 601 A, as Schweigh. 
for παιδεραστάν. ν 

παιδ-έρως, wros, ὃ, --παιδεραστής, Teleclid, Incert. 26 Β. 11. 
a plant with rosy flowers used for wreaths, described by Paus. 2. 10, 6, 
cf. Diosc. 3. 19, Nic. Fr. 2. 55. 2, a kind of opal, Plin. 37. 22, cf. 
Orph. Lith. 280. 3. rouge, Alex. Ἴσοστ. 1.18, Ath. 542 D, etc. 

παίδευμα, τό, that which is reared up or educated, i.e. a nursling, 
scholar, pupil, Eur. ΕἸ. 887, Plat. Tim. 24D, etc.; μῆλα, φυλλάδος Παρ- 
νασίας παιδεύματ᾽ Eur. Andr. 1100; πόντου παιδεύματα, of fish, Poéta 
ap. Plut. 2. 98 E:—often also in pl. of a single object, Eur. Hipp. 11, 
Plat. Tim. 24 Ὁ ; cf. Pors. Or. 1051. 11. a thing taught, subject 
of instruction, lesson, μουσικῆς παιδεύματα Soph. (Ὁ) Fr. 779, cf. Plat. 
Legg. 747 C, Xen. Oec. 7, 6, Arist. Pol. 8. 3, 11. 

παίδευσις, ἡ, (παιδεύω) the process of παιδεία, education (παιδείας 
παράδοσις Def, Plat. 416 B), system of education, Hat. 4. 78., 6. 128, Ar. 
Nub. 986, 1043 ; τροφὴ καὶ π. Plat. Criti. 110 C, cf. Rep. 424 A; ξενικὴν 
π. παιδεύειν Id. Hipp. Ma. 284 .C; τὴν ὑπ᾽ ἀρετῆς Ἡρακλέους παίδευσιν 
his education by virtue, Xen. Mem. 2. 1, 34; Ἕλληνας καλεῖσθαι τοὺς 
τῆς π. τῆς ἡμετέρας μετέχοντας Isocr. 51 A, cf. 38E; ἡ wept τοὺς λό- 
yous π. instruction in rhetoric, Id. 231 A:—in pl., Plat. Legg. 926 
E. 2. its result, culture, learning, accomplishments, Ar. Thesm. 
175, Plat. Prot. 349 A, Arist. Rhet. 2. 23, 14. 3. an instructing or 
priming of witnesses, Dem. 921. 23. II. a means of educating, 
τὴν ἡμετέραν πόλιν “EAAdBos παίδευσιν εἶναι is the school of Greece, 
Thue. 2. 41. 

παιδευτέος, a, ov, verb. Adj. to be educated, ἐν μαθήματί τινι Plat. 
Rep. 526 C; λόγῳ Arist. Pol. 7. 15, 7. II. παιδευτέον, one must 
educate, Ib. 377 A, 402 C. 

παιδευτήριον, τό, a school, Diod. 13. 27, Strab, 181. 

παιδευτής, οὔ, 6, a teacher, instructor, preceptor, Plat. Rep. 493 C, 
al. II. a corrector, chastiser, Ep. Hebr. 12.9. 

παιδευτικός, 7, dv, of or for teaching, δύναμις Tim. Locr. 103 E :-—H 
-κή (sc. τέχνη), education, Plat. Soph. 231 B; so, τὸ παιδευτικόν Plut. 
Lycurg. 4. Adv. --κ᾿ῶς, Clem. Al. 447; Sup. -ὦτατα Philo 1. 319. 

παιδευτός, 7, ὄν, to be gained by education, ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι 
Plat. Prot. 324 B. 

παιδεύτρια, ἡ, fem. of παιδευτής, Eccl. 

παιδεύω, fut. -cw: aor. émaidevoa: pf. meraidevta :—Med., fut. 
παιδεύσομαι Eur. Incert. 38: aor. ἐπαιδευσάμην Plat. Rep. 546 B:— 
Pass., fut. παιδευθήσομαι Ib. 376C, also παιδεύσομαι (in pass. sense) 
Id. Crito 54 A: aor. ἐπαιδεύθην Soph. Ο. C. 562, Plat., etc.: pf. πεπαί- 
δευμαι Xen., etc.: (mais). ΤῸ bring up or rear a child, λευκὸν αὐτὴν 
.. ἐπαίδευσεν γάλα Soph, Fr. 433, cf. παιδεία init.:—but mostly, II. 
opp. to τρέφω or ἐκτρέφω (Plat. Crito 54 A, al.), to train and teach, 
educate, παῖδας, etc., Soph. Tr. 451, Eur., Plat., etc.; τὴν Ἑλλάδα 
πεπαίδευκεν .. 6 ποιητής Plat. Rep. 606 E: also of animals, to ¢rain, like 
διδάσκω, Nausicr. Naver. 3, Xen. Eq. το, 6, etc.—Construct., π. τινά τινι 
to educate in or by .. , παιδείᾳ παιδεύειν τινα Plat. Legg. 741 A; μουσικῇ 
καὶ γυμναστικῇ π. τινα Id. Rep. 430 A; ἔθεσι Ib. 522 A ;—also, 7. τινὰ 
ἐν τοῖς ἔργοις Lysias 190. 33, etc.; ἐν ἤθεσι, ἐν ἀρετῇ Isocr. 57 A, 261 
C; ἐν μουσικῇ Plat. Crito 50 Ὁ ;—also, π. τινὰ εἰς ἀρετήν, eis τέχνην 
τινά Id. Gorg. 519 E, Xen. Mem. 2. 1, 17; πρὸς ἀρετήν, πρὸς τὸ μέ- 
τρίων δεῖσθαι Plat. Rep. 492 E, Xen. Mem. 1. 2,1; ἐπ᾽ ἀρετήν Id, Cyn, 
13,33 περὶ τέχνην τινά Id. Apol. 29, etc. ;—c. dupl. acc., 7. τινά τι to 
teach one a thing, Antipho 121. 23, Plat. Rep. 414 Ὁ, Aeschin. 74. 37; 
and so, c. acc. rei only, ¢o teach a thing, Arist. Pol. 8. 3, I:—c. acc. et 
inf., π. τινὰ κιθαρίζειν Hdt. 1.155; and with inf. omitted, 7. τινὰ κακόν 
[εἶναι] Soph. O. C. 919; π. γυναῖκας σώφρονας [efvar] Eur. Andr. 601 : 
so in Pass., 6. acc. rei, to be taught a thing, παιδεύεσθαι τέχνην Plat. 
Legg. 695 A, al.; ἀκούσματα Menand. Kidap. 6; and c. acc. cogn., παί- 
devow π. Hat. 4.78; c. inf., 7. ἄρχειν Xen, Mem. 2. 1, 3; ὄρνιθες ἐπε- 
παίδευντό σοι... ὥστε ὑπηρετεῖν Id. Cyr. 1. 6, 39; also, οἶδα .. ὡς 
ἐπαιδεύθην κακός (sc. εἶναι) Soph. Ο. Ο. 562 ;---ἐν τοῖς ἀναγκαιοτάτοις 
π. to be educated only in what is indispensable, Thuc. 1. 84 :—absol., 6 
πεπαιδευμένος a man of education, opp. to ἀπαίδευτος, Plat. Legg. 654 
B, D, etc.; esp. one who is versed in the principles of a science or art, 
opp. to ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), Ib. 876 Ὁ, Xen. Cyr. 5, 2, 17; 
also opp. to δημιουργός, Plat. Rival. 135 Ὁ, cf. Arist. Pol. 3. 11, 11:— 
Med. to have any one taught, cause him to be educated (cf. διδάσκω 1), 
Eur. Fr. 1053, Plat. Meno 93 D; ods ἡγεμόνας πόλεως [εἶναι] ἐπαιδεύ- 
σασθε Id, Rep. 546 Β : but the Act. is used in this sense, ἐν ᾿Αρίφρονος 
ἐπαίδευε. had him educated in the house of Ar., Plat, Prot. 320 A, cf. 
Crito 50D, Meno 93 E (though the Med. is used just above); and the 
Med. is sometimes used much like Act. in Eur. 1. A. 562, τροφαὶ ai 
παιδευόμεναι educating nurture, i.e. education; and the Act. like the 
Med., Plat. Prot. 319 E, 320 A, cf. Meno 93 D and E, Nausicr. Ναυκλ. 
2.3. 2. absol. to give instruction, teach, Isocr. Antid. § 226. III. 
to correct, discipline, τοὐμὸν ἦθος π. δοκεῖς Soph. Aj. 595; τὴν ψυχὴν 
καὶ τὸ σῶμα π. διαίτῃ τινί Xen. Mem. 1. 3, 5 :--ὕβρις πεπαιδευμένη 
chastened sauciness, Aristotle’s definition of wit, Rhet. 2. 12, τό. 2. 
to chastise, punish, LXx (Hos. 7. 12, al.), Ev. Luc, 23. τό, al. 

παιδήιος, 7, ov, Ion, for παίδειος, Nonn. 

παιδία, ἡ, childhood, v. sub παιδεία τι. 
Vy) (4) a {(ω) childish play, sport, game, pastime, like παιγνιά, 
[tay . Symp. 1,13 τὰ μετὰ σπουδῆς καὶ τὰ ἐν ταῖς παι- 
> 4Ba 
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dais Plat. Rep. 602 B, etc.; π. μαχητικαί, αὐλητικαί, etc., Arist. Rhet. 
1. ΤΙ, 3; 7. παίζειν πρός τινα to play a game with.., Ar. Pl. 1056; 

μετὰ παιδιᾶς in sport, Thuc.6. 28, Plat. Phileb.1g9 D; σὺν πολλῷ γέλωτι 

καὶ παιδιᾷ (al. παιγνίᾳ) Xen. Cyr. 2.3, 18, cf. 20; ἐν π. Plat. Crat. 406 

C; ἐν ταῖς παιδιαῖς in their games, Id. Legg. 798C; π. καὶ φλυαρία, 

λῆροι καὶ π., γέλως καὶ π., σκώμματα καὶ π. Id. Crito 46 D, etc. ; 

παιδιᾷ πεπαῖσθαι to be done in fun, Id. Phaedr. 265 C:—metaph., ὥστε 
σοι τὸν νῦν χόλον (ὄχλον Déderl.) .. παιδιὰν εἶναι δοκεῖν will seem 
mere child’s play, Aesch. Pr. 314 :—Plato plays on the words παιδιά and 

παιδεία, Legg. 656 C. 
παιδικός, ἡ, Ov, (mais) of, for or like a child, whether boy or girl, but 
more commonly the former, Lat. puerilis, boyish (opp. to παρθένιος, 
Arist. H. A. 7. 1, 7), Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, Plat. Rep. 608 A, etc. ; 
am. χορός the chorus of youths, Lysias 162. 1; π. δῶρον a present for a 
child, Arist. Eth. N. 4.2, 18; π. ἁμαρτίαι, φιλίαι Ib. 3. 12, 5., 9. 3.43 

π. μαθήματα the elementary sciences, chiefly geometry, Polyb. 9. 21,43 

μέτρησις Strab. 105 (where most Mss. πεδικῆ) ; τὸ 7, νικᾶν to win in 

the boys’ games, C. 1. 1416, cf. 212, -13, -16, al.; v. also αὐλός. 2. 

playful, sportive, Plat. Crat. 406 C, Xen. Ages. 8,2; so, Adv. --κῶς, opp. 
to σπουδαίως, Plat. Crat. l.c., Lys. 211 A, etc. 8. puerile, φθόνος 

Id. Phileb. 49 A; ἠλίθιον καὶ λίαν π. Arist. Eth. N. το. 6, 6. II. 
of or for a beloved youth, ὕμνοι π. love-songs, Bacchyl. 13; 7. λόγος a 
love-tale, Xen. Cyr. 1. 4, 27; παιδικά (sc. μέλη), such as the 29th Idyll 
of Theocr. 2. as Subst., παιδικά, ὧν, τά, a darling, favourite, 
mostly of a boy, and always of a single person, like Lat. dediciae, Soph. 
Fr. 165, Thuc, 1. 132, Plat. Prot. 315 E, etc., cf. Heind, Phaedo 73 
Ὁ; [Ζήνων] π. τοῦ Παρμενίδου his darling pupil, Id. Parm. 127 B; 
hence used with masc. Adj., Thuc. l.c., Stallb. Phaedr. 238 E :—seldom 
as a real pl., ἐρασταὶ καὶ π. Plat. Symp. 178 E. b. rarely of a girl, 
Cratin. ‘Qp.7, Eupol. Incert. 38, cf.Philostr.679. 6. metaph., like Lat. 
deliciae, a darling pursuit, φιλοσοφία τὰ ἐμὰ π. Plat. Gorg. 482 A. Cf. 
Lob. Phryn. 420. (From παιδικά, τά, come Lat. paedicare, paedico.) 
παιδιόθεν, Adv. from a child, Ev. Marc. 9. 21; cf. παιδόθεν. 
παιδίον, τό, Dim. of παῖς, a little or young child, (up to 7 years, acc. 
to Hipp. ap. Philon. 1. 26), Hdt. 1. 110., 2. 119, Ar. Pax 50, Plat. Lys. 
212 E, etc., but (like θηρίον) never used by Trag.; é« παιδίου from a 
child, Xen. Cyr. 1. 6, 20 :—proverb., τοῦ πατρὸς τὸ π. father’s own son, 
a chip of the old block, A. B.68 ; so, τῆς pyTpos τὸ π. Strab. 470. II. 
a young slave-lad, Ar. Ran. 37, Nub. 132. III. τὸ παιδίον, a 
disease of children, prob. convuisions, Hipp. Aér. 281, where Foés. would 
read παιδικόν, v. Oecon, 5. v. 
παιδιότης, ητος, 7, childhood, Aquila V. T. 
παιδιο-τροφέω, = παιδοτροφέω, M. Anton. 4. 32. 
παιδισκάριον, τό, Dim. of παιδίσκη, Menand. Mio. 3, TAon. 1. 15, 
Philo 2, 451, Luc. D. Mort. 27. 7. 

_ παιδισκεῖον, τό, a house for girls, a brothel, Ath. 437 F. 
παιδίσκη, ἡ, Dim. of παῖς (ἡ), a young girl, maiden, Xen. An. 4. 3, 11, 
Anaxil. Neorr. 1. 26, Menand. Aaxr. I; π. νέα, of a wife, Plut. Cic. 
41. II. a young female slave, Lys. 92. 41., 136. 8, Isae. 58. 
133; esp. @ prostitute, Hdt. 1. 93, Plut. Pericl. 24, Cato Ma. 24, etc.; αἱ 
δημόσιαι π. Ath. 437 F.—The word properly refers to age, not to con- 
dition, v. Lob. Phryn. 239. 
παιδίσκος, ὁ, Dim. of παῖς (ὁ), a young boy or son, Xen. Hell. 5. 4, 32. 
παιδιώδης, ες, (παιδιά), playful, Lat. ludibundus, Ion ap. Ath. 603 F, 
Arist. Eth. Ν, 7.7, 7; τὸ π. Plut. 2.68 A. 11. (παιδίον) puerile, 
τὸ π. Dion, H. ad Pomp. 6. $ 
παιδνός, ἡ, dv, also ds, dv Anth. Ῥ, 6. 269,' (properly shortd. from 
παιδινός, as πυκνός from πυκινός, etc.), childish, Aesch. Ag. 479; παιδ- 
ναὶ χέρες, for παιδὸς x., Anth. P. 7.632. II. παιδνός, 6, as 

Subst. α boy, dad, Od. 21. 21., 24. 338; so παιδνή, ἡ, a girl, Christod. 
Ecphr, 413. 5 : 
παιδο-βόρος, ov, child-eating, μόχθοι π., said of Thyestes, Aesch. Cho. 
1068 (as Aurat. for παιδομόροι), Nonn. Ὁ. 21. 120; cf. KoupoBépos. 
παιδο-βοσκός, dv, keeping boys, Luc. Lexiph. 13. 
παιδο-βρώς, Dros, 6, ἡ, eating children, Kpdvos Eust. 86.13. 
παιδο-βρωσία, ἡ, child-eating, Gale Opusc. Myth. p. 148. 
παιδό-βρωτος θοίνη, a feast at which children were eaten, Lyc. 1199. 
παιδογονία, ἡ, a begetting of children, Plat. Symp. 208 Ἐ, etc. 
παιδο-γόνια (sc. ἱερά), τά, a festival at a child’s birth, Diod. Excerpt. 
595. 3- 

Pb aation. ov, (γονή) begetting children, ἰὼ Ζεῦ... παιδογόνε πόριος 
Ἰνάχου father of a child by the daughter of Inachus, Eur. Supp. 628, cf. 
Anth. P. 5. 54, Pseudo-Phocyl. 175. II. giving generative 
power, making fruitful, ἹΚύπρις Theocr. Ep. 4.4; 7. ὕδωρ a spring with 
aphrodisiac properties, Theophr. H. P. 9. 18, το, Ath. 41 F. 

παιδο-διδάσκἄλος, 6, a teacher of boys, Schol. Eur. Or. 1492. 

παιδόεις, εσσα, ev, v. sub παιδοῦς. . 

παιδόθεν, Adv. from childhood, Ibyc. 1. 8, Synes. οἹ Ὁ, etc.; ἐκ παιδόθεν 

Basil. ; cf. παιδιόθεν. 
παιδο-θετέω, to adopt, Manass. Chron. 6140. 
παιδοκομέω, to take care of a child, Anth. P. 7.623. 
παιδοκομία, ἡ, the care, education of a child, Hesych. 

_ παιδο-κόμος, ov, cherishing children, Nonn. D. 5. 378, Cyril. 
παιδο-κόραξ, ἄκος, ὃ, boy-raven, i.e. greedy after boys, Anth, P, 12. 42. 
παιδο-κράτωρ [a], 6, 9, guardian of boys, Hesych.s. v. κουράτωρ. 
παιδο-κτίζω, corrupt word for παιδοποιέω, Erot. p. 282. 
παιδο-κτόνος, ov, child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. H. F. 825:— 

παιδοκτονέω, to murder children, Ib. 1280, Eccl. :—mavSorrovia, 7, 


child-murder, Philo 2, 27, Eccl. : 
rans Soe 


παιδ-ολέτωρ, opos, ὃ, ἡ, child-murdering, Aeggh) 


παιδικός---- παιδοφονεύς, 


Med. 1393; ἀηδονίς Τὰ. Rhes. 550:—so παιδ-ολετήρ, ἦρος, δ, Suid.: 
—fem. παιδολέτειρα, murderess of her children, Eur. Med. 849, Anth. 
Plan. 138; also παιδολέτις, ιδος, ἡ, Anth, P. 3. 3; and παιδολέτρια, 
Hesych. 

παιδο-λύμας [Ὁ], ov, 6, (λύμη) destroying children, ἃ 7. Θεστιάς Aesch: 
Cho. 605 ; but as the Subst. is a fem., Dind. corrects παιδολυμάς, άδος, 4; 
cf. ἐρικύμων. " : 

παιδο-μᾶθήκ, és, having learnt in childhood, Hipp. Lex ; 7. πρός τι (here 
it means precociously quick) Antidot. TIpwr. 1 ; περί τι Polyb. 3. 71, 6; 
τινος Longin. 44. 3. : 

mordo-pavis, és, mad after boys, Anth. P. 5. 19, 302, Plut. 2. 88 F; 7, 
ἔρως Alex. Aetol. ap. Ath. 699C; xpadia Anth. P. 5. 208. 

παιδομᾶνία, ἡ, mad love of boys, Plut. 2. 769 B. 

παιδονομέω, to be a παιδονόμος, Artemid. 2. 30. 

᾿παιδονομία, ἡ, the education of children, Arist. Pol. 7. 16, 12. II, 
the office of παιδονόμος, Ib. 6. 8, 23. 

mrardo-vop.os, ὁ, (νέμω) one of a board of magistrates in Dorian States, 
who superintended the education of youths; in Crete, Ephor.ap. Strab. 483; 
at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, cf. 11; in Caria, C. 1.2715. 12, 2885; and Arist. 
(Pol. 4.15, 13) says it was an aristocratic institution, cf. 7.17, 5 :—cf. 
also γυναικονόμος. 

παιδ-οπίπης [1], ov, 6, spying after boys, Ξ- παιδεραστής, Alex. (?) ap. 
Ath. 563 E. Cf. γυναικ--, παρθεν--, οἰν-οπίπης. 

παιδοποιέω, to beget children, of the man, Luc. Ὁ. Deor. 22.1; ἐκ γυ- 
ναικός Eur. Heracl. 528: pf. pass., ἐξ ἧσπερ 6 βάσκανος οὗτος πεπαιδο- 
ποίηται has been begotten, Dem. 794. 2, cf. Diod. 16.6. 2. to bear 
children, of the woman, Soph. El. 589, Ar. Eccl. 615. II. more 
commonly as Dep., fut. -ἤσομαι Plat. Rep. 449 D: aor. ἐπαιδοποιησάμην 
Eur., Plat., εἰς. : pf. πεπαιδοποίημαι (v. supr.), Aeschin. 48. το, Diod. 4. 
28 :—of the man, Eur. Or. 1080, Andoc. 32. 11, Plat. Rep. 449 Ὁ, Xen. 
Mem. 2.2, 4; ἐξ ἑταιρῶν Aeschin. 52. 3. 2. in Plut. 2. 1000 D, παῖδα 
ποιεῖσθαι should be restored, to adopt. 

παιδοποιήσιμος, ov, able to beget children, Schol. Soph. Ant. 569. 

παιδοποίησις, 7, --παιδοποιία, Plat. Legg. 947 Ὁ. 

παιδοποιητέον, verb. Adj. one must beget children, Arr. Epict. 3. 7.19. 

παινδοποιία, ἡ, procreation of children, Plat. Rep. 423 E, al. ; in pl., Ib. 
459 A, Symp. 192 A:—ancient legislators attempted to make laws re- 
specting 7., Arist. Pol. 2. 12, 10. 

παιδοποιικός, 7, όν, of or for procreation, Psell. 

παιδο-ποιός, ὄν, begetting on bearing children, δάμαρ Eur. Andr. 4; 
ἡδονὴ παιδ. Id, Phoen. 338. 2. generative, σπέρμα Hat. 6. 68. 

παιδο-πόρος, ov, through which a child passes, γένεσις Anth. P. 9. 311. 

παιδοσπορέω, to beget children, Plat. Phaedr. 251 A. 

παιδοσπορία, ἡ, a begetting of children, Orat. Constant. in Eus.c. 4. 

παιδο-σπόρος, ov, begetting children, Ar. Fr. 328. 

παιδοσύνη, ἡ, post. for παιδεία, Manetho 4. 378. 

ara.80-r6kos, ov, begetting or bearing children, Nonn. Jo. 2. 1. II. 
favouring childbirth, Bidel@uat Orac. ap. Phleg. 

παιδοτρϊβεῖον, τό, -- γυμνάσιον, to be restored in Isid. Pelus. and Chrys. 
for παιδοτρίβιον, -τριβον. ἡ 

παιδοτρϊβέω, to be a gymnastic master (παιδοτρίβης) C. 1. 255, 262, 
264-6, al. 2. generally, to train, exercise, educate, 7. Twa πονηρὸν 
εἶναι Dem. 771. 26 ; τινα ἔν τινι Plut. 2. 795 E. II. ς. acc. rei, 7. 
τυραννίδα Id. Comp. Cic.c. Dem. 4. III. --παιδεραστέω, Anth. 
P. 12. 34, 222. 

παιδοτρὶβή, ἡ, education, Byz. 

παιδο-τρίβης [1], ov, 6, (τρίβω) one who teaches boys wrestling and 
other exercises, a gymnastic master, Ar. Nub. 973, Antipho 123. 7, Plat. 
Prot. 312 B, al. ; of wept τὸ σῶμα 7. καὶ ἰατροί Id. Gorg. 504 A; ἐν παιδο- 
τρίβου at his school, Ar. Eq. 1238; ὁ 7. τῶν ἔφηβων C. 1. 263. 

παιδοτρϊβία [1], ἡ, the art of a παιδοτρίβης, Archipp. Incert. 7. 

marborpiBicds, ἡ, dv, of or for a παιδοτρίβης : ἡ --κή (sc. τέχνη), his 
art, the art of wrestling, Isocr. Antid. § 194, Arist. Pol. 8. 3,13. Adv., 
παιδοτριβικῶς λέγειν like a gymnastic master, Ar. Eq. 492. 

παιδότριψ, f. 1. for πεδότριψ. 

παιδοτροφέω, to rear children, Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2. 1:—Pass., 
in Geop. 4. 3. : 

παιδοτροφία, ἡ, the rearing of children, Plat. Rep. 465 6, al. 

παιδο-τρόφος, ov, rearing boys, Simon. 14; Ada Soph. O.C. 701 ; for 
it was a custom, on the birth of a male child, to place an olive-branch at 
the door, Hesych. 5, v. στέφανον ἐκφέρειν. 2. as fem. Subst. a mother, 
Eur. H.F. 902. 3. a name of Artemis, Paus. 4. 34, 6. 

παιδό-τρωτος, ov, wounded by children, πάθεα 7. wounds and death at 
children’s hands, Aesch. Eum. 496. 

παιδουργέω, ἡ, = παιδοποιέω, Eur, Ion 175. 

παιδουργία, 7, -- παιδοποιία, Plat. Legg. 775 Ὁ. II. in Soph. 
O. T. 1248, τε γυνὴ παιδοποιός (abstract for concrete), a mother. 

παιδουργός, dv, (*épyw) -- παιδοποιός, Byz. 

παιδοῦς, οὔσσα, ody, contr. for παιδόεις, όεσσα, dev, rich in children, the 
fem. in Callim. ap. Schol. Soph. Tr. 308; cf. τεκνοῦς. 

παιδο-φάγος [ἃ], ov, child-devouring, Pind. Fr. 143. 

παιδο-φθόρος, ov, seducing boys, Eccl.:—mardop0opéw, Zo seduce boys, 
Clem, Al. 85, 223; and παιδοφθορία, %, seduction of boys, Id. 223. 

παιδοφϊλέω, to love boys, like παιδεραστέω, Theogn. 1318, 1345, Solon 
21, Call. Fr, 107, etc.:—in Pass,, of the boy, Plat. Com. Incert. 47. 

eee [i], ov, ὁ, Ξεπαιδεραστής, Theogn. 1357, Teleclid. Incert. 
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παιδό-φἴλος, ov, loving boys, fem. παιδοφίλη, epith. of Demeter, Orph. 
H. 39.13; Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα, of over-fond mothers, Paroemiogr. 


|/| paPedoneis fH (Riayer of children, Ep. acc. -φονῆα, Q. Sm. 2. 322. 


παιδοφονία ---- παίω. 


παιδοφονία, ἡ, child-murder, Plut. 2. 727 Ὁ. 

παιδο-φόνος, ov, killing children, ἀνήρ Il. 24. 506; λέαινα Eur. Med. 
1407 ; π. συμφορή the accident or calamity of having killed a son, Hdt. 
7-190; 7. αἷμα the blood of slain children, Eur. H. F. 1201. 
παιδο-φόντηξ, ov, ὃ, -- παιδοφονεύς, Philo 2. 581. ; 

παῖδ φορέω, to waft away a boy, ἄνεμος Anth. P. 12. 52. 

παιδο-φύ, αξ, 6, guardian of boys, a public officer, C. I. 2715.12. 
παίδωσις, f.1. in Joseph. A. J. 17. 2, fin., where for παιδώσεως τέκνων 
Dind. restores τεκνώσεως παίδων. 

παίζω, Dor. παίσδω Theocr. 15. 42: fut. παιξοῦμαι Syracus. in Xen. 
Symp. 9, 2, παίξομαι Anth. P. 12. 46, παίξω Ib. 211, Anacreont. 41. 8: 
—aor. I ἔπαισα Hom., Att., pf. πέπαικα Menand. Incert. 17, pf. pass. πέ- 
παισμαι Hdt., Ar., and verb. Adj. παιστέον (notwithstanding that these 
same forms belong to maiw).—Later writers have the more analogous 
forms, aor. ἔπαιξα Ctes. Pers. 59, Luc., etc.: pf. πέπαιχα Plut. Demosth. 
g:—Pass., aor. ἐπαέχθην Id. 2.123 E, Heliod.: pass. πέπαιγμαι Epigr. 
Gr. 979. 3, ν- infr. 11:—Hom. uses only pres. and impf., and (in Od. 8. 251) 
imperat. aor. παίσατε: the Trag. only the pres. : (ais). Properly, 
to play like a child, to sport, play, τῇ δέ θ᾽ ἅμα Νύμφαι .. ἀγρονόμοι 
παίζουσι Od. 6. 106, cf. 7. 291 (never in Il.), Hdt. 1. 114, etc. 2. 
to dance, παίσατε Od. 8. 251; δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν 
παιζόντων 23.147, cf. Hes, Sc. 277; π. τε καὶ χορεύειν Ar. Ran. 407, 
cf. 388; παίζων ἐνόπλια (v. ἐνόπλιος) Pind. P. O. 13. 123 :—also in 
Med., Hes. Sc. 299 :—and in Pass., ἀλλὰ πέπαισται μετρίως ἡμῖν, of the 
chorus, Ar. Thesm. 1227. 3. to play [a game], σφαίρῃ π. to play 
at ball, Od. 6. 100; κλεψύδρῃς Emped. 351; ἀντ᾽ ἀστραγάλων κονδύ- 
λοισι π. Pherecr. Δουλ. 9, cf. Antiph. "Emd. 1; 7. διὰ γραμμῆς (v. 
γραμμή Il. 2); π. πρὸς κότταβον Plat. Com. Ζεὺς Κακ. 1; μετά τινων 
with others, Hdt. 1. 114; also c. acc. cogn., π. κότταβον Anacr. 23; 
σφαῖραν Plut. Alex. 73; also, πρὸς κότταβον Plat. Com. Ζεὺς κακ. 1; 
π. παιδιὰν πρός τινα Ar. Pl. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1. 110 B; κύνα καὶ 
πόλιν π., Of a game similar to our draughts or chess, Cratin. Apa. 3 
(ubi v. Meineke) ; also with Advs., φαινίνδα π. Antiph. Incert. 8, cf. 
Crates Tad. 2. 4. to play (on an instrument), h. Hom. Ap. 206: 
—and so, to dance and sing (cf. μολπή), Pind. O. 1. 24. 5. to 
play amorously, Nake Choeril. p. 245; πρὸς ἀλλήλους Xen. Symp. 9, 2; 
of mares, Arist. H. A. 6. 18, 12. 6. to sport, pursue game, 7. κατ᾽ 
ἄλσος Soph. El. 567. II. to sport, play, jest, joke, Hdt. 2. 28., 
5. 4. 9.11; opp. to σπουδάζω, Plat. Lege. 636 C, Xen. Mem. 4.1, 13 
to σπουδῇ λέγω, Id. Cyr. 8. 3, 473; παίζετε λέγοντες Plat. Euthyd. 283 
B; a. καὶ χλευάζειν Ar. Ran. 376, cf. 392; 7. καὶ γελᾶν Antiph. Φιλοθ. 
2; πῖνε, παῖζε Amphis T'uv.1; 7. πρός τινα to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, cf. Plat. Meno 79 A; 7. εἴς τι ¢o jest upon a thing, 
Id. Phaedo 89 B; c. Adj. neut., τοιαῦτα ἔπαιζον σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους 
Xen. Cyr. 6.1, 6: the part. παίζων is oft. used absol. in jest, jestingly, 
Plat. Theaet. 145 B, al.; opp. to σπουδάζων, Id. Legg. 636 C, al. :— 
Pass., ὃ λόγος πέπαισται is jocularly told, Hdt. 4. 77 ; ταῦτα πεπαίσθω 
ὑμῖν enough of jest, Plat. Euthyd. 278 D, cf. Phaedr. 278 B; πεπαῖχθαι 
τὴν λέξιν Timarch. ap. Ath. 501 E; τοῦτο τὸ παιζόμενον said jestingly, 
Plut. 2. 1090 F ; τὸ πεπαιγμένον Id. 2. 81 E;—but, ofa πέπαιγμαι, in 
act. sense, Epigr. Gr. 979. 3. 2. c. acc. to play with, make sport 
of, Anth. P. 10. 64, Luc. Nigr. 20. 3. in Gramm., of words played 
upon or coined for the joke’s sake. 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like Παιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. Παιηο- 
vis, idos, v. 1. for παιωνιάς, Anth. P. 11. 382, 6. ; 

Παιηοσύνη, 4, the healing art, Hesych. 

παιητέον, verb. Adj. of παίω (παιήσω), Hesych.; Ms. παικτέον. 

Tlatqwv, ovos, 6,v.sub Παιάν. II. as Αἀ]. -- Παιηόνιος, Nonn. Jo. 3.2. 

naikxtys, ov, 6, a dancer or player, Anth. P. 7.422: fem. παίκτειρα, 
Orph. H. 2. 9. 

παικτικῶς, Adv. in joke, Eust. Opusc. 111. 44, etc. 

παικτός, 7, 6v, played with, fit for mirth, Eccl. 

παίνεται, barbarism for φαίνεται, Ar. Thesm. 1114. 

Παίονες, of, the Paeonians, a people of Macedonia, Il. 2. 848, etc. ; 
Παίων στρατός Eur. Rhes. 541 :--Παιονία, Ion. -ίη, ἡ, their land, ll. 
17. 350, etc.:—Adj. Tatovikds, 4, dv, Thuc. 2. 96, etc.; pecul. fem. 
Παιονίς, ίδος, Hat. 4. 33.—In late writers often confounded with Παννω- 
via, Philostr. 560, 571, Dio C. 49. 36. 

παιονίῃ, Ep. for παιωνία, Orph. Arg. 921. 

παιόνιος, 7, ov, Ep. for παιώνιος, Anth.P.14.55. 

παιπᾶλάω, to be subtle, Hesych., Suid. ; cf. παιπαλώδης. 

πανυπάλη [a], 3, (redupl. from πάλη, pollen, v. πάλλω 5. fin.) the finest 
flour or meal, Lat. pollen, flos farinae (Diosc. 3. 41, Galen., cf. πασπάλη), 
Ar. Nub. 262; and metaph., παιπάλη λέγειν, of a subtle talker, Ib. 260, 
cf. sq. and πασπάλη. 

παιπάλημα, τό, like παιπάλη, a piece of subtlety, metaph. of men, 
π. ὅλον Ar. Av. 430, cf. Aeschin. 33.24; λόγων τι π. καὶ κακὴ γλῶσσα 
Aeschrio ap. Ath. 335 D: cf. ἄλημα. 

παιπάλϊμος, ov, subtle, sly, Theognost. Can. 10. 31; but only in the 
vulgar dialect, Schol. το. 97. 

mavmaAdeus, ἐσσα, ev, an old Ep. word of uncertain sense; in Hom. 
epith. of hills, ὄρος Il. 13.17; σκοπία Od. το. 97, 148, 194; of mountain- 
paths, ὁδός Il. 12. 168, Od. 17. 204; ἀταρπός Il. 17. 743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, Il. 13. 33, Od. 3. 170., 4. 671., 11. 
480, h. Ap. 172; of Mimas and Cynthos, h. Ap. 39, 141; in Hes. 7. 
βῆσσαι Th. 860 :—the general sense which best suits all these cases is 
craggy, rugged, but the origin is quite uncertain: Schneid. compares it 
with δυσ-παλής, difficilis. 
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παιπᾶλώδης, ες, (παιπάλη) of subtle nature, γυναῖκας 7. E. M. 
515. 8. 

mais, παιδός, 6, ἡ : gen. pl. παίδων, Dor. παιδῶν : dat. pl. παισί, Ep. 
παίδεσσι, Hom., Hes., Pind.: in old Ep. Poets, the nom. is often dissyll. 
πάϊς, as it must be when the word forms part of two different feet, e. g. 
Il. 2. 609., 5. 704, etc.; the best Edd. also agree in writing παΐς in the 
5th foot, as ing. 57., 11. 389; and Spitzn. extends this usage still further, 
v. Exc. vi: the voc. πάϊ is found once in Hom. with? in arsi, Od. 24. 192; 
acc. mdiv Ap. Rh. 4. 697, Anth. P. 3. 8., 9. 125; gen. maidos Epigr. in 
Luc. Symp. 41; dat. παῖδί Anacr. 16: I. in relation to Descent, 
a child, whether son or daughter, cf. Il. 2. 205, 609, al., with 1. 20, 443., 
3. 1751 παῖδες ἄρρενες καὶ θήλειαι Plat. Legg. 788 A;—also of an 
adopted son, ll. 9. 494;—mais παιδός a child’s child, grandchild, 20. 
308, etc.; παίδων παῖδες Pind. N. 7. 147, etc.; ᾿Αγήνορος παῖδες éx 
παίδων Eur. Phoen. 281 ;—of animals, Aesch. Ag. 50, Pers. 578. 2. 
metaph., Pind. calls wine ἀμπέλου mais, N. 9. 124 (as, conversely, the 
vine is the mother of wine, Eur. Alc. 757), cf. Chaerem. ap. Ath. 608 C ; 
and Echo is ὀρείας πέτρας mais, Eur. Hec. 1110; the penalty for perjury 
is ὅρκου π., Orac. ap. Hdt. 6. 86. 8. periphr., δυστήνων παῖδες 
(v. sub δύστηνος); οἱ Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, i.e. the Lydians, 
Hdt. 1. 27, cf. 5. 49; π. Ἑλλήνων Aesch. Pers. 402; ἄναυδοι π. τᾶς 
ἀμιάντου, of fishes, Ib. 578; of ᾿Ασεληπιοῦ π. i.e. physicians, Plat. Rep. 
407E; οἱ ζωγράφων π. painters, Id. Legg. 769B; παῖδες ῥητόρων orators, 
Luc. Gymn. 19; 1. ἰατρῶν, πλαστῶν, ypapewy, etc., Id. Dips. 5, Image. 
9; cf. vids 2. II. in relation to Age, a child, either a boy, youth, 
lad, or a girl, maiden, νέος παῖς Od. 4. 665; παῖδες veapoi 1], 2. 289, 
etc.: with another Subst., παῖς συφορβός a boy-swineherd, Il. 21. 282; 
παῖδα κόρην- γαμεῖν Ar. Lys. 595 ;—also, ἐν παισὶ νέοισι παῖς Pind. N. 
3.125; παῖς ἔτ᾽ ὧν Aesch. Cho. 755; ἔτι π. Plat. Prot. 310E; παιδὸς 
μηδὲν βελτίων Ib. 342 Ε; on the diff. of παῖς, παιδίον, μειράκιον, 
v. Hipp. ap. Philon. 1. 26, and cf. Xen. Symp. 4, 17, Cyr. 8. 7, 6., I. 2, 
4:--κ παιδός from a child, from childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A; 
ἐκ παιδὸς εἰς “γῆρας Aeschin. 25.38; ἐκ παίδων εὐθύς Plat. Legg. 694 Ὁ, 
or παίδων εὐθύς Ib. 642 Β; εὐθὺς ἐκ παίδων ἐξελθών Dem. 564. 21; 
ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ παίδων to be just out of one’s childhood, 
Xen. Hell. 5. 4, 253 ἔκ μικρῶν παίδων Arist. Pol. 7. 17, 23 χορηγεῖν 
παισί (cf. χορηγέω I):—proverb., τοῦτο κἂν παῖς γνοίη Plat. Euthyd. 
si oe 3 δῆλον τοῦτό γε ἤδη καὶ παιδί Id. Symp. 204 B; παῖδας [rods 
πρὸ αὐτοῦ] ἀπέφηνε Luc. Peregr. 11, cf. Alex. 4; évé τις καὶ ἐν ἡμῖν 
παῖς, of the superstitious fears of a child, Plat. Phaedo 77 E. 111. 
in relation to Condition, a slave, servant, man or maid, Aesch. Cho. 
653, Ar. Ach. 395, al.; παῖ, παιδίον Id. Nub. 132 ;—applied to persons 
of all ages (so the Lat. use puer, cf. French gargon, our ‘ post-boy,’ 
Germ. Bursch). 

παίσδω, fut. παιξοῦμαι, Dor. for παίζω, παίξομαι. 

παιστέον, verb. Adj. one must play, Plat. Com. Ζεὺς Κακ. 1. 

παίστρια, 4%, fem. Subst. a dancer, Manass. Chron. 2028. 

παιφάσσω, zo dart or rush wildly about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν 
᾿Αχαιῶν 1]. 2. 450: 20 quiver, Lat. palpitare, Opp. C. 2. 250, H. 2. 
288. 2. trans. to wave violently, λαμπάδα Jo. Gaz. Ecphr. 525. (Evi- 
dently a redupl. form, like δαιδάλλω : the 4/PA, prob. connected with 
Skt. ὀλᾶς (Jucere), seems to be a secondary form of ΘΑ, ν. sub φαίνω : 
so that the primary sense would be that of quick movement, like that of 
light, as in αἰόλος, ἀργός.) 

παίω (A), Boeot. πήω Hdn. π. pov. λέξ. 43. 27: fut. παίσω Eur. El. 688, 
Xen., παιήσω Ar. Nub. 1125, Lys. 459: aor. ἔπαισα Trag., Xen.: pf. 
πέπαικα (ὑπερ--) Ar, Eccl. 1118, Dem. 1217. 18 :—Med., fut. παιήσομαι 
Lxx: aor. ἐπαισάμην Xen. :—Pass., aor. ἐπαίσθην Aesch. Theb. 961, 
Cho. 184: pf. πέπαισμαι (ἐμ--) Ath. 543 F :—but the pass. tenses were 
mainly supplied by πλήσσω (hence Soph. says παίσαντες καὶ πληγέντες, 
not παισθέντες, Ant. 171): and ἐπάταξα (from πατάσσω) was generally 
used as aor. (The Root seems to be ΠΑ, cf. Lat. pav-io, de-puv-ere, 
Lucil. ap. Fest.) Poét. Verb (used now and then by Att. prose-writers 
for τύπτω or πατάσσω, cf. πλήσσω fin., and v. infr.), ¢o strike, smite, 
whether with the hand, with a rod, or weapon, like οὐτάω, Hat. 3. 137, 
Aesch., etc.; and often with the acc. omitted, παισθεὶς ἔπαισας Aesch. 
ὙΠΕΡ. 961 (v. πλήσσω sub fin.); παῖε πᾶς strike home! Eur. Rhes. 685; 
π. τινὰ és τὴν γῆν Hdt. 9.107; π. τινὰ μάστιγι, μαχαίρᾳ, λόγχῃ Soph. 
Aj. 242, εἴς. ; πὺξ π. Lys. 1ΟἹ. 13; ὑφ᾽ ἧπαρ π. τινά Soph. Ant. 1218; 
π. τινὰ πρὸς ἧπαρ φασγάνῳ Eur. Or. 1063; π. τινὰ ἐς τὴν γαστέρα Ar. 
Nub. 549; εἰς τὰ στέρνα Xen. Cyr. 4. 6, 43 κατὰ τὸ στέρνον Id: An, 
1. 8, 26; κάρα Soph. Aj. 308, οἵ. Ο. T. 1270: also c. dupl. acc., ῥοπάλῳ 
π. τινὰ τὸ νῶτον Ar. Av. 497, cf. Eur. Rhes. 794, Alciphro 3. 43 :—also 
c, acc. cogn., ὀλίγας π. (sc. πληγάΞ) Xen. An. 5. 8,12; τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν 
ἔπαισέν τις (sc. πληγήν); Soph. Ant. 1307 ;---π. ἅλμην, of rowers, Aesch. 
Pers. 397, Eur. I. T. 1391:—Med., ἐπαίσατο τὸν μηρόν he smote his 
thigh, Xen. Cyr. 7. 3, 6:—Pass., παιομένους Thuc. 4. 47,v. subinit. — b. 
rarely, like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6. 4, 18, An. 1. 8, 26, and 
Plut. 2. c. acc. instrumenti, fo strike, drive, dask one thing against 
another, vais ἐν νηὶ στόλον ἔπαισε struck its beak against .., Aesch. 
Pers. 409; 7. λαιμῶν ἔσω ξίφος Eur. Or. 1472; and metaph., ἐν δ᾽ ἐμῷ 
κάρᾳ Oeds.. μέγα βάρος ἔπαισεν Soph. Ant. 1274; ἔπαισας ἐπὶ νόσῳ 
νόσον Id. Ο. C. 544. ‘3. to drive away, τοὺς σφῆκας ἀπὸ τῆς οἰκίας 


Ar. Vesp. 456. 4. of sexual intercourse, like xpovw and Lat. tundo,. 
Id. Pax 874. 5. to hit hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, Ar. 
Ach. 686. 6. παίειν οἴνῳ, v. πατάσσω τι. 2. II. intr. zo 


strike against, to dask against or upon, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ εἰκῆ 
πρὸς κύμασιν ἄτης Aesch. Pr. 885; so, πρὸς τὰς πέτρας 7. Xen. An. 4. 


παίπᾶλον, τό, a Noun formed from παιπαλέεια, παίπαλά τε, κι μνού 2,3; παίειν πρὸς. τὰ στήθη Eubul. Incert.6; πρὸς τὸν λίθον Com. Anon. 
τε steeps anid crags, Call. Dian. 194, cf. Sch OMEBZOC) VY Neigh: OG Ott eBxcc., παίειν ἄφαντον ἕρμα Aesch. Ag. 1007 (but perh. 


1110 'παΐω -----πτ' 
some words are lost); λανθάνει στήλην ἄκραν παίσαξ, of a charioteer, 
Soph. El. 745 :—hence ἔμπαιος, πρόσπαιος, παραπαίω. 

malw (B), ἐο eat, παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ τὴν μάδδαν Ar. Ach, 835. (Hesych. 
gives ἐσθίω as one interpr. of maiw, and Elmsl, ad Ar.1.c. connects this 
sense with πατέομαι, ἐπᾶσάμην, Lat. pasco:—but perhaps it is only a 
modification of παίω zo strike; cf. σποδέω II, ἐρείδω 11. 3, φλάω 1. 2. 

Tladv, παιών, v. sub Παιάν. 

ἸΠαιώνειος, ov, -- Παιώνιος, Plut. 2. 118 C, Longin. 16. 

παιωνία, ἡ, (Παιών) like γλυκυσίδη, the peony, Theophr. H.P. 9. 8,6: 
Ep. παιονίη, Orph. Arg. 916. 7 

ΠΠαιωνιάς, ddos, ἡ, v. sub Παιώνιος. 

παιωνίζω, to chant the paean or song of victory, Hdt. 5. 1, Ar. Eq. 1318, 
Thue. 4. 43, étc.; π. ἐπὶ ταῖς τῶν ᾿Ελλήνων συμφοραῖς Dem, 321. 17; 
c. acc. cogn. to sing in triumph, ὀλολυγμὸν ἱρὸν .. παιάνισον (v.1. παιώ- 
vigov, Aesch. Theb. 268; the form in & occurs also in Plat. Ax. 364 D, 
and (of an after-dinner song) in Xen. Symp. 2, 1 :—Pass., impf., ἐπε- 
παιώνιστο αὐτοῖς the paean had been sung, Thuc. 1. 50. II. to 
honour with paeans, τὸν θάνατον μόνοι ἀνθρώπων παιωνίζονται (Med.) 
Philostr. in Phot. Bibl. 328. 18 :—Pass. with paeans, οὐδὲ παιωνίζεται (sc. 
6 @dvaros) Aesch. Fr. 156. 

Παιωνικός, ἡ, dv, (Παιών) healing, Julian. 240 B. 
IV) paeonic, like a paeon, Plut. 2.1143 B, Schol. Ar. Eq. 303. 

Tlatavios, a, ov, (Παιών) belonging to Paeon or medicine, medicinal, 
healing, χείρ, χεῖρες Aesch. Supp. 1067, Soph. Ph. 1345, Ar. Ach. 
1223; φάρμακα Aesch. Ag. 848; εὐχαί Id. Fr. 142:—c. gen., χρυσὸς 
ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος Anth. P. 9. 420 :---Παιωνιὰς copia, the hedling art, 
medicine, Ib. 11. 382, 6; so, Παιωνὶς τέχνη Sext. Emp. M. 1.513 Π. χείρ 
Anth. P. 14. 55. 2. as Subst., Παιώνιος, 6, a healer, reliever, 
c. gen., Soph. Tr. 1208 ; Παιωνία, of Athena, Paus. 1. 2, 5, etc. b. 
Παιώνιον, τό, a hospital, prob. in Peirgeus, not mentioned elsewh., 
Crates @np. 2; a form Παιωνεῖον is cited by Phot.:—also an antidote, 
Galen. 9. Παιώνια, τά, a festival of Paeon, Ar. Ach. 1213. II. 
in Aesch. Pers. 605, κέλαδος οὐ π. seems to refer to the paean or song 
of victory. 

παιωνισμός, 6, a chanting of the paean, Thuc. 7. 44, Hesych. s. v. Παιών; 
written παιᾶνισμός in Strab. 422, Dion. H. 2. 41. 

πακτά, -τίς, -τός, Dor. for πηκτή, -τίς, --τός. 

πακτόω, (rads) to fasten, make fast, close, Archil. 175 ; δῶμα πάκτου 
make fast the house, Soph. Aj.579; 7. τὰ προπύλαια μοχλοῖσι καὶ κλή- 
Opor Ar. Lys. 265. 2. to stop up, stop, caulk, τὰ τετρημένα 
paxiows Ar. Vesp. 128 ; for Hdt. 2. 96, v. sub ἐμπακτόω. 3. to bind 
fast, Aaidea Anth. P. 10. 23. 

πάκτων, wos, ὃ, a light boat which might be taken to pieces and put 
together again at pleasure, Strab. 818. 

TAKTWOLS, 7, a fastening or putting together, Poll. 1. 84. 

πάλα, ἡ, a nugget of gold, Strab. 146: Spanish word, palaga or palacra 
in Plin. 33. 77. 

πᾶλαγμός, 6, a sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος Aesch. Fr. 340. 

πᾶἄλάθη, ἡ, a cake of preserved fruit, mostly of figs, but also of olives, 
grapes, and other fruit compressed, Hdt. 4. 23, cf. Theophr. H. P. 4. 3, 1, 
Luc, Pisc. 41, Vit. Auct. 19, Amynt. ap. Ath. 500 D, Wessel. Diod. 17. 
67:—Dim. πἄλάθιον, τό, Polemo ap. Ath. 478 D; πᾶλᾶθίς, δος, ἡ, 
Strab. 99. 

πᾶλαθώδης, ες, (εἶδος) like a παλάθη, Diosc. 1.80. 

πάλαι [a], Adv. long ago, in olden time, in days of yore, in time gone 
by, πάλαι, οὔτι νέον γε 1]. 9.5273 π.. κοὺ νεωστί Soph. El. 1049 ; πάλαι 
ποτέ once upon a time, Ar. Pl. 1002, Plat. Criti. 110 A:—often used with 
a pres. in the sense of a pf., ὁρῶ .. πάλαι, Lat. dudum video, I have long 
seen, Soph. Aj. 3; ixvedw πάλαι Ib. 20, cf. Ph. 589, Plat. Meno gi A, 
εἴς, ; πάλαι mor’ ὄντες ye who have long ago been, Ar. Vesp. 1060, cf. 
Pl. 257 ;—but also with pf., Soph. Ph. 1030, Aesch. Pr. 998 ; with impf. 
in the sense of plqpf., ἔχεν πάλαι had dong been holding it, 1]. 23. 871, 
cf. Eupol. Afy. 13, Xen. Oec. 19, 17 ;—also with the Art., τὸ πάλαι Hdt. 
1.5. 7. 74, 95,142, Thuc. 1. 5, etc. 2. πάλαι is often used like 
an Adj. with the Art. and a Noun, of πάλαι φῶτες men of old, Pind. I.2. 
1; Κάδμου τοῦ π. νέα τροφή Soph. O.T.1; τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι 
τ᾿ ᾿Αγήνορος Ib. 268; τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται Ib. 916, cf. Tr. 
1165, El. 1490, etc.; τὰ π. Dem. 429. 22; ὃ π. λόγος the former argu- 
ment, Arist. Pol. 3. 11, 14, cf. 20; οἱ π. the ancients, opp. to of νῦν, 
Tb. 2. 7, 6, al. Cf. πρόπαλαι. II. erst, before, of time just 
past, opp. to the present, ἠμὲν πάλαι ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν Il. 9. 108, cf. Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to mean not long ago, but now, just now, 
much like ἄρτι, Aesch. Pr. 845, Plat. Apol. 18 B, Xen. Oec. 18, 10; 
but opp. to ἄρτι, Plat. Theaet. 142 A. Cf. παλαιός. 

πᾶλαί-βιος, ον, long-lived, Theod. Prodr. 

πᾶλαι-γενῆς, és, born long ago, full of years, ancient, γεραιὲ παλαι- 
γενέξ, addressed to Phoenix, Ul. 17. 561; γρηῦς m. Od. 22. 395; ἄνθρω- 
ποι h, Hom, Cer. 113; ὃ 7. Κρόνος Aesch. Pr. 220; ἡ π. μήτηρ .. Θέμις 
Ib. 873; π. Μοῖραι Id. Eum. 172; παρβασία Id, Theb. 742; ἀοιδαί Eur. 
Med. 421; Βάκχιος π. old wine, Antiph. Incert.15, cf. Alex. Ku«v.1; 
ἐχθρὸς 9 π. long long ago, Aesch. Ag. 1637. 

πᾶλαιγονία, %, antiquity, ν. 1. Orph. Lith. 282. 

πᾶλαί-γονοξ, ov, = παλαιγενής, Pind. O. 13. .70., 14. 5, Plat. Com. 
Εαντρ. 1. ᾿ 

πᾶλαι-ἐνδοξος, ον, of old renown, Philo 2. 437. 

πᾶλαι-ετής, ἐς, old in years, Hesych. 

πᾶλαί-θεος, ἡ, for παλαιὰ θεός, Hesych., Phot. 

πᾶλαί-θετος, ov, established or laid up long ago, Call. Fr. 459: gene- 


II. (Παιάν 


, 
αλαιίστεω. 


Πᾶλαίμων, ovos, 6, Palaemon, masc. prop. ἢ,, a name of Melicertes, 
son of Ino, who was adored under this name as a sea-god friendly to the 
ship-wrecked (cf. Virg. G. 1. 437, Aen. 5. 823), in Lat. also Portunus, 
Eur. 1. T. 271, Lyc. 228; also of Hercules, Lyc. 663, Hesych. :— 
Πᾶλαιμόνιον, τό, the temple of Palaemon, C. 1.1104. (Prob. from 
παλαίω.) 

παλαιο-γενής, ἐς, --παλαιγενής, Ar. Nub. 358. 

πᾶλαιό-γονος, ov, -- παλαίγονος, Plat. Com. Ξαντ. 1, Anth. Plan. 295. 

παλαιό-δουλο, 6, a slave from of old, hereditary slave, Philo 2. 468, 

πᾶλαιο-λογέω, to discuss antiquities, App. Hisp. 2. 

παλαιο-μάγαδις, ὃ, -- μάγαδις, Ath. 182 Ὁ. 

πᾶλαιο-μάτωρ, ορος, 6, ancient mother, Eur. Supp. 628. 

πᾶλαιο-μώλωψ, wos, 6, an old rogue, Lat. veterator, Gloss. 

πᾶλαιό-πλουτος, ov, rich from early times, like ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 
8.28; opp. to νεόπλουτοϑ. 

πᾶλαιο-πράγμων, ov, gen. ovos, old in business, Hesych. 

πᾶλαιο-ράφος, ov, a cobbler, Gloss. 

πᾶλαιός, ά, dv; Aeol. πάλαος Eust. 28. 33, Boeot. πάληος E. M. 32. 
6; but παλᾶός Epigr. Gr. 992; Lacon. παλεόρ (v. infr.):—regul. Comp. 
and Sup., παλαιότερος Pind. N. 6. 90, Thuc. 1.1, Plat., etc. ; παλαιό- 
τατος Plat. Tim, 83 A, etc.: the more usual forms are παλαίτερος, 
παλαίτατος (from πάλαι), Pind. P. το. go, N. 7. 65, Thuc., etc., v. 
supr. (The penult. is short here and there in Poets, Soph. Fr. 655, 
Eur. El. 497, Damocr. ap. Galen. 13. 821 D, 862 B: in these places, 
Hdn. π. pov. λεξ. 4.18 seems to have read παλεός, cf. Theognost. 
Can. 50. 3, Schol. Ar. Lys. 988; in this last passage, Dind. restores the 
Lacon. form παλεόρ, cf. Ahr. Ὁ. Ὁ. p. 71.) I. old in 
years, a. mostly of persons, old, aged, ἢ νέος ἠὲ παλαιός Il. 
14. 108; νέοι ἠδὲ παλαιοί Od. 1. 395; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς 1]. 14. 
136; also, π. γέρων, π. γρηῦς Od. 13. 432., 19. 346, cf. Ar. Ach. 
676; χρόνῳ 7. Soph. Ο. C. 112; ἐν παλαιτέροισι Pind. N. 3. 127; 
ἔνθα δὴ παλαίτατοι θάσσουσι Eur. Med. 68:—also in bad sense, a 
dotard (μωρός Hesych.), Ar. Lys. 988; cf. Κρόνιος. 2. of things, 
οἶνος Od. 2. 340; vijes.. νέαι ἠδὲ π. Ib. 293; τρὺξ π. καὶ σαπρά Ar. 
Pl. 1086; [rpeppes] παλαιαὶ ἀντὶ καινῶν Lys. 179. 37; ὑποδήματα 
Plat. Meno οἱ D, etc. II. of old date, ancient, 1. of 
persons, ξεῖνος π. an old friend, Il. 6. 215, Soph. Tr. 263, Eur. Alc. 212; 
παλαιοῦ Aapdavidao 1]. 11. 166, cf. Od. 2.118; Μίνως παλαίτατος ὧν 
ἀκοῇ ἴσμεν Thuc.1. 4; οἱ πάνυ π. ἄνθρωποι Plat. Crat. 411 B; of π. 
the ancients, Lat. veteres, Thuc. 1. 3, Gramm. 2.-of things, λέκ- 


Tpa Od, 23. 296 i παλαιά τε πολλά τε εἰδώς 7.157; καινὰ καὶ π. ἔργα 
Ηάϊ. 9. 26; νόμοι Aesch. Eum. 778; κατὰ τὸ νόμιμον τὸ π. καὶ ἀρχαῖον 


Lys. 107. 41; κατὰ τὸν π. λόγον Plat. Gorg. 499 C; ἡ π. παροιμία Id. 
Rep. 329 A; madai’ dy [ein], ἐξ ὅτου Soph. Ph. 493, cf. Aj. 622 :—of 
places, Aesch. Pers. 17, Soph. El. 4, εἴς, :---τὸ παλαιόν, as Adv. like 
τὸ πάλαι, anciently, formerly, Hdt. 1.171, Aesch. Pers. ror (lyr.), etc. ; 
τό γε παλαιόν Plat. Crat. 401 Ο, etc.:—also, ἐκ παλαιοῦ from of old, 
Hdt. 1.157, Antipho 115. 23, Thuc. 1.2; ἐκ παλαιτέρου from older 
time, Hdt. 1. 60; ἐκ παλαιτάτου Thuc. 1. 18:—dpxaia καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107. 40, Dem. 507. 18 (cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. 
prisca et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1. 16, 3. 3. of things, 
also, a. in good sense, ancient, time-honoured, m. ὄλβος, δόξα, φήμη 
etc., cf. παλαιόπλουτος : and so more strongly, venerable, held in esteem, 
ἅπερ παλαιότατα ἀνθρώποις quae hominibus antiguissima sunt, Antipho 
141. 34. b. in bad sense, antiquated, obsolete, like ἀρχαῖος, Aesch. 
Pr. 317, Soph. O. T. 290. 

πᾶλαιότης, ἡτος, ἧ, antiquity, obsoleteness, 7. yap τῷ λόγῳ γ᾽ ἔνεστί 
τις Eur. Hel. 1056; ὑπὸ παλαιότητος Plat. Crat. 421 Ὁ; εἴτε π. εἴτε 
σαπρότης Id. Rep. Gog F :—of persons, Aeschin. 33. 34. 

πᾶλαιο-τόκοξ, ov, having brought forth long ago, Aretae. Cur.M. Ac. 2.3. 

πᾶλαιό-τροπος, ov, old-fashioned, lamb]. V. Pyth. 23;—Subst, παλαιὸ- 
τροπία, Eust. 531. 40. 

πᾶλαιουργός, 6, (*épyw) a cobbler, Poll. 7. 82. 

πᾶλαιο-φἄνής, és, appearing old, Geop. 7. 24, I. 

πᾶλαιό-φρων, ovos, ὃ, ἡ, old in mind, with the wisdom of age, Aesch. 
Eum. 838, Supp. 593. 

πᾶλαιόω : aor. ἐπαλαίωσα Lxx (Lament. 3. 4): pf. πεπαλαίωκα Ep. 
Hebr. 8. 13: (παλαιός). To make old, Lxx (Job. 9. 5, 1. 6.) :—mostly 
in Pass. (pres.) to be old, worn out by age, Arist. Meteor. 4. 12, 7, 
H. A. 5. 32, 2, al.; ἔκπτωμα βραχιόνος π. is of long standing, Hipp. 
Art. 783. ΤΥ. in Pass. also, 4o become old or obsolete, be old or 
stale, of wine, Ath. 33 A; τὸ .. παλαιούμενον Plat. Symp. 208 B, cf. Tim. 
59 C. ITI. like Lat. antiguare, to abrogate a law, N. T. (l.c.). 

παλαι-πλούσιος, ον, -- παλαιόπλουτος, Philo 1. 2 33. 

πάλαισμα [ἀ], τό, a trick of the παλαιστής, a bout or fall in wrest- 
ling ; παρὰ ἕν π. ἔδραμε νικᾶν Hat. 9. 33; ἐν μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν 
παλαισμάτων Aesch. Eum. 589; παλαίσματα feats of wrestling, Pind. 
O, 9. 20, Ρ. 49, Plat. Phaedr. 256 B. 2. any struggle, Aesch. Ag. 
63, Eum. 776, cf. Soph. O. T. 880, Eur. Med. 1214; παλαίσμαθ᾽ ἡμῶν 
ὁ βίος Id. Supp. 550. 3. any trick or artifice, subterfuge, Ar. Ran. 
689, cf. 878; π. δικαστηρίου a trick of the courts, Aeschin. 83. 16; 
σόφισμα... καὶ π. τῶν ἀκουόντων Dion, H. de Rhet, 12 :—@ Θετταλὸν 
m., addressed to a person, Ath. 308 B. 

παλαισμός, οὔ, ὁ, -- πάλαισμα, Greg. Naz. 

πᾶλαισμοσύνη, ἡ, post. for πάλη, wrestling, the wrestler’s art, Τὶ. 23. 
701, Od. 8. 103, 126, Simon. in Anth. Plan. 1. 2. 

TGAaL-oraiyis οἶνος, wine that has become oily from age, Nic. Th. 591. 

παλαιστέον, verb. Adj., v. παλαίω τι. 


rally, ancient, old, ὕμνος Ion'ap. Ath. 634 F. de dave 
: Digitized.by . 


πᾶλαιμονέω, to wrestle or fight, Pind. P. 2. 


λαιστέω, ὁ t away with the hand, Pseudo-Luc. Philo 
ν᾿ ἢ ; patr, I, Vv. 
WWiCuaSONGA 


αστή. 


Ss 
παλαιστή — πάλι. 


man ἡ, ἡ, later form of παλαστή, αν. 
πᾶλαιστῆς, οὔ, 6, (ταλαίω) a wrestler, one who practises the πάλη, 
Od. 8. 246, Hdt. 3. 137, Plat., etc.; ἄνδρες π᾿ Ar. Lys. 1083; παῖδες 
π. C.J. 1969 ;—obv σάκει... π., of soldiers, Soph. Fr. 738. 2. 
generally, @ rival, adversary, τοῖον π. viv παρασκευάζεται én’ αὐτὸς 
αὑτῷ Aesch. Pr. 920; σοφὸς π. κεῖνος, of Ulysses, Soph. Ph. 431 ; δεινὸς 
π., of a body of soldiers, Eur. Supp. 704: a candidate, suitor, Aesch. 
Ag. 1206. 11. Alexandr. for παλαστή, LXx (Ex. 25. 23.» 
3 Regg. 7. 24). ᾿ 
πᾶλαιστιαῖϊος, a, ov, later form of παλαστιαῖος, q. v. 
πᾶλαιστικός, 4, dv, (παλαίω) expert in wrestling, Arist. Rhet. 1.5, 14, 
Luc. Ὁ. Deor. 20. 14, etc. :—% --κή (sc. τέχνη), the art of wrestling, 
Paus. I. 39, 3, etc. :—Adv. --κῶς, Poll. 3. 149. II. produced by 
wrestling, ἰσχύς Plat. 2. 130 A—Cf. παλαιστρικός. 
παλαιστός; ὁ, --παλαιστή, παλαστή, C. 1. 4863. 
πᾶλαίστρα, ἡ, (παλαίω) a palaestra, wrestling-school, wherein wres- 
tlers (waAaioral) were trained, commonly by public officers, Hdt. 6. 126, 
Hipp. Art. 782, Eur. ΕἸ, 528, Ar., etc:; εἰς 7. φοιτᾶν to go regularly to 
it, Plat. Gorg. 456 Ὁ; πέμπουσιν εἰς διδασκάλων μαθησομένους καὶ 
γράμματα καὶ μουσικὴν καὶ τὰ ἐν παλαίστρᾳ Xen. Lac. 2, 1: cf. πά- 
λη. II. metaph. any school, ἡ τοῦ ᾿Αλεῤάνδρου π. Plut. Demetr. 5; 
ἡ τοῦ Σωκράτους π. Longin. 4.4; so in Lat. Judus came to be used. 
πᾶλαιστρικός, 7, dv, (παλαίστρα) of or for the palaestra, frequenting 
it, Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26 :—Adv. --κῶς, after the manner of 
the palaestra, Schol. Ar. Vesp. 1206. II. later writers confounded 
it with παλαιστικός, 45 Plut. 2. 639 F, v. Lob. Phryn. 242 ;——in Theophr. 
‘Char. 5, for αὐλίδιον παλαιστρικόν, the best Mss. give παλαιστριαῖον, 
médaotplrys [1], ov, 6, like a παλαιστής, athletic, Call. Fr. τοὶ, Plut. 
2. 214 Ὁ; π. θεός god of the palaestra, Babr. 48. 5 :---οἶ 1. those who 
practised in the palaestra, C. 1. 2697. 
πᾶλαιστρο-φύλαξ [7], ἄκος, 6, one who watches or superintends a 
wrestling-school, Hipp. 1201 F, Epigr. Gr. 411, Ael. V. H. 8. 14. 
πᾶλαίτερος, πᾶλαίτατος, v. sub παλαιός. ᾿ 
παλαιφάμενος, 7, ον, --παλαίφατος, Ῥοδία ap. E. M. 595. 32. 
πᾶλα(-φἄτος, ον, (4/PA, φημί), post. Adj., I. spoken long 
ago, ἢ μάλα δή με παλαίφατα θέσφαθ᾽ ἱκάνει Od. 9. 507., 13. 172; cf. 
Pind. O. 2. 72, Soph. O. C. 454; π. λόγος, ἀραὶ Aesch. Ag. 750, Theb. 
766. II. spoken of long ago, having a legend attached to it, 
legendary, δρῦς m. an oak of ancient story, Od. 19. 163 (with v. Il. πα- 
λαίφαγος, παλαίφυτος, v. Hesych.). 2. generally, primeval, primi- 
tive, ancient, olden, γενεά Pind. N. 6. 54; γένος Aesch. Supp. 5323 so, 
π. πρόνοια Soph. Tr. 823; Δίκα Id. O. C. 1381; ᾿Αχάρναι δὲ παλαί- 
φατοι evavopes Acharnae was brave of old time, Pind. N. 2. 25. 
πᾶλαί-χθων, ovos, 6, ἡ, that has been long in a country, an ancient in- 
habitant, indigenous,” Apys Aesch. Theb. 105; δῆμος Epigr. ap. Aeschin. 
81. 13 (Anth. P. append. 362). 
mahat-xpovos, ov, ancient, Tzetz. Hom. 385. 
πᾶλαίω, Acol. πάλαιμι Hdn. π. pov. λέξ, 23. 26; Boeot. παλήω Ib, 
43. 28: fut. παλαίσω : aor. ἐπάλαισα : (πάλη). To wrestle, οὐ γὰρ 
πύξ γε μαχήσεαι οὐδὲ παλαίσεις Il. 23.621; καὶ νύ κε τὸ τρίτον .. 
ἐπάλαιον Ib. 733; παλαίουσ᾽ ἐς τρίς Soph. Fr. 678.13; οἱ ἐπιστάμενοι 
παλαίειν Plat. Prot. 350 Ε ; ἐπάλαισαν κάλλιστα ᾿Αθηναίων Id. Meno 
940; τὸν παλαίσαντά tor’ ἐκεῖνον him once famous as a wrestler, 
Dem. 537. 15. 2. π. Twi to wrestle with one, Φιλομηλείδῃ ἐπά- 
λαισεν Od. 4. 343., 17. 124; λέοντι Pind. P. 9. 45 :—metaph. to wrestle 
with a calamity, ἄτῃσι Hes. Op. 411; φόνῳ Pind. N. 8. 47; πολλαῖς 
ζημίαις Xen. Oec. 17, 2.—(For Hdt. 8. 21, v. παλέω.) II. c. 
acc. fo overcome, λόγον λόγῳ παλαιστέον Anecd. Oxon. 3. 216:— 
Pass., παλαισθείς beaten, Eur. El. 686; βαρὺς παλαίεσθαι Id. Cycl. 
678. III. c. inf. to endeavour, Ach. Tat. 3.1. 
πᾶλαίωμα, τό, that which is made old, antiquity, Lxx (Job. 36. 28). 
πᾶλαίωσις, ἡ, (παλαιόομαι) a growing old, esp. of wine, παλαίωσιν 
δέχεσθαι Strab. 243, cf. Plut. 2. 656 B, Ath. 33 B; ἡ 7. τῶν ἱματίων 
Achmes Onir. 158. 
πᾶλᾶμάομαι, fut. ἤσομαι: Dep.: (παλάμη) :----ἶο manage, execute, 
ταῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι Xen. Cyr. 4. 3, 17. IT. like μηχανά- 
ομαι, τεχνάζω, to manage adroitly, contrive cunningly, Ar. Ach. 659, 
Nub. 176; τόλμημα παλαμήσασθαι to plan a daring deed, Pax 94.— 
Hesych. cites part. aor. act. παλαμήσας " τεχνάσας. (Hence the name 
᾿ Παλαμήδης: so the ‘artist Daedalus was said to be the son of Παλα- 
μάων or Ἑὐπάλαμος.) 
πἄλάμη [ἅ], ἡ : Ep. gen. and dat. παλάμῃφι, -φιν :—poét. Noun, the 
palm of the hand, the hand, esp. as used in grasping, etc., παλάμῃ 
δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος Od. τ. 104; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει Il. 3. 338, 
cf. I. 238, etc.; παλάμᾳ δονέων Pind. Ρ. 1. 85. 2. the hand as 
used in deeds of violence, πάσχειν τι im’ “Apnos παλαμάων by the 
hands of Ares, Il. 3. 128, cf. 5. 558, cf. Aesch. Supp. 865: hence, a 
deed of force,.péCav παλάμαν Soph. Ph. 1206. 8. the hand as used 
in works of art, etc., Hes. Th, 580, Sc. 219, 330, cf. Il. 15. 411; épya- 
rivas π. C. 1. 2169. 7, al. IL. metaph. cunning, art, a device, 
plan, method, either in good or bad sense, 7. βιότου a device for one’s 
livelihood, Theogn. 624, cf. 1002, Hdt. 8. 19, Soph. Ph. 177: esp. of 
the gods, θεοῦ σὺν παλάμᾳ, θεῶν παλάμαι, παλάμαις Διός by their arts, 
Pind, O. 11 (10). 25, P. 1. 94, Ν. 1ο. 121; πυκνότατος παλάμαις, of 
Sisyphus, Id. O. 13. 73, cf. Aesch. Pr. 165, εἴς. ; παλάμας παντοίας πλέ- 
wey Ar, Vesp. 6453 π. πυριγενής a fire-born instrument, i.e. a sword, 
Eur. Or. 820. IIL. handiwork, a work of art, Hesych.; cf. Lat. 
manus Mentoris, ‘the master’s own hand,’ Ruhnk. Ep. Cr. p.to1. (Cf. 
Lat. palm-a, palm-us; Δ. 5. folm; O.H.G. volmr-a: hence παλαμ-άομαι, 
mahap-vaios, Παλαμεήδης.) 
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Παλαμήδης, ὁ, gen. -ovs, Eur. Or. 433, Plat., etc.: dat. --εἰ Id. Apol. 
418, -e Q. Sm. 5.198: ace. -ἢ Ep. Plat. 311 A; -ea Eur. I. A. 198: 
but some forms occur of Ist decl., dat. -y, Ammon. (v. Soph. Fr. 426), 
acc. -ἣν Plat. Phaedr. 261D: (waAdyn):—name of a hero, not men- 
tioned in Hom., properly the Inventor, on which v. Soph. Fr. 379, Ar. 
Thesm. 770, Ran. 1451, Paus. 2. 20, 3, Schol. Eur. Or. 432 ;—hence the 
Adj. in the sense of worthy of Palamedes, Παλαμηδικόν γε... τοὐξεύρημα 
Eupol. Incert. Dramas on Palamedes were written by all the three Trag. 

πᾶἄλάμημα, τό, a device, scheme, Ael. N. A. 1. 32. 

παλαμίς, ios, ἡ, -- ἀσπάλαξ, Alex. Trall. 11. 652. 

πᾶλαμναϊος, 6, (παλάμη) one guilty of violence, and so, like αὐτόχειρ, 
α murderer, Twos Soph. Tr. 1207: one defiled by a deed of blood, blood- 
guilty, the suppliant not yet purified, like προστρόπαιος, Aesch, Eum. 
448, Soph, El. 587, Hyperid. ap. Harp.:—d@ παλαμναίη oh miscreant ! 
of the fox, Babr. 82. 6. 2. as Adj., τῷ π. ξένῳ the abominable 
stranger, Phryn. Trag. Incert. 2; ἱκεσίαι a murderer's supplications, Ap. 
Rh. 4. 709; 7. γνώμη pernicious, Synes. 224 Ὁ ; ἀραὶ παλαμναιόταται 
Id. 161 A. 11. =dAdorwp, the avenger of blood, μὴ παλαμναῖον 
λάβω Eur, 1. Τ. 1218; δαίμονες π. avenging deities, Tim. Locr. 105, 
Xen. Cyr. 8. 7,18; Ζεὺς m. Arist. Mund. 7, 3; cf. Poll. 5.131, Ε. Μ, 
647. 43, Phot. 

πάλάσιον, τό, --παλάθιον, παλάθη, Ar. Pax 574. 

πᾶλάσσω, fut. fw: pf. pass. πεπάλαγμαι. Ep. Verb, to besprinkle, 
spot, defile, αἵματί τ᾽ ἔγκεφάλῳ τε παλαξέμεν .. οὖδας Od. 13. 395; 
but mostly in Pass., παλάσσετο δ᾽ αἵματι θὠρηξ 1]. 5. 100; αἵματι καὶ 
λύθρῳ πεπαλαγμένον Od. 22. 402; πεπάλακτο πόδας καὶ χεῖρας ὕπερ- 
θεν Ib. 406; and in Med., παλάσσετο χεῖρας he defiled his hands, Il. 11. 
169: in Hom. the part. pf. pass. πεπαλαγμένος is most common, cf. 
Hes. Op. 731; νιφετῷ mem. ὕδωρ Q. Sm. 12. 410. 2. Pass. also of 
the thing, to be scattered abroad, ἔγκέφαλος πεπάλακτο Il. 11. 98., 12. 
186;. but, ΓΑσωπος .. πεπάλακτο κεραυνῷ, for ἐπέπληκτο, Call. Del. 
78. II. in pf. pass. of men drawing lots, because these were 
shaken in an urn, κλήρῳ viv πεπάλαχθε διαμπερές determine your fate 
by lot, Il. 7. 171; τοὺς ἄλλους κλήρῳ πεπαλάχθαι ἄνωγον Od. 9. 331; 
πεπάλαχθε κατὰ κληῖδας ἐρετμά Ap. Rh. 1. 358. (Both senses come 
from the common Root πάλλω to shake ;—for Ist, a thing is sprinkled 
or scattered by shaking or swinging it about, cf. πάλη (pollen), παλύνω ; 
and 2ndly, the Homeric lots were always shaken in a helmet, cf. πάλλω 
I. 3, πάλος, παλαχή.) 

πᾶλαστή, ἡ, -- παλάμη, the palm of the hand: hence, as a measure of 
length, a palm, four fingers’ breadth, (a little more than three inches, 
cf. τέταρτον), Cratin. Nop. 9, Philem. Epedp. 1, etc.; v. δοχμή.---ΤῊς 
old and genuine form, παλαστή, is recognised by Phryn. 295, Phot., © 
and occurs in a good Att. Inscr. (C. I. 160. col. 1. 28, 35, 37, al.) and 
in a Miles. (Ib. 2860. 13), and παλαστιαῖος in an Att. (C.I. 93); but 
in later writers, παλαιστή prevailed and was introduced by Copyists 
into the text of the best, writers; v. παλαστιαῖος, πεντεπάλαστος, τρι- 
πάλαστος, and cf. Perizon. Ael. V. H. 13. 3. 

παλαστιαῖος, a, ov, a palm long or broad, Hdt. 1. 50 (as Dind. for 
παλαιστ--, v. sub παλαστῆ): in later writers παλαιστιαῖος, Theophr. 
H. P. 2. 7, 7, Joseph. A. J. 8. 3, 5, Geop. 2. 4, 2, etc. 

πᾶλάτιον, τό, = Lat. Palatium, the Palatine Hill, Dion. H. 1. 31, etc.: 
—hence Παλᾶτῖνος, ἡ, ov, Palatine, Id. 2. 70. 

πᾶλἄχή, ἡ, (παλάσσω 11) anything gotten by lot, ἀρχή, λῆξις, μοῖρα, 
γενεά Hesych.; ἐκ παλαχῆς -εἐξ ἀρχῆς, Nic. Th. 449, ubi v. Schol. ; 
παλαχῆθεν' ἐκ γενεᾶς, ἐκ παλαιοῦ Hesych. 

παλεόρ, παλεός, ν. sub παλαιός. 

πάλευμα, τό, an allurement, Incert. in Bast. Greg. Cor. 1017. 

πᾶλευτήκ, οὔ, 6, a decoy-bird, Hesych.:—fem. πἄλεύτρια, 7, Arist. 
H. A. 9. 7,8; metaph. of courtesans, pecdwrol κερμάτων π. Eubul. 
Tlavv. 1 ;—also maAeutpts, ίδος, ἡ, Phot. ‘i 

πᾶλεύω, to catch by decoy-birds, Ar. Av. 1083, 1087: metaph., 7. τινά 
to decoy or entrap into one’s own designs, Lat. illicere, Plut. 2. 52 B, 
Sull. 28, etc., cf. Jac. Philostr. Imagg. pp. 341, 569. (Perh. akin to 
παλύνω.) 

πᾶλέω, to be disabled, only in Hdt. 8. 21, εἰ παλήσειε ὃ ναυτικὸς στό- 
dos. Other forms are preserved in various glosses of Hesych., παλήσειε" 
διαφθερείη. ἐπάλησεν' ἐφθάρη. πεπαληκέναι" ἐκπεσεῖν. πεπαλημέναι" 
βεβλαμμέναι. The shortd. form πεπαλμένος᾽ BeBAappévos Hesych., 
et Phot.; πεπαλκέναι λέγεται τὸ ἐκπίπτειν τὰ πλοῖα Hesych.—Cf. 
ἀποπαλέω, ἐκπαλέω. : 

πάλη [Δ], ἡ, wrestling, Lat. lucta, Il. 23. 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ 
ποσίν Od. 8. 206; κρατέων πάλᾳ Pind. Ο. 8. 27; νικᾶν πυγμὴν καὶ 
πάλην Eur. Alc. 1021, cf. Plat. Legg. 795 B; π. μανθάνειν Ar, Eq. 1238; 
oft. in Ο.1., 239, 245-6, 1421, al—The παλαιστής had to throw his 
adversary, and then to keep him down (θλίβειν καὶ κατέχειν, Arist. 
Rhet. I. 5, 14): on the various modes of wrestling, and the customs 
observed therein, v. Plat. Legg. 796, Theocr. 24. 109, Plut. 2. 638 
Dz. 2. generally, fight, battle, dwrev πάλην τινί Aesch. Cho. 866 ; 
a. Sopés-Eur. Heracl. 159. (From πάλλω,, to swing, throw.) , 

πάλη (or παλή acc. to Schol. Ven. Il. 10. 7, to distinguish it from 
foreg.), ἧ, the finest meal, Lat. pollen, 7. ἀλφίτου Hipp. 614. 54, etc. :— 
any fine dust, ἀνέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης φυσῶν τὸ πῦρ Pherect. ‘Inv. 
5: cf. Hesych. (From πάλλω, to sift by shaking, akin to πα- 
λάσσω, παλύνω, pollen, pulvis: hence παιπάλη, πασπάλη.) 

πάλημα, τό, -- πάλη, fine meal, Nic. ΑἹ. 551. 

πᾶἄλημάτιον, τό, Dim. of πάλημα, Ar. Fr. 548. 

παλήν, ὁ, Lycian for βαλήν, C. 1, 4269. : 

πάλτ, late poét. form of πάλιν, Anth. P. 5. 182, Call. ib. 7. 520, append. 
Tryph. p. 417, Phryn. 284. 
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πᾶλιγ-γέλως, wros, 5, mutual mockery, cited from Philo. 
miduy-yeveola, ἡ, new birth, new life, restoration, regeneration, of the 
world, τὰς ἐκπυρώσεις καὶ π. τοῦ κόσμου Philo 2. 501; παλιγγενεσίας 
ἡγεμόνες, of Noah and his sons, Ib. 144; ἡ περιοδικὴ π. τῶν ὅλων 
Μ. Anton. 11.1; ἡ ἀνάκτησις καὶ π. τῆς πατρίδος Joseph. A. J. 11. 3,9: 
of persons, a renewal of life, return to life, eis 7. ὁρμᾶν Philo 1.159; of 
the transmigration of souls, Plut. 2.998 C, Clem. Al. 539; used by Cic. 
of his restoration after exile, Att. 6. 6 :—hence, in Christian writers, ay 
the resurrection, Ev. Matth. 19. 28. 2. regeneration by baptism, 
διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας Ep. Tit. 3. 5, cf. Luc. Musc. Enc. 7. 
πᾶλιγγενέσιος, ov, belonging to regeneration, Clem. Al. 219. 
maAry-yevijs, és, born again, Nonn. Ὁ. 2. 650. 
πᾶλίγ-γλωσσοξ, ov, like παλίλλογος 11. 2, contradictory, false, ἀγγε- 
Ala Pind. N. 1. 88. II. of strange οἵ foreign tongue, Id. 1. 6. 
(5). 35- 
i a ov, bent or doubled back, κέλευθοι Tryph. 523; 
written παλίγναμπτος in Opp. C. 2. 305, H. 1. 54. 
πᾶλίγ-γνωστος, ov, learnt or known again, Hesych. 
πᾶλιγκἄπηλεύω, fo be a παλιγκάπηλος, to sell over again, sell wares 
by retail, Dem. 1285. 6. 
πᾶλιγ-κάπηλος, 6, one who buys and sells again, a petty retailer, 
huckster, Ar. Pl. 1156; π. πονηρίας Dem. 784.9; cf. παλιμπράτης. 
πᾶλιγ-κϊνής, és, moved back, going back, Schol. Ap. Rh. 4. 1315. 
πᾶλίγ-κλαστοϑ, ov, refracted, crooked, Hesych. 
πᾶλιγκοταίνω, fut. yow, of wounds, to grow malignant again, break 
out afresh, Hipp. Fract. 760, 767, etc. 
πᾶλιγκότησις, ἡ, the breaking out again of a wound, Hipp. Fract. 772: 
—also πἄλιγκοτία, 7, Id. Art. 830. 
πᾶλιίγκοτος, ov, properly of wounds, growing malignant again, break- 
ing out afresh, 7. παθήματα, like Lat. dolores recrudescentes, denuo 
excandescentes, Galen. 12. 204; Sup. -wraros, Hipp. Art. 796, etc. :— 
so in Adv., αὐτῷ .. παλιγκότως συνεφέρετο according to his old ill-luck 
fared it with him, Hdt. 4.156; φέρειν τὰ συμπίπτοντα μὴ π΄. to bear 
accidents not as if they were inveterate, Eur. Fr. 576. II. metaph. 
of fresh outbreaks of passion, malignant, spiteful, inveterate, ἀλλά τις 
οὐκ ἔμμι παλιγκότων ὄργαν Sappho 77; κληδόνες π. injurious, un- 
toward reports, Aesch. Ag. 863, 874; π. τύχη adverse fortune, Ib. 571; 
πῆμα Pind. O. 2. 36; π. ὄψιν ἰδοῦσα Mosch. 4.92; τὰ 7. λέγειν Antipho 
ap. Stob. 422. 7. 2. of persons, hostile, malignant, τινι Ar. Pax 
390, cf. Theocr. 22. 58; of παλίγκοτοι adversaries, Pind. N. 4. fin., 
Aesch. Supp. 376. | (Commonly derived from πάλιν, κότος : but v. ἀλ- 
λόκοτος, νεόκοτος.) 
πᾶλίγ-κραιπνος, ov, very swift, Anth. P.15. 27. 
πᾶλίγ-κτιστος, ov, rebuilt, restored, Gloss. 
πᾶλίγ-κυρτος, 6, a fishing-net, Polyb. Fr. Gramm. 99. 
maX(-Sopkos, ov, looking back, Aleman 139. 
πᾶλτ-καμπής, és, f.1. for παλιγκαμπής, Schol. Ap. Rh. 4. 1315. 
TlaAtkot (not Πάλζκοι), of, a lake near Leontini in Sicily, .emitting two 
jets of volcanic gas, Arist. Mirab. 57, Strab. 275, Diod. 11. 89. II. 
in mythol., sons of Zeus, worshipped at Palicé, Aesch. Fr. 5, Diod. 1. c. 
πᾶλίλ-ληπτος, ov, to be taken back, Hesych. 
πᾶλιλλογέω, ἐο say again, repeat, recapitulate, ὥς of ἐπαλιλλόγητο 
[τὸ πρῆγμα] Hdt. 1.118, v. ἐπανηλογέω, and cf. Arist. Rhet. Al. 21,1, 
App. Mithr. 14. 
πᾶλιλλογία, ἡ, recapitulation, Arist. Rhet. Al.21,1; pl., Ib. 7,3. 2. 
retractation, recantation, Theophr. Char. 2. £ 
πᾶλίλ-λογος, ov, (λέγω 8, to gather), collected again, 1]. τ. 126. 
πᾶλίλ-λῦτος, ov, loosed again, unloosed, Nonn. D. 35. 250, etc. 
πᾶλιμ-βάκχειος, 6, a reversed Βακχεῖος, v. sub Baxxetos 1 :—Adj. 
παλιμβακχειᾶκός, 7, dv, Draco τόρ. 26. 
widip-Bapos, ον, (Baivw) walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι ὁδοί, of 
women working at the loom, since they had to walk backwards and 
then forwards, Pind. P. 9. 33, ν. Donaldson ad 1. 
πᾶλίμ-βιος, ov, living again, Hesych., Phot., Suid. : 
πᾶλιμ-βλαστῆς, és, sprouting or growing again, Eur. H. F. 1274, 
Theophr. H. P. 7. 2, 4. 
πᾶλιμβολία, 7%, change of mind, jickleness, Anth. P. 5. 302. Agath. 
Hist. 2. 6. 
᾿ς πᾶλίμ:βολοβ, ov, thrown back, reversed; hence, (πάλιν being taken 
in the sense of contrariwise, wrongly), untrustworthy, uncertain, unstable, 
ἤθη π. καὶ ἄπιστα Plat. Legg. 705 A; δολερὸς καὶ π. Plut. Crass, 21; 
τὸ π. -- παλιμβολία, Aeschin. 33.24 :—of a slave, =  παλίμπρατος, Menand. 
Σικυων. 7; πέδιλα π. turned or patched sandals, Nic. ap. Ath. 370A; 
ἱστὸς π. the web of Penelopé which was undone every night, Aristaen. 
I. 29 :—Adv. —Aws, Poll. 3.132. Cf. παλιναίρετος. 
πᾶλιμ-βορέαξ, ov, 6, a wind counter to the prevalent north wind, Lat. 
aquilo recurrens, Theophr. Vent. 28. 
πᾶλιμ-βουλία, -βουλος, f. Il. in Mss. for --βολία, --βολος, as in Polemo 
- Physiogn. 250, Schol. Thuc. 3. 37, Eust. 375. I. 
παλιμ-μᾶχέω, Zo renew the fight, Jo. Lyd. de Mag. 3. 55. 
παλιμ-μεταβολή, ἡ, repeated change, Plut. 2. 998 C. 
πᾶλιμ-μήκης, ες, as long again, doubly long, χρόνος Aesch. Ag. 196. 
πᾶλίμ-παις, παιδος, ὁ, 7, again a child, Luc. Satum. g. 
_waAip-repmros, ov, sent back again, Theod. Prodr. in Notices des 
Mss. 8, 2. 147. 
παλιμπέτεια, ἡ, -- παλινοδία, Theol. Arithm. p. 58. 
πᾶλιμ-πετήῆΞ, és, (πίπτω) falling back, Nonn. Jo. 7. 34., 9. 27 —in 
‘ood writers only used in neut. as Adv., like πάλιν, back, back again, ἂψ 
ἐπὶ νῆας ἔεργε παλιμπετές Il. 16. 395; ὡς .. ἐν νηὶ παλιμπετὲς ἀπονέων- 


παλιγγέλως ---- παλιναίρετος. 


πᾶἄλίμ-πηγα, τά, (πήγνυμι) cobbled shoes, Com. Anon. 321. 

πᾶλίμ-πηξις, ἡ, α patching up ot cobbling of shoes, Theophr. Char. 22. 

πᾶλίμ-πισσα, ἡ, pitch reboiled, dry pitch, Diosc. 1.97, Hesych. 

widtp-whayKros, ov, back-wandering, δρόμοι Aesch. Pr. 838. 

πᾶλιμ-πλάζομαι, Pass. to wander back, only found in part. aor. παλιμ- 
πλαγχθείς, wandering homewards, ll. 1. 59, Od. 13. 5- 

πᾶλιμ-πλᾶνής, és, wandering to and fro, Maiavdpos Anth. P. 6. 287; 
βίοτος Epigr. Gr. 491. 5. 

πᾶλιμ-πλεκήκ, ἐς, twined or plaited back, κύρτοι Opp. H. 4. 47. 

πᾶλίμ-πλους, 6, ἡ, -πλουν, τό, sailing back, Ael. N. A. 3.14. 

wad p-TAUTOS, ον, washed up again, vamped up: metaph. of a plagi- 
arist who retouches the works of others and passes them off for his own, 
Anth. P. 7. 708. 

πᾶλίμ-πλωτος, ov, Ion. for παλίμπλους, Lyc. 1431. 

πᾶλιμ-πνόη, ἡ, α counter-mind, Theophr. Vent. 26; poét.—mvotn, Ap. 
Rh. 1. 586. 

πᾶλίμ-πνοος, ov, breathing again, Nonn. D. 37. 295. 

πᾶλίμ-ποινος, ον, retributive, δίκαι Maxim. π. καταρχ. 17. 
παλίμποινα, τά, retribution, repayment, Aesch, Cho. 793. 

πᾶλιμ-πόρευτοξ, ov, = sq., Lyc. 180, 628. 

πᾶλίμ-ποροξ, ov, going back, Nonn. Ὁ. 2. 247, Opp. H. 4. 529. 

πᾶλίμ-ποτον, τό, a reversible cup, like ἀμφίθετον, ἀμφικύπελλον, 
Inscr. Miles. in C. I. 2852. 39, 42. 

πᾶλίμ-πους, 6, ἡ, going back, returning, Anth. P. 5. 163, Lyc. 126: 
π. τύχη a reverse, Joseph. B. J. 4.1, 6. 

πᾶλιμ-πράτης [ἃ], ov, ὃ, -- παλιγκάπηλος, Epist. Socr. 1. 

πᾶλίμ-πρᾶτος, ov, sold again or by retail, often sold, of a good-for- 
nothing slave who passes from hand to hand, Poll. 3.125. 2. generally, 
servile, good-for-naught, Philo 2. 523, Poll. 4. 36, 190; also of things, 
Id. 7.12: cf. τρίπρατος, παλίμβολος-. 

πᾶλιμ-προδότηβ, ov, 6, a double traitor, traitor to both sides, Dinarch. 
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.ap. Poll. 6. 164, App. Civ. 5. 96, Diod. 15. 91 :--πᾶλιμπροδοσία, 7, 


double treachery, Polyb. 5. 96, 4, Dion. H. 8. 32, Diod. 15. 91, etc. 

πᾶλιμ-πρυμνηδόν, Adv. stern-foremost, restored by Herm. and Dind. in 
Eur. I. T. 1395, from Hesych., who expl. it οἷον παλίμπρυμνον χώρησιν. 

πᾶλιμ-πῦγηδόν, Adv. rump-foremost, Arist. P. A. 2.16, 6, Hesych.: 
Ady. backwards, Arist. P. A. 2.16, 6 (vulg. πάλιν τὴ). 

παλιμ-πώληκ, ov, 6, --παλιμπράτης, Poll. 7. 12. 

πᾶἄλίμ-πωλος, ον, -- παλίμπρατος, Poll. 7. 12. 

πᾶλίμ-φημος, Dor. -φᾶμος, ον, back-speaking, recanting, π. ἀοιδά -- 
παλινῳδία, a song of recantation, reproaching the male sex instead of the 
female, Eur. Ion 1096, cf. Med. 415 sq. II. =xaxdpnpos, δύσ- 
φημος, Tryph. 423, Hesych.; π. εὐχαί Philo 2. 301. 

πᾶλίμ-φουτος, ov, returning, Maxim. π. καταρχ. 332, 570. 

πᾶλίμ-φρων, ovos, ὃ, 9, changing one’s mind, Lyc. 1349. 

πᾶλιμ-φυήκ, és, growing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2, Nonn. 
Jo. 7. 148. 

πᾶλίμ-ψηστος, ov, (Yaw) scraped again, βίβλιον wad. a palimpsest, 
i.e. a parchment from which one writing has been erased to make room 
for another, Plut. 779 C; and then παλίμψηστον, τό, as Subst., Ib. 
504 D, cf. Catull. 19, Οἷς. Fam. 7. 18. 

πάλιν [ἃ], poét. also πάλι (q. v.), Adv., 1. of Place, back, back- 
wards, in Hom. and Hes. the only sense, mostly joined with Verbs 
of going, coming, etc.; so also, π. χωρέειν Hdt. 5. 72; π. ἔρχεσθαι, 
κατελθεῖν Aesch. Pr. 854, Soph. O. C. 601, etc.; κέλευθον ἥνπερ 
ἦλθες ἔγκόνει π. Aesch. Pr. 962; δίκα καὶ πάντα π. στρέφεται Eur. 
Med. 412, cf. Valck. Phoen. 732, 1409: so, πάλιν δοῦναι to give 
back, restore, Il. 1. 116, etc.; 7. ἀποδοῦναι Andoc. 22. 34; 7. ἀγ- 
καλέσαι to call back, Aesch. Ag. 1021 :—more rarely c. gen., πάλιν 
τράπεθ᾽ υἷος ἑοῖο she turned back from her son, Il. 18.138; δόρυ πάλιν 
ἔτραπεν ᾿Αχιλλῇος 1]. 20. 439; πάλιν κίε θυγατέρος ἧς 21. 504, cf. Od. 
7.143 :—the same notion is expressed by the double Adv. πάλιν αὗτις 
back again, Hom., and Pind.; αὖτε πάλιν Od. 13.125; ἂψ π. Il. 18. 
280; 7. ὀπίσσω Od. 11. 149; π. ἐξοπίσω Hes. Th. 181; ἄψορρον π. 
Soph. El. 53; πρὸς οἶκον π. Id. O. C. Gor; οἴκαδε π., π. οἴκαδ᾽ αὖ Ar. 
Lys. 792, Ran. 1486; π. ad Plat. Prot. 318 E, etc. ;—in Att. with the 
Article, ἡ π. ὁδός Eur. Or. 125. Connected herewith is 2. the 
notion of contradiction, where it is variously rendered, as πάλιν ἐρεῖν to 
gainsay (i.e. say against), ll. 9. 56; μῦθον πάλιν λάζεσθαι to take back 
one’s word, unsay it, 4. 357; opp. to ἀληθέα εἰπεῖν, Od. 13. 2545 50, 
πάλιν ποίησε γέροντα she transformed him into an old man, 16. 456; 
μηδέ τῳ δόξῃ π. let no one think contrariwise, Aesch. Theb. 1040: so 
in Prose, contrariwise, Plat. Gorg. 482 Ὁ, 612 Ὁ; π. ad Ib. 507 B: 
often so in compos. :—in this sense also sometimes c. gen., τὸ πάλιν 
veoryros youth’s opposite, Pind. O. 11 (10). 104; χρόνου τὸ πάλιν the 
change of time, Eur. H. F. 778; cf. ἔμπαλιν. II. of Time, 
again, once more, anew, Soph. O. T. 1166, Xen., etc.; so, αὖθις πάλιν, 
πάλιν αὖθις, αὖ πάλιν, πάλιν ad, αὖ πάλιν αὖθις, αὖθις αὖ πάλιν, ν. sub 
αὖ, αὖθις ; πάλιν ἐξ ἀρχῆς Ar. Pax 997, etc.; π. καὶ π. Lat. iterum 
iterumque, Strab. 787, Ael. V. Η. 1. 4:—this sense often coincides with 
that of back, as is seen from πάλιν δοῦναι; and in Il. 2. 276, Od. 16. 
456, the sense fluctuates. III. again, in turn,Soph.El.731. (In 
compos. πάλεν sometimes means doubly, as in παλιμμήκης, παλίνσκιος.) 

παλὶν-άγγελος, ov, bringing messages to and fro, Hesych., Phot., Suid. 

πᾶλϊν-ἄγρετος, ov, (d-ypéw) to be taken back or recalled, ἔπος ob παλιν- 
dyperov an irrevocable word, 1]. τ. 526; 7. ἄτη Hes. Sc. 933; often in 
Nonn. II. taken away or destroyed again, Numen. ap. Eus. P.E. 
819 B, cf. 730 A. ; ᾿ 

πᾶλιν-αίρετος, ov, removed from office and re-elected, of public officers, 
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παλιναυξής ---- παλίρρυτος, 


ings, pulled down and rebuilt, patched up, Pind. Fr.54; v. Harp. s.v., 
Phot., Suid., Hesych., and cf. παλίμβολος, παλινάγρετος. 2. 
in Plat. Tim. 82 E, παλιναίρετα γεγονότα .. καὶ διεφθαρμένα, it is 
interpr. in Tim. Lex. φευκτά, ἔκβλητα, τὸ ἐναντίον... αὐτῇ τῇ αἱρέσει 
πάθος ἐμποιοῦντα, to be rejected, contrarious, acting contrariwise, v. 
Ruhnok. Tim. ; 
πᾶλϊν-ανξής, és, growing again, Anth, Plan. 221, Nonn. Ὁ. 25. 541. 
πᾶλϊν-αυτόμολος, ov, deserting back again, a double deserter, Xen. 
Hell. 7.3, 10; al. πάλιν adr-. 
πᾶλιν-δαής, és, (Fide) learnt again, Hesych. 
πᾶλινδϊκέω, to go to law again, bring a fresh action, Hesych. 
πᾶλινδικία, a second action, a new trial, π. διδόναι Twi Hdn. 7.6; 
εὑρίσκειν Plut. Dem. 6; μὴ ἦμεν .. 2. Tab. Heracl. in C. I. 5774. 157- 
πᾶλίν-δἴκος, ov, going to law again, Crates Incert. 15. II. 
going against law, lawless, = βίαιος, Dem. ap. Poll. 8. 26. 
πᾶλιν-δίνητοξ, ον, whirling round and round, θάλασσα Anth. P. 9. 
733 κόσμοιο παλινδίνητον ἀνάγκην Ib. 1. 19, cf. 9. 505, 14:—returning, 
Nonn. Jo. 14. 28. 
πᾶλιν-δινία, ἡ, the eddying of water or air, Hesych. 
πᾶλιν-δίωξις, ἡ, --παλίωξλις, App. Pun. 46, cf. Mithr. 49. 
παλιν-δορία, ἡ, a piece of stout leather Jor shoe-soles, Plat. Com. Sup. 
1, cf. Poll. 6. 164, Pors. praef. Hec. lix. 
πᾶλινδρομέω, to run back again, of a ship, Vita Hom. 19, Diod. 20. 
74, Plut. Cic. 22: to rebound, as a weapon from a shield, Anna 
Comn. 2. to go back without coming to a head, of an abscess, 
Hipp. Progn. 43, cf. 45, 1034 A. 8. metaph., π. πρὸς τὰς τῶν 
Καρχηδονίων ἐλπίδας to fall back upon .., Polyb. 7. 3, 8, cf. Plut. 2. 
88 Ὁ, 718 F:—Verb. Adj. -δρομητέον, Clem. Al. 268. 
πᾶλινδρομή, ἡ, -- παλινδρομία, Hipp. 1136 Ὁ, Galen. 
πᾶλινδρομής, ἔς, -- παλίνδρομος, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 9. 
πᾶλινδρομία, ἡ, a running back, going backwards, Anth. P. 6. 307; 
τοῦ ἡλίου Diog. L. 7.152: a going back without coming to a head, of 
an abscess or eruption, Hipp. Prorrh, 91. Also waAwdpépyots, ews, ἡ, 
Eust. 244. 28. ‘ 
πᾶλινδρομικός, 7, dv, recurring, of the tide, κίνησις Strab. 53. 
πᾶλίν-δρομος, ov, running back again, π. ἄπιθι Luc. Timon 37; 7. 
ἔλλαβε πένθος recurring, C.1. 2240; μνᾶς .. παλινδρόμους λαμβάνειν 
back again, Diog. L. 2. 65 :—metaph. uncertain, Sext. Emp. P. 2. 203. 
Adv. -μως, backwards, Theod. Prodr. 
πᾶλιν-δωμήτωρ, opos, 6, a rebuilder, Paul. Sil. Descr. 8. Soph. 218. 
παλιν-έμποροκ, 6, a retail-dealer, Phot.: cf. παλιγκάπηλος. 
παλινζωία, 3, a second life, Eccl. 
πᾶλίν-ζωος, ov, living anew, Nonn. Jo. 2. 105. 
πᾶλϊ- νηνεμία, ἡ, a’returning calm, Anth. P. 10. 102: Planud. πολυν--. 
πᾶλϊν-(δρῦσις, ἡ, an establishing again, Hipp. 47. 27. 
παλίν-νοσος, ov, relapsing with sickness, Achmes Onir. 77. 
πᾶλίν-νοστος, ov, returning, Nonn. Ὁ. 6. 62, etc. 
πᾶλιϊν-οδέω, to trace a path, return, Eccl.; cf. τριοδέω. 
Pass. to be repeated, recur, of numbers, Theol. Arithm, p. 22. 
πᾶλιϊν-οδία, ἡ, (ὁδός) a retracing one’s path, Theol. Arithm. p. 59. 
παλίν-οπτος, ov, looking the reverse way, Galen, Lex. Hipp. 
πᾶλϊν-όρμενος, 7, ov, rushing back, 1]. 11. 326; cf. παλίνορσος. 
maAtv-dppynros, ov, (ὁρμάω) -- παλίνορσος, Schol. Ar. Ach. 1170, etc. 
πᾶλίν-ορσος, ov, (ὄρνυμι) rushing or darting back, ὡς ὅτε τίς Te δρά- 
κοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη Il. 3. 33; νῆα .. π. és Ἑλλάδα Ap. Rh. 
Ts 416; cf. παλινόρμενος, παλίνορτος :—also in neut. as Adv. back again, 
Emped. 365, Anth. P. 7. 608 ; Att. maAivoppov, with a backward wrench, 
Ar. Ach. 1179 Elmsl. (vulg. παλίνορον). 
πᾶλιίν-ορτοϑβ, ov, = παλίνορσος, recurring, inveterate, much like παλίγ- 
κοτος, Aesch. Ag. 154 :—for the form, cf. θέορτος. 
waAt-vooréw, to return, Anna Comn. 
πᾶλτ-νόστιμος, ov, of or belonging to a return, δρμὴ π. ἃ desire of re- 
turning, Opp. H. 1. 616, cf. Nonn. Ὁ. 11. 413. 
πᾶλί:νοστος or παλίννοστος, ov, returning, Nonn. D. 6. 62, Jo. 1. 52. 
πᾶλίν-ουρος, ov, (οὖρον) making water again, a pun in Martial. 
πᾶλιν-ρύμη, {vpuros, v. sub παλιρρύμη, —puTos. 
πᾶλίν-σκιοϑς, ov, shaded over again, thick-shaded, Archil. 30, Soph. Fr. 
272, Isae. ap. Harp., Arist. H. A. 5. 30, 2, etc.; παλίσκιος in h, Hom. 
Merc. 6, h. Hom. 17. 6, Theophr. H. Ρ. 1. 8, 1, al.; εἰς τὸ π. Max. 
Tyr. 5.1. 
παλιν-σκοπία, ἡ, a looking back again; the acc. as Adv. in the oppo- 
site direction, Eur. Or. 1262, ε conj. Pors. 
maXlv-coos, ον, safe again, recovered, Anth. P. 1. 49, Nonn. D, 25. 534. 
παλινστἄτέω, to return from secession, of the Roman plebs, Jo. Lyd. 
de Mag. 1. 38. 
πᾶλιν-στομέω, = δυσφημέω, to speak words of ill omen, Aesch. Theb, 
258. 
Ταλίοσερεένεεος; ον, back-turned, backward, κέλευθος Maxim. π. 
καταρχ. 80, Nic. Th. 679 (v. 1. παλιστρ-). 
πᾶλιν-στρόβητος, ov, whirled or twirled round, Lyc. 739. 
πᾶλίν-στροφος, ον, = παλίνστρεπτος, Opp.C. 2.99, Schol. Ar. Nub. 298. 
παλινσύλλεκτος, ον, gathered again, Hesych. 5. v. παλίλλογα, Phot. 
madtv-riros, ov, (τίνων like ἄντιτος, requited, avenged, παλίντιτα ἔργα 
γενέσθαι Od. τ. 379., 2. 144. II. act. reguiting, Emped. 403. 
πᾶλιν-τοκία, ἡ, a demand for repayment of interest, Plut. 2. 295 D. 
πᾶλιίν-τονος, ov, back-stret@hed : Homeric epith. of the bow, παλίντονα 
τόξα, apparently used, sometimes, of the strung or bent bow, which the 
archer pulls towards him by the string that it may fly back with greater 
force, as in Il. 8. 266., 15. 443, Soph. Tr. 511; sometimes, of the un- 
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Od, 21, 11,.—But all the passages may be reduced to one sense, denoting 
the form of the bow, which is compared to that of the letter = or O by 
Agatho ap. Ath. 454 Ὁ; and it is well known that the bows still used 
by many savage tribes assume a general shape of this kind, v. Dict. of 
Antt. p.126; so that it denotes not a particular state of the bow, but 
its general form, back-bending.—Hat. specifies the Arabian bows as 
being παλίντονα, 7. 69; and in Aesch. Cho. 160, the epith. is given to 
the Scythian bow :—Eust. therefore rightly explains it by ἐπὶ θάτερα 
μέρη κλινόμενον (adding however that it applies to all bows, not those 
of certain tribes only), 712. 23, cf. 375.8; and Attius ap. Varr. renders 
it arcus reciproci. 2. in Ar. Av. 1738 we have ἡνίαι π., back- 
stretched reins; and in Heraclit. ap. Plut. 2. 369 A, π. ἁρμονίη κόσμου 
ὅκωσπερ λύρης καὶ τόξου, tightened and relaxed again, alternat- 
ing. Il. παλίντονα, τά, military engines for throwing stones ot 
other missiles, prob. at an elevation, also called πετροβόλοι and λιθοβόλα, 
the Rom. Balistae ; whilst the εὐθύτονα, like the Rom. Catapuliae, threw 
arrows pointblank, Hero Belop. 122, etc. 

πᾶλιν-τρἄπελία, ἡ, -- παλιντροπία, Poll. 3.132. 

πᾶλιν-τράπελος, ον, -- παλίντροπος, Pind. Ο. 2.69. Adv. -λως, Byz. 

πᾶλιν-τρἴβής, és, rubbed again and again, of the ass, obstinate, resist- 
ing all blows, Simon. lamb. 6. 43. 2. knavish, crafty, τὰ .. παν- 
οὔργα καὶ π. Soph, Ph. 448. : 

πᾶλίν-τριψ, (Bos, 6, 4, =foreg., Gloss. 

πᾶλιν-τροπάομαι, v. sub τρωπάω. 

πᾶλιν-τροπή, és, --παλίντροπος, Nic. Th. 402. 

πᾶλιν-τροπία, ἡ, a turning about: in pl. reverses of fortune, Polyb. 
Exc. Vat. p. 375: changes of mind, Ap. Rh. 3.1157. — 

πᾶλίν-τροποϑ, ov, turned back or away, Lat. retortus, 7. ὄμματα, ὄψις 
an averted face, Aesch. Ag. 778, Supp. 172. II. turning back, 
π. ἕρπειν, στρέφεσθαι Soph. Ph. 1222, Eur. H. F. 1069; π. é« πολέμοιο 
Anth. P. 9. 61. 2. changing to the other side, contrary, Soph. Fr. 
964; 7. τῆς ἐλπίδος ἀποβαινούσης πρὸς τὰς ἐξ ἀρχῆς ἐπιβολάς Polyb. 
14.6, 6; π. ταῖς ἐξ ἀρχῆς ἐλπίσιν exactly contrary to their original ex- 
pectations, Id. 5.16,9; π. ποιεῖν τὴν μάχην Diod.15. 85; 7. ποιήσασθαι 
τὴν δίωξιν Onesand. 27 :---τὸ π. τοῦ δαιμονίου changeableness, Ib. 35. 

πᾶλιν-τὕπήκ, és, beaten back, neut. as Adv., Ap. Rh. 3. 1254. 

madw-rixys, és, with a reverse of fortune, Aesch. Ag. 464. 

πᾶλϊνῳδέω, fut. now, ἐο recant an ode and so, generally, to revoke, re- 
cant, Plat. Alc. 2.142 Ὁ, 148 B; π. πρὸς τὸ χεῖρον Luc. Merc. Cond. 
1. 2. to repeat an ode, and so, generally, to repeat, Sext. Emp. Μ. 
7. 202, Philo 1. 586. 

πᾶλϊνῳδία, ἡ, a palinode or recantation, a name first given to an ode 
by Stesichorus, in which he recants his attack upon Helen, Isocr. 218 E, 
Ep. Plat. 319 E, etc., v. Kleine Stesich. pp. 96 sq.; so Horat. Od. 1. 16 is 
a palinode to Epodes 5 and 17:—then, generally, a recantation, Plat. 
Phaedr. 243 B, 257 A, Plut. Alex. 53. II. a singing over again, 
repetition, Clem. Al. 289. 

πᾶλινῳδικός, 7, dv, palinodic, defined by Hephaest. p. 123. 

πᾶλίνωρος, ov, changing and returning with or like the seasons, Arat. 
452, where Schneid. restores παλίνορσα. 

πᾶλτούρϊνος, ov, made of παλίουρος, Strab. 776. 

πᾶλίουρος, ὁ (Theophr. H. Ῥ. 1. 3, 2, Ath. 649 D), or ἡ (Anth. P. 9. 
414), a kind of thorny shrub, Rhkamaus paliurus L., Eur. .Cycl. 394, 
Theocr. 24. 87, etc.; cf. ῥάμνος. 

πᾶλϊουρο-φόρος θρῖναξ, ὃ, a three-pronged fork made of the wood of 
the παλίουρος, Anth. P. 6. 95 ; Toup maAw-oupo-dépos, v. Jacobs ad 1. 

πᾶλιρροέω, to ebb and flow, Lat. reciprocare, Strab. 153; of the wind, 
Theophr. Vent. Io. 

πᾶλιρ-ρόθιος, 7, ov, back-rushing, refluent, παλιρρόθιον δέ μιν αὖτις 
πλῆξεν [τὸ κῦμα] Od. 5. 430; ἤπειρόνδε παλιρρόθιον φέρε κῦμα, of the 
wave caused by the rock thrown by the Cyclops, 9. 485; πενίης κῦμα 
a. Anth. P. 9. 367, 12 :—generally, τε παλέρροος, ναῦς π. Arat. 347; τὰ 
π. --παλίρροια, Ap. Rh. 1. 1170. 

παλίρροθος, ov, --παλιρρόθιος, but v. παλίρροχθος. 

παλίρροια, ἡ, the reflux of water, back-watér, divas τινὰς .. ἰσχυρὰς 
καὶ παλιρροίην Hat. 2. 28 ; παλιρροία βυθοῦ, of the tide, Soph. Fr. 716; 
παλιρροίῃ ἐπινήχεται, of Delos, Call. Del. 193; 4 7. τῆς ὑγρότητος, in 
the spleen, Arist. P. A. 3. 7,155 τοῦ θερμοῦ Id. Insomn. 3, 2. 2. 
metaph., παράδοξος 7. τῶν πραγμάτων of fortune, Polyb. 1. 82, 3; 4 
τῆς τύχης π. Diod. 18. 59. [In old Att. Poets also παλιρροίᾶ, Soph. 
1. ο.; cf. ἄγνοια. 

παλίρ-ροιβδος, ov, dashing back witk a roar, prob. |. in Opp. Η. 5.. 
220, Lyc. 380. 

πᾶλίρροιος, ov,=sq., of waves, δῖναι Lyc. 380: in Opp. H. 5. 220 
παλίρροιβδος, with v. 1. πολύρροιζος. 

πᾶλίρ-ροος, ov, contr. -pous, ρουν, back-flowing, refluent, κλύδων 
Ew. 1. T. 1397: also ebbing and flowing, properly of the sea, and me- 
taph. of the breath, ἀήρ Opp. H. 2. 398; ἄσθμα Tryph. 76. 11. 
metaph. recurring, returning upon one’s head, πότμος, δίκη Eur. H. F. 
759, El. 1155. 

πᾶλίρ-ροποϑβ, ov, turning itself back, π. γόνυ backward-sinking knee, 
Eur. El. 492. ΄ 

παλίρ-ροχθοξβ, ov, roaring with ebb and flow, of Aulis, Aesch. Ag. 191 
(as Ahr. metri grat. for παλιρρόθοι5). 

πᾶλιρ-ρύμη or παλιν-ρύμη [Ὁ], ἡ, a rusk backwards, back-flow, τοῦ 
σάλου Plut. Flamin. 10; 7. τύχης @ reverse of fortune, Polyb. 15.17, 1, 
Diod. 3. 51, where the Mss. πάλιν ῥύμη, as in Plut. 1. c. 

πᾶλίρ-ρὕτος, ov, -- παλίρροος : in Soph. El. 1420, Bothe restored παλέρ- 
purov (for πολύρρυτον) in retribution (cf. ὑπεξαιρέω) ; in Philox. ap. 
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πᾶλί-σκιος, v. sub παλίνσκιος. 

πᾶλισσύὕτέω, to rush quickly back, of waves, Diod. 1. 23., 3. 22. 

πᾶλί σ-σὔτος, ov, (σεύω, ἔσσυμαι) rushing hurriedly back, δρόμημα π. 
hurried flight, Soph. Ο. T.193; παλ. στείχειν Eur. Supp. 388; ὁρμᾶν, 
Polyb. 15. 12, 2. 

πᾶλίστρεπτος, παλίστροφος, v. Il. for παλίνστρεπτος, -στροφος. 

πᾶλίωξις, ἡ, (παλίν, ἰωκή) pursuit back again or in turn, as when 
fugitives rally and turn on their pursuers, παλίωξις δὲ γένηται ἐκ νηῶν 
[1 in arsi] Il. 12. 715 so, ἄν τοι ἔπειτα παλίωξιν παρὰ νηῶν αἰὲν ἐγὼ τεύ- 
ἔοιμι 15. 69, οἴ. 601; opp. to προΐωξις, Hes. 80. 154. Cf. παλινδίωξις. 

πάλλα, 7, a ball, for the usual σφαῖρα, and so some would even read 
in Od. 6.115. Acc. to Hesych., σφαῖρα ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιη- 
μένη. (Lat. pila, perh. akin to πάλλω.) 

πάλλαγμα, f. 1. in Aesch. Supp. 296, v. sub ἐμπάλαγμα. 

Παλλάδιον [4], τό, a statue of Pallas, Hat. 4.189, Ar. Ach. 547, C. I. 
150 8. 16 :—acc. to Pherecyd. 101, -- διοπετὲς ἄγαλμα. 11. a 
place at Athens where the court of the épérae was held for the trial 
of unpremeditated homicide, whence they were said to sit ἐπὲ Παλ- 
λαδίῳ, Dem. et Arist. ap. Harp. s.v. ἐπὶ Παλλαδίῳ ; ἐπὶ TL. δώσεις δίκην 
Ar. Fr. 533, cf. Paus. 1. 28, 8 sq. 

παλλᾶκεία, ἡ, concubinage, Isae. 41. fin. (Codd. παλλακέδι, Bekk. 
παλλακίᾳ), Strab. 816, cf. Ath. 573 B, 

παλλᾶκεύομαι, I. as Dep., π. τινα to keep as a concubine, Hat. 
4.155. II. as Pass. to be a concubine, Plut. Them. 26; τινι to 
one, Id. Fab, 21, Artox, 26:—the Act. παλλακεύω is used intr. in this 
sense, Strab. 625. 

ἄκή, ἡ, = παλλακίς, πολλὰς κουριδίας γυναῖκας, πολλῷ δὲ πλεῦνας 
παλλακάς Hdt. 1. 135, cf. 84., 2.130, al., Ar. Vesp. 1353, Antipho 113. 
5, Lys. 94. 34, etc. The παλλακή was commonly a captive or bought 
slave, distinguished both from the lawful wife (v. supr.), and from the 
mere courtesan (ἑταίρα), Dem. 1386. 20. (Properly a young girl, v. 
Παλλάς.) 

παλλακία, ἣ, v. sub παλλακεία. 

παλλᾶκίδιον, τό, Dim. of παλλακίς, Plut. 2. 789 Β. 

παλλᾶκῖνος, 6, a son by a concubine, Sophron ap. Et. Gud. 450. 18. 

παλλάκιον, τό, Dim. of παλλακός, Alcman 82, Plat, Com. Incert. 45. 

παλλᾶκίς, (30s, ἡ, a concubine, mistress, Lat. pellex, opp. to a lawful 
wife (droits), 1], 9. 449, 4523; often a bought slave, as in Od. 14. 203; 
π. δούλη Anth. P. 3. 3. Cf. παλλακή. 

παλλάκισμα, τό, v. sub ἐμπάλαγμα. 

παλλᾶκός, 6, amasius, from πάλλαξ (4. ν.), Hesych., Phot. 

Παλλαντιάς, ἡ, -- Παλλάς, Jac. Phil. Th. 18. 7, cf. Clem. Al, 24. 

Παλλάντιος λόφος, 6, the Palatine hill at Rome, Ael. V. H. 11. 21, cf. 
Dion. H. 1. 31, Paus. 8. 43, 1. ᾿ 

πάλλαξ, ἄκος, 6, 4, properly a youth, just below the age of an ἔφηβος, 
v. sub Παλλάς ; πάλληξ in Cornut. N. D. 20:—in modern Greek, παλ- 
ληκάριον or --κάρι, palicar, is a warrior. 

Παλλάς, ddos, ἡ, Pallas, epith. of Athena, in Hom. always Παλλὰς 
᾿Αθήνη or Παλλὰς ’AOnvain; but after Pind. also used alone, =’A0}- 
vn. 2. a coin bearing the head of Pallas, Eubul.’Ayx. 2. II. 
a virgin-priestess, Strab. 816, Eust. 1472. 37. (Commonly deriv. from 
πάλλω, either as Brandisher of the spear, or παρὰ τὸ ἀναπεπάλθαι ἐκ 
τῆς κεφαλῆς Tod Διός, etc., E. M. 649. 52, Eust. 84. fin., cf. Plat. Crat. 
406 D:—but prob. it is an ancient word meaning Virgin, Maiden, v. 
supr.; so πάλλας, avros, ὃ, is cited as=6 νέος, πάλλαξ, ἄκος, ὃ, as= 
ἀντίπαις, μελλέφηβος, παλλακός, παλλάκιον 45 -- μειράκιον (Hesych., 
and παλλακίς, παλλακή as=vedus, v. Eust. 84. 42., 763. 20., 1410. 
50., 1742. 37, Ammon., etc.). Pusey, Dan. Append. G, compares Hebr. 
pillegesh, but thinks that the Greek word is the original, having been 
introduced into Asia by Phoenician slave-merchants.) 

πάλλᾶς, avros, 6, a youth, v. sub Παλλάς. 

πάλλευκος, ov, all-white, Aesch. Eum. 352, Eur. Med. 30, 1164, etc.: 
—dvAeukos, Nonn. D. 7. 218, etc. 

Παλλήνη, ἡ, 2 peninsula and town of Chalcidicé, Hdt. 7. 123, Thuc., 
etc.; the Macedon. fornt’ being Βαλλήνη, Eust. 1618. 45 (whence the 
joke on Βαλλήναδε in Ar. Ach. 234, v. Schol.). II. an Attic deme; 

αλληνεύς, 6, an inhabitant thereof, Harp.; fem. Παλληνὶς ᾿Αθηνᾶ 
Hdt. 1. 62; Παλλήνᾶἄδε, to Pallené, v. supr. 1. 

πἀλληξ, v. sub πάλλαξ. 

πάλλω : impf. ἔπαλλον Eur., Ep. πάλλον as always\in Hom.: aor. 1 
ἔπηλα Soph., Ep. πῆλα Hom.: Ep. aor. 2 part. πεπᾶλών used in Hom. 
only in compd. dumenaddy :—Med., aor. I πήλασθαι Call. Jov. 64:— 
Pass., pf. πέπαλμαι Aesch.: aor. 2 ἐπάλην (ἄν--) Strab. 379: Ep. aor. in 
plqpf. form πάλτο 1].15. 645: for in13.643., 21.140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
Aouat is admitted to be the true reading: (v. sub fin.). To poise or 
sway a missile before it is thrown, τὸ μὲν [ἔγχος] οὐ δύνατ' ἄλλος 
᾿Αχαιῶν πάλλειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπίστατο πῆλαι ᾿Αχιλλεύς Il. 16. 142; 
[αἰχμήν], ἣν πάλλεν .. δεξιτέρῃ φρονέων καικόν 22. 320; δοῦρε δύω... 
πάλλων 3.19; of ἃ stone, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν .., ὁ δέ μιν ῥέα 
πάλλε καὶ οἷς 5.304; so in Att., π. λόγχην Eur. 1. Τ'. 824. ; κεραυνόν 
Ar, Av. 1714. 2. to sway other arms, not missiles, σάκος Hes. Sc. 
321; ἰτύν, πέλτας Eur. Jon 210, Bacch. 782 :—then, generally, ¢o oss 
a child, πῆλε χερσίν of Hector and Astyanax, Il. 6. 474, cf. Eur. Hec. 
1158; Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν she drave it furiously, Id. Ion 1151. 3. 
κλήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον they shook the lots together in a 
helmet, till one leapt forth, Il. 3. 316, Od. 10. 206: absol. ἐο cast lots, 
Il. 3. 324., 7. 181; but, στάντες δ᾽ ὅθ᾽ αὐτοὺς of .. βραβεῖς κλήροις 
ἔπηλαν ranged them by casting lots, Soph. El. 710; cf. διαπάλλω IL :— 
Med. to draw lots, ἔλαχον πολιὴν ἅλα παλλομένων Y obtained the 


white sea when we cast lots, Il. 15. 191; 80, παλλόμενος κλήρῳ λάχον 
' © Digitized by 
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ἐνθάδ᾽ ἕπεσθαι 24.200; so in Hdt. 3. 128, Soph. Ant. 396 (but in Att, 
commonly κληροῦν, κληροῦσθαι) ; cf. παλάσσω 11. II. Pass. to 
swing ot dash oneself, ἐν ἄντυγι πάλτο he hit himself (in turning) on 
the shield-rim, Il. 15. 645: to quiver, leap, esp. in fear, ἐν δ᾽ ἐμοὶ αὐτῇ 
στήθεσι πάλλεται ἧτορ 22. 4525 πέπαλταί μοι φίλον κέαρ Aesch. Cho. 
410; also of the person, παλλομένη κραδίην Il. 22. 461; δείματι πάλ- 
λεσθαι h. Hom. Cer. 294, Orac. ap. Hdt. 7. 140, etc., v. infr. 11; γόνυ 
πάλλεται γερόντων Ar. Ran. 345; of dying fish, to quiver, leap, Hdt. τ. 
141, cf. 9. 140; πέραν πόντοιο πάλλοντ᾽ alerot fly quivering even 
beyond the sea, Pind. N. 5. 39. IIT. intr., like the Pass., zo leap, 
bound, Eur. El. 435, ubi v. Seidl., Ar. Lys. 1304, Plat. Crat. 407 A: #o 
quiver, quake, φρένα δείματι πάλλων Soph. O. T. 153, v. supr. If: to 
quiver in death, Eur. El. 477. (From 4/IIAA come also πάλ-η, 
pol-len, παλ-ύνω, cf. pul-vis, also wéA-n, παλ-αίω, and πάλ-ος, πάλ-λω, 
παλ-άσσω; also παλ-μός, with Lat. pal-pare, pal-pitare :—these last 
words bring the Root into close connexion with 4/2ILAP, ἀ-σπαίρ-ω, 
v. omaipw; so that prob. an init. o has been lost, as is indicated in the 
double form παι-πάλ-η, πα-σπάλ-η.) 

παλμᾶτίας, ov, 6, (πάλλω), σεισμὸς π. an earthquake with violent 
shocks, Arist. Mund. 4, 31. 

παλμᾶτικός, 7, dv, -- παλμικός, Eudoc. 

πάλμη, ἡ, α shield, Lat. parma, Hesych. 

παλμικός, 7, dv, of, for or like palpitation, Suid. 

παλμός, 6, a quivering motion, vibration, Alciphro 1. 39 :—pulsation, 
palpitation, throbbing, older word for σφυγμός (Galen. 8. p. 87), φλεβῶν 
Hipp. Acut. 389; ὑποχονδρίου Id. Epid. 1.970; ὑπὸ κροτάφοισι Nic. 
Al. 27, cf. Th. 744: absol. palpitation of the heart, a disease, Arist. 
Resp. 20, 2. 2. of wind or lightning, Diod. 3. 51, Nonn., etc. 

παλμουλάριος, 6,=Lat. parmularius, M. Anton. 1. 5. 

TlaApus, vos, 6, = βασιλεύς, Hippon. 9; epith. of the king of the gods, 
Zeus, Lyc. 691: a gen. πάλμυδος (so Dind. for παλάμυδος) is cited by 
Choerob. p. 232. 3, from Aesch. [Ὁ Hippon., ὕ Lyc., ll. c.] 

παλμώδη, ες, (εἶδος) pulse-like, throbbing, palpitating, Hipp. Prorth. 
70, Diod. 3. 50; π. νόσος Philo 1. 166. 

πάλος [a], 6, (πάλλω 1. 3) the lot cast from a shaken helmet (Aesch. 
ὙΠΕΡ. 458), ἂμ πάλον θέμεν to cast the lot again, Pind.O. 7.109. 2. 
used generally for κλῆρος, lot, in Ion. writers, πάλῳ λαχεῖν to obtain by 
lot, Hdt. 4. 94, 1533 ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν to hold public offices by Jot, 
Id. 3. 80;—but also not seldom in Trag., πάλου κύρσαι Aesch. Pers. 
779; πάλῳ and πάλον λαχεῖν Id. ὙΠΕΡ. 126, 3743 τύχης π. Id. Ag. 
3333 ods ἐκλήρωσεν πάλος Eur. Ion 419, cf. Soph. Ant. 275; for Eur. 
I. A. 1151 v. προσορίζω. 

πᾶλος, 6,=Lat. palus, a stake, Byz. 

πἀλσᾶμον, τό, apparently a dial. form of βάλσαμον, Paus. 9. 28, 3. 

πάλσις, ews, ἡ, a brandishing, Porph. ap. Eus. P. E. 112 B, E. M. 394. 

παλτάζω, to throw a dart (παλτόν), Hesych. 5. v. ἐπάλταξα. 

πάλτο, Ep. syncop. aor. pass. of πάλλω, in pass. sense. 

παλτός, 7, ov, brandished, hurled, πῦρ Soph. Ant. 131. II. as 
Subst., παλτόν, τό, anything swung or poised for throwing, esp. a dart, 
Aesch. Fr. 14; described by Xen. as a light spear used by the Persian 
cavalry, either as a lance or javelin, like the jereed, Cyr. 4. 3, 0.» 6. 2, 16. 

πᾶλύνω, (πάλλω) 20 strew or sprinkle upon, with acc. of the thin 
sprinkled, λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον 1]. 18. 560; ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα nem 
παλύνειν Od. 10. 520, cf. 11. 28, etc.; τι ἐπί τινι Soph. Ant. 247. 11. 
to bestrew, besprinkle, with dat. of the thing sprinkled, παλύνας ἀλφίτου 
ἀκτῇ Od. 14. 429. 2. of liquids, κάρην ἱδρῶτι παλῦναι Dion. P. 

1049, cf. Ap. Rh. 3. 1259: so in Pass., ἃ odpryt εὐρῶτι παλύνεται 
Theocr. 4. 28. 3. to besmear, ἰξῷ Anth. P. το. 11. 111. 
to sprinkle, cover lightly, with nom. of the thing, χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας 
Il. 10.7; νιφέτῳ δ᾽ ἐπαλύνετο πάντα Ap. Rh. 3. 69. 

rapa, τό, (wdopat) property, Theocr. Fistula 12, Anth. P. 15. 25. 

παμβᾶσϊλεία, ἡ, absolute monarchy, Arist. Pol. 3.15, 1 and 16, 2. 

παμβᾶἄσίλεια, ἡ, queen of all, all-powerful queen, Ar. Nub. 357, 1150, 
Ap. Rh. 4. 3825; of Persephoné, C. I. 2415.15. 

παμβᾶσϊλεύς, éws, ὃ, an absolute monarch, Arist. Pol. 3. 16, 2, LXX 
(Sirach. 50.18); Aeol. acc. --βασιλῆα, C.1. 4725.6. 

παμβδελῦρός, 4, dv, all-abominable, Ar. Lys. 969, Eccl. 1043. 

παμβέβηλος, ov, all-profane, Anon. ap. Suid. s. v. Κωνσταντῖνος, Eccl. 

παμβίας, ov, 6, all-subduing, κεραυνός Pind. N. 9. 58. 

παμβλᾶβέής, és, grievously hurt, Manetho 4. 31. 

παμβλάσφημος, ov, all-blasphemous, Cyrill. 

παμβόητοξ, ov, all-renowned : notorious, Byz. 

Tlap-Bovwrol, of, the Boeotians collectively, formed after Παναχαιοί, etc., 
C.I. 1625. 30. II. Παμβοιώτια (sc. ἱερά), τά, the Festival of the united 
Boeotians, like Παναθήναια, Πανιώνια, etc., Polyb. 4. 3, 5.» 9. 34, 11,C.1. 
1588 : cf. Herm. Pol. Ant. § 180. 1. 

πάμβοροξ, ov, all-devouring, Ael.N. A. 1. 27, Joseph. A. J. 5. 8, 6. 

παμβότᾶνον, τό, all the herbage, τοῦ ἀγροῦ, LEX (Job. 5. 23). 

πάμβοτος, ov, all-nourishing, Aesch. Supp. 559. 

πάμβουλος, ov, all-counselling, v.1.for πολύβουλος, Orph. 24. 4. 

παμβώτωρ, opos, 6, ἧ, all-nourishing, Fr. Hom. 25, v. Stasin. ap. Schol. 
Il. 1. 5 :—pecul. fem. παμβῶτις, ἐδὸς, Soph. Ph. 391. : 

πάμμᾶκᾶρ, ἄρος, ὁ, ἡ, all-blissful, Orph. H. 18. 3, Hesych. 

παμμᾶκάριος, a, ov,=foreg., Eus. de Laud. Const. 6. 

παμμᾶκάριστος, ov, to be deemed perfect: happy, Hesych., Eccl. 

Tappdratos, ον, all-vain, all-useless, Aesth. Ag. 388 (Musgr. πᾶν p.) 
Theod. Prodr. : 

παμμᾶχί [1], Adv. in which all fight, A.B. 500, 

αμμάχιον, τό, the combination of all kinds of battles, = παγεράτιον, 


Ph t., Suid. : π' (a, ἡ, Eus. de Laud. Const. 7. init. 
A So 


παμμάχος -- ᾿παμψηφεί. 


παμμάχος [ἀ], ov, fighting with all, Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. fin.: esp. 
Ξεπαγκρατιαστής, ready for every kind of contest, Plat. Euthyd. 271 C, 
Theocr. 24. 112 ; π. ἀτυχίη overpowering, Hipp. 28. 22. Adv. —xas, 
Just. M. Apol. 2. 13. 

Tdappeyas, ddy, a, very great, immense, Plat. Phaedr. 273 A, Tim. 
26 E, etc. :—Sup. παμμέγιστος, Ael. V. H. το. 2, cf. Lob. Phryn. 516. 
παμμεγέθη, es, =foreg., Plat. Parmen. 164 Ὁ, Legg. 913 D, Xen. Mem. 
3. 6, 13, Dem. 416. 15, Arist.G. A. 2. 6, 52 :—neut. as Adv., παμμέγεθες 
ἀναβοᾶν Aeschin. 42. 4. 

παμμεδέων, ἔουσα, all-ruling, Nonn. Jo. 5. 102, C. 1. 8639. 

trappelAtxos, ov, exceeding mild, Jo. Gaz. 

παμμέλᾶς, ava, ἄν, all-black, ταῦροι Od. 3. 6., 10.525; dis 11. 33. 

παμμελήξ, és, in all kinds of melodies, ὕμνοι LXX (3 Macc. 7. 
16). II. with all the limbs, entire, ἱερεῖα Poll. 1. 29. 

πάμμεστος, ον, quite full, c. gen., Theophr. H. P. 2.1 5, 3. 

πάμμετροξ, ον, in all kinds of metres, Diog. L. 7. 31. 

παμμήκηβ, ἐς, very long, prolonged, γόος Soph. O. C. 1609 ; λόγος Plat. 
Polit. 286 E; 7. ῥήσεις ποιεῖν Id. Phaedr. 268 C; ἐν χρόνοις π. Arist. 
Meteor. 1. 14, 5. 

Tappyvis νύξ, ἡ, a night lighted by the full moon, Arat. 189. 

πάμμηνος, ov, through all months, the live-long year, aidv Soph. El. 
851 ;—but π. σελήνη -- πανσέληνος, ἧ, Plut. 2.936 A. 

παμμήστωρ, wpos, 6, 7, all-inventive, μοῖρα βροτῶν Lyc. 490; "Αρης 
Poéta ap. Diod. Exc. Vat. p. 123 (as Dind. for παμνήστωρ). 

παμμήτειρα, 4, = παμμήτωρ, h. Hom, 30.1, Anth. P. 5. 165, etc. 

Tappitis, ιδος, 6, ἡ, all-knowing, all-planning, θεός Simon. 27. 

παμμήτωρ, opos, 4, mother of all, γῇ Aesch. Pr. go; κόσμου ζωή 
Nonn, Jo. 1. 26; φύσις Clem. Al. 222; θεᾷ παμμήτορι ‘Pein Epigr. Gr. 
823.4. 11. avery mother, γυνὴ τοῦδε π. νεκροῦ Soph. Ant. 1282. 

παμμηχᾶνία, ἡ, exceeding great craft, Byz. 

παμμήχᾶνοξ, ov, all-devising, exceeding crafty, cited from Nili Epist. 

mapplapos, ov, all-abominable, Ar. Pax 183, Ran. 466. 

παμμῖγῆβ, és, mixed of all sorts, all-blended, all-confounded, βέλεα 
Aesch. Pers. 269; σύμμαχοι Diod. Excerpt. 576. 67 (as L. Dind. for 
παμμεγέθεσιν) ; Bon Lyc. 5 :—Adv. παμμιγῆ, like παγγενῆ, Eus.; v. 
Lob. Phryn. 515. 

πάμμϊκρος, ov, very small, Arist. P. A. 3. 4, 2., 3. 7. 4. Poét. 7, 9. 

πάμμικτος, ov, = παμμιγής, ὄχλος, Aesch. Pers. 53, 904. 

παμμίσητοξ, ov, all-detested, Eust. Opusc. 160. 53. 

πάμμορος, ov, all-hapless, Soph. O. C. 161. 

πάμμορφος, ον, assuming all forms, of Proteus, Theol. Ar. 7. 

πάμμουσος, ov, all-musical, ἁρμονία, χορεία Philo 1. 625, etc. 

παμμόχθηροξ, ov, exceeding wicked, Theod. Met. 

παμμύριος [Ὁ], ov, all countless, Philo 1. 329. 

παμμύσᾶροξ, a, ον, --παμμίαρος, Ar. Lys. 969. 

πᾶμουχέω, παμοῦχοξ, v. sub παμωχ--- 

παμπᾶθής, és, all-suffering, Iambl. Myst. 3.29, Manetho 4. 311 (sensu 
obsc.). 

παμπαιδί [τ], Adv. with all their children, DioC. 41.9; cf. παγγυναικί. 

παμπάλαιος, ov, very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. Metaph. 1. 3, 6; 
opp. to καινός, Plut. Cato Ma. 1. 

πάμπαλιν (τἄμπαλιν ?), Adv. altogether to the contrary, Crates Onp. 2. 

παμπάμων [a], ov, possessing all, Hesych.; v. Ruhnk. Tim. p. 209. 

πάμπᾶν, Adv. (ads) like the more common prose πάνυ or παντελῶς, 
quite, wholly, altogether, with a Verb, Il. 1. 422, Od. 2. 49, Hes. Op. 
273, 300, Pind. Ο. 2.125; with an Adj., π. di¢upds Od. 20. 140, cf. Eur. 
Med. 1091; with an Adv., π. ἐτήτυμον Il. 13. 111: preceded by a negat., 
οὐδέ τι πάμπαν not at all, by no means, 9. 4353; cf. 21. 338: with the 
Art., τὸ 7. Eur. Rhes. 855, Fr. 196 :—rare in the best Prose, as Hdt. 2. 
45, Plat. Polit. 270 E, Tim. 41 B, Xen. Ages. 11, 4; freq. in Arist. 

πἀμπᾶνῦὕ, Adv. strengthd. for πάνυ, dub. in Dio C. 56. 30. 

παμπειθής, ἐς, all-persuasive, Pind. P. 4. 327. 

παμπήδην, Adv., (was) like πάμπαν, entirely, Theogn. 615, Aesch. 
Pers. 729, Fr. 160, Soph. Aj. 916, Poéta ap. Plut. 2. 1065 E; also παμ- 
πηδόν, -ovis, Theognost. Can. p. 163. _ 

παμπησία, ἡ, (πέπᾶμαι) entire possession, the full property, Aesch. 
Theb. 817, Eur. Ion 1305, Ar. Eccl. 868. ᾿ 

πάμπλειστος, ἡ, ον, in large quantity or (in pl.) ἐπὶ large numbers, 
Han. 5. 6, Ael. N. A. 10. 50, Dio C.76.16. 

παμπλείων, ovos, 6, ἧ, much more, Arist. Audib. 63 (Bonitz mépmews), 

παμπλήγδην, Adv. strengthd. for ἐμπλήγδην, Suid. : 

παμπληθεί, Adv. with the whole multitude, Ev. Luc, 23.18, Dio C. 75. 

» etc. - 

ἐπαμεληδῆς, és, of or with the whole multitude, παμπληθεῖς ᾿Αρκάδες 
Xen. Hell. 6. 5, 26. 11..-- πάμπολυς, very many, very numerous, 
multitudinous, μεταβολαί Plat. Legg. 782 B, cf, Theaet. 156 B; γεωργίαι 
Dem. 386. 5; c. gen., παμπληθεῖς ᾿Αργείων Isocr. 268 C with Sing., 
1. ἂν τὸ γένος ἣν (sc. τῶν ἰχθύων) Arist. H. A. 6. 13, 4: π΄ ἐκτήμεθα 
τὴν οὐσίαν a vast amount of .. , 1d. Antid. § 165; πῦρ π. Arist. Mirab. 
39; π᾿. χρόνος Diod, 14. 13; cf. παμπλήρης. ἣ III. neut. as Adv. 
entirely, παμπληθὲς ἄπεσχεν Dem. 347. 8, cf. Dio C. 55. 20. , 

παμπληθία, ἡ, the entire multitude, Soph. Fr. 342. 

πάμπληκτος, ον :--ἄεθλα π. contests in which all sorts of blows are 
given and received, Soph. Tr. 505. 

παμπλήρηϑβ, €s, quite full, v. 1, Arist. Gen. et Corr. 1.8, 8, Damasc. ap. 
A. B. 1408. 

παμπλούσιο, ον, very rich, Plat. Legg. 743 C, Dio Ο. 40. 12. 

πάμπλουτος, ov,=foreg., Soph. Fr. 572, Galen. 6. 534. 


παμποίκϊλοΞ. ov, all-variegated, of rick and-varied work, πέπλο, 
480. 08, 15. 1053 of sacred vases, Pind. NDS LOGE 


158. 70. 
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spotted, Eur. Hel. 1359. II. metaph. manifold, ἀλλοιότητας 
παμποικίλους (v. 1. παμποικίλας, whence Dind. emnends πάνυ ποικίλας), 
Plat. Tim. 82 Β. ᾿ 

πάμπολις, ews, ὁ, 9, prevailing in all cities, universal, νόμος Soph. Ant. 
614 :—the passage is corrupt, v. Dind. 

παμπολλαπλᾶσίων, ον, strengthd. for πολλαπλασίων, Byz. 

πάμπολυς, πόλλη, πολυ, very much, very great or large, very numerous, 
γέλως Ar. Eq. 320; πλῆθος, ὄχλος Plat. Legg. 677 E; στράτευμα Xen. 
An. 2. 4, 26; τύχη παμπόλλη Ib. 640D (but πάμπολλος as fem., Luc. 
Cyn. 1, Ael. V. H. 4. 8, v. Apoll. de Constr. 42. 9) :—in pl. very many, Ar. 
Pax 694, Lysias 156. 14, Plat. Rep. 373 C, etc. II. neut. 
πάμπολυ, as Adv., very much, Id. Soph. 255 D, etc. Cf. παμπλείων, 
πάμπλειστος. 

παμπόνηροξ, ον, all-depraved, thoroughly knavish, Ar. Ach. 854, Nub. 
1319, Plat. Rep. 489 D, Dem. 267. 7. 2. of things, very bad, ὄψον 
Epich. p. 53. 8. Adv., παμπονήρως ἔχειν to be very ill, Luc. Abdic. 14. 

Traptophipos, ov, all-purple, Pind. O. 6. οι. 

παμπότνια, 7, all-venerable, Anth. P. 6. 281. 

παμπρᾶσία, 7, ax unreserved sale of property, Poll. 7. 196, etc. 

πάμπρεπτος, ov, all-conspicuous, ἕδραι Aesch. Ag. 117; cf. εὔπρεπτος. 

παμπρόσθη, corrupt in Aesch. Ag. 714, where Seidl. proposed παμπόρθη, 
from παμπορθήξ, és, all-destroying ; Paley πάμπροσθ᾽ ἧ. 

παμπρόσωπος, ov, of or with all faces, Plotin. Ennead. 6. 7, 15. 

παμπρύτᾶἄνις [0], ews, 6, the lord of all, Philo 1. 642. 

πάμπρωτος, 7, ov, the very first, first of all, Il. 9. 93, Pind. P. 4. 196, 
etc.; also in neut. πάμπρωτον and --τα as Adv., Od. 4. 577.» 10. 403, Il. 
17. 568, etc. :—Sup. παμπρώτιστα, Ap. Rh. 4. 1693. 

πάμπῦος, ov, quite full of pus or matter, Hipp. Coac. 177. 

παμφᾶγέω, to devour all, Eust. Opusc. 263. 86., 343. 13. 

παμφάγος [ἅ], ov, all-d ing, voracious, of a man, Aleman 17; 
πῦρ Eur. Med. 1187. II. omnivorous; Arist. divides animals 
into ζῳοφάγα, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 1. 8, 5, cf. H. A. 1.1, 26., 
8. 3,143 he remarks that τὰ παμφαγώτερα ποικιλώτερα, G. A. 5. 6, τι; 
Sup., παμφαγώτατον ὃ Bots Theophr. H.P. 9. 15, 4. 

παμφαήπ, és, all-shining, all-brilliant, radiant, of fire, Soph. Ph. 712, 
Eur. Tro. 548; of the sun, Id. Med. 1251, cf. Ar. Av. 1709, etc.; of 
honey, bright, pure, Aesch, Pers. 612. 

παμφαίνω, to shine or beam brightly, of burnished metal (ν. παμφανόων), 
ἥλοι χρύσειοι πάμφαινον 1]. 11.30; σάκος χαλκῷ παμφαῖνον 14. 11; 
τεύχεσι παμφαίνων, of Achilles, 19. 398 :—also of a star, ὅστε μάλιστα 
λαμπρὸν παμφαίνησι or -Ἤσι (Ep. for παμφαίνει or -) 5.6; πρῶτον 
παμφαίνων, of a star just rising, Hes. Op. 565; στήθεσι παμφαίνοντες 
with their breasts white-gleaming, i.e. naked, Il. 11. Too. (Poét. 
redupl. form of φαίνω, cf. βαμβαίνω, παιφάσσω, παφλάζω, παιπάλη and 
πασπάλῃ, etc.) 

παμφᾶἄλάω, redupl. form like παιφάσσω (cf. παπταλάω, παπταίνω) to 
look around, esp. in fear, rare lon. word, Anacr. 157, Hippon. 114 (105). 

παμφαλύζω, -- τρέμω, Hesych.; cf. βαμβαίνω, βαμβαλύζω. 

παμφᾶνόων, gen. ὠντος, fem. παμφἄνόωσα, Ep. part. as if from παμ- 
φᾶἄνάω (cf. παμφαίνω), bright-shining, beaming, mostly as epith. of 
burnished metal, αἴγλη [χαλκοῦ] Il. 2. 458; τεύχεα 5. 295., 18. 144; 
also of the Sun, Od. 13. 29. 

παμφάρμᾶκος, ov, skilled in all charms or drugs, of Medea, Pind. P. 
4. 415. 

πάμφαυλος, ov, utterly bad, Eccl. 

παμφεγγήπ, ἔς, -- παμφαής, Soph. El. 105. 

παμφερίήπ, és, all-bearing, all-including, Galen. 19. 469. 

πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. Lex. 1498. 

πάμφθαρτος, ov, all-destroying, pernicious, μόρος Aesch. Cho. 296. 

πάμφθερσις, ἡ, destroyer of all, στάσις Bacchyl. Fr. 34. 

ardph0oyyos, ov, with or of all sounds, Hesych. 

πάμφϊ, Δάν., -- παντάπασι, Hesych. 

πάμφϊτλος, ov, beloved of all, Athanas.: παμφίλητος, ον, Eust. Opusc. 


πάμφλεκτος, ον, all-blazing, βωμοί Soph. Ant. 1006; π. πὺρ Id. ΕἸ. 
1139, Axionic. Φιλευρ. I. 11. 

παμφόβεροξ, ov, very dreadful, Gloss. 

πάμφοιτος, ov, all-traversing, 7. ἄνασσα, of Hera, C.I. 3769. 

πάμφορβος, 7, ον, all-feeding, Anth. P. 7. 698, Eust. 978. 4. 

παμφορία, ἡ, all kinds of fruit, Theod. Met. 

πάμφορος, ov, all-bearing, all-productive, Lat. ferax, xwpn 
παμφορωτέρη Hdt. 7. 8,1, cf. Plat. Legg. 704 C ; γαῖα Aesch. Pers. 618 ; 
a friend is called παμφορώτατον κτῆμα by Xen. Mem. 2. 4, 7. II. 
bearing all things with it, π. xépados a mixed mass of rubbish, Pind. 
P. 7.13. 

πάμφρικτος, ov, all-terrible, Eccl. 

παμφρόνιμος, ov, wise in all things, Tzetz. Hist. 6. 596. 

παμφύγδην, Adv. ix total rout, Opp. H. 2.548; v.1. παμφύρδην. 

πάμφῦλος, ov, (φυλή, φῦλον) of mingled tribes or races, γένος Plat. 
Polit. 291 A; πόλις Poll. 9. 21; π. θῆρες Ar. Av. 1063. 

πάμφυρτος, ον, mixed of all sorts, Opp. H. 1.779, Longin. 9. 7. 
πάμφωνος, ov, with all tones, full-toned or many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7. 21, P. 12. 34,1. 5 (4). 353 also, π᾿ ὑμέναιος Id. P. 3. 30: 
generally, expressive, χεῖρες Anth. Plan, 290: π. οἶνος, noisy, Philox. ap. 
Ath. 35D. Adv. —vas, Synes. 287 B. 

παμφώτιστος, ov, all-illustrious, σταῦρος Eccl. :---πτάμφωτος, ov, Ib. 
πάμψεκτος, ov, much-blamed, Manetho 4. 316. 

παμψέκτωρ, opos, ὃ, one that blames ail, Manetho 4.58. 

{Ni all the votes, π. νικᾶν Auth. P. 11. 239, cf. Schol. 
τ, παμψᾶφί, Polus ap. Stob. 106. 5. 
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πάμψογο, ον, = παμψέκτωρ, Ptolem. 

πάμψῦχος, ov, (ψυχή) in Soph. El. 841, π. ἀνάσσει, acc. to Schol., = 
πασῶν ψυχῶν ἀνάσσει, cf. Od. 11. 483 sq., Aesch. Cho. 355. 

πάμψυχρος, ov, bitterly cold, ποταμός, Byz. 

πᾶμῶχος, 6, Dor. for παμοῦχος, a possessor, Hesych. :—so, πᾶμωχέω, 
to possess, Tab. Heracl. in C. I. 5774. 168; Hesych. also cites παμωχιῶν 
= κεκτημένος. 

πάν, πανός, 6, a kind of fish, Ptol. Hephaest. in Phot. Bibl. 153, Suid. 

Πάν, gen. Πᾶνός, ὁ, Pan, a rural god of Arcadia, son of Hermes by a 
᾿ Nymph, ἢ, Hom. 18. 34, Schol. Theocr. 3 ; or by Penelopé, Hdt. 2. 145; 
—represented with goat’s feet (κεροβάτης Ar. Ran. 230), horns, and 
shaggy hair, cf. Σάτυρος, and v. Miiller Archaol, d. Kunst § 387: called 
Pan, acc. to ἢ. Hom. 18. 47, because he delighted all, Πᾶνα δέ μιν 
καλέεσκον, ὅτι φρένα πᾶσιν ἔτερψεν. Pan was chiefly worshipped in 
Arcadia, ὦ Πάν, ᾿Αρκαδίας μεδέων Pind. Fr. 63, cf. Theocr. 1.124, etc. ; 
this worship, acc. to Hdt. 2. 145, was later than the Trojan war ; indeed 
at Athens, he tells us (6. 105, 106), it did not begin till after the battle 
of Marathon ; cf. Πανεῖα. Later, the legends of Pan were much enlarged 
and varied; his name and attributes being taken as mysterious symbols 
of nature, Creuzer Symbol. 3. 1. p. 164 Fr. Transl.; he was also supposed 
to be the cause of sudden alarms, v. sub Tavixés.—The pl. Haves occurs 
Ar. Eccl. 1069, Theocr. 4. 63, Diod. 1.88 ; cf. Ξάτυρος, Σειληνός. 

πάναβροξ, ov, quite or very soft, Luc. Rhet. Praec. 11. 

arivayibos, ον, also 7, ov, absolutely good, Cratin. Incert. 114, Ep. Plat. 
354 E ---πᾶναγᾶθία, ἡ, perfect goodness, Theag. ap. Stob. 8. 57. 

πανάγαστος, ov, admired by all, C. 1. 8704. 4. 

παναγένητος, ov, all-unbegotten, Dion. Areop. 

πᾶνἄγής, és, all-hallowed, Lat. sacrosanctus, of the Rom. Tribunt 
Plebis, Dion. H. 6. 89., 8. 87, Plut. Camill. 20; 7. ἱερεύς, ἱέρεια C. I. 380. 
6, Poll. 1. 35. 11. under an ἅγος, Philonid. Kofopv. 1. 

tivityla, ἡ, perfect holiness, of the host, Eccl. 

πᾶνάγιος, a, ov, all-holy, Joseph. Macc. 7, 2, Eccl. :— Παναγία, of 
the Virgin, C. I. 8731, al. 

πᾶνᾶγιστία, ἡ, -- παναγία, Hesych.: asa title, Byz. 

πάναγνος, --παναγής, Schol. Aeschin. 12. 10 Dind., Eccl. 

πᾶναγρεύς, 6, one who catches everything, ἐλπίδα μοίρης pavarypéos 
Anth. P. 6. 75., 7. 609 ; φυλάκων .. mavaypéa κανθόν 5.219. 

πᾶνάγριος, ov, quite wild or savage, Opp. C. 2. 45:—in Pseudo-Phocyl. 
190, Brunck παναγρείους, Bergk παναγρῆας. 

πάναγρον, τό, a fishing or hunting-net (v.sq.), Opp. C. 1. 151, H. 3. 
83. ΤΙ. a large hen-coop in which fowls are fattened, Ath. 22 Ὁ. 

maviiypos, ov, (ἄγρα) catching all, λίνον π., of a large fishing-net, Il. 
5-487, Tryph. 674; δίκτυον Ath. 25 B. 

πᾶἄνάγρυπνος, ον, all-wakeful, μέριμνα Anth. P. 7.195. 

πανάγῦρις, Dor. for πανήγυρις. 

πᾶναεικής, és, all unseemly, Epigr. Gr. 403. 1. 

πἄναεργήπ, és, all-undigested, δόρπον Nic. Al. 66. 

πᾶναθάνατος, ov, all-immortal, C. 1. 9687. 

πᾶἄναθέμϊἵτος, ov, =sq., Nicet. Ann. 169 B. 

πανάθεος, ov, all-godless, Byz. 

πᾶἄνάθεσμοξ, ov, quite lawless, Opp. C. 2. 438., 3. 224; also πᾶνᾶ- 
θέσμιος, Manetho 4. 56. 

πᾶνάθεστος, ov, (θέόσασθαι) quite inexorable, Hesych.; Cod. mavai- 
θετος. 

Παναθήναια (sc. ἱερά), τά, Panathenaea, two festivals of the Athenians, 
τὰ μεγάλα and τὰ μικρά (cp. Thuc. 5. 47, Isocr. 236C, C. 1.147, with 
Lys. 161. 37, 39, C. I. 73. b, p. 891), in honour of Athena, Ar. Nub. 988, 
etc. The greater was celebrated in the third year of each Olympiad, prob. 
on the 28th of Hecatombaeon; the latter annually, or (acc. to others) 
in the same month in each of the other three years, Andoc. 4.43. On 
the day of their celebration, v. Clinton. F. H. 2. 325 note, 332 sqq.— We 
also hear of Παναθηναῖσταί, celebrators of Panathenaea, at Teos, C. I. 
3073; at Rhodes, Ib. 2528. 

Παάνδἄθηναϊκός, 4, dv, of, for, or at the Panathenaea, ἡ Π. πομπή Thuc. 
I. 20, etc, :—-6 II. (sc. λόγος) name of a speech of Isocr.: τὰ 7. name 
of certain cups, Posidon. ap. Ath. 495 A. 

Πανᾶθήναιον, τό, a temple of Athena at Ilium, C. 1. 3599. 16. 

πᾶνάθλιος, a, ov, all-wretched, Aesch. Cho. 697, Soph. O. C. 1110, Eur. 
Hec. 658. 

πᾶναιγλήεις, ecoa, ev, all-shining, κῆπος Anth. P. 9. 806. 

παναίδοιος, 7, ov, all-revered, Epigr. Gr. (addend.) 228 Ὁ. 

πάναιθος [πᾶν--Ἴ, 7, ov, all-blazing, κόρυθες Il. 14. 372. 
᾿ πᾶἄναίολος, ον, epith. of ζωστήρ, 1]. 4. 186, 215., 10. 77., 13-552; of 
θώρηξ 11. 3743 of σάκος, 13. 552, Hes. Sc. 139 ;—either all-variegated, 
sparkling (so, π. οὐρανός Orph. H. 4.7), or, quite light, easily-moved, v. 
sub aidAos, IL. metaph. manifold, βάγματα Aesch. Pers. 635. 

παναισθησία, ἡ, full vigour of the senses, restored by Meibom, in 
Diog. L. 10. 65, for ἀναισθ-.. 

παναίσιος, a, ov, all-favourable, Eccl. 

πανάϊστος, ov, all-unknown, Or. Sib. 3. 393. 

πᾶναίσὔλος, ov, all-impious, Hesych. 

πᾶναυσχή, és, utterly ugly, ugliest, τὴν ἰδέαν Arist. Eth. N. 1.8, 16, 
cf, Poll. 6. 163. 

παναισχραμορφία, 7, absolute ugliness, Tzetz. Hist. 3. 216. 

πάναισχροξ, ον, = παναισχής, Dio Chrys. 1. 584; Sup., παναισχίστη, 
τέρψις Anth, P. 6.163. Adv. -pus, v.1. for πάνυ αἰσχρῶς, Polyb. 4. 58, 
11, Tzetz. ᾿ 

πᾶναίτιος, ον, (αἰτία) the cause of all, Ζεύς Aesch. Ag. 1486. 2. 
to. whom all the guilt belongs, opp. to μεταίτιος, Id. Eum. 200. 
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πᾶνἄκαρπήπ, és, all-barren, Nic. ΤῊ, 612. 

πᾶνάκεια, 7, an universal remedy, ῥἅπἄοδα, Longin. 38, etc. 2. 
name of a healing herb or its juice (cf. mavaxns 11), Call. Apoll. 39, etc. ; 
nm, ῥίζα Galen.; Lat. panacea, Lucan. 9. 921. 11. personified as 
daughter of Aesculapius, Hipp. Jusj., Ar. Pl. 702, 730. 

πᾶνάκειος, ον, --πανακής, Nic. Th. 508. 

πάνακες, τό, V. πανακῆς 1. 

πανάκη, ἡ, -- πανάκεια, Anth. Plan. 273. 

πᾶνἄκηρᾶἄτος, ον, all-uncontaminated, Synes. H. 8.41: all-unhurt, in- 
violable, ζωή Nonn. Jo. 6. 200. 

πᾶνἄκήξ, és, (ἄκος) all-healing, πανακὲς φάρμακον Call. Ep. 49; so 
mavakés alone; cf. Theophr. H. P. 9. 11, 1 544. IL. πάνακες 
(with changed accent), ous, τό, a plant from which the ὀποπάναξ is got, 
Diosc. 3.55, cf. Theophr. H. P.9.9,1; cf. πανάκεια 2, πάναξ. 

πᾶἄνἄκίτης (sc. ofvos), 6, wine prepared with mavaxes, Diosc. 5. 72. 

πᾶἄνάκτειος, ov, in Nic. Th. 626, 7. κονίλη, expl. by the Schol. as a 
poét. form of πανάκειος. So πάνακτος ᾿ ὀρίγανος, Hesych. 

πᾶνἄλάστωρ, opos, 6, strengthd. for ἀλάστωρ, Anth. P. 9. 269. 

πᾶναληθής, és, all true, 7. κακόμαντις an evil prophet all too true, 
Aesch. Theb. 724 :—Adv. --Θῶς, Id. Supp. 85. 2. of things, abso- 
lutely true or real, ἡδονή Plat. Rep. 533 B. 

ToVaATPOV, ov, gen. ovos, roving all about, Procl. Hymn. 2. 15. 

πᾶναλθής, és, all-healing, Nic. Th. 939. 

πᾶναλκήκ, és, all-powerful, Aesch. Theb. 166; cf. παναρκής. Adv. 
-πκῶς, Eccl. 

πᾶναλουργήρ, és, all-purple-dyed, Xenophan. 3. 3. 

πᾶἄνάλωτος [HA], ov, all-catching, all-embracing, ἄτη Aesch. Ag. 361. 

πᾶνἄᾶμείδητος, ov, all-unsmiling, πρόσωπα Opp. C. 3.141. 

πᾶνἄμείλικτος, ov, all-implacable, δράκαινα Opp. C. 3. 223. 

πᾶνᾶμείλϊχος, ov, all-unmerciful, ἦτορ Opp. C. 2. 203. 

πᾶνάμερος, ov, Dor. for πανήμερός. 

πᾶνάμμοροξ, ov, without any share in, τινος Anth. P. 14. 125. 

Πάνᾶμος, 6, name of an Aetolian month, ν. 5. Πάνεμος. 

πἄνάμωμος, ov, all-blameless, Simon. 8.17 (Schneidew. 12. 19). 
πᾶἄνάνθρωπος, ov, for πάντων ἀνθρώπων, common to all men, Eccl. 

πᾶνάνὕτος, ov, (ἀνύτω) fully accomplishable, Phot. II. all- 
accomplishing, Id. 

πάναξ, ἄκος, (ὁ Ὁ) the plant πάνακες or πανάκεια, the juice of which is 
ὀποπάναξ, Diosc. 3. 55, etc. : 

πᾶνάξιος, ov, all-worthy, Opp. C. 3. 408, Ο.1. 246. 

πᾶναοίδιμος, ov, sung by all, Anth. P. 1.9, Plan. 71. 

πᾶνάπᾶλος, ov, all-tender or delicate, ἀνδρὶ δέμας εἰκυῖα νέῳ .. , πανα- 
πάλῳ Od. 13. 223 [where πᾶν--, metri grat.]. 

πᾶνάπαστοξ, ov, without tasting, ἐδωδῆς Nic. Al. 605. 

πᾶνἄπειθής, és, all-incredible, Parmenid. Fr. 42. 

πᾶνἄπείρἴτος, ov, all-unbounded, Opp. C. 2. 5173 so, πᾶνἄπείρων, 
ον, Orph. H. 58. το; παναπείρἄτοξ, ov, Eccl. 

πᾶνδἄπενθής, és, in Anth. Plan. 365, f.1. for ταλαπενθής. 

πᾶνδἄπήμων, ov, all-harmless, Hes. Op. 809; of Apollo, Anth. P. 9. 
525, 17. ; 
πᾶνἄπηρή, és, all-unmutilated, Call. Cer. 125. 

πᾶἄνάπιστος, ον, all-incredible, Paul. Sil. Descr. S. Soph. 447. 
πᾶνἄπόπληκτος, ov, all-astounded, Ep. Socr. p. 75- 

πᾶνάπορος, ον,--πανήπορος, Byz. ~ 

rela a ov, all-hapless, ὦ μοι ἔγὼ πανάποτμος 1]. 24. 258» 
ct. 493. 

πᾶἄνάπυστος, ov, all-unheard of, Phot., Suid. 

πᾶἄναργάλεος, ov, all-difficult, Eccl. « ; 
Ἐἶ νάργῦρορ, ον, all-silver, κρητήρ Od. 9. 203., 24. 275, cf. Soph. 

τ. 68. 


πᾶνάρετος [dp], ov, all virtuous, quite virtuous, Luc. Philops. 6, C. 1. 
4413, -15 ὃ, 6650;—Adv. —rws, Ib. 4150. II. ἡ πανάρετος 
σοφία, a name for the book of Proverbs, Clem. Rom. c. 57, Eus. H. E. 
4. 22,8; and ἡ IL. (with or without σοφία) a name both for Sap. Sol. 
and Sap. Sirac., v. Jacobson ad Clem. 1. c. 

πᾶἄνάριον, τό, the Lat. panarium, the Greek word being ἀρτοφόριον, 
Sext. Emp. M. 1. 234 :—title of the work of Epiphan. c. Haereses. 

πᾶἄνάριστοξ, ov, best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11. 394, Luc., etc. 

πᾶνάρκεια, 7, all-completeness, of the number 6, Theol. Arithm. p. 38. 

Tavapkéras véoov,—corrupt phrase in Aesch. Cho. 70; the metre re- 
quires a cretic (-u-). 

πᾶναρκήκ, és, all-sufficing, ἥλιος π. the sun that shines on all alike, 
Call. Fr. 48. 1, cf. Suid. s. v.; found in the Cod. Med. of Aesch. for 
παναλκής. 

πᾶναρμόνιος, a, ον, in Music, suited to all modes; τὸ π. (sc. ὄργανον) 
an instrument on which all modes can be played, Plat. Rep. 399 Csq., 
Alex. Incert. 62. 2. metaph. harmonising with all, all-harmonious, 
λόγοι Plat. Phaedr. 277 C; π. τι χρῆμα ἡ ὄρχησις Luc. Salt. 72. 

παναρρεπήβ, és, all-immovable, Dion. Areop. 

πἄνάρρητος, ov, all-unutterable, Synes. H. 2. gt. 

wivapxatos, ον, most ancient, primeval, Poll. 5. 150. 

πάναρχοϑ, ov, all-powerful, ruling all, θρόνοι Soph. O. C. 1293. 

πᾶἄνάρχων, οντος, 6, ruler of all, Philo 2. 452. 

πᾶνασεβής, és, all-impious, Byz. 

πᾶνασελγῶς, Adv. all-licentiously, Eccl. 

πᾶνασττία, ἡ, utter want of food, dub. 1. in Poll, 1.-52. 

πᾶἄνασκηθήκ, és, all-unkarmed, Hesych. 

πᾶνασμένως, Adv. very readily, Inscr. Boeot. in Keil p. 11g: Sup. 
πέστατα, Tzetz. Hist. 9. Io. 


ἸΠαναντώλιον, τό, the General Assembly of ‘PIGlHZee’b γ᾽ ΔΙΌ studded with stars, Tzetz, Posthom. 58. 


πανᾶτὶς ---- πανέξαλλος. 


πανᾶτιβ, ν. sub myers. 

wivarpekys, és, all-exact, infallible, 
Adv., Ap. Rh. 4. 1382. 

πᾶἄναύγεια, 7, the fount of light, Philo. 7. 

πᾶἄναυγή, és, all-bright, all-brilliant, Orph. H. 9. 3. 

Tavaitrvos, ov, all-sleepless, Opp. H. 2. 659. 

πᾶναφᾶνής, és, all-invisible, Eratosth. Catast. § 23. 

πᾶναἄφηλιξ, ἵκος, 6, %, all-away from the friends of one’s youth, ἦμαρ 
ὀρφανικὸν παναφήλικα παῖδα τίθησιν Il. 22. 490. 

πᾶνἀφθίτος, ov, all-imperishable, ἦμαρ Anth. P. 7.14. 

πᾶναφραδήπ, és, all-unadvised, μάχη Tzetz. Antehom. 333- : 
ig gaa ov, all-inevitable, βρόχος Anth. P. 9. 396, cf. Epigr. 

τ. 145. 

πᾶἄνἀάφυλλος, ov, all-leafless, h. Hom. Cer. 452. 

Πανᾶχαιοί, of, all the Ackaians, Hom.; cf. Gladstone Homer. Stud. 1. 
421 :—Ilavaxatis γῆ, all Achaia, Ap. Rh. 1. 243 :—Tlavaxarts, name 
of Athena, Paus. 7. 20,2; Παναχαΐα Δημήτηρ Id. 7. 24, 3. 

πᾶἄνάχραντος, ov, all-unstained, immaculate, Anna Comn. 

πᾶνδώριος, ov, all-untimely, doomed to an untimely end, ἀλλ᾽ ἕνα 
παῖδα τέκε παναώριον 1]. 24. 540; π. puris Anth. P. 5. 264 :—also 
πανάωροκ, Epigr. Gr. 313 a. 

πανβδελυρός, etc., better παμβδ--, etc. 

πανδ ἧς, és, all-k Ἵ δ᾽, Δημό, ριτος Tzetz. Hist. 4. 520. 

πανϑαίδἄλος, ον, all-wrought, much-wrought, Pind. Fr. 45. 5. 

πανδαισία, Ion. -η, 7, (δαίς) a complete banquet, a banquet at which 
no one and nothing fails, Hdt. 5. 20, Ar. Pax 565, Plut. 2. 1102 A, cf. 
Oratt. ap. Harp. s. v.—Also πανδαίσιον, τό, Phot., Suid. 

mavbuiKérns, ov, 6, biting all, of Cato, Epigr. ap. Plut. Cato Ma. 1. 

mavSdxptros, ov, all-tearful, ὀδύρματα Soph. Tr. 50. II. ali- 
bewept, most miserable, γένος Aesch. Theb. 654; βιοτή Soph. Ph. 690 ; 
ἐφαμέρων ἔθνη Eur. Or. 976. ᾿ 

πανδάλητος, ov, Dor. for πανδήλητος, all-destroying, Hippon. 18, 
where some MSS. πανδάληκτος, πανδαύληκτος, whence Bek. proposes 
πανδαύχνητος, = πανδάφνωτος, all laurel-crowned. 

πανϑάμάτωρ [ya], opos, 6, (δαμάω) the all-subduer, all-tamer, of sleep, 
Il. 24. 5, Od. 9. 373; of time, Simon. 5, C. 1. 2976; 7. δαίμων Soph. 
Ph. 1467; κεραυνός Luc. Tim. 2, etc.:—pecul. fem. πανδαμάτειρα, 
Orph. H. 9. 26, C. 1. 4667; but, πανδαμάτωρ μοῖρα Arist. Epigr. 44. 

πανδαμεί, πάνδαμος, Dor. for πανδημεί, πάνδημος. 

πάνδειλος, ον, all-cowardly, all-miserable, Opp. C. 3. 230. 

πανδείμαντος, ov, all-dreaded, Poéta ap. Stob. Ecl. 1.174; πανδεί- 
ματοι Pind. (Fr. 197) ap. Schol. Ar. Vesp. 306, where Dind. πᾶν δεῖμά τοι. 

πάνδεινος, ov, all-dreadful, terrible, ἡ ἀδικία Plat. Rep. 610 D, cf. 
605 C; πρᾶγμα Dem. 1267.17; πάνδεινα πεπονθέναι Luc. Prom. 8 :— 
πάνδεινόν ἔστι it is outrageous, Dem. 646. 23. II. clever at all 
things, very clever, Plat. Polit. 290 B ; ironically, Dem. 378. 8. 

πανδέκτειρα, 7), pecul. fem. of πανδέκτης, κοιλία 1. cited from Hipp. 

mavdéerys, ov, 6, an all-receiver: in pl. πανδέκται, of, name of an 

Universal Dictionary or Encyclopedia, such as those compiled by Tiro 
and Dorotheus, each book being called a πανδέκτης, Δωρόθεος ἐν τῷ 
πρώτῳ π. Clem. Al. 399, cf. Gell. 13. 9. 2. in pl. also the Pandects 
or General Code of Law drawn up by order of Justinian, each book being 
a Pandect, v. Ducang. II. in Synes. 240 D, πανδέκτης seems to 
be a sort of literary hack. 

πανδελέτειος, ov, knavish like Pandeletus, Ar. Nub. 921, v. Schol. 

πανδέξιος, ov, strengthd. for δεξιός, Synes. 132 B, Theod. Met. 

πανδερκέτης, ov, 6,=sq., Ζεῦ βροτῶν π. Eur. El. 1177. 

πανδερκής, és, all-seeing, Anth. P. 9. 525,17, Q. Sm. 2. 443, etc. 

mavdexqs, és, all-receiving, Plat. Tim. 51 A, cf. Arist. Cael. 3. 8, 3, 
Gen. et Corr. 2. I, 5. 

πανδημεί or -μί, Dor. πανδᾶμί, Adv. of πάνδημος, with the whole 
people, in a mass or body, Hat. 6. 63., 7. 120, al.; 7. προπέμπεσθαι ἐπὶ 
θάνατον Isocr. 213 C; πανομιλεί Aesch. Theb. 296, cf. Eum. 1039; 7. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, of a whole people going out to war, a levée en 
masse, Thuc. 1. 126., 5. 33» Cf. I. 73, 90.. 4. 42, etc.; παρεῖναι Andoc. 
25. 36; ἐῤέρχεσθαι Lys. 195. 19; 80, τὸν βάρβαρον π. δέκεσθαι Ἠάι. 
7.144, cf. 6. τό., 8. 40, 72. [-τ Att.; but —tin Anth. P. 5. 44.] 

πανδημία, 9, the whole people, π. ἐξάγειν Plat. Legg. 829 B; π. καθ- 
tordvat, of Theseus in Attica, Arist. Fr. 346: πανδημίᾳ, as Adv.,=Tav- 
δημεῖ, altogether, Aesch. Supp. 602. ; d 

πανδήμιος, ον, of or belonging to all the people, public, ἦλθε δ᾽ ἐπὶ 
πτωχὸς πανδήμιος one who begs of all people, a public beggar, (like the 
King’s Bedesmen in Scotland), Od. 18. 1; 7. πόλις the city with all its 
people, Soph. Ant. 1141; 7. ἣμαρ a public day or festival, Nonn. Jo. ro. 
22; π, ἄγρη a draught of all kinds of fish, Anth. P. 9. 383. 

πάνδημος, Dor. tavSapos, ov, -επανδήμιος, and in Prose the commoner 
form, βοῦς Soph. Aj.175: public, common, ἀγών Eur. Alc. 1026; στέγαι 
Id. Bacch. 227; π. πόλις, στρατός the whole body of the city, of the 
army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; 7. χάρις general favour, Arist. Rhet. 3. 3, 
3: δόξα Polyb. 32. 11, 8; δεῖπνον C. 1. 1625. 60:—Adv. -- μως, --παν- 
δημεί, Clem. Al. 617. ΤΙ. 7. "Ἔρως, common, vulgar love, as 
opp. to the spiritual sort (οὐράνιος), Plat. Symp. 180 E sq., Xen. Symp. 
8,9; so, π. ᾿Αφροδίτη, Venus vulgivaga, Plat. ib. 181 A, etc., cf. Lue. 
Ὁ. Meretr. 7. 1; 7. ἐραστής Plat. ib. 181 E, 183 E; so also, 7. μουσική 
common, vulgar music, Ath. 632 B. 

Πάνδτα or Πανδῖα (sc. ἱερά), τά, α festival of Zeus at Athens, Dem! 
517. το, C. 1. 82. A 

mév8tkos, ov, all righteous, Soph. Tr. 294; v. sub Botms. Adv. --κως, 
most justly, Aesch. Theb. 172, 670, Cho. 241; 


Anth. P. 7. 594 :—neut. -és as 
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Tlav8iovl8ys, ov, 6, son of Pandion, who was an old Att. hero, son of 
Erichthonius, of Pericles, Cratin. Apam. 3. II. fem. Πανδτονίς, 
ίδος, daughter of Pandion, i.e. the swallow, Hes. Op. 566. 2. one 
of the Attic tribes, Aeschin. 50. 43, Harpocr. 

πανδῖος, ov, all divine, ῥίζα Diosc. Noth, 2. 211:—pecul. fem., πανδῖα 
Σελήνη Maxim. 7. καταρχ. 146, etc.; absol., Ib. 123. 

πανδόκεια, ἡ, a hostess, Choerob. in Anecd. Oxon. 2.190, Arcad. 174. 

πανδοκεία, ἡ, the trade of an innkeeper, Plat. Legg. 918 D, Poll. 7. 16. 

πανδοκεῖον, τό, a house for the reception of strangers, an inn, hotel, Ar. 
Ran. 550, Dem. 390. 26, Aeschin. 41. 4, Theophr. Lap. 53, etc. The 
later forms πανδοχεῖον, --χεύς, —xedw, --χος are often wrongly introduced 
into the Mss, of Att. writers, v. Lob. Phryn. 307. 

πανδοκεύς, ews, 6, one who receives all comers, an innkeeper, host, Plat. 
Legg. 918 B, Plut. 2. 234 E, etc.: metaph., πάσης κακίας π. Plat. Rep. 
580A; π. ἽΑιδης Lys. 655 :—v. πανδοκεῖον sub fin. 

πανδόκευσι, 7, -- πανδόκεια, Plat. Legg. 842 Ὁ. 

πανδοκεύτρια, 4, a hostess, Ar. Ran. 114, Pl. 426; metaph., φάλαινα 
π΄ a sea-monster ready to take all in, Id. Vesp. 35. 

πανδοκεύω, (πάνδοκος) to receive and entertain as a host, Hat. 4. 95, 
Plat. Legg. 918 E: absol. to keep an inn or lodging-house, Theophr. 
Char, 6 :—Pass. to be furnished with inns, ὅσα μέρη πανδοκεύεται Dion. 
Η. 4. 53 :—v. πανδοκεῖον sub fin. 

πανδοκέω, = foreg., Timocreon I. 10. 2. metaph. to zake upon 
oneself, assume, πάντα παιδείας ὄτλον Aesch. Theb. 18. 

πανδόκισσα, ἣ, -- πανδοκεύτρια, Steph. Byz. 5. v. Καππαδοκία. 

πάνδοκοξ or πανδόκος, ον, (δέχομαι) all-receiving, common to all, of 
Charon’s boat, Aesch. Theb. 860, ubi v. Blomf.; of the sacred places at 
Elis and Delphi, Pind. O. 3. 30, P. 8. 88; 7. feviar Id. Ο. 4. 25; 7. ξενό- 
oraots Soph. Fr. 258: c. gen., δόμοι π. ξένων Aesch. Cho. 662:—v. παν- 
δοκεῖον sub fin. 

πανδοξία, ἡ, absolute fame, perfect glory, Pind. N. 1. 14. 

πανδοσία, 7, one who gives herself to all, of a harlot, Anacr. 153. 

πάνδουλος, ον, all a slave, Anth. P. 5. 22, Manetho 4. 602. 

πανδοῦρα and πανδουρίς, i5os, 4, a musical instrument with three 
strings, Poll. 4. 60, Hesych., cf. Ath, 183 F, Chappell Ane. Music, p. 74: 
—also written φάνδουρα : it has been compared to the pandura or pan- 
dora of the Italians, and the mandore of the French.—Hence πανδουρίζω, 
to play the πανδοῦρα, Lamprid. Heliog. 32; πανδουριστήξβ, οὔ, 6, one 
who plays it, Euphor. 31; also, πάνδουρος, 6, Hesych. 

πανδοχεῖον, --χεύς, -χεύω, —xos, v. πανδοκεῖον sub fin. 

ἸΠανδρόσειον, τό, the temple of Pandrosos, daughter of Cecrops and 
Agraulos, C. I. 160, col. 1. 45 and 2. 43. 

πάνδυρτος, ov, post. for πανόδυρτος, all-l , αὐδή 
Aesch. Pers. 940; θρῆνος Eur. Hec. 212; ἀηδών Soph. El. 1077. 

πανδῦσία, 7), the total setting of a star, Anth. P. 7. 273, cf. 395. 

πανδώρα, ἥ, giver of all, epith. of Earth (cf. πάνδωρος), Ar. Av. 
971. II. pass. as fem. prop. n., Pandora, i.e. the All-endowed, a 
beautiful female, made by Hephaistos, who received presents from all the 
gods, in order to win the heart of Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571 sq. 

πάνδϑωρο, ov, giver of all, all-bounteous, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 
Opp. C. 1.12; αἶσα Bacchyl. 34; Ζεύς Cleanth. 32. 

πανδώτειρα, 7, giver of all, φύσις, γαῖα Orph. H. 9. 25., 26. 2. 

πᾶνεθνεί, Adv. with the whole nation, ἀπολέσθαι Strab. 213. 

πᾶνείδἄτος, ov, furnished with all sorts of food, Q. Sm. 1. 89. 

πᾶνείδεοξ, ov, =sq., Dionys. Areop. 

πᾶνειδής, és, of all shapes or kinds, Theol. Arithm. 4. 

πανείκελος, ov, like in all points, Opp. C. 1. 434, Anth. P. 9. 699., 12. 
156 :—so, πανεικέλιος, ov, Manetho 2. 494. 

Πάνειος [@], ov, -- Πανικός (4. v.). II. Πᾶνεῖον, τό, a temple 
or sanctuary of Pan, Strabo 398, 795, C. 1. 4837. 

πανελεήμων, 6, ἡ, all-merciful, Eccl. 

πᾶνελεύθερος, ov, entirely free, Anth. Plan. 338, Epigr. Gr. 640. 

Tl&vehAnves, οἱ, all the Hellenes, Il. 2. 530 (where, if the passage is 
genuine, it must mean all the Thessalian Hellenes, v. sub” EAAnv) ; also 
in Hes. Op. 526, Archil. 47, cf. Strabo 370; τὸν Πανελλήνων νόμον 
σώζων Eur. Supp. 526 :—cf. Πανελλήνιος. 

ΠΠΙανελλήνιος Ζεύς, 6, the chief God of the united Greeks, Paus. 1. 18, 
9.» I. 44, 9... 2. 29, 8., 2. 30, 4 II. Πᾶνελλήνιον, τό, his 
temple, at Aegina, built by Hadrian as their meeting place, Ib. 2. 30, 4, 
Dio C.69.16.. 48. also the body of united Greeks, formed by Hadrian, 
τὸ κοινὸν τοῦ ΤΙ. Ο. I. 3832, cf. 3834 :—the members of this body were 
called Πανέλληνες, Ib. 484, 1625. 20, al.; and it was evidently held to 
be a title of honour, for a single person is freq. called Πανέλλην, Ib. 1058, 
1127, 1192, 1256, al. III. τὰ Πανελλήνια, the festival of the 
united Greeks, Ib. 1068. 1, Philostr.549,597. Μ΄. Miiller Aeginetica pp. 
19, 158, etc. 

πανέλοψ, 6, Dor. and Aeol. for πηνέλοψ, Alcae. 81, cf. Ibyc. 7. 

Πάνεμος, 6, among the Boeotians, name of the month Μεταγειτνιών, 
or among the Corinthians of Βοηδρομιών, Philipp. ap. Dem. 280. 14:— 
in Call. Ep. 48, Πάνημος ; Dor. Idvapos, Inscrr. Sirac. in C. I. 5379, 
-ϑο, al., cf. 1702. 

πανεμφαής, és, all-shining, Byz. 

mravepoepys, és, absolutely like, Tzetz. Hist. 8. 419, Theod. Prodr. 

πανέμφρων, ὃ, 7, all wise, Eccl, 

πανέμφυτος, ov, quite inborn, Eccl. 

πανένδικοϑ, ον, all-righteous, Greg. Naz. 

πανένδοξος, ov, all-glorious, Eccl. 

πανεντελή, és, all-perféct, Anecd, Oxon. 3. 322. 

πᾶνέντιμος, ov, in full honour or rights, Eust. Opusc. 336. 77, etc. 

ave ΟΣ different, Hesych. 
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πᾶἄνέξοχος, ον, far above, raised quite above, Orph. Arg. 80, Opp. C. 1. 
477; πάντων π. Manetho 2. 30. 

πανεορτεύω, to keep high festival, C. 1. 4935 ὃ (add.). 

πανέορτος, ov, kept as a high festival, Philo 2. 477. 

πᾶνεπάρκιος, ov, all-sufficient, Epigr. ap. Suid, s. v. Παλαμήδης, 

πανεπαφροδίσια, τά, perfect loveliness, Eust. 1598. 5. ἢ 

πᾶνεπήρᾶτος, ον, all-lovely, Anth. P. append. 237. 

πᾶἄνεπήτρίμος, ov, of very close texture, Opp. C. 3. 172. 

πᾶνεπίθῦμος, ov, all-covetous, Polemo Physiogn. p. 245. 

πᾶνεπίκλοπος, ov, all-treacherous, Opp. C. 2. 28. 

πᾶνεπίσκοπος, ov, all-surveying, Anth, P. 7. 245, Clem. Al. 837, etc. 

πᾶἄνεπιστήμων, ov, gen. ovos, all-knowing, Eus. D. E. 227 C. 

πᾶνεπίφρων, ov, all-remarking: πανεπίφρονα cunning arts, Opp.C. 1. 

28. 

ἘΠ εξ της, ov, 6, all-observing, LXX (2 Macc. 9. 5), Or. Sib. prooem. 4. 
πᾶνεπόρφνιος, (ἐπί, ὄρφνη) all night long, Anth. P. 5. 206. 
πᾶνεπόψιος, ov, all-surveying, Nonn. D. g. 133, etc. 
πανεργέτη, ov, 6, all-effecting, Ζεύς Aesch. Ag. 1486. 
πᾶἄνέρημος, ov, all-desolate, Strab. 805, Luc. D. Mort. 27, Or. Sib. 

8. 42. 
πᾶνέσπερος, ov, lasting the whole evening, Anth.P. 7. 194. 
πᾶνέστιος, ov, (ἑστίαν with all the household, Plut. Solon. 24. 

λπᾶνέσχᾶτος, ov, last of all, Ap. Rh. 4. 308. 

dveres, Adv. (ἔτος) all the year long, Pind. P. 1. 38. 

πανετήτῦμος, ον, all-true, Orph. Arg. 538, Nonn. Jo. 8. 98. 

πᾶνετώσιος, ov, all-ineffectual, Orph. Arg. 1226. 

πᾶνευδᾶγής, és, all-holy, Dion. Areop. Adv. --γῶς, Byz. 

mivevyevis, és, most noble, Byz., in Sup. —éoraros. 

πᾶνευδαίμων, ov, quite happy, Plut. 2. 1063 Ὁ, Luc. Contempl. 14. 

πᾶνεύδιος, ov, all-serene, τῆς ἀληθείας τὸ 7. Attic. ap. Eus. P. E. 
815 B (Gaisf. from Mss. πεδίον). 

πἄνεύδοξος, ov, most illustrious, Byz. 

πᾶἄνενεργέτης, ov, ὃ, most beneficent, Eus. H. E. 10. 4. 

πᾶνευέφοδος, ov, quite easy of access, χερρόνησος Polyb. 4. 56, 6. 

πᾶἄνεύκηλος, ov, all-silent, αἰθήρ Ap. Rh. 3. 1196. 

πᾶνευκλεής, és, -- πανεύδοξος, Byz. 

πανευλάβης, és, very pious: Adv, --βῶς, Eccl. 

πἄνευμᾶρής, és, very easy, v. Schneidewin Conjectt. Crit. p. 47. 

πᾶἄνευμήχᾶἄνος, ov, very clever, Tzetz. Hist. 9. 530. 

πᾶἄνεύμορφος, ov, most beautiful, Tzetz, Hist. 2. 17., 8.995, in Sup. 

πᾶνεύνοος, ον, contr. —vous, ovr, all-benevolent, Walz Rhett. 9. 229. 

πᾶνευπρεπής, és, all-comely, v.1. Dio Chrys. 1. 368, Byz. 

πᾶἄνευσεβής, és, very pious, Cyrill. Adv. —Bas, Eccl. 

πᾶνεύσημος, ov, all-distinguished, Eccl. 

πᾶνευσθενής, és, very strong, Tzetz. Hist. 2.569. 

πᾶνευτελής, és, very cheap, vile, Suid. s. v. ἀγοραῖος νοῦς. 

πᾶνεύτονος, ov, much strained, very active, Anth. P. 7, 425. 

πᾶἄνευτύχής, és, very fortunate, Byz. 

maveutixta, Ion. -(y, 4, all good fortune, Epigr. Gr. 443. 

πᾶνεύφημος, ov, all-praiseworthy, C. 1. 8646, 8664, al. 

πᾶνεύφρων, ov, -- πάννυχος, Cratin. Incert. 114. 

πᾶνευφυής, és, all-shapely, Tzetz. Adv. --ῶς Eumath. 2. 6. 

Πανεύω, (Πάν) to treat after the manner of Pan, π. γυναῖκα Heraclit. 
Incred. 25. 

πάνεφθος [ἃ], ov, quite boiled: of metals, quite purified, quite cleansed 
of dross, κασσίτερος Hes. Sc. 208. 

πᾶἄνεχθής, és, all-hostile: all-hateful, Orph. H. 60. 11: Sup. πανέχ- 
θιστος, Lyc. 1057. 

πάνζοφος, ov, all-dark, Christ. Patiens 1515. 

πανηβηδόν, Adv. with all the youth, Tzetz. Hist. 7.996. 

πᾶνηγεμών, ὄνος, 6, ruler of all, Philo 1. 227, Eus. L. Const. 11, 
12, al. 

Tivnyipi-dpxns, Dor. πανᾶγ--, ov, 6, the president of a πανήγυρις, 
Plut. 2.679 B, C. 1. 1258 a, 2184-7, al.:—Verb ταρχέω, Ib. 380, 2190, 
2653; πανηγυριαρχήσας τῶν μεγάλων Παναθηναίων Ib. 380. 5. 

πᾶνηγῦὕρίζω, to celebrate or attend a public festival, πανηγύρις π. to 

heep holy-days, Hat. 2.59; ᾿Ολύμπια καὶ Κάρνεια π. Plut. 2. 873 E; π. 

ἐς πόλιν to go toa city to attend a festival, Hdn. 1.9: generally, to enjoy 

oneself, Ael. V.H. 13. 1 :—to frequent markets, App. Pun, 116. II. 

later, ¢o make a set speech in a public assembly, deliver a panegyric, 

Isocr. 85 A, Plut. 2. 802 E. 2. Pass. to sound as at a festival, of 

flutes, etc., Heraclid. Alleg. Hom. 9. 
πᾶνηγῦρικός, 4, dv, fit for a public festival or assembly, of ὄχλοι of π. 

Isocr. 288 Β; πολυτέλεια, κόσμος, etc., Plut. 2.608 F; Comp. -ὦτερος, 

Dion. H. de Scriptt. Vet. 5, 2:—solemn, festive, adorned, ὁ λόγος ὃ π., 
or 6m. alone, a festival oration, such as those pronounced at the Olympic 

games, a panegyric, eulogy, Isocr. 84 B, 99 B, al.; Ἰσοκράτης ἐν τῷ 7. 

in his Panegyric, Arist. Rhet. 3.7, 11:—hence flattering, false, 7. χῆροι 

Wyttenb. Plut. 2.6A; of style, showy, ostentatious, opp. to ἀληθινός, 

Dion. H. de Dem. 8; of persons, pompous, γυνὴ σοβαρὰ καὶ 7. Plut. 

Lucull.6: Adv. --κῶς, pompously, Id. 2. 79 B, etc.; Comp. --κώτερον, 

Polyb. 5. 34, 3- 
πᾶνήγὔρις, Dor. πανᾶγ--, ews, ἡ : (πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) :—a general or 

national assembly, esp. a festal assembly in honour of a national god, 

Δήμητρος ἁγνῆς καὶ Κόρης, in their honour, Archil. 107; Ζηνὸς ἀμφὶ 

πανάγυριν Pind. Ο. 9. 1485; πανηγύρις πανηγυρίζειν, ἀνάγειν, ποιεῖσθαι 

to hold suck festivals, keep holy-days, Hat. » 58, 59., 6.111 ; συνάγειν 

Isocr. 41 A; διαλύειν Xen, Cyr. 6.1, το; ἐν πανηγύρει βουλεύεσθαι 
Aesch. Ag. 845; ἐς m, θεωρεῖν Ar. Pax 342; θεωρίαι és τὰς ἐν 
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π. ἐπανιών Plat. Hipp. Mi. 363 C; they gave occasion for great 
markets ot fairs, π. ἐμπορικόν τι πρᾶγμα Strab. 486, cf. C. 1. 4474. 
35. 2. any assembly, θεῶν ἅδε πανάγυρις Aesch. Theb. 220; 
νεοσσῶν, φίλων Eur. Heracl. 239, H. F. 1283. 3. metaph., π᾿ 
ὀφθαλμῶν a feast for the eyes, Ael. V. H. 3. 1, cf. Jacobs Ach. Tat. p. 
470. 11. the bly, people bled, τῇ π. δέος ἔγένετο μὴ .. 
ΤΠυς, δ. 50. 

πᾶνηγύρισμα, τό, -- 54., Eccl. 

πᾶνηγῦρισμός, οὔ, 6, the celebration of a πανήγυρις, Dion. H. 7. 71, 
εἴς. : display, ostentation, Plut. 2. 791 B, etc. 

πᾶνηγῦριστέον, verb. Adj. one must hold a πανήγυρις, Greg. Naz. 

πᾶνηγῦὕριστήπ, οὔ, 6, one who attends a πανήγυρις, Luc. Herod. 2, 
Pseudol. 5, Poll. 1. 34. 

πᾶνήκοος, ov, hearing all, like παντήκοος, Byz. 

πᾶνῆμαρ, Adv. all day, the livelong day, Od. 13. 31 :—later πἄνημᾶ- 
δόν, Maxim. π. καταρχ. 182, Orac. ap. Oenom. ap. Eus. P! E. 214 A. 

πᾶνημάτιος [a], a, ov, late post. form for πανημέριος, Opp. H. 1. 696. 

πᾶνημερεύω, to spend the whole day in a thing, keep it up all day long, 
θιάσους Eur. Rhes. 361. 

πᾶἄνημέριος, Dor. πανᾶμ--, a, ov, all day long, agreeing with the sub- 
ject of Verbs (cf. παννύχιος), of δὲ π. μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο 1]. 1. 472, 
cf. 2. 385, Od. 12. 24, Hes. Sc. 396, Theogn. 1336 ; ὅσσον τε πανημερίη 
οἰ νηῦς ἤνυσεν in a whole day's sail, Od. 4. 356, cf. 11. 11; so, σαίρω 
δάπεδον .. πανημέριος Eur. lon 122 :—neut. πανημέριον, as Adv. = πανῆ- 
pap, Il. 11. 279; cf. πανήμερος. 2. of the whole day, π. χρόνος 
the livelong day, Eur. Hipp. 369. 11. Ζεύς π., v. πανήμερος 1. 2. 

πᾶνήμερος, ον, =foreg., ἄκλητος ἕρπων δαιταλεὺς π., of Prometheus’ 
eagle, Aesch, Pr. 1024 :—neut. πανημερόν (oxyt.) as Adv., Hdt. 7. 
183. 2. Dor. mavdpapos, Ζεὺς π. Inscrr. Car. in C. 1. 2719-21; 
so, Ζεὺς πανημέριος Ib. 2715 a-16. II. in Soph. Tr. 660, ὅθεν. 
μόλοι πανάμερος --πάντως τῇδε TH ἡμέρᾳ p., acc. to Herm.; Mudge 
suggested πανίμερος. 

πᾶνήμερος, ov, (ἥμερος) quite tame, soft, gentle, mild, Eccl. 

πᾶνήπορος, ov, quite in want, Hesych. ; v. πανάπορος. 

πᾶνήρης, ες, agreeable to all, like θυμήρης, Hesych. 

mavOapors, és, exceeding bold, Manetho 2. 171. 

πανθαύμαστος, ον, all-wonderful, Suid., Eccl. 

πανθέᾶτος, ov, beheld by all, Suid. 5. v. Πάνθους. 

πάνθειος, ov, of or common to all gods, τελετή Orph. H. 34. 7, 
etc. II. Πάνθειον (sc. ἱερόν), τό, a temple or place consecrated 
to all gods, Arist. ap. Schol. Ar. Pl. 586; the Pantheon at Rome, DioC, 
53. 27 :—metaph., τὸ τῶν πλανητῶν π. Arist. Fr. 17. 

πανθελγής, és, charming all, Nonn. D. 31. 271, etc. 

πανθέλκτειρα, %, charmer of all, Simon. (?) 179. 

πανθ-έψης, ov, 6, (ew) a vessel for cooking, cf. αὐθέψης, Gloss. 
πάνθηκτος, ov, exceeding sharp, ξίφος Theod. Prodr. p. 5. 

πανθηλής, és, (θάλλων) of all manner of trees, ὕλη Anth. P. 9. 282. 
πάνθηρ, npos, 6, the panther, Lat. panthera, or rather, acc. to Sunde- 
ge Ξεπάρδαλις, the leopard, Hdt. 4.192, Xen. Cyn. 11,1, Arist. H. A. 
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πανθήρα, ἡ, the whole booty, Ulpian. in Pandect. II. a large 
net, Anth. Ρ. 9. 24; panthera, Ital. pantera, Varro L. L. 9. 55. 
πανθηρίσκος, 6, Dim. of πάνθηρ, Hero in Math. Vett. 247. 
πάνθηρος, ov, supporting all animals, γῆ lo. Lyd. de Mens. 4. 38. 
πανθοινέω, to give a high, stately feast, Favorin. 

πανθοινί or -el, Adv. at a high festival, Apoll.in A. B. 500, Draco 96, 
Hdn. Epim. 255. 

πανθοινία, ἡ, a high festival, Ael.N.A.2.57., 5. 54, etc. 

πάνθοινος, ov, (θοίνη) feasting high or splendidly, π. δαίς --πανθοινία, 
Babr. ap. Suid. (where πανθοίνην) ; π. τράπεζα Opp. H. 2. 221. 
πάνθροοξ, ov, contr. -Opous, οὐν, brawling on all occasions, Hesych. 
πανθυμᾶδόν, Adv. in high wrath, Od. 18. 33; formed like ὁμοθυμα- 
δόν. II. all with one accord, Eccl. 
hte ov, celebrated with all kinds of sacrifices, θεῶν θέσμια Soph. 

j. 712. 

πανία, ἡ, --πλησμονή, and πάνια, τά, -- πλήσμια, dialectic forms, Dino- 
loch. ap. Ath. 111 C. 

Πᾶνιάς, déos, pecul. poét. fem. of Πανικός, Nonn. Ὁ. 7. 49. 

Πᾶνιασταί, οἱ, worshippers of Pan, a sacred guild at Rhodes, C. 1. 
2525 Ὁ. 74, cf. 2528. 

maviepos, ov, all-holy, Philo 1. 483, etc. Adv. —pws, Dion. Areop. 

Tlavixés, 7, ὄν, of or for Pan, πηγή Luc. Bacch. 6. IL. of fears, 
panic, groundless, π. δεῖμα, Lat. lymphaticus pavor, Joseph. B. J. 5.2, 
5, etc.; so, πανικόν alone, a panic, π. ἐμπεσόντος αὐτοῖς Polyb. 20. 6, 
12; πανικῷ περιπεσόντες Id. 5. 96, 3 ; (so πάνειον, Aen. Tact. 27) ; also 
in pl. πανικά, Dion. H. 5. 16; and also, θόρυβος ὃ καλούμενος π. Diod. 
14. 32; τάραχος π. Plut. Caes. 43, cf. 2. 356 E.—Sounds heard by night 
on mountains and in vallies were attributed to Pan, and hence he was 
reputed to be the cause of any sudden and groundless fear, Polyaen. 1. 2, 
Schol. Eur. Rhes. 36; a similar belief prevailed among the Latins with 
regard to their god Faunus, Dion. H. 5. 16. 

πᾶνικτός, ὄν, a word of dub. meaning in Hermipp. Στρατ. 5. 

πᾶντλᾶδόν, Adv. in whole troops, Tzetz. Hom. 432. 

πᾶνίλᾶος [1], ov, all-gracious, Opp. H. 2. 40, Nonn. Jo. 6. 40. 

πᾶνίμερος, ον, all-lovely, Anth. P. 2. 169, prob.-l. Manetho 5. 
78. IL. burning with desire, ardent, v. πανήμερος. 

Πάνιον (sc. ἄντρον), τό, the grotto of Pan, Lupercal, Gloss. 

πᾶνίον, τό, Dor. for πηνίον. II. the Lat. pannus, Orneosoph, 
31. 34, ete. 
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Πάνιος [8], a, ov, =Mavixés, ΤΙ, Bhooas Aesch. Fr. 97. 

πᾶνίσδομαι, Dor. for πηνίζομαι. : 

Πανίσκος, ὁ, Dim. of Πάν, Clem. Al. 53, cf. Οἷς, Ν. Ὁ. 3. 17. 

πανισμοὸς, ov, ὁ, panic terror, Plut. 2.1152D: Dind. παιανισμός, 

πάνιστος, vox nihili in Or. Sib. 14.150: Boisson. πάν-ηστος, ov, all 
delectable; Alexandre πάχιστος, Sup. of παχύς, largest. 

πᾶνίσχῦρος, oy, very strong or firm, Schol. Aesch. Theb. 255. 

Tlavitts, v. sub Πηνῖτις. 

πᾶνίχνιον, τό, the whole track, in pl. Opp. C. 1. 454. 

Παᾶνίωνες, οἱ, the whole body of Tonians, Eust. 1414. 36 :-Πἄνιώνιον, 
76, their place of meeting at Mycalé, and tke common temple there 
built, Hdt. 1. 141, 142, 148, 170, Inscr. Car. in C. 1. 2909; cf. Πανελ- 
λήνιον. 2. Πανιώνια (sc. ἱερά), τά, the festival of the united 
Tonians, Hdt. 1. 148; called ἡ Πανιωικὴ θυσία by Strab. 384:—cf. 
Grote H. of Gr. iii. c. 13. 3. Πανιώνιος a name of Apollo, Inscr. 
Att. in C.1. 465. 

πάνλενκος, ov, a form of πάλλευκος, found in Nonn. D. 7. 218, al. 

πανλόγιον, τό, the whole account, the sum total, C.1. 2554. 102; so 
πάνλογον, Papyr. in Reuven’s Lettres ἃ M. Letronne 3. 111. 

πανλώβητος, ov, grievously disfigured, hideous, Luc. Tox. 24. 

παννέφελοξ, ov, all-cloudy, Orph. H. 18. 4. 

πάννος, 6,=Lat. pannus, Dio C. 49. 36. 

πάννὔχα, Vv. πάννυχος. 

παννὕχεύω, to keep vigil, Byz. 

παννὔχίζω, (παννυχίς) to celebrate a night-festival, keep vigil, τῇ θεᾷ 
Ar. Ran. 445, cf. Timae. ap. Ath. 250 A; 7. ἑορτήν Hdn. 1. 17, etc. :— 
in Med., Luc. D. Meretr. 14. 1. II. generally, to do anything 
the livelong night, φλὸξ συνεχὲς π. it lasts all night long, Pind. I. 4. 
τὸ (3. 83); παννυχίζων all night long, Ar. Fr. 116; ς. acc., 7. THY 
νύκτα to spend the livelong night, Id. Nub. 1069. 

παννὕχικός, ἡ, dv, fit for a παννυχίς, κορώνη π. of a greedy night- 
reveller, Posidipp. ap. Ath. 414 D (Anth. P. app. 68). 

παννύχιος [i], 7, ov, Att. also os, ov, all night long, agreeing with the 
subjects df Verbs (cf. πανημέριος), εὗδον παννύχιοι Il. 2. 2; παννυχίη 
γάρ μοι .. ψυχὴ ἐφεστήκει 23. 105; παννύχιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ 
παράκοιτι Hes, Sc. 46; παννύχιοι δ᾽ ἄρα τοίγε [οἱ ἄνεμοι]... φλόγ᾽ ἔβαλ- 
λον Il. 23. 217; παννυχίη .. ψυχὴ ἐφεστήκει Ib. 105; παννυχίη μέν ῥ᾽ 
ἥγε [ἡ vats] καὶ ἠῶ πεῖρε κέλευθον Od. 2. 4343; π. χοροί Soph. Ant. 
153, Eur. Bacch. 862; τὸ ἐλλύχνιον .. καίεται παννύχιον Hat. 2. 
62. II. neut. as Adv., Il. 2.24; regul. Adv. —iws, E. M. 650. 
48. Cf. mavyvyxos. 

παννῦχίς, iSos, 4, a night-festival, vigil, Lat. pervigilium, παννυχίδες 
θεᾶς Eur. Hel. 1365 ; παννυχίδα στήσειν Hdt. 4. 76; ἀμφέπειν Critias 
ap. Ath. 600 E; ποιεῖν Plat. Rep. 328 A; ἐπιτελεῖν Hdn, 3. 8 :—cf. Ar. 
Ran, 371. 2. in Eccl. the eve of a festival, vigil. II. 
a watching all night, vigil, Soph. El. 92. 

παννύχισμα [Ὁ], 76, =sq., Secund. Sent. 22. 

παννύχισμός, 6, the keeping vigil, Gloss. 

παννὕχιστής, οὔ, 6, oxe who keeps vigil, Gloss. 

mavvixos, ov, --παννύχιος, ὗε δ᾽ dpa Ζεὺς πάννυχος Od. 14. 458; 7. 
λύχνοι παρακαίονται Hdt. 2. 130, cf. Aesch. Pers, 382, Soph. Ant. 
1152. 2. lasting all the night, τί πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς ; 1]. το. 
159; π. σελάνα Eur. Alc. 451; ὄργια Epigr. in C. I. 401 :—neut. pl. as 
Adv., πάννυχα the livelong night, Soph. Aj. 930; Adv. —xws, Epiphan. 

πάνξενος, ov, should be written πάγξενος, 4. v. 

πἄνόδυρτος, ov, most lamentable, Anth. P. 7. 476, 9, Epigr. Gr. 230 ; 
Boh Lxx (3 Macc. 4. 2, cf. 6. 32).—The form πάνδυρτος is restored 
in Trag. 

πάνοιξυς, v, gen. vos, all-unkappy, Aesch. Cho. 49. 

πᾶνοικίᾳ, Ion. -ίῃ, Adv., properly the dat. of πανοικία, which is not 
used (for in Philo 1. 461 παροικία is the true reading), with all the house, 
household, and all, Hat. 7. 39., 8. 106., 9. 109, Philem. Νόθ. 2:—wealso 
find πανοικησίᾳ Thuc. 2. 16., 3. 57; πανοικεσίᾳ Dion. H. 7. 18; 
whilst the more analogous Adv. avout, --εἰ (found in Plat. Eryx. 392 
C, Strab. 773, C. I. 7343, etc.) is rejected by the strict Atticists, Lob. 
Phryn. 516 sq. : ef. πανστρατιᾷ, πανσυδίῃ. 

πᾶἄνοίκιος, ov, with all one’s house, Diod. 5. 20, Strab. 196, etc. 

πανοίκτιστος, ov, most pitiable, Nicet. Eug. 6. 327. 

mavotpot, Exclam. ok utter woe! οἴμοι, πανοίμοι Aesch. Cho. 875. 

πᾶνόλβιος, ov, truly happy, h. Hom. 6. 54, Theogn. 441 :—so, πάνολ- 

Bos, Aesch. Supp. 582 ; Sup. -όλβιστος, Or. Sib. 3.347. 

πᾶνόλεθρος, worse form for πανώλ--, Lob. Phryn. 705. : 

πᾶνομτλεί, Adv. in whole troops, Aesch. Theb. 296 ; cf. πανδημεί. 

πᾶνόμμᾶτος, ov, all-eyed, Anth. P. 1. 117. 


πᾶνόμοιος, Ep. —opotios, ov, just like, Anth. P. 7. 599., 9. 482. 19, 


Nonn. Ὁ. 16.161. Adv. -ws, Hipp. 21. 28. ane 

πᾶνομφαϊος, ὁ, sender of all ominous voices, author of all divination, 
epith. of Zeus, Il. 8. 250, Simon. in Anth. P. 6. 52, Orph, ; Ἥλιος Q. Sm. 
5. 626; so, Ἥρα πανομφαία Ἑ. M. 

πᾶνομφήξ, é,—=foreg., Ροδί4 ap. Eus.P.E.§.8. ὁ ; . 

πᾶνοπλία, Ion. -ίη, ἡ, the full armour of an ὁπλίτης, 1. e. shield, 
helmet, breastplate, greaves, sword, and lance, ἃ full suit of armour, 
Thuc. 3. 114, Isocr. 352 D, etc. ; πανοπλίᾳ, Ion. --ῃ, in full armour, 
cap-d-pie, Hat. τ. 60, Plat. Legg. 796 B; κοσμήσαντες π. Ἑλληνικῇ Hat. 
4.180; so, πανοπλίαν ἔχων στῆναι, βαδίζειν Ar. Av. 830, Pl. 951; τὴν 
a, λαβεῖν Id. Av. 434 ;—metaph., ἐνδύσασθε τὴν π. τοῦ θεοῦ Ep. Ephes. 
6. 11. 


1119 


Theb. 89; ὄχλος Eur. Phoen. 149, cf. 675 ; τεύχη πάνοπλά τ᾽ ἀμφι- 
βλήματα suits of full armour, Ib. 779: Adv. -πλως, Tzetz. 

πᾶνοπλότατος, 7, ov, the very youngest, Ap. Rh. 3. 244. 

πᾶνόπτηξ, ov, 6, (ὄψομαι) the all-seeing, of the sun, Aesch. Pr.gt; of 
Zeus, Id. Eum. 1045; of the herdsman Argos, Id. Supp. 304,—who is 
called simply πανόπτης in Eur. Phoen, 1115, Ar. Eccl. 80 :---πανόπται is 
the name of Comedies by Cratin. and Eubul. ὃ 

πάνοπτος, ον, (ὄψομαι) seen of all, fully visible, Hesych., Phot. 

πᾶνόπτρια, 7, fem. of πανόπτης, Phot. 

mavopytios, ον, very wrathful, Eccl. 

mavopkla, 7, readiness to swear anything, Greg. Naz. 

πάνορμος, ov, always fit for landing in, λιμένες Od. 13.195. XT: 
Πάνορμος, 6, the name of several seaport towns, of which the most 
noted was the modern Palermo, Thuc. 6. 2, etc. :—ILavopptrau, of, its 
people, Diod. Eclog. 498. 52: Πανορμῖτις, δος, ἡ, its territory, Polyb. 
I. 40, 2. 

πανός, 6, Messapian for ἄρτος, Ath. 111 C; cf. Lat. panis. 

πᾶνός, 6, a torch, v. sub φανός. 

πᾶνόσιος, a, ov, all-hallowed, most holy, C. 1. 8638, 8727. 

πᾶνόσμιος, ὁ, all-scent, name of a flower, Nic. ap. Ath. 684 C. 

πᾶνοσπρία, %, a mixture of all sorts of pulse, Poll. 1. 248, Phot. 

πᾶνούργευμα, τό, --πανούργημα, Schol. Ar. Eq. 414, Lxx (Sirac. 1. 
6, al.): pl. in good sense, wonderful feats, Lxx (Judith. 11. 8). 

πᾶἄνουργεύομαι, Dep., =sq., LXx (1 Regg. 23. 22). 

πᾶνουργέω, pf. πεπανούργηκα Ar. Pl. 368 :—to be πανοῦργος, to play 
the knave or villain, Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, Antipho 137. 8; with 
neut. Adj., ἃ mavoupyeis Ar. Eq. 803, cf. Pl. 368, 876; ὅσια πανουργή- 
σασα, an oxymoron, having dared a righteous crime, Soph. Ant. 74; 
πανουργίας π. περί τι Dem. 943. I. 

πἄνούργημα, τό, a knavish trick, villany, Soph. ΕἸ. 1387. 

πανουργία, 7, unscrupulous conduct, knavery, roguery, villany, craft, 
Lat. malitia, Aesch. Theb. 603, Soph, Ph. 915, Lys. 165. 33, Plat. Legg. 
7476, cf. Arist. Eth. N. 6. 12, 9; and in pl., knaveries, villanies, Soph. 
Ant. 300, Ar. Eq. 684, etc. 2. of animals, Arist. H. A. 8.1, 2., 9. 8,12. 

πᾶνουργικός, 7, dv, knavish, Byz. Adv. --κῶς, Schol. Ar. Pl. 1064. 

πᾶἄνουργ-υππαρχίδας, ov, 6, knave-Hipparchides, Ar. Ach. 603. 

πανοῦργος, ov, ready to do anything, wicked, knavish, roguish, villan- 
ous, Aesch. Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and often in Ar.; opp. to 
εὐήθης, Lys. 100. 17 :—as Subst. a knave, rogue, villain, Eur. Hipp. 
1400, Ar. Eq. 249, al.; ὦ πανοῦργε Eur. Hec. 1257, Ar. Ach. 311; 80, 
τὰ π. the knavish sort, Soph. Ph. 448 ; τὸ π. -- πανουργία, Id. El. 1507 : 
—Comp. πότερος, Lxx; -éorepos, Plut. 2. 395 D: Sup. -éraros, Ar. 
Eq. 45. 2. Adv. ~yws, Ib. 317, Plat. Soph. 239 C: Sup. -ότατα, Ar. 
Eq. 56. 8. of animals, as the fox, Arist. H. A. 1. 1, 33, cf. 9. 8, 
4. II. in ἃ less positively bad sense, cunning, crafty, clever, 
smart, like δεινός, Dem. Io. 2, Polyb. 5. 75, 2., 31. 20, 3, ef. Arist. Eth. 
N. 6. 12, 9; joined with δεινός, Plat. Theaet. 177 A; 7. τε καὶ σοφός 
Id. Rep. 409 C; κομψὸς καὶ π. Plut. 2, 28 A:—Adv. —yws, Ath, 407 A, 

πἄνούριος, ov, (ovpos) quite fair, of the wind, Hesych. 

πάν-οψ, 6, all-seeing, a name of Hermes, C. I. 7603. 

πᾶνόψια, τά, v. πυανέψια, 

πᾶἄνόψιος, ον, (ὄψις) all-seen, in the sight of all, πανόψιον ἔγχος ἑλοῦσα 
Il. 21. 397 (where it may either agree with ἔγχος or be used ad- 
verbially). II. all-seeing, ὄμμα Nonn. Ὁ. 14. 169. 

πάνριζος, ov, with all its roots, γένος Epigr. Gr. 502. 28. 

πάνρὕτος, ov, (féw) quite liquid, Orph. H. 9. 23. 

πανσᾶγία, ἡ, --πανοπλία, πανσαγίᾳ in full armour, Soph. Ant. 107. 

πανσεβάσμιος, ov, most august, Eccl.; also πανσέβαστος, ον, C. I. 
8716; used as a title in Byz. writers ;—and πανσεβής, és, Theod. Prodr. 

πανσεληνιάζω, to be at the full moon, Procl. paraphr. Ptol. 237. 

πανσεληνιακός, 7, dv, of or at the full moon, Procl. ubi supr. 

πανσέληνος or πασσ-- (as Bekk. Arist. An. Post. 2. 8, 6, al.), ov :—of 
the moon, αὐ the full, ἡ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα m. Thuc. 7. 50; π΄ 
κύκλος the moon’s full orb, Eur. Ion 1155; τὰς νύκτας τὰς π. Arist. 
H. A. 9. 38, 2. 2. ἡ πανσέληνος (sc. ὥρα) the time of full moon, the 
full moon, Hat. 2. 47., 6. 106, 120, Ar. Ach. 84; τὰν αὔριον π. at the 
next full moon, Soph. O. T. 1090; or, without the Art., πανσέληνος 
Aesch. Theb. 389, Andoc. 6. 13; ταῖς πανσελήνοις or ἐν ταῖς 7. at the 
seasons of full moon, Arist. H. A. 5.12, 4 and 23, 4: also πανσέληνον, 
76, Apollon. Mirab. 36. II. round as the full moon, χρυσίς Her- 
mipp. Kepx. 2. 

aravoepvos, ov, all-majestic, μαθήματα Luc. Vit. Auct. 26. 

πανσεμνοστομέω, to speak with all dignity, Tzetz. Hist. 6. 47. 

πάνσεπτος, ov, all-sacred, most sacred, C. 1. 8686 a, 8730, al. 

πανσθενεί, Adv. with all one’s strength, Greg. Naz. 

πανσθενήπ, és, all-powerful, almighty, δύναμις Clem. Al. 857, etc. 

πανσκἄφεία, ἡ, a digging pits for planting, Geop. 5. 9, IT. 

πάνσκιοξ, ov, all shaded, γῇ Geop. 3. 11, 8 

πάνσκοποξ, ov, all-seeing, ὄμμα δίκης Anth. Plan. 233. 

πάνσμϊτκρος, ov, very small, Plat. Legg. 903 C. 

πανσόβητος, ov, readily impelled, Jo. Lyd. de Mens. 2. 6. 

πάνσοφοϑ, ov, all-wise, of Ulysses, Soph. Fr. 784; εὕρημα Eur. H. F. 
188; τὸ π. ὄνομα Aesch. Supp. 319; also written πάσσοφος, as in the 
best Mss. of Plat. Prot. 315 E, Rep. 598 D, Theaet. 149 D, al. Adv. 
—pws, Plat. Com. (?) in Meineke 1. p. 196. 

πανσπερμηδόν, Adv. with all sorts of seeds, Nic. ap. Ath. 372 F. 

πανσπερμία, %, a mixture of all seeds (cf. πανοσπρία), Arist. G. A. 4. 


ere a mixture of all the seeds of things, a seed- 


πᾶνοπλίτηξ [i], ov, 6, a man in full armour, Tyrtae. 8. 38; wal 29 and 30, Luc. Hermot. 61 :—it was held by Anaxag. and Democr. 


as bn : ἢ yeaa 
iri at ei in full armour, with all [οἱ φρο ναι 


eld SCORE 


en. et Corr, 1, 1.5 (cf. Phys. 3. 4, 5. Cael. 3. 3, 4)> 
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de An. 1. 2, 3; and the same notion appears in Plat, Tim. 720 ; so, 
παθῶν π. ὃ θυμός Plut, 2. 462 F. 

πάνσπερμος, ον, composed of all sorts of seeds, Anth. P. 6. 98. 
πανστρᾶτιᾷ, Ion. -τῇ, with the whole army, Hat. 1.61., 3. 39., 7. 203, 
al., Thuc. 2. 168., 6. 7, al. ;—dat. used as Adv. without any nom. παν- 
στρατιά in use ; though we find a gen. πανστρατιᾶς γενομένης in Id. 4. 
94. The regul. Advs. πανστρατεί, —(, only in Suid. and Byz. writers, 
Lob. Phryn. 515: cf. πανοικίᾳ. 

πανσυδί or -δεί, Adv. (ΨΥ, cevopar) with all one’s force, hence = 
πανστρατίᾳ or πανδημί, π. βοηθεῖν Xen. Hell. 4. 4, 9, Ages. 2, 19; 
πασσυδὲ (sic Bekk.) διεφθάρθαι utterly, Thuc. 8. 1, cf. Pherecr. Adrop. 
II, and v. sq. 

πανσὕδίῃ or πασσυδίῃ, Adv. (4/27, cevopar) :—with all speed, = 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, Il. 2. 12, 29, 66., 11. 709, 725 (Aristarch. πανσυδίῃγ; 
Att. πανσυδίᾳ or πασσυδίᾳ, Eur. Tro. 792, Xen. Hell. 4. 4, 9. 11. 
later, ξεξ πανστρατιᾷ, Δ ετιι. Tryph. 142. Cf. πανσυδί. 

πάνσυρτος, ον, (σύρω) swept together from every side, αἰὼν πάνσυρτος 
ἀχέων a life of accumulated woe, Soph. El. 851. 

πανσχήμων, ov, of ail shapes, Iambl. in Nicom. 81 C, Theol. Arithm. 
8. 6 :---πάνσχημος, ον, Dion. Areop. 

πάν-σωμος, ov, of or on the whole body, πληγαί Nicet. Ann. 340 C: 
—Adv. —pws, Dion. Ar. II. with one’s whole body, Io. Cinn. 264. 
πανσώτειρα, ἡ, all-saving, of Isis, C. I. (add.) 4900. 

παντᾶ, Dor. for πάντη. 

παντ-άγαθος, 6, altogether good, Eccl.:—mavtdya0ov, τό, good-for- 
ail, of a plaster, Galen. 13. 734 (Mss. --αγάθιον). 

παντ-άδικος, ov, all-unrighteous, Philo 2. 362, Greg. Naz. 
παντ-αίτιος, ον, -- παναίτιος, Procop. 

παντάλᾶς, ava, ἄν, all-wretched, Eur. Andr. 140, Hec. 667; παντάλαν᾽ 
ἄχη Aesch. Pers. 638. : 

παντ-ἅμάρτητος, ον, late form for wavap-, all-sinful, Ep. Barnab. 
παντ-ἀναξ, 6, king of all, C. 1. 8672 A; παντ-άνασσα, %, queen of 
all, Byz. 

παντάπᾶσι or (before a vowel) -w, Adv. all in ail, altogether, 
wholly, absolutely, πείθεσθαι Hat. 7.152; ἱπποκρατεῖσθαι Thuc. 6. 71 ; 
ἀπόλλυσθαι, ἄγασθαι Plat. Phaedo 88 A, al.; with Adjs., 7. ὀλέγοι very 
few indeed, Id, Polit. 293 A; m. ῥάδιον Id. Prot. 328 A; π. βλάξ quite 
a simpleton, Xen. Cyr. 1. 4,12; 7. ἔρημος Dem. 140.16; with Advs., 
οὐ π. οὕτως ἀλόγως not so absolutely without reason, Thuc. 5.1045 7. 
ἀκριβῶς Xen. Cyr. 1. 3,173 ἀνοήτως Isocr. 281 A:—with the Art., τὸ 
π. Thue. 3. 87; with a negat., οὐδὲν π. nothing αὐ all, Arist. Gen. et 
Corr. 1. 2, 13. 2. in replying, it affirms strongly, by all means, quite 
so, undoubtedly, π. μὲν οὖν Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 A; so, 7. γε 
Xen. Mem. 4. 5, 3; cf. παντελής 111. 2. 

παντάρβη, ἧ, a precious stone, Ctes. p. 265 Bahr, cf. Heliod. 8. 10, 
Philostr. 133, Anth. P. 9. 490. 

navrapBis, és, fearing all, Manetho 2. 168. 

παντ-άριστος, 7, ov, best of all, an honorary title at Sparta, C. I. 1355. 

παντ-αρκής, és, all-powerful, βασιλεύς Aesch. Pers. 855. 

παντ-άρχας, ov, 6, Dor. for --χῆς, lord of all, Ar. Av. 1059. 

πανταρχέω, to be lord of all, Athanas. 

πανταρχία, ἡ, universal sway, Suid. 

πάντ-αρχοξβ, ov, all-ruling, Soph. O. C. 1085. 

παντ-ἀσκῖος, ov, all-shadowless, Hesych. 

παντ-αυγής, és, eyeing all, Manetho 1. 287, etc. 

παντἄχῇ or -χῇ. Adv. of Place, everywhere, Lat. ubique, ubivis, much 
like πανταχοῦ, Thuc., Plat., etc.; π. πάντων ἴσον κρατεῖν Xen. An. 2. 
5,7; 7. κύκλῳ Thuc. 3. 68, cf. 7. 79:—c. gen. loci, in every part of .., 
τοῦ Ἑλλησπόντου Hdt. 7. 106; π... ἄστεως ζητῶν νιν Eur. Ion 
1107. 2. on every side, Hdt. 2.124: im every direction, every 
way, προσδέρκου π. Soph. O. C.122; π. διασκοπεῖν Ar. Thesm. 660; 
μὴ περιπέτεσθε π. κεχηνότες Id. Av. 165, etc.; of actions, κακῶς πέ- 
mpaxrat π. Eur. Med. 364. II. by all means, absolutely, 7. ὧν 
μοι δῆλόν ἐστι Hat. 3. 38; οὐ κατ᾽ ἐν μόνον, ἀλλὰ π. in all respects, 
Id. 5. 78, cf. Aesch. Pr. 198, etc.; π. δρῶντες acting in every way, i.e. 
whatever we do, Soph. Ant. 634; of π. ἄριστοι ἄνδρες Plat. Legg. g18 E. 

παντἄχόθεν, Adv. from all places, from all quarters, from every side, 
Lat. undique, ἐξ ᾿Ασίης π. Hdt. 7. 25, cf. Ar. Lys. 1007, Plat. Symp. 
100 E, al.; π. περιέχεσθαι on ail sides, Hdt. 8. 80. II. from 
every side, i.e. in every way, Thuc. 1. 17, 124, Xen. Mem. 2. 1, 25; 
π. βάσκανος Dem. 307. 22. 

πανταχόθι, Adv., -- πανταχοῦ, c. gen., Luc, D, Deor. g. 1. 

πανταχοῖ, Adv. ix every direction, any whither, every way, Lat. quovis, 
quoquoversus, ἄγειν τινά Ar. Vesp. 1004; π. πρεσβεύσομεν Id. Lys. 1230; 
π. μᾶλλον οἴχεται πλέων Dem. 46. 29, cf. 109. 2 :—v. sub πανταχοῦ. 

παντἄχόσε, Adv.,=foreg., Thuc. 7. 42, Plat. Rep. 539 E, etc.; incor- 
rectly for πανταχοῦ, τοῖς 7. δήμοις Plut. Agis 14. 

παντἄχοῦ, Adv. everywhere, Lat. ubique, ubivis, Hdt. 3. 117 (v. 1. παν- 
ταχῆ) and Att.; of φρονοῦντες εὖ κρατοῦσι π. Soph. Aj.1252; οὐδαμοῦ 
καὶ π. Eur. 1.T. 568 ; ἐν τοῖς λόγοις π. Thuc. 4.108; ἄλλοθι π. Plat. 
Charm. 160 A:—c. gen., 7. τῆς γῆς (vulg. πολλαχοῦ) Id. Phaedo 111 A: 
—with Verbs of Motion πανταχοῖ should be restored (v. sub οὐδαμοῖ), 
Eur. 1. T. 68, Ar. Lys. 1230. ΤΙ. altogether, always, absolutely, 
Plat. Rep. 503 A; οὐ π. not at all, Id. Parm. 128 B. 

mavraxos, Adv. in all ways, altogether, Lat. omnino, Plat. Parm. 143 C, 
Isocr. Antid. § 100. 

παντέλεια, ἡ, consummation, 4 τῆς διαφορᾶς π. Polyb. 1. 48, 9; π΄ 
τῶν ἀγαθῶν, of initiation at the mysteries, Plut. 2. 1061 E, Clem. Al. 
498: τριετηρικὴ 7., of the great mysteries, Plut. 2.671 D. 


πάνσπερμος sen παντοδύναμος. 


63; called παντελὴς ἄριθμος by Philol. in Stob. Ecl. 1.8; παντέλειος by 
Clem. Al. 782. 

παντέλειος, ον, later form of παντελής, v. foreg.: τὰ 1. the consum- 
mation (i.e. the chief day) of the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A. 

παντ-ελεήμων, ovos, 6, 7, all-merciful, Byz. ; 

mavreAns, és, all-complete, absolute, complete, entire, παντελῆ σάγη 
ἔχων Aesch. Cho. 560; μοναρχία Soph. Ant. 1163; πανοπλία, ἐλευθερία, 
ἡδονή, etc., Plat. Legg. 796 B, 698 A, etc.; π. δάμαρ a perfect wife, 
acc. to Herm. uxor legitima, the mistress of the house (cf. τέλειος ἀνήρ), 
Soph. O. T. 930; 7. ψηφίσματα consummated, Aesch. Supp. 601; 7. 
ἐσχάραι the whole number of sacrificial hearths, their complete tale, Soph. 
Ant. 1016. 2. of numbers, v. sub παντέλεια. II. act. 
all-accomplishing, all-achieving, Ζεύς Aesch. Theb. 118; χρόνος Id. Cho, 
965. 111. Adv. παντελῶς, Ion. —éws, altogether, utterly, abso- 
lutely, entirely, completely, with Verbs, διώρυξ π. πεποιημένη Hat. 7. 
37; λίθινα π. ἐξειργασμένα C. 1. 160.1. 93; παντελέως εἶχε it was 
quite finished, Hdt. 4. 95; π. διώρισε Aesch. Pr. 4403; 7. κρανθήσεται 
Ib. 911; π. θανεῖν to die outright, Soph. O. T. 669; ἐκμεμάθηκα ταῦτα 
m. Epicr. ’AvTiA, 3, etc.; with Adjs., π. ἄφρων Menand. Incert. 167; 
ἄχρηστα π. Philippid. Aa. 1; 7. Βοιώτιοι Alex, Tpop. 1 :—od π. abso- 
lutely not, not at all, Menand.’Ad. 4: from first to last, Arist. Pol. 4. 
14,8. 2. in answers, most certainly, παντελῶς γε Plat. Rep. 379 B, 
485 Ὁ; π. μὲν οὖν Id. Parm. 155 C, 160 B, Rep. 401A; cf. mayrd- 
Tact. 8. later, εἰς τὸ παντελές -ε-παντελῶς, ΑΕ]. N. A. 17. 27, 
Lxx, N. T. 

παντελικός, 4, Ov, universal, Eccl. 

παντ-ενέργητος, ov, all-active, cited from Porphyr. 

παντ-εξουσία, ἡ, absolute power, Greg. Naz. :---παντεξούσιος, Orig. 

παντεπίθῦμος, παντεπίσκεπτος, παντεπίσκοπος, = πανεπ--, Eccl. 

παντεπόπτηΞ, ov, ὃ, all-surveying, Schol. Ar. Ach. 435, Clem. Rom. 
1. 58, Clem. Al. 280. 

mavrepyérns, ov, 6,=mavepyérns, Walz Rhett. 3. 474, etc.: mavrep- 
yarns, Schol. Ar. Ach. 435; θεὸς 7. C. I. 8750, cf. g160. 

παντερπήβ, és, all-delighting, Poéta ap. Plut. 2.1104 E, Opp.C. 3.149. 

πάντερπνος, ov, all-delightful, very pleasant, Eccl. 

mavr-evepyerns, ov, 6, benefactor of all, Greg. Naz. 

παντ-ευλόγητος, ov, all-blessed, Eccl. 

παντ-εύμορφος, ον, altogether beautiful, Tzetz. Hist. 5. 949. 

παντευχία, ἧ, -- πανοπλία, complete armour, Eur. Heracl. 787; ὅπλων 
π. Ib. 720; πολέμιον παντευχίαν enemies in full array, Id. Supp. 1192; 
παντευχίαν δὲ τοῦ θεοῦ... λαβεῖν his panoply, Aristom. To. 1 :—mostly 
in dat. as Adv., ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full armour, Aesch. Theb. 31, 
Fr. 305 ; cf. πανοπλία. mavoayia. 

mavTEvXos, ov, armed cap-it-pie, Orac. ap. Damasc. de Princip. p. 196. 

παντ-έφορος, ov, all-surveying, Eccl. 

παντεχνήμων, ovos, 6, ἧ, all-creating, Eccl. 

πάντεχνοξ, ov, assistant of all arts, πυρὸς σέλας Aesch, Pr. 7. 

πάντη or -Ὦ, Dor. παντᾶ Pind. O. 1. fin., 9. 36, al., Ar. Lys. 169, 180: 
Adv. :—every way, on every side, often followed by a Prep., πάντη ἀνὰ 
στρατόν Il. 1. 384; πάντη περὶ τεῖχος 12.177, etc.; m. ἀμφὶ νέκυν 23. 
34; πάντη φοιτῶντες én’ αἶαν Hes. Op.124; ὅσον τε ἐπὶ ιη΄ σταδίους 
.. πάντη Hat. 1. 126 ;—also, π. παπταίνειν Od. 12. 23; διασκοπεῖν Ar. 


| Vesp. 246; ἱερὸν δύο σταδίων πάντη on every side, Hdt. 1. 181, cf. 2. 


168; κύκλῳ π. Xen. An. 3.1, 2. ΤΙ. in every way, by all means, 
altogether, entirely, Eur. Fr. 966; πάντη πάντως Plat. Tim. 29 C, Parm. 
160 B, Arist. Eth. N. 1.10, 11; πάντως καὶ π. Plat. Phileb. 60 C; οὐ 7. 
not quite, App. Civ. 1. 8. - 

παντ-ἤκοος, ον, (ἀκοή) all-hearing, Cyril. 

πάντῖμος, ον, all-honourable, νίκης π. γέρας Soph. ΕἸ. 687, cf. Orph. H. 
14, etc. 

παντλήμων, Dor. -τλάμων, ov, gen. ovos, = παντάλας, Soph.O.T.1379, 
El. 150, Eur. Hec. 198. 

παντοβίηξ, ov, 6, all-overpowering, ᾿Αχέρων Anth. P. 7. 732. 

παντογένεθλος, ov, all-generating, father of all, Ζεύς Orph. H. 14. 
Ve ΤΙ. of every kind, πνεύματα Ib. 57. 6. 

Tavroyipus, wy, gen. ὦ, making all old, i.e. subduing all, ὕπνος Soph. 
Ant. 606; one Ms. gives παντ- αγήρως, never growing old, unaltering. 

mavroyévos, ov, all-generating, Orac. ap. Zosim. 2. 6 (Bekk. toyr-). 

παντοδαή, és, all-knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9. 44. ; 

παντοδἄπή, és, late form of sq., E. M. 204. 23., 711. 49, etc. 

παντοδᾶπία, 7), abundance of all kinds, Aquil. Isai. 66. 11, Eccl. 

παντοδᾶπός, 7, dv, (πᾶς) much like παντοῖος, of every kind, of all 
sorts, manifold, ἄνθεα, καρπός Hom. Cer. 402, Aesch. Theb. 357, etc. ; 
παντοδαπᾶς ἐπὶ γᾶς Eur. Hel. 525; π. ἱστορία miscellaneous, Diog. L. 
5. 5 :—in pl., πολλοὶ καὶ π. Hdt. 9. 84; παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς --π. 
στρατιῶται, Id, 7. 22 :—contemptuously, δοῦλοι καὶ ξένοι π. Απάοο. 22. 
30; πολλὴ καὶ π. ἄγνοια Plat. Soph. 228 E:—Comp. —drepos, Arist. 
Η. A. 4. 2, 2:—Sup. -ὦτατος, Hipp. Aér. 286, Isocr. Antid. § 315 :— 
Adv. -πῶς, in all kinds of ways, ἐσθλοὶ μὲν yap ἁπλῶς, π. δὲ κακοί 
Poéta ap. Arist. Eth. N. 2. 6, 14, cf. Plat. Parm. 129 E, etc. 2. 
παντοδαπὸς γίγνεται, = παντοῖος γίγνεται, assumes every shape, Ar. Ran. 
289, Plat. Rep. 398 A; π. γίγνει στρεφόμενος ἄνω καὶ κάτω Id. Ion 
541 E. (V. sub ποδαπός.) 

παντοδερκήξ, és, all-seeing, Manass.: παντοδεχή, és, all-receiving, Id. 

παντοδήλητοξ, ov, --πανδήλητος, cited from Nicet. 

mavrodlattos, ov, all-consuming, Orph. H. 65.5. 

παντοδίδακτος, ov, all-learned, Orac. ap. Lactant. 1. 7, 9. 

παντοδότειρα, ἡ, dub. ], for πανδώτειρα, Orph. H. 40. 3., 59. 18. 

παντοδόχοξ, ον, Ξ- παντοδέχης, Manass. Chron. 4308. 


II. 8 3 
παντέλεια was a Pythagorean name of the sums Pat sel AEP fo ΠΟ δι δῆμοβ ῃ ιε μουν Lxx (Sap. 7. 23, al.), Schol. Theb. 166. 


παντοδύναστης ---- πάνυ. 


παντοδύνάστηβ, ov, ὅ, =foreg., Orph. H. 12. 4., 45. 2. 

παντοειδή, és, in all shapes, Eccl. 

mavroems, és, all-chattering, Adamant. Physiogn. 2, 27. 
mavroepyés, dv, all-effective, δύναμις Philolaos in Stob. Ecl. 1. 8. 
παντοθἄλή, és, making everything bloom, Orph. H. 33. 16. 
πάντοθεν, Adv. (was) from all quarters, from every side, Lat. undique, 
Il. 15. 623, Aesch. Ag. 1370, Soph. O. C. 1240, etc.; also in Ion. Prose, 
Hdt. 2. 138., 7.129; but rare in Att. (πανταχόθεν being preferred), 
Plat. Criti. 117 E; μὴ π. κέρδαινε Menand. Incert. 80, cf. Monost. 63 ; 
ob μόνον κατ᾽ εὐθυωρίαν, ἀλλὰ π. Arist. P. A. 2. το, 16; 7. λαμβάνειν 
Id. Eth. N. 4. 1, 40:—often with a Prep., πάντοθεν ἐκ κευθμῶν 1]. 13. 
28; περὶ γὰρ κακὰ πάντοθεν ἔστη Od. 14. 270; c. gen., Arat. 455.— 
The form πάντοθε (post-Hom.) occurs in Hdt. 7. 225, Theocr. 17. 97; 
Anth, P. 11. 85. For the accent, v. A. B. 605. 

πἀάντοθῖ, Adv. everywhere, Anth. P. 4. 1, 48, Arat. 743. 
παντοθρέπτειρα, ἦ, nurse of all, Manass. Chron. 30. 

mavTo0Upos, ov, secured by doors on all sides, Epiphan. 

mavrotos, a, ov, of all sorts or kinds, manifold, ἄνεμοι Il.2.397; δόλοι 
3.202; ἀρετή 22. 268; τέχνη Od. 6. 234, Soph. Aj. 752; φιλότης Od. 
15. 246, Soph. El. 134; λῦπαι Id. O. T. g15; ἀρετή, λόγοι Eur. Med. 
845, Hec. 840; παντοῖα ἐξυβρίσαι Hdt.3.126; πολλὰ καὶ π. λέγειν 
Id. 9. 90, εἴς. 2. in Prose of persons, παντοῖος γίγνεται he takes all 
possible shapes, i.e. tries every shift, turns every stone, of persons in 
danger or difficulty, Hdt. 9. 109; with a partic., παντοῖοι ἔγένοντο 
δεόμενοι Id. 7. το, 3; παντοίη ἐγίγνετο (sc. δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι 
τὸν Πολυκράτεα Id.3.124; π. ἣν δεδιώς Luc. D. Deor. 21. 2; π. yevd- 
μενος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι Plut. Mar. 30; rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ 
εὐφροσύνης γενόμενοι they played all sort of antics from joy, Luc. 
Demon. 6; π. ἣν ὑπ᾽ ἀπορίας Id. Laps. 1; so, πάντα γίγνεσθαι and ἐν 
παντὶ εἶναι, ν. πᾶς D. 11. 2, παντοδαπός 2. IL. Adv. -ws, in all 
kinds of ways, variously, Hdt. 7. 211, Plat. Rep. 559 D, etc. 

παντοιό-τροποξ, ov, of every hind, C. 1. 9540. 9 :—Adv. -πως, Eccl. 

παντο-κατάλληλος, ov, every way equal, Nicet. Eug. 6. 47. 

παντοκράτειρα, 77, pecul. fem. of παντοκράτωρ, Orph. H. 9. 4. 

παντο-κρατή, és, and -κράτητοξ, ov, -- παντοκράτωρ, Eccl, 
 παντοκρᾶτορία, %, omnipotence, Eccl. 

παντοκρᾶτορικός, 4, dv, of or pertaini 
564, prob. 1. Eust. Opusc. 322. 87. 

παντοκράτωρ, opos, 6, almighty, of Hermes, Anth. P. append. 282; 
Κύριος Lxx (2 Regg. 5. 10, al.), N. T. 

παντοκτίστηπ, ov, 6, Creator of all, Justin. M., etc. 

παντολάβος, 6, as a prop. n. Grasp-all, Horat. Sat. 1. 8, 11, ete. 

παντόλεθρος, ov, all-destroying, Manass. Chron. 278. 

παντ-ολέτειρα, ἣ, destroyer of all, Orph. H. 25. 2 :---παντολέτωρ is 
only f.1. for marpoAérap ; but Greg. Naz. has wavroAérys, H. 14. 88. 

παντοολϊγο-χρόνιος, ov, utterly shortlived, Anth. P. 7. 167. 

παντολμία, ἡ, audacity, Eccl. ᾿ 

πάν-τολμος, ον, all-daring, shameless, φωτὶ παντόλμῳ φρένας Aesch. 
Theb. 671, cf. Cho. 430, 596, Eur. I. A. 913, etc. 

mavroAdyos, ov, all-speaking, Polemo Physiogn.: τὸ m. the sum total. 

παντομετάβολος, ov, bartering or selling all things, Gloss. 

παντομήτωρ, ἥ, mother-of-all, of Eve, Manass. Chron. 282. 

mavroptyis, és, mixed of everything’, well-mixed, Synes.H. 7.14, Eunap. 

παντόμϊμος, ὁ, imitator of all, a word adopted in Italy about the time 
of Augustus for the Greek ὀρχηστής, one who plays a part by dancing 
and dumb-show, or who acts to another’s words, a pantomimic actor, Luc. 
Salt. 67, Suid., etc.; v. Dict. of Antiqq. ἡ 

mavropions, és, all-hateful, Aesch. Eum. 644. 

παντόμορφος, ov, --πάμμορφος, Soph. Fr. 548, Hipp. 1289. 54. 

παντόμωρος, ov, all-foolish, prob. f. 1. for παντόβορος, gluttonous, in 
Polemo Physiogn. 

mavrovikys, ov, 6, all-conquering, Dio C. 63. το. 

mavroméOns, és, all-suffering, sensu obsc., Anth. P. 5. 5. 
subject to all passions, Eccl. 

mavromhivis, és, roving everywhere, Gloss. 

παντοποιός, ὄν, ready for all, reckless, Theophr. Char. 6. 

παντόπομποβ, ον, sent anywhither, Byz. 

παντοπόρος, ον, all-inventive, opp. to ἄπορος, Soph. Ant. 360. 

Tavrompakrys, ov, 6,=Tavoupyos, Ptolem. 

παντ-όπτηϑ, ov, Dor. παντόπτας, a, 6,=navérrns, Aesch. Supp. 139, 
Fr. 192, Soph. O. C. 1085, Ar. Av. 1058. j 

παντοπωλέω, to deal in all sorts of things, Favorin. 5. v. γελγοπωλεῖν. 

παντοπώληπ, ov, 6, (πωλέω) a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. Ἔγκαλ. I. 10 :—fem. παντόπωλι, t5os, Jo. Chrys. 

mavromwAla, ἡ, a dealing in all kinds of wares, Archipp. 'Ix9. τό. 

παντοπώλιον, τό, a place where all sorts of things are for sale, a 
general market, bazaar, Plat. Rep. 557 Ὁ, Poll. 7. 16; παντοπωλεῖον in 
Evagr. Η. Ε. 2. 13, etc. 

παντορέκτηϑ, ov, ὁ, (ῥέζω) --παντοῦργος, Anacreont. Io. 11, Porphyr. 
de Abst. 1. 42, Julian. 197 B. 11. (ὀρέγομαι) all-desiring, Ada- 
mant. Physiogn. 1, 7 and 13. ᾿ 

πάντοσε, Adv. every way, 
φοιτᾶν 12. 266; παπταίνειν 13. 649, etc. ; 
Xen. An. 7. 2, 23, Hell. 7. 4, 4:—c. gen. π΄ 
668, το. 

mavrécepvos, ov,=ndvaepvos, Aesch. Eum. 637. 
παντόσοφος, ov, = πάνσοφος, Plat. Com. avr. 1. 


παντοστεγήϑ, ἐς, all-covering, Manass. es Gi 40., 


Β΄ to omnipotence, Clem. Al. 


11. 


in all directions, π. ἐποίχεσθαι Il. 5. 508; 
(v. sub éigos) ; so in Prose, 
θειλοπέδων Anth. P. 9. 


παντόστικτος, ον, spotted ail over, Manass 
παντοτάρβητος, ov, to be feared by all, Nicet. 
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πάντοτε, Adv. always, Philem. Incert. 84, Menand. Monost. 324, 720, 
Arist. de An. 2, 2, 4, and common in late Prose, as Dion. H., N. T., etc.: 
proscribed by the Atticists, who recommend διαπαντός or ἑκάστοτε, 
Phryn. 103, Moer. 319, Thom. M. 678. 

παντοτέκτων, ovos, 6, worker of all, Manass. Chron. 50. 

Tavrotexvijs, ἔς, -- πάντεχνος, Orph. H. 9. 20. 

παντότηξ, τος, , universality, Damasc. in Wolf’s An. 3. 196. 

παντοτϊνάκτηξς, ov, 6, shaker of all, Orph. H. 14. 8. 

παντοτόκοξ, ov, engendering or bearing all, Gloss. 

παντότολμοξ, ον, Ξ- πάντολμος, Aesch. Ag. 221, 1237. 

παντοτρόφοξ, ον, -- παντρόφος, Aesch. Fr. 192 (where Lob. suggests 
πάντων τροφόν), Or. Sib. prooem. 5, etc. 

παντουργία, ἡ, all-creative power, Byz. 

παντουργικός, 7, dv, = πανουργικός, Cyril. 

παντουργός, όν, -- πανοῦργος, φωτὶ παντουργῷ φρένας Soph. Aj. 445, 
cf, Eust. 524. 37. II. creator of all, Eccl.; so παντούργητος, Ib. 

amavrodxos, ov, all-containing, Damasc. pp. 184, 364 Kopp. 

παντοφᾶγία, ἡ, indiscriminate eating, Joseph. Macc. 2. 

παντοφάγος, ov, all-devouring, πῦρ Anth. P. 8. 213. 

παντοφᾶἄνής, ἔς, all-shining, of the moon, Manass. Chron. 4483. 

παντ-όφθαλμος, ον, all-eyes, teris Ar. Fr. 525. 

παντοφόβος, ov, all-fearing, Coel. Aur. de M. Ac. 3. 12. 

παντοφόροξ, ov, -- παμφόρος, χώρα Arist. Pol. 7. 5, 1. 

παντοφυήπ, és, all-producing, Timo ap. Diog. L.6.18, Orph. H. το. Io. 

παντόφυρτος, ov, mixed all together, Aesch. Eum. 554; cf. πάμ- 
φυρτος. 

παντο-χάρυβδις, ὁ, a devouring gulf ot whirlpool (cf. Horat. barathrum 
macelli), as Bgk. for ποντοχ-- in Hippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδις. 

παντόχροοξ, ov, of all kinds of colours, Orph. H. 42. 4. 

παντόχὕτος, ov, poured out in all directions, Manass. Chron. 43. 

πάν-τρητος, ov, all-pierced: αὐλοῦ πάντρητον seems to be the part of 

the flute ix which the holes are, Plut. 2. 853 E. 

πάν-τρομος, ov, all-trembling, v. sub πάντροφος. 

πάν-τροποξβ, ov, all-routed, tumultuous, 7. φυγᾷ Aesch. Theb. 955. 

πάν-τροφος, ov, all-nourishing, yj Anth. P. 7. 476 :—in Aesch. Theb. 

294, for 7. πελειάς (a dove that rears all her nestlings), the Med. M. 
gives πάντρομος a pr. manu. 

παν-τὔχία, ἡ, all good fortune, Inscr. in Carapanos Dodone, pl. 34. 4. 

παντ-ὠνὕμος, ov, all-celebrated, C. 1. 4709. 

πάντως, Adv., (πᾶς) altogether; in Hom. always followed by od, in 
nowise, by no means, not at all, Lat. omnino non, Il. 8. 450, Od. 19. 91, 
etc.; so, πάντως γὰρ οὔ νιν πείσεις Aesch. Pr. 333; so in Prose, Hdt. 5. 
34, etc. :—without od first in Hdt., ἔδεε πάντως it was altogether, abso- 
lutely necessary, 1. 31; εἰ δὴ def γε π. Id. 7. το, 8; π. ἐθέλειν to wish at 
all hazards, 2. 42; εἰ 7. ἐλεύσεσθε if ye positively will go, 6. 9; 
π. κου πυνθάνεαι no doubt, 7.157; with an Adj., 7. dvapiornros Alex. 
Tox. 4:—oft. joined with πᾶς or other derivs. of πᾶς, Plat. Criti. 107 Ὁ, 
al.; v. πάντη II. II. in strong affirmations, at all events, at any 
rate, Hdt. 1. 186., 5. 111, Aesch. Pr. 16, Plat. Gorg. 497 B; so, 
γηστεύομεν δὲ π. Ar. Thesm. 9843 π. κρέ᾽ ἡμῖν ἐστίν Ephipp. ‘Ou. 1. 
II; so, 7. ye μήν Ar. Eq. 232; π. δήπου Id. Thesm. 805 :--ἄλλως τε 
πάντως καὶ .., above all .. (cf. ἄλλως 1.3), Aesch. Pers. 689, Eum. 726, 
etc. 2. so, with the imperat., in.command or entreaty, ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
πείθεσθε m. do but obey me, Eupol. Incert. 1. 7; π. παρατίθετε only put 
on table, Plat. Symp. 175 B. 8. in answers, yes by all means, yes 
no doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 B; so, πάντως γάρ... Ar. Pl. 273; 
π. δήπου Andoc. 13. ult., Plat. Phaedo 75 E, etc. 

πάνῦ [ἃ], Adv., (was) altogether, first in Att., and mostly in Prose: ἢν 
with Verbs, Aesch. Cho. 861, Pers. 926, etc.; π. μανθάνω perfectly, Ar. 
Ran, 65. 196; ds π. εἰδῆτε Xen. An. 5. 9, 31:—with Adjs., very, exceed- 
ingly, π. πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας etc., very Many oF few, very small 
or large, Aesch. Ag. 1456, Ar. Eq. 1134, Plat., etc. ; π. πλούσιος Lysias 
152. 18, etc.; often in opposed clauses, οὐ πονηρός, ἀλλὰ καὶ π. χρη- 
στός Dem. 541. 19; (so, οὐκ ὀρθῶς, οὐδὲ δικαίως, ἀλλὰ καὶ π. αἰσχρῶς 
Ib. 20): also after the Adj., ὀλίγοι π., σπάνιος π. Xen. An. 4. 7, 14., 
I. 9, 27; and separated from it, ἐκτὸς π. τινῶν ὀλίγων Plat. Rep. 
605 C; in late writers with Sup., 7. φαυλότατος Schol. Ar. Ran. 1363, 
cf, Ach, 331, Ath, 22 D; Dobree reads π. γάρ ἔστιν ὡρικά, for πώτατα, 
in Crates Incert. 4:—with Advs., π. ταχύ Eupol. Incert. 36; ταχὺ π. 
Ar. Pl. 57; 7. σφόδρα ΤΌ. 25, 745; σφόδρα π. Aeschin. 33. 4; π. 
πολύ very much, Plat. Charm. 157 Ὁ, Xen., εἴς, ; μόλις or μόγις π. 
Plat. Apol. 21 Β; m. μόλις or μόλις π. Philem, Incert. 4, Eubul. AdA. 1; 
εὖ π. Theopomp. Com. ‘Hévx. 3, etc. :—so with Nouns in Adv. sense, 
π. σπουδῇ in very great haste, Dem. 488. fin.; σπουδῇ π. Thuc. 8. 
89; π. ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ Ib. 50; π. ἐξ εἰκότος λόγου Plat. 
Euthyd. 305 E; ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ π. 14. Hipp. Ma. 282 E; π. παρὰ 
πολλοῖς Id. Euthyd. 305 C; ἀπὸ σμικροῦ π. Ar. Pl. 377 :—with a Part., 
π. ἀδικῶν if ever so criminal, Thuc. 3. 44. 2. strengthd., καὶ πάνυ 
Id. 2. 11, Xen. Mem. 1. 3, 13. 8. ob πάνυ, like οὐ πάντως, Lat. 
omnino non, not at all, Soph. O. C. 144, Xen. Mem. 2. 8, 5, etc.; 7. 
οὐδὲ .. Thuc. 1.3; οὐ π. τι Xen. An. 6. 1, 26, Plat. Phaedo 57 A, cf. 
Rep. 419 A, etc.; ἡ οὐσία οὐδὲ τριῶν ταλάντων π. τι ἣν not so much 
as.., Dem.1347.145 οὐ π. εὐδαιμονικὸς .. , ἔτι δ᾽ ἴσως ἧττον Arist. Eth. 
N. 1. 8, 16:---πάνυ τι will hardly be found without ἃ negat. 4. 
in answers it affirms strongly, yes by all means, no doubt, certainly, Ar. 
Pl. 393; but seldom without a Particle added, as, πάνυ γε, Ib. 97, Plat. 
Alc. 1. 107 E, etc.; καὶ πάνυ γε Id. Charm. 154 E; π. ye, ἀλλά.., 
very well, but.., Dem. 543. 8; so, πάνυ μὲν οὖν Ar. Pl. 97, Plat. 


| ΘῈ) sf Dial. -πτεπάνυ καλῶς, like Lat. benigné, no I thank you, 
TIRE ORY M : OSH Θ II. ὁ πάνυ (where περιβόητος or = like may 
4 
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be supplied), the excellent, the famous, οἱ πάνυ τῶν στρατιωτῶν Thuc. 
8.1, cf. 89; 6 πάνυ Περικλῆς Xen. Mem. 3. 5.1. 

πάν-υγρος, ov, quite damp or wet, Plut. 2. 355 F, Manetho I. 87, etc.; 
mostly as v. 1. for πάρυγρος, q. ν. 

πᾶν-ὕμνητος, ον, all-praised, Eccl, 

πᾶν-ὕπείροχοΞ, ov, eminent above all, Opp. C. 2. 63, Anth. P. 9. 
656, 741. 

παν-υπέραγνος, ov, pure above all, Eccl. 

παν-ὕπέρταωτος, 7, ov, highest of all, Od. 9. 25, Arist. Mund. 5, 9, 
Orph. 2. deepest of all, Ap. Rh. 1. 1122. 

πᾶν-ὕπέρφρων, ov, exceeding haughty, Orph. H. 60. 12. 

πάνυσσα, ἡ, a band, fillet, Hesych.; cf. πῆνος, Dor. πᾶνος. 

πᾶν-υστάτιος, a, ον, later for sq., Call. Lav. Pall. 54, Anth. P. app. 339. 

πᾶν-ὑστἄᾶτοξ, ἡ, ov, last of all, Il. 23. 532, 547, Od. 9. 452, Soph. Tr. 
874, Eur. Med. 1041 :---πανύστατον, as Adv., for the very last time, 


Soph. Aj. 858, Eur. Alc. 164; so πανύστατα, Id. H. F. 457. 
παν-ύψιστος, ov, all-highest, Eccl. 
πᾶνώδῦὕνος, ον, all-grievous, App. Civ. 5.67, Epiphan. 2. 268. 


πᾶἄνωλεθρία, ἡ, utter destruction, utter ruin: mostly used in dat., πανω- 
λεθρίῃ ὄλλυσθαι Hdt. 2.120; πανωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον) .. ἀπώλετο 
Thue. 7. fin.:—the gen. in Dio C. 56.4; nom. pl., Plut. 2. 1049 B. 

πᾶνώλεθρος, ov, (ὄλεθρος) utterly ruined, utterly destroyed, 7. ἐξαπόλ- 
Avra Hdt. 6. 37 (where however most Mss. have the Adv. —Opws) ; 
πανωλέθρους τὸ πᾶν... ὀλέσθαι Soph. El. 1009; π. πίπτειν, γενέσθαι 
Aesch. Cho. 934, Eum. 552; πόλιν πανώλεθρον ἐκθαμνίζειν Id. Theb. 
71; γένος π. ἀνατρέπειν Ar. Av. 1239; π. ξυναρπάζειν τινά Soph. Aj. 
839, etc. 2. also in moral sense, utterly abandoned, Lat. perditis- 
simus, τοῖς 7. ᾿Ατρεῖδαις Id. Ph. 322; ἡ 7. μήτηρ Eur. El. 86; οὔτε σὺν 
πανωλέθροισιν οὔτ᾽ ἄνευ πανωλέθρων Ar. Lys. 1039. 
all-destructive, all-ruinous, 7. κακόν Hat. 6. 85; ἐμβολαί Aesch. Pers. 
562; θεός Id. Supp. 414. Cf. πανώλης. 

πᾶνώλεια, ἡ, -- πανωλεθρία, Etym. Gud. 71. 12. 

πᾶνώλης, ες, (ὄλλυμι) -- πανώλεθρος, π. ὄλλυσθαι Aesch. Theb. 552; 
ἔρρειν π. 1d. Pers. 732; ἐξώλης, πανώλης ἤτω, a form of execration, Inscr. 
Hal. in C. I. 2667, cf. 2664. 2. in moral sense, like πανώλεθρος 
I. 2, Soph. O. C. 1264, El. 544, Eur. El. 60. II. act. all- 

- destructive, Soph. O. C. 1015. 

πᾶνωνία, %, a general sale of wares, Zosim. 

πἄνώνυμος, ov, with all names, θεός Greg. Naz. 

πᾶνωπήεις, coca, ev, = πανόψιος, visible to all, Anth. Plan. 166. 

πάνωροξ, ov, produced in every season, Aesch. Supp. 690. 

πάνωψ, wos, ὃ, all-seeing, name of Argus on vases, Bréndsted p. 6. 

πάξ, an exclam., like Lat. pax! Ital. basta! to end a discussion, enough! 
Diphil. Incert. 8; cf. Lob. Aglaoph. 778 sq. and v. κόγξ. 

πάξαντο, ν. sub πήγνυμι. 

παξαμᾶς, &, 6, biscuit (called so from the baker Paxamos), Suid.: Dim. 
παξαμάδιον, τό, Galen., Tzetz.; v. Ducang. 

*mdopat: fut. πάσομαι [ἃ] Aesch. Eum. 177; redupl, πεπάσομαι 
Pempel. ap. Stob. 460. 54: aor. éwacdynv Theogn. 146, Aesch. Fr. 213, 
Theocr.: Dep. :—poét. Verb (used also by Xen.), to get, acquire, Lat. 
potior, πᾶσάμενος ἐπίτασσε, i.e. order your own slaves, Theocr. 15. 90: 
but chiefly used in pf. πέπᾶμαι, -- κέκτημαι, to possess, Pind. P. 8. 103, 
Fr. 72, Eur. Ion 675, Ar. Av. 943, 3 pl. πέπανται Xen. An. 3. 3, 18; 
inf. πεπᾶσθαι Solon 12. 7, Eur. Andr. 641, Theocr. 10. 32; part. πεπᾶ- 
μένος Aesch. Ag. 835, Xen. An. 6. 1,12; plqpf. ἐπεπάμην Ib. 1. 9, 19, 
Anth. P. 7.67.—The forms éwdoapny, πέπᾶμαι must not be confounded 
with ἐπᾶσάμην, πέπασμαι from πατέομαι, to eat. (The 4/IIA is 
perh. the same with the Skt. pa, to protect, guard, tend, cf. πατήρ, 
πόσις :—hence come πᾶ-μα, παμ-οῦχος, πολυ-πάμ-ων, παμ-πησ-ία.) 

πᾶός, 6, Dor. for més. 

πᾶπαϊ (not παπαί, Hdn. π. μον. λέξ. 27. 13), exclam. of suffering, 
Trag.; esp. of bodily pain, Lat. vae, Aesch, Pers. 1029, Soph. Ph. 734 
sq., Ar. Ach. 1214; doubled, Aesch. lc., Ag. 1114; φεῦ παπαῖ, παπαῖ 
μάλ᾽ αὖθις Soph. Ph. 792; also, παππαπαππαπαῖ Ib. 754; παπαῖ, dnan- 
παπαῖ, παπαπαππαπαππαπαππαπαῖ Ib. 746. IT. of surprise, like Lat. 
papae, vah, atat, Hdt. 8. 26, Soph. Fr. 165, Plat. Legg. 704 B; c. gen., 
παπαῖ τῶν ἐπαίνων Luc. Contempl. 23 ;—also, παπαπαπαΐ Ar. Thesm. 
1101. 

πᾶπαιάξ, Comic exaggeration of παπαῖ, ἀππαπαῖ παπαιάξ Ar. Vesp. 
235, cf. Luc. Fugit. 33. II. as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 
153, Ar. Lys. 924. 

Παπαῖος, 6, a Scythian name of Zeus, Hdt. 4. 59. 

πάπας, v. sub πάππας. 

παπάωυ, to handle, Incert. ap. E. M. 651.1. 

παπίαξ, a, 6, a janitor or keeper of the Palace, Manass. Chron. 4697, 
Tzetz. 

πάποκα, Dor. for πῇ ποτε, Theocr. 8. 34., 11. 68. 

παππάζω, (πάππαΞ) to call any one papa, οὐδέ τέ μιν παῖδες προτὶ 
γούνασι παππάζουσι Il. 5. 408; cf. παππίζω. IT. 4050]. to say 
papa, to prattle like a child, παππάζεσκες Q. Sm. 3. 474. 

παππάξ, παπαππάξ, παπαπαππάξ, sounds to imitate a crepitus ven- 
tris, Arist. Nub. 390 sq. 

mamas, ov, 6, papa, a child’s word for πατήρ, father, (as μάμμα for 
μήτηρ) ; mostly in vocat., πάππᾶ φίλε Od. 6.57; χαῖρε 7. φίλτατε 
Philem. Mer. 2, cf. Valck. Hdt. 4. 59: in acc., πάππαν καλεῖν, like παπ- 
πάζειν Ar. Pax 120, Eccl. 645:—a nom. πάπας, C. 1. 2664; gen. πάπα, 

. Eus, H, E. 7. 7; also παπᾶς, Cornut. N. D. p. 143; and was, Eust. 565. 
17, E. M., etc.; which should prob. be πᾶ, for Eust. adds ὥσπερ καὶ pa 
μήτηρ; and Festus Pa pro patre. Cf. ἄππα, ἀπφά, angus, ἄττα, τέττα. 


παππασμός, οὔ, ὁ, a calling out papa, Suid ig Iti zed by 


TI. act.. 


πάνυγρος --- παρά. 


παππ-επί-παππος, 6, one’s grandfather's grandfather, Nicoph, Incert. 
1; cf. φαυλεπίφαυλος. 
παππίας, ov, 6, Dim. of πάππα, dear little papa, a term of endearment, 
Ar. Vesp. 297, Pax 128, Ephipp, Φιλ. 2. 
παππίδιον [ni], 76, =foreg., Ar. Eq. 1215, Vesp. 655. 
παππίζω, -- παππάζω, to coax or wheedle one’s father, At. Vesp.609,— 
where it has been restored for παππάζουσα from Cod. Ven. and Suid. : 
so Eust. (565. 22) remarks, παππίζειν λέγειν διὰ τοῦ ι κωμῳδίας ἴδιον. 
παππικός, ή, dv, of or for a grandfather. Adv. --κῶς, Byz. 
παππόθεν, Adv. from the grandfather, Theod. Prodr, 
παππο-κτόνος, ov, grandfather-slaying, Lyc. 1034. 
παππο-πᾶτρικός, ή, Ov, of father and grandfather, ancestral, Manass. 
Chron. 5030; παππό-πατρος, ov, Ib. 5915 ; παππο-πατρῷος, a, ov, 
Ib. 5575 :—Adv. παππο-πατρόθεν, Ib. 4509. 
πάππος, 6, (akin to marnas) a grandfather, Hdt. 3. 55, Ar. Eq. 447, 
Nub. 66, Andoc. 24.14; πάππος καὶ πάππου πατήρ Plat. Legg. 856 Ὁ; 
π. ὁ πρὸς μητρὸς ἢ πατρός on the mother’s or father’s side, Ib., cf. C. 1. 
1628, 3332, Poll. 3.16, 18:—in pl. one’s grand-parents, C. 1. 2837.6 
(p. 1116); also of any ancestors, ἐπὶ πάππους δύο ἢ τρεῖς ἢ πλείους 
[ὁρίζεσθαι πολίτην] Arist. Pol. 3. 2,13 so, εἰς τρίτον π. ἀναφέρειν τὸ 
γένος Dion. H. 4. 47. 2. a character in Comic dramas, like our 
Pantaloon, also Παπποσείληνος, cf. Poll. 4. 142 544. 11. the 
down on the seeds of certain plants, γραίας ἀκάνθης 7. Soph. Fr. 748; 7. 
ἀπ᾽ ἀκάνθης Eubul. Spryy. 1. 19; in pl., Theophr. Sign. 2. 12, etc.: cf. 
παπποσπέρματα. 2. the first down on the chin, opp. to μύσταξ, 
Poll. 2. 80, Eust. 1353. 57, Suid. IIT. a little bird, also ὑπο- 
dats, Ael. N. A. 3. 30; hence the joke in Ar. Av. 765, φυσάτω πάππους, 
nap ἡμῖν, v. Schol. 
παππο-σπέρματα, τά, seeds crowned with down, Theophr. H. P. 7. 3, 2. 
παππο-φόνος, ov, --παπποκτόνος, Theocr. Syrinx 10 (Anth. P. 15. 21). 
παππώδῃηβ, es, (εἶδος) woolly, downy, Theophr. H. P. 6. 4, 11. 
παππωνῦὕμικῶς, Adv. called after one’s grandfather, formed like πα- 
τρωνυμικῶς, Suid. s.v. ᾿Αλκείδης. 
παππῷος, a, ον, -- παππικός, βίος, Ar. Av. 1452; ὄνομα Plat. Lach. 
179 A, etc.; 7. €pavos the contribution fixed by our grandfathers, Ar. 
Lys. 653, alluding to the fact mentioned in Thuc. 1. 96. 
πάπραξ, axos, 6, a Thracian lake-fish, Hdt. 5. 16. 
παπταίνω ; fut. ἄνω : aor. ἐπάπτηνα, in Hom. always without augm.: 
(v. sub fin.):—Ep. Verb, ¢o look earnestly, gaze, πάντοσε παπταίνων, 
ὥς τ᾽ αἰετός 1]. 17.674; δεινὸν π., αἰεὶ βαλεόντι ἐοικώς Od. 11. 608; 
mostly with collat. notion of alarm or caution, Zo look or peer around, 
Il. 13. 551, etc.; πάντοσε παπταίνοντε, φόνον ποτιδεγμένω αἰεί Od, 22. 
380; foll. by a relat. clause, πάντοσε παπταίνων, μή τις χρόα χαλκῷ 
ἐπαύρῃ Ib. 649, cf. Aesch. Pr. 334, 1034; πάπτηνεν δὲ ἕκαστος, ὅπη 
φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον looked about [to see] how .., Il. 16. 283; πάπ- 
τηνεν .., εἴ τις ἔτ᾽ ἀνδρῶν ζωὸς ὑποκλοπέοιτο Od. 22. 381 :—with Preps.; 
ἀμφὶ  παπταίνειν Il. 4. 497., 15.5743; Τρωικὸν ἂμ πεδίον παπταίνετον 
look eagerly over .., 23. 464; τρέσσε δὲ παπτήνας ἐφ᾽ ὁμίλου 11. 5451 
m... κατὰ στίχας Il. 17. 84; πάντη π. πρὸς πέτραν Od. 12. 233; πάν- 
Tose π. ποτὶ τοίχους 22. 24; π. μεθ᾽ ὁμήλικας to look wistfully after 
his playmates, Hes. Op. 442 :—later, εἴσω τῆσδε π. πύλης, Soph. Aj. 11; 
és γάμον ἄλλης π. Anth. P. 7. 700. II. c. acc. to look round 
Sor, look after, παπταίνων ἥρωα Μαχάονα Il. 4.200; 7. Αἴαντα μέγαν 
17.115; 7, τὰ πόρσω Pind. P. 3. 39, cf. O. 1. 183,1. 7 (6). 61; παπ- 
τάναις (Dor. aor. I part.) ἀρίγνωτον πέδιλον having set eyes on.., Id. P. 
4.169; τὸν δ᾽ ἀγρίοις ὄσσοισι π. glaring at him, Soph. Ant. 1231.— 
Rare in Trag., but found in late Prose. | (As the word seems properly 
to express a timid peep, it is perh. a redupl. form of ‘A, cf. 
πτήσσω.) 
παπτἄλάομαι, rare form for foreg., Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 
παπύρινος, ἢ, ov, made of papyrus, βαρίς Plut. 2. 358 A. 
παπύριον, τό, Dim. of πάπυρος, Geop. 4.7, 1. ‘ 
πάπῦρος, 6 and ἡ, the papyrus, a kind of rush with thick triangular 
stalks, growing largely in Egypt, of which writing-paper was made by 
peeling off its outer coat (βύβλος), and gluing the slips together trans- 
versely, Theophr. H. P. 4. 8, 2sq., Porph. ap. Eus. P. E. 98 A; v. Dict. 
of Bible s.v. Reed. Its root was eaten by the Egyptians, hence called 
παπυροφάγοι Schol. Aesch. Supp. 761. 2. anything made of it, as 
linen, cord, etc., Anth. P. 6. 249, Anacreont. 33. 5, Juvenal. 4. 24, cf. 
Plin. 13. 22 sq. [Properly ᾧ -- ὦ, but in Anth. l.c., νυν] 
πᾶπυρώδηβ, ες, (εἶδος) like papyrus, Galen., etc. 
παρά, Prep. with gen., dat., and acc.; the radic. sense being beside, 
which is variously modified by its relation to its different cases ; in Ep. 
and Lyr. also παραί :—shortened παρ, in Hom. before δ, esp. before δέ, 
also before m and ν; but rarely (and only in Il.) before y ¢€ στ; rarely 
also (and only in Od.) before # μ: in Pind. and Dor. Poets, before 
BSA prorx; also in Dor. Prose, Archyt. ap. Diog. L. 3. 22; rare 
in Trag., in lyric passages, Aesch. Supp. 553. Soph. Tr. 636; in compds. 
before βθ κι μπσττῷῴ. (With παρά, παραί, cf. Skt. para (a, ab), 
param (ultra); Lat. per, Oscan per-um (sine); Goth. fra-, fair; O. 
Norse and Α. 5. for- (Eng. for- in for-swear, etc.); O. H.G. Sar-, fer- 
as ver-), etc.) (ve: in Ep. when ult. is to be long, παραί is 
used. 

A. WITH GENIT. it properly denotes motion from the side of, from 
beside, from, French de chez: I. of Place, πὰρ νηῶν ἐλθῶμεν 1]. 
13. 744; παρὰ ναῦφιν ἐλεύσομεθ᾽ 12. 225, etc. ; παρ᾽ ᾿Ωκεανοῖο ῥοάων 
ἐρχομένη Od. 22.197; πὰρ νηῶν ἀπωθεῖσθαι Il, 8. 533, etc.; δῶρα παρὰ 
νηὸς ἐνεικέμεν 10. 194:—in the most literal sense, φάσγανον ὀῤὺ éguo- 
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from beside the shield, 4. 468, cf. Aesch. Theb. 624. II. com- 
monly of Persons, 1. with Verbs of going or coming, bringing, etc., 
ἦλθε +. πὰρ Διός Il. 2.787; παρ᾽ Αἰήταο πλέουσα Od. 12. 70, etc.; ἀγ-᾿ 
γελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος Hdt. 8. 140, 1; αὐτομολεῖν παρὰ βασιλέως 
Xen. An. 1. 7, 13; ἐξεληλυθὼς map’ ᾿Αριστάρχου Dem, 552. 23; ὁ παρά 
τινος ἥκων his messenger, Xen. Cyr. 4. 5,53; 80, of παρὰ τινος Thuc. 7. 
Io, etc.; but, of παρά τινος any one’s friends or dependents, Xen. An. 1. 
I, 5, etc.:—also, τεύχεα καλὰ φέρουσα παρ᾽ Ἡφαίστοιο from his work- 
shop, Il. 18. 137, cf. 617, etc.; ἀπαγγέλλειν or ἐξαγγέλλειν τι παρά 
τινος Xen. An. 2.1, 20, etc.; od δὲ οἰμώζειν αὐτοῖς παρ᾽ ἐμοῦ λέγε 
Luc. D. Mort. 1. 2. 2, issuing from a person, γίγνεσθαι παρά 
τινος to be born from, Plat. Symp. 179 B; when it follows a Noun, a 
particip. may be supplied, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων (sc. δοθέντα) Hat. 8. 
553 ἡ παρὰ τῶν ἀνθρώπων δόξα glory from (given by) men, Plat. Phaedr. 
232A; ἡ παρά τινος εὔνοια the favour from, i.e. of, any one, Xen. Mem. 
2. 2,12; τὸ παρ᾽ ἐμοῦ ἀδίκημα done by me, Id. Cyr. 5. 5,13; τὰ παρά 
τινος all that issues from any one, as commands, resolves, commissions, 
Id. An. 2. 3, 4, etc.; or promises, gifts, presents, Id. Mem. 3. 11,13; 
τὰ wap’ ἐμοῦ my opinions, Plat. Symp. 219 A :—also, παρ᾽ ἑαυτοῦ διδόναι 
to give from oneself, i. 6. from one’s own means, Hdt. 2. 129., 8. 5; παρ᾽ 
ἑαυτοῦ προσετίθει Xen. Hell. 6.1, 3; νόμον θὲς παρ᾽ ἐμοῦ by my advice, 
Plat. Prot. 322 D:—but also, παρ᾽ ἑαυτοῦ of oneself, Id. Theaet. 150 D, 
Phaedr. 235 C. 3. with Verbs of receiving, obtaining, and the 
like, τυχεῖν τινος παρά τινος Od. 6. 290., 15.158; πρίασθαΐ τινα παρά 
τινος 14. 452; εὑρέσθαι τι παρά τινος Isocr. 101 E; δέχεσθαι, λαμβά- 
νειν, ἁρπάζειν παρά τινος Thuc. 1. 20, etc.; ἀντιάζειν or αἰτεῖσθαί παρά 
twos Soph. ΕἸ. 870, Xen. Hell. 3. 1, 4; γίγνεται or ἐστί μοί τι παρά τινος 
Plat. Menex. 236 E, etc.:—so with Verbs of learning, hearing, etc., μαν- 
θάνειν, πυνθάνεσθαι, ἀκούειν παρά τινος Hdt. 2. 104., 7. 182. : 
with Pass. Verbs, πὰρ Διὸς... μῆνις ἐτύχθη Il. 15.122; παρὰ θεῶν δίδο- 
rat or σημαίνεταί τι Plat. Phaedr. 245 B, εἴς. ; τὰ παρά τινος λεγόμενα 
or συμβουλευόμενα Xen. Cyr. 6. 1, 42., 1.6, 2; τὰ παρὰ τῆς τύχης δωῤρη- 
θέντα the presents of .., Isoct. 45 D; σοφίας πληροῦσθαι παρά τινος Plat. 
Symp. 175 E;—but it must not be identified in sense with ὑπό, as appears 
from the phrases, φάρμακον πιεῖν παρὰ τοῦ ἰατροῦ by his prescription, Id. 
Rep. 406 D; κακὸν λαβεῖν παρά τινος Xen., etc. III. in a few 
poetic passages, for παρά c. dat., by, near, πὰρ ποδός Pind. P. 10.97; πὰρ 
Σαλαμῖνος Ib. τ. 47; πὰρ δὲ Κυανεᾶν σπιλάδων Soph. Ant. 966 (lyr.) ; 
ναίων παρ᾽ Ἰσμηνοῦ ῥείθρων Ib. 1123 (lyr.); so in late Prose, πολλοὶ 
παρ᾽ ἀμφοτέρων ἔπεσον -- ἀμφοτέρωθεν, Diod. 19. 42, etc. 

B. ΜΊΤΗ pat. it denotes a being by the side of any person or thing, 
beside, alongside of, by, with Verbs implying rest, as εἶναι, στῆναι, 
ἧσθαι, etc., and so used to answer the question where? I. of 
Places, ἧσθαι πὰρ πυρί, κεῖσθαι παρὰ σηκῷ Od. 7.154., 9. 3193 νέ- 
μεσθαι παρὰ πέτρῃ 13. 408; ἑστάναι παρ᾽ ὄχεσφιν Il. 8. 565; πὰρ 
ποσσί at one’s feet, 14. 411, etc.; παρὰ θύρῃσιν at the door, 7. 346; 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης 2. 773, etc.; δεῖπνον ἕλοντο παρ᾽ ὄχθῃσιν 
ποταμοῖο Od. 6. 97, cf. Il. 4. 475.» 20. 53, εἴς. ; κεῖσθαι παρ᾽ ἅδῃ Soph. 
0. T. 972; παρ᾽ οἴνῳ over wine, Ib. 780, etc. II. of persons, 
by the side of, beside, by, πὰρ δέ of αὑτῷ eloe Θεοκλύμενον Od. 15. 285; 
κεῖτο παρὰ μνηστῇ ἀλόχῳ Il. 9. 556, cf. 6. 246, etc.; map’ ἀνδράσιν 
εὐνάζεσθαι Od. 5.119; δαίνυσθαι παρά τινι 8. 243; στῆναι παρά τινι 
to stand by him, Il. 4. 367; then, 2. often like Lat. apud, French 
chez, αἱ one’s house, μένειν παρά τινι 9. 427; Onrevew ἀνδρὶ παρ᾽ 
ἀκλήρῳ Od. 11. 490; φιλέεσθαι παρά τινι 1]. 13. 627 ; παρ᾽ ἑωυτοῖσι 
at their own house, Hdt. 1.105, οἴ. 86 ; παιδεύεσθαι παρά τινι Xen. Cyr. 
1. 2,15; καταλύειν παρά τινι Dem. 252. 25 (but παρά τινα Thuc. 1. 
136), etc.:—hence, of map’ ἐμοί my people, Xen. Mem. 3. 11, 14, etc. ; 
τὰ παρ᾽ ἐμοί my affairs, Id. An. 1. 7, 4, etc.; of παρ᾽ ἡμῖν ἄνθρωποι the 
people here, Plat. Phacdo 64 Β; ἡ παρ᾽ ἡμῖν πολιτεία, ὃ παρ᾽ ὑμῖν 
δῆμος Dem. 196. 4, etc.:—also like Lat. apud for penes, in one’s own 
hands, ἔχειν παρ᾽ éwir@ Hdt. 1. 130, etc. 8. like Lat. coram, 
before, in the presence of, ἤειδε παρὰ μνηστῆρσιν Od. 1.145: before 
a judee, παρὰ Δαρείῳ κριτῇ Hdt. 3.160; παρὰ τῷ βασιλεῖ Id. 4.65; of 
λόγοι γίγνονται παρὰ δικασταῖς τισι Thuc. 1. 73; εἰς κρίσιν καθιστάναι 
τινὰ παρά τινι Dem. 229. 22, εἴς. ; cf. Valck. Hipp. 324, Wolf Leptin. 
249:—hence map’ ἐμοί, Lat. me judice, Hdt.1. 32, cf. Soph. Tr. 589, 
Eur. Heracl. 881:—cf. παραβαίνω III, παράγω ΤΙ, παρέρχομαι vi. 4. 
in various senses, εὐδοκιμεῖν, μέγα δύνασθαι, τιμᾶσθαι παρά τινι with 
one, Plat. Prot. 337 Β, Gorg. 510 E, εἴς. ; 6 map’ αὑτῷ βίοτος one’s own 
life, Soph. O. T. 612; τὸ map’ ἡμῖν πῦρ Plat. Phileb. 29 C, cf. Soph. O. T. 
382; τὸ παρ᾽ ἡμῖν σῶμα Plat. Phileb. 29 E. 5. in quoting authors, 
παρ᾿ Ὁμήρῳ apud Homerum, παρὰ Πλάτωνι, etc., Dion. H. de Comp. 
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᾿ C. WITH Ασοῦβ. it properly denotes a coming to the side of an 
object, or motion alongside of it, whence also it is used as with Dat., 
except with the Dat. mere rest beside is implied, with the Acc. theré 
is always a notion of extension : 1. of Place, 1. with Verbs 
of coming, going, etc., trqy παρὰ νῆας Il.1.347., 8.220, etc.; βῆ... παρὰ 
θῖνα Υ. 34, cf. 327, εἴς, ; τρέψας πὰρ ποταμόν to the side of.., 21. 
603, cf. 3. 187 :—oftener of persons, εἶμι παρ᾽ Ἥφαιστον to the chamber 
of H., 18.143, cf. Od. 1. 285, etc. ; εἰσιέναι παρά τινα Thue. 2. 51, 
etc.; φοιτᾶν παρὰ τὸν Σωκράτη Plat. Phaedo 59 D; πέμπειν ἀγγέλους 
or πρέσβεις παρά τινα Hdt.1. 141, Thue. 1. 58, εἴς. ; ἄγειν παρά τινα 
Ηάϊ, 1. 86; καταφυγὴ παρὰ φίλους Thuc. 2. 17. 2. with Verbs 
of rest, beside, near, by, often with reference to past motion (expressed 
fully in such phrases as ἦσο wap’ αὐτὸν ἰοῦσα Il. 3. 406, cf. 11. 574), ἔς 
fa θρόνους ἕζοντο παρ᾽ ᾿Ατρείδην Μενέλαον Od. 4. 51, cf. 13. 372; 
κεῖται ποταμοῖο wap ὄχθας lies stretched ἘΠῚ ..., 1]. 4. 487, cf. 12. 
381; παρ᾽ ἔμ᾽ ἵστασο come and stand by me, | giit isa) 
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εἰς, ; παρὰ πυθμέν᾽ ἐλαίης θῆκαν Od. 13. 122; 50, κοιμήσαντο παρὰ 
πρυμνήσια they went and lay down by.., 12. 32, cf. 3. 460; τέμενος 
νεμόμεσθα... παρ᾽ ὄχθας 12. 313, cf. 6. 34, etc. ; κατελείφθη παρὰ τὸν 
νηόν Hdt. 4. 87; τὴν παρ᾽ ἐμὲ ἐοῦσαν δύναμιν 8.140, 1; and in Att., 
ἡ παρὰ θάλασσαν Μακεδονία Thuc. 2. 99, cf. Soph. El. 183, Tr. 636, 
etc.; παρ᾽ ὄμμα before one’s eyes, Eur. Supp. 484. 8. often also 
with Verbs of striking, wounding, etc., βάλε στῆθος παρὰ μαζόν Il. 4. 
480, etc.; τὸν δ᾽ ἕτερον... κληῖδα map’ ὦμον πλῆξ 5.146; τύψε κατὰ 
πληῖδα παρ᾽ αὐχένα 21. 117; cf. 4. 525., 8. 325, etc.; so, αἰχμὴ δ᾽ 
ἐξεσύθη παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα 5. 293, οἴ. 17. 310; also, δησάμενος 
τελαμῶνι παρὰ σφυρόν 17. 290. 4. with Verbs of passing by, 
leaving on one side, Il. 22.145, Od. 3.172; παρὰ τὴν Βαβυλῶνα παριέ- 
vat to pass by Babylon, Xen. Cyr. 5. 2, 29. Ὁ. by, beyond or beside 
the mark, πὰρ δύναμιν beyond one’s strength, opp. to κατὰ δ. Il. 13. 
787; often in Att. 6. contrary to, against, παρὰ μοῖραν contrary to 
destiny, Od. 14. 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν 1]. 20. 336); opp. to κατὰ 
μοῖραν, often in Hom.; so, παρ᾽ αἶσαν, παρὰ δίκην Pind. P. 8. 16, O. 2. 
30, etc.; παρὰ τὸ δίκαιον Thuc. 5. 90, etc.; παρὰ τὰς σπονδάς, τοὺς 
νόμους Id. τ. 67, etc.; παρὰ φύσιν Τά. 6. 17; but, παρὰ τὴν ἑωυτῶν 
φύσιν contrary to their own nature, Hdt. 7. 103, cf. Plat. Legg. 747 B; 
παρὰ καιρόν out of season, Pind. O. 8. 32, etc.; παρὰ γνώμην Ib. 12. 
14, Aesch. Supp. 454; παρὰ δύξαν, π. τὸ δοκοῦν ἡμῖν, π. λόγον Thuc. 
3. 93.. 1. 84, etc.; map ἐλπίδας Soph. Ant. 392, etc.; πὰρ μέλος out 
of tune, Pind. Ν. 7. 1ΟῚ, εἰς. ; παρὰ τὴν agiay.Thuc. 7. 77, εἴς. ; παρὰ 
τὸ εἰωθός, τὸ καθεστηκός Id. 4. 17, etc. 5. beside, except, οὐκ 
ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα beside this there is nothing else, Ar. Nub. 698 ; 
παρὰ ταῦτα πάντα ἕτερόν τι Plat. Phaedo τ A, cf. Rep. 337 Ὁ, Dem. 
274. 12 :—so in the following examples, παρὰ ἐν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν 
᾿Ολυμπιάδα he won the Olympic prize save in one conflict, he was 
within one of winning it, Hdt. 9. 33; παρὰ τέτταρας ψήφους μετέσχε 
τῆς πόλεως Isae. 41. 36; reversely in Anth., it is said of one Μάρκος, 
θηρίον εἶ παρὰ γράμμα you are a bear (ἄρκος) all but a letter, Jac. 
Anth. P. p. 695 :—hence, παρὰ μικρόν, map ὀλίγον, παρὰ βραχύ, all 
implying comparison, the special sense being determined by the context, 
as, παρὰ δ᾽ ὀλίγον ἀπέφυγες only just, Eur. 1.T. 872; map’ ὀλίγον ἢ 
διέφευγον ἢ ἀπώλλυντο Thuc. 7. 71, etc.; παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀπο- 
θανεῖν he came within a little of .., Isocr. 388 E, cf. Plut. Caes. 39; 
παρ᾽ ἐλάχιστον ἦλθε .. ἀφελέσθαι was within an ace of taking away, 
Thuc. 8. 76; even, παρ᾽ οὐδὲν μὲν ἦλθον ἀποκτεῖναι (were within a 
mere nothing, within an ace of killing him), ἐξεκήρυξαν δ᾽ ἐκ πόλεως 
Aeschin. go. 25, cf, Plut. Pyrrh. 14, Alex. 62; παρὰ τοσοῦτον ἦλθε κιν- 
δύνου came within such a degree of peril, i.e. was in such imminent 
peril, Thuc. 3. 49; παρὰ τοσοῦτον éyevero αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν .. , so 
narrowly he missed falling in with..,Id. 8. 33; παρὰ τ. ἦλθε διαφυ- 
γεῖν Luc. Catapl. 4:—opp. to these phrases is παρὰ πολύ by far, δεινόν 
τατον παρὰ πολύ Ar. Pl. 445; παρὰ πολὺ νικᾶν, ἡσσᾶσθαι Thuc. 1. 
29., 2. 89, cf. Plat. Apol. 36 A; παρ᾽ ὅσον Lat. φιαέοπιις, Luc. Necyom, 
17, etc. b. these phrases occur in a diff. sense with other Verbs, 
παρὰ σμικρὰ κεχώρηκε have come ¢o small issues, Hdt. 1.120; παρ᾽ 
οὐδέν éortare as nothing, Soph. O. T. 983, cf. Ant. 466; παρ᾽ οὐδὲν 
αὐταῖς ἣν ἂν ὀλλύναι πόσεις Eur. Or. 569; παρὰ μικρὸν ἡγεῖσθαί or 
ποιεῖσθαΐ τι to hold of small account, Isocr. 98 A, Dem. 1416. 22; παρ᾽ 
ὀλίγον ποιεῖσθαί τινα Xen. An. 6. 4,11; παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαι, ἄγειν, 
ἡγεῖσθαι, ποιεῖσθαι Eur. 1. Τ'. 732, Soph. Ant. 35, εἴς. ; οὐ παρὰ μέγα 
ἐστι Ar. An, 1. 18; οὐ παρὰ μικρὸν ποιεῖν to do nothing great, Isocr. 
52 D:—also, πάντες παρ᾽ ἕνα to a man, Plut. Cato Mi. 20; παρ᾽ ἕνα 
τοσοῦτοι Poplic. 9, cf. Luc. Catapl. 4; map’ ὀλίγους πάντες Plut. Anton, 
5, etc. 6. the notion of comparison is closely followed by that of 
alternation, as wap’ ἡμέραν or παρ᾽ ἦμαρ, Dor. wap’ ἅμαρ, day by day, 
Pind. P. 11.95, Soph. O. C.1455; ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν every other day, 
Dem. 1360. 20, cf. Antipho 137. 44, Soph. Aj. 475: hence, παρ᾽ ἡμέραν 
opp. to καθ᾽ ἡμέραν, tertian opp. to quotidian, Hipp. Aph. 1243; παρὰ 
μίαν every other day, Polyb. 3. 110, 4; παρὰ μῆνα τρίτον every third 
month, Arist. H. A. 7. 2,1, cf. Plut. 2. 942 E; παρ᾽ ἐνιαυτόν Id. Cleom. 
15 :—so also, πληγὴ παρὰ πλῃγήν blow for blow, Ar. Ran. 643; cf. 
infr. If. 1. ἃ. the notion of Comparison also implies that of. 
superiority, as in Lat. prae, before, παρὰ τὰ ἄλλα ζῷα ὥσπερ θεοὶ of 
ἄνθρωποι βιοτεύουσι men before all other animals live like gods, Xen. 
Mem. 1. 4,14, cf. 4. 4, 1, etc.; ἀνδρεῖος map’ ὁντινοῦν Plat. Theaet. 
144A; often joined with ἄλλος or ἕτερος, v. supr. 5; also pleon. with 
Comp., like πρό, ἄμεινον παρά τι Hdt. 7.103; χειμὼν μείζω παρὰ τὴν 
καθεστηκυῖαν ὥραν Thue. 4. 6, cf. τ. 23, Plat. Legg. 729 E. e. in 
Gramm., like, παρὰ τὸ Σοφόκλειον, παρὰ τὰ opoxdéovs, etc., Schol. 
Ap. Rh. 158. 6. metaph. to denote dependence on a thing, on 
account of, because of, by means of, ov παρὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν οἴεται 
βλάψειν Thuc. 1. 141, ubi v. Arnold, cf. Pind. O. 2.116, Antipho 124, 
28, Isocr.126E, Dem. 43.15; πάνυ παρὰ τοῦτο .. γέγονε Id. 305. 3; 
so, παρὰ δύο ψήφους ἀπέφυγεν by two votes, Hyperid. Euxen. 39, cf. 
Dem. 688. 26; παρὰ τὰ πράγματα according to circumstances, Cobet 
N. LL. p. 123. 7. in Gramm, it marks the deriv. of one word 
from another, Schaf. Schol. Ap. Rh. 2. 624. IT. of Time, not 
till after Hom., properly, along the whole course of, during, παρὰ τὴν 
Génv Hdt. 7. 46; παρὰ τὸν βίον ἅπαντα Plat. Legg. 733 A; παρὰ 
πάντα τὸν χρόνον Dem. 228. 24; παρὰ ποτόν while they were at wine, 
Aeschin. 49.14; παρὰ τὴν κύλικα Plut. Anton. 24; παρὰ δεῖπνον or 
τὸ 5. Id. 2. 737 A, 674 E :—but, 2. the notion of duration often 
disappears, at the moment of, παρὰ τοιοῦτον καιρόν, παρὰ τὰς χρείας 
Dem. 469. 20., 471. 4; παρ᾽ αὐτὰ τἀδικήματα, flagrante delicto, Id. 


2g. 19., 523. 7) εἴς. ; παρὰ τὰ δεινά in the midst of danger. Plut. Anton. 
τον, ἔραν, and similar phrases, v. supr. I. 5. 
; 4C2 ᾿ 
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D. Posrrion :-τ-παρά may follow its Subst. in all three cases, but 
then becomes by anastrophé πάρα: except when the ult. is elided, 
Editors vary in their practice, Il. 4. 97., 18. 400, with 18. 191. 

BE. παρά absol., as ADV., near, together, at once, often in Hom.: 
this must be distinguished from παρά in tmesi, which is also common 
in Hom. 

F. πάρα (with anastrophé) often stands, esp. in Hom. and Hes., 
for πάρεστι and πάρεισι, when it always suffers anastrophé; so in Att., 
as Aesch. Pers. 167, Soph. El. 285, Ar. Ach. 862, al. 

G. in Compos., it retains the same usages; esp., I. along- 
side of, beside, as in παράκειμαι, παράλληλοι, παρέζομαι, πάρειμι (εἰμί), 
παρίστημι : and of motion, as in παραπλέω, πάρειμι (εἶμι). 11. 
to the side of, to, as in παραδίδωμι, παρέχω. III. to one side 
of, by, past, as in παρέρχομαι, παροίχομαι, παραπέμπω, παρακμάζω, 
παρατρέχω. IV. metaph., 1. aside or beyond, i. e, amiss, 
wrong, as in παραβαίνω, παράγω, παροράω, παρόμνυμι, παρακούω, παρα- 
γιγνώσκω, just like German ver— in verschworen, our forswear. 2. 
of comparison, as in παραβάλλω, παρατίθημι. 3. of alteration or 
change, as in παραλλάσσω, παραπείθω, παραπλάσσω, παρατεκταίνω, 
παραυδάω, παράφημι. 

παραβαίνω, fut. -βήσομαι: pf. -βέβηκα: part. --βεβώς, Ep. -βεβᾶώς: 
pf. pass. -βέβασμαι (ν. infr. 11. 1): aor. 2 παρέβην : aor. pass. παρε- 
βάθην argum. Dem. ο. Androt. To go by the side of, stand beside; 
in Hom. twice, in Ep. part. pf. standing beside the warrior in the chariot 
(cf. παραβάτηΞς), “Ἕκτορι παρβεβαώς c. dat., 1]. 11. 522; and of two 
warriors, παρβεβαῶτε... ἀλλήλοιιν 13. 708; so too impf. παρέβασκε 
is used as=7v παραβάτης, i.e. the combatant in the chariot, 11. 104; 
reversely in Hdt. 7. 40, παραβέβηκέ of ἡνίοχοϑ. II. to pass 
beside or beyond, and mostly metaph., in trans. sense: 1. to 
overstep, transgress, τὰ νόμιμα Hdt. τ. 65; δίκην Aesch. Ag. 789, cf. 
Antipho 139. 38; θεοῦ νόμον Eur. Ion 231; θεσμούς, ὅρκους, Ar. Av. 331, 
3323 τὰς σπονδάς Ib. 461, cf. Thuc. 1. 78, Lys. 115. 27, etc. :—also c. 
acc. pers., 7. τινὰ δαιμόνων to sin against a god, Hdt. 6.12 :—absol., 
παραβάντες the transgressors, Aesch. Ag. 59, Arist. Pol. 7. 3, 5 :—Pass. 
to be transgressed or offended against, onovéas .., ἅς ye ὁ θεὸς .. νομίζει 
παραβεβάσθαι Thuc. 1.123; νόμῳ παραβαθέντι Id. 3. 67; ἐὰν καὶ 
ὁτιοῦν παραβαθῇ 4. 23; παραβεβασμένοις ὅρκοις Dem, 214. fin.; mapa- 
βαινομένων absol., though offences are committed, Thuc. 3. 45. b. 
c. gen. to go aside from, τῆς ἀληθείας Arist. Cael. 1. 5, 2. 2. to 
pass over, omit, Soph. Tr. 500, Dem. 298. 11. 8. to let pass, 
καιρόν, like Lat. omittere, Dinarch. 94. 44, cf. Aeschin. 83. 11. 4. 
οὔ με παρέβα φάσμα it escaped me not, Eur. Hec. 704. IIT. to 
pass on, παραβήσομαι eis τὸ πρόσω (v.1. προβήσομαι) Hdt. 1.5; π. εἰς 
ἀπέχθειαν (Schw. προβῆναι) Polyb. 38. 4, 3. IV. to come forward, 
in Comedy, παραβαίνειν πρὸς τὸ θέατρον to step forward to address the 
spectators, Ar. Ach, 629, Eq. 508, Pax 735; cf. παράβασις τιῖ, παρά Β. 
11. 3. 

apie ov, near or like a staff, 7. θεραπεύμασι with service as 
of a staff, Eur. Phoen. 1564 (as Pors. for παρὰ βάκτροι5). 

παράβακχος, ov, like a Bacchanal, theatrical, Plut. Demosth. 9. - 

παραβάλλω: fut. -βᾶλῶ: aor. 2 παρέβἄλον : pf. -βέβληκα. Το 
throw beside or by, throw to one, as fodder to horses, Hom. (in tmesi), 
Lat. projicere, παρὰ δέ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν Il. 8. 504, cf. 5. 369; 
map δ᾽ ἔβαλον (eas Od. 4. 41; so, m. [τοῖς ἵπποις] ἀμβροσίαν Plat. 
Phaedr. 247 E; π. τοὺς ἀνθρώπους τοῖς ὄχλοις Polyb. 40. 4, 2; πυρὶ 
φρύγανα π. to add fuel to the flame, Ar. Epict. 2. 18, 5, cf. 12 :—and 
in Pass., παραβληθῆναι τοῖς θηρίοις Dio C. 59.10; τάριχος .. ἀπόνως 
παραβεβλημένον thrown carelessly before people, Ar. Fr. 313; also, 
Εὐβοία τῇ ἠπείρῳ παραβεβλημένη lying parallel to .. , Strab. 399 :— 
Med., μάζας .. παραβαλλόμενοι ordering them to be served up, Plat. 


Rep. 372 B. b. to throw in, φακέλλους és τὸ peragd Thuc. 2.77, 
cf. 6. 99. 2. to hold out to one, hold out as a bait, Xen. Cyn. 11, 
2. 8. to cast in one’s teeth, Lat. objicere, τινί τι Aeschin. 81. 


ΓΕ II. to expose, Lat. objicere; παρέβαλέν τ᾽ ἐμὲ παρὰ γένος 
ἀνόσιον exposed me to them, put me in their power, Ar. Av. 3333; τῇ 
τύχῃ .. αὑτὸν π. Philippid. ᾿Αναν. 2; also, ἂν δ᾽ ἀληθινὸν σαυτὸν 
παραβάλλῃς if you present, shew γουτβεὶ..., Posidipp. Χορ. 1. 14 --- 
used by Hom. in Med. Zo expose oneself or what ts one’s own to danger, 
αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν risking it in war, 1]. 9. 
322; so, παραβάλλεσθαι τὰ τέκνα to risk the lives of one’s children, 
Hdt. 7. 10, 8; τοὺς παῖδας Thuc. 2. 44:—Pass., κύβοισι παραβεβλημένος 
given up to dice, Ar. Pl. 243. 2. in Med. also to set what one 
values upon a chance, to hazard it as at play, πλείω παραβαλλόμενοι 
having greater interests at stake, Thuc. 3.65; ov« ἴσα π. Xen. Cyr. 2. 
3, II; so in pf. pass., πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι having far the most 
set upon the stake, Thuc. 5. 113 ;—also, like κίνδυνον ῥίπτειν or παραρ- 
pinrew (q. v.), Lat. aleam jacere, τὸν κίνδυνον τῶν σωμάτων παραβαλ- 
λομένους Thuc. 3.14: παραβάλλεσθαι πρός τι to expose oneself to a 
tisk, Polyb. 1. 37, 9; π. τοῖς ὅλοις Id. 2. 26,63; π. καὶ τολμᾶν Id. 18. 
36, 2: c. inf. Zo venture to do, Plut. Pelop. 8: cf. παράβολος. 111. 
to lay beside or parallel with, Arist. P. A. 3. 5, 9, Rhet. 3. 19, 5: 
hence, 2. to compare one with another, τινί re Hdt. 4. 1985 
τι πρός τι Hipp. Art. 818, Xen. Mem. 2. 4, 5, Isocr. 195 C; τι παρά τι 
Plat. Gorg. 475 E, cf. 472. C; 7. [ἵππον] ἵππῳ to let one race with 
another, Xen. Eq. 9, 8:—so in Med., παραβάλλομαι θρήνους ὄρνιθι I 
set my songs against the bird’s, rival it in singing, Eur. 1. T. 1094; and, 
absol., παραβαλλόμεναι vying with one another, Id. Andr. 290:—so in 
Pass., ἀπάτα δ᾽ ἀπάταις παραβαλλομένα one piece of treachery set 


παραβαίνω --- παραβιάζομαι. 


762; and absol., παραβαλοῦ Id. Ran. 180, 269; Vv. infr. Β. UI, and cf. 
παραβολή τι. IV. to throw, turn, bend sideways, ὄμμα π. to cast 
it askance, like a timid animal, Aesch. Fr. 297; τὸν ὀφθαλμὸν π. Ar. 
Eq. 173; (so in Med., τὠφθαλμὼ π. Id. Nub. 362); Socrates is de- 
scribed as constantly παραβάλλων τὠφθαλμώ, Plat. Rep. 221 C; also, 
π. τὸ ἕτερον obs πλάγιον to turn one’s ears to listen, Xen. Cyn. 5, 32, 
cf. Plat. Rep. 531 A; τὴν κεφαλήν Id. Phaedo 103 A; so too, 7. στόμα 
Ἡρακλεῖ to lend one’s mouth to Hercules, i.e. join in his praise, Pind. P. 

. 1523 π. τοὺς γομφίους to lay to one’s grinders, Ar. Pax 34; 7. τὸ 
θυρίον to put to the door, shut it, Plut. 2. 940 F. V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. committere, τινί τι Hdt. 2. 154;—so in 
Pass., Λακεδαιμονίοις .. πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι having risked 
most on them, Thuc. 5. 113; cf. παρατίθημι 8. II. VI. in Med, 
to deceive, betray, Hdt. 1. 108, Eur. Andr. 289, Thuc. 1. 133, Alcae. 
Com. Incert. 5; cf. Phot., Suid.; and Hesych. cites the Act. in the 
same sense: Eust. also cites παραβαλλ-έταιρος, one who deceives his 
comrades: cf. παραβλήδην. VII. in Arithm. to divide one 
number by another. VIII. in Eucl., παραλληλόγραμμον π. παρὰ 
εὐθεῖαν to apply a parallelogram to a straight line. 

B. intr. to come near, approach, Plat. Lys. 203 E, ubi v. Heind., 
Arist. Pol. 7. 12, 4, etc.; 7. ἀλλήλοις Zo meet one another, Plat. Rep, 
556 C, cf. 449 B. II. to go by sea, to cross over, Lat. trajicere, 
παρέβαλε νηυσὶ ἰθὺ Σκιάθου Hdt. 7. 179, cf. Philipp. ap. Dem. 163. 3; 
so of the ships, ναῦς Πελοποννησίων π. eis Ἰωνίαν Thuc. 3.32; of quails, 
to come to land, Arist. H. A. 8. 12, II. III. to come alongside, 
to bring to, περὶ Ῥόδον παραβαλόντος τοῦ ναντικοῦ Id. G. A. 3. 11, 
31; παραβαλόντες τῇ τριήρει having come alongside of her, in a sea- 
fight, Polyb. 15. 2, 12, cf. 1. 22,93 v.supr. A. Il. 2. IV. to turn 
aside, pass over, εἰς ἡδονάς Arist. Eth. N. 7. 13, 7; π. ἡ θερμότης πρὸς 
τὴν ψυχρότητα Id. Plant. 2. 9, 16. 

παραβάπτισμα, τό, false baptism, Eccl. 

παραβαπτιστήπ, ov, ὃ, a false, fraudulent baptist, Eccl.: metaph., an 
impostor, Arr. Epict. 2. 9, 21. 

παραβάπτω, fut. ψω, to dye at the same time, Plut. Phoc. 28. 
παραβαρβαρίζω, to speak barbarously, Hesych. 5.ν. ἀσαλγάνας. 
παραβᾶσία, ἡ, Ep. παραιβασίη, = παράβασις τι, Hes. Th. 220; post, 
mapBacia Aesch. Theb. 743. 

mapaBiictrevw, to reign beside, along with, Eunap. p. 53. 
to govern ill, or to commit treason, LXX (3 Macc. 6. 24). 
παράβᾶσις, Ep. παραίβ--, 7, a going aside, escape, παραίβασις ἔσσετ᾽ 
ὀλέθρου Ap. Rh. 4. 832: a deviation, slight alteration, Arist. Pol. 5. 8, 2, 
Plut. 2.649 B: α digression, Strab. 15. 2. of the action of walk- 
ing, 7. καὶ mapaddagis σκελῶν Plut. Philop. 6. II. an over- 
stepping, ὅρων Id. 2. 122 E; τῶν δικαίων παραβάσεις Id. Comp. Ages, 
c. Pomp. 1 :—absol. a transgression, Id. 2. 209 A, 746 C, etc.; so Ep. 
παραιβασίη, Hes. Th. 220. III. the parabasis, a part of the 
old Comedy, in which the Chorus came forward from its usual place 
and addressed the audience in the Poet’s name, Schol. Ar. Pax 733: it 
was not an indispensable part of the play, for in three of the extant 
pieces of Aristoph., viz., Eccl., Lysistr., Plut., it is wanting. The para- 
basis was in no way connected with the main action, and in its purpose 
somewhat resembled the prologue of Roman Comedy, except that it was 
always in the middle of the piece, generally soon after the first Chorus. 
Even this was imitated by Plautus in the Curculio and Cistellaria. 
When complete it consisted of seven different parts, the κομμάτιον, 
παράβασις proper (also called ἀνάπαιστος), μακρόν or πνῖγος, with the 
στροφή and ἀντίστροφος, ἐπίρρημα and ἀντεπίρρημα, Schol. Ar.Nub.518 ; 
the three first with the ἐπίρρημα and ἀντεπίρρημα were spoken by the 
Coryphaeus, the στροφή and ἀντίστροφος by the whole chorus, Herm. 
El. Metr. 3. 21. There are complete παραβάσεις in the Acharn., Eq., 
and Vesp. 

παραβᾶτέω, to be a παραβάτης, τινι to one, Philostr. Jun. 882: gene 
tally, zo sit or stand by the driver, in poét. form παραιβ--, Ath, 609 Ὁ. 

παραβάτηξ, poét. παραιβάτης, ov, 6, (παραβαίνω 1) one who stands 
beside: properly the warrior or combatant who stands beside the charioteer, 
ἂν δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισι παραιβάται ἡνίοχοί re 1]. 23. 1323; παραιβάτας 
ἔστησαν ἐς τάξιν δορός Eur. Supp.677; ἀναλαβεῖν τοὺς παραβάτας Xen. 
Cyr. 7. I, 29, εἴς. ; δύο δ᾽ εἰσὶν ἐπὶ τῷ ἅρματι π. πρὸς ἡνιόχῳ Strab, 
709 :—the Att. name was ἀποβάται acc. to Dion. H. 7. 72 :—fem. πα- 
ραιβάτις, Ap. Rh. 1. 754. 2. the παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were 
light troops (velites) who ran beside the horseman, cf. Liv. 44. 
26. II. (παραβαίνω τι. 1) a transgressor, Aesch. Eum. 553 (in 
poét. form mapBarns) ; π. θεῶν Polemo ap. Macrob. Sat. 5. 19, 29. 

παραβᾶτικός, ἡ, dv, of, or disposed for transgressing, Origen. :—Adv. 
παραβατικῶς ἔχειν τινός to be disposed to transgress .. , Atr. Epict. 2. 
20, 14. ΤΙ. belonging to the παράβασις, Schol. Ar. Vesp. 1257. 
παραβάτις, post. παραιβάτις, ιδος, fem. of παραβάτης, q. Vv. II. 
a woman who follows the reapers, Theocr. 3. 32. Ὺ : 
παραβᾶτός, poét. παρβατός, dv, to be overcome or ~verreached, Διὸς οὐ 
raha ἐστι φρήν Aesch. Supp. 1049; κράτος o. παραβατόν Soph. 
Ant. 874. 
παραβἄφής, ἐς, -- παραλουργής, Hesych.; παρι βαφος, ov, Phot. 
παραβεβάσθαι, inf. pf. pass. of παραβαίνω. “3 

παραβεβλημένως, Adv. part. pf. pass. of παραβάλλω, = παραβολάδην, 
Schol. Ap. Rh. 4. 936. ΤΙ. recklessly, Poll. 3. 136. 
trapaBeBucpévws, Ady. to expl. βύζην, Schol. Luc. Lexiph. 2. 
παραβιάζομαϊι, fut. ἄσομαι, Dep.:—to doa thing by force against nature 
or daw, Lxx (Deut. 1. 43):—to use violence, περί τινος Polyb. 26. I, 


II, 


against another, Soph. O. C. 231. 3. to bring alongside, in Med., ᾿ II. ς π. τὸν χάρακα to force the palisade, Id. 22. 10, 7; 
Ay ἄκατον παραβάλλου bring your boat aide Heed | ΘΑ Mia ke ΒΤ ompel him, Ev.Luc, 24. 29, Act. Ap.16.15; μύθους 


παραβίας ---- παραγγέλλω. 


π. καὶ διαστρέφειν to do them violence, Plut. 2. 1g E, cf. Id. Lycurg. 6. 
—The Act. in Byz. writers. 

παραβία, ov, ὁ, (or -βίη, ἡ) a drink made from millet and κόνυζα, 
Hecatae. (ap. Ath. 447 D) Fr. 123. 

παραβιασμός, οὔ, ὁ, a forcing of nature or law, Plut. 2. 1097 F. 
παραβιβάζω, to put aside, remove, τὴν ἁμαρτίαν LXXx (2 Regg. 12. 
13). 2. to mock, Lat. traduco, Byz. 

παραβλάπτω, to damage indirectly, damage, Xen. Ephes. 4. 2, Galen. 
παραβλαστάνω, fut. -βλαστήσω, to sprout or shoot up beside, to 
grow up beside or by, Hipp. gor. 8, Plat. Rep. 573 D, Arist. G. A. 3. 11, 
τ Ε IT. c. acc. to put forth like shoots, τὰς κακίας Themist. 
360 B. 

παραβλάστημα, τό, a side-growth, off-shoot, sucker, Theophr. H. P. 4. 
9,23 so παραβλάστη, 7, Ib. 1. 2, 6. 

παραβλάστησι, 7, side-growth, Theophr. H. P. 5.1, 8. 

παραβλαστητικός, 7), dv, inclined to put out off-shoots, Theophr. Ο. Ῥ. 5. 
6, 3: παραβλαστικός is prob. an error ἴῃ H. Ρ. 1. 3, 3., 1. 5,1., 1.6, 5, al. 

παράβλαψις, ews, ἧ, damage, Boisson. Anecd. 2. 391. 

παράβλεμμα, τό, α side-glance, sidelong look, Poll. 2. 56. 

παραβλέπω, fut. Yo, to look aside, take a side look, At. Ran. 409; 7. 
θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to look suspiciously with one eye, Id. Vesp. 497; 
but also fo peep out of the corner of one’s eye, Id. Eccl. 498; opp. to 
ἀτενίζω, Arist. Meteor. 1.6, 12; τῷ ὀφθαλμῷ π. καὶ δεινὸν δέδορκε 
looked askance, Nicostr. ap. Stob. 427. 15. 2. to see wrong’, Luc. 
Necyom. I. II. to overlook, τί τἀλλότριον .. κακὸν ὀξυδερκεῖς, τὸ 
δ᾽ ἴδιον παραβλέπεις ; Com. Anon. 291, cf. Polyb. 6. 46, 6: to despise, 
Hesych. 

παράβλεψις, ἡ, looking at slightly or askance, Plut. 2. 521 Ὁ. 

παραβλήδην, Adv. (παραβάλλω) thrown in by the way, κερτομίοις 
ἐπέεσσι 7. ἀγορεύων speaking with a side-meaning, i.e. maliciously, de- 
ceitfully, Tl. 4. 6 (like παραίβολα κερτομέειν, h. Hom. Merc. 56); cf. 
παραβάλλω VI :—others explain it by ἐξ ἀντιβολῆς, in objection or to 
answer, as Ap. Rh. took it, 2. 448., 3.107, cf. Opp. H. 2. 113. 2. 
in parables, Nonn. Jo. 16. v. 25. II. parallelwise,.Arat. 535. 

παράβλημα, τό, (παραβάλλω) that which is thrown beside or be- 
fore, fodder, Eust. 1406. 25. II. that which hung before to pro- 
tect or cover, esp. a kind of curtain or screen used to cover the sides of 
ships, Xen. Hell. 2. 1, 22; cf. παράρρυμα. 

παραβλής, ἢτος, ὃ, ἡ, distraught, Manetho 6.560; al. παραπλήξ. 

παραβλητέος, a, ον, ἐο be compared τινί to one, Plut. Cimon. 3. 
παραβλητέον, one must compare, Eus. P. E. 168 A. 
throw before, Bot τροφήν Geop. 17. 19, 2. 

Nicom. Arithm. p. 150. 

παραβλητικός, ἡ, dv, fitted for comparing, Hesych., etc. 

παραβλητός, 7, dv, to be compared, comparable, Plut. Aemil. 7, etc. 

παραβλύζω, fut. vow, to spirt out beside, disgorge, π. τὸ περιττὸν 
[τοῦ οἴνου] Anon. ap. Suid.; c. gen. partit., 7. τοῦ οἴνου ἐν τῷ ὕπνῳ 
Philostr. 796 ; cf. ἀποβλύζω. 

παραβλώσκω, poét. pf. παρμέμβλωκα, to go beside, esp. for the purpose 
of protecting, τῷ δ᾽ αὖτε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη αἰεὶ παρμέμβλωκε Il. 4. 
11; ἢ γάρ οἱ αἰεὶ μήτηρ παρμέμβλωκεν 24. 73. 

παραβλώψ, Gros, 6, 7, looking askance, squinting, παραβλῶπές 7° 
ὀφθαλμώ Il. 9. 503, cf. Anth. P. 11. 361; π. ὀφθαλμοί Luc. adv. Ind. 7. 
(From παραβλέπω, as κλὠψ from κλέπτω.) 

παραβοάω, fut. ἤσομαι, to call or cry out to, Dem. 1359. 16. 

παραβοήθεια, ἡ, help, aid, succour, ai τῶν ἔργων π. Plat. Legg. 778 A; 
ai π. aids in war, Polyb. 2.5, 2, etc. 

παραβοηθέω, to come to aid, to come up to help, τινι Thuc. τ. 47, An- 
tiph. Incert. 4; πρός τινα against one, Polyb. 2. 54, 10:—absol. to come 
to the rescue, Ar. Eq. 257, Thuc. 3. 22, Xen. Hell. 1. 1, 6. 2, to 
aid on the other hand, like ἀντιβοηθέω, Plat. Rep. 572 E. 

παραβοήθημα, τό, help, aid, succour, Math. Vett. 57. 

παραβολάδην, poét. παρβ--, --παραβλήδην τι, Ap. Rh. 4. 936, Arat. 
318, 525. 

παραβολεύομαι, Dep. fo venture, expose oneself, like παραβάλλομαι, 7. 
τῇ ψυχῇ Ep. Phil. 2.30: vulg. rapaBova-. 

παραβολή, ἡ, (παραβάλλω) a placing beside, juxta-position, compar- 
ing, comparison, Plat.Phileb. 33 B; π᾿ καὶ σύγκρισις Polyb. 1.2, 2; ἐνπαρα- 
βολῇ by juxta-position, Arist. Top. 1.10, 5, cf. 8.1, 15; ἐκ παραβολῆς 
Id. Rhet. 3. 19, 5. 2. a comparison, an illustration, analogy, τὴν 
π. ἀπρεπῆ πεποιῆσθαι Isocr. 280 A; 7. δὲ τὰ Σωκρατικά, οἷον εἴ τις 
λέγοι ὅτι οὐ δεῖ κληρωτοὺς dpxetv,—which he illustrates by the case of 
athletes, whom no one would think of choosing by lot, Arist. Rhet. 2. 20, 4 
(and he expressly distinguishes it from the λόγος apologue or fable) ; so, ἐκ 
τῶν θηρίων ποιεῖσθαι τὴν π. Id. Pol. 2.5, 24. 8. ἴῃ Ν. T. a parable, 
i. e. a fictitious narrative by which some religious ot moral lesson is con- 
veyed. 4. a by-word, proverb, LEX (Ezek. 18. 2), Ev. Luc. 4. 23: 
in bad sense, εἰς π. ἐν τοῖς ἔθνεσιν LxX (Ps. 43. 14, Sap. 5. 3). _ i. 
aranging or moving side by side, παραβολαὶ ἀλλήλων, as in a complicated 
dance, Plat. Tim. 40 C; é παραβολῆς [νεῶν] μάχεσθαι to fight a sea- 
fight broadside to broadside, Polyb. 15. 2, 13, Diod. 14. 60. III. 
a sidelong direction, obliquity, διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν καὶ 7. Plut. Arat. 
22. IV. a projecting, rod ἡλίου Max.Tyr. 17.9. __V. the 
making a venture, a venture, Schol. Thuc. 1. 131. ; VI. division, as 
opp. to multiplication, Arithm., VII. the conic section called parabola, 
because its axis is parallel to the side of the cone, Math. Vett. 2. in 
Encl. a parallelogram applied to a straight line. VIII. = παράβολον 
(νυ. sub παράβολος ut), Arist. Oec. 2.16, 3, with v. 1. παράβολον, --βόλιον. 
παραβολικός, 7), dv, figurative, 


II. 
2. one must 
8. one must divide, 


«κῶς, Clem. Al. 946. 


Clem. Al. SOTTO by"ly 
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παραβόλιον, τό, v. παράβολος II. 

παραβολοειδής, és, serving for comparison, Schol. Il. 13. 152. 
παράβολος, poét. mapaiB-, ov; (παραβάλλα) : I. thrown 
in by the way, deceitful, v. sub παραβλήδην. II. exposing 
oneself or what belongs io one: hence, 1. of persons, venturesome, 
reckless, Ar. Vesp. 192 ; πρὸς κινδύνους παραβολώτατος App. Civ. 2.149; 
φιλοκίνδυνος καὶ π. ἐν ταῖς μάχαις Diod. 19. 3:80, Adv. -λως, desperately, 
recklessly, Lat. projecta audacia, παραβόλως πλεῖν Menand. Incert. 97 ; 
π. κινδυνεύειν, χρῆσθαι τῷ πολέμῳ, ἀγωνίζεσθαι, etc., Polyb., Plut., 
etc. 2. of things and actions, hazardous, perilous, ἔργον Hat. 9. 
453 π. καὶ χαλεπόν Isocr. 126 A; π. καὶ καλὰ ἔργα Polyb. 18. 36,1; 
πρᾶξις ἀνέλπιστος καὶ παραβολωτάτη Diod. 20. 3; ἣ τόλμα καὶ τὸ π. 
τοῦ ἀνδρός Polyb. 3. 61, 6 ;—also, π. ὁδοΐ, τόποι dangerous roads, etc., 
Heraclit. in Gale Myth. p. 76, Polyb.; τὰ a. bold metaphors, Longin. 
32. III. as law-term, παράβολον, τό, a deposit made in appeal- 
cases as security for the fine due in case of failure, Arist. Fr. 416, cf. Oec. 
2.16, 3; παραβόλιον being the later form, Poll., Phryn. 238: cf. wapa- 
καταβολή, παρακαταθήκη. IV. a border along the edge of 
a garment, C. I. 155. 41. 

παραβομβέω, fut. naw, to hum beside or after, ἡ χορδὴ π. τῷ μέλει 
Synes. 62 D :—Pass. to be deafened, Agath. 29 B. 

παραβόσκω, to maintain besides, Ephipp. Ἔφηβ. τ. 

παραβουκολέω, like παραπλανάω, to lead astray by fraud, to beguile, 
Oenom. ap. Eus.'P. E. 211 C. 

παραβουλεύομαι, ν. sub παραβολ--. 

παραβρᾶβεύω, to give an unjust judgment in an athletic contest, Plut. 
2. 535 C :—metaph., ¢o pervert, τὴν ἀλήθειαν Eccl.; mapaBeBpaBev- 
μένα κρίματα Polyb. 24. 1, 12. 

παραβρᾶχύ, Adv. for παρὰ βραχύ, nearly; v. παρά 6.1.5, βραχύς I. 

παράβυσμα, τό, stuffing, Harpocr. 

παράβυστος, ov, (παραβύω) stuffed or forced in, of a self-invited guest, 
Timoth. Com, Kuvap. 1, cf. Ath. 257 A; so, ἐκ παραβύστου καθῆσθαι Plut. 
2.617E; π. κλίνη a small or supplementary couch, Poll. 3. 43, Hesych., 
Suid., Harp. II. pushed aside or into a corner: τὸ παρά- 
βυστον (sc. δικαστήριον), an Athenian law-court of small dimensions, 
lying in an obscure part of the town (where οἱ ἕνδεκα held their sittings, 
Harp.), Lys. ap. Poll. 8. 121, Paus. 1. 28, 8. 2. metaph., ἐν mapa- 
βύστῳ in a corner, Dem. 715. 20, Arist. Top. 8. 1, 17, cf. Hemst. Luc. 
Necyom. 17. 

παραβύω, to stuff in, insert, Luc. Lexiph. 24, Pisc. 22; π. és τὴν mAEus 
pay τὸν ἀκινάκην Id. Tox. 58; τόνος παραβυόμενος εἰς τὴν ἀκοὴν Id. 
Imag. 13 :—Med., Id. D. Meretr. 12. 2, Anth. P. 11. 210. II. to 
stop up, τὰ ὦτα Sext. Emp. P. 1. 50. [Ὁ in Anth. 1. c.] 

παραβώμιος, ov, beside or at the altar, v.1. Soph. Ο. T. 184; ὕμνοι π. 
Philo 2. 484, cf. Luc. Syr. Ὁ. 42. 

παρ-αγγελεύς, ews, 6, an informer, accuser, Gloss. 

παρ-αγγελία, 7, α command or order issued to soldiers, Xen. Hell. 2. 1, 


-4, v. Act. Ap. 16. 24; cf. mapayyéAAw I1:—the word of command, 


Polyb. 6. 27, I. II. the summoning one’s partisans to support 
one in a suit at law, exertion of influence, Dem. 341. 2., 432. 11. 2. 
canvassing for public office, the Lat. ambitus, Plut. Crass. 15 (v. Wyttenb. 
ad 2. 276 Ο), App. Civ. 1, 21, etc. TIT. a set of rules or precepts, 
ὑπὸ παραγγελίαν πίπτειν Arist. Eth. N. 2. 2, 4: instruction, precept, 
advice, Hipp. Jusj., Diod. 4. 36., 15. 10, Excerpt. 512. 40, 1 Ep. Tim. 1. 
IV. a muster-roll, Evagr. H. E. 2. 1. 
παρ-αγγέλλω, fut. ελῶ, ἐο pass on or transmit as a message, as by tele- 
graph, πεύκης (sic Schiitz) mapayyeiAaca Μακίστου σκοπαῖς σέλας 
(where Bamberger, with great probability, παρηγγάρευσε) Aesch. Ag. 
289, cf. 294, 316; μνήμην παραγγέλλοντες ὧν ἐκύρσατε Eur. Supp. 
1173. 2. often as military term, to give the watchword, which 
was passed from man to man, 7. τὸ σύνθημα, Lat. imperium per manus 
tradere, Xen. An. 1.8, 3; cf. παράγγελμα, παράγγελσις. 11. 
generally, to give the word, give orders, command, properly of the 
general, Hdt. 7. 147, Aesch. Pers. 469, etc.; π. τινὶ ποιεῖν τι Hat, 3. 
147., 4. 89., 9. 53, Xen., etc.; with the dat. omitted, Hdt. 8. 70, etc. :— 
Pass, τὰ παραγγελλόμενα military orders, Thuc. 2. 11; és τὰ π. ἰέναι 
Id. 1.121, cf. 2. 55; κατὰ τὰ παρηγγελμένα Xen. An. 2. 2,8. 2. to 
order, recommend, exhort, not so strong as κελεύω, π. τινὶ ποιεῖν τι Soph. 
Ph. 1178, Plat. Phaedo r16C, etc. ; τινί τι Eur. Supp. 1173, Heracl. 825 ; 
τινί τι περί τινος Thuc. 1. 129 ; τινὲ ὅπως .. Plat. Rep. 415 B; but, π΄ 
ὅπως ἂν .., to give orders to the end that .., Id. Phaedo 59 E :—c. acc. 
rei only, fo order, 7. παρασκευὴν σίτου ο order com to be prepared, Lat. 
imperare frumentum, Hdt. 3. 25; σιτία Thuc. 7. 43; 7. στρατείαν, like 
Lat. indicere, Aeschin. 63. 7., 66.28: c. acc. cogn., 7. παράγγελμα Lys. 
121.323 also, παραγγελίᾳ π. Act. Ap. 5. 28 :—Pass., τὰ παραγγελλό- 
μενα a magistrate’s orders, Arist. Pol. 4.14, 4. 8. of a physician, 
to prescribe, τι Arist. Probl. 6. 3. 4. τὰ παρηγγελμένα rules, precepts, 
Id. Top. 7.2; τὰ παραγγελθέντα Id. Rhet. Al. 1, 9. III. also 
to encourage, cheer on, c. acc., ἵππους Theogn. 998 ; 7. εἰς ὅπλα to call 
to arms, Xen. An. 1.5, 13. IV. to summon to one’s help, esp. 
at Athens, fo summon one’s partisans, forma cabal, Dem. 515. 19 (where 
many Mss. περιήγγελκεν), cf. 1461. 3, Lys. 95. 28 sq. 2. 7. τὴν 
ἀρχήν to canvass for the chief power, like Lat. magistratum ambire, 
Dion. H. 11. 61, cf. Plut. Mar. 5, etc. :—also intr., 7. els ὑπατείαν to be 
candidate for .. , Id. Caes. 13, cf. Cato Mi. 8; εἰς τὴν δημαρχίαν App. 
Civ. 1. 21; then of other formal acts, ἐκ μειρακίων π. εἰς dvopas to offer 
oneself for admission into them, Poll. 2. 10; and later simply fo announce 
one’s arrival, arrive, eis τὸν κόσμον Synes. 128 B ; often so in Byz., cf. 
᾽ f (υραγγελία II, παρακελεύομαι. V. to teach, 
NESS . 2:42 Ὁ, 210 E, ete. VI. in the Pandects, of a 
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divorced wife, to announce to her husband ἐζαέ she is pregnant by him ; 
if the latter declares that she cannot be so, he was said ἀντιπαραγγέλ- 
λειν. VII. to enter on the muster-roll, Evagr. H. E. 2. 1. 
παρ-άγγελμα, τό, a message transmitted by beacons, φλογὸς παραγ- 
γέλμασιν Aesch, Ag. 480. II. an order, word of command, Lys. 
121. 32; παράγγελμα ἐχόντων μὴ χωρίζεσθαι ap. Dem. 569. 1; ἀπὸ 
παραγγέλματος by word of command, Thuc. 8. 99; ἐκ π. Polyb. 1. 27, 
8, etc.; διδόναι τὰ παραγγέλματα Id. 10. 21, 9. III. an instruc- 
tion, precept, Xen. Cyn. 13, 19, Arist. Insomn. 1, 5, Rhet. Al. 1, 18. 

παρ-ἀγγελμᾶτικός, 7, ὄν, admonitory, Dion. H. de Comp. 22; with 
v. 1. -γελτικός, Adv. --κῶς, Sext. Emp. P. 1. 204. 

παρ-άγγελσις, 7, in wat, a giving the word of command, which was 
passed from one to another, Thuc. 5. 66, Plat. Legg.g42B; ἀπὸ παραγ- 
γέλσεως πορεύεσθαι Xen. An. 4.1, 5: cf. παραγγέλλω, παράγγελμα. 

παρ-αγγελτικός, 7, dv, --παραγγελματικός, Euseb. c. Marc. 130 A, etc. 

παράγειος, ov, (γῇ) haunting the shallow water near the shore, ζῷα π., 
opp. to πελάγια, Arist. Η. Α. 8. 19, 18. 

παραγεμιστή, 7, 2 local name for the torpedo, Eust. 261. 17. 

παραγένησιϑ, ἡ, presence, Epicur. ap. Eust. 111. 25. 

παραγεύω, to give just a taste of a thing, φρονήματος παραγεύειν τὸ θῆλυ 
to give women a slight taste of courage, Plut. Lycurg. 14 :—Med. #o taste 
slightly, ποτοῦ Anaxil. Καλυψ. 2; καινοῦ τινος Antiph. Incert. 14. ἴ 

παραγηράω, fut. άσομαι, to be the worse for old age, be superannuated, 
Aeschin. 89. 28, Diod. Excerpt. Vat. p. 16, Poll. 2. 16. 

mapaylyvopat, Ion. and in later Gr. -γίνομαι [7] ; fut. γενήσομαι : aor. 
παρεγενόμην. To be beside, to be by or near, c. dat. pers. et rei, kal σφιν 
παρεγίγνετο δαιτί attended them at the banquet, Od. 17.173; c. dat. 
pers. only, 7, ξΞοφοκλεῖ ἐρωτωμένῳ was by him when he was asked, Plat. 
Rep. 329 B, cf. Antipho 143. 23; c. dat. rei only, 7. τῇ μάχῃ to be present 
at .., Plat. Charm. 153 Ο; τῇ συνουσίᾳ Id. Symp. 172 C, cf. Hdt. 8. 109 ; 
also, m. ἐν τοῖς ἀγῶσι Isocr. 243 B; ἐν τοῖς λόγοις, ἐν τῇ συνουσίᾳ Plat. 
Prot. 337A, Symp. 173 B; absol., Antipho 118. 21. 2. π. τινι to 
come to one’s side, come to aid, stand by, second, support, Hes. Th. 429, 432, 
4306, Hdt. 3. 32; μάρτυρες τοῖσι θανοῦσι 7. Aesch. Eum. 319, cf. Ar. 
Eq. 242 ; ἐπί τινα against one, Thuc. 2.95; μάχῃ .. π. τισι to support 
them in battle, Id. 5. 54, cf. 6. 67. 8. of things, ἐο be at hand, to 
be gained, to accrue to one, π. τινι, Lat. contingere alicui, ὅθεν καί τις 
δύναμις παρεγένετο Thuc. 1. 15, cf. Xen. Mem. 4. 2, 2; φόβοι παραγιγνό- 
μενοί τινι Isocr. 89 A; ἀρετὴ π. θείᾳ μοίρᾳ Plat. Meno gg E, cf. 86D, 
Arist. Eth. N. 1. 9, 3; of scientific learning, Id. An. Post.1.1, I :—impers., 
σῷ τρόπῳ παραγίγνεται εἰδέναι Plat. Meno 71 A. II. to come to, 
τινι Theogn, 139, Xen. Cyr. 4.1, 14, etc. ; also, π. εἰς τόπον Hat. 1. 185 ; 
π. és τὠυτό to come to the same point, Id. 2. 4, cf. 1. 32; ἐπὶ τὰς ταφάς 
Aeschin. 87. 22 :—absol. to arrive, come up, παρεγένοντο ai νῆες Hat. 
6. 95. 2. to ome to maturity, of corn, Id, 1. 193; of the horns of 
oxen, to be fully grown, Id. 4. 29. 

παραγιγνώσκω, later —yivackw: fut. - γνώσομαι : aor. παρέγνων :— 
to decide beside the right, err in their judgment, ὑπὲρ τούτων περὶ αὐτοῦ 
Xen. Mem. 1. 1, 17; π. τοῦ δικαίου Philostr. 616. 

παρ-αγκἄλίζομαι, Dep. to take into one’s arms, Poll. 2. 139. 

παρ-αγκάλισμα, τό, that which is taken into the arms, a beloved one, 
a mistress or wife, Soph. Ant. 650; whence it is borrowed by Lyc. 113, 
and restored by Dind. in Eur. Hel. 242 (metri grat.) for ὑπαγκάλισμα. 

παρ-αγκιστρόομαι, Pass. to be furnished with barbs, βέλη παρηγκι- 
στρωμένα Plut. 2. 631 Ὁ, cf. Diod. 17. 43. 

παρ-αγκωνίζω, to fold the arms, set them a-kimbo, Clearch. ap. Ath. 
258 A, Phot., Suid. :—Med. to push aside with the elbows, elbow, τὸν 
πλησίον Luc. Tim. 54; ἀλλήλους Id. Pisc. 34, generally, ¢o supplant, 
Strab. 229; verb. Adj. -ἰστέον, one must refuse, Nicet. Eug. 7. 129. 

παρ-αγκωνιστής, οὗ, 6, one who elbows, Clearch. ap. Ath. 258 A. 

παράκλουτος, ον, with spare buttocks, Hippiatr. 

παραγλύφω [i], fut. yw, to counterfeit a seal, τὰς σφραγῖδας Diod. 1. 
78; cf. παρακόπτω. II. ἐο scrape or pare off a little, Hipp. Fract. 
773, Galen. 2. 461. 

παραγνᾶθίδιος, ov, on or for the cheek, κόσμος ἵππου Eust. 1324. 39: 
τὸ 1.,=8q., Id. 67. 43. 

παραγνᾶθίς, ἔδος, ἡ, the cheekpiece of the helmet or tiara, Strab. 733, 
Eust. 601. 10, etc. 

παραγνάμπτω, fut. ψω, to bend to one side, Coluth. 239. 

παρ-άγνυμι, to fracture at the side or slightly, Hipp. Mochl. 866. 

παραγονάτιον, τό, the space between two joints in a reed, Synes. 270 A. 

παρ-ἄγοράζω, fut. dow, -- παροψωνέω, Alex. Δρωπίδ, 3. 

παρᾶγορέομαι, Dor. for παρηγ--. Pind. 

παρ-ἄγόρευσις, ἡ, prohibition, Joseph. A. J. 18.9, 2 :ΞΞ ἄρνησις, Hesych. 

παράγραμμα, τό, that which one writes beside, an additional clause, 
προσπαραγράφειν π. Dem. 997. 10, cf. Aen. Tact. 31. 

παραγραμμᾶτίζω, to alter by changing a letter, and so to make a para- 
gram or alliterative pun on a name, ὧς ἀνέπλασσε Πλάτων πεπλασμένα 
θαύματα εἰδώς, Timo ap. Diog. L. 3.20; such jokes were called τὰ παρὰ 
γράμμα σκώμματα (Arist. Rhet. 3. 11, 6), as κόλαξ for κόραξ, Ar. Vesp. 
453 Κλωπίδαι for Kpwnida Id. Eq. 79; πολυπενθής for ~BevOns, Eust. 
130. 14; Caldius Biberius Mero for Claudius Tiberius Nero, Suet. Tib. 
42; cf. Schol. Ar. Nub. 31, Ran. 432, Οἷς, Fam. 7. 32, 2. II. to 
emend a reading by change of letters, Strab. 41. 

παραγραμμᾶτισμός, ὁ, a putting one letter for another, Steph. Byz. ; 
also παραγραμμάτισις, ews, ἡ, Tzetz.: παραγραμματρίστρια, fem. 
Adj., Nicet. Ann. 315 D. 

παραγρᾶφη, ἡ, anything written beside, a marginal note, to mark 
the close of a sentence, Isocr. 322 A, Hyperid. ap. Harp., Arist. Rhet. 


3. 8, 6; or to mark that a passage is spuriouf Hig Bre pyr 


παράγγελμα ---- παράγω. 


a drama, to indicate the change of persons, Schol. Ar. Ran. 1479, Pax 
443, cf. Nub. 653. 2. a paragraph (in our sense), Ath. 453 C,: 
Phot. II. an exception taken by the defendant to the admissibility 
of a suit, a special plea, demurrer, Isocr. 371 A, cf. 375 B, Poll. 8. 57, 
58; παραγραφὴν παραγράφεσθαι or δοῦναι Dem. 939. 11.. 912. 15, 
εἴς, ; opp. to εὐθυδικίαν (or --ἰᾳ) εἰσιέναι Id. φοϑ. 8, cf. 1103. 1: it re- 
versed for the time the positions of plaintiff and defendant, so that in the 
mapaypapy the defendant spoke first, Dem. 1103. 11; and was said τὴν 
π. ἀντιλαγχάνειν, Id. 976.14; cf. ἀντιλαγχάνω, παραγράφω Il. 4:— 
παραγραφῆ was sometimes used much like ὑπωμοσία, Id. 541.23. III. 
in Rhetoric, a brief summary of one subject before passing on to another, 
Schol. 1]. 16. 1, Eust. 107 ult. 
παραγρᾶφικός, 4, όν, in the form of a παραγραφή (signf. 11), argum. 
Dem. in Zenoth.: τὸ 7. the objection of the defendant to the indictment 
(γραφή), constitutio translativa, Οἷς. Inv. Rhet. 1.8, Walz Rhett. 3, 18., 
5.163. Adv. --κῶς, by way of mapaypapy (11), argum. Dem. c, Androt. 
παραγρᾶφίς, ἡ, α writing instrument, Poll. 4. 18., 10. 59. 
παράγρᾶφος (sc. ypaypn), ἧ, a line or stroke drawn in the margin, 
with a dot over it, to mark the change of persons in a dialogue, or the - 
corresponding parts of a chorus or parabasis, Hephaest. 133, 135, Schol. 
Ar. Nub. 518, etc. 11. --παραγραφή, Harpocr. III. as 
Subst., in late Greek, a pencil for drawing lines, Salmas. Solin. 643 sq. 
παραγράφω, fut. pw, to write by the side, πλησίον π. Ar. Vesp. 99 -— 
generally, zo add, subjoin, esp. a clause to a law, a contract, or the like, 
τί βεβούλευται περὶ τῶν σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι; Ar.Lys.513, 
cf. Plat. Legg. 785 A, Dem. 1237. 2; π. τὸ ὄνομα παρ᾽ ᾧ κείωνται αἱ 
συνθῆκαι C.1. 102. 9 :---ε5ρΡ. of fraudulent interpolations, ἄλλου πατρὸς 
ἑαυτὸν παραγράφειν to enroll oneself with a wrong father’s name, Dem. 
1003. fin.; ὑποκάτω παραγράψας Hyperid. Euxen. 40. 2. to imitate, 
Schaf. Schol. Ap. Rh. 3. 158; cf. παραφράζω. 8. to make an error 
in copying, Cobet N. LL. p. 684. 4. π. τοὺς δανεῖστάς to defraud 
them, Synes. 162 C. II. Med., with pf. pass., in various legal 
phrases : 1. παραγράφεσθαι τὸν νόμον to have the law written in 
parallel columns with a decree which is charged with illegality, νόμους 
ἄλλους παραβέβηκεν, obs ov παραγεγράμμεθα διὰ TO πλῆθος Dem. 640. 
20, cf. 636.13: so in Pass., of παραγεγραμμένοι νόμοι Id, 263. 20 (et ibi 
Dissen.), Aeschin. 82. 27. 2. παραγράφεσθαί τινα διαιτητήν to have 
him registered as arbiter, Dem. 1013. 4. 8. in the docum. ap. Dem. 
549. fin., Δημοσθένει δὲ τὴν γραφὴν τοῦ φόνου παραγράψασθαι, the word 
must either be = γράψασθαι or must mean fo bring a false charge. 4. 
παραγραφὴν παραγράφεσθαι μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι [τὴν δίκην] to except 
to the admissibility of a suit (v. παραγραφή τι), Dem. 939. II, cf. 882.1; 
π. περί τινος Id. 985. 1; and absol. παραγράφεσθαι, Id. 984. 2, cf. Isocr. 
371 B:—sometimes also ¢o petition for delay in a suit, like ὑπόμνυσθαι, 
Dem. 1151. 2., 1153. 5. 5. to have a thing copied out, Id. 636. 
14. 6. to draw a line across, cancel, Aristid. 2. 246, Callistr. go5 
(v. 1. περι--); and in Pass., τὰ φιλάνθρωπα παρεγράφη Polyb. 9. 31, 5; 
cf. περιγράφω. 7. ἐο reject, Phot.: so in Act., Schol. Soph. O. T. 907. 
παραγράψϊμος, ov, exceptionable, Sext. Emp. M. 7. 170. ᾿ 
παρ-αγρυπνέω, to watch diligently, Greg. Nyss. :—Pass., Onesand. 
παράγυιος, ov, with distorted limbs, Walz Rhett. 3. 663. 
παραγυμνάζω, fo practise by the way, Greg. Nyss. 
παράγυμνος, ov, naked at the side, half-naked, Diog. L. 2. 132. 
παραγυμνόω, to lay bare at the side, expose, Dio C. 49.6. 2. metaph, 
to lay bare, disclose, τὸν πάντα λόγον Hat. 1.126, cf. 8.19. 9. 44; THY 
ἀλήθειαν Clem. Al. 63; παρεγυμνώθη διότι .., Polyb. 1. 80, 9. 
Tapayipvocis, i, a laying bare, exposing, τοῦ σώματος Clem. Al. 199. 
παρ-άγω, fut. fw, to lead by or past a place, c. acc. loci, Hdt. 4. 158., 
9. 47; πάραγε πτέρυγας fly past, Eur. lon 166 :—in late Hist. writers, 7. 
θρίαμβον, Lat. triumphum ducere, App. Mithr. 117, Civ. 2. 101; ofa 
person, ἐν θριάμβῳ παράγεσθαι Plut. Caes. 55. 2. as military term, 
to march the men up from the side, to bring them from column into line, 
π. τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους .. εἰς μέτωπον Xen. Hell. 7. 5, 22, cf. Cyr. 
2. 3, 21, An. 4.6, 6; τὰς τάξεις εἰς τὰ πλάγια Ib. 3. 4, 14; ἔξωθεν 
τῶν κεράτων Ibid. 21; cf. παραγωγή I. 2. 8. to bring round or 
forward, ἀγκῶνα ἐπὶ or παρὰ τὸ στῆθος, Hipp. Art. 780. II. 
to lead aside from the way, mislead, Lat. seducere, Pind. P. 11. 40; 7. 
τινὰ μύθοις, λόγοις Id. N. 7. 34, Thuc. 1. 91; π. τινὰ εἰς ἀρκύστατα 
Aesch. Pers. 99; 7. ἀπάτῃ Thuc. 1. 34; ψεύδεσι Plat. Rep. 383 Δ; 7. 
καὶ φενακίζειν Dem. 604. 4:—Pass., ΠΝ παρηγόμην Soph. O. T.9743 
νέοις παραχθείς Eur. Supp. 232; ἀπάτῃ π. ὑπό τινος Thuc. 1. 34; cf. 
παραγωγή τι. I. 2. generally, to induce, lead to or into a thing, ἔς 
τι Eur. I. T. 478; mostly of something bad, Theogn. 404, Archil. 64:— 
Pass. to be induced, οἷοι θυσίαις τε καὶ εὐχωλαῖς παράγεσθαι Plat. Rep. 
365 E, cf. Legg. 885 B,C: c. inf., παρηγμένος μισθοῖς εἰργάσθαι τι Soph. 
Ant. 294, cf. Thuc. 2. 64, Bornem. Xen. Mem. 4.8, 5. 8. of things, 
to lead aside, and so to change, alter the course of .. , τὰς μοίρας Hdt. 1. 
Q1; 7. τοὺς νόμους ἐπί τι to pervert the laws to this end, Plat. Rep. 550D, 
cf. Isocr. 87. 33 3 οἱ θεοὶ τῶν πονηρῶν ἀνθρῴπων τὴν διάνοιαν π. Lycurg. 
159. 20; π. τὴν ἀλήθειαν Philostr. Epist. 20:—Pass., τὰ γράμματα 
παρῆκται, from age, Paus. 6. 19, 5. 4. to change slightly, of a change 
of letters in the derivation of words, Plat. Crat. 398 C, Ὁ, 400 C, Plut. 2. 
354C; π. τι ἀπό or ἔκ τινος, παρά τι to derive, Apoll. Dysc. 111. 
to Hes and set beside others, to bring forward, introduce (cf. παρά B. 
IL. 3), ἐς μέσον Hdt. 3. 129; εἰς τὸ μέσον Plat. Legg. 713 Β; εἰς ὑμᾶς 
Antipho 125. 35; 7. εἰς τὸν δῆμον to bring before the people, Lys. 132. 
38, cf. Thuc. 5. 45; εἰς τὸ δικαστήριον before the court, Dem. 805. 14: 
hence, 7. γραφήν Antipho 118. 27: also ἐὸ bring forward as a witness, 
etc., τὸν ἥκοντα παρήγαγον Dem. 285. 5; so in Med., Plat. Legg. 836 
icro8e@ forward on the stage, bring in, Meineke Com. 
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Fr. 1. 536; οἵους οἱ κωμφδοδιδάσκαλοι π. ἀγροίκους Arist. Eth. E. 3. 2, 
5. 2. to bring in, with a notion of secresy, ἄνδρας π. ἔσω Hat. 5. 
20:—Pass. to come in stealthily, slip in, 1. γὰρ ἐνέρων δολιύπους ἀρωγὸς 
εἴσω στέγας Soph. El. 1391; of things, τὸ ὕδωρ ὀρύγμασιν καὶ τάφροις 
els τὸ πεδίον π. Plut. Camill. 4. IV. to carry on, protract, τὴν 
πρᾶξιν Diod. 18, 65; π. τὸν χρόνον to pass it away, Plut. Agis 13, etc.; 
ν. infr. Β. I11:—also πειθοῖ καὶ λόγῳ π. ἀνάγκην to avert it, Plut. Phoc. 
2. V. to direct, guide hither and thither, Id. 2. 9814. Vi. 
to deduce, produce, ἀπὸ τῶν ἀτελεστέρων τελειότερα Iambl. Myst. p. 
153 Parthey, cf. Geop. 9. 1, 1:—Pass., ὁ ἀνδριὰς .. παράγεται οὐ ξύλον, 
ἀλλὰ ξυλινός is called by a derivative name, Arist. Metaph. 6. 7, 12. 
B. intr. to pass by, pass on one’s way, Xen. Cyr. 5. 4, 44, Polyb. 5. 

18, 4, etc.; Tots παράγουσι χαίρειν Ο. I. 2129. 2. to pass away, 
1 Ep. Cor. 7. 31; so in Pass., 1 Ep. Jo. 2.8 and 17. 11. to arrive by 
sea at a place, eis τὴν Ῥώμην Polyb. 23. 14,1, cf. 4. 44, 3. III. 
to delay (v. supr. IV), παρῆγον ἐφ᾽ ἱκανὸν χρόνον Diod. 11. 3; ἐξέκρουε 
καὶ π. Plut. Rom. 23. 

Tapayoyeus, éws, 6, a producer, creator, Walz Rhett. 1. 573, Eccl. 

παραγωγή, ἡ, a leading by or past, carrying across, Xen. An. 5.1, 
τό. 2. as military term, a wheeling from column into line, Id. Lac. 
11, 6, Polyb. 10. 21, 5, Ael. Tact. 37, etc.; v. ἐπαγωγή 5,. παράγω 1. 
2. 8. π. τῶν κωπῶν a sliding motion of the oars, so that they made no 
dash (4060s, πίτυλος) in coming out of the water, Xen. Hell. 5.1, 8. 4. 
the reduction of a dislocation, Hipp. Art. 795. II. a leading 
aside, misleading, (cf. παράγω 11), τῆς ἀπατῆς τῇ π. by the seduction of 
the fraud, deception practised, Hdt. 6. 62 :—often in the Orators, a false 
argument, fallacy, quibble, Dem. 652. 14., 693. 2; λόγος ταῦτα καὶ π. 
τοῦ πράγματος a matter foreign to the subject, 871.7; περιπλοκαὶ καὶ π. 
Plut. Fab. 3 :—also delay, Id. Lucull. 29; π. καὶ πρόφασιν ἐμβάλλειν Id. 
Sull. 28 ; οὔτε σκήψεις οὔτε π. πλάττεσθαι Id. Cato Mi. 63. 2. an 
alteration, variation, as of language, Hdt. 1.142: a deviation from right, 
a transgression, Plat. Legg. 741 D. 3. a persuading, turning, ἡ 
τῶν θεῶν in’ ἀνθρώπων π. Id. Rep. 364 Ὁ. III. derivation, 
Apoll. de Constr. 193, E. M. 8. 23., 92. 30, etc. 2. paragoge, 
addition to the end of a syllable, Apoll. 1. c. 100. 8. derivation, 
production, Iambl. Myst. p. 153 Parthey. IV. (from Pass.) a 
coming’ to land, Polyb. 8. 7, 4. 

παρἄγωγιάξω, to demand a duty from ships passing a port (v. sq.), 
τινά Polyb. 4. 44, 4 and 46, 6, cf. 3. 2, 5. 

παρἄγώγιον, τό, a toll paid by ships passing a port (similar to the 
‘Sound-dues’ formerly paid to Denmark), Philippid. Supa. 2, Polyb. 4. 
47,33 ν. διαγώγιον. 

mapiywyts, ίδος, ἡ, the carriage of a military engine, Math. Vett. 76. 

παρἄγωγός, dv, (wapdyw) leading aside, misleading, deceitful, ὦ πρό- 
dort καὶ παραγωγέ Com. Anon. 219. 2. as Subst. a summoner, ἧς 
“Epws ἣν 6 π. Charito 1. 1. II. pass., like εὐπαράγωγος, easily 
movable, ὀστέον Hipp. Fract. 763. 2. derived from another word, 
τινος, ἀπό τινος, ἔκ τινος Eust. 1533. 33, Apoll. de Constr. 192, E. M. 97. 
53:—Adv. —yas, by a slight change, as in the derivation of one word for 
another (cf. Hor. parce detorta), Plut. 2.316 A, cf. Ath. 480 F. 

παραγωνίσκος, 6, (γωνία) in Lxx (Alex.), prob. a carpenter's square, 
or rule for marking angles. 

mapadaivipat, to dine with, τινι Simmias ap. Tzetz. Hist. 7. 694. 
-παράδακρυ, τό, a name for the plant βούνιον, Diosc. Noth. 4. 124. 

παραδακρύω, to weep beside or with, τινί Luc. Navig. 2. 

παραδϑαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι : aor. παρέδαρθον, post. παρέδρᾶθον, 
(as always in Hom.). To sleep beside, τῇδε yap αὖ μοι νυκτὶ παρέ- 
Spadev Od. 20. 88 ; παραδραθέειν φιλότητι Il. 14. 163. 

παράδειγμα, τό, (παραδείκνυμι) a pattern or model of the thing to be 
executed, Lat. exemplar, an architect’s plan of a building, Hadt. 5. 62; 
a sculptor’s or painter’s model, Plat. Tim. 28C, Rep. 500 E; of the 
divine models or exemplars after which all earthly things are made, ἐν 
οὐρανῷ ἴσως π. ἀνάκειται Ib. 592 B; so in Arist. of the Platonic ideas, 
opp. to εἰκών, Metaph. 1. 9, 12, cf. 4. 2, 1 ;—hence, 2. α pre- 
cedent, example, π. λαβεῖν παρά τινος Plat. Meno 77 B; ἐμὲ π. 
ποιούμενος Id, Apol. 23 A; παραδείγματι χρῆσθαι Thuc. 3. το; but, 
™. χρῆσθαί τινι to copy one’s example, Andoc. 32. 4; Tots γεγενημένοις 
π᾿ χρῆσθαι Lys. 173. 31; π. ἐκφέρειν, καταλείπεσθαι Dinarch. 103. 38, 
Lycurg. 149.5; π. διδόναι Plat. Legge. 876 Ε; ἐπὶ παραδείγματος by way 
of example, Aeschin. 25. 16; so, παραδείγματος εἵνεκα Lys. τ66. 8; παρα- 
δείγματα ἁμαρτημάτων Andoc. 27. 32. 3. an example, i.e. α 
lesson or warning, π. ἔχειν τινός to take a lesson from .., Thuc. 6. 77; 
τὸ σὸν π. ἔχων Soph. Ο. Τ. 1193; τὰ γὰρ κακὰ π. τοῖς ἐσθλοῖσιν εἴσοψίν 
τ᾽ ἔχει Eur. El, 1085 ; τοῖς ἄλλοις ἔσται π. ὕβρεως Ar. Thesm. 670; π. 
τινα καθιστάναι Thuc. 3. 40; ζῶντά τινα τοῖς λοιποῖς π. ποιεῖν Dem. 
373. 22., 451. 10, cf. 546. 8: π. τοὺς Σύρους λαβέ Menand. Aao. 4; 
π΄ τοῦ μὴ ἀδικεῖν a lesson, warning’, Lys. 178. 12, cf. Plat. Legg. 1. c.:— 
Vv. παραδειγματίζω, --ἰσμός. 4. an argument, proof, from example, 
Thuc. 1. 2, etc.: for Aristotle’s logical expansion of this argument, v. 
Anal. Pr. 2, 24:—in Rhet. 2. 20, 2, he comprehends under the name both 
the example proper, i.e. an historical fact, and the invented example, i.e. 
both the παραβολή (illustration), and the λόγος (fable); but he com- 
monly confines himself to the common meaning, Ib. 1. 2, 8., 2. 25, 8., 
3. 17, 5. δ. in Gramm. a paradigm. , ΤΊ. the model or 
likeness of an existing thing, παραδείγματα νεκρῶν ξύλινα Hdt. 2. 86. 

παραδειγμᾶτίζω, to make an example of one, Polyb. 2. 60, 7. 20. 7, 8, 
Lxx :—to make a show or spectacle of, Ἐν. Matth. 1.19; π. ἑαυτὸν Plut. 
2. 520 B. II. to shew by example, Eust. 153. 18. ἢ 

παραδειγμᾶτικός, 7, dv, consisting of or serving as examples, Philo 1. 
18, Rhett. Αἀν. --κῶς, Arist. Metaph. 1 (min.) 
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παραδειγμάτιον, τό, Dim. of παράδειγμα, Philo Belop. 56. 

παραδειγμᾶτισμός, ὃ, the making an example of, pointing out to public 
shame, Polyb. 15. 20, 5., 30. 8,8; military censure, 6. 38, 4. 

παραδειγματιστέον, verb. Adj. one must punish for example’s sake, 
Polyb. 35. 2, Io. 

παραδειγματιστήξ, οὔ, 6, one who censures, Byz. 

παραδειγμᾶτώδηΞ, es, characterised by examples, ῥητορεῖαι Arist. Rhet. 
I, 2, Io, cf. 2. 25, 13. 

παραδείκνυμι and -ὕω, fut. --δείξω :—to exhibit by the side or side by 
side, τὸν χρυσὸν θεωροῦμεν, ἕτερα παραδεικνύοντες Isocr. 240 E: to 
compare, τινί τι Philostr. 279. 2. to exhibit, bring forward, in 
Med., Dem. 178. 11., 1423. IO. 3. to represent, of a painter, Anth. 
P. 5. 149; λόγῳ π. τι ἑαυτῷ Plat. Legg. 829 E: to represent as so and 
so, π. τινὰ ov ὄντα Polyb. 3. 21, 5; foll. by a relat. clause, π. πότε, 
πῶς, δι᾽ ἂς αἰτίας Id. 4. 28, 4, etc.; ὅτι ..., Epinic. Mvqo.1; also in bad 
sense, like παραδειγματίζω, Plut. Lysand. 30. 4. to exhibit and 
hand over, φόρους τινί Xen. Hell. 2.1, 14., 2. 3, 8. 

παραδεικτέον, verb. Adj. one must shew, Origen., cf. Lob. Paral. 479n. 25. 

παράδειξις, ews, 7, a comparison, Phot. 

παραδειπνέομαι, Pass. 2o go without one’s dinner, Theophr. Char. 8. 4; 
and so prob. mapadedartynpevor, Amphis Πλαν. 2. 

παραδείπνια, τά, side-dishes, dainties, Porphyr. de Abst. 3. 20: 

παράδειπνις, dos, 6, ἧ, --παράσιτος, ἀλλοτρίων κτεάνων Eubul. Incert. 
16. On the accent v. Lob. Phryn. 326. 

παραδεισάριος, 6, a gardener, Hesych. s. v. ἐρνοκόμων. 

παράδεισος, 6, an enclosed park or pleasure-ground, well planted and 
stocked with game, a deer-park, an Oriental word first used by Xen., 
always in reference to the parks of the Persian kings and nobles; 7. 
μέγας ἀγρίων θηρίων μεστός An. 1. 2, 7; 7. δασὺς παντοίων δένδρων 
Ib. 2. 4, 14; τὰ ἐν π. θηρία Cyr. 1. 3, 14: «θῆραι .. ἐν περιειργμένοις 
παραδείσοις Hell. 4.1, 15, cf. Plut. Artox. 25; also (apparently) of 
small enclosures or gardens, Inscr. Car. in C. 1. 2694 ὃ, cf. 4697. 15; used 
by the Lxx (Gen. 2. 8) for the garden of Eden, Paradise; and in N. T. 
for the abode of the blessed, Ev. Luc. 23. 43; π. τοῦ θεοῦ the P. of God, 
2 Ep. Cor. 12.4; cf. π. τῶν δικαίων Phot. Bibl. 288. 41:--- ἢ παραδει- 
σιακή like a park or garden, paraphr. Dion. P. p. 390 Bernh. 11. 
used by Com. Poets of a stupid fellow, v. Meineke Com. Frr. 5. p. 
124. (In Zd., pairidaéza means an enclosure, and in Armen. pardéz 
is an enclosed garden; and this, taken with the fact that Xen. brought 
the word from Persia, indicates that the word is Persian, as Phot. and Poll. 
state: no doubt the Hebr. pardés, which also is applied to the Persian 
king’s park (Nehem. 2. 8, cf. Cant. 4. 12, Eccl. 2. 5), was borrowed 
from the same source.—The Skt. paradesa, foreign country, cannot be 
connected with it: M. Miiller Chips 4. 22.) 

παραδέκομαι, Ion. for παραδέχομαι. 

παραδεκτέον, verb. Adj. one must admit, τι εἰς τὴν πόλιν Plat. Rep. 378 
D. II. παραδεκτέος, a, ov, to be admitted, Ib. 595 A. 

παραδεκτικός, 7, dv, receiving readily, twos Clem. Al. 437. 

παραδεκτός, ov, accepted: acceptable, Julian. Ep. 62, Cyril. 

παραδέρω, to skin, flay; Hipp. 914 Ὁ. 

παραδέχομαι, Ion. -δέκομαι, fut. ἔομαι : Dep. To receive from 
another (v. παραδίδωμι), σῆμα Il. 6.178; τὰ φερόμενα᾽ γράμματα Xen. 
Cyr. 8. 6, 17, etc. :—of children, to receive in the way of inheritance (cf. 
ἐκδέχομαι), σοφώτατα νοήματα Pind. Ο. 7.134; τὴν ἀρχήν Hdt. 1. 102; 
so, 7. τὸν πόλεμον παρὰ τοῦ πατρός Id. 1. τ8 ; but, μάχην τὴν π. to take 
up and continue the battle, Lat. excipere or suscipere pugnam, Id. 9. 40: 
—also, to receive by way of rumour or tradition, 7. φήμην Plat. Legg. 
713. Ὁ; ἀκοήν twos Id. Tim. 23 C:—of magistrates, to receive articles 
as entered in an inventory, C. I. 138. 13., 140. 15, etc., cf. παραδίδωμι: 
—of pupils, ἐο receive lessons from a master, τοὺς μετὰ πόνου... παρα- 
δεχομένους Plut. Cato Mi. 1. 2. c.inf., 7. τινι πράττειν τι to take 
upon oneself or engage to another to do a thing, Lat. recipere se factu- 
rum, Dem. 1334. 16. 3. to admit, let in, eis τὴν πόλιν Plat. Rep. 
394 Ὁ, 399 Ὁ, 608 B (cf. mapadexréov); εἰς τὴν οἰκίαν Dem. 1008. fin. ; 
eis τοὺς ἀγῶνας Aeschin, 25. 25; γῇ .- σταγόνας παραδεξαμένη τίκτει 
θνατούς Eur. Fr. 836; π. τινα to receive as a friend, Polyb. 38, 1, 8: 
hence, 4. to admit, allow a thing, Lys. 138. 3, Plat. Theaet. 155 
C, Legg. 935 Ὁ; 7. σκῆψιν Hyperid. Euxen. 22; π. τὸν λόγον to accept 
the definition, Plat. Charm. 162 E, cf. Arist. Categ. 5, 43: cf. ἀπο-, ém- 
δέχομαι. IL. in late writers the aor. παρεδέχθην takes also ἃ 
pass. sense, Gloss. 

παραδέω, to fasten to or alongside of, Moschio ap. Ath. 208 B. 

παραδηλόω, to make known by a side-wind, to intimate or insinuate, 
Dem. 348. 7, Plut. Crass. 18, etc. :—Pass., Hipp. 1275. 28. 2. to 
accuse underhand, to inform against, Plut. Alex. 49. 

παραδιαζεύγνυμι, to join disjunctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον a dis- 
junctive proposition, Gell. 16. 8. 

παραδιαζευκτικός, 7, dv, disjunctive, συνδεσμός Apoll. in A. B. 485, etc. 
Adv. --κῶς, Galen. 

παραδιαιρέω, to divide further, Diog. L. 7. 41. 

παραδιαιτάομαν, Pass. to live with, παρά τινι Phot.: to live by or along, 
τῷ Νείλῳ Ael. V. H. 2. 48. 

παραδιᾶκονέω, to live with and serve, τινι Ar. Av. 838; cf. παραδράω. 

παραδιαστολή, ἡ, a putting together of dissimilar things, a rhetor. 
figure, Quintil. 9. 3, Rutil. Lup. 1. 4. 

παραδιατάττομαι, Dep. to transpose, Hierocl. ap. Stob. 229.54; Bentl. 
παραδιαλλάττοιτο. 

παραδιατρϊβή, ἡ, wseless disputation ; ν. διαπαρατριβή. 

παραδῖδάσκω, to teach falsely, Eccl. ᾿ 
fase doctrine, Eccl. 
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παραδϊδράσκω, 20 outrun, Jo. Philopon. ᾿ 
παραδίδωμι, fut.—dwow, to give or hand over to another, transmit, 
τινί τι, Lat. ¢radere, in all kinds of relations, correl. to παραδέχομαι ; [τὸ 
παιδίον τῷδε Hdt. 1. 117: of the Persian post-couriers and the runners 
in the torch-race, Id. 8. 98, Plat. Legg. 776 B, etc.; of sentinels, π. τὸν κώ- 
δωνα (ν. sub κώδων) Thuc. 4.135; σύνθημα Plut. Arat. 7; of transmission 
to one’s successor, τῷ mad! π. THY ἀρχήν Hdt. 2.159; τὰ πάτρια τεύχεα 
Soph. Ph. 399 (lyr.); of letters to the person addressed, Xen. Cyr. 8. 6, 
17; of a purchase to the buyer, Id. Oec. 10, 28; of articles as entered 
in an inventory by magistrates, C. 1.123. 49., 137-142; of an argument 
to be continued by another, Plat. Criti. 106 B :—so, π. τὴν προξενίαν to 
hand it down to one’s posterity, Xen. Hell. 6. 3, 4; τὴν πόλιν εὖδαι- 
μονεστάτην τοῖς ἐπιγιγνομένοις π. Isocr. 178 A, cf. Thuc. 2. 36, Plat. 
Rep. 372 D; a. τὴν ἀρετὴν to transmit, impart as a teacher, Id. Meno 
93 C:—c. inf., παῖδάς σφι παρέδωκε τὴν γλῶσσαν ἐκμαθέειν Hat. 1. 73; 
ἣν ἐμῇ μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν Eur. Or. 64; π. τινὶ τοὺς νέους διδάσκειν 
Plat. Legg. 811 E, cf. Tim. 42 D, al.:—Pass., οἱ παραδεδομένοι μῦθοι 
Arist. Poét.9,8; 6 π. τρόπος Id. Pol. 5. 11,4; [τέχνη] παραδίδοται 
Arr. Epict. 2.14, 2. 2. to give a city or person into another’s 
hands, τὴν Σάμον π. Συλοσῶντι Hat. 3. 149, cf. 1. 45., 5. 37, ale; esp. 
as an hostage, or to an enemy who requires it, Lat. dedere, to deliver up, 
surrender, Id. 3. 13., 8.98, Thuc. 7. 86, Andoc. 24. fin., etc. ; also, with 
collat. notion of treachery, like προδιδόναι, Lat. prodere, Xen. Cyr. 5. 4, 
51, Paus.1. 2,1; so, π. ὅπλα Xen. Cyr. 5.1, 28, etc. :—also, τύχῃ αὑτὸν 
π. to commit oneself to fortune, Thuc.5.16; ταῖς ἡδοναῖς τὴν ψυχήν Plat. 
Phaedo 84 A; ἑαυτοὺς ἐπιθυμίαις Ib. 82 C; and simply π. ἡδοναῖς (with- 
out ἑαυτόν) Id. Phaedr. 250 E. 8. to give up to justice, ἑωυτὸν 
Κροίσῳ Hat. 1. 45; ἥντινα μήτε .. παραδοῦναι ἐξῆν Antipho 146. 19; 
π. τινὰ τῷ δικαστηρίῳ Andoc. 3. 27; τοῖς ἕνδεκα Lys. 141. 15; also, 
π. τινὰ εἰς τὸ δικαστήριον Dem. 1230. 18; δεθέντα εἷς τὸν δῆμον Xen. 
Hell. 1. 7, 3; ἐπὶ κρίσει εἰς τὸν δῆμον Dem. 1187. 5; and c. inf., 7. 
τινὰ θανάτῳ (ζημιῶσαι Lys. 164. 19:—t¢o give up a slave to be examined 
by torture, Isocr. 361 E, Test. ap. Dem, 1120. 7 :—Pass., δόγματι mapa- 
δοθῆναι to be included in a decree, Dio C. 57. 20; ἐγκλήματι Ib. 62. 
27. 4, to hand down legends, opinions, and the like, Lat. memoriae 
prodere, correl. to παραλαμβάνω, φήμην Plat. Phileb. 16 C; παραδεδο- 
μένα καὶ μυθώδη Dem. 641.19; of παραδεδομένοι θεοί the traditionary 
gods, Dinarch. 102.13; % οἰκία .. ἔγκεκωμιασμένη παραδέδοται ἡμῖν 
Plat. Charm. 157 E; also, π. σιωπῇ καὶ λήθῃ Dion. H. ad Pomp. 

Ἶ ΤΙ. to grant, bestow, κῦδός τινι Pind. P. 2. 96:—in pres. 
and impf. to offer, allow, αἵρεσιν Id. N. 10. 155; so Eur., etc. 2. 
c. inf. ¢o allow one to.., Hdt. 1. 210., 6. 103, al.; so, c. acc. rei, 6 
θεὸς τοῦτό γε οὐ παρεδίδου Id. 5.67; πληγὴ παραδοθεῖσα a blow being 
offered, i.e. it being in his power to strike, Eur. Phoen. 1393. 3. 
absol., τοῦ θεοῦ παραδιδόντος if he permits, Hdt. 7.18; ἣν of θεοὶ παρα- 
διδῶσιν Xen. An. 6. 4,34; ὅπως ἂν of καιροὶ παραδιδῶσιν Isocr. 106 C; 
τῆς ὥρας παραδιδούσης Polyb. 22. 24,9; rarely in aor., Pind. P. 5. 4, 
Dem. 1394. 23. 

παραδιηγέομαι, fut. ἤσομαι, Dep. to relate incidentally or by the way, 
Arist. Rhet. 3. τό, 5, Dion. H. de Thuc. 13. 

παραδιήγημα, τό, ax incidental narrative, Philo 1. 533,—so mapa- 
διήγησις, ἡ, Id) 1.149, Walz Rhett. 3. 453, Quintil. 9. 2, fin. 
παραδϊκάζω, to give unjust judgment, Chron, Pasch. 301 Ὁ. 
παρ-αδϊκέομαι, Pass. Zo be injured, Voll. Hercul. 1. 51. 

παραδινέω, to distort, τοὺς ὀφθαλμούς Galen. 

παραδιοικέω, to meddle with another's government, Plut. 2. 817 
Ὁ. II. to govern badly, Synes. 198 1), 243 C. 

παραδιορθόω, to alter for the worse, of stolen verses, Eus, P. E. 467 A. 
παραδϑιόρθωμα, τό, a blundering correction, Porphyr. Qu. Hom. 8. 
παραδιόρθωσις, ἡ, α marginal correction, Plut. 2. 33 B. 
παραδιώκομαι, Pass. to be hurried along, Dion. H. de Comp. p. 143 R. 
παραδογματίζω, to profess false doctrine, Eccl. 

παραδοκέω, ἔ.-1. for kapadoxéw, Alciphro 3.1 3. 
trap-d8oXecXéw, to chatter, gossip by or near, Plut. 2. 639 C. 
παραδοξάζω, to make wonderful, Lxx (2 Macc. 3. 30): to 
τὰς πληγάς σου Lxx (Deut. 28. 59):—also in bad sense, Ib. 
c. gen., π. dvd μέσον to put a mark of distinction between, separate, 
Lxx (Ex. 9. 4); π. τὴν γῆν Ib. (Ex. 8. 22). 

παραδοξασμός, 6, ax object of wonder, Symm. V.T. 

“παραδοξία, 4, marvellousness, παραδοξίαν ἔχειν τινά to partake of the 
marvellous, Strab. 36 ; ποιεῖν τὴν π. to be the cause of wonder, Ib. 518. 
παραδοξο-γράφος, 6, a writer on marvels, Tzetz., etc. 
παραδοξολογέω, to tell marvels or incredibilities, Strab. 626, Diod. 1. 
69; π. περί τινος Arr. Epict, 2. 22, 13; foll. by εἶ, Ib. 4. 1, 125 :— 
Pass., πολλὰ παραδοξολογεῖται many marvels are told, Strab. 248; τὰ 
περί τι παραδοξολογούμενα Diod. 1. 42. 

παραδοξολογία, 4, a tale of wonder, marvel, eis π. τοῖς ἐσομένοις 
φῦναι Aeschin. 72. 24, cf. Polyb. 3.47, 6., 3. 58,9: love of paradox, Plut. 
2. 1071 E. 

παραδοξο-λόγος, ov, zelling of marvels, Diog. L. 8. 72, Galen. 

παραδοξο-νίκης [1], ov, ὃ, conquering marvellously (v. παράδοξος τι. 2), 
Plut. Comp. Cim. c. Lucull. 2, C. 1. 5804. 6. 

παραδοξο-ποιός, dv, wonder-wor king’, Galen., Eccl. :---παραδοξοποιέω, 
to work miracles; παραδοξοποιΐα, ἡ, a miracle, Eccl. 

παράδοξος, ov, contrary to received opinion, incredible, paradoxical, 
opp. to ἔνδοξος, λόγος π. a paradox, Plat. Rep. 472 A; π. τε καὶ ψεῦδος 
Id. Polit. 281 A; παράδοξα λέγειν Xen. Cyr. 7. 2, 16; ἂν παράδοξον εἴπω 
Dem. 31.9; ἐκ Tod παραδόξου contrary to all expectation, Id. 780. 4; 
πολλὰ ποικίλλει χρόνος π. καὶ θαυμαστά Menand. Incert. 42; τὸ ἔνδοξον 
ἐκ τοῦ π, θηρᾶσθαι Plut. Pomp. 14 ἐδωμν.»,. 


glorify, 
2. 


παραδιδράσκω ---- παραζητέω. 


1060 B sq. :--Αἀν. -ξως, Aeschin. 33. 23. II. in good sense, 
ἐπιφανεῖς καὶ π. πράξεις Polyb. 1. 36, 3. 2. παράδοξος was a title 
of one who conquered in the πάλη and παγκράτιον in one day, the ad- 
mirable, C. 1. 249, 632, 1363-4, al., Arr. Epict. 2. 18, 22; cf. παρα- 
δοξονίκης :—metaph. of martyrs, Eus. H. E. 8, 7. 

mapadokorns, nTos, 7, marvellousness, Themist. 344 C. ; 

παραδόσϊμος, ov, handed down, transmitted, hereditary, δόξα, φήμη 
Polyb. 6. 54, 2, etc.; π. στήλη a commemorative tablet, Id. 12. 11,9; 7. 
ἔχειν τι handed down by tradition, Diod. 4. 56 :---παραδόσιμα inventories 
(v. παραδίδωμι I. 1), C. 1. 1570 α. 8. : 

παράδοσις, 7, (παραδίδωμι) a handing down, leaving as inheritance, 
bequeathing, transmission, τοῦ σκήπτρου (in reference to Il. 2. 101 sq.) 
Thuc. 1. 9: a handing over, transfer, ἡ 7. τῶν χρημάτων Arist. Pol. 5. 
7, τι, cf. Plat. Legg. 915 Ὁ ; τῆς βασιλείας Plut. Comp. Lyc. c. Num. 
I. 2. the transmission of legends, doctrines, etc., tradition, Plat. 
Legg. 803 A; πραγματεῖαι αἱ ἐκ π. ηὐξημέναι Arist. Soph. Elench, 
33, 18; ἐν παραδόσει ἔχειν τι Polyb. 12.6, 1, etc.; % βοτανικὴ παρ. 
botanical instruction, the subject of botany, Diosc. prooem. 3. that 
which is so handed down or bequeathed, a tradition, Ev. Matth. 15. 2, 
Marc. 7. 3, etc. :—of a book, the traditional text, E. M. 815. 18. II. 
a giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3. 53; ἐκ παραδόσεως, opp. to 
κατὰ κράτος, Polyb. 9. 25, 5 :—a giving up to punishment or torture, 
Isocr. 36: E; 1. ἐπὶ θανάτῳ Dion. H. 7. 36. 

παραδοτέος, a, ov, verb. Adj. to be handed down, Plat. Legg. 802 E: 
παραδοτέον one must hand over, τινί τι, Id. Alc. 1. 132 Ὁ. II. 
to be given up, Id. Legg. 715 A, Luc., etc. 2. παραδοτέα one must 
give up, οὖς οὐ π. Thuc. 1. 86. © 

παραδοτός, 7, dv, capable of being taught, Plat. Menog3 B, Diog.L.4.12. 

παραδοχή, 7, α receiving from another, reception, τινος Arist. Fr. 
259, Plut. 2. 1056 F. 2. that which has been received, a hereditary 
custom, Eur. Bacch. 201: a tradition; Hippodam. ap. Stob. 250. 50 
(in Dor. form --χάλ). II. acceptance, approval, Polyb. I. 1, 1., 
I. 5,5, ete. 

παραδρᾶθεϊν, Ep. —éewv, v. sub παραδαρθάνω. 

παραδρᾶμεῖν, v. sub παρατρέχω. 

παραδράω, fo be at hand, to serve, οἷά re τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι 
xépnes (Ep. for --δρῶσι) Od. 15. 3243; cf. ὑποδράω, παραδιακονέω. 

παραδριμύττω, ἐο make more bitter, exacerbate, Byz.: in Pass., Theoph. 
Sim. 69. 1., 155. 3, εἴς. . 

παραδρομάδην, Adv. in running or passing by, Orph. Arg. 856. 

παραδρομή, ἡ, a running beside, κολάκων π. an attendant swarm of 
flatterers, Posidon. ap. Ath. 542 B. 11. arunning by, traversing, 
Plut. Alex. 17; ἐν παραδρομῇ ποιεῖσθαι τὸν λόγον cursorily, Lat. obiter, 
Arist. Pol. 7. 17, 12; κατὰ παραδρομήν Clem. Al. 55 ; so, ἐκ παραδρο- 
μῆς, Polyb. 22.17, 2. 2.=lapse, μετὰ π. ἐνιαυτοῦ after the lapse 
of a year, Anna Comn. 2. p. 121. 

παραδρομίς, idos, ἡ, a place for taking the air, like the Roman xystus, 
Vitruv. 5. 11, ubi v. Schneid. 2. p. 484, cf. Salmas. Tertull. Pall. p. 272. 

Tapadpopos, ov, that may be run through, τὰ παράδρομα spaces for get- 
ting through, gaps, Xen. Cyn. 6, 9. Il. running along side, 
Clem. Al. 270, Geogr. Min. 2. 448 Gail. 

παραδρύπτω, Zo scratch or scrape off at the side, Liban. 4. 154. 

παραδῦναστεύω, to reign beside or with another, Thuc. 2. 97, Dio C. 
53.19:—to have great influence or authority with, c. dat., Ib. 75.14: 
—hence παραδυναστεία, Nicet. Ann. 299. 11 (ed. Bonn.) ; and —Suva- 
στευσις, Ib. 14. 13, Byz. 

παραδύομαι, Med., with intr. aor, act. παρέδυν :---ἔο creep past, slink 
or steal past, ταῦτα 8 ἐγὼν αὐτὸς τεχνήσομαι .., στεινωπῷ ἐν ὁδῷ πα- 
ραδύμεναι Il, 23. 416; ἐκδρᾶσα παρέδυν Ar. Eccl. 55. 2. to creep 
or steal in, ὅτε πρῶτον ἐκεῖνος εἰς Πελοπόννησον mapedvero Dem. 252.33 
ἡ παρανομία λανθάνει παραδυομένη Plat. Rep. 424 Ὁ ; ἃ φυλακτέον 
ὅπως μὴ λήσει εἰς τὴν πόλιν παραδύντα Ib. 421 Ἑ ; π. ἐπί τι Dem. 608. 
3 :--ὃο παραδύνω, Arist. Probl. 20. 22, 3. 

παράδῦσις, 7, a creeping in beside, encroachment, π᾿ κατὰ μικρόν Dem. 
219. 7; παραδύσεις διδόναι τισι Plut, 2. 727 Α; αἱ τῶν Ἰουδαίων π. 
Joseph. Β. J. 3. 7, 9. 

παραδωσείω, Desiderat. of παραδίδωμι, 
Thuc. 4. 28. 

παρ-αείδω, zo sing beside or to one, τινί Od. 22. 348. 

παρ-αείρω, contr. παραίρω : zo lift up beside, π᾿ φρένας to lift up and 
pervert the mind, Archil. 88, cf. Opp, H. 4.1 9:—Pass. to hang on one side, 
παρηέρθη δὲ κάρη 1]. 16. 341. 

παρ-αέξομαι, Pass. to grow beside, λιβάσι Nic. Th. 61. 

παραζάω, to live by the side of or as an appendage to, ψυχὴ τῷ σώματι 
παραζῶσα Plut. 2.672 Dz TI. absol. zo live merely, without 
doing anything, οὕτω παρέζων, κοὐκ ἔζων 1 was alive, but lived not, 
paves Aypout, 3. 4: and so, to live amiss, cf. Wyttenb. Plut. 

. 13 B. 

παραζεύγνυμι and -ὕω, fut. -ζεύξω, to yoke beside, couple in marriage, 
χρηστῷ πονηρὸν λέκτρον Eur. Fr. 5243 φρουρὼ π. φύλακε σώματος 
having set on either side, Id. lon 22 ;—Pass, to be joined side by side, 
coupled together, γυνὴ ἐσθλὴ παραζευχθεῖσα καὶ σώζει δόμους Eur. Fr. 
ΙΟ41; c. dat., Dem. 1460. fin. 

παράζευξις, ews, ἡ, ayoking beside, coupling, Plut. 2. 1110 A. 

παραξέω, to boil again (trans.), τὸ ὄξος Galen, 14. 464. 

παραζηλόω, fo provoke to jealousy, Lxx (1 Regg. 14. 22, etc.), Ep. 
Rom. 10. 19, etc.: to fret or be vexed, c. ἐν c. dat. LXX (Ps. 36. 
1). ΤΙ. ¢o emulate, imitate, Suid. s. ν. ᾿Αστυάνασσα. 

παραζήλωσι, ἥ, emulation, Philo 2. 422, Symm. V. T., etc. 


to be disposed to deliver up, 


, oh By ἈΠ ΕΘΗ" amiss ot fruitlessly, Μ. a 12. 5. 


παραζυξ --- παραΐσσω. 


παράζνξ, ὕγος, ὃ, ἡ, yoked beside : metaph., παράζνγες, of, supernumer- 
aries, Arist. Pol. 2.6, 11; so ἐπέίγονοι in Plat. :—cf. περίζυξ. 
παραζωγραφέω, to paint beside or in the same picture, App. Mithr. 117, 
Eust. Opuse. 84. 24. 
παραζώνη, ἡ, a girdle, Lxx (2 Regg. 18. 11). 
παραζωνίδιος, a, ov, at the girdle: παραζωνίδια, τά, daggers worn αἱ 
the girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B; so, παραζώνια, Hesych. $. Ve ἐΐφος, 
Byz.; and παραξωστρίς, δος, ἡ, Hesych. 
παραξώννυμι and —vw: fut. -ζώσω :—to gird to the side, hang at the 
girdle, ἀκινάκας Plat. Rep. 553 C :—Med. to wear at the girdle, ἐΐφος 
Dion. H. 2. 70, cf. Plut. Anton. 79. ΤΙ. to gird along the 
side, of clouds hanging on a mountain-side, Theophr. Sign. 4. 2. 
παραθἄλασσίδιοξ, ον, =sq., Thuc.6.62: also in late Prose, DioC. 54.9. 
παραθἄλάσσιος, Att. -ττιος, a, ον, late os, ον (Dio C. 48.49), beside the 
sea, lying onthe sea-side, τὰς πόλεις τὰς π. Hdt.7.109; τὰς 7. κῶμας 14.8.23; 
τὰ π. τῆς “Ἑλλάδος Id. 3.135, cf. 4.199; ἡ π. (sc. γῆ) Xen. Hell. 4. 8, 7. 
παραθαλασσίτηβ, 6, a maritime prefect, C. 1.8716. 
παραθάλπω, to comfort, cheer, Schol. Pind. I. 5 (4). 15 :—Pass., παρα- 
θαλπομένα φρένα μύθοις Eur. Med. 143. 
παραθαρσύνω, Att. -θαρρύνω, to embolden, cheer on, encourage, Thuc. 
‘4.115., 8. 77, Xen. An. 3.1, 39, etc.; παραμυθεῖσθαι καὶ π. Plat. Criti. 
108 C; c. acc. pers. et inf., Plut. Alc. 26. 
παραθεάομαι, Dep. to inspect side by side, compare, τι παρά τι Ep. Plat. 
313 C, Theophr. Char. in prooem. 
παραθέλγω, fut. fw, 2o assuage, ὀργάς Aesch. Ag. 71. 
παράθεμα, τό, anything put at the side, an appendage to the altar, 
δικτυωτόν Lx (Ex. 38. 4 (24)). 2. esp. a side-dish, or anything 
eaten with meat, Eust. Opusc. 312. 30, Hesych. 
παραθεμιστεύω, to injure by transgressing a law, τινά Hermes in Stob. 
Ecl. 1. 984. 
παραθερίζω, to cut down in passing, in poét. aor. 1 παρέθρισεν, Ap. Rh. 
2.603; cf. παρατέμνω. 
παραθερμαίνω, to heat, warm, cheer, οἶνος π. τὴν ψυχήν Ath, 185 C: 
—Pass., mapadeppavdeis, of a man become guarrelsome in his cups, 
Aeschin. 49. 18: to be heated by passion, Arist. Probl. 4.2, 2; τεθέρ- 
μανται τῇ καρδίᾳ Lxx (Deut. το. 6). 
παράθερμος, ον, over-hot, Plut. Comp. ῬεΙορ. c. Marcell. 3. 
παράθεσις, ews, ἡ, a putting beside, juxta-position, θέσις καὶ παράθεσις 
Hipp. Offic. 740; αἱ κατὰ τὰς 7. μίξεις, opp. to αἱ δι᾽ ὅλων κράσεις, 
Antip. ap. Stob. 413. 33, cf. Chrysipp. ap. Diog. L. 7. 151; ἡ τῶν dvo- 
μάτων π. Polyb. 3. 36, 3; in Gramm. juxta-position, opp. to composition 
(σύνθεσις), as in Διόσ-κοροι opp. to Διο-γενής, E. M. 278. 25., 649. 14: 
—in Plut. 2.638 F a mode of wrestling. 2. pass. juxtaposition, 
neighbourhood, Polyb. 2. 17, 3, etc.; κατὰ παράθεσιν Id. 4. 28, 2, etc. ; 
ἐκ παραθέσεως on comparison, Id. 3. 62, ΤΙ, etc.; ἐκ π. καὶ συγκρίσεως 
τῶν λέγεσθαι μελλόντων Id. 16. 29, 5, etc. II. a setting of meats 
before others, τοῦ τε οἴνου καὶ τῶν ἀκροδρύων Diod. 3.73: adisk or dinner 
so set out, Polyb. 31. 4, 5, Ath.664C; ὑγρῶν π. Polyb. 13. 2,6. 111. 
a storing up, τῶν χορηγιῶν 1d.3.17,11: a store of provision, etc., Id. 2. 
15, 3, etc. IV. a citing of words or phrases, ἣ τῶν ὀνομάτων 
nm. Id. 3. 36, 3; τῶν μαρτυριῶν Diog. L. 7. 180. V. a laying 
of advice before others, suggestion, advice, Polyb. 9. 22, 10. 
mapaQeréos, a, ov, verb. Adj. Zo be set before, Clem. Al. 278. II. 
neut. -θετέον, one must add, Dion. H. de Rhet. 2. 5. 2. one must 
place before, furnish, τροφήν (to the sick), Galen. 19. p. 216. 12 Kuhn. 
_ mapabérys, ov, 6, one who serves up dishes, Gloss. ᾿ 
παραθέω, fut. --Θεύσομαι, to run beside or alongside, Plat. Lach. 183 E, 
Xen. Hell. 7. 1, 21, εἴς. ; reve Plut. Lucull. 21: ἐο run along, τὴν ὄχθην 
Ael. Ν. A. 6. 53. IT. to run to one side of or overrun, τὸ ὀρθόν 
Plat. Theaet. 171 C. III. to run beyond, outrun, τινα Xen. An. 
4.7, 12: to run past, Id. Cyn, 6, 16 and το. IV. like Lat. per- 
curro, to touch on cursorily, Luc. Hist. Conscr. 57. 

p péw, to a thing beside another, compare, τινα πρός τινα 
Xen. Mem. 4.8, 7; τινά τινι Luc. Herodot. 8. 1. 2. to consider by 
the way, Plut. 2. 33 A, pro Imagg. 7. II. to look slightly at, 
take slight notice of, overlook, neglect, Dem. 1414, 22, Dion. H. de 
Isaeo 18, etc. :—Pass., Act. Ap. 6. I. 

παραθεώρησις, ews, 7, comparative tion, Plut. 2. 820A. 

παραθήγω, δι, ἔω, to whet or sharpen upon, ἐγχειριδίου... ἀκονῇ .. mapa- 
θηγομένου Hermipp. Μοιρ. 1. 2. metaph. to exasperate, provoke, τὰς 
ὀργάς τινι Dion. H. 8.57; τὴν ψυχὴν μέλεσι π. to incite, Plut. 2. 1145 F. 

παραθήκη, ἡ, anything put beside, an addition, appendix, Plut. 2. 855 
Ὁ. II. anything entrusted to one, a deposit, elsewhere mapaxara- 
θήκη, Hdt. 9. 45, Pseudo-Phocyl. 127: also of persons, ahostage, Hat. 6. 73. 

παραθηκο-φύλαξ, ακος, 6, a keeper of deposits, Eus. V. Const. 1. 14. 

παραθηλύνω, to make effeminate, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 64. 

παράθηξις, %, a sharpening : incitement, Eccl. 

παραθησαυρίζω, to enrich besides, Longin. Fr. 5. 

παραθητεύω, to serve for hire, τινί Poéta ap. Plut. 2. 761 E. 

“παραθιγγάνω, to touch at the side or in passing, Himer. Or. 23. 12. 

παραθλίβω [i], ἐὺ press at the side, τὸν ὀφθαλμόν Sext. Emp. P. τ. 47: 
to press close, 7. τινὰ ἐν τῇ θύρᾳ LX (4 Regg. 6. 32). 

παράθλιψις, ews, ἡ, pressure at the side, Galen. 

πάρ-αθλον, τό, α bye-contest, Schol. Pind. N. 3. 42: cf. πάρεργον. 
παραθολόω, to pollute besides, Athenag. ; 
παράθρᾶνος (sc. ὁδός), ἡ, the gangway along the seats of the Opavirat, 
Poll. 1. 88, Hesych. 

παράθραυσιϑ, ews, %, α breaking off, Eust. Opusc. 231. 88, Hesych. 
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παραθραύω, to break off, Galen., etc. :—metaph. in Pass., παρατεθραυ- 
σμένος (or -aupévos), Lat. infractus, infringed, Plat. Legg. 757 E. 

παρ-αθρέω, fut. ow, =mapopaw, Phot. , 

παραθρηνέω, to mourn dolefully, Basil. 

παραθριγκίζω, to edge as with a cornice, Theophr. H. P. 3. 18, 12. 

παραθρίζω, v. sub παραθερίζω. 

παραθρύπτομαι, Pass. to be lascivious, Greg. Nyss. 

παραθρώσκω, fut. -θοροῦμαι, to run or leap past, Dion. P. 286. 

παραθῦμιάω, to burn incense beside, fumigate, τινι Diod. 3. 47; ἀσφάλ- 
του π. βραχύ Agatharch, in Phot. Bibl. 458. 33. 

παράθῦρος (sc. θύρα), 7, a side-door, wicket, Plut. 2. 617 A, Clem. Al. 
897 :—so, παραθύρα, ἡ, and Dim, παραθύριον, τό, Gloss. 

πᾶραί, post. for παρά. 

παραιβᾶδόν, Adv. in going beside or near to, c. gen. ἀτραπιτοῖο Opp. 
C. 1. 484 Rittersh. ; al. παραὶ πάτον ; Mss. παραίβατον. 

παραιβἄσίη, παραίβᾶσις, v. sub παράβασις I and 11. 

παραιβἄτέω, παραιβάτηξ, παραιβάτις, post. for παραβ--. 

παραίβολος, ον, poét. for παράβολος, ν. sub παραβλήδην. 

παραιγιᾶλίτης, ov, 6, (αἰγιαλός) haunting the shore, of certain fish, 
Clearch. ap. Ath. 332 C, Steph.; also παραιγίαλος, Xenocr. Aquat. 7 ; 
παραιγιάλιος, Byz.—Fem., παραιγιαλῖτιΞ θάλασσα Eust. 116. 6. 

παραΐζω, poét. for παρίζω. 

παραίθεναρ, τό, for παράθεναρ, the hand from the little finger to the 
wrist, Hesych. 

παρ-αιθύσσω, fut. fo: post. aor. ~aldvga Pind. O. 10 (11). go :—to 
move or stir in passing, Aaipea Ap. Rh. 2. 1253; ἄκρα πτερύγων Anth, 
P. 7. 204:—metaph., θόρυβον 7. to raise“ shout in applause, Pind. 
le, 11. intr., of words, to fall by chance from a person, Pind. P. 1.169. 

παραίνεσις, 7, απ exhortation, address, Aesch. Eum. 707, Hdt. 9. 34, 
Thuc. 2. 45, etc.; π. ποιεῖσθαι Id. 2.88; c. gen. pers. advice or counsel 
given by a person, Hdt.5. 11, 51; c. gen. rei, af π. τῶν ξυναλλαγῶν 
advice given for, of, or towards a thing, Thuc. 4. 59; ἐπὶ γνώμης παραι- 
véoe to recommend an opinion, Id. 1.92; cf. παράκλησις IT. 

mapaiverys, ov, 6, an encourager, adviser, Eust. Opusc. 242.67: παρ- 
αινετήρ, ἤρος, Ath. 14 B. 

παραινετικός, 7, dv, hortatory, π. καὶ ὑποθετικὸς λόγος Sext. Emp. M. 
7.12. Adv. --κῶς, Id. 274. 25. 

παρ-αινέξω : impf. παρήνει Thuc., Ion. rapaivee Hdt.: fut.—éow, Soph. 
O. C, 1181, Ar. Ran. 1420, Pax 1246, Dem., etc. ; -ἐσομαι Plat. Menex. 
236 E, Luc. Imagg. 16: aor. παρήνεσα Soph. Ph. 1434, Ar., Isocr.: pf. παρῇς 
vexa Isocr.407 A:—Pass., aor. παρῃνέθην Hipp.: pf. inf. παρῃνῆσθαι Thuc. 
7.69.  Toexhort, recommend, advise, π. τινι ποιεῖν τι Hat. 1. 80., 3. 45 
Ar. Ran. 1132, Plat. Phaedr. 234 A; τοῖς ναύταις παραινῶ μὴ ἐκπε- 
πλῆχθαι Thuc. 7.63; π. τινί τι Pind. P. 6. 23, Aesch. Pr. 307, etc.; Te 
Hadt. 1. 59., 5. 31, Soph. O. C. 464, etc.; π. τινι to advise a person, Aesch. 
Cho. 903, Thuc. 5. 10; ἄλλῳ πονοῦντι ῥᾷδιον παραινέσαι Philem. Σικελ. 
1:—Pass., ὥσπερ παρῃνέθη Hipp. Fract. 757. 2. to advise or 
recommend publicly, as a speaker in the assembly, παρήνει τοιάδε Thuc. 
I. 139, etc.; also, 7. περί τινος Id. 2.13; οὗ π. to advise not .., ο. inf, 
like οὔ φημι etc., Id, 2.18. Cf. αἰνέω. 

παρ-αινίττομαι : fut. ἔξομαι : Dep. :—to indicate darkly and enigmati- 
cally, Ath. 604 F, Eccl. 

παρ-αιολίζω, (αἰολέίζω) to trick, τινά Lyc. 1094, 1380. 

παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, v. sub παραπείθω. 

παραίρεσις, ἥ, a taking away from beside, stripping one of, τῶν προσ- 
ὅὄδων Thuc. 1.122; mapaipéces τῆς οὐσίας Plat. Rep. 573 E; τὴν π. 
ποιεῖσθαι τῶν ὅπλων Arist. Pol. 5. 10, 11. 

παρ-αιρέω, fut. ἤσω : aor. παρεῖλον. To take away from beside, 
withdraw, remove, τι Eur. Hec. 591, Hipp. 1104 :—also c. gen. partit., 
to take away part of .., some of .., φρονήματος Id. Heracl. 908, ubi 
ν. Elmsl.; τῆς λύπης Hyperid. ap. Stob. 618.6; τοῦ φρουρίου Thuc. 3. 
89 :—Pass., Hipp. Fract. 774. 2. π. ἀρὰν eis παῖδα thou hast drawn 
aside the curse on thy son's head, Eur. Hipp. 1316. II. Med. 
to draw off or away from, draw over to one’s own side, seduce, detach, 
Xen. Mem. 1.6,1; πόλεις παραιρεῖται οὐδὲν αὐτῷ προσηκούσας Dem. 
289. 6, cf. 1482. 4; π. γυναῖκα Arist. Pol. 5. 10, To. 2. to take 
away, τὰ ὅπλα Xen. Hell. 2. 3, 20; αὐτῆς τὸν βίον παρείλετο Anaxil. 
Neorr. 1.10, cf. Menand, Avox. 2.8; (and in Pass., παρῃρημένοι τὰ ὅπλα 
having their arms taken away, Dem. 366. fin.); παραιρεῖσθαι τὴν θρασύ- 
tyra. to lessen, damp it, Id. 406. 3; 7. τοὺς ἐς δούλου to remove or 
disfranchise them, Arist. Pol. 3. 5, 8, cf. 3.14, 13; παρῃρῆσθαι τὰ ἐφόδια, 
in strictly med. sense, had deprived themselves of .., Id. Rhet. 3. 10, 
ἬΝ 3. generally, zo take away from, steal away from, τί τινος Hat. 
2. 109, Eur. I. T. 25, etc. : also, τί τινι, Polyb. 1. 18, 9, etc. 

παραίρημα, τό, the edge or selvage of cloth (which is cut off by the 
tailor), dist, Poll. 7.64: generally, a band, strip, Thuc. 4. 48; so in 
Hipp. Offic. 745, where the Mss. vary between παραίρεμα, παρείρεμα, 
πάρερμα, Littré (3. 314) restores mapaipnua:—Galen, 12. 345 apparently 
read παράρματα, which seems to have been the familiar form, for Hesych. 
expl. παραιρήματα by παράρματα ἱματίων. 

παρ-αίρω, contr. for poét. παραείρω. 

παραισαβάζω, poét. for παρασ--, to keep the feast of Bacchus, Hesych. 
παρ-αισθάνομαι, fut, -αισθήσομαι: Dep.:—zo remark or hear of by the 
way, twos Xen. Cyr. 4. 2, 30; absol., οὐχὶ mapyoGev; Theocr. 5. 
120. II. to misperceive, be subject to illusory per: eptions, Plat. 
Theaet. 157 E, Aretae. Caus. Μ. Diut. 1.6. 

map-atovos, ov, of ill omen, ominous, σήματα Il. 4. 381. 

map-aicow, fut. fw, to dart past, παρήιξεν λελιημένος 1]. 5. 690 ; Tap- 


5. vv. ἀγμιεῖς, ἀγμοί (for which in E. M. 11. περί! ἜΣ tet κοίλας ἐπὶ νῆας 8.98 ; παραΐσσοντος 20. 4143 c. acc., ἵπποι γάρ 
παράθραυσμα, τό, anything broken off, a b/AZE. sDY ΠΥ ΕἸ [In Ep., & in τϑὶ: cf. ἀΐσσω.] 
ἐξ 
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παρ-αιτέομαι, fut. ἤσομαι: Dep. To beg of or from another, ask as 
a favour of him, Lat. exorare ab.., τινά τι Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 
685, Plat. Apol. 27 A, etc.; τι Hdt. 1, go, fin.; with inf. added, ἐν δ᾽ 
αὐτοὺς παραιτησώμεθα, ἐπίδηλον ἡμῖν .. ποιεῖν, ἣν τοῖς ἔπεσι χαίρωσι 
Ar. Eq. 37; and with inf. for acc., θεοὺς παραιτοῦ τῶν σ᾽ ἔρως ἔχει 
τυχεῖν Aesch. Supp. 521 :—c. acc. cogn., v. sub παραίτησις. 2. π. 
τινα, to move by entreaty, obtain leave from, Hdt.6. 24: to intercede 
with a person, prevail upon him by supplications, Id. 3. 132., §. 33, Eur. 
Heracl. 1025, Ar. Vesp. 1257 ; 7. θεοὺς λιταῖς Aesch. Supp. 521; 7. τινα, 
ὡς .. intreating him and saying that .., Hdt. 4. 158. 8. ς. acc. et 
inf. to entreat one to do or be so and so, Id. 1. go., 6. 86, 3, Xen. 
Mem. 2. 2,14, etc.; παραιτήσομαι δ᾽ ὑμᾶς μηδὲν ἀχθεσθῆναί μοι Dem, 
533-43 π. σε συγγνώμην ἔχειν Menand. Incert. 325 :—also c. gen. pers. 
et inf., to beg of .. , παραιτήσει πατρὸς φυγὰς ἀφεῖναι Eur. Med.1154:— 
c. inf. only, to obtain leave to do, Hdt. 4.146; π. μηδὲν τούτων δρᾶν 
Thuc. 5. 63. II. c. acc. rei, also, like Lat. deprecari, to avert by 
entreaty, deprecate, τὴν ὀργήν Aeschin. 82.17; τὰς ζημίας ὑπέρ τινος 
Id. 30. 31, cf. Dem. 516, 2; αἰκίαν Polyb. 1. 80, 8; τὸν φθόνον Plut. 
Pomp. 56: absol., τοῖς .. παραιτουμένοις πρᾷοί εἰσιν Arist. Rhet. 2. 3, 
9. 2. to decline, deprecate, χάριν ῬΙπά. Ν. 10.56; τὴν διαίρεσιν 
τῶν ὀνομάτων Plat. Prot. 358 A; τοὺς πότους Plut. Them. 3; π. τὰ ὦτα 
to refuse to hear, Philostr. 717: to abdicate, renounce, τὴν ἀρχιερωσύνην 
Anna Comn. I. 149. 8. c. acc. pers. to ask him to excuse one, 
decline his invitation, Polyb. 5. 27, 3; π. Ἔφορον, Lat. pace Ephori, 
Tb. 33. 2; so absol., Ev. Luc. 14. 18:—Pass., ἔχε με παρῃτημένον 
Tb. 4. π. γυναῖκα to diverce her, Plut. 2.206 A; 7. οἰκέτην to dismiss 
him, Diog. L. 6, 82; π. τινα τῆς οἰκίας Luc. Abdic. 19. 5. absol. 
to beg pardon, apologise, εἴ τις ὑμῶν ἀχθεσθήσεται, παραιτοῦμαι Andoc. 
26. 8, cf. Polyb. ees 6. IIT. c. acc. pers. to entreat earnestly 
for, intercede for, beg off, esp. from punishment, Hdt. 3. 119; 7. Twa 
τιμωρίας Plut. Sull. 31 ; Θεσσαλοὺς τοῦ Μηδισμοῦ π. to excuse them from 
the charge of Medism, Id. 2. 868 D; also, π. περί τινος Xen. An. 6. 
6, 29. 2. π. ψυχήν to beg for one’s life, Hdt. 1. 24. 

παραίτησιξ, ἡ, earnest prayer, supplication, entreaty, π. παραιτεῖσθαι 
Plat. Criti. 107 A; also, μηδεμία τῆς μονῆς π. γιγνέσθω no permission 
to stay, Id. Legg. g15 C. II. a deprecating, Thuc.1. 73: excuse, 
apology, Polyb. 40. 6, 5, etc.:—pardon, cited from Synes. 2. a 
declining, Plut. 2.124 B: renunciation of rights, Dio C. 78.22: resigna- 
tion, abdication of office, Auna Comn. I. 143. 111. an inter- 
ceding for, begging off, Dem. 120. 26. 

παροντητέος, a, ov, verb. Adj. ἐο be declined, Plut. 2. 709 Ὁ. 2. 
παραιτητέον, one must decline, Ath. 421 A, 464 A. 

TapaityTys, οὔ, 6, ax intercessor, Philo 1. 598., 2. 160, Plut. Sull. 26. 

παραιτητικός, 4, ὄν, of or for deprecating, λόγοι ὀργῆς π. words fit for 
turning away wrath, Dion. H. de Thuc. 45. 

παραιτητός, 7, dv, to be appeased by entreaty, placable, Lat. exorabilis, 
θεοί Plat. Legg. 905 Ὁ, al. II. to be deprecated, Plut. 2. 23 
A. III. pardonable, Philo 2. 319. 

παρ-αίτιοβ, ov, also a, ον, Aesch. Cho. 910, Polyb. 5. 88, 3, etc. :—being 
in part the cause, τὸ κακὸν ἀγαθοῦ γίγνεται π. Eur, Fr. 1743 ἀγαθῶν 
map. Decret. ap. Dem. 256. 28. 2. in bad sense, accessory to a 
crime, τῶν δ᾽ ἔγὼ π. Aesch. Fr. 41; π. τοῦ φόνου Paus. 4. 3,83; π. τινί 
τινος Polyb. 18. 24, 3, Ο.1. 3048. 14., 3067. 15. 

παραιφάμενος, 7, ov, Ep. part. med. of παράφημι, exhorting, en- 
couraging, h. Cer. 337, Hes. Th. go. 2. rebuking, ll. 24. 771. 

παραιφᾶσίη, %,=sq., Ap. Rh. 2. 324, Musae. ap. Paus. 10.9, 11, C.I. 
9302. 2. π. λιμοῦ consolation against .. , Poéta ap. Orion. p. 127. 

παραίφᾶσις, ἡ, poét. for παράφασις, encouragement, persuasion, ἀγαθὴ 
δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου 1]. 11. 793., 15. 404. 2. a beguilement, 
πόνου Anth. P. 5. 285 ; ἐρώτων Anth. Plan. 373.—Cf. πάρφασις. 

παραιφρονέω, post. for παραφρονέω, Theocr. 15. 262. 

παρ-αιωρέω, to hang up beside, τινί τι Nonn. Ὁ. 1. 43, etc. :—mostly in 
Pass., to be hung or hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν παραι- 
ὠὡρεύμενα ἐκ τῆς ζώνης Hdt. 7. 61, cf. Achae. ap. Ath. 451D; of persons, 
ξιφίδια παρῃώρηντο they had daggers hung at their side, Hdn. 2. 13, 19: 
r—absol., of a suppliant, to hang upon another, Plut. Anton. 77. 

παραιώρησιξ, ἡ, a hanging up beside, Arist. Cael. 3.7, II. 

παρακάββἄλε, v. sub παρακαταβάλλω. 

παρακαθάπτω, to fasten or hang by the side, Poll. 1. 252. 

παρακαθέζομαι, Dep. to sit down beside, Plut. Artox. 26: v. καθέζομαι. 

παρακαθεύδω, to sleep beside, of a dog, Ael. V.H. 1.13: also of persons 
(to sleep by), keep watch by, τινί LXx (Judith. ro. 20). 

παρακάθημαι, inf. --καθῆσθαι, Dep. to be seated beside or near, τινι Ar. 
Ran. 1492, Thue. 6. 13, Plat. Crito 43 B, al.; τινα Synes. 163 B; absol., 
of παρακαθήμενοι Plat. Prot.320C, al. 2. of an army, Polyb.g. 44, 2. 

παρακαθιδρύω, in Pass. to be placed by or near, τῇ θεῷ Plut. Caes. g. 

παρακαθίζω, fut. --καθιζήσω, Att. -καθιῶ, pf. παρακεκαθικέναι ἀπ΄. 
Epict. 2. 6,22. ΤΌ set beside or near, Plat. Rep. 553 Ὁ ; στρατιὰν π. 
ἐπὶ τὴν πόλιν Palaeph. 41 :—used intr. in pass. sense, Diod, Eclog. 503. 
86, Plut. Mar. 17, etc. 2. aor. 1 παρεκαθισάμην, in proper sense 
of Med., π. τινὰ ἑαυτῷ to let another sit down beside one, Lycurg. 167. 
42; but also, 7. τινά to make him assessor or co-arbiter, Dem. 897. 3: 
—but, II. mostly used as Pass. and Med.:, fut. --καθιζήσομαι 
Plat. Lys. 207 B: impf. --καθιζόμην : rarely in aor. 1 παρεκαθισάμην 
(Xen. Cyr. 5. 7, 7); later aor. 1 --καθεσθεῖίς, Joseph. A. J. 6. 11, 9, 
Galen. :—to seat oneself, sit down beside or near another, reve Ar. Pl. 
727, Plat. Theaet. 144 Ὁ, Xen. Mem. 4.2, 8, etc. Cf. παρακαθέζομαι. 

παρακαθίημι, fut. -καθήσω, to let down beside, in Med., πηδάλια ζεύ- 
γλαισι παρακαθίετο Eur. Hel. 1536; so of the nautilus, ἀντὶ πηδαλίου τῶν 
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37, 30, cf. Ath, 318 A :—to det drop or sink by the side, τὰς χεῖρας Plut. 
Nic. 9; δακτύλιον Id. 2. 63 E. 2. intr, (sub. ἑαυτόν) to sink down, 
π. σώματι Polyb. 35.1, 4. 

παρακαθίστημι, fut. -καταστήσω : pres. also -καθιστάνω Jos. A. J.14. 
15, 7:—1to set down beside, to station or establish beside, ἐπόπτας π. τινάς 
Dem. 47.5; πολιτείας π. ἐναντίας Isocr. 62 Β; π. ἐπίτροπόν τινι Diod. 
16. 38. 

ale) to add by way of innovation, τινί τι Greg. Nyss. 
παράκαιρος, ov, unseasonable, ill-timed, Epich. ap. A. B. 112, Menand. 
Monost. 217, Clearch. ap. Ath. 514 Ὁ, Luc. Nigr. 31. Adv. -ρως, immo- 
derately, Isocr. 2 E:—so in a poét. form, παρακαίρια ῥέζων Hes. Op. 327. 
παρακαίω, fut. πκαύσω, to light or keep lighted beside, πῦρ π. τοῖς 
νοσοῦσι Plut. 2. 383 D:—Pass., πάννυχος λύχνος π. Hdt. 2. 130. 2. 
of cautery, to burn the side, opp. to διακαίω, Hipp. 688. 33. 
παρακἄλέω, Att. fut. -καλῶ, later -καλέσω (Cobet NV. LL. p. 65) ---- 
to call to one, π. τινα εἴσω Xen. An. 1. 6, 5, cf. 3. I, 32. TI. to 
call to aid, call in, send for, summon, Lat. arcessere, Hdt. τ. 77, Ar.Vesp. 
215, εἴς, ; σύμμαχον π. τινα Hdt. 7. 158, cf. Thuc. 1. 119; 7. ἑταίρους 
Andoc. 30. 45; π. τινα ἐς πόλεμον Hdt. 7. 205, cf. Dem. 233. 7; ἐς 
ἐυμμαχίαν Thuc. 5. 31; π. τινα σύμβουλον Xen. An. 1. 6, 5; συνήγορον 
Aeschin. 52. 39 :—to call on, invoke the Gods, τοὺς θεούς Dem. 227. fin. ; 
τὸν Ἐνυάλιον Xen, Hell. 2, 4,17; Διόνυσον eis τὴν τελετήν Plat. Lege. 
666 B ; [τοὺς θεοὺς] π. βοηθούς Arr. Epict. 3. 21, 12:—Pass., παρακαλού- 
μενος καὶ ἄκλητος, ‘ vocatus atque non vocatus,’ Thuc. 1. 118. 2. 
to summon one’s friends to attend one in a trial (cf. παράκλησις I. 1), π. 
τοὺς φίλους Isae. 36. 1, etc.; π. τινα to call him as witness, Lys. 142. 
19, Dem. 915. 25 ;—so in Med., Lycurg. 151. 32 :—Pass., παρακεκλη- 
μένοι summoned to attend at a trial, Aeschin. 24. 36; παρακαλουμένη 
ἀμύνειν being called upon to ward off, Plat. Legg. 692 E, cf. Rep. 498 
E. 3. to invite, ἐπὶ δαῖτα Eur. Bacch. 1247; ἐπὶ θήραν, εἰς 
ἔρανον Xen. Cyr. 4.6, 3, etc.; π. ἐπὶ τὸ βῆμα to invite him to mount 
the tribune, Aeschin. 64. 5. 4. to appeal to, τινα περί τινος App. 
Pun, 136. III. to call to, exhort, cheer, encourage, τινα Aesch. 
Pers. 380, cf. Polyb. 1.60, 5; π. Twa εἰς μάχην Eur. Phoen. 1254; τινα 
ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα Xen. An. 3. 1, 24; 7. τὴν νόησιν εἰς ἐπίσκεψιν 
Plat. Rep. 522 A; τινα eis ξυμβουλήν Id. Lach. 186 A; πρὸς τὸ μνημο- 
νεύειν Isocr. 29 A :—Pass., παρακέκληται ἡ διάνοια Arist. Eth. N. 10. 4, 
9. 2. to comfort, console, τοὺς πενθοῦντας Lxx (Sirach. 48.24): in 
Pass., Ev. Matth. 2. 18, Luc. 6. 25: ν. παράκλησις It. 3. to excite, 
τινα és φόβον Eur. Or. 1583; ἐς δάκρυα Id. 1. A. 497; π. ὅτι .., Decret. 
ap. Dem. 290. 10:—of things, to foment, φλόγα Xen. Cyr. 7.5, 23. 4. 
m. tac. inf., to exkort one to do, Eur. Cycl. 156, Xen. An. 5. 6, 19, 
etc. IV. to demand, require, 5 θάλαμος σκεύη π. Id. Occ. 9, 3:— 
Pass., τὰ παρακαλούμενα proposals, demands, Philipp. ap. Dem. 283. 22 - 
sq., Polyb. 4. 29, 3- 

παρακαλπάζω, to run beside a trotting horse, 7. καὶ καταψήσας Plut. 
Alex. 6, cf. Eust. Opusc. 283. Io. 

παρακάλυμμα, τό, anything hung up beside or before so as to cover a 
thing, a covering, curtain, Plut.Alex. 51, etc. 2. metaph. a veil, cloak, 
τῶν κακῶν Antipho Νεαν. 2; 7. τῆς ἡδονῆς τὸ σκότος προθέσθαι Plut. 2. 
654 D:—metaph. an excuse, τινὸς for a thing, Id. Pericl. 4, etc., cf. 
Wyfttenb. 2. 27 E. 

παρακἄλύπτω, to cover by hanging something beside, to cloak, 
disguise, τῇ μέθῃ τὴν διάνοιαν Plut. Demetr. 52 :—Med. fo cover one's 
face, Plat. Rep. 439 E, Plut. Alc. 34; πρὸς τὸ δεινόν Id. Pomp. 60; 
metaph., παρακαλυπτομένου τοῦ λόγου cloaking itself, Plat.Rep.503 A, 
ef. Plut. 2. 370 E. 

Tapakappue, for παρακαταμύω, to give a side wink at, Phot. 

παρακάμπτω, to bend aside, v. sub περικάμπτω II. 2. 

παρ-ἄκανθίζω, to be somewhat prickly, Theophr. H. P. 1. 10, 6; cf. 
ἐπακανθίζω. 

παρακαταβαίνω, ἔπι. --βήσομαι, to dismount or alight beside, of horse- 
men who dismount to fight on foot, Polyb. 3. 65,9; also, ἀπὸ τῶν ἵππων 
Id. 3. 115, 3, etc. 

παρακαταβάλλω, to throw down beside, παρακάββαλον [Ep. for παρα- 
κατέβαλον] ἄσπετον ὕλην Il. 23.127; ζῶμα δέ of πρῶτον παρακάββαλεν 
he put a waistband on him, Ib. 683. 11. as Att. law-term, to 
make a special claim to property in certain cases, in which the claimant 
deposited a sum of money called παρακαταβολή, to be forfeited in case 
of failure: 1. in a διαδικασία κλήρου (v. διαδικασία), when an estate 
was claimed by collateral heirs (of ἀμφισβητοῦντες or ἐπιδικαζόμενοι 
τοῦ κλήρου), and another claiming it by descent or by will demanded a 
prior hearing of his claim: the latter must deposit, as παρακαταβολή, 
one tenth of the amount claimed by him, and was then said παρακατα- 
βάλλειν τοῦ κλήρου; οὑτοσὶ παρακατέβαλε τοῦ κλήρου ὡς υἱὸς γνήσιος 
Dem. 1093. 6, cf. 1092. 1Ο, 20., 1051. 22., Isae. 47. 25, Poll. 8. 39; such 
a claimant might dispute the title even of an estate already in the pos- 
session of remoter heirs, Lex ap. Dem. 1054. 27 sq., Harp., Suid. s. v. 
παρακαταβολὴ καὶ παρακαταβάλλειν. 2. when an estate has been 
declared ἐπίδικος (4. v.), and a claimant by descent enters a διαμαρτυρία 
μὴ ἐπίδικον τὸν κλῆρον εἶναι (ν. διαμαρτυρίαν, and thus secures priority 
for his claim, he is then said both παρακαταβάλλειν and διαμαρτυρεῖν, 
cf, [sae. 56. 25 with 57. 20. 3. in cases of ἀπογραφή (q. v.), when 
any one claimed property as his own which had been confiscated to the 
state; cf. Harp. and Suid. cited above, Suid. s. v. ἐνεπίσκημμα καὶ ἔνεπι- 
σκήψασθαι: in this case the παρακαταβολή was one Jifth of the amount 
claimed, Poll. 8. 39. TIL. παρακαταβάλλεσθαι ψήφισμα to annex 
a decree to their manifesto, Polyb. 4. 25, 6. 

παρακατάβᾶσις, ἡ, in law, something like our rejoinder, Plat. Legg. 
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᾿παρακαταβολή, ἡ, money deposited in court by claimants, and forfeited 
in case of failure (v. παρακαταβάλλω 11), Dem. 1198.5; cf. Suid. s. v. 
παρακαταβολὴ καὶ παρακαταβάλλειν, BockhP.E. 1. ΡΡ.478,54. 11. 
Poll. 8. 32 uses παρακαταβολή also for the process in which such a deposit 
was required, like τὸ παρακαταβάλλειν. III. the orators occasionally 
use παρακαταβολή, or pl. -βολαί, as a general term for court-deposits 
(e. g. mpuraveia), ἐπειδὴ θᾶττον ἀνείλετο τὰς παρακαταβολάς Dem. 
918.20; δίκας καὶ γραφὰς ἄνευ παρακαταβολῆς Isocr. 395 B; cf. Att. 
Process. p. 620. 

παρακατἄγωγή, ἡ, a tripping up, in wrestling, Schol. Il. 23. 730. 

παρακαταθετέον, verb. Adj. one must entrust, τινί τι ap. Stob. τ. 3. 43. 

παρακαταθήκηῃ, ἡ, α deposit of money or property entrusted to one’s 
care, Lat. fideicommissum, Hdt. 5. 92, 7; π. ἔχειν Thuc. 2. 72, Aeschin., 
etc.; δέχεσθαι Plat. Rep. 442 E; π. καταθέσθαι παρά τινι Lys. 903. 8, 
cf. 894. ult.; ἀποδιδόναι to restore it, Arist. Eth. N. 5. 8, 4; ἀποστερῆσαι 
to withhold it, Id. Rhet. 2.6, 3; ἐν παρακαταθήκῃ δοθῆναι Polyb. 5. 
74,53 7. Ths τραπέζης money deposited in a bank, Dem. 946. 1 :— 
ταῦτ᾽ (sc. τοὺς νόμους) ἔχεθ᾽.. παρὰ τῶν ἄλλων ὡσπερεὶ παρακαταθήκην 
Id. 572. 7; οἱ τὴν τῶν νόμων π. ἔχοντες Aeschin. 26. 33; π. Τῶν xpn- 
μάτων Isocr.6D; χρυσίου ἢ ἀργυρίου Plat. Rep. 442 E; π. ᾿Αθηνᾷ 
deposit placed in her temple, C. I. 151. 41, v. Bockh ad 154. 2. 
of persons entrusted to guardians, ᾿Απόλλωνα παρὰ Ἴσιος π. δεξαμένη 
Hdt. 2.156; of children, Dem. 840. 11; of persons under the protection 
of the state, a sacred trust, Dinarch. ΟἹ.15. Cf. παραθήκη, and v. Lob. 
Phryn, 313. 

παρακαταθνήσκω, to die beside, aor. παρακάτθανε, Anth. P. 9. 735. 

παρακατάκειμαι, Pass. Zo lie beside or near, esp. at meals, Lat. acewm- 
bere, τινι Xen. Cyr. 2. 2, 28, Ep. Plat. 360 A, etc. 

παρακατακλίνω [1], to lay down beside, to put to bed with, τινά τινι 
Aeschin. 48. 10, Luc. D. Deor. 6. 4. 

παρακαταλέγομαι, Pass. to lie down beside, to lie or sleep with, τῇ 8 
γε παρκατέλεκτο (Ep. syncop. aor.), Il. 9. 565 (561), cf. 664. 

παρακαταλείπω, to leave with one, τινά τινι Thuc. 6. 7, Dio C. 46. 37. 

παρακαταλογή, ἡ, in music, an irregular kind of chanting, Arist. Probl. 
19. 6, cf. Plut. 2. 1140 F. 

παρακαταπήγνυμι, to drive in alongside, σταυρούς Thuc. 4.90; ἐύλα 
μακρά Theophr. H. P. 8. 3, 2. . Σ 

παρακατασκευάζω, to prepare besides, Phot. 

παρακατάστᾶἄσις, ἡ, --παρακαταβολή, A. B. 290, Phot. 

παρακατάσχεσις, 1, a keeping back, detaining, Pandect. 

παρακατατίθεμαι, Ep. aor. παρκάτθετο Ap. Rh. 2.504: Med. :—to 
deposit one’s own property with another, entrust it to his keeping, give 
it him in trust, τινί τι Hdt. 3. 59, Xen. Hell. 6. 1, 2, Plat. Rep. 331 E, 
sq., cf. Hyperid. Lyc. 15; π. νόμους φύλαξι Aeschin. 2. 2; παῖδας 
διδασκάλοις Ib,13; τὸ αὑτοῦ σῶμα τῷ ἵππῳ Xen. Eq. 4,1; τῷ δήμῳ 
ἑαυτόν Dem. 1480. fin.; τοῖς ὑπάτοις τὰ πράγματα Plut.Cic. 15; π. τινί 
τι τηρεῖν C. I. 530 :—metaph. of the pledge given by a good citizen to 
the state, rds δικαίας πίστεις π. Dinarch. 90. 17. IL. --παραβάλ- 
Aopat, to expose to risk, τὰ σώματα π. διακινδυνεύειν Aeschin. 79. 28. 

Tapakaraxpdopar, Dep. to use beside, to use for a purpose, Tu πρός 
τι Arist, P. A. 4. 10, 58, cf. 2. 16, 6. 

παρακάτειμι (εἶμι ibo), to go further down, παρακατιών φησι further 
down (Lat. infra) he says, Schol. Aesch. Pers. 2, cf. 47, etc. 

παρακατεσθίω, to eat with something else, Sotad. Παραλυτρ. 1. 

παρακατέχω, to keep back, restrain, detain, Thuc. 8. 93, Polyb. 1. 66, 
5,etc.; τὴν ὁρμήν τινος, τὸν θυμόν Id. 5.67, 11, etc.; π. τὰς ὠδῖνας to 
check them, Diod. 4.9; π. τὰ ὑγρά checks their circulation, Heraclid. 
ap. Ath. 64 F. 

παρακατηγόρημα, τό, a secondary notion, Walz Rhett. 2.612, Ammon. ; 
v. σύμβαμα. 

παρακατοικίζω, to make to dwell or settle beside, τινά τινι Isocr. 121 
C; π᾿ φόβον καὶ φρουράν τινι to make fear and watching his companions, 
Plut. Pericl. 11 :—Med. Zo settle another near oneself, τινας Isocr. 134 A. 

παρακατορύσσω, to bury or plant in the earth beside, Hipp. Art. 813. 

παρακαττύω [Ὁ], to sew on beside, patch up :—in Med., generally, to 
put all in order, set straight, στιβάδα παρεκαττύετο Ar. Pl. 663. 

παρακαυλίζω, to put out side-shoots, Theophr. H. P. 6. 2, 8. 

παράκειμαι, post. πάρκειμαι : Ep. impf. παρεκέσκετο Od. 14.521: 
—used as Pass. to παρατίθημι, to lie beside or before, ἔτι καὶ παρέκειτο 
τράπεζα 1]. 24.476; ὀϊστόν, ὅς of παρέκειτο τραπέζῃ Od. 21. 416; so 
in Att., Pherecr. Μεταλλ. 1.17, Teleclid. Apo. I. 7, Plat., etc.:—metaph., 
ὑμῖν παράκειται ἐναντίον ἠὲ μάχεσθαι ἢ φεύγειν the choice is before 
you, to fight or flee, Od. 22.65; ἔρδειν .. ἀμηχανίη παράκειται Theogn. 
685; ἅμα παρακεῖσθαι λύπας τε καὶ ἡδονάς lie side by side, Plat, Phileb. 
41 D:—often in part., ᾿Αἴδᾳ παρακείμενος lying at death’s door (melius 
᾿Αἴδα πάρα κείμενος, cf. O. T. 972), Soph. Ph. 861; παρκείμενον 
τέρας the present marvel, Pind. O. 13. 103; τὸ παρκείμενον the present, 
14, N. 3. 131; so, τὰ παρακείμενα Ar. Lys. 1048; but τὰ π΄, also, the 
dishes on table, Amphis Πλάν. 1. 6; κλίνην .. παρακειμένην τε τὴν 
τράπεζαν Diod. Com, Ἔπικλ. 1.10; 4 7. πύλη the nearest gate, Polyb. 
7.16,5; ἐν μνήμῃ παρακείμενα things present in memory, Plat. Phileb. 
19 D. 2. like ἐπέκειμαι, to press on, urge, c. dat., LX (3 Mace. 7. 
3). 8. metaph. ἐο lie prostrate, of absolute submission or subjection, 
π. πρὸ προσώπου σου LXx (Judith. 3. 3). 11. in Gramm. : 1. 
to be cited, Schol. Ar. Pl. 720. 2. ὁ παρακείμενος (sc. xpévos), 
tempus perfectum, Apoll. de Constr. 205. 8. ἀντίφρασίς ἔστι λέξις 
διὰ τοῦ π., ex adjecto, as when the Furies are called Eumenides, Walz 
Rhett. 8. 755, cf. 786. 4. of words, joined by juxta-position (not 


sition), Apoll.de Constr. 311; cf. παράθεφιξ.. += D; τῇ διανρί 
Ai os Adv, like parallel lines, close igitiged by. MVikiseeonal 6, 
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similarly, Plut. 2. go4 A. 11. next, thereupon, Lat. deinceps, Id. 
2. 882 B. III. conveniently, Arr. Epict. 3. 22, 90. 

παρακεκἄλυμμένως, Adv. concealedly, Clem, Al. 323, etc. 

παρακεκινδυνευμένως, Adv. in a bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

TapakekAtpévas, = παρακλιδόν, Schol. Ap. Rh. 1. 757. 

Tapakekoppévos, Adv. briefly, Schol. Luc. Lexiph. 4. 

παρακέλευμα or -κέλευσμα, τό, an exhortation, cheering address, Eur. 
Supp.1156; τὸ δεινὸν m. Id.1.T.320; ἀφ᾽ ἑνὸς or ἐξ ἑνὸς π. Diod. 15.32, 
Dion. H.6. 47. 2. a precept, maxim, Plat.Rep. 407 B, Legg. 688 A, al. 

παρακελεύομαι, Dep. ἕο order one to do a thing, advise, prescribe, 
σοὶ ἕτερα τοσαῦτα Hdt. 1. 120, cf. Thuc. 7. 63, etc.; π. ταῦτα to 
give this advice, Plat. Apol. 31 B;—also, π. τινι, c. inf., Lys. 181. 2, 
Plat. Symp. 221 A, al.; π. τινι μὴ ἀθυμεῖν Xen. Hell. 1. 1, 24; 7. 
τινι ὅκως.. Hdt. 8. 15; S7t.., Xen. Hell. 1. 1, 14; π. πρός τινα 
μὴ ὑπομένειν Aeschin. 28. 5. II. to exhort, encourage, rue 
Isocr. 207 A, etc.; Heind. Phaedo 60 E; 6 Νικίας τοιαῦτα παρακελευ- 
σάμενος having delivered this address, Thuc. 6. 69: properly fo cheer 
on to an act not begun, cf. émmedevw:—absol. to encourage one 
another by shouting, Hdt. 9. 102; ἀλλήλοις π. Xen. An. 4. 2,11; ἐν 
ἑαυτοῖς π. Thuc. 4. 25; cf. διακελεύω. III. the Act. is rare, as in 
Polyb. 7. 16, 2., 16. 20, 8;—but we have παρακεκέλευστο in pass, sense, 
orders had been given, Hdt. 8.93; τὰ παρακελευόμενα Ep. Plat. 333 A. 

παρακέλευσις, εως, ἡ, α calling out to, cheering on, exhorting, ad- 
dressing, Thuc. 7.70; διδαχὴν ἅμα τῇ π. ποιεῖσθαι Id. 4.126; τυφλοῦ 
π. advice given by a blind man, Plat. Theaet. 209 E; in pl., Xen. Cyr. 3. 
3, 50, etc. II. factious combination for elections, ée π. ἢ καὶ 
δεκασμοῦ Dio C. 53. 21 ;—so, παρακελευστός elected by faction, Id. 39. 
18. Cf. παρακελευσμός. : 

παρακέλευσμα, v. sub παρακέλευμα. 

παρακελευσμᾶτικός, 7, dv, hortatory, Eust. 1393. 4. Adv. -κῶς, Id. 
1416. 40. ; 

vripamehenteiid, ὁ, τεπαρακέλευσις, Thuc. 4. 11, Lys. 194. 15, Xen. 
Cyr. 3. 3, 59, etc. 

παρακελευστήπ, οὔ, 6, one who calls out to or encourages, Gloss. 

παρακελευστικός, 7, ὄν, calling out to, cheering on, ἐπὶ τὴν ἀρετήν 
Plat. Euthyd. 283 B; π. ἐπίφθεγμα, in battle, Poll. 4.86. Adv. --κῶς, 
Schol. Od. 8. 11. 

παρακελευστός, 7, dv, summoned, of a packed audience, Thuc. 6. 13 
(v. 1. παρασκευαστούς) ; v. sub παρακέλευσις τι, and cf. παρακλητός. 

παρακελεύω, v. παρακελεύομαι. 

παρακελητίζω, to ride by or past, τινά Ar. Pax goo. 

παρακέλομαι, Dep. to call upon, τάς .. παρεκέκλετ᾽ ἀοιδαῖς Ap. Rh. 4. 
1668. 

παρακενόω, to empty beside or near, τὸ παρακενωθέν a void, vacuum, 
Plut. 2. 903 D, 907 C. 

παρακεντέω, to pierce or poke at the side, τὴν κάμινον Theophr. H. P. 
5.9, 4:—to tap, in case of dropsy, Galen. ; to couch, in case of cataract, 
Id II. metaph. fo stir up, τὸ πρᾶγμα Bato Incert.1; v. Meinek.adl. 

παρακέντησιξ, ἡ, α marginal mark, C. 1. 8613 ©. 4. II. a 
tapping for dropsy, or couching’ for cataract, Galen., Plin,:—mapakevry- 
τήριον, τό, an instrument for tapping or couching, Galen. 12. p. 16 (ubi 
vulg. --κέντριον) :—mapakevty THs, ov, ὁ, one who taps or couches, Gloss. 

παρακερδαίνω, to make unjust gain, Greg. Naz. 

παρακερκίς, 9, the small bone of the leg (cf. περόνη), Poll. 2. 191. 

παρακίναιδος, ὁ, -- κίναιδος, Diog. L. 4. 34; but Coraés, ᾽᾿Ατακτ. 3, 
198, rightly restores καίπερ κίναιδος ὦν. 

παρακινδύνευμα, 76, =sq., Hesych. s. v. é¢ παραβολῆς. 

παρακινδύνευσις, 7, a desperate venture, Thuc. 5. 100. 

παρακινδῦνευτέον, verb. Adj. one must hazard, Dion. H. 9. 57. 

παρακινδῦνευτικός, 4, ὄν, venturesome, audacious, λόγος Plat. Soph. 
242 B, Dem. 783. I1:—of a person, App. Hann. 50. Adv., παρακιν- 
δυνευτικῶς λέγειν Plat. Rep. 497 E; Comp. -ὦτερον, Longin. 32. 

παρακινδυνεύω, to make a rash venture, to venture, run the risk, Ar. 
Vesp. 6, Andoc. 21.11, Thuc. 4. 26, etc.; π. eis Ἰωνίαν to venture to 
Tonia, Thuc. 3. 56. 2. c. acc. rei, Zo venture, risk a thing, Ar. Eq. 
1054, Plat. Legg. 967 B; παρακινδυνεύων λέγω I venture to say, Id. 
Theaet. 204 B; τοιουτονί τι παρακεκινδυνευμένον a bold, venturous 
phrase, Ar. Ran. 99, cf. Dion. H. de Comp. 23, de Isaeo 13; so, 7. μάχαι 
desperate battles, Dion. H. 9. 30, cf. Plut. Caes. 9, etc. 3. c. inf. zo 
have the hardihood to .. , Ar. Ach. 645, Xen. Hell. 3.5, 16; also, π. μὴ οὐκ 
ὀρθῶς ποιήσοις to run the risk of not acting rightly, Plat. Euthyphro 15 Ὁ. 

παρακίνδῦνος, ov, risking dangers, τὸ παρακίνδυνον τῶν ἀνθρώπων 
temerity, daring character, Strab. 836:—Adv. —vws, with great danger, 
Id. 231. 

may fut. now, to move aside, disturb, τι Plat. Rep. 591 E (where 
it may be intr., v. infr. 11.2); 7. τὰ τάγματα Plut. Galb. 13; and absol, 
to raise troubles, enter into plots, like νεωτερίζειν, Dem. 193. 27, Dion. H. 
7. 55, Luc. Rhet. Praec. 5. 2. to excite violently, madden, Theophr. 
H. P. 9. 19, 1:—Pass. to be distracted, Lat. permoveri mente, Soph. Aj. 
Argum., Eur.I.T. argum. ; εἴς τι to be violently excited or incited to. . ,Luc. 
Hist. Conscr. 1; ὑπόθερμος καὶ παρακεκινημένος Id. Calumn. 5 ; v. infr. 
8. to notice in passing, mention casually, Twa Plut. 2. 656 


I. 3. 

σ. II. intr. to be disturbed, become turbid, Theophr. C. P. 6. 
7, 6. 2. to shift one’s ground, change, Plat. Rep. 540 A, Dion. H. 
3. Io. 8. to be highly excited or impassioned, ἐπί τινι Xen. Mem. 


4. 2, 353; πρός τι Theopomp. Hist. 116; μηδὲν παρακινέειν Hipp. Aér. 
294 (where it may be trans.); παρακεκινηκὼς ὑφ᾽ ἡλικίας Com. Anon. 
311; νουθετεῖται .. ὧς παρακινῶν as out of his senses, Plat. Phaedr. 
αρακεκινηκῴς Diod, Excerpt. 865. 21, cf. 556. 8. 

location, Galen. LI. a derivative, Eust. 1405.32. 
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παρακινησείω, Desider. to wish to excite, Byz. 

trapaklvyots, ἡ, incitement, exhortation, Schol. Thuc. 4. 11. 

TapakivytiKes, 7, dv, disturbing, Schol. Theocr. 11. 40. 2, de- 
ranged, Plut. ap. Eus. P. E. 563D; π. τι καὶ μανιῶδες Philo 2. 477 :— 
Adv., παρακινητικῶς ἔχειν to shew symptoms of madness, Plut. Solon 8. 

παρακίρναμαι, Pass. to be mixed with, τινι Joseph. B. J. 4. 3, 7, Basil. 

παρακίω [1], 2o pass by, τινά 1]. τό. 263, in tmesi. 

παρακλαίω, to weep beside, Schol. Ar. Vesp. 971. 

παρακλάομαι, Pass. to be broken off, Schol. Arat. 785. 

παράκλᾶσις, ews, 7, a breaking off, Eust. 25. 35. 

παρα-κλαυσί-θῦρον [1], τό, a lover's complaint sung at his mistress's 
door, a serenade, Plut. 2. 753.B. We have examples in Ar. Eccl. g60, 
Theocr. 3. 23, Horat. Od. 3. 10, Propert. 1. 16, 17. 

παρακλείδιος κλείς, ἡ, a false key, Plat. Com. Μετ. 1. 

παρακλείω, Ion. -κληίω, Zo shut out, exclude, τινά Hdt. 6. 60. II. 
to shut up in prison, Polyb. 5. 39, 3, si veral.; cf. Lxx (2 Macc. 4. 34). 

παρακλέπτω, fo steal from the side, filck underhand, Ar. Pax 414, 
Luc. Jud. Voc. 4; τὰ παρακλεπτόμενα Isae. 88. 33. 

παρακληΐω, Ion. for παρακλείω, Hdt. 

παράκλησιξ, ἡ, a calling to one’s aid, summons, οἱ ἐς παρακλήσεως 
συγκαθήμενοι a packed party in the jury, Dem. 275. 20; v. mapa- 
καλέω 1. 2. 2. a calling upon, imploring, appealing, τινὸς 
to one, Thuc. 4. 61: intreaty, deprecation, Strab. 581; περὶ τῆς 
ἁμαρτίας Plut. 2. 404 A. II. an exhortation, address, πρὸς 
τὸν ὄχλον Thuc: 8.92; οὐ παράκλησιν εὑρόντες, ἀλλὰ παραίνεσιν 
γράψαντες not a mere address to their feelings, but counsel to act rightly, 
Isocr. 3A; π. τῶν πολιτῶν πρὸς ἀρετήν Aeschin. 16. 33; τῆς σωφρο- 
σύνης παράκλησιν .. αὐτοὺς παρακέκληκα Id. 52. 22. III. con- 
solation, Phalar. Ep. 96, Lxx (Isai. 30. 7, Nahum. 3. 7), Ep. Hebr. 6. 18. 

παρακλητέος, a, ov, to be cited or quoted, Luc. Pseudol. 4. II. 
παρακλητέον, one must call on, θεόν Plat. Legg. 893 B; or summon, 
ἑτέρους σοι συμβούλους π. Isocr. 422 Ὁ, cf. Tim. 27D; τοὺς φίλους 
Arist. Eth. N. 9.11, 5: one must exhort, τινὰ ἐπί τι Clem. Al. 283. 

παρακλητεύω, to address in deprecation, Philo 2. 520. II. to 
exhort, Eust. Opusc. 134. 44 :—Pass., Ib. 288. 36. 

παρακλητήριος, a, ov, consoling, Byz. 

παρακλητικός, 4, όν, hortatory, Plat. Rep. 523 Ὁ, 524D, etc.; πὶ 
τινος exhorting to a thing, σημαίνειν τὰ π. τοῦ πολέμου Dion. H. 4. 
17; λόγος π. ὁμονοίας Ib. 26 :—Adv. --κῶς, Clem. Al. 869, etc. II. 
invocatory, Eccl. III. π. ἐλευθερία, v. Ducange. 

παράκλητος, ov, called to one’s aid, in a court of justice, Lat. advo- 
catus: as Subst. a legal assistant, advocate, Dem. 341. 10, etc.; cf. 
Herm. Pol. Ant. § 142. 14:—an intercessor, Philo 2. 520, etc. II. 
in N. T. and Eccl., 6 Παράκλητος, of the Holy Spirit, the Intercessor, 
or the Comforter. 

παρακλήτρια, %, fem. of foreg., Gloss. 

παρακλήτωρ, opos, 6, one who encourages, a comforter, παρακλήτορες 
κακῶν = κακοὶ 7. LXX (Job. 16, 2), Eccl. 

παρακλῖδόν, Adv. (παρακλίνω) bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, οὐκ ἂν ἔγωγε ἄλλα παρὲξ εἴποιμι 7. would not tell you another 
tale beside the mark and swerving from the truth, Od. 4. 348., 17.1393 
ὄσσε π. ἔτραπεν ἄλλῃ she turned her eyes aside, h. Ven. 183 ; π᾿ πίπτεν 
Ap. Rh. 1. 757. 

παρακλίντωρ, opos, ὃ, --παρακλίτης, Anth. P. 9. 257. 

παρακλίνω [7], ἐο bend or turn aside, jxa παρακλίνας κεφαλήν Od. 30. 
301; 7. τοὺς μυκτῆρας πρὸς τὰς Aavpas Ar. Pax 157; π. τὴν θύραν, 
τὴν πύλην to set it ajar, open it a little, Hdt. 3.156; so, π. τῆς αὐλείας 
to open a bit of the hall-door, Ar. Pax 981. 2. metaph., ἄλλῃ 
παρκλίνουσι δίκας they turn justice from her path, Hes. Op. 260; 7. τὸν 
νόμον Arist. Rhet. Al. 37, 40: of words, σμικρόν τι π. to alter slightly 
(cf. Horat. parce detorta), Plat. Crat. 400 B, 410A. 3. to lay 
beside another, Ath. 435 A :—Pass. and Med. ἐο die down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινι Theocr. 2. 44, Anth, P. 5. 294: to lie side 
by side, Arist. H.A. 5. 2, 5; of adjacent lands, Πελοπηὶς ὅση παρακέ- 
κλιται ᾿Ισθμῷ Call. Del. 72. 11. intr. to turn aside, 1]. 23. 424 
(where however ἵππους may be supplied) ; wapaxAivaca having swerved 
Srom the right course, Aesch. Ag. 745. TIT. to turn aside from, 
decline, avoid, τὴν ἁφὴν τὴν ἀλλήλων Arist. G. A. 2. 6, 51. [ἴ, but T 
in pf. and aor. pass. παρακέκλϊμαι, mapexrlOnv.} 

παρακλίτης [1], ov, 6, one who lies beside at meals, Xen. Cyr. 2. 2, 28. 

παρακλύω, --παρακούω Iv, Anth. Plan. 255. 

παρ-ακμάζω, fut. dow, to be past the prime, of fruits and the like, Xen. 
Mem. 4. 4, 23, Theophr. Odor. 20, etc.; of wine, Alex. Anp. 6. 5 :— 
metaph. of beauty, Xen. Symp. 4, 27., 8,143; πρεσβύτεροι καὶ παρηκ- 
padres Arist. Rhet. 2.13, 1, cf. Pol. 3.1, 5; π᾿ τοῖς σώμασι Plut. Caes. 
69; of a state, Polyb. 6. 51, 5 :—also, of the wind, to be past its fury, 
abate, Theophr. Vent. 35; of passion, ἂν δὲ μικρὸν παρακμάσῃ [ὀργή] 
Menand. Incert. 64, cf. Plut. Brut. 21. 

παρ-ακμαστικός, ἡ, ὄν, past its prime, ἡλικία Galen. : past its crisis, 
πυρετός Medic. 

παρ-ακμή, ἡ, the point at which the prime is past, decay, Plut. 2. 453 
C; π. τῆς νόσου abatement, Id. Marc. 24, cf. Sext. Emp. P. 2. 238. 

παρακνάομαι, Med. ἐο rub against, τινὶ Philostr. 803. 

παρακνημίδια, τά, armour for horses’ legs, Poll. 1. 140. 

παρακνήμιον, τό, (κνήμη) the outer shin-bone, opp. to προκνήμιον, the 
inner, Poll. 2. 190: also παρακνημίς, Phot. Epist. 364. 

ππαρακνημόομοαι, Pass. ἐο go with difficulty, Hippon. 113 (Tzetz. Exeg. 
Nl. 79. 20), v. Hesych. 

παρακνίζω, to irritate: metaph. to make jealous, Eccl. : 


, 
παρακινησείω — πὰρακοπτικός, 


παρ-ἄκοή, %, that which has been heard imperfectly, hearsay, Ep. Plat. 
341 B, Galen. II. unwillingness to hear, disobedience, contumacy, 
Ep. Rom. 5. 19.» 2 Cor. Io. 6, Synes, 211 A, Phot., etc. 

παρακοιμάομαιν, Pass. to sleep or keep watch beside, τοῖς βασιλείοις 
Ath. 189 E; to sleep beside, τινι, in death, Epigr. Gr. 637 :—hence 
παρακοιμητή, -κοίμησις, Gloss. :—also in part. παρακοιμώμενος, an 
officer of the Imperial Byzantine household, keeper of the bedchamber, 
Const. Porph. de Rom. Imp. 231. 14, 16, etc. 

παρακοίμημα, τό, --παραγκάλισμα, Schol. Soph. Ant. 661. 

παρακοιμίζω, to make to lie with, twa τινι Alex. Polyhist. ap. Eus, 
P.E. 423 A:—Subst. -κοιμιστή, οὔ, 6, Paul. Alex. Apotel. 54. 2. 

παρακοινάομαι, Med. to communicate, τινί τι Pind. P. 4. 236. 

παρακοιτέω, like mapaxotpaopat, to keep watch or ward beside, τινί 
Polyb. 6. 33, 12; absol., Teles ap. Stob. 535. 28. 

παρακοίτηξ, ov, 6, one who sleeps beside, a bedfellow, husband, spouse, 
Il. 6. 430., 8.156, Hes. Th. 928. 

παράκουτϊς, tos, 7, acc. ἵν, fem. of foreg. a wife, αἰδοιή, θαλερή, ἰφθίμη, 
κυδρή Il. 21. 479, etc.; Ep. dat. mapaxoirt Od. 3. 381, Hes. Sc. 14. 46. 


παράκοιτος, ὁ, keeper of the bedchamber, Manass. Chron. 5634. II. 
ἡ, -επαράκοιτις, Diod, 5. 32. 
παρακολλάω, to glue or fasten on, Hipp. Mochl. 843. ITI. to 


join at the edges, τραύματα Galen. 

παρακόλλημα, τό, that which is glued on, perhaps ornamental wood- 
work glued on furniture, Theophr. H.P. 5. 7, 6. 

παρακόλλησιϑ, 7, α glueing or fastening on, Hipp. Offic. 745. 

TapaKohAntiKés, 4, dv, joining at the edges, φάρμακον Leo Philos. 

παράκολλος χαμεύνη, a low couch with only one end to it, Poll. 10. 
36; cf. ἀμφίκολλος. 

παρ-ἄκολουθέω, to follow beside, to follow or attend closely, dog 
one's steps, τινι Ar. Eccl. 725; τὸ παρακολουθοῦν εἴδωλον ἑκάστῳ Plat. 
Soph. 266 C, cf. Dem. 519. 12., 537. 23 οὖς σὺ ζῶντας μέν, ὦ κίναδος, 
κολακεύων παρηκολούθεις Id. 281. 22; πόροι κατὰ πάντα τὸν πλεύ- 
μονα παρακολουθοῦντες Arist. H. A. 1. 17, 5 ΤΙ. in various 
relations, partly physical, partly mental, to follow closely, attend minutely 
to, of a physician, 7. νοσήματι Plat. Rep. 406 B; π. ἅπασι [τοῖς πονη- 
ρεύμασι] to trace accurately all his knaveries, Dem. 423.24; 80, π. τοῖς 
πράγμασιν ἐξ ἀρχῆς Id. 285.21; π. χρόνοις to follow all the times and 
dates, Nicom. Εἰλειθ. 1. 20, cf. Ev. Luc. 1. 3; π. τοῖς δικαίοις Demad. 
178.32. 82. of an audience, προσέχειν νοῦν καὶ παρ. εὐμαθῶς Aeschin. 
16. 9: generally, to follow with the mind, understand, π. πῶς .. Polyb. 
I. 12, 7, etc.; esp. as Stoical term, Arr. Epict. 2. 16, 33, etc.; also, 
παρακολουθεῖν τούτῳ ὅτι... to understand that.., Ib. 2. 26, 3; and 
simply, π. ὅτι... Galen. 13. 63 Ὁ ; also c. part., Arr. Epict. 4. 5, 21:— 
rarely c, acc., 7. τὰ ἐψηφισμένα to become acquainted with.. , C. 1.2557 
A.6. 8. of things, as of a disease, πυρετοὶ 7. μοι καὶ ἀλγήματα Dem. 
1260, 20; τῷ βίῳ π. to keep company with, keep close to, of things. that 
benefit, Isocr.Antid. § 262; so, αὐτοῖς m. ἡ ἔχθρα παρὰ τῶν Λακεδαιμονίων 
Dem. 1378.14; of rules, Zo hold good throughout, π. δι’ ὅλης τῆς ἱππικῆς 
Xen. Eq. 8, 14. 4. of a logical property, τὸ del παρακολουθοῦν 
Arist. Top. 5.3, 7; also of the genus, Ib. 4.5, 3, cf. 4. 2,173 of notions 
inseparably connected one with another, Id. Categ. 7, 30, Metaph. 9. 2, 
9; of cause and effect, Id. An. Post. 2.17, 3 :—cf. παρακολούθησις. 

παρᾶἄκολούθημα, τό, a consequence, Plut. 2. 885 C. 2. an ap- 
pendage, Cyril. 

παρᾶἄκολούθησις, ἡ, a following closely, close connexion, τοῦ αἰτίου 
καὶ οὗ αἴτιον Arist. An. Post. 2.17, 5. II. a following with the 
mind, understanding, Plut. 2.1144 B, Arr. Epict. 1. 6, 13, etc. :—also an 
inferring, Chrysipp. ap. Gell. 6. 1. 

παρἄκολουθητικός, 7, dv, ready at following or understanding, Arr. 
Epict. 1.6, 14, c. dat., Ib.1.6,17, M. Anton.5.9. Adv. --κῶς, Id. 6. 42. 

παρακόλουθος, ov, consequent upon, π. αὐτῷ πυρετός Ruf. ap. Oribas. 

παρακολυμβάω, to swim beside, Hero Autom. 265. 

Tapakopidn, 1, a carrying across, transporting, Thuc. 7.28; 7. ποιεῖ- 
σθαι τῶν ἀναγκαίων Polyb. 10, 10, 13:—a bringing up, τοῦ χάρακος Id. 
18.1, 4. IT. (from Pass.) a going or sailing across, passage, transit, 
ἡ π. ἡ és τὴν Σικελίαν Thue. 5. 5, cf. Polyb. 3. 43, 3, etc. 

παρακομίζω, fut. Att. ἐῶ, to carry beside or along with, escort, con- 
voy, Eur. H. F. 126. 2. ¢o carry or convey over, to transport, Xen. 
Hell. 5. 4,61; esp. to a place, Ib. 1. 4, 7; ἐξ Ὑπερβορέων els Δῆλον 
Arist. Η; A. 6.35, 2; π. ναῦς ἐπί τι to bring ships to an anchorage, Dem. 
1208. 4: generally, to convey, carry, Hdt. 7. 147:—Med. to have a thing 
brought one, σῖτον Xen. Hell. 5. 4, 57. II. Pass. to go or sail 
beside, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν Thuc. 6.44; παρὰ τὴν ἤπειρον Dio Ο. 
48.27: also, π. és τόπον, ἐπὶ τόπου Thuc. 4. 25., 6.52; absol., Plut. Lucull. 
37- 2. to go or sail across, to cross, pass over, Polyb. 1. 52, 6, etc. 

παρακομιστήβ, ov, 6, one who carries beside ot over, Gloss. 

παράκομμα, τό, money with a false stamp, Philo 2. 561, etc.:—metaph. 
a counterfeit, Id. 1. 683. ; 
_ παράκομοϑ, ov, with flowing hair, Com. Anon. 313; cf. παράχρωμος. 

παρ-ἄκονάω, to sharpen or whet besides, τὰ σκληρὰ [ἐύλα] Theophr. 
H.P.5.5,13 6 λόγχην ἀκονῶν ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρακονᾷ 
Xen. Cyr. 6. 2, 33:—Pass., ai φύσεις ἄλλως κράτισται, νῦν δὲ καὶ παρη- 
κόνηνται Ar, Ran. 1116 :—Med., τὴν ἀκμὴν τῆς μαχαίρας π. Philostr. 
Jun. 865. II. generally, to rub against, Hesych., Phot. 

παρ-ἄκοντίζω, to throw the dart with others, Luc. Paras. 61. 

παρακοπή, ἡ, metaph. (v. παρακόπτω 11) infatuation, insanity, frenzy, 
Aesch.Ag.223, Eum.329: delirium, Hipp.Aph.1 257: in pl., Plut.2.1123B. 

παράκοποξβ, ov, metaph. (v. παρακόπτω 11) frenzied, frantic, Aesch. Pr. 

581; a. φρενῶν Eur. Bacch. 33; λύσσῃ π. Ar. Thesm. 668, 


παρακοάω, -- παρανοέω, Hesych., Phot. D j 9g it ΙΖ e d b y RITEPBSORY” frantic, raving, Galen. 


ὦ , 
TapaxoTTw — παραλανθάνω. 
counterfeit, properly of money, Diod. 1. ' 


παρακόπτω, to strike falsely, 
78 :—hence, generally, to falsify, Luc. Lexiph. 20; κίβδηλα καὶ νόθα 
καὶ tapaxeropupéva Id, adv. Indoct. 2; opp. to δόκιμα and ἀκίβδηλα, Id. 
Hist. Conscr. Io, Hermot. 68; so, ἀνδράρια μοχθηρά, παρακεκομμένα 
knavish mannikins, base coin, Ar. Ach. 517. 2. Med. to cheat or 
swindle out of a thing, π. τινὰ ἀγαθῶν Ar, Eq. 807; simply, to cheat, 
τινά Ib, 839 i—Pass. to be cheated, τινι in a thing, Id. Nub. 640; cf. 
παρασκοπέω. F II. metaph. ¢o strike the mind awry, drive mad, 
derange, π. φρένας Eur. Hipp. 238; παρακεκομμένος τὸν νοῦν Schol. 
Aesch. Pr. 581, cf. Phot. 5. v. 2. so also intr., παρακόπτειν τῇ 
διανοίᾳ, to be mad, Arist. Mirab. 31; absol., παρακόψας in a fit of madness, 
Diog.L. 4. 44, cf. Diod. 5.50, cf. Plut. 2. 963 E, 1123 F: hence παρακοπή, 
mapakoros. III. to cut in pieces, cut up, μέλη Polyb. Io. 5, 5. 
Tapakopew, to sweep clean, Plat. Com. Λακ. 1. 3, Philyll. Ady. 1. 
παράκοσμος, ον, uzseemly: Adv. —Hws, Joseph. A. J. 1. 6, 3. 
παρακοτέω, to be angry besides, Phot. 

παρακουρεύω, to shave badly, Eccl. 

παράκουσμα, τό, a thing heard amiss, a false notion, Ep. Plat. 338 D, 
340 B, etc.: a false story, Strab. 317; ἐκ παρακούσματος by misunder- 
standing, Dion. H. 9. 22, Joseph. c. Apion. 1. 8 :—esp. of philosophic 
opinions, Περιπατητικῶν π. Jul. Caes. 25. 

παρακουσμάτιον, τό, Dim. of παράκουσμα, Plut. 2. 3544. 

παρακουστέον, verb. Adj, one must disobey, τινός Muson. ap.Stob. 458.11. 

παρ-ἄκούω, fut. -ακούσομαι :—to hear beside, esp. to hear accidentally, 
to hear talk of, Δημοκήδεος τὴν τέχνην Hdt. 3. 129; ἀξλίων λόγου 
πραγμάτων Ep. Plat. 339 E; παρακήκοα νῦν ὅτι τίκτει Anth. P. 5. 
"5. II. to hear underhand, overhear from, τί twos Ar. Ran. 750; 
τι παρά τινος Plat. Euthyd. 300D; π. τινός to overhear him, Luc. Merc. 
Cond. 37. ITI. to hear imperfectly or wrongly, misunderstand, 
ἀκούειν τι, παρακούειν δέ Arist. Eth. N. γ. 6, τ, cf. Plat. Prot. 330 Ε, 
Theaet. 195 A, Cebes Tab. 3. IV. to hear carelessly, take no 
heed of, Polyb. 26. 2, 1, etc.; περί τινος Id. 30.18, 2: also Zo pretend 
not to hear, Id. 3.15, 2, Plut. Philop. 16 :—Pass. to be carelessly heard, 
be not heeded, Polyb. 5. 35, 5. 2. c. gen. pers., Id. 2.8, 3, Ev. 
Matth. 18.17; c. gen. rei, Polyb. 7. 11, 9. 

παρακρἄτέω, to hold back, detain, twa App. Hisp. 35: to restrain, 
Arr. Epict. 3. 7, 28; τρίχας feovoas π. to prevent the hair from falling 
off, Diosc. 4. 134. ΤΙ. to hold beside, ἀμίδα τινί Arr. Epict. 1. 2, 8. 

παρακρέμᾶμαι, Pass. to be dependent, τὰ παρακρεμάμενα the depen 
dencies of an empire, Polyb. 5. 35, Io. 

παρακρεμάννυμι, to hang beside, χεῖρα παρακρεμάσας letting the hand 
hang down, 1]. 13. 597. 

παράκρημνοξ, ov, steep at the side, on the edge of a precipice, ὁδός, 
ἀτραπός Strab. 391, Diod. 11. 8: precipitous, χωρία Plut. Philop. 18: 
with steep banks, Id, Brut. 51. 

παρακρίνω, to judge by comparing, τι Achmes Onir. 9. 2. to 
judge falsely, Hesych. II. Pass. to be drawn up in line opposite, 
Plut. Anton. 39; πεζὸς mapaxexpipévos παρὰ τὸν αἰγιαλόν the land force 
drawn up along the shore, Hdt. 9. 98; παρεκρίθησαν διαταχθέντες Id. 
8.70; cf. Plut. Cato Mi. 13. 

παρ-ακροάομαι, Dep., = apaxovw 1, Eccl. 
disobey, Joseph. A. J. 18. 8, 5. 

παρακρόᾶσις, ews, ἡ, disobedience, Joseph. A. J. 18. 8, 2. 

Tapakpoarys, ob, 6, one who hears wrong, Cyril. 

παρακροκίζω, to be somewhat saffron-coloured, Diosc. 5. 148. 

Tapaxporéw, zo pat or clap one, els τὸν ὦμον Luc. Gymn. 1 :—to en- 
courage, Twa Joseph. B. J. 1. 19, 5., 31, 5- 

παράκρουσι, ἡ, a striking falsely, a false note, discord, Plut. 2.826 E; 
cf. παράχρωσις. 2. metaph, a cheating, deceiving, deception, Dem. 


11. --παρακούω Iv, to 


679. 3., 760. fin. :—a fallacy, Arist. Pol. 2. 5, 13, cf. Soph. Elench. 17, 
2. 3. madness, Hipp. Prorrh. 68; so, παρακρουσμὸς τῆς διανοίας 
Moschio de Mul. II. a striking in or checking of an eruption, Tod 


θερμοῦ Arist. Probl. 3. 12. ἢ 

παρακρουσὶ-χοίνϊκος, ον, striking off too muck from the top of the 
measure (cf. παρακρούω 1), Com. Anon. 318. 

παρακρουστικός, 7, όν, -- παρακοπτικός, Hipp. Prorth. 68, ete. 
deceitful, Poll. 4. 21 :—Adv. --κῶς, Ib. 

παράκρουστος, ov, --παράκοπος, Hesych. 

παρακρούω, to strike aside, properly (says Phot.) of a wrestler who 
trips up the adversary, or rather (as says Harpocr.) of a seller who strikes 
off too much from the top of the measure, cf. κρουσιμετρξω, παρακρουσι- 
xolvuos:—hence to disappoint, mislead, generally with a notion of 
deception, fraud or fallacy, οὖκ ἄν σε παρακρούοι ἡ παροῦσα ξυμφορά 
Plat, Crito 47 A, cf. Dinarch. 103. 13 :—Pass. fo be led astray, go wrong, 
ἄθρει .. πῇ παρακρουόμεθα Plat. Lys. 215 C; φενακισθῆναι καὶ παρα- 
κρουσθῆναι Dem. 656. 5; μὴ παρακρουσθῆτε be not diverted Srom the 
point, Id. 566. 20; ὑπό τινος by one, Aeschin. 24. 19; περί τινος about 
a thing, Polyb. 24. 3, 3; τὰ σφάλματα, ἃ αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ .. παρε- 
κέκρουστο the faults into which he had been misled, Plat. Theaet. 168 
A, 2. so in Med. to mislead, deceive, cheat, esp. by fallacies (cf. 
παράκρουσις 1. 2), π. καὶ παραλογίζεσθαι Isocr. 283 Ὁ; τὰς δόξας τῶν 
ἀκροωμένων π. 1d. 289 E; cf. Dinarch. 95. 23, Plat. Crat. 393 C, Dem. 
10. 18., 318. 1, Arist. Pol. 4. 12, 6, Metaph. 4.29, 53 7. τηλικουτονὶ 
πρᾶγμα τοὺς δικαστάς (where τηλ. mp. is adverbial) Dem. 1062. 17; pf. 
pass. mapaxéxpovopa: in sense of Med., Id. 71. 17, Luc. Timon 
57 :—cf. διακρούω, ἐκκρούω. 8. in Med. also, to crack, Phryn. 
Incert. 2; but Meineke suggests περικρούσῃ. II. in Med. also, to 
strike away from oneself, parry, ταῖς μαχαίραις τοὺς κόντους Plut, Lucull. 


28, cf, Id. Sull. 18: to shun, avoid, Id. 2. 198-8.- -,- TIT, ακε- 
ἘΠ iti ect Dye 


κροῦσθαι τῶν φρενῶν to be driven from one’s 


II. 
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intr. in Act., Hipp. Epid. 1. 966,—which may be compared with 
παραπαίω τι. IV. ἡ ὀθόνη παρακέκρουσται (si vera 1.) is ready 
hoisted, Luc. Catapl. 1. 

παρακρύπτω, fut. Yow, to hide beside or near, Diod. 18. 19 :—Med. to 
hide oneself, Diog. L. 2. 131. 

παρακρώζω, fut. fw, to croak beside, Anecd. Par. 1. 25. 

Tap-aktatos, a, ov, on the shore or bank, Opp. H. 4. 316. 

παρακτάομαι, Dep. to get over and above: in pf. -κέκτημαι, to have 
over and above, ξεινικοὺς νόμους Hat. 4. 80. 

Tapdkrys, ov, ὁ, (ἄγω) one who leads hounds, Hesych. 

παράκτησι, ἡ, possession beside or near, Clem. Al. 1000. 

παρ-ακτίδιος, ον, -- παράκτιος, κῦμα Anth. P. 9.371. 

παρακτικός, ή, dv, (ἄγω) productive, Procl., Eccl. 

παρ-άκτιος, a, ov, on the sea-side, κέλευθος, ὁδός Aesch. Pr. 836, Soph. 
Fr. 233; λειμῶνες Id. Aj. 654; π. δραμεῖν Eur. I, T. 1424. 

παράκυκλος, 6, a part of a chariot-wheel, Poll. 10. 53. 

παρακῦμάτιος, ov, wavy, i. 6. watered, like silks (as Bockh understands 
it), χιτωνίσκος C. 1, 155. 48. 

παρακυπτικός, 7, dv, fit for peeping, θυρίδες παρ., v. Ducange. 

παρακύπτω, post. παρκύπτω, to stoop sideways, of the attitude of a 
bad harp-player, Ar. Ach. 16. II. to stoop for the purpose of 
looking at, and so, I. to look sideways at, cast a careless glance on 
a thing, παρακύψαντα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον Dem. 46. 27. 2. 
to peep out of a door or window, like Horace’s despicere, éx θυρίδος Ar. 
Thesm. 797, cf. 799, Vesp. 178; 7. ὥσπερ γαλῆ Id. Eccl. 924; of girls 
beeping after a lover, 1d. Pax 982, 985; 7. τὸν ἐραστὴν ἰδεῖν so as to see 
him, Plut. 2. 766 D:—metaph., σωτηρία παρέκυψε a hope of safety peeped 
out, Ar. Eccl. 202: foll. by a relat. clause, to peep out and see, π. τίς 
ἄνεμος πνεῖ Arr. Epict. 1. 1, 16 :—Pass., θυρίδες παρακυπτόμεναι, prob., 
out of which people look, LXX (3 Regg. 6. 4). 3. of persons outside 
a place, fo peep in, look in, κατ᾽ ἄντρον παρκύπτοισα Theocr. 3. 7; 
παρέκυψεν εἰς τὸ μνημεῖον Ev. Jo. 20.11; παρακύψας βλέπει Ib. 5, 
Luc. 24. 12; ὃ παρακύψας εἰς νόμον τέλειον Ep. Jacob. 1. 25; π. εἰς τὰ 
ὑμέτερα Luc, Pisc. 30, cf. 1 Ep. Petr. 1. 12. , 

παρακυρόω, to annul, Symm. V.T. 

παρακύρω, fut, κύρσω, -- παρατυγχάνω, Q. Sm. 11. 423. 

παράκυψις, ews, 7, a stooping to one side, peeping in:—Proverb., ὄνου 
π᾿ like our ‘ bull in a china shop,’ Menand. ‘Iep. 1, cf. Paroemiogr. 

παρακωμῳδέω, to satirise incidentally in a comedy, Ath. 525 A. 

παρακωχή, f.1. for παροκωχή, 4. ν. 

παραλᾶλέω, zo talk at random, cf. Meineke Menand. Incert. 17. 

παραλαμβάνω, fut. -λήψομαι, Ion. -λάμψομαι. To receive from 
another, being, like mapadéxopar, correl. to παραδίδωμι, of persons suc- 
ceeding to an office, 7. τὴν βασιληίην Hdt. 2.120; τὴν βασιλείαν παρὰ 
τοῦ πατρός C. 1. 4697.1; so, τοῖς παραλαμβάνουσι (sc. τὴν βασιλείαν) 
the successors, Arist. Pol. 3. 14,12; also, 7. τὴν ἀρχήν Plat. Lege. 698 E; 
τῆς πόλεως τὰ πράγματα Ar. Eccl. 107; τὴν ἐπιμέλειάν τινος Aeschin. 
20. 13; τὴν τριηραρχίαν Dem. 1148. 21; so, π. πόλιν ἀνάστατον Andoc. 
14. 35, cf. Thuc. 1.9, εἴς. ; π. νόμον, opp. to τιθέναι, Thuc. 5. 105, cf. 
Isocr. 180 A; of inherited rites or customs, Hdt. 2. 51 :—also of persons 
succeeding by inheritance, Eur. Ion 814, Lys. 116. 31; παρὰ τοῦ πατρὸς 
πολλὴν οὐσίαν 7. Dem. 565. 21; opp. to ἐπικτᾶσθαι, Plat. Rep. 330 A; 
π. ἀράς to inherit curses, Eur. Phoen. 1611 :—of officers, to receive things 
as stated in an inventory from their predecessors, C.I. 123. 53., 145, 
146, al.; τὰ μὲν παρειληφότα τὰ 8 αὐτὸν εὑρηκότα Isocr. Antid. 
§ 208. 2. to take upon oneself, undertake, πρᾶγμά τι Ar. Eq. 344; 
τὰ παραλαμβανόμενα undertakings, Hdt. 1. 38: to take to one’s self, 
admit, employ, π. ἐν ταῖς μάχαις τὸν θυμόν Plut. 2. 988 E; and in Pass., 
π. πρὸς τὴν σύστασιν Ib. 1027 D. 3. to take in pledge, Hat. 3. 
136; also, to take by force or treachery, seize, pet possession of, οὐδὲν ἐδυ- 
véaro π. τῆς ἐσόδου Id, 7. 211, cf. Andoc. 28. 23; τὰς vais παραλαβόντες 
Thuc. 1. 19., 4.16; mapad. τὰ πράγματα to get control of affairs, 
Plut. Alcib. 26:—in Med. to lay hold of, ἀκρῶν τῶν χειρῶν Paus. 6. 
4.1. 4. to receive by hearing or report, to ascertain, Hdt. 2. 19; 
π. τὴν ἀλήθειαν 1.553 π. ἀκοῇ 2,148; π. τὰ περί τι λεγόμενα Thue. 
2.102; τι περί τινος Polyb. 12. 22, 5: to take or receive (as a sub- 
stitute or equivalent), τὸν ἀριθμὸν ἀντὶ τοῦ vod π. Plut.2.898B; (soinPass., 
ὑμέτερον ἀντὶ τοῦ ὑμεῖς παρείληπται Dion. H.de Thuc.14.fin.); to receive 
by way of lesson, σοφίαν παρά τινος Plat. Lach. 197 D:—Pass. to be re- 
ceived, accepted, τὰ παρειλημμένα the received or traditionary doctrines, 
Arist. Meteor. 2. 7,1; of π. μῦθοι Id. Poét. 14, 10; λόγοι ἔνιοι π. ὡς 
᾿Δριστογείτονος Plut. 2. 850E. 5. to take up, catch up, τὸ οὔνομα 
τοῦτο Hat. 1. 121, cf. 126; τὸν λόγον Polyb. 33. 16,9; 7. ἐπὶ βραχύ 
to state concisely, Id. 6. 58, I. II. c. acc. pers. to take to oneself, 
associate with oneself, as a wife or mistress, Hdt. 4.155, Xen. Oec. 7, 6; 
as an adopted son, Hdt. 1.113; asa partner, auxiliary, or ally, Id. 1. 76., 
2.121, 4, Thue. 1, 111, etc.; παραλαμβάνων ἄλλος ἄλλον én’ ἄλλου... 
χρείᾳ Plat. Rep. 369 B; συμβούλους π. Arist. Eth. N.3. 3, 10; asa pupil, 
Plat. Apol. 18 B, Rep. 460 B, Alc. 1. 121 E:—. μάρτυρα to bring for- 
ward as a witness, Dem. 1159. 27; cf. παραληπτέον. 2. to invite, 
ἐπὶ ξείνια Hdt. 4.154; ἐπὶ δεῖπνον Alciphro 3. 46; ἐφ᾽ ἑστίασιν Plut. 2, 
40B; els τὸ συσσίτιον Id. Lycurg, 20; absol., Ib. 461 Ὁ ; παραληφθῆναι 
πρός τινα Parmenisc. ap. Ath. 156 E. 8. to wait for, intercept, Lat. 
excipere, Hdt. 4. 203; π. τοὺς Σπαρτιάτας οἴκοι σκηνοῦντας Xen, Lac. 
5,2, cf. An. 7.7, 47. 4. to take prisoner, Polyb. 3. 69, 2. 

παραλάμπω, to shine a little, Slimmer, Plut. 2. 889 Ὁ. 

παράλαμψις, ἡ, a shining spot on the cornea, restored in Hipp. Prorh. 
(for wapddnyis) from Galen. Lex. p. 538. 


αλανθάνω, ape thenotice of, τινά Plat. Hipp. Ma. 298 B, Isocr. 210 
[rego ENS to lie hid, concealed, ἐν rats Ψάμμοις Hdn. 4. 15, 7. 
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παραλᾶἄχανίζω, to gather herbs beside, Comicus ap. Phot.; cf. Ar. Ach. 
469, 478. 

παραλεαίνω, to smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 Ὁ. 
παραλεαντικός, 4, dv, emollient, lenitive, Diph. Siphn. ap. Ath. 62 Ὁ. 
παραλέγω, to lay beside; but in this sense used only in Med., to lie 
beside or with, of clandestine intercourse with a woman, 6 δέ of nape- 
λέξατο AdOpy Il. 2. 515, cf. 20. 224, etc.; παραλέξομαι ἐν φιλότητι 
14. 237; also of the woman, to ie down beside, τῷ δὲ Βρισηὶς παρε- 
λέξατο 24. 676, cf. Od. 4. 3053 aor. syncop. παρέλεκτο, h. Ven. 168 :— 
by Comic metaphor, τυρῷ καὶ μίνθῃ π. καὶ ἐλαίῳ Cratin. Nop. 4. 2. 
παραλέγεσθαι τὴν γῆν to sail or coast along, Lat. legere oram, Diod. 
14.55; THY Ἰταλίαν Id.13. 3; τὴν Κρήτην Act. Ap. 27.8 and 13:—absol., 
mapadextéov ἐστίν one must coast along, Strab. 591. II. to 
speak beside the purpose, wander in one’s talk, rave, Lat. delirare, 
Hipp. Epid. 1. 954, 976:—to speak incidentally, μῦθον Plut. 2. 653 
E. 111. like παρατίλλω, to gather superfluous hair, Hesych. :— 
Pass., παραλέλεξαι you have had your eyebrows polled, Ar. Eccl. 904; 
παραλελέχθαι τὰς τρίχας Poll. 2. 35. 

παράλειμμα, τό, a remnant, Liban. 4. 624 (al. wepiA-). 

παραλειπτέον, verb. Adj. one must pass over, Tt Xen. Ages. 8, 3; οὐ 7. 
τὰ περί τινος Isocr. 409 C; οὐ π. περί Tivos Diod. 5. 83. 

παραλειπτικός, 7, dv, passing over, σχῆμα π. Walz Rhett. 8. 657. 

παραλειπτός, dv, to be passed over, κώθων Chrysipp. ap. Ath. 8 Ὁ. 

παραλείπω, fut. Yo: pf. -λέλοιπα Isocr. 76 D :—Pass., pf.-AéAeemrat 
Id. To leave on one side, leave remaining, Thuc. 3. 26, Xen. 
Hell. 4. 6, 4:—rois ἐχθροῖς παραλείπεται (like ὑπολ--) is reserved 
for enemies, Dem. 553. 4. II. to leave to another, λόγον 
τινὶ m. to leave him time for speaking, Aeschin. 63. fin.: to 
permit, allow, π. τινὶ ποιεῖν τι Plut. Arat. 28. III. to leave on 
one side, pass over, Lat. praetermitio, omitto, in an invitation, in a will, 
ete., τινά Ar. Eccl. 1154, Lysias 188. 41, etc.; as dogs a hare, Xen. 
Cyn. 3, 6, etc. 2. to neglect, Eur. Tro. 43, Ar. Ran. 1194, Av. 456; 
of orders, Xen. Cyr. 8. 6,16; opportunities, Dem. 24. 25, etc. :—Pass., 
τὰ παραλειπόμενα omissions, deficiencies, Plat. Rep. 401 E, cf. Legg. 
772C, Arist. Pol. 7. 10,8; εἴ τις παραλείπεται [πρόσοδος] if the revenue 
is insufficient, Id. Rhet. 1. 4, 8 :--τὰ παραλειπόμενα (sc. βιβλία) =the 
Books of Chronicles, v. Schleusner Lex. 3. to pass over, leave 
untold, omit, Eur. Hel. 773, Andoc. 2.16, Thuc. 2. 51, Plat. Symp. 188 E, 
al.; μυρία τοίνυν ἕτερ᾽ εἰπεῖν ἔχων .. παραλείπω Dem. 273.153 π. περί 
τινος Diod. 5. 26; πλείω τὰ παραλελειμμένα τῶν εἰρημένων Isocr. 219 B, 
οἴ. 130 Β. 4. 4050]. to make an omission, Arist. Eth. N. 5. 10, 5. 5. 
to cease doing, ἀδικοῦντες οὐ παραλείπουσι Ath. 234 A. 

παρ-ἄλείφω, fut. ψω, to rub along, bedaub with ointment, τὰ βλέφαρα 
Ar. Eccl. 406; σιάλῳ π. τινά Arist. Rhet. 3. 4, 3- 

παράλειψις, ἥ, a passing over, omission, Plut. 2. 33 A, Ath. 490 F; 
κατὰ παράλειψίν τινος with the omission of, Plut. 2. 1037 E. 2. ἃ 
thetor. figure, in which a fact is designedly passed over, in such way that 
attention may be specially called to it, Arist. Rhet. Al. 22, 2., 31, 8, cf. 
Walz Rhett. 3. 408., 8. 452, Auctor. ad Herenn. 4. 27. 

παραλελογισμένως, Adv. unreasonably, Achmes Onir. 258. 

παράλευκος, ov, partly white, Arist. H. A. 4.1, το, Ath. 319 F. 

παραλήγω, to be all but ceasing, ἡ παραλήγουσα (sc. συλλαβή), the 
penultima, Apoll. de Constr. 252, etc.; παραλήγειν τῷ t, TO €, to 
have t, € in the penult., Hdn. π. pov. λέξ. 20, 39, al.; so, παραλήγεσθαι 
Ib. 8. 43, etc. 

παράληξις, ἡ, the penultima, Hdn. π. μον. λέξ. 43, E. M., etc. 

παραληπτέον, verb. Adj. of παραλαμβάνω, one must take to oneself, 
γυναῖκα Antip. ap. Stob. 419. 3: one must produce, μάρτυρας Dem.g16. 4. 

παραληπτής or -λημπτίς, οὔ, 6, a receiver of dues, Arr. Peripl. M. 
Rubr. p. 11, C.1. 5075, cf. Franz p. 320:—m. σίτου a receiver of soldiers’ 
allowances, C.I. 5109. I. 

παραληπτός, 7, dv, to be accepted, opp. to παραδοτός, τινι παρά τινος 
Plat. Meno 93 B. 11. ἐο be applied, πρός τι Chrysipp. ap. Plut. 2. 
1035 D. 

ae ee 6, an inheritor, Hermes in Stob. Ecl. 1. 932. 

παραληρέω, to talk like a dotard, talk nonsense, Lat. delirare, Hipp. 
Epid. τ. 986, Isocr. 237 E, Ar. Eq. 531, Ran. 594, Plat. Theaet. 169 A; 
ἀκοῦσαι..., κἂν δοκῇ τις παραληρεῖν Dem. 1421. 10; φαίνεται .. ἄττα 
καὶ τοῖς παραληροῦσιν even to fools, Arist. Rhet. 1. 2, 11. 

παραλήρημα, τό, silly talk, absurdity, Dio C. 59. 26. 

παραλήρησι, ἡ, a talking foolishly, delirium, Hipp. 1210 G. 

παράληρος, ov, talking foolishly, delirious, Hipp. Epid. 1. 940, Philo r. 
387, etc. 11. as Subst., κεπαραλήρησις, Hipp. 1103 E, Suid. s. v. 
λῆρος. 

παράληψις, ἡ, a receiving from another, succession to, ἡ π. τῆς ἀρχῆς 
Polyb. 2. 3, 1; τῆς βασιλείας Diod. 15. 95; τῆς οὐσίας Ath. 218 
Cc. 2. the taking of a town, Polyb. 2. 46, 2. 8. μετὰ θείας 
παραλήψεως with an appeal to the gods, Arist. Rhet. Al. 18,1. 4. 
learning, doctrine, lambl. de Abst. 2. 7; τεχνική τις π᾿ Arr. Epict. 2. 


II, 2. 
παραλϊθάζω, to grow stony or hard, Theophr. H. P. 3. 8, 3. 
παράλιμνοϑ, ov, Lying by lakes or marshes, Plut. 2. 951 E. 
παραλιμπάνω, collat. form of παραλείπω, Arist. Probl. 29. 13, 4, 

Chrysipp. ap. Ath. 8 D. 
παράλιον, τό, a chapel of the hero Paralos, Dem. 1191. 23. 
παράλιος, a, ον or os, ον (v. infr.),=adpados, by the sea, παραλία 

ψάμμος Aesch. Pr. 573; γῆ, πόλις παραλία Eur. Ion 1592, Rhes. 700; 

ὄρνιθες παράλιοι Soph. Aj. 1065; τὰ π. τῆς Λακωνικῆς Plut. 2. 213 A; 

π. καὶ νησιῶται Ib. 965 C. II. ἡ παρᾶλία, Ion. -{y (sc. γῇ or 


παραλαχανίζω --- παραλλάσσω. 


Epidaurus, Arist. Rhet. 3. 10, 7. 2. esp. applied to the maritime 
district or Eastern sea-board of’ Attica, between Hymettus and the 
coast, Hdt. 5. 81; cf. mapados 11; called παραλία γῆ in Thuc. 2. 56; ἡ 
χώρα ἡ παραλία Ο. 1. 178,179; ἡ παραλία alone, Strab. 398, etc.;. also 
ἡ παράλιος Polyb. 3. 39, 3, Diod. 3. 15., 11. 14 and 60., 12. 42, 
al. III. of Παράλιοι, -- οἱ Πάραλοι, Plut. 2.805 Ὁ. [Πᾶραλία, 
metri gr., Ap. Rh. 4. 1560, Dion. P. 253.} 

παρ-ἄλίσκομαι, Pass. to be caught near, Hesych. 5. v. παραλούς. 

παρ-ἄλτταίνω, aor. -ἠλϊτον, to do amiss, sin, ἢ μέγα δή τι παρήλι- 


τον Ap. Rh. 3. 891; ὅσσα οἱ .. παρήλιτε Ο. Sm. 13. 400. 2. 
c. acc, pers., ἣ ῥα θεοὺς .. παρήλιτες didst sin against them, Ap. Rh. 
2. 246. 


παρᾶλιώτηξπ, ov, 6, an inhabitant of the παραλία, Epiphan. 
παρ-αλλἄγή, %, a passing from hand to hand, transmission, πυρὸς 
παραλλαγαί Aesch. Ag. 490. 2. alternation, μυῶν παραλλαγαὶ καὶ 
νεύρων their alternate movements, Hipp. 797 F ; π. ποδῶν the alternate 
motion of the feet in dancing (cf. θερμαστρίς I. 2), Bach Critias p. 96 :— 
a distortion of the vertebrae, Hipp. Art. 815. 3. interchange, 
διανοίας πρὸς αἴσθησιν π. an interchange of intellect and sense, putting 
one for the other, Plat. Theaet. 196 C ; cf. παραλλάσσω I. II. 
difference between things, ποιεῖν 7. τινα evoopias καὶ ἀοσμίας Theophr. 
H.P. 6.6, 5; μεγάλας τὰς π. ποιεῖσθαι περί τι Polyb. 6. 7, 3; μεγάλην 
ἔχειν π. Diod. 5. 37; ἧ π. τοῦ ἀνθρώπου πρὸς τὰ ἄλογα Arr. Epict. 2. 8, 
3: III. variation, change, Ep. Jac. 1.17; π. κάλλους πρὸς 
αἶσχος Arr. Epict. 2. 23, 32: cf. παράλλαγμα IT. 

παρ-άλλαγμα, τό, alternation, παραλλάγματα ὀστέων the overlapping 
ends of broken bones, Hipp. Art. 792. II. an interchange, variation, 
Strab. 87, Plut. Num. 18. 

παραλλακτικός, 7, ὄν, of or for the parallax, ὄργανον Procl., etc. 

παρ-αλλάξ, Adv. alternately, in turn, Lat. vicissim, Soph. Aj. 1087, 
Tim. Locr. 95 C; ἀναπνεῖν καὶ ἐκπνεῖν π. Arist. Resp. 2,4; τῶν ἀετῶν 
θἄτερον τῶν ἐκγόνων ἁλιαίετος γίνεται π. Id. Mirab. 60; cf. ἐνάλ- 
λαξ. 2. in alternating rows, Lat. ad quincuncem dispositi, νῆσοι 
ον π᾿ καὶ οὐ κατὰ στοῖχον κείμεναι Thuc. 2. 102. II. π. εἶναι -- 
παραλλάσσειν II. 1, Arist. Meteor. 4. 9, 4. 

παρ-άλλαξις, ἡ, alternation, π. ὀστέων the overlapping of broken 
bones, Hipp. Fract. 762, 775; π. ἔχειν καὶ συμπλοκήν Theophr. Fr. 1. 
66; cf. παράλλαγμα. 2. alternating motion, τῶν σκελῶν Plut. 
Philop. 6; ἡ δεῦρο κἀκεῖ π. τῆς κεφαλῆς Id. 2. 977 B. IIa 
change for the worse, and generally changing, alteration, Plat. Tim. 
22D, Polit. 269 E; παραλλάξριες φρενῶν mental aberrations, Hipp. 396. 
16. 111. the mutual inclination of two lines forming an angle, 
Theophr. Sens. 69, Plut. 2. 930 A:—in Astron., the parallax is the angle 
Sormed by lines drawn froma star to the earth's centre and to a point on 
the earth’s surface, Ptol., Procl.:—but ἡ 7. τῶν γωνιῶν in Arist. Cael. 
2. 4,8 is the variation of the angles. 

παρ-αλλάσσω, Att. -ττω, fut. fw: pf. παρἠλλᾶχα Arr. Epict. 3. 21, 
23. To make things alternate, Lat. alternare, 7. τοὺς ὀδύντας to make 
the alternate teeth of the saw stand contrary ways, Theophr. H. P. 5. 
6, 3; π. τὰς ἀρχάς to make the ends [of the bandages] overlap or cross, 
Hipp. Fract. 770; and in Pass., of broken bones, the ends of which 
overlap, Ib. 773, v. infr. τι; παραλλάξας having transposed [the two], 
Plat. Theaet. 193 Ὁ; π. τὰ σημεῖα τῶν αἰσθήσεων to transpose or inter- 
change the impressions received from the senses, Ib. 194 D:—Pass., 
ὑποδήματα παρηλλαγμένα shoes fitting either foot, Satyr. ap. Ath. 
5340; cf. παραλλαγή I. 3. 2. to change or alter a little, ὀλίγα 
π. Hdt. 2.49; play μόνον συλλαβὴν π. Aeschin. 81. 29, cf. Arist. Top. 
3-43 also with a sense of altering for the worse, 7. φρένας χρηστάς 
Soph. Ant. 298 :—often in Pass. to be altered, Polyb. 5. 56,11, etc.; τὸ 
κίνημα παρηλλαγμένον Id. 7. 17, 7: hence παρηλλαγμένος, ἡ, ον, 
strange, extraordinary, Id. 2. 29, 1., 3. 55,1; παρηλλαγμένους τοῖς 
μεγέθεσιν ὄφεις Diod. 17. 90; cf. παρηλλαγμένως. 3. of Place, 
to pass by or beyond, go past, ἐνέδραν Xen. Hell. 5. 1, 12, Polyb. 5. 
14, 3, etc.; τὸ ὕδωρ π. τὸ χωρίον Dem. 1276. 13:—to elude, 
avoid, Plut. Camill. 24:—to get rid of, πάθος Id. Caes. 41, 4, 
to go beyond, surpass, τῷ τάχει π. τὰ ἄστρα Arist. Meteor. 1. 4, 
14:—to exceed in point of time, τὴν παιδικὴν ἡλικίαν Plut. Alcib. 7, 
Cim. 1; κατὰ τὴν ἡλικίαν τὸν pelpaxa 7. Anna Comn. 1. 160, 
Io. ΤΙ. intr. to pass by one another, of two tunnels or the like, 
which start from opposite directions, and, instead of meeting, overlap 
each other, Hdt. 2. 11; so of bones, ἄρθρον παραλλάξαν Hipp. Art. 
7943 πόροι παραλλάσσοντες passing one another, not meeting, opp. to 
κατάλληλοι, Arist. Probl. 12. 58, 3, cf. 8. 13, Meteor. 4.9, 4: v. supr. I. 
1, and cf. παράλλαγμα, συντετραίνω :—to alternate, reciprocate, Arist. 
An. Pr. 1. 26, fin. 2. to differ or vary from, τῶν πολλῶν .. 
δικαίων Plat. Legg. 957 B; π. ἀπό τινος Arr. Epict. 3.21,3: absol. to differ, 
vary, ὀλίγον παραλλάσσοντες Hdt. 7.73; ἡ χρεία π. μικρόν Arist. Pol. 
1. 5,9; π. τὸ δρώμενον changes the angle of vision, Id. Probl. 3. 10; 
of the wind, to change its direction, Ib. 26. 45. b. impers., οὐ 
σμικρὸν παραλλάττει it makes no small difference, Lat. non paullum 
refert, Plat. Theaet. 169 E. 3. 7. τοῦ σκοποῦ to go aside from 
the mark, Ib. 194 A; metaph., 7. τῶν φρενῶν Lysias Fr. 58: absol., 
Plut. Lucull. 43. 4. to deviate from the straight course, in Act. 
and Med., Strab. 591: to be liable to deviation, Plat. Rep. 530 B: to 
go astray, be out of one’s wits, Lat. desipere, Id. Tim. 27 C, 71 E; 
λόγοι παραλλάσσοντες delirious, Eur. Hipp. 935 :—to degenerate, decline, 
eis μοναρχίαν ἐπαχθῆ Plut. Rom. 26. 5. to slip aside or away, 
παραλλάξασα διὰ χερῶν βέβακεν ὄψις Aesch. Ag. 424. 6. to be 
superior to, c. gen., 7. ἅλιος ἄστρων Epigr. in Diog. L. 8. 78; παραλ- 


χώραν, the seacoast, sea-board, τῆς Θρῃκίης Pig fife ὃ σῷ y MMCTOSBTR” a thing, Polyb. 18. 8, 2. 


παραλληλεπίπεδον ---- παραμείβω. 


παραλληλ-επίπεδον. τύ, a body with parallel surfaces, a parallel- 
epiped, Euclid. 11. 25, Plut. 2.1080B; so παραλληλεπίπεδος πλινθίς, 
lambl. in Nicom. 134 A. 2. π. ἀριθμός a number made by three 
factors, two of which are equal, Nicom. Arithm. 129. Io. 

παραλληλία, ἡ, a being side by side, parallelism, Eust. 149. 8, etc. 

παραλληλίζω, to place side by side, or parallel, Eust. 505. 43, etc. 

παραλληλισμός, ὁ, a comparing of parallels, Eust. 437. 3 

παραλληλό-γραμμος, ov, bounded by parallel lines, Strab. 
a parallelogram, Euclid. 2 Def., Plut. 2. 1080 B, etc. 

παρ-άλληλος, ov, beside one another, side by side, ai παράλληλοι (sc. 
. γραμμαί) parallel lines, Arist. An. Pr. 2.16, 2, An. Post. 1.12, 4, cf. 
Mechan, 25, 6; π. κύκλοι the five zones, Diog. L. 7.155, Nonn. D. 38. 
258; and ὃ π. (sub. κύκλος) a parallel of latitude, ὁ διὰ τοῦ Βορυσϑέ- 
vous π. Strab. 63, cf. 64, 68, etc.; of βίοι of π. the parallel lives of 
Plutarch, Plut. Thes. 2, cf. Pelop. 2, etc.; ἐκ παραλλήλου parallelwise, 
Id. Comp. Ag. c. Gracch. 1; so Adv. —Aws, Arist. Mund, 7, I, ete. 2. 
c. dat. parallel to or with, χάραξ π. τῷ τείχει Polyb. 8. 34, 3> etc. ; 
ὁ Ῥῆνος π. ὧν τῇ Πυρήνῃ Strab. 177; also c. gen., Polyb. 9. 21, 10.— 
This form first occurs in Arist., and has been introduced by the Copyists 
into many passages of correct writers, where the divided forms map’ ἀλ- 
λήλους, παρ᾽ ἄλληλα have been now restored, e. g. Dem. 315. 4., 395- 
24; v. Zonar. 1501. 

παραλληλότηξ, %, parallelism, Apoll. in A. B. 550. 

mapadoyla, 7, a fallacy, Greg. Nyss., etc.: a false form, E. M. 807. 
fin., ae 154. 2. ΤΙ. μετὰ παραλογίας = παραλόγως, Schol. 1]. 
23. 388. 

παραλογίξζομαι, fut. ίσομαι, Dep.: I. in keeping accounts, to reckon 
wrong, to misreckon, miscalculate, Dem.822.25., 1037.15. 2. to cheat 
out of a thing, to defraud of, c. dupl. acc., τρία ἡμιοβόλια 7. τοὺς ναοποιούς 
Arist. Rhet.1. 14,1, cf. Isocr. 283 Ὁ. ΤΙ. in reasoning, to reason 
falsely, draw a false conclusion, use fallacies, Arist. Phys. 1. 3, 2., 6. 
9.1. 2. to mislead by fallacious reasoning, to cheat by false 
reasoning or fallacies, mislead by fallacies, τινα Isocr. 420 C, Aeschin, 
85.24; ἀπάτῃ τινὶ π. τινα Id. 16. 32; μεγάλα τὴν πόλιν π. Id. 45.9: 
—used also as Pass. to be misled by fallacious reasoning, Arist. Rhet. 2. 
24, 4.. 3: 7. 3» al.; Pass. and Med. opposed, παραλογισθῆναι καὶ παρα- 
λογίσασθαι Id. Top. 1. 18, 2: cf. συλλογίζομαι. In Plut. 2. 597 A (4 
τῆς ἐσθῆτος ὄψις παραλογιζομένη τὴν ἐπιδημίαν ἡ μῶν) it seems to mean 
to give a wrong impression of, disguise: to reckon fraudulently, mis- 
reckon, τὸν μισθόν Lxx (Gen. 31. 41). 

παραλογισμός, ὁ, false reasoning, a fallacy, paralogism, Lycurg. 152. 

, εἴς, ; Arist. divides fallacies into of παρὰ τὴν λέξιν (verbal), and of 
be τῆς λέξεως (material), Soph. Elench. 4, 9 sq., v. Grote’s Arist. 2. 
pp. 81 sq. II. deception, fraud, Polyb. 1. 81, 8, etc. 

παραλογιστήξ, od, 6, one who cheats by false reckoning, Arist. Eth. E. 
3. 4, 5; or by false reasoning, M. Anton. 6. 13, Proc]. paraphr. 
Ptol, p. 225 :—a cheat, Artem. 4. 57. 

παραλογιστικός, 4, dv, fallacious, Arist. Rhet. 1.9, 29, Soph. Elench. 
11,12. Adv. --κῶς, Poll. 9. 135. 

παράλογος, ov, (λόγος ©. 111) beyond calculation, pected, unlooked 
for, π. καὶ ἄτοπον Arist. de An. 1. 5. 223 π. τι ἡ τύχη Id. Phys. 2. 5, 
73 π. ἀτυχήματα Id, Rhet. 1.13, 16; εὐδίαι Id. H. A. 8.15, 4; αἱ π. 
τῶν βαρβάρων ἔφοδοι casual, uncertain, Polyb. 2. 35, 6, etc. :—ma- 
ράλογον, τό, an unexpected event (v. infr. 11), τὰ π. τῆς τύχης Diod. 17. 
66, etc. ; but τὰ παράλογα the over-portions of food given to guests which 
were not to be reckoned upon, Xen. Lac. 5, 3 :—(in Eur. Or. 391, Thuc. 
1. 65., 2. 91, παρὰ λόγον is now restored) :—Adv. παραλόγως, Hipp. 
Aph. 1245, etc.; τοὺς π. δυστυχοῦντας Dem. 835. 7; Sup. -ὦτατα 
Joseph. B. J. 2. 19, 7. 2. beyond reason, unreasonable, Plut. 2. 
626 E, etc. ; ἐν παραλόγῳ ποιεῖσθαί τι App. Civ. 2.146; παράδοξα μέν, 
οὗ μὴν π. Arr. Epict. 4.1, 172 :—Adv., εἰκῆ καὶ π. Polyb. 1. 74, 14, 
etc. II. παράλογος, ὅ, 45 Subst., like παράλογον, τό, an unex- 
pected issue, τοῦ πολέμου 6 π. Thuc. 1. 78; πολύς, μέγας ὃ π. the event 
is much, greatly contrary to calculation, 3.16., 7. 55; 50, τὸν 7. το- 
σοῦτον ποιῆσαι τοῖς Ἕλλησι caused so great a miscalculation to the 
Greeks, 7. 28; ἐν τοῖς ἀνθρωπείοις τοῦ βίου παραλόγοις by miscalcu- 
ope a as men make, 8. 24; τὸ πλείστῳ παραλόγῳ συμβαῖ- 
voy 2. OF. . 

παράλοιπος, ov, remaining besides, Arist. An, Post. 2. 8, 7. 

παραλοξαίνομαι, Pass. to be placed obliquely, Hipp. 578. 22., 655. 20. 

πάρ-ἅλος, ov, (dAs) by or near the sea, ἄντρα Soph. Aj. 412; χέρσοι 
Eur. Ion 1584; ἡ δ᾽ ὠπτημένη σίζουσα πάραλος, of a cuttle-fish, with 
a pun on ἡ Πάραλος (infr. m1), Ar. Ach. 1158. 2. generally, con- 
cerned with the sea, naval, ὃ π. στρατός Hat. 7. 161. 11. ἡ πά- 
ραλος γῇ the coast-land of Attica (cf. παράλιος 11), Thuc. 2. 55 ;—hence 
οἱ Πάραλοι the people of the coast-land, Hdt. 1. 59; λαιὸν δὲ Πάραλον, 
i.e, τοὺς Παράλους, Eur. Supp. 659 ;—opp. to the Πεδιακοΐ (Plain-men), 
and the Διάκριοι or Ὑπεράκριοι (Mountaineers), v. sub vocc. III. 
ἡ Πάραλος vais (Thuc. 8. 74), or ἡ I. alone (Dem. 570. 4); or without 
the Art. (Ar. Av. 1204), he Paralos, one of the Athenian sacred galleys, 
teserved for state-service, such as θεωρίαι and religious missions, in 
embassies, and in the conveyance of public moneys and persons; the 
other was called’ Sadapivia (q.v.), cf. τῆς Παράλου ταμίας Dem. 1. ς. ; 
Arist. Frr. 402-3. 2. of Πάραλοι, the crew of the Paralos, which 
contained none but free citizens, Thuc. 8. 73, 74, Aeschin. 76. 35 (v.1. 
παράλιοι), cf. Poll. 8.116; also called παραλῖται, Ib., Hesych.: gene- 
rally, seamen, Ar. Ran. 1071, ubi v. Schol. IV. ἡ 7., name of 
a plant which probably grew near the sea, Anth. P. 4.1, 20. 
map-idoupyns, ἐς, edged with purple, Cle 
155. 20 and 71 :—of persons, v. sub φοινικισ' 
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παρ-ἄλουργίς, idos, ἡ, pecul. fem. of foreg., Poll. 7. 56, Phot. 

παρ-ἄλουργός, dv, = παραλουργής I, Plut. 2. 583 E. 

παραλόομαι, Pass. to bathe together, Ar. Frr. 150, 436, in forms παρα- 
λοῦσθαι, παραλοῦται for παραλόεσθαι, παραλόεται. 

παραλοφία, ἡ, the back of the horse's neck where the mane grows, 
Poll. 2.134: but a good ΜΒ. gives mapwAdqua, with which Jungerm. 
compares the gloss of Hesych., mapdAoga’ τὰ ἀπὸ τῶν τενόντων μέρη. 

παρ-άλπιος, ov, dwelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 

παραλύγίζω, to bend aside, Theophr. H. P. 5.1, 11; but Cod, Urb. 
gives παραλλάγει, whence Dalecamp. παραλλάσσει. 

παρ-αλύὕκίξζω, to be changed and become salt, Plut. 2. 897 A. 

παραλῦπέω, to grieve or trouble besides, ἄλλο παρελύπει .. οὐδέν πο 
disease attacked them besides the plague, Thuc. 2. 51; ὅταν μηδὲν. - 
αὐτὴν παραλυπῇ Plat. Phaedo 65°C; π. τινά τι Plut. Pericl. 35: of 
παραλυποῦντες, the troublesome, the refractory, Xen. An. 2. 5, 29:— 
Pass. to be molested besides, Strab. 398, etc., 

wapadvanors, ews, 4, a causing of grief, Byz. 

παράλυπρος, ον, of soil, rather poor, Strab. 142. 

tapddtots, 4, a loosening by the side or secretly: a breaking open 
illicitly, Plut. 2. 519 C. II. a disabling the nerves in the limbs 
of one side, palsy, paralysis, Theophr. Fr. 11, Galen. ; generally, 7. τῶν 
σωμάτων, of the effect of strong wine, Com. Anon. 16.13; τῆς ψυχῆς 
Polyb. 31. 8, Io. III. diaeresis (in Grammar), κατὰ π. Eust. 
Dion. P. 384. 

παραλυτέον, verb, Adj. one must set free from, τινός Plat. Legg. 793 E. 

παραλῦτικός, 4, dv, paralytic, Ev. Matth. 4. 24, ete. 

παράλῦὔτος, ov,=foreg., Artemid. 4. 67, Jo. Chr, Anna Comn. 2. 
347, 9. 

παραλυτρόομαι, Pass. to be redeemed by ransom, Παραλυτρούμενος 
name of a Comedy by Sotades. 

παραλύω [on the prosody, v. λύω] : I. c. acc, rei, to loose 
from the side, loose and take off, detach, τὰ πηδάλια τῶν νεῶν Hat. 3. 
136 (so in Med., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια taking off the rudders, Xen. 
An. 5.1, 11; and in Pass., παραλελυμέναι τοὺς ταρσούς with their oars 
taken off, Polyb. 8.6, 2); παραλύειν τὴν πτέρυγα τοῦ χιτωνίου Ar, Fr. 
312; τὸν θώρακα Plut. Anton. 76; and in Med., π. τὴν ῥαφὴν [τοῦ 
χιτῶνος] Id. Cleom. 37; τοὺς στεφάνους Id. 2. 646 A. 2. to 
undo, put an end to, πόνους Eur. Andr. 305; τὴν τοῦ παιδίου ἀμφισβή- 
tnow to relinquish it, Isae. 47. 24:—Med. to get rid of, τὸν κίνδυνον 
Dion. H. 6. 28. 3. to undo secretly, σακκία χρημάτων Diod..13. 106, 
cf. Plut.2,10B.. ὙὯχΠ. c. ace. pers. et gen. rei, to unyoke or part from, 
πολλοὺς ἤδη παρέλυσεν θάνατος δάμαρτος Eur. Alc. 933; so μία, 
γάρ σφεων παρελύθη one city (Smyrna) was parted from them, Hdt. 1. 
149; π. τινὰ τῆς στρατηίης to release or set free from military service, 
Id. 7. 38, (and in Pass. to be exempt from it, Id. 5.75); so, παραλύειν τινὰ 
δυσφρόνων to set free from cares, Pind. O. 2. 95; π. τινὰ τῆς στρατη- 
γίης to dismiss from the command, Hat. 6. 94, cf. Thuc. 7. 16., 8. 54; 
τινὰ τῆς δυνάμεως Arist. Pol. 5. 11, 27; (so in Pass., 7. τῆς ἀρχῆς Eunap. 
p- 476 Boiss.); but also τὴν ἀρχήν τινι π. Id. p. 61:--τοὺς ᾿Αθη- 
vatous π. τῆς én’ αὐτὸν ὀργῆς to set them free, release’ them from .., 
Thuc. 2. 65; φαρμάκῳ π. ἑαυτὸν rod (ἣν Strab. 374; παραλελύσθαι 
τοῦ φόβου Polyb. 30. 4,7: c. acc. only, to set free, δυστάνου ψυχάν Eur. 
Alc. 115. III. to loose beside, i.e. one beside another, π. τὴν 
ἑτέραν κύνα Xen. Cyn. 6, 14. IV. to disable, enfeeble, Plat. 
Ax. 367B; π. τὸ σῶμα τροφῆς ἀποχῇ Plut. Demetr. 38 :—mostly in 
Pass. to be disabled at the side, esp. of a stroke of palsy, to be paralysed, 
Hipp. Epid. 1. 990, Arist. Eth. N. 1. 13, 15; then, generally, to be ex- 
hausted, to flag, of camels, Hdt. 3. 105 ; ἡ δύναμις τῆς πόλεως .. mape- 
λύθη Lys. 134. 6; TH σωματικῇ δυνάμει παραλυόμενος Polyb. 16. 5, 
73 παραλελυμένος καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς Id. 20. 10, 9; THY 
δύναμιν παρελέλυντο Id. 1. 58, 9; τὰς χεῖρας Teles ap. Stob. 523. 21. 

παράλωμα, τό, (λῶμα) a hem, border, Hesych, 

παραμαίνομαι, Dep. to be quite mad, Ameips. Kovv. 2. 

παραμαρμαίρω, to gleam beside, Onesand. Strateg. 29. 

παρ-ἅμαρτάνω, to err by going aside, err greatly, εἰς ἥρων τι maph- 
paprov Ar. Fr. 283, cf. Plut. 2. 89 E. 

παραμαρτῦρία, 7, as Att. law-term, = παραγραφή, Poll. 8. 57. 

παραμᾶσήτη, ov, 6, (uaca panion, parasite, like 
παράσιτος, Alex. Tpod. 3, Timocl. Ἔπιστ. 2. 6:—so παραμᾶσύντηξ, 
ov, 6, Alex. Tapayr. 4. 8, Ephipp. Ἔφηβ. 1. 

παραμάχαιρον, τό, a side-dagger, Eust. 413. 39: παραμαχαιρίϑιον, 
Favorin., etc. 

παρ-αμβλύνω, to blunt rather or by degrees, Plut. 2. 788 E. 

παραμεθίημι, to let pass, τι Hipp. 616. 43; c. gen. partit., π. τοῦ 
αἵματος Id. 600. 15. 

παρ-ἄμείβω, fut. yo, co change or alter slightly, τινά Alciphro 3. 
40. II.=Med. to leave on one side, pass by, c. acc. loci, Arist. 
Mirab. 168, Ap. Rh. 2. 660, Plut. Mar. 18, etc.:—of a river flowing 
past, π᾿ τοὺς τόπους Anna Comn. 1. 40,8; (so in Med., 7. τὰς πηγάς Plut. 
Pomp. 32): to march past, τῶν βαρβάρων τὴν τάξιν Id. Anton. 39. 2. 
to outrun, exceed, excel, σοφίᾳ σοφίαν Soph. O. T. 504; cf, παρα- 
μένω. III. to pass, βίον Anth. P, 8, 181.---Β τα in Act. 

B. Med. to go past, pass by, leave on one side, τὸν παραμειψά- 
μενος Od. 6. 310; παρημείβοντο Μαλείαν h. Hom. Ap. 409; παραμεί- 
βεσθαι ἔθνεα πολλά Hat. 1.94; πόλις τάσδε Id. 7. 109, etc.; ἄλσος Soph, 
O. C. 130; also of rivers which run past a place, Hdt. 1. 72, 75 ;—but, 
πύλας παραμείψεται shall pass through the gates, Theogn. 709. 2. 
to pass over in narrative, make no mention of, Lat. praetermitto, Hdt. a. 
ss by, outrun, outstrip, Lat. praevertere, καὶ θαλασ- 
ind. P. 2.93; μή τίς ce λάθῃ... ὄχοις παραμειψα- 
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μένη Eur. 1. A. 146. 4. of Time, to pass, go by, Hes. Op. 407; 
v. A. ΠῚ. ΤΥ. in a causal sense, to turn aside, divert, τίνα πρὸς 
ον ἄκραν ἐμὸν πλόον παραμείβεαι ; Pind. N. 3. 473 cf. παραμεύομαι. 
παράμειψις, ews, ἧ, alteration, Byz. 
παρ-ἄμελέω, to pass by and disregard, to be disregardful of, pay no 
heed to, τινος Thuc, 1. 25, Lys. 114. 20, Xen. Mem. 2. 2, 14, etc.: 
absol., παρημελήκεε he recked little, Hdt. 1.85; παραμελοῦντες being 
negligent, Plat. Rep. 555 D:—Pass. to be slighted or abandoned, θεοῖς 
by the gods, Aesch. Theb. 702, cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620C; ἀνὴρ 
ον οὐ TOY παρημελημένων not of the insignificant sort, Plut. 2. 862 B. 
παραμένιος, ον, (later form of παραμόνιμος), Ath, 30 E; παραμένειος 
Eustath. 
παραμένω, post. παρμένω, zo stay beside or near, stand by, οὐδέ τις 
αὐτῷ ᾿Αργείων παρέμεινε Il. 11. 402, cf. 15. 400; παράμεινον τὸν βίον 
ἡμῖν Ar. Pax 1108; παρά τινι Aeschin. 8. 6; oft. in Plat. :—of slaves, 
to remain faithful, opp. to Spaweredw, ἀποδιδράσκω, Id. Meno 97 Ὁ, 
Xen. Oec. 3, 4, C. 1. 1608 a; hence Παρμένων, Trusty, as a slave's 
name, Menand,, etc.; cf. παραμόνιμος 2. II. absol. zo stand one’s 
‘ground, stand fast, Il. 13. 151, cf. Hdt. 1. 82., 6. 14, Ar. Pl. 440, etc. ; 
more fully, μάχαις τλάμονι ψυχᾷ π. Pind.P.1.93; παρμένοντας Ib. 8.58; 
π. ἐν ὀργᾷ Ib.1.173; πρὸς τὰ ὑπόλοιπα τῶν ἔργων Thuc.3.10; ἀδύνατός 
εἶμι... παραμένειν to remain with the army, Id. 7.15; of fortune, to 
remain steady, παραμένει γὰρ οὐδὲ ἕν Menand. ᾿Ανδρογ. 4. 2. to 
stay at a place, stay behind or at home, Hdt. 1, 64, Antipho 130. 44, 
Andoc. 1. 8. 3. to survive, remain alive, Hdt. 1. 30, cf. 3. 57. 4. 
of things, to endure, last, det παραμένουσα [ἡ pars] Eur. El. 942; π. 
ἡ πολιτεία Lys. 174. 20; αἱ εὐπραγίαι Isocr. 142 C; ἡ ὑγίεια Xen. Cyr. 
1, 6, 17, ete. :—of money, 20 stay by one, last for ever, Alex. Incert. 37, 
Timocl. Ἔπιστ. 2.1, Menand. Δύσι. 2. 2; so of wine, like συμμένειν, 
to last, keep good, els τριγονίαν π. ἐν ἀπιττώτοις ἄγγεσι Strab. 516, cf. 
Plat. 2. 655 F. 
παράμερος, ov, Dor. for παρήμερος, Pind. O. 1. 160. 
παραμεσάζω, to act as mediator, Tzetz. Hist. 3. 217. 
παράμεσοξ, ov, next the middle, δάκτυλος Poll. 2.145, Galen. II. 
παρᾶμέση (sc. χορδή), ἧ, the string next or next after the middle, 
Arist. Probl. 19. 47; cf. παρανήτη, παρυπάτη. 
παραμετρέω, to measure one thing by another, to compare, Plut. 2. 
1042 D, cf. 78 F, 569 D, Luc. pro Imagg. 21, Arr. Epict. 1. 2, 10:— 
Med. to compare oneself, τινι with another thing, Plat. Theaet. 154 A 
(the Ms. reading @ being retained); τὸ παραμετρούμενον that which 
makes the comparison, Ibid.B; and in Pass., εἰ τῷ μικρῷ παραμετροῖτο Luc. 
Prom. 15; τὰ καθήκοντα ταῖς σχήσεσι 7. Epict. Ench. 30. 2. 
to measure out, εἴκοσι μεδίμνους τινί Id. Navig. 25. II. to 
measure a distance past .., pass by, c. acc. loci, Ap. Rh. 1. §95, 1166., 
2. 937. 
Coeeonanl %, comparison, Hierocl. p. 138, Basil. M. 
παραμετρητέον, verb. Adj. one must compare, Eust. Opusc. 171. 3. 
παρ-ἄμεύομαι, 4 Dor. form of παραμείβομαι, παραμεύεσθαί τινος pop- 
φάν to surpass the beauty of others, Pind. N. 11. 17. 
παραμήκηπ, és, of a longish shape, oblong or oval, Hipp. Epid. 1. 
969, Polyb. 1. 22, 6, Strab. 839: Comp. --κέστερος, Geop. 19. 6, 1; 
κύκλου παραμηκεστέρου Paus. 5. 26, 3 :—Adv., Ion., παραμηκέως κατε- 
ayn, of a bone fractured obliquely, opp. to ἀτρεκέως, Hipp. Art. 
790. II. extending parallel to the mainland, of an island, Strab. 399. 
παραμηκύνω, to prolong, Anon. ap. Ath. 502 D. 
παραμήρια, τά, the inside of the thighs, Poll. 2. 187, 188, Hesych. 
παραμηριαῖος, a, ov,=sq., Poll. 2. 187. 
παραμηρίδιος, ov, along the thighs; τὰ παραμ. armour for the thighs, 
cuisses, Xen. An. 1. 8, 6:—for horses, Id, Cyr. 6. 4, I. 
παραμήριον, τό, the sing. is used in Byz. of a sword or dagger, Sym. 
Mag. 697. 16. 
παραμηχᾶνάομαι, to contrive or plot in rivalry, Orig. 
παραμίγνυμι and -ὕω, Ion. -μίσγω. To intermingle or intermix 
with, τινί τι Ar. Vesp. 878; τι καί τι Plut. 2. 59 B:—Pass., metaph., 
ἡδονὴν παραμεμῖχθαι τῇ εὐδαιμονίᾳ Arist. Eth. N. 10. 7, 3. II. 
c. acc. only, to mix in, add by mixing, Lat. admiscere, ὕδωρ mapa- 
μίσγειν Hdt. 1. 203., 4. 61; μέλι, σμύρνην Hipp. 475. 46., 660. 49; 
στεατίου μικρόν Alex. Eperp. 1:—Pass., ὅ τι αὐτοῖς τούτων ἐν ταῖς 
ψυχαῖς παραμέμικται Plat. Rep. 415 Β. 
παραμικρότατοξ, 7, ov, Sup. of παράμικρος, next to the smallest 
string, Mus. Vett. 
παρ-ἅμιλλάομαι, Dep. to outvie, outdo, τινά C.1. 2271. 33; τινι in 
a thing, Polyb. 12. 11, 4. 
παρ-άμιλλος, ov, beyond rivalry, Astydam., in Bgk. Lyr. p. 452. 
παραμϊμέομαι, Dep. Zo imitate, Dion. H. de Demosth, 23. 
παραμιμνήσκομαι, pf, -μέμνημαι : Dep. :—to mention besides, to make 
mention of one thing along with another, c. gen. rei, Hdt. 7. 96, 99, 
Soph. Tr. 1124. 
παραμίμνω, poet. for παραμένω, fo abide, tarry, Od. 2. 297., 3. 115. 
mapapividw [Ὁ], to diminish somewhat of .., τινός Hipp. 599. 14. 
παραμίξ, Adv. mixedly, confusedly, Iambl. V. Pyth. 26 (115). 
παρα-μιξο-λυδιάζω, fo introduce the semi -Lydian mode, Plut. 2. 
1144 F. 
παραμίσγω, v. sub παραμίγνυμι. : 
Tapapovy, ἡ, a staying with, of the state of a lepddovdos, C. I. 1608 8, 
Curt. Anecd. Delph. p. 39. 2. endurance, constancy, lambl. Protr. 
16 :—of wine, Ath. 30 E:—as Adv., εἰς παραμονήν permanently, Geop. 
6. 16, 3. II. in Byz. a station, watch: whence παραμονάριος, 
6, a watcher, custos, C. 1.9259; v. Ducan, 
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staying beside, i.e. constant, steadfast, permanent, παρμόνιμον χρῆμα 
Theogn. 198; π. εὐδαιμονία Pind. Ι. ς. ; ὠφέλεια Plat. Theag. 130 A: 
long-continued, μάχη Anna Comn. 1. 66, 20. 2. of slaves, trusty, 
Xen. Mem. 2. 4, 5.. 3-11, 11; and so Valck. (for wapdpovov), Ib. 2. 
10,33 cf. παραμένωι. Adv. -μως, A. B. 32. 

παράμονος, poét. πάρμονος, ov, rarer form of foreg. (q. v.), πένθος 
Plut. 2. 114 F; οἶνος Geop. 1. 12, 52; ὄλβος mappovwrepos Pind, 
N. 8. 29. 

παρε ρῴξω; to transform, Theoph. Sim. 73. 23: also in Med. to 
misrepresent, distort, τὴν ἱστορίαν π. Id. 332. 7. 

παράμουσος, ov, (Μοῦσα) out of tune with, discordant with, c. dat., . 
“Apns Βρομίου π. ἑορταῖς Eur. Phoen. 786: harsh, horrid, ἄτης πλαγά 
Aesch. Cho. 464: cf. ἀπόμουσος. 

παρ-αμπέχω or -ίσχω, fut. -αμφέξω : δοτ. -ἤμπισχον. To cover with 
a cloak or robe, σῶμα Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 3. 2. to wrap 
a thing round as a cloak or disguise: metaph., 7. λόγους to use a cloak 
of words, Eur. Med. 282 (where Herm. οὐ γὰρ ἀμπέχειν) : also in Med. 
to allege as a pretext, c. acc., Hipp. 301. 40. 

παρ-αμπύκια, τά, headbands, Eust. 1280. 57. 

παρ-αμπῦκίζω, to bind the hair with a headband, Ar. Lys. 1316, in 
Lacon. form παραμπυκίδδω :—Pass. to have one’s hair so bound, Eust. 
1280. 58. 

παραμϑθέομαι, Dep. to encourage or exhort one to do a thing, c. dat, 
pers. et inf., τοῖς ἄλλοισιν ἔφη παραμυθήσασθαι οἴκαδ᾽ ἀποπλείειν Il. 9. 
417, 684, cf. 15. 45: later c. acc, pers. et inf., πῶς οὖν αὐτοὺς παραμυ- 
θησόμεθα προθύμους εἶναι Plat. Legg. 666 A; παραμυθοῦ pe (sc. ποιεῖν) 
ὅ τι καὶ πείσεις Aesch. Pr. 1063 :—c. acc. pers. only, 20 encourage, 
exhort, advise, Plat. Rep. 476 Ὁ, etc.; to encourage a dog, Xen. Cyn. 6, 
25. 2. to console, comfort, τινα Hdt. 2. 121, 4, Thuc. 2. 44, Plat. 
Prot. 346 B, al.; ἡ φιλοσοφία .. ἠρέμα παραμυθεῖται Id. Phaedo 83 A; 
m. τινα λόγοισι Ar. Vesp. 115; τινα ὀψαρίοις Id. Fr. 140; τινα ἐπὶ τῇ 
κολάσει Luc. Tox. 33; ἑαυτὸν τῆς ἥττης Dio C. 48. 46; ταῖς ἐλπίσιν 
τἀλγεινὰ π. Menand. Incert. 174 :—with neut. Adj., πολλὰ ἂν εἶχέ τις 
παραμυθήσασθαι Dem. 583. 11:—7. Twa ὡς .., to console one by say- 
ing that .., Xen. Hell. 4. 8, 1, cf. Soph. Ant. 935. 3. to pacify, 
appease, παρεμυθεῖτο attempted to pacify them, Thuc. 3. 75. 4, 
to relieve, assuage, abate, π. ὁ οἶνος τὴν τοῦ γήρως δυσθυμίαν Theophr. 
ap. Ath. 463C; π. τὸν φθόνον, τὸ πένθος, τὴν ἐυμφοράν Plut, Alcib. 
13, Luc. Philops. 27, εἴο. :---π. ὄνομα to soften down, palliate, avoid 
the use of a name, Plut. Cleom. 11, cf. Id. 2.248 B: of an improbable 
statement, to explain away, τὴν ἀπὸ μικρῶν ἐπίκλησιν Strab. 613; cf. 
παραμυθητέον 2. : 

παραμύθημα, τό, consolation, Suid. 5. v. παραρρήτοις, Phot. 

TrapapiOntéov, verb. Adj. one must address, Plat. Legg. 899 Ὁ. 
one must soften, τὸ ἐπαχθές Sopat. ap. Stob. 46. 52. 

TrapapiOyrhs, οὔ, 6, a consoler, Hesych. 

παραμϑθητικός, 7, dv, consolatory, Arist. Eth. N. 9. 11, 3; able to 
relieve (subaud. τῶν ἑαυτοῦ παθῶν) Sext. Emp. P. 1. 70; π. λόγος 
a letter of consolation, such as Plut. wrote to Apollonius, 2. 101 F sq.; so, 
τὸ --κόν, consolation, Dion, H. de Rhet.6. 4. Adv. --κῶς, Eust. 225. 41. 

παραμῦθητός, 7, dv, consolable, Schol. Il. 9. 516. 

παραμϑθήτωρ, opos, ὃ, -- παραμυθητής, Jo. Chrys. 

παραμῦθία, ἡ, encouragement, exhortation, Plat. Rep. 450 Ὁ : also 
persuasion, argumentation, Id. Phaedo 70 B, Legg. 720 A. 2. con- 
solation, Id. Ax. 365 A, Arr. Epict. 1. 1, 18:—also diversion, amuse- 
ment, Plat. Soph. 224 A. 3. relief from, abatement of, φθόνον Plut. 
Them. 22; τῶν πόνων καὶ τῶν κινδύνων Id. Dio 52, etc.: palliation, 
Id. 2. 395 F, 929 F: an excuse, ἔχειν τινα π. Longin. 4. 

παραμῦθιον, τό, an address, exhortation, Plat. Legg. 773 E, 880 A, 
al. 2. an assuagement, abatement of, καμάτων Soph. El. 130; 
τοῦ μὴ φοβεῖσθαι Plat. Euthyd. 272 B; πυρσῶν of the fires of love, 
Theocr. 23. 7; ἐλπὶς κινδύνῳ π. οὖσα Thuc. 5.103; παραμύθια ποι- 
εἶσθαι τῆς ὁδοῦ Plat. Legg. 632 E, cf. yo4 Ὁ ; τοῖς γὰρ πλουσίοις 
πολλὰ π. φασιν εἶναι many consolations, Id. Rep. 329 E, cf. Phaedr. 
240 Ὁ; λύπης παραμύθιον Epigr. Gr. 298. 7, cf. 951. 3. Plato 
also calls certain fruits παραμύθια πλησμονῆς, stimulanis of a sated appe- 
tite, Criti. 115 B, cf. Ath. 640 E.—Plato is fond of this form, on which v. 
Lob. Phryn. 517. 

Topapikdopar, Dep. to bellow beside or in answer, of thunder follow- 
ing on earthquake, Aesch. Pr, 1082. 

παράμωροξ, ov, almost foolish, Hesych.s.v. ἀκκός. 

παρ-αναβαίνω, ἐο mount a chariot beside one, Callix. ap. Ath. 200 F. 

παρ-αναβλαστάνω, to shoot or grow up beside, Philo 1, 438. 

παρ-αναγιγνώσκω, later - γνώσκω, to read beside, so as to compare 
or collate one document with another, τοὺς λόγους pov .. 7. τοῖς αὑτῶν 
Isocr. 236 C; π. τῷ ψηφίσματι τοὺς νόμους Aeschin. 82. 35; so, π. τὰς 
συνθήκας τάς τ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν γενομένας καὶ τὰς νῦν... , Isocr. 65 Ὁ ; παρὰ 
μαρτυρίας τὰς ῥήσεις Dem. 315. 21, cf. 712. 9:—Pass., Plat. Theaet. 
II. to read publicly, Polyb. 2. 12, 4, al., LXx (2 Mace. 8. 
23), and Pass., τοῦ νόμου παραναγνωσθέντος Id. (3 Macc. 1.12). 
παρ-ἄναγκάζω, fut. dow, to accomplish a thing by force, Dion, H. de 
Lys. 13 :—m. ὀστέα to force the ends of a bone together, Hipp. Art. 800 
(al. earavaryk-). 

παρ-ανάγνωσιξ, ἡ, a reading before or to, Gloss. 

παραναγνωστικόν, τό, seems to have been a Jetter of some public 
character, a pastoral letter, etc., Phot. Bibl. 105. 20, al. 

παρ-ανάγω γνάθον, in Hipp. Mochl. 847, seems to be to bring up the 
jaw (after yawning) crookedly, not into its right place. 


παραμόνιμος, ov, post. fem. παρμονίμα Pind 760 redpy- q 


J 
παρ-αναδύομαι, Med., with aor. 2 and pf. act., Zo come out, come 
ΤΟΥΣ ie near, Plut. Alex. 2. . 


, , 
Tapavareraw aaa παραπαν. 


᾿παραναιετάω, to dwell beside or near, ς. acc. loci, Soph. Tr. 635. 
επαραναίομαι, aor. I -ενασσάμην, Med. to dwell beside or near, κακὸς 
παρενάσσατο γείτων Call, Fr. 143. 2. II. trans. =apornica, καί 
μιν .. σφετέρῃ παρενάσσατο χώρῃ Dion. P. 776. 
᾿παρ-ανακλίνω [1], to lay beside, τινί τι LXX (Sirach, 47. 19). 
παραναλέγομαι, Med. to sail along, Nicet. An. 105 A. 
παρ-ἄναλίσκω, ἔαξ. -ανᾶλώσω, to spend amiss, to waste, squander, throw 
away, παραναλώσετε πάντα ὅσ᾽ ἂν δαπανήσητε Dem. 1432. 16; π. εἰς 
οὐδὲν δέον Id. 167. 14:—Pass., of persons, 20 be sacrificed uselessly, mapa- 
ναλώθησαν Plut. Lysand. 28, etc. :—a part. pres, pass. mapavaAovpevos 
(from παραναλόω) occurs in Antiph. Mvor. 2. 5; pf. παραναλωμένος in 
Archedic. Θησ. 1.11. 

παρ-ἄνάλωμα, τό, an useless expense, waste, τοῦ πολέμου Plut. Pyrth. 
30, etc. ; χρόνου Ael. V. H. 1. 17:—of a person, a mere make-weight, an 
incumbrance, Demad. 178. 35, cf. Wessel. Diod. 14. 5. 

παρ-αναπίπτω, zo fall back on one side, of dogs copulating, Artem. 
1. 79. ᾿ 

παραναπλήρωμα, τό, the complement of a parallelogram, Eucl. 
eens to draw to one side, back, μικρὸν π. τῆς χλαμύδος Eus. 

.E. 7. 15. 

παρ-ανατείνω, to extend along, εἰς τόπον Arr. Peripl. M. Rubri 37. 

παρ-ανατέλλω, to rise or appear beside, Diod. in Phot. Bibl. 215. 27, 
Porphyr. ap. Eus. P. E. 92 B, etc.: of a building, Anth. P. 9. 614. 

παραναφύω, v.1. in Philo for παραφύω. 

παρ-ανδρόομαι, Pass. to be fit for marriage, πάρι 
ναι Hipp. 562. 35, v. Littré 8. p. 466. 

παρανεάτη, 77, --παρανήτη, q. v- 

παρανέμω, Zo pasture beside or near, Ael. N. A. 1. 20:—Med. to dwell 
by or near, Jo. Lyd. de Mag. 1. 50. 

παρανέομαι, Dep. to go or pass by, Ap. Rh. 2. 357. 

παρανευρίζομαν, Pass. to be ill-strung, χορδαὶ 7. of bad strings, which 
sound dull and harsh (σαθρόν), Arist. H. A. 7. 1,4, Probl. 11. 31. 

παρανεύω, to incline to one side, Hippiatr. 

παρανέω, fut. -νεύσομαι, to swim beside, τῷ σκάφει Luc. Lexiph. 5. 

mapavyvew, Ep. for rapavéw (véw D) to heap or pile up beside, only 
in impf., σῖτον παρενήνεον ἐν κανέοισιν Od. 1. 147., 16. 51; v. sub νηνέω. 

παρανήτη (sc. χορδή), 7, the string next the last, i.e. the last but one of 
five, Arist. Phys. 7. 4, 4, Metaph. 4. 11, 4, Plut. 2. 1137 C, etc.; so 
παρανεάτη, Cratin. Nou. 14: cf. παραμέση. 

παρανήχομαι, Dep. to swim along the shore, εἰ δέ κ᾿ ἔτι προτέρω 
παρανήξομαι Od. 5. 417; so, νῆχε πάρεξ 4. 39; 6. acc. loci, to swim 
past, Plut. 2. go D, cf. Wytt. Plut. 161 F:—metaph., παρενήξατο τὸ 
πλεῦν ἥβης Anth. P. 6. 296: to swim beside, τῇ τριήρει Plut. Them. 10; 
παρὰ τὰ πλοῖα Id. Timol. 19. 

παρ-ανθέω, to shed its blossoms, wither, Theophr. H. P. 7. 11, 3 and 4., 
8. 2, 5 :—metaph. of liberty, Clem. Al. 201. 

παρ-ανίημι, ἐο relax, slacken the strings, Plut. 2. 1145 Ὁ. 

παρανϊκάω, to subdue to or for evil, Aesch. Cho. 600. 

παρανίσσομαι, Dep., = παρανέομαι, to pass beside, near or beyond, c. 
acc., h. Hom. Ap. 430. Pe 

παρ-ανίστημι, fut. -αναστήσω, to set up beside, Ath. 156 Ὁ. II 
Med. with 2 aor. act. fo stand up beside, Plut. Dem. 9, Joseph. B. J. 2 
ἍΠ τὶ. ἡ 

παρ-ανίσχω, trans. to raise in answer, ἀπὸ τοῦ τείχους φρυκτούς Thuc. 
3. 22. II. intr. to stand forth beside, Plut. Aemil. 32. 

παρανοέω, to think amiss, παρακούουσι καὶ παρανοοῦσι Plat. Theaet. 
195 A. II. like παραφρονέω, to be deranged or senseless, lose 
one’s wits, Eur. I. A. 838, Ar. Nub. 1480, Lysias Fr. 44. IIT. to 
relax from serious thought, Plotin. 6. 8, 13, in verb. Adj. -νοητέον. 

mapavonpa, τό, error, folly, Themist. 287 B. 

παρανοθεύω, to make spurious or ineffectual, τὸν φόνον π. Theoph. Sim. 

6. 17. ᾿ 

ἘΟΤΩΝ (but παρανοίᾷ metri grat. Ar. Fr. 29, cf. ἄγνοια), 4, derange- 
ment, madness, delirium, Aesch. Theb. 756, Eur. Or. 822, Andoc, 21. 4; 
οἴμοι παρανοίας Ar. Nub. 1476; παρανοίας τινὰ αἱρεῖν, γράφεσθαι Ib. 
845, Plat. Legg. 928 E, etc. :—pl., παρανοίας καὶ θανάτους ποιεῖν Arist. 
P. A. 2.7, 19. : F F 

παρ-ανοίγνυμι and -οίγω, Zo open at the side or a little, set ajar, θύραν 
Dem. 778. 12; ἀγγεῖον Plut. 2.903 Ὁ: metaph., 1.76 πρᾶγμα Dion. H. 
de Rhet. 13. . 

παρανομέω : impf. παρενόμουν Lys. 98. 2, Dem. 217. 28, Aeschin. 64. 
38: fut. fow Luc.: aor. παρενόμησα Hat. 7. 238, Thuc. 3. 67, Plut.: 
pf. παρανενόμηκα Xen. Hell. 2. 1, 31, Dem. 1090. 6 :—Pass., aor. παρε- 
νομήθην Thuc., etc.: pf. παρανενόμημαι Dem. Togo. 6., 1257. 1:—in 
later times the augmented tenses were usu. written with double augm., so 
that παρηνόμουν, παρηνόμησα, etc., were often introduced by Copyists 
into the text of earlier writers; παρηνόμηται occurs in C. 1. 2691 6. 
8. Prose Verb, ¢o be a παράνομοϑ, to transgress the law, act unlaw- 
fully, Thuc. 3. 65, 67, 82; παρανομοῦντά τε καὶ ἀδικοῦντα Plat. Rep. 
338 E, etc.: c. acc. cogn., παρανομίαν 7. Themist. 15 B. 3. to 
commit an outrage, 7 Antipho 131. 13, Andoc. 32.13 ἐς τὸν νεκρὸν 
ταῦτα παρενόμησε Hat. 7. 238, cf. Lys. 98.2; περί τινα Thuc. 8. 108 ; 
π. τὰ δημόσια to act illegally in public matters, Id. 2. 37:—Pass., κάθοδος 
παρανομηθεῖσα a return illegally procured, Id. 5. τό. 2 II. ο. 
acc. objecti, to treat as law forbids, maltreat, τὸ ἀξίωμα τῆς εὐσεβείας 
Plut. 2. 166 B; (more commonly, 7. eis θεούς Dem. 1388.15; εἰς τὸ 
μαντεῖον Diod. 16, 61, etc.) :—Pass. to be ill-used, Dem. 939. 15.» Logo. 
6; εἰς τὸ σῶμα Plut. Timol. 13; φύσις παρανομεῖται, ἡ συνήθεια 


4 
παρανενόμηται Id. 2. 755 B, 1070 sae boll jt Bed δ γ᾽ 


36, Cobet suggests παρανενομικέναι, 
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παρανόμημα, τό, an illegal act, illegal conduct, a transgression, 
Thue. 7. 18, Polyb. 24. 8, 2, Plut. Cato Mi. 47. 

παρανόμησι, ἡ, illegal conduct, transgression, App. Hisp. 61, 

παρανομητικός, 7, dv, inclined to transgress, Hierocl. p. 88. 

παρανομία, %, the,character and conduct of a παράνομος, transgression 
of law, decency or order, Antipho 130. 42, Thuc. 4. 98, Plat. Rep. 537 
E, 4]. ; ἡ κατὰ τὸ σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν loose and disorderly habits of 
life, Thuc.6. 15, cf.28; m. εἴς τινα Polyb. 3.6,13; περί τι Dion. Η. 8. 4. 

παράνομος, ον, (νόμος) acting contrary to law and custom, lawless, 
violent, ὀργή, δάκος Eur. Bacch. 997, Tro. 284; π. δὴ .. δόξει γεγονέναι 
é« νομίμου Plat. Rep. 539 A; εἴς τινα, εἴς τι Antisth. ap. Ath. 220 C; 
χειρὶ παρανομωτάτῃ Ar. Fr. 344.10; οὗ .. τίς ἂν δύναιτο παρανομώ- 
τερον φράσαι; Απαχί!. Neorr. 1. II. of things, contrary to law, 
unlawful, διὰ τὴν π. ἐνοίκησιν Thuc. 2. 17; τὰ 7. τά τ' ἀνόσια Ar. 
Thesm. 684; πέπονθα δεινὰ καὶ π. Id. Pl. 967; ἄδικα καὶ π. Plat. Apol. 
31E; τὸ π. illegality, Aeschin. 82. 15 :—Adv., παρανόμως, illegally, 
Antipho 140. 35, Thuc. 3. 65, Plat.; Comp. -wrépws Andoc. 32. 8; Sup., 
-wrara Antipho 130. 11. 2. in Att. law, παράνομα γράφειν, εἰπεῖν, 
to propose an illegal or unconstitutional e, Dem. 573. 19 and 22; 
and so, παρανόμων γράφεσθαί τινα to indict one for proposing such 
α measure, Andoc. 3.8; the two phrases being combined in Dem. 229. 
12, τὸν γράφοντα παράνομα παρανόμων γραφόμενος : the indictment 
itself was παρανόμων γραφή, Aeschin, 82. 12, etc.; παρανόμων φεύγειν — 
(sc. γραφήν) to be indicted om this score, Lys. 180. 32; παρανόμων 
ἁλῶναι to be convicted of .. , Antiph. Sam@. 1. 14:—cf. Dict. of Antiqq.: 
—also c, Superl., παρανομώτατα γεγραφότα Aeschin. 58. 19. 

Tapdvoos, ov, contr. —vous, ovy, distraught, Aesch. Ag. 1455. 

παρανοσφίξομαι, Med. ἐο appropriate by stealth, Eust. 754. 44. 

πάρ-αντα, Adv. sideways, sidewards, Il, 23.116; v. κάταντα. 

παρ-αντέλλω, poét. for παρανατέλλω, Anth. P. 9. 614. 

παρανυκτερεύω, Zo pass the night beside, Plut. Pelop. 35, etc. 

mapdvupdos, 6, the bridegroom’s friend or best man, who went beside 
him in his chariot to fetch his bride, Poll. 3. 40, Hesych., E.M.; but 
Eust. 652. 41 asserts the proper form to be παρανύμφιος (which is a v. |. 
in Poll. 1.c.), II. as fem. the bride’s-maid, who conducts her to 
the bridegroom, one of the dramatis personae in Ar. Ach. 

παρανύσσω, ΑἸ. -ττω, to prick on, Pseudo-Luc. Philopatr. 22, Anna 
Comn,. I. 230, 16. 

πάραξ, axos, ὃ, -- βάραξ (q. v.), Inscr. Ther. in C. I. 2448 VI. 12. 

παραξενίξω, to entertain hospitably, Eccl.: --ξενόω, Schol. Hephaest. 

παράξενος, ov, half-foreign, counterfeit, Ar. Ach. 518 (where it in- 
cludes a charge of fevia), Themist. 255 Ὁ. 

παραξέω, fut. ἔσω, to graze or rub in passing, like maparpiBw, Anth, P. 
7-478, Heliod. 5.32: of the sword slightly wounding, τὸν χρῶτα Anna 
Comn. I. 213, 9. II. to keep close to, τινε Eunap. 97 Boisson: ; 
—then, generally, to imitate, re Eus, P. E. 524 B; cf. παραξύω. 

παραξηραίνω, 20 cause to dry up, Hippiatr. 

παράξηρος, ov, somewhat dry, Strab. 830. Ἢ 

παραξῖι 


Εϊφίς, ίδος, ἥ, a knife worn beside the sword, a dirk, Strab. 154, 
Wessel. Diod. 5. 33:—Dim. tapatidléiov, τό, Nicet. Ann. 379 B, 
Hesych. 

παρ-αξόνιος, ον, (ἄξων) beside the axle: τὸ 7. a linchpin, A.B. 58; 
cf. παραξονίτης, ἀξονίδιον :—in Ar. Ran. 819 (835), σχινδαλάμων παρα- 
ἑόνια, is expl. by the Schol. κινδυνώδη καὶ παράβολα, audacious, 
venturesome quibbles. 

παραξονίτης, ov, 6, a linchpin, A.B. 58: also the nave of a wheel, 
Schol. Aesch. Theb. 153 ex Cod. Med. (vulg. παραξονίτιδες). 

παραξύνησις, Att. for παρασύνησις, 4. ν.: and so for all compds. with 
παραξυν--, v. sub παρασυν--. , 

παραξύράω, Ion. -εω, to shave beside, Hipp. 469. 40. 

παράξυσμα, τό, --παρακόλλημα, Dem. Phal. 55. 

παράξυστον, τό, a mason’s tool, in Schol. Ar. Av. 1150, to explain 
ὑπαγωγεύς : cf. ξυστόν. 

παραξύω, fut. ύσω, -- παραξέω I, παραξύοντες ἔγγυθεν ἔπαιον Joseph. 
Β. J. 3. 10, 9 read for -ἐύνοντες ; οἵ, Anth. P. 6.65: metaph., Longin. 
31. 2. 

παράορος, v. sub παρήορος. 

παράπᾶἄγος, post. πάρπᾶγος, 6, the upper bolt of a door, Hesych. 

παραπαίγνιον, τό, a plaything, 7. δαιμόνων Eus. P. E. 300 A. 

παραπαιδἄγωγέω, to help to train or form, Plut. 2. 321 B: strengthd., 
π. μὴ ἁμαρτάνειν Clem. Al. 290. 11. gradually to alter what 
is bad, 7. kat peOappérrew Luc. Nigr. 12. : 

παραπαίζω, to jest by the way, Schol. Ar. Pl. 811, E. M. 

παραπαιόντωξβ, Adv. ix a foolisk*way, Hesych. 

παράπαισμα, τό, folly, in Hesych. παραίπαιμα : cf. παράπταισμα. 

παράπαιστος, ov, foolish, mad, Hesych. 

παραπαίω, to strike on the side, strike falsely, χέλυν Aesch. Fr. 
320. II. intr. to strike a false note, and metaph. to be infatuated 
or delirious, to lose one’s wits, Id. Pr. 1056; cf. Interpp. ad Ar. Pl. 508, . 
Pax go, Plat. Symp. 173 E, etc.:—m. τι to commit a folly, Luc. Hist. 
Conscr. 2. 2. to fall away from, Lat. aberrare, τῆς ἀληθείας 
Polyb. 3. 21, 93 τοῦ δέοντος Id. 4. 31, 2, etc. 

παραπάλλομαι, Pass. 2o bound beside, τινί Pseudo-Eur. I. A. 228. 

παράπᾶν, Adv. for παρὰ πᾶν, altogether, absolutely, in correct writers 
always joined with Art., τὸ π, Hdt.1. 61, Thuc. 6. 80, etc. 2. 
often with a negat., τὸ π. οὐδέν not at. all, Hdt. 1. 32; τὸ π. οὐδέ Ar. 
Pl. 17, Isocr. 365 E, etc.; μὴ ζητεῖν αὐτὴν .. τὸ π. Plat. Theaet. 187 A; 
οὔκ εἶμι τὸ π. ἄθεος Id. Apol. 26 C; φωνὴν οὐκ ἔχειν ἰχθύν γε... τὸ 7. 


herecr. My, o with a negat. Verb, τὸ 7. ἀρνούμενος Antipho 
St sbi. 2606. 8. in reckoning, ἐπὶ διηκόσια τὸ 
4D 
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παράπαν two hundred on the average, not less than two hundred, Hdt. 
1,103; οὐδὲ πεντήκοντα δραχμῶν τὸ 7. Dem. 1279. 22. 

παραπάσσω, Ατί. -ττω, 20 sprinkle beside, Théophr. Η. Ρ. 5. 6, 10; 
τινί τι Plut. 2. 954A. 

παραπαστόν, τό, sprinkling powder, Hipp. 636. 26. 

παρ-ἄπᾶτάω, to deceive, cajole, οἴνῳ θεάς Aesch. Eum. 728. 

παρἄπᾶφίσκω, only in aor. 2 παρήπᾶφον :—Epic for παραπατάω :—to 
mislead, παρά μ᾽ ἤπαφε δαίμων Od. 14. 488, etc., cf. Ap. Rh. 2.952 :— 
c. inf. to induce to doa thing by craft or fraud,"Hpn δ᾽ ἐν φιλότητι παρή- 
παφεν εὐνηθῆναι 1]. 14. 360, cf. Theocr. 27. 11. 

παραπείθω, fut. -πείσω : Ep. aor. παρ-- or παραι-πέπιθον :—to win by 
persuasive arts, persuade gradually, prevail upon, win over, Πηλείωνα 
οἰ σπουδῇ παρπεπιθόντες 1]. 23. 37, cf. Od. 24.119; often witha notion 
of deceit or guile, to beguile, cajole, ἐπέεσσι παραιπεπιθοῦσα φίλον κῆρ 
Il. 14. 208; παρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας 13. 788, cf. 7.120; ὅς μ᾽ 
ἄγε παρπεπιθὼν jor φρεσί Od. 14. 290; c. acc. et inf., μή σ᾽ ἐπέεσσι 
παραιπεπίθῃσιν ᾿Οδυσσεύς, μνηστήρεσσι μάχεσθαι Od. 22. 313; παρά- 
πεισον .. ἐλθεῖν .. Ἰσμηνόν Eur. Supp. 59 :—rare in Prose, μή 3 πρεσ- 
βύτας ἡμᾶς ὄντας .. παραπείσῃ may cajole us, Plat. Legg. 892 D:—Pass., 
παραπεπεῖσθαι to be beguiled into doing a thing, Arist. de Lin. Insec. 21. 

παραπειράομαι, fut. ἄσομαι, Dep. to make trial of one, so as to ascer- 
tain his will, 7. Διός, ef .., Pind. O. 8. 4. 

παραπείρω, to bore through, Walz Rhett. 1. 558. 

παράπεισις, ews, 7, over-persuasion, cajolery, Schol. Il. 14. 217. 

παραπειστέον, verb. Adj. of παραπείθω, one must win over to the 
wrong side, Sext. Emp. M. 2. 11. 

παραπειστικός, 4, dv, able to persuade or cajole, Poll. 4. 21. 

παραπελεκάομαι, Pass. ἐο be hewn at the side with an axe, Theophr. 
H.P. 4.16, 2, C.P. 5. 4, 7. - 

παραπεμπτέος, a, ov, that must be dismissed, παραπεμπτέα ἅπαντα 
Clem. Al. 188, cf. 202, 281, etc. 

παραπέμπω, fut. yw, to send past, ἀλλ᾽ Ἥρη παρέπεμψεν conveyed 
{the Argo] past or through the Symplegades, Od. 12. 70:—metaph. of 
Time, π. τὸν βίον to pass one’s life, Agatharch. in Phot. Bibl. 449. 16; 
π. τὴν νύκτα Poll. 6. τος :—Med., τὴν ἀρχὴν π. τινά to pass the leader- 
ship over his head, to pass him over, Diog. L. 8.87; π᾿ τὸν κάματον to 
while it away, Schol. Ar. Nub. 1360. 2. to send by or along the 
coast, Thuc. 8. 61, in Pass. 8. to escort, convoy, of ships of war 
convoying merchant vessels, Dem. 568.14; so in Med., Id. 96. 10; 7. 
τινὰ πρὸς τὴν οἰκίαν Plut. Pericl. §; esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3. 41, cf. Ath. 594 E; Pass., of a bridal procession, to be escorted to 
the bride-chamber, Luc. D. Marin. 5. 1:—to escort, attend a person, 
Lat. deduco, of court paid to persons by escorting them as Roman 
clients, Epict. Enchir. 25. 2; to escort, attend to or from the forum, Dio 
C. 356. 61., 884. 91. 4. to convoy supplies, provisions, etc., to an 
army, 7. τινὶ maparopmhy Xen. Hell. 7. 2, 18; σῖτον Philipp. ap. Dem. 
251. 6, cf. 1224. 22. 5. to send troops along the line or along 
the flanks, in support, én’ οὐρὰν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ στόματος ἱππικόν Xen. 
Hell. 4. 3, 4; εὐζώνους εἰς τὰ πλάγια Id. An. 6. 3.15, cf. Ages. 2, 

ὃ 6. to bring also or besides, φέρε, παῖ, .. ὕδωρ, π. τὸ χειρόμακ- 
τρον Ar. Fr. 427. II. of echo, voice, etc., to pass on to the 
next, to send to, of an echo, 7. στόνον τινί Soph. Ph. 1459; so, θόρυβον 
π. to waft him applause, Ar. Eq. 546; 7. ἑαυτὸν μουσικῇ to give oneself 
up to.., Plut. Sol. 29; χάριτι ἀτύφῳ Id. Cat. Mi. 46 :—Med., φωνὴν π. 
DioC.1255.24. III. to let pass, pass over, Lat. praetermittere, Polyb. 
30. 17,17, etc. 2. to send away, dismiss, Philipp. ap. Dem. 283 
24, etc. :—Med. to put away one’s wife, Apollod. 1. 9, 28. Iv. 
to transmit an inheritance, Argum. Isae. Or. Io. p. 79. 

παράπεμψις, %, an escorting, conveyance, of a person, Diod. S. 35. 39. 

παραπεπλεγμένως, Adv. part. pf. pass. entwined, Hesych. 

παραπεποιημένως, Adv. part. pf. pass. wrongly, Epiphan. 

παραπεριπᾶτέω, to walk beside or near, τινί Joseph. A. J. 18. 6, 6. 

παραπέτἄλος, ov, covered with leaves of gold or silver, ap. Suid. 

παραπέτᾶμαι, v. sub παραπέτομαι. 

παραπετάννῦμαι, pf. πέπτἄμαι or -ασμαι: Pass.:—to be drawn like 
a curtain before, παραπεπετασμένη αὐλαία Polyb. 33. 3, 2, etc. II. 
παραπέπταται ὄρνις the bird hovers before it with outspread wings, Arat. 
312; so, σκαιῇ παραπέπταται ἰσθμός Dion. P. 98. 

παραπέτασμα, τό, that which is spread before a thing, a hanging, a 
costly curtain, παραπετάσματα ποικίλα, in the tent of Mardonius, Hdt. 
9. 82; παρ. Μηδικά Ar. Ran. 938; τὸ π. τὸ Κύπριον Id. Fr. 513 :— 
metaph. a screen, cover, ταῖς τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν ἐχρή- 
σαντο Plat. Prot. 316 Ἐ, cf. Dem. 1107.1; τὰ χρήματα... π. τοῦ βίου 
Alex. Incert. 41; ἔχει δὲ π. τὴν ἐρημίαν Menand. Πλοκ. 6. 

παραπέτομαι, post. παρπέταμαι Call. Ep. 32; aor. 2 παρεπτόμην or 
πεπτάμην: Dep. To fly alongside, κορώνη .. πετομένων [τῶν veor- 
τῶν] σιτίζει παραπετομένη Arist. H. A. 6. 6, 6; τὰς π. μυίας Id. Pol. 7. 


I, 4. 2. to fly past or to, Ar. Thesm, 1014: to escape one, Anth. 
P. 6. 19. 8. to fly to, τινι Simon. Iamb. 12.—For Soph. O. C. 717, 
V. παράπτω. 


παράπεψις, ews, 7, promotion of digestion, τροφῆς Clem. Al. 491. 

παράπηγμα, τό, anything fixed beside or near, esp. a tablet on which 
were written laws, chronological or astronomical observations, etc., α sort 
of calendar, π. ἐνιαύσιον Cic, Att. 5. 14, 1, Phot., etc.; Παράπηγμα, 
name of an astron. work by Democritus, Diog. L. 9. 48; π. ἱστορικόν 
chronological annals, Diod. 1. 5, v. Salmas. in Solin. p. 520. II. 
arule, order, precept, Sext. Emp. M. 1. 223, 269, M. Anton. 9. 3. 

παραπήγνῦμι and -ὕω, fut. -πήξω. To fix beside or near, as ἃ spear 
in the ground, Hdt. 4. 71; or stakes to support plants, Plut. 2. 4 Ὁ, cf. 


Poll. 1.224: also, to engraft a twig, Plut. 2. Pigitizedyy 
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to add by way of note, Eust. 190. 33., 300. 22, etc. II. Pass., with 
pf. 2 πέπηγα, to be fixed beside, of spears, παρὰ δ᾽ ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν 
Il. 2.135; ἔνθεν καὶ ἔνθεν τὰ ξύλα π. Hipp. Fract. 761. 2. to δὲ 
affixed to, [τῷ βωμῷ] παρεπεπήγεσαν δᾷδες Callix. ap. Ath. 202 B: 
metaph., af λῦπαι παραπεπήγασι ταῖς ἡδοναῖς are closely annexed to.., 
Isocr. 12 B. III. Med. to delineate on a tablet (παράπηγμα), 
Plat. Ax. 370C, cf. Wyttenb. Plut. 2. 4 C. 

παραπηδάω, to spring beyond: to overleap, transgress, τοὺς νόμους 
Aeschin, 81. 28. II. to leap upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22, 
cf, Sext. Emp. M. 11. 53. 

παραπηκτέον, verb. Adj. one must add, τινί τι Eust. 827. 39. etc. 

παραπηλωτός, 7, dv, besmeared with mud, Geop. 12. 1, 6. 

παραπηρόομαι, Pass. to be mutilated on one side, Philo 2. 230. 

παραπήχιον, τό, the radius or small bone below the elbow, the large 
one in front of it («dna) being προπήχιον, Poll. 2. 142. 

παράπηχυς, υ, beside the elbow: παράπηχν, τό, a woman's garment, 
with a purple border on each side, also παρυφές, Macho ap. Ath. 582 Ὁ; 
cf. Poll. 4. 118., 7. 53, Hesych. s.v. καταγωγύς, Phot., Miill. Archaol. 
§ 339. 2. 

Epa fut. ἔσω, to press from one side, to press down, ὀφθαλμόν 
Sext. Emp. M. 7. 192. 

mapatmuecpos, 6, pressure from one side, Oribas. 101 Cocch. 

παραπικράζω, to exasperate a little, c. acc., Jo. Clim. 637 C (ed. Migne). 

παραπικραίνω, to embitter, provoke, in LXx c. acc., Ezek. 20. 21; in 
N. T. absol., Ep. Hebr. 3. 16. 

παραπικρασμός, 6, provocation, Lxx (Ps. 94.8), Ep. Hebr. 3. 8, 15. 

παράπικρος, ov, somewhat bitter, Schol. Ar. Vesp. 873. 

παραπίμπραμαι, Pass. to be inflamed, Xen. Eq. 1, 4, Theophr. Sud. 15. 

παραπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall beside, ἔγγὺς τῶν τειχῶν π. Plut. 
Lysand. 29: to come side to side, Arist. G. Α. 1. 6, 1, al. II. to 
fall in one’s way, κατὰ τύχην παραπεσοῦσα νηῦς Hat. 8. 87, cf. Lys. 
179. 9, εἴς. ; θηρίον m. Xen. Cyr. 1. 2,10; m. κατὰ βοήθειαν to come in 
time to aid, Polyb. 31.17, 2, εἴς. :--καιρὸς παραπίπτει an opportunity 
offers, Thuc. 4. 23, Xen. Eq. Mag. 7,4; οὐ δεῖ τοιοῦτον παραπεπτωκότα 
καιρὸν ἀφεῖναι Dem. 11.8; so, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέσοι σωτηρία 
Eur. Or. 1173 :---ὖ παραπεσών, like 6 παρατυχών, the first that comes, 
ἡ παραπίπτουσα ἀεὶ ἡδονή Plat. Rep. 561 B; 6 παραπεπτωκὼς λόγος 
that happened to arise, Id. Legg. 832 B, cf. Phileb. 14 C; πᾶν τὸ παρα- 
πίπτον or παραπεσόν all that befalls, Polyb. 3. 51, 5.» 11. 5, 5. 2. 
c. dat. to befall, θαυμαστὸν κτῆμα παραπεσεῖν τοῖς Ἕλλησι befel, 
happened to them, Plat. Legg. 686D; π. τῇ πόλει νομοθέτης falls to 
their lot, comes to their aid, Ib. 7o9 C:—c. inf., παραπέπτωκέ τινι dva- 
κτᾶσθαι Xen. Vect. 5, 8. III. to fall or rush in, εἰς τόπον 
Polyb. 4. 80, 9, etc. IV. to fall aside or away from, c. gen., 
τῆς ὁδοῦ Id. 3. 54, 5; τῆς ἀληθείας Id. 12. 7, 2, cf. 8. 13, 8:—to mis- 
take, err, ἔν τινι Xen. Hell. 1. 6, 4:—absol. to fall away, Ep. Hebr. 6. 
6. V. to fall down before, cringe, flatter, παραπεπτωκώς Dem. 
1127. 3: cf. ὑποπίπτω I. 2. 

παραπιστεύω, =morevw, Heliod. 6.8: Coraés καταπ--, 

παραπλᾶγιάξω, to go obliquely, LXX (1 Regg. 23. 26):—Med., π. ταῖς 
πληγαῖς to present oneself obliquely to .. , Schol. Od. 5. 440. 

παραπλάγιος [ἃ], ov, sidelong, oblique, Theophr. H. P. 4. 12, 2. 

παραπλάζω, fut. —rAdyéw; used by Hom. in aor. act. and pass. To 
make to wander from the right way, of seamen, to drive out 
of their course, ἀλλά pe.. Βορέης παρέπλαγξε Κυθήρων Od. 9. 81, cf 
19. 187 :—metaph. ¢o lead astray, perplex, παρέπλαγξεν δὲ νόημα 20. 
346; αἱ φρενῶν ταραχαὶ παρέπλαγξαν καὶ σοφόν Pind. O. 7. 56:—Pass., 
παρεπλάγχθη δέ οἱ ἄλλῃ ἰὸς χαλκοβαρής the arrow went aside, Il. 15. 
464; ποῖ παρεπλάγχθην γνώμας ἀγαθᾶς ; Eur. Hipp. 240; absol. to err, 
be wrong, Pind. N. 10. 10.—The Act. also occurs in intr, sense, to go 
astray, Nic. Th. 757, etc. 

παραπλανάομαι, Pass. =foreg., Schol. Aesch. Eum. 104; intr. in Act., 
Schol. Ar. Eq. 806. 

παράπλᾶσις, ews, ἡ, transformation, Theod. Prodr. p- 125. 

παράπλασμα, τό, a bit of coloured wax stuck on to the margin of 
books, to mark doubtful or obscure passages, Hesych.; Lat. cera or cerula 
miniata, Οἷς. Att. 15.14, 4., 16. 11,1; cera signare in Vitruv. II. 
a monster, Suid. 

παραπλασμός, ὃ, a moulding into another form, Sext. Emp. M. I. 
176. II. wax used to stop the holes of flutes, Hesych. 

παραπλάσσω, Att. -ττω, to transform, Theod. Prodr.; in Med., Sext. 
Emp. M. 1. 208 :—Pass. to receive another form, Hero in Math. Vett. 
148. II. to describe beside or at, τινί τι Sext. Emp. M. 5. 70. 

ρ TOS, OV, terfeit, Sosith. ap. Tzetz.; cf. πλαστός. 

παράπλεγμα, τό, basket-work for a chariot, Hesych, 

παράπλειοϑ, a, ov, almost full, παράπλειαι or τράπεζαι, as Plat. Rep. 
390 A quotes Od. 9.8; our text has παρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι. 

παραπλέκω, fut. ξω, to braid or weave in, Hipp. 345. 36; μύθους Strab. 
43 :—Pass. to be woven into, τῇ δραματουργίᾳ τοῦτο παραπέπλεκται Id. 
33, ef. Plut. 2. 951 D. II. to braid or curl along the forehead, 
τὰς τρίχας Poll. 2. 35; π. ἑαυτόν to becurl himself, Plut. 2. 785 E; so 
Med. παρατλέκεσθαι, Ael.N. A. 16. 11, Poll. lc. 

παραπλευρίδια, τά, covers for the sides of warhorses, Xen. Cyt. 6. 4, τ. 

παραπλεύριος, ov, at or in the side of anything, θύρα Tzetz. Hist. 5.843. 

παραπλευρόω, fo cover on the sides with a thing, τινε Philostr. 126. 

παραπλευστέος, a, ov, that must be sailed past, Strab. 351. 

παραπλέω, Ion, -πλώω: fut. -πλεύσομαι and -ofpar: Ep. aor. 2 παρέ’ 
πλων, v. infr. Τὸ sail by or past, absol., οἴη δὴ κείνῃ ye wapémha .. 
᾿Αργώ was the only ship that sailed past or through that way (cf. παρα’ 


hero Sa fiat Xen. An. 5. 1,11; ἐν χρῷ παραπλέοντες sailing 
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past, so as to shave closely (cf. Virg. radere iter), Thuc. 2. 84, cf. 
9°. 2. to sail by or along, of persons making a coasting voyage, 
π. τόπον or παρὰ τόπον Hat. 4. 99., 7.100; εἰς Σικυῶνα Thue. 1. 111; 
ἐνθένδε μὲν εἰς Σινώπην π., ἐκ Σινώπης δὲ εἰς Ἡράκλειαν Xen. An. 5. 6, 
το; ἐκεῖθεν Id. Hell. 5..4, 61; cf. Isocr. Antid. § 131, Dem. 933. 11; π᾿ 
ἀπὸ κάλω, v. κάλως. 8. metaph., π. τᾶς συμφοράς to sail past, 
escape them, Amphis ᾽Αμπελ. 1. 
παραπληγία, παραπληγικός, Ion. for παραπληξία, παραπληκτικός. 
παραπλήθω, ἴο be well-nigh full, v. sub παράπλειος. 
παραπληκτεύομαι, Dep. to be mad, Aquila V.T.: -πληκτίζω, Eccl. 
παραπληκτικός, Ion. -πληγικός, ή, dv, of or like hemiplegia, Hipp. 
Aér, 281; τὰ 7, Id. Epid. 1. 948; 7. τρόπον Ib. 990; Adv. --κῶς, Id. 
125 D, ete. 
παράπληκτος, ov, frenzy-stricken, χείρ Soph. Aj. 230; ὀμφά Melanipp. 
4. 4. 4 it. =foreg., Hipp. Aér. 287. 
παραπλήξ, ἢγος, ὃ, 4, stricken sideways or aslant, ἠιόνες π. a retreat- 
ing beach, on which the waves break obliquely; in Od. 5. 412-418, 
Ulysses being unable to land where the cliffs came sheer down into the 
sea (λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρην, swims on in the hope of finding ἠιόνας 
τε παραπλῆγας λιμένας τε θαλάσσης. II. metaph. = παράπληκ- 
τος, mad, Hat. 5. 92, 6, Hipp. 397. 18, Ar. Pl. 242, Xen. Oec. I, 13, etc. 
παραπληξία, Ion. -πληγία, 4, a stroke on one side, hemiplegia (as 
opp. to ἀποπληξία), Hipp. Epid. 1. 950, cf. 1020 F: on the form, v. Lob. 
Phryn. 530. II. derangement, madness, LXx (Deut. 28. 28, al.), 
Oenom. ap. Eus. P. E. 213 Ὁ. 
παραπληρόω, to fill up, of an expletive particle, Schol. Il. 24. 42:— 
Pass., παραπληρωθεισῶν τῶν πλευρῶν being completed also, Arist. 
Mechan. 1, 5, al. 
παραπλήρωμα, τό, an expletive, ὀνομάτων παραπλ. words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa numerorum, Dion. H. de Dem. 39, 
cf. de Isocr. 3. 2. a complement, completion, τούτων [τῶν νόμων 
Clem. Al. 85. 
παραπληρωματικός, 4, ὄν, expletive, σύνδεσμοι Dem. Phal. 55, Apoll. 
de Constr. 264, etc. Αἀν. --κῶς, Eust. 72. 32, Hellad. ap. Phot. 532. 4. 
παραπλήρωσι, ἡ, a filling up, Walz Rhett. 8. 721, Eust. 
παραπλησιάξω, to be a neighbour, Aesop. 270; to be near, τῷ γένει 
Eccl. II. to have sexual intercourse, Arist. H. A. 10. 3,1; but 
Dind, restores εἴπερ ἐπλησίαζε. 
παραπλησιαστέον, verb. Adj. one must compare, τινί τι Eccl. 
παραπλήσιος, a, ov Hdt. 1. 202., 4. 128, Plat., etc.; also os, ον Thuc. 
1. 84, Polyb. :—coming alongside of :—hence coming near, nearly re- 
sembling, somewhat like, such-like; of numbers, nearly equal, about as 
many; of size, about as large; of age, about equal; etc.: 1. 
absol., Hdt. 4. 128, etc.; τοιαῦτα καὶ παραπλήσια such and such-like, 
Thuc. 1. 22; τὰς πράξεις ὁμοίας καὶ π. ἀποβαίνειν Isocr. 156A; ταὐτόν 
ἔστι σοφιστὴς καὶ ῥήτωρ, ἢ ἐγγύς τι καὶ παραπλήσιον Plat. Gorg. 520 
A; ναυσὶ παραπλησίαις τὸν ἀριθμόν Thuc. 7.70; παραπλήσιοι τὸ πλῆ- 
θος Xen, Hell. 4. 3,15; ἀγωνίζεσθαι πρὸς π. ἱππέας Id. Eq. Mag. 8, 
17. 2. often with dat., ἐν τῇ ναυμαχίῃ παραπλήσιοι ἀλλήλοις 
ἐγένοντο were about equal, of a drawn battle, Hdt. 8. 16 ; νῆσοι Λέσβῳ 
μεγάθεα παραπλήσιαι Id. 1. 202; ἐσθὴς τῇ Κορινθίῃ παραπλησιωτάτη 
Id. 5. 87; π. τούτῳ καὶ ὅμοιον Dem. 402. 15; ὅμοια ἢ π. τούτοις Id. 
439. 20; (as in Lat. par similisque) ;—in this the dat. of the person is 
often put for the dat. of that which belongs to the pers., ἔπαθε παραπλή- 
ow τούτῳ Hat. 4. 78, Polyb. 1. 14, 2, etc. :—rarely c. gen., Id. 1. 23, 6; 
_ (in Plat. Soph. 217 B, the gen. ὧν is due to the attraction). 3. 
foll. by a relat., τρόπῳ παραπλησίῳ, τῷ καὶ Μασσαγέται Hadt. 4. 172; 
παρ. καὶ .. (ν. infr.), Avdot νόμοισι π. χρέωνται καὶ Ἕλληνες Id. 1. 94, 
cf. Thue. 5. 112., 7. 71; παρ. ὧς .., Dem. 36.1; π. ὥσπερ ἂν ci.., 
Isocr. 8 A.—Neut. παραπλήσια as Adv., π. ὡς ei.., perinde ac si .., 
Hdt. 4. 99; so, παραπλήσιον καὶ ob πολλῷ πλέον about the same dis- 
tance and not mote, Thuc. 7. 19; τὸ παραπλήσιον Diod. 19. 43; but 
more often regul. Adv. —iws, Plat. Apol. 37 A, al.; παραπλησίως ἀγωνί- 
ζεσθαι to fight with nearly equal advantage, Lat. aequo Marte contendere, 
like Homer’s νεῖκος ὁμοίιον, Hdt. 1. 77; π. τοῖς εἰρημένοις Isocr. g2 C, 
εἴς, ; m. καὶ .., Lat. perinde ac.., Hdt. 7. 119:—Comp. παραπλήσι- 
αίτερον, Plat, Polit, 275 Ο.- 
παραπλήσσω, Att, —rrw: fut. ¢w:—to strike at the side, τὰς νευράς, 
of a harper, Philostr. 779 :—Pass. to be stricken on one side, be palsy- 
stricken :—to be deranged, frantic, mad, like παραπλήξ, Ar. Lys. 831, 
Eccl. 139 ; γέλως παραπεπληγμένος Eur. H. Ε. 935. 
παραπλόκᾶμος, ov, having’ curls at the sides, Hesych. 
παραπλοκή, ἡ, a braiding or weaving in, E. M. 498. 9:—an inter- 
twining, TOV 7 ἅτων ἐν λόγῳ Walz Rhett. 3. 320. _ IL 
an intermingling, union, Sext. Emp. M. 1. 95, Galen., etc. :—mixture, 
ὑγροῦ Diosc. 5. 91, v. Epiphan. 69. 55. 
παραπλόμενος, ἡ, ov, coming to a place, Ep. syncop. part. from a pres., 
παραπέλομαι, Hesych. 
παρ-απλόομαι, Pass, to be unfolded, Malalas: παράπλωμα, τό, α cur- 
tain, Suid., Phot. 
παράπλοος, contr. —rAous, 6, a sailing beside, ting along,a 
voyage, τῆς Ἰταλίας to Italy, Thuc. 1. 36, cf. 1. 44. 2. 33. 
point sailed by or doubled, Strab. 664, 669, Diod. 3. 38. 
παραπλώω, Ion. for παραπλέω. ᾿ 
παραπνέω, fut. -πνεύσομαι, to blow beside or by the side, to escape bya 
sideway, of the winds confined by Aeolus, Od. 10. 24: ο blow beside or 
parallel to, c. acc., Edpov καὶ Καικίαν Geop. 1. 11, 2. 2. to 
admit the air, Hero Spir. p. 149, etc. II. to smell of one thing 
beside another, to have a slight smell of a thi 
παραπνοή, 7, α passage for air, Hipp. 244. 
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παραπόδἄς, Adv. for παρὰ πόδας, ν. sub πούς. 

παραποδίζω : fut. Att. ἐῶ :—properly, like Lat. impedio, to entangle 
the feet ; then, generally, to hinder, impede, Polyb. 2. 28, 8, cf. 16. 4, 10: 
—Pass. to be entangled or ensnared, Plat. Legg. 652 B (cf. Poll. 2. 194), 
Ep. 330B: π. eis or πρός τι Sext. Emp. M. 1.171, 193; παραποδίζεσθαι 
τῆς κατὰ φύσιν ἐνεργείας Clem, Al. 172; τὴν ῥύμην τοῦ δρόμου Heliod. 
Io. 30. 

παραπόδιος, post. παρπ--, ov, at the feet, i.e. present, Pind. N. 9. go. 

παραποδισμός, 6, a hindering, Artemid. Onir. 3. 42, Galen. 

παραποδιστός, 7, ὄν, impeded, obstructed, Arr. Epict. 1. 25, 3. 

παρ-αποδύομαι, Med. to pull off one’s clothes, strip so as to compare 
oneself with others, Plat. Theaet. 162 B. II. to come forward 
and enter into, κινδύνους Anna Comn. 2. 320, I. 

παραποθνήσκω, fo perish besides, like παραπόλλυμαι, Dio C. Frag. 
119. 

παραποιξω, to make falsely, π. μέτρα καὶ σταθμά to make false 
measures and weights, Diod. 1. 78; so, παραποιησάμενος σφραγῖδα 
having got a false seal made (cf. mapdonpos), Thuc. 1. 132; 7. βίον 
ἀνθρώπου to corrupt it, Philostr. 83. 2. to alter slightly, τὸ ὄνομα 
Paus. 5.10, 1, etc.; τὰ παραπεποιημένα --τὰ παρὰ γράμμα σκώμματα, 
Arist. Rhet. 3. 11, 6. 3. to adopt as one’s own by altering, to copy, 
imitate, Ath. 513 A; παρ᾽ ὑπόνοιαν παραποιεῖσθαι éx ..Schol. Ar. Pl. 
782. II. to introduce as an episode into a poem, κατὰ (=Kxab™ 
ἃ) παρεποίησε (as Dind. for κατὰ γὰρ ἐποίησε), Hdt. 2. 116. 

παραποίημα, v. sub παραπύημα. 

παραποίησις, ἡ, imitation, adulteration, Galen. 
tion, Eust. 1403. 61, etc. 

παραποιητικός, 7, dv, imitative, Epiphan. 

παρ-ἄπολαύω, to have the benefit of besides, τινός Luc. Alex. 45; κακόν 
τι παρ. τινός Eccl. 

παρ-απόλλυμι, ἐο destroy besides, Dio C. 74. 2; π. τὸν ναῦλον to lose 
one’s passage-money besides, Plut. 2. 439 E. II. Med., with 
pf. 2 παραπόλωλα, to perish besides, παραπολεῖ Bowpevos Ar. Vesp. 1228; 
παραπόλωλεν ἡ τέχνη Dionys. Com. Θεσμ. 1. 35. 2. to be ruined 
undeservedly, ἠτίμωται καὶ παραπόλωλεν Dem. 543. fin. 

παραπολύ, Adv. by much, by far, opp. to παραμικρόν, Hipp. Art. 783 ; 
but better divisim παρὰ πολύ, v. παρά 0. 1. 5. 

παραπομένω, to remain among or with, Jo. Lyd. de Mag. 1.12., 2. 13. 

παραπομπή, 7, a convoying, σίτου Decret. ap. Dem, 249. 16. 2. 
an escort, convoy, π. διδόναι. Arist. Oec. 2.31, 1; πέμπειν, ἐξαποστέλλειν 
Polyb. 30. 9, 13., 15. 5, 7; παραπομπῆς τυχεῖν Diod. 20. 45. 3. 
of athletes, a being escorted by a body of favorers, Charit. 6. 2 
(D’Orv.). II. α procuring, providing, ai τῶν κάρπων π., whether 
by importation or exportation, Arist. Pol. 7.5, 4; ἑκάστης ἡμέρας π. 
éyévovro supplies were introduced, Xen. Hell. 7. 2, 23; π. ποιεῖν τῶν 
ἰχθύων Antipho Πλουσ. 1. 15. 2. that which is procured, supplies, 
provisions, Lat. tus, Xen. Hell. 7. 2, 18, Aeschin. 50. 35. 

παραπόμπιμος, ov, attending, escorting, Schol. Eur. Med. 759. 

παραπομπός, ὄν, escorting, ἣ παρ. vais a ship attending as convoy, 
Polyb. 1. 52, 5, cf. 15. 2, 6 :—also = παράνυμφος, Hesych. 

παρ-απονίναμαι, Dep., =mapamoAavw, Eccl. 

παραπόντιος, ov, beside or near the sea, Anth. P. 7. 71. 

παραπορεύομαι, Dep., with fut. med. and aor. pass. to go beside or 
alongside, Arist. H. A. 6. 24, 3; παρὰ τὰ ὑποζύγια Polyb. 6. 40, 7; of 
pedagogues, Diod. H. 7.9 :—metaph., ἀκρόαμα οὐδὲν παρεπορεύετο ac- 
companied the meal, Phylarch, ap. Ath. 142 F. II. to go past, 
pass by, τὸν χάρακα Polyb. 3.99,5; παρὰ τὸ χεῖλος Id. 3. 14, 6; ὑπὸ 
λόφον τινά Id. 2. 27, 5; διὰ τῶν σπορίμων N. T., etc. 

παραπορθμεύω, to convey goods across a lake, C. 1. (add.) 4302 a. 


2. a slight altera- 


παρ-απορρίπτω, to throw off sideways, τὸν φόρτον Byz. 
παραπόρφῦρος, ov, edged with purple, Poll. 7. 46.,10.42; τὰ π. τῶν 
ἰσχίων Alciphro Ep. 1. 39. 


παραποτάμιος, a, ov, beside or near a river, lying or dwelling on a 
river, πόλις Hdt. 2.60; πεδίον Eur. Bacch. 872: of π. people who live 
on a river, Hdt. 8. 34, Diod. 3.8; π, ζῷον, of the elephant, opp. to 
ποτάμιον ¢., such as the hippopotamus, Arist. H. Δ. 9. 46, 2. 

παραπράσσω, Att.-TTw, lon.-mpyoow: fut.fw. To doa thing beside 
or beyond the main purpose, Hdt.5. 45; οὔτε πολυπραγμονῶν οὔτε 7. 
Dio C. 75. 7. II. to help in doing, μηδενὸς ἄλλου παραπράξαν- 
τος Soph, Aj. 261. III. to act unjustly, esp. to exact money ille- 
gally, Plut. Agis 16. : 

παραπρεσβεία, ἡ, a faithless or dishonest embassage, Dem. 515. 27. 
We have his speech on the παραπρεσβεία (Falsa Legatio) of Aeschines 
with the reply of Aeschines. 

παραπρεσβεύω, to execute an embassy faithlessly or dishonestly, Dem. 
401. 4, Aeschin. 40. 31 :—more commonly as Dep. παραπρεσβεύομαι, 
Plat. Legg. g41 A, Isocr. 375 Ὁ; eis τόπον Dem. 740. 17. 

mapanpeaBeurys, οὔ, 6, a dishonest ambassador, Schol. Ar, Nub. 691. 

παράπρισμα, τό, saw-dust, metaph., παραπρίσματ᾽ ἐπῶν Ar. Ran, 
881. II. a disease in horses’ legs, like μελικηρίς, Hippiatr. 

παραπροθεσμέω, to put off beyond the due time, Eust. Opusc. 206. 10, 
etc. :---παραπροθεσμία, ἡ, a missing the due time, Schol. Luc. Tox. 44. 
παραπρονοέω, Zo ider beforehand, Hesych. 

παραπροσδέχομαι, Dep. to admit heedlessly, Arr. Epict. 1. 20, 11. 

παραπροσποιέομαι, to dissemble; and παραπροσποίησιϑ, ἡ, Gloss. 

παραπροσωπίς, δος, ἡ, a mask, Eust. 1281. 1. 

παραπροχέομαι, Pass. to throw oneself beside, παραπροχυθεῖσα δὲ πηγῇ 
Nonn. Ὁ. 48. 5: 


ΠΣ ΤΗΝ 


maladminister, Walz Rhett. 3. 608. 
sub-curator, C. I. 3168. 
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παράπταισμα, τό, a mistake, Oenom. ap. Eus. P. E. 219 C, where Dind. 
suggests παραπαίσματα. 

παραπταίω, to stumble by the way, blunder, Plut. 2. go9 A. 

παραπτερὕγίζω, to fly beside: metaph. to flatter, ap. Phot. 

παραπτύω, fo spit out at the side, ἀφρὸν π. to foam at the corners 
of the mouth, Philostr, 148; 7. τοῦ μέλιτος to drop with honey, Id. 
809: cf. mapaBrv(w:—metaph. to write carelessly, Id. 585, v. Jac. ad 
Imag. p. 398. II. like Lat. respuo, to reject scornfully, Philo 
1. 488, Eunap. p. 3 (Boiss.)., Eust. 

παρ-άπτω, fut. ψω, to fasten beside, τινί τι Tzetz. Lyc. 309 : to apply, 
τὸν νόμον π. Hippolyt. p. 262 Fabr.:—Pass., χερσὶ παραπτομένα πλάτα 
fitted to the hands, plied by the hands, Soph. O. C. 717 (others take it as 
contr, for παραπετομένα, flying’). II. Med. 20 touch in pass- 
ing or slightly, Menand. ᾿Αρρηφ. 3, Plut. Cleom. 37. : 

παράπτωμα, τό, a false step, slip, blunder, Polyb. 9. 10, 6, Longin. 

6. 2. 2. a defeat, Diod. 19. Ioo. > 8. a transgression, tres- 
pass, ΤᾺΣ (Ezek. 14. 13), Ev. Matth. 6. 14, Ep. Galat. 6. I, al. 

παράπτωσιϑ, 7, a falling beside, lying side by side, Arist. 6. A. I. 7, 
2. ΤΙ. a falling from the right way, 7. τοῦ καθήκοντος Polyb. 
15. 23, 5: absol.,=aapamrwya, Id. τό. 20, 5. 111. ἡ 7. τοῦ 
τόπου the situation of a place off the road, Id. 4. 32, 5. Iv. 
κατὰ τὴν π. τοῦ διώγματος in the course of .., Id. 11.17, 33 κατὰ τὴν 
ἐπὶ τοὺς Κελτοὺς π. as they were pursuing, Id.3.115,11. 

παραπύημα, τό, suppuration, Hipp. Mochl. 848 ; vulg. -ποίημα. 

παραπύθια, τά, Comic word, a sickness which prevented one from being 
victor at the Πύθια, Anth. P. 11.129; cf. παρίσθμια. 

παραπυΐσκω, impers. suppuration begins, Hipp. 1122 F. 

παραπύλιον, τό, a side-gate, wicket, C. I. 1330. 18: a side-door or 
gateway for cattle, etc., Const. Porph. de Adm. Imp. 257. 11: -πῦλί, ἡ, 
Heliod. 8. 12. 

παράπυξος, ον, perth. veneered with boxwood, κλίνη Cratin. Διονυσ. 11. 

παραπωμάζω, to cover with a lid, Arist. Juvent. 5, 5. 

παραραθύμέω, παραραίνω, παραρέγχω, wapapyrés, v. Tapapp-. 

παρ-αρθρέω, fo be dislocated, ἄρθρον παραρθρῆσαν Hipp. Art. 794. 
trans. fo dislocate, Plat. Ax. 367 B; cf. ἐξαρθρέω. 

παράρθρημα, τό, a dislocation, Galen. 

παράρθρησις, ἡ, dislocation, Plat. Comp. Cim. c. Luc. 2. 

mapaptyow, v. παραρριγόω. 

παρ-ἄριθμέω, to reckon in, Lat. adnumerare, τινί τὶ Philo 1. 613 :—to 
count up, λόγους Plut. 2. 78 F. II. to deceive in counting ; and, 
generally, to cheat, τινα Stob. Ecl. 2. 232. 

παραρίπτω, παράρυθμος, παράρῦμα, v. παράρρ-. 

πάραρμα, τό, ν. sub παραίρημα. 

πάρᾶρος, ον, v. sub παρήορος III. 

παρ-αρπάξω, to filch away, Anth. Ῥ. 11. 153; π. τι ἑαυτῷ Eus. 

παραρρᾳθῦυμέω, to be neglectful of, τινος Diod. 14. 116. 

παραρραίνω, to sprinkle besides, Posidon. ap. Ath. 692 Ὁ. 

παραρράπτομαιν, Pass. to be sewn as a fringe along, Hdt. 4. 109. 

παραρρέγχω, Zo snore beside or near, ap. Fest. p. 273 Μά]. 

παραρρέω, fut. -ρεύσομαι : aor. -ερρύην : pf. --ερρύηκα. To flow 
beside, by or past, c. acc., τόπον or παρὰ τόπον Hat. 2. 150., 6. 20, etc. ; 


II. 


absol., Hipp. Aér. 283: proverb., ὕδωρ mapappéet, Horace’s Jabitur | 


et labetur, Cratin. Apa. 14. II. to fall out beside, slip 
out, εἴ τί por τόξων .. παρερρύηκε Soph. Ph. 653; ὅτῳ μὴ παραρρυείη 
[ἡ χιών] whom it did not slip off, Xen. An. 4. 4, 11:—to drop or slip 
from one’s memory, παραρρεῖ τί τινι Plat. Legg. 781 A; c. acc., πολλὰ 
παρερρύηκεν ἡμᾶς Clem. Al. 324; absol., εἴ τι παραρρυὲν λάθῃ Luc. 
adv. Hes. 5; φιλοσοφίαν καὶ ῥητορικὴν παρερρυηκυίας having disappeared 
from memory, Geop. prooem. 4. 2. of persons, 7. τῶν φρενῶν to 
slip away from one’s senses, Eupol. Incert. 1. 6, v. sub ἐκπλέω :—also to 
be careless of, παραρρυῆναι τῆς ἀληθείας Clem. Al, 288, cf. Ep. Hebr. 2. 
1. III. to run off by the side, to run off, Arist. Probl. 1. 55; 
π. eis τὴν ἀρτηρίαν to run off into .., Id. P. A. 3. 3, 6: to slip in un- 
awares or by stealth, λόγοι ψευδεῖς παρερρυήκασι πρὸς ἡμᾶς Dem. 170. 
25, cf. Plut. 2. 969 E. IV. φωναὶ σαθραὶ καὶ παρερρυηκυῖαι false and 
unsteady, Arist. Audib. 66 (nisi leg. παρερρωγυῖαι, v. παραρρήγνυμι τι. 2). 
παραρρήγνῦμι or -ὕω (Plut. Fab. 19): fut. --ρήξω. To break at the 
side, esp. to break a line of battle, Thuc. 4. 96; and in Pass. ἐο be broken, 
Id. 5. 73., 6. 70; π. τεῖχος to make a breach in it, Polyaen. 2. 27, Arr. 
An. 2.22., 4. 26. 2. metaph. to break through, violate, τὸν νόμον 
Themist. 190 Β, II. Pass., with pf. 2 mapéppwya, to break or 
burst at the side, mapéppwyev ποδὸς φλέψ Soph. Ph. 824; χιτωνίου 
mapapparyéyros Ar. Ran. 412; τὰ παρερρωγότα τῆς ὀρεινῆς broken 
ground, ravines, Plut. Alex. 17; τὸ παρερρωγὸς τοῦ στράτεύματος Arr. 
An, 2, IT. 2. φωνὴ παρερρωγυΐα broken (by passion), Theophr. Char. 
6; so, τραχυνόμενον τῇ φωνῇ καὶ παραρρηγνύμενον Plut.'T. Gracch. 2. 
παράρρηξις, ἡ, a breaking of a line of battle, Arr. Απ. 2. 11. 
mapdpprors, ἡ, an incorrect expression, Plut. 2.994 Ὁ. 
, Tapappyrés, ἤ, ὄν, (ῥητός) of persons, that may be moved by words, 7. 
ἐπέεσσιν Il. 9. 526. 2. prayed to, worshipped, Eccl. II. 
of words, persuasive, παραρρητοῖσι πιθέσθαι 1]. 13. 726. 
ida . ted beside or near, τινί Anth. P. 5. 43. 
παραρρϊπίζω, to force aside from, Tivé: . Naz. :—Pass. i 
ond ie, Vous oe Sr vos Greg. Naz.:—Pass. to swing’ to 
παραρριπισμός, ὁ, a side movement, Jo. Clim. 
παραρρίπτω, later -ἔω, and in late Poets παραρίπτω (Anth. P. 9. 
174, 441):—to throw beside: metaph. to run the risk of doing a thing 
(cf. ἀναρρίπτω 11), c. part., π. λαμβάνων ὀνείδη Soph. O. T. 1493. 2. 


c. acc. rei, to hazard, ἐμπολὰς λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν Id.-Fr. 3 στ. σώ- 
ματα κινδύνῳ to expose them.., Diod. 1 3: EDI g. Ϊ TZ Dayal| 
3 Φ 


; 
παράπταισμα — παρασημειόομαι, 


2 IIL, 


aside, Anth. P. 6, 14.90.1474: : [41. 
9-174: to reject, scorn, Ib. 9. 44 Lxx (1 Regg. 2. 


to add, τινί τι Schol. Pind. P. 1. 1. i ὰ εἴ: 

38).—CfF. ἀναρρίπζω; παραβάλλομεν, re 
παραρροή or παράρροια, : : Ὁ Ἴστρου Byz.: an 

effusion, Poll. 4. 203. see sia Seas a has ὶ 
παραρροιζέομαι, Pass. to whizz past, Joseph. B. J. 5. 2 


» 2. 
παράρρυθμος, ov, out of time (ῥυθμός), corrupt in Ar. Thesm. 121 (ubi 


παράρυθμοΞ) : of the pulse, somewhat irregular, Galen. II. ix 
lime or measure, Otph. H. 30, 3. 
παραρρυΐσκομαι, Dep. to run in or among, Eust. 1074. 4- 
παρἀρρὕμα, τό, anything drawn along the side for shelter: 1. 


a leathern or hair curtain, stretched along the sides of ships to protect 
the men (cf. fi), like Lat. cilicia, storeae, plutei, Xen. Hell. 1. 6, 19, 
Moschio ap. Ath. 208 C (as Casaub. for παρατρήματα), Lxx (Exod. 
25. 11) (Cod. Vat.); also called παραβλήματα (q. v.), and παραρρύσεις 
νεώς Aesch. Supp. 715; v. Dict. of Antiqq. p. 881. 2. παράρρυμα 
ποδός a covering for the foot, Soph. Fr. 475. 

παραρρὕπόω, to mark with the παράπλασμα, Hesych, 

παράρρῦσι, 7, v. sub παράρρυμα. 

παρ-αρτάω, Ion. -€w, to hang alongside, to or upon, Ael. N. Α. 1. 2; 
ἐιφίδιον éx τῆς ὀροφῆς Plut. 2. 844 E:—Pass., μάχαιρα παρήρτηται Id, 
Anton. 4; but, παρηρτῆσθαι μάχαιραν to have it hung by one’s side, Ael. 
N. A. 5.3, Hdn., etc.; 7. πήραν Luc. Peregr. 15; τὰ παρηρτημένα parts 
appended, Artemo ap. Ath. 637 C. 

παραρτέομαν, Ion. Verb (cf. dpréopar), used only as a Med., I. 
in trans. sense, 2o fit out for oneself, get ready, τέσσερα ἔτεα παραρτέετο 
στρατιήν was engaged in preparing, Hdt. 7. 20, cf. 142., 8. 76., 9. 42; 
so, π. τὰς νέας ws és πλόον Arr. Ind. 27. II. in pass. sense, fo 
get ready, hold oneself in readiness, παραρτέοντο ὡς ἀλεξησομένοι Hat. 
8.108, cf. 81; πᾶς τις παρήρτητο ws és πόλεμον Id. 9. 29. 

παράρτημα, τό, anything hanging at the side, a periapt, amulet, ap- 
pendege, Tzetz. Alleg. Hom. 7. 81, Luc. Philops. 8. II. an 
appendix, Eus. P. E. 783 B. 

mapaprifopat, Med. to prepare beside, Hesych.; cf. παραρτύω. 

παράρτῦμα, τό, a seasoning, condiment, Philo 1. 441, 679. 

παράρτυσις, ews, 7, a preparing, βελῶν M. Anton. (7) ap. Just. M. 
IoI E. II. a seasoning, Philo 1. 389, 604, etc. 

παραρτύω, of food, to season by additions, Philo 2. 477, etc. 
Med. fo get ready, Plut. Lucull. 7 (vulg. παραρτισάμενοι). 

mapacaBdtw, to be frantic, Com. Anon, 227; cf. Σαβάζιος. 

mapacdyy7s, ov, 6, a parasang (the Persian farsang), containing thirty 
stades, Hdt. 2. 6., 5. 53., 6. 42, Xen.; τέτταρες π. τῆς ὁδοῦ Xen. An. 1. 
Io, I. II. in Soph. Fr. 127, -- σαγγάδης or σαγγάνδης; to which 
Hesych. alludes in the corrupt gl. παρασαγγιλόγω. 

παρασᾶἄλεύω, to shake to the foundations, to sap, νόμους παλαιούς Philo 
2. 69; τὰ ἤθη ap. Eus. P. E. 380 Ὁ (Gaisf. παλεῦσαι); τὴν ἀρχήν Walz 
Rhett. 1. 467:—Pass., 7. τῆς βάσεως to be shaken from its base, Eust, 
Opusc. 195. 23 :—metaph., λόγοις Theoph. Cont. 15. 4. 

παράσαμον, τό, Dor. for παράσημον. 

παρασᾶρόω, to sweep beside or at the side, Hesych. 

παρασάττω, to stuff in beside, τι παρά τι Hat. 6. 125. 

παράσειον, τό, a topsail, Lat. supparum Luc. Navig. 5, Callix. ap. 
Ath. 206 (ubi male wapacetpov); cf. ἐπισείων. 

παράσειρος, ov, (σειρά) tied or fastened alongside, π. ἵππος a horse 
harnessed alongside of the regular pair, an outrigger, = σειραφόρος, Poll. 
1. 141, Themist. p. 60. 12 :—metaph. a yoke-fellow, true associate, Ew. 
Or. 1017. II. generally, at the side, Xen. Cyn. 5, 23 (as Schneid. 
for παράσηρος), Ael. N. A. 15. 10:—mapdceipa, τά, wrongly written 
παράσυρα, hollows on each side of the tongue, Poll. 2. 107; in Hesych. 
περισείρια :----Σδύο πλευραὶ π. the two lowest of the true ribs, Poll. 2. 182. 

παράσεισμα, τό, a swinging of the arms in running, Hipp. 363. fin. 

mapacelw, to shake at the side, Tas χεῖρας to swing one’s arms in run- 
ning, of θέοντες θᾶττον θέουσι παρασείοντες τὰς χεῖρας Arist. Incess. An. 
3,43 then without χεῖρας, φεύγειν παρασείσας, like demissis manibus 
Jugere in Plaut., i.e. celerrimé, Arist. Eth. N. 4. 3, 15, cf. Theophr. Char. 
4, et Casaub. adl.; cf. παράσεισμα. 

παρασεσιωπημένως, Adv. pf. pass. silently, Origen. 

παρασεσυρμένως, Adv. pf. pass. mockingly, Philo 2. 599. 

παρασεύω, zo drive past, aor. παρέσσευα Hesych.—Pass. fo rush past, 
παρεσσύμενοι Q. Sm, 2. 214., 8. 44. 

παρασημαίνομαι, Med. to set one’s seal beside another's, to counterseal, 
τὰ σεσημασμένα παρασημηνάσθω Plat. Legg. 954 B, cf. Piers. Moer. p. 
313: to put one’s seal on, seal up, τὰ οἰκήματα Dem. 1039. 11; (and in 
Pass., τὰ παρασεσημασμένα τῶν οἰκημάτων Id. 1046. fin.); παρασημή- 
νασθαι .. τὰς διαθήκας, of the executors, to put their seal on the will of 
the deceased, Id. 837. 13. 2. to note or mark in passing (cf. παρά- 
onpuov 1), δόξας Arist. Top. 1.14, 6, Polyb. 16. 22, 1:—generally, to 
notice besides or also, Arist. Rhet. 2. 22, 17. 8. to note or conclude 
from a thing, ti & τινος Polyb. 3. 90, 14. ΤΙ. to mark falsely, 
ἀργύριον παρασεσημασμένον Poll. 3. 86; ὄνομα π., of an incorrect 
word, Thom. M. p. 541. TIT. the Act. is not found till Basil., 
to signify. . Γ 

παρασημαντέον, verb. Adj. one must note, Eust. 1451. fin. ; 

παρασημαντικός, 4, ὄν, marking by symbols: ἡ wh (sc. τέχνη) musical 
notation, Aristox. eae 39- ΤΙ. kenouraki hee ἢ 

olem. . le men ; 
παρασημᾶσία, ἣ εν αηοβίκιθραῖ, Maton at da”, olyb. 23. 18, I 


εἴον, TO, ἢ 
a ee pat, Med. #0 mark by marginal notes, Schol. Il. το. 398 


aa 6: nerally, 40 a. observe, Sext. Emp. M. 5. 69 :—to indi- 
LEA ἀφ GRR 7.407. 
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παρασημείωσις -- παρασκηνόω. 


παρασημείωσιο, ἡ, a marginal note, Ptolem., Eust. 1512. 3 :—of time, 
a date, Vales. ad Socr. H. E. 1. 1 35 ‘II. a marginal summary, 
and generally, a brief, a summary, abstract of accounts, C. I. 356. 39, 
ubi v. Béckh, and v. Ducang. III. a lawyer's brief, Byz. 
παρασημειωτέον, verb. Adj. ome must note, ὅτι Clem. Al. 141, etc.; ὡς 
Id. 452, 488. 
παράσημον, τό, a side-mark, marginal mark or note, παράσημα ποιεῖ- 
σθαι Arist. Soph. Elench. 20, 2. II. a mark of distinction, the 
ensign of a ship, Lat. insigne, παρασήμῳ Διοσκούροις with the Dioscuri 
as the sign or emblem, Act. Ap. 28. 11, Plut. 2.162 A; of a city, 
Ib. 399 F; the badge of a soldier, Id. Coriol. 20; τὰ τῆς ἡγεμονίας 7. 
Id, Anton. 33, Ath. 514 A; characteristic, distinguishing mark, τὸ 
βασιλικὸν τῆς ἐσθῆτος 7., i.e. their purple colour, Eunap. p. 7 (Boiss.) ; 
τὸ π. φεύγουσαι (of women) conspicuousness, notoriety, Galen. 13. 339; 
ἐν τῷ π. τοῦ σχήματος by the significance of his gesture, App. Civ. 1. 
16; so, figs are called τὸ π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. Κυβερν. 2; and we 
have εἰ τὸ .. λαλεῖν ἣν τοῦ φρονεῖν π., Nicostr. Incert. 1; also, τὰ τοῦ 
πένθους π. ‘the trappings and the suits of woe,’ Plut. 2. 118 Β; τέχνας μὲν 
παράσᾶμον ἔχει τάφος Epigr. Gr. 197.—Cf. ἐπίσημον. 2. a pass- 
word, Lat. tessera, Plut. 2. 598 B. 
παράσημος, ov, (σῆμα) marked amiss or falsely, falsely struck, counter- 
feit, spurious, of money, Dem. 766. 6, Poll. 3. 86, Plut. 2. 65 A :—hence 
of men, Ar. Ach. 518; cf. παρακόπτω ; so, π. δόξα Eur. Hipp. 1114; 7. 
ῥήτωρ Dem. 307. 26; δύναμις π. aivw power falsely stamped with praise, 
i.e. praised by a wrong standard, Aesch. Ag. 780, ubi v. Blomf. 2. 
often of words and phrases, false, incorrect, counterfeit, Anth. P. 11. 144, 
etc, 3. marked by the side, noted, Plut. 2.1010 D; 7. τινι marked, 
. notorious, conspicuous for a thing, Ib. 823 B, etc.; π. ἐπιτηδεύων τι re- 
marked as studying it, Plut. Brut. 2. II. Adv. with false accent, 
E.M. τοι. 34. 2. with an epithet, Theophr. H. P. 3. 12, 3. 
᾿παρασϊγάω, to pass by in silence, Strab. 553. 
παρασίτειον (vulg. -ἰον), τό, the meeting place of the priests called 
παράσιτοι, Crates Gramm. ap. Ath. 235 D, Poll. 6. 35. 
παρασϊτεύω, =sq., to live beside, τινί Eccl. 


παρασϊτέω, to board and lodge with, τινι Plat. Lach. 179 Ὁ. 2. 
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gavras Andoc. 14.17; ῥήτορας παρασκευασάμενοι Isac. 36. 2; ψευδεῖς 
λόγους 14.37.5; μάρτυρας ψευδεῖς mapeoxevacpéevor Dem. 852. fin.; π. τινας 
to bring them over to one’s party, Id. 1092. 13 :—absol. to form a party, 
intrigue, Isae. 79. 7, Dem, 231. 14., 813. 20:—so in Act., Xen. Hell. 1. 
5, 11, 1586. 69. 1; παρασκευάζειν τινὶ δικαστήριον to pack a jury to try 
him, Lys. 130. 41; cf. παρακελευστός. II. in Med. also absol., 
to prepare oneself, make preparations, παρασκενασαμένῳ Thuc. 2. 80; 
παρασκευασάμενος μεγάλως Hdt. 9.15; παρασκευάσασθαι ὥστε ἀμύνα- 
σθαι Xen. An. 7. 3, 35:—in the pres. and impf., it may be regarded: 
either as Pass. or Med., 7. és τι Hdt. 9. 96, 99; 7. πρός τι Thuc. 3. 69, 
Xen., etc.; π. στρατεύεσθαι Hdt. 1. 71, cf. Aesch. Ag. 353, Ar. Av. 
227. 2. often foll. by ὡς with part. fut., παρεσκευάσαντο ws 
πολιορκησόμενοι Hdt. 5. 34; π. ὡς ἐλῶν Id. 2. 162, cf. 9. 122; π. ὡς 
ναυμαχήσοντες (expressed just above by ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν) Thuc. 4. 13; 
ὡς προσβαλοῦντες Id, 4. 8; ὡς ἐπιθησόμενοι Id. 5. 8, cf. 6. 543 80, 7. 
ds μάχης ἐσομένης Xen. Hell. 4. 2, 18, cf. Cyr. 3. 2,8; also, π. ὅπως ἐσβα- 
Aovow és τὴν Μακεδονίαν Thue. 2. 99, cf. Plat. Theaet. 183 Ὁ, Apol. 
39 B. 8. in pf. παρεσκεύασμαι, to be ready, be prepared, κάρτα εὖ 
παρεσκευασμένος Hdt. 3. 150; τράπεζαι .. παρεσι. Ar. Eccl. 839; λῃσ- 
τρικώτερον παρεσι. equipped in pirate fashion, Thuc. 6: 104; mapeox. 
ἔρχομαι ἐπὶ τὸν λόγον Plat. Phaedo οἱ B; εὖ παρεσκ. καὶ τὰς ψυχὰς καὶ 
τὰ σώματα Xen. Oec. 5, 13; ἐς τὴν πολιορκίην παρεσκευάδατο Ἠάϊΐ. 3. 
150, etc.; παρεσκευάδατο ws ἀπολεόμενοι Id. 7. 218 ; ταῖς ψυχαῖς πα- 
ρεσκευασμένους ws χεῖρας ξυμμίξοντας Xen. Cyr. 2.1, 11; foll. by ὥστε 
c. inf., παρεσκευάσμεθ᾽ ὥστε κατθανεῖν Eur. H. F. 1241; παρεσκευάσθαι 
ὡς ἱκανοὶ εἶναι Xen. Cyr. 4. 2,13; with inf. only, δρᾶν παρεσκευασμένος 
Aesch. Theb. 440, cf. Ag. 1422, Eur. Heracl. 691, Ar. Nub. 607, etc. ; 
so in aor., ὥστε ἂν .. παρασκευασθῶσιν οὕτως ἔχειν Arist. Rhet. 2. 10, 
11. III. παρεσκευάσθαι τί to be prepared or provided with a 
thing, Plat. Rep. 365 B; mapeox. λαμπρὸν ἱμάτιον Theophr. Char. 
21. IV. in Pass., of things, to be got ready, prepared, ὧς παρε- 
oxedaoro when preparations had been made, Thuc. 4.67 ; so, in Hdt. 9. 
100, for παρεσκευάδατο τοῖς Ἕλλησι, Bekk. proposes παρεσκεύαστο. 
Tapackevacts, ἡ, -- παρασκευή, Diod. Excerpt. 491. 7. 
παρασκεύασμα, τό, anything prepared, apparatus, Xen. Oec. 11, 1g. 


to play the parasite or toad-eater, ἀφ᾽ ob παρασιτῶ from the time I δι 
a parasite, Alex. Πρωτ. 1, cf. Axionic. KaAx. 1, Diphil. Παρασ. 4, Luc. 
Paras. 4; π᾿ τινε Alex. Πυρ. 1; π. ἀλλοτρίων ἀγαθῶν to hunger after... , 
Epist. Socr. 1:—in Pass., Eust. Opusc. 310. 11. II. to be honoured 
with a seat at the public table, Plut. Solon 24: properly of the Priests 
named παράσιτοι (ν. παράσιτος 11), 7. ἐν TH Δηλίῳ ap. Ath, 234 F. 

παρασϊτία, ἡ, base flattery, Jo. Chrys. 

mapactrixés, 7, dv, of a παράσιτος : ἡ --κἦ (sc. τέχνη), the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 4, Ath. 240 B; cf. sq. 

παράσϊτος, 6, one who eats at the table of another, one who lives at 
another’s expense, and repays him with flattery and buffoonery, a parasite, 
toad-eater, first in Arar, Ὑμεν. 1, etc.; name of plays by Antiph., Alex., 
and Diphil., v. Ath. 235-240; and Luc. wrote wept Παρασίτου :—c. gen., 
κενῆς π. τραπέζης Anth. Ρ. 11. 346:—metaph., ἰχθὺς ἣν π. (v. ὄψον) 
Luc. Lexiph. 6. II. the name ofa class of priests who had their 
meals at the public expense, Ath. 234 sq.; cf. Bgk. in Meineke Com. 
Fragm. 2. 1022, Clitodem. Fr. 11, and v. παρασιτέω 11. 2. one 
who dines with a superior officer, Arist. Fr. 510. 

παρασιωπάω, to pass over in silence, omit mentioning, Tt Polyb. 2.13, 
7, etc.; κατὰ τὸ σεσιωπημένον (v. sq.), Clem. Al. 144. 2. to keep 
silence, περί τινος Polyb. 20. 11, I, etc.: to stand by in silence, of the 
chorus, Hesych. 5. ν. διαύλιον. 
᾿παρασιώπησιξ, ἥ, a passing over in silence, ἃ thetor. figure by which the 
very omission calls attention tothething, Clem. Al. 609, cf. Quintil. 9. 3, 99. 

παρασιωπητέον, verb. Adj. one must pass by in silence, Philo 2.152. 

mapackaipw, to bound beside or near, Nonn, Ὁ. 36. 172. 

παρασκέπασμα, τό, a side-covering, Poll. 7. 208. 

παρασκέπω, to cover at the side, Apollod. in Math. Vett. 29. 

παρασκευάζω, fut. dow: Ion. 3 pl. plqpf. pass. παρεσκευάδατο Hat. 3. 
150, etc. To get ready, prepare, δεῖπνον Hat. 9. 82, Pherecr. Incert. 
Q1; στρατείαν Thuc. 4. 74; ὀθόνια Ar. Ach. 1176; πλοῖα Lysias 132. 
13; ἱππέας, ὅπλα, vais Xen. Ages. 1, 24, etc.: to hold ready, τὴν θύραν 
Lys. 94. 7 :---κατασκευάζω is properly to fit out and prepare what one 
has, παρασκευάζω to provide and prepare what one has not ; cf. mapa- 
σκευή τι. 3: 2. to provide, procure, contrive, θάνατόν τινὶ Antipho 
114. 26; τῇ νηὶ οἶνον καὶ ἄλφιτα Thuc. 3. 49, cf. Plat. Symp. 188 D, 
etc.; π. ὀργάς τινι κατά τινος Lys. 94. 23; in bad sense, to get up, ἀντί- 
δοσιν ἐπί τινα Dem. 840. 27; Vv. infr. B. 1. 2. 3. to make or render 
so and so, with a Part. or Adj., 7. τινὰ εὖ ἔχοντα, π. τινὰ ὅτι βέλτιστον 
Xen. Cyr. 1. 6, 18., 5. 2, 195 7. τοὺς θεοὺς ἵλεως Plat. Legg. 803 E; 
τοὺς κριτὰς π. τοιούτους Arist, Rhet. 2.9, 16, cf. 2. 3,173 6. inf., π. τινὰ 
ὡς μὴ ποιεῖν to accustom him not to do, Xen. Hell. 7. 5, 19, Eq. 2, 33 
π. τὸν βίον αὑτῷ μηδὲν δεῖσθαί τινος Plat. Rep. 405 C :—so, π. ὅπως ὡς 
βέλτισται ἔσονται αἱ ψυχαί Id. Gorg. 503 A, cf. 510 F, Apol. 39 Ὁ ; 
π. τινὸς γνώμην, ὡς ἱτέον εἴη Xen. Cyr. 2. I, 21. 4. to adapt for 
a purpose, τὴν τῆς γυναικὸς [φύσιν] ἐπὶ τὰ ἔνδον ἔργα 1ὰ. Ὅεο. 7, 22; v. 
B, IT, 5. absol. to make one’s friend, Dem. 501. 213 v. B. I. 2. 

B. Med. and Pass. : I. in proper sense of Med., to get 

ready or prepare for oneself, ὅπλα és τὰς yépupas Hdt. 7. 253 7. τὰ 
πολέμια, ναυτικόν, στρατιάν Thuc. 1. 18:, 2. 80., 4. 705 ἑκατὸν νεῶν 
ἐπίπλουν τῇ Πελοποννήσῳ π. Id. 2. 56; τὸν γὰρ τοῦ πράττειν Χρόνον 
εἰς τὸ παρασκευάζεσθαι ἀναλίσκομεν in preparation, Dem. 50. 25 ; with 
a predicative noun added, τοῖον παλαιστὴν νῦν π. ἐπ᾽ αὐτὸς αὑτῷ Aesch, 


Pr,920. ΑΞ. in Oratt. ἐο procure persons 1G, ZEEE, , 
$0 Zz to obtain a verdict by fraud or force ne ED f 375 πὶ γῇ 


στέος, a, ov, verb. Adj. to be prepared, Nicostr. ap. Stob. 
5. 34. IL. neut. one must prepare or provide, τι Plat. Rep. 
407 B; ὅπως μὴ... Id. Gorg. 480E, etc.; τούτῳ πολλοὺς ἐπαινέτας π. 
Xen. Mem. 1. 7, 2. 2. (from Pass.) one must prepare oneself, be ready, 
μηδὲν δεῖσθαί τινος Plat. Gorg. 507 D; π. ὅπως .. , Xen. Eq. Mag. 1, 7. 
παρασκευαστίήξ, οὔ, 6, a provider, τινος Plat. Gorg. 518 C, etc. 
παρασκεναστικός, 7, dv, skilled in providing, τινος Xen. Mem. 3. 1, 6, 
Arist. Virt. et Vit. 2, 1; 7. ἡδονῆς, λύπης causing it, Theophr. Char. 5 
and 19; νόσου Alcmae. ap. Stob. t. 101. 2. 2. absol. preparatory, 
Galen.: τὸ π. the signal for making ready (to march), Dio C. 47. 43- 
παρασκεναστός, dv, that can be provided or procured, Plat. Prot. 
319 B, 324 C. 
παρασκευῆ, 4%, preparation, δείπνου Hdt. 9. 82; παρασκευὴν σίτου 
προαγγέλλειν to order corn to be prepared, Id. 3. 25; 4 τῆς τροφῆς π. 
Plat. Rep. 369 E, etc. ; 7. νεῶν Ar. Ach. 190; ἐν τούτῳ παρασκευῆς ἦσαν 
in this state of preparation, Thuc. 2. 17 :—preparation, practice, as of a 
speaker preparing his speech, Isocr. 43 C, Lys. 127. 7, Xen. Mem. 4. 2,6; 
π. ἐπί τι Plat. Gorg. 513 D; 4 1. τῆς πραγματείας Polyb. 3.26,5; i.g. mpo- 
κατασκενή in I. 13, 7. b. with Preps., ἐκ παρασκευῆς of set purpose, 
by arrangement, Lat. ex instituto, Antipho 143. 33, Lys. 180. 34; μάχη 
ἔγένετο ἐκ π. a pitched battle, Thuc. 5. 56; so, ἀπὸ παρασκευῆς Id, 1. 
133; ἀπὸ π. οὐδεμιᾶς Antipho 132. 5; δι᾿ ὀλίγης παρασκευῆς at short 
notice, off-hand, Thuc. 4.8; τὸ ναυτικὸν ἐν π. ἦν Id. 2.80; ἦσαν ἐν π. 
πολέμου were engaged in preparing for it (cf. κατασκευή), Id. 8, 14, cf. 
Hat. 7.18; ἐν παρασκευῇ εἶναι Arist. Rhet. 2. 5,6; μετὰ παρασκευῆς 
14. Rhet. Al. 5, 4; ἄνευ παρασκευῆς Plat. Epist. 326 A. ~ 2. 
a providing, procuring, φίλων καὶ οὐσίας Plat. Rep. 361 B; ὑγιείας 
σώματι π. Id. Legg. 962 A: a way or means of providing, ris .. 
τέχνη THs π. τοῦ μηδὲν ἀδικεῖσθαι ; Id. Gorg. 5IOE; dv’ εἶναι τὰς π. 
ἐπὶ τὸ θεραπεύειν Ib. 513 D;—so, in Eur. Bacch. 457, λευκὴν .. χροιὰν 
ἐς παρασκευὴν ἔχεις seems to mean for the furtherance of your object, 
i,e. to seduce, v. Herm. ad 1. 8. preparation, an intrigue or 
| cabal, for the purpose of gaining a verdict or carrying a measure, Cratin. 
Πυτιν. 4, Antipho 138. 37, Andoc. 1. 1, Dem., etc. ; cf. mapaoxeud(w B. 1. 
2, παράταξις ΤΙ. II. that which is prepared, equipage, Lat. apparatus, 
πλοῦτοί τε καὶ πᾶσα ἡ τοιαύτη π. Plat. Rep. 495 A, cf. Xen. Cyr. 8. 3, 


r 
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14. 2. often in military sense (v. supr. I. 1), απ armament, 
Andoc. 14. 28, Thuc. 6. 31, Xen.; ἵπποι καὶ ὅπλα καὶ ἡ ἄλλη 7. Thuc, 


2. 100, cf. 5.17; γίγνεσθαι τὰς παρασκευὰς ἐποίησα I got the arma- 
ments ready for service, Dem. 260. 19; af πρὸς πόλεμον π. Arist. Rhet. 2. 
5, 20. 8. generally, power, means, Thuc. 1. 1: means of defence, 
Arr. Epict. 1. 2, 30, cf. 2. 19, 30, Plut. 2. g61 C :—on its difference, in 
this sense, from κατασκευή, v. Arnold Thuc. 1. 1o., 8. 5, and cf. παρα- 
σκευάζω τ. 1. III. among the Jews, the day of Preparation, 
before the sabbath of the Passover, Ev. Marc. 15. 42, Jo. 19. 14, 31, etc.; 
ἡμέρα παρασκενῆς Ev. Luc. 23. 54; cf. προσάββατον. 2.=%) ᾿Αφρο- 
δίτης (sc. ἡμέρα) Friday, Clem. Al. 877; ἣ μεγάλη 7. Good Friday, 
Codin. de Off.; ἡ ἁγία π. τοῦ θείου πάθους Eccl.; ἡ π. τῆς 
ἀπόκρεω the Friday of Carnival, before Lent, Anna Comn. 1. 385, 11 
and 15. IV. ἡ πυρετῶν π. their approach, Diosc. 5. 29. 
-παρασκηνάω or —éw, to pitch one’s tent beside, τινι Xen. An. 3.1, 28, 
in aor. παρεσκηνήσαμεν (v. 1. --ὠσαμεν). = 

παρασκήνια, τά, the side-entrances to the stage (σκηνή), side-scenes, 


a £8fMeineke Com. Gr. 4. pp. 722-726: cf. πάροδος τι. 
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ὧνπερ ἐσκήνου) :—to be near, τινι Plut. 2. 51 E, 735 Ὁ. II. φᾶρος 
παρ. to throw a wide garment like a tent or canopy over one (which 
Aesch. calls κατασκήνωμα in Cho. 999), Id. Eum. 634; Herm. mepe- 
oxnvace, Dor. for περιεσκ-. 

παρασκήπτω, to fall beside, of lightning, εἴς τι Luc. Tim. το. 
παρασκιρτάω, to leap beside or near, of animals, Ael. N. A. 13. 2: 
π. παρά τινα to leap upon .., Plut. Mar. 38. 

παρασκοπέω, to give a sidelong glanceat, τινα Plat.Symp. 221 B. II. 
in Aesch. Ag. 1252, it is used with a gen. (si sana 1.), ἦ κάρτ᾽ dp’ ἂν 
παρεσκόπεις χρησμῶν ἐμῶν, would miss seeing their force ; but the MSS. 
give παρεσκόπης, so that perh. the true reading is ἦ κάρτ᾽ dp’ ἂν σὺ 
παρεκόπης χρησμῶν ἐμῶν. 

παρασκοτόω, to wrap in darkness, Jo. Chrys. 

παρασκυθρωπάζω, to look somewhat stern, Nicet. Ann. 103 Ὁ. 

παρασκῦλεύω, to despoil besides, Athanas. 

παρασκώπτω, to jeer indirectly, h. Hom. Cer, 203; π. τι εἴς τινα Plut. 
Οἷς. 38, cf. Demetr. 28, etc. 

παρασμήχω, to rub gently, Hippiatr. 

παρασοβέω, to scare away birds, Arist. Mirab, 118. 2 (v. 1. κατα- 
ooB-). II. intr. to stalk haughtily past, Plut. Cato Ma. 24. 
παρασοφίξομαι, Dep. to apply art wrongly, to refine overmuch, 7. πονη- 
pws Chrysipp. ap. Ath. 137 F. 2. c. acc., w. τὸν ἰατρόν to wish to 
be wiser than the physician, Arist. Rhet. 1. 15,12; π᾿ τι ταῖς δόξαις 
Agatharch, de Rubr. M. p. 36. 

παρασόφισμα, τό, an additional invention, Phryn. in A.B. 59. 
παρ-ασπαίρω, to pant beside, Greg. Naz. 

παρασπάξ, 450s, 6, ἡ, a shoot torn off and planted, Theophr. H. P. 2. 
I, I., 2.2, 4, Geop. 10. 3, 4, 5. 

παράσπᾶσις, ἡ, --54., Porphyr. de Abst. 1. Io. 

παρασπασμόκ, ὁ, a wrenching aside, Plut. 2. 906 F. 

παρασπάω, fut. dow [a], to draw forcibly aside, wrest aside, Soph. ΕἸ. 
7323 τὸ παρασπώμενον --παρασπάς, Theophr. H. P. 2. 1, 3: metaph., 
π. τινα γνώμης πρὸς βίαν Soph, O. C. 1185; ἀδίκους φρένας παρασπᾷς, 
i.e, ὥστε εἶναι ἀδίκους (cf. ἀδάκρυτος), Id. Ant. 792:—Med., παρα- 
σπᾶσθαί τινά τινος to detach him from another’s side zo one’s own, Xen. 
Hell. 4. 8, 33, cf. Dem. 10. 6; m. λόγου to detract from an argument, 
Plat. Soph. 241 C (where others take it in reflex. sense, Zo withdraw 
oneself from, flinch from). 

mapactepdopat, Pass. to lie coiled beside, τῷ βρέφει Apollod. 3. 14, 6. 

παρασπείρω, to sow beside, Theophr. C. P. 3. 10, 3: ¢o scatter beside, 
Plat. Ax. 366 A:—Pass., of places, to lie scattered, Strab. 829. 11. 
Pass., also, τῷ λοιπῷ παρεσπάρη σώματι were dispersed through .. , 
Epicur. ap. Diog. L. το. 66. 

παρ-ασπίζω, to bear a shield beside, i.e. to fight beside, stand by an- 
other, Eur. Ion 1528, Phoen. 1435, Dion. H. 3. 19 :—metaph., [τόξα] 
παρασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι Eur. H. F. rogg. 

Tap-acmearhs, οὔ, 6, a shield-bearer, or rather a companion in arms, 
Eur. El. 886, Phoen. 1165, Cycl. 6. 

παρασπόνδειοξ, ov, at or for a Libation, ὕμνοι Philo 2. 484. 

παρασπονδέω, fo be rapdamovios, toact contrary to an alliance or eompact, 
break a treaty, Dem. 85. 22., 248. 20; εἴς τινα Dion. Η, 2.98. II. 
trans., 1. π. τινα to break faith with one, Polyb. 1. 7, 8, Plut. Sull. 
3:—Pass. to suffer by a breach of faith, Polyb. 3. 15, 7, etc. 2. π. 
πίστεις, δεξιάς to violate pledges, etc., Dion. H. 6. 30., 7. 46. 

παρασπόνδημα, τό, a breach of faith, Polyb. 2. 58, 4, etc. 

παρασπόνδησις, 7, α breaking of faith, Polyb. 2. 7, 5, etc. 

παρασπονδητίήπ, οὔ, 6,=sq., Eust. 1400. 39. 

παράσπονδος, ov, (σπονδή) contrary to a compact or treaty, of actions, 
Thuc. 4.233 μηδὲν παράσπονδον ποιεῖν or παθεῖν Xen. Hell. 2. 4, 30, 
Ages. 3, 51 ™. τι προστάττειν Isocr. 305 B; τοῦ θηριώδους καὶ π. βίου 
bound by no compacts, Athenio Sap. I. 4. 2. of persons, a breaker 
of treaties, forsworn, Lys. 127.4, Joseph. A.J. 10. 8, 2. 

παρασπορά, 7, a sowing beside, sprinkling on, Sext. Emp. P. 1. 46. 

παρ-ᾶσσον, Αάν., -- παραυτίκα, immediately, at once, Ap. Rh. 1. 383., 
2. 961, etc. . 

παραστάδιον, τό, Dim. of παραστάς, Hero in Math. Vett. 270. 

παραστᾶδόν, Adv. standing beside, at one’s side, Il. 15. 22, Od. 10. 173, 

. 547, Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; 7. ἐγγύς Theocr. 25. 103; cf. 

παρίστημι B. 1. 1. : ᾿ 

παραστάζω, to drop upon, Hipp. 624. 9., 631. 27, Diod. 2. 4. 

παρασταθμίδες, al, the parts of the door next the posts, Hesych. . 

παραστάς, άδος, ἡ, (παρίσταμαι) properly, anything that stands beside: 
pl. παραστάδες, doorposts, παραστάδας καὶ πρόθυρα βούλει ποικίλα 
Cratin. Διονυσ, 9, cf. Poll. 1. 76, Hesych., cf. φλιά :—also the pilasters 
or square pillars which cover the ends of walls in the front of a temple, 
Lat. antae, hence ναὸς ἐν παραστάσιν, templum in antis, C. 1.2782. 29, 
Callix. ap. Ath. 196 E, Vitruv. ; v. Dict. of Antt. Ρ. 97 α : hence, 2, 
the space enclosed between the antae, the vestibule or entrance of a temple 
or house, Eur. Phoen. 415, I. T. 1159, cf. Poll. 7. 122 :—sometimes in 
sing., Eur. Andr. 1121, C. I. 160 (v. Béckh p. 279. § 6), 2672, 2675, 
2677, 2692 :—cf. παστάς, προστάς. ᾿ 

παραστάσιμος, 7, ον, presenting oneself for trial, Byz. ᾿ ἢ 

παράστἄσι, ews, 7, I. (παρίστημι) a putting aside or away, 
banishing, relegatio, π. ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ἔσχατα Plat. Legg. 855 C; 
ἀποδημητικὰς ποιεῖσθαι τὰς 7. αὐτῶν, i. ε. to ostracize them, Arist. Pol. 
5. 8, 12; παράστασις" 'φυγή. καὶ τὸ φυγαδεύειν παραστήσασθαι 
Hesych. 2. a setting out things for sale, retail-trade, Arist. Pol. 1. 


παρασκήπτω--- παραστρέφω. 


position or post near ἃ king, Xen. Cyr. 8, 4, 5 :—also pomp of appearance, 
magnificence, LXX (1 Macc. 15. 32): the public appearance of the 
Emperor and his suite, Byz. :—also appearance in court, Pandect. 2. 
that which is present to the soul,=7d τῇ ψυχῇ παριστάμενον, a judg- 
ment, thought, Polyb. 5. 9, 6. b. presence of mind, self-possession, 
courage, Id. 3. 63, 143 μετὰ παραστάσεως Id. τό. 33, 2, cf. Plut. 2. 
589 A. 6. fury, desperation, τὸ λυποῦν ἤγαγ᾽ és π. Antiph. Ἥνιοχ. 1, 
cf. Polyb. 8. 23, 4.9. 40, 4; μετὰ παραστάσεως Id. 10. 5, 4; ἡ π. τῆς 
διανοίας, mentis commotio, Id. 3. 84, 9. ἃ. propensity, desire (λῆμα 
ace. to Hdn. 470), ψυχῆς πονηρᾶς δυσσεβὴς π. Menand. Incert. 12; 7, 
ψυχῆς πρὸς ἐλευθερίαν Diod. Excerpt. 629. 19. III. as Att. 
law-term, @ small money deposit on entering certain public suits, prob. 
as a fee to the court, Andoc. 16. 5, Isae. 42. 31; 7., μία δραχμή Menand. 
Μισογ. 7; cf. Phot., Harp. 5. v. 

παραστατέον, verb, Adj. one must set beside, τινί τι Hippiatr., Geop. 5. 
22, 4. II. one must explain, Philo 2. 19, Clem, Al. 699. 

παραστᾶτέω, to stand by or near, absol., Aesch. Ag.877; φόβος ἀνθ᾽ 
ὕπνου π. 1Ρ. 14; 7. τινι Id. Theb. 669; π. τινι πέλας or πλησίον Soph. 
Ο. Τ. 400, Eur. Phoen. 160. 2. to stand. by, i. e. to support, succour, 
τινι Soph. El. 917, etc. ; ἐν γόοις π. [τινι] Aesch. Ag. 1079. 

Tapaorarys, ov, 6, (παρίσταμαι) one who stands by οἵ near, a defender, 
φρουροὶ καὶ π, πυλῶν Eur. Rhes. 506, II. one’s comrade on the 
flank (as προστάτης is one’s front-rank-man, ἐπιστάτης one’s rear-rank- 
man), τὸν ἑωυτοῦ 7. Hdt. 6. 117, cf. Xen. Cyr. 3. 3, 59., 8. 1, 10; mapny- 
γείλει τοῖς ἐπιστάταις μεταβαίνειν eis παραστάτην Polyaen. 2. 10, 4, 
ubi ν. Casaub. :—then, generally, a comrade, Hadt. 6. 107, Pind. Ν. 3. 
62, Aesch. Pers. 956, etc.; the ephebi were bound by oath μὴ ἔγκατα- 
λείπειν τὸν παραστάτην, Poll. 8. 105, cf. Arist. Eth. N. 5. 2, 5, Lycurg. 
157. 28 ;—of a horse, 7. ἐν μάχαις Babr. 76. 3:—hence an assistant, 
supporter, δίκης Eur. Fr. 2973; of the gods, 7. ἀγαθοὺς καὶ συμμάχους 
Xen. Cyr. 3. 3, 21, cf. Poét. ap. Ael. V. H. 1. 30. 2. one’s right or 
left-hand-man in a chorus when drawn up in order, Arist. Pol. 3. 4, 6, 
Metaph. 4. 11, 4. III. the ministers of the Eleven at Athens, 
A. B. 296, Phot., E. M. IV. of παραστάται, the testicles, Plat. 
Com. $a. 2. 13, Hipp. 278. 36, Ath. 395 F, etc. V. in a ship, 
two pieces of wood to stay the mast, Bockh’s Urk. t. d. Att. Seewesen 
p. 126, VI.=mapaords, Vitruv. 10. 15: and as fem., 5.1 
(but with v. 1. parastaticae). 

παραστᾶτικός, 4, dv, fit for standing by; Αἀν. - κῶς, Phot., Suid. 2. 
able to put before one, fit for giving a notion of, presentative, φιλαν- 
θρωπίας Eus. H. E. 3.7; ἀληθοῦς Sext. Emp. Μ. 8. 249 :—absol. making 
manifest, Ib. 202, etc. 8. able to exhort or rouse, c. gen., ἀγωνίας 
Polyb. 3. 43, 8; ὁρμῆς Plut. Lyc. 21; π. πρός τι cited from Sext. 
Emp. 4, in late inscriptions, 7. τινος commemorative of him, C.I. 
9213-18. II. having presence of mind, collected, courageous, 
Polyb. τό. 5, 7:—Adv. --κῶς, Id. 16. 28, 8, Diod., etc. 2. desperate, 
furious, Polyb. 1. 67, 6, etc. ; π. τὰς διανοίας Id. 18. 29, 10. III. 
parastatica --παραστάς, Plin. 33. 15, cf. παραστάτης VI. 

παραστάτϊς, ios, fem. of παραστάτης, Soph. Tr. 889: a helper, assistant, 
Id. O. C. 559, Xen. Mem. 2.1, 32, etc. 

παρασταυρόω, to enclose by palisades, ap. Suid. 

παραστείχω, aor. mapéartxoy, to go past, pass by, c. acc. loci, ἢ, Hom. 
Ap. 217; δόμους π. (vulg. δόμοις) Aesch. Cho. 568; absol. to pass by, 
Soph. O. T. 808 (where ὄχου means from the chariot ; but perh. ὄχους 
or ὄχον should be restored), Anth. P. 9. 679; of Time, Nonn. Ὁ. 46. 
142. II. to pass into, enter, δόμους Soph. Ant. 1255. 

παραστέλλω, to draw in, of a sail, Heliod. 10. 28; τὴν γαστέρα 
Galen. 2. to check, staunch, Hipp. 1157 Ὁ. 3. c. gen. to 
draw away from, τοῦ ζῆν, τῆς ἡγεμονίας Eust. Opusc. 280. 20, etc. 

παραστενάχομαι, Dep. to sigh beside or near, Ap. Rh. 4. 1297. 

παράστημα, τό, (παρίσταμαι) a statue placed beside another, C. I. 
(add.) 2053 d. II. --παράστασις 11. 2. ὃ, π. τῆς ψυχῆς presence 
of mind, courage, Diod. 17.11, Dion. H. de Dem. 22; εὐγενῆ π. λαβεῖν 
Diod. Excerpt. 568.87, cf. Longin. 9 ; θείῳ τινι π. κινηθεῖσα inspiration, 
divine inspiration, Dion. H. 8. 39. 2. in pl. principles, maxims, M. 
Anton. 3. 11. 

παραστίξω, to mark by points at the side, Iambl. in Nicom. 55 C. 

παραστίλβω, to gleam, Stob. Ecl. 1. 590, Clem. Al. 252. 

tapaorixls, ios, ἡ, (στίχος) anything written at the side, esp. of 
the short poems or series of lines elsewhere called ἀκροστιχίδες, an 
as Diog. L. 5. 93, Gell. 14. 6:—Dim. mapacriylétov, τό, Diog. 

. 8. 78. 

παραστομόω, to sharpen, ξίφος Theod. Acroar. 4. 28. 

παραστορέννυμι, to stretch along, lay flat, lay low, éyw σε .. mapa- 
ΝΣ fut.) Ar. Eq. 481: so -στρώννυμι, aor. -ἐστρωσα, Joseph. 

. J. 7.9, 1. 

παραστοχάζομαι, Dep. to aim at, τῆς συντομίας Sext. Emp. 3. 
22. II. to shoot past, miss, τοῦ σκοποῦ, τῆς διανοίας Byz. 

παρἀστρᾶβος, ov, squinting sideways, Eust. 206. 29. 

παραστρᾶτεύομαι, Dep. to march with an army, Suid. 5. v. λεῖξαι. 

παραστρἄτηγέω, to be at the general’s side, interfere with him, Dion. 
H. το. 45, Plut. Aemil. 11, Alex. 39, etc. 

παραστρᾶτοπεδεύω, to encamp beside or opposite to, τινί Polyb. 2. 6, 
3., 3. 17, 4, etc.:-—Med., Chion. Epist. 3. 

παράστρεμμα, τό, a twist, distortion, Hipp. Prorth. 111. 

παραστρέφω, to turn aside, alter, Plat. Crat. 418 A :—Pass. to be 
twisted to one side, π. ἢ ἔνθα ἢ ἔνθα ἡ pis Hipp. Art. 802 ; of trees, οὐκ 
εὐθυφυές, ἀλλὰ παρεστραμμένον Theophr. H. P. 4. 2, 6, etc.; παρέ- 


II, 3. 8. metaph. a placing before one, representati planat. 
proof, Arr. Epict. 2. 19, I. 4. appointment, δι ἐπιτ' 
Ὁ. 1. 8716. 


βῆμα ᾿ 
οπῆς καὶ π. τινος 


II. (παρίσταμαι) intr. {1.13} ΖΞ α By Mii ore 


στραπται δὲ καὶ ὄσσε Nic, Th. 758. 2. metaph, fo turn aside, esp. 
{πῆραν ἐς τὸ μὴ χρεών Eur. Fr. 494; ψυχαὶ παρεστραμ- 


παραστρόγγυλος --- παρατείνω, 


μέναι τῆς κατὰ φύσιν ἕξεως Arist. Pol. 8. 7,7. 
as a sign of ἀνελευθερία, dub. in Theophr, Char. 22. 
παραστρόγγὕλο, ον, roundish, Apollod. in Math. Vett. 19. 
παραστροφῇ, ἡ, distortion, τῶν ὀμμάτων Greg. Nyss. 
selvage of atobe, Hesych. 
παραστροφίς, los, ἡ, the outer edge or selvage, Hesych. s. v. ἐπίξυλον. 
παραστρώννῦμι, v. sub παραστορέννυμι. 
παραστρωφάω, post. for παραστρέφω, Ap. Rh. 2. 665, in Pass. 
παραστύφω, to be rather astringent, Diph. Siphn. Ath. 73 A, etc.: 
also -στυφόω, Nilus Epist. 
παρασυγγρᾶφέω, to cheat by a breach of contract, to break contract 
with, τινα Dem. 1291. 17., 1293. 7 ----πᾶρασυγγρᾶφή, ἡ, breach of con- 
tract, Papyt. Taur. ap. Peyron. 2. p. 46. 
παρασυγχέω, ἐο confuse, A. B. 505. 
παρασυζεύγνυμι, fo join alongside, Schol. Eur. Or, 1016, in Pass. 
Tapacikopavréw, to calumniate besides, Plut. 2. 73 B, Philo 1. 340. 
παρασύλάω, fo carry away besides, Byz. 
παρασυλλέγομαι, Pass. to assemble with others, Andoc. 14. 24. 
παρασυλλογιστικός, 7, dv, fallacious, E. M. 35. 38. 
παρασυμβάλλομαι, Pass, to be compared, to be like, τινι LXX (Ps. 
48. 12, 21). 
παρασύμβᾶμα, τό, (συμβαίνω) in the technical language of the Stoics 
a di ident or cir , Chrysipp. ap. Luc. Vit. Auct. 21, 
cf. Menag. ad Diog. L. 7.64, Eust. Opusc.112. 79; cf. σύμβαμα. 
παρασυνάγχη, ἢ, inflammation of the muscles of the throat, Galen.; v. 
κυνἀγχη. . 
παρασυνάγω, to assemble illegally or secretly, Eccl. 
παρασυνάγωγή, ἥ, an illegal meeting, Byz.: so παρασύναξις, ἡ, 
Eccl. ΤΙ. a producing and comparing, Walz Rhett. 8. 456. 
παρασυναπτικὸς σύνδεσμος, a connective particle which implies a fact, 
e. g. ἔπεί as opp. to εἰ, A. B. 463, etc. 
παρασυνάπτομαι, Pass. to be connected by a particle (v. foreg.), Diog. 
L. 7. 71, Apoll. de Constr. 14, etc. 
παρασύνεσις, ἡ, a misunderstanding, Hipp. Art. 787, cf. 819 A. 
παρασυνήθης, ες, unusual, Achmes Onir. 218. 
παρασύνθετος, ov, formed from a compound, Apoll. de Constr. 324, 
E.M. 131. 42., 155. fin., 493. 18, etc.: but παρασύνθεσις is expl. by 
Phavor. 5. v. πρόθεσις to mean composition of a preposition with a verb 
beginning witha vowel, as κάθοεημαι. 
παρασύνθημα, τό, a signal beside the watchword, Polyb. 9. 13,19; v. 
σύνθημα, and cf. Casaub. Aen. Tact. 25. 
παρασῦρίξζω, to play the σῦριγξ beside, τινί Nonn. D. 1. 521. 
παρασυρτός, 4, dv, led alongside, led, ἱππάρια Const. Porph, Cer. 1. 
485, 7. 
παρασύρω [Ὁ], to sweep away, carry away, of a rapid stream, [Κρατῖνος] 
πολλῷ fevoas ποτ᾽ ἐπαίνῳ διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔρρει καὶ τῆς στάσεως 
παρασύρων ἐφόρει τὰς δρῦς κτλ. sweeping the oaks from their stations, 
Ar. Eq. 527; τοῦ ῥεύματος ἡ ὀῤύτης πολλοὺς .. παρέσυρε Diod. 17. 55; 
of orators, τῷ ῥοθίῳ τῆς φορᾶς .. ἅπαντα .. π. Longin. 32. 33 :—ol wapa- 
σεσυρμένοι = ὑπεσκελισμένοι, wrestlers tripped up, Hesych.:—Pass., aor. 
παρεσύρην [i], to be borne along, creep along, πρόσγειοι Anna Comn. 2. 
346, 3; π. ὑπὸ τῶν ὅπλων Themist. 93C; metaph., ἐκ λήθης π. Tzetz. 
Hist. 9. 751. 2. ταρσοὺς παρασύρειν to sweep off the oars of a ship 
by brushing past her, Polyb. 16. 4,14, Diod. 13. 16, al.: intr., és πλάγιον 
τοῦ ὀστέου π. to graze it obliquely, Hipp. V. C. goz. 3. to snatch 
away, filck, ἴκτινος π. κρέας Soph. Fr. 890 :—Med., λείαν παρεσύραντο 
Hyperid. ap. Poll. 1. 162. 4. 1. ἔπος to drag a word in, use it out 
of time and place, Aesch. Pr. 1065. ‘ 
παρασφᾶγίς, iSos, ἡ, the part near the throat, Poll. 2. 133. 
παρασφάζω, to wound in the side, Anon. ap. Suid. s. v. πνεύσας. 
παρ-ασφᾶλήβ, és, unsteady, erring, of men, Nic. Al. 416. 
παρ-ασφᾶλίζω, to secure by placing beside, to fortify, Lx (Nehem. 
8 Υ̓ 


8. π. τὸν τριβῶνα, 


ΤΙ. the 


eee aor. παρέσφηλα, to make glance off to the side, of an 
atrow, παρέσφηλεν γὰρ ᾿Απόλλων 1]. 8. 3113 7. τινά τινος to foil one 
of [obtaining] a thing, Pind. N. 11. 41; m. τινὰ νόοιο Opp. H. 3. 200 -— 
Pass. to err, be deceived, νοῦς παρέσφαλται Critias 2.13; dAnbeias.. 
ἐκτὸς παρεσφαλμένοι having wandered from it, Plat. Epin. 976 B. 

παρασφηνόω, to wedge in besides, Hesych. 5. v. ἀραρινοί. 

mapardlyyw, to bind up with, τι εἴς τι Alex. Aphr. Probl. 1. 43. 

παρασφρᾶγίζω, to set a seal beside, to seal up, Teles ap. Stob. 523. 11: 
—Pass. to be sealed up, Ib. 14. II. to counterfeit a seal, Hesych.; 
whence παρασφρᾶγισμός, 6, Hephaest. Theb. Apotel. p. 10. 27. 

παρασφύριος, ov, beside, near the ankles, Opp. H. 3. 307. 

παράσφῦρος, ov, with diseased fetlocks, Hippiatr. t 

παρασχεδιάζω, to execute offhand or carelessly, Greg. Naz.: also= 
παραχαράσσω, Hesych. 

παρασχεδόν, Adv. beside, near, of Place, Ap. Rh. 2. 10 and 850. 2. 
of Time, like παραχρῆμα, straightway, Ib. 1.354, Nic. Th. 799. II. 
nearly, almost, Dion. H. 7. 45. ἢ 

παρασχεῖν, παρασχέμεν, παρεσχεθεῖν, ν. sub παρέχω. 

παράσχεσιϑ, ews, 7, an offering, Dio C.5§.10. ᾿ 

παρασχετέον, verb. Adj. one must impart, τινί τι Hierocl. ap. Stob, 

62. 30. ὶ 
Traore: to change from the true form, transform, Theophr. 
ap. Plut. 2. 631 E, Diog. L. 6.9; ὁ βασιλεὺς . . θεὸς παρεσχαμάτισται 
has been transformed into .. , Diotog. ap. Stob. 330. 28. 2. in 
Gramm. to form from another word by a slight change, Schol. Ar. Ach. 
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παρασχημᾶτισμός, formation by a slight change, Apoll. de Constr. 
Ρ. 50. 

παρασχίδες [i], αἱ, splinters, π. ὀστέων in a fracture, Hipp. Fract. 766. 
παρασχίζξω, to rip up lengthwise, slit up, π. παρὰ τὴν λαπάρην Hdt. 2. 
86: Zo open fish, Epich. 82.5 Ahr., Alex. Aeve. 1; 7. τὸ σῶμα Diod. 1. 
91 :—Med., π. ἱμάτια παρὰ μῆκος Polyaen. 6. 49. 

παρασχιστήπ, of, 6, one who rips up lengthwise, e. g. one who opens 
corpses to embalm them, Diod. 1. οἱ :—# παρασχιστικὴ θεραπεία Papyr. 
Gr. Taur. 2. p. 61 Peyron. ΤΙ. a housebreaker who breaks through 
doors or walls, Polyb. 13. 6, 4. 

παρασχοινίζω, to fence off with lines, παρεσχοίνισται ἡ ὁδός Strab. 
710 :--παρασχοίνισμα, τό, a cord drawn beside or along, Poll. 7. 160. 

παρ-ασχολέω and --ἔομαι, to busy oneself with trifling things, Eccl. 

παρασώζω, to preserve besides, Epiphan. 

παρασωρεύω, to heap beside, Schol. Od. 1. 147., 16. 51. 

παραταγή, a line drawn up beside, line of battle, Ducas 171. 13. 

παρατἄγή, ἧ, an arrangement, register (Ὁ), C.1. 2817.14. 

παραταινἄρίξω, to celebrate the Taenaria like the Laconians, Hermipp. 
Θεοί 7. 

παρατάνυσμα, τό, anything stretched out, a tent, Aquila V. T. 

παρατᾶνύω, = παρατείνω, Od. 1. 138 (in tmesi), Hipp. Art. 808. 

παράταξις, ἡ, a placing side by side, marshalling: a line of battle, π. 
ποιεῖσθαι Isocr. 216D; ἐν τῷ μεταξὺ χωρίῳ τῶν π. Polyb. 15.12, 3; 
ὡς ἐν παρατάξει Arr. Epict. 3. 22,69; ἐκ παρατάξεως in regular battle, 
Thuc. 5.11, Dem. 123. 24, Aeschin. 66.15; so, ἐν ταῖς προγεγενημέναις 
π. in the previous batiles, Polyb. 1. 40, 1; μετὰ τὰν π. τὰν γενομέναν 
αὐτοῖς ποτὶ Πριανεῖς Inscr. Prien. in C. I. 2905 A. 9. II. of 
marshalling a political party, τὴν μὲν παρασκευὴν ὁρᾶτε .. καὶ τὴν Tapd- 
ταξιν, ὅση γενένηται Aeschin. 53.2; ὑπὸ παρατάξεως ἀδίκου Dem. 1081. 
13; 7. καὶ φιλονεικία Plut.Cim.8; cf. παρασκευάζωΒ.1.2, παρασκευή I. 3. 

παρατἄράσσομαι, Att. -ττομαι, Med. to confuse, confound, Epiphan. 

παράτἄσις, 7, (παρατείνω) ext or conti of time, Sext. 
Emp. P. 3. 107, Ptolem., etc. 2. extension in space, continuation, 
ἡ τῶν ἐντέρων π. Arist. P. A. 4.4, 1. II. in Gramm., the time 
of the tempus imperfectum (cf. παρατατικός), E.M. 472. 22, cf. Eust. 
Ig. 28. 

παρατάσσω, Att.-trw, to place or post side by side, to draw up in 
battle-order, Hdt. 9. 31, Thuc. 7. 3, Xen. Hell. 1. 1, 33, etc.; also c. inf., 
τοὺς φρουροὺς παρέταξα φυλάττειν τὸ τεῖχος drew them up with orders 
to guard.., Ib. 4. 5, 11 :—Med., in prop. sense, to draw up one’s men 
in battle-order, Ib. 7. 5, 23, etc.; of ships, π᾿ μετεώρους Thuc. 1. 52: to 
post by one’s side, παρατάξασθαί τινα ἑαυτῷ Isocr. 392 B; αὐτοῖς π. τὰ 
παιδικά Xen. Symp. 8, 34 :—Med. and Pass. to draw up or be drawn up 
beside, of παρατετάχατο παρὰ τὴν ἀκτήν Hdt. 8.95; παραταχθεὶς ἐν 
μάχῃ τῷ πλουσίῳ Plat. Rep. 556 Ὁ: to be drawn up in battle-order, 
ἑκατέρωθεν παρατεταγμένοι Thuc. 4. 32, cf. 43, etc.; παραταξάμενοι 
τοῖς πολεμίοις against .., Isocr. 251 Ὁ ; ws παρετάξαντο ἀλλήλοις Xen. 
Hell. 4. 3,5; also, παρατάξασθαι πρὸς τὰς δυνάμεις Isocr. 60 C, Polyb. ; 
ἐπί τινα App. Civ. 5.22: absol. to stand side by side in battle, of παρα- 
τεταγμένοι Thuc, 4. 96, cf. 7. 78, Ar. Vesp. 1123, Xen. Hell. 3. 4, 23; 
παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν in order of battle, Thuc. 1. 29, cf. Xen. 
Cyr. 5. 3, 53 μὰ... τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμένους Dem. 297. 
14. 2. in Med. and Pass., also, to stand prepared, παρατετάχθαι 
πρὸς τὸ ἀποκρίνεσθαι Plat. Prot. 333 E;‘c. inf. Arr. Epict. 1. 5, 3 :— 
also, to oppose, resist, πρός τι Greg. Naz. II. to set side by side, 
to compare, Isocr. 222 E. 

παρατἄτικός, 4, dv, extending, continuing : χρόνος παρατατικός, the 
imperfect (v. παράτασις 11), Sext. Emp. 10.91 sq., Apoll. de Constr. 16 
and 209, etc.—Adv. --κῶς, for a certain space of time, Pandect. 

παρατείνω, to stretch out along, beside or near, παρατεταμέναι χεῖρες 
Hipp. Fract. 761; παρά τι Id. Art. 780: to stretch out the line of battle, 
Lat. ordines explicare, Xen. An. 7. 3, 48; π. τάφρον to draw a long 
trench, Ib. 1. 7, 15, cf. Hdt. 1. 185 :—Pass., to be stretched along (v. infr. 
II. 1): to be stretched at length, laid low, Ar. Nub. 213, v. infr. τι. 1; cf. 
ἐκτάδην. 2. to stretch on the rack, torture, Plut. 2. 135 Ὁ ; metaph., 
Xen. Cyr. 1. 3, 11 :—Pass. to be tortured, half-killed, λιμῷ Plat. Symp. 
207 B: to be worn out, to be half-dead, c. part., παρατέταμαι μακρὰν 
ὁδὸν πορευθείς Xen. Mem. 3.13, 6 ; παρατέταμαι λιπαρὰ κάπτων 1 am 
nigh dead with eating dainties, Ar. Fr. 421 ; γελῶντε .. ὀλίγου παρετά- 
θησαν (v. 1. παρείθησαν), Plat. Euthyd. 303 B; παραταθήσεται ὑπὸ σοῦ 
». Odua λέγοντος Id. Lys. 204 C:—but, πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι eis 
τοὔσχατον to strain themselves to the uttermost, hold out to the last, 
Thue. 3. 46. 8. to prolong, protract, τοὺς λόγους Arist. Post. 17, 
5, cf. 9,11; ἐπὶ πλεῖον τὴν διάσκεψιν Luc. Icarom. 29, cf. Ὁ. Mort. 4. 
2; τὴν ἀκρόασιν Id, Imagg. 13 :—Pass., Luc. Amor. 4, etc. 4. like 
παραβάλλω VIII, to apply a figure to a right line, Plat. Meno 87 A, cf. 
Rep. 527 A. 5. κοιλίαν π. to relax the bowels, Philist. ap. Ath. 
115 E. 6. of pronunciation, to lengthen in pronunciation, Lat. 
producere, ὄνομα Luc. Luct. 13: to prolong a sound, of echo, Id. Dom. 
3: II. intr. to stretch or lie beside or along, of a wall, a line of 
country, etc., Hdt. 1. 180: ο. acc. loci, rd πρὸς τὴν ἑσπέρην φέροντα 6 
Καύκασος παρατείνει Ib. 203, cf. Thuc. 4. 8:—Pass., παρατέταται τὸ 
ὄρος Hdt. 2. 8, cf. 4. 38; ἡ δέ γ᾽ EdGola.. ἡδὶ παρατέταται (with a 
pun on signf. 1. 1 in next line), Ar. Nub. 212:—also, παρατείνειν παρά 
τι Polyb. 6. 31,53 and c. dat., 7. τῷ κόλπῳ Strab. 335. 2. to ex- 
tend, ἀπὸ τοῦ ἐντέρου κάτω π. Arist. H. A. 4. 4, 20: to extend over, 
πάντας χρόνους καὶ τόπους Aristid. 1. p. 11. 8. of Time, to extend, 
πόλεμος π. εἰς ἔτη μ΄ App. Syr. 48:—to continue one’s life, to live, ἕως 

: . 832 F, cf. Luc. Macrob. ἃ: 4. as auxil. Verb, 
ts δεδιὼς ταῦτα ; how long will you go on fearing 
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this? Lat. quousque tendes or perges haec timere? Philostr. 302, cf. 
208. 

παρατειχίζω, to fortify besides, τὰς ᾿Αθήνας Philostr. Epist. 70. 
“παρατείχιον, τό, Lat. pomoerium, the open space along a city wall, 
Const. Porph, Cer. 109. 9. 

παρατείχισμα, τό, a wall built beside or across, Thuc. 7. 11, 42, etc. ; 
v. Amold ad c. 42, Grote H. of Gr. 7. append. 

παρατεκταίνομαι, Med., properly of timber, to work into another 
form ; then, generally, to transform, alter, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς παρα- 
τεκτήναιτο not even he could make it any way else (ἄλλως being almost 
pleonast.), Il. 14. 543 ala κε... ἔπος παρατεκτήναιο could disguise, 
falsify it, Od. 14. 131. II. later in Act. to build besides, θέατρον 
Plut. Pomp. 40. 

παρατελευταῖος, a, ov, last but one, penultimate, Ath. 106 C. 

παρατελευτάω, to be penultimate, Eust. 1557. 40, etc. 

παρατέλευτος, ov, = παρατελευταῖος, Schol. Ar. Pl. 598, etc. 

παρατελωνέομαι, Dep. to cheat the revenue, Diog. L. 4. 46. 

παρατέμνω : fut. -τεμῶ, Lacon. παρταμῶ Ar. Lys. 117. To cut off 
at the side, π. τινὸς θἤμισυ to cut off half from .., Ar.1.c. and 132; τυροῦ 
τροφάλια Alex. Πανν. 1. 12, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A; c. gen. partit. 
to cut off part of .., Aristid. 1. 297. 2. to cut amiss, make a 
wrong cut, Theophr. H. P. 6. 3, 2. 

παρατεταγμένως, Ady, part. pf. pass. as in battle-array, steadily, Plat. 
Rep. 399 B, cf. Iambl. Vit. Pyth. p. 438 (Kiessl.). 

παρατετᾶμένως, Adv. with prolonged sound, Schol. Il. 17.748. 

παρατετηρημένως, Adv. carefully, exactly, Philo 1. 221, etc. 

παρατετραμμένως, Adv., --παρακλιδόν, Eust. 1499. 4. 

παρατεχνάομαι, Dep. zo alter by art, Schol. Od. 14. 131. 

παρατεχνολογέω, 20 introduce incidentally and without system, Dem. 
Phal. 178, in Pass. 

παρατηρέω, to watch closely, observe narrowly, c. acc., Cebes Tab. 9; 
of a general, Polyb. 1. 29,4; σφᾶς αὐτοὺς π. Id. 11. 9, 9: so in Med., 
‘naparnpovpevor αὐτόν Ev. Luc. 14. 1:—foll. by a relat. clause, 7. τινα, 
énérepa .. Xen. Mem. 3. 14, 4; 7. Tis ἔπταρεν Philem. Incert. 13; by 
a part., 7. τινὰ ἀποδυόμενον Arist. H. A. 9. 34, 6:—with evil design, to 
lie in wait for, watch one’s opportunity, absol., Id. Rhet. 2.6, 20, Top. 8. 
1101, Polyb. 17. 3, 2:—Pass., Menand. Incert. 15. 2. to observe con- 
stantly, take care, ὅπως μὴ .. Dem. 281. 16, cf. παρατηρητέον; π. ἵνα .., 
Dion. H. de Dem. 23. 8. to observe carefully, τὸ μέτριον Arist. 
Rhet. 3. 2, 15 :—Med. ἐο observe superstitiously, ἡμέρας καὶ μῆνας Ep. 
Gal. 4.10; ὅσα προστάττουσιν [οἱ νόμοι] ἀκριβῶς 7. Dio C. 53. Io. 

παρατήρημα, τό, az observation, Dion. H. ad Ammae. 2.17, de Dem. 
13; of auguries, Hesych., Phot. II. observance, Eccl. 

παρατήρησιξ, 7, observation, ἄστρων Diod. τ. 28, cf. 5. 31; 7. παθέων 
ἀλλοτρίων Epigr. Gr. p. xix; ποιεῖσθαι τὴν π. Plut. 2. 363 B; μετὰ 
παρατηρήσεως so that it can be observed, Ev. Luc. 17. 20:—in bad sense, 
close observation, to detect faults, etc., Polyb. 16. 22, 8, cf. Plut. 2. 
266 A. 2. in Gramm. a remark, note, Longin. 23, Scholl. 

Taparynpytéov, verb. Adj. one must observe, Geop. 3.13, 10. 2. 
one must take care, ὅπως μὴ .. Arist. An. Pr. 2. 19, I. 8. in 
Gramm. one must note, ὅτι... Ath. 18 F, Scholl. 

παρατηρητήπ, οὔ, 6, an observer, watcher, Diod. 1. 16, Dicaearch. § 4. 

παρατηρητικός, 4, ὄν, good at observing, τῶν ἄστρων Procl. paraphr. 
Ptol. 94 :—Adv. -«@s, by observation, Ptol. 

παρατίθημι, post. παρτίθημι: 2 and 3 sing. -τιθεῖς, -τιθεῖ Od. 1. 
192; impf. -ετίθεις, --ετίθει Hom., Ar. Ach. 85, Eq, 12233 aor. act. 
παρέθηκα, med. παρεθέμην : pf. παρατέθεικα :—in Att. παράκειμαι gene- 
rally serves as the Pass, To place beside, wap δὲ τίθει δίφρον Od. 21. 
177; so in Att. b. freq. of meals, ¢o set before, serve up, σφιν dair’ 
ἀγαθὴν παραθήσομεν 1]. 23. 810, cf. 9. 90; ἥ οἱ βρῶσίν τε πόσιν τε 
παρτιθεῖ Od. 1.192; παρ᾽ δ᾽ ἐτίθει σπλάγχνων μοίρας 20. 260; νῶτα 
βοὸς γέρα πάρθεσαν αὐτῷ 4. 66; νῦν οἱ παραθὲς ξεινήια πολλά 1]. 18. 
408; ἐείνιά τ᾽ εὖ παρέθηκεν τι. 779, cf. Od. 9. 517; θεὰ παρέθηκε 
τράπεζαν Od. 5. 92; cf. Hdt. 1. 119., 4. 733 παρετίθεσαν ἐπὶ τὴν τρά- 
πεζαν κρέα Xen. An. 4.5, 31; οἱ παρατιθέντες the serving'-men, Id. Cyr. 
8. 8, 20; τὰ παρατιθέμενα meats set before one (with or without βρώ- 
para) Ib. 2.1, 30., δ. 2, 163 very often in Com., v. Ar. Ach. 85, Eq. 
52, 57, al., and Meineke’s Ind. ad Com. Frr. 2. generally, to offer, 
provide, furnish, at γὰρ ἐμοὶ .. θεοὶ δύναμιν παραθεῖεν oh that they 
would place power at my disposal! Od. 3. 205 ; π. ἑκάστων τῶν σοφῶν 
ἀπογεύσασθαι, i.e. π. ἕκαστα τὰ σοφὰ ὥστε ἀπογεύσασθαι αὐτῶν, Plat. 
Theaet. 157 C; so, π. αὐτοῖς .. ἀναγιγνώσκειν .. ποιήματα Id. Prot. 
325 E:—so in Med. to expose for sale, Arist. H. A. 9. 39, 2. 3. 
to place upon, στεφάνους παρέθηκε καρήατι Hes. Th. 577. 4. to 
lay before one, to propose, go through, explain, τινί τι Xen. Cyr. 1. 6, 
14: to allege, produce, Isae. 78. 13; παραβολὴν π. αὐτοῖς Ev. Matth, 
13. 24 :—so in Med,, v. infr. B. 5. 5. to set over against, contrast, 
λύπας ἡδοναῖς π. Plat. Phileb. 47 A, cf. Demad. 179. 16 :—to set side by 
side, compare, τινί τι Plut. Demetr. 12; τι πρός τι Luc. Prom. 15. 

B. Med. ἐο set before oneself, have set before one, ἐπεὶ δαΐδας παρα- 
θεῖτο Od, 2. 105, cf. 19. 150., 24. 140; παραθέσθαι σκύφος Eur. Cycl. 
390; τράπεζαν Thuc. 1. 130; σῖτον Xen. Cyr. 8. 6, 12; of τὰ εὐτελ- 
ἔστατα παρατιθέμενοι, those who fare least sumptuously, Id. Hier. 1, 20: 
—also to have meat set before others, ἠῶθεν δέ κεν ὕμμιν ὁδδοιπόριον 
παραθείμην Od. 15. 506: to provide for oneself, supply oneself with, 
παρετίθεντο τῶν ἀναγκαίων πρὸς τὸν πόλεμον, ὅσα .. Plut. Pericl. 
26. 2. to deposit what belongs to one in another’s hands, give in 
charge, τοῦ παραθεμένου τὰ χρήματα Hdt. 6. 86, 1; τὴν οὐσίαν ταῖς 
νήσοις π. Xen. Ath. 2, 16, cf. Polyb. 3. 17, 1ο, etc.; (hence παραθήκηλ) : 


—then ἐο give a person in charge to, τινί oY ing 
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παρατειχίζω ---- παρατρέχω. 


commend or commit into another’s hands, τὲ εἴς τινα Ev. Luc. 23. 46; 
τινά τινι Act. Ap. 14. 23., 20. 32. 8. to venture, stake, hazard, 
σφὰς μὲν παρθέμενοι κεφαλάς Od. 2.237; τοί 7 ἀλόωνται ψυχὰς παρθέ- 
μενοι 3. 74., 9. 2553 cf. Tyrtae. 9. 18; v. παραβάλλω IL. 1. 4, 
to apply something of one’s own to a purpose, employ it, τι ἔν τινι Plat. 
Phaedo 65 E. 5. to bring or quote in one’s own favour, quote as 
evidence or as an authority, π. μῦθον, παράδειγμα Plat. Polit. 275 B, 
279A; ψήφισμα Plut. 2. 833 Ὁ, etc.; often in Ath. and Gramm. ; some- 
times also in Act., Dion. H. de Dem. 37, de Comp. 23. 6. to affix 
a name, τῷ χωρίῳ ὄνομα Paus. 2. 14, 4. 

παρατίλλω, fut. --τλῶ, to pluck the hair from any part of the body but 
the head, τὰς βλεφαρίδας τινός Ar. Eq. 373 (vulg. περιτιλῶ) :—Med. to 
pluck out one’s hairs, Id. Ach. 31; fut. παρατϊλοῦμαι, Menand. *Opy. τ. 
5 :—often in part. pf. pass. παρατετιλμένος, ἡ, clean-plucked, a practice 
among voluptuaries and women, Ar. Lys. 89, 151, Ran. 516, Plat. Com. 
$a. 2. 14:—inflicted as a penalty on adulterers, 6 ἁλοὺς μοιχὸς παρα- 
τίλλεται Ar. Pl. 168, cf. Valck. Hipp. 415, and v. τίλλω. 2. to pull 
up weeds, Geop. 2. 38, 2:—hence verb. Adj. wapartAréov, Clem. Al. 264. 

παρατιλμός, 6, a plucking out hair, Schol. Ar. Pl. 168; so, παρά- 
τιλσις, ἡ, Clem. Al. 232, etc. 

παρατίλτρια, ἥ, a female slave who plucked the hairs from her mistress’s 
body, Cratin.*Qp. 2, Philostr. 167. 

παρ-ατιμάζω, to dishonour, Byz. 

παρατίμησιξ, ews, ἡ, rebuke, Eccl. 

παρατιτρώσκω, fut. τρώσω, to wound besides, Byz.: metaph., τὴν ἀλή- 
θειαν Menand. Hist. 420. 10. 

παρατμήγω, = παρατέμνω, to destroy, Hesych. 

παρ-ατμίζω, to fumigate, smoke on all sides, Geop. 11. 18, 13. 

παρατολμάω, to be foolhardy, Polyb. Fr. Gramm. 102 :---τὰ mapare- 
τολμημένα overbold phrases, Longin. 8. 2. 

παρατόλμημα, τό, a desperate act, Byz. 

παράτολμος, ov, foolhardy, Plut. Pomp. 32, etc. 

τι 
con ov, stretched beside, π. χέρες hands hanging down by the 
side, Eur. Alc. 399; cf. παρατείνω. II. ill-sounding, διάλεκτος 
Hesych. 

παρατόξευσιξ, 7, a casting side-glances, Plut. 2. 251 B. 

παρατρᾶγεϊν, ν. sub παρατρώγω. ᾿ 

παρατρᾶγϊκεύομαι, Dep. ἐο burlesque tragedy, Schol. Ar. Vesp. 
1473- 

παρατρᾶγῳδέω, to tell in false tragic style, Poll. 10. 92 ; vide ut para- 
tragoedat carnifex, Plaut. Pseud. 2. 4,17. 

παρατράγῳδος, ov, pseudo-tragic, bombastic, Plut. 2.7 A, Longin. 3. 1. 

παρατράπεζον Const. Porph. Cer. 70. 24; or -tov, τό, Ib. 594. 12, a 
credence. 

παρατραυλίξζω, zo lisp like a child, Theophyl. Sim. 

παρατράχηλοξ, ov, with the neck on one side, of the statues of Alex- 
ander by Lysippus, Tzetz. Hist. 8. 42 :—Verb. —éw, Id. 

παρατρᾶχύνω, to render harsh, Eccl. 

παρατρέπω, to turn aside, off or away, παρατρέψας ἔχε μώνυχας in- 
πους ἐκτὸς ὁδοῦ Il. 23. 423, cf. 398; λίθον Ταντάλου mapa τις ἔτρεψεν 
ἀμμὲ θεός pushed it from our way, Pind. 1. 8.22; ποταμὸν π. to turn 
a river from its channel, Lat. derivare, Hdt. 7. 128, cf. 130; π. ἄλλῃ τὸ 
ὕδωρ Thuc. 1. 109, cf. Plat. Legg. 736 B:—Pats., π. τοῦ λόγου Xen. 
Oec. 12,17; ἔξω τοῦ βελτίστου Dio C.\Fr. Peiresc. 86; éx τοῦ vod 
Paus. 4. 4, 8; παρατρεπόμενος eis Τένεδον turning aside to .. , Xen. 
Hell. 5. 1, 6. 2. to turn one from his opinion, change his mind, 
Hes. Th. 103, Ap. Rh. 3. 902: so in Med., Theocr. 22. 151 :—Pass., 7. 
παρὰ τὸ δίκαιον ὑπὸ δώρων Plat. Legg. 885 Ὁ ; λοιβῇ τε οἴνου κνίσῃ τε 
Ib. g06 E. 8. of things, π. λόγον to pervert or falsify a story, Hdt. 
3.23 π. τὸν λόγον ἔξω τοῦ ἀληθοῦς Dion. H. 6. 25. 4. to alter 
or revoke a decree, Hdt. 7. 16; π. τὸ ὄνομα App. Mithr. 1 :—Pass., of 
wine, to be changed, turn sour, Geop. 2. 47, 5.—Cf. παρατροπέω, 
παρατρωπάω. 

παρατρέφω, to feed beside or with one, τὸν βουλόμενον Timocl. 'Emor. 
2; ἵππους, κύνας Plut. 2. 830 B, cf. Ael. N. A. 3.1 :—Pass. of slaves, 4o 
be brought up with the children, Ath. 211 F, Harp.; of persons (not 
slaves), to be brought up or maintained by one, τινι Synes. 244 C; of 
concubines, ¢o live with the wives, Plut. Artox. 27; of men and animals 
that are not worth their keep, to feed at another's expense, Dem. 403. 23, 
Menand. pac. 4, Plut. 2. 13 C, ubi v. Wyttenb. 2. to bring up 
alike, Hdn, 3. 15. 3. Pass. to be superficially educated, ἐν φιλο- 
σοφίᾳ Plut. 2. 37 F, 138 C. 

παρατρεχόντωξ, Adv. in passing, Basil. 

παρατρέχω : fut., v. sub τρέχω : aor. παρέδράμον (the only tense used 
by Hom.) ; plqpf. -δεδραμήκεσαν Xen. An. 7. 1, 23; part. aor. I mapa- 
θρέξας ΑΡ. ἈΠ.3. 955. Torun by or past, ὃ δ᾽ dp ὦκα παρέδραμεν ἀφραδ-. 
ίῃσιν Il. το. 350, cf. 22. 157; εἰς τόπον Ar. Vesp. 1432; π. map’ οἰκίαν 
εἰς τὸ φῶς ἐις τοῦ σκότους Xen, An. 7. 4, 18. 2. to outrun, over- 
take, Ἴφικλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον Il. 23. 636, cf. Ar. Eq. 13533 7 
τὰ τότε κακά to go beyond, exceed them, Eur. H. F. 1020; 7. τινὰ ἔν 
τινι, π. τινὰ τοσοῦτον to excel, surpass him, Polyb. 32. 11, 2, and 15, 
12. 3. to overreach, outwit, Opp. H. 3. 96. 4. torun through 
or over, Lat. cursu conficere, τὸ λοιπὸν (τοῦ χωρίου) Xen. An. 4.7, 65 
π. ἑπτὰ ἡλικίας Schol. Philostr. p. 391 Boiss. :—#o run across (a space of 
ground expressed or implied), ἐπὶ ..., eis.., Xen. An. 7. 1, 23.) 4. 7, 113 
absol., Ib. 4. 8, 8. 5. to run over, i.e. treat in a cursory way, Lat. 
percurrere, Isocr. 55 C3 παρέργως π. Dion. H. de Rhet. 33 τὰ γράμματα 
τῇ ὄψει π. Plut. 2. 520 E:—also fo pass over, omit, Polyb. 10. 43, 13 

= ὦ Dio C. 79. 12:—to slight, neglect, Theocr. 20. 


Adv. —pos, Heliod. 


παρατρέω --- παραφέρω. 


32. 6. to escape unnoticed, τινά Polyb. 6. 6, 4; παρὰ δὲ φρένας 
ἔδραμον ἀνδρῶν Opp. H. 3. 96:—absol., of Time, Hdn. 2. 12. 
παρατρέω, to start aside from fear, παρέτρεσσαν δέ οἱ ἵπποι 1]. 5. 295. 
παράτρημα, τό, v. sub παράρτημα. 
παράτρητος, ov, pierced at the side, αὐλὸς π. of a flute used for mourn- 
ful airs, Poll. 4.813 7. αὐλίσκος an injecting tube, Ruf. p. 234 Matth. 
παρατρϊβή, ἡ, α rubbing against one another, ξύλων Sanchun. ap. 
Eus. ΡῈ. 34 Ὁ ; of coition, Epiphan, 2. metaph. collision, Polyb. 
2. 36, 53 αἱ ἐν ἀλλήλοις π. Ath. 626 E: cf. διαπαρατριβή. 
TaparplBo [ἢ], fut. yo, to rub beside or alongside, 7. χρυσὸν ἀκήρατον 
ἄλλῳ χρυσῷ (sc. εἰς βάσανον) to rub pure gold by the side of other gold 
on the lapis Lydius and see the difference of the marks they leave, Hdt. 
7. 10, 1, cf. 6:—Pass. to be rubbed beside or upon, καθάπερ πρὸς τὰς 
βασάνους Arist. Color. 3,7; v. sub βάσανος. 2. to rub on or against, 
τινί τι Ael. N. A. 17. 44; πρός τι Suid, :—Pass. to rub oneself against, τὰ 
ὕπτια πρὸς τὰ ὕπτια Arist.H.A.5.5, 2. 8. to rub slightly, π. οὔρῳ τοὺς 
ὀδόντας Diod. 5.33; τοὺς ὀφθαλμούς Sext. Emp. M. 7. 258. II. 
παρατρίβεσθαί τινι or πρός τινα to clash against, fall out with one, 
Polyb. 4. 47, 7. 27. 13,63 cf. παρακρούω. III. παρατρίψασθαι 
τὸ μέτωπον, like Lat. os or frontem perfricare, to harden the forehead 
as it were by perpetual rubbing, i.e. to be utterly hardened, dead to 
shame, Strab. 603, Epiphan. 1. p. 729, cf. μετὰ τετριμμένου προσώ- 
που Id. 1. p. 719: cf. ὀφρυόκνηστος. 
παράτριμμα, τό, inflammation caused by friction in riding or walking, 
Lat. intertrigo, Walz Rhett. 6. 319, Galen. 
παρατρυπτέον, one must rub upon, Geop. 16. 4, 4. 
παράτριψιξς, ἡ, a rubbing against one another, friction, Arist. Mund. 
4, 23, Theophr. Lap. 45, Diod. 3. 36, Plut. 2. 893 F; τῇ τοῦ ποδὸς πρὸς 
τὴν γῆν π. Sext. Emp. P. 1. 70. : 
παρατροπέω, = παρατρέπω, τί με ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύεις ; why 
tell me this, trying to lead me astray, to mislead me? Od. 4. 465, cf. 
Ap. Rh. 3. 946, Nonn. Jo. 16. 29. 
παρατροπή, ἡ, a turning away, averting, means of averting, θανάτου 
Eur. Ion 1230; τῶν ἀβουλήτων Plut. 2.168 E. 2. a slight altera- 
tion, inflexion, Ib. 376 A, Apoll. de Constr. 167. 3. a misleading, 
τοῦ φρονοῦντος Plut. Δ. 758 E. II. intr. a deviating, τῆς ὁδοῦ 
Ib. 1106 B; εἰς τὸ νοσῶδες Oribas. 145 Matth.; é* παρατροπῆς by a 
perversion of the meaning, Clem. Al. 490. 2. of the mind, aberra- 
tion, error, Plut. 2. 40 B, etc. 3. metaph., a side-stream, Longin. 
13. 3:—a digression, Plut. 2. 855 C, Luc. Dem. Encom. 6. 
mapatpotos, ov, turned aside: turned from the right way, lawless, εὐ- 
vat Pind. P. 2. 65, cf. Opp. H. 1. 515 :—strange, unusual, Ib. 4. 18, cf. 
Plut. Lysand. 12. II. act. averting, μόρου π. μέλος Eur. Andr. 
528,—where the Schol. expl. it παρατροπικός. 
παράτροφοξ, ov, reared with or in the same house, Lat. verna, Polyb. 
40. 2, 3. 
παρατροχάζω, poét. for παρατρέχω, to run past, τινά Anth. P. 9. 372.» 
11.163: to pass by or over, to leave unnoticed, Anth. Plan. 169. II. 
to run alongside, App. Civ. 3. 70; τινί by one, Id. Syr. 64. 
παρατροχάω, poét. for παρατρέχω, Greg. Naz. 
παρατρόχιος, ov, (τροχός) beside the wheel, Poll. 1. 147. 
παρατρὕγάω, zo pluck grapes by stealth: hence, like ὀμφακίζομαι, of 
stolen amours, Aristaen. 2. 7. 
παρατρύζω, to coo beside or near, Hesych., Phot. 
παρατρύπημα, τό, α sidekole, Procl. in Plat. Alc. 1. p. 197 Creuz. 
mapatpidaw, Zo luxuriate, τινι with another, τι in a thing, Greg. Naz. 
παρατρώγω, fut. -τρώξομαι: aor. παρέτρἄγον. To gnaw at the 
side, nibble at, take a bite of, τοῦ ὄφιος Hipp. 1160C; τίς ἐλάας παρέ- 
τραγεν ; Ar. Ran. 988, cf. Pax 415; metaph., δικῶν τε καὶ δικαστηρίων 
Philostr. 595, cf. Sueton. Galb. 4. 
παρατρωπάω, poet. for παρατρέπω, θεοὺς θυέεσσι παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρω- 
mot turn away the anger of the gods .., Il. 9. 500. 
παράττω, Att. for παραΐσσω. 5 
παρατυγχάνω, fut. -τεύξομαι: aor. παρέτὔχον. To happen to be 
near, be among, παρετύγχανε μαρναμένοισιν 1]. 11. 74; 7. τῷ λόγῳ, 
τῷ πάθεϊ to be present at.., Lat. interesse, Hdt. 7. 236., 9.107; εἰς 
καιρόν γε π. ἡμῖν ἐν τοῖς λόγοις Πρόδικος Plat. Prot. 340E; τῇ μάχῃ 
Polyb. 3. 7ο, 7; ὁ πλείστοις κινδύνοις παρατετευχώς who had met with 
--, Id. 12. 27, 8. 2. absol. to happen to be present, Hdt. 1. 59., 6. 
108: and of things, ἐο offer or present itself, Lat. praesto esse, Hipp. 
Art. 803; παρατυχούσης τινὸς σωτηρίας Thuc. 4.19; ἕως ἄν τις παρα- 
τύχῃ διαφυγή 1d.8.11; λαβόντε ὅ τι ἑκαστῷ παρέτυχεν ὅπλον Plat.Rep. 
4744. 8. often in partic. παρατυχών, whoever chanced to be by, 
i.e. the first comer, any chance person, οὐκ ét παρατυχόντος πυνθανό- 
μένος Thuc. 1. 22; σὺν τοῖς π. ἱππόταις Xen. Cyr. 1. 4, 18;—so, τὸ 
παρατυγχάνον or παρατυχόν whatever turns up or chances, ποιεῖν τὸ 
παρατυγχάνον ἀεί to do whatever cir t required, Id. Eq. Mag. 
9, 1; πρὸς τὸ παρατυγχάνον as circumstances required, Thuc. 1. 122; 
ἐν τῷ παρατυχόντι Id. 5. 38; ἐκ τοῦ παρατυχόντος ἀποκρίνασθαι to 
answer offhand, Plut. 2. 154 :---παρατυχόν, absol. like παρασχόν, it 
being in one’s power, since it was in one’s power to do, c. inf., Thuc. 1. 
76; ἐν καλῷ π. σφίσι ξυμβαλεῖν Id. 5. 60. 
wap 
opat, in med. sense = παραποιέομαι, Poll. 8. 27; in pass. sense, 3. 86 — 
metaph. of falsification of the faith, Basil. 
παρατύπωσι, 7, α copy, Plut. 2. 404 C. 
παρατὕπωτικόϑ, 4, όν, representing as by a copy, Sext. Emp. M. 8, 67. 
Adv. —x@s, Galen. 


παρ-αναίνομαι, Pass. to dry up, Theophr. C-P..3. 2,11. mapevey.97 
παρ-αυγάζω, to illumine slightly :—Pass. to Bi hed, BOP Mo Vv) ORO 


ἀτὕπος, ον, Ξεπαράσημος, Valck. Hipp. 1115 :—Verb. παρατῦὕπό- | 
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Strab. 135; and of the sun, fo shine, Id. 75. II. to represent as 
in a copy, Dion. P. 89. 

παρ-αυδάω, to address so as to console or encourage, μύθοις ἀγανοῖσι 
παραυδήσας Od. 15.53; μειλιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν τό. 279 ; μὴ ταῦτα 
παραύδα, χρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι do not coax me thus, to wash, etc., 18. 
178. II. ς. acc. rei, to speak lightly of, make light of, μὴ δή 
μοι θάνατόν ye mapavda 11. 487.—Never in Il. 

παραυλᾶκίζω, ἐο move the boundaries, and Subst. -ἰστήπ, οὔ, 6, Eccl. 

παρ-αυλέω, to play the flute beside, or to play it ill, Poll. 4. 67. 

παρ-αύλια, τά, the parts adjoining the αὐλή, Hesych., Phot. 

παρ-αυλίζω, to lie near, τα hee eee πέτρα... Μάκραις Eur. Ion 493: 
—Med., π. of δορυφόροι τοῖς βασιλείοις Ath. 189 E. 

πάρ-αυλος, ov, (αὐλή) dwelling beside, π. οἰκίζειν τινά on the borders 
(of a land), Soph. O. Ὁ. 785; τίνος βοὴ π. ἐξέβη νάπους ; close at hand, 
Id. Aj. 892 ; ἔνθ᾽ ἡ π. πηλαμὺς χειμάζεται Id. Fr. 446. 

πάρ-αυλος, ον, (αὐλός) discordant, out of tune, μέλη Com. Anon. 10 a. 

παρ-ανυξάνω, to increase by adding, Dion. H. de Comp. 15, Ptol. 

παρ-αύξησις, ἡ, enlargement, increase, τῆς σελήνης Diosc. 5. 159, 
etc.; κατὰ παραύξησιν by addition, Clem. Al. 457:—so Dind. for 
παραύξη in Philo 1. 359:—in pl. augmentations, παραυῤήσεις φωνῶν 
Sext. Emp. M. 1. 126. a 

παρ-ανξητικῶς, Adv. by increasing, Sext. Emp. M. 3. 42. 

παρ-αύξω, = παραυξάνω, Strab. 724, Sext. Emp. M. 6. 26. 
intr. to wax, Gemin. Astrol. 26 C. 

παρ-αύστηροξ, ον, somewhat austere, αὐθέκαστος καὶ π. Dicaearch, ὃ 8. 

πάραντἄ, Adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. τὰ πράγματα), -- παραυτίκα or παρα- 
χρῆμα immediately, for the nonce, π. δ᾽ ἡσθεὶς ὕστερον στένει διπλᾶ Eur. 
Fr. 1064, cf. Polyb. 24. 5.11; % π. χάρις Id. 38. 3, 11. II. in like 
manner, Lat. perinde, Aesch. Ag. 737, Dem. 672. 5, Diod. 12. 20. 2. 
c. gen. at the same time as, 7. τοῦ θανεῖν Ep. Socr. 11.—Some editors 
write παρ᾽ αὐτά divisim. Ὡ 

παραυτίκᾶ, Adv. immediately, forthwith, straightway, Lat. illico, (cf. 
foreg.), Hdt. 2. 89., 6. 35, Aesch. Supp. 767, etc.; ἢ καὶ π. ἢ χρόνῳ Eur. 
Fr. 275; also, τὸ π. Hdt. 1. 19., 7. 137, etc.; also, € τοῦ π. Plut. Coriol. 
20; ἐν τῷ π. Thuc, 2. 11, Plat. Phaedr. 240 B, etc. 2. with Sub- 
stantives, to express brief duration, “Αιδην τὸν π. ἐκφυγεῖν present death, 
Eur. Alc. 13; 4% π. λαμπρότης momentary splendour, Thuc. 2. 64; ἡ 7. 
ἐλπίς Id. 8.82; αἱ π. ἡδοναί Xen. Cyr. 1.5, 9. 8. 1, 32; τὸ π. ἡδύ Plat. 
Phaedr. 239 A. 

παραντόθεν, Adv., -- αὐτόθεν, cited from Arr. 

παραυτόθϊ, Αἀν. -- αὐτόθι, Tzetz. Antehom. 193. 

παρ-αυχενίζω, to bend the neck aside, cut the throat, Hesych., Phot. 

Tap-auxévos, 7, ov, hanging from the neck, papérpy Anth. Plan. 253. 

Tapavyxyots, ews, ἡ, idle boasting, Eust. Opusc. 171. 66. 

παραφᾶγεῖϊν, inf. aor. 2 of παρεσθίω. 

παραφαίνω, poét. wapd-, to shew beside or by uncovering, τὰ αἰδοῖα 
Hes, Op. 732; σπάθην Philem. Πτωχ. 4 :—c. gen. partis, 7. τοῦ σώματος 
to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 94; π. τῶν ὀδόντων ὅσον ἀπόχρη τῷ 
ἄδοντι Philostr. 778, cf. 858. 2. to produce, τὸν ὅρκον the form 
of oath, Ar. Lys. 94. 3. to walk beside and light, shew the way to 
a place, Id. Ran. 1362, Plut. T. Gracch. 14. II. Pass. to appear 
by the side, disclose itself, Plat. Theaet. 199 C, Soph. 231 B, Arist. Poét. 

«13: 
Mcp apalnwne ἡ, a taking away secretly, Schol. Theocr. 1. 122. 

παρ-αφᾶνίζω, -- ἀἀφανίζω, Eccl. 

παράφᾶσι, ἥ, (ταράφημι) only found in the poét. forms παραίφασις,᾿ 
πάρφασις :—an address, encouragement, consolation, ἀγαθὴ δὲ παραί- 
φασίς ἐστιν ἑταίρου Il. 11. 793-, 15. 404; παραίφασιν εὗρεν ἐρώτων 
a way of calming them, Anth. Plan. 373. 2. allurement, persua- 
sion, said of the cestus of Aphrodité, πάρφασις, ἥ τ’ ἔκλεψε νόον πύκα 
περ φρονεόντων 1]. 14. 217, cf. Arist. Eth. N. 7.6, 3: deceitful speaking, 
ἐχθρὰ πάρφασις Pind. N. 8.54. (Cf. mapapnyt.) 

παράφᾶσις, ἡ, (παραφαίνομαι) the image in a mirror, Chalcid. 336; v. 
παραφάσσω. 

παρ-ἄφάσσω, to touch at the side, feel gently with the finger, Hipp. 
565.15; and in Med., 597. 25., 647. 51, as restored by Foés, and Littre : 
—hence trap-addores, ai, the interior of the pudenda muliebria, Id. 633. 
26, Galen. Gloss., cf. Littré Hipp. 8. p. 352. Cf. εἰσαφάσσω. 

παρα-φάσσω, --εἀλλοφάσσω, Galen, 19. 128. 

παράφερνα, τά, that which a bride brings over and above her dower 
(mpotg), Pandect. :---παράφερνον, τό, Hesych, 5. v. εἴλιον. 

παραφέρω, post. παρφέρω, to bring to one’s side, esp. of meats (cf. 
παρατίθημι), to hand to, set before one, Hdt. 1. 119, Xen. Cyr. 1. 3, 6, 
etc.; so, m. ποτήρια Ar. Fr. 77; πάρφερε τὸν σκύφον Sophron 48 Ahr. ; 
π. τὰς κεφαλάς to exhibit them, Hdt. 4. 65:—Pass. to be set on table, Id. 
1.133; τοῦ del παραφερομένου ἀπογεύονται Plat. Rep. 354B; τὰ π. 
Luc. Merc. Cond. 26. 2. to bring forward, by way of argument, 
π. ἐς μέσον Hat. 3. 130: to allege, cite, νόμον Antipho 124. 39; 7. καινὰ 
καὶ παλαιὰ ἔργα to bring them forward, allege, cite, Hdt. 9. 26; λόγους 
Eur. 1. A. 981, cf. Herm. Soph. O. C. 1671; 7. αὑτὸν ἐν σκώμματος 
μέρει Aeschin. 17. 40, cf. 18. 37; π. πίστεις τοῦ μὴ .., Dion. H. 7. 


11. 


27. 8. to hand over (cf. παραδίδωμι), ξύνθημά τινι Eur. Phoen. 
1140. 4, in Pass. to come up, hasten along, Arist. H. A. 4. 8, 
16. II. to carry beside, τινί τι Eur. Hel. 724. III. to 


carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, cf. Plut. Sull. 29, etc.; π, τὴν χεῖρα 
to wave the hand, of gesture in speaking, Dem. 305. 6; π. βραχίονα 
παρὰ πλευράς, of horizontal motion, opp. to lifting the arm, Hipp. Art. 
789 :—Pass. to be carried past or beyond (v. κώδων), Thuc. 4. 1353 

Plut. Mar. 35; ¢o sail past, Id. Dio 25; τοῦ χει- 


υ while it was passing, Id. Pelop. Io. 2. to turn 
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aside or away, τὴν ὄψιν π. τινός Xen. Cyn. 5, 27; π. τὸν ὀφθαλμόν 
Luc. D. Meretr. 10. 2; π. τοὺς ὕσσους to put them aside, Plut. Camill. 
41: to put away, avert, Ev. Marc. 14. 36. 3. to durn in a wrong 
direction, Dem. 305. 5:—Pass. to move in a wrong direction, of paralysed 
limbs, Arist. Eth. N. 1.13, 16, cf. H.A. 4.8, τό; π. τοῖς σκέλεσι, of a 
drunken man, Diog. L. 7. 183; τὸ βλέμμα παρενήνεκται is distorted, 
A. B. 65. 4. to lead aside, mislead, lead away, Plut.2.15 D, 41 D: 
—Pass. to be misled, err, go wrong, Plat. Phileb. 38 Ὁ, 60 D, Phaedr. 
265 B; παρενεχθείς (sc. τῆς γνώμης), mad, Hipp. 217 H; cf. παρά- 
popos. 5. to pervert, ὄνομα, γνώμην App. Civ. 2. 68., 3. 61. Iv. 
to sweep away, of a river, Plut. Timol. 28, cf. Wessel. Diod. 18. 35, etc. ; 
τοῦ χρόνου καθάπερ ῥεύματος ἕκαστα π. Plut. 2. 432 A:—Pass. to be 
carried away, σέ, Βάκχε, φέρων ὑπὸ σοῦ τἄμπαλι παρφέρομαι Anth. P. 
11. 26, cf. Plat. Phaedr. 265 Β. V. to let pass, Lat. praetermittere, 
τὰς ὥρας παρηνέγκατε τῆς θυσίας Orac. ap. Dem. 531. 16 (v. inft. B) ; 
ἴο let slip, τὸ ῥηθέν Plut. Arat. 43 :—Pass. to slip away, escape, Xen. Cyn. 
6, 24. VI. to overcome, excel, τινά τινι Luc. Charid. 19. 
B. intr. to be beyond or over, ἡμερῶν ὀλίγων παρενεγκουσῶν, ἡμέ- 

pas οὐ πολλὰς παρενεγκούσας a few days over, more or less, Thuc. 5. 
20, 26. 2. to suffer, change, vary, as dialects, Xanth. 1, cf. Dion. 
H. 1.285 π. παρά τι to differ from .., DioC. 59.5; πρός τι Eunap. 

παραφεύγω, to flee close past or beyond, τῇ δ᾽ οὔπω ποτὲ vadrat .. εὖ- 
χετόωνται παρφυγέειν (Ep. aor. 2) Od. 12. 99. 

παραφηλόω, --φηλόω, Hesych. 

παράφημι, post. παραίφημι and πάρφημι, like παραμυθέομαι, to 
speak gently to, to advise, μητρὶ 8 ἔγὼ παράφημι Il. 1. 577 :--Μεά. to 
persuade, appease, μνηστῆρας μαλακοῖς ἐπέεσσιν παρφάσθαι Od. 16. 287., 
19.6; τιν᾽ ἄλλον παρφάμενος ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις πολέμοιο 1], 12. 249, 
cf. Od. 2. 189; μαλακοῖσι παραιφάμενοι ἐπέεσσιν Hes. Th. 90 :—cf. 
παράφασις. 2. often with collat. notion of deceit, to speak deceit- 
fully ot insincerely, παρφάμεν ὅρκον, λόγον Pind. O. 7.121, P. 9.76; 
and, in Med., Id.N. 5. 58. 

παραφθᾶδόν, Adv. overtaking, c. gen., Opp. H. 3. 298. 

παραφθάνω [a], aor. 2 παρέφθην, part. act. and med. παραφθάς, -φθά- 
μενος, the only tense used by Hom.: aor. 1 part. παραφθάσσας cited 
from Nonn. ΤΌ overtake, outstrip, τοσσάκι μιν . . ἀποστρέψασκε παρα- 
φθάς Il, 22. 197; εἰ δ᾽ dupe παραφθήῃσι πόδεσσι (Ep. subj., vulg. παρα- 
φθαίησι, which is opt., v. Spitzn.), 10. 346; κέρδεσιν, οὔτι τάχει γε, 
παραφθάμενος Μενέλαον 23. 515. 

παραφθαρτικός, 7, dv, able to destroy, Tivos Dion. Areop. 


παραφθέγγομαι, Dep. to add a qualification, in speaking, Plat. Euthyd. 


296 A. 2. to say by the way, to let drop, 7. ἐν τῷ λόγῳ πολλάκις, 
ὡς πλούσιός ἐστι Hyperid. Euxen. 42; τοῦτο π., ὡς .. , Isae. 71.233 7. 
πρός τινα, ὅτι .., Polyb. 28. 15, 13: to speak nonsense, Joseph. B. J. 2. 
14, 8, cf. Schol. Soph. Ph. 1198. 8. to interrupt, Plut. Alex. 6., 
2. 738 F. 4. to say secretly, Heliod. 5. 8. 

παραφθεγκτήρια, τά, a greeting in the marriage festival, Poll. 2. 118. 

παράφθεγμα, τό, a qualification added, Plat. Euthyd. 296 B; cf. παρα- 
φθέγγομαι. 11. a fault of speech, Aristid. 2. 365: a falsehood, 
Epiphan. 

παραφθείρω, to destroy in part, Apoll. de Constr. 139, Tzetz. II. 
Pass., with pf. mapépOopa, to be partly destroyed, mapepOopvia γῇ 
Philostr. 711; 7. ὕδωρ Id. 815; wapapOapels τὴν φωνήν having lost 
one’s voice, Plut. 2, 848 B; παρεφθορότος τοῦ λογιστικοῦ Apoll. de 
Constr. 288; of character, Philostr. 501; Didymus wrote mept mape- 
φθορυίας λέξεως. 

παραφθορά, ἡ, gradual corruption, τῆς μουσικῆς Plut. 2. 1131 E; of 
language, Eust. 1396. 23, etc. 

παράφθορος, ov, corrupted, corrupt, τῇ π. φύσει Phot. Ep. 102. 35, 
Steph. Thes. 

παραφίμωσις, ἡ, (φΙμόω) a disorder of the penis, in which the prepuce 
cannot be drawn over the gland, Galen. 

παραφλόγισμα, τό, a savoury roasted dish, Achae. ap. Ath. 368 A. 

παραφλυᾶρέω, to talk nonsense besides, Galen., Eunap. Hist. 93. 9: 
-φλυάρημα, τό, Eccl. 

παραφορά, ἡ, a going aside, παραφορὰς ποιεῖσθαι to make itself bye- 
streams, of a river, Agatharch. in Phot. Bibl. 447. 22. II. 
mostly of the mind, derangement, distraction, Aesch. Eum. 330; 7. év 
μέθῃ Aretae, Caus. M. Ac. 1. 6; 7. διανοίας Plut. 2. 249 B; φρενῶν 
Walz Rhett. 1. 473. 

παραφορέω, -- παραφέρω, to set before, τινί τι Ar. Eq. 1215 :—Pass., 
Hdt. 1. 133. 2. Med. to collect, Plat. Legg. 858 B. 

παράφορος, ov, (παραφέρω) borne aside, carried away, οὕτω π. πρὸς 
δόξαν Plut. Themist. 3: of a bandage, liable to slip, Hipp. Art. 
791. 2. wandering, reeling, staggering, στείχειν π. ποδί Eur. 
Hec. 1050; π. δρόμοι Plut. 2.501 Ὁ; παράφορον βαδίζειν, of a drunkard, 
Luc, Vit. Auct. 12: c. inf, σπείρειν π. ὃ μεθύων unable from unsteadiness 
to .., Plat. Legg. 775 Ὁ. 3. c. gen. wandering away from, παρά- 
Φορος ξυνέσεως deranged, Id, Soph. 228 Ὁ :—absol. mad, frenzied, μῦθοι 
ἀπίθανοι καὶ π. Plut. Artox. 1 :—Adv. —pws, Walz Rhett. 1. 552; so in 
neut.,of a madman, παράφορον δέρκεσθαι, ἀναβοᾶν Luc. Fugit. 19, Amor. 
13. II. act. confusing, maddening, γνώμης Hipp. Protrh. 79. 
παραφορότης, ητός, ἡ, sidelong movement, awkwardness, Plat. Tim. 

Ε 


παραφορτίζομαι, Dep. to cram as an additional load into, ταῦτα τῷ 
λόγῳ Plut. 2. 8 E, cf. Poll. 2. 139. 

παράφραγμα, τό, a breastwork on the top of a wall or mound, only 
used in pl., Thuc. 4.115; in a ship, the bulwarks, Id. 7. 25: a low 
sereen or curtain, Plat. Rep. 514 B; τὰ τοῦ βουλευτηρίου π. App. Civ. 
2. 118. 


mapapevyw — παραχάζω. 


παραφράζω, to say the same thing in other words, to paraphrase, Ἐπεὶ, 
239. 23., 1406. 19, etc.: cf. παραγράφω 1. 2. s 
παράφρᾶσις, ἡ, a paraphrase, Hermog., etc.; v. Quintil. 1.9, 2. 
παραφράσσω, Att. -ττω, to enclose with a breastwork, barricade, Hdn. 
4.1, etc.:—Pass., Polyb. 10. 46, 3, Hdn. 3. 3 

παραφράστηβ, ov, 6, a paraphrast ; v. Lob. Paral. 448. 
παραφραστικός, 7, dv, paraphrastic, Aphthon, in Walz Rhett. 1. 63. 
Adv. --κῶς, Eust. 55. 32. 

παρ-αφρίζω, to foam at the side, esp. of the mouth, Nic. Al. 223. 
παραφρονέω, (παράφρων) to be beside oneself, be deranged ot mad, Hdt. 
10 109 (cf. μαίνομαι), 3. 34, 35, Hipp. Progn. 39, Aesch. Theb. 806, Soph. 
Ph. 815, Ar. Nub. 844, Antipho 117. 17, etc.; poét. maparpp-, Theocr. 
25. 262. 

=i A oe ἡ, Ξε-παραφροσύνη, Lxx (Zach. 12. 4) :—in 2 Ep. Petr. 
2. 16 occurs the form παραφρονία, but with v. 1. -φροσύνη. 
παραφρόνιμος, ov, = παράφρων, Soph. O. T. 691. 

παραφροσύνη, 7, (παράφρων) wandering of mind, derangement, Hipp. 
Aph. 1244, Plat. Soph. 228 Ὁ : delirium, Hipp. Aph. 1258. 
παραφρουρέω, to keep guard beside, παραφρουρεῖ τὴν πέραν τοῦ Aov- 
pros guards the frontier beyond the Duris, Strab. 166. 

παραφρύγομαι, Pass., like Lat. fagrare invidia, Eunap. p. 115 Boiss. 
παραφρυκτωρεύομαν, Dep.,=sq., Lys. 136. 7. 

παραφρυκτωρέω, to make secret signals to the enemy, Dinarch. ap. Harp. 
παράφρων, ov, (φρήν) wandering from reason, senseless, μάντις 
Soph. El. 473: out of one’s wits, deranged, Lat. demens, Plat. Legg. 
649 Ὁ; π. ἔπος Eur. Hipp. 232; π. καὶ παραπλὴξ τὴν διάνοιαν Plut. 
Pomp. 72. 

παραφνάδιον, τό, Dim. of sq., Hesych. 

παραφυάς, ddos, ἡ, (παραφύω) a side-growth, 1. in plants, a 
sucker, offshoot, Lat. stolo, Arist. Eth. N. 1.6, 2; opp. to παρασπάς, 
Theophr. H. P. 2. 2, 4. 2. in animals, of the branches of the veins, 
Hipp. 279. 55; cf. ἀποφυάς ;—of certain appendages in the doraxos, 
Arist. H. A. 4. 2, 14, cf. P. A. 3. 10, 5. 3. metaph. of subdivisions 
in logic, Philo in Stob. Ecl. 2. 44, Suid., etc. [Ὁ : in Nic. Fr. 12 should 
be read mapapuids, cf. δεκάφυιος.] : 

παραφυής, és, growing beside: mapa 
1. 2,7. 
παραφῦκισμός, 6, (φῦκοΞ) a painting, rouging, Clem. Al. 232. 
παραφυκτός, v. παρφυκτός. 

παραφύλαγμα, τό, observation, caution, Eccl. 

παραφύλακή, ἡ, a guard, watch, garrison, Polyb. 2. 58, 1., 4.17, 
9. II. a keeping securely, safeguard, ἡ τῶν χρημάτων π. 
Diod. 17. 71, etc. 2. observation, καιρῶν Hipp. 1278. 54. 
mapaptAdkitys, ὁ, a soldier of a garrison, C. 1. 4366 x. 
παραφύὕλακτέον, verb. Adj. oe must observe, Eust. 1352. 15. 2. 
one must take care, beware, Clem. Al. 172, 173, etc. 

παραφὕλακτικός, 7, όν, of or for observation, Artemid. 3. 58. 
παραφύλαξ, ἄκος, 6, a watcher, Suid. ὃ 

παραφύλαξις, ews, 7, observation, Eus. H. E. 10, 5, Byz. 
παραφύὕλάσσω, Att. -rrw, to watch beside, to guard closely, of soldiers 
in garrison, χώραν, πόλιν Polyb. 4. 3, 7, etc.; and in Med., Id. 5. 92,8: 
metaph., 7. τὴν ἐλευθερίαν Id. 2. 58, 2:—absol. to be on guard, Plut. 
Galb. 20. 2. to watch or observe narrowly, τὸ THs νεὼς .. ἀεὶ ξυμ- 
φέρον Plat. Polit. 297 A; 7. τινὰ ἐὰν .. Xen. Lac. 4, 4; 7. ἐν ᾧ .. to 
watch for a time at which .., Plut. 2. 775E; dm’ ὀφθαλμοῦ π. τινά to 
keep one in sight, of a dog following and watching a person, Ib. 969 
F, 3. to watch so as to secure, π. [τινὰς] ὥστε φίλους εἶναι Plat. 
Legg. 628 A; 7. αὑτόν, μὴ .. to be on one’s guard, lest .., Plut. 2. 418 
D:—Med. éo be on one’s guard, Arist. Probl, 29.12; also, π. τινα to stand 
on one’s guard against, Polyb. 16. 14, 10. II. to be on one's 
Suard, be careful, περί τι Plat. Polit. 284 A; 7. ὅπως μὴ .. Id. Legg. 
715 A; ὅπως .. Arist. Rhet. Al. 3, 14. 

παραφυλλίς, Sos, ἡ, (φύλλον) ax offshoot or sucker which is hurtful 
to the parent stock, Philes de Plant. 130. j 


΄ 


, τό, = παραφυάς, Arist. Rhet. 


παραφύσάω, to blow out of tke course, Clem. Al. 108. II. to 
excite, Aesop. 348 de Furia. 
παράφῦὔσις, ἡ, Ξ- παραφυάς τ, Theophr. H. Ρ, 7. 2, 5. 2. of the side- 


processes of the spine, Hipp. Art. 810. 
in animals, Arist. G. A. 4. 4, 43 and 45. 

Tapadirevots, 7}, a planting beside, Geop. 9. 10, 10. 

παραφύτεύω, to plant beside, Plut. 2. 92 B, etc. : pass, pf. part. mapa- 
πεφυτευμένη Michael Psell. Alleg. p. 370. 

παρἀφῦὕτος, ov, that has grown beside, Theophr. C. P. 3. 10, 7. ; 

παραφύω, with fut. and aor. 1, to produce offshoots or suckers, Theophr. 
H. P. 7. 2, 2, etc. II. Pass., with pf. and aor. 2 act., to grow 
beside or at the side, Hdt. 2. 92, Arist. P. A. 2. 14, 4, Theophr. H. P. 3. 
17, 3; ἐκ τῶν παραπεφυκότων δένδρων Ael. V. H. 3.1; ἀλλ᾽ ἐγγὺς 
ἀγαθοῦ παραπέφυκε καὶ κακόν. Μεπαπά, Πλοκ. 8; τῶν ὀδόντων of παρα- 
φυόμενοι τοῖς κατὰ φύσιν Galen. 

παραφωνέω, to say beside, Plut. 2. 183 B. 

παραφωνή, ἡ, a side-sound, as it were the reflexion or image of a sound 
in the ear, Epicur. ap. Porphyr. ad Ptol. Harm. p. 216; v. Bockh Comm. 
de Metr. Pind. p. 254. 

παράφωνος, ov, (φωνή) sounding beside : παράφωνοι, of, paraphones, 
certain harmonies, such as the fifth, Longin. 28. 1, ubiv. Weisk. : but in 
Gaudent. ds bet: and di » Mus. Vett. p. 11. 

παραφώτισμα, τό, false baptism, Eccl. 

παραφωτισμός, ὁ, (pwri{w) false light, as of the sun after setting, 
Posidon. ap. Strab. 138; v. 1. περιφωτ--. 


3. of monstrous growths 
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, i. 
παραχαλασμάτιον ---- παρδαλιοκτόνος. 


παραχἄλασμάτιον, τό, a loosened part, Hero in Math, Vett. 268. 
παραχἄλάω, fo open a passage for humours, Hipp. 606. 33. 2. 
intr. of a ship, ἐο let in water, leak, Ar. Eq. 436. 

παραχαλκεύω, to forge beside, near, Tzetz. Alleg. Hom. 15. 63., 18.538. 
mapaxdpaypa, τό, false coin, Clem. Al. 780, etc.:—metaph. a coun- 
lerfeit, π. ἁγιστείας Synes. 115 B. 

παραχἄράκτηξς, ov, 6, a forger, falsifier, Schol. Ar. Ach. 316, Eust. 
Opusc. 38. 14. 

παραχαράξιμοϑ, ov, falsely coined, counterfeit, Suid. s. v. ὑπόχαλκος. 

mapaxdpatis, ews, 7, falsification of coin, and then metaph., π. τῆς 
ἀληθείας Eccl.; so, ὡς ἐν παραχαράξει Epiphan. p. 321. ᾿ 

παραχἄράσσω, Att. -ττω, to mark with a false stamp, falsify, Plut. 
2.332 B; γνῶθι σεαυτόν, καὶ τὸ νόμισμα π. Orac. ap. Suid., v. Menag. 
ad Diog. L. 6. 20:—often metaph., Philo 2. 562, Luc. Demon. 

» ete. 

Ὁ τ oe to gape a little, Eust. Opusc. 341. 84. 

παραχειμάδιον, τό, winter-quarters, Byz. 

παραχειμάζω, pf. -κεχειμακώς Act. Ap. 28. 11:—to winter at a place, 
Hyperid. ap. Phot., Dem. go9. 14., 1293. 4, etc.; π. ἐν τόπῳ Plut. Sertor. 
33 els.. Anna Comn. 2. 271, 5. 

παραχειμᾶσία, %, a wintering in a place, Polyb. 3. 35,1; π. ποιεῖσθαι 
ἐν... Anna Comn, 2. 183, 21; κατὰ... Id. 2. 266, 15. 

παραχειμαστικός, 4, dv, fit for wintering in, λιμήν Geogr. Min. 2. 

Gail. 

πὸ ρἀκέλοίοι, 6, a dweller by the Acheloiis, Strab. 434 in pl.; fem. 
mapaxeAwiris, δος, (sc. χώρα) the country along the Acheloiis, Id. 458, 
459- 

eae fut. -χεῶ (v. sub χέω) : aor, I wapéxea, pass. παρεχέθην 
Arist. Probl. 20. 35, 2, παρεχύθην Id. Fr. 105. To pour in beside, 
pour in, ὕδωρ Hdt. 4. 75; τινί for one, Plut. 2. 235 B; σπονδάς, τὸ 
μύρον Plat. Com. Aax. I, etc. :—Pass. to be moistened a little, ὕδατι 
Diosc. 2. 95. II. of solids, like παραχώννυμι, τὸν χοῦν .. ἀναι- 
σίμου, παρὰ τὰ χείλεα τοῦ ποταμοῦ παραχέουσα Hdt. 1. 185 :—Pass., 
κριθαὶ παρακεχυμέναι Plut. 2. 82 E. 2. Pass. to be extended beside 
or near, to lie spread out near, of a country, τῆς Λυδίας παρακεχυμένης 
[τῇ πόλει] Plut. Lys. 3. 

παράχηλος, ov, by the hoof, Hippiatr. 

παραχλιαίνω, to warm a little or slightly, Hipp. 574.17; ἐν πυρί, παρὰ 
τὸ πῦρ Id. 672. 1., 660.9. 

παραχναύω, to gnaw beside, nibble at, τινός Ael. N. A. 1.47. 

παραχορδίξω, fut. Att. ἐῶ, to strike a wrong note, Ar. Eccl. 295. 

παραχορηγέω, to supply, τινί τι Ath. 140 E. 

παραχορήγημα, τό, the part of a subordinate chorus, which retires when 
no longer wanted, as the children of Trygaeus in Ar. Pax 114, the boys 
in Vesp. 248, the frogs in Ran. 263, the προπομποί in Aesch. Eum. 
1032. II. acc. to Poll. 4. 110, the part taken by a fourth actor. 

παραχραίνω, to mix, defile beside, Plut. Fr. 26. 

παραχράομαιυ, Dep. to useimproperly, misuse, abuse, Arist. Ῥ. A. 4.10, 33; 
of μὲν ob χρῶνται, of δὲ παραχρῶνται Id. ap. Plut. 2. 527 A; χρῶ μὴ 
παραχρώμενος Philo 2. 61 ; ς. dat., π. τοῖς σώμασι Polyb. 6. 37, 9, etc.; 
π. ὥσπερ ἀνδραπόδοις Dion. H. 6. 93: to misapply, apply beside or toa 
new use, as epithets, τὰ μὲν συνθείς, τοῖς δὲ παραχρησάμενος Anna 
Comn., 1. 148,13. 2. π. ἔς τινα to deal wrongly or unworthily with 
him, Hdt. 5. 92, 1. II.=é« παρέργου χράομαι, to treat with 
contempt, disregard, c. acc., Id. 1. 108., 4. 159., 8. 20 (for 2. 141, v. sub 
ἀλογία) : the Ion. part. παραχρεώμενοι is used absol., of furious com- 
batants, fighting without thought of life, setting nothing by their life, 
Id. 7. 223; cf. ἀφειδῶς. 

παραχρῆμα, Adv. for παρὰ τὸ χρῆμα, on the spot, forthwith, straightway 

so mapa χρέος in Nic., v. χρέος VII), like παραυτίκα, Hdt. 3. 15., 7.150, 
Lys. 172. 44, etc.; πάλαι τε καὶ 7. Thuc. 7. 75; εἰ μὴ π., ἀλλ᾽ ὀλίγον 
ὕστερον Isocr. 383 B; ταχέως καὶ π. Cratin. ᾿Αρχιλ. 3: at the moment, 
π. τέρψασαι Critl. 2. 23; τὰ π., the present, opp. to τὰ μέλλοντα, 
Thue. 1.138; ἡ 1. ἀνάγκη present necessity, Id. 2.17; τὸ π. περιχαρές 
Ib. 51; τὸ π. περιδεές Id. 8.1; for εὐθὺς π., εὐθέως π., ν. sub fin, :—also 
with the Art., τὸ 7. Hdt. 6. 11, and Att.; ἐκ. τοῦ m. λέγειν to speak 
offhand, Plat. Crat. 399 Ὁ, cf. Dem. 9. 7; ἐκ τοῦ 7. στρατεύεσθαι Xen. 
Hell. 6. 4, 11; τὸ π. ἡδύ immediate pleasure, Plat. Prot. 356 A; ai ἐκ 
τοῦ π. ἡδοναί Xen. Mem. 2. 1, 203; so, ἀπὸ τοῦ π. Id. Hell. 1.1, 30; 
--ἰν τῷ π. Antipho 138. 5, Plat., etc. ;—és τὸ π. ἀκούειν Thuc, τ. 22, 
cf. Plat. Legg. 646 C.—The word is used by Hdt. and the best Att. 
Prose, but not so much by later writers, so that Hesych. thought it 
necessary to give the explanation—mapaxpijpa* παραυτίκα... εὐθέως: 
cf, Callim. Fr. 106, Plut. Cam. 42; é« τοῦ π. εἰπεῖν Id, 2. 6 Ἑ; ἐν τῷ 
π᾿ Aristid. 2. p. 407 :—hence Cobet N. LL. pp. 351, 731 sq. infers that 
ἄρτι, εὐθύς, εὐθέως, when found joined with παραχρῆμα, are to be εχ- 
punged as glosses, v. Xen. Hell. 1. 4, 14, Antipho 113. 31, Isae. 36. 17, 
Dinarch. 102. 16, Dem. 1178. 14. 2. used in later writers, c. gen., 
π. τῆς εὐεργεσίας Dio C. 1. p. 3593 π. THs διαβάσεως Eunap. Hist. p. 51. 
15 (Bonn.); so Geop. 10. 75, 16, Artemis 4. I, Longin., etc, — 

mapdxpyots, 7), (παραχράομαι) a misuse, Anon. ap. Suid., Basil. 

παραχρηστηριάζξω, to give a false oracle, Strab. 402. 7 

παραχρηστικῶς, Αἀν.-- καταχρηστικῶς, Schol. Ar. Pl. 313, v. Dind. 

παραχρίω, to smear over, Hippon. 41, Suid. 5. v. κονιᾶται. 

παράχροο, ov, contr. —xpous, οὐν, of false or altered colour, colourless, 
faded, Luc. Hist. Conscr. 51 :—mapdxpwpos in Poll. 4.139. 

παραχρώννῦμι, fut. -χρώσω :—to corrupt music by the ἁρμονία Χρω- 
ματική, τῶν μελῶν τὰ .. παρακεχρωσμένα Arist. Pol. 8. 7. 7:—s0, αἱ ἐν 


τοῖς μέλεσι παραχρώσεις (al. wapaxpovoers), Plat. 2. 645 Ὁ. 
παράχὑμα, τό, ἐΐφμον added, E. Μ. 172. 13 igitized by 
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παράχῦσιξ, ἡ, a pouring to, f. |. for παρέκχυσις, in Strabo. 

παραχῦτέον, verb. Adj. one must pour in, Geop. 7. 26,1. 

παραχύτης [ὕ], ov, 6, (ταραχέω) one who pours in, esp. who brings 
water for bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C, Plut. 2.538 A: called βαλα- 
νεύς, Id. 2. 235 B. 

παράχωμα, τό, a side embankment, a dyke, Strab. 212, 458. 

παραχώννῦμι, fut. -xwow, to throw up beside, χῶμα παρέχωσε nap 
ἑκάτερον τοῦ ποταμοῦ χεῖλος Hdt. 1.185 ; cf. παραχέω II. 

Tapaxwpéw, fut. ἤσομαι Dem. 658.17; later -ἦσω. To go aside 
and so make room, make way, give place, retire, absol., Ar. Ran. 767, 
Eccl. 633, Andoc. 4. 35, Plat.Symp. 213A, etc. ; τινε to one, Xen. Hell. 5.4, 
28, etc, b. to concede, give way, yield, submit, τινε to one, Plat. Prot. 
336 B, Dem, 212.4; τῷ νόμῳ Plat. Legg. 959 E ;—c. acc. cogn., εἴ τις 
ταῦτα παραχωρήσειε should concede this, Arist. de An. 1.5, 17. 2. 
π. τινος to retire from .., ἀξιῶ ὑμᾶς .. μὴ παραχωρεῖν τῆς τάξεως Dem. 
38. 24; ἐκ τῆς πόλεως Dion. H. 6. 50, 3. to step aside out of 
the way for another, as a mark of respect, ὁδοῦ π. τὸν νεώτερον πρεσβυ- 
τέρῳ Xen. Mem. 2. 3, 16:—in full, c. dat. pers. et gen. rei vel loci, 
a. τινι THs ὁδοῦ Id. Cyr. 7. 5, 20; (cf. παραχωρητέον); π. τινι τοῦ 
βήματος Aeschin. 77. 22; π. τοῖς ἐχθροῖς τῆς ἡμετέρας Isocr. 118 D; 
Φιλίππῳ... ᾿Αμφιπόλεως παρακεχωρήκαμεν we have given up Amphipolis 
to him, Dem. 63. 16; so, π. τῆς ἐλευθερίας Φιλίππῳ Id. 247. 24; 7. 
τινι τῶν ἑαυτοῦ Id. 981.12; οὐ γὰρ én’ εὐνοίᾳ γ᾽ ἐμοὶ παρεχώρεις ἐλπί- 
δων Id. 317.93 τῇ πόλει παραχωρῶ τῆς τιμωρίας I leave the task of 
punishment to the state, Id. 525. 23; π. τινι τῆς πολιτείας, τῆς ἀρχῆς 
Aeschin. 54. 21, Polyb. 4. 5,1, etc.; π. τινι τοῦ οἷός τε εἶναι Plat. Prot. 
336 Ὁ. 4. to concede, π. τινί τι LXX (2 Mace. 2. 28); π. τι Arr. 
Epict. 1. 7,15; m. τινι Ib. 4.1, 107; π᾿ τινι ποιεῖν τι, to allow, grant, 
Plat. Polit.260E;—e«i δὲ ἐπελάθετο, viv παρασχέσθω" ἔγὼ παραχωρῶ 
(sc. αὐτῷ παρασχέσθαι) Id. Apol. 34 A: ἐο allow or deliver over, of 
sale, σώματα ταλάντου π. LxX (2 Macc. 8. 11) :—Pass. to be conceded, 
Plut. 2. 787 D. δ. ἐνταῦθα π. comes to this, results in this, Ib. 365 C. 

παραχώρησις, ἡ, a giving way, retiring, Ptolem. 2. c. gen. a ree 
tiring from, τῆς χώρας, τῆς ἀρχῆς Diod. 13. 43, Plut. Cat. Mi. 58, cf. 
Dion. H. 4. 27; π. ἄλλων ἄλλοις a surrender of one point Zo one, 
another Zo another, Arr. Epict. 3. 24, Io. 

Tapaxwpyréov, verb, Adj. one must give way, ἐν ὁδοῖς π. τινί Xen. 
Lac. 9, 5. 2. c. gen. et dat. one must give way in a thing to a 
person, Strab.177; v. mapaxwpéw. 

παραχωρητικός, 7, dv, disposed to give away, τινός in a thing, Plut. 2. 
485 B: τὸ --κόν complaisance, M. Anton. 1. 16. 

παραχώριος, ov, situated beside, Schol. Soph. O. T. 184. 

παραψᾶλιστής, οὔ, 6, one who clips coin, Pandect. 

παραψάλλω, Zo touch lightly, τὰ νεῦρα, τὴν νευράν Plut. Demetr. 19., 
2.133 Α; c. dat., Philostr. 811; c. gen., Onesand. Io. 

παράψαυσις, ἡ, a touching lightly, Plut. 2. 588 E. : 

παραψαύω, pf. παρεψαυκέναι Sext. Emp. M. 7.116:—to touch gently or 
lightly, τινός Plut, 2.971 C, Eumen. 7, etc.:—to touch lightly or slightly 
on a subject, e.g. τῆς δόξης, Sext. Emp. l.c., and so in Pass., παρέ- 
ψαυσταί μοι, ὅτι... Hipp. 504. 40. 

παραψάω, zo rub at the side, τὰς τρίχας π. to smooth down the hair, 
Poll. 4. 152 :—hence Adj. παράψηστος, ov, with the hair straight down, 
of a female mask, Ib. 151, 154. 

παραψελλίζω, Zo stammer out somewhat of the truth, Strab. 70. 

παραψεύδομαι, Dep. to falsify, cheat, Greg. Nyss., etc. :—Pass., mape- 
pevopévos, falsified, Agatharch. p. 41. 

παράψησις, ews, ἧ, --παράτριμμα, Gloss. 

παραψηφίξζομαι, Dep. to betray, Hesych. 5. ν. παρεκρούσατο :—hence 
παραψηφισμός, ὁ, deception, Bachm. Anecd. 1. 329. 

παραψήχω, to rub at the side, τὸ ὄμμα Ael. N. A. 9. τό. II. 
to smooth down, τοὺς τοίχους Plut. 2. 641 E. 2. metaph. fo caress, 
soothe, Call. Cer. 46 (vulg. παραψύχοισαλ). 

παραψιθῦρίζω, ἐο whisper softly, ὅτι ..; and -ψιθυρισμός, οὔ, 6, Eccl. 

παράψογος, ον, incidental censure, a Rhetorical word used by Evenus 
of Paros, blamed by Plat. Phaedr. 267 A. 

παραψύχή, ἡ, cooling, refreshment, consolation, ἀντὶ πολλῶν Eur. Hec. 
280; c, gen., Id. Or. 62 (ubi v. Pors.); π. βίου Isae. 19. 17; π. τῷ 
πένθει Dem. 1399. 18: in pl., παραψυχὰς .. φροντίδων ἀνεύρατο ταύτας 
Timocl. Acov. 1. ᾿ 

παραψύχω [Ὁ], to cool gently, Plut. 2. gog F. 2. metaph. to console, 
soothe, Theocr. 13.543; cf. παραψυχὰς φροντίδων, Timocl. Dion. 4, and 
Vv. παραψήχω. 
παρ-βαίνω, -βασία, -βάτης, -βεβᾶώς, -βολάδην, post. for παραβ--. 

παρδᾶκός, dv, wet, damp, χωρίον Ar. Pax 1147 :—the Schol. cites the 
words as from Archil. (129), and Simon, (Iamb. 19). In the former 
passage Bgk. writes παρδοκός ; in the latter, Strabo (619) gives πορδακός; 
cf. πάρδαλις, πόρδαλις. 

mapdadén (sc. δορά), ἡ, a leopard-skin, Il. 3. 17.,10. 29, Ηάϊ. 7.69; Dor, 
mapdaAéa, Pind. P. 4.143; Att. contr. παρδᾶλἢ, Anaxandr, Incert. 14, 
παρδάλειοϑ or —€0s, ov, (which is said to be Ion., E. M.):—of or like 
a pard, π. στέαρ Diosc. 2. 90; 7. φάρμακον prob. --παρδαλιαγχές, 
Arist. Mirab. 6: metaph. of savage men, παρδάλεοι θῆρες Joseph. Macc. 


9. 28. 

παρδᾶλή-φορος, ov, leopard-borne,. δέρος π. a leopard’s skin, Soph. 
Fr. 16. 

παρδάλια, τά, unknown animals, Arist. H. A, 2. 11, 6. 


mapSaAt-ayxés, cos, τό, leopard’s bane, a kind of aconite, Arist. H. A. 9 
6, 3; Ion. πορδαλιαγχές, Nic. Al. 38. 


Fai λιδεύς, πορδ--, ἕως, 6, a young leopard, Eust. 1625. 46. 
aR HD ov, leopard-killing, Lemma to Auth. P. 7. 578. 
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παρδάλιον, τό, -- πάρδαλις, Arist. H. A. 2. 11, 6. 

mapSGAts or πόρδαλις (v. infr.), 77; gen. ews, lon. wos; dat. εἰ Ar. Nub. 
346:—like πάρδος, the pard, Felis pardus, whether leopard, panther, 
or ounce (which the ancients seem not to have distinguished), Il. 13. 103., 
17. 20., 21. 573, Od. 4. 457, and Att.; cf. mavOnp.—Acc. to Apion mép- 
δαλις was the male, πάρδαλις the female, cf. Apoll. Lex., 5. ν., Hesych., 
E. M.; whereas Phot. says that the form πόρδαλις was used of the 
animal, παρδαλέη of its skin, v. Spitzn. Il. 13. 103: recent edd. of Hom. 
follow Aristarch. in writing πάρδαλις; Ar. has πάρδ-- in Nub. |.c., but 
πόρδ-- in Lys. 1015; πάρδ-- in Plat. Lach. 196 E; in Arist. always 
παρδ-. II. a ravenous sea-fish, prob. a speckled shark, Ael. N. A. 
9- 49, Opp. H. 1. 368. 

mapdaAos, 6, v.1. for πάρδος in Ael. N. A. I. 31. 
bird, perh. the starling, Arist. H. A. 9. 23, 1. 

παρδἄλώδηξ, es, (εἶδος) leopard-like, Ath. 38 E. 

παρδᾶλωτός, 7, dv, spotted like the pard, Luc. Bis Acc, 8. 

παρδεῖν, v. sub πέρδω. 

παρ-δέχομαι, παρ-δίδωμι, poét. for παρα--. 

πάρδιον, τό, an unknown animal, perh. the giraffe, Arist. H. A. 2.1, 20. 

παρδοκός, v. sub παρδακός. 

πάρδος, ὃ, later form of πάρδαλις, Ael. N. A. 1. 31 ;—acc. to Plin. the 
pardus was the male of the panthera, 8. 23. 

πάρδω, v. sub πέρδω. 

παρέᾶσι, v. πάρειμι (εἰμί). 

παρεᾶτέον, one must pass by or over, Eus. V.C. 4600, Tzetz. ad Hes. init. 

παρ-εάω, to let pass, Theoph. Sim. Epist. 15 (Boiss.) ; ἀκόσμητόν τι 7. 
to leave uncultivated, to neglect, Ibid. 61: cited from Olympiod. in Plat. 
Alc. I: to allow, Nicet. Ann. 166 B. II. to pass over, omit, 
Byz.: so in Pass, ¢o be omitted, Walz. Rhett. 5.177. 

παρεγγίζω, to come rather near, πρός τι Theophr. H. P. 3. 18, 12. 

παρεγγλύφω [Ὁ], 20 curve beside, Galen. 

παρέγγραπτοξ, ov, illegally registered, π. πολίτης an intrusive citizen, 
Aeschin. 51. fin.; of deified. heroes, Luc. Jup. Trag. 21 :—metaph. 
assumed, ai τροφοὶ ἔννοιαν π. ἔχουσιν Plut. 2. 3C: so, παρέγγραφος, 
Ath. 180 F, 211 F; cf. Herm. Pol. Ant. § 123. 13. 

παρεγγράφω, fo write by the side, add, subjoin, τὸ αὑτοῦ ὄνομα Plat. 
Legg. 753 C. 2. in bad sense, to interpolate, τι ἐν ψηφίσματι 
Aeschin. 64. 15, cf. Plut. C. Gracch. 17; π. ἑαυτὸν ταῖς διαθήκαις Luc. 
Indoct. 19: to enrol illegally among the citizens, eis τοὺς φυλέτας 1d. 
Bis Acc. 27; mapeyypagels πολίτης Aeschin. 38. 10; cf. παρέγγραπτος. 

mapeyyudw, fo hand over to another, to entrust or commend to his 
care, τοῖσι φίλοισι π. τὸν ξεῖνον Hat. 3.8; τὴν ἀρχήν τινι Plut. Anton. 
IL; τὸ μῆκος τοῦ βίου τοῖς ἐπιγιγνομένοις Antipho ap. Stob. t. 98. 
63; c. inf, π. τινι τὸν παῖδα τιθηνεῖσθαι Dio C. 59. 28:—Pass., 7. τι 
to be entrusted with .. , 1516. ap. Harp. 2. of things, zo recommend, 
τοῦτ᾽ ἔγὼ π. Menand. Ὕποβ. 7. II. like παραγγέλλω, as ἃ 
military term, ¢o pass on the watchword or word of command along the 
whole line, Lat. imperium tradere per manus, παρηγγύων κελευσμὸν 
ἀλλήλοισι .. , “ θεῖν᾽, ἀντέρειδε᾽ Eur. Supp. 700; σύνθημα παρεγγυήσας 
‘Zeds σωτήρ᾽ Xen. Cyr. 3. 3, 58, cf. Moer. p. 324; absol., σπεύδοντες 
παρεγγυᾶν ἐπί τινας eager to pass the word to attack them, Polyb. 7. 18, 
4:—so, without any notion of command, βοώντων τῶν στρατιωτῶν 
“θάλαττα, θάλαττα᾽, καὶ παρεγγυώντων Xen. An. 4. 7, 24. 2. of 
a general, ¢o give the word to do a thing, command offhand or suddenly, 
τινι ποιεῖν τι Id. Cyr. 3. 2, 8., 7. 5,17; with inf. only, Ib. 2. 3, 21, An. 
4.1, 17, etc.:—also in Med., Id. Lac. 11, 8; ταῦτα π. πρός τινα Anna 
Comn. 2. 11. 3. of a general also, to deliver an exhortation or 
address before battle, Xen. Cyr. 3. 3, 42, cf. 61 :—also of the soldiers, 7. 
ἀλλήλους μὴ ἀπολείπεσθαι exhorted one another not .., Plut. Camill. 
37: also to exhort in general, π. αὐτοῖς παύσασθαι, c. part., Luc. Dial. 
Mort. 1. 2. 4. to pledge one’s word, promise, c. acc. et inf. fut., 
σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι παρηγγύα ἢ σεισμὸν ἢ βροντήν twa Soph. 
Ο. Ο. 94: later, ἐο affirm confidently, Cyrill. 

παρεγγύη, ἡ, α command, Xen. An. 6. 5, 13:—on the accent, v. Lob. 
Phryn. 302. 

παρεγγύημα, τό, a command, Aristid. Quintil. p. 71: a precept, Eus. 
P.E. 224 A. 

παρεγγύησι, a passing on the watchword or word of command, Xen. 
Lac. 11, 4. II. instruction, exhortation, θεία π. Oenom. ap. Eus. 
PLE. 223 B. 

wdpeyyus, Adv. near at hand, close by, ἐν τοῖς π. τόποις Arist. H. A. 
8. 28, 1. 2. of Time, near, λίαν π. εἶναι Id. Pol. 7. 16, 3; π. 
τινος following closely on .., Id. G. A. 4.5, 3. 3. nearly alike, π. 
γενέσθαι Id. Metaph. 6. τό, 2; τὸ π. τῆς λέξεως Id. Soph. Elench. 5, 2; 
π. τῆς .. πολιτείας nearly resembling it, Id. Pol. 2. 10, 1. 

παρεγείρω, zo raise partly, Plut. Eumen. 11. 

παρεγκάμπτω, to bend aside, Oribas. 125 Matth. 

παρεγκάπτω, to swallow besides, παρεγκέκαπταί τ᾽ ἀρνί᾽ ἐννέ᾽ ἢ δέκα 
Eubul. Αὐγ. 1. 8 ; cf. παρεντρώγω. 

παρέγκειμαι, Pass. to be interposed, Galen. 

παρεγκελεύομαι, Dep. Zo exhort besides, c. acc. et inf., Plut. 2. 188 E. 

παρεγκεράννῦμι, to mix in besides, Poll. 3. 86, Psell. 

παρεγκεφᾶλίς, ἡ, the cerebellum, Arist. H. A. 1. 16, 3. 

παρεγκλίνω [7], 2o make to incline sideways, Orph. H. 63. 7 :—Pass. 
to incline sideways, Hipp. Art. 822, Plut. Phoc. 2; ¢o day beside or by, 
π. Tas λαγόνας γυναιξί LXX (Sir. 47.19): so also, intr. in Act., μικρὸν 
eis τὸ πλάγιον π. Arist. H. A. 2.1, 10, etc. II. fo alter a little, 
τὴν λέξιν Ath. 7o1 D, cf. 454 B. 

παρέγκλϊσις, ἡ, a slanting direction ot inclination, Epicur. ap. Stob. 


II. a gregarious 


, td 
: παρδάλιον - παρείκω. 


παρεγκόπτω, to intercept, stop, τὸ πνεῦμα Wytt. Plut. 2. 130 Β. 
παρεγκρᾶνίς, ίδος, ἧ, = παρεγκεφαλίς, Nemes. de N. Hom. p. 204. ᾿ 
παρεγκρύπτω, to conceal within, Theod. Prodr. 

παρεγκύκλημα, τό, something added to a drama, an interlude, Heliod. 
Vie II. a stage-direction, on the margin of a Ms. play, Schol. 
Ar. Nub. 18, 22, 132, 218; cf. παρεπιγραφή. 

παρεγχειρέω, to take in hand wrongly, τὴν φύσιν Philo 2. 677: ἐο attri- 
bute falsely, τινί τι Asclep. ap. Schol. Pind. P. 2. 39: ¢. inf., μηδὲν π, 
λέγειν seek not to speak falsely, Artemid. 4. 72; 7. @s.., to argue 
falsely that .., Plut. Comp. Timol. c. Aemil. 1. 11. to impugn 
as false, τι Schol. Pind. P. 2. 78, etc. III. to put into one’s hands, 
transfer to, τινί τι Sext. Emp. P. 1. 234. 

παρεγχείρησις, 7, an attempting other people’s business, an intrusive 
essay, Cic. Att. 15. 4, 3; 9 δι’ ἑτέρων π. Clem. Al. 896. 

παρεγχέω, to pour in beside, Arist. Eth. E.7.2,5; Pass., Meteor. 2. 3, 33. 

παρεγχρίπτομαι, Pass. to approach, Hesych. 

παρεγχρώννυμι, to touch slightly, Ath. 215 E. 

παρέγχὕμα, τό, anything poured in beside: a name given by Erasi- 
stratus to the peculiar substance of the Iungs, liver, kidneys, and spleen, 
as if formed separately by the veins that run into them, the word σάρξ 
being used of the muscular flesh, Alex. Aphr. Probl. 2. 72, Galen. 

παρεγχυματίζομαι, to have a little liquid added, Alex. Trall. 2. 153. 

παρεγχυμίζομαι, to be added as a savour, Eust. Opusc. 66. 14., 116. 29. 

παρέγχῦὕσιϑ, 7, (παρεγχέω), a pouring in beside, an effusion, Aretae. 
Caus. M. Diut. 2.1, Galen. :—in Manetho also παρεγχὕσίαι, ai, 4. 254. 

παρεγχωρεῖ, impers. it is also allowed, c. inf., Schol. Eur. Med. goo. 

παρεδρευτή, ov, 6, an assessor, Eccl. 

παρεδρευτικός, 7), dv, constantly supplied, Oribas. 329 Matth. 

παρεδρεύω, (πάρεδρος) zo sit constantly beside, attend constantly, be 
always near, Lat. assidere, “AtSov νύμφᾳ παρεδρεύοις Eur. Alc. 746; 
γυμνασίοις Epigr. Gr. 689. 6, cf. p. xiii ; so Polyb. 29. Io, II, etc. 2. 
of judges, ¢o be an ipedpos), Taped Tos ἄρχοντι Dem. 572. 


τὰ PF 
10, cf. Isocr. 192 A; δοκιμάζονται ot mapedpor πρὶν παρεδρεύειν Arist. 
Fr. 389; cf. C. I. 2855. 6, al. 8. in Gramm., ἡ παρεδρεύουσα 
[συλλαβή] the penultimate, Apollon. de Synt.; τῷ υ παρεδρεύεσθαι to 
have v in the penult., Ath. 392 A. 

παρεδρήσσω, post. for foreg., Nonn. D.g. 112, Jo. 16. 5. 

παρεδρία, ἡ, α sitting beside, attendance, Memno 60: constant observ- 
ance, τοῦ νόμου Const. ap. Eus. H. E. 10. 7:—of things, ἡ τοῦ ἐναντίου 
π. its association, presence, Arist. P. A. 2. 7, 2. II. the office or 
dignity of πάρεδρος, ap. Dem. 1373. 22. : 
παρεδρϊάω, --παρεδρεύω, παρεδριόων Ap. Rh. 2. 1040. 

πάρεδρος, ov, (ἕδρα) sitting beside, as at table, τὰς γυναῖκας ἐσάγεσθαι 
παρέδρους Hdt. 5.18: generally, sitting beside, near, τινι Eur. Or. 83, 
Hec. 616; Διὸς αἰητῶν π. ipéa Pind. P. 4. 7. II. as Subst. an 

, coadjutor, iate, foll. by dat. or gen.; Themis is Διὸς πάρεδρος, 

Id, O. 8. 22, cf. Ar. Av. 1417; but Rhadamanthys αὐτῷ πάρεδρος ἕτοι- 
pos, Pind. O. 2.139; ἵμερος is μεγάλων 7. θεσμῶν, Soph. Ant. 796 (but 
the passage is corrupt, as the metre shews); Eur. speaks of ἔρωτας τῇ 
σοφίᾳ παρέδρους, Med. 843; so, Ἑρμᾶς ᾿Αφροδίτᾳ π. Epigr. Gr. 783, cf. 
817,924. 2. in Prose, πάρεδρος was the or coadjutor of a king 
or chief magistrate, of the counsellors of Xerxes, Hdt. 7. 147., 8. 138; - 
of the Ephors at Sparta, Id. 6. 65; at Athens the three chief Archons 
had each two assessors allowed him by law, to assist them in judicial 
duties, v. Decret. ap. Andoc. 10. 39, Harpocr. 5. ν., Dict. of Antiqq. s. v. ; 
and so other magistrates, as the “Ἑλληνοταμίαι, C. I. 144. 5., 148. 20 
sq., etc. 8. metaph., ᾿Ἐρεχθέα τοῖς ἐν τῇ ἀκροπόλει θεοῖς π. ἀπέ- 
δειξαν Aristid. 1. 119; π. ἡδονή secondary pleasure, Aristaen. 2. 16. 

παρέζομαι, Dep. ἐο sit beside, Theogn. 563 in Hom. we only find forms 
that prob. belong to an aor. παρεζόμην, viz. παρέζεο καὶ λαβὲ γούνων Il. 
1. 407; παρέζετο καὶ λάβε γούνων Ib. 557; μήτι .. παρεζόμενος μινύ- 
ριζε 5. 880, cf. Od. 4. 738., 20. 334.—Cf. καθέζομαι, παρίζω, πάρημαι. 

πᾶρειά, ἡ, the cheek, used by Hom. always in pl., as Il. 3. 35, Od. 2. 
153; (the sing. being supplied by the Ion. παρήιον) ; of an eagle, Od. 
l.c.: the irreg. dat. παρειάσιν in Ap. Rh. 4. 172 should prob. be mapyiow: 
—the word is also used by Trag., in pl., Soph. Ant. 783 ; in sing., Aesch. 
Pr. 400, Soph. Ant. 1239, Eur. Tro. 280; rare in Prose, as Plat. Polit. 
270 E, Xen. Cyr. 6. 4, 3 (in pl.). II. the cheekpiece of a helmet, 
Herm. h. Hom. 31. 11; cf. μέτωπον in Il, 16. 70. 2. in pl. the 
bows of a ship (cf. μιλτοπάρῃοΞ), Poll. 1. 89. (Prob. from παρά, being. 
literally the sides of the face.) 

tipelas, ov, 6, a reddish-brown snake, sacted to Aesculapius, Ar. Pl. 
690, Dem. 313. 25; v. Ael. N. A. 8. 12 (6 παρείας ἢ παρούας, οὕτω “yap 
᾿Απολλόδωρος ἐθέλει), Schneid. ad Nic. Th. p. 242; παρεῖαι ὄφεις in 
Cratin. “Og. 6. 11. also, παρώας ἵππος a chestnut horse, (μεταξὺ 
Teppod καὶ πυρροῦ Phot.), af παρῶαι ἵπποι Arist. H. A. 9. 45, 33 in 
Hesych., also, πάρωοβ. 

παρεῖδον, aor. 2, mapopaw being used as the pres, :—#o observe by the 
way, remark, notice, τινί τι something in one, as, δειλίην τινά μοι παριδών 
Hat. 1. 37, 38; 7. ἀνδρὶ τῷδε ἄχαρι οὐδέν Ib. 108. II. to dcok 
past, overlook, disregard, Antipho 114. 6, Lycurg. 156. 7; παρεῖδε πρὸς 
τὰ δίκαια Μειδίαν Dem. 545. 28. 

παρείθη, v. sub παρίημι. 

παρεικάζω, to compare, τινί τι Plat. Rep, 473 C, Polit. 260 E, Arist., 
etc. :—Pass., ἡ ὀσμὴ -. παρείκασται οἷον βαφή τις εἶναι appears by 
analogy to be, Arist. Sens. 5, 28. 

παρεικασμός, οὔ, ὃ, comparison, Eccl. 

παρεικαστέον, verb. Adj. one must compare, τινί τι Eccl. 

παρείκω : post. aor. 2 πάρείκἄθον, inf. -αθεῖν (ν. sub cxé0w). Τὸ 


Ecl, 1. 346, Plut. 2. 883 A, etc. Digitized by ὀ 


Vilege) Sof Qn καὶ παρεικαθεῖν Soph. O. C. 1334, cf. Ant. 


παρειμένως ---- παρεισχέω. 


1102: to permit, allow, ὅσον γ᾽ ἂν ἡ δύναμις παρείκῃ Plat. Rep. 374E; 
ὅπως ἂν παρείκωσι θεοὶ νομοθετεῖν Id. Legg. 934 C; οἵσπερ ἂν 6 θεὸς 
παρείκῃ Id. Theaet. 150 D; κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον by suck ways as per- 
mitted a passage, as were practicable, Thuc. 4.36; χωρίοις ἀποτόμοις 
καὶ χαλεποῖς, ob μὴν ἀλλὰ .. παρείκουσιν Plut. Camill. 27. 2. 
transl. ἐο relax, let fall, τὴν χεῖρα Ath. 257 A. II. impers., πα- 
ρείκει μοι it is competent, allowable Sor me, εἴ μοι παρείκοι Soph. Ph. 
1048, ubi v. Schaf. ; ὅπῃ περείκοι wherever it was practicable, Thuc. 3. 
1; καθ᾽ ὅσον παρείκοι Plat. Symp. 187 E: c. inf, τόν γε βουλύμενον 
ἡδέως (ἣν οὐκέτι παρείκει Id. Legg. 734 B; ἐὰν ἄρα ἡμῖν πη παρεικάθῃ 
(so Béckh for -ασθῇ)... ἀπαλλάττεσθαι Id. Soph. 2 546. 

παρειμένωξ, Adv. part. pf. pass. of παρίημι, remissly, Hesych. 

πάρειμι (εἰμί sum), inf. —eivar, Ep. 3 pl. παρέᾶσι Il. 5.162, Od.13. 247; 
Ep. subj. παρέω, inf. παρέμμεναι, part. παρεών : Ep. impf. παρέην, 3 pl. 
πάρεσαν 1]. 11. 75, Att. impf. παρῇ : Ep. fut. παρέσσομαι. To be 

or present, ὑμεῖς θεαί ἐστε πάρεστέ τε ἴστε τε πάντα 1]. 2. 485, etc.; in 
tmesi, πὰρ δ᾽ dp’ ἔην καὶ ἀοιδός Od. 3. 267; mapa also was used for 
πάρεστι and πάρεισι, 1]. 20. 98., 23. 479, etc. :—often in patt., ποίπνυον 
- mapedvre Il. 24. 4753 σημάντορος οὐ π. 15. 328, etc. 2. to be by 
or near one, c. dat., Od. 5. 105; μήλοισι 4. 640; π. τινι παροινοῦντι 
Antipho 125. 44; so, π. παρά τινι Soph. Ph. 1056; π. τινὶ to be his 
guest, Ar. Av. 131. 3. to be present in or at, μάχῃ Od. 4. 497; 
ἐν δαίτῃσι 1]. 10. 2175 so in Att., δόμοις π. Eur. Hipp. 805 ; τοῖς mpay- 
μασι Dem. Io. 2, etc.; ἐν λόγῳ Ar. Ach. 513; ἐν ταῖς συνουσίαις Plat. 
Prot. 335 B; ἐπὶ rots ἀγῶσι Dem. 750. 2. 4. to be present so as 
to help, stand by, like Lat. adesse, τινι Il. 18. 472, Od. 13. 393; so in 
Att., Aesch. Pers. 235; πλησίον κινδύνων π. τινι Eur. Or. 1159, etc. ; 
esp. of one accused, of viv παρόντες αὐτῷ καὶ συνδικοῦντες Dem. 911. 
6, cf. 749. 23. 5. παρεῖναι εἰς .., to arrive at, or rather to have 
arrived at, és κοῦτον Hdt. 1.9; és τὸν Ἰσθμὸν π. τινι Id. 8. 60; ἐς τὴν 
Λακεδαίμονα π. τινι Thuc. 6. 88; eis τὴν ἐξέτασιν Xen, An. 7. 1, 11; 
᾿Ολυμπίαζε Thuc. 3. 8 ; also c. acc. loci only, πάρεισι .. Αἰτναῖον πάγον 
Eur. Cycl. 95, cf. 106, Bacch. 5 ;—so, π. τινι ἐπὶ δεῖπνον Hat. 1. 118, cf. 
Ar. Av. 131; π. ἐπὶ τὸ στράτευμα Xen. An. 7.1, 353 7. πρὸς τὴν κρίσιν 
Ib. 6. 4, 26; πρός τινα Id. Cyr. 2.4, 21 ; v. sub πάρειμι (εἶμι) Iv. 2. 6. 
π. &« .., to have come from .., &« ταύτης ἱτῆς πόλιος] π. ἐς τὴν ᾿Ασίην 
Hat. 6. 24; τοὺκ θεῶν παρόν Soph. O. C. 1540; Φίλιππος éx Θράκης 7. 
Aeschin. 41.21; Θείβαθεν αὐληταὶ πάρα Ar. Ach. 862. II. of 
things, fo be by, i.e. ready or at hand, Lat. praesto esse, τά Te δμώεσσι 
πάρεστι Od. 14. 80, etc.; πάρα δ᾽ ἔργα βόεσσι Hes. Op. 452; οὐ γάρ 
οἱ πάρα νῆες Od. 4.559; εἴ μοι δύναμίς γε παρείη if power were at my 
command, 2. 62; ὅση δύναμίς γε πάρεστι quicquid in promptu sit, 
Menand. ’Avey. 5 :—so of feelings, states of mind, etc., φόβος βαῤβάροις 
παρῆν Aesch. Pers. 391; θαῦμα παρῆν Soph. Ant. 254; ἐν τοῖς τότε 
παρεοῦσι... κακοῖσι Hdt. 8. 20, cf. Aesch. Pr. 26:—of Time, 6 παρὼν 
viv χρόνος, opp. to 6 παρεληλυθώς, Soph. El. 1293, Aeschin. 13.19; 7 
viv π. ἡμέρα Plat. Legg. 683 C; ἡ ἱερὰ συμβουλὴ 7. Xen. An. 5. 6, 4;— 
τὰ παρεόντα what is ready, χαριζομένη παρεόντων Od. 1. 140., 4. 56, 
cf. Hipp. Art. 837: in Prose, τὰ παρόντα (Ion. παρεόντα) the present 
state of affairs, present circumstances, Hat. 1. 113, etc.; τὰ 7. πρήγματα 
Id. 6. 100; opp. to τὰ γεγονότα and τὰ μέλλοντα, Plat. Theaet. 186 A: 
sing., τὸ παρόν (Ion. παρεόν) Hdt. 1. 20, Soph. Ph. 149; πρὸς mapedy 
Emped. 375:—706 παρόν as Adv., like τὸ viv, Plat. Legg. 693 B; so, τὰ 
παρόντα Soph. El. 215: in Prose, ἐκ τῶν παρόντων according to present 
circumstances, Thuc. 5. 40, etc.; ἐν τῷ παρόντι, opp. to τὸ ἔπειτα, Id. 
5. 63, εἴς. ; ἐν τῷ viv π. καὶ ἐν τῷ ἔπειτα Plat. Phaedo 67 C; ἐν τῷ 
τότε π. Thuc. 1. 95; πρὸς τὸ παρόν Isocr. Antid. § 100; πρὸς τὸ π. 
αὐτίκα Thuc. 3. 40; πρὸς τὴν παροῦσαν ὄψιν Id. 2. 88; émt τοῦ παρόντος 
Sor the present, Epict. Ench. 2. 2; és and πρὸς τὰ παρόντα Arr. Anab. 1. 
13, 5.» 5. 22, 5. III. impers., πάρεστί μοι, like ἔξεστι, it depends 
on me, is in my power to do, c. inf., Hdt. 8. 20., 9. 70; τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι 
σοι πάρεστιν ἐξ ἐμοῦ Aesch. Eum. 867, cf. Soph. Ph. 364, etc.; and 
without dat., παρῆν .. κλύειν Aesch. Pers. 401 ; πάρεστι χαίρειν Ar. Pl. 
638, etc. 2. so also the part. παρόν, Ion. παρεόν, it being possible 
or easy, since it is allowed, like ἐξόν, παρεὸν αὐτῷ βασιλέα γενέσθαι Hat. 
1. 129, cf. 6, 72, Soph. Ph. 1099, Fr. 148, Thuc. 4. 19. Iv. 
the part. masc. παρών often stands, esp. in Trag., at the end of a verse, 
almost like an expletive to round off the sentence, like λαβών, e. g. Soph. 
EL. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen. 481, Lob. Aj. 57- ; 

πάρειμι (εἶμι ibo), inf. -tévac, used as fut. of παρέρχομαι, and παρήειν 
as impf. To go by, beside or past, to pass by, pass, παριών Od. 4. 
527., 17.233; of ἀεὶ παριόντες Plat. Rep. 616 A, etc.:—to go alongside, 
Thuc. 4. 47: to march along the coast, of an army, as παραπλέω of a 
fleet, Id. 8. 16, 22, 32, Xen. Hell. 2. 1, 18., 4. 5, 19. 2. δ, 
acc. loci, to pass by, Hat. 7. 109; τὸν χῶρον Id. 1. 167; τὴν οἰκίαν 
Andoc. 19. 9; absol., Hdt. 3.14., 4.793 π. παρὰ Βαβυλῶνα Xen. Cyr. 5.2, 
29, etc. 3. of Time, ἐο pass on, pass, Hdt. 4. 181. ΤΙ. to 
pass by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1. 4, 5. III. to pass on, 
esp. in the sense of entering, π. és τὰ βασιλήια Hat. 3. 84, cf. 72, 773 
ἔσω 7. Eur. Hel. 451; sometimes with a notion of secresy, εἰς μυχὸν 
παρ. Id. lon 229; but not necessarily, βίᾳ παριέναι εἰς οἰκίαν Xen. Cyr. 
1. 2, 2. 2: in discourse, fo pass on from one part of a subject to 
another, ἐντεῦθεν és.., Ar. Nub. 107, cf. Plat. Legg. 830 C;—but, ὃ 
παριὼν τῷ λόγῳ ἔτυχον εἰπεῖν in passing, Ib. 776 Ὁ. Iv. in 
Att. Prose, to come forward, opp. to ὑπάγειν, Xen. An. 7.3, 46; πάριτ' 
és τὸ πρόσθεν Ar. Ach. 43, Plat. Phaedo 59 Ε΄. 2. to come forward 
to speak, Id. Alc. 1. 106 C; παρήει οὐδείς Dem. 285. 6; παριὼν ἐπὶ τὸ 
βῆμα Aeschin. 76. 18; (so that prob. παρῇσαν ἐπὶ τὸ βῆμα should be 


restored for παρῆσαν in Dem. 11. 11; and mppypey; = ς 
τὴν ἐκκλησίαν in Aeschin. 633. 44, cf. Cobet Mpseise we CRETE 
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at Athens, of παριόντες orators, Andoc. 19. 37, Dem. 170. 6, etc.; 
πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι Id. 27. 9; νεωστὶ παριὼν és τὰ 
πρῶτα Hadt. 7.143; cf. πρόσειμι (εἶμι) τ. 3. V. to pass from 
man to man, τὸ σύνθημα παρήει Xen. An. 6. 3, 25.—Cf. παρέρχομαι 
throughout. 

παρεῖπον, aor. 2, with no pres. in use, παράφημι or παραγορεύω being 
used instead, zo persuade by indirect means, to talk over, win over, like 
παραπείθω, Il. 1.'555., 6. 337, Aesch. Pr. 130; εἰ .. θυμὸν ὀρίναις παρει- 
πών by thy persuasions, Il. 11. 792, cf. 15. 404; hence expressly to cheat, 
beguile, Valck. Adon. p. 356:—c. acc. cogn. to give such and such advice, 
αἴσιμα παρειπών 1]. 6. 62.,7.121. [1 Il. the first syll. is long, πᾶρει- 
πών, πᾶρειποῦσα, the orig. form having been παρβειπών : only in 1.555, 
μή σε πᾶρείπῃ.] 

παρείργω, zo keep off, shut out, Hesych. 

παρειρύω, poét. and Ion. for παρερύω. 

παρείρω, to fasten or plait in by the side, insert, πλεκτάνην Aesch. 
Fr. 280; οὐδ᾽ ἂν τρίχα, μὴ ὅτι λόγον Xen. Symp. 6,2; τὴν χεῖρα 
Polyb. 18. 1. 13:—vépous παρείρων, in Soph. Ant. 368, seems to be 
corrupt; Musgr. proposed γεραίρων, Schif. γὰρ αἴρων, etc. 

πᾶρείς, part. aor. 2 act. of παρίημι, and pass. of πείρω. 

παρεῖσα, v. sub παρίζω. 

παρεισάγω, to lead in by one’s side, to bring forward, introduce, of 
persons brought into a public assembly, τοὺς παῖδας τῶν ἐν τῷ πολέμῳ 
τετελευτηκότων Isoctr. 175 C; τοὺς αἰχμαλώτους Polyb. 3. 63, 2: to 
introduce at court, Plut. Galb. 21. 2. with a notion of secrecy, 
π. Tous Ταλάτας to introduce, admit them into the city, Polyb. 2. 7, 8, 
cf. 1. 18, 3, al. 3. to introduce into a poem or narrative, τοὺς 
κινδύνους Arist. Fr. 137; τὸν ᾿Αννίβαν ἀμίμητόν τινα στρατηγὸν π. to 
represent him as.., Polyb. 3. 47, 7, cf. 5. 2, 6, etc. 4. π. ξένα 
δαιμόνια Plut. 2. 328 Ὁ; αἱρέσεις 2 Ep. Petr. 2.1. 

παρεισᾶἄγωγή, 7, an introducing, Eccl. 

παρεισακούω, to overhear, Eccl. 

παρεισακτέον, verb. Adj. one must introduce, Eus. D. E. 148 C. 

παρείσακτο, ov, introduced privily, Ep. Galat. 2.4; οὐ ξένον .. , οὐδὲ 
a. Greg. Naz. (?):—name of a Ptolemy, Strab. 794. 

παρεισβάλλω, to throw in beside or secretly, Suid., Eccl. 
intr. to get in beside, etc., Phot., Suid. 

παρείσβᾶσις, ews, 4, gradual entrance, Eccl. 

παρεισβᾶτικός, 7, dv, --παραβατικός, Schol. Ar. Ach. 970. 

παρεισβιάξομαι, Dep. to force one’s way in, lambl. in Nicom. 17 B. 

παρεισγρἄφή, ἡ, ilegal registration, Plut. 2. 756 C; cf. παρεγγράφω. 

παρεισδέχομαι, Dep. to take in beside or besides, Soph. Tr. 537; τὸ 
ὑγρὸν ἅμα τῇ τροφῇ Arist. P. A. 3.1, το. 

παρεισδύνω, to get in by the side, slip in, τὸ ἔλαιον π. Arist. Probl. 5- 
6; εἰς τὰς γνώμας 7. Demad. 178. 41: also παρεισδύω, εἰς τὴν ἔννοιαν 
παρεισδύουσα Clem. Al. 659: so also, II. παρεισδύομαι, Dep., 
és τὸ στόμα Hipp. 1160C; εἰς τὴν πόλιν Hdn. 2. 12, etc.; [τὸ ὕδωρ] 
παρεισδυόμενον πνίγει Arist. Probl. 23. 14; of a leech’s bite, to penetrate 
into, Aretae. Cur. M. Ac. 2.6; of customs, Plut. 2. 216 B, cf. Agis 5, 
etc. [V. sub δύω. 

παρεἰσδῦσις, ἡ, a slipping in, Chrysipp. ap. Ath. 137 F: also a way to 
get in, opening, Theophr. C. P. 1. 7, 2:—a loophole, Plut. 2. 47 C, etc. 

παρεισεῖδον, aor. with no pres. in use (cf. παρεῖδον), to look at from 
the side, catch a sight of, v.1. Ar. Lys. 155. 

παρείσειμι (εἶμι), = παρεισέρχομαι, Nicostr. "Avr. 1, Philippid. ’Avav. 
4, Arist. Respir. 11, 3. 

παρεισέρπω, aor. -εἰρπῦσα, to creep in secretly, Philo ap. Eus. P. E. 
391 A. 

παρεισέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act., to come or go in beside or 
by stealth, Polyb. 1. 7, 3, al., Ep. Rom. 5. 20; a. ἄφνω Plut. Coriol. 
23; 6. inf., 7. κατασκοπῆσαι Ep. Gal. 2. 4. 

παρεισκομίζω, to bring in secretly, Joseph. Β. J. 2. 9, 2, etc. 

παρεισκρίνω [1], to bring in, introduce beside or secretly, Eust. 1397. 
63: so in Pass. to be introduced, enter secretly, Id. 263. 5, etc. 

παρεισκυκλέω, to smuggle in, introduce slily, Athenio ap. Ath. 661 B, 
Eust. 683. 61. 

παρεισοδεύω, to walk secretly in, εἴς re Pseudo-Luc. Philopatr. 12. 

παρεισοδιάζω, to introduce by the way, i.e. as an episode, Eust. Opusc. 
100. 40: elsewhere he uses ἐπεισοδιάζω. 

παρεισπέμπω, to let in secretly, Plut. 2. 760 B, Joseph. B. J. 5. 3, 1. 

παρεισπίπτω, to get in by the side, steal in, Theophr. C. P. 5. 16, 1, 
Luc., etc.; esp. in war, Polyb. 1. 18, 3, etc. 

παρεισπλοκή, ἡ, implication, Hero in Math. Vett. 150. 

παρεισπνέω, to steal secretly in, of a ramour, Nicet. Eug. 5.172. 

παρεισπορεύομαι, Pass. to enter secretly, LxxX (2 Macc. 8. 1). 

παρεισπράσσω, Att. -ττω, to exact beside what is due, i.e. illegally, 
of tax-gatherers, Poll. 9. 32. 

παρεισρέω, to flow or stream on beside, πρὸς .. , els .. Plut. Lycurg. 17, 
27: to flow in upon, as enemies, c. dat., Nicet. Eug. 1. 110:—Pass. 
to glide in by the side or imperceptibly, eis .. Arist. P. A. 3. 3, 6. 

παρειστρέχω, fo run in beside, Cyrill. 

παρευσφέρω, to bring in beside, π. νόμον to propose a new law to 
amend another, Lat. subrogare, Dem. 484. 1, 12., 485. 26., 487. 13:—to 
interpolate, Diomed. :—to apply besides, σπουδήν 2 Ep. Petr. 1. 5. 

παρεισφθείρομαι, Pass. Zo steal in to the loss of another, Philo 2. 

I, etc. 

δα οῤξμαν Pass. to enter besides, Tzetz. 

παρεισφρέω, to slip in besides, Tzetz. Hist. 8. 493, Phot. 
» , α slipping in besides, Walz Rhett. 4. 486. 
in besides, Eunap. 
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πᾶρέκ, before a vowel πᾶἄρέξ, and so Hdt. before a conson.: (παρά, 
ἐκ) :—A, as Prep., 1. c. gen. loci, outside, before, νῆσος .. παρὲκ 
λιμένος τετάνυστο Od. 9. 116; παρὲξ ὁδοῦ out of the road, Il. το. 
349. 2. like χωρίς, besides, except, exclusive of, παρὲξ τοῦ ἀργύρου 
χρυσὸν .. ἀνέθηκε Hdt. 1. 14, cf. 93, 192, etc., Hipp. 383. 14, and in 
late Prose; οἰωνοῖο m. contrary to the omen, Ap. Rh. 2. 344. II. 
c. acc. out by the side of, along side of, παρὲξ ἅλα φῦκος ἔχευαν Il. g. 7; 
mapéx μίτον Il. 22. 762; παρὲξ τὴν νῆσον away from the island, Od. 12. 
276; παρὲξ περιμήκεα δοῦρα out of the way of.., lb. 443; παρὲξ ἄγε 
νῆα 5.199; παρὲκ μέγα τείχιον τό. 165, 343; σῆμα παρὲξ Ἴλοιο past 
it, Il. 24. 349; παρὲκ νόον out of sense and reason, foolishly, 10. 391., 
20. 133; παρὲξ ὀλίγον θανάτοιο within a little of death, Ap. Rh. 2. 


1114. 2. παρὲξ ᾿Αχιλῆα without the knowledge of Achilles, Il. 24. 
434. 3. beside, besides, 7. αὐτὰς Πάτρας Paus, 7. 18, 6. 
B. as Adv., 1. of Place, out beside, out and away, λαβὼν 


περιμήκεα κόντον doa παρέξ Od. 9. 488; νῆχε παρέξ out along shore, 
5. 439; στῆ δὲ παρέξ hard by, 1]. 11. 486; τῆλε παρέξ far away, Ap. 
Rh. 2. 272. 2. metaph. beside the mark, παρὲξ ἀγορεύειν Il. 12. 
213; παρὲξ ἐρέουσα Od. 23. 16; cf. παράκλιδον. 8. ἄλλα παρὲξ 
μεμνώμεθα let us talk of something else, 14. 168: hence except, Hat. 
7. 196; παρὲξ ἢ ὅσον .., except so long as.., Id. 1. 130, v. Valck. 
ad 1, Clinton F. H. 1. pp. 258, 260: besides, ταῦτα π. δὲ μηδέν Polyb. 
3:23, 3. 
(This word includes the senses both of παρά and ἐκ, though one 
often prevails over the other, and this may account for its being used 
both with gen, and acc.—In regard to Hdt. it may be observed 
that 1. in him it is mostly written πάρεξ, but in Hom. and Hes. 
παρέξ, παρέκ :—acc. to E. M., and Eust., the word was accentuated dif- 
ferently acc. to its sense, sc. παρέξ --- ἐκτός in Hom. and Hes., πάρεξ = 
χωρίς in Hdt.: y. plura in Spitzn. Exc. xviii ad Il. 2. the rule, that 
mapéx is used before a conson., παρέξ before a vowel, is altogether 
neglected by Hdt., who always has πάρεξ : so even in Od. 14. 168, 
παρὲξ μεμνώμεθα, cf. 12.276, 443, Il. 11. 486.) 

παρεκβαίνω, fut. --βήσομαι, to step out aside from, deviate from, c. gen., 
δικαίου Hes. Op. 224; τοῦ εὖ Arist. Eth. N. 2. 9,8; τῆς ἀρετῆς Id. Pol. 
Ἴ. 3, 5; τῆς ἀριστοκρατίας π. ἡ τάξις Ib. 2.11, 83 also, π. ἐκ τοῦ γένους 
Id. G. A. 4. 3, 2; ἐκ τῆς τάξεως Polyb. 8. 28, 8. 2. c, acc. to over- 
step, transgress, Διὸς σέβας Aesch. Cho. 645; τὰ πάτρια Arist. Pol. 5. 
10, 5; τὸ πολιτείας εἶδος Id. Eth. N. 8. 10,3; τὴν φύσιν Id. G.A. 4. 4, 
17; ἡ ῥὶς π. τὴν εὐθύτητα Id. Pol. 5.9, 7. 8. absol. to deviate, 
6 μικρὸν παρεκβαίνων Id. Eth. N. 4. 5, 133 ἐπὶ μικρὸν π. Ib. 8. 10, 3; 
ai παρεκβεβηκυῖαι πολιτεῖαι (v. παρέκβασι5) Id. Pol. 3.1, 9, al.; opp. 
to ὀρθαὶ [πολιτεῖαι] Ib. 3. 11, 21; π. és ἃ μὴ θέμις Anth. Plan. 
243. II. to make a digression, ὅθεν παρεξέβημεν Arist. Eth. N. 
1. 5,1; περί τινος Id. P. A, 2.14, 7; τινός or ἀπό τινος Polyb. 12.8, I., 


9,1. 
js to throw out at the side, Schol, Eur. Hipp. 237, 
Hesych. II. to extract and compile the remarks of others, Origen., 
Eust. 3. 1: v. παρεκβολή. 

παρέκβᾶσις, ἡ, a going out aside from:—metaph. deviation from, τοῦ 
δικαίου Arist. Pol. 5. 7, 5. 2. esp. of the deviations of constitutional 
forms, as τυραννίς is a w. of monarchy, oligarchy of aristocracy, demo- 
cracy of ἡ πολιτεία, Arist. Eth. N. 8. 10, 2 sq., cf. Pol. 3. 6, I1., 3. 7, 
5., 8. 13, 1, al. II. a digression, Isae. 62. 13, Pelyb., etc.; κατὰ 
παρέκβασιν Polyb. 3. 2, 7, etc. 

παρεκβᾶτικός, 7, dv, discursive, λόγος Alex. Aphr. Adv. --κῶς, by way 
of digression, Phot., Suid. 

παρεκβολεύομαι, Dep., = παρεκβάλλω, Schol. Ap. Rh. 4. 284. 

παρεκβολή, ἡ, the compilation of a set of critical remarks, as those of 
Eustathius on Homer :—an epitomé, Marcellin. Vit. Thuc. :—hence tra- 
ρεκβολικός, 7, dv, of or like a parecbolé, Eust. Opusc. 60. 87. 

παρεκδέχομαι, 20 take in a wrong sense, misconstrue, ΜΙ. Anton. 

. 6, Eus. 

ἢ πομεκείδωμι, to give in marriage secretly : Παρεκδιδομένη name of a 
play by Antiphanes. 

παρεκδοχή, 7, a different interpretation, Philo Bybl. ap. Eus. P.E. 34D. 

παρεκδρομή, ἡ, α digression, Eust. Opusc. 284. 20, Epiphan. 

παρεκδύομαι, Pass. with aor. 2 act., to slip aut secretly, Luc. Jup. Trag. 

1. 
 πάριεκες, Adv. thereabouts, Suid., Byz. 

παρεκέσκετο, v. sub παράκειμαι. 

παρέκθεσις, ews, ἡ, part of a metrical system between the εἴσθεσις and 
ἔκθεσις, Schol. Ar. Ach. 1007, Pax 458. 

παρεκθέω, to run out past, c. acc. loci, Ap. Rh. 1. 592 :—c. gen. loci, 
Anna Comn. 2. 277 :—absol. to run past, penetrate, of hellebore, Aretae, 
Cur. M. Diut. 2. fin. 

παρεκθλίβω [7], to jostle aside, Arist. Probl. 23. 5, 3, in Pass. 

παρεκκλίνω [1], ἐο turn somewhat aside, ἑαυτόν Archig. ap. Galen. 13. 
408 :—to alter slightly, of the inflexions of words, Dion. H.5. 47. II. 
to turn aside from, shun, ἀλλήλους Arist. H. A. 6. 29, I. 2. absol. 
to turn aside, deviate, Aeschin. 25.9; % καρδία μικρὸν εἰς τὰ εὐώνυμα 
π. Arist. P. A. 3.4,19; ὄνομα μικρὸν παρέκκλινον ἀπὸ .., formed by a 
slight deviation from ., , as ἦθος from ἔθος, Id. Eth. N. 2. 1, 1.—Often 
confounded with παρεγκλίνω. 

παρέκκλϊἴσις, ἡ, α turning aside from the way, Stob. Ecl. τ. 40. 

παρεκκοπή, ἡ, interruption, τῆς φωνῆς Galen. i 

παρεκλέγω, to collect covertly, 7. τὰ κοινά to embezzle the public 
moneys, Dem. 435. 21, cf. Dio C. 54. 21., 76. 7. 2. of birds, to 
collect food here and there, 6 τι ἂν τύχῃ παρεκλέγων Ael, N. A. 8. 


aS 25, 
cf.17.16.  ἠ ὠπ, to prefer, Bunap, Hist. 85,/19/0)/7/7EC) DY 


παρέκ ---- παρέλκω. 


παρεκλείπω, to leave out, Aristid. 1. 171. II. to be wanting, 
fail, βρώματα π. αὐτούς Lxx (Judith, 11. 12). 

παρεκνέομαι, Dep. fo sail out past, c. acc. loci, Ap. Rh. 2. 941. 

παρεκνεύω, to diverge from the road, Eust. 891. 11, Eccl. 

παρεκπέμπτω, to conduct ot carry out with others, Philo 2. 224, etc, 

παρεκπεράω, to go out past, c. acc. loci, Aesch. Fr. 23. 

παρεκπηδάω, to leap out beside, Eccl. 

παρεκπίπτω, to fall out as by chance, to be left out, of words, Dion. H. 
de Comp. 25. II. to rush into, eis τὴν πόλιν Philo Belop. pp. 
80, 235. III. ἐο slope, εἰς τὰ μεσημβρινὰ μέρη Plut. 2. 895 E. 

παρεκπροφεύγω, to flee forth from, elude one’s grasp, iva μή σε 
παρεκπροφύγῃσιν ἄεθλα Il. 23. 314. 

παρεκπῦρόομαι, Pass. to take fire by the way, Arist. Meteor. 1. 4,6. 

παρεκρέω, aor. παρεκρυῆναι, to run out at the side, Diosc, Parab. 1. 242. 

παρέκστᾶἄσις, ews, 9, distraction, Eus. H. E. 5. 16, 6. 

παρεκστροφήῆ, ἥ, a turning towards, 7. προσώπων, of lovers, Malch, 
Hist. 273. 4. 

παρεκτᾶἄνύω, = παρεκτείνω, Anth. P. 5. 251, Q. Sm. 3. 337. 

παρέκτἄᾶσις, ἡ, a stretching out beside, extension, Epicur. ap. Diog. L. 
10. 113, Sext. Emp. M. 6. 57. II. the lengthening of a syllable, 
Dion. H. de Comp. 25, Greg. Cor. 458. 

παρεκτείνω, fut. revi, to stretch out in line, to deploy an army into 
line, Polyb. 11. 12, 4, etc. ; so of a fleet, 7. ἐπὶ μίαν ναῦν Id. 1. 26, 15 :— 
of other things, to stretch out beside, τὸ σῶμά τινι Plut. Agis 20; εἰς Ad- 
yous ταῦτα π. Pseudo-Luc. Philopatr. 23. II. intr. ¢o stretch 
out along, be exactly parallel, Arist. An. Post. 2.17,5; ai κῶμαι π. ἀπὸ 
Πισιδίας... ἕως Λυκίας Strab. 631; of Time, Theophr. C.P.1.13,9. 8. 
of a man, to extend his life, survive, μέχρι τινός Dion. H. de Isaeo 1 :-— 
80, TII. in Pass., π. χείλεσι ποταμοῦ Diod. 3. 10; παρεκτεί- 
νεσθαί τινι to measure oneself with .., Democt. ap. Stob. 189. 47 :—in 
Anth. P. 9. 463, Dind. restores πολλ᾽ ὑπερεξετάθης for πουλὺ παρεξετάθης. 

παρεκτελέω, to accomplish against one’s wisk, Mosch. 4. 125. 

mapekréov, verb. Adj. one must cause, γέλωτά τινι Xen. Cyr. 2. 2, 15, 

παρεκτίθεμαι, Med. Zo expose one’s child, Schol. Eur. Andr. 69. II. 
to suppress, conceal, Eus., etc. 

παρεκτικός, 4, dv, able to cause, ἀλγηδόνος Sext. Emp. M. 7. 203; θερ- 
μότητος Galen., etc. :—rd παρεκτικόν, the causative property, Clem. Al. 
929. 
παρέκτϊἴσις, ews, ἡ, propitiation, τῆς ὀργῆς τοῦ θεοῦ Basil. 

παρεκτομή, ἡ, a cutting out, Epiphan. 

παρέκτοπος, ov, somewhat out of the way, Gloss. 

παρεκτός, Adv. besides or except for a thing, c. gen., Ev. Matth. 5. 32, 
Act. Ap. 26. 29. II. absol., χωρὶς τῶν mapexrds besides things 
external, 2 Ep. Cor. 11. 28. 

παρεκτρέπω, to turn aside, Eur. Supp. 1111 (v. sub ὀχετός). II. 
to pervert, Eus. H. E. 6. 33 :—Pass. to be turned aside, to deviate, Arist. 
G. A. 4.4, 46; π. εἰς... Plut.2.114D; 7. τῆς ὁδοῦ Schol. Ar. Ach. 81. 

παρεκτρέχω, to run out past, Plut. Flamin. 8. II. to run out or 
by the side of, τῆς ὁδοῦ Clem. Al. 565. 

παρεκτρίβομαι [7], Pass. to suffer great friction, Arist. Cael. 2. 7, 2. 

παρεκτροπή, ἡ, a turning aside, diverting, e.g. of a stream, Dio C. 
Excerpt. 35. 98. II. (from Pass.) a bye-path, Clem. Al. 876: 
error, Eus. 4. 27. 

παρεκτροχάζω, to run from the path, yield the road, τινί Tzetz. Hist. 
To. 84. 

παρεκφαίνω, to show or exhibit in part, μικρόν Eccl.:—Pass. fo 
appear beside or gradually, Galen. 

παρεκφέρομαν, Pass. to be carried beyond bounds, Aristipp. ap. Stob. 
157.12 (as Jacobs for mpoexp-), Plut. 2. 102 C. 

παρεκχέω, fut. --χεῶ, to pour out by degrees, ἔκ τινος εἴς τι Sext. Emp. 
M. 7. 90 :—Pass., of rivers and lakes, to overflow, Strab. 760, Diod. 5. 47. 

TapéeKXvors, ἡ, an overflowing, of rivers, Polyb, 34. 10, 4, Strab. 173, 
ete. oa of humours, Galen. 

παρελαττόω, to diminish gradually, Jo. Chrys. 

παρελαύνω or -ελάω: fut., etc. (v. sub ἐλαύνων: aor. παρήλᾶσα Hom., 
Ep. also παρέλασσα Il. To drive by or past, ἐναντίω dv’ dppare π. 
to drive them past one another, Ar. Vesp. 1050; τὰς αἶγας παρελᾶντα 
(Dor. part. pres.) Theocr. 5. 89, cf. 8. 73, and v. Longus 3. 15 mape- 
λαύνοντα :—Pass., Emped. 179. II. as if intr., 1. to drive by 
(sc. δίφρον, ἅρμα, ἵππους, etc.), Il. 23. 382, 427 :—then c. acc, pers. 
to drive past, overtake another, οἴοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλασαν Ib. 638; 
but, 7. Tpyxiva to drive on to Trachis, Hes. Sc. 353; (later ἅρμα, ἵππον 
are added, Ar. Av. 1129, Xen. Cyr. 5. 3, 55); also, π. ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ 
ἵππου Id. An. 1. 2, 16., 3. 4, 46. 2. to row or sail past, νηὶ 
παρήλασε Od. 12. 186: then c. acc. pers., Σειρῆνας. παρήλασε Od, 12. 
197. 3. in Prose, also, to ride by, run by, c. acc., often in Xen. ; 
π. τὰς τάξεις Id. An. 3.5, 4, Cyr. 4.3, 12. 4. more rarely to ride 
up to, rusk towards, πρός or ἐπί τινα Ib. 3. 2,12, Eq. Mag. 8, 18 :— 
to ride on one’s way, Id. Cyr. 3. 3, 4. 

παρελέγχω, fut. yw, τεἐλέγχω, LEX (2 Macc. 4. 33), Galen. 

παρέλευσις, ἡ, τ- mapodela, Suid. :—a passing by, πολλῶν ἐνιαυτῶν π. 
Anna Comn. 1. 231: metaph. departure, death, Id, 2. 270. 

παρελκόντως, Adv. superfluously, Diosc. praef. Ther., Eust. 26. 7. 

παρέλκῦὔσις, ἡ, a brotracting, delay, Phot., Hesych,, LxX (Job. 25. 3). 

παρελκυσμόρ, οὔ, 6, prolongation of sound, Eust. Toos. 6. II. 
pace Byz. 

παρελκυστής, 6, one who protracts; fem. παρελκύστρια, Gloss. 

παρέλκω : fut. fw, 4150 -ελκύσω: aor. παρείλκῦσα : pf. pass. παρείλκυ- 
σμαι. To draw aside, παρέλκει πραγμάτων ὀρθὰν ὁδόν Pind. Ο. η.84; 


πὸ ῥχόγα συ [{{{)αῖυ ἐξ out sideways, Plut. Camill, 2; 7. ἑαυτόν to 


παρέλλείπω — παρεντυγχάνω. 


withdraw secretly, Id. Cleom. 8.; 7. τιμὰ ἀπὸ .. Diog. L. 7. 182; τινὰ. 
πρὸς: τί Sext. Emp. P. 2.77; and so Hemst. restores ἄνδρα παρέλκειν (for 
~ehOeiv) in Theocr. τό. 63 :—Med. to draw aside to oneself, get hold of 
by craft or wrong, οὕνεκα τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο Od. 18. 282. 2. 
to lead alongside, as one does a led horse, Hdt. 3. 102, cf. Hesych. s, v. 
ἅμιπποι; παρέλκειν éx γῆς to tow [boats] from the bank, Hdt, 2. 
96. 8. κενάς παρέλκειν (τὰς κώπας, acc. to the Schol.) Zo pull them 
through the air, without dipping them, i.e. to make a mere show of 
working, Ar. Pax 1306. 4. to drag in, ὅταν ἀπορήσῃ .., τότε π. 
αὐτόν (sc. τὸν νοῦν) Arist. Metaph. τ. 4, 5. IL. to spin out, in 
point of time, Εὔπολις μὲν τὸν Mapixay .. παρείλκυσεν Ar. Nub. 553; 
π. τὰ κατὰ Τὸν κίνδυνον .. ὀλίγας ἡμέρας Polyb. 2. 70, 3, cf. 23. 2, 11, 
etc, :—absol., μὴ μυνῇσι παρέλκετε put not things off by excuses, Od. 21. 
111:—also, 7. τὸν χρόνον Dion. H. 2. 45, Luc. Amor.34:—Pass. to be de- 
layed, Polyb. 5. 30,5, cf. Dion. H. 10.19. IIT. intr. to be prolonged, 
to continue, Luc. Amor. 25; ἡδονῆς παρέλκοντα μέτρα Ib. 21:—to be re- 
dundant, Arr. Epict. 1.7, 29, Sext. Emp. P. 2.175, often in Gramm. :— 
so in Pass., τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι things merely appended to 
the arts, extraneous additions to them, Polyb. 9. 20, 6, cf. Dion. H. 4. 20. 

παρελλείπω, to omit, Eccl. :—mapéAdeupis, ἡ, the ellipsis of one or 
two similar consonants, as θᾶτον for θᾶττον, Draco 159. 23. 

παρεμβαίνω, to go in beside another, Plut. 2. 593 E; π᾿ τεθρίππῳ to 
be mounted beside another on .., Dion. H. 2. 34; ἐφ᾽ ἁρματίου Id. 5. 
47, etc. 


παρεμβάλλω, fut. - βαλῶ, to put in beside or between, insert, inter- 


polate, interpose, τι Ar. Vesp. 481; π. λόγους ἑτέρους Dem. 1026. 20; 
π. ὑποψίας to insinuate suspicions, Aeschin. 24. 6, cf. 41; ὅτε νυστά- 
ζοιεν οἱ ἀκροαταί, π. τῆς πεντηκονταδράχμου to interpose [a touch] of 
his 50 drachmae lecture, of Prodicus the Sophist, Arist. Rhet. 3.14, 9, 
cf. Top. 8. 2,17; π᾿ τι eis τὰ «Ησιόδου Plut. 2. 730 F. 2. to put 
in rank, draw up in battle order, Polyb. 2. 27, 7, etc.; properly of dis- 
tributing auxiliaries among the other troops, cf. Id. 1. 33, 7: generally, 
to place in a class or order, Plat. Legg. 741 A, cf. Plut. 2. 615 Ὁ, 618 
Ὁ. II. intr. to fall into line, ἐς ναυμαχίαν Polyb. 5. 69, 7, 
etc. 2. of an army, to encamp, Id. 1. 77, 6, etc. 8. to make 
an inroad, εἰς .. Id. 29. 7, 8. 

παρεμβλαστάνω, fo grow in beside, Philo 1. 573. 

παρεμβλέπω, to look askance, eis τι Eur, Hel. 1558. 

παρεμβολή, ἡ, insertion, interpolation, ἑτέρων πραγμάτων Aeschin. 83. 
21, cf. 23. 41, Lob. Phryn. 377: in Gramm., a parenthesis, Walz Rhett. 
8. 483, 576. II. a drawing up in battle-order, Polyb. 11. 32, 
6: also a body so drawn up, Id. 6. 28, 1, etc. 2. an encampment, 
camp, Theophil. Παγκρ. 2, Crito Air. 1, Polyb., etc.: generally soldiers’ 
barracks or quarters, as the Antonia at Jerusalem, Act. Ap. 21. 
34. 111.-- παρεξειρεσία (q.v.), Polyb. 21. 5, 4, nisi legend. παρα- 
Bohai. IV. a pugilist’s and wrestler’s phrase, 7. βάλλειν to trip 
an adversary by a twist of the leg, Plut. 2. 638 F. 

παρεμβολικός, 7, dv, as in a camp, δεῖπνα Plut. 2. 643 C. 

παρεμβόλιμος, 7, ov, intruded, intercalated, Byz. 

παρεμβολο-ειδήξ, és, like an interjection, Hesych. 5, v. βόμβαξ. 

παρεμβολοθέτηξς, ov, 6, one who fixes a camp, Byz. 

παρεμβύω [Ὁ], fo stuff in, Luc. de Hist. Conscr. 22. 

παρεμμαίνομαι, Pass. to be somewhat mad, Timae. Lex. Plat. p. 163. 

Tapeppavis, ἔς, somewhat mad, Gloss. 

παρέμμεναι, Ep. inf. of πάρειμι (εἰμί). 

παρεμμίγνυμι, Zo mix in besides, Ael. N. A. 3. 30. 

παρεμπάσσω, to sprinkle or mix in besides, Diosc. 5. 96, Damocr. ap. 
Galen.; τινί τι Geop. 2. 34, I, taken from Diosc. 2. 108 :—Pass., c. 
dat., Id. 3. 9. 5 

παρεμπεδόω, to secure besides, Eccl. 

παρεμπελάζω, to approach, Eccl. 

παρεμπήγνυμι, 0 fix in besides, Theod. Prodr.: pf. -πέπηγα intr., Psell. 

παρεμπίνω, to drink to excess, Hesych. 

παρεμπίπλημι, to fill secretly with, τί τινος Plut. Marcell. 18 :—Pass. 
to be overfull, τινός Erasistr. ap. Galen. 7. 331. 

παρεμπίπραμαι, Pass. to be inflamed by rubbing, Strab. 709. ; 

παρεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall in by the way, creep or steal in, 
Democr. ap. Plut. 2. 733 E, Plat. Charmid. 173 D; π. eis τὴν πολιτείαν, 
of intrusive citizens, Aeschin. 51.20; π᾿ eis .. , also, ἐο fall upon, attack, 
Arist. G. A. 4. 3, 22. 2. in Logic, of a term, to be inserted, Id. 
An. Pr. 1. 25, 11, An. Post. 2. 12, 8. 8. generally, to occur, present 
itself, Id. G. A. 2.6, 12; μεταξύ Sext. Emp. M. 9. 423. II. 
to coincide with, τινί Plut. 2. 570 F, etc.; absol. to agree in one form, 
Apoll. de Constr. 256. 

παρεμπλάσσω, Att. -ττω, to plaster over, τοὺς πόρους Alex. Trall. 2. 
p.155: Pass, to be plastered over, stop up, τοῖς πόροις Diosc. Ther. 
prooem. 399 C. . . 

παρεμπλαστικός, 4, dv, of or for stopping the pores, Diosc. 1. 149. 

παρεμπλέκω, to entwine with or between, Phot. :—metaph. to inter- 
weave, Eust. :—Pass. to be blended with, contained in, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 57 C. τῆς ' 

παρεμπλοκήῆ, ἡ, complication, interposition, Agatharch. ap. Phot. Bibl. 
449. 25; ἱστορικὴ π. Eust. 103. 39. : ἣ 

παρεμποδίζω, to be a hindrance, τινί Luc. Amor. 25; τι Anna Comn, 2. 
148: absol., Galen. :—Subst. παρεμποδισμός, οὔ, ὃ, Erotian., Galen. 
παρεμποδών, Adv., like ἐμποδών, in the way, Alex. Trall. 2.1 57 
παρεμποιέω, to create in one besides, Plut. 2. 520 E :—Med., Epiphan. 

mapeproAdw, to traffic underhand in a ὟΣ to smuggle a thing in, 

ein 


π. γάμους Eur. Med. 910; πολίτης παρημπολ; Kel ΘΙ ᾿ 
Firs. 


like παρέγγραπτος, Com. ap. Poll. 3. 56, cf. 
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ρεμπόρευμα, τό, merchandise of small value, small gains (else- 

where: ῥῶπος), Hesych. :—metaph., 7. οἰκονομικόν, of work for exercise 
and saving, Clem. Al. 283. II. metaph. an appendix, = πάρεργον, 
Luc. Dem. Encom. 22, M. Anton. 3. 12, etc. j 

παρεμπορεύομαι, Dep. to traffic in besides :—metaph., τὸ τερπνὸν π. 
to yield delight besides instruction, Luc. de Hist. Conscr. 9- 

παρέμπτωσις, ἡ, a coming in besides, irruption, τοῦ ὑγροῦ Arist. Resp. 
II, 5: an occurrence, Sext. Emp. M. 7. 175. 2, insertion of 
thoughts, letters, etc, Dion. H. Ep. 2 ad Ammae. 2, Walz Rhett. 
3. 567. 

παρεμφαίνω, fut. - φᾶἄνῶ, to shew beside or along with, τὴν αὑτοῦ ὄψιν 
Plat. Tim. 50 E, Plut. 2. to7 E:—in Polyb. 28. 3, 4, διὰ τῶν λόγων 
παρέφαινον ws εἰδότες (si vera 1.), it is intr. skewed themselves. 2. 
to shew by the way, indicate, Arist. Audib. 23, Polyb. 12. 24, 2, Dion. H. 
de Comp. 6: also to emphasize, τὸν νοῦν Diog. L. 6. 3. 8. 7. ὀσμήν 
τινος to shew the aspect or smell of, i.e. to look or smell like, Diosc. 1. 
573 π. σμύρνης Id. τ. 74. II. Pass. to appear in a thing besides 
or incidentally, Arist. de An. 3. 4, 3, Phys. 4. 4, 16., 4.14, το. 2. 
of water, to have objects reflected in it, Id. Probl. 23. 9, 2. 

παρέμφἄσις, ἡ, signification of words, Phalar. 110, Stob. Ecl. 1. 
1004. ΤΙ. the grammatical modification of sense, caused by num- 
ber and person, Apoll. de Constr. 74, 182, etc.: hence the infin. was 
termed ἀπαρέμφατος, Id. 225 sq., etc.; and the other moods, esp. the 
indic., παρεμφατικοί, Dion.H.de Comp. 5 :—cf. M. Miiller’s Chips 4. p. 31. 

παρεμφᾶτικός, 77, dv, indicative of a modification of sense (v. παρέμ- 
pacts), c, gen., Apoll. de Constr. 132, 141, al. 

mapeppepys, és, somewhat like, v. 1. Arist. H. A. 4. 1,18, Diod. 1. 35, 
98, etc. Adv. --οῶς, Zosim. 

παρεμφέρω, to be somewhat like, τινί v.1. Diosc. 1. 74, Galen. 

παρεμφράσσω, Att. -ττω, to block up beside, Galen. 

παρεμφύομαι, Pass. to grow in beside, hang upon, Luc. Fugit. 10. 

παρέμφῦὕσις, ews, 7, a growing on or to, Heliod. ap. Orib. 40 Mai. 

mapevadAayn, ἡ, a slipping of two ends past each other, Galen. 

παρεναλλάσσομαι, Pass. fo be interchanged, Galen. 

παρενδείκνῦμαι, Med. to come forward so as to exhibit, Poll. 4. 98, 
113, 145. 

a to give in, Plut. 2. 813 D, App. Civ. 1. 12. 

παρενδύομαι, Pass. with aor. 2 act. to slip in by the side, Plut. 2. 479 A. 

arapevetdov, inf. --ἰδεῖν, aor. 2 with no pres. in use (cf. παρεῖδον), to 
take a side look at, παρενιδών τι Ar. Lys. 156. 

mapevelpw, to put in by the side, ἑαυτὸν εἰς πάντα π. to intrude oneself 
into everything, Plut. 2. 793 D; τι τῷ λόγῳ Eust. 7. 39; τι μεταξὺ 
τῶν λόγων Anna Comn. I. 338. 

παρενεκτέον, verb. Adj. one must reject, Epiphan. 

παρενήνεον, v. sub παρανηνέω. 

mapevivobe, v. sub ἐνήνοθε. 

παρενθεῖν, Dor. for παρελθεῖν, Theocr. 

παρένθεσις, ἡ, a putting in beside, giving besides or wrongly, ai τῶν 
τροφῶν π. Galen. IL. insertion of a letter, Walz Rhett. 3. 567, 
Eust., etc.: @ parenthesis, Quintil. 9. 3, 23, etc. 

παρένθετος, ov, put in beside, parenthetic, Eust. 67. 39:—Adv. —ws, Eccl. 

παρενθήκη, ἡ, something put in beside, an addition, appendix, τοίηνδε 
.. παρενθήκην ἐποιήσατο, of works undertaken in completion of others, 
Hdt. 1.186; παρενθήκην ἔχρησε ἐς Μιλησίους delivered an oracle by way 
of parenthesis, Id. 6.19; τοῦ λόγου π. ποιεέσκετο τήνδε, ὡς .. 1d. 7. 5, 
cf. 171; ἑτέρας τοῦ πολέμου π. ἐποιεῖτο undertook other business in the 
intervals of the war, Plut. Pomp. 41: az insertion, as a letter, Walz 
Rhett. 3. 567, etc.; 7. ὄψου -- παροψώνημα, Poll. 6. 56. II. 
smaller wares taken as an addition to the cargo, Plut. 2. 151 E, Poll. 1. 
99, Hesych. 

παρενθυμέομαι, Dep. to disregard, Philo 1. 78, M. Anton. 5. 5, etc. 

mapevOupyots, 6, want of attention, disregard, Gloss. 

παρένθυρσος, 6, false sentiment or affectation of style, Theod. ap. 
Longin. 3. 5; cf. Winkelm. Gesch. d. Kunst 5. 3. § 23. 

mapeviauTopopos, ον, fruiting every other year, Theophr. C. P.1. 20, 3. 

παρεννέπω, to speak by way of encouragement, Ap. Rh. 3. 367; cf. 
παραυδάω. 
᾿ παρενόομαι, pf. -ἦνωμαι, to be made one with, τινι Theoph. Sim. 31. 

παρενοχλέω, to cause one much annoyance, to clash with one’s interests 
or comfort, Hipp. 1276. 32, Arist. Rhet. 2. 4, 21, Memor. 2, 27; π. τινι 
περί τινος Polyb. 1.8, 1, cf. Act. Ap. 15. 10. 2. c. acc. to annoy 
greatly, Polyb. 16. 37, 3:—Pass., καὶ ὑμεῖς παρηνώχλησθε Dem. 242.16. 

παρενόχλημα, τό, an annoyance, Philo 2. 519, etc. ; 

παρενσάλευσις, ἡ, a shaking to and fro, Nicet. Ann. 85 Ὁ. 

παρενσἄλεύω, to swing to and fro, π. τοῖν ποδοῖν Ar. Pl. 291; π. πρὸς 
αὐλόν Philostr. 64. 

παρενσπείρω, to sow or strew in among, Greg. Naz, 


_ παρενστάζω, to let drop in besides, Aét. 


mapévratis, 7, a putting in beside, insertion, Plut. 2. 1022 Ὁ. 

παρεντάττω, to put in beside, Plut. 2. 1020 A, 1022 C. 

παρεντείνω, to stretch beside, ταῖς ἑπτὰ χορδαῖς δύο παρεντεινάμενος 
Plut. 2. 84.Α ; 7. τὸν ᾿Αναξαγόραν strung him, roused his energies, Id. 
Pericl. 8 :—so, 7. φωνήν to strain or exert it much, Plut. 2. 62 3 B, cf. 
Dion. H. de Demosth. 54. 

παρεντίθημι, to put in beside, insert, interpolate, Galen., Longin. 


27.1. 
παρεντρίβω [1], to rub against, τινί τι Epiphan. . 
παρεντρώγω, to gnaw besides, Eubul. Airy. 1. 8; cf. παρεγκάπτω. 

meet casually, ὃ παρεντυχῶν Anecd. Delph. 2 
evruyxavovres readers, Epiphan. 
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παρεντὔχία, ἡ, a meeting by chance, Gloss. 

παρενὕφαίνω, aor. -ὑφᾶνα, to weave in besides, Alex. Aphrod. ᾿ 
πᾶρέξ or πάρεξ, ν. sub παρέκ. 

παρεξάγω, to lead out beside or past, c. acc. loci, y.1. Hdt. 4.158: ¢o 
mislead, to which is referred the phrase παρὲκ νόον ἀγαγεῖν 1]. 10. 391. 
h. Ven. 36; v. παρέκ B. 2. to exceed, excel, Eus. Ὁ. E, 372 C. 

παρεξἄγωγή, 3, α marching out against the enemy, Artemid. 5. 13. 
παρεξαιρέω, to take out, συλλαβήν Tzetz.:—Med. to take by choice, 
Ross Inscr. no. 311. 

παρεξαίρω, to lift up beside, Strab. 528:—Pass. to be lifted up; οἱ 
παρεξαρθέντες the arrogant, Lat. nimis elati, Scymn. 342. 

παρεξαλλάττω, in part. pf. pass. παρεξηλλαγμένος, different, strange, 
Schol. Soph, Ant. 849; π. τινός different from .. , Eust. Opusc. 46. 20. 

παρεξἄμείβω, fut. Yo, zo go or sail ὃν, τόπον Ap. Rh. 1. 581. 

παρεξαρκέω, to last out, be extant, Tzetz. Hist. 3. 976. 

παρεξαυλέω, whence part. pass. pf. παρεξηυλημένοι, worn out by being 
played upon, and so, 1 seca worn out, having lost vojce, strength and 
all things, Ar. Ach. 681; so, νοῦς παρεξ. Suid., cf. Phot., Hesych., etc. 

παρέξειμι (εἶμι ibo), inf. παρεξιέναι, to go out beside, pass by or alongside 
of, τὴν λίμνην Hat. 7. 58, cf. 109; παρὰ τὴν οἰκίαν Plut. 2. 754 F: 
absol., Hdt. 3. 14., 4. 92., 5. 12., Eur. Phoen. 1248 :—often of rivers, 
Paus. 4. 31, 2, etc. 2. to turn aside out of the path, Plat. Rep. 
503 A., II. to overstep, transgress, h. Hom. Cer. 478 Herm. 
(who restores παρεξίμεν for -ἐμεν) ; ἁρμονίαν Διὸς θνατῶν παρεξίασι 
pine Aesch. Pr. 551; ψῆφον τυράννων καὶ κράτη παρεξίμεν Soph. 
Ant. 60. 

παρεξευπεῖν, v.1. for παρὲξ εἰπεῖν, Od. 4. 348, etc. 

᾿παρεξ-ειρεσία, 7, that part of the ship which is beyond (i.e. unoccupied 
by) zhe rowers, i.e. either end of the ship, the bow or the stern, but 
commonly the former, Thuc. 4. 12, cf. esp. 7. 34, Plut. 2. 347 B. 

παρεξελαύνω, fut. -eAdow, seemingly intr. (sub. ἅρμα, ἕππον etc.), to 
drive out past, to pass in a race, 1]. 23. 344: to row past, c. acc., ἐπὴν 
δὴ τάς γε (sc. Σειρῆνας) παρεξελάσωσιν ἑταῖροι Od. 12.55: to march 
by, Hdt. 8.126; παρά τι Plut. Alc. 35; ἵππῳ π. to ride past, Id. Artox. 
1a, cf. Pyrrh. 16. II. to march out to meet, ἀλλήλοις Id. 
Philop. το. Ἶ 

παρεξέλεγχος, 6, a fallacy used in refutation, Arist. Soph. Elench. 
17, 12. 

ee ξελέγχω, to refute by fallacies, Id. Top. 2. 5, 3, in Pass. 

παρεξέλκω, to draw aside, Jo. Cinn. 189. 9. 

παρεξέμεν, v. sub παρεξίημι. 

παρεξ-ερέω, v.1. for παρὲξ ἐρέω, Od. 23. 16. 

παρεξέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act.; the aor. -ἦλθον being the 
only tense used by Hom., and that only in inf. and part. To go out 
beside, to slip past another, peta παρεξελθοῦσα Od. 10.573; π. τινα Hdt. 
1. 197., 6.117; παρά τι Plut. Alex. 76. 2. παρεξελθεῖν πεδίοιο 
τυτθόν to pass over a little of it, Il. 10. 344. 3. c. gen., π. τῆς 
ἀληθείας to go aside from the truth, Plat. Phileb. 66 B. II. to 
overstep, transgress, Διὸς νόον, θεόν Od. 5. 104, 138; δίκην Soph. 
Ant. 921. 

παρεξετάζω, fo put one thing by another, so as to compare them, τι 
παρά τι Dem. 742.1; τί τινι Dio C. 53. 7. 

mapebéraiots, 1), a comparison, Greg. Naz. 

παρεξεύρημα, τό, an invention, pretext, A. B. 59. 

παρεξευρίσκω, to find out besides, 7. ἄλλον νόμον to find out a law 
which neutralises another, Hdt. 3. 31; νόμιμα Philo 2. 46. 

παρεξηγέομαι, Dep. to misinterpret, Eccl. 

παρεξήγημα, τό, and παρεξήγησις, ἡ, misinterpretation, Eccl. 

παρεξίημι, to let out beside, Dio Ο. 40. 2.. 50. 31: of Time, Zo let pass, 
τέσσερας ἡμέρας Hdt. 7. 210 :—for παρεξέμεν, h, Hom. Cer. 478, v. sub 
παρέξειμι. 

πάρεξις, ἡ, (παρέχω) a presenting :—esp. a presenting oneself to be 
operated on, Hipp. Offic. 740, Mochl. 866. 

παρεξϊσόω, to place beside as equal, rank with, τινί τι Archestr. ap. Ath. 
29 B, Eust., etc. :-- παρεξισάξω, to rank as equal, Jo, Chrys. 

παρεξίστημι, to remove from its place, π. τὴν διάνοιαν to distract it, 
Plut. 2. 713 A. ΤΙ. Pass., with aor. 2, pf. and plapf. act., to undergo 
a change, change, Epich. 94. 16 Ahr.; παρεκστῆναι τῇ διανοίᾳ to go 
mad, Polyb. 32. 7,6; absol., προφήτης 6 παρεξεστηκώς LXx (Hos. 9. 7); 
so, παραστῆναι Eus. H. E. 5. 16,143; οἶνος παρεξεστηκώς wine that has 

“ turned, sour wine, Lyc. ap. Ath. 420 Ὁ. 

παρεξοδεύω, to make a side-way, Eust. Opusc. 216, ro. 

παρέξοδος, ἡ, a side-way, E. Gud. 178. 45 :—a digression, Eccl. II. 
a surgeon’s travelling companion, a case of instruments, Hipp. 24. 20. 

παρεξοκέλλω, to run upon, Epiphan. 

παρεξουθενέω, to set utterly at npmirht, Eus, H. E. 10. 7,1, in Pass. 

παρεξωθέω, zo push out at the size; Arist. Mund. 4, 29, in Pass. 

παρέοικα, to be somewhat like, c. dat., Diosc. 2. 189, Schol. Ar. Nub. 
178, etc. 

sie ae Adv. in a manner somewhat like, Poll. 9. 131. 

παρέπαινοξ, 6, bye-praise, subordinate or incidental praise, such as was 
thetorically used by Evenus of Paros, Plat. Phaedr. 267 A; cf. παράψογος. 

παρεπιβοηθέω, to come from the side to help, Diod. 2. 6. 

παρεπιγρᾶφή, ἡ, something written in addition at the side, a stage- 
direction written in the margin, such as αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf. Aesch. 
Eum. 116, 127; often noticed in the Scholia of Aristoph., v. Dindorf’s 
Index ; cf. παρεγκύκλημα. II. in Tzetz. Lyc. 1, π. is a rhetor- 
ical figure by which a statement is incidentally made (παρεπιγράφεται). 
; αρεπιγρέδω; to write by the side of an inscription, i.e. to correct it, 


Strab. 675: to write in the margin, Schol. APigitized by 


παρεντυχία --- παρέρχομαι, 


παρεπιδείκνὕμαν, Med. to exhibit out of season, make a display, Plut. 2. 
43 D, Luc. Hist. Conscr. 57. II. the Act. is found in Lxx (2 
Macc. 15. 10), ¢o point out beside or at the same time. ᾿ : 

παρεπιδημέω, to be sojourning as a stranger in a place, Polyb. 24. 
7,3, Macho ap. Ath. 579 A, C. 1. 1338, 1625. 8, al. : 

παρεπιδημία, ἡ, α sojourn in a strange place, lodging, Hipparch. ap. 
Stob. 573. 36, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 4. 4, 2; παρεπιδαμίαν ποιεῖσθαὶϊ 
C. I. 2349 ὃ. 48 (add.), 3052. 32, al. ὲ 

παρεπίδημος, ον, sojourning in a strange place, Polyb. 32. 22, 4, Ath, 
196 A, Lxx (Gen. 23. 4). 

παρεπιθύμησις, ews, 7, forbearance, Eus. Vit. Const. 3. 64. 

παρεπικουρέω, to be a help to, τινι Sext. Emp. M. 5.75. ~ 

παρεπινοέω, 70 invent besides, Schol. Ar. Av. 454: Med., Diod, 12. 11. 

παρεπιπλέκομαι, Pass. of stars, 2o be in conjunction, Galen. 

παρεπιπνέω, poét. -πνείω, to blow from the side, Ap. Rh. 2. 961. 

παρεπισκοπέω, 20 examine besides or also, Arist. M. Mor. 1. 35, 20, 
Plut. 2. 129 E. 

παρεπισπάομαι, Med. to draw to oneself, to claim, Philo 1.540. 

παρεπιστείβω, to walk over, Apollin. metaphr. Psalm, 

παρεπιστρέφω, intr. ἐο turn aside, μικρὸν πρὸς τὴν ἕω Strab. 786 :— 
Pass. to turn in passing and look at, Plut. 2. 521 B, Diog. L. 2. 23. 

παρεπιστροφή, ἡ, a turning round in passing, Plut. Sull. 25. 

παρεπιτείνομαι, Med. fo cause a slight tension, Oribas. 159 Matth. 

παρεπιτομή, ἡ, an incision, Philo in Math. Vett. 63, 64. 

παρεπιφαίνομαι, Pass. to appear beside, Oribas. 305 Matth. 

παρεπιφέρω, to employ upon, τι πρός τε Art. Peripl. M. Rubri p. 33. 

παρεπιχέω, to add by pouring, τι εἴς τι Hero in Math. Vett. 245. 

παρεπιψαύω, to touch at the side, just touch, Plut. 2, 888 C. 

παρέπλω, v. sub παραπλέω. ͵ : 

παρέπομαι, Dep. to follow along jside, follow close, τινι Hipp. Epid. 1. 
946, Plat. Legg. 667 B, etc.; esp. as an escort, Xen. Apol. 27; absol., 
Plat. Phaedo 80 A, etc.:—metaph., ἐδωδῇ μὲν καὶ πόσει... παρέπεσθαι τὴν 
χάριν Id. Lege. 667 B; τοῦτο μάλιστα ἐπὶ πάντων π. is common to all, 
Id. Theaet. 186 A; π. τινι to be imparted to him, Polyb. 4. 21,1. 2. 
in Logic, τὸ παρεπόμενον is a consequence, necessary or accidental, Arist, 
Soph. Elench. 6, 10, etc. 

παρεργάτηξ, ov, 6, (πάρεργον) a pottering workman, κομψός γ᾽ ὁ κῆρυξ 
καὶ π. λόγων Eur. Supp. 426. 

παρεργολᾶἄβέω, to take as an accessory, Philo 1. 541. 

mapepyos, ov, (ἔργον) beside or not belonging to the main subject, 
subordinate, incidental, ὃ λόγος π. dv Plat. Tim. 38D; παρέργῳ τῇ 
ποιήσει καταχρῆσθαι to treat it as a mere accessory, Ib. 21 C; "ὅ τι 
μὴ π. Id. Phaedr. 174 A, etc. :—Adv. -γως, by the way, cursorily, 
opp. to ἀκριβῶς, Id. Legg. 793 E; to ἐξεταστικῶς, Dem. 215.9; 7. 
ἔχειν πρός τι Dinarch. 110. 3; οὐ π. ἔμαθον Hegesipp. ‘Ad. 1. 6, cf. 
Menand. Τροφ. I. 6. II. as Subst. πάρεργον, τό, a bye-work, 
subordinate or secondary business, appendage, appendix, πόνων Eur. Or. 
610; πάρεργ᾽ ὁδοῦ a secondary purpose of my journey, Id. El. 509; 7. 
τύχης an unhappy addition to my fortune, Id. Hel. 925; πάρεργα κακῶν 
thing's useless to remedy my ills, Id. H. F. 1340; πάρεργα δόμων, -- νόθοι, 
Seid). Eur. El. 63 ; π. γίγνεσθαι to be slain among the rest, Paus. 10. 27, 
2:—éy παρέργῳ as a bye-work, as subordinate or secondary, Lat. obiter, 
ἐν π. θέσθαι to treat in such way, Soph. Ph. 473 (so, ἔθεντο may be 
supplied in Thuc. 6. 69); ὡς ἐν π. Eur. I. T. 516, Plat. Symp. 222 C; 
ἐν παρέργου μέρει Id. Rep. 370 C; ἐκ παρέργου πόλεμον ποιεῖσθαι 
Thuc. 1. 142., 7. 27; ἐκ π' μελετᾶταί τι Id, (ν. μελετάω τι. 2); ἐκ 
π. σκοπεῖν Plat. Theaet. 184 A; πάρεργον νομίζειν τι πρός τι Dem. 
1233. 5; 7. ἐᾶν τι γίγνεσθαι Plat. Legg. 766 A, cf. Euthyd, 273 Ὁ ; πρὸς 
τὸ κέρδος πάντα τἄλλα... π. γίγνεται Alex. Ἰσοστ. I. 

παρερεθίξζω, to irritate beside, Vita Josephi 45. 

παρερέττω, 70 move as with oars, Poll. 5. 71. 

πάρερμα, v. sub παραίρημα. 

παρερμηνεύω, fo misinterpret, τὸν ποιητήν Strab. 303 :-- παρερμήνευμα, 
τό, Epiphan. :—tapeppyvevrat, of, a sect of Christians, Eccl. - 

παρέρπω, to creep secretly up to, Theocr. 15. 48; so in aor. I παρείρ- 
πῦσα Ar. Eccl. 511. 2. Comic for παριέναι (v. πάρειμι IV. 2), 
of an Orator, to creep forward (to speak), Ib. 398. II. to pass 
dy, Anth. Plan. 4. 11, Epigr. Gr. 195. 

παρερύω, poét. and Ion. Tapetptw, to draw along the side, φραγμόν 
Hdt. 7. 36. ITI. to draw on one side, παρειρύεται τὸ στόμα the 
mouth is distorted, Hipp, Epid. 3. 1059. 

παρέρχομαι (the other moods of the pres., and the impf., as also the 
fut., are borrowed from πάρειμι (εἶμι), v. sub ἔρχομαι): aor. παρῆλθον, inf, 
πεελθεῖν, more rarely -ἠλῦθον Theocr. 22. 85: Dep. To go by, beside 
or past, to pass by, pass, of a ship, Od. τό. 357; ἕως μέγα κῦμα παρῆλθεν 
5-429; of birds, 12.62; of persons, Aesch. Supp. 1004, etc.; παρῆλθεν 
ὁ κίνδυνος ὥσπερ νέφος passed away, Dem. 291. 12. 2. of 
Time, 4o pass, Hdt. 2. 86, Aeschin. 163. 25; 6 παρελθὼν χρόνος time 
past, Soph. Fr. 309; ὃ π. dporos the past season, Id. Tr. 69; π. ὅδοί 
wanderings now gone by, as in Lat. acti labores, Id. O. C. 1397; τοὺς 
παρεληλυθότας πόνους Plat. Phaedr. 231 B, cf. Xen. An. 4. 3, 2; τῆς 
παρελθούσης νυκτός Plat. Prot. 310 A; ἐν τῷ παρελθόντι in time past, 
of old, Xen. Cyr, 8. 8, 20, etc.; τὰ παρεληλυθότα past events, Dem. 292. 
55 τὸ παρελθόν, opp. to τὸ μέλλον, Arist, Phys. 4. 10, 33 6 mapeAn- 
Avdds (sc. χρόνος) the perfect tense, Id. Poét. 20, 9, cf. Categ. 6, 
4. TI. ἐο pass by, outstrip, surpass, esp. in speed, τινα Il, 23. 
345; ποσὶν μή τίς με παρέλθῃ Od. 8. 230; π. ἐν δόλοισιν to surpass in 
wiles, 13. 2915 m. τινα δόλῳ Theogn. 1285; δυνάμει Eur. Bacch. 906; 
ἀναιδείᾳ Ar. Eq. 277; 7. τῇ πρὠτῃ στρατείᾳ to be superior, have the 
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mdperay — παρέχω. 


Dem. 132. 7. 2. to outwit, escape, elude (as we say to give it the 
go-by), μὴ δ᾽ οὕτως .. κλέπτε νόῳ, ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ με πείσεις 
(unless this be taken in signf. v) Il. 1.132; οὐκ ἔστι Διὸς κλέψαι 
νόον οὐδὲ παρελθεῖν Hes, Th. 613; φυλακὰς .. ἐούσας οὐδὲν χαλεπὰς 
παρελθεῖν Hat. 3. 72; so, π. τὴν πεπρωμένην τύχην Eur. Alc. 695 ; τὸν 
νόμον Lys. 107. 41; τὴν αἰτίαν Dem. 227. 20; τὰς διαβολάς Ib. 10; 
τὸ ὄνομα παρελήλυθε ἐκεῖνος has not made good the promise, Id. 400. 
2. III. to pass on and come to a place, arrive at, és τὰ δίκαια 
Hes. Op. 214; εἰς τὴν δυναστείαν Dem. 117. 4; εἰς τὴν οὐσίαν Luc. 
Gall. 12; ἐπὶ τὰ πράγματα Id. D. Mort. 12. 4. 2. to pass in, és 
τὴν αὐλήν Hat. 3. 77., 5. 92, 3, al.; π. ἔσω or εἴσω to go into a house, 
etc., Aesch. Cho. 849, Soph. El. 1337, etc., v. Elms]. Med. 1105; ἔσω 
θυρῶνος Soph. O. T. 1241; εἴσω παρά τινα Ar. Nub. 833; or merely 
c. ace., π. δόμους Eur. Med. 1137, Hipp. 108 :—also of an army, 7. βίᾳ 
els τὴν πόλιν Xen. An. 5. 5, 11; 7. εἴσω Πυλῶν Dem. 237. 6. 3. 
metaph., εἰς παροιμίαν παρῆλθε τὸ πρᾶγμα passed into a proverb, 
Arist. Fr. 5513 εἰς τὴν τραγικὴν .. ὀψὲ π. [ἡ ὑπόκρισις] Id. Rhet. 3. 
Ι, 3. IV. to pass without heeding, τεὸν βωμόν 1]. 8. 239: 
to pass by, pass over, disregard, slight, θεούς Eur. Supp. 231; esp. in 
word, οὐδὲν π. Ar. Vesp. 636, cf. Plat. Phaedr. 278 E, etc. 2. to 
overstep, transgress, robs νόμους Antipho 130. 32, Lys. 107. 42, Dem. 
977-15. V. to pass unnoticed, escape the notice of (v. supr. II. 2), 
mostly of things, πολλά με καὶ συνιέντα π. Theogn. 419, cf. Soph. Tr. 
226; τουτὶ γὰρ αὖ μικροῦ παρῆλθέ με εἰπεῖν Dem. 550. 26 :—absol., 
ὡς μὴ παρέλθωσ᾽ αἱ κόραι Soph. Ο. Ο. 902. VI. in Att., to come 
forward to speak (cf. παρά 8. τι. 3), π. els τὸν δῆμον Thue. 5. 45; 
eis τὴν ἐκκλησίαν Aeschin. 67. 16; and often absol., ταῦτα ἔλεγε παρ- 
ελθὼν ὃ ᾿Αριστείδης Hdt. 8.81; ὀλίγων ἕνεκα καὐτὴ παρῆλθον ῥημά- 
tov Ar, Thesm, 443, cf. Av. 1612; παρελθὼν ἔλεξε τοιάδε, π. εἶπε Thuc. 
2. 59, Xen. Apol. 10, cf. Lys. 172. 26; cf. πάρειμι (εἶμι) IV. 2, 
παρέρπω. VII. the pf. παρελήλυθα is υϑεά -- πάρειμι, adsum, 
+ Thuc. 4. 86. 
πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. πάρειμι (εἰμί sum). 
παρεσθίω, fut. -ἔδομαι : aor. -ἐφἄγον, inf. -φᾶἄγεῖν :—to eat besides, 
Hipp. 267. 38. 11. to gnaw or nibble at, c. gen., ἀθάρης Ar. Eq. 
1026 :—hence to carp, sneer at, Lat. rodere, c. acc., Diog. L. 2. 66. 
πάρεσιξϑ, ἡ, a letting go, dismissal, τινος éx τόπου Plut. Comp. Dion. 


c. Brut. 2. II. a slackening of strength, paralysis, Hipp. 1136 G, 
Aretae. Caus. M. Ac. 2.12, M. Diut. 2. 11, cf. Plut. 2. 652 Ὁ. III. 
remission, of debts, Phalar. 114; of sins, Ep. Rom. 3. 25. Iv. 


neglect, App. ap. Suid. 

παρεσκενάδαται, -άδατο, v. sub παρασκευάζω. 

παρεστάμεν, —dpevat, ν. sub παρίστημι. 

παρέστιος, ον, (ἑστία) by or at the hearth, λοιβαί Soph. ΕἸ. 269 ---- 
generally, τε ἐφέστιος, Soph. Ant. 372, Eur. Med. 1334. 

παρέσχᾶτος, ov, the last but one, Philo 2. 66, etc.; v. Schaf, Greg. 


5. 

παρετάζω, to put beside and compare, Hesych. 

παρετέον, verb. Adj. of παρίημι, one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. IL. one must permit, τινὶ σκοπεῖν τι Philo 1. 674. 

παρετοιμάζω, to make ready besides, Aesop. 22 de Furia. 

παρετοιμᾶσία, ἡ, preparation, Gloss. 

πάρετος, ov, relaxed, palsied, μέλη Anth. P. 5.55; 7. ποιεῖν τινα 
Diod. 3. 26, cf. Aretae. Sign. M. Ac. 1. 5. 

mapetipodoyéw, to allude to the etymology of a word, Ath. 35 Ὁ, etc. 

παρευδιάζομαι, Dep. to live quietly among others, Polyb. 4. 32, 5. 

παρευδιαστής, οὔ, 6, of a kind of water-fowl that comes on land in 
“πε weather, restored in Ath. 332 E, for παρευδιστ--. 

παρευδοκϊμέω, to surpass or be superior in fame, influence, etc., τινα 
Plut. Pomp. 37, etc.; ῥώμῃ καὶ ἰσχύϊ Dion. H. de Vett. Cens. 3. 1:—Pass. 
to be surpassed, Teles ap. Stob. 232. 36, Luc. Hermot. 51, etc. 

παρευδοκίμησις, ews, ἧ, superiority in favour, Schol. Od. 5. 209. 
depreciation, τινος Jo. Chrys. δ: . é 

παρενημερέω, to surpass in fortune: to flourish, abound, Philo 1. 19, 
etc. :—Pass. fo be surpassed, Eus. P. E. 388 B. | ; 

παρευθύνω, fo constrain, χερσὶ π. Soph. Aj. 1069 ; cf. ἀπ--, κατ-ευθύνω. 

παρευθύς, Αἀν., -- εὐθύς, Dio C. 63. το :---παρευθύ, Byz. 

παρευκηλέω, to calm, soothe, Eur. H.F.99. jf 

mapevAdBéopat, Dep. to beware at the same time, μή ποτε .. , Schol. 
Soph. Tr. 1; c. acc., ἔο beware of besides, Byz. 

παρευνάζομαν, Pass. to lie beside, δμωῇσι Od. 22. 37, cf. Poll. 5. 41. 

παρευνάομαι, --παρευνάζομαι, Orph. Arg. 134. ; 

παρευναστήρ, fpos, 6, one who sleeps beside, Menand. Hist. p. 346: 6 
π. βασιλέως the king’s chamberlain, 1d. 

παρευνέτις, tos, ἡ, α bedfellow, Nonn. Ὁ. 8. 243. 

πάρευνος, ov, lying beside or with, a bedfellow, Ion ap. Ath. 463 C:— 
metaph., πῆμα πατρὶ πάρευνον Aesch. Theb. 1004. : 

mapetpects, ἡ, the invention of a false pretext, a pretence, μηδεμίᾳ πα- 
ρευρέσει Decret. ap. Dem. 238. 6, cf. Ephor. 30, Ο. 1. 1845. 109., 2448. 
τι. 16, al.; proverb., Θρᾳκία π. Strab. 402. 

παρεύρημα, τό, =foreg., Paus. 2.16, 2, Oenom. ap. Eus. P. E. (?) 

παρευρημένως, Ady. part. pf. pass. with crafty devices, f.1. in Zenob. 
Prov. 60; Schneider πρευμενῶς. . eae 
- παρευρίσκω, fut. -ευρήσω, aor. -edpov:—to discover besides, invent, 
Hadt. 1. 26, Strab. 758; π᾿ τι és τινα Paus. 9. 5, 3- 2. Pass., és οὗ 
.. σφι ἄδικόν τι παρευρεθῇ be discovered in them, Hdt. 3. 31. II. 
to fabricate a narrative, etc., cited from Philostr. 


11. 
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725 (v. Seidl. 707); and in Med., Polyb. 5. 108, 4. 2. to arrange 
badly, neglect, Eur. Cycl. 594. 
παρευτὔχέω, to win by craft, τι Anon. ap. Suid. 5. ν. ᾿Αναστάσιος. 
παρευφρᾶτίς, iSos, ἡ, on the banks of Euphrates, πόλεις Eccl. 
παρευωχέομαι, Dep. to feast beside, App. Civ. 1. 48. 
παρεφαπλόω, to spread wide, open in readiness, τὴν ἀκοήν Eccl. 
παρεφάπτομαι, Dep. to touch on the side, Plut. 2. 573 F. 
παρεφεδρεύω, zo lie near to guard, to keep guard, ἐν Σικελίᾳ Polyb. 
2. 24,13, etc.; π. τισί to keep watch upon them, Id. 3. 100, 7. 
παρεφθαρμένως, Adv. corruptly, Eupolem. ap. Eus. P. E. 451 B. 
παρέχω : fut. παρέξω, or παρασχήσω Thuc. 6. 86, Isocr. 130 E, Antid. 
§ 248: pf. παρέσχηκα: aor. παρέσχον, Ep. inf. παρασχέμεν 1]. 19.1473 
imper. wapdoxes (never παράσχε Dind, Eur. Hec. 842); post. mapéoxe- 
Gor Hes. Th. 639, inf. παρασχεθεῖν Ar. Eq. 325; παρέχέσκετο is ξ.1. for 
παρεκέσκετο in Od. 14.521. [In Od. 19.113, πᾶρέχῃ in arsi.] 

A. Act. to hold beside, hold in readiness, Il. 18. 556; φάος πάν- 
τεσσι παρέξω Od. 18, 317 :—to furnish, provide, supply, ἱερήια, δῶρα, 
σῖτον, βρῶσίν τε πόσιν Te, etc., Hom. (esp. in Od.), etc. :—absol., ἔγὼ 
δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω I will provide for all, Od. 8. 39 :—so, later, 7. νέας 
Hat. 4. 83., 7.21; τεταρτημόριον τοῦ μισθώματος Id. 2.180; χρήματα 
Thue. 8. 48; ai δὲ Συράκουσαι σῦς .. παρέχουσιν Hermipp. Bopp. 9; 
πληρώματα ἡ πόλις παρέχει the state finds men to man the ships, 
Dem. 565, 1. 2. of natural objects, to supply, yield, produce, θά- 
λασσα π. ἰχθῦς Od. 19.113; παρέξει (sc. σόλος) σίδηρον Il. 23.8358. 3. 
of incorporeal things, to afford, cause, bring, grant, give, φιλότητα, 
ἀρετήν, γέλω τε καὶ εὐφροσύνην Il. 3. 354, Od. 18. 133., 20.8; so, π᾿ 
εἰράναν τινί Pind, P.g. 41; ὕμνον Id. N. 6.57; αἶσαν, τύχην, πένθος, 
φόβον, etc., Id. O. 6.175, Soph., εἴς. ; χάριν, εὔνοιαν Soph. O. C. 1498, 
Tr. 708; ὄχλον, πρήγματα π. Hdt. 1. 86, al. (v. sub πρᾶγμα 11. 5); 
πόνον Id. 1.177; ἔργον Ar. Nub. 523; 7. εὔνοιαν εἴς τινα Antipho 138, 
20; αἴσθησιν παρέχει τινός enables one to observe a thing, Thuc. 2. 
50; but, αἴσθησιν π., absol., it causes remark, is perceived, Id. 3. 22, 
Xen. An. 4. 6,13; ἀνάγκῃ τὴν τόλμαν π. Thuc. 3. 45; ὑφειμένου δό- 
fav π. -εὑφειμένῳ ἐοικέναι Plut. 2. 131 A :—so, Lat. praebeo (i. e. prae- 
hibeo) =exhibeo. II. zo present or offer for a purpose, 1. 
c. inf., [étes] παρέχουσι .. γάλα θῆσθαι Od. 4.89; 7. τὸ σῶμα τύπτειν 
Ar. Nub. 441; τὸ στράτευμα π. τινὶ διαφθεῖραι Thuc. 8. 50; (and 
without inf., πτήξας δέμας παρεῖχε Aesch. Pers. 210); with reflex. Pron., 
π. ἑαυτόν τινι ἐμμελετᾶν to give oneself up to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E; π. ἑαυτόν τινι ἐρωτᾶν Id. Apol. 33 B, Prot. 2120; 
π. ἑαυτοὺς χρῆσθαι Κύρῳ, 6 τι ἂν δέῃ Xen. Cyr. 1. 2, 9; rarely with a 
part., m. ἑαυτὸν δεηθησόμενον Luc. Tox. 35. 2. to give oneself 
up, submit oneself, ἑαυτόν being omitted, 7. [ἑαυτούς] διαφθαρῆναι Hat. 
9. 17; πατεῖν παρεῖχε TH θέλοντι [ἑαυτόν] Soph. Aj. 1145; τοῖς 
ἰατροῖς παρέχουσι... ἀποτέμνειν καὶ ἀποκάειν Xen. Mem. 1. 2, 54, cf. 
Plat. Gorg. 456 Β ; τῷ λόγῳ ὥσπερ ἰατρῷ παρέχων ἀποκρίνου Ib. 475 Ὁ, 
cf. THeaet. 191 Α :--τοιμός εἰμί σοι παρέχειν ἀποκρινόμενος Id. Prot. 
348 A:—esp. of a woman, sensu obsc., Ar. Lys. 162, 227, Luc. Ὁ. 
Meretr. 5. fin., etc. ; (in full, 7. ἑαυτήν Luc. D. Marin. 13, Artem, 1. 78): 
—but, πάρεχε ἐκποδών, like π. ἑαυτὸν σπάνιον, make yourself scarce, 
Ar. Vesp. 949; cf. ἀνέχω I. 3. 8. with reflex. Pron. and a predi- 
cative, to shew or exhibit oneself so and so, 7. ἑαυτὸν ὅσιον καὶ δίκαιον 
Antipho 116. 30; σπάνιον Plat. Euthyphro 3D; σοφιστήν Id. Prot. 312 
A; εὐπειθῆ Xen. Cyr. 2.1, 22; μέτριον Aeschin. 1. 3; τοιοῦτον πολί- 
τὴν Lys. 139. 29; π. ἐν. τῷ μέσῳ ἑαυτόν Xen. Cyr. 7.5, 46 :—so, δέμας 
ἀκέντητον παρέχων Pind, O. 1. 32:—also to exhibit that which has 
been made so and 90, i. e. to make or render so and so, like ἀποδείκνυμι, 
π. τινὰ βελτίω Andoc. 17. 44, cf. Plat. Phaedr. 274 E, 277 A:—so with 
part., 7. τοὺς fuupdxous τὰς σπονδὰς δεχομένους Thuc. 5. 35, cf. Xen. 
Oec. 21, 43 κοινὴν τὴν πόλιν π. to offer it as a common resort, Isocr. 
BIC; γῆν ἄσυλον καὶ δόμους ἐχεγγύους Eur. Med. 387: v. infr. 
B. Vv. III. to allow, grant, σιγὴν παρασχὼν κλῦθί μου Soph. 
Tr. 1115 ;—c. inf., ἐπεὶ παρέσχες ἀντιφωνῆναι did’st allow me to.., 
Ib. 1114. 2. impers., παρέχει Twi c. inf. (where 6 καιρός may be 
supplied), ἐξ is allowed, easy, in one’s power to do so and so, παρεῖχε ἄν 
σφι εὐδαιμονέειν Hdt. 1.170, cf. 9., 3. 73,142. 5. 98., 7. 120., 8. 75, 
etc., Pind. 1. 8(7).152; ὑμῖν od παρασχήσει ἀμύνασθαι Thue. 6. 86; 
σωφρονεῖν παρεῖχέ σοι Eur. El. 1080, cf. Thuc. 8. 50:—so neut. part. 
used absol., παρέχον it being in one’s power, since one can, like ἐξόν, 
παρόν, παρέχον [ὑμῖν] ἄρχειν Hdt. 5. 49; so, εὖ παρασχόν Thuc. 1. 
120., 5.143; κάλλιον π. 5. 60. IV. in Att. zo produce a person 
on demand, és τὸ κοινόν Xen. Hell. 7. 4, 38; εἰς τὴν βουλήν, eis ἀγοράν, 
εἰς κρίσιν Lys. 132. 1., 167. 21, Aeschin. 43. 31. V. with a 
predic. added, to make so and so, τὴν διέξοδόν οἱ ἀσφαλέα π. Hdt. 3. 4; 
π. αὐτοὺς δικαστὰς ὧν βλάπτουσι Thuc. 1. 37. 

B. Med. παρέχομαι, fut. --ἔξομαι Lys. 167. 15, etc.; also παρασχή- 
σομαι Antipho 132. 20, Lys. 115.5; pf. pass. (in med. sense) παρέ- 
oxnpat Xen. An, 7.6, 11, Isae. 39. 43, Dem. 829. 2., 955. 16, etc. ;—but 
often used much like the Act., without any apparent reflex. sense: 1. 
to supply of oneself or from one’s own means, νέας Hat. 6. 8, 15, etc. ; 
δαπάνην οἰκηίην Id. 8.17; παρέχεσθαι ὅπλα to furnish a suit of armour, 
Thuc. 8. 97; μηδεμίαν δύναμιν π. εἰς τὴν στρατιάν to supply no con- 
tingent of one’s own to .., Xen. An. 2. 6, το. 2. of natural objects, 
to furnish, present, exhibit, ποταμὸς π. κροκοδείλους Hadt. 4.44: π. λίμνην 
ὁ Πόντος .. οὐ πολλῷ τέῳ ἐλάσσω ἑωυτοῦ Id. 4. 86, cf. 4. 46. 3. of 
works, ἐν ἔργον πολλὸν μέγιστον 7.1d. 1.93. 4. of incorporeal things, 
to display on one’s own part, προθυμίαν Id. 7. 6, Xen. 1. ο. ; τὸ πρόθυ- 

cf. 61; εὔνοιαν Dem. 228. 26; χρείας Decret. ap. Dem. 


axréw, to perform one’s duty regularly, of soldiers, Polyb. 3..| μον Thuc. 4.8 5 2 : 
567: of ent 5. 56, 7. δ᾽ ὥ 19 Ize 16) oO 2 ἴῃ Att. law, παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, π. τεκμήριον 
παρεντρεπίζω, to put in order, arrange, make Yeady, Eur. 1. T. 707, ᾧ ἐο bring forward as a witness, as proof for oneself, Plat. Apol. 19 D, Parm. 
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128 B, Antipho 112. 36, cf. 131. 41., 132.9, Lys. 167. 15, etc.; π. μαρ- 


tupias Isae. l.c. III. to have as one's own, produce as one’s own, 
ἄρχοντα παρέχεσθαί τινα to acknowledge as one’s general, Hadt. 7. 61, 
62, 67; ᾿Αθηναῖοι ἀρχαιότατον ἔθνος παρεχόμενοι presenting themselves 
as.., Id. 7.161; 7. πόλιν μεγίστην, of an ambassador, to represent a 
city in one’s own person, Thuc. 4. 64, cf. 85. IV. to offer, promise, 
ἀψεύδεα μαντήια Hdt. 2.174; ἔστιν ἃ π. Thuc. 3. 36, cf. 1. 39, 
etc, V. to make so and so for or towards oneself, παρασχέσθαι 
θεὸν εὐμενῆ Eur. Andr. 55; δυσμενεστέρους π. τοὺς ἀνθρώπους Plat. 
Prot. 317 B, cf. Rep. 432 A, Legg. 809 D: v. supr. A. II. 3. VI. 
in Arithmetic, o make up, amount to, give, παρέχονται ἡμέρας διηκο- 
σίας Hat. 1. 32, cf. Xen. Cyr. 6.1, 28. 

παρέψησις, ἡ, (ἔψω) -- ἕψησις, Palaeph. 44. 2. 

παρηβάω, pf. παρήβηκα Thuc. 2. 44 :-ττέο be past one’s prime, to be 
growing old, Hdt. 3. 53, Thuc. l.c., Luc., etc.; 7. τὸ σῶμα Longus 3. 
15; on the dub. passage, Aesch. Ag. 985, v. Herm. (950). 2. metaph. 
to lose strength, τὰ πάθη Philo 1. 604; οἶνος Luc. Lexiph. 13. 

πάρηβος, ov, (ἥβη) past one’s prime, Anth. Plan. 289 :—past boyhood, 
of youths, Philo 2. 59. 

παρήγησις, ἡ, the task of instruction, Numen. ap. Eus. P. E. 737 B. 

παρηγμένως, Adv. of παράγω, redundantly, of a compound word, part 
of which loses its significance, Apoll. Lex. Hom. s. v. τανύηκες. 
παρηγορέω, Trag.: impf. παρηγόρουν Aesch. Pr. 646, Ion. παρηγορέ- 
eoxe Ap. Rh. 4.1740: fut. -ἦσω Plut.: aor. -σα Eur. Hec. 288, Plat. 
Ax. 364 C:—Med., impf. Hat. Il. citand.; aor. -σάμην Luc. Amor. 52: 
—Pass., pres., Ath. 687 D: fut. (in med. form) -ἤσομαι Hipp. 47. 17, 
Aretae.: aor. -ἤθην Plut. Caes, 28, etc.: (παρήγοροϑ). To address, 
exhort, τινα Hat. 9. 54, Aesch. Pr. 646, etc. ; ὀχλεῖς μάτην pe Kop? 
ὅπως παρηγορῶν Ib. 1001, cf. Eum. 507; π. ὡς .. to advise, give counsel 
that .., Eur. Hec. 288 :—c. acc. pers. et inf., Soph. Fr. 186; so in Med., 
τὸν Vépyov παρηγορέετο ἀπίστασθαι Hadt. 5. 104, cf. 7.13; π. τινα μὴ 
κινδυνεύειν Id. 9. 55 (and so Bekk. for παρηγόρεον in 9. 54), cf. Pind. O. 
9.117}. II. to console, comfort, appease, soothe, Aesch. Pers. 520 ; 
m. Twa, ὡς .. to console him [by saying] that .., Eur. Phoen. 1449; τὰ 
παρηγοροῦντα consolations, emollients, Dem. 1400. 8. 2. G. acc. 
tei, to assuage, soothe, τὰ κακὰ δι᾽ ἑτέρων κακῶν Philem. Incert. 52 ὁ, 
cf. 793 τὴν λύπην, τὰ πάθη Dion. H.1. 77, Plut. 2.156 C; τὴν χωλό- 
tyra Plut. Popl. 16; τὸν βίον τρυφῇ π. Epigr. Gr. 261. 19 :—me- 
taph. of medicines which allay irritation, 7. τὸν πλεύμονα Hipp. Acut. 
393 :—Pass., Epigr. Gr. 1096. 6.—In correct Att. Prose παραμυθέομαι 
prevails. 

παρηγόρημα, τό, exhortation, consolation, ἄτεγκτος παρηγορήμασιν 
Aesch, Fr. 4133 π. βίου Philo 2. 39: a remedy, Plut. 2. 543 A. 

παρηγόρησιξ, ews, ἧ, α mode of curing, Moschio de Mul. 

παρηγορητέον, verb. Adj. one must apply remedies, πρός τι Galen. 

παρηγορητικός, v. sub παρηγορικός. 

παρηγορία, Ion. -ίη, 4, exhortation, persuasion, Ap. Rh. 2. 1281:— 
metaph., xpiparos .. ἀδόλοισι παρηγορίαις Aesch. Ag. 95 :---ἰση παρη- 
yopia, = ἰσηγορία, Wytt. Ep. Cr. p. 173. 2. a surname, 
Joseph. II. consolation, τοῦ πένθους Plut. Cimon 4, cf. Pericl. 
34; υἱοῖο for his loss, Epigr. Gr. 502. 4 :—assuagement, τοῦ παροξυσμοῦ 
Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 

παρηγορικός, 4, dv, encouraging, consoling, λόγοι Poll. 3. 100; so 
παρηγορητικός, Ib., Schol. Il. 13. 736. II. soothing, Bnxés Hipp. 
Acut. 392, cf. Aph. 1253 :—Adv. --ἰκαἰο, by gentle means, Hipp. Art. 
828 :—so, πλάσματα παρηγορητικά Galen. 

παρήγορος, Dor. παρᾶγ--, ov, (ἀγορεύω) consoling, soothing, Ap. Rh. 
1.479 :—as Subst. a comforter, Soph. El. 229, Epigr. Gr. 344; and Παρή- 
Ὕορος, 4, as a goddess, like Πειθώ, Paus. 1. 43, 6. 2. c. gen., π. δίψης 
καὶ λιμοῦ assuaging them, M. Anton. (?) ap. Justin. M. Apol. 1. 71. 

παρηδύνω [Ὁ], ἐο sweeten or season a little, Dorio ap. Ath. 309 F; 
metaph. of language, Dion. H. de Demosth. 45. 

παρηθέω, to filter through, Hipp. 267. 37, 40, Galen. :---παρήθημα, 
τό, filterings, Galen. Lex. Hipp. 

πᾶρήγον, τό, (Ion. for παρεῖον, which is not in use), used in Il. as the 
sing. for παρειά (which Hom. only uses in pl.), the cheek, Il. 23. 690; of 

’ the jaw of a wolf, πᾶσιν δὲ παρήιον αἵματι φοινόν 1]. 16. 159 :—in pl., 

of a lion, παρήιά τ᾽ ἀμφοτέρωθεν αἱματόεντα πέλει Od. 22. 404. II. 
παρήιον ἔμμεναι ἵππων the cheek-ornament of a bridle, Il. 4.142; also 
παραγναθίδιον. 

πᾶρηίς, ίδος, ἥ, later form of παρήιον, Aesch. Cho. 24, Eur. Hec. 410; 
λευκὴν .. παρηίδα El. 1023; pl. (v. sub παρειά), διὰ παρηίδων Aesch. 
Theb. 534 :—also contr. παρῇϑ, fos, Eur. 1. A. 187, Anth. P. 9. 745; 
pl. παρῇδες Eur. I. A. 681; dat. παρῇσι Phryn. Trag. ap. Ath. 564 F. 

παρηκοία, ἡ, disobedience, Eccl. 

παρήκοος, ov, hearing wrong, misunderstanding, Eust. Opuse. 106. 
70. ΤΙ. disobedient, Clem. Const. Apost. p. 146. 

παρηκουσμένως, Adv. negligently, Iambl. V. Pyth. 157. 

παρήκω, to have come alongside, i.e. to lie beside, stretch along, παρὰ 
πᾶσαν τὴν θάλασσαν Ἠάῖί. 2. 32, cf. 4. 39, 42- 9. 15; παρὰ τὸ ὀστέον 
Hipp. 410. 30, cf. 411,1; πρὸς ἡλίου δύσιν μέχρι τοῦ ᾿Οσκίου ποταμοῦ 
Thuc. 2. 96, cf. Duker ad 4. 36; εἰς .., Xen. Cyn. 4,1; 7. mpds.., to 
come near .. , in point of number, Arist. Poét. 24, 5. II. ἐο pass 
in any direction, ἔνδοθεν στέγης μὴ "fo παρήκειν Soph. Aj. 742. ΤΙ. 
of Time, ἐο be past (v. sub mapixw),  παρήκων χρόνος the past, opp. to 
ὁ μέλλων, Arist. Phys. 4.13, 4:—but, εἰς τὸ παρῆκον τοῦ χρόνου up to 
the present time, Plat. Alc. 2. 148 C. : 

παρήῆλιξ, isos, 6, 9, like πάρηβος, past one’s prime, Plut. Alex. 32; 
with a neut., παρήλικα παιδικά Anth, P, 12. 2 ὁμῆλιξ and cf, Lob. 
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παρήλιος, 6, a sun beside the sun, a parhelion or mock sun, Arist. 
Meteor. 3. 2, 6, etc.; also παρήλιον, τό, Arat. 881. 

παρηλλαγμένως, Adv. part. pf. pass. of παραλλάσσω, differently, un- 
usually, Polyb. 15.13, 6, Diod. 14. 112. 

πάρημαι, properly the pf. pass. of παρίζω, to be seated beside or by, 
c. dat., only used in part., νηυσὶ παρήμενος seated by .., Il. 1. 421, etc; 
Δηοῦς ἐσχάραις παρημένη Eur. Supp. 290; ἀλλοτρίοισι π. seated at 
other men’s tables, Od. 17. 456: generally, to dwell with, σύεσσι 7.1 3. 
407. 2. absol. to sit by, beside, or at, παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλος 
Il. 9. 311; of the vultures of Tityos, ἑκάτερθε παρημένω ἧπαρ ἔκειρον 
Od. 11. 578: generally, to be present or at hand, 19. 209. 

παρημελημένως, Adv. negligently, recklessly, Dion. Η. 7. 12. 

παρημερεύω, to pass the day with one or in doing a thing, 7. τινὶ ἔργῳ 
ἢ ἀνθρώπῳ Poll. 1. 65. 

παρήμερος, Dor. παρᾶμ--, ov, coming day by day, daily, ἐσθλόν Pind, 
Ο. 1. 160. II. every other day, like ἑτερήμερος, Poll. 1. 65. 

πάρηξις, ἡ, a coming to shore: a landing-place, Aesch. Ag. 556. 

παρῃονῖτις, Sos, fem. Adj. on the shore, xeppds Anth. P. 7. 693. 

παρηορία, %, in pl. side-traces, i.e. the traces by which the παρήορος 
was attached beside the regular pair (cf. mapjopos), ἵπποιο παρηορίας 
ἀπέταμνε Il. 8. 87; ἐν δὲ παρηορίῃσι .. Πήδασον te he harnessed Pedasus 
with side-traces, τό. 152. II. the side of anything, as of a river, 
Arat. 600. 

παρῃηόριος, a, ov, v. sq. 

παρήορος (not παρήοροΞ), Dor. παράοροξ, ov, the latter form always 
in Trag., in late Poets also παρηόριοϑβ, ov: (παραείρω, cf. συνήορος, 
perhopos = peréwpos) :—joined or hung beside: hence παρήορος (sc. 
ἵππος) a horse which draws by the side of the regular pair (€vvapis), an 
outrigger, elsewhere mapdcetpos, σειραφόρος, Il. 16. 471, 4743 cf. πα- 
propia. 11. lying along, outstretched, sprawling, ἔκειτο παρή- 
opos ἔνθα καὶ ἔνθα 1]. 7.156; ἀχρεῖον καὶ παράορον δέμας κεῖται Aesch. 
Pr. 363 :—so, of ἃ ship, παρηορίην κόπτεν ῥόος drave it out to sea, Ap, - 
Rh. 4. 943. III. metaph. (from the fact that the ἵππος π. was 
given to prancing and the like), reckless, distraught, senseless, οὔτι 
παρήορος οὐδ᾽ ἀεσίφρων Il. 23. 603; π. ὄμμα τιταίνειν Tryph. 371; so, 
παρηόριον νόημα Anth. P. 9. 603 :—in Archil. 51, νόου παρήορος wander- 
ing from one’s senses :—Theocr. 15. 8 has a Dor. form πάραροβ in this 
sense ; and Hesych. gives παρηρία " μωρία, and παραρεῖν " φληναφεῖν, 
—Cf. παραείρω. 

παρήπᾶφε, v. sub παραπαφίσκω. 

mapys, contr. for mapnis. 

παρησύὔχάζω, to pass over in silence, Philo 1. 93, cf. 504. 
παρηχέομαι, Dep. zo resemble in sound, τινὶ Schol. Ar. Pl. 585; πρός 
τι Eust, 139. 31; π΄ & τινος to be derived from a word by such resem- 
blance, Id. 87. 24. II. to be dissonant, Greg. Nyss. 
παρήχησις, ἡ, likeness of sound, alliteration, Hermog., Suid., etc. ; so, 
παρήχημα, τό, Suid. :—Adj., παρηχητικός, 7, dv, alliterative, Id.; Adv. 
πκῶς, Eust. 1638.17: cf. Meineke Com. Fragm. 3. p. 618. 
παρθέμενος, v. sub παρατίθημι. 

παρθενεία, 4, maidenhood, virginity, Eur. Heracl. 592, Tro. 980; also 
παρθενία Pind. I. 8. 95, Aesch. Pr. 898, Eur. Phoen. 1487, Arist. Probl. 
9. 39, 3. 

παρθένεια, τά, ν. sub παρθένια. j 

παρθένειος, Ion. and poét. -ἤϊος, ov, of or belonging to a maiden, 7. 
γλέφαρα Pind. N. 8. 3; αἰὼν π. the maiden’s life, Aesch. Ag. 229; 7. 
λέχος, etc., Eur. Tro. 671, etc. :—cf. παρθένιος. 

παρθένευμα, τό, in pl. the pursuits or ts of m Eur. 
Phoen. 1265; so in sing., a maiden’s work, Id. Ion 1425. 2. νοθὸν 
am. the child of an unmarried woman (cf. παρθένιος τ. 2), Ib. 1472. 
παρθένευσις, ἡ, = παρθενεία, Luc. Salt. 44. 

παρθενεύω, (παρθένος) to bring up as a maid, παρθ. παῖδας ἐν δόμοις 
καλῶς Eur. Supp. 452, cf. Luc, D. Marin. 12.1, ete. :—Pass. to lead a 
maiden life, remain a maiden, Hdt. 3.124, Aesch. Pr. 648, Eur. Phoen. 
1637; πολιὰ (neut. pl.) παρθενεύεται grows gray in maidenhood, Id, 
Hel. 283. 2. intr. in Act.,=Pass., Heliod. 7. 8, etc. 

παρθενεών, ὥνος, 6, Ion. for παρθενών, 4. v. 
εἶ a ἡ, Ξεπαρθενεία, 4. v. ΤΙ. an old name of Samos, Arist. 

τι 520. 

παρθένια (sc. μέλη), τά, songs sung by maidens to the flute (αὐλὸς 
map§éos) with dancing, of which remains are found in Pind. Frr. 62-70, 
Alcman 12 sq.; cf. Miiller Literat. of Gr. 1. p.194; so also παρθένεια, 
Ar. Av. 910. II. signs of virginity, Lxx (Deut. 22.15); τὰ 
παρθένιά μου my virginity, of Jephtha’s daughter, Id. (Judic. 11. 37). 

παρθενίας, ov, 6, the son of a concubine, like σκότιος, a word not in- 
volving disgrace, οἱ II. the youths born at Sparta during the Messenian 
War, Arist. Pol. 5. 7, 2, Strab. 278 sq.; cf. Miiller Dor. 4. 4. § 2, and 
v. ἐπεύνακτοι. II. a kind of cake, Hesych. 

παρθενικῆ, ἡ, post. for παρθένος, 1]. 18. 567, Od. 11. 39, Hes. Op. 
697, Aleman 13; παρθενικὴ νεῆνις Od. 7. 20; παρθενικαί Eur. El. 
174; 7. copy Epigr. in Ath. 61 B. 

παρθενικός, 4, ov (v. foreg.), like παρθένιος, of or for a maiden, ὃ π. 
χιτών Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3, cf. παρθένιος ; γῇ π., of which Adam 
was made, Eccl. Adv. --κῶς, Eumath. 5. 6. 

παρθένιον, τό, a plant, perhaps a kind of pellitory, 
Theophr. H. P. 7. 7, 2, Nic. Th. 863; elsewhere ἑλξίνη. 
παρθένια, τά, v.subhacv.  - 

παρθένιοξ, a, ον, also os, ov Eur. Phoen. 224: (wapOévos) :—like παρθέ- 
vewos, of a maiden or virgin, maiden, maidenly, λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην 


παρθενικήν Poll. 7. 68) Od. rx. 245; ὄαροι Hes. Th. 205 ; ἔρως Anacr. 
ons . 12. 15; αἷμα Aesch. Ag. 215; χλιδά Eur. Phoen. 


id; 
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2243 π. θύραι of the temple of the Virgin (Artemis), Anth, P. 6. 202; 
παρθένιον βλέπειν Anact. 4:—r. αὐλός, v. αὐλός 1. 1. 2. παρθέ- 
νιος, like παρθενίας, the son of an unmarried girl, Il. 16. 180; so, παρ- 
θενία ὠδίς Pind. O. 6. 51:—but, 7. ἀνήρ the husband of maidenhood, 
Jirst husband, Plut. Pomp. 74. II. metaph. pure, undefiled, esp. 
epith. of spring water, as in Lat. aqua virgo (cf. νύμφη τι. 3), Ruhnk. ἢ. 
Hom. Cer. 99; π᾿ μύρτα, of white myrtle-berries, Ar. Av. 1099. 111. 
π. γῆ, γαῖα, Samia terra, Clem. Al. 321, Nic. Al. 149. 

mapQevis, ίδος, 4, pecul. fem. of παρθένιος, name of a flower used in 
garlands, Poll. 6. 106. 

παρθενισκάριον, τό, Dim. of παρθένος, Gloss. ; παρθενίσκη, Arcad. 107. 

παρθενο-γενής, és, virgin-born, Eccl. 

παρθενοκομία, ἡ, the care of maidens, Greg. Naz. 

παρθενο-κόμος, ov, taking care of maidens, Anecd. Oxon. 2. 398. 

παρθενοκτονία, ἡ, the slaughter of a maiden, Plut. 2. 3140. 

παρθενο-κτόνος, ον, maiden-slaying, Lyc. 22. 

παρθενό-λὕτος, ov, ending maidenhood, γάμοι Eccl. 

παρθενό-μαρτυς, ὁ, a virgin-martyr, Eccl. 

παρθενο-μήτωρ, ἡ, maiden-mother, the Virgin Mary, Manass. Chron. 
4244. 

TlapSevorratos, ὁ, the Maiden-hero or son of the maiden (Atalanta), 
one of the Seven against Thebes: [to be pronounced Παρθεννοπαῖος in 
Aesch. Theb. 547, cf. Eur. Supp. 889; v. ἀλφεσίβοιος, Ἱππομέδων]. 

παρθεν-οπίπης [1], ov, 6, (ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, a 
seducer, Il. 11. 385; cf. yuvace—, παιδ--, οἱν--οπίπης. 

παρθενο-ποιὸς τῶν ψυχῶν, making virgin souls, Eccl. 

παρθενο-πρεπήβ, és, befitting maidens, Eust. Opusc. 264. 29. 

παρθένος, Lacon. παρσένος (Ar. Lys. 1263-72), 4, α maid, maiden, 
virgin, Hom., etc.; also, γυνὴ παρθένος Hes. Th. 514; 7. κόρα, of the 
Sphinx, Eur. Phoen. 1730; π. θυγάτηρ Xen. Cyr. 4. 6, 9:—generally, a 
girl (not yet married), Il. 2. 514, Soph. Tr. 1219, Ar. Nub. 530; opp. 
to γυνή, Soph. Tr. 148, Theocr. 27.64; ai ἄθλιαι π. ἐμαί my unhappy 
girls, Soph. O. T. 1462; but also of women generally, Id. Tr. 1219, cf. 
1275; of Proserpine, like κόρα, Eur. Hel. 1342, cf. Soph. Fr. 943 :—in 
Lat. virgo and puella. 2. Παρθένος, as a name of Athena at 
Athens, Paus. 5. 11, 10., 10. 34,8; (hence the name of an Att. coin bear- 
ing her head, Poll. 9. 74, 75), cf. C. 1. 2661 ὃ; of Artemis, Eur. Hipp. 17; 
of the Tauric Iphigenia, Hdt. 4. 103; αἱ ἱεραὶ π., of the Vestal Virgins, 
Dion. H. 1. 69, Plut., etc.; also, af ‘Eoriddes π. Plut. Cic. 19; and 
simply ai π., Dion. H. 2. 66. 8. the constellation Virgo, Arat. 97, 
etc. 4. -- κόρη Il, the pupil, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 7. II. 
as Adj. maiden, virgin, chaste, πάρθενον ψυχὴν ἔχων Eur. Hipp. 1006; 
μίτρη π. Epigr. Gr. 319: metaph., π. πηγή Aesch. Pers. 613, cf. παρθέ- 
vos 11; παρθένοι τριήρεις maiden ships, Ar. Eq. 1302. III. as 
masc., παρθένος, 6, an unmarried man, Apocal. 14. 4, cf. C. 1. 8784 6, 
Jacobs. Anth. P, inIndice. (The Root is unknown.) 

παρθενό-σφἄγος; ov, 7. ῥέεθρα streams of a slaughtered maiden’s blood, 
Aesch. Ag. 209. 

παρθενο-τροφέω, fo bring up from girlhood, Suid. 5. v. διαπαρθενεῦσαι: 
—Pass., Theano p. 746. 

παρθενοτροφία, ἡ, a bringing up of maidens, Clem. Al. 546. 


παρθενό-χρωϑ, wros, ὃ, ἡ, of maidenly, delicate colour, Kp Anth, P. 
4.1, 12. 

παρθενώδῃς, es, (εἶδος) maiden-like, Steph. B. 5. v. Παρθένιος. 

παρθενών, ὥνος, 6, the maidens’ apartments, youn, ᾿ς. chambers 


in a house, mostly in pl., Aesch. Pr. 646, Eur. Phoen. 89, I. T. 826, etc.: 
—sing. in Ep. form παρθενεών, Musae. 263, Anth. P. 9. 790. II. 
in sing. the Parthenon or temple of Athena Parthenos in the citadel at 
Athens, rebuilt under Pericles on the site of the old Hecatompedon, C. I. 
139. 4., 145. 13., 146. 25, Dem. 174. 24, etc.; cf. Miiller Archéol. d. 
Kunst § 109. 2. III. a nunnery, Epiphan. p. 492. ἮΝ 

παρθεν-ωπός, όν, (Bi) of maiden aspect, Eur. El. 949: metaph. feminine, 
of feminine softness, ὀνόματα Dion. H. de Comp. 23. 

παρθεσίη, 7), (παρατίθημι) a deposit, pledge, Anth. P. 7. 37. 

Taster! Adv. in the Parthian tongue, Plut. Anton. 46. 

Πάρθοι, of, the Parthians, Hat. 3. 93, etc. ; Παρθυαῖοι, Polyb. ro. 31, 
15, etc.; Πάρθιοι, Anacreont. 28; v. Steph. Byz. :—Tlap@vata, i 
Parthia, Strab. 491, etc.; Παρθυηνή, Polyb. 10. 28. 7, etc. :—Adj. 
Παρθικός, 4, ὄν, Strab., Luc.; Παρθικά, τά, α history of Parthia, 
Strab. 685; so Παρθίς, Sos, 7, Luc. Hist. Conscr. 32; and Παρθοντῖ- 
κικά, 74, Ib.: also, Παρθ-ολέτης, 6, conqueror of the P., Or. Sib. 
12. 42. 

τας ὠκβίὶ iBos, ἣ, an air set for the harp, π. ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ 
Epich. 75 Ahr., cf. Phot., Hesych. :—also a kind of harp, Poll. 4. 59. 

map-lapBos, ὁ, --πυρρίχιος (vu), Aristid. Quint. p. 47, Terent. Maur. 
1461, 1467, etc. a 

παρ-ιαύω, to sleep beside or with, τῇ παριαύων τερπέσθω 1]. 9. 3363; so 
(in tmesi) 9. 470, Od. 14. 21. ; 

παρ-ιδρύω, to set up beside, Hesych.:—in Med., Anth. P. 9. 315 :— 
Pass., Philo 2. 159. τὶ foe 

παρ-ιέρη, ἧ, an ex-priestess, Plut. 2. 795 Ὁ. 

παρ ζω, to sit beside, Τηλεμάχῳ δὲ παρῖζεν Od. 4. 311; π. βουλευο- 
μένοις τοῖς γέρουσιν Hdt. 6.57; ἐν βουλῇ Id. 4. 165: but, 11. 
properly, παρίζω was causal, to seat or make to sit beside, π. ἀνδρὶ 
Πέρσῃ ἄνδρα Μακέδονα Id. 5. 20; aor. 1, παρὰ δὲ σκοπὸν εἷσεν Il. 23. 
359 ;—so that the Med. παρίζομαι took the intr. sense, to seat oneself 
or sit beside, Hat. 7. 18., 8. 58, Bion 15. 22: cf. παρέζομαι. 
παρ-ίημι, 2 sing. παριεῖς: fut. παρήσω: aor. I παρῆκα Soph. O.C. 570; 
3 pl. aor. 2 παρεῖσαν (vulg. -πἢσαν) Antiph 
infr. :—pf. παρεῖκα ν. infr.:—Pass., aor. I 7a, 
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Tand 11, 2: aor, 2 παρείμην Soph. O. C. 1666: pf. παρεῖμαι. To 
let drop beside or at the side, let fall, τὰ πτερά Sappho 19; τὴν χεῖρα 
παρεικώς Clearch. ap. Ath. 257 A; παρεῖσ᾽ ἐμαυτήν Soph. El. 819; 7, 
ar ὀμμάτων πέπλον Eur. H. Ε΄, 1203; τὸ μάργον Id. Cycl. 310:—Pass., 
ἡ δὲ παρείθη μήρινθος ποτὶ γαῖαν it hung down to earth, Il. 23. 
868. ΤΙ. to pass by, pass over, leave out, Lat. omitto, πᾶν ἔθνος 
καταστρεφόμενος καὶ οὐδὲν παριείς Hdt. 1.177; 7. κλύδων᾽ ἔφιππον 
Soph. El. 732, cf. Dem. 314. 20; ἄρρητον π. τι Plat. Legg. 754 A. 2. 
to pass unnoticed, disregard, let alone, like ἐάω, Lat. praetermittere, Tt 
Pind. P. 1. 165, Hdt. 1. 14, Aesch, Ag. 291 (where however it may signify 
passed on, transmitted), Cho. 925, 1032, Soph. Ant. 1193, etc.; τοὐμὸν 
παριείς setting aside all consideration for me, Id. O. T. 688 (as 
Schneidewin,—but perhaps τοὐμὸν παριεὶς .. κέαρ should be joined, in 
signf. ΠΙ, weakening, making infirm the purpose of my heart); τὰ 
παθήματα... παρεῖσ᾽ ἐάσω Id. O. C. 363; so in Pass., παίδων πόθος 
παρεῖτο Id. El. 545; μηδαμῆ παρεθῆναι Dem. 548. 29; cf. Valck. Diatr. 
p. 71:—c. inf. Zo omit to do, Plat. Phaedr. 235 E, Plut. Rom. 17, etc. ; 
and with a negat. repeated, μὴ παρῇς τὸ μὴ οὐ φράσαι Soph. O. T. 283; 
also c, part., οὐ παρίει σείων Paus. 3.5, 9:—also in Med. to neglect, 
Dio C. 60. 2, etc. 8. of Time, ¢o let pass, τὸν χειμῶνα Hdt. 1.773 
ἕνδεκα νύκτας 7. 183; νύκτα μέσην 8.9; τὸν καιρόν Thuc. 4. 27, 
etc. IIT. to relax, slacken, remit, "γόον, πόθον, χόλον Eur. Supp. 
111, Tro. 645, I. A. 1609, etc., v. supr. 11. 2 ;—also, intr., π. ὑπέρ τινος 
Arist, Eth, N. 10. 1, 2; περί τινος Polyb. 2. 59, 3; οἶνος παρίησι 
weakens, Diog. L. 9. 86 :—Pass. to be relaxed, weakened, exhausted, κύπου 
δ᾽ ὕπο.. παρεῖται Eur, Bacch. 635; κόπῳ παρεῖμαι Id. Phoen. 852; 
παρειμένος νόσῳ Id. Or. 879; ὕπνῳ Id. Cycl. 587; γήρᾳ Plat. Legg. 931 
C; σώμασι παρειμέναι Eur. Bacch. 682; καὶ δὴ παρεῖται σῶμα Id. Supp. 
1070; τὰ σώματα παρειμένοι Diod. 14.105; ὥστε καὶ τοῦ σὠματός τι 
παρεθῆναι Dio C. 68. 33; cf. παρατείνω τ. 2. 2. τοῦ ποδὸς παριέναι 
to slack away the sheet, v. sub πούς II. 2; so perhaps metaph., τοῦ μετρίου 
παρείς letting go one’s hold of moderation, i.e. giving it up, Soph. O. C. 
1212; παρέντα τοῦ ἐγκωμιάζειν Plat. Phaedr. 235 E. 8. to remit 
punishment, Lat. condonare, τιμωρίαν Lycurg. 148. 41: to forgive, 
pardon, τὴν συμφοράν Ar. Ran. 699. IV. to yield, give up, Lat. 
concedere, permittere, νίκην τινί Hdt. 6. 103, cf. Aesch. Ag. 943, Eur. 
Phoen, 524; ἑαυτὸν κυμάτων δρομήμασιν Id. Tro. 688; ταύτας as of 
πατέρες... παρέδοσαν μελέτας Thuc. 1.85; π. τινὶ τὴν ἀρχήν Id. 6. 23; 
τιμάς Arist. Pol. 3. 14, 13, cf. 7. 3, 4. —to leave a thing to another, cot 
παρεὶς τάδε Soph, Ph. 132 ; σαυτοῦ βροτοῖς ὄνειδος π. leaving them to 
reproach thee, Ib. 967; παρῆκεν, ὥστε βραχέα μοι δεῖσθαι φράσαι has 
so left it that there is need for me to say but little, Id. O. C. 570:—Med. 
to give up an alliance, resign a command, etc., Arist. Rhet. Al. 39,17, 
Dio C. 39. 23, etc. 2. to permit, allow, c. dat. pers. et inf., ἄλλῳ 
δὲ παρήσομεν οὐδενὶ ναυμαχήσειν Hdt. 7. 161, cf. Soph. El. 1482, Ar. 
Eq. 341, Arist. Pol. 7.17, 13 :—also with subj., πάρες ὑπερβῶῷ suffer me 
to .., Eur. Fr. 310; absol., the inf. being understood, Soph. O. C. 591, 
Plat. Symp. 199 G, etc. V. to allow to pass, to let pass, let in, 
admit, οὐδεὶς ὅστις οὐ παρήσει [ἡμᾶς] Hdt. 3. 72, cf. 4.146, βαρβάρους 
π. ἐς τὴν Ἑλλάδα, ἐπὶ τὴν Ἕ. Id. 8.15., 9.1; ΓΑδραστον εἰς γῆν 7. 
Eur. Supp. 468 ; λόγον π. εἰς .. Plat. Rep. 561 B; μὴ παρίωμεν εἰς τὴν 
ψυχήν let us not admit [the thought], Id. Phaedo 90 Ε ; so pf. pass. 
in med, sense, βαρβάρους eis τὰς ἀκροπόλεις παρεῖνται have admitted 
them into their very citadels, Dem. 194. 27. VI. the Med. 
has also the sense of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, win a person to 
oneself, c. gen. pers., Plat. Apol. 17 Ὁ ; yet also c. acc., Id. Legg. 742 B, 
951 A. 2. to beg off a thing, beg to be excused or let off something, 
οὖδέν σου παρίεμαι I ask no quarter, Id. Rep. 341 C; οὐκ ἂν παρείμην 
οἷσι μὴ δοκῶ φρονεῖν I would make no concession to them, ask no favour 
of them, Soph. O. Ο. 1666; so, παριέμεσθα καί φαμεν κακῶς φρονεῖν I 
ask pardon .., Eur. Med. 892. 

παρίκω [1], old poét. form of παρήκω, of Time, to be past or gone by, 
Pind. P. 6. 43, cf. Bockh v. 1. Pind. O. 4. 11. 

παρ-ιλλαίνω, to look askance at, Hesych. 

παρ-ππάξζομαι, Dep., =sq., Onesand, Strateg. 23 and 33. 

παρ-υππεύω, to ride along or over, πόντον Eur. Hel. 1668: to ride 
alongside, Thuc. 7. 78, cf. Polyb. 5. 83, 7, etc. 2. to ride up to, 
ἐπὶ τὰ μέσα Id. 3. 116, 3. 3. metaph. fo pass time, Nonn. Jo. 5. 
5 :—and of time, fo pass away, Byz. 4. to pass by, leave unnoticed, 
Cyril. II. to outride, and, generally, ¢o surpass, Eubul. Ὀρθ. 2, 
Philostr. 540. 

πάρυππο, ov, riding beside, a comrade, Polyb. 11. 18, 5. 
pace with a horse, like ἅμιππος, Poll. 5. 40. 
horse, Jo. Lyd. de Mag. 3. 7. 

παρίπταμαι, late form of παραπέτομαι, Greg. Naz. 

παρισάξομαι, Pass. = παρισόομαι, Sext. Emp. M. 1. 166., 9. 323, Clem. 
Al. 743. 

παρίσθμιον, τό, (igOuds) one of the tonsils, Arist. H. A. 1. 11, 
12. II. in pl. απ inflammation of the tonsils, Hipp. Aph. 
1248; in Anth. P. 11. 129, with a pun on the Isthmian games; cf. 
παραπύθια. 

παρϊσόομαι, (ἴσος) Pass. to make oneself equal to, measure oneself 
with another, τινι Hdt. 4. 166., 8. 140, 1; ἔπεί χ᾽ Ἑλένῃ παρισωθῇ 
Theocr. 18. 25. 2. to be made equal or like to, τινι Plat. Rep. 


2. keeping 
IL. =napdcetpos, a led 


498 E: be as large as, Paus. 8. 25, 13. 


πάρϊσοϑ, ov, almost equal, evenly balanced, ἀγών, κίνδυνος Polyb. 2. 
Io, 2, etc.; m. ταῖς δυνάμεσι Id. 1. 13, 12. II. in Rhetoric, of 
the clauses of a sentence, exactly balanced and even, m. καὶ ὅμοιο- 


- Ἶ ΕΣ ΠΟ MRSC: 3-9,93 ἰσόκωλα καὶ πάρισα Diod. 12. 53; cf. 
. we, ἀρ: : 
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παρϊσότηξς, τος, ἡ, equality, Arithm. Vett. = 
* παρἴσό-χρονος, ov, almost contemporaneous, restored by Schneid. in 
Theophr. C. P. 1. 18, 3, for περισσόχρονος. 

παριστάνω, late form of παρίστημι, Polyb. 3. οὔ, 3., 113, 8, etc.; also 
παριστάω, Sext. Emp. P. 2. 42, 108, etc. 

., παρίστημι, A. Causal in pres., impf., fut. and aor. 1 : ἃ late pf. 
παρέστακα is used in the same sense, Polyb. 3. 94, 7, cf. Veitch Gr. 
Verbs s. v. ἵστημι: I. to make to stand or to place beside, 7. τοὺς 
ἱππέας ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῖς κέρασι Polyb. 3. 72,9, cf. 113. 8; παραστήσας τὰ 
ὅπλα having brought his arms into view, Dem. 286. 20 ; π. τινὰ φυλάτ- 
τειν to set one near ἃ thing to guard it, ν.]. Id. 1194. 10. 11. to 
set before the mind, present, offer, ὑπόθεσιν .. οὐχὶ τὴν οὖσαν παριστάντες 
Id, 28. 9; π. τοὺς θεοὺς ὑμῖν brings them home to your minds, Id, 226. 3; 
τὸ δεινὸν π. τοῖς ἀκούουσιν Id. 538.3; π. ἐλπίδας, δέος, αἰσχύνην Id. 448. 
9., 510. 20, etc.; οὐ γὰρ ἧ πληγὴ παρέστησε τὴν ὀργὴν ἀλλ᾽ ἡ ἀτιμία 
Id. 537. 24; π. ὁ κίνδυνος διαλογισμόν, μὴ .. Aeschin. 49. 32; so, π΄ τινὶ 
γνῶναι to give one opportunity to know, Id. 228. 4; π. τινὶ θαρρεῖν to 
give one confidence, Id. 24. 39; 7. τινὶ ποιεῖν to put it into his head to.., 
Paus. 9. 14, 6; also, π. τινὶ ὅτι or ὧς .. , Xen. Oec. 13, 1, Plat. Rep. 600 Ὁ: 
—of a poet, to represent, describe, Ath. L10 F, 133 B. 2. to make 
good, prove, shew, τι πολλοῖς τεκμηρίοις Lys. 125. 1, cf. Act. Ap. 24. 
13. III. to set side by side, and so to compare, Isocr. 240 
E. IV. π. οἶνον, v. infr. B. Vv. 2.—The use of these Act. tenses 

occurs in Plat., but first becomes common in Oratt. 

B. Pass., with aor. 2, pf. and plqpf. act., intr. : I. to stand 
by, beside or near, θεῶν δέ οἱ ἄγχι παρέστη Il. 15. 442, cf. 483, etc. ; 
of attendants, ἀμφίπολος δ᾽ dpa of κεδνὴ ἑκάτερθε παρέστη Od. 1. 335, 
cf. 8. 218., 18.183; ofa beggar, 17.450; of combatants, Il. 22. 371, 
etc. ;—often in part. παραστάς with a Verb, just like παρασταδόν, εἶπε 
παραστάς 12.60; οὗτα π. 20. 4723; so, παρασταθείς, which is used 
much like παρών (v. πάρειμι fin.), Eur. Or. 365. 2. to stand by, 
ice. to help or defend, τινι Il. το. 279, etc.; Τρωσὶ παρεστάμεναι καὶ 
ἀμύνειν 21. 231, cf. 15.255; Ὀδυσῆι π. ἠδ᾽ ἐπαρήγει 23.783; so also 
Hes. Th. 439, Hdt. 1. 87, Trag., etc.; π. τινὲ χερσί Soph. Aj. 1384; 
βοηθοὶ π. Xen. Cyr. 5. 3, 19; οὐ παρέστη οὐδ᾽ ἐβοήθησε Dem. 1120. 
26. II. chiefly in past tenses, to have come, Lat. adsum, δεῦρο 
παρέστης Il. 3. 405: to stand near, to be at hand, νῆες δ᾽ ἐκ Λήμνοιο 
παρέστασαν 7. 467, etc. 2. of events, to be near, be at hand, ἀλλά 
τοι ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος 16.853; κακὴ Διὸς αἶσα παρέστη 
ἡμῖν Od. 9. 52, cf. 16. 280; so in fut. med., σοὶ .. παραστήσεσθαι 
ἔμελλεν μοῖρ᾽ ὀλοή 24. 28; ἐάν του καιρὸς ἢ χρεία παραστῇ Dem. 547. 
16, cf. 527. 7 :—often in pf., παρέστηχ᾽ ds ἔοικ’ ἀγὼν μέγας Eur. Hec. 
229, cf. Med. 331; and in part., Lat. praesens, τὸ χρῶμα τὸ παρεστηκός 
Ar. Eq. 399; ὁ viv π. ἡμῖν χρόνος Plat. Legg. 962 D; so in Att. form 
παρεστώς, Goa, ds (not ws), τῆς παρεστώσης νόσου Soph. Ph. 734; 
τοῦ π. θέρους Ib. 1340; τὰς παρεστώσας τύχας Eur. Or. 1024; τὰ 
παρεστῶτα present circumstances, Aesch. Ag. 1053, Pr. 216; πρὸς τὸ 
παρεστός Ar. Eq. 564; τὸ παριστάμενον Xen. Eq. Mag. 9, I. III. 
to come to the side of another, come over to his opinion, παραστῆναι eis 
γνώμην τινός Hdt. 6.99: absol. to come to terms, surrender, submit, 
Id. 3. 13., 5. 65., 6. 140; of πολέμιοι παραστήσονται 3. 155; also 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ to yield, Dem. 597. ult., cf. E. Μ. 653. 2; v. 
infr. 0. 11. IV. to happen to one, τῷ δὴ λέγουσι .. θῶμα μέγιστον 
παραστῆναι Hdt. 1.23: esp. to come into one’s head, occur to one, δόξα 
μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι Soph. O.T. gt1; δόξα π. τινι ὥστε... 
Plat. Phaedo 66 B, cf. Phaedr. 233 C; π. θαῦμα, γνώμη Andoc. 19. ult., 
22.40; ἔκπληξις παρέστη Thuc. 8. 96:—so also impers., παρίσταταί 
μοι it occurs to me; τῷ οὐ παραστήσεται .. βούλεσθαι τεθνάναι to 
whom ἐξ will not occur to wish for death, Hdt. 7. 46; foll. by 
as.. , Thuc. 4. 61, 95, etc. ; alsoc. inf., Lys. 109.9; οὐ παρίσταταί μοι 
ταὐτὰ γιγνώσκειν Dem. 28.1; or 6. acc. et inf., Lys. 162. 34, Plat. 
Phaedo 58 E:—so part., τὸ παριστάμενον, τὸ παραστάν that which 
comes into one’s head, a .thought, v. Hemst. Luc. Contempl. 13; ἐκ 
τοῦ π. λέγειν to speak offhand, Plut. Demosth. 9. V. to collect 
oneself, τῇ ψυχῇ παραστῆναι πρὸς τὸν κίνδυνον Diod. 17. 43, cf. 993 
π. πρὸς THY ἀπολογίαν Plut. Alcib. 19; cf. παράστασις I. 2. 2. 
metaph., οἶνος παρίσταται the wine improves, becomes fit for drinking, 
opp. to ἐῤίσταται, Theophr. C. P. 6. 14, 10, cf. Diosc. 5. 16; (so in Act., 
ἡ πίσσα τὸν .. οἶνον παρίστησι ταχέως Plut. 2. 676 C). VI. 
παρεστηκέναι φρενῶν to be beside oneself, lose one’s wits, Polyb. 18. 36, 

; π. τῇ διανοίᾳ Id. 14. 5, 7, etc.; ἐπὶ τοσοῦτον π. Id. 23. 8, 13 :—cf. 
παρεξίστημι τι. VII. 4050]. παρεστηκός, -- παρόν, since it was in 

their power, since the opportunity offered, Thuc. 4. 133. 

C. Some tenses of Med., pres. and impf. sometimes, fut. and aor. 1 
almost always (for exceptions, v. supr. B. IJ. 2, ΠῚ, IV), are used in 
causal sense : I. Zo set by one’s side, bring forward, produce, τὸ 
φρονεῖν ἀλλοῖα παρίστατο Emped. 377, cf. Parm. 147; 7. ἱερεῖα Xen. 


An. 6. 1, 22; esp. in a court of justice, τοὺς παῖδας παραστησάμενοι. 


Lys. 161.15; παιδία παραστήσεται (of a culprit), Dem. 546.20; ταῦτα 
παραστησάμενος Id.575.11; μάρτυρας παρίστανται Isae. 47. 39, etc. ; 
παραστήσασθαί τινα to produce him as witness, Id. 75. 27, Dem. 915. 
12, εἴς, ; m. τινα εἰς κρίσιν Plat. Κερ. 555 Β. II. to bring to one’s 
side, and so, 1. to bring over by force, bring to terms, ἀέκοντας 
παραστήσασθαι Hdt. 8. 80; παρίστασθαί τινα Big Soph. O. C. 916; 
παραστήσασθαι πολιορκίᾳ Thuc. 1.98; πολιορκοῦντας π. ὁμολογίᾳ Ib. 
29; and absol., π. τινα, π. πόλιν Hat. 3. 45., 8. 10, Thuc. 1. 124, etc. : 
also, π. τινας εἰς φορὰν δασμοῦ Plat. Legg. 706 A. 2. to gain by 
kindness, win over, παραστήσασθαι ἔθνη, πόλιν Thuc. 4. 79, Dem. 14. 


Il iv. Β. ΠῚ, 3. generally, to dispose-for_one’s own yiews or |, (dyutd), Plut. Ὁ, 
purposes, οὕτω παραστήσασθαί τινα ὥστε... so ΠῚ ize@ ΠΝ , ἀῤῥύρδι(α), 


παρισότης κασι παροδύρομαι. 


Hat. 4. 136, cf. Polyb. 3. 109, 9 :—to dispose or induce a person, πρός τι 
Polyb. 29. 2, 5: 6. acc. εἴ inf., Chion Ep. 3. ᾿ - 

παριστία, ἡ, (ἑστία) a side-hearth, in the vulgar dialect (ἰδιωτικῶς) of 
the Peloponnesians, Eust. 132. 32. 

παριστίδιος, a, ov, at the loom, Anth. P. 7. 726. 

παριστορέω, to inquire by the way, Cic. Att. 6. 1, 25. II. to 
narrate or notice incidentally, Plut. 2.891 A, Anna Comn.1. 186. 2. 
to narrate falsely, Theoph. Sim. 283. 

παριστορία, ἡ, a false narrative, Byz. Ὁ ; 

παρίστριος, a, ov, by or on the Danube, γέφυρα Tzetz. Hist. 3. 482: 
so, τὸ παρίστριον, Anna Comn. : 

παρίσχιος, ov, beside the hips, Hesych.s.v. Κλονιστήρ :—Diog. L. 2. 
139, ταρίχιον is the prob. |. ᾿ ᾿ 

παρισχναίνω, to make thin or lean, Arist. H.A. 5. 14, 18. 

παρίσχω, collat. form of παρέχω, to hold in readiness, Il. 4. 220: to 
present, offer, ll. 9. 638, Pind. P. 8. 109. , 

παρϊσώδηΞ, es, after the manner of πάρισα (πάρισος 11), Vit. Isocr. in 
Mustox. Anecd. p. 11. 35 Dind. 

παρίσωμα, τό, =sq., Cratin, Jun. Tapayr. 1: cf. πάρισος 11. 

παρίσωσις, 7, in Rhetoric, an even balancing of the clauses in a 
sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist. Rhet. 3. 9, 9, Rhet. ΑΙ, 28. 

παρϊσωτικός, 7, dv, equalising, Eust. 789. 59. ; 

παρϊτέον, verb. Adj. one must pass by, omit, Philo 1.532. 

παριτητέα, verb. Adj. of πάρειμι (εἶμι ibo), one must come forward, és 
τοὺς Λακεδαιμονίους Thuc, 1.72; so mapurntéov, Luc. Merc. Cond. 42; 
and παριτητόν, Orig. c. Cels. 

maptrés, 7, dv, (πάρειμι, εἶμι) accessible, Call. Lav. Pall. go, 

παρ-καλέω, -κατέλεκτο, - κλίνω, -κύπτω, -λαμβάνω, --μένω, poét, 
for παρα-. 

παρμέμβλωκε, ν. sub παραβλώσκω. 

Παρμενίδειος, a, ον, of Parmenides : Παρμενίδεια, τά, his writings, 
Diog. L. 2. 106. 

πάρμη, ἧ, a light shield, buckler, Lat. parma, Polyb. 6. 22, 1, etc. 

Tappovipos, πάρμονος, poét. for παραμ--. 

Παρνᾶσός, Ion. ΠΠαρνησός, 6, Parnassus, ἃ mountain of Phocis, Od. 
19. 432, ἢ. Apoll. 269, etc.; later writers, being ignorant that the 
penult. was long, wrote it Ilapvaooés, a form introduced by the Copy- 
ists into the best writers: —Adj. Παρνάσιοξ, a, ov, (also os, ov, Eur. 1. Τὶ 
1244), Parnassian, Pind. P. 10. 42, etc.; fem. Παρνᾶσιάξ, déos, Ion, 
Παρνησιάς Eur. Ion 86; also Παρνησίς, ίδος, Aesch. Cho, 563. 

Tldpvys, 760s, ἡ, (6, only in Antiph. Πυραυν. 1), Parnes, a mountain of 
Attica, Ar. Nub. 323, v. Bentl. et Pors. ad Ran. 1057, Nake Choeril. pp. 
53 sq. :—Adj. Παρνήθιος, a, ov, Ar. Ach. 348, as restored by Bentl. for 
“Παρνάσιοι, cf. Ran. lc. ὃ 

πάρνοψ, οπος, 6, a kind of locust, Ar. Ach. 150, Av. 588, Nicopho 
’Adp. 1; cf. κόρνοψ :—hence, Παρνόπιος ᾿Απολλών, averter of locusts, 
Paus. 1. 24,8: so Παρνοπίων Strab. 613; also as name of a month among 
the Aeolians of Asia, Ib. Β 

παρό, i.e. παρ᾽ ὅ, wherefore, Arist. Color. 6, 11, Audib. 27, Mirab. 58. 
3, εἴο. : cf. διό. IT. after a Comp., ἐκεῖσε κρειττόνως αὐξάνουσι᾽ 
παρὸ ἀλλαχοῦ... Arist. Plant. 1. 4, 16, cf.1.5,1., 2. 2, 20. 

παροδεία, ἡ, a passing by, Suid. 

παροδέομαι, = παροιμιάζομαι, Hesych.; cf. παρόδιος. 

παροδεύσιμος, 7, ον, -- πάριτος, Schol. Call. Lav. Pall. go. 

παρόδευσι, ἡ, —=foreg., Procl. 

παροδεύω, to pass by, Theocr. 23. 47. 2. c. acc. to go past, Plut. 
2. 670 C, Luc. Nigr. 36, Epigr. Gr. 810. 11:—Pass. to be passed by, 
Plut. 2. 759 E, Joseph. B. J. 5. Io, 2. 

παροδηγέω, to lead aside from the way, Eccl, 

παροδία, ἡ, a by-road, Georg. Pachym. 

παροδικός, 7, dv, of a πάροδος (III. 2), Argum. Aesch. Pers, 
passing, fleeting, Basil. :—Adv. —xas, in passing, Lat. obiter, Eccl. 

παρόδιος, ov, by or on the road-way, ὃ π. τοῖχος Hyperid. ap. Poll. 7. 
121; θυρίδες 7. windows looking to the street, Plut. 2. 521 D. 11. 
common, proverbial, λόγος Basil.: ῥῆμα Id.; cf. Hesych. 5. παροιμία. 

παροδίτης [1], οὔ, 6, a passer-by, traveller, Hipp. 1280. 16, Anth. P. 
9. 249 :—fem. παροδῖτις, ἐδος, Ib. 7. 429., 9. 373- 

παροδοιπόρος, ὁ, =mapodirys, Anth. P. append. 247. 

πάροδος, ὁ, --παροδίτης, voc. πάροδε C. I. 3273, cf. 6512. 

πάροδος, ἡ, a way by or past, a passage, Thuc. 3. 21, Arist. Cael. 2. 
13,173 7. καὶ τροπαὶ τῶν ἄστρων Ib. 14, 3: a channel for water, Anna 
Comn. 1. 40. 2. a going by or past, passing, entrance, Thuc. 4. 
82 ;—é τῇ παρόδῳ as they passed by, Id. 1. 126, cf. Polyb. 5. 68, 8; 
κατὰ τὴν πάροδον Id. 22. 27, 12; ἐκ παρόδου, ἐν παρόδῳ, by the way, 
cursorily, Lat. obiter, Arist. Cael. 3. 8, 5, G. A. 3. 6, 73 π᾿ τινι εἴς τι 
διδόναι Plut. 2. 345 Ο; τὴν π. iv’ ἔχῃς τῶν θυρῶν εὐνουστέραν en- 
trance by the door, Dion. Com. “ομών. 1. 17. ; 11. a side- 
entrance, a narrow entrance or approach, Lys. 193. 29, Xen. An. 4. 7, 
4, etc.; λαβεῖν τὰς παρόδους (of Thermopylae), Dem, 62. 10, cf. 110. 
15; opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6 :—a side-entrance on the stage, opp. 
to af μέσαι θύραι Ath. 622 C; cf. παρασκήνια. III. a coming 
forward, appearance, esp. before the assembly, to speak, Dem. 1481. 15, 
etc, ; cf. πάρειμι (εἶμι) IV, παρέρχομαι VI. 2. the first entrance of a 
chorus in the orchestra, which was made from the side (their departure 
being called μετάστασις, and their reappearance émmdpodos), Poll. 4. 108,. 
126, 128:—also the first song sung by the chorus after its entrance, Arist. 
Eth. N. 4. 2, 20, Poét. 12, 7, Plut. 2. 785 Β. IV. in a ship, a gang- 
way or passage along the deck by the side of the rowers, Lat. agea 
τ, 43, cf. Artemid. 3. prooem. 
eh, to lament beside or along with, Dio C. 43. 19. 


II. 


παροίγνυμι τυ παρονομασία. 


παροίγνυμι or παροίγω, fo open at the side ot a little, half-open, Herm. 
h. Hom. Merc. 152; πύλας π. Eur. 1. Α. 857 ; παροίξας τῆς θύρας having 
opened a bit of the door, put it ajar, Ar. Pax 30. 
παροιδαίνω, to swell slightly, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 1 :-- παροιδέω 
in Diosc. Alex. 27; τὸ παρῳδηκός Philo 1. 276. 
παροιδίσκω, to raise a slight swelling, Aretae, Cur. M. Ac. I. 2. 
πάροιθε [ἅ], and before a vowel -θέν: (πάρος): I. Prep. c. 
gen. loci, before, and c. gen. pers. before, in the presence of, hence = Lat. 
ante and coram, Od. 4. 625, Il. 1. 360, etc.; separated from its case, 7. 
ἐλθοῦσα, φίλον τέκος, ἵζευ ἐμεῖο 1], 3. 162, cf. 14. 427, etc. 2. 
of Time, π. ἐμοῦ before me, Aesch. Pr. 503; κείνου m. Soph. Tr. 
605. _ ΤἹ. Adv., 1. of Place, before, in front, οἱ δεύτεροι 
οἵ τε πάροιθεν Il. 23. 497, cf. 213., 6. 310, εἴς. ; opp. to ὑπένερθεν, 4. 
185. 2. of Time, before this, erst, formerly, Il. 23. 20, 180, Od. 
6.174, Pind., Trag.; in Od. also τὸ πάροιθεν, like τοπρίν, 1. 322., 2. 
312., 18. 275; of 7. men bygone, Pind. P. 2.111; τῆς π. ἡμέρας Eur. 
Phoen. 853, cf. Aesch. Pers, 180 :---πάροιθεν πρὶν .., Lat. priusguam, 
Soph. El. 1130. 1ΤῚ. --πρό, for, v. sub πάρος Β. III. (Hence 
come παροίτερος, παροίτατος.) 
παροικεσία, ἡ, --παροικία, Τιχχ (Ezek. 20. 38). 
παροικέω, to dwell beside, c. acc., ἀπὸ Kvidov μέχρι Σινώπης π. 
τὴν ᾿Ασίαν dwell along the coasts of Asia, Isocr.74.D: c. dat. to live 
near, Thuc. 1.71: to dwell among, τισιν 3. 93; absol., Id. 6. 82 :—of 
places, to lie near, Xen. Vect.1, 5; cf. οἰκέω 8. τι. 11. to live 
in a place as πάροικος, sojourn, Ev. Luc. 24.18, Philo 1. 416, etc. 
παροίκημα, τό, a sojourning, Eccl. 
mapoikyats, 7, a dwelling beside or near, neighbourhood, Thuc. 4. 
92. II.=sq., Lxx (Gen. 28. 4, al.). ᾿ 
παροικία, ἡ, (πάροικος II) a sojourning in a foreign land, Lxx (Sap. 
19. 10), Act. Ap. 13. 17: of ἐν τῇ w.=o08 ἐκτός, Lxx (Sirach. in pro- 
logo). II. an ecclesiastical district, a diocese (διοίκησις), Eus. H. E. 
3. 28., 8.13, etc.: also, in the corrupt Lat. form parochia, a parish, Ib. 
I. 1, etc.; v. Ducang. - 
παροικίζω, to place near, τινά τινι; in Med., Call. Ep. 25 :—Pass. to 
settle near, dwell among, τισίν Hat. 4.180; ἔθνος Ἰονίῳ κόλπῳ παρῳ- 
κισμένον settled upon, Luc. Amor. 6. 
παροικικός, 7, dv, of or for foreign settlers, Byz. 
mapoutts, iSos, pecul. fem. of πάροικος, Strab. 237. 
παροικοδομέω, Zo build beside or across (cf. παρατείχισμα), Thuc. 2. 
75., 7. 6, 11. II. ἐο build up, π. τὰς εἰσόδους narrow them by 
building, Arist. H. A. 9. 40,6; π. τὸ ὕδωρ to keep it off by a wall, Dem. 
1276. το. 
τι ικοδδμε, τό, a partition wall, Arist. P. A. 3. 10, 3. 
mapoukos, ov, dwelling beside or near, neighbouring, c. gen., Κάδμου 
πάροικοι Soph. Ant. 1155; πόλεις πάροικοι Θρῃκίων ἐπαύλων Aesch. 
Pers. 869; c. dat., ποταμῷ παροίκους “AAvi Diog. Trag. ap. Ath. 636 A, 
cf. Thuc. 3. 113 :—absol. a neighbour, Sappho 83, Soph. Fr. 446 :— 
᾿Αττικὸς π., proverb. of a restless neighbour, Arist. Rhet. 2. 21, 12, 
Paroemiogr. 2. πάροικος πόλεμος a war with neighbours, Hdt. 7. 
235. ΤΙ. foreign, alien, LXx (Gen. 15. 3, al.); and as Subst. a 
sojourner in a foreign land, an alien, Diog. L. 1.8, 2; πολίταις καὶ 7. C, I. 
1625. 45, cf. 1631, 2906, al., Lxx (Lev. 22. 10), Act. Ap. 7. 6, 29. 
παροιμία, ἡ, (πάροιμος) a by-word, common saying, proverb, maxim, 
saw, Aesch. Ag. 264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, Plat., etc.; κατὰ 
τὴν π. as the saying goes, Plat. Symp. 222 Β; τὸ κατὰ τὴν π. λεγό- 
μενον Id. Soph. 261 Β; καθάπερ ἡ π. Plat. Com. Φά. 2. 3:—expl. by 
Hesych. βιωφελὴς λόγος, παρὰ τὴν ὁδὸν λεγόμενος ; see ἃ list of Gr. 
proverbs in Bonitz Ind. Arist. p. 570:—of the Proverbs of Solomon, 
Lxx. 2. adark saying, parable, used for παραβολή in St. John’s Gospel. 
παροιμιάζω, to make proverbial, Plat. Legg. 818 B, in Med. :—Pass. 
to pass into a proverb, become proverbial, ὁ παροιμιαζόμενος λόγος Id. 
Phileb. 45 Ὁ; τὸ περὶ τῆς AcBuns 7. Arist. G. A. 2. 7,123 6 παρ. διὰ τὴν 
πικρότητα κόρχορος Theophr. H. P. 7. 7, 2: τὸ π. as the proverb goes, 
Plut. 2. 950 Ε; ὥστε π. πρὸς τοὺς προσποιουμένους it is proverbial of 
pretenders, Strab. 481; τὸν Σολομῶντα π. to cite the Proverbs of 8, 
Joseph. Macc. 18. 16. II. Med. to use a proverb, speak in 
proverbs, Plat. Hipp. Ma. 301 C, Arist. Eth. N.5.1, 15: of παροιμιαζό- 
μενοι proverb-mongers, Plat. Theaet. 162 C. 5 
παροιμιακός, ή, ov, proverbial, Plut. 2. 636 Ε :—Adv. --κῶς, Strab. 497, 
Anth. P. 9. 379. ΤΙ. παροιμιακόν (sub. μέτρον), τό, a paroemiac, 
i.e. an Anapaestic dimeter catalectic, occurring commonly at the end of 
an Anapaestic system, Hephaest. 46, Schol. Ar. Pl. 598. 
παροιμιαστής, οὔ, 6, a collector of proverbs, of Solomon, Eccl. 
παροιμιώδης, es, ζεἶδος) like a proverb, proverbial, Plut. 2. 302 C, 
616C, etc. Adv. --δῶς, Schol. Ar. Pl. 287, etc. ᾿ 
πάροιμος, ov, by the γοαά, α neighbour, Hesych. :—he also cites παροι- 
᾿μώσαντες᾽ ἐκτραπέντες τῆς ὁδοῦ. : aay, 
mapowéw: in the augm. tenses with double augm., impf. ἐπαρῴνουν 
Dem. 658. 15.,1257.143 ἐπαρῴνησα Xen. An. 5.8, 4, Luc. Symp. 2; pf. 
πεπαρῴνηκα Henioch. Incert. 1. 18, Aeschin. 49. 2:—Pass., ἐπαρῳνήθην 
Dem. 612. 20: pf. πεπαρῴνημαι Luc. Jup. Tr. 14: v. Moer. p. 332, Lob. 
Phryn, 154 :——only used in Com. and Prose. To behave ill at wine, 
play drunken tricks, Ar. Eccl. 143, Antipho 125. 43, Lysias 98. 7, ete. 5 
οὐ δεῖ νήφοντα παροινεῖν Antiph. ᾿Αρκαδ. 1; οὐχ οἱ σφόδρα μεθύοντες 
παροινοῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ ἀκροθώραικες Arist. Probl. 3. 2, cf. 27, Dem. 658. 
15, Xen, 1. α.; εἴς τινα towards one, Ar. Fr. 243, Antipho 125. 39, Dem. 
1257. 14:—Pass., 7. eis τὸ σῶμα Phalar. Ep. 8. 2. to act like a 
drunken man, Plut. Alcib. 38, etc.; παροινή, 
Euthyphro 4 C. II. trans. ἐο ¢reat 
Pass. to be so treated, Dem. 403. 8., 1258. 5. 
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παροίνημα, τό, a drunkard's jest or butt, Plut. 2. 350 C, Longus 4. 19. 
παροινία, ἡ, drunken behaviour, drunken violence, a drunken frolic, 
Lys. 96. 1, Xen. Symp. 6, 1 sq., Amphis Πάν 1, Aeschin. 9. 19; 7. εἰς 

γυναῖκα ἐλευθέραν Id. 28. 39. 

Tapowidlw, --παροινέω, Hesych. 

παροινικός, 7, dv, addicted to wine, drunken, Lat. temulentus, παροινι- 
κώτατος Ar. Vesp.1300. Adv. - κῶς, Οἷς. Att. 10. 10, I. 

Tapotvos, ov, (οἶνος) -- παροινικός, Ar. Ach. 981. II. page| 
α drinking party, dopa, ὄρχησις, Ath. 629 E, Luc. Salt. 34; 7 
παροίνια drinking songs, like σκόλια, Schol. Ar. Vesp. 1232; τρυφερὰ 
καὶ π. γράφειν Plut. Demosth. 4; cf. Béckh Pind. Fr. p. 555. : 

Tdpowos, ον, --παροινικός, Pratin, 1. 10, Lysias 101. 20, Antiph. 
Δυδ. I, etc. :—Adv. -vws, Poll. 6. 21. 11. -- παροίνιος τι, ὄρχησις 
Ath. 629 Ε, etc. 

παροινοχοέω, to pour out wine ready for one, Q. Sm. 4. 279. 

παροιστράω, -- οἰστράω, LXx (Hos. 4.16, Ezek. 2. 6) :—Hesych. also 
cites παροιστρῆσαι as trans. fo provoke, as in Eccl.; so also παροιστρίζω, 

Amphiloch. p. 98 A :--παροίστρησις, ews, ἡ, frenzy, Eccl. 

πάρτ-οιστρος, ov, half-frantic, Origen. 

ariipoitepos, a, ov, Comp. of πάροιθε, the one before or in front, Il. 23. 
459, 480: c. gen. in front of, Ap. Rh. 4. 982:—Adv. παροιτέρω, 
beyond, further than, c. gen., Id. 2, 686. 2. of Time, former, 
earlier, older, Greg. Naz. 982. II. Sup. πᾶροίτατος, 7, ov, 
Jirst, foremost, Ap. Rh. I. 91ο., 2. 29. 

Tapoixnats, ews, ἧ, departure, Tzetz. Hist. 8. 430. 

παροίχομαι, fut. -οἰχήσομαι : pf. παρῴχηκα, Ion. παροίχωκα, and in 
late writers παρῴχημαι (Act. Ap. 14.16, Joseph. A. J. 8.12, 3; also in 
Xen. An. 2.4, 1, but with v.1. παροιχομένων) : Dep. To have passed by, 
παρῴχετο γηθόσυνος κῆρ he passed on, went on his way, ll. 4.272. 8. 
of Time, to be gone by, παρῴχηκεν δὲ πλέων νύξ Il. 10. 252; ἧ παροιχο- 
μένη νύξ the by-gone night, Hdt. 1. 209., 9. 58; 6 7. χρόνος by-gone 
time, Id. 2.14; ᾿Ολύμπια παροιχώκεε Id. 8. 72; ἄνδρες παροιχόμενοι 
men of by-gone times, Pind. N. 6. 50; δεῖμα παροιχόμενον, like Virgil’s 
acti labores, Id. 1. 8 (7). 23; παροιχόμενα κακά Xen. Hell. 1. 4,17; so, 
τὰ παροιχόμενα the past, Hdt. 7.120, cf. Xen. An. 2. 4,1, (in Hipp. 
Fract. 762, the aforesaid). 3. in Gramm., 6 παρῳχημένος [χρόνος], 
tempus praeteritum, Apollon. de Constr. p. 269, etc. II. to be 
gone, be dead, δείματι with fright, Aesch. Supp. 738. IIT. c. gen: 
to shrink aside from, shrink from, νείκους τοῦδε Ib. 452; ὅσον μοίρας 
παροίχῃ how art thou fallen from thine high estate, Elmsl. and Herm. 
Eur. Med. 964. 

παροκλάξω. Ξεὀκλάζω, Hesych., Phot., Suid. 

παροκωχή, 7, a supplying, furnishing, νεῶν Thuc. 6. 85. The Mss. 
mapoxn; but the true Att. form is preserved by Phot. and Suid. :— 
παρακωχή is an incorrect form, which may be tolerated in Joseph. A. J. 
17.9, 5: cf. ἀνοκωχή, διοκωχή. 

παρολϊγωρέω, fo neglect a little, disregard, Xen. Hell. 7. 4,18 τ 
Pass. to be so slighted, Plat. Epin. 991 D, Polyb. 4. 46, 6, etc. 

παρολισθάνω, later -alvw: fut. -᾿ολισθήσω : aor. 2 -ὦλισθον :—to slip 
aside, és τὸ πλάγιον Hipp. Art. 792: to slip in by the side or casually, 

eis ἔντερα Diosc. Ther. 11, cf. Plut. 2. 698 C, 701 B, Luc. Laps. 15. 

παρολίσθησις, %, a slipping aside, a fall, Eus. V. C. 2. 69: 
παρολίσθημα, τό, Eccl. 

παρολκή, ἥ, a spinning out of time, delay, Alciphro 1. 22 ; Φταρολκῇ 
τῆς ἐπαγγελίας Heliod. 6.5; 7. εὐχῆς Id. 5. 34. II. in Gramm. 
Ξεπλεονασμός ; so, κατὰ παρολκήν by reason of redundancy, Sext. Emp. 
P. 2.146, etc. ᾿ 

πάρολκος, 6, (παρέλκω) a tow-rope, Schol. Thuc. 4. 25. 

παρομαρτέω, Zo accompany, Plut. Anton. 26, etc. ; ἡ γοητεία προηγεῖ- 
ται καὶ ἡ ἀναισχυντία παρ. Luc. Tim. 5.5, cf. Imagg. 9. 

παρομοιάζω, to be much like, τινί Ev. Matth. 23. 27, Eccl. 

παρόμοιος, ov, Thuc. 1. 80; but fem. -ἢ Hdt. 4. 183; τα Arist. H. A. 
9. 14, 2, v.1. Isocr. Antid. § 192: Ep. --ομοίιος Or. Sib. 2. 35 :—much 
like, nearly like, closely resembling, τινι Hdt. 2. 73, Thuc. 1. 132. 2. 
absol., Hdt. 4. 99, Thuc. 1. 80 :---παρόμοιόν ἐστιν, ὅπερ καὶ .. Dem. 12. 
9; παρ. ποιεῖν ὡσπερανεὶ .. Plut. 2. 4 Ὁ. 8. of numbers, nearly 
equal, π. τοῖς Ἕλλησι τὸν ἀριθμόν Xen. Hell. 3. 4, 13:—cf. παρομοίωσις. 
Adv. -ws, Arist. Resp. 17, 2. 

παρομοιόω, to make like, assimilate, τινί τι Arist. Plant. 2. 2, 1 5i— 
Pass., Ib. 1. 4, 2, Eus., etc. 

παρομοίωσις, ἡ, assimilation, esp. of sounds in the ends of successive 
clauses, assonance, Arist. Rhet. 3.9, 9, Rhet. Al. 12, 4, Dion. H. de 
Lys. 14, de Isocr. 2: Rutil. Lup. calls the figure παρόμοιον, 2.12; and 
Dion. H. de Comp. 22 speaks of κῶλα παρόμοια, cf. Dem. Phal. 25. 

παρομολογέω, zo grant or admit besides; and generally, τε ὁμολογέω, 
Polyb. 3. 89, 3.» 7. 3» 7: _ 

mapopodoyia, 7, partial admission, a rhetor. figure, Rutil. Lup. 1. 19, 
Quintil. 9. 3, 99. 

παρόμφημα, τό, (ὀμφή) --παρωνυμίασμα, Hesych. 

παρονειδίζω, = ὀνειδίζω, Schol. Ar. Nub. 543, etc. 

-tmapovopatw, to alter slightly (v. sq.), ᾿Ακτικὴν τὴν νῦν ᾿Αττικὴν 
παρονομασθεῖσαν Strab. 391; τὰ μὲν καινὰ ἔθεσαν, τὰ δὲ παρωνόμασαν 
Id. 518 :—Pass., παρωνομασμένον ἀπό τινος Diod. 2. 4, cf. Strab. 497. 

παρονομᾶσία; ἡ, a slight change in a name or word, esp. so as to 
give it a new shade of meaning, Lat. parva verbi. immutatio in littera 
posita, Οἷς. de Orat. 2. 63, cf. Rutil. Lup. 1. 3. II. a play upon 
words which sound alike, but have different senses, a pun, play on a 
teres rain atio, Walz Rhett. 8. 477, 595, Quintil. 6. 3, 53, 

- ῥωνομασία is faulty, ν. Spalding Quintil. 1. ο., Lob. 
@ Phryn. 712. ITI. a by-name, Ath. 629 C. 
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παροξίξω, to have a somewhat sour taste, Diosc. 1. 15. 
παροξυντέον, verb. Adj. one must provoke, Schol. Il. 21. 279. 
παροξυντήπ, οὔ, 6, a stimulator, Hesych. 
παροξυντικός, 7, dv, fit for inciting or urging on, εἴς τι Xen. Cyr. 2. 
4, 29; πρός τι Dem. 489. 4; ἐπί τι Plut. Pomp. 37. 2. exaspe- 
rating, provoking, Isoct. 9 A :—aggravating bad symptoms, Hipp. 71 Ὁ, 
218 H :—Adv. -κῶς, Plut. 2. 21 A. II. easily provoked, τὸ π. τοῦ 
ἤθους Arist. Virt. et Vit. 6, 3. 

παροξύνω, fut. ὕνῶ, to urge, prick or spur on, stimulate (cf. παρα- 
κονάω, παραθήγω), τινά Xen, Cyr. 6. 2, 5, etc.; τινὰ πρὸς τὰ καλά Id. 
Mem. 3. 3,133; τὰ ζεύγη πρὸς τὸ ἔργον Arist. Η. A. 6. 24, 3; τινὰ 
ποιεῖν τι Isoct. 240 B, Xen. Mem. 3. 5, 3; opp. to ἀποτρέπω, Dem. 526. 
11. 2. to anger, provoke, irritate, exasperate, πατρὸς μὴ π. φρένα 
Eur. Alc. 674; ξὺν κατηγορίᾳ π. Thuc. 1. 84:—Pass. to be provoked, 
τινι at a thing, Id. 5. 99; διά τι Id. 6. 56; ἐπί τινι Polyb. 4. 7, 53 7. 
ἐπί τι to be provoked to do a thing, Isocr. 82 C; πρός τι Xen. Hell. 6. 4, 
6, Dem. 1299.17; πρὸς ἀλλήλους Arist. Pol. 5. 2, 5; ὑπό τινος Lys. 1Ο1. 
20; κατά τινος Plut. Them. 31; c. dat. pers., Lycurg. 158. 39; c. inf., 
τίς ob ἂν παροῤυνθείη πολεμεῖν ; Isocr. 102 C :—Pass., of sicknesses, Zo 
grow virulent, take an inflammatory character, 7. of πυρετοί Hipp. Vet. 
Med. Io. II. --παροξυτονέω, Ath. 323 C, 484 F, etc. 

πάροξυς, v, pointed, of a fractured bone, Hipp. Fract. 773. 
metaph. precipitate, Antiph. Διδυμ. 2. 8. 

παροξυσμός, ὃ, irritation, exasperation, Dem. 1105. 25, Act. Ap. 
15.393 π. ἀγάπης a provoking or exciting to..,Ep.Hebr.10.24. 82. 
the severe fit of a disease, a paroxysm, Lat. accessio, Hipp. Aph. 1243. 

παροξύτονος, ov, paroxytone, i.e. with the acute accent (ὀξεῖα) on the 
penultima, Jo. Alex. τον. παραγγ. 16 :—Adv. —vws, Ath. 409 A. 

παροξὕτονέω, to put the acute accent on the penultima, Eust. 1600. 18, 
and late Gramm. (the older Gramm. say παροξύνω) :---παροξυτόνησις, 
ews, 7, Eust. 1409. 54, etc. : 

παροπλίξω, fut. iow: pf. -ὠπλικα Diod. 4. 10:—to disarm, Polyb. 2. 
7.10, etc. ; so in Med., Numen. ap. Ath. 306 C:—Pass., Plut. Cato Mi. 68. 

παροπτάω, to roast slightly, half-roast, Polyb. 12.25, 2, Diod. 3. 21, etc. 

παροπτέος, a, ov, (παροράω, παρόψομαι) to be overlooked, Luc. Tim. 
9. II. παροπτέον, one must overlook, τὸ γὰρ σύνηθες οὐδαμοῦ 
παροπτέον Menand. ᾿Ανδρογ. 3, cf. Dem. 805. 9. 

παρόπτησιϑ, ἡ, a half-roasting, Oribas. 276 Matth. 

παρόρᾶμα, τό, an oversight, Plut. 2. 515 Ὁ, 1123 B; opp. to ἁμάρ- 
τημα ἑκούσιον, Longin, 33. 4. 

παρόρᾶσις, ἡ, false vision, Galen. 14. 314. 
negligence, Plut. Aemil. 3, Luc. Jud. Voc. 3, etc. 

παρορᾶτικός, 4, dv, apt to overlook, τινος Plut. 2. 716 B. 

Tapopdw, fut. -dpouar: aor. παρεῖδον (q.v.): aor. pass. παρῴώφθην 
Pseudo-Dem. 133. 18: pf. pass. παρῶμμαι Menand. ‘Hoy. 8. ΤΌ look 
at by the way, notice, remark, Xen. Cyr. 7.1, 5; Twi τε something in 
one, Hdt. 1. 37, 108, Ar. Av. 454. II. to look past a thing, 
not to see or observe, Macho ap. Ath. 244 Ὁ, Arist. H. A. 8. 19, 12, 
etc. 2. to overlook, disregard, neglect, τοὺς νόμους Antipho 114. 
6, etc., cf. Xen. Hell. 7. 4, 21, Dem. 281. 13,, etc. :—Pass., τυγχάνει 
παρεωραμένον Arist. Metaph. 2.1, 1; v. παρωθέω I. III. to 
see amiss, see wrong, παρακούειν ἢ παρορᾶν Plat. Theaet. 157 Ε, cf. 
Hipp. Ma. 300 Ὁ. IV. to look sideways, εἴς τινα or πρός τι Xen. 
Symp. 8942, Cyr. 7.1, 4; εἰς τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἢ εἰς τὸ πρόσθεν 
Arist. H. A. 9. 45. 5. 

trapopyifopar, Pass. to be or be made angry at, Theophr. H. P. 9g. 16, 
6, Strab. 293 ; πρός τινα Dem. 805. 19. TI. the Act. mapop- 
yilo, fut. ἐῶ, ἐο provoke to anger, Lxx (3 Regg. 16. 33), Ep. Rom. το. 
19, Eph. 6. 4. 

ae τό, @ provocation, cause of anger, LXX (3 Regg. 16. 
33., 20. 22). 

παροργισμός, 6, provocation; anger, Ep. Eph. 4. 26. 

παρορέγω, zo stretch out beside, Ael. N. A. 1. 4. 

παρόρειος, ov, (ὄρος), along’ a mountain, Strab. 576, Joseph. B, J. 1. 
4,7-—The form παρώρειος found in Mss. (as in Strab. 1. c.) is incorrect, 
whereas παρώρεια (q.v.) is the only correct form of the Subst., Lob, 
Phryn. 712. 

παρορέω, to dwell on the border, C.1. 2561 ὃ (add.). 

παρόρθιος, ov, tolerably straight, Apollod. in Math. Vett. 17. 

παρορίζω, to terminate, limit, Longin. g and 11. II. to outstep 
one’s boundaries, encroack on a neighbour's property, Anth.P. 11. 209, 

A. B. 293 :—Pass. to have the boundaries extended, C. 1.2905 0. III. 
Pass. of persons, to be banished, Plut. 2. 353 E. 

παρορίνω [1], to excite a little, Alcae. 96. 

παρόριοξ, a, ov, (pos) --παρόρειος, Schol. Il. 20. 490., 22. 190. 

παρορισμός, 6, a passing of boundaries, encroachment, Basil. 

παροριστέον, verb. Adj. one must overstep a limit, Longin. 38. 1. 

παροριστής, ov, 6, an encroacher, Lemma to Anth. P. 11. 209. 

παρορκέω, 20 forswear oneself, Philostr. 219, App. ap. Suid. 

παρορκία, ἡ, perjury, Basil. 

παρορμάω, to urge or prick on, stimulate, τινα Xen. Cyr. 2. 4, 103 εἴς 
τι 10. 2.2, 1; ἐπί τι 10. 8.1,12; πρός τι Arist. M. Mor. 2. 7, 27 ;—also, 
π. συνουσίαν, Diosc. 2. 170., 3. 145 :—c. inf., Ken. Cyr. 8. 1, 43 :—Pass. 
to be eager, ἐπί τι Polyb. 2. 22, 6 ; ἐπ᾿ ἀλλήλους Dio C. 40. 46; so intr. 
in Act., παρορμᾶν πρός τι Diog. L. 6. 83. 
παρορμέω, to lie at anchor beside or near, Diod, 14. 49, 503 τινι Plut. 
Anton. 32. 
παρόρμημα, τό, an incitement, stimulant, εἴς τι Joseph. A. J. 17.12, 1. 


παρόρμησι, ἡ, an urging on, incitement, “Di Gitseis by 


v. 1, Cyr, 1. 6, 19, Polyb. 6. 39, 8. 


II. 


II. overlooking, 


παροξίζω — παροχή. 


παρορμητικόξ, ή, dv, stimulative, Longin. 14; πρός τι Plut. Lyc. 15. 

παρορμίζω, fut. Att. ιῷ, to bring to anchor side by side, δύο πλοῖα 
Μουνυχίασιν Lys. 132. 6. 

mépopvis, ios, 6, ἡ, having ill omens, πάρ. πόρος, an ill-omened 
voyage, Aesch. Eum. 770; v. sub ὅδιος, 

παρόρνυμι, Zo urge on, Ap. Rh. 3. 486, in tmesi. 

παρορὕγή, ἡ, α digging beside, Walz Rhet. 1. 436. 

παρορύσσω, Att. -ττω, to dig alongside or parallel, Thuc. 6. 
Iol. II. to dig one against another, Diog. L. 6. 27; in Med., 
Arr. Epict. 3.15, 4, cf. Enchir. 29. This was a preparatory exercise 
performed for 40 successive days by those who were to contend as 
boxers at the Olympic games, Interpp. ad Theocr. 4.10. 

παρορχέομαυ, Dep. to represent in dancing out of time or place, τὰς Διὸς 
γονὰς ὀρχούμενος .. καὶ τὴν TOU Kpévou τεκνοφαγίαν π. Luc. Salt. 80. 

πάρος, poét. Particle : A. Adv., 1. of Time, beforetime, 
formerly, erst, 7. μεμαυῖα Il. 4. 73, etc.; κάρη π. χαρίεν 22. 403; οὐ 
γὰρ ἐμὴ is ἔσθ᾽ οἵη π. ἔσκεν 11. 669, cf. Od. 2. 119, etc.; opp. to νῦν, 
Il. 1. 553, Od. 6. 325, etc.; so also, πάρος γε Il. 17. 270, etc.; πάρος 
περ 13. 465, etc.; and with the Art., τὸ πάρος γε, τὸ πάρος περ 19. 42., 
23. 480, etc.:—once in Hdt., καὶ πάρος g. 2; never in Att. Prose, but 
often in Trag., θεοὶ of πάρος Aesch. Pr. 405; τά τε πάρος, τά τ᾽ εἰσ- 
έπειτα Soph. Aj. 24; ἐν τῷ π. χρόνῳ Id. El. 1445, etc. 2. with a 
pres. otherwise, on other occasions, οἱ τὸ π. wep (αχρηεῖς τελέθουσι Il. 

12. 3473 πάρος ye μὲν οὔτι θαμίζεις Od. 5. 88; cf. Il. 1. 553., 15.256, 
Nitzsch Od. 4. 810. 3. like πρίν, before, Lat. priusquam, c. inf. 
aor., πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι Il. 6. 348; πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι Od, 
I. 21, cf. 8. 276, etc.; very rarely with pres., πάρος δόρποιο μέδεσθαι 
If. 18. 245. 4, with a negat., as anteced. to πρίν γε, 7. δ᾽ οὐκ 
ἔσσεται ἄλλως, πρίν ye..not until, Il. 5. 218, cf. Od. 2. 127., 18, 
288. δ. before the time, too soon, τί π. AaBpevea; Il. 23. 
474. 6. rather, sooner, π. Tot δαίμονα δώσω 8.166; 7. τινὰ γαῖα 
καθέξει 16. 629. II. rarely of Place, first, σοι βαδιστέον π. 
Soph. El. 1502. 

B. Prep., poét. for πρό, I. of Place, before, in Hom. only 
once, Τυδείδαο π. Il. 8. 2543; δωμάτων πάρος Soph. Aj. 73, Eur. Hec. 
1049, Phoen. 1270; δόμων m. Or. 112, 1217; τῶν σῶν π. πίτνουσα 
γονάτων Andr. 572. II. of Time, θανεῖν πάρος τέκνων Eur. 
Andr. 1207. III. Causal, before, above, 7. τοὐμοῦ πόθου mpob- 
θεντο τὴν τυραννίδα Soph. O. Ο. 418, cf. Eur. Heracl. 200, Or. 345. 8. 
like πρό, for, instead of, ἀδελφῶν πάρος .. θανεῖν Eur. Heracl. 536; 
(so, ὅσων .. πάροιθεν .. σφαγήσεται Ib. 583).—When πάρος is a Prep., 
it usually follows its case, but not always, v. Soph. ΟἹ Ὁ. 418, Eur. 
Andr, 1113, 1207. (In form, πάρος stands between παρά, πρό and 
πρός, though in sense it belongs to πρός. From πάρος again comes 
mapode.—Cf. Skt. puras, Zd. para, Goth. faura, O. Norse fyrir, 
Ο. H. G. vora (fore, before); Goth. faur, O. H.G. firi (for).) 

Πάρος [&], ἡ, Paros, one of the Cyclades, famous for its white marble, 
h. Hom. Ap. 44, Cer. 491.—Adj. Πάριος, a, ov, Πάριος λίθος Parian 
marble, Pind. N. 4. 131, Hdt. 3. 57; ἡ Tapia λύγδος Diod. 2. 52; cf. 
Miiller Archdol. § 309. 

πᾶρος, τό, Dor. for πῆρος. 

πάροσον, -- παρ᾽ ὅσον, in so far as, Sext. Emp. Μ. 7. 419, al. 

παροσφραίνω, to hold for one to smell at, τινί τι Geop. 13. 17. 

παροτρυντικός, 4, dv, fit for inciting, Eust. 1169. 55. 

παροτρύνω, to urge on, c. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύνει φάμεν Pind. O. 3. 
68, cf. Luc. Tox, 35. 2. medic. ¢o stimulate, Hipp. 654. 41. 

παρονάτιος, ov, (οὖς) with hanging ears, κύων Call. Dian. 91. 

παρουλίς, ίδος, ἡ, a gum-boil, Galen., Paul. Aeg. 3. 26; cf. ἐπουλίς. 

πάρουλος, ov, (οὗλος B) somewhat curled, Poll. 4.135. 

παρουλό-τρἴχοξ, ov, with slightly curling hair, Geop. 18. 1, 6. 

πάρουρος, ὃ, one who keeps watch beside, v.1. Od. 11. 489. 

πάρουρος, ov, beside the tail, Ptolem. . 

παρουσία, %, (πάρειμι) a being present, presence, of persons, δεσπότου, 
etc., Aesch, Pers. 169, etc.; ἀνδρῶν π. -- ἄνδρες of παρόντες Eur. Alc. 606; 
so, πόλις μείζων τῆς ἡμετέρας π. --ἡμῶν τῶν παρόντων, Thuc. 6. 86; 
παρουσίαν μὲν οἶσθα .. φίλων, ὡς οὔτις ἡμῖν ἐστιν, i.e. that we have no 
friends present to assist us, Soph. El. 948;—of things, κακῶν π. Eur. Hec. 
227, Ar. Thesm. 1049 ; τοῦ καλοῦ Plat. Phaedo 100 Ὁ ; ἀγαθῶν Id, Gorg. 
497 E:—absol., παρουσίαν ἔχειν for παρεῖναι, Soph. Aj. 540; τὰ τῆς 
τύχης .. κοινὰς [ἔχει] τὰς παρουσίας Dem. 1447. fin.; αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν 
αἴτιον τῇ π. τοῖς ἄλλοις, of the idea, Arist. Eth. E. τ. 8,1. 2. arrival, 
ἡμῶν κοινόπουν π. Soph. El. 1104, cf. Eur. Alc. 207, Thue. 1. 128; eis 
τόπον Dion. H. 1. 45. 3. the Advent, Ev. Matth. 24. 27, al., Ignat. 
ad Philad. 9. 11. in Soph. El. 1251, it seems to be=7a παρόντα, 
present circumstances :—so also, 2 --τὰ ὑπάρχοντα or οὐσία, sub- 
stance, property, ὡς .. ἔχομεν παρουσίας Plat. Com, &a. 6, cf. Menand, 
Ὑδρ. 6, Piers. Moer. 297; 7. χρημάτων Crates Onp. 43 cf. περιουσία. 

παρουσιάζομαι, Dep. to be present, Arist. Plant. 2. 3, 11 :—Act. in 
Byz. and Eccl. 

παροφθαλμιστική (τέχνη), ἡ, illusion, sleight-of-hand, Byz. 

παροχέομαιυ, Pass. Zo sit beside in a chariot, τινι Xen. Cyr. 8. 3, 14, Lic. 
Ὁ. Marin. 15. 3, Dio Ὁ, 63. 20: cf. πάροχος. 

παροχέτευσι5, ἡ, a passing into a side-channel, Hipp. 47. 13, Galen. 

παροχετεύω, to turn from its course, divert, ὑφῃρημένος τὸ ὕδωρ καὶ 7. 
Plut, Them. 31; and in Med., Id. 2.779 E:—metaph., τοῦτ᾽ αὖ παρωχέ- 
τευσας εὖ Eur. Bacch. 479; λόγοις π. Plat. Legg. 844 A :—Pass. to be 
turned aside, Theophr. C. P. 5. 17, 4. 

παροχεύομαι, Pass. Zo copulate with other males, Arist. H. A. 9. 7, 5. 
A isang ρει Ηάη, Epim. p. 116, ν. Osann. Comut. 9. 
XW) a supplying, furnishing, νεῶν napox with liability 
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to furnish ships, Thuc. 6. 85 ; ai τῶν ξενίων π΄, in the case of ambassadors, 
Polyb. 22. 1, 3 :—absol. largess, Id. 32. 19, 2, Hippodam, ap. Stob. 249. 
44. Cf, παροκωχή. 

παροχλέω, to trouble besides, like παρενοχλέω, Theophr. C.P. 3. 10, 5. 

παροχλίζω, to move as with a lever, to remove, Anth. P. 9. 204. 

πάροχος, 6, (ὄχος) one who sits beside another in a chariot, Suid., He- 
sych.: of the παράνυμφος who went in the chariot with the newly-mar- 
tied pair (Schol. Ar. 1. citand.), hence of Ἔρως, Ζηνὸς π. γάμων Tis Te .. 
Ἥρας Ar. Av. 1740; π. καὶ νυμφαγωγὸς παρέστη Luc, Herod. 5. 2. 
π. ἵππος =waphopos, Evagr. H. E. 6. 4. 

md poxos, ov, (παρέχω) supplying, furnishing, Schol. Ar. Pl.182:—oi 7., 
in the Roman provinces, those who supplied public officers with neces- 
saries, Hor. Sat. 1. 5, 46, cf. Οἷς. Att. 13. 2, 2. 

παροψάομαι, Dep. to eat dainties, Luc. Merc. Cond. 26, Clem. Al. 824. 

παρόψημα, τό, a dainty sidedish, Ath. 367 C; παροψήματα τῶν ἀμ- 
πέλων, i.e. the grapes, Philostr. 662 :—Dim. πημάτιον, τό, Poll. 6. 56. 

παροψίδιον, τό, Dim. of παροψίς, Poll. 6. 56 : παρόψιον, Hieracosoph. 


Ρ. 58. : 

παροψίς, (50s, ἡ, (ὄψον) a dainty sidedish, Pherecr. Χειρ. 4, Ar. Fr. 236, 
al., Xen. Cyr. 1. 3, 4: metaph.,, τῶν κακῶν παροψίδες fresh tastes of misery, 
Magnes Avov. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώνημα. 11. a dish 
on which such meats are served, Antiph. Βοιωτ. 3, Alex. ‘Ho. 2.—Though 
freq. in Com. writers (v. Ath. 367 Ὁ sq.), the Atticists condemn the use of 
the word, Lob. Phryn. 176. é 

παρόψομαι, v. sub παροράω. 

παροψωνέω, to buy things to eat besides the regular fare, to buy dainties, 
Cratin. Κλεοβ. 8, Ar. Eccl. 226. 

παροψώνημα, τό, an addition to the regular fare, a dainty, metaph., 
εὐνῆς π. τῆς ἐμῆς χλιδῆς a new relish to the pleasures of my bed, Aesch. 
Ag. 1447; cf. παροψίς τ. ΟΕ 

πᾶγος, 6, V. παράπαγος. 

παρπεπῖθών, Ep. redupl. part. aor. 2 of παραπείθω. 

παρπόδιοξ, ov, post. for παραπόδιος. 

παρράλιος, 7, ov, Ep. for παράλιος. 

παρρέκτης, ov, 6, = πανοῦργος, Hesych. \ 

παρρησία, ἥ, (ῥῆσις) freespok , op , frankness, claimed by 
the Athenians as their privilege, ἐλεύθεροι παρρησίᾳ θάλλοντες οἰκοῖεν 
πόλιν κλεινῶν ᾿Αθηνῶν Eur. Hipp. 442, cf. lon 672; παρρησίᾳ φράζειν 
Id. Bacch. 668 ; π. ἔχειν Id. Phoen. 391; παρρησίας οὔσης Ar. Thesm. 
541; m. διδόναι τισί Isocr. 20 C; ἐλευθερίας ἡ πόλις μεστὴ Kal 7. 
γίγνεται Plat. Rep. 557 Β; τἀληθῆ μετὰ παρρησίας ἐρῶ Dem. 73. 17; 
τὴν ὑπὲρ τῶν δικαίων π. ἀποδόμενος Dinarch. 105. 6. 2. in bad sense, 
licence of tongue, Isocr. 229 B, cf. Plat. Phaedr. 240 E. 

παρρησιάζομαν, fut. ἄσομαι Plat., Xen.: aor. ἐπαρρησιασάμην Isocr. 
221 A, Aeschin.: pf. (v. infr.): Dep., only used in Prose. To speak 
freely, openly, boldly, Plat. Gorg. 487 Ὁ ; τινί τι Ib. 491 E, cf. Aeschin. 
11. 36; πρός τινα Plat. Lach. 178 A, etc.; reve περί τινος Id. Charm. 
156 A, Dem. 287. 13; πολλὰ κατά τινος Polyb. 12. 13, 8 :—pf. πεπαρ- 
ρησίασμαι in act. sense, ἃ γιγνώσκω πάνθ᾽ ἁπλῶς .. mer. Dem. 55. 13 
but τὰ πεπαρρησιασμένα in pass. sense, free expressions, Isocr. 312 B; 
ἡ ἀλήθεια ἐπαρρησιάζετο Anna Comn. 1. 411.—The Act. in Eust. Opusc. 
265. 82. 

Tappyoworts, οὔ, 6, a free speaker, an outspoken person, Arist. Eth. 
N. 4.3, 28, Diod. 14. 5, Luc. Deor. Conc. 3. 

παρρησιαστικός, 7, ὄν, disposed to speaking freely, freespoken, Arist. 
Rhet. 2.5,11. Adv. --κῶς, Joseph. B. J. 2.21, 4. 

Tappyowdys, es, (εἶδος) freespoken: Comp. Adv. -ἔστερον, Diod. 15. 6. 

παρσένοξ, Lacon. for παρθένος, Alcman 1, Ar. Lys. 1263. 

παρσταίη, παρστᾶσα, etc., Ep. for παραστ-. 

παρστήετον, Ep. 2 dual subj. aor. 2 of παρίστημι, Od. 18. 183. 

παρτέμνω, παρτἄμεϊν, παρτϊθεϊ, Ep. for παρατ--. 

παρτομίς, ios, ἧ, a small book, Hesych. 

παρυβρίζω, to insult besides, Eccl. 

παρυγραίνω, to moisten or soften a little, Ath. 356 E, Oribas. 72 Matth. 

πάρυγρος, ov, somewhat wet, Manetho 1.87 (Axt mavyypos) :—rd π. a 
kind of plaster, Galen. 

πάρυδρος, ov, living near water, of the halcyon, Arist. H. A. 8. 3, 13, cf. 
Theophr. H. P. 4. 12, 4. i 

παρυπαντάω, to come into the way of, meet, Joseph. B. J. 1. 31, 4. 

παρυπάρχω, to be near, like πάρειμι, Schol. Eur. Hec. 1041, Or. 579. 

παρὕπάτη (sc. χορδήν, the string next the first, the second of five, Arist. 
Probl. 19. 3, Plut. 2.1134 F, etc. ; cf. παραμέση. ' : ΣΝ 

παρὕπᾶτο-ειδής, és, of a note in music, sounding like the παρυπάτη, 
Aristid. Quint. p. 12. ᾿ 

παρυπεμφαίνω, to skew at the same time, Nicet. Ann. 337. 21. 

παρυπνόω, to sleep by or with, τινι Q. Sm. το. 128. . 

παρυποδείκνυμι, to shew by the way, to indicate, Byz. Ν᾿ 

παρυπολαμβάνω, to assume falsely, Aristox. Harmon. 2. init. 

παρυπομιμνήσκω, to remind by the way or secretly, Polyb. 5. 31, 3. 

παρυπόμνησις, ἥ, a reminding by the way, M. Anton. I. Io. 

παρυπονοέω, to suspect besides, A. B. 1409. 

παρυπόστᾶσις, ἡ, subordinate existence, Dion. Areop. 

παρνυποφαίνω, -- ππαρυποδείκνυμι, Eccl. : 

παρυποψύχω [Ὁ], Zo cool gently, cited from Diosc. , 

maptipalve, to weave beside or along, atiach to, ἐσθὴς παρυφασμένη a 
garment witk a purple hem or border (παρυφήν, Diod. 12. 21 ;—émAa 
παρυφασμένα armed men kemming in an unarmed crowd, Xen. Cyr. 5. 
4, 48; παρύφανται .. τῷ στομάχῳ .. πόρος is set along its edge, Arist. 
H. A. 4. 4, 19, cf. P. A. 4. 2, I. 
Philostr. 853. 
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παρύφαντος, ov, woven along with a hem or border, Gloss. 
παρύφασμα, 76,=sq., Oribas. 65 Cocch, 
παρὕὔφη, ἡ, a border woven along a robe, Lat. clavus, C. I. 155. 31, 

Clearch, ap. Ath. 522 E, cf. 521 B, Plut. 2, 239 C: metaph., 7. κακῶν 
εἰργάσασθε Julian 238 B. 

Tapioys, és, with a border (wapuph), παρυφές a bordered robe, Ar. Fr. 
309 (unless we join τρύφημα παρυφές the splendour of a bordered robe), 
Poll. 7. 53, Phot. ; also πάρὔφος, 6, Poll. |. c., Philes 8. 197; παρυφίς, 
ίδος, ἡ, Menand. ap. Hesych. :—cf. εὐπάρυφος. 

παρυφίστημι, to place close beside :—pf. to stand close beside, τινι 
Walz Rhet. 4. 21. II. to add as part of a substance, Psell. :-— 
ee to exist in dependence on, τινι Diog. L. 9. 105, Sext. Emp. P. 1. 205, 

. 8.12. 

παρυψόω, zo elevate, exalt, Eust. Opusc. 41. 76, εἴς. : παρύψωμα, τό, 
elevation, Id. 253. 31. 

πάρφαινε, παρφάμενος, παρφάσθαι, παρφᾶσία, πάρφᾶἄσις, παρφέρ- 
ομαι, παρφύὕγέειν, post. for παραφ--. 

πάρφυκτος, ov, post. for παράφυκτος, to be avoided, τὸ μόρσιμον οὐ π. 
Pind. Ρ.12. 53. 

πᾶρώας, v. sub παρείας. 

παρῳδέω, to parody (v. παρῳδία), Diog. L. 4. 52, Luc. Charid. 14, etc. ; 
π. ἐπί τινι τόδε τὸ ἐλεγεῖον wrote by way of parody, Philostr. 486 ; ἅπερ 
ἐκ τῶν Ἡσιόδου .. ᾿Ηοίων πεπαρῴδηται Ath, 364 B, cf. Schol. Ar. Pl. 263, 
etc. :—verb. Adj., παρῳδητέον τὰ ἔπη Eust. 1423. 2. 

παρῳδία, 47, a song or poem in which serious words are changed so as 
to become burlesque, a burlesque, parody, Ἡγήμων ὁ Θάσιος 6 τὰς π. 
ποιήσας πρῶτος Arist. Poét. 2, 5, cf. Ath. 698 B:—on the Parodies of the 
Greeks, v. 6. H. Moser in the Heidelb. Studien 6, 2, pp. 267 sq. 

παρῳδικός, 4, dv, burlesque, μέλη Dion. H. de Dem. 54. 

παρῴδιον, τό, --παρῳδία, Anna Comn. 1. 406. 

παρῳδός, όν, (ὠδή) singing indirectly, obscurely hinting, π. αἰνίγματα 
Eur. I. A. 1147. IT. as Subst. a parodist (v. παρῳδία), such as 
Matro and Sopater in Ath. 

παρωθέω, fut. -ὦσω and -ωθήσω :—to push sideways, és χώραν Hipp. 
Art. 794: to push aside or away, reject, slight,”Epwra Soph. Tr. 358 ; 
δοῦλον λέχος Eur. Andr. 30, cf. El. 1037 :—Pass. to be set aside, slighted, 
Xen. Hell. 2. 3,14; παρεῶσθαι καὶ ἐν οὐδενὸς εἶναι μέρει Dem. 23. 14, 
cf. 655. 15 (in both places with v. 1. παρεωρᾶσθαι). 2. Med. to push 
away from oneself, reject, renounce, Eur. Heracl. 237, Aeschin. 14. 38 ; 7. 
τινα τιμῆς to put him out of office, Luc. Tim. 4; π. τὸ χρεών to put fate 
aside, Epigr. Gr. 519. 8. of Time, to put off, Plat. Rep. 471 C. 

Tapwkedvios, ov, near or on the ocean, Plut. Caes. 20:—so, παρω- 
kedvirat, of, dwellers near the ocean, Theopomp. ap. Ath. 526 Ὁ, Strab. 
835, 830 :--ἧ παρωκεανῖτις (sc. γῆ), the sea-coast, Polyb. 34. 5, 6, 
Strab. 131, etc.; hence Adj. παρωκεᾶνϊτικός, 7, dv, Strab. 189, 101. 

παρωλένιοξ, ov, next the elbow, on the arm, Poll. 2. 138, Hesych.:— 

trapwAevis, ios, 7, of dub. sense in Poll. 10. 170. 
παρώμᾶλος, ov, nearly even or equal, Strab. 167. 
παρωμίς, δος, 4, a shoulderstrap, LXX (Ex. 28. 14): cf. ἐπωμίς, 

περιωμίς. 

πᾶρών, 6, a kind of light ship, Polyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοπάρων. 

παρωνομᾶσία, f.1. for παρονομασία, 4. Vv. 

Tapwviipew, = παρωνυμιάζω, in Pass., Eust. 84. 28, etc. 
be of like signification with, τινι Philo 1. 486., 2. 39. 

Tapwvipyats, 7, a denomination, Iambl. in Nicom. 65. 

παρωνῦὕμία, 7, a by-name, surname, Plut. 2.'401 A, 421 E, 853 B. 

παρωνὕμιάξω, to call by a derived name, Arist. Phys. 7. 3, 2:—Pass.= 

παρωνύμως λέγεσθαι, Id. Eth. E. 3.1, 2. 
παρωνὕμίασμα, τό, a surname, Hesych. 
παρωνύμιος [0], ov, deviating from the sense, slightly altered in sense, 

Plat. Legg. 757 D. II. as Subst., παρωνύμιον, τό, a name formed, 

from another by a slight change, a derivative, 1d. Soph. 268 C, Chrysipp. 

ap. Ath. 565 B. 2. a surname, Plut. Num. 21, Fab. 1; and Coraés 
restores παρωνύμιον for -ὦνυμον in Cato Ma. 27, Demosth. 4, etc. 
παρώνὕμος, ov, formed by a slight change, derivative, Φοίβης ὄνομ᾽ 

ἔχει παρώνυμον (sc. Φοῖβος) Aesch. Eum. 8, cf. Arist. Categ. 1, 3., 8, 

25 sqq.:—Adv., παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό τινος Id. Top. 2. 4, 4, Eth. E. 
3.1, 2. II. as Subst. a surname, v. παρώνυμιος II. 2. 
παρωνὕμόω, -- παρωνυμιάζω, cited from Nicet. Ann. 

παρωνὕχία, 4, a whitlow, Lat. reduvia, Hipp. 1056 Ὁ, Plut. 2. 43 A, 73 
B, 440 A, etc.:—also wapwvixls, δος, 4, Hierocl. p. 308 Boiss., 
Suid. II. a plant reputed to be a cure for whitlow, Diosc. 4. 5.4, 
Galen., etc. 

παρωπία, %, the corner of the eye next the temple, Poll. 2. 71. 

παρώπια, τά, in harness, blinkers, blinders, Poll. 2. 53., 10. 54, Suid. 

παρωπίς, δος, 7, a woman’s mask, Poll. 2. 53. 

παρωραΐσμός and -ωρισμός, 6, wnseasonableness, v. ll. LXx. 

παρώρεια, 7, (ὄρος) a district on the side of a mountain, Polyb. 2. 14, 6, 
Babr. 1g. 1, etc.; in pl, Polyb. 2. 34,15; v. sub mapdpeos. As prop. 
n. Παρωρεία was the name of several districts, esp. of one in Arcadia, the 
people of which are called Παρωρεῆται by Hadt. 4. 148, cf. Strab. 346; 
also of a district near Olbia in the Tauric Chersonese, C. I. 2058 B. 17. 

trapwpeltns, ov, 6, a mountaineer, Πάν Anth, Plan. 235. 

παρωρμημένως, Adv. part. pf. pass. violently, Hesych., Phot. 

πάρωρος, ov, (ὥρα) out of season, untimely, βλάστησις, καρποτοκία 

Theophr. C. P. 5. 1, 3, etc.: neut. πάρωρα as Adv., Anth. P. 12. 199, Cic. 

Att. 10. 12, 2. II. beyond the proper time, too late, Epicur. ap. 

Diog. L. 10. 122. 


2. intr. fo 


Typ Ort? stole ΥΩ δ ΙΕ) the projecting eaves or cornice of ἃ roof, Hdt. 2. 155» 
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παρωτίς, ίδος, ἧ, (ods) the gland beside the ear, the parotid gland, or 
rather a tumor of the parotid gland, Galen. 2. 271, 582, etc. 2. the 
lobe of the ear, Lyc. 1402. 8. a lock of hair or curl by the ear, 
Poll. 2. 28. 4. in Architecture, an ornament depending from the end 
of the ὑπέρθυρον (also called ἀγκών), Vitruv. 4. 6, 4 (Schneider) ; cf. 
ous 11. 2. 

πάρωχροξ, ov, rather pale, sallow, Plut. 2. 364 A, Poll. 4. 135, 137. 

πᾶς, 6, v. sub mamas. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, πάσης, παντός : gen. pl. masc. and neut. 
πάντων, fem. πᾶσῶν, Ep. and Ion. πᾶσέων, Ep. also πᾶσάων [oa] Od. 6. 
107: dat. pl. masc. and neut. πᾶσι, beside which’ Hom. and Hes. use 
the Ep. form πάντεσσι :—in Lxx πᾶν is not rare as acc. sing. masc. [@ 
always, except in neut. of its compds., as ἅπᾶν, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σύμ- 
πᾶν, and even τόπᾶν or (as it should be written) τοπάν, Bockh Pind. O. 
2. 93 (152): yet the -παν of compds. is sometimes long in Att., A. B. 
416, Buttm. Ausf. Gr. § 62 Anm. 5, Meineke Menand. p. 51.] Col- 
lective Pron., meaning, when used of a number, al/; when of one only, 
all, the whole, like ὅλος ; of the several persons in a number, every, like 
ἕκαστος. (It is referred by Curt. and others to the same Root as 
ἕ-κασ-τος.) I. in pl. all, πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι Il. 8. 
§,etc.; with partit. gen., τῶν Σαμίων πάντες Thuc. 8. 75, εἴς, ; πάντες 
ὅσοι .. Hom., ete.; also, πάντας ᾧ ἂν περιτυγχάνῃ, for ὅσοις ἄν, Plat. 
Rep. 566 D; also with the Art., v. infr. Β. 2. the pl. is strengthd. 
by several Adverbs, ἅμα πάντες all together, Il. 24. 253, etc.; πάντες 
ἅμα 1. 495; in Prose commonly ἅπαντες, but not always, v. Hdt. 9. 23, 
Xen. Cyr. 1. 3, 10, Dem., etc.; (and with a collect. n., dua πᾶς ὃ δῆμος 
Dion. H. 2.14); so, πάντες ὁμῶς 1]. 15.98; ὁμοῦ πάντες Soph, El. 715; 
πάντα μάλα 1]. 22. 115, Od. 5. 216, etc.; πάντες ὁμοίως Dem. 483. 5, 
etc. 8. with a Sup., πάντες ἄριστοι all the noblest, = Lat. optimus 
quisque, Il. 9. 3, Od. 4. 272, etc. II. all, the whole, πᾶς δ᾽ dpa χαλκῷ 
λάμπε Il. 11, 65, cf. 13. 191 ; πᾶσα ὕλη all the wood, Hes. Op. 509, cf. 
Th, 695, etc.; πᾶσα ἀλήθεια all the truth, Il. 24. 407, Od. 11. 507; τὴν 
φάτνην ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν all of bronze, Hdt. 9. 70; ἣν ἡ μάχη 
καρτερὰ καὶ ἐν χερσὶ πᾶσα Thuc. 4. 43, εἴο.; πᾶν κράτος the whole power, 
sovereign power, Soph. Ph. 142; τὸ πᾶν κράτος Hdt.6. 35; πᾶν δεῖμα 
an utter horror, Soph. Ph. 927; ἡ πᾶσα βλάβη nothing but mischief, 
Ib. 622, cf. El. 301; πᾶσαι πύλαι all the gates, i.e. the whole gate, Il. 2. 
809 :—-v, infr. B, Ι11.-- ἕκαστος, every, of δ᾽ ἄλκιμον ἦτορ 
ἔχοντες .. πᾶς πέτεται Il. 16. 265, cf. Od, 13. 313, Soph. ΕἸ. 972, Herm. 
Bacch. 1127, etc.; ἄκουε was=dkovere πάντες Ar. Thesm, 372; πᾶς 
χώρει Id. Pax 555 ;—with partit. gen., πᾶς τοῦτό γ᾽ Ἑλλήνων θροεῖ 
Soph. O. C. 597 :—also, πᾶς ἀνήρ Id, Aj. 1366, Ar. Ran. 1125, etc.; 
πᾶσα ἀνθρώπου ψυχή Plat. Phaedr. 249 E; with the Art., v. infr. B;— 
also, πᾶς τις every single one, Theogn, 621, Hdt. 1. 50., 3. 79, Soph. Aj. 
28, εἴς, ; πᾶς τις βροτῶν Id. El. 984, οἴ, Ο. Ο. 25, etc.; πᾶς ὅστις .. Id. 
Aj. 1413; πᾶν ὅσον .. Aesch. Pr. 787, etc.:—the sense of any one is 
less common, τὸ μὲν ἐπιτιμᾶν .. φήσαι τις ἂν .. παντὸς εἶναι Dem. 13. 
28; παντὸς ἀνδρός [ἐστι] γνῶναι Plat. Ion 532 E; χαλεπόν τι καὶ οὐχὶ 
παντός Id. Alc. 1.129 A; V. infr. D. II. 2. 

B. Usage with the Article, in the sense of all, the whole, when the 
Subst. is to be strongly specified, πᾶς being put either before the Art. or 
after the Subst., πᾶσαν τὴν δύναμιν all his force, Hdt. 1. 214; τὰ ἀγαθὰ 
πάντα Xen, An. 3.1, 20; πάντες of ἄνθρωποι or of ἄνθρωποι πάντες, etc.: 
also with abstract Nouns and others which require the Art., πάντα τὰ 
μέλλοντα Aesch, Pr. lol; πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν Thuc. 6. 87, cf. 4. 43, 
etc. :—emphatically, rds νέας τὰς πάσας Hdt. 7. 59. 11. πᾶς is 
put between the Art. and Subst., to denote totality (v. supr. A. II), 6 πᾶς 
ἀριθμός Aesch. Pers. 339; τὸ πᾶν πλῆθος Thuc. 8. 93; of πάντες ἄνθρω- 
ποι absolutely all .., Xen. An. 5. 6, 7, etc:—so πᾶς the neut. with the 
Art. itself becomes a Subst., τὸ πᾶν the whole, Aesch. Pr. 273, 456, etc. ; 
v. infr. Ὁ. 1Π|: also, τὰ πάντα the whole, Aesch. Eum. 415; τὰ τῆς 
πόλεως π. all the affairs of state, Lys. 156.14; τοῖς πᾶσιν in all points, 
Thuc. 2. 64., 5. 28 :—oi πάντες the community, opp. to οἱ ὀλίγοι, like 
τὸ πλῆθος, Id. 4. 86. 

C. With Numerals it marks an exact number, ἐννέα πάντες quite 
nine, full nine, no less, Od. 8. 258, cf. 24.60; ἐννέα πάντ᾽ ἔτεα Hes. Th. 
803; δέκα πάντα τάλαντα Il. 19. 247, etc. ; but, κτήνεα TA Ovo pa πάντα 
τρισχίλια ἔθυσε 3000 of all kinds, Hdt. 1.50; τὸν ἀρχιτέκτονα .. ἐδωρή- 
caro πᾶσι δέκα with ten presents of all hinds, Id. 4. 88; Παυσανίῃ 
πάντα δέκα ἐξαιρέθη g. 81, cf. Casaub. Strab. 155. II. with the 
Article, in all, of πάντες εἷς καὶ ἐννενήκοντα Id. 9. 70; τὰ πάντα μυρία 
3.74, cf. 1. 214, Thuc, 1. 60., 3. 85, etc.; also, τριήρεις .. τὰς πάσας és 
διακοσίας Id. 1. 100, cf. 7.1 ; ἐν εἴκοσι ταῖς πάσαις ἡμέραις Arr. An. I. 
II, 5:—so in Lat., omnia tria genera sunt cdusarum, Cicero de Inv. 1. 9. 

D. Special Usages :—in dat. pl. masc. πᾶσι, with or in the judgment 
of all, Il. 2. 285, Herm. O. C. 1448 (where others take it as neut.). 2. 
πᾶσι as neut., in all things, altogether, πᾶσι κλεινός Soph. O. T. 8; κρά- 
τιστον πᾶσιν Ib. 40 (see πασιμέλουσα and other words compd. with 
πᾶσι; but others take it as masc.); v. supr. B. IZ; so, ἐπὶ πᾶσιν Hes, 
Op. 692. II. neut. pl. πάντα, not merely adi, but also all kinds 
of things, Hom., often in phrase δαίδαλα πάντα, V. supr. C.1; so, οἰωνοῖσι 
πᾶσι for παντοδαποῖς, παντοίοις, Il. 1. 5. 2. πάντα γίγνεσθαι to 
become all things, i.e. assume every shape, Od. 4. 417 :—so, ἐν παντὶ 
εἶναι, for ἐν παντὶ κακοῦ εἶναι to be in great danger or fear, Plat, Symp. 
194 A, Rep. 579 B, Xen. Hell. 5. 4, 29; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι to venture 
everything, Ib. 6.1, 12, cf. Valck. Hdt. 7. 118. 3. πάντα εἶναί τινι to 
be everything to one, ἣν οἱ .. τὰ πάντα ἡ Κυνώ Hadt. 1. 122; Εὐβοία 
αὐτοῖς πάντα ἣν Thuc. 8. 95; πάντ᾽ ἐκεῖνος ἣν αὐτοῖς Dem. 240. 11; 
π. ἣν ᾿Αλέξανδρος 1ἅ. 66ο. 7; πάντα εἶναι ἐν τισίν to be all in all among 
them, Hdt. 3.157., 7.156; v. infr, 1. 2. 
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πάντως, in all points, entirely, wholly, πάντα νοήμονες Od. 13. 209; π. 
γὰρ οὐ κακός εἰμι 8. 214; 6 πάντ' ἄναλκις Soph. El. 301; τῷ πάντ᾽ 
ἀγαθῷ ΑἹ. 1415; τὸν πάντ᾽ ἄριστον Ο. Ο. 1458 ; πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων 
Id. Ant, 721; (hence παντάγαθος, παντάριστος etc. as compd. words) ---- 
but, τὰ πάντα in every way, by all means, altogether, Hdt. τ. 122., 5.97; 
οἰόμενοι τὰ π. νικᾶν Xen. An. 2.1,1; τὰ πολλὰ πάντα far the most, 
Hdt. 1. 203., 2. 35 :—so, εἰς πάντα Valck. Phoen. 622; ἐς τὰ π. Thuc. 4. 
81; κατὰ π. Plat. Tim. 30 Ὁ. III. neut. sing. τὸ πᾶν, the 
whole (v. supr. B. 11), περὶ τοῦ π. δρόμον θέειν Hdt. 8.74; τοῦ π. ἐλλεί- 
mew Aesch, Pr. 961; τοῦ π. ἡμαρτηκέναι Plat. Phaedr. 235 E; ἄξιος 
τοῦ π. Id. Soph. 216 C:—rd πᾶν as Adv., on the whole, altogether, 
Aesch. Supp. 781, Soph. El. 1009, Plat. Legg. g59 A, etc. ; with a negat, 
at all, οὐκ ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέψαι τὸ πᾶν Aesch. Pr. 215, etc. :— 
also πᾶν alone, Hdt. 1. 32, etc. b. in philos. writers, τὸ πᾶν is the 
universe, Pythag. ap. Arist. Cael. 1. 1, 2, Plat. Tim. 28 C, 30 B, al. e. 
τῷ παντί in every point, altogether, Xen. Hell. 7.5, 12, etc.; v. sub ὅλος 
fin. 2. πᾶν everything, anything, πᾶν μᾶλλον ἢ στρατιὴν οἱ ἐδίδου Hat. 
4.162; πᾶν ποιῶν by any means whatever, Plat. Apol. 39 A, cf. Pind. I. 
4. 82; πᾶν ἂν ἔπραξαν Lys. 115. 29; more often in pl., πάντα ποιῶν Id. 
127. 42, Dem. 515. 1, Stallb. Plat. Phaedo 114 C; πάντα τολμᾶν Soph, 
O.C. 761; π. ποιεῖν ὅπως Xen, Hell. 7. 4, 21. 8. ἐπὶ πᾶν on the 
whole, in general, generally, Plat. Legg. 875 D; ὧς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν 
Id. Euthyd. 279 E, etc. 4. παντὸς μᾶλλον above all, absolutely, 
necessarily, Lat. ita ut nihil supra, Plat. Crito 49 B, Prot. 344 B, Gorg. 
527 B; and in answers, m. ye μᾶλλον yes, absolutely so, Id. Phaedo 
67 B; π. μᾶλλον οὐ Id. Phaedr. 228 Ὁ. 5. with Preps., és πᾶν 
κακοῦ ἀπικέσθαι to all extremity of ill, Hdt. 7. 118, etc. ; εἰς πᾶν mpoép- 
χεσθαι μοχθηρίας Dem. 29.18; és τὸ πᾶν altogether, Aesch. Ag. 682, 
Eum. 52, 83; és πᾶν ἀφικέσθαι to come to extremity, Xen. Hell. 6. 1, 
12; εἰς πᾶν ἐλθεῖν Dem. 1261. 5 :—év παντὶ ἀθυμίας εἶναι in all extre- 
mity of despair, Thuc. 7.55; and alone, ἐν παντὶ εἶναι to be in despair, 
Plat. Symp. 194 A; ἐν π. γενέσθαι Euthyd. 301 A; ἐν π. εἶναι μὴ .. 
Xen. Hell. 5. 4, 29 :--- περὶ παντὸς ποιεῖσθαι to esteem above all, Lat, 
maximi facere, Ib. 7. 1, 26, An. I. 9,16; πρὸ παντὸς εὔχεσθαι to wish 
above all, Plat. Phaedr. 239 E :---διὰ παντὸς (sc. χρόνου) or as one word 
διάπαντος, for ever, continually, Soph. Aj. 705, Thuc. 1. 38, εἴς. : but 
also, altogether, Id. 2. 49, and often in Plat.; so, διὰ πάντων Id. Soph. 
254 B:—so, μέχρι παντός for ever, Strab. 376; és τὸ πᾶν ἀεί Aesch. 
Cho. 684; ἐς τὸ πᾶν χρόνου Id. Eum. 670. IV. διὰ πασῶν (sc. 
χορδῶν), ν. sub διαπασῶν. 

πάσασθαι [a], ν. sub πατέομαι : but πάσασθαι [a], v. sub πάομαι. 

πᾶσϊ-ἀάναξ, ακτος, ὁ, --παντάναξ, universal king, Orac. ap. Phlegont. 
Ρ- 144 Franz, v. Bast Ep. Crit. p. 72. 

πᾶσί-γνωστοξ, ον, all-known, famous, Schol. Lyc. 11, 

πᾶσί-δηλος, ov, all-manifest, Hdn. Epim. p. 20. 

maot-OpvAnros, ov, world-famous, Τ᾽ είς. Hist. 9. 19. 

πᾶσϊ' μέλουσα, 7, (μέλω) epith. of the ship Argo, a care or interest to 
all, i.e, known to all, world-famous, Od. 12. 70, cf. 9. 19. 

πᾶσι-πόρνη, %, a common prostitute, Hermipp. ’Aptom. 2. 

πᾶσίρροποξ, ov, with all force, lo. Cinnam. 216. 16. 

Tacippwpos, ov, with all strength, lo. Cinnam. 22. 6. 

πᾶσις, ἡ, (ἡ πάομαι) gain, possession, Hesych. 

πᾶστ- φαής, és, skining on all, Orph. H. 7. 14, Manetho 3. 346: fem. 
πασιφάεσσα, Epigr. in Arist. Mirab. 133 :—so -φᾶἄνήκ, és, Nonn. Jo. 
12. 3. 
πᾶσιφίλη, ἡ, loved by all, as a pr.n., Archil. ap. Ath. 5946. 
πάσκος, ὁ, --πηλός, Hesych. 
πάσμα, τό, a sprinkling, ἅλμης πάσμασι σῶμα λιπάνας Axionic. Φιλημ. 
. 9. ΤΙ. a plaster, Alex. Trall. 11. 620. 
πάσομαν [ἀ], v. sub aréouar:—but πάσομαι [4], ν. sub πάομαι. 
,πασπάλη [4], ἡ, Ξε παιπάλη, the finest meal, Suid., Phot., etc.: metaph., 
ὕπνου οὐδὲ πασπάλη not a morsel of sleep, Ar. Vesp. οἱ ; cf. ἄχνα fin, 

πασπᾶλη-φάγος, ον, meal-fed, ypoupis Hippon. 63. 
Dalat 6,=Kéyxos; πασπαλέτη, ὃ, Ξε κεγχραλέτης, Galen. Lex. 

ἱρρ. 

πασσάγία, ἧ, ν. πανσαγία. 

πασσᾶκίζω, -- πασσαλεύω, and πασσᾶκίον, Dim. of πάσσαξ, Hesych. 

πασσᾶλευτός, ή, dv, pinned down, δεσμοῖσι π. ὥν (as Turneb. for the 
reading of Cod. Med. maccadevpevos), Aesch. Pr. 11 3 

πασσᾶλεύω, Att. παττ--, to peg, pin or fasten to, \aBdv vw .. π. πρὸς 
πέτραις Aesch. Pr. 56; λάφυρα δόμοις ἐπασσάλευσαν Id. Ag. 579; ὡς 
πασσαλεύσῃ κρᾶτα τριγλύφοις Eur. Bacch. 1214. 2. to drive in like 
a peg or bolt, σφηνὸς .. γνάθον στέρνων διαμπὰξ π. Aesch. Pr. 65. 

πασσᾶλίσκος, 6, Dim. of πάσσαλος, Hipp. 671. 6, Polyb. ap. 
Suid. ΤΙ. a peg or pin in musical instruments, ot π. τῆς κιθάρας 
Schol. Ar. Vesp. 572, E. M., etc.; also πασσάλιον, τό, Hesych, 

πασσᾶλιστής, οὔ, ὃ, one who plays with pegs, Hesych. 

πασσᾶλο-κοπία, ἡ, a driving in of pegs, Math. Vett. 15. 

πάσσᾶλος, Att. marr, 6: Ep. gen. πασσαλόφι, v. infr.: (4/TIAD, πήγ- 
vupt) ia peg on which to hang clothes, arms, etc., ἀπὸ πασσαλόφι 
υγὸν, ἥρεον Il. 24. 268, cf. 5. 209; ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον Od, 21. 
53; ἀπὸ φόρμιγγα πασσάλου λάμβαν᾽ Pind. O. 1. 25; ἐκ πασσαλόφι 
κρέμασεν φόρμιγγα Od. 8. 67; χαλινοὺς .. ἐκ πασσάλων δέουσι Hdt. 4. 
τ (v. é τ. 3); [χιτῶνα] πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα Od, τ. 440; κύλιξ 

- κρέμαται περὶ πασσαλόφιν Hermipp. Στρατ. 3; ἐπὶ τῶν παττάλων 
Arist. P. A. 4.5, 44 3 παττάλους évéxpovey εἰς τὸν τοῖχον Ar, Vesp. 129; 
of pegs used to mark boundaries, Ο. 1. 5594. 1. 38 sq. :—Proverb. of things 
very small or worthless, ἔχουσι μηδὲ πάτταλον not even a pin (i.e. their 
fee, the rpi@Bodov), Ar. Eccl. 284; παττάλου γυμνότερος Aristaen. 2.18; 
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κρούονται one nail drives out another, Synes. 186 A, cf. Eust. 126. 13; 
v. sub ἦλος ; εἶναι ἐν πασσάλοις, i.e. to be hung up, not in use, Liban. 
I. 159. IT. from the likeness of form, 1. a gag, Ar. Eq. 
376. ’ 2. -- πόσθη, Id. Eccl. t020, Anth. P. 5. 129. 
πασσᾶλόω, to furnish with pegs, Schol. Ar. Av. “ae 
πασσάμενος, πάσσασθαι, v. sub πατέομαι. 
πάσσαξ, ἄκος, ὃ, rarer form of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 
πασσέληνος, ov, for πανσ--, as Bekker writes in Arist. 
πάσσος οἶνος, Lat. vinum passum, raisin wine, Polyb. 6. 2, 3. 
πάσσοφος, ov, for πάνσοφος, as Bekker writes in Plat., v. Buttm. Ausf. 
Gr. ὃ 120 Anm. 12. 
πασσύδεί, -δί, - δίῃ, -δίην, as Bekker writes foravo— in Thuc. 8. I, etc. 
πασσύὕὔδιάξζω, to assemble, Inscr. Cum. in C. I. 3524. 4. 
πασσῦρεί, -- πασσυδεί, rejected by Poll. 9. 143 ;--πασσύρως, Hesych. 
πάσσω, Att. πάττω, Ar.: fut. πάσω [ἃ] Crates Ι. ο., Ar. (κατα--) : aor. 
ἔπᾶσα (ν. δια--, κατα--, ὑπο-πάσσωλ) :—Med., aor. ἐπᾶσάμην Lxx (Ex. 9. 
8) :—Pass., aor. ἐπάσθην (ἐπ--) Plat. Rep. 405 E: pf. πέπασμαι, Plut., 
etc.: plqpf. ἐπέπαστο Ap. Rh. 1. 729 :—Hom. uses only pres. and impf., 
and these only in Il. To sprinkle, ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων laying 
healing drugs wpon a wound, 1]. 5. 401, QOO, etc. :—esp. ἕο sprinkle salt, 
c. gen. partit., πάσσε δ᾽ ἁλὸς θείοιο sprinkle some salt, 9. 214; π. τῶν 
ἁλῶν ἐπὶ τὸ πῦρ Luc. D. Meretr. 4. 5; absol., Theocr. 2. 21. 2. 
to besprinkle (cf. διαπάσσω, παστέος, παστός), οὔκουν .. σεαυτὸν ἁλσὶ 
πάσεις ; Crates Θηρ. 1; χρυσῷ, ῥόδοις π. τινά Ar. Nub. 912, 1330; cf. 
παστέος. II. metaph. to embroider, broider, πάσσειν θρόνα 
Il. 22. 441 (v. sub θρόνον) ; π. ἀέθλους to work battles in embroidery, 3. 
126: cf. ἐμπάσσω. 
πάσσων, ov, gen. ovos, irreg. Ep. Comp. of παχύς, for παχύτερος and 
παχίων, as βάσσων of βαθύς, yAvoowy of yAu's:—thicker, stouter, 
μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od. 6. 230, cf. 8. 20; of a woman, 
pPakporépy καὶ π. 18. 195. 
παστάς, άδος, ἡ, α kind of porch ἐπ front of the house, like Homer’s ai- 
θουσα, of stone supported by pillars, Hdt. 2.148, 169: later, like στοά, 
Lat. porticus, a colonnade, piazza, corridor, such as ran round temples, 
Xen. Mem. 3. 8,9, Hier. 11, 2 (where παραστάσι is the vulg., as in Anth. 
P. 9. 245 contra metr.); τὰς δὲ παστάδας κοινὰς εἶμεν πάντεσσι, at 
Delphi, C. I. 1688. 22:—in Dion. H. 3. 21, it represents the Roman 
basilica. 2. the part of the house next the porch, the hall, Lat. 
vestibulum, like Homer's πρόδομος, Ap. Rh. 1. 789, Anth. P. 6. 
172. ΤΙ, like θάλαμος, an inner room, women’s chamber, bridal 
chamber (νυμφών Hesych., cf. Anth. P. append. 248), ἀκτέριστον ἀμφὶ 
m., of the cave in which Antigoné was immured, Soph. Ant. 1207; κε- 
δρωτὰ παστάδων τέρεμνα Eur. Or. 1371; so, Theocr. 24. 46, Anth. P. 
9.245. (Signf. 1 closely resembles that of παραστάς, and the two words 
are not seldom interchanged in Mss.: but signf. 11 is referred by Hesych. 
to πάσσω, and expl. by olxos -yeypappévos ; and this is confirmed by the 
form παστός, 6.) 
παστείλη, ἧ, the last day of the year, E. M. 655. 48 (where it is derived 
from πᾶς, TéAos). 
παστέος, a, ov, verb. Adj. of macaw, to be besprinkled, τοῖς ἁλσί Ar. 
Pax 1074. 
πάστη, ἡ, expl. by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 547, Eupol. 108 a. 
᾿ παστοπήγιον, τό, and -πηγία, ἡ, --παστός (6), Manass. Chron. 4332. 
᾿“παστός, ἦ, dv, (πάσσων) sprinkled with salt, salted, Hipp. 554. 51, 
Eudem. ap. Ath. 371 A. II. παστά, τά, ἃ kind of barley-porridge, 
Ael. Dion. ap. Eust. 1278. 53; mixed of cheese and meal, acc. to Hesych.; 
maorai Ar. ap. Poll. 6. 56. 
παστός, ὁ, --παστάς II, a ᾿ς chamber, bridal chamber, Luc. Ὁ. 
Mort. 23.3: the bridal bed itself, Anth. P. 5. 52., 7. 711, etc. :—acc. to 
Poll. 3. 37, az embroidered curtain beside the bed. 2. a bridal 
hymn, C. I. 3273. II. a small shrine, carried in procession, ν᾿ 
παστοφόρος. ; 
παστο-φόρος, ον, carrying a παστός (11): οἱ π. priests appointed for 
this purpose, Diod. 1. 29 (ubi ν. Wessel.), C. I. 6202, Clem. Al. 253, 
758 :—their apartments in the temple were παστοφορεῖον or -ἰον, C. I. 
2297, Phot., Hesych.; a word used for a priest’s chamber in the Temple, 
Lxx (Jer. 42. 4, al.). ΤΙ. carried in such a shrine, π. Παφίη 
Anth. P. append. 40.—Cf. Sturz Dial. Mac. pp. 107 sq. 
παστόω (παστός, 6), ἐο build a bridal chamber, Aquila V. T. 
πάσχα, τό, indecl., the Hebrew Passover (from pasack to pass over) 
or Paschal feast, 1, ΧΧ (Ex. 12. 48, al.), N. T. :—the paschal supper, Ev. 
Matth. 26.17, 19, al. :—the paschal lamb, θύειν τὸ π. LXX (Ex. 12. 21, 
41.):---πασχάζω, to keep the Passover, Eccl.:—maoxdAtos, a, ον, paschal, 
ἑορτή Ib.: πασχαλικοί, of, persons devoted to the observation of the 
Passover, Ib.: v. Suicer. 
macXxyntiacpes, 6, unnatural lust, Luc. Gall. 32, Clem. Al. 222. 
πασχητιάω, to feel unnatural lust, Luc. Amor. 26, Ath. 187 C; πασχη- 
τιῶντα ἐδέσματα, βρώματα meats provocative of lust, Clem. Al. 173, 
495, cf. Meineke Menand. p. 161 sq. 
πασχικός, ἦ, dv, one possessed, Hesych., Eccl. 
πάσχω, impf. ἔπασχον : fut. πείσομαι ( just like fut. med. of πείθω) : 
aor. ἔπᾶθον : pf. πέπονθα : plapf. ἐπεπόνθειν. All these tenses occur in 
Hom., and Att.; in Hes. only pres. and aor.—Rarer collat. forms, 2 pl. 
pf. πέποσθε for πεπόνθατε, Il. 3. 99, Od. 23. 53: fem. part. pf. πεπᾶθυϊα 
Od. 17. 555; Dor. pf. πέποσχα Epich. Fr.7 Ahy.:—the fut. πήσομαι 
was apparently a late form introduced by Copyists into some Msgs. of Hdt. 
9. 37, Ar. Nub. 1122, Xen. Cyr. 7. 3, 10, etc.: πήσας in Aesch, Ag. 1624 
is cited παίσας in Schol. Pind. P. 2.174. (The 4/ILAQ can hardly not 
be the same as the Lat pat-ior: Pott. companesyt) ἃ 
(vexare), badha (dolor) ; but here again the e 
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culty.—A stronger form appears in ITEN®, cf. πάθ-ος, παθ-εῖν, πένθ-ος, 
πέ-πονθ-α, with Ba6-os, Bév6-os.) 

Radical sense, to receive an impression from without, to suffer, as 
opp. to doing, ἔρξαν τ᾽ ἔπαθόν re Od. 8.490; ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν 
ἔοικεν Pind. N. 4. 52; δρᾶν καὶ πάσχειν, v. sub δράω; πολλὰ μὲν .. 
πείσεσθαι, πολλὰ δὲ ποιήσειν Hat. 5. 80, εἴς, ; ὁμοίως π. τινί to be in 
the same case with .. , Id. 2. 20:—hence it is used as Pass. of ποιέω (ν. 
Arist. Categ. 4, 1, Metaph. 4. 7, 4, al.), 7. τι ὑπό τινος to be treated so and 
so by another, suffer it at his hands, ἃ πάσχοντες i’ ἑτέρων ὀργίζεσθε, 
ταῦτα τοὺς ἄλλους μὴ ποιεῖτε Isocr. 39 C, cf. Hdt. 1.44, 124, al.; 50, 
ἐξ ἐμοῦ μὲν ἔπαθες οἷα φῇς παθεῖν, Spas δ᾽ οὐδὲν ἡμᾶς εὖ Eur. Hec. 252; 
οἷα πρὸς θεῶν πάσχω θεός Aesch. Pr. 759, cf. Hdt. 1. 36. II. but 
the sense is often limited by some word expressing good or evil : 1. 
κακῶς πάσχειν to be ill off, in evil plight, unlucky, Od. 16. 275, Hat. 3. 
146, εἰς. ; κακῶς π. ὑπό τινος to be ill used, ill treated by .., Aesch. Pr. 
1041; so, κακὸν π, ὗ, τ. Thuc. 8.48; ofa πρὸς θεῶν πάσχω Aesch. 
Pr. 92, etc.; often with an Adj., κακὰ, αἰνὰ, λυγρὰ π. Il. 3. 99, etc.; 
ἀνάρσια πρός τινος Hdt. 5.89; and so in Trag., 7. δύσοιστα, τάλανα, 
ἀμήχανα, οἰκτρά, σχέτλια, ἀνάξια ; and often in Prose, δεινὰ, βίαια 
m. Dem. 1233. 25, etc.; πρέποντα πάσχειν Antipho 123. 24;—in 
Hom, also with a Subst., ἄλγεα, κήδεα, πήματα, ἀεικέλια ἔργα Il. 20. 
297, Od. £7. 555, etc.; but this usage is very rare in Att., πράγματα 
αἴσχιστα π. (where πράγματα may be a gloss), Dem. 520. 14; cf. 
Cobet N. LL. 527, 562. 2. εὖ πάσχειν to be well off, in good 
case, lucky, first in Theogn., and Pind.; c. gen., τῶν αὑτοῦ κτεάνων εὖ 
πασχέμεν to have the good of, enjoy one’s own, like ἀπολαύω, γεύομαι, 
etc., Theogn. 1003, cf. Pind. N. 1. 46: εὖ πάσχειν, also, to receive 
benefits, opp. to εὖ Spay, Aesch. Eum. 868, Thuc. 2. 40, etc.; ἀνθ᾽ 
ὧν ἔπασχον εὖ... χάριν δοῦναι Soph. O. C. 1489; also, εὖ π. ὑπό τινος 
Plat. Gorg. 519 C, etc.:—also with an Adj., ἀγαθὰ π. Hdt. 2. 37; 
ἐσλόν τι Pind. P. 9. 157; τερπνόν τι Soph. Aj. 521; χαρτὰ, ὅσια 
Eur. Phoen. 618, Hec. 788; γλυκέα, χαρίεντα π. Ar. Pax 591, Eccl. 
794; δίκαια Dinarch. 91. 18; φιλικὰ ὑπό τινος Xen. Cyr. 4. 6, 
6. 8. when πάσχω is used in this sense, without a limitin 
word, it always refers to evil, being used for κακῶς or κακὰ π.; so, πολλὰ 
παθεῖν, for πολλὰ κακὰ π., often in Hom. ; μάλα πολλ᾽ ἔπαθον καὶ πολλ᾽ 
ἐμόγησα Od. 5. 223, cf. Il. 23.607; εἴ κεν μάλα πολλὰ πάθοι 22. 220; 
ὁτιοῦν π. to suffer anything whatever, Isocr. 260 B, εἴς. :—absol., ἔγνω 
παθών he learnt by hard experience, Hes. Op. 216, cf. Soph. O. T. 408.; 6 
παθών the sufferer, Plat. Legg. 730 A, 878C. b. so also the Homeric 
phrases μή τι πάθῃς or πάθῃ, lest thou, lest he suffer any ill, Od. 17. 596, 
Il. 5. 567, cf. II. 470, etc.; μή τι πάθωμεν 13. 52 :—later εἴ τι πάθοιμι 
or ἤν τι πάθω, as euphemism, if aught were to happen to me, i.e. if I 
were to die, like Lat, si quid mihi iderit, st ἃ i qud iderit, 
Callin. 1.17, Hdt. 8. 102, cf. Br. Ar. Eccl. 1105, Vesp. 385, Theocr. 8. 10; 
ἂν οὗτός τι πάθῃ Dem. 43. 123; so, εἴ τι πείσεται... ἅδε y& Eur. Phoen. 
2443 ἥν τι ναῦς πάθῃ Id. I. T. 755, cf. Dem. 927. 6. ¢. in Att. absol. 
to suffer punishment, pay the penalty, Lys. 160. 36; τιμᾶν ὅ τι χρὴ 
παθεῖν .. ἢ ἀποτῖσαι Plat. Polit. 299 A, cf. Apol. 36 B, Xen. Mem. 2. 9, 5, 
etc. 4. τί πάθω ; to express the extreme of perplexity, what is zo 
become of me? what canI do? ὦμοι ἔγώ, τί πάθω; 1]. 11. 404, Od. 5. 
465, Soph, O. C. 216, cf. Hdt. 4.118; so, τί γὰρ πάθω; Eur. Hec. 614, 
Supp. 257, Ar. Av. 1432, etc.; τί πάσχεις; what are you about? Id. 
Nub. 708, Av. 1044; τί χρῆμα πάσχεις ; Id. Nub, 816 ;—also to express 
an unwilling assent, ὡμολόγηκα" τί γὰρ πάθω; I allow it,—how can I 
help it? Plat.Euthyd. 302 E :—in these cases the Lat. quid faciam? quid 
agam? quid agis? convey the same notion :—in Il. 23. 96, πείσομαι, ὡς 
σὺ κελεύεις, πείσομαι belongs to πείθω, I will obey. 5. the interrog. 
τί παθών ; properly expresses something amiss, τί παθόντε λελάσμεθα 
θούριδος ἀλκῆς ; what possesses us that we have forgotten .. ? Il. 11.313 ; 
τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε ; what ailed you that you died? Od. 24. 106; 
(which places sufficiently shew the difference between ri παθών ; and τέ 
μαθών ; as pointed out in μανθάνω V) :—so also, οὐδὲν θαυμαστὸν ἔπα- 
θεν πεισθείς .. πο wonder that he was induced, Antipho 120. 5. III. 
in Att. of the influence of ‘passion or feeling, to be affected in a certain 
way, be in a certain state of mind, entertain certain jeeling’s, οἱ Ἰαμαρι- 
vaio. ἐπεπόνθεσαν τοιόνδε Thuc. 6. 88 ; ὅ τι μὲν ὑμεῖς πεπόνθατε ὑπὸ 
τῶν ἐμῶν κατηγόρων Plat. Apol. init., cf. 22 C, Alc. 1. 118 Β; π΄ τι 
πρός τινα Isocr. 23 Β, cf. Plat. Gorg. 485 B, etc.:—absol., ὁ πάσχων the 
man of feeling or impulse, ὁ μὴ πάσχων the unimpassioned, apathetic man, 
Arist. M. Mor. 2. 6, 47. 2. to have a feeling come upon one, have 
something happen to one, wal re ἔφη γελοῖον παθεῖν Plat. Symp. 174 E, 
cf. Dem. 474.73 ὅπερ ἂν of πολλοὶ πάθοιεν as would be the case with 
most men, Thue. 1. 80, cf. 6.11; πάσχειν τά τινος be in the same case 
with .., 7. τὰ τοῦ ‘Ounpov Plat. Symp. 198 C; more precisely, iva μὴ 
ταὐτὸ πάθητε TH ἵππῳ that it be not with you as with the horse in the 
fable, Arist. Rhet. 3. 20, 5, cf. Xen. Mem. 2.1, 5, εἴς. ; so, 7. τοιοῦτόν τι 
Plat. Apol. 21 C; οὐδὲν ἄλλο τοιοῦτον πεπονθός in like condition, Id. 
Rep. 488 A; 7. ταὐτὸν ὅπερ .., ὅμοιον ὅπερ... etc., Plat., Xen, etc., 
cf. Ar. Eq. 864; ὁμοιότατον πεπονθέναι ὥσπερ ἂν εἴ τις .. Plat. Phaedo 
98 C :—sometimes an Adj. is used, ὑϊκὸν πάσχει he is swinishly disposed, 
Xen. Mem. I. 2, 30. 3. also of Things, to be liable to certain 
incidents, πεπόνθασι .. ai Ιώνων dprat τοῦπο this is the case with.., 
Hdt. 1. 148; πάσχει τοῦτο καὶ κάρδαμα this is just the way with .., 
Ar. Nub. 234; οἷον τὰ γράμματα πεπονθότ᾽ ἂν εἴη Plat. Soph. 253 A; 
—so in Gramm., of words, to be subject to certain changes, E. M. 200. το.» 
491. 2, etc. IV. τὰ εὖ πεπονθότα benefits received, Aeschin. 79. 
fin. :—somewhat similar is the use of the part., Soph. O. C. 267, v. sub 


6, Sle ado κῇ Age a technical term of the Stoic school, πάσχειν is to 
er’ 106 ie MRO SOLS ard objects, take impressions from them, opp. to ἀπο- 
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πάσχω, mostly foll. by ὅτι, tobe led to suppose that .. , Arr. Epict. 1. 2, 3 
and 18, 1, etc. 

πατά, Scythian word, -- κτείνω, Hdt. 4. 110. 

πᾶτἄγέω, to clatter, clash, clap, of the sharp loud noise caused by the 
collision of two bodies, Ar. Nub. 378 sq.; βαρὺ δ᾽ ἄγριοι χειμῶνες 
natayedow Anacr. 6, cf. Pratin. 1. 5; of waves, to dash, plashk, Theocr. 
22.15: to chatter, as birds, Soph. Aj. 168; ἐν τῷ θέρει ἄδει κόττυφος, 
τοῦ χειμῶνος παταγεῖ Arist. H. A. 9. 49 B, 2 : ¢o gnasf, as teeth, Philostr. 
803 :—Proverb., καλὰ δὴ marayeis well hit! prob. from the game 
described under πλαταγών, Ar. Fr. 171, cf. Bgk. in Meineke Com. Fr. 
II. trans., τύμπανα π. to beat drums, Luc. Syr. Ὁ. 


2. 994. 
50 :—Pass., als ἔντεα παταγεῖται Poéta ap. Hephaest. p. 68 ; ἐπαταγεῖτο 
Luc. Tim. 3. 


narayy, ἡ, sq., Dion. P. 57453 π. χειρός Longus 1. 22. 
πᾶτάγημα, τό, a rattle, metaph. of persons, Menand. Incert. 314. 
πᾶτἄγητικός, 4, ov, clattering, chattering, Clem, Al. 221. 
παταγμός, 6, a beating, Walz Rhett. 3. 520. 

πᾶτἄγο-δρόμοϑ, ον, clattering as it runs, Orph. H. 19. 3. 

πάτᾶγος, 6, a clatter, clashing, crash, as of trees falling, π᾿ δέ τε ἀγνυμε- 
νάων (sc. γίγνεται) Il. 16. 769; π. δέ Te γίγνετ᾽ ὀδόντων a chattering 
of the teeth, 13. 283; the plash of a body falling into water, ἐν δ᾽ ἔπεσον 
μεγάλῳ π. 21. 9, cf. Pind. P.1. 46; the rattling or crash of thunder, Ar. 
Nub. 382, cf. Arist. Mund. 4,17; 1. ἀνέμων Dion. H. de Comp. 16 ;—but 
never of the human voice, so that in Hdt. 3. 79, βοῇ καὶ πατάγῳ xpew- 
μενοι means, with a great shouting and clashing (prob. of arms), cf. 7. 
211., 8. 37; so, m. δορός Aesch. ὙΠΕΡ. 104; τόξων Soph. Tr. 517; 
ἀσπίδων Eur. Heracl. 832, Ar. Ach. 539; also, 7. χύτρειος Id. Lys. 329. 
(Onomatop. word, cf. πατάσσω, πλαταγών, πλαταγέω.) 

Πᾶταικίων, ὠνος, 6, the name of a notorious impostor and mischief- 
maker: hence anyone of like sort, cf. Aeschin. 81. 9, Plut. 2.21F. Derived, 
apparently, from Πάταικοι, of, Phoenician deities of strange dwarfish shape, 
whose images formed the figure-heads of Phoenician ships, Hdt. 3. 37; 
χρυσῆ .. ἄπεφθα τοῖς IL. ἐμφερῆ Com. Anon. 364. 

πατακτικός, 7, ὄν, striking, c. gen., Theod. Prodr. 

πατάκτρια, pecul. fem., wsed for striking, καλαῦροψ Walz Rhet. 3. 607. 

Tardy-elpis, ἡ, an eel dressed in a πατάνη, Epich. ap. Poll. 6. go. 

πἄτάνη [τἄ], ἡ, α kind of flat disk, Sophron 31 Ahr., cf. Poll. 10. 107: 
—Dim. πατάνιον, τό, Antiph. Tay. 2, Eubul. Ἰών 1, Karak. 2 :— 
TIaraviwv is the name of a cook in Philetaer. Oiv. 2.—For the Sicil. 
forms Bardvy, -vov, v. sub vocc.—(Prob. from the same Root as merdy- 
νυμι, cf. πάταχνον, πάτελλα, Lat. patina, patella.) : 

πατάξ, v. εὐράξ. 

πᾶτάσσω, Ep. impf. πάτασσον, fut. ἄξω Ar. Lys. 657, Ran. 646, and 
late Prose: aor. ἐπάταξα Theogn. 1199, v. infr.:—Pass., aor. ἐπατάχθην 
Id. Anach. 3 and 40, Ach. Tat.: fut. παταχθήσομαι Luc. Fugit. 14: pf. 
πεπάταγμαι (ἐκ--) Od. 18. 327 :—Hom. used only pres. and impf.: for 
the pres. the Att. preferred παίω or τύπτω, whereas for the aor. act. ἐπά- 
Ταξα was mostly used, and for the aor. and pf. pass. they preferred πλη- 
γῆναι or πλαγῆναι, πεπλῆχθαι. I. intr. in Hom. to beat, knock, 
Lat. palpito, θυμὸς ἐνὲ στήθεσσι πάτασσεν 1]. 7. 216; πάτασσε δὲ θυμὸς 
ἑκάστου 23. 270; so, κραδίη στέρνοισι πατάσσει (as Shaksp., ‘ my seated 
heart knocks at my ribs’), 12. 282. 2. like πλήσσω, to strike, smite, 
πάταξον eis ἄκρον πόδα Soph. Ph. 748; π. τινὰ δορί Eur. Phoen. 1463 ; 
πύξ Ar. Ran. 548, cf. Eq. 1130, Lysias 94.9; πρὸς κίονα νῶτον π. Eur. 
H. F. 1007 :—often also in Prose (cf. κόρρη), 6 πατάξας the man who 
struck the blow, Antipho 127. 31, Thuc. 8. 92; ἐὰν μὲν [τὸν ἄρχοντα] 
πατάξῃς Lex ap. Dem. 524. 28 ; of a deadly blow, ἐὰν λίθος .. ἢ σίδηρος 
πατάξῃ Dem. 645. 16; ¢. acc. cogn., πληγὴν π. Plat. Gorg. 527 D, 
Legg. 879 E. ΤΙ. c. acc., mostly in phrase πατάξαι θύραν, 
v. sub θύρα ; τὸν μηρὸν πατάσσεσθαι (Att. παίεσθαι or τύπτεσθαι) Luc. 
Rhet. Praec. 19. 2. metaph., ἄτῃ πατάξαι θυμόν Soph. Ant. 1097; 
πόθος 7. καρδίαν Ar. Ran. 54; πατάξω σὲ μεγάλοις ποτηρίοις Timocl. 
Κονισ. τ; metaph., διψῶντα .. ὄξει παίειν Eubul. Incert. 6; cf. ἀκράτῳ 
κρούειν Id. Κατακλ. 1; cf. σοβέω II. 

πάταχνον, τό, --πατάνη, Hesych., Phot. 

πατελίς, (Sos, ἧ, a species of limpet, Schol. Opp. H. 1. 138. 

πάτελλα, ἡ, --πατάνη, Lat. patella, Poll. 6. 85., το. 107 :—Dim. πᾶ- 
τέλλιον, τό, Id. 6. go. 
᾿Πᾶἄτελλο-χάρων, ovros, 6, comic name of a parasite, Dish-friend, 
Alciphro 3. 54. 

πᾶἄτέομαν : aor. ἐπάσάμην (v. sub fin.): pf. πέπασμαι: of these the 
pres. first occurs in Hdt. 2. 47, 66., 4. 186 :—Hom. uses the plqpf. pass. 
πεπάσμην in 1]. 24. 6423 elsewhere always in aor., esp. in Ep. part. 
πασσάμενος : (ν. sub fin.). To eat, opp. to τρώγω (4. ν.), Cc. acc., 
σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο 1]. 1. 464, etc.; πασάμην Δημήτερος ἀκτήν 21. 
76; but more often c. gen. partit., fo eat of, partake of, σίτοιό τ᾽ 
ἐπασσάμεθ᾽ ἠδὲ ποτῆτος Od. 9. 87; δείπνου πασσάμενος 1. 124; πάσ- 
σασθαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος Το. 384, etc.: rarely 4050]. to eat, taste 
food, πάρος ye μὲν οὔτι πεπάσμην 24. 642:—in Hes. only once, Th. 
642, and that c.acc.: in Hdt. always c. gen., 1. 73., 2.37, 47, etc.—The 
whole word is Ep. and Ion., used once by Aesch., τί... ἐδανὸν ἢ ποτὸν 
πασαμένα ..; Ag. 1407; once by Soph., ἠθέλησε δ᾽ αἵματος κοινοῦ 
πάσασθαι Ant. 202; twice by Ar., in mock heroic lines, Pax 1092, 
1281. (With πατ-έομαι, πάσ-ασθαι, cf. Lat. pasc-or, pab-ulum, pan-is ; 
Goth. fodj-an, fod-eins (feed, food) ; Slav. pit-ate (τρέφειν) :—the Root 
seems to be found in Skt. pa (nutrire).) [ἄ always in radic. syll., which 
at once distinguishes the aor. ἐπᾶσάμην, πάσάμενος (post. πασσάμενοΞς) 
of πατέομαι, from ἐπᾶσάμην, πᾶσάμενος, of *rdopa. The pfs. πέπασμαι 
of πατέομαι, and πέπᾶμαι of *rdopat, are sometimes confounde 
Edd., v. Bekker Theogn. 663 : πέπασμαι is ako p59 pase 


, , 
.ς FTAaTA-— πατρα. 


πᾶτερίζω, fut. Att. ἐῶ, (πατήρ) to say or call father, Ar. Vesp. 652. 
πᾶτέριον, τό, Dim. of πατήρ, little father, Luc. Necyom. 21. 

πᾶτέω, Aeol. paréw Sappho 76 Ahr., cf. lo. Gramm. 244: fut. ήσω: 
(πάτος). To tread, walk, π. σκολιαῖς ὁδοῖς Pind. P. 2. 156; πρὸς 
βωμόν Aesch, Ag. 1298 ; ὑψοῦ π. to walk on high, of a king, Pind. O. 
1.185; π. ἐπάνω ὄφεων Ev. Luc. io. 19. II. trans. ¢o tread on, 
tread, πόας τέρεν ἄνθος ματεῖσαι Sappho 1. c.; πορφύρας πατεῖν Aesch, 
Ag. 957; χῶρος οὐχ ἁγνὸς πατεῖν, i.e. it is holy ground, Soph. O. C. 37; 
π. as ἁδὺν οἶνον ἀπ᾽ ἀμπέλω to tread grapes, Hybrias ap. Ath.696A ;—in 
Aesch. Cho. 732, for πατεῖν δωμάτων πύλας, Paley suggests πέλας, 2. 
to walk in, i.e. to dwell in, frequent, Λῆμνον πατῶν Soph, Ph. 1060; γαῖαν 
Theocr. 18. 20; and later, 7. πόντον Opp. C. 2. 218: νῶτα dads Anth. P. 
4. 532:—metaph. like Lat. terere, εὐνὰς 1. to frequent, use, misuse, εὐνὰς 
ἀδελφοῦ Aesch. Ag. 11933; ἐμεῖο δέμνιον οὐκ ἐπάτησας Call. Del. 248; 1. 
Αἴσωπον to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 471; τὸν Τισίαν .. πεπά- 
τηκας ἀκριβῶς you have studied him carefully, Plat. Phaedr. 273 A:—Pass., 
πεπατημένος well-worn, trite, λέξις Phot. Bibl. go. 25: cf. Coraés Heliod. 
p. 166. 3. to tread under foot, trample on, τινα Soph. Aj. 1144, 
Plat. Phaedr. 248 A, etc.; βουλήν the Senate, Ar. Eq. 166; metaph. (for 
Homer’s usage, v. καταπατέω), 7. κλέος, τιμάς, δίκαια Aesch. Ag. 1357, 
Soph. Ant. 745, Fr. 606; τὰ τῶν θεῶν ψηφίσματα Ar. Vesp. 377; and 
in Pass., τὸ θέμις λὰξ πέδον πατούμενον Aesch. Cho. 644, cf. Eum. 110, 
Porph. Abst. 1. 14: cf. ἐμπεριπατέω τι. ; 

πάτημα, τό, that which is trodden: refuse (cf. ἀποπάτημα), Geop. 20. 
46, 2:—metaph. of persons, Lxx (Ezek. 34. 19, cf. Isai.63.2). ΤΙ. 
a being trodden on, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 12. 

πᾶτήρ, 6, gen. and dat. πατέρος, πατέρι in Ep. and Lyr. poets, but in 
Att. πατρός, πατρί (which is also the commoner form in Hom., Hes., and 
Pind.) ; acc. always πατέρα ; voc. rérep:—pl., πατέρες, πατέρας, πατέ- 
ρων (πατρῶν only in Od. 4. 687., 8. 245); dat. always πατράσι [a], 
(which however was not used by Hom. and Hes.), in late Ep. πατέρεσσι, 
Q. Sm. 10. 40, Jac. Anth. P. 4. p. 969: cf. μήτηρ:---α father, Hom., etc. ; 
πατρὸς πατήρ a grandfather, Il. 14. 118, Od. 19. 180, Pind., etc. ; πατρὸς 
κεκλῆσθαι to be one’s father’s own son, Soph. Fr. 107; τὰ πρὸς πατρός -- 
πατρόθεν, by the father’s side, Hdt. 7. 99. II. among the gods 
Zeus is emphat. called πατήρ, πατὴρ Ζεύς, π. Κρονίδης, 7. ἀνδρῶν τε θεῶν 
τε, Hom. and Hes. ; so Ζεὺς π. Aesch. Theb. 512, εἴς, ; Ζεῦ πάτερ καὶ 
θεοί Ar. Ach. 225 ; π. Οὐρανιδᾶν Ζ., Pind. P. 4.344; ὃ τῶν ἁπάντων Ζεὺς 
π. ᾽᾿Ολύμπιος Soph. Ph. 275, etc. III. a respectful mode of 
addressing persons older than oneself, as in all languages, Od. 7. 28, 48., 
8. 145, etc. IV. metaph. the father of anything, like αἴτιος, 
ἀρχηγός, Lat. auctor, 7. ἀοιδᾶν .. εὐαίνητος ᾿Ορφεύς Pind. P. 4. 314; 
χρόνος ὃ πάντων π. Id. O. 2.32, cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 177 Ὁ, 
Phaedr. 257 B, etc.; of capital, τόκοι .. τοῦ πατρὸς ἔκγονα Id. Rep. 555 
E. V. in pl. 1. fathers, i. 6. forefathers, Il. 6. 209, 
etc, ; ἐξ ἔτι πατρῶν as an inheritance from one’s fathers, Od. 8. 245; ἐκ 
πατέρων Pind. P. 8. 65. 2. one’s parents, Dion. H. 2. 26, Diod. 
Excerpt. 561. 23, Alciphro 3. 40, 3, Epigr. Gr. 227; so Lat. patres, 
Burm. Ov. Met. 4. 61, and soceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1. 39, 
2. 3. like Lat. parens, the parent-nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hdt. 7. 51., 8. 22, Duker Flor. 1. 3,93 cf. 
πρόγονος. (Cf. Skt. pit-d, pit-ri; Zd. pit-a ; Lat. and Umbr. pat-er ; 
Goth. fad-ar ; O.H.G., fat-ar, etc.: cf. πάτ-ρως, Lat. pat-ruus, O. H. G. 
fat-aro, A.S. fadh-u (father’s sister); also πάτριος, πατρῷος, Lat. 
patrius, paternus, Skt. pitryas:—the Root seems to be found in Skt. 
pa (nutrire).) 

πάτησις, ews, ἥ, a treading grapes, Geop. 8. 36, 2. 

πᾶτησμός, 6, a treading on, trampling, εἱμάτων Aesch. Ag. 963. 

πᾶτητήριον, τό, a place where grapes are trodden, C. 1. 2694 a. 10, 
Harp., Suid. 

πᾶτητήκ, οὔ, 6, one who treads grapes, Hesych. 

πᾶτητός, 9, dv, trodden, Anvés LEX (Isai. 63. 2), Galen. 

πάτος, 6, a trodden or beaten way, path, κιόντες éx πάτου ἐς σκοπιήν 
Il. 20. 137; πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων 6. 202 ; ob μὲν γὰρ πάτος ἀνθρώ- 
mov ἀπερύκει Od. 9. 119; ὅ τις πάτου ἔκτοθεν Fev ἀνθρώπων Ap. Rh. 
3: 1201:—metaph., ἔξω πάτου ὀνόματα out-of-the-way words, Luc. Hist. 
Conscr. 44. II. dirt, mud, dung, like ἀποπάτημα, Nic. Al. 535, 
Th. 933 :—the sense food, Schol. Ar. Pl. 1185, is merely invented to explain 
ἀπόπατος. (Cf. Skt. pathas and Slav. pati (path); also Lat. pons (a 
gangway, Cic. Att. 1.14, 5), and perh. πόντος (cf. ὑγρὰ κέλευθα) ; so 
ν is inserted in βάθος βένθος, πάθος πένθος.) 

πάτος, τό, a robe worn by Hera, Call. in Anecd. Oxon. 3. 93, cf. Hesych.. 

πάτρᾶ, Ion. and Ep. πάτρη, ἥ, (πατήρ) --- οπε᾿ς fatherland, native 
land, country, home, Il. 12. 243., 24. 500, Pind. O. 12. 24, and Trag., as 
Aesch. Pr. 665, Soph. Ph. 222, etc., and used in parody of Trag. by Ar. 
Ach, 147, Ran. 1427, Thesm. 136, cf. Alex. Ποντ. 1 :—arpis was the 
common prose form; Hat. uses πάτρη in 6. 126, 128, πατρίς in 3. 140., 
8. 61. IL. fatherhood, di t from a father, ἀμφό- 
τεροισιν ὁμὸν γένος ἤδ᾽ ἴα πάτρη Il. 13. 354 (nowhere else in this sense 
in Hom.): then=aarpid 11, a body of persons claiming descent from a 
common ancestor, a house, clan, Lat. gens, such as were common in the 
Greek states, 7. Μιδυλιδᾶν, Βασσιδᾶν, etc., Pind. P. 8. 53, N. 6. 60., 7. 
103., 8. 79; he uses γενεά and οἶκος in the same sense, N. 6. 42, 533 
cf. C. 1. 1535.—Though πάτρα does not seem to have been used like φρα- 
τρία to denote a civic union of families recognised by the state (v. 
Dicaearch. ap. Steph. B., Béckh. v. 1. Pind. N. 4. 77, Miiller Dor. 3. 8. 
§ 5), still there is a great resemblance of sense in the two words; but 
there is no etymol. connexion, πάτρα, marpid being derived from πατήρ, 


in the | pater, φρήτρη, ia from φρατήρ, frater. [πάτρᾶ in late Poets, as in 
by |eresaHt® | | 


πατραγαθία ---- πατροφόντης, 


πατρ-ἄγᾶθία, ἡ, (ἀγαθός) the virtue and good deeds of one’s father or 
ancestors, Plut. 2. 183 Ὁ, 534 C. 

matp-ddehpeds, ὁ, post. for πατράδελφος, Pind. 1.8 (7). 144. 

πατρ-ἄδέλφη, ἡ, afather’s sister, aunt by the father's side, Gloss. 

πατρᾶἄδέλφεια, ἧ, a set of cousins by the father’s side, Aesch. Supp. 
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πατρ-άδελφος, ὁ, --πάτρως, a father’s brother, uncle, Isac. 48. 45., 49. 
11, Dem, 1084. 17:---ἀδελφὸς πατρός, πάτρως, θεῖος were ane el lob 
Phryn. 304, 306. 

πάτρᾶθε, Adv., Dor. for πάτρηθε. 

Πάτραι, ὧν, ai, a city of Achaia, Thuc. 2. 83, etc. : Tlarpées, oi, its 
citizens, Hdt. 1.145, etc.; sing. Πατραιεύς, Polyb. 4. 6, 9. 

πατρ-ἄλοίας, gen. a and ou, ὃ, voc, -αλοῖα : (ἀλοιάωλ :—one who slays 
or strikes his father, a parricide, Ar. Nub. 911, 1327, Ran. 247, Lysias 
116. 43, Plat., etc.; as fem., Heliod. το. 38—Written πατρᾶλῴας in 
Schol. Ar. Nub. 1. c., etc. 

πάτρ-αρχοξ, 6, (dpxw) atutelary god, LEX (Isai. 37. 38). 

πάτρη, ἧ, lon, and Hom. for πάτρα. 

πάτρηθε and -θεν, Adv.,=é πάτρης, from one’s native land, Ap. Rh. 
2. 541, etc. ΤΙ. from a race or family, Dor. πάτρᾶθε, Pind. N. 
7. 103. 

πατριά, lon. -τή, ἡ, (πατήρ) lineage, pedigree, descent, esp.by the father’s 
side, ἔγενεηλόγησε τὴν π. τὴν Κύρου Hat. 3. 75, cf. 2. 143, (in 2. 146, he 
uses “yéveots instead), Ev. Luc. 2. 4. ΤΙ. -- πάτρα 11, a clan, Hdt. 
I, 200: a family, often in LXx (Exod. 12. 3, al.), Ep. Eph. 3. 15. 

πατριάζω, (πατήρ) to take after one’s father, do anything like him, Lat. 
patrissare, Poll. 3. 10, Cyrill.: cf. πατρώζω. 

πατρι-άρχηβ, ov, 6, (πατριάν) the father or chief of a race, a patriarch, 
Lxx (1 Par. 27. 22), Act. Ap. 2. 29., 7. 8, Ep. Hebr. 7. 4.:--- πατρυ- 
apxta, ἡ, descent from a patriarch, Epiphan. II. in Eccl., the 
title borne by the Bishops of Rome, Jerusalem, Antioch, and Alexandria, 
v. C. 1. 8730, 8834, 8987, al. :—hence πατριαρχέω or -εὔω, to be Patri- 
arch; πατριαρχεῖον, τό, his house; πατριαρχία, ἡ, his office; Adj. 
-χικός, 7, Ov, of or belonging to him. : 

πατρίδιον, τό, Comic Dim. of πατήρ, papa, daddy, Ar. Vesp. 986, 
Xenarch, Mevr. 1.15, Theophil. Ἰατρ. 1. 

πατρίκιος, 6, the Roman patricius, Dion. H. 2. 8, 10, 47, etc. 
in the Byz. times used as a title, v. Ducang. 

πατρῖκός, 4, dv, (πατήρ) derived from one’s fathers, hereditary, Lat. 
paternus, νόμοι Cratin. Νέμ. 6; φίλος Ar. Av. 142; βασιλεῖαι Thuc. 1. 
13, Arist. Pol. 3.14, 6; ai π. ἀρεταί Thuc. 7. 69; ξένος Andoc. 21.13, 
Thuc. 8. 6; ἐχθρός Lys. 163. 29; φύσει τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχθρας αὐτοῖς 
ὑπαρχούσης πατρικῆς Dem. 530. 8. 11. -- πάτριος, of or belonging 
to one’s father, 6 π. λόγος Plat. Soph. 242 A; ἥ π. πρόσταξις Arist. Eth. 
N. το. 9, 12; οἰκονομία π., opp. to δεσποτική and γαμική, Id. Pol. 1. 
12,1; ἡ πατρική (sc. οὐσία) patrimony, Eur. Ion 1034; τὰ πατρικά 
Anth, P. 11. 75; but τὰ π., also, a father’s house, Lxx (Sirach. 42. 
Io). 2. like a father, paternal, 7. γὰρ ἀρχὴ βούλεται ἡ βασιλεία 
εἶναι Arist. Eth. N. 8. 10, 4; π. καὶ συγγενικὴ αἵρεσις Polyb. 32. 11, 
1, Plut. 2. 802 F:—Adv., πατρικῶς ποιεῖσθαι τὰς κολάσεις Arist. Pol. 5. 
11, 29.—V. πατρῷος sub fin. 8. in Eccl. of the Father. 4. 
in Gramm., ἡ πατρική =% γενική, the genitive, Choerob. 

marptkorys, ητος, ἧ, fathership, Lat. paternitas, Prisc. Hist. 160. 5. 

πατρίληκτοπ, ov, inherited from a father, Phot. 

πάτριος, α, ον, Trag.; but also os, ov, Eur. Hel. 222, and in Att. Prose, 
but v. Andoc. 26. 45: (warnp):—of or belonging to one’s father, Lat. 
patrius, ἄρουρα Pind. Ο. 2. 26; ὄσσα Ib. 6. 106; γῆ, χθών, Soph. Ant. 
806, Eur. Med. 651, Hel. 222, etc.; τεύχεα, δώματα Soph. Ph. 398, 
O. T. 1394. 11.-- πατρικός, derived from one’s fathers, heredi- 
tary, of π. θεοί Hdt. 1.172, C. 1. 1104.11; αἱ 7. τελεταί Ar. Ran. 367; 
ἱερά Thuc. 2. 16; νόμοι Id. 4. 118; θυσίαι Isocr. 218 D, Plat.; αἱ π. 
ἀρχαί Xen. Cyr. 1. 1, 4, cf. Arist. Pol. 3. 14, 11 and 12; αἱ τιμαὶ ai 7. 
Isocr.195 A; π᾿ καὶ ἀρχαῖα νόμιμα Plat. Legg. 793 B; πατριωτέρα ἧγε- 
μονία more ancient, Isocr. 48 A:—marpipy ἔστιν αὐτοῖς it is απ hereditary 
custom among them, Ar. Eccl. 778, cf. Thuc. 1.123, Xen, Hell. 7. 1,35 
π. Σπάρτης Tyrtae. 12; οὐκ ἣν ταῦτα τοῖς τότε ᾿Αθηναίοις πάτρια Dem. 
295. 24:—7d πάτρια, Lat. instituta majorum (whereas τὰ πατρῷα is 
one’s patrimony), κατὰ τὰ πάτρια Ar. Ach. 1000, Thuc. 2. 2, etc.; opp. 
to παρὰ τὰ 7. Plat. Polit. 296 Ὁ; ποιεῖν πρὸς τὴν πόλιν τὰ πάτρια to 
serve the state as our fathers before us, Isocr. 46E; more rarely in sing., 
τὸ πάτριον παρείς neglecting the rule of our fathers, Thuc. 4. 86:—Adv., 
πατρίως Ἰουδαίοις according to the custom of their fathers, Joseph. B. J. 
1. 24,2; π. καλούμενον in their native language, Ib. 5. 2, 1.—V. πα- 
τρῷος sub fin. Ε 

πατρίς, ἔδος, post. fem. of πάτριος, of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, ala, 
ἄρουρα one’s fatherland, country, Hom.; so, π. γαῖα Hes. Sc. 1 and 12, 
Aesch. Theb. 585 ; γῇ π. Soph. O. T. 641; π. πόλις the city of one’s 
sires, Pind. O. 10 (11). 45. ΤΙ. as Subst., like πάτρα, 1]. 5. 213, 
Od. 4. 586., 9. 34, etc.; so in Hat. (v. sub arpa), and in Att. Com. 
and Prose the regul. form; in pl., ἐν ταῖς αὑτῶν πατρίσιν Dem. 324. 20, 
cf, 327.10, Plat. Polit. 308 A; ἡ κοινὴ 7., 1.6. the nether world, death, Plut. 
2.113 C:—Proverb., πατρὶς γάρ ἔστι πᾶσ᾽ iv’ ἂν πράττῃ τις εὖ, ubi bene, 
ibi patria, Ar. Pl. 1151. ‘ 

πατριώτης, ov, 6, voc, -ὦτα Nicon. Κιθ. τ: (warptos) :—one of the 
same country, a fellow-countryman ; properly πατριώτης was applied to 
barbarians who had only a common πατρίς, πολῖται being used of Greeks 
among themselves who had a common πόλις (or free state), Poll. 3. 54, 
Hesych., Phot.; hence μήτε πατριώτας ἀλλήλων εἶναι τοὺς μέλλοντας 
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an Aegyptian, Pherecr. ᾿ΑΎρ. 5, cf. Alex. Incert. 74; hence Xen. speaks 
of ἕπποι πατρ. -- ἐγχώριοι, Cyr. 2. 2, 26; and by a metaph. Soph. calls 
Mount Cithaeron the πατριώτης of Oedipus, O. T. 1091; and Plut. calls 
Bacchus his warp. θεός, 2.671 C; m. ἐστί pot.—Answ, ἐλάνθανες ἄρα 
βάρβαρος ὧν Luc. Soloec. 5: cf. πατριῶτις. II. in late writers, 
πατριώτης was used -- πολίτης, lambl. V. P. 21. 

πατριωτικός, 4, dv, of or belonging to a πατριώτης or πατριά, Arist. 
Oec. 2. 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. 5. v. πάτρα. 

πατριῶτιξ, ios, fem. of πατριώτης, π. γῆ -- πατρίς, Eur. Heracl. 755 ; 
π. στολή one’s own country's dress, said by a barbarian, Luc. Scyth. 
3. II. ἤΑρτεμις π. C. 1. 1444.11. 
πατρό-βουλος, ὃ, chief of the Senate, Jul. Epist. 11. 
πατρογένειος, ὃ, epith. of Poseidon, ancestral, Plut. 2. 730 E. 
πατρο-γέννητος, ov, begotten by the father, Jo. Damasc. 
πατρο-δίδακτος, ov, taught by a father, Anecd. Oxon. 3. 370. 
πατρό-δοτοξβ, ov, =sq., Eus. in Maittair. Misc. p. 139. 
πατρο-δώρητος, ov, given by a father, Luc. Trag. 267. 
rumpe ens, 6, α paternal uncle, Phot.: --θειόθεν, from an uncle, 

ΖείΖ. 

πατρόθεν, Adv. (πατήρ) from or after a father, π. ἐκς γενεῆς ὀνομάζων 
naming him by his father’s name .. , Il. 10. 68, cf. Hdt. 3.1, Thuc. 7. 69; 
τὸ μὲν π. ἐκ Διὸς εὔχονται on the father’s side, Pind. Ο. 7. 40; «imep.. 
ἔστ᾽ ἐμὸς τὰ π. Soph. Aj. 547, cf. Ο. C. 215; ἀναγραφῆναι π. ἐν στήλῃ. 
to have one’s name inscribed on a tablet as the son of one’s father, Ηάϊ. 
6. 14, cf. 8. 90; so, γράφειν τοὔνομα π. καὶ φυλῆς καὶ δήμου to write 
one’s name adding that of one’s father, tribe, and township, Plat. Legg. 
7580. 2. coming from, sent by one’s father, ἀνάγκα π., imposed 
by Zeus, Pind. O. 3.51; π. ἀλάστωρ Aesch. Ag. 1508; π. εὐκταία φάτις 
a father’s curse, Id, Theb. 841. 

πατρο-κἄσιγνήτη, ἡ, a father’s sister, Q. Sm. Io. 58. 

πατρο-κἄσίγνητος, 6, a father’s brother, Il. 21. 469, Od. 6. 330., 13. 
342, Hes. Th. 501: cf. πατράδελφος. 

matpo-Kivytos, ov, moved by a father, Dion. Areop. 

Πάτροκλοξβ, ov, Patroclus the friend of Achilles, Hom., who forms the 
ΟΡ]. cases as if from ἘΠατροκλεύς, gen. Πατροκλῆος, acc. Πατροπκλῆα, 
voc. Πατρόκλεις : nom. pl. Πάτροκλοι, Ar. Ran. 1041;—a nom. Πατρο- 
κλῆς, Theocr. 15. 140 :--Πατρόκλεια, τά, name of the 11th book of 
IL, Ael. V. H. 13. 14, Eust. 

πατρο-κόμος, ov, taking care of his father, Nonn. Ὁ. 26. 103. 

πατροκτονέω, to murder one's father, Aesch. Cho. gog. 

πατροκτονία, 7, murder of a father, parricide, Hipparch. ap. Stob. 573. 
55, Plut. Rom. 22, etc. 

πατρο-κτόνος, ov, murdering one’s father, parricidal, Trag., as Aesch. 
Theb. 752, etc. ; δίκη m. vengeance on a parricide, Soph. Fr. 624; 7. μί- 
acpa. the pollution of parricide, Aesch. Cho. 1028 :—but xelp πατροκτόνος, 
is (strangely) a father’s murdering hand in Eur. I. T. 1083. 

πατρ-ολέτωρ, opos, 6, a parricide, Antiph. in Anth. P. 11. 348, ubi 
vulg. παντολέτωρ: v. Jac. Anth, P. p. Ixxx. 

TaTpo-pyTp-dporos, ov, like to father and mother, Glycas 107. 7. 

πατρο-μήτωρ, opos, 6, a mother’s father, Luc. Alex. 58. 2. 7. ἧ, 
a grandmother, Lyc. 502. 

πατρ-όμοιος, ov, like to the father, Eccl. : 

matpo-puotys, ov, 6, father or chief of the mystae, Ο. 1. 3173 4. 17.» 
3195. 

San ee Pass. to be under a fatherly or patriarchal government, 
Plat. Legg. 680 E, Plut. Dio 10. 

matpovopia, ἡ, paternal government, Luc. Dem. Encom. 12. 
the office of warpovépos, at Sparta, C. I. 1341, 1356. 

πατρονομικός, 7, ὄν, of or like a πατρονόμος: ἡ -κή (sc. ἀρχή or 
τροφή) the rule or nurture of a father, Plat. Legg. 927 E; ἡ π. βασιλεία͵ 
Eccl. 

πατρο-νόμοϑ, ov, ruling as a father :---πατρονόμοι, οἱ, at Sparta, the. 
great council, after the reform of Cleomenes III, answering to the earlier 
γέροντες, Plut. 2. 795 E, Paus. 2. 9,1; cf. Béckh Ο. 1. 1. pp. 605 sq., 
Miiller Dor. 3. 7, § 8. 

πατρο-παράδοτος, ov, handed down from one’s fathers, inherited, ἡ 
μικρὰ καὶ π. οὐσία Dion, H. 5. 48; 4. ἡγεμονία Diod. 17.4; παρέχεσθαι. 
π. τὰν εὔνοιαν C. 1. 2134 ὃ. 4, cf. 2335.4. Adv. -τως, Phot. 

πατρο-πάτωρ, 6, a father’s father, Pind. P. 9.144, N. 6. 29, Ap. Rh. 
1. £70. 

ae mila: Med. #o take as one’s father, Jo. Chrys. 

πατρό-πολις, ews, ἧ, one’s father’s town, Antipho Φιλομ. 1, v. Meineke. 

πατρορ-ραίστηξ, ov, 6, a parricide, Suid. 

πατρο-στερήβ, és, reft of father, fatherless, Aesch. Cho. 253. 

πατρότηξβ, ητος, ἧ, paternity, Eccl. : 

πατρο-τύπτηξ, ov, 6, one who beats his father, Isae. ap. Poll. 3. 13, 
Sext. Emp. M. 2. 44. 

πατρο-τυψία, ἡ, the beating of one’s father, Sext. Emp. M. 2. 46. 

πατροῦχος παρθένος, ἧ, α sole-heiress, opp. to a cokeiress, Hat. 6. 57, 
cf. Ruhnk Tim. :—the Dor. word was παμῶχος, and the Att. ἐπίκληρος. 

πατρο-φαήξ and -φεγγήϑ, és, deriving light from the Father, Eccl. 

πατρό-φιλος, 7, ov, -ε φιλοπάτωρ, Incert. ap. Theophil. ad Αὐτοὶ. 2. 7. 

πατρο-φονεύξ, éws, Ep. jos, 6, murderer of one’s father, [Ὀρέστης] 
ἔκτανε πατροφονῆα Αἴγισθον .., ὅ οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα Od. 1. 299, 
cf. 3. 197. 

se oe ἡ, parricide, Basil. 

πατρο-φόνοϑβ, ov, parricidal, χείρ Aesch. Theb. 783; μήτηρ Eur. Or. 

II. as Subst. a parricide, Plat. Legg. 869 B. 


II. 
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Gov δουλεύσειν (for among barbarians aes Biel Ei is) Plat. Vi ν, 6,=foreg., Soph. Ο. T. 1441; as fem., τῆς π. μή- 
ee 777°C} τοῖσι Λυκούργου παγτριώταις, ae doh! ; IOS... word, ~ ; ᾿ 
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πατρό-φωτος, ον, -- πατροφαής, Eccl. 

πατρυιός, 6, a step-father, Ο. 1. 3445, Eust. 560. 26; cf. μητρυιά. 

πατρώζω or πατρῴζω (Cobet V. LL. p. 57). Ξ- πατριάζω, Hdn. 1. 7, 
Alciphro 3. 14, Themist. 71 B; c. acc. modi, π, τὴν σοφίαν Philostr. 254. 

πατρώιος, v. sub πατρῷος. 

πάτρων, wos, ὃ, --πάτρωνος, Diod. Excerpt. 571.17, Plut. Fab. 13, often 
in Inserr., as C. I. 1623, 1878, —80, al. 

πατρωνεία or -ία, ἡ, the Lat. patronatus, Dion. H. 2. Io. 

πατρωνεύω, Lat. patrocinari, to be a patron, C. 1. 1695. 

πατρωνικός, 7, ὄν, of or for a πάτρωνος, Suid. 

πατρώνισσα, ἡ, a patroness, C. 1. 4106. 

πάτρωνος, ov, 6, the Lat. patronus, Welcker Syll. Epig. 135. 7. 

πατρωνὕμέομαι, Pass. to have the patronymic formed, Eust. 13. 41. 

πατρωνῦμία, ἡ, a name taken from one’s father, a patronymic, as Πη- 
λείδης, ᾿Ατρείδης, Eust. 1388. 24. 

πατρωνῦμικός, 7, dv, of or like one’s father’s name :—rd π. (sc. ὄνομα) 
=foreg., Sext. Emp. Μ. 1. 133, Gramm. Adv. --κῶς, Epiphan. 

πατρωνύμιος, ον, (ὄνομα) :—in Aesch, Pers. 146, τὸ π., as Adv., by the 
Sather’s side or family. 

Tatp-dvipos, ov, named from the Father, Ignat. ad Rom. prooem. 

πατρῷος, a, ov, also os, ov Aesch. Ag. 210, Eur., etc.; Ep. and Ion. 
πατρώιοξ, 7, ov, the only form used in Hom., Hes., and Hdt.; the former, 
or Att. form, first in Theogn. and Pind., who also has πατρώιος, a, OV: 
(πατήρ) :—of or from one’s father, coming or inherited from him, Lat. 
paternus, σκῆπτρον, ἔγχος Il. 2. 46., 19. 387; τέμενος, δῶμα, οἶκος, 20. 
391., 21. 44, Hes. Op. 374; μῆλα Od. 12. 136; ξεῖνος πατρώιος ἐσσὶ 
παλαιός my old hereditary friend, Il. 6. 215; π. ἑταῖρος Od. 2. 254., 
17. 69; γαῖα mwarpwin one’s fatherland, like πάτρα, πατρίς, 13. 188, 
251; πατρῴια one’s father’s goods, one’s patrimony, 17. 80., 20. 336., 
22.61; τὰ π. Hat. 9. 26, Ar. Thesm. 819; τὰ 7. χρήματα Id. Av. 1658: 
—-so also later, πατρῴα γῆ Pind. P. 4. 516, Soph. El. 67, etc.; 7. οὖδας 
Aesch. Ag. 503; ἄστυ Soph. O. T. 1450; θρόνος, δῶμα, ἑστία, κοίτη, 
etc., Aesch. Pr. 228, Soph. El. 268, etc.; δοῦλοι π. Hdt. 2.1; γέρεα Id. 
7.104; θυσίαι Dem. 1481. 26; ἀρχή Xen. An. 1. 7, 6; π. δόξα here- 
ditary glory, Id. Hell. 7. 5, 16 (but πατρῴα καὶ παππῴα δόξα of our 
fathers and grandfathers, Dem. 150. 26); 7. οἰκία, κλῆρος Andoc. g. 10, 
Plat. Charm. 157 E, Legg. 923 Ὁ, etc.; οὐσία Anaxandr. Typ. 1; τὰ πα- 
τρῷα one’s patrimony (v. sub πάτριος), Lys. 178. 37, Arist. Pol. 5. 4, 4: 
—r. θεοί tutelary gods of a family or people, as Apollo at Athens, Soph. 
Ph. 933, Plat. Euthyd. 302 Ὁ, cf. Arist. Frr. 343, 3743 Zeus among the 
Dorians, Plat. Legg. 391 E; but also at Athens, Ar. Nub. 1468, cf. Lob. 
Aglaoph. 1. 769, 1206, 1238; πρὸς θεῶν π. καὶ μητρῴων Xen. Hell. 2. 
4, 21, cf. Thuc. 7. 69; so, Zeus was specially the Θεὸς π. of Hercules, 
Soph. Tr. 288, 752; of Orestes, Eur. El. 671; Ζεὺς π. was also the 
god who protects parents’ rights, Ar. Nub. 1468, Plat., etc. II. 
like πάτριος, of or belonging to one’s father, a. πρὸς σταθμάν Pind, P. 
6.45; π. ἄεθλοι imposed by him, Ib. 4.392; but 7. ἄθλος of him, Soph. 
Ant. 856; 7. γνώμη Ib. 640; π. φόνοι, πήματα Id. O. C. ggo, 1196; 
π. χέρες Aesch. Ag. 210, etc.; τὰ πατρώια the cause of one’s father, opp. 
to τὰ μητρώια, Hdt. 3. 53.—The Ancients distinguished πατρῷος, as 
properly expressing patrimonial possession, from πάτριος as expressing 
hereditary manners, customs, institutions ; v. Ammon. s. v., A. B. 297, 
Suid., etc. The distinction is to a certain extent good in Att.; but 
Hom. and Hdt. used πατρώιος only, and in all these senses, and the Att. 
Poets often follow them. [The 2nd syll. is made short in anapaest. verses 
in Eur. Hec. 82, Tro. 164, Bacch. 1367, and as v. 1. in El. 1315; also 
in choriamb., Alc. 249; but Pors. would restore πάτριος. 

πατρωός, ὃ, --πατρυιός, a stepfather, Plut. Cleom. 11, Arat.'41 

πάτρως, 6, gen. wos andw; dat. πάτρῳ Hat. 6. 103, Pind. P. 6. 46; 
acc, πάτρωα Stesich. 46, πάτρων Hadt. 4. 76., 9. 78: pl. πάτρωες Eust. 
316. 15 : (πατήρ) :—equiv. to πατροκασίγνητος, πατράδελφος, a father’s 
brother, uncle by the father’s side, Lat. patruus, opp. to μήτρως a mother’s 
brother. 

πατρωσύνη, ἡ, Fatherhood, as an episcopal title, Epiphan. 

παττἄλεύω, Att. for πασσαλεύω. 

παττᾶλίας, ov, 6, a stag in his second year, when his horns begin to 
shoot, α pricket, Lat. subudo (from the likeness of his horns to πάτταλοι), 
Arist. H. A. 9. 5, 4. 

πάττἄλος, πάττω, Att. for πασσ--. 

πάτωρ, 6, (πάομαι) a possessor, restored by Dind. (for πατήρ) in Eur. 
Fr. 660. 4; v. Phot., Hesych. 

παῦλα, ἡ, (παύω) rest, a resting-point, stop, end, pause, Soph. O. C. 88; 
οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο there seemed to be no end of it, Thue. 6. 
60. 2. c. gen., π. νόσου, κακῶν cessation or end of disease, etc., or 
rest from it, Soph. Ph. 1329, Tr. 1255, Plut., etc.; παῦλαν ἔχον τῆς 
κινήσεως, παῦλαν ἔχει ζωῆς Plat. Phaedr. 245 C; ἡδονὴν .. παῦλαν λύπης 
εἶναι Id. Rep. 584. Β; π. ταῖς γυναιξὶ τοῦ τεκνοῦσθαι Arist. H. A. 7.5, 2; 
ἡ π. τῆς τεκνοποιίας Id. Pol. 7.16,  ;---παῦλάν τιν᾽ αὐτῶν some means 
of stopping them, Xen. An. 5. 7, 32. 

παυράκι, Adv., like ὀλιγάκις, seldom, Theogn. 857; vulg. πολλάκι. 

maupds, dos, post. fem. of παῦρος, Nic. Th. 210. 

παυρίδιος, a, ον, -- παῦρος, π. ἐπὶ χρόνον Hes. Op. 132. 

παυρο-επήξ, ἔς, of few words, Anth. P. 7. 713. 

araupo-hoyos, ov, =foreg., Hippothous ap. Stob. 585. 47. 

παῦρος, ov (of the fem. no example occurs, cf. wavpas), little, small, 
στήμων Hes. Op. 536; π. ἔπος Pind. O. 13. 188 :—of Time, skort, Hes. 
Op. 324; so, 7. ὕπνος Pind. P. 9. 43: neut. as Adv., for a short time, 
παῦρον ἀνθήσας Lyc. 1429. 2. mostly of number, few, Hom., Hes., 
Pind, and Att. Poets; παϑροΐ τινες Pind. O 


. 11..26; rare in Prose, as 
Theophr. H. P.8. 7, 4:—with a collective sulk ΚΝ δῶ of |. 


, ᾿ 
πατρόφωτο. ---- παύω. 


2.678; opp. to πολύς, 9. 333, Od. 2. 241:—the Comp. παυρότερος, 
fewer, not rare in Hom., as Il, 4. 407 ;—neut. pl. παῦρα as Adv. few 
times, seldom, Hes, Th. 780, Ar. Pax 764; cf. παυρίδιος :—both are 
poét. forms, ὀλίγος being the prose word. (Cf. Lat. parvus, paulus, 
paucus ;—v. sub παύω.) 

παυσ-άνεμοϑ, ον, stilling the wind, θυσία Aesch. Ag. 215. 

παυσ-ἄνίας, ov, 6, allayer of sorrow, like Avoavias, Soph. Fr. 765. 

παυσί-κἄκος, ov, ending evils, Schol. Pind. O. 2.1, Eccl. 

παυσὶ-κάπη [a], %, (κάπτω) a sort of round, projecting collar worn by 
slaves while grinding corn or kneading bread, by way of muzzle, to pre- 
vent them from eating any of the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. ad 
Pac. 20; also by animals (cf. καρδοπεῖον), Suid. P 

παυσί-λῦπος, ov, ending pain, Ζεύς Soph. Fr. 375; ἄμπελος Eur. Bacch. 
472; 67. οἶκος, i.e. the grave, Epigr. Gr. 1137. 

mavot-paxos, ov, ending the fight, C. 1. 666 (add.). 

παυσί-μεριμνος, ov, ending cares, Eccl. 

mavoi-voaos, ον, curing sickness, Anth. P. append. 234. 

παυσὶ-νὐστᾶλος, ov, stopping drowsiness, Eust. 1493. 52, etc. 

mavol-rovos, ov, ending toil or hardship, c. gen., Eur. 1. T. 451, ap. Ran. 
1321; λάθας παυσιπόνῳ πόματι Epigr. Gr. 244. το. 

παῦσις, ἡ, a stopping, ceasing, end, LXx (Jer. 31.2). 

παυστέον, verb. Adj. of παύω, one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 E, Gorg. 523 D, etc. II. from παύομαι, one must cease, 
Plut. 2. 6 C. 

παυστίρ, ῆρος, 6, one who stops, calms, a reliever, νόσου Soph. Ph. 1438, 
cf. El. 304, Alex. Ὑπν. 1. ‘ 

παυστήριος, ov, fit for ending or relieving, νόσου Soph. O. T. 150; 
ὕπνος π. Nic. Th. 746. IL. παυστήριον, τό, an alleviation, 
Argum. Soph. O. T. 

παυστικός, 7, dv, =foreg., παυστικὸν δίψης E. M. 543. 51. 

παυσώδῦνος, ον, (ὀδύνη) soothing pain, Schol. Soph. Ph. 44. 

παυσωλή, #, like παῦλα, rest, Il. 2. 386. 

παύω, Hom., Att.: Ion. impf. παύεσκον Od. 22. 315, Soph. Ant. 963 
(lyr.): fut. παύσω and aor. ἔπαυσα Hom., Att.: pf. πέπαυκα Dem. 478. 6, 
Antisth. Or. p. 61 Reisk.:—Med. and Pass., Ion. impf. παυέσκετο Il. 24. 
17: fut. παύσομαι Hom., Soph. O. C. 1040, Ph. 1424, Eur., etc.; πεπαύ- 
gopat only in Soph. Ant. gi, Tr. 587 (though held to be the true Att. 
form by Moer. p. 293); also παυθήσομαι Thuc. 1. 81: aor. ἐπαυσάμην 
Hom., Att., also ἐπαύθην Hes. Th. 533, Hdt., Att.: pf. πέπαυμαὶ Hom., 
Hdt., Att.—Later writers and the Copyists have often preferred the in- 
correct forms ἐπαύσθην, πέπαυσμαι, v. Lob. Soph. Aj. p. 266, ed. 2, 
Dind. Steph. Thes., Cobet N. LL. pp. 448, 778; a form ἐπάην, cited by 
Choerob. in A. B. 1324, is found in Greg. Nyss. and Macar., cf. συν- 
avamavopat; and a fut. ἀναπαήσομαι in the best Mss. of Apocal. 14. 
13. (Hence παῦλα, παῦρος : cf. Lat. paulus, paucus, pauper ; Goth. 
JSavai; A.S. feava (few); cf. also parvus, parum, parcus.) 

I. Causal, to make to end or cease: 1. c. acc. only, to bring 
to an end, check, sometimes of persons, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρα (Ep. 
for -wyev) Il. 21. 314, cf. Soph. Ant. 962, Ar. Eq. 330: to make an end 
of (by death), Od. 20. 274, Aesch. Ag. 1024, Soph. O. T. 397 :—Pass. 
and Med. ¢o take one’s rest, rest, παύεσθαι ἐν κλισίῃ 1]. 14. 260, ef. 
Hadt. 9. 52, etc.: fo cease, have done, Il. 8. 295, Od. 4. 103, etc. ; of one 
singing or speaking, 17. 359, Hdt. 7.9; and, generally, the Med. denotes 
willing, the Pass. forced, cessation. b. mostly of things, to make an 
end of, stop, abate, χόλον, μένος, νεῖκος, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, etc., 
Hom. ; μέριμναν Pind. I. 8 (7). 25; σ. λύπας φδαῖς Eur. Med. 197, etc.; 
π. τόξον to let one’s bow rest, Od. 21. 279; π. τοὺς γάμους Soph. Ant. 
575; πόντου σάλον Eur. El. 1242; 7. τὸν νόμον to annul it, Id. Or. 
571; π. τὸν λόγον Zo close it, Xen. Cyr. 8. 6, 7; π. τυραννίδα to put it 
down, Dem. 478. 6; π. τείχη to rase them, Dio C. 69. 9 :—Pass., Thuc. 
I. 6, etc. 2. c. acc. pers. et gen. rei, fo make to rest, stop, hinder, 
heep back from a thing, π. Ἕκτορα μάχης, ᾿Αχιλῆα πόνοιο, Θάμυριν 
ἀοιδῆς, Πηνελόπειαν κλαυθμοῖο Hom.; π. τινὰ ἀλκῆς, ἄλης, καμάτου, 
ὀδυνάων, etc., Id.; so, π. χεῖρας πολέμοιο 1].; πόδας ὀρχηθμοῖο Od.; 
π. τινὰ τῆς βοῆς Soph. El. 798; τῆς ὕβρεως Ar. Av. 1259; τῆς λυγγός 
Plat. Symp. 185 D; τῆς ἁμαρτίας καὶ ἀμαθίας Id. Legg. 784 C; τῶν 
ἐπιθυμιῶν Id., etc.:—z. τινὰ τῆς βασιλείας to depose one from being 
king, Hdt. 1.123; τινὰ τῆς ἀρχῆς, τῆς στρατηγίας Xen. Cyr. 8. 
6, 3, etc.; τινὰ τῆς ἔξω ξυμμαχίας Thuc. 3. 65; so also, π. τινὰ ἐκ 
κακῶν Soph. El. 987; τινὰ ἀπὸ παιδαγωγῶν Xen. Lac. 3, I :—Pass. and 
Med. ἐο leave off from, rest or cease from a thing, take or have rest from.. , 
πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς etc., 
Hom., etc.; τῆς μάχης, τοῦ δρόμου Hadt. 1. 74., 4.1243 θρήνων, γόων, 
λόγων Eur. Med. 1211, Plat. Phaedr. 257 B, etc.; τῆς ὀργῆς Lys. 152. 
253 φιλανθρώπου τρόπου Aesch. Pr. 11; παύεσθαι ἀρχῆς to be deposed 
from office, Hdt. 1. 56, cf. 6.66; also, παύεσθαι de μεγάλων ἀχέων Ar. 
Ran, 1531, cf. Eur. El. 1108 ; ἐκ τρόχων πεπαυμένοι Id. Med. 45. 3. 
rarely c. gen. rei only, αἴ κέ ποθι Ζεὺς... παύσῃ ὀϊζύος oh that Z. would 
make an end of woe! Od. 4. 353 φάρμαχ᾽ ἅ κεν παύσῃσι .. ὀδυνάων Il. 
4.191. 4. c. part. praes. 20 stop a person from doing or being so 
and so, π. τινὰ ἀριστεύοντα to stop him from being first, Il. 11. 506; τὸν 
ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα Hat. 5. 23 ; and often in Att., 7. γελῶντας 
ἐχθρούς Soph. ΕἸ. 1295 ; παύσω δέ σ᾽ ὄντ᾽ ἄπαιδα Eur. Med. 717 :—Pass. 
and Med. ¢o leave off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος ἕλοι, παύσαιτό 
τε νηπιαχεύων when he stopt playing, Il. 22. 502, cf. Hdt.1.1 33, Aesch. 
Pr. 615, Ag. 1047, etc,; v. sub fin.;—and of things, ἄνεμος μὲν ἐπαύ- 
σατο... θύων Od, 12. 400; but often the partic. is left to be supplied, as 
αἷμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύσατο the blood stopt [ flowing], the fire [burn- 
ing’, the were ing], Il. 11. 267., 23. 228, Od. 12. 168, etc.; so; 

phair gs) SED μαι [λέγων] Hdt. 2. 135, cf. 7. 9. fin,: v. inf 


Παφλαγών ---- παχύφυλλος. 


1, δ the inf. sometimes, though rarely, takes the place of the part., ἔμ᾽ 
ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι Il. 11. 442, cf. Hdt. 5. 67., 7. 54, Thuc. 
7. 53, Plat. Rep. 416 C; sometimes with μή inserted, θνητούς γ᾽ ἔπαυσα 
μὴ προδέρκεσθαι μόρον Aesch, Pr. 248; παύσας ὑμᾶς μὴ λίαν ἐξαπατᾶ- 
σθαι Ar. Ach, 634 :—the constr. of the Med. with inf, is rejected by 
Thom. M. 696; it occurs in Batr, 194, Anth. P. 6. 21, and late Prose, 
as Plut. 2. 216 A, Ὁ. II. intr. in imperat. παῦε, cease, leave off, 
(indeed παύου is rare, Ephipp. Ip. 1. 20, Luc. Imag. 2), made μάχης Hes. 
Sc. 449, cf. Herm. h, Hom, Cer. 351; in Att. mostly absol., παῦε stop! 
have done! be quiet! παῦε, μὴ λέξῃς πέρα Soph. Ph. 1275, cf. Ar. Vesp. 
1208, Ran. 122, 269, Plat, Phaedr. 228 E; παῦε, παῦε, μὴ Béa Ar. Av. 
1504, cf. Vesp. 1194; but also, παῦε, παῦε τοῦ λόγου Ran. 580; παῦε, 
mad’ ὀρχούμενος Pax 326 ; so, mat’ és κόρακας Ach. 864, where the other 
Verbs are pl.; mat, apoc. for παῦε, is mentioned by Phot. (παῦ΄ τὸ 
παῦσαι [immo mabe] λέγουσι povocvAAdBws) and Eust. 1408. 26, and 
was restored by Elmsl. in Ar. Eq. 821, rad mat’ οὗτος, metri grat., for Tad” 
οὑτοσί; παῦε γόοιο Epigr. Gr. 320. 5 ;—but παῦσαι is not the act. inf., 
but the imperat. med., παῦσαι λέγουσα Eur. Hipp. 706; παῦσαι φαρμα- 
κοπωλῶν Ar. Fr, 95; π. μελῳδοῦσ᾽ Ib. 713; 7. δυσωνῶν Plat. Com. 
Incert. 49, cf. Theopomp. div. 1, Philetaer. Kuy. 2, Philem. Incert. 1; 
cf. παύσασθε νοῦν ἔχοντες Menand. Ὑποβ. 3 :—in Od. 4. 659, the prob. 
1. is μνηστῆρας (not --ς) .. κάθισαν καὶ παῦσαν ἀέθλων. 

Παφλᾶγών, όνος, 6, a Paphkiagonian, Il. always in pl.; in Ar. Eq. 2, 6, 
Nub. 581, etc., Cleon is represented as a Παφλαγών, witha play on παφλάζω 
(v. sub voce) :—Adj. Παφλαγονικός, 7, όν, Xen. An. 5. 4,133 ἡ -κή 
the country, Ib. 9, 15. 

παφλάξω, fut. dow, to boil, bluster, of the sea, κύματα παφλάζοντα Il. 
13. 798; αἰθὴρ παφλάζων κατανίσσεται Emped. 349; of boiling water, 
Ar. Fr. 423 ; λοπὰς 7, βαρβάρῳ φυσήματι Eubul. Τιταν. 1; also in Med., 
ἔγχελυς .. παφλάζεται Antiph. Φιλοθ. 1.4:—metaph. to splutter, bluster, 
of the angry Cleon (cf. Παφλαγών), Ar. Pax 314, Eq. 919. 2. π. τῇ 
φωνῇ to stammer, stutter, Hipp. 55. 33. 1040 C. (Onomatop., like 
καχλάζω.) 

᾿πάφλασμα, τό, a boiling, of the sea:—metaph., παφλάσματα bluster- 
ings, Ar. Av. 1243 :—Hesych. has φλασμός᾽ τῦφος. 

dos [ἃ], ἡ, Paphos, a town in Cyprus celebrated for its temple of 
Aphrodité as early as Od. 8. 363, cf. h. Ven. 59 :—Adj. Πάφιος, a, ov, of 
Aphrodité, νὴ τὴν IL. ᾿Αφροδίτην Ar. Lys. 556; absol. 4 Hagin, Anth. P. 
5. 31,94, etc. 

πάχετος, an obscure word, used twice in Od., λάβε δίσκον μείζονα καὶ 
πάχετον 8.187; πάχετος δ᾽ ἣν, Hire κίων 23.191. In the former place 
explained by Hesych. and E. M. as sync. from παχύτερον, which would suit 
the construction there, and be admissible even in the latter place (v. sub 
ἤντε) : but it is more likely to be a poét. form of παχύς, thick, massive, 
as περιμήκετος of περιμήκηΞ. II. in later Ep. as Subst., = πάχος, 
τό, thickness, Nic. Th. 385, 387, 465, Opp. H. 4. 535; but this will 
hardly suit the Homeric passages. 

πάχη, ητος, 6, ἡ, fleshy, stout, Evapr. H.E. 4. 7,17, Tzetz. 

πᾶχίων [1], πάχιστος, irreg. Comp. and Sup. of παχύς. 

πάχνη, ἡ, (ΧΠΑΤ', πήγνυμι) hoar-frost, rime, Lat. pruina, Od.14. 476 ; 
m. ἑῴα Aesch. Pr. 25; τὸ ἐπὶ γῆς ξυμπαγέν, ἐκ δρόσου “γενόμενον, π. 
λέγεται Plat. Tim. 59 E; also in pl., πάχναι καὶ χάλαζαι Id. Symp. 
188 B; ἀπέκαυσεν 7 π. τοὺς ἀμπέλους Philippid. Incert. 2. 2. 
metaph., γήρως εὐρῶτα καὶ πάχνην the mould and frost of age, descrip- 
tive of an old man’s grey hair, Com. Anon. 14; κουροβόρος π. the clotted 
blood of the eaten children, Aesch. Ag. 1512. Cf. πάγος τί, παγετός, 
πηγάς, πηγυλΐίς. 

παχνήειξ, ἐσσα, ev, frosty, Nonn. D. 3. 4. 

παχνίζω, as impers. maxvicer, ἐπάχνιζε, it is, was a white frost, Pallad. 
Hist. Lausiaca 117. 

παχνόω, (πάχνη) to congeal, thicken, make solid, Plut. 2. 396 B, 736 
A: Pass., πεπαχνῶσθαι Geop. 12. 17. 2. metaph., like πήγνυμι, 
to strike chill, ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ he made his blood run cold, made 
it curdle, Hes. Op. 358: mostly in Pass., ἦτορ παχνοῦται his heart is 
cold and stiff [with prief], Il. 17. 1123; παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ 
Aesch. Cho. 83,' Eur. Hipp. 103; so, adstrictum frigore pectus Ovid. ; cf. 
παιδοβόρος. 

παχνώδης, ες, (εἶδοΞ) -- παχνήεις, Geop. 1.12, 27 : metaph. chill, cold, 
αὐχμός Epigr. Gr. 1028. 56. 7 : 

πάχος [a], eos, τό, (παχύς) thickness, τόσσον ἔην μῆκος, τόσσον π. Od. 
9. 324; τὸ π. τοῦ τείχους Thuc. I. 933 τῆς πλίνθου 3. 20; pl., τὰ π. 
τῶν τριχῶν Arist. Η. A. 3. 10, 2 :—absol., πάχος in thickness, Hdt. 4. 81; 
so, πάχει μάκει Te Pind. P. 4. 436. 2. π. σαρκός fatness, Eur. Cycl. 
380 ; διὰ πάχος τοῦ σώματος Antiph. AidA. 2; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep. 523 E, εἴς. 3. π. ἔχειν to be thick, have a certain consistency, 
of liquids, Arist. Sens, 4, 7, G. A. 2. 4, 20; τὸ π. τῆς θαλάσσης, attributed 
to its saltness, Id. Meteor. 2. 3, 36. 

πᾶἄχύ-αιμος, ov, thick-blooded, Hipp. 357-10. 

παχῦ-δἀκτῦὔλος, ov, thick-fingered, Polemo Physiogn. 

πᾶχύ-δενδρος, ov, thick with trees, ἄλσος Himer. 23. 17. 

πᾶχὕδερμέω, to be thick-skinned, to have a thick skin, Gloss. 
πᾶχύὕδερμία, ἡ, thickness of skin, Hipp. 1144 B. 
πᾶχύ-δερμος, ov, thick-skinned, Arist. G. A. 5. 3, 10. 
stupid, Luc. Tim. 23. . 
πᾶχύ-θριξ, ὁ, ἡ, with thick hair, Arist.G. A. 5. 3» 10, in Comp. maxv- 
τριχώτερος. 
πᾶχὑ-κάλᾶμος, ον, thick-stalked, Theophr. C. P. 3. 21, 2. 
πᾶχὕ-κάρδιος, ον, =Bapuxdpdios, Eccl. 


πᾶχύ-καυλος, ov, with a thick stalk or stem REPLI ZER Ρ» 


Comp. -ότερος. 


2. metaph. dull, 
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πᾶχύ-κνημος, ov, with stout calves, Ar. Pl. 560, Diog. L. 7.1. 

πᾶχῦὕλός, 4, dv, a sort of Dim. of παχύς, thickisk: only used in Adv, 
πλῷς, coarsely, roughly, opp. to ἀκριβῶς, Arist. Eth. N. 1. 3, 4, Eust. 
Opusc. 47. 76, etc. ; cf. παχύς IIT. 

πᾶχύὕμέρεια, ἡ, thickness of parts, Sext. Emp. M. 9. 86, Galen, 

πᾶχὕ-μερής, és, consisting of thick or coarse parts, Tim. Locr. 100 E, 
Arist. Probl. 3. 14; τὸ παχυμερές the dense part, Diog. L. 7. 142; τὸ 
παχυμερέστερον, opp. to τὸ λεπτομερέστερον, Arist. Cael. 3. 5, 8. II. 
metaph, in Adv. coarsely, roughly, παχυμερῶς εἰρῆσθαι Strab. 66; cf. 
παχύς I. 2, παχυλός. 

πᾶχὕ-νευρέω, to have swollen sinews, as in gout, Strab. 673. 

πᾶχύ-νοος, ον, contr. —vous, ovy, thick-witted, Hesych., Phot. 

πάχυνσις, 4, a thickening, Arist. Meteor. 4. 6, 4, Theophr. C. P. 6. 
11, 7. 

πᾶχυντικός, 7, dv, having the power of thickening, c. gen., Diosc.5. 81. 

πᾶἄχύνω, fut. ὕνῶ : pf. pass. πεπάχυσμαι Arist. Mund. 4, 6, Philostr., 
Galen.: (παχύς). To thicken, to fatten, opp. to λεπτύνω, ἰσχναίνω, τὰ 
σώματα Plat. Gorg. 518 C; βοῦν Id. Rep. 343 B; ἵππον Xen. Oec.12, 20: 
—Pass. to grow fat, Hipp. Aph. 1254, Ar. Ach. 791 ; δαιτὶ παχυνόμενος 
Anth, P. 7. 207. 2. metaph. ¢o increase, κότον π. (si vera lectio) 
Aesch. Supp. 618 :—Pass., ὄλβος ἄγαν παχυνθείς Id. Theb. 771; cf. 
παχύς IL; of the sun magnified in a mist, Dion. P. 35. b. metaph, 
to make gross or stupid, Tas ψυχὰς ὑπὸ πλησμονῆς π. Plut. 2. 995 Ὁ :--- 
Pass., Lxx (Isai. 6. 10), Ev. Matth. 13. 15. II. Pass. to become 
thick, π. πρὸς τὸν ἥλιον, of the skull, Hdt. 3. 12; of humours, Hipp. Vet. 
Med. 16; of excrements, Id. Progn. 40; equiv. to πήγνυσθαι, συνίστασθαι, 
ae G. A. 2. 2, 7, al.; but distinguished from πήγνυσθαι, Id. Meteor. 4. 

barge Jade 

πᾶἄχύ-πους, 6, ἡ, thick-footed, v. 1. Arist. H. A. 5. 31, 7, Polemo 
Physiogn. 

πᾶχύ-ρῖν, νος, 6, ἡ, better παχύρριν, thick-nosed, Polemo.; -ptvos, 
ov, Byz. ᾿ 

πᾶἄχύρ-ριξος, ov, with thick roots, Theophr. H. P. 3. 11, 4. 

πἄχύρ-ρυγχος, ov, thick-snouted, Alex. Aphr. Probl. 1. 141. 

πᾶχύς, εἴα, ύ, (4/IIAL, πήγ-νυμι) :—thick, large, stout, χειρὶ παχείῃ 
Il. 5. 309, etc. ; παχέος παρὰ μηροῦ τό. 473; παχὺν αὐχένα Od. 19. 372; 
π. πούς Hes. Op. 495; of a tree, Ib. 507, cf. Theophr. H. P. 6. 3, 1 :— 
later, stout, fat, opp. to ἰσχνός or λεπτός, of παχύτατοι τῶν παίδων Hipp. 
Aph.1248 ; π. γυνή 260. 30; χοῖρος π., ts 7. Ar. Ach. 766, Menand. ‘Adc. 
1 :—metaph. of land, like Lat. pinguis, Xen. Oec. 17, 8 :---π, τράπεζα a 
well-spread table, Philostr. 117; Adv., παχέως διαιτᾶσθαι Ib. 2. of 
things, thick, massive, 7. AGas 1], 12. 446; σκῆπτρον 18. 416; αὐλὸς 
αἵματος (v. αὐλός 2) Od. 22. 18; θρυαλλίδες Ar. Nub. 59; πέδαι Id. 
Vesp. 435; 7. δραχμή, a thick drachma, i.e. the Aeginetan, which 
weighed more than the Attic, Poll. 9. 76, or, Hesych., = δίδραχμον :—of 
linen, thick, coarse, opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B, cf. Poll. 7. 57, 61, 
etc.; so, χλαῖναν .. παχεῖαν ἐπιβαλὼν Λακωνικήν Theopomp. Com. 
Εἰρ. 5 ; of hair, Arist. H. A. 2.8, 2:—Adv. coarsely, roughly, of stating 
or arguing, παχέως δρίζεσθαι Arist. Pol. 3. 2, 13; παχύτερον or —€pws, 
Plat. Polit. 294 E, 295 A; cf. παχυλός. 3. of liquids, thick, curdled, 
clotted, αἷμα Il. 23. 697; dmoppeer .. παχὺ καὶ μέλαν Hdt. 4. 23; of 
marsh-water, Hipp. Aér. 283 ; τὸ παχύτερον τῶν γαλάκτων Arist. H. A. 
3. 20, 6; τὸ παχὺ THs δυνάμεως τῶν οἴνων Ath. 33 B. 4. in Com. 
language, fat, great, π. πρᾶγμα, χάρις Ar. Lys. 23, Eccl. 1048. 5. of 
sounds, loud, opp. to λεπτός, Arist. Audib. 57, 62 :—Adv. παχέα κρώζειν 
Arat. 953. 6. of speech, coarse, heavy, Dion, H. ad Pomp. 2. II. 
οἱ παχέες the men of substance, the wealthy class, Hdt. 5. 30, 77., 6. 
QI; τοὺς παχεῖς καὶ πλουσίους Ar. Pax 639; ds ἂν ἢ π. Id. Eq. 1139; 
ἀνὴρ π. Vesp. 287; in Hesych. of πάχητες. III. in Com. 
and Prose, thick-witted, gross, dull, stupid, like Lat. pinguis, crassus, 
ἀμαθὴς καὶ π. Ar. Nub. 842; π. καὶ ἠλίθιοι, π. καὶ ἀπαίδευτοι Luc. Alex. 
9 and 17; és τὰς τέχνας π. καὶ οὐ λεπτοὶ οὐδὲ ὀξέες Hipp. 295. 24; π. 
τὴν μνήμην Philostr. 558:—so in Adv., παχύτερον ἔχειν τῆς ἀκοῆς 
Heliod. 5. 18. IV. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν γυνή of a 
lewd woman, cf. Archil. 173 and v. χαμαιτύπη ; πηλοῦ παχύτερος, of a 
dullard, Eunap. V. Adv. -έως, ν. supr. VI. Comp. 
πάσσων, ov, Od. 6. 230., 8. 20., 24. 369; πἄχίων, ov, Arat. 785; cf. 
πάχετος I1:—Sup. πάχιστος, 1]. τό. 314; the regul. forms πἄχύτερος, 
πᾶἄχύτατος, first in Hipp. and Plat. 

παχύ-σαρκος, ον, gross of flesh, Eccl. 

πᾶχυ-σκελήπ, és, thick-legged, Poéta ap. Plut. 2. 1101 F, Galen. 
παχυσμός, ov, 6, stoutness, strength, Hipp. 1200 Ὁ. 

πᾶἄχύ-στομος, ov, thick at the brim, v. sub κώθων :----τυὶἐξ a large 
mouth, of the oyster, Arist. Fr. 287. TI. metaph. speaking broad 
or roughly, π. καὶ τραχύστομοι, of the Κᾶρες βαρβαρόφωνοι, Strab. 662, 
cf. Eust. 367. 30:—hence παχυστομέω, παχυστομία, Strab. 1. c. 
παχύσχοινος, ov, formed of thick rushes, δίκτυον Nonn. in Creuzer 
Melet. 1. 85 ---παχυσχοίνῳ mroxi is a corrupt reading in Anth. Ῥ, 9. 
227; Brunck. δασυκνήμῳ, Jacobs ταχυσκάρθμῳ. 

maxitys, ητος, ἡ, (παχύς) thickness, of stalks, skin, ropes, Hdt. 4. 74, 
183., 7. 36; Hipp. Aph. 1257; of hair, Arist. G. A. 5. 3, 7; of animals, 
fatness, 14, H. Α. 9. 5,23 in pl, Plat. Polit. 284 E. 2. the thickness 
or sediment of liquor, Hdt. 4. 23: thick consistency, αἵματος, γάλακτος 
Arist. P. A. 3. 5, 13., 3. 15, 2, al. ΤΙ, thickness of wit, dulness, 
Dion. H. de Dem. 26, Sext. Emp. M. 1. 70, etc. 

πᾶχυ-τράχηλος, ov, thick-necked, Geop. το. 2, 2. 

πᾶχύ-τρἴχοϑ, ov, with thick hair, Arist. G. A. 5.3, το. 


πᾶχύ-φλοιος, ov, with thick rind or bark, Theophr. H. P. τ. 5, 2. 
ἄχκῃ ig ovos, Ξκεπαχύνοος, Tzetz., Hesych. 
ύ »“0F;thick-leaved, Manass. Chron. 330. 
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παχύ-φωνος, ov, of coarse sound, Aristid. Quint. p. 46, in Comp. -ότερος. 

πᾶχὕ-χειλής, és, thick-lipped, Arist. H. A. 4. 4, '7:—the form -χειλος 
is found in the Edd. of Galen. 

πᾶχύ-χῦμος, ov, with thick juices, Alex. Aphr. Probl. 1. 52, etc. 

παχών, ὥνος, 6, name of an Egypt. month, Lxx (3 Macc. 6. 38). 

πᾶώτης, ov, 6, Lacon. for wads, més, a blood-relation, Hesych. 

πεδά, Aeol. for μετά, Sappho, Alcae., etc., v. Ahrens Ὁ. Aeol. 151; 
also Doric, Id. D. Dor. 360. See the compds. which follow. 

πεδάγρετος, ov, Aeol. for μετάγρετος (ἄγρα), caught in its flight or by 
pursuit, Hesych. 

πεδαίρω, Aeol. or Dor. for μεταίρω, Eur. Phoen. 1027, etc. 

πεδαίχμιος, ov, Aeol. or Dor. for μετ--, Aesch. Cho. 589. 

πεδάμαρος or meBdpepos, ov, v. sub πεδάορος. 

πεδᾶμείβω, Aecol. or Dor. for μεταμείβω, Pind, Ο. 12. 18, 

πεδᾶνός, 7, dv, (πέδον) low-growing, short, Nic. Th. 226, 289. 

teSafFoutos, ov, Dor. for μέτοικος, Inscr. Argiv. in C. I. 14, 19. 

πεδάορος, ov, Aeol, and Dor, for πεδήορος (q. v.), μετήορος, Alcae. 97; 
restored by Stanley in Aesch. Cho. 590, for πεδάμαρος (i. e. meddpepos), 
which was reputed to be Aeol. and for μεθήμερος, or rather μεθημέριος ; 
—in C.I. 2720, 2721, πανάμαρος occurs for πανημέριος. 

πεδάρσιοξ, ov, Aeol. or Dor. for perdpo-, Aesch. Pr. 269, etc. 

πεδαρτάω, Pythag. word for μεθαρμόζω, -ενουθετέω, ἐκάλουν δὲ τὸ 
νουθετεῖν πεδαρτᾶν (sic Schafer pro παιδ.} Iambl. V. Pyth. 31; τὰς... 
νουθετήσεις, As δὴ πεδαρτάσεις (vulg. ward.) ἐκάλουν Ib. 28 :—hence 
in Diog. L. 8. 20 and Suid., for ἐκάλει Πυθαγόρας τὸ νουθετεῖν meAapyay, 
medapray is now restored. 

πεδαυγάξω, Aeol. for μεταυγάζω, Pind. N. το. 115. 

πεδάω, Ep. 3 sing. πεδάᾳ Od. 4. 380: Ep. and Ion. impf. πεδάασκον 
23. 353: fut. ἤσω, etc.: pf. pass. part. πεπεδημένος Paus. 8. 49. 
(πέδη). Properly, to bind with fetters, and so, simply, to bind fast, 
make fast, ἐπέδησε θύρας (unless this be from émdéw), Od. 21. 391; 7. 
ἄνδρα δαιδάλῳ πέπλῳ Aesch. Eum. 635; τὸν μούναρχον πεδήσας Hdt. 
6. 23. 2. to shackle, trammel, constrain, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα 
Il. 13.535; δόλῳ ἅρμα πεδῆσαι 23. 585, cf. Pind. P. 6. 32, N. 5. 493 80, 
νῆα θοὴν ἐπέδησ᾽ ἐνὶ πόντῳ Od. 13. 168; of sleep, ὅς μ᾽ ἐπέδησε φίλα 
βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας 23. 17; cf. καταπεδάω; so, ὕπνος λύει πεδήσας 
Soph. Aj. 676 :—in Hom. commonly of a Deity overruling ἃ mortal’s will, 
to shackle, trammel, constrain,” Arn, Μοῖρα, θεός, ᾿Αθήνη ἐπέδησε, c. acc. 
pers., Il. 4.517, Od. 23. 353, etc.; ὅστις μ᾽ ἀθανάτων πεδάᾳ Od. 4. 380; 
πέδησε δὲ καὶ τὸν ᾿Αθήνη 18. 155 :—also c. inf., Ἕκτορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι 
ος Μοῖρ᾽ ἐπέδησε constrained him to remain on the spot, Il. 22. 5; μιν 
Μοῖρα θεῶν ἐπέδησε δαμῆναι constrained him to be slain, Od. 3. 269 ; 
τό γε Moip’ ἐπέδησε οἷον ἀκίνητον τελέθειν Parmen. 96 :—rare in Prose, 
καθ᾽ ὕπνον πεδηθεὶς δύναμιν Plat. Tim. 71 E, cf. 43 D, v. supr. 1. 

πεδαωριστήπ, οὔ, 6, Aeol. or Dor. for μετεωριστής, Hesych. The Adj. 
πεδωριστός was restored by Tyrwh. in Theocr. Epigr. 17 (Anth. P.9.600), 
Συρακόσσαις .. , πεδωριστᾷ [MS. πελωρὶ σταῖ] πόλει. 

πεδεινός, v. sub πεδινός. 

πεδέρχομαν, Aeol. for μετέρχομαι, to chase, Pind. N. 7. 109, Theocr. 
29. 25. 
δόξω; Aeol. for μετέχω, Sappho 73, Alcae. 98. 

πέδη, ἡ, (πέζα) a fetter, Lat. pedica, compes, mostly in pl. fetters, shackles, 
ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔβαλε χρυσείας, of horses, Il. 13. 36; of men, τοῖς 
ἀδίκοις ἀμφιτίθησι πέδας Solon 3. 33, cf. Theogn. 539, Aesch. Pr.6; πεδέων 
(Ion.) ζεῦγος a pair of fetters, Hdt. 7. 35; ἐς πέδας Shoal τινα to put 
one in fetters, Id. 5.77; ai πέδαι, ἐν τῇσι ἐδεδέατο Ib. ; ἐν πέδαις δῆσαι, 
φυλάττειν, etc., Plat. Legg. 882 A, Plut. 2. 181 A, etc.; metaph., πέδαις 
ἀχαλκεύτοις, of the robe in which Agamemnon was entangled, Aesch. 
Cho. 493; πέδαις χεροῖν Ib, 982; so in sing., of the poisoned robe of 
Nessus, Soph. Tr. 1057; the fortresses of Chalcis, Corinth, and Deme- 
trias, were called π᾿ Ἑλληνικαΐ, Polyb. 17. I1, 5, etc. 2. an anklet, 
bangle, Ar. Fr. 309. 11, Philem, Συνεφηβ, 1, cf. Luc. Lexiph. 9. II. 
as a term of the mandge, a mode of breaking in a horse, Xen. Eq. 3, 5., 
7, 13 and 14, cf. Sturz. Lex. Xen., Herm. Opusc. I. pp. 73 sq. 

πεδήορος, = πεδάορος, Nic. Th. 729. 

πέδησις, ews, ἡ, a bending, Eccl. 

πεδητή, οὔ, ὁ, one who fetters, a hinderer, Anth. P. 9. 756. 

πεδήτηξ, οὐ, 6, pass. one fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720, Plut. 2, 165 
D, Luc. Cron. 1, etc. 

πεδιαῖος, a, ov, ν. sq. 

πεδιᾶκός, ἡ, dv, of or on the plain, τὰ π. Lys. (Ὁ) ap. Harp. s.v. II. 
of πεδιακοί, in Arist. Pol. 5.5, 9, the party of the plain, i.e. those who 
opposed Peisistratus (cf. πάραλος 11), called of éx τοῦ πεδίου by Hat. 1. 59; 
οἱ πεδιεῖΞ by Plut. Solon 13, Diog. L. 1. 58 (where πεδιαίων is f. 1. for 
—éwy) ; of πεδιάσιοι by Phot. and Suid. s. v. Πάραλοι.---Οἔ, πάραλος τι. 

πεδιάς, ddos, pott. fem. of πέδιος, -- πεδινός, flat, level, of Scythia, Hat. 
4. 23; of Egypt, Ib. 47, cf. 2.8; of Thessaly, Plat. Legg. 625 D; 4 7. 
(sc. γῆ) Hdt. 9. 122; 7. ὁδός, ἁμαξιτός Pind. P. 5. 123, Eur. Rhes. 
283. II. on or of the plain, ὕλη Soph. Ant. 420; λόγχη 7. i.e. 
battle on a fair field, Id. Tr. 1058; μάχη π. Plut. Sull. 19 : as Subst. a 
campaign, Anna Comn. I. 185. oe B 

πεδιάσιος, ov, of the plain, Strab. 712; cf. mediaxds :—also, πεδιά- 
owos, Eccl. 

πεδιεινός, v. sub πεδινός. 

πεδιεύς, ews, 6, v. sub πεδιακός. 

πεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter, Gloss. 

areSunpys, ες, (ἄρω) abounding in plains, Θράκης ἂμ πεδιήρεις (vulg. 
ἀμπεδιήρειΞ) .. κελεύθους Aesch. Pers. 566. 

πεδικός, f.1. for παιδικός, 4. v. 


maxvpwvos — πεδώρυχος. 


of doors, like the prose ὑποδήματα, Hom. and Hes., also in Eur.; made 
of ox-hide, ἀμφὶ πόδεσσιν... ἀράρισκε π., τάμνων δέρμα βόειον Od. 14. 
23; the πέδιλα of the gods had power to carry the wearers over land 
and sea, ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ π. ἀμβρόσια χρύσεια, τά μιν φέρον 
ἠμὲν ἐφ᾽ ὑγρὴν ἠδ᾽ én’ ἀπείρονα γαῖαν, of Hermes, Il. 24. 341, Od. 5. 44; 
of Athena, Od. 1. 97; they are distinctly called winged (πτερόεντα), 
which may however be metaph., Hes. Sc. 220; ποτανά Eur, El. 
460. II. any covering for the foot, shoes or boots, és γόνυ ἀνατεί- 
vovra m. Hdt. 7. 67; περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς κνήμας π. νεβρῶν Ib, 
III. metaph., Δωρίῳ πεδίλῳ φωνὰν ἐναρμόξαι, i.e. to write 

in Doric rhythm (so πούς means a metrical foot), Pind. O. 3. 9; also, ἐν 
τούτῳ πεδίλῳ πόδ᾽ ἔχειν to have one’s foot in this shoe, i.e. to be in this 
condition or fortune, Ib. 6. 11, ubi v. Donaldson. 

πεδιλορράφος [a], 6, a sandal-maker, Nicet. Ann, 204 A. 

πεδῖνός, 4, ὄν, (πεδίον) flat, level, χῶρος Hdt. 7. 198 ; ὑποχωρήσεις 
Polyb. 1. 34, 8; πεδινώτερος (v. 1. πεδιεινότερος) Plat. Legg. 704 Ὁ, cf. 
Xen. An. 5.5, 2. II. of the plain, found on the plain, opp. to 
ὀρεινός, λαγώς Xen. Cyn. 5, 17; φυτά Theophr. H. P. 1. 8, 1. 

πέδιον, τό, Dim. of πέδη, E. M. 658. 23. 

πεδίον, τό, (πέδον) a plain or flat, and collectively a plain flat open 
country, both of cultivated fields and battlefields, Hom., Hes., etc. ; in 
Hom. almost always in sing.; but pl. in Il. 12. 283, Hes. Op. 386, as 
commonly in Att.; in Trag. also of the sea, δελφινοφόρον πόντου πεδίον 
Aesch. Fr. 150; πόντου π. Αἰγαῖον Ion ap. Schol. Phoen, 209; cf. πε- 
ρίρρυτος 2. 2. in Att. the sing. is used of some particular plain (cf. πέ- 
Sov 2), πεδίον Αἰσώπου Aesch. Ag. 297; τὸ Τροίας 7. Soph. Ph. 1435,(but 
τὰ T. π., Ib. 1376); τὸ Θήβη π. Id. O. C. 1312; Καὔστριον π. Ar. Ach. 
68; τὸ Κιρραῖον π., at Delphi, Aeschin. 68. 36; τὰ Θετταλικὰ π. Plat. 
Polit. 264C; τὸ ἔΑρειον π. the Campus Martius, Dion. H. 7. 57 :—esp. 
the plain of Attica (v. mebiaxés), Hdt. 1. 59, Thuc. 2. 55, Isae. 53. 5; 
ἐν πεδίῳ on a fertile plain, opp. to ἐν πέτραις, Menand. Incert. 95. 3. 
ἱππεῖς eis π. προκαλεῖσθαι, proverb of challenging persons to do that in 
which they excel, Plat. Theaet. 183 D, cf. Menand. Karay, τ. II. 
the part of the foot next the toes, the metatarsi, Galen., Poll. 2. 
197. III. pudenda muliebria, Ar. Lys. 88.—Cf. πέδον. 

πεδίονδε, Adv. to the plain, Il. 11. 492, Od. 15. 183, Ar. Av. 507. 

πεδιο-νόμοξς, ov, (νέμομαι) dwelling in plains, π. θεοί the rural deities, 
gods of the country, Aesch. Theb. 272. 

meStomAdKTimos, an absurd reading in Aesch. Theb. 83, where from 
the Schol, the following text has been restored: ἐπὶ δὲ γᾶς πεδί᾽ ὁπλόκτυπ᾽ 
ὠσὶ χρίμπτεται Boa. 

πεδιοῦχοξ, ον, having plain, Schol. Soph. Ο. Ο. 691 to expl. στερνοῦχος: 
so, πεδῖώδης, es, (εἶδος) like a plain, level, Ibid. 

πεδο-βάμων [ἃ], ov, earth-walking, πτανά τε καὶ π. Aesch. Cho. 501. 

πεδόεις, εσσα, εν, (πέδον) --πεδινός, Nic. Th. 662. 

πεδόθεν, Adv. (πέδον) from the ground, like χαμόθεν, Hes. Th. 680, 
Eur. Tro. 98. II. from the bottom, Pind. O.7.112; metaph., 
οἵ τοι π. φίλοι εἰσίν who are dear to thee from the bottom of thy heart, 
Od. 13. 295. 2. from the beginning, Pind. I. 5 (4). 48: cf. Nake 
Choeril. p. 107. z 

πέδοι (not πεδοῖ, v. sub ἔνδοι), Adv. on the ground, on earth, Aesch. 
Pr. 272; v. πέδον sub fin. 

πεδοικέω and πέδοικος, Aeol. or Dor. for μετοικέω, Aesch. Fr, 48. 

atreS0-KotTys, ov, 6, lying on the ground, Anth. P. 6. 102. 

πέδον, ov, τό, (v. πούς) the ground, earth, first in h. Hom. Cer. 455 
(πέδονδε however is used in Hom.); then often in Pind., and Att. 
Poetry, πεδίον being used in Prose, and the only form used in pl., v. 
Elmsl. Bacch. 585; χθονὸς π. Aesch. Pr. 1; π. κελεύθου στρωννύναι Id. 
Ag. 909. 2. of some particular plain (cf. πεδίον I. 2), Κρισαῖον -., 
at Delphi, Soph. El. 730; called Λοξίου 7. by Aesch. Cho. 1036; of the 
plain of Attica, Παλλάδος κλεινὸν π. Ar. Pl. 772; ἁγνὸν ἐς Θήβης π. 
Eubul. ᾿Αντιύπ. 2, cf. Mvo.1; and πέδον with a gen. loci is often used 
periphr. for the place itself, Eipdmns π. Aesch. Pr. 734; Λήμνου Soph. 
Ph. 1464, etc. 3. with a Prep., νεύειν és m. Soph. Ant. 441; πρὸς 
πέδῳ βαλεῖν, κεῖσθαι Aesch. Fr. 182, Soph. O. T, 180 :—then πέδῳ alone, 
πεσόντος αἵματος πέδῳ to fall on the ground, to earth, Aesch. Cho. 48 
(cf. Eum. 263, 479), Soph. El. 747; so, ῥίπτειν πέδῳ Eur, I. A. 39, cf. 
Or. 1433, 1439; but prob. πέδοι ought to be restored for πέδῳ in all 
these places, as also for πέδον in the phrases πέδον πατεῖν, πέδον πατεῖσθαι, 
Aesch. Ag. 1357, Cho. 643; v. Dind. Aesch. Pr. 749 —cf. πεδόθεν, πέ- 
δονδε, πεδόσε. 

πέδονδε, Adv. to the ground, earthwards, ll. 13. 796, Soph. Tr. 786 :— 
to the plain, πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής Od. 11. 598. 

πεδόομαι, Pass. to be impeded, Anna Comn, 2. 231. 

πεδορ-ραντήριον, τό, ν. sub ῥαντήριος. 

πεδόσε, Αἀν. -- ἔοτερ.. Eur. Bacch. 1 37. 599. 

πεδο-σκἄφήβ, és, digging the earth, Nonn. D. 12. 331. 
dug in the earth, κενεῶνες Id. Jo. 4. 18. 

medo-oriBijs, ἐς, earth-treading, opp. to πτεροῦς, Aesch. Supp. 1000; 
ὄχος, πούς Eur. Med. 1123, Hel. 1516; εὕδειν π. Id. Rhes. 763 :—on 
foot, opp. to ἑππηλάτης, Aesch. Pers. 127. 

πεδοτρεφής, és, fed by earth, of a spring, Nonn. Jo. 4. 12. 

meBo-rpiBis, és, wearing the ‘Mea Nonn. Ὁ. to, 361. 

πεδό-τριψ, iBos, 6 and 7, (πέδη, τρίβω) wearing out fetters, Comic 
epith. of good-for-nothing slaves, Luc. Saturn. 8 :—so, πέδων, νος, ὃ, 
Eust. 15.42. 48, Phot,; cf. τριπέδων, κέντρων. 

πέδουρος, ov, = πεδάορος, μετέωρος, Hesych., Phot. 
_ πέδων, wvos, ὃ, one in fetters, of a slave, Ar. Fr, 463 

πεδωριστός, v. sub πεδαωριστής. 


II. pass. 


cf. στίγων. 


πέδιλον, τό, (πέδη) mostly in pl. sandals, Put Σ᾿ On Pr mes eta ψ' B/Sanexer phy Peieow) digging the soil, Anth. P. 10. 101. 


᾿ , 
“πέζα ---- πείθω. 


mela, 78, ἧ, said to be Dor. and Arcad. for πούς (Galen.), but distin- 
guished from it as the instep by Poll. 2. 192 ; πρὸς πέζῃ ποδός Paus. Β. ΤΙ, 
2, cf, Anth, P. 12. 176; οἱ πόδες οἰδίσκονται καὶ af πέζαι μάλιστα Hipp. 
662. 45:-π. περίσφυρος, Anth. P. 6. 211, seems to be for πέδη, an 
anklet. ΤΙ. metaph. the bottom or end of a body, ἐπὶ ῥυμῷ πέζῃ 
ἔπι πρώτῃ on the pole at the far end, Il, 24. 272. 2. the edge or 
border of anything, of a garment, Ap. Rh. 4. 46, Anth. P. 6. 287; of the 
sea, the strand, bank, Ἐλευσῖνος παρὰ πέζαν Hermesian. ap. Ath. 597 D; 
of a country, Ap. Rh. 4. 1258, cf. Dion. P. 61 3 εἰσόδου π. στενή Luc. 
Trag. 239; of a mountain, Dion. P. 535. III. a round fishing- 
net, Opp. H. 3. 83. 
πεζ-ἄκοντιστής, οὔ, 6, a foot-javelin-man, Polyb. 3. 65, 10 and 72, 2. 
wél-apxos, 6, a leader of foot, Xen. Cyr. 5. 3, 41 :---πεζαρχέω, to lead 
foot-soldiers, Themist. 1 52C. 
πεΐ-ἐμπορος, ov, trafficking by land, Strab. 766. 
πεζ-έταιροι, of, the foot-guards in the Macedon, army, the horse-guards 
being called simply ἑταῖροι, Dem. 23. 2, Plut. Flamin. 17., 2.197 C; cf. 
Thirlw. Hist. of Gr. 5. p. 179. 
πέξενμα, τό, infantry, foot, Eust. Opusc. 292. 80. 
mélevars, cos, ἡ, a dismounting, Nicet. Ann. 35 Ὁ (v. 1). 
πεζευτικός, 4, dv, able to walk, going on foot, π. ζῷα, opp. to πτηνά, 
νευστικά, Arist. G. A. I. 1, 5. 
πεζεύω, (πεζός) to go or travel on foot, walk, opp. to riding or driving, 
ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων (where πόδα is pleon. as with βαίνω, etc.), Eur. 
Alc. 869; οὔτε ἄπουν οὔτε πεζεῦον Arist. P.A. 3.6, 9; 7. περὶ τὴν 
τροφήν, of certain birds, Id, H. A. 8. 3, 12, cf. G. A. 3-1, 33- 2. to 
go or travel by land, opp. to going by sea, Xen. An. 5.5, 14, Polyb. 16. 
. 29,11; π. μετὰ τῶν ἵππων Id. 10. 48, 6; of πεζεύοντες land-forces, 
Arist. Pol. 7. 6, 8; π. διὰ τῆς θαλάσσης, of Xerxes, passing by his bridge 
over the Hellespont, Isocr. 58 E; so, 7. τὴν θάλασσαν to pass it like dry 
land, Philostr. 774:—Pass., 6 “A@ws πλείσθω καὶ ὃ λλήσποντος πε- 
ζευέσθω Luc. Rhet. Praec. 18 ; ἡ é Βρεντεσίου πεζευομένη ὁδός by land, 
Strab. 282 ; absol. πεζεύεσθαι to go by land, Id. 189. II. ἐο dis- 
mount, ν. 1. Nicet. Ann. 329 D. 
πεζῇ, v. sub πεζός IIL. 
πεζίδιον, τό, Dim. of πέζα τι. 2, a ribbon, Suid. and E. M. (where the 
Mas. give πεζίτιον), Phot. (where --ἤτιον). 
πεζικός, 4, dv, (πεζός) on foot, of or for a foot-soldier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ 
π. Plat. Legg. 753 B; τὸ πεζικόν the foot, the infantry, Xen. Cyr. 5. 3, 
38; π. καὶ ἱππικαὶ δυνάμεις Ο. 1. 4860; τὰ π. the evolutions of infantry, 
οἱ ἀγαθοὶ τὰ π. Xen. Cyr. 1. 3, 15. 2. also, like πεζός, of a land 
force, opp. toa fleet, ἧ Te π. καὶ ἡ ναυτικὴ δύναμις Xen. Mem. 3. 6, 9, cf. 
Dinarch. 109. 31, Aeschin. 65. 45, Polyb. 2. 2, 4, etc.; but πεζός has been 
restored from Mss. in some passages (as Thuc. 6. 33., 7. 16), and πεζικός 
in this sense is perhaps doubtful in correct writers, v. Cobet. N. LL. 341. 
méfis, cos, ἡ, a kind of fungus without a stalk, like a puff-ball, Theophr. 
ap. Ath. 62 E, cf. Schneid. H. P. 1. 6, 5. 
ells, ίδος, ἡ, Ξεπέζα τι. 2, a border, Ar. Fr. 409. 
πεζίτης [1], ov, 6, Ξε πεζός, Suid. 
πεΐο-βἄτέω τὸ πέλαγος, to walk the sea, Anth. P. 9. 551. 
πεζο-βόας, Dor. for --βόης, ov, 6, one who shouts the battle-cry on foot, 
a foot-soldier, Pind. N. 9. 81. 
πεΐο-γράφος [a], 6, a prose-writer, Diog. L. 4. 15:—meLoypadéw, fo 
write prose, Ib. ;—meLoypadla, ἡ, Eust. 1753. 29. 
πεζο-θηρικόΞ, 4, dv, of or for the hunting of land-animals (as opp. to 
fishing), Plat. Soph. 220 A :---πεζοθηρία, ἡ, Ib. 223 B, is prob. spurious. 
mrelo-Aédyos, ov, speaking or writing in prose, Eust. 1067. 41, E. M., 
etc.; so meLo-Aékrys, ov, 6, Eust. 569. 7:—Verb, meLodoyéw, to speak 
or write in prose, Id. 4. 28; and πεζολεκτέω, 1424. 15 :—Subst. πεζο- 
λογία, %, prose-writing, 1888. 1:—Adv. πεζολογικῶς, in prose, 1533. 30. 
πεζομᾶχέω, to fight by land, opp. to ναυμαχέω, Hdt. 3. 45, Ar. Vesp. 
685; τισι Thuc. 1.112; π. καὶ ναυμαχοῦντες Isocr.155 B; π. ἀπὸ τῶν 
νεῶν to fight like soldiers from ship-board, Thuc. 7. 62; ἐπὶ τῶν νεῶν 
Diod, 13. τό. 
πεζομάχηπ, ov, 6,=meCoudyxos, Pind. P, 2. 121. 
πεζομαχία, Ion. —(y, 9, a battle by land, opp. to ναυμαχία, Hdt. 8. 15, 
Thuc. 1. 23, 49, 100, etc. 
πεζο-μάχος [a], ov, fighting on foot, Luc. Macrob. 17. ΤΙ. jfight- 
ing as a soldier, opp. to vavpaxos, Plut. Alex. 38; a. ἀνήρ Id. Anton. 64. 
πεζονομικός, 7, dv, of or for the management of quadrupeds (as opp. 
to birds) ; ἡ πεζονομικὴ ἐπιστήμη the business of managing them, Plat, 
Polit. 268 C, cf. 264 E; τὸ πεζονομικὸν εἶδος Ib. 267 B. 
πεζο-νόμος, ον, commanding by land, Aesch. Pers. 76. 
πεζο-πορέω, to go on foot, Xen. Eq. Mag. 4, I. II. to go by land, 
to march, Polyb. 3. 68, 14, Luc. Alex. 53. 
πεζοπορία, 4, a land-journey, Hdn. Epim. 108, Eccl. ; -πορεία, Phot. 
Bibl. 183. Io. 
aelo-mébpos, ov, going by land, ob ναύταν ποσσὶ δὲ π. Anth. P. 12. 53; 
ναύτην ἠπείρου, π. πελάγους, of Xerxes (ν. πεζεύω), Ib. 9. 304. 
πεζό-πττερος, ov, using feet like wings, Manass. Chron. 3771. : 
melds, ἡ, ὄν, (v. mous) : 1. inHom., ὀ ἠἜ8. on foot, walking, 
πεζοί fighters on foot, opp. to horsemen, πεζοί 6 ἱππῆές rel, 8. 50, cf. 5. 
13., 11. 1503 πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων Od. 17. 436, cf. 
. 50. b. on land, going by land, not necessarily on foot, esp. in Od. Ἢ 
εἰ δ᾽ ἐθέλεις π., πάρα τοι δίφρος τε καὶ ἵπποι Od.; opp. to sea-faring, 
οὐ μὲν γάρ τί σε πεζὸν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι 1. 1733 πεζὸς ἐών, ἢ ἐγὼ 
σὺν νηὶ μελαίνῃ 11.58; ἐν νηὶ π. θοῇ ἢ π. 1]. 24. 438. 2. so in the 
Historians, 6 πεζὸς στρατός, or ὃ πεζός alone, is a. sometimes foot- 
soldiery, infantry, opp. to cavalry (ἡ ἵππος), Hdt. 1. 80., 4. 128; σὺν 
δυνάμει καὶ π. καὶ ἱππικῇ Xen. Cyr. 2. 4, 185 δι Π|ΖΘΟΡ ie 
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commonly a land-force or army, opp, to the naval force (v. infr. 111. 1), 
Hdt. 4. 97., 6. 95, Thuc. 1. 47., 2. 94, etc.; so, τὸ πεζόν Hdt. 7. 81; 
στρατιὰ καὶ ναυτικὴ καὶ π. (vulg. πεζική) Thuc. 6. 33, cf. 7.16; ἡ πεζὴ 
στρατιὰ καὶ τὸ ναυτικόν Lys. 194. 2, etc., cf. Aesch. Pers. 558, 719, 
728, Pind. P. 10. 47; (so also, in double opposition, of μὲν ἐφ᾽ ἕππων, 
οἱ δ᾽ ἐπὶ ναῶν, πεζοί τε βάδην Aesch, Pers. 19):—hence also, τὰ πεζὰ 
κράτιστοι strongest by land, Thuc. 4. 12; καὶ ναυσὶ καὶ πεζοῖσι Ar. 
Ach, 622; πεζαῖς μάχαισιν Id. Eq. 567; ἡ π. μάχη battle by land, Plat. 
Legg. 707 C; ἐν τοῖς ναυτικοῖς κινδύνοις, ὥσπερ ἐν τοῖς πεζοῖς Isocr. 
59 C :—-v, πεζικός, 8. of animals, Jand, as opp. to birds and fishes, 
τὰ π. καὶ τὰ πτηνά beasts (quadrupeds) and birds, Plat. Symp. 207 A, 
cf. Polit. 264 Ὁ ; π. καὶ ἔνυδρον Ib. 288 A, cf. Arist. Top. 6. 6, 12 sq., 
etc.; ἡ π. θήρα Plat. Soph. 222 B, cf. Legg. 823 B, 824A; cf. πεζο- 
θηρικός, πεζονομικός. II. metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poétic, π. λόγοι, Lat. oratio pedestris, prose 
(cf. III. 2), Paus. 4. 6,1; ἡ π. λέξις Dion H. de Comp. 11, al.; opp. 
to ἡ ἔμμετρος, Ib. 4; τινὰ καὶ πεζὰ καὶ ἐν ἔπεσι ποιήματα Dio C. 
69. 3: πεζή τις ποιητική, of bombastic prose, Luc. Hist. Conscr. 8 :— 
also, trivial, common-place, κομιδῆ πεζὸν καὶ χαμαιπετές 10. 16, cf. 
Plut. 2. 853 Ο; π. ὀνόματα Ib. 747 F, ete. 2. in Music, like ψιλός, 
of either vocal or instrumental music, without the accompaniments of the 
other, Soph. Fr. 15. 8. πεζαὶ ἑταῖραι, Theopomp. Hist. 238, and 
in Eupol. KoA, 6, πεζαὶ μόσχοι, common courtesans, opp. to érafpar pou- 
oral or μουσοποιοί ; so, 7. αὐλητρίς Plat. Com. Supp. 12. III. 
dat. fem. πεζῇ (sub. 650) as Adv., 1. on foot, opp. to σὺν ἵππῳ, 
Xen. Oec. 5, 5. b. more commonly by land, Hdt. 2. 159, Thuc. 
1. 137, etc.; πεζῇ ἕπεσθαι to follow by land, Hdt. 7. 110, 115; orpa- 
Tidy μέλλων π. πορεύσειν Thuc. 4.132; 7. πορεύεσθαι Xen, An. 5. 6, 
1; οὔτε π., οὔτε κατὰ θάλατταν Ib. το; καὶ πεζῇ καὶ ναυμαχοῦντες by 
land and by sea, Dem. 35.9. 2. in prose, παῦσαι μελῳδοῦσ᾽ ἀλλὰ 
π΄. μοι φράσον Ar. Fr, 713, cf. Plat. Soph. 237 A:—so, me(@s, Suid. s. v. 
ἱστορῆσαι. IV. Comp. πεζότερος, more like a foot-journey, Plut. 
2.804 Ο: more like prose, Schol. Il. 2. 252, etc. :—Sup. πεζότατος, Suid. 
s.V. ψυχή. 

πεξζο-φᾶἄνής, és, (φαίνομαι) like prose, Walz Rhett. 5. 472. 

πεζο-φόρος, ov, (πέζα τι. 2) bordered, ζώματα Aesch. Fr. 240. 

πεῖ, Dor. for πῇ or ποῦ, as ef for ἢ or οὗ, Ahrens Ὁ. Dor. 361 sq. 

πειθ-ἄνάγκη, ἡ, compulsion under the disguise of persuasion or request, 
Polyb. 22. 25, 8, cf. Οἷς. Att. 9. 13:—the Thessalian and Spartan πειθα- 
νάγπη became proverbial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

πειθ-άνωρ [8], opos, ὃ, ἧ, obeying men, obedient, Aesch. Ag. 1639. 

πειθαρχέω, fut. Yow, to obey one in authority, to be obedient, absol., 
πειθαρχεῖ .., ἄπληκτος ὥσπερ ἵππος Eupol. Πολ. 2, Arist. Pol. 3. 15, 
14; but mostly c. dat., 7. πατρί Soph. Tr. 1178; τοῖς νόμοις Ar. Eccl. 
702; τοῖς ἐφεστῶσι Xen. Mem. 3. 5, 19, cf. Plat. 538D; ὧς ἂν .. τοῖς 
πηδαλίοις ἡ ναῦς π. Cratin. ᾿Ὀδυσσ. 2; τοῖς προσταχθεῖσιν Isocr. 29 C; 
τῷ λόγῳ Arist. Pol. 4. 11, 4:—the Med. is used in the same sense by 
Hdt., ἔθνος .. πειθαρχέεσθαι ἑτοῖμον 5. 91. 

πειθάρχησις, 7,=sq., Eus. H.E. 10. 5, 17, Eustrat. ad Arist. Eth. 

πειθαρχία, ἡ, obedience to command, Aesch. Theb. 224, Soph. Ant. 676, 
Isocr. 256 C, Plat. Rep. 538 E. 

πειθαρχικός, 7, dv, obeying readily, Arist. Eth. N. 1. 13, 18, Metaph. 
Io. 3, 6. 

πείθ-αρχοξ, ov, (ἀρχή) obedient, π. φρήν Aesch. Pers. 374. 

πευθήμων, ov, obedient, obsequious, τινί to one, Anth, P. 2. 12. 2. 
having faith, believing, Nonn. Jo. 4. 15, etc. II. act. persuading, 
convincing, Wern. Tryph. 455. 

πειθ-ήνιος, ov, (ἡνία) obedient to the rein, of a horse, Plut. 2. 592 B: 
generally, obedient, Ib. go B, etc.: τὸ π᾿ obedience, Ib. 442 C:—Adv. 
-tws, Plut. 2, 102 F, Soran. p. 220. II. act. that makes obedient, 
χαλινός Plut. 2. 369 C. 

πειθός, 7, dv, anomalous form of πιθανός, 1 Ep. Cor. 2. 4. 

πείθω, Act. Zo persuade, impf. ἔπειθον Hom. and Att., Ion. πείθεσκε 
Or. Sib. 1. 43; fut. πείσω Il. 9. 345, Att.:—aor. I ἔπεισα Aesch. Eum, 
84, Ar., etc., (Hom. has only opt. πείσειε Od. 14.123, Dor. part. πείσαις 
Pind. O. 3. 29) :—aor. 2 ἔπῖθον, used only by Pind., Trag., and later 
Poets, by Hom. only in Ep. redupl. forms πεπίθωμεν, πεπίθοιμεν, πεπὶ- 
θεῖν, πεπίθών, (πέπῖθε h. Ap. 275) :—pf. πέπεικα Lys. 175. 38, Isae. 71. 
28.—Med. and Pass. πείθομαι, Zo obey, Hom., Att.: fut. πείσομαι (just 
like the fut. of πάσχω) Ibid, :—poét. aor. 2 émiOdunyv, Ep. πιθόμην 1]. 5. 
201, ἐπίθετο Ar. Nub. 75, ἐπίθοντο Il. 3. 260, imperat. πιθοῦ Aesch., 
Soph., subj. πίθωμαι, opt. πιθοίμην (redupl. πεπίθοιτο 1]. το. 204), and 
inf. πιθέσθαι (πεπιθέσθαι Anth. P. 14. 75) all in Hom., Soph., Ar., part. 
πιθόμενος Soph. :—aor. τ med. πείσασθαι only in Aristid. 1. 391, Walz 
Rhett. 8. 150 :—fut. pass. πεισθήσομαι Soph. Ph. 624, Plat., etc. :—aor. 1 
ἐπείσθην Aesch., Soph. Ar., Xen.:—pf. πέπεισμαι Aesch., Eur., 
Plat. II. intr. tenses of act., in pass. sense, pf. 2 πέποιθα, Hom., 
Att. (but not often in Prose); imperat. πέπεισθι Aesch. Eum. 599, subj. 
πεποίθω 1]. 1. 524, Od. 13. 344, Ep. 1 pl. πεποίθομεν (for -ωμεν) Od. 
10. 335 3 opt. πεποιθοίη (for --θοι) Ar. Ach. 940: plapf. ἐπεποίθειν I). 
16. 171, Hdt., Ep. and πεποίθεα Od. 4. 434., 8. 1813 syncop. τ pl, émé- 
πιθμεν 1]. 2. 341., 4. 159 :—Pind. also uses a part. aor. 2 πιθών --πιθό- 
μενος, P. 3. 50; and πεπιθών in same sense, L. 3 (4). fin.; but Herm. 
alters both passages to avoid the solecism, IIL. as if froma 
collat. form πἴθέω, Hom, has fut. πιθήσω and part. aor. πιθήσας, both 
intr. (the latter also in Hes., and in Pind. P. 4. 194, Aesch. Cho. 619) ; 
but the redupl. subj. aor. remi@fjow trans., Il. 22. 223. (From 4/1110, 
as in πιθ-εῖν, πιθ-έσθαι ; lengthd. metO-w, πέ-ποιθ-α ; cf. πειθ-ὦ, πεῖσ-α, 
πίστοις ; Lat. fid-es, fid-us, fid-o, and peth. foed-us, eris.) 

ΠΟ ΤΟΣ ΤΟΝ (δὲ upon or win over, to persuade, but commonly by 
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fair means, τινά Hom., etc.; also, πεπιθεῖν φρένας Αἰακίδαο Il. 9. 184; 
orc, dat, pers., σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθεν τό. 842; 50, τοῦ θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν ἔπειθον 9. 587, cf. Od. 7. 258; or, Ἕκτορι θυμὸν ἔπειθεν Il. 
22. 78, cf. Od. 23. 337 ;---α. acc. pers. et inf. to persuade one to.., Il. 
22. 223, Aesch. Eum. 724, etc.; also, 7. τινὰ ὥστε δοῦναι, etc., Hdt. 6. 
5, cf. Thuc. 3. 31, etc.; ὥστε pi)-. Soph. Ph. gor; π. τινα ds χρὴ .., 
ὥς ἐστι... Plat. Rep. 327 C, 364 Β; π. τινὰ εἴς τι Thuc. 5. 76; πείθω 
ἐμαυτόν I persuade myself, am persuaded, believe, like πείθομαι, Id. 6. 
33, Andoc. 10. 2, Plat. Gorg. 453 A, etc.:—often in part., πείσας by 
persuasion, by fair means, opp. to ἐν δόλῳ, Soph. Ph. 102, cf. 612; 
πόλιν πείσας having obtained the city’s consent, Id. O. C. 1298; δᾶμον 
πείσαις λόγῳ Pind. O. 3. 29; οὐ πείσας without consent obtained, but 
μὴ πείσας unless by leave, Plat. Legg. 844 E, Aeschin., etc. ; so πείθων, | 
opp. to Bia, Xen. An. 5.5, 11; πέπεικε, opp. to ἠνάγκακε, Plat. Hip- 
parch. 232 B. II. Special usages : 1. to talk over, mislead, 
ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι, οὐδέ με πείσεις 1]. 1. 132, cf. 6. 360; ἔληθε δόλῳ" 
καὶ ἔπεισεν ᾿Αχαιούς Od, 2. 106, cf. 14. 123. 2. to prevail on by 
entreaty, Il. 24. 219, Od. 14. 363; τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν 
Il. 1. 100; ὥς κέν μιν ἀρεσσάμενοι πεπίθωμεν 9. 112, cf. 181, 386, Hes. 
Sc. 450; π. τινὰ λιταῖς Pind. O. 2. 144; and so in Att.:—7. γυναῖκα, 
opp. to βιάζεσθαι, Xen. Cyr. 6. 1, 34. 8. π. τινὰ χρήμασι to bribe, 
Hadt. 8. 134, Lys. 162. 24; so, π. ἐπὶ μισθῷ or μισθῷ Ἠάϊ. 8. 4., 9. 33, 
Thue. 2. 96, etc.; χρημάτων δόσει Id. 1.137; proverb., δῶρα θεοὺς 
πείθει Hes. ap. Plat. Rep. 390E: so, πείθειν τινά alone, Lys. 110. 13, 

- Xen, An. 1. 3, 19, Act. Apost. 12. 20; cf. ἀναπείθω 3. 4. to urge 
on, stir up, πεπιθοῦσα θυέλλας 1]. 15. 26. -5. c. dupl. acc., πείθειν 
τινά τι to persuade one of a thing, Hdt. 1. 163, Aesch. Pr. 1063, Plat. 
Rep. 399 B, etc.; ἔπειθον οὐδὲν οὐδένα Aesch. Ag. 1212; μὴ πεῖθ᾽ ἃ 
μὴ δεῖ do not attempt to persuade me of .., Soph. O. C. 1442 :—also, 
τοίανδ᾽ ἔπειθε ῥῆσιν addressed them thus, Aesch. Supp. 615. 

B. Pass. and Med. Zo be prevailed on, won over, persuaded to com- 
ply, absol., Hom., and Att.; the imperat. πείθου or πιθοῦ listen, comply, 
is common in Att. Poets; Brunck, followed by many Edd., would always 
restore πιθοῦ as the true Att. form; the word generally occurs at the, 
beginning of a line and therefore the metre does not help us; but πείθου 
is required in Soph. O. C. 520, Eur. Fr. 443 ; Herm. (Soph. El. 1003) ex- 
plains πείθου sine tibi persuaderi, πιθοῦ obedi (implying immediate com- 
pliance) :—c. inf. to be persuaded to do, Soph. Ph. 624, Plat. Prot. 338 A; 
also, πείθεσθαί τινι Wore ..Thuc. 2.2; ὃ... ὑμεῖς .. ἥκιστ᾽ ἂν dtéws 
πείθοισθε (sc. πράξαι) Id. 6. 34. 2. πείθεσθαί τινι to listen to one, 
obey him, Hom., etc.; τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι π. Soph. Ant. 67; τοῖς dp- 
χουσι, τῷ νόμῳ Xen. Cyr. 1. 2,8, An. 7. 3, 39; τῷ θεῷ μᾶλλον ἢ ὑμῖν 
Plat. Apol. 29 D; sometimes c. dupl. dat., ἔπεσι, μύθοις π. τινί Il. τ. 150., 

_ 23. 157:—also without a dat. pers., ἐπείθετο μύθῳ Il. τ. 33, Od. 17. 
177; γήραϊ πείθεσθαι to yield, succumb to old age, Il. 23.645; στυγερῇ 
πειθώμεθα Sari let us comply with the custom of eating, sad though the 
meal be, Ib. 48; viv μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, of leaving off the 
labours of the day, 8. 502., 9. 65; ἀδίκοις ἔργμασι π. Solon 3. 11.; 12. 
12. b. with Adj, neut., σημάντορι πάντα πιθέσθαι to obey him in all 
things, Od. 17. 21; ἅ τιν᾽ ob πείθεσθαι ὀΐω wherein I think no one will 
obey, Il. 1. 289; ὃ od πείσεσθαι ἔμελλεν 20. 466, Od. 3.146; cf. 1]. 4. 
93-, 7-48, Hdt. 6. 100, etc.; so sometimes in Att., πάντ᾽ ἔγωγε πείσομαι 
Soph. Aj. 529; πείσομαι δ᾽ ἃ cot δοκεῖ Id. Tr. 1180; οὐ .. πείθομαι τὸ 
δρᾶν Id. Ph. 1252; πεισθεὶς ἀφανῇ Eur. Hipp. 1288; a Noun in acc. is 
very rare, χρήμασι πεισθῆναι τὴν ἀναχώρησιν Thuc. 2. 21:—for the 
dat., Hdt. sometimes has the gen., πείθεσθαί τινος 1. 126 (ubi v. Bahr)., 
5.29 and 33; so Eur. I. A. 726, Thuc. 7. 73, cf. Matth. Gr. Gr. § 362; 
the gen. occurs as v. 1. in Il. 10. 57. 8. πείθεσθαί τινι to believe or 
trust in, πείθεθ᾽ ἑταίρῳ Od. 20. 45 ; οἰωνοῖσι 1]. 12. 238; τεράεσσι θεῶν. 
καὶ Ζηνὸς ἀρωγῇ 4. 408; ἐνυπνίῳ Pind. O. 13.112; λεγομένοισι Hat. 
2. 146, εἴς. :---α. acc. et inf. 2ο believe that.., οὐ yap πω ἐπείθετο ὃν 
πατέρ᾽ εἶναι Od. τό. 192, cf. Hdt. 1. 8, etc.; in Att., c. dat. pers. et. inf., 
π. τινὶ μὴ εἶναι χρήματα, --ὅτι χρήματα οὖκ ἔχει, Xen. An. 7. 8, 3, cf. 
Cobet N. LL. 509 :—later sometimes with an Adj. neut., π. τὰ περὶ 
Αἴγυπτον, τὰ ἐξαγγελθέντα Hat. 2. 12.,8. 81; πείθεσθε τούτῳ ταῦτα 
Ar. Thesm. 592; ταῦτ᾽ ἔγώ σοι οὐ πείθομαι I do not take this on your 
word, Plat.Apol. 25 E, Phaedr. 235 B. . in Att. also, π᾿ τινὰ ὅπως .. 
to believe of him, that... , Eur. Hipp. 1251. II. pf. 2 πέποιθα, 
like the Pass., to trust, rely on, have confidence in, c. dat. pers. vel rei, 
Hom. and all Poets, but not often in Prose; c. dat. pers. et inf., οὔπω 
χερσὶ πέποιθα ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι Od. 16. 71, cf. Il. 13. 96, εἴς. ; c. part., 
οἷσι... μαρναμένοισι πέποιθε Od. τό. 98:—later, c. inf. only, πέποιθα 
τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος I trust to win this fame, Soph. Aj. 769; σέβειν 
πεποιθώς daring to.., Aesch. Theb. 530; so once in Hdt., χρήμασι 
ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι 9. 88; rarely c. acc. et inf., πέποιθα .. τὸν πυρ- 
φόρον ἥξειν κεραυνόν Aesch.:Theb. 444; so, εἴ τις πέποιθεν ἑαυτῷ Χριστοῦ 
εἶναι 2 Ep. Cor. 10. 7; π. εἴς τινα ὅτι .. Ep. Gal. 5. το; ἐπί τινα ὅτι... 
2 Ep. Cor. 2.3; ἐπί τινι Ἐν. Marc. 10. 24:—absol., ὄφρα πεποίθῃς that you 
may feel confidence, Il. τ. 524, Od. 13.344; memotOws in sure confidence, 
Lxx (Deut. 33. 28). III. the post-Homeric pf. pass. πέπεισμαι 
commonly means #o believe, trust, c. dat., Aesch. Eum. 599, Eur. Hel. 
1190, etc.: c. acc. et inf., mem. ταῦτα συνοίσειν Dem. 55. 5 :—absol., 
νῦν δὲ πέπεισμαι Plat. Prot. 328 E; πεπεισμένος ἔκ τινων λογίων 
persuaded by .., Plut. Rom. 14; so, π. τι περί τινος Ep. Hebr. 
6. g :—but also, 2. of things, ἐο be believed, admitted, Ar. Thesm. 
1170. 

ΠΙειθώ, gen. dos contr. οὖς, ἥ, Peitho, Persuasion as ἃ goddess, Lat. 
Suada, Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, and Trag.; Πειθὼ καὶ ᾿Αναγ- 
καίη Hat. 8.111; Π. καὶ Bia Plut. Themist.-21. She is the daughter of 
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was reckoned among the Χάριτες by Hermesian. ap. Paus. 9. 35, 5, cf, 
Hes. Op. 73, Pind. Fr. 88.13; and had temples at Athens, Corinth, etc., 
14. 1. 22, 3., 2.4, 6 II. as appellat., the faculty of persuasion, 
winning eloquence, per i , πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν Aesch. Pr. 172, 
etc.; πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσιν, of Pericles, Eupol. Any. 6; 
πειθοῦς δημιουργός ἐστιν ἣ ῥητορική Plat. Gorg. 453A; πειθοῖ καὶ Big 
by fair means or foul, Xen. Mem. 1. 7, 5, Plat. Legg. 722 B; μετὰ πει- 
θοῦς Ib. 720 D. 2. a persuasion in the mind, Aesch. Ag. 
385. 3. a means of persuasion, ind: 2, arg ἐ, Eur. I. A. 
104; πειθώ τινα ζητεῖν Ar. Nub. 1398. 4. obedience, Xen. Cyr. 2. 
3, 19., 3. 3» 8. ; 7 

aretkos, πείκώ, Ep. and Ion. for πέκος, πέκω. 

πεῖν, late and incorrect form for πιεῖν, πίνειν, Anth. P. 11. 140. 

πεῖνα, Ion. πείνη, 75, ἧ, hunger, famine, πείνη δ᾽ οὔποτε δῆμον ἐπέρ- 
χεται Od. 15. 407; πεῖνα καὶ δίψα Plat. Rep. 585 A; δίψαν .. καὶ πεῖναν 
Ib. 427 Ὁ; δίψα καὶ πεῖνα Arist. de An. 2. 3,4; but the Ion. form also 
occurs in Mss. of Plat., πείνην τε καὶ δίψος Phileb. 34 Ὁ, cf.52.A; πείνη 
Ib. 31 E, Lysis 221 A; cf. Piers. Moer. 194, Lob. Phryn. 499 :—pl., δίψαι 
καὶ πεῖναι Arist. Rhet. 2. 12, 4. 2. metaph. hunger or longing for - 
a thing, διὰ μαθημάτων πείνην Plat. Phileb. 52 A. (Apparently from 
ΜΨΈΠΕΝ, v. πένομαι.) ‘ 

πεινἄλέος, a, ov, also os, ov, hungry, Opp. C. 4. 94, Anth. P. 6. 218; 
π. πίνακες empty dishes, Ib. 11.313: τὸ 7. hunger, Plut. 2.129 B. 

πεινάω, forms in ae contr. into ἡ not ἄ, (as in διψάω) πεινῇς, ἢ Ar.Eq. | 
1270, inf. πεινῆν Ar. Nub. 441, Pl. 595, Plat., Ep. πεινήμεναι Od. 20. 
137: impf. ἐπείνων Xen. Hell. 6. 2, 15: fut. πεινήσω Ar. Pl. 539, Xen., 
πεινάσω [ἃ] only in Lxx and N.T.: aor. ἐπείνησα Xen. Cyr. 8. 3, 39, 
ἐπείνᾶσα Anth. P. 11. 402, Aesop.: pf. πεπείνηκα Plat.:—in late writers 
we find the contr. of ae into a, πεινᾷ, -Gv, Lob. Phryn. 61, though 
the passages of Arist. and Theophr. which he cites have now been cor- 
rected from Mss.: (πεῖνα). 700 be hungry, suffer hunger, Lat. esurio, 
πεινάων, of a lion, Il. 3.25; λέοντε... ἄμφω πεινάοντε 16.758; λέοντα 
ον μέγα πεινάοντα 18.162; (never in Od.); κακῶς π. to be starved, 
Hdt. 2.13 and 14; 7. βάδην Ar. Ach. 535, and often in Com.; only 
twice in Trag., πεινῶσα Soph. Fr. 199; πεινῶντι Eur. Fr. 887 (and 
perh. this belongs to Menand., v. Monost. 159) :—proverb., πεινῶντι (or 
Dor. πεινᾶντι) μὴ προσέλθῃς, cf. Theocr. 15. 148:—metaph., πεινῆν 
φασι τὴν γῆν Theophr. H. P. 8. 6, 2. II. c. gen. to hunger after, 
σίτου δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔφη πεινήμεναι Od. 20. 137. 2. metaph. to hunger 
after, long for, crave after, χρημάτων Xen. Cyr. 8. 3, 39, etc.; ἐπαίνου 
Xen. Oec. 13, 9: but also, simply, to be in want of, lack, πεινῶντες 
ἀγαθῶν Plat. Rep. 521A; μάλα π. συμμάχων Xen, Cyr. 7. 5, jo etc. :— 
later ς. acc., of π. καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην Ev. Matth. 5.6. [Hom. 
uses ἄ in pres. from the necessity of the metre.] 

πεινέω, Ion. for πεινάω, Hesych._—rrelvy, Ξε πεῖνα. 

rs h, bv, suffering from hunger, Arist. Eth. E. 2.5, 5, Plut. 
2. 635 D. 

πεῖρα, 7, so also in Ion., not πείρη : (v. πειράω A) :—a trial, attempt, 
essay, experiment, Aleman 47, Theogn. 563; πείρᾳ δ᾽ οὐ προσωμίλησά 
mw Soph. Tr. 591; πικρὰν πεῖραν τολμᾶν Id. El. 471 ; πείρᾳ σφάλλεσθαι 
Thuc. 1. 7ο; ἡ π. ξυμβαίνει Id. 3.3; πείρῃ θὴν πάντα τελεῖται Theocr. 
15.61 ;—meipay ἔχειν to be proved, Pind. N. 4.123; but, πεῖραν ἔχειν 
τινός to have experience of .., Xen. Cyr. 4.1, 53 7. Twos ἔχειν ὅτι... 
Id. An. 3. 2, 16; and, 7. ἔχει τῆς γνώμης involves a trial of your reso- 
lution, Thuc. 1. 140 ;--- πεῖράν twos λαμβάνειν to make trial or proof 
of .., Eur. ap. Plut. Fab. 17, Isocr. 282 A, Plat. Gorg. 448 A, Xen. An. 
6. 6, 33, etc.; π. λαμβάνειν ἐν ἑαυτῷ in one’s own person, Ib. 5. 8, 15; 
π. A, τινός, ὅπως ἔχει Plat. Prot. 342 A; π. A. τινός, ef ἄρα τι λέγει Id. 
Theag. 129 Ὁ :--πεῖράν τινος διδόναι, as in Lat. specimen sui edere, 
Thuc. 1. 138., 6. 11, cf. Dem. 262. 14., 293. 20; 7. ἀλλήλων λαμβά- 
νοντες καὶ διδόντες Plat. Prot. 348 Α :---πεῖράν τινος ποιεῖσθαι Thuc. 1. 
53; π. ποιεῖσθαι εἶ... 1d. 2. 20; ταῖς πείραις βασανίζειν Arist.G. A. 2. 
7,173 πεῖραν καθεῖναι Ael. V. Η. 2. 13. 2. with Preps., ἀπὸ πείρης 
by experiment, opp. to αὐτόματον, Hdt. 7. ο :---διὰ πείρας ἰέναι Plat. 
Ax. 369A; διὰ τῆς π. ἀποδοκιμασθῆναι Arist. Pol. 8.6, 12 :—els πεῖράν 
Tivos ἔρχεσθαι Eur. Heracl. 309, εἴς. ; ἰέναι és 7. τοῦ ναυτικοῦ ἐο try an 
action by sea, Thuc. 7. 71; ἀκοῆς κρείσσων és π. ἔρχεται turns out on 
trial greater than report, Id. 2. 41 ;—é« τῆς π. δῆλον Arist. Probl. 
25. 8, 6:—év πείρᾳ τινὸς γίγνεσθαι to be acquainted with, associate 
with one, Xen, An. 1. 9,13; ἐν 7. τέλος διαφαίνεται Pind. N. 3. 122:— 
ἐπὶ πείρᾳ by way of test or drial, Ar. Av. 583 ;—ént πείρᾳ διδόναι to give 
on trial, Menand. Διδυμ. 2 ;---π. θανάτου πέρι καὶ ζωᾶς a contest for .., 
Pind. | N. 9. 67. II. an attempt on or against one, πεῖράν Tw’ 
ἐχθρῶν ἁρπάσαι a means of attacking .., Soph. Aj. 2; but, τοιοῦδε 
φωτὸς π. may be either his assault or an assault on him, Aesch. Theb. 
499 :—esp. an attempt to seduce a woman, cf. πειράω A, IIL. 1 :—absol., 
an attempt, enterprise, Id. Pers. 719, Thuc. 3. 20; πεῖραν ἀφορμᾶν to go 
forth upon an enterprise, like στρατείαν ἐξέρχεσθαι, Soph. Aj. 290 ;— 
from this sense comes the late word πειρατής, a pirate. 

πειράξω, used by good authors only in pres. and impf., the other tenses 
being supplied by πειράω, -ἄομαι : but ἐπειράσθην, πεπείρασμαι occur in 
Lxx and N.T., and the latter once in Ar., v. infr. To make proof or 
trial of, τινός Od. 16, 319., 23.114; and absol., 9. 281. 2. c.infi= 
πειράομαι, to attempt to do, Act. Ap. 16. 7., 24.63 so, π. τι to attempt a 
thing, Luc. Amor. 26, 36, al.: absol. to make an attempt, Polyb. Fr. Hist. 
60. 3. Pass., ἤθη .. ἐν χρόνῳ πειράζεται are tried, proved, Menand. 
Monost. 573 ; πεπειράσθω let trial be made, Ar. Vesp. 1129. II. 
c. acc. pers. 20 try or tempt a person, put him to the zest, 2 Ep. Cor. 13.5, 
al.; τί πειράζετε τὸν Θεόν; Act. Ap.15.10, cf.1 Ep. Cor.to.g, al. ἃ. 


Aphrodité, Sappho 133, Aesch. Supp. I040, Digitized: » Nig ; ἐς ΟΥ̓ seduce, tempt, ᾿Αθηναίην Ap. Rh. 3. 10; absol., ὅ 


Πειραιεύς ----- πεισίβροτος. 


πειράζων the Tempter, 1 Ep. Thess. 3. 5, etc.:—Pass. to be put to the 
trial, sorely tempted, Strab. 781: to be tempted to sin, Ev. Matth. 4. 1, al. 
Πειραιεύς or Πειρᾶεύς (v. infr.), 6, Peir@eus, the most noted harbour 
of Athens; gen. Πειραιέως, Att. Πειραιῶς Thuc. 2. 93. Dem. of. 27., 742. 
16, cf. Isocr. 358 C, Moer. 314; dat. Πειραιεῖ Xen. Hell. 2. 4, 32; acc. 
Πειραιᾶ Ib. 5. 4, 34, Plat. Rep. init., Dem. 539. 6, Ion. Πειραιέα 
Hat. 8. 85 :—Adv. Hetpaot in Peireeus, (as L. Dind. in Xen. 1. c. for 
Πειραιεῖ, but v. Cobet V. LL. p. 31), Πειραιοῖ Ael. V.H. 2. 13: Πειρ- 
αιᾶδε zo P., Philostr. 155; Πειραιόθεν from P., Alciphro 2. 4.—The 
form Πειραεύς. is common in Inscrr., sometimes. by the side of Πειραιεύς, 
Ο.1. 102. 5, 6, 13, 14, 22; Πειρἄέως Anth. P. 6.349; Πειρᾶεῖ Ar. Pax 
τόρ ; Πειρᾶεζ Ib. 145, cf. Dind, ad 1., Meineke Com. Fr. 3. 580., 4. 538. 
—Adj. Πειραϊκός, 7, dv, Plut. Sull. 14, etc. 

πειραϊΐκός, 7, dv, over the border, γῇ π. border-country, the March 
(Germ. Mark), v. Arnold Thuc. 2. 23., 3. 91: v. foreg. 

πειραίνω, aor. ἐπείρηνα : (πεῖραρ). 
tie fast, σειρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε having tied a rope to.., Od. 22. 
175, 192; v. ée τ. 6. 11. poét. for περαίνω, 4. v. 

πείρᾶμα, τό, temptation, Eccl. 

πεῖραρ, in Pind. O. 2. 57 πεῖρας, dros, τό: (v. mepdw A):—Ep. and 
Lyr. for πέρας, an end, mostly in pl. οὐδ᾽ εἴ κε τὰ velara πείραθ᾽ 
ἵκηαι “γαίης καὶ πόντοιο 1]. 8. 478; ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ π. “γαίης 
Od. 4. 463; ἐς π. ᾿Ωκεάμοιο 11. 13. 2. absol., πείρατα the 
ends or ties of ropes (cf. πειραίνω), Od. 12. 51, 162, ἢ. Ap. 129: 
metaph., πολέμοιο πεῖραρ .. τάνυσσαν (v. τανύω τ. 3, ἐπαλλάσσω 1), 
Il. 13. 359. II. the end or issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι to 
reach the goal or end, 18. 501; ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων ἤλθομεν Pind. P. 4. 
391; ἑκάστου πείρατ᾽ ἔειπεν of the issues or chief points, Il. 23. 350, cf. 
συντανύω :—often pleonastic (like τέλος), πείρατα νίκης, 1. 6. νίκη, 7. 
102, cf. Archil. 50; mefpar’ ὀλέθρου, i.e. ὄλεθρος, Il. 6.143, Od. 22. 33, 
εἴς, ; melpap ὀϊζύος 5. 289 ; πεῖρας θανάτου Pind, O. 2. 57. III. 
act. that which gives the: finish to a thing; hence a goldsmith’s tools 
(ace. to Schol.) are called πείρατα τέχνης, the finishers of his art, Od. 3. 
433, cf. C. I. 428, Aristid. 2. 386. 

πείρᾶσις, %, an attempt, Dio C. 36. 37; esp. at ‘seduction, Thuc. 
6. 56. 

πα abe: 6, trial, proof, Lxx (Sirac. 6. 7), 1 Ep. Petr. 4. 12. 
temptation, often in N. a 

πειραστήπ, οὔ, 6, (πειράζων) a tempter, Ammon. 112, Eccl. 

: πειραστικός, 4, dv, fitted for trying or testing, tentative, ἐστὶ δ᾽ ἣ δια- 
λεκτικὴ π. περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γνωριστική Arist. Metaph. 3. 2, 20; # 
-Kh (sc. τέχνη, ἐπιστήμη) as ἃ branch of dialectic, Id. Soph. Elench. 8, 
2., 11, I, al.; of π. διάλογοι of Plato, as the Euthyphro, Theaetetus, 
Meno, Ion, Thrasyll. ap. Diog. L. 3. 58 sq., v. Grote’s Plato 1. pp. 160 sq. 

πειρᾶτεία, ἡ, (πειρατεύω) piracy, Origen. ap. Eus. P. E. 282 B. 

πειρᾶτέον, verb. Adj. one must attempt, c. inf., Plat. Rep. 453 Ὁ, Arist., 
etc.; m. ἔστι Isocr. 94 A :—also --τέα, Plat. Lege 770 B. 

πειρᾶτεύω, (πειρατής) to be a pirate, Strab. 664. II. Pass. to 
be attacked by pirates, Duris ap. Schol. Eur. Hec. 933. 

πειρᾶτήριον, Ion. πειρητ-- τό, -- πεῖρα, Hipp. 677. 30; φόνια πειρατή- 
pia the murderous ordeal, Eur. I. T. 967 :—a zest, Heliod. 10. 22. II. 
a pirate’s nest, Strab. 671, Plut. Pomp. 21. 2. a gang of pirates, 
Dion. H. 7. 37, Ach. Tat. 6. 21. 

mevparhs, οὔ, 6, (πειράω) a pirate, Lat. pirata, i.e. one who makes at- 
tempts or attacks on ships, Polyb. 4: 3, 8, Strab. 664, Plut. Lucull. 2, 13, 
etc. ;—in earlier Greek λῃστής, Valck. Ammon. s. v. 

πειρᾶτικός, 7, ὄν, fit for piracy, Ach. Tat. 2.17: piratical, Plut. Pomp. 
30. 45: τὰ 7. gangs of pirates, Strab. 668, Plut. 2.779 A. Adv. --κῶς, 
Philo 1. 664. 

πειράω, 1]. 8. 8, Att.: impf. ἐπείρων Thuc. 4. 25: fut. dow [ἃ] Ib. 9 
and\43: aor, ἐπείρᾶσα Soph. O. C. 1276, Ar., Thuc.: pf. πεπείρᾶκα Luc. 
Amor. 26 :—Passi, aor. ἐπειράθην [ἃ] Thuc. 6. 54: cf. πειράζω, πειρη- 
τίζω. B. more common as Dep. πευράομαυ, Il, Att.: fut. ἄσομαι 
Soph., ete., Dor. 2 pl. πειρασεῖσθε Ar. Ach. 743; in late writers, πειρᾶ- 
θήσομαι Diod. 2. 18, etc. :—aor. ἐπειρᾶσάμην, lon, ἐπειρησάμην, which 


II. 


is more used by Hom. and Thuc., than aor. pass. ἐπειρήθην, Att. ἐπειρά-᾽ 


θην [a], whereas the latter is used thrice in Thuc. (2. 5, 33) and almost 
exclusively in other Att. writers: pf. πεπείρᾶμαι, Ion. —npat, Od. 3. 23, 
Hdt., Att.; 3 pl. plqpf. ἐπεπειρέατο Hdt. 7. 125 :—cf. ἀπο--, δια--, ἐκ- 
πειράομαι. (For the Root, v. sub mepdw.) 


A. Act. to attempt, endeavour, try, c. inf., μήτε τις .. πειράτω Sia- 


κέρσαι ἐμὸν ἔπος 1]. 8. 83 π. ἐς τὴν Μηδικὴν ἐσβαλέειν Hat. 6. 84, cf. 
Ar. Vesp. 1025, 81. ;-—foll. by ὡς .., Il. 4. 66, 71, Od. 2. 316, ete.; by 
ὅπως... Od. 4. 545; with an Adj, neut., 7. πολλά Thuc. 6. 38; πάντα 
Plut, 2. 1122 A. II. c. gen. pers. to make trial of one, πείρᾳ 
ἐμεῖο Il. 24. 3903 μή pev πειράτω, for the purpose of persuading, 9. 345; 
cf. 24. 433: also in hostile sense, to make an attempt on, μήλων πειρή- 
σοντα 12. 301,.Od. 6. 1343 so, οὐ πειρᾶν τῆς πόλιος, πρὶν +» Hdt. 6.82; 
π. τοῦ χωρίου Thuc. 1.61; τῆς Νυσαίας Id. 6. 543; ἀλλήλων Id. 7. 38; 
vuppelas εὐνᾶς Pind. N. 5. 55 ;—v. infr. B. 11. III. absol. ἐο ¢ry 
one’s fortune, try one’s skill in thieving, h. Hom. Merc. 175; (whence 
πειρατής, cf. πεῖρα fin.); ναυσὶ π. to make an attempt by sea, Thuc. 
4. 25; 7. ἐπὶ τὴν κώμην Ib. 43. IV. c. acc. rei, ἐο experience, 
τὐχὴς ἐπήρειαν Luc. Amor. 46: to make trial of, τόδε τόξον Anacreont. 
24. 3. 2. c. acc. pers. to make an attempt on a woman's honour, 
(like Lat. tentare, Hor. Od. 3. 4, 71), to make an attempt upon her, 
Ar. Eq. 517 (ubi v. Interpp.), Pl. 150, 1067, Lysias 92. 40, Xen. Cyr. 


5. 2, 28, etc.:—Pass., πειραθεὶς ὃ ᾿Αρμόδιος πὸ Ἱππάρχου Thuc. 6. 
54: ν. infr. B. IV. 2, cf. πεῖρα τι. ' Digitized py 
B. much commoner as Dep. (v. sub init.) in same sense, οἷ 


To fasten by the two ends, to- 
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—c. inf. fo try to do, 1]. 4. 5 and 12, Hdt. 5. 71., 6. 138, al.; rare in 
Att., Plat. Theaet. 190 E: the inf. is sometimes left to be supplied, πει- 
ρήσεται (sc. ἀλύξαι) Od. 4. 417;—also foll. by εἰ, Il. 13. 806, Plat, 
Phaedo 95 B; πειρήσεται ai κε θέῃσιν 1]. 18. 601; by ἐάν, Aesch. Pr. 
325, Plat.; by pa... whether .., Od. 21. 395; by ὅπως .., Xen. An. 3. 
2, 3:-—in Hdt. with a part., βίῃ ἐπειρᾶτο ἐπιών 1.77; προσβαίνων Ib. 
84; π. βιώμενοι 4. 130; π. ἀποσχίζων 6. 9, cf. 6.5, 50., 7.139, al. :— 
with a neut. Adj., τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ π. Xen. Cyr. 1. 5, 14. II. 
most commonly (v. A. II), c. gen., 1. c. gen. pers. to make trial 
of one, as one does in case of suspicion, to see whether a person is trust- 
worthy, Il. 10. 444, Od. 13. 336, etc.; viv σεῦ, ξεῖνε, ὀΐω πειρήσεσθαι, 
εἰ... 19. 215; (so, ἐν col πειρώμεθα let us make a trial on you, Plat. 
Phileb. 21 A):—7. θεοῦ to make trial of, tempt a god, Hat. 6. 86, 3, 
cf. Aesch. Ag. 1663 :—also in hostile sense, to make trial of, πρὶν πειρή- 
oar’ ᾿Αχιλῆος 1]. 21. 580, cf. 225 :—often in Hdt., who mostly joins 
ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as ἐπειρῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων I. 76; so 
in Att., as Aesch, Ag. 1401, etc. ;—also, π. τῆς Πελοποννήσου to make 
an attempt on it, Hdt. 8. 100; π. τοῦ τείχους Thuc. 2. 81. 2 €. 
gen. rei, to make proof or trial of .., σθένεος 1]. 15.359; ἥβης 23.431; 
χειρῶν καὶ σθένεος Od, 21. 282 :—to try one’s chance at or in a work 
or contest, ἔργου 18. 369; ἀέθλου Il. 23. 707, Od. 8. 100, etc.; ma- 
λαισμοσύνης 8, 126:—also to make proof of a thing, to see what it is 
good for, τόξου 21. 159, 180, 184; νευρῆς Ib. 410, cf. 394; ὀϊστοί, 
τῶν τάχ᾽ ἔμελλον πειρήσεσθαι arrows whose force they were soon to 
make trial of, i.e. feel, Ib. 418; and so, like γεύεσθαι, not without a 
touch of satire :—so also in Prose, to make proof of, have experience of, 
esp. in pf. pass. (which occurs as early as Hes., πεπείρημαι νηῶν Op. 
658), οὐ πεπειρημένοι πρότερον of Αἰγύπτιοι Ἑλλήνων Hat. 4. 159, cf. 
Plat. Phaedo fin.; πεπειραμένος ἀγαθῶν, δουλείας Thuc. 2. 44., 5.69; 
cf, Antipho 129. 30, Lys. 178. 2; π. ὀρφανίας, i.e. to be an orphan, 
Phalar. Epist. 129; but, 7. τινος μετρίου to find him moderate by ex- 
perience or on trial, Plut. Aemil. 8. 8. 4050]. to try one’s fortune, try 
the chances of war, at κε θεὸς πειρώμενος ἐνθάδ᾽ ἵκηται 1]. 5.129; πειρώ- 
μενος ἢ ἐν ἀέθλῳ ἠὲ καὶ ἐν πολέμῳ making trial of one’s powers, 16. 590 ; 
Ἕκτορι πειρηθῆναι ἀντιβίην to try one’s fortune against him, 21. 225 :— 
c, acc. cogn., ἀέθλους .. ἐπειρήσαντ᾽ Od. 8. 33; also, περὶ δ᾽ αὐτῆς πειρη- 
θήτω (sc. τῆς ἵππου) let him try for her, as a prize, Il. 23. 553. III. 
c. dat. modi, to make a trial or attempt with, ἔπεσιν πειρήσομαι Il, 2. 
733 ἐγχείῃ πειρήσομαι 5. 279; ἐπειρήσαντο πόδεσσι tried their luck 
in the foot-race, Od.8. 120, cf. 205 ; ἐπειδὴ σφαίρῃ... πειρήσαντο 8. 377; 
also, 7. σὺν ἔντεσι, σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι 1]. 5. 220, etc.; ἐν ἔντεσι 
19. 384 ;—but in pf., οὐδέ τί πω μύθοισι πεπείρημαι I have not tried 
myself, have not found my skill, in words, Od. 3. 23:—absol., 6 πειραθεὶς 
πιστεύει Xen. Eq. Mag. 1, 16, cf. Id. Hier. 2, 6. IV. c. acc. rei, ἢ 
πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο ἕκαστά τε πειρήσαιτο or should first inquire and examine 
each particular, Od. 4. I19., 24. 238 (where some old Gramm. read 
μυθήσαιτο). 2. c. acc. pers. to make an attempt on (v. A. IV. 2), 
Διὸς ἄκοιτιν Pind. P. 2. 62. 

πειρητίζω, Ep. form of πειράω, used only in pres. and impf., ¢o attempt, 
try, prove, absol., Il. 15. 615, Od. 24. 2213 ο. inf., ῥήγνυσθαι μέγα τεῖ- 
Xos .. πειρήτιζον 1]. 12. 257 :---πλήκτρῳ ἐπειρήτιζε touched the strings 
with it, h. Hom. Merc. 53, 419. II. c. gen. pers. to make trial 
of, συβώτεω πειρητίζων Od. 14. 459; συβώτεω π.., εἴ μιν ἔτ᾽ ἐνδυκέως 
φιλέοι 15. 304: also to make trial of (in battle), μήτι μευ, Hite παιδός 
s+, πειρήτιζε 1]. 7. 235: cf. πειράω B. II. 1. 2. c. gen. rei, σθένεος 
καὶ ἀλκῆς Od, 22. 237; τόξου 21.124, 149: cf. πειράω 8. 11. 2. III. 
c. acc., 7. στίχας ἀνδρῶν to attempt, i.e. attack, the lines, Il. 12. 
47. 2. π. γυναῖκα Nonn. Jo. 4. 16. 

πείρινς, ἐνθος, 4, α wicker-basket, tied upon the ἅμαξα or carriage, 
being in fact the body of the cart, πείρινθα δὲ δῆσαν én’ αὐτῆς [ἁμάξης] 
Il. 24. 190, 267; τὰ μὲν εἰς πείρινθα τίθει Od. 15. 131.—Hom. only uses 
the acc. πείρινθα ; genit. in Ap. Rh. 3. 873; in Hesych. and E.M., 
πείρινθος, --θα, are cited as forms of the nom, 

πείρω: aor. 1 ἔπειρα Ep. πεῖρα Hom.:—Pass., pf. πέπαρμαι Hom.: aor, 
ἐπάρην [a] Hdt. (dva-) 4. 94:—cf. ἀνα--, δια--, περι-πείρω. (Prob. 
from 4/ITEP, ΠΑΡ, cf. παρ-ῆναι, πέτπαρ-μαι ; whence also περ-όνη, 
πόρ-πη, and perh, πηρ-ός : but the connexion with 4/IIEP, περάω is 
very doubtful.) To pierce quite through, to run through, pierce,, 
spit, mostly of cooking, κρέα ὥπτων, ἄλλα δ᾽ ἔπειρον they spitted meat, 
Od. 3. 33, cf. 10. 124; also in full, μίστυλλον τ᾽ ἄρ᾽ ἐπισταμένως πεῖράν 
τ᾽ ὀβελοῖσιν 1]. 7. 317, Od. 19. 422; κρέα ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν they 
stuck the meat round (i.e. on) the spits, Il. 1. 465, Od. 3. 462, ete. (ν. 
ἀμφί 8. 1) :—also, διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων ἔγχεϊ he ran him through 
the teeth with a spear, Il. τό, 405; and c. acc., αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ 
χειρὸς ἔπειρεν 20. 479; 30, TH τριαίνῃ .. ἔπειρε καὶ ἀνεῖλε Strab. 600: 
—Pass., ἥλοισι πεπαρμένον studded with golden nails, Il. 1. 246., 11, 
633; but, ὀδύνῃσι πεπαρμένος pierced with pain, Il. 5. 399, Archil. 77; 
also, πεπαρμένη περὶ δουρί 1]. 21. 5773 ἀμφ᾽ ὀνύχεσσι Hes. Op. 
203. ΤΙ. metaph., κύματα πείρειν to cleave the waves, Il. 24. 8, 
Od, 8. 183; so, πεῖρε κέλευθον clave her way [through the sea], 2. 434; 
Ap. Rh. uses πείρειν absol. in the same sense, 2. 326, 398. 

πεῖσα, 7, ἡ, (πείθω) post. for πειθώ, persuasion, or rather obedience, 
τῷ δὲ μάλ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, i.e. it remained calm, Od, 20. 23; cf. 
Plut. 2. 453 Ὁ, Arcad. 97. 

Πείσανδρος, ov, and Πεισήνωρ, opos, 6, Persuader of men, Hom., 
etc., but only as pr. names, 


60 (i persuading mortqls, π. βάκτρον, i.e. the sceptre, 
Ὁ. 3023 Vulg. πεισίμβροτον. 
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πεισὶ-θἀνᾶτος, ov, persuading to die, name of Hegesias, Diog. L. 2. 86. 

Πεισί-νους, 6, persuading the mind, name of a divinity, prob. Hermes, 
Inscr. Cnid. 30. 

πεῖσις, ews, ἡ, (πάσχω, πείσομαι) -- πάθος, Hipp. 408. 26, Galen., etc.: 
—in later Philosophers, πείσεις are the softer feelings, affections, suscepti- 
bilities, Philo 1. 617, Sext. Emp. M. 7. 383, etc., v. Gataker M. An- 
ton. 3. 6. 

mack  ἀλθνος; ov, obeying the rein, ἅρμα Pind. P. 2. 21. 

πεῖσμα, τό, (πείθω) a ship's cable, generally the stern-cable by which 
the ship was made fast to the land (cf. πρυμνήσια, εὐνή 11), λιμήν .., 
iv’ οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν---οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν, οὔτε πρυμνήσι᾽ 
ἀνάψαι Od. 9. 136 (ubi v. Nitzsch); πεῖσμα δ᾽ ἔλυσαν ἀπὸ τρητοῖο λίθοιο 
13.773 πεῖσμα .. κίονος ἐξάψας μεγάλης 22. 465; in pl., ἀπὸ πείσματ᾽ 
ἔκοψα νεός Io, 127; so also Aesch. Supp. 765, Ag. 195; πίσυνοι 
λεπτοδόμοις π., of Xerxes’ bridge of boats, Id. Pers. 113 :—metaph., 
ἐχόμενοι ὥς τινος ἀσφαλοῦς π. Plat. Legg. 893 Β; ἔλυσεν οἷον νεὼς 
πείσματα Id, Tim. 85 E:—also a rope used for any purpose, Od. 10. 167; 
a boat-rope, painter, Theophil. Neomr. 1. 2. the stalk of the fig, 
Geop. 10. 56, 2 and 4; in Hesych. πάσμα and πέσμα. II. per- 
suasion, confidence, Sext. Emp. P. 1. 18, Arr. Epict. 2. 20, 26; μετὰ 
πείσματος confidently, Plut. 2. 106 Ὁ. (Properly, that which holds 
in obedience, or which is obeyed, whence both senses: there is a similar 
double sense in ἕρμα.) 

πεισμᾶτίζω, to hold like a cable, persist, Eust. Opusc. 25. 24. 

πεισμᾶτικός, 7, dv, like a cable: metaph. pertinacious, Eust. 1927. 
ἡ. Adv. -κῶς, Eccl. 

πεισμάτιος, a, ov, busied with cables, epith. of Rhea, Orph. Arg. 626. 

πεισμονή, ἡ, persuasion, Ep. Galat. 5.7, Justin. M. 87 Ὁ Paris. II. 
the quality of a cable, pertinacity, Eust. 28. 24., 741. 8, etc.:—he also 
has πεισμονικός, 7, dv, --πεισματικός, Opusc. 24. 66., 25. 28. 

πείσομαι, fut. Med. of πείθω. IL. irreg. fut. of πάσχω. 

πεῖσος, τό, ν. πίσεα. 

πειστέον, verb. Adj. of πείθω, one must persuade, Plat. Rep. 421 
Ο. II. (from Pass.) one must obey, Soph. O. T. 1516, Eur. Hipp. 
1182, Plat. Rep. 365 E. 

πειστήρ, jpos, 6, (πείθομαι) one who obeys, Suid. 
a cable, rope, dub. 1. in Theocr. 21. 58. 

πειστήριος, a, ov, persuasive, winning, λόγοι Eur. 1. T. 1053. 

πειστικός, 7, ὄν, able to persuade, persuasive, Plat. Gorg. 485 A, Legg. 
723 A, Arist. Rhet. 1. 2,1; (in the Mss. often written πιστικός, as Gorg. 
lc., Menand. Ὑμν. 1. 4; v. Lob. Aj. 151) :--- --κὴ (sc. τέχνη), Plat. 
Polit. 304 D; so, τὸ πειστικόν Ib. C. Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 2. 62. 

πει-ώλης, ov, 6, Ion. for πεώλης Ξε κίναιδος, Suid., E. M. 

πέκος, Acol. πέκκος, τό, = πόκος, Anecd. Oxon. 3. 358; also πέσπος. 

πέκτειον, τό, name of a plant, Schol. Nic. Th. 627. 

πεκτέω, (πέκω) to shear, clip, πεκτεῖν .. προβάτων πόκον Ar. Αν. 714: 
—Pass. ἐο be shorn, metaph., of persons, πεκτούμενος Id. Lys. 685. 

πεκτήρ, ἦρος, 6, (πέκω) a shearer, plucker off of wool, Suid. 

πέκω, Ep. πείκω : Dor. fut. πεξῶ Theocr. 5.98: aor. érefa:—Med., 
aor, ἐπεξάμην :—Pass., aor. ἐπέχθην. (From 4/ILEK come also πεκ- 
τέω, πόκε-ος ; cf. Lat. pec-to, pec-ten; O. H.G. fahs (crinis).) Poét. 
Verb, zo comb, εἴρια πείκειν to comb or card it, Od. 18. 316; ἔπεξε 
καλὰς Εὔδοξος ἐθείρας Anth. P. 6. 279; and in Med., xairas πεξ- 
apévn when she combed her hair, Il. 14. 176. 2. to shear, 
πείκειν dis Hes, Op. 773, cf. Theocr. l.c.; and in Med., πόκως πέξασθαι 
to have their wool shorn, Id..28. 13; κριὸς ὡς ἐπέχθη Simon. (15) ap. 
Ar. Nub. 1356. 

πελᾶγαϊος, v. πελάγιος sub fin. 

πελᾶγίξω, fut. ἔσω, (πέλαγος) to forma sea or lake, of a river that has 
overflowed, ἐώθεε 6 ποταμὸς ἀνὰ τὸ πεδίον πᾶν πελαγίζειν Hdt. 1. 184; 
λίμνη πελαγίζουσα Strab. 230 :—of places, to be flooded, under water, 
πελαγίζει τὰ πεδία Hdt. 2. 92, cf. Strab. 458, 788. 2. trans. = 
πελαγόω, to flood, Julian. 27 B, Theoph. Simoc. Quaest.Phys.12. IT. 
to keep the sea, cross the sea, Xen. Oec. 21, 3, Hyperid. ap. A. B. 111, 
Strab. 48 :—so, later, in Med., Charito 8. 6. 

πελάγιος, a, ov, Att. also os, ον Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
059) :—of the sea, Lat. marinus, κλύδων Hec. 7οι ; ἀγκάλαι Id. Il. c. (v. 
ἀγκάλη); πλάξ Ar. Ran. 1438; πελαγίαν ἅλα the broad sea (v. πέλα- 
γος, GAs) :—of animals, living in the sea, Eur. Hipp. 1278; τῶν δὲ 6a- 
λαττίων [ζῴων] τὰ μὲν πελάγια τὰ δὲ αἰγιαλώδη Arist. H. A. 1.1, 31; 
opp. to παράγεια, Ib. 8, 19, 8; π. ἰχθύες, opp. to πρόσγειοι, Ib. 6. 17, 
8., 8.13,1. 2. out at sea, on the open sea, Soph. Tr. 649 ; of 
seamen or ships, 7. πλεῖν Thuc. 8. 39, cf. 101; 7. φανῆναι Ib. 44; 7. 
ἀνάγεσθαι Xen. Hell. 2. 1, 17. 8. as epith. of Aphrodité, Artemid. 
2.37; p. 218 Reiff. ; of Isis, Paus.2.4, 6 ; of other gods, Plut. 2.161 C.— 
A form πελαγαῖος or πελάγειος occurs in MSs. of Paus. 7. 21, 7. 

πελάγισμα, τό, an inundation, Tzetz. Hist. 9. 989. 

πελᾶγισμός, 6, a being at sea, in pl., Alciphro 2. 4. 

πελᾶγῖϊτις, δος, fem. Adj. of or on the sea, νῆες Anth. P. 12. 53. 

meAGy0-Barys, ov, 6, one who walks on the sea, Eccl. 

πελἄγοδρομέω, to run or sail on the open sea, Paroemiogr. 

πελἄγο-δρόμος, ov, running, sailing on the sea, Orph. H. 73. 5. 

πελᾶγο-λϊἴμήν, évos, ὃ, a harbour formed in the open sea by means of 
sandbags, Leo Tact. 23, 190; cf. Polyaen. 3. 9, 38. 

πελἄγό-πλοος, ov, sailing the sea, cited from Manass. Chron. 

πέλἄγος, €os, τό, gen. pl. πελαγέων Hat. 4. 85, Soph., πελαγῶν 
Thuc. 4. 21: Ep. dat. πελάγεσσι, v. infr.:—(v. sub fin.) :—zthe sea, esp. 
the high sea, open sea, the main, Lat. pelagus, πέλαγος μέγα 1]. 14. τύ, 


Od. 3.179, etc.; ἐν πελάγεϊ ἀναπεπταμένῳ Hdt.8. 60,15 διὰ πελάγους 
1G) ἐδ δ να [other 


11.-- πεῖσμα, 


out at sea, opp, to παρὰ γῆν, Thuc. 6, 13 


Ἢ ; ἰώ 
πεισιθάνατος ---- πελάθω. 


words denoting sea, ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν (cf. aequora ponti), Od. 5. 
3353 πέλαγος θαλάσσης Ap. Rh. 2.608; πόντιον π. or πόντου π., Pind, 
O, 7. 104, Fr. 259; (so, ἂλς πελαγία Aesch. Pers. 427,467, cf. dAs, ἡ); 
ἅλιον π., π. ἁλός Eur. Hec.938, Tro.88,—Further, πέλαγος is to θάλασσα, 
as the part to the whole, and therefore often takes an epith. from the 
adjacent countries, like πόντος, hence, Αἰγαῖον m. Aesch. Ag. 659, etc., 
cf. Hdt. 4. 85; Ἰκαρίων ὑπὲρ πελαγέων Soph. Aj. 702; ἐκ μεγάλων 
πελαγῶν, τοῦ Te Τυρσηνικοῦ καὶ τοῦ Σικελιοῦ Thuc. 4. 24, etc.; so, τὸ 
Ἰκάριον (sub. πέλαγος) Luc., etc.:—Hdt. also applies it to a flooded 
plain, γίνεται πέλαγος 2.97, cf. 3. 117, and v. πελαγίζω. II. 
metaph., of any vast quantity, πλούτου 7. Pind. Fr. 239; 7. κακῶν, a 
‘ sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433; 7. ἀτηρᾶς δύης Id. Pr. 746; π. ἄτης 
Id. Supp. 470; 7. εἰσορῶ τοσοῦτον ὥστε μήποτ᾽ éxvedoat Eur. Hipp. 
822; ἀληθινὸν eis π. αὑτὸν ἐμβαλεῖς .. πραγμάτων Menand. ᾿Αρρηφ. 
1; φεύγειν εἰς τὸ π. τῶν λόγων Plat. Prot. 338 A:—of a vast distance, 
μακρὸν τὸ δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον Soph. Ο. C. 663; of great difficulties, 
μέγ᾽ ἄρα π. ἐλάχετόν τι Ib. 1746. III. personified as a god, 
synon. with Πόντος, born of the earth without a father, Hes. Th, 131, 
(Curt. refers it to o/TIIAAT, πλήσσω, because of the violence of the sea: 
Lob. and others to «/IIAAK, πλάξ, cf. Lat. aequor; and the usages 
of πέλαγος with ἅλός, θαλάσσης, etc., seem to favour this origin.) 

πέλἄγόσδε, Adv. to, into or towards the sea, Ap. Rh. 4. 1233. 

πελαγό-στολος, ov, sailing on the sea, Eust. Opusc. 198. 66. 

πελᾶγό-στροφος, ov, roving through the sea, ἰχθύς Opp. H. 3.174, 
but with v. 1. πελἄγό-τροφος, ov, sea-nourished. 

πελἄγόω, to turn into sea, flood, Ach. Tat. 4. 12. 

πελάξω Hom., etc.: fut. dow Eur. El. 1332, etc., Att. πελῶ, Elmsl. ap. 
Dind. Aesch. Pr. 282, Soph. Ph. 1149; poét. meAdoow Eur. Fr. 775. 36: 
—aor. ἐπέλᾶσα Eur., Ep. πέλασα 1]. 12. 194; Ep. also ἐπέλασσα 21. 
93, πέλασσα 13. 1:—Med., aor. opt. in trans. sense πελασαίατο Il. 17, 
341 :—Pass., aor. ἐπελάσθην Il., Soph.; Ep. syncop. aor. pass. (with 
plgpf. form) ἔπλητο Hes. Th. 193, ἔπληντο Il. 4. 449, etc.; πλῆτο 14. 
438, πλῆντο Ib. 468; later, also, ἐπλάθην [a], (not ἐπλάσθην, as some- 
times in Mss.), Aesch. Pr. 896, Eur. Tro. 203, etc. (mostly in chor.): pf. 
pass. πέπλημαι Anth. P. 5. 47, 3 pl. πεπλήαται Simon. lamb. 33, part. 
πεπλημένος Od. 12. 108:—meAdw, πελάθω, πλάθω are collat. post, 
forms, πλησιάζω the common prose word :—(méAas.) 

A. intr. to approach, come near, draw near or nigh, c. dat., πέλασεν 
νήεσσι 1]. 12. 112 ; ὅστις ἀϊδρείῃ πελάσῃ Od. 12. 41; τούτοις od μὴ. π. 
Aesch. Pr. 807, Soph. Ph. 301, etc.: so, but rarely, in Prose, πολεμίοισι 
π. Hdt. 9.743 θηρίοις Xen. Cyr. 1. 4, 7, cf. 3. 2, 10; proverb., ὅμοιον 
ὁμοίῳ det πελάζει like draws to like, Plat.Symp.195B. 832. rarely 
(like πέλας) c. gen., ἐπὴν [ἡ γυνὴ] τόκου π. Hipp. 603.6; mdpa.., 
πελάσαι φάος... νεῶν light may come near the ships, Soph. Aj. 709; 
εἴρξω [σε] πελάζειν σῆς πάτρας Id. Ph. 1407 (where Dind. rejects σῆς 
marpas) ; π. πηγῆς Call. Apoll. 87; in full, μὴ πεχάσητ᾽ ὄμματος ἔγγύς 
Eur. Med, tor; v. infr. 0. 1. 2. 8. with a Prep., 7. πρὸς τοῖχον 
Hes. Op. 730; ἐς τὸν ἀριθμόν Hdt. 2.19; τὴ ὕδωρ és τὸ θερμὸν π. gets 
hotter, Id. 4. 181; ἐς τούσδε τόπους Soph. Ο. C. 1761; εἰς ὄψιν, εἰς σὸν 
βλέφαρον Ἐπτ.1. T. 1212, El. 1332; ἐπί τινος Orph. Arg. 891 ; πρός 
τινα Plut. 2. 564 B:—rarely c. acc. loci, δῶμα πελάζειν Eur. Andr. 1167, 
cf. Soph. O. C. 1060; so perh. Ph. 1149, φυγᾷ μ᾽ οὔκετι .. πεχᾶτ᾽ will 
no more timorously approach me, (where Herm. takes it trans. will no 
more draw me after you). 4. absol., Xen. An. 4. 2, 3, Cyr. 7. 1, 
48. II. to approach a woman (in marriage), ματρὶ τεᾷ πελάσαις 
Pind. N. 10.152; ἐπὶ παρθενικῆς λέχος Anth. P. 5. 302; cf. inff. ©. 11; 
and ν. πελάτης. 

B. Causal, only in Poets, to bring near or to, make to approach, 
often in Hom. (Hes. only in Op. 429), both of persons and things, [véas] 
Κρήτῃ ἐπέλασσεν Od. 3. 291, cf. 300; με .. γαίῃ Θεσπρωτῶν πέλασεν 
μέγα κῦμα 14. 315; τοὺς δ᾽ Ἰθάκῃ ἐπέχασσε φέρων ἄνεμος 15. 482; 
π. τινὰ ᾿Αχιλῆϊ Il. 14. 154, cf. 2. 744, etc.; Ζεὺς... Ἕκτορα νηυσὶ π. 
Jet him approack the ships, 13. 1; νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν τόξῳ δὲ 
σίδηρον brought the string up to his breast, etc., of one drawing a bow, 
4.123; ἐπέλασσα θαλάσσῃ στῆθος, in swimiming, Od. 14. 350; πάντας 
«« πέλασε χθονί brought them fo earth, Il. 8. 2773 οὔδει τινὰ πελάσσαι 
23. 719, etc. ; ἱστὸν δ᾽ ἱστοδύκῃ πέλασαν (ν. sub ἱστοδόκη) 1. 434; 
βόας ζεύγλᾳ π. Pind. P. 4. 404; π. τινὰ δεσμοῖς Aesch. Pr. 155; βρύχφ 
δέρην Eur. Alc. 230, etc,:—metaph., πελάζειν τινὰ ὀδύνῃσι to bring him 
into pain, Il. 5. 766; ἐμὲ .. κράτει πέλασον endue me with might (cf. 
προσμίγνυμι) Pind, Ο. 1. 126; Βορέᾳ σῶμα π. exposing it.., Ar. Av. 
13993 ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (sc. αὐτό) having made it firm as 
adamant, Orac, ap. Hdt. 7. 141, cf. Eur, Med. οἱ ;—sometimes both cases, 
ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων brought [him hither], Il. 15. 418., 21. 933 
γόμφοισιν πελάσας [ἔλυμα] when he has fixed [the share to the plough- 
tail] with nails, Hes, Op. 429. 2. followed by a Prep., pe .. νῆσον 
ἐς ᾿Ωγυγίην πέλασαν θεοί Od. 7. 254., 12.448; κτήματα δ' ἐν σπήεσσι 
7 ελάσ' are 10, 404, Cf. 424: so also, δεῦρο πελάζειν τινά 5.111; οὔδάσδε 
πελάζειν τινά το. 440, (οὔδει π. in 1]. 23. 710). 

,__,O: in Pass., like the intr. Act. to come nigh, approach, etc.,c. dat., 
ἀσπίδες .. ἔπληντ᾽ ἀλλήλῃσι Il. 4. 449., 8. 63; πλῆτο χθονί he came 
near (1. e. sank to) earth, 14. 438 ; οὔδεϊ πλῆντο Ib. 468 ; σκοπέλῳ πεπλη- 
μένος Od, 12. 108 ; absol., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν (sc. τείχεσι) 12. 420, 
cf. Aesch. Theb. 144. 2. rarely c. gen., Χρύσης πελασθεὶς φύλακος 
Soph. Ph. 1327; v. supr. A. 2. 3. foll. by a Prep., πελασθῆναι ἐπὶ 
τὸν θεόν Id. O. T. 213. II. to approack or wed, of a woman, 
μηδὲ πλαθείην γαμέτᾳ Aesch, Pr. 896, ef, Eur, Andr. 25-5 v. supr. A. IL. 
ares (a), collat. τὰ of πελάζω ἐπι ee only in pres. and by 
. Poets, Aesc ap. Ar, Ran. 1277), Eur. Rhes. 556, El. 1293, 
arenes 1) ΒΝ 


πέλανορ ---- πελεμίζω. 


πέλἄνορ, 6, ν. πέλανος sub fin. 

πέλᾶνος, 6, any thick liquid substance, of various consistency, πελάνῳ 
with oil, Aesch. Ag. 96 ; ῥοφεῖν ἐρυθρὸν ἐκ μελέων π. the red blood, Id. 
Eum. 265 ; «τ. αἱματοσταγής ἃ teeking mass of slaughter, Id. Pers. 
821 ; π᾿ αἱματηρός, of clotted blood, Eur. Alc. 851, Rhes. 430; 
ἀφρώδης π. of foam at the mouth, Id. Or. 220; π. μελίσσης honey, 
Id. Fr. 470; πιάλεοι π., of gum in the eyes, Heliod. ap. Stob. 540. 
20. II. a mixture offered to the gods, of meal, honey, and oil 
(cf. Tim. Lex. s. v.), liquid enough to be poured, χέουσα τόνδε π. ἐν 
τύμβῳ πατρός Aesch. Cho. 92; χοὴν π. re Eur. Fr. 904; burnt on the 
altar, Id. Ion 707, Tro. 1063, Ar. Pl. 661, etc.; θῦσαι πέλανον Aesch. 
Pers. 204, Eur. Ion 226, etc. ; v. infr. 111, 2. the meal of which 
this mixture was made, πέλανον καλοῦμεν ἡμεῖς of θεοί, ἃ καλεῖτε... 
ἄλφιθ' ὑμεῖς οἱ βροτοί Sannyr. Ted. 1; μύλης πέλανοι Ap. Rh. 1. 
1077. IIT. in Nic. ΑἹ, 488, -- ὀβολός, perhaps because the 
πέλανοι came to be made up into round cakes when οβετεά,---πέμματα 
ἐπιχώρια... ἃ πελάνους καλοῦσιν ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶς ᾿Αθηναῖοι Paus. 8. 2, 
3; and in Suid. it is expl. as ὁ τῷ μάντει διδόμενος μισθὸς ὀβολός, and 
a Lacon. form πελάνορ is οἰξεά -- τετράχαλκον by Hesych.—Trag. word, 
rare in Prose; Plat. Legg. 782 E, has it in signf. 11. 

πελαργάω, f. 1. for πεδαρτάω, 4. v. 

πελαργίδεύς, ὃ, a young stork, Ar. Av. 1356, Plut. 2. 992 B. 

πελαργικός, 7, dv, of the stork, Hesych., Suid. 11.-- πελασ- 
γικός: τὸ Πελαργικόν the northern slope of the Acropolis at Athens, 
Ar. Av, 832, Call. Fr. 283 ; τὸ Π. τεῖχος Schol. Ar. Lys. 1183; written 
τὸ Πελασγικόν in Hdt. 5. 64, Thuc. 2. 17; Πελαργικόν" ἀντὶ τοῦ 
Πελασγικόν, Hesych. 

meAapyiris, dos, 7, a plant, perhaps pelargonium, storksbill, Galen. 

πελαργός, ὃ, the stork, Ciconia alba, Ar. Av. 1355, Plat. Alc. 1.135 Ὁ, 
etc.; on their filial affection, ν. Ar. and Plat. ll. c., Arist. H. A. 9.13, 2, 
Suid. 5. v. ἀντιπελαργεῖν ; they were preserved by law in Thessaly because 
of their use in killing serpents, Arist. Mirab. 23. II. sometimes 
confounded with Πελασγός (cf. πελαργικός 11), prob. from the notion 
that as Πελασγοί designated α roving tribe, so meAapyot meant birds of 
passage, Strab. 221, 397, Dion. H. 1. 28; 6 π. ἀλήτης Call. Fr. 475. 
(From πελός, ἀργός, properly, ἐΐθ black-and-white, Pott Et. Forsch. 1. 
131: cf. also Πελασγός.) 

πελαργό-χρως, wros, 6, ἧ, stork-coloured, νῆες Lyc. 24. 

πελαργώδηπ, es, (εἶδος) like a stork, π. τὸ εἶδος Strab. 823. 

πέλᾶς, Adv. near, hard by, close, opp. to ἕκας, c. gen., which com- 
monly stands before πέλας, as Τηλεμάχου π. ἵστατο Od. 15. 257; Νείλου 
π. Aesch. Supp. 308, cf. Ag. 1038, 1671; καὶ τόδ᾽ ἀγχόνης π. Eur. Heracl. 
246, cf. H. F. 1109 ; but also before its case, π. τῆς Κασταλίης Hat. 8. 39; 
ef. 138; αὕτη π. σον Soph. El. 14743; separated from its case, Id. Ant. 
580. 2. also, like ἔγγύς, c. dat., Pind. O. 7. 34 (ubi v. Béckh), N. 
11. 4: σοὶ π. Aesch. Supp. 208, cf. Fr. 101.—With gen., it answers to 
Lat. prope ab aliquo loco; with dat., to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. Dial. Pind. p. xi (Opusc. 1. p. 254) sq. 3. absol., χριμφθεὶς 
πέλας Od. 10. 516; π. στείχειν, παρεῖναι, στῆναι, etc., often in 
Trag. II. of πέλας (sc. ὄντες), one’s neighbours, Thuc. 1. 69., 
4. 78, 92, etc.: hence one’s fellow-creatures, all men, Hdt. 1. 97, and 
Trag., v. Elmsl. Med. 85; in Hdt. 7. 152, τὰ τῶν πέλας are opp. to τὰ 
sine κακά :—also in sing., 6 πέλας one’s neighbour, any man, Hat. 3. 
142, Eur. 1. c., Thue. 1. 323 cf. πλησίον. 111. Sup. πελασ- 
τάτω nearest, Hipp. 413. 16., 422. 37 :—a Sup. Adj. πελάστατος, η, ov, 
C. I. 5594. 65 (where however Franz τὰν Πέλαστα τὰν ...). (From 
πέλας comes πελάζω: hence too was formed, by abbrev., the synon. 
word πλησίον, πλησίος (as if πελάσιοΞ). On the Root, v. Curt. no. 367.) 

Πελασγός, 6, a Pelasgian; in Il. 2. 843, the Pelasgians appear 
among the allies of the Trojans, cf. 17. 288; classed with the Leleges 
and Caucones, and therefore prob. dwelling in Asia Minor, 10. 429; in 
Od. we hear of them in Crete, 19. 177; also in Epirus about Dodona, 
Hes. Fr. 18; and Hom. makes Achilles pray Zed ἄνα, Awdwvaie, Πελασ- 
γικέ, 16. 233; further, τὸ Πελασγικὸν “Apyos was Thessalian Hellas, 
the original seat of the Hellenes, 2. 681 :—from the locus classicus in 
Hdt. 1. 56, 57, and other notices, it is manifest that they were a widely 
diffused race, and that the Hellenes were of kin to them, v. Wachsm. Hist. 
Antiq. of Gr. vol. 1. § 9, Clinton F, H. 1. 92, Thirlwall Hist. of Gr. 1. c. 
2; indeed Πελασγοί is used for Greeks in Eur. Or. 857 as in Ennius and 
Virg. ; Τυρσηνοὶ II. occurs in Soph. Fr. 256,—Hence the Adj. Πελασ- 
yids, 4, ὄν, Epirotic or Thessalian, v. supt., and cf. Strab. 221, 436; 
but later used for Argive, Eur. Phoen. 105 ; for τὸ Πελασγικόν, v. sub 
πελαργικός :—so Πελάσγιος, a, ov, Aesch. Supp. 634, Eur. I. A. 1498 :-— 
Πελασγιῶται, of, Pelasgiotes (in Thessaly), Strab. 447; but Greeks, 
Eur. Fr. 230:—fem. Adj. Πελασγίς, ίδος, Hdt. 7. 42, Ap. Rh. 4. 243, 
εἴς. ; Πελασγιάς, Call. Lav. Pall. 4. (The origin of the word is matter 
of speculation: some refer it to A, πελός, as if they were the 
swarthy men from the East, cf. Πέλοψ ; others from Ψ ΠΕΡ, περάω, 
πέρα, the emigrants; others to πλάζω, in the same sense.—For the con- 
fusion of Πελασγός and meAapyés, v. sub πελαργός.) 

πελᾶσείω, Desiderat. of πελάζω, Agath. 97 B. 

πέλᾶσις, ews, ἡ, an approaching, Iambl. in Villois. Anecd. 2. 198. 

πελάστηκ, ov, 6, (πελάζω) -- πελάτης, Ammon. p. 111. 

πελᾶτεία, %, (as if from πελατεύω) Lat. clientela, Gloss. 

meharys [a], ov, 6, (edd {w) one who approaches or comes near, Soph. 
Ph. 1164: a neighbour, Lat. accola, π. Τμώλου Aesch. Pers. 49. II. 
esp. of one who approaches a woman (v. πελάζω A. IL, 0. II), τὸν πελά- 
ταν λέκτρων Ards, of Ixion, Soph. Ph. 679. III. one who 
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the Rom. cliens, Dion. H. 1.83, Plut. Rom, 13, etc.; so fem. πελάτιξ, 
dos, Id. Cat. Ma.24. (Cf. ἱκέτης from ixvéopar.) 

πελᾶτικός, 4, dv, of or for a πελάτης: τὸ 1. the body of clients, the 
working class, Dion. H. 9. 23. 

πελάω, post. form for the pres. πελάζω, πελᾶν Soph. El. 497 (lyr.); 3 
sing. meAde Opp. C. 1.514; imperat. πέλα h. Hom. 6. 44 Ep. inf. πελάαν 
Poéta ap. Plut. 2. 457 C ;—but πελῶ is also Att. fut. of πελάζω. 

πελεθο-βάψ, ὁ, ἡ, one who washes away ordure, Arcad. 94, Hesych. 

πέλεθος, ὁ, human ordure, Ar. Ach, 1169, Eccl. 595 ; where Mss. give 
the un-Att. form σπέλεθος, mentioned by Moer. p. 310. 

πέλεθρον, τό, lengthd. form for πλέθρον, a measure of land, chiefly in 
Ep., Il, 21. 407, Od. 11. 577; also in a Delph. Inscr. (Ὁ. 1. 1688. 17, cf. 
1840. 4) :--πελέθρισμα, τό, = πλέθρισμα, Hesych. 

πέλεια, ἡ, (πελός) the wild-pigeon, rock-pigeon, stock-dove, Columba 
oenas (cf. oivds), so called from its dark colour, Od. 15. 526, etc.; as an 
emblem of timorousness, φύγεν ὥς τε πέλεια 1]. 21. 493; hence con- 
stantly called τρήρων (which came to be used alone for wéAea), Il. 5. 
778., 23. 853, Od. 12. 62, etc.; πτηνὴ π. Soph. Aj. 140, cf. Eur. Ion 
1197; ὑπόπτεροι π. Soph. Ph. 289; cf. πελειάς I. 11. πέλειαι, 
ai, the name of the prophetic priestesses of antiquity, prob. borrowed from 
the prophetic pigeons of Dodona, Hdt. 2. 55, 57, Paus. 7. 21, 2., 10. 12, 
10; also πελειάδες, Soph. Tr. 172. 

πελειάς, dos, ἡ, -- πέλεια, but mostly in pl., Il. 11. 634, etc. ; τρήρωσι 
πελειάσιν .. ὁμοῖαι 5. 778; Ep. dat. πηληιάδεσσι Opp. C. 1.350; also in 
Hdt. 2. 55, Aesch. Supp. 223, etc.; in sing., Soph. O. C. 1081, Eur. Andr, 
1140:—distinguished from περιστερά in its way of breeding and its 
migratory habits, Arist. H. A. 5. 13, 3.» 8.12; but used for περιστερά by 
the Dorians, e. g. Sophron, Ath. 394 Ὁ ; and by the Ion., Hipp. 638. 8., 
667. 3 (where πελιάς seems to be f. 1.). 11. cf. foreg. 11. III. 
Πελειάδες, ai, -- Πλειάδες, 4. v. 

πελειο-θρέμμων, ον, (τρέφω) dove-nurturing, νῆσος Aesch. Pers. 309. 

πέλειος, a, ον, Ξε πέλειος, Hesych. :---πελειώδηϑ, ες, Schol. Il. 23. 717. 

πελεκάν, Gvos, 6, a water-bird, including apparently both the spoon- 
bill, platalea leucerodius, and the pelican, Pelecanus onocrotalus, Arist. 
H. A. 8. 12, 13.,9. 10, 2, ΑΕ]. N. A. 3. 20 ; also πελέκανος or -avds, Byz. ; 
cf. πελεκῖνος. 

πελεκᾶς, Gyros, 6, the woodpecker, as if joiner-bird (from meAewdw), 
Ar. Av. 884, cf. 1155, 1157. 

πελεκάω, f. How, (πέλεκυς) to hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5. 244 (in Ep. form πελέκκησε), Hipp. Art. 789, Ar. Av. 1157; 
λίθοι πεπελεκημένοι Philo in Math. Vett. 82: cf. πέχεκκον, ἡμιπέλεκ- 
κον. II. sens. obsc., Araros Katy. 4. j 
πελέκημα, τό, hewn wood, chips, Aét., Galen. 

meéxyors, ἡ, a hewing of wood, Theophr. H. P. 3. 9, 3, etc. 

πελεκητήπ, οὔ, 6, a hewer of wood, Gloss. 

πελεκητός, 7, dv, hewn, Theophr. H. P. 5. 5, 6. 

πελεκήτωρ, opos, 6, post. for πελεκητής, Manetho 4. 324. 

πελεκηφόρος, 6, -- ππελεκυφόρος, Eust. ad Dion. P. 536. 

πελεκίζω, fut. ow, (πέλεκυς) to cut off with an axe, esp. to behead, Lat. 
securi percutere, τινά Polyb. I. 7, 12., 11. 30, 2, Strab. 735, etc. ; cf. 
Lob. Phryn. 341. 

πελεκῖνος, 6, a water-bird of the pelican kind, Ar. Av. 884, Opp. Ix. 2. 
6; cf. πελεκάν. II. a plant, prob. of the vetck kind, Lat. 
securidaca, Hipp. 665. 48, Theophr. H. P. 8. 8, 3. III. in 
Carpentry, dovetatling, Lat. securicula, Vitruv. 9.9, Hero in Math. Vett. 
251: Adj. meAektvwrés, 7, dv, Ib. 

πελέκιον, τό, Dim. of πέλεκυς, A. B. 794, Hesych. 

πελεκισμός, ὁ, death by the axe, Diod, Fragm. Maii p. 95. 

πελέκκησε, ν. sub πελεκάω. 

πέλεκκον, τό, or πέλεκκος, 6, (πέλεκυς) an axe-handle, Il. 13. 612, cf. 
Poll. το. 146, Hesych. 

πελεκο-ειδή5, és, like the axe, Procl. _ 

πελεκο-φόρος, 6, = πελεκυφόρος, Arr. Tact. p. 105. 

πελεκῦνάριον, τό, --πέλεκκον, Theo in Ptol. 

πέλεκῦς, ews Ion. eos, 6: dat. pl. πελέκεσι, Ep. πελέκεσσι, Il.: in 
Aelian, and other late writers, are sometimes found gen. weAéxiios, dat. » 
pl. πελέκῦσι, etc.; v. Lob. Phryn. 246:—an axe for felling trees, with 
two edges, opp. to the ἡμιπέλεκκον (q. v.), χάλκεος, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχ- 
μένος Od. 5. 235 (distinguished from σκέπαρνον, 4. v.); ὑλοτόμους 
πελέκεας Il. 23. 114; ἐξέταμον πελέκεσσι νεἤκεσι 13. 391; so also in 
Pind. O. 7. 66, P. 4. 468, Eur. 475 a. 6 ; π. ξυλοκόπος Xen. Cyr. 6. 2, 36, 
etc. 2. a battle-ane, πελέκεσσι καὶ ἀξίνῃσι μάχοντο Il. 15. 711; 
πελέκεως δίστομος γένυς Eur. Fr. 534. § :—@ sacrificial axe, Il. 17. 520, 
Od. 3. 442 :—an executioner’s axe, Tevédios πο, as a proverb, Arist. Fr. 
351, cf. Poéta ap. Plut. 2. 813 F; τοὺς πελέκεις ἀπέλυσε τῶν ῥάβδων, 
took the axes from the fasces of the lictors, Plut. Popl. 10, ete.—That 
properly it was not a battle-axe appears from the phrase, οὐ δόρασι 
μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, i.e. to fight to the last, not soldiers only 
but every man, Hdt. 7.135. 3. as an image of perseverance, κραδίῃ 
πέλεκυς ὡς .. ἀτειρής Il. 3. 60. 4. in Theophr. Char. 5, πέλεκυς as a 
child’s nickname seems to mean askarp blade, opp. to ἀσκός, q.v. II. 
a mathematical figure, like the head of a double axe, v. Anth. P. 1 5. 22. 
(Cf. Skt. paragus; Curt. 98, Pott Et. Forsch. 1. 117, 221.) [The ὕ of 
nom. and acc. sing. is in Hom. sometimes lengthd. in arsi, Il. 3. 60., 17. 
520: acc. pl. meAéweas is in Hom. always trisyll., ὦ ὦ —]. 

πελεκὕ-φόρος, ὁ, az axe-bearer : used to translate, 1. the Lat. 
lictor, Byz. 2. consul or praetor, before whom axes are catried, 
Polyb. 2. 23, 5, but prob. only ἢ, 1. for éfaméAexus. 
c ftp Ep. aor. πελέμιξα :—Pass., Hes. Th. 458, 
ἵζεγό : aor. πελεμίχθην. Ep. Verb, like ἐλελίζω, to 
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shake, to make to quiver ot tremble, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην 1]. τό. 

466; τρὶς μέν μιν πελέμιξεν 21. 176, cf. 16. 108; οὐρίαχον πελέμιξεν 

ἔγχεος 13. 443; 7. [τόξον] to struggle at the bow, in order to bend it, 

Od. 21. 125 :—Pass. to be shaken, to tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας 

πελεμίζετ᾽ ἤολυμπος Il. 8. 443, Hes. Th. 842; ὑπὸ βροντῆς πελεμίζεται 

εὐρεῖα χθών Ib. 458; ἐπὶ δ᾽ οὐρίαχος πελεμίχθη ἔγχεος it guivered, 1]. 

17. 528. 2. to shake or drive from his post, 16. 108: aor. pass., 

χασσάμενος πελεμίχθη 4. 535+. 5. 626; so, πελεμιζόμενος ὑπὸ λόγχᾳ 

Pind. Ν. 8. 51. (From πάλλω, παλάμη, akin to πόλεμος.) 
πελέσκεο, πέλευ, ν. sub πέλομαι. 
πεληιάς, άδος, ἡ, Ion. for πελειάς, Opp. C. 1. 350. 
πελιαίνομαν, Pass. Zo be or become livid, Hipp. Coac. 152, 153. 
πελιάς, v. sub πελειάς. 
πελιδναῖος, a, ov, = πελιδνός, Nonn. D. 4. 371. 
πελίδνη, ἡ, --πελιδνότης, Schol. Nic, Al. 557. 
πελιδνήεις, εσσα, ev, poét. for sq., Marcell. Sid. 47. 
πελιδνόομαι, Pass, -- πελιαίομαι, Hipp. Art. 840, Arist. Probl. 8. 1. 
πελιδνός, 7, dv, -- πελιός, livid, Hipp. Aph. 1251, Soph. Fr. 577, etc. ; 

so, in the form πελιτνός, Thuc. 2. 49, Alex. Kparev. I. 17. 

. πελιδνότης, ητος, ἧ, = πελίωσις, Aretae. Sign. M. Ac. 1. 5. 
πελίδνωμα, τό, a livid spot, Schol. Theocr. 5. 99, Suid. s. v. ὑπώπια. 
πελίδνωσις, 4, --πελίωσις, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 8. 
πελίκα, πέλιξ, v. sub πέλλα. 
πελιόομαι, Pass. -- πελιαίνομαι, Hipp. Fract. 760, Arist. Probl. 8. 1. 
πελιός, a, dv, (πελός, meAAds) properly of parts of the body, dis- 

coloured by extravasated blood, black and blue, livid, Hipp. Progn. 37, 

Dem. 1157. 6: generally, dark, black, Nic. Th. 279. (In accent it 

resembles πολιός, Arcad. 41.) 
meALOTHS, NTOS, 7, -- πελιδνότης, Oribas. p. 159 Matth. 
πελιτνός, 7, dv, v. sub πελιδνός. 
πελίχνη, 7), ν. sub πέλλα. 
πελίωμα, τό, --πελίδνωμα, Hipp. 181. fin., 396. 31, Arist. Probl. 9. 14. 
πελίωσις, ἡ, (πελιόων like πελίδνωσις, extravasation of blood, a livid 

spot, Lat. livor, φλεβῶν Hipp. Fract. 759. 
πέλλα, Ion. πέλλη, 75, 7, a wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, Il. 

16. 642, Theocr. 1. 26, cf. Ath. 495 :—a drinking-cup, Hippon. 30 :— 

also πελλίς, (50s, ἡ, Id. 29, Nic. Al. 77: Dor. and Aeol. πελίκα, ἡ, 

Cratin. @pa7r. 5, v. Phot., Hesych., Poll. 10. 78: πελίχνη, 7, Aleman 

61, cf. Clitarch. ap. Ath. 495 C: πέλνυξ, ὕκος, 6, Poll. το. 105. (Cf. 

Lat. pelvis.) 
πελλαῖος, a, ov, --πελλός, Hesych., who also cites πελλαιχνός, -χρός. 
πελλαντήρ, pos, 6, (πέλλαν) one who milks into a pail, Thessal. for 

ἀμολγεύς, Hesych. ; πελλητήρ, Clitarch. ap. Ath. 495 E. 
πελλᾶς, ἃ, 6, (πελλός) an old man, Arcad. 22, Hesych, (ubi weAAds). 
πελλίς, ίδος, 7, v. sub πέλλα. 
πελλο-ράφος, ov, (πέλλα, ῥάπτω) sewing skins together, Gloss. 
πελλός, ἡ, dv, v. sub πελός. 
πέλλυτρα, τά, 4 sort of bandage worn by runners on the ancle, Aesch. 

(Fr. 238) ap. Poll. 2. 196., 7. 91., 10. 50. This is the word concealed 
in the corrupt glosses of Hesych., meAAvrat, πέλλυτα, πελλύτεμα, TEA- 
λασταί. 

πέλμα, τό, the sole of the foot, Ael. N. A. 14. 3, Artemid. 4. 24.» 5. 
81; τὰ π. τῶν δακτύλων Alex. Aphr. Probl. 1. 46: of camels, Hdn. 4. 
15. 2. the sole of the shoe, Hipp. Mochl. 858, Polyb. 12. 6, 4, cf. 
Nic. ap. Ath. 370 A. II. the stalk of apples and pears, Geop. 
Io. 25, I. III. the arena, Byz. (Deriv. uncertain.) 

πελμᾶτίζω, to rub the sole of the foot, Et. Havn. ap. Sturz ad E. Μ, 5. v. 
πέλμα. 

πελμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like the sole of the foot, Gloss. 

πέλομαι, ν. πέλω. 

Πελοπόννησος, ἧ, for Πέλοπος νῆσος, the Peloponnesus, now the Morea, 
h. Hom. Ap. 250, 290, Hermipp. Moip. 3, etc.:—of Πελοποννήσιοι, Hdt., 
etc.: Adj., 6 Πελοποννησιακὸς πόλεμος Strab. 600, Diod.; (also, 6 Πε- 
λοποννήσιος 7. Paus. 4.6, 1); so, τὰ Πελοποννησιακά Strab. 654 :— 
Adv., Πελοποννᾶσιστὶ λαλεῖν to talk in the Peloponnesian, i.e. Dorian, 
dialect, Theocr. 15. 92. 

πελός or πελλός, ἡ, dv, dark-coloured, dusky, ash-coloured, πελὴ μηκάς 
Soph. Fr. 122, ubi v. Dind. (ed. 2); πελλὴ ὄϊς Theocr. 5. 99; πελλὸς 
ἐρωδιός Arist. H. A. 9. 1, 23; π. σποδός Phoenix Fr. 2. 23 Meineke. 
(Cf. πελ-ιός, πελ-ιδνός, πολ-ιός, Tl€A-ow, TeA-ias, and perh, Πελ-ασγός ; 
Skt. pal-itas (canus); Lat. pall-eo, puil-us; O.H.G. fal-o.) 

Πέλοψ, οπος, 6, (weAds, dy) Pelops, i.e. Dark-face, a son of Tantalus, 
who migrated from Lydia, and gave his name to Peloponnesus, Il. 

πελτάζω, (πέλτην to serve as a πελταστῆς or targeteer, opp. to ὅπλι- 
τεύω, Xen. An. 5. 8, 5, Vect. 4. 52, App. Civ. 2. 70. 

πελτάριον [a], τό, Dim. of πέλτη, Callix. ap. Ath. 200 F, Luc. Bacch. 1. 

πελταστήξ, οὔ, 6, (πελτάζω) one who bears a target or light shield 
(πέλτη) instead of the larger ὅπλον, a targeteer, Lat. cetratus, Eur. Rhes. 
311, Thuc. 2. 29, Lys. 153. 40, etc. The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries and held a place between the ὁπλῖται ἀπ ψιλοί; often men- 
tioned with the τοξόται, as Xen. Cyr. 2. 1, 5; hence of 7., generally, for 
light troops, levis armaturae milites, first made an efficient force in the 
Greek armies by Iphicrates, v. Xen. Hell. 4. 4, 16, and 5.12 54. Cf. 
πέλτη. 

πελταστικός, ἡ, ὄν, skilled in the use of the πέλτη, like a targeteer, 
Plat. Theaet. 165 D; of πελταστικοί Id, Prot. 350 Α :-- -κή (sc. 
τέχνη), the art or skill of a targeteer, Τὰ. Legg. 813 Ὁ, 834A: τὸ -κόν, 
=oi πελτασταί Xen. An. 7. 6, 29, etc.—Sup. Adv., πελταστικώτατα in 


the best style, quite in the manner of πελτασταί Mi. Οφα, 
πέλτη, }, a oma! light ahield of leather w@lig Ward aM. Wises 


πελέσκεο ---- πέλωρος. 


pelta, cetra, orig. used by the Thracians, Hdt. 7. 75, οἵ. 89; Θρῃκίας π. 
ἄναξ Eur. Alc. 498, cf. Bacch. 783, Ar. Lys. 563, εἴς, ; 7. ᾿Αμαζονική 
Plut. Pomp. 35: on its form, v. Dict. of Antiqq. 5. v. 2, a body of 
meATaoral, Eur. Rhes. 410; cf. ἀσπίς 1. 2, λόγχη IIL 8. ἃ horse’s 
ornament, Ib. 305. 11.-- παλτόν, a shaft, pole, Xen. An. 1. Io, 
12; expl. by δόρυ, ἀκόντιον in Hesych., by λόγχη in Suid. 

πέλτης, ov, 6, the Nile-fish κορακῖνος salted, Diphil.Siphn. ap. Ath. 121 B. 

πελτο-φόρος, ov, (πέλτη) bearing a target, Arist. Pepl. 34 (in Bek. 
Lyr. p. 457); 6 π.-ε-πελταστής, Xen. Cyt. 7.1, 24, εἴς. ; π. ἱππεῖς light 
horse, Polyb. 3. 43, 2-—Also πελτοφόραξ, ὁ, Inscr. Boeot. in Keil p, 18. 

πέλυξ, vicos, 6, ν. sub πέλλα. II. a kind of axe, Ath. 392 B, 
Lxx (Jer. 23. 29); distinguished from πέλεκυς in Babr. 64. 9; Tejected 
as barbarous by Phot.:—Dim. πελύκιον, τό, Arr. Peripl. M. Rubri pp. 
4 and Io. 

πέλω and πέλομαι, only used in pres. and impf.:—Act., mostly in 3 
sing. πέλει Hom., Pind., Trag., Pempel. ap. Stob. t. 79. 52; 2 sing. 
πέλεις Nonn. Ὁ. 44. 193; 3 pl. πέλουσι Anth. P. 7. 56, Dor. πέλοντι 
Pind. O. 6. 171 :—impf., πέλεν Il., Hes., Ar. Pax 1276 (hexam.); sync. 
with the augm. ἔπλεν 1]. 3. 3., 5. 729.» 12. 11, etc.; rarely in other 
persons, émeAes, πέλες Pind. O. 1. 72, Q. Sm. 3. 564; Dor. 1 pl. πέλομες 
Theocr. 29. 27:—imper. πέλε Ap. Rh. 1. 304: subj. πέλω Aesch. Supp. 
339, πέλῃ Theocr.: opt. πέλοι Aesch., etc.: inf. πέλειν Id. Supp. 620, 
801, Cho. 304; Ep. πελέμεν or πέλεναι Parmen. Fr. 65; part. πέλουσα 
Aesch. Pr. 895. Much more common as Dep., in the same sense, 
2 sing. πέλει Id. Eum. 149, 199, πέλεται 1]. 11. 392, etc.; πελόμεσθα 
Theocr., πέλεσθε Ap. Rh., πέλονται Soph. Aj. 159: impf. syncop, when 
it takes the augm., 2 sing. ἔπλεο 1]. 1. 418, etc., contr. ἔπλευ 9. 54, 
etc., ἔπλετο, often in Hom. and Hes., but méAovro 9. 526; Ion. 2 sing. 
πελέσκεο 22. 433, πελέσκετρ Hes. Fr. 22. 4: imperat. πέλευ Il. 24. 219, 
πελέσθω Ap. Rh.: subj. πέληται, -ὧμεθα, -ωνταῖι 1]. 3. 287., 6. 358., 
16. 128: opt. πέλοιτο 22. 443, Aesch.: inf. πέλεσθαι Ap. Rh.: part. 
meAdpevos Aesch. Supp. 122, 810 (v. sub fin.), sync. πλόμενος Euphor. 
55 (as Hom. in the compds. ἐπιπλόμενος, mepetAdpevos).—The word is 
only used by Poets, and in late Dor. and Ion. Prose. (From πέλω come 
ἀμφι-πόλος, πολέω, πολεύω, πωλέω, q.v.; cf. αἰπόλος.) The 
orig. sense, to be in motion, appears in Hom., κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι 
πρό the cry goes, rises to heaven, Il. 3. 3; ὅσσα δὲ δίσκου otpa.., 
πέλονται as far as they reach, 23. 431, cf. 10. 351; τῷ δ᾽ ἤδη δεκάτῃ 
οὐ πέλεν ἠὼς οἰχομένῳ to him departed came the tenth morn, i.e. ἐξ was 
the tenth after his departure, Od. 19.192; γῆρας καὶ θάνατος én’ ἀνθρώ- 
ποισι πέλονται old age and death come upon men, 13. 60; νοῦσος ἐπὶ 
στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν 15. 408 ; so perh. with éx, τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν Il. 5. 729, cf. ἐκ 1.6; σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
ται 13. 632 :—this sense of motion is plain in the compd. participles ém- 
πλόμενος, περιπλόμενος ; and it is plain in the derived notion of busy 
traffic which is expressed in ἐμπολᾶσθαι and πωλεῖν, cf. vento veneo, 
ventito vendito, Lob. Phryn. 583. Hence springs II. the usual 
sense 70 be, often in Hom., as Il. 11. 392, etc.; but commonly distinguished 
from εἰμί by a notion of continuance, fo be used or wont to be, whence 
it is often used in similes, as 2. 480., 3. 3; yet sometimes quite =eipi, 
e.g. 4. 158., 11. 736, cf. Aesch. Ag. 1124, Eum. 233, Soph. Ant. 333, 
Eur. Med. 521, etc.:—the impf. often occurs in pres. sense, ὀϊζυρὸς περὶ 
πάντων ἔπλεο thou wast doomed to be, i.e. thou art, Il. 1. 418, cf. 6. 
434, Od. 2. 363., 13. 145:—with the part. of another Verb, periphr. 
for the Verb itself, ἐμεῖο λελασμένος ἔπλευ 1]. 23.69 :---τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελό- 
μεν᾽ ob παρέρχεται when once in being they pass not away, Dind. Aesch. 
Theb. 768 (vulg. reAAduev’), cf. Supp. 122, 180.—The sense fo become, 
assumed for places like 1], 22. 443., 24. 219, 524, Od. I. 393, follows 
easily from the radical sense, but is not necessary. 

πέλωρ, τό, α portent, prodigy, monster, Ep. noun, only used in nom. 
and acc., and always of living beings, mostly in bad sense, as of the 
Cyclops, πέλωρ ἀθεμίστια εἰδώς Od. 9. 428; αὐτὴ δ᾽ αὖτε π. κακόν of 
Scylla, 12.87; of the serpent Python, h. Ap. 374; of a dolphin, π. μέγα 
τε δεινόν τε Ib. 401; and even of Hephaistos, π. αἰητὸν ἀνέστη χωλεύων 
(where 7. must be regarded as in appos. with Ἥφαιστος), Il, 18. 410; 
cf, πέλωρον. 

TeAwptas, άδος, 7), = πελωρίς, Archestr. ap. Ath. 92 C. 

πελώριος, ov, fem. -ἰος Hes. Th. 179, Or. Sib. 1. 375, -ἰη Ap. Rh. 4. 
1682 (Hom. has no fem.):—like πέλωρος, often in Hom., mostly of 
gods, as ᾿Αΐδης, “Apys Il. 5. 305.» 7+ 208; ᾿Ωρίων, Πολύφημος Od. 11. 
572.,9.187; or heroes, as Αἴας, Ἕκτωρ, ᾿Αχιλεύς Il. 3. 229., 11. 820., 
21.5273 ἀνήρ π. 3. 166, Pind. Ο. 7. 26;—but also of things, ἔγχος, 
τεύχεα 1]. 8. 424., το. 4393; AGas Od, II. 594; κύματα 3. 290, etc.; 
ἅρπη Hes. Th. 179; κλέος Pind. O. τὸ (11). 253 rare in Trag., γᾶς 7. 
τέρας, of a dragon, Eur. 1. Τὶ, 1248 (lyr.); τὰ πρὶν πελώρια the mighty 
thing's, or mighty ones, of old, Aesch. Pr. 151 (lyr.); and used by Com. or 
Prose writers only in bombastic or passionate passages, Ar, Av. 321, Arist. 
Rhet. 3.7, 11, Ath. 84. 2. τὰ πελώρια (sc. ἱερά), the great 
harvest-feast, celebrated in honour of Zeus in Thessaly, Bato ap. Ath. 
639 E sq.; and Zeus himself was called πελώριος, Q. Sm. 11. 273. 

πελωρίς, δος, ἡ, the giant-muscle, or Πελωρίς the muscle of Pelorum, 
Alciphro 1.25; 7. κόγχη Ath. 4 C, Clem. Al. 164 :—also meAwpuds, dios, 
Nic. et Archestr. ap. Ath. 93 D—E, Anth. P. 6. 224. 

πέλωρον, τό, Ξε πέλωρ, a monster, prodigy, of the Gorgon, Il. 5. 741, 
Od. 11. 634; of the offspring of the earth, Hes. Th. 295, cf. 845, 856; 
of a large stag, Od. 10. 168; of the enchanted animals of Circé, 10. 
219; πέλωρα θεῶν portents sent by the gods, Il. 2. 321.—Properly neut. 
from sq. : 
0 os, ov Qd. 15. 161: (πέλωρ) :—monstrous, pro- 
Hat. notion of ¢errible, in Hom, much rarer than 
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the form πελώριος, but in Hes. the more common; δράκοντα φέρων 
ὀνύχεσσι πέλωρον 1]. 12. 202, 220; χῆνα φ. dv. 7. Od. 15. 161; π. ὄφιν, 
δεινόν τε μέγαν τε Hes. Th. 299; Γαῖα πελώρη (Hom. has no fem.) 
Ib. 159, 173, etc.—neut. pl. as Adv., πέλωρα βιβᾷ he strides gigantic, 
h. Merc. 225, cf. 249. 
πέμμα, τό, (πέσσω, πέπτω) any kind of dressed food; but mostly in 
pl., pastry, cakes, sweetmeats, Stesich. 2, Hdt. 1.1, 160; Antiph. ‘Op. 1; 
᾿Αττικὰ π. Plat. Rep. 404 D: cf. πόπανον. 
πεμμάτιον, τό, Dim. of foreg., a small cake, Ath. 645 E. 
Tepparo-Adyos, ov, discoursing of cakes, Ath. 648 A. 
meppiroupyos, 6, (*épyw) a pastrycook, Luc. Cronosol. 13. 
πεμπάδ-αρχοξ, 6, ἃ commander of a body of five, Xen. Cyr. 2. 1, 23, 
Eq. Mag. 4, 9 (with v. 1. -dpxqs), 
πεμπάξω, fut. dow, (πέμπε) properly to count on the five fingers, i.e. 
to count by fives, and then, generally, to couzt, Aesch. Eum. 748, Ap. 
Rh. 2. 975, Plut. 2. 387 E, etc. :—so in Med., ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται 
(Ep. aor. 1 subj.) when he has done counting them all, Od. 4. 412. II. 
metaph. ¢o count up, reckon over, consider, θεοπροπίας θυμῷ π. Ap. Rh. 
4-1748: Med., πάντα νόῳ πεμπάσσατο Ib. 350.—In Prose, ἀναπεμπάζω 
is more common, 
πεμπάς, άδος, ἧ, a body of five, Plat. Rep. 546 C, Xen. Cyr. 2. 1, 22 
and 24, Arist. Pol. 5. 12, 8 Bekk.; but in An. Post. 2. 13, 2, he writes 
πεντάδι. In the Mss. often incorrectly written meymrds, as in Plat. 
Phaedo 104 A, Xen. Hell. 7.2, 6 ; so Schneidewin restores πεμπιάμερος 
(for πεμπτ--) Dor. for πενθ-ήμερος, Pind. Ο, 5. 13 :—mevrds also is v. 1. 
in Xen. Cyr. ll. c. 
Tepnacrhs, οὔ, 6, (πεμπάζω) one who counts: used as a Verbal c. acc., 
μύρια π. reviewing by tens of thousands, Aesch, Pers. 981, cf. Hdt. 7. 60. 
πέμπε, Aeol. for πέντε, Vit. Hom. 37: a gen. πέμπων, Alcae. 33. 7. 
πέμπελος, ov, an obscure epithet of aged persons, Lyc. 682, 826, Galen. 
6. 380 :—Hesych. expl. it στωμύλος, λάλος and also λίαν γηράλεέος, cf. 
Choerob. 391. 14, Suid. 
πεμπταῖος, a, ov, (πέμπτος) on the fifth day, mostly agreeing with the 
Subject, πεμπταῖοι ἱκόμεσθα on the fifth day we came, Od. 14. 257, cf. 
Hipp. Aph. 1250; πεμπταῖος γεγεννημένος born five days before, Pind. 
0.6. 89; πεμπταῖον ἔγένετο it was on the fifth day, Dem. 359. 19; 7. 
προκεῖσθαι to have been jive days laid out as dead, Ar. Av. 4743 ἦσαν 
νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι Xen. An. 6. 2,9; ἔκρινεν [ὃ πυρετὸ5] πεμπταίοισι 
came to ἃ crisis with those who had had it five days, Hipp. 956 H; π. 
ἀπὸ τῆς viens, é« γενετῆς Plut. Fab. 17, Luc. Hale. 5. 
πεμπτάκις, false form for πεντάκις in Alex. Trall. 8. 437. 
πεμπτ-άμερος, πεμπτάς, v. sub πεμπάς. 
πεμπτέοξ, a, ov, verb. Adj. Zo be sent, Luc. Phal. 11. 
one must send, Xen. Cyr. 8. 1, 11. 
πεμπτη-μόριον, τό, the fifth part, Hipp. 580. 26, Plat. Legg. 956. 
᾿ πεμπτήριος, 6, 7, α conductor, Greg. Naz. 
πέμπτοβ, 7, ov, (v. sub πέντε) the fifth, oneself with four others, 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν Od. 9. 335; so in Att. Prose, πέμπτος αὐτός Thuc. 
I, 61., 3. 19; 7. σπιθαμή, i. e. 4 cubits and a span, Hdt. 2. 106; és 7. 
μῆνα by the fifth month, Id. 1.77; τὸ πέμπτον μέρος a fifth, Plat. 
Apol. 36 B, etc.; but, τὸ π., as Adv. λιν, Diod. 19. 77. 11. ἡ 
πέμπτη (sc. ἡμέρα), the fifth day, Hes. Op. 800, 801, Ar. Nub. 1131; (in 
Eccl. = our Thursday). 2. 4 7. (sc, 656s), via quintana, one of the 
lanes in the Roman camp, Polyb. 6. 30, 6. 
δεμπτός, 7, dv, verb. Adj. sent, ἀπὸ τῶν v' π. πρέσβεις Thuc. 8. 86. 
πέμπω, Ep. inf. -éyevar, -ἐμεν Od. 13. 48., 10. 18:—Ion. impf. 
πέμπεσκε Hdt. 7. 106 :—fut. πέμψω Hom., etc., Dor. πεμψῶ Theocr. 5. 
141, Ep. inf. πεμψέμεναι Od. το. 484 :—aor. ἔπεμψα, Ep. πέμψα, Hom., 
etc.:—pf. πέπομφα, Thuc. 7. 12, Xen. Cyr. 6. 2, 10, Dem. 54. 6: pf. 
ἐπεμπόμφει, Ion. --εε, Xen. Cyr. 6. 2, 9, Hdt. 1. 85 :—Med., fut. πέμ- 
ψομαι ; aor, ἐπεμψάμην (v. inf. B):—but the Med. is not used in Prose, 
except in compds. ἀπο--, μετα--, προ-πέμπομαι :—Pass., fut. πεμφθή- 
σομαι Strab. p. 3, Plut.: aor. ἐπέμφθην Pind. and Att.: 3 sing. pf. 
πέπεμπται Aesch. Theb. 473 (mpo-), Thuc. 7. 77, part. πεπεμμένος 
Dem. 672. ult., Luc. Alex. 32, Dio C. 50. 13: plgpf. ἐπέπεμπτο Dio C. 
36. 1 (προῦπ--), Thuc. 8. 79. To send, often of persons, esp. of am- 
bassadors and heralds, Il. 3. 116, Hdt. 7.15. Aesch. Theb. 37, εἴς, ; of 
troops, Id. Pers. 34, 54, etc., cf. Theb. 4703 of a ship, to convey, carry, 
Od, 8. 556, cf. Aesch. Supp. 1353 so, Κκραιπνοφόροι δέ μ᾽ ἔπεμψαν αὖραι 
Id, Pr. 131, cf. Pind. P. 4. 362; ς. dupl. acc., ὁδὸν 1. τινά to conduct one 
on his way, Soph. Aj. 739, cf. El. 1163 :—also of things, πέμψω δέ τοι 
οὖρον ὄπισθεν Od. 5. 167, etc.; π. γράμματα, ἐπιστολήν Ep. Plat. 8310}, 
323 Β: metaph., π. κακόν τινι to send one evil, Il.15.109; π. παραβᾶσιν 
Ἐρινύν Aesch, Ag. 59; ποινάς, ζημίαν, φόβον, etc., Id. Eum. 203, Eur. 
1. T. 1308, etc.; ὕπνον, ὀνείρατα Soph. Ph. 19, El. 460; often of omens, 
π. οἰωνόν, τέρατα, etc., Il. 24. 310, Xen. Mem. 1. 4, 15, cf. Symp. 4, 485 
μαντείας Soph. O.T. 149; also, π΄. ἱκεσίους Aurds Id. Ph. 4953 7. ἀρωγάς, 
ἀλκάν Aesch, Eum. 598, Soph. O. T. 189 ;—Construction 2 1. the 
place to which is expressed a, by the acc., 7. τινὰ Θήβας, ἀγρούς 
Soph. O.C. 1770, O. T. 761; more commonly with a Prep., ἐς Τροίην, 
φίλην és πατρίδα, etc., Il. 6. 207, etc.; π΄. εἰς ᾿Αἴδαο 21. 48; (so, δόμον 
"Αἴδος εἴσω Od. 9. 524; also, “Acdg Eur. I. T. 159); 7. ἐς διδασκάλου to 
send to school, Plat. Prot. 325 Ὁ, (so πέμπειν alone, Ar. Fr. 3); π. ἐπ᾽ 
εὐρέα νῶτα θαλάσσης over .., Od. 4. 560, etc.; π. ἐπὶ Θρῃκῶν ἵππους 
to them, Il. το. 464; but, πέμπειν ἐπί τι to send for ἃ purpose, ἐπ ὕδωρ 
Hat. 5. 12; ἐπὶ νίκην Aesch. Cho. 4773 ἐπὶ κατασκοπήν Xen. Cyr. 6.2, 
9; (so, π. εἰς κατ. Soph. Ph. 45) :—also, π. ἐπί τινι ἐο send zo him, Il. 2. 


11. πεμπτέον, 


6; or against .., Aesch. Ag. 61, etc.; also Zo send for a purpose, Xen. 
Hell. 4. 8, 17, Cyr. 6. 2, 9; περί τινος abou 
Xen,, etc.; ὑπέρ τινος Dem. 162. 6: παρά or 
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Thue. 2. 81, Xen. An. 5. 2,6; ὥς τινα Thuc. 8. 50. b. by an Adv.. 
οἴκαδε, οἴκόνδε Od. 19. 281., 24. 418; ὅνδε δόμονδε Il. 16. 445; θύραζε 
Od. 9. 461; πόλεμόνδε, Il. 18. 452, etc.; ἕταρον ydp.. πέμπ᾽ “Ai- 
δόσδε was conducting or convoying Patroclus to Hades, 23. 137; cf. 
infr. IIL. ce. in Hom, by the inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι Od. 4. 8; 
ἕπεσθαι 1]. 16. 575 ; ἰέναι Od. 14. 396; ἱκανέμεν 4. 29; ἄγειν 24.419; 
φέρειν 1]. 16.454; φέρεσθαι 16. 681 ;—where the inf. is almost pleonast., 
as in βῆ δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, etc. ;—but not so in Soph. El. 406, 
μήτηρ με πέμπει πατρὶ τυμβεῦσαι χοάς :—also to send word, πέμπεις σῇ 
δάμαρτι .. παῖδα .. δεῦρ᾽ ἀποστέλλειν Eur. I. A. 360; πέμπουσιν of 
ἔφοροι .. στρατεύεσθαι sent him orders to march, Xen. Hell. 3.1, 7. 2. 
the place from which is expressed by ἀπό or ἐκ, Il. 16. 447, Od. 11. 635, 
etc. 3. absol., where πρέσβεις, ἄγγελον, etc., may be supplied, 
ἐπέμψαμεν πρὸς ὑμᾶς wept ἀποστάσεως Thuc. 3.13, cf. Xen. An. 2. 3,13 
πέμπει κελεύων or κελεύει πέμπων Thuc. I. 91., 2. 81; ἔπεμπε πρὸς 
Κῦρον δεόμενος Xen. Cyr. 1. 5, 4; ἔπεμπον ἐρωτῶντες Id. An. 6. 4, 4; 
etc, II. ¢o send forth or away, dismiss, like ἀποπέμπω, to send 
home, Od. 4. 29., 7. 227, etc.; more rarely in Il., as 24. 780; χρὴ ξεῖνον 
παρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, ‘welcome the coming, speed 
the parting guest,’ Od. 15. 74; ὑπέδεκτο καὶ πέμπε 23. 315 :—also of 
the father who dismisses his daughter to go to. her husband’s house, Od. 
4. 5 8q.:—m, τινὰ ἄποικον Soph. O. T. 1518, etc. 2. of missiles, 
to discharge, shoot forth, like ἀφίημι, πέτρας Hes. Th. 716; ὄμματος .. 
τόξευμα Aesch. Supp. 1005. 3. of words, to send forth, utter, 
Id. Theb. 443, Soph. Ph. 846, 1445, etc. III. to conduct, 
convoy, escort, Lat. deduco, Il. 1. 390, Od. 14. 336, etc.; so in Att., as 
Soph. Tr. 571; often of Hermes and other gods who conduct mortals, 
Od. 11, 626, Aesch. Eum. 12, Supp. 219; hence 6 πέμπων absol., of 
Hermes, Soph. Ph. 133 (cf. πόμπος, πομπαῖος, etc.) :—also, πομπὴν πέμ- 
mew to conduct a procession, Hdt. 5.56, Ar. Eccl. 757, Thuc. 6. 56, Lys. 
137. 22, Dem. 47. 13, εἴς. ; 7. χορούς Eur. El. 434, Xen. Mem. 3. 3,125 
Παναθήναια 7. Menand. Ὕποβ.1, Philostr.161 ; hence in Pass., πέμπεσ- 
θαι Διονύσῳ to be carried in procession in his honour, Hdt. 2. 49, cf. Plut. 
Aemil. 32, Demetr. 12. IV. to send with one, give as provision for 
a journey, etc., εἵματα, σῖτον Od. 16. 83; π. δῶρα, σκῦλα, ξένια, etc., 
Hdt. 7. 106, Soph. Ph. 1429, Xen. Cyr. 3. 1, 42; etc. V. like dva- 
πέμπω, to send up, produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος ata Soph. Ph. 1161. 
B. in Med., πέμπεσθαί τινα, = μεταπέμπεσθαι, to send for one, Soph. 

O. σ. 602, ubi v. Schol.; τί χρῆμ᾽ ἐπέμψω τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων πόδα ; Eur. 
Hec. 977. II. to send for oneself, to send in one’s own service ot 
cause some one ¢o be sent, Soph. O. T. 555, Eur. Or. 111, Luc. Tox. 14. 

πεμπώβολον, τό, (πέμπε, ὀβελός) a five-pronged fork, for stirring the 
sacrificial fire, Il. 1. 463, Od. 3. 460; also as a kitchen utensil, Vit. 
Hom. 37. 

πεμφηρίς, (Sos, 4, a kind of fisk, Numen. ap. Ath. 309 F. 

mepptyedys, es, (εἶδος) dub. epith. of πυρετός, flatulent, inflated, or 
breakin, 4 out with tumours, Hipp. 1165 F ; v. Foés. Oec. 

πέμφιξ, γος, 7, also πεμφίς, δος (infr. 4) :—something filled with 
air, a bubble, φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο blisters like the 
bubbles formed by rain in falling, Nic, Th. 272; so, m. αἵματος Aesch. 
Fr. 182. 2. ἡλίου π. (as it were) a sun-bubble, a flash of light, 
Ib. 158; so, 7. τηλέσκοπος χρυσέα Soph. Fr. 319; κεραυνία π. Bpov- 
τῆς Ib. 483; πέμφιγι πλήσας ὥσπερ ἀγγέλῳ πυρός Ib. 8. α 
mass of clouds driven together by the wind, Ibyc. 15 ; also, a storm, 7. 
δυσχείμερος Aesch. Fr. 195. 4. Lyc. 686 speaks of πεμφίδων ὄπα, 
the voice of departed souls, cf. Hesych.—For all these meanings, v. 
Galen. ap. Herm. Opusc. 4. 276. (It is another form of πομφός, πομ- 
φόλυξ, perh. akin to βόμβος, βομβυλίς, etc.) 

πεμφρηδών, ὄνος, ἡ, a kind of wasp that built in hollow oaks, or 
underground, Nic. Al. 183, Th. 812; cf. τενθρηδών, ἀνθρηδών. 

πέμψις, ews, 9, (πέμπω) a sending, mission, Hdt. 5.54; 7 7. τῶν νεῶν 
Thuc. 7.173 τῆς ἐπιστολῆς Arist. Poét. 11,8; 4 7. τῶν νικητηρίων, of 
a triumphal procession, Dio C. 44. 41. 

πενεστεία, ἡ, --οἱ πενέσται, the class of Penestae, Arist. Pol. 2. 5, 22., 
2. 9, 2. 

aa —ratos, Comp. and Sup. of πένης. 

πενέστης, ov, 6, a labourer, workman:—the πενέσται were the 
Thessalian serfs, ascripti glebae, At. Vesp. 1273 (with a pun on πένης), 
Xen, Hell. 2. 3, 36., 6. 1, 11, Dem. 687. 2, Arist. Fr. 544, Theocr. τό. 
35. Like the Εἵλωτες in Laconia (and perhaps like the Θῆτες in 
Attica), they were orig. a conquered tribe, afterwards increased by 
prisoners of war, and formed a link between the freemen and the born 
slaves; cf. Archemach, ap, Ath. 264, Schol, Theocr. 16. 35, Thirlw. Hist. 
of Gr. I. p. 437, Grote 2. p. 373. II. generally, any slave. or 
bondsman, τινός Eur. Heracl. 639, Phrix. 61 :—a poor man, Ar. Vesp. 1. c., 
Timon ap. Diog. L. 7. 16; cf. Ruhnk, Tim. (Generally referred to 
πένομαι, =the labourers, v. Dion. H. 2.9. The people of Penestia, in 
Illyria, on the borders of Macedonia, perh. derived their origin from a 
body of the Thessalian Penests, who escaped into that mountain region.) 
πενεστικός, ἡ, dv, in the state of a πενέστης, τὸ 7. Θετταλῶν ἔθνος 
the caste of Penestae, Plat. Legg. 776 D. 

arevéw, to be poor, Hesych. 

arévys, ητος, 6, (πένομαι) one who works for his daily bread, a day- 
labourer, a poor man, but distinctly placed above the πτωχός (beggar), 
πτωχοῦ μὲν γὰρ Bios .., Civ ἐστὶν μηδὲν ἔχοντα" τοῦ δὲ πένητος (ἣν 
φειδόμενον καὶ τοῖς ἔργοις προσέχοντα Ar. Pl. 553; of π. αὐτῶν Hat. 1. 
133- 2-473 é« πένητος πλούσιος Lys. 92. 12; πένητες ἄνθρωποι Hat. 
8. 51; of ἘΠ m. Soph. Ph. 584; jokingly, π. ἵππος Xen. Oec. 11, 


dj., 7. δόμος Eur, ἘΠ. 1139; and c. neut., ἐν πένητι 
gen., 7. χρημάτων poor in money, Ib. 38; 7. φίλων 
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Ep. Plat. 332 C; π. ἀπολογίας Luc. Apol. 11 :—also fem. ἡ πένησσα, 
Hesych. :—Comp. πενέστερος, Xen. Ath. 1,13; Sup. mevéoraros, Dem. 
. It. 

ot to be poor, Pseudo-Phocyl. 26; π. τινός Emped. 309. 

πενητο-κόμοβ, ov, tending the poor, χεῖρες Anth. P. 8. 31. 

πενητο-τροφεῖον, τό, a poorhouse, Byz. 

πενητο-τρόφος, ov, feeding the poor, Byz. 

πενθᾶλέος, a, ov, sad, mourning, ἐστόρεσαν παλάμαις π. Anth. P. 7. 
604; π. τοκῆας Epigr. Gr. 372. 30:—fem. πενθάς, d5os, Nonn. Ὁ. 14. 
271, etc. II. bringing sorrow, δόρυ Or. Sib. 12. 203. 

πένθεια, ἡ, post. form of πένθος, Aesch. Ag. 430. 

πενθείετον, v. sub πενθέω. 

πένθ-εκτος, ov, quinisext, σύνοδος Eccl. 

πενθερά, Ion. —py, 7, fem. of πενθερός, a mother-in-law, Lat. socrus, 
Dem. 1123. 1, Call. Dian. 149, Plut., etc. 

πενθερϊδεύς, έως, 6, a step-father’s son, step-brother, C.1. 4079. 

πενθέριος, a, ov, of or for a πενθερός, Arat. 252: in Manetho 5. 298, 
πενθερικός :—mevOépiov’ τὴν προῖκα Θάσιοι, Hesych. 

πενθερός, 6, a father-in-law, Lat. socer, like ἑκυρός, Il. 6. 170, Od. 8. 
582, Hdt. 3.52, and Att.; AaBav”Adpacroy πενθερόν Soph. O. C. 1302: 
—in pl. parents-in-law, Eur. Hipp. 636; so soceri in Virg. Aen. 5. 457, 
Tac. An. 1.55. II. generally, a connexion by marriage, e.g. 
brother-in-law, Eur. El, 1286, Valck. Phoen. 431: 4150 -- γαμβρός, a son- 
in-law, Soph. Fr. 293. (πενθερός, -ρά are compared by Pott and Curt. 
to Skt. bandk-u (connexio, cognatio, cognatus), from Root bandh, 
badhn-dmi (to bind), cf. Goth. bind-a, etc.) 

πενθερο-κτόνος, ov, =sq., Tzetz. ad Lyc. 161. 

trevOepo-0dpos, ov, slaying one’s father-in-law, Lyc. τότ. 

πενθέω, Ep. 3 dual πενθείετον Il. 23. 283; Ep. inf. πενθήμεναι Od. 
18. 174., 19. 120, cf. καλήμεναι, ποθήμεναι, φιλήμεναι from καλέω, 
etc. :—fut. -ἤσω Aesch. Fr. 100: aor. ἐπένθησα Eur., Aeschin.: pf. 
πεπένθηκα Luc. Demon. 25, (συμ-) Dem. 1399. 26: (πένθο). 170 
bewail, lament, mourn for, esp. for persons, νέκυν πενθῆσαι 1]. 19. 225; 
πενθεῖν τινα ὧς τεθνεῶτα Hdt. 4.95; π. ἄνδρα γόοις Aesch. Pers. 545 ; 
π. τινα δημοσίᾳ Lys. 196. 43; π. τινα τριχί (cf. κουρά) Aesch. Cho. 
173; also, ἐπί τινι π. καὶ κείρεσθαι Aeschin. 84. 14:—absol. to mourn, 
go into mourning, Plat. Phaedr. 258 B; c. acc. cogn., πενθεῖ νέον οἶκτον 
Aesch. Supp. 63 :—Pass. fo be mourned for, Isocr. 213 C. 2. of 
things, κακά Soph. O. T. 1320, Lys. 190. 29; πήματα Soph. O. C. 739; 
τύχας Eur. Med. 268. ᾿ 
πένθημα, τό, lamentation, mourning, Aesch. Cho. 432, Theocr. 26. 
26; διπλοῦν π. δωμάτων ἔχειν Eur. Supp. 1035. 

πενθήμεναι, v. sub πενθέω. 

πενθ-ἤμερος, ον, of five days, Schol. Pind. O. 5. 13 :---κατὰ πενθήμερον 
for alternate spaces of five days, Xen. Hell. 7,1, 14: v. sub πεμπάς. 
arevO-np.iyuov, τό, two and a half γύαι, Tab. Heracl. in Ο. 1. 5775. 20. 
πενθ-ημῖ-μερήξ, és, consisting of five halves, i. e. of two and a half :— 
in Prosody, τομὴ π. the caesura after two feet and a half, as in Hexam., 
and Iamb. Trim., Draco p. 126, etc.; τὸ πενθημιμερές (with or without 
μέτρον) the first two feet and a half of a verse, Schol. Ar. Av. 627, 
Quintil. 9. 4, 78. 

πενθ-ημῖϊ-πόδιος, a, ov, consisting of five half feet, i.e. of 2} feet, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, with v.1. -ποδιαΐος ; but v. Dind. Steph. Thes. 
s.v., Lob. Phryn. 546 sq. 

πενθ-ημι-σπίθἄμος, ov, 25 spans long, Philo in Math. Vett. p. 59 :— 
so πενθ-ημῖ-τἄλαντιαῖϊος, a, ov, weighing 24 talents, Ib. 51. 

πενθήμων, ov, mournful, Aesch. Ag. 420, Christod. Ecphr. 148. 
πενθήρη, es, lamenting, mourning, formed like φρενήρης, etc., Eur. 
Phoen. 323, Tro. 141. 

πενθηρός, ἀ, ὄν, of or for mourning, ἱμάτιον Anaxil. Incert. 5. 

mévOyors, ews, 7, mourning, Schol. Aesch. Ag. 438. 

πενθητήρ, pos, ὃ, %, α mourner, Aesch. Pers. 946, Theb. 1062 :— 
fem., κακῶν πενθήτριδ, she who mourns for evils, Eur. Hipp. 805. 
πενθητήριος, a, ov, of or in sign of mourning, Aesch. Cho. 8. 
πενθητικός, 7, όν, disposed to mourn: Adv. --κῶς, Plut. 2. 113 Ὁ. 
πενθήτωρ, opos, ὃ, --πενθητήρ, Theod. Prodr. 

arevOixds, ή, Ov, (πένθος) Of or for mourning, mournful, Plut. 2. 102 B, 
etc.; ἐν πενθικοῖς (sc. ἑσθήμασι) Lxx (Ex, 33. 4):—Adv., πενθικῶς 
ἔχειν τινός to be in mourning for a person, Xen. Cyr. 5. 2, 75 πάνυ π. 
ἐσκευασμένη Luc. Calumn. 5. 

πένθιμος, ov, also 7, ov Diod. 11. 57 :—mournful, mourning, sorrowful, 
δακρύων π. αἰδώς Aesch. Supp. 579; 7. κουρά Eur. Alc. 513, Or. 548; 7. 
πρέπεις ὁρᾶν (as Markl.) Id. Supp. 1056 :---τὰ π. mourning-clothes, Plut. 
2. 114 E:—Adv. -μως, Theod. Prodr. ΤΙ. mournful, sorry, wretched, 
γῆρας Eur. Alc. 622; π. ὕπνον iavew, of death, Epigr. Gr. 204. 7. 

πένθος, cos, τό, grief, sadness, sorrow, Hom., Hes., etc. ; τινός for 
one, Od. 18. 324, etc.; π. ἄλαστον ἔχειν 1]. 24. 1053 7. λαγχάνειν 
Soph. Fr. 587; π. λαμβάνει τινά Il. 16. 548, etc.; μέγα π. ᾿Αχαιΐδα 
γαῖαν ἱκάνει τ. 254, εἴο.; πένθεϊ δ᾽ ἀτλήτῳ βεβολήατο 9. 3: θυμὸς 
ἐτείρετο π. λυγρῷ 22. 242, etc. 2. esp. of the outward signs of 
grief, mourning for the dead, γονεῦσι γόον καὶ π. ἔθηκας, 17. 373 
παιδὸς γάρ οἱ ἄλαστον .. π. ἔκειτο Od. 24. 423; Σάρδεσιν π. παρασχών 
Aesch. Pers. 322; 7. οἰκεῖον στένειν Soph. Ant. 1249 ; 7. ποιήσασθαι to 
make a public mourning, Hdt. 2.1; so, 7. προεθήκαντο 6.21; π. τίθεται 
2.46; π. τινὸς κοινοῦσθαι Eur. Alc. 426; ἐν πένθει εἶναι Soph. ΕἸ. 290, 
847, Plat., etc.; πολὺ π. ἣν κατὰ τὸ στρατόπεδον Xen. Hell. 4.5, το; 
a. λιπεῖν Ο.1. 948, etc. :—in pl., Pind. 1.8 (7). 14, Fr. 126, Aesch. Cho. 
334, Plat. Rep. 395 Ὁ, Arist. Rhet. 1. 11, 12, etc. II. an unhappy 
event, misfortune, T. τινός one’s ill-fortune, Hdt. 3.14; ἔτλαν πένθος οὐ 
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615; π. ἔδωκε φέρειν, i.e. the body, Epigr. Gr. 228, (A collat. 
form of πάθος, as βένθος of Babas; v. sub πάσχω.) 

πενία, Ion. -ίη, 4, (πένομαι) poverty, need, πενίῃ εἴκων Od. 14. 157; 
οὐλομένην π. Hes. Op. 7153 στάσις πενίας δότειρα Pind. Fr. 228; 7. 
[αὐτοῖς] σύντροφός ἐστι, ἀρετή δε... τὴν πενίην ἀπαμύνεται Hdt. 7. 102; 
τῆς πτωχείας πενίαν φαμὲν εἶναι ἀδελφήν (ν. sub πένης) Ar. Pl. 549; 
π. δὲ σοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυστυχές Eur. Βτ. 642 ; ἐν πενίᾳ εἶναι, γίγνε- 
σθαι Plat. Apol. 22 C, Rep. 613 A; π. καὶ ἀπορία Απιάος. 18. 42 :—pl. 
πενίαι in Isocr. 185 A, Plat. Prot. 353 Ὁ, Rep. 618 A, etc. Cf. πένομαι. 

πενιχρἄλέος, a, ov, collat. form of πενιχρός, Anth. P. 6. 190. 

πενίχρομαι, = πένομαι, Or. Sib. 3. 245. 

mevixpés, ά, dv, like πένης, poor, needy, Od. 3. 348, Theogn. 165. 181, 
Solon 3. 23, Pind. N. 7. 27:—an old poét. word, used by Com. writers 
(Ar. Pl. 976, Philetaer. "AxsAA. 1, Diod. Ἔπικλ. 1. 8), by Plat. Rep. 
578 A, and in late Prose :—Adv. -χρῶς, Arist. Pol. 1. 2, 3. 

TevixpoTys, ἡτος, ἧ, --πενία, Sext. Emp. M. 2. 103, Hesych. 

πενιχρό-φρων, ovos, 6, ἧ, poor in mind, Byz. 

πένομαι, Dep., used only in pres. and impf.: (v. sub fin.) : 1. 
intr. to work for one’s daily bread; generally, to toil, work, ἀμφίπολοι .., 
ἐνὲ μεγάροισι πένοντο Od. 10. 348; περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι π. busy 
preparing a meal, 4.624; ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι ἐσσυμένως ἐπένοντο Il. 
24. 124: hence, after Hom., 2. to be poor or needy, Solon 16, 
Eur. Hec. 1220, Thuc. 2. 40, etc.; πλουσία ἢ πενομένη πόλις Plat. Rep. 
577 E; πλουτοῦντες ἢ π. Id. Polit. 293 A; π. καὶ κάμνειν Id. Gorg. 
477 D. 3. c. gen. to be poor in, have need of, τῶν σοφῶν (1.6. 
τῆς σοφίας) Aesch. Eum. 431, cf. Eur. Supp. 210; πάντων Porphyr. ad 
Marcell, p. 48:—c. acc., χρήματα Themist. 22 B. II. trans, 
to work at, prepare, get ready, δόμον κάτα δαῖτα πένοντο Od, 2. 322, 
cf. 3. 428, εἴς. ; ἔργα Hes. Op. 771; ὁππότε κεν δὴ ταῦτα πενώμεθα 
when we are a-doing this, Od. 13. 394; τί σε χρὴ ταῦτα πένεσθαι 24. 
407, cf. Il. 19. 200: v. sub διαλλαγή.---Οἡ the precise meaning of πένο- 
μαι, πενία, cf. omnino Ar. Pl. 551 544. (Cf. πένης, πενία, πενιχρός, 
πενεστής, πόνος, πονηρός, πεῖνα, and perh. ἠπανία; Lat. penuria: but 
the forms σ-πάν-ις, σπαν-ία, etc., seem to shew that the orig. root was 
ΣΠΑΝ, so that πένομαι may be orig, the same as Goth. spinnan (νήθειν), 
A.S. spannan, etc.) - 

πενόομαν, -- πένομαι, only found in part. aor. πενωθείς, poor, needy, 
Menand. Sentent. 43; Meineke πενόμενος. 

πεντά-βιβλος (sc. συγγραφή), ἡ, a work in five books, Eccl. 

πεντά-βρἄχυς (sc. wos), 6, a foot consisting of five short syllables, 
Anecd. Oxon. 3. 314. 

πεντά-γαμβροξ, ov, with five sons-in-law, νυμφεῖα Lys, 146. 

πεντά-γραμμος, v. sub πεντεγρ-. 

mevrayov pes, 6, κατὰ πενταγωνισμόν pentagonwise, Nicom. Arithm. 
2. 13. 

πεντά-γωνοϑβ, ov, pentagonal, Arist. Fr. 293: πεντάγωνον, τό, a pen- 
tagon, Plut. 2. 1003 Ὁ :---πεντἄγωνικόξ, 7, dv, Nicom. Arithm. p. 120. 

πεντἄδάκτῦλος, ov, with five fingers or toes, Arist. H. A. 2.1, 5, P. A. 
4. 10, 30. 2. jive fingers broad, Hipp. Art. 783, in form πεντεδ-- - 
also πενταδακτυλιαῖος, Orib. p. 154 Mai. II. as Subst. =mevrd- 
φυλλον, Diosc. Noth. 4. 42. 

πεντἀδ-αρχος, 6, f. 1. for πεμπάδαρχος. 

πεντᾶ-δεκἄ-ἔτηπ, ov, ὁ, --πεντεκαιδεκαετής, Hippiatr. 

πεντἄδϊκός, ή, ὄν, (πεντάς) consisting of 3υε :---Αἀν. --κῶς, Procop. 

πενταδραχμία, ἧ, five drachmae, Xen. Hell. 1. 6, 12; where perh. the 
Att. form πεντεδρ-- should be restored, as in Dinarch. 97. 18. 

πεντάδραχμο, ov, of the weight or value of five drachmae, Hat. 6.89; 
π. συναλλάγματα to the t of jive drach Arist. Pol. 4. τό, 4., 
5.13, 2310 π. a piece of five drachmae, Poll. 9. 60. 

πεντάδωρος, ov, (δῶρον 11) five handbreadths wide, Vitruv. 2. 3. 

πεντάεθλος, πεντάεθλον, poét. and Ion. for πένταθλος, --ον. 

πενταετηρή, és, --πενταετής, Schol. Arist. Pax 876. 

πενταετηρία, ἡ, a period of five years, Gloss, :—mevriernptés, 7, dv, 
falling every five years, ἀγών Plut. 2. 748 F, C. 1. 1420, etc. 

πενταετηρικός, 7, v, guinguennial, ἀγών C. 1.1420, 2583, al.; ἄρχων Ib. 

wevraernpis, ίδος, ἡ, (ἔτος) -- πεντετηρίς, Lycurg. 161. 40, Arist. Pol. 
5. 8, το, C. I. 82, 1603, 1719, al.; the Roman Justrum, Polyb. 6. 13, 
ἘΣ ΤΙ. as Adj. coming every fifth year, π. éopra Pind, O. 10 
(11). 70, N. 11. 353 also alone in same sense, Id. O. 3. 38. 

πενταέτηροξ, ov, (ros) post. for πενταετής, five years old, βοῦς Il. 2. 
403., 7. 315; ὗς Od. 14. 419. 

πενταετή, és, OF πενταέτηξ, ες, five years old, ἀπὸ πενταέτεος ἀρξά- 
μενοι Hat. I. 136; πενταετεῖ... ἤθει ψυχῆς Plat. Legg. 793 E:—fem. 
mevraeris, Plut. 2. 844 A. IL. of Time, lasting five years, σπον- 
δαί Thuc. 1. 112; χρόνος Ο. I. 2335. 29 :—neut., Adv. mevrderes, for 
Jive years, Od. 3. 115. 

πενταετία, ἡ, -- πενταετηρίς, Dion. H. 8. 75, Plut. Pericl. 13, C. 1. 
1625. 42. 

πενταετίζομαι, Dep. zo be five years old, C. I. 6278. 

πεντάζωνος, ov, with five girdles or zones, Strab. 94 and 111. 

πενταθλεύώ, to practise the πένταθλον, Xenophan. 2. 2;—so πεντ- 
αθλέω, Ib. 2. 16, Paus. 6. 14, 13. 

πενταθλητήπ, 0, 6, --πένταθλος, Eccl. i—revrabdytiKés, ή, Ov, in the 
m., Schol. Pind. N. 7. 9. 

πενταθλία, ἡ, --πένταθλον, Arr. Epict. 3.1, 5;—-so πεντάθλιον, τύ, 
Pind. P. 8. 95, I. 1. 35- 

πέντ-αθλον, Ion. πεντάεθλον, τό, the contest of the five exercises, Lat. 
quinguertium, Pind. (who in O. 13. 41 has πένταθλον, in N. 7.12 πεντ- 
ἀεθλονὴ ; πεντάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν Hat. 6. 2., 9. 33; in Soph. 
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πεντάεθλ᾽ ἃ νομίζεται; but Herm. rejects the verse altogether—These 
five exercises were ἅλμα, δίσκος, δρόμος, πάλη, πυγμή, the last being 
afterwards exchanged for the ἀκόντισις, also ἀκών, ἀκόντιον, and, in 
Schol. Plat. 87 Ruhok,, called ofyuvvos,—summed up in the pentam. 
ἅλμα, ποδωκείην, δίσκον, ἄκοντα, πάλην. No one received the prize 
unless he was winner in all: on the order in which they followed, see 
Béckh and Donaldson on Pind. N. 7; against them, Herm. Opusc. 3. 26 sq. 
πέντ-αθλοςΞ, Ion. πεντάεθλος, 6, one who practises the πένταθλον or 
conquers therein, Arist. Rhet. 1. 5, 11, Plut. 2. 738 A; π. παῖς Inscr. 
Vet. in C. 1. 343 π. ἀνήρ Hdt. 9. 75. II. metaph. of one who 
tries everything, Plat. Rival. 138D; ἐν φιλοσοφίᾳ πένταθλος versed in 
every department of philosophy, Diog. L. 9. 37 s—also used in deprecia- 
tion, of ‘a jack of all trades,’ Xen. Hell. 4. 7, 5. 
πέντ-αιχμος, ov, five-pointed, Anth. P. 6. 57- 
πεντακαττίς, (50s, %, Dor. for πεντηκοστύς, C. 1. 1834. 
πεντἄκέλευθος, ov, with five ways, Orac. ap. Paus. 8. 9; 2. 
πεντάκϊς [a], Adv. five times, Pind.N. 6. 33> Aesch. Pers. 323, Ar. Pax 
242, Isocr. 83 B :—in late Poets πεντάκϊ, Opp. C. 3. 56, Anth. P. 13. 15. 
πεντἄκισ-μύριοι [Ὁ], at, a, five times ten thousand, i.e. 50,000, Hdt. 
7. 103, Luc. Pisc. 20. 
πεντἄκισ-χίλιοι [1], αἱ, a, five thousand, Hdt. 1. 194, Plat. Legg. 738 A: 
—in sing., 7. ἀσπίς five thousand men-at-arms, Luc. Ὁ, Meretr. 9. 43 
π. ἵππος LXX (1 Macc. 4. 28). 
mevraxia-xtAloo-ros, 7, ov, the 5000th, Byz., Eccl. 
mevrdkAidos, ov, five-branched, π. ἡ χείρ E. M. 127. 41. 
πεντάκλῖνοξ, ov, of a dinner-room, with five couches, Arist. Mirab, 127. 
2, Ath. 205 D, 207 F, etc. 
πεντα-κόλουροξ, ov, five times abridged, Nicom. Arithm. 127. 
πεντἄκόρωνοξ, ov, five crows-lives old, C. 1. 8749.15; ν. τρικόρωνος. 
πεντἄκοσι-άρχηβ, ov, 6, the commander of 500 men, or, more precisely, 
512, acc. to Arr. Tact. 10: πεντακοσί-αρχος, 6, Plut. Alex. 76 :---πεν- 
τἄκοσιαρχία, 7, a command of 500 (512), Jul. Afric. 
πεντἄκόσιοι, Ep. πεντηκόσιοι, az, a, Jive hundred, Od. 3. 7, Hdt. 1. 7, 
etc.:—in sing., πεντακοσία ἵππος five hundred horse, Longus 3. 1. II. 
at Athens, of πεντακόσιοι the senate of 500 (ἣ βουλή), chosen by lot 
(ἀπὸ κυάμου) 50 from each tribe, acc. to the constitution of Cleisthenes, 
Lycurg. 152. 30, Dem. 1144. 18; τὴν βουλὴν τοὺς πεντακοσίους (where 
perth. τὴν βουλήν is a gloss), Aeschin. 53. 8. 
πεντἄκοσιο-μέδιμνος, ὃ, possessing land which produced 500 medimni 
yearly, Thuc. 3. 16, Lys. ap. Harp. 5. v., Arist. Pol. 2. 12, 6, Plut. Solon 
18 :—acc. to Solon’s distribution of the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 
μέδιμνοι formed the first class, Béckh P. E. 2. 2 59 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr. 2. 37. 
πεντἄκοσιοστό, 7, dv, the five-hundredth, one of 500, Ar. Eccl. 1007, 
Lysias 176. 13. 
πεντἄκοσιοστύς, vos, 7, a number of five-hundred, Schol. Od. 3. 7 
(vulg. πεντακοντύς), cf. Eust. Opusc. 98. 72. 
πεντἄκυμία, ἡ, the fifth wave, supposed to be larger than the four pre- 
ceding, Luc. Merc. Cond. 2: cf. τρικυμία. 
aevradextpos, ne times married, Lyc. 142. 
πεντάλιθος, πενταλιθίζω, v. sub πεντελ--. 
πεντάλιτροξ, ov, weighing five λίτραι or pounds, Poll. 4. 173. 
πενταλόγιον, τό, a work in five parts, by Theodoret. 
πεντἄμερήβ, és, in five parts, Strab. 165. 
πεντάμετροξ, ov, consisting of five es or feet, ἔπη Poll. 4.52; 
a. (sc. στίχος) a pentameter, Hermesian. 5. 36, etc. 
mevrdpnvos, ov, of five months, Arist. H. A. 7. 4,19, Plut. 2.933E; 6 
π. (sc. χρόνος) Hipp. Epid. 3. 1079 :—rejected by Phryn. as un-Att. for 
πεντέμηνος, cf. Lob. 412.—A form πενταμηνιαῖος in Epigr. Gr. 344. 17. 
πεντά-μνους, ouy, weighing or worth five minae, Harmod. ap. Ath. 184 
F, C. 1. 123. 33. 
πενταμοιρία, 47, α space divided into five parts, Paul. Alex. Apotelesm. 
p- 71 :— —potpratos, a, ov, Procl. 
πεντάμορφος, v. sub mevrep—- 
πεντάμῦρον, τό, a kind of ointment, cited from Alex. Trall. 
πεντἄνᾶϊα, 7, a squadron of five ships, Polyaen. 3. 4, 2. 
πεντάνευρος, ον, five-stringed, Boisson. Anecd. 2. 395 :---πεντάνευρον, 
τό, the plaintain, Galen. 
πεντανούμμιον, τό, a piece of five sesterces, Zonar. 
πενταξός, 7, dv, five-fold, five, Arist. Metaph. 12. 2,7. 60 
πεντάοζος, ov, five-branched, Theophr. H. P. 1. 8, 3: v. πέντοζος. 
πεντἄπάλαιστος, ov, five handbreadths wide, long, etc., Xen. Cyn. 9, 
‘14., 10, 3; but the form πεντεπάλαστος is that which appears in an Att. 
Inscr. in C. 1. 160. lines 28, 56, 69, etc.—Also πενταπαλαιστιαῖος, 
Orib. p. 159 Mai. 
πεντἄπετές, éos, τό, --πεντάφυλλον, Theophr. H. P. 9. 13, 5: so mevra- 
πέτηλον, τό, Nic. Th. 839. , 
mevriraxns, ες, Strab. 831:—and πεντάπηχυϑ, v, gen. εος, five cubits 
long or broad, Hadt. 9. 83, Theophr. H. P. 9. 4, 2, etc. ;—rejected by 
Phryn. 412 as un-Att. for wevren-. : ἢ ᾿ 
πενταπλασιάζομαι, Pass. ἐο be multiplied by five, Nicom. Arithm. 
Probl. 4. 
πντάπλᾳσι ἐπέπεμτετος, ov, five and 1 times as large; so, wevta- 
πλασι-επιτέταρτος, ov, five and } times; πεπίτριτος, ov, five and ἃ 
times ; -εφήμϊσυς, v, five and } times ;—all in Nicom. Arithm. v. Ρ. 122. 
πενταπλάσιος, a, ov, Ion. -πλήσιος, 7, ov, five-fold, Hat. 6. 12, Arist. 
Pol. 2. 6,153 7. Tivos five times as large as.., Ib. 2. 7,4. Adv. —ws, 
Lxx (Gen. 43. 34)- 2 : ‘ 
λασιότηκ, ἡ, a being the fifth ib itivad 114. 
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πενταπλήσιος, ἡ, ov, Ion. for πενταπλάσιος. 
πεντάπλοκος, ov, five times twisted, Hipp. ap. Paul. Aeg. 6. 78. 
πενταπλόος, a, ον, contr. -πλοῦς, ἢ, ov, five-fold, Lxx (3 Regg.6. 31); 
ἡ πενταπλόα (sc. κύλιξ) a cup of five ingredients, Callix. ap. Ath. 495 E. 
πενταπλόω, to multiply by Jive, Maxim. in Petav. Uranol. 338 A :— 
Subst. πεντάπλωσις, ews, ἣ, Ib. 
πεντάπολις, 9, a state of five towns, as Doris, Hdt. 1. 144, etc. 
Tevtamropos, ov, with five passages, Dion. P. 301. 
πεντάπους, v. sub πεντέπους. 
πεντάπρωτοι, οἱ, the five first men in the state, Byz. :---πεντἄπρωτεία, 
ἡ, their rank, Pandect. 
πεντάπτωτοξ, ov, with five cases, Priscian. 
πεντάπῦλοξ, ov, with five gates: τὰ I1.,a quarter of Syracuse, Plut. Dio 29. 
πεντ-άριθμος, ov, five in number, Eccl. 
πεντάρραβδο, ov, consisting oy" five staves or lines, Telest. 5. 
πεντάρρᾶγοξ, ov, with five berries, Anth. P. 6. 300. ἢ 
πεντ-αρχία, ἡ, the magistracy of the Five, Lat. guinqueviratus: at Car- 
thage the highest political authority after the Suffetes, Arist. Pol. 2. 11, 
7, ν. Gottling p. 486. 
πεντάς, άδος, ἣ, later form of πεμπάς, q. v. 
πεντάσημοβ, ov, in Prosody, =mevrdxpovos, Aristid. Quint. p. 35. 
twevtacKkadpos, ov, with five sets of tholes (σκαλμοί), Ephipp. Γήρυον. τ. 
17; but the Att. form πεντέσκ-- should be restored. 
πεντασπίθᾶμος, ov, five spans long or broad, Xen. Cyn. 2, 4, and 7, 
Strab. 711; but the Att, form πεντεσπ-- should be restored. 
πενταστάδιος, ov, of five stades, πορθμός, σκιά Strab. 319, 694; πεν- 
ταστάδιον, τό, a distance of five stades, Id. 319, etc. :—also πεντα- 
σταδιαῖος, Luc. V. H. 1. 40. 
πενταστάτηροξ, ov, five στατῆρες in weight, Sosicr. Παρακ. 1. 
πεντάστεγος, ov, with five stories, Byz. 
πεντάστἴχος, ov, of five lines or verses, Anth. P. 9. 173. 
πεντά-στοιχοξ, ov, with five rows of grain on the ear, κριθή Theophr. 
H.P. 8. 4, 2. 
πεντά  ἠμεν; ov, with five mouths or openings, of the Nile, Hdt. 2. 10; 
of the Ister, 4. 47. 
πεντἄσυλλᾶβία, ἡ, the having five syllables, Eust.ad Dion. P. 916. 
πεντἄσὐλλᾶβος, ov, of five syllables, Schol. Eur. Hec. 687, Or. 195. 
Adv. —Bws, Eust. ad Dion. P. 431. 
πεντἄσύριγγοξ, ov, v. sub πεντεσ--. 
πεντάσχημοξ, ov, of five different shapes, Plut. Fr. p. 1287 Wytt. 
πεντάσχοινοξ, ov, five σχοίνοι long: τὸ π. -- στάδιον, Hesych. 
πεντατάλαντος, ον, v. sub πεντετ--. 
πεντάτευχος, ov, consisting of five books : as Subst., ἡ π. (sc. βίβλος) 
the five books of Moses, Pentateuch, Eccl. 
πεντάτομον, τό, --πεντάφυλλον, Diosc. Noth. 4. 42. 
πεντάτροπος, ov, of five kinds, Dion, Areop. 
πεντἄφάρμᾶκος, ov, consisting of five drugs or ingredients: pentaphar- 
macum, a dish mentioned by Spartian. Ver. 5. 
πεντἄφυής, és, of five-fold nature, five, ὄνυχες Anth. P. 7. 383. 
πενταφύλακος, ov, divided into five watches, νύξ Stesich. 52. 
πεντάφυλλος, ov, five-leaved, Theophr. H. P. 6.6, 4:---πεντάφυλλον, 
τό, cinquefotl, Lat. quinguefolium, Hipp. 474. 1.,497- το, Diosc. 4. 42. 
πεντάφωτος, ov, with five lights, λαμπάς Method. 382 C. 
πέντἄχἄ, Adv. five-fold, in five divisions, ll. 12.87. 
πεντἄχῆ, Adv.,=foreg., Arist. H. A. 4. 2, 17, Plut. 2. 429 F. 
πεντἄχίλιοι [xt], at, a, five thousand, Tzetz. Hist. 7. 96. 
πενταχοίνϊκος, ov, containing five χοίνικες, Poll. 4. 168, 
πεντάχορδος, ov, five-stringed, Ath. 637 A, Poll. 4. 60. 
πενταχοῦ, Adv. in five places, Hdt. 3. 117. 
πεντάχρονος, ov, consisting of five different times, ῥυθμός Dion. H. 
de Comp. p. 205 R. II. of five ages, of the Phoenix, Or. Sib. 8. 139. 
πεντἄχῶς, Adv. in five ways, Sext. Emp. M. 1: 122, Eust. 32. 40. 
πέντε, Acol. πέμπε, of, ai, τά, indecl. five, Hom., etc.; τὰ πέντε 
κρατεῖν, i.e. τὸ πένταθλον, Simon. 158. In Composition, the true Att. 
form is πέντε--, which has however been almost everywhere changed by 
the Copyists into the later form πεντα--, Piers. Moer. 321, Lob. Phryn. 
413, Herm. Ar. Nub. 755 (759). (The orig. Gr. form seems to remain 
in the Aeol. πέμπε, whence πέμπ-τος, πεμπ-άς, πεμπ-άζω; cf. Skt, and 
Zd. pank-an; Lat. quingu-e, quin(c)-tus, (cf. ἵππ-ος eg-uus, ἔπιομαι 
seg-uor) ; Lith. penk-i, penk-tas (quint-us); Goth. and O. H. G. jimf; 
A.S. Jif, etc.) 
πεντέβαθμος, ov, of five steps, κλῖμαξ Joseph. B. J. 5. 5, 2. 
πεντεβόειος, Acol. πεμπεβόηοξ, ov, made of five bulls’ hides, σάμβαλα 
Sappho 90. 
πεντ-εγκέφἄλος, ov, with five piths, φοῖνιξ Theophr. H. P. 2. 6, 9. 
mevréypappos, ov, consisting of five lines, πεσσὰ π. draughts played on 
a board with jive lines, Soph. Fr. 381 :---πεντάγραμμον, τό, a star of 
Jive points formed by the Pythagoreans froma combination of triangles, xx: 
Luc. Laps. 5; also called πένταλφα, Schol. 1. c. 
πεντεδάκτυλος, πεντεδραχμία, v. sub πενταδ--. 
πεντεκαίδεκα, οἱ, ai, τά, indecl. fifteen, Simon. 154, Hdt. 1. 103, al. 
πεντεκαιδεκά-γωνον, τό, a figure with fifteen angles, Procl. 
πεντεκαιδεκἄ-ετηρίϑ, dos, 7, a term of fifteen years, Schol. Thuc. τ. 18, 
etc. :— -ernptkés, 7, dv, of suck a term, Wolf Anecd. 4. 195. 
πεντεκαιδεκἄ-ετήϑ, és, or -ἐτης, es, fifteen years old, Arist. H. A. 5.12, 
10 :—of ot for fifteen years, dvoxal, χρόνος Dion. H. 4. 85, Plut. 2. 113 Ὁ, 
πεντεκαιδεκἄᾶκίς, Adv. fifteen times, Ptol. Geogr. I. 24, 2. 
πεντεκαιδεκα-μναῖος, a, ον, weighing fifteen minae, Math. Vett. 
ἐντεέκαιδε ἡ, α squadron of fifteen ships, Dem. 183. 2. 


π᾿ Ka-vaia, 
ᾧ [πρημκαιδέκορνβῥες, 6, a quindecimvir, C. 1. 4029. 
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mevrexaidexd-1yxus, v, fifteen cubits long or broad, Arist. Mirab. 96, 
Diod. 17. 115 :—also -arnxvatos, a, ov, Tzetz. 

πεντεκαιδεκα-πλᾶσίων, ov, fifteen-fold, Plut. 2. 892 A, Ath. 57 F. 

πεντεκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the fifteenth day, Strab. 725, 780. 

πεντεκαιδεκἄ-τάλαντος, ov, worth fifteen talents, οἴκοι Dem. 838. 25. 

πεντεκαιδεκἄτη-μόριον, τό, the fifteenth part, Hipp. 259. 46. 

πεντεκαιδέκἄτος, 7, ov, the fifteenth, Diod. 12.81, N. T. 

πεντεκαιδεκά-χορδος, ov, with fifteen strings, Theon Smyrn. 

mevrexardeképetpos, ον, with fifteen oars, Schol. Il. 16. 170. 

πεντεκαιδεκ-ἤρηϑπ, ες, with fifteen banks of oars, Plut. Demetr. 20. 

πεντεκαιδεχ-ἤμερος, ov, of fifteen days, dvoxat Polyb. 18.17, 5. 

πεντεκαιεικοσά-σημοξ, ον, with twentyzive marks, i.e. times, in prosody 
or music, Aristid. Quint. p. 35. 

πεντεκαιείκοσι, οἱ, ai, τά, twenty-five, better divis. πέντε καὶ εἴκοσι. 

πεντεκαιεικοσι-ἔτηϑ, ἐς, twenty-five years old, Dio Ο. 52. 20. 

πεντεκαιεικοστός, 4, ὄν, the twenty-fifth, Plat. Theaet. 175 B. 

πεντεκαιπεντηκοντα-ετήϑ, ἐς, or -ἔτηϑ, ἐς, twenty-five years old, Plat. 
Rep. 460 E. 

πεντεκαιτεσσαρακονθ-ήμεροξ, ον, of or lasting 45 days, Hipp. 230. 43. 

πεντεκαιτριᾶκοντά-μετρος, ov, of 35 metres, Schol. Ar. Pax 974. 

πεντεκαιτριᾶκοντούτηϑ, ἐς, (ἔτος) of thirty-five years, thirty-five years 
old, Plat. Legg. 774 A. 

mevrekaitpLakovTovrnys, 6, one thirty-five years old, Plat. Legg. 774 A. 

πεντέκοσμοξ, ov, consisting of five worlds, Wolf Anecd. 3. 258. 

πεντέκτενος, ov, (Kreis) with five purple threads woven zig-zag round 
the border, Antiph. Incert. 76, Menand. Bowr. 5, cf. Poll. 7. 52, Phot., 
Suid. : πεντεκτενής, és, Hesych. 

πεντέλιθοι, of, the five stones; πεντελίθοις παίζειν, a game played by 
women, in which five pebbles, potsherds, dice, ἀστράγαλοι, etc., were 
tossed up from the back of the hand and caught in the palm, like the 
French jeu des osselets, Spanish jeuga de tahas, Ar. Fr. 335 :—the Verb 
πεντελιθίξζω occurs in Hermipp. Θεοί 9, ubi v. Meineke. 

πεντέλοιποξ, ov, remaining out of five, last of five, Οἷς. Att.14. 21.,15. 2. 

πεντέμορφος, ov, having five shapes, Soph. Fr. 548 :—later, πεντάμ-. 

πεντε-μῦριο-μέδιμνοβ, ov, of fifty thousand medimni burden, Tzetz. 
Hist. 2. 108. 

πεντ-ενιαύσιος, ov, lasting five years, Tzetz. Hist. 8. 280. 

πεντεπάλαστος, v. sub πενταπάλαιστος. 

πεντεπικαιδέκἄτος, 7, ov, post. for πεντεκαιδέκατος, Anth. P. 9. 482. 

πεντέπους, 7050s, 6, ἡ, of five feet, five feet long, Plat. Theaet. 147 Ὁ, 
C.1. 160. 77: later, πεντάπους, Arr. Perip!. M. Eux. p. 2. 

mevrectipryyos [0], ov, with five holes, ξύλον 7. asort of pillory, being 
a wooden machine furnished with jive holes, through which the head, 
arms, and legs of criminals were passed, Ar. Eq. 1049, cf. Poll. 8. 72; 
called π. νόσος by Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7. 

πεντετάλαντος [ἃ], ov, worth or consisting of five talents, οὐσία, χρή- 
para Dem. 329. 16., 833. 7, etc.; a. δίκη an action for the recovery of 
Jive talents, Ar. Nub. 758, 774. 

πεντ-ετηρικός, 4, dv, happening every five years, quinquennial, Strab. 
325, Dio C. 51.1. 

πεντ-ετηρίς, ίδος, 4, like wevraernpis, a term of five years, Lat. quin- 
quennium, διὰ πεντετηρίδος every five years, Hdt. 3. 97., 4. 94. II. 
a festival celebrated every five years, such as the Panathenaea at Athens, 
Hadt. 6. 111, Thuc. 3. 104, C. I. 82. 27. 

atevt-Erns, ες. of five years, σπονδαί Ar. Ach. 188, Arist. H.A.5. 14, 26. 

πεντε-τριάζομαι, Dep. to conquer five times, Anth. P. 11. 84. 

πεντέ-χαλκον, τό, a piece of 50 χαλκοῖ, Aristopho Aud. I. 

πεντεχϊῖλιοστύς, vos, %, a number of 5000, Eccl. 

πεντέχους, ουν, holding five xées, ὑδρία Ar. Fr. 183. 

πεντέχρονον, τό, a space of five years, Schol. Ar. Pl. 584. 

πεντηκονβ-ἤμεροϑ, ov, of fifty days, προθεσμία Dion. H. 2. 57. 

πεντήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl. fifty, Lat. quinquaginta, Il. 2. 509, etc. : 
Aeol. πεντείκοντα, Corinna 13. 

πεντηκοντά-δραχμοξβ, ov, worth fifty drachmae, Plat. Crat. 384 B; cf. 
παρεμβάλλω. II. πεντηκοντάδραχμον, τό, a 50 drachma piece, 
a Cyrenaic gold coin, Poll. 9.60. 

πεντηκοντἄ-ἐξ, fifty-six, LX (1 Esdr. 5. 10, al.). 

πεντηκοντα-ετηρίϑ, 7, a period of jifty years, Schol. Thuc. 1. 18, 97. 

πεντηκοντα-ετῆβ, ἔς, or —Erns, es, fifty years old, Plat. Alc. 1. 127 E, 
Dion. H. 4. 29, etc. ΤΙ. of or lasting fifty years, χρόνος Diod. 
4. 58, etc.; fem., πεντηκονταέτιδες σπονδαί Thuc. 5. 32; but in Foed. 
5. 27 πεντηκοντούτεις. 

πεντηκοντα-ετία, 7, a time of fifty years, Dion. H. 4. 32, Philo 1.551. 

TevTnKovTd-Kai-rpleTys, ες, of fifty-three years, Polyb. 3. 4, 2. 

πεντηκοντἄ-κάρηνοξβ, ov, fifty-headed, Hes. Th. 312. 

πεντηκοντἄ-κέφἄλος, ον, =foreg., Simon. 207; in Pind. Fr. 93, Herm. 
restores ἑκατοντακάρανον. 

πεντηκοντάκις [ἅ], Adv. fifty times, Byz. 

πεντηκοντἄ-μέσοδμος, ον, with fifty chambers, Hesych. 

πεντηκοντἄς-μηναῖος, a, ov, happening every fifty months, Tzetz. 

πεντηκοντά-λιτρος, ov, weighing fifty λίτραι, Diod. 11. 26. 

πεντηκοντά-παις, mardos, ὃ, ἡ, consisting of fifty children, γέννα πεντ. 
Aesch. Pr. 853. 11. having fifty children, Δαναὸς π. Id. Supp. 
320; the Med. Ms. gives πεντηκοστόπαις. 
co. κι v, gen. eos, fifty cubits high, Ath. 196 B, Joseph. 

2 7.5.5. Bs 

πεντηκοντά-πλεθρος, ov, fifty plethra lar ge, Eust. 776. 60:—poét. -πέ- 
λεθρος, Nonn. D. 25. 504. 


κονταρχία, ἡ, his office, Plat. Legg. 707 A. 


; , 
πεντεκαιδεκάπηχυς —— πεπαίνω. 


πεντηκόντ-αρχοξ, 6, the commander of fifty men, ἃ sort of lieutenant under 
the τριήραρχος, Dem, 1212.6 and 20., 1214. 13; and the same must be 
the sense in Xen. Ath. 1, 2:—Harp. expl. it as if it were πεντηκοντόρ- 
apxos, the captain of a pentecontor, but v. Bockh Inscr. Nav. p. 120. 
πεντηκοντάξ, άδος, ἡ, the number fifty, Soph. Fr. 379, Philo 2. 481. 
πεντηκοντᾶ-τἄλαντία, ἡ, fifty talents, Dem. ap. Poll. 9. 52. 
πεντηκοντἄ-τέσσαρεϑ, a, fifty-four, LKx (1 Esdr. 12. 14). 
πεντηκοντἄᾶ-τρεῖξ, --τρία, fifty-three, Lxx (Gen. 5. 31). 
πεντηκοντάχοοϑ, ov, contr. —xous, οὐν, (xéw) yielding or multiplying 
itself fifty-fold, Theophr. H. P. 8. 7, 4. 
πεντηκοντά-ωρος, ov, of fifty hours, Evagr. Monach. ad Anat. 7. 
πεντηκοντ-ἔρετμοξ, ov, with fifty oars, Schol. Il, 16. 170. 
πεντηκόντεροϑ, ν. πεντηκόντορος. 
πεντηκοντήρ, ἤρος, 6, the commander of fifty men, name of an officer 
in the Spartan army, Thuc. 5. 66, Xen. An. 3. 4, 21; written πεντη- 
κοστήρ in Xen. Lac. 11, 4., 13, 4, Hell. 3. 5,22. 4.5, 7- 
πεντηκοντήρηβ, ἐς; --πεντηκόντορος, Polyaen, 4. 11,3 :--πεεντηκοντη- 
ρικὸν πλοῖον -- πεντηκόντορος, Polyb. 25.7, 1. 
“πεντηκοντό-γνος, ον, (γύα) of fifty acres of corn land, ll. 9. 579, 
Pherecyd. 71. . 
πεντηκοντ-όργυιος, ον, fifty fathoms deep, high, etc., Hdt. 2. 149. 
πεντηκόντοροϑβ (sc. vais), 7, a ship of burden with fifty oars, Pind. P. 
4.436, Eur. 1. T. 1124, Thuc. 1.14, etc.: in Hdt. it is written πεντη- 
κόντερος, 1.152, 163, 164., 3.41, al.; but in 3. 124., 6. 138, some Mss. 
give πεντηκόντορος, and this last form appears in the Par. Chron. (C. 1. 
2374.15), cf. τριακόντορος. 
πεντηκοντούτηϑβ, es, contr. for πεντηκονταέτης, fifty years old, Plat. 
Rep. 540 A, Legg. 670A. II. of or lasting fifty years, cf. πεντη- 
κονταετής II. ; 
πεντηκοντοφύλαξ [i], axos, 6, a watcher over fifty, E. Μ, 729. 17. 
πεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντἄκόσιοι, five hundred, Od. 3. 7. 
πεντηκόστ-αρχος, 6, the chief of the body which farmed the tax nev ty- 
κοστή, the farmer-general of the taxes, who represented the whole body, 
also ἀρχώνης, A. B. 297, Phot.; v. Bockh P. E. 2. n. 70, who also restored 
πεντηκόσταρχοΞ᾽ ὃ ἄρχων .. τῶν πεντηκοστωνῶν in Lex. Rhet. 297 for 
πεντηκόνταρχος .. πεντηκοστῶν. 
πεντηκοστεύομαι, Pass. to be charged with the tax πεντηκοστή on any 
articles, Dem. 932. 27; also of the articles, to have the tax paid upon them, 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν εὑρίσκομεν .. πεπεντηκοστευμένον Ib. 29, cf. A. B, 297. 
πεντηκοστήρ, f.1. for πεντηκοντήρ, q. Vv. 


| πεντηκοστο-λόγος, 6, a collector of the tax πεντηκοστή (cf. πεντή- 


«éorapxos) Dem. 558. 18., gog. 10, Eubul. Incert. 12 :—hence mevry- 
κοστολογέω, to collect this tax, Poll. 9. 29 ---πεντηκοστολόγιον, τό, 
the office where it was paid, Ib. 

πεντηκοστόπαιξ, f. 1. for πεντήκοντατ--. 

πεντηκοστός, 7, dv, fiftieth, Plat, Theaet. 175 B. II. as Subst., 
ἡ πεντηκοστή, 1. (sub. μερίς), the fiftieth part, at Athens the tax 
of the fiftieth, or two per cent., on all exports and imports, as imported 
corn, Andoc. 17. 24, Dem. 1353. 213; in pl., Id. 738. 5: ν, Bockh. 
P. E. 2. 24, Dict. of Antiqg. 5, v.:—metaph., ταύτην εὕρηκε Μειδίας 
καινὴν ἱππικῆς τινὰ πεντηκοστήν invented a new sort of composition 
of two per cent. in lieu of his cavalry service, i.e. paid this instead of it, 
Dem. 568. 12. 2. (sub. ἡμέρα), the fiftieth day (after the Passover), 
Pentecost, LXX (2 Macc. 12. 32), Act. Ap. 2. 1, al. 

πεντηκοστύς, vos, ἡ, the number fifty, a number of Jifty, esp. as a 
division of the Spartan army, Thuc. 5. 68 ; κατὰ πεντηκοστῦς (acc. pl.) 
Xen. An. 3. 4, 22; v. sub λόχος. : 

πεντηκοστ-ώνηξ, ov, 6, cf. πεντηκόσταρχος. 

πεντήρη (sc. vats), ἡ, a guinguereme, Hat. 6. 87, Polyb. 8. 6, 2, etc.: 
—s0, πεντηρικὸν πλοῖον, σκάφος Polyb. 1.59, 8., 3. 41, 2, etc—V. sub 
τριήρης. 

πέντ-οζος, ον, like πεντάοζος, with five branches: Hes. Op. 740 calls 
the hand πέντοζον, the five-branch; cf. πεντάκλαδος. 

πεντ-όργυιος, ov, of five fathoms, Anth, P. 11.87: the older Att. form 
was Tevrapuyos, Xen. Cyn. 2,53; v. sub δεκώρυγος. 

πεντ-όροβον, τό, -ὄροβος, ἡ, a plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diosc. 3. 1575 
Plin. 25. 10., 27. 60. 

πεντούγκιον Dor. πεντώγκιον, τό, the Lat. guincwnx, Epich. 5 Ahr. 
πεντώβολος, ov, (ὀβολός) of or worth five obols, 7. ἡλιάσασϑαι to sit 
in the Heliaea at 5 obols a day, Ar. Eq. 798, cf. Inscr. in Rangabé’s 
Antt. Hell. 56, 57; κυλίκιον τοῦ πεντωβόλου a cup of five-obol wine, 
Lyc. ap. Ath. 420 B. 

“mMevTaviXos, ov, with jive nails, Philostr.-63, v. Lob. Phryn. 708. 
πεντώροφος, ον, (ὄροφος) with five stories, Dion. H. Rhet. 1.3, Diod. 
I. 45, etc. :—the form πεντόροφος is corrupt, Lob, Phryn. 709. 
πεντώρυγο, ov, v. sub πεντόργυιος. 

*mévo, v. πένομαι :---πενωθείς, v. πενόομαι. : 

πέξις, ews, ἡ, (πέκω) a shearing or combing, Hesych.~ © 

πεοίδης, ες, with a swollen πέος, Comic. Anon. 280, _ 

πέος, εος, τό, membrum virile, Ar., etc: (Cf. πόσ-θη, Skt.pas-as, Lat. pé-nis.) 
πεπᾶθυϊα, Ep. for πεπονθυῖα, from πάσχω, Od. 17.555. 
πεπαιδευμένως, Adv. in'a well-bred manner, Isocr. 227 Ὁ, Ael.V. H. 2.16. 
πεπαίνω: aor, ἐπέπᾶνα (v. infr.):—Pass., fut. πεπανθήσομαι, aor. 
ἐπεπάνθην (v. infr.): pf. inf. πεπάνθαι Arist. Probl. 20. 20: (πέπων). To 
ripen, make ripe, Hdt. τ. 193, Eur. Fr. 888 ; π. τὴν ὀπώραν, of the vine, 
to bring its fruit to perfection, Xen. Oec. 19, 19, Arist. Mirab. 161; so, 
[ἡ συκῆ) π. τέτταρας καρπούς Ath. 77 ΟἹ but, συκῇ π. τὴν σάρκα, by 
being boiled with it, Plut. 2. 697 Β ; absol., διασκοπῶν ἥδομαι τὰς... 


πεντηκονταρχέω, to be a πεντηκόνταρχος, Dem. 1215.1; and πεντη- | ἀμπέλους, εἰ πεπαίνουσιν ἤδη, i.e. if the grapes are ripening, Ar. Pax 
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EHO RE RETO ripe, Hat. 4. 199, Ion ap. Plut. 2. 658 B, 


πεπαίτερος ---- πέρ. 


etc. 2. metaph. to soften, assuage, πεπᾶναι ὀργήν Ar. Vesp. 645 ; 
ὀργὴ πεπανθήσεται Xen, Cyr. 4.5, 21; τὸ πεπανθὲν ἔρωτος τραῦμα 
Anth, P. 12.80; of a person, ἢν πεπανθῇς Eur. Heracl. 1 59- 8. in 
Pass., also of tumours, to soften and suppurate, Hipp. 1170 B; of illness 
generally, Id. Aph. 1246, Progn. 40; cf. πεπασμός :---ἀκρὼς ἐπὶ χρωτὶ 
menaivero grew warm, Theocr. 2. 140. 

πεπαίτεροξ and - τατοξ, irreg. Comp. and Sup. of πέπων. 

πεπᾶλαγμένος, πεπάλακτο, v. sub παλάσσω. 

πεπᾶλών, cf. πάλλω, ἀμπεπαλών. 

πέπᾶμαι, ν. sub πάομαι. 

πέπᾶνος, ov, rarer collat. form of πέπων, Ατίεπι. 1. 75, Anth. P. 9. 261: 
Comp. πεπανώτερος, Paus. 9. 19, 8. 

πέπανσιϑ, ἡ, a ripening, of fruits, Arist. Meteor. 4. 3, 1 8q-, Theophr. 
H.P. 5.1, 2 :—also of tumours and the like, Arist. l. c., 3. 

πεπαντικός, 7, dv, able to ripen or soften, c. gen., Hipp. Acut. 395. 

πεπᾶρεῖϊν, an old inf. aor. 2, only found in Pind. P. 2. 105 (with v. 1. 
πεπορεῖν, cited also by Hesych.): Hesych. expl. πεπαρεῖν by ἐνδεῖξαι, 
σημῆναι, to display, manifest : he also cites πεπᾶρεύσιμος * εὔφραστος, 
oagns:—the name of the island ἸΤεπάρηθοξ comes from the same Root. 

πεπαρμένος, v. sub πείρω. 

πεπαρρησιασμένως, Adv. with freedom of speech, Eus. V. Const. 4. 75. 

πεπάσμην, v. sub πατέομαι. 

πεπασμός, ὁ, --πέπανσις : in Medic. a concoction of the juices, Lat. 
concoctio, Hipp. Epid. 1. 940, cf. 1086 :—also suppuration, 3. 1083. 

πεπειρόομαι, Pass. to be ripened, Arist. Plant. 2. το, 8. 

amémetpos, ov, in Soph. Tr. 728 also a, ov:—like πέπων, ripe, Lat. 
maturus, of fruit, Theophr. C. P. 3. 6, 9, Anth. P. 12, 185 :—of girls, opp. 
to νέαι, Ar. Eccl. 896; παρθένοι Plut. Comp. Lyc.c. Num. 4, cf. Lycurg. 
15; φιλέουσι πέπειρος Anth. P. 12. 9, cf. Anacr. 87. 2. metaph. 
softened, ὀργή Soph. 1. c. 8. π. νόσος a disease come to its crisis, 
Hipp. Acut. 390; πεπειρότερον with freer suppuration, Id, 1024 A. 
[Fem. πέπειρᾶ acc. to Draco 79. 20, Choerob. 220.18. Eust. and E. M. 
quote from Anacr.1.c. an Iambic ending καὶ πέπειρα γίγνομαι or Ὕενο- 
μένη, where Bgk. πέπειρος ἔγενόμην. Hipp. and Ar. have πέπειρος in 
fem. (but the Rav. Ms. of Ar. reads memefpais), and so Plut., etc. :— 
Perhaps the analogy of πίων, πίειρα suggested πέπειρα, as from πέπων.] 

πεπειρότηϑβ,ητος, ἧ, abecoming ripe, ripeness, Arist.Plant.2. 7, 3., 10, 3,54. 

πεπεισμένως, Adv. boldly, confidently, Strab. 696, Diog. L. 4. 56. 

πεπερασμενάκις, a definite number of times, Arist. An, Post. I. 21, 5. 

πεπεράτος (πεπέριστος Ὁ), ov, peppered, Geop. 8. 39. 

πεπερημένος, v. sub mepaw (B). 

πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, Lat. piper, Antiph. Incert. 18, etc. : 
—gen. πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 B; πεπέριος Theophr. H. P. 9. 
20,2; and Arist. notes πέπερι, μέλι, κόμμι, as the three nouns that end 
in « (Poat. 21, 26); but other forms imply a nom. πέπεριϑ, 6, viz. τοῦ 
πεπέριδος Eubul, Incert. 15 B, ubi v. Meineke ; πεπέριδι Ael.N. A. 9. 48; 
πεπερίδων Ath. 376 D; πέπεριν Nic. Al. 332, Th. 876; also fem., ai 
menépides the pepper-trees, Philostr. 97, cf. Phot. Bibl. 325. 6. 

πεπερίζω, to be or taste like pepper, Diosc. 2. 190. 

πεπερίτης, ov, 6, fem. iris, wos, like pepper, Plin. 20. 66. 

aremepé-yapov, τό, peppered yapov, Alex. Trall. 1. 67. 

πεπιασμένως, --ἔνως or -εσμ, Adv. closely, Hesych. s. v. βύζν. 

πεπῖθεῖν, -θοῦσα, -θοιμεν, -θοιεν, -θήσω, -θμεν, v. sub πείθω. 

πεπῖνωμένωξ, v. sub πινόομαι. 

πεπιστευμένως, Adv, truly, Aristox. ap. Stob. 457.2: —opévws, Aquil. 


πεπλᾶἄνημένως, Adv. in roaming fashion, 7. ἔχειν Isoct. 197 C: of fits 
of disease, irregularly, Hipp. Epid. 1. 941, cf. Arist. H. A. To. I, 8. 

πεπλασμένως, Adv. artificially, by pretence, opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 
485 Ὁ; opp. to πεφυκότως, Arist. Rhet. 3. 2, 4: v. πλάσσω V. 

πεπλᾶτυσμένως, Adv. widely, Tzetz. , 
| πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλήγετο, πεπληγώπ, ν. sub πλήσσω. 

πεπληθυσμένως, Adv. copiously, Tzetz. 

πεπλημένος, v. sub πελάζω. 

πεπληρωμένως, Adv. copiously, Schol. Ar. Vesp. 1285. ὁ 

πεπλίς, ἴδος, ἡ, a plant, Euphorbia peplis, purple spurge, Diosc. 4. 169; 
also πέπλιον, τό, Hipp. Acut. 387, Galen. ; 

πεπλο-γρᾶφία, ἡ, a description of the peplos, or the subjects worked on 
it,—name of a work by Varro, being a sort of ‘ Book of Worthies,’ Cic. 
Att. τό. 11, 3, cf. Ern. Clav. s. v. 

πεπλο-δόχος, ov, receiving the πέπλος, Eust. 1776. 42. 

πεπλοποιία, ἡ, the making of the peplus, A. B. 1410. 

πέπλος, 6, in late Poets also with heterog. pl. πέπλα, Anth. P. 9. 616, 
C. 1. 5172 :—any woven cloth used for a covering, a sheet, carpet, curtain, 
veil, to cover a wagon, Il. 5.194; to put over a funeral-urn, Il. 24. 796; 
over a seat, Od. 7. 96; over the face of the dead, Eur. Tro. 623, cf. 
Hec. 432, Hipp, 1428. ΤΙ. a large, full robe, worn by women, 
Hom., etc. :—it was made of fine stuff, ἑανός, μαλακός, λεπτός, IL. 5. 
734.. 24. 796, Od. 7. 96; adored with rich patterns, ποικίλος, 1]. 5. 
734 (cf. πεπλογραφία); worn over the common dress, and falling in 
rich folds about the person: it answered therefore to the man’s ἱμάτιον or 
χλαῖνα. The πέπλος presented by Antinoiis to Penelopé was fastened 
by twelve περόναι and must therefore have fitted closer to the person, 
Od. 18. 292. That the πέπλος of the woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5. 1, 6; but it must not be hence inferred 
that it was merely a veil or shawl. 2. most famous was the πέπλος 
of Athena, embroidered with mythol. subjects, which was carried like 
the sail of a galley in public procession at the Panathenaea, τὸν πέπλον 
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Eur, Hec. 465-473, Ar. Eq. 566; it may be seen on several ancient 
statues of the goddess; cf. Virg. Ciris 21 sq., Meurs. Panath. 17, Winckel- 
mann’s Werke 5. p. 26, Dict. of Antiqq. s.v.:—as a title of mythol. | 
works, Porph, ad Eust. Il. 2.557, Clem. Al. 736. 3. later, sometimes 
a man’s robe, esp. of the long Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 1030, 
1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3. 1,13: @ man’s cloak, Soph. Tr. 602, 674, 
758 (called χιτών, 769), Eur. Cycl. 301, Theocr. 7. 17. 111. 
the peritonaeum, dub. in Orph. Arg. 310. ΙΓ. --πεπλίς, Hipp. 
265. ἦτ, Diosc. 4. 168. (The deriv. is uncertain.) 
πέπλωμα, τό, as if from πεπλόω, a robe, garment, Aesch. Theb. 1039, 
Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, cf. Ar. Ach. 246. 
πέπνῦμαι, old Ep. pf. pass. of πνέω (4. v.), with pres. sense, to have 
breath or soul, and metaph. ¢o be wise, discreet, prudent: Hom. uses 2 
sing., πέπνῦσαι σοι νόῳ Il. 24. 3773 inf. πεπνῦσθαι (not πεπνύσθαι) Il. 
23. 440, Od. Io. 495; 2 sing. plqpf. with impf. sense, πέπνῦσο Od. 23. 
210; but far most commonly the part. πεπνυμένος (Hes. has this only 
in Op. 729, and does not use the other forms at all); Theogn. 29 has 
πέπνυσο as the pf. imperat.—The word is used always in metaph. sense, 
mostly as epith. of men, Il. 3. 203, Od. 3. 52, etc.; but also π. μῦθος, 
π. μήδεα Od. 1. 361, Il. 7. 278; πεπνυμένα ἀγορεύειν, βάζειν, εἰδέναι, 
νοῆσαι, etc., Od. 19. 352, Il. 9. 58, etc. :—this part. also occurs in later 
Prose, ζῶν καὶ remy. living and breathing, Polyb. 6. 47, 9., 53. 10; (so 
aménvurat Id. 36. 6,6): Nic. has an opt. aor. pass., πνυθείης ἀκόνιτον under- 
stand it, Al. 13. 
merronpevws, Adv. fictitiously, Schol. Il. 15. 607. 
πεποίθησις, ἡ, trust, confidence, boldness, LXX (Gen. 34. 25, al.), Philo 
2.444, Ep. Ephes. 3. 12, Joseph. A. J. 1. 3, 1; in pl., Babr. 43. 19; v. 
Lob. Phryn. 295; also πεποιθία, ἡ, Hesych. 
πεποιθότως, Αἀν. --πεπεισμένως, Aquila V. T., Dio Chr. 1. 383. 
πεποίθομεν, Ep. for πεποίθωμεν, Od. 10. 335. 
πεπονημένως, Adv. part. pf. pass. elaborately, Ael. N. A. in epilogo. 
πέπονθα, pf. 2 of πάσχω. 
πεπόνθησις, ews, ἧ, a suffering, Damasc. 
metrovadys, ες, seeming ripe, Galen. 7. 466? 
πεπορεῖν, ν. πεπαρεῖν. 
πεπορθημένως, Ady. so as zo be destroyed, A. B. 393, Suid. 
πεπόσθαι, pf. pass. inf. of πίνω, Theogn. 
πέποσθε, Ep. for πεπόνθατε, v. sub πάσχω. 
πέποσχα, poét. for πέπονθα, Stesich. ap. Phot., Epich. 7 Ahr. 
πεπρἄδίλη [i], ἡ, (wépdw) crepitus ventris, Hesych.; πραδίλη, Theog- 
nost. in Anecd. Oxon. 2. 111; v. Lob, Pathol. p. 108. II. a sort 
of fish, Hesych. 
πέπρωται, πέπρωτο, πεπρωμένοξβ, ν. sub ἕπόρω. 
πέπτἄμαι, πεπτᾶἄμένος, v. sub πετάννυμι. 
πεπτεῶτα, ν. sub πίπτω. 
πεπτήριος, α, ον, -- πεπτικός, Aretae, Sign. Μ. Diut. 2. 7. 
πεπτηώς, ν. sub πτήσσω. 
πεπτικός, ή, όν, able to digest, π. εἶναι τῆς τροφῆς Arist. G. A. 4. 1, 
373 ἔχειν τὴν κοιλίαν .. πεπτικωτάτην Ib. 3.1, 8; δύναμις π. digestive 
power, Diosc. 3. 38; so, τὸ πεπτικόν Arist. de Longaev. 5, Io. II. 
assisting digestion, τὸ θερμὸν πεπτικόν Arist. P. A. 4. 3, 5. 
πεπτός, 7, ὄν, verb. Adj. of πέσσω, cooked, Eur. Fr. 470; ἑφθὰ καὶ 
ὀπτὰ καὶ 7. Plut. 2. 126 D. 
πέπτρια, 7, a cook, Hesych, s. v. σιτοποιός. 
πέπτω, v. sub πέσσω. 
πεπυκνωμένως, Adv. close-pressed, Jo. Chrys. 
πέπυσμαι, pf. from πυνθάνομαι, Hom. 
πέπων, ov, gen. ovos: Comp. and Sup. πεπαίτερος, -τατος :—properly 
of fruit, cooked by the sun, ripe, mellow, Lat. mitts, Hdt. 4. 23, Bacchyl. 
46, Soph. Fr. 190; opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 19, 19; of 
wine, Ar. Fr. 563, etc.; πέπονα ποιεῖν τινα, by beating him, Com. 
Anon, 285. b. of imposthumes, ripe, ready to suppurate, Hermipp. 
Θεοί 3; cf. πεπαίνω 1. 3, πέπανσις. 2. σίκυος πέπων, a kind of 
gourd or melon, not eaten till quite ripe, whereas the common σίκυος 
was eaten unripe, Hipp. 497. 21, Plat. Com. Λαι. 1, Anaxil. Incert. 3, 
Arist. Probl. 20. 32, I, etc.; (also πέπων alone, ap. Ath. 68E): proverb., 
μαλθακώτερος πέπονος σικύου Theopomp. Incert. 5; so, wematrepos 
μόρων Aesch. Fr. 244; π. ἀπίοιο Theocr. 7. 120. II. metaph., as 
always in Hom. (more often in Il. than in Od.), and in Hes., in addressing 
a person, mostly as a term of endearment, hind, gentle, πέπον Καπανηιάδη 
Il. 5. 109; ὦ πέπον 6. 55., 9. 252, etc. ; Κριὲ πέπον my pet ram (says 
Polyphemus), Od. 9. 447 ;—in bad sense, soft, weak, ὦ πέπον, ὦ Μενέλαε 
Il. 6. 55; ὦ πέπονες ye weaklings, 2. 235. Κύκνε πέπον Hes. Sc. 350, 
cf. Id. Th. 544, 560:—once so in Trag., πέπον my friend! Soph. O. C. 
515. 2. mild, less acrid, ῥεῦμα Hipp. Vet. Med. 15 :—then metaph., Att. 
mild, gentle, πεπαιτέρα γὰρ μοῖρα τῆς τυραννίδος Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων softened pain, Soph. Ο, Ο. 437, etc.: c. dat., ἐχθροῖς π. gentle to 
one’s foes, Aesch.Eum.66. (Cf. πέπειρος, and for the Root, v. sub πέσσω.) 
πέρ, enclit. Particle, adding force or positiveness to the word to which 
it is added, being probably a shortd. form of πέρε in the sense of very 
much, however much, altogether. Its usage is most extensive in Ep. 
and Lyr. poets, being in Att. added only to Relatives and Particles. Its 
force is confined to the word to which it is annexed. Usage: Ly 
in Hom. very often with an Adj. and the part. dv, ἐπεί μ᾽ ἔτεκές ye 
μινυνθάδιόν περ ἐόντα all shortlived as I am, Il. 1.352; Ἰθάκης κραναῆς 
περ ἐούσης 3. 201 ;—mostly to call attention to something objected to, 
like καίπερ (q.v.), ἀγαθός περ ἐών however brave he be, Lat. guamtis 
fortis, Ib. 131, etc.; κρατερός περ ἐών 15.164; κύνεός περ ἐὠν 9. 3733 
fuse) ἐσῦσαν 9. 343; φίλην περ ἐοῦσαν τ. 587; μέγαν περ 
tag., ἄελπτά περ ὄντα Aesch, Supp. 553 ‘yevvates 
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περ dv Soph. Ph. 1068; also with a Subst., ἀλόχῳ περ ἐούσῃ Il. 1. 
546; γυνή περ οὖσα Aesch. Theb. 1038; with an Adj. and Subst., Avyds 
περ ἐὼν ἀγορητής 1]. 2. 246: also with καΐ preceding, καὶ κρατερός περ 
ἐών, ν. sub καίπερ; (in such cases it stands between the emphatic word 
and the part. dy) :—sometimes the part. ὧν is omitted, φράδμων περ 
ἀνήρ however shrewd, Il. 16. 638; κρατερός περ 21. 63; χερείονά περ 
17. 5393; θεοῖ περ 20.65, Od. 3. 236 :—it is also subjoined to other par- 
ticiples, which are themselves emphatic, as ἱεμένων περ however eager, 
Il. 17. 292; ἀχνύμενός περ grieved though he be, etc.; but in such 
phrases as πύκα περ φρονέοντες, μάλα περ μεμάως, “Aidds περ ἰών, it re- 
fers to the word preceding. 2. sometimes it adds force, ἐλεεινότερός 
περ more pitiable by far, 24.504; μίνυνθά περ for a very little, 1. 416., 
13. 57335 ὀλίγον περ 11. 391; πρῶτόν περ first of all, 14. 295; ὕστά- 
Tidy περ 8. 3533; dé περ Pind, N. 3. 140: to strengthen a negation, 
οὐδέ περ no, not even, not at all, where, as in ne .. quidem, οὐδέ is divided 
by one or more words from περ, as οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ éiippoos 
ἀρκέσει Il. 21. 130, cf. 8. 200., 11. 841., 21. 410, Od. 1. 593 μήποτε 
καὶ σὺ γυναικί περ ἤπιος εἶναι 11. 441; so, Hdt. 6. 57 has μή 
mep:—this usage is alien to Att. 3. to call attention to one or 
more things of a number, however, at any rate, yet, much like γε, as 
τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν ἐγγναλίξαι honour however (whatever else) he 
owed me, Il. 1. 353, cf. 2. 236., 17. 121, 239; τόδε πέρ μοι ἐπικρήηνον 
ἐέλδωρ 8. 242: so in imperat. clauses wep is commonly attached to the 
pers. Pron., ἀλλὰ σύ πέρ μιν τῖσον but do then αὐ all events, 1. 508; 
ἀλλὰ καὶ αὐτοί περ πονεώμεθα 10.70; ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ φραζώμεθα 17. 
7125 so also, σθένος ἀνέρος ἀμφότεροί περ σχῶμεν 21. 308 :—so in the 
apodosis of hypotheticals, ef δέ τοι ᾿Ατρείδης μὲν ἀπήχθετο... σὺ δ᾽ 
ἄλλους περ... ἐλέαιρε 9. 301, cf. 11. 796 sq., 12. 349, 362, etc. II. 
more generally, and in Prose as well as Poetry, after various Conjunctions 
and Relative words, with which it commonly forms one word: 1. 
after hypothetical Conjs., v. sub εἴπερ. 2. after temporal Conjs,, 
ὅτε περ just when, Il. 4. 259., 5. 802, etc.:—so, ἦμος .. περ 11. 86; 
ὅταν περ Soph. O. C. 301, etc. :—also, πρίν περ before even, Il. 15. 
588. 3. after Causal Conjs., v. sub ἐπείπερ, ἐπειδήπερ :—also 
διότι περ just because, Hdt. 4. 186. 4. after Relatives, v. sub ὅσπερ, 
οἷός περ, ὅσοσπερ, ἔνθαπερ, ὅθιπερ, οὗπερ, ἥπερ, ὥσπερ. δ. after the 
compar. Part., v. sub ἤπερ, ἠέπερ. 6. after καί, v. sub καίπερ. 

πέρα, Adv. beyond, across or over, further, Lat. ultra, μέχρι τοῦ μέσου 
καθιέναι, π. δ᾽ οὔ Plat. Phaedo 112 E; μέχρι τούτου .., 7. δὲ μή Id. 
Rep. 423 B; with the Art., τὸ π. λέγειν Id. Phaedr. 241 D. 2. 
c. gen., ᾿Ατλαντικῶν π. φεύγειν ὅρων Eur. H. F. 2343 π. ὅρου ἐλαύνειν 
Lex ap. Dem. 634.13 sqq.; τούτου μὴ π. προβαίνειν Arist. Pol. 6. 4, 
17. II. of Time, beyond, longer, οὐκέτι π. ἐπολιόρκησαν Xen. 
An. 6. 1, 28. 2. c. gen., π. μεσούσης ἡμέρας Ib. 6.5, 7; π. τοῦ 
καιροῦ Id. Hell. 5. 3, 5; τῶν πεντήκοντα π. γεγονότας above fifty years 
old, Plat. Legg. 670 A. III. mostly metaph. beyond measure, 
excessively, extravagantly, πέρα λέγειν, φράζειν Soph. El. 633, Ph. 
332, 1275, cf. Valck. Hipp. 1032; π. λυπεῖν Ar. Av. 1246; 7. pareve, 
(nreiv Soph. O.C. 211, Plat. Tim. 29D; π. παθεῖν Eur. El, 1185; of 
τοι π. στέρξαντες, οἱ δὲ καὶ π. μισοῦσιν Tragic. ap. Arist. Pol. 7. 7, 8; 
μόγος ἔχει τότε π., τότε δ᾽ ὕπερθεν Soph. Ο. C. 1748 ; 80, τὸ πέρα Plat. 
Phaedr. 241 Ὁ, Anon. ap. Suid. 5. ν. πέρα. 2. c. gen. more than, 
beyond, exceeding, π. δίκης, καιροῦ Aesch. Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος π. 
Soph. O.T. 74; 7. τῶν viv εἰρημένων Id. Ο. Ο. 257; π. τῶν νόμων 
Id. El. 1506; π. τοῦ προσήκοντος Antipho 129. 29; π. ὧν προσεδεχό- 
μεθα Thuc, 2. 64; π. τοῦ δέοντος, π. τοῦ μετρίου Plat. Gorg. 487 D, 
Tim. 65D; π. τοῦ μεγίστου φόβου beyond the greatest, i.e. the most 
excessive, Id, Phileb.12C; θαυμάτων m. more than marvels, Eur. Hec. 
714; δεινὸν καὶ π. δεινοῦ Dem. 1123. 22; π. μεδίμνου more than a 
medimnus, Isae. 80. 30; ἐλπίδος π. Plut. Sull. 11 :—sometimes the gen. 
is omitted, οὐδὲν ἐρρήθη πέρα nothing more, Eur. 1. T. 91; ἄπιστα καὶ 
πέρα κλύων things incredible, and more than that, Ar. Av. 416; πᾶν 
τολμήσασα καὶ π. Soph. Fr. 195. 8. also as Comp., foll. by #, Soph. 
O. C. 651, Ph. 1277. IV. above, higher than, τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν 
μ᾽ ἕνερθεν ὄντ᾽ ἀνέστησας π. Soph. Ph. 666; 7. ἀνθρώπου, π. τέχνης 
Philostr. 726, 733.—In all senses πέρα may stand either before or after 
the gen., but commonly before.—Comp. περαίτερος, a, ov, Adv. περαί- 
τερον and —répw, qq. v.—Ilépa occurs first in Att., and so there is no 
Ion. form πέρῃ, which one might infer from πέρην, Ion. for mépav.—On 
the difference between πέραν and πέρα, v. πέραν sub fin. 

πέρα, ἡ, v. πέραν sub fin. 

περαᾶν, περάασκε, v. sub περάω. 

πέρᾶθεν, Ion. πέρηθεν, Adv. (πέρα) from beyond, from the far side, 
Hadt. 6. 33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3. 2, 2. 

περαίας, ov, 6, a kind of mullet (κεστρεύς) found beyond, i.e. at a dis- 
tance from, the bank, opp. to πρόσγειος, Arist. H. A. 8. 2, 26. 

περαίη, 4, v. sub περαῖος. υ- 

περαίνω, post. also πειραίνω, Pind. I. 8 (7). 50, Arat. 24: fut. περανῶ 
Ar. Pl. 563, Plat., Ion. -avéw Hipp. 237 fin.: aor. ἐπέρᾶνα Soph. Aj. 
22, Plat.:—Med., pres., Thuc. 7. 43: fut. περᾶνοῦμαι (δια--) Plat. Phileb. 
58: aor. ἐπερᾶνάμην (δι--) Eur. Hel. 26, Plat., etc. :—Pass., fut. πε- 
ρανθήσομαι Galen., -ασθήσομαι Crito ap. Stob. 43. 29: aor. ἐπεράνθην 
Xen., etc.: pf. 3 sing. πεπέρανται Plat. Rep. 502 E, Arist., poét. πεπεί- 
pavrat Od. 12. 37, Soph. Tr. 581; imperat. πεπεράνθω Plat. Legg. 736 
B; inf. -άνθαι Parm. ap, Arist. Phys. 3. 6, 12, Plat. Gorg. 472 B, Arist. ; 
πασθαι Arist. de Xenophane 3, 6; part. πεπερασμένος Plat. Parm. 145 A, 
158 E, and often in Arist.: (πέρας). To bring to an end, finish, 
accomplish, execute, Hom. only in Pass. (v. inft.); ἄταν π. Aesch. Cho. 
830; πρᾶγος m. rem transigere, Soph. Aj. 22; πρᾶγμα καὶ χρησμοὺς 


πέρα — πέραν. 


πρὸς ἔσχατον πλοῦν to bring him to the end of his voyage, Pind. P. 1ο, 
45: 7. δίκας τινί Id. 1. 8 (7). 50; and so without δίκην, to finish the 
business, Dem. 991. 243 π. τὰ δέοντα Xen, Cyr. 4.5, 38; τὸ προσταχ- 
θέν Ib. 5. 3, 50; ἐπέρανεν ἐφ᾽ οἷς ἐμισθώθη Dem. 277. 4; π. ὅδόν Ar. 
Ran. 401:—Pass. to be brought to an end, be finished, πάντα πεπείραν- 
ται Od. 12. 37, cf. Soph. Tr. 581; περαίνεται δὴ τοῦργον Aesch. Pr. 57, 
etc.: to be fulfilled, accomplished, χρησμός, τὰ λόγια περαίνεται Eur. 
Phoen. 1703, Ar. Vesp. 7993 ἡ συμμαχία émepaivero Xen. Hell. 7. 4, 3; 
ἔργω π. Id. An. 3. 2, 32. b. the Pass., in philos. language, means Zo 
be confined within certain limits, to be limited or finite, τὸ ὅλον πεπε- 
ράνθαι Parm. ap. Arist. Phys. 3. 6,12; πεπέρανται 6 οὐρανός Id. Cael. 
1. 5, 19, etc.: esp. in part. πεπερασμένος, opp. to ἄπειρος, Id. Phys. 8. 
το, Cael. 1. 5, al. 2. in speaking, 7. μῦθον, λόγον to end a discourse, 
Jinish speaking, Aesch. Theb. 1051, Eur. Med. 701, Plat. Tim. 29 D; εἰπὲ 
καὶ π. πάντα Aesch. Pers. 699; 7. 8 τι λέγεις Ar. Pl. 648 :—absol., περὶ 
σωφροσύνης ἤδη .. περανῶ Ib. 563, cf. Ran. 1284; mépaw’ ὥσπερ ἤρξω 
Plat. Prot. 353 B; πέραινε" σωθείης δὲ .. Menand. “App. 1. 5. 3. 
to repeat from beginning to end, ἰαμβεῖον Ar. Ran. 1170, cf. Dem. 417. 
16; τραγῳδίαν Antiph. ’Ayporx. 1:—to relate, Eur. lon 362, cf. 1. T. 
782. 4. absol., also, 20 effect one’s purpose, esp. with a neg., οὐδὲν 
m. to come to no issue, do no good, make no progress, Eur. Phoen. 589, 
Thue. 6. 86, Lys. 113. 5; iarpevdpevor .. οὐδὲν περαίνουσι Plat. Rep. 
426 A, cf. 346A. 5. to draw a conclusion, to conclude, infer, διὰ 
τοῦ ἀδυνάτου π. to conclude by a reductio ad impossibile, Arist. An. Pr. 
1. 23, 8: oft. in Pass., τὸ ἐν πλείοσι σχήμασι .. περαινόμενον the con- 
clusion which is drawn, Ib. 26, 1, etc. :—6é περαίνων (sc. Adyos) a kind 
of syllogism, Diog. L. 7. 44. II. sens. obsc., 7. γυναῖκα, 
κόρην, like τρυπᾶν, Anth. P. 11. 339, Artemid. 1. 78 :—Pass., Diog. L. 
2.117. 2. like περάω, to pass over, θάλασσαν Arat. 289. III. 
intr. to make way, reach or penetrate, δι ὥτων Aesch. Cho. 55; eis or 
πρὸς τὸν éyxépadoy Arist. H. A. I. 11, 2., 4. 8, 9, cf. Plat. Meno 76 A; 
eis τὸ ἔξω Arist. G. A. 1. 3, 43 absol. 20 penetrate, go further, Id. H. A. 
1.17, 15. IV. intr. to come to an end, τὸ πεπερασμένον det πρός 
τι περαίνει the limited always comes to some limit, Arist. Phys. 3. 4,11, 
cf. de Xenophane 3, 6 :—#o reach to or end in .., εἴς τι Eur. Fr. 341, cf. 
Plut. Arat. 52, etc.; ἡ ὁδὸς π. ἐπὶ τὸ στρατόπεδον Id. Cato Ma. 13. 

περαιόθεν, Adv.,=mépader, Ap. Rh. 4. 71, Arat. 606. 

περαῖος, a, ov, (πέραν) on the other side, beyond the sea or river, ἤπει- 
pos, γαῖα Ap. Rh. 2. 392., 4. 848. II. as Subst., ἡ περαίη (sc. 
γῆ, χώρα), the opposite country, the country on the other side of the 
river, Strab. 186; the gen, after it was sometimes subjective, sometimes 
objective (v. πέραν fin.) ; ἡ 7. τῆς Bowwrins χώρης the part of Boeotia 
over against [Chalcis], Hdt. 8. 44; ἡ π. τῆς ᾿Ασίας the coast of Asia 
over against [Rhodes], Diod. 20. 97 ; called reversely ἡ τῶν Ῥοδίων z., 
Strab. 651, 673; (and this became a pr. n. 4 Περαΐα, Polyb. 17. 2, 3., 
17. 6, 3; Peraea Liv. 32. 33 and 35); also, πᾶσα περαίη Θρηικίης all 
the opposite coast of Thrace, Ap. Rh. 1. 1112; ἡ 7. τῶν Τενεδίων the 
coast [of Mysia] opposite to Tenedos, Strab. 596 ;—also, ἡ IL., in Syria, 
Peraea, the country beyond Jordan, Steph. B., etc. 

περαιόω, to carry to the opposite side, carry over or across, στρατιὰν 
πλείω ἐπεραίωσε like Lat. trajicere exercitum, Thuc. 4.121, Plut.; 7. 
τοὺς στρατιώτας εἰς τὴν Λιβύην Polyb. 1. 66,1; ἐπὶ Καρχηδόνα τὸν 
στόλον Plut. 2. 196 C:—c. dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖθρον Polyb. 
3- 113, 6:—Pass. (with fut. med. in Thuc. 1. 10), ¢o pass over, cross, 
pass, μὴ φθέωσι περαιωθέντες ἐκεῖνοι Od. 24. 4373 πῶς περαιωθήσομαι 
Ar. Ran. 138 (nowhere else in Poets) ; ναυσὶν περαιοῦσθαι ἐπ᾿ ἀλλήλους 
Thuc. 1. 5; περαιωθείς Id. 4. 120; ἐς νῆσον περαιωθῆναι Id. 5. 109; 
εἰς “τὴν ᾿Ασίαν Xen. An. 7. 2, 12 ;—also c. acc. loci, ἐπεραιώθη τὸν 
᾿Αραξέα Hat. 1. 209; περαιωθεὶς (sc. τὸν Ἑλλήσποντον) Id. 5. 14; τὸ 
πέλαγος Thuc. 1.10; τὸν Ἰόνιον Id. 6. 343 80 4150 intr. in Act., ἔμελ- 
λον τὸν Ἑλλήσποντον περαιώσειν Id. 2.67. II. -- περαίνω, Clem. 
Al. 734, Byz.; but in Xen. Hell. 2. 4, 39, περαιωθέντων should be cor- 
rected into περανθέντων, cf. Wytt. Ep. Crit. 3. 4. p. 43. 

περαίτεροϑ, a, ον, Comp. of πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι roads lead- 
ing further, Pind. O. 9. 159. II. Adv. περαιτέρω, further, 
μανθάνειν π. Eur. Phoen. 1681; ἐν ofa κοὺ π. Id. I. T. 247; δεινὰ καὶ 
π᾿ At. Thesm. 705 ; βουλυτὸς ἢ π. Id. Av. 1500; οὐδὲν ὅ τι οὐ ἐυνέβη 
καὶ ἔτι π. Thuc. 3. 81; π. λέγειν Antipho 137. 11; τὰ πράγματα ἤδη 
π. βαδίζει Dem. 688. 14. 2. ¢. gen., τῶνδε καὶ π. Aesch. Pr. 2473 
π. τοῦ μετρίου Xen. Mem. 3. 13, 5; 7. τοῦ δέοντος Plat. Gorg. 484 C; 
and absol., π. (sc. τοῦ δέοντος) πεπραγμένα beyond what is fit, too far, 
Soph. Tr. 663 :—the neut. περαέτερον was also used as Adv., 7. ἄλλων 
beyond, better than others, Pind. O. 8. 82. 

περᾶΐτηϑ [1], ov, 6, one of the country over the water, of Peraea, 
Joseph. B. J. 2. 20, 4. 

περαίωσιβ, ἡ, (περαιόω) a carrying over, Strab. 591, Plut. Timol. 
16. ΤΙ. accomplishment, Byz.: an end, Ib. 

πέρᾶμα, τό, a place of transit, Byz. 

πέρᾶν, Ion. and Ep. πέρην, Adv. on the other side, across, Lat. trans, 
in the oldest Poets always c. gen., with a notion of water lying between, 
νήσων al ναίουσι πέρην ἁλός Il. 2.626; πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ ἕλεσκε π. GAGS 
24. 752 (never in Od.) ; πέρην κλυτοῦ ᾿Ωκεανοῖο Hes. Th. 215; πέρην 
Χάεος ζοφεροῖο Ib. 814; πέραν πόντοιο Pind. N. 5. 393 τὰ πέρην τοῦ 
Ἴστρου Hat. 5.9; so in Att., πόντου πέραν τραφεῖσαν Aesch. Ag. 1200; 
πολιοῦ π. πόντου Soph. Ant. 334; 7. Tod Ἑλλησπόντου, τοῦ ποταμοῦ 
Thuc. 2.67, Xen. An. 4. 3, 3:—c. acc., πέραν Ἕβρον Eur. H. F. 386, 
ubi περῶν conj. Dind. 2. absol. on the other side, esp. of water, 
προσορμίζεσθαι .. πέρην ἐν τῇ Ῥηνέῃ Hat. 6. 97; πέραν εἶναι Xen. An. 
2. 4, 20., 3. 5,12, etc.; πέραν γενέσθαι Ib. 6. 5, 22. 8. with 


θεοῦ Eur. Ion 1569; ἐλπίδα, δόκησιν Id. Ane OTA ZEG ὌΝ MiP Sears by εἶδ, over or across to... , πέρην és τὴν ᾿Αχαιίην 
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διέπεμψαν Hat. 8. 36; πέραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαβῆναι Xen. An. 7. 2, 
2: also without εἰς, ἐκ Θάσου διαβαλόντες πέρην having crossed over 
(sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hdt. 6. 44; διαπλεύσαντες π. Thuc. 1. 111. 4. 
often with the Art., διαβιβάζειν εἰς τὸ πέραν τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 3. 
5,23 εἰς τὸ π. διαπλέειν Id. Hell. 1. 3,17; ἐν τῷ π. Id. An. 4. 3, 11:— 
τὰ πέραν things done on the opposite side, Ib. 4. 3, 243 opp. to ἐπὶ τάδε, 
Polyb. 3. OY, 5 ---ἦ πέραν γῆ, Thuc. 3. ΟἹ, prob. the country just over 
the border, the border-country, v. Arnold ad 1.; of π. these on the 
other side, Plut. Mar. 23; ἡ ὄχθη ἡ π. Arr. An. 5. 10. II. over 
against, opposite, c. gen., πέρην ἱερῆς Ἑὐβοίης I. 2. 535; here also in 
regard to water lying between (v. sub fin.), though this notion is quite 
lost in Paus., who often uses the word in this sense, 2. 22, 2., 5.15, 8, 
etc. :—absol. in Hdt. 6. 97. III. more rarely -- πέρα, beyond, 
ο. gen., π. Νείλοιο παγᾶν Pind. I. 6 (5). 333 π. γε πόντου τερμόνων τ᾽ 
᾿Ατλαντικῶν Eur. Hipp. 1053, cf. Alc. 585, Supp. 676. Iv. 
right through, καῦσις [ἔστω] μὴ πέρην Hipp. Mochl. 862.—When 
πέραν has a gen., it regul. precedes its cases, but in Aesch. ].c., and 
sometimes in Paus., follows. The difference between πέραν and πέρα is 
laid down by Buttm. (Lexil. s.v.), who compares πέρα to Lat. ultra, 
πέραν to trans, the latter regarding mainly the intervening space, the 
former the two points or places between which something intervenes. 
They are no doubt the dat. and acc. of an old Subst. πέρα, 4, =% περαία, 
the opposite country, from which we have a gen. in Aesch, Supp. 262, 
ἐκ πέρας Ναυπακτίας, and an acc, in Ag. 190, Χαλκίδος πέραν ἔχων the 
coast opposite to Chalcis. (For the Root, v. sub περάω A.) 

περαντέον, verb. Adj. one must accomplish, Galen. 

περαντικός, 7, dv, (mepaivw) conclusive, logical, Ar. Eq, 1378; π. Ad- 
γος, a kind of syllogism, Diog. L. 7. 78. 

περάπτων, Acol. for περιάπτων, as Bockh reads in Pind. P. 3. 93. 

πέρᾶς, dros, τό, (πέρα) an end, limit, boundary (cf. τέκμαρ), 1. 
in local sense, € περάτων γῆς Thuc. 1. 69; πέρας .. αὔλιος θύρα ἐλευ- 
θέρᾳ γυναικὶ νενόμιστ' οἰκίας Menand. Ἵερ. 2; τὸ πέρας the end, tip, 
‘Arist. G. A. 4. 4, 48, al. ITI. sometimes opp. to the ἀρχή or 
Degg Arist. Phys. 8. 8, 32 ; sometimes including it, τελευτή γε 
καὶ ἀρχὴ m. ἑκάστου Plat. Parm. 137 Ὁ, Arist. G. A. 4. 10, 7, cf. Metaph. 
4.173 οὐ π. ἔχων κακῶν Eur. Andr. 1216, Or. 511, cf. Aesch. Pers. 
632, Lys. 128. 29; 7... ἅπασιν ἀνθρώποις ἐστὶ τοῦ βίου θάνατος Dem. 
258.19, cf. Arist. Eth. N. 3. 6, 6; εἰ π. μηδὲν ἔσται σφίσι τοῦ ἀπαλ- 
λαγῆναι τοῦ κινδύνου Thuc. 7. 42; πέρας ἔχειν, --περαίνεσθαι to come 
to an end, Isocr. 42 Β, Lycurg. 155. 34, etc.; so, π. λαμβάνειν Polyb. 
5-31.25 πέρας ἐπιθεῖναΐ τινι Arist. G. A. 4. 7, 4. 2. the end, 
perfection of a thing, τὸ 7. τῆς μαγειρικῆς .. εὑρηκέναι Hegesipp. Ad. 
1.4, cf. Posidipp. Xop.1.17, Ath. 290 A: an end, object, aim, εὐχῆς, 
ἐλπίδος Luc. Harm. 2 sq. 8. as philosoph. term, the limited or 
finite, opp. to τὸ ἄπειρον, Pythag. ap. Arist. Metaph. 1. 5, 6, al., Plat. 
Phileb. 30 A, Parm. 165 A. III. metaph. accomplishment, 
achievement, full power, hence like τέλος, of τὸ π. ἔχοντες τῶν ἐν TH 
πόλει ἁπάντων δικαίων the supreme court, from which there is no appeal, 
Dinarch. 110. 15. IV. πέρας, as Adv., like τέλος, at length, at 
last, Aeschin. 9. 22, Polyb. 2. 55, 6, etc.; πέρας δ᾽ οὖν Dem. 1285. 27; 
so, τὸ π᾿ Lys. 115. 35, Alex. Incert. 1.13, al. Cf. πεῖραρ, πεῖρας. 

περάσιμος [a], ov, (περάω) that may be crossed, passable, ἀὴρ .. ἀετῷ 
π᾿ Eur. Fr, 1034; ποταμός Art. An. 5. 9; ἣ μάλιστα π. ἦν [τὸ ῥεῦμα] 
Plut. Lucull. 27; θαλάσσας .. π. μόχθον the labour of crossing the sea, 
Epigr. Gr. 1028. 35. 

πέρᾶσιϑ, 7, (περάω) a crossing, βίου π. the passage from life [to death], 
Soph. O. C. 103. 

περασμός, ὃ, (πέρας) a finishing, LXx (Eccl. 4. 8, 16., 12. 12). 

περᾶἄτεύω, = περαίνω, Hesych. 

περάτη, ἡ, v. sub πέρατος. 

περάτηθεν, Adv., --πέραθεν, Ap. Rh. 4. 54, Manetho 3. 417, etc. 

Teparis, οὔ, 6, (περάω) --πορθμεύς, Suid. 5. v. mopOpeus. II.a 
wanderer, emigrant, LXX (Gen. 14. 13), Philo 1. 439. 

περᾶτικός, 4, dv, (πέρατος) coming from abroad, foreign, λίβανος 
Arr. Peripl. M. Rubri pp. 6, 7. 2. dwelling on the other side, Eccl. 

περᾶτο-ειδής, és, of limited or finite nature, opp. to ἄπειρος, Plat. 
Phileb. 25 D. , 

πέρᾶτος, ἡ, ον, (πέρα) on the opposite side:—as Subst., περάτη (sc. 
χώρα), an opposite land or quarter, esp. of the west, as opp. to the east, 
ἐν περάτῃ in the west, opp. to Ἠώς, Od. 23. 243, Ap. Rh. 1. 1281; but 
also conversely, 7 περάτη the east, Call. Del. 169: in Arat. 499, the lower 
(as opp. to the upper) Aemisphere. , : 

Bs Ion. wepyrés, ή, ὄν, (wepdw)=mepdotpos, τὸ πρὸς ζόφον ob 
π. Pind. N. 4. 114; ποταμὸς νηυσὶ π. Hdt. 1. 189, cf. 193., 5. 52. 

περἄτόω, (népas) to limit, τὴν ὕλην ἄπειρον οὖσαν Plut. 2. 719 C; 
αὕτη [μέθοδος] περατοῖ τοῦτο [τὸ ἄπειρον] Sext. Emp. M. 1. 81:— 
Pass,, Arist. de An. 1. 3, 20, Mund. 2, 2, Plut., etc. II. to finish, 
accomplisk, Anna Comn. I. 117 :—Pass., Gramm. 

περάτωσι, ἡ, limitation, Dion. Areop. Bh «ep : 
‘qepitworicds, 4, dv, limitative, ἡ τριὰς π. τῆς ἀπειρίας Phot. Bibl. 
143. 25. 
15. Ὁ (A), late Ep. part. περόων, Epigr. Gr. 208. 3., 1068. 8: Ion. 
impf. περάασκε, Hom.: fut. περάσω [a], lon. and Ep. περήσω: aor. 
ἐπέρᾶσα, Ion. and Ep. ἐπέρησα : pf. πεπέρᾶκα Aesch. Pers. 65 :—Hom. 
uses the pres., impf., fut., and aor.; with pres. inf. epaay [pa], fut. inf. 
περησέμεναι. (From ΨΈΓΕΙ come also πέρ-α, πέρ-αν, πόρ-ος, πορ-εύω, 
πορ-ίζω, ἔμ-πορ-ος, πεῖρ-α, πειρ-άω, πεῖρ-αρ; cf. Skt. par-as (ultra, etc.) ; 


οἴ. 
Sy 


par, pi-par-mi (transveho); Lat. por-ta, por-tus, por-tare, ex-per-ior, | πέρδομαι, 


er-itus, per-iculum ; Goth. far-an, far-jan, NG rth, to ; 
ἐν ουβ sera: Ο. H.G. ar-far-u (er-fahr-e ΠΡῸΣ oe 
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πορθ-μεύω represent a strengthd, form of the Root ; cf. O. Norse férdr, 
Α. 5. ford, Scott. firth,O. Germ. fuert.) To drive right through, like 
πείρω, λευκοὺς δ᾽ ἐπέρησεν ὀδόντας 1]. 5. 291 :—but, 2. commonly, 
like πείρω II, to pass right across or through a space, to pass over, pass, 
cross, traverse, mostly water, θάλασσαν, πόντον Od. 6. 272., 24. 118; 
λαῖτμα θαλάσσης 5.174; ὕδωρ Hes. Op. 736; ἅλα Pind. N. 3. 36; 
Tdvaw Hat. 4.115; πόντου φλοῖσβον, ποταμόν Aesch. Pr. 792, 718; 
πέλαγος Αἴγαῖον Soph. Aj. 461 :—but also of any space, πύλας ᾿Αΐδαο 
πέρησεν 1]. 5. 646; χαράδρην Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περάαν 
hard ¢o pass, Il. 12. 63, cf. 53, 200, 218., 16. 367., 21. 283; τὰς 
φυλακὰς π. to pass the guards, secretly or by force, Hdt. 3. 72; ἄστυ 
Μυσῶν Λύδιά τε γύαλα Aesch. Supp. 549; γῆς dpiopara Eur. Rhes, 
437 :—metaph., κίνδυνον π. to pass through, i.e. overcome, a danger, 
Aesch. Cho. 270 ;—m. πλοῦν to accomplish it, Xen. Oec. 21, 3; 80, π᾿ 
ὅρκον, prob. to go through the words of the oath, Lat. jusjurandum 
peragere, Aesch, Eum. 489; cf. περαίνω 1. 2. 8. rarely of Time, 
to pass through, complete, τέλος δωδεκάμηνον περάσαις an office of 
twelve months’ duration, Pind. N. 11.11; τοῦ βίου τέρμα Soph. O. T. 
fin.; τὴν τελευταίαν ἡμέραν Eur. Andr.102; of τὴν ἡλικίαν πεπερα- 
κότες Xen. Lac. 4, 7. 4. to let go through, π. κατὰ δειρῆς to let go 
down one’s throat, swallow, h. Hom. Merc. 133. II. intr. Zo 
penetrate or pierce right through, of a pointed weapon, Il. 21. 594; of 
violent rain, οὔτ᾽ ὄμβρος περάασκε διαμπερές Od. 5. 480, cf. 19. 442; 
διὰ κροτάφοιο through the temples, Il. 4. 502; ὀστέον εἴσω into the 
bone, Ib. 460: 20 extend, reach to a place, οὐδαμοῖ π. Xen. Cyn. 8, 
5. 2. to pass across, to pass, mostly water, δι᾿ ᾿Ωκεανοῖο Od. το. 
508; διὰ (or δι’ ἐκ) προθύροιο h. Hom. Merc. 271, 158; περᾷ νόημα 
διὰ στέρνοιο the thought passes or shoots through one’s breast, Ib. 43; 
ἐπὶ πόντον, ἐφ᾽ ὑγρήν Il. 2. 613, Od. 4.709; διὰ πόρον across the strait, 
Aesch, Pers, 501; διὰ Κυανέας ἀκτάς through the Symplegades, Eur. 
Andr. 864; διὰ ῥοάς Id. Rhes. g1g; ἐπ᾽ οἶδμα Id. 1. T. 417; ὑπ᾽ οἴδ- 
μασιν Soph. Ant. 337; μή σε λάθῃ .. ταύτῃ περῶν Ar. Ay. 1195. 8. 
to pass to or from a place, εἰς ᾿Αδαὸ Theogn. 902 ; ποτὶ Φᾶσιν Pind. I. 
2. 61; εἰς χώραν Aesch. Pers. 65; ἐξ ἐνέρων Id. Pr. 573; ἐκ δόμων, 
ἔξω δωμάτων Soph. Ant. 386, O. T. 531; γῆς ἔξω Eur. Med. 272; 
δόμων ἔσω Id. Or. 1572; ποῖ wep; Id. Phoen. 981 :—c. ace. loci, 7. 
Δελφούς Ib. 980; μέλαθρα, δόμους Ib. 299, Hipp. 782. 4. rarely 
of Time, διὰ γήρως π. Xen. Mem. 2. 1, 31; εὐδαίμων π. to live happy, 
Orac. ap. Xen. Cyr. 7. 2, 20. 5. to pass all bounds, to go too far, 
Soph. O. C. 155. 6. with instrument of motion in acc., 7. πόδα, 
ἴχνος Eur. Hec. 53, Pors. Or. 1427; cf. βαίνω Δ. τι. 4. 7. rarely 
Cc. gen., θυμοῦ περᾶν to pass or cease from anger, Soph. O. T. 670. 

περάω (B): fut. περάσω [ἅ], Att. περῶ : aor. ἐπέρᾶσα : Ep. περάσσω, 
ἐπέρασσα: pf. pass. πεπέρημαι, impf. πεπρήσθω, inf. πεπρῇσθαι Inscrr. 
in Newton’s Halic.. (Orig. the same as περάω A, but in causal sense, 
zo carry beyond seas for the purpose of selling, to export for sale ; 
so also πέρ-νημι, πι-πρ-άσκω, πρείαμαι, mp-Gots, πόρ-νη, (cf. also πράσσω): 
cf. Skt. para-yami (negotium transigo); perth. also Lat. pre-tium.) In 
Hom. almost always, like πέρνημι, to sell men or slaves, c. acc. pers., 1]. 
21.102, Od. 14.297; π. τινα Λῆμνον to sell one to Lemnos, Il. 21. 40; 
or (more commonly) with a Prep., π. τινα és Λῆμνον 1]. 21. 58, 78; 7. 
τινα πρὸς δώματά τινος Od. 15.387; κατ᾽ ἀλλοθρόους ἀνθρώπους Ib. 
453; νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων Il. 21. 454.—Hom. uses the pres., the aor. 
(with doubled σ or not as the metre requires), and part. pf. pass. 
πεπερημένος 1]. 21. 58.—The Verb in this sense seems to have been 
merely Ep. ; πιπράσκω being the Att. form: cf. also πέρνημι. 

Περγᾶμηνή (sc. διφθέρα), ἡ, parchment, from the city of Pergamus in 
Asia, where it was brought into use by Crates of Mallus, when Ptolemy 
cut off the supply of biblus from Egypt; cf. Plin. 13. 70:—also in neut. 
pl., ‘Pwpaioe τὰ μέμβρανα Περγαμηνὰ καλοῦσιν Io. Lyd. de Mens. 1. 
24. Of. Πέργαμος fin. 

ἹΠέργᾶμος, 7, Pergamus, the citadel of Troy, IL, etc.: called τὸ Πρι- 
ἅμου Πέργαμον by Hadt. 7. 43; and in pl. τὰ Πέργαμα, Soph. Ph. 347, 
1334, Eur., etc.; or more definitely Πέργαμα Τροίης Stesich. 29; τἀπὶ 
Τροίᾳ Il. Soph. Ph. 353, 611 :—then, absol., any citadel, like ἀκρόπολις, 
Aesch, Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 1176. 2. also Περγαμία, ἡ, Pind. I. 
6. 453 ἄκρις Π. Ο.1. 3538. 18. II. Pergamum in Mysia, Xen. Hell. 
3. 1, 6, etc.; also Πέργαμον, τό, Polyb. 4. 48, 11:---ἢ ἸΤεργαμηνῆ, its 
district, Strab. 571. (Akin to πύργος, Germ. Burg, Berg, and so to our 
burgh, -bury :—cf. also Πέργη in Pamphylia and Βέργη in Thrace.) 

Tlepytion, ἢ, a deme of the φυλὴ "Epex Onis: Περγασῆθεν from P., 1586. 
ap. Harp.; Περγασῆσι at P., Ar. Eq. 321; Περγασήνδε zo P., Steph. B. 

πέργουλος, 6, a small bird, Hesych. 

πέρδησις, f. 1. for πράδησις, 4. ν. 

mepdtkrds, ados, ἥ, -- περδίκιον τι, Galen. 

περδικϊδεύς, cws, ὁ, (πέρδιξ) a young partridge, Eust. 753. 56. 

περδικικός, 7, όν, of or for a partridge, Ar. ap. Poll. το. 159 (v. Dind. 
ad Fr. 358) ;---περδίκειος, a, ov, Poll. 6. 33, Suid. 

περδίκιον [1], τό, Dim. of πέρδιξ, Eubul. Incert. 14, Ephipp. Ὅμοι. 1. 
8. IT. a plant, pellitory, Theophr. H. P. 1. 6, 11; ἡ περδίκιος 
βοτάνη Hesych. 5. v. ἐλξίνη, Galen. 

περδικίτης [1] (sc. λέθος), 6, a kind of stone, Alex. Trall. 11. 640. 

περδιῖκο-θήραϑ, ov, 6, a partridge-catcher, Ael. N. A. 12. 4. 

περδικο-τροφεῖον, τό, a partridge-coop, Poll. το. 159, Phot. 

περδῖκο-τρόφοϑβ, ov, keeping partridges, Strab. 652. 

πέρδιξ, ixos, 6 and 4, a partridge, Lat. perdix; [gen. -zos, Soph. Fr. 300, 
Nicopho Χειρ. 4, al., cf. περδίκιον ; but --ἴκος, Archil. 95, Epich. 63 Ahr.]. 
Dep. to break wind, Ar. Ach. 30, etc.; aor. ἔπαρδον, v. sub 


anépdw: ptr πέπρρδα in pres. sense, Pax 335; plgpf. πεπόρδειν as 
El OSCR (Hence come πορδεή, πραδείλη, ἘΝ πραδίλη: cf, 
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Skt. pard-é (pedo), pard-as, pard-anam (mopty); Lat. ped;ere, pod-ex ; 
O. Η. G. firz-u (furzen); Bohem. prd-u; Lith. perd-zu ; etc.) 

περεμμένος, v. sub περιέννυμι. 

πέρηθεν, πέρην, Ion. and Ep. for πέρᾶθεν, πέραν. 

περητήριον, τό, (mepdw) a borer, Galen. Lex. Hipp. 542. 

περητός, 7, dv, Ion. for περᾶτός. 

πέρθω, fut. répow: aor. 1 éwepoa: aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. πρᾶθεῖν, Ep. 
δια-πρᾶθέειν, but in Hom. aor. I is more common: besides these tenses, 
he uses the pres. and impf. pass.; fut. med. πέρσομαι in pass. sense, 1], 
24. 729; and a syncop. inf. aor. πέρθαι in pass. sense, like δέχθαι from 
δέχομαι, 1]. τ6. 708: Ion. impf. πέρθεσκον, Ap. Rh.1.800.  Poét. Verb, 
as is also its deriv. πορθέω, to waste, ravage, sack, destroy, in Hom. 
only of towns, Il. 18. 342, Od. 1. 2, etc.; and so mostly in later poets, 
Orac. ap. Hdt. 7. 220, Corinna 18, Pind. N. 7. 52, etc. 2. of 
persons, zo destroy, slay, kill, στρατόν Pind. O. 10 (11). 40; ἀνθρώπους 
Soph. Aj. 1198, ubi v. Lob.; δείματα θηρῶν Eur. H. F. 700; and even 
of one man, ἔπραθέ [viv] φασγάνου ἀκμᾷ Pind. P. 9. 141, cf. N. 3. 63; 
μήτε pw’ ἂν νόσον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν Soph. O. T. 1456 :—so 
vastare nationes, in Tac. Ann. 14. 38:—metaph., of love, Eur. Hipp. 542; 
of fire, πυρὲ περθόμενοι δέμας Pind. Ρ. 3. 88. 8. of things, γενείου 
πέρθε τρίχα Aesch. Pers. 1055; φύλλον ἐλαίης .. χερὶ πέρσας Soph. 
Ο. 6. 703. II. to get by plunder, take at the sack of a town, τὰ 
μὲν πολίων ἐξ ἐπράθομεν 1]. 1. 125; δμωαὶ .. ἃς ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ 
Ἐυτ ΕἸ. 316. 

περί, Prep. with gen., dat., and acc.: Radical sense, round about, all 
round, expressing the relation of circumference to centre, and thus pro- 
perly different from ἀμφί, on both sides. (From the same Root come 
πέρ-ιξ, περ-ισσός, and mep is prob. an abridged form; cf. Skt. par-c 
(circum, and in compos. valde), Lat. ger- in per-jucundus, per-ini 
per-pauci, etc.) 

A. WITH GENITIVE, I. of Place, round about, around, Lat. 
circum, τετάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς Od. 5.68; τείχη περὶ Aapdavias 
Eur. Tro. 818 :—rarely, like ἀμφί, on both sides, περὶ τρόπιος βεβαῶτα 
Od. 5. 130; cf. περιβαίνω, περιδέξλιος. 2. about, near, ἑσδόμεναι | 
περὶ σεῖο Mosch. 3. 60, cf. Anth. P. append. 120.—But this literal sense | 
of Place, c. gen., is rare and only poetic. II. Causal, to denote 
the object about or for which one does something; andso, 1. 
with Verbs of fighting or contending, περί τινος for an object,—from 
the notion of the thing’s lying in the middle to be Sought about, 
μάχεσθαι wept πτόλιος 1], 18. 265; περὶ Πατρόκλοιο θανόντος Ib. 108. 
cf. 17. 120; περὶ σεῖο 3.137; περὶ νηὸς ἔχον πόνον 15.416; ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, περὶ νηῶν, περὶ τέκνων 12. 243, 142, 170, etc.; δόλους 
καὶ μῆτιν ὕφαινον, ὥστε περὶ ψυχῆς as if for life and death, Od. 9. 423 ; 
περὶ ψυχῆς θέον “Ἕκτορος 1]. 22. 161; περὶ ψυχέων ἐμάχοντο Od. 22. 
2453 so in Prose, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς ψυχῆς Ἠάΐ. 7. 57., 9. 37; 
ἀγῶνας δραμέονται περὶ σφέων αὐτέων Id. 8. 102, cf. Ar. Ran. 191 3 περὶ 
τοῦ παντὸς δρόμον θέειν Hdt. 8. 74; κινδυνεύειν περί τινος Ib., and 
often in Att.; οὐ περὶ τῶν ἴσων 6 κίνδυνός ἐστι Xen. Hell. 7. τ, 7; and 
without a Verb, περὶ ψυχῆς, περὶ τῶν μεγίστων ὃ ἀγών Xen. Cyr. 3. 3, 
44, etc., οἵ, Soph. Aj. 936, Thuc. 6. 34, etc.; μάχη περί τινος Plat. Theaet. 
179 Ὁ: also, ἐπείγεσθαι περὶ νίκης Il. 23. 437, cf. 639, Hdt. 8. 26; 
πεῖραν θανάτου πέρι καὶ (wis ἀναβάλλεσθαι Pind. N. 9. 68; περὶ 
θανάτου φεύγειν Antipho 140. 39 :—but, ἐρίζειν mept μύθων to contend| 
about speaking, i.e. who can speak the better, Il. 15. 284; καὶ 
ἀθανάτοισιν ἐρίζεσκον wept τόξων Od. 8. 225, cf. 24. 515. 2. 
with words which denote care or anxiety, about, for, on account of, μερ- 
μηρίζειν περί τινος Il. 20.173; ἄχος περί τινος Od. 21. 249; βουλεύειν 
περὶ φόνου 16. 234; φροντίζειν περί τινος Hat. 8. 36, etc.; κήδεσθαι π. 
τ. Soph. Ph. 621; δεδιέναι, φοβεῖσθαι π. τ. Plat. Prot. 320 A, etc.; ἀπο- 
λογεῖσθαι π. τ. Xen. Cyr. 2. 2, 133 κρίνειν, γιγνώσκειν, διαγιγνώσκειν 
περί τινος Pind. N. 5. 74, etc.; περί τινος διαψηφίζεσθαι, ψῆφον φέρειν, 
etc., Xen. Hell. 2. 3, 50, εἴς, ; βουλεύεσθαι, διανοεῖσθαι, σκοπεῖν π. τ. 
Isocr. 96 B, Plat., etc.; μαντεύεσθαι π. τ. Hat. 8. 36, cf. Soph. Tr. 77;— 
περὶ ποτοῦ γοῦν ἐστί ; what ? are you all for drinking? Ar. Eq. 87. 3. 
with Verbs of hearing, knowing, speaking, etc., about, concerning, Lat. 
circa, de, wept νόστου ἄκουσα Od. 19. 270; οἶδα γὰρ εὖ περὶ κείνου 17. 
563 ; περὶ πομπῆς μνησόμεθα 7. 101 ; περὶ πατρὸς ἐρέσθαι τ. 135., 3-773 
περί τινος ἐρεῖν, λέγειν, διαλέγεσθαι, λόγον or λόγους ποιεῖσθαι, etc., 
Hdt. 1. 5, Soph. O. T. 707, Xen. Cyr. 1.6, 13, etc.; λέγειν καὶ ἀκούειν 
περί τινος Thuc. 4. 22, etc. ; λόγος or λόγοι περί τινος Plat. Prot. 347 B, 
etc. ; 4 περί τινος φήμη Aeschin. 7. 31 ; περί τινος ἀγγέλλειν, κηρύσσειν 
Soph. El. 1111, Ant. 193 ; περί τινος διέρχεσθαι or διεξέρχεσθαι, διηγεῖ- 
σθαι, δηλοῦν Isocr. 180 Β, Plat. Polit. 274 B, Euthyphro 6 Ὁ, εἴς. ; παί- 
(ew περί τινος Xen. Mem. 1. 3, 8; ἐμπείρως ἔχειν περί τινος Aeschin. 12. 
53 νόμον γράφειν or τιθέναι περί τινος Xen. Hell. 2. 3, 52, εἴο.; νόμῳ 
χρῆσθαι περί τινος Soph. Ant. 214:—the Prep. is sometimes omitted, 
εἰπὲ δέ μοι πατρός, εἴ τι πέπυσσαι ἸΠηλῆος, for wept πατρός, wept 
Πηλῆος, Od. 11. 174, 494, cf. Schif. Dion. H. de Comp. p. 213. 4, 
rather of the impulse or motive, than the object, wept ἔριδος μάρνασθαι 
to fight for very enmity, Il. 7. 301, cf. 16. 476., 20. 253; περὶ τῶνδε 
for these reasons, 23.659. 5. about, as to, in reference to, Lat. quod 
attinet ad .., where the gen. alone would often express the same sense, 
μεμηνυμένος πέρί τινος Thuc. 6. 53; οὕτως ἔσχε περὶ τοῦ πρήγματος 
τούτου Hdt. 1.117, etc.; and in Prose often without a Verb, ἡ περὶ τῶν 
παίδων ἀγωγή, αἱ περὶ Ἡρακλέους πράξεις, v. Heind. Plat. Gorg. 467 D ; 
τὰ περί τινος the circumstances of .. , Thuc. 6. 32., 8.14, 26, Xen, Hell. 1. 
6, 37, etc.; (this sense is even more common with the acc., v.infr.0.1.5); 
οὕτω δὴ καὶ περὶ τῶν ἀρετῶν (sc. ἔχει) Plat. Meno 72 C, cf. Rep. 534 B, 
551 C, etc. :—also without the Art., ἀριθμοῦ πέρι as to number, Hdt. 7. 
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above, beyond, of comparative excellence, chiefly in Ep. Poets, wept πάν- 
τῶν ἔμμεναι ἄλλων 1]. 1.287; wept δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι 4. 3151 Te 
τιμῆσθαι περὶ πάντων 9. 38; ὃν περὶ πάσης τῖεν ὁμηλικίης 5. 325; ὃν... 
περὶ πάντων φίλατο 20. 304; περὶ πάντων ἴδριες ἀνδρῶν Od. 7. 108 ; 
κρατερὸς περὶ πάντων Il. 21. 566, cf, 1.417, Od. 11. 216;—in this sense, 
often divided from its gen., wept φρένας ἔμμεναι ἄλλων in understanding 
to be beyond them, Il. 17.171, cf. 1. 258, Od. 1. 66; περὶ μὲν εἶδος, περὶ 
δ᾽ ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλλων Δαναῶν Il, 17. 279; “περὶ μὲν κρατέεις, περὶ 
δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις ἀνδρῶν 21. 214; περὶ 3 ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι 
7. 289 ;—so Pind. O. 6. 84, Theocr. 25. 119.—In this sense the gen. is 
sometimes omitted, and περί becomes adverbial, v. infr. E. 11. Iv. 
in Hdt. and Att. Prose, to denote value, mept πολλοῦ ἐστὶν ἡμῖν, it is of 
much consequence, wortk much, to us, Hdt. 1. 120, cf. Antipho 141. 28; 
and, wept πολλοῦ ποιεῖσθαΐ τι, to reckon a thing for, i.e. worth, much, 
Lat. magni facere, Hdt. τ. 73, Xen., etc.; so περὶ πλείονος or περὶ πλεί- 
στου ποιεῖσθαι Xen. An. 7.7, 44, Cyt. 7.5, 60; περὶ πλείστου ἡγεῖσθαι 
Thuc. 2. 89; περὲ παντὸς ποιεῖσθαι Xen. Cyr. τ. 4,1; περὶ οὐδενός, περὶ 
ἐλάττονος ἡγεῖσθαι Lys. 189. 42., 197. 19. - 

B. with Dative, I. of Place, round about, around, of 
close-fitting dresses, armour, etc., ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτῶνα 1. 10. 21; 
χιτῶνα περὶ xpot δῦνεν Od. 15. 60; δύσετο τεύχεα καλὰ περὲ χροΐ 1]. 
13. 241; ἕσσαντο περὶ χροὶ χαλκόν Od. 24. 467; κνημῖδας .. περὶ 
avapnow ἔθηκεν 1]. τι. 17; βεβλήκει τελαμῶνα περὶ στήθεσσι 12. 401; 
so in Prose, περὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον τιάρας Hdt. 7. 61; θώρακα περὶ 
τοῖς στέρνοις ἔχειν Xen. Ογτ. 1. 2,13; οἱ στρεπτοὶ περὶ τῇ δέρῃ καὶ 
τὰ ψέλια περὶ ταῖς χερσί Ib. 1. 3, 2; περὶ τῇ χειρὶ ἔχειν δακτύλιον 
Plat. Rep. 359 E, εἴς. :—so, χαλκὸς ἔλαμπε περὶ στήθεσσι Il. 13. 245 5 
χιτῶνα περὶ στήθεσσι Satta 2. 416; πήληξ .. κονάβησε περὶ κροτά- 
Φφοισι 15. 648: (where περί with its Noun refers to the other Noun, 
rather than to the Verb) :—thus, in other relations, wept δ᾽ ἔγχεϊ... 
καμεῖται will grow weary by grasping the spear, 2. 389; δράκων ἕλισ- 
odpevos περὶ χείῃ 22. 95; κνίση ἑλισσομένη “περὶ καπνῷ 1.317; περὲ 
σταχύεσσιν ἐέρση 23. 598; and more strictly local, μάρναντο περὶ 
Σκαιῇσι πύλῃσιν 18. 453 :—rarely in Trag., περὶ βρέτει πλεχθείς Aesch. 
Eum. 259; κεῖται νεκρὸς wept νεκρῷ Soph. Ant. 1240. 2. in Poets, 
also, around a weapon, i.e. spitted upon it, transfixed by it, περὶ δουρὶ 
πεπαρμένη 1]. 21. 577; ἐρεικόμενος περὶ δουρί 13. 441; κυλινδόμενος 
περὶ χαλκῷ 8. 86; wept δουρὶ ἤσπαιρε 13. 570; πεπτῶτα περὶ ξίφει 
Soph. Aj. 828; also, αἷμα ἐρωήσει περὶ δουρί Il. 1. 303 :—cf. περι-πετής, 
-ππίπτω, -πτυχής, and ν. sub ἀμφί 8. I:—for περὶ κῆρι, περὶ θυμῷ, περὲ 
φρεσίν, ν. infr. B. 8. of a warrior standing over or foing round 
a dead comrade so as to defend him (v. ἀμφιβαίνω, περιβαίνω), ἀμφὶ δ᾽ 
dp’ αὐτῷ Bair’, ὥς τις wept πόρτακι μήτηρ 1]. 17. 4; εἱστήκει, ὥς τίς 
τε λέων περὶ οἷσι τέκεσσι Ib. 133; Αἴας περὶ Πατρόκλῳ .. βεβήκει Ib. 
137, cf. 355; so, mept σκύμνοισει βεβηκώς Ar. Eq. 1039. 11. 
Causal, much like περί c. gen. (v. supr. A. I. 1), of an object for or 
about which one struggles, περὶ οἷσι μαχειόμενος κτεάτεσσι Od. 17. 
471; μαχήσασθαι περὶ δαιτί 2.245; περὶ παιδὶ μάχης πόνος ἐστί 1]. τό. 
568; περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύειν Plat. Prot. 314A; and so perhaps, 
περὶ τῇ Σικελίᾳ ἔσται 6 ἀγών Thuc. 6. 34, cf. Antipho 130. 2. 2. 
so also with Verbs denoting care, anxiety, or the opposite (v. supr. A. 
Il. 2), wept γὰρ δῖε ποιμένι λαῶν, μή τι πάθοι 1]. 5. 566; ἔδδεισεν δὲ 
περὶ ξανθῷ Μενελάῳ 1ο. 240, cf. 11. 557; δεῖσαι περὶ τῷ χωρίῳ, τῇ 
χώρᾳ, etc., Thuc, 1. 60, 67, 74, 110, εἴς. ; so, θαρρεῖν περὶ τῷ ἑαυτοῦ 
σώματι Plat. Phaedo 114 D, cf. Theaet. 148 C; γηθεῖν περί τινι Theocr. 
I. 54. 8. generally, of the cause or occasion, for, on account of, 
by reason of, Lat. prae, ἀτύζεσθαι περὶ καπνῷ 1]. 8. 183 (where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ); μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἑλλάς Hat. 9. 101; 
περὶ σφίσιν αὐτοῖς πταίειν Thuc. 6, 33 ; περὶ αὑτῷ σφαλῆναι Τὰ. τ΄ 69:— 
in Poets also, wept δείματι Jor fear, Pind. P. 5.78; περὶ τιμᾷ in honour 
or praise, Ib. 2, 110; περὶ rapBe, wept φόβῳ Aesch. Pers. 696, Cho. 35 ; 
περὶ χάρματι h, Hom. Cer. 429 :—in Hat. 3. 50, for wept θυμῷ ἔχειν 
should be restored περιθύμως or πέρι θυμῷ. 

C. WITH ACCUSATIVE, I. of Place, properly referring to 
the object round about which motion takes place, περὶ βόθρον ἐφοίτων 
came flocking rownd the pit, Od. 11. 42; wept νεκρὸν ἤλασαν ἵππους Il. 
23.133 περὲ τέρματα immo: τρωχῶσι 22.162; ἄστυ πέρι .. διώκειν Ib. 
173, 230; ἐρύσας περὶ σῆμα 23. τό, cf. 51, etc.:—but also where the 
motion is implied only, περὶ φρένας ἤλυθ᾽ ἰωή Il. το. 139; περὶ φρένας 
ἤλυθε οἶνος Od. 9. 362; ἑστάμεναι περὶ τοῖχον Il. 18. 378, cf. Od. 13. 
187, etc.; λέξασθαι περὶ ἄστυ 1]. 8. 519; μάρνασθαι, μάχεσθαι π. ἄ. 6. 
256, etc.; φυλάσσοντες περὶ μῆλα 12. 203; οἱ περὶ Ἰπηνειὸν .. ναΐεσκον, 
περὶ Δωδώνην .. οἰκί᾽ ἔθεντο 2. 757, 7503 σειρήν κεν περὶ ῥίον Οὐλύμ- 
ποιο δησαίμην 8. 25, cf. Od. 18. 67: in Prose, φύλακας δεῖ περὶ τὸ 
στρατόπεδον εἶναι Xen. An. 5.1, 9; περὶ τὴν κρήνην εὕδειν somewhere 
near it, Plat. Phaedr. 259 A, cf. Xen. Cyr. 1. 2, 9; εἶναι περὶ τὸν λαγώ 
Id. Cyn. 4, 4; περὶ λίθον πεσεῖν upon it, Ar. Ach. 11803 περὶ αὑτὰ 
καταρρεῖν to fall to pieces of themselves, Dem. 21. 4; ταραχθεῖσαι ai 
νῆες περὶ ἀλλήλας Thuc. 7. 23, etc.; also, πλεῦνες περὶ ἕνα many to 
one, Hdt. 7. 103; περὶ τὸν ἄρξαντα .. τὸ ἀδίκημά ἔστι is imputable to 
him who .. , Antipho 128. 14 :—often with a Subst, only, ἡ wept Δέσβον 
vavpaxia the sea-fight of Lesbos, Xen. Hell. 2. 3, 32; of περὶ τὴν 
Epeooy Plat. Theaet. 179 E :—also strengthd., περί T ἀμφί τε τάφρον, 
like Lat. creumeirca, Il. 17. 760; περί τ' ἀμφί τε κύματα Hes. Th. 848; 
v. sub ἀμφί o. 1. 2. 2. of persons who are about one, ἔχειν τινὰ 
mept αὗτόν Xen. Hell. 5. 3, 22 ; esp. in Att., of περί τινα a person’s suite, 
attendants, connections, associates, of περὶ τὸν Πείσανδρον πρέσβεις 
Thuc. 8. 63 ; of περὶ Ἡράκλειτον his school, Plat. Crat, 440 C, cf, Xen. 
An. 1. 5, 8, etc.; also, of rept ᾿Αρχίαν πολέμαρχοι Archias and his col- 
4,2, cf An. 2. 4, 2, etc, :—later, of περί τινα 


περιάγαμαι ---- περιάθρησις. 


periphr. for the person himself, of περὶ Φαβρίκιον Fabricius, Plut. Pyrrh. 
20, cf, Timol. 13 :—cf. ἀμφί o. τ, 3. 3. of the object about which 
one ts occupied or concerned, περὶ δόρπα πονεῖσθαι, περὶ δεῖπνον πένεσθαι 
Il. 24. 444, Od. 4.624; (but, περὶ τεύχε᾽ ἕπουσι, tmesis for περιέπουσι, 
I. 15. 555)3 in Att., mostly εἶναι or γίγνεσθαι περί τι Thuc. 7. 31, 
Xen. Hell. 2. 2, 4, Isocr. 29 A, etc.; ὄντων ἡμῶν περὶ ταύτην τὴν πραγ- 
ματείαν Dem. 1 168. 21; διατρίβειν περί τι Xen. Cyr. 1. 2, 11, etc. ; more 
rarely ἔχειν περί τινα Id. Hell. 7. 4,28; hence often in periphr. phrases, 
οἱ rept τὴν ποίησιν καὶ τοὺς λόγους ὄντες, i.e. poets and orators, Isocr. 
240A; οἱ περὶ τὴν φιλοσοφίαν ὄντες Id. 190 D; οἱ περὶ τὴν μουσικήν 
Id. 189 D; οἱ περὶ τὰς τελετάς ministers of the mysteries, Plat. Phaedo 
69C; ὁ περὶ τὸν ἵππον the groom, Xen. Eq. 6, 3:—cf. ἀμφί o. 1. 
5. ᾿ 4. denoting motion round or about a place, and so in, περὶ 
νῆσον ἀλώμενοι Od. 4. 368, cf. go; ἐμέμηκον περὶ σηκούς 9. 4393 ἂν 
περὶ ψυχὰν γάθησεν in his heart, Pind. P. 4. 2173 χρονίζειν περὶ Ai- 
Ὑυπτον Hat. 3. 61, cf. 7. 131, cf. Plat. Rep. 544 Ὁ, etc. 5. in 
reference to an Object, about, in the case of, τὰ περὶ τὴν Αἴγυπτον γε- 
γονότα, τὰ περὶ Μίλητον γενόμενα Hat. 3. 13., 6. 26; ἐὐσεβεῖν περὶ 
θεούς Plat. Symp. 193 B; ἀσεβεῖν περὶ ξένους Xen. Ογτ. 5. 2,10; ἅμαρ- 
τάνειν περί τινα or τι Id. An. 3. 2, 20; οὐδεμία συμφορὴ .. ἔσται... 
περὶ οἶκον τὸν σόν Hat. 8. 102; ποιέειν or πράττειν τι περί τινα Id. 1. 
158, Plat. Gorg. 507 A; τὰ περὶ Πρηξάσπεα πρηχθέντα Hat. 3. 76; 
καινοτομεῖν περὶ τὰ θεῖα Plat. Euthyphro 2 Β; περὶ τοὺς θεοὺς μὴ σω- 
φρονεῖν Xen. Mem. 1. 1, 20; σπουδάζειν περί τι Aeschin. 6. 25 :—also 
without a Verb, ai περὶ rods παῖδας συμφοραί Xen. Cyr. 7. 2, 203 ἡ 
περί τινα ἐπιμέλεια Isocr. 189 B; ἡ περὶ ἡμᾶς ἡνιόχησις Plat. Phaedr. 
246 Β :—then, generally, of all relations, about, concerning, in respect of, 
in regard to, περὶ μὲν τοὺς ἰχθῦς οὕτως ἔχει Hdt. 2. 93, cf. 8. 85; 
πονηρὸς περὶ τὸ σῶμα Plat. Prot. 313 D; ἀκόλαστος περὶ ταῦτα Aeschin. 
6. 373 γελοῖος περὶ τὰς διατριβάς Id. 17. 42, etc. :—also absol., more 
commonly c. gen, (v. supr. A. II. 5), as to, περὶ τὸ παρὸν πάθος Plat. 
Theaet. 179 C, cf. Phaedo 65 A:—often also in the place of an Adj., 
ὄργανα ὅσα περὶ γεωργίαν, i.e. γεωργικά, Id. Rep. 370 Ὁ ; of νόμοι of 
περὶ τοὺς γάμους Id. Crito 50D; αἱ περὶ τὰ μαθήματα ἡδοναί Id. Phileb. 
52 Β; οἱ περὶ Λυσίαν λόγοι his speeches, Id. Phaedr. 279 A; 7 περὶ 
Φίλιππον τυραννίς his despotism, Xen. Hell. 5. 4, 2:—in prose writers 
to denote circum$tances connected with any person or thing, τὰ περὲ 
Κῦρον, τὰ περὶ Ἑλένην, τὰ περὶ Βάττον, Hdt. 1. 95., 2. 113, etc.; τὰ 
περὶ τὸν ΓΑθων the works at Mount Athos, Id. 7. 37; τὰ περὶ τὰς ναῦς 
naval affairs, Thuc. 1.13; τὰ περὶ τὴν ναυμαχίαν the events of .., Id. 
8.63; τὰ περὶ τὸν πόλεμον Plat. Rep. 468A; τὰ περὶ τὸ σῶμα Id. 
Phaedr. 246 Ὁ; τὰ περὶ τοὺς θεούς Xen. Cyr. 8.1, 23, etc.: cf. ἀμφί 
6. 1. 3. II. of Time, in histor. writers, in ἃ loose way of reckon- 
ing, wept λύχνων ἅφάς about the time of lamp-lighting, Hdt. 7. 215 ; 
περὶ μέσας νύκτας about midnight, Xen. An. 1.7, 1; περὶ πλήθουσαν 
ἀγοράν Ib. 2.1, 7; περὶ ἡλίου δυσμάς Ib. 6. 5, 32; περὶ τούτους χρό- 
vous Thuc. 3. 89, etc. 2. of numbers loosely given, mept ἑβδομή- 
κοντα about seventy, Thuc. 1. 54; περὲ ἑπτακοσίους Xen. Hell. 2. 4, 5, 
εἰς. : v. Lob. Phryn. 410. 

D. ῬΟΒΊΤΙΟΝ : περί may follow its Subst., when it suffers anastrophé, 
ἥν πέρι ll. 5.739; ἄστυ πέρι 22.173; mostly so with gen., τοῦδε πράγ- 
ματος πέρι Aesch. Eum. 630; τῷνδε βουλεύειν πέρι Id. Theb. 248, etc.; 
(indeed Soph. only once uses it before its gen., Aj. 150); and in Prose, 
σφέων αὐτῶν πέρι Hdt. 8. 36; σοφίας πέρι Plat. Phileb. 49 A; δικαίων 
τε πέρι καὶ ἀδίκων Id. Gorg. 455 A, etc.:—it is sometimes put far 
behind its case, of which a striking example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. 

3 E. περί absol., as ADV., around, about, also near, by, often in Hom.; 
strengthd., περί τ᾿ ἀμφί τε round about, h. Hom. Cer. 277.—Not less 
common in Hom. is the separation of this Prep. from its case by 
tmesis. II. before or above others (v. supr. A. III), exceedingly, 
especially, very, very much, only in Ep. Poets, in which case it com- 
monly suffers anastrophé, Τυδείδη, πέρι μέν σε τίον Δαναοΐ Il. 8, 161, 
cf. 9. 533 σε χρὴ πέρι μὲν φάσθαι ἔπος ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι 9. 100; Tot πέρι 
δῶκε θεὸς πολεμήια ἔργα 13. 727, cf. Od. τ. 66., 2. 116., 7. TIO, εἴς. ; 
πέρι γάρ μιν ὀϊζυρὸν τέκε μήτηρ Od. 3. 95; πέρι κέρδεα οἶδεν 2. 88 ; 
τὸν πέρι Mota’ ἐφίλησεν 8. 63. 2. Hom. is very fond of joining 
περὶ κῆρι, right heartily, wept κῆρι φιλεῖν 1]. 13. 119, etc. ; (κῆρι φιλεῖν 
alone, 9. 117); ἀπέχθεσθαι περὶ κῆρι 4.533 περὶ κῆρι τιέσκετο Ib. 46, 
cf. Od. 5. 36., 7.69; περὲ κῆρι χολοῦσθαι Il. 13. 206; so also, περὶ 
φρεσὶν ἄσπετος ἀλκή 16.157; περὶ φρεσὶν αἴσιμα ἤδη Od. 14. 433; 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ Il. 22. 7ο, cf, Od. 14.146; wept σθένεϊ Il. 17, 22; 
—in these places, περί is commonly written like the Prep., but yet must 
not be joined with the dat., but taken as equiv. to περισσῶς. 8. 
strengthd. wep? πρό, where also περί recovers its accent, Il. 11. 180., 16. 
699; sometimes written as one word περιπρό. 4. for περὶ κάτω, 
ν. περιτρέπω 1. 2. 

F. in Compos. all its chief senses recur, esp., I. extension 
in all directions as from a centre, alJ round, as in περιβάλλω, περιβλέπω, 
περιέχω. II. completion of an orbit and return to the same 
point, about, as in περιάγω, περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), περιέρχομαι, 
περιστρέφω. III. a going over or beyond, above, before, as in 
περιγίγνομαι, περιεργάζομαι, περιτοξεύω. IV. generally, a 
strengthening of the simple notion, beyond ἐ, very, dingly, as 
in περικαλλής, περίκηλος, περιδείδω, like Lat. per- in permultus, per- 
gratus, perquam, etc. V. the notion of double-ness which belongs 
to ἀμφί, is found in only one poetic compd., περιδέξιος, q. v. 

G. PRrosopy :—though ε in περί is short, yet the rule is (as with 


ἀμφί, ἀντί), that wept never suffers elision : but/thyi d 
in Poets, περεμμένον for περιειμένον, Sap; ΠῚ ὃ έ Me ἡ 


1181 


ef. πέρροχος ; so in Pind., περάπτων P. 3.03; περόδοις Ν. 11. 51; περ- 
wWatos ΕῪ. 126; wep’ αὐτᾶς Ρ. 4.472; ταύτας ep’ ἀτλάτου πάθους Ο. 6. 
65; even Hes., Theog. 678, has ventured περίαχε for περιΐαχε like 
ἀμφίαχε, and has been imitated by Q. Sm. 3. 601., 11. 382; and the 
Med. Ms. gives περεβάλοντο, περεσκήνωσεν in Aesch. Ag. 1147, Eum. 
634; in Com. writers the elision sometimes occurs, v. περίειμι (εἶμι) sub 
fin.—In Comedy also περί was allowed before a word beginning with a 
vowel, Ar. Eq. 1005 sq., etc., as in Eur. Cycl. 686; but is never found 
in the Trag. senarians, unless Dawes’ emend. (περιίδης for παρίδῃς) be 
admitted in Soph. O, T. 1505; the compds. περιόργως, περιώδυνος, 
περιώσιος, περίαλλα occur in lyric passages, v. Pors. Med. 284 :—in 
Hyperid. Lyc. 23. 7, περιών for mepiidy is due prob. to an error of the 
Copyist. 

περιἀγἄᾶμαι, Dep. Zo admire very much, Gloss. 

περιἄγἄπάζω, —dw, to love very much, Hesych. 

περιαγγέλλω, to announce by messages sent round, τὴν ἐκεχειρίαν 
Thuc, 4.122; τούτων περιαγγελλομένων Hat. 7. 1. 2. absol. to 
send or carry a message round, Hdt. 6. 58., 7. 119; in Dem. 515. 19, 
παρήγγελκεν seems required. II. c. inf. to send round orders for 
people ¢o do something, περιήγγελλον κατὰ τὴν Πελοπόννησον ..᾿ 
στρατιὰν παρασκευάζεσθαι ταῖς πόλεσι Thuc. 2. το; τῷ δὲ ναυτικῷ 
περιήγγειλαν .. ὧς τάχιστα πλεῖν Ib. 80; περιήγγελλον .. κατὰ τὴν 
Πελοπόννησον βοηθεῖν ὅτι τάχιστα Id. 4. 8, cf.1.116, Xen, Hell. 6. 4, 2; 
π. οὐχ ὑποκαίειν Ephipp. ΓΉρ. 1. 18:—so, with the inf. omitted, ναῦς 
περιήγγελλον κατὰ πόλεις, Lat. imperabant naves, Thuc. 2.85; σίδηρον 
π. κατὰ τοὺς ξυμμάχους Id, 7. 18. 

περιἄγείρω, to go round and collect as pay or salary, Lat. stipem colli- 
gere :—in Med. Zo do so for oneself, Plat. Rep. 621 Ὁ. 

περιᾶγή, 7, (περιάγνυμι) curvature, Arat. 688. 

περιᾶγήῆς, és, (περιάγνυμι) broken in pieces, αἴγανέαι Anth. P. 6, 


D 


163. II. --περιηγής (q.v.), quite round, τρύπανον Ib. 204; - 
of a net, Plut. 2. 494 B: convex, of mirrors, Ib. 404 C (so Reisk. for 
περιαυγέσι). : 


περιαγϊνέω, = περιάγω, Arat. 23, in tmesi. 

περιαγκωνίζω, to tie the hands behind the back, LXX (4 Macc. 6. 3) :— 
pf. pass. part. περιηγκωνισμένος Eust. 643. 44. ᾿ 

περιαγκώνισμα, τό, a tying of the hands behind the back, Phot. 

περιαγνίζω, to purify all round, τὰ ἱερὰ ὕδατι Dion. H. 7. 92, cf. Plut. 
2.974C; Sgdios τινά Luc. Necyom. 7, etc. 

περιαγνίστρια, 7, a.woman who purifies, Hesych. 

περιἀάγνῦμι and -ὑω( ion. Epist. 13): fut. τάξω. Τὸ bend and break 
all round, τὸν βραχίονα Chion. l¢.; π. ναῦς κρημνοῖς to wreck the ships 
upon them, App. Civ. 2. 150; so, in Pass., ὅσσους .. μέλαν περιάγνυται 
ὕδωρ Ap. Rh. 2. 791. 2. in Hom. only once, of sound, dy περιάγ- 
vurat the voice is broken all round, i.e. spreads all round, 1]. τό. 78; 
περὶ δέ σφισιν ἄγνυτο Ἤχώ echo broke forth around them, Hes. Sc. 
279. 8. κὄχπου περιαγνυμένου, Lat. recurvus, Anon. ap. Suid. 

περιἄγόραιος, 6, a haunter of the market-place, Hesych., Phot.; also 
περιαγορευτήβ, Hesych. ᾿ 

περιάγχω, to strangle, throttle, Suid. 

περιάγω, fut. fw, to lead or draw round, Hdt. 1. 30., 2. 170, 8]. ; 7. 
τινὰς ἐν ἁμάξῃσι Id. 4.73; also c. acc. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ Ib, 180:—Med. to lead round with one, ἐλέφαντα Epinic. 
Ὑποβ. τ. 4:—Pass. to go round, revolve, οἷον τροχοῦ περιαγομένου 
Plat. Tim. 79 B. 2. to lead about with one, have always by one, 
Xen. Cyr. 2. 2, 28, cf. 1. 3, 33 but more commonly in Med., περιάγεσθαι 
πολλοὺς ἀκολούθους Id. Mem. I. 7, 2, etc.: esp. to lead round and 
round, to perplex, τὼ θεώ pe περιάγουσιν, dore.. Andoc. 1g. 16, cf, 
Luc. Nigr. 8. 8. to turn round, turn about, τὴν κεφαλήν, τὸν 
τράχηλον, τὸν αὐχένα Ar. Pax 682, Av. 176, Plat. Rep. 515 Ο; τινὰ 
πρὸς τἀριστερά Eur. Cycl. 686; cf. μύλη :---π. τὴν σκυταλίδα to twist it 
round in order to tighten a noose, Hdt. 4. 60; περιάγειν τὼ χεῖρε εἰς 
τοὔπισθεν to twist back the hands, Zo tie them behind the back, Lys. 94. 
Io; or simply 7. τὼ χεῖρε Dion. H. 6.82; so in Pass., περιαχθεὶς τὼ 
χεῖρε Philostr. 714. 4. to pass round, τὸ ποτήριον Ath. 420 A, 
etc., cf. Bergler Alciphro 1. 22. 5. to put off, és ὥραν τινά Luc. 
Merc. Cond. 31. 6. to bring round to .., τὴν πολιτείαν πρὸς τὴν - 
ἑτέραν πολιτείαν Arist. Pol. 2.6, 4; τὴν ἀρχὴν εἰς αὑτόν Hdn. 4, 3, 2: 
—Pass., 7. εἰς ὁμόνοιαν Id. 3.15; εἰς τόδε, εἰς ἀνάγκην Luc. Nigr. 5, 
etc. II. intr. to come round, πάλιν κύκλῳ π. eis τὴν ἀρχήν Arist. 
Meteor. 2. 2, 21. 2. c. acc. loci, to go round, π. τὴν ἐσχατιάν 
Dem. 1040. 14; 7. τὰς πόλεις Ἐν. Matth. 9. 35, cf. 4. 23, etc. 

περιἄγωγεύς, 6, a machine for turning round, capstan, Luc, Navig. 5. 

περιάγωγή, ἡ, α turning round, revolution, ὄνου Hipp. Fract. 773; ém- 
δέσιος Id. Art. 827; τοῦ οὐρανοῦ Arist. Mund. 6,17; the whirling of a 
sling, Polyb. 27. 9, 6 :—metaph. distraction caused by anything, Plut. 2. 
588 Ὁ. IIL. a going round, a revolution, conversion, στρέφεσθαι 
dirras καὶ ἐναντίας 7. Plat. Polit. 269 E, cf. Rep. 518 Ὁ; τῆς ὀρχη- 
στικῆς περιαγωγαί Luc. Salt. 71; 7. τῆς σελήνης, τῶν ἀστέρων Plut, 2. 
923 C, etc 2. a circuit, καμπὴ καὶ π. Plut. 2. 818 F, cf. 407 
Ὁ. 8. a being drawn away, ἀπό τινος Clem. ΑἹ, 631. 4.a 
circumference, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 5. α rounded period, 
Dem. Phal. 19. 

περιἄγωγίς, 4, --περιαγωγεύς, Heliod. in Schneid. Ecl. Phys. 1. 468. 

περιάδω, to go about singing, ἰαμβεῖα Luc. Salt. 27: II. Pass. 
to be buzzed about, κωνώπων χόρῳ Plut. 2.663 Ὁ. IIT. to celebrate, 
Eccl. ἱ 

περιαθρέω, to inspect all round, consider narrowly, τὴν φύσιν Plat. Ax. 
Ie 34 1.724; 7. μή τις εἴη .. Joseph. B. J. 1. 33, 7. 
4} ἦναι looking at on all sides, Philo 1. 142, etc. 
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περιαθρητέον, verb. Adj. one must consider closely, Schol. Thuc. 8. 48. 
περιαίνὕμαι, -- περιαιρέομαι, Hesych. 

περιαίρεσις, 7, a stripping off all round, φλοιοῦ Theophr. C.P. 5.17, 
I, Galen. 

περιαιρετέος, a, ov, verb. Adj. to be taken away, Arist. Rhet. Al. 5, 
η. II. neut. --ἔον, one must take off or away, Arist. Oec. 2.1, 4, 
Rhet. Al. 5, 5. 

περιαιρετός, 4, dv, that may be taken off, removable, ἅπαν [τὸ χρυ- 
ciov], Thuc. 2.13; κόσμος Paus. 1.25, 7; προσωπεῖον Luc. pro Imagg. 
3; π᾿ τι ποιεῖν Plut. 2. 828 B. 

περιαιρέω, aor, περιεῖλον, inf. περιελεῖν. To take away something 
that surrounds, take away an outer coat, take off, c. acc. rei, τὰ τείχη 
Hdt. 3. 159, cf. 6. 46, Thuc. 1. 108., 4. 51, 133; . τὸν κέραμον taking 
off the earthen jar into which the gold had been run, Hdt. 3. 96; π. τὸν 
χιτῶνα Arist. H. A. 5. 32, 4; π. δέρματα σωμάτων to strip skins off 
rom.., Plat. Polit. 288 E; αὐτοῦ τὰ κοινὰ πάντα περιελόντες Id. 
Soph. 264 E: then, simply, to take away from, τῶν πολεμικῶν τὸ 
μελετᾶν Xen. Cyr. 2.1, 21; etc.:—Med. to take off from ozeself, π. τὴν 
κυνέην, τὴν σφρηγῖδα to take off one’s helmet, one’s signet-ring, Hdt. 2. 
I51., 3.413 τὰς ταινίας Plat. Symp. 213 A; so, βιβλίον περιαιρεόμενος 
taking [the cover] off one’s letter, i.e. opening it, Hdt. 3.128; π. τὴν 
ἐξουσίαν τῆς ἀπολογίας αὑτοῦ Lycurg. 152. 24 :—but the Med. is often 
used just like the Act. 10 strip off, take away, τὸ περιελέσθαι αὐτῶν τὰ 
ὅπλα Xen. Ογτ. 8.1, 473; εἴ τις περιέλοιτο THs ποιήσεως τὸ μέλος Plat. 
Θύτρ. 502 Ο; τὴν ᾿Αττικὴν ὑμῶν περιήρηνται Dem. 409. 18; ἅπάντων 
+» ἐλευθερίαν περιείλετο Id. 246. 23, εἴο. :—Pass. to be taken off, τοὺ- 
πίβλημ᾽ ἐπεὶ περιῃρέθη Nicostr. Κλίν. 1; τοῦ ἄλλου περιῃρημένου when 
the rest has been taken away, Thuc. 3. 11; περιῃρημένων τοσούτων 
κακῶν Plat. Phaedr. 231 B. ΤΙ. in Pass, also c. acc. rei, 20 be stript 
of a thing, to have a thing taken off or away from one, περιῃρημένοι 
χρήματα καὶ συμμάχους Dem. 37. 4; περιαιρεθεὶς τὰ ὄντα Id. 559. 
26; τοὺς στεφάνους περιήρηνται Id. 802. 5.—For Ar. Eq. 290, v. sub 
περιελαύνω. . 

περιαίρημα, τό, anything taken off, Schol. Ar. Eq. 767 (v. 1. περι- 
aipepa). 

περιαίρω, to raise up, ἐπὶ τὸν ἀγκῶνα π. ἑαυτόν Joseph. A. J. 17. 7, fin. 

περιακμάζω, Zo arrive at the ἀκμή, Democr. ap. Clem. Al. 498. 

περιἄκολουθέω, ἐο attend from all sides, Polemo Physiogn. p. 208, etc. 

περιἄκοντίζω, to dart at from all sides, Plut. Galba 26. 

περιακτέον, verb. Adj. one must bring round, Plat. Rep. 518 C. 

περίακτος, ov, (meptdyw) turning on a centre, δίφροι π. (like our 
music-stools), Artemo ap. Ath. 637 C; π. dvrAnpa a watering-wheel, 
Plut. 2.974E; μηχανήματα wepiaxra engines for throwing missiles, 
Math. Vett. 97; 7. ἀπὸ σκηνῆς μηχανή a machine for changing the 
scene on the stage, Plut. 2. 348 E, cf. Poll. 4.126, Vitruv. 5. 7. II. 
metaph., τὸ π. a sentiment which begins in praise and ends in blame, 
Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

περιαλγέω, to be greatly pained ata thing, τῇ συμφορᾷ Antipho ap. 
Stob. 155.28; τῷ πάθει Thuc. 4.14; τῇ ἀτιμίᾳ Plat. de Lucr. 229 B; 
ἐπὶ τούτοις Ael, V. H. 2. 4. 

meptadyns, és, (ἄλγος) feeling extreme pain, very sorrowful, opp. to 
περιχαρής, Plat. Rep. 462 B, cf. Plut. Fab. 6. Adv. --γῶς, Dio C. 

8. 24. 
tania τό, a pigment, restored from Mss. for κατάκλιμα in 
Joseph. A. J. 15.9, 3- 

περιᾶλείφω, fut. Yo, to smear all over, ἑλκύδρια Ar. Eq. 907; πάντα 
τὸν νεὼν ἀργύρῳ π. to overlay it with silver, Plat. Criti. 116 Ὁ :—Pass., 
περιαλήλιπται μίτυϊ, of the mouth of the hive, Arist. H. A. 9. 40, Io. 

περίαλλα, Adv., v. περίαλλος. 

περιαλλάσσω, to change all round, i.e. utterly, Jo. Chrys. 

περι-αλλό-καυλος, ov, twisting its stalk around other plants, of creepers, 
Theophr. H. P. 7. 8,1, C. P. 2. 18, 2. 

περίαλλος, ov, before all others; in Adv. περίαλλα, before all, h. Hom. 
18. 46, Pind. P. 11. 8, Ar. Thesm. 1070; δύρομαι .. 7. exceedingly, 
Soph. O. T. 12169 (lyr.). IL. mutual, γλωττισμοί Anth, P. 5.132. 

περίαλλος, 6, Ξε ἰσχίον, Arcad. 54, Hesych., etc. 

περιἄλουργός, ὄν, with purple all round, κακοῖς π. double-dyed in 
villany, Ar. Ach. 856. Ξ 

περιαμάομαι, Med. to gather from all sides, Geop. 1. 14, 8, Phot. 

περίαμμα, τό, (περιάπτω) anything worn about the body, an amulet, 
Polyb. Fr. Gramm. 63, Diod. 5. 64, Anth. P. 11. 257. 

περιαμπέτιξ, = πέριξ, Inscr. Cret. in C. 1. 2554. 109, 115, 138, 1443 in 
1. 118, occurs ἀμπέτιξ without the περί : v. Bockh 2. p. 405. 

περιαμπέχω, ἔπε. -αμφέξω: aor. 2 περιήμπεσχον :—also περιαμπίσχω, 
πἤμπισχον, Ar. Eq. 893. To put round about, 7. τινά τι to put a 
thing round or over one, Ar. 1. c.:—Med. to put around oneself, put on, 
Plat. Symp. 221 E. II. to cover all round, τὰ ὀστᾶ μετὰ σαρκός 
Id. Phaedo 98 D: 30, later, in form περιαμπίσχω τί τινι Philo 1. 369, 
Philostr. 604. 

περιἄμύνω, to defend or guard all round, Plut. Alcib. 7. 

περιᾶμύσσω, to prick or wound on all sides, Plat. Ax. 365 D, Galen. 

περιαμφιέννῦμι, to clothe on all sides, Plat. Tim. 76 A. 

περιάμφις, tdos, 7, α turning round and round, Eupol. Incert. 108. 

περιάμφοδοξ, ov, having a way all round it, of a detached house or 
block of houses, like συνοικία, Lat. insula, Hesych. s. v. διάλαυρος. 

περιάναγκάξω, to force round, Hipp. Art. 827, Galen. 

περιαναιρέω, prob. f. 1. for περιαιρέω, Ocell. Luc. 4. 13. 

περιανάπτω, to kindle all round, Eccl. 


περιανθέω, to bloom or glow all round, of heat, Plut, 2,648 A. 
περιανθής, és, with flowers all round, Nic. ay. Syl 
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περιαθρητέον --- περιβαίνω. 


περιανθίζω, to paint with divers colours, Eccl. 

περιανίστημι, to rouse up all round, τινά Philo 2. 552:—Pass., with 
aor. 2, pf., et plqpf. act. ἐο rise up, start up, Id. 1.672, Apollod. 2. 1, 4. 
περιανοίγω, 20 open all around, Philo 2. 597, in Pass. 

“περιαντλέω, to pour all over, σοφοὺς λόγους τινι Plut. 2. 502 B:— 
Pass. to be completely drowned, κατακλυσμῷ Joseph. Macc. 15. fin. 
περιαοιδός, ἡ, -- ἐγκύκλιος, Hesych., Phot., Suid. 

περιαπλόω, to unfold and spread around, Plut. 2. 809 C, in Pass. 
περιάπτηβ, ov, 6, a maker of amulets (περίαπτα), Eccl. 

περίαπτος, ov, hung round, appended, Eust. 95. 42. TI. as 
Subst., περίαπτον, τό, = mepiappa, an amulet, Plat. Rep. 426 B, Theophr. 
H.P. 9. 19, 2, etc.: an appendage, Arist. Eth. N. 1. 8, 12. 

περιάπτω, fut. yw, to tie, fasten, hang about or upon, apply to, γυίοις 
φάρμακα περάπτων (Aeol. form) Pind. P. 3. 94; τὰ ἐρινᾶ πρὸς τὰς συκᾶς 
Arist. H. A. 5. 32, 6 :--Μεά. to put round oneself, put on to wear, ἄργυ- 
pov ἢ χρυσόν Plat. Rep. 417 A; λίθους πολυτελεῖς Plut. Pericl. 12, 
etc. 2. metaph., mostly in bad sense, 7. πήματα, τιμάς, alcyés 
τινι to attach to one, Simon. 103 (in tmesi), Ar. Ach. 640, Pl. 590; 7. 
ὄνειδός τινι Lys, 164. 1, Plat. Euthyd. 272 C; αἰσχύνην τῇ πόλει Id. 
Apol. 35 A; 1. ἀνελευθερίαν (sc. αὐτοῖς) Xen. Cyr. 8. 4, 32; ἀντὶ καλῆς 
[δόξης] αἰσχρὰν π. τῇ πόλει Dem. 460. 4; τουτονὶ π. βίον (sc. ἡμῖν) 
imposed this life upon us, Athenio Zap, 1. 7:—also, π. σχῆμα π. τῷ 
πυρί Arist. Cael. 3. 5, 6; τινά τινι to invest one with .., Joseph. A. J. 
12.5.5: π. τινὰ ψόγῳ Lxx (3 Macc. 3. 7). II. to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5. p. 28; π. πῦρ Ev. Luc, 22. 55. 

περιᾶράσσω, to break all in pieces, Poll. 1. 111, 114, Nic. Th. 842. 
περιἀργῦὕρος, ον, set in silver, Chares ap. Ath. 538 Ὁ. 

Tepiapytpow, Zo case with silver, Ath. 476 E :—Pass., C. 1. 2860 8. 6, 
Walz Rhett. 1. 203. 

περιαρμόζω, to fasten or fit on all round, Plat. Ax. 366A; τοῖς θυρ- 
cots π. λεπίδα χαλκῆν Plut. Camill. 40:—Pass., of persons, πώγωνας 
περιηρμοσμέναι having them fastened on, Ar. Eccl. 274; of things, Zo 
be fastened on, περί τι Arist. H. A. 2. 1, 37. II. intr. to fit closely 
round, Id. Mechan. 21, I. 

mepidpoots, ews, %, a ploughing round, χωρίων Dion. H. 1. 88. 
περιᾶρόω, to plough round, Dion. H. 5. 25, Plut. 2. 820 E, εἴς. 
περιαρρωστέω, to be very infirm, Eust. Opusc. 337. 61. 

περιαρτάω, to hang round or on, ἐρινὰ [ταῖς συκαῖς] Poll. 1. 142 :— 
Pass., of persons, πήραν περιηρτημένος having it hung round one, Sext. 
Emp. M. 2.105; but of things, zo be hung round, τῷ τραχήλῳ Plut. 
Pericl. 38. ‘ 

περιασθμαίνω, fo breathe round, τινά Achill. Tat. 4. 4. 
breathe hard, Heliod. 8. 9. 

περίᾳσις, ews, 4, circ 7 , Plut. 2. 41 D. 
περιασπάζομαι, Dep. to embrace, Ep. Socr. p. 42. 5. 
περιαστράπτω, to flask around, φῶς π. Twa Act. Ap. 9. 3 ; also, περί 
twa 10. 22. 6. 2. to dazzle, rods ὀφθαλμούς Basil.; ὁ ἀνὴρ πε- 
ριαστράπτεται ὑπὸ κάλλους is dazzling with beauty, Juncus ap. Stob. 
τι 117. 9. 

περιασχολέω, to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 11. 
περιάσχολοξ, ον, busily employed, Eccl. 

περιαυγάζω, to beam round about, illuminate, Heliod. 8. 9, Philo 1. 364. 
περιαύγασμα, τό, an object illumined, Heliod. 8. 9. 

περιαυγασμός, 6,=sq., Damasc. de Princip. p. 227 Kopp. 
περιαύγεια, ἡ, illumination, Clem. Al. 680. 

περιαυγέομαι, Pass. to be surrounded with light, Strab. 770, Longin. 17. 
περιαυγή, ἡ, κεπεριαύγεια, Plut. 2. 936 A. 

περιαυγήπ, és, (αὐγή) beaming round about, τὸ π. τῶν ἀκτίνων Philo 
1. 631; ἔποψις Theages in Gale Opusc. p. 684. II. illumined 
all round; so περίαυγος, ov, Arist. Mund. 4, 22 :—cf. περιαγής. 
περιαυθαδίζομαι, Dep. to be exceeding wilful, Hesych. 
περιαυλᾶκίζω, to plough all round, Walz Rhett. 1. 498, Manass. 403 A. 
περιαυλίξω, to encamp all round, Byz. 

περίαυλον and -αύλιον, τό, a vestibule, Byz. 

περιαύλισμα, τό, an enclosure, Byz. 

περιαυτίξομαν, Med. (αὐτός) zo be busy about oneself, to brag, boast, 
Hesych., Byz. 2. to speak much on one subject, Phot., Suid. 11. 
to detain, occupy, τινά τινι Byz. 

περιαυτισμός, οὔ, 6, boasting, Byz. 

περι-αυτολογέω, Zo speak about oneself, brag, Sext. Emp. P. 1. 62, 
Eust. 100. 37 ---περιαυτολογία, 7, a speaking about oneself, bragging, 
ἘΠΕ 2. 41, ubi ν. Wyttenb, :---περιαυτολογικός, ἡ, όν, boastful, Eust. 
97. 2. 

περιαυχενίζω, to bind by the neck, Byz. 

περιαυχένιος, ov, (αὐχήν) put round the neck, otpenrés Hat. 3. 20; 
κόσμος Alciphro 3. 3. II. as Subst., περιαυχένιον, τό, a necklace, 
collar, App. Mithr. 85, Aristaen. 1. 19, etc. 

περιαφίημι, to remit all round or entirely, τινί τι Basil. 

περιαφρίξω, to foam all round, Greg. N. 

περίαχε, Ep. for meptiaxe, Hes. Th. 678. 

περιᾶχῦὕρίζω, to free from the husks, Dieuches ap. Oribas. p. 43 Matth. 
περιβάδην [ἃ], Adv. going round; of men on horseback, astride, 
whereas women rode sideways (κατὰ πλευράν), Plut. Artox. 14, Ach. 
Tats 1.1. ΤΙ, with crossed legs, Poll. 3. go. 

περιβαίνω, ἔιϊ. --βήσομαι : aor. περιέβην, Ep. περίβην. To go round, 
of one defending a fallen comrade, either to walk round and round him, 
or, rather, like ἀμφιβαίνω, to bestride him (as Falstaff says, ‘ bestride 
me, Hal’), ἀλλὰ θέων περίβη καὶ οἱ σάκος ἀμφεκάλυψε Il. 8. 331., 13. 
420, cf. Plut. Nicias 12; c. gen., περιβῆναι ἀδελφειοῦ κταμένοιο 1]. 5. 

ft ρόκλῳ περιβάς 17. 80, 313, v. ib. 6 and 137; 


II. to 


περιβάλλω ---- περιβόσκω, 


ὡς δὲ κύων .. περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσα Od. 20. 14, cf. Ar. Eq. 10393 50, 
περὶ τρόπιος βεβαῶτα Od. 5. 130; cf. περί Β. I. 2. 2. to bestride, 
as a tider does a horse, ἵππον Plut. Pyrrh. 11, cf. Wyttenb. 2. 213E; 
εἰς ἵππον Anon. ap. Suid. 5. ν. ἅρματος : of περιβεβηκότες those mounted 
on the elephants, Diod.17. 88 ; cf. περιβάδην :—of the male camel, Arist. 
Η. A. 5. 2, 8, cf. Ar. Lys. 979. 11. of sound, to come round 
one’s ears, τιψί Soph. Ant. 1209; cf. περιάγνυμι. 

περιβάλλω : fut.—BaA@: aor. mepéBirov. ΤῸ throw round, about or 
over, put on or over, c. acc. rei, φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε Od. τι. 210; 
περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες Il. 11. 454; περὶ δ᾽ ἄντυγα βάλλε φαεινήν 
18. 479; (in Od. 22. 466, the gen. depends on égdwas); χέρας π. Ar. 
Thesm. 914; often with a dat. added, χέρας π. τινί Eur. Or. 1044, 
Phoen. 1459, etc. ; περὶ δ᾽ ὠλένας dépa . . βάλοιμι Ib. 165 ; π. τινὶ δεσμά, 
βρόχους Aesch. Pr. 52, Eur. Bacch. 619; ζευκτήριον Τροίᾳ Aesch. Ag. 
5293 ἐν πέπλοισι κρατὶ π. σκότος Eur. H. F, 1159 :—also, 7. θώρηκας 
περὶ τὰ στέρνα Hat. 1. 215, cf. 5. 85; π. αἰμασίην κατὰ τὸν κύκλον Id. 
7.60; π. ναῦν περὶ ἕρμα to wreck it on ..., Thuc. 7. 2 5 :—Med. to throw 
round ot over oneself, put on, c. acc. rei, τεύχεα περιβαλλόμενοι putting 
on their arms, Od. 22.148; περὶ δὲ ζώνην Barer’ ἰξυΐ 5. 231; ξίφος 
περὶ στιβαροῖς Bader’ ὥμοις 14. 528; so, εἶμα, φᾶρος περιβάλλεσθαι 
Hdt. 1. 152., 9. 109; φάρεα καὶ πλοκάμους Eur. I. T. 1150; κόσμον 
σώμασιν Id. H. F. 3343 also, π. ἔρυμα, ἕρκος, τείχεα to throw round 
oneself, Sor defence, Hdt. τ. 141., 9. 96, 97, cf. Thuc. 1. 8; ταῖς πόλεσιν 
ἐρύματα περιβάλλεσθαι Xen, Mem. 2.1, 14; π. τεῖχος περί τι Lys, 194. 
433 and c. dupl. acc., τεῖχος περιβάλλεσθαι πόλιν to build a wall round 
it, Hdt, 1. 163, cf. 6. 46:—in pf. pass., to have a thing put round one, 
Plat. Symp. 216 Ὁ; περιβεβλημένος τὸ τεῖχος having his wall around 
him, encompassed by it, Id. Theaet. 174E, cf. Arist. Pol. 7.11, 11. 2. 
metaph. to put round or upon a person, i.e. invest him with it, like πε- 
ριτιθέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληίην, τυραννίδα Hdt. 1. 129, Eur. Ion 
829; also, 7. σωτηρίαν [τισί] Eur. H. F. 304; δουλείαν Μυκήναις Id, 
Phoen. 189; οἶκτον Id. I. A. 934; π. ἀνανδρίαν τινί, i.e. to make him 
faint-hearted, Id, Or. 1031. II. reversely, c. dat. rei, to surround, 
encompass, enclose with.., περιβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τῷ 
ἀμφιβλήστρῳ) Hdt. 1.141; βρόχῳ π. τὸν αὐχένα Id. 4.60; so in Att., 
[Βόσπορον] πέδαις 7. Aesch. Pers. 748; 7. τινὰ ὑφάσματι, πέπλοις, 
δοραῖς, etc., Eur. Or. 25, etc.; m. τινὰ χερσί to embrace, Ib. 372 (v. sub 
init.) :—then metaph., 7. τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, ὀνείδεσι, κινδύνοις to 
involve one in calamities, evils, etc., Ib. 9ού, Antipho 122. 25, Andoc. 
18. 33, Lys. 102. 57, Dem. 604. 9, etc.; 7. τινὰ φυγῇ, i.e. to banish 
him, Plut. 2. 775 C:—so in Med. 20 surround or enclose for one’s 
defence, τὴν νῆσον π. τείχει Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cyr. 6. 3, 30; 
π. θύννους to net them, Arist. H. A. 4. το, 8, cf. 13. 2. π. τινὰ 
χαλκεύματι to put him round the sword, i.e. stab him (v. sub περί 8. 1. 
2), Aesch. Cho. 576. IIT. c. acc. only, fo encompass, surround, 
περιβάλλει pe σκότος, νέφος Eur. Phoen. 1453, H. F.1140; π. τινά to 
embrace him, Xen, An. 4. 7, 25; but also ἐο clothe, τινά Ev. Matth. 25. 
36:--τὸ περιβεβλημένον the space enclosed, enclosure, Hdt. 2. 91; cf. 
περίβολος τι. 2:—Med., ἤλαυνον περιβαλλόμενοι [τὰ ὑποζύγια] sur- 
rounding them, Id. 9. 39. 2. to fetch a compass round, double, 
ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι 1]. 23. 462; esp. of ships, π. Tov” AO Hdt. 
6. 44; Σούνιον Thuc. 8. 95; like περιπλέω in Hdt. 7. 21. 3. to 
frequent, be fond of a place, Xen. Cyn. 5, 29., 6, 18. 4. π. λόγον 
to round it off, Hermog., Phot. IV. Med. to bring into one’s 
power, aim at, Lat. affectare, as we say ‘to compass’ a thing, ἰδίῃ 7. 
ἑωυτῷ κέρδεα Hdt. 3. 71; πολλὰ χρήματα Id. 8. 8, cf. 7.190; σωφρο- 
σύνης δόξαν 7. Xen. Mem. 4. 2,6; τὰ λοιπὰ περιβαλλόμενος Dem. 304. 
25 :—pf. pass. to have come into possession of .., πόλιν Hat. 6. 25; δυ- 
ναστείαν Isocr. 79 C. 2. to appropriate mentally, comprehend, 
περιβάλλεσθαι τῇ διανοίᾳ Isocr. 106 C ; πολλὰ περιβεβλῆσθαι πράγματα 
to have aimed at learning many things, Menand. Incert. 474 :—logically, 
ξύμπαντα τὰ οἰκεῖα .. γένους τινὸς οὐσίᾳ π. to embrace, Plat. Polit. 285 

8. to cloke or veil in words, κομψῶς κύκλῳ π. τι Id. Symp. 

222C: absol.=Lat. ambagibus uti, Id. Phaedr. 272 Ὁ. V. (from 
περί A. 111) ¢o throw beyond, beat in throwing, and so, generally, to beat, 
excel, surpass, μνηστῆρας δώροισι Od. 17.17; or, simply, 7. ἀρετῇ ἐο 
be superior in... , Il. 23. 276. 

περιβαμβαίνω, to chatter exceedingly (with the teeth), Anecd. Oxon. 
3.174. 

repr Bap(Bes, ai, (Bapis) a sort of women’s shoes, Ar. Lys. 45, Theo- 
pomp. Com. Serp. 3, Cephisod. Tpod. 2 :—so περίβᾶρα, τά, Poll. 7. 94, 
Hesych., Phot. 

arep(Biipus, v, gen. eos, exceeding heavy, Aesch. Eum. 161. 

περίβἄσις, ἡ, (περιβαίνω) a going round, a circuit, C. I. 2554. 166 ; 
οὐρανοῦ π. Hermes Trism. 2. circumference, σχιζέσθω τὴν ἀμφὶ 
τὸ οὖς περίβασιν of a bandage, let him have the bandage slit so as to go 
round the ear, Hipp. Art. 799. δι Σ 
περιβάσώ, oos, 7, obsc. name of Aphrodité in Argos (cf, περιβαίνω 1. 
2), Clem. Al. 33, where the Mss. περιβασίᾳ; but Hesych. cites Περι- 
Bact - ἡ ᾿Αφροδίτη. me 
περιβεβλημένως, Adv. part. pf. pass. in full dress ; metaph. in highly- 
wrought style, Walz Rhett. 3. 258, 277. 

περιβιάζομαι, Dep. to use great force, Aesop. 103 Halm. 
περιβιβρώσκω, to gnaw all round, Diphil. Ἔμπ. 3, Diod. 2. 4, εἴς. 
περιβιόω, fo survive, Plut. Cor. 11, Anton. 53. II. trans., in fut., 
to keep alive, v.1. Lx (Ex. 22. 18). 

περιβλαστάνω, to grow round about, Plut. 2. 829 A. 

περίβλεπτοϑ, ov, looked at from all sides, admired of all observers, 
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Hell. 7.1, 30; διὰ ταῦτα π. εἶναι ἐν “Ἕλλησι καὶ ἐν βαρβάροις Id. 
Symp. 8, 38, εἴς, ; m. παρά τισι Diod. 13.92; π. ἐπ᾽ ἀρετῇ Isocr. 187 Β, 
cf. 356E; ὑπὸ πάντων ἐπὶ κακίᾳ 1ά. 135 Ε; π. τὸ σῶμα, τὴν ὥραν 
Anon. ap. Suid. 5,ν. ᾿Αρσάκης, etc. Adv. -τως, Diod. 18. 30. 

περιβλεπτότηξ, 770s, ἡ, celebrity, used as a title in Byz. 

περϊβλέπω, intr. to look round about, gaze around, Ar.Eccl. 403; πρός 
τοὺς παρόντας Plat. Eryx. 395C; μηδαμοῖ Xen. Lac. 3,4; πάντη Luc. ; 
etc. :—in Med. to look about one, to be circumspect, Arr. Epict. 3. 14, 
3. II. trans. to look round at, πάντας Xen. Cyr. 5.1, 4: 80 in 
Med., Ev. Marc. 3. 5. 2. to seek after, covet for oneself, ἀρχήν 
App. Civ. 3. 7; so in Med., M. Anton. 7. 55. 8. to look about for, 
τινά or τι Luc. Vit. Auct. 12, Polyb. 5. 20, §; so in Med., Id. 9. 17, 
6. 4. to gaze on, admire, respect, π. τοὔνδικον Soph. O. C. 996; 
π. βίαν to be jealous of, suspect force, or to covet it, Eur. Ion 624:—Pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, Lat. digito monstrari, Id. Phoen. 551; cf. mepi- 
βλεπτος. 

περίβλεψις, ews, ἧ, a looking or gazing about, Hipp. 1212 Η; π. ὀμμά- 
τῶν Arist. Physiogn. 3, 9. 2. close examination, Plut. Alex. 23. 

περίβλημα, τό, anything put round one, a covering, like περιβόλαιον 
(ᾳ ν.), Plat. Polit. 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 525 Ὁ. 

περιβλητέον, verb. Adj. one must put round, τινί τι Muson. ap. Stob. 
413.125; one must surround, τι θριγκῷ Geop. 10. I, I. 

περιβλητικός, ή, dv, fit for clothing thoughts in words, σχῆμα Walz 
Rhett. 3. 268, Eust. Adv. --κῶς, Eust. 1949. 17. 

περίβλητος, ov, (περιβάλλω) put round, of the prepuce, Eccl. 
to be gained, πλοῦτος Clem. Al. 944. 

περίβληχρος, ov, very weak, Ap. Rh. 4. 621. 

περιβλύζω and περιβλύω, intr. to boil or bubble all round, κύματα 
περιβλύει σπιλάδεσσι Ap. Rh. 4. 788; περὶ δ᾽ ἔβλυσεν αἷμα βοείῃ Q. Sm. 
10. 150; γῆ -. νάμασι περιβλύζουσα gushing with streams, Arist. Mund. 
5,11. 2. c. acc. to cause to gush around, περιβλύσαι αὐτῷ λίμνην 
Philostr. 116. 

περιβοάω, to shout round about, Poll. 8. 154, Phalar., etc. 

περιβόησις, ews, 9, great clamour, Artemid. 1. 51, etc.; περιβοησία 
Id. 2. 30, 65., 3. 31, 37; ete. 

περιβόητος, ov, poet. περίβωτος, q.v.: (meptBodw) :—noised abroad, 
much talked of, famous, π. τινα ποιεῖν Dem. 915. 25; ὁ στόλος... 7, 
ἐγένετο Thuc. 6. 31, cf. Dem. 101I.19; μέγα καὶ π. ἔργον Menand. 
Πλοκ. I. 3. 2, in bad sense, notorious, scandalous, Lys. 99. 7, 
Antiph. ᾿Αλειπτρ. 1; ταύτης τῆς .. αἰσχρᾶς καὶ περιβοήτου συστάσεως 
Dem. 324. 29, cf. Dinarch. 107. 4 :—Adv. -τῶς, notoriously, Aeschin. τό. 
6, Dem. 213. 6. II. act. crying aloud, as epith. of Ares, περι- 
Bénros ἀντιάζων meeting me with shrieks and cries, Soph. Ο, T. 192; 
in Plat, Phileb. 45 E, περιβοήτους ἀπεργάζεται makes them utter frantic 
cries, cf. 47 A. 

περιβοθρεύω, to make a trench round, Walz Rhett. 1.497, Jo. Chrys. 

περιβοθρόομαι, Pass. to have a trench dug round, Theophr. C.P. 5.13, 1. 

περιβόλαιον, τό, (περίβαλλω) that which is thrown round, a covering, 
θανάτου περιβόλαια corpse-clothes, Eur. H.F. 549; 7. σαρκὸς ἡβῶντα 
youthful incasements of flesh, i.e. youth, manhood, Ib. 1269: a covering 
for the feet, Plut. Arat. 43: @ chariot-cover, Id. Alex. 67: a bed-cover, 
Galen. ; etc. II. περίβολος τι, C.1. 4590. 

περιβολή, ἡ, (περιβάλλω) anything which is thrown round, a covering, 
garment, Plat. Polit. 280 B; dress, Luc. Hermot. 19, Arr. Epict. 3.1, 1: 
the turn or fold of a bandage, Hipp. Fract. 761 :—then modified by the 
context in various ways, χειρῶν περιβολαί embraces, Eur. I. T. 903 ;— 
so περιβολαί alone, Xen. Cyn. 7, 3, Plut. Rom. 8; περιβολαὶ χθονός, 
i.e. the grave, Eur. Tro. 389; 7. [ξίφεος] a scabbard, Id. Phoen. 276; 
ἄτοιχοι π. σκηνωμάτων tents, Id. lon 1133; 7. σφραγισμάτων the sealed 
coverings, Id. Hipp. 864: absol. of walls round a town, ἑπτάἀπυργοι π. Id, 
Phoen. 1078 (ubi v. Valck., 1085); αἱ ἔκτοσθεν π. Luc. Anach. 20. II, 
a space enclosed, compass, οἰκίης μεγάλης π. a house of large compass, 
Hdt. 4. 79 :—1. νοσήματος its extent or amount, Hipp. Epid. 1.946. 2. 
a circumference, circuit, χωρίου .. γωνιώδη π. ἔχοντος Thuc. 8. 1043 1. 
ποιεῖσθαι to make a circuit, Xen. Cyr. 6. 3, 30; κύκλον τινὰ καὶ π. 
ἔχουσα 686s Plut. Lucull. 21. III. metaph., 1. a com- 
passing, endeavouring after, π. τῆς ἀρχῆς, Lat. affectatio imperit, Xen. 
Hell. 7. 1, 40. 2. ἡ π. τοῦ λόγου the whole compass of the matter, 
long and short of it, Isocr. 85 Ὁ, 284 A; ἡ καθόλου π. τῶν πραγμάτων. 
Polyb. 16. 20, 9. 3.in Rhet. the dress in which thoughts are clothed, 
diction, Walz Rhett. 3. 268, Philostr. 511; Lat. circumjecta oratio, 
Quintil. 4. 2, 117; cf. περιβλητικός. 

περιβολϊβόω, ¢o case in lead, v. sub μόλιβος. 

περίβολος, ον, (περιβάλλω) going round, compassing, encircling, oré- 
gea Eur. 1. A. 1477; κάνναι Pherecr. Inv. 8. II. as Subst, 
περίβολος, ὃ, --περιβολή, ἐχίδνης περίβολοι the spires or coils of a 
serpent, Eur. Ion 993; in pl. walls round a town, Hdt. 1. 181, Eur. Tro. 
1141 ;—so in sing., Thuc. 1.89; ὁ τῆς πόλεως π. Plat. Legg. 759 A; 
ἐν οἰκείῳ π. in a cage of his own, Id. Theaet. 197 C; of the body as 
the case of the soul, Id. Crat. 400 C; περίβολοι οἰκήσεων Id. Rep. 548 
A. 2. an enclosure, circuit, compass, 7. νεωρίων Eur. Hel.1530; of a 
temple, the whole sacred precincts, Plut. Solon 32, Joseph. A. J. 15.11, 5. 
περιβομβέω, to kum round, Luc. Lexiph. 16, Imag. 13. 
κ᾿ «ριβόμβησιο, εως, ἧ, @ humming round, Marc. Eugen, Ecphr. 167 ed. 

ayser. 

περιβόρειος, ov, northern, Tzetz. Hist. 8. 757. 

περιβόσκω, to let feed around, τὰς ἵππους Byz. :—Pass., c. acc., of the 
cattle, to feed on all round, Nic. Al. 391, Th. 611, Luc.; of pastoral 


II. 


F 
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βίος Eur. Andr. 89 ; π. ποιεῖν τὴν φύσιν τινό : ἂν γα ΟΣ P. 383; metaph., περιβόσκεται ἄνθρακα τέφρη 
persons, 7. βροτοῖς Eur, Ἡ. F. 508; εἰ oa i jlalitpacvem n. Weick ὃ 


1184 


περιβοτᾶἄνίζω, fo weed round about, Gloss. 

περίβουνος, ov, surrounded by hills, Plut. Philop. 14. 

περυιβράσσω, to shake all round, rush round, Nilus in Phot. Bibl. 514. 
25 :—so in Med., περιβράσσεσθαι γέλωτι Nicet. in Fabr. B. Gr. 6. 407. 
περιβρᾶχτόνιος, a, ov, round or on the arm, φόρημα Plut. Demosth, 50: 
-ο-περιβραχιόνιον, τό, an armlet or piece of armour for the arm, Xen. 
Cyr. 6. 1, 51 and 4, 2, Dion. H. Io. 37. 

περιβρέμω, zo roar or bellow round about, Orph. Arg. 687 (in tmesi), 
Ap. Rh, 2. 323; also in Med., c. dat., Opp. C. 2.67, Dion. P. 131. 
περιβρέχω, to moisten around, Manass. Amat. 4. 9, etc. 

περιβριθής, ἐς, very heavy, Synes. 15 D. 

περιβρίθω [1], intr. to hang down the head much, to be exceeding heavy, 
Nic. Al. 180, Th. 851, Arat. 1049; πετάλοισι with leaves, Nic. Al. 143: 
ἀγαθοῖς, πλούτῳ Byz. 

περιβρομέω, -- περιβρέμω, Ap. Rh. 4. 17; c. acc., Id. 1.879. 
περιβρυήξπ, és, very luxuriant, Nic. Th. 531, 841. 

περιβρύχάομαι, Dep. to roar around, of beasts, Basil. - 
περιβρύχιος [Ὁ], a, ον, engulfed by the surge all round, οἴδματα π. 
waves swallowed up by one another, i.e. wave upon wave, Soph. Ant. 
330; cf. ὑποβρύχιος. (For the Root, v. sub βρύχιος.) 

meptBpwros, ov, gnawed round about, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 9. 
περιβυρσόομαι, Pass. to be covered with hides all round, Math. Vett. 6. 
περιβύω, to stop up round about, Agath, 150 C, Hesych. II. to 
stuff in all round, τί τινι Luc. Gall, 11. 

περιβωμίζομαι, Pass. 2o be led round the altars, Malal. 2.74 C, 82 Ὁ. 
περιβώμιος, ov, round the altar, Suid. 5. v. €Aeyos :—in Lxx (2 Paral. 
34. 3), τὰ π. are prob. images placed about the altar :—Peribomius 
seems to be a nickname for az impostor in Juv. 2. 16. 

mepiBwros, ov, post. for περιβόητος, Anth. P. app. 111, 163, al. 

περυγάννῦμι, ἐο cheer greatly, Byz. 

περιγᾶνόω, to polish all round, Anecd. Oxon. 3. 107. 

περιγεγονότως, Adv. triumphantly, Jo. Chrys. 

περιγεγραμμένως, Adv. definitely, Schol. Ar. Pax 418. 

περιγέγωνα, to shout round about, τὸ περιγεγωνός, sonorousness, re- 
stored for —yeryovés by Casaubon in Diog. L. 5. 65. 

περίγειος, ov, around the earth, Alex. Aphr. Probl. 2. 47. II. about 
the earth, earthly, opp. to οὐράνιος, Isocr. Epist. το, Plut. 2. 745 B, 887 B, 
1029 Ὁ :--τὸ περίγειον the whole of the earth around, Anna Comn. 1.168. 

περιγειότης, ητος, ἧ, proximity to the earth, Ptolem. 

περιγέλαστος, ov, very ridiculous, Eccl. 

περιγελάω, to deride, τινά Apoll. de Constr. 281. 

περιγενητικός, 7, dv, superior, victorious, Plut. 2. 1055 E. 

περυγηθής, és, very joyful, Ap. Rh. 3. 814., 4.888. 

περιγηράσκω, to grow old in succession, Joseph. B. J. 3. 10, 8. 

περιγίγνομαι, Ion. and later -γίνομαν [1] : fut. γενήσομαι : aor. éye- 
νόμην : pf. --γέγονα. To be superior to others, to prevail over, over- 
come, excel : Construction, in full, c. gen. pers. et dat. rei, μήτι δ᾽ ἡνίοχος 
περιγίγνεται ἡνιόχοιο Il. 23. 318; ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων πύξ τε πα- 
λαισμοσύνῃ τε Od. 8.102, οἵ. 252; π. τινος πολυτροπίῃ Hdt.2.121, 5, cf. 
Thuc.1.55; τοσοῦτον π. τινος τἄχει Xen. Cyr..3.1,19; τῶν χρημάτων 
τῶν ἐν Δελφοῖς π. ταῖς ét τῶν ἰδίων δαπάναις Isocr. 93 B;—also c. acc. 
rei, ὅσα .. περιγίγνοιντο ἐμοῦ Dem. 306. 10; π. τὰ ᾿Ολύμπια Plut. 2. 
242 A;—c. gen. pers. only, Hdt. 1. 207, Ar. Vesp. 604, Plat., εἴς. ;—in 
Hadt. 9. 2, c. acc. pers., κατὰ τὸ ἰσχυρὸν Ἕλληνας ..7., v. Schweigh.:— 
absol. ¢o be superior, prevail, Hdt. 1. 214, Thuc. 4. 27, etc.; π. τῇ συμ- 
βολῇ, τῷ πλῷ Hat. 6. 109, Thuc. 8. 104:—7. πρός τινα or πρός τι Thuc. 
1. 69., 5.111. 2. of things, ἤν τι περιγένηταί σφι τοῦ πολέμου if 
they gain any advantage in the war, 14. 6. 8; π. ὑμῖν πλῆθος νεῶν you 
have a superiority in number of ships, 2. 87; 7. ὑμῖν τὸ μὴ προκάμνειν 
we have the advantage in not .., 2.39 :—this sense runs into 11. 3, v. 
Arnold ad 2. 39. II. zo live over, get over, to survive, escape, Lat. 
salvus evadere, Hdt. 1.82, 122, etc., Thuc. 4. 27, etc.; of περιγενόμενοι 
the survivors, Hdt. 5.64, etc.; also c. gen. rei, περιεγένετο τούτου τοῦ 
πάθεος he survived, escaped from this disaster, Ib. 46; 7. τῆς δίκης Plat. 
Legg. 905 A; so, 7. ἐκ τῶν μεγίστων Thuc. 2. 49. 2. of things, 
to remain over and above, Ar. Pl. 554, Lysias 185. 9; τάλαντα ἃ περιε- 
γένοντο τῶν φόρων which remained from the tribute, the surplus, Xen. 
Hell. 2. 3,8; τὸ περιγιγνόμενον ἐκ τῶν φόρων ἀργύριον Isocr. 175 B, 
cf. Plat. Legg. 742 B; τὰ περιγινόμενα the revenues, Arr. An. 7. 17, 
4. 8. of things also, to be left over and above, to be a result or con- 
sequence, te τῶν μεγίστων κινδύνων καὶ πόλει καὶ ἰδιώτῃ μέγισται τιμαὶ 
π᾿ Thuc. 1.144; ἀμαχεὶ π. τινί τι Id. 4. 73; τί αὐτῷ περιγέγονεν ex 
τῆς φιλοσοφίας ; Aristipp. ap. Diog. L. 2. 68; περιεγένετο ὥστε καλῶς 
ἔχειν Xen, An. 5. 8, 26; τούτου .. περιγίγνεσθαι μέλλοντος, παθεῖν τι 
κακόν Dem. 31.24; é« τούτων περιγίγνεταί τι the upshot of the matter 
is .., Id. 102. fin. ; τοῖς μὲν .. πεισθεῖσιν ἣ σωτηρία περιεγένετο to those 
who complied safety was the result, 252.12; περίεστι δέ μοι ταῦτα οἷα 
τοῖς κακόν τι νοοῦσιν ὑμῖν περιγένοιτο that is what I have got by the busi- 
ness, and I hope that you who think evil may get the like, 1483.18; ἀηδὴς 
δόξα τῇ πόλει παρὰ τοῖς πολλοῖς π. 1433. 24.—CF. περίειμι throughout. 

περιγλᾶγής, és, (yAdyos) full of milk, ll. 16. 642. 

περιγληνάομαι, Dep. (γλήνη) to turn round the eyeballs, glare around, 
περιγληνώμενος ὄσσοις, of a lion, Theocr. 25. 241. 

amrepryAnvis, és, very bright, Arat. 476: but περίγληνος, ον, f. 1. for 
πυριγ--, Orph. Lith. 651. 

περίγλισχρος, ov, very sticky, Hipp. Aph. 1281, cf. 1138 Ὁ. 
περιγλὕκύνομαι, Pass. ἐο become very sweet, Gloss. 

περίγλὕκυς, ea, v, very sweet: Sup. -κιστος, Ael. N. A. 15. 7. 


περιγλύφω, to peel round about, wa Aristid, Di » Eccl. 
rete” Dy. 


περιγλώξ, ὥχος, ὃ, ἡ, f.1. in Hes. Sc. 398 ; 


Mierose 


περιβοτανίζω ---- περιδέξιος. 


περίγλωσσος, ov, ready of tongue, eloquent, Pind. P. 1. 82. 

περιγλωττίς, (50s, ἧ, a covering of the tongue, Ath. 6 C. 

viii oa to double a headland, Μάλειαν Od. 9. 80; ἄκρην Ap. 
Rh. 2. i ὃ 

nee: to murmur round about, doo’ ἂν π. πολῖται Phocyl. 6. 

περιγομφόομαι, Pass. to be pierced by nails, dub. 1. Liban. 3. 218. 

περίγοργοξϑ, ov, very fierce, Malal. 1.14 B, 42 E. ; 

περίγρα, 7, α pair of compasses, Eust, 1960. 18, Suid. 

περίγραμμα, τό, a line drawn round, outline, Aristaen. I. 10. 
an enclosed space, ring, Luc. Anach. 38. 9 

περιγραπτέον, verb. Adj. one must trace out, σκιαγραφίαν ἀρετῆς Plat. 
Rep. 365 C. II. one must cancel, Ath, 180 B. III. one 
must conclude, τὶ Apoll. de Constr. 23. 

περιγραπτικός, ἤ, ὄν, of or for circumscribing, Greg. Nyss. 

περιγραπτός, dv, marked round, éx περιγραπτοῦ from a circumscribed 
space, Thuc. 7. 49; τόπῳ π. φιλία Eust. Opusc. 333. 60. 

περιγρἄφεύς, έως, 6, one who marks round, cancels, etc., Gloss. 

περιγρᾶφή, 4, a line drawn round, an outline, sketch, m. τις ἔξωθεν 
περιγεγραμμένη Plat. Legg. 768 C, cf. Polit. 277 C; τῇ π. προαγαγεῖν 
καὶ διαρθρῶσαι Arist. Eth. N. 1. 7,17; ταῖς π. διορίζεται πρότερον, 
ὕστερον δὲ λαμβάνει τὰ χρώματα Id. G. A. 2. 6, 29; ἴδοι τις ἂν καὶ 
ἀπ᾽ ἐσθῆτος καὶ τῇσιν ἄλλῃσι π. lineaments, Hipp. 22. 38; ἡ τοῦ προσ- 
drov π. Luc. Image. 6 ; κατὰ περιγραφήν, opp. to κατὰ πλάτος, cited 
from Nemes: cf. περιγράφω τι, ὑπογράφω. 2. a circumference, 
circuit, [ἢ Βαβυλὼν ἔχει 7. μᾶλλον ἔθνους ἢ πόλεως Arist. Pol. 3. 3, 
5, cf. Polyb. 4. 39, 1, cf. 9. 21, 3. 8. that which is marked by an 
outline, an impression, 7. ποδοῖν Aesch. Cho. 207. II. a deter- 
mining, limitation, τῆς ἀπολαύσεως Diod. 3. τό: a termination, τῶν 
κακῶν Joseph.; τοῦ θηριώδους βίου Tatian. TIT. -- περιβολή 
I. 3, Hermog.; ai π. τῶν διανοιῶν Luc. Dem. Enc. 32. ιν. 
circumvention, fraud, Theophil. Instt. 1. 6, 3. 

περιγράφω [a], to draw a line round, mark round, Lat. circumscribo, 
περιγράφει τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον és τὸ ἔδαφος Hdt. 8.137; π. κύκλον 
to draw a circle round, Id. 7.60; π. ὅσον ἔἐναριστᾶν κύκλον Eupol. 
Taf. 1; ἡ ταῦτα τὰ πεδία Teprypapovea γραμμή Polyb. 2. 14, 8:— 
often in Euclid, to cireumscribe one figure about another :—absol. to 
draw a circle, Ar. Pax 879. 2. to define, determine, limit, 7. τοῦ 
ἔτους χρόνον Xen, Mem. 1. 4,12; 7. ὅτι .. ἔγγύτατα τοῦ πράγματος 
Arist. Rhet. 2. 22,11; τὴν πολλὴν βρῶσιν Heracl. Tar. ap. Ath. 64 Ε; 
so in Med., Arist. Metaph. 10. 7, 1:—Pass., περιεγέγραπτο, ws ἔοικε,.. 
μέχρι ὅσου ἡ νίκη ἐδέδοτο αὐτοῖς Xen. Hell. 7. 5,13; of countries, to 
be bounded, Diod. 3. 41, cf. Tim. Locr. 97 E. 3. to terminate, 
Jinish, conclude, τὴν βίβλον Diod. 2. fin., 3. fin., etc.; τὰς ὑποθήκας Plut. 
2.14 A, cf. 895 C; ἀγχόνῃ τὸ ζῆν Ath. 388 C. II. to draw in out- 
line, trace or sketch out, Lat. delineare, περιγεγράφθω ταύτῃ Arist. Eth. 
N. 1. 7,17:—Med., σκιὰν περιγράψασθαι to draw oneself an outline, 
Poll. 7. 128 :—cf. περιγραπτέον, περιγραφή. III. to enclose as 
it were within brackets, to cancel, annul, in Att. διαγράφω, Demonic, 
*AX. I, Plut. 2. 334 C, Anth. P. 5. 68: to reject as spurious, Epict. 
Enchir. 33, Ath. 180 E; π. τινὰ é πολιτείας to exclude from civic 
privileges, Aeschin. 83. fin.; cf. Ruhnk. Tim. 

περυγῦρίς, ίδος, 7, (γῦρος) a circumference, Hesych. 

περιγυρόω, to bend or lead round, Nicet. Ann. 73 B. 

περιδαίδἄλος, ον, all-variegated, Opp. C. 4. 388. 

περ-ϊδαῖος, ov, Aeol. for περι-ιδαῖος, lying round Ida, Pind. Fr. 126. 

περιδαίω, zo set on fire all round, Opp. H. 5. 411, in Med. :—Pass. to 
burn round about, περιδαίομαι ᾿Ενδυμίωνι 1 burn with love for him (as 
in Lat. ardere aliquem), Ap. Rh. 4. 58. : 

περίδακρυς, v, weeping much, tearful, Schol. Eur. Phoen. 330, Eccl. 

περιδάμναμαι, Dep. Zo subdue utterly, Q. Sm. 1. 168., 3. 21, etc. 

περιδαρδάπτω, ἐο devour greedily, Hesych. 

περιδέεια, ἡ, exceeding fear, Suid. 

trepidens, és, (δέος) very timid or fearful, π᾿ γενέσθαι Hat. 5. 44; τινι 
at a thing, Id. 7.15; τινος of or for a person or thing, Thuc. 3. 38, Ep. 
Plat. 348 B; π. wi).., Thuc. 3. 80, Andoc. 34. 22:—Adv. --ῶς, in great 
Sear, Thuc. 6. 83, εἴς. ; m. ἔχειν πρός τινα Isocr. 200 E. II. 
causing great fear, very terrible, Id. 19 C, Alciphro 2. 4. 

περιδείδω, fut. --δείσομαι : aor, 1 περιέδεισα, in Hom. (only in Il.) 
always in Ep. forms περίδδεισαν, περιδδείσασα, etc.: pf. περιδέδοικα, 
Ep, περιδείδια Hom. To be in great fear or dread about, c. gen., 
αἰνῶς γὰρ Δανάῶν π΄. Il. 10. 93, cf. 17. 240; 6. dat. ἐο be in great fear 
Sor, ᾿Αθήνη πᾶσι περιδδείσασα θεοῖσι 15.123; Αἴαντι περιδδείσαντες 
28. 822; τῷ ῥα περίδδεισαν 11. 508; ἐμῇ κεφαλῇ περιδείδια, μή τι 
πάθῃσιν 17. 242; περιδδείσασ᾽ ᾿Αχιλῆι, μὴ .. 21. 328 ----ο, inf. zo fear 
greatly to do, Ap. Rh. 2.1203; c. acc., γαλέην περιδείδια Batr. 51. 

περίδεινος, ον, f.1. for περίδινος, Hesych. 

περιδευπνέω, fo cause one to eat a funeral feast, LEX (2 Regg. 3. 35): 
—Med. to enjoy as a feast, Artemid. 4. 81. 

περίδειπνον, τό, a funeral feast, Dem. 321. 25, Menand. *Opy. 33 τὸ 
π. τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῶ Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 42. 

περίδειρον, τό, (δειρή) the circumference of the neck, Poll. 2. 138. 

περιδέξιος, ov, with two right hands, i.e. using both hands alike, Lat. 
ambidexter, Il, 21. 163 :—where περιδέξιος is used for ἀμφιδέξιος, metri 
grat.; for, though περί has in the main the same sense with ἀμφί, yet 
this is the only compd. in which it has the notion of doubleness proper 
to ἀμφί, Buttm. Lexil. 5. ν. duis 11; of a slave, Anth. P. 12. 247:— 
Adv. -fws, Philostr. 511. 2. very dexterous or expert, λόγοι Ar. 
Nub. 949; ἀνήρ Synes. 37 A. 3. convenient, Opp. C. 1. 114, 
ing round the right arm: hence περιδέξιον, τό, απ 

rm, LXX (Ex. 35. 22, Isai. 3. 21). 


II. 


περιδεξιότης aaa περιεκτικός. 


περιδεξιότης, τος, ἧ, equal dexterity with both hands, Anna Comn. 
περιδέραιοϑ, ον, (δέρη) passed round the neck, ὁ π. κόσμος Plut. Galb. 
17 ; στέφανος Id. 2. 647 E, cf. Jac. Ach. Tat. Ρ. 519. 11. περι- 
δέραιον, τό, a necklace, Ar. Fr. 309. 5, Arist. Poét. 16, 3, Plut. Sertor. 
14, Luc, Pisc. 12, etc. 

περιδερίς, ίδος, 7, a necklace, Poll. 2. 235., 5. 55. 

περιδέρκομαιν, post. for περιβλέπω, Anth. P. 5. 289, Nonn. Ὁ. 22. 58. 
περιδέρω, to flay off all round, τὸ δέρμα Galen. 

περίδεσις, ews, ἧ, @ tying round, Muson. ap. Stob. p. 18. extr. 
περιδεσμεύω, to tie round, Schol. Ar. Eccl. 118, 319: also -δεσμέω, 
Geop. 17. 19, 3, Jo. Chrys. 

περιδέσμιος, ov, tied round, Nonn. Ὁ. 48. 142. 

weplBeopos, 6, a band, belt, girdle, Aristaen. 1. 25. 

περιδεύω, to wet all round, Byz. 

περιδέω, fut. -δήσω, to bind, tie round or on, τινί τι Hat. 1. 193, Ar. 
Eccl. 127 :—-Med. to bind round oneself, περισφύριον περιδέεται Hat. 4. 
176; τὴν ᾧαν π. περὶ τὴν ὀσφύν Hermipp. Στρατ. 6; λόφον, πώγωνα, 
στεφάνους π. Ar, Ran. 1038, Eccl. 100, 122; of pugilists, ἀντὶ ἱμάντων 
σφαίρας περιεδούμεθα Plat. Legg. 830 Β, cf, Plut. 2. 825 E. 2. to 
bind round, bandage with a thing, πόδα ἱμᾶσι Hipp. Fract. 760; dpay- 
viots Arist. H. A. 9. 39, 4. 

περίδηλος, ον, very clear, quite manifest, Phot. Epist., Hesych. 
περίδημα, τό, anything bound round, a band, Dio Chr. 1. 628 Reiske. 
περιδηριάω, ἐο fight about, περιδηριόωντα Q. Sm. 6. 287; so in Med., 
περιδηριόωνται Id. 4. 165. 

περιδήρϊτος, ov, fought about, like περιμάχητος, Anth. P. 5. 219. 
περιδιαιρέω, Zo part off all round, Oribas. 4 Mai. 

περιδιδύσκω, to put on, διάδημα Byz. :—so in Med., Eust. Opusc. 21. 94. 
περιδίδωμι, only used in Med. περιδίδομαι, Zo stake or wager, c. gen. 
rei (i.e. pretii), τρίποδος περιδώμεθον ἠὲ λέβητος let us make a wager 
of a tripod, i.e. Jet us wager a tripod (to be paid by the loser), Il. 23. 
485; ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς I will wager for myself, i.e. pledge 
myself, Od. 23. 78; π. πότερον .. to lay a wager whether .., Ar. Ach. 
III5 ; so, περιδίδομαι wept τῆς κεφαλῆς I stake my head, Id. Eq. 791; 
c, dat. pers, added, περίδου μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν have a wager 
with me for a little thyme-salt, Id. Ach. 772 ; περίδου νῦν ἐμοί, εἰ μὴ... 
Id. Nub. 644. 

περιδιείρω, to pass through and embrace, Philostr. 810. 

περιδινέω, to whirl or wheel round, ἑαυτὸν κύκλῳ Aeschin. 77. 29; 
τυφὼν π. THY ναῦν Luc. V.H.1. 9: to set in motion all round, Alciphr. 
1. 39: Pass. to run circling round, πόλιν περιδινηθήτην (aor. pass.) Il. 22. 
165 (Spitzn. divisim πόλιν πέρι διν--); so in Med., Anth.P.7.485: absol. 
to be whirled round, Tim. Locr. 97 C; to spin round like a top, Xen. 
Symp. 7, 3, Luc., etc.; so also intr. in Act., dub. in Soph. Fr. 310. 
περιδινής, és, whirled round, Anth. P. 6. 23. 

περιδίνησις, ews, 7, a whirling round, Plat. Flamin. το, Id. 2. 888 Ὁ, 
Philostr. 880, etc. 

mepl8ivos, 6, %, a rover, pirate, Plat. Legg. 777 C, cf. Ath. 264 F. 
περιδιπλόω, to wrap round, pack up, LXX (Judith. το. 5). 
περιδιφθερόομαι, Pass. to be all covered with leather, Το. Lyd. de Mens. 


3. 52. 

mia old Ep. form for περιδείδω, to be in great fear for, c. dat., 
used by Hom. only in 3 sing. impf. and always in tmesi, ep? γὰρ die 
νηυσὶν ᾿Αχαιῶν 1]. 9. 433., 11. 5573 followed by a relat. clause, wep? 
γὰρ die ποιμένι λαῶν, μή τι πάθοι 5.566; and without a dat., wept γὰρ 
die, μή μιν ᾿Αχαιοὶ .. ἕλωρ δηίοισι λίποιεν 17. 666, cf. Od. 22. 96. 

περιδιώκω, to pursue on all sides, Strab. 259 (vulg. ém5-), Sext. Emp. 
M. I. 227. 

reeves to wrap round with darkness, Arat. 876. 

περιδόμημα, τό, a surrounding edifice, E. M. 255. 40. 

περιδονέω, 20 move or drive round, Dion. H. 1. 19. 

mep(Sotos, ov, very famous, Achmes Onir. 41, etc. Adv. -ξως, Eccl. 

περίδοσιξ, ews, ἧ, (περιδίδομαι) a bargain, wager, Hesych. 

περίδου, aor. 2 imp. med. of περιδίδωμι :—but περιδοῦ, pres, imp. of 
περιδέω. 

περιδουπέω, Zo ring around, Philostr. 742, in Med. 

περιδρᾶμητέον, verb. Adj., Hesych., to expl. περιθρεκτέον. 

weplSpatis, 7), a grasping with the hands, Plut. 2. 392 A, cf. 979 Ὁ. 

περιδράσσομαι, Att.—rropat, Dep. to grasp with the hand, twos Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17. : : 

περιδρομάς, dos, pecul. fem. of mepiSpopos, μίτρη Anth. P. 5.13. 

περιδρομή, ἡ, α running round, Plut. Aemil. 20, etc.; π. ποιεῖσθαι to 
wheel about, Xen. Cyn. Io, 11. 2. a revolution, orbit, περιδρομαὲ 
ἐτῶν Eur. Hel. 776; ἡ τοῦ ἡλίου 7. Plut. 2. 886 C, etc. II.a 
roundabout way, circuit, Ib. 493 D. III. a getting round, cheat- 
ing, Memnon 8. : : ἢ 

areptSpopos, ον, running round, like the rail of a chariot, δοιαὶ δὲ 7. 
ἄντυγες ἤσαν Il. 8. 728; also of the naves of a wheel, Ib. 726; of the 
rim of a shield, Eur. El. 488, cf. Aesch. Theb. 495; of a net, Opp. Η. ΓΕ 
99. 2. going about, roaming, ἱκέτις φυγὰς π. Aesch. Supp. 349; κύνες 
Ar. Ran. 472; γυνὴ π. a roaming, lewd woman, Theogn.. 581. Il. 
pass. that can be run round, and so standing apart, detached, κολώνη... 
π. ἔνθα καὶ ἔνθα 1]. 2. 812; αὐλὴ π. Od. 14. 7; αὐλών Carcin, ap. Ath, 
189 D. 2. surrounded, dporos .. ὄρεσι π., of Messenia, Eur. Fr. 
1068 ; 7. οὔρεσι γαῖα Ap. Rh, 3. 1085. ᾿ 

περίδρομοϑ, ὃ, as Subst. that which surrounds, as the rim of a shield, 
Eur. Tro. 1197; Τοῦ τείχους ὁ π. the circuit of the wall, Plat. Criti. 
116 B; the string that runs round the top of a net (cf. ἐπίδρομος), Xen. 


Cyn. 2,6., 10, 7, εἴο. ; a gallery running row Gt 0 2,ἢ ΔΙ ΓΝ One πκῶς, Hesych., etc. 
χρυ, Cyr. 6. 1, 53: the line round the head ποῖ Nee aOR 1: uc. Vit. Auct, 24. : 
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2. 40; 6 π. τῶν τριχῶν in Arist. Physiogn. 3, 12; ἐν π. in a circle, 
Plut. 2. 731 D. 
περιδρύπτω, fo tear all round, to peel the bark off a tree, Anth. P. 9. 
706 :—Pass., ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. pass.) he had the skin all torn 
Jrom off his arms, Il. 23. 395; π᾿ χεῖρας καὶ πρόσωπα Philo 1. 311. 
περιδύω, Zo pull off from round, strip off (cf. περιαιρέω), ἐπεὶ περίδυσε 
χιτῶνας Il, 11. 100; τῶν αὐλητρίδων τὰ ἱμάτια περιέδυεν Ath. 607 
Ὡ. ς. acc. pers. ¢o strip, εἰ μὴ ἔφθησαν περιδύσαντες αὐτόν Antipho 
11ῇ. 3; π. τὰ νεκρά App. Civ. 5. 68, etc. 8. ο. acc, pers. et rei, ¢o 
strip one of a thing, χρήματα π. τινά Ib. 5.67; τὰ ἐμὰ [ποιήματα] περι- 
δύσας τὸ μέτρον Epich. 98 Ahr. 
περιδώμεθον, v. sub περιδίδωμι. 
περιεγείρω, Zo arouse, Joseph. A. J. 2. 9, 4, in Pass. 
περιεδρεύω, (ἕδρα) to sit round or invest a town, Gloss. 
περιεῖδον, v. sub περιοράω :—cf. also περίοιδα. 
περιειλάς, dbos, 4, encircling, ζῶναι Eratosth. ap. Achill. Tat. Isag. 
153; but περιηγέες, as cited in Heraclid. Alleg. 50. 
περιειλέω, v. sub περιείλλω. 
περιείλημα, τό, that which is wrapt round, Poll.7.91, Schol. Ar. Nub. Io. 
περιείχησις, ews, ἡ, wrapping round, Oribas 308 Matth. 2.a 
revolution, ἄστρων Poll. 4.156: cf. περιήλυσις. 
περιειλητέον, verb. Adj. one must wrap round, τινέ τε Philo Belop. 94. 
περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω. 
περιείλω, -ειλέω, or -ίλλω, ἐο fold or wrap round, σακκία περὶ τοὺς 
πόδας περιειλεῖν (ν.1. περιδεῖν, whence Cobet περιίλλειν) Xen. An. 4. 5, 
fin.; τῷ αὑτοῦ τραχήλῳ τι περιειλήσας Luc. Alex. 15. 2. to wrap 
up, swathe, τὸ βρέτας περιειλῆσαι πάντοθεν Ath. 672 D:—Med. to 
swathe oneself, ῥακίοις περιειλάμενος (as restored from Phot. and Suid. 
for the ΜΒ. reading -εἰλλόμενος or —eAdpevos), Ar. Ran, 1066 :—Pass. 
to be wrapped up, Ath. 672 E; καλύμματι περιειλημένος Clearch, ap. 
Ath. 255 E, cf. Galen. 14. 265, etc. 
περίειμι (εἰμέ sum) to be around, χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν Thuc. 7. 
81; ἃ δὲ viv περιόντ᾽ αὐτὸν .. ἐπαίρει but the circumstances which now 
excite him, Dem. 582. 12 (vulg. περιιόντ᾽). TI. like ὑπέρειμι, 
to be better than, superior to another, surpass, excel, c, gen, pers., τόσον 
ἐγὼ περί τ᾽ εἰμὶ θεῶν περί τ᾽ εἰμ᾽ ἀνθρώπων Il. 8. 27, cf. Hdt. 3.146; c. 
acc. rei, wept φρένας ἔμμεναι ἄλλων 1]. 13.631; περίεσσι γυναικῶν εἶδός 
τε μέγεθός τε Od. 18. 248, cf. 19. 326, etc.; οὗ περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν 
περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι (-- μάχην) Il. 1. 258, cf. Od. 1. 66;—in Att., 
also c. dat. rei, σοφίᾳ π. τῶν Ἑλλήνων Plat. Prot. 342 B, cf. Symp. 
222E; and without the gen. pers. ¢o be superior, ναυσὶ πολὺ π. Thuc. 6. 
22; πολλὸν π. πλήθει Hdt. 9. 31, cf. Xen. An. 1. 8, 13 and 9, 24: absol., 
ἐλπὶς τοῦ περιέσεσθαι hope of success, Thuc. 1.144; ἐκ περιόντος at an 
advantage, Id. 8. 46; but, ἐς τοῦ περιόντος from wantonness, Dem. 
1483. 15, Luc. Amor. 33; cf. περιουσία. III. ἐο overlive, out- 
live, τινι Hdt. 1. 121., 3. 119: absol. ¢o survive, remain alive, often in 
Hdt., as I. 11,120, etc.; τὴν Ἑλλάδα π. ἐλευθέρην shall remain free, Id.7. 
139; so also in Dem. 585. 18, etc.:—of things, to be extant, to be in 
existence, Hdt. 1. 92, etc. 2. to be over and above, to remain, τὸ 
περιὸν τοῦ στρατοῦ Thuc. 2. 79: esp. of property, money, etc., 7) περι- 
οὔσα παρασκευή Id. τ. 80; π. τινι εἰς τὸν ἐνιαυτόν Plat. Rep. 416 E; 
οἰόμενοι περιεῖναι χρήματά τῳ imagining that any one has a balance in 
his hands, Dem. 303. 22; τὰ περιόντα the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55.13; τὰ περιόντα χρήματα τῆς διοικήσεως the money 
remaining after paying the expenses, Dem. 1346. 18. 3. to be left 
over and above, to be a result or consequence, περίεστιν ὑμῖν ἐὶς τούτων 
what you have got by all this is.., Dem. 172. 9; ἐνίοις .. τὸ μηδὲν ἀνα- 
λῶσαι .. περίεστιν to some the result is that they spend nothing, Id. 565. 
2: often in bad sense, τοσοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ μίσους you 
have so much hatred against me /e/t, Philipp. ap. Dem. 160.12; τοσοῦτον 
αὐτῷ περιῆν (sc. τῆς ὕβρεως) Id. 520.16; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν ἄλλ᾽ ἢ 
τὰς αἰσχύνας Aeschin. 22. 8; ψηφίσμαθ᾽ ὑμῖν περίεσται, βελτίω δ᾽ οὐδὲν 
ἔσται τὰ πράγματα you will have plenty of decrees, but .., Dem. 1432. 
16, cf. 565. 4; c.inf., περίεστι τοίνυν ὑμῖν αὐτοῖς ἐρίζειν 1d. 26. το; so, 
τούτοις τοσοῦτον περίεστιν, ὥστε προσσυκοφαντοῦσιν so fat are matters 
come with them, that .., 14. 1280. 1. Cf. περιγίγνομαι throughout. 
περίειμι (εἶμι tbo). [In Com. the ε in περί is sometimes elided in the 
part., περιών, περιόντες, Ar. Fr. 557, Pherecr. Incert. 25, Phryn. 1. c., 
Plat. Com. Incert. 14, Antiph. Incert.18.] Τ7Ὁ go round, fetch a com- 
pass, Hdt. 2.138, etc.; π. κατὰ νώτου τινί to get round and take him 
in rear, Thuc. 4. 36; 7. κατὰ τὰς κώμας to go round to every village, 
Plat. Min. 320 C; 7. κατ᾽ ἀγρούς Lys. 188. 24:—to go about with idle 
questions or stories, βούλεσθε περιιόντες πυνθάνεσθαι Dem. 43. 8, cf. 54. 
3.» 69. 18., 280. 22, etc.; κατὰ τὴν ἀγορὰν 7. Phryn. Com. ᾿Ἐφιάλτ. 1. 
ες 2. ς. acc, loci, to go round, compass, π. τὸν νηὸν κύκλῳ Hdt. 
I. 159; 7. φυλακάς to go round the guards, visit them, Id. 5. 33; τὸν 
βωμόν Ar. Pax 957; ἐν κύκλῳ περιήει πάντα Id. Pl. 708; ὁ ἥλιος κύκλῳ 
π. τὴν σελήνην Plat. Crat. 409 B, cf. Lach. 183 Β; τὴν “Ελλάδα περιήει 
Xen. An. 7. 1, 33:—of sounds, αὐλῶν σε περίεισιν πνοή Ar. Ran. 
154. II. to come round to one, esp. in one’s turn or by inherit- 
ance, ἢ ἀρχή, βασιληίη περίεισι εἴς τινα Hdt, 1. 120., 2. 120. 2. of 
revolving periods, χρόνου περιιόντος as time came round, Hdt. a. 121, 1., 
4.155; ὁ κύκλος τῶν ὡρέων és τωὐτὸ περιιών Id. 2. 4; περιιόντι τῷ θέρει, 
τῷ ἐνιαυτῷ Thue. 1. 30, Xen. Hell. 3. 2, 25. Cf. περιέρχομαι, --ἤκω. 
περιείργω, Att. for the older form περιέργω, 4. v. 
περιείρω, zo insert or fix round, περὶ γόμφους π. τὰ ξύλα Hat. 2. οὔ. 
περιεκτικός, 77, ὄν, (περιέχω) containing’, c. gen., Sext, Emp. M. to. 24, 
Galen., etc.  2.metaph. comprehensive, general, like τὸ περιέχον, Plut. 
3. grasping, opp. to 
11. in Gramm., 1. 
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π. ὄνομα a noun denoting a place in which a number are collected, as 
παρθενών ; 2. 7. ῥῆμα, a Verb of both act. and pass. signf., as δω- 
ροῦμαι. III. for the passages of Hipp., v. sub περιεστικός. 
περιεκχύνω, to flow out all round, Eccl. 

περιέλᾶσις, ews, ἡ, a driving or riding about, Hipp. Aér. 292. 
a place for driving round, a roadway, Hdt. 1.179. 

περιελαύνω, fut. -ελῶ, to drive round, τὰς κύλικας π. to push the cups 
round, Xen. Symp. 2, 27, Poll. 6. 30, etc.:—Med. fo drive together, 
collect for oneself, as cattle, booty, etc., Polyb. 4. 29, 6, etc. 2. 
to drive about, harass, οἵοις πιθηκισμοῖς με περιελαύνεις Ar. Eq. 887; 
whence Elmsl. restored περιελῶ σ᾽ ἀλαζονείαις (for -elas), Ib. 290 :--- 
Pass., περιελαυνόμενος τῇ στάσει Hdt. 1.60; ph pe περιελαθέντα περι- 
weiv ὑπὸ τούτων Dem. 1049. 10. 8. to draw or build round, περὶ 
δ᾽ ἕρκος ἔλασσε 1]. 18. 564; περὶ δ᾽ ἕρκος ἐλήλαται Od. 7. 113, cf. Aesch. 
Pers. 871; so, π. αὔλακα βαθεῖαν Plut. Rom. 11. II. seem- 
ingly intr. (sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or ride round, Hat. 1. 106, 
Thuc. 7. 44, Xen.; also c. acc. loci, ὅσα ἂν ἵππῳ ἐν ἡμερῃ μιῇ περιελάσῃ 
as much ground as .., Hdt. 4. 7, cf. Xen. Cyr. 4. 2, 32. 

περιέλευσις, ews, ἧ, a coming or going round, Plut. 2. 916 Ὁ, Eust. 
Opusc. 203. 76. 

περιέλιξις, ews, ἧ, circumvolution, Planud. Ov. Met. 2. 70, prob. 1. Plut. 
Thes, 21: so περιελιγμός, 6, Agath. 59 D. 

περιελίσσω, Att. -rrw, Ion. -ειλίσσω :—to roll or wind round, τι 
περί τι Hdt. 8.128, Xen. Cyn. 6, 17; τί τινι Hipp. Art. 859 :—Med., π. 
ἱμάντας to wind caestus straps round one’s arms, Plat. Prot. 342 C:— 
Pass. to be wound round, περιελιχθέντα περὶ τὴν γῆν ὥσπερ οἱ ὄφεις 
Plat. Phaedo 112 D, cf. 113 Β, Ο; οἱ ὄφεις περιελίττονται ἀλλήλοις 
Arist. H. A. 5. 4, cf. 9. 39, 7:-—metaph., μηδὲν ὑγιὲς στρέφειν καὶ π., 
like Lat. volvere, Plut. Crass. 29. II. to encompass by winding 
round, of a spider, περιδεῖ καὶ π. τοῖς ἀραχνίοις Arist. H. A. 9. 39, 4; [6 
ἐλέφας τῷ μυκτῆρι] τὰ δένδρα π. Id. P. A. 2. τό, 2. 

περιελκυσμός, 6, distraction, τῆς ψυχῆς Plotin. 418 B. 

περιέλκω, Att. aor. περιείλκύσα (v. EAnw):—to drag round, drag 
about, Xen. An. 7. 6, 10; 7. τινὰ ws ἀνδράποδον Arist. Eth. N. 7. 2, 1; 
π. τὸν Ἕκτορα τῷ τείχει Philostr. 735 :—Pass., Hipp. Fract. 761, Art. 
781. 2. to draw round another way, divert, distract, κύκλῳ π. τινά, 
Lat. hue illue ducere, Plat. Charm.174.B; 7. διάνοιαν ἐπί τι Galen, :-— 
Pass., Plat. Prot. 35a C; ἀπό τινος εἴς τι Longin. 15. 11. 

περιενίσταμαι, Pass. fo be at hand, περιενισταμένου τοῦ ἦρος Theophr. 
Η. Ρ. 3. 4, 2. : 

pale ty to put round, wept δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσον 1]. 16. 670, 
680; περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ἕσσεν 18. 451: Med., χλαῖναν περιέσσασθαι 
to put on one’s cloak, Hes. Opp. 537; cf. περιτίθημι I. ι 

περιεξανθέω, to break out all round, μέλασιν ἐξανθήμασιν Galen. 3. 169. 

περιεπτισμένωξ, (περιπτίσσω) Adv. winnowed, clean, Poll. 6. 150. 

περιέπω : impf. περιεῖπον Xen. Mem. 2.9, 5: fut. περιέψω : aor. περι- 
έσπον, inf. weproreiv,—this aor. only poét. and in Ion. Prose: fut. med. 
περιέψομαι Hdt. (v. infr.); and aor. pass. περιεφθῆναι Hat. (v. infr.) : 
only the pres. and impf. occur in Att. Prose. To treat with exceed- 
ingly great heed, whether well or ill, but in good writers almost always 
with an Adv. or some modal word, to determine the sense: 1. in 
good sense, εὖ π. τινά to treat him well, Hdt. 1. 73, etc.; ὡς κάλλιστα 
π. τινά Id. 2.69; π. τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς Xen. Symp. 8, 38; 7. 
τινὰ ὡς εὐεργέτην καὶ φίλον Id. Cyr. 4. 4,12; also, without any modal 
word, to treat with respect or honour, to caress, Lat. colo, foveo, Id. 
Mem. 2. 9, 5, Dion. H. 8. 45, Plut. Num. 3; ἐπήνει καὶ περιεῖπε Arr. 
Epict. 3. 23, 14. 2. in bad sense, τρηχέως, κάρτα τρηχέως π. to 
handle roughly, Hdt. 1.73, 114; ἀεικίῃ περισπεῖν τινα, Lat. ignominia 
afficere, 1.1153; τρηχέως κάρτα π. ἀεικίῃ Ib. 73; π. τινὰ ἅτε πολέμιον 
2.69; π. ὧς ἀνδράποδα 7. 181; εἰ δὲ μή, περιέψεσθαι ὡς πολεμίους, 
where the fut. may either be act. we will treat you as enemies, or pass. 
you shall be treated as .., 2. 115., 7.149 :—often in Pass., τρηχέως περι- 
εφθῆναι ὑπό τινος 5.1, 81, al.; κακῶς περιέπεσθαι ὑπὸ τοῦ νοσήματος 
Hipp. 105 D; οὐ πάνυ τι καλῶς π. Xen. Hell. 3. 1, 16. 3. absol. 
in part. with vigilance, Polyb. 4. 10, 5.—The synon. ἀμφιέπω is post. 

περιεργάζομαι, fut. -εργάσομαι: fut. -εργασθήσομαι in pass, sense, 
Achmes Onir. 231: (περίεργος): Dep. To take more pains than enough 
about a thing, to waste one’s labour on it, with a part., περιεργάζοντο δοκέ- 
ovres πρῶτοι ἀνθρώπων γεγονέναι Hdt. 2.15; Σωκράτης περιεργάζεται 
ζητῶν τά τε ὑπὸ γῆς καὶ τὰ ἐπουράνια Plat. Apol. 19 B; περιείργασμαι 
μὲν ἐγὼ περὶ τούτων εἰπών, περιείργασται δ᾽ ἡ πόλις πεισθεῖσα ἐμοί Dem. 
248. 25 :—c. dat. modi, τῷ θυλάκῳ περιειργάσθαι that they had overdone 
it with their ‘sack’ (i.e. need not have used the word), Hdt. 3. 46; 7. 
τοῖς σημείοις to overact one’s part, Arist. Poét. 26,6; 7. τῷ οἰκιδίῳ to 
go to a needless expense with his house, Ael. V. H. 4. 113 so pf. in pass. 
sense, οὐδὲ περιείργασται ἐν αὐτοῖς nor is there any superfluity herein, 
Luc. Herod. 6, cf. Ael. V. H. 2. 44 :—<. acc., π' Te καινόν to be busy about 
“some new thing,’ Ar. Eccl. 200. 2. to be a busybody, meddle with 
other folk’s affairs, Dem. 805. 4, cf. 890. 5; 7. τὰ κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν 
to interfere in Italian affairs, Polyb. 18. 34, 2. 

περιεργᾶσία, ἡ, -- περιεργία Longin. 3. 4. 
Achmes Onir. 231. 

περιεργαστέον, verb. Adj. one must take great pains, π. iva.., Antipho 
110. 31; οὐδὲν π. Plut. 2. 1004 D. 

περιεργέω, to be περίεργος, busy, meddlesome, Schol. Soph. Aj. 586. 

περιεργία, 7, over-exactness in doing, ne etc., Lat. curiosttas, Hipp. 
22.22, Plat. Sisyph. 387D, Plut.2.516A; ὑπὸ περιεργίας Luc. Ὁ. Deor. 7. 
4: πεμμάτων περιεργίαι curiosities of cakes, Id. Nigrin. 33. II. an 
intermeddling with other folk’s affairs, officiousness, Theophr. Char. 13, 


Luc. V.H.1. 5. III. curious arts, MeL ‘on by 


II. 


II. care, sorrow, 


περιεκχύνω -- περιέχω. 


περιεργο-πένητες, of, poor scholars, name of a book written for their 
use, Hesych. Epist. ad Eulog. 

περίεργος, ov, (*Epyw) careful overmuch, over-careful, taking’ needless 
trouble, Lys. 123. 24; of physicians, Arist. Respir. 21, 7; of grammarians, 
Anth. P. 11. 322. 2. busy about other folk’s affairs, meddling, 
curious, a busybody, Lat. curiosus, Isocr. 102 A, Xen. Mem. 1. 3, 1; περί- 
epya βλέπειν to look curiously, Anth. P, 12. 175. 3. inquisitive, 
of an inquiring mind, Hdn. 4. 12. II. pass. done with especial care! 
π. πόλεμος a very expensive war, Isocr. Antid. ὃ 124. 2. over- 
wrought, too elaborate, Ar. Fr. 310, Plut. 2.64 A; τὸ τῆς κόμης π. Luc. 
Nigr. 13: esp. of language or style, ὀνόματα, λόγοι Aeschin, 86. 27, Dion, 
H. de Lys. 14; τὸ π. Θουκυδίδου 14, Vett. Script. 3. 2; Comp, περιεργοτέρα 
λέξις Id, de Isaeo 3:—Comp. Adv., περιεργότερον ἠσκημένος τὴν κόμην 
Arr. Epict. 3. 1, 1. 3. superfluous, περίεργα καὶ μακρὰ λέγειν Plat, 
Polit. 286 C; εἴ τις π. ἀφαιρεθῇ (sc. δαπάνη) Arist. Rhet. 1. 4, 8; 7. 
ἐστί τι Andoc. 27. 35, cf. Isae. 1. 38; π. [ἐστι] τὸ λέγειν Arist. Pol. 5. 
11, 33, cf. Rhet. 1. 10, 9:—Adv. —yws, Hipp. 24. 9, Timocl. ‘Hp. 2, 
etc. 4. curious, superstitious, ἱερουργίαι Plut. Alex. 2; τὰ περίεργα, 
curious arts, magic, Act. Ap. 19. 19; cf. περιεργία 111. 

περιέργω, Att. -elpyw :—to inclose all round, encompass, Hdt. 2. 148, 
Thuc.1. 106., 5. 11 ; ἐν περιειργμένοις παραδείσοις Xen. Hell. 4.1, 15; 
περιειργμένος ev .. Ar: Lys. 810. 

περιερέσσω, Att. -ττω, to row round, Hesych. 

περίερκτοβ, ov, enclosed round, κάνναισι Pherecr. “Inv. 8. 
περιέρπω, aor. -εἰρπῦσα (v. ἕρπω) :—to creep round, Galen. 
to wind round, Ael. N. Α. 6. 21; c. acc., Id. V. H. 3. 42., 13. 1. 
περιέρρω, to wander about, Ar. Eq. 533, Pherecr. Kpam. 18. 
περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην (a rare form, v. sub ἔρχομαι) Ar. 
Thesm, 504: Dep. To go round, go about, Thuc. 4. 36, etc.; πάν- 
rode Hdt. 7. 225; κατὰ τὴν ἀγοράν Ar. Lys. 558; ἐν κύκλῳ Plat. Polit. 
283 B :—to go about, like a beggar, Xen. Cyr. 8. 2, 16; like a stranger 
seeing sights, Id. Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. ambire, Dem. 129. 
20; of the sun and moon, Plat. Tim. 39 C :—c. part. to go about doing 
a thing, Id. Apol. 30 A, cf. Ar. Thesm. 504, Dem. 171. 18 :—c. acc. cogn., 
π. στάδια χίλια Ar. Av. 6; π. ἀπέραντον ὁδόν Plat. Theaet. 147 C; 
δύο ἢ τρεῖς δρόμους Id. Euthyd. 273 A, etc. :—c. ace. loci, 7. τὸν βωμόν 
Ar. Pax 958; βωμοὺς ἅπαντας ἐν κύκλῳ Id. Pl. 679; τὴν πόλιν Andoc. 
13. 25; τὴν ἀγοράν Dem. 411.16; τὴν χώραν π. to survey it, Id. 277. 
9. 2. c. acc. pers., in Hom. (only in tmesi) 4o come round, encompass, 
of sounds, τὸν... περὶ φρένας ἤλυθ᾽ ἰωή 1]. 10. 139, cf. Od. 17. 261; περὶ 
κτύπος ἦλθε ποδοῖιν Od. 19. 444; of the effect of wine, Κύκλωπα περὶ 
φρένας ἤλυθεν οἶνος 9. 362:—also, like Lat. circumvenire, to come round, 
take in, i.e. to overreach, cheat, σοφίῃ π. τινα Hat. 3. 4, cf. Ar. Eq, 1142: 
—the literal sense #0 surround occurs in Plut., 7. τοὺς πολεμίους Poplic. 
22, Ages. 38. ΤΙ. to go round and return to a point, come round, 
αὖτις és τυραννίδας περιῆλθον Hdt. 1. 95 :—hence of things, events, 
etc., ἡ ἡγεμονίη, ἡ βασιληΐη περιῆλθε ἔς τινα Id. 1. 7, 187, al.; περιε- 
λήλυθε ὁ πόλεμος καὶ ἀπῖκται ἐς ὑμέας Id. 7.158; ἐς φθίσιν περιῆλθε ἡ 
νοῦσος the disease ended in.., Ib. 88; π. εἰς ἅπαντας ὁ λόγος Plut. 2. 
151 Β, cf. Plat. Legg. 866 B:—also c. acc., ἡ τίσις περιῆλθε τὸν 
Πανιώνιον vengeance came at last upon him, Hdt.8.106; ταῦτα ἰσχυρῶς 
περιελήλυθε τοὺς πολλούς came with terrible force upon them, Luc. Luct. 
10; τὸ πάθος... τοὺς πολλοὺς... 7. Id. Hist. Conscr. 2. 2. of Time, 
to come round, Xen. Cyr. 8. 6, 19, cf. Symp. 4, 20: of the heavenly 
bodies, to revolve, Arist. Cael. 1. 5, 14.—Cf. περίειμι (εἶμι), περιήκω. 
περιεσθίω, to eat all round, eat away, nibble at, Luc. Merc. Cond. 26; 
metaph., Id. Lexiph. 23 ; aor. περιέφαγον Diod. 5. 33. 
περιεσκεμμένως, Adv. part. pf. pass. of περισκέπτομαι, circumspectly, 
Plat. Ax. 365 B, Philo 1. 672. 

περιέσκληκα, pf. of mepioxéAdw,,in intr. sense, fo be dried up, Schol. 
Soph. Ant. 475. 

περιεσταλμένως, Adv, part. pf. pass. of περιστέλλω, secretly, covertly, 
Arr. Epict. 3. 7, 13, Diog. L. 7. 16. 

περιεστικός, ή, Ov, -- σωτήριος (as Erotian expl. it), indicating recovery, 
often in Hipp., as Progn. 39, 41, 43, Epid. 1. 964 A, (in the Mss, often 
περιεκτικὸς οἵ περιεστηκώς, Vv. Littré 2. Ρ. 133). Adv. --κῶς, Hipp. ib. 
43-45. The word is formed from περίειμι (εἰμί). 

περιεστραμμένως, Adv. wound round, Schol. Aesch. Pr. 882. 

περιέσχἄτα, τά, the extremities all round, the edges, Hdt. 1. 86., 5. τοι. 

περίεφθος, ov, (pw) thoroughly well cooked, Luc. V. Ἡ. 2. 21. 

TEPLEXNS, ἐξ, surrounding, embracing, Philostr. 822. 

περιέχω, also -ίσχω Thuc. 5. 71: fut. περιέξω and περισχήσω: aor. 
περιέσχον, inf. περισχεῖν: aor. med. περιεσχόμην, inf. περισχέσθαι. To 
encompass, embrace, surround, κυκλόθεν ὁδὸς π. [τὸ χωρίον] Lys. 110. 
40; ἡ περιέχουσα πέλαγος γῆ Plat. Tim. 25 A, cf. 31 A, 33 Β, Meno 
85 A, etc, b. esp, of the atmosphere, ὁ περὶ χθόν᾽ ἔχων .. αἰθήρ Eur. 
Fr. g11; τὸ περιέχον ἡμᾶς ἅπαντας καὶ γῆν καὶ θάλατταν, ὃ καλοῦμεν 
οὐρανόν Strab. 761; and often absol., ὁ περιέχων ἀήρ Hipp. Lex., Arist. 
Meteor. 4. 1, 10, etc.; and 6 περιέχων alone, Plut. Cor. 38, etc. :—so, 
also, ἡ περιέχουσα γῆ Arist. Meteor. 2. 1,9; ἡ περιέχουσα ἴρις Ib. 3. 4, 
30; αἱ περιέχουσαι (sc. Ὑραμμαῖ) the including lines, Id. Mechan. 5, 
5. 6. so, in the ancient physical philosophy, of the element that en- 
compasses the universe, Id. Cael. 3. 5,1; τὸ ἄπειρον καὶ τὸ περιέχον 
Id. Gen. et Corr. 2. 5, 4, cf. Phys. 8. 2, 9., 8. 6, 11, 8]. : the name given by 
Heraclitus to the ‘ad/-comprehensive’ force which acts upon the universe, 
Origen. Refut. Haer. 10. 1:—hence applied to the formative principle or 
form (εἶδος), as opp. to matter (ὕλη), φαμὲν τὸ μὲν περιέχον τοῦ εἴδους 
εἶναι, τὸ δὲ περιεχόμενον τῆς ὕλης Arist. Cael, 4.4, 11, cf. Phys. 4. 4, 
10 sq. 2. to embrace, τινὰ ταῖς χερσίν Plut. Anton. 79, cf. Alex. 


[δ᾽ 10) Ste χεῖρας ἔχοντος Simon. 86, 5. 3. to surround 


II. 


περιζαμενῶς --- περίθριξ. 


so as to guard, Plut. Caes. 16. εἴς, ; but also, in Pass. to be shut in or 
beleaguered, ὑπό τινος Hat. 8. 10, 79: 80, Xen. Cyr. 7.1, 24 metaph., 
περισχομένη κακότητι (in pass. sense) Ap. Rh. 3. 96. 4. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, like περιλαμβάνω II, Plat. Meno 
87D, Arist. Pol. 3.14, 2, etc.; τὰ μέρη ὑπὸ τοῦ ὅλου περιέχεται Plat. 
Parm. 145 B. b. in the Logic of Arist., τὸ περιέχον is an universal, 
like τὸ γενικόν or τὸ καθόλου, genericum, generale, opp. to τὰ περιεχό- 
μενα, the individuals or particulars, Metaph. 4. 26, 1, cf. An. Pr. 1. 27, 
10; so, ὄνομα περιέχον a generic term or notion, Rhet. 3. 5. 33 cf. 
περιεκτικός. 5. in Euclid, ὁ ὑπὸ δύο ἀριθμῶν περιεχόμενος [ ἀριθμός] 
which is the product of two numbers. II. to surpass, overcome, 
gain the victory, like ὑπερέχω, Thuc. 5.7: of an army, to outflank the 
enemy, Ib. 71, 73; περιέσχον τῷ κέρᾳ of Πελοποννήσιοι Id. 3. 
108. III. Med. to hold one’s hands round or over another, and 
soto protect, defend, take charge of, c. gen. pers., περίσχεο (Ion. 
imperat. aor. 2 med.) παιδὸς éfjos Il. 1. 393; also c. acc., οὕνεκά μιν 
περισχόμεθα Od. 9. 199. 2. to hold fast on by, to cling to, c. gen., 
γούνων περισχομένη Ap, Rh. 4. 82: (but c. acc., περίσχετο γούνατα 
χερσίν Id. 3. 706); περιίσχετο κούρης Mosch. 2. 11;—hence, to cleave to, 
be fond of a person or thing, c. gen., Hdt. 1. 71., 3. 53-55-40. 7. 395 
160, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα we are compassing, aiming at the same 
end, Id. 3. 72, cf. Plut. Them. 9. 3. rarely c. inf., περιείχετο... 
μένοντας μὴ ἐκλιπεῖν he was urgent with them that they should stay 
and not leave him, Hdt. 9. 57. 

περιζἄμενῶς, Adv. very powerfully or violently, h. Hom. Merc. 495. 
περιξέω, to boil round, Plut. 2. 567 C, Luc. Tox. 20, etc. ; poét. -ζείω, 
Anth. P. 9. 632. II. trans., 7. ἔρια ὄξει Galen. 14. 404. 
περίζηλος, ov, eagerly desired, Theophyl. ὁ 

περιζητέω, to seek diligently, τι Eccl. ; c. inf., cited from Phot. Epist. 
περιζήτησις, ews, ἡ, diligent search, Jo. Chrys. 
amrepiLiyos, ov, over and above the yoke-strap, περίζυγα spare straps for 
repairing breakages, Xen. Cyr. 6. 2, 32; cf. περίπλεως II. 1. 
περίζυξ, vyos, ὃ, ἡ, girt round, Eupol. Incert. 88. 
περίζωμα, τό, that which is girded round one, a girdle round the 
loins, like διάζωμα 1. 1, Plut. Rom. 21, Poll. 7. 65, etc.; worn by ath- 
letes, Paus. 1. 44, 1; by sacrificing priests, Plut. Aemil. 33; by smiths, 
Ar. Epict. 4. 8, 16; by cooks (v. περιζώννυμι) ;—hence several prover- 
bial phrases, ἔχειν π. to wear the apron, of a cook, Hegesipp. ᾿Αδ. 1.7; 
οἱ λόγοι σου περιζώματος ὄζουσιν Plut. 2. 182 D, ubi v. Wytt.; ἀσκεῖν 
é« περιζώματος to practise an art with the apron on, i.e. merely with 
the outward appendage of an art, superficially, Dion. H. de Dinarch. 1: 
—of soldiers, the underclothing, ἐν περιζώμασιν, opp. to ἐν θώραξι, 
Polyb. 6. 25, 3. 

περιζωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Dion. H. το. 17, Timae. 134. 

περιξώννύμαι, Med. with pf. pass. ἐο gird round oneself, gird oneself 
with, @av λουτρίδα Theopomp. Com. Παιδ. 2; ἐσθῆτα, τήβεννον Plut. 
Rom. 16, Cor. 9 ; γυμνὸς ὧν τοῦτον τὸν ἄνδρα περιεζώσατο put him on 
as a defence, παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐπίτροπον ἐποιήσατο, Ar. Pax 687 ; 
περιεζῶσθαι τὴν φορβείαν to have their halter girded round them, Arist. 
Pol. 7.2, 11 :—absol., of cooks (v. περίζωμα), περιεζωσμένος with his 
apron on, Alex. Πανν. 3, cf. Anaxandr. IIpwr. 1. 12; of athletes, Paus, 
I. 44, 1; of a dancer, Polyb. 30. 13, 20. 2. metaph. to. assume, 
Anna Comn. I. 304. 

περίζωσις, ews, 9, a girding round or on, belting, Byz. 

περιζώστρα, ἡ, an apron, Anaxandr. Incert. 16. 
twined round a garland, Theocr. 2. 122. 

περνηγέομαι, fut. ἤσομαι, Dep. to lead round, π. τινι τὸ οὖρος to shew 
one the way round the mountain, guide him round it, Hdt. 7. 214. 2. 
absol. ἐο explain, describe, Luc. Contempl. 1, Ὁ. Mort. 20. 1; cf. περιήγη- 
σις, περιηγητής. II. to draw in outline, describe in general terms, 
συμπληροῦν τὸ περιηγηθέν (used in pass. sense), Plat. Legg. 770 B. 

περιηγημᾶτικός, h, ὄν, descriptive, Walz Rhett. 1. 103. 

Tepinyys, és, (περιάγω, --ηγέομαι) like περιφερής, lying in a circle, of 
the Cyclades lying round Delos, Call. Del. 198; cf. τροχοειδής :—of the 
arms, tied behind one, Anth. Plan. 195. 2. generally, round, cireu- 
lar, kpixos Hipp. 915 H; λίμνη Call. Ap. 59; ἀκτή, ἀψίς Ap. Rh. 1. 
559-, 3-138; τόξον Dion. P. 157; v. περιειλάς. 8. the sense is 
dub. in Emped. 168, povin περιηγέϊζ -yalwy—either revolving perpetuity 
(i. e. perpetual revolution), or complete rest.—Cf. περιᾶγής. 

περιήγησις, ews, 4, a leading round and explaining what is worth 
notice, a full description, such as is given by guides and ciceronés, Luc. 
Contemp. 22. II. geographical description, ἢ π. τῆς χώρας 
Strab. 403; of τὰς π. καὶ τοὺς περίπλους ποιησάμενοι Ath. 278 D; π. 
γῆς γράφειν Aristid. 1.226; the geogr. poem of Dionysius of Alexandria 
was termed τῆς οἰκουμένης π. (cf. περιηγητήΞ), and Crito’s π. Συρα- 
κουσῶν is cited by Suid. 2. like περιγραφή, an outline, αἰετῷ περιή- 
γῆσιν ὁμοιότατος καὶ τὸ μέγαθος in shape and size, Hdt. 2. 73. : 

περνηγητήπ, οὔ, 6, one who guides strangers about and shews what is 
worth notice, a cicerone, showman, C. I. 1228, Plut. 2. 675 Ὁ ; at Delphi, 
-Ξ ἐξηγητής, Id. 395 A, 396 C, etc.; ὁ π. τῆς εἰκόνος the man who ex- 
plains it, Luc. Calumn. 5; ὁ διὰ βίου 7. one’s guide through life, σ. I, 
765. 2. ΤΙ, a describer of geographical details, as Dionysius 6 
περιηγητής, cf. Luc. V. Η, 2. 31, Ath. 210 A, etc. ; v. περιηγήσις τι. 
περνηγητικός, ή, όν, of or befitting a περιηγητής, ‘traditional, ἡ κοινὴ 
καὶ π. δόξα Plut. 2. 386 B:—descriptive, βιβλία π. guide books, Ib. 724 B; 
τὸ τῆς Παρθίας π. the handbook of Parthia, Ath. 93 Ὁ :—Adv. --κῶς, like 
a cicerone, Eust. Opusc. 179. 95. ᾿ 
περιηγητός, ov, put round as a border, C. 1. 155. 45. 11. with 


a border round it, χιτῶν Antiph. Μηδ. 1. . Digi tize d by 


περνήδη, Att. plapf. of περίοιδα. 


II. a ribbon 
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περιήθημα, τό, that which remains after straining, drainings, Diosc. 
I. Io, Longin. 43, Galen., etc. 

περιήκω, to have come round to one, eis τὸν φονέα ἡ ἀρχὴ π. Xen, Cyr, 
4. 6, 6, cf Arr. An. 4.13; metaph., κεφαλαὶ els κράνια π. are turned 
into .. , Philostr. 842 :—c. acc. to have come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα that which has fallen to thy lot, Hdt. 7. 16, 1; τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα we say that the greatest luck came 
round to, befel, this man, Id. 6, 86, 1; ἔμελλε .. δίκη περίηξειν καὶ Φιλο- 
ποίμενα Paus, 8. 51, 5; (in Hdt., Schweigh. takes περιήκω as Ξε περι- 
βάλλομαι (ν. περιβάλλω IV), to compass, b 2 d of; but cf, 
περιέρχομαι II, περίειμι (εἶμι) τι, and the place just cited from Paus.). 2. 
of Time, to have come round, Plut. Ages. 35, Aristid. 1. 301. 

περνήλῦσις, ἡ, like περιέλευσις, a coming or going round, ἡ Tepou) 
π. καὶ κύκλωσις Plut. Cato Ma. 13. 2. a revolution (with v. 1, 
περιείλησι5), Hat. 2. 123 ; 4 κοσμικὴ m. Clem. Al. 884. 

περιηλύτεύομαι, Dep., -- περιέρχομαι, v. 1. LEX (Jer. 49. 3). 

περνημεκτέω, properly, to feel violent pain; hence, fo be much ag 
grieved, to chafe, τινι at a thing, as τῇ συμφορῇ, τῇ δουλοσύνῃ, τῇ 
ἀπάτῃ, etc., Hdt. 1. 44, 164. 4. 1543; but, c. gen. pers. to be aggrieved 
at or with him, 8. 109; absol., 1.114. (The simple -μεκτέω occurs 
only in a spurious gloss. in Hesych., v. Schmidt. The term. may be com- 
pared with that of πλεον-εκτέω, dyav-axréw, but the origin of the syll. 
πημ-- has not been discovered.) 

περιήνεικα, Ion. aor. 1 of περιφέρω, Hdt. 1. 84. 

περιηχέω, to ring all round, περιήχησεν δ᾽ ἄρα χαλκός Il, 7. 267 :—c. 
acc. loci, θόρυβος π. τὴν οἰκίαν Plut. 2.720 D; hence Pass., νῆσος περιη- 
χουμένη τῷ κύματι Luc. V.H.1.6. ᾿ II. Pass. also to be noised 
abroad, to be celebrated, Philo Acad. ap. Eus. P. E. 39 D. 2. to have 
dinned into one, to hear constantly, Origen. 

περιήχημα, τό, α circu Ae 

περιηχήπ, és, circumsonant, resonant, Walz Rhett. 1. 
τικός, 7, dv, Ptol. 

περιήχησις, ews, 7, a resounding, echoing, Philo 2.159, Plut. Sull. 19. 

περιθαλπή, és, very warm, v. sub πυριθαλπής. 

περιθάλπω, to warm exceedingly, cherish, Galen., Theophil. de Corp, 
Hum. 2. 4. 

περίθαλψις, ews, ἧ, a warming or cherishing much, Byz. 

περιθαμβής, és, much alarmed, Ap.Rh.2.1158; 767. Plut.Cato Mi. 59. 

περιθαρσής, és, very bold or confident, Ap. Rh. 1. 152, 195 ; -θαρσήειξ, 
εσσα, ev, Apollin. V. T.; and -θάρσῦνος, ον, Ib. 

περιθαρσύνω, to encourage greatly, Schol. Ap. Rh. 2.613; Dind. παραθ--, 

περιθειόω, to fumigate thoroughly, Hesych., Phot. ;—in Menand. Aec. 
1, Meineke restores περιθεωσάτωσαν. 

περιθείωσις, ἡ, thorough fumigation, purification, Plat. Crat. 405 A; 
cf. Hesych. 5, v. ἀπομάγματα, ubi legend. περιθειώματα. 

περιθέλγω, to soothe completely, Byz. 

περίθεμα, τό, anything put round, 1. a necklace, headband, etc., 
Schol. Ar. Pl. 22, Hesych., Suid.: so περίθημα, Nicostr. ap. Stob. 445. 
47. 2. an enclosure, covering, Lxx (Num. 16, 39). 

περιθεμελιόω, Zo level with the foundations, Greg. Nyss. 1.148 A. 

περιθεόω, rarer form of περιθειόω, 4. v. 

περιθερμαίνω, to warm all round, Byz. 

περίθερμος, ov, very hot, Plut. 2. 642 C, etc.: metaph. of the mind, 
Schol. Ar. Nub. 144. 

περιθέσιμος, ον, to be put round or on, κόσμος Joseph. A. J. 15.8, 2. 

περίθεσις, ews, 4, a putting round, putting on, Sext. Emp. P. 2.15, 1 Ep. 
Petr. 3. 3: v. sub περίθετος. 

περιθετέον, verb. Adj. one must put round, Geop. 5. 9, 7. 

περίθετος, ov, also περιθετός, ἡ, dv : (mepiTiOnpt) :—put round or to be 
put rouud, π. πρόσωπον a mask, Aristomen. T'éyr. 2; κεφαλὴ περίθετος 
a mask with a wig attached, Ar. Thesm. 258, ubi v. Schol.; περιθεταὶ 
τρίχες false hair, a wig, Polyb. 3. 78, 2 sq.; περίθετος κόμη Ael. V. H. 
1. 26, E. M. 790. 20; προκόμια περίθετα Ath. 523 A; περίθετος alone, 
Ar. ap. Poll. 10. 170; and περιθέτη, Amphis et Menand. ib. (but with 
v. 1, περίθεσις ; cf. however Ath. 415 A, Poll. 2. 35.) 

περιθέω, fut. -Oevcopar:—to run round, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης 
Il. 6. 320, cf. Od. 24. 207; τάφρος, τεῖχος περιθέει Hdt. 1.178, 181; π. 
περὶ τῆν νῆσον Plat. Criti. 115 E; c.acc. loci, τὸ ἄγκος αἱμασιῆς τις π. 
κύκλος Ht. 6. 74; π. κύκλῳ τὸν φραγμόν Xen, Cyn. 11, 4, cf. Luc. Nigr. 
22, etc. :—metaph., π. τοῖς ὄμμασι τὴν γραφήν Aristaen. 1. 10; τὸ φάρ- 
μακον τὴν ψυχὴν π. Luc. Nigr. 37; c. dat., Hdn. 5. 5. II. to 
run round or about, Lat. discurro, Ar. Eq. 65, Plat.Rep.475 Ὁ. III. 
to rotate, revolve, ἀσπίδος αἰεὶ περιθεούσης, i.e. as he was always sway- 
ing his.shield round and round, Hdt. 9.74, cf. Poll. 4. 156. 

περιθεωρέω, to go round and observe, Luc, Hermot. 44. 

περιθήκη, ἡ, that whick one puts round, a lid, cover, Gloss. 

περίθημα, v. sub περίθεμα. 

περίθλᾶσις, ἡ, α bruising all round, crushing, Plut. 2. 609 Ὁ, Galen, 

περιθλάω, to bruise or crush all round, Plut. 2.341 A, Galen. 
περιθλιβήῆς, és, exceedingly afflicted, Basil. 

περιθλίβω [7], ἐο press all round, Nonn. Ὁ. το. 370. 

περίθοιρον (i. e. περίθυρον), τό, = ὑπέρθυρον, C. I. 8941. 

περίθραυσιϑ, ews, 7), a breaking in pieces, v. sub παράθραυσις. 

περιθραύω, to break all round, break small, Hipp. 513. 35, Arist. Probl. 
23. 36, al.: metaph. ¢o crush, Philo 1. 564, etc. 
περιθρεκτέον, verb. Adj. one must run round, Plat. Theaet. 160 E. 
περιθρηνέομαν, Pass. to resound with wailing, Plut. Anton. 56. 
περιθριγκόω, to edge or fence all round, τοῖς ὀστέοις τοὺς ἀμπελῶνας 


cS Ὁ be fenced round, τινος froma thing, Clem. Al. 303. 
δ; ἢ growth of hair before it is cut, Poéta ap. Suid. 
4G2 


, Iambl. V. Pyth. 25. (114). 
450 :—so -χη- 
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περιθρομβόομαι, Pass. to form in clots all round, Galen. 

περιθρόνιος, a, ov, round about the throne, Orph. H. 6. 4. 
περιθρυλέομαι, Pass. to ring all round, of the ears, Greg. Naz., etc. 
περιθρύλητος and περίθρυλοξ, ov, like περιβόητος, famous, -Tzetz. 
περιθρύπτω, to rub or pound in pieces, Diod. 3. 51, Wessel. (libri περι- 
θρύβεσθαι) ; τὰ 7. THY ψυχήν Philo 1. 501; περιθρυφθείς Id. 2. 527. 
περίθῦμος, ον, very wrathful, Aesch. Theb. 725. Adv. -μως, Id. Cho. 
40; περιθύμως ἔχειν to be very angry, Hdt. 2. 162, Plat. Tim. 87 E; 
περίθυμον as Adv., Plut. Mar. 19. 

περιθύομαι, Pass. ἐο have sacrifices offered one all round, Plut. 2 168 Ὁ. 
trepOtpew, 1ο be about the door, Ael.N. A. I. 11, 14, Phot. 
περιθωρᾶκίδιον, v. 1. for ἐπιθωρακίδιον in Plut. Artox. 11. 
περιθωρᾶκίζω, to arm oneself with a breastplate, Eccl. 

περιιάπτω, to wound all round, περὶ θυμὸς ἰάφθη Theocr. 2. 82. 
περιιάχω, to ring around, re-echo, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρα Od. 9. 395; Ep. 
impf. περίαχε [1] for περιίαχε, Hes. Th. 678. 

περιίδμεναν, Ep. inf. of pf. περίοιδα, Il. 13. 728. 

περιιδρόω, to sweat all over, Sext. Emp. M. 11. 159. 

περιίδρωσις, ews, ἡ, a sweating all over, Diosc. Ther. 9 

περιίζομαι, Dep. zo sit round about, κύκλῳ περιιζόμενοι Hdt. 1. 202., 
6. 78; c. acc. objecti, 7. τινα Id. 5. 4, cf. 41. 

περιυππάζομαι, Dep. =sq., Polyaen. 4. 3, 29, Zosim. 

περιυππεύω, to ride round, Polyb. 5. 73, 12, Luc. Gall. 12: also in aor. 
I med., Polyaen. 3. 13, 3. 

περιίπταμαι, later form for περιπέτομαι, Arist. H. A. 5. 9, 2, Dio C. 
58. 5, etc. 

περιιστάνω or -ἄάω, later form of sq., Ath. 21 E. 

περιίστημι, A. in the ordinary trans. tenses (with pf. περι- 
éoraka, Plat. Ax. 370 D, v. Schaf. Dion. H. de Comp. p. 331), ¢o place 
round, m, τοὺς ἑαυτοῦ Thuc. 8. 108, etc.; π. τινί Te Hdt. 3. 24, Plat. 
Tim. 78 C; στρατὸν περὶ πόλιν Xen. Cyr. 7.5, 1:—metaph., π. φόβους 
τινί Critias 9. 373 π. τινὶ ἔτι πλείω κακά Dem. 555. 5; π. κίνδυνόν τινι 
Polyb. 12. 15, 7, etc. 2. to bring round, π. πολιτείαν eis ἑαυτόν 
to bring it round to themselves, Arist. Pol. 5. 4, 9; εἰς τοὐναντίον π. 
τινὰ λόγῳ Plat. Ax.l.c.; εἰς τοσοῦτον π. τινά, ὥστε... Heraclid. ap. 
Ath. 537 D:—esp. into a worse state, εἰς τοῦθ᾽ ἣ τύχη τὰ πράγματα 
αὐτῶν περιέστησε Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 65. 24; π. εἰς μοναρχίαν 
τὴν πολιτείαν Polyb. 3. 8, 2; π. τινὰ εἰς πενίαν Hdn. 7. 3 :—also, like 
Lat. devolvere, 7. τὰς ἑαυτοῦ συμφορὰς εἴς τινα Dem. 1014. 17; π. τὴν 
αἰτίαν εἴς τινα Dion. H. 3.3. II. in aor. I med. to place round oneself, 
tvoropédpous Xen. Cyr. 7. 5, 41, cf. App. Civ. 3. 4;—v. infr. B. 1. 2. 

B. Pass. and Med., with aor. 2, pf., and plqpf. act.:—to stand 

round about, περίστησαν yap ἑταῖροι 1]. 4.532; κῦμα περιστάθη a wave 
rose around (Ep. aor. pass.), Od. 11. 242 ; περιστῆναι περί τι Plat. Tim. 
84E; of περιεστῶτες the by-standers, Antipho 143. 7. 2. c. acc. 
objecti, o stand round, encircle, surround, χορὸν περιίσταθ᾽ ὅμιλος 1]. 
18. 603; βοῦν δὲ περίστησάν τε (vulg. περιστήσαντο, but the aor. 1 
med. is trans.) Il. 2. 410, cf. Od. 12. 356; μήπως pe περιστήωσ᾽ ἕνα 
πολλοί (Ep. 3 pl. subj. aor. 2 for -στῶσι), that their numbers surround 
me not, Il. 17. 95, cf. Od. 20. 50; so, περιστάντες τὸ θηρίον κύκλῳ 
Hdt. 1. 43, cf. 9.5, Aesch. Fr. 407, Plat. Rep. 432 B; π. τὸν λόφον τῷ 
στρατεύματι Xen. Cyr. 3.1, 5; metaph., τὸ περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν Thuc. 
4. το, cf. 7.703; τοσούτου πολέμου τὴν ᾿Ασίαν περιστάντος Isocr. 74 E; 
χωρὶς τῆς περιστάσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύνης Dem. 30. 24, cf. 293.14; διὰ 
τὸν φόβον τὸν περιστάντα αὐτούς Aeschin. 73. 16; φόβος π. τινα, 
ὥστε .. Thuc. 3. 54. 8. rarely c. dat., περιισταμένους τῇ κλίνῃ 


Plat. Lege. 947 B: but mostly metaph., ἡμῖν .. ἀδοξία τὸ πλέον ἢ ἔπαι- 


vos περιέστη Thuc. 1. 76; τῇ μὲν (sc. τῇ Ἑλλάδι) δουλεία περιέστηκε 
Lys. 196. 14; τοῦ πολέμου περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις Dem. 209. 22 ; 
πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε πράγματα Id. 450.133 ἀνάγκη π. τινι, ο. 
inf., Id. 407. 4:—absol. of circumstances, mostly bad, τὰ περιεστηκότα 
πράγματα Lys. 193.36; of περιεστῶτες καιροί Polyb. 3. 86, 7. II. 
to come round, revolve, κύκλῳ Arist. Phys. 4. 9, 4; of winds, ἐκ τῶν 
ἀπαρκτίων εἰς θρασκίας Id. Meteor. 2.6, 24; of time, περιισταμένης τῆς 
ὥρας Theophr. C. P. 2. 11, 2, cf. Hipp. 227. 47. 2. to come round, 
devolve upon, περιεστήκει ὑποψία és τὸν ᾿Αλκιβιάδην Thuc., 6. 61, cf. 
1.76; νομίσαντες τὸ παρανόμημα és τοὺς ᾿Αθηναίους περιεστάναι Id. 7. 
18. 8. of events, to come round, turn out, esp. for the worse, ἐξ 
dppworins π. τινι és ὕδερον Hipp. Coac. 194, cf. 1089 G; és τοῦτο περι- 
éorn ἡ τύχη fortune was so completely reversed, Thuc. 4. 12, Isocr. 
92 6, etc.; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ it turned out quite contrary for 
him, Thuc. 6. 24, cf. Lys. 126. 4, Plat. Meno 7ο C; also, περιέστηκέ 
τι εἰς τοὐναντίον Plat. Rep. 343 A; “περιίστασθαι εἰς τύχας to come to 
be dependent on chances, Thuc. 1. 78; εἰ τὰ μὲν πράγματ᾽ eis ὅπερ νυνὶ 
περιέστη Dem. 295. 12, cf. 31.6; τὸ πρᾶγμα εἰς ὑπέρδεινόν μοι περι- 
ἔστη Id. 551. 2, cf. 969. το; ἐνταῦθα τὰ πράγματα π. Isocr. 171 B; 
περιέστηκεν εἰς τοῦτο ὥστε... Lycurg. 148. 10: 80, ο. inf., περιειστήκει 
τοῖς βοηθείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτέροις βοηθεῖν Dem. 301. 8, cf. Plat. 
Menex. 244 Ὁ; c. part., περιέστηκεν ἡ πρότερον σωφροσύνη νῦν ἀβουλία 
φαινομένη Thuc. 1. 32. III. in late writers, to go round so as 
to avoid, to shun, κύνας Luc. Hermot. 86 (though he censures this usage, 
Soloec. 5); τὸν κίνδυνον Iambl. V. Pyth. 239; τὴν ἀφροσύνην Sext. 
_ Emp. M. 11. 93; κενοφωνίας 2 Ep. Tim. 2. 15, etc.; m. μὴ ..to be 

afraid \est .., Joseph. A. J. 4. 6, 12; cf. περικάμπτω 11. 2. 
περιισχναίνομαι, Pass. to become exceedingly dry or thin, Hipp. 1200 F. 
περιίσχω, v. sub περιέχω. 

περιντέον, verb. Adj. from περίειμι (εἶμι), one must make a circuit, Plat. 
Phaedr. 274 A; τὴν μακροτέραν π. τινί he must take the longer round, 
Id. Rep. 504 C. 


περιθρομβόομαι ---- περικαρφισμός. 


περικαγχἄλάω, to laugh all round, Opp. H. 4. 326. 
περικάδομαι, Dor. for --κήδομαι, Pind, 
περικαήξ, és, on fire all round, burning hot, 7. πρὸς χεῖρα Hipp. 143 C, 


‘| cf. 155 C; of fevers, Id. Aph. 1255, etc.; of countries, Joseph. B. J. 4. 


8, 3; π. θερμότης Theophr. Ign. 44. Adv., περικαῶς ἔχειν τινός to be 
hot with love for .. , Plut. Ages. 11, Eunap. Hist. 116. 16. 

περικἄθαίρω, to purify on all sides or completely, τὴν στήλην Plat. 
Criti. 120A; τὰ δίκτυα Arist. H. A. 8.13, 10. 2. metaph., 7. 
ἀοιδαῖς Id. Fr. 454. ἰ 

περικαθάπτω, to fasten or hang on all round about, ἀγγεῖον Strab. 
770; ἰχθῦς τῷ ἀγκίστρῳ Plut. Anton. 29:—Med. to fasten on oneself, 
put on, veBpidas Id. 2. 364 E. 


περικἄθδρίζω, to purge entirely, τὴν καρδίαν 1,Χχ (Deut. 30.6). II. 
to purge away, τὴν ἀκαθαρσίαν Id. (Lev. 19. 23). 
περικάθαρμα, τό, an expiation, LXX (Prov. 21.18). II. = κάθαρμα 


I. 2, 1Ep. Cor. 4.13: a wretch, Arr. Epict. 3. 22, 78; cf. φαρμακός τι. 

περικαθαρμός, 6, purification, Plat. Legg. 815 C. 

περικάθαρσις, 7, a clearing round, τῶν ῥιζῶν Theophr. C. P. 5.9, 11. 

περικαθαρτήριον, τό, a purificatory offering, Hesych. s. v. θεώματα. 

περικαθαρτῆπ, οὔ, 6, one who purifies, Hesych. 5, v. ἀπομακτής. 

περικαθέζομαι, Dep. to sit down round, Luc. V. H. 1. 23, Sext. Emp., 
etc.: c. acc. ¢o sit down round or invest a town, Dem. 1379. 23. 

περικάθημαι, Ion, --κάτημαι, inf. ἦσθαι : Ion. 3 pl. impf. περιεκατέατο 
Hdt. 8. 111 (properly pf. of περικαθέζομαι). To be seated or to sit 
all round, τραπέζῃ at table, Id. 3. 32; but mostly c. acc. objecti, 7. 
πόλιν to beleaguer, invest, besiege a town, Id. 1. 103., 5. 126., 6. 23, etc.; 
also of ships, to blockade, Id. 9. 75: c. acc. pers. ἐ0 sit down by one as a 
companion, Id. 3. 14. 

περικαθίζω, ἐο sit round, besiege, τὸ τεῖχος Diod. 20. 103; 7. κύκλῳ 
τὴν πόλιν App. Hisp. 53; περὶ or ἐπὶ τὴν πόλιν Lxx (1 Macc. 11. 61., 
4 Regg. 6. 24). 

περικαθίεμαι, Pass. to have hung round one, περιβραχιόνια καὶ περι- 
αυχένια περικαθειμένη Philo 2. 266. 

περικαίνυμαι, Dep. Zo overcome, excel, c. acc., Nic. Th. 38. 

περικαίω, Att. dw, fut.-xatow, to burn round about, scorch, Theophr. 
C. P. 2. 3, 8, Strab. 805, etc. :—Pass. to be all scorched, Hdt. 4.69: me- 
taph. to be inflamed, excited, Andoc. 20.1; to burn with love for, twos 
Jo. Chrys. 

περικἄκέω, to be in extreme ill-luck, to be plunged in despair, Polyb. 1. 
58, 5; τοῖς ὅλοις Id. 3. 84, 6. ᾿ 

περικάκησις, ews, ἧ, extreme ill-luck, Polyb. 1. 85, 2, etc. 

περίκἄκος, ov, very bad, Ptolem. Tetr. 68. 16, Procl. 

περικαλαμῖτις, dos, 7,=proids καλάμου, Galen. 

περικἄλίνδησις, ἡ, = περικυλίνδησις, Plut. 2. 919 A. 

περικάλλεια, ἡ, great beauty, Basil. 

περικαλλής, és, (κάλλος) right beautiful, very beautiful, in Hom. 
mostly of things, φόρμιγξ, κίθαρις 1]. 1. 603, Od. 1. 1533 aypol, αὐλή, 
βωμός, δίφρος, δόμος, δῶρα, ἔργα, εὐνή, θρόνος, etc.; of women only in 
Il. 5. 389., 16. 85, Od. 11. 281; of men first in h. Hom. Merc. 323, 
397,504; of a man’s eyes, Od. 13. 401, 433; of a statue, Orac. ap. Hdt. 
5.60: of an island, Theogn. 1277; of a country, Hat. 7. 5; also in late 
Prose, but rare in Att., 7. Θεσμοφόρω Ar. Thesm. 282 :—Adv. -καλλῶς, 
Eust. 836. 41 :—Comp. —éorepos, Sup. -έστατος, Ath. 555 C, 680C. 

Περικαλλίμᾶχοι, of, followers of Callimachus, Comic word in Anth. P. 
11. 347; Schneid. corrects τοὺς περὶ Καλλίμαχον. 

περικάλυμμα, τό, a covering, garment, Plat. Polit. 279 Ὁ. 

περικἄλυπτέα, verb. Adj. of περικαλύπτομαι, one must muffle or wrap 
oneself up, Ar. Nub, 727. 

περικἄλύπτω, to cover all round, νέφος περὶ πάντα καλύπτει Il. 17. 
243, cf. ΤΟ. 201; π. δένδρεον πίλῳ Hdt. 4. 23; τινὰ ἐν ἱματίῳ Xen. 
Cyr. 7. 3,13; τὸ σῶμά τινι Plat. Tim. 34 B: metaph., 7. σωτηρίᾳ τοὺς 
νόμους Id, Legg. 793 C; τὰ πάθη, τὸ δεινόν Plut. 2. tor A, 1013 E:— 
Med. and Pass. to cover oneself all round, Ib, 51 D, etc. II. to 
put round as a covering, αὐτῷ .. περὶ κῶμ᾽ ἐκάλυψα put sleep as a cloak 
around him, ll. 14. 359; π. τοῖσι πράγμασι σκότον to throw a veil of 
darkyess over the deeds, Eur. Ion 1522; τὸ θνητὸν περικάλυπτε τῷ θεῷ, 
i.e, forget that you are a god, Diphil. Baa. 1. 

TepKGATHH, 7, a wrapping, covering, Plat. Legg. 942 D. 

περικαμπή, ἡ, a bending round, π. ἐξ ὀλίγου χωρίου a sharp curve (with 
short radius), Hipp. Art. 811. 

περικαμπήῆβ, és, bent round, Aquila V. T. 

περικάμπτηβ, ov, 6, Lat. zergiversator, Gloss. 

περικάμπτω, to bend round, Hipp. Art. 794; τὴν χεῖρα τοῖς βλεφάροις 
m. Pseudo-Luc, Philopatr. 19. II. seemingly intr. to drive round © 
(sub. ἅρμα or ἵππου5), Plat. Euthyd. 291 B: c. acc. loci, π. τοὺς ὄζους 
Arist. Audib. 35 ; 7. τὴν πόλιν, τὸν Αθων Plut. 2. 246 B, Ael. V. H. 1. 
1§:—absol. to bend or sweep round, ἐπὶ τοὺς λιμένας App. Pun.g5. 8. 
to go round so as to shun ot escape from, τὴν τῶν κυάμων χώραν Diog. 
L. 8. 40; ὁμιλίας Diod. 5. 59 (vulg. wapéxapmre) ; κακοπαθείαν ovde- 
μίαν C. 1. (add.) 2374 ¢. 24; ὀσμάς Galen., etc. 

περίκαμψις, ews, 4, a bending round, Gloss. 

περικαπνίζω, to suffocate with smoke, Suid. 5. ν. Ἰουστινιανός. 

περικάρδιος, ov, (καρδία) about or near the heart, αἷμα Emped. 317, 
Critias 8 :---τὸ π. the membrane round the heart, Galen. 

περικαρπι-άκανθοξ, ov, having thorns or prickles upon the περικάρπιον, 
of the rpiBodos, Theophr. H. P. 6. 1, 3., 6.5, 3. 

περικάρπιον, τό, the case of the fruit or seed, a pod, husk, or shell, 
Arist, de An. 2.1,6, Meteor. 4. 3, 1,G.A. 4. 4, 4, Probl. 20. 25, Theophr. 


ΣΥΝ .P. 1.2, τὶ ΤΙ. a bracelet, Poll. 5. 99. 
περιιχνεύω, Zo track or trace round, Philo 2. yeu gitizedbyalVeraseh®) (κἀρφος) a covering oneself with chaff, a practice 


περικαταβάλλω --- περικνύω. 


of hens, named by Plut. 2. 7ζοο Ὁ ; and described by Arist. H. A. 6. 2, 20, 
thus: ai ὄρνιθες ὀχευθεῖσαι .. κάρφος mrepiBadAovrat,—by Plin. 10. 116 
thus: edito ovo .. festuca aliqua se et ova lustrant. 

περικαταβάλλω, Ep. aor. περικάββᾶλον, to throw down around, Ap. 
Rh. 3. 707; 7. τινὰ γαίῃ to lay him prostrate on .., Nonn. Ὁ. 37. 548: 
—metaph., π. πένθος τινί, π. τινὰ ἄτῃ Q.Sm. 1. 819., 5. 469. 

περικατἀγνῦμι, to break all round, Theophr. H. P. 3. 7,4; π᾿ ξύλον 
τύπτοντα to break it about his back, Ar. Lys. 357; so, m. τινι φιάλην, 
ἀμίδας Alciphro 3. 45, Ath. 17 C :—intr. in pf. -κατέᾶγα, Dion. H. 8. 67. 

περικατακλάω, to break all round about, Osann. Auctar. Lex. p. 126. 

περικαταλαμβάνω, fut. πλήψομαι, to embrace or enclose all round, 
hem in on all sides, Arist. Probl. 25. 56, 2, Diod. 4. 54 :—Pass., -ea0at 
ὑπὸ τοῦ ῥεύματος, ὑπὸ τῆς φλογός Arist. Mund. 6, 33, Polyb. 14. 4, 
lo. 2. metaph. fo overtake, περικαταλαμβάνει γὰρ ὃ νέος [καρπὸς] 
ἀεὶ τὸν ἔνον Theophr. Η. Ῥ. 4. 2, 5, οὗ, 3. 4, 5.. 3. 16,1; so in Pass., 7. 
τῇ ὥρᾳ to be overtaken by .., Id.C. P. 1. 17,8; also, περικαταλαμβανό- 
μενος τοῖς καιροῖς compelled by circumstances, Polyb. 16. 2, 8. 11. 
intr., περικαταλαβούσης τῆς ὥρας the season having come round or re- 
turned, Theophr. Odor. 39; v. περί F. 11. 

περικατάλαμψις, ews, 7, a word of dub. sense, applied to stars, Tim. 
Locr. 97 B, v. Ast Lex. Plat. 

περικαταλείπω, to leave over, Nic. Th. 809; f. 1. in Polyb. 4. 63, Io. 

περικατάληπτος, ov, overtaken and surrounded, Philippid. Φιλευρ. 3, 
Theodor. ap. Stob. t. 64. 34, Diod. 2. 50, etc. 

περικατάληψις, ἡ, a overtaking, Theophr. H. P. 7. 10, 3. 

περικαταπίπτω, to fall down so as to be pierced, θοῷ περικάππεσε 
δουρί Ap. Rh. 2.831, cf. 3. 543, Tryph. 576. 

περικαταρρέω, fo fall in and go to ruin, Lys. 185. 20; π. τῇ φθορᾷ 
Clem. Al. 89. 

περικαταρρήγνῦμι, to tear off round about, strip off, ἐσθῆτα Dion. H. 
9. 39:—Med., περικατερρήξατο τὸν ἄνωθεν πέπλον she tore off and 
rent her outer garment, Xen. Cyr. 5.1, 6. 

ada aa Pass., late form of περικατάγνυμαι, Schol. Ven. II. 
II. 636. 

περικαταστρέφω, to turn round over, τί τινι Diosc. 2. 65 :—Pass. to 
be overturned, Strab. 754. 

περικατασφάζω or - ττω, to slaughter over, τι περί τι Polyb. 1. 86, 6. 

περικατατίθεμαι, Med. to put round one, ἰοδόκην περικάτθετο μίτρῃ 
Ap. Rh. 3. 156. : 

περικαταχέω, to pour down over, Strab. 764. 

περικατέχω, to shut in all round, τὴν πόλιν Joseph. B. J. 3. 7, 3:— 
part. aor. I pass. περικατασχεθείς, Philo 1. 657. 

περικάτω [a], Adv. 

περικατωτροπή, 7, a complete overturn, Philodem. in Gomperz. Herk. 
Stud. I. p. 37. 

περίκανσις, ews, 77, a burning all round, π. καὶ ἐκπύρωσις Plut. 2.897 
A; of a fomentation, Theophr. Sudor. 16. 

περικάω, Att. for περικαίω. 

περίκειμαι, inf. --κεῖσθαι : fut. - κείσομαι :—used as Pass. of παρακατα- 
τίθημι, to lie round about, c. dat., εὗρε δὲ Πατρόκλῳ περικείμενον ὃν 
φίλον υἱόν lying with his arms round him, Il. 19. 4; γωρυτὸς τόξῳ 
περίκειτο there was a case round the bow, Od, 21.54; οἷς στέφανος 
περίκειται Pind. O. 8.100; 7. τινὲ σχῆμα καὶ ὄνομα τῆς βασιλείας Hdn. 
6. 13 π. τινὲ κηλίς Plut. Dio 56; c. acc., σφέας εὐδίη περικέεται Luc. 
Astrol. 3 :—absol., τεῖχος περίκειται Hes. Th. 733; τὰ περικείμενα 
χρυσία plates of gold laid on (an ivory statue), Thuc. 2.13; 6 κημὸς 
περικείμενος put round the horse’s mouth, Xen. Eq. 5, 3. 2. metaph., 
οὔ τι μοι περίκειται there is no advantage for me, it is nothing to me, 
Il. 9. 321; like οὔ τι περιττόν or πλέον ἔχω. ΤΙ. c. ace. rei, to 
have round one, to wear, mostly in part., περικείμενοι [reAapéivas] περὲ 
τοῖσι αὐχέσι Hdt. 1. 171; so, τιάρας π. Strab. 733; στεφάνους Plut. 
Arat. 17; πτέρυγα, προσωπεῖον Luc. Icarom. 14, Nigr. 11; 7. στρατιω- 
τικὴν δύναμιν invested with .., Plut. Pomp. 51; 7. ὕβριν clad in arro- 
gance, Theocr. 23.143 cf. ἐπιέννυμι :—rarely in other moods, περίκεισο 
ἄνθεα have garlands put round thee, Anth. P. 11. 38; περιέκειτο ξίφος, 
σχῆμα βασιλικόν Ἠάπ. 3. 5., 5.4: τὴν ἅλυσιν ταύτην π. Act. Ap. 28.20. 

περικειμένωςξ, Adv. completely, Cass. Probl. 1.331. 

περικείρω, fo shear or clip all round, κακῶς π. τὴν κόμην Hat. 3.154: 
Med., περικείρεσθαι τρίχας to clip one’s hair, Id. 4. 71:—also, περι- 
κείρειν τινά to clip him close, Philostr. Epist. 61 (64) :—Pass., τοὺς 
πλοκάμους περικειρόμενος Luc, Tim. 4; Περικειρομένη, title of a play 
by Menander. II. to rase to the ground, τὴν ἀκρόπολιν Ael. V. H. 
7.8; to destroy utterly, Byz. ; ᾿ 

περικεκἄλυμμένως, Adv. covertly, Apoll. Lex. 5. ν. ἐντυπά, 

περικεκομμένως, Adv. briefly, Lat. concisé, Justin. M. 

περικελαδέω, Zo chirp round, τὸν λειμῶνα Walz Rhett. τ. 634. 

περικεντέω, fo prick on all sides, App. Civ. 4. 22. 

mepikepdwipat, Pass. to be mixed and poured round, Plut. 2. 924 B; 
v. 1, περικρεμάμενον. ; 5 ΜῊΝ 
περικεράω, fo outflank, of an army, like ὑπερκεράω, π. τοὺς ὑπεναντίους 
Polyb. 11. 1,53 ὑπὲρ τὰ θηρία Id. 5. 84, 8. 

amepixepdAatos, a, ον, round the head; hence, II. as Subst., 
περικεφαλαία, ἡ, a covering for the head, helmet, cap, Ο.1. 2360. 30, 
Polyb. 3. 71, 4, etc. ; also περικεφάλαιον, τό, ΙΔ. 6. 22, 3. 42. α dis- 
order of the head, Theophr. H. P. 3. 8, 7. 3. part of a ship’s prow, 
Poll. 1. 86. 

περικέφἄλον, τό, α capital, cap, Math. Vett. p. 6. 

περικήδομαι, Dep. to be very anxious or concerned about, c. gen., 
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περίκηλος, ov, (κῆλον) exceeding dry, well-seasoned, of timber, ada 
πάλαι, περίκηλα Od. 5. 240., 18. 308. 

περίκηπος, 6, a garden round a town or house, Diod. Excerpt. 527. 
63, Diog. L. 9. 36. 2. a way or space round a garden, Longus 4. 
20. 8. the edge of a garden-plot, Schol. Ar. Vesp. 480, Phot., Suid. 

περικίδναμαι, Pass. ἐο spread round about, τινι Anth. P. 5. 292., 9. 
765 ; π. ἠὼς εἴς τινα Ib. 651. 

περικϊνέω, to move round, Hesych. 

Tepiktévios, ὁ, a name of Bacchus at Thebes, Orph. H. 46. 1, Mnaseas 
ap. Schol. Eur. Phoen. 651. 

περικίων [1], ov, surrounded with pillars, θάλαμοι Eur. Fr. 370.73 
περικίονας ναούς (as Elmsl. for ναῶν), Id.1.T. 405; cf. ἀμφικίων. 

περικλᾷδεύω, zo strip off the young branches, Jo. Chrys. 

περικλάδή, és, with branches all round, Ap. Rh. 4. 216. 

περικλάζω, to make a noise round, Tryph. 249; v. 1. περικράζω. 

περικλαίω, fo stand weeping round, Opp. H. 5.674; π. τὸ σῶμα Plut. 
Brut. 44. 

περίκλᾶσις, ἡ, a twisting round, τῆς πόας Plut. 2. 325 B; σώματος Ib. 
45 D. ΤΙ. the wheeling round of an army, Polyb. to. 21, 6., 11- 
23, 2 :—metaph. of winds, Theophr. Vent. 28; π. τοῦ αἰθέρος Plut. Lys. 
12. III. of ground, brokenness, ruggedness, Polyb. 3. 104, 4. 

περικλάω, fut. --κλάσω, to twist round, τὸ πῦρ Theophr. Ign. 53; τὰς 
δρῦς Acl. V.H. 9.18; π. τὸ ἐΐφος τῷ κράνει to break it round the 
helmet, Plut. Sull. 14:—Pass., φύλλα περικεκλασμένα Theophr. H. P. 4. 
6, 10; περικλώμενα τοῖς αὑτῶν βρίθεσιν bent and broken by .., Plut. 
Sull. 12; περικεκλασμένον σχῆμα bent and bowed down, Id. 2.878 C; 
so of persons, Arist. Physiogn. 6, 46. II. to wheel an army round to 
the right or left, ἐπὲ δόρυ or én” ἀσπίδα Polyb. 11. 12, 4, cf. 23, 2; also, 
π. τὸν Τίβεριν ἐπὶ τὸ Κίρκαιον to divert it, Plut. Caes. 58. 111. 
τόποι περικεκλασμένοι rough, broken ground, Polyb. 12. 20, 6; so, 
λόφοι περικεκλ. Id. 18. 5, 9; πόλεις περικεκλ. Cities on such ground, 
Id. 9. 21, 7. 

qemu. ἐς, -επερικλειτός, Anth. P. 7. 119, Ap. Rh. 1. 1069. 

περίκλεισιξ, ews, 7, an enclosing all round, Theol. Arithm, p. 60. 

περίκλεισμα, τό, an enclosed place, Schol. Lyc. 615. 

περικλειστικός, ἡ, dv, able to enclose, τινος Iambl, Arithm. p. 86. 

περικλέϊστος, ov, τε περίκλειτος, Nicet. Ann. 244 A; Ion, -κλήιστος, 
Coluth. 266, 285. 

περικλειτός, 7, dv, (κλείω, κλέος) famed all round, farfamed, Theocr. 
17. 34, Epigr. 22. 3, Q. Sm. 3. 305; cf. περικλυτός. 

περικλείω, Ion. -κληΐω, old Att. -κλήω : (κλείω, Kreis). To shut 
in all round, surround on all sides, éx τοῦ περικληίοντος οὔρεος Hat. 3. 
117, cf. 7.129, 198; ἵνα ai νῆες περικλήσειαν Thuc. 2.90; so in Med., 
περικλήσασθαι τὰς ναῦς τῶν ἐναντίων to get them surrounded, Id. 7. 
52; and in Pass., ὑπὸ πλήθους περικλῃόμενοι Id. 2. Loo. 

περικλήζω, to celebrate far and wide, Hesych.: Ms. περικλυζόμενος. 

περίκλησις, περικλητεύομαι, f. 1. for παραπλ--. 

περικλῖνής, és, sloping on all sides, of the roof of the Odeion, Plut. 
Pericl. 13 ; λόφοι π. Id. Pelop. 32 ; oxomat, νάπαι Id. Marcell. 29, etc. 

περίκλῖνον, τό, a couch all round a table, Philo 2. 478. 11. a 
couch-cover, Gloss.; also περίκλιτρον, i.e. περίκλιντρον, τό, Ib. 

περικλίνω, to decline, of the sun, Strab. 103 :—Med., π. πρὸς τὸ δοκοῦν 
Greg. Nyss. 

περίκλϊσις, ews, %,.a sloping all ways, Greg. Nyss. 

περικλϊτέον, verb. Adj. one must decline, avoid, Oribas. 157 Cocch. 

περικλονέω, ἐο stir up all round, κύδοιμον Q.Sm. 2. 649: to agitate, 
confound, Eccl. 

περικλόνησιϑ, ews, 7, perturbation, Niceph. Blemm. 

περικλύδην [Ὁ], Adv. pouring round about or over, Hipp. 352. 51. 

περικλύζω, to wask all round, τὸ παιδίον ὕδατι 7. Arist. Mirab. ο1 :— 
Pass. to be washed all round by the sea, of an island, Thuc. 6. 3; of 
a strait, Plut. Mar. 36; μὴ περικλύζοιο πελάγει, i.e. venture not on the 
sea, Arat. 287. 

περικλύμενον, τό, the honeysuckle, Lonicera periclymenum, Diosc. 4. 14; 
periclymenos, Plin. 27. 94. 

περίκλῦσις, 7, --περικλυσμός, Ael.N. A. 16.15. 

περίκλυσμα, τό, a wash, lotion, Galex. Lex. Hipp. 

περικλυσμός, 6, a washing all round: ablution, Gloss. 

περίκλυστος, ἢ, ov, also os, ov Aesch. Pers. 870 :—washed all round 
by the sea, of islands, Δῆλος h. Hom. Ap. 181, cf. Aesch. Pers. 596, 879, 
Eur. H. F, 1080, Ephipp. P'np. 1. 3, Strab. 7533 π. ὑπὸ τοῦ Αἰγαίου Id. 
126; ἐκ τοῦ ποταμοῦ Dion. H. 5. 13. : 

περικλῦτός, 7, dv, (κλύω) heard of all round, famous, renowned, Lat. 
inclytus, of the god Hephaestus, Il. 1. 607, Od. 8, 287, and Hes.; of 
heroes, Il, 11. 104., 18. 326; ofa minstrel, Od. 1. 325., 8. 83, etc.; of 
places, π, ἄστυ 4. 9., τό. 170; of things, a. δῶρα, ἔργα, excellent, 


| noble, Il. 6. 324., 7. 299., 9. 121:—Ep. word, used also in Byz. Prose. 


περικλώξομαι, Pass. ἐο be hooted off on all sides, Eust. 1504. 31. 

περικλώθω, fo spin round about, Incert. V. T. 

περικνήμιος, ov, round the leg: as Subst., τὰ περικνήμια the flesh of 
the leg, Hipp. Epid. 3. 1083 (where other Mss. τὰ περὶ κνήμην) : in 
Gloss, περικνημίδια, τά, cibialia. 

mepicvypts, ἢ, a covering for the leg, Dion. H. 4. 16, Plut. Philop. 9. 

περικνίδιον [xr], τό, in Anth. P, ο. 226, θυμέων περικνίδια prob. stalks 
or leaves of thyme. 

περικνίζω, fut. ἔσω, to scratch all round, Poll. 9. 113 :—metaph. to keep 
nibbling at a thing, Dion. H. 9. 32, Plut. 2.10D; so in aor. med. 7e- 
ρικνίξασθε, of bees, Anth. P. 9. 226. 


᾿Οδυσσῆος Od. 3. 219; ἀνδρῶν δικαίων nen dOierht [7eS . NAn ete p. to howl all round, Boisson. Anecd. 2. 441. 
--π. ash βιότου to take care of a living for him, ‘@4. ip 5 δ by πὸ u ᾿ RP. fe or rub all round, Phot. 
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περικοκκάζω, to cry cuckoo all round, Ar. Eq. 697 ; v. 1. περιεκόκκυσα. 

περικολάπτω, to scrape all round, Hippiatr. 

περικολλάω, to glue all round, Geop. 12. 33. 

περικολούω, to cut short, clip all round, Nic. Al. 267. 
metaph. to humble, Plut. 2. 139 B. 

περικολπίζω, to sail round a bay, Arr. Peripl. M. Rubri 40, εἰς. 

Teptkoptdy, ἡ, a carrying round, Geop. 14. 9. 

περικομίζω, to carry round, τὰς τριήρεις és τὸν Στρύμονα Thuc. 7.9: 
—Pass. to go round, Id. 3. 81. 

περίκομμα, τό, that which is cut off all round, trimmings, mincemeat, 
Alex. Πανν. 4, Metagen. @oup. 1; περικόμματα ἐκ σοῦ σκευάσω Ar. Eq. 
372 :—Dim. περικομμάτιον, Ib. 770, Athenio SapoOp. 1. 31. II. 
Ξε περικοπή τι, Plut. 2. 765 C. 

περίκομος, ov, covered all over with leaves, Theophr. H. P. 3. 8, 4. 

περικομπέω, Zo sdund round about, Lxx (Sap. 17. 4). II. to 
boast loudly, Joseph. Β. J. 1. 25, 2.—In Thuc. 6. 17, ὅσοι περ κομποῦνται 
is restored. 

περίκομπος, ov, very boastful, arrogant, Herm. Aesch. Supp. 878. 

περίκομψος, ov, very elegant, exquisite, Ar. Pax 994. 
᾿περι-κονδύλο-πωρο-φίλα, ἡ, loving chalk-stones on the knuckles, epith. 
of the gout, Luc. Trag. 201. 

περικοπή, 7, a cutting all round, mutilation, e. g. of the Hermae et 
Athens (cf. περικόπτω), Thuc. 6. 28, Andoc. 3. 13, Plut. Alcib. 18, εἴς. : 
—the lopping of a tree, Theophr. C. Ρ. 5. 4,7: docking of hair, Plut. 2. 
42 B: trepanning, Id. Cato Ma. g :—metaph. a cutting down, diminution, 
τῆς πολυτελείας Ib. 18, cf. 2.84 A. ΤΙ. the outline or general 
form of a person or thing, Polyb. 6. 53, 6, (cf. cireumcaesura Lucret. 3. 
220) ; κατὰ τὴν περικοπήν in externals, Id. 10. 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32. 12, 6, v. Wessel. Diod. Excerpt. 586. 
88. TIT. a section or short passage in an author, Walz Rhett. 
9. 566: in Eccl. a portion of scripture for reading, as the Sunday Epistles 
and Gospels ; so, 7. προφητικαί Clem. Al. 528, etc. :—in Metre, a passage 
consisting of strophé and antistrophé, Schol. Ar. Pl. 619, etc. 

περικοπτέον, verb. Adj. one must cut round, Clem. Al. 285, 288. 

περικόπτηϑ, ov, 6, a thief, robber, Phot. 

περικόπτω, to cut all round, clip, mutilate (cf. περικοπή), τοὺς Ἑρμᾶς 
περιέκοψεν Dem. 562. 15, cf. Andoc. 5. 34, Lys. 107. 39., 143. 343 of 
‘Eppa περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα Thuc. 6.27; π. τὰ ἀκρωτήρια τῆς 
Νίκης Dem. 738.14; π. τὰ βίβλια to cut them round the edges, Luc. 
Indoct. 16:—Pass., of fish, to be trimmed, Arist. Mirab. 63; of a 
statue, to be rough-hewn, Plut. 2. 74 D. 2. π. χώραν to lay waste 
an enemy’s country, from the practice of cutting down the fruit-trees, 
Dem. 92. 9; hence, zo plunder a person, Id. 116. 19, Dion. H. Io. 51, 
Strab. 523, etc.; πόλεις περικεκομμέναι χρημάτων Plut. Anton. 68; absol., 
m. καὶ λῃστεύειν Diod. 4. 19; cf. κείρω τι. 2:—hence, simply, ¢o take 
away, intercept, ἀγοράς Dion. H. 10. 43, cf. Plut. Lucull. 2; τὰ σιτηγά 
Id. Mar. 42; τὴν ἀπὸ τῆς γῆς εὐπορίαν Id. Sert. 21. 3. to lessen, 
weaken, Galen. 8. 454. 

περικορδακίζω, = κορδακίζω, Schol. Ar. Eq. 697. 

περικόρημα, τό, sweepings, E. M. 529. 46, Phot. 

περικοσμέω, to deck all round, App. Civ. 4. 94, Joseph. c. Apion. 2. 35: 
—in tmesi, Poéta ap. Clem. Al. 419. ! 

περικόσμημα, τό, an ornament, Eccl. 

περικόσμιος, ον, round the world, Synes. 317 C, etc. 

περίκουρος, ov, (περικείρω) shorn all round, of the female slave’s mask 
in Comedy, Poll. 4. 151. II. surrounded and taken prisoner, 
Hesych. ; so ἀμφίκουρος, in Suid. 

περικόχλιον, τό, (κοχλίας) the female screw, Schneid. Ecl. Phys. 1. 469. 

περικράζω, to croak or scream all round, Opp. Ix. 1. 7; cf. περικλάζω. 

περικράνιος [a], ov, round the skull, πῖλος π΄ a skull-cap, Plut. Num. 
7; ἡ π. χιτών or ὑμήν the membrane under the skin of the skull, Rufus, 
Galen. 

περίκρᾶνον, τό, a helmet or cap, Strab. 502, Poll. 2. 42. 

mepucpiiréw, to have full command of, βέλος χειρί Hipp. V. C. 
902. 2. to prevail over, τινος Duris ap. Ath. 253 E, εἴς. ; absol., 
Plut. 2. 526 F. 

περικρᾶτήξς, és, having full command over, τῆς σκαφῆς Act. Ap. 27. 
16; τῶν ἡνίων, τῶν πονηρῶν βουλευμάτων Jo. Chrys. 

περικρεμάννῦμι, to hang round, τινί τι Anth. P. 11. 66, Nonn. Ὁ. 
26. 254 :—Pass. to hang round, to cling to, c. dat., warp Anth. P. 
9. 78. 

περικρεμής, és, hung round with, ἀναθήμασι Luc. Trag. 141. 

περίκρημνοξ, ov, steep all round, Plut. Sull. 16, App. Pun. 95. 

περικροτάφιος, ov, round the temples, βόστρυχοι Greg. Nyss. 

περικροτέω, to ring or rattle round, Byz. 

περίκροτος, ov, rattling round, κύμβαλα Nonn. Ὁ. 9. 117, cf. 10. 223. 

περικρούω, to strike off all round, περικρουσθεῖσα πέτρας τε καὶ ὄστρεα 
having stones and shells knocked off, stripped of them, Plat. Rep. 611 E; 
ὅταν περικρουσθῶσιν οἱ ἀγκῶνες when the headlands are broken away, 
by the river overflowing, Strab. 580. 2. to strike all round, to ring 
a metal or earthen vessel, to see if it is cracked, εἴ πή τι σαθρὸν ἔχει 
(ἠχεῖ Wytt.), πᾶν περικρούωμεν Plat. Phileb. 55 C; cf. duaxpod:—hence, 
περικεκρουμένος d, cracked, Com. Anon. 275; ν. παρακρούω I. 

. 8. to attack on all sides, Plut. 2. 234 D, cf. 831 A. 4. π. 
πέδας to fasten fetters on one, Ib. 499 A. 

περικρνερός, dv, very cold or frosty, Gloss. 

περικρύπτω, to conceal entirely, Luc. D. Mort. 10. 8, etc. ; late form 
ie al Ev. Luc. 1. 24 :—Med, to conceal oneself from, τινά Diog. L. 

. 61. 


περικρώξω, to caw all round, of the crow, ΘΙ θα by 


II. 


περικοκκάζω — περιλαμβάνω. 


περικτάομαι, Dep, to acguire, Joseph. A. J. 13. 16, 6 :—aor. περιεκτή- 
θην in pass. sense, Clem. Al. 578. 
περικτείνομαν, Pass. to be slain around, Il. 4. 538., 12. 245. 
περίκτησιξ, 7), acquisition, Sext. Emp. M. 7. 166., 11. 146, etc. 
περίκτητος, ov, acquisitive, rick, Hephaest. Apotel. p. 20. 
περικτίονες, όνων, of, Ep. dat. περικτιόνεσσι: (κτίζω, οἴ. ἀμφι-κτύονε:): 
—like περικτίται, περιναιέται, the dwellers around, neighbours, ll. 18. 
212., 19. 104, 109; π. ἄνθρωποι, π. ἐπίκουροι Od. 2. 65, Il. 17. 220; 
explained by the words of περιναιετάουσι, Od. 2. 65 ; also in Hes. ap. Plat. 
Min, 320 D, Orac. ap. Hdt. 7. 148, Simon. 22, Pind. N. 11. 24, I. 8 (7). 
136. The sing. is not in use——The word is rare in Prose (a. νησιῶται 
Thuc. 3. 104, cf. Ath. 591 B), περίοικοι being used instead. 
περικτίται [rt], ὧν, of, =foreg., Od. 11. 288. 
περικτὕύπέω, to sound around, hymn. Andy. in Ross. Inscr. 2. p. 5; 7. 
τὰς ἀκοάς Ἐπεί. Opusc. 334. 3. 
περικῦὔβιστάω, to tumble headlong, Philostr. de Gymn. p. 12 Kayser. 
περικῦδαίνω, to honour exceedingly, Or. Sib. 3. 575. 
περικῦδής, és, very famous, Nic. Th. 345, Q. Sm. 9. 65. 
mepictKdw, co mix all together, Byz. 
περικυκλάς, dos, ἡ, revolving, ὧραι Orph. H. 46. 5. 
περικυκλεύω, zo encircle, encompass, Schol. Ar. Ran. 193. 
περικυκλέω, Zo move in a circle, move around, ἅρμα Ael. N. A. 13. 9:— 
Pass., Alex. Trall. 8. 512. II. to surround, Anna Comn. 2.157. 
περικύκλησις, ews, ἡ, a revolution, τοῦ χρόνου J. Lyd. de Mens. 4. 38. 
περίκυκλος, ov, all round, spherical, Tryph. 34; στέφανος Nonn. Ὁ. 
25. 145:-περικύκλῳ τε περίξ, round about, may be allowed in Lxx 
(Deut. 6. 14, Ps. 88.8, etc.) ; but in Plat. Phaedo 112 E, Plut. 2. 755 A, 
περὶ κύκλῳ is now restored, cf. Tim. 40 A, Legg. 964 E. 
περικυκλόω, ο encircle, encompass, Arist. H. A. 4. 8, 11, ΟΣ (Gen, 19. 
4, etc.):—but mostly in Med, ¢o surround an enemy, Hdt. 8. 78, Xen. 
An. 6. 3, 11, etc.; in tmesi, Ar. Av. 346. 11. intr. to go round, 
Luc. Ocyp. 63. ; 
περικύκλωσις, ἡ, απ encircling, encompassing, Thuc. 3. 78. 
περικὕλινδέω, later -κυλίω [1]: aor. 1 -εκύλῖσα. To roll round, 
[dvida] περικυλίσας τοῖν ποδοῖν Ar. Pax 7; περικυλίοντες εἰς τὴν γῆν τὰ 
σώματα Dion. H. 9. 21, cf. Diod. 18, 34:—Pass. zo roll about, Lat. 
versari, volutari, Plat. Legg. 893 E. 
περικύλῖσις, ἡ, a rolling round, revolution, Galen. :---κυλίνδησις, Psell. 
περικῦμαίνω, to heave or surge around, c. acc., Orph. H. 82. 3. 
περικύμων [Ὁ], ov, surrounded by the waves, of islands, Eur. Tro. 796, 
Archestr. ap. Ath, 29 B, 111 F. 
mrepixtptoopar, Pass. to be bent round, to be quite convex, Parthen. ap. 
Ath. 783 B, Greg. Nyss. 
περίκυρτοξ, ov, convex, Sext. Emp. M. 7. 307, Galen. 
περικύρω, to fall into the midst of, κακοῖς Eust. Opusc. 64. 44. 
περικύὕτόω, (κύτος) to cover with leather, Anon. ap. Suid. 
περικυφόομαι, Pass. zo be bent all round, Apoll. Lex. Hom. 5. v. 
κύπελλον. 
περίκῦφος, ov, bent down all round, E. Μ. 549. 14, Orion. 
περικωκύω [Ὁ 1, to wail around, Opp. H. 4. 259, Q. Sm. 3. 742. 
περικωμάξω, to carouse round, παλαίστρας Ar. Vesp. 1025. 
περικωνέω, (κῶνος II) to smear all over with pitch, π. τὰ ἐμβάδια to 
black shoes, Ar. Vesp. 600. II. = περιρρομβέω, Hesych. 5. v. περι- 
κωνῆσαι (so Hemst. for περικωδωνῆσαι). 
περιλἄκίζω, to rend all round, Joseph. Macc. 10, Greg. Nyss. 
περιλακτίζω, to kick all round, Clem. Al. 478. 
περιλἄλέω, to chatter on all sides, chatter exceedingly, Ar. Eccl. 230; 
τὰς τραγῳδίας .. τὰς περιλαλούσας, sc. of Euripides, Teleclid. Incert. 3, 
ubi v. Meineke; 7. ταῦτα to chatter about these things, Philostr. 
824. II. to talk round, τινα or τινι Greg. Naz. 
περιλάλημα [a], τό, prating, gossip, Hesych., E. M., Byz. 
περιλάλησις [a], ews, %, gossip, Galen.g. 216. - 
περιλάλητος [a], ov, much talked of, Hesych., Byz. 
περίλᾶλος, ov, very talkative, Suid. 5. v. κομψόν. 
περιλαμβάνω, fut. -λήψομαι: aor. περιέλᾶβον. To seize around, 
embrace, τινά Xen. An. 7. 4, 10, Symp. 9, 4, εἴς. : 40 grasp, πέτρας ταῖς 
χερσί Plat. Soph. 246 A: hence, πολλὸν σωτηρίης π. Hipp. Vet. Med. 
11. 2. ἐο encompass or surround an enemy, so as ¢o intercept him, 
Hadt. 8. 7, 16, 106, Polyb. 2. 29, 5, etc.; μετεώρους τὰς ναῦς π. fo inter- 
cept them at sea, Thuc. 8. 42: to beleaguer a place, Polyb. 4. 39, 8, οἵοις 
but, ἐπεὰν δὲ αὐτὸν περιλάβῃς, simply, when you get hold of him, catch 
him, Hdt. 5. 23; so, π. τὸν θῆρα Plat. Soph. 235 B; 7. τὸν τόπον to 
occupy it, Clearch. ap. Ath. 539 C :—Pass. to be caught, trapped, οἴμοι, 
περιείλημμαι μόνος Ar. Pl. 9343; τῷ καιρῷ περιληφθείς constrained by 
force of .. , Polyb. 6. 58, 6, etc. 3. to pass, get p ion of, 
τι Isae. 73.9, cf. 25.433; πάντα ταῖς ἐλπίσι π. Polyb. 8. 3, 3. II. 
to encase or cover all round, χαλκῷ τὸ τεῖχος Plat. Criti. 116 B; νεύροις 
« κύκλῳ κατὰ κορυφὴν περιειλημμένη Id. Tim. 77 Ἑ : χρυσαῖς λεπίσι 
περιληφθῆναι Polyb. 10. 27, 10; χαλκοῖς ἥλοις Moschio ap. Ath. 207 
B. III. to comprehend, include, of a number of particulars, Isocr. 
16 Ὁ, 187 B; π. λόγῳ Plat. Soph. 249 Ὁ ; πολλὰ εἴδη ἑνὲ ὀνόματι Ib. 
226E, cf. Polit. 288 Ὁ ; ἐν γένος ὄν, περιλαβὸν τὰ τρία Id. Legg. 841 C; 
δύο γὰρ ὄντα αὐτὰ καὶ .. τρίτον ἄλλο εἶδος ἐν ὄνομα περιλαβόν since 
one name includes the two, and a third class besides, Ib. 837 A; 7. πάντα 
Dem. 1410. 16; π. τῇ διανοίᾳ τὸ μέλλον Plut. Lucull. 9; τὴν ἱστορίαν 
γραφῇ Id. Cic. 41; π. τὴν .. διάλεκτον to compass it (Coraés παρα- 
λαβείν), Id. Anton. 27; βραχεῖ λόγῳ π. Luc, Peregr. 42; π. τινὰ ταῖς 
συνθήκαις Polyb. 5. 67, 12 :—Pass., περιληφθῆναι τοῖς νόμοις Arist. Pol. 
3.16, 11. 2. to define strictly, to determine in express words, draw 


Micrson@e Legg. 823 B, cf. Coraés Lycurg. 3, p. 46. 


περιλαμπής -- περινεύω. 


περιλαμπήβ, és, very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 24, etc. 
aepthaprpos, ov, very brilliant, radiant, Byz. 

περιλάμπω, to beam around, Plut. Camill. 17, Arat. 21, etc.; so in 
Med., περιλαμπομένας φύσεις ὑπερβάλλειν λαμπρότητι Diod. 3.12; τῷ 
χρυσῷ Luc. Indoct. 9. ΤΙ. ς. acc. to shine around, Plut. Cic. 353 
φῶς π. τινά Act. Ap. 26. 13, cf. Ev. Luc. 2. g:—Pass. to be illumined, 
φωτί, ὑπὸ τῆς φλογός Plut. Pericl. 39, Dio 46; ὑπὸ τῶν ἀστέρων Luc. 
Dom. 8. ' 

περίλαμψις, ἡ, a shining round, Plut. 2. 931 A, Plotin. 5. 1,6. 
περιλάπτω, to suck or lick all round, Pherecr. Abr. 1 (Meineke conj. 
περιλέψαντε:). ὶ 
περιλεγνήβ, és, (λέγνη) with a variegated border, Hesych. 

περιλέγω, to express by circumlocution, Hermipp. Incert. 11. 
περιλείβομαι, Pass. to be shed all over, c. dat., Anth. P. 2. 146. 

περίλειμμα, τό, a remainder, residue, Plat. Menex. 236 B, in pl. 
περιλείπομαιυ, Pass, to be left remaining, remain over, survive, ὅσσοι δ᾽ 
ἂν πολέμοιο περὶ στυγεροῖο λίπωνται 1]. 19. 230; τὸν περιλειφθέντα 
Hdt. 1.82; ὑπὸ τῶν κορέων εἴ μού τι περιχειφϑήσεται Ar. Nub. 725 3 
τούς γε περιλελειμμένους φίλων Eur. Hel. 426; so Plat., etc. 

περιλείχω, to lick all round, τὰ βλέφαρα Ar. Pl. 736; Σοφοκλέους... 
τὸ στόμα Id. Fr. 231; of a parasite, πολλῶν .. λοπάδων τοὺς ἄμβωνας 
περιλείξας having licked them clean, Eupol. Ait.1; τὸ τρύβλιον Luc. 
Gall. 14. ΤΙ, to lick off, τι Arist. H. A. 8. 24,9; τῶν ὀβολῶν 
τὸν ῥύπον Luc. Icarom. 50. 

περιλείχω, to lick all over, Arist. H. A. 8. 24, 9. 

περίλεξιπ, ἡ, circumlocution, Ar. Nub. 318. 

περιλεπίξω, =Schol. Il. 1. 236, Schol. Ar. Lys. 736, etc. 

περιλέπω, fut. ψω, to strip off all round, περὶ γὰρ ῥά € χαλκὸς ἔλεψεν 
φύλλα Il. τ. 236; π. τὸν φλοιόν Hat. 8, 115 ; cf. περιλάπτω. 

περιλεσχήνευτος, ov, talked of in every club (λέσχη), matter of com- 
mon talk, Hdt. 2.1353; cf. ἔλλεσχος, προλεσχηνεύομαι. 

περιλευκαίνω, to whiten all round, πέτρας Ach. Tat. 1.1. 

mepideukos, ov, edged with white, Callix. ap. Ath. 196 B :---περίλευκον 
(sc. ἱμάτιον), τό, Antiph. Incert. 76; cf. περίνησος. ' 

περίλημμα, τό, an embrace, E. M. 175. 7. 

περιληπτικός, 7, dv, that may be taken hold of, of loose skin, Arist. 
G.A.1. 12, 3. IL. able to comprehend, comprehending, τινός Plut. 
2. 428 Ὁ, cf. 1003 Ὁ, etc.: comprehensive, Sext. Emp. M. 7.-143: col- 
lective, ὄνομα E. M., etc.; cf. περίληψις ----Αἀν. --κῶς, Clem. Al. 
802, etc. 

περιληπτός, 4, dv, embraced or to be embraced, comprehensible, οὔτε 
νόῳ περιληπτά Emped. 43; νοήσει π. Plat. Tim. 28 A,C, al.; π. ἀριθμῷ 
Plut. Camill. 43. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Diog. L. ro. 40. 

περίληψιϑ, ἡ, @ grasping with the hand, Poll. 9. 98: an embracing, 
Lxx (Eccl. 3. 5). II. comprehension, ἐν τῇ π. τῆς ἀρχῆς τῆς 
ψυχῆς in the fact of their comprehending the vital principle, Arist. G. A. 
3-11, 17, cf, Dion. H. de Comp. 12, Plotin. 753 A, Procl., etc. :--- κατὰ 
περίληψιν λέγειν, i.e. without distinct enumeration, Clem. Al. 802 ; this 
thet. figure is called σχῆμα περιληπτικόν by Ulp. ad Dem. Aristocr. 454. 

περιλιμνάζω, to surround with water, insulate, τὴν πόλιν Thuc. 2. 
102, II. intr. to become all a lake, Ael. N: A. 16. 15. 

περιλιμπάνω, late form of περιλείπω, Schol. Ar. Pl. 554, etc. 

mepthimns, és, left remaining, surviving, c. gen., 7. τῆς φθορᾶς Plat. 
Legg. 702 A; absol., Polyb. 1. 73, 2; π. ἔχειν Strab. 388. 

περιλιχμάομαι, Dep. to lick, γλώσσῃ γένειον Theocr. 25. 226, cf. Arat. 
1115, Luc. Merc. Cond, 34, D. Deor. 12. 2:—in pass. sense, Plat. Ax. 
372A. 2. to lick up, τοῦ ψωμοῦ Luc. Prom. Io. 

περιλίχμησις, ews, 4, a licking all round, Theon ad Arat. 1115. 

περιλιχνεύω, --περιλείχω, Philo 1. 38, 446, cf. περιιχνεύω :—Med., 
Walz Rhett. 1. 524. 

περιλογισμός, cited from Thuc. by Dion. H. ad Amm. 3, with v. 1. 
ἐπιλογισμός. Neither word is now found in Thuc. - 

περίλουποξ, ov, -- περιλιπής, Ar. Fr. 208, Thuc. 1. 74. 

περιλοπίζω, --περιλεπίζω, Theophr. H. P. 3. 15, 2. 

περιλούω, to wash all over, Plut. Lycurg.15, Pomp. 80. F 

meprrtyilw, to bend round, eis τοὐναντίον Olympiod. ad Plat., Hesych. 

meptAipatvopar, Dep. to maltreat sadly, Phot. Bibl. 54. 17. 

περιλυπία, ἡ, extreme grief, Diog. L. 7. 97. ᾿ 

περίλυπος, ον, very sad, deeply grieved, Hipp. 390. 53, Isocr. 11 B, 
Arist, Eth. N. 4. 3, 18. 

περιλωπίζω, to wrap or envelope round about, Poll. 7. 44. 

περιμάδἄρος [ua], ov, bald round about, 7. ἕλκεα where the skin peels 
or scales off all round, Hipp. Aph. 1256, cf. 1199 C, Erotian. 140. 

περιμαιμάω, to gaze or peep eagerly round, ixOvda σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12.95; χείλεσσι yAdyos π. Q.Sm. 14. 16. 

περιμαίνομαι; Pass, to rage round about, to rush Suriously about, 
ἄλσος Hes. Sc. gg. II. c. dat. rei, to be mad for, χρυσῷ Naumach. 
ap. Stob. 439. Io. 

περιμάκηϑ, Dor. for περιμήκης. . ! ᾿ 

περιμάκτρια, ἥ, (περιμάσσω) one that purifies by magic, γραῦς π. ἃ 
witch, Plut. 2.166 A, ubi v. Wyttenb. : 

mepipavis, és, furious, mad, Plut. 2. 43 Ὁ, 52 Ὁ, etc. Adv. -νῶς, 
Ib. 1100 A. 

Trepipapyapos, ov, set round with pearls, Eust. Opusc. 240. 5, etc. 

περυμαρμαίρω, fo sparkle all round, Q. Sm. 5. 114. 

περιμάρναμαι, post. for περιμάχομαι, Epigr. ap. Paus. 5. 19. : 

περιμάσσω, Att. -rrw :—to wipe all round, τὠφθαλμὼ τούτῳ (sc. τῷ 
ovey) 7. Pherecr. Περσ. 3; τοὺς ὀδόντας ὀθονίοις Plut. 2.976 B; σπόγγῳ 
τι Galen. 2. 20 purify by magic, disench 


t urification, nd. len. also περινός ; 
Ae. 1, Dem. 313. 17, et ibi Dissen., Wyttenb. UNG BAC δὲ ( WHOROSO 
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to wipe off, τὴν ἀκαθαρσίαν cited from Diosc.; τὰ δάκρυα Phot. Bibl, 
469. 35. Cf. ἀπομάσσω. 

περιμαστεύω, to go round and visit, πολλὰ ἔθνη Auct. in Fabric. B. 
Gr. 14. 149. 

περιμάχητος [a], ov, fought about, fought for, ταῖσι φυλαῖς Ar. Av. 
1404; τοῖς πολλοῖς [ὕδωρ] Thuc. 7.84; πενία ἥκιστα περιμάχητον not 
a thing one would fight for, Xen. Symp. 3, 9, cf. Plat. Rep. 521 A, Legg. 
678 E; δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ π. Isocr. 172 B, cf. 144 Ὁ, 
2110; τὰ π. ἀγαθά such as are matters of contention, highly prized, 
Arist. Eth. N. 9. 8, 9, cf. Pol. 2. 9, 35, Rhet. 1.6, 23:—in Ar. Thesm. 
ἦτο, πόλις m., prob. with collat. sense of fought around, surrounded by 
atile. 

περιμάχομαι, Dep. to fight around one, Xen. Cyr. 7. 1, 41. 

περιμελαίνομαι, Pass. to be black all round, π. λαμπρὰ σκιεροῖς to 
have bright parts shaded off into dark, Plut. 2. 368 C. 

περιμεμφῆπ, és, blaming greatly, v.1. Arat. 109. 

περιμενεαίνω, to wish for ardently, Ap. Rh. 1.670, 771. 

περιμενετέον, verb. Adj. one must await, Dion. H. de Rhet. 5. 

περιμένω, to wait for, await, c. acc. pers., Hdt. 4. 89, Ar. Pl. 643, etc.; 
π. Τισσαφέρνην ἡμέρας πλείους Xen. An. 2. 4, I, etc.; with a part. 
added, ἃ τελευτήσαντα ἑκάτερον π. await him after death, Plat. Rep. 
614A; π. τινὰ λέγοντα Id. Legg. 890 E:—c. acc. rei, m. ἐξ ἀγορᾶς 
ἰχθύδια Ar. Fr. 344. 8; π. τὴν ἐς “Αἰδου πορείαν Plat. Phaedo 116 A, 
εἴς. ; also, to require, demand, Plut. 2. 172 D. 2. of events, zo 
await, be in store for, τίς με πότμος ἔτι 7.; Soph. Ant. 1296; μὴ θύ- 
σαντας δεινά π. Plat. Rep. 365 A; οὐ περιμένει τι ὃ αὐτοῖς does not 
admit of .., Plut. Caes. 17. II. c, inf., οὐ περιμένουσιν ἄλλους 
σφᾶς διολέσαι do not wait for others to destroy them, Plat. Rep. 
375; ἕκαστος [τῶν λόγων π. ἀποτελεσθῆναι awaits its accomplish- 
ment, Id. Theaet.173.C; μηδ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτὸν [ταῦτα] ἐλθεῖν π. Dem. 585. 
2. III. absol. like the simple μένω, to wait, stand still, Hdt. 7. 
58, Ar. Eccl. 517, etc.; m. αὐτοῦ Id. Ach. 815; ὀλίγον χρόνον Plat. 
Apol. 38 ; π. ἕως τὸν ὄχλον διωσόμεθα Xen. Cyr. 7.5, 89: ἕως ἀνοιχ- 
θείη τὸ δεσμωτήριον Plat. Phaedo 59D; μέχρι τούτου, ἕως ἂν .. Dem. 
113.7; ἄχρι dv.., ἔστ᾽ ἂν .., Xen, An. 2. 3, 2, etc. 

περιμερίμνως, Adv. very carefully, Theod. Stud. 

περίμεσος, ov, in the middle: τὸ π. the middle part, A. B. 354. 

περίμεστοξ, ov, full all round, quite full of, τινός Xen. Symp. 2,11. 

περιμετρέω, to measure all-round, Luc. Icarom. 6, Navig. 12. 

περιμέτρησιξ, ews, 7, 4 measuring round, cited from Schol. Arat. 

περίμετρον, τό, --ἣ περίμετρος, the circumference, Hdt. 1. 185., 2. 15, 
41; τὸ π. τῆς περιόδου 2. 149. 

περίμετροξ, ον, (μέτρον) like ὑπέρμετρος, excessive, whether in size or 
beauty, very large or very beautiful, Hom., only in Od., as epith. of 
Penelopé’s web, ἱστὸν .. ὕφαινεν λεπτὸν καὶ 7. 2.95., 19. 140., 24. 130, 
cf. Aristaen, I. 1:—later certainly of size, π, δέμας, κήτεα Opp. H. 3. 
190., 5. 473; πλόος Nonn. Jo. 21.8. 

περίμετρος (sc. γραμμή), ἡ, -- περίμετρον, Arist. Mirab. 100, 2, 
Theophr. H. Ρ, 4.12, 4, Polyb. 1. 56, 4, etc.; cf. διάμετρο. 

περιμήκετος, ov, poét. for sq. (cf. maxeros), very tall or high, ἐλάτη 
Il. 14. 287; Τηὕΐγετος Od. 6. 103 ; often in late Ep. 

περιμήκηϑβ, es, Dor. περιμάκηξ, es, Anth. P. 6.125: (μῆκοϑ) :—very 
tall or long, κοντός Od. 9. 488; ῥάβδος 10. 293; ἱστοί 13.107; ὀΐστοί 
Hes, Sc. 133 :—very high, π. πέτρη Il. 13. 63; ὄρος Od. 13. 183; also 
in late Ep. :—also in the Prose of Hdt., very large, huge, οἴκημα 2. 100; 
ἀνδρόσφιγγες Ib. 175 ; λίθους μεγάθεϊ περιμήκεας Ib, 108; ἀγκῦραι 7. 
36 ;—in Plut. we find a Sup. -μήκιστος, 2. 1077 Β. 

περιμήρια, τά, any covering round the thighs, Gloss. :—so περιμηρί- 
διον, τό, Arr. Tact. p. 14, Anon. in Montf. Bibl. Coisl. p. 514. 
περίμητροξβ, ον, (μήτρα) round the pith, next the pith, ξύλα π. Theophr. 
H. P. 3. 9, 6; cf. ἔμμητρος.. 

περιμηχἄνάομαι, Dep. Zo prepare very craftily, contrive cunningly, 
ἄλλο τι... περιμηχανόωντο Od, 7. 200; δούλιον ἦμαρ ἐμοὶ περιμηχανό- 
wvTo 14. 340. ᾿ . 
περιμίγνῦμαι, Pass. ἐο be mixed all round, τινί Galen. 

περιμῖνύθω [0], ἐο decrease on all sides, περὶ δὲ pivot μ. Od. 12. 46. 
περιμορφόομαν, Zo be changed all round, τινι into .. , Greg. Naz. 
περιμοτόω, to dress a wound with lint (uorév); and περιμότωσιξ, 4, 
a dressing with lint, Heliod. in Chirurg. Cocch. 158. : 
περιμοχθέω, Zo suffer great toil, τινι Opp. H. 4. 258. 

περιμῦκάομαι, Dep. to roar round, τινα Plut. Crass. 26. 

περιμῦκής, és, loud-bellowing, Orph. Arg. 311. 

περιμύρομαν [0], Dep. to lament around, Q. Sm. 12. 489. 
περιναιετάω, 20 dwell round about or in the neighbourhood, Od. 6. 66., 
8. 551., 23. 136, Hes., Pind., and late Ep. 2. like ναιετάω, in pass. 
sense, to be inhabited, Od. 4.177. 

περιναιέτηξ, ov, 6, one of those who dwell round, a neighbour, 1], 24. 
488, Ap. Rh. 4. 470; cf. mepierioves. 

περίναιον, meptvatos, v. sub περίνεον, —veos. 

περί-ναιος, ov, round the temple, στοαί C. I. 2125. 

περιναίω, to dwell round, Aesch. Supp. 1021, in Med. 

περιναύτιος or -σιος, ov, sea-sick, squeamish, Diod. 2. 58, 

περινάω, to float or flow around, ἄμυλοι ἡμῖν π. Metag. @oup. τ. 11. 
περινέμομαν, Pass. ἐο spread round, of fire, Plut. Dio 46. 
περινενοημένως, Adv. thoughtfully, Hermog. in Walz Rhett. 3. 359. 
amepiveos, ὁ, the space between the anus and the scrotum, Hipp. 833 H, 
834 C, 837 B, Arist. H. A. 1. 14,2, G.A. 1. 2, 7., 4. 1, 31 -—in Hipp. 
Art, 1252 E, al., written περιτόναιον, i.e. περίναιον ; sometimes in 
f. Hesych. 5. v. mepiva, Suid. 5. v. πέριλος. 

‘orward and look round timidly, App. Civ. 4. 
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46. 
Physiogn. 3, 9; of a chariot, A. Β. 23. 
cline, ἐπὶ τὸν Νότον Strab. 358, cf. 181, 292. 
περινέφελος, ov, clouded all round, overcast, ἀήρ Ar. Av. 1194. 
περίνεφρος, ov, fat about the kidneys, Arist. H. A. 3.17, 6, P.A.3.9, 16. 
περινέω, - νεύσομαι, to swim round, Hipp. ap. Galen. Lex.; π. κύκλῳ 
τινός Arist. H. A. 9. 37; 10. 
περινέω, fut. -νήσω : aor. inf. περινῆσαι Hdt. 4. 164, but also lengthd. 
, τνηῆσαι 2. 107 (as in Q. Sm. 3. 678, cf. véw): but the only pres. he 
uses is περινέω, 6. 80. To pile or heap round, ὕλην (sc. περὶ τὸν 
πύργον) Hdt. 4. 164; πολὺ πῦρ Anon. ap.-Suid., cf. Plut. 2. 583 A: but 
also, 2. π. THY οἰκίην ὕλῃ to pile it round with wood, Hdt. 2. 
107; ὕλῃ τὸ ἄλσος Id. 6. 80. 
περίνεως, 6, gen. -vew, nom. pl. -vew: (vats, Att. gen. νεώς) :—super- 
numerary or to spare in a ship, ai περίνεῳ κῶπαι spare oars, Bockh 
Urkund. p. 121; π. 6 δεύτερος ἱστὸς καὶ .. τὰ διττὰ τῆς νεὼς σκεύη 
Hesych., cf. Phot. :-ττοῦ persons, a supercargo or passenger, the same as 
πλωτήρ, opp. to πρόσκωπος, Thuc. 1. 10; to γαύτης, Ael. N. A. 2. 15, 
Anon. ap. Suid., cf. Philostr. 250, Phot. s.v.:—but in Dio C. 49. 1, οἱ 
περίνεῳ ate the spare seamen, the reserve; and in Artemid. I. 35, the 
mepivews seems to be the last of the petty officers. 
περινήσας, -νηήσαξ, v. sub περινέω. 
περίνησος, ov, edged with purple: περίνησον (sc. ἱμάτιον), τό, a robe 
with a purple border, Antiph. Incert. 76, Menand. Bowr. 5 ; cf. Hesych. 
περινήχομαι, Dep. to swim or float about, Dion. H. 1. 153 ἐν κύκλῳ 
Plut. 2.977 A; π. τινι to swim round .., Q. Sm. 14. 548. 
περινίζω, fut. -vipw, to wash off all round, περὶ δ᾽ αἷμα νένιπται 1]. 
24. 419, cf. Hipp. 659. 55 :—Med. to wash off oneself, Diod. 4. 51. 
περινίσσομαι, Dep. to go round about, κυλίκων περινισσομενάων as the 
cups go round, Phocyl. 7: to come round, of time, ἁνίκα Kapveiou περι- 
νίσσεται ὥρα Eur. Alc. 449. 
περινοέω, to contrive cunningly, Ar. Ran. 958; π. τὰ μεγάλα ταῖς ἐλ- 
πίσιν to form great projects, Plut. Phoc. 14. II. to consider on 
all sides, consider well, τι 1d. Brut. 13: to understand about a thing, 
M. Anton. 1. 7. 
περινόησις, 4, shrewdness, subtlety, Plut. 2. 509 E, Plotin. 6. 9, 11. 
περινοητικός, 4, dv, thoughtful, Poll. 2. 229. 2. subtle, Procl. 
paraphr. Ptol. p. 231:—so περινοηματικός, ἡ, dv, Stob. Ecl. 2. 358. 
περίνοια, ἡ, thoughtfulness, quick intelligence, Twos Plat. Ax. 370A; 
absol., Philostr. 569, Luc. Zeux. 2. II. over-wiseness, Thuc. 3. 
43- III. = ὑπερηφανία, Aristid. 1.141, Phot., Suid. 
περινομήῆ, ἡ, (νέμω) distribution in regular order, ἐκ περινομῆς in turn, 
Dion. H. το. 57. II. a procession round a place, Menand. In- 
cert, 321. 
areplvoos, ov, contr. -vous, ουν, (νοέω) very intelligent ; Sup. περινού- 
oraros Sext. Emp. M. 7. 326; v. Lob. Phryn. 144. 
περινοστεύω, =sq., Epiphan. 
περινοστέω, to go round, so as to visit or inspect, wept τι Ar. Thesm. 
796; τὰς παλαίστρας Id. Pax 762; τὰ τεκτόνων ἔργα Plut. 2. 155 C :— 
mietaph., 7. τινα ἀπάτῃ to circumvent, Aesop. 216. 2. absol. to go 
about, stalk about, 7. ὥσπερ ἥρως Plat. Rep. 558 A; of vagrants, Ar. Pl. 
121, 494, Dem. 421. 223 π. σχολὴν ἄγοντα Alex. Incert. 36. 
περινόστησιξ, ews, ἡ, a going about, wandering, Byz. 
περινοτίζω, to moisten all round, Alex. Trall. 1. p. 74. 
περινότισις, ews, 7, @ wetting all round, Aét. 
πέριξ, strengthd. for περί, mostly in Ion. Prose and Trag. (in latter 
usu. as Adv.) : I. as Prep. round about, all round, c. gen., Hdt. 
1. 179., 2. 01., 4. 152, Xen. An. 7. 8, 12, etc. 2. rarely c. dat., 
Eur. Phoen. 710. 8. most commonly c. acc., Hdt. 1.196., 3. 158., 
4. 36, al.; mostly before its case, but also after, 4. 52, 79, as also in 
Aesch, Pers. 368, Eur. H. F. 243. IT. as Adv. round about, all 
round, π. ὑπορύσσοντες τὸ τεῖχος Hdt. 5. 115; πέριξ λαβεῖν ἄνθρωπον 
to surround him, 5. 87; κύκλῳ πέριξ Aesch. Pers. 418, cf. Soph. Ant. 
1301, Eur. Andr. 266: metaph., πᾶν π. φρονεῖν circuitously, Ib. 448 :— 
rare in Att. Prose, πέριξ πολιορκεῖν Thuc. 6. 90; ὁ πέριξ τόπος, τὰ 7. 
ἔθνη Plat. Tim. 62 E, Xen. Cyr. 1. 5, 2; 6 π. χρόνος, i.e. all times save 
the present, Arist. Interpr. 3, 5. 
περιξαίνομαι, Pass. to suffer laceration upon, ταῖς ἀπορρῶξιν Joseph. 
B. J. 3. 9, 3- 
sh ie ῖς, h, ov, polished round about, πέτρη Od. 12. 79. 
περιξέω, fut. dow, to polish all round, Theocr. 22. 50, Clem. Al. 45. 
περιξηραίνομαν, Pass. to become dry all round, Arist. G. A. 3. 9, 8, 
Probl. 2. 36. 
περίξηρος, ov, dry round about, ἀήρ Theophr. Ign. 41; χώρα Geop. 2. 
13 --τὸ m. the crust, Arist. G. A. 2. 3, 19. 
περιξύράω, Ion. --ἔω, Zo shave all round, τοὺς κροτάφους Hat. 3. 8 :— 
Pass., περιεξυρημένος τὸν πώγωνα Luc. Merc. Cond. 33. 
περίξυσμα, τό, shavings, scrapings, Schol. Plat. Charm. 161 E. 
περιξυστήρ, ἦρος, 6, a surgical instrument for scraping or smoothing 
bones, Heliod. ap. Oribas. 97 Cocch. 
περιξύω, to scrape all round, Hipp. in Galen. Lex.: to nibble at, ἄκροισι 
στομάτεσσι .. δαῖτι Opp. H. 3. 525 :—pf. part. pass., Hipp. 667. 39. 
περιογκόομαι, Pass. to be swollen to great size, Greg. Naz. 
meploykos, ov, of great size, bulky, Arist. Physiogn. 6, 9. 
περιοδεία or -οδία, %, a going round, circuit, Strab. 369, 417, 
Galen. 2. a patrolling, reconnoitring, Aen. Tact. 22. 26. II. 
a going through a subject, diligent study, Epicur. ap. Diog. L. 10. 
83. III. medical treatment, Eccl. 
περιοδεύσιμος, ον, with circuitous ways, Gloss. 


II. to incline first to one side then to the other, Arist. 
2. of lands, ἐο slope, in- 
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περιοδευτήπ, οὔ, 6, a traveller, Eust. 1382. 60. II. a physi- 
cian, Athanas. III. in Eccl. of spiritual visitors, C. 1. 8822, v. 
Ducang. ᾿ ᾿ ᾿ 

περιοδευτικός, ἦ, ὄν, of medical treatment, systematic, Diosc. 7. 
praef. II. able to compass, capable of, τινος Ptol. 

περιοδεύω, to go all round, τὸν οὐρανόν Arist. Plant. 1. 1,15; τὸ 
Παλάτιον Plut. Camill. 32, cf. Id. Phoc. 21. 2. in military sense, 
to patrol, reconnoitre, Aen. Tact. 22, etc.; m. τὴν πρώτην φυλακήν 
Id. II. metaph. ¢o go all through, go systematically through, 
βίον τινός Plt. 2. 8) Β; τὸν περὶ τοῦ κόσμου λόγον Ib. 802 D, cf. 
807 E: also to study diligently, Epicur. ap. Diog. L. ro. 85, cf. Enchir. 
2g. 3, Arr. Epict. 3. 15, 7. III. to circumvent, cheat, Joseph. 
A. J. 17. 4, 2. IV. to cure by systematic visits, Lat. cyclo cu- 
rare, generally, = θεραπεύω, Eccl., Byz. V. in Rhet. to write in 
periods, Dem. Phal. 11 and 229. 

περιοδία, v. sub περιοδεία. ; 

περιοδίζω, to be periodical, π. ἐπιτάσεις καὶ ἀνέσεις Strab. 293; of 
fevers, in part., intermittent, Philo 2. 576, Galen. 19. 185. 

περιοδικός, 7, dv, acquired in one's travels, ἱστορία Ptolem. 1. 2, 
ΝΒ II. coming round at certain times, periodical, ἀριθμὸς σελή- 
νης π. Plut. 2. τοΙ8 Ὁ; πυρετοῦ λῆψις Timae. Lex., cf. Harp., Suid., 
εἴς, :—Ady. -κῶς, Plut. 2. 893 B. III. in Rhet. periodic, 
σχῆμα Walz Rhett. 8. 620. IV. 7. μέτρον, i.e. an hexameter 
in which dactyls and spondees alternate, Draco p. 139. 

περιόδιον, τό, Dim. of περίοδος, Arr. Epict. 2. 1, 31. 

περιοδοιπορέω, to walk about, Hipp. Prorrh. 85. 

areprodo-virns [vi], ov, 6, v. sub περίοδος Iv. 2. 

περίοδος, 6, one who goes the rounds, Lat. circulator, Aen. Tact. 22, etc. 

περίοδος (Acol. πέροδος, 4. v.), 7:—a going round, marching round, 
flank march, τῶν Περσέων % a. Hdt. 7. 219, 229, cf. Thuc. 4. 
35. II. a way round, Hdt. 7. 223 :—the circumference, circuit, 
compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμνης Id. 1. 93, 163, 185; absol., τὴν π. in 
circumference, Id. 7. 109. III. γῆς 7. a chart or map of the earth 
(cf. πίναξ), Id. 4. 36., 5.49, Ar. Nub. 206:—also, ἡ τῆς γῆς 7. a book of 
descriptive geography, Arist. Pol. 2. 3,9, Rhet. 1. 4, 13, Meteor. 1. 13, 
13., 2. 5, 14.—The first maps are attributed to Anaximander, Agathem. 
I. I, Strab. p. 7.—Cf. περιήγησις, περίπλοος. IV. a going round 
in a circle, a coming round to the starting-point, circuit, ἡ τοῦ τρίποδος 
m, Plut. Solon 4. 2. esp. of Time, a cycle or period of time, π. ἐτέων 
revolving years, πάσαις ἐτέων περόδοις Pind. N. 11. 51; often in Plat., ἐν 
πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περιόδοις Phaedo 107E; 7. χιλιετής Phaedr. 
249 A; absol., Rep. 546 Β, εἴς. ; cf. omnino Arist. G. A. 4. 10, 5 54.: 
ἐκ περιόδου periodically, in rotation, Polyb. 2. 43,1, etc.; ἐν περιόδῳ 
Plut. Eumen. 8:—esp. the period embracing the four great public games, 
τὴν περίοδον νικᾶν or ἀνελέσθαι to conquer in all the games, C. 1. 1845. 
31., 2682, al., Ath. 415 A, Arr. Epict. 3. 25, 5, Poll.4. 80; such a victor 
was called περιοδονίκης, C. 1. 406, 1364, al., Dio C. 63.8, 10, 20. 8. 
of events, periodic recurrence, Isocr. Antid. § 174. 4. in Medic. 
a regular prescribed course of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ Civ 
to live in the regular course, or by the prescribed system, Plat. Rep. 
407 E; ai ἰατρικαὶ π. the periodical visits of a regular physician, Luc. 
Gall. 23, cf. Nigr. 22, and v. περιοδεύω IV, περιοδευτικός. Ῥ. the 
period of menstruation, Arist. G. A. 2. 4.9. 6. a fit of intermittent 
fever, or the like, Hipp. Aph. 1243, Dem. 118. 20; 9 ἐξ περιόδου πυρετός 
an intermittent fever, Luc. Philops. 9. 5.-- περιφορά, a course at 
dinner, Xen. Cyr. 2. 2, 23; 7. λόγων table-talk, Id. Symp. 4, 64. 6. 
the orbit of a heavenly body, Id. Mem. 4. 7, 53 580, 7. θέριναι, -- τροπαΐ, 
Hipp. Aér. 291. V. a well-rounded sentence, period, Arist. Rhet. 3. 
9, 3, cf. Cic. ad M. Brut. Orat. 61. VI. a vessel used in iron- 
Sounding, Arist. Fr. 247; cf. Poll. 7. 99. 

περιοδύὕνάομαι, v. sub περιωδ--. 

περίοιδα, περιήδη, pf. and plqpf. (in pres. and impf. sense), to know 
well, c. inf., περίοιδε νοῆσαι 1]. 10. 247; c. dat., ἔχνεσι γὰρ περιήδη for 
he was better skilled in the tracks, Od. 17. 31'7:—c. acc. rei et gen. pers. 
to know better than others, mepioude δίκας ἠδὲ ppdviv ἄλλων Od. 3. 2443 
βουλῇ atin ἄλλων to be better skilled in counsel than others, Il. 
12. 728. 

περιοιδέω, to swell round about, Hipp. 374.21: -οιδαίνω, Greg. Nyss. 

περιοικέω, (περίοιμκος) to dwell round a person or place, c. acc., Hdt. 1. 
57-1 2. 112., 5. 23, 58, Lys. 110. 40, Xen. An. 5. 6, 16 :—Pass. of seas, 
to have settlements on their coasts, Arist. Meteor. 2. 1, 8. 

περιοικία, ἡ, a suburb, ap. Epiphan. 1 A: cf. περιοικίς. 

περιοίκιον, τό, the space round a dwelling, Isae. ap. Harp., Aristid. 
1, 359. 

περιοικίς, dos, ἡ, pecul. fem. of περίοικος, dwelling or lying round 
about, neighbouring, πόλεις Hdt. 1. 76., 9.115, Xen. Hell. 3. 2, 23; νῆ- 
σοι Thuc. 1. 9. IT. as Subst. (sub. γῆ, χώρα), the country 
round a town, Id. 3. 16; the suburbs, 2. 25 ;—such country-towns were 
called κῶμαι by the Dorians, δῆμοι by the Athenians, Arist. Poét. 3, 6; 
and Polyb. 5. 8, 4 speaks of αἱ περιοικίδες κῶμαι. 2. a town of 
περίοικοι, a dependent town, Arist. Pol. 6. 5, 9, Strab. 450; whence 
περιοικίδας is to be restored for --ἰίας in Strab. 258 :—cf. περίοικος II. 

περιοικοδομέω, ἐο build round, αἱμασιάν Dem. 1274. fin,; θρίγκους 
Poll. 7. 120:—Med., π. τεῖχος Id. 1. 160. II. to enclose by 
building round, τὸ χωρίον Dem. 1272. 173 ὑμᾶς Id. 1289. 5 :—Pass. 
to be built up, walled in, ἐν τῷ ἱερῷ Thuc. 3. 81; περιῳκοδομημένα 
θηρία Xen. Cyr. 1. 4, 11; τὸ περιοικοδομημένὸν the space built round, 
the enclosure, Lat. ovile, Hdt. 7. 60. 

περιοικοδόμημα, τό, a wall built round, C. 1, 2561 ὃ. 74. 


ly 


περιόδευσιϑ, ews, ἧ, = περιοδεία, Suid. Di g it ΪΖ Θ d b y MTEPSS: Brien round, oi π. Δίβυες Hat. 4. 159 :—ol m. neigh- 
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bours, Id. 1. 166, 1753 π. ταύτης (sc. χώρης) Ephipp. ΓΉρ. 1. 6 :---τὰ 
π. the neighbourin, countries, App. Mithr. 112, Hdn. 6. 2. II. 
in Laconia, of mepioucoe were the free inhabitants of the towns (except 
Sparta itself), the provincials, who enjoyed civil but not political liberty, 
opp. on the one hand to the Spartans, and on the other to the Helots, 
Hat. 6. 58., 9. 11, Thuc. 1. ΤΟΙ, etc. ; cf. Miiller Dor. 3. 2, Thirlw, Hist. 
of Gr. 1. 307 sq., Dict. of Antiqg. 5. v.; so also in Crete, Arist. Pol. 2. 
10, δ᾽; and at Argos, Ib. 5. 3, 7:—so Plato says, περιοίκους τε καὶ 
οἰκέτας ἔχοντες Rep. 547 O; and Isocr., ἐξὸν .. ἅπαντας τοὺς βαρβάρους 
περιοίκους τῆς "Ἑλλάδος καταστῆσαι 67 E. 
περίοικοι were those in the same parallel, but opposite meridians; ἄντ- 
οἰκοι those under the same meridian but opposite parallels; ἀντίποδες 
those in opposite parallels and meridians, Cleomed. 1. 2, Gemin. 50 B, 
Plin. 2. 65; cf. Plut. 2. 924 A. 

περιοιστέος, a, ov, verb. Adj. to be carried about, κλείς Menand. Μι- 
coup, 12. 

περιοιστικός, 7, ὄν, of or for carrying about, Phot. 

περιοιχνέω, to go round about, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

περιοίχομαι, Dep. to go round, C. 1. 8607. 

περιοκέλλω, properly of a ship, fo run aground: metaph., π. els χειρί- 
στας ἐπιτηδεύσεις to fall into the worst habits, Diod. 12. 12. 

περιοκωχῇ, ἡ, Ξε περιοχή, Hesych. 

περιολισθάνω, to slip about, Hipp. Art. 814; to slip away all round, 
Id. Vet. Med. 18; ναῦς π. slips off the engine, Plut. Marcell. 15; τὰ 
βέλη π. ἀπό τινος glance off him, Joseph. B. J. 3. 7, 10: metaph., ἡδονὴ 
π. eis τὸ σῶμα Plut. 2. 1089 D.—In late writers -ολισθαίνω. 

περιολίσθησις, ἡ, α slipping away, Plut. Camill. 26, Id, 2. 930 E. 

περιολκή, ἡ, (περιέλκω) a drawing away, evacuation, Oribas. 152 
Matth. II. in war, α diversion, Joseph. A. J. 15. 6, 6. 

περιόλλῦμι, to destroy utterly, ἣν περὶ Ζεὺς ὀλέσει C. 1. 3588. 

περιομματοποιός, ὄν, providing with eyes, τῆς ψυχῆς Iambl. V. 
Pyth, 31. 

περιομφἄκώδης, es, looking quite unripe, Hipp. 1133 C. 

περιονύχίξω, to pare one’s nails round, τινά LXX (Deut. 21. 12). 

περιοπτέοξβ, a, ov, verb. Adj. of περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c, part, οὔ σφι π. “EAAds ἀπολλυμένη Hat. 7.168; ἡμῖν τοῦτό ἔστι οὐ 
π., γένος τὸ Ἑὐρυσθένεος γενέσθαι ἐξίτηλον Id. 5. 39. 2. to be 
watched or guarded against, 'Thuc. 8. 48. II. περιοπτέον one 
must overlook or suffer, Xen. Lac. 9, 5. 

meplomros, ov, to be seen all round, in a commanding position, τόπος 
Plut. Arat. 53, Lucull. 39, etc.; ἐκ περιόπτου Dion. H. de Comp. 
23. 2. like περίβλεπτος, conspicuous, admirable, Bios Diod. 14. 1; 
κάλλος Anth. P. 5.27, etc.; ἔργα Plut.Caes. 16; cf. Valck. Phoen. 554: 
—Ady. -rws, gloriously, Plut. Sull. 21, etc. 

περιόρᾶσις, 7, an overlooking, Clem. Al. 821. 

περιορᾶτέον, verb. Adj. one must overlook, suffer, Diod. 20. 2. 

περιοράω, impf. περιεώρων, Ion. περιώρεον: : pf. mepredpaxa:—then, from 
A OIL, fut. περιόψομαι, pf. pass. περιῶμμαι, aor. pass. περιώφθην : from 
ΨΊΔ- (i.e. FIA-) comes the aor. 2 περιεῖδον : for pf. περίοιδα, v. sub 
voc. To look round upon, Lat. circumspicere, Arist. Meteor. 1. 8, 8, cf. 
5. II. to look over, overlook, i.e. to look on without regarding, 
to allow, suffer : 1. mostly c. part., οὐ περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα 
they did not overlook his being carried off, i.e. did not suffer him to be .. , 
Hdt. 1. 89; μὴ περιιδεῖν τὴν ἡγεμονίην αὖτις ἐς Μήδους περιελθοῦσαν 
Id. 3. 65, cf. 2. 110., 4. 118, Soph. Ο. T. 1705, Ar. Ach. 167, Ran. 509, 
Antipho 112. 15, Thuc. 1. 243; ταῦτα περιιδεῖν γιγνόμενα Dem. 246. 8, 
cf, 552.73 (differently with the Art., ef ὑμᾶς τοὺς ἐναντιουμένους περιί- 
δοιμεν if we overlook your opposition, Thuc. 4. 87):—the part. is rarely 
omitted, ob μή pe περιόψεται ἄνιππον [ὄντα] Ar. Nub. 124. 2. ο. 
inf., mepuddvres τοὺς Πέρσας ἐσελθεῖν Hdt. 1. 191 ; τοὺς προπόλους .. 
ov περιορᾶν παριέναι Id. 2. 64, cf. 1. 24, 191, Thuc. 1. 35, etc.:—with the 
inf. omitted, οὐκ ἄν pe περιεῖδες [ποιέειν] Hdt. 3. 155; ὁ πυλουρὸς καὶ 
ὁ ἀγγελιηφόρος ob περιώρεον [αὐτὸν ἐσιέναι Id. 3. 118, cf. Thuc. 1. 
39, etc.; περιιδεῖν τινα ἐπί τινι Hyperid. Ευχεη. 47; ἐάν τε δοῦλον ἐάν 
τ᾽ οὖν καὶ ἐλεύθερον περιορᾷ Plat. Legg. 934 Ὁ ; π. τὴν ὕβριν τινός Xen. 
Hell, 2. 1, g:—rarely c. gen., like ὑπεροράω 11. 2. b, π. τῶν ἄλλων 
Plut. 2. 764 C. IIL. to wait for, τὸ μέλλον περιιδεῖν Thuc. 
4.91; π.| εἴ τινες βοηθήσουσι Isocr. 194 D. IV. Med. fo 
look about before doing a thing, to watch the turn of events, to watch 
and wait, Thuc. 5. 31., 6. 93, 103., 7. 333 π. ὅποτέρων ἡ νίκη Sorat 
Id. 4. 73. 2. c. gen. to look round after, watch over, τῆς Μένδης 
περιορώμενοι Id. 4. 124. 8. to neglect, shrink from, τοὺς πολεμικοὺς 
κινδύνους Id. 2. 43 (though this might belong to signf. 11. 1). 

περιοργήξ, és, very angry or wrathful, Thuc. 4. 130, Dio C. 39. 19. 
Adv. --γῶς, Aesch. Ag. 216. : 

περιοργίζομαι, Pass. to be very angry, Polyb. 4. 4, 7- 

περιοργυιόομαι, Med. with pf. pass., Zo clasp in the arms, περιωργυιω- 
μένοι περιλαβεῖν Ctes. Ind. 6. 

περίορθροξ, ov, sed morning : τὸ 7. dawn, Thuc. 2. 3, Hdn. 6. 9., 

ν 4 (ubi vulg. περιόρθριον). 
ele, δ: ming by a μέχρις οὗ δεῖ ἔχειν .. Plut. 2. 226 
C; ἄνευ τοῦ περιορίζοντος without any boundary, Ib. 719 E :—Pass., 
ἡγεμονία τῷ ᾿Ωκεάνῳ περιορισθεῖσα Id. Caes. 58; τούτῳ διαστήματι 
περιωρίσθω Luc. Salt. 37; ἐκ τῶν περιωρισμένων τόπων C. I. 3777. 

᾿ II. to banish, cf. περιωθέω. 

amepéptors, 9, a marking out by boundaries, Theod. Stud. 

περιόρισμα, τό, anything surrounded by boundaries, an 
Schol. Pind. O. 13. 62, Hesych., etc. 


losed place, 


III. geographically, 
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Scymn. 74. 2. = mepidpiopa, E, Μ. 228. 34. II. as law-term, 
Ξε τ δῖ. deportatio, Byz., v. Phot., Suid. 

περιοριστέος, a, ov, to be banished, Clem. Al. 188. 

περιοριστικός, 7, dv, serving to determine, Tivos Cyril. 

περιόριστοξ, ov, bounded, determined, Hesych. 

περιορμέω, to anchor round, so as to blockade, Thuc. 4. 23, 26, etc. 

περιορμίζω, ἐο bring round [ἃ ship] to anchor, Dem. 1229. g., 1230.9: 
—Med. ἐο come to anchor, Thuc. 3. 6. 

περιοροφόω, to provide with a roof, Byz. 

περιορύσσω, Att.—r1w, to dig round, π. λίμνην to dig a lake round .., 
Hdt. 2. 99; π. πρὸς τὰς ῥίζας Arist. Probl. 20. 8, cf. Theophr. C. P. 5. 6, 
3 :-—Pass., τάφρου κύκλῳ περιορυχθείσης Plat. Criti. 118 C. 2. to dig 
up around, τὰ πλησίον Plut. Rom. 20. 3. to dig owt around, τοὺς 
λίθους Id. Anton. 45. 

περιορχέομαι, Dep. to dance around, Luc. Salt. 8; c. acc., Call. Dian. 
240. 

περίοσμος, ov, strong-smelling, fragrant, Schol. Ar. Pl. 808. 

περιόστεος, ov, round the bones, ὑμὴν Galen. 2. 241, etc.: περιόστιος 
and --εἰος are prob. f. ll. Ib. 13. 657., 3. 197. 

περιοτρύνω, 20 incite all round, Theod. Prodr. Galeom. 364. 

περιουσία, ἡ, (περίειμι (εἰμί)) that which is over and above necessary 
expenses, surplus, abundance, plenty, ἐρίων Ar. Nub. 50; νεῶν Thuc. 3. 
13; χρημάτων π. Id. τ. 2., 2. 13; οὔτε σοφίας ἐνδείᾳ οὔτ᾽ αἰσχύ- 
νης π. Plat. Gorg. 487 E; τοσαύτῃ π. χρήσασθαι πονηρίας Dem. 358. 
21; ἂν... pom. Ff τοῦ ὕδατος, i. e. time enough for speaking, Id. 1351. 
20. II. 4050]. abundance, plenty, wealth, ἀπὸ παντὸς περιουσίαν 
ποιεῖσθαι Plat. Rep. 554. A; οὐ γὰρ εἰς περιουσίαν ἐπράττετο αὐτοῖς τὰ 
τῆς πόλεως so as to bring them advantage, Dem. 35. 23; τῆς ἰδίας 
τρυφῆς ἕνεκα καὶ π. Id. 566. 2, cf. Polyb. 4. 21, 1; so in pl., Isocr. 224 
C, etc.:—with a Prep., ἀπὸ περιουσίας with plenty of other resources, 
ex abundanti, Thuc. δ. 103; πρὸς περιουσίαν, opp. to πρὸς τὰς ἀναγκαίας 
χρείας, Polyb. 4. 38, 4;—most frequently, ἐκ περιουσίας more than suf- 
Jiciently, in abundance, Arist. Top. 3. 2, το, Diod. 20. 50, etc.; ἐκ π. 
out of the abundance (of their store), Plat. Theaet. 154 Ὁ ; ἐκ π. ζῆν to 
live on one’s own resources, Ath. 168 A, cf. Joseph. B. J. 1. 2, 5; ἐκ 7. 
κατηγορεῖν τινος at an advantage, Dem. 226. 19. 2. superiority 
of numbers or force, Thuc. 5.71; τοσαύτην ἔχειν π., ὥστε... Diod. 4. 
12. 8. a being saved, survival, τίς οὖν ἡ ταύτης π.; what is its 
chance of being saved? Dem. 366. 8, cf. 365. 21 sq. 

περιουσιάζω, to have more than enough, . τινί to abound in a thing, 
e. g. περιουσιάζει πόλις δυναστείᾳ Dion. H.6. 75, cf. Crantor ap. Sext. 
Emp. M. 11. 58; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ whenever there is a surplus, 
Callicrat. ap. Stob. 485. 54:—also in Med., Sext. Emp. M. 1. 31, Eust.:— 
verb, Adj, --αστέον, Eust. Opusc. 222. 80. TI. of things, to abound, 
Phalar. 4. fin. 2. to distinguish oneself in any way, τινί Diod. 
Excerpt. 550. 88. 3. to expend one’s means, eis τοὺς ἀναγκαίους 
on one’s relations, Phalar. 105. 

περιουσιασμός, 6, wealth, treasure, Eccl. 
Jor one’s own possession, LXx (Ps. 134. 4). 

περιουσιαστικός, ἡ, dv, of persons, wealthy, Ptolem. Tetr. 158. ὭΣ 
of things, abundant, Eust. Opusc. 222. 32. 

περιούσιος, ov, having more than enough, wealthy, Hesych. 
especial, peculiar, λαός Ep. Tit. 2. 14. 

περιόφθαλμος, ov, round the eye, Galen. : 

περιοχέομαι, Pass. zo be traversed in all directions, ἡ γῇ .. περιοχου- 
μένη ζῴοις Arist. Mund. 5,11. 

περιοχεύς, έως, 6, a fastening’, Philo in Math. Vett. 70. 

περιοχή, 1%, (περιέχω) compass, circumference, σφαίρας Plut. 2. 
892 E; ἡ ἐκτὸς π., of the body, Theophr. Color. 45, cf. Diod. 1. 91; 
κατὰ τὰς τῶν ἐθνῶν π. according to their compass or extent, Id. 17. 58: 
—also a mass, body, Plut. Lysand. 12. II. α portion of a thing 
circumscribed or marked off, a section of a book, Cic. Att. 13. 25, Act. 
Ap. 8. 32; cf. περικοπή 111. III. a case ; and of plants, a pod, 
husk, shell, Theophr. Ὁ, P. 1. 19, 2. 2. a fence, fortification, LXX 
(a Regg. 22. 4, al.). 

περίοχος, ov, superior to, τινὶ Sappho Fr. 93, in Aeol. form πέρροχος. 

περνυπάθεια, ἡ, violent emotion, Byz. 

περιπᾶθέω, to be or seem in a state of violent passion or emotion, Plut. 
2.168 C, etc.; π᾿ εἰ... Philo 2. 176, etc. 

περυπᾶθής, és, in violent excitement, greatly distressed, τινι at or by a 
thing, Polyb. 1. 81, 1, etc., cf. Wyttenb. Plut. 2. 130 C; 7. τοῖς ὄψοις 
eager for.., Ath.6E; 7. ταῖς ψυχαῖς in spirit, Polyb. 4. 54, 3. 2. 
4050]. passionate, ῥήτορες sone 8; σὺν οἰμωγῇ π. Luc. Hist. Conscr. 
26. Adv. --θῶς, Luc. Tim. 46, etc. 

περιπάθησις, ews, ἧ, intensity of passion, Philo 1. 158. 

περιπαιφάσσω, to look wildly round, Q. Sm. 13. 72. 

περιπαίω, to strike on all sides, E. M. 288. 55. 

περιπάλλομαι, Pass. to tremble all round, Q. Sm. 10. 371., 14. 44. 

περίπαμπαν, Adv., strengthd. for πάμπαν, Opp. C. 2. 348. 

sso arcane fem, όωσα, Ep. part. of περιπαμφαίνω, as if from περι- 
παμφανάω, beaming all around, Dion. P. 530. 

περιπαπταίνω, to look timidly round, ἔνθα καὶ ἔνθα Mosch. 4. 409; c. 
acc., πέλαγος π. Arat. 297. 

περυπάσσω, Att. -ττω, fut. -πάσω, to strew or sprinkle all round, 
ὀρίγανον Sotad, Ἔγκλει. τ. 28; ἄλευρον π. αὔτῳ πρὸς τὴν πῆξιν 
Theophr. Η. P. 9. 1, 7, cf. Arist. Mirab, 1.46 :—Pass. fo be sprinkled, ὑπ᾽ 
éprydvou Id. H. A. 4. 8, 27; vi with a thing, Galen. 6. 533 :—verb. 
Adj., περίπαστοξ, ov, strewed round about, Hipp. 560. 51, Archestr. ap. 


II. speciality, εἰς 7. 


II. 


τορισμός, 6, =mepiépiots, Dion. H. 8. 2) 12 γάτ)58 jis RiBsote 
χώρας Ὁ t (add.) 2561 δ. 56; π. τῆς oi ist 5 Ry ’ ἢ ly ἐο walk up and down, as in a cloister (opp. to 
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βαδίζειν (to take a walk), Dicaearch. ap. Plut. 2. 796 D):—to walk about, 
Ar. Eq. 744, Vesp. 237, Plat. Euthyd. 273 A; π. ἄνω κάτω Ar. Lys. 709; 
π. περίπατον Xen. Mem. 3.13, 5; περιπατεῖται ἡ ὁδός the road is for 
walking on, Apollon. de Constr. 276. 2. to walk about while 
teaching, to discourse, Ep. Plat. 348 C, Diog. L. 7. 109; π. εἴς τινας to 
discourse to them, Philostr. 21, 302: cf. περιπατητικός. 3. generally, 
to walk, Plat., etc. 4. metaph. to walk, i.e. live, Ev. Marc. 7.5, 
2 Ep. Thess. 3. 6, etc. 

περιπάτησις, ἡ, a walking about, Diog. L. 7. 98, Sext. Emp. M. 1. 74. 

TEPLTEaTHTYS, οὔ, 6, one who walks about, Gloss. 

περιπᾶτητικός, 7, dv, given to walking about while teaching or 
disputing : hence Aristotle and his followers were called περιπατητικοΐ, 
Peripatetics (v. περίπατος τι. 3, Λύκειον), Cic. Acad. Post. 1. 4, Plut. 2. 
1115 A, Luc. Hermot. 14; (περιπατικοί in Cebes 13); τὰ περιπατητικά 
their doctrines, Cic. Att.13. 19, 4. Adv. --κακῶς, Eust. Opusc. 223. 48. 

περίπᾶτος, 6, a walking about, walking, Plat., etc.; ποιεῖσθαι π. to 
walk, Id. Phaedr. 227 A; εἰς π. ἰέναι Ib. 228 B; ἐξανίστασθαι eis π. 
Xen. Symp. 9,1; ἐν π. εἶναι Id. An. 2. 4,15; cf. περιπατέω. II. 
a place for walking, esp. a covered walk, Xen. Mem. 1. 1, 10, Plut. 
Lucull. 39, C. I. 3545: v. infr. 3. 2, discourse during a walk, 
α philosophical discussion, argumentation, like διατριβή, Ar: Ran. 942 ; 
π. περί τινος Ib. 953; γλώσσης π. ἐστιν ἀδολεσχία Astyd. ap. Stob. 217. 

ἢ 3. of Ex τοῦ περιπάτου the peripatetic philosophers, school of 
Aristotle, because he taught walking in a περίπατος of the Lyceum at 
Athens (v. περιπατητικός), Ammon. Herm. ad Categ. f. 1 a, cf. Plut. Alex. 
7, Luc. Pisc. 43, etc.; so, οὗ ἐκ τῶν περιπάτων Strab. 609; οἱ ἀπὸ τοῦ 
περιπάτου φιλόσοφοι Plut. 2. 1131 E:—generally a school, ἀναπεπτα- 
μένου τοῦ Πλάτωνος περιπάτου Ath, 354 B. 

περιπάττω, Att. for περιπάσσω. 

περυπαύομαι, Pass. to become quite quiet, Ach. Tat. 3. 5. 

περυπαχνόομαν, Pass. to be congealed all round, Orph. Lith. 520. 

meputrélios, a, ov, round the foot: περυπέζια, τά, ornaments for the 
feet, anklets, Poll. 5. 99: so, περιπεζίδες, af, Ib.; περίπεζα, τά, Id. 7. 
62. II. metaph., 1. low, lowly, Procl., Eust., etc. :—Adv. 
—Ciws, Eust. 899. 56, Suid. 2. accessible, intelligible, Zonar. 

περυπείρω, Zo put on a spit, π. Te περὶ λόγχην Plut. Galb. 27: metaph. 
to pierce, ἑαυτοὺς π. ὀδύναις τ Ep. Tim. 6. 10:—Pass. to be spitted or 
pierced, ξίφεσι καὶ λόγχαις Diod. 16. 80; χάρακι Id. 19. 84; σκόλοπι 
Ael. N. A. 7.48; ὀβελοῖς Luc. Gall. 2; αὐτὸς αὑτῷ π. suo ipse gladio 
jugulatur, Clem. Al. 58; φόβῳ περιπαρείς Eccl. II. to run 
into oe τὸ ξίφος ἑαυτῷ π. Jo. Chrys.; τοὺς ὀδόντας τῇ δείρῃ Liban. 
4. 1081. 

περυπέλομαι, Dep., of which Hom. only uses syncop. Ep. part. περι- 
πλόμενος: I. ἰο move round, be round about, only in part., 1. 
of Place, c. acc., ἄστυ περιπλομένων δηίων while the enemy ave about 
the town, Il, 18. 220, cf. Ap. Rh. 3. 1150; of things, μέτρα μαστοῖς π. 
Anth, P. 6. 272. 2. of Time, περιπλομένου δ᾽ ἐνιαυτοῦ as the year 
went round, went on, passed, Virgil’s volventibus annis, Od. 11. 248, Hes. 
Op. 384 (so in Hom., περιτελλομένου ἐνιαυτοῦ); περιπλομένων ἐνιαυτῶν 
Od. 1.16, Hes. Th. 184;—also, πέντε π. ἐνιαυτούς during five revolving 
years, Il. 23. 833. II. like περίειμι, ἐο surpass, conquer, τινος Ap. 
Rh. 3. 130. 

περίπεμπτοξ, ov, sent round about, Aesch. Ag. 87; v. θυοσκέω. 

περυπέμπω, to send round from one place to another, [νέας] 7. ἔξωθεν 
Σκιάθου Hdt. 8.7; δύο τέλη τῶν ἱππέων Thuc. 4.86; ai νῆες .. αἱ és 
τὸν λιμένα περιπεμφθεῖσαι Id. 5. 3. 2. to send round to a number 
of places, of περιπεμφθέντες Hdt. 1. 48. 

περυπεπλεγμένως, Adv. perplexedly, Schol. Opp. H. 2. 376, Suid. 

περιπέσσω, Att. -rrw: fut. -méyw:—properly of bread, to bake round 
about, bake hard all over, Lat. obcrustare: but only used metaph. zo 
crust or cover over, cook up, ὀνόματι π. τὴν μοχθηρίαν Ar. Pl. 159; 7. 
ἑαυτὰς προσθέτοις to deck themselves out with false hair, Id. Fr. 310; 7. 
ἀβλαβῶς to cover the men without hurting them, Plut. Mar. 37:—Pass., 
ἄνδρες χλανίσι περιπεπεμμένοι Poéta ap. Clem. Al. 261; λόγοισιν εὖ 
πως els τὸ πιθανὸν περιπεπεμμένα cooked up, Plat. Legg. 886 E; λῦπαι 
ἡδοναῖς περιπεπεμμέναι Xen. Occ. 1, 20; but, ῥηματίοις περιπεφθείς 
cajoled by words, Ar. Vesp. 668 :—Hesych. cites Adj. περίπεπτος, ov, 
in same sense. 

περυπετάδην [@], Adv. spread round about, Tzetz. 

περιπετἄλόω, to cover with metal plates, Hesych. 

περιπετάννῦμι, also -ὕω, Xen. Oec. 19,18: fut. --πετάσω [a]: pf. pass. 
--πέπτᾶἄμαι. To spread or stretch around, χέρα τινί Eur. Hel. 628 ; 
κατάδεσμον π. ἥβης to spread an apron over.., Theopomp. Com. 
Παιδ. 2; π. φοινικίδας to spread them out, Aeschin. 64. 27; ἄμπελος 7. 
τὰ οἴναρα Xen. 1. c.:—Pass., περιπεπετασμένος πορφύραν covered with... , 
Diod. 2.644, 50; ἀμφὲ δέπας περιπέπταται ὑγρὸς ἄκανθος is spread over 
it, Theocr. 1. 55, cf. Ap. Rh. 1. 1036. 

περιατάσμα, τό, anything spread round, a curtain, Ο. 1. 2886, Joseph. 
A.J. 12. 7,6. 

περιπεταστός, 7, dv, spread round or over, π. φίλημα a lewd kiss, Ar. 
Ach. 1021; cf. χαυνόω. ΄ 

περιπέτεια, ἡ, (περιπετήΞ) a turning right about, i.e. a sudden change 
of condition or fortune, Arist. H. A. 8. 2,19, Polyb. 1.13, 11, etc.; rarely 
from bad to good, Id. 22.9, 16:—generally, any strange occurrence, 
unexpected event, Id. 9. 12, 6., 38.1, 2, al. 2. esp. the sudden 
reverse of circumstances on which the plot in a Tragedy hinges, such as 
Oedipus’ discovery of his parentage, ἐστι δὲ π. ἡ εἰς ἐναυτίον τῶν πρατ- 
τομένων μεταβολή Arist. Poét. 11, 1, cf. 6, 17., 16, 5, Rhet. 1. 11, 243 
and v. περιπετής III. 


περυπετήξ, és, (περιπίπτω) falling round, ἀμφὴ ignizectiry” 


id 
περιπάτησις — περιπλασσω. 


lying with his arms clasped round her waist, Soph. Ant. 1223; cf. περί- 
κειμαι. 2. surrounded by, wrapt in, πέπλοισι Aesch. Ag. 233; 
but, 3. ἔγχος π. the sword round which (i.e. on which) he has 
fallen, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶτα περὶ ξίφει Ib. 828); cf. περιπίπτω 1. 
2, περιπτυχής. ΤΙ. falling in with, falling into evil, 7. κατα- 
στῆσαί τινα δεινῷ μηδενί Dem. 1490. 3; 7. γίγνεσθαι, = περιπίπτειν, to 
fall among, τοῖς σταυροῖς καὶ τοῖς ὀρύγμασι Plut. Pomp. 62; πολέμοις 
Id. Cic. 42; π. εἶναι τῇ χολῇ τινός Luc. Pseudol. 1; π. γενέσθαι αὐτὸς 
ἑαυτῷ, ἀλλήλοις Plut. Phoc. 33, Anon. ap. Suid.; π. γενέσθαι τῇ αἰτίᾳ 
to become liable to.., Plut. C. Gracch, 10; π. ποιεῖν τινὰ ἑαυτῷ to 
put him at one’s mercy, Id. Marcell. 26. III. changing or turn- 
ing suddenly, of a man’s fortunes, esp. from good to bad, περιπετέα 
ἐποιήσαντο σφίσι .. τὰ πρήγματα a sudden reverse, Hdt. 8.20; π. τύχαι 
Eur. Andr. 982: cf. περιπέτεια. 

περιπέτομαι, Dep. to fly around, Ar. Av. 165, 1721; c. acc., 7. τὰ πε- 
Adyn Luc. Hale. 1; τὴν ἑκάστου γνώμην π. Id. Hist. Conscr. 1 :—the 
form περιπέταμαν occurs in the Mss. of Arist. H. A. 9. 1,15; and 
περιίπταμαι, Ib. 5. 9, 2, Dio C. 58. 5, etc. 

περιπετρίζομαι, Pass. ἐο be dashed upon a rock, Hesych. 

περίπετροξ, ov, surrounded by rocks, Hesych. 

περυπέττω, Att. for περιπέσσω, q. ν. 

περιπευκήξ, és, (πεύκη) very sharp, keen or painful, βέλος Il. 11. 845; 
cf. ἐχεπευχής. 

περιπεφρασμένως, Adv. very thoughtfully, Hesych. 

περυπεφύλαγμένως, Adv. very cautiously, Erotian. 

Tepimnyis, és, congealed around, λίβανος .. 7. θάμνοις Nic. Al. 107. 

περίπηγμα, τό, a piece of wood fastened round, Math. Vett. 78, 127. 

περυπήγνῦμι and —vw (Plut. 2. 433 B); also περυπήττω (v. sub fin.): 
fut. -πήξω. To fix round, to make a fence round, c. acc. loci, περὶ δὲ 
nagais”AAtw Pind. O. 10 (11). 54; 7. τῷ σώματι χιτῶνα Plut, 2. 966 Ὁ: 
—Pass., with pf. περιπέπηγα, ἄγχιστρα π. τοῖς ἰχθύσι Ael. N. A. 15. 10; 
ais π. ἡ σαρκώδης οὐσία Galen. :—mepinayjvai τινι αὐχένα to have one’s 
neck fined in it, Ar. Fr. 286. 2. to make to congeal round, τὴν 
τέφραν τῷ βωμῷ Plut. 2. 433 B:—Pass., τὰ ὑποδήματα π. are frozen on 
the feet, Xen, An. 4. 5,14; τὸ ὕδωρ περιπήττεταί τινι Strab. 568. 

περυιπηδάω, to leap round or upon, Luc. Anach. 31. 

περίπηξις, 7), a congealing all round, τῶν ἁλῶν Strab. 568. 

περυπηχύνομαι, Med. to take into one’s arms, Call. Fr. 344. 

περυπταίνω, to make very fat or fertile, Dion. P. 1071. 

περιπιέσματα, v. περιπτίσματα. 

περίπικρος, ον, very harsh or bitter, Procl. paraphr. Ptol. p. 225. 

περιπλέω, to cover thick all round, v.1. LXx (3 Regg. 6. 20). 

περιπίλναμαι, Pass. to move very quickly, Apollin. Metaphr. 

περυπίμελος [1], ov, very fat, Poll. 2. 233, Oribas. το Matth. 

περυπίμπλαμαι, Pass. to be filled full of, λευκότητος περιεπλήσθη Plat. 
Theaet. 156E; absol., περιεπλήσθη ἡ οἰκία Xen. Hell. 3. 2, 28. 

περιπίμπρημι, ἐο set on fire round about; impf. περιεπίμπρα Xen. Cyn. 
Io, 17; πεπίμπρασαν Thuc. 3. 98. 

περιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall around, i.e. so as to embrace, τινί 
Xen. An. 1. 8, 28; ἐπί τινι Plut. Crass. 17; εἰς τὸ στῆθος Id. Sert. 
26. 2. to fall around, i.e. upon, a weapon, τῷ fier Ar. Vesp. 
523; τῷ βέλει Antipho 123. 8; cf. περιπετής I. 3, περιβάλλω Il. 2, 
περί B. I. 1. II. c. dat. to fall in with, like ἐντυγχάνω, Hat. 6. 
105, Xen., etc.; often of ships meeting by chance at sea, Hdt. 6. 41., 8. 
94, cf. Thuc. 8. 33, 103; so also, π. μουσικῇ τε καὶ μέθαις having fallen 
in with them in our discussion, Plat. Legg. 682 E. 2. also, to fall 
foul of other ships, τῇσι σφετέρῃσι Hdt. 8. 89; περὶ ἀλλήλας of one 
another, Ib. 16; also, π. περὶ τόπον to be wrecked on a place, Id. 7. 
188. 3. metaph. to fall in with, fall into, mostly of some evil, c. 
dat., π. ἀδίκοισι γνώμῃσι to fall in with, encounter unjust judgments, 
Hat. 1. 96; 7. τοιαύτῃσι τύχῃσι, δουλοσύνῃ Id. 6. τό, 106; νούσῳ, νοσή- 
μασιν Hipp. Vet. Med. 9, Xen. Cyr. 6. 2, 27; λουτροῖσιν ἀλόχου Eur. Or. 
367; αἰσχρᾷ τύχῃ Id. Hec. 498; ἀκουσίοις κακοῖς Antipho 123. 18; 
τοιούτῳ πάθει Thuc. 2.54; τοιαύτῃ συμφορᾷ περιπέπτωκεν ὑπὸ τούτου 
Dem. 546. 2, cf. Andoc. 7. 41; π. συκοφάνταις Lys. 108. 21; αἰσχύνῃ 
Xen. Hell. 7. 3,9; ταῖς μεγίσταις ζημίαις Isocr. 145 A, cf. 263 B;— 
also, ἑωυτῷ περιπίπτειν to be caught in one’s own snare, Hdt. 1. 108, cf. 
8. τό, Luc. D. Mort. 26. 2; so, τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν Aeschin. 
47.133 and with a Prep., ἐν σφίσι κατά τι π. Thuc. 2. 65. 4. of 
events, ἐο befal one, ἤν μοί τι περιπίπτῃ κακόν Ar. Thesm. 271. 111. 
to change suddenly, εἴς τι Polyb. 3. 4, 51:—to fall into low estate, fail, 
Id. 8. 2, 4: cf. περιπέτεια. 2. to fall on one side, Plut. Pyrrh. 24, 
Anton. 67, etc. 

περιπίσματα, cf. περίπτισμα. 

περιπίτνω; post. for περιπίπτω, ς. acc., καρδίαν π. to come over or upon 
the heart, Aesch. Theb. 834. 

περιπλάζω, fut. yéw,=sq., Byz. 

περυπλᾶἄνάομαι, Pass, to wander about, Λιβύην Hdt. 4.151, cf, Valck. 
ad 7.16, 2: metaph. to float round about one, as the lion’s skin round 
Hercules, Pind. I. 6 (5). 69. 2. absol. ἐο wander about, Luc. Hermot. 
59, etc.: metaph., ταῦτα 7. to be in this state of uncertainty, Xen. Cyt. 1. 
3, 5; περιπεπλανημένα μέτρα erratic, irregular, Dion. H. de Dem. 50. 
περιπλᾶνήπ, ἐς, wandering about, Plut. 2. 1001 Ὁ. 

περιπλάνησις [a], ἡ, a wandering about, Plut. 2. 520 F, Byz. 
περιπλάνιος [ἄ], ov, post. for περιπλανής, Anth. P. 7. 730. 
περίπλᾶσις, ews, ἡ, a plastering round, Galen. 

περίπλασμα, τό, a plaster put round, Eccl. 

περιπλάσσω, Att. -ττω: fut. -πλάσω :---ἴο plaster one thing over 


nother, form as a mould ot cast round, περίπλασον αὐτοῖς εἰκόνα Plat. 


PES OFTRr7-"" ἐκ πηλοῦ ζῷον ὑφιστᾶσι τῶν στερεῶν τι 
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περιπλαταγέω ---- περιπόππυσμα. 


σωμάτων, εἶθ᾽ οὕτω περιπλάττουσι Arist. P. A. 2. 9, 7; ἡ μύξα περι- 
πλάττεται περί... Id. H. A. 9. 37,15, cf. Plut. Cim. 18; [κόκκον ἐν 
ἄρτῳ περιπλάττοντες kneading it up in .., Theophr. H. P. 9. 20, 2 :- 
metaph. to smooth over, disguise, τι χρηστοῖς λόγοις Menand. Incert. 
τοῦ. 2. to plaster over with a thing, περιπλάττεται πηλῷ Arist. 
Probl. 20. 18; περιπεπλασμέναι ψιμυθίοις Eubul. Στεφ. τ. 
περιπλᾶταγέω, fut. how, to rattle all round, Q. Sm. 7. 500. 
περιπλέγδην, Adv. closely entwined, π. ἔχειν τινα in close embrace, 
Anth. P. 5. 259, cf. 255, Opp. H. 2. 376; of ivy, Luc. Amor. 12, etc. 
περυπλέγνυμαι, Pass., late for περιπλέκομαι, Eust. 1456. 14, Suid. 

περυπλεκής, és, = περίπλεκτος, Nonn. D. 12. 199. 

περιπλεκτικός, 4, dv, embracing, τινος Galen. 19.131. 

περίπλεκτος, ον, intertwining, crossing, of the feet of dancers, Theocr. 
18. 8 (v. 1. περίπλικτος, v. sub περιπλίσσομαι). 

περυπλέκω, fut. fo, to twine or enfold round, ταῖς χερσὶν τοὺς πόδας 
twos Dion. H. 8. 543 τινά Call. Epigr. 45; π. τινὶ τὰ σκέλη περὶ τὴν 
γαστέρα Luc. Anach. 31; and in Med. to hug one another, Ib. 1 :—used 
by Hom. only in Pass. to fold oneself round, c. dat., ἱστῷ περιπλεχθείς 
Od. 14. 313; γρηὶ περιπλέχθη 23. 33; περιπλέκονται ἀλλήλοις οἱ ὄφεις 
Arist. G. Α. 1.7, 2, cf. Η. A. 5.18, 4; δεσμὰ π. τινί Luc. Ὁ. Deor. 17. 
I: absol., δίκτυον εὖ μάλα eae close folding, Xen. Mem. 3. 
II, 10; τὰ στοιχεῖα .. περιπλεκόμενα γεννᾶν Arist. Gen. et Corr. 1. 8, 
9: συκῆ περιπλακεῖσα Theophr. C. P. 5. 5, 3. 2. to twine round 
with something, τὰ νέα φυτά Ib. 5. 15, 6. II. to complicate, 
entangle, τὸν λόγον Luc. Hermot. 81; περιπεπλεγμένον, intricate, in- 
volved, Plat. Polit. 265 C; mepimemA. φιλία, of a flatterer, Plut. 2. 62 
Ὁ. 2. to wrap up in words, i.e. in circumlocutory and indirect 
phrases, αἰσχυνόμενος δὲ π. τὴν συμφοράν Com. Anon. 240; οὐκ οἵδ᾽ 
ὅπως δεῖ π. Aeschin. 8.17, cf. Arr. Epict. 2. 19, 27, A. B. 3, Hermog. 
π. περιπλοκῆς. 

περίπλεξιβ, ἡ, entanglement, Arist. Cael. 3. 4, 6, Achmes Onir. 200, 
213. 

περίπλεοξ, ov, v. sub περίπλεως. 

περιπλευμονία, Ion. —in, ἡ, (πλεύμων) inflammation of the lung's, Hipp. 
Vet. Med. 15, Aph. 1248, al., Plat. Lach. 192 E:—later form περυπνευ- 
povia, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 1, Luc. Merc. Cond. 31, Galen., etc. 

περιπλευμονιάω, zo have περιπλευμονία, Poll. 4.187, in form περιπν--. 

περιπλευμονικός, ή, dv, affected with περιπλευμονία, Hipp. Progn. 37, 
41, 43, etc.: Adv. --κῶς, Id. Coac. 127 :—so περιπν--, Plut. 2. 699 E, etc. 

περιπλευρίδιον, τό, a covering for the sides, Anon. in Montf. Bibl. Coisl. 
Ρ. 514. 

περιπλευρίζω, to embrace, A. B. 58. 

περιπλευρϊτικός, 4, dv, suffering from πλευρῖτις: τὰ 7A. pleurisy, Hipp. 
Coac. 201. 

περίπλευρος, ov, covering the side, κύτος Eur. El. 472. 

περυπλέω, Ion. -πλώω :—to sail or swim round, absol., Hecatae. 284, 
Hdt. 6. 44, etc.: c. acc., Διβύην, Πελοπόννησον, τὴν ἄκρην, τὴν Ev- 
βοιὰν, Hdt. 4. 42, 179., 5. 108., 8.14; π. αὐτοὺς κύκλῳ Thuc. 2. 84; 
ἀνὴρ πολλὰ περιπεπχευκώς Ar. Ran. 535 :—also with Preps., 7. é τοῦ 
Κωρύκου κατ’ ᾿Αργῖνον Thuc. 8. 34; ἀπὸ Ἰωνίας eis Κιλικίαν Xen. An. 
I, 2, 21; eis Πύλας Dem. 236. 15; so, 7. ἐκεῖσε Xen. Hell. 1.1, 
Il II. metaph. to be unstable, slip about, Hipp. Fract. 753. 

tepitrAeas, wv, pl. περίπλεω, neut. -πλεα : also περίπλεοξ, ov, Arist. 
Physiogn. 6, 4, Ap. Rh.: poét. περίπλειος, Arat. 1118:—c. gen. very 
Full, quite full of a thing, Thuc. 4. 13, Arist. H. A. 7. 4, 21, etc.: c. dat. 
filled with a thing, Anth. P. 6. 28, Ap. Rh. τ. 858, II. absol. 
supernumerary, spare (cf. περίζυγοΞ), ἔχειν ξύλα περίπλεα Kal ἅρμασι 
καὶ ἁμάξαις Xen. Cyr. 6. 2, 33. 2. full, large, νεφροί Arist. P. A. 
3-914; κνῆμαι Id. Physiogn. 1. c. 

περιπληθής, és, very full of people, νῆσος Od. 15. 405: of a speech, 
full of matter, Plut. Cato Mi. 5. 2. very large, Luc. Anach. 25, 
Plut. Mar. 34; Comp. —éo7epos, Luc. V. H. 2. 40. II. very full 
ofa thing, c. gen., Philo 2. 494, in Sup. 

περιπλήθω, to be quite full, c. gen., πόλις νεκρῶν περιπλήθουσα, γαῖα 
ν. περιπεπληθυῖα Tryph. 595, Q. Sm. 11. 160; also c. dat., σαρκὶ m. Opp. 
H. 5. 591 :—Med., absol., Ib. 678. 

περυπλίσσομαι, Dep. to put the legs round or across, like περιβαίνω, 
τὰ θυγάτρια περὶ τὴν λεκάνην .. περιπεπλιγμένα Strattis Incert. 5 ; cf. 
Eust. 1564. 49, Hesych. :—so, in Theocr. 18. 8, ποσσὶ περιπλίκτοις is 
prob. the better reading (for the vulg. meprmAéwrors), with crossed feet ; 
cf. Hesych. s. vv. περιπλίγδην, περυπλίξ. 

περυπλοκάδην [a], Adv. -- περιπλέγδην, Anth. P. 5. 252. 

περιπλοκάς, ddos, ἡ, a kind of bindweed, like σμῖλαξ Iv, Orneosoph. 

ρυπλοκή, 4, α twining round, interlacing, Arist. H. A. 5. 43 mept- 

πλοκαὶ γυναικῶν Polyb. 2. 56, 7, εἴς. ; περιπλοκῆς δεῖται τὸ κιττός] 
Plut. 2. 649 Β. 2. entanglement, intricacy, περιπλοκὰς λόγων 
circumlocutions, Eur. Phoen. 497; περιπλοκὰς λίαν ἐρωτᾷς Antiph. Τὰν. 
2.1; τί οὖν .. π. λέγεις ; Strato Φοιν. 1. 35: ν. περιπλέκω IT. 2. 

περίπλοκος, ov, entwined, δεσμῷ Anth. P. 9. 362, cf. Tryph. 300. 

περυπλόμενος, v. sub περιπέλομα. ὁ ᾿ 

περίπλοος, ον, contr. -mAous, our, sailing round, ἡγητὴρ π. Anth. P. 
9.589. II. pass. that may be sailed round, π. ἐστὶν ἡ γῇ Thuc. 2.97. 

περίπλοος, 6, contr. -πλους, gen. —7Aov, nom. pl. -mhot :—a sailing 
round, c. gen., τὸν π. τοῦ ”AOw Hat. 6. 95; περὶ τόπον Thue. 2. 80, cf. 
8.4; τὸν π. τὸν εἰς Κέρκυραν i.e. round Peloponnesus, Aeschin. 88. 32; 
esp. round the enemy’s fleet, Xen. Hell. 1. 6, 31. 11. the account 
of α coasting voyage, opp. to περίοδος a land-journey, γράφειν τὸν π. 
τῆς ἔξω θαλάσσης Luc. Hist. Conscr. 31:—Periplus is the title of several 
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περιπλύνω [Ὁ], to wash clean, scour well, Dem. 1250. 27, Plut. 2. 69 
B, etc. :—Pass. ¢o have a thing washed off one, Arist. H. A. 8. 2, 26; 
but of the thing, ὅταν ἡ ἅλμη περιπλυθῇ Theophr. C. P. 4. 14, 4. 

περίπλῦσις, ἡ, a thin discharge from the bowels, Hipp. Coac. 218; 
also with κοιλίης added, Id. Prorrh. 67, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5. 

περιπλώω, Ion. and post. for περιπλέω. 

περιπνείω, post. for περιπνέω. 

περυπνευμονία, --πνευμονιάω, -πνευμονικός, (πνεύμων) --περιπλευμ--. 

περυπνέω, fut. -πνεύσομαι, to breathe round, c. acc., αὖραι νάσους 
Μακάρων περιπνέοισι Pind. O. 2.130, cf. Luc. V.H. 2.5; absol., Diod. 
3. 19 :—Pass., ἡ γῆ περιπνεομένη αὔραις Arist. Mund. 5, 12; οἴκησις 
περιπνευμένα (Dor.), Gale Opusc. 751. ὁ 

Tepunviyys, és, pressed all round to suffocation, Nic. Th. 432, Diod. 
ap. Phot. Bibl. 381. 40, Joseph. A. J. 7. 13, 3. 

περιπνίγω [1], to press all round to suffocation, Geop. 6. 1, 2, in Pass. 

περυπνοή or -πνοιά, ἡ, a blowing round about, Diod. 3. 19, Basil. 

treplarvoos, ov, contr. —mvous, ouy, blown round about, airy, ἐν περίπνῳ 
εἶναι Theophr. H. P. 5.1, 11. 

περιπόδιος, a, ον, (πούς) going round the feet, A.B. 354; cf. ἐπιπό- 
διος. II. as Subst. περιπόδιον, τό, the part about the feet, the 
bottom of a gown, Ptol.; περιποδίη (Ion.), 4, a foot-bandage, Galen. 

περιπόθητος, ov, much-beloved, Luc. Tim. 12, Ὁ. Mort. 9. 2, etc. 

περιποιέω, to make to remain over and above, to keep safe, preserve, 
opp. to διαφθείρω, Hdt. 3. 36., 7. 52, 181, Thuc. 2. 25., 3. 102., 4. 105, 
Lys. 135. 33, εἴς, ; ἐκ κακῶν καὶ πολέμου π. τινα Id. 107. 22. 2 
of money, etc., to save up, lay by, Xen. Oec. 11,10; ἀπ᾽ ὀλίγων Ib. 2, 
10; τῶν προσόδων part of the revenues, Isae. 60. 10. 8. to put 
round or upon, procure, lay up, αἰσχύνην τῇ πόλει Isocr. Antid. § 322; 
τὴν δυναστείαν ἑαυτοῖς Aeschin. 54. 12, cf. Dem. 193. 20; π. τὰ πράγ- 
ματα εἰς αὑτούς to get things into their own hands, Thuc. 8. 48, cf. Isae. 
64. 2. II. Med. to keep or save for oneself, τὸ παιδίον Hdt. 1. 
110; τὸ ζῆν Arist. Poi. 5. 11, 30; ἐλπίδας ἑαυτῷ Dem. 416. 4 :—?o 
compass, acquire, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν Thuc. 1. 9 and 15, 
Xen. An. 5.6, 17; ἑαυτῷ ὄνομα καὶ δύναμιν π. Ib. 5.6, 17; παρὰ 
τοῦ πλήθους δόξαν Dem. 164.9; αὑτοῖς δυναστείαν Arist. Pol. 5.6, 12: 
—absol. to make gain, Xen. Mem. 2. 7, 3; ἀπό τινος Ib. 4. 2, 38. 

περιποίησις, 7, a keeping safe, preservation, Deff. Plat. 415 C, Lxx 
(2 Paral. 14.13), Ep. Hebr. Io. 39 :—in Ep. Eph. 1. 14, τῆς περιποιή- 
σεως seems to Ρε --τῶν περιποιηθέντων of those who are saved. II. 
(from Med.) a gaining possession of, acquisition, obtaining, 1 Ep. Thess. 
5. 9. 2. 2, 14. 2. α possession, τ Petr. 2. 9. 

περιπονητικός, ή, dv, able to procure, productive, c. gen., Mnesith. ap. 
Ath. 357F, Galen. Adv. --κῶς, Schol. Ar. Pl. 717. 

περυποιητός, 7, ov, abundantly produced, Hesych. \ 

περυποικίλλομαι, Pass. fo be variegated, Apoll. Lex. Hom. 

περιποίκϊλος, ov, variegated or spotted all over, Xen. Cyn. 5, 23, C. 1. 
155. Io. 

περιποιπνύω, to pursue quickly, Q.Sm. 4.210; Med., Opp. H. 2. 615. 

περιπολαῖος, ov, (πέλω) open all round, flat, of eyes, Arist. Physiogn. 
5, 11:—Sylburg. corrects ἐπιπολαιοτέρους. 

περιπολ-άρχηξ or —apxos, ov, 6, (wepimodos) a superintendent or in- 
spector of police, Thic. 8. 92, in genit. 

περυπόλευσις, ews, 4, --περιπόλησις, ἀστέρων Eus. Ὁ. E. 153 C. 

περιπολεύω, later form for sq., Ath. 693 F. 

περιπολέω, to go round or about, wander about, Soph. O. T. 1254, 
Eur. 1. T. 84: 7. καθ᾽ “Ἑλλάδα Ib. 1455; μετά twos Plat. Phaedr. 252 
C; ἡ στρατιὰ ἡ μετὰ βασιλέως περιπολοῦσα Isocr. 70 E; of certain 
gods, Plat. Tim. 41 A; of the sun, Arist. Fr. 12. II. c. acc. loci, 
to traverse, π. οὐρανόν Plat. Phaedr. 246 B; τόνδε τὸν τόπον Id. Theaet. 
176A; so, 7. στρατόν to prowl about it, Eur. Rhes. 773; ἔρως ὁ τὰς πό- 
Aes π. Philostr. Epist., etc. 2. at Athens, of περιπολεῖίν τὴν χώραν 
ταχθέντες to patrol the country (v. mepimodos), Xen. Vect. 4, 52 ; οἱ 
ἔφηβοι... 7. τὴν χώραν Arist. Fr. 428. 

περιπόλησις, ews, 4, a going about, revolution, of the stars, Tambl. V. 
Pyth. 15 (6s) ; π᾿ τῆς ψυχῆς, of the metempsychosis, Diog. L. 8. 4. 

περιπολίζω, to wander about, Strab. 675, Epiphan. 1. 235 Ὁ. 

περιπόλιον, τό, a station for περίπολοι (4. ν.), @ guard-house, Thuc. 
3. 99-, 6. 45.5 7. 48. IL. a suburb or township, Lxx (1 Paral. 6. 56, 
etc.):—76 7. τῆς θεοῦ the quarter round her temple, C. 1. 2715. 16. 

περιπόλιος, ov, lying round a place, c. gen., κατοικίαι π. τῆς Νικοπό- 
Aews Strab. 325, cf. 658, 837, and v. περιπόλιον τι. 

περίπολις, 6, ἡ, α street-walker, vagrant, Phryn. Com. Move. 3. 

περιπολιστικός, 9, dv, (πολίζω) disposed for strolling, σύνοδος π. a 
company of strolling players, Ο. 1. 349, 3476, 4081. 

περιπολλόν, Ep. Adv. of πολύς, very much, Ap. Rh. 2. 437. 

περίπολος, ov, (πολέω) going the rounds, patrolling: hence, as 
Subst., 1. a watchman, patrol, Epich. το. 10 Ahr., Plut. Num. 16, 
Luc., etc.:—at Athens, the περίπολοι were young citizens between 18 
and 20, who formed a sort of patrol to guard the frontier, Ar. Av. 1176, 
Thue. 4. 67., 8. 92; τοὺς π. ἀπιέναι εἰς τὰ φρούρια Eupol. Incert. 56; 
used in sing. by Aeschin. 50. 32 ; cf. περιπολέω II. 2, περιπόλιον 1, and 
v. Bockh C.I. 1. p. 305. 2. generally, an attendant, follower, as 
fem., Soph. Ant. 1151. 3. περίπολος (sc. vais), ἡ, a guardship, 
Arr. An. 2, 20, 2. 

περυπομπεύω, to atiend in procession, Schol. Ar. Pl. 1198. 

περυπομπή, ἡ, a sending round about, Schol. Aesch. Eum. 11. 

περυπόνηροξ, ov, very rascally, as a pun on mepipdpyros, Ar. Ach. 850. 
Adv. —pws, Eust. Opusc. 161. 18, 

4 δ᾽ μά, for ποππύζω, Greg. Naz. 
» Parasitic conduct, Nicet. Aun. 294 Ὁ. 
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περιπορεία, ἡ, a going about, E. Μ. 91. 8. 

περιπορεύομαι, Dep. to travel or go about, Plat. Legg. 716 A. II. 
c. ace. loci, £0 go round, τὰ ἱερά Arist. Oec. 2, 41; τὰς πόλεις, τοὺς ναούς, 
etc., Polyb. 3. 7, 3., 9.6, 33 τὴν πόλιν κύκλῳ Id. 4. 54, 4, etc. 

περιπορπάομαι, Pass. to fasten with a clasp ot pin (πόρπη) round one- 
self, App. Hisp. 42 :—Adj. περυπορπητός, ἢ, dv, Hesych. s. v. Awpid cw : 
—Subst. περιπόρπημα, τό, Cyrill. Lex. 

περιπόρφῦὕρος, ov, edged with purple, ἱμάτια Crates Sap. 3; χιτωνί- 
oxot Polyb. 3. 114, 4, etc. 2. often in Roman history, π. ἐσθής a 
robe with a purple border, the Roman toga praetextata or laticlavia, 
Polyb. 6. 53, 7; 7. THBevva or τήβεννος Dion. H. 2. 70, Plut. Rom. 
26; and περιπόρφυρος alone, Ib. 25., 2. 283 B;—so, m. παῖς, Lat. puer 
praetextatus, Plut. Poplic. 18; of consuls, etc., Synes. 16 A. 

περιπορφῦρό-σημος mais, ὁ, Lat. puer praetextatus, Anth. P. 12. 185. 

περυπορφύρω [0], strengthd. for πορφύρω, Manetho 5. 24. 

περιποτάμιος, a, ov, dwelling by a river, Gloss. 

περιποτάομαι, poét. for περιπέτομαι, to hover about, τὰ δ᾽ ἀεὶ ζῶντα 
(sc. τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται Soph. Ο. T. 482; c. acc., Heliod. 2. 22. 

περίποτος, ov, (πίνω) of a cup, to be drunk from on both sides (to 
explain δέπας ἀμφικύπελλον) Ath. 783 B. 

περίπου, Adv. for περί που, about, Lat. circa, circiter, ἔτη γεγονὼς 
περίπου ἑκκαίδεκα Hdn. 5. 7, cf. 7. 5, Joseph., etc. 

περίπους, ποδος, 6, %, fitting close, as a shoe to the foot, Hesych. 

περυπρεπή, és, distinguished, κάλλος, Tzetz. Ante-Hom. 111. 

περιπρό, Adv. very, especially, Il. 11. 180., 16.699; cf. διαπρό, ἐπιπρό. 

περυπροβάλλω, zo throw round before, τινί τι Opp. H. 4. 657. 

περιπροθέω, ἐο run forward and round, Opp. H. 2. 440., 4. 89. 

περιπροχέομαι, Pass. to be poured all round, used by Hom. in aor. 
part., pos . . θυμὸν évt στήθεσσι περιπροχὕθεὶς ἐδάμασσε love rushing in 
a flood over his heart overcame it, Il. 14. 316. 

περυπρωκτιάω, = σαυλοπρωκτιάω, Com. Anon. 169. 

περυπταίω, to stumble upon, τινί Plut. Pyrrh. 10, Tryph. 312, Joseph. 
A. J.17.5, 5- 2. to fall in with, ὀνείδεσι Arist. Fr. 445. 

περυπτέρνιον, τό, that which surrounds the πτέρνα, Math. Vett. 78. 

περυπτερνίς, ίδος, ἡ, a bandage for the heel, Chirurgg. Cocchi 11. 

περίπτέρος, ov, flying round about: mepinrepa πυρός sparks of fire, 
Lxx (Cant. 8. 6). II. in Architecture, of a temple, with a single 
row of columns all round it, προστάς, οἶκος Polyb. et Callix. ap. Ath. 
205 A, Lxx (Amos 3. 15); peripteros aedes, Vitruv. 3. 1:—cf. δίπτερος, 
μονόπτερος. 

περι πείσματα, τά, the skins of grapes, Schol. Ar. Nub. 45, Eq. 803 
Dind. 

περιπτίσσω, to strip off the husk or skin, Theophr. H. P. 4. 4, 10., 9. 
16, 9:—metaph., περιεπτισμένοι free from the chaff, clean winnowed, 
Ar. Ach. 507; π. τὸ εἶδος clean-built, taper of form, Philostr. 698. 

περίπτυγμα, τό, anything folded round, a covering, Eur. Ion 1391. 

περίπτυξις, 4, a folding oneself round, embracing, τοῦ νεκροῦ Plut. 
Cato Mi. 11, cf. Plotin. ap. Eus. P. E. 832 A. 

περιπτύσσω, fut. fw, to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ τύμβῳ Soph. 
Ant. 886; πέπλοι περιπτύσσοντες δέμας Eur. Hec. 735; π. γόνυ, δέμας 
to clasp, embrace it, Id. I. A. 902, Med. 1206; ὥς σε περιπτύξω Bion 1. 
44; π. Tats χερσί Polyb. 13. 7, 8, etc. ; π. ὀλοῇσι γενύεσσι, of a dragon, 
Ap. Rh. 4.155 :—as military term, zo outflank, Xen. An. 1. 10, 9, cf. 
Cyr. 7.1, 26. II. to fold round, π. χέρας to fold the arms 
round another, Eur. Alc. 350, Andr. 417 :—Pass. to fold oneself round, 
coil round, Plat. Symp. 196 A. 

περίπτυστος, ov, despicable, Bpiphan. 

περυπτὔχη, ἡ, something which enfolds, used in pl. in poét. periphrasis, 
τειχέων περιπτυχαί enfolding walls, Eur. Phoen. 1357; δόμων Ar. Av. 
1241 (prob. a parody on Eur.); ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π. their naval cloak 
or fence, Eur. Hec. 1015 ; πέπλων 7. Poéta ap. Ath. 107 E. II. 
an enfolding, embracing, περιπτυχαῖσι δὴ χέρας προσαρμόσασα Eur. 
Supp. 815; ἐν ἡλίου περιπτυχαῖς in all that the sun embraces, i.e. all 
the world, Id. Ion 1516. 

περιπτὔχήκ, és, folded round, φᾶρος Soph. Aj. 915. 2. φασγάνῳ 
π᾿ fallen around (i.e. upon) his sword, Ib. 899 ; cf. περιπετής I. 3. 

περυπτύω, to spit upon, περιπτυόμενος ἀμελεῖται Aristaen. 1. 21. 

περίπτωμα, τό, a calamity, Plat. Prot. 345 B. 

περίπτωσις, 7, an accident, chance occurrence, Heliod. 6. 14, Sext. 
Emp. P. 1. 144, etc.; ἀπὸ περιπτώσεως, κατὰ περίπτωσιν Id. M. 1. 25., 
II, 252:—in Medic. writers, of empirical cases, καταινέω .. τὸν λογισ- 
μόν, ἐάν περ ἐκ περιπτώσιος ποιέηται τὴν ἀρχήν Hipp. 26.1; φιλοσοφία 
κατὰ π. ἐπήβολος τῆς ἀληθείας Clem. ΑἹ, 266 ; οὔτε πεῖρα οὔτε π. Plut. 
2. 918 C, cf. 440 A. 

περιπτώσσω, to fear greatly, τι Musae. 206; absol., Anth. Plan. 
110. 

περιπτωτικός, ἦ, dv, falling into that which one seeks to avoid, 
Epicur. ap. Plut. 2. 420 D, Arr. Epict. 3. 6, 6, etc.: Adv. --κῶς, Ib. 4. 10, 
6. II. accidental, Galen. :—Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 1. 25. 

περυπύημα, τό, (πυέω) suppuration round about, Hipp. 1138 H. 

περυπὕκάζω, to encompass thickly, κόμῃ with foliage, Achill. Tat. 1.15, 
cf. Walz Rhett. 1. 443.—Pass. to have thick round, τὰς τρίχας περὶ τὸ 
σῶμα Ctes, Ind, 11. ι 
περυπυκνόομαι, Pass. ἐο be compressed all round, Niceph. Blemm. 
meplaruotos, ov, known all round about, Ap. Rh. 4. 213, Coluth. 78: 
Anth, P. 7. 42, etc. 

περυπωμάζω, Zo cover with a lid all round, Hipp. 424. 3 :—Pass. to be 
closely covered, Arist. de Juv. 5, 5. 2. Pass. also to be shut up in, 
ἐὰν περιπωμασθῇ ὀλίγος ἀήρ Id. H. A. 8. 2, 38; v. Lob. Phryn. 671. 


περιπωμᾶτίξω, =foreg., Arist. Probl. 22. 4, b γ 


περιπορεία ---- περίρρυπος. 


περιρρᾶγήϑ, és, torn or broken round about, Anth. P. 7.542; περιρρα- 
γὴς τὰ χείλη with the lips far apart, Clem. Al. 186. 

περιρραίνω, to besprinkle all round, esp. in sacred rites, μιᾶς ἐν χέρνι- 
Bos βωμοὺς π. Ar. Lys. 1130:—Med. to purify oneself, ὕδατι περίρραν᾽ 
(i.e. wepippavat) Menand. Aeo.1, cf. Plut. Lycurg. 2; 7. ἀπὸ ἱεροῦ 
Theophr. Char. 17; ἀπὸ κρηνῆς Ath. 43 D; οὐλοχύταις Nonn. Ὁ. 5. 

χ etc. 

Sree οἷ, surrounding twigs: v. sub padi. 

περίρραμμα, τό, something’ stitched on, Hesych. s. v. ἄκανθος. 

περίρρανσιϑ, %, a besprinkling, wetting, Plat. Crat. 405 B. 

περιρραντήριον, τό, an utensil for besprinkling, esp. a kind of whisk 
Jor sprinkling water at sacrifices, or a vessel for lustral water, Lat. asper- 
gillum, Hdt.1. 51, Luc. Pseudol. 23. II. περιρραντήρια ἀγορᾶς 
the parts of the forum sprinkled with lustral water, Lex ap. Aeschin. 4. 
2, ‘cf. 79. 2, Philo 1.156, Luc. Sacrif. 12, 13, etc.; v. sub καθάρσιον. 

arepippavTnptos, a, ov, of or for sprinkling, λουτρόν Greg. Naz. 

περιρραντίζω, collat. form of περιρραίνω, LXx (Num. 19. 13, al.). 

περιρραντισμός, οὔ, 6, a sprinkling with water, Greg. Naz. 

περιρρἄπίζω, to ask round about, τῇ οὐρᾷ m. τὸ ἐδώδιμον, of fish, 
Plut. 2. 977 A. 

περιρράπτω, to stitch all round, Diod. 20. 91, Poll. 7. 84. 

περιρρέζω, to purify by sacrifice, like περικαθαίρω, Hesych. 

περιρρέμβομαι, Dep. zo roam about, Gloss.; so περιρρεμβεύω Hesych. ; 
περιρρεμβάζομαι, Eccl. 

περιρρεπήξ, ἔς, falling over on one side, opp. to ἰσόρροπος, Hipp. Art.817. 

περιρρέπω, to incline to one side, Hipp. Fract. 754, Galen. 

περίρρεψις, ἡ, a slipping to one side, Hipp. Offic. 745. 

περιρρέω : fut. -ρεύσομαι: pf. --ερρύηκα : aor. -ερρύην : I. 
c. acc. to flow round, τὸν δ᾽ αἷμα περίρρεε Od. g. 388; νῆσον π. ὃ 
Νεῖλος Hdt. 2. 29, cf. 127; νήσους, as mepippeiv τὸν ἀέρα Plat. Phaedo 
IIL A; κύκλῳ .. τὸν τόπον περιρρεῦσαι τὸ πῦρ Lycurg. 160.1; of per- 
sons, ἅπαντες π. ἡμᾶς κύκλῳ Plat. Charm. 155 D:—Pass. to be sur- 
rounded by water, Xen. An. 1. 5, 4, Arist. Mund, 3, 2, al. II. 
absol. to flow round, π. én’ ἀμφότερα 6 Στρύμων Thuc. 4. 102, cf. Xen. 
Hell. 4. 1, 16, Arist. Cael. 2. 4, 12. 2. to fall or slip away on all 
sides, περιερρυηκυίας τῆς γῆς Plat. Criti. τα B: ἕο fall away, waste 
away, βραχίων π. ὅλος Hipp. Epid. 3. 1083. 3. to slip from off 
a thing, ἡ ἀσπὶς περιερρύη εἰς τὴν θάλασσαν slipped off his arm into the 
sea, Thuc. 4.12; [αἱ πέδαι] αὐτόμαται π. Xen. An. 4. 3, 8; αἱ ζῶναι 
π. Plut. 2. 304. B; of στέφανοι Luc. V. H. 2. 11; c. gen., π. ἵππου to 
slip off it, Plut. Artox. 15, cf.2.970D; τροχοὶ π. τῶν ἁρμάτων Parthen. 
6. 4. 4. to overflow on all sides, σοὶ περιρρείτω Bios may thy 
means of living abound, Soph. El. 362; οὐδενὸς περιρρέοντος being 
superfluous, Plut. Pericl. 16 :—Pass. to be all running or dripping, ἱδρῶτι 
with sweat, Id. Aemil. 25 ; δάκρυσι Suid. 5. v. ἄναυδος. 

περιρρήγνῦμι and -ὕω (Plut. Poplic. 6): ξαξ. -ρήξω. ΤῸ break off all 
round, τὸν γήλοφον κύκλῳ Plat. Criti. 113 D: often of clothes, to rend 
from round one, to rend and tear off, τὸν χιτωνίσκον Dem. 403. 3; τὴν 
χλαμύδα Polyb. 15. 33, 4:—Med., περιερρήξατο τοὺς πέπλους tore off 
his own garments, Plut. Anton. 77, cf. Philo 2. 44; and so, absol., Arr. 
An. 7. 24, Joseph. A. J. 9. 7, 3:—Pass., with intr. pf. περιέρρωγα, περιρ- 
ρηγνυμένων papéwy Aesch. ὙΠΕΡ. 329; of the shell or membrane that 
encloses young animals, περιρραγέντος τοῦ κελύφους Arist. H. A. 5. 19, 
12; περιέρρωγε τὸ ὄστρακον Ib. 8.17, 10; (so in Act., ἡ σχάδων .. 
τὸν ὑμένα περιρρήξας [sic] ἐκπέταται Ib. 5. 22,12; and in Med., τὰ (Ga 
τὰ ἐκ τῶν σκωλήκων περιρρηγνύμενα Ib. 5. 19, 17); also, πέτρα περιρ- 
ραγεῖσα Ib. 6. 29,45; of dead flesh, ἐο drop off, Hipp. Fract. 768. 11. 
to make a stream break or divide round a piece of land, [Bovouwpis] τὸν 
Νεῖλον wept τὴν χώραν περιέρρηξε Isocr. 227 Ὁ; so in Pass., κατὰ 7 
od τοῦ Δέλτα περιρρήγνυται ὁ Νεῖλος at the apex of the Delta the 
Nile is broken round it, i.e. breaks into several branches, Hat. 2. τό, cf. 
Ael. N. A. 7. 243 βρονταὶ περιερρήγνυντο kept breaking round a place, 
Plut. Crass. 19; v. περισχίζω. III. 20 break a thing round or 
on another, ¢o wreck, τὸ σκαφίδιον πρὸς πέτραν Luc. Merc. Cond. 2, cf. 
Poll. 1. 1143 ἀλλήλοισι π. ἀέλλας Q.Sm. 8. 61. 

περιρρήδην, Adv. of sq. (signf. 11), Ap. Rh. 4. 1581. 

περιρ-ρηδήπ, és, in Od. 22. 84, π. δὲ τραπέζῃ κάππεσε he fell doubled 
round the table [which he was holding before him as a shield]; so, 
περιρρηδὴς κεράεσσι impaled upon them, Ap. Rh. 1. 431, cf. E. M. 664. 
38. ΤΙ, falling away, or sloping on each side, Hipp. Art. 792, 
cf. 659. 50, Galen. 12. 328. (The old Lexicogr. referred it either to 
ῥέω or ῥήγνυμι,---6. 5. in E.M. it is expl. by περιρραγής, mepippuys. 
Curt. inclines to connect --ρήδης with PAA, ῥαδ-ινός.) 

περίρρηξις, 7, a breaking off all round, as of mortified bones or flesh, 
Hipp. Mochl. 860. 

περιρρήσσω, poét. collat. form of περιρρήγνυμι, Q. Sm. 8. 332; περιρ- 
ρήττω, Philo 2. 230, Diod. 17. 35. 

περιρρογχάζω, to mock, ridicule, Schol. Ar. Eq. 694. 

περιρροή, 4, a flowing round, ὡς ἂν ἑκάστοις [τοῖς ποταμοῖς] τύχῃ 
++) 7. γιγνομένη according as each flows round, Plat. Phaedo 111 E. 

περίρροια, 7,=foreg., Plut. 2.1128 C. 11. a discharge of 
superfluous humours, Hipp. 943 E; cf. περίρροος τι. 2. 

περιρροιζέω, to whizz or rustle around, Manass. Chron. 154, 4820. 

περιρρομβέω, Zo make to spin round like a top, Plut. Anton. 67, Tzetz. 

treplppoos, ov, contr. περίρρουξ, ουν, -- περίρρυτος, Hdt.1.174. 83. 
flowing round, γῆς π. ὠκεανός Aristid. 1. 7. II. as Subst.,= 
περιρροή, Joseph. A. J. 18. 9, I. 2. --περίρροια τι, Hipp. Epid. 1. 
976, cf. 221 G, 1117 E, etc. 

és, falling down all round, Pius ap. E. M. 664. 39. 


περιρρυής, 
Μη κρίρρνορη ΚΙ dirty, Crates ap. Diog. L. 6. 85. 
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περιρρύπτω, fut. ψω, to scour all round, cited from Galen. 
eptpptiors, cas, 7}, = περιῤροή, Agatharch. i Bibl. 451.35. 
a violent discharge, Gal adi im naa τ 
περίρρὕτοξ, ον, also ἡ, ov Alcman 1ο, Aesch, Eum. 77 :—like περίρροος, 
surrounded with water, of islands, 1. Κρήτη sea-girt Crete, Od. 19. 173, 
cf. Hes. Th. 193, 290, Hdt. 4. 42, 45, Aesch. l.c., Soph. Ph. 1, Thuc. 4. 
64. 3 2. act. flowing round, c. gen., περιρρύτων ὑπὲρ ἀκαρπίστων 
πεδίων Σικελίας over the barren plains ¢hat flow round Sicily, i.e. the 
sea, Pors. Phoen. 216 (209 D). 

περιρρώξ, ὥγος, ὃ, ἧ, broken off all round, abrupt, πέτρα ἀπότομος 
καὶ π. Polyb. 9. 27, 4, cf. Dion. H. 9. 15: cf. ἀπορρώξ. 

περίς, Boeot. for περίξ, C. I. 1625. 14. 

περισαίνω, Ep. περισσ--, to wag the tail round, fawn upon, Τηλέ- 
μαχον δὲ περίσσαινον κύνες Od. 16.4; οὐρῇσιν μακρῇσι περισσαίνοντες 
1ο. 215; metaph., 7. γλώσσῃ Orph. Lith. 424. ὶ 

περισἄλεύω, to move all round, Moschio de Mul. p. 2 3, etc. 

περισαλπί iLw, to sound trumpets round one, sound around, τὰ" ὦτα 
Synes. 128 A:—Pass., 7. πολεμικοῖς ὀργάνοις Clem. ΑἹ. 9973 οὐ περι- 
σεσάλπισται or -ἰγκται has never had the trumpets sounding round him 
Plut. 2. 192 B, Eudamonid. ap. Stob. 366. 53. j 

περισαλπισμός, 6, a blowing the trumpet round, Julian. 168 Ὁ. 

περίσαξις, }, a heaping round, Theophr. C. P. 5. 6, 6. 

περισαρκισμός, ὃ, an incision all round, Diosc. Ther. prooem, 422 A. 

meploapkos, ον, surrounded with Sesh, very fleshy, Arist. Physiogn. 5, 
5, Adamant. 2. 1:—comic metaph., φωνάριον π. Clearch. Kid. 2. 

περισαρκόω, fo surround or cover with flesh, Basil. 

περισάρκωσις, ἢ, a covering with flesh, Oribas. go Cocch.. 

περισάρωμα, τό, sweepings, like περικόρημα, A.B. 296, E. M. 

περισάττω, to heap up all around, τὴν γῆν περὶ τὰς ῥίζας Arist. Probl. 
20. 14, 25 also, π. τὰς ῥίζας τῇ γῇ Theophr. C. P. 5.6, 5; π. τὰ χείλη 
to block up, Polyb. 22. 11, 17. 

Medi iaibaag to extinguish all round, Plut. 2. 997 A, Joseph. B. J. 3. 

περισείρια, τά, cf. παράσειρος τι. 

περισείομαι, Pass. to be shaken all round, ἔθειραι περισσείοντο (poét. 
form) the hair floated round, Il. 19. 382., 22. 318. 

meptoepvos, ἡ, ov, very august, Ar. Vesp. 604, Eupol. Incert. 45. 

περίσεπτος, ἡ, ov, much-revered, much-honoured, Aesch. Eum. 1038 
(a corrupt passage), Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

περίσημος, Dor. -capos, ov, (σῆμα) very famous or notable, Lat. in- 
signis, Eur. H. F. 1018, Mosch. 1. 6: Sup. -ότατος Philo 2. 330. 
περισήπομαι, Pass., with intr. pf. περισέσηπα, to be decayed all round 
or entirely, Theophr. H. P. 3. 9, 3. " 
περισθενέω, to be exceeding strong, part. περισθενέων Od. 22. 368. 
περισθενήξ, és, (σθένος) exceeding strong, Bind. N. 3. 26, Fr. 96. 2. 

περισιάλόομαι, Pass. to be broidered round the edge, χρυσίῳ LEX (Ex. 
39. 5=36.14); Hesych. cites σιαλῶσαι" ποικῖλαι. 

περισίδηρος, ov, cased with iron, Diod. 3. 33 

περισϊδηρόομαι, Pass. to be cased with iron, Math. Vett. 107. 
περισκαίρω, to jump about, τινί Opp. C. 1.143; τινά Nonn. Jo. Io. 3. 
περισκάλλω, Zo hack round about, Geop. 8. 42,1, Galen. 

περισκάπτω, to dig round, Theophr. H. P. 4.14, 7, cf. C. P. 5. 9, 33 
π. ἀμπέλους Geop. 3. 3, 6, etc., cf. Alciphro 3. 13 and 70. II. 
to turn up all round, περισκαφείσης τῆς γῆς Dion. H. 2. 31. 
περισκᾶρίξζω, = περισκαίρω, Hesych. 

περίσκαψις, ἡ, a digging all round, Geop. 9. 9, 2. 

περισκεδάννῦμι, Zo spread around, τινί τι Clem. Al. 226. 
περισκέλεια, ἡ, dryness, hardness, Arist. Fr. 24, Porphyr. ad Marcell. 
2; περισκελία in Paul. Aeg. 6.112, Antyll. ap. Orib. p. 170 Matth. 
περισκελήπ (A), és, (σκέλλω) dry and hard all round, exceeding hard, 
Lat. retorridus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 475. II. metaph. 
obstinate, stubborn, φρένες Id. Aj. 649; ἦθος M. Anton. 4.28; χαρακτήρ 
Anth, P. 9. 578 :—Adv., περισκελέστερον φέρειν to bear more unflinch- 
ingly, Menand. ᾿Αδελφ. 9, cf. Bentl. p. 4. 2. of medicines, harsh, 
irritating, Hipp. 870 B, Galen. 10. 373; ἐλλέβορος σκληρὸς καὶ 7. 
Theophr. H. P.9.10,4. — 3. ive, violent, καύματα Philoch, 
ap. Ath. 656 A; ἀὴρ π. ἐφ᾽ ἑκάτερα excessive in heat or cold, Theophr. 
C. P. 5.14, 9, cf. 2. 3, 3. 4. very dry, ἀποδείξεις 7. Nemes. 124, 
cf. 66; τὸ π. τῆς τοιαύτης γεωγραφίας Strab. 636, cf. Sext. Emp. M. 
1. 39. 
τὐ υκελῆς (B), és, (σκέλος) round the leg: hence περισκελῆ, τά, 
drawers, Lat. feminalia, LEX (Ex. 28. 38, etc.), Philo 2. 157; in sing., 
περισκελὲς λινοῦν Lxx (Levit. 16. 4) ;—so also περισκέλια, τά, Suid. ; 
cf. περισκέλισμα. 11. with the legs apart, ἄγαλμα π., such as 
Daedalus first made, Schol. Plat. Euthyphro 11 C, cf. Miiller Archéol. d. 
Kunst, § 68. 3. : 

περισκελία, ἡ, v. sub περισκέλεια. 

περισκέλιον, τό, ν. sub περισκελής (B). 

περισκελίς, ίδος, 4, a leg-band, i.e. an anklet or bangle, Menand. 
Incert. 405, Plut. 2, 142 C, Horat. 1 Epist. 17. 56; περισκελίδες χρυσαῖ 
Longus 1. 5 :—cf. Dict. of Antiqg. 5. ν. :—in C. 1. 181. 37, περισκελίς 
(not —Aés), supplied from Ath. 476 E, seems to mean an ornament round 
the stem of the ἔκπωμα. ᾿ 

περισκέλισμα, τό, a pair of drawers, Achmes Onir. 158, etc. 
περισκελιστής, v. sub περισκυθιστήΞ. ξ 

περισκεπάξω, to cover or screen all round, βύσσῳ τι Anth. P. 5. 104: 
_—Pass., Theophr. H. P. 4. 5, 3. ΤΙ. to put round, ῥάκος Moschio 
de Pass. Mul. 

περισκεπήπ, és, (oxénas) covered all round, 
11; οἴκοι Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 244. 


II. 


περιρρύπτω ---- περισπειράω, 
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ing all round, πύργοι Call. Del. 23: of the air, dark, cloudy, Theophr. 
H. P. 7. 1, 4, ubi v. Schneid. 

περισκέπτομαι, v. sub περισκοπέω. 7 

περίσκεπτος, ov, to be seen on all sides, far-seen, like περίοπτος, περι" 
σκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ Od. 1. 426., 12. 211, Anth, Plan. 160; ἀστέρες Arat, 
Ξ 13. 2. worth seeing, Call. Epigr. §: admired, τινι by one, Anth, 

12.91. 

περισκέπω, = περισκεπάζω, Polyb. 2. 20, 3, Mosch. 2.61, Anth. P.6. 250. 

mreploxeips, ἡ, consideration, Stob. Ecl. 2. 48, Strab. 195. 

περισκήνιον, τό, a tent, hut: metaph. of the body, Eccl. 

περισκήπτω, Zo prop or press all round, Hesych. 

περισκιάζομαι, Pass. to be overshadowed, Plut. 2. 1129 E:—of the 
moon, Ζο be obscured, Id. Nic. 21; so mepioxtacpés, ὁ, obscuration, Id. 
2. 372 D. 

περίσκιος, ov, (σκιά) throwing a shadow all round, of the inhabitants 
of the polar circles, where the shadow (in their summer season) travels 
all round in the 24 hours, Posidon. ap. Strab. 135, Cleomed. 1. 7: cf. 
dppionios, ἑτερόσκιος. 

περισκιρτάω, to leap round or about, c. acc., τὸ ἅρμα Ael. N. A. 14. 
28; so Anth. P. 12. 181, Luc. Bacch. 2, etc. 

περίσκληρος, ov, very hard, Hipp. 530. §., 1165 B: metaph. very 
rough, strong, πνεῦμα Antiph. Στρατιώτ. 2. 17. 

περισκληρύνω, to make hard all round, Hipp. Aph. 1253, cf. 427. 32. 

περισκοπέω, fut. -σκέψομαι: pf. --ἔσκεμμαι : (later περισκέπτομαι, 
Clem, Al. 630; v. sub σκοπέω). To look round, Soph. El. 897, Plat. 
Theaet. 155 E, Luc., etc.; so in Med., Ar. Eccl. 487. II. to 
examine all round, observe carefully, τὸ αὐτίκα Thuc. 1. 36; τὸν 
αἰγιαλόν Plut. Pomp. 80; νύκτα Arat. 199; (c. gen., Ib. 435); τὰ πάντα 
Luc. V. H. 1. 32. 2. to consider well, εὖ περισκέψασθαι, τὰ μέλλει 
ἀσφαλέστατα εἶναι Hdt. 1.120; 7. ὁπότεροι κρατήσουσι to watch and 
see.., Thuc.6. 49; π. εἰ .. Plat. Prot. 313 A; ὅπόθεν .. Id. Ax. 364A: 
—also, 1. τἀφανῇ to speculate on hidden things, Soph. Fr. 770; τὴν 
φύσιν περιεσκεμμένος Plat. Ax. 365 B. 8. περιεσκεμμένος, in pass. 
sense, circumspect, guarded, ἔπαινος Luc. Hist. Conscr. 59. 

περισκοπή, 7, 4 look-out place, Byz. 

περισκόπησις, 7), -- περίσκεψις, 7, Joseph. A. J. 17.9, 1. 

περισκορπίζω, Zo scatter on all sides, Olympiod. ad Arist. Meteor. 

περισκὔθίξζω, to scalp in Scythian fashion, Lxx (2 Macc. 7. 4), Phalar. 
Ep. 133 cf. Σκυθίζω. II. as a surgical operation, Galen. 18. 1, 
790; whence περισκυθισμός, Id. 14. 781: but perh. the true forms are 
περισκυφίζω, -σκυφισμός, which are used to express incisions round or 
through the scalp (cf. ὑποσκυφίζω), v. Aét. 139 Ald., Paul. Aeg. 33B, 80B, 
Leo in Ermerins Anecd. Med. 111. IIT. sens. obsc., Anth. P. 12. 95. 

mepioktOrorns, οὔ, 6, one who scalps, Strab. 531. 

περισκὕλᾶἄκισμός, ὃ, a sacrifice in which a puppy was sacrificed and 
carried about, Plut. Rom. 21, cf. 2. 280 B; cf. Schol. Theocr. 2. 12. 

περισμᾶρἄγέω, fo rattle all round, Luc. Hist. Conscr. 22, Dion. P. 844. 

περισμάω, to wipe all round, Arcad. 174, E. M. 

περισμήχω, to wipe off entirely, Diosc. 3. 52. 

περισμύχω [Ὁ], to consume by a slow, smouldering fire, Orph. Lith. 
590; of love, Anth. P. 5. 292. 

περισοβέω, to chase about, π. ποτήριον to push round the wine-cup, 
Menand. Θεοφ. 31, cf. Hippoloch. ap. Ath. 130C; Pass., κύλικος περι- 
σοβουμένης Alciphro 1. 22, cf. 3.55, Luc. Symp. 15. II. to run 
bustling round, κύκλῳ τὰς πόλεις Ar. Av. 1425; cf. coBéw τιτ. 

περισοφίζομαι, Dep. to overreach, cheat, τινα Ar. Av. 1646. 

περισπαίρω, to quiver round, δουρί Q. Sm. 1.624: to struggle convul- 
sively,.Lyc. 68, Nic. Th. 773, etc. 

περισπαράσσω, to tear off round, ἑαυτῷ τὴν ἐσθῆτα Greg. Nyss. 

περίσπᾶσις, ἡ, --περισπασμός τι, Eccl. 11.-- περισπασμός ΤΙ, 
Apoll. de Pron. 372, Eust. 630. 28. 

περισπασμός, ὃ, (περισπάω) a wheeling round, Polyb. 10. 21, 3., 12. 
18, 3. II. distracting business, distraction, Polyb. 3. 87, 9, Plut. 
2. 831 F; ἐν περισπασμοῖς εἶναι Id. 4. 32, 5, etc.; v. Wessel. Diod. 12, 
38. III. the circumflex accent, Dion. H. de Comp. 11. 

περισπαστέον, verb. Adj. one must circumflex, Ath. 644 B, etc. 

περισπαστικός, ή, dv, fit for distracting, Sext. Emp. M. 6. 21. 

περισπάω, fut. --σπάσω, to draw off from around, to strip off, like περι- 
aupéw, Isocr. Epist. 9.12; π. ἑαυτοῦ τὸ χλαμύδιον Diod. 19. 9 ; etc. :-— 
Med. Zo strip oneself of, τὴν τιάραν Xen. Cyr. 3. 1, 13. 2. to strip 
bare, ξίφος περισπάσας (where Piers. χερὶ σπάσαΞ), Eur. 1.T. 296. 11. 
to draw round, wheel about, of an army, Polyb. 1. 76, 5: of ἃ horse’s 
bit, οὐ πάνυ π. not cei! it violently round, Luc. Merc. Cond. 21 :— 
Med., περισπώμενος τὰς ὄψεις turning about one’s eyes, Id. Ὁ. Deor. 20. 
II. III. to draw off or away, eis τοὐναντίον [τὴν πολιτείαν 
Arist. Pol. 5. 7, 8; τροφὴν eis τὸ περικάρπιον Theophr. C. P. τ. 16, 2; 
π. τοὺς Ῥωμαίους Polyb. 9. 22, 5; τὸν πόλεμον Id. τ, 26, 1; 7. 
τὴν δύναμιν αὐτοῦ to draw it away, Plut. Cic. 45; ἀπὸ τῆς πατρίδος 
π. τοὺς βαρβάρους Diod. 20. 3; τὸν ἐντὸς .. θόρυβον ἐπὶ τοὺς ἔξω πολέ- 
μους Dion. H. 6. 23; π. περὶ τὰς ἔξω στρατείας τὸν δῆμον Id. g. 43 :— 
Pass., ἕως τοῦ ἔξω τόπου π. to be drawn away and expanded, opp. to 
συστέλλεσθαι, Arist. Probl. 1. 29, 4 2. to divert one’s attention, 
distract, Plut. 2. 160 C :—Pass. to be distracted or engaged, 7. ταῖς δια- 
νοίαις Polyb. 15. 3, 43 absol., Id. 4. 10, 3, Diod. 2. 29; m. περί τι Ev. 
Luc. Io. 40. IV. in Gramm., to mark a vowel or word with the 
circumflex, Plut. Thes, 26, etc.; esp. on the last syllable, Trypho ap. 
Ath. 397 E, etc.; περισπώμεναι λέξεις Dion. H. de Comp. 11, etc. 

περισπεῖν, ν. sub περιέπω. 


ς θάμνοισι π. Gall. Jov. ἐρισπειράω,͵ ow, to wind round, τὴν ἐσθῆτα τῇ κεφαλῇ Plut. 
ΠΣ πὶ [leas Somes μέσα... dadtras π. to surround with soldiers, Id. 
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Ages. 31, cf. Suid. 5. γι; and in Pass., of soldiers to form round a leader, 
τινι Id. Cic. 22; so, of serpents, to twine round, τινι Luc, Hist. Conscr. 
29, Dips. 6. 
περισπείρω, to scatter about, λογομαχίας Eccl. 
περισπέρχεια, ἡ, expedition, quickness, Eust. 832. 12. 
περυσπερχέω, in Hdt. 7. 207, Λοκρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμῃ the 
Locrians being much angered by this opinion,—so that it would be= 
περισπερχής εἶμι :—but the word is doubtful; for of the simple Verb 
Hdt. always uses the pass. form σπέρχομαι; hence Valck. suggested 
περισπερχθέντων. 
περισπερχῆπ, ἔς, (σπέρχω) very hasty, π. πάθος a rash, overhasty death 
(such as the self-slaughter of Ajax), Soph. Aj. 982; πικρὸς καὶ 7. Plut. 2. 
59 D:—n, ὀδύνῃσι goaded by pains, Opp. C. 4. 218, cf. H. 5. 145. 
περισπέρχω, to drive round about, press, agitate, Opp. H. 2. 3343 cf. 
περισπερχέω. II. intr. to be in great agitation, Ib. 3. 449.» 4. 330. 
περισπεύδω, to pursue on all sides, τινά Joseph. A. J. 17. 1, 1. 2. 
to go after, go in search of a thing, τινί Arat. 1122. 
περίσπλαγχνοξ, ov, great-hearted, Theocr. 16. 56. 
περισπογγίζω, to sponge all round, Hipp. 465. 55, Theophr. Char. 25. 
περισπόρια, τά, a dub. word in Lxx, meaning the suburbs of a town. 
περισπουδάζω, to be very eager, Symm. V.T. 
περισπούδασμα, τό, anything eagerly sought, Eccl. 
περισπούδαστος, ov, much sought after, much desired, Phylarch. 30, 
Luc. Tim, 38, etc.; tue by one, Hdn. 6.8, Galen. Adv. -rws, diligently, 
Ath. 164 B. 
περίσπουδος, ον, very eager, Poll. 6. 29, etc.; τινὸς for .., Simplic. 
περισπωμένως, Adv. part. pres. pass. marked with a circumflex, esp. on 
the last syllable, Ath. 400 A, Gramm. 
περισσαίνω, v. sub περισαίνω. 
περισσάκις, later Att. περιττ--, Adv. of περισσός, of numbers, taken an 
odd number of times, multiplied by an odd number, 6. g., 9 is the square 
of the uneven root 3, and therefore is περιττάκις περιττός, Plat. Parm. 
144 A, Plut. 2.744 A, etc. ᾿ 
περισσ-άρτιος, ov, odd and even: in ancient Arithmetic, of those 
numbers which become uneven when divided by some power of two, such 
as 24 (for 24-+ 2?=3), Nicom. Arithm. 1. Io, Poll. 4. 162. 
περισσεία, 1, surplus, abundance, 2 Ep. Cor. 8. 2, C.1.1378; κατὰ 
περισσείαν, ex abundanti, Tzetz. II. advantage, Lxx (Eccl. 1. 3). 
περισσείω, post. for περισείω. 
περίσσευμα, Att. -ττευμα, τό, superfluity, Arist. Fr. 259: that which 
remains over, Ev. Marc. 8. 8: abundance, Ev. Matth. 12. 34, 2 Ep. Cor. 
8. 14. II. -- περίσσωμα, excrement, Plut. 2. 962 E, cf. gio C. 
περίσσευσις, ἡ, -- περισσεία, Gl. 
περισσεύω, later Att. -ττεύω : impf. ἐπερίσσευον, later also περιέσ- 
σευον, but only by a confusion with σεύω, ἔσσευον, cf. Lob. Phryn. 28: 
(περισσός). To be over and above the number, μύριοί εἰσιν ἀριθμόν ..., 
els δὲ π. Hes. ΕΤ. 14. 43; περιττεύσουσιν ἡμῶν of πολέμιοι the enemy 
will go beyond us, outflank us (cf. περιέχω 11), Xen. An, 4. 8, 11. 11. 
to be more than enough, remain over, τἀρκοῦντα καὶ τὰ περιττεύοντα 
Id. Symp. 4, 35; τὸ π. ἀργύριον Id. Vect. 4, 7; ἂν ἢ) τι .. περιττεῦον 
Plat. Lege. 855 A; % περιττεύουσα τροφή Arist. H. A. 9. 32, 8; τὸ π. 
τῶν κλασμάτων Ev. Matth. 14. 20 (cf. περίσσευμα) ; τοσοῦτον τῷ 
Περικλεῖ ἐπερίσσευε κτλ. such abundance of reason had Ῥεσίοϊεξ .., 
Thue, 2. 65; τοσόνδε ἐπερίσσευσεν αὐτοῖς εὐνοίας Joseph. A. J. 19.1, 
18; also, τὸ ἀνδρεῖον ἐπερίττευεν αὐτῇ Dion. H. 3. 11. Ῥ. in 
bad sense, to be superfluous, τὰ περισσεύοντα τῶν λόγων Soph. El, 
1288. III. of persons, to abound in, τινί, opp. to ἐλλείπω, 
Polyb. 18. 18, 5, Plut., etc.; 7. τῷ ἀριθμῷ Act. Ap. 16. 5:—also c. 
gen., 7. ἄρτων to have more than enough of .., Ev. Luc. 15.17. 2. 
to be superior, π. παρά τινα to be better than .., LXx (Eccl. 3. 19): to 
be better, have the advantage, 1 Ep. Cor. 8. 8., 14.12; π. μᾶλλον to 
abound more and more, sc. in Christian graces, 1 Ep. Thess. 4. 1 and 
11. IV. Causal, ἐο make to abound, π. πᾶσαν χάριν 2 Ep. Cor. 
9.8; 7. τινὰ τῇ ἀγάπῃ τ Ep. Thess. 3. 12 :—Pass. to be made to abound, 
Ev. Matth. 13. 12., 25. 29. 2. of Time, 7. τὰς ὥρας to make them 
longer, Ath, 42 B. 
περισσό-βοτος, ov, with superfluous food, Nonn. Jo. 6. 12. 
περισσο-γωνία, %, inequality of angles, Iambl. Arithm. p. 28. * 
περισσο-δάκτὕλοϑ, ov, with more than the usual number of fingers or 
toes, Geop. 14. 7, 9. : 
περισσο-ἔπεια, ἥ, περισσο-επέω, = περισσολογία, --λογέω, Cyrill. 
περισσο-καλλής, és, exceeding beautiful, Cratin. Χειρ. τ. 
περισσό-κομοξ, ov, exceeding hairy, Opp. C. 3. 317. 
περισσολογέω, to speak superfluously, Suid., Eccl. 
περισσολογία, ἥ, over-talking, wordiness, Isocr. 250 E, Antid. § 288. 
περισσο-λόγοξβ, ov, talking too muck, wordy, Schol. Ar. Eq. 89, Eccl. 
arepioad-Aodos, ov, with an over-big crest, Opp. C. 3. 369. 
περισσο-μελήρ, és, with superfluous limbs, Manetho 4. 464. 
περισσό-μῦθος, ov, κεπερισσολόγος, superfluous, Eur. Fr. 53. 
περισσό-νοοϑ, ov, eminent for understanding, Opp. H. 3. 12, Nonn. D. 
. 222. ᾿ 
ὃ ερισσοπθέω; (παθεῖν) to suffer exceedingly, Cassius Probl. 15. 
περισσόπους, 6, ἡ, with a foot too many, Nonn. Ὁ. 7. 43 (of old age). 
περισσοπρακτέω, to exact more taxes than are due, Basilic, :—Subst. 
περισσοπραξία, ἡ, Jurisc. ; 
περισσοπρακτία, ἡ, exaction of taxes from the rich, v. Ducang. 
περισσόξ, later Att. περιττός, 9, dv: (formed from περί, as ἔπισσαι 
from ἐπί, μέτασσαι from μετά, ᾿Αμφίσσα from dypl):—beyond the 
regular number or size, prodigious, δῶρα Hes. Th. 399 (never in Hom.); 


περισπεί pw — περισσόφρων. 


ἕλκω 8. 3. 2. out of the common way, extraordinary, unconimon, 
remarkable, signal, strange, εἴ τι περισσὸν εἰδείη σοφίης if he has any 
signal gift of wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονέεις καί τι περισσὸν ἔχεις 
Philisc. ap. Plut. 2. 836 C; π. λόγος Soph. O. T. 841; ἄγρα Eur. Bacch. 
1197; πάθος Id. Supp. 791; ob γὰρ π. οὐδὲν οὐδ᾽ ἔξω λόγου πέπονθας 
Id. Hipp. 437; περισσότερα ἀτυχήματα Antipho 124. 35; π. καὶ τερα- 
τώδη Isocr. 248 C; ἴδια καὶ π. Id. Antid. 8 155 ; π. καὶ θαυμαστά Arist. 
Eth. N. 6. 7, 53 πρᾶξις π. Id. Pol. 5. το, 26; οὐθὲν δὴ λέγων π. φαίνε- 
ταί τι λέγειν Id. Metaph. 9. 1, 20; περιττοτάτη φύσις Id. H. A. 4. 6,1; 
τὸ συνανθρωπίζον .. πάντων περισσότατον, of the dog, Ath. 611 B; τὸ 
περιττόν, as a quality of Plato’s writings, Arist. Pol. 2. 6, 6. 3. of 
persons, extraordinary, eminent, remarkable, esp. for great learning, 7. 
ὧν ἀνήρ Eur. Hipp. 948, cf. Bacch. 429; τοὺς .. π. καί τι πράσσοντας 
πλέον Id. Fr. 786; π. καὶ φρονοῦντα .. μέγα Id. Hipp. 445 ; δυστυχεῖς 
εἶναι τοὺς π. Arist. Metaph. 1. 2,13; 7. γένος τῶν μελιττῶν Id. G. A. 
3. 10, 13 often with the manner added, π. κατὰ φιλοσοφίαν Id. Probl. 
30. 1,1; περὶ τὸν ἄλλον βίον περιττότερος somewhat extravagant or 
eccentric, Id. Pol. 2. 8,1; 7. TH φύσει Id. H. A. 9. 37, 29; κάλλει, 
φρονήσει, etc., Plut. Demetr. 2; ἐν ἅπασι Id. Demosth. 3; τὴν ὥραν, 
τὴν σοφίαν Alciphro 1. 12, Synes. 89 A; c. inf., Dion. H. de Comp. 
18. 4. ς. gen., περισσὸς ἄλλων πρός τι beyond others in .., Soph, 
ἘΠῚ155; π. τούτων ἁμαρτεῖν Antipho 124. 35; θύσει τοῦδε περισσό- 
τερα greater things than this, Auth. P. 6, 321; περιττότερος προφήτου 
one greater than .., Ev. Matth. 11. 9. ΤΙ. more than sufficient, 
redundant, superfluous, ai a. δαπάναι Xen. Mem. 3. 6, 6; περιττὸν 
ἔχειν to have a surplus, Id. An. 7. 6, 31; of μὲν .. περιττὰ ἔχουσιν, of 
δὲ οὐδὲ τὰ ἀναγκαῖα .. Id, Oec. 20, 1; and c. gen., τῶν ἀρκούντων 
περιττά more than sufficient, Id. Cyr. 8. 2, 21:—often in military sense, 
οἱ π. ἱππεῖς the reserve horse, Id. Eq. Mag. 8,14; of π. τῆς φυλακῆς 
Ib. 7, 7; 7. σκηναί spare tents, Id. Cyr. 4. 6, 12; but, τοῖς περιττοῖς 
χρήσεσθαι their superior numbers, Id. An. 4. 8, 11, cf. Cyr. 6. 3, 20:— 
τὸ π. the surplus, residue, An. Id. 5. 3, 13; Αρπυιῶν τὰ π, their 
leaving, Anth. P. 11. 239. 2. in bad sense, superfluous, useless, 
οὐδὲν κενεὸν πέλει οὐδὲ 7. Emped. 166; μόχθος 7. Aesch. Pr. 383, cf. Soph. 
Ant. 780; 7. κἀνόνητα σώματα Id. Aj. 758; βάρος π. γῆς ἀναστρωφώ- 
μενοι Id. Fr. 682; τὰ γὰρ π. πανταχοῦ λυπήρ᾽ ἔπη Ib. 103; αὐδῶ σε μὴ 
περισσὰ κηρύσσειν Aesch, Theb. 1043; π. πάντες οὗν μέσῳ λόγοι Eur, 
Med. 819; π. φωνεῖν Id. Supp. 459. 8. excessive, extravagant, ἄχθος 
Soph. El. 1241; περισσὰ μηχανᾶσθαι to commit extravagances, Hat. 2. 
32; περισσὰ δρᾶν, πράσσειν to be overbusy, Soph. Tr. 617, Ant. 68; 7. 
φρονεῖν to be over-wise, Eur. Fr. 916; ἡ 7. αὕτη ἐπιμέλεια τοῦ σώματος 
Plat. Rep. 407 B; μῆκος πολὺ λόγων π. Id. Lege. 645 C; also, redundant, 
overdone, oi kaprepot καὶ π. λόγοι Plat. Ax. 365 C, etc.; and of dress, 
Plut. 2.615 D; περισσοτέρα λύπη 2 Ep. Cor. 2. 7; τοῦ τὰ δέοντ᾽ ἔχειν 
περιττὰ μισῶ I hate extravagance in comparison with moderation, 
Alex. Φιλ. I, etc. 4. of persons, extravagant, over-curious, περισσὸς 
καὶ φρονῶν μέγα Eur. Hipp. 445; 6 πολυπράγμων καὶ π. Polyb. 9.1, 
4; ἀκριβὴς καὶ π. τὴν θεραπείαν Plut. Cic. 8:—so, of speakers, π᾿ 
ἐν τοῖς λόγοις Δημοσθένης Aeschin. 16. 41, cf. Eur. Bacch. 429, and 
v. sub περισσολογία. 5. as a term of praise, subtle, acute, 
ἀκριβὴς καὶ π. διάνοια Arist. Top. 6. 4, 5, cf. Schaf. Dion. H. de Comp. 
Pp. 47. TIT. in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is an odd, uneven 
number, Lat. impar numerus, opp. to ἄρτιος, Epich. 94. 7 Ahr., Plat. 
Prot. 356E, etc.; αἱ π. ἡμέραι Hipp. Aph. 1251; τὸ 7. καὶ τὸ ἄρτιον 
the nature of odd and even, Plat. Gorg. 4516, etc.; ἀρτιάκις π. ἀριθμός 
even numbers divisible into two odd numbers, as 2, 6, το, Eucl. 
B. Adv. περισσῶς, extraordinarily, exceedingly, θεοσεβέες π. ἐόντες 
Hat. 2. 37; π. ἐπαινεῖν Eur. Bacch. 1197; π. παῖδας ἐκδιδάσκεσθαι to 
have them educated overmuch, Id. Med. 295; περισσοτέρως τῶν ἄλλων 
far above all others, Isocr. 35 E; περισσότερον τοῦ ἑνός Luc. pro Imagg. 
14; also περισσά, Pind, N. 7. 63, Eur. Hec. 579, etc. 2. in a 
peculiar manner, remarkably, περισσότερον τῶν ἄλλων θάψαι τινά more 
sumptuously, Hdt. 2. 120; so, οἴκησις π. ἐσκευασμένη Polyb. 1. 29, 73 
περιττότατα ἔχειν to be most remarkable, Arist. H. Α. 8. 2,45; κομψῶς 
καὶ π. περισσότατα ἀνθρώπων θρησκεύειν in the most singular way, 
Dio C. 37.173 ἡδέως καὶ π. in an uncommon manner, Dion. H. de 
Comp. 3; ἰδίως καὶ π., καινῶς καὶ π. Plut. Thes. 10, εἴς. 8. often 
with a negat., οὐδὲν περισσὸν τούτων nothing more than or beyond 
these, Antipho 124. 35; οὐδὲν περισσότερον τῶν ἄλλων πραγματεύ- 
εσθαι Plat. Apol. 20C; οὐδὲν π. ἢ εἰ... πο otherwise than if.., Id. 
Symp. 219 C. 4. τὰ περισσά in vain, Anth. P. 12.182. 11. 
éx περιττοῦ is also used as an Adv. superfluously, uselessly, Plat. Prot. 
338 B, Soph. 265 E, etc. 2. moreover, besides, Id. Legg. 734D, 802 Ὁ. 
περισσό-σαρκοξ, ov, over-fleshy, Suid. 5, v. Πρίαπος. 
περισσο-σύλλἄβοξ, ov, with a syllable more, epithet of the third de- 
clension, imparisyllabic, opp. to those which were ἰσοσύλλαβοι, Steph. 


| B. s.v. Φλεγύα :—Adv. --βως, Id. 5. v. ἼΑβαι, etc. :--περισσοσυλλᾶβέω,. 


to have one syllable more than, τινὸς or τινι E. Μ. 35. 41., 132.1, etc. 
περισσο-τἄγήπ, ἐς, (τάσσω) put in a series of uneven numbers, opp. 
to dpriorayhs, Nicom. Arithm. p. 103. 
περισσο-τεχνία, ἡ, over-exactness in art, Dem. Phal. 2 ve 
wepircétys, later Att. περιττ-, τος, 7, (περισσι s) superfluity, 
excess, in pl., Isocr. 209 C; π. μιαιφονίας Dio C. 77. 16 :—esp. excess of 
ornament, pomp, ἡ ἐν τοῖς βίοις 7. Polyb. 9. 10, 5:—in style, redun- 
dancy, cited from Dion. H. 2. of numbers, unevenness, opp. to 
dpridrns, Arist. Metaph. 3. 2, 18. II. eminence, excellence, Diod. 
1. 94; ἧ κατὰ τὴν τέχνην π. 18. 26. : 
περισσο-τρύφητοϑ, ον, over-luxurious, Timo ap. Ath. 160 A (where 
Valck. πᾶσ᾽ ἀπερισσοτρύφητοΞ). 


ὦμος Trag. ap. Schol. Soph. O. C. 1375; sDileiivacieg b ΜΙ ΡΤ RD remo over-wise, Aesch. Pr, 328. 


περισσόχρονος --- περιστοναχίζω. 


περισσό-χρονοξ, ov, corrupt word in Theophr. Ὁ. P. 1. 18, 3; Schneid. 
suggests ἰσόχρονα or παρισόχρονα. 

περισσό-ψῦχος, ov, of unbounded spirit, Eccl. 

περίσσωμα, later Att. περίττ--, τό, that which is over and above, esp. 
that which remains after the digestion of food, either as a secretion ot 
an excretion, oft. in Arist., v. G. A. 1.18, 40 sq.; ταῦτα δὲ [τὰ wep] 
ἐστὶ κόπρος, φλέγμα, χολή H. A. 3. 2,1; the list of περιττώματα, given 
in Bonitz’ Index, p. 586 δ, will shew how wide and indiscriminate was 
the use of the word by Arist.: cf. σύντηγμα. 2. metaph. refuse, 
dregs, ὥσπερ π. τῆς πόλεως Plut. Cor. 12. 

Tepiroapatikds, later Att. mepurr-, 4, dv, of the nature of περίττω- 
para, excretive, excrementitious, Arist. P. A. 4. 5, 5 53 π΄ ὄργανον for 
excretion, Id. H. A. 4. 6, 5, etc. 2. of persons, abounding in πε- 
ριττώματα, Ib. 7. 4, 3, Probl. 3.15, al. Adv. --κῶς, Greg. Nyss. 

περισσωματώδηΞ, es, like excrements, Moschopul. 

neploowots, later Att. περίττ--, ἡ, superfluity, Hipp. 1185 B. 
=mepioowpa, Arist. H. A. 1. 2, 3, 6. Α. αἰ 4, al. 

περιστἄδόν, Adv, standing round about, Il. 13. 551, Hdt. 2.225, Eur. 
Andr. 1136, Thuc. 7. 81, εἴς. :---περιστάδην, Theod. Prodr. 

περιστάξζομαι, Pass. to be bedewed all round, Anth. P. 7. 36. 

περιστάθη, v. sub περιίστημι. 

περιστἄλάδην and --αδόν, v. sub περιστολάδην. ἢ 

περισταλτικός, ή, ὄν, (περιστέλλω) clasping and compressing, δύναμις 
π. the peristaltic action of the bowels, by which digestion is effected, 

Galen, 2.153, etc.; 7) 7. ἐνέργεια Ib. 175; ἡ π. κίνησις Ib. 170. 

περιστάσιμος, ov, filled with people standing round, crowded with 

hearers, στοὰ π. Timae. Fr. 80; v. Casaub. Ath. 163 F. 

περίστἄσις, ἡ, (περιΐστημι) a standing round, surrounding, ἡ τοῦ 
ψύχους π. Arist. Probl. 2. 29; τίς ἥδε κραυγὴ καὶ δόμων π.; crowds 
standing round the house, Teleclid. Incert. 9; so, 7. ποιεῖσθαι of crowds, 
Theophr. Char. 8, ubi v. Casaub, :—hence, in concrete sense, a crowd stand- 
ing round, acrowd, Lat. corona, Polyb. 1.32, 3.,18.36,11,Ath,212F, 2. 
surrounding space, Polyb. 6. 31, 1 sq. and 41, 2, cf. Ath. 205 B. II. 
the circumstance, condition, ot state of affairs, Polyb. 1. 35, 10., 4. 67, 4, 
εἴς, ; af π. τῶν πόλεων Id. 10. 24, 3; ἣ κατὰ τὸν ἀέρα π. the state of the 
atmosphere, Id. 3. 84, 2, cf. Diod. 4. 22; τὸ κατὰ περίστασιν καθῆκον 
under certain circumstances, Cic. Att. 16. 11, cf. 4.85; λοιμικαὶ π. 
pestilential conditions of the air, Polyb. 6.5, 5 :—esp. in bad sense, κατὰ 
τὰς π. in difficult cireumstances, critical times, Polyb. 1. 82, 7, cf. 
4.33) 12, etc.; eis πᾶν περιστάσεως ἐλθεῖν Id. 4. 45, 10, cf. 1. 84, 9, 


2. 


etc. 2. outward pomp and circumstance, Id. 3. 98, 2., 32. 12, 3, 
Ath. 547 F. 8. the circumstances treated of by a speaker, Quintil. 
5. 10. III. a going round, changing, of winds, Arist. Meteor. 2. 


6, 19, Probl. 26. 26. 2. a cycle, ἣ τοῦ μεγάλου ἐνιαυτοῦ 7. Eudem. 
ap. Theon. Smyrn. de Astr. 40. 

περιστἄτέομαι, Pass. to be surrounded, Eccl. 

περιστἄτέον, verb. Adj. one must avoid, τι Philonid. ap. Ath. 675 E. 

περιστᾶτικός, ἡ, dv, of or in critical circumstances, τὰ 7. πράγματα, = 
περιστάσεις, critical circumstances, Plut. 2. 169 D, cf. Clem. Al. 572, 838, 
etc.; cf. περίστασις τι. 2. full of business, Bios Galen.: Adv. -κῶς 
ζῆν Origen. 

περίστἄτος, ov, surrounded and admired by the crowd, π. ὑπὸ πάντων 
Isocr. 135 E, cf. Antid. § 288. II. act. standing round and 
wondering, agape, π. τὴν κώμην ποιεῖ Theopomp. Com. Παμφ. 2. 

περισταυρόω, fo fence about with a palisade and trench, to entrench, 
Thue. 2.75 :—Pass., αἱ οἰκίαι κύκλῳ περιεσταυρῶντο Xen. An. 7. 4,14: 
—Med., περισταυρωσάμενοι having entrenched themselves, Id. Hell. 3.2, 2. 

περισταύρωμα, τό, an entrenchment, Dion. H. 5. 42., 8. 67, etc. 

περιστἄχυώδηξ, ες, with an ear or spike (as of corn) growing round 
or on it, μίσχος Theophr. H. P. 4. 13, 2., C. P. 5. 12, 5- 

περιστεγάζω, to cover ail round, Greg. Nyss. 
| περιστεγᾶνός, dv, covered all round, well covered, Hesych. 

περιστεγνόω, to fence all round, Hero in Math. Vett. 223. _ 

περιστέγω, fo cover all round, Hipp. Acut. 387 :—Pass., Arist. Probl. 
11. 9. 

περ οτάνω, Ep. for περιστένω. ᾿ 

περιστείχω, to go round about, c. acc., τρὶς δὲ περίστειξας κοῖλον 
λόχον Od. 4. 277, cf. Anth. P. 5. 139; absol., περιστείχοντος ἀλείσου 
Call. ap. Ath. 4776. 5 

περιστέλλω, fut. -στελῶ, to dress, clothe, wrap up, θνατὰ π. μέλη 
Pind. N. 11. 20; τοὺς πόδας Arist. Probl. 2. 26 ; χλαμυδίῳ π. ἑαυτόν 
Plut. Pyrth. 11; ἔπηξα δ᾽ αὐτὸν εὖ περιστείλας I planted the sword hav- 
ing wrapt it well with earth, i.e. planted it firmly, Soph. Aj. 821 :— 
Med. ἐο wrap oneself up, Hipp. Epid. 3. 1115 :—Pass. to be wrapt up, 
Arist. Probl. 1. 55, 3; but also of the thing, ἐο be wrapt round, ἀμφί τι 
Hipp. 603. 9. 2. to dress or lay out a corpse, Lat. componere, Od. 
24, 293, Hat. 2. 90., 6. 30, Soph. Ant. 903, Eur., etc. ; (also, 7. τάφον 


. Aj. ; and, simply, fo bury, Plat. Hipp. Ma. 291 D, Anth. P. 
Rad ai maa bag loomed τ τἄδικ᾽ εὖ π. Eur, 


7. 613. II. metaph. to wrap up, cloak, cover, 
Med. 582; τὰ ἁμαρτήματα, τὴν ἀμαθίαν, etc., Polyb. 30. 4, 14, Plut. 2. 
47 Ὁ, etc.; so in Med., τὰ σὰ περιστέλλου κακά Eur. H. ΕΒ. 1129. 2 


to take care of, protect, defend, maintain, ἀλλήλους Hat. 9. 60; πόλισμα 
1. 98; 7. τοὺς νόμους to maintain the laws, 2. 147, cf. 3. 81; τὸ 
ἐλευθεροῦσθαι 3. 82; τὸ μὴ ἄναρχον Aesch. Eum. 697 i, τὰ πάτρια 
Dem. 744. 4 :-τ-ἴο attend to, cherish, ἀοιδάν Pind. 1. 1. 47; ἔργα Theocr. 
17.975 ταῦτα κοσμεῖν καὶ π. Dem. 958. 29; 6. acc. pers. to protect, 
guard, ἀλλήλους Hdt. 9. 60, cf. Soph. Ph. 447, Theocr. 15. 75. 
περιστενάζω, to lament vehemently, Plut. Anton. 56, in Med. 


περιστεναχέω, ν. περιστοναχίζω. δι D igh itiz ela Bie A 


περιστενἄχίζομαι, Med., = περιστενάζω, 
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echo with.., μέγα δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων Od. 
23. 146, cf. το. 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα περιστεναχίζεται Ib. το; 
cf, περιστένω. 

περιστενάχω, --περιστενάζω, Q. Sm. 9. 49; in Μεά,, 3. 591. 
περιστενοχωρέομαι, Pass. to be confined within a narrow compass, 
Apoll. Lex. Hom., Schol. Il. 16. 163. 

περιστένω, to make narrow, compress, περιστένεται δέ τε γαστήρ, of 
wolves (cf. κοιλογάστωρ), Il. 16. 163; νεκύεσσι περιστείνοντο ῥέεθρα 
Q. Sm. 3. 23, cf. 14. 607. II. to sigh about or over, sound round 
about, c. acc.,h. Hom, 18. 21: absol., Dionys. ap. Clem. Al. 674. 2. 
to bemoan, Luc. Dem. Encom. 9. 

περίστεπτος, ov, crowned, wreathed, Emped. ap. Diog. L. 8. 62. 

περιστερά, 7), the common pigeon or dove, Hdt. 1. 138, Soph., etc. ; 
distinguished from pay, φάττα, οἶνάς, τρυγών, Arist. H. A. 8. 3,9; but 
also used as a generic term, Ib. 6. 4, 1; he says, ib. 5. 13, 4, that it is 
‘more easily tamed’ than the πελειάς, so that it must have been known 
to him in the wild state :---περιστερός, 6, a cock-pigeon, Pherecr. I'pa. 
2, Alex. Suvrpéx. 2;—this form is censured by Luc. Soloec. 7.—Cf. 
πέλεια, πελειάς, οἶνάς, τρυγών, φάσσα, φάψ. 

περιστερεών, ὥνος, 6, a dovecote, Plat. Theaet. 197 C, D, 198 B, 
al. II. a kind of verbena, Diosc. 4.60; also περιστέριον, τό, Ib. 
i i a éws, 6, a young pigeon, Schol. Ar. Ach. 866, Eust. 
753- 59. 

περιστέριον, τό, Dim. of περιστερά, Pherecr. Πεταλ. 2, Phryn. Com. 
Τραγῳδ. 4, etc. :—also περιστερίδιον, τό, Ath.654.A; περιστερίς, ίδος, 
ἡ, Galen, II. 2 woman’s ornament, Com. Anon. 319. : 

περιστερνίζω, to put round the breast, Aristaen. 1. 25, in Med. 

περιστέρνιος, ov, round or upon the breast, πληγαί Byz. :---περιστέρ- 
νιον, τό, the region round the breast, Ib. 

περιστερο-ειδής, és, of the pigeon kind, Arist. H. A. 6. 4, I., 8. 3, 
11, al 

περιστερόεις, εσσα, ev, of the verbena (περιστερεών), Nic. Th. 860. 

περιστερό, 6, v. sub περιστερά. 

περιστερο-τροφεῖον, τό, a place where doves are reared, ap. Varron. 

περιστερώδηπ, ες, --περιστεροειδής, Arist. G. A. 3.1, 7 and 14. 

περιστερών, ὥνος, ὃ, --περιστερεών, Aesop. 

περιστεφᾶνόω, = περιστέφω, to enwreathe, encircle, ἐμὲ ποῖος οὐκ ὄχλος 
π. Ar. Pl, 787 :—Pass., πῖλοι πτεροῖσι περιεστεφανωμένοι Hat. 7. 92; 
οὔρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσαλίη Ib. 130. II. to put round 
in a circle, τὸν ὄχλον Dion. H. 3. 30; τὸν χάρακα Ib. 8. 66 :—Pass., 
νῆσοι κύκλῳ περιεστεφάνωνται THY οἰκουμένην Arist. Mund. 3, 13. 

περιστεφάνωμα, τό, an encircling wreath, Schol. Theocr. 1. 33. 

περιστεφήπ, és, wreathed, crowned, ἀνθέων π. with a crown of flowers, 
en. El. 895. ΤΙ. act. twining, encircling, κισσός Eur. Phoen. 

I 


περιστέφω, fut. yw, to enwreathe, surround, νεφέεσσι περιστέφει οὐ- 
ρανὸν εὐρὺν Ζεύς Od. 5. 3033 τὴν νησῖδα τοῖς ὁπλίταις Plut. Aristid. 9g ; 
κύκλῳ τὰ τείχη Id. 2. 245D; Παρνησὸν π. ἐννέα κύκλοις, of the ser- 
pent Pytho, Call. Del. 93. 

περιστήθιος, ov, round the breast, μίτρα Greg. Nyss. :--περιστήθιον, 
τό, a breastband, Lxx (Ex. 28. 4), Philo, etc. 

περιστηθίς, ίδος, 4, a breastband, Jo. Chrys. 

περιστηρίζω, to adhere firmly all round, Hipp. 509. 16. 

περιστήωσι, ν. sub περιίστημι Β. 1. 2. 

περίστια, τά, the sacrifice of a pig at the lustration of the popular as- 
sembly at Athens, or he lustration itself, Ister ap. Phot., Schol. Ar. Eccl. 
128 :---περιστίαρχοξ, 6, one who offers the περίστια, Ar. 1. ο., Ister 1. c, 
(Commonly deriv. from περί and torin -- ἑστία.) 

mepiottBns, ἐς, trodden all round, compact, v. 1. for sq. 

meptotlyis, és, spotted all over, variegated, Nic. Th. 376. 

aeptor(lw, to prick or dot all round, περιέστιξε τοῖς patois τὸ τεῖχος 
she stuck the wall all round with breasts, Hdt. 4. 202; and so, περιστί- 
ἔαντες κατὰ τὰ ἀγγήια τοὺς τυφλούς having set them at equal distance 
round, Id. 4. 2 ;—Wesseling however refers the word in this passage to a 
Verb περιστίχω synon. with περιστιχίζω, περιστοιχίζω. II. for 
the Gramm. marks called περιεστιγμένη, περιεστιγμένον, v. sub ὀβελός 
ΤΙ, and Xx. 

περίστικτος, ov, spotted all about, dappled, Nic. Th. 464 :—metaph., 
λωβητοῖσι π. μελέεσσι branded with .., Tryph. 227. 

περιστίλβω, to glitter all round, Diod. 3. 45, Plut. 2. 693 Ὁ ; 7. τι 
Eccl, 

περίστιλψις, ews, ἧ, α gleaming all round, Eccl. ; 

περιστἴχάω, to stand round in rows, Nic. Th. 442, Nonn. Ὁ. 26, 223. 

περίστιχεϑ, of, ai, placed round in a row, Nonn. Ὁ. 2. 170. : 

περιστϊχίζω, -- περιστοιχίζω, Aesch. Ag. 1383. 

περιστλεγγίζω, zo scrape all round with a στλεγγίς, Hesych. 

περιστοιχίζω, to surround as with toils or nets, of a besieging army, 
Polyb. 8. 5, 2, etc.; so in Med., κύκλῳ πανταχῇ μέλλοντας ἡμᾶς καὶ 
καθημένους περιστοιχίζεται Dem. 43.1, cf. 72. 13, Dio C. 39. 3. 

περίστοιχοϑβ, ov, set round in rows, Dem. 1251.23; cf. στοιχάς. 

περιστολάδην, Adv. surrounding, Nic. Al. 475; v. 1. -σταλαδόν or 
-σταλάδην, by drops, cf. Schol. ad 1, 

περιστολή, ἡ, a dressing out, esp. of a corpse, Dion. H. 3. 21. 

περιστόμιος, a, ον, round a mouth or aperture, Opp. H. 3. 603. 11. 
as Subst., περιστόμιον, τό, the mouth of a vessel, Polyb. 22. 11, 
15. 2. φορβειά τι, Plut. 2. 456C, Hesych., etc. 

περίστομος, ov, (στόμα) presenting a front all round, Ἀεὶ. Tact. 

περιστονἄχίζω, to groan all round, γαῖα περιστονάχιζε Hes. Sc. 3443 


here other Mss, have περιστονάχησε (as in Q. Sm. 3. 397), -στενά- 
WNdgetstt 7m sub στεναχίζω. 3 
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περιστορέννῦμι : inf. aor. act. περιστορέσαι, pass. περιστρωθῆναι :—to 
spread all round or over, Orph. Arg. 1332, Nonn. D. 18. 81, etc. 
περιστρᾶἄτοπεδεύομαι, Dep. to encamp about, invest, besiege; absol. or 
c. acc., Xen, Hell. 3. 1, 7, Cyr. 3. 1, 6, etec—The Act. in later writers, 
Polyb. 1. 30, 5., 2. 2, 7, Plut. Fab. 22, etc. 
περιστρέφω, to whirl round, of one preparing to throw, ἔρριψεν... χειρὶ 
περιστρέψας 1]. 19. 131; τόν ῥα περιστρέψας ἧκε Od. 8. 189; π. τὸν 
τράχηλον εἰς τοὐπίσω Arist. H. A. 2. 12, 5; π. τὸ ἀγγεῖον to overturn 
it, cited from Plut.; π. ἵππον to wheel it round, Id. Marcell. 6 :—Pass. 
to be turned or turn round, spin round, 1]. 5.903, Plat. Crat. 411 B; 
περιστρεφόμενος .. θάμα ἐπεσκοπεῖτο turning round, Id. Lys. 207 A; π΄ 
eis τἀληθῆ to come round to it, Id. Rep. 519 B, cf. Polit. 303 C; of the 
heavens, to. make a revolution, Arist. Cael. 1. 5, 19. 2. π. τὼ χεῖρε 
to tie his hands behind him, Lysias 94. 19. 
περιστροβέω, Zo whirl round, Hermes in Stob. Ecl. 1. 940. 
περιστρόβησι, ews, ἧ, revolution, Eccl. Ὁ) 
περιστρόγγὕλος, ov, perfectly round, Athen. de Mach. p. 11. 
περιστροφάδην [a], Adv.=mepipopadny, π. ὁδοιπορεῖν ὡς βόες Hipp. 
Mochl. 852: spinning round, Opp. H. 5. 146. 
περιστροφέω, = περιστρέφω, Q. Sm. 6. 504. 
περιστροφή, 7, a turning ot spinning round, ὀστράκου Plat. Rep. 521 
C; ἄστρων περιστροφαΐ the courses of the stars, Soph. Fr. 379; Tod ἡλίου 
Heliod. 1. 18, etc. ; περιστροφῇ λαοῦ amidst them, ΤΙ ΧΣ (Sirac. 50. 5). 
περιστροφίς, iSos, ἡ, a wooden implement that is turned round, a 
strickle, Poll. 4.270: the handle for turning a fuller’s press, Id. 10. 135. 
περίστροφος, ov, turned round; Ady. -pws, Schol. Ar. Thesm. 
II. as Subst. a twisted rope, v.1. Xen. Cyn. 2, 6. 
περίστρωμα, τό, the covering of a bed, Diog. L. 5. 73 :—mostly in pl. 
the carpets and hangings of rooms, Philist. etc. ap. Poll. 10. 42, Callix. 
ap. Ath. 197 B, etc.; in Ath. 48 C (opp. to στρώματα), counterpanes. 
περιστρώννῦμι, v. sub περιστορέννυμι. 
περιστρωφάομαι, Frequentat. of περιστρέφομαι, περιστρωφώμενος πάν- 
τα τὰ χρηστήρια going round to all the oracles, Hdt.8.135; περιστρω- 
φῶντο δ᾽ ὀπωπαί Ὁ. Sm. 12. 404. 
περιστυλόομαι, Pass. to be surrounded with pillars, Eust. in Indice 5. v. 
ἀμφικτίονες. 
περίστῦλος, ov, with pillars round the wall, surrounded with a colon- 
nade, αὐλή Hat. 2. 148, 153; δόμοι Eur. Andr. 1099; ναὸς στοαῖς... 
περίστυλος Paus. 6. 24, το. II. as Subst., περίστυλον, τό, Lat. 
peristylum or —stylium, a peristyle, a colonnade round a temple or round 
the court of a house, Diod. 18. 26, Plut., etc.; also of απ area sur- 
rounded by a col de, LEX (3 Macc. 5. 23), v. Sturz. Dial. Mac. pp. 
80 sq. :—so weplo-rudos, ὁ, Diod. 1. 48, or 4, Polyb. 10. 27, 10 :—gender 
indeterminate in Callix. ap. Ath. 204 F, Diod. 1. 47, Plut. Arat. 26., 2. 
586 B.—V. Dict. of Antiqq. p. 425. 
περιστὔφελίζω, to beat or dash all round, Opp. H. 3. 23. 
περιστύφω [Ὁ], to dry up by astringents, Plut. 2. 659 C. 
περίστῳον, τό, Hellenic word for περίστυλον, Diod. 5. 40, Hierocl. ap. 
Stob. 415. fin., Dio C. 44. 16., 54. 23, Joseph. B. J. 5. 4, 4 and 5, 8.— 
In Mss. often wrongly περίστοον, v. E. M. 668. 1. 
περισυγκαταλαμβάνομαι, Pass. zo be comprehended in or combined 
with .., susp. in Arist. de Audib. 60. 
περισύλάω, to strip off all round, τὸ ἱμάτιον Philo 1. 637. II. 
to strip of his clothes, τινα Ael. ap. Suid. :—Pass., περισυλᾶσθαι πᾶσαν 
τὴν οὐσίαν to be stripped of all one’s property, Plat. Gorg. 486 C, cf. 
Luc. Philops. 20, Jup. Conf. 8. 
περισῦρίττω, to hiss on all sides, Eust. 1504. 31., 1816. 46. 
περίσυρμα, τό, (περισύρω Il) mockery, Eust. 1816. 45. 
περισυρμός, 6, a drawing from the right way, Theophr. Ign. 53. 
περισύρω, to drag about, ἄνω καὶ κάτω Luc. Merc. Cond. 30 (in Pass.): 
—metaph. Zo satirise, ridicule, Eust. 1816, 46. II. to tear away 
from, τί τινος Polyb. 3. 93, 1., 4. 19, 4 :—Med. zo carry off, λείαν περι- 
eovpavro Hyperid. ap. Poll. 1.162, cf. App. Hisp.65 :—metaph. Zo destroy, 
Philo 1. 178. 
περισφᾶλέω, = περισφάλλομαι, to stagger, Nic. Al. 555 (542). 
περισφᾶλή, és, very slippery, τόποι Plut. Alex. 16; τύχη Id. 2.317 E, 
περισφάλλομαι, Pass. to slip about, Hipp. Art. 782. 
περίσφαλσι, ews, ἧ, a making to slip round, ἐμβολὴ éx π. a reduction 
of a dislocation by such a movement of the bone, Hipp. Mochl. 852, cf. 
Cc. 
hare to be ready to burst, γάλακτι Nic. Th. 553. 
περίσφᾶτος, ov, = ἐπιθρήνητος, περιώδυνος, Hesych. Adv. —rws, Phot. 
περισφηκόω, fo tie tight all round, as one does a jar, Diosc. 5. 26 :— 
Pass. to be tight bound, Hipp. Epist. 1277. 42., 1278. 47. 
περισφίγγω, zo bind tightly all round, Bods οὐρᾷ π. τὸν αὐχένα Diod. 3. 
33, etc. :—Pass., Hipp. V. C. 998, cf. 278. 9. 
περίσφιγξις, ἡ, a tying tight all round, Stob. Ecl. 1. 1096. 
περισφρᾶγίζω, to impress with a seal or sign, Greg. Nyss. 2. 199. 
περισφρϊγάω, to swell all round, Schol. Nic. Al. 62. 
περισφύριος [0], ov, round the ankle, δράκων Anth. P. 6. 207; πέδαι 
Clem. Al. 244. II. as Subst. περισφύριον, τό, α band for the 
ankle, anklet, Hdt. 4.176, Anth. P. 6. 172. 
περισφῦρίϑ, ίδος, ἡ, an ankle-bandage, Chirurgg. Vett. 
meplodiipos, ov, Ξε περισφύριος, Anth. P. 6. 211; τὰ περίσφυρα σκέλη 
Luc. Amor. 41, is perh. τὰ περὶ σφυρά (σκέλη being a gloss). II. 
as Subst., περίσφυρον, τό, = περισφύριον, Galen. 19. 144. 
περισχέμεν, περίσχεο, v. sub περιέχω. 
περίσχεσις, 1), α surrounding ox taking in flank, Dio C. 50. 31; ἡ π. 
τῶν βαρβάρων the surrounding host of barbarians, Id. 60. 30, cf. 40. 39. 
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περιστορέννυμι ---- περιτέρπω. 


meprox (Bn, és, slit all round: as Subst., περισχιδεῖς, ai, a kind of shoe, 
Ephipp. Olynth. ap. Ath. 537E; used by slaves, Phot., Hesych. 

περισχίξζω, fut. tow, to slit and tear off, ἐσθῆτα Plut. Cic. 36, Luc. Ὁ. 
Meretr. 8. 13 7. τὰ φά to slit them open, Arist. H. A. 5. 18, 8 :—Pass., 
π. τῷ μετώπῳ κόμη Poll. 2. 25. II. in Pass., also, of ἃ river, 
περισχίζεσθαι τὸν χῶρον to split round a piece of land, i.e. divide into 
two branches and surround it, Hdt. 9. 51; so, 7. περὶ τὸ χωρίον Polyb. 
3. 42, 7, etc.; cf, περιρρήγνυμι 11 ;—so, absol., of a stream of men, to 
part and go different ways, περιεσχίζοντο ἔνθεν καὶ ἔνθεν Plat. Prot. 
315 B; of light, αὐγὴ πολλαχοῦ π. Plut. 2. 407 E; of sound, Poll. 2, 
116; of thought, Clem. Al. 236. IIT. ἰο strip of all his clothes, 
τινά Arr. Epict. 1. 25, 30: cf. περιρρήγνυμι. 

περισχισμός, ὃ, dividing, going different ways, Plut. 2. 906 B. 

περισχοινίζω, to tie round with a rope or cord (σχοῖνος), Clem. Al. 
800. II. ¢o part off by a rope, as in the Athen. law-courts the 
judges were separated from the people, Poll. 8. 20, 123, 141, cf. Dion. H. 

. 59 :—Med., of the Areopagitic Council, to part itself off by a rope 
(used as a bar), Dem. 776. 20. 

περισχοίνισμα, τό, a place surrounded by arope, Lat. septum, Plut. 2. 
847 4; π. τοῦ βήματος App. Pun, 78; τοῦ δικαστηρίου Poll. 8. 124. 

περισώζω, to save alive (-- σώζειν τινὰ ὥστε περιεῖναι), to save from 
death or ruin, Xen. Hell. 2. 3, 25., 4. 8, 21, etc.; 7. τὴν πόλιν Ib. 6.5, 
47: so in Med., Alciphro 1. 30:—Pass. to escape with one’s life, of a 
prisoner, Xen, Hell. 2. 2, 32; ἐκς μάχης Dio C. 46. 50; of things, ¢o 
survive, οἷον λείψανα περισεσῶσθαι Arist. Metaph. 11. 8, 21. 

περυισωρεύω, to heap up all round, τινί τι Arist. Fr. 208. II. 
Pass. to be heaped up with, τινι Plut. Timol. 29; π. ὑπὸ τῶν θυρεῶν to 
be buried under the shields, of Tarpeia, Dion. H. 2. 40. 

περιταινία, Ion. -ίη, 2, doubtful word in Aretae. Caus. M. Diut. 8. 8, 
Cass. Probl. 43: Dind. suggests περιτονία. 

περυτάμνω, Ion. and Ep. for περιτέμνω. 

περίτἄνος, 6, Arcad. for εὐνοῦχος, Ptol. Heph. in Phot. Bibl. 147. 14. 

περιταρχύομαιν, Dep. ἐο burn [corpses] al] round, Q. Sm. 7. 157. 

mepitiiots, ἡ, extension all round, Plut. 2. 1003 D, etc. II. dis- 
tension, κοιλίης, τοῦ δέρματος Hipp.75C,etc.; τῶν μαστῶν Diosc. 3.41. 

περυταφρεύω, to surround witha trench, τὴν πόλιν, τὸ στρατόπεδον 
Polyb. 1. 48, 10, Plut. 2. 191 C; στρατοπεδεύεσθαι ἐν περιτεταφρευμένῳ 
Xen. Cyr. 3. 3, 28; περιταφρευόμενος ἠνέσχετο Plut. Mar. 33. 

περυτέγγω, to wet all round, Anna Comn. : 

περυτείνω, to stretch all round or over, π. τούτοισι (sc. τοῖς νομεῦσι) 
διφθέρας Hdt. 1. 194; ὠμοβοέην π. 4.65; περὶ ταῦτα (sc. τὰ gvAa) 
πίλους .. π. Ib. 73:—Pass., δέρμα περιτεταμένον tight-stretched, Hipp. 
Progn. 36, cf. Arist. H. A. 5. 16, 9, al.; νοτίδος περὶ ἀέρα περιταθείσης 
being spread throughout .., Plat. Tim. 66 B, cf. Arist. Meteor. 2. 2, 6 
and 18; also, ἀσπὶς δέρματι περιτεταμένη stretched with a skin, Id. Fr. 
456; ἡ κοιλία περιτείνεται is distended, Id. H. A. 8, 2, 27. 

περιτείρω, to vex exceedingly, Orph. Arg. 876. 

περυτειχίζω, ἐο wall all round, πλίνθοις Βαβυλῶνα Ar. Av. 552. 2. 
to surround with a wall, so as to beleaguer, Thuc. 2. 78., 4. 69; Μυτι- 
λήνην ἐν κύκλῳ ἁπλῷ τείχει Id. 3. 18; τείχει διπλῷ Dem. 1380. 1 :-— 
Pass., Thuc. 3. 68. II. to build round, ὃ περιτετειχισμένος 
κύκλος Xen. Hell. 5. 3, 22. 

περιτείχϊσις, ἡ, a walling round so as to blockade, circumvallation, 
Thuc. 2. 77., 4. 131, etc. 

περιτείχισμα, τό, a wall of circumvallation, blockading wall, Thuc. 3. 
25.,5.2, Xen. Hell. 1. 3, 5. 

περιτειχισμός, 6, -- περιτείχισις, Thuc. 4. 131., 6. 88. 

περίτειχοβ, τό, a surrounding wall, LEX (4 Regg. 25. 1, al.). 

περυτελέθω, to grow around, περὶ γλῶχες τελέθουσι Hes. Sc. 398. 

περιτελέω, fut. ἔσω, to finish all round, περὶ δ᾽ ἤματα μακρὰ τελέσθη 
Od. το. 470, cf. 19. 153., 24. 143, Hes. Th. 59. 

περιτέλλομαι, Pass. Zo go or come round, mostly of Time, ἂψ περιτελ- 
λομένου ἔτεος as the year came round, Od. 11. 295., 14. 294, cf. h. Hom. 
Cer. 4455 περιτελλομένων ἐνιαυτῶν as years go round, Il. 2. 551, cf. 8. 
404, 418; so, π. ὥραις Soph. O. T. 186, Ar. Av. 696: cf. περιπέλομαι, 
περιέρχομαι. 2. to rise, of the sun and stars, Alcae. 40, Arat. 215, 
232. II. the Act. is used by later Poets in signf. 1, Orph. ap. 
Eus. P. E. 665 C; in signf. 2, Arat. 828. Cf. τέλλω. 

περιυτέμνω, Ion, and Ep. -τάμνω, to cut or clip round about, Lat. cir- 
cumcidere, οἰνὰς περιταμνέμεν to prune them, Hes. Op. 572; τὴν κεφα- 
λὴν π. κύκλῳ περὶ τὰ ὦτα Hdt. 4. 64 :—Med., περιτάμνεσθαι βραχίονας 
to make incisions all over one’s arms, Ib. 71; so absol., Ib. 104. 2. 
of circumcision, τῶν ἐπιγινομένων ob περιτάμνουσι τὰ αἰδοῖα Id. 2. 
104; π. τοὺς παῖδας Diod. 1. 28., 3. 32, Lx; and in Med., περιτάμ- 
vovrat τὰ αἰδοῖα they practise circumcision, Hat. 2. 36, 104:—Pass., Lxx 
(Gen. 17. Io, al.). 8. to cut off the extremities, τὰ ὦτα καὶ τὴν 
ῥῖνα Ib. 162; τοὺς μαστούς, τὸ αἰδοῖον Dio C. 62. 7.579.113 τὰ περιττά 
Luc. Anach, 20:—Pass., περιτάμνεσθαι γῆν to be curtailed of certain land, 
like στερίσκεσθαι γῆς, Hdt. 4. 159; πᾶσαν .. περιτεμνόμενον σοφίαν 
Eur, Fr. 476. II. to cut off and hem in all round, cut off, Lat. 
intercipere; hence in Med., βοῦς weprrapyépevos cutting off cattle for 
oneself, i.e. so as to drive them off, ‘ lifting’ cattle, Od. 11. 402., 24. 
112 (nearly like περιβάλλεσθαι λείαν) ; cf. ἀμφιτέμνω :—Pass. to be cut 
off, ἅρματα π. ὑπὸ τῶν ἱππέων Xen. Cyr. 5. 4, 8. 

περιτενή, és, stretched all round, distended, Hipp. Art. 812, etc. 

περυτεραμνίξω, Zo cover all over, χρυσῷ τι Polemo ap. Ath. 474 Ὁ. 

περιτέρμων, ov, bounding all round, κύκλος Orph, H. 82. 1 
pass. bounded all round, ὠκεανῷ Anth. P. 9. 297. 

περιυτερπήξ, és, very delightful, Eumath. p. 37. 
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περιτεύχω ---- περιτρώγω. 


περιτεύχω, ἐο prepare all round, νίκην Tzetz. Ante-Hom. 249. 
περιτεχνάομαι, Dep. fo contrive with great art, Anon. ap. Suid. 
περιτέχνησις, ἡ, extraordinary art or cunning, τῶν ἐπιχειρήσεων 
Thue. 3. 82, cf. Dio C. 46. I9. 

περίτηγμα, τό, that which is cast off in smelting, dross, refuse, Lat. 
scoria ; metaph. of persons, Chrysipp. ap. Plut. de Nobil. p. g50 Wytt. 
περυτήκω, fut. ἔξω, to melt all round, melt quite away, Hipp. 345. 25 ; 
τὴν γῆν Plat. Criti. 112 A, cf. Arist. Mirab, 45 :—Pass., with pf. -rérnea, 
to melt entirely, melt away, ἣ χιὼν π. Plut. 2. 648 C, etc.: ¢o disappear, 
Aretae. Sign. M. Diut. 2. fin, ΤΙ, 7. τι καττιτέρῳ to cover with a 
coat of tin, Plat. Criti. 116 B. 

περίτηξις, 7, α discharge of humour, as in dropsy, Hipp. Coac. 194. 
περιτίθημι, fut. -θήσω: aor. 2 περιέθην, imperat. περίθες. To place 
round about, put round, περὶ δὲ ξύλα θῆκαν Od. 18. 308; 7. κυνέην τινί 
Hat. 2. 162; στέφανόν τινι Id. 6.69; πιλίδιον περὶ τὴν κεφαλήν Plat. 
Rep. 406 Ὁ; χρυσόν Ib. 420E; π. γράμματα to attach letters to words, 
Id. Crat. 393 E, 414 C; π. τοῖς σχήμασι σφαῖραν Arist. Cael. 2. 2,11; 
σκληρὸν περιέθηκεν ἡ φύσις περὶ τὸ σαρκῶδες Id. P. A. 4.9, 8:—Med. zo 
put round oneself, put on, wept δὲ τρυφάλειαν .. κρατὶ θέτο Il. Ig. 381; 
περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ θέτ᾽ ὥμῳ Od. 2. 3., 4. 308 ; περθέμενον χλάμυν (Aeol. 
for περι--) Sapph. 68 (as emended by Seidl.) ; π. στέφανον Eur. Med. 
984, Ar. Thesm. 380, al.; στρεπτόν Xen. Cyr. 2. 4, 6; σκευήν Plat. 
Crito 53D; δακτύλιον Id. Rep. 360 B; διάδημα αὐτὸς περιεθήκατο App. 
Mithr. 67. ΤΙ. metaph., like περιβάλλω, to bestow, confer upon, 
π. τινὶ βασιληίην, ἐλευθερίην, κράτος Hat. 1. 120.,.3.81, 142, Simon. 
973 τὸ κάλλιστον ὄνομα, δόξαν, ἀξίωμα, etc., Thuc. 4. 87, Isocr. 112 C, 
εἴς. ; 7. τινὶ ὄνειδος, ἀτιμίαν to put reproach, dishonour wfox him, 
Antipho 131. 32, Thuc. 6. 89; πίστιν τινί Aeschin. 41.31; συμφοράν 
Antipho 118. 3; 7. τὴν Μηδικὴν ἀρχὴν τοῖς Ἕλλησι to put the Median 
yoke round their necks, Thuc. 8. 43; ὁ πυκτικὸς ..0b πᾶσι τὴν αὐτὴν 
μάχην π. does not prescribe .., Arist. Eth. N. το. 9.15; π. ἐπιστήμην τινί 
to ascribe, Id. Pol. 8. 6,14; [ταῖς πράξεσι] μέγεθος 7. καὶ κάλλος Id. Rhet. 
1,9, 40:—Med. to assume, σχῆμα ἀλλότριον Arr, Epict. 2. 19,28. 2. 
reversely, π᾿ τινὰ ὕβρει to envelope him with .. , Diog. L. 6. 33. 

περιτίλλω, to pluck all round, περ. Opidaxa to strip the outside leaves 
off a lettuce, Hdt. 3. 32; so, θρίδαξ περιτετιλ μένη Ib.; metaph., περι- 
τετιλμένος τὰ πτερά having one’s feathers all plucked off, Luc. Gall. 
23. II. to pluck out, v. sub παρατίλλω. 

πέρυττμάω, to honour or value very much, Or. Sib. 5. 265. 

meprripijers, cocoa, ev, much-honoured, h. Hom. Ap. 65. 

mepitios, 6, the fourth month of the Macedonian year, nearly answer- 
ing to January, Menand. ap. Joseph. A. 1. 8. 5, 3, Clinton F. H. 3. 350. 

περυτϊταίνω, to stretch round about, περὶ μέσσω χεῖρε τιτήνας II. 
13. 534. 

περυτίτραμαι, Pass. to be pierced all round, Oribas. Ρ. 97 Cocch. 

περυτίω, to honour very highly, Ap. Rh. 3. 74. 

περίτμημα, τό, α slice, shaving, Plat. Hipp. Ma. 304 A, M. Anton. 8. 
50, etc. ’ 

περυτομεύς, ews, 6, a shoemaker’s knife, Poll. 7. 83., 10. 141. 

περντομή, ἧ, circumcision, Lxx, N.T., Philo, etc. 

περιτομίϑ, (Sos, 7, an unknown part of a ship, Hesych. 

meptropos, ov, cut off all round, abrupt, steep, Lat. praeruptus, 
abruptus, ὄρος Polyb. 1. 56, 4; λόφος Dion. H. 5. 19. 

tepurévaros, a, ov, stretched or strained over, π. ὑμήν or χιτών, the 
membrane which contains the lower viscera, the peritonaeum, Galen., 
v. Greenhill Theophil. p. 299; more commonly περυτόναιον, τό, Hipp. 
1215 G, Galen., etc.; περιτόναιος, 6, Celsus 4. I. II. περιτό- 
vatov, τό, is apparently = ἐντερονεία in Poll. 1.923 so περίτονον in Eust. 
1533. 41 :—but περιτόναια, τά, Poll. 1. 89, are projecting beams at the 
stern of a ship. 

περυτονία, ἡ, --περίτασις, Oribas. 325 Matth.: cf. περιταινία. 

περιτόνιον, τό, the lever by which one turns a press, Heliod. de Mach. 

περίτονος, ov, stretched round or over, v. sub πεῤιτόναιος 11. 11. 
covered with something stretched over, π. βύρσῃ Dion. H. 4. 58. 

περιτοξεύω, = ὑπερτοξεύω, to overshoot, outshoot, τινά Ar. Ach. 712. 

περυτορεύω, to round off, of style, Dion. H. de Dem. 21. 

περυτορνεύω, to turn as in a lathe, περὶ... τὸν ἐγκέφαλον .. σφαῖραν 
περιετόρνευσεν dorelynv he framed a globe round it, Plat. Tim. 73 E, 
cf. 69 C. 

ah rane ov, very distinct, Synes. 15 B, etc.; περίτρανα λαλεῖν Plut. 
2.4.8, ubi v. Wyttenb. Adv. -vws, M. Anton, 3. 80, E. M. 

περιτραυλίζω, Zo lisp or twitter round, τινά Eust. Opusc. 320. 91. 

περιτρἄχήλιος, ov, round the neck, Hesych. 5. v. κλοιός, E. M. II. 
as Subst., περιτραχήλιον, τό, a neckpiece, gorget, C.1. 151. 8, Plut. 
Alex, 32. ᾿ 

περιτρᾶχύνω, to make quite rough, Phot. Bibl. 98. 3. 

περιτρέμω, to tremble all round, Arr. Epict. 3. 26, 36, Eccl.; cf. 
περιτρομέω. 

περιτρεπτικῶς, Adv. to expl. περιτροπάδην, Schol. Ap. Rh. 2. 143. 

περυτρέπω, fut. -τρέψω, to turn and bring round, π. τι εἰς ἑαυτόν to 
bring on one’s own head, Lys. 104. 25, cf. Aristid. 2.420; Tt eis τοὐ- 
ναντίον Eus. ap. Stob. 58.11; ἐπὶ @drepa Aristid. 1. 112; τὸ σφάλμα 
εἰς ἄλλο μακρῷ αἰσιώτερον π. Luc. Laps. 15; τὸν λόγον εἰς 
ὄνειδος Plut. 2. 1ο36 Ε; π. τινὰ εἴς τι Act. Ap. 26. 24 ----ο. inf., π. τι 
μηνύειν τι to bring a thing round to signify .., Plat. Crat. 418 B. 2. 
to turn upside down, to overturn, upset, χειμὼν π. T Wy ὙΟΌΝ, Luc. Con- 
templ. 7; δῖνος περὶ κάτω τετραμμένος --περιτετραμμένος κάτω, Strattis 
Μηδ. 2, cf. Phot. Lex. p. 418; περιτραπεὶς ᾿Οδυσσεύς upset (at sea), Plut. 
2. 831 Ὁ; τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου π. τινά Id. Marcell. 7 :—metaph., φθόνος 
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λόγον Plat. Phaedo gs B, cf. Ax. 370 A :—Pass., τὸ ψῦχος π. is entirely 
changed, Arist. Meteor. 2, 8, 21; τὸ παράδειγμα περιτέτραπται Luc. 
Jup. Trag. 49; ofa person, to change one’s opinion, Diog. L. 3.35. 8. 
to turn away from, δούλι᾽ ἔργα καὶ δύην π. Simon. Iamb. 6, 58 
(Schneidew. περιτρέμει). II. intr. to turn or go round, περὶ δ᾽ 
ἔτραπον ὧραι Od. το. 469. 

περυτρέφω, fut. -Θρέψω, to make to congeal around, πάχνην Ap. Rh. 2. 
738 :—Pass., περιτρέφεται κυκόωντι [the milk] forms curds as you mix 
it, Il. 5.903; σακέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος the ice froze hard upon 
the shields, Od. 14.477; τὸ περιτεθραμμένον σοι capKidioy Marc. Ant. 
12.1. 

περιτρέχω : fut. -Θρέξομαι, but usu. -δρᾶμοῦμαι : aor. περιέδρᾶμον: 
pf. -δεδράμηκα Plat. Clitoph. 410 A. To run round and round, τὸ 
δῶμα π., said by a drunken man, Theogn. 505 ; π. τὰ κυνίδια Xen. Oec. 
13, 8; π. δεῦρο Ar. Vesp. 138; 7. εἰς ταὐτόν to come round to the 
same point, Lat. redire, Plat. Theaet. 200 C, cf. Clitoph. 1. c. 2. 
to run about everywhere, οἱ δὲ πυππάζουσι περιτρέχοντες Cratin. Apam. 
73 κύκλῳ π. καὶ Body Alex. Πανν. 3; 7. ὅπη τύχοιμι Plat. Symp. 173 
A, cf. Lysias 185. 13. 3. metaph. to be current, in vogue, ταῦτα 
τὰ περιτρέχοντα Plat. Theaet. 202 A; % περιτρέχουσα ἑταιρεία common 
society, Ep. Plat. 333 D; ὀνόματα περιτρέχοντα current, Dion, H. de 
Dinarch. 2; ἡ περιέχουσα ὑγρότης the prevailing damp, Plut. 2. 67 E; 
so Rhetoric was called τέχνη περιτρέχουσα, a comprehensive art, quod in 
omni materia diceret, Quint. Instt. 2. 21, 7. II. c. acc. to run 
round, τινά Hat. 8, 128 ; τὴν λίμνην κύκλῳ Ar. Ran. 193 ; to run round 
searching, τὴν Ππύκνα πᾶσαν Id. Thesm. 657 :—of things, in pf., to en- 
compass, surround, ὠκεανὸς π. γαῖαν Dion. P. 41, cf. Theocr. Ep. 4. 
5. 2. metaph, to come round, circumvent, take in, Ar. Eq. 56.— 
Cf. περιέρχομαι. 

περιτρέω, to tremble round about, λαοὶ δὲ περίτρεσαν the people stood 
trembling round, ll. 11. 676. 

περίτρησις, 7, α piercing on ail sides, Oribas. p. 97 Cocch.: so, περί- 
τρημα, τό, Philo Belop. 72. 

περίτρητος, ον, pierced all round: περίτρητον, τό, the perforated 
shield of a ballista, Hero 134; scutula in Vitruv. 1. 2, cf. 10. 17. 

περιτρηχήβ, és, Ion. for -τραχής, very rough, Numen. ap. Ath. 315 B. 
tepitpiBijs, és, worn all round by use, δόνακες Anth. P. 6.63: metaph. 
worn with work, Lat. attritus, χεῖρες Ap. Rh. 1. 1175. ὁ 

περιτρίβω, fut. Yw, to rub or wear away all round, 6 χρόνος π. τὸ 
ἄγαλμα Philostr. 673, cf. 797; πτερὰ περιτετριμμένα Arist. H. A. 9. 40, 
50; κόγχος ἅλμῃ .. περιτρϊβείς (aor. 2 pass.) Lyc. 790. 

περιτρίζω, pf. περιτέτρῖγα, to creak all round, Q. Sm. 12. 431, etc. 
περίτριμμα, τό, anything worn smooth by rubbing: metaph., π. δικῶν, 
of a pettifogger, Ar. Nub. 447; π. ἀγορᾶς Dem. 269. 19; cf. ἐπίτριμμα, 
ἐπίτριπτος. 

περίτρυπτοϑ, ον, smooth-worn, ὅδός Orac. ap. Schol. Eur, Phoen. 638. 
περίτριψις, ews, 1), a rubbing round, Schol, Nic. Al. 256. 

περυτρομέω, --περιτρέμω, Q. Sm, 3. 182, 364 :—Med., σάρκες περιτρο- 
μέοντο μέλεσσιν all the flesh crept on his limbs, Od. 18. 77 :—c. acc., 
Q. Sm. 3. 182. 

περίτρομος, ov, all-trembling : much-scared, Opp. H. 2. 309 :—Adv., 
περιτρόμως ἔχειν πρός τι Phalar. Ep. 7. 

περιτροπάδην [a], Adv. by driving about, Ap. Rh. 2. 143. 
περιτροπέω, Ion. and Ep. collat. form of περιτρέπω: 1. intr., 
περιτροπέων ἐνιαυτός a revolving year, Il. 2. 295. = II. trans. ¢o 
turn from all sides to a centre, gather from all round, πολλὰ [μῆλα] 
περιτροπέοντες ἐλαύνομεν Od. 9. 4655; περιτροπέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 
driving about, perplexing them, h. Hom. Merc. 542 ; cf. περιτροπάδην. ᾿ 
περιτροπή, %, a turning round, revolution, circuit, Plat. Theaet. 209 
E; ὅταν περιτροπαὶ ἑκάστοις .. περιτροπὰς ξυνάπτωσι Id. Rep. 546 A; 
ἐτέων περιτροπάς Simon. lamb. 1. 8 :—proverb., ὑπέρου π., ν. ὕπερος 
I. 2. a turning about, changing, ἐν περιτροπῇ by turns, one after 
another, Hdt. 2. 168., 3. 69; ἐκ περιτροπῆς, Dion. H. 5.2, DioC. 53. 
I. 3. an overturning, ὠθισμοὶ καὶ π. ἀλλήλων Plet. 2. 639 F :— 
in Rhet., ἡ 7. τοῦ λόγου an overturning the opponent by his own argu- 
ments, Sext. Emp. P. 2. 128, etc. : 

περίτροπος, ov, turned round, whirled round, κίνησις π. rotatory mo- 
tion, prob. 1. Plut. Lysand. 12 :—in Hesych. as Subst., περιτρόπου - 
tavyyos, but see Lob. Paral. p. 386. 

περιτροχάζω, --περιτρέχω, Apollod. 1. 9, 26:— Pass., Eust. Opusc. 

ἜΠΗ 

he ae oe ov, =mepirpoxos; neut. pl. as Adv., περιτρόχαλα κείρε- 
σθαι to have one’s hair clipt round about, a tonsure called σκάφιον (v. 
Hesych, 8. v.), Valck. Hdt. 3. 8, Wyttenb. Plut. 2. 261 F; 7. κουρά 
Phot. 

περυτροχάς, ἀάδος, 7, a street-walker, Ignat. Epist. 6. 

mepitpoxacpés, οὔ, 6, a running round about, Oribas. 113 Matth. 

περιτροχάω, collat. form of περιτρέχω, Anth. Ῥ, 7. 338; c. acc., πολέες 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί Call. Del. 28; in Med., Arat. 815. 
περιτρόχιον, τό, a wheel revolving round an axle, ἄξων ἐν περιτροχίῳ 
the wheel and axle, Papp. in Collect. Math. 8. 482, Tzetz. 

περίτροχοξ, ov, circular, round, of a star in a horse’s forehead, Il. 23. 
455; of the sun, Ap. Rh. 3. 1229, Tryph. 518; of a hat, Call. Fr. 
124. II. pass. surrounded, 7. ὕδασι λίμνη Dion. P. 987. 
περιτρύξω, to murmur or grunt round about, Q. Sm. 14. 36. 
περιτρύχω [0], ἐο affict exceedingly, Schol. Eur. Phoen. 881 :—so 
περιτρυχωθείς, Jo. Damasc. . 

περιτρώγω, fut. -τρώξομαι : aor. περιέτρἄγον. To gnaw round 
about, bite off, Arist. H. A. 8. 24,9, Luc. Tim. 8, etc.; τοὺς δακτύλους 
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Ar. Ach. 258; τοὺς ἀργελόφους Id. Vesp. 672 :—metaph. to carp at, τινά 
Ib. 596. 
περιτρωχάω, Ep. collat. form of περιτρέχω, Q. Sm. 7. 459. 
περιττός, —dkis, -εύω, -ωὠμα, etc., v. sub περισσ--. 
περιτυγχάνω, fut. -τεύξομαι: aor. -ἐτῦὔχον: pf. -τετύχηκα Isocr. 
221: 1. mostly of persons, to happen to be about, at or near, hence 
to light upon, fall in with, meet with, τινί Thuc. 1. 20., 4. 120, Lys. 
131. 43, etc.; π. ἀγνώμονι κριτῇ Xen. Mem. 2. 8, 5; and absol., Thuc. 
1. 135, Plat. Symp. 221 A:—also c. dat. rei, 7. τῷ πράγματι Andoc. 6. 
8; φαρμακίοις Plat. Phaedr. 268 C; τῇ ἀρετῇ Id. Prot. 320A; ἀτυχή- 
μασι Polyb. 1. 37, 6; π. ἰητρικῇ to stumble upon medical success, with- 
out science, Hipp. 3. 54; v. Foés. Oecon. 2. reversely of events, 
περιτυγχάνει μοι ἡ συμφορά an accident happens to, befals me, Thuc. 4. 55. 
περιτὕλίσσω, to wrap round, Hesych. s. v. ἐσπαργάνωσεν, Phot. 
περιτύμβιος, ov, round or at the grave, Anth. P. 7. 560. 
περιτυμπᾶνίζομαι, Pass. to be stunned with drums, Plut. 2. 144, 167 C. 
περυτὕπόω, to embrace, comprehend, as the atmosphere does our bodies, 
Sext. Emp. P. 3. 75, cf. 131, M. Jo. 95 :—in Aristaen. 1. 1, περιπτυσσο- 
μένῳ is now restored. 
περιυβρίξω, Zo treat very ill, to insult wantonly, τινά Hat. 5.91, Plut., 
etc.; τοιαῦτα π. αὐτοὺς ἐν μέρει Ar. Vesp. 1319, cf. Thesm. 535 :—Pass. 
to be so treated, πρός or ὑπό τινος Hdt. 2. 152., 4.159; ὧδε or ταῦτα 7. 
Id. 1. 114., 3.1373 ofa m. Ar. Eq. 727. 
περιύλακτέω, 20 howl around, ἡ ὀργὴ 7. τὴν καρδίαν Ach, Tat. 2. 29. 
περιύμνητος, ov, much celebrated, Eus. Ὁ. E. 16 C. 
περιύομαι [Ὁ], Pass. to be rained round, Strab. 658. 
περιυπνίζω, to awaken all round, Gloss. 
περιϊφαίνω, to weave round, Poll. 7.62, Anecd. Oxon. 3. 9. 
περιφᾶἄγεϊν, v. sub περιεσθίω. ae 
περιφαής, és, gleaming all round, βλεφάρων περιφαέα κύκλα [where 
the antepenult. is made long, as in φάεα], Opp. H. 2. 6. 
περιφαίνομαι, Pass, to be visible all round, of high points, mountains, 
etc., ὄρεος κορυφῇ . . περιφαινομένοιο 1]. 13.179; ev σκοπίῃ, περιφαινο- 
μένῳ ἐνὶ χώρῳ βωμὸν ποιήσω h, Ven. 100; so, ἐν περιφαινομένῳ (without 
Subst.) Od. 5. 4γ6. 2. to shine around, Plut. 2. 932 B. II. 
later, in Act., to display all round, Diod. 17. Io. 
περιφάνεια [pia], %, a being seen all round: conspicuousness, notoriety, 
full knowledge, πολλὴ π. τῆς χώρης ἐστί it is thoroughly known, Hat. 
4. 243 π. τοσαύτη τοῦ πράγματός ἔστι Dem. 1102. 2, cf. Isae. 66. 17; 
διὰ τὴν π. τῶν ἀδικημάτων Dem. 844. 4; ἐκ π. ὁρᾶσθαι completely, 
Dion. H. de Comp. 22. init., 23. init. II. -- ἐπιφάνεια ΤΙ, super- 
ficial appearance, Plut. 2.674 A: surface, Eust. Opusc. 97. 25. 
περιφἄνήξ, és, (περιφαίνομαι) seen all round, of a city, Thuc. 4. 102; 
π. ζῷα figures standing free and unattached, opp. to those in relief, Ath. 
199 E, 205 C. — 2. conspicuous, manifest, notable, notorious, Soph. 
Aj. 66, etc.; 7. τὰ πράγματα Ar. Lys. 756; π. ἀδίκημα Lysias 116. 8; 
τὰ δημόσιά που καὶ π. Plat. Phileb. 31 Ἑ; μεγάλη καὶ π. ἀναισχυντία 
Dem. 825. 20; τεκμήριον Lys. 165. 15; περιφανές [ἐστι], ὡς .. Xen. 
Hell. 7. 2, 17 :—Comp. -φανέστερος, -ἔστατος, Xen. Hell. 7. 3, 8, Ar. 
Eq. 206, etc. :—Adv. --νῶς, conspicuously, notably, manifestly, Soph. Aj. 
81, Ar. Eq. 1186, Pl. 948, Thuc. 6. 60, Plat. Meno οἱ Ὁ; Comp. -éa7epov, 
Dem. 815. 19. 
_ περιφαντάξομαι, Dep. Zo form a fantastical notion of a thing, Simplic. 
ad Epict. p. 417. 
περίφαντος, ov, == περιφανής, τάφος Anth. P. 8.202: metaph., π. θανεῖ- 
tat too plainly he will die, Soph. Aj. 229. II. famous, renowned, 
Lat. illustris, Ib. 599. 
περίφᾶσις, ἡ, = περιφάνεια, π. τῶν τόπων a wide view over the country, 
Polyb. το. 42, 8. 
περιφέγγεια, ἡ, radiance, Plut. 2. 894 E. 
περιφεγγής, és, surrounded with light, Philo 1. 631., 2. 505, in sup. 
περιφείδομαι, Dep. to spare and save alive, πατρός Ap. Rh. 1. 620; 
ζωῆς Theocr. Ep. 9. 
περιφέρεια, ἡ, the line round a circular body, a circular line, periphery, 
circumference, Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. N. 1. 13, 10, al.; τὰ ὦτα 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς π. τοῖς ὄμμασι Id. H. A. 1. 15, 13. Ῥ. part of a 
circle, an arc, Arist. Phys. 8. 8, 32, Euclid. 3. 28. 2. the outer 
surface, Plut. Camill. 40: roundness, Hipp. Art. 827: a round body, 
Plut. Anton. 26. II. a wandering, error, LXx (Eccl. 9. 3); cf. 
περιφορά Il. 4. 
περιφερήξ, és, moving round, revolving, ὧν δὲ m. (sc. 6 ἐνιαυτὸς) τε- 
λευτὴν οὐδεμίαν οὐδ᾽ ἀρχὴν ἔχει Hermipp.’AOnv.1; π. ὀφθαλμοί rolling 
eyes, Luc. Jup. Trag. 30. 2. round, a. of lines, circular, 
Hipp. Art. 783; 7. κύρτωμα Id. Epid. 1. 966; κύλικες Pherecr. Tup. 1. 
53 opp. to εὐθύς, Plat. Parm. 137A, E, Arist. Phys. 7. 4, I, al.: τὸ 
περιφερές circularity, Id. An. Post. 1. 4, 3, cf. Plat. Rep. 436 F. b. 
of bodies, spherical, globular, Id. Phaedo 108 E, Symp. 1go B, Arist. 
Cael. 2.14, 19, al. :—metaph. of style, rounded, Dion. H. de Comp. 22; 
τὰ στρογγύλα καὶ τὰ π. προοίμια Id. Rhet. το. 13. II. sur- 
rounding, π. στίβος χθονός Eur, Ion 743. 2. surrounded by, δῶμα 
περιφερὲς θριγκοῖς τόδε Id. Hel. 430. III. cf. Περφερέες. 
περιφερό-γραμμος, ov, bounded by a circular line, opp. to εὐθύγραμ- 
pos, ὀρθόγραμμος, Arist. Cael. 2. 4, 1, Strab. 210. 
περιφέρω, fut. meproiow: aor. περιήνεγκα, περιήνεγκον. To carry 
round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν Hdt. 4. 36: to carry 
about with one, Id. 4.64; παῖδ᾽ ἀγκάλαισι π. Eur. Or. 464; τὴν γαλῆν Ar. 
Eccl. 128 :—Pass., c. acc. loci, λέοντος περιενειχθέντος τὸ τεῖχος being 
carried round the wall, Hdt. 1. 84; absol., Σωκράτη .. περιφερόμ 
swinging about (ina basket), Plat. Apol.19 C; πίνειν .. σκύφον περιφερό- 
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food round in mounting a horse, Xen. Eq. 7, 2:—to hand round at table, Id. 
Cyr. 2. 2, 2 and 3, 4; so, 7. τὸ βλέμμα εἰς τοὺς παρόντας Plut. Agis 18 ; 
π. κλήρους, THY κύλικα Id, 2. 737 D, etc. 8. to turn round, τὴν κεφα- 
Any Plut. Marcell. 20 :—Med., τὰ σκέλη 7. Plat. Symp. 190 A. 4. 
to carry round, publish, make known, π. τι πανταχόσε Plut. 2. 80 F :— 
Pass., τοῦ Πιττακοῦ .. περιεφέρετο τοῦτο τὸ ῥῆμα was passed from mouth 
to mouth, Plat. Prot. 343 B, cf. Rep. 402 A, Ο, Demodoc. 383 C; 6 περι- 
φερόμενος στίχος Polyb. 5.9, 4, etc. 5. to carry to and fro, Plut. 
Caes. 37; v. infr. 111.2. Θ. to bring round (into one’s own power), περι- 
ἤνεγκεν εἰς ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας Plut. Pericl. 15, cf. Galb. 8, App. Mithr. 
68; so, τὴν Ἰταλίαν εἰς λιμὸν π. App. Civ. 5.143; εἰς συμφορὰς π. Id. 
Pun. 86; εἰς ἀπάθειαν Plut. 2. 165 C, cf. 546 C. 7. to carry round 
or back (in thought), οὔτε μέμνημαι τὸ πρᾶγμα οὔτε με περιφέρει οὐδὲν 
εἰδέναι τούτων nor does [my mind] carry me back to the knowledge of 
any of these things, Hdt. 6. 86, 2; 7. ris με καὶ μνήμη Plat. Lach. 180 
E; τοῦ πράγματος ἤδη περιφέροντος αὐτὸν τῇ ὑπονοίᾳ Plut. 2. 522 

: 8. to turn round, make dizzy, turn mad, ἡ συκοφαντία π. 
σοφόν Lxx (Eccl. 7. 8). II. intr. to survive, endure, hold out, 
like dvréyw, Thuc. 7. 28, cf. Theophr. H. P. 9. 12, App. Civ. 2. 149, 153, 
etc. 2. to come round, recover, ἐκ THs νόσου Gramm. 111. 
Pass. to go round, revolve, ἐν τῷ αὐτῷ κύκλῳ Plat. Parm. 138C; ἡ 
περιφορὰ π. κύκλῳ εἰς ταὐτόν Id. Phaedr. 247 Ὁ ; εἰς τὰ πρότερα Id. 
Rep. 4568; περιφερομένου ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and περιτελλο- 
μένου, Hat. 4. 72, οἴ. 1.207; ἐν ἴσῳ χρόνῳ π. Arist. Cael. 2. 8, 7; also 
of argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό Plat. Gorg. 517 Ο, Legg. 659 C; 
πάντα περιφερόμενα ὁρᾶν Ath. 156 C. 2. to wander about, Xen. 
Cyn. 3, 53 λόγος .. ἀνοήτως π. ἐν συμποσίῳ Plut. 2. 716 E:—to be un- 
steady, wavering, Id. Aemil. 27, Galb. 6; περιφερόμενος τῷ μεγέθει τῶν 
τολμημάτων giddy with the greatness of the venture, Id. δες, 32; cf. 
Id. Dio 11; περιφερόμενοι τύπτουσι with no certainty, at random, Arist, 
Metaph. 1. 4, 4. 

περιφεύγω, fut. -φεύξομαι, to flee from, escape, πόλεμον περὶ τόνδε 
φυγόντε Il. 12. 322; ψάμμος ἀριθμὸν περιφεύγει the sand mocks thy 
numbering, Pind. O. 2.178; π. τὴν φθοράν Plat. Legg. 677 B; ῥᾳθυ- 
μίαν Menand. Monost. 467; πῦρ, ἔφοδον π. Plut. 2.171 E, etc. i—esp. 
to avoid by going to each side, Hipp. Fract. 779. 2. absol. to escape 
from illness, come out of it alive, Dem. 1256. 4., 1265. 24; 7. x νόσου 
Hipp. Progn. 45, cf. Arist. H. A. 8. 22, 2. 

Sa to celebrate all round, E. M. 517.17. 

περίφημο, ov, (φήμη) very famous, Orph. Arg. 24, Poll. 5. 158. 

περιφθέγγομαι, Dep. Zo speak with all kinds of people, Galen. 

περιφθείρομαι, Pass. zo be utterly destroyed, Philo ap. Eus. P. E. 
356 B. II. ἰο wander about in destitution, Isocr. Epist. 9. 10, 
Lycurg. 153. 5. III. cited by Hesych. as=rds φθεῖρας συλλέγω, 
prob. from some Com. writer. 

περιφθινύθω [Ὁ], to go all to ruin, Orph. Lith. 515. 

περιφίλητος [1], ov, greatly beloved, App. Civ. 4. 85. 

περιφίμωσις [1], ews, ἡ, a disease of the prepuce, Paul. Aeg. 6. 55. 

περιφλεγής, és, very burning, δίψος Plut. 2.699 E, in sup. Adv., περι- 
φλεγῶς διψῆσαι Id. Cato Ma. 1. 

περιφλεγμαίνω, -- 54. (intr.), Greg. Nyss., Byz. 

περιφλέγω, to burn, blaze all round, Plut. 2. 648 C, Poll. το. 51, 
etc. II. trans. ¢o set on fire all round, Plut. 2.651 B, Dio Chr. 
2. 96 :—Pass., Polyb. 12. 25, 2. 

περιφλεύω or περιφλύω [Ὁ], ἐο scorch, singe, or char all round, τοὺς 


-ζῶντας περιφλόει, of lightning, Ar. Nub. 396 :—Pass., τειχέων περιπε- 


φλευσμένων πυρί Hdt. 5. 77.---ΟΕ, περιφλοίζω, περιφλογισμός. 
περιφλϊδάω, to be almost bursting with, ἀλοιφῇ Nic. Al. 62. 
περιφλογίζω, to set on fire all round, Pallad. Hist. Laus. 989 A:— 
περιφλογισμός, ὃ, Symm. et Theod. V. T.; Aquila περιφλευσμός. 
περιφλοίζω, zo strip off the bark, περιφλοῖσαι (vulg. —pdetoa) Theophr. 
H. P.9. 5, 33 ἐύλα περιφλοισθέντα Id. Ign. 72, cf. Diosc. τ. 19. 
περίφλοιος, ov, with bark all round, Xen. Cyn. 9,12. 
trepipdoiapos, ὃ, a stripping’ off the bark, Theophr. C. P. 5. 18, 1. 
περιφλύω, v. sub περιφλεύω. 
περιφοβέομαν, Pass. to fear greatly, Xen. Cyr. 9: 17 (where ἵν. Dindorf 
πεφοβῆσθαι, coll.5, 16.,6, 23):—the Act. in Phot. and Suid. s.v. στροβεῖ. 
περίφοβος, ον, in great fear, exceeding fearful, Aesch. Supp. 736, Thuc. 
6. 36, Xen. An. 3. 1, 12; τινὸς of a thing, Plat. Phaedr. 239 B; περί 
twos Polyb. 5. 74,33 πρός τι Arist. Eth. E. 3.1, 19. Adv. —Bas, Dion, 
H. 11. 22, Plut. Arat. 26. 
περιφοινίσσω, to redden all round, Greg. Nyss. 
περιφουτάω," to wander about, Cratin. Xeep. 16, cf. Arist. Fr. 573. 
περιφοίτησις, 7, a wandering about, Plut. Lysand. 20, Id. 2. 592 Ὁ. 
mepipoutos, ov, revolving, ἔργα σελήνης Parmen. 130: wandering 
about, of vulgar love, Lat. vulgivagus, Call. in Anth. P. 12. 43 13. 
24. ΤΙ. pass. surrounded, βασκάνων γνώμαις Philo 2. 248. 
περιφορά, ἧ, a carrying round, of dishes at table: hence, the meats 
carried round, Lat. gustationes, Xen. Cyr. 2. 2, 4, Heracl, Tar. ap. Ath. 
120 B, cf. 275 A. II. (from Pass.) a going round, circular 
or rotatory motion, circuit, revolution, of a wheel, Eur. Bacch. 1065 (a 
dub. passage); of the heavens and heavenly bodies, Ar. Nub. 172, Plat. 
Phaedr. 247 C, Legg. 898 C, Arist. Meteor. 1. 3, 26, Cael. 2. 10, 2, al.; 
ai τῶν ὡρῶν π. Joseph. A. J. 1.1, 1. 2. the revolving vault of 
heaven, Plat. Rep. 616 C, Theaet.153D; ἡ ὕπερθε π. the heavens, 
Critias 9. 31. 8. metaph. in pl. twists, cirewmvolutions, Eubul. 
Οἰνόμ. 1:—also, ἐν ταῖς περιφοραῖς in society, Plut. Pericl. 5. 4, 
error, LXX (v.1. Eccl. 2. 12, for παραφοράλ) ; cf, περιφέρεια τι. 111. 
a story or tier, of a funeral pile, Diod. 17. 11 5. 
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the hind feet of oxen walking, Hipp. Art. 819, cf. Galen. 12. 400, ete, ; 
v. περιστροφάδην, εἰλίπους. 

περιφορέω, -- περιφέρω, Hat. 2. 48, Eust. Opusc. 13. 9. 

περιφόρημα, τό, anything handed round, a disk, Gloss. 

περιφορητικός, 7, dv, in Sext. Emp. M. ro. 87, π. λόγος, prob. corrupt 
for παραφορητικός, fallacious. 

περιφόρητος (not mepipopyrds), Apoll. de Constr. 310, cf. Lob. Paral. 
493), ον, able to be carried about, portable, οἰκήματα Hat. 4.190; δεῖπ- 
voy Strab. 155. ΤΙ. notorious, infamous, Anacr. 19. 2, ubi v. 
Bergk. ;—with a pun in Plut. Pericl. 27. 

περιφόρῖϊνος, ov, (popivy) covered with skin, χοιρίδια Diphil. Incert. 7. 

περίφοροξ, ἡ, in Pseudo-Luc. Astrol. 5; f.1. for περιφορά or περίοδος. 

περίφορτοξ, ov, much laden, Apollin, Psalm. 9. 55- 

περιφρἄγή, 77,=sq., Geop. 11. 5, 4. 

περίφραγμα, τό, a fence round a place, Tim. Locr. 100 B. EI. 
a place fenced round, an enclosure, Strab. 710, etc. ITI. the covered 
part of a chariot, Poll. 1. 142. 

περιφραγμός, 6, a fence put round, Or. Sib. 8. 209. 

περιφραγμόω, = περιφράσσω, Nicet. Ann. 48 C, etc. 

mepippadys, és, (φράζομαι) very thoughtful, very careful, h. Hom. 
Merc. 464, v. 1. Od. 23. 73, Soph. Ant. 348. Adv. -8éus, Hom., always 
in phrase ὥπτησάν re π., 1]. τ. 466, etc. 

mepippalopar, Med. to think or consider about, περιφραζώμεθα πάντες 
νόστον Od. τ. 76, cf. Nic. Th. 718; περιφρασθεὶς .. ἀλεξητήρια Ib. 
: II. Act. to express periphrastically, τὴν νόησιν Dion. H. 
ad Ammae. 2. 4, cf. de Thuc. 32 :—Pass., τὸ μὴ σύνηθες .., ἀλλὰ λοξὸν 
καὶ περιπεφρασμένον Plut. 2. 407 A. 

περιφράκτισμα, τό, -- περίφραγμα, Aquila V. T. 

περίφρακτος, ov, fenced round, Byz.:—76 7. az inclosure, Plut. Thes. 
12, Luc. Bacch. 6. ; 

περίφραξις, ἡ, a fencing round, Eccl. 
mepippiors, ἡ, circumlocution, periphrasis, Dion. H. ad Pomp. 2. 5, de 
Thuc. 29, Plut. 2. 406 F; circuitus loguendi, Quintil. 8.6, 61. 

περιφράσσω, Att.-rrw, to fence or fortify all round, ἐμαυτόν Plat. 
Rep. 365 B; ἑαυτὸν φιλίᾳ Eccl. :—Pass., περιπεφραγμένος πίλοις Hipp. 
Aér. 291; πόλις περιπεῴρ. Symm. V. T. 2. to make a barrier, 
φρυγάνοις καὶ λίθοις Arist. H. A. 8. 20, 5. 

περιφραστικός, 7, dv, periphrastic, Eust. 557.37. Adv. --κῶς, Id., etc. 

περιφρίσσω, to bristle around, Walz Rhett. 1. 487. 2. to shudder 
at, τὸν νέκυν Q.Sm. 3. 184. 

περιφρονέω, to compass in thought, speculate about, τὸν ἥλιον Ar. 
Nub. 225, 1503; τὰ πράγματα Ib. 734. IT. like ὑπερφρονέω, to 
have thoughts beyond or above, i. 6. to contemn, despise, c. acc., Thuc. 1. 
25, Dion. H. 1. 71, etc.: also c. gen., Plat. Ax. 372 B, Plut. Thes. 1, 
etc. III. intr. to be very thoughtful, οὐ περιφρονοῦσα ἡλικία 
Plat. Ax. 365 B. 

περιφρόνησις, ἡ, contempt, Plut. Camill. 6, Pericl. 5, etc. 

περιφρονητέος, a, ov, to be despised, Jo. Philop.: —réov, one must de- 
spise, Greg. Nyss. 

περιφρονητήπ, οὔ, 6, a despiser ; and wepippovytikdis, contemptuously, 
Eccl. 

περι 

ameptd 
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bpootivy, ἥ, £.1. for παραφρ -, Coluth. 196, Themist. 259 B. 
ppoupevw, =sq., Opp. H. 4. 233. 


περιφρουρέω, to guard on all sides, blockade closely, Dio C. 40. 36, 
C.I. 5127 B. 17:—Pass., τὸ τεῖχος, ᾧ περιεφρουροῦντο of Πλαταιῆς 
Thue. 3. 21. 


bpiyijs, és, drying quite up, wasting, Galen. 7. 686. 

περιφρύγω [Ὁ], to parch all round, Theodot. V.T. 

περίφρων, ovos, ὃ, 7: voc. mepippov Od. τό. 435, etc., but like nom., 
19. 357., 21. 381: (ppqv):—very thoughtful, very careful, often in Od. of 
Penelopé; of other notable dames, Od. 11. 344., 19. 357, and in Il. (only 
once), 5.412 ; of men first in Hes. Sc. 297, 313 ; τέκνα Hes. Th. 894: 
artful, crafty, θήρη Opp. H. 3. 205. ΤΙ. like ὑπέρφρων, haughty, over- 
weening, Aesch. Supp. 740; so, περίφρονα δ᾽ ἔλακες Id. Ag. 1426. 2. 
c. gen. despising a thing, Anth. P. 8. 29, Joseph. Macc. 8. fin. 

mepiptyy, 9, α place of refuge, Plut.Demetr. 46. ὁ ; 

περιφυήπ, és, (περιφύω) growing round about, π. τῇ γῇ growing close 
to the ground, v.1. for προσφυής in Diosc. 4. 104. 

περιφύλαγμα, τό, a means of defence, Nicet. Ann. 222 Ὁ. 

περιφύλάσσω, Att. -ττω, fo guard all round, Joseph. B. J. 5. 10, τ. 

περιφύσησιϑ [Ὁ], ews,' ἦ, a blowing on all sides, Eccl. 

περιφύσητος [Ὁ], ov, blown upon from all sides, Ar. Lys. 323. : 

περίφύσιξ, ews, ἡ, a growing round or over, overgrowth, τῆς σαρκός 
Arist. Incess. An. 10, 9, cf. Theophr.H.P.5.2,2. 0 

περιφύτεύω, to plant round about, περὶ δὲ πτελέας ἐφύτευσαν Il. 6. 
419; πέριξ δένδρων ἄλσος π. Plat. Legg. 947 E: metaph., π᾿ τινὶ τὰ 
πάθη Joseph. Macc, 3. med. ἘΝ ag 

περίφὕτος, ov, planted all over, ὄρος π. ἐλάαις App. Hisp. 64. 
περιφύω, fut. -φύσω [Ὁ] : aor. I περιεφῦσα. To make to grow 
round or upon, make to stick on a thing as if it had grown there, stick 
or fix upon, τι περί τι Plat, Tim. 78D; τοῖς κερασφόροις «ἡ φύσις ὀστᾶ 
a, τὸ κέρας Philostr. 63. II. Pass., with fut. med. τφύσομαι [Ὁ]; 
pf. and aor. 2 act. περιπέφῦκα ; aor. 2 Teptepuy, inf. περιφῦναι, part. 
περιφύς [0]. in late writers also mepipijvas and mepipiets —to row 
round about, wept δ᾽ αἴγειροι πεφύασι Od. 9. 1413 7. καὶ ἐμφυόμενα 
Theophr. C. P. 5. 5,43 πέτρα κύκλῳ .. περιπέφυκε there is rock all 
round, Plut. Camill. 25. 2. of persons, to grow round, cling to, 
ς. dat., Ὀδυσῆι περιφῦσα Od. 19. 416; and absol., Τηλέμαχον .. κύσεν 


js 16. 213 κύσσαι καὶ πέριφῦναι ἑὸν πᾷτῇ fala le imehia 
oe κύσσαι) 24. 236, cf. 320; so of sted vat 
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τινι Ar. Nub. 151; of ivy, κισσὸς καλάμῳ περιφύεται Eubul. Ξτεφ. 2; 
[τῇ ψυχῇ] γεηρὰ .. πολλὰ καὶ ἄγρια περιπέφυκε Plat. Rep. 612 A, cf. 
Legg. 898 E; περὲ τὰ ὀστᾶ αἱ σάρκες περιπεφύκασι Arist. P. A. 2. 9, 6, 
cf. G. A. 3. 2, 25, al. ;—of a report, φήμη π. τινι Isocr. 97 E. 3. of 
ears of corn, to sprout, Theophr. H. P. 8. 11, 4. 

περιφωνέω, to sound round, re-echo, Plut. Mar. 20. 

περίφωρος, ov, (φώρ) easy to detect, Plut. 2. 49 C, ubi v. Wytt. 

περιφωτίζω, to shine round about, Plut. 2.953 A, Cleomed. 2. 76. 

περιφωτισμός, ὃ, a shining round about, ν.}. for παραφ--, Strab. 138, 

περιχαίνω, v. sub περιχάσκω. 

περιχαίρω, to rejoice exceedingly, Eunap. p. 20. 
νπεριχἄλάῳ, to relax all round, περικεχαλασμένων τῶν σαρκῶν Joseph, 
wWlacc. 7. 

περιχἄλϊνόω, to put a bridle on, ἵππους App. Syr. 26. 

περίχαλκος, ov, covered with brass or copper, Ath. 413 B. 

περιχαλκόω, to cover with brass or copper, copper, LXX (Ex. 27. 6). 

περιχαμπτά, corrupt word in Aesch. Supp. 878. 

περιχανδής, és, much-containing, Nic. ap. Ath. 372 E. 

περιχᾶρἄκόω, to surround with a stockade, π. τὸ τεῖχος Aeschin. 87. 
30; generally, to fortify, Polyb. 4. 56, 8:—Pass. to be all hemmed in, 
Dinarch. 98. 22. 

περιχἄρακτήρ, ρος, ὃ, an instrument for cutting away the gums from 
teeth to be drawn, Cael. Aurel.; —fptov, τό, Galen. το. 616. 

περιχἄρακτικός, ἡ, dv, fit for cutting round, Diosc. 1. 137. 

περιχἄράκωμα, Td, an intrenchment, Hesych. 5. v. θριγγός E. M. 

περιχάραξις, ews, ἧ, a cutting round, Oribas. 6 Mai, Geop. Io. 77, 2. 

περιχἄράσσω, Att. -ττω, to cut all round, ὄδοντας Galen, 10.616 :— 
to engrave letters which form a circle or part of one, such as O, P, C, v. 
Bourdin ad Ar. Thesm. 782:—Pass., φύλλον περικεχαραγμένον ser- 
rated, Theophr. H. P. 3. 12, 5, cf. 3. 10, 5. II. to cancel a clause 
in a will, Pandect. 

περιχάρεια [a], 7, excessive joy, opp. to περιωδυνία, Plat. Phileb. 65 1), 
Legg. 732 C; incorrectly written -ta, Alciphro 3. 38, Dio C. 44, 8, etc. 

περιχἄρήῆϑ, és, (χαίρω) exceeding joyous or glad, app. to περιώδυνος, 
περιαλγής, περίλυπος, Hdt. 1. 119., 3. 35,157, Soph. Aj. 693, Plat. Rep. 
462 B, al.; τινι at a thing, Hdt. 1. 31, Ar. Vesp. 1477, Pax 309; εἴς τι 
Diphil. Zwyp. 2. το ; ἐπί τινι Polyb, 1. 41,1; διά τι Id. 4. 86, 5 :--τὸ 7. 
Ξεπεριχάρεια, Thuc. 2. 51., 7.73. Adv. -ρῶς, Byz. 

περιχάσκω : aor. 2. περιέχᾶνον and pf. περικέχηνα (as if from περι- 
xaivw, which occurs only in late writers, as Phot.). To open the 
mouth wide, Hipp. 469. 50. ΤΙ. to swallow with open mouth, 
Arist. H. A. 8. 24,6, Ael. N. A. 4. 33, Luc. Merc. Cond. 3; 7. τὸν ἀέρα 
Ach, Tat. 2. 22: to take into the mouth, re Diod, Excerpt. 558, 
65. 2. to gape at, τι Phot.: also, π. τινί to be agape for a thing, 
Clem. Al. 242. 

περιχειλόω, to edge round, σιδήρῳ with iron, Xen. Eq, 4, 4, 

περίχειρον, τό, an armlet, bracelet, Lat. armilla, Polyb. 2. 29, 8; so 
περιχείριον, Poll. 1. 185; -χειρίδιον, Hesych.: cf. περί-σφυρον, 
--σφύριον. 

περιχέω, ἔαξ. --χεῶ: aor. περιέχεα :—Ep. περιχεύω, aor. περίχευα. To 
pour round or over, properly of liquids, ἥν [ἀέρα] of περίχευεν ᾿Αθήνη 
Od. 7. 140, cf. 13. 189, Hl. 5. 776; τῷ περίχευε χάριν κεφαλῇ τε καὶ 
dors Od. 23. 162; of solids, ἅλις χέραδος περιχεύας 1]. 21. 319; of 
metal-workers, χρυσὸν κέρασιν περιχεύας having spread gold leaf round 
its horns, Il. 10. 294, Od. 3. 384; also in Med., ὡς 8 ὅτε τις χρυσὸν 
περιχεύεται ἀργύρῳ Od. 6. 232., 23. 159 :—Pass. to be poured around, 
περὶ δ᾽ ἀμβρόσιος κέχυθ᾽ ὕπνος Il. 2.19; ἢν σκότος περιχυθῇ Hipp. 
V.C. 903; τῶν ὀστέων περικεχυμένων heaped all round, Hat. 3.12; of 
persons, περιχυθέντες crowding round, Id. 9. 120; τῷ ναυκλήρῳ περι- 
κεχύσθαι Plat. Rep. 488 ©, cf. Polit. 268 C, Xen. Hell. 2. 2, 21. 2. 
π. τινί (sc. ὕδωρ) to pour water over one, Diog. L. 2. 35 :—Med. to pour 
or have poured over oneself, περιχέασθαι to take a moderate bath, 
Mnesith. ap. Ath. 484 B; στολὴν ..a, Eunap. p. 56. II. to 
drench, τι ὕδατι Diosc. 4. 155. 

περιχθών (not περίχθων) ὁ, 9, round about the earth, Anth. P.g. 778. 
περιχϊλόω, to eat one’s fill, Hesych. 

περιχλαινίζομαι, Med. to wrap oneself in a χλαῖνα, Hesych., Phot. 
περιχλαίνισμα, τό, an overcloak, Byz. 

περιχλευάζω, to mock bitterly, Eccl. 

περιχλιαίνω, ἐο warm thoroughly, Galen. 

περίχλωροξ, ον, green all round, Boisson. Anecd. 3. 65. 

περίχολος, ov, full of bile, διαχωρήματα Hipp. Prorrh, 71, cf. 217 Β. 
περιχορεύω, to dance round, ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο Eur. Phoen. 315 ; 
τινά Luc. Ὁ. Marin. 15. 3; τὸν βωμόν Salt. 24. 

περιχρήμᾶτος, ov, very wealthy, Ocell. Luc. 4.7. ὁ 

meptxptots, 7, a besmearing, anointing, Diosc. 1. 130. 

περίχρισμα, τό, ointment, salve, Galen., etc. 

περιχριστέον, verb. Adj. one must anoint, Geop.17. 5, I. 
περίχριστος, ον, plastered over, besmeared, Plut. 2. 102 A. 

περιχρίω [1], to smear or cover over, tt ὑάλῳ, πηλῷ Luc. Luct. 21, 
Clem. Al. 800; τὸ πρόσωπον Poll. 5. 102. II. to pour as unguent 
over, ἔλαιον Joseph, A. J. 7. 14, δ. 

περίχρῦσος, ov, gilded all over, C. I. 139. 9., 150 B. 39., 151. 38, 
Chares ap. Ath. 538 Ὁ, Luc. Nec. 12; cf. κατάχρυσος. 

περιχρῦσόω, fo gild all over, Agatharchid. ap. Ath. 155 Ὁ, v.1. Hdt. 4. 
65 :—Pass., σφραγὶς περικεχρυσωμένη C. I. 150 8. 37. 

περίχὕδα, Adv. shed around, Hipp. 528. 38. 

περίχὕμα, τό, that which is poured round or over, Hermes in Stob. Ecl. 

an ablution, Marin. Vit. Procl. p. 21. 


ΠΗ ΚΕ ΟΜΝ over, Porphyr. ap. Eus, P. E. 98 A. 
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περιχύτρισμα, τό, the space round an olive-tree, Cc... 93. 44. 
περυχώννῦμι, to heap earth round, τὰς ἀμπέλους Diod. 17. 82 ΩΣ 
to be covered with mud, etc., Id. 3. 40; metaph., περιχωσθῆναι τοῖς το- 
ἐεύμασιν Philostr. 161. 

περιχώομαν, Med. to be exceeding angry, bs μοι παλλακίδος περιχώ- 
σατο (al. παλλακίδος πέρι χ., ν. Schol.) Il. 9. 449; Ἡρακλῆος περιχώ- 
σατο 14. 266. , F 

περιχωρέω, to go round, Ar. Av. 958; ἄνω κάτω π. Luc. Vit. Auct. 
14; 7. τὴν Ἑλλάδα Thales ap. Diog. ἵν. 1. 44. II. to rotate, 
Anaxag, 8. 2. to come round to, come to in succession, π. eis Aa- 
ρεῖον ἡ βασιληίη Hdt. τ. 210; ἡ ὀργὴ π. εἴς τινα Dio C. 40. 49; cf. 
περιέρχομαι, περίειμι (εἶμι). 

περιχώρησιϑ, ἡ, rotation, Anaxag. 8. 

περίχωρος, ov, round about a place: oi περίχωροι the people about, 
Dem. 426. 9, Plut. Cato Ma. 25, Eumen. 15, etc.:—# π. (sc. γῆ) the 
country round about, Lxx (Gen. 13. το, etc.), Ev. Matth. 14. 35. 

mepupaty, to touch or handle all round, τινός Nic. Al. 122. 

περιψάω, inf. -pijv, to wipe all round, to wipe clean, τὠφθαλμιδίω 
περιψῆν Ar. Eq. 909; τὰ βλέφαρα περιέψησεν Id. Pl. 730. 

περίψημα, τό, anything wiped off, an offscouring, of a vile person, I Ep. 
Cor. 4. 13, C. I. 9282, Phot. ; v. κάθαρμα 1. 2. 

περίψησις, 4, a wiping clean, Suid. s.v. ψαιστά. 

περίψηφος, 6, a calculator, Schol. Ar. Pl. 237, Hesych., Suid. 

περιψήχω, v. 1. for παραψήχω in Ael. 

περιψιθυύρίζω, zo whisper around, Suid. 5. ν. περιηχήθην. 

περιψτλόομαι, Pass. Zo be made bald or bare all round, περιψιλωθῆναι 
τὰς σάρκας to have one’s flesh all stript off, Hat. 9. 83. 

- περυψοφέω, to sound loudly, βρονταῖς π. Joseph. A. J. 6. 2, 2 (e cod. 
Vat.):—Pass. to be sounded around, τοῖς κυμβάλοις Ib. 11. 3,9; παταγῷ 
Plut. 2. 266 E. 

περιψόφησις, 7, a sounding all round, loud noise, Plut. 2. 549 C. 

περιψυγμός, ὃ, -- περίψυξις, Plat. Ax. 366 Ὁ. 

περίψυκτος, ov, cooled all round, very cold, chill, Eratosth. p. 144 
Bernh.; of places, Plut. Aemil. 14., 2. 649 C. II. fanned all 
round, hence made much of, fondled, beloved, Alciphro 3. 59. 

περίψυξις, ἡ, a being cooled on the surface, shivering, Lat. perfrictio, 
Hipp. Prorrh. 79. ΤΙ. a being made cold, refrigeration, Theophr. 
Ign. 52, Plut. 2. 73 C, etc. 

περίψῦχρος, ov, cold all round or very cold, Hipp. Epid. 1. 954 Littré 
(vulgo émdy-), Theophr. Sens. 58. 

περιψύχω [Ὁ], fut. gw, to chill all round, Lat. perfrigerare, Arist. 
Probl. 36. 7:—Pass. to be chilled on the surface ot extremities, Hipp. 
Epid. 1.974: to grow cool, Plut. 2. 690 D ;—so also intr. in Act., Hipp. 
Coac. 147, Epid. 3. 1093, Theophr. Ign. 52. II, metaph. do re- 
fresh, revive, cherish, τινά Dion. H. 7. 46, Alciphro 1. 39, Lxx (Sirac. 
30. 7). 

περιωδευμένως, Adv. part. pf. pass. of περιοδεύω, circuitously, Plut. 2. 
537 Ὁ. 

περιῳδέω, like περιᾷάδω, to subdue by spells, Pseudo-Luc. Philopatr. 9. 

περιῳδή, ἡ, an artificial metrical system, Schol. Ar. Nub. 332 :—ept- 
ῳδικά, are separate metrical systems, such as epodes, Hephaest. pp. 114, 
123, et ibi Schol. 
᾿ περιωδὕνάομαι, Pass. fo suffer great pain, Hipp. 1260 Ὁ, Diosc. praef., 
etc.:—so Act. in Galen. 13. 391, etc.:—often written meptod-, as if it 
were a compd. Verb and not derived from περιώδυνος ; and Lob. inclines 
to this form, ad Phryn, 712. 

περιωδῦὕνέω, to feel great pain, π. ἧπαρ Hipp. Aph. 1256, cf. 488,145 D. 

περιωδῦὕνία, ἡ, excessive pain, opp. to περιχάρεια, Plat. Rep. 583 Ὁ, 
Legg. 732 C; of headache, Hipp. 516. 38 ; in pl., Id. 407. 23 ; of θάνατοι 
καὶ π. Arist. Poét. 11, 10; τῶν φρενῶν Hipp. 396. 44. 

περιώδὕνος, ov, (ὀδύνη) exceeding painful, of death, Aesch. Ag. 1448; 
τύχη Plat. Lege. 873 C. II. suffering great pain, Hipp. 402. 
40, Dem. 1260. 25. Adv. -vws, Hesych. 

περιωθέω, fut. --ὦσω, to push or shove about, περιωθῶν καὶ ἐλαύνων τοὺς 
ἀνθρώπους Dem. 570. 17. 2. to push from its place, drive away, 
π. εἴσω τὴν ἀναπνοήν Plat. Tim. 79 C, cf. E, Arist. Resp. 5, 2 :—Pass. 
to be pushed away, ἐκ πάντων περιεώσμεθα Thuc. 3.573 7. ἔν τινι to 
lose one’s place in-a person’s favour, Ib. 67; ἀσθενὲς dv π. ὑπὸ τοῦ 
βιαιοτέρου Dion. H. 7. 25; π. els τὴν φάραγγα App. Civ. 1. 45 :—absol. 
to be rejected, defeated, Lat. repulsam ferre, Arist. Pol. 5. 4,6 (v. 1. 
περιωρισθείς), cf. 5. 6, 14. 

περιώμιον, τό, a garment worn round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus, Gloss. : περιωμίς, i8os, ἡ, dub. in Poll. 7. 54. 

mepiovixos, ov, far-famed, Orph. Arg. 147, Epigr. Gr.862; τινι for .., 
App. Civ, 2. 2, etc. 

περιωπέω, to gaze around, Philostr. 914. 

περιωπή, 7, (ὥψ) a place commanding a wide view, like σκοπιά, Il. 
14. 8., 23. 451, Od. το. 146, Plat. Polit. 272 E; ἐκ περιωπῆς from a place 
of vantage, by a bird's-eye view, Luc. Symp. 11, Imagg. 1; é« π᾿ τοῦ 
Πηλίου from the summit of P., Philostr. 729. II. cireumspection, 
πολλὴν π. TIVOS ποιεῖσθαι to shew much caution in a thing, Thuc. 4.86. 

περιωπίξομαι, Dep., -- περιωπέω, Schol. Il. 14. 8. 

περίωποξ, ov, visible all round, Hesych. s.v. ἀμφίσωπον :—in Orph. Arg. 
14 for περιωπέα, κυδρὸν Ἔρωτα, Ruhnk. suggested πυρσωπέα, but perh. 
ἀπερωπέα is the true reading (post. for ἀπεριωπέαν, v. ἀπέρωτος. 

περιωραΐζω, to make young and blooming, Boisson. Anecd. 1. 254. 

περιωρεσία, 4%, a word of dub, meaning in C.J. 5594. 11. 38. 

περιώσιος, ov, immense, vast, countless, Solon 15. 73 μήδεα Soph. Fr. 
604; φῦλα Ap. Rh. 2. 307; ἔργον Anth. P. 9. Sigs — 9 like 


περισσός, unusual, rare, περιώσια εἰδώς, of Pytha, 


περιχύτρισμα ---- πέρρα, 


in Hom. only as Adv. περιώσιον, ding, beyond 6, Il, 4,359, 
Od, 16. 203 ; so περιώσια, h, Hom. 18, 41 :—also c. gen., just like περί, 
περιώσιον ἄλλων far beyond the rest, h, Hom. Cer. 363, Pind. I. 5 (4). 
3. (Prob. an Ion, form for περιούσιοβ, as ὧν for οὖν : Hesych. cites an 
Aeol. form περώσιος.) 

περίωσις, ἡ, a driving away, Arist. Resp. 5, 1. 

περιωτειλόομαι, Pass. fo be cicatrised all round, Hipp. Art. 829, 

περιωτίς, f50s, 7, --ἀμφωτίς, E. M. 93. 14. 

πέρκα, 7, v. sub πέρκη. ὶ 

περκάζω, fut. dow, (wépxos=mepxvds) to become dark, turn dark, of 
grapes beginning to ripen, ὀπώρα ἄκραισι περκάζουσα οἰνάνθαις Chaerem. 
ap. Ath. 608 F; ὅταν ἤδη 7. σταφυλή Theophr. H. P. 9. 11, 73 ὅταν 
ἄρχωνται π. of βότρυες Id. C. P. 3. τό, 3, εἴς. ; also of olives, Geop. 9. 
19, 2; of flowers, Porph. V. Pyth. 443 cf. ὑποπερκάζω. 2. metaph, 
of young men, whose beard begins to darken their faces, Call. Lav. Pall. 
76; cf. σκιάζω. 11. to make dark-coloured, Diosc. 5. 2.—Hesych. 
also cites περκαίνειν᾽ διαποικίλλεσθαι. 

πέρκἄνα, τά, a sort of woven stuff, Hesych., who has πευκάνα, ἧ, in 
same sense. 

περκάς, ddos, post. fem. of πέρικος, Eratosth, ap. Ath. 284 D. 

πέρκη, 4, ἃ river-fish so called from its dusky colour, the perch, Lat. 
perca, Epich. and other Com. Poets cited in Ath. 135 E, 284 C, 319 B 
sq. 450 C, cf. Arist. H. A. 2. 13, 8., 8. 15, 3 :—also mepkts, ίδος, ἡ, Diosc. 
2. 35.—Hence Dim. περκίδιον, τό, Anaxandr. Λυκουργ. 1. 

περκνό-πτερος, ον, dusky-winged, ν. περκνός τι. 1. 

περκνός, 4, dv, darkcoloured, properly of grapes when beginning to 
ripen (v. περκάζω), or of olives, Poll. 1. 61., 5. 67; so, περκὴν (sic) .. 
ἐλαίην Anth. P. 6. 102:—livid, Hipp. V. C. 911, etc.; cf. émimepx- 
vos. II. as Subst., name of a kind of eagle, αἰετὸν .. , μόρῴνον 
θηρητῆρ᾽, dv καὶ mepxvdy καλέουσι Il. 24. 316 (Aristarch. wrote mépxvov), 
cf. Arist. Mirab. 60, Lyc. 260 (where it is called πλαγγός), Plin. to. 3; 
prob. the same as 6 περκνόπτερος, Gypaétus barbatus (Sundev.), v. Arist. 


H. A. 9. 32, 3. 2. of a hawk, perh. the same as πέρκος, Id. 
Mirab. 60. 8. of a serpent, Nic. Th. 129; 7. ἔχις in Arist. 
Mirab. 165. 


pe, 6,a kind of hawk, the hobby, Falco subbuteo, Arist. H. A. 9. 
36, I. 

πέρκωμα, τό, a dusky spot, Hesych. 

πέρνα, 7s, ἧ, a ham, Lat. perna, Strab. 162, Ath. 657 E: also πέρνη, 
Hat. π. μον. λέξ. 32. Cf. πτέρνα. 

πέρνημι, part. περνάς : 3 Ion. impf. πέρνασκε :—poét., mostly Ep., for 
πιπράσκω, to export for sale, to sell, commonly of captives, who were 
transported beyond seas (cf. περάω B) and sold as slaves, πέρνασχ᾽ ὅντιν᾽ 
ἕλεσκε πέρην ἁλὸς .. ἐς Σάμον Il. 24. 752; περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδα- 
πάων Il, 22. 45; οὐδ᾽ ἡμᾶς περνᾶσι Theogn. 1215, cf. Hippon. 36: also 
ef other merchandise, χαράδριον περνάς Hippon. 43; τοῖς ξένοις τὰ χρή- 
ματα περνάς Eur. Cycl. 271 :—Pass., κτήματα περνάμενα goods sold or 
for sale, Il. 18. 292, cf. Pind. I. 2.11; πάντα .. πέρναται Ar. Eq. 176. 

πέροδος, 4, Aeol. for περίοδος, Pind. N. 11. 51, v. Béckh ad Ο. 6. 38, 
Inscr. Delph. in C. I. 1688. 16. 

περόνᾶμα, τό, Dor. for περόνημα. : 

περονάω, (περόνη) to pierce, pin, δουρὶ μέσον περόνησε 1]. 7. 145., 13. 
3973 π. μέσον τὸν βραχίονα Dion. H. 6.11; τὰς χεῖρας πεπερονημέναι 
Celsus ap. Orig. 1. 429 Ὁ. 2. Med., χλαῖναν, ἑανὸν περονήσασθαι 
to oe on one’s mantle, one’s robe, Il. 10. 133., 14. 180, cf. Theocr. 
14. 66. 

περόνη, ἧ, (πείρω, as perth. Lat. fibula (=figibula) from figo):— 
properly, anything pointed for piercing or pinning, the tongue of a 
buckle or brooch, the buckle or brooch itself, Lat. Jibula, Il. 5. 425, Od. 
19. 226, 256, Eur. Phoen. 805; a state-robe with twelve brooches is 
mentioned in Od. 18. 293: also a large pin used for fastening on the 
outer garment or cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5. 87, Soph. O. T. 1269 :—cf. 
πόρπη. 2. a pin for twisting ropes round, on board ship, Ap. Rh. 1. 
567. 3. a linchpin, Parthen.6; v. Dict. of Antiqq. s.v. fibula. II. 
the small bone of the arm, Lat. radius, Hipp. 410. 33, Sq. ; More com- 
ae of ὡ leg, Lat. fibula, Id, 274. 26, 827 G, etc.; of a horse, Xen. 

4.1, 5: cf. κνήμη. 2. -- ἐπίφυσις 2, Hipp. 410. : Ἶ ἕ 
πτ-ν. Foés. Oecon. . er adi aa a 
“περόνημα, Dor. --ἅμα, τό, τε πόρπημα, a garment pinned or buckled on, 
like περονητρίς, Theocr. 15. 79. 

περονητρίς, Dor. -ἄτρίς, ίδος, 7, (περόνη) a robe fastened on the 
shoulder with a buckle or brooch, Theocr. 15. 21, the same as (Ib. 34) is 
called καταπτυχὲς ἐμπερόναμα, cf, περόνημα : so, ἀμπεχόναι περονητίδες, 
Anth. P. 7. 413.—It was a woollen garment worn by Dorian women; 
sleeveless, and fastened on each shoulder by a brooch ; closed on the 
right side, but on the left only kept together by clasps, hence called 
σχιστὸς χιτών and διπλοῦν ἱμάτιον ; whereas the Ion, and Att. women’s 
peri, like a ee shirt δι shift, of linen, close at both sides, 
v, Muller Dor. 4. 2. § 3.—Acc. to Hdt. 5. 8 i igi 
Hellenic, and τς cae dress, ac ecsicina a 

περόνιον, τό, Dim. of περόνη, Math. Vett. 228. 

tepovis, (50s, ἡ, = περόνη, Soph, Tr. 925. 

on ae a boastful of tongue, Byz. 

mréprrepos, ov, (cf. at. perperus, perperam) vain, lorious, braggart, 
like ἀλαζών, Polyb. 32. 6, 5. 40. 6, 2, dent ss Μ Ι. 54, Ἀπ Ἐπ 
3. 2, 14 :—hence περπερεύομαι, Dep. to boast or vaunt oneself, τ Ep. 
Cor. 13. 4, M. Anton. 5. §., Eust. Opusc. 224. 83 ; cf. ἐμπ-- :—weptrepeta, 
ἡ, idle boasting, vaunting, Clem. Al. 251, Eust. Opusc. 228. 12; Η 


pd nS. Git Pseudo-Chrys.—L: τ οἱ ᾿ 
ΤῊ ys. ate words, 


rd in Lyc. 1428, -- ἥλιος, 


πέρραμος --- πετάλειον. 


πέρραμος, 6, -- βασιλεύς, 
Anecd. Oxon. 2. 275, etc. 

méppoxos, ov, ‘Aeol. for περίοχος, -- ὑπέροχος, τινι Sappho — 
περρέχω = ὑπερέχω in Hesych. :—v. Ahr, D. Kool p. 56. sien 
περσέα, 7), Lat. persea, a kind of Egyptian tree with the fruit growing 
from the stem, Hipp. 633. 30, Theophr, H. P. 4. 2, 5 (v. Schneid. Ind.), 
Strab. 822, etc. :—-poét. also περσεία, Nic. Al. 99 ἱπερσαία in Diod. 1. 
34, is prob. corrupt). The fruit was called πέρσειον or πέρσιον, τό, 
‘Theophr. H. P. 2. 2, 10; pl. πέρσεια, Clearch. ap. Ath. 649 A. 
περσέ-πολις, poét. also περσέπτολις, ews, 6, ἡ, (πέρθω) destroyer of 
cities; epith. of Pallas, Lamprocl. ap. Ar. Nub. 967; 6 7. στρατός 
Aesch. Pers. 65 (parodied by Eupol, Map. 1) ; 7. Τρώων Poéta ap. Heliod. 
ἃ. 2, cf. Call. Lav. Pall. 43. II. Persepolis, the ancient capital 
of Persia, and burialplace of her kings, Strab. 729 sq., Arr. An. 7. I. 
Περσεύς, gen. éws, Ion. gos (Hdt., Pind.), Ep. fos, 6, Perseus, son of 
Zeus and Danaé, one of the most famous Grecian heroes, Il. 14. 320, 
Hes., etc.:—Adj. Περσεῖος, a, ov, Eur. Hel. 1464; Ep. Περσήιος, Theocr. 
24. 72 :-—Patron. Περσείδης, ov, ὁ, Thuc. 1. 9, etc.; Ep. -ηιάδης, 1]. 
Ig. 116, 123. IT. a fisk, Ael. N. A. 3. 28; in Hesych. πέρ- 
gos. ITT. a constellation, Arat. 249, 484. 

Περσεφόνη, ἡ, Ep. ἸΤερσεφόνεια 1]. and Od., while the common form 
first appears in h. Hom. Cer. 56, Hes. Th. 913, (cf. Πηνελόπη, --ὀπειαγ; 
also Φερσεφόνη, Simon. 125, Pind. O. 14. 30, Inscr. Att. in C. 1. 538, 
800 ὅ, etc. ; Φερσεφονείη C. 1. 4588 ;---Περσέφασσα, Aesch. Cho. 490, 
Soph., etc.; Φερσέφασσα, Id. Ant. 894, Eur. Hel. 175; Φερσέφαττα 
Ar. Thesm. 287, Ran. 671 ; Φερρέφαττα Plat. Crat. 404 C, cf. Meineke 
Epicr. Kop. 1 :—Persephoné, daughter of Zeus and Demeter, Il. 14. 326, 
Hes. Th. g12; (but of Cronos and Rhea, ἢ. Hom. Cer, 60): Hades 
carried her off, and as his consort she continued to reign in the lower 
world, see h. Hom. Cer.:—er temple is called Φερρεφάττιον, τό, Dem. 
1259. 5; —etov, A.B.314. Cf. Κόρα. Heridentity with the Lat. Pro- 
serpina is doubtful, v. Corssen Lat. Spr. 1. 243. 

Περσηίς, i50s, ἡ, sprung from Perseus, name of Alcmena, Eur. H. F. 
801 ; called Περσήϊον αἷμα in Theocr. 24. 72. TI. a name of 
Hecaté, Ap. Rh. 4. 1020. 

Πέρση, ov, 6: heterocl. acc. Πέρσεα Hdt. 8. 108, 10g: voc. Πέρσἄ 
(but Πέρση when it is the pr. n. of a person, Choerob. 1. 146): a 

- Persian, inhabitant of Persis, first in Hdt. (The Greeks derived the 
name of the people from Perseus, Hdt. 7.61.) II. pr. n. Perses, 

Hes. Op. 10, 27, etc. IIT. the name of a throw on the dice, Hesych. 

Περσίζω, to imitate the Persians, to speak Persian, Xen. An. 4. 5, 34, 
etc.; τῇ Te σκευῇ καὶ τῇ φωνῇ Arr. An. 7.6, 4. 

Περσικός, 4, dv, Persian, ἡ Περσική (sc. χώρα) Persia, Hdt. 4.39, etc.: 
Adv, - κῶς, Ael. V. H. 12. 1. 2. Περσικαΐ, ai, a sort of thin shoes or 
slippers, Ar. Nub. 151; τὼ Περσικά (dual) Id. Lys. 229. 8. ψιλὴ 
Tl. a kind of Persian carpet, Ath. 197 B. 4. Περσικός, ὃ, or Περ- 
σικόν, τό, the. peach, Lat. malum Persicum, v. sub μηλέα, μῆλον (B): TL. 
καρύα, 7, the Persian nut, our walnut, C. 1. 123. 18, Theophr. H. P. 3. 
6, 2. 5. Π. ὄρνις the common cock, Ar. Av. 485, 707; called ὁ 
Περσικός by Cratin. ὮὯρ. 1. 6. Περσικόν, τό, a Persian dance, Ar. 
Thesm. 1175, v. Schneid. Xen. An. 6. 1, το; cf. ὄκλασμα. 7. τὰ 
Περσικά the Persian war, Plat. Legg. 643 Ὁ, εἴς. ; earlier writers called 
this war τὰ Μηδικά :—but, 6 Π. πόλεμος the war with Perseus, Polyb. 3. 
3, 8. 8. Persian came to mean oriental, gorgeous, Menand. ‘AA, 4: 
cf. Hipparch. ᾿Ανασωζ. τ. 

πέρσιον, τό, ν. sub περσέα. 

πέρσις, 4, (πέρθω) a sacking, sack, π. Ἰλίου, a poem by Arctinus, 
forming one of the Epic cycle, Arist. Poét. 18, 15., 23, 73 by Lisches, 
Paus. 10. 25, 5; by Stesichorus, Id. 10. 26, I. 

Περσίς, ios, pecul. fem. of Περσικός, Persian, Aesch, Pers. 59, 
etc, II. as Subst., 1. (sub. γῆ), Persis, Persia, now Fars- 
istan, Hdt. 3. 97, etc. 2. (sub. γυνή), a Persian woman, Xen. Cyr. 
8. 5, 21, etc. 8. (sub. χλαῖνα), a Persian cloak, Ar. Vesp. 1137. 


Hesych.; Aeol. for Πρίαμος, E. M. 665. 39, 


Περσιστί [1], Adv., (Περσίζω) in the Persian tongue, Hdt. 9. 1τὸ,᾿ 


Xen., etc. 

Περσο-διώκτηκ, 6, chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσο-κτόνος, ov, Persian-slaying, Θεμιστοκλῆς Plut. 2.349 C. 

Tlepoovopéopar, Pass. Zo be governed by the Persian laws or by Persians, 
Aesch. Pers, 585 :—from Iepao-vépos, ov, ruling Persians, Ib. 919. 

περσύας (sc. οἶνος), 6, for περυσίας, last year’s wine, Galen. Lex. p. 544. 

πέρὕσι, or before a vowel -σιν, Adv. a year ago, last year, Simon. 75, 
Cratin. Θρᾷττ. 6, Ar. Vesp. 1038, Lysias 148. 34, Plat. Prot. 327D; 4 
π. κωμῳδία Ar. Ach. 378 ; ἡμεῖς ἐσμεν of αὐτοὶ νῦν τε καὶ π. Xen. Hell. 
3. 2, 7.—Dor. πέρὔτι or -τιβ, Apoll. de Constr. 56, Theognost. Can. 163. 
(Cf. Skt. parut (πέρυσ-ι), parut-tnas (wepva-wés),—from para (alius) 
and vat (Féros) ; Mid. H. G. vert, vernent; cf. νέωτα. ᾿ 

περῦσϊνός, 7, dv, of last year, last year’s, 1. of men and animals, 
of π. ἄρχοντες Plat, Legg. 855 C; π. ἔφηβος Poll. 2.9; of π. ἡγεμόνες, 
of the queen bees, Arist. H. A. 9. 41, 9; τὰ π. κυήματα Ib. 5. 28, 

: 2. of things, τρυβλίον 7. Ar. Ran. 986; ὁ π. καρπός Theophr. 
Η. P. 3. 12, 43 ὃ π. οἶνος ΑΕ]. N. A. 7. 47, ubi v. Jacobs.; ὁ π. φόρος 
C.1. 75. 17. 

Tlepdepées, of, name of the five officers who escorted the Hyperborean 
maidens to Delos, Hdt. 4. 33: other Mss. have Περιφερέες, but the best 
gives Περφέρες, as Hesych. who expl. the word by θεωροί. : 

πεσδᾷ, Dor. for πεζῇ, Theocr. ; 

aéonpa, τό, a fall, Aesch. Supp. 937, Soph. Aj. 1033, and often in 
Eur.; μόσχος ἀδάματον πέσημα Bine=pdoxos ἀδάματος ἔπεσε, Eur. 
Phoen. 640 ; τὸ οὐρανοῦ πέσ. i.e, the Palladium, Id, 1. T. 1384; πεσή- 
ματα νεκρῶν dead corpses (cf. πτῶμα) Id. Ai Fp ΙΖΘ 


) 
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πέσκος, τό, = πέκος, a hide, skin, rind, Nic. Th. 549. (Acc. to old 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

πέσμα, τό, ν. sub πεῖσμα 1. 2. 

πέσος, τό, -- πτῶμα I, πέσεα Eur. Phoen. 1299. 

πεσσεία, Att. πεττ-- ἧ, a game at draughts, Lat. duodecim scriptorum 
lusus, Soph. Fr. 381, Plat. Rep. 487 C, Phaedr. 274 Ὁ, al.; v. sub πεσσός. 

πέσσευμα, Att. πεττ--, τό, a game dt draughts: metaph., τύχης 7. 
Nicet. Ann. 300 A. 

πεσσευτήριον, τό, an astronomical table of the Egyptians, divided 
into squares like a draught-board, Eust. 1397. 12, cf. Ruhnk. Tim. : perh. 
the story in Plut. 2. 355 D, that Hermes played draughts with Selené, 
and won five days, which he added to the year, alludes to this Table. 

πεσσευτήξ, οὔ, 6, (πεσσεύω) a draught-player, Plat. Polit. 292 E; ap- 
plied to Divine Providence, Id. Legg. 903 D. 

πεσσευτικός, Att. πεττ-- 7, dv, fit for draught-playing (neagot), skilled 
therein, 6 π΄. -επεσσεύτης, Plat. Rep. 333 B, 374 C :---πεττευτική (sc. 
τέχνη) --πεσσεία, Id. Gorg. 450 Ὁ ; so τὸ —Kév, Id. Charm. 174 B; τὰ 
-κά, Id. Alc. 1. LIOE. 

πεσσεύω, Att. πεττ-, to play at draughts (v. sub meaads), Plat. Alc. 
1. 110 E, Rep. 487 B, Xen. Mem. 3. 9, 9, etc.: proverb., τύχη ἄνω καὶ 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει fortune gambles with human affairs, Philo 2.85. 

πεσσικός, Att. πεττ--, 77, dv, of or for draught-playing, Apion ap. Eust. 
1397-33 4 --κή, Poll. 7. 210. 

πεσσο-νομέω, to set the πεσσοΐ inorder for playing ; to play at πεσσοί, 
Crates Ter. 4. 2. metaph. ¢o dispose, adjust, Aesch. Supp. 13. 

πεσσο-ποιέομαι, Med. to make and apply a πεσσός (signf. 11) to oneself, 
Poéta ap. Fabr. Bibl. Gr. 2. p.646. i 

πεσσός, Att. πεττός, 6: heterocl. pl. πεσσά Soph. Fr. 381 :—an oval- 
shaped stone for playing a game like our draughts, hardly used save in 
pl., πεσσοῖσι .. θυμὸν ἔτερπον Od. 1.107; 9 τῶν π. παιγνίη Hdt. 1.94; 
τοὶ μὲν ἵπποις... τοὶ δὲ πεσσοῖς .. τέρπονται Pind. Fr. 95. 43 πεττῶν 
θέσις Plat. Rep. 333 Β; ἐφεῦρε πεσσοὺς κύβους τε (sc. Palamedes) 
Soph. Fr. 380; πόλεις πεσσῶν ὁμοίως διαφοραῖς ἐκτισμέναι as if by the 
odds of dice, Eur. Fr. 362. 9 (which in Plut. runs, διαφορηθεῖσαι Bodats) ; 
ἐν μὲν τόδ᾽ ἡμῖν, ὥσπερ ἐν πεσσοῖς, δίδως κρεῖσσον you have given me 
a piece (as at chess), Id. Supp. 409 ; πεττῶν δίκην μετατιθέναι Plut. 2. 
1068 C; ἐν merrois καὶ κύβοις διημερεύειν Ib, 272 F; ἀζυξ ὧν ὥσπερ 
ἐν πεττοῖς, in Arist. Pol. 1. 2, 10, is yet unexplained. 2. the board 
on which it was played, πεσσὰ πεντέγραμμα, being divided by five 
lines each way, and therefore into 36 squares, Soph. Fr. 385; cf. ἄβαξ 2, 
γραμμή IIL. 8. of πεσσοί, the place in which the game was played, 
or the game itself, Eur. Med. 68; ἔνθα Διὸς... θῶκοι πεσσοί τε καλοῦνται 
Cratin. ᾿Αρχιλ. 4; v. Meineke ad 1., Dict. of Antt. s.v.latrunculi. II. 
a medicated plug of wool or lint to be introduced into the vagina, anus, 
etc., a pessary, Theophr. H. P. 9. 20, 4, Diosc. 1. 142., 2. 66, Cels., 
etc. 2. any oval body, π. ἐκ μολύβδου App. Mithr. 31. III. 
in Architecture, a cubic mass of building, to serve for bearings, Strab. 738, 
Procop. de Aed. 1. 1. IV. the dark edge of the pupil (in the 
eye), Poll. 2. 71, Hesych. (Akin to Lat. dessera, as wéropes, πίσυρες 
to τέσσαρες.) 

πέσσω, Hom. (who uses no other tense, except in the compd. κατα- 
πέσσω), Att. πέττω, later πέπτω (Arist. Phys. 8.6, 11, Theophr. Odor. 
50, etc.) from which form come the tenses :—fut. πέψω Ar. Fr. 6 (vulg. 
πέμψω) :—aor. ἔπεψα Pherecr. Incert. 18, Plat. Rep. 372 B (καταπέψαι 
in Hom.) :—Med., v. infr.: aor. ἐπεψάμην Hegem. ap. Ath. 698 F:— 
Pass., fut. πεφθήσομαι Arist. Probl. 21.8: aor. ἐπέφθην Hipp. 407. 25 
(as emended by Littré, 2.522), Arist. Probl. 1. 42, 2: pf. pass. πέπεμμαι, 
inf. πεπέφθαι, Hipp. 268. 4, Ar., etc., v. infr.and cf. περιπέσσω. (From 
TIEII, as appears from the collat. form πέπ-τω, πέψτω, and the 
derivs. πέπ-ων, πέψεις, πέμ-μα (πέπ-μα), πόπ-ανον ; cf. Skt. pak’, pak’- 
ami (coguo); Slav. pek-a; Lat. cog-uo (qguogvo in Mss. of Plaut. and 
Virg.), cog-uinus, cu-lina, also pop-ina; Lith. kep-u (to bake) ;—on this 
substitution of gu or & for 2, v. Ππ. 1. 2; cf. also ἀρτο-κόπος :—prob. 
also ἕψω, ép0ds, ὀπτάω, ὀπτός, ὄψον are variations of the same 
Root.) ΤῸ soften, ripen or change by means of heat (v. πέψις) : 1. 
of the sun, Zo soften or ripen fruit, Od. 7.119: generally, to bring to 
maturity, Arist. G. A. 5. 1, 333 cf. πέπων, πεπαίνω, etc. II. by 
the action of fire, to cook, dress, and, expressly, like ὀπτάω, to bake, σιτία 
Hdt. 8.137; ἄρτους Ar. Ran, 505; τὰ μὲν πέψαντες, τὰ δὲ μάξαντες 
Plat. Rep. 372 B:—Pass., σιτία opt ἔστι ἱρὰ πεσσόμενα Hdt. 2. 37; 6 
πλακοῦς πέπεπται Ar. Pax 869; ἄρτον εὖ πεπεμμένον Id. Pl. 1136 (ν. 
πεπτός) :—Med., πέσσεσθαι πέμματα, to cook oneself cakes, Hdt. 1. 160; 
cf. πέψις. 2. to make to ferment, Arist. Probl. 26. 35. 111. 
by the action of the stomach, ¢o digest, like Lat. coguere, concoguere, 
κοιλίαι πέσσουσι Hipp. Vet. Med. 12, cf. Arist. G. A. 1.8, 6, PA. 4. 3, 
5,al.; opp. to κατεργάζεσθαι (to chew), Plut. Eumen. 11 :—Pass., τὸ 
σηπτὸν περίττωμα τοῦ πεφθέντος ἐστίν Arist. G, A. 3. 11, 15, cf. Meteor. 
4.3, 22: also of milk and the like, ἐο be formed or secreted, Id. G. A. 
4. 8, 13 sq. 2. metaph. of diseases, πέσσεται νόσος comes to a 
favourable crisis, concoguitur, Hipp. Acut. 390; cf. πέπειρος. 8. 
metaph, also, mostly in bad sense, χύλον πέσσειν to cherish or brood 
over one’s wrath, Lat. fovere, ἀλλ᾽ ἐπὶ νηυσὶ χόλον θυμαλγέα πέσσει 1]. 
4. 513, cf. 9. 561, Arist. Eth. Ν. 4.5, 10; so, κήδεα 7. Il. 24. 617, 639; 
ἄλγεα Philet. 1; βέλος πέσσειν to have a dart in one to brood over or to 
take care of, Il. 8.513 :—but in good sense, γέρα πεσσέμεν to enjoy 
them, Il. 2. 237 ;—also, ἀκίνδυνον αἰῶνα πέσσειν to lead a sodden life 
of ease, Pind. P. 4. 3303 cf. ἕψω 4. 

πέσυρεξ, pa, Dor. for τέσσαρες, C. 1. 4727. 
»Ξεπεζάννυμι ; and πέτακνον, -- πέταχνον, Hesych. 


it. for πέταλον, Nic. Th. 628, 638. 
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πετἄλίξω, (πέταλον) to put forth leaves, to strip off leaves, Hesych. 
πετᾶλίς, ἡ, v. πέταλος 11. ie 
πετἄλισμός, 6, (as if from πεταλίζω) petalism, a mode of banishing 
citizens practised in Syracuse, like the ὀστρακισμός of Athens, except 
that the name was written on olive-leaves instead of potsherds, Diod. 11. 
87; v. Herm. Pol. Ant. § 66. 13, Niebuhr Rom. Hist. 1. ἢ, 1119,—The 
same custom also existed in Athens, v. sub ἐκφυλλοφορέω. 

πεταλῖτις, os, ἧ, -- φυλλῖτις, Nic. Th, 864. 

πέτᾶλον, τό, post. dat, pl. πέταλσι as well as πετάλοις, Poéta in Anecd, 
Oxon. 1.121: Ion. form πέτηλον, first in Hes.Sc. 289: (πετ-άννυμι).. A 
leaf, mostly in pl., Il. 2. 312, Od. 19. 520, Hes. Op. 484, 678, Alcman 23, 
Eur. Hel. 245, etc.; ἅβρά τε λειμώνων mr, i.e, flowers, Anth. P. 7. 23: 
—rare in Prose, Xen. An. 5. 4, 12, Cyn. 9,153 the sing. in Ael. V.H. 5. 
16 :—poét., νεικέων πέταλα contentious votes (cf. teraduopds), Pind. I. 
7 (8). 98; ᾽Ωκεανοῦ πέταλα, of springs, Id. Fr. 220. II. aleaf 
of metal, πέταλα θαλλοῦ χρυσᾶ Ο.1. 153. 19, cf. Diosc. 5. ΟἹ, Luc. 
Philops. 19: of the horns of victims, Ο.1. 158 A. 36:—of the high priest’s 
mitre, Eccl.; π. πύρινα, of the stars, Plut. 2. 889 A. 

πετἄλο-ποιός, ὄν, making leaves of metal, a goldbeater, Gloss. 

πέτἄλος, Ion. πέτηλος, ἡ, ov, ovtspread, broad, flat, Anth. P. 9. 226: 
mostly in compd., ἐκπέταλος. II. metaph. of animals, fudl-grown, 
μόσχοι, Ath. 376 A; so, ὃς πεταλίς Achae. ibid.; cf. Hesych. 

πετἄλουργός, dv, --πεταλοποιός, Gloss. 

πετἄλόω, Zo cover with leaves or plates (of metal), χρυσίῳ Lxx (v. 1. 
3 Regg. 6. 20) :—v. sub πέταχνον. 

πετἄλώδης, ες, (εἶδος) leaf-like: with flakes in it, οὖρον π. Hipp. Progn. 
40, Galen., etc.; v. Foés. Oecon. 

πετάλωσις, ἡ, (πεταλόω) a covering with gold-leaf, E.M. 69. 46. 
a putting forth of leaves, Eccl. 

πέτἄμαι, = πέτομαι, q. Vv. 

πετάννῦμι and - ύω ; later πετάω (dva-) Luc. Calumn. 21; poét. mir- 
vype (q. ν.) :—fut. πετάσω (ἐκ--) Eur. 1. T. 1135, Att. πετῶ (ἀνα--) Com. 
Fr..4. 77, 104 :—aor. ἐπέτᾶσα («ar—) Ar. Pl. 731, etc.; Ep. πέτασα, πέ- 
τασσα Hom. :—pf. πεπέτακα (δια--) Diod. 5. 17. 115:—Med., Ep. aor. 
πετάσαντο Nonn. D. 2. 704:—Pass., aor. ἐπετάσθην, Ep. πετ--, Hom., 
Eur.: pf. πέπταμαι Hom., also πεπέτασμαι (é«-) Orac. ap. Hdt. 1. 62, 
(wapa-) Polyb. 33. 3, 2, (dva—) Luc. Gall. 29:—plqpf. éwéwraro, Ep. 
πέπτ--, Il, 17. 371, Ar. Av. 48.—The simple Verb hardly occurs except 
in aor. act. and pass., and pf. pass.; cf. ἀνα--, δια--, kaTa-, περι-πετάν- 
νυμι. (From 4/IIET come also πέτ-αλος, πέτ-αλον, πέτ-ασος, πέτ- 
axvoy, also πίτ-νημι, and perth. πτ-ελέα ; cf. Lat. pat-eo, pat-ulus, pat- 
ina.) To spread out, οὔρῳ πέτασ᾽ ἱστία Od. 5. 269, cf. 6. 94; 
[εἵματα] πέτασαν παρὰ θῖνα 6.94; χεῖρε πετάσσας, of one swimming, 
Od. 5. 374; ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας Il. 4. 523., 13. 549; 
metaph., θυμὸν πετάσαι to open one’s heart, Od. 18.159 :—Pass., mostly 
in pf., Zo be spread on all sides, ἀμφὶ δὲ πέπλοι πέπτανται 1]. 5. 195: 
αἴθρη πέπταται ἀνέφελος Od. 6. 48 ; πέπτατο δ᾽ αὐγὴ Ἠελίου 1]. 17.3715 
part. spread wide, opened wide, of folding doors, πύλαι πεπταμέναι 
21. 531; so, πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος Ib. 528 ; πετάσθησαν Od. 21. 
50; later also, πεπταμένον κῶας Ap. Rh. 2. 405; πεπτ. πέλαγος the 
open sea, Arat. 288; ὄστρεον χείλεσι πεπτ. Anth. Ρ. 9. 86; πεπταμέναι 
περὶ τέκνα μέγα κλαίουσι γυναῖκες, Lat. circumfusae, Opp. C. 3. 106.— 
In Il. 1. 351, Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς ; and in Parmen. 18, is found 
a part. aor. ἀναπτάμενος having opened, as if ἔπτην, ἐπτάμην were aor. 
2 of this Verb, as well as of πέταμαι. 

πετάομαν, false form for ποτάομαι in Arist. Metaph. 3. 5, 15, Anth. P. 
14. 63, etc. 

πετάσιμοξ, 7, ov, flying, made for flying, Nicet. Ann. 185 B. 

πετάσιον, τό, Dim. of πέτασος, Posidon. ap. Ath. 176 B; π. κανωβικά 
Schol. Orib. p. 362 Matth. 

πετἄσίτης [1], ov, 6, (wéragos) a plant with a broad leaf like a hat, a 
kind of coltsfoot, Tussilago petasites, Diosc. 4. 108. 

πέτασμα, τό, (πετάννυμι) anything spread out, used of the feelers of 
the polypus, Arist. H. A. 5. 6,2: in pl. carpets, πέδον .. στορνύναι 
πετάσμασιν Aesch. Ag. 900. 

πέτἄσος, ὁ, also ἡ Eratosth. ap. Ath. 499 E: (πετάννυμι) :—a broad- 
brimmed felt hat, worn for protection against the sun and rain, chiefly 
by shepherds and hunters, and much used in Thessaly (v. Θεσσαλός II, 
midos) ; worn also by ἔφηβοι with the χλαμύς, in which dress their tute- 
lary god Hermes was represented, Ath. 537 F, cf. Miiller Archaol. d. Kunst, 
§ 380. 3 :—hence, as the badge of the palaestra, Poll. 10. 164, Eust. 976. 
42, Suid. ; γυμνάσιον καθίδρυσε καὶ τοὺς κρατίστους τῶν ἐφήβων ὑπὸ 
πέτασον Ἦγεν, i.e. made them practise gymnastics, Lxx (2 Macc. 4. 12). 
—On its various kinds and shapes, v. Dict. of Antiqq. 5. v. pileus. II. 
from its shape, a broad umbellated leaf, as of the lotus, Theophr. H. P. 4. 
8, 9; cf. πετασίτης, πετασώὠδης. III. from its shape, also, the roof 
of the Odeium, C.1. 3422.16; so of the tomb of Porsenna, Plin. 36. 13. 

πετἄσώδηξς, ες, (εἶδος) with hat-shaped leaves, of certain plants (cf. 
neragirns), Phanias ap. Ath. 371 Ὁ. 

πετἄσών, ὥνος, 6, a ham, Lat. petaso, Ath. 657 E. 


11. 


πεταυρίζω, to jump from a springboard, vault, tumble, Gloss. :—merav-' 


ρισμός, 6, vaulting, tumbling; metaph., π. τῆς τύχης Plut. 2. 498 C:— 
πεταυριστή, οὔ, 6, a tumbler, rope-dancer, Lat. petaurista, Varro ap. 
Non.; metaph, of fleas and the like, Plin. 11. 39: also πεταυριστήρ, 
ἤρος, 6, Manetho 4. 278, in form merevp-:—so πετευριστέω has been 
restored for πεττευριπτέω in Galen. 2. 9. 

πέταυρον or πέτευρον, τό, a perch for fowls to roost at night, Ar. Fr. 
667, Theocr. 83. 13,—both in form πέτευρον : hence any pole, spar, 


πεταλίζω — πέτρα. 


generally, a platform, stage, Polyb. 8.6, 8. IIL. a springe or 
trap, Hesych. (Perh. from πέδαυρος, Aeol. for μετέωρος.) 

πέταχνον, τό, (πετάννυμι) a broad flat cup, Alex. Δρωπ. 1; πέτακνον 
in Hesych. :---πεταχνόομαι, to drink from πέταχνα, drink deep, Ar. Fr. 
279, cf. Phot.; in Hesych. πεταλοῦται is corrupt for πεταχνοῦται. 

πετεηνός, 7, dv, Ep. form of πετηνός, πετεινός. 

merewos, ἡ, ὄν, also πετηνός (v. fin,), and mrqvés (v. 5, voc.), Ep. 
amerenvos, and in Anth. πετεεινός (9. 337., 363. 22):—able to fly, full 
fledged, of young birds, παρὸς πετεηνὰ γενέσθαι Od. 16. 218: of birds 
generally, able to fly, winged, ὀρνίθων πετεηνῶν ἔθνεα 1]. 8. 247, al.; 
πετηνῶν .. ὑπ᾽ οἰωνῶν Aesch. Theb. 1020; πετηνοῖς γυψί Eur. Rhes, 515; 
τὰ ζῷα τὰ 7. Lycurg. 166. 33 :—absol., werenva winged fowl, αἰετὸς .. 
τελειότατος πετεηνῶν 11,8. 247, al.; so, πετεινόν a bird, Theogn. 1097; τὰ 
πετεινά Hdt. 1. 140., 2. 123., 3. 106 (v. 1. werqva).—Thom. M. rejects 
the form πετηνός in Att., but it occurs in the Cod. Med. of Aesch. and 
in Eur. ; and Πετήνη is the name of an Att. ship in an Inscr. in Béckh’s 
Urkunden, pp. 317-9. 

πέτευρον, τό, --πέταυρον, q. ν. 

πετήλη, ἡ, ἃ small kind of palm, Hesych. 

πετηλίας καρκίνος, 6, a kind of crab, prob. from πετάννυμι, from its 
outspreading claws, Ael. N. A. 7. 30. 

πετηλίς, (Sos, ἡ, a locust, Hesych. 

πέτηλον, τό, Ion. or Ep. for πέτᾶλον. 

πέτηλος, 7, ov, Ion. for πέταλος, outspread, stretched, ἐπὶ σκελέεσσι 
πέτηλον (acc. to others flying), Atat. 271. 

πετηλώδης, ες, like a leaf, worn thin, ὀβολός Eust. 136. 12. 

πετῆν, ἢνος, 6, ἡ, post. form of πετηνός, E. M. 407. 1; restored by 
Dind. in Aesch. Supp. 801. 

πετηνός, 7, dv, ν. sub πετεινός. 

πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 2 part. of πίπτω, Pind. 

πέτομαι, impf. ἐπετόμην, Ep. πετ--, Hom. and Att. :—fut. πετήσομαι 
Ar. Pax 77, cf.1126; but syncop. πτήσομαι (ἐἔκ--) Id. Vesp. 208, and 
always in good Prose, (dva—) Plat. Legg. 905 A, etc., (ἐπι--) Hdt. 7.15: 
—syncop. aor. ἐπτόμην, πτέσθαι, πτόμενος, Soph. Ο. Τ' 17, (ém-) 1]. 4. 
126, (dy-) Plat., etc. ; often also (as if from ἵπταμαι, v. infr.) ἐπτάμην, 
Ep. πτάμην, πτάσθαι, wrapevos, Il. 22. 362., 23. 880, and Att. ; Ep. subj. 
πτῆται for πτᾶται, 1]. 15. 170:—also an aor. of act. form ἔπτην, inf. 
πτῆναι, part. wrds (as if from ἵπτημι), Batr. 210, Anth. P. 5. 152; elsewh. 
only in compds., (ἐξ--) Hes. Op. 98, (dv—) Soph. Ant. 1307, Eur. Med. 
440, (mpoo—) Aesch. Pr. 115, (ὑπερ-") Soph. Ant. 113, (but only in lyr. pas- 
sages of Trag.):—pf. πέπτηκα only in Gramm., for the Att. always use πε- 
πότημαι (v. mordopat) :—aor. 1 part. περι-πτήσας Or. Sib. 1. 245 :—aor. 
pass. ἐπετάσθην first in Arist. H. A. 9. 40, 12, cf. Lob, Phryn. 582.—The 
only pres. used in Hom. and strict Att. is πέτομαι ; the pres, πέταμαι is 
used by Pind. P. 8. 129, N. 6. 81, Anth. P. 11. 208, and in later Prose, as . 
Arist. de Incess. 9, 13, H. A. 9. 1, 15, etc., cf. Moer. 311, Pors. Eur. Med. 
1, Dind. Eur. Ion go; noted as archaic by Luc. Pseudol. 29 : an aor. imper. 
πετάσσαι in Anacreont. 14. 2 :---[ἰπταμαν (4. v.) is first found in late 
writers, as Mosch. 3. 43, Babr. 65. 4, Luc., etc., but mostly in compds. ; 
(ἀφίπτατο in Eur. I. A. 1608 is spurious). On the other hand, the 
Homeric aor. ἐπτάμην is thought by Elmsl. to be the only form used by 
Trag., v. ad Soph. Ο. T. 17; and Cobet V. LL. p. 305 holds that ἐπτό- 
μὴν is the only form proper to Comedy and Prose.—Cf. the lengthd. 
forms ποτάομαι, πωτάομαι. (From »/ILET come also ὠκυ-πέτ-ης, 
προ-πετ-ής, etc., πτε-ρόν, πτέ-ρυξ, πτ-ίλον ; also πίτ-νω, πί-πτ-ω (πεσ-εῖν), 
πότ-μος ; cf. Skt. pat, pat-dmi (volo, cado), pat-ram (ala), pat-rin_ (avis) ; 
Lat. pet-o, im-pet-us, penna (older form pes-na), prae-pes (prae-pit-is), 
acci-pit-er ; Slav. puta (avis); A. 5. fep-er (feather); O. H. G. fed-ara, 
fed-ah( fittis); etc.) Το fly, of birds, Il. 12. 207., 13. 62, Od. 2. 147, 
etc.; of bees, gnats, etc., Il. 2. 89, Hdt. 2. 95; of a departing spirit, ἐκ 
μελέων θυμὸς πτάτο Il. 23. 880:—also, metaph., of young children, 
οὐδέπω μακρὰν πτέσθαι σθένοντες Soph. Ο. T. 17 :—then, of arrows, 
stones, javelins, etc., Il. 13. 140., 20. 99, etc.; (but ἐκ χειρῶν ἔπτατ' 
ἐρετμά, τεύχεα fell suddenly .. , Od. 12, 203., 24. 534); and of any quick 
motion, ¢o fly, dart, rush, of men, Il. 13. 755., 22. 143, etc.; of horses, 
μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἀέκοντε πετέσθην Il. 5. 366, 768, εἰς. ; of 
chariots, Hes. Sc. 308 ; of dancers, Eur. Cycl. 71; to denote haste, πέτου 
Sly! i.e. make haste, Ar. Lys. 221; ἔχρην πετομένας ἥκειν πάλαι Ib. 55; 
πολλοὶ ἥξουσι πετόμενοι Plat. Rep. 567 D, cf. 467 D; πέτονται .. ἐπὶ 
ταῦτ᾽ ἄκλητοι, of parasites, Antiph. Incert. 5. II. metaph. and 
proverbial usages, to be on the wing, flutter, Lat. volitare, of uncertain 
hopes, π. ἐξ ἐλπίδων Pind. P, 8.129; π. ἐλπίσιν Soph. O. T. 486; of 
fickle natures, πέτει τε καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς Eur. Bacch. 3323; ἐφ᾽ 
ἕτερον π. Ar. Eccl. 809 ; ὄρνις πετόμενος a bird ever on the wing, Ar. AV. 
169; πετόμενόν τινα διώκεις ‘ you are chasing a butterfly,’ Plat. Euthy- 
phro 4 A, cf. Arist. Metaph. 3. 5, 15, and v. ποτανός, πτηνός :—of fame, 
to fly abroad, πέταται τηλόθεν αὐτῶν ὄνομα volitat per ora, Pind. N. 6. 
81. 2. c. acc., πτάμενος νόημα flying in mind, Pind. Fr. 87. 3; like 
βαίνειν πόδα. 

πετὄόντεσσι, Acol. dat. pl. part. aor. 2 of πίπτω, Pind, P. 5.65. 

πέτρα, Ion. and Ep. πέτρη, 7, a rock, Lat. petra, such as run out from 
the beach, a ledge or shelf of rock (v. sub λισσός, xoipds), Od. 3. 293+ 
4. 501, etc.; hence a beach is said to be λεῖος πετράων, free from rocks, 
Od. 5.4433 7. ἠλίβατος .. ἁλὸς ἐγγὺς ἐοῦσα Il. 15. 619, etc. 24 
rock, i, e. a rocky peak or ridge, π. αἴγίλιψ 1]. 9. 1 5,etc.; ἠλίβατος 16. 
35, etc.; π. Δευκάς, ᾿Ωλενίη, etc., Od. 24. 11, IL. 11. 757; π. σύνδρομοι, 
ξυμπληγάδες, of the rocky islets of the Bosporus, Pind. P. 4. 371, Eur. 
Med. 1264; πρὸς πέτραις ὑψηλοκρήμνοις, of Caucasus, Aesch. Pr. 4, cf. 


plank, Lyc. 884. i II. α springboard,, used by tumblers and_| 31, 56, al.; π᾿ Δελφίς, 7. δίλοφος, of Parnassus, Soph. O. T. 464, Ant. 
ropedancers, Manetho 6. 444, Lucil. ap. Fest Hi] ἢ Beye ira Ora hides. Eum. 22 ; 7. Κεμροπία, of the Acropolis, Eur. 
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Ton 936.—There is no example, in good authors, of πέτρα in the sense of 
'πέτρος, a stone: for in Od. 9. 243, 484, Hes. Th. 675, πέτραι are not 
loose stones, but masses of live rock torn up and hurled by giants, cf. 
Buttm. Lexil. v. ἠλίβατος; so, in Pind. P. 1. 42 (πέτρας κυλινδομένα 
φλόξ, i.e. the fire of Aetna), in Xen. An, 4. 2, 20 (ἐκυλένδουν πέτρα), 
Polyb. 3. 53, 4 (τὰς 7. €mxvAiovres), masses of rock are meant. _ a 
πέτρη γλαφυρή a hollow rock, i.e. a cave, Il. 2. 88., 4. 107; σπέος κοιλῇ 
ind πέτρῃ Hes. Th. 303 ; δίστομος π. a cave in the rock with a double 
entrance, Soph. Ph. 16, cf. 937 ; κατηρεφεῖς αὐτῇ τῇ π. Plat. Criti. 116 B; 
but πέτρα can hardly be said to be a cave simply, as appears to Elms]. Med. 
1326, Bacch. 559. II. proverbial usages :—on οὐκ ἀπὸ δρυὸς 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης, ν. sub δρῦς :—as a symbol of firmness, 6 δ᾽ ἐστάθη ἠύτε 
πέτρη ἔμπεδον Od. 17. 463; of hardheartedness, ἐκς πέτρας εἰργασμένος 
Aesch. Pr. 242; ἁλίαν 7. ἢ κῦμα λιταῖς ὡς ἱκετεύων Eur. Andr. 537; 
cf, πέτρος I. 2. 
πετραῖον, τό, a rock-plant, Theophr. H. Ρ. 9-15, 7. 
πετραῖος, a, ov, of a rock, oxi Hes. Op. 587: living on or among the 
rocks, Σκύλλη Od. 12. 231; ὄρνις Aesch. Fr. 305. 3; Νύμφαι π. rock- 
Nymphs, Eur. El. 805; τὰ 7. τῶν ἰχθυδίων rockfish, Lat. saxatiles 
pisces, Theopomp. Com. Φιν. 1, ubi ν. Meineke; Arist. divides marine 
animals into πελάγια, αἰγιαλώδη and πετραῖα, H. A. 1. 1, 31, cf. 8. 13, 
4, al. 2. of rock, rocky, ἀγκάλη (ν. 5. voce); τάφος π. Soph. ΕἸ. 
151; 7. δειράς, λέπας, χθών, ἄντρα, etc., Trag.; χωρία Arist. H. A. 6. 
17, 8. II. Πετραῖος, epith. of Poseidon in Thessaly, as he who 
clave the rocks of Tempé, and drained Thessaly, Pind. P. 4. 245. 
πετράκη [8], ες, gen. eos, hard as rock, dub. in Orph. Lith. 228. 
πετρη-γενήπ, és, rock-born, Marcell. Sid. 38. 
πετρηδόν, Adv. like rock, Luc. Tim. 3. 
πετρήεις, cova, ev, (πέτρα) rocky, in Hom. always epith. of countries, 
Αὐλίς, Πύθων, Καλυδών 1]. 2. 496, 519, etc. ; νῆσος Od. 4. 844; γλάφυ 
merphev Hes. Op. 531. 
TeTp-npeprys, és, (ἐρέφω) o'er-arched with rock, rock-vaulted, ἄντρον 
Aesch. Pr. 300, Eur. Cycl. 82. 
πετρήρηβ, es, of rock, rocky, στέγαι Soph. Ph. 1262. 
πετρίδιον, τό, Dim. of πέτρα, Atist. H.A.5.15,16, Anth. P. 9. 570, Ath. 
323 D, etc. 
wétpivos, ἡ, ov, of rock, rocky, ὄρος Hdt. 2.8; κοίτη Soph. Ph. 160; 
ὄχθος, Sepas, etc., Eur. 1. T. 290, 1089, etc.; v. sub χαλινός. 11. 
changed into rock, of Niobé, Tzetz. Hist. 4. 715. 
πέτριον, τό, an herb, perhaps πετροσέλινον, Nic. Fr. 5. 2, where Schneid, 
reads πετραῖον metri grat. 
πετροβἄτέω, to climb rocks, Diod. 2. 6, App. Civ. 4. 79. 
πετρο-βάτηβ, ov, 6, one who climbs rocks, App. Civ. 4. 56. 
πετρό-βλητος, ov, pelted witk stones, Phot. ΤΙ. suffering from 
the stone, Id. 
πετροβολέω, fo pelt with stones, Eust. Opusc. 67..69 :—Pass., Schol. 
Aesch. Theb. 560. 
πετροβολία, ἡ, a stoning, Xen. An. 6. 6, 15. 
πετροβολικός, 4, dv, of or for throwing stones, π. ὄργανα, the Lat. 
balistae, Polyb. 5. 99, 7. 
πετροβολισμός, 6, a pelting with stones, Schol. Aesch. Theb. 342. 
πετρο-βόλος, ov, throwing stones, Xen. Hell. 2. 4,12. II. as 
Subst., πετροβόλος, ὃ, an engine for throwing stones, the Lat. ballista, 
Polyb. 5. 4, 6, etc.; distinguished from καταπέλτης, Id. 8. 9, 2; whereas 
Diod. 18. 51 speaks of καταπέλτας ὀξῤυβελεῖς τε καὶ πετροβόλους: 
neut. πετροβόλα (sc. ὄργανα), opp. to δορυβόλα, Joseph. A. ]. 9. 10, 3. 
πετρο-γενής, és, --πετρηγενής, Byz. 
πετρο-κάρδιοξ, ov, stony-hearted, Nicet. Eug. 
πετρο-κίσσηρος, 6, brimstone, Byz. 
πετρό-κουτος, ov, with bed of rock, εὐνή Anth. P. 15. 27. 
πετρο-κὔλιστήρ, οὔ, 6, a roller of rocks or stones, Strab. 710 :---Σίσυ- 
os merpox., name of a play by Aesch. 
πετρο-λάπᾶθον, τό, rock-sorrel, Diosc. Parab. 2. 47. 
πετρο-ποιία, ἡ, stone-fabric, Callix. ap. Ath. 205 F. 
πετρο-ποιός, bv, producing stones, Ῥέα Porphyr. ap. Eus. P. E. 110C. 
πετρο-πομπός, όν, throwing stones, Byz. 
πετρορρἵφής, és, hurled from a rock, π. θανεῖν Eur. Ion 1222. 
πετρό-ρὕτος, ov, flowing from a rock, Orph. H. 50. 9- 
πέτρος, 6, a stone, and thus distinguished from πέτρα (v. sub voce); 
in Hom., used by warriors, λάζετο πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα 1]. 16. 734 ; 
βαλὼν μυλοειδέϊ πέτρῳ Il. 7. 270, cf. 20. 288, Eur. Andr. 1128; (never 
in Od.) ; so, ἔδικε πέτρῳ Pind. O. 10 (11). 86 ; ἄγαλμ Alda, ξεστὸν π., 
ἔμβαλον στέρνῳ Id. Ν. το. 126; νιφάδι γογγύλων πέτρων Aesch. Fr. τοῦ; 
é« χερῶν πέτροισιν ἠράσσοντο Id, Pers. 460 " πέτροισι λευσθῆναι Soph. 
Ο. C. 436 ; πέτρους ἐπεκυλίνδουν Xen. Hell. 3. 5, 20, etc.; ἐν πέτροισι 
πέτρον ἐντρίβων, to produce fire, Soph. Ph. 296. 2. proverb., πάντα 
κινῆσαι πέτρον Eur. Heracl. 1002, cf. Plat. Legg. 843 A; of hardness of 
heart, καὶ γὰρ ἂν πέτρου φύσιν σύ γ᾽ dpyavetas Soph. O. T. 334, cf, Eur. 
Med. 28, 11. said to be used for πέτρα, where caves are spoken 
of, as Soph. O. C. 1595; but there is no evidence that the Θορίκιος πέτρος 
was a cave, rather than a huge boulder-stone ;—in Ph. 272 the epith. 
κατηρεφής gives πέτρος the sense of cave.—In later Poets also fem., like 
λίθος, Anth.P. 7.274, 479, cf. Jac.p.327.—The usual prose word is λίθος. 
πετροσελϊνίτης οἶνος, 6, wine of πετροσέλινον, Geop. 8. 12. 
merpo-aeAtvov, τό, rack-parsley, Diosc. 3. 77, Galen. 
πετρό-στεγοξβ, ον, covered with stone, Byz. 
πετρό-στερνοβ, ov, stony-hearted, Nicet. Eug. 4. 140. 
πετρο-τόμος, ον, cutting stones, like λαοτόμος, Anth. Plan, 221, 


πετρο-φνήπ, és, clinging to rock, πολύπους Ps jie) a μευ! 
as Subst., merpopués, τό, a kind of sedum, ἘΠ tized b $ 
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πετρόω, to turn into stone, petrify, Lyc. gol, Anth. Plan. 132; in aor. 
med., πετρώσατο Nonn. Ὁ. 25. 81, etc. II. Pass. to be stoned, Eur. 
Or. 564; πετρούμενος θανεῖν Ib. 946, cf. Phoen. 1177, Ion 1112. 

πετρώδηβ, ες, (εἶδος) like rock or stone, rocky, stony, like merpaios, 
π. κατῶρυξ of a grave, Soph. Ant. 774, cf. 948; of ground, Hipp. Aér. 
280; πετρώδη καὶ ἄγρια Plat. Rep. 612 A; ἐν τοῖς τραχέσι καὶ πετρώδεσι 
Arist. H. A. 5. 17, 8. 

TETPHELS, εσσα, εν, Ξεπετρήεις, Marc. Sid. 15. 

πέτρωμα, τό, (πετρόω) a mass of stone, ἱερὸν πέτρωμα καλούμενον, 
λίθοι δύο πρὸς ἀλλήλους ἡρμοσμένοι Paus. 8.15, 1. 11. θανεῖν 
++ λευσίμῳ πετρώματι to die by stoning, Eur. Or. 50, 442. 

πετρών, Gvos, 6, a rocky or stony place, C. I. 2905 Ὁ. Io. 

πετρώροφος, ov, (ὄροφος) -- πετρηρεφής, Tzetz. Lyc. arg. p. 268. 

πέτταρα, πεττεράκοντα, Boeot. for τεττ--, C. I. 1 569 π|. 

πεττεία, —eupa, -ευτής, -εύω, πεττός, Att. for πεσσεία, etc. 

πεττυριπτέω, corrupt word in Galen.; v. πεταυρίζω fin. 

πέττω, Att. for πέσσω. } 

πεύθη, ἡ, (πεύθομαι) -- πεῦσις, Hesych. 

πευθήν, fivos, 6, an inguirer, spy, Philox. 2. 20, Luc. Phal. 1. 10, Alex. 
23,37. 

πεύθομαι, poét. form of the prose πυνθάνομαι, often in Hom. (who uses 
the common form only twice in Od.), once in Hes. Th. 463, in Pind. P. 
4. 66, 193; and sometimes in Trag., as Aesch. Pr. 617, 988, Cho. 679, 
Soph. O. T. 604, Eur. I. A. 1138; impf. ἐπευθόμην Il.17. 408, Eur. Rhes. 
767 :—for the other tenses v. sub πυνθάνομαι. 

πευθώ, ods, 6, tidings, news, Aesch. Theb. 370. 

πευκάεις, Dor. for πευκήεις. 

πευκαλέομαι, -- ξηραίνομαι, and πευκαλέος, a, ον, -- ξηρός, Hesych. 

πευκάλιμος [ἃ], 7, ov, Ep. word, only found in the phrase, φρεσὶ πεὺυ- 
καλίμῃσι Il. 8, 366., 14. 165., 15. 81., 20. 35, Hes. Fr. 33; so, mpamt- 
decow ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν Orac. ap. Diog. ἵν. 1. 30; πευκαλίμοις 
μήδεσι Anth, P. append. 299.—The Ancients were at a loss as to the 
true sense of φρεσὶ πευκαλιμήσι: Hesych. expl. it both by πυκναῖς, 
ouverais and also by πικραῖς, ὀξείαις : the latter expl. points to 
πεύκη as the Root, and the words would mean a sharp, piercing in- 
tellect; Buttm. (Lexil. v. ἐχεπευκής) argues in favour of the second 
interpr., holding πευκάλιμος to be a lengthd. form of πυκινός, πυκνός (as 
λευγαλέος of Avypds), so that πευκάλιμαι φρένες would be -- πυκιναὲ 
φρένες, a prudent, sagacious mind; v. πυκνός Vv. 

πευκέδἄνον, τό, an umbelliferous plant, hog’s-fennel, Theophr. H. P. 9. 
14, I:—also πευκέδανος, 4, Diosc. 3. 92. 

πευκεδᾶνός, 4, dv, epith. of war, just like πευκήεις, πικρός,----πτολέμοιο 
μέγα στόμα πευκεδανοῖο 1]. το. 8; π. θάλασσα Opp. H. 2. 33. 

πεύκη, ἡ, the pine, esp. the pinus maritima (still called wevxos in Gr.), 
mentioned with the oak (δρῦς) as one of the two timber-trees of Greece, 
Il. 11. 494., 23. 328; used for ship-building, Eur. Med, 4, Ar. Eq. 1310; 
for torches, v. infr. 11; distinguished from the πίτυς (pinus pinea) and 
the ἐλάτη (. picea), Plat. Legg. 705 C, Theophr. H. P. 3. 9, 5 -τ--πεύκης 
τρόπον, proverb. of utter destruction, Zenob. 5. 76, cf. πίτυς. II. 
anything made from the wood of the πεύκη, a torch of pine-wood, 
Corinna 5, Aesch. Ag. 288, Soph. O. T. 214, Eur. Ion 716, etc. ; κάμακες 
πεύκης οἱ πυρίφλεκτοι Aesch. Fr. 167. 2. a wooden writing-tablet, 
Eur. I. A. 39, cf. Hipp. 1253. (With πεύκ-η cf. Lith. pusz-is, O. H.G. 
Jiuh-ta (G. fichte) ; from same Root come πίσσα (i.e. πικ-ία), Lat. pix, 
pic-is, Lith. pik-is, cf. πίτυς.) Buttm. (Lexil. 5. ν. éxemevens) makes 
dt prob. that the radical notion of πεύκη is that of skarp-pointedness, 
from the spines of the pine, and that the same Root appears in πικρός, 
πευκεδανός, ἐχεπευκής and περιπευκής, so that the primary sense of 
these words would be sharp, keen, and not bitter. 

πευκήεις, Dor. πευκάεις, εσσα, ev, pine-grown, οὔρεα Dion. P. 678; 
νῆσος Orph. Arg. 1187. 2. of pine or pine-wood, π. σκάφος Eur. 
Andr. 863; πευκάενθ᾽ “Ἥφαιστον the fire of pine-torches, Soph. Ant. 
123. II. metaph. sharp, piercing (v. πεύκη fin.), πευκήεντ᾽ ddo- 
λυγμόν Aesch. Cho. 385 (Mss.; but Dind. metri grat., πύκάεντ᾽ from 
Theognost. p. 23, who cites πυκᾶες" ἰσχυρόν) ; π. κέντρα Opp. H. 2. 
τῇ κῶς ἡ, the bitter taste of pitch, Tzetz. Hist. 9. 836. 

πεύκϊνος, 7, ov, (πεύκη) of, from or made of pine or pine-wood, 7. κορ- 
pos Eur. Hec. 575; λαμπάς Soph. Tr. 1198; 7. δάκρυα tears of the pine, 
i.e. the resinous drops that ooze from it, Eur. Med. 1200; so, πεύκης 
voris Anth, P. 11. 248. 

πευκών, ὥνος, 6, a pine-wood, Schol. Il. 18. 576, Arcad, p. 12. 

trevats, ews, 7, (πεύθομαι) an asking, inquiry, question, Plut. 2. 614 Ὁ, 
Philostr. 876 :—a rhetor, figure, Dion. H. de Dem. 54, Longin, 18. 2. 
information, Phalar. 53: cf. πύστις. 

πεύσομαν, fut. of πυνθάνομαι. 

πευστέον, verb. Adj. of πυνθάνομαι, one must inguire, Plat. Soph. 244 B. 
πευστήριος, a, ov, of or for inquiry, ὅπως πευστηρίαν θοινασόμεσθα 
(sc. θυσίαν) a sacrificial feast for learning the will of the gods, Eur. El. 
835, ubi v. Seidl. 

mevoTys, ov, 6, ax asker, inquirer, Schol. Luc. Phal. 1. 10. 

πευστικός, 7), όν, interrogative, Schol. Il. 2. 265, E.M., etc. Ady. 
πκῶς, by way of question, Schol. Ap. Rh. 4. 1405. . 

πέφανται, 3 sing. pf. pass. both of paivw and Ἐφένω. 

πεφάσθαι, inf. pf. pass. of *péva: πεφάσθω, 3 sing. impf. pf. pass. of 
φημί: πεφασμένος, part. pf. pass. both of φαίνω (cf. also φημί) and of 
Ἀφένω : mepacpévas, Ady. pf. pass. of φαίνω, manifestly, expressly, Lex 
ap. Lys. 117. 40. 

ἐ ΝΟΣ pass. of φείδομαι, forbearingly, sparingly, Hipp. 
pAtel WT ANP 45, etc.; c. gen., ΑΕ]. 6. 24. 
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πεφήσομαι, fut. 3 pass. both of φαίνω and Ἐφένω. 
πεφϊδέσθαι, πεφϊδοίμην, πεφίδήσομαι, ν. sub φείδομαι. 
πεφναῖος, a, ον, -- φονικός, as prop. n., Τγο. 87. 
πέφνε, πεφνέμεν, πέφνων, etc., v. sub Ἐφένω. 
πεφοβημένως, Adv. of φοβέομαι, timorously, Xen. Hell. 7. 5 
πεφραγμένως, Adv. of φράσσω, densely, Joseph. Β. J. 7. 6,4 

πέφρἄδε, πεφρἄδέειν, πεφρἄδέμεν, v. sub φράζω. 

πεφρασμένως, Adv. of φράζω, thoughtfully, Ε. Μ. 399. 23. 

πέφρῖκα, ν. sub φρίσσω. 

πεφρονημένως, Adv. of φρονέω, thoughtfully, Diotog. ap. Stob. 
251. 31. 

ices, Adv. of φροντίζω, thoughtfully, Basil. 

πεφροντισμένως, Adv. of φροντίζω, carefully, Strab. 685, Diod. 12. 40, 
etc.; π. ἔχειν Ael. N. A. 3. 33. 

πεφύᾶσι, v. sub φύω. 

πεφύγω or πεφύγγω, Aecol. for φεύγω, Alcae. 145. 

πεφυζότες, part. pf. Ep. for πεφευγότες, cf. pica. 

πεφύυκότως, Adv. of φύω (πέφυκα), naturally, opp. to πεπλασμένως, 
Arist. Rhet. 3. 2, 4. 

πεφύκω, Ep. pres. formed from pf. πέφῦκα, -- φύω: hence impf. ἐπέ- 
φῦκον Hes. Op. 148, Th. 152, Sc. 76. 

πεφύὕλαγμένως, Adv. of φυλάσσω, cautiously, Xen. An. 2. 4, 24, Dem. 
83. fin.; π. ἔχειν πρός τι Isocr. 178 E. 2. safely, Xen. Eq. 
Mag. 6, 2. 

πεφυρμένως, Adv. of φύρω, confusedly, M. Anton. 2. 11. 

πεφυυῖα, πεφυῶτες, v. sub φύω. : 

πέψις, ews, ἡ. (πέσσω) a softening, ripening or changing by means of 
heat (Arist. Meteor. 4. 2, 3, G. A. 4.6, 12, Probl. 12.7): Ia 
ripening of fruit, Arist. Meteor. 4. 3, 1,sq., Theophr.H.P.5.1,3. II. 
a cooking of food, the generic term which includes both ἕψησις and 
ὄπτησις (cooking by water or by dry heat), Arist. Meteor. 4. 3, 8 sq. 
and 18 sq. 2. of wine, fermentation, Plut. 2. 656 A. 111. 
digestion of food, opp. to σῆψις, Arist. Meteor. 4. 3, 21, Ρ. A. 2. 3, 7, 
al. 2. a ripening, mellowing of acrid humours, concoctio, Hipp. 
Vet. Med. 15: secretion, as a function of the animal organs, Arist. G. A. 
1.12, 2., 4. 6, 12., 4. 8, 12 sq., al. 8. a healing of wounds, Plut. 
2.102 A. 

πεώδηξ, ες, with a large πέος, also-meotdys, Luc. Lexiph. 12. 

πη or πῃ, Jon. (but not in Hom.) ky, Dor. ma: enclit. Particle : I; 
of Manner, in some way, somehow, and with a negat. in any way, at all, 
οὐδέ πή ἐστι Il. 6. 267, cf. Od. 12. 433., 13. 2073 οὐδέ τί πη δύναμαι 
Il. 21. 219; οὔτι πη Hes. Op. 105 ; οὕτω πη in some such way, somehow 
so, Il. 24. 3733 so, ταῦτά xn Hdt. 5.40; τῇδέ πη Plat. Phaedo 73 B, 
etc.; ταύτῃ πη Id. Rep. 433 E, etc.; ἢ ἔχεις πη ἄλλῃ λέγειν Id. Crat. 
427 E; ἄλλῃ γέ πη Id. Symp. 189 C; εἴ πη if any way, Id. Prot. 
354E; μή πη... that ix no way, Id. Soph. 242 B, etc.; ἢ πα... ; can 
it possibly ..? Theocr. 4. 3; so, dpa γέ πα... ; Id. 7.149, 1513; μάλιστά 
xn somewhere about, of indef. numbers, Hdt. 2. 75.» 4.86, etc.; to limit 
a Sup., ἀπορώτατά πη Plat. Tim. 51 A, etc. II. of Space, by 
some way, to some place, 1]. 3. 400., 6. 378, 383, Od. 2.127; also, to 
any place, Id. 22. 25; οὔτε πη ἄλλῃ Id. 2. 127., 3. 251:—c. gen., ἢ πή 
He .. πολίων .. ἄξεις ; wilt thou carry me to some city? 1]. 3. 400. 2. 
in some place, somewhere, anywhere, οὐδέ πη ἀσπὶς ἔην Od. 22. 25; εἴ 
mn méCowro Thuc. 1. 49; πεσόντος πὴ τοῦ τείχους Xen. Hell. 5. 2, 5, 
etc.; οὐδέ πη ἄλλῃ Od. 22. 140; ἀέρι ma Theocr. 17.120. 8. πῆ 
μέν... πῆ 5€ ..,0n one side .. , ον: the other .. , Plut. Caes. 25 ; ῥαγέϊν ..., 
partly .., Xen. An. 3.1, 12;- πῆ pév.., ἔστι δ᾽ ὅτε Plut. Alc. 6. 

B. πῆ or πῇ, Ion. (but not in Hom.) «fj, Dor. w&: interrog. Par- 
ticle: 1. of Manner, in what way? how? Lat. qua ratione? Od. 
2. 364., 12. 287, etc.; so in Att., Plat. Phaedo 76 B, Prot. 353 C, etc. ; 
πῆ δή; how tell me? Od. 13. 203, Plat. Rep. 376 B, etc.; πῆ δὴ οὖν 
ποτε; how in the world? Id. Legg. 694. Β; πῆ μάλιστα ; how exactly? 
Id. Rep. 527 Ε; πῶς οὖν καὶ πῆ ; Id. Legg. 686 B:—also in indirect 
questions, ἐκαραδόκεον τὸν πόλεμον κἢ ἀποβήσεται Hat. 8. 67, cf. 1. 3, 
2, Aesch. Pr. 99; εἰδέναι πῆ διαφέρει Xen. Hier. 1, 2, cf. Cyr. 1. 6, 14, 
etc. 2. to what end? wherefore? Lat. quorsum? Il, το. 385, Od. 
2. 364, etc.; πῆ δή ; Id. 17. 219, etc. 11. of Space, which way? 
Lat. qua? πῆ ἔβη ᾿Ανδρομάχη ; 1]. 6. 377, cf. 5.472, etc.; πᾶ τις τρά- 
mor’ av; Aesch. Cho. 409; so, πῇ δή; Il. 24. 201; πῆ γάρ; Οἀ. 15. 
509. 2. more rarely like ποῦ ; where? Il. 13. 307; πᾶ πᾶ κεῖται; 
Soph. Aj. 912, cf. Eur. Hec, 1057, ubi v. Pors. (1062) :—also in indirect 
questions, Xen. Hell. 2. 4, 313 c.gen., ἐπειρώτα .. , Kf γῆς οἰκημένοι .. , 
Hdt. 5. 73.—Cf. ποῖ. (As it is dat. of an obsol. ἔπος, of which πὼς 
is Adv., many Edd. write it πῃ, πῇ, as Wolf in his Homer, ed. 1804 
(though in later edd. he wrote πη, 79), Bekk. in Hom., Thuc.,' etc.) 

πηγάζω, fut. dow, (πηγή) to spring or gush forth, Anth. Plan. 310; 
ἡ πέτρα π. Greg. Naz.; π. μαστοῖς Clem. Al. 119. 2. c. acc. cogn. 
to gush forth with, νᾶμα μέλισσα πηγάζει Anth. P.g. 404; 7. ῥεῖθρα, 
πηγήν, etc., Heracl. Alleg. 9, etc. II. trans. fo make to gusk forth, 
τὴν πέτραν Basil. 2. to wet, τὸ ἔδαφος δάκρυσι Id. 

πηγάδιον, τό, --πηγίδιον, Eccl. 

πηγαῖος, a, ον, also os, ον, Eur. Alc. 99: (πηγή) :---ἴγοηι, at or near a 
well, Hipp. Aér. 285; π. ῥέος spring-water, Aesch. Ag. gol; χέρνιψ Eur. 
l.c.; π. ἄχθος a weight of water, Id. El. 108; 7. κόραι water Nymphs, 
Id. Rhes. 929; 7. ὕδωρ, ὕδατα Plat. Lege. 845 E, Criti. 113 E; opp. to 
συλλογιμαῖα, Arist. Meteor. 2. 1, 6. 

anyiv-eAarov, τό, οἱϊ of rue, Alex. Trall. 1. 95. 

πηγᾶνηρόν, τό, rue-plaster, cited from Paul. Aeg.: πηγανηρά, ἡ, Alex. 
Trall. 5, 265. 

πηγᾶνίζω, to be like rue, cited from Diosc. 
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πεφήσομαι ---- πήγνυμι. 


πηγάνινος [7], 7, ov, of rue, ἔλαιον Galen., etc, 

πηγάνιον [a], τό, a herb with fleshy leaves like rue, Theophr. Η, P.1. 
10, 4, Nic. Th. 531, Al. 49. 

πηγᾶνίτηΞ οἶνος, ὁ, wine flavoured with rue, Geop. 8.13; fem., 
πηγανῖτις χολή rue-juice, Sopat. ap. Ath. ror B. 3 

πηγᾶνόειξ, εσσα, εν, made of rue, Nic. Al. 154. 

πῆγᾶνον, τό, rue, Theopomp. Hist. 200, Theophr. H. P. 1. 3, 4, al, 
(in Nic. fur}, Lat. ruta); 7. κηπευτόν and ὀρεινόν, or ἥμερον and 
ἄγριον, garden and wild rue, Diosc. 3. 52 sq., etc. :—proverb., οὐδ᾽ ἐν 
σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, i.e. scarcely at the edge or beginning of a thing, 
because these herbs were planted for borders in gardens, Ar. Vesp. 480; 
cf. περίκηπος. (Prob. from πήγνυμι, because of its thick, fleshy leaves.) 

πηγᾶνό-σπερμον, τό, rue-seed, Geop. 8. 30. 

πηγάξ, ados, ἡ, (πήγνυμι 111) anything congealed : 1. -- πάχνη, 
hoar-frost, rime, Hes. Op. 503. 2. (sub. γῆ), earth hardened after 
rain, Hesych. 

πηγασμός, οὔ, 6, a gushing forth, ἐλπίδος Eccl. 

Πήγᾶσος, Dor. Πάγασος, ὁ, Pegasus, a horse sprung from the blood 
of Medusa, and named from the springs (πηγαί) of Ocean, near which 
she was killed, Hes. Th. 281; on him Bellerophon rode when he slew 
Chimaera, Ib. 281; later poets describe him as winged, Eur. Frr. 308, 309, 
Ar. Pax 76, cf. Apollod. 2. 3, 2: and later still, he was the favourite of 
the Muses, under whose hoof the fountain Hippocrené (ἵππου κρήνη) 
sprang up on Helicon, Strab. 379, Paus. 2. I, 4, etc.:—pl. Πήγασοι, 
as a sample of prodigies, Plat. Phaedr. 229 E, etc.—Dim. Πηγάσιον, τό, 
Ar. 1. c.—Adj. fem. Πηγασὶς κρήνη, Hippocrene, Mosch. 3. 78, Anth. P. 
11.24; and in Lat. Poets, Pegasides are the Muses, Propert., etc. 

πηγεσί-μαλλος, ov, thick-fleeced, dpveds Il. 3.1973 cf. πηγός. 

πηγετός, ὃ, -- παγετός, Dion. P. 667. 

πηγή, Dor. παγά, 4, water, used by Hom. always in pl. of the running 
water of rivers, the waters, streams, πηγαὶ ποταμῶν 1]. 20. 9, Od. 6. 
1243 so also in Hdt., as 1. 189, etc.; and in Att., Aesch. Pr. 89, 434, 
Pers. 311, Eur. H. F. 1297, Rhes. 826,—thus differing from κρήνη and 
κρουνός (the spring or well-head), κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιρρόω, ἔνθα δὲ 
πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι ll. 22. 14} :---ἰπ sing., καλλιρρόου ἔψαυσα π. 
Aesch. Pers. 202, cf. 613. 2. metaph., of tears, πηγαὶ κλαυμάτων, 
δακρύων streams .., Aesch. Ag. 888, Soph. Ant. 803; and absol., παρειὰν 
νοτίοις éreyée παγαῖς Aesch. Pr. 401, cf. Eur. Alc. 1068, etc.; so also, 
πηγαὶ γάλακτος, βοτρύων Soph. El. 895, Eur. Cycl. 496; πόντου πηγαῖς 
with sea-water, Id. 1. T. 1039; τροφῆς πηγαὶ τῷ γενομένῳ, of mother’s 
milk, Plat. Menex. 237 E; παγαὶ πυρός Pind. P. 1. 42. II. -- κρήνη, 
a fount, source, πηγαὶ ἡλίου the fount of light, i.e. the East, Aesch. Pr. 
809; so, πηγαὶ νυκτός the West, Soph. Fr. 655 :—in sing., maya ἐπέων 
Pind. P. 4. fin.; πηγὴ πυρός Aesch. Pr. 110, Plat. Tim. 79 D; πηγὴ 
ἀργύρου, of the silver-mines at Laureion, Aesch. Pers. 238; maya 
δακρύων Soph. Tr. 852; τῆς ἀκούουσης π. & ὥτων, i.e. the sense of 
hearing, Id. O. T. 1387; ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς καὶ πήγης Arist. P. A. 3. 5, 
9. 2. metaph. the fount; source, origin, but only in metaph. sense 
and mostly in sing., πηγὴ κακῶν Aesch. Pers. 743; καλῶν Xen. Cyr. 7. 
2,13; πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως Plat. Phaedr. 245 C; π. ἡδονῶν, τοῦ 
φρονεῖν, νοσημάτων, etc., Plat., etc.; ἀρχαὶ καὶ π. τῶν στάσεων Arist. 
ΡΟ]. 5.1, 7; βέβηκα π. εἰς ἐμάς 1 have returned to the source of my 
existence, Epigr. Gr. 463. : 

πηγίδιον, τό, Dim. of πηγή, Suid.; in Gloss. also πηγίον. 

amyipatos, a, ov, (πηγή) from a spring, Hdn. Epim. 68, Byz. 

πῆγμα, τό, (πήγνυμι) anything fastened or joined together, frame- 
work, of a ship, Anth.P. 5.204; τὸ τῶν ὀστέων π. Joseph. Macc. 9. 
med.:—Lat. pegma, a moveable stage or scaffold used in theatres, 
Juvenal. 4. 122, Sueton. Claud. 34, etc.:—a book-case, Cic. Att. 4. 84 
a. 2. metaph., π. γενναίως παγέν (so Aurat. for πῆμα) a bond in 
honour bound, Aesch. Ag. 1198; cf. πήγνυμι IV. II. anything 
congealed, m. τῆς χιόνος frozen snow, Polyb. 3.55, 5- IIT. that 
which makes to curdle, as rennet does milk, Arist. H. A. 3. 6, 2. 

πήγνῦμι, 3 pl. πηγνύουσι (Dind. πηγνῦσι) Hdt. 4. 2, Hipp. 362. 46; 
opt. πήγνυτο (v. 1. -vorro) Plat. Phaedo 118 A; inf. πηγνύειν Xen. Cyn. 
6, 7; impf. πήγνυον Orph., Nonn.; late form of pres. πήσσω (ν. 
sub vocc.):—fut. πήξω Il. 22. 283, Dor. πάξω Pind. :—aor. ἔπηξα, Ep. 
πῆξα, Hom. and Att.; Dor. part. πάξαις, Pind. O. 10 (11). 55:—pf. πέ- 
axa, only known from plqpf. ἐμπεπήχεσαν, Dio C. 40. 40:—Med. in 
trans. sense, πήγνυμαι Hes. Op. 807: fut. πήξομαι Galen., ν. infr.: aor. 
ἐπηξάμην, Vv. infr. 11:—Pass. πήγνῦμαι : fut. πᾶγήσομαι Ar. Vesp. 437, 
Thuc, 4.923 πήξομαι (as pass.) Hipp. 285. 50:—aor. 1 ἐπήχθην, Ep. 3 
pl. πῆχθεν Il. 8. 298, Dor, subj. παχθῇ Theocr. 23. 31, part. πηχθείς 
Eur. Cycl. 302 ; but more commonly aor. 2 ἐπάγην [&], Ep. πάγην, Hom. 
and Att., Ep. 3 pl. πάγεν Il. 11.572; part. παγείς Aesch. Eum. 190, Eur. 
I. A. 395 :—pf. πέπηγμαι (xara-, cvp—) Dion. H. 5. 46, Arr.; but in 
the best authors, πέπηγα is used as the pf. pass., Il. 3. 135, and Att., Dor. 
πέπᾶγα Alcae. 34: plapf. ἐπεπήγειν IL, Att. (From HIIAL, as in παγ- 
ἤναι, πάγ-ος, πάγτη, πάχ-νη, πάσ-σαλος (i. 6. πάγ-σαλος), lengthd, πήγ- 
νυμι, πηγ-ός, πῆγ-μα; cf. Skt. pas, pas-ayami (ligo); Lat. pac-iscor, pax 
(pac-is) pang-o, pe-pig-i, pig-nus; Goth. fah-an(méCey) ; ga-fahs (ἄγρα); 
etc.) Radic. sense, to make fast ; intr. and Pass. zo be solid. I. 
to stick ox fix in, ἐν δὲ μετώπῳ πῆξε [τὴν αἰχμήν] Il. 4. 460, etc.; ἔνθα οἱ 
ἔγχος ἔπηξε 13. 5703 ἐν γαίῃ π. ἐρετμόν Od. 23. 276 (or γαίῃ, 11. 
120): so, π. ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμόν ττ. 77 (or τύμβῳ, 12. 15); γύην ἐν 
ἐλύματι π. Hes. Op. 428; ἔπαξε διὰ φρενῶν ξίφος Pind. N. 7. 38:—to 
Jix in the earth, plant, σκῆπτρον Soph. El. 420, cf. Aj. 821; σκηνὴν π. 
tee pitch a tent, Andoc. 33.9, Plat. Legg. 817 C, (so, in Med., σκηνὰς 


save ξασθαι Sb. tents, Hdt.6.12); m7. σταύρωμα Thuc. 6.66; τὰς 
Dig itized by [pravieass en. Cyn. 6, 7:— intr, pf. and Pass., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ 


πηγόβρντος ---- πήληξ. 


ἐπεπήγει the spear stuck fast in his heart, Il. 1 3-442; ἐν χροὶ δοῦρα πή- 
‘yuro 15. 3153 ὀϊστοὶ πῆχθεν ἐν χροΐ 8. 208; δοῦρα ἐν σάκεϊ πάγεν 
11. 572: [ἐΐφος] πέπηγεν ἐν γῇ Soph. Aj. 819; σκηνὴ ἔσκε πεπηγυΐα 
ἑτοίμη Hdt. 7. 119; so, κυρβασίας ὀρθὰς πεπηγυίας (ν. κυρβασία), Hdt. 
7. 64, cf. 70:—Med., χείλεα ἐν ἀλλήλοις πηξάμενοι, of kissing, Anth. 
P.5. 255. 2. to stick or fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι to stick 
the head on stakes, I. 18.177; so, σκόλοψι δέμας Eur. I.T.1430; κρᾶτα 
πήξασ' én ἄκρον θύρσον Id. Bacch. 1141 :—Pass., πηχθέντας μέλη ὀβε- 
_ λοῖσι having their limbs fixed on spits, Id. Cycl. 302; ὑπὸ ῥάχιν παγέντες 

ἐπιραϊεά, Aesch. Eum. 190. 3. to fix upon an object, κατὰ χθονὸς 
ὄμματα π. Ἰ. 3: 217 τ-- intr. pf., ὄμματα πέπηγε πρός τι Plat. Rep. 530 
D; c. inf, ἀρέσκειν πέπηγε is bent upon pleasing, Lat. in eo defixus est 
ut .., Ib. 605 A. II. ἐο fasten [different parts] together, to put 
together, Jix or fit together, and so to build, νῆας πῆξαι 1]. 2.664 (hence 
ναυπηγέομαι), cf. Od. 5. 1633; so in Med., ἅμαξαν πήξασθαι to build 
oneself a wagon, Hes. Op. 453; νῆας πήξασθαι Hat. 5,83 :—Pass. to be 
joined or put together, ψυχὴ καὶ σῶμα παγέν Plat. Phaedr. 246 C; so, 
σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε the body is strung together by sinews, Jo. 
Chrys, iit. to make solid, stiff, hard, esp. of liquids, zo freeze, 
θεὸς... πήγνυσι πᾶν ῥέεθρον Aesch. Pers. 496; ἔπηξε (sc. ὁ θεός) τοὺς 
ποταμούς Ar. Ach. 139; so, βορρᾶς πηγνὺς τοὺς ἀνθρώπους Xen. An. 4. 
5, 3; τυροὺς πήγνυσθαι to make oneself cheese (by curdling the milk), 
Luc. V. H. 1. 24 :—intr. pf. and Pass. to become solid, stiff or hard, γοῦνα 
πήγνυται the limbs stiffen, Il. 22. 453; ἄρθρα πέπηγέ μοι Eur. H. F. 
13953 οἵ liquids, to become congealed, freeze, Hat. 4.28; ἅλες πήγ- 
νυνται the salt crystallises, Hdt. 4. 53., 6. 119; φόνος πέπηγεν Aesch. 
Cho. 67; πεπάγασιν ὕδατος foal Alcae. 34, cf. Xen. An. 7-45 31 κρύ- 
σταλλος ἐπεπήγει οὗ βέβαιος was not frozen so as to bear, Thuc. 3. 23; 
ἁνίκα [χθὼν] παχθῇ Theocr. 23.31; φὸν π. Arist.G. A. 3. 2,5; γάλα 
π. Id. Ρ. Α.3.15,2; ὀφθαλμοὶ οἱ μὲν ὑγιεῖς, οἱ δὲ πεπηγότες, of the 
buds of trees, Theophr.C. P. 5. 12, 10; γάλα πεπηγός curds, cited from 
Diosc.:-—cf. πάγος, παγετός, πάχνη, πηγάς, πηγυλίς, πηκτός, ἄπηκ- 
τος. IV. metaph. o jix, Lat. pangere (foedus, etc.), ὅρους 
τινί Lycurg. 157. 7:—Med., ὄφρα [τ|] ἐν φρεσὶ πάξαιτο that he 
might keep it fixed in his heart, Pind. N. 3. 108 :—in intr. pf. and Pass. 
to be irrevocably fixed, established, eis ὅρος ἡμῖν παγήσεται Thuc. 4.92; 
κακῶς παγέντας ὅρκους Eur. I. A. 395 (v. sub πῆγμα) ; ὀρθὰς παγείσας 
φρένας Carcinus ap. Harp. 5. ν. Καρκίνος; μὴ γὰρ ὡς θεῷ νομίζετ᾽ 
ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέναι πράγματα ἀθάνατα Dem. 42. 15, cf. 
797. το. 

πηγό-βρῦτος, ον, (βρύω) gushing from a spring, Pseudo-Chrys. 

mmyop-piros, ov, flowing from a spring, Orph. H. 82. 5. 

πηγός, 9, dv, (πήγνυμι 11) well put together, solid, strong, ἵππους πη- 
yous, ἀθλοφόρους Il. 9.124; κύματι πηγῷ on the strong, big wave (cf. 
κῦμα τρόφι, τροφόεν), Od. 5. 388., 23. 235. II. Hesych. has 
πηγόν * of μὲν λευκόν, οἱ δὲ μέλαν ;' and so Eust. 403. 43, cf. 740. 50., 
1539. 42: and the sense of white occurs in πλόκος πηγός (Lyc. 336), 
and κύνας ἥμισυ πηγούς half white, pie-ball (Call. Dian. go) ;—on Strato 
Sov. 1. 36, v. Meineke ad 1. 

mmyuAts, ίδος, ἡ, (τήγνυμι 111) frozen, icy-cold, νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακή, 
Βορέαο πεσόντος, πηγυλίς Od. 14. 476; ἀυτμή Ap. Rh. 2. 737. 11. 
as Subst.,=adyos, παγετός, πάχνη, hoarfrost, rime, Anth. P. 9. 384, 
Alciphro 1. 23; in pl. snow-flakes, Orph. Fr. 31. 

πηδάλιον, τό, (πηδός) a rudder, Hom., only in Od.; m. μετὰ χερσὶ .. 
νηὸς ἔχοντα Od. 3.280; π. ποιήσατο, ὄφρ᾽ ἰθύνοι 5.255; πηδαλίῳ ἰθύνετο 
τεχνηέντως ἥμενος Ib. 270; π. δὲ Ee χειρῶν προέηκε Ib. 315; whence 
it appears that the π. was a kind of oar, worked by a handle, which after 
Homer’s time was called otag (4. ν.): after Homer, a Greek ship com- 
monly had two rudders, whence Hdt. 2. 96, describing an Egyptian boat, 
says, πηδάλιον δὲ ἐν ποιεῦνται καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνεται ; 
hence the word was sometimes used in pl. of a single ship, Cratin. Ὄδυσσ. 
2, Ar. Eq. 541, Diphil. Zwyp. 2.11, cf. Hdt. 4. 110: the two πηδάλια were 
joined by cross-bars (ζεῦγλαι Eur. Hel. 1536, ζευκτήριαι Act. Ap. 27. 40), 
so as to work together, (v. infr.11) ; hence the joke in Theophil. Neomr. 
1, [γυνὴ] .. οὐδὲ μικρὸν πείθεται évt πηδαλίῳ :—this usage was perhaps 
borrowed from the Phoenicians, v. Ael. V.H. 9. 40:—the great τεσσαρα- 
κοντήρης of Ptolemy Philopator had four πηδάλια, Ath. 203 F:—proverb., 
π. κρεμάσαι to retire from a seafaring life, Ar. Av. 711. 2. metaph., 
ἱππικὰ π. of reins, Aesch. Theb. 206; 7. δικαίῳ νωμᾶν στρατόν Pind. P. 
τ, 166; τὰ 7. τῆς διανοίας Plat. Clitopho 408 B. 11. in pl. of the 
oars by which the nautilus propels and steers himself, Arist. H. A.9. 37, 303 
so, of the long hind legs of the locust and grasshopper, Ib. 4. 7, 9., 4. 
9, 4, cf. Incess. An. 10, 3. III. a name for the πολύγονον ἄρρεν, 
Diosc. 4. 4. 

πηδαλιοῦχος, 6, a steersman: a ruler, Philot.145, C. 1. 8758 :— 
hence πηδᾶλιουχέω (ἔχω) to hold the rudder : metaph. to govern, Philo 
I. 131, Joseph. Macc. 7, etc. :--πηδαλιουχία, ἡ, government, Byz. 

πηδαλιώδη, es, (εἶδος) rudder-shaped, Arist. P. A. 4. 6, 16. 

πηδᾶλιωτός, 7, όν, furnished with a rudder, Arist. Categ. 7, 12. 

πηδάω, Eur., etc.; Dor. 3 sing. παδῇ Sophr. 46 Ahr., Lacon. imper. 
πάδη Ar. Lys. 1317 :—fut. -fow.Anth. Plan. 54, 142; Att. -ἦσομαι 
Theophr. Char. 5, (ἐπι--) Plat. Lys. 216 A, (προσ--) Alex. Δεβ. 5. 16:— 
aor. ἐπήδησα Hom., Att.:—pf. πεπήδηκα (ἀπο--, éx—, imep-) Hipp., Att.:— 
Pass., plapf. ἐπεπήδητο (in act. sense), Hipp. 236.39. 70 leap, spring, 
bound, ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα 1]. 21. 269, cf. 302 ; so in Att., π. ἐς σκάφος 
Soph. ΑἹ. 1279 ; πρὸς γῆν Hipp. 236. 37; opp. to βαδίζω, Xen. Cyn. 5, 
31; of fish in the frying-pan, Eubul. ὌὈρθ. 1. 6, Ter. 1, al.:—c. acc. 
cogn., πήδημα πηδᾶν to take a leap, Eur. Or. 263; 7. μείζονα (sc. πηδή- 


para) Soph. O. T. 1300, cf. Aesch. Pers. 305,~Eur. 1 eee 263; 
but c. acc, loci, πεδία πηδᾶν to bound over the ik i bgp 
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Eur. Bacch. 307. _ II. metaph. of things, οὐκ ὀΐω .. ἅλιον πηδῆσαι 
ὀϊστόν 1]. 14. 455; πάλος.. πήδησεν εὐχάλκου κράνους Aesch. Theb. 
4593 π. τροχοί Eur. Phoen. 1194 :—often of the heart or pulse, to leap, 
throb, ἃ καρδία παδῇ Sophron |. c., cf. Ar. Nub. 1392, Plat. Symp. 215 E; 
of pulsations, κατά τ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾷ opdeedos Eur. Hipp. 1353; 
πηδῶσα οἷον τὰ σφύζοντα Plat. Phaedr. 251 Ὁ :—of sudden changes, τί 
πηδᾷς eis ἄλλους τρόπους Eur. Tro. 67; so, eis τἀπίσημα δ᾽ ὃ φθόνος 
πηδᾶν φιλεῖ Id. Fr. 296. 

πηδηθμός, ὁ, a leaping : pulsation, Hipp. 1221 B. 

πήδημα, τό, a leap, bound, Aesch. Pers. 95, 305, Soph. Aj. 833, Eur. 
Andr. 1139, etc.; v. sub πηδάω 1:—a leaping up in admiration, Plut. 2. 
4106. ΤΙ, a beating or throbbing of the heart, τὸ μέλλον καρδία 
mone ἔχει, i.e. beats with fearful presage, Eur. Bacch. 1289; ἴσχειν 
καρδίαν πηδήματος Plut. 2. 83 B. 

πήδησις, ἡ, a leaping, Arist. P. A. 3. 6, 5, Plut. Anton. 75; of wood 
burning, Theophr. Ign. 69. II. a beating or throbbing of the 
heart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 

πηδητήξ, οὔ, 6, a leaper, a dancer, Procl. paraphr. Ptol. p. 93. 

πηδητικός, 4, dv, good at leaping, springing, of the locust, grass- 
hopper, flea, Arist. H. A. 4. 7, 9, P. A. 4. ὅ, 15; πηδητικώτατος σατύρων 
Luc. Bis. Acc. 10. 

πήδϊἴνος, 7, ov, v. sq. 

πηδός, 6, or πηδόν, τό, the blade of an oar, and generally az oar, like 
πλάτη, ἀναρρίπτειν ἅλα πηδῷ Od. 7. 328., 13. 78. II. in pl. 
mda, a rudder, like πηδάλια, Arat.155. (Perhaps from same Root as 
πέζα, πούς, ποδός. But Schrieider believed that πηδός was a kind of 
wood, and received πηδὸς eis ἄξονας (for πύξος) from a Ms. in Theophr. 
H. P. 5. 7, 6; and ancient critics read πήδινος for φήγινος in U. 5. 838, 
v. Eust. 613. 9, Hesych., E.M. But whether this πηδός was the same 
as πάδος, ἡ, Theophr. H. P. 4. 1, 3, and whether this was the species of 
pine called padus by the Gauls (Plin. 3. 20) is quite uncertain.) 

πήκασμα, τό, f.1. in Hipp.; v. πηνίκισμα. 

πηκτή, Dor. πακτά, 4, v. sub πηκτός. 

πηκτικός, 4, dv, freezing, Theophr. C. P. 5. 14, 3. 

πηκτίς, Acol. and Dor. πακτίς, ίδος, ἡ, az ancient sort of harp mostly 
used by the Lydians, and differing little if at all from the μάγαδις, 
Sappho 122, Hdt.1.17, Pind. Fr. ΟἹ, Soph. Frr. 227, 361 and others 
cited in Ath. 183 Bsq., 626 A, 635 Bsq.; pl., Ar. Thesm, 1217; said 
to have been introduced (from Lydia) by Sappho, Ath. 635 E, cf. Aristox. 
ib. 182 F:—the word was later also used for λύρα, Luc. Ὁ. Marin. 1. 4; 
Soph. Fr. 228, has πηκταὶ λύραι. 2. a sort of shepherd’s pipe, 
joined of several reeds, like Pan’s pipes (σθριγξ), Anth. Plan. 244; ovpew 
π. ἐπὶ χείλεσιν Anth. P. 9. 586. 3. a cage or net for birds, Opp. 
Ixeut. 3. 7. II. in Suid. a knife. 

πηκτός, 7, dv, Dor. πακτός, 4, dv: (τήγνυμι 1):—stuck in, fined, ἔγχος 
ἐν χθονί Soph. Aj. gog; hence the death of Ajax was called 7. θάνατος, 
Phot., Hesych, :—of plants, planted, Theophr. H. P. 7. 4, 11. II. 
(πήγνυμι 11) well put together, compacted, built, opp. to αὐτόγυος, of 
wood-work, ἄροτρον 1]. το. 353, Od. 13. 32, Hes. Op. 431 (as being 
formed of three pieces of wood, Voss Virg. G.1. 169); π. ἕδος a chair of 
several pieces, h, Hom. Cer. 196; π. κλῖμαξ Eur. Phoen. 489; 7. λύρα 
Soph. Fr. 228 :—solid, firm, opp. to ἄπηκτος, Arist. Meteor. 4. 8, 5, cf. 
Diosc. 5. 114. 2. πηκτή, 7, α sort of net or cage set to catch birds, 
Ar, Av. 528, Arist. H. A. 9. 8,8; cf πηκτίς 3. 8. τὰ πακτὰ τῶν 
δωμάτων, the barriers of the house, the door, Eur. Fr. 991 (parodied in 
Ar. Ach. 479). 111. (πήγνυμι 111) congealed, curdled, γάλα 
Eur. Cycl. 190; πακτά, 4, cream-cheese, Theocr. 11. 20, Anth. P. 6. 55; 
ἂλς π΄ salt obtained from brine, Nic. Al. 518 :—/frozen, ὕδατα Plat. Tim. 
59C; ὕδωρ τὸ μὲν ῥέον τὸ δὲ πακτόν Tim. Locr. gg C. 2. capable 
of being solidified, Arist. Meteor. 4. 8, 6 sq.; cf. ἄπηκτος. 

Ἰπηλᾶγόνες, of, v. sub πηλόγονος. 

πῆλαι, v. sub πάλλω. 

πηλαῖος, a, ov, (πηλός) made of clay, πλίνθος Manetho 4. 292. 
living in mud, of certain fish, Paus. 4. 34, 2. 

πηλᾶκίζω, πηλἄκισμός, in Suid. and E. M. to expl. προπηλακίζω, 
~topués.—A word πῆλαξ is also cited as the Root, cf. πῆλυξ. 

πηλᾶμύς, Vdos, ἡ, (πηλός) a sort of tunny, Lat. pelamys (said to be 
the young tunny, Arist. Η. Α. 6. 17, 11), Soph. Fr. 446, Phryn. Com. 
Movs. 5, Ath. 116 E, 303 B;—still called palamyde at Marseilles; cf. 
ὄρκυνος, κορδύλη, KUBiov.—The fishery was called πηλαμυδεία, ἡ, and 
the fishing-ground πηλαμυδεῖον, τό, Strab. 545, 549 (so Coraés for 
πηλαμυδία, -οὐδιον). 

πῆλε, v. sub πάλλω. 

Πηλεύς, 6: gen. éws, Ep. fjos, Aeol. eds: Att. acc. Πηλῇ restored by 
Dind. from Greg. Cor. in Soph. Fr. 434, Eur. Andr. 22 :—Peleus, son of 
Aeacus, husband of Thetis, father of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., etc. ; Πηλέως μάχαιρα, proverb. of unexpected aid, 
Schol. Ar. Nub. 1059, Paroemiogr—Adj. Πήλειος, a, ov, Ep. Πηλήιος, 
ἢ, ov, I.—Patron. Πηλείδης, ov, Ep. ew, and ao, ὃ, son of Peleus, Il., 
etc.; Ep. also ΠΤηληιάδη, Il.; Aeol. Πηλεΐδας, Pind. P. 6. 22 :-—also 
Πηλείων, wvos, 6, Il. ; Πηλείωνάδε ἐο Peleus’ son, 1]. 24. 338. (Com- 
monly derived from πηλός; whence the proverb μὴ δεῖν τὸν Οἰνέα 
Πηλέα ποιεῖν don’t make wine into ditchwater, Ath. 383 C (v. πηλός 
fin.); and the jocular name Πηλείων, Mudson, as name of a frog, Batr. 
209.) 

πήληξ, nkos, ἧ, a helmet, casque, ἀμφὶ δέ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ 
δείετο πήληξ Il. 13. 805; ἤμυσε κάρη πήληκι βαρυνθέν 8. 308; π. 
ἱππόκομος 16. 797; old Ep. word, used by Ar. Ran. 1017. (Com 


only derived fit m πάλλω, πῆλαι, from the nodding of the plume, 
Ucar) 


II. 
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Πηλιάς, dios, ἡ, Pelian, of or from Mount Pelion, μελίη Il. 16. 
143, etc. 

Fo toas [1], 7, ov, interrog. of τηλίκος, ἡλίκος, how great or large? 
Lat. quantus? πηλίκη τίς ἔστιν ἡ γραμμή ; Plat. Meno 82 Ὁ, cf. 83 E; 
πηλίκον τινά οἴέσθε μέγεθος ; Eubul. Πάμφ. 3; after τηλικοῦτος, Dem. 
432. 22:—with the Art., 6 πηλίκος ; quantulus? Babr. 69. 4. 11. 
of what age, π. ἦσθ᾽, ὅθ᾽ ὁ Μῆδος ἀφίκετο ; Xenophan. ap. Ath. 54 F: 
of a certain age, Arist. Eth. N. 5.6, 8.—Adv. -κως, Hdn. π. μον. λέξ. 
19.—Properly, πηλίκος refers to magnitude, πόσος to quantity, Nicom. 
Arithm. 1. 2; πόσα καὶ πηλίκα Polyb. τ. 2, 8. 

πηλϊκότηξ, ἡ, magnitude, opp. to quantity (ποσότης), Schol. Ar. Pl. 

, ete. 
oT os, ἡ, ov, and in Dio Chr. 1. 646 os, ov: (πηλός) :—of clay, Lat. 
fictilis, Isocr. Epist. 10; ἀνδριὰς π. Arist. Metaph. 6. 10, 10; of πήλινοι 
clay figures, Dem. 47.15; 7. ὀξύ a pointed case of clay, Arist. H. A. 5.24. 

Πήλιον, Dor. Πάλιον, τό, Pelion, a mountain in Thessaly, Hom., Hes., 
Pind., etc.: also a town in Thessaly, Il—Adj. Πηλιάς (v. sub voce) ; 
Πηλιῶτις, δος, on or at the foot of Pelion, Eur.Med. 484; Πηλιωτικός, 
%, Ov, Soph. Fr. 166; Πηλιακός, 7, dv, Anth. Plan. 110. 

πηλο-βάτης [a], ov, 6, mud-walker, name of a frog in Batr. 

ayXo-yevijs, és, =sq., Byz. 

πηλό-γονος, ov, born from clay: in Call. Jov. 3, the giants are called 
πηλόγονοι, -- γηγενεῖς, earthborn, for which Hesych. seems to have read 
Πηλαγόνες, which is cited as meaning Pelagonians in Steph. B. and Suid. 

πηλό-δετος, ov, joined with clay, Greg. Naz. 

πηλοδομέω, to build of clay, Anth. P. το. 4 and 5. 

πηλό-δομος, ov, clay-built, τοῖχοι Anth. P. 9. 662. 

πηλο-εργίη, ἡ, lon. for πηλουργία. ᾿ 

πηλόομαι, Pass. to be covered with clay: to wallow in mire, Plut. 2. 
831 A, 980 E, Luc., etc. 

πηλοπᾶτέω, to walk on clay or mud, Schol. Ar. Pax 1148. 

πηλο-πᾶτίδες, αἱ, mud-treaders, ἀρβύλαι π. a kind of boots with thick 
soles, Hipp. Art. 828; Galen mentions a v. 1. πηλοβατίδες. 

πηλο-πλάθος [a], 6, a potter, Luc. Prom. 1, v. Miiller Archiol.d.K. § 72. 

πηλοπλαστέω, to mould of clay, Eccl. 

πηλό-πλαστοβ, ov, moulded of clay, π. σπέρμα, of a man, Aesch. Fr. 373. 

Πηλο-πλάτων [a], 6, Mud-plato, nickname of the sophist Alexander, 
Philostr. 570. 

πηλο-ποιέω, ἐο make muddy, χθόνα Lyc. 473, E. M. 

πηλο-ποιητικός and πηλο-ποιικός, f.1. for πιλοτπ--. 

πηλοποιία, ἡ, a making of clay, Eust. Opusc. 189. 88, etc. 

πηλο-ποιός, 6, --πηλοπλάθος, Alex. Aphr. Probl. 1. 49. 

πηλός (which form remains unchanged in Dor., Phryn. 55), 6; also #, 
Lob. Phryn. 55 :—clay, earth, such as was used by the mason and pot- 
ter, Lat. dutum, Hdt. 2. 36, 136, Soph. Fr. 432, Ar. Av. 839, 1143, Thuc. 
2. 76, Plat. Theaet. 147A; πηλὸν ὀργάζειν Eupol. Προστπ. 5 :—metaph. 
the clay or matter from which man was made; no doubt from the 
legend of Prometheus, whence Call. calls man 6 7. ὁ Προμηθέως, Fr. 
87, cf. 133, Ar. Av. 686, and v. πηλόπλαστος.---Βυΐ, 2. πηλός 
was sometimes used merely for βόρβορος or ἰλύς, mud, mire, as lutum 
for coenum, Hdt. 2. 5., 4. 28, Ar. Vesp. 248, Thuc. 2. 4, etc.; proverb., 
ἔξω κομίζειν πηλοῦ πόδα Aesch. Cho. 697; κάσις πηλοῦ ἐύνουρος, i.e. 
dust, Id. Ag. 495 :—used for mortar, ΤΙ ΧΧ (Gen. 11. 3). II. in 
Poets also, thick or muddy wine, wine lees, Soph. Fr. 928; v. Πηλεύς fin., 
and cf. Casaub. et Schweigh. ad Ath. 383 C; (hence punningly connected 
with κάπηλος) ; and in late Poets even for οἶνος, Tryph. 349, Anth. P. 
11. 27. (Cf. mpo-mnranifw; Lat. palus.) 

πηλό-τροφος, ov, reared in mud or soft soil, Opp. C. 1. 288. 

πηλουργός, ὄν, (*épyw) a worker in clay, Luc. Prom. 2, Lxx (Sap. 
15. 7) :---πηλουργέω, to work in clay, Eccl.:—ammdovpyla, Ion. 
πηλοεργίη, 7, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6, Epiphan. 

Πηλούσιον, τό, a town on the coast of Egypt bordering on Arabia, 
Hat. :—Adj., τὸ Πηλούσιον στόμα the Eastern mouth of the Nile, Hdt. 
2. 17,154: τὸ Πηλουσιακὸν στ. Strab. 801, etc. :—in Jo. Lyd. de Mens. 
4. 40, ἡ Πηλούσιος ἑορτή (in Egypt) is expl. muddy. 

πηλοφορέω, to carry clay, Ar. Av. 1142, Eccl. 310. 

πηλο-φόρος, ον, carrying elay, Poll. 7. 130, Suid. 

πηλο-φύρᾶτος, ov, kneaded of clay, ἄνθρωποι Manass. Amat. 4. 18. 

πηλό-χὕτος, ov, moulded of clay, θάλαμοι π., of swallows’ nests, Anth. 
P. το. τό. 

πῆλνξ, = ῥαγάς, a rent, cleft, Hesych., Phot. 

πηλώδης, ες, (εἶδοφ) like clay, clayey, muddy, of places, Thuc. 6. 101, 
Arist. H. A. 5.17, 8, εἴς. ; of persons, dirty, Plat. Phaedo 113 B. 

πηλώεις, εσσα, ev, poet. for πηλώδης, Opp. H. 4.520, Nonn. D. 2. 59. 

πήλωσις, ἡ, a wallowing in mire, Plut. 2. 166 A, ubi v. Wyttenb. 

πῆμα, τό, remaining unchanged in Dor.:—poét. word, suffering, 
misery, calamity, woe, bane, Hom., Hes., Pind., and Trag., both in 
sing. and pl.; κακὸν π., Od. 5.179; 7. κακοῖο 3.152; π. Suns 14. 338; 
π. τῆς ἄτης Soph. Aj. 363; π. θεὸς Δαναοῖσι κυλίνδει 1]. 17. 688; τοῖσι 
εἰ πῆμα κυλίνδεται Od. 2. 163, cf. Il. 11. 347; ἡμῖν πήματα πολλὰ 
θέσαν 15. 721; τοι πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον οὐρανίωνες 24. 5473 πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν Aesch. Pr. 263; πήματα ἐπὶ πήμασι Soph. Ant. 593; 
πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι κεῖται, i.e. iron upon iron, the sword forged upon the 
anvil, Orac. ap. Hdt. 1. 67, cf. 68. II. in Hom. often of persons, 
a bane, calamity, ὅς μιν ἔτικτε... πῆμα γενέσθαι Τρωσί 1]. 22. 421, cf. 3. 
50, 160., 6. 282, Soph. O. T. 379. 

πημαίνω : fut. ἄνῶ Soph. Aj. 1314, O. C. 837, Ion. -avéw 1]. 24. 781: 
aor. ἐπήμηνα Il, Att.:—Med., fut. πημᾶνοῦμαι Ar. Ach. 842 (but as 
πημανούμενος occurs in pass. sense in Soph. Aj. 1155, Elmsl. and L. Dind. 


read πημανεῖ tts or τι, in Ar.); Ep. aor. πημήνᾳν)} (Ὁ SHEE ah) yr f Trae BENS) 


ΠΠηλιάς ---- πηρομελής. 


pass. ἐπημάνθην, ν. infr. To bring into misery, plunge into ruin, 
undo, and, in milder sense, to grieve, distress, Hom., Hes., and Trag.; 
a. Tp@ds τε καὶ “Ἕκτορα Il. 15. 42; [Ὅρκος] ἀνθρώπους π. Hes. Th. 

232, cf. Theogn. 689; π. τὴν γῆν to damage it, Hdt. 9. 13; ἄτρακτος 
a. τινά Soph. Tr. 715; ὑγρότης π. τὰ ὄμματα Arist. Probl. 31. 5 :— 
absol. to do mischief, Il. 24. 781; ὑπὲρ ὅρκια πημήνειαν might work 
mischief in transgression of oaths, 3. 299; (for which Q. Sm. has ὅρκια 
πημήνασθαι to violate one’s oaths, 13. 379):—Pass. to suffer hurt or 
harm, οὐδέ τις οὖν μοι νηῶν πημάνθη Od. 14. 255, cf. 8.563, Aesch. Pr. . 
334, etc.; ἴσθι πημανούμενος wilt suffer woe, Soph. Aj. 1155.—Poét. 
word, used also by Hdt. 1. ο., Plat. Rep. 364 C, Legg. 862 A, 932 E, 
933 E, and in late Prose. 

πημαντέοβ, a, ov, possible to be injured, Theogn. 689. 

πημονῆ, ἡ, (πήμων) a form of πῆμα, used freely in Trag., as Aesch. 
Pr. 237, 276, 306, Soph. Tr. 1189, etc.; used also in a treaty in Thuc. 

.18. ! 

Peet interr. Adv. when? Hdn. π. μον. A. 19, Hesych.; cf. ἦμος, 
τῆμος. ᾿ 

εἰρ sete: ἡ, -επημονή, πῆμα, Aesch. Pr. 1058, Eur. Fr. 902. 3. 

πήμων, ον, baneful, Orph. H. 1. 31; cf. ἀπήμων. 

πηνάομαι, = πηνίζομαι, only in Phot. 5. v. πηνώμενον (which is written 
πηνόμενον against the alphab. order). 

ἸΠηνελόπεια, ἡ, Penelopé, daughter of Icarius, wife of Ulysses, Od. 24. 
195, etc.; Πηνελόπη, first in Hdt. 2. 145, Ar. Thesm. 547; Dor. 
Πᾶνελόπᾶ, Anth. P. 6. 289. (Her name is connected with the mythic 
tale of the web (πήνη, myviov), as if Spinster, v. Od. 19. 138-150.) 

πηνέλοψ, Aecol. and Dor. πᾶν--, οπος, 6, a kind of duck with purple 
stripes, prob. Anas Penelopé, Alcae. 81, Ibyc. 7, Ar. Av. 298, cf. Arist. 
H. A. 8. 3, 16 :—in Ibyc., Bgk. reads ποικιλοπανέλοπες (metri grat.). 

πήνη, 7, like πηνίον, the thread on the bobbin in the shuttle, the woof, 
and in pl. the web, Eur. Hec. 471, Ion 197. 11. the bobbin or spool, 
like πηνίον, Anth.P.6.160. (Cf. πῆνος, mnviov, πηνίζομαι, Πην-ελό- 
mea; Lat. pannus; Slav. o-pon-a (velum); Goth. fana (faxos); 
Ο. Ἡ. 6. fano (linteum).) 

πηνήκη, πηνηκίζω, ν. sub πηνίκη. 

πηνίζομαι, Dor. πᾶνίσδομαι : Dep.: (πήνη) :—to wind thread off a 
reel for the woof, Philyll. Incert. 11; generally, to wind off a reel, 
Theocr. 18. 32. 

πηνίκα ; interrog. Adv., correl. to τηνίκα and ἡνίκα, properly at what 
point of time? at what hour? Lat. quota hora? Luc. Soloec. 5, cf. Lob. 
Phryn.50, (whereas πότε asks vaguely, when?); πηνίκα μάλιστα; about 
what o'clock it is? Plat. Crito init., cf. Aeschin. 2. 16, Plut. Cato Mi. 13; 
so, πηνίκ᾽ ἄττα; at about what hour? Ar. Av. 1514; in full, πηνίκ᾽ ἐστὶ 
τῆς ἡμέρας ; Ib. 1498; π. τῆς νυκτός ; Anon. ap. Suid. 2. in indi- 
rect questions, ἐρωτᾷ, π. δεῖπνόν ἐστι Menand. ’Opy. 3. II. generally, 
for πότε; Dem. 329. 23, Philostr. 165, Luc. Timo 4, etc. 2. so, in 
an indirect question, φυλάττει πηνίκ᾽ ἔσεσθε μεστοί Dem. 328. 6. 

πηνίκη, ἡ, false hair, a wig, Ar. in Meineke Fr. Com. I. p. 1176, Luc.; 
acc. to Phot., different from ἔντριχον and προκόμιον ; but v. Poll. 2. 30. 
—For πηνίκη, πηνήκη or φενάκη are constant v. ll., as in Luc. Ὁ. Meretr. 
5.3.» 1. 4., 12.5, etc.; and the following derivatives make it prob. that 
πηνίκη is only another form for φενάκη. 

πηνικίξζω, like φενακίζω, to cheat, gull, Hesych., Suid.; πηνηκίζω 
Cratin. Incert. 409 :---πηνίκισμα, τό, a cheat, Hesych.; πηνικίσμασιν 
should prob. be restored for πηκάσμασιν, in the sense of false hair, Hipp. 
55. 30. 

πηνίον, Dor. πανίον, τό, Dim. (in form only) of πῆνος or πήνη, the 
bobbin or spool on which the woof is wound (@rpaxros, εἰς ὃν εἰλεῖται 
ἡ κροκή Hesych.), πηνίον ἐξέλκουσα πάρεις μίτον 1]. 23. 762; in pl. τὰ 
τροχαῖα πανία Anth. P. 6. 288, cf. Theophr. H. P. 6. 4, 5, Anth. P. 6. 
285, Dict. of Antiqq. p. 1101. II. a kind of moth, Phalaena 
Seometra, Arist. H. A. 5.19, 9, ef. Suid. III. an ornament put 
on cakes, Poll. 6. 79, Hesych. 

πήνισμα, τό, (πηνίζω) the woof on the spool, Anth. P. 6. 283; ἱστότονα 
π. (Eur. ap.) Ar. Ran. 1315. 

πηνῖτις, Sos, %, the weaver, i.e. Athena, Ael.N. A. 6.57; Dor. πανί- 
78a in Anth. P. 6. 289,—ubi male πανάτιδι. 

πηνοειδή, és, (εἶδος) thread-like, Paus. ap, Eust. 884. 17. 

πῆνος, 6, a web, Hesych. 

πηξτ-θάλαττα, ἡ, she that freezes the sea, Com. Anon. 276. 

TELS, ews, ἡ, (τήγνυμι) a fixing, putting together, esp. of woodwork, 
Plat. Polit. 280 D. II. jixedness, solidity, πῆξιν λαβεῖν Chrysipp. 
ap. Stob. 103. 22, cf. Diod. 1. 7. 2. coagulation, congelation, freez- 
ing, Hipp. Aér. 285, Plat. Phileb. 32 A; caused by cold, as τῆξις, διάχυσις, 
ζέσις by heat, Arist. Meteor. 4. 5, 2 sq., Gen. et Corr. 2. 3, 6, al.; γάλακτος 
Diod. 4. 81. 

πηόπ, οὔ, 6, Dor. πᾶόδς, which became the common form (hence in Nic. 
Th. 3):—a kinsman by marriage, Lat. affinis, ll. 4. 163, Od. 8. 581., 
10. 441., 23. 120, Hes. Op. 343. (πέ-πᾶ-μαι, the moi being ἐπίκτητοι 
συγγενεῖς, Eust. 134. 43, cf. Callicrat. ap. Stob. 485. 30, Eur. Andr. 641.) 

πηοσύνῃ, 7), relationship by marriage, Ap. Rh. 1. 48. 

πῆρα, Ion. πήρῃ, %, a leathern pouch for victuals, etc., a wallet, scrip, 
slung over the shoulders, Lat. pera, Od. 13. 437+ 17.197, 357, 411, 466, 
Ar. Pl. 298, Fr. 298... 

πηρίδιον [1], τό, Dim. of πήρα, Ar. Nub. 923, Fr. 410. 

πηρίν or πηρίς, ἴνος, ἧ, the scrotum, Nic. ΤῊ. 583; ν. Foés, Oecon. 
ne Anecd. Oxon. 2. 248, Hesych. :—but πηρίνα, ἡ, = περίνεον, Galen. 

ex. 

arnpo-Beros, ον, binding a wallet, ἱμάς Anth. P. 9. 150. 

ik@sablea in the limbs, maimed, Epigr. ap. Diog. ἵν. 5. 40, 


, , 
πηρο---- πιέζω. 


πηρόϑ, ή, ov, disabled in a limb, maimed, Lat. mancus, αἱ δὲ χολω- 
σάμενοι πηρὸν θέσαν [the Muses] made him helpless, Il. 2. 599, ubi v. 
Schol.; πηρὸς ὁ μὲν γυίοις, ὁ δ᾽ dp’ ὄμμασι Anth. P. 9.11; πηραὶ τὰ 
pe Epp. oth 40 2. of the mind, Simon, Iamb. 6. 22; ἀμ- 
εἰς Καὶ π. Philo 1.624; π. τῷ νῷ Schol. Ar. Pl. 48; i of λογισμοί 
Tie, Amioe a6, 4 Ar. Pl. 48; πηροὶ of Aopop 
πῆρος, Dor. mapos, eos, τό, loss of strength or dotage, Alcae. 95. 
πηρόω, (πηρός) to lame, maim, mutilate, esp. in the limbs, Ar. Ran. 
622; ἐὰν παῖδας ὄντας πηρώσῃ τις Arist. H. A. 9. 50,3; π. τὸ σκέλος 
τινί Hipp. Art. 826, etc. :—mostly in Pass., τὸ σκέλος πεπηρωμένος Dem. 
247.12; πεπήρωται τοὺς ὀφθαλμούς Arist. H. A. 9. 34,53 so of moles, 
to be defective in point of eyes, Ib. 1.9, 4., 4.8, 23 the seal is said to be 
ὥσπερ πεπηρωμένον τετράπουν Ib. 2. 1, 14; etc.; τὸ πηρωθὲν ἐν τῇ 
ὑστέρᾳ Id. G. A. 2. 8, 24,-etc. 2. generally, to incapacitate, πηροῦν 
τινα δι᾽ ὀργήν Plat. Phaedr. 257 A:—Pass., πεπηρωμένος πρὸς ἀρετήν in- 
capacitated for reaching virtue, Arist. Eth. N. 1. 9. 43 πρὸς τὴν γνῶσιν 
Sext. Emp. M. 7. 55, cf. 298 ; πρὸς καρπογονίαν Theophr. C. P. 1. 558. 
podys, ες, maimed, Hesych. 
πήρωμα, τό, α mutilated or imperfect animal, opp. to τέλειον, Arist. 
de ee 459-5 3.9.9. IL. = πήρωσις, 1d. Metaph. 6. 9,5, G.A. 
2.7, 16. 
πηρώνὕμοϑ, ov, (πήρα, ὄνομα) named after a wallet, Tzetz. Lyc. 
πήρωσις, 4, α being maimed in the limbs or senses, mutilation, imper- 
fection, Hipp. Art. 827, Plat. Legg. 874 E, 925 E, Arist. Eth. N. 5. 2,13, 
etc.; 7. τῶν ὀφθαλμῶν Plut. 2. 633 C, Luc. D. Marin. 2. 4; (and absol. 
blindness, Plut. 2. 791 D, Luc. Dom. 29); τῆς ἀκοῆς Plut. 2. 167C; in 
pl., Arist. Eth. N. 7. 1, 3., 7.°5, I. 2. of the mind, Crates Θηβ. I. 7. 
Wijois, πήσομαι, late forms for πεῖσις, πείσομαι (from πάσχω). 
πήσσω, Att. πήττω, late form for πήγνυμι, Sext. Emp. M. 7. 247, 
(*ara-) Strab. 194, Dion. H. 3. 22: impf. ἔπησσον Ath. 534 C:—Pass. 
πήττομαι Strab. 629, cf. 307. 
πηχίζω, to measure by the cubit, Symm. V. T. :--πήχισμα, τό, a 
cubit-measure, Ib.; πηχισμός, οὔ, 6, Eccl. ; πηχίσκος, 6, Suid. 
πηχυαῖος, a, ov, a cubit long, Hdt. 2. 48, 78, Hipp. Fract. 757, Plat. 
Phaedo οὔ E, etc. 
πηχυαλὲς ἱμάτιον, τό, Ion. word, -- παρυφές, Poll. 7. 53. 
πήχυιος, a, ον, τε πηχυαῖος, Ap. Rh. 3. 1207; π. χρόνος (as we say) 
‘but a span, Mimnerm. 2; cf. Lob. Phryn. 494. II. as Subst., 
Ξετροπωτήρ, Ap. Rh. 1. 379, cf. E. M. 671. 8. 
πηχύνομαι, Med. to take into one’s arms, embrace, χείρεσσι Rhian. in 
Anth. P. 12.121, Opp. H. 4. 286, Nonn. Ὁ. 9. 30:—Ap. Rh. 4. 972 uses 
the Act. πηχύνω in similar sense, cf. Nonn. D. 25. 177. 4 
πῆχυς, ews, 6: gen. pl. πήχεων, in late writers contr. πηχῶν, Lob. 
Phryn. 246:—the fore-arm, from the wrist to the elbow, Lat. «dna, 
Hipp. 751 C, 752 Asq., Poll. 2.140; opp. to βραχίων, Plat. Tim. 75 A, 
Xen. Eq. 12, 5 :—in Poets, generally, the arm, ἀμφὶ δὲ ὃν φίλον υἱὸν 
ἐχεύατο πήχεε λευκώ Il. 5. 314, cf. Od. 17. 38., 23.240; λευκὸν ἀντεί- 
vaga π. Bacchyl. 24, cf. Eur. Or. 1466; λαιὸν ἔπαιρε π. Id. Heracl. 
᾿ 728; metaph., oivds .. θαλερῷ ἐπορέξατο πήχει αἰθέρος Ion Chius 1. 5 
Bgk. II. the centrepiece, which joined the two horus of an an- 
cient bow, τὸν ῥ᾽ [τὸν ὀϊστὸν] ἐπὶ πήχει ἑλὼν .. εἷλκεν νευρήν Od. 21. 
419; 6 δὲ τόξου πῆχυν ἄνελκεν 1]. 11. 375., 13. 583. III. in pl., 
the horns or sides of the lyre, opp. to ζυγόν the bridge, Hdt. 4. 
192 (where they are made of the horns of the épus, a kind of antelope); 
πήχεις ἐναρμόσας καὶ ζυγώσας Luc. D. Deor. 7. 4: but πῆχυς seems also 
to be=(uydv, the crosspiece or bridge in which the horns were fitted, 
and the strings fixed with κόλλοπες, v. Artemo ap. Ath. 637 C, et ibi 
Schweigh. IV. in the balance, the beam, Theol. Arithm. 29, 
C. I. 123. 32. V. as a measure of length, che distance from 
the point of the elbow to that of the little finger, Lat. cubitus or ulna, a 
cubit or ell, properly containing 24 δάκτυλοι, or 6 palms (παλασταί), or 
18} inches, Poll. 2. 158; this is called the m. μέτριος by Hdt. 1. 178; 
ἰδιωτικός or κοινός by Schol. Luc. Catapl. 16; from which Hadt. 1. c. dis- 
tinguishes the 7. βασιλήιος as longer by three δάκτυλοι, so that the 
᾿ Royal or Persian cubit=27 δάκτυλοι or 204 inches, οἵ. 7. 117; the 
Samian and Egyptian being nearly the same as this last, cf. Hdt. 2. 149, 
168, Luc. 1. ο., cf. Bockh Metrol. p, 212:—later, the cubit was lengthened 
to about two feet, except that in measuring wood and stone the old size 
was retained, ὁ πῆχυς τοῦ πριστικοῦ ξύλου and πῆχυς λιθικός being always 
14 feet, Heto ; cf. Béckh 1. c. 2. a cubit-rule, as we say ‘a foot-rule,’ 
Ar. Ran. 799; 7. ἀκαμπής Anth. P. 6. 204, cf. Anth. Plan. 223, 
224. VI. an angle, Paul. Sil. Descr. 5. Soph. 150. Vit. 
πήχεις, of, dwarfs represented in pictures as playing round the Nile, 
Luc. Rhet. Praec. 6, Philostr. 769. (Cf. Skt. bah-us, Zd. baz-us (the 
arm) ; O. Norse bég-r (armus).) : 
art, v. Π. 
πιάζω, Dor. and late Att. for πιέζω, q.v. 
πταίνω, fut. πιᾶνῶ Aesch. Theb. 587 :, aor. ἐπίᾶνα Id. Ag. 276, Hipp. 
609.9; poét. πίανα Pind. N. 9. 55; later ἐπίηνα Diog. L. 1. 83:—Pass., 
fut. πιανθήσομαι LXX (Prov. 11. 25, al.): aor. ἐπιάνθην Theocr, 17. 126, 
(sar) Ael.; but aor. ἐπιάσθην (cvv-) Hipp. 1228 G (unless this be from 
πιάζω; but then it must be written ἐπιέσθην, for the form in a is Dor.): 
pf. πεπίασμαι (kata—) Plat. Legg. 807 B, cf. Ael.N.A. 13.25: (nia), To 
make fat, fatten, Lat. saginare, τὸ σῶμα Hipp. 1. «.; ἡ γῆ π. τὰ Bord Eur, 
Cycl. 333; 7. τὰς ὗς Arist. H. A. 8. 21,6; 7. χθόνα to fatten or enrich 
the soil, of a dead man, Aesch. Theb. 587; so, πίαναν καπνόν, of bodies 
being burnt, Pind. 1.c.:—Pass. to be or become fat, Simon. Iamb. 6. 6, 
Plat. Legg. 807 A, Arist., etc.; 7.6 στάχυς Theocr. το. 47. 
metaph., 1. ¢o increase, enlarge, πλοῦτον πὰ. P 
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ανέν τις .. φάτις Aesch. Ag. 276 :—Pass. to wax fat and wanton, πρᾶσσε, 
πιαίνου Ib. 1669; ἔχθεσιν πιαίνεσθαι to batten on quarrels, Pind. P. 2. 
ΙΟΙ. 3. to cherish, cheer, ἵππον .. π. 6 τοῦ δεσπότου ὀφθαλμός 
ap. Arist. Οες. 1. 6, 4; π. ἑὴν φρένα Opp. H. 5.372; μέλος Ib. 620; 
μάστακα Anth. P. 5. 294.—Rare in Prose. [¥ only in Greg. Naz.] 

πιάλέος, a, ov, post. for πίων, Hipp. 598. 27, Anth. P. 6. 190, 299, 
Artemid. 1. 46, etc.:—in Hipp. 649. 42 also πίᾶλοξ, ov; but Hesych, 
cites this form in the sense of παράλευκος. 

πίανσις, ews, 7, fatness, Achmes Onir. 239. 

πῖαντήριοξ, a, ov, fattening : τὰ 1. fattening food, Hipp. 418. 26. 

miavrikds, ή, 6v,=foreg., Apollon. Lex. s.v. πίονα ἔργα. 

πῖαρ, τό, indecl., though Suid. cites dat. πίαρι : (πίων) :—fat, Ep. and 
Ion. word, βοῶν ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι Il. 11. 550., 17. 659; of men, Hipp. 
241. 47. b. any fatty substance, π. ἐλαίης Ap. Rh. 4.11333 7. με- 
λιηδές, prob. cream, Anth. P. 9. 224; the thick juice of certain trees, 
Hipp. 245. 19., 672. 37. 2. metaph., like Lat. uber, the cream 
of a thing, the choicest, best, h. Hom. Ven. 30; π. χθονός, like οὖθαρ 
ἀρούρης, Anth, P. 9. 555, Lyc. 1060. II. in ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ᾽ 
οὖδας (Od. 9.135, h. Hom. Ap. 60), mtap is commonly taken as an 
Adj., the ground is fat beneath; but Buttm. suggests πίαρ ὑπ᾽ οὗδας, 
fatness is beneath the ground, and Nitzsch accepts the suggestion ;—it 
has also been taken as Adj. in Solon 35. 21, πρὶν ἂν ταράξας πῖαρ 
ἐξέλῃ “γάλα till after churning he has taken out the fat milk, i.e. the 
butter; but here it may be a Subst., has taken the butter out of the 
milk, (ἐξέλῃ being used with double acc., like ἀφαιρέομαι). 

πιᾶρός, a, dv, fat, rich, like πίων, Hipp. 241. 45., 242. 5 :—written 
πιερός in Hipp. Aér. 292, Arist. Probl. 10. 19, etc. 

πίασμα; τό, (maivw) that which makes fat, of a river, 7. Βοιωτῶν Ὁ 
χθονί bringing fatness and riches to .., Aesch. Pers. 806. 

πίασμα, τό; Dor. and late Att. for πίεσμα. 

πῖασμός, ὁ, (πιαίνω) fatness, fat, Ael. N. A. 13. 25., 

πιαστήριος, ον, -- πιεστήριος, q. V. 

πιδᾶκῖτις, ιδος, ἡ, (πῖδαξ) growing at or about the spring, βοταναί 
Hipp. Epist. 1278. 12. 

πιδᾶἄκόεις, εσσα, ev, gushing, λιβάς Eur. Andr. 116. 

πιδᾶκώδηβ, ες, (εἶδος) full of springs, τόποι Plut. Aemil. 14; π. σάρξ, 
of a woman’s breasts, Id. 2. 496 A. 

πῖδαξ, ἄκος, ἡ, a spring, fountain, μάχεσθον π. ἀμφ᾽ ὀλίγης Il. τό. 
825; γῇ ἔπυδρος πίδαξι Hdt. 4.198; οὐρεῖαν πιδάκων .. ῥοαῖς Eur. 
Andr. 285 ; π. ῥαγός Anth. P. 6. 238, cf. 158, 334, etc. (Cf. πιδύω, 
πολυπίδαξ.) ᾿ 

πιδάω, -- πιδύω, Arist. Meteor. 1. 13, 10, Anecd, Oxon. 2. 249. 

πιδήεις, εσσα, ev, rich in springs, Ἴδη Il. 11. 183. 

πιδῦλίς, ίδος, ἡ, -- πιδακόεσσα, Hesych. 

πιδύω, to gush forth, Anth. P. 9. 322., 10.133 ὀλίγον καὶ πονηρὸν 
ἐπίδυε [τὸ ποτόν Plut. Aemil. 14; so in Med., Nic. Th. 302; cf. éem- 
δύομαι. (Acc. to old Gramm. πιδύω, πιδάω, πηδάω were varieties of 
the same word, as our spring is used in both senses; but it is more 
prob. from 4/III, v. s. πίνω.) 

melo, impf. ἐπίεζον, Ep. πίεζον Hom., Att.: fut. πιέσω Diphil. 
᾿Απολιπ. 2:—aor. ἐπίεσα Hadt., Att.; πιέξῃς in Hipp. 755 B, though 
elsewhere he writes ἐπίεσα :—Pass., fut. πιεσθήσομαι Oribas., Galen. : 
aor. ἐπιέσθην Od. 8. 336, Solon 12. 37, Hdt., etc.; ἐπιέχθην Hipp. 
755 A,B, etc.: pf. πεπίεσμαι Arist. Mund. 3, 4, Hipp. 243. 44, etc. ; 
but πεπίεγμαι Hipp. 754 Ὁ, Η, 755A, etc. In Od. we find also an 
impf. πιέζευν for ἐπιέζουν, from πιεζέω, 12.174, 196; and part. pass. 
πιεζεύμενος Hdt. 3. 146., 6. 108., 8. 142; ἐπιεζοῦντο Polyb. 11. 33, 3; 
and the form occurs as v.1. in Hipp. :—but the forms from πιεζέω seem 
to be late (Plut. Thes. 6, Alcib. 2, etc.), and to have been introduced 
by copyists into Mss. of Od. and Hdt., v. Dind. de Dial. Hdt. p. xxiiii— 
Another form, used in Dor. and in late Att., is πιάξω, Alcman 48, 
Alcae. 142 ;—aor. 1 ἐπίασα Lxx (Cant. 2.15), N.T.; ἐπίαξα Theocr, 
4. 35, (dup-) Epigr. 6: Pass., fut. πιασθήσομαι Lxx: aor. ἐπιάσθην 
Apocal. 19. 20 (v. maivw): pf. πεπίασμαι Hippiatr. To press, squeeze, 
press tight, χειρὶ ἑλὼν ἐπίεζε βραχίονα 1]. 16. 510, cf. Hes. Op. 495 ; 
ἀστεμφέως ἐχέμεν μᾶλλόν τε π. Od. 4. 4193 μ᾽ ἐν δεσμοῖσι δέον μᾶλ- 
λόν τε πίεζον Od. τ2. 196, cf. 164; π. τὰ χείλεα to compress them, 
Hipp. Vet. Med. 17; ῥύγχος εἰς ὄξος π. Axionic. Χαλκ. 2; π. τοὺς 
ὑπευθύνους squeezing them (like figs), to try if they are ripe, Ar. Eq. 
2593 σφόδρα π. αὐτοῦ τὸν πόδα Plat. Phaedo 117 E; π. τὴν δεξιὰν 
ἐμπαθῶς Polyb. 32. 10, 9 :—absol., Xen. Mem. 3. 10, 13, Arist. Rhet. 1. 
5, 9:—Pass. to be pressed tight, Od. 8. 336, Hipp. 767 C, etc.; of 
wrestlers, Plut. Alcib, 2; πιέζεται ὅσα πόρους ἔχει κενούς are com- 
pressible, Arist. Meteor. 4. 9, 14, cf. meords. II. to press or 
weigh down, of a heavy weight, Σικελία αὐτοῦ π. στέρνα Pind. P. 1. 35, 
cf. Ar. Pax 1032; and in Pass., 63° ὦμος .. πιέζεται Id. Ran. 30, cf. Xen. 
Cyr. 7. 5. 11:—hence metaph. fo oppress, straiten, distress, damage, 
π. τινὰ ἡ διαπάνη Hdt. 5. 35; λιμός Aesch. Cho. 250; καὶ πρὸς π. 
χρημάτων ἀχηνία (so Abresch for προσπιέζει) Ib. 301; π. ἡ τύχη Eur. 
Supp. 249, cf. Alc. 894; αὐχμὸς π. τὰς ἀμπέλους Ar. Nub. 1120; 7. ἡ 
ἀνάγκη Ib. 437, cf, Thuc. 2. 52:—often in Pass., ὑπὸ νούσοισι Solon 12. 
373 ὑπὸ λιμοῦ Thuc. 1.126; πολέμῳ Hdt. 4. 11., 6. 34; τῇ νούσῳ 
Pherecyd. ap. Diog. L. 1. 122; ταῖς εἰσφοραῖς Lys. 170. 33; ταῖς συμ- - 
φοραῖς Xen, Cyr. 7. 2, 20; σπάνει σίτου Id. Hell. 5. 4, 56, etc.; absol., 
Hdt. 7. 120, Xen., etc.; ofa river, κάρτα π. to suffer greatly, from the 
heat of the sun, Hdt. 2. 25, 2. to press hard, of a victorious 
army, Lat. premo, urgeo, τοὺς ἐναντίους Hdt. 9. 63 :—Pass., τὴν πιεζο- 
μένην μάλιστα τῶν μοιρέων Id. 9.60; εἴ πη πιέζοιντο Thuc. 1. 49; cf. 
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g 


1212 


in the argument, fo press it, insist on, τι Plat, Legg. 965 Ὁ, Polyb. 3. 
21, 3, etc. 4. to repress, stifle, χόλον ἐν θυμῷ Pind. O. 6. 61; 
τὸν τῦφον Plut. Alc. 4. III. later to lay hold of, ταῦρον .. πιάξας 
τᾶς ὁπλᾶς by the hoof, Theocr. 4. 35; αὐτὸν τῆς χειρός Act. Ap. 3.7, 
cf. Ev. Jo. 7. 30, ete. : 

πίειρα [1], ἥ, pecul. fem. of πίων, fat, rick, mostly of land, ἄρουρα 7. 
Il. 18. 541, Od. 2. 328, etc.; yata Od. 19.174, cf. Plat. Criti. 111 B, 
Theophr. H. P. 8.6, 2; Σικελία Pind. N. 1. 21; also, dats πίειρα a rich, 
plenteous meal, Il. 19. 180; of wood, resinous, juicy, Soph. Tr. 766, cf. 
Hipp. 245. 11, and v. λιπαρός I:—rarely of animals, Arist. H. A. 8. 16, 3. 

πίεξις, os, 7, in the new Ionic of Hipp., e.g. Fract. 779, Art. 829, for 
the common πίεσις. 

Πτερίδες, αἱ, the Pierides, name of the Muses, as haunting Pieria, a 
district in the North of Thessaly (cf. Miiller Lit. of Gr. 1. p. 27), Hes. 
Sc. 206, Pind. O. 10 (11). 117, P. 1. 27, etc-—The country Πιερία first 
in Il. 14, 226, Od. 5. 50, Hes. Th. 53; and Adv. Πιερίηθεν, from Pieria, 
Hes. Op. h. Hom. Merc. 85 :—Adj. Πιερικός, 4, dv, Hdt. 4. 195, etc. 

πιέσιμος, ov, (πιέζων) pressing, Gloss. 

πίεσις, ews, ἧ, (πιέζω) a pressing, squeezing, compression, Arist. P. A. 
4.10, 25, Meteor. 4. 9, 23; οἵ, πίεξις. 

πίεσμα, Dor. and late Att, πίασμα, τό, (πιέζω) anything pressed : 
whether, the pulpy mass left after pressing, Geop. 20. 28; or, the juice 
pressed out, Diosc. 1. 106: v. Foés. Oecon. II. --πίεσις, δακτύ- 
λου πιάσματι Eubul. ’Op@. 1. 11, cf. Anth. P. 12. 41. 

πιεσμός, ὁ, -- πίεσις, Hipp. 241. 40, Eust. 1181. fin. 

tuearéos, a, ov, verb. Adj. fo be pressed, Hipp. Fract. 767. 

πιεστήρ, pos, 6, a squeezer: a press, Diosc. 4. 76. 

πιεστήριοξ, ον, pressing, squeezing, πιαστηρίων ὀργάνων Heliod. in 
Schneid. Ed. Phys. 1. p. 467 (ubi male πιατήριων) :-- πιεστήριον (sc. 
ὄργανον), τό, a press, Synes. 201 C; Dor. πιαστήριον, Gloss. 

πιεστός, 2, dv, compressible, Arist. Meteor. 4.9, 15 sq., Theophr. Fr. 7.8. 

πίεστρον, τό, --πιεστήριον, Hipp. 618, 15, Galen. 

mines, εσσα, ev, post. for πίων, Anth. P. 6. 300. 

πῖθάκνη, ἡ, Att. φἴδάκνη, Moer., Phot. (whence this form is to be re- 
stored in Ar.); Lacon. πἴσάκνα : Hesych.: (midos):—a sort of wine- 
cask or jar, Ar. Pl. 546, Ion ap. Ath. 495 B; used for storing figs in, and 
the like, Dem. 871. 22, cf. Plat. Com. Ποιητ. 3: hence, in Ar. Eq. 792, 
οἰκεῖν ἐν ταῖς mOdxvais to live in casks, as some of the poor Athenians 
were forced to do during the Peloponn. war, cf. Thuc. 2. 14, 17; 7. ia- 
τρική ἃ medicine-chest, Galen.—A form πιθακνίς, (Sos, ἡ, Att. φιδακνίς, 
is cited by Poll. το. 74, 131; and a Dim. πιθάκνιον, τό, occurs in Eubul. 
Incert. 7, Hyperid., Luc., etc. (The word is a Dim. of πίθος, as πο- 
λίχνη of πόλις, Schol. Ar. Eq. 1. c.) 

πίθακος, Dor. for πίθηκος, 

πιθἄνεύομαι, Dep. =sq., Artemid. 2. 33, Clem. Al. 317, etc. 

πιθἄνολογέω, to bring reasons for persuading or making probable, to 
aes ee arguments, Arist. Eth. N. 1.3, 4, Epicur. ap. Diog. L. 10. 87, 

iod. 1. 39. 

πιθἄνολογία, ἡ, the use of probable arguments, as opp. to demonstra- 
tion (ἀπόδειξις), Plat. Theaet. 163 A, Ep. Col. 2. 4:—# πιθανολογική, 
the art of doing so, Arr. Epict. 1. 8, 7. 

πῖθἄνο-λόγοϑ, ov, speaking so as to persuade, Schol. Ar. Ran. 91. 

πὶιθᾶνο-ποιέω, to sharpen the wits of one, Hesych. 

πιθᾶνός, ἡ, dv, (4/1110, πείθω) calculated to persuade; and so, 1. 
of persons, persuasive, having the power of persuasion, influential, 
plausible, esp. of popular speakers, π. τοῖς πολλοῖς Thuc. 6. 35; τῷ 
δήμῳ παρὰ πολὺ... πιθανώτατος, of Cleon, Id. 3. 36, cf. 4.21; π. ἐν ὄχλῳ 
Plat. Gorg. 458 E; πιθανώτατος πάντων ἀνθρώπων Dem. 980 23; πιθα- 
νώτεροι οἱ ἀπαίδευτοι τῶν ἀπαιδεύτων ἐν τοῖς ὄχλοις Arist. Rhet. 
2. 22, 3; πιθανώτατοι οἱ ἐν τοῖς πάθεσιν Τά. Poét. 17, 3;---π. καὶ 
πανουργός Plut. 2. 26 A, etc.:—c. inf., πιθανώτατος λέγειν Plat. Gorg. 
479 C; π. περιβαλεῖν τινα κακῷ apt at.., Eur. Or. go6; πιθανώτατος 
στρατηγῆσαί re καὶ προσαγαγέσθαι App. Hisp. 15, etc.: with a Prep., 
π. és στρατηγίαν Id. Mithr. 51, cf. Pun. 108, etc. 2. of arguments, 
Ar. Thesm. 464; λέγειν πιθανώτατ᾽ Id. Eq. 629; λόγος, φωναὶ 7. 
Plat. Phaedo 88 Ὁ, etc, ; λόγοι θαυμασίως ὡς m. Dem. 928. 14; τὸ περὲ 
τοὺς λόγους π.-- πιθανότης, Plat. Theaet. 178 E; often in Arist. Rhet., 
as I. 2, 10,, 2. 18, 1; μόνον ἐφρόντισαν τοῦ π. τοῦ πρὸς αὑτούς Id. 
Metaph. 2. 4, 12, etc. 3. of manners, persuasive, winning, plau- 
sible, Xen. Mem. 3. 10, 3; τὸ π. ἰσχὺν τῆς ἀληθείας ἔχει μείζω Menand. 
Incert. 78 ; οὐ π. ἔσχεν τὸ ἦθος Plut. Phoc. 3. 4. of reports, and 
the like, plausible, specious, credible, probable, likely, Hdt.1.214., 2. 
123; π΄ τινι Plat. Legg. 677 A; c. inf., πιστεύεσθαι πιθανά Ib. 782 D: 
—méavév [ἐστι], c. inf, it is probable that., Arist. Top. 6. 14, 2. 5. 
of works of art, producing illusion, true to nature, natural, Xen. Mem. 
3. 10, 7. II. pass. easy to persuade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B. 2. obedient, docile, Xen. Cyr. 2. 2, 16; 
π. λόγῳ Id. Occ. 13, 9. 111. Adv. --νῶς, persuasively, plausibly, 
Ar. Thesm. 268, Plat, Phaedr. 269 C, al.; Comp. -wrepov, Id. Phaedo 
63 B, Gorg. 456 C. 

πιθἄνότης, ητος, ἡ, persuasiveness, plausibility, of persons, Polyb. 23. 
18, 2, Plut. 2. 1040 B; πιθανότητα λαμβάνειν to gain credit and belief, 
Polyb. 27. 13, 9. 2. of arguments, Plat. Legg. 839 D, Crat. 402 A; 
π. Twa ἔχει ὃ λόγος Arist. Eth. N. τ. 6, 15. 

πιθᾶνουργικός, 7, ὄν, having the faculty of persuasion, Numen. ap. 
Eus. P. E. 729 C :--ἡ --κή (sc. τέχνη), the art or faculty of persuasion, 
Plat. Soph. 222 C sq. 

miBivoupyés, dv, making probable, τῶν ἀπιθάνων, Walz Rhett. 7. 218. 

TiBavow, (πιθανός) to make probable, Arist. Rhet. 3.7, 4. 
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πἴθείας, ov, 6, a meteor shaped like a jar, Procl. paraphr. Ptol. p. 131; 
called πίθος in Arist. Mund. 4, 24, pitheus in Plin. 2. 22, pithita in Senec, 
Nat. Quaest. I. 14. 

πῖθεών, @vos, ὃ, later form of πιθών. 

πὶθηκ- ἀλώπηξ, exos, 6, ape-fox, an animal, cited from Ael. 

πιθήκειος, a, ov, of an ape, ape-like, apish, Galen., Suid. 

miOnKideds, έως, ὃ, a young ape, Ael. N. A. 7.47. 

πὶθηκίζομαι, Dep. to play the ape, Schol. Dem. 307. 25; cf. ὑποπιθη- 
κίζω :—a barbarous form ἐπιτήκιζε (for émemOneifer) in Ar. Thesm. 1133. 

πιθήκιον, τό, Dim. of πίθηκος, pithecium in Plautus, 11. a kind 
of machine, Math. Vett. g. ; 

πιθηκίς, ίδος, ἡ, Dim. of πίθηκος, Eusc. Opusc. 325. 45. 

πῖθηκισμός, 6, α playing the ape, playing monkey’s tricks, like flatterers, 
Ar. Eq. 887, M. Anton. 9. 37. 

πῖθηκο-ειδήπ, és, ape-like, Arist. H. A. 2. 1, 16, Galen. 

πἰθηκό-μορφος, ov, ape-shaped, Lyc. 1000. 

πίθηκος [7], Dor. πίθᾶκος, 6, .an ape, monkey, Archil. 82. 84, Ar. Ach. 
120, Arist. H. A. 2.8, 1; as fem., πίθηκος μήτηρ Babr. 56; πίθηκον 
ἐνδυομένην putting on an ape’s form, Plat. Rep. 620 C; cf. πίθηξ, 
πίθων :—as nickname for a trickster, az ape, jackanapes, Ar. Ach. 907, 
Av. 440, Ran. 708, etc.; so Demosth. calls Aeschines 7. αὐτοτραγικός, 
307. 25 :—proverb., ἀντὶ λέοντος π. γίγνεσθαι Plat. Rep. 590 B; ὑπὸ τῇ 
λεοντῇ πίθηκον ὑποστέλλειν Luc. Philops. 5; 7. ἐν πορφύρᾳ Diogen. 7. 
94; ὄνος ἐν πιθήκοις -- αἰσχρὸς ἐν αἰσχροῖς, Μεπαπά. Πλοκ. 1.8. ΤΙ. 
a sort of σελάχη, ΑεἸ. Ν. Α. 12. 27. 

Πιθηκοῦσσαι (45 if from πιθηκόεις), ὧν, ai, Ape-islands, two islands on 
the coast of Campania, Arist. Mirab. 37, Strab. 54, etc.; one of them 
being specially named Πιθηκοῦσσα, Pithecusa, Strab. 60, Plin. 3. 12; 
they are called Πιθήκινοι νῆσοι in Harpocr. 

πῖθηκο-φἄγέω, to eat ape’s flesh, Hdt. 4. 194. 

πῖἴθηκο-φόρος, ov, carrying apes, Luc. Pisc. 47. 

πιθηκώϑη5, ες, Ξεπιθηκοειδῆς, Arist. Physiogn. 6, 31, Ael. N. A. 12. 27. 

πίθηξ [1], ἡκος, ὃ, Ξε πίθηκος, Zonar.:—also a dwarf, Suid. 

πιθήσας, as if from πιθέω, ν. sub πείθω. 

πῖθι, v. sub πίνω. 

πιθίσκος, 6, Dim. of πίθος, Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20. 

wiOirns [1], ov, ὁ, fem. @ris, ἰδος, jar-shaped, Diosc. 4.65; cf. metas, 

πῖθό-γαστρος, ον, pot-bellied, Euthyd. ap. Ath. 116 B, Lob. Phryn. 660. 

πῖθ-οιγία, ἡ, (οἴγνυμι) an opening of casks or jars, to taste the new 
wine,—a festival on the 11th of Anthesterion, being the first of the An- 
thesteria, like the Vinalia of the Romans, Plut. 2. 655 E (ubi mendose 
mOowia), 735 D:—also πιθοίγια, τά, Eust. 1363. 26. ᾿ 

πίθος [1], 6, a wine-jar of the largest kind (cf. dupopevs), Il. 24. 527, 
Od. 2. 340, Hes. Op. 368; not like our cask, for it was of earthenware, 
π. κεράμινος Hdt. 3. 96 (cf. Ar. Pax 703, Plat. Lach. 187 B, Gorg. 493 
A); having a wide mouth, Od. 23. 305; covered with a close-fitting lid, 
Hes. Op. 98° Croesus sent silver πίθοι to the Delphic temple, Hdt. 1. 
51. 2. proverbs, εἰς τὸν τετρημένον πίθον ἀντλεῖν of the task of 
the Danaids, i.e. of labour in vain, Xen. Oec. 7, 40, cf. Luc. Hermot. 61, 
D. Mort. 11. 4; applied to a leaky memory, Plat. Gorg. 493 B; to 
largesses made by demagogues, Arist. Pol. 6.5, 7, cf. Occ. 1, 6 :—but, ἐκ 
πίθω ἀντλεῖς you have winé to drink, Theocr. 10.13; ἐν πίθῳ ἡ κερα- 
pela γιγνομένη, of one who attempts ‘a difficult work without going 
through elementary instruction, Plat. Lach. 187 B, cf. Ar. Fr. 81 ;—(wm 
πίθου, a Cynic’s life, like that of Diogenes, Paroemiogr. :—z. φρενῶν a 
cask full of wit, C. I. 5868. II. =meias, v. sub voce. (Acc. to 
Buttm. = φίδος, whence also Lat. Jjidelia: akin also to our butt, Germ. 
Biitte, Butte.) 

πιθώδης, ες, (εἴδως) like a jar or cask, Arist. H. A. 5. 33, 3. 

πίθων, 6, a little ape, Babr. 56. 4: used of a flatterer, Pind. P. 2. 132, 
cf. Sostrat. ap. Eust. 1665. 53. 

wav, vos, 6, (πίθος) a cellar, Pherecr. Πεταλ. 5, Eupol. Any. 29; 
re in Diod. 13. 83, Anth. P. 9. 403, Geop. 6. 12, 3; cf. Lob. Phryn. 
166. 

πιθών, part. aor. 2 of πείθω, Pind. P. 3. 50. 

πικέριον, τό, = βούτυρον, Hipp. 614. 10, etc.: said to be a Phrygian 
word, Erotian. p. 312. 

πίκρα, ἡ, ax antidote, cited from Alex. Trall. 

πικράζω, =sq., Epict. in Stob. 31. 28, Sext. Emp. P. 1. 211 :—Pass. ¢o 
taste bitter, Ib. 2. 51, etc. 

πικραίνω, (πικρός) to make sharp or keen, esp. to the taste, 7. τὴν 
κοιλίαν to make it bitter, Apocal. το. 9:—Pass., τὸ στόμα πικραίνεται 
Hipp. Acut. 388; opp. to a a ae hy Arist. Phys. 7. 2, 10 
(paraphr.). 2. metaph. Zo embitter, anger, irritate, Lxx (Job. 27. 
2, etc.) ; π. τὴν ἀκοήν to affect it harshly, opp. to γλυκαίνω, Dion. H. 
de Comp. I. 2:—Pass. o be exasperated, foster bitter Jeelings, Plat. Legg. 
371 Ὁ, Theocr. 5.120; 6 ζωγράφος πονεῖ τι καὶ π. vexes himself, 
Antiph. Aquy. 3; π. ἐπί τινι Τιχχ (Ex. 16. 20). "8. of style, Zo 
make harsh or rugged, διάλεκτον Dion, H. de Dem. 55, cf. 34. 

TKpavTiKds, ή, Ov, disposed to bitterness :—Adv., πικραντικῶς διατί- 
θεσθαι Sext. Emp. M. 7. 367. 

mapas, ddos, 7, name of the plant ἀνδρόσακες, Diosc, 3. 150. 

πικρασμός, 6, bitterness: bitter feeling, Aquil. et Symm. V.T. 

πικρία, ἡ, bitterness, 1. of taste, Arist. Plant, 2. 10, 1, Theophr. 
H. P. 6. το, 7, Plut. 2. 897 A, Lxx (Jer. 15. 17, etc.). 2. of 
temper, τὴν ἀπὸ τῆς ψυχῆς 7. Dem. 580. 1, cf. 795. 7-5 1482. 21, etc.; 
ἡ ἐπί τινι π. Polyb. 15. 4, 11; πρός τινα Plut. Cor. 15; λόγος π. ἔχων 
μεμιγμένην χάριτι Id, Τιγο. 19. 

πικρίδιος, a, ov, somewhat bitter, σῦκα Ath. 78 A, 


ἸΘΡΟ SOR bitter, Strab. 498, Clem. Al, 893. 
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mpls, (Sos, ἡ, a bitter herb, perh, succory, endive, Arist. H. A. 9. 6, 8, 
Theophr. H. P. 7. 11, 4. 

πικρό-γᾶμος, ov, miserably married, Od. τ. 266., 4. 346., 17. 137. 
πικρό-γλωσσος, ον, of sharp ot bitter tongue, dpat Aesch. Theb. 787. 
πικρο-θάνατος, ov, with bitter death, Byz. 
es ov, of bitter spirit, Manass. Chron. 3615. Adv. —pws, 
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tmpé-Kaptos, ov, bearing bitter fruit, Aesch. Theb. 693, Manass. 
Chron. 4317. 

πικρολογία, 7), bitterness of language, Arist. Virt. et Vit. 6, 3. 

πικρο-λόγος, ov, speaking bitter things, γλῶσσα Epigr. Gr. praef. 288 
c. 4. 
πικρό-λωτος, ov, of the bitter lotus, σπέρμα Galen. 
πικρο-ποιός, ὄν, causing bitterness, Eust. 820. 49, etc. 
πικρό-ποτοξ, ov, bitter to drink, Manass. Chron. 3989. 
πικρός, ἀ, dv, post. also ds, dv, Od. 4. 406 :—properly (as Buttm. Lexil. 
s.v. ἐχεπευκής has shown, v. sub πεύκη) pointed, sharp, keen, ὀΐστός 1]. 
4. 118, al.; βέλεμνα 22.206; γλωχίς Soph. Tr. 681; metaph., γλώσσης 
πικροῖς κέντροισι Eur. H. F. 1288. II. generally, sharp to the 
sense : 1. of taste, sharp, pungent, bitter, ῥίζα 1]. 11.846; ἅλμη 
Od. 5. 323; δάκρυον 4. 153; so of salt-water, opp. to γλυκύς, Hdt. 4. 
52, cf. 7. 35, Plat. Phileb. 46C; ἁλμυρὸς καὶ π. Id.-Legg. 705A; ἀπ᾽ 
ὄμφακος πικρᾶς Aesch. Ag. 970:—so also of smell, skarp, pungent, 
Od. 4. 406, cf. Alciphro 3. §9. (This sense prevails in the derived 
and compd. words.) 2. of feeling, sharp, keen, ὠδῖνες Il. 11. 
271, Soph. Tr. 41. 8. of sound, sharp, piercing, shrill, οἰμωγή 
Soph. Ph. 189; φθόγγος Id. O. C. 1610; γόοι, ὄδυρμα Eur. Phoen. 
883, al.; dp Ar. Pax 805. III. metaph., 1. of 
things, harsh, cruel, hateful, Αἴγυπτος Od. 17. 448, cf. Soph. Ph. 355; 
τελευτά Pind. I. 7 (6). 69, cf. Aesch. Ag. 745; τιμωρία, ἀγών, dua, 
χεῖμα, etc., Aesch. Pers. 473, Soph. Aj. 1239, etc.; μοναρχία, νόμοι 
Aesch, Theb. 881, Ar. Av. 1045; λόγοι Eur. Hel. 482; οὐδὲν τῆς 
ἀνάγκης πικρότερον Antipho 116. 42; πικρὸν καὶ κακόηθες οὐδέν ἐστι 
πολίτευμα ἐμόν Dem. 263. τ; ς. inf., μὴ λίαν πικρὸν εἰπεῖν ἢ Id. 16. 
2i. 2. of persons, harsh, bitter, malignant, γλυκὺν ὧδε 
φίλοις ἐχθροῖσι δὲ πικρόν Solon 12. 5, cf. Theogn. 301, Aesch. Cho. 
234, Eum. 152, etc.; ἔς τινα Hdt. 1.123; absol., Aesch. Pr. 739, Theb. 
941, Dem. 784. 2, etc., cf. Arist. Rhet. 1.10, 2, Eth. N. 4. 5, 10; in Com. 
of old men, σκυθρός, π., φειδωλός Menand. ᾿Αδ. 13, cf. Incert. 229, 272: 
—but, 7. θεοῖς hateful to them, Soph. Ph. 254; so, π. πολίταις Eur. 
Med, 224, cf. Supp. 1222; also, éuol π. τέθνηκεν ἢ κείνοις γλυκύς his 
death is matter of sorrow to me, Soph. Aj. 966. 8. embittered, 
sorrowing, πικρὰ ὄρνις Id. Ant. 424. B. Comp. -érepos Aesch. 
Supp. 875: Sup. -τατος Pind. I. 7. 68, Eur. Hec. 772, etc. C. Adv. 
πικρῶς, harshly, bitterly, cruelly, Aesch. Pr. 195, Soph. O. C. 994; 7. 
ἐξετάζειν Dem. 26. 3., 315. 5; π. ἔχειν τινί, πρός τινα Id, 145. 28., 1477. 
73 π. φέρειν τι, Lat. aegerrime, Eur. Ion 610, cf. Andr. 190; Comp. 
πότερον, Menand. Monost. 659, etc.; Sup. -ότατα Polyb. 1. 72,3. [1 
in Hom. and Ep.; but ¢ often in Trag., as Aesch. Pers. 473, Ag. 970," 
Soph, Aj. 500, and in Theocr. 8. 74:—+ therefore is not long by nature 
as in μικρός, though the Comp. and Sup. are always formed in —érepos, 
πότατος, as if it were so.] 

πικρότηϑ, τος, 7, pungency, of taste, bitterness, Hipp. Acut. 387, Vet. 
Med, τό, Plat. Theaet.159 E, Tim. 83 B; in pl., Ib. 82 E. II. 
metaph. bitterness, harshness, cruelty, 4 τοῦ βασιλέος π. Hdt. 1.130; 
γλώσσῃ π. ἔνεστί τις Eur. El. 1014;—in pl., af τῶν συκοφαντῶν π. 
Isocr. Antid. § 3221. ‘ 

πικρο-φᾶγία, 4, the eating of bitter things, Boisson. Anecd. 3. 415. 

πικρο-φόρος, ov, bearing bitter fruits, Eccl. 

πικρό-φυλλος, ov, with bitter leaves, Byz. 

πικρό-χολος, ov, full of bitter bile, bilious, opp. to μελάγχολος ; τὰ 
ἄνω 7, Hipp. Acut. 389; metaph. splenetic, Anth. P. 7. 69 :---πικροχο- 
Ala, ἡ, opp. to μελαγχολία, Hipp. Acut. 394. 

πικρόω, to make bitter :—Pass. to become so, Alex. Aphr. Probl. 2. 70. 

πικτίς, v. sub πυκτίς. 

πιλάριον, τό, ax eyesalve, Alex. Trall.’2. 133. 

πίλεος, ὃ, (πῖλος) the pileus or cap given to Roman slaves when freed, 
Polyb. 30. 16, 3. 

πἴλέω, (πῖλος) -- πιλόω (which form is rejected by E. M. 672. 12), to 
compress wool, make it into felt, πιληθεὶς πέτασος a felt hat, Anth. P. 6. 
282; πιλεῖν τὸ δέρμα to tan it, Galen. II. generally, to com- 
press, close up, πιλοῦντες ἑαυτούς Ar. Lys. 577 3 πιλήσαντες τοὺς λόχους 
Dion. H. 9. 58 :—Pass. to be close pressed, διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον πιλη- 
θῆναι τόπον Arist. Meteor. 2. 8,11; χθὼν .. οὕπω πιληθεῖσα made solid, 
ΑΡ. ΕΒ. 4.678; ὕδατι πιληθεῖσα μᾶζα kneaded, Anth. Plan. 333 ; σελή- 
νην νέφος εἶναι πεπιλημένον Xenophan. ap. Plut. 2. 891 B; of ἃ man, 
παγκρατιαστὴς ὑπὸ τῆς πυκνότητος σαρκῶν πεπιλ. Philo 2.449; ἰσχνός, 
τὴν σάρκα πεπιλ. Joseph. B. J. 6. 1, 6 :---πιλούμενος κακοῖς oppressed ... 
Dion. H. de Comp.'18, cf. Agath. 5. 3, fin.; τοῖς. χείλεσι πιλουμένοις 
compressed, Dion. Thrax in A. B. 810. 2. π. πουλύπουν to beat 
a polypus so as to make it tender (a custom ‘still prevailing in Greece), 
πουλύπου πιλουμένου Ar. Fr. 235; so, πιλεῖν πλεκτάνας Eubul. Incert. 
15 A, cf. Arist. H. A. 9..37, 23, Zenob. 3. 24, Plin. 32. 42. i 

πίλημα, τό, compressed wool or hair, felt, Diosc. 1. 68, Galen. ; π᾿ τῆς 
πολυτελεστάτης πορφύρας Ath. 535 F,cf.210E. 2. anything made 
thereof, a hat, like πῖλος, Call. Fr. 124, 125. II. anything pressed 
close, 7. νέφους a pack of cloud, Arist. Mund. 4, 17, cf. Anaximand. ap. 
Stob. Ecl. 1. p. 510. 
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171. ΤΙ. generally, a compressing, making close or compact, 
thickening, Plat. Tim. 76C: contraction by cold, Ib. 58 B, Theophr. 
C. P. 5. 8, 3 (with ν.]. mAwoe) ; opp. to ἐξάπλωσις, Philo 1. 385. 

πῖλητής, οὔ, 6, a felt-maker, Poll. 7. 171. 

πιλητικός, 4, dv, of or for felt-making : ἡ -κή (sc. τέχνη), the felter’s 
gr da Polit. 280 C. II. of cold, contractive, Arist. Probl. 
14. 8. 

πῖλητός, 7, dv, (πιλέων made of felt, κτήματα Plat. Tim. 74B; φοι- 
vides Diod. 17.115; θώρακες Anon. ap. Suid.; ἔρια π. felted wool, 
Nemes. N. H. p. 261.13; cf. πιλωτός. II. generally, that may 
be pressed close without returning to its shape, opp. to elastic, Arist. 
Meteor. 4. 8, 5., 9, 23. 

πιλίδιον, τό, Dim. of πῖλος, Lat. pileolus, Ar. Ach. 439, Antiph. ᾿Αντ. 
I, Plat. Rep. 406 D, Dem. 421. 22. 

πίλϊνος, 7, ov, (πῖλος) made of felt, Poll. 7. 171. 

πιλίον, τό, Dim. of πῖλος, Arist. Fr. 226, Polyb. 35.6, 4, Plut. Flam. 13. 

at-Aims, és, wanting the letter 7, Anth. P. 15. 21. 

πιλίσκος, ὁ, Dim. of πῖλος, Diosc. 3. 4. 

πιλνάω, -- πελάζω, to bring near, but only found once, Βορέας... δρῦς... 
πιλνᾷ χθονί brings them to earth, Hes. Op. 508.—Elsewhere in Pass. 
athvapat (but with no act. form πίλνημι), to draw near to, approach, 
c. dat., ἅρματα χθονὶ πίλνατο the chariots went close to the ground, Il. 
23. 368; ἐπ᾽ οὔδεϊ πίλναται 1]. 19. 93; cf. προσπίλναμαι ; δόμοισι 
πίλνᾳ (MB. -vas) thou drawest nigh the house, h. Hom. Cer. 115 ; and 
absol. with two subjects, γαῖα καὶ οὐρανὸς πίλνατο earth and sky 
threatened to encounter (in the storm), Hes. Th. 703.—In Il. 22. 402, 
for χαῦται πίλναντο, which gives no tolerable sense, the v. 1. πίτναντο 
is now received. 

πῖλο-ειδής, és, like felt, Stob. Ecl. 1.554, where the Mss. πηλ--. 

πῖλο-ποιός, ὃ, a felt-maker, hatter, Poll. 1. 149., 7. 171 :--πιλοποιία, 

ἡ, felting, Id. 1. 171:—mAomotikés and -ποιητικός, 4, dv, good for 
felting, ὕδωρ Galen. ; 4-7 the felter’s art, Poll. 7. 171. 

πῖλος, 6, wool or hair wrought into felt, used as a lining for helmets, 
Il. το. 265; for shoes, Hes. Op. 540, cf. Plat. Symp. 220 B, Luc, Rhet. 
Praec. 15 ;-- τὴν τῶν οἰκείων πίλων γένεσιν, i.e. the natural growth of 
hair, Plat. Legg. 942 D. II. anything made of felt, esp. a felt 
skullcap, like the modern fez, opp. to the méragos or hat (Yates Textrin. 
Ant. 1, append. B), Hes. Op. 544, Anth. P. 6. go, etc.; πίλους τιήρας 
opéoyres wearing turbans for caps, Hdt. 3.12; ἀντὶ τῶν π. μιτρηφόροι 
ἔσαν Id. 7. 62, cf. 61, 92; of various fashions, π. ᾿Αρκαδικός Polyaen. 4. 
14; Λακωνικός Poll. 1. 149; Μακεδονικός Id. το. 61 (in Theophr. H. P. 
4: 8, 7 for πίλῳ Θετταλικῇ Schneid. restores πετάσῳ) ; π. χαλκοῦς 
a brasen cap, i.e. helmet, Ar. Lys. 562; the use of caps was thought to 
turn the hair gray, Arist. G. A. 5. 5, 5. 2. a felt-shoe, λεύκους 
ὑπὸ ποσσὶν ἔχων πίλους Cratin. Μαλθ. 5; v. supr. I. 8. felt-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hdt. 4. 23, 73, 75, Hipp. Aér. 291, cf. 
Xen. Cyr. 5. 5, 73 for horse-cloths, Plut. Ατίοχ. 11. 4. a felt- 
cuirass, Thuc. 4. 34: v. sub mAnrés. III. a cottony ball formed 
on some trees, Theophr. H. P. 3. 7, 4., 4. 8, 7 (fem. in the latter pas- 
sage). 2. a ball, globe, Lat. pila, Anon. ap. Eust. 1554. Iv. 
for the Lat. pilus, i.e. ordo triariorum, as in primus pilus, Suid. (Cf. 
Lat. pileus ; Bohem. pist (felt); Α. 5. felt; Ο. Ἡ. 6. filz.) 

πιλοφορέω, to wear a πῖλος or apex, like the Roman flamines, App. 
Civ. 1. 65. 

πιλοφο εάν: ἦ, ov, accustomed to wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1. 

πιλο-φόρος, ov, (πῖλος 11) wearing a cap, Anth. P. 9. 430; of the 
Roman flamines, Dio C. 68. 9; cf. πιλωτός. 

πιλόω, --πιλέω, of the effect of cold, to contract, opp. to μανόω, 6 xet- 
pov πιλώσας τὰς ῥίζας Theophr. C. P. 3. 23, 5, cf. I. 12, 3, etc. :—Pass., 
νέφη ἐκ τῶν ἀτμῶν πιλοῦσθαι Democr. ap. Plut. 2. 898 A. 

miAdSys, ες, like felt: close-pressed, Ptolemo Physiogn. 

πίλωσις, ἡ, v. sub πίλησις. 

πιλωτάριος, ὃ,-- πιλοποιός, Aét. 

πῖλωτός, ή, bv, (πιλόω) = πιλητός, of felt, σκηναὶ π., of the Scythians, 
Strab. 307; τιάρας περικείμενοι πιλωτάς Id. 733; and Dion. H. 2.. 64 
calls the pilei of the Roman Flamines πιλωτά ; cf. πιλοφόρος. 

πιμελή, ἡ, (πίων, πῖαρ) soft fat, lard, Lat. adeps, Hdt. 2. 40, 47, 
Hipp. Aér. 292, Soph. Ant. σοὶ; distinguished from στέαρ as being χυτὸν 
καὶ ἄπηκτον, Arist. H. A. 3. 17, 1.» P. A. 2. 5, 8]. ; ἢ ἐπιπολάζουσα [γά- 
λακτι] π., of cream, Philostr. 809. : 

mipeAns, és, fat, Luc. Tim. 15, Babr. 99. 1, etc. ; Comp. -ἐστερος, Luc. 
Symp. 43. ; : ae 

mipehwdys, es, like fat, fatty, Hipp. Art. 807, Arist. P. A. 2. 6, 2, al. 

πιμπλάνομαιυ, Ep. pass. form Ξε πίμπλαμαι, Il. 9. 679. 

Πίμπλεια (Πίμπλα Strab. 471), ἢ, a place in Pieria, sacred to the 
Muses and Orpheus, Call. Del. 7, Strab. 330, 410:—Adj., Πιμπληιὰς 
Μοῦσα Orph. Fr. 7; Πιμπληίδες Μοῦσαι Anth. P. 5. 201; σκοπιὴ Πιμ- 
wAnis, 7. ἄκρη Ap. Rh. 1. 25, Poéta in E. M. 588. 4. 

πιμπλέω, =sq.: Ion, fem. part. pres. πιμπλεῦσαι for πιμπλοῦσαι, Hes. 
Th. 880 (with v. 1. πιμπλᾶσαι). 

πίμπλημι, in pres. and impf. formed like iornye; Ep. 3 sing. subj. 
πίμπλῃσι Hes. Op. 299; imperat. πίμπλα Xenarch. Διδυμ. 2, ἐμ-πίπλη 
Ar, Av. 1310 :—impf. 3 pl. ἐπίμπλασαν Xen. An. 1. 5, fo:—the other 
tenses formed from πλήθω (which in the pres. and impf. is intr., v. sub 
v.): fut. πλήσω Eur. Hipp. 691, (ἀνα--) Hom. :—aor. ἔπλησα Eur., etc. ; 
Ep. πλῆσα Hom, :—pf. πέπληκα (ἐμ--) Plat. Apol. 23 E, Lysias 204 C: 
—Med., fut. πλήσομαι (ἐμ-) App., Arat.:—aor. ἐπλησάμην Hom., 
Att.:—Pass., fut. πλησθήσομαι Or. Sib. 3. 311, (ἐμ-.) Eur., etc. ; also 


ΔΓ δὺς , Ξ 2 A Η 1 
πιλήσει, for φιλήσεις, barbarism in Ar. Thesm..1199.. εἐπλήσομαι Porph, Abst. 1, τό :—aor. ἐπλήσθην Hom., Att.; Ep. 3 pl. 
eas ἡ, compression of wool, felt, Pils) ie ΠΆΘΟΙ ἘΟΙΖΖὶ (9) 5 Il. 17. 211:—pf. πέπλησμαι Babr. 60, (ἐμ--) Plat. 
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Rep. 518 B, 3 pl. πέπληνται Hipp. 298. 33 (vulg. πεπλήρωνται) :—be- 
sides these tenses, there was a poét. aor. 2 with plqpf. form ἐπλήμην, 
Ep. 3 sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο Hom.; ἐνέπλητο Ar. Vesp, 911, 
1304; imper. ἔμ-πλησο Ib. 603 ; opt. ἐμπλήμην, -ἣτο Id. Ach. 236, Lys. 
2353 part. ἐμ-πλήμενος Id. Vesp. 424, 984, etc.—In the compd. ἐμπίμ- 
πλήημι (which is more freq, in Prose), the second p is dropped, ἐμπίπλημι ; 
but it returns with the augm., as in ἐνεπίμπλασαν, v. Lob. Phryn. 96, cf. 
πίμπρημι: Aesch, uses πίπλάντων metri grat., Cho. 360.—Collat., but not 
Att., forms—3 sing. pres. pass. πιμπλάνεται 1]. 9.679 : part. πιμπλῶν (as 
from πιμπλέω) Hipp. 1199 F; Ion. fem. part. pl. πιμπλεῦσαι Hes. Th. 880; 
3 sing. impf. pass. ἐνεπιμπλέετο Hdt. 3.108.—In Hes. Sc. 291, for ἔπιπλον 
ἀλωὴν (as if from πίπλω) ἔπιτνον is now restored. (From /ILAA’, 
as appears from inf. mp-mwAd-vat: cf. πλή-θω, mré-ws, πλῆ-θος, TAH-pys ; 
cf. also πολ-ύς, πλεί-ων, πλεί-στος, πλοῦ-τος; Skt. pri, pi-par-mi, pri-nami 
(compleo), pra-nas, pir-nas (plenus); Lat. ple-o (in comp.), ple-nus, 
ple-bes, pop-ulus; Slav. plu-nu (plenus), plu-ku (populus); Lith. pil-t 
(implere); Goth. full-s (πλήρης), full-o (mAnpwpa); A.S. full, fol-c ; 
Ο. H. 6. fol, fol-c, etc.) To fill; c. gen, rei, to fill full of .., τρά- 
πεζαν ἀμβροσίης Od. 5. 93; πήρην σίτου καὶ κρειῶν τῇ. 411; π. τινὰ 
μένεος, φρένας θάρσους, Il. 13. 60., 17. 573; so in all writers, π. τὸ 
πλοῖον καλάμης Hdt. 1.194; π. κρητῆρα κακῶν Aesch: ΑΒ. 1307; πίμ- 
πλημ᾽ ὄμμα δακρύων Soph. El. 906; δακρύων ἔπλησεν ἐμέ filled me full 
of tears, Eur. Or. 368 ;—also c. dat. rei (cf. σάττω τι), to fill with.., 
δακρύοισιν Ἑλλάδα ἔπλησεν Ib. 13633 πέμφιγι πλήσας ὄψιν Soph. Fr. 
483 (v. infr. 111. 2) :—in Il. 16. 374, ἰαχῇ τε φόβῳ τε πᾶσα; πλῆσαν 
ὁδούς, ἰαχῇ and φόβῳ are prob. dat. modi:—simply to fill, ἰχθύες... 
πιμπλᾶσι μυχούς 21. 23, cf. 14. 35, Hes. Op. 409, Plat. Gorg. 494 A; 
a. μέλος Aesch. Fr. §5 :--πίμπλα σὺ μὲν, ἐμοί (sc. τὴν κύλικα) Xenarch, 
Ais. 1. 2. to fill full, satisfy, glut, Eur. Cycl. 146, etc. 3. 
to fill, discharge an office, Aesch, Cho. 370 (but the passage seems to be 
corrupt). II. Med., mostly in aor., to fill for oneself, or what 
is one’s own, πλήσασθαι δέπας οἴνοιο to fill oneself a cup of wine, Il. 9. 
224, cf. Od. 14.112; mA. νῆας to load ships, Od. 14. 87; θυμὸν πλή- 
σασθαι... ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος to fill up, satiate one’s desire with.., 
Lat. animum explere, 17.603; μητρόθεν δυσώνυμα λέκτρ᾽ ἐπλήσω Soph. 
O.C. 528; πεδία πίμπλασθ᾽ ἁρμάτων fill the plain full of your chariots, 
Eur. Phoen. 522, etc. III. Pass. to be filled, become or be full 
of, τῶν πεδίον .. ἐπλήσθη 11. 20. 156; πλῆτο ῥόος... ἀνδρῶν τε καὶ 
ἵππων 21. 16; ὄσσε δακρυόφιν πλῆσθεν Od. 4. 705, etc.; μένεος .. 
φρένες... πίμπλαντο Il. 1.104; πλῆσθεν .. wéde ἐντὸς ἀλκῆς 17. 211; 
also, ἀλκῆς πλῆτο φρένας .. 10. 499; so in Trag., etc. 2. to be 
filled, satisfied, have enough of a thing, γένυσι πλησθῆναι αἱμάτων 
Soph. Ant. 121; mA. τῆς νόσου ξυνουσίᾳ to be wearied of it by being 
with it (or perhaps in the sense of ἀναπίμπλημι τι. 2), Id. Ph. 520; 
ἡδονῶν Plat. Rep. 442 A, etc. ;—rarely c. dat., λέκτρα δ᾽ ἀνδρῶν πόθῳ 
πίμπλαται δακρύμασι Aesch. Pers. 134; δάκρυσι τὸ στράτευμα πλησθέν 
Thuc. 7. 75; v. supr. I. 1. 8. of females, to become pregnant, 
Arist. H. A. 6. 22, 15., 29, 6. 


πίμπρημιυ, in pres. and impf., like ἵστημι; imper. πίμπρη Eur. Ion 527, |- 


974, inf. πιμπράναι Aesch. Pers. 810, Eur., etc. ; impf. ἐν-επίμπρην Thuc. 
6. 94, Xen,:—the other tenses formed from πρήθω (which also takes 
a special sense, v. sub voce):—fut. πρήσω Att., (ἐμ--) Hom. :—aor. 
ἔπρησα, Ep. πρῆσα, Hom., Att.; 3 sing. shortd. ἔπρεσε Hes. Th. 856 :— 
pf. πέπρηκα (éu-, κατα--, ὗπο--) Alciphro, etc.—Med., Nic. Al. 345 : aor. 
ἐπρησάμην (ἐν--) Q. Sm. 5. 485 :—Pass., fut. πρησθήσομαι Lxx ; also 
πεπρήσομαι or πρήσομαι (ἐμ--) Hdt. 6. g :—aor. ἐπρήσθην Amphis Πλαν. 
τ. το, Hipp. 366. 22, (ἐν--) Hdt., Att.:—pf. (ἐμ--) πέπρησμαι Hat. 8. 
144, Paus., etc., (but πέπρημαι is the Att. form, acc. to Phot., cf. πρήθω, 
ἐμπρήθω) ; imper. πέπρησο, v. infr—A collat. pres. ἐμ-πυπράω (q. v.) 
also occurs.—In the compd. ἐμπίμπρημι, the second p, before mp-, is 
dropped, ἐμπίπρημι (which is the word in common use, the simple being 
unknown in Prose); but it returns with the augm. as ἐνεπίμπρασαν ; cf. 
πίμπλημι. (From ΨΠΡΑ", as appears from inf. πιμ-πρά-ναι ; cf. 
πρή-θω, mpn-ornp. It is difficult to avoid referring to Goth. brinnan, 
Germ. brennen, etc., though the init. consonants do not conform to the 
tule of interchange, v. Pott. 2. p. 212.) To burn, burn up, γῆν .. 
πυρὶ πρῆσαι κατάκρας Soph. Ant. 201, cf. ἐμπίπρημι ; also, πρῆσαι δὲ 
πυρὸς .. θύρετρα Il. 2. 415, cf. 9. 242; and without πυρί or πυρός, Hes, 
Th. 856; πρήσω πόλιν Aesch. Theb. 434, cf. Pers. 810, Eur., etc. :— 
Pass. πίμπραμαι, to be burnt, Ar. Lys. 341; πέπρησο burn with fever, 
Pherecr. Kpaw. τ; so, of wounds, to be inflamed, Nic. Th. 306; ἐπί τινι 
πίμπρασθαι Luc. Jud. Voc. 8. 11. --πρήθω 1.1, to blow up, distend, 
Arist. H. A. 3. 21, 4. 

mtv, Comic abbrev. for πίνειν, Lucill. in Anth. P. 11. 140,—ofs οὐ 
σκῶμμα λέγειν, ov wiv φίλον, where Cod. Pal. gives πεῖν. 

πίνα, ἡ, --πίννα, q.v. 

πινακᾶς, a, 6, a tablet-maker, Byz. 

πῖνἄκηδόν, Adv. (πίναξ) like planks, Ar. Ran. 824, v. Schol. 

πὶινἄκιαϊος, a, ov, of the size or thickness of a πίναξ, Hippiatr. 

πῖνᾶκίδιον [xi], τό, -- πινάκιον, Hipp. 1199 F, Arist. Mirab. 57. 2. 

mivdkucds, 7, ov, of or on a tablet, Paul. Al. Apotel. 21. 25, etc. 

πῖνάκιον, τό, Dim. of πίναξ, a small tablet, 1. on which the 
δικασταί wrote their verdict, Lat. tabella (cond toria vel absolutoria), 
π. τιμητικόν Ar. Vesp. 167, cf. Arist. Pol. 2. 8, 5. 2. on which a 
law was written, Ar. Av. 450, Plut. Pericl. 30, etc. 8. on which 
the information in case of εἰσαγγελία was written, Dem. 96. fin. 4. 
on which the rules for the δικασταί were written, Dem. 998. 4, 
Phot. 5. tablets, a memorandum book, eis π. γράφειν Plat. Legg. 
7583 Ὁ; π. τε καὶ γραμματεῖα C.1. 76.11; π. ὀνειροκριτικόν Plut. 


Aristid. 27. 6. a label, Ο. 1. 1580 8. 7. Ὠ]ΙΒΠ ΖΕΕΡΒΨ 


πίμπρημι ---- πινύσκω. 


ing upon, Theophr. Η. P. 3. 9, 7, Luc. Imag. 17 :—a small or bad picture, 
Isocr. 310 B. 2. a small plate or dish, Arr. Epict. 1.19, 4., 2. 22, 31. 

πινᾶκίς, 50s, ἡ, = πινάκιον τ. 4, Philyll, Moa. 3, Macho ap. Ath. 582 
Ὁ. 2. in pl. like δέλτοι, tablets, Lat. codicilli, Plut. T. Gracch. 6, 
Id. 2. 47 E. II. a kind of dance, Ath. 629 F, Poll. 4. 103. 

πῖνἄκίσκιον, τό, second Dim. of πίναξ, Antiph. ᾿ΑΦρ. γον. 1. 8. 

πινᾶκίσκος, 6,=mvaxibtoy, Ar. Pl. 813, Fr. 449, Pherecr. Meraaa. 1. 
14, Plat. Com. Πρεσβ. τ; v. πίναξ 2. 

πινακο-γράφος [ἄ], ov, a maker of maps, Eust. Dion. P. p.84: a cata- 
loguer, Steph. B. 5. ν. “ABSqpa:—hence mivixoypadéw, to draw on α΄ 
πίναξ, Eust. 633. 25, etc, :---πϊνἄκογράφημα, τό, that which is written 
on a πίναξ, Id, Opusc. 307. 23 :--πινακογραφία, ἡ, the description of 
maps, Strab. 71 :—mwakoypagikds, 7, dv, in the manner of a map, Eust. 
1167. 39. 

Tar δῆς; és, like a tablet, Diogenian. 5. 72. 

aivico-OnKn, 9, α picture-gallery, Strab. 637. 

πῖνᾶκο-πώλῃηΞ, ov, 6, one who sells small birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14. 

πϊνάκωσις, ἡ, timber-work, Lat. contabulatio, Plut. 2. 658 Ὁ. 

πίναξ [1], ἄκος, 6, a board, plank, πίνακάς τε νεῶν Od. 12.67; εὐγόμ- 
φοισιν.. πινάκεσσιν Opp. H. 1. 194; cf. πινάκηδον : πίνακος κουρά 
sawdust, Hesych. :—hence of various things made of flat wood, 1. 
a drawing or writing-tablet, =the later δέλτος, first in Il. 6. 169 πτυκ- 
τὸς π. (v. sub γράφω) ; πίναξιν .. ἐγγεγραμμένα Aesch. Supp. 946; 
πινάκων ξεστῶν δέλτοι Ar. Thesm, 778; and the name remained when 
the material was changed, ἐν χρυσῷ πίνακι γράψαντες Plat. Criti. 120 Ο, 
cf. Rep. 401 A; of @ votive tablet hung on the image of a god, Aesch. 
Supp. 463, cf. Arist. Pol. 8. 6,12, C.I. (addend.) 2007 f; cf. πινάκιον, 
muvasis :—Tlivaxes tables or catalogues of authors, name of a work by 
Callimachus, Diog. L. 8. 86, cf. Ath. 244 A, 585 B, Suid. s. v. Καλλί- 
μαχος. 2. a wooden trencher ot platter, κρειῶν πίνακας παρέθηκεν ἡ 
Od. 1.141., 16. 49; and the name continued when the material was 
changed, ἐπ᾿ ἀργυροῦ π. Philippid. ’Apy. ἀφ. τ, cf. Ath. 128 Ὁ, E; also 
a salver, πίνακα... μέγαν, ἔχοντα μικροὺς πέντε πινακίσκους Lynceus 
Kevr. 1. 5. 8. a board for painting on, or a painted board, picture, 
Lat. tabula, Simon. 147, 181; 7. of γραφόμενοι Theophr. H. P. 5.7, 4: 
then, 4, generally, a plate with anything drawn or graven on it, 
χάλκεος m., of a map, Hat. 5. 49, cf. Plut. Thes. 1; 7. γεωγραφικός, 
first made by Anaximander, Strab. 7. 5. a board or tablet on 
which astronomical schemes were drawn, 4 περὶ πίνακα μέθοδος the art 
of casting nativities, Plut. Rom. 12, cf. Wyttenb. 2. 386 B. 6. a 
tablet on which public notices were inscribed, a register, list, Lat. album, 
Dem. Iog1. 7, Plut. Sull. 26, etc. 7. a kind of strop, to sharpen 
knives on, Schneid. Theophr. H. P. 5. 5, 1. 

πινάριον, τό, a vitriol (v. χάλκανθονῚ, Diosc. 5. 114. 

mivipsopar, Pass. to be dirty, Suid. 5. ν. πεπελτωμένα. 

mivipds, a, dv, (nivos) dirty, squalid, Eur. El. 183, Cratin. Incert. 115 ; 
πιναρὸν .. ἀλουτίᾳ κάρα Eupol. Tag. 7, etc.: cf. πινηρός. 

πῖνάρότηξς, ητος, 7), filthiness, Eust. 1561. 25. 

wivapo-xairns, ov, 6, with squalid hair, Tzetz. Ante-hom. 398. 

mivaw, to be dirty, Ar. Pl. 297 (v.1. πεινῶντα), Id. Lys. 279. 

Πινδάρειος, a, ov, of Pindar, Ar. Av. 939 :—also Πινδαρικός, 7, ὄν, 
Plut. 2. 602 E: Adv. --κῶς, Eust. 21. 14. 

Πινδόθεν, Adv. from Mount Pindus, Pind, P. τ. 126. 

πἰνηρός, 7, όν, Ion. for πιναρός, ἔρια πινηρά Hipp. ap. Erotian. p. 290. 

πίννα and πίννη, ἡ, the pinna, a long-shaped bivalve, with a silky 
beard, of which several species inhabit the Mediterranean, often men- 
tioned as a delicacy in Com. Poets, 6. g. Cratin. ᾿Αρχιλ. 5, Philyll. Toa. 
1; described by Arist. H. A. 4. 4, 6 sq., 5. 15,17, etc.; cf. πιννο-τήρης, 
πφύλαξ: its beard was used as silk, cf. mvvucds: one species pro- 
duced pearls, ν. Ath. 93 E, cf. wevviedv.—Written with one ν, πῖνα, in 
Choerob. in Anecd. Oxon. 2, 250. 

πιυννικόξ, ἦ, dv, of or like the πίννα, π. κόγχος --πίννα, Arr. Peripl. 
M. Rubri p. 20: πιννικόν, τό, the pearl produced by the πίννα, 10. p. 


33 :-πιννινόθριξ μαλλός, 6, wool like the silk of the πίννα, Constant. 
de Them. I. 12, p. 14. 


DO 


πιννο-τήρηβ, Ov, 6, (τηρέω) the pinna-guard, a small crab that lives in 
the pinna's shell, like our hermit-crab, Arist. H. A. 5. 18, 17, Chrysipp. 
ap. Ath. 89 Ὁ, Plut. 2. 980 B; cf. πιννοφύλαξ. 2. metaph. of 
a little parasitical fellow, Soph. Fr. 116, Ar. Vesp. 1510. 

πιννο-τρόφος, ov, nourishing the pinna, Tzetz. Lyc. 410. 

πιννο-φύλαξ [i], ἄκος, ὃ, Ξεπιννοτήρης, Arist. H. A. 5. τό, 2, Ath. 93 E. 

mwabdys, ες, (εἶδος) like the pinna, Xenocr. Aquat. 27, dub. 

mivoes, εσσα, ev, post. for mvapds, Ap. Rh. 2. 301, Anth, P, 7. 146: 
also in Hipp. 666. 42. 

mivov, τό, liquor made from barley, beer, Arist. Fr. τοι. 

mivoopar, Pass. to be rusted, of statues,.Plut. Alex. 4: metaph., literae 
πεπινωμέναι OF πεπινωμένως scriptae, in simple or archaic style, Cic. 
Att. 14. 7.. 15.16 A: cf. πίνος. 

πίνος, 6, dirt, filth, Lat. squalor, Soph. O. C. 1259, Eur. El. 3053 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, i.e. by foul means, Aesch. Ag. 776 :—the 
πίνος 6 τῆς ἀρχαιότητος was prized in bronzes, whence mivos was used 
metaph. of ax archaic style, Dion. H. de Dem. 39, cf. Plut. 2. 395 B, 
etc.; v. πινόομαι, εὐπινῆς. (Written πίνος by Draco 121. 17, Arcad. 
63. 21, Hdn, π. μον. λέξ. 40, and the Poets always use ft, Soph. l.c., 
Ap. Rh. 2. 200; and so dvomivqs and all compds. :—zivos therefore 
is wrong, as written in E.M. 672. 40, A. B. 22.] 

πίνῦμι, -- πινύσκω, Hesych. 5. v. πινυμένην ----πίνῦσις, ἡ, prudence, Id. 

mivtoxe: Ep. aor. ἐπίνυσσα; aor. pass. ἐπινύσθην: (v.subavéw). Τὸ 


Crecite™ correct, ἤδη γάρ pe καὶ ἄλλο re} ἐπίνυσσεν 


πινυτή — πίπτω. 


ἐφετμή Il. 14.249; ἀφραδέοντα πινυσσέμεν (for πινυσκέμεν) Naumach. 
32. 21; κεῖνον πινύσκετ᾽ εὐλόγοισι νουθετήμασι Aesch. Pers. 830; 
κερδαλέῳ μύθῳ σε πινύσκει Call. Dian. 1 52; 7. Ζεὺς ἄματα makes the 
days calm, Simon. 14 :—Pass., ὑπὸ τῆς μητρὸς πινυσθείς Iambl. v. Pyth. 
308, cf. Pythag. ap. Procl. in Tim. p. 291. 
πινύτή, ἡ, understanding, wisdom, Il. 7. 289, Od. 20. 71. 
aiviris, Gros, Dor. dros, 4,=foreg., Anth. Ῥ, 7. 490. 
mivirés, 7, dv, (v. sub πνέων) wise, prudent, discreet, understanding, 
Od. 1. 229., 4. 211., IT. 445, etc.; πινυτὸς θυμόν Pind. I. 8 (7). 56; 
πάντα ἄρτια καὶ πινυτά Solon 3. 39, cf. Luc. Bacch. 8. Adv., πινυτῶς 
λέγειν Epicr. Incert. 1. 6.—Poét. word, v. Plut. 2. 797 E. 
πινυύτότης, ητος, ἡ, = πίνυσις, πινυτή, Eust. 681. 43. 
πινύτό-φρων, ovos, 6, ἧ, of wise or understanding mind, of Ulysses, 
Anth. Ρ. 3. 8; εὐμαθίη Ib. 7. 22; σιγή Anth. Plan. 325. 
πίνω [7], Ep. inf. πινέμεναι and —épey Il. 4. 346, Od. 7. 220: Ion. 
impf. πίνεσκον Il. τό. 226:—fut. πίομαι Il. 13. 493, Soph. O. Ο. 622, 
Ar. Eq. 1289, 1401, Fr. 294; and later πιοῦμαι, a form introduced by 
copyists into the best authors (as πιεῖσθαι Hipp. 538.16, πιεῖσθε Xen. 
Symp. 4, 7), but rejected by Ath. 446 D, Phryn. 31; Hellenist. 2 pers. 
πιέσαι, Lxx, N.T.:—aor. ἔπιον, Ep. πίον, Hom., etc.; 2 sing. subj. 
πίῃσθα 1]. 6. 260; imper. πίε Od. 9. 347, Menand. Ἐκχειρ. 3, (ἐκ) 
Eur. Cycl. 563; in familiar language πῖθι Cratin. ᾽Οδ. 6, Ar. Vesp. 1489, 
Ameips. 2pevd. 2, Antiph. Mug. 1, etc., (ἔκ--) Eur. Cycl. 570; inf. πιεῖν, 
Ep. πιέμεν Hom., and πιέειν Il. 4. 263; also mévax Hipp. 1147 B; πῖν 
(Ms. πεῖν) Anth. Ρ. 11. 140; part. my, πιοῦσα Il. 24. 102, etc., πιέουσα 
Hipp. 1213 D:—Med., subj. πινώμεθα Hermipp. Θεοΐ 1; imper. πίνεο 
Nic, Th. 912; διαπίνομαι Hedyl. ap. Ath. 486 A: πίομαι as pres. med. 
Theogn. 962, Ibyc. 15, Pind. O. 6.147; (pass. in Anth. P. 5. 44) :— 
Pass., Od. 20. 312; Ep. impf. mivero, 9. 45; part. πινεύμενος (as if 
from πινέω) Hipp. 286. 18.—Other tenses are formed from a Root ΠΟ, 
pf. πέπωκα Aesch. Theb. 821, etc. :—Pass., fut. ποθήσομαι (kaTa-) Ar. 
Vesp. 1502, (ἐκ--) Plut. 2. 240 D: aor. ἐπόθην (ἐξ--) Aesch. Cho. 66, 
(κατ--) Plat. Criti. 111 D :—to these must be added a pf. inf, πεπόσθαι 
Theogn. 477; Aeol. pres. πώνω, aor. imper. πῶθι, πῶ, E. M. 698. 51, 
Ahrens D. Aeol. p. 140, Ὁ, Dor. 511, 523.—Verb. Adj. πιστός, ποτός, 
ποτέον, qq. ν. (From 4/III, TIO come also πο-τός, πο-τόν, πό-μα, 
πῶ-μα, πό-σις, πο-τήρ, πό-της, etc.; πι-πίςσκω, πί-στρα, wi-cos; Skt. 
pa, pi, pi-bami (bibo) ; pa-nam (potus); pa-tra (poculum); Lat. po-tus, 
po-to, po-culum, etc., cf. bi-bo; Slav. pi-ti (bibere); Lith. po-ta (ebriosi- 
tas), etc.) [Prosody :—i always in πίνω, πίνομαι; ¥ always in aor. 
émov,—for which reason in Strato in Anth. P. 11. Ig, we must read πίε 
for πῖνε, and in Anacreont. 5. 5 étvoy for ἔπϊον : Hom. however has 
ἐθέλουσι δὲ miépev ἄμφω (in arsi) Il. 16. 825, cf. Od. 18, 3; but, καὶ 
φαγέμεν πιέμεν τε (in thesi) 15. 378; in imperat. πῖθι, 1 always— 
In fut. πίομαι the quantity varies: Hom. and Trag. use 7, Il. 13. 493, 
Aesch. Cho. 578, Soph. O. C. 622 ; so Theogn. 962, Ar. Eq. 1289, 1401, 
’ Fr. 294; but ¢ in Theogn. 1129, Ion Chius 2. το Bgk., Plat. Com. ai 
dg’ ἱερ. τ, Ameips. Incert. 1; ¢ in πιοῦμαι, Ath. 446 E.] To drink, 
often from Hom. downwards; c. acc., 7. οἶνον, ὕδωρ, αἷμα, etc., Hom., 
etc.; 7. ὕδωρ Αἰσήποιο to drink its water, i.e. live on its banks, Il. 2. 
825 ;—or c. gen. partit. to drink of a thing,-m. οἴνοιο (as Fr. du vin), 
Od. 22. 11; so, εἰς οἶνον .., ἔνθεν ἔπινον whereof .., 4. 220; αἵματος 
ὄφρα πίω τι. 96, cf. 15. 373:—also, πίνειν κρητῆρας οἴνοιο to drink 
bowls of wine, Il. 8. 232; κύπελλα οἴνου 4. 3463: and, π. ἀπὸ κρήνης 
to drink of a spring, Theogn. 959, (but κρήνης, Id. 962); but, π. ἀπ᾽ 
αὐτοῦ αἴθοπα οἶνον (sc. δέπαος) from it, Il. 16.226; δέπα, ἔνθεν ἔπινον 
Od, 19..62; so, π. ἐς κεραμῶν Il. 9. 469; ἐκ τῆς χειρός Hdt. 4. 172; 
ἐκ ταὐτοῦ... ποτηρίου Ar. Eq. 1289; ἐξ ἀργύρου ἢ χρυσοῦ Plat. Rep. 
417 A; ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Xen. Cyr. 4. 5, 4:—also, σκῦφον ᾧπερ ἔπινον 
with which.., Οὐ, 14. 112; ἐν κερατίνοις ποτηρίοις Xen. An. 5. 9, 43 
φάρμακα π. παρὰ τοῦ ἰατροῦ draughts sent by him, Plat. Gorg. 467 
σ. 2. absol. to drink, ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν Od. 2. 308; 6 πῖνε 
καὶ Hobe 5. 94., 6. 249, cf. Il. 24. 476, etc.; μῆλα .. πιόμεν᾽ ἐκ Bord- 
νῆς going to drink after pasture, Il. 13. 493; πρὸς βίαν πίνην Alcae. 
20; πῖνε, iv’ ἐπὶ συμφοραῖς Ar. Eq. 404; π. πρὸς ἡδονήν Plat. Symp. 
176E; eis μέθην Id. Legg. 775 B; διδοῖ πιεῖν Hdt. 4. 172; διδόναι 
πιεῖν Cratin. Νόμ. 7; πιεῖν αἰτεῖν Xen. Cyr. 8. 3, 41; πιεῖν éyxéas Ib. 
1. 3, 93 πιεῖν τις ἡμῖν ἔγχεάτω Philem. ᾿Ανδρ. 1; μέτρῳ πίνειν Paroe- 
miogr. ; ἢ πῖθι ἢ ἄπιθι, proverb cited by H. Steph. :—in pf. πέπωκα, to 
be drunk, Eur. Cycl. 536; but also, πίνοντά τε καὶ πεπωκότα drinking 
and having finished drinking, Plat. Phaedo 117 C. II. metaph. 
to drink up, as the earth does rain, τὸ ὕδωρ, ὄμβρον Hat. 3. 117., 4. 
198; πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα Aesch. Eum. 980, cf. Theb. 736, 821, 
Soph. O. T. 1401; of plants, Xen. Symp. 2, 25; of a lamp, 7. τοὔλαιον 
Luc. Catapl. 27; λυχνὸς .. πολλὰ πιὼν μέλη Anth. P. 5. 197. 
wivaedys, es, (wivos) dirty, foul, Hipp. 666. 21, Eur. Or. 225. 
πὶνωδία, ἡ, dirt, filth, Hesych. : 
mio-adis, és, shaped like the letter mi, cited from Hero in Math, Vett. 
πίομαι, v. sub πίνω. 
πῖον (sc, γάλα), τό, fat, rick milk, Nic. ΑἹ. 77. 
mtos, a, ov, poét. form of πίων, Pind. P. 4. 99, Epich. 92 Ahr., Orph. 
Arg. 508: unctuous, Hdt. 2. 94:—76 πῖον = mérys, Hipp. 508. 45., 573. 
38, etc. :—hence are formed πότερος, πϊότατος, v. πίων sub fin. 
* arlos, a, ov, the Lat. pius, C. I. 5810. 
miérys, 770s, %, fatness, fat, Hipp. Aér. 292, Arist. H. A. 3. 17, 4, P. A. 
2. 5,6, Theophr. H. P. 9. 1, 3. II. metaph. wealth, prosperity, 
Philo r. 299, Eust. 1146. Io, : 
ala, ἡ, v. 1. for πιπώ in Arist. H. A. 8. 3, 7. 
πιπαλίς, ίδος, a kind of lizard, Hesych. 
πίπερι, πυπερίς, = πέπερι, --ἶς, 


Digitized by 


MICTOSGHE: 


1215 


miml{a, =sq., Jo. Malal. 11. -- πιππίζω. 4. v. 

πϊπίσκω, Hipp. 612. 15., 614. 3, Luc.: fut. πίσω [1] Pind. 1, citand., 
Eupol. Any. 24: aor, ἔπῖσα Hipp, 611. 27, (ἐν--) Pind. Fr. 77; in Hipp. 
Fract. 775 mica: :—Med., aor. ἐπισάμην (év-) Nic. Th. 573, 877, etc. : 
—Pass., aor. ἐπίσθην (ἐν--) 10. 624. Causal of πίνω, to give to drink, 
Hipp. Acut. 383, etc.; c. dupl. acc., πίσω ope Δίρκας ὕδωρ I will make 
them drink the water of Dircé, Pind. 1. 6 (5). 108; 7. τινά τινος Aretae. 
Cur. M. Ac. 1. 1, Luc. Lexiph. 20. 

πιπλάω, πίπλημι, πίπλω, ν. sub πίμπλημι. 

πῖπος, 4, ν. 1. for πιπώ in Arist. H. A, 9.1, 17 and 21. II. ὃ, α 
young piping bird, Lat. pipio, Ath. 368 Ε (as Casaub. for ἵππους). 

πυππίζω, to pipe, cheep, or chirp like young birds, Ar. Av. 307: in 
Mss. sometimes πιπίζω. 

πίπρα, 7, v. 1. for πιπώ, Arist. H. A. 9. 1, 13. 

πιπράσκω, Ion. πιπρήσκω, Call. Fr. 85, Luc. Asin. 32: pf. πέπρᾶκα 
Alex. Mayr. 1, Isae. 66. 34, etc. (v. infr.): plqpf. ἐπεπράκει Dem, 232. 
16 :—the pf. and plqpf. are the only tenses of Act. used by correct writers 
(the earlier pres. being mepdw or πέρνημι, the Att. pres. mwAéw, and the 
Att. fut. and aor. being ἀποδώσομαι, ἀπεδόμην) :—Pass., πιπράσκομαι 
Lysias 151. 12, Plat. Phaedo 69 B; πεπράσομαι [@] Ar. Vesp.179, Xen. 
An. 7. 1, 36; later, πρᾶθήσομαι Arist. Fr. 411, Sopat. ap. Ath. 160 F, 
Joseph. etc., v. Moer. 294 :—aor. ἐπράθην [ἃ] Solon 35. 7, Aesch., etc., 
Ion, ἐπρήθην Hdt. 1. 156., etc. :—pf, πέπρᾶμαι Aesch., Soph., etc., Ion. 
πέπρημαι Hdt, 2.56 ; inf. πεπρᾶσθαι Ar. Ach. 734 sq., Pax 1011, Andoc. 
Io. 18, etc.: plqpf. éwémparo Ar. Ach. 522. (The full form is 
πι-περ-άσκω, redupl. from mep-dw 8.) To sell, τὰ κτήματα ε΄ 
ταλάντων πεπρακότας 1586.].ο.; τὰ ὅλα πεπρακέναι Dem. 234. 17; τἄλλα, 
πλὴν ἑαυτοὺς οἰομένοις πωλεῖν πρώτους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν αἰσθέσθαι 
Id. 241. 10 :—Pass. to be sold, esp. for exportation, Solon and Hdt. ll. c., 
Aesch. Cho. 915, Eur. Ion 310 ; és Λιβύην, τοὺς Θεσπρωτούς Hdt. 2. 54, 
56; ὠνούμενά τε καὶ πιπρασκόμενα Plat. Phaedo 69 B; τὸ ὠνηθὲν ἢ 
πραθέν Id. Legg. 850 A; πραθείσης ὀλίγου τῆς πεντηκοστῆς the tax of 
2 perc. having been sold or let for a small sum, Andoc. 17. 27. II. 
to sell for a bribe, of political leaders, πεπρακέναι αὑτοὺς τῷ Φιλίππῳ 
Dem. 148. 8, cf. 215. 6, etc.; τὴν πατρῴαν γῆν wempaxévat Dinarch. 99. 
17; πεπρακότες τὴν τοῦ βίου παρρησίαν Alex. Mayr. 1 :—metaph. in 
Pass, πέπραμαι I am bought and sold! i. 6. betrayed, ruined, undone, 
πέπραμαι κἀπόλωλα Soph. Ph. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα Eur. Ττο. 936. 

πίπτω, ροδί. subj. πέπτῃσι Plat. Com. Supp. 2.5; Ep. impf. πίπτον Il. 
8. 67, etc., Ion. πίπτεσκον (συμ--) Emped. 311, :—fut. πεσοῦμαι Att., Ion, 
3 pl. πεσέονται, Il. 11. 824., 3 sing. πεσέεται Hat. 7.163, 168; in late 
Poets πέσομαι Or. Sib. 3. 83., 4. 99 :—aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, Il., Att. ; 
Aeol. ἔπετον Alcae. 59, Pind. O. 7. 126, P. 5.65, cf. O. 8. 50, Ρ. 8. 119; 
in late writers, ἔπεσα Orph. Arg. 523, LXX, etc., (introduced by Copyists 
into Mss. of Att. writers, as Eur. Alc, 463, Tro. 291, v. Veitch Gr, Verbs) : 
—pf. πέπτωκα Aesch. Eum. 147, Ar., etc.; later also πέπτηκα Anth. P. 
7. 427; Ep. part. πεπτεώς, e@ros (the ew forming one syll. by synizesis) 
Il. 21. 503, etc. ; also πεπτηώς, quia, Od. 14. 354, etc. ; pl. -ηότες, Hipp. 
618.7, Ap. Rh. 4. 1298; (the latter forms belong also to πτήσσω); Att. 
poét. part. πεπτώς Soph. Aj. 828, Ant. 697:—an aor. pass. ἐπτώθην in 
late writers, as Anth. P. 1. 109, C. 1. 8665. (The word is redupl. from 
ATIET, πέτομαι, which appears in Dor. aor, ἔ-πετ-ον (vy. supr.), and the 
poét. form mit-yw:—for the redupl. wi-rrw, cf. μίμνω from μένω, γίγνομαι 
from *yévw. Hence it is wrong to compare πίπτω with ῥίπτω, as in E. M, 
673. 9; and ε is not long by nature, as Draco says.) 

A. Radical sense, ¢o fall, fall down, and (when intentional) zo cast 
oneself down, Hom., etc. ; πέσε πρηνής, πέσεν ὕπτιος 1]. 6. 307., 15. 435, 
etc.; mipddes.. π. θαμειαΐ 12.278; ὀπίσω πέσεν Od. 12. 410; etc. :— 
Construction, with Preps., in Hom. almost always πίπτειν ἐν... as, 7. 
ἐν κονίῃσιν to fall in the dust, i.e. to rise no more, ¢o fall and lie there, 
IL. 11. 425., 13. 205; ἐν αἵματι καὶ κονίῃσιν πεπτεῶτας Od. 22. 384 ; 7. 
ἐν ἀγκοίνῃσί τινος to fall into her husband’s arms, Hes. Fr. 21. 5; ἐν 
χθονὲ πεπτηώς Simon. in Anth. P. 7.24; so in Att. Poets, π. ἐν δεμνίοις 
Eur. Or. 35, cf. Aesch. Pers. 125, etc. (v. infr. B. 1); rare in Prose, π᾿. ἐν 
ποταμῷ Xen. Ages. 1, 32 :—the Prep. ἐν is also omitted, πεδίῳ πίπτειν to 
fall and lie there, Il.5.82; and so in Att., 7. δεμνίοις Eur. Or. 88, cf. Herm. 
Soph. El. 420, Seidl. Eur. El. 424 :—also, π. ἐπὶ χθονί Od. 24. 535, cf. Hes. 
Fr. 47. 73 ἐπὶ γᾷ Soph. Ant. 134 :--πρὸς πέδῳ Eur. Bacch. 605 ; πρὸς 
ἀγκάλαις τινός Eur. Ion 962 :---ἀμφὶὲ σώμασίν τινων Aesch, Ag. 326:— 
with a Prep. of motion first in Hes., Πληιάδες π. és πόντον Op. 618 ; 
ποταμὸς eis ἅλα Th. 791; cf. Pors, ες. 1018 (1025) ; αἷμα π. ἐπὶ γᾶν 
Aesch, Ag. 101g; ἐπὶ στόμα Xen. Cyn. 10, 13; πρὸς οὖδας Eur. Hec. 
405. 2. Hom. uses it with Advs. of motion as well as of rest, χαμάδις 
π᾿ Il. 7. 16., 15. 714, etc. ; χαμαὶ π. 4. 482., 14. 418, etc. ; m. ἔραζε 12, 
156, Od. 22. 280. 8. often also with Preps., denoting the point from 
which one falls, ἀπ᾿ ὥμων χαμαὶ πέσε Il. 16. 803; ἀπ᾽ οὐρανοῦ Aesch. Fr. 
38; ἀπό τινος ὄνου Plat. Legg. 7o1 Ὁ ; ἐκ χειρὸς π. ἡνία 1]. 5. 583; π΄ 
ἐκ νηός Od. 12. 417; &« νηὸς .. ἐνὶ πόντῳ το. 51. 4, absol., πίπτε 
δὲ λαός were falling fast, ll. 8. 67, etc.; esp. in pf. to be fallen, lie low, 
Aesch. Cho. 263, etc.: so also with acc. cogn. added, πεσεῖν... πτώματ᾽ 
ove ἀνασχετά Id. Pr. ο19 ; πεσήματα «πλεῖσθ᾽ Ἑλλάδος πέπτωκε Eur. 
Andr. 653. 

B. Special usages : 1. πίπτειν ἔν τισὶ to throw oneself, fall 
violently upon, attack, évt νήεσσι πέσωμεν 1]. 14. 742; ἐν βουσὶ 7. Soph. 
Aj. 375 3. Ἔρως, ds ἐν κτήμασι π. Id. Ant. 782; ἐπ᾽ ἀλλήλοισι, of com- 
batants, Hes. Sc. 379, cf. 375; πρὸς μῆλα καὶ ποίμνας Soph. Aj. 1061; 
πρὸς πύλαις Aesch. Theb. 462. 2. to throw oneself down, fall down, 
πρὸς Bpérn θεῶν Ib. 185 ; ἀμφὶ γόνυ τινός Eur. Hec. 787; εἰς γόνατα on 
one’s knees, of a wrestler, Simon. in Anth. Plan. 24 ; és τὸν ὦμον Ar. Eq. 
1 in battle, πίπτε δὲ λαός 1]. 8. 67, etc. ; of πεπτω- 
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κότες the fallen, Xen. Cyr. 1. 4, 24 ; with another word, νέκυες πίπτοντες 
Il. το. 200; νεκροὶ περὶ νεκροῖς πεπτωκότες Eur. Phoen. 881 ; 7. δορί, 
etc., Id. Hec. 5 ;---π. ὑπό τινος to fall by another’s hand, Hdt. 9. 67; also, 
ὡς .. θάμνοι πρόρριζοι πίπτουσι .., ὡς dp ὑπ’ ᾿Ατρείδῃ πίπτε κάρηνα 
Τρώων Il. τι. 158, cf. 800, etc.; τὸ Περσῶν ἄνθος οἴχεται πεσόν Aesch. 
Pers, 252. 2. to fail, be ruined, δόμον δοκοῦντα κάρτα νῦν πεπτω- 
κέναι Aesch. Cho, 263 ; στάντες 7’ ἐς ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον Soph. 
Ο. T. 50; ἀβουλίᾳ, ἐξ ἀβουλίας π. Id. ΕἸ. 429, 398; ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ 
Id. Aj. 1077:—of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων Hdt. 
7.18; 6 Ξέρξεω στρατὸς αὐτὸς ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπεσε, Lat. mole sua corruit, 
Id. 8. 16, cf. Thuc. 2. 89. 8. to fall, sink, ἄνεμος πέσε the wind fell, 
Od. 19. 202., 14. 475, cf. Lat. cadunt austri,Virg. G. 1. 354, cf. Ecl. 9. 58: 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόντος is used for ἐμπεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε κομπάσματα Aesch. Theb. 794, cf. 
Soph. Ant. 474; c. dat., ταῖς ἐλπίσι πεσεῖν to sink, fail in one’s hopes, 
Polyb. 1. 87, I. 4. to fall short, fail, Plat. Phaedo 100 E; so of 
a play, to fail, break down, Lat. cadere, explodi, Ar. Eq. 540; cf. 
ἐκπίπτω. III. πίπτειν é τινος to fall out of or lose a thing, 
unintentionally, ἐκ θυμοῦ πίπτειν τινί to fall out of, lose his favour, 1]. 
23.595; 80, π΄ ἐξ ἐλπίδων Eur. Ion 23; τοὔμπαλιν π. φρενῶν Id. Hipp. 
390; but also of set purpose, Od. 10. 51; 7. ἐξ ἀρκύων to escape from.., 
Aesch, Eum. 147; ἔξω τῶν κακῶν Ar. Ran. 970. 2. reversely, 7. 
és κακότητα Theogn. 42 ; εἰς ἄτην Solon 12. 68; εἰς δουλοσύνην Id. 9. 4; 
és δάκρυα Hdt. 6. 21; εἰς νόσον Aesch. Prom. 478; εἰς ἔρον, ἔριν, ὀργήν, 
φόβον, ἀνάγκας, Eur. 1.T.1172, Thuc., etc.; but also, π. ἐν γυιοπέδαις 
Pind. P. 2. 76; ἐν μέσοις ἀρκυστάτοις Soph. El. 1476; ἐν φόβῳ Eur. Or. 
1418 ; and c. dat. only, 7. δυσπραξίαις Soph. Aj. 759; αἰσχύνῃ Id. Tr. 
597, etc.:—ovd« οἶδα ποῖ πέσω I know not which way to turn, Ib. 
705. 3. 1. eis ὕπνον to fall asleep (old Engl. on sleep), Soph. Ph. 
826; also, ἐν ὕπνῳ, Pind. I. 4. 41 (3. 39); or simply ὕπνῳ, Aesch. Eum. 
68 : reversely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις Hes. Fr. 47. Iv. 
πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός to fall between her feet, i. 6. to be born, 1]. 
1g. 110, cf, Lxx (Deut. 28. 57); so, in Engl., a foal or calf is said to be 
dropt. V. of the dice, τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα θήσομαι I shall 
count my master’s throws good or lucky, Aesch. Ag. 32; ἀεὶ γὰρ εὖ 
πίπτουσιν οἱ Διὸς κύβοι Jove’s throws are always good, Soph. Fr. 763; 
ὥσπερ οἱ κύβοι' οὐ Tair’ ἀεὶ πίπτουσιν Alex. Βρεττ. 2; ὥσπερ ἐν πτώσει 
κύβων πρὸς τὰ πεπτωκότα τίθεσθαι τὰ πράγματα according to the throws, 
Plat. Rep. 604 C; so prob., ὄνασθαι πρὸς τὰ νῦν π. Eur. Hipp. 718, ubi 
v. Valck. ; so, of tossing up with oyster-shells, κἂν μὲν πίπτῃσι τὰ λεύκ᾽ 
ἐπάνω Plat. Com. Supp. 2; of lots, ὁ κλῆρος π. τινί or παρά τινα Plat. 
Legg. 619 Ε, 617 E; ἐπί τινα Act. Ap. 1.26. 2. generally, to fall, 
turn out, εὖ, καλῶς πίπτειν to be lucky, Eur. Or. 603, etc. ; 7. Tapa γνώ- 
pay Pind. O. 12. 143 and, of a battle, καραδοκήσας ἣ πεσέεται waiting 
to see how it would fall, Hdt. 7. 163, cf. 8.130; ἐν ἀλαθείᾳ π. to turn 
out true, Pind. O. 7. 126; ἐυμφοραὶ παντοῖαι πίπτουσαι παντοίως Plat. 
Lege. 709 A. 3. to fall to one, i.e. to his lot, τινί, esp. of revenues, 
πρόσοδος τῷ δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., Polyb. 31. 7, 1, cf. 2.62, 1; 
τὸ πεσὸν ἀπὸ τῆς τιμῆς Dion. H. 20. 9; πίπτει τὰ τέλη the taxes come 
in or are due, cited from Strab. VI. to fallin with, fall into, 
of a period of Time, πίπτει ὑπὸ τοὺς ἡμετέρους χρόνους, 7. κατὰ τὴν ρκθ' 
᾿Ολυμπιάδα Polyb. 1. 5, 1, ete. VII. to fall under, belong to 
a class, εἰς γένη ταῦτα Arist. Metaph. 3. 2, 22, al.; ἐπὶ τὴν αὐτὴν ém- 
στήμην Ib. 1. 2,8; ὑπὸ τὴν αὐτὴν μέθοδον Id. Top. 1. 6, 7, cf. 6.13, 12; 
ὑπὸ τέχνην οὐδεμίαν Id. Eth. N. 2. 2, 4; ἔξω τῶν διῃρημένων γενῶν Id. 
P. A. 4. 5, 48, etc. 

C. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν σπέρματα πεσούσης (sc. τῆς ψυχῆς), 
has been explained as trans. having let fall; but this cannot be correct, 
v. Stallb. ad 1. 

πῖπώ, οὖς, 4, the woodpecker, picus viridis major et minor, Arist. H. A. 
8. 3, 7.9.1, 17 and 21, al., Lyc. 476. 

πίρωμις, an Egyptian word, -- καλὸς κἀγαθός, Hdt. 2.143: in modern 
Coptic, romi is=Lat. vir; cf. Jablonski Prolegg. xxxviii, Wilkinson’s 
Egyptians 1. p. 17. 

πίσα [1], %, (πιπίσκω) -- πίστρα, Schol. Pind. I. 6. 108. 

Πῖσα or Πίση, Dor. Mica, ns, ἡ, (πίνω, cf. πῖσοΞ), a fountain at Olympia 
in Elis (Strab. 356), which gave a name to Olympia itself, Stesich. 88, 
Hadt. 2. 7, Pind., etc.; (prob. from the same Root as πῖσος, τό) :—Adv. 
Πίσηθεν, Anth. P. 7. 390 :---Πισαῖοι, of, the people of Pisa, Diod.15. 82; 
Adj. Πισαῖος, a, ov, Nic. ap. Ath. 683 A, Anth. P. 6. 350, etc. :—also 
Πισάτης, ov, 6, Pind. O. 9. 103, fem. Πισᾶτις, Sos, Pind. O. 4. 20; ἡ 
Πισᾶτις (sc. yh) Strab. 337; or ἡ Πισαία Paus, 5. 1, 6, etc. II. 
Pisa in Etruria, a colony from Pisa in Elis, Polyb., etc.; also Πίσαι, ai, 
Polyb. 2.27, 1, etc. [Toa in Pind., in other Poets Mica. } 

πίσϊνος [1], 7, ov, (πίσος) made of peas, ἔτνος π. pea-soup, Ar. Eq. 1171, 
Antiph. Παρασ. 5. 7. ι 

πισμός, 6, (πιπίσκω) --ποτισμός, Hesych. 

πίσος [1], 6, a kind of pulse, prob. the pea, Lat. pisum, Ar. Fr. 88, 
Eupol. Incert. 25, cf. Theophr. H. P. 8.1, 4, Ath. 4060, etc.:—also πίσον, 
τό, Alex. Incert.63 ; Dim. πισάριον, τό, Basil. 

πῖσοΞ, τό, (πίνω, cf. Πῖσα) old Ep. Noun, prob. only used in pl. 
meadows, πίσεα ποιήεντα 1]. 20. 9, Od.6.124, ἢ. Ven. 90, Simon. 193, etc. 

πίσσᾶ, Att. πίττἄ, ἡ, (v.sub πεύκη), pitch, Lat. pix, Il. 4. 277, Hadt. 4. 
195, etc. ; distinguished as 7. ὠμή and ἐφθή, Theophr. H. P. 3. 9, 2, Polyb. 
5. 89, 6, comp. with Hipp. 605. 35 : the raw pitch was also called ὑγρά, 
Diosc. 1.94; the prepared ξηρά or παλίμπισσα, lb. 97 :—proverb., 
μελάντερον Hire πίσσα (v. sub Aire) 1]. 1. c.; ἄρτι μῦς πίττης γεύεται, 
i.e. he has got the first taste of misery, Dem. 1215. 10, Théocr. 14. 51. 

πισσ-ἄλϊφής, és, tarred, pitched, Eust. 1561. ο -:---πισσ-ἄλοιφέω, to 


smear with pitch, Aen. Tact. 11. Digi tize d by 
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πίσσ-ανθος, cos, τό, the oily fluid that rises to the surface when the raw 
pitch is left to stand, Lat. flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄρρος πίσσης, 
877 A (cf. ὀρρόπισσαλ), by Diosc. πισσέλαιον, τ. 95. 
πισσάριον, τό, a little pitch, Archig. ap. Galen. 
moo-dopadTos, ἡ, 4 compound of asphalt and pitch, Diosc. 1. 100, Plin, 
24. 25, etc. 
Ser es τό, --πίσσανθος, 4. ν.: also a mixture of oil and pitch, 
Hippiatr. 
πισσήεις, εσσα, ev, of pitch, pitchy, Nic. Th. 716, Manetho 4. 346. 
πυισσήρης, ες, -- πισσήεις, Aesch. Cho. 268. 2. Ξε πισσοκώνητος, 
Orac. ap. Ath. 524 A. II. ἡ π. (sc. enpwrh), a pitch-plaster, 
Hipp. Fract. 766, etc. 
πισσηρός, 4, dv, =moonets, Galen. 
πισσίζω, to be like pitch, τὴν χρόαν, cited from Diosc. Ther. 
to taste of pitch, οἶνος πισσίζων Schol. Ar. Ach. 189. 
πίσσϊνος, Att. πίττινος, 7, ov, (πίσσα) of or from pitch, pitched, κάδος 
π. Ar. Fr. 262: like pitch, δρόσος Luc. V. H. 2. 29. 
moairns [1], 6, favoured with pitch, οἶνος Diosc. 5. 48, Strab. 202. 
πισσο-ειδής, ἐς, like pitch, pitchy-looking, Byz. 
πισσο-καυτέω, to extract pitch by burning, π. πεύκην Theophr. H. P, 
<2, 2s 
nina eres 6, bees-wax, with which bees line their hives, Arist. H. A, 
9.40, το, Plin. 11. 8, 
πισσο-κοπέομαι, Pass. (κόπτω) to be smeared with pitch, πιττοκοπη- 
θέντα ξύλα Theophr. H.P. 5. 4, 5. II. to have the hair removed 
by pitch-plasters, πιττοκοπούμενος ἢ ξυρούμενος Alex. Incert. 10 ; κίναι- 
dot πεπιττοκοπημένοι Com. Anon. 38:—so in Subst. πισσοκοπία, ἡ, 
Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2; Adj. πισσοκόπος, ov, and -Komikés, ή, dv, 
Poll. 7. 165 :—cf. πισσόω τι. 
πισσοκώνητοξ, ον, (κωνάω II) daubed with pitch: 7. πῦρ fire blazing 
with pitch, Aesch. (Fr. 118) ap. Phot.; Hesych. also cites π. μόρος the 
death of one who is pitched and burnt alive, v. Dind.; and in the same 
sense moookwvias "Αρης is cited by Schol. Ven. Il. 18. 521 from Cratin, 
(Incert. 162) :—also πισσο-κωνία, 4, a tarring of sheep, Hesych. s. v. 
κωνῆσαι. 
πισσο-τρόφος, ov, yielding pitch, φυτά Plut. 2. 648 Ὁ. 
πισσουργεῖα, τά, pitch-works, Strab. 218. 
πισσουργέομαιυ, Pass. to be made into pitch, Dion. H. 20. 6. 
πισσουργία, 4, a making of pitch, Poll. 7. 101. 
πισσουργός, Att. πιττ-, ov, (*epyw) making pitch, Theodoret. 
πισσό-χριστος, ov, smeared with pitch, νῆες Hesych.s. v. μελαῖναι. 
πισσόω, Att. πιττόω, (πίσσα) to pitch over, pitch, τὰς ναῦς Schol, Ar. 
Pl. 1094. II. to pitch bronze statues, in order to take casts of 
them, Luc. Jup. Trag. 33. III. to remove the hair by means of 
a pitch-plaster, a custom among women and effeminate men, Clem. Al, 
261 :—esp. in Med., Ib. 263; of βάρβαροι πιττοῦνται τὰ σώματα Ath. 
518 A, cf. Luc. Rhet. Praec. 23; mrrovpevos τὰ σκέλη Luc. Dem. 50, 
cf. Merc. Cond. 33. ᾿ 
πισσώδης, Att. πιττ, es, (εἶδος) like pitch, Arist. H. A. 9. Io, 
a Il. yielding pitch, πεύκη Theophr. H.P. 1. 12, 2, etc. 
πίσσωσις, Att. πίττωσις, 4, a pitching over, Galen. 
πισσωτέον, verb. Adj. one must pitch, Galen. 
TTwTHS, οὔ, 6, one who pitches, Luc. Fugit. 33. 
πισσωτός, Att. πιττωτός, 7, dv, pitched, Galen, 
πιστάκη [ἅ], ἡ, the pistachio-tree, also=sq., Alciphro 1. 22:—mo- 
τάκια, wy, τά, the fruit of the moraxn, Diosc. 1. 177, Nic. Th. 891; also 
written βιστάκια, φιστάκια, v. Ath. 649 C sq.; ψιττάκια Geop. to. 12. 
πίστευμα, --πίστωμα (which Herm. would restore), Aesch. Ag. 878. 
πίστευσις, ews, 4, a confiding, ἐντολῶν Joseph. A. J. 17. 3, 3- 
πιστευτέον, verb. Adj. one must trust, Plat. Tim. 20 B, 40 E, Strab. 702. 
πιστευτικός, 7, όν, disposed to trust, confiding, Arist. Rhet.1.12,19; τὸ 
-κόν, M. Anton. 1. 14:—Adv., πιστευτικῶς ἔχειν τινί to rely upon .., 
Plat. Hipp. Mi. 364 A. II. creating belief, πειθὼ π. Id. Gorg. 455 A. 
πιστεύω, fut. evow : plapf. πεπιστεύκειν Act. Ap. 14.23: (πίστι). To 
trust, trust to or in, put faith in, rely on, believe in a person or thing, or 
(with reference to statements of fact), to believe or credit but the two 
notions run into one another, as will appear from the examples ; 7. τινί 
Hdt. 1. 24., 2. 118, 120, Trag., etc.; θεῶν 7. θεσφάτοισι Aesch. Pers. 
800; τῇ τύχῃ Thuc. 5.112; σφισὶν αὐτοῖς 3. 5; ταῖς ἀληθείαις Dem. 
1081.13; τῷ λόγῳ Soph. El. 886, etc. ; σημείοις Antipho 139. 43 7. τινὶ 
περί or ὑπέρ Twos Arist. Eth. N. 8. 4, 3, Polyb. 2. 43, 2; with neut, Adj., 
λόγοις ἐμοῖσι πίστευσον τάδε believe my words herein, Eur. Hel. 710; 
ταῦτ᾽... Αἰγυπτίοις πιστεῦσαι δεῖ Arist. Meteor. 1.6, 12 ; μὴ πάντα πειρῶ 
πᾶσι πιστεύειν Menand. Monost. 335 :—later, esp. in N. T., we find 7. 
eis Θεόν, to believe on or in ..; also, 7. ἐπὶ τὸν Κύριον Act. Ap. 9. 42 :--- 
absol. ἐο believe, wept μὲν τούτου .., οὔτε ἀπιστέω οὔτε ὧν π. τι λίην 
Hdt. 4. 96; χαλεπὸν παντὶ τεκμηρίῳ πιστεύειν hard to believe on the 
most positive proofs, Thuc. 1. 20; c. acc. cogn., π. δόξαν to entertain a 
confident opinion, Id. 5. 105 :—Pass. ¢o be trusted or believed, ἄξιος πισ- 
τεύεσθαι Plat. Lach. 181 B; πιστεύεσθαι ὑπό τινος to enjoy his confidence, 
Xen. Cyr. 6. 1, 39, An. 7. 6, 333 so, π. mapa τινι Dem. 622. 12., 1336. 
233 πρός τινα Id. 464. 20 ; ὡς πιστευθησόμενος as if he would be believed, 
Dem. 830. 15, οἴ. 957. 26; π. ws δημοτικὸς ὧν Arist. Pol. 5.5, 10; πισ- 
“τεύονται [οἱ λόγοι] Id. Eth. N. 10. τ, 4:—Med. to believe mutually, 
ἐπιστεύοντο & περὶ ἀλλήλων ἔλεγον Dem. 883. 14. 2. to comply, 
οὔθ᾽. ὡς ὑπείξων οὔθ᾽ ὡς πιστεύσων Soph. O. T. 625, cf. 646; opp. to 
ἀπιστέω, Id. Tr. 1228. 3. c. inf. ¢o believe that, feel sure or con- 
Jident that a thing is, will be, has been, Eur. H. F, 146 ; ἀληθῆ εἶναι Plat. 
Gorg. 524 A, etc.; πιστεύω ἐμὲ προέχειν, εἰδέναι, etc., Thuc. 2. 62, Plat. 


eres one” to dare to do a thing, Dem. 866. 1; 7. ὡς ..» 


II. 


πιστήρ => πίτνημι. 


ὅτι .. » Xen. Hier. 1, 37, Arist. Phys. 8. 3, 8, 4]. :—the inf. is sometimes 
omitted, τὰ μὲν ob πιστεύουσιν of νέοι (sc. εἶναι or γεγονέναι) Arist. Eth. 
N. 6. 8, 6, of. An. Pr. 2. 23,1, G. A.1.2, 2:—Pass., παρὰ Διὸς .. of νόμοι 
πεπιστευμένοι ἦσαν γεγονέναι Plat. Legg. 636D; πιστεύομαι ἀληθεύσειν 
Lam believed likely to .. , Xen. An. 7. 7,25; ὃ ἥλιος .. πεπίστευται εἶναι 
μείζων τῆς οἰκουμένης Arist. de An. 3-3, 18. 4. ς. dat. et inf., 
τοῖσι ἐπίστευε σιγᾶν to whom he trusted that they would keep silence, 
in whose secresy he confided, Hdt. 8. 110, cf. Xen. Cyr. 3. 3, 85, Lys. 156. 
42 :—Pass. 5. in N.T. and Eccl. to believe, have faith. 11. 
π. τινί τι to entrust something to another, Xen. Mem. 4. 4,17, Symp. 8, 
36; ἑαυτόν τινι Lys. 183. 36; γυναικὶ μὴ πίστευε τὸν .. βίον Menand. 
Monost. 86 :—Pass., πιστεύομαί τι 1 am entrusted with a thing, have it 
committed to me, Ep. Plat. 309 A, cf. Xen. Cyr. 4. 2, 8; π. τι παρά or 
ὑπό τινος Polyb. 3. 69, Phylarch. ap. Ath. 593 C; c. inf., πιστευθῆναι τοῖς 
ἐχθροῖς διαφθείρειν Arist. Pol. 3. 16, 10, cf. Strab. 2 50; Cc. gen., πιστευθεὶς 
τῆς Κύπρου Polyb. 18. 38, 6, cf. 6. 56, 13, Diod. 12. 15, etc. 

πιστήρ, ῆρος, ὃ, (πιπίσκω) -- ποτιστήρ, ποτιστής. 

ἤριον, τό, -- ποτιστήριον, Hesych., Phot. 

πιστικός (A), ἤ, dv, (πίνω) liquid, νάρδος Ἐν. Marc. 14. 3, Jo. 12. 3; 

cf, πιστός (A):—others refer it to πίστις, in the sense of genuine, 


pure. 

πιστικός (B), 9, dv, (πίστις) faithful, Lat. fidelis, γυνὴ π. καὶ οἴκουρος 
Artemid. 2. 32:—Adv., πιστικῶς ἔχειν τινί Plut. Pelop. 8. 2. 
genuine, v. foreg. 

Πίστιος Ζεύς, ὁ, the Jupiter Fidius of the Rom., Dion. H. 4. 58, al.; 
θεὸς Πίστιος in C. I. 5934. 

πίστις, ἡ, gen. ews, Ion. cos Emped. 413: dat. πίστει, Ion. πίστι Hat. 
3. 74: Ion. nom. and acc. pl. πίστις Ib. 8; dat. πίστισι 4.172: (πείθο- 
pa). Trust in others, faith, Lat. fides, fiducia, first in Hes., πίστεις καὶ 
dmoriat ὥλεσαν ἄνδρας Op. 370; πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ᾽ 
ἐσάωσα Theogn. 831; π. ἔχειν τινί Soph. O. C. g50, cf. Ο. T. 1445, 
etc.; c. gen. pers. faith or belief in.., π. θεῶν Eur. Med. 414, Hipp. 
1037 :—generally, persuasion of a thing, confidence, assurance, Pind. N. 
8. 73, and often in Att.; σωφροσύνης πίστιν ἔχειν περί τινος to be per- 
suaded of his probity, Dem. 300. 11; 7. περί τινος ἔχειν Plut. 2. ΤΟΙ 
Cc. 2. in subjective sense, good faith, trustworthiness, faithfulness, 
honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, Hdt. 8. 105, Aesch, Pers. 443 ; θνή- 
σκει δὲ πίστις, βλαστάνει δ᾽ ἀπιστία Soph. O. Ο. 611 :—of things, 
credence, credit, belief, τὰν π. σμικρὰν παρ᾽ ἔμοιγ᾽ ἔχει Eur. ΕἸ. 737; 
ef, Arist. Eth. N. 10. 8, 12, Polyb. 1. 35, 4. 8. in a commercial 
sense, credit, trust, like Lat. fides, πίστις τοσούτων χρημάτων ἐστί 
μοι παρά τινι 1 have credit for so much money with him, Dem. 962. 4, 
cf. 958. 3; εἰς πίστιν διδόναι τί τινι Id. 886. 25 ; so, ἐν πίστει ἀπολειφ- 
θῆναι to be left in trust, as guardian, Plut. Οἷς. 41. 4. in Theol., 
faith, belief, as opp. to sight and knowledge, N. T., Eccl. II. 
that which gives confidence: hence, 1. like τὸ πιστόν, an assu- 
rance, pledge of good faith, warrant, guarantee, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος πίστις 
ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνήρ Aesch. Fr. 290, cf. Soph. El. 887, Eur. Hipp. 1055, 
Antipho 144.18; distinguished from ὅρκος and δεξιά, Arist. Rhet. 1.14, 
5. cf. Pors. Med. 21; ἔμβαλε χειρὸς πίστιν Soph. Ph. 813; δός μοι 
χερὸς σῆς π, Id. O. C. 1632; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι to make a 
treaty by exchange of assurances and oaths, Hdt. 9. 92, cf. Andoc. 14. 
30; οἷσιν .. οὔτε 7. οὔθ᾽ ὅρκος μένει Ar. Ach. 308; so, πίστις (Ion. for 
πίστεις) ποιεῖσθαι Hdt. 3.8; πρός τινα Thuc. 4.51; ἀλλήλοις Xen. 
Hell. 1. 3,12; πίστις διδόναι to give assurances, Hdt. 9. gt, cf. Thuc. 
4. 86; ὅρκους καὶ πίστιν ἀλχήλοις δοῦναι Ar. Lys. 1185; π. δοῦναί 
τινι Thuc. 5. 45; π. διδόναι καὶ λαμβάνειν to interchange them, Xen. 
Cyr. 7.1, 44; διδόναι καὶ δέχεσθαι ἀλλήλοιν Plat. Phaedr. 256 D, cf. 
Lysias 121. 4..ὄ 154. 40; πίστι λαβεῖν or καταλαβεῖν τινα to receive 
into friendship on assurance given, Hdt. 3. 74., 9. τοῦ :—also of an oath, 
θεῶν πίστεις ὀμνύναι Thuc. 5.30; πίστιν ἐπιτιθέναι or προστιθέναι τινί 
Dem. 852. 15., 1270. 9, cf. 1196. 16:—c. gen. objecti, φόβων π. an 
assurance against .., Eur. Supp. 627. 2. a means of persuasion, 
an argument, proof, esp. such as used by orators, Antipho 139. 18., 144. 
34, Plat. Phaedo 70 B, Isocr. 28 B, etc. ;—in Arist., opp. to a demon- 
strative proof (ἀπόδειξις), Rhet. 1. I, 11., I. 15, I., 2. 20,1; but he 
also used it generally, π. ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς An. Post. 2. 3, 2, etc.; ἡ διὰ 
συλλογισμοῦ π. Id. Top. 1. 8, 1. III. that which is entrusted, a 
trust, Lat. fideicommissum, πίστιν ἐγχειρίζειν τινί Inscr. Boeot. Iv ὃ. 
12, Polyb. 5. 41, 2., 16. 22, 2; σὴ 7. given in trust to thee, Epigr. Gr. 
*618. 23. 

mot-odérys, ov, 6, faith-destroying, Or. Sib. 2. 263. 

πιστόν, τό, ν. πιστός A, 111. 

πιστοποιέω, to accredit, confirm, Joseph. Macc. 7, and Eccl. 

πιστοποίησις, ἡ, confirmation, very late. 

πιστο-ποιός, Ov, accrediting, confirming, Cyrill. 

moro-mpabeis, of, faith-destroyers, Or. Sib. 8. 187 (Mss. —topOeis). 

πιστός (A), 4, ὄν, '“(πίνω) -- ποτός, liquid; πιστά liquid medicines, 
draughts, opp. to βρώσιμα, χριστά, Aesch. Pr. 480, cf. Blomf. (488), 
and ν, πιστικός (A). 

πιστός (B), 4, dv, (πείθω) : A. pass. to be trusted or be- 
lieved: I. of persons, faithful, trusty, true, ἑταῖρος 1]. 15. 331, 
etc.; φύλακες Hes. Th. 735; μάρτυρες Pind. Ρ. 1. 172; Ζηνὶ π. ἄγγε- 
dos Aesch. Pr. 969, εἴς. ; πιστότερος Thuc. 5. 108, Isocr. 215 D; πιστό- 
τατος Ar. Pl. 27 :—also c. dat., πιστότατος δέ of ἔσκε Il. 16. 147; 6 7, 
ἡμῖν κἀγαθὸς καλούμενος Soph. Tr. 541, cf. Eur. I. A. 153, etc.; π. 
εἰς ξυμμαχίαν Thuc. 3. 11, cf. 8.9; π. πρός τι Arist. Pol. 3. 13, 2:—in 
Persia of πιστοί were a sort of Privy-councillors, ‘our right trusty and 
well-beloved,’ Xen. An. 1. 5, 15, cf. Hdt. 1. , Aesch. Pers. 2; so, 


πιστὰ πιστῶν -επιστότατοι, Ib, 681, cf. 528 FEC Ay. 
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2. believed, trusted, trustworthy, worthy of credit, Antiphe 

123. 6., 129. 37, cf. Thuc. 3. 42. 8. genuine, Θηρικλέους πιστὸν 
τέκνον, of a cup, Theopomp. Nep. 1. II. of things, trustworthy, 
to be trusted, sure, ὅρκια πιστά Hom., Pind., etc.; τέκμαρ τῶνδε, τεκ- 
μήρια, μαντεῖα, ῥήματα, etc., Aesch. Ag. 272, 352, etc.; οὐκέτι πιστὰ 
γυναιξίν no longer can one trust women, Od. 11. 456; βροτῷ δὲ πιστὸν 
οὐδέν Soph. Fr. 583; οὐκ ἔχοντες τὴν ἐλπίδα .. πιστὴν ἔτι no longer 
having such hope as could be relied on, Thuc. 5. 14; but, ἐλπὶς πιστὴ 
λόγῳ made sure, warranted by reason, Id. 3. 40; ὑπόληψις ἡ πιστοτάτη, 
of science, Arist. Top. 5. 3, 4; λόγος ἀποδεικτικὸς καὶ π. Id. Rhet. 2. 
1,2: 2. deserving belief, credible, probable, 7. καὶ οἰκότα Hat. 6. 
82, cf. 8.80; πιστότερον ἢ ἀληθέστερον Antipho 122. 41; 7. ὑπόθεσις 
Plat. Phaedo 107 B; τοῦτο π. ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς Arist. Cael. 1. 7, 20; 
πιθανὸν καὶ πιστόν Id. Rhet. 1. 2, 11. III. πιστόν, τό, as 
Subst., like πίστις 11, a pledge, security, warrant, certainty, τὸ π. τῆς 
ἀληθείας Soph. Tr. 398, etc.; τὸ 7. τῆς ἐλευθερίας, τὸ π. τῆς ἐπιστήμης 
Thuc. 2. 40., 6.72; (but, τὸ π. τῆς καθ᾽ ὑμᾶς πολιτείας seems to mean its 
good faith, τ. 68); τὸ π. ἔχοντες .. κἂν περιγενέσθαι feeling confidence 
that .., Thuc. 1. 141 :—often in pl., τὰ πιστὰ ποιεῖσθαι, = πίστιν ποιεῖ- 
σθαι, Hdt. 3.8; πιστὰ θεῶν, of oaths, Xen. Cyr. 4. 2, 7; πιστόν or 
πιστὰ δοῦναι καὶ λαβεῖν to give and receive pledges, to interchange 
pledges, c. inf. fut., Id. An. 3. 2, 5, cf. 4. 8, 7, etc.; πιστὰ ἠξίου γενέ- 
σθαι Id. Cyr. 7. 4,3; so, πιστὰ δεικνύναι Aesch. Ag. 651; στέργειν τὰ 
π. τῶνδε Eum. 673; π. παρέχεσθαι Eur. Phoen. 268 ; ἠξίου πιστὰ γενέ- 
σθαι Xen. Cyr. 7. 4, 3. 

B. act. like πίσυνος, believing, trusting in, relying on, τινι Theogn. 
283, Aesch. Pr. 917, Pers. 55; cf. Schiaf. Soph. O.C. 1031, Pors. Hec. 
1117. 2. obedient, Xen. Hell. 2. 4, 30. 8. faithful, believing, 
N. T., Eccl. 

C. Adv. πιστῶς, with good faith, Antipho 120.5, Dem. 35. 53. 2. 
persuasively, opp. to ἀληθῶς, Antipho 122. 41. 8. with disposition 
to believe, Dem. 922. 1, cf. Lys. 150. 37. 

πιστότηϑ, ητος, ἡ, good faith, faithfulness, honesty, Hdt. 7.52, Andoc. 
4. 30, Plat. Legg. 630 C, etc. ; 

πιστό-φρων, ovos, 6, ἧ, true-minded, Manetho 4. 580. 

πιστο-φύλαξ [7], ἄκος, 6, ἡ, a guardian of truth, Orph. H. 7. 17. 

πιστόω, fut. wow, (πιστός) to make trustworthy, πιστοῦν τινα ὅρκοις 
to bind him by oaths, Thuc. 4. 88. II. Pass. to be made trust- 
worthy, give a pledge or warrant, πιστωθείς h. Hom. Merc. 536; ἐπεὶ 
δ᾽ ἐπιστώθησαν Eur. 1. A. 66; ὅρκῳ πιστωθῆναί τινι to bind oneself to 
another by oath, Od. 15. 436. 2. to feel trust or confidence, i.e. to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὶ θυμῷ Od. 21. 218; πιστωθεὶς 
br .. , feeling confidence that .., Soph. O. C. 1039. III. Med. 
to give mutual pledges of fidelity, exchange troth, χεῖράς τ᾿ ἀλλήλων 
λαβέτην καὶ πιστώσαντο 1]. 6. 233; more fully, πιστώσασθαι ἐπέεσσιν 
21. 286; π. πρὸς ἀλλήλους περί τινος Polyb. 18. 22, 6 2. 
πιστοῦσθαί τινα ὑφ᾽ ὅρκου to secure his good faith by oaths, Soph. O. C. 
650, cf. Polyb. 8. 17, 2. 8. πιστώσασθαί τι to believe or be con- 
Jident in a thing, Eur. Fr. 1058, Opp. C. 3. 355. 4. to confirm, 
prove, make good, guarantee, τι Arist. Fr. 123, Polyb. 1. 43, 5, Luc, 
Philops. 5; ἔργοις τὰς ὑποσχέσεις Luc. Hipp.1; φιλοσοφίαν βίῳ σώφρονι 
Hdn. 1. 2, εἴς. ; τὴν φήμην Id. 1. 14:—c. acc. et inf, Plut. 2. 628 Ε; 
so, π. μάρτυρι τῷ Νέρωνι, ὅτι... Id. Galb. 5. 

πίστρα, ἡ, (πιπίσκω) α ‘drinking-trough, for cattle, Lat. alveus, Eur. 
Cycl. 47; called πίστρον, τό, Ib. 29. II. drink, water, Strab. 
356, E. M. 673. 28. 

πίστωμα, τό, (πιστόω) an assurance, warrant, guarantee, pledge, like 
πίστις II. 1, πιστόν, mostly in pl., Emped. 106, Aesch. Cho. 977, Eum. 
214; π. περί τινος Arist. Rhet. 1. 15, 17; in sing., π᾿ φιλέας Clearch. 
Κιθαρῳδ. 1, cf. Epicur. ap. Diog. L. to. 154. II. of persons, 
γηραλᾶ πιστώματα, -- πιστοὶ γέροντες, Aesch. Pers. 171. 

πίστωσιξ, ews, 7, (πιστόω) assurance, confirmation, Plat. Legg.g43C; 
ὅρκου π. Dio C. 38. 12. 

motwtéos, a, ov, to be affirmed as true, λόγος Luc. Hist. Conscr. 60, 

MorTwTHS, ov, 6, a confirmer, Hesych. 

πιστωτικόπ, 4, dv, (πιστόω) confirmatory, cited from Hermog. 

πίσυγγος, 6, a shoemaker, Sappho 99, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C, 
Com. Anon. 324:—tobyytov, τό, Ais shop, 10. [i, ll. c.; the Ms. of | 
Ath. gives it with oa.] : ᾿ 

πίσῦνος [i], ov, not 7, ov Eust. 918.50: (πείθω) :—trusting on, rely- 
ing or depending on, confiding in, always c. dat., πίσυνος Διί Il. 9. 238; 
τόξοισιν π. 5.205; ἠνορέῃ 7. καὶ κἀρτεϊ χειρῶν 11.9, cf. Hes. Th. 506; 
(Hom. and Hes. use only masc.); θεῷ, θεοῖς Pind. P. 4. 413, Aesch. 
Theb. 212; ἀλκᾷ Id. Supp. 351; τοῖς περιδεξίοις λόγοις Ar. Nub. 949; 
ὑμῖν Id. Vesp. 385 ;—in Prose used by Hdt. 1. 66, 73., 2. 141, al.; but 
in Att. Prose only in Thuc., τῇ δυνάμει τὸ πλέον π. ἢ τῇ γνώμῃ 2. 80, 
cf. 5. 14., 6. 2. II. obedient, τινι Orph. Arg. 263, 705. 

ariotpes [i], πίσυρα, Aeol. and old Ep. for τέσσαρες, τέσσαρα, 4. v. 

πίσω [{|, fut. of πιπίσκω. 

Πιτάνη [ἄ], Dor. -va, ἡ, a place in Laconia, Hdt. 3..55, Pind. O. 6. 46, 
etc. :—6 Πιτανητέων λόχος, a battalion of the Spartan army, Hdt. 9. 53; 
for ὁ Πιτανάτης λ. in Thuc. 1.20, see the commentators. II. 
as appell., πιτάνη, 7, a cohort, Inscr. Sicil. in C. I. 5501. 

πϊτάριον, τό, a figure like the letter It, Math. Vett. pp. 116, 117. 

πίτνημι, post. form of πετάννυμι, to spread out, ἠέρα πίτνα (for ἐπίτνα) 
Il. 21. 7; πιτνὰς eis ἐμὲ χεῖρας stretching out his arms to me, Od, 11. 
392; πίτναν τ᾽ εἰς αἰθέρα χεῖρας (for ἐπίτναν) Pind. Ν. 5. 20; mirvare 
λεπταλέας στολίδας Anth. Ρ. 10. 6:—Pass., ἀμφὶ δὲ χαῖται .. πίτναντο 
(cf. mAvaw), 1]..22..492 ; θυμέλαι ἐπίτναντο χρυσήλατοι Eur. El. 712 ; 
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πίτνω, -- πετάννυμι, only in Hes. 85. 291, ἔπιτνον ἀλωήν (ubi olim ἔπι- 
πλον, ν. πίμπλημι), cf. Heyne Il. 22. 402. 

πίτνω, ροῦξ. form of πίπτω, Pind. P. 8. 132, N. 5. 76, I. 2. 39, and 
Trag., esp. Eur.; impf. or aor. 2 ἔπιτνον, Soph. O. C. 1732, etc.—Most 
of the Gramm. consider the true form to be mervéw, aor. 2 ἔπιτνον. But 
Schol. Il. 16. 827 acknowledges πίτνω as a pres., comparing the forms 
τέμνων, κάμνων, πίτνων : and Elmsl. justly considers πίτνω to be merely 
a collat. form of πίπτω, used by Pind. and Trag., when the penult is 
required to be short, (as ἔσχω is used by Poets for ἔχω and μίμνω for 
pévw); hence he altogether denies the existence of a pres. πιτνέω, and of 
any such aor. forms as πιτνεῖν, πιτνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 55, 
Soph. O. C. 1732. : 

πίττἄ, ἡ, Att. for πίσσα. 

Πιυττάκειος [ἅ], a, ον, of Pittacus: τὸ Πιττάκειον the saying of 
Pittacus, Simon. 8. 4. 

πιττάκιον, τό, a tablet for writing on, a billet, label (v. Eust. 633. 
19 sq.), Dinoloch. in A. B, 112, Polyb. 31. 21, 9, Diog. L. 6. 89: a 
votive tablet, C. 1, 3442. II. Lat. pittacium, a plaster, Cels. 


3. Io. 

alrratis, ἡ, the fruit of the xpavela, Schol. Od. 10. 242, Eust. 1657. 
19. 
πίττϊἵνος, πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, Att. for πίσσινος, etc. 

πιτύδιον, τό, Dim. of πίτυς, Theoghost. Can. 125. 9. 

mirtivos, ἡ, ον, of or from the pine, ῥητίνη π. pine-resin, Hipp. 671. 
273 π. στέφανος Plut. 2.677 B; v. κῶνος 1,1. 11. πιτυΐνη, 4, 
an unknown parasitic plant, Theophr. H. P. 7. 8, 1 (Cod. Urb. ἐπετίνη). 

mirtis, δος, ἡ, (πίτυς) a seed of the pine-cone (κῶνος), Diosc. 1. 87, v. 
Lob. Phryn. 397. 11. pine-resin, Galen. Lex. Hipp. 544. 
πἴτῦ-κάμπτης, v. πιτυοκἀμπτης. 

πῖτυλεύω, (πίτυλος) to ply the plashing oar, Ar. Vesp. 678. 

mittAllo, to make a plashing sound as with oars, 7. γάλα ἐν φύλλοις 
to drop milk upon leaves, cited from Hipp. II. to practise 
a regular swinging of the arms, as with dumb-bells, Galen. :—hence 
πϊτύλισμα, τό, any quick regular movement, v. 1. for πύτισμα, Juven. 
TI. 173. 

πίτὔλος [i], 6, the regular sound of cars pulled in time, the measured 
plash of oars, νεὼς π. εὐήρης Eur.1.T. 1050; σκάφος .. πίτυλον ἔπτε- 
ρωμένον flying with winged strokes, 1346; νεὼς π., periphr. for a ship, 
14, Tro. 1123; ναῦς ὅταν ἐκ πιτύλων ῥοθιάζῃ Ar. Fr. 60; ἑνὶ πιτύλῳ 
with one stroke, all together, Aesch. Pers. 975. IL. any quick 
repeated sound or movement, as, 1. the plash of fast-falling drops, 
π. δακρύων Eur. Hipp. 1464; π. σκύφου, of wine poured into a cup, Id. 
Alc. 798; mrvAos* ταῖς καταφοραῖς τῶν ὑδάτων Hesych. ; cf. πιτυ- 
λίζω τ. 2. the sound of the beating of the breast and cheeks by 
mourners, Aesch. Theb. 856 (v. sub ἐρέσσω 11), Eur. Tro. 1236; of the 
repeated blows given by pugilists, Theocr. 22. 127 :—metaph., πίτυλος 
*Apyetou δορός Eur. Heracl. 834; δὶς δὲ δυοῖν πιτύλοιν... τείχη κατέλυσεν 
αἶχμά Id. Tro. 816; cf. πιτυλίζω τι. 8. metaph. also of violent 
frantic gestures, violence, passion, 7. μανίας, φόβου Id. 1. T. 307, H. F. 
816; μαινομένῳ π. πλαγχθεῖς Ib. 1187. 

πῖτυόδεις, εσσα, ev, abounding in pine-trees :—IIvrvois, οὔντος, 6, a 
town on the N. E. coast of the Euxine, now Pitsunda, Strab. 496 :— 
Πιτυοῦσσαι, ai, two islands on the coast of Spain, Ebusus (Ivica) and 
Ophiussa, Id. 167 ; cf. πιτυὠδης. 11. πίτυοῦσσα, 7, a plant, 
Euphorbia pityusa, Diosc. 4. 166, Plin. 24. 61. 

mitto-Kaparn, ἡ, a poisonous caterpillar found on pine-trees, Diosc. 6. 2, 
Galen., etc. II. a small pine-cone, Schol. Ven. Il. 2. 375. 

πἴτυο-κάμπτης, ov, 6, pine-bender, epith. of the robber Sinis, who 
killed travellers by tying them between two pine-trees bent down so as 
nearly to meet, and then let go again, Strab. 391, Apollod. 3. 16, 2, Plut. 
Thes. 8, Paus. 2. 1,4. A form πιτυκάμπτηΞ (cf. πιτύστεπτος) was 
restored by Steph. in Anth, P. 11. 107 for παλικάμπῃ. 

πὶτῦο-τρόφος, ov, growing’ pines, Spuyin Anth, Plan. 8. 

mririptas (with or without ἄρτος), 6, bread made with bran, Poll. 6. 72, 
Galen., etc. ; so, πιτυρίτης ἄρτος Ath, 114 E. II. as a term of 
reproach, Eust. Opusc. 157. 85. 

πιτυρίασις, ἡ, -- πίτυρον 2, Galen. 

mirupis ἐλαία, ἡ, a small kind of olive, of the colour of bran, which 
was gathered before it was ripe, and then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 
ap. Ath. 56 C. [Ὁ properly, but ὕ in Call. 1. c.] 

πὶ τυρίτης, ov, ὃ, v. sub mTupias. 

πϊτυρο-ειδής, és, bran-like, of urinal deposits, Io. Actuar. de Ur. 1. 15. 

πίτῦρον, τό, (πτίσσω) the husks of corn, bran, in sing., Theophr. H. P. 
8. 4, 4, Diosc. 2. 107; but mostly in pl., Hipp. Acut. 387, al.; used 
in magical ceremonies, Dem. 313. 18, Theocr. 2. 33. 2. a bran- 
like eruption on the skin, esp. the head, scurf, dandriff, Lat. furfures, 
porrigo, Diosc. 2. 114: cf. πιτυρίασις, πιτύρισμα. 3. a bran-like 
sediment in urine, Hipp. 231.2; so, ὑποστάσιες πιτυρώδεις Id. 40. 41, cf. 
213 C. 

πὶ τυρόομαι, Pass. to be affected with scurf or dandriff, Hipp. tog C. 

πῖτυρώδης, es, (εἶδος) bran-like, Theophr. C. P. 1. 5, 4: ἄρτοι π. 
Galen. 2. scurfy, Hipp. Aph. 1252, etc. 8. cf. πίτυρον 3. 

πίτυς [1], vos, 4, Ep. dat. pl. πέίτυσσιν :—the pine, esp. the pinus pinea, 
stone pine, (v. πεύκη), T. BAwOph, τήν T οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον 
Il. 13. 390., 16. 483; μακρῇσίν τε πίτυσσιν ἰδὲ δρυσίν Od. g. 186 ; the 
Isthmian pine was one species, v. Plut. 2.674 F sq., Ath. 200 A, Plin. 15. 
9:-π. ἀγρία, prob. p. sylvestris, the Scotch fir, Theophr. H. P. 1.9, 3, 
etc. :—proverb., πίτυος τρόπον ἐκτρίβεσθαι to be destroyed like a pine, 
i.e. utterly, because the pine when cut down never grows again, Hdt. 6. 
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not to the πίτυς, by Theophr. H.P. 3.9, 56. (It can hardly not be akin 
to Lat. pi-nus; cf. Skt. pitu-daru, pitre-dri. ( pine-tree), prob. cedrus 
deodara; cf. also πεύκη.) 

πὶτύ-στεπτοβ, ov, poet. for πιτυόστ--, pine-crowned, Anth. P. 6. 253. 

miruadns, ες, (εἶδος) abounding in pines, ἄλσος, ὄρος Strab. 380, 588 ; 
χωρίον Plut. 2. 676 A; π. νῆσοι the islands Πιτυοῦσσαι (cf. πιτυόεις), 
Alcman 138. 

mitudy, @vos, 6, a pine-forest, Gloss. 

πιφαύσκω, redupl. form of PA (v. sub Ἐφάω), only used in pres. and 
impf., Act. and Med.: Ep. inf. πιφαυσκέμεν Od. 11. 442. Ep. Verb 
(used also by Aesch. in Act.), to make manifest, declare, tell of, ἵππους, ois 
vow πίφαυσκε Δόλων Il. το. 478 ; ἕκαστα λέγων ἑτάροισι πίφαυσκον Od. 
12. 165; θέσφατα π., ὅσα μήδεται... Ζεύς h. Hom. Merc. 540 ; μειλίγ- 
ματα βροτοῖς πιφαύσκων εἶπε Aesch. Cho. 2709 :—metaph., λαμπτὴρ 
πιφαύσκων ἡμερήσιον φάος shewing forth, Id. Ag. 23; τιάρας φάλαρον π. 
exhibiting, Pers. 661: absol., ῥοίζησεν δ᾽ ἄρα πιφαύσκων Διομήδεϊ making 
signal Il. 10. 502. 2. to set forth words, declare, utter, μή οἱ μῦθον... 
πιφαυσκέμεν Od. 11. 442; ἔπος πάντεσσι π. 22. 131, 247. 8. c. acc, 
et inf. to tell one to do, Aesch. Eum. 620, II. Med. to make 
manifest, shew, ἀνθρώποισι π. τὰ & κῆλα Il. 12. 280, cf. 21. 333: to make 
known, to tell of, disclose, ἀλλά τοι ἄλλον φῶτα π. Od. 15.518; οἷα Ζεὺς 
κακὰ ἔργα π. 11.15.97, cf. 16.12, Od. 2. 32, 162, etc., Hes, Th. 655 (where 
however πιφάσκεαι stands). III. later also πιφαύσκομαι as Pass, 
to have told one, hear, learn, Nic. Th. 411, 637, 725. [mt—in the former 
half of a hexam. before the penthemimer, Il. 10. 478, 502., 18.500, ἢ. 
Hom. Merc. 540; in the latter half always wi-. The Med. seems to 
occur only in the latter, conseq. with wi. In Aesch. always mi- ; and this 
is the real quantity of ἐ in redupl. words, acc. to the analogy of δϊδάσκω, 
πϊπίσκω, τϊταίνω, Tirvoxopat, etc. ] 

πίφιγξ or πίφηξ, 6, a kind of lark, Arist. H. A. 9. 1, 28 ; Hesych. (who 
also has the form πίφαλλος) explains it by κορυδαλός. 

πίων [i], 6, ἧ, neut. πῖον, gen. πίονος (irreg. fem. πίειρα, q. v.) :—fat, 
plump, in Hom. of beasts, πίονος aiyés Il. 9. 207; ὗν .. μάλα πίονα 
Od. 14. 419; 7. μῆλα Il. 12, 319, etc.; μῆλα πίονα δημῷ Od. 9. 464; 
βοῦν πίονα δημῷ Il. 23. 750, cf. 2. 403; πίονα pnpt’ ἔκηε βοός τι. 
7733; ™. νῶτα Bods Od. 4. 65; π. δημός rich fat, Il. 22. sor, Hes, 
Th. 538; of oil, Hdt. 2. 94; so, π. of νεφροί Arist. P. A. 3.9, 14; 
πίονα μαζὸν αἴγός Call. Jov. 48. 2. of men, Ar. Ran. 1092, Pl. 560, 
Plat. Rep. 422 B. II. metaph., of soil, fat, rich, ἀγρός, δῆμος, 
etc., Il, 23. 832., 16. 437, etc.; also, πίονα ἔργα pingues segetes, 12. 
283; τέμενος Pind. P. 4.99; ὀπώρας π. ποτός, of wine, Soph. Tr. 703 ; 
πλακοῦς Ar. Eq. 1190; π. ἔαρ λύχνου, of oil, Call. Fr. 201. 2. like 
παχύς, of persons and places, rich, wealthy, abounding, οἶκος, νηός Od. 9. 
35, ll. 2. 549; ἄδυτον 5. 512; πίονας πλούτου mods Aesch. Ag. 820; 
πίονι μέτρῳ in plenteous measure, Theocr. 7. 33, etc.: τὸ πῖον, v.sub 
λιπαρός 1. 2. 8. fattening, fertilising, Ζέφυρος Bacchyl. 46. ΤΙΤ. 
The Comp. and Sup. are niérepos, πϊότατος, as if from πῖος (4. v.), Il. ο. 
577, h. Ap. 48, Hes. Op. 583, Bacchyl. l.c., Arist. H. A. 8. 10, 2., 8. 17, 
I, etc.:—Adv., morépws διαιτᾶν Hipp. Aph. 1243. (Cf. mi-ap, πι- 
apés, πι-αίνω, πι-μέλη : Skt. pi-nas, pi-van, pi-v-aras (pinguis), ῥέοντας 
(pinguedo) ; Lat, o-pi-mus, and perth, pi-nguis (unless this be a nasalized 
form, pi(n)guis τε παχύς).) 

πλαγγόνιον, τό, a kind of ointment, Polemo et Sosib. ap. Ath. 690 E, 
Poll. 6. 104. (Named from the inventor, Πλαγγών.) 

wAdyyos, 6, a kind of eagle, v. sub mepxvés, ἢ 

πλαγγών, dvos, ὁ, (πλάσσω) a wax-puppet, doll, Call. Dem. gt. 

πλᾶγιάζω, fut. dow, (πλάγιος) like πλαγιόω, to turn sideways or aside, 
TA, πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (sc. τὴν ναῦν) to tack to and fro, to beat 
up against adverse winds, Luc. Nav. 9; mA. τὰ σκάφη App. Civ. 5. 88; 
τὸν ἵππον Poll. 1. 204:—metaph., 7A. ἢ φωνὴν ἢ πρᾶξιν to adapt them 
to circumstances, Plut. Demosth, 13 :—metaph. also Zo lead astray, Lxx 
(Ezek. 14.5); to pervert, Ib. (Is. 29. 21). II. to strike with 
the flat of the sword, Dio Ο. 40. 53, Eust. Opusc. 102. 64. III. 
in Gramm. to inflect, decline, Schol. Soph. El. 365. 

πλᾶγιασμός, 6, obliquity, of the sun’s course, Epicur. 18 Orelli: me- 
taph. deceit, Scho]. Ar. Ran. 987, etc. II. in Gramm. the use - 
of the oblique cases, 

πλᾶγιαυλίζω, to play upon the cross-flute, Eust. 1157. 40. 

πλᾶγί-αυλος, ὁ, the cross-flute, as opp. to the flute-A-bec, Theocr. 20. 
29, Bion. 3. 7, εἴς. ; elsewhere πλάγιος αὐλός. 

πλᾶγιόθεν, Adv. from the side, ς. gen., Achmes Onir. 141. 

wAGYLO-KapTos, ov, having fruit at the sides, Theophr. H. P. 1. 14, 2. 

πλᾶγιό-καυλος, ov, having stalks at the sides, Theophr. H. P. 8. 3, 2. 

πλᾶγι-όμματοξ, ov, with oblique eyes, squinting, Eust. 768. 7. 
πλάγιος [ἃ], a, ov, also os, ov: (v. πλάγοϑ) :—placed sideways, slant- 
ing, aslant, athwart, Lat. obliquus, transversus, Thuc. 7. 59, etc.; mA. 
φορά oblique motion, Plat. Tim. 39 A; opp. to ἀντία (direct), Ib. 43 E; 
πλάγιον τιθέναι TL, Opp. to ὀρθόν, Xen. Oec. 19, 9; τάφρους τὰς μὲν 
πλαγίους ὀρύσσειν τὰς δὲ ὀρθίας Theophr. C. Ῥ 3. 6, 3; μαστοὶ mA, 
on both sides, Arist. P. A. 2. 10, 36 :—in Philem. ᾿ΑΎ. I, πλάγιος seems 
to=mpavns, pronus,—mhdyt ἐστὶ τἄλλα, τοῦτο δ᾽ ὀρθὸν θηρίον. 2. 
πλάγια, τά, the sides, flanks, τῆς Σκυθίης Hat. 4. 49; τὸ πλ., of the 
body, Arist. P. A. 2. 13, 7, Incess. An. 17, 2 t—esp. in military sense, 
τοῖς πλαγίοις ἐπιέναι to attack the flanks, Thuc. 4.323 εἰς τὰ mA, παρά- 
‘yew or παραπέμπειν to make an army file off right and left, Xen. An. 
3. 4, 14., 6. 1, 15 ;—hence also, πλαγίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους to 
take the enemy in flank, Id. Cyr. 7. 1, 26, etc.; aA. παραπορεύεσθαι 
Polyb. 6. 40, 7;—so also of ships, πλάγιαι παραβάλλουσαι ἀλλήλαις Id. 
1. 22, 9; παρεδίδου πλαγίας [τὰς τριήρεις] τοῖς Ἕλλησι Plut. Them. 
Cote) πνεύματι παραδιδόναι ἑαυτόν Id. 2. 28 D, ubi v. 


πλαγιοφύλαξ ---- πλανάω. 


Wyttenb. 8. often with Preps. in adverb. sense, εἰς τὸ πλάγιον 
obliquely, sideways, aslant, athwart, τὸ ὀστέον és τὸ TA. κατάγνυται 
Hipp. Art. 803; εἰς πλάγιον Xen, An, 1. 8, το; εἰς τὰ πλάγια, Opp. to 
εἰς τὸ ἀντίον, Thuc. 7. 40, Xen. Eq. 12, 12; els πλάγια Plat. Theaet. 
195 B; Vv. supr. 2;—so, ἐκ mAayiov, opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; ἐκ πλαγίου in flank, esp. in military sense, Thuc. 4. 33., 7. 6, 
Xen. Hell. 6. 5, 26; ἐκ τῶν wd. Arist. Meteor. 3. 6,6; ἐκ mA. Id. Probl. 
1g. 12; ἐκ πλαγίας Id. Meteor. 3. 2, 6., 3. 6, 9:--ἐν τῷ πλ. Ib. 
3. 6, 8;—émt τὸ mA. Id. Incess. An. 14, 6:—also, πρόσθεν ἢ κατὰ 
πλάγια in front or in flank, Xen. Cyr. 5.2, 1:—the regul. Adv. πλαγίως 
is rare, Arist. Mech. 5, 2, Luc. Symp. 47. 4. of ground, sloping, 
Geop. 2. 46. II. metaph., as opp. to straightforward, sideways, 
crooked, treacherous, φρένες Pind. 1. 3. 8, cf. N. τ. 97; πλάγια φρονεῖν 
Eur. 1. A. 3323 πλάγιοι ταῖς ψυχαῖς Polyb. 4.8, 11; πλ. ἐν τῷ πολέμῳ 
timid, wavering, Id, 30. 1, 6, etc. :—Adv. --ίως, Plut. 2. 866 Β. III. 
in Grammar, πτώσεις πλάγιοι, Lat. casus obligui, Dion. H. de Comp. 6, 
Sext. Emp. M. 1. 177. 2. τὸ mA. oratio obliqua, Dem. Phal. 
§ 104, etc.; so wAayrérys, 770s, 7, Hermog. 
πλᾶγιο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, one who guards the flanks of an army on 
the march, fAat 7. Diod. 19. 82. 
πλἄγιο-χαίτηβ, ov, 5, with hair across, Hesych. s.v. δοχμόκορσοι. 
πλάγιδω, = TAayd(w I, τὸν ἵππον TA. τῷ χαλινῷ Xen. Eq. 7, τό. 
πλᾶγίωσις, ews, ἧ, --ὺ πλαγιασμός, Hesych. 5.ν. λόξωσις. 
πλαγκτήρ, ἤρος, 6, (πλάζω) either (act.) he that leads astray, the be- 
guiler, (or pass.) the roamer, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 17. 
πλαγκτός, 4, ὄν, also ds, ὄν Aesch. Ag. 593: (wXdCopar):—poét. Adj. 
wandering, roaming, of ships, Id. Pers. 277 (v. sub δίπλαξ); πλαγκτὰ 
δ᾽ ὡσεί τις vepeda Eur. Supp. 961; πλ. ὕδωρ, of the Euripus, Anth. P. 
9. 733 ἰός Ib. 6. 75; πλαγκτὴν ὅδόν a devious route, Epigr. Gr. 1028. 
59, cf. 29 :—v. sub πλάξ. ‘ 2. metaph. wandering in mind, erring, 
distraught, Od. 21. 363, Aesch. Ag. 593. 11. in Od. the 
Πλαγκταὶ πέτραι are rocks beyond (i.e. West of) Scylla and Charybdis, 
overarching (ἐπηρεφέες) and affording so narrow a passage that even birds 
could scarcely get through, Od. 12. 59 sq., cf. 23. 327; later writers identi- 
fied them with the SupmwAnyddes or Κυάνεαι of the Bosporus, Hdt. 4. 
85, Arr. Peripl. M. Eux. sub f., Schol. Eur. Med. 2, Plin. 6. 13; but, 
from the fire and smoke attributed to them (Od. 12. 68, 218), Ap. Rh. 
understood Hom. to mean the volcanic islands of Lipari, 4. 924 sq., cf. 
Apollod. 1. 9, 25:—Hom. did not conceive the Planctae as moving, so 
that prob. he gave it an act. sense, the deceivers, beguilers. 
πλαγκτοσύνη, %, post. for πλάνη, roaming, Od. 15. 343, Nonn. Ὁ. 
2, 692. 
ye τό, the side, old Dor. word, whence πλάγιος is usu. derived, 
Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 66. 
πλαγχθῆναι, -θείς, v. sub πλάζω. 
-πλᾶδάρδομαι, Pass. to become soft and flabby, Aquila V. T., Eust. 
Opusc, 34. 1. 
πλάδᾶρός, 4, dv, (πλάδος, πλαδάω) wet, damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη 
Anth. P. 9. 653; καρήατα Ap. Rh. 3. 1398; πλαδαραὶ σάρκες flabby, 
flaccid, Hipp. 553. 42, etc. 5 οὖλα Diosc. 5. 7; 7A. διαχωρήματα loose, 
watery, Hipp. 392. 45 :—of taste, insipid, opp. to orpupyds, Hipp. Vet. 
Med. 13, cf. 14. ‘ . 
TAGSApSTyS, ητος, ἧ, dampness, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1096, Galen. 
πλᾶδάρωμα, τό, Ξεπλάδος, Suid. 
πλαδασμός, 6, wetness, Eust. Opusc. 313. 81. 
πλάδάω, (πλάδη) fo be flaccid, of the flesh, Hipp. Aér. 287, 288; πῆξις 
πλαδῶσα, as of milk, Arist. H. A. 3.6, 2; οὖλα πλαδῶντα Diosc. 1. 153; 
φλύκταιναι TA. Nic. Th. 241; of vegetables, Philo 1. 179. 2. 
metaph. of the mind, ¢o be or become flaccid, Ib. 441, 459-5 2. 411.- 
Hesych. cites a part. pf. πεπλαδηκώς * σεσηπώς, ὕγρανθείς, and impf. 
ἔπλαδα in causal sense = κατέδενεν. 
πλαδδιάω, to talk nonsense, Lacon. word in Ar. Lys., inf. πλαδδιῆν 
171, imper. πλαδδίη ggo. (Perhaps merely onomatop., like παφλάζειν, 
Lat. blaterare, Scottish blether.) 
πλάδη, ἡ,-- πλάδος, Emped. ap. Simplic., Suid. s. v. πλαδαρός. 
πλάδόεις, εσσα, ev, -- πλαδαρός; Schol. Nic. Th. 240. 
πλάδος [a], 6, abundance of fluids, like water-brash, Hipp. Epid. τ. 
943, cf. 271. 1., 389. 47, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 6. 
πλᾶδώδης, ες, (εἶδος) -- πλαδαρός, Hipp. 595. 45- 
πλάδωσις, ews, ἡ, --πλαδασμός, Phot., Suid. 
πλάζω, Ep. impf. πλάζον Hom.: aor. ἔπλαγξα (παρ-) Od. 9. 81, Ep. 
πλάγξα Hom, :—Pass. and Med., Hom., etc., Dor. πλάσδομαι Mosch. 
3. 24: Ep. impf. πλαζόμην Od.: fut. πλάγξομαι Od. 15, 312: aor. ἐπ- 
λάγχθην (ἀπ-.) Hom., Ep. πλάγχθην Hom. ; also ἐπλαγέάμην dub. in 
Ap. Rh. 3. 261, 1066: (v. sub πλήσσω). ; Poét. Verb wv. infr.), = 
πλανάω, to make to wander or roam, πλάζει δ ἀπὸ πατρίδος αἴης Od. τ. 
75; ἀλλά με δαίμων πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης 24. 307; ῥόον πεδίονδε τίθησι 
πλάζων (where τίθησι πλάζων is much the same as πλάζει), I. 17. 
81. 2. metaph. ἐο lead astray, bewilder, πλάζε δὲ πίνοντας Od. 
2. 396; (cf. πίνοντες ἐπλάζοντο Pind. Fr. 147); of με μέγα πλάζουσι 
lead me from my purpose, Il. 2. 132. II. Pass. zo wander, rove, 
roam about, go astray, ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη Od. 1.25 πῆ.. πλάζομαι; 
13. 204; κεῖθεν δὲ πλαγχθέντες Ib. 278; πλ. ἐπὶ πόντον πλαζόμενοι 
κατὰ Anis’ 3. 106; ἀλλά πη ἄλλῃ πλάζετ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπους 10. 252; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός 6. 278; ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς ἐπλάγχθη brass 
glanced off from brass, Il. 11. 351 ;—so in later Poets, πλαγχθέντες 
Pind. N. 7. §5, οἵ, Eur. Or. 56, H. F. 1187; ¢. gen. to wander trom, 
ὀμμάτων ἐπλάγχθη Aesch. Theb. 784; ἁμαξιτοῦ Eur. Rhes. 283 ; so, τίς 
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πολύμοχθος πλάγχθη ἔξω;:), Soph, O. C, 1231 ;—rare in Prose, τῇ τε ἄλλῃ 
πλάζομενος in Hdt. 2.116; of πλαζόμενοι the planets, Tim. Locr. 97 A; 
so in Polyb., Plut., etc., but never in Com. or correct Att. Prose. 1171. 
in two passages of Hom, it is used of waves, μέγα κύμα .. πλάζ᾽ ὥμους 
καθύπερθε 1]. 21. 269; and in Pass., κύπματι πηγῷ λάζετο Od. 5. 388 ;— 
here Aristarch. took it for πλῆσσε, πλήσσετο, struck, was stricken ; but it 
may be taken 85 -- σφάλλω, to make to reel or to drive from one’s course ; 
so, πλάζει τὸν παῖδα τὰ σάνδαλα they trip him up, Anth. P. 7. 365. 

πλάθᾶνον [ἃ], τό, (πλατύς) a platter, dish, or mould in which bread, 
cakes, etc. were baked, Theocr. 15. 115 (v. 1. πλαθάνῃ), Nic. ap. Ath, 
369 C (v. 1. πλατάνοισι), Poll. 7. 22, etc. ;—hence the baking-woman in 
Ar. Ran. is called Πλαθάνη :----ἄμυλος πλαθανίτας [1], a platter-cake, 
Philox. ap. Ath. 643 C, as restored by Meineke. 

πλάθω, post. form of πελάζω, intr. to approack, draw near, τινί Soph. 
Ph, 728 (for El. 220, v. sub ἐριστός); also c. acc., Eur. Rhes, 14; absol., 
Id, Alc, 119 :—so also in Med., στάλαις πλάθεται Ἡρακλέους Inscr. in 
Plut. Arat. 14.—For ἐπλάθην, πλαθείην, v. sub πελάζω. 

πλαίσιον, τό, an oblong figure or body, Ar. Ran. 800; χιτωνίσκος ἐν 
πλαισίῳ, i.e. of oblong shape, Ο. 1. 155.15; Σμύρνα ἀνέχει ἐν mA, 
Aristid. 1. 521; also a rectangle, Walz Rhett. 1. 106; ἰσόπλευρον mA. a 
square, like πλινθίον (which is said to be the Hellen. word, Moer. 312, 
Thom. M. 720), Xen. An. 3. 4,19, Arr. An. 4. 5, 10, cf. Sturz. Lex. Xen.: 
--ὲν πλαισίῳ ina square, square-shaped, χιτωνισκὸς ἐμ πλαισίῳ C.1.155, 
16 sq.; esp. of an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι to be drawn up in square 
or mass, Lat. agmine quadrato, as opp. to marching order, Lat. agmine 
longo, Thuc. 7. 78, cf. 6.67, Xen. An. 1. 8, 9, etc. (v. sub τετράγω- 
vos) ;—(in Dio C. 40, 2, els τὰ πλαίσια βάλλειν seems to be f. 1. for εἰς 
τὰ πλάγια) :—also of an oblong scaffold, Plut. Alex. 67; of a box, Id. 
Solon 25. (Prob, from same Root as mAar-vs, πλάτ-ος, πλάθ-ανον.) 

πλαισός, ἡ, ὄν, -- βλαισός, Phot. 

πλᾶκερός, a, dv, (πλάξ) -- πλατύς, broad, Theocr. 7. 18. 

πλάκινος [a], η, ov, (πλάξ) made of planks or boards, Ο.1. 2846; πλ, 
τρίπους a tripod with a board on it, Anth. P. 6. 98. 

πλᾶκίς, ἡ, α bench, seat, couch of flowers, Hesych. 

πλᾶκίτης ἄρτος, 6, a flat cake, Sophron ap. Ath. 110 C. 

πλᾶκόεις, εσσα, ev, flat, Dion. P. Fr. 12. 7, Orph. Arg. 949; cf. 
πλακοῦς. 

πλᾶκόομαι, Pass. (πλάξ) ἐο be plated or faced with marble, Eus. V. 
Const. 4. 58, C. I. 8641 :—so πλάκωσις, ews, 7, a facing with marble, 
Ib. 4283, 8662; μαρμάρου πλακώσεις Eus. V. Const. 3. 36, I. 

TI\dxos, 7, v. ὑποπλάκιος. 

πλακουντάριον, τό, Dim. of πλακοῦς, Strab. 812, Arr. Epict. 3. 12, 
11. 

πλακουντάριος, 6, a maker of cakes, pastry-cook, C.1.9311; v. Ducang. 

πλᾶἄκουντηρός, 4, ὄν, =sq., Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 

πλᾶκουντικός, ἡ, ὄν, of or like a cake, Phanias ap. Ath. 58 E, 

πλᾶκούντιον, τό, Dim. of πλακοῦς, Arr. Epict. 2. 16, 25. 

πλᾶκουντίσκος, 6, Dim. of πλακοῦς, E. M. 533. 20. 

πλᾶκουντο-ειδής, és, --πλακουντώδης, Schol. Clem. Al. 19. ° 

πλᾶκουντο-ποιός, ὄν, cake-baking, Sopat. ap. Ath. 644 Ὁ :--πλᾶ- 
κουντο-ποιικός, 7, ὄν, of or for cake-baking, Ib. 643 E. 

πλᾶκουντο-φἄγέω, to eat cakes, Hesych. 

πλᾶκουντώδη, es, like a cake, Theophr. H. P. 4. το, 4, Ath. 646 Ο. 

πλᾶκοῦς, οὔντος, 6: vocat. πλακοῦ A. B. 975 :—contr. from πλακόεις, 
a flat cake, Lat. placenta (perth, shaped like the mallow-seed, Ath. 58 E), 
often in Ar., as πλακοῦντος κύκλος Ach. 1125, cf. Ath. pp. 644-6; π. ἄρτος 
Philet. ib. 645 D:—also resolved πλακόεις, Anth. P. 6. 155. II. the 
seed of the mallow, which seeds children call cheeses, Phanias ap. Ath. 58 E. 

πλάκτωρ, opos, 6, Dor. for πλήκτωρ, Anth. P. 6. 294. 

πλᾶκώδης, ες, (εἶδος) --πλακόεις, Arist. HA. 2. 17, 10, etc.; Comp. 
—wdéarepos, Ib. 4. 2, 4, P. A. 4. 8, 7. : 

πλάν, Dor. for πλήν :---πλανάτας, Dor. for πλανήτης. 

πλᾶνάω, fut. ήσω, etc. :—Pass, and Med., fut. -joopar Plat. Hipp. Mi. 
376 C, Luc. Peregr. 16, -ηθήσομαι Dion, H. de Dem. 9, Luc, V.H. 2. 
27: aor. ἐπλανήθην Eur., Thuc., etc.: pf. πεπλάνημαι Hdt., Att. :—the 
Mss. of Hdt. mostly give the Att. contr. forms, but in 2. 41, πλανέ- 
ονται : (πλάνη). Prose form of πλάζω (used also by Att. Poets), ¢o 
make to wander, lead wandering about, Hdt. 4.128, Aesch. Pr. 573. 2. 
to lead from the subject, in talking, Dem. 448. fin. 3. to lead astray, 
mislead, deceive, ἢ γνώμη πλανᾷ ; Soph. O. C. 316, cf. Plat. Prot. 356 D, 
Legg. 655 D; τὸ ἀόριστον πλανᾷ Arist. Rhet. 3.14, 2; τὰ μὴ πλανῶντα 
Id. Meteor. 1.12, 1:—also to seduce from, c. gen., Schaf. Mel. et p. 
88. II. Pass. to wander, roam about, stray, ἵπποι πλανόωνται ἀνὰ 
δρόμον Il, 23.321; ὅποι γῆς .- πεπλάνημαι Aesch. Pr. 564; π. εἰς πόλεις 
Lys. 129. 16; κατὰ τὴν χώραν Isocr. 132 A; περὶ τὰ πεδία Plat. Polit. 
264 C; absol., Soph. O. C. 347, etc.; of the planets, Plat. Legg. 822 A; 
Arist., etc. b. c. acc. loci, πλανηθεὶς τήνδε βάρβαρον χθόνα to 
wander over it, Lat. oberrare, Eur. Hel. 598 (cf. dAdopar); but c. acc. 
copn., πολλοὺς ἑλιγμοὺς πλανᾶσθαι to wander about as ina labyrinth, 
Xen. Cyr. 1. 3, 4:—of reports, to wander abroad, πολλὰ .. ἐμπόρων 
ἔπη φιλεῖ πλανᾶσθαι Soph. O. C. 304. 2. to wander. in speak- 
ing, digress, πλανᾶσθαι ἐν τῷ λόγῳ Hdt. 2. 115; mA. ἀπὸ τοῦ λόγου 
Plat. Polit. 263 A. 3. c. gen., πλαναθεὶς καιροῦ having missed 
one’s opportunity, Pind. Ν, 8. 6. 4, to doa thing irregularly or 
at random, Hat. 6. 52; ἐνύπνια τὰ és ἀνθρώπους πεπλανημένα that 
have visited them irregularly, Id. 7. 16,2; πλανωμένη πρὸς ἄλλοτ᾽ 
ἄλλον πημόνη Aesch. Pr. 275; πεπλανημένον τρόπον irregularly, 
Hipp. Progn. 4. 5; so, πεπλανημένως Arist. H. A. 10. 1, 7. 5. to wan- 
t a loss, Hdt. 6. 37, Aesch. Pr. 4733 7A. καὶ ἀπορῶ 
4.C; mA. καὶ ταράττεται Id. Phaedo 79 C3 π' τῇ 
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διανοίᾳ ταῖς διανοίαις Isocr. 320D, 420A; πεπλανημένην ἔχειν τὴν 
διάνοιαν Id, Antid. § 284. 

πλάνη [a], ἡ, like dAn, a wandering, roaming, straying, travelling, 
Hdt. 1. 30., 2. 103, 116; often in Aesch. Pr., in sing., 622, 784, al.; 
in pl., τηλέπλανοι, πολύπλανοι πλάναι 576, 585, Ar. Vesp. 873; cf. 
Elmsl. Soph. O. T. 67. 2. a digression, Plat. Parm. 136E; ἡ mA. 
τοῦ λόγου Id. Legg. 683 A. II. metaph. a going astray, Lat. 
error, βίοτος ἀνθρώπων πλάνη Eur. Fr. 660. 8; mA. καὶ ἄνοια Plat, 
Phaedo 81 A; πλάνης ἔμπλεοι Id. Rep. 505 C; ἡ περὶ τὰ χρώματα mA. 
τῆς ὄψεως the illusion, Ib. 602 C; τοσαύτην ἔχει .. πλανήν irregularity, 
Arist. Eth. N. 1. 3, 2; πολλὰς ἀπορίας ἔχει καὶ wr. Id. de An. 1.1, 4. 

πλάνημα [ἅ], τό, a wandering, Aesch. Pr. 828; mA. ψυχῆς Soph. 
O. T. 727. 

πλάνης [ἃ], nTos, 6, one who wanders or roams, a wanderer, roamer, 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. T. 1029, Eur. I. T. 417, Isocr. 
385 Ὁ; c. gen., πόντου πλάνητες roamers of the sea, Trag. ap. Athenas. 
Legat. 26. 2. πλάνητες ἀστέρες the planets, Xen. Mem. 4. 7, 5; 
and, simply, of πλάνητες Arist. An. Post. 1. 13,13; so, ἀστέρες πλανῆται, 
Id. Meteor. 1. 6, 1, Plut. 2. 604 A, εἴς. ; πλανῆται Plat. Tim. 38 C, Arist. 
Fr. 191; opp. to of ἐνδεδεμένοι (fixed stars), Id. Cael. 2.8, 10, cf. An. 
Post. I. 2, 13 :—Venus was called ἑωσφόρος or ἕσπερος ; Mercury στίλ- 
βων, Mars ὁ rupoeis, Jupiter φαέθων, Saturn φαίνων, v. sub vocc., and 
cf, Stallb. Tim. 1. c., Lewis Astr. of Anc. 144, 245 :—the planets were dis- 
tinguished among the Orientals by colours; the Sun being gold, the 
Moon silver, Venus white, Mercury blue, Mars red, Jupiter green, 
Saturn yellow, v. Rawlins. Hdt. 1. 98. 8. πλάνητες [πυρετοί] 
fevers that come in irregular fits, Hipp. Epid. 1. 944, Aph. 1248; also 
πλανῆται, cf, Foés, Oecom. II. as Adj., ἄπορος καὶ πλ. Bios 
Plut. Brut. 33; and as fem., πλανῆτα πτῆσιν Luc. Musc. Enc. 9. 

πλᾶνησί-εδρος, ον, (ἔδρα) having a wandering seat, i.e. moving about 
freely, of the knee-pan, Arist. H. A. 1. 15,5 

πλάνησι, ews, ἧ, a making to wander, a dispersing, τῶν νεῶν Thuc. 
8. 42. 2. metaph, a misleading, Sext. Emp. M. 7. 394. 

πλᾶνητέον, verb. Adj. one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

πλᾶνητεύω, to wander about, A. B. 378. 

πλᾶνήτης, ov, Dor. πλανάτας, ὁ, -- πλάνης, Soph. O. C. 3. 124, etc. ; 
τοὺς mA. ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμπόρους [καλοῦμεν] Plat. Rep. 371 D; 
πλανῆται ἐπὶ πάντας τόπους, of hares, Xen. Cyn. 5, 17. 2.4 
planet, v. sub πλάνης 1. 2. II. as Adj., χοροῦ mA. Eur. Bacch. 
148; mA. ἄθλιος Bios Id. Heracl. 878. 

πλᾶνητικός, 7, dv, disposed to wander, ἔθνος Strab. 345. 2. un- 
stable, irregular, τὰ ὑγρὰ mA, ἔστι Arist. Probl. 26.2; mA. κίνησις cited 
from Cleomed. 

πλᾶνῆτις, (dos, ἡ, fem. of πλανήτης, Lyc. 998, Poll. 5. 63. 

πλᾶνητός, 7, ὄν, (whavdw) wandering, Plat. Rep. 479D; mA. κατὰ 
πόλεις 14, Tim. 19 E; ἄστρα πλανητά Id. Legg. 821 B, cf. Tim. 38 
Cc. II. metaph. erring, Plut. 2. 550 D. 

πλάνιος, ov, poét. for πλάνος, Anth. P. 7. 715. 

πλαν-όδιος, a, ov, going by bye-paths, wandering, ἢ. Hom. Merc. 75 
{where πλᾶ--, metri grat.];—in Hesych., πληνοδίᾳ".. τῇ πεπλανημένῃ 
τῆς ὀρθῆς 6508. 

πλᾶνο-λόγοϑ, ov, misleading with words, deceiving’, Eccl. 

πλάνος [ἃ], ov, 1. act. leading astray, cheating, deceiving, 
πλάνον κατέσειον ἐδωδήν the bait, Theocr. 21. 43, cf. Anth. P. 7. 702; 
πλανὰ δῶρα, πλάνος ἄγρα Mosch. 1. 29., 5. 10; πνεύματα 1 Ep. Tim. 
4.1. 2. pass. wandering, roaming, fickle, ποικίλον πρᾶγμ᾽ ἐστὶ 
καὶ πλάνον τύχη Menand, Kidap. 8; but πλάνα φέγγη planets, Manetho 
ἃ. 3, II. πλάνος, ὃ, -- πλάνη, a wandering, roaming, straying, 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc.; in pl., Ar. Vesp. 873, etc. 2. 
metaph., φροντίδος πλάνοι the wanderings of thought, Soph. O. T. 67; 
but, 7A. φρενῶν wandering of mind, madness, Eur. Hipp. 283, so, mA. τε 
καρδίᾳ mpoctorara Id. Fr. 1025 ; πλάνοις in uncertain fits, of a disease, 
Soph. Ph. 758, v. Ellendt Lex. s.v, tows :--- κερκίδος πλάνοι, of the act of 
weaving, Eur. Ion 1491. 3. a digression, Ep. Plat. 344 D. 4. 
error, Cebes Tab. 25. III. of persons, πλάνος, 6, a vagabond, 
or an impostor, cheat, Nicostr. Sup. 1, Dionys. Com. ‘Oy, 2, cf. Ev. 
Matth. 27. 63; Lat. planus, Οἷς. pro Cluent. 26. 

πλᾶνο-στϊβής, és, trodden by wanderers, Aesch. Eum. 76. 

πλᾶνο-τρόπος, ov, routing heretics, Anth. P. 1. 106, το. 

πλᾶνύττω, -- πλανάομαι, to wander about, Ar. Av. 3. 

πλᾶνώδης, ες, (εἶδος) wandering, muperol (v. πλάνης τ. 3), Hipp. 216 
B. 2. liable to move or slip, of ligatures, Id. Offic. 743; πλ. ἄρθρον 
Fract. 778. 8. metaph., γνώμη mA. Aretae. Caus. M. Ac. 2. 11. 

πλάξ, ἡ, gen. πλᾶκός, anything flat and broad, esp. flat land, a plain, 
πᾶσαν ἠπείρου πλάκα Aesch. Pers. 718; Φλεγραίαν A, Id. Eum. 295; 
vuxlav πλ., of the island Psyttaleia (where Heath suggested μυχίαν in 
the straits), Id. Pers. 952; νεκρῶν πλάκα Soph. O. C. 1564; νεκρῶν 
πλάκες 10. 1577; πόντου πλάξ the ocean-plain, Pind. P. 1. 24, cf. Arion 
(Bgk. p. 567), Eur. Fr. 582. 4, Ar. Ran. 1438; ἀἰθερία πλάξ Eur. El. 
1349: the flat top of a hill, table-land, Σουνίου, Οἴτης, Παρνασοῦ mA. 
Soph. Aj. 1220, Ph. 1430, etc.; dm’ ἄκρας “πυργώδους πλακός from the 
top story of a tower, Id. Tr. 273. 2. a flat stone, tablet, Luc. 
Somn, 3; λίθων πλαξὶ λείαις Id. Amor. 12, etc.; οὐκ ἐν πλαξὶν λιθίναις, 
ἀλλ᾽ ἐν πλ. καρδίας 2 Ep. Cor. 3. 3: a tombstone, Anth. P. 7. 324. 3. 
αἱ πλάκες are the flat extremities of the tail in certain crustacea, pin- 
nae caudales, Arist. H.A. 4. 2,5, G. A. 3.8, 4; ἡ ἐντὸς mA. τῶν κογ- 
χυλίων Theophr. Sens. 73. 4. κοπτῆς πλάκες --πλαπκοῦντες, Anth. 
Ῥ,12. 212,—The irreg. dat. πλαγκταῖς or πλακταῖς in ΟΤΡΗ. for πλαξί 
is very dub, (From 4/IIAAK come also πλακ-οῦς, πλακ-ερός, 


πλάκεινος ; cf. Lat. planc-a, plan-us (olane-us) SZ eC tay Mier 


πλάνη ---- πλαστίγγιον. 


Lith. plasz-laka (palma); O.H.G. flak (flack). 
to connect it also with πλατύς, 4. v.) 

πλάξιππος, ov, Dor. for πλήξιππος, Pind. 

πλάσις [4], ews, ἡ, (wAdoow) a moulding, conformation, Emped. 285 ; 
ἡ τοῦ ἐμβρύου mA. Arist. G. A. 4. 8, 4; of the voice, Plut. Οἷς, 4: of 
elaborate music, τοῖς μετὰ πλάσματος αὐλοῦσι Theophr. H.P. 4. 11, 5; 
cf. 54. III. 2. 2. fiction, invention, Arist. Metaph. 12.9, 15 ; πλάσει 
τῶν ἀδυνάτων Strab. 43. 

πλάσμα, τό, (πλάσσω) anything formed or moulded, an image, Jigure, 
πλάσματα πηλοῦ Ar. Av. 686; κήρινον .. οὐκ of8 ὅ τι πλάσμα as it 
were a piece of wax-work, Plat. Theaet. 197 Ὁ, cf. 200 B, Soph. 239Ε; 
of figures made by bakers, Menand, Any. I. II. that which is 
imitated, a counterfeit, forgery, wh. ὅλον ἡ διαθήκη Dem. 1110. 18, cf, 
Arist. Metaph. 12. 7, 24, Plut., etc. :—a figment, fiction, πλάσματα τῶν 
προτέρων (of fables), Xenophan. 1. 22, cf. Arjst. Cael. 2, 6, 14 :—a pre- 
tence, Plut. Mar. 43. III. a formed style in writing or speaking, 
also χαρακτήρ, Dion. H. de Dem. 34, ad Pomp. 4, Longin. 15. 2. in 
music, an affected execution, such as the use of shakes, falsetto, etc., 
instead of full, natural tones, μετὰ πλάσματος αὐλεῖν, opp. to dmAdo- . 
τως, Theophr. H. P. 4. 11, 5, cf. Interpp. ad Persium 1. 17: of like 
affectation in orators or actors, Plut. Dem. 11; 7A. φωνῆς ἀθόρυβον Id, 
Pericl. 5, cf. 2. 405 D; sit lectio virilis, non ..in canticum dissoluta nec 
plasmate effeminata, Quintil. 1. 8, 2. 

πλασμᾶτίας, ov, 6, fabricated, fictitious, ἄτοπος Kai mA. 6 λόγος 
Arist. G. A. 2. 1, 36, cf. 4. 3, 30, Metaph. 12. 2, 1. II, one ad- 
dicted to lying, Plut. Camill. 22. ὃ 

πλασμᾶτικός, 7, ὄν, (πλάσμα) imitative, dramatic, διήγημα Walz 
Rhett. 1. 17. II. invented, untrue, Sext. Emp. P. 1. 103. 

πλασμᾶτο-γράφος, ov, writing speeches for possible (not real) occa- 
sions, Walz Rhett. 2. 79, cf. Eust. 61.12; -γραφέω, Id. 751. 19. 

πλασμᾶτώδης, ες, fictitious, Arist. G.A. 4.1, 12, Resp. 5,2; λέγω δὲ 
πλασματῶδες τὸ πρὸς ὑπόθεσιν βεβιασμένον Id. Metaph. 12. 7, 24. 

πλάσσω, Att. -ττῶ : fut, πλάσω (dva—) Hipp. 845 F (Littré 4. p. 436): 
—aor. ἔπλᾶσα Hdt., Att.; poét. ἔπλασσα Theocr. 24. 107, Anth. P. 2. 
47; Ep. πλάσσα Hes. Op. 70 :—pf. πέπλᾶκα Diod. 15. 11, Dion. Η, de 
Thuc, 41:—Med., fut. πλάσομαι Alciphro 1. 37: aor. ἐπλασάμην 
Thuc. 6. 58, Plat., etc.:—Pass., fut. πλασθήσομαι Galen.: aor. ἐπλά- 
σθην Eur. Incert. 104, Plat.; pf. πέπλασμαι (v. sub fin.) To form, 
mould, shape, Lat. fingere, properly of the artist who works in soft 
substances, such as earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης Hes. Op. 70, cf. Hdt. 
2. 47,733 of Prometheus, ὃν λέγουσ᾽ ἡμᾶς πλάσαι καὶ τἄλλα... ζῷα 
Philem, Incert. 3, cf. Μεπδπά, Incert. 6.5; mA. καθάπερ ἐκ κηροῦ Plat. 
Legg. 746A; σχήματα ἐκ χρυσοῦ Id. Tim. 50A; ἐκ πηλοῦ Cov 
Arist. P. A. 2.9, 7; ἀγγεῖον mr. κήρινον Id. Meteor. 2. 3, 33; τοὺς πη- 
Aivous στρατηγούς Dem. 47. 15 ;—opp. to γράφειν, as the statuary’s art 
to the painter’s, Plat. Rep. 510 E, cf. Legg. 668 E, Isocr. 204 C, etc. ;— 
τὴν ὑδρίαν πλάσαι to mould the water-jar, Ar. Vesp. 926; σώματα mA, 
θνητά Plat. Tim. 42D; mA. τὰ κηρία, of bees, Arist. H.A. 9. 40,7; 
ἔπλαττεν ἔνδον οἰκίας made clay houses, Ar. Nub. 879 :—Med., σχῆμα 
πλασάμενος having formed oneself a figure, Plat. Polit. 297 Ε :—Pass. to 
be moulded, made, 6 μὲν πλάσσεται one is a-moulding, Hdt. 3. 108; 
οἶκος τεκτόνων πλασθεὶς ὕπο Eur. Fr. 1116; ἂν ἴδωσι .. κήρινα μιμή- 
ματα πεπλασμένα Plat. Legg. 933 Β.. 2. to apply as a plaster, Hipp. 
Vet. Med. 14, in Pass. (v1. προσπλασσ-.. II. generally, to mould 
and form by education, training, etc., mA. τὰς ψυχᾶς τοῖς μύθοις, τὰ 
σώματα ταῖς χερσίν Plat. Rep. 377 C, cf. 466A; σῶμα ἐπιμελῶς Id. 
Tim. 88 C; ἑαυτόν Id. Rep. 500D; παιδεύειν τε καὶ mA. Id. Legg. 671 
C3 τῷ λόγῳ τοὺς νόμους Ib. 712 B:—Pass., τοὔνομ᾽ ἀνὰ χρόνον πε- 
πλασμένον Eur. Ion 830. III. to form in the mind, form a notion 
ofa thing, πλάττομεν οὐτὲ ἰδόντες οὔτε... νοήσαντες ἀθάνατόν τι ζῷον 
Plat. Phaedr. 246 C, cf. Rep. 420 C; of the voice, ἐνδέχεται πλάτ- 
τεσθαι Arist. Η, A. 4. 9, 19. IV. to put in a certain form, mr. τὸ 
στόμα (so as to pronounce more elegantly) Plat. Crat. 414 Ὁ; τὴν 
κόμην Arr. Epict. 2. 24, 24; τὴν ὑπόκρισιν Plut. Dem. 7 :—so in Med., 
πλασάμενος τῇ ὄψει πρὸς τὴν ξυμφοράν having formed himself in face, 
i.e. composed his countenance, Thuc. 6. 58, cf. Dem. 1122. 12, 
20. V. metaph. fo make up, fabricate, Jorge, λόγους ψιθύρους 
πλάσσων Soph. ΑἹ. 148; ψευδεῖς mA, αἰτίας Isocr. 238 B; προφάσεις 
Dem. 778. 21; τί λόγους πλάττεις ; Dem. 288. 33 μὴ πλάσῃς κακόν 
Menand. Monost. 1.45 :—absol., δόξω πλάσας λέγειν I shall be thought 
to speak from invention, i.e. not the truth, Hdt. 8, 80, cf. Xen. Mem. 2. 
6, 37:—so in Med., πλάσασθαι τρόπον ἑαυτοῦ Lys. 157. 23; ψευδῆ 
Xen, An. 2. 6, 26; τῆς φιλανθρωπίας... ἢν ἐπλάττετο Dem, 304. 26; 
πλ. προφάσεις Id. 408.12; τοιαῦτα πλάττεσθαι ἐτόλμα Id. 837. 13; 
even, καιρὸν πλάττεσθαι Id. 575. 8; absol., πλάσασθαι πρὸς ἕαυτόν 
Arist. Rhet. 2. 4, 27; ¢. inf., Νέρων εἶναι πλασάμενος pretending to be 
N., Dio C. 64. 9 :—Pass., οὐ πεπλασμένος ὁ κόμπος not Jictitious, Aesch. 
Pr. 1030; φάσκοντες πεπλάσθαι saying it was a Sorgery, Isae. 63.9; 
μὴ πλασθέντα μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν λόγον Plat. Tim. 26E; mA. ὑπὸ 
ποιητῶν Andoc. 32.16; ἐξ ὧν ἡ δίκη αὕτη πέπλασται Dem. 1230. 21; 
cf. πλάσμα, πλαστός, πλασματίας, πλασματώδης. 

πλαστεῖον, τό, -- πλάσμα, Epiphan. 

πλάστειρα, fem. of πλάστης, Orph. H. 9. 20, Anth. Plan. 310. 

πλαστέον, verb, Adj. one must mould, Geop. 6. 2, 4. 

πλαστεύω, to falsify, Byz. 

πλαστήριον, τό, a work-shop, Eccl. 

πλάστης, ov, ὁ, (πλάσσω) a moulder, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Legg. 671 C, Plut., etc.; also for τριχο- 
πλάστης, Plut. Dio 9. II. a creator, Philo 1. 434, Eccl. 
im. of sq. 111, Hippiatr. 


This last form seems 
. 


SO 


πλαστιγξ — πλατύνω. 


πλάστιγξ, Ion. πλήστιγξ, ἐγγος, ἡ :—the scale of a balance, Ar. Pax 
1248; παρίστασθον παρὰ τὼ πλάστιγγε Id. Ran. 1378; τιθέναι εἰς 
πλάστιγγας, κεῖσθαι ἐν πλάστιγγι Plat. Tim. 63 B, Rep. 550 E, cf. Arist. 
ap. Bgk. Lyr. Gr. p. 462; ὥσπερ ἐπὶ πλάστιγγος ἀντιρρέπων Philo 2. 
170 :—metaph., els τὴν αὐτὴν πλ. τιθέναι τὴν μέθην τῇ μανίᾳ Ath. 11 


A. 2. the scale on which the wine was thrown in playing at cotta- 
bus [ὃς ἂν] τὸν κότταβον ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα ποιήσῃ πεσεῖν 
Antiph, ᾿ΑΦρ. γον. 1, cf. Hermipp. Moip. 2. 8, Critias ap. Ath. 600 E, 
Poll. 6. 110. 3. from the likeness, the shell of an oyster, Opp. H. 
2. 179. II. a pair of scales, balance, Soph. Fr. 14 (as emended 
by Lob. and Ellendt). III. a collar for horses, Eur. Rhes. 
303. IV. a splint for keeping broken bones in their place, Lat. 


regula or ferula, Hipp. ap. Galen. Lex. p. 546. V. ἃ scourge, 
Aesch. Cho. 290; v. E. M. 674. 20, Hesych. (In this last sense, appa- 
rently from s/ILAAT, πλήσσω; cf. μάστιξ.) 

πλαστικός, ή, dv, (tAdoow) fit for moulding, plastic, γῆ .. τῶν σωμά- 
τῶν πλαστικωτάτη Plat. Tim. 55 E, ubi v. Stallb.:—ai aA. τέχναι the 
arts of moulding clay, wax, etc., the plastic arts, statuary, etc., Plat. 
Legg. 679 A; so, ἡ πλαστική Arist. P.A. 1.5, 5, Luc. Prom. 2, etc. 

πλάστις, tdos, fem. of πλάστης, Ael. N. A. 5. 42. 

πλαστο-γράφοξ, ov, forging, falsifying, Artemid. 1. 51, Manetho 2. 
305, εἴο.:---πλαστογρᾶφέω, fo counterfeit writing, Artemid. 4. 27, etc.: 
-- πλαατο-γράφημα, τό, a falsification, Pandect.; so πλᾶστογρἄφία, 
ἡ, Joseph. Vita 11, etc. 

πλαστο-κόμη, ov, 6, one who wears false hair, Manetho 4. 304. 

πλαστο-λογέω, zo Zell fictions, lie, Suid. ; -oyla, ἡ, Byz. 

πλαστός, 4, dv, (πλάσσω) formed, moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513, Plat. Soph. 219 A, εἴς, ; mA. ἐκ γαίης Antiph. ’Agp. γον. I. 33 
mA. εἰκών a statue, opp. to a painting, Plut. Ages. 2., 2.215 A. II. 
metaph. made up, fabricated, forged, counterfeit, ἐκ πλαστοῦ λόγου Hat. 
1.68; mA. βακχεῖαι sham inspirations, Eur. Bacch. 218; mA. τὴν φιλίαν 
παρέχεσθαι Xen. Ages. 1, 38; πλαστὸς πατρί a supposititious son, Soph. 
O. T. 780; πλ. ἐπιχείρημα an essay on a feigned subject, Hermog. in 
Walz Rhett. 3. 132, cf. 6. 558:—Adv. πλαστῶς, opp. to ὄντως, Plat. Soph. 


216 C; to ἀληθῶς, Legg. 642 D; to φύσει, Ib. 777 Ὁ. III. v. 
sub πλατός. 
πλαστούργημα, τό, anything formed, a work of art, Eccl. II. 


\ 


a fiction, falsehood, Ib.—So, in both senses, πλαστουργία, ἡ. 
twAagroupyés, ὁ, (*épyw) a modeller, creator, C. 1. 8695: -ουργέω, 
Eccl. 

πλάστρα, τά, earrings, Ar. Fr. 309. 10, Poll. 5. 97. 

πλάστρια, ἡ, v.1. for πλάστειρα, Hermes in Stob. ΕΟ]. 1. 1084. 

πλαστώδης, ες, (εἶδοΞ) fabulous, Byz. 

πλάτα, ἥ, ν. sub πλάτη. 

πλᾶτἄγέω, fut. ήσω, to clap, clap the hands, Theocr. 8. 88; of broad 
flat bodies coming together, fo clash, crack, Id. 3. 29, Anth. P. 9. 86 :— 
so in Med., Anth. P. 7. 182: cf. πλαταγώνιον. II. to beat, so 
as to make a loud noise, στήθεα Bion 1. 4; mA. τύμπανα Anth. P. 6. 
218; so in Med., θύραι ἐπλαταγεῦντο Ib. 7. 182. 

πλᾶταἄγή, ἡ, (πλατάσσω) a rattle, Hellanic. 61, Pherecyd. 32, Arist. 
Pol. 8. 6, 2 (ubi v. Gottling), cf. Anth. P. 6. 309. 

wAdTaynpa, τό, a clapping, Theocr. 3. 29, Anth. P. 5. 296. 

πλᾶταάγών, Gvos, ἡ, --πλαταγή, Schol. Theacr. 3. 29; cf. πλατα- 
γώνιον. 

πλαταγωνίζω, -- πλαταγέω ; in Hesych., πλαταγωνίσας * ἀποληκυθίσας, 
ψοφήσας. 

πλᾶταἄγώνιον, τό, the broad petal of the poppy or anemoné, so called 
because lovers took omens from it, laying it on the left hand, and strik- 
ing it with the right, and it was a good omen if it burst with a loud 
crack, Theocr. 11. 57, cf. 3. 29, Nic. ap. Ath. 683 F, Poll. 9. 127; τῷ 
μηκῶνος πλ. Joseph. A. J. 3. 7, 6 (vulg. πλαταγῶν!) ; v. sub τηλέ- 
φιλον. II. --πλαταγή, Suid. 

Πλάταια, ἡ, 1]. 2. 504, Hdt. 8. 50, Thuc. 2. 4; but more commonly 
in pl. Πλαταιαί, ὧν, ai, Plataea or Plataeae in Boeotia, Hdt. 9. 25, 30, 
etc.; Boeot. Πλατηαί, Keil Inscrr. Boeot. p. 128.—Adyv. Πλαταιᾶσι, 
before a vowel —ow, at Plataeae, Thuc. 1. 130, Dem. 1377. 20; cf. 
θύρᾶσι, ᾿Ολυμπίᾶσι :—TAaratate to Pl., Πλαταιόθεν from Pi., Steph. 
Byz.—The people were Πλαταιεῖς, έων, of, Ion, —ées, Hdt., Xen.; Att. 
nom. Πλαταιῆπ, acc. -ἂς, Thuc. 2. 4 sq., Ar. Ran. 694: of Πλαταιεῖς, 
at Athens, were enfranchised slaves who had the same civic rights as the 
citizens of Plataea, Hellanic. ap. Schol. Ar. 1. c—Adj. Πλαταιικός, 7, 
ὄν, of Pl., Hdt. 9. 25, al.; τὰ -κά the events at Pl., Id. 8. 126, al.; fem. 

~ ἡ Πλαταιὶς γῇ, χώρα Id. g. 25, al.; absol., ἡ TIA. Ib. 36. 

πλᾶτἄμώδηκ, ες, (εἶδος) of flat shape, broad and even, Arist. H. A. 5. 
16, 1, Strab. 348; cf. πλατανώδης. 

πλᾶταμών, Gros, 6, (wAaTUs) any broad flat body or space, esp. a flat 
stone, h. Hom. Merc. 128, Ap. Rh. 1. 365 :—a flat reef of rocks at the 
water's edge, Arat. 993, Galen. Lex. Hipp.:—in pl. ledges of rack, 
Strab. 224, 538. 2. a flat beach, Anth. P. 7. 404, Diosc. 4. 
74. 8. the flat bank of a river, opp. to αἰγιαλός, Arist. H. A. 8. 2, 
34, cf. A. B. 1313. 4. flat land, liable to be overflowed, Polyb. 
10. 48, 7, Dion. P. 626. δ. in pl. like Lat. aeguora, the level sea, 
Opp. H. 1. 121., 5. 650. 

πλᾶτάνιον, τό, a kind of apple, Ath. 81 A. : 

mAatavaTHS, οὔ, Dor. -ἰστᾶς, ὦ, 6,=wAaravév, Paus. 3. 11, 2., 3. 
14, 8. II. wAaranoris, 6, an unknown fish of the Ganges, 
Plin. 9. 17. 


πλᾶτανί στἴνος, 7, ον, -- πλατάνιος, Galen. 


1221 


πλᾶτᾶανιστοῦς, οὔντος, 6, contr. for πλατανιστόεις, a grove of plane- 
trees, Lat. platanetum, Theogn. 878. 

πλάτἄνος, ἡ, later form of πλατάνιστος, the oriental plane, Lat. plata- 
nus, Ar, Eq. 528, Nub. 1008, Plat. Phaedr. 229 A sq. (From πλᾶτύς, 
because of its broad leaves.) 

πλᾶτἄνώδη, ες, (εἶδος) like a plane-tree: τὰ πλατανώδη flat substances 
like plane-leaves, Plut. 2. 896 E. 

πλᾶτᾶνών, Gvos, ὁ, -- πλατανιστοῦς, Arcad, 14. 13, Plin. Epist. 1. 3. 

πλάταξ, 6, Alexandr. name of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. 

πλάτας, a, 6, a level surface ot platform, on which tombs were placed, 
Inscrr. Car. in C. I. 2824 (addend.), 2825, al. ; v. Béckh pp. 532 54. 

πλᾶτάσσω, (πλατύς) to slap or clap two flat bodies together, Suid. 

πλᾶτεῖα, ἡ, v. sub πλατύς. 

πλᾶτειάξω, Dor. -άσδω, to slap with the flat hand (πλατείᾳ), Pherecr. 
Incert. 47, ubi.v. Meineke. II. ἰο speak or pronounce broadly, 
like the Dorians, Theocr. 15. 88, ubi v. Valck.; so, πλᾶἄτειασμός, 6, α 
broad Doric accent, Quintil. 1. 5, 32. : 

πλᾶτεῖον, τό, (πλατύς) a tablet, Polyb. 6. 34, 8., 10. 45, 8. 

πλᾶτέως, Adv. of πλατύς. 

πλάτη, Dor. πλάτα, ἡ, (πλᾶτύς) a flat or broad surface : 1. the 
blade of an oar, Lat. palmula remi, and generally an oar, Aesch. Ag. 
695, Soph. Aj. 359, and often in Eur.; hence, in poetry, ναυτίλῳ πλάτῃ 
by ship, by sea, Soph. Ph. 220; οὐρίῳ πλάτῃ with a fair voyage, Ib. 355; 
βάρβαρος mA, Eur. Hel. 192; πλάτῃ φυγεῖν Id. 1. T. 242 :—of the tails 
of certain crustacea, Arist. P. A. 4. 8, 3; of the feet of others, Ib. 5; 
also of the membranes attached to the toes of certain birds (opp. to web- 

feet), as the coot and grebe, Ib. 4. 12, 24. 2. xepoaia mA, a 

winnowing fan, or (as others expl.) a shepherd’s crook, Lyc. 96. 3. 

in pl., like ὠμοπλάται, the shoulder-blades, Hipp. ap. Erotian. (the place 
teferred to seems to be 410. 31), Poll. 2. 133, Hesych. :—also the broad 
ribs, Poll. 2. 181, 4. a sheet of paper, Anth, P. 13. 21. 

πλᾶτιάζω -ιασμός, πλατίον, Dor. for πλησιάζω -ἰασμός, πλησίον. 

πλάτιγξ, ἡ, τ- πλάτη, Hesych., cf. Lob. Phryn. 72. 

πλᾶτις, δος, ἧ, post. for πελάτις, a wife, Ar. Ach. 132, Lyc. 821. 

πλᾶτίστἄκος, 6, a large species of the fish μύλλος, Dorio ap. Ath. 118 
C: also, = σαπέρδης, Parm. ib. 308 F. 11. pudenda muliebria, 
Hesych., Phot. 

πλᾶτόομαι, Pass. to be made flat like an oar-blade (cf. κωπεύς), Ar. 
Ach. 552. 

πλάτος, εος, τό, (πλᾶτύς) breadth, width, Simon. (2) 183, Hdt., etc. :— 
absol., πλ. or τὸ πλ,, in breadth, Hdt. 1. 193., 4. 195, Xen. Oec. 19, 33 
ἐν μήκει καὶ βάθει καὶ πλάτει Plat. Soph. 235 D; κατὰ πλάτος, opp. to 
κατὰ μῆκος and κατὰ βάθος, Arist. Cael. 3. 1, 17., Meteor. 1. 4, 6, cf. 
Phys. 4. 1, 8:—in Math., τὰ πλάτη are superficial dimensions. 
the flat of the tail, in fish, Arist. H. A. 1. 5, 8., 5. 17, 6, P. A. 4. 13,23 
cf. πλάτη τ. II. metaph., ἐν πλάτει in common use, E. M. 673. 
24, etc. :—in a loose sense, Pandect. 

πλᾶτός, 7, dv, (πελάζω) approachable, ob πλατοῖσι φυσιάμασι Aesch. 
Eum, 53, as restored by Elmsl. (Med. 149) for πλαστοῖσι ;—a similar 
error constantly occurs in Mss., ἄπλαστος for dwAaros, On the accent, 
v. Arcad. 79. 13, Phot. 2 

πλάττω, Att. for πλάσσω. 

πλᾶτι-ἄλουργής, és, with broad purple border, C. 1. 155. 19. 

πλᾶτυ-άμφοδος, ov, witk broad roads, Schol. Il. 2.12, A. B. 332, etc. 

πλᾶτῦ-αύχην, ενος, ὁ, ἡ, broad-necked, Manetho 5. 185. 

πλᾶτῦὕ-γάστωρ, opos, 6, ἡ, flat-bellied, Arist. H. A. 5. 22, 1. 

wAatiylLw, (πλατύς) of a goose, to beat the water with its wings, to 
splash about, Eubul. Xap. 1 (v.1. πλαταγίζονταλ :—metaph. to make a 
splash, to splutter, swagger, Ar. Eq. 830. 5 

πλᾶτύ-γλωσσος, Att. -ττος, ον, broad-tongued, flat-tongued, Arist. 
H. A. 2.12, 10, P. A. 2. 17, 4 

πλᾶτύ-γνᾶθος, ον, with broad jaws, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 61. 

πλᾶτυ-ίσχιος, ov, with broad hips, Galen. 4. 629. 

πλᾶἄτύ-καρποξ, ov, with flat fruit, Diosc. 3. 161. 

πλᾶτύ-καρφος, ον, flat-boughed, Diosc. 4. 180 (v.1. Aewrox-). 

πλᾶτύ-καυλος, ov, flat-stalked, Theophr. H. P. 7. 4, 5. 

πλᾶτύ-κερκος, ov, flat-tailed, Arist. H. A. 8. 10, 5. 

πλᾶτύ-κερως, 6, ἡ, flat-horned, ἔλαφος Poll. 5. 76, cf. Plin. 11. 45. 

πλᾶτῦὕ-κέφἄλος, ov, flat-headed, Math. Vett. 17. 

πλᾶτύ-κομος, ov, with outspread hair, Tzetz. 

πλᾶτῦ-κορία, ἡ, (κόρη 111) a disease of the eye from dilatation of the 
pupil, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 7; in Galen., πλατυκορίασιβ opp. to 
στενοκορίασις. 

πλᾶτῦκός, ἡ, ὀν, --πλατύς, Theod. Met. p. 455 i—Adv. --κῶς, in detail, 
diffusely, Comp. --ὠτερον Paul. Aeg. 6. 53, etc. 

- πλᾶτῦυ-κύμῖνον, τό, broad cummin, Diosc. Parab. 2. 111, Galen., etc. 
πλᾶτὔ-λέσχη, ov, 6, a wide-mouthed babbler, Anth. P. 11. 382. 
πλᾶτῦὕ-λίσγων, ovos, 6, (Aloyos) a spade, cited from Math. Vett. / 
πλᾶτῦ-λόγος, ov, babbling, Gl.:—mharvhoyéw, Walz Rhett. 3. 539. 
πλᾶτύ-λογχος, ov, broad-pointed, 7. ἀκόντια Ar. Fr. 401, cf. Alex. 

Acvk. 3: τὸ TA. a partisan, Strab. 828. 
πλάτυμμα, τό, a flat cake, A. B. 294, 317. 
πλάτυνσις, ews, 7), expansion, Arist. Plant. 2. 3, II. 
πλατυντέον, verb. Adj. one must extend, Xen. Eq. Mag. 4, 3. 
πλᾶτύνω, fut. Wd, (πλατύς) to widen, make wide, τὰ φυλακτήρια Ev. 

Matth, 23. 5; A. τὸ στίφος to widen it out, Joseph. B. J. 5. 3, 2:— 
Med., πλατύνεσθαι yiv to widen one’s territory, Xen. Cyr. 5. 5, 34: -- 
Pass. to grow broad, widen out, Arist. Mirab. 112, Mund. 3, 8, etc.; 7A. 


Wi ς Ye) (aie 3. of the pupils, to be opened wide, Plut. 2. 376 E; 
ai πλάτυνται is opened, relieved from care, 2 Ep. Cor. 


λᾶτά » ἦ, th li for πλάτανος; Il. 2; 307, t. 
Pe eiaentae 1. e earlier name for 7. DIG ΖΘ DY! 


eg 
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6. τι, οἵ. Lxx (Ps. 118. 32). 2. ἐπλατύνθη .. τὸ στόμα μου was 
opened wide, Ib. (1 Regg. 2.1); then, metaph., in Pass, to talk big of 
oneself, τί πλατύνεαι, ἠλίθιος ὥς ; Timo ap. Diog. L. 4. 42; cf. πλατυσ- 
pos. 8. to pronounce broadly, Phot. Bibl. 126. 3, Harp. 4. 
to amplify, τὴν διήγησιν Hermog., etc.: absol. to use amplification, 
Dion. H. de Dinarch. 6. 

πλᾶτύ-νωτος, ov, broad-backed, Batr. 208 ; γαῖα Or. Sib. 8. 21. 
πλᾶτύ-ουρος, ov, (οὐρά) broad-tailed, Opp. H. 1. 99. 
mrATU-dp0adpos, ov, widening the eyes: TO πλ. -- στίμμι Diosc. 5. 99. 
πλᾶτύ-οψις, ὁ, ἡ, broad-faced, Byz. 

πλᾶτύ-πεδος, ov, with broad fields, Schol. Hes. Th. 117. 
πλᾶτύ-πτλος, ov, with broad felt, κυνῆ Schol. Soph. O. C. 313. 
πλᾶτῦὕ-πόρφὕρος, ov, with broad purple border, ἱμάτιον Archipp. Πλουτ. 
5; of the Roman Jaticlavium, Or. Sib. 8. 73. 

πλᾶτύ-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, flat-footed, Diog. L. 1. 81. 
πλᾶτὕ-πρόσωπος, ον, flat-faced, Arist. Mirab. 28, Ael. N. A. 15. 26. 
πλᾶτύ-πῦγος, ον, (πυγῇ) broad-bottomed, πλοῖα Strab, 195. 
πλᾶτῦὕ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) breadth (we say length) in speaking, Timo 
ap. Diog. L. 4. 67. 

πλᾶτύρ-ρϊς, ivos, 6, ἡ, broad-nosed, Strab. 96. 

πλᾶτύρ-ροος, contr. -ρους, ovr, broad-flowing, Νεῖλος Aesch. Pr. 852. 
πλᾶτύρ-ρυγχος, ov, broad-snouted or beaked, Timocl. Ἰκαρ. 2, Arist. 
P. A. 3.1, 16. 

πλᾶτύρρῦμος, ov, (ῥύμη) with broad streets, Eust. 166. 21. 

πλᾶτύς, εἴα, J, Ion. fem. πλατέα Hdt. 2.156: (v. sub fin.). Wide, 
broad, τελαμών Il. 5.796; πτύον 13.588; αἰπόλια πλατέ᾽ αἴγῶν broad 
herds, i.e. large or spread over a wide space, 2. 474, Od. 14. τοι, Hes. 
Th. 445; π. πρόσοδοι Pind. N. 6. 75; ὁδοί (v. infr. 5); τάφρος πλατυ- 
τάτη καὶ βαθυτάτη Ib. 7. 5, 9. 2. flat, level, χῶρος mA. καὶ 
πολλός Hat. 4. 39; πλατυτάτης .. γῆς οὔσης Θετταλίας Xen. Hell. 6. 1, 
4: πότερον ἡ γῆ πλατεῖά ἐστιν ἢ στρογγύλη Plat. Phaedo 97D; κάρυα 
τὰ πλατέα, i.e. chestnuts, Xen. An. 5. 4, 28: of flat fish, Arist. H. A. 
1.5, 8, P. A. 4. 13, 73 ποτήρια πλατέα, τοίχους οὖκ ἔχοντ᾽ Pherecr. 
Tup. τ. 8. of a man, broad-shouldered, οὐ γὰρ οἱ πλατεῖς, οὐδ᾽ 
εὐρύνωτοι Soph. Aj. 1250. 4. metaph., 7A. ὅρκος a broad strong 
oath, Emped. 179 :---πλατὺς κατάγελως flat (i.e. downright) mockery, 
Ar. Ach. 1126; but, πλατὺ γελᾶν or καταγελᾶν to laugh loud and 
rudely, Philostr. 319, 5133; so, πλατὺ καταχρέμψασθαι Ar. Pax 815 ; 
mh. χρέμψασθαι Luc. Catapl.12; πλ. φωνή Poll. 2. 116. 5. πλατεῖα 
(sc. ὁδός, which is supplied in Xen. Cyr. 1. 6, 43), ἡ, α street, Lat. platea, 
Philem, Πανήγ. 1, C. 1. 3705, al. Ὁ. (sub. χείρ), the flat of the hand, 
ταῖς πλατείαις τυπτόμενος Ar, Ran. 1096. II. salt, brackish, 
πλατυτέροισι ἐχρέοντο τοῖς πόμασι Hdt. 2. 108; πλατέα or πλατύτερα 
ὕδατα Arist. Meteor. 2. 3, 24, 26, etc.; prob. because orig. πλατὺ ὕδωρ 
was used generally as epith. of the sea: but πλατὺς “Ἑλλήσποντος, Il. 7. 
86., 17. 432, is not zke salt, but the broad, Hellespont (i.e. considered as 
a river), cf. Aesch. Pers. 875,—though Ath. 42 B thought other- 
wise. III. Comp. and Sup. πλατύτερος, -vraros, v. supr.; also 
πλατύστατος Timo ap. Diog. L. 3. 7. IV. Adv. -éws, Dion. H. 
de Dem. 19; Comp. -ὕτερον, Hdn. 2. 15; -ἔρως Tzetz. (From 
AHTIAAT come also πλάτ-η, πλάτ-ος, πλάτ-ανος ; cf. also πλάθεανος, 
-vn; Skt. prath, prath-é (extendor), prith-us (latus), prath-as (latitudo) ; 
Lith. plat-us (datus): it is difficult not to follow Pott in connecting this 
Root with O. H. G. flak (flack), O. Norse flair (flat), etc.; v. sub 
πλάξ; and, notwithstanding the p (for 2), the Germ. platt, O. E. plat, 
whence plate, platter, can hardly have a diff. origin.) 

πλᾶτύσημος, ov, (σῆμα) with broad border, π. χιτών, Lat. tunica 
laticlavia, a tunic with a broad purple border, esp. that of the Roman 
senators, Diod. Excerpt. 535.69; so,  m. ἐσθής Hdn. 3. 11; absol., 
ἡ m., Arr. Epict. 1. 24, 12:—opp. to ἡ orevdonpos, tunica angusti- 
clavia. II. of men entitled to wear it, χιλίαρχος mA. C. I. 1133. 
4., 4023, al. 

πλάτυσμα, τό, (πλατύνω) a flat piece, plate, σιδήρου Aét.; χαλκοῦν 
Galen.: a flat cake, Id.; τὰ 7. τῶν κωπῶν Eust. 1625. 17. 

πλᾶτυσμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir. p. 229. 

πλᾶτυσμός, ὁ, (Tharivw) a widening, enlarging, expansion, τῶν πόρων 
Arist. Plant. 2. 9, 4: distension, Diosc. 5. 11:—eis πλατυσμόν into 
broad space, into open ground, LXX (2 Regg. 22. 20, al.); ἐν πλατυσμῷ 
Ib. (Sirac. 47. 12). II. metaph. α boasting, bragging, Timo ap. 
Ath. 610. 2. amplitude, Eust. 1382. 21. 

πλᾶτύ-στερνος, ov, broad-breasted, κύνες Geop. 19. 2, I. 

πλᾶτυστομέω, to speak broadly, Schol. Theocr. 15. 87. 

πλᾶτύ-στομος, ον, wide-mouthed, of vessels, Geop. 9. 24, I. 

πλᾶτύ-σχιστος, ov, with broad clefts, of a leaf, Theophr. H. P. 9. 
Io, 1. 

πλᾶτύ-σωμος, ον, with a broad body, Tzetz. 

πλᾶτύτηκ, NOS, ἡ, breadth, width, bulk, ἥπατος Hipp. Vet. Med. 18 ; 
θηρίων Xen. Cyr. 1. 4, 11. 2. amplitude, ἑρμηνείας Diog. ἵν. 3. 4. 

πλᾶτύ-φυλλος, ov, broad-leaved, Arist. An. Post. 2.16, 2, Theophr. 
H. P. 3. 8, 2, etc.:—Comp. --ότερος, Id. C. P. 5. 7, 2. 

πλᾶτυχαίταξ, corrupt word in Plut. 2. 292 D, who says it is Boeot. for 
a neighbour ;—Schneid., comparing ὁμωχέτας, restores πλᾶτ-ωχέταβ (or 
rather πλατι-ωχέτας, from πλάτιον, Dor. for πλήσιον), Ahr. Acol. p. 
192, prefers πλαξυκέτας. 

πλᾶἄτύ-χωρος, ov, with broad space, roomy, Geop. 18. 2, 1. 

TAGTU-OviXos, or, (ὄνυξ) with broad nails or houfs, Def. Plat. 415 A, 
Ael. N. A. τι. 37. 

Πλάτων [ἃ], wvos, ὁ, Plato the philosopher : whence Adj. Πλατώνειος, 


a, ov, of Plato, A. B. 853, Suid. ; near ois ibe. bey 
᾿ 


εἴς, ; Sup. -ὦτατος, Luc. V.H. 2. 19: Adv. LG 


πλατύνωτος ---- πλεῖστος. 


Plato, Strab. 300; --ὠτερον Clem. Al. 553 :—fem. Adj. Πλατωνίς, ἔδος, 
Christod, Ecphr. 393. 

πλέγδην, Adv. entwined, entangled, Opp. H. 2. 317, Anth, Plan. 196. 

πλέγμα, τό, (πλέκω) anything twined or twisted, wA. ἕλικος the twist- 
ing tendril of the vine, Simon. (?) 179; mA. γυίων Anth. P. 5. 246, cf. 
286. 2. plaited work, wicker-work, Plat. Legg. 734 E, etc.; τὸ 
πλ. τοῦ κύρτου Id. Tim. 79D; hence=«upros, Xen. Cyr. 1. 6, 28:—in 
pl. wreaths, chaplets, Eur. lon 1393, 1 Ep. Tim. 2. 9. 3. metaph. 
a complexity, combination of words, Plat. Soph. 262 D. 

πλεγμᾶτεύομαι, Pass. to be entwined, Hesych. 

πλεγμάτιον, τό, Dim. of πλέγμα, Arist. P. A. 4. 9, 13. 

aheyvupevos, part. pass. pres. (as if from πλέγνυμι -- πλέκω), Opp. C. 
3. 213, H. 1. 311. 

πλέες, wAéGS, ν. πλείων sub fin. ἢ 

πλεθριαῖος, a, ον, of the size of a πλέθρον, φοίνικες Xen. Cyr. 7.5, 11; 
ποταμὸς τὸ εὖρος πλ. Id. An. 1. 5, 4; γέφυρα mA. τὸ πλάτος οὖσα Plat. 
Criti. 116A; δράκων μῆκος wh. Strab. 758. - 

πλεθρίζω, to run the πλέθρον ; metaph. to “ skoot with a long bow,’ 
Theophr. Char. 23. 

πλέθριον, τό, a circus, Luc. Peregr. 31, Paus. 6. 23, 2. 

πλέθρισμα, τό, a race of a πλέθρον in length, Hesych., Phot. 

πλέθρον, τό, as measure of length, a plethron, being 100 Greek or 
tol English feet, the sixth part of a stade, Hdt. 2. 124., 7. 199, Xen., 
etc. II. as a square measure, 10,000 square feet (Greek) = about 
37 perches, Plat. Theaet. 174 E, Dem. 491. 27, cf. Herm. Eur. Ion 1152 
(1137) ;—used to translate the Rom. jugerum, though this was about 2 
roods 19 perches, Plut. Camill. 39, Ael. V. H. 3. 1:—Hom. uses only the 
form πέλεθρον (q. v.) as a square measure. 

Πλειάδες, Ion. Πληιάδες (as in Hom. and Hes.), αἱ, the Pleiads, seven 
daughters of Atlas and Pleioné, who were placed by Zeus among the stars, 
and formed one of the oldest Greek constellations, 1]. 18. 486, Od. 5. 
272, Hes. Op. 381; only six are distinctly visible, whence the myths of 
the ‘lost Pleiad,’ Ovid. Fast. 4. 170, Schol. Arat. 254 sq. Their rising 
marked the beginning of summer, their setting that of autumn, Hes. l.c., 
cf. 570 :—later in sing., of the whole constellation, ὑπὸ Πληιάδος, Ver- 
giliarum occasu, Hipp. Epid. 1.938; πρὸ Πλειάδος ἐπιτολῆς, ἀπὸ Πλει- 
Gos ἀνατολῆς, μετὰ Πλειάδα, ἀπὸ Πλειάδος δύσεως, περὶ Πλειάδος δύσιν, 
πρὸς δύσιν Πλειάδος χειμερίνην,---4}} in Arist. ; Σείριος ἔγγυς τῆς ἕπτα- 
πόρου Πλειάδος Eur. I. A. 8, cf. Ion 1152, Or. 1005. (Πλειάδες is prob. 
derived from πλέω, to sail, because they rose at the beginning of the 
sailing-season, as their Latin name Vergiliae came from ver and “Tades 
from ὕω, with reference to the rainy season. But Poets (as Hes. Fr. 44, 
Pind. N. 2.17, Aesch. Fr. 298), lengthening the form into Πελειάδες, re- 
presented them as doves, and the ὑάδες as swine (v. sub voce), both flying 
before the hunter Orion in the celestial sphere, v. Nitzsch Od. 5. 269.) 

πλεῖθος, Boeot. for πλῆθος C.I. 1569 II. 46. 

πλεῖμμα, τό, Dor. for πλῆμα, πλῆσμα, income, C. 1. 2448 Iv. 21. 

πλεῖν, Att. for πλέον, v. πλείων sub fin. 

πλειονάκις, ν. πλεονάκις. 

πλειονο-μοιρέω, to have a plurality of parts, Paul. Al. Apotel. 29. 

πλειονότηξ, ητος, ἡ, length of syllable, Nicom. Geras. 

πλειονο-Ψηφία, ἡ, plurality of votes, Paul. Al. Apotel. 65. 

πλεῖος, πλειότεροξ, v. sub πλέως. 

πλειότης, 770s, ἡ, plurality, Theol. Arith. p. 12. 

πλειστάκις [ἃ], Adv. (πλεῖστος) mostly, most often, very often, Hipp. 
Art. 818, Antipho 139. 34, etc.; ὅτι 7A. Xen. Oec. 16, 14, Arist. Eth. N. 7. 
14, 6 ; ὡς πλ. Hipp. Art. 830, Plat. Rep. 459 Ὁ, etc.—A form πλειστάκι 
is cited in E. M. τόρ. 31, Eust. 122. 7. 

πλεισταρχία, ἡ, government by a majority, Greg. Naz. 

πλευιστἄχόθεν, Adv. from most or many places, Ar. Fr. 668. 

πλειστἄχῶς, Adv. (rheloros) in manifold ways, Philem. Lexic. Ρ. 57. 

πλειστήρης, ες, (πλεῖστος) manifold, ἅπας πὰ. χρόνος all the whole 
sd of time, Aesch. Eum. 763. 

πλειστηριάξω, to increase the price of a thing, raise the price, make 
dear, Lys. Fr. 4, Plat. Com. pum. 4:—so also as Dep., cited from Nemes. 
—The Subst. πλειστηριασμός, ὃ, is cited by Hesych. 

πλειστηρίζομαι, Dep. (wAcornpns) to name as the principal author 
of a thing, only in Aesch. Cho. 1029. 

πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) ἡ, dice-playing, Poll. 7. 206., 9. 95, 100: 
—the Verb πλειστο-βολέω is cited by Suid., Phot. 

πλειστοβόλος, ov, (βάλλω) throwing the most, throwing high, of dicers, 
Anth. P. 7. 422. 

πλειστο-γονέω, to produce very much, Ptolem. 

πλειστο-δύνάμέω, to have very great might or power, Galen. 

πλειστο-λόγως, Adv. in various ways, Gloss. 

πλειστόμ-βροτοξ, ov, crowded with people, ἑορτή Pind. O. 6. 116. 

πλειστο-νίκης [1], ov, victorin very many contests, C.1.1363.17., 13640, 
9, 2813, 2935. 7. al. 

πλεῖστος, ἡ, ov, Sup. Of πολύς, most; also a great deal, very much, 
Hom., etc.; not only in number, but also generally of size, extent, 
strength, rank or worth, mA. ὅμιλος, λαός most, lar gest, 1]. 15. 616., 16. 
377, etc. ; πλεῖστον κακόν Od. 4.697; πλεῖστοι ἐπιχθονίων ἀνθρώπων 
the noblest, best, Hes. Fr. 41 Marktsch.; so also in Att., πλ. εὐκλείας 
γέρας Soph. Ph. 478; φιλοσοφία παλαιοτάτη τε καὶ πλείστη most in 
vogue, Plat, Prot. 342 A; mA. τῶν Ἑλληνικῶν φῦλον τὸ ᾿Αρκαδικόν 
Xen. Hell. 7. 1, 23, etc.; πλεῖστός εἰμι τῇ γνώμῃ, ἡ πλείστη γνώμη, ete., 
vy. sub γνώμη III. 2. with the Art., of πλεῖστοι, much like of πολ- 
Aol the greatest number, 'Thuc. 4. 90, εἴς. ; τὸ πλεῖστον τοῦ βίου the 

‘eatest part of-,.Plat. Legg. 718 A, etc. ; (but also in same gender as 
στος TOU βίου, ἣ πλ. THs στρατιᾶς Thuc. 1. 5a Je. 


πλειστοτόκος ---- πλέκω. 


3); τοῦ θαρσεῖν τὸ mA. Id. 4. 34- II. Special usages: ὅσας ἂν 
πλείστας δύναιντο καταστρέφεσθαι the greatest number that they could 
possibly subdue, Hdt. 6. 44; ὡς πλ. Plat. Gorg. 481 B, etc.; ὅτι πλ. Thuc., 
εἴς. :—els ἀνὴρ πλεῖστον πόνον ἐχθροῖς παρασχών Aesch. Pers. 327 (Vv. 
εἷς 1) :---πλεῖστα ἥ .., like the Comp. πλεῖον, Ηάε. 2. 38. 111. 
Adverb. usages :---πλεῖστον, = μάλιστα, most, ll. 19. 287, Hes. Th. 231, 
Att.; ὡς πλεῖστον, Lat. guam maxime, Xen. An. 2. 2, 12; sometimes 
added to a Sup., πλεῖστον ἐχθίστη Soph. Ph. 631, cf. μάλα IT. 3; mA. 
ἀνθρώπων .. κάκιστος Id. O. C. 743; τὴν πλεῖστον ἡδίστηνοθεῶν Eur. 
Alc.790 :—so also πλεῖστα as Adv., Pind. P. 9. 172, Soph, O. Ὁ. 720, etc. ; 
πολλάκις μὲν .., πλεῖστα δὲ .. , Plat. Hipp. Ma. 281 B. b. furthest, 
mA, ἀφεστηκέναι Id. Rep. 587 A, 2. with the Art., τὸ mA. for the 
most part, Ar. Vesp. 260, etc. ; τὰ πλεῖστα, Plat. Criti. 118 C, etc.; opp. 
to ἐνίοτε, Arist. H. A. 6.6, 3—The form πλείστως cited by Galen. from 
Hipp. 1165 B (but πλεῖστα is found in our texts). IV. with 
Preps. : 1. διὰ πλείστου furthest off; in point of space or time, Thuc. 
4.115., 6. 11. 2. eis πλεῖστον most, Soph. O. C. 739. 8. ἐπὶ 
πλεῖστον over the greatest distance, to the greatest extent, in point of 
space or time, Hdt..6.127, Thuc. 1. 2., 4. 138, etc. ; ἐπὲ mA. ἀνθρώπων 
14.1.1; ὡς ἐπὶ πλ. or ὡς ἐπὶ τὸ TA. for the most part, 4.14, Plat. Legg. 
720 D: so also, 4. κατὰ τὸ mA, Polyb. 11. 5, 7, etc. 5. περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαι, ν. περί A, IV. 6. ἐν τοῖς πλεῖστοι or even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3.17; v. 6,4, τό, A. VILL. 7.—Cf. πολύς 
throughout. 
πλειστο-τόκοξ, ov, bringing forth most, Manetho 4. 102. 
πλειστο-φόροϑ, ov, bearing most, Theophr. H. P. 3. 7, 6. 
πλειστό-χῦμος, ov, with muck juice, Boisson. Anecd. 1. 180. 
πλείω, poét. for πλέω, to sail. 
πλείων, πλέων, 6, 7, neut. πλεῖον, πλέον, πλεῖν Comp. of πολύς : (on 
the forms v. sub fin.):—more, Hom., etc.: not only of number, but also 
generally of size, extent, etc., like πλεῖστος, of δὲ μάχονται παυρότεροι 
πλεόνεσσι Il, 13. 7393 πλείων. μὲν πλεόνων μελετή Hes. Op. 378; és 
πλέονας οἰκεῖν to govern for the interest of the majority, Thuc. 2. 37; 
πλέον᾽ ἔλπομαι λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάθεν greater than .. , Pind. N. 7. 
29; τὸν πλείω λόγον all further speech, Soph. Tr. 731 ; ὁ ὄχλος πλείων 
καὶ πλείων ἐπέρρει Xen. Cyr. 7. 5, 39; πλείω τὸν πλοῦν the greater 
part of .., Thuc. 8. 39; 6 7A. Bios a longer life, Plat. Tim. 75 C; μα- 
προτέρα καὶ wr, δός Id. Rep. 435 Ὁ, etc. :—of Time, greater, longer, 
πλείων χρόνος Hdt. 9. 111, Soph. Ant. 74; πλέων νύξ the greater 
part of night, Il. το. 252.- 2. with the Art., of πλέονες the greater 
number, like of πολλοί, the mass or crowd, Il. 5. 673, Od. 2. 277; of 
πλεῦνες Hdt. 1. 106, etc.; c. gen., τὰς πλεῦνας τῶν γυκαικῶν 1. τ :— 
the many, the people, opp. to the chief men, 7. 149, Thuc. 8. 73, 89, 
etc,:—euphem. of the dead, dveornxvia παρὰ τῶν πλεόνων Ar. Eccl, 
1073; εὖτ᾽ ἂν ἵκηαι és πλεόνων, like és “Αἰδου, Anth. P. 11. 42; és 
πλεόνων μετοικεσίην 7. 731:---τὸ πλεῖον πολέμοιο the greater part 
of .., Il. 1.165, Od. 8. 475; and often in Att., ὅστις τοῦ πλέονος μέρους 
χρῆζει, opp. to τοῦ μετρίου, Soph, O. C. 1211 ; τοῦ πλέονος ἐλπίδι ὀρέγε- 
σθαι Thuc. 4. 17, cf. 92. II. pecul. usages of neut. : 1. asa 
Noun, more, opp. to ἔλαττον, πλεῦν ἔτι τούτου Hdt. 2. 19, εἴς. ; εἴ τι 
ἐνορῶ πλέον τ. 89; τὸ δὲ πλέον nay, what is more, Eur. Supp. 158 (as 
Musgr. for τί δὲ ...), Thuc. 1. 90., 7. 57, etc. :—mAéov or τὸ πλέον τινός 
a higher degree of a thing, πλέον τᾶς εὐδαιμονίας Soph. O. T. 1189 ; τὸ 
wh. τοῦ χρόνου Thuc. I. 118, etc.; τῷ πλούτῳ διδοὺς τὸ πλεῖον Eur. 
Supp. 408 :---πλέον ἔχειν to have the advantage, have the best of it, win, 
conquer, Thuc. 7. 36; also, like πλεονεκτέω, c. gen., Hdt. 9. 70, Plat. Rep. 
343 D, 349 B, etc.; τὸ mA. ἔχειν πάντων Xen. Cyr. 1. 3, 18; more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν Theogn. 606; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, opp. 
to ἔλαττον ἔχειν, Hdt. 8. 29; mA. φέρεσθαι τῶν ἄλλων Andoc. 29. 18, 
etc. ; also, πλέον ποιεῖν, as, βουλοίμην πλέον τί με ποιῆσαι ἀπολογούμενον 
Plat. Apol. 19 A; οὐδὲν mA, ποιεῖν Andoc. το. 27., 29. 32, Plat. Phaedo 
115 C, etc.; παραινοῦσ᾽ οὐδὲν és πλ. ποιῶ Soph. O. T. 918, cf. Ath. 
344 B; οὐδὲν εἴργασμαι mA. Eur. Hipp. 284; οὐδὲν mA. πράσσειν, etc., 
Id. I. A. 1373, Andoc. 31. 41, etc.; οὐδὲν ἐπίσταμαι mA. have no supe- 
rior knowledge, Plat. Theaet. 161 B :—ri πλέον ; what more, i.e. what 
good or use is it? Antipho 140. 42, etc.; τί mA. πλουτεῖν .. πάντων 
ἀποροῦντα ; Ar. Pl. 531; τέ σοι πλέον λυπουμένῃ γένοιτ᾽ ἄν ; Eur. Hel. 
3233 so, οὐδὲν ἣν ἔτι πλέον τοῖς πεπονθόσιν Andoc. 2. 4, cf. Dem. 933. 
8; ὧν οὐδέν μοι mA. γέγονε Isocr. 315 D; οὐδέν γέ σοι mA. ἔσται Plat. 
Rep. 341 A; τί τὸ πλέον ; Epigr. Gr. (addend.) 306 a. 3 :---ἐπὶ πλέον, 
as Adv., more, further, also written ἐπίπλεον (4. v.), Hdt. 2. 171., 5. 51, 
Thue. 1. 9., 6. 54, Plat. Gorg. 453 A, etc.; and c. gen., beyond, ἐπὶ τὸ mA. 
twos ἱκέσθαι Theocr. 1. 20, cf. 3. 47 :—mept πλείονος ποιεῖσθαι, v. sub 
περί A. IV. 2. as Adv. more, rather, πλέον ἔφερέ of ἡ γνώμη κατερ- 
γάσασθαι τὴν Ἑλλάδα his opinion inclined rather to .. , Hdt. 8. 100; οὐ 
τοῦτο δειμαίνεις πλέον ; Aesch. Pr. 41; so, és πλέον Soph. O. T. γοο; 
ἢ πλ. ἢ ἔλαττον Dem. 26. 7, εἰσ. :—also, τὸ πλέον, Ion, τὸ πλεῦν, for 
the most part, Hdt. 3. 52, Thuc. 4. 27, etc. ; τὸ πλ. τε μᾶλλον, ov χάριτι 
τὸ πλ. 4 φόβῳ Id. 1. Ὁ, cf. 2. 37; οὐχ ὅπλων τὸ πλ., ἀλλὰ δαπάνης 
not so much .., as.., Id. 1. 82. b. with Numerals, τοξότας πλ. ἢ 
εἴκοσι μυριάδας Xen. Cyr. 2.1, 6; οἶκος πλέον ἢ a τάλαντων 1546, 82. 14; 
ἐν πλέον ἢ διακοσίοις ἔτεσι Dem. 744. 23; TA. ἢ ἐν διπλασίῳ χρόνῳ Xen. 
Oec. 21, 3:—in this sense a contr. form πλεῖν is used by Att. writers, 
πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας Ar. Ach. 858 ; πλεῖν ἢ χιλίας (sc. δραχμάς) Id. 
Eq. 444; στάδια πλεῖν ἢ χίλια Id. Av. 6, cf. Nub. 1041, 1065, al. ; πλεῖν 
ἤ γε δίπλουν Id. Lys. 589; πλεῖν ἢ ᾽νιαυτῷ πρεσβύτερος Id, Ran. 18, cf. 
ΟἹ ; πλεῖν ἢ πέντε τάλαντα Dem. 570. 16; πλεῖν ἢ δυοῖν ποδοῖν Eubul. 
Incert. 1. 10 ;——but ἤ is often omitted, asin Lat. guam after plus, and the 
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πλείοσιν ἔτεσι, for πλέον ἣ δέκα ἔτεσι, Plat. Legg. 932 C; also, τρεῖς 
μῆνας καὶ πλείω Xen. Hell. 2. 2, 16; λίθους .. ὅσον μνααίους καὶ πλέον 
Id. Eq. Mag. 1, 16 :—yet the number often passes into the gen., κώμας... 
ob πλεῖον εἴκοσι σταδίων ἀπεχούσας Id. An. 3. 2, 34, cf. 7. 3, 12. 6. 
in Com, we find the phrase, πλεῖν ἢ μαίνομαι more than to madness, Ar. 
Ran. 103, 751. ἃ. as Adv. with another Comp., Pors. Hec. 624; and 
sometimes for μᾶλλον, Herm. Eur. Ion p. xii. e. the pl. πλείω is also 
used like πλέον, Thuc. 1. 3, 81, Plat. Rep. 417 C, Dem. 691. 14, etc. ; so 
in Aesch, Ag. 868, 1068, 1299, the Mss. give πλέω = πλέον. 

B. Forms :—Hom., like Hes., uses πλείων or πλέων as his verse 
requires: in Att., πλείων seems to be the regul. form; but the Trag. used 
πλέων metri grat., v. Elms. Med. 88; in the neut. πλέον is freq., esp. when 
it approaches the adverbial sense ;—of the Att. contracted forms, πλείω, 
πλείους, are, if not the only, yet the older and better ; the neut.'pl. πλείω 
is often found in Mss. for πλεῖον or πλείους, as is the case with μείζω, 
βελτίω, etc., L. Dind. Xen. Hell. 2. 2, 16.—The nom. and acc. pl. πλέες, 
πλέδς Il. 2.129., 11. 395 are only Ep.; the contr. πλεῖς in a Dor. Inscr. 
(C. 1. 2671. 39) is dub., v. Bockh. —Ep. dat. pl. πλεόνεσσι Il. 1. 281, 
etc. ; but for πλεόνεσι in Hdt. 7. 224, Dind. restores πλέοσι, Dial. Hdt. 
xiv.—The contr. forms πλεῦν, πλεῦνος, πλεῦνες are Ion. and Dor., and in 
Hadt. the prevailing forms: πλεῖν, nom. and acc. sing. neut. for πλέον, like 
Lae for δέον, is specially Att., but. only with numerals, v. supr, 11. 2. b 
and c. 

πλειών, vos, ὃ, πλεῖος, (wAéos) a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. P. 6. 93, Lyc. 2or. 

πλέκος, εος, τό, (πλέκω) wicker-work, Ar. Ach. 454, Pax 528. 

πλεκόω, ν. σπλεκόω. 

πλεκτἄνάομαι, Pass. -- πλεκτανόομαι, πεπλεκτανημέναι δράκουσι, of 
the Erinyes, Aesch. Cho. 1049. 

πλεκτάνη [ἃ], ἡ, (πλέκω) anything twined or wreathed, a coil, wreath, 
spire, ὄφεων πλεκτάναισι περίδρομον κύτος Aesch. Theb. 495; mA. 
καπνοῦ a wreath of smoke, Ar. Av. 1717. II. a siphon, Aesch. Fr. 
280. 3, cf. Longin. 3. 1. III. in pl. the arms of the polypus or 
sepia, Alex. Tovyp. 3, Eubul. Incert. 15 A, Diphil. Ἔμπορ. 3, Arist. H. A. 
4. 1,9, P. A. 4. 9, 13, al.; of the nautilus, Id. H. A. 9. 37, 303 cf. 
πλεκτή 4. IV. in pl. the meshes of ἃ spider’s web, Luc. Musc. 
Enc. 6; metaph., af τῶν λόγων πλεκτάναι tortuous speeches, Id. Vit. 
Auct. 22. 

πλεκτάνιον, τό, Dim. of πλεκτάνη τι, Eubul. Τιτθ. 1. 

πλεκτἄνόομαι, Pass. to be intertwined, interlaced, Hipp. 279. 48. 

πλεκτἄνό-στολος, ov, with cordage rigged, of ships, Lyc. 230. 

πλεκτή, 7, properly fem. of πλεκτός ; 1. a coil, wreath, ἐν 
πλεκταῖσι... ἐχίδνης Aesch. Cho. 248. 2. a twisted rope, cord, 
string, Eur. Tro. 958, 1010, Plat. Com. “EAA. 4. 8. a fishing-basket 
or net (cf. πλέγμα), Plat. Legg. 824 Β. ΤΙ. --πλεκτάνη 111, Plat. 
Com. a. 1. 16. 

πλεκτικός, 7, dv, (πλέκω) of, occupied with plaiting, τέχναι Plat. 
Legg. 670 A, cf. Polit. 283 B, 288 D. 11. disposed for twining 
or becoming entangled, Epicur. ap. Diog. L. 10. 43. Δάν. -«@s, Poll. 
4.172. 

πλεκτός, 7, dv, (πλέκω) plaited, twisted, τάλαροι Od. 9. 247; ἀναδέσμη 
22.175; σειρή 1]. 22. 469; ἅρματα Hes. Sc.63; so in Att., π. στέγαι 
wicker mansions, of the Scythian wains or vans, Aesch. Pr. 709; dpravaz, 
ἐῶραι Soph. Ant. 54, O. T. 1264; πλ. κύτος Eur. Ion 37; κανίσκιον Ar. 
Fr. 208 ; πλεκτὴ Αἰγύπτου παιδεία the twisted task-work of Egypt, i.e. 
ropes of biblus, Eur. Tro. 128; βρόχων πλεκταὶ ἀνάγκαι, Trag. phrase 
in Xenarch. Βουτ. 1. 9; σκεύη πλεκτά any plaited or twisted instruments, 
ropes, Xen. Oec. 8, 12. 2. wreathed, ἄνθη Aesch. Pers. 618; στέφανος 
Eur. Hipp. 73. 3. as Subst. πλεκτή, 7, ν. sub voce. 

πλέκω, Pind., Att.: fut. πλέξω Anth. P. 5.147:—aor. ἔπλεξα Il, Att.: 
—pf. πέπλεχε (€4-) Hipp. 279. 20; but πέπλοχα (δια-) Ib. 7:—Med., 
fut. πλέξομαι Perict. in Stob. 488, 1:—aor. ἐπλεξάμην, Od., Ar.:—Pass., 
fut. πλεχθήσομαι (ἐμ--) Aesch. Pr. 1079; πλἄκήσομαι (ἐπι--) Galen. :— 
aor. ἐπλέχθην Aesch. Eum. 259, Plat. Polit. 283 A, (περι- Od.; but 
also aor. 2 ἐπλάκην [ἅ], (ἐμ--, ovv—) Soph. Fr. 548, Eur. Hipp. 1236, 
Hadt. 8. 84, etc.: pf. πέπλεγμαι Hdt., Att—Used by Hom. twice, in 
aor. (Cf. Skt. park’, prinak'-mi (misceo, jungo), prag-nas (wAéypa) ; 
Lat. plec-to, am-plec-tor ; Slav. plet-a ( plait); Goth, flaht-om (dat. pl. 
Ξεπλέγμασι), Germ, flecht-en :—our plait, pleat, comes directly from Fr. 
plisser (low Lat. plictiare)—The 4/ITLAEK is connected with plic-o, 
0. H.G. fult-an (fold), etc.—It is difficult not to connect flecto with the 
same Roots.) To plait, twine, twist, weave, πλοκάμους ἔπλεξε 
φαεινούς 1]. 14.176; στέφανον Pind. I. 8 (7). 146, Ar. Thesm. 458; ἐκ 
τῆς βίβλου ἱστία Theophr. H. P. 4. 8, 4; ἀνθερίκεσσι ἀκριδοθήκαν 
Theocr. 1. 52 :---Μεά,, πεῖσμα .. πλεξάμενος having twisted me a rope, 
Od. το. 168, cf. Hdt. 2. 28, Ar. Lys. 790 :—Pass., κράνεα πεπλεγμένα of 
basket-work, Hdt. 7. 72; χρέονται σειρῇσι πεπλεγμένῃσι ἐξ ἱμάντων Ib. 
85; βρόχος πεπλ. σπάρτον Xen. Cyn. 9, 13. 2. to make by art, 
βωμόν Call. Apoll. 61. ‘ IL. metaph. to plan, devise, contrive, like 
ῥάπτειν, ὑφαίνειν, Lat. nectere, texere, mostly of sly, tortuous means, 
mh. δόλον ἀμφί τινι Aesch. Cho. 220; μηχανάς Eur. Andr. 995, etc. ; 
proverb., δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι Aesch. Fr. 212; so, mA. 
πλοκάς Eur. Ion 826; é« τέχνης τέχνην Ib. 1280; παντοίας παλάμας 
Ar. Vesp. 644; cf. περιπλέκω 11. 2. 2. of Poets, 7A. ὕμνον, ῥήματα 
Pind. O. 6. 146, N. 4. 1533; @dds Critias ap. Ath. 600 Ὁ, etc.; so, mA. 
λόγους, like Homer’s μῆτιν ὑφαίνειν, Eur. Rhes. 834, Plat. Hipp. Mi. 
369 B; to form the plot of a tragedy, opp. to λύειν, Arist. Post. 18, 
11: hence, πρᾶξις πεπλεγμένη complex, opp. to ἁπλῆ, Ib. 10, 3., cf. 


number remains unchanged, πλεῖν τὐεζννι ἀντ aa > 5.50, ἔτη γεγονὼς 2...24.31 υλλογισμόν Arr. Epict. τ. 29, 34. 3. βίον . 
πλείω ἑβδομήκοντα annos plus septuaginta na itis. Bye Victoire Aid, 2; v. διαπλέκω τι, καταπλέκω 11. 4. 
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to compound words, Anth, P.12.164; and in Pass., of words or syl- 
lables, ¢o be compounded, Plat. Theaet. 202 B, Ael.N. A. 5. 30. 5. 
in Pass. to twist oneself round, περὶ Bpéret πλεχθεὶς θεᾶς Aesch. Eum. 


259. 

οι ωμᾶ; τό, -- δράγμα, Schol. Theocr. 7. 157. 
πλεξείδιον, τό, Dim. of πλέξρις, Suid. 5. ν. ἔρσις. 
πλεξείω, Desiderat. of πλέκω, Hdn. Epim. 249. 

πλέξις, ews, 4, a plaiting, weaving, Plat. Polit. 308 Ὁ, Geop. το. 6. 
aAeo-pedijs, és, with more limbs than natural, Iambl. in Nicom. p. 43. 

amdeovalivrws, Adv. superfluously, Eust. 934. 16. 

πλεονάζω, fut. dow: pf. πεπλεόνακα Diod. 1. go, pass. -ασμαι Hipp., 
etc., v. infr. 11. 1: (πλέον). ΤῸ be more, esp. to be more than enough, 
be superfluous, superabound, opp. to ἐλλείπειν, ὑπολείπειν, ἐνδεὴς εἶναι, 
Arist. Eth. N. 2. 6, 5, Color. 6, 23, al.; of animals, to have more than 
the due number of limbs, opp. to κολοβὰ γίνεσθαι, Id. G. A. 4.4, 14; of 
visits, to be frequent, Polyb. 4. 3, 12; of the sea, to overflow, Arist. 
Meteor. 1. 14, 4, cf. Plut. 2. 366 B. b. often in Gramm. to be 
redundant :—c. dat. modi, Schol. Il. 5. 6, etc. II. of persons, ¢o 
go beyond bounds, take or claim too much, Isocr. 21 D, 250 A, Dem. 117. 
5.. 958. 21 :—c. dat. fo presume upon .., τῇ εὐτυχίᾳ Thuc. 1. 120;— 
but, 7A. κυνηγεσίαις to go beyond bounds in.., Strab. 504; and of a 
writer, 7A. τοῖς ὀνόμασι Id. 155; and absol. to be lengthy, tedious, Lat. 
multus sum, Id. 396, Diod. 1. 90; περί τινος Parmenisc. ap. Ath. 156 
Ὁ. 2. πλεονάζειν τινός to have an excess of, abound in a thing, Arist. 
Pol. 1.9, 7:—but, 7A. τοῦ καιροῦ to go beyond .., of a speaker, Dion. 
H. de Comp. 22. 8. c. gen., also, to exceed, opp. to ἐλλείπω, Ptol. 
Geogr. I. 20, I. III. c. acc. to state at a larger amount, Strab. 
285 :—Pass. to be magnified, exaggerated, [νομίσειεν dv] ἐστιν ἃ 
πλεονάζεσθαι Thuc. 2. 35; εἴ τι πεπλεόνασται if anything has been 
overdone, opp. to ἐνδεὲς πεποίηται, Hipp. Fract. 756, cf. Art. 814, Strab. 
106. 2. to eat in too great quantity, τι Diphil. Siphn. ap. Ath. 
356 D. 8. to raise the price of, τι Aristid. I. 170. 4. in Pass. 
to be deceived, Stob. Ecl. 2. 232. 5. in Gramm. to add superfluously, 
τὰ ἄρθρα Schol. Ar. Pl. 5, E. M., etc. 

πλεονάκις [ἃ], Adv. (πλέων) more frequently, oftener, Hipp. Acut. 
388, Lys. 142. 27, Plat. Phaedo 112 D, etc.: several times, frequently, 
Arist. Pol. 4. 15, 1, al.: too often, Hipp. Aph. 1253. II. taken more 
times together, multiplied by a larger number, opp. to ἐλαττονάκις, 
Plat. Theaet. 148 A.—Also πλειονάκις, Ο.1. 1845. 46., 2356. 3. 

πλ us, ἦ, superabund excess, Cassius Probl. 66. 

πλεόνασμα, τό, superfluity, LX (Num. 31. 32), Apoll. de Constr. 
137, etc. 

πλεονασμός, 6, superabundance, excess, superfluity, τῶν μερῶν Arist. 
G. A. 4. 4,143 πλεονασμοὶ λαλιᾶς Plut. 2.650 F:—in Lxx (Lev. 25. 37, 
etc.), usury. b. in Gramm. the use of redundant words, Dion. H. de 
Dem. 58, Apoll. de Constr. 264. IL. magnifying, exaggeration, 
Polyb. 12. 24, 1, etc. 

πλεόναστος, 7, ov, abundant, rich, Lxx (Deut. 30. 5). 

πλεονἄχῆ, Adv. in many points of view, Plat. Rep. 477 A. 

πλεονἄχόθεν, Adv. from several sides, Arist. Cael. 1. 4, 1. 

πλεονᾶχός, ὄν, manifold, κατὰ πλεόναχον τρόπον Diog. L. 10. 87; 
τοῦ πλεονάχου τρόπου Ib. g5:—elsewhere only used as Adv. πλεοναχῶς, 
in various ways, Arist. An. Post. 1. 33,6, Eth. N. 4. 4, 4., 5. 1,6, Epicur. 
ap. Diog. L. 10. 78, 80, etc. 

πλεονεκτέω, fut. -ἥσω Thuc. 4. 62, etc., but --ἥσομαι Plat. Lach. 192 
E. Prose verb, to be πλεονέκτης, to have or claim more than one’s 
due, mostly in bad sense, to get or have too much, to be greedy, grasping, 
arrogant, Hdt. 8. 112, Plat., etc.; opp. to ἐλαττοῦσθαι, Arist. Rhet. 1. 4, 
g :—also ¢o gain or have some advantage, without any bad sense, δυνάμει 
τινὶ πλ. Thuc. 4.62, 86 ; πολὺ ἐπλεονέκτει 6 Πελοπίδας παρὰ τῷ Πέρσῃ 
Xen. Hell. 7. 1, 34, cf. 2. 3, 16, Arist. Rhet. 2. 17, 5; πλ. ἀπό τινος 
Polyb. 6. 56, 2: often with a neut. Adj., πλ. τι, τοῦτο, τοιαῦτα etc., 
Thue. 4. 61, etc. 2. c. gen. rei, ἐο have or claim more than another, 
to have or claim a larger share, τῶν ὠφελίμων Id. 6. 39; τοῦ ἡλίου, 
τοῦ ψύχους, τῶν πόνων Xen. Cyr. I. 6, 25, cf. Oec. 7, 26; δόξης, χάριτος 
Arist. Eth. N. 5. 9, 9 and 12. II. c. gen. pers. to have or gain the 
advantage over, τῶν ἐχθρῶν Plat. Rep. 362 B, etc.; (παρά τινος Xen. 
Cyr. 1.6, 32, Arist. Pol. 4. 5,4); τινί in a thing, Xen. Cyr. 4. 3, 21, etc.; 
κατά τι Plat. Euthyphro 15 A; περί τι Id. Lach. 183 A ;—also, mA. τῶν 
νόμων to lord it over the laws, Id. Legg. 691 A; mA. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν to take advantage of your simpleness, Dem. 1434. fin. 2.c. 
ace. pers. ¢o overreach, defraud, πλεονέκτει μηδένα Menand. Monost. 
259, cf. Dion. H. 9.7, Diod. 12. 46, 1 Ep. Thess. 4. 6, 2 Ep. Cor. 7. 2, 
Plut. Marcell. 29, Luc. Amor. 27, Dio C. 52. 37: but this sense of the 
Pass. occurs in the best Att., ἐο be overreached, Thuc. 1. 77; ὑπό τινος 
Xen. Mem. 3. 5, 2; πλεονεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς to be defrauded in 
or of 1000 drachmae, Dem. 1035..26. 

πλεονέκτημα, τό, an advantage, gain, privilege, Plat. Legg. 709 C, 
Dem. 63. 1., 245. 13, etc.: in pl. gains, sutcesses, ἐν τοῖς πολέμοις Xen. 
Eq. Mag. 5, 11. II. an act of overreaching, selfish trick, Dem. 
533. 28., 1218. 29., 1490. 13, Arist. Pol. 5. 10, 10. 

πλεονέκτης, ov, 6,=6 πλέον ἔχων, one who has or claims more than 
his due, greedy, grasping, arrogant, Thuc. I. 40, etc. :—as Adj., λόγος 
wh. a greedy, arrogant speech, Hdt. 7.158; Sup. πλεονεκτίστατος, v. 1. 
for κλεπτίστατος, Xen. Mem. 1. 2, 12. ὃ. ἐν παντὶ πλεονέκτην 
τῶν πολεμίων making gain from their losses, Id. Cyr. 1. 6, 27. 

πλεονεκτητέον, verb. Adj. one must take more than one’s share, Plat. 
Gorg. 490 C. 

πλεονεκτικός, 7, dv, disposed to take too much, greedy, of persons, Isocr. 
282 Ὁ; Bios Dem. 777. 3; πλεονεκτικώτερος J —yonpp th 
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15, Rhet. 3. 17,17. Adv. --κῶς, Plat, Phaedo 91 B; mA. ἔχειν πρός τινα 
Dem. 610. το. 

πλεονεξία, Ion. -ίη, ἡ, the character and conduct of a πλεονέκτης, 
greediness, grasping, assumption, arrogance, ἡ Th. τῶν Σπαρτιητέων 
Hadt. 7. 149, cf. Andoc. 30. 37, Thuc. 3. 82, Isocr. 283 A, Plat. Rep. 
359 C, Xen. Hell. 3. 5, 15. 2. assumption, in argument, Arist. 
Soph. Elench. 16, 4. II. gain, advantage, Isocr. 75 B, Dem. 
662. 28: in pl, ai ἐν τῷ πολέμῳ 7A. Isocr. 31 B, εἴς. ; αἱ 7A. af ἴδιαι, 
αἱ δημόσιαι Xen. Cyn. 13, 10; ai πλ. τῶν πλουσίων Arist. Pol. 4. 12, 

2. ἐπὶ πλεονεξίᾳ with a view to one’s own advantage, Thuc. 3. 

84, Xen. Mem. 1. 6, 12. 8. c. gen. pers. advantage over .. , Id. 
Cyr. 1. 6, 28. 4. a larger share of a thing, τῶν δικαίων Arist. Pol. 
3. 12, 3: gain made from a thing, τὴν ἐπὶ τῶν ἰδίων δικῶν πλεονεξίαν 
Dem. 523. 143 mA. & τινος Polyb. 6. 56, 3. III. abundance, 
opp. to ἔνδεια, Plat. Tim. 82 A. 

πλεονο-συλλᾶβέω, fo be of many syllables, Eust. 1769. 56. 

πλεονότηξ, v. sub πλειονότης. 

aéos, ἡ, ov, Ion. for πλέως, full. 

πλέτο, v. sub méAopat. 

πλευμάω, to have disease of the lungs, Hipp. 477. 18; written mAcv- 
μόω in Galen. Lex. ᾿ 

πλευμονία, ἡ, disease of the lungs, Com. Anon. 229. 

mAeupovts, ίδος, ἡ, -- ἴοτερ., Hipp. 533. 16. 

πλευμονώδη, es, like the lungs, σπόγγος Arist. H. A. 5. 16, το. 

πλευμορ-ραγήπ, és, with a rent in the lungs, Hipp. 533. 10. 

πλεῦμος, 6,=7Aevpovia, Galen. Lex. Hipp. 

πλευμώδης, ες, (εἶδος) of, like a disease of the lungs, Galen. Lex. Hipp. 

πλεύμων, ovos, ὁ, v. sub πνεύμων. II. a kind of mollusc, Pulmo 
marinus, Plat. Phileb. 21 C, Arist. H. A. 5. 15, 21. 

πλεῦν, πλεῦνος, πλεῦνες, Ion. forms; v. sub πλείων. 

πλεύνως, Adv. Ion. for πλεόνως, (πλέον) too much, Hdt. 5. 18. 

πλευρά, Gs, ἡ, = πλευρόν, a rib, Lat. costa, very rare in sing., 7A. Bods 
Hadt. 4.64; παρὰ τὴν πλ. ἑκάστην Arist. H. A. 3. 3, 173—in Christ. 
poets, a wife, Jac. Anth. P. p. 418 :—pl. the ribs, Lat. costae, Arist. P. A. 
2. 9, 8, al. 2. in pl., generally, the side of a man or other animal, 
ἄλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε ὕπτιος Il. 24.10; also 
of both sides, ἀνὰ πλευράς τε καὶ ὠμούς 23. 716 ; οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ 
ἴσχια ἀμφοτέρωθεν μαστίεται 20. 170, cf. Hes. Sc. 430; so in Hdt. 9. 72, 
Aesch, Pr. 71, Eum. 843 :—in sing., also, of one side, Soph. O. C. 1260, 
Aj. 834, etc.; indeed Elmsl. Heracl, 824 thinks that the Trag. used the fem. 
form in sing. only, and for the pl. πλευραί, πλευραῖς, etc., would always 
read πλευρά (ra), πλευροῖς, etc., cf. Pors. Hec. 820, Or. 217. 11. the 
side, of things and places, πλευραὶ νηός Theogn. 513; χωρίου, ποταμοῦ 
Plat. Sisyph. 388 E, Dion. P. 833; of an army, af 7A, τοῦ πλαισίου Xen, 
An. 3. 4, 22, 28, cf. Plut. Mar. 25, etc. :—xa7d πλευράν on Zhe side, Plat. 
Tim. 36C; παρὰ πλ. τινι εἶναι, μένειν Polyb. 5. 26, 6, etc. 111. 
in Math, the sede of a triangle or other figure, Plat. Tim. 53 D, 5406, 
etc. 2. the side of a rectangle, and then one factor of any product, 
Plat. Theaet. 148 A, Euclid. 7.17, etc. 3. the side of a square or 
cube, and the root of a square or cubic number, Id. 8. 11 and 12. Iv. 
the page of a book, like Germ. Seite, Anth. P.6. 62.—Cf. πλευρόν. 
πλευριαῖος, a, ov, of the side, κρέα Poll. 6. 52. 

πλευριάς (sc. γραμμή), 7, =mAeupd ul, C. 1. 5774 (1). 54, 77. 89. 
πλευρικός, 7, dv, of or for the ribs: τὰ πλευρικά the sides, Schol. At.Eq. 361. 

πλευρίον, τό, Dim. of πλευρά, Hipp. 261. το. 

wAcuplrys, ov, 6, on or at the side, Poll. 2.178: cf. πλευρῖτις, 
πλευρτϊτικός, 4, dv, suffering from pleurisy, Hipp. Aph. 1243, etc. 

πλευρῖτις (sc. νόσος), ἡ, pleurisy, Hipp. Aph. 1248, Ar. Eccl. 417, etc. 

πλευρο-ειδῶς, Adv. after the manner of ribs, 7. ἀπὸ τῆς μέσης εὐθείας 
κατατείνειν Theophr. H. P. 3. 10, 3, cf. 3. 17, 3. 

πλευρόθεν, Adv. from the side, Soph. Tr. 938. 

πλευρο-κοπέω, Zo smite the ribs, Soph. Aj. 236. 

πλευρόν, τό, = πλευρά, a rib, mostly in pl. tke ribs, Arist. H. A. 1.17, 
8; but mAevpai is the usual form. II, used by Hom. only in pl. 
the side, πλευρὰ οὔτησε ξυστῷ Il. 4. 468, cf. Hdt. 9. 22, 72, Aesch. Fr. 
208, Soph, Tr. 833, 1225, Eur., etc.; 7A. δελφάκεια Pherecr. Μέταλλ. 
1. 16 ;—also in sing., Diog. Apoll. ap. Arist. H. A. 3. 2, 8, Soph. O. C. 
1112; mA. ὕειον Hermipp. Mop. 3; καπριδίου Ar. Fr. 421. III. 
of places, πλευρὸν νεῶν the side of the intrenchment where the ships 
lay, Soph. Aj. 874; τὸ δεξιὸν mA, the right flank (of an army), Xen. 
Cyr. 6. 3, 34, etc. 

πλευρο-τὕπής, és, striking the sides or ribs, Anth. P. 12. 137. 

πλεύρωμα, τό, like πλευρόν, only used in pl. the sides of a man, ὁμό- 
onhayxva wr, Aesch. Theb. 890 :—also, λέβητος mA. Id. Cho. 686. 

πλεῦσις, ews, ἧ, a sailing, Hesych., etc. 

πλευστέον or —€a, verb. Adj. from πλέω, one must sail, πλευστέα At. 
Lys. 411; πλευστέον .. αὐτοῖς ἐμβᾶσι Dem. 44. 19. 

πλευστήκ, οὔ, ὃ, a sailor, Eccl. 

πλευστικός, 7, Ov, fit or favourable for sailing, οὖρος Theocr. 13. 52- 
Ady., πλευστικῶς ἔχειν Arist. Meteor. 2. 3, 34. 

πλέω, Ion, πλείω Od. 15. 34., 16. 368: Ion. impf. ἀπ-έπλειον 8. 501: 
another Ion, form is πλώω (v. infr.): Att. contr. imper. πλεῖ Eur. Tro. 
103 :—fut, πλεύσομαι Od. 12. 25, Hdt., Att.; Dor. πλευσοῦμαι Theocr. 
14. 55, and this form occurs (perhaps wrongly) in Mss. of Att. writers, 
Thuc. 1. 143., 8. 1, Xen, An. 5.1, 10, etc. ; act. πλεύσω in later writers, 
Philem. Incert. 2, Polyb. 2. 12, 3, Anth. P. 11. 162, 245, Polyb., etc. :--- 
aor. I ἔπλευσα, Att.:—pf. πέπλευκα Att. :—Pass., fut. πλευσθήσομαι 
(περι--) Arr. An. 5.26: aor. ἐπλεύσθην Ib. 28, Babr, 71.3: pf. πέπλευ- 
cpa, Xen. Cyr. 6. 1, 15, Dem. 1286. fin.:—Hom. uses only pres., 


Fett by νης Ror Od. 12. 25, (ἀνα--) Il. 11, 22.-Of the Ion. 


πλέων ---- πληθύω, 


πλώω, Hom. uses opt. πλώοιεν, Od. 5. 240; (part. πλώων, h. Hom. 22. 
7): impf. πλῶον, Il. 21. 302; he also has a syncop. aor. ἔπλων, ws, ὦ, 
part. πλώς, in the compds. ἀπ-έπλω, ἐπ-έπλως, part. ἐπιπλώς, παρέπλω:; 
and Hes. has ἐπέπλων ; whereas Hat. has pres. inf. πλώειν, 4. 156, part. 
πλωούσας 8. 10, 22, 42; impf. ἔπλωον, 8. 41; fut. πλώσομαι (ἀπο-) 8. 
5, (πλώσω Lyc. 1044); aor. 1 ἔπλωσα 4.148; inf. πλῶσαι 1. 24; part. 
πλώσας 4.156, which also occurs once in Hom. in the compd. ἐπι- 
πλώσας Il. 3. 473 pf. παρα-πέπλωκα Hat. 4. 99:—these forms were 
never used in Att., though the Copyists have introduced . πέπλωκα 
into Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 878.—The Att. seem to have contracted 
only ee and ee in πλέω, as in yew; and even this contr. is sometimes 
neglected by the Copyists, as πλέει ν.]. in Thuc. 4. 28; πλέετε in 
Xen. An. 7. 6, 375. [Hom. uses πλέων as monosyll., πλέων ἐπὶ οἴνοπα 
πόντον, Od. 1. 183.] (From 4/IIAEf, as appears from fut. πλεύ- 
copa, πλευ-στέον, πλευ-στικός ; the F being dropped in πλέ-ω, πλό-ος, 
πλω-τός, πλοῖτον ; cf. also πλύ-νω, πλυ-τός, etc.; Skt. plu, plav-é 
(nato, navigo), plav-as (navis); Lat. plu-it, pluv-ia; Slav. plov-a 
(πλέω), plav-i (πλοῖον); Goth. jlé-dus (morayés); A. 8. fled-tan 
(float), fleot (O.E. fleet=rivulus, as in North-fleet, etc.); O. H. G. 
flew-iu (fluito):—but for fluo, fluito, flow, etc. v. sub φλέω.) To 
sail, go by sea, Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεῖνης Il. 3. 444; Ἰλιόθεν 14. 251; 
ἐπὶ Κέρκυραν Thuc. 1.53; ἐπὶ Λέσβου Xen. Hell. 1. 2, 11; mA. ἐπὶ 
σῖτον to fetch it, Xen. Oec. 20, 27; so, mA. μετὰ νάκος Pind. P. 4.122; 
εἰς ᾿Ερετρίαν én’ ἄνδρας Plat. Menex. 240 B:—more fully defined, ἐνὶ 
πόντῳ νηὶ θοῇ πλείοντες Od. 16. 368; νηὶ .. πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον 
Il. 7. 88; πλέε ποντοπορεύων Od. 5. 278; so, πλ. ἐν νηί Plat. Rep. 
341 Ὁ; ἐν τῇ θαλάττῃ, ἐν τῷ πελάγει Ib. 346 B, etc.; ἐπλέομεν βορέῃ 
ἀνέμῳ Od. 14. 253; αὔρᾳ Aesch. Ag. 692 ;---ο. acc. cogn., ὑγρὰ 
κέλευθα πλεῖν to sail the watery ways, Od. 3. 71 (like ἰέναι ὁδόν, 
etc.) ; so, for πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον Od. 1. 183, there is a v. 1. πλείων 
οἴνοπα π., like πλεῖν θάλασσαν in Andoc. 18. 3, Lys. 105. 4, Isocr. 
163 B, and (in Pass.) τὸ πεπλευσμένον πέλαγος Xen. Cyr. 6. 1, 16, cf. 
Babr. 69. 3; so also, 7A. στόλον τόνδε Soph. Ph. 1038; τοῦ πλοῦ 
τοῦ πεπλευσμένου Dem. 1286. fin. ;—metaph., πλεῖν ὑφειμένῃ δοκεῖ, cf. 
ὑφίημι I:—proverb., ὁ μὴ πεπλευκὼς οὐδὲν ἑόρακεν κακόν Posidipp. 
Πορν.1. 2. Poets seem to use πλεῖν, generally, for to travel, even 
by land, like the French voyager, Schol. Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 
614. II. of ships, Il. 9. 360, Hdt., εἴς. ; ὑπὸ τριήρους .. εὖ 
πλεούσης ἐδιώκοντο Thuc. 7.23; ἡ vais ἄριστά μοι ἔπλει Lys. 162. 13; 
ἔφευγε ταῖς ναυσὶν εὖ πλεούσαις Xen. Hell. 1. 6,16; κατ᾽ ὀρθὸν mA. 
Plat. Legg. 813 Ὁ. 2. of other things, to swim, float, τεύχεα καλὰ 
-. πλῶον καὶ νέκυες Il, 21. 302; δένδρα .., τά of πλώοιεν ἐλαφρῶς Od. 
5.240; νῆσος πλέουσα Hdt. 2.156; σκῦλα πλέοντα Thue. 3.114. 8. 
metaph., ταύτης ἔπι πλέοντες ὀρθῆς while we keep [the ship of] our 
country right, Soph. Ant. 190; οὐδ᾽ ὅπως ὀρθὴ πλεύσεται (sc. ἡ πόλις) 
προείδετο Dem. 410. fin.; πάντα ἡμῖν κατ' ὀρθὸν πλεῖ Plat. Legg. 813 
D; θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις Poéta ap, Plut. 2. 405 B; also, 
κέρδους ἕκατι κἂν ἐπὶ finds πλέοι Ar. Pax 699. 
πλέων, neut. πλέον, pl. πλέω, ν. sub πλείων. 
πλέως, πλέᾶ, πλέων, pl. πλέῳ, πλέᾳ, TAEG, ν. Elmsl. Med. 289 : Ion. 
πλέος, -ἔη, --ἔον : Ep. πλεῖος, 7, ον (Hom. uses πλέον only in Od. 20. 
355): a contr. fem. πλῇ is cited in Hdn. π. pov. λέξ. 7: (v. sub πίμ- 
mAn-pt) :-—full, filled, c. gen., πλεῖαί τοι οἴνου κλισίαι 1]. 9. 71; νηῦς 
πλείη βιότοιο Od. 15. 446; εἰδώλων δὲ πλέον πρόθυρον, πλείη δὲ καὶ 
αὐλή 20. 355, cf. 4. 319., 17. 605; πλείη γαῖα κακῶν Hes. Op. 101; 
τάφρος πλέη ὕδατος Hdt, 1.178; πάντα στρατιῆς Id. 8. 4; λήματος 
πλέος Id. 5. 111; θράσους πλέως, φόβου πλέα, etc., Aesch. Pr. 42, 696, 
etc.; ἀναιδείας πλέαν Soph. El. 607; ἔπη μωρίας πολλῆς πλέα Id. Aj. 
7453; λήθης, ταραχῆς 7A. Plat. Rep. 486 C, etc. 2. ῥάκη voon- 
λείας πλέα infected with (v. πλήρης τ. 2), Soph. Ph. 393; so, ἀτιμίας 
πλέως Cratin. ᾽Αρχ. 8; χειρόμακτρα πλέα dn’ αὐτῶν [τῶν βρωμάτων] 
Xen. Cyr. I. 3, 5. IL. absol. full, πλείοις δεπάεσσι Il. 8. 162, 
etc. 2. of Time, full, complete, δέκα πλείους ἐνιαυτούς ten full 
"years, Hes. Th. 636; ἤματος ἐκ πλείου, πλέῳ ἤματι prob. the longest 
day, Hes. Op. 776, 790:—Comp. πλειότερος Od. 11. 359. 
πλήγᾶνον, τό, (πλήσσω) a stick, rod, like βάκτρον, Hesych. 
πληγά, ἀδος, ἡ, (πλήσσων = δρέπανον, Or. Sib. 5. 221, Hesych. 
Πληγάδες, ai, = Ξξυμπληγάδες, Ap. Rh. 2. 596, 645. 
πληγενής, 6, ἡ, (πέλας, Ἐγένω) a half-brother, half-sister, Hesych. 
πληγή, Dor. πλᾶγά, ἡ, (ΨΗΔΑΓΙ,, πλήσσω) :—a blow, stroke, Lat. 
plaga, properly given by a sword or other weapon, Hom., etc. ; 7 7A. 
τοῦ τραύματος Plat. Legg. 877 B :—Phrases: oft. joined with Verbs of 
cogn. signf., πληγὴν πέπληγμαι καιρίαν Aesch. Ag. 13433 τύπτει τὰς 
ἴσας πληγὰς ἐμοί Ar. Ran. 636; τύπτεσθαι τῇ δημοσίᾳ μάστιγι ν΄ πλη- 
yas Aeschin. 19. 30; πολλὰς πληγὰς μαστιγοῦσθαι Plat. Legg. 9148; 
ξαίνειν τινὰ κατὰ τοῦ νώτου 7. Dem, 403. 4; but in such phrases πλη- 
av or πληγάς is often omitted, καιρίην τετύφθαι (vulg. καιρίῃ) Hat. 3. 
64; τρίτην ἐπενδίδωμι Aesch. Ag. 1395 3 πολλὰς τυπτόμενος Ar. Nub. 
972, cf. Dem. 403. 4; ὀλίγας παίειν Xen. An. 5. 8, 12; μαστιγωθεὶς 
ὁπόσας ἂν δόξῃ Plat. Legg. 854 Ὁ, cf. 879 E :—the person struck is 
said πληγὰς λαβεῖν, Ar. Ran. 674; ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων Thuc. 5. 50, 
etc.; πληγῶν δεῖσθαι Ar. Nub. 493; πληγὰς ἔχειν Anaxandr. Incert. 
53; ὑπὸ πληγῆς ὑπελθεῖν Antipho124. 20; πληγὰς ὑπομένειν Aristopho 
‘Tarp. 1. 6:—the striker is said to πληγὰς δοῦναι, Dem. 1261. 20; ἐμ- 
βάλλειν, ἐντείνειν τινί Xen. Απ. 1. 5, 11., 2. 4. 11, etc.; πατάσσειν 
Plat. Gorg. 527 Ὁ; ἐντρίβειν τινί Luc. Adv. Indoct. 25, cf. Somn. 14; 
προστρίβεσθαι Ar. Eq. 5; πληγὰς μαστιγοῦν τινα Aeschin. Io, 12; 
πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέρειν Polyb. 2. 33, 6; 7A. παρὰ πληγήν Ar. Ran. 
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στέγειν, Ar. Vesp. 1295. 2. of specific blows, a stroke by lighining. 
Hes. Th. 857; πλαγαὶ σιδάρου stroke of axe or sword, Pind. P. 4. 437, 
O. 11. (10). 45; κλυδωνίου .. πληγαῖς Aesch. Theb. 796; στέρνων πλα- 
γαί beating of breasts, Soph. El. 90; πλ. τῶν ὀδόντων strokes from 
boars’ tusks, Xen. Cyn. 10, 5 :—also, a battle with clubs, Hdt. 2.64. 8. 
α stroke or impression on the ears or eyes, Plat. Tim. 67 B, Plut. 2. 
490 C, etc. 4. metaph. a blow, stroke of calamity, esp. in war, 
ἐν μιᾷ πλ. κατέφθαρται .. ὄλβος Aesch. Pers. 251, cf. 908, Arist. Pol. 
2. 9, 16; πληγαὶ βιότον Aesch. Eum. 933; mA. θεοῦ a heaven-sent 
blague, Soph. Aj. 137, 279, cf. Aesch. Ag. 367. 

πλῆγμα, 76,=TAnYyH, πλήγματα μετώπων, γενειάδος, κρατός, etc., 
Soph. Tr. 522, Eur. I. T. 1366, etc.; mA. γενῇδος stroke of mattock, 
Soph, Ant. 250; τέθνηκε νεοτόμοισι mA. Ib. 1283 :—of a wasp’s sting, 
Arist. H. A. 9. 41, 1. 

πληγμός, 6, (πλήσσων an apoplectic stroke, Alex. Trall. 11. 654. 

πλήγνυμι, -- πλήσσω, Thuc. 4.125 (in compd. ἐκπλήγνυσθαι). 

πληθικῶς, Adv. for the most part, generally, C.1. 4057. 49. 

πλῆθος, cos, τό, Dor. πλᾶθος, Boeot. πλεῖϑος, v. sub V.: (πλήθω, ν. 
sub πίμ-πλημι). A great number, a throng, crowd, multitude, esp. of 
people, Il. 17. 330, Hdt. 1. 77, εἴς. ; στρατοῦ mA., periphr. for στρατὸς 
πολύς, Hdt. 9. 73; φιλόσοφον .. πλ. ἀδύνατον εἶναι a multitude cannot 
be philosophers, Plat. Rep. 494 A, etc. 2. τὸ πλῆθος, the greater 
number, like τὸ πολύ, οἱ πολλοΐ, the greater part, the mass, main body, 
τὸ πλ. τοῦ στρατοῦ Hat. 1. 82, οἴ. 5.92; τῆς δυνάμεως τὸ πλ. Xen. Cyr. 
2.1,6; τὸ πλ. τῆς ψυχῆς the main part of .., Plat. Legg. 689 A:— 
as a Noun of Multitude with a pl. Verb, ᾿Αθηναίων τὸ mA. οἴονται 
Thuc. 1.20; τὸ mA. ἐψηφίσαντο πολεμεῖν the majority, Ib. 125, Xen. 
Cyr. 2. 4, 20:—hence, the people, population, σμικρὸν τὸ mA, τῆσδε 
γῆς Eur. Phoen. 71 5 :—also, b. esp. at Athens, = δῆμος, the commons, 
Lat. plebs, Thuc. 1. 9, etc.; ἡ τοῦ mA. ἀρχή, δημοκρατία τοὔνομα 
κληθεῖσα Plat. Polit. 291 D; és τὸ TA. φέρειν τὸ κράτος Hat. 3. 81, cf. 
Lys. 124. 5, etc.; opp. to af ἀρχαί, οἱ ὀλίγοι, Thuc. 5.84; τὸ πλ. τὸ 
ὑμέτερον Plat. Apol. 31 C; τὸ mA. τὸ ᾿Αλιαδᾶν, -- τὸ κοινόν, C. 1. 2525 
ὃ. c. 6, εἴς. :—but also the populace, mob, as opp. to δῆμος (the commons), 
Xen. Ath, 2, 18; also in pl., πείθειν τὰ πλήθη the masses, Plat. Gorg. 
452 E, cf. Soph. 268 B; ὅ πᾶσι... σωτήριον, μάλιστα δὲ τοῖς πλήθεσι 
πρὸς τοὺς τυράννους Dem. 71. 22. II. quantity or number, in the 
abstract, πόσον τι mA. ἣν νεῶν “EAAnvidwy; Aesch. Pers. 3343 ὅμιλος 
πλήθει poBepwraros Thuc. 2.98; ἰσχύϊ καὶ πλήθει προέχων Id. 3. 743 
τῷ Th, αὐτῶν καταπλαγέντες 4.10; πλήθεϊ πολλοί Hat. 3. 11, cf. 6. 
44; σὺν πλήθει χερῶν Soph. O. T. 122; πλήθει παρόντες in force, 
Thuc. 8. 22 :—absol. in acc., κόσοι πλῆθος Hdt. 1.1533; πόσοι τὸ mA. 
Diphil. "AoA. 1; ἐρέται .. πλῆθος. ἀνάριθμοι Aesch. Pers. 40; mA. ὡς 
δισχίλιοι Xen. An. 4. 2, 2; ἄπειρα τὸ πλῆθος or πλῆθος Xen. Mem. 1. 1, ΄ 
14., 4. 2, 2. III. in Hdt. also of magnitude or multitude, size or 
extent, ὄρος πλήθεϊ μέγιστον καὶ μεγάθεϊ ὑψηλότατον 1. 203; πεδίον 
πλῆθος ἄπειρον 204; ἡ ἐρῆμος ἐοῦσα πλῆθος ἕπτα ἡμερέων ὁδοῦ 4.123; 
so, πλῆθος χώρας καὶ ἀνθρώπων Xen. An. I. 5, 9. 2. in Att., of 
quantity or amount, διὰ πλῆθος τῆς ζημίας Thuc. 3. 70; τὸ mA. τῆς 
οὐσίας Plat. Rep. 591 E, cf. Arist. Pol. 3. 8, 2; ταῦτα οὐδέν ἐστι πλήθει 
οὐδὲ μεγέθει πρὸς ἐκεῖνα Plat.Rep. 614A; μετὰ πλήθους ἱδρῶτος multa 
sudans, 1d. Tim. 84 Ε; τὸ mA. τοῦ ῥεύματος Polyb. 1. 75, 5 :—in pl., 
πλήθη quantities, ἐμβρύων Cratin. Incert.158; θαυμαστὸν ὅσ᾽ ἐστ᾽ ἀγα- 
θῶν πλήθη Mnesim. Ἵπποτρ. τ. 51; οἰκοδομημάτων πλήθεσι ἢ μεγέθεσι 
Dio C. 52. 30, cf. το. IV. of Time, length, πλ. χρόνου Thue. 100, 
Plat. Theaet. 158 Ὁ, Isocr. 271 A; mA. ἐτῶν Ar. Nub. 855; πλήθει 
πολλῶν μηνῶν Soph. Ph. 723. V. with Preps., or with ds, in adv. 
sense, és 7A. in great numbers, Thuc. 1. 14:—s πλήθει upon the whole, 
in general, Plat. Rep. 389 D; so, ὧς ἐπὶ τὸ mA. usually, mostly, Lat. ut 
plurimum, Id. Phaedr. 275 B, Arist. G. A. 5.6, 11; ὡς κατὰ τὸ mA, 
εἰπεῖν Theophr. C. P. 6. 11,9; κατὰ πλ. Dion. H. 6. 67. 

πληθό-χοροξβ, ov, much dancing, Phot. :---πληθο-χορεία, ἡ, Id. 

πληθό-χωρος, ov, (xwpéw) containing much, Phot. 

πλήθριον, τό, Dim. of πλῆτρον, Alcman 140. 

πληθυντικός, 7), όν, increasing, Eust. Opusc. 14. 10. 2. 6 mA. (with or 
without ἀριθμόξν, the plural, Dion. H. de Thuc. 9, Ath. 373 C; αἱ mA. χρή- 
σεις, opp. to af ἑνικαί, Id. 299 A:—Adv. -κῶς, in the plural, Strab. 397, etc. 

πληθύνω, Causal of πληθύω, to make full, increase, multiply, 2 Ep. 
Cor. 9. 10, Hebr. 6. 14:—Pass. fo be full, wax larger, v. sub πληθύω 
1; τὸ δικαστήριον πληθυνέσθω let it be completed, C. 1. 73 δ. B. 6 
(addend.) ; ταῖς γυναιξὶ τὸ γάλα πληθύνεται abounds, Arist. H. A. 7. 
11,1. 2. intr., ν. πληθύω τι. II. Pass. to carry by a 
majority, to resolve, δήμου .. χεὶρ ὅπη πληθύνεται (where Cod. Med. 
πληθύεται) Aesch. Supp. 604; ο. inf., ταύτην ἐπαινεῖν .. πληθύνομαι I 
am resolved, Id. Ag. 1370:—pf. πεπλήθυνται LXX (Gen, 18. 20). 

πληθύς, vos, ἡ, Ep. dat. πληθυῖ, not —vi, Il. 22. 458, Od. 11. 514., 16. 
105 :—Ion. for πλῆθος, fulness, a throng, a crowd, of people, Hom. ll. c.; 
as Noun of multitude with pl. Verb, Il. 2. 278: also in late Prose, Plat. 
Ax. 366 B; τῆς στρατιᾶς τὴν πλ. πολλήν Plut. Pomp. 39; Luc., etc. [Ὁ 
in nom. and acc. sing. always in Hom. ; later, as in Ap. Rh., sometimes 
3, though the examples are rather dub., Wern. Tryph. 322; in other 
cases, ὕ always.] 

πληθυσμός, ὁ, increasing, enlargement, Eur. 213. 23, Phot., etc. 

πληθύω : aor. subj. πληθύσῃ Plat. Tim. 83 E :—intr. form of πληθύνω, 
to be or become full, τινός of a thing, Eur. H. Ε, 11723; ἡ πόλις mA. 
ἀνδρῶν Arist. Pol. 2.9, 17; ἡ TOU γάλακτος πληθύουσα τροφή Ib. 7. 
17, 1:—absol., ἀγορῆς πληθυούσης, v. sub ἀγοράτν ; ὁ δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων 
πληθύων Inscr. in Rangabé Anth. n. 278, cf. 272 :--τοῦ rivers, to swell, 


rise, Hdt. 2. Ὁ, etc:—so in Med., ἐπεὰν πληθύεσθαι ἄρχηται ὃ 
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σθαι), Ib. 93. 2. to increase in number, multiply, Aesch. Cho. 1052, 
Plat. Legg. 678 B. 3. to abound, Soph. Fr. 643, Plat. Rep. 405 A: 
τινι in a thing, Soph. Tr. 54 :—also ¢o increase in size, be still growing, 
of the body, Arist. Pol. 7. 16, 8. 4. to spread, prevail, Lat. 
invalescere, ὡς ἐπλήθυον λόγοι Aesch. Ag. 860; ὁ πληθύων λόγος the 
current story, Soph. O. C. 377 ; 6 πληθύων χρόνος increasing time, age, 
Ib. 930. ΤΙ. the distinction of πληθύνω and —dw, as trans. and intr., 
is borne out by the examples, and by the general sense of Verbs in -ὕνω. 
But in later writers this diff. seems to have been neglected: πληθύνω 
occurs intr. in Arist. Meteor. 1.14, 4, G. A. 2. 4,12 (but in both places 
with v.1.), Hdn. 3. 8, Act. Ap.6. 1; and πληθύομαι as Med. in Hat. (v. 
supr.), and in Mss. of Aesch. Supp. 604:—on the other hand we find 
συμπληθύω trans. in Hdt. 4. 48, 50, Longin. 23; cf. v. ll. Theophr. C. P. 
I. 19, 5, Plut. 2. 1005 F. 

πλήθω, Dor. πλάθω, post. pf. (in pres. sense) πέπληθα Pherecr. Air. 9, 
Theocr., etc.: plqpf. ἐπεπλήθει Ap. Rh. 3. 271 :—intr. form of πίμπλη- 
μι (cf. πληθύων, mostly used in part. pres. to be or become full, πλήθει 
- νεκύων ἐρατεινὰ ῥέεθρα Il. 21.218; ναῦς .. ἀνδρῶν πληθούσας Simon. 
τοῦ. 7; θάλασσα... ναυαγίων πλήθουσα καὶ φόνου Aesch. Pers. 420, cf. 
272; χεῖρας κρεῶν πλήθοντες having them full of .., Id. Ag. 1220 ;-- 
later c. dat., κράναν... ὕδατι πεπληθυΐαν Theocr. 22. 38; δόνακι πλή- 
θοντα λιπὼν ῥόον Call. Fr. 166, cf. Anth. P. 6. 63 ;—but, “Avaupos ὄμβρῳ 
χειμερίῳ πλήθων swelling with winter’s rain, ὄμβρῳ is dat. modi, Hes. 
Sc. 478; so absol. of rivers, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικώς 1]. 5.87; ὡς δ᾽ 
ὁπότε πλήθων ποταμός II. 4923 also, πλήθουσα Σελήνη at her full, 
18. 484; in Att. Prose only in the phrase ἀγορᾶς πληθούσης, ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, etc., ν. sub ἀγορά IV :—to complete or pass a full period, Pors. 
Or. 54. II. trans., like πληθύνω, only in late Poets, Anth. P. 
14. 7, Ὁ. Sm. 6. 345 :—Pass., Ap. Rh. 3. 1392., 4. 564, etc. 

πληθωρέομαι, Ῥα55., --πλήθω, to be full, Suid. 

πληθώρη, ἡ, Ion. word, fulness, wr. ἀγορῆς, = ἀγορὰ πλήθουσα, Hdt. 2. 
173., 7. 2233 v. sub ἀγορά Iv. II. fulness, satiety, Id. 7. 49, 2, 
Hipp. Acut. 389. IIT. in Medic. repletion of blood or humours, 
fulness of habit, plethora, Alex. Aphr. Probl. 2. 10, Galen. (Formed 
from πλήθω, as ἐλπωρή from ἔλπω.) 

πληθωριάω, to be plethoric, Galen. 

πληθωρικός, 7, dv, plethoric, Galen. 

Πληϊιάς, --ἰάδες, Ep. for Πλειάς, —ades. 

πληκτέον, verb. Adj. one must strike, Hesych. s.v. παικτέον. 

πληκτήρ, pos, ὃ, --πλῆκτρον, Hdn. π. μον. λέξ. 16. 26. 

πλήκτης, ov, 6, (τλήσσω) a striker, brawler, Arist. Eth. E. 2. 3,12; 
ἄνδρες mA. καὶ μάχιμοι Plut. Dio 30, etc., cf. Wyttenb. 2.132 D; of 
ea sun, Id. 2.920 C; of wine, 653 F :—Sup. πληκτίστατος Eust. 1441. 
26, E. M. ; 

πληκτίζομαι, Dep. to bandy blows with one, ἀργαλέον δὲ πληκτίζεσθ᾽ 
ἀλόχοισι Διός Il. 21. 499- II. to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Anth. P. 7. 574. III. to indulge in lustful looks, toy 
amorously, Ar. Eccl. 964; TA. πρὸς ἀλλήλους Strab. 512; πρὸς γυναῖκα 
Dio C. 46. 18; absol., Id. 51. 12 :—cf. διαπληκτίζομαι. IV. the 
Act. isnot found; for in Plut. 2. 725 Ὁ, τὸ πληκτίζον ἐκεῖνο καὶ μανικόν 
should be τὸ πληκτικόν, as in 367 C, 693 B, Ath. 27 A. 

TAnKriKds, ἡ, dv, (πλήσσων of or fit for striking, wr. θήρα fishing by 
means of spearing, Plat. Soph. 200 C; so, ἡ πληκτική, TO πληκτικόν 
Ib. 220 E, 221 Β. 2. ready to strike, wh. 6 σκορπίος Arist. Fr. 
312; γυνὴ ἀνδρὸς .. πληκτικώτερον Id. H. A. 9.1, 7. II. metaph. 
striking the senses, overpowering, τῇ ὀσμῇ Diosc. 1. 14, cf. Sext. Emp. 
P. 1.125; τὸ πλ. overpowering effect (v. πληκτίζομαι fin.) :—also of 
what strikes the mind, Sext. Emp. P. 3. 70, 240, etc. Adv. --κ᾿ῶς, Ulpian. 
in Dem. 474. 1; Sup. -wrara, Philo 881 Ὁ. 

πληκτισμός, ὃ, censure, Eccl. II. amorous toying, Anth. P. 12. 
209. 
πληξτρίξομαι, Dep. to strike with the plectrum, Byz. 

πλῆκτρον, Dor. πλᾶκτρον, τό, (πλήσσω) anything to strike with: 1. 
an instrument for striking the lyre, plectrum, of gold or ivory, h. Hom. 
Ap. 185, Pind. N. 5. 43, Eur. H. F. 351; aA. κεράτινα Plat. Legg. 
795 A; π. ξύλινον Ο. 1. 150 B. 29; κρούειν τῷ TA. Plat. Lys. 209 B; 
πλήκτρῳ .. πληγῶν γιγνομένων Id. Rep. 531 B. 2. α spear-point, 
Soph. Fr. 164; a. διόβολον of lightning, Eur. Alc. 125: a bee’s sting, Ju- 
lian. go A. 3. a cock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 1365, Arist. 
H. A. 2. 12, 11, P. A. 4. 12, 20, al.:—also an analogous bone on the 
ankle, H. A. 4. ἢ, ἢ. 4. an oar or paddle, Hdt. 1. 194, Soph. Fr. 
151. 

πληκτρο-ποιός, dv, making a πλῆκτρον, Poll. 7. 154: -ποιία, ἡ, Ib. ; 
—rounticés, 4, dv, Ib.; Adv. --κῶς, Ib. 

πληκτρο-φόρος, ov, with spurs, of cocks, Arist. H. A. 2. 12, 11. 

πλήκτωρ, opos, ὃ, -- πλήκτης, Anth. P. 6. 294. 

πλῆμα, τό, -- πλῆσμα, Hesych., Phot.; cf. Lob. Phryn. 254. 

πλημάω, -- πληρόω, Hesych. 

πλήμη or πλήμμη, ἡ, later form for πλήσμη, Polyb. 20. 5, 11.; 34. 9, 8» 
Dion. H., etc.; v. Wessel. Diod. 1. 208. ᾿ 

πλημμέλεια, ἡ, α mistake in music, false note, Plut. 2. 396 D. II. 
metaph. a fault, offence, error, Plat. Apol. 22 Ὁ; διὰ mA. καὶ ἀμουσίαν 
Id. Legg. 691 A; ἀσέβεια ἡ περὶ τοὺς θεοὺς mA. Arist. Virt. et Vit. 7,13 
often in pl., Isocr. 170 E, etc. 

πλημμελέω, to make a false note in music, cf. πλημμέλεια. 11. 
metaph. to go wrong, offend, err, τι in a thing, Eur. Phoen. 1650, Plat. 
Phaedo 117 Ὁ, al.; τοὺς ἑκουσίως καὶ δι’ ὕβριν τι πλημμελοῦντας Dem. 
527. 27; περί τι Antipho 123. 10; εἴς τι Plat. Legg. 943 E; εἴς τινα 
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to be ill-treated by one, Plat. Phaedr. 275 E, Isocr. 89 D, Decret. ap. 
Dem. 279.11; κατ᾽ οὐδὲν ὑφ᾽ ἡμῶν πεπλημμελημένοι Philipp. ap. Dem. 
283. 20. 

πλημμέλημα, τό, a fault, trespass, εἰς τοὺς θεούς Aeschin. 68. 35, etc. 

mAnppedrs, ἐς, (πλήν, μέλος) properly, out of tune, opp. to ἐμμελής, 
cf, πλημμέλεια. II. metaph. ἐπ discord, faulty, erring, 6 ἀκράτως 
ον πλ. καὶ κακός Plat. Legg. 731 D; λίαν πλημμελὲς ἂν εἴη Arist. Eth. 
N. 1. 9, 6. 2. of things, dissonant, discordant, unpleasant, ἥν τι 
md. σε δρᾷ Eur. Hel. 1091; μή τι πλ. πάθῃς Id. Med. 306; ἐάν τι 
πάθωμεν πλ. Plat. Rep. 451 Β; mA. ἂν εἴη ἀγανακτεῖν Id. Crito 43 Β, 
οἵ, Soph. 243 A:—Sup. -έστατος, Id. Legg. 689 Β. Adv. -λῶς, Ib, 
793 C; mA. καὶ ἀτάκτως Id. Tim. 30 A. 

ekaiciecas: ἡ, a failing, sinning, Lxx (Esdr. το. 19). 

πλήμμη, 7, V. sub πλήμη. 

πλήμμῦρα, ἡ, -- πλημμυρίς, the flood-tide, Plut. 2. 897 B, Anth. P. 9. 
201, etc.; metaph., κακῶν Sext. Emp. M. 11. 157. 

πλημμῦρέω, to rise like the flood-tide, to overflow, be redundant, Hipp. 
306. 55, Anth. Plan. 134, Plut. Caes. 22, etc. ; of wind, Arist. Plant. 2. 
6,5; metaph., 7A. πᾶσιν ἀγαθοῖς C. I. 4699. 8. 

πλημμυρία, dub. for πλήμμυρα in Schol. Pind. O. 5. 20. 

πλημμυρίζω, --πλημμυρέω, Gloss. . 

πλημμυρίς, ίδος, ἡ, the rise of the sea, as at flood-tide, πλημμῦρὶς ἐκ 
πόντοιο of the wave caused by the rock thrown by the Cyclops, Od. 9. 
486: the flood-tide (cf. ῥαχία), opp. to ἄμπωτις (the ebb), πλ. τῆς θα- 
λάσσης μεγάλη Hdt. 8.129; ἡ ἔξωθεν πλ. Arist. Meteor. 2. 8, 7, cf. 
Strab. 155, Sext. Emp. Μ. 9. 79. 2. generally, a flood, deluge, Arist. 
Mund. 5, 11; of tears, σταγόνες .. δυσχίμου πλημμῦρίδος Aesch. Cho. 
186; ὀφθαλμοτέγκτῳ Severar πλημμῦρίδι Eur. Alc. 184. 3. re- 
dundance, overfulness, of the fluids of the body, Hipp. Acut. 394. 
(Words of this family are commonly written with pp, upon the old 
deriv. from πλήν, μύρω. Some critics write it with single μ, taking it 
to be derived immediately from 4/ILAE, πίμπλη-μι, v. Buttm. Ausf. Gr. 
§7Anm.17,n.) [ ἰπ the one passage where it occurs in Hom. ; but 
in Att. 3, Aesch. and Eur, Il.c.; in later Ep. & or ὕ, as the metre requires, 
cf. Ap. Rh. 4.1269 and 1241: in πλήμμυρα, πλημμυρέω, πλημμύρω, ὃ 
always. 

arene [Ὁ], -- πλημμυρέω, Panyas. 1. 18, Archil. 31, Ap. Rh. 4. 706, 
Orph., etc. II. Causal, to make to flow, νύμφαι Adda νάματα 
πλημμύρουσαι Orph. Arg. 492 :—Pass. to overflow, Ib. 713.—In Hesych. 
for πλημμυρόν, πλημμῦρον (as part.) should be read, Lob. Pathol. 273. 
πλήμνη, ἡ, the nave of a wheel, much the same as χνόη, Il. 5. 726., 
23. 339, Hes. Sc. 309, Hipp. Fract. 760; ἄξονος ἐν πλήμνῃσι Ap. Rh. 
1. 757. (Perh. from πλήθω, the filled up or solid part of the wheel.) 
πλημνό-δετον, τό, a hoop to secure the spokes in the nave, Poll.1.145. 
πλημοχόη, 4, (πλήμη, χέω) an earthen vessel for water, also κοτυλί- 
oxos, Eur. Fr. 595, Pamphil. ap. Ath. 496 A.—It was used on the last 
day of the Eleusinian mysteries, which were thence called ai πλημοχύαι, 
Ath. 1. ο., Hesych. 

πλήμυρα, πλημυρέω, TANpupts, πλημύρω, ν. πλημμυρίς. 

πλήν, Dor. πλάν : A. as Prep. with gen. (properly from πλέον) 
more than, above, beyond, and so except, save, πάντων Φαιήκων 
πλήν γ᾽ αὐτοῦ Λαομέδοντος Od. 8. 207; Tis ἔτλη... πλὴν Ἡρακλῆος 
Hes. Scut. 74; so in Hdt. and Att., with or without γε, Aesch. Pr. 914, 
Soph. El. go9, etc.; ὑπεγγύους πλὴν θανάτου liable to any punishment 
save, short of, death, Hdt. 5. 71; ἐπιτρέψαι περὶ σφῶν αὐτῶν πλὴν 
θανάτου save in respect of death, Thuc. 4. 54; σκυλεύειν τοὺς τελευ- 
τήσαντας πλὴν ὅπλων of all things save their arms, Plat. Rep. 469 C; 
διαρπάσαι .. ἐπέτρεψε πλὴν ἀνδραπόδων to carry off all plunder save 
slaves, Xen, An. 2. 4, 27. 

B. as Adv.: I. with single words and phrases, esp. when a 
negat. precedes, ov# dp’ ᾿Αχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ πλὴν ὅδε Soph. Aj. 1238; 
ove οἷδα πλὴν ἕν Id. O. C. 1161, cf. El. 414, Eur. El. 752, etc. ; so, after 
a question implying a negat., τί σοι πέπρακται πλὴν τεύχειν κακά; Aesch, 
Eum. 125, cf. Soph. Ant. 646 :—after πᾶς, πάντες, ἕκαστος, and the like, 
τὸ 8 ἄρσεν αἰνῶ πάντα πλὴν γάμου τυχεῖν Aesch. Eum. 737; παντὶ 
δῆλον πλὴν ἐμοί Plat. Rep. 529 A, cf. Soph. Ph. 299, Isocr. 237 A, etc.; 
νικᾶν .. πανταχοῦ .. ἔφυν πλὴν εἰς σέ Soph. Ph. 1053; (but the πᾶς is 
sometimes omitted, θνήσκουσι [πάντες] πλὴν εἷς τις Soph. O. T. 118; 
ἀλλ᾽ ἔστι [πᾶσι] πλὴν oot Ib. 370, cf. Xen. An. 1. 2, 1):—often with 
ἄλλος, when it is used much like #, quam, τί οὖν μ᾽ ἄνωγας ἄλλο πλὴν 
ψευδῆ λέγειν Soph. Ph. too, cf. Aj. 125, Ant. 236, Ar. Pl. τοῦ, Plat. 
Prot. 334 B, etc. :—so also after a Comp., ταῦτ᾽ ἐστὶ κρείσσω, πλὴν ὑπ᾽ 
᾿Αργείοις πεσεῖν Eur. Heracl. 231, cf. Plat. Min. 318 E, Dem. 572. 20, 
Amphis Δεξ. 1, etc. :—after a Sup., τὸ μέγιστον εἴρηται πλὴν αἱ τάξεις 
τοῦ φόρου Xen. Ath. 3, 5. II. often joined with other Par- 
ticles : 1, πλὴν εἰ, πλὴν ἐάν, Lat. nisi si, a. foll. by a Verb, 
πλὴν εἴ τις κωμῳδοποιὸς τυγχάνει dy Plat. Apol. 18 D, cf. Theaet. 177 
D, Dem. 33. 15.» 141. 21, etc.; so, πλὴν ὅταν Aesch, Pr. 258, Soph. 
El. 293, etc.; πλὴν εἰ dpa μή Strab. 302; πλὴν ἐὰν μὴ ἐξέλθῃ Arist. 
H.A.5. 22,12, Ῥ. the Verb is often omitted, as with ὡσεί, ὡσπερεί, 
οὐδεὶς οἶδεν .., πλὴν εἴ τις dp’ ὄρνις Ar. Av. 601, cf. Nub. 734, Xen. 
Hell. 4. 2, 21, etc.3 80, πλὴν εἰ μή, after a neg., οὐδὲν προσδεόμεθα, 
πλὴν εἰ μὴ πάρεργόν τι Plat. Polit. 286 Ὁ ; οὐδὲν ἂν πάθοι .., πλὴν εἰ 
μή που κατὰ συμβεβηκός Arist. Gen. et Corr. 1. 7, 5; οὐ δεῖ.. τοῦτο... 
κινεῖσθαι, πλὴν εἰ μὴ κατὰ σ. Id. de An. 1. 3, 9, cf. An. Pr. 1. 27, 4, 
Theophr, C. P. 1. 10, 6 ;—so, οὐ τὸν ἄνθρωπον ὑγιάξει.., πλὴν GAN ἢ 
κατὰ σ. Arist. Metaph. 1. 1, 8.—The pleon. phrase πλὴν εἰ μή is cen- 
sured by Luc. Soloec. 7. 2. πλὴν ἤ, much in the same sense as 
πλὴν εἰ (which is ἃ common v.1.), od ἄλλως πλὴν ἢ Πιροδίκῳ Ar. Nub. 
κάκιον .., πλὴν ἄρ᾽ ἢ γυναῖκες Id. Thesm. 532, 
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cf. Hat. 2. 114, Plat. Apol. fin. 3. πλὴν οὐ, only not, πάντες 
προσδέχονται, πλὴν οὐχ of τύραννοι Xen. Hier. 1, 18, cf. Id. Lac. 
15, 6, Dem. 241. 4-, 1290. 4. 4. πλὴν ὅτι except that .., 
save that +, Καίτοι τί διαφέρουσιν ἡμῶν ἐκεῖνοι, πλὴν ὅτι ψηφίσματ᾽ 
οὐ γράφουσιν Ar. Nub. 1429; so, πλὴν ἢ ὅτι Hdt. 4.189; πλήν γε ὅτι, 
πλήν γε δὴ ὅτι, Plat. Theaet. 183 A, Phaedo 57 Β; after ὁμοίως, τὰ 
αὐτά, Plut. Pelop. 4, Artem. 1. 56. 5. πλὴν ὅσον except or save 
so far as .. , παρήκουσι παρὰ πᾶσαν τὴν Λιβύην .. , πλὴν ὅσον “EAAnves 
--ἔχουσι Hat. 2. 32, cf. Dion. H. 1. 23; so, πλὴν ὕσα Plat. Rep. 456 
A; πλὴν καθόσον Dio C. 72.19; πλὴν καθόσον εἰ Thuc. 6. 88. b. 
without a Verb expressed, πάντων ἐρήμους, πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος 
save so far as thou art concerned, Soph. O. T. 1509; τοὺς πολλοὺς 
ἀπέκτεινε, πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν ods ἐζώγρησαν except only.., 
Thuc. 7. 23, cf. Plat. Legg. 670 A, 856 Ὁ ; ἀληθευτικός, πλὴν ὅσα μὴ 
δι’ εἰρωνείαν Arist. Eth. N. 4. 3, 28. II. introducing a clause, 
much like πλὴν ὅτι (v. supr. 1. 4), mostly preceded by οὐδείς, πᾶς, 
ἄλλος, save that, viv δ᾽ οὐδεμία πάρεστιν .., πλὴν ἥ Ὑ ἐμὴ κωμῆ- 
τις ἥδ᾽ ἐξέρχεται Ar. Lys. 5, cf. Soph. Tr. 41, Xen. An. I. 8, 20, etc.: 
—but also without any such word preceding, where we translate it by 
only, albeit, ἀπέπεμπε κήρυκας és τὴν Ἑλλάδα, πλὴν οὔτε ἐς ᾿Αθήνας 
οὔτ᾽ ἐς Λακεδαίμονα ἔπεμπε Hat. 7. 32, cf. Soph. Ο. C. 1643, Thuc. 8. 
70, Plat. Prot. 328 E, εἴς. : also, 2. as we use only, Lat. caeterum, 
to break off and pass to another subject, Theocr. 5. 84, Polyb. 1. 69, 
14., 2.17, 1, Plut. Pericl. 34, etc. 3. so, in late Prose, πλὴν ἀλλά, 
Plut. Pyrrh. 5, Luc. D. Mort. 13. 3., 20. 4, εἴς. ; πλὴν ἀλλά ye Luc. 
» Rhet. Praec. 24 :—with the imperat., however, πλὴν ἀλλὰ ὥνησο Id. 
Prom. 20:—sometimes simply for δέ, δυστυχῶν μέν, πλὴν ἀλλ᾽ λλή- 
νων Heliod. 6. 7. 
πληνόδιος, a, ov, erring from the way, unjust, Hesych. 
πλῆντο, 3 pl. Ep. aor. pass. both of πίμπλημι and of πελάζω. 
πλήξιιππος, Dor. πλάξ--, ov, striking or driving horses, epith. of 
heroes, like ἱππόδαμος, Il. 2. 104., 4. 327.» 5. 705 ; Βοιωτοί Hes. Sc. 24; 
Θήβα Pind. O. 6.145; ἱμάσθλη Nonn. D. 20. 227. 
πλῆξις, ews, ἡ, a stroke, percussion, Tim. Locr. τοὶ A, Plut. 2. 902 F. 
πλήρηϑβ, ες, gen. €os, contr. ovs: Comp. —éorepos Plat. Symp. 175 D, 
Sup. -ἔστατος Soph. Ph. 1087: (4/TIAE, πίμ-πλη-μὴ : 1. c. gen. 
full of, ἄστυ mA. οἰκιέων Hdt. 1.180; φορμοὶ ψάμμου mA. Id. 8. γι; 
ὀμίκλα .. πλ. δακρύων Aesch. Pr. 144; πλῆρες ἄτης στέγος Soph. Aj. 
3075 ποταμὸς mA. ἰχθύων, τάφροι ὕδατος, πόλις οἴνου καὶ σίτου, etc., 
Xen. An. 1. 4; 9, εἴς. :—of persons, κενῶν δοξασμάτων πλ. Eur. ΕἸ. 384 ; 
αἰδοῦς πλ. ψυχή Plat. Polit. 310 D. 2, filled or infected by, mA. 
in’ οἰωνῶν τε καὶ κυνῶν βορᾶς polluted by birds and dogs with meat 
(torn from the body of Polynices), Soph. Ant. 1017; cf. πλέως I. 2, 
ἀνάπλεος τι. 8. satisfied, satiated, τινός with a thing, Soph. Ant. 
1052; mA. ἔχοντι θυμὸν ὧν χρήζεις Id. O.C. 778; so, c. part., πλήρης 
ἐστὶ θηεύμενος he has gazed his fill, Hdt. 7. 146, cf. ἐμπίπλημι III. 
4. II. more rarely ς. dat., filled τυϊέᾷ, Ἕλλησι βαρβάροις θ᾽ 
ὁμοῦ mA, πόλεις Eur. Bacch. 19. III. absol. full, of a swoln 
stream, Hdt. 2. 92; of the full moon, Id, 6.106; mA. γαστήρ Soph. Fr. 
727; κρατῆρες, δέπας, etc., Eur. Bacch. 221; κεχόρτασμαι .. od κακῶς, 
ἀλλ᾽ elut mA. Eubul. AoA. 1, cf. Képx. 2 :-—esp. full of people, ἐπεὰν md. 
ἢ τὸ θέατρον Isocr. 175 C; πλ. τὸ βαλανεῖον ποιεῖν Ar. Nub. 1054; εἰ 
πλ. τύχοι ὁ δῆμος dy Id. Eccl. g5, cf. Xen. Ath, 2, 17; ἡ βουλὴ ἐπειδὴ 
ἦν mA, Andoc. 15.10; ἔπειδὴ πλ. αὐτοῖς ἦσαν αἱ νῆες fully manned, 
Thuc. 1. 29, Xen., etc.:—of persons, full, satisfied, gorged, Xen. Oec. 
11, 18, etc, :--τὸ πλῆρες, opp. to τὸ κενόν, Democr. ap. Arist. Metaph. 
I. 4, 9. 2. full, complete, ἐπειρώτεον .., εἰ λελάβηκε πλήρεα .. 
τὰ ἀκροθίνια Hat. 8.122; ὡς ἂν τὴν χάριν πλήρη λάβω Eur. Hel. 1411; 
φέρων πλήρη τὸν μισθόν Ken. An. 7. 5, 5:—of numbers or periods of 
Time, τέσσερα ἔτεα πλήρεα four full years, Hdt.7. 20: v. sub μήν. 8. 
solid, whole, of a pebble (pijpos), v. sub τρυπάω ; mA. ὅπλαί Poll. 1. 
τορι; αὔλημα 4.73; ἄγαλμα .. ἐποίησε πλῇρες Paus. 9. 12, 4. 
πληρο-σέληνος, ov, of the full moon, σελήνη Schol. Ar. Nub. 750; 
ἡμέρα Suid. 5. ν. πλησιφαής :---τὸ πλ. the full moon, Byz. 
πληρότηξ, ητος, ἡ, (πλήρης) fulness, Galen. : 
πληρούντως, Adv. completely, exactly, Theol. Arithm. p. 94. 
πληρο-φορέω, to bring full measure: to satisfy fully, τινα ὅρκοις Ctes. 
in Phot. Bibl. 41. 29. 2. to fulfil, τὴν διακονίαν 2 Ep. Tim. 4. 
5. II. in Pass., of persons, to have full satisfaction, to be fully 
assured, Ep. Rom. 4.21., 14. 53 and of things, to be fully believed, Ev. 
Luc. I. 1. 2. πλ. τοῦ ποιῆσαι to be fully bent on doing, Lxx 
(Eccl. 8. 11). ; ; 
πληροφορία, ἡ, fulness of assurance, certainty, 1 Ep. Thess. I. 5, Col. 
2. 2, Hebr. 6. 11, etc. :—so -φόρησιϑ, ews, Ptol.: π-φόρημα, τό, Gloss. 
πληρόω, fut. dow: pf. πεπλήρωκα, Acol. part. πεπληρώκων C. I, 2189. 
g:—Med., fut. πληρώσομαι (em) Thuc. 7. 14, v. infr.: aor. ἐπληρω- 
σάμην Plat. Gorg. 493 E, Xen., etc. :—Pass., fut. -ωθήσομαι Plat. 
Symp. 175 E, Aeschin. 33. 11; but fut. med. in pass. sense, Xen. Eq. 
Mag. 3, 6, Dem. 219. 21 (with v. 1.). To make full: ἜὀὙ ς, gen. 
tei, to fill full of, λάρνακας λίθων Hdt. 3. 123, εἴς. ; κρατῆρα, πίστρα 
(sc. οἴνου) Eur. Ion 1192, Cycl. 29 :—Pass. to be filled full, τινος of a 
thing, Hipp. Vet. Med. 16, Plat. Rep. 550D, etc.; σάλπιγξ Bporeiov 
πνεύματος πληρουμένη Aesch, Eum. 568, cf. Theb. 464. ᾿ 2. to fill 
full of food, to gorge, satiate, satisfy, βορᾶς ψυχὴν ἐπλήρουν Eur. Ion 
1170; and metaph., like ἀποπίμπλημι τι, πληροῦν θυμόν to glut one’s 
rage, animum explere (Aen. 2. 586), Soph. Ph. 324, Eur. Hipp. 1328 ; 
τὰς ἐπιθυμίας Plat. Gorg. 4040 :—Pass. to be filled full of, satisfied, δαιτὸς 
πληρωθείς Eur. Ετ. 212 ; Αἴγυπτος ἁγνοῦ νάματος πληρουμένη Aesch, Fr. 


; φόβου, ἐλπίδος, εἴς., Plat. Legg. 865 ἘΝ i C, εἷς II 
τὴν c. dat. to fill with, πεύκαισιν .. χέρας OSG ΟΣ 
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Pass., πνεύμασιν πληρούμενοι filled with breath, Aesch. Theb. 464; 
πεπλ. πάσῃ ἀδικίᾳ Ep. Rom. 1. 29, cf. 2 Cor. 7. 4. III. without 
any modal case, mA. ναῦν, τριήρη to man a ship, Hdt. 1. 171., 6. 89, etc.; 
(in full, 7A. ναῦν ἀνδρῶν Id. 3. 41, cf. Dem. 1211. 12, and v. πλήρωμα); 
30, TA, ναυτικόν Thuc. 6.52; πληροῦτε θωρακεῖα man the breast-works, 
Aesch. Theb. 32; in Med., πληροῦσθαι τὴν ναῦν to man one’s ship, Isae. 
89. 10, cf. Xen. Hell. 5. 4, 46, etc.:—Pass., of the ships, Thuc. 1. 29. 2. 
Th, τὰ θήλεα to impregnate the female, Arist. H. A. 5. 5, 9., 6. 20, I, 
al. :—Pass., of the female, Id. Metaph. 1. 6, 8, al. 3. to make full 
or complete, τοὺς δέκα μῆνας Hdt. 6. 63; πλ. τοὺς χρόνους, τὸν ἐνιαυ- 
τόν Plat. Legg. 866 A, Tim. 39 D;—so in Med., Ep. Eph. 1. 23 (not 
elsewh.) :—Pass., of the moon, ¢o be full, Soph. Fr. 713; tva.. ἢ Tot 
ἀπαρτιλογίη ὑπ’ ἐμέο πεπληρωμένη Hdt. 7. 29; πεπλήρωται ὃ καιρός 
Ev. Marc. 1. 15, etc.; in Math., πεπληρώσθω let the figure be made up, 
Arist. Mechan. 23, 3. 4. mA. δικαστήριον to fill it, Dem. 729. 25 ; 
and in Pass., πληρουμένης ἐκκλησίας Ar. Eccl. 89; δικαστήριον πεπλη- 
ρωμένον ἐκ τούτων Dem. 581. 26, cf. Isac. 60. 3, Aesch. Eum. 570. 5. 
to fulfil, pay in full, τροφεῖα πληρώσει χθονί Id. Theb. 477; mA. 
τὴν χρείαν to supply it, make it up, Thuc. 1. yo; τὸ χρεών Plut. Cic. 
17; Thy ἐπαγγελίαν, τὰς ὑποσχέσεις Arr. Epict. 2.9, 3, etc.; πλ. πᾶσαν 
ἀρχὴν καὶ λειτουργίαν C. 1. 2336. 2, cf. 2189. 9 :—Pass., λαμπαδηφόροι 
νόμοι .. διαδοχαῖς πληρούμενοι fully observed, Aesch. Ag. 313. 6. 
és ἄγγος .. βακχίου μέτρημα πληρώσαντες having poured wine into the 
vessel ἐϊ11 it was full, Eur. 1. T. 954 :—Pass. to crowd in to a place, 
ἀρχαί τ’ ἐπληροῦντ᾽ és .. βουλεύτηριον Id. Andr. 1097; πολλοὶ δ᾽ ἐπλή- 
ρωθημεν Id. 1. T. 306. IV. intr., ἡ ὁδὸς πληροῖ és τὸν ἀριθμὸν 
τοῦτον the length of road comes in full to this number, Hdt. 2. 7. 

πλήρωμα, τό, that which fills, a complement, κρατήρων πληρώματα, 
i.e. wine, Eur.Ion 1051; so, κενὸν τόδ᾽ ἄγγος, ἢ στέγει πλ. τι; Ib. 1412; 
TA. χθονός, i.e. men, Id. Or. 1642; τὸ πλ. τῆς γαστρός Hipp. Aér. 284, 
cf. 662. 41; of excrement, Oribas. p. 209 Matth. 2. mA. δαιτός 
the satiety of the feast, Eur. Med. 203; mA. τυρῶν their fill of cheese, 
Id. Cycl. 209. 3. of ships, a full number, Hdt. 8. 43, 45, Eur. Ion 
664; but, of single ships, their complement, crew, Thuc. 7. 4, 12, Xen. 
Hell. 5.1, 11, Dem. 565. 1, etc.; opp. to ὑπηρεσία (q. v.), Lys. 162. 25; 
50, TA. παρέχεσθαι πόλεως to make up the full number of citizens, Arist. 
Pol. 2. 7, 22., 3. 13, 3, cf. 4. 4, 12, Plat. Rep. 371 E. 4. of number, 
the sum, ὀγδώκοντα ἔτεα Céns TA. μακρότατον πρόκειται 80 years are 
fixed as life's longest sum, Hdt. 3.22; τούτων πλ. τάλαντ᾽ ἔγγὺς δισχίλια 
γίγνεται Ar. Vesp. 660. 5. a piece inserted to fill up, Ev. Matth. 
9. 16. 6. used by 8. Paul in a sense analogous to signf. 3, fulness, 
full and perfect nature, Rom. 11. 12; τὸ mA. τοῦ θεοῦ, τοῦ Χριστοῦ 
Eph. 3. 19., 4. 13, cf. Coloss. 1.19; τῆς θεότητος Ib, 2. g :—on its later 
sense among the Gnostics, v. Neander I. p. 705. 11. a filling up, 
completing, like sq., Soph. Tr. £213; Ζηνὸς κυλίκων mA. ἔχων to have 
the task of filling .., Eur. Tro. 824. 2. fulfilment, τοῦ νόμου Ep. 
Rom. 13.10. 

πλήρωσις, 7, (wAnpdw) a filling up, filling, πληρώσεσι καὶ κενώσεσι 
Plat. Phileb. 42 C; esp. with people, πληρώσεις δικαστηρίων καὶ πλ. Id. 
Legg. 956 Ε; mA. τῆς νεώς a manning the ship (cf. πλήρωμα 1. 3), 6.1. 
2501 2. esp. of eating and drinking, τὸ πίνειν πλ. τῆς ἐνδείας 
Plat. Gorg. 496 E; ἐκπορίζεσθαι ταῖς ἡδοναῖς πλ. satisfaction, gratifi- 
cation, 492 A; πληρώσεών τινων καὶ ἡδονῶν Id. Rep. 439 D; oft. with 
reference to the theory that all pleasure is derivable from πλήρωσις, 
Phileb. 31 Esq., 35 Asq.: also of other passions, θυμοῦ mA. Plut. Lysand, 
1g. 3. the completion of a number, μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους . . 
és τὰ ὀκτὼ ἔτη τῆς πληρώσιος which remained 20 complete the 8 years 
(but perh. τῆς mA. is a gloss), Hdt. 3. 67. II. pass. a becoming 
full, τῆς σελήνης Arist. H. A. 7. 2, 1; of women, impregnation, Ib. ; 
ai τῶν σιτίων TA. a being jilled with food, opp. to αἱ ἐνδείαι Id. 
Physiogn. 6, 10: absol., repletion, full feeding, Hipp. Vet. Med. 11,17, 
Arist. Rhet. 2. 3, 12. 

πληρωτέον, verb. Adj. one must fill, Geop. 6. 2, 4. 

πληρωτήπ, οὔ, 6, one wko completes, wr. ἐράνου, -- ἐραναρχής, (ἐράνου 
συναγωγός, Hesych.), Dem. 547. 18., 574. 14., 776. 7, v. Interpp. ad 
Hesych. 2. p. 980. II. one who pays in full, Eccl. 

πληρωτικός, 7, dv, filling up, ἑλκῶν Diosc. 2. 95. 

πλησιάζω, Dor. πλᾶτιάζω Archyt. in Stob. Ecl.1. 712: fut. dow: pf. 
πεπλησίακα Isocr. 34 C, Plat. Theaet. 144 A: (πλησίο:). To bring 
near, τινά τινι Xen. Eq. 2, Καὶ :—Pass. to come near, approach, τινι Eur. 
El. 634. II. intr., in sense of Pass., absol. zo be near, Soph. 
O.T. 91 :—. dat. to draw near to, approach, Xen. Cyr. 7. 3,17, An. 4. 
6, 6, al. (rarely c. gen., Cyr. 3. 2,8); πλ. τόπῳ Amphis Aum. 2; mA. 
τῷ γενειάσκειν Plat. Symp. 181 D:—zmA. πρὸς τὴν πολιτείαν, accedere 
ad remp., Luc. Anach, 21. 2. c. dat. pers. to be always near, to 
consort or associate with, Lat. familiariter uti, τῷ ἀνδρί Soph. Ὁ. T. 1136, 
cf. Plat. Lach. 197 D, Theaet. 143 D, 144 A, al.; of πλησιάζοντες a 
man’s followers or disciples, Isocr. Antid. § 187, cf.p.8D ; mA, τινὶ ἐπὶ 
σοφίᾳ, διὰ φιλοσοφίαν Luc. Hermot. 80, Plut. Demosth. 2 :—also, mA. 
φιλοσοφίᾳ, λόγοις Plat. Rep. 490 A, Isocr. 15 C. 8. πλ. γυναικί, 
like πελάζω, to go in to a woman, have sexual intercourse with her, 
Dem. i1ofo. 15, etc., cf. Plat. Rep. 490 B; οὐδενὶ σώματι πεπλησιακώς 
Isocr. 34 C :—of animals, whether of the male, Arist. H. A. 5. 14, 23., 6. 
29, 2, al.; or the female, Ib. 7. 4, 13, G. A. I. 19, 22; or both sexes, 
H. A. 5. 2, 2, al. : 

πλησιαίτερος, -αίτατος, v. πλησίος fin. 

πλησί-ἅλος, ov, near the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. Ath. 333 C. 
πλησίασιξ, ews, 7), --πλησιασμός, Plut. 2. 1112 E. / 

impregnation, v.1. for πλῆσμα. 


“πλησίασμα, ἐν 
4p Oeil jor. πλᾶτιασμός, Dius in Stob. 409. 2:—an ap- 
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proaching, approach, τοῦ φοβεροῦ Arist. Rhet. 2. 5, 2. 
intercourse, Id. H. A. 4. 9, 11, Poll. 5. 93- 

πλησιαστήπ, οὔ, 6, a neighbour, Schol. Aesch. Pers. 49, Eust. Opusc. 
260. 27. 

a eee ή, ὄν, brought near, τινι Schol. Aesch. Pr. 716. 

πλησί-γνᾶθος, ov, filling the cheeks, Sopat. ap. Ath. 109 E. 

πλησιέστερος, -ἔστατοϑβ, ν. πλησίος fin. 

πλησί-μοχθος, ov, full of distress, v.1. for τλησίμοχθος-. 

πλησιό-θεος, ov, approaching God, ἄγγελοι Eccl. 

πλησί-οικος, ov, dwelling near, Dio C. Fr. Peiresc. 46. 

πλησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) near, close to, c. gen., πλησίοι 
ἀλλήλων Il. 6. 249, cf. Od. 5. 71. 2. c. dat., πλησίοι ἀλλήλοισι 
Il. 23. 732, cf. Od. 2. 149, Soph, Ant. 761. 8. absol. near, neigh- 
bouring, πλησίαι ai γ᾽ ἥσθην Il. 4. 21, etc.; so in Att. Poets, Aesch. 
Eum. 195, Soph. O. C. 58, etc.:—as Subst., a neighbour, ἰδὼν és mA. 
ἄλλον Il. 2. 271, etc.; of mA. Hdt. 7. 152, Ar. Lys. 471, etc. IL. = 
Adv. πλησίον, Dor. πλᾶτίον, = πέλας, near, nigh, hard by, c. gen., τὰ 
μὲν κατέθεντ᾽ ἐπὶ γαίῃ TA. ἀλλήλων 1]. 3. 115, cf. Od. 14.143 κεῖται 
στενωποῦ mr. Aesch. Pr. 364; στῆθι πλ. πατρός Soph. Tr. 1076; στρα- 
τοπεδεύεσθαι πλ. τινός Hdt. 4. 111, etc ;—also c. dat., σταθεῖσα τῷ 
τεκόντι WA, Eur. 1. A. 15513; TA. προσέρχεσθαί τινι Plut. 2.234 D; also, 
mA. πάρησθα κινδύνων ἐμοί Eur. Or. 1159, cf. Hipp. 1439. 2. with 
the Art., ὁ πλησίον (sc. dv) one’s neighbour, Theogn. 221, 611, Eur. Hec. 
996, Plat., etc.; so in Dor., ὁ πλᾶτίον Theocr. 5. 28., 10. 3:—also, with 
Substs., ἐν ταῖς mA, κλίναις Plat. Prot. 315 D; ὃ mA. παράδεισος, ai mA. 
κῶμαι, etc., Xen. An. 2. 4, 16, etc. III. Comp. πλησιαίτερος, Sup. 
-airaros, Ib. 1. 10, 5., 7. 3, 29.—Comp. Adv. πλησιαιτέρω, Hdt. 4.112; 
-airepov, Xen. Mem. 2. 1, 23; Sup. —alrara; Id. Vect. 4, 46.—Forms 
in -€orepos, —wrepos occur in late writers, and have been introduced by 
copyists into Mss, of Xen., as Mem. 2. 1, 23.—The Adj. is poét. and 
Ion.; in Att. Prose only the Adv. is found. 

πλησιότης, ητος, ἡ, neighbourhood, A.B. 571, E.M. 651. 32. 

πλησιο-φἄνήπ, és, seen near at hand, Byz. 

_TAnG6-Xwpos, ov, near a country, bordering upon, τινι Hat. 3. 97; 
but he commonly has it absol., of mA. persons who live in the next 
country, next neighbours, borderers, Lat. finitimi, as 3. 89., 4.13, 30, 33, 
ΙΟ2, al.; so Thuc. 2. 68, Plat. Legg. 737 C; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον 
Ar. Vesp. 393. 

πλῆσις, ews, ἡ, a filling, fulness, Byz. 

πλησ-ίστιος, ov, (πίμπλημι) filling or swelling the sails, οὖρος Od. τι. 
7+, 12.1493 πνοαί Eur. I. T. 430. 11. pass. with full sails, 7. 
φέρεσθαι Philo 1. 611., 2. 571, Plut. Cat. Ma. 3, etc. 

πλησῖ-φαής, és, (πτίμπλημι) with full light, of the moon, Manetho 1. 
208, Nonn. Ὁ. 41. 258:—so πλησίφως, wros, 6, ἧ, Theol. Ar.; πλησί- 
φωτος, ov, Byz. 

πλῆσμα, τό, (πίμπλημι) like πλήρωμα, that which fills or satisfies, 
Ath, 111 C. II. impregnation, 7A. λαμβάνειν Arist. H. A. 6. 
23.3» 

πλήσμη, ἡ, (πλήθω) -- πλημμυρίς, ἐν πλήσμῃσι διιπετέος ποταμοῖο 
when it is full, Hes. Fr. 25, cf. Epigr. Gr. 1089. 7. 

πλήσμιος, a, ov, (πίμπλημι) filling, satisfying, ἐδέσματα Plut. Timol. 
6; of eels, Ath. 298 F; of wine, Id. 32 F: τὸ πλήσμιον, satiety, surfeit, 
Plut. Anton. 24. Adv. -iws, Galen. 

πλησμονή, ἡ, (πίμπλημι) a filling or being filled, satiety, opp. to 
ἔνδεια, κένωσις, Plat. Rep. 571 E, Symp. 186; esp. with food, repletion, 
satiety, surfeit, Hipp. Aph. 1244; οὔτε A. οὔτε μέθη Xen. Cyr. 4. 2, 40, 
etc.; és πλησμονάς Eur. Tro. 1211; ἐν πλησμονῇ τοι Κύπρις, ἐν 
πεινῶντι δ᾽ οὔ Id. Fr. 887 :—c. gen., τῶν μὲν γὰρ ἄλλων πάντων ἐστι TA, 
Ar. Pl. 189, cf. Isocr.6 B; πλ. ὑγροῦ Hipp. Aph. 1260; τιμῆς τε καὶ 
νίκης Plat. Rep. 586 C, etc. ; also, π. περί τι Id. Legg. 837 C; mA. ἀπό 
τινος Luc. Nigr. 33. II. abundance, LXx (Prov. 3. 10), Geop. 

πλησμονικός, 7, dv, fond of gorging, Theano in Orelli’s Epist. Socr. 


2. sexual 


Ρ. 55. 

πλοσμονάδης; es, (el50s) of a filling or cloying nature (cf. πλήσμιοϑ), 
Hipp. Acut. 393. Adv. -δῶς, Galen. 

πλήσσω, Nic. Al. 456, used by Hom. and good Att. writers only in 
compd, ἐκπλ-- (v. sub fin, and cf. πλήγνυμι), Att. πλήττω Arist. Phys. 5. 
I, 2:—fut. πλήξω Aesch. Fr. 270, (ἐκ--) Plat., (κατα--) Xen. :—aor. 
ἔπληξα, Ep. πλῆξα Hom., Hes., and later writers, but never in Att. (for 
Eur. I. A. 1579 is spurious) except in compds. é¢-, xara-:—pf. πέπληγα, 
subj. πεπλήγῃ Ar. Av. 1350, inf. πεπληγέναι Xen. An. 5. 9, 5, part. 
πεπληγώς Hom. (but this pf. took a pass, sense in late writers, as Plut. 
Lucull. 31, Luc. Tragoed. 115, Ὁ Sm. 5. 91, Lxx, etc., v. Oudend. 
Thom. M. p. 703) :—hence was formed an Ep. redupl. aor. 2 ἐπέπληγον 
Il. 5. 504, or πέπληγον 23. 363, Od. 8. 264, inf. πεπληγέμεν 11]. 16. 728., 
23. 660 :—Med., fut. πλήξομαι (κατα--) Polyb. 4. 80, 2, Dion. H. 6. 10, 
etc., (in pass. sense, Or. Sib. 7. 17) :—aor. ἐπληξάμην Hat. 3. 14, and in 
late Prose; part. πληξάμενος Il. 16. 125 :—Ep. aor. 2 πεπλήγετο 12. 
162, Od. 13. 198, πεπλήγοντο Il. 18. 51:—Pass., fut. πληγήσομαι 
Xen. Cyr. 2. 3,10, Dem. 314. 26 (but in compos. ἐκ-πλᾶγήσομαι) ; also 
mem\ngopar Eur. Hipp. 894, Ar. Eq. 272, Plat. :—aor. ἐπλήχθην Plut. 2. 
901 C, but mostly ἐπλήγην, Hdt. 5.120, Aesch. Theb. 608, Fr. 129, 179, 
Soph, O. C. 605, Antipho 125. 1, etc., (the former nowhere occurs in 
Trag., except ἐκ-πληχθείς Eur. Tro. 183); part. πληγείς, Hom., Att., 
Dor. πλᾶγείς Epich. 159 Ahr., Theocr. 22. 198; (ἐπλάγην [a] only 
in compds. é-, κατ-- of persons struck with terror or amazement): 
—pf. πέπληγμαι Hdt. 1. 41, Att—The true Att. usage of the simple 
Verb is almost confined to fut. 2 and 3, aor. 2, and pf. of the Pass., 
though the fut. act. is used once by Aesch., pf. 2 πέπληγα by Ar. and 
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pres. πλήσσω, πλήσσομαι are unknown to Att. writers, who use the 
pres. act. and pass. of παίω, πατάσσω, τύπτω instead (v. sub his vv.); 
whereas the aor. 2 pass. of πλήσσω is used instead of the same tense of 
those Verbs; hence, παίσαντές τε καὶ πληγέντες Soph. Ant. 171; 
πότερον πρότερον ἐπλήγην ἢ ἐπάταξα Lys. 102.9; πατάξας καταβάλλω, 
opp. to πληγεὶς κατέπεσεν, Id. 94. 9 and 18; ὁ πληγεὶς ἀεὶ τῆς πληγῆς 
ἔχεται, κἂν ἑτέρωσε πατάξῃς, ἐκεῖσέ εἰσιν al χεῖρες Dem. 51. 27; ὅταν 
ὁ μὲν πληγῇ, ὃ δὲ πατάξῃ Arist. Eth. Ν. 5. 4, 4.; πατάξαι καὶ πληγῆναι 
Id, Rhet. 1.15, 29; so in Dem. 524. 28., 526. 15 the act. πατάξαι 
corresponds with the pass. πληγῆναι in 525. 27., 526.27. On the other 
hand, παίω is seldom used in Pass., πατάσσω perhaps never. (From 
AIIAAT comes also πληγ-ή, (and perh. πλάζω, πλαγχ-θῆναι) ; cf. Lat. 
plag-a, plang-o, planc-tus; Lith. plak-u (ferio) ; Goth. flék-an (κόπτε- 
σθαι).) To strike, smite, often in Hom.; esp. of a direct blow, as 
opp. to βάλλειν, (οὔτε πληγέντα .., οὔτε βληθέντα Hat. 6. 117), 
πλῆξεν .. κόρυθος φάλον Il. 3. 362 ; σκήπτρῳ δὲ μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμω 
πλῆξεν 2. 266, οἴ. τό. 791; πλήξας ξίφει αὐχένα 16. 332; μή τις.. 
ἐμὲ χειρὶ βαρείῃ πλήξῃ Od. 18. 57, etc.; ἱστὸς .. πλῆξε κυβερνήτεω 
κεφαλήν Od. 12. 412:—c. acc. dupl. pers. et rei, to strike one on.. ; 
τὸν δ᾽ ἄορι πλῆξ᾽ αὐχένα 1]. 11. 240, etc.; and still more closely, τὸν .. 
ἐΐφεϊ .. κληῖδα wap ὦμον πλῆξ᾽ 5.146; τὸν .. κατ᾽ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα Od. το. 161; πὺξ πεπληγέμεν, of boxers, Il. 23. 660 :—c., 
acc. cogn., πλῆξ᾽ αὐτοσχεδίην 12. 192, etc., cf. Aesch. Ag. 1343 :— 
πεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῇσιν having driven him with blows, 
Il. 2. 264; κῦμά... μιν αὖθις πλῆξεν struck him back, Od. 5. 431; ὦσε 
ποδὶ πλήξας 22.20; ἵππου πλήξαντε [ποσὶ τὸν νεκρόν Il. 5.588; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. terram pulsare or pede quatere, Od. 8. 
264; ἵππους és πόλεμον πεπληγέμεν to whip on the horses to the fray, 
Il. 16, 728; of Zeus, zo strike with lightning, Hes. Th. 855, v. infr. 2, 
cf. waiw:—Med., μηρὼ πληξάμενος having smitten his thighs, Il. 16. 125; 
καὶ ὦ πεπλήγετο μηρώ 12. 162, (but, στῆθος πλήξας Od. 20. 17); 
πλήξασθαι τὴν κεφαλήν Hdt. 3. 14; this was to express grief, like 
κόπτεσθαι, τύπτεσθαι, Lat. plangere :—Pass. to be struck, stricken, 
smitten, πληγέντε κεραυνῷ stricken by lightning, Il. 8. 456, etc.; of a 
ship, Διὸς πληγεῖσα x. Od. 12. 416., 14. 306; of a tree, Hes. Sc. 422, 
cf. Th. 861; often in Trag., πληγεὶς θεοῦ μάστιγι Aesch. Theb. 608; 
Διὸς πληγέντα .. πυρί Eur. Supp. 934; πληγείς τινος stricken by a man, 
Id. Or. 497: ἔβραχε θύρετρα πληγέντα κληῖδι touched by the key, 
Od. 21.50; ὥσπερ τὰ χαλκεῖα πληγέντα... ἠχεῖ Plat. Prot. 329 A. 2. 
with acc. of the thing set in motion, κονίσαλον és οὐρανὸν ἐπίπληγον 
πόδες ἵππων struck the dust up to heaven, Il, 5. 504; Ζεὺς ἐπ’ Ἴδαν πλᾶξε 
κεραυνόν (for Ἴδαν πλᾶξε κεραυνῷ) Pind. N.10.132. 3. in Pass. fo 
receive a heavy blow, to be beaten (cf. πληγή), Hdt. 5.120., 8.130, Thuc, 
4. 108., 8. 38 :—to be stricken by misfortune, Hdt. 1. 41 :—orparédy το- 
σοῦτον πέπληγμαι, i.e. I have lost it by this blow, Aesch. Pers. 1014; 
δόμοισι καὶ σώμασι πεπλαγμένους Id. Theb. 895. 4. to strike or 
stamp, as one does a coin, Κύπριος χαρακτὴρ .. ἐν γυναικείοις τύποις .. 
πέπληκται Id, Supp. 283. II. metaph. of sudden, violent 
emotions, fo strike one from one’s senses, amaze, confound, ἔς με πλήσ- 
σουσι Od. 18. 231, cf. Il. 13. 394 (though these places properly belong 
to ἐκπλήσσωλ :—Pass., συμφορῇ πέπληγμαι Hdt. 1. 41, Aesch., etc.; 
φθινάσι πληγεῖσα νόσοις Soph. Ant. 819; ἱμέρῳ, χολῇ πεπληγμένος 
Aesch. Ag. 544, 1660, cf. ἐκπλήσσω I. 2; also, δώροισι πληγείς 
touched by bribes, Hdt. 8.5; ἐξ ἔρωτος Hermesian. 42; τὴν καρδίαν 
Plat. Symp. 218 A, etc. ‘ 

πληστεύω, --πίμπλημι, Opp. to ἀπλεστεύομαι, Eust. 1382. fin. 

πλήστιγξ, Ion. for πλάστιγξ. 

πλητίς, ivos, ἧ, -- τὸ πλατίον, dub. in Hesych. 

πλῆτο, 3 sing. aor, pass. both of πίμπλημι and of πελάζω. 

πλῆτρον, τό, -- πηδάλιον, Anecd. Oxon. 1. 343; cf. πλήθριον. 

πλίγμα, τό, (πλίσσομαι) a crossing the legs in walking or wrestling, 
Phot., Hesych., cf. Schol, Ar. Ach. 217, 11. --πλιχάς, Hipp. ap. 
Schol. Od. 6. 318, E. M. 395. 12. 

πλίκιον, τό, a kind of cake, Chrys. Tyan. ap. Ath. 647 C. 

πλινθεία, ἡ, (πλινθεύω) brick-making, LXx (Ex. 1. 14, al.), Joseph. 
A. J. 2.13, 4. Il. a drawing up of an army in square, Suid. 

πλινθεῖον, τό, a brickkiln, Ar. Fr. 275, Lys. ap. Harpocr. II. 
a pedestal, C.1. 2860. 1. 4, al. 

πλίνθευμα, τό, brickwork, Ῥοδία ap. Hesych. 5. ν. Τιρύνθιον, Trag. ap. 
Clem. Al. 414. 

πλίνθευσις, a making of bricks, Eccl. 


- πλινθευτήΞ, οὔ, ὁ, a brickmaker, Poll. 7. 163. 


πλινθεύω, (πλίνθος) to make into bricks, τὴν γῆν Hdt. 1. 179 :—absol. 
to make bricks, Ar. Nub. 1126, Luc. Sacrif. 4, Lxx (Gen. 11. 3) 3—so in 
Med., Thue. 2. 78. II. to build of brick, τείχη Thuc. 4. 67. 111. 
to make in the form of a plinth or brick, πλαίσια Ar. Ran. 800. Iv. 
other explanations are given of the Pass. in some unknown author, 
v. A. B. 187, Lex. Rhet. 253, E. M. 367. 43, Hesych., Suid. 

πλινθηδόν, Adv. (πλίνθος) brick-fashion, i.e, in courses with the joints 
alternating, Hdt. 2. 96. II. of a kind of writing, Eust. 1305. 33, 
A.B. 1170, etc. 

πλινθιακός, 7, dv, of or for bricks: ὁ mr. Ξε πλινθευτής, Diog. ἵν. 4. 36. 

tAlvOivos, 7, ov, (πλίνθος) made or built of brick, οἰκία, τεῖχος Hdt. 5. 
Iot, Xen. An. 3. 4, 11, Arist. Metaph. 6. 7, 12. II. of clay, κυλίκιον 
Theophr. H. P. 5. 9, 8; ζῷα Dicaearch. p. 120 Gail. 

πλινθίον, τό, Dim. of πλίνθος, a small brick, Thuc. 6. 88, Xen. Cyr. 
7.1, 24. 11.-- πλαίσιον : 1. in later writers, a column 
or mass of troops, Arr. Tact. 41; τάξαν τὴν στρατιὰν ἐν πλινθίῳ 
Joseph. A. J. 13. 4, 4. 2. α sundial, Vitruv. 9. 9; cf. πλινθίς 


Xen. (ν. sub init.) ;—Hdt. uses the Act. “Pigtized bY Microsote™ @ number squared and then multiplied by a 
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less number (thus differing from a cube), e. g. 42 x 2, Lat. aterculus, Ast 
Nicom. Arithm. p. 278. 2. a board like a chessboard, Lat. abacus, 
Poll. 9. 98 generally, τε διάγραμμα, Philo 1. 27. 8. ai τῶν πλιν- 
θίων ὑπογραφαΐί, the fields or spaces into which the Augurs divided the 
heavens, ¢empla or regiones coeli, Plut. Camill. 32, cf. Romul. 22 :—so 
also of the squares or checks of tartan, Diod. 5. 30. 
πλινθίς, ίδος, ἡ, Dim. of πλίνθος, any plinth-shaped body : 
square or check, Callix. 206 C. 


Lind, 
2. a sundial, Plut. 2. 410 E. 8. 
α whetstone, Anth. P. 6. 295. 4. a certain measure used in land- 
surveying, Hygin. ΤΙ. -- πλινθίον 11. 1, Theo, Smym. 54. 

ed ἀν, 6, ἡ, @ brickmaker, Arcad. 94. 13. 

πλινθο-βολέω, to build of brick, Inscr. in Miiller Mun. Ath. p. 31. 
πλινθο-ειδής, és, bricklike, Phot. Lex. p. 371. 

πλινθόομαι, Med. to build as with bricks, χρυσῷ... ἐπλινθώσασθε péda- 
θρον Anth. P. 9. 423. 

πλινθο-ποιέω, to make bricks, Ar. Av. 11 39, Eust. Dion. P. 511. 

πλινθο-ποιία, ἡ, brickmaking, Schol. Pind. Ο. 5. 20, Byz. 

πλίνθος, ἡ, a briek, whether baked in the sun or by fire, πλίνθοι ὀπταί 
Hat. 1. 180, 185, cf. Alcae. 147, Ar. Av. 552, Xen. An. 2. 4, 12; 7A. 
κεράμιαι, γήιναι Ib. 3. 4, 7., 7. 8, 14, (opp. to dpi mA., Paus. 8. 7, 7); 
πλίνθους ἑλκύσαι, εἰρύσαι, Lat. ducere lateres, to make brieks, Hdt. 1. 
179., 2.136; ὀπτᾶν to bake them, Id. 1.179; δόμοι πλίνθου (in collective 
sense) layers of brick, Ib., cf. Thuc. 3. 20 :--- πλίνθους ἐπιτιθέναι, of 
torture by pressing, Ar. Ran. 621 :—proverb., 7A. πλύνειν, laterem lavare, 
of useless trouble, Plut. ap. Suid., Paroemiogr.; cf. ἕψω. II. any 
brick-shaped body, 1. a stone squared for building, C. I. 150. 
Io. 2. a plinth of gold or silver, an ingot, Lat. later aureus, 
Polyb. 10. 27, 12, Luc. Contempl. 12; cf. ἡμιπλίνθιον. 3. the 
plinth of a column, Vitruv. (Cf. O. H. G. flins (lapis; cf. flint); 
Bohem. plita; Lith. plyta: Curt. Gr. Et. no. 368.) 

πλινθουλκός, 6, (ἕλκω) α brickmaker, Poll. 7. 163; -ουλκέω, Ib. 

πλινθουργός, 6, a brickmaker, Plat. Theaet. 147 A: -ουργέω, to 
make bricks, Ar. Pl. 514: —ovupyla, ἡ, ν.]. for wAwOela, Lxx (Ex. 


. 8). 
Leeds, ov, carrying bricks, Ar. Av. 1134 :--πλινθοφορέω, to 
carry bricks, Ib. 1142, 1149. 

πλινθοὕφής, és, (bpaivw) brick-built, Aesch. Pr. 450. 

πλινθωτός, dv, brick-shaped, oblong, Paul. Aeg. 6. 66. 

πλίξ, ἡ, Dor. word for βῆμα, a step, Schol. Od. 6. 318, Schol. Ar. Ach, 
217. II. the pelvis, Schol. Ar. 1. c. 

πλίξ, Αἀν. -- ἀμφιπλίξ (q. v.). 

πλίσσομαι, aor. I ἐπλιῤάμην : pf. πέπλιγμαι (δια--) Archil. 52: 
Dep. To cross the legs, as in trotting ; hence, of horses or mules 
(cf. Virg. sinuatgue alterna volumina crurum), εὖ μὲν τρώχων, εὖ δὲ 
πλίσσοντο πόδεσσιν well they galloped, well they trotted, Od. 6, 318; 
so in comp., ἐλαφρῶς ἂν ἀπεπλίξατο would have trotted off, Ar. Ach. 
218; cf. πλίγμα, ἀμφίπλιξ, διαπλίσσομαι, περιπλίσσομαι. (Perh. 
akin to πλέκω, Lat. plico.) 

πλῖχάς, ἀδος, ἡ, the inside of the thighs, whichis chafed in walking, Lat. 
interfeminium, Hipp. Fract. 765, Art. 822, etc.; mAvyds in Galen. ; 
πλίχος, eos, τό, in Schol. Od. 6. 318. 

πλοάς, ν. sub πλωάς. 

πλοη-τόκος, ov, producing navigation, Ζέφυρος, Anth, P. το. 6. 

πλοιάριον [ἃ], τό, Dim. of πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139, Xen. 
Hell. 4. 5, 17, etc. II. a kind of woman's shoe, Poll. 7. 93. 

πλοΐζω, πλοῖκός, TAdipos, v. sub TAw Cw, πλώιμος. 

πλοῖον, τό, (πλέω) properly a floating vessel, hence a ship or vessel in 
the most general sense, Hdt. 1. 168, Aesch. Theb. 601, Ag. 625, etc. ; 
then more nearly defined, πλοῖα λεπτά small craft, Hdt. 7. 36, Thuc. 2. 
83; mA. ἁλιευτικόν a fishing-boat, Xen. An. 7.1, 20; WA. ἱππαγωγά 
transport-vessels, Hdt. 6. 48; mA. μακρά ships of war, Id. 5. 30, Thuc. 
I. 14; πλ. στρογγύλα or φορτηγικά ships of burthen, merchantmen, 
Xen. Hell. 5. 1, 21; or, wA. μεγάλα Diod. 13. 78 :—when distinguished 
from ναῦς, without any Adj., mostly a merchant-ship or transport, as 
opp. to a ship of war, τοῖς πλοίοις καὶ ταῖς ναυσί Thuc. 4. 116, cf. 6. 
44; πλεῖν μὴ μακρᾷ νηΐ, ἄλλῳ δὲ κωπήρει πλοίᾳ Foed. ib. 4. 118; πλοῖά 
τε καὶ τριήρεις Plat. Hipp. Ma. 295 Ὁ ; πλοῖα αἴοπε -ετριήρεις, ap. 
Dem. 262. 5. 

πλοκᾶμίς, (Sos, 4, post. for πλόκαμος, a lock or braid of hair, mostly 
of women, in pl., Bion 1. 20, Euphor. 52; collectively in sing. curling 
hair, τῶ τὰν πλοκαμῖδα φορεῦντος Theocr. 13. 7. 

πλοκᾶμίσκος, ov, 6, Dim, of πλόκαμος, Theod, Prodr. 

πλόκᾶἄμος, ὁ, (πλέκω) α lock or braid of hair, Aesch. Cho. 7, 187: in 
pl. the locks, curling hair, properly of women, Il. 14. 176; κομᾶν 
πλόκαμοι Pind, P. 4.145; 7A. Τυρῶ, dithyrambic phrase in Ar. Nub. 333; 
—imsing. also, collectively, τε κόμη, Hdt. 4.34, Aesch. Fr. 332, etc. 5 τριχὸς 
πλ. Id, Theb. 564; χαίτας mA, Eur. Phoen. 309. 2. Βερενίκης πλ., a 
constellation, Hygin. Astr. 2. 24. II. = πλεκτάνη ui, Ael. V. H. 1.1. 
πλόκᾶἄνον, τό, (πλέκω) :—any plaited work, basket-work, Plat. Tim. 78 
C, Theophr. H. P. 4. 10, 4, Diod. 3. 37. 2. a wicker fan for 

innowing, Lat. plat. Tim. 52 E, Clem. Al. 566, Poll. 1. 
225. "3. a plaited rope, Xen. Cyn. 9, 12, Poll. 5. 33.---πλόχανον is 
av, 1. in both passages of Plat. and is cited by Suid.: πλόκαμον is f.1. in 
Xen. and Diod. ll. c. 

πλοκάς, 450s, --πλόκαμος, Pherecr. Incert. 68. 

πλοκεύς, 6, a plaiter, braider, Epich. 95 Ahr., Hipp. 346. 23. - 
πλοκή, ἡ, (πλέκω) a twining, twisting, Epich. 95 Abr.; οὐ δέχεται 
πλοκήν do not admit of being made into cords, Arist. G. A. 5. 3, 18; ἡ 
τοῦ δικτύου πλ. Ib. 2. 1, 33. 
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plication of a dramatic plot, opp. to λύσις, Arist, Poét. 18, 12; mA. Spa- 
ματική Plut. 2. 973 Ε, etc.; αἱ τῶν σχηματισμῶν πλ., of rhetor. figures, 
Dion. Η. de Thuc. 29, cf. Walz Rhett. 8. 479. 2. a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν Eur. Ion 826, cf. 1. A. 936. IV. harmony, 
in Music, Mart. Capell. 9. § 958. 

πλοκίζομαι, Pass. (πλόκος) to have one’s hair braided, γυνὴ ἀφελὲς 
πεπλοκισμένη Hipp. 1277. 49 ; κόμην ἀφελῶς wend. Aristaen. 1. 19. 

πλόκιμος, ov, for plaiting, κάλαμος Theophr. H. P. 4. 11, I. 

πλόκιον, τό, Dim. of πλόκος I, Anon. ap. Phot. II. a necklace 
or chain, Plut. 2. 141 Ὁ, Eunap. p. 5. 

πλόκιος, a, ov, (πλέκω) twined, v.1. for κλόπιος, Od. 13. 295. 

πλοκο-λογία, ἡ, intricate or deceitful language, Eccl. 

πλόκος, 6, (πλέκω) a lock of hair, a braid, curl, Aesch. Cho. 197, 
Soph. Aj. 1179, etc.; mA. χαίτης Eur. El. 527; τοὺς ἀκηράτους πλόκους 
κόμης Id. Ion 1266, etc. II. a wreath or chaplet, πλόκοι σελί- 
vow the parsley-wreath at the Isthmian games, Pind. O. 13. 45; μυρ- 
σίνης πλόκοι Eur. El. 778; πλόκος ἀνθέων Id. Med. 841; mA. χρυσή- 
Aaros Ib. 786. 2. a platted bowstring, Lyc. 915. 

πλόμενος, Ep. syncop. part. pres: of πέλομαι, formed after the Homeric 
περιπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

πλόμος, 6,=pAduos, mullein, verbascum, Arist. H. A. 8. 20, 3;— 
πλομίζω, to poison with mullein, ἰχθῦς Ib. 

πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς ; pl. πλοῦ Soph. Ph. 304, Xen. An. 5. 7, 7; 
mots Antipho 139. 13; acc. πλοῦς Arist. Meteor. 2. 5, 16:—later, we 
have a gen. sing. πλόος, as if of third declens., Arr. Peripl. M. Rubri p. 
176, Xen. Eph. 1.14, Act. Ap. 27.1; dat. wAot Diod. Ecl. 489. 21; pl. 
πλόες Phot., acc. mAdas C. 1. 3920; v. Lob. Phryn. 453: (πλέω). A 
sailing, voyage, Od. 3. 169, Hat. (who always has the dissyll. form) 2. 
29, al., and Att.; ναῶν mA, Pind. O. 7. 57; πλόον ὁρμαίνειν Od. 1. ς.; 
πλοῦν στέλλειν, ποιεῖσθαι Soph. Aj. 1045, Ph. 552; ἔξω πλόου out of 
one’s course, Pind. P.11. 60; ἐπὶ ἡμέρας 8 πλόος Hdt. 2. 29; μῆκός 
ἐστι πλόος ἡμέραι δ' its length is four days’ sail, Ib. 158; ἐκ τῶν πλόων 
when the voyage is done, Id. 1. 185 :—metaph., διὰ τοῦ πλοῦ... τῆς ζωῆς 
Plat. Legg. 803 B. 2. -εεὔπλοια, time or tide for sailing, ὡραῖος 
mi., εἰαρινὸς πλ., Hes. Op. 628, 663, 676; καιρὸς καὶ πλοῦς Soph. Ph. 
1450; πλοῦς γίγνεται, i.e. the wind is fair, Antipho 132. 19, Thuc. 1. 
137; A. ἐστί τινι Eur. ες. 899, I. A. 92; παραπίπτει τινι Polyb. 4. 
57,6; πλῷ χρῆσθαι to have a fair wind, Thuc. 3. 3; καλλίστοις πλοῖς 
χρῆσθαι Antipho 1 39. 12. 3. proverb., δεύτερος πλοῦς, ‘ the next 
best way,’ of those who try another scheme if the first fails (from those 
who use oars when the wind fails, ὁ δ, πλοῦς ἐστι δήπου λεγόμενος, ἂν 
ἀποτύχῃ τις πρῶτον, ἐκ κώπαισι πλεῖν Menand. @pac. 2), Plat. Phaedo 
99 D, Phileb. 19 C, Polit. 300 B; δεύτερος δὲ πλοῦς .., πειρᾶσθαι .. , 
the next best thing is to try .. , Arist. Pol. 3.13, 23; κατὰ τὸν δ. πλοῦν 
Id. Eth. N. 2.9, 4; δ. dv εἴη πλοῦς τὸ .. , Polyb. 8. 2, 6 ;—proverb., οὐ 
παντὸς ἀνδρὸς ἐπὶ τράπεζαν ἐσθ᾽ ὁ πλοῦς Nicol. Incert. 1. 26. 4. 
later, even of a journey by land (cf. πλέω I. 2), Lob. Phryn. 615 ; of 
the crawling of a serpent, Nic. Th. 295. 

πλου-δοκέω, to wait for a fair wind, Cic. Att. το. 8, 9. 

πλουθ-ὕγίεια, ἡ, (πλοῦτος) health and wealth, Ar. Vesp. 677, Eq. 1091; 
parox. πλουθυγιεία (metri grat.) in Ar. Av. 731. 

πλοῦς, Att. contr. for πλόὸός. 

πλουσιακός, ή, dv, peculiar to a rich man, κακόν Alex. Incert. 10. 5 ; 
δρᾶμα Plut. 2. 528 B; ἡ πλ. διαγωγή M. Ant. I. 3. 

πλουσιό-δωρος, ον, giving rich gifts, Hesych., Eccl. 

πλουσιοπαροχία, %, Niceph. Blemm. 

πλουσιο-πάροχος, ov, bestowing riches, Eccl. 

πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, wealthy, opulent, opp. to πένης, πενι- 
xpés, Hes. Op. 22, Theogn. 621, etc., and Att.; πτωχὸς ἀντὶ πλουσίου 
Soph. O.T. 455; ἐμοὶ πένης .. πλουσίου μᾶλλον ξένος Eur. Fl. 394; 
μέγα πλ. Hdt. 1. 32; πλουσίῳ χαίρειν γένει in his rich and lordly race, 
Soph. Ο. T. 1070; proverb., οὐ δ᾽ εἰ Μίδου πλουσιώτεροι εἶεν Plat. Rep. 
408 B. 2. c. gen. rei, rich in a thing, Lat. dives opum, 6 δαίμων 
δ᾽ és ἐμὲ πλούσιος κακῶν Eur. Or. 394; TA. οὐ χρυσίου, ἀλλ᾽ οὗ δεῖ τὸν 
εὐδαίμονα πλουτεῖν Plat. Rep. 521 A; πλουσιώτερος εἰς τὸ γῆρας... 
φρονήσεως Id. Polit. 261 Ε. 3. also c. dat., mA. τοῖς ἀχρήστοις 
καὶ περιττοῖς Plut. Cato Ma. 18; λύχνος .. εἴκοσι μύξαις πλ. Anth. P. 6. 
148; πλ. ἐν ἐλέει Ep. Ephes. 2. 4. IL. of things, σοὶ δὲ πλουσία 
κείσθω τράπεζα richly furnished, Soph. ΕἸ. 361, 192: ample, abundant, 
κτερίσματα Eur. Tro. 1249; ὕδωρ Id. Fr. 318. Adv. —tos, Hdt. 2. 44; 
πλ. τραφήσεται Eur. Alc. 56; κοίτας .. tA. cevaypevas Eupol. Barr. 12. 

πλουσιότης, ητος, ἡ, wealth, Jo. Chrys. 

πλουσιο-ὑφήπ, és, richly woven, Tzetz. Lyc. 863. 

πλουσιό-χειρ, χειρος, ὃ, ἡ, open-handed, Hesych. 

πλουταἄγἄθής, ν. sub πλουτογᾶθής. 

πλούταξ, ἄκος, 6, a rick churl, Eupol. Κολακ. 1, 9, and adopted by 
Menand. Τροφ. 1; cf. πήλαξ, στόμφαξ, and the Lat. termin. —ax. 

πλούτ-αρχοϑ, ov, master of riches, Philo 1. 669. 

Πλουτεύς, 5, collat. form of Πλούτων, gen. Πλουτέως Luc. Trag. 13, 
C. I. 569, Πλουτέος Mosch. 3. 125, Πλουτῆος Anth. P. 7. 587; dat. 


“Πλουτέϊ Mosch. 3. 133, Πλουτῆι Ib, 22. 125, Anth. P. 14. 55; acc. 


Πλουτέα Anth. P. 9. 137. 

πλουτέω (πλοῦτος) :—to be rich, wealthy, opp. to πένομαι, τάχα σε 
ζηλώσει ἀεργὸς πλουτεῦντα Hes, Op. 311; πενιχρὸς αἶψα μάλ᾽ ἐπλού- 
τῆσε becomes rich, Theogn. 663; mA. μέγα, μάλιστα, μεγάλως Hdt. 1. 
32., 3-57-16.125; πλούτει κατ᾽ οἶκον μέγα Soph. Ant. 1168; ὄναρ mA, 
to build castles in the air,’ Heind. Plat. Lys. 218 C; mA. ταχέως Lysias 
151. 4; 7A. ἀπὸ τῶν κοινῶν ἐο be rich from the public purse, Ar. Pl. 


IL. anyfhiz, isted or wopen, α αὶ 569; TA. ἔκ τ' ys. 908.14: ὑφ᾽ ὑμῶν πεπλουτηκότας Dem. 576. 
web, Eur. I. T. 817, Plat. Legg. 849 C. Dita letarclayen δ ΘΟ I, 15, πλουτίζειν is the prob. 1. 2. c. gen. rei, to 
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be rich in a thing, πόνου Aesch. Fr. 239; φίλων Xen. An. 7. 7. 28; vo- 
μίσματος Arist, Pol. 1. 9, ΤΙ, etc., v. sub πλούσιος. 8. c. dat. rei, 


TA, ἐμπύροισιν Eur. Hel. 756; σιδήρῳ, χαλκῷ Xen. Ath. 2, 11. 4. 
c. ace. cogn., TA. πλοῦτον Luc, Tim. 48 ; also, πλ. φίλους, φιλίαν The- 


mist. 17 C, 267 A. 

πλουτηρός, 4, dv, enriching, ἔργον Xen. Oec. 2, Io. 

πλουτητέον, verb. Adj. one must become rich, Luc. Tim. 39. 

πλουτιαῖος, a, ov, wealthy, copious, ὑετοί Eccl. 

πλουτίζω, fut. Att. -1@, (πλοῦτος) to make wealthy, enrich, τινα Aesch. 
Ag. 586, Xen. Cyr. 8. 2, 22; ironic., 7A. τινὰ Grats Aesch. Ag. 1268 ; 
τὰς γνώμας ἀρετῇ Xen. Mem. 4. 2, g:—Pass., “Ardns στεναγμοῖς καὶ 
γόοις πλ. Soph. O. T. 30; τούτοις πλ. ὑπὸ σοῦ Xen. Cyr. §.5, 27; ἀπὸ 
βοσκημάτων, ἔις τῆς πόλεως to gain one’s wealth from .., Id. Mem. 2. 
1, 28, Vect. 4, 14. 

πλουτίνδην, Adv. according to wealth, wr. αἱρεῖσθαι τοὺς ἄρχοντας 
Arist. Pol. 2. 11, 8, cf. Polyb. 6. 20, 9, Plut, 2.154 C3; v. ἀριστίνδην. 

πλουτισμός, ὁ, an enriching, Eust. 740. 42, etc. 

πλουτιστήρ, ἦρος, 6, one who enriches, Ο. 1. 4016. 14. 

πλουτιστήριος, a, ov, enriching, ἔργα Philo 1. 669. 

πλουτο-γᾶθής, és, Dor. for -- γηθής, (γηθέω) delighting by or in riches, 
wealthy, Aesch. Cho. 801. 

πλουτοδοτέω, to give riches: to enrich, τινά τινι Orph. H. 17. 5. 

πλουτο-δότης, ov, ὃ, giver of riches, Hes. Op. 125; a name of Bacchus, 
Poeta ap. Schol. Ar. Ran. 482; also of Pluto, Luc. Tim. 21; fem. 
Sorts, δος, munificent, χείρ Byz. :—so πλουτο-δοτήρ, ἦρος, 6, Anth. P. 
9. 525,17; πλουτο-δότειρα, 7, fem. of πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39. 3, 
Luc. Ὁ. Meretr. 7. 1. 

πλουτο-κρἄτέομαι, Pass. fo be in a state governed by the wealthy, 
Walz Rhett. 9. 195. 

πλουτοκρᾶτία, 7, an oligarchy of wealth, Xen. Mem. 4. 6, 12. 

πλουτο-ποιός, dv, wealth-creating, τέχνη, ἀδικία, Plut. Num. 16., 2. 
165 A, Poll. 3. 110 :---πλουτοποιία, 7, Eust. Opusc. 278. 69. 

πλοῦτος, 6, (v. sub πίμ-πλημι) wealth, riches, Hom., etc.; ἄφενος καὶ 
πλοῦτον ἀφύξειν Il, 1.171; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε τό. 596 (v.s. dABos) ; 
opp. to πενία, Plat. Rep. 421 D; πλοῦτον ἀνατρέπειν Andoc. 17. 130: 
in pl, τῶν γὰρ mA. ὅδ᾽ ἄριστος treasures, Eur. Fr. 153, cf. Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc. :—c. gen. rei, πλοῦτος χρυσοῦ, ἀργύρου trea- 
sure of gold, silver, Hdt. 2. 121, 1, cf. Pors. Med. 542; ἀργυροῦς καὶ 
χρυσοῦς πλ. Plat. Legg. 801 B; ἀφανὴς πλ., opp. to γῆ, Ar. Eccl. 602 : 
—pl., TA. καὶ πενίαις Plat. Rep. 618 B; γένη καὶ πλ. Id. Gorg. 523 
Cc. 2. metaph., 7A. πραπίδων Emped. 387; γᾶς 7A. ἄβυσσος, of the 
whole earth, Aesch. Theb. 950; πλοῦτον εἵματος κακόν Id. Ag. 1383 ; 
6 ἐν τῇ ψυχῇ mA. Xen. Symp. 4, 43, cf. 34, ete. II. as masc, 
prop. n. Plutus, god of riches, son of Demeter and Iasios, Hes. Th. 969: 
the later legend represents him as blind, Timocr. 8 Bgk., Ar. Ach. 299, 
al.; and Antiph, remarks, 6 δὲ mA. ἡμᾶς .. τυφλοὺς ποιεῖ, Incert. 61; 
cf, Πλούτων. 

πλοῦτος, cos, τό, --πλοῦτος, ὃ, 2 Ep. Cor. 8, 2 (acc. to the best MSS.). 

πλουτο-τράφής, ἐς, bred in riches, Eust. 835. 37. 

πλουτο-φόρος, ov, wealth-bringing, Archestr. ap. Ath. 311 A, Ael. 
N. A. 12. 43. 

sr ar ἔδων; ovos, 6, 9, rich in earthly treasures, in allusion perh. to 
the silver mines of Laureion, Aesch. Eum. 947, 

Πλούτων, wos, 6, Pluto, god of the nether world, first in Trag., as 
Aesch. Pr. 806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360, H. F. 808 ;—acc. to 
Plato (from πλοῦτος) the wealth-giver, a name of Hades, ὅτι é« τῆς γῆς 
ἀνίεται [ὃ πλοῦτος], Crat. 403 A, cf. πλουτοδύτης ; there seems also to be 
a mythical connexion with Demeter through his wife Persephone: hence 
Pluto was identified with Plutus, and was also considered as the god of 
tiches, cf. Soph. Fr. 259, Ar. Pl. 727.—Adj. Πλουτώνιοξ, a, ov, of or 
belonging to Pluto :----Πλουτώνιον, τό, a place where there are mephitic 
vapours, like the Grotta del Cane near Naples, looked upon as entrances 
to the nether world (cf. ΧαρώνειοΞ), Strab. 244, 629; but Πλουτώνειον, 
a temple of Pluto, Ο. 1. 1104:—fem. Adj. Πλουτωνίς, ίδος, Proserpine, 
Orac. ap. Phleg. Mirab. το. 

πλόχᾶνον, Vv. πλόκανον. 

πλοχμός, οὔ, 6, like πλόκαμος, mostly in pl. locks, braids of hair, Il. 
17. 52, Ap. Rh. 2. 677, Anth. P. 6. 237. II. the tendrils of the 
polypus, Ib. 9. 10. 

todSys, ἐς, (εἶδος) swimming, floating : metaph. loose, slack, Hipp. 
Art. 791; v. Foés. Oecon. 

πλύμα [Ὁ], τό, (πλύνω) water in which something has been washed, 
mh. ἰχθύων Plat. Com. Nu. 4, cf. Arist. H. A. 4. 8, 22; κρεῶν Galen. ; 
mA, ἀλεύρου an infusion of meal, Hipp. 407. 9., 1229 H. II. 
metaph. a low prostitute, Poll. 7. 39.—On the form πλύσμα, found in 
Mss. and approved by Phot., v. Lob. Paral. 419: it must be πλύμα in 
Nic. Al. 258, for the penult. is short, as it seems to be also in Plat. 
Com. 1. c. ὃ 

πλύνεύς, ὁ, τε πλύντης, πλύτης, Ο.1. 455, Poll. 7. 39. 

πλύνιον, τό, Dim. of πλυνός, C. I. 5430. 35, v- addend. p. 1244. 

πλῦνός, 6, (πλύνω) a trough, tank, or pit, in which dirty clothes were 
washed by treading, Il. 22. 153, Od. 6. 40, 86; later, a washing-tub, 
Luc. Fugit. 12, Phot. II. metaph., πλυνὸν ποιεῖν τινα, = 
πλύνω τι, Ar. Pl. 1061; mA. πλύνεσθαι, --ὑβρίζεσθαι, A. B. 58; cf. 
καταπλυντηρίζω. 

πλυντήρ, ἦρος, 6, (πλύνω) -- πλυνός, Hesych. 

πλυντήριος, ον, of or for washing : Πλυντήρια (sc. ἱεράν, τά, a festival 
at Athens (on the 25th Thargelion), in which the clothes of Athena’s 
statue were washed, Xen. Hell. 1. 4,12, Lycurg. ap. Harp., Plut. Alcib. 


34, Phot.; cf. Miiller Archdol. ἃ, Kunst. § *‘Higitized by 


πλουτηρός ---- πνείω. 


πλύντηϑ, ov, 6, (πλύνω) a clothescleaner, Poll. 7. 27; but πλύτης is 
said to be the true form, E. M. 785. 35. 

πλυντικός, 7, όν, τ-πλυντήριος, Arist. de Sens. 5, 1, Poll. 7. 39:—# mA. 
(sc. τέχνη) clothes-washing, Plat. Polit. 282 A. 

πλύντρια, ἥ, fem. of πλυντήρ, a waskerwoman, Poll. 7. 37; Πλύν- 
τριαν, name of a Satyric drama by Soph. 

πλυντρίς, (50s, ἧ, =foreg., Ar. Fr. 642. 11. πλυντρίς (sc. γῆ), ἡ, 
a kind of fuller’s earth, Theophr. C. P. 2. 4, 3, cf. Nicoch. Ἥρακλ. 1. 

πλύντρον, τό, πλύμα, Arist. Probl. 4. 29. 11. πλύντρα, τά, 
the wages of a πλύντης, Poll. 7. 38. 

πλύνω [Ὁ], Ion. impf. πλύνεσκον 1]. 22.155: fut. πλῦνῶ Ar. Thesm. 
248, Dem. 997. 25, Ion, and Ep. mAvvéw Od. 6. 31, 50 :—aor. ἔπλῦνα, 
Ep. πλῦνα Od. 6. 93, (ἐκ--, περι--) Ar, Dem. :—Med., fut. πλῦνοῦμαι 
Lxx, (ἐκ-πλυνεῦῖται in pass. sense, Ar. Pl. 1064:—Pass., fut. πλῦθή- 
σομαι {(πλυνθ-- Hesych.) Com. Anon. in Meineke 4. p. 647 :—aor. 
ἐπλύνθην, Diosc. 2. 94 :—pf. πέπλῦμαι Hipp. 357. 1., 407. 14, (eara-) 
Aeschin.: (sub πλέω). To wash, clean, properly of linen and clothes, 
(opp. to λούομαι to bathe, νίζω to wash the hands or feet), εἵματα 
πλύνεσκον 1]. 22.155; ἴωμεν πλυνέουσαι Od. 8. 31; κώδια 7A. Ar. PL. 
166; τὸ ἑαντοῦ ἱμάτιον Plat. Charm. 161 E; τὰς κοιλίας, τὸν τάριχον 
Ar. Eq. 160, Fr. 21; etc. :—metaph., τὸ πρᾶγμα πέπλυται the thing is 
washed to pieces, i.e. worn out, Sosipat. Καταί,. 1. 3 2. to wash 
off, πλῦναν fina πάντα they washed off all the dirt, Od. 6.93; mA. 
ψυχῆς πᾶσαν ἀτασθαλίην Anth. P. 1. 54. ΤΙ. as a slang term, 
πλύνειν τινά, (as we say) ‘to give him a dressing,’ to abuse, κἀκυ- 
κλοβόρει κἄπλυνε Ar. Ach. 381; ἀλλήλους πλυνοῦμεν Dem. 997. 25 
πλύνοντες αὐτοὺς τἀπόρρητα Id. 1335.5; τὸν πατέρα καὶ σὲ καὶ τοὺς 
σοὺς ἔγὼ πλυνῶ Menand. Incert. 72; also c. dat. modi, τουτονὶ πλύνων 
ἅπασιν ὅσα σύνοιδ᾽ αὐτῷ κακά Ar. Fr. 21; c. dupl, ace., πλυνεῖ τε τὰ 
κακὰ κακῶν ὑμᾶς Diocl. Βάκχ. 2; cf. πλυνός τι. 

πλύσιμον, τό, α washing place, Gloss. 

πλύσις [Ὁ], ews, ἥ, a washing, Plat. Rep. 429 E, Strab. 446, etc.:—so 
πλυσμόσ, οὔ, 6, Hesych. 

πλύσμα, v. sub πλύμα. 

πλύτέος, a, ov, verb. Adj. to be wasked, Alex. Tov. 1. 

πλῦτός, ἡ, ὄν, washed, ἄλητον Hipp. Art. 802, Galen., etc. 

πλωάς, άδος, ἡ, (πλώω) = TAwovea, sailing or floating about, ὄρνιθες 
Ap. Rh. 2. 1054 (v. sub πτωκάς) ; so, πλωιάδες νεφέλαι Theophr. ap. 
Plut. 2. 292 C; αἱ πλωάδες νῆσοι (leg. πλωάδες) the Harpy islands in the 
Aegaean sea, afterwards called Srpopdades, Id. H. P. 4. 10, 2., 4. 12, 4. 

πλωίζξω, to sail on the sea, πλωίζεσκ᾽ ἐν (or πλωίζεσκεν) νηυσί Hes. 
Op. 632; (Plat. Rep. 388 A seems to have read πλωϊζεσκ᾽ ἀλύων in Il. 
24.12); οἱ Ἕλληνες μᾶλλον ἐπλώιζον began to use ships or practise 
navigation, Thuc. 1. 13:—also as Dep. πλωίζομαι, Strab. 791, Luc. 
Hist. Conscr. 62; written πλοΐζομαι in Polyb. 4. 47, 1.» 5. 88, 7, Diod. 
3. 34.—On the form, v. sq. ' 

πλώιμος or πλόϊμος, ον, (πλώωλ fit for sailing: 1. of a ship, 
Jit for sea, seaworthy, Thuc. 1. 29, 50., 2.13, Dem, 1290. I, etc.; also, 
ξύλα wr. fit for shipbuilding, Plut. 2. 676 A. 2. of navigation, 
πλωιμωτέρων γενομένων or ὄντων as navigation advanced, as cit- 
cumstances became favourable for navigation, Thuc. 1. 7, 8:—but, 
πλωίμων γενομένων when the weather was fit for sailing, Dion. H. 1. 
63; so, τὴν θάλατταν ἐκ τῶν Διονυσίων πλ. εἶναι Theophr. Char. 3; 
τῆς ὥρας ἐστι τὰ πλώιμα Ἠεϊϊοά. 5.21.—The Mss. of Thuc. and Dem. 
are consistent in giving the form πλόϊμος, though in Thuc. they give 
πλωΐζω :—Soph, has πέλαγος οὐ πλώσιμον, O. C. 663; Suid. πλοϊκὴ 
θάλασσα. 

πλώς, 6, gen. πλωτός, (πλώω) a swimmer, name of a fish, elsewhere 
κεστρεύς, Epich. ap. Ath. 288 B, 307 B, etc. 

πλώσιμος, v. sub πλώιμος. 

πλωτεύω, (πλώτηΞς) to sail, νῆες Or. Sib. 5. 447. 
be navigated, of the sea, ἐο navigate, Polyb. 16. 29, 11. 

πλωτῆ, ἥ, ν. πλωτός. 

πλωτήρ, ῆρος, 6, (πλῴων a sailor, seaman, Ar. Eccl. 1087, Plat. Rep. 
489 A; including rowers and navigators, Arist. Pol. 3. 4, 2, cf, 3. 6, 

bi 2. a swimmer, Musae. 2. 
πλωτικός, 4, dv, skilled in hip, a , Plat. Ax. 368 B, 
Plut. 2. 27 B, etc. ; also a shipowner, Plut. Cato Mi. 61. 
᾿πλωτός, 4, dv, also ds, όν, in Anth. P. 5. 204: (wAdw):—epith. of the 
island of Aeolus, Od. ro. 3, i.e. (as expl. by Aristarch. in Eust.) floating, 
like Delos in the later legend (ν. AjAos); so Hdt. 2.156 mentions a 
πλωτὴ νῆσος or floating island, cf. wAwds ; so, [τὴν γῆν] εἰπεῖν Θαλῆν 
οἰ πλωτὴν εἶναι ον ὥσπερ ξύλον Arist. Cael. 2. 13, 13:—also, of fish, 
floating, nigger ea TA. ἰχθύων γένος Soph. Fr. 678; mA. θῆρες Arion 
in Bgk. Lyr. p. 566; and πλωτοί alone, Anth. P. 6. 14, 23, 296; πλωταὶ 
ἄγραι fishing, Ib. 180; 7. μυραῖναι, ἐγχελεῖς, Lat. flutae, so called 
because they float on the surface, Ath. 4 C, Columell. 8. 17 :—but, mA. 
ζῷα water-animals generally, opp. to πεζά and πτηνά, Arist. H. Α. 1.1, 
23, cf. Pol. 1. 11, 2 ;---τὰ mA. are also’ migratory Jishes, opp. to τὰ 
μόνιμα, H. A. 9. 37, 14, cf. 8. 30, 5 ;—and also water-birds, Ib, 2.12, 
3, P. A. 4.12, 18; τῶν ὀρνίθων of TA, Ib. 23. II. navigable, 
els θάλασσαν οὐκέτι πλωτὴν ὑπὸ τῶν βραχέων Hat. 2. 102; ποταμοί 
Arist. Mirab. 84, Polyb. 10. 48, 1: to be passed over in ships, opp. to 
πορευτός, Id. 1. 42, 2, etc.; mA. ofpos Lyc. 889; μὴ γῇ Barh, μὴ 
θάλασσα πλωτὴ ἔστω, a form of curse in Ο I, 916, 989 a-ggI, 2664, 
al. 2. of seasons, fit for navigation, Polyb. τ. 37, 10: as Subst., 


πλωτός (sc. καιρός), 6, the season for sailing, A. καὶ ἀροτοῦ Heraclid. 
Alleg. 7. 


πλώω, Ion. for πλέω. 


II. Pass. to 


“. F 
“πνεῦμα ----- πνέω. 


πνεῦμα, τό, (πρέω) wind, air, first in Hdt., πνεύματα᾽ ἀνέμων πὲ 
16,1; then freq. in Att., ἀνέμων πνεύματα πάντων Aesch. Pr. 1086, cf. 
1048 ; θαλάσσας .. πνεύματι λάβρῳ Id. Pers. 110; πνευμάτων ἐπομ- 
βρίᾳ Id. Fr. 304; τέως δὲ κούφοις πνεύμασιν βόσκουν Soph. Aj. 558; 
πνεύμασιν θαλασσίοις ὠσθέντες Eur. Cycl. 278; (but πνοή, the only 
form used by Hom., is commoner in Poets); τὸ mv. κατήει Thuc. 2. 84; 
κατὰ πρύμναν ἵσταται τὸ πν. Ib. 97 ; τὸ πν. λεῖον καὶ καθεστηκὸς λαβεῖν 
Ar. Ran. 1003; τὸ πν. ἔλαττον γίγνεται Id, Eq. 441; εἰ εὔφορον my. 
εἴη Xen. Hell. 6. 2, 27; κατὰ πνεῦμά τινος στῆναι to windward of him, 
Arist. H.A.5. 5, 13., 6. 2, 21. 2. metaph., θαλερωτέρῳ my. with more 
genial breeze or influence, Aesch. Theb. 708; λύσσης my. μάργῳ Id. Pr. 
884; αἰδοίῳ mv. χώρας with air or spirit of respect on the part of the 
country, Id. Supp. 30; mv. ταὐτὸν οὔποτ᾽ .. ἐν dvSpacw φίλοις .. βέβηκεν 
the wind is constantly changing even among friends, Soph. O. C. 612; 
πν. συμφορᾶς Eur. 1. T. 1317; ὅταν θεός σοι πν. μεταβαλὼν τύχῃ Id. 
Η. F. 216. II. like Lat. spiritus or anima (Οἷς. Tusc. Q. 1. 9); 
breathed air, breath, σάλπιγξ βροτείου πνεύματος πληρουμένη Aesch. 
Eum. 568 ; αὐλῶν, λωτοῦ πν. Eur. Bacch. 128, Phoen. 788; πν. ἀπέρ- 
ρηξεν βίου the breath of life, Aesch. Pers. 507; mv. ἀπώλεσεν Id. Theb. 
981; mv. ἀθροίζειν to collect breatk, Eur. Phoen. 851; mv. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι to give up the ghost, Id. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; 
πνεῦμα δειμαίνων λιπεῖν Id. Supp. 554; πνεῦμα .. δυσῶδες ἠφίει Thuc. 
2. 49; πνεύματος διαρροαί the wind-pipe, Eur. Hec. 567; τοῦ my. 
διεξόδους ἀποφράττειν Plat. Tim. gt C (v. sub πλεύμων) ; πνεύματος 
ῥώμη Plut. 2. 804 B;—proverb., ἄνθρωπός ἐστι mv. καὶ σκιὰ μόνον 
Soph. Fr. 13. 2. breathing, respiration, often in Hipp., who uses 
it in various phrases, πν. ἀναφέρειν to breathe hard; (so, τὸ πνεῦμ ἔχειν 
ἄνω to be out of breath, Menand. ‘AA. 3; γίγνεται τὸ πνεῦμ᾽ ἄνω 
Sosicr. Παραις. 1); μετέωρον πνεῦμα, like Horace’s sublimis anhelitus, 
breathlessness, when the breath seems to be stopped at the upper end of 
_ the wind-pipe; so, πν. πρόχειρον, ἄνω φερόμενον, ἀνελκόμενον, ἀνεσπα- 
σμένον ; also, ry, πυκνόν, my. ἁλιζόμενον a thick, quick breathing ; tv. 
διὰ πολλοῦ χρόνου intermitted breathing ; mv. πρόσκοπτον or πρόσπταιον 
checked, difficult ; mv. ἄσημον, ἄραιον indistinct, feeble; mv. Bnxa@des, 
μυχθῶδες ; etc.; v. Foés. Oecon. Hipp.:—in pl. breathings, gasps, 
Id. 3. flatulence, in pl., Eubul. Σφιγγ. 1.9, Arist. Probl. 27. 25, 
Diog. L. 6. 94. 4. the breath of life, animating spirit, life, Arist. 
Mund. 4, 9, Polyb. 31. 18, 4, Plut., etc. :—also a living being, Lat. anima, 
ἐγὼ Νῖνος... ἐγενόμην my. Phoenix ap. Ath. 530 F. 5. that is 
breathed forth or exhaled, odour, scent, ὦ θεῖον ὀδμῆς mv. Eur. Hipp. 
1391; mv, βαρὺ ἀφιέναι, of nuts, Plut. 2.647 A. 6. in Gramm. 
the breathing with which a vowel is pronounced, Ib. 1009 E, etc.; 
πν. δασὺ καὶ ψιλόν, spiritus asper et lenis, v. Lex. de Spir. in append. ad 
Ammon. ITI. spirit, Lat. afflatus, ἄγρια .. πνεύματα θευφορίης 
Anth. P, 6.220; εἰ μή τι θεῖον... ἐνῆν mv. τῇ ψυχῇ Plat. Ax.370C; τὸ 
ἱερὸν καὶ δαιμόνιον ἐν Μούσαις my. Plut. 2. 605 A, cf. 438 B: in N.T. 
esp. of the affatus or inspiration of prophets; also of the divine influence 
exercised on the thoughts and sentiments of men generally. Iv. 
the spirit or soul of man, εἴτ᾽ ἔστι τοῦτο mv. θεῖον εἴτε νοῦς Menand. 
Ὕποβ.3. 3: esp. the highest, noblest part, opp. to ψυχή, 1 Ep. Thess. 5. 23, 
cf. Rom. 2, 29., 8. 2 sqq., I Cor. 5. 3 sq., etc. ; cf. πνευματικός τι. Vv. 
α spirit, spiritual or immaterial being, in N.T. esp. of the Holy Spirit, τὸ 
Πνεῦμα, Uy. ἅγιον :---α]Ξο of angels, Ep. Hebr. 1.14, Apoc. 1. 45 of evil 
spirits, Act. Ap. 19. 12, 15, Apoc. 16. 14, etc. VI. in Rhet. a passage 
consisting of a number of clauses, rising in force, Walz Rhett. 3. 158, etc. 
πνευμᾶτ-έμφορος, ov, = πνευματόφορος, E. M. 677. 28, Eccl. 
πνευμᾶτίας, ov, 6, -επνευματώδης τ. 3, Hipp. Acut. 386. 
πνευματώδης τί, Eust. Opusc. 299. 12. 
πνευμᾶτιάω, to be possessed by a spirit, Eccl. 
πνευμᾶτίζω, to fan by blowing, Antig. Caryst. 151. 
or speak with the breathing (spiritus), Eust. 524. 5, etc. 
πνευμᾶτικός, 7, dv, of or caused by wind or air, κινήσεις mv. Arist. 
Probl. 18. 1; Bia my. Id. H. A. 7. 7, 13 πν. ὄργανον a machine moved 
by wind, Vitruv. Io. 1. 2. of the nature of wind or air, Arist. 
Meteor. 4. 3, 3, Theophr. C. P. 4. 12, 5. 3. inflated, distended 
with air, Arist. H. A. 7. 4, 13. 4. act., like πνευματώδης I. 3, 
causing flatulence, οἶνος Arist. Probl. 30. 1, 10; βρώματα Nicom. EIA, 
I. 21, cf. Plut. 2. 286 E. 5. breathing, exhaling, of scents, 
Theophr. C. P. 6. 16, 3. ΤΙ. of the breath or breathing, τὸ 
πν. μόριον, ὃ my. τόπος Arist. G. A. 5. 2, 4 54. III. of spirit, 
spiritual, opp. to σωματικός, Plut. 2. 129 C, Anth. P. 8. 76, 175; to 
σαρκικός and ψυχικός, Rom. 15. 27, 1 Cor. 2. 14, εἴς, :—Adv. --κῶς, 
Eccl, IV. οἱ Πνευματικοί, a school of physicians who referred 
all questions of health to pneumatic agencies, Galen. 2. 368., 8. 97, ed. 
Chartier. 
πνευμάτιον, τό, Dim. of πνεῦμα, a little breath or life, Polyb. 15. 31, 5, 
M. Anton. 2. 2, etc. 2. flatulence, in pl., Damox. Suvzp. 1. 26. 
πνευμάτιος, a, ov, windy, portending wind, Arat. 785. 
πνευμᾶτισμός, 6, the use of the breathing (spiritus), Eust. 524. 26, etc. 
πνευμᾶτο-δόχος, ov, receiving wind, Anecd. Oxon. 3. 86. 2. 
inspired, Eccl. 
᾿ arveupiiré-epyos, ov, creator of spirits, Synes. H. 3. 169. 
πνευμᾶτο-κήλη, ἡ, flatulent hernia, Paul. Aeg. 6. 64. 
πνευμᾶτο-κίνητοξ, ov, moved by the Spirit, Eccl. 
πνευμᾶτο-μάχος, ov, fighting with the Spirit; and —paxéw, Eccl. 
πνευμᾶτ-ὀμφᾶλος, ὁ, hernia about the navel, supposed to be cazsed by 
wind, Galen. 2. 395: so, mveup-6ppados, Ib. 274. ᾿ 
πνευμἄτοποιξω, to turn into air, dissolve, Arist. Probl. 24. 10, 2. 
πνευμᾶτο-ποιός, ὄν, producing wind, Clem. Al. 521, 
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πνευμᾶτόρροος, ov, contr. —pous, ov: (pew):—streaming with draughts 
or currents of air, Plat, Crat. 410 B. 

πνευμᾶτοφορέομαι, Pass. to be borne, as by the wind, LXX (Jer. 2. 24). 

πνευμᾶτό-φορος, ον, borne by the spirit, inspired, Eccl. 

πνευμᾶτόω, (πνεῦμα) to turn into wind or air, Arist. Probl. 33. 1, 2., 
36. 3, I :—Pass. to become wind, evaporate, Id. Cael. 3. 7, 3, G. A. 2. 3, 
14, al., Theophr. Vent. 40. II. to blow up, inflate, Anaxipp. 
Ἔγκαλ. τ. 47, ubi v. Meineke :—Pass. zo be flatulent or to be asthmatic, 
Foés. Oec. Hipp.; v. πνευματώδης fin. 2. to agitate with winds, 
τὸν σάλον Anth. P. 1. 118. 

Tveupatadys, es, (εἶδος) like wind or air, opp.to ὑδατώδης, Arist. Meteor. 
4. 3,9, cf. 2. 8, 10, al.; to ἀτμιδώδης, Ib. 1. 4, 23 γράμματα mv. pronounced 
with a strong breathing, as p, W, σ, ¢, Plat. Crat. 427 A. 2. windy, 
exposed to the wind, τόποι Theophr. C. P. 1. 8, 3, Plut.; πν. ἐνιαυτοί windy 
years, Arist. Meteor. 1. 7, 11. 3. full of wind, flatulent, Hipp. Aph. 
1256, etc. :—also asthmatic, Id.; cf. Foés, Oecon. :—also act. causing 
flatulence, οἶνος Arist. Probl. 30. τ, 11; κύαμοι Diog. L. 8.24; ὄσπρια 
Plut. 2. 286 Ε. II. like breath, of the nature of breath, φωνεῖν 
πνευματῶδες, of the elephant, Arist. H. A. 4.9, 20, cf. Physiogn, 3, 6. 

πνευμάτωσι, ἧ, an evaporating’, τοῦ ὑγροῦ Arist. Resp. 20, 6 II. 
inflation, Plut. 2.906 A. 

πνευμᾶτωτικός, 7, bv, likely to cause flatulence, Diosc. 2. 134, etc. 

πνευμονία, 7, --περιπνευμονία, Plut. 2. 918 Ὁ. 

πνευμονίας, ou, 6, of the lungs, λοβοί Poll. 2. 215. 

πνευμονικός, Att. πλευμ--, 7, dv, of the lungs, τόπος Arist. Probl. 33. 14, 
I. ΤΙ. affected with lung-disease, Procl. paraphr. Ptol. p. 214. 

πνευμόνιον, τό, Dim. of πνεύμων, Hegesand. ap. Ath. 107 E. 

arveupovis, Sos, ἣ, -- περιπνευμονία, Hipp. 533. 16. 

πνευμονώδης, es, v. 1. for πλευμονώδης. 

πνευμόρ-ρωξ, aryos, 6, a rupture of the lungs, Hippiatr. 
one who suffers therefrom, Ib. 

πνεύμων or πλεύμων, ovos, 6, (on the form and deriv. v. sub fin.) :—the 
lungs, πάγη δ᾽ ἐν πλεύμονι χαλκός Il. 4. 528., 20. 486; τέγγε πνεύμονα 
Εοἴνω Alcae. 39; 6 τῶν πνευμάτων τῷ σώματι ταμίας 6 πλεύμων Plat. 
Tim. 7oC, Arist. de Resp. 10, 6:—but mostly in pl., Archil. 8.5, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 61, Soph. Tr. 567, etc.; πνεῦμ᾽ ἀνεὶς ἐκ πλευμόνων Eur. Or. 277; 
regarded as the most vital part, σπαραγμὸς .. πλευμόνων ἀνθήψατο Soph. 
Tr. 778, cf. Ar. Lys. 367, Ran. 475, 829; represented as the seat of love, 
Soph. Fr. 678. 15, cf. Meineke Com. 4. p.660. (Authorities differ as to the 
forms. Eust. (483. 10.,1436. fin.) and Phot. both recognise πλεύμων as the 
Homeric and ancient form; this was also the true Att. form, Schol. Ar. 
Pax 1069, Eust. 1]. ο., Moer., etc. ; it is found in the best Mss. of Aesch. 
Theb. 61, Soph. Tr. 567, as well as in Ar., Plat., and Arist.: it also agrees 
with the Lat. form pulmo, Slav. plusta (neut. pl.), Lith. plauczei (pl.). 
Hence it has been inferred that πλεύμων is the orig. form, and is derived 
from 4/IIAEf, πλέω (to float), because of the light substance of the 
lungs, and that πνεύμων was subsequently adapted to a supposed deriv. 
from 4/IINY, πνέω, suggested by Arist. de Resp. 10, 6, v. Sylb. ad E. M, 
677. 31, Curt. Gr. Et. no. 370.) 

πνεῦν, Dor. poét. for ἔπνεον, Pind. 

πνεῦσις, 7, (πνέω) a blowing, Greg. Naz., etc. 

πνευστιάω, to breathe hard, pant, Hipp. 556. 25; expl. by πυκνὸν 
ἀναπνεῖν, Arist. Rhet. 1. 2, 18: Ep. part. πνευστιόων, Anth. P. 11. 382, 4. 

πνευστικός, 4, dv, of or for breathing, ὄργανον Galen. 2. flatulent, ' 
Diph. Siphn. ap. Ath. 69 E. 

πνέω, poét. πνείω as always in Hom. except in Od. 5. 469 (v. émmvéw) ; 
Ion. impf. πνείεσκον Anth. P. 8. 193, etc. :—fut. πνεύσομαι (ἐμ--) Eur. 
Andr. 555, (mapa—) Hipp. 648. 46; Dor. πνευσοῦμαι also in Att., Ar. 
Ran. 1221, Arist. Meteor. 2. 8,17; mvevow only in late poets, as Q. Sm. 
13,516, Anth. P. 9. 112 (for πνευσόντων in Dem. 284. 17 is now cor- 
rected) :—aor. 1 ἔπνευσα Hes. Op. 506, Trag., etc., (€v-) Hom.; (dv-) 
Soph., etc. :—pf. πέπνευκα (2m—) Plat. Phaedr. 262 D, (é#-) Arist. Probl. 
II. 41:—Pass., fut. πνευσθήσομαι Aretae, Cur. M. Ac. 1. 1 :—aor. ἐπ- 
νεύσθην (δι--) Theophr. H. P. 5. 5, 6, etc. :—pf. πέπνευσμαι Justin. M— 
Hom. and the best prose writers use the simple Verb only in pres. and 
impf., to which Att. Poets add fut. and aor. 1 act.—For the Ep. forms ἄμ- 
πνυε, -πνύνθη, -πνυτο, v. sub ἀναπνέω ; and for pf. pass. πέπνῦμαι, part, 
πεπνυμένος v. sub mérvvpat.—Like other dissyll. Verbs in --ἔω, this Verb 
only contracts ee, eet: in Aesch, Ag. 1493, 1517 (lytic passages), however, 
ἐκπνέων is a dissyll. (From 3 cf, πέ-πνυ-μαι, πνο-ἦ, πνεῦ-μα, 
πινυ-τός, πινύ-σκω, ἀπινύ-σσω, ποι-πνύω, ν. 4150 sub πνεύμων ; cf.O.H.G. 

Jfueh-an (anhelare), fnast (anhelitus) :-ποπνίγω may also be modified from 
the same Root, Curt. no. 370.) To blow, of wind and air, οὐδέ ποτ᾽ 
οὖροι πνείοντες φαίνοντ᾽ Od. 4. 361; αὔρη δ᾽ ἐις ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει 5. 
469; ἐτησίαι .. οὐκ ἔπνευσαν Hat. 2. 20; and often in Att.; τῷ πνέοντι 
(sc. ἀνέμῳ or πνεύματι) Luc. Charon 3; ἣ πνέουσα (sc. αὔρα) Act. 
Ap. 27. 40:—of flute-players, Poll. 4. 72; αὐλοὺς ἡδὺ πνέοντας Anth. 
P. 6. 254; and of the flutes themselves, mvefrai flutes are sounding, 
Mnesim. Ἵππ. 1. 57. II. to breathe, send forth an odour, 
ἀμβροσίη... ἡδὺ πνείουσα Od. 4. 446; mv. εὐῶδες, δυσῶδες Poll. 2. 75, 
etc. 2. c. gen. to breathe or smell of a thing, οὐ μύρου πνέον 
Soph. Ετ. 147; τράγου my. Anth. P. 11. 240; rarely c. dat., μύροισι πν. 
to smell with a thing, Ib. 5. 200;—often also metaph. to breathe, be 
redolent of, χαρίτων πνείοντα μέλη Simon. 116; πνείων εὐεπίης 
Christodor. Ecphr. 417; ἠνορέης Ib. 231; ὄμματα .. πόθου .. πνείοντα 
Anth. P. 5. 259, Wern. Tryph. 505; αὐθαδείας Dion. H. 7.51. III. 
of animals, to breathe hard, pant, gasp, Il. 13. 385 ; ὕπνῳ πνεῖν Aesch. 
Cho. 622. IV. generally, to draw breath, breathe, and so to live, 
Il. 17. 447, Od. 18, 131; of πνέοντες -- οἱ ζῶντες, Soph. Tr. 1160; ὄλβος 

Ae 22. V. metaph., ς, acc. cogn. to breathe 
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forth, breathe, μένεα πνείοντες breathing spirit, as epith. of warriors, Il. 
2. 536., 3. 8., 11. 508, etc.; so, πῦρ, φλόγα mv. Hes. Th. 319, Pind. Fr. 
112; φόνον δόμοι πνέουσιν Aesch. Ag. 1309; κότον πνέων Id. Cho. 34, 
cf, 952; φρενὸς πνέων τροπαίαν Id. Ag. 219; “Apy πνεόντων Ib. 376; 
πνέων χάριν τινι Ib. 1209; πῦρ πνεόντων .. ἄστρων Soph. Ant. 1146 ; 
πῦρ καὶ φόνον my. Eur. 1. T. 288; ὠδῖνας Id. H. F. 862 ; av. ἔρωτα (as 
Horace spirabat amores) Anth. P. 2.170; so in mock tragic passages of 
Com. Poets, πνέοντας δόρυ καὶ λόγχας Ar. Ran. 1016; τρέχει τις 
᾿Αλφειὸν πνέων, of a swift runner, Id, Av. 1121, etc. ; and in a rhetorical 
passage, of πῦρ πνέοντες, οἱ νενικηκότες Λακεδαιμονίους Xen. Hell. 7. 5, 
F2, 2. μέγα πνεῖν to be of a high spirit, give oneself airs, Lat. 
magnum spirare, Eur. Andr. 189; τόσονδ᾽ ἔπνευσας Ib. 327; Keved 
πνεύσαις Pind. O. 10 (11). 111; χαμηλὰ πνέων Id. P. 11. 46:—also absol., 
ὑπὲρ σακέων πνείοντες breathing over their shields, i. e. unable to repress 
their rage for war, like Statius’ animus ultra thoracas anhelus, Hes. Sc. 
24; 80, Opacela πνέων καρδίᾳ Pind. P. 10. 69 :—also, with a nom., as if 
it were the wind, μέγας πνέων Eur. Rhes, 323 ; πολὺς ἔπνει καὶ λαμπρὸς 
ἦν Dem. 787. 20; οὗτος .. καικίας ἢ συκοφαντίας πνεῖ Ar. Eq. 437; ᾧ σὺ 
μὴ πνεύσῃς ἐνδέξιος on whom thou breathest not favourably, Call. Ep. 9. 3. 

πνιγᾶλίων, wos, 6, the nightmare, Lat. incubus, from the sense of 
throttling which attends it, Themiso ap. Paul. Aeg. 3. 15; cf. ἐφιάλτης. 

πνιγετός, οὔ, 6, = πνῖγος, Ptol., Hesych. 

πνϊγεύς, éws, ὁ, (πνίγω) an oven, heated by hot coals put inside it, like 
our brick ovens, Ar. Nub. 96, Av. Toor, Arist. de Juv. 5, 5: generally, a 
cover, Id. P. A. 2. 8,5. II. a hydraulic instrument in which air 
is pent up, Math. Vett. 171. III. a muzzle for horses, Ar. Fr. 
137, Com. Anon. 77. 

amviynpos, 4, dv, (πνίγω) choking, stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran, 122, where there is a play on this double sense; mv. καλύβαι 
Thue. 2. 52, cf. Hipp. Aer. 280, 294 ; σκηνώματα Plut. Pericl. 34; νύκτες 
Arist. Probl. 25.16; ὥρα Dion. H. 8. 89. 

aviyllo, =nviyw, Anth. P. 12.222. 

πνιγῖτις, (sc. ij) ἡ, a sort of clay, Diosc. 5. 177, Plin. 35. 56. 

aviypa, τό, (πνίγω) a choking, dopa καὶ ry. Hipp. 1217 D; εἰς 7. 
ἔχειν to have fast by the throat, Cephisodot. ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7. 

πνιγμονή, ἡ, -- 5ᾳ., Hdn. Epim. 111. 

πνιγμός, ὁ, (πνίγω) a choking or being choked, a choking-fit, suffoca- 
tion, Hipp. Coac. 125, Arist. H. A. 3. 3, 19, P. A. 3. 3, 6; of weeds, παρ- 
έχει πνιγμὸν αὐτῷ [τῷ σίτῳ] Xen. Oec. 17, 12. 2. stifling heat, 
Hipp. Vet. Med. 14. 3. ἃ stewing, Theophr. Ign. 24. 

πνιγμώδηπ, es, (εἶδος) choking, Bn€ Hipp. 1217 Ὁ. 

πνϊγόεις, εσσα, εν, --πνιγηρός, Anth. P, 7.536, Nic. Th. 425. 

πνῖγος, τό, (πνίγω) a choking, stifling, of the effects of heat, and so 
stifling heat, Hipp. Aér. 287, Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 7. 87, etc.; ἐν 
ἡλίῳ τε καὶ πνίγει, διὰ καύματός re καὶ πνίγους Plat. Rep. 422 C, 621 A; 
πνίγους ὄντος τὰ νῦν Id. Legg. 625 B:—in pl., Hipp. 1161 C, Plat., etc. ; 
ἔν ye χειμῶσι καὶ πνίγεσι Plat. Phileb. 26 A. ΤΙ. in the Para- 
basis of the Att. Comedy, = μακρόν, because this part of it was to be 
spoken at one breath, and so nearly choked the actor, Schol. Ar. Ach. 
666 ; cf. παράβασις IIT. 

πνίγω [1], Sophron 72 Ahr., Antipho 125.29: impf. émviyov Ar. Nub. 
1376: fut. mvigw Plat. Com. Incert. 17, Antiph. Ὄβρ. 1; πνίξομαι 
Eunap.; Dor. πνιξοῦμαι Epich. 106 Ahr. :—aor. ἔπνιξα, imper. vitor, 
Cratin. And. 7, Hdt. 2. 92, Batr. 158 :—Pass., fut. πνὺγήσομαι Galen., 
(ἀπο--) Ar. Nub. 1504, Hipp. 494. 40; also ἀποπεπνίξομαι Eunap. :—aor. 
ἐπνίχθην (ἀπ--) Aretae. Caus. M. Ac. 1. 7, Babr. pt. 2. 49; but ἐπνίγην 
[1] Batr. 148, Aretae. Caus. M. Diut. 1. £1, (da) Plat., Xen., etc. :—pf. 
ménviypat, v. infr. 11.—The simple is less freq. than the compd. ἀπο- 
πνίγω. (V. sub mvéw.) To choke, throttle, strangle, Sophron, etc. ; 
of a mediciner, τέμνων καὶ κάων .. καὶ πνίγων Plat. Gorg. 522 A; ἢν 
ὕλη πνίγῃ [τὸν σῖτον] Xen. Oec. 17, 143 cf. πνιγμός ; proverb., ὅταν 
τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν ; Arist. Eth. N. 7. 2, 10:—Pass. to be 
choked, stifled, etc., ἐπνιγόμην τὰ σπλάγχνα Ar. Nub. 1036: to be 
drowned, Xen. An. 5. 7, 25. 2. impers. πνίγει, of great heat, it is 
stifling, Arist. Probl. 26. 12, 2, cf. 32. 3. metaph. to vex, torment, 
ὃ δὲ μάλιστά με πνίγει Luc. Prom. 17, etc.; cf. ἄγχω. II. zo 
cook in a close-covered vessel, to bake or stew, Hdt. 2. 92; δικίδιον .. ἐν 
λοπάδι πεπνιγμένον Ar. Vesp. 511; πεπνιγμένος Metag. Oovp. 1. 9, cf. 
Casaub. Ath. 66 E, and v. πνιγμός 1. 3, πνικτός. 

πντγώδηκ, ες, (εἶδος) choking, τὸ πνιγῶδες Diphil. Siphn. ap. Ath. 61 
E: of heat, stifling, Plut. Alex. fin. 2. pass. choked, stopped, φάρυγξ 
Hipp. 74. A; φωνῆ, etc., v. Foés. Oecon. 

πνικτήρ, ἦρος, 6, choking, κόρυμβος Nonn. Ὁ. 21. 62, etc. 

πνικτικός, 7, dv, of or for suffocating, Hero in Math. Vett. 156. 

πνικτός, 7, dv, strangled, Act. Ap. 15. 20, etc. II. baked or stewed 
(cf. πνίγω 11), Pherecr. Incert. 3, Strattis Maxed. 6, Antiph.“Ayporx. 1. 

» etc. 
Sie. tyés, ἡ, choking, suffocation, Hipp. Aph. 1250, etc. :—of women, 
ai ὑστερικαὶ πνῦγες Diosc. 3.52; ἡ tor. mvig Aretae. Sign. M. Ac. 2. 11; 
so, αἱ ὑστερικῶς πνιγόμεναι Oribas. 309 Matth. 

avikis, ἡ, α stifling, smothering, Arist. Resp. 9, 7, Theophr. Ign. 76. 

πνοή, ἢς, ἡ, Ep. πνονή, as always in Hom.; Dor. πνοά and πνοιά, as, 
Pind.: (πνέωλ) :—a blowing, blast, πνοιαὶ παντοίων ἀνέμων 1]. 17. 55, cf. 
Od. 4. 839; Hes. Th. 253, 268; πνοιὴ Βορέαο Il. 5. 697; and absol. a 
blast, breeze, Il. 11. 622., 13. 593, etc.; esp. to denote excessive swiftness, 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο along with, i.e. swift as, blasts of wind, 24. 342, etc. ; 
ἅμα πνοιῇ Ζεφύροιο το. 405; πέτοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο Od. 2. 148; 
πέτετο πνοιῇς ἀνέμοιο Il. 12. 207; ἅμα πνοιῇσι πετέσθην 16. 147; imitated 
by Ar. Av. 1396, ἅμ᾽ ἀνέμων πνοαῖσι βαίην; oft. in Trag., ταχύπτεροι 
πνοαί Aesch. Pr. 88; πνοαὶ δ᾽ ἀπὸ Στρυμύνοημ)λο γᾷ! Biche) 
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654, etc. :—the blast of bellows, Thuc. 4. 100. II. of animals, 
a breathing hard, of horses, Il. 23. 380, Soph. El. 719 :—generally, breath, 
ἔμπνους ἔτ᾽ εἰμὶ καὶ πνοὰς .. πνέω Eur. H. F. 1092; μητρὸς οἴχονται 
πνοαί Id. Or. 421 :—metaph., πνοιὴ Ἡφαίστοιο the breath of Hephaestus, 
ice. flame, Il. 21. 355; πυρὸς πνοιαί Eur. Tro. 815 ; πρὶν καταιγίσαι πνοὰς 
“Apews Aesch. Theb. 63, cf. 115 ; θεοῦ mvoaiow ἐμμανεῖς Eur. Bacch. 
1094; πνοαὶ Αφροδίτης 1d.1.A. 69; θυμοῦ πνοαί Id. Phoen. 454. III. 
a breathing odour, a vapour, exhalation, σποδὸς προπέμπει πλούτου πνοάς͵ 
of a burning city, Aesch. Ag. 820; τηγάνου mv. Eubul. Ὀρθ. 1. 8, cf. 
Antiph. Φιλ. 1.7; λιβάνου πνοαί Anaxandr. pwr. 1. 37. Iv. 
the breath of a wind-instrument, Αἰολῇσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν Pind. N. 3. 
137; αὐλῶν πνοή Ar. Ran. 313; πνοὰ .. δόνακος Eur. Or. 145. ν. 
a breath, exhalation, πίονας πλούτου πνοάς Aesch. Ag. 820.—The word 
is poét. (Plat. Crat. 419 Ὁ is no exception), πνεῦμα only being used in 
correct Prose. ' 

πνοή-πους, 7080s, 6, 7, windfooted, Hesych.; cf. ἀελλόπους. 

avon, Ep. for πνοή. 

πνοιο-δοτήρ, ἦρος, 6, giver of breath, Theod. Prodr. 

πνόος, ὃ, -επνοή, Hesych. 

πνῦὕκίτης, f.1. for πυκνίτης. 

πνύξ, gen. πυκνός (ν. infr.), 7, the Ῥηγο;, i.e. the place at Athens where 
the ἐκκλησίαι or meetings of the people were held, Ar. Eq. 165, 751, al.; 
ἐν πυκνὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ Dem. 244. 3. It was cut out of the side of 
a little hill west of the Acropolis, being of a semicircular form like a 
theatre, with seats hewn from the rock. On the position of the βῆμα 
and other points, v. Wordsworth’s Athens, pp. 65 sq.—The old and proper 
forms of the obl. cases are πυκνός, πυκνί, πύκνα, Ruhnk. Tim., Dind. Ar. 
Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 658, Eccl. 243, al., and v. sub πυκνίτης. 
These forms are confirmed by comparison with the Adj. πυκνός, crowded, 
packed, which shews the original sense of the word. The nom. became 
πνύξ for convenience of pronunciation ; hence the Copyists almost always 
wrote the obl. cases, πνυκός πνυκί πνύκα ; sometimes also in dat., πυκνῇ © 
for πυκνί, Another form πυκναία, ἡ, was used by the poet Ion, v. Steph. 
Byz. s.v. πνύξ, Meineke ad 1. 

πνῦτός, = mivurds, Hesych. 

πόα, 4: Ion. and Ep. ποίη: Dor. ποία, Pind., but also in Eur. 
Cycl. 333 (in a trim.), Ar. Eq. 606 (in a tetram.); cf. Lob. Phryn, 
496, and v. fda:—grass (or any plant that bears its leaves and seed 
JSrom the root, Theophr. H. P. 1. 3, 1), used as fodder for cattle, νέμεαι 
τέρεν᾽ ἄνθεα moins Od. 9. 449; κεκορηότε moins, of oxen, 18. 371; ἐν 
ποίῃ Ib. 368; χθὼν .. φύεν νεοθηλέα π. Tl. 14. 347; ἀμφὶ δὲ ποίη... 
ἀέξετο Hes. Th. 194; so in Hdt. and Att.; ποία Μηδική, Lat. herba 
Medica, sainfoin or lucerne, Ar. \.c., Arist. H. A. 3. 21, 4 :—generally 
of plants, as, ποία Tlapvagis, i.e. the bay or laurel, Pind. P. 8. 28; 
στεφάνοισι ποίας ἐρέπτειν τινά Ib. 4. 427 :—metaph., κεῖραι μελιηδέα 
ποίαν Id. P. ο. 64, (just like ἥβας καρπὸν ἀποδρέψαι, Tb. 193). 2. 
the grass, i.e. a grassy place, πόα καθίζεσθαι grass to sit on, Plat. 
Phaedr. 229 B, cf. Xen. Hell. 4. 1, 30, Plut. Ages. 36. II. in 
late Poets, of Time, τέσσαρας πόας four grasses, i.e. summers, Auth. P. 
ἡ. 7313 én’ ἔννεα .. ποίας Call. Fr. 182; χείματά re ποίας τε δύω 
Rhian. ap. Paus. 4. 17, 6; ἢ τρεῖς ἢ πίσυρας ποίας Anth. P. 7. 731, cf. 
627., 6. 252:—in this sense, often written ποιά (oxyt.); v. Schol. Eur. 
Tro. 20, E. M. s.v. 

ποάζω, to weed; cf. ποασμός, ποάστρια. II. of ground, ¢o pro- 
duce grass, be covered with grass, Strab. 236, 538, 770. 

ποάριον, τό, Dim. of πόα, Theophr. H. P. 1. 7, 3., 9. 10, 2. 

ποασμός, ὃ, (ποάζω) a weeding, Theophr. C. P. 3. 20, 6. 

ποάστρια, ἡ, (ποάζω) a weeder or grass-cutter, Archipp. Incert. 2; 
Ποάστριαι, title of Comedies by Magnes and Phrynichus. 

ποάστριον, τό, a sickle for cutting grass, like yoproxémoy, Poll. 7. 184. 

ποδ-αβρός, dy, tenderfooted, Orac. ap. Hdt. 1. 55. 

ποδᾶγός, v. sub ποδηγός. 

ποδ-άγρα, ἡ, a trap for the feet, Xen. Cyr. 1. 6, 28, Anth. P. 6. 296, 
Poéta ap. Plut. 2. 757 Ὁ. II. gout in the feet, opp. to χειράγρα, 
of dogs, oxen, horses, Arist. H. A, 8. 22, 2., 23, 1., 24, 1. 

ποδαγράω, to have gout in the feet (cf. χειραγράω), Ar. Pl. 559, Plat. 
Alc. 2.139 E; of a similar disease in oxen, Arist. H. A. 6. 21, 5; of dogs, 
Ael.N. A. 4. 40.—On the dub. form ποδαγριάω in Hipp. Aph. 6. 28-30, 
Galen., etc., v. Lob. Phryn. 80. 

ποδαγρίζομαι, = ποδαγράω, Strab. 673, as Xyland. for ῥοιζομένους. 

ποδαγρικός, 77, dv, liable to gout, gouty, Plut. Cato Ma. 9. 2. of 
or from gout, gouty, ῥεύματα Id. 2. 1087 E; νόσος π. Diog. L. 5. 68; 50, 
τὰ π. Hipp. Aph. 1254, Theophr. H. P. 9. 9, 1. 

ποδαγρός, dv, =foreg., Luc. Saturn. 7, Anth. P. 5. 39. 

ποδάκνηβ, 6, expl. by Poll. 7.157 as 6 ἐν τῷ τύξῳ δεσμός. 

ποδ-αλγήξκ, ἐς, having pains in the feet, Diog. L. 5. 68, Poll. 2. 196; 
so ποδαλγός, όν, Byz.:—Verb ποδαλγέω, = ποδαγράω, Schol. Ar. Pl. 
559, Poll. l.c. (but transit., 2o cause gout, Rufus in Orib. 1. 335); also 
ποδαλγιάω, Schol. Pind. P. 3. 111 :—Subst. ποδαλγία, ἡ, Poll. 1. 6.» 
Galen, :—Adj. ποδ-αλγικός, 7, dv, -- ποδαγρικός, Diosc. 3. 150. 

ποδάνεμος, ov, Dor. for ποδήνεμος. 

ποδᾶ-νιπτήρ, ρος, 6, (vicw) a vessel for washing the feet in, a footpan, 
Stesich. 31, Hdt. 2. 172, Ameips. ᾿Αποι. 2, etc.:—the form ποδαγ-- is 
confirmed by C. I. 3071; ποδονιπτήρ, ποδόνιπτρον are late or corrupt 
forms in Ath. 168 F, 451 Ὁ, Plut. 2. 151 E, etc., v. Lob. Phryn, 689. 

ποδά-νιπτρον [ἄ], τό, (νίζω) water for washing the feet in, mostly in 
ae Od. 19. 504; π. ποδῶν 19. 343; in sing., π. ἐκχεῖν Ar. Fr. 290; ν. 
oreg. 

ποδᾶπός, ἡ, dv, from what country? Lat. cujas? hence, generally, 

Hdt. 7. 218, Aesch. Cho. 576, Soph. O. C. 1160, 


πόδαργος --- πόθεν. 


Eur. Cycl. 276, etc.; τίς καὶ π.; Plat. Apol. 20 B; ποδαπὸς τὸ γένος ; 
Ar. Pax 186, cf. Av. 108. 2. generally, of what sort? Dem. 25. 
48, εἴς. ; ποδαπός ;.. οἷος μὴ δάκνειν κτλ. Dem. 782. 8. Adv. -πῶς, 
Han. π. μον. Ag. 19. 19. (Some Etymologers consider ποδ-απός to be 
a compd. of ποῦ and ἀπό, ὃ being inserted, and apply the same rule to 
ἀλλοδ-απός, ἡμεδ-απός, παντοδ-απός, ὑμεδ-απός, τηλεδ-απός ; but this is 
very dubious, v. Curt. p. 489 :—in late writers, as Dion. H., Philo, etc., 
written ποταπός, v. Lob. Phryn. 56 sq. Ap. Dysc. de Pron. 298 sq. re- 
gards -δαπός as a mere termin.) 
πόδ-αργος, ov, swiftfooted, or as others whitefooted (v. ἀργός), Lyc. 
166 :—Ilédapyos, 6, Swiftfoot or Whitefoot, a horse of Hector, also of 
Menelaus, Il. 8. 185., 23. 295 ; fem. Ποδάργη, name of a Harpy, Il. 
ποδαρίζῳ, v. πυδαρίζω. 
ποδάριον, τό, Dim. of πούς, Plat. Com. Incert. 46, Alex. Kparev. 1. 15. 
ποδ-άρκηβ, ες, (ἀρκέω) sufficient with the feet, strongfooted, swiftfooted, 
epith. of a good runner, often in Il., as epith. of Achilles; never in Od.: 
in Pind. O. 13. 53, ποδάρκης ἁμέρα a day of swiftness, i.e. on which 
swift runners contended ; ποδαρκέων δρόμων τέμενος the sacred field of 
swift courses, i.e. the Pythian racecourse, Id. P. 5. 45. 
πόδ-αυρος, ov, (αὔρα) -- ποδήνεμος, Hesych.; v. Lob, Pathol. p. 260. 
ποδεῖον, τό, (πούς) --πελλαστή, a sock, Lat. pedale, in pl., Critias 55, 
Crates ToAp. 4, Theophr. H. P. 7. 13, 8, etc —The forms πόδειον, πόδιον 
in Phot. and Hesych, are false. 
ποδ-εκμἄγεϊον or -εκμάγιον, τό, α cloth for wiping the feet, Gloss. 
ποδ-ἐνδὕτος, ov, (ἐνδύω) drawn over the feet, 7. κατασκήνωμα = πέπλος 
ποδιστήρ (v. sub voce), Aesch. Cho. 998. 
ποδεών, vos, 6, (πούς) in pl., the ragged ends in the skins of animals, 
where the feet and tail have been, δέρμα λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκ 
ποδεώνων a lion’s skin hung round one’s. neck by the paws, Theocr. 22. 
52. II. in sing. the neck or mouth of a wineskin, which was 
formed by one of these ends, the others being sewn up, Hdt. 2. 121, 4, 
Anth. P. 6. 95 :—also, the neck of the bladder, Phot., Poll. 2. 196; and 
so, membrum virile, Schol. Eur. Med. 679 (662 Elmsl.). 2. generally 
of any narrow end, ποδεὼν στεινός a narrow strip of land, Hat. 8. 
31. 3. the lower end or corner of a sail, the sheet, which in old 
times was a strip of hide (cf. πούς τι. 2), Luc. V. H. 2. 45. 
ποδηγεσία, ἡ, Ξε ποδηγία, Greg. Naz. 
ποδηγετέω, to guide, Opp. C. 4. 360, Lyc. 11:—Pass., Philo 1. 294. 
ποδ-ηγέτηϑ, ov, ὁ, like ποδηγός, a leader, guide, Lyc. 385. 
ποδηγέω, to lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 A, Lyc. 965 :—Pass., 
Ath, 522 D, Dio C. 63. 9. 
ποδηγία, %, (ποδηγός) a leading, guiding, Lyc. 846. 
ποδηγός, ov, Dor. and in Trag. ποδᾶγός, Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: 
(ἄγω, ἡγέομαι) :—guiding the foot, guiding, τὰ ποδηγὰ πόθων [πτερά] 
Anth, P. 5. 179:—as Subst. a guide, Eur. Phoen. 1715: an attendant, 
Soph. Ant. 1181 :—Irreg. Comp. ποδηγέστερος, Suid. 
ποδ-ηνεκήϑ, és, reaching down to the foot, δέρμα λέοντος 1]. το. 24, 
178; ἀσπίς 15.646; κιθὼν Atveos Hdt. I. 195. 
ποδ-ἤνεμος, ov, windswift, epith. of Iris, ποδ. ὠκέα Ἴρις, often in 1]., 
never in Od.: comically, ποδάνεμοι καρκίνοι Crates Σαμ.1: cf. πόδαυρος. 
ποδήρη, ες, reaching to the feet, πέπλος, χιτὼν π. a robe that falls 
over the feet, in perpendicular and parallel folds, as in the archaic 
Greek statues, Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6. 4, 2, Paus. 5. 19, 6, etc. ; 
π. ἀσπίς the large shield which covered the body quite down to the feet, 
Xen. An. 1.. 8, 9, Cyr.6. 2,10; Comic., πώγων καθεῖται π. Plut. 2.520: 
—metaph., perhaps from the columnar look of the old statues, στῦλος 7. 
a straight, firm pillar, Aesch. Ag. 898. 2. ναῦς π. a ship with feet, 
i.e. oars, Eust. 1515. 29, Hesych. 8. τὰ ποδήρη the parts about 
the feet, the feet; Aesch. Ag. 1594. (With respect to the termin. -ἤρης, 
v, sub τριήρης.) 
ποδηρο-φορέω, zo wear a long robe, Clem. Al. 250. : 
ποδιαῖος, a, ov, (wots) a foot long, broad, or high, Hipp. Art. 834, 
Xen. Oec. 19, 4, etc.; φαίνεται μὲν 6 ἥλιος π. Arist. de An. 3. 3, 
15. 2. in Mathem., 9 7. [δύναμις] is a side of one foot long, 
taken as the unit of length, Plat. Theaet. 147 Ὁ ; and so ἡ τρίπους -Ξ 
3, πεντέπους = 4/5, etc., Ib.; cf. Arist. de Sens. 6, 7, Metaph. 9.1, 
12. ΤΙ. ποδιαῖον ποιοῦμαι, to fasten the sail by the πούς (II. 2), 
Id. Mechan. 7, 1. 
ποδίζω, fut. iow, (πούς) to bind or tie the feet :—Pass. to have the feet 
tied, or to be tied by the foot, of horses, ἐπὶ ταῖς φάτναις Xen. Cyr. 3. 3, 
27; ἀνὴρ κῶλον ποδισθείς Soph. Fr. 60. II. to furnish with feet, 
τὰ πεποδ. (Ga Theol. Arithm. p. 55. III. in Prosody, to measure 
by feet, scan, Eust. 11. 37- IV. to dance, cf. ποδισμός 11. 
ποδικός, 4, ὄν, consisting of a foot, χρόνος Aristid. Quint. p. 34. 
mo8i-Kporos, ov, welded to the feet, ἅμμα Anth. Plan. 15. 
πόδιον, τό, Dim. of πούς, Epich. 27 Ahr. 
ποδίς, (80s, ἡ, a kind of shoe, in pl., Poll. το, 168. 
ποδισμός, 6, a measuring by feet, μετρικός Eust. 456. 40, cf. Veget. 2. 
‘a ΤΙ. a kind of dance, Poll. 4. 99, cf. 102: whence it is pro- 
posed to restore πόδιζε for σπόδιζε, Cratin. Tpop. 4. 
ποδιστήρ, ἤρος, 6, (ποδίζω) πέπλος π. a foot-entangling robe, Aesch. 
Cho. 1000; cf. ποδένδυτος. II. a kind of tripod, Joseph. A. J. 
8. 3, 7. : 
ἘΠΗ͂Ν ἡ, a foottrap, Anth. Ῥ, 6. τοῦ; of a spider’s web, Ib. 9. 372. 
ποδοῖιν, Ep. gen. and dat. dual for ποδοῖν. 
ποδο-κάκη, 7, also written ποδοκάκκη, properly, Soot-plague, a kind 
of stocks, better known at Athens by the name of ξύλον, Lex ap. Lys. 
117. 32, Dem. 733- 6, Plat. Com. Incert. 27 B, Schol. Ar. Eq. 367. 
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ποδο-κτὕπέω, to strike the earth with the feet, of dancers, Phot. 

ποδο-κτύπη, ἡ, a dancing-girl, Luc. Lexiph. 8. 

trodo-pepys, és: Diomed. Gramm. p. 468 says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis adsignant ; cf. Ath. 454 F. 

ποδονιπτήρ, ποδονίπτρον, dub. forms for ποδαν--. 

ποδο-πέδη, ἡ, a fetter, Tzetz. 

ποδορρᾶγήπ, és, (ῥήγνυμι) bursting forth at a stamp of the foot, ὕδατα 
m., such as Hippocrené, Anth. P. 9. 225. 

ποδορρώη, ἡ, (ῥώννυμι) the strong of foot, Call. Dian, 215. 

ποδο-στράβη, ἡ, α snare or trap to catch the feet, Xen. Cyn. 9, 11 54.» 
v. Sturz Lex. s. v. II. an instrument for straining or twisting the 
feet, in surgical operations, Poll. 4. 182, Hesych.; or in torture, Luc. 
Lexiph, to, Schol. Ar. Eq. 367 :---ποδόστροφον, τό, in Jo. Chrys. 

ποδο-σφαλέω, to stumble, Tzetz. Hom. 443. 

ποδότης, ητος, ἡ, (πούς) the quality of having feet, like wrepérys, 
Arist. P. A. 1. 3, 2, Metaph. 6. 12, 8. 

ποδο-τρόχἄλος, 6, one who turns a wheel with his foot, a potter, 
Hesych. 

ποδοχέω, to guide a ship by means of the sheet (πούς τι. 2), Poll. 1. 98, 
A.B. 297.5 (where it is written modoxéw) :—Dind. (Philol. 13. 485 sq.) 
supposes this to be an old form of ποδουχέω (cf. γαιήοχος γηοῦχος, 
πολίοχος πολιοῦχοΞς), and restores εὖ ποδούχει (for εὖ ἐποδώκει), 
governed or managed well, in Aesch. Pers. 656. : 

ποδϑό-ψηστρον, τό, (dw) a footwiper, footcloth, Aesch. Ag. 926. 

ποδοψοφία, 4, the noise of feet, Aesop. 137, Schol. Ap. Rh. 4. 86. 

ποδο-ψόφος, ov, making a noise with the foot or feet, Gloss. 

ποδώκεια, ἥ, swiftness of foot, Il. 2. 792 (in pl.), Eur. I. T. 33; cf. Lob. 
Phryn. 538 :—in Mss. sometimes written ποδωκία, as in Aesch. Eum. 
37, Xen. Cyn. §, 27,—prob. by error. 

modakys, ες, (ὠκύς) swiftfooted, Hom. (esp. in 11.), mostly as epith. of 
Achilles; of Dolon, το. 316; of the mares of Eumelus, 2. 764; also in 
Hes. ; and sometimes in Att. Prose, ἄνθρωπος Thuc. 3.98; [ἐφ᾽ ἵππων 
ὅτι ποδωκεστάτων Plat. Rep. 467 E; λαγώς Xen. Mem. 3. 11, 8. 2. 
generally, swift, quick, dupa Aesch. Theb. 623; ποδώκει χαλκεύματι 
Id. Cho. 576; τό τοι κακὸν ποδῶκες ἔρχεται Aesch. Fr. 283; π. τὸν 
τρόπον .. φορεῖν Ib. 258; θεῶν π. βλάβαι Soph. Ant. 1104 :—metaph. 
hasty, impetuous, rash, τρόπος Chaerem. ap. Stob. 53. 5.—-Sup. ποδωκέσ- 
τατος, Plat. 1.c.; lengthd. Ep. into ποδωκηέστατος by Ap. Rh. 1. 180; 
cf. ὑπεροπληέστατος. 

πόδϑωμα, τό, (πούς) a floor, base, Math. Vett. 42. 

ποδώνῦὕχος, ov, reaching to the toes, cf. ποδήρης, Poll. 10. 191, Hesych. 

ποδωτός, 7, dv, tightened by the sheet, of a sail, Lyc. 1015. 

ποεσι-τρόφος, ov, (πόα) abounding in herbs, Opp. C. 3. 189. 

ποεσί-χροος, ov, grass-coloured, Opp. C. 2. 409. 

ποέω, v. ποιέω sub init. 

ποη-λογέω, to gather herbs, Joseph. B. J. 5. 13, 7. 

ποηφᾶγέω, to eat grass, Joseph. B. J. 2. 8, 8, al.; ποιηφαγέω in Hdt. 
3. 25, 100; ποοφαγέω in Arist. H. A. 8. 3, 9. 

ποηφᾶἄγία, ἡ, grass-eating, Hesych. 

ποη-φάγος [a], ov, eating grass or herbs, ζῷα π., opp. to καρποφάγα, 
ῥιζοφάγα, Hipp. 358. 20, Arist. H. A. 8. 6, 3, al.; ποιηφάγος in Arist. 
Fr. 268, Max. Tyr. 29. 4; ποοφάγος, in Arist. P. A. 4. 12, Io. 

ποη-φόρος, carrying grass ot herbs, Schol. rec. Soph. Aj. 413. 

ποθεινο-ποιός, bv, exciting a tender longing, Schol. Eur. Phoen. 1727. 

ποθεινός, 77, dv, also ds, ν Eur. Hel. 623 ; shortd. ποθινός, v. sub v. : 
(ποθέω) :—longed for, desired, much desired, Bios Simon. 71; joined 
with φίλος, Callin. 1.16; esp. if absent or lost (v. 740s), παῖς πατρὶ π. 
Pind. O. 10(11). 104, cf. I. § (4).9, and Trag.; ποθεινὰ “EAAds desire 
of seeing Greece, Pind. P. 4. 389; ποθεινὸς ἦλθες Eur. I.T. 515; 7. ἂν 
μόλοις Id. Hel. 540; 7. δάκρυα tears of regret, Id. Phoen. 1737 ;—so in 
Com. and Prose, ἀγαθὸς ποιητὴς καὶ π. τοῖς φίλοις Ar. Ran. 84; ὦ 
ποθεινὴ τοῖς .. γεωργοῖς ἡμέρα Id. Pax 556; ποθεινότερόν τί τινος 
λαβών Thuc. 2, 42; ποθεινότερος βίου θάνατος Lys. 197. 27; τὸ 
ποθεινότατον τῆς ψυχῆς ἦθος Xen. Mem. 3. 10,3; ποθεινοὶ ἀλλήλοις 
Plat. Lys. 215 B, εἴς. :---Αἀν., ποθεινοτέρως ἔχειν τινός to long greatly 
for a thing, Xen. Lac. I, 5. II. in Eur. Med. 1221, ποθεινὴ δακρύοισι 
συμφορά must be metaph. desired, followed by tears, cf. I. T. 629. : 

πόθεν; Ion. κόθεν; (v. sub τόθεν) : I. interrog. Adv. whence ? 1. 
of place, ἠρώτα .., τίς εἴη καὶ π. ἔλθοι Od. 15.423; ποδαπὸς ὁ ξένος ; 
πόθεν ; Aesch. ΟΠο. 657; ποῖ δὴ καὶ πόθεν ; Plat. Phaedr. init. ;—c. gen., 
τίς πόθεν εἷς ἀνδρῶν ; Il. 21.150, Od. I. 170, etc. ; κόθεν τῆς Φρυγίης ; 
Hat. 1.35; πόθεν γῆς ἦλθες ; Eur. Ion 258, etc. 2. of origin, πόθεν 
γένος εὔχεται εἶναι ; from what source does he boast that his race is? 
Od. 17. 373; τὴν .. τέχνην πῶς Kal π. ἄν τις δύναιτο πορίσασθαι ; Plat. 
Phaedr. 269 Ὁ; πόθεν ἄλλοθεν .. ; Dem. 36. 13 ;—c. gen., π. ποτὲ .. 
θνητῶν ἔφυσαν ; Eur. Supp. 841. 8. in speaking, π. ἄρξωμαι ; 
Aesch. Cho. 855; π. ἂν λάβοιμι ῥῆμα; Ar. Pax 521, etc. 4. οἵ 
the cause, whence? wherefore? π. χοὰς ἔπεμψεν ; ἐκ τίνος λόγου; 
Aesch. Cho. 515 :—also, to express surprise or negation, π. γὰρ ἔσται 
Burd; i.e. οὐδαμόθεν, Soph. Ph. 1159; πόθεν; how can it be? impossible! 
Eur. Phoen. 1620, Ar. Vesp. 1145, Ran. 1456; σὺ δ᾽ ὁμέστιος θεοῖς ; 
πόθεν ; Id. Fr. 723; ἄλλ᾽ οὔκ ἐστι ταῦτα" πόθεν ; πολλοῦ γε καὶ δεῖ 
Dem. 241. 17, cf. 740. 27, etc.; πόθεν γάρ; Eur. Alc. 781. 5. πό- 
ev; is used with the Verbs λαμβάνειν, πρίασθαι, εὑρίσκειν, etc.; with 
which we indeed say where, though the notion of whence is implied, Ar. 
Pax 21, Xen. Symp. 2, 4, Plat. Rep. 375 C, Euthyd. 273 E, al. II. 
ποθέν, enclit. Adv. from some place or other, et ποθεν Il. 9. 380; εἰ καὶ 
π. ἄλλοθεν ἔλθοι Od. 7. 52; also, μή ποθεν (cf. ἔκποθεν) ; so in Att., 
ers. 3543; ἦλθε π. Id. Cho. 1073; ἐκ δρυός π. ἢ ἐκ 
44D; ἐκ βιβλίου π. ἀκούσας from some book or 
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other, Id. Phaedr. 268 C, cf. 244 Ὁ ; redundant after ἐνθένδε, ἐντεῦθεν, 
Ib. 229 Β, 270A, etc. :—rarely in a positive sense, πλήρεις Gav, & πόθεν 
εἰσῆλθεν Arist. G. A. 3. 5, 16. (As the corresponding relat. Adv. ὅθεν 
is to ὅς, οὗ, of, ὅθι, ὅτε, ὡς, so is πόθεν to Ἐπός, ποῦ, Tol, πόθι, πότε, 
πῶς, and ποθέν to που, ποι, ποθί, ποτέ, πως.) 

ποθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

ποθέσπεροβ, ov, Dor. for προσέσπερος, 4. ν. 

ποθέω, Od., Att.; Ep. inf. ποθήμεναι (as if from πόθημι) Od. 12. 110: 
—Ep. impf. πόθεον Il. 2. 726, etc. ; Ion. ποθέεσκον 1. 492 :—fut. ποθήσω 
Xen. Mem. 3. 11, 3, Oec. 8, 10, (ém—) Hdt. 5. 93; but also ποθέσομαι, 
Lys. 114. 4, Plat. Phaedo 98 A :—aor. ἐπόθεσα, Ep. πόθεσα, inf. ποθέσαι 
Il. 15.219, Od. 2. 375., 4. 748 ; ἐπόθησα Plat. Meno 84 Ὁ, Xen. Hell. 5. 
3, 20, etc.; the Mss. of Hadt. give both forms, 3. 36.,9. 22; and ἐπόθεσα 
occurs in the Mss. of Isocr. 66 B, 385 E: pf. πεπόθηκα Anth, P. 11. 417, 
Sext. Emp., etc.:—Med., Soph: Tr. 103 (lyr.) :—Pass., aor. ἐποθήθην 
(mpo-) Galen.: pf. πεπόθημαι Orph. H. 81, Or. Sib. 5. 261, etc, :— 
(πόθη, πόθος). To long for, yearn after (what is absent), ¢o miss or 
regret (what is lost), Lat. desiderare, φθινύθεσκε .. αὖθι μένων, ποθέ- 
cone δ᾽ ἀυτήν τε πόλεμόν τε 1]. 1.4923 πόθεόν ye μὲν ἀρχόν 2. 709; 
τοίην γὰρ κεφαλὴν ποθέω Od. 1. 343, etc.; so in Pind. Ο. 6. 25, Hat. 3. 
36, and Att.; ποθεῖν ποθοῦντα τήνδε γῆν στρατὸν λέγεις ; Aesch. Ag. 
545; ποθεῖς τὸν οὐ παρόντα Ar. Ῥ]. 1127; αἱ κνῆμαι .. σου .. τὰς πέδας 
π. Ib. 276; ἡ χώρα αὐτὴ τὸ μὴ ὃν ποθήσει the place itself will make 
us miss what is absent, Xen. Oec. 8, 10; π. τὰς ἐν τῇ νεότητι ἧδονάς 
Plat. Rep. 329 A :—Pass., Soph. Tr. 632, etc. ; ὦ ποθουμένη (sc. Εἰρήνη) 
Ar. Pax 586; ποθεῖ καὶ ποθεῖται Plat. Phaedr. 255 Ὁ. 2. of things, 
to require, ri γὰρ ποθεῖ τράπεζα ; Eur. Fr. 470; ποθεῖ ἡ ἀπόκρισις ἐρώ- 
Thow τοιάνδε Plat. Symp. 204 Ὁ, cf. Prot. 352 A. II. c. inf. to 
be anxious to do, Eur. Hec. 1020, Antipho 137. 2, Xen. An. 6. 2,8; τὸ 
νοσοῦν ποθεῖ σε ξυμπαραστάτην λαβεῖν my sickness needs to take thee 
τον Soph. Ph. 675 ; dpa ἔτι ποθοῦμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχθαι ; do we still 
complain that it has not been satisfactorily proved? Plat. Legg. 896 A, 
cf. Tim. 19 A, Andoc. Io. 2 :—Pass., ποθεῖται .. λεχθῆναι requires to be 
stated, Arist. Eth. N. 1. 7, 9. IIL. absol. to love with fond regret, 
οἱ δὲ ποθεῦντες ἐν ἄματι γηράσκουσι Theocr. 12. 2, cf. Luc. Imag. 22, 
etc. 2. in Soph. Tr. 196, τὸ ποθοῦν cannot be=76 ποθούμενον (as 
the Schol.), but it may be one’s desiring, one’s longing, (cf. τὸ θέλον 
O.C. 1219; τὸ δεδιός, τὸ μελετῶν Thuc. 1. 36, 142); Herm. takes it 
as nom.=oi ποθοῦντες. 3. as Dep. only in Soph. Tr. 103, ποθου- 
μένη φρήν the longing soul, cf. 632, Eust. Il. 806. 56. 

ποθή, 7, = πόθος, fond desire for .. , ἐμεῖο ποθὴν ἀπεόντος ἔχουσιν Il. 6. 
362, cf. 14. 368, etc. ; σῇ ποθῇ from longing after thee, το. 321. 2. 
c. gen. rei, want of .., Od. 15. 514, 546. 

ποθήκω, Dor. for προσήκω, Orac. ap. Dem. 1072. 27, Anecd. Delph. 38. 

πόθημα, τό, -- πόθος, Hesych. 

πόθησις, ἡ, -- πόθη, Ο. I. 1988 ὁ. a. 4, Schol. Il. 1. 240. 

ποθητικός, 7, dv, disposed to long for, Metop. ap. Stob. Io. 2. 

ποθητός, 7, dv, longed for, regretted, C.1. 1667. 

ποθητύς, vos, ἧ, post. for πόθησις, Opp. C. 2. 609. 

ποθήτωρ, opos, 7, one who longs, Manetho 4. 120. 

wt; interrog. Adv. (v. sub 7661), post. for ποῦ ; where? Od. 1. 170. 
10. 325., 14. 187, etc. ; rare in Trag., Soph. Tr. 98, Eur. Phoen. 1718 ; 
—c. gen., πόθι Νύσας ; Id. Bacch. 556; m. φρενός ; Pind. O. το (11). 
2. 2. for ποῖ; whither? Ap. ΚΠ. 1. 242, Anth. P. 7. 566. Β. 
ποθί, enclit. Adv., poét. for που, anywhere or somewhere, Il. 10. 8, etc. ; 
εἴ π. Soph. Aj. 886. 2. of Time, αἴ κε π. Ζεὺς δῷσι if ever .., Il. 
1. 128., 6, 526: at length, Od. 1. 379. 8. also to give an ex- 
pression of indefiniteness, soever, haply, probably, Il. 14. 187., 19. 273, 
Od. 1. 348, etc. 

ποθ-ίεροβ, ov, Dor. for mpoo-, dedicated, τοῦ θεοῦ to him 
Delph. 29. 

ποθῖνός, 7, ὄν, post. for ποθεινός, Anth. P. 7. 403, 467. 

ποθό-βλητος, ov, love-stricken, Anth. P. 6. 71., 9. 620, Nonn. D. 

, 225. 

πέθοδος, ἡ, Dor. for πρόσοδος, Decret. Byz. ap. Dem. 256. 7. 

ποθολκίς, δος, 4}, Dor. for προσολκίς, a leading-rein, Hesych. 

_ ποθόρημι, Dor. for προσοράω. 

πόθος, 6, a longing, yearning, fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. desiderium (cf. Plat. Crat. 420A), Hom. (who pre- 
fers the form 7007), Hdt., Pind., Att.; π. ἱκνεῖταί τινα Soph. Ph. 601 ; 
σὺν πόθῳ γὰρ ἡ χάρις the gift is attended by desire to give, Id. O.C. 
1106. 2. c. gen. objecti, m. ἡνιόχοιο 1]. 17. 439; ἀλλά μ’ ᾽Οδυσ- 
σῆος πόθος αἴνυται Od. 14. 144; γλυκὺν π. ᾿Αργοῦς Pind. P. 4. 327; 
ἀνδρῶν πόθῳ Aesch, Pers. 133, cf. Ag. 414; τοῦ βίου δ᾽ οὐδεὶς π. Soph. 
ΕἸ. 822; ἔλαβε [αὐτοὺς] πόθος... τῆς πόλιος Hdt. 1. 165 ; ἀποθανόντος 
αὐτοῦ πόθον ἔχειν πάντας Id. 3. 67, cf. Soph. Ph. 646, Ar. Ran. 66; so 
with a possess. Pron., σὸς π. yearning after thee, Od. 11. 202, cf. Ar. Pax 
585; τοὐμῷ π. Soph. O. T. 969, cf. O.C. 419:—pl., πότερα πόθοισι; 
was it by reason of regrets? Ib. 332; τὰς ἐν τοῖς θρήνοις καὶ πόθοις 
ἡδονάς Plat. Phileb. 48 A. II. the longing desire of love, 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who never uses the form 1067), Aesch. Pr. 654, 
Soph. Tr. 107, 368, Theocr. 2. 143, etc.; πόθου κέντρα Plat. Phaedr. 
253 E; τὸν π. τὸν ἐξ ἐμοῦ Soph. Tr. 631:—generally, desire, πόθῳ 
θανεῖν (i.e. τοῦ θανεῖν) Eur. Andr. 824; π. γυναικός Ar. Ran, 
: 2. personified, Aesch. Supp. 1040, where Πόθος and Πειθώ 
are children of Kumpis ; "Ἔρως καὶ Ἵμερος καὶ Π, Paus. 1. 43, 6; Κυπρὶ 
᾿ Πόθων μῆτερ, Hor. mater saeva Cupidinum, Anth. P. 10. 21. 111. 
a kind of flower, which was planted on graves, Theophr. H. P. 6. 8, 3. 

ποῖ; interrog. Adv. (cf. ποῦ) whither? Lat. quo, first in Theogn. 586, 
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ποῖ τις φυγῇ ; Ar. Pl. 430; ποῖ τις ἂν τράποιτο; ποῖ τις τρέψεται ; Ib, 
374, Thesm. 603; ellipt., ποῖ Κλυταιμνήστρα ; whither has she gone? 
Aesch. Cho. 882, cf. 405. 2. c. gen., ποῖ χθονός; ποῖ γῆς; to 
what spot of earth? Aesch. Supp. 777, Soph. Tr. 984, etc.; ποῖ ppovri- 
δος; ποῖ φρενῶν; ποῖ γνώμης; Soph. O. C. 170, 310, Tr. 705; v. 
«hxos.—It differs from 77; in that ποῖ; means whither? Lat. quo? πῆ; 
which way? where? Lat. qua? v. Ellendt Lex. Soph. s.v. It never can 
be used for ποῦ; Lat. whi? e.g. in Soph. El. 958, wot μενεῖς ῥᾷθυμος εἰς 

iv’ ἐλπίδων βλέψασα, it belongs not to μενεῖς, but to βλέψασα ; v. sub 


τίν᾽ ἐ 
ποῦ. II. to what end? Lat. quorsum? wis τε καὶ ποῖ τελευτᾷ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, Herm. Soph. O. C. 227. ITT. 
how long? Lat. quousque? ποῖ χρὴ ἀναμεῖναι ; Ar. Lys. 526, B 


που, enclit. Adv. somewhither, Soph. O. C. 26, Ar. Pl. 447, Plat. Rep. 
420 A, etc.; cf. Herm. Soph. Tr. 303.—The relat. form is οἷ, ὅποι. 

ποία, ποιάεις, Dor. for ποίη, mowers; v. sub πόα, 

ποι-ανθής, és, luxuriant in grass, νῆσος Orph. Arg. 1048. 

ποιέω : Ep. impf. ποίεον Il. 20.147, contr. ποίει 18. 472, Ion. ποιέεσκον 
Hdt. τ. 36., 4. 78:—Med., Ion. impf. moveéoxero Hdt. 7. 119 :—fut. 
ποιήσομαι Od., Att.: in pass. sense, Hipp. 24. 37, Arist. Metaph. 4. 
15, 7:—memoinpat in med. sense, Andoc. 32. 7, Decret. ap. Dem. 235. 
6 :—Pass., fut. ποιηθήσομαι (μετα--) Dem, 640. 11; v. supr.; πεποιῆ- 
σομαι Hipp. 596. 8., 605. 55 :—aor. ἐποιήθην Hdt., etc. (used as Med. 
only in compd. poo) :—pf. πεποίημαι Il. 6. 56, Att. [Att. Poets 
often use the penult. short, as ποϊῶ, moiety, etc., Soph. Aj. 1395, O. T. 537, 
O. C. 1018, 1037, etc. (at the end of a verse), Tr. 384, 598 (in the 2nd 
foot); so, ποϊήσω Ph. 120, ποϊεῖσθαι Ib. 552; in these and other places 
the Laur. Ms. of Soph. and Rav. Ms. of Ar. give the form in 0; and this 
form occurs in Att. Inserr. (Ὁ. I. 102. 16, al.); v. Ahrens D. Aeol. 101, 
Dor. 188, 208; some Gramm. cite ποεῖν as the Att. form, v. E. M. 
679. 24, cf. Koen and Bast Greg. p. 75, Pors. Tracts 371, Dind. Ar. Nub. 
1448, Ach. 410; and this form is preserved in ποητής (C. 1. 231, cf. 1583. 
9), πόησις (Ib. 2374. 26), as also in the Lat. poeta, poésis. This con- 
currence of authorities shows that the form in ὁ was common; but the 
diphthong must have been used when the syll. was long, and most modern 
Editors write ποιεῖν everywhere, just as οἷος, τοῖος, τοιοῦτος, οἴομαι, 
γεραιός, δείλαιος are so written, whether the diphthongs in those words 
are long or short.] 

Used in two general senses, to make and ¢o do. 

A. to make, produce, create, properly of something material, as 
manufactures, works of art, etc. (v. Arist. Eth. N. 6. 4), in Hom. often 
of building, 7. δῶμα, ναούς, θεμείλια, τεῖχος, etc.; π. πύλας ἐν πύργοις 
Il. 7. 3393 of smith’s work, π. σάκος Ib. 222; ἐν αὐτῷ [σάκεϊ]. ποίει 
δαίδαλα πολλά 18. 481, cf. 490, 573 :—hence as inscriptions on works 
of art, ἐποίησε or ἐποίει ὁ δεῖνα, (the impf., as it seems, first coming into 
use in the time of Alexander, Ajelles faciebat aut Polycletus (Pliu. 1. 
praef.), cf. Letronne in Dind. Steph. 6. col. 1299) :---ποιεῖν τι ἀπὸ ξύλου 
to make something of wood, Hat. 7. 65; ναὸν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ dpyupicu 
Xen. An. 5. 3, 9; also, πλοῖα ἐξ ἀκάνθης Hdt. 2. 96, cf. Xen. An. 4. 5, 
14; andc. gen. materiae, π. νηὸν λίθου πωρίνου Hdt. 5.62; ἔρυμα λίθων 
πεποιημένον Thuc. 4.31; φοίνικος αἱ θύραι πεποιημέναι Xen. Cyr. 7. 5, 
22; rarely, ποιεῖσθαί τινι to be made with.., Longus 1. 4, cf. Rubnk. 
Tim. ; also, τῶν τὰ κέρεα .. οἱ πήχεες ποιεῦνται of their hors the sides 
of the lyre are made, Hdt. 4. 192 :—Med. to make for oneself, as of bees, 
οἰκία ποιήσασθαι to build them houses, Il. 12. 168, etc.; and in Hom., 
the Med. always has its true sense, cf. Il. 5. 735., 8. 386, Od. 5. 251, 259, 
etc., as in Hes. Op. 501: (though, later, it is often used much like the 
Act.) :—in Med., also, to have a thing made, get it made, Hdt. 2. 135; 
στεφάνους οὖς ἐποιησάμην τῷ χορῷ Dem. 520. 2, cf. Xen. An. 52°35 
5. 2. to make, create, bring into existence, εἴδωλον Od. 4. 796; 
γένος ἀνθρώπων χρύσεον Hes. Op. 110, etc., cf. Th. 161, 579; ὁ 
ποιῶν the creator, Plat, Tim. 76 C; ἕτερον Φίλιππον ποιήσετε Dem. 43. 
12 :—Med. ἐο beget, υἱόν Andoc. 16, 22., 32. 7; παῖδας ποιεῖσθαι, like 
παιδοποιεῖσθαι, Xen. Cyr. 5. 3, 19, etc., cf. Lob. Phryn. 200; 7. παιδίον 
& τινος Plat. Symp. 203 Β :- ποιεῖν υἱόν or maida only in late writers, 
Plut. 2. 312 A; and of the woman, Ib. 145 D. 3. generally, ¢o 
produce, ὕδωρ π., of Zeus, Ar. Vesp. 261; and impers., ἐὰν πλείω ποιῇ 
ὕδατα -- ἐὰν by, Theophr. C. P. 1. 19, 33 π. γάλα, of certain kinds of 
food, Arist. H. A. 3. 21, 5; ἄρρεν ποιεῖ, of an egg, Ael. V. H. 1. 15; 
μέλι ἄριστον π., of Hymettus, Strab. 399; 7. καρπόν, of trees, Ev. 
Matth. 3. 10:—of men, κριθὰς π. to grow barley, Ar. Pax 1322; π. σίτου 
μεδίμνους Dem. 1045. 8. 4. after Hom., of Poets, ¢o compose, 
write, (old English ¢o make), Lat. carmina facere, ποιεῖν διθύραμβον, 
ἔπεα Hat. 1. 23., 4. 14; π. θεογονίην Ἕλλησι Id. 2. 53; π. Φαίδραν, 
Σατύρους Ar. Thesm. 153, 157; π. κωμῳδίαν, τραγῳδίαν, etc., Plat. 
Symp. 223 Ὁ ; παλινῳδίαν Isocr. 218 E, etc. ; ποιήματα Plat. Phaedo 60 
D:—absol. to write poetry, write as a poet, Hat. 3. 38, Ar. Thesm. 193, 
Plat., etc.; εἴς τινα Plat. Phaedo 61 B; περί τινος Id. Rep. 383 A, etc.; 
and, generally, of all poetical expression, ἐν ἔπεσι π. Hat. 4. 16 :—also, 
to make or represent in poetry,” Opnpos ᾿Αχιλλέα πεποίηκε ἀμείνω ’Odva- 
σέως Plat. Hipp. Mi. 369 C, cf. 364 C, Symp. 174 B; ποιήσας τὸν 
Αχιλλέα λέγοντα having represented Achilles saying, Plut. 2. 105 B, cf. 
25 Ὁ, Plat. Gorg. 525 Ὁ, E, Lycurg. 160. 21:—also to describe in verse, 
Plat. Rep. 37 A; ἐποίησα μύθους rods Αἰσώπου put them into verse, Id. 
Phaedo 61 B, cf. Lycurg. 160. 17 :—also, like Lat. Jingo, to invent, Kat- 
vous θεούς Plat, Euthyphro 3B; ὑπὸ ποιητέω τινος ποιηθὲν [τοὔνομα] 
Ht. 3.115 ; πεποιημένα ὀνόματα Arist. Rhet, 38. 2, 5, Poét. 21. 4; opp. 
to αὐτοφυῇ or κύρια, Dion, H. de Isaeo 7, ad Pomp. 2:—cf. ποιη- 
τής. II. of abstract things, ἐο bring to pass, bring about, cause, 
τελευτήν Od. I. 250; γαλήνην 5. 452; φόβον Il. 12. 4323 σιωπὴν 
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emote re Phen: 6. 3, το; τέρψιν τινί Id. Mem. 3. ἴο, 8; 
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αἰσχύνην τῇ πόλει Isocr. 150 E, etc. :—also of things, ἄνεμοι αὐτοὶ μὲν 
οὐχ ὁρῶνται" ἃ δὲ ποιοῦσι φανερά Xen. Mem. 4. 3,14, cf. Thuc. 2. 89., 
7:6. +b. c. ace. et inf. to cause or bring about that .., θεοί σε 
ποίησαν ἱκέσθαι és οἶκον have let you come home, Od. 23. 258; ποιεῖν 
τινα κλύειν Soph. Ph. 926; π. τινα βλέψαι Ar. Pl. 459, εἷ. 746; π. τινα 
τριηραρχεῖν Id. Eq. 912, cf. Av. 59; π. τινα αἰσχύνεσθαι, κλάειν, ἀπο- 
ρειν, etc., Xen. Cyr. 4. 5, 48, etc.; also with ὥστε inserted, Ib. 3. 2, 29, 
etc. :—so also foll. by a relat. clause, like Lat. facere ut, π. ὅκως ἔσται 
τι Hdt. 5. 109, cf. 1. 209; ποιήσασθαι ὡς .. Xen. Cyr. 6. 1, 23, cf. 6. 
3, 18. 2. to procure, π. ἄδειάν τε καὶ κάθοδόν τινι Thuc. 8. 76; 
π, τὴν κληρονομίαν τινί Isae. 83. 5; λόγος ἀργύριον τῷ λέγοντι π. gets 
him money, Dem. 151. 23 :—Med. to procure for oneself, gain, π. κλέος 
αὐτῇ Od. 2.126; ἄδειαν Thuc. 6. 60; τιμωρίαν ἀπό τινος Id. 1. 25; 
τὸν βίον ἀπὸ γεωργίας Xen. Oec. 6, 11, cf. Thuc. 1. 5. 8. of 
sacrifices, public festivals, and the like, 7. ἱρά, like ἕρδειν, Lat. sacra 
facere, Hdt. 9. 19, cf. 2. 49; π. τὴν θυσίαν τῷ Ποσειδῶνι Xen. Hell. 
4. 5.1; π. Ἴσθμια Ib. 4. 5, 2; 7. μυστήρια, ἀγῶνα, ἑορτήν, παννυ- 
χίδα, etc., Thuc. 6. 28., 4. 91, etc.; π. ταφάς, of a public funeral, Plat. 
Menex. 234 B:—also of political assemblies, ποιεῖν ἐκκλησίαν (as we 
say, to make a house), Thuc. I. 139, Xen., etc.; m. ἐύλλογον σφῶν 
αὐτῶν Thuc. 1. 67, etc.:—Med. in same sense, but implying indirect 
action, ἀγορὴν ποιήσατο 1]. 8.2; Hv θυσίην τις ποιέηται Hat. 6. 57; 
δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο Thuc. 2. 34, etc.: v. infr. VIII. 4. of 
war and peace, πόλεμον ποιεῖν to cause or give rise to a war, πόλεμον 
ἡμῖν ἀντ' εἰρήνης πρὸς Λακεδαιμονίους π. Isae. 89. 12; but, π. ποιεῖσθαι 
to make war (on one’s own part), Xen. An. 5. 5, 24, etc. ;—so, εἰρήνην 
π. to bring about a peace (for others), Ar. Pax 1199; σπονδὰς ποιεῖν 
Xen. An. 4. 3, 14; ξυμμαχίαν ποιεῖν Thuc. 2. 29; but, εἰρήνην ποιεῖ- 
σθαι to make peace (for oneself), Andoc. 24. 42; σπονδὰς ποιεῖσθαι 
Thuc. 1. 28, etc.; ξυμμαχίην Hdt. 1. 77, etc. 5. the Med. is 
often used with Nouns periphr. for the Verb derived from the Noun, so 
as to take the same construction with that Verb, ποιεῖσθαι ὁδοιπορίην, 
for ὁδοιπορεῖν, Hdt. 2. 29; π. ὅδόν 7. 42, 110, 112, etc.; π. πλόον, for 
πλέειν, Id. 6.953 7. κομιδήν, for κομίζεσθαι, Ib.; θαῦμα 7., for θαυμά- 
(ev, 1.68; ὀργὴν π., for ὀργίζεσθαι, 3.25; λήθην π., for λανθάνεσθαι, 
1. 127; βουλὴν π., for βουλεύεσθαι, 6. τοι ; μάχας π., for μάχεσθαι, 
Soph. El. 302, εἴς. ; καταφυγὴν π., for καταφεύγειν, Antipho 112. 6; 
and so passim, esp. in Thuc. :---π. λόγον τινός to make account of .., 
Hdt. 7. 156; but, τοὺς λόγους π. to hold a conference, Thuc. 1. 128; 
also simply for λέγειν, Lys. 171. 12, Plat., etc. ;—also, π. δι᾽ ἀγγέλου, 
π. διὰ χρηστηρίων for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, Wessel. Hdt. 6. 4., 
8. 134:—even Hom. has ποιήσασθαι ἐπισχεσίην, Od. 21. 71; and in 
the Act. (which is very rare), ποιῆσαι ἀθύρματα, to make sport, play, Il. 
15. 363. III. with an Adj. as predic. to make so and so, ποιεῖν 
τινα ἄφρονα to make one senseless, Od. 23.12; δῶρα ὄλβια ποιεῖν to 
make them blest, i.e. prosper them, 13. 42, cf. Il. 12. 30; 7. τοὺς Μήδους 
ἀσθενεῖς Xen. Cyr... 5, 2, etc.; also, χρήσιμον ἐὲ ἀχρήστου π. Plat. 
Rep. 411 B:—so with a Subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα Od. 1. 387; ἀνέ- 
pow ταμίην το. 21; γέροντα τό. 456; ἄκοιτίν τινι 1]. 24.5373 γαμβρὸν 
ἐόν Hes. Th. 818; cf. Fr. 37. 5; πολιήτας π. τινας Hdt. 7. 156; ᾿Αθη- 
ναῖον π. τινα Thue. 2. 29, etc.; π. τινα παράδειγμα Isocr, 48 C :—Med., 
ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον to make him one’s friend, Hes. Op. 705, cf. 712; 
ποιεῖσθαί τινα ἄλοχον or ἄκοιτιν to take her to oneself as wife, Il. 3. 
409., 9. 397, cf. Od. 5. 120, etc.; ποιεῖσθαί τινα υἱόν to make him one’s 
son, i.e. ἐο adopt him as son (cf. εἰσποιέω), Il. 9. 495, and Att.; also 
pleonast., θετὸν υἱὸν π. Hdt. 6. 57; and without υἱόν, to adopt, ἐπειδὴ 
οὐκ ἦσαν αὐτῷ παῖδες ἄρρενες, ποιεῖται Λεωκράτη Dem. 1028. 20, cf. 
996. 14., 1004. 18., 1088. 5, Plat. Legg. 923 C, εἴς, ; also, π. τινα 
θυγατέρα Hdt. 4.180; then, generally, ἅπαντας ἢ σῦς ἠὲ λύκους π. Od. 
10. 433; ™. τινα πολίτην Isocr. 199 E; μαθήτην Plat. Crat. 428 Β; τὰ 
κρέα π. εὔτυκτα Hdt. 1. 110, cf. 9. 45, etc. :—also, ἑωυτοῦ ποιεῖσθαίΐ τι 
to make ἃ thing one’s own, Hdt. 1. 129; μηδ᾽ ἃ μιάθιγες ποιοῦ σεαυτῆς 
Soph. Ant. 547. IV. ¢o put in a certain place or condition, etc., 
ἐμοὶ Ζεὺς... ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα ποίησ᾽ (like ἔθηκε) Od. 14. 274: 
σφῶϊν ὧδε θεῶν τις ἐνὲ ρει ποιήσειεν Il, 13. §53 π. τι ἐπὶ νόον τινί 
Hdt. 1. 27, 71; ἐν αἰσχύνῃ π. τὴν πόλιν Dem. 272. 18; τὰς ναῦς ἐπὶ 
ξηροῦ π. Thuc. 1.109; ἔξω τὴν κεφαλὴν π. Hdt. 5.33; ἔξω βελῶν τὴν 
τάξιν π. Xen. Cyr. 4.1, 33 ἑαυτὸν ὡς πορρωτάτω π. τῶν ὑποψιῶν Isocr. 
34 C:—of troops, to form them, ds ἂν κράτιστα .. Xen. An. 5. 2, 11, 
ef. 3. 4, 21 :—in politics, és ὀλέγους rds ἀρχὰς 7. Thuc. 8. 53; and in 
war, π. τινας ὑπό τινι to bring under the power of.. » Dem. 241. fin. ; 
so, π᾿ τινας ἐπί τινι Id. 1341. 15 :—Med., ποιεῖσθαι iw ἑωυτῷ Hdt. 1. 
201., 5. 103, etc.;: ὑπὸ χεῖρα Xen. Ages. 1. 22; ποιεῖσθαί τινας ἐς 
φυλακήν, ἐς ἀσφάλειαν Thue. 3. 3.. 8.1; τινὰς ἐς τὸ συμμαχικόν Hdt. 
9. 106; ἐν ὀργῇ π. τινα Dem. 14. 2; τὰ λεπτὰ πλοῖα ἐντὸς π. to put 
them in the middle, Thuc. 2. 83, cf. 6.67; π. τινα ἐκποδών, ν. sub éx- 
ποδών; ὄπισθεν π. τὸν ποταμόν Xen. An, I. 10, 9, cf. 6. 3, 18. v. 
in Med. fo hold, deem, consider, reckon, esteem a thing as.. , συμφορὴν 
ποιεῖσθαί τι to take it for a visitation, Hdt. 1. 83., 6. 61 ; δεινὸν ποιεῖς 
σθαί τι to esteem it a grievous thing, éake it ill, Lat. aegre ferre, Id. 1. 
127, etc., (rarely in Act., δεινὸν ποιεῖν Id. 2. 121, 5, Thue, 5. 42); 
μέγα π., c. inf., to deem it a great matter that .., Id. 8. 3, cf. 3. 42, etc. ; 
μεγάλα π. ὅτι... Id. τ. 1193 ἑρμαῖον π. τι to count it clear gain, Plat. 
Gorg.-489 C; οὐκ ἀνάσχετον π. τι Thuc. 1. 118, etc. :—often with 
Preps., δι᾽ οὐδενὸς π. τι to hold, Soph. O. C. 584 ;—év ἐλαφρῷ, ἐν ὁμοίῳ 
π. Hdt, τ. 118., 7. 138; ἐν σμικρῷ Soph. Ph. 498; ἐν ὀλιγωρίᾳ Thuc. 
4. 5: ἐν ὀργῇ Dem. 14. 2; ἐν νόμῳ π. to consider as legal, Hat. 1.137; 
ἐν ἀδείῃ 1. to consider as safe, Id. 9. 42 ;—map ὀλίγον, παρ οὐδὲν π. τι 
Xen. An. 6. 4, 11, εἴς. ;---περὲ πολλοῦ π., 
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περὶ ἐλάττονος Isocr. 370 C, 383 B; (rarely, πολλοῦ π. τι Plat. Prot. 
328 D) ;-πρὸ πολλοῦ π. τι, c. inf., Isocr. 110 B. VI. to 
put the case, assume that.., ποιήσας dv’ ὀγδοήκοντα ἄνδρας ἐνεῖναι 
Hdt. 7. 184, cf. 186, Xen. An. 5. 7, 9; ποιώμεθα τὸν φιλόσοφον 
νομίζειν Plat. Rep. 581 Ὁ (so in Lat. Deos esse faciamus, Οἷς. N. Ὁ. 
1. 30):—and without inf., ἐν ἑκάστῃ ψυχῇ ποιήσωμεν περιστερεῶνά 
τινα (sc. εἶναι) Plat. Theaet. 107 D:—Pass., πεποιήσθω δή be it 
assumed then, Ib. E; of φιλοσοφώτατοι ποιούμενοι those who are 
reputed .., Id. Rep. 498 A, cf. 538 C, 573 B. VII. of Time, 
οὐ π. χρόνον to make no long time, i.e. not to delay, Dem. 392. 17; 
(so Seneca, paucissimos dies facere); μέσας 7. νύκτας to let midnight 
come, Plat. Phileb. 50 Ὁ, cf. Anth. P. 11. 85; ἔξω μέσων νύκτων π. 
τὴν ὥραν to put off the time of business to past midnight, Dem. 1265. 
33 τὴν νύκτα ἐφ᾽ ὅπλοις ποιεῖσθαι to spend it under arms, Thuc. 7. 28: 
hence to tarry, stay, μῆνας τέσσαρας Joseph. A. J. 6. 1, fin., cf. Anth. 
P. 11. 330. VIII. in Alexandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν, like ῥέζειν ἑκατόμβας, κάρπωσιν ὑπέρ τινος LxxX (Job 
42. 8); and even without acc., 7. ᾿Αστάρτῃ to sacrifice for themselves, 
Id. (3 Regg. 11. 33). IX. to make ready, prepare, as food, Id. 
(Gen. 18. 7 sq.). X. ποιεῖν βασιλέα to act as king, Id. (3 Regg. 20. 7). 
B. to do, much like πράσσω, opp. to πάσχω, οὐδὲν ἂν ὧν νυνὶ πε- 

ποίηκεν ἔπραξεν Dem. 41. 21; περὶ ὧν πράττειν καὶ μέλλει ποιεῖν Id. 
go. 15, cf. 245. 27 sqq.; κακόν, ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν to do 
bad or good, Hom. ; ἄριστα πεποίηται Il. 6. 56 ; πλείονα χρηστὰ περὶ 
τὴν πόλιν Ar, Eq. 811; τὰ δίκαιά τινι Dem. 460. 26; ἅμα ἔπος τε καὶ 
ἔργον ἐποίεε Hdt. 3.125; Σπαρτιητικὰ ποιέειν to act like a Spartan, Id. 
5.403; οὗτος τί ποιεῖς ; Aesch. Supp. 911, etc. ; τὸ προσταχθὲν π. Soph. 
Ph. 1010; π. τὴν μουσικήν to practise it, Plat. Phaedo 60 E, etc.; πᾶν 
or πάντα π., v. sub πᾶς B. III. 2, etc. 2. c. acc. dupl. to do some- 
thing to another, κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in Hdt. 3. 75, etc. ; 
ἀγαθόν, κακὸν π. τινα Isocr. 357 B, etc.; μεγάλα τὴν πόλιν ἀγαθά 
Dinarch. 92. 17 (so also εὖ, κακῶς π. τινα Xen. Mem. 2. 3, 8, Dem. 14. 
8, etc.); ταῦτα τοῦτον ἐποίησα Hdt. 1. 115; ὅ τι χρῆμά pe ποιεῖς Ar. 
Vesp. 697, cf. Nub. 259; also of things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε he 
did this same thing with the silver, Hdt. 4. 166 :—more rarely c. dat. pers., 
τῷ τεθνεῶτι μηδὲν τῶν νομιζομένων π. 1546. 48. 24; ἵππῳ τἀναντία 
Xen. Eq. 9, 12, cf. Ar. Nub. 388, Dem. 855. 15; so in Μεά,, φίλα ποι- 
εἴἶσθαί τινι Hat. 5. 37. 8. with an Adv., ὧδε ποίησον do thus, 
Hdt.1.112; πῶς ποιήσεις ; how will you act ? Soph. O. C. 652, cf. Ἐεΐδω 
B. 7; πῶς δεῖ ποιεῖν περὶ θυσίας Xen. Mem. 1. 3,1; ποίει ὅπως βούλει 
Id. Cyr. 1. 4, 9; μὴ ἄλλως π. Plat. Rep. 328 D; πρὸς τοὺς πολεμίους 
πῶς ποιήσουσιν Ib. 469 B; ὀρθῶς π. Ib. 403 Ε ; εὖ, κακῶς π. τινα, V 
supr. 2:—often with a partic., εὖ ἐποίησας ἀπικόμενος Hat. 5. 24, cf. 
Plat. Phaedo 60 C;. καλῶς ποιεῖς προνοῶν Xen. Cyr. 7. 4,133 οἷον 
ποιεῖς ἡγούμενος Plat. Charm. 166 C; καλῶς ποιῶν sometimes becomes 
almost Adverbial, καλῶς γ᾽, ἔφη, ποιῶν σύ Plat. Symp. 174 E; καλῶς 
ποιοῦντες .. πράττετε Dem. 490. 16, cf. 17. 10; εὖ ποιοῦν fortunately, 
Id. 667. 18. _ 4, in Prose, ποιεῖν, like Lat. facere, may be used 
in the second clause, to avoid repeating the Verb of the first, ἐρώτησον 
αὐτούς: μᾶλλον δ᾽ ἐγὼ τοῦθ᾽ ὑπὲρ σοῦ ποιήσω I will do this for you, 
Dem. 242. 28, cf. Hdt. 5. 97, Thuc. 5. 70, 1546. 67. 6. II. absol. 
to be doing, to do or act, ποιέειν ἢ παθέειν προκέεται ἀγών Hdt. 7. 11, 
cf. Isocr. 199 D:—of medicine, to work, operate, be effective, Plat. Phaedo 
117 B; λουτρὰ κάλλιστα ποιοῦντα πρὸς νόσους Strab. 234. 2. 
Thue. has also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Λακε- 
δαιμονίους good-will made greatly for, on the side of, the L., like Lat. 
facere cum aliquo, 2. 8; so impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς δόξης τοῖς μὲν 
ἠπειρώταις εἶναι, τοῖς 6é.., it was the general character of the one 
to be landsmen, of the others.., 4. 12: this is imitated by Arr. An. 
2.2, App. Civ. 1. 82.—This sense of ποιξω approaches to that of πράσσω. 
The proper distinction of the two is that πϑιέω means to make, produce, 
Lat. facere, πράσσω to do, Lat. agere, cf. ποίησις, ποιητικός. Even 
in phrases where ποιέω and πράσσω are both allowable, this difference is 
observable (v. supr. Β. 1); hence, ποιεῖν εἰρήνην to make peace, πράττειν 
εἰρήνην to act so as to make it, treat for or negociate it: further ποιέω 
is always opposed to πάσχω, and never passes into an intr. sense closely 
resembling it, as does πράσσω (IV). : 

ποίη, ἡ, Ion. for πόα. 

ποιη-βόρος, ον, (Bopd) grass-eating, Oenom. ap. Eus. Ῥ. Ε, 215 Β. 

ποιῆεις, ecoa, ev, grassy, rich in grass, ᾿Αλίαρτος, Δουλίχιον, ἄλσεα 
Il. 9. 150, Od. 16. 396, etc. :—Dor. ποιάεις in Soph. O.C. 157; Pind. 
also has a contr. form, ποιᾶντα orepavdpara N. §. fin. 

ποίημα, τό, (ποιέω) anything made or done; hence, I. a work, 
π. χρύσεα, χάλκεα καὶ σιδήρεα Hat. 4. 5., 7. 84, cf. 2. 135; often in 
Inscriptions with the name of the artist, τῶ Παρίω π. KoAwrew Inscr. Vet. 
in C.1. 24; Γλαύκου τοῦ Χίου 7. Hdt. 1. 25; of the works of Daedalus, 
Plat. Meno 97 E; π. ἐραστοῦ a lover's invention, Id. Rep. 474 E. 2. 
a poetical work, poem, Cratin. Mur. 7, Plat. Phaedo 60 C, Lys. 221 Ὁ; 
τὰ κατὰ μέτρου, τὰ μετὰ μέτρου T. Isocr. 16 B, 319 B; π. eis τὰς Μούσας 
C.1. 1585. 9 :-- ποιήματα, like Lat. carmina, single verses, τε ἔπη, Dion. 


Η. 1. 41, cf. Βοβϑξ, de Comp. pp. 30, 257. 8. α fiction, Arr. An. 
5. 6. II. a deed, act, opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437 B, Soph. 
248 B, al. 


ποιημᾶτικός, 7, dv, poetical, Plut. 2.744 E. 

ποιημάτιον, τό, Dim. of ποίημα, Plut. Cic. 2, Longin. 33. 5. 

ποιηματο-γράφοξ, ὁ, a writer of poems, Schol. Il. 22. 51. 

πονηρός, 4, dv, --ποιήεις, Eur. Bacch. 1048, Cycl. 45, ὅτ. 

ποίησις, ews, 7, (ποιέω) a making, fabrication, creation, production, 

ᾷ jan, v. Arist. Eth.N. 6. 4, 2 54.), μύρου Ηάϊ. 3.22; νεῶν 
ων π. Plat. Symp. 197 A; ἡ μουσικὴ ἡ τῶν μελῶν 
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π. Plat. Gorg. 449 D; μίμησις π. τίς ἐστιν, εἰδώλων μέντοι Id. Soph. 265 
B, etc.; αἱ ὑπὸ πάσαις ταῖς τέχναις ἐργασίαι ποιήσεις εἰσί Id. Symp. 
205 Β. 2. of poetry, ἡ π. τῶν διθυράμβων, τῆς τραγῳδίας, τῶν ἐπῶν 
Pherecr. Χείρ. 1. 10, Plat. Gorg. 502 A, B, Rep. 394 C: 8050]. poetic 
faculty, poesy, art of poetry, Hdt. 2. 23, 82, Ar. Ran. 868, Plat., etc. ; 
οὕτως .. ἀταλαιπώρως ἡ π. διέκειτο Ar. Fr. 250; of ἄκροι τῆς π. 
ἑκατέρας, i.e. tragedy and comedy, Plat. Theaet.152E; φδαὶ καὶ ἡ ἄλλη 
π. Id. Phaedr. 2454 ; π. ψιλὴ ἢ ἐν δῇ Ib. 278 Ο. Ῥ. a poetic com- 
position, poem, Thuc. 1. 10; περὶ ὧν Ὅμηρος τὴν π. πεποίηκεν Plat. 
Ton 531 D; in pl., Id. Legg. 829 E:—properly a whole poem, of which, 
sometimes, ποιήματα were the parts, Francke Callin. p.171. Cf. ποιη- 
τής. 11.-- εἰσποίησις, adoption, 1546. 63, 2; κατὰ ποίησιν C. 1. 
2855. 5; ποίησει υἱοί Dion. H. 4.7; so, τῇ παρ᾽ ὑμῶν π. πολίτης Dem. 

66. τό. 
ppt eee a, ov, verb. Adj. zo be made or done, Hdt. 1. 191., 7. 15, 
Hipp. Art. 796, Plat. Rep. 361 C; 7. εὐλάβειά τινος Antipho 123. 44: 
τὸ ποιητέον -- τί δεῖ ποιεῖν, Thuc. 4. 99. IL. ποιητέον, one must 
make or do, Andoc. 25. 29. 

πονητής, gen. οὔ, Ion. —éw, 6, one who makes, a maker, μηχανημάτων 
Xen, Cyr. 1. 6, 38; κλίνης Plat. Rep.597D; τὸν π. καὶ πατέρα τοῦδε 
τοῦ παντός Id. Tim. 28C; ζῴων Id. Soph. 234 A; θεῶν Id. Euthyphro 
3 Β; and (with and without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 415 
B. II. the creator of a poem (like old Engl. maker ; cf. trouvére, 
troubadour ; the same thought was expressed even by the Peruvian 
haravec, acc. to Prescott, Hist. Peru, 1. p. 114), esp. of Homer, Hdt. 2. 
53, etc.; he was called emphatically 6 ποιητής, Arist. Rhet. 1. 7, 31, 33-5 
2. 3, 16; π. κωμῳδίας Plat. Legg. 935 E; and generally, Ar. Ran. 96, 
1030, Plat., etc.; also, a composer of music, Plat. Legg. 812 D. 2. 
generally, the author of any mental production, a writer, orator, 7. 
λόγων Heind, Plat. Phaedr. 234 E, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 

ποιητϊκεύομαι, Pass. to be a poetic invention, Anon. de Incred. p. 86 
Gale. 11. Med. 20 speak poetically, Eust. 79. 12, etc. 

ποιητικός, 4, dv, (ποιέω) capable of making, creative, productive, opp. 
to πρακτικός (active, Arist. Eth. N. 6. 4, 2 sq.), Twos Arist. Top. 6. Io, 
1, Def. Plat. 411 D:—absol., αἱ 7. τέχναι the productive or useful Arts, 
which have some material objects for their end, as Architecture, opp. to 
Poetry, Music, etc., Arist. M. Mor. 1. 35, 8, cf. Pol. 1. 4, 4, Diog. L. 
3. 84:—%) -κή, productivity, Plat. Soph. 265 B:—Adv., ποιητικῶς (sc. 
τῆς ὑγιείας) so as to produce .., Arist. Top. I. 15, Io. 2. of per- 
sons, inventive, ingenious, Chaerem., ap. Ath. 562 F. II. of the 
poetic art, fitted for a poet, belonging to a poet, poetical, λέξις Isocr. 
319 Ὁ ; of persons, Plat. Rep. 393 Ὁ ; Ὅμηρον ποιητικώτατον εἶναι Ib, 
607 A; π. καὶ μουσικοί Id. Legg. 802 B, cf. 700 D, etc.; οἱ 1. poets, Ib. 
656 C :--ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of poetry, poetry, 1d. Gorg. 502 D, 
Arist., etc. :—Adv. --κῶς, Plat. Rep: 332 B. 

ποιητο-δίδάσκἄλος, ὁ, a poet’s master, E. M. 428. το. 

ποιητός, 7, dv, (ποιέω) made, often in Hom., esp. of houses and arms, 
always in the sense of εὖ ποιητός, well-made, like τυκτός, τετυγμένος, 
δόμοις ἐνὶ ποιητοῖσι Il. 5. 198, Od. 13. 306; ποιητὰς... πύλας 1]. 12. 
470, etc.; though he also joins πύκα ποιητόβ in same sense, Il. 18. 608, 
Od. 1. 333, 430, etc.:—made, created, opp. to self-existent, Theogn. 
435 :—7. φρέατα, opp. to natural springs, Plut. Solon 23. 11. 
made into something, esp. made into a son, adopted, παῖς π., opp. to γεν- 
νητός or ἀληθινός, Plat. Legg. 878 E, 923 E; so, πατήρ π. an adopted 
father, Lycurg. 153. 44 (opp. to γόνῳ πατήρ, Lys. 138. 32); π. πολῖται 
factitious citizens, not so born, Arist. Pol. 3. 1, 3, cf. Dem, 1125. 5 :—v. 
ποιέω A. III, ποίησις τι. III. made by oneself, i.e. invented, 
feigned, Pind.N. 5. 53; ποιητῷ τρόπῳ Eur. Hel. 1547. 

πονήτρια, ἡ, fem. of ποιητής, Heliod. 2.8: a poetess, Ath. 600 F, Luc. 
Musc, Enc. 11, etc. 

ποιηφἄγέω, ποιη-φάγος, v. sub ποηφαγέω, -φάγος. 

ποικῖλ-ανθής, ἐς, party-coloured, χιτὼν Clem. Al. 238. 

ποικιλ-άνιος, ov, Dor. for —4vios, with broidered reins, Pind. P. 2.14. 

ποικϊλ-είμων, ov, gen. ovos, (εἶμα) arrayed in spangled garb, νὺξ π., 
in reference to the stars (cf. aidAos 11), Aesch. Pr. 24. 

ποικϊλ-ερυθρό-μελας, awa, av, marked with red and black, Arist. 
Fr. 328. 

mapas: ὁ, Ξεποικιλτῆς, Alex. Incert. 58. 

mouciAla, 7, (ποικίλλω) a marking with various colours, embroidering, 
embroidery, Plat. Rep. 373 A, 401 A. 2. in pl. pieces of broidery, 
like ποικίλματα, γραφαὶ καὶ π. Xen. Mem. 3. 8, 10. ΤΙ. a being 
marked with various colours, a being variegated, striped, spotted, Arist. 
HLA. 3. 11, 12., 6. 9, 1, al. 2. varied aspect, variety, diversity, 
π. νοσημάτων Hipp. Epid. 1.945; of the stars, } περὶ τὸν οὐρανὸν π. 
Plat. Rep. 529 D; 7. χρωμάτων Id, Phaedo 110D; Σικελικὴν π. ὄψων 
Id. Rep. 404 Ὁ ; ἐστὶ wept τὴν ἐργασίαν τῶν μελιττῶν .. πολλὴ π. Arist. 
Η. Α. 9.40, 5, cf. 5. 1, 2; πραγμάτων Polyb. 9. 22, 10; τῆς πολιτείας 
Id. 6. 3, 3. 8. in style, music, etc., variety, intricacy, ornamenta- 


tion, at wept τὴν λέξιν π, Isocr. 87 E; ἡ π. τῆς λύρας Plat. Legg. 812 | 


D; opp. to μονῳδία Plut. 2.7 Cy cf. καταπλέκω 1. 2. 4, versatility, 
subtlety, artfulness, mostly in bad sense, 7. πραπίδων Eur. Fr. 273 ταῦτ᾽ 
ἐδεῖτο λόγου τινὸς ἢ ποικιλίας Dem. 844. 11:—a skilful operation, τομή, 
καῦσις, ἢ ἄλλη 7. Hipp. Art. 828. Cf. ποικίλος. 

ποικιλίας, 6, a kind of fish, Ath. 331 E. 

ποικῖλίς, (50s, ἡ, an unknown bird (prob. speckled), which eats the 
_ lark’s ones, Arist. H. A. 9. 1, 13. 

ποικίλλω : aor. I inf. ποικῖλαι (δια--) Isocr. 190 E, part. ποικίλας Soph. 

Fr, 412: pf. πεποίκιλκα Dion. H. ad Pomp. 4 :—Pass., pf. πεποίκιλμαι, 
v. infr.: (qouxiAos). 


To work in various c ider, i 7 
embroidery, πώλους ἐν ἀνθοκρόκοισι πήναις ΓΙᾺ ΠΣ ΚΑ Sorby: Mies Ss 


, , 
ποιητέος ----- ποικίλος. 


ἐν αὐτῷ [τῷ paper] π. γῆν Pherecyd. ap. Clem. Al. 741: then, of any 
tich work, ἐν δὲ χορὸν ποίκιλλε he wrought a χορός of cunning work- 
manship, Il. 18. 590 (v. sub xopds); so, ἀναθήματα π. Emped. 134; cf. 
ποικιλτέον. 2. to embroider a robe, Pind. (ν. μίτρα τι. 2, and cf, 
ἱμάτιον ποικίλον Plat. Crat. 394 A), v. infr.:—generally, to diversify, 
vary, ἀνθρώπων βίον Eur. Cycl. 339, cf. Plat. Legg. 927 E; π. τὰς 
πορείας ἱππικαῖς τάξεσι to vary the order of march with troops of horse, 
Xen. Eq. Mag. 4, 3; 7. ταῖς συλλαβαῖς Plat. Crat. 394 A :—Pass., πᾶσιν 
ἤθεσι πεποικιλμένη πολιτεία, ὥσπερ ἱμάτιον ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι 
πεποικιλμένον Id. Rep. 557 Ο. 3. to distinguish, π. εἴδη δυσκολίας 
οὐ παντοδαπά Id. Tim. 87 A; μίξει κακῶν καὶ ἀγαθῶν π. τὸν βίον Plut. 
Mar. 23. II. of style, ¢o embellish, βαιὰ π. to tell with art and 
elegance, Pind. P. 9. 134 (v. sub μίτρα τι. 2); πολλά Hipp. 303. 4; οὐδὲν 
ἐξυνίημ᾽ ὧν σὺ π. Soph. Tr. 1121, cf. 412; so, Σπάρτη πεποίκιλται τρό- 
mous Eur. Supp. 187 :—a favourite word with the Rhetoricians, v. Plat, 
Menex. 235 A, Dion. H. de Isaeo 3, de Comp. 19. III. intr. 
to vary, change about, Hipp. Prorrh. 74, cf.147H; πολλὰ ποικίλλει 
χρόνος makes many changes, Menand. Incert. 42. 2. metaph. ¢o 
coe or speak subtly, μηδὲν π. πρός τινα Plat. Symp. 218 C, cf. Legg. 
863 E. : 

ποίκιλμα, τό, a broidered stuff, brocade, Aesch. Cho. 1013; ὑφάσμασι 
καὶ π. Arist. Meteor. 3. 4, 29. 2. broidered work, broidery, ds 
[πέπλος] κάλλιστος ἔην ποικίλμασιν 1]. 6. 294, Od. 15. 107; βαφὰς 
φθείρουσα τοῦ π. Aesch. Cho. 1013; ποικίλμασι κεκόσμηται [ἡ οἰκία] 
with various ornaments, Xen. Occ. 3,2; 6 πέπλος μεστὸς τῶν .. π. Plat, 
Euthyphro 6C; τὰ π. καὶ τὰ ζωγραφήματα καὶ τὰ πλάσματα Id. Hipp. 
Ma, 298 A; of the stars in heaven, Id. Rep. 529 C. II. generally, 
a variely, diversity, Id. Legg. 747 A, Tim.67 A; τῶν ῥυθμῶν .. παντο- 
dana π. προσαρμόττοντας τοῖσι φθόγγοις τῆς λύρας Id. Legg. 812 E, 

ποικιλμός, ὁ, -- ποικιλία, Plut. 2. 382 C, 1088 C. 

ποικϊλό-βοτρυς, vos, 6, ἡ, with varied clusters, Nonn. Ὁ. 5. 279. , 

ποικῖλό βουλος, ov, of changeful counsel, wily-minded, Mpopndevs 
Hes. Th. 521; Ὀδυσσεύς Anth. Plan. 300, etc.: cf. αἰολόβουλος. 

mouxthé-ynpus, Dor. —yapus, vos, 6, ἧ, of varied voice, many-toned, 
φόρμιγξ Pind. O. 3.13; cf. ποικιλόδειρος. 

ποικϊλό-γραμμοξ, ov, varied with stripes, striped, Arist. Fr. 328. 

ποικἴλο-γράφος, ον, writing on various subjects, Diog. L. 5. 85. 

ποικϊλό-δακρυς, vos, 6, ἡ, shedding many tears, Nonn.D. to. 45. 

ποικἴλό-δειρος, ov, with variegated neck, Alcae. 81, Anth. P. append, 
6 :—if we adopt it (as Ruhnk. proposes) in Hes. Op. 201, as epith. of 
the nightingale, it must there be Ξε ποικιλόγηρυς. : 

TrouktAsd-Seppos, ov, =sq., Byz. ΄ 

ποικἴλο-δέρμων, ov, with pied skin, Pseudo-Eur. I. A. 226. 

ποικῖλο-δίνης [δι], ov, ὁ, whirling in various eddies, Opp. H. 1. 676. 

ποικϊλό-διφρος, ov, with chariot (or perhaps throne) richly dight, 
Orac. ap. Poll. 7, 112, Orac. ap. Choerob. p. 146 Gaisf., cf. Ath. 568 Ὁ. 

ποικϊλό-δωρος, ov, rich in various gifts, Nonn. Jo. 12. 15. 

ποικῖλο-εργός, dv, of varied work, Paul. Sil. Ambo 293, etc. 

ποικϊλό-θριξ, 6, 7%, with spotted hair, spotted, dappled, νεβρός Eur, 
Alc. 584; of birds, Plut. 2. 1067 E. 

ποικλό-θρονος, ov, on rick-worked throne; ᾿Αφροδίτα Sappho 1; but 
Wustmann in Rhein. Mus. 23. 238, recognises in —@povos the Homeric 
Opéva, broideries. 

TOUKIAS-Opoos, ον, of varied note, οἰωνοί Poéta ap. Plut. 2. 497 A. 

ποικἴλό-καυλος, ov, with variegated stalk, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

ποικϊλο-μήτης, ov, 6, voc. μῆτα, full of various wiles, wily-minded, 
epith. of Ulysses, Il. 11. 482, Od. 3. 163., 13. 293; of Zeus, ἢ. Apoll. 
3233 of Hermes, ἢ. Merc. 155 :—cf. ποικιλόβουλος. 

ποικῖλό-μητις, 180s, 6, j,=foreg., Soph. Fr. 519. 

ποικἴλο-μήχᾶνος, ov, full of various devices, Anth. P. append. 302, 

ποικῖλο-μορφία, ἡ, variety of form, λίθων Dion. Areop. 

ποικϊλό-μορφος, ov, of varied form, variegated, ἱμάτια Ar. Pl. 530. 

ποικῖλό-μῦθος, ov, of various discourse, Anth. P. 5. 56, Orph. H, 
13, etc. 

ποικϊλό-νωτος, ov, with back of various hues, ὄφις Pind. P. 4. 442; 
δράκων Eur. 1.T. 1245; dépé Id. H. F. 376. 

ποικῖλο-πράγμων, ov, busy about many things, Synes. 105°C. 

ποικϊλό-πτεροβ, ov, with wings of changeful hue, "Ἔρως Eur. Hipp. 
1270: metaph., π. μέλος Pratin. 1. 7, 

ποικίλος [7], 7, ov, (v.fin.) many-coloured, spotted, mottled, pied, dappled, 
Hom., Hes., etc. ; παρδαλέη Il. 10. 30; δράκων Pind. P. 8. 65; ἴυγξ Ib. 
4. 381; veBpis Eur. Bacch. 249; ποικιλώτερον rad Alex. Kpar. 1. 14, 
cf. Ath. 397 C; opp. to ὁμόχρους, Arist. HA. 5. 10, 3; 7. κιθών Hat. 
7.61; π. λίθος, prob. some variegated marble, Id. 2.127; σφαῖρα Plat. 
Phaedo 110 B; in Xen. An. 5. 4, 32, ἑαϊῥοοεά, -- ἀνθέμιον ἐστιγ- 
μένος. ΤΙ, wrought in various colours, of woven or embroidered 
stuffs, of rich, rare work, often in Hom. as epith. of πέπλος, Il. 5. 735, 
etc.; ἱμάς 14. 215; φᾶρος Soph. Fr. 525; ἐν ποικίλοις .. κάλλεσιν 
βαίνειν, of a rich carpet, Aesch. Ag. 9233 so, τὰ ποικίλα Ib. 926, 936, 
Theocr. 15. 78; τὸ m. a broidered robe, Cratin. Διον. 1; of Cyprian, 
Carthaginian and Sicilian stuffs, Ar. Fr. 513, Hermipp. Sopp. 1. 23, 
Philem. Sued. 2. 2. of metal work, τεύχεα 7. χαλκῷ in-wrought 
with brass, Il. 4. 432; θώρηξ τό. 134; ἔντεα, σάκος, δίφρος, θρόνος, 
κλισμός, etc., 10. 75, 149, 501, etc., but, π. δεσμός intricate, Od. 8. 
448. 8. ἡ στοὰ ἡ ποικίλη, the Poecilé or great hall at Athens 
adorned with fresco-painting of the battle of Marathon by Polygnotus, 
Aeschin, 80. 26 ; ἡ π. στοά Dem. 1106. 16., 1377. 8, cf. Paus. 1. 15,13 
also called Ποικίλη, Paus. 5. 11, 6, Luc. Ὁ. Meretr. 10; or ἡ TL, Luc. 

i ὙΠ Miiller Archéol. d. Kunst § 135. 2. III. 

arious, diversified, manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., 


ποικιλοσάνδαλος ---- ποιολόγος. 


εἴς. ; ποικιλώτερος αὐτοῦ Πρωτέως Luc. Sacrif. 5; ποικίλα ἀνθ᾽ ἁπλοῦ 
Plat. Theaet. 146 Ὁ ; ποικιλώτερα ποιεῖν τὰ νοσήματα Plat. Rep. 426A; 
παντοδαπὰς ἡδονὰς καὶ π. καὶ παντοίως ἐχθούσας Ib. 559 Ὁ ; οὕτω δὲ 
π. τί ἐστι τὸ ἀγαθὸν καὶ παντοδαπόν Id. Prot. 334 B:—r. μῆνες the 
changing months, Pind. I, 4. 30 (3. 37). 2. of Art, π᾿ ὕμνος a song 
of changeful strain ox full of diverse art, 1d. Ο. 6. 148; so, ποικίλον κιθα- 
ρίζων Id. N. 4. 23; and so, poetry is said to be ποικίλοις ψεύδεσι δεδαι- 
δαλμένος Id. O. 1. 46, cf. Donalds. ad O. 3. 8 (12); so of style, λέξις 
ποιητικώτερα καὶ π. Isocr. 310 Ὁ ; σχηματισμοί Dion. Ἡ, de Isaeo 3; cf. 
ποικίλλω τι. 3. intricate, complex, ποικιλώτατοι ἑλιγμοΐ, of a laby- 
rinth, Hdt. 2.148; of an oracle, 7. 711; 6 θεὸς ἔφυ τι ποικίλον Eur. Hel. 
711; 1. νόμος, opp. to νοῆσαι ῥάδιος, Plat. Symp. 182 B; π. μηχάνημα, 
λόγος Soph. 0.C. 762, Ar. Thesm. 438 ; opp. to ἁπλοῦς, Arist. Rhet. 3. 
16, 2, al.; οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν Dem. 120. 21; so too, ποικίλως 
αὐδώμενος speaking in double sense, Soph. Ph. 130, cf. Eur. Bacch. 888, 
Ar. Eq. 196. b. of abstruse knowledge, intricate, subtle, ποικίλον τι 
εἰδέναι Eur. Med. 301; οὐδὲν π. nothing abstruse or difficult, Plat. 
Meno 75 E, Gorg. 491 Ὁ, etc, :—so, of persons, subtle, artful, wily (like 
varius in Sallust), of Prometheus, Hes, Th. 511, Aesch. Pr. 308; eof 
Ulysses, Eur. I. A. 526 (cf. mouesAdBovdos) ; π᾿ γὰρ ἁνήρ Ar. Eq. 758; 
so, ἀλώπηξ κερδαλέα καὶ π. Plat. Rep. 265 C; π. λαλήματα, of men, 
Eur. Andr. 937; βουλεύματα Pind. N. 5. 52:—Adv., σοφῶς .. καὶ 
ποικίλως Alex. Kpar. 1. 20. 4. changeable, changeful, unstable, 
ὁ εὐδαίμων οὐ π. καὶ εὐμετάβολος Arist. Eth: N. 1. 10, 14, cf. Polyb. 14. 
I, 5 :π-ποικίλως ἔχειν to be different, Xen. Mem. 2. 6, 21, cf. Plat. Ax. 
365 C.—The accent, as in αἰόλος, is paroxytone: cf. αἰόλος through- 
out. (Hence also ποικίλλω: from 4/TIIK, cf. Skt. pis, pis-dmi 
(jiguro), pif (ornatus) ; Lat. pic-tus (pingo), pic-tura; Slav. pis-tru 
(variegatus).) 
ποικῖλο-σάνδᾶλος, Acol. -σάμβᾶλος, ov, with broidered sandals, 
Bgk. Anacr. 15. 
ποικϊλό-στερνος, ον, metaph., -- ποικιλόφρων, Hesych. 
ποικῖλό-στικτος, ov, variously spotted, mottled, Arist. Fr. 283. 
ποικϊλό-στολοκ, ov, of a ship, with variegated prow (v. στόλος fin.), 
Soph. Ph. 343. 
ποικἴλο-τερπήπ, és, delighting by variety, Anth. P. 9.517. 
ποικιλό-τευκτοξ, ov, manifold, κύβων θέσις Anth. P. 9. 482. 
ποικῖλο-τέχνης, ov, ὃ, skilled in various arts, Tryph. 536. 
ποικϊλό-τραυλος, ov, twittering in various notes, Theocr. Ep. 4. 10. 
ποικιλ-ουργόϑ, dv, = ποικιλοεργός, Schol. Lyc. 578. ἢ 
ποικϊλο-φόρμιγξ, ἐγγος, 6, 9, accompanied by the various notes of the 
phorminx, ἀοιδά Pind. O. 4. 4. 


ποικϊλό-φρων, ovos, 6, ἡ, --ποικιλομήτης, of Ulysses, Eur. Hec. 133. 
ποικιλό-φῦλος, ov, = αἰολόφυλος, Schol. Opp. H. 1. 617. 
ποικϊλό-φωνος, ov, with varied tones, ἀηδών Tzetz.:—metaph., = 


ποικιλόμυθος, Ath, 258 A. 

ποικϊλό-χροος, ov, of various colour, Arist. Fr. 270 :—later, -χρωμοβ, 
ov, Oecumen. ; —Xpws, wros, 6, 7, Ideler Phys, 2. 200, etc. 

ποικϊλόω, to embroider, Aesch. Fr. 305. 

ποίκιλσις, ews, ἡ, (ποικίλλω) -- ποικιλία, Plat. Lege. 747 A. 

ποικιλτέον, verb. Adj. one must work in embroidery, Plat. Rep. 378 C. 

TourATHs, οὔ, 6, a broiderer, Aeschin. 14. 4, Arist. Meteor. 3. 4, 29, 
etc. :—fem. ποικίλτρια, cited from Strabo. 

ποικιλτικός, 4, ὄν, skilful in embroidery, Poll.7.34 :—% --κή (sc. τέχνη), 
embroidery, like ποικιλία, Ib., Dion. H. de Comp. 2. 

ποικιλτός, 7, dv, variegated, broidered, Theopomp. Hist. 125, Longin. 
43, etc. 

TouKtA-Bds, dv, of perplexed and juggling song, of the Sphinx, Soph. 
O. T. 130. . 

ποιμαίνω, fut. ἄνῶ : (ποιμήν) :---ἰο herd, tend, as shepherds do their 
flock, μῆλα Od. 9. 188; ἄρνας Hes. Th. 23; ποίμνας Eur. Cycl. 26; 
πρόβατα Plat. Rep. 345 C ;—also, ποιμαίνειν ἐπ’ decor to be shepherd 
over sheep, II. 6. 25., 11. 106; and absol. fo act as shepherd, tend flocks, 
Lys. 159. 2, Plat. Theaet. 174 Ὁ, Theocr. 11.65 :—Pass., like νέμομαι, 
to be herded, to roam the pastures, of flocks, Il. 11. 245, Eur. Alc. 579; 
metaph. of dreams, Mosch. 2. 5 (where others take it as Med., with ὕπνος 
for the subject). 2. in Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται τόπος every 
country kas been traversed (as by a shepherd seeking after stray 
sheep). II. metaph. ¢o tend, cherish, mind, like θεραπεύειν, 
(wéis ἄωτον Pind. I. 5 (4). 14, cf. Dissen ad N. 8.6; ἱκέτην Aesch. Eum. 
οι; τὸ σῶμα Plat. Lysis 209 A; θεσμόν Anth. P. 12. 99. 2. to 
conduct, guide, govern, στρατόν Eur. Fr: 744; ἡμᾶς ἐποίμαινον αὖραι 
(v.1. ἐκύμαινονν) Luc. Amor. 6 :—cf. ποιμήν. 3. like βουκολεῖν, to 
soothe, beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, ἔρωτα π. Theocr. 11. 80; 
ὀνομάτων κομψεύμασι τοὺς ἀμαθεῖς π. Luc. Amor. 54; hence, generally, 
to deceive, Eur. Hipp. 153 (so the Schol. for πημαίνει). 

ποιμάν, 6, Dor. for ποιμήν, Theocr. 

πουμανδρία, ἡ, a milk-pail, Lyc. 326. 

ποιμᾶνόριον, τό, (ποιμάνωρ) a herd: an army, Aesch. Pers. 75. 

ποίμανσιξ, ews, 7, a guiding, governing, Byz. 

ποιμαντήρ, ἤῆρος, 6, -- ποιμήν, Soph. Fr. 379. : 

ποιμαντικός, 7, dv, of or for a shepherd's duties, pastoral, in religious 
sense, Eccl. :---ἧ -κή (sc. τέχνην, the shepherd’s art, Hesych. 

ποιμάνωρ [a], opos, ὃ, -- ποιμήν τι, Aesch. Pers. 241. (From ποιμαίνω 
and ἀνήρ, like στυγάνωρ, φθισήνωρ, so that it must be regarded as 
syncop. from ποιμαινάνωρ ; cf. ποιμανόριον, and v. Lob. Paral. 218.) 

ποιμᾶσία, ἡ, a feeding, tending, keeping, Philo 1.594, 596. 

ποιμεν-άρχηβ and ~apxos, ov, 6, a chief, Eccl.:—hence -αρχέω, 
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πίλημα Call. Fr. 125; ἀγγεῖον Ath. 475 Ὁ; etc. :--- -κή (sc. τέχνη), 
Plat. Rep. 345 Ὁ. Αἀν. --ἰκοαῶς, Eumath. 11o. 

ποιμένιον, τό, post. for ποίμνιον, Opp. C. 3. 264., 4. 269. 

ποιμένιος, a, ov, rare form of ποιμενικός, Anth. P. 6. 73., 8. 22, etc. 

ποιμήν, évos, 6: voc. ποιμήν (not -μέν) Buttm. Ausf. Gr. § 45 Anm. 2: 
-—a herdsman, whether of sheep or oxen, Hom., cf. Od. 10. 82-85 ; opp. 
to the lord or owner (ἄναξ), Od. 4. 87. 2. after Hom. always a 
shepherd (cf. ποίμνη), βούκολοι καὶ π. Eur. Bacch. 714, cf. Cratin. Incert. 
20, Plat. Theaet. 174 Ὁ, Rep. 343 A, Legg. 735 A; 7. προβάτων Lxx 
(Gen, 4. 2). II. metaph. a shepherd of the people, regularly of 
Agamemnon, ᾿Αγαμέμνονα ποιμένα λαῶν Hom.,etc.; generally, a captain, 
chief, Soph. Aj. 360; ναῶν ποιμένες Aesch. Supp. 767; λόχων Eur. Phoen. 
1140; ὄχων Id. Supp. 674; ποιμένες δώρων Κυπρίας, the Loves, Pind. 
N. 8. 10 :—absol. a master, Id. O. 10 (11). 107; for Aesch. Ag. 657, ν- 


στρόβος. 2. in Christian writers, a pastor, Eus. H.E. 10. 4, 1, Ὁ.1. 
9267, etc. (Prob., like mau (m@yv) from ΨΠΑ ; cf. Skt. pa-yus (custos) 


from ῥῶ (curare), Zd. pa-yu; Lith. pé-mu (ποιμήν).) 

ποίμνη, ἡ, (v. fin.) a flock, Od. 9.122; properly of sheep (cf. ποιμήν), 
βουκολίας τ᾽ ἀγέλας τε καὶ αἰπόλια πλατέ᾽ αἴγῶν ποίμνας τ᾽ εἰροπόκων 
ὀίων Hes. ΤῊ. 446; τά τε αἰπόχια καὶ τὰς π. καὶ τὰ βουκόλια Hat. 1. 
126; and so in Att., Aesch. Pr: 653, Plat., etc.; generally, ποῖμναι κά- 
πρων λεόντων τε Hes. Fr. 159 :—in collective sense, χρυσόμαλλος π., of 
the golden ram, Eur. El. 725 (v. Seidl. 721), cf. Antiph. ᾿Αφροδ. 1. 4, and 
v. sub ποίμνιον. 2. metaph. of persons, Aesch, Supp. 642, Eum, 
197. (From ποιμήν, as λίμνη from λιμήν.) 

ποίμνηθεν, Adv. of or from a flock, Ap. Rh. 2. 491. 

ποιμνήῆιος, 7, ov, Ion. form of a supposed ποίμνειος (cf. moipmos), of a 
lock or herd, σταθμός, σηκός Il. 2. 470, Hes. Op. 789. 

ποίμνιον, τό, syncop. for ποιμένιον, = ποίμνη, esp. of sheep, Hdt. 2. 2., 
3. 65, Soph. O. T. 761, 1028, Plat. Rep. 416A, etc. :-—a single head of 
cattle, Schaf. Long. pp. 327, 369; cf. ποίμνη. II. metaph. of 
disciples, Ev. Luc. 12. 32, etc.; π. Θεοῦ 1 Ep. Petr. 5. 2. 

ποίμνιος, a, ov, frequented by flocks, ἄλση Eur. Fr. 740. 

ποιμνιο-τρόφος, and ποιμνοτρ-, ov, 6, -- ποιμήν, Aquila V. T. 

ποιμνίτης, ov, ὃ, --ποιμενικός, ὑμέναιος π. a shepherd's marriage song, 
Eur, Alc. 577; π. κύων a shepherd’s dog, Poll. 7. 185. 

Towaios, a, ov, (ποινή) punishing, avenging, σελίς Anth. P. 5. 254; 
βέλος Aristaen. I. 10, 

ποινάτωρ [ἃ], opos, ὃ, ἣ, an avenger, punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur. 
El. 23, 268 

ποινάω, Zo avenge, punish, Theano in Orelli’s Epist. Socr. p. 59 (vulg. 
τιμᾶν), Phot. :—Med. to avenge oneself on one, ὑμᾶς .. ποινασόμεσθα 
Eur. I. T. 1433. 

ποινή, ἡ, (ν. fin.) properly guit-money for blood spilt, the fine paid by 
the slayer to the kinsman of the slain, as a ransom from all consequences, 
(old Engl. were-gild) ; c. gen. pers., δῶχ᾽ υἷος ποινήν gave ransom or 
were-gild for him, Il. 5. 266; ἵνα μή τι κασιγνήτοιό γε π. δηρὸν ἄτιτος 
ἔῃ 14. 483 ; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγίγνετο τεθνηῶτος 13. 659, cf. 9. 633; 
ἐνείκεον εἵνεκα ποινῆς ἀνδρὸς ἀποφθιμένου 18. 498 :—generally, a price 
paid, satisfaction, retribution, vebuial, penalty, Lat. poena, Κύκλωψ, 
ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων ἑτάρων Od. 23. 312 ; δυώδεκα λέξατο κούρ 
ποινὴν Πατρόκλοιο 1]. 21. 28 ; πολέων δ᾽ ἀπετίνυτο ποινήν 16. 398, Hes 
Op. 747. 7533; τῶν ποινὴν in return for these things, Il. 17. 207 :—so 
also, ἀνελέσθαι ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς to take vengeance for Aesopus’ 
life, Hdt. 2.134; ποινὴν τῖσαι Ἠέρξῃ τῶν κηρύκων ἀπολομένων to give 
Xerxes satisfaction for the death of his heralds, Id. 7. 134, cf. Aesch. Eum. 
543, Soph. El. 564, Antipho 120. 25; ποινῆς εἵνεκα by way of penalty, 
C. I. 3797 4 ;—but in Att. the pl. is more common, Aesch. Pr. 268, Eum. 
464, etc.; ποινὰς τίνειν, τῖσαι, δοῦναι to pay penalties, Pind. O. 2. τού, 
Aesch. Pr. 112, Eur. I. T. 446, Xen. Cyr. 6. 1, 11; λαμβάνειν to exact 
them, Eur. Tro. 360: cf. émowa.—Rare in Prose, δίκη being the usual 
word, 2. in good sense, recompense, reward for a thing, Twos Pind. 
P. 1.113, N. 1. 108; εὐχὰς ἀγαθὰς ἀγαθῶν ποινάς Aesch. Supp. 626 ; 
ποινὴν εὐσεβίης C. I. 6281. 8. as the result of the quit-money, 
redemption, release, Pind. P. 4.112. II. personified, the goddess 
of vengeance, a Being of the same class with Δίκη and Ἐρινύς, μᾶτερ, & 
μ᾽ ἔτικτες .. ἀλαοῖσι καὶ δεδορκόσι ποινάν Aesch. Eum. 323, cf. Eur. I. T. 
109, Aeschin. 27. 7; in pl., Polyb. 24. 8, 2, etc. (Cf. ἄποινα, Lat. 
poena, poenitet, punio :—Pott refers it to the Skt. γ΄ pi ( purum facere), 
whence pii-tare (to clean out, Varro and Cato), am-pu-tare (to clear of 
superfluous growth, to prune) ; pii-rus; v. Curt. no. 373.) 

ποινηλᾶσία, ἡ, the exaction of a penalty, Phot. 

ποινηλἄτέω, to pursue like an avenging fury, Sext. Emp. M. 11. 117:— 
Pass. to be so pursued, Id. P. 1. 27., 3. 237. 

ποινηλάτηβ, ov, 6, an avenger, Theod. Prodr.:—mownAatis τύχη Id. 

ποιν-ἡλᾶτος, ov, (ἐλαύνων pursued by the furies, Anon. ap, Suid. II. 
inflicted by them, μανία Simplic. in Epict.: 

ποίνημα, τό, (ποινάω) a penalty, Hesych. (Cod. rowdpara). 

ποινήτειρα, ἡ, fem. of sq., Tzetz. post-Hom. 35. 

ποινητήρ, ἦρος, 6, (ποινάω) an avenger, Opp. H. 2. 421. 

ποινῆτιξ, ἰδος, 7, avenging, Anth. P. 7.745. 

ποινήτωρ, opos, ὁ, --ποινάτωρ, Nonn. Ὁ. 29. 355, 663, etc. 

ποίνιμοξς, ον, (ποινή) avenging, punishing, Δίκη, Ἐρινύς Soph. Tr. 808, 
Aj. 483; 7. πάθεα Id. El. 210. 2. in good sense, bringing return 
or recompense, χάρις Pind. P. 2. 32. 

ποινο-ποιός, dv, taking vengeance, ai ποινοποιοί the avenging goddesses, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 23. 

Trowoupyés, 6, (*épyoi) an executioner, Jo. Lyd. de Magistr. 3. 60. 


-αρχία, #, Ib LAgitized by, 


ποιμενικός, ἥ, ὄν, (ποιμήν) of or for a shep 


Viletossobii(sthy picking up grass or herbs, rads Arist. Fr. 274: 
ly 
τ 


up corn in sheaves, Theocr. 3. 32. 


1288 


πονιο-νόμος, ον, (νέμω) feeding on grass ot herbs, Bord Aesch. Ag. 
1169. II. proparox. wovdvopos, ov, (von) with rich grassy 
fields, τόποι Id. Supp. 50. 

ποῖος, a, ov, Ion, kotos, ἡ, ov, (but not in Hom., v. πόσος fin.) :—of 
what nature? of what sort? Lat. gualis? used in questions :—in Hom. 
commonly expressing surprise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἔειπες what 
manner of speech hast thou spoken! ll. 1. 552, etc.; ποῖόν σε ἔπος φύγεν 
ἕρκος ὀδόντων 4. 350, etc, ; and simply, ποῖον ἔειπες 13. 824, Od. 2.85, 
etc.; ποῖον ἔρεξας Il. 23.570; ποῖοί κ᾽ εἶτ᾽ ᾿᾽Οδυσῆι ἀμυνέμεν what sort 
are ye to..! Od. 21.195; it retains this usage to express surprise, etc., 
in Att., Heind. Plat. Charm. 174 C :—also in simple questions, moins δ᾽ 
ef εὔχεται εἶναι γαίης Od. 1. 406; κοίῃ χειρί; Hdt. 4. 155; and often 
in Att. 2. doubled, ποίαν χρὴ [γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν 
τίκτειν ; Plat. Theaet. 140 Ὁ. 8. ποῖος οὐ interrog., equiv. to ἕκαστος 
affirm., Hdt. 7. 21, Soph. O. T. 420, etc. 4, in dialogue, motos is 
sometimes used with a word used by the former speaker, to express 
scornful surprise, Πρωτέως τάδ᾽ ἐστι wéAaOpa.—Answ. ποίου Πρωτέως ; 
Ar. Thesm. 874, cf. Ach. 62, 158, 761, Nub. 367, Plat. Theaet. 180 Β, 
Gorg. 490 E, εἴς. 5. in Att., not seldom with the Art., when the 
question implies a Noun which is defined by the Art. or the context 
(Pors. Phoen. 892), τὸ ποῖον εὑρὼν .. φάρμακον ; Aesch. Pr. 249; τὰ 
ποῖα τρύχη; μῶν ἐν οἷς ..; Ar. Ach. 418; λέγεις δὲ τὴν ποίαν κατά- 
στασιν ὀλιγαρχίαν ; τὴν ἀπὸ τιμημάτων Plat. Rep. 550 Ὁ ; often with the 
demonstr., ὁ ποῖος οὗτος ..; ὁ δεινός, 6 ταλαύρινος .., Ar. Ach. 963, cf. 
Nub. 1270; ὁ motos; ὁ Bpidpews .. Timocl. Ἥρω. 1, ubi v. Meineke ; 
but sometimes the answer is given more generally, Soph. O. T. 120, 201, 
O. C. 1415, Ph. 1229; also in Prose, τὸ ποῖον ; Plat. Soph. 220 E, etc. ; 
τὸ ποῖον δή; Id, Theaet. 147D, Phaedr. 279 A; τὰ ποῖα ταῦτα ; Id. Crat. 
395 D, etc.; τῆς ποίας μερίδος ; Dem. 246. το. 6. the usage of 
ποῖος with the demonstr. is common also without the Art., Kota ταῦτα 
λέγεις; Hdt. 7. 48; ποίαν Ἐρινὺν τήνδε .. ; what sort of Fury is this 
that ..? Aesch. Ag. 1110; ποῖον ἐρεῖς τόδ᾽ ἔπος ; what sort of word is 
this that thou wilt speak? Soph. Ph, 1204, cf. 441, etc. 7. ποῖός Tis; 
is often joined, making the question less definite, κοῖόν μέ τινα νομίζουσιν 
εἶναι ; Hdt. 3. 34; κοῖός τις δοκέοι ἀνὴρ εἶναι ; Ib.; cf. Soph. O. C. 1163, 
Xen. Hell. 4. 1, 6, etc. ; mot” ἄττα ; Plat. Rep. 398 C, etc. ; τὰ ποῖ᾽ ἄττα ; 
Xen. Cyr. 3. 3, 8, cf. Plat. Soph. 240 C. 8. ποίᾳ, Ion. κοίῃ, as Adv., 
=m@s; Lat. quomodo? Hdt.1. 30, etc. ; ποίᾳ ἄλλῃ by what other way? 
Ar. Ay. 1210. II. like ὁποῖος, in indirect questions, διδάξω .. , 
ποῖα χρὴ λέγειν Aesch. Supp. 519, cf. Pr. 194, Soph. Ph. 153, etc.; ob 
οἶδα ὁποίᾳ τόλμῃ ἢ ποίοις λύγοις χρώμενος ἐρῶ Plat. Rep. 414 Ὁ. III. 
sometimes where πόσος might be expected, ποίου χρόνου .. ; for about 
how long a time ..? Aesch. Ag. 278, cf.Eur.1.A.815, Ar. Av. 920. Iv. 
Ξεποδαπός; ποῖος οὑτοσὶ Τιμόθεος ;---Μιλήσιός τις... Pherecr. Χείρ. 1. 
20. (ποῖος, πόσος must be referred to a primitive ἔπός, as the correlat. 
Adjs. οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. τοῖος, τόσος to Ἐτός, τό.) [Later 
versifiers sometimes make fem. qoéd a trochee, Jac. A. P. p. Ixv.—The 
first syll. is sometimes short in Att., Aesch. Supp. 911, Ar. Vesp. 1369.] 

ποιός, a, dv, Indef. Adj., of a certain nature, kind or quality, often in 
Plat., esp. joined with τις, as ποιός τις ποιὰ ἄττα, Soph. 262 E, Rep. 438 
E; v. Arist. Categ. 4, 1., 8, 1 sq.; τὸ ποιόν -- ποιότης, Id. Metaph, ro. 
6, IT, etc. 

ποιότηξ, 7TOS, ἣ, quality, Lat. gualitas, Plat. Theaet. 182 A (where he 
apologises for the use of the word as ἀλλόκοτον ὄνομα), Arist. Categ. 8, 
1 sq., Eth, N. 10. 3, 1; of size, Babr. 28. 10; cf. Lob. Phryn. 350. 

ποιο-τρόφος, ov, -- ποεσιτρόφος, Opp. C. 1. 460. 

ποιο-φάγος [ἃ], ov, = ποιηφάγος, ποοφαγός, Opp. C. 2. 613. 

ποιόω, (ποιός) to make of a certain quality, τὸ ποιοῦν αὐτῶν Theophr. 
C. P. 2.1, 5 :—Pass., Sext. Emp. M. 1. 108, etc, 

πουπνυός, 6, a servant, Hesych, . 

ποιπνύω : impf. ἐποίπνυον, Ep. ποίπνυον Hom.: aor. part. ποιπνύσας 
Il. [wv of pres. long before a long syll., short before a short syll., v. loca 
infr. cit.: Ὁ in fut, and aor. always.] Old Ep. Verb (formed by re- 
dupl. from 4/TINY, πνέ-ω, as παί-παλλω from πάλλω, παι-φάσσω from 
APA, φάος, ποι-φύσσω from pvodw), properly, to be out of breath 
from haste or exertion; hence, ¢o puff or bustle about, Lat. satagere, of 
attendants, ds ἴδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα Il. 1.600; αἱ μὲν 
ὕπαιθα ἄνακτος ἐποίπνυον 18. 421; ποίπνυον παρεόντε 24. 415; ὡς 
ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐποίπνυον Od. 3. 430; ποιπνύοντα μάχην ἀνὰ 
κυδιάνειραν Il. 14. 155 :—in aor. partic. with another Verb (cf. éyxovéw), 
δῶμα κορήσατε ποιπνύσασαι make haste and sweep the house, Od. 20. 
149; ἐπὶ φρεσὶ θῆκ᾽ ᾿Αγαμέμνονι πότνια Ἥρη αὐτῷ ποιπνύσαντι .. 
ὀτρῦναι Il, 8. 219 ;—so in late Ep.; once in Pind., ποιπνύων ἐμὰν χάριν 
labouring for the sake of me, P. 1ο. 101:—Med., περί τι Opp. H. 2. 518. 

Ποϊτρόπιος, 6, a Delphic month, Anecd. Delph. nos. 20, 37, etc. 

ποιφύγδην, Adv. blowing, puffing, hissing, Nic. Th. 371. 

ποίφυγμα, τό, a blowing, snorting, ἐν ματαίοις κἀγρίοις ποιφύγμασι 
Aesch. Theb. 280. 

ποιφύσσω, (redupl. form from gpuodw) to blow, snort, Nic. Th. 180; 
Ζεφύρου μέγα ποιφύξαντος Euphor. 95; παιδικὰ π., like ἔρωτα πνεῖν, 
Sophron ap. Ath. 324 Ε. IT. trans. to blow up, Lyc. 198: puff 
out, Anth. P. 7. 215. 

ποιώδηβ, ες, v. sub ποώδης. 

ποιωτικόβ, ή, dv, (ποιόω) giving or having a quality, Orib. 277 Matth. 

πόκα or ποκά [ἃ], Dor. for πότε and pai) and so through the whole 
series, ὅκα, ὑπόκα, ὁππόκα, ἀλλόκα. 

ποκάξω, -- ποκίζω, Schol. Ar. Av. 714, Suid. s. ν. πεκτέω. 

ποκάριον, τό, Dim. of πόκος, Schol. Theocr. 15. 18, Hippiatr. 

ποκάς, ddos, 9, (πόκος) wool, hair, Ar. Thesm. 567, in pl. 

mokes, ai, and πόκη, ἡ, ν. πόκος 11. Η 


Digitized by dvtrerose 


“ποιονόμος ---- πολεμίζω. 


ποκίζω, (πόποϑ) -- πέκω, to shear wool: Med. to shear for oneself, τρί- 
xas éwoxigaro (Dor. aor.) Theocr. 5. 26, 

Πόκιος, 6, name of a Locrian month, Anecd. Delph. 3. 

ποκο-ειδήβ, és, like undressed wool: rough, crude, Longin. 15. 5. 

ποκόομαι, Pass. to be covered or clothed with wool, Anth. P. 6. 102. 

πόκοκ, ὁ, (7éxw) wool in its raw state, a fleece, 1]. 12.451, cf. Ar. Lys. 
5743 οἷν μελάγχιμον πόκῳ Eur. El. 513; πεκτεῖν .. προβάτων π, ἠρινόν 
Ar. Av. 714; πέντε πόκως ἔλαβ᾽ ἐχθές Theocr. 15. 20:—also a lock or 
tuft of wool, Soph. Tr. 675; ἐρίων m. Cratin. Incert. 115; νεφέλαι πόκοις 
ἐρίων ὁμοῖαι Theophr. Fr. 6. 1, 13. II. proverb., eis ὄνου πόκας 
to an ass-shearing, i.e. to no-place, Ar. Ran, 186; ὄνου méxas (ητεῖς, 
you ask for ‘ pigeons’-milk,’ Seite :—the nom. of this phrase is 
given as πόκες by Schol. Ar. I. c., as πόκαι by Suid. and Phot. ;—which 
implies there was no fem. sing. in use ;—Aristarch. (ap. Phot.) seems to 
have read “Oxvou πλοκάς in a similar sense, v. Meineke Cratin. Incert. 
80, and cf. ὄκνος 11. 

ποκο-φόρος, ov, fleece-bearing, Planud. Ov. Met. 3. 585. 

πολέες, ἔων, έεσσι, éas, Ep. for πολλοί, ὧν. 

πολείδιον, τό, Dim. of πόλις, Ἐ. Μ. 147. 22: in Strab. 344, 412, 446, 
πολίδιον : a third form πολύδριον in A. Β. 857, Hesych. 5. ν. πολίχνια, 
v. Lob. Pathol. 394. 

πολεμᾶδόκος, ov, Dor. for πολεμηδόκος. - 

πολεμάρχειος, ον, of or belonging to the Polemarch, στοά Ath, 210B; 
—10 πολεμάρχειον, his residence, Xen. Hell. 5. 4, 5, Polyb. 4. 79, § (ubi 
Schweigh. —xtov). 

πολεμαρχέω, to be Polemarch, Hdt. 6. 109, Xen. Hell. 5. 2, 25 ;—Dor. 
πολεμαρχίω, Inscr. Delph. in C. 1. 1573-4. 

πολεμάρχηξ, ov, 6,=moArguapxos I, Byz. 

πολεμαρχία, ἡ, fo office or rank of Polemarch, Polemo. 
πολεμαρχικός, 7, dv, -- πολεμάρχειος, Phot. Bibl. 108. 4. 
πολέμ-αρχος, 6, one who begins or leads the war, a leader, chieftain, 
᾿Αρχαιῶν Aesch. Cho. 1072, cf. Theb. 828. II. a Polemarch, 
the title of high officers in several Greek states ; 1. at Athens, the 
third archon, who presided in the court in which the causes of the pé- 
τοικοι were tried, Ar. Vesp. 1042; ὠφληκέναι παρὰ τῷ π. in his court, 
Lysias 166, 33;—in earlier times he took the field as general-in- 
chief, and at Marathon we find him presiding over the Council of War, 
Hdt. 6. 109. 2. at Sparta, = μορᾶγός, a kind of brigadier, Hat. 7. 
173, cf. Thuc. 5. 66, Xen. Hell. 4. 4, 7, and §. 7, etc. 3. at Thebes 
officers of chief rank after the Boeotarchs, supreme in affairs of war, Ib. 
5. 4, 2 sq., C. 1. 1569, 23., 1570, 21, al.; ¢ree are mentioned in Keil 
Inscrr. Boeot. 11. 3, III. 20. 4. similarly at Mantineia, and in other 
states, Thuc. 5. 47, Polyb. 4. 18, 2, etc. 5. simply, a chief, leader, 
σὺν ἐφήβων Epigr. Gr. 1060. 

πολεμέω, fut. now: pf. πεπολέμηκα Arist, Rhet. 1. 4, 9:—Med., fut. 
πήσομαι Lxx (2 Paral, 11. 4), but v. infr.: aor. ἐπολεμησάμην (κατ--) 
Polyb. 11. 31, 6:—Pass., πολεμηθήσομαι Polyb. 2. 41, 14, etc.; but 
πολεμήσομαι in pass. sense, Thuc. 1. 68., 8. 43, Dem. 657. 9, cf. δια- 
πολεμέω :—aor. ἐπολεμήθην Thuc. 5. 26 :—pf. πεπολέμημαι (xara) Id. 
6. τό: (πόλεμος). To be at war or go to war, make war, opp. to 
εἰρήνην ἄγειν, Id. 1. 124, 140., 5. 76; τινι with one, Hat. 6. 37, etc.; 
ἐπί τινα Ken. An. 3. 1, δὶ πρός τινα Id. Vect. 5, 8, Plat., etc.; μετά 
Twos or σύν τινι in conjunction with.., Xen. Hell. 7.1, 27, An. 2. 
6, 5; π. περὶ τῆς ἀρχῆς Hdt. 6. 98. 2. to fight, do battle, ἀπὸ 
τῶν ἵππων Plat. Prot. 350A; ἀπὸ καμήλων Xen. Cyr. 7. I, 49;— 
but, ἀφ᾽ ὅτου πολεμήσωμεν what our means of war are, Andoc. 25. 
28. 3. generally, to quarrel, wrangle, dispute with one, Xen. Cyr. 
I. 3, 11; so, π. τῇ χρείᾳ Soph. O. C. 191, cf. Eur. Ion 1386; τινι ὑπέρ 
twos Dem. 236. 5. II. c. acc. to make war upon, besiege, τὴν 
πόλιν Dinarch.'95. 1; τὰς ᾿Αθήνας Diod. 4. 61, cf. 13. 84., 14. 37, etc. ; 
Ῥωμαίους Polyb. 11. 19, 3, cf. v. Il. 1. 15, 10; τὰς σταφυλάς Alciphro 
3- 22; and often in late writers:—but the Pass. is used in good Att., το 
have war made upon one, to be treated as enemies, Thuc. 1. 37, Xen. 
Hell. 7. 4, 20, Isocr. 92 A; οὐχ οὗτοι πολεμοῦνται Dem. 33.1; καὶ 
αὐτοὶ .. ἐκ πολλοῦ πολεμούμενοι Id. 240.18; αὐτὸς μὲν πολεμεῖν ὑμῖν, 
ὑφ᾽ ὑμῶν δὲ μὴ πολεμείσθω Id. 113. 6; cf. πολεμόω. 2. ς. acc. 
Cogn., πόλεμον πολ. Plat. Rep. 551 D, etc. :—in Pass., ὁ πόλεμος οὕτως 
ἐπολεμήθη Xen. Mem. 3. 5, 10; κατὰ θάλατταν ἐπολεμεῖτο ὁ π. Id. 
Hell. 5.1, 1, cf. Plat. Rep, 600 A; so, ὅσα ἐπολεμήθη whatever hostilities 
passed, Xen. An. 4.1, 1; τὰ περὶ Πύλον ἐπολεμεῦτο Thuc. 4. 23, cf. 3. 
6.—The form used by Poets is πολεμίζω. . 

πολεμη-δόκος, ὁ, ἡ, war-sustaining, epith. of Pallas, C. I. 3538. 14; 
Dor, πολεμᾶδόκος, Alcae. 7; 7. ὅπλα Pind. P. 10. 22. 

πολεμήιος, ov, Ion, Adj. (for no Att. form in --εἰος exists), warlike, 
often in Hom. (esp. in Il); πολεμήια ἔργα 1]. 2. 338, etc.; also, m. τεύ- 
xea Il. 7. 193, Hes. Sc. 238; πολεμήια -- τὰ πολέμια, Hdt. §. 111. 

πολεμησείω, Desiderat. of πολεμέω, Thuc. 1. 33, Dio Ο. 46. 30. 

πολεμητέον, verb. Adj. of πολεμέω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
Arist. Rhet. 2.22, 5; τίνι with one, Plat. Polit. 304 E:—pl. πολεμητέα, 
Thuc. 1. 70, Dio C. 36. 29. 

πολεμητήριον, τό, the place from which a general carries on his opera- 
tions, head-quarters, Polyb. 4. 71, 2; cf. ὁρμητήριον. 

πολεμη-τ' KOS, ον, bringing ‘forth war, Nonn. D. 4. 425, etc. ; of Athena, 
Orph. ἢ. 31. το. 

πολεμήτωρ, opos, ὁ, ἡ, warlike, 

πολεμία, ἡ, ν. πολέμιος IIT, 

πολεμίζω, often in Hom., Ep. πτολεμίζω (metri grat.) Il. 2. 328., 8. 
428, etc.: fut. ἔξω Π. το, 451., 24. 6 7 i—poét. form of πολεμέω, to 
wage war, make war, fight, τινί with one, Hom. (esp. in Il.); π. dyra’ 
(δ) 1]. 8. 428., 20.85; μετά τινι jointly with another, 


Opp. C. 3. 204, e conj. Herm. 


πολεμικός ---- πολιοκρόταφος, 


9. 352; ἄπρηκτον πόλεμον π. 2. 121; τόξῳ πολ. Pind. Ο. 9. 49; τῇ 
γλώττῃ Ar. Nub. 419:—also in Med., Pind. N. 8. 50. II. 
— to war or fight with, ῥηίτεροι πολεμίζειν Il. 18. 258 :—Pass., Opp. 
- 3. 209. 
πολεμικός, 7, dv, (πόλεμος) of or for war, of π. κίνδυνοι Thuc. 2. 43; 
ἀγῶνες 7., opp. to εἰρηνικοί, Plat. Legg. 729 Ὁ ; βίος Ib. 829 A; πλοῖα, 
ὅπλα Ib. 706 B, 944 E; χαλκῆν ἀσπίδα πολεμικωτάτην εἶναι most fit 
for service, Xen. Lac. 11, 3; ἐπιστήμη, τέχνη T., etc., Plat. Legg. 639 B, 
etc. 2. ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of war, war, Id. Soph. 222 C, 
etc.:—rd πολεμικά warlike exercises, ἀσκεῖν τὰ π. Xen. Hell. 3. 45 
18, Cyr. 1. 5,9; αἱ τῶν π. μελέται Thuc. 2. 39, cf. 89; cf. πολεμι- 
στήριος I. 8. τὸ πολεμικόν the signal for battle.(navdv π. in Ep. 
Plat. 348 B), τὸ π. σημαίνειν, Lat. signum canere, Xen. An. 4. 3,29; ἀνέ- 
κραγε πολεμικόν gave a war-shout, Ib. 7- 3, 33 :—also of an air on the 
jiute, Trypho ap. Ath. 618 C. Ῥ. the fighting part of the people, 
opp. to the civilian, Arist. Pol. 4. 4, 14, al. II. of persons, 
skilled in war, warlike, Thuc. 1. 84, Plat. Rep. 522 C, εἴς, ; distinguished 
from φιλοπτόλεμος, Xen. An. 2. 6, 1:—also, ἵπποι π. Id. Cyr. 7. 5, 
62. III. like an enemy, hostile, Id. Vect. 4, 44 :—stirring up 
hostility, Id. Mem. 2. 6, 21 :—hence in Adv., πολεμικῶς ἔχειν πρός τινα 
Id. An. 6.1,1, etc.; opp. to εἰρηνικῶς ἔχειν, Isocr. 91 C; π. διακεῖσθαι 
Id. 123 E. Cf. sq. 
πολέμιος, a, ov, also os, ον Eur. Supp. 11ΟῚ :—of or belonging to war, 
κάματοι Pind. P. 2.37; δόρυ Aesch. Theb. 216, 416, εἰς. :-- τὰ πολέμια 
whatever belongs to war, war and its business, Hdt. 5. 78, Thuc. 4. 
80, εἴο. ; τὰ π. ἄλκιμος Hat. 3. 4; παρασκευάζεσθαι τὰ 7. Thuc. 1. 
18. ΤΙ. mostly, of or like an enemy, hostile, Pind. P. 1. 156, 
N. 4. 90, Trag., Thuc., etc.; γῆ καὶ θάλασσα Hdt. 7. 49; χθών Aesch. 
Theb. 588; δόρυ Ib. 216, etc.; ἄνδρα π. ἐχθρόν. re Soph. Ph. 1302; 
π. δυσμενῆ τε Ib. 1323 :—. τινι hostile to one, Hdt. 1. 4, Eur. Hec. 
1138; π. νεύροισὶ πῦρ Hipp. Art. 789; but also, b. as Subst., 
an enemy, Hdt. 1. 78, Pind. P.1. 30, and Att.; of π. the enemy, Thuc. 
1. 84., 2. 43, ete. Ο. τὸ 7. hostility, Thuc. 4. 60; τῶν ᾿Αθηναίων 
towards them, Id. 5. 11. 2. generally, opposed, adverse, δύο .. 
ἐόντα πολεμιώτατα Hadt. 7. 47; τὸ ἔλαιον ταῖς θριξὶ πολεμιώτατον τῶν 
ἄλλων ζῴων most hurtful, Plat. Prot. 334 B; πολεμία ἡ ὀσμὴ τοῖς ὄφε- 
ow Arist. H. A. g. 6, 7. III. of or from the enemy, φόβος Aesch. 
Theb. 270; φρυκτοί Thuc. 2. 94; ναυάγια Lys. 194.17; πολέμια, 
τά, enemy's wares, contraband, Ar. Ach. 912 :--- πολεμία (sc. γῆ, χώρα), 
the enemy’s country, Xen. Cyr. 3. 3, τό, εἴς. ; cf. Soph. Aj. 810. Iv. 
Adv. —iws, in hostile manner, φιλίως, οὐ 7. Thuc. 3. 65, cf. 66, etc. ; 7. 
ἔχειν τινί Xen. Cyn. 7, 11.--ΠΠολέμιος is generally older than πολεμικός, 
being always used by Hdt., Pind., and Trag., and mostly by Thuc.; in 
Xen. and later writers, πολέμιος is mostly used in the sense of hostile, 
πολεμικός in that of warlike, skilled in war. 
πολεμιστήριος, a, ov, also os, ον Plut, Cato Ma. 26:—of or for the 
warrior, ἵπποι Hdt. 1. 192 (v. 1. πολεμιστέων, cf. πολεμιστής), Dem. 
1046. 11; Bon, θώραξ 7. Ar. Ach, 572, 1132; 7. ἅρματα war-chariots, 
Hdt. 5. 113, Xen. Cyr. 6. 1, 29; ἐλέφαντες Arist. H. A. 9. 1, 30; ἐλᾶν 
τὰ πολεμιστήρια, to drive the war-chariots (in a race), a military game, 
Ar. Nub, 28; so, πολεμικὸν ἱππεύειν παίζοντα Plat. Legg. 6420. II. 
τὰ πολεμιστήρια, -- τὰ πολεμικά, Id. Criti, 119 B, Xen. Cyr. 8.8, 26. 
πολεμιστής, and Ep. (metri grat.) wroA-, οὔ, 6: (πολεμί(ω) :—a 
warrior, combatant, 1]. 5. 602, al., Pind., etc.; πτολ--, Il. 22. 132. II. 
π. ἵππος a warhorse, charger, Virgil’s bellator equus, Diod. 2. 11, cf. 
Strab. 698; ἕπποι π. are prob. racehorses trapped as chargers, Theocr. 
15. 51, cf. Phot. 5. ν., Herm. Opusc. 5. 104. 
πολεμιστρίς, δος, fem. of foreg., Tzetz. Hist. 1.876: -ίστρια, Hera~ 
clit. Ep. 7. 
πολεμο-γράφος, ov, describing wars, πολ. αὐδά, of an historian, Epigr. 
Gr, (praef.) 877 ὃ. 
πολεμο-κέλἄδος, ov, exulting in the din of war, Βρόμιος Lyr. ap. Dion. 
H. de Comp. 17. 
πολεμό-κλονος, ov, raising the din of war, Batr. 4, 276, Orph. H. 32. 2. 
πολεμό-κραντος, ov, finishing war, Aesch. Theb. 161; cf. μοιρό- 
κραντος. 
πολεμολᾶμᾶχαϊκός, 7, ὄν, comic word in Ar. Ach. 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος, ᾿Αχαϊκός. 
πόλεμόνδε, Ep. πτόλ--, Adv. to the war, into the fight, Hom. (esp. 
in Il.). 
πολεμοποιέω, to stir up war, Xen. Hell. 5. 2, 30: to stir up, provoke, 
els ἔχθρην τινάς Hipp. Epist. 1284. 8. 7 : 
πολεμο-ποιός, dv, making war, engaging in war, π. ὃ Tdpavvos Arist. 
Pol. 5. 11, 10, cf. Plut. 2. 321 F, etc. ; 
πόλεμος, and Ep. (metri grat.) wréAepos, ὁ, battle, fight, and generally, 
war, Hom. ; even of single combat, Il. 7. 174:—in Hom. the sense of 
battle prevails; in Att., that of war; in Hom. joined with equiv. words, 
πόλεμοί τε μάχαι τε Il. 1.177, etc.; φυλόπιδος .. καὶ πολέμοιο 18. 242, 
etc.; dirhy τε πτόλεμόν τε τ. 492, etc.; π. καὶ δηιότητος 5. 348, etc. ; 
also periphr., νεῖκος, φύλοπις, ἔρις, πολέμοιο Il. 18. 271, 635., 17. 253, 
cf, γέφυρα, νέφος, στόμα :—the Homeric epithets are ἄγριος, αἱματόεις, 
ἀργαλέος, ἀλίαστος, Saxpudes, δήιος, δυσηλεγής, δυσηχής, κακός, Aev- 
γαλέος, ὀϊζυρός, ὀκριόεις, ddods, ὁμοίιος, πευκέδανος, πολυάϊξ, πολύ- 
δακρυς, στυγερός, φθισήνωρ, v. sub vocc.: 7. ᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν, i.e. 
‘brought by them, 3. 165., 24. 8, etc.; so, 6 τῶν βαρβάρων π. Thuc. 1. 
24; 6 παρών, ὁ μέλλων π. Ib. 32, 36; 7. πρός τινα Hdt. 6. 2; ἐπί 
τινος Xen. Hell. 3. 2, 22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς ἀλλήλους Plat. Symp. 


πι8.τι; ὃ Φωκικὸς π. Aeschin. 74. 37; π. ξενικός Arist. Pol. 2. 10, 16, 
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war against, Aesch. Supp. 341, Ar. Ach. 913, etc.; π. θέσθαι τινί 
Eur. Or. 13; 7. ἀναιρεῖσθαι, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, καθιστάναι, 
ἐπάγειν to begin a war; π. ποιεῖσθαι to make war,—opp. to π. ἀνα- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end to it, make peace, v. sub vocc.; v. 
also ἀκήρυκτος, dowovdos:—metaph., οὐ πόλεμον ἐπαγγέλλεις, i.e. 
your words are peaceful, Plat. Legg. 702 D:—in pl., διὰ τὴν τῶν χρη- 
μάτων κτῆσιν πάντες οἱ π. ἡμῖν γίγνονται Plat. Phaedo 66:6, cf. Rep. 
460 A, al. IL. personified, War, Battle, Pind. Fr. 225, cf. Ar. 
Pax 203. (From 4/IIBA, πελεμίζω, of which 4/TIAAT, πλήσσω is 
prob. a lengthd. form, v. Curt. no. 367.) 

πολεμο-τροφέω, to maintain war, Lxx (2 Macc. Io. 14). 

πολεμο-φθόροξ, ov, wasting by war, Aesch. Pers. 652. 

πολεμό-φρων, ovos, ὃ, ἧ, of warlike spirit, Schol. Od. 1. 48. 

πολεμόω, (πόλεμος) to make hostile, make an enemy of, τινα Joseph. 
Macc. 4. 21:—Med., πῶς οὐ πολεμώσεσθε αὐτούς ; surely you will make 
them your enemies, Thuc. 5. 98 :—Pass. to be made an enemy of, μετὰ 
μεγίστων καιρῶν οἰκειοῦταί τε καὶ πολεμοῦται Id. 1.36; ἐπολεμώθη δὲ 
ὅτι... Ib. 57 :—in other passages (πολεμουμένων Id. 3. 82, πολεμοῦνται 
4. 20) it is doubtful whether the word should be referred to πολεμόω or 
πέω; ν. πολεμέω τι. 1. 

πολεμώνιον, τό, name of a plant, Diosc. 4. 8 (9). 

πολεύω, like πολέω, I. intr. ἐο turn or go about, Lat. versari, 
κατὰ ἄστυ 1. to go about the city, i.e. live therein, Od. 22. 223 :—6é 
πολεύων the ruling planet, Paul. Alex. Apotel. p. 10; so, of π᾿ θεοί 
Iambl. de Fato p. 179. II. trans. to turn up the soil with the 
plough, γᾶν .. ἱππείῳ γένει π. Soph. Ant. 340; αὔλακα Walz Rhett. 1. 
498.—Only in Poets and late Prose. 

trohéw, (7éAw) post. Verb, like πολεύω, I. intr. to go about, 
range over, haunt, νῆσον Αἴαντος πολεῖ Aesch. Pers. 307; Ti σὺ τῇδε 
πολεῖς ; Eur. Alc. 29 (lyr.); τίς ὅδ᾽ dp’ ἀμφὶ μέλαθρον mode? ; Id. Or. 
1269 (lyr.):—so in Med., ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι és παρθενῶνας 
Aesch. Pr. 645 ; absol., πεφασμένως πολοῦνται Lex Solonis ap. Lys. 117. 
41. II. trans. fo turn up the earth with the plough, to plough 
(polare agros in Ennius), Hes. Op. 460; π. ἀρούρας Nic. Al. 245 :—cf. 
ἀναπολέω. 

πόλεων, gen. pl. of πόλις ----Βυξ πολέων, Ion. gen. pl. of πολύς. 

πόληες, πόληος, πόληι, Ion. and Ep. forms of πολύς, 4. v. 

πόλησις, ἡ, (πολέω) movement, Plat. Crat. 405 C. 

πολιά, ἡ, grayness of hair, Menand. Monost. 708; mentioned as a 
disease, Arist. G. A. 5. 4, 6, cf. Probl. 9. 34, Fr. 226; cf. πολιός I. 2, 
πολιότης. ᾿ 

πολιάζω, -- 54., Schol. Call. Ap. 14. 

πολιαίνομαι, (πολιός) Pass. to grow white, e.g. of the foaming sea, 
Aesch. Pers. 110; so Catull. 64. 13, spumis incanuit unda. 

πολι-άνθη, 7, an ointment made of πόλιον, C. I. 2852.16 and 22. 

πολιᾶνόμος, 6, (πόλις, νέμω) a civic magistrate, C.1. 5774. 95, al. ; 
used to translate the Rom. Aedilis, Dio C. 43. 28, 48 ---πολϊᾶνομέω, 
Ep. Plat. 363 C, Dio C. 43. 48. 

πολιάοχος, ov, Dor. for πολιήοχος, v. sub πολιοῦχος. 

πολιαρχέω, to be a πολίαρχος, Dio C. 53. 33. 

πολι-άρχηξς, poét. wroA-, ov, ὅ, --πολίαρχος, of Zeus, C. 1. 2081. το. 

πολιαρχία, ἡ, the office of πολίαρχος, Themist. 214 B, 224 B. 

woAl-apxos, 6, ruler of a city, a king, prince, 7. πάτρᾳ Pind. N. 7. 
125, Eur. Rhes. 381. 11. the commandant of a city, Lat. prae- 
Jectus urbi, Dio C. 40. 46. 

Πολιάς, ἀδος, ἡ, (πόλι) guardian of the city, epith. of Athena in her 
oldest temple on the Acropolis of Athens, as distinguished from ᾿Αθ. 
Παρθένος and ᾿Αθ. Πρόμαχος, Hdt. 5. 82, Soph. Ph. 134, Ar. Av. 828, 
etc.; simply ἡ Πολιάς, Luc. Pisc. 21, etc.; cf. Miiller Eumen. § 30, 67, 
n. 6, Wordsw. Athens c.17. She had the same name in many Greek 
towns, at Troezen, Paus. 2. 30, 6; at Erythrae, Id. 7. 5, 9; so Ho- 
λιᾶτις, dos, at Tegea, Id. 8. 47, 5; and we find ἡ ᾿Αθηνᾶ ἡ πολῖτις in 
Dinarch. 98. 19. 

πολιάτας, ὁ, Dor. for πολιήτης, opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1. 74. 

πολίδιον, v. πολείδιον :---πολίεθρον, v. πτολίεθρον. 

ἸΠολιεύς, éws, 6, guardian of the city, of Zeus, Arist. Mund. 7, 3, 
Paus. I. 24, 4, etc.; the contr. gen. Πολιῶς occurs in C. 1. 150. 47. 

πολίζω : Ep. aor. πόλισσα : (πόλι5) :—to build a city, to build, τεῖχος 
πολίσσαμεν Il. 7.453; ἣν ἐπόλισσεν (sc. τὴν πόλιν) C.1. 4925 :—Pass., 
Ἴλιος πεπόλιστο Il. 20. 217; Δωδώνη πεπόλισται Hes. Fr. 39. 5; so 
Hdt. 4. 108., 5.13, 52, al.; ἐφ᾽ ἁμαξῶν πεπολισμένοι Philostr. 265 :— 
Med. to build for oneself, τὴν Ῥώμην σὺν τοῖς ἄλλοις ἐπολίσαντο Diod. 
H. 1. 30. II. χωρίον πολίζειν to colonise a country by building 
a city, Xen. An. 6. 4, 43 τὴν χώραν Strab. 364; τὸν τόπον Plut. Rom. 
g.—It seems to have been properly an Ion. Verb. 

πολιήοχοξς, ov, Ep. for πολιοῦχος. 

πολιήτηϑ, ew, 6, Ion. for πολίτης, a citizen, Il. 2. 806 (elsewh. Hom. 
uses the form πολίτης), Simon. 139, and twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El.119; constantly in Hdt. (only in 1. 96 the Mss. give πολιτέων) :— 
a fellow-citizen, countryman, Hdt. 1. 37, 120, al., cf. πολιάτας.--- Fem. 
aroAvijtts, ιδος, Ap. Rh. 1. 867; as Adj., ψάμαθοι πολιήτιδος ἀκτᾶς sands 
on my country’s shore, Eur. Hipp. 1126. 

πολιήτωρ, opos, ὃ, Ξεπολιήτης, Or. Sib. 5. 4. 

πόλινδε, Adv. into or to the city, Il. 5. 224, al. 

πολιο-ειδήβ, ἐς, like gray, grayish, Schol. Nic. Al. 126. 

πολιό-θριξ, τρῖχος, ὁ, }, grayhaired, ἱέρειαι Strab. 293. 

πολιο-κόρσηξ, ov, 6, --πολιοκρόταφος, Nicet. Ann. 160 A. 


. 50, where the metre requires πολίκρανος, 


196 A:—of notable wars, Awpiaxds 7. Orac. ap. Thue. 2.54; 6 Ἰωνικὸς ετολιύ κρᾶνου, ov, grayheaded, of Hadrian (cf. ἀργυρόκρανοΞ), Or. Sib. 


etc, :—in Att. we have many phrases, as, AED PFE ‘ply 


pSTEGHR ROY, with gray hair on the temples, i.e. just beginning 
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to be gray (as says Theocr. 14. 68, ἀπὸ κροτάφων πελόμεσθα γηραλέοι, 
cf. Arist. Color. 6, 11), Il. 8. 518, Hes. Op. 179, Alex. Ψευδ. 2; π. γῆρας 
Bacchyl. 3; cf. πολιός. 

πόλιον, τό, an aromatic plant, perhaps Teucrium polium, prob. so 
called from having glaucous leaves, Theophr. H. P. 1. 10, 4. 

πολιόομαι, Pass. to be or become gray, ὁ ἄνθρωπος πολιοῦται μόνος 
Arist. G. A. 5. I, 323 πρῶτοι πολιοῦνται of κρόταφοι Id. An. Pr. 1. 13, 
53 τὴν πεπολ. τρίχα Clem. Al. 262: metaph., πολ. τῇ συνέσει Eccl. 

πολιο-πλόκἄμος, ov, grayhaired, Q. Sm. 14.14, Or. Sib. 11. 68. 

πολϊορκέω, fut. #ow Xen. Cyr. 7. 5,12: aor., Ar. Lys. 281, Thuc., 
etc.:—Pass., fut. -ηθήσομαι Xen. Hell. 4. 8,5; but in med. form 
-ἥσομαι, Hdt. 5. 34., 8. 49, Thuc. 3. 109, Xen. Hell. 7. 5, 18, Cyr. 6. 
1, 15 (so that prob. the pass. form l.c. is an error of the copyist) :— 
aor. ἐπολιορκήθην Isocr. 127 E: pf. πεπολιόρκημαι (ἔκ--) Thuc.: (πόλις, 
elpyw, Epxos). ΤῸ hem ina city, blockade, beleaguer, besiege, Hat. 1. 
17, 154, and often in Att.; also in Ar. Vesp. 685, Lys. 281; of πολιορ- 
κοῦντες the besiegers, opp. to of κατακεκλειμένοι, Isocr. 124 A :—Pass. 
to be besieged, in a state of siege, Hdt. 1. 26, 81, al.; also of a fleet, to 
be blockaded, Isocr. 70 B; of Scamander, to be blocked, dammed back, 
Plat. Prot. 340 A. 2. metaph. to be besieged, pestered, ὑπὸ τῶν 
συκοφαντῶν πολιορκούμενοι πολιορκίαν Id. Alc. 2.142 A, cf. Rep. 
453 A, Xen. Mem. 2. 1, 13. 

πολιορκητέος, a, ov, verb. Adj. to be besieged, Xen. Cyr. 7. 5, 8. 

troAvopkyTHs, οὔ, 6, taker of cities, surname of Demetrius son of Anti- 
gonus, Diod. 20. 92, Plut. Demetr. 42, Aristid. 6, etc. 

πολιορκητικός, 4, dv, of or for besieging, ai πολ. ἐπίνοιαι Polyb. 1. 
58, 4. II. τὰ --κά materials for a siege, Diod, 20. 103, etc. 2. 
a treatise on the art of sieges, as that by Aeneas Tacticus. 

πολιορκία, Ion. -in, 9, a beleaguering, siege of a city, Hdt. 1. 81, 
190., 5. 34, Andoc. 10. 12, Thuc. 2. 78, etc. 2. metaph, a besieging, 
pestering, Plut. Sull. 25 ; v. πολιορκέω 2. 

πολιός, a, dy, also és, όν (when required by the metre), ἁλὸς πολιοῖο 1], 
20. 229, Od. 5. 410, etc.; χήραν πολιόν Eur. Andr. 348: (v. sub meAds): 
—gray, grizzled, grisly, epith. of wolves, Il. 10. 334, cf. Ar. Av. 967; 
of iron, 9. 366, al., Eur.; of the surging sea, πολιῆς ἐπὶ Ovi θαλάσσης 
Il. 4. 248; πολιὴν ἅλα ναιέμεν 15. 190; ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς πολιοῖο, ν 
supr.; π. πέλαγος Ar. Av. 350 :—but, 2. most commonly of hair, 
gray or hoary from age, Il. 22. 74. Od. 24. 316, etc. ; πολιοί grayhaired 
men, Od. 24. 498, cf. Soph. O. T. 183, Ar. Ach. 600, 610, 692, Plat. 
Parm. 127 B (but very rare in Att. Prose); Tpaia, ἐκ γενετῆς modal 
Hes. Th. 271; etc. :—absol., af πολιαί (sc. τρίχες), like canae in Cicero, 
Pind. O. 4. 40; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις as the gray hairs come 
down (i. e. from the’temples to the beard, cf. πολιοκρόταφος, πολιόομαι), 
Casaub. Ar. Eq. 520, 908; also πολιαί, without the Art., Arist. G. A.1. 18, 
2.. 5.4.1: cf. πολία, πολιότης :—Pind. P. 4. 175 has a strange phrase, τίς 
σε πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός ; what old woman’s womb bare thee? as a 
sarcasm; so, 7. δάκρυον ἐμβαλών an old man’s tear, Eur. H. F. 1209; 
cf. Anth, P. 5. 220. b. metaph. hoary, venerable, ds πολίῳ νόμῳ 
αἶσαν ὀρθοῖ Aesch. Supp. 658; κληδὼν ἐν πολιαῖσι μένει φήμαις Eur. 
ΕἸ. 701 ; μάθημα π. χρόνῳ Plat. Tim. 22 Β. II. like λευκός, bright, 
clear, serene, ἔαρ Hes. Op. 475, 490; αἰθήρ Eur. Or. 1376; ἀήρ Ap. Rh. 
8: 275. 

πολιότηξ, nTos, ἧ, grayness, of hair, like πολιά, Arist. G. A. 5. 1, 33.» 
5. 4, 2, al. 

πολιό-τρἴχος, ov, -επολιόθριξ, Opp. C. 3. 293. 

πολιοῦχος, ov, Ep. πολιήοχος, Dor. -άοχος (v. infr.), Lacon. πολιᾶχος 
Ahr. Ὁ, Dor. p. 568; cf. also πολισσοῦχος : (ἔχω). Protecting a city, 
ὦ π. κράτος Eur. Rhes, 822 :—mostly like Πολιεύς, Πολιάς, epith. of 
the guardian deity of a city, ᾿Αθηναίη π. in Chios, Hdt. 1.160; Παλλὰς 
m., at Athens, Ar. Eq. 581; ᾿Αθάνα π. Id. Nub. 602, cf. Av. 827; so, 
Παλλὰς πολιάοχος Pind. O. 5. 243 π. θεοί Aesch. Theb. 312; δαίμονες 
Ib. 822; Ζεὺς π. Plat. Legg. 921 C; ᾿Αρτέμιδος πολιηόχου Ap. Rh. 1. 
312 :—moAtoxos (elsewhere known as prop. n. ToAéoxos) is read by 
Dind. metri grat. in Aesch. Theb. 109 (Med. Ms. πολιάοχοι), in Eur. 
Rhes. 821 (for πολιοῦχον), and should perhaps be read from Mss. ibid. 
166 (where now πολυόχλου), cf. νήοχος for -οὔχος. 

Todvo-ptAikéw, of anarmy, ¢o keep within the city, opp. to taking the 
field, Polyb. 18. 22, 4 ;—al. πολιτοφυλακέω. 

moAloxos, v. sub πολιοῦχος. 

πολιό-χρως, wros, 6, 7, white-coloured, white, κύκνος Eur. Bacch. 
1364; βεμβράδες Ar. Fr. 179. 

πολιόω, Vv. πολιόομαι. 

πολίπορθος, f. 1. for πτολιπ--, q. ν. 
. πολιρραίστηξβ, ov, 6, (ῥαίω) -- πτολίπορθος, Lyc. 210. 

πόλις, 7: gen. πόλεως [dissyll. in Att. Poets, Pors. Med. 9067; in 
Att. poetry also πόλεος, Aesch. Theb. 215, Soph. Ant, 162; Ep. πόληος; 
Ion. and Dor. gen. πόλιος [dissyll. in Il. 2. 8117; in Ion, poetry also 
médeus Theogn. 774, 1039 :—dat. πόλει, Ep. πόληι, Ion. édc:—acc. 
πόλιν, in Hes. Sc. 105 πόληα.---Ρ]. nom. πόλεις, Ep. πόλεες, Od. 15. 412, 
lon, πόλιες :—gen, modiwy :—dat. πόλισι Hdt. 1.151; Ep. πολίεσσι Od. 
21, 252, etc.; Dor. πολέεσι Pind. P. 7. 8, Foed. Lacon. ap. Thue. 5. 77, 
79 —acc. πόλεις, πόλιας (trisyll., 1]. 4. 308, dissyll., Od. 8. 560); Ion. 
πόλϊς :—Dual πόλη Isocr. 44 B, 182 E, but in Cod. Urbin. πόλει, both 
forms being acknowledged by Choerob. pp. 112, 164, 337 Gaisf.: gen. 
τοῖν πολέοιν Isocr. 55 C:—in Poets also (metri grat.) mréAus, q.v. Α 
city, Hom., Hes., etc.; πόλις ἄκρη and ἀκροτάτη, -- ἀκρόπολις, the 
citadel, Il. 6. 88, 257., 20. 52; which at Athens also was often called 
simply πόλις, while the rest of the city was called ἄστυ, καλεῖται .. ἡ 
ἀκρόπολις μέχρι τοῦδε ἔτι ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων πόλις Thuc. 2. 15, cf. 5. 23, 
47, Ar. Eq, 1093; Lysistr. 245, 288, 758, C. 1, γ6. 5., 160. 1, Antipho 
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146. 2, Xen. An. 7. 1, 27 (hence the guardian deities of the Athenian 
Acropolis were θεοὶ Πολιοῦχοι, cf. πολιοῦχος, Πολιάς, ΠολιεύΞς) ; so, 
Ἰνάχου π. the citadel of Argos, Eur. Fr. 230. 6; of the Cadmea at 
Thebes, Plut. Pelop. 18; cf. Strab. 371.—The name of the city was 
often added in gen., Ἰλίου .,”Apyous π. the city of .., Aesch. Ag. 29, 
Ar. Eq. 815; but also in appos., ἡ Μένδη π. Thuc. 4.130; ἡ 7. of 
Tapooi Xen. An. 1. 2, 26. 2. one’s city or country, πόθι τοι π. ἠδὲ 
τοκῆες ; Od. 1.170; etc. 8. ὁ ἐπὶ τῆς πόλεως =praefectus urbi, 
Ο.1. 2617, -21. II. a whole country, as dependent on and called 
after its city, Od. 6.177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; so also in Soph. O. C. 
1533, etc.; esp. an island peopled by men, Λῆμνον π. Θόαντος Il. 14. 
230; περιρρύτας πόλεις Aesch. Eum. 77, cf. Eur. lon 294, Ar. Pax 251 
(v. Schol.), Béckh Expl. Pind. O. 7. 34, Dissen I. 4. 49 sq.; so, διώχληκε 
πόλεις πολλὰς .. , Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοπόννησον, Θετταλίαν κτλ. 
Lys. 103. 38; cf. Strab. 356. III. when πόλις and ἄστυ are joined, 
the former is the community or body of citizens, the latter their dwellings, 
Il. 17. 144 (but in the phrase δῆμός τε πόλις Te Od, 112 14, πόλις 
denotes the zown); ὧν πόλις ἀνάριθμος ὄλλυται, where πόλις stands for 
a mass or number of citizens, Soph. O. T. 179 :—hence, 2. the 
state (πολιτεία), Hes. Op. 238, Pind. P. 2. 160, and often in Att., as 
Soph. O. T. 22, etc., cf. Valck. Phoen. 932: esp. a free state, republic, 
Soph. Ant. 738 (coll. 734), Xen. Cyr. 8. 2, 28, Arist. Pol. 3. 13, 22; τὰ 
τῆς πόλεως state affairs, government, Plat. Prot. 318 E; 7. ἡ γενῶν καὶ 
κωμῶν κοινωνία ζωῆς τελείας καὶ αὐτάρκους Arist. Pol. 3. 9, 143 τὴν 
π. φεύγειν to shun one’s public duties, Dem. 1121. 15. 3. the right 
of citizenship, like Lat. civitas, Ar. Ran. 717, Dem. 549. 10." IV. 
πόλιν παίζειν, a game resembling chess, Crat. Δραπ. 3; v. Meineke 
ad 1. (Hence πολίτης, πολίχνη, etc.:—prob. from 4/IIAA, πίμ- 
πλη-μι, TA€-ws, as the equiv. Skt. words, pur, pur-am, pur-t, from pri, 
pi-par-mi (impleo).) 

πόλισμα, τό, (πολίζω) the buildings of a city, a city, town, (Lat. 
urbs as opp. to civitas), sometimes τε πόλις, sometimes different from it ; 
of Ecbatana, Hdt. 1. 98, cf. 57; of Thebes, Aesch. Theb. 63, al.; of 
Troy, Soph. Ph. 1424; of Athens, Id. O.C. 1496; also in Ar. Av. 553, 
1565; and in Prose, Thuc. 1. 13., 4.4; of the Acropolis, Dicaearch, 
ap. Ath. 594 F. II. the community, Soph. O. C. 1496. 

πολισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Polyb. 1. 24, 12, etc. 

πολισμός, ὁ, (πολίζω) the building of a city, Dion. H. 1.57, 59. 

πολισσονόμος, ov, (πόλις, νέμω) managing or ruling a city, ἀρχαί 
Aesch. Cho. 864; 7. βιοτά a life of social order, Id. Pers. 853. ᾿ 

πολισσόοξ, ον, (σώζω) guarding a city or cities, h. Hom. 7. 2. 

πολισσοῦχος, ov, poét. for πολιοῦχος, θεοί Aesch. Theb. 69, 185, 
271, Ag. 338. II. dwelling in the city, λεώς, βροτοί Id. Eum. 
775, 883; πολισσοῦχοι --πολῖται, Christod. Ecphr. 396. - 

πολιστήκ, οὔ, 6, (πολίζω) founder of a city, a word rejected by Poll. 
9. 6, but prob. to be restored (for mAeiorois) in Joseph. A. J. 18. 1, 5, 
cf. Strab. 296. 

πολιτ-άρχηκ, ov, 6, α civic magistrate, at Thessalonica, Act. Ap. 
17. 6, cf. C. I. 1967; in Egypt, Epigr. Gr. 430. 7; πολίταρχος, Aen. 
Poliorc. 26 :—hence πολιταρχέω, 6. I. 1.c. 

πολιτεία, Ion. -ηίη, 7), (woAcrevw) the relation in which a citizen stands 
to the state, the condition and rights of a citizen, citizenship, Lat. civitas, 
Hdt. 9. 34, Thuc. 6. 104, etc. ; πολιτείαν δοῦναί τινι Xen. Hell. 4.4, 63 
π. ἐστί μοι ἐν πόλει Ib. 1. 2, Io. 2. the life of a citizen, one's daily 
life, Lat. ratio vitae civilis, Andoc. 21. 7, Dem. 399. 6; ἐν εἰρήνῃ καὶ 
πολιτείᾳ Dem. 494. 3 :—later, generally, life, living, ἐν τόπῳ Polyb. 18. 
26, 6. 3. as a concrete, the body of citizens, Arist. Pol. 4. 4, 31.» 
4.13, 7. 11. the life and business of a stat gover t, ad- 
ministration, Ar. Eq. 219, Xen. Mem. 3.9, 15, etc.; ἄγειν τὴν π. Thuc. 
1. 127; ἄλλον τρόπον τῇ π. κέχρημαι: -- πεπολίτευμαι, Hyperid. Eux. 
389; ἡ Κλεοφῶντος π. Aeschin, 75.3; v. sub προαίρεσις 3 :—in a collective 
sense, the measures of a government, τῇ πολιτείᾳ καὶ τοῖς ψηφίσμασι 
Dem, 254. 18, cf. 314. 22. IIL. civil polity, the condition or 
constitution of a state, Antipho 120. 40, Thuc. 2. 37, etc.; τὴν ἐλευθε- 
ρίαν... μᾶλλον δὲ καὶ τὰς πολιτείας Dem. 246. 25 :—a form of govern- 
ment, Plat. Rep. 562 A, etc.; ὁμολογοῦνται τρεῖς εἶναι π., τυραννὶς καὶ 
ὀλιγαρχία καὶ δημοκρατία, Aeschin. 1. 19, cf. Plat. Rep. 544 B, Arist. 
Pol. 4. 7,1, etc. ; ἥτις π. συμφέρῃ Lys. 171. 375; π. ἐστι τάξις ταῖς πόλε- 
σιν ἡ περὶ τὰς ἀρχάς Arist. Pol. 4. 1, 10, cf. 3.1, 1., 4.3.5. 2 
esp. a well-ordered republican government, a commonwealth, Id. Eth. 
N. 8. 10, 1, Pol. 4. 8, 1, sq.; ὅταν δὲ τὸ πλῆθος πρὸς τὸ κοινὸν 
πολιτεύηται συμφέρον, π. καλεῖται Ib. 3. 7. 3:1 Of any government 
administered by the πολῖται whether few or many, a republic whether 
oligarchical or democratical, Ib. 4. 4, 10, cf. 30; τὴν ἀρίστην πολιτεύ- 
εσθαι πολιτείαν Ib. 4. 1, 4:—then, 3. generally, a free community, 
republic, Xen, Ath. 1, 1, etc.; ἄπιστον ταῖς πολ. ἡ τυραννίς Dem. Io. 
21; οὐ γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις ai πρὸς τοὺς τυράννους... ὁμιλίαι 
Id. 71.8; τοὺς τὰς π. μεθίσταντας εἰς ὀλιγαρχίαν Id. 196.12; τὰς μὲν 
π. πολεμοῦσι τὰς δὲ μοναρχίας συγκαθιστᾶσι Isocr. 67 A.—On the 
word, v. Plut. 2. 826 C-F. 

πολίτευμα, τό, (πολϊτεύω) the business of government, an act of 
administration, Dem. 263. 1., 272.193; more commonly in pl. measures 
of government, Plat. Legg. 945 D, Isocr. 156 A; τῶν τοιούτων π. οὐδὲν 
πολιτεύομαι Dem. 107.16; ἔν τε τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ 
ἐν τοῖς Ἑλληνικοῖς both in my home and foreign policy, Id. 263. 
4. II. the concrete of πολιτεία (111), the government, Arist. Pol. 
3-6, 1, 3.7, 2: but also, 2. --πολιτεία 111, Ib. 3. 13, 8., 4. 6, 8, 
etc. ; of ἐν m, the citizens, Ib. 5. 4, 2, cf. 5.6, 7; τὸ τῆς δημοκρατίας π. 
Aeschin. 51. 12, cf. Polyb. 1. 13, 12, Ep. Philipp. 3.20. 

πολϊτευτέον, ΠΩ one must govern, Οἷς. Att, 2.6., Io. 1, etc. 
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. πολϊτευτής, οὔ, ὁ, a statesman, Artemid. τ. 79, Eus., ete. 
πολϊττεύω, fut. -σω Thuc. 1. 19, Xen. :—prose Verb, to be a πολίτης, 
live as a citizen or freeman, live in a free state, Thuc. 2. 46., 3. 34-0 4. 
114, Xen. An. 3. 2, 26; π. παρά τισι Id. Hell. 1. 5, 19: opp. to one who 
is under a monarchy, Polyb. 4. 76, 2; but this is more freq. as Dep., v. 
infr. B. 1. 2. to have a certain form of polity, conduct the govern- 
ment, π. κατ᾽ ὀλιγαρχίαν Thuc. 1.19., 3.62; π. ὥσπερ εἰώθεσαν Id. 4. 
130; π. κατὰ τὰ ἴδια κέρδη Id. 2. 65 ; πρὸς τὸ ἴδιον κέρδος Xen. Hell. 1. 4, 
18; ἐλευθέρως τὰ πρὸς τὸ κοινὸν π. Thuc. 2. 37:—in Pass., of the state, 
to be governed, τὰς εὖ πολιτευομένας πόλεις Isocr. 12 3, A, cf. Plat. Rep. 
427 A, etc.; dvev ὁμονοίας οὐτ᾽ ἂν πόλις εὖ πολιτευθείη Xen. Mem. 4. 
4,16; τὰ αὐτοῖς πεπολιτευμένα the measures of their administration, 
Dem. 17. 15, cf. 227. 27, Isocr. 356 B, etc.; v. κρίσις III. 3. 
in Pass, also, to be created a citizen, τοὺς ἐπὶ Τέλωνος πολιτευθέντας 
Diod. 11. 72. 
B. most commonly as Dep., fut. πολιτεύσομαι Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9: aor. med, ἐπολιτευσάμην Andoc, 21. 10, Dem. 297. 7, but 
pass. ἐπολιτεύθην Thuc. 6. 92, Lys. 175. 29, Isocr. 83 B, etc.: pf. πεπο- 
λίτευμαι, Lys, 172. 5, Plat. Legg. 676 Ὁ, Dem. 176. 23, etc :—like the 
Act. to be a free citizen, live as such, and sometimes little more 
than ¢o Hive, common in Att. Prose (used also once by Eur., 
and twice by Ar.); m μετά τινων Andoc. 21. 10; ἐν δημοκρατίᾳ 
Xen. Cyr. 1. 1, 1, etc.; ἐν ἐλευθερίᾳ καὶ νόμοις ἐξ ἴσου Dem. 132. 15 ; 
opp. to μετοικέω, Lys, 122. 7; ἐν εἰρήνῃ Xen. Hell. 2. 4, 22; ἀδίκως 
πρὸς σφᾶς αὐτοὺς π. Lys. 143. 36; λαὸς πολιτεύοιτ᾽ ἄν they would 
form a state, Eur. Fr. 21. II. then, since all citizens were 
members of the governing body, zo ¢ake part in the government, Thuc. 2. 
15, Hyperid. Euxen. 376, Dem. 230. fin.: ἐο meddle with politics, Plat. 
Rep. 561 D; opp. to ἰδιωτεύειν, Aeschin. 27. 32. 2. c. acc. to ad- 
minister or govern, ἅπαντα Ar. Lys. 573; τὰ καθ᾽ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι 
Dem. 151. 4; ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι Id. 226. fin.; τὰ βέλτιστα 
π. Id. 297. 7. cf. πολίτευμα 1; π. πόλεμον éx πολέμου to make perpetual 
war the principle of government, Aeschin. 51. fin.: then, absol. fo conduct 
the government, Ar. Eq. 1365, Lysias 174. 12, Dem. 26. 24, etc.; τοῖς 
ὑπὲρ αὐτοῦ πεπολιτευμένοις Dem. 19. 4; of πολιτευόμενοι the ministers, 
Id. 36, 27., 749. 7. III. to have a certain form of government, 
Isocr. 31 Ὁ, Plat. Rep. 568 B, etc.; κατὰ τὰ πάτρια π. Decret. ap. Andoc. 
11.24; πόλις ἄριστα πολιτευομένη Plat. Rep. 462 D; of τὴν ἄνισον 
πολιτείαν πολιτεύομενοι, i. ε. of τύραννοι, Aeschin. 1. 24, cf. Plat. Legg. 
676 B. IV. in the Rom. times, zo serve as decurion, Ο.1. 8610. 
πολττηίη, ἡ, Ion. for πολιτεία, Hdt. 
πολίτης [1], ov, 6, Ion. πολιήτης (4. v.), a member of a city or 
state (πόλις), a citizen, freeman, Lat. civis (v. dorés), Il. 15. 558., 
22. 429, Od. 7. 131, Pind. O. 5. 38, etc.; π. ἀγαθός, κακός Thuc. 3. 42, 
Plat. Gorg. 517 C; πόλεως πολίτης Antipho 138. 28, Andoc. 1.26; ὦ 
γᾶς πατρίας πολῖται Soph. Ant. 806; κακὸς π. Eur. Bacch. 271; 7. 
ὁρίζεται τῷ μετέχειν κρίσεως καὶ ἀρχῆς Arist. Pol. 3.1, 6. 2. also 
like Lat. civis, a fellowcitizen, Hdt., etc.; Κάδμου π. Aesch. Theb. 1; 
π. ᾿Αθηναίων Andoc. 18.12; ὑμῶν Lys. 159. 7; σός Plat. Prot. 339 E; 
and by a Com. metaph., οἴνου π. ὧν κρατίστου Amphis Incert..1. II. 
generally, belonging to, connected with one’s city or country, θεοὶ πολῖ- 
ται-επολιοῦχοι, Aesch. Theb. 253; π. δῆμος--ὖ τῆς πόλεως, Ar. 
Eccl. 574. 
πολῖτῖκός, ή, dv, (πολίτης) of, for, or relating ἰο citizens, ξύλλογος 
Plat. Gorg. 452 E; οἶκος Isocr. 19 A; αἱ πολ. λειτουργίαι, opp. to af 
. τῶν μετοίκων, Dem, 462.14; 7. κοινωνία, Bios Arist. Pol. 1. 1, I and 5, 
10; πολ. χώρα, Lat. ager publicus, Polyb. 6. 45, 3; παῖδες π., opp. to 
the sons of country-people, C. I. 5805. 6, cf. 1586. 29. 2. befitting 
a citizen, like a citizen, civic, civil, Lat. civilis, ἰσονομία Thuc. 3. 82; 
σχῆμα π. τοῦ λόγου Id. 8. 89; τιμαΐ, ἀγῶνες Xen. Mem. 2. 6, 24 and 
26; π. ἀρετή Id. Lac. το, 73 ἡ πολιτικωτάτη ἔρις Ib. 4,5; τὰ πολιτικά 
civil affairs, opp. to τὰ πολεμικά, Id. Hier. 9, 5, cf. Eq. Mag. 2, 1; πολι- 
τικωτέρα ἔγένετο ἣ ὀλιγαρχία more constitutional, Arist. Pol. 5.6, 3; 7. 
ἀρχή, opp. to δεσποτική, Ib. 1. 5,6; observant of social order, Polyb. 34. 
14,2; so in Adv., πολιτικῶς ἔχειν to think, act like a citizen, in a con- 
stitutional manner, Lat. civiliter agere, Isoct.56 Ὁ ; οὐδὲ κοινῶς οὐδὲ π. 
ἐβίωσαν Id. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π. Dem. 151. 4; π. ἄρχειν, opp. to 
βασιλικῶς, Arist. Pol. 1. 12, 1; to δεσποτικῶς, 7. 2, 7 :—hence, b. 
civil, courteous, Polyb. 24. 5, 7 :—Adv. civilly, courteously, πράως καὶ π. 
μεμψιμοιρεῖν Id. 18. 31, 7. 8. consisting of citizens, τὸ πολιτικόν, = 
of πολῖται, the community, Hdt. 7. 103, Thuc. 8. 93; τὸ 7. στράτευμα, 
opp. to τὸ τῶν συμμάχων, Xen. Hell. 4. 4, 19; or without στράτευμα, 
Ib. 5. 3, 35, etc.; αἱ π. δυνάμεις, opp. to ξένοι, μισθοφόροι, Aeschin. 67. 
31, Dem. 306. 17; of π. ἱππεῖς καὶ πεζοί Polyb. 1.9, 4. 4, living 
in a community, ἄνθρωπος φύσει π. ζῷον Arist. Pol. I. 2,9, cf. 3. 6, 3., 
3.17,13 πολιτικὰ δ᾽ ἐστίν, ὧν ἕν τι καὶ κοινὸν γίγνεται πάντων ἔργον 
Id. Η. A. 1. 1, 25 :—also, fit for free government (cf. πολιτεία iI. 2), 
Arist. Pol. 3.17, 1 and 4, cf. 4. 9, 3. 11. of or befitting a statesman, 
statesmanlike, Xen, Cyr. 2. 2, 14, Plat. Alc. 1. 133 E:—-6 πολιτικός, the 
statesman, title of a dialogue by Plato, cf. Arist. Pol. 1.1, 2., 3.1, 1. 3. 
3, 6:—Adv. --κῶς, so far as is required for a statesman, lb. 3. 2, 
Ι. III. belonging to the state or its administration, political, Lat. 
publicus, opp. to οἰκεῖος, Thuc. 2. 40, etc.; 7. πράγματα Isocr. 64 B; 
πράξεις Plat. Hipp. Ma. 281 C; ἡ π. τέχνη Id. Prot. 319 A; and ἡ 
πολιτική (sub. τέχνη), the art of government, Id. Gorg. 521 Ὁ, etc. ; 
but, ἡ 7. ἐπιστήμη or ἧ π. alone, the science of politics, i. e. the prin- 
ciples of social relations and duties, etc., as opp. to ἠθική (ethics, the 
science of individual duties), often in Plat., as Polit. 259 C, 303 E, cf. 
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fovernment, Plat. Apol. 31 Ὁ, Gorg. 521 D; but, τὰ π. βλάπτειν 
to prejudice the weal of the state, 1d. Rep. 407 Ὁ. 2. civil, muni- 
cipal, opp. to natural or general, οὐ γὰρ ἐκ πολιτικῆς αἰτίας Dem. 584. 
14. IV. generally, having relation to public life, political, 
public, opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc. 8. 89; so, π. τιμαί Xen. Mem. 2. 6, 
24; λόγος Isocr. 319 C; τίς πολ. καὶ κοινὴ βοήθεια; Dem. 328. 
6. V. of language or style, suited to a citizen's common life, 
received (cf. notus civilisque et proprius sermo of Suet.), τῶν ὀνομάτων τὰ 
π. Isocr. 100 E; cf. Schaf. Dion. H. de Comp. pp. 6, 7; opp. to ποιητικός, 
Phryn. 53. VI. Adv. -- κῶς, v. supr. 1. 2. 
πολῖτις, dos, fem. of πολίτης, Soph. El. 1227, Eur. El. 1335, Plat. Legg. 
814 C, Arist. Pol. 3. 2, 3, etc. ; v. sub Πολιάς. 
πολῖϊτισμός, ὃ, the administration of public affairs, Diog. L. 4. 39. 
πολῖτο-γρἄφέω, fo enrol as a citizen, τινα Diod. 11. 49; absol. to act 
as registrar, C.1. 4016-17 :—Pass. to be admitted to citizenship, οἱ 
τολισογραφήθεντες C. I. 3137. 54, cf. Polyb. 32. 17, 3, Diod. 11. 72, 
, etc. 
πολϊτογρᾶφία, ἡ, enrolment as a citizen, Diod. 11. 86. 
πολῖτο-κάπηλος [a], ὁ, a jobber in public offices, Suid. s. v. Ζήνων. 
πολϊτοκοπέω, = δημοκοπέω Poll. 9. 26: in Plat. Com. Meo. 5, = λοιδο- 
ρεῖν, κωμῳδεῖν. 
πολττοκοπία, ἧ, -- δημοκοπία, Sannyrio Γελ. 6. 
πολῖτο-κόπος, ov, = δημοκόπος, A.B. 57. 
πολττο-φθόρος, ov, hurtful to the citizens, Plat. Legg. 8546. 
πολιτο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, one who watches citizens: of π., in Larissa, 
the chief magistrates, Arist. Pol. 2. 8, 9., 5. 6, 6 :—moAtrodtAdKéw, Zo 
watch the citizens, whether of the magistracy or of an enemy’s garrison, 
prob. 1. Polyb. 18. 22, 4, Aen. Poliorc. 1:—oAtroptAdkla, ἡ, a 
watching of the citizens, Id. 22. 
πολίχνη, ἡ, (πόλι5) α small town, a rare dimin. form, Call. Del. 41, 
Plut. Timol. 11, etc..—but occurring in earlier writers as prop. n., 
Πολίχνη, Att. Πολίχνᾶ, a city in Chios, Hdt. 6. 26; in Crete, Id. 7.170, 
εἴς. ; in Ionia, Thuc. 8.14; etc. 
πολίχνιον, τό, Dim. of foreg., Plat. Rep. 370D, Isocr. 111 A, etc. 
πολιώδης, es, (πολιός, εἶδος) grayish, whitish, Luc. Alex. 60. 
πολίωμα, τό, grayness, Eust. 565. 9. 
πολίωσις, 4, a becoming gray, Arist. Color. 6, 16, Plut. 2. 364 B. 
πολλ-αγόρἄσος, ov, =6 πολλὰ ὠνούμενος Pherecr. Περσ. 7. 
πολλάκις [ἃ] ; Ep. and Lyr. πολλάκι, used now and then by Trag. 
metri grat., but only in lyrics (Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. Ph. 
1456), never in Prose, for in Hdt. πολλάκις is now restored, Dind. de 
Dial. Hdt. xlii: (πολλός, πολύς): Adv. I. of Time, many times, 
often, oft, Il. τ. 396, etc.; π. καὶ οὐκ ἅπαξ Hdt. 7. 46; 7. τοῦ μηνός 
often in the month, Xen. Cyr. I. 2, 9. II. of Degree and Number, 
π. μύριοι many tens of thousands, Plat. Legg. 810 Ὁ, cf. Theaet. 
175 A; of Quantity, τὴν οὐσίαν π. τοσαύτην ἐποίησε Id. Rep. 330 B; 
of Size, multoties, π. μεῖζον Plut. 2. 944 A. 2. τὸ π. mostly, 
for the most part, Pind. O. I. 51: very much, altogether, Theocr. 
1.144., 2. 88. IIT. in Att., after εἰ, ἐάν, dv, perhaps, perchance, 
Lat. si forte, σεισμὸς εἰ γένοιτο π. Ar. Eccl. 791; ἐάν τι πολλὰ π., 
πάθω Ib. ττοῦ ; and with dpa inserted, ἐὰν dpa 7. νυμφόληπτος γένωμαι 
Plat. Phaedr. 238 Ὁ, cf. Phaedo 60 E, Dem. 883. 1; so, μὴ πολλάκις, 
Lat. ne forte, Hipp. V. C. 907, Thuc. 2. 13, Plat. Prot. 361 Ὁ, al. 
πολλαπλᾶσιάζω, to multiply, ἀριθμοὶ πολλαπλασιάσαντες ἀλλήλους 
Eucl. 7. 10; metaph., Polyb. 30. 4, 13, Diod, 1.1 :—Pass., Arist. Phys. 
6. Fy 2. 
oUcehanacibe 6, multiplication, Plut. 2. 388 C, etc. 
πολλαπλᾶσι-επιμερήξ, és, containing a number many times, with more 
than one aliquot part over (e.g. ᾿ξ Ξε 3 2), and πολλαπλασι-ἐπιμό- 
plos, ov, containing a number many times, with one aliquot part over 
(e.g. 9 =3 2), Nicom. Arithm. pp. 104, Io. 
πολλαπλάσιος, a, ov, (os, ov Alcidam. p. 51 Bekk.); Ion. -πλήσιος, 
ἡ, ov, like διπλήσιος, though the α is short, v. Dind. de Dial. Hdt. xxiv: 
(πολύς) :—many times as many, many times more ot larger, Hdt. 3. 135., 
8. 140, al.; π. πρὸς πολλοστημόριον Arist. Metaph. 4. 15, I. 2. 
TOMA, ἢ .-, OF ἤπερ... many times as many as.., many times more or 
larger than .. Hdt. 4. 50, Plat. Rep. 530C; soc. gen., Hdt. 7. 48, Antipho 
122.15, Thuc. 4. 94, etc. :—Adv. —fws, Hipp. 455.18, etc. ; also neut. pl. 
as Adv., Xen, Cyr. 1. 5, 9. II. πολλ. ἀναλογία, in Arist. An. Post. 
I. 12, 7, is understood by some to be geometrical progression (as 2, 4, 8, 
16, etc.) ; by others a series in which each term is the square of the one 
before (as 2, 4, 16, 256, etc.). 
πολλαπλᾶσιότη, 770s, 7, the being a multiple, lamb}. in Nicom. 52. 
πολλαπλᾶσιόω, to multiply, Plat. Rep. 525 E:—Pass., Hipp. Acut. 394, 
‘Arist. Top. 8. 14, 5 
πολλαπλᾶσίων, ov, -- πολλαπλάσιος, Polyb. 35. 4, 4, Plut. 2. 215 B. 
Adv. —dévws, Poll. 4. 164. 
πολλαπλᾶσίωσις, ἡ, multiplication, Plat. Rep. 587 E, Arist. Pol. 5. 8, 
11, Metaph. 13. 6, 2, al..—sometimes with v.1. πολλαπλασίασις. 
πολλαπλήσιος, 7, ov, Ion. for πολλαπλάσιος. 
πολλαπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, οὔῦν, manifold, many times as 
long, Bios διπλοῦς καὶ 7. Plat. Tim. 75 B; ὄνομα πολλαπλοῦν multi- 
compound, opp. to ἁπλοῦν, διπλοῦν, Arist. Post. 21, 3. II. metaph., 
ἀνὴρ διπλοῦς καὶ π., like Lat. multiplex, i.e. not simple and straight- 
JSorward, Plat. Rep. 397 E. 
πολλᾶχῆ, Adv. many times, often, Hdt. τ. 42., 6. 21; opp. to οὐδαμῆ, 
Xen. An. 7. 3, 12. II. in divers manners, Aesch. Supp. 468 ; 
πολλὰ πολλαχῇ Soph. O. C. 1626; τῇ τε ἄλλῃ π., καὶ δὴ καὶ .. Hdt. 


aesiarn Thus. 8 gy Ἐν Pais ces} τὰ re  Ο ΦΈΡΟΝ Εν ee VLA! Gag eo. OF PHY πίει τῆν Ὁ, εἰς; ταλθιν 


1242 


πολλᾶχόθεν, Adv. from many places or sides, Thuc. 6. 32, Lys. 105. 
7, Plat. Legg. 842 C, etc. II. from many considerations, for many 
reasons, Thuc. 4. 6, Plat. Symp. 178 C. 

πολλᾶχόθι, Adv. in many places, Xen. Cyr. 7.1, 30, Plut. Pomp. 24. 

πολλᾶχόσε, Adv. towards many sides, into many parts or quarters, 
Thuc. 2.47; c. gen., π. τῆς ᾿Αρκαδίας Xen. Hell. 4. 4, 16. 

πολλᾶχοῦ, Adv. in many places, τοὔνομα γένοιτ᾽ ἂν πολλαχοῦ τὸ 
σῶμα δ᾽ οὔ Eur. Hel. 588, cf. Plat. Symp. 209 E, Crat. 408 A; ἐμοῦ 
πολλάκις ἀκηκόατε πολλαχοῦ λέγοντος Id. Apol. 31 C; π. ἐν τοῖς 
λόγοις Id. Prot. 329 Ο; π. ἄλλοθι Xen. Cyr. 7. 1, 30. 2. c. gen., 
π. THs γῆς Plat. Phaedo 111 A. 11.-- πολλαχῆ, many times, 
often, Hdt. 6. 122, etc. 

πολλᾶἄχῶς, Adv. in many ways, Isocr. 42 C, Dem. 601. 9, etc.; 7. λέ- 
γεσθαι in many senses, Arist. Top. 2. 3, I sq., Pol. 3. 3, 4, al. 

πολλο-δεκάκις [a], Adv. many tens of times, Ar. Pax 243. 

πολλός, πολλόν, Ion, masc. and neut. for πολύς, πολύ. 

πολλοσταῖος, a, ov, after a long time, Eubul. Incert. 20. 

πολλοστημόριος, ον, (μόριον) many times smaller, opp. to πολλα- 
πλάσιος, Arist. Top. 4. 4,12, Metaph. 4.15, 1; πολλαπλάσιον ἢ π. τοῦ 
πρότερον Id, Pol. 5. 8, 10, cf. Luc. D. Deor. 1. 1:—76 π΄. an infinitely 
small part, Arist. Top. 4. 4, 10, and v.1. (for πολλοστὸν μόριον) in 
Thue. 6. 86. 

πολλοστός, 7, dv: (πολλός, πολύς) one af many, Lat. multesimus, π. 
ὧν τῶν Συρακοσίων, Lat. unus e multis, i.e. one of the common sort at 
Syracuse, Isocr. 95 B. 2. smallest, least, Plat. Legg. 896 B; αἱ π. 
ἡδοναί Id, Phileb. 44 E; τὸ π. μέρος Andoc. 20. 39, Xen. Mem. 4. 6, 7; 
π. μόριον Thuc. 6. 86; oft. with a negat., οὐδὲ m. μέρος Lys. 144. 9, 
Isae. de Cleon, hered. 42 (34), etc. :—in Arithm., a fraction with a large 
denominator :—c. dat., τὰ 7. σκληρότητι the least hard, Plat. Phileb. 
44 E:—Adv., δευτέρως καὶ πολλοστῶς in a very small degree, Arist. 
Eth. N. to. 5, 11, cf. Dion, H. de Rhet. 11, 9- 8. of Time, πολ- 
λοστῷ ἔτει in the last of many years, i.e. after many years, Cratin. Jun. 
Xep. 1; πολλοστῷ χρόνῳ after a very long time, Ar. Pax 559, Dem. 
761. 21, Menand. Migoy. 9. II. in Hellenist. Gr. Ξε πολύς, πολ- 
λοστὸς ἔργοις one that has done a great deal, opp. to ὀλιγοστός, Lxx 
(2 Regg. 23. 20). 

πολλότηβ, ητος, ἡ, numerousness, Damasc. in Wolf Anecd. 3. 228. 

πολλύνομαι, Pass. to be multiplied, Phot. 

πολο-γρᾶφία, ἡ, a description of the heavens, Hipp. 1285. 53: a treatise 
by Democritus bore this title, Diog. ἵν. 9. 48. 

πόλος, ὁ, (πέλω, πέλομαι, TOAEW) a pivot or hinge on which anything 
turns, an axis: 1. the axis of the sphere, γῆν εἰλουμένην περὶ τὸν 
διὰ παντὸς πόλον τεταμένον Plat. Tim. 40B; 6 ἄνω, ὁ κάτω π. the 
upper, lower end or pole of this axis, Arist. Cael. 2, 2, 12 sq., Meteor. 2. 
5,12; π. ἀρκτικός, ἀνταρκτικός Id. Mund. 2,5; 7. ἀρκτικός, νότιος 
Ptol.; also called 6 φανερός and 6 ἀφανής, Arist. Cael. 2. 2, 14; 7. τοῦ 
ὁρίζοντος the zenith, Eucl. :—hence, the pole-star, Eratosth. Catast. 2, cf. 
Herm. Eur. Ion p. xix. 2. the sphere which revolves on this axis, 
i.e. the vault of heaven, the sky or firmament, Lat. polus, Aesch. Pr. 
430, Eur. Fr. 836. 11; ἄστρων π. Id. Or. 1685; τὸ τοῦ π. ἅπαντος ἡμι- 
σφαίριον Alex. Incert. 1. 7, cf. Ar. Av. 179 sq.; Ψυχὴ δ᾽ αἰθέριον κατέχει 
πόλον C. I. 3026. 3. the orbit of a star, Plat. Epin. 986 C, Anth. 


P. append. 27. 4. the crown of the head, Hesych.; or the whole 
head, Poll. 2. 99. ΤΙ. land turned up with the plough, Xen. 
Oec. 18, 8. III. a spring on the axletree, to bear the body of 


the carriage, Diod. 18. 27. IV. a concave dial (called πόλος 
from being shaped like the vault of heaven), on which the shadow was 
cast by the γνώμων, Hdt. 2. 109, Ar. Fr. 210, Luc. Lexiph. 4, Anth. P. 
14.139, Ath. 207 F, Suid. s. v. ᾿Αναξίμανδρος. 

πολτάριον, τό, Dim. of πόλτος, a little porridge, poor bad porridge, 
Diosc. 2.114; πολταρίδιον, Galen. ; πολτίον, Gloss. :—cf. πόλφος. 
πολτο-ποιέομαι, Pass. to be made into porridge, Diosc. 2. 128. 
πόλτος, 6, porridge, Lat. puls, pultis, Aleman 63, Epich. 11 Ahr., Plut. 
2. 201 C, etc.: cf. πόλφος. 

πολτώδηΞ, ες, (εἶδος) porridge-like, Erotian. 

πολυᾶγάπητος, ον, much-beloved, Hesych. 

πολυάγκιστρος, ον, with many hooks, Opp. H. 3. 78. 
άγκιστρον, τό, a night-line, Arist. H. A. 4. 7, 14.5 9. 37, 9. 

πολνυαγρήπ, és, rarer form for roAvaypos, Opp. C. 1. 88. 

πολυαγρία, 9, a catching much game, Poll. 5. 12. 

πολύαγρος, ον, (ἄγρα) catching much game, Anth. P. 6. 184. 

πολυάγρυπνος, ov, very wakeful, Eccl. 

πολυάδελφος, ov, with many brothers, Schol. Soph. Ant. 1, Poll. 6. 171. 

πολυδής, és, (ἄημι) blowing hard, αὖραι Q. Sm. 1. 253. 

πολύᾶθλος, ov, conquering in many contests, Luc. D. Deor. Io. 1. 

πολύαιγος, ov, abounding in goats, Anth, P. 9.744; πολύαιξ, Hesych. 

πολυάϊκος, ov, -- πολυάϊΐξ, Schol. Eur. Med. Io. 

πολυαίμᾶτος, ον, full of blood, Emped. ap. Plut. 2.683 E, Ath. 301 F. 

πολύαιμος, ov, full of blood, of a full habit, Arist. H.A. 3. 4,15, P. A. 
3- 6, 6, and often in Hipp. :—moAvatpéw, to have much blood, Arist. 
4 A. 2. 2,10, G. A. 4.1, 28 :---πολναιμία, ἡ, fulness of blood, Ib. 13. 

> Qe 

πολναίμων, ov, gen. ovos, bloody, Aesch. Supp. 840. 

moAvaiveros, ov, =sq., Eur. Heracl. 761. 

πολύαινος, ov, (αἰνέω) much-praised, Homeric epith. of Ulysses, ll. 9. 
673., 10. 544., 11. 430, Od. 12. 184.—But Buttm., Lexil. s. v. αἷνος 2, 
follows the second expl. given by Hesych., viz. πολύμυθος, not exactly 
talkative (which would rather suit Nestor), but ful of wise speech and 
lore (cf. αἰνέω 1, αἷνος 1). 


πολυάϊξ [a], txos, (ἀΐσσω) much-rushing, ΖΘ DY 


11. πολυ- 


πολλαχόθεν.---- πολυβήματος. 


Il. τ, 165, Od. 11. 3143 κάματος π. weariness caused by impetuosity in 
Fight, Il. 5. 811. 

πολυάκανθοξβ, ἡ, a peculiar kind of thorn, Theophr. H. P. 6. 4, 3. 

πολυαλγήξ, és, very painful, Orph. H. 66. 2, Or. Sib. 4. 9. 

πολυάλγητος, ov, feeling much pain, Schol. Soph. Aj. 973. 

modvaAbis, és, (ἀλδαίνω) much-hourishing, Q.Sm. 2. 658. 

moAvadOrns, és, (ἄλθος) curing many diseases, Diosc. 3. 163. 

πολυαλφήςπ, és, (ἀλφάνωλ) fetching a high price, Nonn. Ὁ. 37. 715. 

πολυάλφῖτος, ov, yielding much meal, κριθή Theophr. H.P. 8. 4, 2. 

πολύαμμος, ov, abounding in sand, sandy, Hesych. 

πολυάμπελος, ov, with many vines, Scholl. 1]. 2. 507, etc. 

πολυᾶναγνωσία, 7, much reading, much learning, Ath. 654 A. 

πολυανάλωτος, ov, causing much expense, E. M. 750. 48. 

πολυανδρέω, to be full of men, to be populous, ὄχλοις π. αἱ πόλεις Thuc. 

6.17, cf. Strab. 383 :—as Dep. πολυανδρέομαι, Diod. Excerpt. 547. 78, 
Ael. N. A. 5. 13. 

πολυανδρία, 7, populousness, Synes. 275 C, Themist. 74 C. 

πολυάνδριος, ov, of or connected with many men, τὸ π. κακὸν pera- 
διώκειν, i.e. prostitution, Philo 1. 568. 11. as Subst., πολυ- 

άνδριον, τό, a place where many people assemble, Plut. 2. 823 E. 2. 
a place where many people are buried, Dion. H. 1. 14, Strab., etc. 

πολύανδρος, ov, (ἀνήρ) of places, with many men, full of men, Aesch. 

Pers. 73, 899. 2. of persons, many, numerous, Ib. 533, Ag. 
693. II. γυνὴ 7. wife of many husbands, Nonn. Jo. 4. 16. 

πολυάνθεμος, ov, (ἄνθεμον) rich in flowers, blooming, μίτραι Anacr. 
65; ὧραι Pind, O. 13. 23. 

πολυανθήξ, és, (ἀνθέω) ing, blooming, ὕλη Od. 14. 353; 
ἔαρ h. Hom. 18.17; πτερύγων xpoin Mosch. 2. 59; also in late Prose, 
Diod. Fr. p. 644. 49 :—poét. fem. πολυάνθεα Nic. Th. 877. 

πολύανθος, ov, =foreg., Orph. H. 50. 7. 

πολυάνθραξ, ἄκος, ὃ, ἢ, rick in coal, Schol. Ar. Ach. 34. 

πολυανθρωπέω, to be populous, prob. 1. in Joseph. A. J. 1. 4, I. 

πολυανθρωπία, ἡ, a large population, multitude of people, Xen. Hell. 5. 
2,16, Vect. 4. 49, Arist. Pol. 7. 4, 13, al. 

πολυάνθρωπος, ov, full of people, populous, Hipp. Art. 834, Thuc. 1. 
24., 6. 3, Arist. Pol. 7. 4, 6, al.; -ανθρωπότερος, -τατος Arist. Pol. 6. 
8, 5, Thuc. 2. 54. 11. much-frequented, crowded, πανήγυρις Luc. 
Peregr. 1. III. numerous, ἔθνος Polyb. 3. 37, 11, al. 

πολύαντυξ, ὁ, ἡ, having many circumferences, Paul. Sil. Ambo 198. 

πολυανώδῦὕνος, ov, with much anodyne power, Diosc. Noth. 4. 79. 

πολυάνωρ [ἃ], opos, ὃ, %, with many men, much-frequented, θρόνος 
Eur. 1. T. 1282 ; πόλις Ar. Av. 1313. 11. γυνὴ 7. wife of many 
husbands, Aesch, Ag. 62; cf. πολύανδρος II. 

πολυάρᾶτος, ον, v. πολυάρητος. : 

πολυάργῦὕρος, ov, rick in silver, πολυαργυρώτατοι, of the Lydians, 
Hdt. 5. 49; of places, Diod. 5. 36; οἶκοι Plut. Comp. Lys. c. Sull. 3. 

πολυ-άρετοξβ, ov, of much virtue, Basil. 

ToAvdpytos, ov, (ἀράομαι) much-wished-for, much-desired, ἤ τίς οἱ 
εὐξαμένῃ π. θεὸς ἦλθεν Od. 6. 280, cf. 19. 404, h. Cer. 220; in Att. 
Prose, τὴν πολυάρᾶτον σοφίαν Plat. Theaet.165C. [ἃ Ion., & Att.] 

πολυάριθμος, ov, numerous, manifold, Callicrat. ap. Stob. 485. 36; 
δύναμις Diod. 14. 25. i 

πολυαρκήπ, és, (dpxéw) much-helpful, supplying many wants, πολυαρκ- 
éoraros ποταμός Hdt. 4. 53; γῆ Dion. H.1. 36; -eordry πόλις Plut. 
Alex. 26 :---τὸ π. durability, Luc. Necyom.15. Adv. -- κῶς, Hesych. 

πολύαρκυς, vos, ὃ, ἧ, with many nets, ἄγρα Opp. C. 4.10. 

πολυάρμᾶτοε, ov, with many chariots, Soph. Ant. 149. 

πολυαρμόνιος, ον, many-toned, ὄργανα Plat. Rep. 399 D. 

πολύαρνος, ον, with many lambs or sheep, rich in flocks, heterocl. dat. 
πολύαρνι Il. 2. 106; v. πολύρρηνος. 

tohudpoupos, ον, with many fields, Hesych. 

πολναρχία, ἡ, the government of many, Thuc. 6. 72, Xen. An. 6. 1, 
18, Plut., etc. :—moAvapxéopan, Eus. P. E. το B. 

πολυάρχιον, 76, name of a plaster, Galen. 

moAvapxos, ov, ruling over many, Cornut. N. Ὁ, 35: τὸ π., Greg. Naz. 

πολυάστεροξ, ον, post. for πολύαστρος, Manetho 4. 26 :—gen. πολυά- 
στερος (as if from -ἀστηρ), Orac. ap. Eus. P. E. 125 Ὁ. ; 

πολυαστράγᾶλος, ov, with many joints, μάστις 7. = ἀστραγαλωτή, 
Anth. P. 6. 234. ; 

πολύαστρος, ov, with many stars, starry, Eur. Ion 870. 

mohudcxohos, ov, very busy, μαθηματική Pseudo-Luc. Philopatr. 25. 

πολναυγής, és, very radiant, Eus. Laud. Const. 616 C. 

πολυαῦλαξ, dios, 6, ἡ, with many furrows, πεδίον π., opp. to ὀλιγαῦ- 
Aag, Anth. P. 6. 238; Αἴγυπτος Or. Sib. 4. 72. 

πολναυξής, és, much-grown, strong, large, Nic. Th. 73, 596. 

πολυαύχενος, ov, (αὔχήν) with many necks, Anth, Plan. g2 :—also 
πολυαύχην, evos, 6, ἡ, Geop. 19. 22. 

πολυάφορμος, ον, with abundant materials, Eust. 5. 4. 

πολυάχητος, ov, Dor. for πολυήχητος. 

πολυαχθής, és, very grievous, λιμός Q. Sm. το. 38. 

πολυάχῦρος, ov, with much chaff, Theophr. C. P. 4.11, 4. 

πολυβάδιστος, ον, -- πολύβατος, Schol. Opp. Η. 3. 502. 

πολυβᾶθής, és, very deep, Schol. Opp. H. 1. 633., 5. 60. 

πολυβάρβᾶρος, ον; very barbarous, ἔθνος Or. Sib. 3. 520. 

πολύβᾶτος, ον, much-trodden, Pind. Fr. 45. 

πολυ; βαφήπ, és, much-dipped, of drowned men, but ν. ἁλιβαφής. 

πολυβέλεβνος, ov, with many missiles, Hesych. 

πολυβενθής, és, very deep, GAs Od. 4. 406; λιμήν Il. τ. 432, Od. 10. 

+ 324. 
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CHRP ne many steps, Hesych, 5, ν, πολυσκάρθμοιο, 


hebii 


πολύβιβλος, ον, of or in many books, ἱστορία Ath. 249 A. 


πολύβιοκ, ov, with much life or vigour, Eust. 916, 21. 
πολυβλᾶβής, és, very hurtful, Schol. I. 14. 271, etc. IL. pass. 
easily hurt, Plut. 2. togo B. 


moAuBAacris, és, shooting vigorously, prob. 1. Theophr. C, P. 3. 19, 2. 
πολυβλαστία, ἡ, vigorous shooting, Theophr. C. P. 3. 7, 5, etc. 
πολυβλέφἄρος, ov, with many eyelids, Nonn. D. 20. 65. 

πολυβλής, Fros, ὁ, ἡ, having struck many, Apoll. Lex. Hom. 
oo ὄειος, ον, covered with many oxhides : Ep. fem. πουλυβόεια Q. 
mM. 3. 329. 

πολυβοησία, ἡ, f.1. for περιβοησία, Artemid, 2. 31. 

πολυβόητος, ov, much-talked-of, Schol. Aesch. Supp. 532: much-sound- 
ing, Schol. Eur. Alc. 918, 
πολυβόλος, ov, throwing 
bid mag. ov, much-d 
πολυπότης, Hipp. Aér. 282. 
TwoAUBookos, ον, (βόσκων) much-nourishing, γαῖα Pind, O. 7. 114. 
πολυβότᾶἄνος, ον, abounding in herbs, Eust. 1624. το. 

πολυβότειρα, 7, fem, of the supposed πολυβοτήρ : (βόσκωλ :—much or 
all nourishing, Hom., and Hes., in Ep. form πουλυβότειρα, as epith. of 
χθών ; in Il. 11. 770 also of ᾿Αχαιίς. 

πολύβοτος, ον, (βόσκω) much-nourishing, αἰὼν βροτῶν Aesch. Theb. 
714. ΤΙ, having much pasture, γῇ Dion. H. 1. 37. 
πολύβοτρυξ, vos, ὃ, ἡ, abounding in grapes, of places, Hes. Fr. 19. 2, 
Simon. 19; ἄμπελος Eur. Bacch. 651. 

πολύβουλος, ον, much-counselling, exceeding wise, ᾿Αθήνη 1]. 5. 602, 
Od. 16, 282; γνώμα Pind. 1, 4. 122 (3. go). 

πολυβούτης, ov, 6, (βοῦς) rick in oxen, ἄνδρες .. πολύρρηνες, πολυβοῦ- 
ται Il. 9. 154. 296, cf. Hes. Fr. 39. 3. 

πολύβρομος, ov, (βρέμω) loud-roaring, Schol. Il. 1 3. 41. 

πολύβροχος, ον, (Bpéxm) much-moistened, Diosc, 1. 186. 
(Bpoxos) with many nooses, Eur. H. F. 1035. 
ToAuBpdparos, ov, composed of many meats, Schol. Opp. H. 2. 221. 

πολύ-βρωτος, ov, devoured, mangled, μέλεα, of Actaeon, Nonn. D. 


many missiles, Math. Vett. 73. 
ing, voracious, Plat. Criti. 115 A; opp. to 


II. 


5. 502. 
πολύβὕθος, ov, Ξεπολυβενθής, Philo 1. 6. 
moAuBupoos, ov, of or with many hides or skins, Schol. Ap. Rh. 3. 1230. 
πολυβῶλαξ, axos, ὃ, ἡ, =sq., Auct. Cypr. ap. Ath. 334 Ὁ. 
πολύβωλος, ον, with large clods, fruitful, like ἐρίβωλος, Eur. Fr. 231. 


πολύ-βωμος, ov, with many altars, Call. Del. 266. 

πολύβωτοξ, ον, in Cratin. Σεριφ. 6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
fertile, as ironical epith. of the barren island of Seriphus. 

πολυγᾶθής, és, Dor. for πολυγηθής. 

πολυγάλακτος, ov, with muck milk, Arist. P. A. 4. 10, 37; post. Sup. 
πουλυγαλακτοτάτη Anth. P. 9. 224. 

πολύγᾶλον, τό, (γάλα) a plant, polygala, milk-wort, Diosc. 4. 142. 

πολύγᾶμος, ov, often-married, or, living in polygamy, Poll. 3. 48:— 
πολυγᾶμέω, to live in polygamy ; and πολυγᾶμία, ἡ, polygamy, Eccl. 

πολύγελως, 6, ἡ, much-laughing, Plut. 2. 552 A. 

πολυγένειος, ov, large-bearded, Gloss. 

πολυγενή, és, (γενέσθαι) of many families, Poll. 6. 171., 9. 21. 

πολυγηθής, Dor. - γᾶθήξ, és, (γηθέω) much-cheering, delightful, glad- 
some, Ὥραι 1]. 21. 450; Διώνυσος Hes. Th. 941, Op. 612, cf. Pind. Fr. 
5.53 Διὸς εὐναί Pind. P. 2. 51; ὀρχηθμός Anth. P. 9. 189, etc. 

πολυγήραοξ, ov, contr. πγήρως, wy, very old, Asius 1, Plat. Ax. 367 B. 

πολυγηρία, ἡ, great age, Byz. 

πολυγλᾶγήπ, és, (γλάγος) = πολυγάλακτος, Arat.1100,Nonn. D.9. 176. 

πολύγλευκος, ov, abounding in must, βότρυς Anth. P. 6. 238. 

πολύγληνος, ον, many-eyed, Anth. P. 5. 262, Nonn. Ὁ. 3. 272. 
with many meshes, σαγήνη Opp. C. 1. 157. 

πολυγλύφής, és, (γλύφω) much-carved, Nonn. Ὁ. 3. 136, etc. 

πολυγλωσσία, %, variety of tongues, Cyrill. 

πολύγλωσσος, Att. -ττος, ov, many-tongued, δρῦς a. the vocal 
(oracular) oak of Dodona, Soph. Tr. 1168; 7. βοή an oft-repeated or 
loud-voiced cry, Id, El. 641, 798. II. speaking many tongues 
or languages, Lyc. 1377, Luc. Jup. Tr. 13. 

πολυγλώχῖν, ivos, ὁ, ἧ, many-barbed, Dion. P. 476, App. Civ. 5. 82:— 
Nic. Th. 36 has it of a stag’s antler. 

πολύγναμπτος, ov, much-bent, much-twisting, puxoi Pind. O. 3. 49; 
λαβύρινθος Anth. P. 9. 191: curling, frizzled, σέλινον Theocr. 7. 68. 

πολυγνωμοσύνη, ἡ, depth of knowledge, Poll. 4. 22. . 

πολυγνώμων, ov, very sagacious, Plat. Phaedr. 275 A, Dio C. 76. 16: 
sententious, Philostr. 502. Adv. - μόνως, Poll. 2. 23. 

πολυγνώριστοξ, ov, easy to be recognised, Eust. 1421. 48. 

πολύγνωστος, ov, =sq., Tzetz., etc. 

πολύγνωτος, ov, well-known, Pind. N. 10. 70. ᾿ 

πολύγομφος, ov, with many nails, well-bolted, νῆες Hes. Op. 658, cf. 
Aesch, Pers. 72.—Also πολυγόμφωτος, ov, Eust. 174. 12. 

πολυγόνᾶτον, τό, (γόνυ 11) knot-grass, Diosc. 4.6. ᾿ 

πολυγονέομαι, Pass, to multiply, spread, νόσος Luc. Nigr. 38 :—so in 
Act., of animals, Greg. Nyss. ; 

πολυγονία, ἡ, fecundity, Plat. Prot. 321 B, Arist. H. A. 6. 37, 44: 9.40, 7. 

πολυγονο-ειδές, τό, synon. for κληματίς, in Diosc. 4.7. 

πολύγονον, τό, an herb, 7. ἄρρεν Polygonum aviculare, π. θῆλυ, perhaps 
Hippuris vulgaris, Diosc. 4. 4 sq., ubi v. Sprengel. Ὁ 

moAtyovos, ov, producing many at a birth, prolific, opp. to drvyd- 
yovos, of animals, Hdt. 3. 108, Hipp. Aér. 291, Aesch. Supp. 691, Arist., 
etc. LI. of the Nile, much-producing, fertilising, Theophr. ap. Ath. 


iod. 1. 10.—Ep. πουλύ , Opp. C. ; Nic, Al,.26 
+R δας ας an manointed. loons Nic TORGILIZOd DY 


II. 


πολύβιβλος ---- πολυδόναξ, 
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πολυγράμμᾶτος, ov, marked with many letters, -- στιγματίας Ar. Fr. 
43- II. of great knowledge, very learned, Plut. 2. 1121 F, etc. 
πολύγραμμος, ov, (γραμμή) marked with many stripes, Arist. Fr. 282. 
πολύγραος, ov, (ypdw) eating much, Hipp. in Galen. Lex. 
πολυγρᾶφία, ἡ, a writing much, Diog. L. το. 26. 

πολυγράφος, ον, writing much, Sup. πολυγραφώτατος, Diog. L. το. 
26, Cic. Att. 13. 18. 
εἰτολύγύμνασζος, ov, exercised or experienced by many, κακόν Luc. 

OX. 14. 

πολυγύναιος, ὁ, (γύνή) having many wives, Ath. 556 F: so, πολυγύ- 
vs, ov, ὁ, Poll. 6.171; nom. pl. πολυγύναικες Strab. 835. 

πολύγῦροξ, ov, with many windings, Jo. Chrys. 

πολυγώνιος, oy, =sq., Theophr. Sens. 66, Poll. 4. 161. 
πολυγωνο-ειδῆς, és, like a polygon, Arist. Probl. 15. 6, 4. 

πολύγωνος, ov, polygonal, Arist. de Sens. 4, 23, Plut. 2. 1121 C. 

πολυδάηρ, Epos, ὃ, ἡ, having many brothers-in-law, Arcad. 20. 12. 
πολυδαίδᾶλος, ov, much or highly wrought, richly dight, chiefly of 
metal work, θώρηξ, ἀσπίς, ὅρμος Il. 3. 358., 11. 32, Od. 18. 295, etc.; 
χρυσός Od. 13. τι; κλισμός Il. 24. 597; θάλαμος Od. 6.15; of em- 
broidery, Hes. Op. 64. ΤΙ, act. working with great art or skill, 
very skilful, 1]. 23. 743, Anth. Plan. 80. 

πολυδαίμων, ον, having many deities, dub. 1. Orph. H. 17. 11 (where 
Ruhnk. πολυδέγμων). 

πολυϑαισία, ἡ, ax eating much, Suid. s.v. ᾿Απίκιος ; cf. πολυποσία. 
πολυδάκρῦὔος, ov, =sq. I, μάχης πολυδακρύου 1]. 17. 192; “Apys Tyrtae. 
8. 73 “Αιδης Eur. H.F. 426; ψυχή Ap. Rh. 2. 916: cf. πολυδάκρυτος. 
πολύδακρῦς, ὕος, ὁ, ἡ, (δάκρυ) of or with many tears: hence, I. 
much-wept, tearful, sad,” Apns, πόλεμος, ὑσμίνη 1]. 3.132, 165., 17. 544; 
ἰαχή, γόος Aesch. Pers. 939, Cho. 449; 7. ἡδονή Eur. El. 126. 11. 
of persons, much-weeping, Id. Phoen. 366, Ar. Av. 212. 
πολυδάκρῦτος, ov, much wept or lamented, παῖς 1]. 24. 620. 2. 
very lamentable, tearful, “γόος Od. 19. 213, 251, Ar. Thesm. 1041; πένθη 
Aesch. Cho. 334. ΤΙ. act. much-weeping, Eur. ες, 650, Tro. 1105. 
[Ὁ, for in Il. 17. 192, Eur. H. F. 427, πολυδάκρυος is now restored.] 
πολυδάκτὔὕλος, ov, many-toed, Arist. H. A. 2.1. 30, P. A. 2. 16, 7, al. 
πολύδαμνος, ov, (δαμάω) taming much, Hesych. 

πολυδάπᾶνος, ον, causing great expense ot outlay, ἱρά Hat. 2. 1373 
τράπεζα Xen. Lac. 5, 3. IL. of a person, expensive, extravagant, 
Id. Apol. 19. 

πολύδαφνος, ov, with many laurels, cited from Schol. Hes. 

πολυδέγμων, ov, gen. ονος, (δέχομαι) containing or r ing much, 
Lyc. 700. II. πολυδέγμων, 6, like πολυδέκτης, a name of 
Hades, h. Hom. Cer. 17. 31, etc., ubi v. Ruhnk.; cf. πολυδαίμων. 

πολυδεής, és, (δέομαι) wanting much, Max. Tyr. 21. 4. 

πολυδείμᾶτος, ον, much-affrighting, Or. Sib. 5. 95. 

πολυδειράς, ddos, ὁ, ἡ, (δειρή) many-necked, ὕδρη Q. Sm. 6. 212: 
mostly of mountains, with many ridges or chains,”Odvupmos Il. 1. 499., 
5. 754 :—later, πολύδειρος, ov, Nonn. Ὁ. 25. 199. 

πολυδέκτης, ov, 6, the Allreceiver, i.e. Hades, h. Hom. Cer. 9; cf. 
πολυδέγμων τι. 

πολύδενδρος, ov, with many trees, abounding in trees, of a country, 
Strab, 826; heterocl. dat. pl. πολυδένδρεσσι Eur. Bacch. 560. 

πολυδένδρεος, ov, Ep. for foreg., ἀγρός, κῆπος Od. 4. 737., 23.130. 

πολυδερκήξ, ἔς, much-seeing, far-seeing, "Haws Hes. Th. 451; φάος 
755. Cf. πολυδευκής. ᾿ 

πολύδερμος, ον, Ξ- πολύρρινος, Ἐ. Μ. 395. 56. 

πολύδεσμος, ov, fastened with many bonds, strong-bound, ἐπὶ σχεδίης 
πολυδέσμου Od. 5. 33, 338. 

πολύδετος, ον, --πολύδεσμος, cited from Eus. H. E. 

πολυδευκής, és, a word subject to the same remarks as ἀδευκής. It 
first occurs as a pr. n. (with changed accent) Πολυ-δεύκης, εος, 6, prob. 
=6 πολλὴν δόξαν ἔχων, Pollux, one of the Dioscuri, son of Leda, 
brother of Castor, celebrated in the old legends as πὺξ ἀγαθός, II. 3. 237, 
Od. 11. 300:—as an Adj., πολυδευκέα φωνήν is ν.]. for πολυηχέα in 
Od. 19. 521,—a reading noticed by Ael. N. A. 5. 38, who expl. it by 
τὴν ποικίλως μεμιμημένην (sc. φωνήν), and Hesych. who expl. it πολ- 
λοῖς ἐοικυῖαν : the word occurs also in Nic. Th. 209 (πολυδευκέα μορφήν, 
with v. 1. -depxéa), and 625 (ἐλιχρύσου π.), where the Schol. expl. it by 
τοῦ γλυκέος ; ν. sub ἀδευκής. 

Πολυδεύκιον, τό, Com. Dim. of Πολυδεύκης, Luc. D. Mort. 1. 3. 

πολύδημος, ov, populous, Poll. 9. 21. 

πολυδημώδης, ες, (εἶδοϑ) τε foreg., Diog. L. 7. 14. 

πολυδήνη, ες, (δήνεα) = πολύβουλος, πολύμητις, Hesych, 
πολύδηρις, 6, ἡ, =sq., Parmenid. ap. Diog. L. 9. 22. 

πολυδήρϊτος, ov, much-contested, Opp. H. 5. 328. 

πολυδιάφθορος, ον, much-destroying, Schol. Il. 4. 171. 

πολῦδικέω, to be engaged in many suits, to be litigious, Plat. Legg. 

8 B. 

7B ολύδικος, ov, having many lawsuits, litigious, Strab. 709. 
πολῦδινή, és, much-whirling, Opp. H. 4. 485, Anth, P. 6. 39. 
πολῦὔδίνητος, ov, much-whirled, Dion. P. 407. 

πολυδιοίκητος, ov, much-divided, πνεῦμα Secund. Sentent. 
πολῦδίψιος, ov, (δίψα) very thirsty, of ill-watered countries, 7. “Apyos 
Il, 4.171. Ath. 433 E and Strab. 370 expl. it by πολυπόθητος, much 
thirsted after by the absent Greeks; and Strab. also suggests πολυΐψιος 
(from ἴπτω), very destructive, on the ground that Argos was not poor of 
water,—forgetting the legend that it was so, till “Apyos ἄνυδρον ἐὸν 
Δαναὸς ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 58). 


Pilrreketuung very thirsty, Xenocr. 25, Oribas. p. 20 Matth. 
Ὁ Ψ' 


ἡ, with many reeds or pipes, Jo. Chrys. 
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πολυδόνητος, ον, much-tossed, Planud. Ov. Met. 15. 396. 
πολύδονος, ov, much-driven, πλάνη Aesch. Pr. 788; cf. dAidovos. 


πολυδόξαστος, ov, much-famed, Schol. Pind. O. 6. 120. 
πολύδοξία, ἡ, diversity of opinions, Damasc. in Phot. Bibl. 337. 38. 
πολύδοξος, ov, having various opinions, Stob. Ecl. 2. 82; διδαχαὶ 7. 


Anth. P. append. 217. ΤΙ. very famous, Timo ap. Diog. L. 9. 23. 

moAVSovAla, ἡ, abundance of slaves, Poll. 3. 80. 

πολύδουλος, ov, having many slaves, Poll. 3. 80., 6. 171. 

πολυδράστεια, ἡ, (Spaw) she that affects much, Cornut. N. Ὁ. 13. 

πολύδριον, τό, Dim. of πόλις, A. B. 857, Hesych. 

πολύδρομος, ον, much-wandering or rapid, φυγή Aesch. Supp. 737. 

πολύδροσος, ov, very dewy, of wine, Anth. P. 5.134. 

πολύδρῦμος, ov, with many woods, Rhian. ap. Steph. B. 5. v. Μελαιναί. 

πολῦδύνᾶμος, ov, with many powers or faculties, Stob. Ecl. 1. 840, Eccl. 

πολῦδωρία, 7, open-handedness, Xen. Cyr. 8. 2, 7, Poll. 3. 118. 

moAtSupos, ov, richly dowered, ἄλοχος 1]. 6. 394, Od. 24. 294, etc. 

πολύεδνος, ov, with rich dowry, Hesych. 

πολύεδρος, ov, with many bases, polyhedral, Plut. Pericl. 13. 

πολυεθνής, ἐς, many-peopled : numerous, Orph. H. 77. 11, etc. 

πολυείδεια, v. 1. for moAvedia. 

πολυειδήμων, ov, knowing muck, Sext. Emp. M. 1.63. 

πολυειδής, és, of many kinds, πολυειδῆ φθέγγεσθαι to utter cries of 
divers kinds, Thuc. 7.71; opp. to μονοειδής Plat. Rep. 612 A; to 
ἁπλοῦς, Id. Phaedr. 238 A; τὸ δεινὸν .. καὶ 7. θρέμμα Id. Rep. 590 A, 
cf. Phaedo 80 B; τὸ m.=moAveidia, Arist. Color. 3, 1. Adv. -δῶς, 
Dion. H. de Comp. 26. 

πολνειδία, ἡ, diversity of kind, Plat. Rep. 580 D, Clem. Al. 163, 800. 

πολυείλητος, ον, much convoluted, Ruf. Eph. p. 61. 

πολυείμων, ον, of many garments, Dionys. in Brunck Anal. 2. 254. 

πολυέλαιος, ον, yielding much oil, Xen. Vect. 5, 3. 

πολυέλεος, ov, very merciful, LXX (Ex. 34.6, Num. 14. 8, al.). 

πολυέλικτος, ον, much convoluted, ἔντερον Galen.; πολ. ddova the 
pleasure of the mazy dance, Eur. Phoen. 314; π. χορείη Nonn. D. 21. 183. 

πολυέλιξ, tos, 6, j,=foreg., Phavorin. 5. v. τετραέλιξ. 

woAveAKas, és, (Akos) witk many sores, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 14. 

πολύενος, ov, (vos) = πολυετής, Suid. : 

πολυέξοδος, ov, with many outlets, Nicet. 
goings, lavish, Procl. paraphr. Ptol. p. 96. 

πολυεπαίνετος, ov, much-praised, Xen. Ages. 6, 8. 

πολυέπεια, 77, a speaking much, Eccl. 

πολυεπήξ, és, much-speaking, wordy, τέχναι Aesch. Ag. 1134. 

πολυέραστοξ, ov, much-loved, Xen. Ages. 6, 8, Diod. in Phot. Bibl. 
391. 41. 

moAvepyijs, és,=sq., Anth. P. 7. 400. 

πολύεργοξ, ov, much-working, hard-working, Theocr. 25. 27. 
pass. much-wrought, elaborate, Philo 1. 665. 

πολυέρως, wros, 6, much-loving, Hdn. Epimer. 206. 

πολυέταιρος, ον, with many fellows or comrades, Poll. 3. 62. 

πολυέτηρος, Ep. πουλ-- ov, =sq., Nonn. Jo. 8. 58. 

πολνετής, és, of many years, full of years, Eur. Or. 473, Hel. 651. 

modveria, ἡ, length of years, Diog. L. 1. 72, Dio C. 66. 18. 

πολνευξωία, %, a long and happy life, Byz. 

πολύευκτος, ov, much-wished-for, much-desired, ἰὴ παιδός Orac. ap. 
Hdt. 1.85; ὄλβος Aesch. Eum. 537; πλοῦτος Xen. Cyr. 1. 6, 45. 

πολύευνος, ov, married to many, Tzetz. Hom. 152. 

πολνεύσπλαγχνος, ov, very compassionate, Eccl. 

πολυεύτακτοξ, ov, very well ordered, τὸ 7. Ignat. ad Magnes. 1. 

πολυεύχετος, ov, =moAveveros, h. Hom. Cer. 165. 

πολυέψητος, ov, muck or well cooked, Schol. Nic. Al. 134. 

πολύζᾶλος, ov, (ζάλη) very stormy, Byz. 

πολύζηλος, ov, full of jealousy and rivalry, Bios Soph. O. T. 381: 
much-desired, longed-for, loved, πόσις Id. Tr. 185. 

πολυζήλωτοξ, ov, much envied,” Aprewis Eur. Hipp. 169, cf. Epigr. Gr. 
471, 1028. 16. 

πολυζήμιος, ov, very hurtful, Gloss. 

πολύζὕγος, ov, (ζυγόν 111) many-benched, νηῦς Il. 2. 293; cf. moAvKAmis. 

πολυζωέω, to be long-lived, C. 1. (addend.) 4944 6. 

πολυζώητος, ov, =sq., Achmes Onir. 12, etc. 

πολύζωο, ον, --πολύβιος, 7. κακόν, of a very aged man, Com. Anon. 
273. 

πολύζῳος, ov, named from many animals, ἄστρα Manetho 4. 516. 

πολύξωστος, ov, tight-girded, Hesych., E. M. 

πολυήγορος, ov, much-speaking, Anth. P. append. 96, Orph. Arg. 487. 

πολυήθης, ες, taking many characters, versatile, Eust. 1381. 41. 

πολυηκοΐα, 4, much learning, Olympiod. Vit. Plat., Eust. 1459. 43- 

πολυήκοος, ov, (ἀκούω) having heard much, much-learned, Cleobul. ap. 
Stob. 45.15; 7. ἐν ταῖς ἀναγνώσεσι καὶ πολυμαθεῖς Plat. Legg. 810 E; 
π. ἄνευ διδαχῆς Id. Phaedr. 275 A. 

πολνυηλάκᾶτος, ov, (ἠλακάτη τι. 1) very reedy, ποταμός Aesch, Fr. 6. 

πολυήλᾶτος, ον, very ductile, heterocl, dat. πολυήλατι χαλκῷ Or. Sib. 
5. 217. 8 

πολυήλιος, ov, much-sunned, very sunny, Schol. Eur, Andr. 534. 

πολυήμερος, ov, of many days, Hipp. Art. 832, Plut. Lucull. 21, etc. 

πολυήρᾶτος, ov, (épdw) much-loved, very lovely, γάμος Od. 15. 126; 
εὐνή Hes. Th, 404; εἶδος Ib. 908; ὕδωρ Id. Op. 739; ἥβη h. Hom. Ven. 
226; of places, Θήβη Od. 11. 275; Διβύη Orac. ap. Hdt. 4.159; γᾶ 
Κέκροπος Ar. Nub. 301. 2. of persons, Hes. Fr. 1. 1, Plut. 2. 


11. with many out- 


II. 


πολύηροξ, ον, (*épa) rich in land, Hesych. :_y. Lob, Pathol. 


πολυδόνητος ---- πολύκαπνος. 


πολνηχής, ἔς, (ἦχος) many-toned, of the nightingale’s voice, Od. 19. 
521: much or loud sounding, αἰγιαλός 1]. 4. 422. 

πολυήχητος, Dor. πολυάχ--, ov, loud-sounding, Eur. Alc. 918. 
mrodunxta, 7, multiplicity of sound, Dem. Phal. 73. 

πολύηχος, ov, -επολυηχής, Philo 1. 372, etc.: metaph., Bios τραχώδης 
καὶ π. noisy, Epict. ap. Stob. t.1. 46. Adv. —xws, Ael. N. A. 12, 28. 
πολῦὕθάητος [ἃ], ov, post. for πολυθέατος, Anth. P. append. 173. 
πολύῦὔθάλμιος, ov, much-nourishing, Orph. H. 67. 1; cf. ζωθάλμιος, 
φυτάλμιος. 

πολῦθαμβή, és, much frighted or astonied, Nonn. D. 14. 418, etc. 
modvOaporns, és, much-confident, μένος Il. 17.156, Od. 13. 387. 

πολῦθαύμαστο, ov, much-admired, Theod. Stud., Suid. 

πολύὕθεάμων [8], ov, having seen much, c. gen., Plat. Phaedr. 251 A. 

πολύθέᾶτος, ov, much-seen, conspicuous, Hesych. 

πολύθεΐα, ἡ, polytheism, Or. Sib. 2 in titulo, Eccl. 

πολύθεος, ov, of or belonging to many gods, ἕδρα Aesch. Supp. 424; 
ἐκκλησία Luc. Jup. Trag. 14 :---δόξα π. polytheism, cited from Philo; 
ἡ π. τῶν Ἑλλήνων πλάνη lo. Damasc.; etc. Adv. -ws, Greg. Naz, 

πολύθεότης, ητος, 4, polytheism, Eccl. 

πολὺθερής, és, (θέρω) feeding many, Schol. Soph. Tr. 191. 

πολύθερμοξ, ov, very warm or hot, Plut. Alex. 4, Galen. 

πολύθεστος, ov, much-desired, Call. Dem. 48; cf. ἀπόθεστος. 

πολῦθηρία, ἥ, great plenty of game, Poll. 5. 12. 

πολύθηρος, ov, with much game, full of wild beasts, Eur. Hipp. 145, 
Phoen. 802. 11. taking many fish, Heliod. 5. 18. 

πολυθλιβή, és, much-pressed, Nonn. Ὁ. 2. 494 :—so πολύθλϊβος, ον, 
Achmes Onir. 77; πολύθλυπτος, ov, Theod. Stud. 

πολύθουρος, ov, leaping much: very lustful, Opp.C. 3. 516. 

πολύθραυστος, ov, much-broken, E. M. 1 . 

πολυθρέμμᾶτος, ov, rich in cattle, Joseph. A. J. 6. 13, 6. 

πολυθρέμμων, ov, feeding many, epith. of the Nile, Aesch. Pers. 33; 
Νύμφαι Orph. H. 50.12: cf. βιοθρέμμων, πελειοθρέμμων. 

πολύθρεπτος, ov, much-nourished, ἄνθη π. the many flowers that grow, 
Orph. H. 42.6. 11. act. much-nourishing, τιθήνη Christod. Ecphr. 
376 :—fem. πολυθρέπτειρα, Manass. Chron. 30, etc. ; 

πολυθρήνητοξ, ov, lamentable, γενεά Anth. P. 7. 334, 15. 

πολύθρηνος, ov, much-wailing, αἰών Aesch. Ag. 714; ὕμνος Ib. 711; 
π. ᾿Αλκυών Luc. Alc. 1; π. ὑάκινθος Nic. Th. go2. 

πολύθριξ, zprxos, ὃ, %, with much hair, Anth. P. 6. 276, Geop. 
17. 2,1. 

πολύθρονος, ov, (θρόνον) --πολυφάρμακος, Nic. Th. 875: also πολυ- 
θρόνιος, ον, Androm. ap. Galen. 13. 875. : 

πολύθροος, ov, contr. -Opous, ovy, with much noise, clamorous, para 
Aesch. Supp. 820; κυκλίων στίχος Anth. P. append. τοῦ. 

πολυθρύλητος [Ὁ], ov, much-spoken-of, hence well-known, notorious, 
Plat. Rep. 566 B, Phaedo 100 B, Polyb. 9. 31,4. Adv. -τως, Poll. 6. 
207. 

πολύθῦρος, ov, (θύραν) with many doors or windows, Plut. 2. 99 E: 
generally, with many holes, τριβώνιον Luc. D. Mort. 1. 2. II. 
with many plates or leaves, δέλτου .. πολύθυροι διαπτυχαί Eur. 1. T. 727; 
cf, πολύπτυχος. 

πολύθύσᾶνος, ov, with many tassels, epith. of Artemis, Hesych. (though 
he expl. it also by πολύθυύσίαστοξ, honoured with many sacrifices, and 
πολυθώυστος (θωύσσω) rushing violently). 

woAWUTOS, ov, abounding in sacrifices, ἔρανος, πομπαί Pind. P. 5. 102, 
N. 7.69; σφαγαί Soph. Tr. 756; ἄλσος ᾿Αρτέμιδος Eur.1.A.185; τιμή 
Id. Heracl. 777 (where Dind. πολύθυστος metti grat., cf. ddvoros). 

πολυΐᾶχος, ov, crying much, Apoll. Lex. Hom, 

πολυΐδμων, ov, -- πολυΐστωρ, Orph. Lith. 691, Christod. Ecphr. 133. 
πολυϊδρεία, ἡ, much knowledge or wisdom, in pl., ἡ πάντα φύλασσε 
νόου πολυϊδρείῃσι Od. 2. 346., 23. 77 ; πολυϊδρίῃσιν Theogn. 703. 

πολύϊδρις, Ion. gen. tos, Att. ews, 6, ἧ, of much knowledge, wisdom, 
shrewdness, Od. 15. 459., 23. 82, Hes. Th. 616, Ar. Eq. 1068, Arist. 
H. A. 9, 17, 1:—a dat. πολυΐδριδι in Sappho 158. 

πολύϊνος [1], ov, (is) with many fibres, Theophr. H. P. 3. 11, 1, ete. 

πολυϊππία, ἡ, abundance of horses, Gloss. 

πολύϊππος, ov, rick in horses, Il. 13.171, Dion. P. 308. 

πολυΐστωρ, opos, 6, 4, very learned, Anth. P. 9. 280, Dion. H. de 
Dinarch, 1, Strab. 149 :—also πολυΐστορος, ov, Schol. Lyc. 5. 

πολύΐχθυς, vos, 6, ἧ, abounding in fish, Strab. 152 :—so πολυΐχθνος, 
ov, h. Hom. Ap. 417. 

πολυΐψιος, ον, v. sub πολυδίψιος. 

πολύὕκαγκήπ, ἐς, (κάγκω, καίω) drying or parching exceedingly, δίψαι 
Il. 11. 642 :—very dry, χώρα Anth. P. 9. 678. 

TmoAvKays, és, (καίω) muck-burning, Anth. P. 7. 648. 

πολύκάθεδρος, ὁ, = πολύζυγος, Schol. Il. 2. 74, etc. 

πολῦὕκαισδρίη, ἡ, (Καῖσαρ) the government of many emperors at once, 
formed after πολυκοιρανίη, Plut. Anton. 81. 

πολύκἀλᾶμος, ov, of or with many reeds, Theophr. H. P. 8. 9, 2, etc.; 
σῦριγξ Diod. 3. 58. ' 

πολύὕκἀμᾶτος, ov, -- πολύκμητος, Suid., Phot. 

πολύκάμμοροξ, ov, very miserable, Anth. P. 9. 151. 

πολύκαμπής, ἔς, Ξε 54ᾳ., Theophr. Sens. 65, Anth. P. 6. 297, etc.; τὸ 7. 
τοῦ κισσοῦ Plut. 2. 649 B; metaph. of style, Ib. 61 5 C, etc. 

πολύκαμπτος, ov, much bent, Theophr. Sens. 66: with many twists and 
pee of elaborate omament in music, π. μέλῃ Parmen. 146, cf. Poll. 
4. 66. 

πολύκἄνής, és, (καίνω) much-slaughtering, θυσίαι 7. βοτῶν with 

asts, Aesch. Ag. 1169. 
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πολυήσὕχοϑ, ov, very quiet, Schol. Aesch. Digitized ἢ γ ἰ 


slaughter of m 6 
ΓΡΥΞΕΕΝ ΟΣ much smoke, smoky, στέγος Eur. El. 1140. 


πολυκάρηνος ---- πολυμαθία. 


πολύκάρηνος, Ep. πουλ--, ον, many-headed, Anth. Plan. 91, Nonn. Ὁ. 
40. 233. 
πολύκαρπέω, fo bear much fruit, Arist. G. A. 3.1, 15, Theophr. 
πολύὔκαρπία, %, abundance of fruit, Xen. Mem. 3. 14, 3, Theophr., etc. 
mohvkapmos, ov, rich in fruit, fruitful, ἀλωή Od. 7. 122., 24. 221; 
χθών Pind. P. 9.14; τὸν π. οἰνάνθας βότρυν Eur. Phoen. 230; στέ- 
gavos μύρτων Ar. Ran. 301; Φρύγες πολυκαρπότατοι Hat. 5. 49: θεοί 
C.1. 2175. , IIL. πολύκαρπον, τό, a kind of crataegus, Hipp. 615. 18. 
mohixatackevacros, ov, elaborately wrought, Schol. Il. 3. 358. 
πολύκατέργαστος, ov, variously wrought, Schol. Il. 4. 135. 
πολύκαυλος, ov, many-stalked, Theophr. H.P. 7. 2, 8. 
πολύκαυστος, ov, much-burnt, Theophr. in Schneid. Ecl. Phys. Ρ. 218. 
TOAUKEAGS Os, ov, much-sounding, Luc. Trag. 118. 
πολύκενοϑ, ον, with many gaps or vacuums, Arist. Probl. 25. 22, Epicur. 
ap. Diog. L. 10. 89, Plut. 2. 721 Ὁ, 
πολύὔκέντητος, ον, = πολύκεστος, Greg. Nyss., Suid., E. M. 
πολύκέρδεια, ἡ, great craft, πολυκερδείῃσιν Od. 24. 167. 
πολύκερδής, és, very crafty or wily, νόος Od. 13. 255: shrewd in 
business, money-making, Manetho 1. 132. 
πολὔκερδία, ἡ, = πολυκέρδεια, Adamant. Physiogn. 2, 26. 
πολύκερως, wros, 6, 9, many-horned, π. φόνος the slaughter of much 
horned cattle, Soph. Aj. 55. 
πολύκεστος, ov, with much needle-work, well-stitched, ἱμάς Il. 3. 371. 
πολύὔκευθής, és, much-concealing, λόγος π. cited from Clem. Al. 
ToAtKepiidos, ov, many-headed, Plat. Rep. 588 C, Soph. 240 C, Arist. 
G. A. 4. 3, 333 νόμος π. a celebrated air on the flute, so called from its 
expressing the hissing of the serpents round the Gorgon’s head, Piut. 2. 
1133 Ὁ, v. Bockh Expl. Pind. P. 12. 23. 
πολύκήδεια, ἡ, much care or grief, Schol. Ap. Rh. 3. 298. 
πολύὔκηδήϑ, és, full of care, grievous, νόστος Od. 9. 37-5 23. 351. 
πολύκήριος, ov, (κήρ) very deadly, Nic. Th. 798, Anth. P. app. 119. 12. 
πολύκήητηϑ, ες, full of monsters, Νεῖλος Theocr. 17. 98. 
πολῦκίνδῦνος, ov, very dangerous, Dem. Phal. 23. 
versant with dangers, Eccl. 
᾿ πολῦκϊνησία, Ion. --η, ἡ, manifold motion, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 
πολῦκίνητος, ov, full of movement, Arist. Mund. 6, 34, Plut. 2. 681 A. 
πολύκλαγγοξ, ov, very clamorous, ὄρνις ΑΕ]. N. A. 2. 51. 
πολύκλᾶἄδος, ον, with many boughs or branches, Theophr. H.P. 1. 3,1; 
so πολυκλαδήπ, és, Ib. 1. 5, I. 
πολύκλαυστος or —KAavtos, ov, also 7, ov Pors. Med. 822 :—much 
lamented, Ep. Hom. 3. 5, Aesch. Pers. 674, Ag. 1526, Eur. Ion 869, 
etc. ΤΙ. act. much lamenting, γυναῖκες Emped. 318, cf. Mosch. 
3. 14: 7. ϑάκινθος Epigr. Gr. 547. 5; 7. ποταμός swoln with tears, 
Arat. 360.—On the form, v. sub ἄκλαυστος. 
πολυκλεής, és, far-famed, Manetho 4. 43 (al. πολὺ κλέος) ; Comp. 
πέστερος Themist. 53 B. 
πολυκλείδωτος, ov, (κλειδόω) close shut up, Eust. 174. 11. 
πολύκλειστος, ov, (κλείων) closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 
πολύκλειτος, 7, ov, far-famed, Pind. O. 6. 120, Fr. 206. 
πολύκλεπτος, ov, very thievish, Tzetz. Hist. 13. 262, 365. 
πολυκλήεις, εσσα, ev, Ξ-πολυκλήϊστος, Anth. Plan. 331. 
πολυκλήις, Sos, ἡ, (κλείς IV) with many benches of rowers, in Hom. 
always in dat., as epith. of ships (cf. πολύζυγος), νηὶ πολυκλήιδι 1]. 7. 
88, Od. 20. 382; νηυσὶ πολυκλήισι 1]. 2. 74, 175, εἴς. ; so, νῆα πολυ- 
κλήιδα Hes. Op. 815. [7 always; hence Spohn de Extr. Od. Parte p. 
195 writes πολυκληΐς, ἴδος, but v. Jac. Anth. P. p. 359.] 
πολυκλήΐστος, ov, very celebrated, Nonn. D. 28. 77, Jo. 6. 31. 
πολυκληματέω, to have many branches, Philo 1. 301. 
πολυκλήματος, many-branching, Eccl. 
πολύκληρος, ov, of a large lot, i.e. with a large portion of land, ex- 
ceeding rich, Od. 14. 211, Theocr. 16. 83. 
πολύκλητος, ov, called from many a land, of the allies of the Trojans, 
Il. 4. 438., 10. 420. 
πολυκλὶϊνής, Ep. wovA-, és, lying with many, Manetho 3. 332. 
πολύκλῖνος, ov, with many couches or seats, οἶκος Heliod, 5. 18. 
πολυκλόνητος, ov, muck or always in motion, Synes. 98 A. 
πολυκλόποξ, ov, stealing much, v.1. Opp. C. 3. 267. 
πολύκλυστος, ov, much-dashing, stormy, πολυκλύστῳ ἐπὶ πόντῳ Od. 
4. 354.. 6. 204, Hes, Th. 189. II. pass. washed by many a 
wave, πολυκλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ Hes. Th. 199. ᾿ 
πολύκλωνος, ov, with many suckers or branches, Arist. Plant. 1. 7, 8 
(al. -cAovos), Theophr. Η. Ρ. 6. 2, 6. , 
πολύκμητος, ον, (κάμνων much-wrought, wrought with muck toil, 
Homeric epith. of iron, as distinguished from copper, Il. 6. 48., 10. 379., 
II. 133 :—also, π᾿ θάλαμος Od. 4. 718. II. later, laborious, 
τέχνη Anth. P. 9. 656; πόλεμος Q. Sm. 7. 424, etc. 
πολύκνημος, ov, (κνημός I) with many tain-spt cous, 
Il. 2. 497. II. (κνημός 11) τό π. a plant, Hipp. 615. 9, Diosc. 
3. 108, Nic. Th. 559. on 3 
modixvicos, ov, (xvioa) steaming with sacrifice, Ap. Rh, 3. 880, 
troAtKolAuos, ον, with many stomachs, Arist. P. A. 3.15.1.» 4. 3, 2. 
motKoipytos, ov, sleeping much, Schol. Aesch. Pr. 139. 
πολύκοινος, ov, common to many or to all, τὰν 7. ἀγγελίαν, i.e. death, 
Pind, P. 2.773 7. "AtSns Soph. Aj. 1192 ; εὐδαιμονία Anjst. Eth. N. 1.9, 4. 
πολύκοιρἄνίη, }, Ep. Noun, the rule of many, Ul. 2. 204, cf. Arist. 
Pol. 4. 4, 27. 11. rule over many, Rhian. in Stob. p. 54. 15. 
aoAvKolpavos, ov, wide-ruling, Aesch. (Fr. 92) ap. Ar. Ran. 1270. 
πολύκόλλητος, ον, compact of many pieces, Greg. Nyss. 
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πολύκομος, ov, with much hair or foliage, Diosc. 4.165, 6. 

πολύκομπος, ov, much-boasting, Eccl.:—loud-sounding, αὐλός Poll. 
4. 67. 

πολύκομψος, ov, very elegant, E. M. and Suid. 5. v. στώμυλος. 

πολύκοπος, ov, (κόπτομαι) in Ath. 20E, παθητική τε καὶ π. ὄρχησις, 
full of sorrow, as expl. by Casaub. 

πολύκοσμος, ov, much-adorned, Hesych, 5. v. πολυδαίδαλοϑ. 

πολύκρᾶνος, ov, many-headed, Eur. Bacch. 1017; ἀρχὴ λευκὴ καὶ π., 
of the Roman Senate, Or. Sib. 3. 176. 

Πολυκράτειος, a, ov, of or belonging to Polycrates, Arist. Pol. 5. 11,9. 

πολυκρᾶτέω, to have much power, cited from Eunap. 

πολυκρᾶτής, és, very mighty, ἀραὶ φθιμένων Aesch. Cho. 406. 

πολύκρᾶτος, ov, much-mixed, A.B. 371. 

πολύκρεκτος, ov, much-sounding, κιθάρα Orph. H. 33. 16. 

πολύκρεως, wy, with many meats, εὐωχία Philo ap. Eus. P. E. 392 B. 

πολύκρημνος, ον, with many steeps or mountains, Hesych. 

πολυκρτθέω, Zo have plenty of barley, Eust. 658. 43. 

“πολύκρϊθος, ov, abounding in, full of barley, Suid. 5. v. κρίμνον. 

πολύκριμνος, ον, =foreg., Suid., E. M. 

πολύκρϊἴτος, ov, widely separate, Orph. H. 10. 18. 

πολυκρόκᾶλος, ov, full of pebbles, Etym. Gud. 

πολυκρότἄλος, ov, much rattling, χείρ Nonn. Ὁ. 5. 255. 

πολυκρότητος, ov, much struck or beaten, Hesych. s.v. ἀκρότητος. 

πολύκροτος, ov, also 7, ov (v. infr.) :—ringing loud or clearly, h. Hom. 
18. 373; χελωνίς Posidon. ap. Ath. 527 F. II. many-oared, of 
a ship, Anacr. go. 2 (where the fem. πολυκρότῃ is found); cf. dixpo- 
τος. III. sly, cunning, wily, ν.1. Od. I. τ. 

πολύκρουνος, ον, with many springs, στόματα π. fountains many- 
gushing, Anth. P. 9. 669. 

πολύκρωζος, ov, (κρώζω) much-croaking, Opp. C. 3. 117. 

πολυκτέᾶνος, ov, = πολυκτήμων, Pind. Ο. το (11).44, Epigr. Gr. 592, al. 

πολυκτημοσύνη, ἡ, great wealth, Clem. Al. 268, Poll. 3. 110, etc. 

πολυκτήμων, ον, gen. ovos, with many possessions, exceeding rick, ll. 
5. 613, Soph. Ant. 843; c. gen., 7. βίου Eur. Ion 581. 

πολύκτηνος, ov, rick in cattle, Alex. Polyh. ap. Eus. P.E. 430 Ὁ. 

πολυκτησία, ἡ, --πολυκτημοσύνη, Ath. 233 C. 

πολύκτητος, ov, of large possessions, wealthy, Eur. Andr. 769. 

πολύκτἴτος, ov, (κτίζω) building much, Orph. H. 9. 2. 

'πολυκτόνος, ov, (κτείνω) much-slaying, murderous, Aesch. Ag. 461, 
7343 δι ἐμὲ τὰν πολυκτόνον Eur. Hell. 198. 

TOATKUB Ys, és, much-praised, very glorious, Anth. P. 1. 8, 4:—also 
πολυκύδιστος, θεσμοσύνη Ib. 7.593; πολυκυδίστη σοφία Ib. 9. 657. 

πολύκυθνος, ον, -- πολύσπερμος, Hesych. 5. ν. κύθνον. 

πολύκυκλος, ov, with many circles, Hesych. 5. ν. πολυέλικτον. 

πολύκῦὕκος, ov, (κυκάω) much troubled, of the sea, Porphyr. Il. 2. 144. 

πολῦὔκὕλίνδητος, ov, much or often rolled, Eust. 1471.7, Hesych. 

πολύὔκύμαντος and - κύμᾶτος, ov, swelling with many waves, Byz. 

πολῦύκυμία, 4, multitude of waves, Byz. 

πολύὔκύμων, ον, gen. ονος, (κύω, κῦμα) swelling with many waves, 
πόντος Solon 12. 19, Emped. 235. Il. bringing forth much, 
Schol. Aesch. Ag. 110. 

πολῦὔκῦριότης, ητος, 7, = πολυκοιρανία, Eccl. 

πολύκώθων, wvos, ὃ, ἡ, a wine-bibber, Polemo ap. Ath. 436 Ὁ. 

πολύκώκῦτος, ov, much-lamenting, ᾿Αἴδαο δόμοι Theogn. 244. 

woAvKwdos, ov, in many clauses, Dem. Phal. 252. 

πολύκωμος, ov, much-revelling, Anth. P. 9. 524, 17, Anacreont. 43. 
14. II. (κὠμηλ with many villages, Athanas. 

πολύκωπος, ov, many-oared, Soph. Tr. 656, Eur. I. T. 981. 

moAtKaTiAos, ov, much-warbling, ἀηδών Simon. 73. 

TOADAGANTOS, ον, = πολύλαλος, Schol. Soph. Ph. 187. 
said, Eust. 861. 33. 

πολυλᾶλία, ἡ, talkativeness, Galen. 

πολύλᾶλος, ον, much-prating, talkative, Schol. Ar. Nub. 1363, etc. 

πολύλᾶδος, ov, populous, Phavorin. 

πολύλήιος, ov, (λήϊον) with many cornfields, Il. 5.613, Hes. Fr. 39. 1. 

πολῦὔλίμενος, ov, (λιμήν) with many ports, Artemid. ap. Eust. 287. 34. 

πολύῦλϊμενότης, 770s, ἧ, a number of ports, Walz Rhett. 9. 175. 

πολύλιμος, ὁ, ravenous hunger, like βουλιμία, Plut. 2. 694 A. 

πολυλϊτάνευτος, ov, to expl. πολύλλιστος, Schol. Od. 8. 445, etc. 
᾿πολύλλϊθος, ov, very stony, Anth. P.6. 3. : 

πολύλλιστος, ov, also 7, ov, C. 1. 2388.8: (λίσσομαι) :—sought with 
many prayers, πολύλλιστον δέ σ᾽ ἱκάνω, says Ulysses to the river which 
receives him from the sea (cf. tplAAcoros), Od. 5. 445; νηὸς π΄ a temple 
much frequented by suppliants, h. Hom. Ap. 347, Cer. 28 :—the proper 
form πολύλιστος in Simon. 74, cf. Ο. 1. (addend.) 511, p. 914. 

πολύλλῖτος, ov, --πολύλλιστος, Call. Ap. 80, Del. 316, etc. 

πολύλογέω, Zo talk much, Galen., Poll. 10. 51 :—verb. Adj. woAvAoyn- . 
téov, one must speak at length, Clem. Al. 203. 

moAtAoyla, ἡ, much talk, talkativeness, loguacity, Plat. Legg. 641 E, 
Xen. Cyr. 1. 4, 3, Arist. Pol. 4. Io, I. 

πολύλογοξ, ov, much-talking, talkative, wordy, loquacious, Plat. Legg. 
641 E, Xen. Cyr. 1. 4, 3. II. pass. much-talked-of, Eccl: 
πολύλοπος, ov, covered with many rinds, Theophr. H. P. 1. 8, 2. 
πολύλυχνος, 6, a lamp with many burners, C. 1.5997. 

πολυμάθεια, ἥ, --πολυμαθία (4. v.), v. sub Πολύμνια. 

πολύὕμᾶθέω, to learn or know much, Plat. Rival. 137 B. 
πολῦὔμᾶθημοσύνη, Ep. wovA—, 4, -Ξ- πολυμαθία, Timo ap. Ath. 610 B. 
πολῦμᾶθής, és, having learnt or knowing much, Ar. Vesp. 1175, Plat. 


II. often 
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clit. ap, Diog. ἵν. 8, 6., 9. 1, Plat. Legg. 811 A, 819 A; ἡ π. πολλὰς 
ταραχὰς ποιεῖ Arist. Fr, 51 ---πολυμάθεια is a freq. v. 1. 

πολύμᾶκᾶρ, ἄρος, ὃ, %, most blissful or happy, Eust. 15.42. 19. 
πολύμᾶλος, ov, v. sub πολύμηλος. 

TwroAupavis, Ep. πουλ--, és, very furious, Anth. P. 12. 87. 
πολύμάντευτος, ov, often foretold, Plut. 2. 292 F. 

πολὕμἀσχᾶλος, ov, (μασχάλῃ 11) with many suckers or side-shoots, 
δρῦς, μῖλος Theophr. H. P. 3. 8, 4., 3. 10, 2., 3.12, 3. 

πολύὕμάταιος, ov, quite vain, useless, Aristeas de LXx. - 
πολῦὕμάχητος, ον, much-fought-for, Luc. Cyn. 8. 

πολύμαχος, ov, much-fighting, Schol. Opp. H. 5. 328. 

πολυμεγεθής, ἔς, very large, Byz. 

πολύῦμέδιμνος, Ep. πουλ--, ov, with many medimni, Call. Cer. 2 and 120. 

πολῦμεθής, és, drinking much wine, Anth. P. 11. 45. 

πολύὕμέλαθρος, Ep. tovA-, ov, with many apartments, houses, temples, 
Call. Dian. 225, Nonn. Jo. 14. 2. 

mrodtpedys, és, (μέλος) with many members, Plat. Phaedr. 238 
A. 11. many-toned, varied, μέλος Aleman 1: Adv. -λῶς, Poll. 
4. 57- 
πολῦὕμελπής, ἐς, much-singing, Poll. 4.67. 
mohipepoas, és, much-blaming, Nonn. D. 4. 35, etc. 
πολύμέρεια, ἡ, α consisting of many parts, Philo 1. 506, Plut. 2. 91ο C. 
πολύὕμερής, ἐς, (μέρος) consisting of many parts, manifold, opp. to 
εἷς, Tim. Locr. 98 Ὁ, Arist. de An. 1. 5, 27, P. A. 4. 7, I, al. 2. mani- 
Sold, of divers kinds, τῆς ὕβρεως οὔσης π. Id. Pol. 5. 10, 15, cf. Poét. 
23, 6 :—Adv. --ρῶς, in many ways, Plut. 2.537 Ὁ, Ep. Hebr. 1. 1. 

πολύμέριμνος, ον, full of care, Arist. Mund. 6, 34:—poét. form πολὔ- 
Péppepos, ov, Hesych. 

ToAUpépioros, ον, much-divided, cited from Schol. Opp. 

πολῦὔμετάβλητος, ov, often transforming oneself, Eust. 1502. 62. 

πολῦὔμετάβολος, ov, very changeable, Timaei Lex. 

πολῦμέταλλος, ον, of many metals, Auct. in Ideler Phys. 2. 233. 

πολῦμετρία, ἡ, a consisting of many metres, Eust. 353. 42. 

πολύμετρος, ov, of many measures, hence copious, abundant, 7. στάχυς 
Eur. (Fr. 520) ap. Ar. Ran. 1240. II. consisting of many metres, 
Ath. 608 D. 

πολύμηκάς, dos, 6, much bleating, αἶγες Bacis ap. Hdt. 8. 20. 

πολύμήηκετος, ον, post. for sq., Q. Sm. 2. 452. 

πολύμήκης, ες, (μῆκος) very long, Synes. 73 D, Poll. 4. 67. 

πολύμηλος, ov, (μῆλον) with many sheep or goats, rich in flocks, 
of persons, Il. 2. 705., 14. 490 (never in Od.), Hes. Op. 306; of 
countries, Il. 2.605, Pind. Ο. 1. 19, P. 9. 11 (where the form πολύμᾶλος 
is false, as the Dor. never said μᾶλα for μῆλα, sheep, Ahrens D. Dor. 
153); Sup., Eur. Alc. 588. 

TroAupys, tos, 6, ἡ, abounding in wrath, Anth. P. 9. 168. 

πολύμητις, tos, 6, 4, of many counsels, ever-ready, of Ulysses, Il. 1. 311, 
Od. 21. 274, cf. Ar. Vesp. 351; of Hephaestus, 1]. 21.355; πολυμήτιδι 
τέχνῃ Orph. Arg. 124:—so woAtpyrys, ov, ὁ, Hesych.; poét. woAt- 
μῆτα, Opp. H. 5. 6. 

πολῦμήτωρ, opos, ἣ, mother of many, Opp. H. 1. 88. 

πολύμηχᾶνία, Ion. πίη, ἡ, the having many resources, inventiveness, 
readiness, Od. 23. 321, Plut. 2. 233 E; in pl., Manetho 6, 483. 

πολύμηχᾶνος, ov, full of resources, inventive, ever-ready, Homeric 
epith. of Ulysses, Il. 2. 173, etc., cf. Soph. Ph. 1135; in h. Merc. 319, 
of Apollo; π. μήτηρ, of Nature, Orph. H. 9. 1. 

πολῦμιγήκ, Ep. πουλ--, és, much-mixed, Arist.G. A. 4.3, 29, Anth, P. 
9. 823 :—woAtptyla, ἡ, mixture of many ingredients, Plut. 2.661 E. 

πολύμικτος, ov, Ξε πολυμιγής, Orph. H. 9. 11: -μίγματος, ov, Galen. 

πολύμιξ, ἵἴγος, 6, ἧ, Ξε πολυμιγής, Epiphan. :---πολῦμιξία, ἡ, τε πολυμι- 
via, Plut. 2. 1109 C,D: promiscuous intercourse, Epiphan, 

πολῦμισήκ, és, much-hating, Luc. Pisc. 20. 

πολύμισθος, ov, receiving much pay or hire, v.1. Anth. P. 5. 2. 

πολύμϊἴτος, ov, consisting of many threads, Cratin. Incert. 115; τὰ 
πολύμιτα damask stuffs, in which several threads were taken for the 
woof in order to weave in patterns, Lat. polymita, Plin. 8.74; πέπλοι 
πολύμιτοι damask (Egyptian) robes, Aesch. Supp. 432.—The art of 
weaving these stuffs was ἡ πολυμιτική or πολυμιταρική, Suid., Hesych. 

πολυμνήμων, ov, remembering many things, Plut. 2.292 A. 

ἸΠολυμνήστεια (sc. μέλη), τά, songs of Polymnestus, an old poet of 
Colophon, Cratin. Incert. 142. 

πολυμνήστευτοξ, ov, much-wooed, Plut. 2. 766 D, C. Gracch. 4. 

πολυμνήστη, ἡ, (μνάομαι) much courted or wooed, wooed by many, 
Od. 4. 770., 14. 64., 23. 149; also with masc. term., πολυμνήστοιο 
Tiowdos Anth. P. 6. 274. 

πολύμνηστος, ov, much-remembering, mindful, θεοῖσι .. π. χάριν 
τίνειν Aesch. Ag. 821. II. pass. much-remembered, αἷμα Ib. 1459. 

πολυμνήστωρ, opos, 6, ἧ, = πολυμνήμων, Aesch. Supp. 535. 

TIoA-vpvia, ἡ, contr. for Πολυύμνια, Polymnia or Polyhymnia, i.e. she 
of the many hymns, one of the nine Muses, Hes. Th. 78 ; later, the god- 
dess of Lyric poetry, Schol. Ap. Rh. 3.1; and of learning, also called 
Πολυμάθεια, Plut. 2. 746 E :—IIoAvupwis, ios, C. 1. 8185 d. 

πολύ-μνιος, ov, (μνίον) full of moss, v. 1. Nic. 950. 

πολύμολπος, ov, = πολυμελπής, Poéta in Cramer An. Par. 4. 349. 

modipopoys, és, = πολύμορφος, Auson. Epist. 14. 25. 

πολῦὕμορφία, ἡ, manifoldness, Longin. 39. 3, Himer. Or. 21, 10. 

πολύμορφος, ov, multiform, manifold, Hipp. Aér. 289, Arist. P. A. 4. 
11, 22, al.; Sup., Id. H. A. 8. 28,11. Adv. - φως, Diod. 2. 52. 

πολύμουσος, ov, rich in the Muses’ gifts, Plut. 2. 744 A, Luc. Salt. 7. 

πολυμόχθηρος, ov, very bad, Theod. Prodr. 


πολύμακαρ ---- πολνοχλέομαι. 


165, 1231 (v. πλάζω 1), Eur. Hec. 96, I. A. 1330, etc. ΤΙ. pass. 
won by much toil, toilsome, ἀρετή Arist. in Bek. Lyt. p. 461; κῦδος C. I. 
987: wrought with much toil, ἐλέφας Theocr. 28. 8. 

πολῦὔμύελος, ov, with much marrow, ὀστέα Hipp. Fract. 774. 

πολύμῦθος, ov, of many words, i.e. wordy, Il. 3.214, Od. 2.200. II. 
pass. much talked of, famous in story, ἀρεταί Pind. P. 9. 133. III. 
full of story, Καλλιόπη Anth. P. 9. 523:—rd a. fulness of legends, 
Arist. Poét. 18, 13, Strab. 654. 

πολύμυξος, ov, with many wicks, of a lamp, Martial. 14. 14, in titulo. 

πολύμῦχος, ον, with many recesses, Schol. Call. Del. 65. 

πολύνᾶος, ov, with many temples, Theocr. 15. 109; Ion. -vyos, E. M. 

πολῦὔναύτηξ, ov, ὁ, with many sailors or ships, Aesch. Pers. 83. 

πολῦνεικήβ, és, much-wrangling, Aesch. Theb. 830 :—often as ἃ prop. 
δὲ Πολυνείκης, 6, on which the Trag. are fond of playing, Ib. 557, 

58, al. 

πολύνευρον, τό, a plant, elsewhere ἀρνόγλωσσον, Diosc. 2. 153. 

πολὔνέφελος, ov, overcast with clouds, very cloudy, E. M. 7. το, etc. 
—a Dor. form πολυνεφέλας, a, Pind. N. 3. 16. 

πολυνηνεμίη, ἧ, a great calm, Anth. P. ro. 102, f. 1. for παλιν--. 

πολύνηστοξ, ov, high-heaped, πῦρ Or. Sib..3. 543. 

modivikns, ov, 6, a frequent conqueror, Luc. Lexiph. 11. 

πολῦνϊφης, és, deep with snow, Eur. Hel. 1326 :—toAwvtoos, ov, E.M. 

πολύνοια, ἡ, much-thought, thoughtfulness, opp. to πολυλογία, Plat. 
Legg. 641 E, Dio C. 52. 41; cf. πολυμαθία. 

πολύνομος, ov, grazing much, Theophr. H.P. 9. 15, 4. 

πολύνοος, ον, contr. —vous, οὐν, much thinking, thoughtful, Eus. P.E. 
418 C, etc. Adv. πολύνως, Poll. 2. 230. 

πολύνοσος, ov, liable to many sicknesses, Strab. 705. 

πολύνοστος, ov, making much return; of meat, giving much nutri- 
ment, σιτία Hipp. 361. 12; of seed (cf. νόστιμος), Theophr. H. P. 
8. 8, 2. 

πολύντρα, 4, the Lat. polenta, Hesych. 

πολύνυμφος, ον, with many brides, Poll. 3. 48. 

πολύξενος, Ion, —Eewos, ον, poét. also 7, ov Pind. Fr. 87, N. 3. 3, ef. 
Pors, praef. Hec. ix :—of persons, entertaining many guests, very hospit- 
able, Hes. Op. 713, 720 (in Ion. form) ; πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν κεκ- 
μηκότων Aesch. Supp. 157, cf. Fr. 229. II. visited by many 
guests, βωμός, νᾶσος Pind. Ο. 1.149, N. 3.33 οἶκος Eur. Alc. 569. 

πολύξεστοξ, ov, (ξέω) much-polished, Soph. O. C. 1570. 

πολύξηρος, ον, very dry, Hesych. 5. ν. πολυκαγκέος, E. M. 

πολύξῦλος, ov, very woody, Schol, Il. 11.155, Poll.6.171. 

πολύογκος, ov, in great mass, Eccl. 

πολυοδία, 4, a long way or journey, Lxx (Ies. 57. 10). 

πολύοδμος, ov, (ὀδμή) strong-smelling, Orph. H. 42. 4. 

πολυόδους, Ep. πουλυ--, 6, ἧ, with many teeth, Nic. Th. 53, Nonn. 

πολυοζία, ἡ, the having many branches, Theophr. H. P. 5.2, 2. 

πολύοζος, ov, with many branches, φλέβες Diogen. Apoll, ap. Arist. 
H. A. 3.2, 8 ; of trees, Theophr. H. P. 3. 13, 3., 7. 2, 8. 

πολυοινέω, zo be rich in wine, h. Hom. Merc. 91. 

πολυοινία, 7, abundance of wine, Geop. 4.1, 14, etc. 
cess in wine, Lat. vinolentia, Plat. Legg. 666 B, Plut. 2. 239A. 

πολύοινος, ov, rich in wine, of a place, Thuc. 1. I 38; of men, Xen. 
Vect. 5, 3. II. drinking much wine, Greg. Nyss. 

πολύοκνοϑ, ov, delaying muck, very tardy, Schol. Soph. Tr. 841. 

πολυόλβιος, =sq., Orph. H. 2. 12. 

πολύολβος, ov, very wealthy, of persons and countries, Dion. P. 934, 
Anth. P. 6. 114, Coluth. 280, εἴς. : of things, very abundant, ἐδωδή 
Anth. P. 9. 642. II. act. rich in blessings, ᾿Αφροδίτα Sappho 
64; ἀρετή Anth. P. 8. 1, cf. 1. 29; Ἥλιος C.I. (addend.) 3883 J, etc. 

πολυομβρία, 4, much rain, in sing. and pl., Geop. 1. 8, ἃ: 

πολύομβροξ, ov, very rainy, Schol. Nic. Al. 288. 

πολυομίλητος, ov, having much intercourse, Nicet, Ann, 367 A. 

πολυόμμᾶτοξ, ον, many-eyed, of Argus, Luc. Ὁ. Deor. cee 

ToAvopadAos, ov, with many navels: of a shield, with many bosses, 
Opp. C. 1. 218; of a cake, Clem. Al. 19. 

πολυνόνειροξ, ov, dreaming much, Plut. 2. 437 F. 

πολύοπλοϑ, ov, with many arms, Achmes Onir. 283. 

πολύοποβ, ov, (dds) full of juice, succulent, Theophr. H. P. 4. 2, 
2, etc. 

πολύοπτος, ov, much-seen, Poéta ap. Cramer. An. Par. 4. 349. 

πολυόργιος, ον, celebrated with many orgies, Orph. H. 5.4. 

πολυορκία, ἡ, a custom of swearing, Philo 2. 196., 271. 

πολύορκος, ov, swearing much, LXX (Sirac. 23. 10), Jo. Chrys. 

πολυόρμητος, ov, very impetuous, Suid. 5. v. πολυάϊξ. 

πολυόρντ os, ov, abounding in birds, ata Eur. 1. T. 435. 

πολύορνϊς, ios, 6, ἡ, =foreg., Schol. Ar. Av. 65. 

πολυόροφος, ον, ν. sub πολυώροφος. 

πολυοσμία, ἡ, strength or quantity of smell, Theophr. C. P. 6. 16, 6. 

πολύοσμος, ov, Att. for πολύοδμος, Theophr. C. P. 6. 16, 6. 

πολυόστεο, ov, with many bones, Poll. 2. 197; τὸ 7. τοῦ σκέλους, i.e. 
the foot, Arist. H. A. 1.15, 6. 

πολυούσιος, ov, (οὐσία) substantial, Galen. 
Theod. Stud. 

πολυόφθαλμος, ov, many-eyed, Diod. 1.11, Poll. 4.141. 
many eyes or buds, ἄμπελος Geop. 5. 8,1. 

= βούφθαλμος, Hipp. Art. 830, acc. to Galen. 

πολυόχευτος, ov, very salacious, Suid. s. v. ἠλέκτωρ, E, M. 

πολυοχλέομαι, Dep. to be much-peopled, of a city, Strab. 378, Diod. 
14. 95 :—so in Act,, δύναμις πολυοχλοῦσα a numerous army, Dion. H. 


11. ex- 


2. very wealthy, 


2. with 
II. as Subst. a plant, 


πολύμοχθος, ov, muck-labouring, suffering Pigttizde’ By: MFRS ἢ βολύοχλος οὖσα). 


πολυοχλία, 4, a crowd of people, Polyb. 10. 14, 15, LXx (Job. 39. 7). 
πολύοχλος, ov, much-peopled, populous, χώρα Polyb. 3. 49, 53 cf. πο- 
λυοχλέομαι. ΤΊ, very numerous, δῆμου εἴδη Arist. Pol. 4.4, 21: 
τ va Rhes. 166 v. πολιοῦχος, 
πολνοψία, ἡ, abundance of meats or . Bi . - 
daintiness, Plut. 2. 662 A. " aaa a : 
πολύοψος, ov, abounding in fish, λίμνη Strab. 560. 


τι 2. luxurious 
δεῖπνον Luc. Gall. 11. : 


πολύπάθεια, ἡ, liability to various 2 or impr formed 
after ἀπάθεια, Plut. 2.167 B, ubi ν. Wyttenb. 
πολύπᾶθής, és, (παθεῖν) subject to many 2 or impr , Plut. 


2. 97 Β, 171 F, v. Wyttenb. 167 E; poét., πουλυπαθεῖς τύραννοι much 
perturbed, Anth. P. 9. 98. 
ον μον ἡ, abundance of children, fecundity, Isocr. 203 D, App. 

iv. I. 7. 

moAtmalmidos, ον, exceeding crafty, Od. τ 5.4195 Vv. παιπάλημα. 

πολύπαις, παιδος, ὃ, ἡ, with many children, Strab. 835, Anth. P. 8. 
161: metaph. of Tyre, mother of many colonies, Ib. 7. 428. 

πολύπάμφᾶος, ov, very bright-shining, Anth. P. 9. 591. 

πολύπάμων, ov, (napa, πέπᾶμαι) exceeding wealthy, 1]. 4. 433. 

πολύπάνσοφος, ov, exceeding wise, Orac.Sib.2.1. . 

πολύὕπαρθένευτος, ov, having been long a maid, Schol. Eur. Phoen. 
1740. 

πολυπάρθενος, ov, having many maidens, Orph. H. 51.12. 

Ἐπολύπᾶταξ, ἄγος, ὁ, ἡ, (πατάσσωλ) much trodden, only found in acc., 
πολυπάταγα θυμέλαν Pratin. 1. 3; and dat. - πάταγι, E. M. 280, 
Choerob. 415. 

πολύπάτητος, ov, much trodden, Schol. Call. Jov. 26: metaph. com- 
mon-place, threadbare, ῥαψῳδία Plut. 2. 514 C. 

πολύπατρις, ἴδος, 6, ἡ, having more than one country, Eust. 4. 20. 

πολῦύπειρία, ἡ, great experience, Thuc. 1. γι, Plat. Lege. 811 A, etc. 

πολύπειρος, ov, much-experienced, Parmen. 53 Karst., Ar. Lys. 1100, 
Diod. 1.1; ἰατρῶν ὦ πολυπειρότατε Epigr. Gr. 202. 

πολύὕπείρων, ov, (reipas) with many boundaries, manifold, λαός h. 
fie Cer. 297. 2. with wide boundaries, opp. to ἀπείρων, Orph. 

δ. 32. 

πολύὕπέλαστος, ov, approached closely, Schol. Theocr. 2. 14. 

πολύπέλεθρος, πουλ--, ον, Ep. for πολύπλεθρος, Q.Sm. 3. 396. 

πολύὕπενθής, és, much-mourning, exceeding mournful, of persons, Il.9. 

» §63, Od. 14. 386; θυμός 23. 15; of events, π. μόρος Aesch. Pers. 547: 
up. -ἔστατος Plut. 2. 114 F. 

mroAtrévOipos, ov, =foreg., Anth. P. 7. 475. 

πολὔπευθής, és, much-inguiring, ἡμέρα π΄. 4 day on which many per- 
sons consult the oracle, Plut. 2, 292 E. 

πολὔπήδητος, ov, (πηδάα) to expl. πολύσκαρθμος, Hesych. 

πολύπήμων, ον, causing manifold woe, baneful, h. Hom. Cer. 230, 
Merc. 37; 7. νόσοι diseases manifold, Pind. P. 3. 81:—IloAunnpovidys, 
ov, 6, son of Polypemon, with a play on πολυπήμων, Od. 24. 
305. II. pass. much-suffering, Manetho 1. 85., 4. 49. 

πολύπηνος, ov, thick-woven, close-woven, φάρεα Eur. El. 190. 

πολύπηχυκ, v, gen. vos, many-armed, Nonn. Ὁ. 1. 204. 

TwoAtmisat, ἄκος, 6, 5, with many springs, many-fountained, Ἴδην 
πολυπίδακα Il, 8. 47., 14. 283, etc.; πολυπίδακος Ἴδης 14. 157., 20. 50, 
218 (with v. 1. πολυπιδάκου, which is rejected by Aristarch., but is re- 
tained in h, Hom. Ven. 54, Auct. Cypr.ap. Ath. 682 F, Hesych., etc.). 

πολῦὔπϊκός, 4, ὄν, of or for a polypus, σπαθίον π. a knife for remov- 
ing polypi, Paul. Aeg. 6. 25. 

πολύπικρος, ov, very keen or bitter; πολύπικρα as Adv., Od. 16. 255: 
regul, Adv. --κρως, Eust. 1801. 35. 

trohtmivis, és, (mivos) very squalid, κάρα Eur. Rhes. 716. 

πολύπιστοξς, ov, very faithful, Hesych. 

πολύπλαγκτος, ov, (πλάζω) much-wandering, wide roaming, far 
roving, ληιστῆρσι π. Od. 17.425, cf. 511; of Io, Aesch. Supp. 572; 7. 
ἔτεα Soph. Aj. 1185; τίν᾽ ἂν ἴδοις .. πολυπλαγκτότερον ; Eur. H. F. 
1107 —ever-moving, κίγκλοι Theogn. 1257. 2. much-erring, 
πραπίδες Epigr. Gr. 594. 4. II. act. leading far astray, drivin 
far from one’s course, ἄνεμος Tl. 11. 308.—In Soph. Ant. 615, π. ἐλπίς 
may be either wandering, uncertain, hope, or, misleading, deceitful ; 
cf. πολυπλανής 11. 3 

πολυπλαγκτοσύνη, ἥ, a wandering far or long, Manetho 4. 222. 

πολυπλᾶνής, és, (πλανάομαι) roaming far or long, ἐν ἁλὶ πολυπλανής 
(sc. Menelaus) Eur. Hel. 204; 7. εἶδος κτημάτων, opp. to ἀπλανές, Plat. 
Polit. 288 A; π. κισσός the straying ivy, Anth. P. 6. 154; 7. πορεία 
devious, Plut. Crass. 29; π. ἐν γράμμασι Id. 2. 422 D:—Adv. -νῶς, 
wandering in all directions, Hipp. 277.54. Il. much-erring, or, 
act., leading much astray, ἐλπίς Musae. 75, Anth. P. 9. 134. 
᾿ πολυπλάνητος [4], ον, -- πολυπλανής, of the Pelasgians, Hdt. 1. 56 ; 
π. αἰών Eur. Hipp. 1110; π. πόνοι the pains of wandering, Id. Hel. 
1319. II. of blows, falling in every direction, Aesch. Cho, 425: 
--τὸ πολυπλάνητον variableness, Manass. Chron. 2876. 

πολύπλᾶνος, ov, = πολυπλανής, Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661, Anth. 
P. 6. 69. 
eT eed a, ov, late form for πολλαπλάσιος, Anth. P.6. 152; so 
πολυπλᾶσίων, ov, prob. introduced by Copyists into Isocr. Antid. 188 
(177) s—hence, πολυπλᾶσιάζω, Hdn. 8. 2, v.1. Plut. 2. 388D; and πο- 
λυπλᾶσιασμός, ὁ, Plut. 2. 1020 C, Sext. Emp. M. 1ο. 217. 
πολύπλεθροϑβ, ov, many πλέθρα in size, farstretching, Eur. Alc. 687: 
of persons, rich in land, Luc. Icar. 18. 


πολύπλεκτος, ov, Ξεπολύπλοκος, Nonn.D. 5. 247. .,. Bonitz Ind. p. 6 
πολύπλευροξ, ov, many-sided, Plut. 2. 966 EDIg itized by ΕΣ or? 


πολνυοχλία ---- πολύπους. 
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πολυπλήθεια, ἡ, great quantity, ὕδατος Hipp. Aér. 290; τῶν φαττῶν 
Arist. H. A. 6. 4, 6, εἰς. ; written πολυπληθία in Soph. Fr. 583, Dem. ap. 
Poll. 4. 163, Strab. 757, etc. 

πολυπληθέω, to become much, to multiply, LEX (Ex. 5.5); 7. ποσί to 
abound in feet, Ib. (Lev. 11. 42). 

πολυπληθής, és, very numerous, Schol. Ar. Pax 519. 
or infected, νοσέων Aretae. Cur. M. Ac. 1.1. 

πολυπληθία, ἡ, v. sub πολυπλήθεια. 

πολυπληθύνω, πολυπλήθω, false forms for πολὺ wA., Lob. Phryn. 631. 

πολυπλδκᾶμος, ov, with many feelers, of the polypus, Marcell. Sid. 36. 

πολυπλοκία, ἡ, cunning, craft, Theogn. 67. 

πολύπλοκος, ov, (πλέκω) much-tangled, thick-wreathed, of a serpent’s 
coils, Eur. Med. 481; of the polypus, with tangled, twisting arms, Theogn, 
215; cf. πολύτροπος. 2. metaph. much-twisting, tangled, complex, 
θηρίον Τυφῶνος πολυπλοκώτερον Plat. Phaedr. 230 A, ubi ν. Stallb.; 
πολυπλοκωτάτη ἡ ἐν ὅπλοις Tagis'Xen. Lac. 11,5; μέτρα μολπᾶς Anth. 
P. 15.273 of the chances in the game of πεσσοῖΐ, Eur. I. A. 167 :—Adv. 
πῶς, Dion. H. de Thuc. 54. b. of persons and thoughts, οὐπώποτε.. 


x 


2. very full 


1 ἤκουσα πολυπλοκωτέρας γυναικός Ar. Thesm. 435; 7. νόημα Ib. 463; 


ἔννοιαι Luc. D. Mort. το. 8. 

πολύπλοος, ov, contr. tous, ovy, sailing much, Walz Rhett. 9.175. 

πολυπλούσιος, ον, very rich, Eccl. 

πολυπλουτέω, to be very wealthy, Or. Sib. 

πολύπλουτος, ov, =moAvmAovatos, Or. Sib. 3. 241, Achmes Onir. 77. 

πολύπνοια, ἡ, a constant or violent wind, Or. Sib. 8. 180. 

πολύπνοος, ον, Contr. —avous, ovr, blowing hard, Hesych. 
Sragrant, Opp. C. 1. 461. 

mrohtmd8ev0s, ov, of or belonging to a polypus, Poll. 6. 33, 47 :—modv- 
πόδειον (sub. xpéas), τό, polypus-meat, Theopomp. Com. ’Adgp. 2, Philyll. 
Πολ. 1, Mnesim. ‘Inrmorp. 1. 43, etc. 

πολύπόδη, ov, 6, post. wovA-, -- πολύπους, Anth. P. 9. 227, etc. 

πολῦὕποδία, ἡ, a having many feet, Arist. P. A. 4. 6, 1. 

πολύποδίνη [1], 4, α small polypus, elsewhere ὀσμύλη, Ath. 318 F. 

πολύπόδιον, τό, Dim. of πολύπους, Philox. ap. Ath. 147 B, Arist. H.A. 
5. 18, 3.59.37) 25. II. a kind of fern, polypodium, Theophr. 
H. P.g. 13, 6, Diosc. 4. 188, etc. 

modtrodirns οἶνος, 6, wine flavoured with fern, Ast. 

πολύὔποδώδηκ, ες, (εἶδος) of the polypus kind, Arist. P. A. 4.9, 10. 

πολὕπόθητος, ov, much-regretted, C. 1. 9301; v. πολυδίψιος. 

πολύὕποίκϊλος, ov, much-variegated, φάρεα Eur.1.T.1150, Eubul. Sreg. 
3. 2. manifold, τελετή Orph. H. 5. 11, etc. 

πολύποινοϑβ, ov, punishing severely, Parmenid. ap. Sext. Emp. M. 7. 11. 

πολύπολις, ews, Ion. tos, 6, ἧ, poét. πολύπτ--, with many cities, Call. 
Dian. 225 ; 4 π. ᾿Αλεξανδρεία Philo 2. 541. 

πολύπόνηρος, ov, very bad, Melamp. de Naev. p. 506. 

πολύπονία, ἡ, much labour or toil, Plat. Rival. 133 E. 

πολύπονος, ov, of men, much-labouring, much-suffering, as a general 
epith. of mankind, π. ἄνδρες, βροτοί Pind. N. 1. 50, Aesch. Supp. 382, 
Eur. Or. 175, etc.; woAvmovwrdrn βροτῶν Id. Hec. 722, cf. Ar. Thesm. 
1023. 2. generally, of things, full of pain and suffering, painful, 
toilsome, δόρυ Aesch. Pers. 320; τόξα Soph. Ph. 777 ; ἱππεία Id. Ἐ].. 515 ; 
ἀνάγκαι Eur. Or. 1011; Κρυπτεία π. πρὸς τὰς καρτερήσεις Plat. Legg. 
633 Β; δι᾽ ἐμὸν ὄνομα πολ. (i.e. Helen’s) Eur. Hel. 199. Adv. -νῶς, 
Plut. Alex. 63, etc. 

mohimo-Evorns, 6, an instrument for removing polypi, Paul. Aeg. 

. 25. 

on ov, much-travelled, Hesych., etc. 

πολύπορος, ov, with many passages or pores, Plut. 2. 650 C, etc. 

πολύπος, ov, 6, poét. for πολύπους, 4. v. 

πολύὕποσία, Ion. --η, 4, (πόσις) hard-drinking, the drinking of much 
wine (cf. πολυδαισία), Hipp. Aph. 1258, Polyb. 5. 15, 2, etc. 

πολύπότἄμος, ov, with many or large rivers, Eur. H.F. 409. 

πολύὕποτέω, to drink hard, drink much wine, Hipp. Prorth. 83. 

πολὕὔπότη, ov, ὁ, (πίνω) a hard drinker, Theopomp. Hist. 149 ; post. 
πουλ--, Anth. P. 9. 524, 17 :—fem. πολύπότϊς, ἴδος, Ael. V. H. 2. 41. 

πολύποτμος, ov, of many fates or fortunes, Orph. H. 69. 

πολύὕπότνια, ἡ, strengthd. for πότνια, h. Hom. Cer. 211. 

πολύποτος, ov, much-drinking, Hipp. 358. 21, Arist. H. A. 8. 18, 3. 

πολύπους, 6, ἡ, neut. ποὺν : acc. masc. πολύποδα Arist. Pol. 3.11, 2: 
pl. neut. πολύποδα Plat. :—many-footed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A; 
οὕτω τι πολύπουν ἐστὶν % λύπη κακόν Posidipp. Μύρμ. 2. 2. pass. 
trodden by many feet, χώρα Orac. ap. Polyaen. 6. 53. 

πολύπους, or rather πουλύπους, odos, 6, for the form πολύπους first 
appears in Arist.—Declension: nom. movAvmous Soph. Fr. 289, Ar. Fr. 
302, Eupol. Δημ. 23, etc.; gen. πουλύποδος Od. |. c., Plat. Com. $a, 1. 16, 
Eubul. Τιτθ. 1: acc. πουλύπουν Ar. Fr. 235, Hegem. Φιλ. 1, Alex. 
Tlapp. 1, etc.:—pl., nom. πουλύποδες h. Hom. Ap. 77; acc. - ποδας 
Pherecr.’Ayp. 2, Plat. Com. Maid. 3; gen. movAumédwy Anaxandr. pwr. 1. 
29 :—in Arist. the pl. is commonly πολύποδες, etc., H. A. 4.1, 22, ete.; 
but an acc. πολύπους is given, Ib. 4. 8, 22; so in Luc. we have sing. acc. 
πολύποδα Vit. Auct. το, but πολύπουν D. Marin 4. 2 :—in Poets often 
declined from πουλύπος (cf. ἀελλόπος, dprimos), gen. πουλύπου Theogn. 
215, Ar. Fr. 235; Ρ]. gen. πουλύπων Ameips. Κατεσθ. I; acc. που- 
λύπους Ar. 1. c.:—Dor. pl. nom, πωλύποι Epich. 33 Ahr.; acc. πωλύπους 
Ib. 82; and nom, sing. πῶλυψ, Diphil. Siphn. ib. 356 E, Poll. 4. 204, cf. 
Lat. polypus (Hor. Epod. 12. 5, Ον, Halieut. 31). The common sea- 
polypus or octopus, once in Hom. (Od. 5. 432), then in Theogn. 215, 
etc., V. Il. c,:—Arist. comprehends many molluscs under this name, v. 
49. II. the woodlouse, millepes, Largus 
os. 111. a polypus or morbid excrescence 
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1248 


in the nose, Hipp. 517. 29, Galen., etc., Poll. 4. 204; cf. Foés. 
Oecon. IV. π. βοτάνη, --πολυπόδιον, dub. in Geop. 15. 1, 14. 

πολυπραγμᾶτέω, -- πολυπραγμονέω, Arist. Pol. 4. 15, 6. 

πολυπράγμᾶτος, ov, -- πολυπράγμων, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 

πολυπραγμονέω, Ion. πολυπρηγμ.-, to be busy about many things, 
to busy oneself, μὴ πολυπραγμόνει take no trouble about it, Pherecr. 
Wevd. 1; 7. τὰς αἰτίας ἐρευνῶντας Plat. Legg. 821 A; περί τι Ib. 952 Ὁ; 
περί τινος Id. Theaet. 184 Ε. 2. mostly in bad sense, to be a meddle- 
some, inquisitive busybody (cf. πολυπράγμων, Ar. Pl. 913, etc.; τὰ αὑτοῦ 
πράττειν καὶ μὴ wodump. Plat. Rep. 433 A:—esp., like νεωτερίζω, to 
meddle in state affairs, intrigue, Lat. novas res moliri, Hdt. 3. 15 (like 
πολλὰ πρήσσειν Id. 5. 33), Xen. An. §. I, 15. 8. later, c. acc., to 
be curious after, inquire closely into, ἀλλότρια κακά Menand. Monost. 
583, cf. Polyb. 3. 38, etc. :—Pass., Id. 12. 27, 4; so verb. Adj. πολυ- 
πραγμονητέον, one must search after knowledge, x τινος Id. 9. 19, 4. 

πολυπραγμοσύνη, 4, the character and conduct of the πολυπράγμων, 
curiosity, officiousness, meddlesomeness, bustling activity, Ar. Ach. 833, 
Lysias 93. 13, etc. ; joined with ἀλλοτριοπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B; 
opp. to ἀπραγμοσύνη, Thuc. 6. 87; cf. sq. 2. later, search after 
ἐπσωϊαάρε, Bol 5. 75, 6.—Cf. Plut. περὶ πολυπραγμοσύνης. 

πολυπράγμων, ov, gen. ovos, (πράσσω, πρᾶγμα) busy after many things, 
over-busy, mostly in bad sense, meddlesome, officious, a busybody, Lat. 
curiosus, Eupol. Πολ. 27 ὃ, Ar.Av. 471, Lysias17o. 26, Isocr. Antid. § 105, 
245, 253: an epith. often given to the restless Athenians, esp. by their 
political opponents, as in the plays so entitled by Timocles, Diphilus and 

᾿ Heniochus; applied to Socrates, Arr. Epict. 3.1, 21; cf. ἀπράγμων, φιλο- 

πράγμων, Valck. Hipp. 785. 2. later and rarely in good sense, curious 
after knowledge, Polyb. 9. 1, 43; Ἡρόδοτος ὃ π. Diod. 1. 37. 

πολυπράκτωρ, opos, 6, post. for πολυπράγμων, Manetho 4. 160. 

πολύπρεμνος, ον, with many trunks, ὕλη Ap. Rh. 4. 161. 

πολυπρεπής, és, very distinguished, Philostr. 605. 

πολυπρηγμονέω, Ion. for πολυπραγμονέω. 

πολυπρήων, wos, ὃ, %, with many hillocks, Hermesian. 57. 

πολυπρόβᾶἄτος, ov, rich in sheep or cattle, Φρύγες πολυπροβατώτατοι 
Hat. 5. 49, cf. Xen. Vect. 5, 3. 

πολύπροικος, ον, (mpoit) rickly-dowered, Eust. 1383. 16. 

πολυπρόσωπος, ov, many-faced, multiform, οὐρανὸς π. the ever-changing 
sky, Lyc. Trag. ap. Arist. Rhet. 3. 3, 1: of plays, with many masks or 
characters, Luc. Nigr. 20, cf. Plut. 2. 711 F, etc. Adv. -aws, Joseph. 
A. J. 16. 3, 3. 

πολύπτεροξ, ov, many-winged, Arist. H.A.1.1,7,P. A. 4.6, 4. 

πολυπτόητος, Ion. -πτοίητος, ov, much-scared, timorous, Plut. 2. 44 
C, Da etc.; ὄμμα Anth. P. 5. 290: much-agitated, θάλασσα Ib. 
7. 024. 

πολύπτορθος, ov, with many shoots, branches, Nonn. Jo. 15. 4. 

πολύπτυκτος, ον, manifold, intricate, ῥυθμοί Epigr. Gr. *928. 

πολύπτῦχος, ov, (πτύξ, πτυχήλ of or with many folds : esp. of moun- 
tains, with many valleys, (so that from a distance their surface appears to 
be in folds, cf. πτύξ τι), πολυπτύχου Οὐλύμποιο 1]. 8. 411, cf. 20. 5, Hes. 
Th. 113 ; Ἴδης ἐν κνήμαισι πολυπτύχου Il. 21. 449, etc. ; of the moun- 
tainous tract of Phocis, Eur. I. T.677: of a bandage, many times folded, 
Hipp. Fract. 751, etc. II. folded many times, with many leaves, 
δέλτοι Luc. Amor. 44; γραμματεῖον Poll, 4.18. 

πολυπτώξ, dos, 6, 4, abounding in hares, Choerob. 176. 5. 

πολύπτωτος, ov, (πτῶσιΞ) with or in many cases, Eust. 349. 40, cf. 105. 
26:—76 π. a rhetorical figure, cf. Quintil. 9. 3, 36, Longin. 23. 1. 

πολύπῦλος, with many gates, Diod. 1. 45. 

πολύπυργος, ov, with many towers, Hom.h. Ap. 242. 

πολύπῦρος, ov, (πυρός) rich in corn, epith. of fruitful lands, Il. 77. 756., 
15. 372, Od. 14. 335, al., Aesch. Supp. 555. 

πολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire, Schol. Aesch. Pr. 880, etc. 

πολύπυστοξ, ov, much-heard-of, far-famed, Nic. Al. 303. 

πολυρέμβαστος, ον, (ῥεμβάζω) vagrant, φιλία Sappho 140. 

πολὔρημονέω, πολύὕρήμων, ν. πολυρρ--. 

πολύριζος, ov, for πολύρριζος, Epigr. Gr. 1135. 

πολύρραβδος, ov, with many stripes, Arist. Fr. 278. 

πολυρρᾶγής, és, with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 

πολυρράθᾶγος, ov, farsounding, Opp. C. 3. 21, H. 5. 652. 

πολυρρᾶθάμιγξ, eyyos, 6, 7, with many drops, Nonn. D. 7. 174. 

πολυρραίστηξ, ou, 6, slayer of many, Opp. H. 1. 463, v. 1. Lyc. 210. 
_ πολύρρἄφος, ov, (ῥάπτωλ) much-sewn, well-stitched (cf, woAdKecros), 
Soph. Aj. 575 :—-so πολύρραπτος, ov, Theocr. 25. 265; and -ρᾶἄφής, 
és, Nonn. Jo. 9. 38. 

πολυρρημονέω, to speak much, Eust. 805. 41, etc. 

πολυρρήμων, ov, (ῥῆμα) much-speaking, wordy, M. Anton. 3. 5. 

πολύρρηνος, ov, rich in sheep, of a person, Od. 11.2563 of a country, 
Aesch. Fr. 449, etc.:—in pl. we have a heterocl. nom., ἄνδρες πολύρ- 
paves, Il. 9.154, 296, Hes. Fr. 39. 3 ; a dat. πολύρρηνι is cited by Hesych. ; 
and a nom. πολύρρην occurs in Poéta ap. Hdn. π. μον. λέξ. p. 15. 

πολυρριξζία, a multitude of roots, Theophr. C. P. 3. 10, 6. 

πολύρριξος, ov, with many roots, Theophr. H. P. 9.10, 2, Anth. P. 
append. 6. II. πολύρριζον, τό, synon. of ἐπιμήδιον, Diosc. 
4.19. 

πολύρρῖϊνος, ον, witk many hides, σάκος Ap. Rh. 3. 1231. 

πολύρροδος, ov, (ῥόδον) abounding in roses, λειμών Ar. Ran. 548. 

πολυρρόθιος, ov, much-dashing, loud-roaring, θάλασσα Q. Sm. 7. 395: 
beaten by many waves, Arat. 412 :—also moAuppoOos, ov, φροίμια π. the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 

πολυρροίβδητος, ov, much-whirring, ἄτρακτος Anth. P. 6. 160. 


πολυπραγματέω ---- πολύς. 
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πολύρροοβ, ov, contr. -ρους, οὐν, -εςπολύρρυτος, Poll. 6, 148, Eust, 

6. 28. 
πολυρρυμοβι ov, with many chariot-poles, Arr. Tact. 3. p. 1ο. 

πολύρρὕτοϑ, ov, much or strong flowing, of the sea, Aesch. Supp. 843; 
in Soph. El. 1420, Bothe restored madippurov. 

πολύς, πολλή, πολύ: gen, πολλοῦ, Fs, οὔ: dat. πολλῷ, ἢ, @: acc. 
πολύν, πολλήν, πολύ :—Ion. nom, πολλός, πολλή, πολλόν, acc, πολλόν, 
πολλήν, πολλόν, this Ion. declension being retained by the Att. in all 
cases, except the nom. and acc. masc. and neut. Hom. uses both the 
Ion. and Att. forms indifferently : in Hdt. the Mss. give πολύν in 3. 57., 
6. 125, πολύ in 2. 106., 3. 38., 6. 72., 7. 46, 160,—prob. by error, Dind, 
de dial. Hdt. xlii; whereas πολλόν occurs twice in Trag. dialogue, Soph, 
Ant. 86, Tr. 1196. The following forms are found in Ep. writers,— 
sing. gen. πολέος Il. 4. 244, etc.: pl. nom. πολέες Hom., contr. πολεῖς 
only in Il. 11. 708; gen. πολέων 5. 601, etc.; dat. πολέσι το. 262, etc.; 
πολέσσι 13. 452, etc.; πολέεσσι 9. 73, Od. 5. 54, Hes. Op. 110, etc.; 
acc. πολέας as trisyll., 3. 126, etc., but as dissyll., 1. 559., 2. 4, etc. (often 
with v.1. πολεῖς 15. 66., 20. 313, etc.): in later Ep. πολέες, πολέας are 
“used as fem., Call. Dian. 42, Del. 28, Ap. Rh. 3. 21; neut. πολέα Q. Sm. 
1.74. Lastly, πουλύς, neut. πουλύ, are also Ep. forms, of which πουλύς 
is sometimes used as fem., e.g. πουλὺν ἐφ᾽ ὑὕγρήν 1]. το. 27; ἠέρα 
πουλύν Il. 5. 776, though in 17. 269 we find ἠέρα πολλήν ; the neut. 
πουλύ is only in Od. 19. 387; Hes. also once in masc., Th. 190: on 
words compd. with πουλυ--, v. sub movAvBérepa. The forms πουλύς, 
-v occur in Mss. of Hipp. and Aretae., but never in Hdt. Some traces 
of the Ep. forms are also found in Att. Poets, esp. in Trag., as dat. mode? 
in a chorus, Aesch. Supp. 745; πολέα in a chorus, Id. Ag. 723, etc.; 
πολέων in a chorus, Eur. Hel. 1332; πολέσι Id. 1. T. 1263. (Prob. 
from 4/IIAE, cf, πλέ-ες, πλε-ίων, πλε-ῖστος, πλήν ; Skt. pur-us (Ved, 
pul-us); Lat. plu-res (O. L. ple-ores), plus, pler-ique; Goth. fil-u 
(πολύς), filu-sna (πλῆθος); O.N. flei-ri, fle-ster (πλείων, πλεῖστος), 
etc.) [Prosody :—w always; pl. gen. πολέων, acc. πολέας are disyll, 
in Il. τό. 655., 1.5593; πολλέων is necessary disyll. in Hom.] 

I. properly of Number, many, opp. to ὀλίγος, Hom., etc.; ἐξ ὀλί- Ὁ 
yor opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 447; πολλὰ τριηκόντων ἐτέων ἀπο- 
λείπων wanting many of thirty years, Id. Op. 694; παρῆσάν τινες καὶ 
πολλοί γε Plat. Phaedo 58 D; οὐ πολλοί τινες Aesch. Pers. 510 ;—with 
nouns of multitude, πουλὺς ὅμιλος Od. 8. 109; πολλὸν πλῆθος Hat. 1, 
141; πολλὸν ἔθνος Id. 4. 22; later also πουλὺ .. ἐπ᾽ ἔτος many a year, for 
πολλὰ ἔτη, Anth. P. 6. 235; πολὺς ἣν 6 καταπλέων Polyb. 15. 26,10: 
—also of anything often repeated, περὶ σέο λόγος ἀπῖκται 7. Hdt. 1. 30; 
πολλὸν ἣν τοῦτο τὸ ἔπος 2. 2, cf. 3. 137, etc.; πολὺ .. τὸ σὸν ὄνομα 
διήκει πάντας Soph. Ο. Ο. 305 ; τούτῳ πολλῷ χρήσεται τῷ λόγῳ often, 
Dem. 523. 27. 2. not only of Number in the strict sense, but also 
of Size, Degree, Force, Intensity, much, mighty, ὄμβρος, νιφετός Il. 10.6; 
π. ὕπνος deep sleep, Od. 15. 394; 7. πῦρ 10. 359; π. ὑμέναιος a loud 
song, Il. 18. 493; m. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc., 2. 810, etc.; 7. ἀνάγκη 
strong necessity, Valck, Phoen. 1668 (1674); π. γέλως, βοή much or 
great, Soph. Aj. 303, 1149; μωρία Ib. 745; ὄλβος, αἰδώς Aesch. Pers. 
251, Ag. 948; ἀλογία, εὐήθεια Plat. Phaedo 67 E, Phaedr. 275 C, 
ete. b. rarely of a single person, great, mighty, μέγας καὶ πολλὸς 
éyéveo Hat. 7. 14, cf. Eur. Hipp. 1; so of persons, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς aiveduevos Hdt, 1.98; Ἐτεοκλῆς ἂν εἷς πολὺς .. ὕμνοῖτο Aesch, 
Theb. 6; ῥώμην σώματος πολύς Dion. H. 2. 42. 6. joined with a 
Verb, Κύπρις γὰρ ob φορητόν, ἣν πολλὴ ῥυῇ if she ow with full stream, 
metaph. from a river, Eur. Hipp. 443; θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι 
Dem. 272. 22; from the wind, ὡς πολὺς ἔπνει καὶ λαμπρός was blowing 
strong and fresh, Id. 787.22, cf. Ar.Eq. 760, Anth.P.11.49; and generally, 
with might or force, ὅταν π. ὁ θεὸς ἔλθῃ Eur. Bacch. 300; ἢν π. παρῇ 
Id. Or. 1200; π. καὶ τολμηρός Dem. 1024. 3:—so also, with a Partic. 
and εἰμί, e.g. πολλὸς ἣν λισσόμενος he was ail intreaties, Lat. multus 
erat in precando, Hdt.9.91; π. ἐνέκειτο λέγων Id. 7.1583 π. τοῖς συμ- 
βεβηκόσιν ἔγκειται Dem. 294. 21; so, π. ἣν ἐν τοῖσι λόγοισι Hat. 8. 
593 πρὸς ταῖς παρασκευαῖς Polyb. 5. 49, 7; ἐπὶ τῇ τιμωρίᾳ Diod. 14. 
107; and without a Prep., π. ἣν τοῖς ἔπαίνοις Aeschin. 33.29; 7. μὲν 
γὰρ 6 Φίλιππος ἔσται will be often mentioned, Id. 2 3. fin.; cf. γνώμη τι|.---- 
In most of these cases a sense of repetition is joined with that of Degree, 
as appears from the examples given, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 142, Pors. 
Advers. p. 307. 3. of the Value or Worth of a thing, πολέος δέ of 
ἄξιος ἔσται 1]. 23. 562, Οά. 8. 405 ; πολλοῦ ἄξλιος, often in Att.; πολλῶν 
ἄξιος Ar. Pax 918 ; πολλοῦ and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι, Lat. magni 
facere, cf. περί A. IV; ἐπὶ πολλῷ at a high price, Dem, 13. 22, cf. 103. 
2 :--πολύ ἐστί τι it is worth muck, of great consequence, Xen. Occ. 18, 
Te 4. of Space, large, far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, often in Hom., Hes., etc.; 7. χώρη, πεδίον, Il. 23. 520, 
Hes., etc. ; πόντος, πέλαγος Hes. Op. 633, Soph. ; χῶρος πλατὺς καὶ 7. 
Hat. 4.39: λίμνη μεγάλη τε καὶ π. Ib. 109; π. ἡ Σικελία Thue. 7.13; 
mw. ἡ Ἕλλάς Plat. Phaedo 78 A, etc.:—modAds ἔκειτο he lay out- 
stretched wide, ll. 7. 156, cf. 11. 307 ;—m. κέλευθος a far way, Aesch. 
Pers. 748 ; also without κέλευθος or ὁδός, πολλὴ μὲν εἰς Ἡρακλείαν .. , 
πολλὴ δὲ εἰς Χρυσόπολιν .. Xen. An. 6. 1, 16 :--διὰ πολλοῦ, ἐκ TOA- 
λοῦ, ν. infr. Iv. 5. of Time, long, χρόνος Soph. Aj. 1402, εἴς. ; 
πολὺν χρόνον Hom., Hes., etc.; οὐ π. xp. Soph. Ph. 348, etc.; so, 
πολλοῦ χρόνου Ar. Pl. 98; χρόνῳ πολλῷ Soph. Tr. 228; διὰ πολλοῦ 
(sc. χρόνου) Luc, Necyom. 15; ἐκ πολλοῦ Thuc. 1. 8, Dem. 527. 193 
ὡς ἔἰς πλείστου φυλάττεσθαι Id. 585. 3; ἐπὶ πολλῷ Id. 13. 22; πρὸ 
πολλοῦ long before, Diod. 14. 43; οὐ μετὰ πολύ Luc. Tox. ρ4:-- ἔτι 
πολλῆς νυκτός, Lat. multa nocte, while still guite night, Thuc. 8. ΤΟΙ; 
πολλῆς ὥρας late in the day, Polyb. 5. 8, 3. II. Special 


πολύρροιζος, ον, with a loud rushing noise, Digitized bys 


ΓΟ ς ΟΥ̓ Εν Cc. gen., 6. δ. πολλοὶ Τρώων, for πολλοὶ Τρῶες, 


πολύς ---- πολύστημος. 


Il. 18. 271, εἴς. ; also in neut., as πολλὸν σαρκός, π, Bins for πολλὴ σάρέ, 
π. Bin, Od. 19. 450., 21.185 ; in Prose, the Adj. generally takes the gender 
of the gen., τὸν πολλὸν τοῦ χρόνου Hdt. 1. 24; τῆς γῆς οὐ πολλήν 
Thue. 6. 73 τῆς ἀθάρης πολλήν Ar. Pl. 694; πολλὴν τῆς χώρας Xen. 
Cyr. 3. 2, 2.—On the insertion or omission of the Art., v. infr. 3. 2. 
πολύς is sometimes joined with another Adj., πολλὰ δυστερπῇ κακά 
Aesch. Cho. 277, cf. 585, etc. :—but it is often used as the predicate, and 
joined to another Adj. by καί, πολέες τε καὶ ἐσθλοί many men and 
ood, Il. 6. 452, etc.; πολέες τε καὶ ἄλκιμοι Il. 21. 586; πολλὰ καὶ 
ἐσθλά Od. 2. 312; παλαιά τε πολλά τε Ib, 188; ἄκοσμά τε π. τε Il. 
2. 213; πολλαί γε .. καὶ ἄλλαι Hes. Th. 363; and often in Ηάξ. and 
Att., 7. τε καὶ κακά Hdt. 4. 167, etc.; π. κἀγαθά Ar. Thesm. 351; π᾿ καὶ 
ἀνόσια Plat. Rep. 416E; π. καὶ μακάρια Id. Polit. 269 D; π᾿ Καὶ πονηρά 
Xen. Mem. 2. 9, 6; πολλά τε καὶ δ. Id. An. 5. 5,8; μεγάλα καὶ π. 
Dem. 951. 5; καλοὺς καὶ π. κινδύνους, 7. καὶ καλὰ παραδείγματα Di- 
narch. 104. Io sq.: v. Lob. Paral. 60, 558. 8. in Att. with the 
Artic., to speak of persons or things well known, Ἑλένα μία τὰς πολλάς, 
᾿ τὰς πάνυ πολλὰς ψυχὰς ὀλέσασ᾽ those many lives, Aesch. Ag. 1456, cf. 
Soph. Ο. T. 845 ; ὡς ὁ πολλὸς λόγος the common report, Hdt. 1. 75 :— 
also with abstract Nouns, τᾶς πολλᾶς ὑγιείας Aesch. Ag. 1001; τὸ πολλόν 
numbers, Hdt. 1.136. Ὁ. of πολλοί the many, i.e. the greater number, 
(like of πλεῖστοι), ᾿Αθηναῖοι .. ἀπῆλθον of πολλοί Thuc. I. 126, cf. 3-32, 
εἴς. ; τοῖς π. κριταῖς Soph. Aj. 1243; or with gen., τοῖς π. βροτῶν Ib. 
682; οἱ π. τῶν ἀνθρώπων Xen. Cyr. 8. 2, 24; (Hom. has it in this 
sense without the Art., Il. 21. 524., 22, 28):—strengthd., of πολλοὶ 
ἅπαντες far the most, Hipp. 292. 28; for τὰ πολλὰ πάντα, V. infr. III. 1: 
—hence of πολλοί, like τὸ πλῆθος, the people, the commonality, opp. to 
of μείζω κεκτημένοι Thuc. 1.6; to of κομψότεροι Plat. Rep. 505 B; 
etc.; εἷς τῶν πολλῶν one of the multitude, Dem. 545. 22;—so, 6 λεὼς 
ὁ πολύς Luc. Rhet. Praec. 17; ὃ 7. ὅμιλος Id. Luct. 2, Hdn., etc.; cf. 
Lob. Phryn. 193, 390 ;—(in Hom. and Hes., πολὺς λαός, more freq. πολ- 
Aol Aaot);—so also, 6. τὸ πολύ, ς. gen., THs στρατιῆς τὸ πολλόν Hat. 
8. 100; τῶν λογάδων τὸ πολύ Thuc. 5. 73; but also, ὁ στρατὸς ὃ πολ- 
λός Hdt. 1. 102; ἡ δύναμις ἡ π. Thuc. 1.24; 6 π. βίοτος the best part 
of life, Soph. El. 185. d. τὰ πολλά the most, often for πάντα, Od. 2. 
§8.,17.537, Hes.Op.37; (but, elsewhere in Hom., πολλά, as Subst., means 
much riches, great possessions, Il. 9. 333, Od. 19. 195) :—in Arist., πρὸς 
τὸ τῶν πολλῶν μέγεθος in regard to the size of the average, Rhet. 1. 7, 
2, v. Cope ad |. 4. the pl. πολλά is used with Verbs in the sense 
of very much, 100 much, πολλὰ πράσσειν = πολυπραγμονεῖν, Eur. Supp. 
576, Ar. Ran. 228; π. παθεῖν Pind. O. 13. 90, etc.; π. ἔρξαι τινά to do 
one muck harm, Aesch. Theb. 924. 5. πολλάς with Verbs of beat- 
ing, the Subst. πληγάς being omitted, v. sub πληγή 1. 6. πολύς is 
repeated in many phrases, ἢ πολλὰ πολλοῖς εἰμι διάφορος βροτοῖς Eur 
Med. 579, cf. Aesch. Supp. 451; τὰ μὲν οὖν πολλὰ πολλοῦ χρόνου 
διηγήσασθαι Plat. Rep. 615 A, etc.:—also πολλοῦ πολύς, ν-. infr. 1.1. 
b:—so also with the Advs. πολλάκις, πολλαχῇ, etc. III. Ad- 
verbial usages : a. neut, πολύ (Ion. πολλόν), πολλά, much, very, 
Hom., εἴς. ; strengthd. μάλα πολλά, Hom.; πάνυ πολύ Plat. Alc. 1. 119 
C; πολύ τι Id. Rep. 484 Ὁ :—but also of freq. repetition, many times, i.e. 
ofttimes, often, much, Il. 2. 798, Od. 1. 1, etc., Hes. Op. 320; and the 
Homeric expressions μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε, λισ- 
σομένη μάλα πολλά, εὐχόμενος μάλα πολλά etc., may be as well under- 
stood of repeated, as of earnest commands and entreaties :—also with 
the Art., τὸ πολύ for the most part, Plat. Prot. 315 A, etc.; ὧς τὸ 7. 
Xen. Mem. I. 1, 10, etc.; so, τὰ πολλά Thuc. I. 13., 2. 11, 87, εἴς. ; ὡς 
τὰ π. Id. 5.65, εἴς. ; τὰ π. πάντα Hdt. 1. 203., 2. 35., 5. 67. b. of 
Degree, far, very much, ἀπέφυγε πολλὸν τοὺς διώκοντας Hat. 6.82: the 
notion of Degree also lies in the absol. gen. πολλοῦ, very, θρασὺς εἶ 
πολλοῦ Ar. Nub. 915; πολλοῦ πολύς, πολλοῦ πολλή, πολλοῦ πολύ, 
much too much, Id, Eq. 822, Ran. 1046, cf. Dind. Nub. 915. 6. of 
Space, a great way, far, οὐ πολλόν Hdt. 1. 104; πολὺ οὐκ ἐξήεσαν 
Thue. I. 15, etc. ἃ. of Time, long, ὡς πολλὸν τοῦτο ἐγένετο Hat. 
4. 126, cf. 6. 129. 2. πολύ is often joined with Adjs. and 
Advs., a. with a Compar. to increase its compar. force, πολὺ κάλ- 
Auov, μεῖζον, μείων, πολλὸν ἀμείνων, νεώτερος, παυρότεροι much, far 
more beautiful, etc., Hom., Hes., etc.; πολὺ μᾶλλον much more, far 
sooner, πολύ Tt μᾶλλον a good deal more, Schaf. Dion. H. Comp. p. 70, 
etc.:-words may be put between πολύ and its Adj. in Att., m. ἐν 
πλέονι, π. ἐπὶ δεινοτέρῳ Thuc. 1. 35, εἴς. ; 7. σὺν φρονήματι μείζονι 
Xen. An. 3.1, 22, cf. 3. 2, 30, Bornem. Xen. Symp. 1, 4:-- πολλῷ is often 
used with the Comp. for πολύ, by far, Hdt. 1. 134, Aesch. Pr. 335, etc. ; 
πολλῷ μᾶλλον Soph. O.T.1159, Heind. Plat. Phaedo 80E; ob πολλῷ τεῳ 
ἀσθενέστερον not a good deal weaker, Hat. 1. 181, cf. 2. 48, 67, etc. :— 
also with all words implying comparison, as πολὺ πρίν much sooner, 
often in Hom. ; π. πρό 1]. 4. 3733 with the compar. Verb φθάνω, πολύ 
κε φθαίη 13. 815; and, in like manner, with προβαίνω, προτρέχω, 
προμάχομαι, etc., 6. 125., 11. 217; προὔλαβε πολλῷ Thue. 7. 80:— 
hence also may be explained the Homeric ἡμῖν πολὺ βούλεται ἢ Δανα- 
οἷσιν νίκην, 1]. 17. 331, Od. 17. 404---βούλεται being for μᾶλλον βού- 
λεται :-τ- πολύ γε in answers, after a Comp., dpyos .. γενήσεται μᾶλλον; 
Answ. πολύ γε Plat. Rep. 421 D, cf. 387 Ε, εἴς. Ῥ, in like manner with 
a Sup., πολὺ πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, πολλὸν ἄριστος far the first, 
etc., Il. 7. 162, εἴς. ; π. τολμηρότατος, μέγιστος, etc., Thuc. 1. 74, etc. ; 
πολλόν Tt μάλιστα Hdt. τ. 56; also, 7. δὴ, 7. δὴ γυναῖκ᾽ ἀρίστην Eur, 
Alc. 442, οἵ, Ar. Av. 539, Archestr. ap. Ath. 302 A:—also, πολλῷ 
πλεῖστοι Hdt. 5. 92, 5.. 8.42; π. μεγίστους 4. 82. 6. sometimes in 
Att. with a Positive, to add force to the Adj., ὦ πολλὰ μὲν τάλαινα, 
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and πάντα are used, IV. with Preps., 1. διὰ πολλοῦ at a 
great αἰδέανιοο,"ν. διά a. τι. 2. 2. é πολλοῦ from a great distance, 
Thuc. 4. 32, etc.; for a long time, v. éx II. 1. 8. ἐπὶ πολύ, 8. 
over a great space, far, οὐκ ἐπὶ πολλόν Hat. 2. 32; ἐπὶ π. τῆς θαλάσσης, 
τῆς χώρας Thuc. 1. 50., 4. 3, etc. :—to a great extent, Id. τ. 6, 18., 3.83; 
v. sub ποιέω Β. II. 2. Ὁ. for a long time, long, Id. 5.16; ἐπὶ π. τῆς 
ἡμέρας Id. 7. 38, cf. 39. 6. to a great extent, Plat. Theaet. 153 B; 
so, ds ἐπὶ π. very generally, Thuc. 1.12, Archyt. ap. Stob. t. 1. 80; ὡς 
ἐπὶ τὸ π. for the most part, Thuc. 2. 13, Plat., etc.; μὴ καθ᾽ ἐν ἕκαστον, 
ἀλλ᾽ ws ἐπὶ τὸ π. Isocr. 72 E; τό γ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ π. Id. 166 B. 4. 
κατὰ πολύ, by far, νικᾶν Dion, H. 3. 66. 5. παρὰ πολύ, by far, 
Vv. παρά C.1. 5. 6. περὶ πολλοῦ, ν. supr. I. 3. 7. πρὸ πολ- 
dod far before, τῆς πόλεως Dion. H. 9. 35; v. supr. I. 4. V. for 
Comp. πλείων, πλέων ; Sup. πλεῖστος, Vv. sub vocc. 
πολύσαθρος, ov, very rotten, unsound, Pseudo-Luc. Philopatr. a1. 
πολῦσαρκέω, to be very fleshy, Greg. Nyss. 
πολῦσαρκία, ἡ, fleshiness, plumpness, Xen. Mem. 2.1, 22, Plut. 2. 641A. 
πολύσαρκος, ον, very fleshy, Arist. H. A. 7. 2,9, P. A. 2. 10, 7, εἴς. 
πολῦσέβαστος, ov, the Lat. augustissimus, Anth. P. 9. 419. 
πολύσεμνος, ov, exceeding venerable, Anth. P, append. 281, Orph. H. 
21. 9. 
πολύσεπτοβ, ov, much-revered, Orph. H. 25. 6. 
πολύσήμαντος, ov, with many significations, cited from Eust. 
Tohvonpavrup, opos, 6, giving commands to many, ruling over many, 
᾿Αἰδωνεύς h, Hom. Cer. 31, 84, 377. 
πολύσημος, ov, --πολυσήμαντος :—Adv. -τῶς, cited from Clem. Al. 
πολυσθενής, és, of much might, Luc, Trag. 192, Q. Sm. 2. 205. | 
πολῦσϊνήξ, és, (civopat) very hurtful, baneful, κύων Aesch. Cho. 446. 
πολῦσττία, ἡ, abundance of corn or food, Xen. Hell. 5. 2, 16. II. 
much eating, Luc. Paras. 16. 
πολύσττος, ov, abounding in corn, Xen, Vect. 
high-fed, full of meat, Theocr. 21. 40. 
πολύσκαλμοξ, ov, many-oared, Anth. P. 7. 295. 
πολύσκαρθμος, ov, (σκαίρω) much-springing, bounding, Il. 2.814; or 
(as Strab. 573) driving swift horses; but, π. ὄνος Nic. Th. 350; νῆες 
Q. Sm. 5. 657. 
πολυσκάριστος, ov, =foreg., Apoll. Léx. Hom. 
πολυσκελής, és, with many legs, Phavorin. :—metaph., Clem. Al. 677. 
πολυσκεπής, és, sheltering entirely, πέτρα Ael. N. A. 14. 26. 
πολύσκεπτος, ov, far-seen, Bowrys Arat. 136. 
πολύσκηπτρο, ov, wide-ruling, Anth. P. 1. 10, 11.» 4. 3. 
πολύσκιος, ον, very shady, Hipp. 530.11, Ap. Rh. 4. 166. 
πολυσκόπελος, ov, very rocky, Marc. Sid. 5. 
πολύσκοπος, ov, far-seeing, Pind. Fr. 74. τ. 
πολύσκὕλαξ (or - σκύλακος), 6, ἥ, with many dogs, Nonn. Ὁ. 18. 246, 
in gen. pl., -άκων κεφαλάων of many dogs’ heads. 
πολυσκώμμων, ovos, 6, %, fond of mocking, Poll. 6. 171. 
πολυσμάρᾶγος [a], ov, loud-roaring, Hesych., Suid. 
πολύσμηνος, ov, in many swarms, μέλισσαι Choeril. in Hdn. m. μον. 
AEE. p. 13. 
πολύς os ov, very wise, Philostr. 600 (where Kayser πολὺ σ΄), 
Theodr. Stud. pp. 166, 199. 
πολυσπᾶθής, és, (σπάθη) thick-woven, Anth. P. 6. 39. 
πολύσπαστος, ov, (σπάω) drawn by many cords :--- πολύσπαστον, τό, 
a compound pulley, Plut. Marcell. 14, Galen., etc. 
πολύσπειρος, ov, (σπεῖρα) much-wreathed, Hesych. 
πολυσπέρεια, ἡ, wide diffusion, Nicet. An. 129 C. 
πολυσπερήξ, ἐς, (σπείρω) wide-spread, spread over the earth, ἄνθρωποι 
Tl, 2. 804, Od. 11. 365 ; Ὥκεανῖναι Hes. Th. 365; φήμη Theodect. ap. 
Stob. t. 105. 25, etc. 11. fruitful, καμασῆνες Emped. 256. 
πολυσπέρματος, ov, --πολύσπερμος, Theophr. H. P. 7. 3, 4. 
πολυσπερμία, ἡ, abundance of seed, Horapollo 2. 115. 
moAvoreppos, ov, abounding in seed, Arist. G. A. 1. 18, 57, al. 
πολυσπερχήϑδ, ἔς, very diligent, zealous, Eust. 442. 6., 1385. 23. 
πολυσπῖλάς, άδος, ἡ, with many rocks, Dionys. ap. Steph, B. v. Ἡραία. 
πολυσπλαγχνία, %, great compassion, Eccl. 
πολύσπλαγχνος, ov, of great mercy, Ep. Jac, 5. 11, Theod. Stud. 
πολύσπορος, ov, with many crops, fruitful, Eur. Tro. 743, Opp. C. 3. 
23, Orph., etc. Adv. -pws, Lat. sparsim, Sext. Emp. M. 5. 58. 
πολυσπούδαστος, ov, --πολυσπερχής, Eust. 442. 8, etc. 
πολυστᾶἄγήπ, és, (στάζω) dropping fast, Schol. Ap. Rh. 3. 805. 
πολυστακτί, Adv., =foreg., Schol. Soph. O. C. 1646. 
πολυστἄσίαστος, ov, much harassed by factions, App. Civ. a. 151. 
πολύστᾶτος, ov, (Ιστημι) standing thick, Philo Byz. de VII Mir. 5. 
πολυστἀφῦλος [a], ov, rick in grapes, Il. 2.507, h. Hom. 25.11, Soph. 
Ant. 1133, etc. 
πολύστᾶἄχυς, υ, rich in ears of corn, Theocr. 10. 42, Strab, 692. 
πολύστεγος, ov, with many ceilings or stories, Strab. 757. 
troAvoreBos, ov, much-trodden, Phot. (cod. moAvaretvais). 
πολύστειος, V. sub πολύστιος. 
πολυστέλεχοξ, ov, with many stems, Anth. P. 9. 312:—moAvoreA es, 
es, Theophr. H. P. 3. 3, 1. 
πολυστένακτοβ, ον, causing many groans, ποδάγρα Luc. Trag. 2; Bios 
Anth. P. 7. 155. 
πολύστεπτοϑ, ον, (στέφω) =sq., Paul. 5. Ambo 269. 
πολυστέφἄνος, ον, with many wreaths, Emped. 27, Cratin. Incert. 143. 
moAvoreys, ἔς, decked with many a wreath, Aesch. Eum. 39, Anth. 
Plan. 338, εἴς. ; c. gen. wreathed with, δάφνης Soph. O. T. 83. 11. 
jisted ἐ eath, κότινος Nic. Th. 378. 
» ὄν» ζστῆμαλ thick-woven, Hesych. ; cf. Pee 
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modvortBla, ἡ, a constant treading, ἀτραπίτοιο Opp. C. 4. 433. 
πολύστικτος, ov, (στίζω) much-spotted, Orph. Fr. 7, Clem. Al. 286. 
πολύστῖος, ov, with many small stones, pebbly, Call. Jov. 26, Nic. Th. 
980, Al. 466.—On the form πολύστειος, v. sub aria. 

πολύστιπτος, ov, much-trodden, Hesych. (cod. πολύκτικτος). 
πολυστϊχία, ἡ, a number of lines, Anth. P. 9. 342. 

πολύστϊἴχος, ον, --πολύστοιχος, στῦλοι Strab. 806: of many lines or 
verses, Paul. Aeg. prooem. 

πολυστοιχία, ἡ, --πολυστιχία, Liban. 1. 350 (ubi al. πολυτειχία). 

πολύστοιχος, ον, in many rows, ὀδόντες Arist. H. A. 2.13, 11; κριθαί 

’ Theophr. H. P. 8. 4, 2; 7. γνάθοι jaws set with many rows of teeth, 

Lyc. 414. 

πολυστομέω, to speak much, Aesch. Supp. 502. 

πολύστομος, ov, many-mouthed, φλέψ Hipp. 277.56; Νεῖλος Nic. Th. 
175. IL. much-speaking, φήμη Nonn. Ὁ. 26. 275; ἠχώ Id. Jo. 
7. 40. 

πολύστονος, ov, much-sighing, mournful, of persons, Od. 19. 118, 
Aesch. Theb, 845. 2. of things, causing many sighs, mournful, 
grievous, κήδεα, “Epis, ἰός 1]. 1. 445., 11. 73-5 15. 4513 ξίφεων πολύ- 
στονον ἔργον Archil. 3.3; 7. φάτις Aesch. Eum. 380; Τροία Soph. Ph. 
1346; dpa, δαίμων, *"Eputs Eur. Supp. 835, etc. ; 
πολύστρεβλος, ον, --54., Eccl. 

πολύστρεπτος, ον, much-twisted, ἄκανθα Nic. Al. 224, Orph. Arg. 
1092, etc. 2. metaph., like πολύτροπος, versatile, wily, Christod. 
Ecphr. 172, 224. II. over-turned, Nonn. Io. 2. 15. 
πολυστρεφής, és, much-twisted, Oupryt Opp. H. 5. 132. 
πολύστροβος, poét. -στροιβος, ov, much-tost, tempestuous, θάλασσα, 
Νεῖλος Nic. Al. 6, Th. 310. 

πολυστρόφᾶἄλιγξ, (γγος, 6, ἡ, much-whirling, ἄελλαι Musae. 293; 
ῥιπή Nonn. Ὁ. 23. 263 :—so, woAvotpodds, άδος, ἥ, Ib. 6. 147. 
“πολυστροφία, ἡ, convolution, Anth. P. 7. 198. 

πολύστροφος, ov, much-twisted, λίνα Anth. P. 6.107. 2.= 
πολύτροπος, versatile, γνώμα Pind. Fr. 233; 7. τὴν γνώμην Poll. 
6. 131. 

πολύστῦλος, ov, with many columns, Strab. 694, 806, Plut. Pericl. 13. 
πολύσύγκρᾶτος, ov, mixed up of many things, Hesych. 
πολῦσυύγκρϊἴτος, ov, compoundéd of many things, Hesych. 

πολύῦσυλλᾶβος, ov, polysyllabic, Dion. H. de Comp. 11, Luc. Nec. 9. 

πολυσύμφωνος, ov, with many consonants, Phot. Bibl. 97. 40. 

mohiavvSerpos, ov, using many conjunctions, Schol. Thuc. 2. 41. 

πολὔσύνθετοΞ, ov, much-compounded, κόσμος Eus. L. Const. 12; 
ῥήματα Schol. Ar. Ran. 844, etc. :---τὸ π. the union of clauses by many 
particles, Rutil. Lup. 1. 14. ; 

πολυσφάρᾶγος, ov, --πολυσμάῤαγος, Opp. C. 4.445, Nonn. Ὁ. 2. 36. 

πολύσφελμος, ov, (σφέλμαλ) with thick rind, Hesych. 

πολυσφόνδὕλος, ov, many-jointed, Luc. Dips. 3. 

πολυσφράγιστος, Ion. -σφρήγιστος, ov, with many seals, well-secured, 
Nonn. Ὁ. 4.14, Jo. 15. 11. 

πολυσχημάτιστος, ον, multiform, Poll. 5. 170:-—70 π. variety of rhe- | 
torical forms, Dion. H. de Vett. Script. 3. 2. of verses, composed 
of various metres, Schol. Ar. Eq. 322, etc. 

πολύσχημοξ, ov,=sq., Aristaen. I. 26. 

πολυσχήμων, ov, of many shapes, varied in form, Strab. 121, Poll. 6. 
171. Adv. --μόνως, Poll. 4. 98. 

πολυσχϊδήξκ, és, (σχίζω) split into many parts, ἁπλῷ τρόπῳ καὶ μὴ 
πολυσχιδέϊ by a simple and not a compound fracture, Hipp. Fract. 766 ; 
λώβῃσι πολυσχιδέεσσι λυθέντα, of a wreck, Opp. H. 4. 409. 2. 
much-cloven, opp. to ἀσχιδής, of certain figs, Arist. Probl. 22.9; of a deer’s 
horns, branching’, Id. H. A. 3. 9, 4, cf. P. A. 3. 2, 5; of the lungs, Id. H.A. 
I. 16, 11; of a mountain-range, Strab. 520. 8. of the hand, cloven 
into fingers, Arist. P. A. 4. 10, 25; of the foot, into toes, Ib, 65 :—hence, 
τὰ πολυσχιδῇ animals that have toes, not hoofs, Id. H. A. 2. 1, 3 and 30., 
2. 10, 2, ἃ]. ; esp. of birds, Ib. 2. 12, 3. 4. generally, much divided, 
of opinions, Sext. Emp. M. 7. 349; ἔμφασις Iambl. V. Pyth. 29 (161). 
Adv. --δῶς, Clem. Al. 268. 

πολυσχϊδία, ἡ, a splitting into many parts, manifold division, δογμάτων 
Hipp. Acut. 383, cf. 28. 32. 

πολύσχιστοξ, ον, split into many parts, branching, κέλευθα Soph. O. C. 
1592; ἀτρεκίη Anth. P. 8. 7. 

πολύσχοινος, ον, of many cords, of a net, Marc. Sid. 92. 

πολὔσώμᾶτος, ov, with many bodies, Plut. 2. 427 B, Poll. 2. 235 :—of 
large stout body, Diod. 1. 26. 

πολύσωρος, ov, rich in heaps of corn, of Demeter, Anth. P. 6. 258. 

πολύτάλαντος, ov, wortk many talents, γάμος, μισθός Luc. Ὁ. Meretr. 
7.4, Apol. pro Merc. Cond. 12; of a book, Ath. 398 E. 2. possessing 
many talents, οἶκος Luc. Tox. 14, cf. Poll. 9. 54. 

πολύτάρακτος, ov, much-disturbed, Ach. Tat. 1. 13. 

πολύτάρᾶχοξ, ov, causing much tumult, Schol. Il. 1. 34, etc. 

Ευρ δον és, much-frightened, Nonn. D. 43. 360, Anth. P. 9. 

τό. 

πολύῦὔτειρήῆς, és, (τείρω) wearying much, Q. Sm. 4. 120. 

woAtreipys, és, (relpea) rich in stars, Arat. 604. 

πολῦὕτεκνέω, to have many children, Arist. Pol. 2. 10, 9, Ephor. 53. 

πολύὕτεκνία, ἡ, abundance of children, Arist. Rhet. 1.5, 4. 

πολύτεκνοξς, ov, bearing many children, prolific, Aesch, Pr. 137, Arist. 
Η. Α.9. 15, 33 v. sub ἅμιλλα. II. in Aesch. Supp. 1029, as 
epith. of rivers, fertilising (?). ; 

πολύτέλεια, ἡ, great expense, extravagance, opp. to εὐτέλεια, Hdt. 2. 
87, Thuc. 6.12; τρυφὴ καὶ 7. Xen. Mem.1.6, 10; 7. τῶν βίων Polyb. 


13. I, I, cf. 9. 10, 5. 2. costliness, PH ZEY by 


modvaT Bia — πολύτρυτος. 


πολὔτελεύομαι, Dep. to spend much, Epicur. ap. Diog. L. 10. 11; 
v. Lob. Phryn. 67:—an Act. πολυτελέω in Phot. 

πολύὕτελής, és, (τέλος) very expensive, very costly, opp. to εὐτελής. 
oixin Hdt. 4. 79; πόλεμος Thuc. 7. 28; ζῶναι Plat. Hipp. Mi. 368 C; 
παρασκευαί Xen. Hier. 1, 20, etc.; m. νεκρός honoured with a costly 
funeral, Menand. Περινθ. 2: generally, costly, valuable, πολυτελεστάτην 
τὴν τοῦ ὁρᾶν .. δύναμιν ἐδημιούργησεν Plat. Rep. 507 C, cf. Eurypham. 
ap. Stob. 536. 7. II. of persons, spending much, lavish, ex- 
travagant, a mild word for ἄσωτος, Menand. Incert. 137; γυνὴ π. ἐστ᾽ 
ὀχληρόν Id. Μισογ. 1. 6, cf. Incert. 228; 7. τῷ βίῳ Antipho Aid. 2. 
5.—Adv. -λῶς, Lys. 111. 8, Xen. Mem. 3.11, 4: Sup. -λέστατα, in the 
costliest manner, Hat. 2. 86. 

mohirevys, poét. movA-, és, far-stretching, Dion. P. 99, 340. 

πολὕὔτερπή, és, much-delighting, Anth. P. 9. 504, Orph. ap. Eus. P. E. 
Ioo C. 

πολύτέχνης, ov, 6, one skilled in divers arts, Solon 12. 49. 

moAbrexvis, és, wrought with much art, Orph. Arg. 583. 

modttexvia, ἡ, skill in many arts, Plat. Alc. 2. 147 A, Diod. τ. 64; in 
pl., Perictyoné ap. Stob. τ. 85. 19. 

πολύτεχνος, ov, skilled in many arts, Σιδόνιοι Strab. 757 ; π. εἰσβολαὶ 
κατασκευασμάτων Plut. Pericl. 12. 

πολὔτιμητίζω, to esteem highly, Numen. ap. Eus. P.E. 727 Ὁ. 

πολύὔτίμητος [1], ov, also ἡ, ov, Ar. Pax 978: (Tipaw) :—highly 
‘honoured, used in addressing a divinity, ὦ Zed πολυτίμητ᾽ Pherecr. Kopiavy. 
8, Ar. Fr. 303 ; ὦ πολυτίμηθ᾽ Ἡράκλεις Ar. Ach. 807 ; ὦ 7. θεοί Id. Vesp. 
1001, Thesm. 594; ὦ 7. Νεφέλαι Id. Nub. 269; ὦ π. Αἴσχυλε Id. Ran. 
851; and (ironically) ὦ 7, Εὐθύδημε Plat. Euthyd. 296 Ὁ. II. 
at a high price, very costly, Epich. 48 Ahr., Ar. Ach. 759, Fr. 344.9. 

πολύτιμος, ov, (τιμήν) much-revered, θεοί Menand. Aes. 2. II. 
very costly, Anth. P. 5. 36, Babr. 57.9. Adv. —pws, Polyb. 14. 2, 3. 

πολῦὔτιμώρητος, ov, much-punished, Suid., Tzetz. 

πολύτιτος, ov, (riw) worthy of high honour, Orac. ap. Hdt. 5. 92, 2 
(where 7, v. Herm. Aesch. Ag. 72]. 

πολύτλας, avros, 6, (τλῆναι) having borne much, much-enduring, epith. 
of Ulysses, only in nom., Hom. ; so, ironically, Soph. Aj. 954. 

πολυτλήμων, ovos, 6, ἡ, much-enduring, θυμός Il. 7. 152; ᾿Οδυσσεύς 
Od. 18. 319; βροτοί Ar. Pax 236.—A gen. πολύτλα occurs in Eust. 700. 
32: acc, πολύτλαν Manetho 5, 268. 

πολύτλητος, ov, (τλῆναι) having borne much, miserable, γέροντες Od. 
11. 38; also, ὠδίνεσσι πολυτλήτῃσι Q. Sm. 11. 25. 

πολύτμητος, ov, (τέμνω) much-cut, lacerated, παρειά Anth. P. 11. 66, 
cf. Opp. C. 2. 252. II. act. cutting much or deeply, of sharp 
pain, Opp. H. 5. 288, 

πολύτοιοῦτος, ary, οὔτον, many times so and so, e. g. πολυγλώχιν is 
a πολυτοιοῦτον of γλωχίς and τριγχώχις, Eust. 89. 19. 

πολύτοκέω, to be prolific, Arist. H. A. 6.1, 3, G.A. 3. I, 16, al. 

πολύτοκία, ἡ, fecundity, Arist. G. A. 3. 1, 16., 4. 4, 13. 

πολύτόκος, ov, bringing forth many children or young ones, prolific, 
Hipp. 247. extr., Arist. P. A. 4. 10, 36, G.A. 3. I, 9. al. 

πολύτολμος, ov, very bold, Plut. 2. 731 C. 

πολῦύτόρος, ov, (ropéew) much-piercing, Hesych., Phot. 

πολυτραυμάτιστος, ov, much-wounded, lo. Chrys. 

πολυτρᾶφήπ, és, much-nourishing, productive, χώρα Diod. 2. 52. 

πολυτράχηλος, with large or stubborn neck, Heracl. Alleg. 17. 

πολύτρεπτοβ, much-turning, changeable, Plut. 2. 423 A. 

πολυτρήρων, ὠνος, ὃ, ἧ, abounding in doves, Il. 2. 502, 582; cf. τρήρων. 

πολύτρητος, ov, much-pierced, full of holes, porous, σπόγγοι Od. τ. 
III., 22. 439; of flutes, Anth. P. 9, 266., 505, 5 ; of a colander, lb. 6. 
ΙΟΙ ; of honeycombs, Ib. 9. 363, 15., 10. 41 ; of the lungs, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1.10; τὸ 7. τῆς χώρας Strab. 578. 

πολυτρίπους [1], ὁ, ἡ, abounding in tripods, Anth.P. 7. 709. 

πολύτριπτοξ, ov, rubbed very fine, Nic. Th. 104. 11. much- 
trodden, frequented, Opp. H. 3. 502. 
πολύτρἴχος, ov, (θρίξ) very hairy, bushy, πώγων Philonid. Incert. 
5. IL. πολύτρἴχον, τό, a plant, Galen. 

πολυτροπία, Ion. -ίη, ἡ, versatility, craft, Hdt. 2. 121, 5, M. Anton. 
12. 24. II. multifariousness, variety, Hipp. Acut. 383, Dion. 
H. Epist. 2 ad Amm. 3. 

πολύτροπος, ov, (τρέπω) much-turned, i.e. much-travelled, much- 
wandering, Lat. multum jactatus, epith. of Ulysses in Od., e. δ. 1.1.» 
10. 330 :—that this is the sense here, and not signf. 11. 2 (infr.), is clear 
from the epexegetic words that follow—ds μάλα πολλὰ πλάγχθη 
κτλ. , ΤΙ. turning many ways, of the polypus, Theogn. 
215. 2. metaph. shifty, versatile, wily, Lat. versatus, versatilis, of 
Hermes, h, Hom. Merc. 13, 439; τοῖς ἀσθενέσι καὶ π. θηρίοις Plat. Polit. 
291 B ; and in this sense Plato took the word as applied to Ulysses, Hipp. 
Mi. 364 E, 365 B, 369 B; τὸ π. τῆς γνώμης their versatility of mind, 
Thuc. 3.83; τὸ 7., of Alcibiades, Plut. Alc. 24 :—fickle, ὅμιλος Pseudo- 
Phocyl. 89. 3. of diseases, changeful, complicated, Plut. Num. fin.; 
πόλεμος τοῖς πάθεσι ποικίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτατος Id, Mar. 
33: III. various, manifold, ξυμφοραί Thuc. 2. 44; ἔθνη Plut. 
Marcell. 12 ; τύχαι Id. Alc. 2.—Adv. —mws in many manners, Ep. Hebr. 


1.1. 

πολυτροφία, ἡ, excess 
Al. 176. 

πολύτροφος, ov, well-fed, plump, Plut. Lycurg. 17, ete. II. 
parox, πολυτρόφος, ov, act. supplying food, Δάματερ π. Call. Cer. 2 :— 
much-feeding, nutritious, τυρός, etc., Diosc, 2. 80, εἴς. 

πολνυτρόχᾶλος, ον, running about, bustling, ἀγοραί Christod. Ecphr. 18. 


of nourishment, Theophr. C. P. 5. 15, 4, Clem. 


} Μολύτρηξος, ΓΚ ον οσανίρα, Schol. Soph. Aj. 788. 


, , 
πολυτύραννος — πολυχρόνιος. 


moduripawos, ov, very despotic, Byz. 
πολύτῦρος, ov, with much cheese, Pherecr. Tlepo. τ. 7. 

πολυυδρία, ἡ, plenty of water, Theophr. Ὁ, P. 2. 14, 2. 

πολύυδρος, ov, abounding in water, τόποι Plat. Legg. 761 B. 
πολύυλος, ov, abounding in materials, Poll. 6. Υ7Ὶ :--- τὸ 7. τῆς ῥητο- 
ρικῆς Walz Rhett. 4. 63. 

πολυύμνητος, ον, much-famed in song, Pind. N. 2.8, M. Anton. 7. 6, etc. 
πολύυμνος, ov, abounding in songs, muck sung of, famous, θεὸς π., of 
Bacchus, Eur. Ion 1074, cf. h. Hom. 25.7; ᾿Αθῆναι Ar. Eq. 1328. 
πολυνπνία, ἡ, α sleeping much, Philo 2.672. 

πολύυπνος, ov, bestowing sound sleep, Orph. H. 2. 4. 

πολύφδγέω, to eat to excess, Eust. 1386. 51, etc. 

πολύφᾶγία, ἡ, excess in eating, Arist.G. A. 4. 3, 20, Plut. 2. 624 A. 
πολύφάγοϑ, ov, eating to excess, Hipp. 358. 19, Arist. Fr. 477. 
πολύφᾶμος, ov, Dor. for πολύφημος, Pind, 

πολῦὔφᾶνής, post. πουλ--, és, very conspicuous, Eust. 254. 6, Io. Gaz. 
πολύὔφάνταστος, ov, with many apparitions, σκότος Plut. 2. 167 A. 
πολύφάρμᾶκος, ov, knowing many drugs or charms, ἰητροί 1]. 16. 28 ; 
Κίρκη Od. το. 276; Παιών Solon 12. 57 :—of countries, abounding in 
healing or poisonous herbs, Tuppyvia Theophr. H. P. 9. 15, 1; also, δυνά- 
pes π. Plut. 2. 408 B. 

πολύφᾶσία, ἡ, (φημί) wordiness, Hesych., Galen. ; 
Bia a ov, of many appearances, multiform, Orac. ap. Eus. 

.E.175 C. 

πολύφᾶτος, ov, (φημί) much-spoken-of, very famous, ἀγῶνες Pind. P. 
II. 71; π. ὕμνος an excellent, noble strain, Id. O. 1. 13, cf. N. 7. 119. 

πολύφαυλος, ov, very bad, Eust. 1311. 62. 

πολὔφεγγήκ, ἐς, bright-shining, Manetho 2. 347, Nonn. Io. 12. 43. 

πολύφειδής, és, very sparing, Eust. 1967. 20. 

πολύφερβήπ, és, = πολύφορβος, Nonn. Ὁ. 5. 218. 

πολύφερνος, ov, (φερνή) = πολύεδνος, Hesych. 

πολύὔφημία, ἡ, far-spread fame, whether good or bad, Poll. 5.158. 

πολύφημος, Dor. —pa&pos, ov, abounding in songs and legends, ἀοιδός 
Od. 22. 376; also of a θρῆνος, Pind. I. 8 (7). 128; cf. πολύφα- 
τος. ΤΙ. many-voiced, wordy, ἀγορὴν πολύφημον ἱκέσθην Od. 
2.150; ἐς πολύφημον ἐξενεῖκαι to bring it forth to the many-voiced, i.e. 
the agora (the ‘ parliament’), Orac. ap. Hdt. 5. 79. III. much- 
spoken-of, famous, 656s Xenophan. ap. Sext. Emp. M. 7. 111; ὃ 7. καὶ 
πολυώνυμος σοφός cited from Philo. 

πολῦφήτωρ, opos, ὃ, 7,=foreg., Schol. Il. 9. 404. 

πολύφθαρτος, ov, = πολύφθορος, Tzetz. Lyc. 207. _ 

πολύφθογγος, ov, many-toned, Plut. 2. 827 A, 973 C, Ael.N.A.5. 51. 

πολυφθονερός, dy, very envious, as Epicurus called the Dialectic school 
of Megara, Diog. L. 10.8; Plut. 2. 1086 E writes πολυφθόρος. 

πολύφθοος, ον, epith. of 2 day at Delphi, on which the oracle was 
much consulted, Plut. 2. 292 F. 

πολυφθόρος, ov, destroying many, deathful, rife with death or ruin, 
ἁμέραι, ὄμβρος Pind. N. 8. 53, 1. 5 (4). 623; τύχαι, πλάνη Aesch. Pr, 
633, 820; of persons, π. ἐν dat Id. Theb. 926 ; cf. πολυφθόνερος. II. 
proparox. πολύφθορος, ov, pass. utterly destroyed or ruined, Οἰχαλία, 
δῶμα Soph. Tr. 477, El. 10. 2. braving ruin and danger, of mer- 
chants, Id. Fr. 499. 

moAtiptAdvOpwrros, ov, very benevolent, Jo. Chrys. 

πολύὔφίλητος, ov, much-loved, Schol. Theocr. 15. 86. 

πολυφιλία, ἡ, abundance of friends, Arist. Rhet. 1. 5, 4, Pol. 3. 13, 
15, al.; ὑπερτείνειν ταῖς .. πολυφιλίαις Ib. 4. 6, 11. 

πολύφῖλος, ov, having many friends, dear to many, Pind. Ῥ. 5. 5, Lys. 
112. 43, Arist. Eth. N. 9. 10, 1, Pol. §. 11, 12, al. 

πολύφιλτρος, ov, suffering from many love-charms, love-sick, Theocr. 
23. I. 

πολυφλέγμᾶτος, ov, having much phlegm, Ptol. paraphr. Ptol. p. 214, 
Antyll. in Oribas. 92 Matth. 7 

πολύφλογος, ov, (φλόξ) fiercely blazing, Hesych. 

πολύφλοιος, ov, with much or thick bark, Hesych. 

πολύφλοισβος, ov, loud-roaring, θάλασσα Hom., Hes., Archil. 8, etc. 

πολυφλυᾶρία, ἡ, much trifling, Eus. P. E. 30B. 

πολύφοβος, ov, very timid, Schol. Soph. Tr. 841. 

πολύφοινος, ov, with much slaughter, π. éopra Alcman 18. 

πολύφουτος, ov, much-roaming, Musae. 181. 

πολύφονος, ov, murderous, Eur. H. F. 420, Rhes. 52. : 

πολύφορβος, ov, also 7, ov Il. 9.568, Hes. Th. 912: (φορβήλ :—feed- 
ing many, bountiful, γαῖα Il. 14. 200, etc. 

mroAtdopéw, fo bear or yield much, Theophr. C. P. 5. 5, 4. 

πολυφόρητος, ov, bearing muck, Suid., Phot. 
about, well-known, Anecd. Oxon. 3. 181. 

πολύὔφορία, ἡ, productiveness, Xen. Oec. 19, 19, Poll. 1. 240. 

πολύφόρος, ov, bearing much, 7. καὶ παμφόρος, Plat. Legg. 705 B, cf. 
Strab. 284. II. that will bear much water, of strong wine, Galen. 
II. 93, Geop. 7. 23; cf. ὀλιγοφόρος :—metaph., πολυφόρῳ δαίμονι 
συγκεκρᾶσθαι to have a fortune that wants tempering, Ar. Pl. 853. 

πολύφορτος, ov, heavily laden, Manetho 3. 241: rich, Vita Hom. 1. 

moduppidéw, to be very eloquent or wise, only found in part. πολυφρα- 
δέων, =sq., Hes. Fr. 54. ; : ᾿ 

πολυφρᾶδήκ, ἐς, (φράζω) very eloquent or wise, ἐννεσίῃσι πολυφραδέ- 
ἐσσι δολωθείς Hes. Th. 494, cf. Simon. Iamb. 6. 93. 11. muck 
talked of, famous, ἔργον Epigr. Gr. 618. 26. . de 
πολυφρᾶδία ὕμνων, the eloquence of song, Hermesian. 5. 51. 
πολυφραδμοσύνῃ, %,=foreg., Archyt. in iv Ecl. 1.786. 
πολυφράδμων, ov, -- πολυφραδής, Ap. Rh. 
Anth. P. 9. 816. 


ΤΙ. carried 


1251 


πολύφραστος, ov, much-spoken-of, far-famed, or, better, like πολυ- 
φραδής very wise, ἵπποι Parmenid. 4 Karst. ; so, 7. δόλοισι shrewd, Opp. 
C. 4.6; μενοινῇ π. Nonn. Ὁ. 4. 275. 
ae os, 6, ἡ, full of thought, Anacreont. 51. 6, Lxx 
Sap. 9. 15). 

πολυφρόντιστος, ov, much-thinking, thoughtful, Anth. P.7.84: very 
anxious, Schol. Soph, Tr. 109, Suid. 

πολυφροσύνη, ἡ, fulness of understanding, great shrewdness, Hat. 2, 
121, 6; in pl., Theogn. 712. 

πολύφρων, ovos, ὃ, %, (φρήν) much-thinking, thoughtful, Homeric 
epith. of Ulysses, Ὀδυσῆα πολύφρονα 1]. 18. 108, etc.; of Hephaestus, 
ingenious, inventive, like πολύμητις, 1]. 21. 367, Od. 8. 297. 

πολύφυής, és, (pun) divided into many, manifold, Arist. H. A. 1. 11, 
12; cf. διφυής. 

πολύφνλλος, ov, with many leaves, thick-leaved, of the yew, Eupol. 
Aly. 1, cf. Theophr. H. P. 1. το, 8, etc. 

πολύφῦλος, ov, consisting of many tribes, θνητοί Orph. H. 60. 2; as 
epith. of Egypt, Timon ap. Ath. 22 D. 

πολύφῦὕτος, ov, rick in plants or herbs, Phavorin. 

πολύῦφωνέω, to sound or speak much, Eust. 751.11. 

πολύὔφωνία, ἡ, variety of tones, αὐλῶν Plut. 2.1141 C; ὀρνέων Diod. 
2. variety of speech, Joseph. A. J.1. 4, 3. 2. loquacity, Plut. 
2. 674 E. 

πολύφωνος, ov, having many tones, ὄρνιθες Arist. P. A. 2. 17, 4, cf 
Plut. 973 C, etc.; πολύφωνα κρώζειν Arat. 1002. 2. loquacious, 
talkative, π. ὁ οἶνος Plut. 2. 715 A, cf. Luc. Hist. Conscr. 4. 3. mani- 
fold in expression, of Homer, Dion. H. de Comp. 16, Strab. 149.—For 
Alcman 18, v. sub πολύφοινος. 

πολύφωτος, ov, with much light, Eccl. 

πολυχαίτης, ov, 6, with much hair, Hdn. Epim. p. 166. 

πολύχαλκος, ov, abounding in copper or brass, πολύχρυσος καὶ π.. of 
Troy, Il. 18. 289; of Sidon, Od. 15. 425; of Dolon, ro. 315. II. 
wrought of brass, all-brasen, οὐρανός (v. sub voce), Il. 5. 504, Od. 3. 2, 
cf, Parmen, 18 Karst. ; also called σιδήρεος (v. sub voce). 

πολὔχανδής, és, wide-yawning, capacious, κρωσσός Theocr. 13. 46; 
ὅλμος Nic. Th. 951; κοτύλη πολυχανδεστέρα Themist. 299 C. 

πολυχάρακτος, ov, variously formed, Secund. Sentent. 3. 

πολὔχᾶἄρήξ, és, (χαίρω) feeling or causing much joy, Anecd. Oxon. 3. 
138, Hesych. 5. v. πολυγηθές. 

πολυχᾶρίδας :—@ πολυχαρίδα, or (to suit the metre) πουλυχαρίδα, 
a Lacon, term of endearment in Ar. Lys. 1098, 1242, dearest ! sweetest ! 

πολύχαρμος, ov, (χάρμη) very warlike, Anth. P. 5. 202. 

πολύχείμερος, ov, (χειμών) very wintry, Opp. C. I. 429. 

πολυχείμων, 6, 9, very wintry or stormy, App. Civ. 5. 108. 

πολύχειρ, χειρος, 6, 7, with many hands, many-handed, Soph. ΕἸ. 
488, Arist. Pol. 3. 11, 2. II. with a large band of soldiers, 
Aesch. Pers, 83. 

πολύχειρία, 77, α multitude of hands, i. e. workmen or assistants, Thuc, 
2.77, Xen. Cyr. 3. 3, 26, Arist. Mund. 6, 14. 

ToAUXeLpos, ov, -επολύχειρ, Heraclid. Alleg. 25. 

πολύχεσος, ov, (χέζω) : π. νόσημα diarrhoea, Com. Anon. 365. 

πολὔχεύμων, ov, strong-flowing, Basil. 

πολύὔχίτων [I], wos, 6, 9, having many coats, πυρός, σπέρματα 
Theophr. C. P. 3. 21, 2., 5. 18, 2, ete. 

πολύχλωρος, ov, very pale, τὸ 7. Hipp. 1008 G. 

πολύχνη, πολύχνιον, false forms for πολίχν--. 

πολύχνοος, ov, contr. —xvous, ouv, very downy, Lat. lanuginosus, like 
the quince, Nic. ap. Ath. 66 E. 

πολύχοέω, to yield much, be productive, Arist. G. A. 3.1, 5. 

πολύχοΐα, ἡ, az abundant crop, Maxim. π. karapx. 486. 

a diversity, variety, Theophr. H. P. 1. 14, ult. 

πολύχοος or πολυχόος, ον, contr. -χουϑ, ovv: (χέω) :—pouring forth 
much, yielding much, of animals, prolific, Arist. H. A. 9. 43, 23 of fruit 
and grain, Theophr. H.P. 8. 4, 3; πολυχούστερα τὰ χέδροπα C. P. 4.8, 
I, etc. II. manifold, various, Arist. Rhet. 3.17, 14; Comp. 
-πχούστερος, Id. P. A. 2. 10,3; π. καὶ ποικίλον Theophr. H. P. 1.1, 10; 
τὸ πολύχουν variety, cited from Polyb. 2. frequent, opp. to 
σπάνιος, lambl. Arithm. p. 45. 

πολύὔχορδία, ἡ, the use of many strings in the lyre, Plat. Rep. 399 C, 
Ath. 352 Ὁ, ete. 

πολύχορδος, ov, many-stringed, BapBrrov Theocr. 16. 45: many-toned, 
of the flute, Simon. 56, cf. Plat. Rep. 399 C (where ~drarov), Poll. 4. 67; 
also, π. @dai Eur. Med. 196; 7. γῆρυς the sound of many strings, Id. 
Rhes, 548 :—metaph., δημοκρατία Plut. 2. 827 B. 

πολύχορτος, ov, with much grass, Eust. 743. 30. 

πολυχρημᾶτέω, to abound in money, Strab. 414. 

πολυχρημᾶτία, ἡ, greatness of wealth, Xen. Symp. 4, 42, Poll. 3. 110. 

πολυχρημᾶτίας, ov, 6, a man of great wealth, Diog. L. 6. 28. 

πολυχρήμᾶτος, ον, very wealthy, Phintys ap. Stob. 445. 2. 

πολυχρημοσύνη, ἡ, -- πολυχρηματία, Poll. 3. 110. 

πολυχρήμων, ov, gen. ovos, = πολυχρήματος, Polyb. 18. 18, 9. 

πολυχρηστία, ἡ, great usefulness, Theophr. H.P. 9. 20, 4. 

πολύχρηστος, ov, useful for many purposes, very useful, Arist. G. A. 
5.8, 12; 7. πρὸς τὸν βίον Id. Pol. 8. 3, 1. . 

πολύχροια, ἥ, variety of colour, Arist. Probl. 34. 4, a, Ael. N. A. in 
epilogo. 

πολυχρονία, ἡ, length of time, rod τόκου Arist. Probl. 10. 47. 

ολυχρονίζω, Zo last long, Lxx (Deut. 4. 26):—so πολυχρονέω, 


II, 


τ πὶ 
ΘΜ Ze d- by WNVRCLOSOM® sing a long time, of the olden time, ancient, h. 
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Hom. Merc. 125, Anth. P. 5. 2553 so in Prose, Hdt. 1. 55, Hipp. Aph. 
1250 (νόσημα), Plat. Tim. 75 B, Xen. Mem. 1. 4, 16. II. last- 
ing for long, π. ἔχειν τὴν ζωήν Arist. de Longaev. 1, 25 ἀρχαΐ Id. Pol. 
4.15, 13 βιότου τέρμα long-protracted, Call. Lav. Pall. 128. 2. 
of animals, long-lived, Arist. H. A. 9. 7, 9, al—Comp. —wrepos, Hipp. 
Fract. 758, Plat. Phaedo 87C, etc.; Sup. -ὦτατος, Xen. Mem. 1. 4, 16, 
Call. Del. 282.—Adv. -iws, Hipp. Ep. 1282. 6. 

πολῦχρονιότηΞ, ἡ, long duration, Schol. Ar. Av. 604, Oribas. 94 Matth. 

πολύχρονος, ov, later form for πολυχρόνιος, Aeneas Gaz., etc. 

πολύχροοβ, ov, contr. —xpous, ovy, (xpda) many-coloured, variegated, 
Arist. H. A. 1.10, 2, Probl. 34. 4, 2 :—poét. πουλ--, Opp. C. 4. 389. 

πολύχρῦσος, ov, rich in gold, of persons, cities, etc., Hom. (v. πολύ- 
xadxos); Μυκήνη Il. 11. 46; of Dolon, 10. 315; so Pind. P. 4. 94, 
Aesch. Pers. 3, 9, 45, Soph. El. 9, etc.; rarely in Prose, 7. ἀνήρ Xen. 
Cyr. 3. 2, 25:—in Hes, Op. 519, of Aphrodité, the gold-adorned, and 
so later, sometimes in reference to her votive offerings, sometimes to her 
beauty, like χρυσέη, Lat. aurea Venus. 

πολυχρώμᾶτος, ov, -- πολύχροος, Plato ap. Poll. 4. 48, Strab. 694. 

πολύχρωμος, ov, =foreg., Manetho 5. 248, Hdn. Epim. 153. 

πολύχρως, wy, -- πολύχροος, Arist. G. A. 5.1, 19. 

ToAVXUAOS, ον, with much juice, Xenocr. 17 (42). 

πολύχῦμος, ov, = foreg., Xenocr. 30 (59). 

πολύχὕτοξ, ov, (xéw) poured far and wide, widely diffused, 
Mi. 26., 2. 423 A, etc. 

πολύὔχώρητος, ov, containing much or many, Schol. Theocr. 13. 46, etc. 

πολύὔχωρία, ἡ, comprehensiveness, ὀνομάτων Ptolem. 

πολύχωρος, ov, spacious, extensive,“ Ardns Luc. Luct. 2. 

πολύχωστος, ov, high-heaped, τάφος Aesch. Cho. 350. 

πολυψάμᾶθος, ov, very sandy, Aesch. Supp. 870 (where Bamberger 
πολύψαμμον, metri gr.) ; for πολύψάμμους .. ἐπὶ ψαμάθους, Anth. P. 7. 
214, Jacobs suggests πολυξάντους, much torn by the waves. 
ὕψεκτος, ov, (ψέγω) much-blamed, Eust. 1962. 18. 
μευδόκαυχος, ov, boasting much falsely, Et. Gud. 270. 28. 
pla, ἡ, number or diversity of votes, Thuc. 3. 10, Philo 2. 


πολυχρονιότη 


“Plut. Cato 


πολυψήφῖς, ios, ὁ, ἡ, with many pebbles, pebbly, of river-beds or the 
sea-shore, πολυψήφιδα παρ᾽ Ἕρμον Orac. ap. Hdt.1. 55; ῥηγμίν Nau- 
mach. 60. ᾿ 

πολύψηφος, ον, =foreg., Schol. Call. Jov. 26, etc. 
many votes, at elections, Luc. Harm. 3. 

πολύψοφος, ov, loud-sounding, noisy, Paul, Sil. de Therm. Pyth. 51. 

πολυωδύνία, ἡ, great anguish, Epist. Eur. 4, Suid. 

πολυώδῦὔνος, ov, (ὀδύνη) very painful, ἰός Theocr. 25. 238; λαμπὰς 
ἔρωτος Anth. Plan. 201. II. pass. suffering great pain, Ib. 111, 
P. 11. 386. 

ToAuavipew, to have many names, Eust. 8. 26, Tzetz. 

πολυωνῦμία, ἡ, multitude of names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. 

πολυώνῦὕμος, ov, (ὄνομα) having many names, Plat. Phaedr. 238 A, 
Arist. H. A, 1. 2, 2. 2. of several divinities, worshipped under 
many names, h. Hom, Cer. 18. 32, Bacchyl. 45, Soph. Ant. 1115, Ar. 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15. 109. 8. συνώνυμα were 
called πολυώνυμα by the Peripatetics, A. B. 868. 11. of great 
name, i.e. famous, h. Hom. Ap. 82, Hes. Th. 785, Pind, P. 1. 32. 

πολυώνυχος, ov, with many claws, of birds, Arist. H. A. 2. 12, 3. 

πολυωπός, dv, (ὠπήλ) with many holes or meshes, δίκτυον Od. 22. 386; 
—so πολυωπήπ, és, λίνον Anth. P. 6. 27; ὀθόνης κόλπος Nic, Al. 323; 
πολυωπέες ὄμπναι i.e. honeycombs, Ib. 450:—late poét. fem. moAvw- 
πέτιξ, Sos, Maxim. π. καταρχ. 584. 11. (Gy) many-eyed, cited 
from Eunap. . 

πολυωρέω, (ὥρα) to esteem or regard highly, opp. to ὀλιγωρέω, τινα 
Diog. L. 6. 9, cf. Diod. 18. 65; absol., ap. Aeschin. 8. 5 :—Pass., πολυ- 
wpeoba ὑπό τινος to be highly esteemed by one, Arist. Rhet. 2. 2, 7. 

“πολυωρητικός, 7, dv, attentive, careful, Plut. 2.276 A. 

πολυωρία, ἡ, attention, consideration, opp. to ὀλιγωρία, Zeno ap. Sext. 
Emp. P. 3. 248, cf. M. 11. 194, Diod. 1. 59. 

πολύωρος, ov, (ὥρα) many years old, οἶνος Dius ap. Stob. 409. 13. 

πολυώροφος, ov, (ὀροφήν) of many roofs or stories, Eust. 640. 1; cor- 
tuptly πολυόροφος in Strab. 753, Theophyl. 

πολύωτος, ov, (οὖς) manyeared, Pseudo-Luc. Philopatr. 3. 

πολυωφελής, és, (Upedos) very useful, useful in many ways, Arist. Eth. 
N. 1,3, 7, Dion. H. 1. 36, etc. Adv. -λῶς, Ar. Thesm. 304; Sup. πολυ- 
ὠφελέστατα, Xen. Eq. Mag. 1, 1. 

πολυώψ, Gros, ὁ, ἡ, Ξ- πολυωπός, Anth. P. 6. 65., 9. 765. 

πολφός (not πόλφος, Arcad. 84), 6, mostly in pl. @ sort of farinaceous 
food, like macaront, eaten with porridge (wéAros), Lat. pulpa, Ar. Fr. 
548, Metag. Incert. 1. 

πολφο-φάκη [a], ἡ, a dish of macaroni and pulse, Poll. 6.61; written 
βολβοφάκη in Ath. 158 B, 584 Ὁ ; cf. λειριοπολφανεμώνη.. 

πόλχος, ὁ, v. ὄχλος fin. : 

πόμα, τό, ν. sub πῶμα. 

Toptratos, a, ον, (πομπή) escorting, conducting, π. οὖρος ἃ fair wind, 
Pind. P. 1. 66; so of a ship, és Τροίαν... ἐλάτα π. Eur. I. A. 1322, cf. 
πομπεύς; π. στρατηγός C. I. 3348. II. epith. of Hermes, who 
escorted the souls of the dead to the nether world, like ψυχοπομπός, 
Aesch, Eum. ΟἹ, Soph. Aj. 832, v. Elmsl. Med. 743. 

πομπεία, ἡ, (πομπεύω) α leading in procession, a solemn procession, 
Polyb. 31. 3,2. II. abuse, jeering, ribaldry, such as was allowed 
to those who took part in the processions at the festivals of Bacchus and 
Demeter, Dem. 229. 3, Menand. Περινθ. 4 (alike licence was, allowed 


the Roman soldiers in their triumphs, Suet. ὍΘ ADO bt 4 


II. with 


, 


ς- πομφόλυξ. 
τοῦ δαίμονος Kad’ ἡμῶν πομπεία the mock that fate makes of us, Heliod. 
5.6: cf. πομπεύω III, ἅμαξα I. 3. 
πομπεῖον, τό, (πομπή) any vessel employed in solemn processions, 
Aristid. 2. 38; mostly in pl., Andoc. 32. fin, Dem. 608. 4., 615. 2, 
Philochor. 124; at Rome the apparatus of a triumph, Dio C. 43. 42., 51. 
21; called πομπεία σκευή in Diod. 12. 40 (vulg. πομπία). ΄ IL 
at Athens, a public storehouse where such vessels were kept, 
Diog. L. 2..43.. 6. 22. 

πομπεύς, gen. éws Ion. fos, 6, Att. pl. πομπῆς Plat. Com. Νύξ 3: 
(πομπός) :—one who attends or escorts, a conductor, guide, Od. 3. 325, 
376; of favourable winds, οὖροι πομπῆες νηῶν 4. 362. 2. one 
who attends a procession, Thuc. 6. 58, Inscr. Att. in Ussing. p. 46. 

πόμπευσις, ἧ, (πομπεύω) -- πομπεία, Plat. Legg. 949 C. 

πομπευτήριος, a, ον, of or for a procession, Dion. H. de Dem. 32. 

πομπευτή, οὔ, ὁ, --πομπεύς 2, Luc. Nec. 16, 

πομπεύω, Ion. impf. πομπεύεσκε Theocr. 2. 68: (πομπή) :---ἴο conduct, 
escort, e.g. as a guide, Od. 13. 422, Erinna 2; Ἑρμοῦ τέχνην π. to play 
the part of Hermes, Soph. Tr. 620. II. to lead a procession, 7. 
πομπήν, Lat. pompam ducere, ap. Dem. 522. 3, Polyb. 6. 39, 9, etc.; 
κατὰ κάλλος 7. C. 1. 3599. 27 :—Pass. to be led in triumph (at Rome), 
Plut. Aemil. 34, cf. Flamin. 14, etc. :—metaph. to parade ostentatiously, 
ἀρχήν Arr. Epict. 3. 24, 118. 2. absol. to march in a procession, 
Dem. 572. 27, Arist. Incess. An. 14, 3, Theocr. l. c.:-—-metaph. to 
swagger, strut, Luc. D. Meretr. 12. 2. III. to abuse with ribald 
jests (cf. πομπεία 11), opp. to κατηγορεῖν, Dem. 268. 25; εἴς τινα Phi- 
lostr. 684. IV. in Heracl. Alleg. 4, = ἑρμηνεύω. 

πομπέω, = foreg., Antimach. 5. 2, Hesych. 

πομπή, ἡ, (πέμπω) conduct, escort, guidance, θεῶν bm’ ἀμύμονι πομπῇ 
Il. 6.171; οὔτε θεῶν πομπῇ οὔτε θνητῶν ἀνθρώπων Od. 5. 32; δόμεναι 
π. 9. 518; πομπᾷ Διὸς ξενίου Aesch. Ag. 748; οὐρία π., of a fair wind, 
Eur. 1. A. 352; also, dvraiay πνεῦσαι π. Ib. 1324: so, later, in pl. 
᾿Απολλωνίαις πομπαῖς Pind, P. 5. 122; Ζεφύροιο πομπαί Id. N. 7. 42; 
βασιλέως ὑπὸ πομπαῖς Aesch, Pers. 58, etc. b. concrete, an escort, 
ta’ εὔφρονι πομπᾷ Aesch. Eum. 1034, cf. Eur. I. A. 352, εἴς, 2. 
a sending away, a sending home to his country, ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομ- 
πῆς μνησόμεθα Od. 7. Igl, cf. 8. 545, etc.; ὄφρα τάχιστα πομπῆς καὶ 
νόστοιο τύχῃς 6. 290; τεύχειν πομπήν τινι IO. 18, cf. Pind. P. 4. 
292. 8. a sending, mission, θεοῦ τινος πομπῇ sent by .., of a dream, 
Hdt. 7. 16, 2, cf. Plat. Rep. 383 A; κατὰ σημείων πομπάς Ib. 382 E: 
simply, @ sending, ξύλων Thuc. 4. 108. 4. θείῃ πομπῇ Hdt. τ. 62., 
2. 77, εἴς. ; cf. συναλλαγή 11. II. a solemn procession, Lat. 
pompa, ὑπὸ πομπῆς in procession, Hdt. 2. 45; σὺν πομπῇ 7.197; πομ- 
πὴν πέμπειν 5. 56, Ar. Av. 849, Thuc. 6. 56; τινι in honour of a god, 
Ar. Ach, 247; μήλων κνισάεσσα πομπή the flesh of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. O. 7.145; τὰς πομπὰς πέμπουσιν (cf. πέμπω 
111) Dem, 47.14 :—at Rome, a triumphal procession, Polyb., etc. 2. 
τείνειν m, to lead a long procession, of a military expedition, Aesch. 
Theb. 613, Eur. Rhes. 229. 3. metaph. pomp, parade, π. καὶ ῥη- 
μάτων ἀγλαϊσμὸς ῥημάτων Plat. Ax. 369 Ὁ. ; 

πομπικός, 7, dv, of or for a solemn procession, 7. ἵππος a horse of state, 
Xen, Eq. 11, 1, cf. Poll. 1, 211; στέμμα Diod. 18. 26; ἅρμα Dio Ὁ. 56. 
343 μέλος Plut. Aemil. 33, etc.:—metaph. pompous, showy, ὄψις Plut, 
Mar. 22; of the style of Isocrates, Dion. H. de Isaeo 19, cf. Longin. 8. 
Adv, --κῶς, Id. 32, etc. . 

πομπίλος, 6, a fish which follows ships, Gasterosteus ductor L., Erinna 
2, cf. Ath. 282 E, 283 F. 

πόμπίμος, ον, also ἡ, ov Eur. Hipp. 578, Phoen. 1711: (πομπή):--- 
conducting, escorting, guiding, Aesch. Theb. 371, 855; 7. κὠπαι Soph. 
Tr.560; πνοαί Eur. ες. 1290, Hel. 1073; 7. ὁ δαίμων Id. Phoen. 984; 
π΄ ἔχειν τινα Ib. 1711:—c. gen., 7. χώρα φίλων a land that lends escort 
to friends, Id, Med. 848; νόστου πόμπιμον τέλος the home-sending end 
of one’s return, i.e. one’s safe return home, Pind, N. 3. 43; cf πομτή τ. 
2, and v. προσαιθρίζω. II. pass. sent, conveyed, rive to one, Soph. 
Tr. 872, cf. Eur. Hipp. 578. 

πόμπιος, f.1. in Diod. 12. 40; v. sub πομπεῖον. 

πομπός, ὁ, (πέμπω) a conductor, escort, guide, Il. 13. 416., 24. 153» 
182, etc., Od. 4. 162, Hdt. 1. 121, 122; as epith. of Hermes (cf. πομ- 
matos), Soph. O. C. 1548, cf. Aesch. Pers. 626; πομποί attendants, 
guards, Soph. O. C. 723: also πομπός, 4, a conductress, Od. 4.826. 2. 
c, gen. rei, τῆσδε προστροπῆς π. conveyor, carrier of .., these suppliant’ 
offerings, Aesch. Cho. 86; 7. ἴσθι τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Ib. 147. 3. a messenger, one who is sent for a person or thing, 
Soph. O. T. 289, Ο. C. 70, Tr. 617. 11. as Adj., 7. ἀρχαί 
the conducting chiefs, Aesch. Ag. 124; 7. ἄνεμος Ael. N. A. 3. 13; πῦρ 
πομπόν the signal or beacon fire, Aesch. Ag. 299, Herm. Soph. El. 554; 
cf. ἄγγαρος, 

πομπο-στολέω, (στέλλω) to lead in procession, πομποστολεῖται τὰ 
ἱερά Strab. 659 :—m. τὸ σκάφος to conduct it, Luc. Amor, II. 

Tropdodtyew, to bubble up like boiling water, Diosc. 5. 84; v. TovOoA-. 
alae ie 4, dv, bubbling :—rd m. a plaster, Paul. Aeg. 7. 17 

p. 2 . i 

πομφολὕγο-πάφλασμα, τό, the noise made by bubbles rising, Ar. Ran. 
249. ᾿ 

πομφολύὕγόω, to make to bubble or boil, τὴν θάλατταν Arist. Probl. 23. 
4, 3:—Pass. to form bubbles, Diosc. 5. 85. 

πομφολύὕγώδηξ, ες, (εἶδος) like bubbles, Galen, 

πομφολύὔγωτός, 7, ὄν, bubble-skaped, Lat. bullatus, Math. Vett. 66. 

πομφολύζω or -ὕσσω, to bubble or boil up, δάκρυα πομφόλυξαν tears 


[isons Sorth, a 4. 215. 


» later also 6, Lob. Phryn. 760: (moppés):—a 


Dem. 918. 26, 


πομφός ---- ποντίλος, 


bubble, like φυσαλίς, esp. a water-bubble, Hipp. Aph. 1259, Plat. Tim. 
66 B, 83D; πομφύλυγες are the constituent parts of ἀφρός, Arist. G. A. 
2.2, 4. II. the boss of a shield, elsewhere ὀμφαλός, from its being 
shaped like a bubble, Hesych. III. an ornament for the head 
worn by women, like ὄγκος, Ar. Fr, 309. 13. IV. the slag or 
scoriae left on the surface of smelted ore, Diosc. 5. 85. 

πομφό, οὔ, ὁ, a blister on the skin, Hipp. 485. 54., 641.49; ν. Foés. 
Oecon, (Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akin to πέμφιξ.) 

Trovéw, πονέομαι, A. in early Greek only found as Dep. πονέομαι, 
inf. -έεσθαι Il: Ampf. ἐπονεῖτο, Ep. πονεῖτο (contr.) Il.: fut. πονήσομαι 
Od. 22. 377, Hipp. 592. 1; but πονέσομαι Luc. Asin. 9 :—aor. ἐπονη- 
σάμην, Ep. πονήσατο Hom., (δια--) Plat., Xen.; also ἐπονήθην Eur. Hel. 
1509, (8a-) Isocr. Antid. § 286 (267) :—pf. πεπόνημαι, Ion. 3 pl. 
-éarat Hdt. 2. 63, Att., -ηνται Plat. Phileb. 58 E; plapf. πεπόνητο 1]. 15. 
447, Ep. 3 pl. -jaro Ap. Rh. 2. 263: I. absol. to work hard, ὡς 
ἐπονεῖτο 1]. 2. 409; ὄφελεν πονέεσθαι λισσύμενος he ought ἐο suffer 
toil in praying, 10. 117; ὅπλα .., τοῖς ἐπονεῖτο with which he did his 
work, of Hephaestus, 18. 413, cf. Od. 16. 13; περὶ δόρπα .. πονέοντο 
were busied about their supper, Il. 24. 444, cf. Hdt. 2. 633 so, πεπόνητο 
καθ᾽ ἵππους was busy with the horses, of a charioteer, Il. 1 5.447: πονέοντο 
κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην were toiling in the fight, 5. 84, etc.; hence 
πονεῖσθαι alone = μάχεσθαι, 4. 374., 13. 288; later, π. τινος fo be busy 
with .., Arat. 82, cf. 758. 2. metaph. ἐο be in distress or anxie/y, 
to distress or trouble oneself, Il. 9.12; cf. infr. B. IT. 1. 8. to suffer 
from illness, be sick, Thuc. 2. 51. ΣΤ, c. acc. to work hard at, to 
make or do with pains or care, τύμβον 1]. 23. 245; ταῦτ᾽ ἐπονεῖτο 
ἰδυίῃσι πραπίδεσσι 18. 380; ὅπλα... πονησάμενοι κατὰ νῆα Od. 11.9; 

᾿ πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα Od. 9. 250, 310, cf. Il. 9. 348, Hes. Op. 430; 
πονεύμενος ἕρκος ἁλωῆς Mosch. 4. 101; πεπονήατο δαῖτα γέροντι Ap. 
Rh. 2. 263. 

B. after Hom., the act. form movéw prevails: fut. πονήσω Aesch. 

Pr. 343, Plat. Rep. 410 B, Hipp. 589. 50., 592. 38; later movéow Arist. 
Mech. 25, 2, and in Mss. of Hipp. Aph. 1250:—aor. ἐπόνησα, Dor. 
-aoa, Eur. Hipp. 1369, Plat. Rep. 462 Ὁ, Hipp. 391. 49, Theocr. 15. 80; 
later ἐπόνεσα Polyaen. 3. 10, 6, etc., and in Mss. of Hipp. 447. 42., 451. 
39, etc.:—pf. πεπόνηκα Ar. Pax 820, Xen.: plapf. ἐπεπονήκει Thuc. 
7. 38:—Pass., aor. ἐπονήθην (é-) Id. 6. 31, Dor. subj. ποναθῇ (ἃ) 
Pind. O. 6. 16: pf. πεπόνημαι Soph. Tr. 985, Plat. Phaedr. 232 A (v. 
sub fin.) : I. intr. fo toil, labour, περὶ λήιον Hdt. 2.143 ἐς ἄκαιρα 
πονεῖν Theogn. 919; ἄλλως, μάτην π. to labour in vain, Soph. O.T. 
1151, Eur. H.F: 501; c. acc., τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα μὴ πόνει μάτην do 
not labour at .., Aesch. Pr. 44; ἀνήνυτα π. Plat. Rep. 531 A: rarely of 
things, tis..aivos ἐπ᾽ ἀνδρὶ θείῳ .. πονήσει; (where Stanley proposed 
αἶνον will labour at.. ), Id. Ag. 1550. 2. c. acc. cogn., 7. πόνον, 
μόχθους to go through, suffer them, Aesch. Pers. 682, Soph. Ph. 1419, 
Eur. Hipp. 1369, Hec. 779, Plat., etc.; so, ἅμιλλαν ποδοῖν π. Eur. I. A. 
212; πολλὰ π. Id. Supp. 577 :—with modal words, 7. τινὶ to suffer in 
or by a thing, Pind. N. 7. 53; δίψει Aesch. Pers. 484; γλωχῖνι πικρᾷ 
Soph. Tr. 681 ; ὑπὸ χειμῶνος Antipho 116. 25; τῇ κυήσει Arist. H. A. 
6. 17, 3;—c. acc. partis, πονεῖν τὰ σκέλη Ar. Pax 820; τὴν κεφαλήν, 
τοὺς ὀφθαλμούς, etc., Arist. H. A. 5. 31, 5, al.;—and absol. to labour 
under sickness, suffer, Hipp. Vet. Med. 8; ἅπαν συμπαθὲς ἑνὸς μορίου 
πονήσαντος Arist. P.A.4.10,65; of an army, to be hard-pressed, to suffer, 
Thuc. 5. 73, Xen. Cyr. 1. 4, 21, etc. ; so also of ships, Thuc. 7. 38; im- 
plements, arms, etc., to be worn out, broken, spoilt, Dem. 293. 4, Polyb. 
3-49, 11, cf. Wessel. Diod. I. p. 499. 3. Pass., impers., od# ἄλ- 
Aws αὐτοῖς πεπόνηται -- πεπονήκασι, Plat. Phaedr. 232 A. II. 
trans. 1. c. acc. pers. to afflict, distress, Pind. P. 4.268 :—Pass. to 
be afflicted or worn out, to suffer greatly, ὀδύναις πεπονημένος Soph. Tr. 
985; πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ Thuc. 4.59; τόν τε θνήσκοντα 
καὶ τὸν πονούμενον Id. 2. 51 :—to be worn out by running, L. Dind. Xen. 
Eq. p. xxiv. b. in Pass., also, to be trained or educated, πεπόνηται 
6 πολιτικὸς περὶ τὴν ἀρετήν Arist. Eth. N. 1.13, 2; mem. ἔχειν τὴν 
ἕξιν Id. Pol. 7. 16,13; εὖ mem. Theocr. 13. 14. 2. c. acc. rei, like 
ἐκπονεῖν, fo gain by toil or labour, χρήματα Xen. An. 7.6, 41: Pass. to 
be won or achieved by toil, καλὸν εἴ τι ποναθῇ Pind. Ο. 6. 17, cf. P. 9. 
166.—The rule of some Gramm. (E. M. 130. 3, A.B. 1411), that when 
movéw means ἕο toil, the fut. and aor. are πονήσω, ἐπόνησα, when to 
suffer pain, πονέσω, ἐπόνεσα, is not borne out by the examples (v. supr.). 
—The fut. med. κατα-πονήσομαι is used as trans. by Diod. 11. 15; 
so aor, pass. πονήθη in Epigr. Gr. 179.6; and the intr. and trans, senses 
are united in Anacreount. 36. 14 and 15. fe 

πόνημα, τό, that which is wrought out, work, μελισσῶν Eur. 1. T. 165; 
a work, book, Auth. P. 4. 3, 42., 9. 166. 

πονημάτιον, τό, Dim. of foreg., Epiphan., Phot. 7 
Pg ee τό, a knavish trick, in pl., Dem. 423. 23, Dion. H. 6. 

, etc, 

Laer ας Dep. to be in a bad state, Hipp. Coac. 173, v. Foés. 
Oecon. II. to be evil, act wickedly, play the rogue, Arist. 
Rhet, 3. 10, 7; of πεπονηρευμένοι Dem. 351. 9; cf. Plut. Cato Ma. 

, εἴς, 

Ce ies ἡ, (πονηρός) a bad state or condition, badness, ὀφθαλμῶν Plat. 
Hipp. Mi. 374 Ὁ ; ἡ τοῦ σώματος π. Id. Rep. 609 Cc. IL. in moral 
sense, wickedness, vice, knavery, Lat. pravitas, ἡ μωρία .. ἀδελφὸς τῆς 
π. ἔφυ Soph. Fr. 663, cf. Ar. Thesm. 868, Lysias 165. 37, Plat. Rep. 609 
C, etc.; εἰς π. τρέπεσθαι to turn to vice, Xen. Cyr. 7. 5,75: in pl. 
knavish tricks, rogueries, Dem. 521.7, Arist. Rhet. 2. 12, 7. 2, 

baseness, cowardice, Eur. Cycl. 645. 


πονηρο-διδάσκαλοξ, ον, teaching ὁ σία Bi) ize d b y 


πονηρο-κάρδιος, ov, bad-hearted, Byz. 
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πονηρο-κρἄτέομαι, Pass, ἐο be governed by the bad, Arist. Pol. 4. 8, 5, 
Dion. H. 8. 31 :--πονηροκρᾶτία, ἡ, government of the bad, Id. 8. 5. 

πονηρο-λογία, ἡ, a speaking of bad things, Arist. Top. 8. 14, I0. 

πονηρό-πολις, ews, ἡ, Roguetown, a nickname given to some place by 
Philip, Theopomp. ap. Suid. s. v. δούλων, Plut. 2. 520 B. 

πονηρός, d, dv, (πονέω) properly in physical sense, oppressed by toils, 
movnputaros καὶ ἄριστος, of Hercules, Hes. Fr. 43. 5; and of things, 
toilsome, painful, grievous, ἔργα Ep. Hom. 14.20; νόσος Theogn. 274; 
φύρτιον Ar. Pl. 352. II. bad, in bad case, in sorry plight, useless, 
§00d-for-nothing, ξύμμαχοι Ar. Pl. 220, cf. Nub. 102; ἰατρός Antipho 
126. τό; κυών, ἱππάριον Plat. Euthyd, 298 D, Xen. Cyr. 1. 4, 19 :— 
δίαιτα, τροφή, σιτία Plat. Rep. 425 E, Legg. 735 B, etc.; 7. ἕξις σώ- 
ματος weakly, Plat. Tim. 86D; 7. σῶμα Id. Prot. 313A; 7. σκώμματα 
sorry jests, Ar. Nub. 542; π. βούλευμα Id. Lys. 517; π. πράγματα a 
bad state of things, Thuc. 8. 97, cf. 24, Xen. An. 3. 4,383 7. ἀρχή ἃ 
bad beginning, Aeschin. 2. 28; π. ναυτιλίαν ναυτΐίλλεσθαι Plat. Rep. 
551 C; π. πολιτεία Arist. Pol. 4. 9, 10:—so in Adv., πονηρῶς ἔχειν to 
be in bad case, Thuc. 7. 83, etc.; πονηρῶς ἔχειν τὰ πράγματα Lys. 143. 
73 π. διακεῖσθαι, διατεθῆναι Isocr. 386 E, Dem. 1364. 5. IIT. in 
moral sense, bad, worthless, knavisk, Lat. pravus, improbus, φῆμαι, Bios, 
(om Aesch. Cho. 1045, Frr. 86, 395; and often from Eur. downds.; 
πονηρὸς κἀκ πονηρῶν rogue and son of rogues, Ar. Eq. 336; πόνῳ 
πονηρός laboriously wicked, Ar. Vesp. 466, Lys. 350; π. πόρρω τέχνης, 
i.e. a knave by nature, Id. Vesp. 192; π. τοῖς φίλοις Xen. Cyr. 8, 4,333 
πρὸς ἀλλήλους Xen. An. 7.1, 393 7. λόγων ἀκρίβεια Antipho 122. 40; 
π. σύμβουλοι Id. 137. 413 τὰ πονηρά wickednesses, Xen. Cyr. 2. 2, 253 
πονηρὰ δρᾶν Eur. ες. 1190 :—é 7. the evil one, Ev. Matth. 13. 19, Vv. 
Suicer s.v. 2. base, cowardly, like κακός, Soph. Ph. 437, etc.; 7. χρώ- 
ματα, i. e, the coward’s hue, Xen. Cyr. 5. 2,34 :—in all senses opp. to χρή- 
o7és.—On the variation of accent, πονηρός and πόνηρος, v. μοχθηρός fin. 

πονηρ-όφθαλμος, ον, with evil (i. e. envious) eye, Incert, V. T. ὃ 

πονηρό-φἴλος, ov, fond of bad men, π. ἡ τυραννίς Arist. Pol. 5.11, 12. 

πονηρό-φρων, φρονος, ὁ, ἧ, evil-minded, Eccl. 

πονηρό-ψυχος, ον, of evil soul, Gloss. 

mévyats, ἡ, (πονέω) toil, exertion, Critias 9. 30, Diog. L. 6. 70. 

πονητέον, verb. Adj. one must toil, Isocr. Antid. § 304, Plat. Rep. 504 D. 

πονητικός, 4, dv, subject to labour, laborious, ὃ τῶν γυναικῶν Bios 
Arist. G. A. 4.6, 15, cf. Longaev. 5, 6. ‘ 

πονικός, 7, dv, (mdvos) toilsome, hard-working, Diog. L. 7.170; Sup. 


| -@raros, Ibid. 180:—Comp. Adv. πονικώτερον, Joseph. A. J. 11. 8, 


3: II. laborious, oppressive, Theodot. V. T. 

πονόεις, ἐσσα, ev, (wévos)-toilsome, Manetho 4. 373. 

πονο-παίκτωῤ, opos, 6, one that sports with danger, Manetho 4. 276. 

atrévos, 6, (v. πένομαι) :—work, esp. hard work, toil, Lat. labor, in 
Hom. mostly of the toil of war, μάχης π. the toil of battle, Il. 16. 568; 
and π΄ alone=pdxn, Il. 6. 77, Od. 12. 117, etc.; πόνον ἔχειν, -- μά- 
Χχεσθαι, Il. 6. 525., 13. 2, Hes. Sc. 305, etc. ; so, 7. ἀνδρῶν Theogn. 987; 
π. Evvadiov Pind. 6 (5). 80; ἐν τούτῳ τῷ π. ὁ πολέμαρχος διαφθείρεται 
in this battle (of Marathon), Hdt. 6. 114; (but, ἐν τούτῳ τῷ π., of a 
storm, Id. 7.190); ὁ Μηδικὸς π. battle with the Medes, Id. 4.1; ἐν τοῖσι 
Ἱρωικοῖσι π. Id. 9. 27. 2. generally, toil, labour, ἐπεὶ παύσαντο 
πόνου Il. τ. 467, al.; π. τιθέναι τινί to cause foil to one, Hes. Op. 468, cf. 
Il. 21. 525; π. θέσθαι τινί 17. 158; π. λαμβάνειν -- πονέεσθαι Hat. 
7.243 παρέχειν Plat. Rep. 526 Ο; π. μάταιος ἰαδοι in vain, Id. Tim. 
40D; of κατὰ τὰ σώματα π. Id. Polit. 294 E; πολλῷ π. Aesch. Pers. 
509; μετὰ πολλοῦ π. Plat. Soph. 230 A; σὺν π. Xen. Cyn. 9, 6; οὐ 
μακρῷ π. Aesch. Pr. 75; ἄνευ π. Xen. Mem. 2. 6, 22; πόνον πολὺν ἔχει 
involves much ¢rouble, Ar. Pax 1216. 3. of special kinds of labour, 
bodily exertion, exercise, στρατιωτικοὶ m. Xen. Cyr. 3. 3,9; ἐνάλιος 7, i.e. 
fishing, Pind. P. 2.144; in Pind. also of exertions in the games, N. 4.1, 
I. 4. 79 (3. 65), εἴς. ; γυμνάσια .., νεανίαν πόνον the scene of youthful 
labours, Eur. Hel. 209. ᾿ 4. a work, task, business, ἐπεὶ 7. ἄλλος 
ἔπειγεν Od. 11. 54, cf. Soph. Ph. 864, etc. 5. implements for 
labour, stock in trade, οὗτος ὃ τοῖς ἁλιεῦσιν 6 πᾶς πόνος Theocr. 21. 
14; καὶ πόνος ἐντὶ θάλασσα the sea is their workshop, Mosch. 5. 10; 
cf. ἄθλημα. II. the consequence of toil, distress, trouble, suffer- 
ing, pain, Il, 19. 227., 21.5253 ἢ μὴν καὶ π. ἐστὶν .., 2.291; παῦροι 
ἐν πόνῳ πιστοί Pind. N. 10. 147; then often in Att., πόνος. πόνῳ mvov 
φέρει Soph. Aj. 866; πόνον ἔχειν Soph. O. C. 233, etc.; in pl. pains, 
sufferings, Aesch. Pr. 66, 326, etc.; πόνους πονεῖν (cf. πονέω B.I. 2); 
πόνους ἔχειν διά τινα Ar. Eccl. 976 :—also of disease, κατέβαινεν és τὰ 
στήθη ὁ π. Thuc. 2. 49; és τὰ ἄρθρα πόνοι Hipp. Aph. 4. 44 and 45; 
πλευρᾶς, θώρακος πόνοι, etc., v. Foés. Oec. Hipp. III. anything 
produced by work, a work, τρητὸς μελισσᾶν π., of honey, Pind. P. 6. 
fin.; μέγας πλούτου π. (al. πόρος) Aesch. Pers. 751; ὑψηλὸς τεκτόνων 
π. Id, Fr. 372, cf. Eur. Or. 1570; 6 ἐμὸς ὠδίνων π., of a child, Id. 
Phoen. 30; so, πόνον ὀρταλίχων ὀλέσαντες, i.e. the nestlings, Aesch. 
Ag. 54; τοὺς ἡμετέρους π. the fruits of our labour, Xen. An. 7. 6, 
9- IV. Πόνος a mythol. person, son of Eris, Hes. Th. 226. 
ποντ-άρχηϑβ and πόντ-αρχοξ, 6, ruler of Pontus, name of Achilles at 
Olbiopolis, C. 1. 2076, -77, —80. 

ποντιάς, ἀδος, 7, poét. fem. of πόντιος, ἅλμα Pind. N. 4.593 7. γέ- 
φυρα, i.e. the isthmus, Id. 1. 4; 34; 7. αὔρα Eur. Hec. 444; χελώνη 
Crates Com. Sap. 1. 

ποντίζω, (πόντος) to plunge ot sink in the sea, σκάφος Aesch. Ag. 1ο14: 
Pass., 6 ποντισθεὶς Μύρτιλος Soph. El. 508. 

Ποντικός, 7, dv, from Pontus, Pontic, Π. δένδρεον (ν. sub πυρήν), Hat. 
4.233 τάριχος TI, Cratin, Δίιον. 7; Π, μῦς a kind of weasel, Arist. H. A. 


. Aos 11, Arist. H. A. 4. 1, 28. 
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πόντιος, a, ov, also os, ov Eur. Alc. 595: (πόντος) :—of the sea, epith. 
of Poseidon, h. Hom, 21. 3, Soph. O. C. 1072, etc. ; Πόντιε Eur. Andr. 
IOIL; π. Θέτις, Νηρηίδες Pind. N. 3.60, P. 11. 5; 7. δάκη sea monsters, 
Aesch. Pr. 583; π᾿ βόσκημα Id. Fr. 270; π. ὕδωρ, πέλαγος Pind. O. 2. 
IIg., 7. 104; κύματα, θύελλα Aesch. Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc. ; 
ἄδην π. πεφευγότες, i.e, death by drowning, Aesch. Ag. 667. 2. by 
the sea, of places, Ἰσθμός, ἀκτή, χρύση, etc., Pind. Ο. 8. 64, Aesch. Pers. 
449, etc. 3. in the sea, of islands, Pind. N. 8. 31; properly of those 
far in the sea, opp. to πρόσγειοι, Arist. Meteor. 2.8, 43 ; of ships, Aesch. 
Pers. 553, Eur. I. A. 253, ete. 4. of persons, δέχεσθαι ποντίους 
from the sea, Id. Cycl. 300; ἀφιέναι πόντιον into the sea, Id. Hec. 
: 5. brought by sea or from beyond sea, of iron, Aesch. Theb. 
942 (cf. διαπόντιος, ὑπερπόντιος). 
πόντισμα, τό, (ποντίζω) that which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548 :---ποντιστήξ, οὔ, 6, one who casts into the sea 
(cf. καταποντιστήΞ), Paus. 8. 52, 2. 
ποντίφεξ, 6, =the Rom. pontifex, lo. Lyd. de Mens. 4.63, C. I. 4033. 22, al. 
ποντο-βἄφής, és, (βάπτω) dipped in the sea, Byz. 
trovré-Bpoxos, ov, (Bpexw) drowned in the sea, Lxx (3 Macc. 6. 
), Phot. 
{Enon és, (γενέσθαι) seaborn, Orph. H.54.2., 80. 1:—fem. ποντο- 
γένεια, ἡ, formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1. 33. 
ποντο-γέφῦρα, ἡ, a bridge of boats, Byz. 
ποντόθεν, Adv. from or out of the sea, Il. 14. 395. 
ποντο-θήρηϑ, ov, 6, one who fishes in the sea, Anth. P. 6. 193. 
ποντο-κράτωρ, opos, 6, lord of the sea, Orph. H. 16 b. 7. 
ποντο-κύκη, 77, a woman who disturbs the sea, i.e. a very shrew, Com. 
Anon. 276; Arcad. παντογκύκη, i.e. παντοκύκη, all-disturbing. 
ποντο-μέδων, ovros, 6, lord of the sea, of Poseidon, Pind. O. 6. 176, 
Aesch. Theb. 131, Eur. Hipp. 744, Ar. Vesp. 1532; of Priapus, Anth. P. 
10, 16:---ποντό-μεδος, occurs in Ep. gen., ποντομέδοιο Ποσειδάωνος Or. 
Sib. ap. Steph. Byz. 5. v. Tpwaxpia. 
ποντο-ναύτηξ, ov, 6, a seaman, Soph. Fr. 499. ᾿ 
πόντονδε, Adv. into the sea, Οἀ. 9. 495., 10. 48, Aesch. Supp. 34. 
ποντο-πἄγής, és, (ταγῆναι) fixed, founded on the sea, Nonn.D. 41. 15. 
ποντο-πλάνητος [da], ov, roaming over the sea, Orph. H. 37. 5. 
ποντο-πλάνος [&], ov, (πλάνη) = foreg., Orph. H. 23. 8, etc. 
Tlovromépe.a, 1, a Nereid, Seatraverser, Hes. Th. 256: later as Adj., 
poét. fem. of ποντοπόρος, Greg. Naz. II. ποντοπορεία, ἡ, pass- 
age of the sea, Epiphan. 275 D. 
ποντοπορεύω, to pass over the sea, Ep.inf. -ἔμεναι Od. 5. 277; elsewh, 
in part., πλέεν .. ποντοπορεύων 5. 278., 7. 267; later as Dep., Orac. ap. 
Plut. Thes. 24. 
ποντοπορέω, to pass the sea, νῆυς ποντοποροῦσα sea-sailing, Od. τι. 
11; to sail the open sea, opp. to a coasting-voyage, Plut. Dio 25 ; 
κύματα .. ποντοπόρει βιότου Anth. P. Io. 74. 
ποντο-πόρος, ov, (meipw, moped) passing over the sea, seafaring, of 
ships, Il. 1. 439., 2. 771, Od. 12. 69, Soph. Ph. 721, Aj. 250; of ναῦται 
only in Epigr. Hom. 8.1; 7. βοῦς Mosch. 2. 49. 
Ποντο-ποσειδῶν, ὁ, Sea-~Poseidon, Comic compd. Ar. Pl. 1050. 
πόντος, ov, 6: Ep. gen. ἐκ ποντόφιν Od. 24. 83: (v. sub fin.) :—the 
sea, esp. the open sea, common from Hom. downwds., except in Prose, 
where it is chiefly used of special seas (v.infr. 11) ; it occurs however in 
the general sense, ὁπότε πνεῦμα éx πόντου εἴη Thuc. 4. 26, cf. Plat. Rep. 
611 E, Tim. 25 A; the Homeric epithets are,—in respect to extent, 
ἀπείριτος, ἀπείρων, εὐρύς, μεγακήτης ; in respect to colour, ἠεροειδής, 
ἰοειδής, μέλας, οἶνοψ ; also ἀτρύγετος, ἰχθυόεις (v. sub vocc.) ; opp. to 
γαῖα, Il. 8. 479, etc.; κέλευθοι, TAGE, πεδίον πόντον Pind. P. 4. 347., 1. 
46, Aesch. Fr. 150; θάλασσα πόντου Il. 2.145; but, πόντος ἁλὸς πολιῆς 
the wide waters of the gray brine, 21. 59, Theogn. 10, 106; so pontus 
maris, Virg. Aen. 10. 3773 (cf. πέλαγο) :—mévrou γέφυρα or πύλαι, of 
the Isthmus, Pind. N. 6. 67., το. 50. 2. metaph., πόντος ἀγαθῶν 
Sophron 101 Ahr.,—like, Shaksp. ‘sea of troubles :’—so, 7. χρυσίου 
Phoenix ap. Ath. 530E. II. of special seas, 7. Ἰκάριος, Θρηί- 
κιος 1]. 2. 145., 23. 230; ὁ Alyaios π. Hdt. 2.97, εἴς. ; Ἰόνιος, Σαρωνι- 
κός, Σικελός, etc., Eur. Tro. 226, Hipp. 1200, Cycl. 703 :—but most 
commonly, 7. Εὔξεινος Eur. 1. T. 123; ὁ Εὔξεινος π. Hdt. 1.6, Thuc. 2. 
96, 97; (called ἄξεινος, Eur. I. T. 218, cf. Ovid. Trist. 4. 55); generally 
called simply ὁ Πόντος or Πόντος, Hdt. 7.147, Aesch, Pers. 878, Ar. Vesp. 
700, Arist. Meteor. 2. I, 11, al.; but Hdt. also calls the whole Mediter- 
ranean ὁ Πόντος or Πόντος, 4. 8, 99, 177. 2. the country Pontus at 
the E. end of the Black Sea, App. Mithr. 8, etc.:—hence Ποντικός, 
4. ν. III. in Mythology, Pontus was son of Gaia, father of 
Nereus, Hes. Th. 132, 233 sq. (Curt. suggests that πόντος orig. meant 
path-way ( -εὑγρὰ κέλευθα), being related to πάτος, in like manner as 
βένθος to βάθος, πένθος to πάθος ;—so Lat. pons orig, meant a gangway, 
v. Non. and Fest. 5. v. sewagenarii.) 
trovto-rivaktos [1], ov, shaken by the sea, Ep. Hom. 4. 6, as Pierson for 
the corrupt ποτνιάνακτον. 
ποντό-φᾶρυξ, 6, ἡ, = ποντοχάρυβδις, Com. Anon. 273. 
ποντο-χάρυβδις [ἃ], ews, Ion. cos, #, a seagulf or whirlpool, Comic 
epith. for a desperate glutton, Horace’s barathrum macelli, Hippon. 56 
(Welcker), cf. μεθυσοχάρυβδις. 
ποντόω, to sink in the sea, τινας Nic. Damasc. p- 445 Vales.: hence 
movrwors, ews, 7, Tzetz. ΤΙ. Pass. to become a sea, Q. Sm. 14. 604. 
ποοφἄγέω, ποοφάγος, v. sub ποηφαγέω, —pé-yos. 
ποπάνευμα, τό, as if from womévetw, =sq., Anth. P. 6. 231. 
πόπᾶνον, τό, (πέπτω) like πέμμα, a round cake, used at sacrifices; often 
in Ar, ; π΄ θύειν Ar. Thesm. 285, cf. Plat. Rep. 455 C, Arist. Fr. 447. 


ποπᾶἄνώδηξ, ες, (εἶδος) like a πόπανον, Py igi tize d by 


> , 
TOVTLOS— πορενω. : 


πόπαξ, like πόποι, an exclamation, ἰού, lov, πόπαξ Aesch. Eum. 143. 

momrds, ἀδος, 7, -- πόπανον, Anth. P. 6. 232. 

ποπίζω, to cry ‘pop,’ or hoop like the hoopoe (ἔποψ), Poll. 5. 89. 

πόποι, exclam. of surprise, anger or pain, ὦ πόποι, ok strange! oh 
shame! akin to παπαί, βαβαῖ, Lat. papae, fie! often in Hom., who 
always has ὦ πόποι at the beginning of a verse and sentence; ὦ πόποι, 
οἷον ἔειπε... Od. 17. 248, cf. 454, Il. 8. 201, etc.; ὦ π., οἷον δή νυ... 
Od. 1. 32, etc.; ὦ π., ὡς .. 10, 38, etc.; and very often, ὦ π., ἦ μάλα 
δή .., and the like, rarely without a Particle following, Il. 21. 420 :—so 
in late Ep. and Eleg. Poets:—Aesch. and Soph. also use ὦ πόποι, but 
only in lyrics, Pers. 852, Eum. 145, O. T. 167 ; (in Pers. 731, in a troch. 
line, c. gen., like φεῦ) : also with other exclam. ἰὼ πόποι (when it is 
often written moot), Aesch. Pr. 575, Ag. 1100; ὀτοτοτοῖ πόποι δᾶ Ib. 
1072, 1076.—Later writers made out that the Dryopians called the gods 
πόποι, Plut. 2. 22 C, cf. E. M. 823, 30; so that the word was not to be 
a mere exclam., but a vocat. But this was mere invention ; the fact 
that Lycophron and Euphorion declined it through all cases only proves 
that the notion had gained currency among the learned of their time, 
Meineke Euphor. Fr. 99. 

ποποποῖ, cry of the hoopoe, Ar. Av. 227. 

ποππύζω, Dor. —voSw: aor. ἐπόππῦσα :---ἰο whistle, cheep or chirp 
with the lips compressed : hence, I. ¢o call to a bird or other 
animal in this way, Ar. Pl. 732, cf. Diod. 1. 83 :—also, ¢o call to a horse, 
in Med., Soph. Fr. 883, cf. Plin. 3. 36;—so ποππυσμόϑ, οὔ, ὁ, Xen. 
Eq. 9, 10, Plut. 2. 713 B:—hence, comically, to calZ to a man, πόρρωθεν 
ἀπιδὼν ἐπόππυσεν Timocl. Ληθ. 1; cf. ποππυλιάζω. II. to αῤ- 
plaud, flatter, εἰ ποππυσθείη καὶ κροτηθείη Plat. Ax. 368 D; so pop- 
pysma in Juven. 6. 584; ποππυσμός Dion. H. de Comp. 14, Plat. 2. 
545 C. III. to smack, of loud kisses, Anth. P. 5. 245, 
285. IV. to cry hush! Ib. 5. 245: also of an inarticulate 
sound, commonly used by the Greeks in case of thunder, as a sort of 
charm, Ar. Vesp. 626; fulgetras poppysmis adorare consensus gentium 
est, Plin. 28. 5. V. in bad sense, ¢o play il on the flute, det the 
breath be heard in playing, Theocr. 5. 7.—Gell. 9. 9, rightly remarks 
that the word cannot be translated. (Redupl. form, like κοκκύζω, -yoy- 
γύζω, μορμύρω.) 

ποππύλϊάζω, Dor, -ἄσδω, =foreg. 1, Theocr. 5. 80. 

πόππυσμα, ποππυσμός, ν. sub ποππύζω. 

πορδᾶκός, ν. sub παρδακός. 

πορδᾶλέος, a, ον, --παρδάλεος, Opp. C. 3. 467. 
fiatulent, Luc. Lexiph. το. 

πορδᾶλι-αγχές, πορδαλιδεύς, πόρδαλις, v. sub παρὸ--. 

πορδή, ἡ, (πέρδω) crepitus ventris, Ar. Nub. 394 :—hence πόρδων, ὠνος, 
6, a stinkard, nickname of Cynics, Arr. Epict. 3. 22, 80. 

πορεία, ἡ, (πορεύω) a walking, mode of walking or running, gait, 
Lat. incessus, Plat. Symp. 190 B, Tim. 45 A; τὰ ὀργανικὰ μέρη τῆς π. 
Arist. de An. 3.9, 6; he wrote a treatise περὶ πορείας ζῴων. II. 
a going, a journey, way, passage, Aesch. Pr. 823; ἡ ἐκεῖσε π. Plat. 
Phaedo 107 D; ἡ κατὰ τὰ ἄγκη π. Id. Crat. 420 E; ai κατὰ γῆν π. 
Isocr. 6 A; ἡ εἰς Αἰδου, eis Πέρσας π. Plat. Phaedo 115 A, etc. 2. 
in military sense, a march, Thuc. 2.18; κατὰ θάλατταν π. ποιεῖσθαι 
Xen. An. 5. 6, 11; 1. ἀνύτειν Id. Cyr. 8. 6, 18; ἰέναι Ib. 5. 2, 31; ἐκ 
π. μάχεσθαι, Lat. ex itinere, Plut. 2. 198 B. 3. ἃ crossing of water, 
passage, Aesch. Pr. 733, 823, 841. 4. generally, the course taken 
by a person, by an arrow, etc., Antipho 121. 28, Plat. Polit. 274 A; of 
the sun, Epigr. Gr. 1028. 32 ΐ 

πορεῖν, aor. inf., v. sub Ἐπόρω. 

πορεῖον, τό, (πορεύω) a means of conveying, carriage, Lat. vehiculum, 
Plat. Legg. 678 Ὁ, Tim. 44 E, Polyb., etc. ; cf. πορήιον. . 

πόρευμα, τό, a place in which one walks, βροτῶν πορεύματα their 
haunts, Aesch. Eum. 239. 2. a means of going, carriage, vdiov 7. 
a fleet, Pseudo-Eur. 1. A. 300. 

Topevs, éws, 6, -- πορθμεύς, Hesych. : 

πορεύσιμος, ov, also 7, ov, (πορεύω) that may be crossed, passable, ἡ 
Tob ποταμοῦ ὁδὸς π. ἀνθρώποις éyiyvero Xen. Cyr. 7.5, 16; εἰ π. εἴη τὸ 
ἔδαφος τοῦ ποταμοῦ Ib. 18 ; π. ἣν τὸ .. πέλαγος Plat. Tim. 24 Ε :—in 
neut. [ὁδόν], ἥνπερ ἣν πορεύσιμον by which it was possible to pass, Eur. 


IL. (πορδή) 


El. 1046. II. act. able to go or travel, Plat. Epin. 981 
τ . 2. able to carry, π. ὄχημα τοῖς κομιζομένοις, of the sea, Plut. 
2. : 


πόρευσι, ἡ, -- πορεία, Def. Plat. 411. A, Lxx (Gen. 33. 14). 
πορευτέοϑβ, a, ov, verb. Adj. to be traversed, 636s Soph. Ph. 993; ὄρη 
Xen. An. 2. 5, 18. II. neut. πορευτέον, one must go, Soph. Aj. 
693, Eur. Heracl. 730, Plat. Rep. 452 C. 

πορευτικός, ή, ov, : Jit for going on foot, walking, τὰ π. ζῷα, opp. to 
τὰ πτηνά, ἑρπυστικά, νευστικά, Arist. H. A. 1. 1, 19, al.; π. κίνησις Id. 
de An. 3.9, 5. ΤΙ. of or for a march, τὰ π. διαστήματα Polyb. 
12. 19, 7, cf. 12. 20, 6 ; 6 π. στόλος, of a fleet, C.1. 5889. 

πορευτός, 7, dv, also ds, dy Aesch. Ag. 287, gone over, passed, passable, 
Polyb. 1. 42, 3, etc.; καιρὸς m, the season for travelling, Id. I. 37, 
Io. II. act. going, travelling, ἰσχὺς πορευτοῦ λαμπάδος 
Aesch. l.c. 

πορεύω, fut. ow: aor. ἐπόρευσα, etc.:—Pass, and Med., fut. “mopev- 
σομαι Soph. O. T. 676, Plat. Symp. 190 D; πορευθήσομαι Inscr. Att. in 
C.1. 87, Lxx:—aor. ἐπορευσάμην (only in compds. év-, mpo- Ep. Plat. 
313 Ὁ, Polyb. 2. 27, 2); ἐπορεύθην Pind. Fr. 45. 8, Hdt. 8. 107, Thuc. 
1. 26, Eur., etc.:—pf. πεπόρευμαι Plat. Polit. 266 C, Dem. 1248. 11: 
(aépos) : I. Act. to make to go, carry, convey, by land or water, 
τινά Arion in Bgk. Lyr. p. 567, Pind. O. 1. 125, P. 11. 32, etc.; ἐπ᾽ 


ὑστόλον νεὼς ὑσαιμ᾽ ἂν ἐς δόμους Soph. Ph. 516; ὡς τάχιστά μοι 
ΑἿΣ δέδια ; nee 


᾿ , 
Tropytoyv — Topkeus, 


μολὼν ἄνακτα εὐ τις πορευσάτω Id. O.C. 1476; ἐμὲ πόντιον σκάφος 
Apyos πορεύσει Eur. Tro. 1086; ποντιὰς αὔρα, ποῖ με πορεύσεις ; Id. 
Hec. 441: βᾶσά νιν δεῦρο πόρευσον Id, Med. 181; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασίδαν Thuc. 4. 131, etc. :—c. dupl. acc. to carry or ferry over, 
Νέσσος ποταμὸν .. βροτοὺς μισθοῦ ’᾽πόρευσε Soph. ΤΙ. 559; γυναῖκ᾽ 
ἀρίσταν λίμναν .. πορεύσας ἐλάτᾳ Eur. Alc. 444. 2. of things, 
to bring, carry, Soph. O.C. 1602: to furnish, bestow, Jind, χρυσόν Eur, 
Phoen. 985: to set in motion, κίνησις βραδύτητάς τε καὶ τάχη... 7. 
Plat. Legg. 893 Ὁ. ᾿ς ἍΜ. Pass. and Med. to be driven or carried, 
μέγας βοῦς ὑπὸ σμικρᾶς μάστιγος εἰς ὁδὸν π. Soph. Aj. 1254; πρὸς 
βίαν π. Id, 0. C. 845. 2. ἐο go, walk, march, Hdt. and Att.; 
π. ἐφ᾽ ἑνὸς σκέλους Plat. Symp. 190D; ἐξύνδρομά τινι Id. Polit. 
266 C; ταχέως Xen. An. 2. 2, 12; τοῖν ποδοῖν Id. Cyr. 4. 3,13: to go 
by land, Opp. to going by sea, Id. An. 5. 3, 1: also to go across, pass 
over, διαφυλάσσειν τὰς σχεδίας, πορευθῆναι βασιλέϊ guibus transiret 
rex, Hdt. 8.107; π. δ Εὐρίπου Thuc. 7. 29 :—often with Preps., 7. ἐκ 
δόμων, ἔξω δωμάτων Soph. Tr. 392, etc. ; εἰς ἀγρόν Plat. Rep. 563 D; 
ἐκ .. és ., Hdt. 4.35; ἐπὶ τὸν ᾿Αχέροντα Plat. Phaedo 113.D; and with 
acc. loci, to enter, π. στέγας Soph. Tr. 329, cf. Eur. Hel. 51; 7. διὰ... 
to march through :., Xen., etc.:—m. παρὰ βασιλέος to come from his 
presence, ¢o come from one, Hadt. 6. 95; παβὰ βασιλέως πρὸς τὸν σα- 
τράπην Xen, An. 4. 5, 10 ;---πορεύεσθαι παρ᾽ ἄνδρα, παρὰ γυναῖκα to re- 
pair ἴο .., goin to.., of married persons, often in Hdt., cf. Valck. and 
Schwgh. ad 2. 115., 4. 1; also, π. πρὸς ἄνδρα Theano ap. Diog. L. 7. 
22:—often c. acc. cogn., μακρὰν ὁδὸν m. Xen. An. 2. 2, II, etc.; 7. 
φυγήν Eur. lon 1238; τὴν εἱμαρμένην πορείαν Plat. Menex. 236 D; 
σταθμοὺς μακροτάτους Xen. An. 2. 2, 12:—c. ace, loci, 7. πολλὴν γῆν 
to go over, traverse, Art. An. 6.23; 7. τὰ δύσβατα Xen. Cyr. 2. 4, 273 
τοσαῦτα ὄρη Id. An. 2. 5, 18.—Special phrases: π' és ἄρκυν to fall 
into .., Eur, El. 965; π. ἐπ᾿ ἔργον, eis πόνους Id. Or. 1068, Plat.; 7. 
eis τὰ κτήματα to come into .., Dem. TOgo. 9. 8. to walk, i.e. 
live, εἴ τις ὑπέροπτα .. π. Soph. O. T. 884. 4, metaph., ἡ πονηρία 
διὰ τῶν ἡδονῶν π. Xen. Cyr. 2. 2, 24; of discourse, ἐκτὸς τῶν λόγων π. 
Plat. Legg. 812 A; διὰ τῶν ὁμολογουμένων Xen. Mem. 4. 6, 15, etc. 

πορήιον, τό, Cretan for πορεῖον, Ο.1. 2556. 30. 

πορθέω, collat. form of πέρθω (more used in Prose), fo destroy, 
ravage, waste, plunder, πόλιας καὶ τείχεα Il. 4. 308; ἀνδρῶν ἀγρούς 
Od. 14. 264; τοὺς χώρους Hdt. 3. 58; πόλιν .. καὶ θεούς Aesch. Theb. 
582; and often in Trag.; τὴν Σελλασίαν κάειν καὶ π. Xen. Hell. 6. 5, 
27; τὴν ἤπειρον Thuc. 8. 57; 7. éx τῶν ἱερῶν τὰ ἀγάλματα Ath. 523 
A:—Pass., πᾶν τὸ ἄστυ ἐπορθέετο Hdt. 1. 84; ὅλης τῆς Ἑλλάδος πε- 
πορθημένης Isocr. 217 D; τἀργύρια πορθεῖται is carried off, Eupol. 
KoA. Ig. ‘ 2. in pres. and impf., sometimes, to endeavour to destroy, 
to besiege a town, Hdt. 1. 162, etc., cf. Decret. ap. Dem. 282. 12, Diod. 
12. 34., 15.4. 3. of persons, fo destroy, despoil, ruin, θεοὺς τοὺς 
éyyeveis Aesch. Theb. 583; φίλους Eur. Fr. 608 :—absol. to do havoc, 
Id. Andr. 634 :—esp. in Pass., αὐτοὶ ὑφ᾽ αὑτῶν .. πορθούμεθα Aesch. 
Theb. 194; κατ᾽ ἄκρας ὡς πορθούμεθα ! Id. Cho. 691 ;—of women, κόραι 
βίᾳ πρὸς ἀνδρῶν πορθούμεναι Eur. Phoen. 565, cf. Heind. Plat. Prot. 
oe πορθούμενος σκόροδα robbed of them, burlesque phrase in Ar. 
Ach, 164. 

πορθεών, vos, 6, a ravager, Choerob. 1. p. 72 Gaisf. 

πόρθημα, τό, =sq., Plut. Sull. 16. 

πόρθησις, ἡ, the sack of a town, Dem. 248. 5, Plut. Sull. 33, etc. 

πορθητήριος, a, ov, ravaging, Tzetz. Hist. 11. p. 215. 

πορθητήπ, οὔ, ὁ, a destroyer, ravager, Eur. Tro. 213, Lyc. 524. 

πορθητικός, 7, dv, ravaging, Hesych. 

πορθήτωρ, opos, ὃ, = πορθητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

πορθμεία, ἡ, a ferrying across a river, Apollod. 2.7,6; cf. mopOpia. 

πορθμεῖον, Ion. --ἤιον, τό, a place for crossing, a passage over, ferry, 
πορθμήια Κιμμερικά (where it is used as a prop. n.), Hdt. 4. 12, 
45. II. a passage-boat, ferry-boat, Id. 7. 25, Xen. Hell. 5. 1, 
23, Antiph. Διπλασ. 2. 111. the fare of the ferry, ferryman’s 
fee, Call. Fr. 110, Luc. D. Mort. 22. 1. 

πόρθμευμα, τό, a passage, ferry, ὠκύπορον π. ἀχέων, of the river 
Acheron, Aesch. Ag. 1558; cf. ‘the Bridge of Sighs.’ 

πορθμεύς, éws, Ion. jos, 6, a ferryman, Lat. portitor, Od. 20. 187, 
Aeschin. 76. Io, etc.; m. νεκύων, of Charon, Eur. Alc. 252. 2. 
generally, a boatman, seaman, esp. as one of the crew of a passenger- 
ship, Hdt. 1.24, Ar. Eccl. 1086, Theocr. 1. 57. 


πορθμευτής, Dor. --τάς, 5, = πορθμεύς, Eust. 1888. το; π. φωτός bringer | 


of light, Synes. H. 5, 8 :—fem. πορθμεύτρια, Manass. Chron. 4961. 

πορθμευτικός, 7, dv, of or for a πορθμεύς, engaged as a ferryman, 
Arist. Pol. 4. 4, 21. at 

πορθμεύω, (πορθμός) to carry or ferry over a strait, river, etc., Lat. 
trajicere, στρατόν Eur. Rhes. 429; Twas εἰς Σαλαμῖνα Aeschin. 76. 10: 
then, generally, to carry over, carry, ἐφετμὰς τάσδε πόρθμευσον͵ πάλιν 
Aesch. Cho. 685; δεῦρο βρέφος Eur. Ion 1599; γραφὰς πρὸς “Apyos 
Id. 1. T. 735; also, π᾿ τινὰ ἐς γῆς Soph. Tr. 802, cf. Eur. 1. T. 1358 ; 
π. πόδα, ἴχνος to advance, Eur. 1. T. 936, 266 :—metaph. in Eur., ὑπόμ- 
νησιν κακῶν εἰς δάκρυα π. Or. 1032; π. τινὰ εἰς αἱματηρὸν γάμον 1. Τ'. 
371; ποῖ διωγμὸν πορθμεύεις ; how far dost thou carry it? Ib. 14353 
᾿Αχέρων ἄχεα π. βροτοῖσιν Licymn. 2; πορθμεύει γὰρ ἔμοιγε κύλιξ 
παρὰ σοῦ τὸ φίλημα Anth. P. 5. 261 :—Pass. to be carried ox ferried 
aver, to pass from place to place, Hdt. 2. 97; 7. ὄχοις Eur. Tro. 569 ; 
c. acc. loci, “0 pass over or through, λευκὴν αἰθέρα πορθμευόμενος Id. 
Andr. 1229. IT. the Act. is also used intr., like Lat. ¢rajicere, to 
pass over, ποταμούς Plat. Ax. 371 B; ᾿Αχέροντος ὕδωρ Anth. P. 7. 68 ; 
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πορθμία, 4, f. 1. for πορθμεία, Plut. Rom. 5. 

πορθμικός, 7, dv, of or for carriage, C. 1. (addend.) 4302 a. 
πόρθμιον, £1. for πορθμεῖον, often in Mss. of Luc., etc. 

πορθμίς, idos, ἡ, -- πορθμός, Dion. P. 80. 344. . ΤΙ πεπορθμεῖον 
Il, a ship, boat, Eur. Hipp. 753, Hel. 1061, 1. T. 355, etc.; μόνος μόνῳ 
κόμιζε πορθμίδος σκάφος keep this boat for yourself alone (v. Herm.), 
Eur. Cycl. 362; π. ναῦς Paus, 8. 25, 13. 2. metaph. of a table 
that brings in another course, Philox. ap. Ath. 643 A. 

πορθμός, ὁ, (ν. sub fin.) :—a ferry or a place crossed by a ferry, a 
strait, narrow sea, firth, π. Ἰθάκης τε Σάμοιό τε Od. 4. 671., 15. 29; 
of the straits of Salamis, Hdt. 8. 76, 91; πορθμὸν ἀμείψας “EAAas, i. 6. 
the Hellespont, Aesch. Pers. 69, cf. 722, 799; π. Σαρωνικός Id. Ag. 307; 
6 εἰς “Αιδου πορθμός the Styx, Eur. ες. 1106; ὁ π. ὁ περὶ τὴν Σκύλλαν, 
i.e. the straits of Messina, Ep. Plat. 345 Ὁ, cf. Arist. Mirab. 55, Fr. 238; 
80, τηρεῖν τὸν π΄, of the straits of Messina, Thuc. 6. 2 :—generally, the 
sea, Pind. I. 4. 97 (3. 75). 2. any narrow passage, a tube, as of 
the clepsydra, Emped. 352, 359. II. a crossing by a ferry, 
passage, Soph. Tr. 751, in pl.; cf. Eur. Hel. 532; χωρεῖ ὁ π. Macho 
ap. Ath. 341 C; π. χθονός a passage to it, Eur. Cycl. 108; οὐ πᾶσι π. 
αὑτὸς ᾿Αργείοισιν ἦν Id. Hel. 127; cf. νόστος. (Lengthd. from 
ΜΊΕΕΡ, πόρος, v. sub περάω.) 

πορίζω, fut. Att. mop Ar. Eq. 1079, 1101, Thuc., εἴς. : aor. ἐπόρισα 
Plat.: pf. πεπόρικα Id. :—Med., fut. Att. ποριοῦμαι Dem. 938. 5, πορί- 
copa Diod, Excerpt. 616. 62: aor. ἐπορισάμην Ar. Ran. 880, etc. :— 
Pass., fut. πορισθήσομαι Thuc. 6. 37, 94: aor. ἐπορίσθην Thuc. 6. 37, 
etc., Dor. -ἔχθην Lysis ap. Iambl. V. P. 75: pf. πεπόρισμαι Isocr. Antid. § 
297 (278), Dem. 1081. 20, (but in med. sense, Lys. 182. 6, Aeschin. 84. 6, 
Philem, Incert. 40 6): plgpf. ἐπεπόριστο Thuc. 6. 29: (aépos). Pro- 
perly, like πορεύω, to carry, to bring, σὲ θεὸς ἐπόρισεν ἁμέτερα πρὸς 
μέλαθρα (so Dind. for the MS. readings ἐπῶρσεν, ἔπορσεν) Soph. ΕἸ. 
1266. II. to bring about, to furnish, provide, supply, procure, 
cause, κακά τινι Ep. Hom. 14. 10; ἀγαθόν, νίκην, χρήματα, etc., Ar. 
Pl. 461, Eq. £94, Eccl. 236, etc.; ἀρχὴν πολέμου Ar. Βαβ. 8; τροφὴν 
τοῖς στρατιώταις Isocr. 249C; τοῖς μαθηταῖς δόξαν, οὐκ ἀλήθειαν Plat. 
Phaedr, 275 A ;—and absol., θεοῦ πορίζοντος καλῶς Eur. Med. 879 :— 
so also, often with a notion of contriving or inventing, μηχανὴν 
κακῶν, πόρους Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 759, etc.; τέχνην ἐπί τινι Eur. 1A. 
7453 7. τριβάς Ar. Ach. 386; διαβολήν Thuc. 6. 29; σωτηρίαν τινί 
Plat. Prot. 321 B; ἀπόκρισιν τῇ ζητήσει Id. Phileb. 30 D, etc.; also, like 
Med., to get, Dem. 22. 26:—Med. to furnish oneself with, to procure, 
get, Lat. sibi comparare, ῥήματα Ar. Ran. 880; δαπάνην, χρήματα 
Thue. 1. 83, 142., 4.9; τὰς ἡδονάς, τἀγαθά, τὰ ἐπιτήδεια, etc., Plat. 
Gorg. 501 A, etc.; μηχανήν Id. Symp. 191 B; δεῖπνα Alex. Φυγ. 1; 
τὰ καινὰ ῥήματα Philem. |. ς. ; φῶς πόθεν Plat. Rep. 427D; ἐκ τῶν 
ἀλλοτρίων π. τὸν βίον Isocr. 256 Ὁ ; also, π. μάρτυρας Lys. 182. 6; 
πρόφασιν Id. 112. 26; λόγους Dem. 938. 5; αἰτίας χρηστὰς ἐπὶ πράγ- 
μασι φαύλοις Plut. 2. 868 D;—sometimes also, πορίζεσθαί τι ἑαυτῷ Xen. 
Hell. 5. 1, 17, Plat. Symp. 208 E:—Pass. to be provided, τὰ τῆς παρα- 
σκευῆς πεπόριστο Thuc. 6. 29 ; ῥᾳδίως αἱ ἐπαγωγαὶ .. ἐπορίζοντο induce- 
ments were easily provided, Id. 3.82; δύναμις πορ. ἐκ τοῦ θεοῦ Plat. Rep. 
3648; πίστεις ὑπὸ τοῦ λόγου πεπορισμέναι Isocr. Antid. l.c., cf. Arist. 
Rhet. 1. 2, 2; πρὸς τὰ ψύχη καὶ τὰς ἀλέας πεπορ., of animals, adapted 
to.., Id. H.A. 8. 12, 1, cf. P. A. 3.4, 3. 2. πορίζεταί τινι, as 
impers., ἐξ is in one’s power to do .., c. inf., Xen. Oec. 7, 19. III. 
in Mathemat. writers, to deduce as a corollary. 

aopipos, ov, (πόρος) able to provide, full of resources, inventive, con- 
triving, πόριμος αὑτῷ, τῇ πόλει δ᾽ ἀμήχανος Ar. Ran. 14293; πόριμος 
τόλμα Id. Pax 1031; π. ὁ ἔρως Plat. Symp. 203 Ὁ ; ῥήτωρ Poll. 4. 34; 
πρὸς τὰ καλὰ ποριμώτατος ϑγηε5. 187 Β :—c. acc., ἄπορα πόριμος making 
possible the impossible, Aesch. Pr. 905. 2. of things, affording 
means of safety, saving, ἔργον Ar. Thesm. 777; ἐπιβολή Anon. ap. 
Suid. 3. in Medic. writers, finding or making a passage, Hipp. 
Acut. 392. II. pass. able to be passed, practicable, ἄπορα 
γίγνεται τὰ 1. Joseph. A. J. prooem. 3; ἔρωτι πάντα π. Luc. Dem. Enc, 
14. 2. well-provided, like εὔπορος, ποριμώτεροι ἐς πάντα Thue. 8. 
76; ἐποίησε τὸν ἀνθρώπινον βίον π. ἐξ ἀπόρου Gorg. Rhet. 190. 42. 

ποριμότηξς, ητος, ἡ, inventiveness, Eust. Dion. P. 59. 

πόριξ, tos, ἧ, post. for πόρτις (4. ν.), ἄγραυλοι πόριες Od: το. 410; also 
in Eur. Bacch. 737; of a girl, Supp. 628, Lyc. 184, etc. 

πόρισμα, τό, (πορίζω 111 in Geometr. writers, a deduction from a 
previous demonstration, a corollary ; 4150 -- πρόβλημα, Euclid.; v. Papp. 
Coll. Math. 7. praef. : 

πορισμός, 6, a providing; procuring, τῶν ἐπιτηδείων Polyb. 3. 112, 
2: absol. money-getting, Plut. 2. 524 D, cf. 92 B, 136 B, etc. :—also 
a means of getting, Plut. Cato Ma. 25: means of gain, 1 Ep. Tim. 
6 


ποριστέον, verb. Adj. one must provide, Scho). Eur. Or. 671. 

ποριστής, οὔ, ὁ, one who supplies or provides, π. τῶν κακῶν τῷ δήμῳ 
Thuc. 8. 48; χρημάτων Eus. ap. Stob. t. 16. 24. 2. at Athens the 
moptarai were a financial board appointed to raise extraordinary supplies, 
Procurators, Ar. Ran. 1501, Antipho 147.14, Dem. 40. 18, cf. Béckh P. 
E. 1, 223. 8. the name used by robbers of themselves, of λῃσταὶ 
αὑτοὺς ποριστὰς καλοῦσι νῦν Arist. Rhet. 3. 2, 10, (as Pistol says: ‘steal! 
convey the wise it call,” cf. the Fr. chevaliers d’industrie.) 

wopiotikés, 4, dv, of or for providing, able to supply or procure, τῶν 
ἐπιτηδείων τοῖς στρατιώταις Xen. Mem. 3.1, 6 ; ἀρετή ἐστι δύναμις 7. 
ἀγαθῶν Arist. Rhet. 1.9, 4, cf. Plat. Gorg. 517 Ὁ. 

ποριστός, 7, dv, provided: to be provided, Gloss. 


να; τί, ὅδε π. Ἑυτ δ A, 6:5 - Us, ἐως, εὖ ho fishes with the led πόρκος, Lyc. 337, 
Bee ye. tp’ DIQiZed DY [VAgerReS SID ap" μα μι τον een nena 
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πόρκηβ, ov, ὁ, a ring or hoop, passed round the joint of the spearhead 
and shaft, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης 1]. 6. 320., 8. 495. 

πόρκος, ὁ, a kind of fisking-net, Stallb. Plat.Soph.220C, Antiph. Κιθαρ. 
3, Diphil. Syed. 1, Plut. 2. 730 C. II. also=Lat. porcus, Plut. 
Popl. 11, cf. Varro L. ἵν. p. 38 Miller. (Withsignf. 11 cf. Skt. prish-at, 
Lat. porc-ws, Umbr. purk-a; Lith. parszas, Slav. pras-e; A. 8. fer-h 
(far-row) ; O.H. G. far-ah (ferkel).) 

πορκώδης, es, (πόρκης, εἶδο5) like a ring’, Eust. 795. 39- 

πορνάς, άδος, ἡ, -- πόρνη, Epiphan. 

πορνεία, ἡ, fornication, prostitution, Dem. 403. 26, etc. 

πορνεῖον, τό, a house of ill-fame, brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, 
Antipho 13. 5, etc. 

πόρνευμα, τό, --πορνεία, Psell.: so, mbpveucis, ews, 7, Secund. Sen- 
tent. 14. 

πορνεύτρια, 77, = πόρνη, Ar. Fr. 172. 

πορνεύω, to prostitute, debauch, Harp. 5. v. twA@ot:—Pass., of a woman, 
to prostitute herself, be or become a prostitute, Hdt. 1. 93, Eupol. Αὐτολ. 
22, Lys. Fr. 36, Dem., etc.; in Aeschin. 8. 8, 16, opp. to ἑταιρεῖν as more 
promiscuous; of a man, πεπορνευμένος Id. 22. 12. II. intr. 
in Act.,=Pass., Luc, Alex. 5, Phalar. Ep. 8. 

πόρνη, ἡ, a harlot, prostitute, Archil. 131, Ar. Ach. 527, al. (Prob. from 
περνάω, because the Greek prostitutes were commonly bought slaves.) 

πορνίδιον, τό, Dim. of πόρνη, Ar., etc. [mopvidiov, Ar. Nub. 997, Com. 
Anon. 6: in Ran. 1301, πορνίδιον ; but this passage is prob. corrupt, 
unless we assume an intermediate form πορνίον, v. Dawes Misc. p. 213.] 

πορνικός, 7, dv, of or for harlots, Anth. Ρ. 12. 7; π. τέλος the tax paid 
by brothel-keepers, Aeschin. 16. 44: cf. πορνοτελώνης. 

πορνοβοσκεῖον, τό, a brothel, Schol. Ar. Vesp. 1344. 

πορνοβοσκέω, to keep prostitutes, keep a brothel, Ar. Pax 849. 
Pia ἡ, the trade and habits of a brothel-keeper, Aeschin. 

4. 32. 

πορνο-βοσκός, ὃ, one who keeps prostitutes, a brothel-keeper, Myrtil. In- 
cert. 1, Aeschin. 89. 4, Dem. 1354. 22, etc. ;—name of a play by Eubulus. 

πορνο-γέννητοβ, ον, born of a harlot, Malalas, Hesych. 

πορνο-γράφος, ov, writing of harlots, Ath. 567 B. 

πορνο-δῖδάσκἄλος, 6, ἡ, a teacher of fornication, Atistaen. 1.14. 

πορνο-κόποϑβ, ὁ, (κόπτων) one who has commerce with prostitutes, a forni- 
eator, Menand. Incert.647, Lxx (Prov. 23.21), Eccl.:—Verb πορνοκοπέω, 
Poll. 6. 188 (vulg. πορνοβοσκέω) :—Subst. -κοπία, ἡ, Schol. Ar. Av. 286. 

πορνο-κτόνος, ov, killing prostitutes, Eccl. 

mopvo-pavns, ἔς, mad after prostitutes, Schol. Ar. Ran. 432. 

Wopvo-poix7s, ἐς, having commerce with harlots, Cyril. 

πόρνος, ὁ, (v. πόρνη) Lat. catamitus, seortum masc., Ar. Pl. 155, Xen. 
Mem. 1. 6, 13, Dem., etc. :—also = Lat. paedico, Id. 1489. 3. II. 
generally, a vile wretch, Phalar.: an idolater, Suid. 

πορνοσύνη, ἡ, -- πορνεία, Manetho 4. 314. 

πορνο-τελώνηϑ, ov, 6, in Athens, the farmer of the tax imposed upon 
public prostitutes (πορνικὸν τέλος), Philonid. Ko@opv. 1 ; called τελώνης 
τοῦ π. τέλους, Aeschin. 17. 3; cf. Béckh P. E. 2. 49 :—a nickname for 
tax-gatherers, Poll. 9. 29. ; 

“πορνό-τριψ, Bos, 6, (τρίβω) = πορνοκόπος, Synes. 178 B, etc. ; said to 
be the earlier word, Thom. M. 291, Phryn. 415 ; cf. οἰκότριψ, παιδότριψ. 
πορνο-τρόφος, ov, ὁ, -- πορνοβοσκός, Eus. de Mart. Palaest. 5. ᾿ 

πορνο-φίλας, 6, loving harlots, Anth.P. 11.416; cf. παιδοφίλης. 


πορο-ποιέω, to make a pathway: to open the pores, Diosc. 5. 11; πε- | 


ποροποιημένον τὸ σῶμα provided with pores, Sext. Emp. M. 8. 309 :— 
Subst., ποροποιΐα, ἡ, Clem. Al. 281. 

πόρος, 6, (v. sub mepaw) a means of passing a river, a ford or ferry, 
Lat. vadum, Opvov π.᾿ Αλφειοῖο Thryum the ford of the Alphéus, 1]. 2.592, 
cf. h. Ap. 423, h. Merc. 398; πόρον ἷξον Ἐάνθου Il. 14. 433., 21. 13 
᾿Αξίου 7. Aesch. Pers. 493 ; Πλούτωνος π. the Stygian ferry, Id. Pr. 806; 
μόγις εὗρον τὸν π. Hdt. 4. 140; ἀπικνέεται és τὸν π. τῆς διαβάσιος to 
the place of the passage, Id. 8. 115 ; π. διαβῆναι Αλνυος Aesch. Pers. 864, 
etc. :—then, 2. a narrow part of the sea, strait, Lat. fretum, διαβὰς 
πόρον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Th. 292 ; tap’ ᾽Ωκεανοῦ .. ἄσβεστον π. Aesch. Pr. 
531, cf. Hdt. 7. 183 ; so, 7. Ἕλλης (Dor.”EAAas) =“EAAqoTovTos, Pind. 
Fr. 197, Aesch. Pers. 875, Ar. Vesp. 308 ; Ἰόνιος π. the Ionian sea which 
is the passage-way from Greece to Italy, Pind. N. 4.87 ; πέλαγος Αἰγαίου 
πόρου Eur. Hel. 130; Εὔξεινος, dfevos π. (cf. πόντος 11), Id, Andr, 1262, 
LT. 253; διαίρεσθαι τὸν 7., i.e. the sea between Sicily and Africa, Polyb. 
1. 37, 1:—év πόρῳ in the passage-way (of ships), in the ‘ fair-way’ (fare- 
way), Hdt. 7.183, Thuc. 1.120., 6.48; where the battle was fought, Hdt. 
8. 76. 8. periphr., πόροι adds the paths of the sea, i.e, the sea, Od. 
12, 259; πόντοιο πλατὺς π. Dion, Ῥι 131; ἐγάλιοι π. Aesch. Pers. 453; 
π. ἁλίρροθοι Ib. 367, Soph. Aj. 412; cf. κέλευθος :—and often of rivers, 
πόρος ᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e. the Alphéus, Scamander, etc., Pind. O. 
1.148, Aesch. Cho. 366; ῥυτοὶ πόροι Id. Eum. 452 :—metaph., βίου π. 
the stream of life, Pind. I. 8 (7). 30. 4. an artificial passage over a 
river, a bridge, Hdt. 4. 136, 140., 7. 10 ;—also an aqueduct, Epigr. Gr. 
913, cf. 1073. 4. 5. generally a pathway, way, Aesch. Ag. 910, Soph. 
Ph. 705, etc. ; the track of a wild beast, Xen. Cyr. 1.6, 40; αἰθέρα θ᾽ 
ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν their pathway, Aesch. Pr, 281 :—metaph., πραπίδὼν 
πόροι Aesch. Supp. 93. 6. a passage through the skin, of πόροι 
the pores or passages by which the ἀπορροιαί passed, acc, to Empedocles, 
πόρους λέγετε εἰς ods καὶ δι’ ὧν αἱ ἀπορροαὶ πορεύονται Plat. Meno 
76 C, cf. Tim, Locr. 100 E, Sturz Emped. p. 341 ; so of sponges, Arist. 
H. A. 5. τό, 8 sy.; of plants, Theophr. C. P. 1. 2, 4. b. of all ducts 
or opening's of the body, a. πρῶτος, of the womb, Hipp. ap. Poll. 2. 222; 
πύροι σπερματικοί, θορικοί π. Arist. G. A. 1. 3, 2., 1.14, 33 7. ὕστεριποί 


πόρκης ---- πόρσω. 


the rectum, G. A. 1.13, 1, al.; of the urinal duct, Ib. 4. 4, 48; of the 
arteries and veins, H. A. 3. I, 13, etc. c. of the passages or avenues 
leading from the organs of sensation to the brain, of 7. τοῦ ὄμματος Arist. 
de Sens, 2,17, cf. Η. Α. 1. τό, 6, P. A. 2.10,14; ὦτων, μυκτήρων G. A. 
4. 6, 8, cf. 2.6, 32, etc. ;—v. Bonitz Ind, Arist. p. 623. II. c. gen. 
rei, a way or means of achieving, plishing, di ing, etc., οὐκ 
ἐδύνατο π. οὐδένα τούτου ἀνευρεῖν Hdt. 2. 2; οὐδεὶς π. ἐφαίνετο τῆς 
ἁλώσιος Id. 3.156; τῶν ἀδοκήτων π. εὗρε θεός Eur. Med. 1418, π. ὁδοῦ 
a means of performing the journey, Ar. Pax 124; but also, 7. κακῶν a 
means of averting evils, a way out of them, Eur. Alc. 213, cf. 221 :—c, 
inf., πόρος εὐθαρσεῖν Andoc. 21. 37; πόρος τις μηχανή τε... τίσασθαι 
Eur. Med. 260 :—with Preps., 7. ἀμφί or περί τινος Aesch. Supp. 806, 
Ar. Eccl. 6533 π. πρὸς τὸ πολεμεῖν Xen, An, 2. 5, 20. 2. absol. a 
providing, means of providing, opp. to ἀπορία, Plat. Meno 78 Ὁ sq.: a 
contrivance, device, resource, οἵας τέχνας τε Kal πόρους ἐμησάμην Aesch. Pr. 
477; δεινὸς γὰρ εὑρεῖν κἀξ ἀμηχάνων πόρον Ib. 59, cf. Ar. Eq. 7573 μέγας 
a. Aesch, Pr, 111; τίνα π. εὕρω πόθεν; Eur. I. A. 356. 8. at Athens, 7. 
χρημάτων away of getting or raising money, Xen. Ath. 3, 2, Hell. 1.6, 12, 
Dem. 14. 19; 6 π. τῶν xp. Id. 48. 15, etc.; μηχανᾶσθαι προσόδου π. 
Xen. Cyr. 1. 6, το; and in pl., ‘ways and means,’ resources, revenue, 
πόροι χρημάτων Dem. 428. 19; absol., πόρους πορίζειν Hyperid. Euxen. 
46, cf. Xen. Cyr. 1. 6, 9, Arist. Rhet. 1. 4, 8, etc.; Xen, wrote a treatise 
entitled πόροι ἢ περὶ προσόδων, de Vectigalibus. IIL. a going, 
journey, voyage, μακρᾶς κελεύθου π. Aesch. Theb. 546; παρόρνιθας 7. 
τίθεσθαι Eum. 770, cf. Eur. 1, T. 116, etc.; ἐν τῷ π. πλοῖον ἀνατρέψαι 
on its passage, Aeschin. 76. 11. 

πορπᾶκίζομαι, Dep. (πόρπαξ) to grasp a shield by the handle, bear a 
shield, Ar. Lys. 106:—Hesych. cites διαπορπᾶκίσαι, to put the hand 
through the handle of a shield, so as to manage it, Hesych. 

πόρπᾶμα, τό, α garment fastened with a πόρπη, always in pl., Eur. El. 
820, H. F. 959, Rhes. 442; cf. περόνημα. II. = πόρπη, C. I. 
1688. 27, 5. Béckh p. 810,—Att. writers preferred the Dor. form πόρ- 
Tapa: πόρπημα is late, as Nicet. An. 71 D; cf. πορπάω. : 

πόρπαξ, ἄκος, 6, the handle of a shield, Bacchyl. 13. 6, Soph. Aj. 576. 
Eur. Phoen. 1127, etc.; prob. a ring or loop, inside the shield, which 
could be taken out at pleasure, ἔχουσι πόρπακας [ai ἀσπίδες], i. 6. they 
are ready for use, Ar. Eq. 858, cf.849,and the Schol.;—v.éxavov. II. 
part of the headgear of a horse, Eur. Rhes. 385. (From πόρπη, as 
πόρταξ from mépris, πύνδαξ from πύνδος, ὕσσαξ from ὕσσος.) 

πορπάω ; Att. aor. imper. πόρπᾶσον (not -σον) Aesch. Pr. 61; so 
πόρπᾶμα, προσπορπᾶτός are the Att. forms; but from the compd. ἐμ- 
πορπάομαι, we find ἐμπεπορπημένος, etc., even in Att. writers. To fasten 
with a buckle, to buckle or pin down, Aesch. 1. c, :—the form πορπάζω is 
f.1. in Plut. Num. 20. ( 

πόρπη, ἧ, (πείρω) -- περόνη, a buckle-pin, and so, generally, a buckle, 
brooch or clasp for fastening dresses, esp. on the shoulders; used for 
piercing the eyes, Eur. Phoen. 62, Hec. 1170 ;—mostly in pl., and of the ~ 
fastenings for women’s dresses, but also of men’s, 1]. 18. 401, ἢ. Ven. 164, 
Eur. El. 318; of a Aair-pin, Luc. Dom. 7. 

πορπηδόν, Adv. like a buckle, Suid. : : 

πορπόω, = πορπάω, Suid., Phot.: πόρπωμα, -- πόρπαμα, Suid, 

πόρρω, -ωθεν, -ωτέρω, -ωθεν, ν. sub πρόσω, πρόσωθεν. 

πορσαίνω, --πορσύνω. 

πόρσϊον, πόρσιστα, ν. sub πρόσω. 

πορσύνω [0] : fut. -ὕνῷ, Ep. --ὕνέω, or πορσαίνω, Ep. fut. -ανέω, v. 
sub fin.: (*1dpw). ΤῸ offer, present what one has before prepared, in 
Hom. always of the wife preparing her husband’s bed, hence a euphem. 
expression for ¢o die with the husband, ¢o skare his bed (cf. ἀντιάω 1¥), 
᾿Αλκίνοος δ᾽ dpa λέκτο μύχῳ δόμου.., πὰρ δὲ γυνὴ δέσποινα λέχος 
πόρσυνε καὶ εὐνήν Od. 7. 347, cf. 3. 403; κεῖσε δ᾽ ἐγὼν οὐκ εἶμι (says 
Helen) κείνου πορσυνέουσα λέχος Il. 3. 411; so also in later Ep., Ap. 
Rh. 3: 1129., 4. 1107, 1119 :—in Pind. simply to offer, present, τρίτον 
[κρατῆρα] σωτῆρι πορσαίνοντας I. 6 (5). 11. II. generally, ἕο 
make ready, prepare, provide, daira Ib. 4. 108 (3. 79); βίου τροφεῖα 
Soph, O. C. 341; τὸ κατ᾽ ἦμαρ Id. Ετ. 685 ; παισὶν οἷα χρὴ καθ᾽ ἡμέραν 
Eur. Med. 1020; Νύμφαις π. ἔροτιν Id. El. 625; γαμβροῖς χάριν Id. 
Supp. 132; τὰ ἐπιτήδεια Xen. Cyr. 4. 2, 47 :—Med. ἐο provide for one- 
self, get ready, δεῖπνον Aesch. Pers. 375. 2. also of evils, ἐχθροῖς 
ἐχθρά Aesch. Ag. 1374; τόνδε .. potp’ ἐπόρσυνεν μόρον Id. Cho. ΟΙΣ, 
cf. Eur, Andr. 1063; μεγάλα κακά Ib. 352; π. τοῖς πολεμίοις κακά Xen. 
Cyr. 1. 6, 17:—Pass., τίνος πρὸς ἀνδρὸς τοῦτ᾽ ἄχος πορσύνεται; Aesch. 
ΑΒ. 1251; ἐπορσύνθη κακά Id. Pers. 267. 3. to execute, order, 
arrange, adjust, π. κατὰ δώματα to manage (all things) in the house, h. 
Hom. 156; 7. τὰ τοῦ θεοῦ Hdt. 9. 7; ταῦτα Aesch. Supp. 522; τάδε 
Soph. O. T. 1476; τἄλλα πάντα Id, Aj. 1398; π. πρᾶγμα μέγα Id. ΕἸ. 
670; πόνον προκείμενον Eur. Alc. 1150:—Pass., τὸ τοῦ ποταμοῦ οὕτως 
ἐπορσύνετο Xen. Cyr. 7. 5, 17; θεᾶς π. μῆτις was accomplished, Ap. 
Rh. 1. 802, cf. 2. 1051. 111. like θεραπεύω, τρέφω, to treat 
with care, tend, ἐκέλευσεν ἥρωι πορσαίνειν δόμεν... βρέφος Pind. Ο. 6. 
543 7. δαίμονα to honour, adore him, Ap. Rh. 2, 719, cf. 4. 897 :—of 
things, τεὸν οἶκον ταῦτα πορσύνοντ᾽ Pind. P. 4.269; τῶν δ᾽ Ὁμήρου καὶ 
τόδε... ῥῆμα πόρσυν᾽ regard, esteem it, Ib. 404. IV. π. ὅπως 
μὴ... with subj., cavere xe .., Eur. Rhes. 878.—The form πορσύνω 
seldom appears without πορσαίνω as ἃ v.1.: Wolf and others assume (from 
Od. ll. c.) that πορσύνω is the true Homeric form; and so πορσυνέουσα 
has been restored for πορσανέουσα in Il. 1. ς., against the authority of 
Aristarch.: v. Spitzner Il. 1, ¢.:—in Pind. and Ap. Rh. no rule can be laid 
down: in Trag. πορσύνω is established, as also in Hdt. and Xen.. the only 
Prose writers of authority who use the word: never found in Com. 


the ovaries, Ib. 2, 4.18 ; τροφῆς π., of the PROT free ὃ v ΠΡ ς ΗΠ" 
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πόρταξ — *ardo. 


πόρταξ, ἄκος, 4, -- πόρτις, a calf, Il. 17. 4. 

πορτί, v. sub προτί. 

moptis, los, ἡ, a calf, young heifer (younger than δαμάλη, says Eust.), Il. 
8: 162, h. Cer. 174, Soph. Tr. 530; δαμάλαι καὶ πόρτιες Theocr. 1. 75; 
ἀεργήλην ἔτι π. Ap. Rh. 4. 1186 ;—a young cow, Theocr. 1.121, Mosch. 
3.83 :—rarely masc., Lat. javeneus, Aesch. Supp. 42, 313. 2. metaph. 
@ young maiden, like Lat. j ag la, Lyc. 102; v. sub πόρις. 
πορτι-τρόφοξ, ον, nourishing calves, ἢ, Hom. Ap. 21. 

πορφύρα [Ὁ], Ion. —py, ἡ (v. sub πορφύρωλ :—the purple-fish, Lat. 
purpura muren, Soph. Fr. 438, Archipp. Ἰχθ. 6, Arist. H. A. 4. 4, 2, 
al. ; τρέφουσα .. πορφύρας ἰσάργυρον κηκῖδα Aesch. Ag. 959: cf. 
κάλχη. II. the purple dye for wool obtained from it, purple, 
Hdt. 3. 22, Isocr. 240 D, Plat. Le 8. 847 C; ἡ π. ἡ θαλαττία Phylarch. 
ap. Ath. 521 Ὁ, etc.; π.ι Badurdrn Ael. N. A. 4. 30; cf. φοῖνιξ Β. 
1. 1ΤῚ. -- πορφυρίς, Polyb. 10, 26, 1, Plut., etc.; in pl. cloths of 
purple, πορφύρας πατῶν Aesch. Ag. 957; so collectively in sing., κωμφῳ- 
dois .. πορφύραν εἰσφέρων, ὥσπερ οἱ Μεγαρεῖς Arist. Eth. N. 4. 2, 
20. IV. πορφύρα πλατεῖα, the broad purple stripe on a Roman 
toga, Lat. praetexta, latus clavus, Polyb. 10. 26, 1, Dem. Phal. 108; so 
πορφύρα alone, Luc. Hist. Conscr. 1 5, Paras. 58, etc. 

πορφῦραϊος, a, ον, -- πορφύρειος, v. Lob. Phryn. 147. 

πορφῦρ-άνθεμος, ov, =sq., Pseudo-Plut. de Fluv. 1152 B. 

πορφῦρ-ανθής, és, with purple blossom, Theophr. ap. Ath. 681 B: τὸ 
m., synonym of ἡμεροκαλλίς, Diosc. 5. 137. 

πορφυρεῖον, τό, a dye-house for purple, Strab. 757 (f.1. πορφυρίοι). 

πορφύρειοξ, a, ov, =sq., Suid. ; cf. πορφυραῖος. 

πορφύρεος, 7, ov, Att. -ὕροῦς, ἃ, οῦν, Aeol.-dptos: (v.subvoc.): 1. 
Homeric usage, 1. of the swoln or rolling sea (v. sub πορφύρω), 
dark-gleaming, prob. without any distinct notion of colour, like ἤερο- 
eds, 7. GAs Il. 16. 391; π. κῦμα τ. 482, Od. 2. 428, etc. (of a 
river, Il. 21. 326, Od. 11. 243); 50, π. νεφέλη 1]. 17. 5513 for Eur. 
Fr. 672, v. πορφυρεύς. 2. π. αἷμα 17. 361; π. θάνατος, of 
death in battle, 5. 83., 16. 334., 20. 477; where it means not red 
(like Virgil's mors purpurea), but dark, black (7. θάνατος" 6 μέλας 
καὶ βαθύς Hesych.); so, Hom. speaks of αἷμα κέλαινον, κελαινεφές, 
θάνατος μέλας. 8. of stuff, cloths, etc., 7. φᾶρος Il. 8. 221; 
χλαῖνα Od. 4. 115, 154; πέπλοι 1]. 24. 796; δίπλαξ 3. 126, Od. 
Ig. 242; ῥήγεα Il. 24. 645, Od. 4. 298; τάπητες 1]. 9. 200, Od. 20. 
151; σφαῖρα Od. 8. 373; cf. ἁλιπόρφυρος ;—here also it does not 
mean purple or red, but dark, russet, without any notion of artificial 
colour; for the purple-fisk (πορφύρα) was unknown to Hom.; nor 
does he seem to have been acquainted with the art of dyeing, except 
in the rudest form, Il. 4. 141. 4. of the rainbow, 1]. 17. 547; 
where it seems to imply colour; but prob. it only means bright, lustrous ; 
so in Il. 11. 26, serpents with their glittering scales are compared to 
rainbows ;—this prob. is the sense in which Horace speaks of purpurei 
olores, Od. 4. 1, 10.—On the whole subject, v. plura sub πορφύρω, and 
cf. Gladstone Hom, Stud. 3. 461, 471. II. after Hom. (from 
πορφύρα) of a distinct colour, dark red, purple or crimson, Pind. P. 4. 
203, 326, Simon. 44. 12, Hdt. 1. 50, Trag., etc.; τῆς σκιᾶς τὴν 7. πρῶ- 
tov ἐνυφαίνουσ᾽ " εἶτα .. τοῦτ᾽ ἔστιν, οὔτε λευκὸν οὔτε πορφύρα (cf. 
μεσόλευκοΞ), Menand. Incert. 33. 2. bright-red, rosy, Lat. pur- 
pureus, π᾿ ᾿Αφροδίτη Anacr. 2. 3; στόμα Simon, 72; γνάθοι Phryn. 
Trag. ap, Ath. 604 A: cf. φοῖνιξ B. 1. 8. purple-clad, in purple, 
Luc. Tim. 20. 4. τὰ πορφυρᾶ purple, Ael. N. A. 17. 33.—CE. 
πόρφυρος. ᾿ 

πορφῦρεύς, dws, 6, a fisher for purple fish, Lat. purpurarius, Hat. 4. 
151, Arist. Probl. 38. 2 ;—so in Eur. Fr. 672, Lob. Phryn. 234 restores 
Bios πορφυρέως θαλάσσιος for πορφυροῦς. ᾿ 

πορφῦὕρευτής, οὔ, ὁ, =foreg., Clem. Al. 239, Poll. 1. 96, εἰς. 

πορφῦρευτικός, ἡ, dv, of or for a purple-dyer, στέγαι Eur. 1. T. 263: 
ἡ -κή (sc. τέχνη) his art, Poll. 7. 139. 

πορφῦὕρεύω, to catch purple fish, Acusil. Fr. 9; so in Med., Hices. ap. 
Ath. 87 Β. II. 40 dye purple, Philostr. 31, Schol. Ap. Rh. 4.1147. 

πορφῦρέω, late form of πορφύρω, ἀκροφανὴς .. πορφύρεεν ἠώς grew 
red, Nonn. Jo. 1. 44:—in all other places, as Dion. P. 1122, Opp. Ὁ. 2. 
697, the metre requires πορφύρω. 

᾿πορφῦρίζω, to be purplish, Diosc. 3. 44, Apollod. ap. Ath. 281 E; of 
the sea, Arist. Mirab. 130, 3 :—so in Med., Apoll. Lex. Hom. 

πορφύριον [Ὁ], τό, Dim. of πορφύρα, Arist. H. A. 5.15, 4. 

πορφύριος, a, ov, Aeol. for πορφύρεος, Sappho 68 ; cf. Ahrens 2, p. 79. 

πορφῦρίς, idos, 7, a purple garment or covering, Xen. Cyr. 2. 4, 6; 
distinct from φοινικίς, 8. 3, 3, cf. Poll. 7. 55; 7. θαλαττία Polyb. 39.1, 
2; π, ἐξίτηλαι, opp. to ἀληθιναί, Xen. Oec. 10, 3; ἡ βασίλειος π. Hdn. 
I. §: to wear a πορφυρίς was a sign of gay or immodest persons, Ath. 
159 Ὁ, Luc. Hist. Conscr. 10, Nigt. 13, etc. II. a red-coloured 
bird, τανύπτερος ὡς ὅκα π. Ibyc. 3, cf. Ar. Av. 304, Ath. 388 C-E, and 
v. ἁλιπορφύρις : cf, πορφυρίων. ; ; 

πορφῦρίτης [1], ov, 6, like purple, π. λίθος porphyry, Dio C. 76. 15, 
Plin, 36. 11; κίονες π. columns of porphyry, C. 1. 3148. 42 ;—so in 
fem., 7 λιθοτομία ἡ πορφυρῖτις a porphyry quarry, Aristid. 2. 349. 
mophipiav, wvos, 6, the purple coot or water-hen, fulica porphyrion 
L., poule Sultane Buff., Ar. Av. 707, al., Arist. H. A. 2. 17, 32., 8. 6, 
1, ΤᾺΣ (Lev. 11. 18); differing from the πορφυρίς, Ath. 388 Ὁ, and the 
φοινικόπτερος. II. a kind of polypus, Artemid. 2. 14: a kind 
of whale, Hesych. : 

moppips-Barros, ov, purple dyed, Plat. baie ete 8. 

πορφῦρο-βἄφεϊον, τό, a dye-house for purple,Strab, 335. 

τ ie fd ἀφής, és, = πορφυρόβαπτος, A. ΒΑ Fed by 

ὕρο-βάφος, 6, a dyer of purple, Ath, 604 B. 
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πορφῦρο-βλαστητός and -βλαστός, dv, =sq., often in Manass. Chron. 
πορφῦρο-γέννητος, ov, born in the purple, a term of the Byzantine 
court for a child born to the reigning emperor, Hist. Byz. 

πορφῦρο-ειδής, és, purply, λίμνη Aesch. Supp. 529; GAs Eur. Tro. 124, 
cf. Arist. Color. 2,4; and v. πορφύρω. Ady. --δῶς, Diosc. 1. 99. 

πορφύῦρόεις, εἐσσα, ev, purple, Nic. Al. 544. 

πορφῦρο-εργήξ, és, wrought of purple, E. M. 63. 46. 

πορφῦρό-ζωνος, ov, with purple girdle, Hesych. s. v. ἐόζωνος. 

πορφῦρό-καυλος, ov, with purple stalk, Theophr. H. P. 7. 4, 6. 

πορφῦρο-κλέπτης, ov, 5, a stealer of purple, Diog. L. 6.57. 

πορφῦρο-μῖγής, és, mixed with purple, Poll. 7. 48., 10. 42. 

πορφύρό-νωτος, ov, purple-backed, χθών Nonn. Ὁ. 44. 56. 

πορφῦρό-πεξα, ἡ, purple-edged, Tryph. 66. 

πορφῦὕρο-πώληξ, ov, ὁ, a dealer in purple, Ο. 1. 2510: fem. πορφὔρό- 
πωλις, ios, Act. Ap. 16. 14, Suid. :---πορφύὕροπωλική (sc. τέχνη), ἡ, 
their trade, A. B. 379, Harpocr. 

πόρφῦρος, a, ov, poet. for πορφύρεος, Sappho 0, 95. 

πορφύὕρό-στρωτος, ov, spread with purple cloth, Aesch. Ag. 910. 

πορφῦρο-σχήμων, ov, (σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 4. 3, 24. 

πορφῦροῦς, a, οὖν, Att. contr. for πορφύρεος. 

πορφῦρόω, to make purple, dye purple, Byz. 

πορφύρω [Ὁ], poét. Verb, only used in pres. and impf., properly of the 
sea, ds ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ as when the huge sea 
grows dark, gleams darkly with dumb swell (i.e. with waves that do 
not break), Il. 14.16; so also Arat. 158, 296, Ap. Rh. 1. 935; (of flame, 
Id. 4. 668).—Arist. Color. 2, 4, explains it of the reflected gleam on the 
shadow side of a wave: Cic. ap. Non. says, unda cum est pulsa remis 
purpurascit : cf. πορφύρεος, and v. Mure Hist. Gr. Liter. 2. 32 sq. 2. 
metaph., πολλὰ δέ of κραδίη πόρφυρε much was his heart troubled, 1]. 
21. 551, Od. 4. 427, 572., 10. 309 (so καλχαίνω in Soph. Ant. 20); 
though others take it trans., his heart debated, brooded on many things, 
and so it is used by Q. Sm. 2. 85, Epigr. ap. Suid. in v.; so also in Ap. 
Rh. 20 ponder, consider much, 3. 456, 1161. II. after Hom., when 
the purple-fish (πορφύρα) and its dye became known, πορφύρω and 
πορφύρεος (4. v.) were taken to denote positive colour, Zo grow purple 
or red, οἴνῳ πορφύροις Theocr. 5.125; τόσον ἄνθος χιονέαις πόρφυρε 
παρηΐσι Bion 15. 19; αἰδοῖ π. παρήϊον Q. Sm. 14. 475 cf. Anth. P. 9. 
249, Opp. C. 3. 347, Luc. Amor. 26, etc.:—and in Med., εὔδια μὲν 
πόντος πορφύρεται Anth. Ῥ. 10. 14, cf. Himer. pp. 862, 886, etc. 2. 
trans. to dye purple, χεῖρας φόνῳ Nonn. Ὁ. 44. 106; and in Pass., [οἴνῳ 
πορφύρετο πέτρη 45. 308, etc. (The 4/®YP is perh. connected 
with old Skt. bhur (micare, agitari), Lat. ferv-ere:—moppupa must be 
derived from the Verb, and not the Verb from πορφύρα, for the latter 
word is of much later date: note also the difference of quantity.) 

Toppipadys, es, -ε-πορφυροειδής, E.M. 487. 4. 

πορφύρώματα, τά, the flesk of the swine sacrificed to Demeter and 
Persephone, Hesych. 

Ἐπτόρω, assumed as pres. to the aor. act. ἔπορον and pf. pass. πέπρωμαι: 
for no example occurs of a fut. πορῶ or πόρσω, as cited by E. M. 683. 
55: (v. sub fin.) : I. aor. ἔπορον, in Hom. mostly without augm.; 
part. πορών Il. 21. 80, Od. 19. 460, Aesch. Pr. 946; inf. πορεῖν Soph. 
O. C. 1255 (in Pind. P. 2. 105, πεπαρεῖν is now read) :—to furnish, offer, 
present, give, of things, π. ἀμφιφορῆα, δέπας, δύρυ, δῶρα, ξεινήια, ἕδνα, 
εἵματα, ἵππους, κρέας, κρητῆρα, μελίην, οἶνον, ὅπλα, τεύχεα, τόξον, 
φάρμακα, χλαῖναν, etc., Hom. and Hes. ; and of conditions or qualities, 
π. μαντοσύνην 1]. 1. 72; πένθος, κακά, νόον, etc., Il, etc.; τιμήν Hes. 
Th. 904; εὖχος π. to fulfil a wish, Od. 22. 7; ἀνδρὶ παράκοιτιν π. Il, 
24.60; υἱάσι θυγατέρας Od. 10. 7; πόρεν δέ οἱ υἱόν he gave her a son, 
i.e. begat one upon her, Il. 16. 185; so, émopév of χρυσόν Pind. P. 13. 
111; ἀγλαΐαν, αἶσαν, κῦδος, etc., Id. 1. 2. 27, etc.; m. τινι γέρα, δωρεάν, 
τιμάν, etc., Aesch. Pr. 108, 616, 946, etc.; λύσιν εὐαγῆ Soph. O. T. 
921; Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν Pind. O. 2.147; ὅρκον π. to offer to take 
an oath, Aesch. Eum. 489 :—c. inf., πόρε καὶ σὺ κούρῃσιν ἕπεσθαι τιμάς 
(for ὥστε ἕπεσθαι) ll. 9. 513; κτείνειν ὅν κε θεός γε πόρῃ 6. 228; πόρε 
μιν Κενταύρῳ διδάξαι Pind. P. 3. 80:—absol., σοὶ θεοὶ πόροιεν, ὧς ( = οἷα) 
ἐγὼ θέλω Soph. Ο. Ο. 1124. 2. --πορεύω, to bring, εἴ Tis .. δεῦρο 
Θησέα πόροι Ib. 1458. ΟἼΤ. pf. πέπρωμαι, only used in 3 sing. 
πέπρωται (in Hes. also in plqpf. wémpwro) :—it has or had been (is or 
was) fated, foredoomed, c. acc. pers. et inf., ἄμφω γὰρ πέπρωται .. γαῖαν 
ἐρεῦσαι 1]. 18. 329, cf. Pind. O. 8. 44, Eur. Alc. 21; c, dat. pers. et inf, 
πέπρωτό οἱ .. δαμῆναι Hes. Th. 464, 4753; τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ πλὴν 
ἀεὶ κρατεῖν Aesch. Pr. 519, cf. 815, Antiph. Incert. 1. 10 ; so, πεπρωμέ- 
νὸν ἔστι -- πέπρωται, ὅτῳ θανεῖν μέν ἐστι μὴ πεπρ. Aesch. Pr. 753; ἐξ 
θεῶν πεπρ. ἐστὶ πολέμους γίγνεσθάι Xen. Hell. 6. 3, 6. 2. part. 
as Adj., πεπρωμένος, allotted, fated to one, ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί 1]. 3. 309; of persons, destined to a thing, ὁμῇ πε- 
mpwpévos αἴσῃ 15. 209., 16. 441., 22. 179, cf. Eur. Tro. 341, b. 
4050]. destined, πεπρωμένος βασιλεύς Pind. P. 4.109; τὸν πεπρ. μόρον 
Aesch. Fr. 299; emp. Bios one’s natural life (as in Lat. mors fatalis is 
a natural death), Pind. P. 6. 27; τὸ μόρσιμον wen. Id. N. 4. 100; 7. 
ἀρετά Ib. 70; so in Trag., πεπρ. aloa, ἐξυμφορά, etc., Aesch. Pr. 103, 
Soph. Ant. 1337, etc.; ὅταν ἔλθῃ τὸ πεπρ. τέλος Xen. Mem. 2.1, 33; and 
ἡ πεπρωμένη (sc. μοῖρα), like εἱμαρμένη, an aptointed lot, and s0 Fate, 
Destiny, Hdt. 1.91, Trag., and twice in Isocr. τὰ D, 218 B (and hence 
may be explained, οὐ ταῦτα ταύτῃ μοῖρά πω τελεσφόρος κρᾶναι πέ- 
πρῶται, ἰ. ε. ἣ πεπρωμένη μοῖρα οὐ ταῦτα ταύτῃ κρανεῖ Aesch. Pr. 512) ; 
also, τὸ πεπρωμένον Pind. Fr. 256, Aesch, Ag. 68, 684, Eur., etc. The 

hole word is poét.. the part. pf. pass. being used once or twice in Prose, 

IQEOS (@uoP appears also in πορ-σύνω, Lat. par-s, por-tio.) 


"ards, Pron.; traced in the interrog, forms, ποῦ, ποῖ, πῆ, πῶς, πω, πόθι, 


1258 


πόθεν, πότε, πότερος, πόστος, ποῖος, πόσος, to each of which there is a 
corresponding indef. form, που, ποι, πη, πως, etc. ;—in these forms 7 in 
Ion. Gr. is represented by κ, as κοῦ, κοῖ, etc.; so the equiv. forms are 
Skt. and Lat. kas, ké,=quis, quae? kua=qua? kutas=quo? katha= 
qui, quomodo? kada=quum? ka-taras=mérepos, uter ? ka-tamas =quis 
e pluribus? kati=quantus? etc.; cf. Lith. kas (who?), kada (when ?), 
katras (uter?); Goth. huas (who?), hvan (when?), huathar (whether), 
etc. Besides these, there are also relat. forms, ὅπου, ὅποι, ὅπη, ὅπως, 
ὁπόθεν, ὁποῖος, etc.: in Ep. and Aeol. Gr. this wis doubled, ὅππως, ὅπ- 
πόθεν, etc.; and this is prob, the older form, one π᾿ being a relic of the 
F, ὅπξως or ὄκξως, etc.: v. Curt, no, 631.) ‘i 

ποσάκις [a], Adv. how many times? how often? Lat. quoties? Ep. 
Plat. 353 Ὁ: poét. ποσσάκι, Call. Dian, 119. II. so many times, 
οἱ ποσάκις πόσοι [ἀριθμοί], i.e. sgvare numbers, and of ποσάκις ποσάκις 
πόσοι cubes, Arist. Metaph. 4. 14, 2. 

ποσα-πλάσιος, a, ov, how many times multiplied? how many fold? 
Lat. quotuplex? where the answer is, τετραπλάσιον, Plat. Meno 83 
B 2. c. gen. what multiple of ..? Ib. 84 E. 

ποσαπλοῦς, ἢ, obv,=foreg., Athanas. Adv. ποσαπλῶς; how many 
times? Lxx (Ps. 62. 1). 

ποσά-πους, ποδος, ὁ, ἧ, of how many feet? Plat. Meno 85 B. 

ποσάχορδος, ον, with how many strings? Bacchius de Mus. 
p. 15. : 

ποσᾶἄχῶξς, Adv. in how many ways? Arist. Top. 1. 13, 1, Metaph. 5. 
4,43 τόπος ἐκ τοῦ π. how many senses? Id. Rhet. 2. 23, 9. 

πόσε, Adv. whither? πόσε φεύγετε; 1]. τό. 422, Od. 6. 199; πόσ᾽ 
ἵμεν ; Od. 10. 431 :--- ποῖ was used in common Greek. 

TloceBaia, τά, games in honour of Poseidon, Inscr. Spart. in C. I. 
1430. 

ἸΠοσειδάνιος, v. sub Ποσειδώνιος. 

Ποσείδειος, Ποσείδειον, v. sub Ποσιδήιος, --ἤιον! 

Ποσειδεών, ὥνος, ὃ, the sixth month of the Athen, year, the latter half 
of December and former of January, Arist. H. A. 5. 9, 6., 6. 17, 3, etc.; 
also used by Ionian Greeks generally, C. I. 2309, 2338. 43, 3028, 3664: 
called Ποσειδηνών by Anacr. 6. 

Ποσειδῶν, 6; gen. ὥνος, also ὦ Hdn. π. μον. λέξ. το. 18; acc. 
Ποσειδῶ; voc. Πόσειδον : this form was contr. from the older Ep. Πο- 
σειδάων [a], ἄωνος, acc. dwva, voc. Ποσείδᾶον, the common form first 
in Hes. Th. 732 (unless there Ποσειδέων should be read); the Ep. form 
was also used by Pind., and by Soph. Tr. 502 (in lyr.):—Ion. Πο- 
σειδέων, éwvos, Hdt.:—Aeol. Ποσείδαν Alcae. 26 :—old Dor. Ποτῖδᾶν, 
vos, Epich. 24 Ahr., Pind. O. 13. 5, 57; also Ποτῖδᾶς, gen. ἃ, Eupol. 
Ε͵ἱλωτ. 6, acc. ἂν Epich., voc. ἃ Sophr., v. Hdn. 7. μον. λέξ. p. 10: in later 
Dor. perhaps Ποτειδᾶν, Pind. O. 1. 39, etc., Xen. Hell. 3. 3, 2; gen. dvos, 
Pind. P. 4. 245; acc. ἄνα, Id. O. 6. 97; voc. ἂν, Id. P. 6. 51: ναὶ τὸν 
Ποσειδᾶν Megar. Dor. in Ar. Ach. 798: (hence the name of the Dor. 
city TlortSaca) :—Boeot. Tlore.8dv or rather Ποτιδάων, Corinna 1.— 
On these Aeol. and Dor. forms, v. Ahrens D. Aeol. pp. 14, 123, D. Dor. 
243 sq. Poseidon, Lat. Neptunus, son of Cronos and Rhea, brother 
of Zeus, god of the water, esp. of the sea, husband of Amphitrité: on 
his attributes, etc., v. Miiller Archaol. d. Kunst, § 354 sq. (Perhaps 
from the same Root as πόσις, 4. v.) 

TloceSavos, a, ov, sacred to Poseidon, Eur. Phoen. 188 :—poét. Πο- 
σειδαώνιος Anth. P. 6.4: Dor. Ποσειδάνιος [a], Pind. Ο. 5. 50., 10 
(11). 32; and in Soph. O. C. 1494, the metre requires Ποσει- 
δαονίῳ. II. Ποσειδώνιον (sc. ἱερόν), τό, the temple of Poseidon, 
Thuc, 4. 129, Paus. 10. 38, 8; Ποσειδώνειον, Arist. Fr. 238, Eust., 
Suid.; Dor. Τοσειδάνειον, A. B. 430, Suid. 111. Ποσειδώνια, 
τά, his festival, Strab. 487, Ath. 590 F. 

Ποσειδωνο-πετῆς, és, coming from Poseidon, formed like διοπετής, 
Oenom. ap. Eus. P. E. 234 B. δ 

πόσθη, ἡ, (ν. πέος) membrum virile, Ar. Nub. 1014; the foreskin, Diosc. 
4.157:—hence the Dim. πόσθιον, τό, Ar. Thesm. 254, 515; and 
πόσθων, wos, 6, (πόσθη) properly one with a large πόσθη, Luc. Lexiph. 
12; comic word for a little boy, Ar. Pax 1300; so, ποσθαλίσκος, 6, 
Id. Thesm. 291; cf. Θετταλίσκος, κωραλίσκος. 

ποσθία, ἡ, a stye on the eyelid, elsewhere κριθή, Galen. 

ποσί-δεσμος, 6, foot-skackler, fetterer, word coined by Plat. Crat. 

02 E. 

‘TlooiBhuos, ἢ, ov, Ion. for Ποσίδειος (which is cited by Hdn. π. μον. 
λέξ. p. τι from Soph. Fr. 451), ἄλσος Ποσ. a grove sacred to Poseidon, 
Il. 2. 506, h. Ap. 230, cf. Strab. 347. II. Ποσῖδήιον, τό, Ion. 
for Ποσίδειον, the temple of Poseidon, Od. 6. 266 ; written Ποσείδιον in 
Paus. 2. 34, 9. 

ποσίνδα, Adv. (πόσος) how many times? π. παίζειν -- ἀρτιάζειν, Lat. 
ludere par impar, in which one put up quickly so many fingers, and the 
other guessed how many, Xen. Eq. Mag. 5, 10, as restored by L. Dind. 
from Theognost. Can. 164: cf. βασιλίνδα. 

πόσις, 6, poét. πόσσις Anth. P. 6. 323: gen. πόσιος (no Att. gen. 
πόσεως is found, Pors. Med. 906): dat. πόσει, Ep. πόσεϊ Il. 5.71: voc. 
moot Eur, Alc. 323, Hel. 644, Ar. Thesm. 913; also πόσις Eur. Hel. 
1399: pl. πόσεις Pseudo-Eur. I. A. 176, Ep.: acc. πόσιας 1]. 6.240. A 
husband, spouse, often in Hom., Pind., etc. ; τὸν ὁμοδέμνιον πόσιν Aesch. 
Ag. 1108: esp. a lawful husband, μὴ πόσις μὲν Ηρακλῆς ἐμὸς καλῆται, 
τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ Soph. Tr. 550, cf. Il. 24. 725 with 763 ;—rare in 
Prose, Arist. Pol. 7. 16, 18; 7. καὶ ἄλοχος Ib. 1. 3, 1; κρυπτὸς π., of a 
paramour, Eur. Or. 561. (The orig. form must have been πότις, as 
appears from πότ-νια, δεσ-πότ-ης, δέσ-πο-ινα (i.e. δεσ-πότ-νια); cf. Skt. 
pat-is (dominus, vir), pat-ni (domina, uxor), pat-yé (potior, rego); Lat. 
pot-is, pot-estas, pot-ior, possum (potis sum), [coxjrpost ἢ 
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for victoria); Lith. pats, pati (man, wife), vesz~pats (dominus). Prob. 
the Root is ΠΑ, =Skt. pa, pa-mi (tueor).) 

πόσϊς, tos, Att. ews, 7: dat. πόσει, Ion, πόσι Hdt.: (4/IIO, πίνω) :—a 
drinking, drink, beverage, opp. to ἐδητύς, πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον 
ἕντο Il. 1. 469, εἴς. ; so, βρῶσίς τε π. τε Od. 10. 176, cf. Hes. Sc. 395; 
συγγίνεσθαι ἐς πόσιν to meet for a carousal, Hdt. 1. 172 ; so, πρὸς πόσιν 
τετράφθαι Thuc. 7. 73; λιπαρέειν τῇ πόσι Hdt. 5.19; παρὰ τὴν πόσιν, 
Lat. inter pocula, over their cups, Id.2.121, 4; &« δὲ θοίνης π. ἔγένετο, ἐκ 
δὲ πόσιος κῶμος Epich. 99 Ahr.; πόσιος ἐν βάθει Theocr. 14. 29. 2. 
a draught, αἷμα πίεται τρίτην πόσιν Aesch. Cho. 578; π. ὑστάτην 
ἐκπίνειν Antipho 113. 30; πόσις φαρμάκου Id. 144. 3; in pl. Plat. 
Legg. 641 A. 

ποσο-ποιός, dv, making a certain quantity, v.1. Arist. Metaph. 
12. 8, 3. 

πόσος; Ion. and Aeol. κόσος, 7, ov; interrog. Adj. corresponding to the 
relat. ὅσος and demonstr. τόσος, Lat. quantus? of what quantity? opp. to 
πηλίκος (which refers to bulk),.and often modified by the addition of 
TIS: 1. of Number, how many? κόσοι τινές εἶσιν of Λακεδαιμόνιοι 
Hdt. 7. 234; πόσα καὶ ποῖα .. ; Xen. Mem. 4. 4, 7; πόσα χρήματα; 
Id. Cyr. 3.1, 35 3 πόσα ἄττα δὴ ὑποδήματα Arist. Eth. N. 5.5, 10: with. 
sing. Nouns, how great? how much? π. τι πλῆθος ; Aesch. Pers. 334; 
π. τις ἀριθμός ; Plat. Theaet. 198 C ; π. χρυσίον ; Xen. An. 7. 8, 1. 2. 
of Distance, how far? πόσον ἄπεστιν ἐνθένδε τὸ στράτευμα; Id. Cyr. 6. 3, 
10; πόση τις ὁδὸς εἴη Ib. 4. 6, 10; μέχρι πόσου ; ap. Gell. 1. 3, 9. 3. 
of Time, how long ? πόσον τινὰ χρόνον ; Soph. O. T. 558, etc. ; πόσου 
χρόνου ;-- πότε; Ar, Ach. 83. 4. of Value, how much? πόσον δίδως ; 
Ar. Pax 1262; πόσου; for how much? at what price? Lat. quanti? Ar. 
Ach, 812, 898, Plat. Apol. 20 B, etc. ; so, ἐπὶ πόσῳ ; Ib. 41 A, cf. Xen, 
Cyr. 3. 1, 433 for ἐκ πόσου in Dem, 1216. 18, Dind. restores ὁπόσου. 5. 
of Degree, how great? πόθος ; πόσος τις; Ar. Ran. 55, cf. Plat. Symp. 
216 D:—so in neut. Adv. πόσον ; πόσα; to what amount? Ar. Eccl. 399, 
Xen. Mem. 2.2, 8. II. ποσός, ή, όν, (oxyt.), indef. Adj. of a certain 
quantity or magnitude, Lat. aliqguantus, Plat. Soph. 245 D, etc.; cf. πο- 
σάκις ;---ἐπὶ ποσόν for a certain time, Polyb. 2. 34, 15, etc. 2. 
ποσόν, τό, -- ποσότης, Plat. Phileb. 24 Ὁ, Arist. Categ. 6, Metaph. 4. 13; 
κατὰ πόσον in point of quantity, Arist. Eth. N. 8. 7, 3. III. Adv. 
ποσῶς, Sext. Emp. P. 1.120, 227. (The Ion. form κόσος is the Lat. 
quot quotus, by the same change as in *mds quis, v. sub *7ds.) 

ποσο-σύλλᾶβος, ov, of how many syllables? Phavorin. 5. v. δίδωμι. 

ποσότηξ, ητος, ἡ, quantity, Arist. Metaph. 6. 1, 2: in pl. guantities, 
Sext. Emp. P. 1. 129, Longin. 2. 

ποσόω, to reckon the quantity of, count, τὰς ψήφους Theophr. Char. 
23 :—Pass. to make up a quantity, be reckoned by quantity, Eccl. 

ποσσ-ῆμαρ, Adv. for how many days? 1]. 24. 657. 

ποσσί-κλῦτοϑ, ον, famed for swiftness of foot, Dionys. ap. Steph. Byz. 
s. ν. κάσπειρος. 

ποσσί-κροτος, ον, struck with the foot in dancing, Orac. ap. Ηάΐ. 1. 
66. II. act. striking with the feet, Orph. H. 30. 2. 

ποσταῖος, a, ov, (πόστος) in how many days? Lat. guota die? π. ἂν .. 
ἐκεῖσε ἀφικόμην ; Xen. Cyr. 5. 3, 28; 7. πάρει; Diog. L. 6. 39; cf. 
δευτεραῖος, τριταῖος, etc. 

ποστημόριον, τό, what fraction of? π. ὥρας; Orig. ap.Eus. Ρ. E. 294 C. 
πόστιον, τό, for πόσθιον, barbarism in Ar. Thesm, 1188. 

πόστον, 7, ov; (πόσος) which in a series? Lat. guotus, πόστον δὴ ἔτος 
ἐστὶν ὅτε ξείνισσας ἐκεῖνον ; how many years is it since .. ? Od. 24. 288 ; 
πόστην (sc. ὥραν) ἥλιος τέτραπται ; Lat. quota hora? Ar. Fr. 210; κατα- 
νόησον πόστῳ αὐτῶν μέρει πάντες μαχεσάμενοι νενικήκαμεν, i.e. with 
how small a part, Xen. Cyr. 4.1, 16. 

πότ, apocop, for movi, q. v. 

πότα, Aeol. for πότε, as Sra for ὅτε. 

πότἄγε, Dor. for πρόσαγε, Theocr. 1. 62., 1 5. 78. 

ποτἄγωγίς, v. sub προσαγωγεύς. 

ποταείδω, Dor. for προσαείδω, v. προσάδω. 

ποταίνιος, a, ov, also os, ov Soph. Fr. 162 i—fresh, new, Lat. recens, 
στέφανος Pind. O. 10 (11). 72; αἷμα Aesch. Cho, 1055,Eum. 282. 2. 
metaph. new, unexpected, unheard of, πῆμα Id. Pr. 102 ; πάταγος Theb. 
280 ; τάφος Soph. Ant. 841; ἡδοναί Id. Fr. 1. ς. (Acc. to Eust. 1106. 
23 and Phot., a Doric form, comp. of mori, αἶνος, and therefore exactly 
Ξεπρόσφατος, newly told. But its usage in Trag., as also in the new Ion. 
of Hipp. (v. Foés. Oecon.), makes this doubtful; and an Adv, ποταινί is 
cited by Theodos. Gr. p. 25, Zonar. 1571.) 

ποταινός, ἤ, όν, = ποταίνιος, Epich. 33 Ahr. 

ποτἄμέλγω, fut. fw, Dor. for προσαμέλγω, Theocr. 1. 26. 

ποτᾶμεύς, éws, 6, name of the East wind at Tripolis, Arist. Fr. 238. 
ποτἄμ-ηγός, dv, (aya) towed upon a river, going by river, cxapai 
Dion. H. 2. 53, 55.» 3. 56. 

ποτἄμηδόν, Adv. like a river, Luc. Sat. 

ποτἄμηῆιος, ἡ, ov, Ion. and poét. for ποτάμιος, Nonn. Ὁ. 11. 309, etc. 
ποτᾶἅμηίξ, ιδος, post. fem. of ποτάμιος, Ap. Rh. 3. 1219, Nic. Al. 128, 
Paul. Sil. Ecphr. 626: ποταμητίς is prob. f. |. 

ποτἄμη-πόροϑ, ov, crossing rivers, Opp. C. 2. 178., 4. 84. 

ποτἄμ-ἠρῦτος, ov, (ἀρύτω) drawn in streams or Srom the stream, ὄλβος 
Paul. Sil. Ecphr. 596. 

ποταμιαῖος, a, ov, Ξεποτάμιος (which is a ν, 1.), Arist. Meteor. 2. 1, 6. 

ποτάμιον, τό, Dim. of ποταμός, Metagen, Θουρ. 1. 5, Strab. 343. 

ποτάμιος, a, ον, also os, ov Eur. El. 300, but cf. 56 :—of or froma river, 
ὄχθαι Aesch. Theb. 392; word Soph. Fr. 587 ; δρόσος, ὕδατα, χεῦμα, 
ῥεῖθρα Eur. Hipp. 127, Alc. 159, etc.; κύκνος Id, Rhes. 618 ; of immo 
οἱ π., v. sub ἱπποπόταμος ; ὁ π. χοῖρος Arist. Fr. 28 ; τὰ ποτάμια (sc. 
etc., Id. H. A. 1. 1, 15, 2. of cities, on 


7, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 


, 
ποταμίσκος --- ποτήρ. 


τα river, Pind. P. 6. 6. 8. epith. of Artemis from the connexion of 
her worship with that of rivers, Dissen Pind. P. 2. 7 (11). 
ποτᾶμίσκος, ὃ, Dim. of ποταμός, Strab. 636. 
ποτᾶἄμίτης [1], ov, 6, a water-jinder, Lat. aquilex, Gloss. 
ποτᾶμο-γείτων, ovos, ἡ, pondweed, Lat. potamogeton, Diosc. 4. 101. 
ποτᾶἄμο-διάρτη, ov, ὁ, (διαίρω) a river-ferryman, Artemid. 4. 66. 
ποτἄμό-κλυστοξ, ov, washed by a river, Strab. 162, 187, etc. 
ποτᾶμόνδε, Adv. to or towards a river, Il. 21.13, Od. 10. 159, etc. 
ποτἄμόρρυτος, ov, (few) watered by rivers, A. B. 60. 11. 
are down by rivers, κασσίτερος Scymn. 164; ὄλβος Paul. S, Ecphr. 
890. 
ποτᾶμός, οὔ, 6, (ν. sub fin.):—a river, stream, Hom., Hes., etc.; 
Homeric epithets are ἁλιμυρήεις, dpyupodivys, βαθυδίνης, βαθύρροος, 
δεινός, διϊπετής, δινήεις, dios, δονακεύς, ἐύρροος, ἐρίδουπος, εὐρὺ ῥέων, 
θεῖος, ἱερός, ἴφθιμος, καλλίροος, κελάδων, λάβρος, πλήθων, χειμάρροος, 
ὠκύροος (v. sub vocc.) ; he believed that all rivers were fed by Ocean, 
as well as that they flowed into it, Il. 21. 196 :—proverb., ἄνω ποταμῶν, 
of extraordinary events, Aesch. Fr. 378, cf. Eur. Med. 410, Hesych. ; 
ats τῷ αὐτῷ π. οὐκ ἔστιν ἐμβῆναι Heraclit. ap. Arist. Metaph. 3. 5, 18; 
π. θαλάσσῃ ἐρίζεις, of unequal combats, Suid., etc. :—of rivers of fire or 
lava, Pind. P. 1. 42, Aesch. Pr. 368 :---“νυκτὸς ποταμοί, of the rivers of 
hell, Pind. Fr. 95. 9.—Cf. πηγή, κρήνη, κρουνός. 2. an artificial 
river, canal, Arr. An. 7. 21, Strab. 740. 3. metaph., ζωμοῦ .. 7. 
κρέα θερμὰ κυλίνδων Teleclid. ᾿Αμφικτ. 1. 8, cf. Pherecr. Meraaa. 1. 
2. II. as a person, Ποταμός a river-god, Il. 20. 7, 73, etc. 
(Prob. from 4/IIO, words, πίνω ; and if so, properly of fresk, drinkable 
water, πότιμον ὕδωρ, opp. to the salt water of the sea. But it must be 
remarked that, in early geographical notions, the ocean also is a ποταμός, 
v. sub ὠκεανός.) 
ποτἄμο-φόρητος, ov, carried away by a river, Apocal. 12. 15. 
ποτάμό-χωστος, ov, deposited by a river, Strab. 621, Diod. 1. 34. 
ποτἄμώδηπ, ες, like a river, Eunap. in Phot. Bibl. p. 54. 15. 
moravns, és, Dor. for προσηνής. 
ποτᾶνός, 6, dv, winged, flying, furnished with wings, Pind. Ρ. 8, 48; ἐν 
ποτανοῖς among fowls, Id. N. 3. 140; π. οἰωνοί Eur. Hel. 1478 ; πέδιλα 
Id. El. 460; π. εἴ μέ τις θεῶν κτίσαι Id. Supp. 621, cf. 1142 :—proverb. 
of vain pursuits (cf. πέτομαι 11), ποτανὸν διώκειν ὄρνιν Aesch. Ag. 394: 
metaph., ποτανὸς ἐν Μοίσαισι, i.e. soaring in the arts of the Muses, 
Pind. P. 5. 153; ποτανᾷ μαχανᾷ by soaring art, i.e. by poesy, Id. N. 7. 
31; ἐμᾷ ποτανὸς ἀμφὶ μαχανᾷ Id. P. 8. 48.—Properly Dor. for mory- 
vos, which however only occurs in a Poet ap. Plat. Phaedr. 252 B. 
ποτάομαι, poét. Frequent. of πέτομαι, Ep. also ποτέομαι Hom., who 
also uses the contr. form (v. infr.); Aeol. 2 sing. πότῃ Sappho 43 ; Dor. 3 
sing. worjrat, Aleman 13; Dor. part. ποτήμενος Theocr, 29. 30 :—fut. 
ποτήσομαι Mosch, 2. 141 :—aor. ἐποτήθην, Dor. -άθην [ἃ] Soph. Fr. 423, 
Ar. Av.1338 :—pf. πεπότημαι Dor. -ὅἅμαι (v. infr.):—on the forms v. Lob. 
Phryn. 581. To fly about, ὀρνίθων ἔθνεα ἔνθα καὶ ἔνθα ποτῶνται 1]. 
2. 462; νυκτερίδες .. τρίζουσαι ποτέονται Od. 24.7; κεραυνοὶ ποτέοντο 
Hes. Th, 691 ; ποτώμεναι ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλῃ h. Merc. 558; but in Trag. 
also simply =méropar, to fly, Aesch. Ag. 576, Eur. I. T. 394, etc. ; τὰ 
ποτήμενα συλλαβεῖν, of vain pursuits (cf. πέτομαι II), Theocr. 1. c. :-— 
of sounds, Bod π. Aesch. Theb. 84; ἐκ στομάτων εὐχὰ π. Id. Supp. 657: 
—pf. (with pres. sense), ἐο be upon the wing, ψυχὴ δ᾽ .. ἀποπταμένη 
πεπότηται Od. τι. 222; [μέλισσαι αἱ μέν 7 ἔνθα .. πεποτήαται, αἱ δέ 
τε ἔνθα Il. 2. 90; ἔρις πεπότητο Hes. Sc. 148; Dor. πεπότᾶμαι in lyr. 
passages of Trag., Aesch. Pers. 669, Eum. 379. 2. metaph., δεῖμα 
προστατήριον καρδίας .. ποτᾶται hovers, Id. Ag. 977, cf. Cho. 390; 
τοῖον ἐπὶ κνέφας ἀνδρὶ .. π. Id. Eum. 378, cf. Pers. 669. 8. to be 
on the wing’, be fluttered, οὐκ én’ ἀγλαΐαις .. θυμὸν πεπόταμαι Eur. Hipp. 
564; ἐπὶ τραγῳδίᾳ ἀνεπτερῶσθαι καὶ πεποτῆσθαι τὰς φρένας, Com. 
phrase in Ar. Av. 1445; cf. ἐκποτάομαι, ἀναπτερόω. 
ποτἄπός, ή, dv, v. sub ποδαπός. 
Saw, Dor. for προσαυδάω, Stesich. go. 
ποταυλέω, Dor. for προσαυλέω, Theocr. 
wToTa@os, wa, Pov, Dor. for προσηῷος, Theocr. 4. 33- 
πότε, Ion. κότε (v. Ἐπός fin.), Dor. πόκα (v. infr.), Aeol. πότα A. Β. 2. 
606, 607 :—interrog. Particle used in direct and indirect questions, corre- 
sponding to the relat. ὅτε, ὁπότε and demonstr. τότε, when? at what 
time? Il. το. 227, Od. 4. 642; πότ᾽ εἰ μὴ νῦν ..; Aesch. Theb. 102 ; 
πότ᾽ ἄρα; = dpa ποτε; Lat. unguamne? Eur. lon 563, cf. Aesch. Cho. 394; 
πότε δή; Ib. 720; és πότε λήξει; (as in Germ. bis wann ?) Soph. Aj. 
1185. II. more often ποτέ, Ion. κοτέ, Dor. mond, enclit. Par- 
ticle : 1. at some time or other, at some time, Tax’ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ Il. 1. 205, cf. Od. 2. 76, etc. ; χίλιά ποκα βιβάντι, πλεῖστα δὴ 
τῶν mh ποκα most of any at any time, Epigr. Lacon. ap. Poll. 4. 
102. 2. in hypothet. clauses, questions, etc., at any time, ever, 
Soph. Aj. 755, 1133; cf. εἴ more (sub εἰ VI. 4. 6) :—so also with the 
relat., ὅστις ποτέ, ὅστις δήποτε, ὅστις δηποτοῦν, v. δήποτε; and with 
other relatives, ὅποι ποτέ, ὅπου 7., etc., Soph. Ph. 780, Aj. 194, etc.: also 
after mw, v. πώποτε :—also very often with negatives, οὔτε ποτ΄... 1]. 1. 
226 ; οὐδέ wor’ Hes. Th. 759; οὐδέν ποτ᾽ ἄλλο Aesch. Cho. τ6; οὐδεὶς 
ἐρεῖ ποτε Soph. Aj..481 ; οὐκ ἂν δή ποτε, οὐ yap ποτε Il. 19. 271, εἴς. ; 
τοῦτο μὴ δόξῃς ποτέ Soph. Ant. 762, cf. 648, 750, etc. ; and the negat. 
is often written with it as one word, v. sub οὔποτε, μήποτε, οὐδέποτε, 
μηδέποτε, οὐπώποτε, μηπώποτε. 8. in correl. clauses it stands first, 
with accent, ποτὲ pév.., ποτὲ δέ .., at any time .., at another .., 
Lat. modo .., modo .., Plat. Theaet. 170 C, etc.; ποτὲ μὲν .., ἐνίοτε 
δὲ... Plat. Phaedo 59A; ποτὲ μὲν .., αὖθις. δὲ ... Id. Rep, 560 A; 
ποτὲ .., τοτὲ δ᾽ ob Id. Theaet. 192 D; ror MiG {πέρ (7 
g Par heophr. Char, 
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6. IIL. of some unknown point of time, _ 1. in reference 
to the past, once, erst, ὅν ποτ᾽ ᾿Αθήνη θρέψε Il. 2.547, etc: ; obs ποτ᾽ dn’ 
Αἰνείαν ἑλόμην, of the day before, 8. 108, cf. 14. 45; also, ἤδη ποτέ Il. 
1. 260, Trag.; mor’ ἤδη Aesch. Eum. 50; after mou, πρόσθε πού mor’ 
Soph. O. C. 1549, etc. ; χρόνῳ πότ᾽ Id. Ant. 303; esp. in telling a story, 
once upon a time, οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς καὶ γαλῆ Ar. Vesp. 1182, cf. Plat. 
Phaedr. 237 B:—also with the historic pres., Soph. O. T. 715, Eur. ΕἸ. 
416, Bacch. 2:—with a Subst., εἰς τήν more φιλίαν Andoc. 26. 16; τυράν- 
vou .. mahai more Soph. O.-T. 1043, cf. Ph. 679, Tr. 555. 2. in 
reference to the future, αὐ some time, καὶ ποτέ To... παρέσσεται .. δῶρα 
Il. 1. 213, cf. 240, Soph. O. C. 386, Ant. 912, etc. :—also to denote earnest 
expectation, at length, εὔχεταί ποτε .. ἰδεῖν Pind. P. 4. 522; μόγις δή 
κοτε... εἶπε Hdt. τ. 116; μόγις οὖν π. Plat. Prot. 314 E; ἔμελλον ἄρα 
παύσειν ποτέ Ar, Ran, 268 ; esp. with imperat., μέθες ποτέ dimitte tandem 
aliquando, Soph. Ph. 816 ; τίσασθ᾽, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ π. Ib. 1041, εἴο.:--- 
hence 3. may be explained the intensive force, in questions, τίς 
mote ; Lat. qui tandem? who in the world? Aesch. Eum. 408, Soph. Ph. 
220, etc.; τί wor’ ἐστὶ τοῦτο, as an enquiry into the proper sense of a 
word, Plat. Theaet. 187 Ὁ, al., (v. sub τίποτε, τίπτε); οὐκ ἐξερεῖς ποτε; 
Id. O. T. 335, cf. 75.4, Aj. 1290, etc. :—so also to strengthen det, det ποτε 
for ever and ever, det ποτε ζῇ ταῦτα Soph, Ant. 456, cf. Aj. 320. 

Ποτειδᾶν, Ποτείδαν, v. sub Ποσειδῶν :---Ποτιδαία, v. Ποτιδᾶς. 

ποτέομαι, Ep. for ποτάομαι. 

ποτεῖδον, ποτιδών, Dor. for προσεῖδον, προσιδών, Theocr. 

ποτένθῃς, Dor. for προσέλθῃς, Theocr. 15. 148. 

ποτέος, a, ov, verb, Adj. of πίνω, drinkable, Plat. Legg. 674 B. 
ποτέον, one must drink, Id, Crito 47 B, Prot. 314A, etc. 

ποτερίσδω, Dor. for προσερίζω, Theocr. 5. 60. 

πότερος, a, ov; Ion, KoTepos, ἡ, ον ; (v. *1és):—whether of the two? 
Lat. wer? both in direct and indirect questions, ὁπότερος being the relat. 
form ;—in Hom. only once, indirect, οὐκ ἂν γνοίης, ποτέροισι μετείη 1]. 
5. 85; κότερα τούτων αἱρετώτερά ἐστι... ; Hdt. 3. 52, cf. 1. 126; 
πότερα τύχης καὶ πότερα γνώμης ἔργα κρίνεις ; Xen. Mem. 1. 4, 4; 
σκόπει πρὸς ποτέρους διαλέγει Plat. Rep. 527 E, etc. :—sometimes the 
two objects referred to follow in apposition, ἐρωτώσης τῆς μητρός, πότε- 
pos καλλίων .. δοκεῖ εἶναι,---ὁ πατὴρ ἢ οὗτος Xen. Cyr. 1. 3, 2, cf. Mem. 
1.6,9; πότερος... ὁ ἰατρὸς ἢ 6 ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 Ὁ, cf. 498 A, 
etc.:—modified by τις, Plat. Legg. 715 A, etc.;—repeated in the same 
sentence, πότερος ποτέρου φίλος γίγνεται ; Id. Lysis 212 A. II. 
neut. πότερον and πότερα, as Adv. at the beginning of an interrog. 
sentence containing two alternative propositions, the second being con- 
nected by #.., as in Lat. utrum.., an.., whether.. or.., a. 
Pind. P. 11. 35 sq., Fr. 232, Hdt. 1. 88, etc.; τίνες κατῆρξαν, πότερον 
Ἕλληνες ἢ παῖς ἐμός ; Aesch. Pers. 351, etc. ; πότερα δικαστὴν ἢ δικη- 
φόρον λέγεις ; Id. Cho, 120, cf. Supp. 335. b. in indirect questions, 
ἐπείρεσθαι κότερα τὴν ἑωυτοῦ ἢ τὴν Κύρου λέγοι ἀρχήν Hdt. 1. gt, cf. 
3. 32, etc.:—the Verb is sometimes repeated, πότερον οὐδενὶ δύναται 
ἀρέσαι, ἢ ἔστιν οἷς καὶ πάνυ ἀρέσκει ; Xen. Mem. 2. 3. 6 :—sometimes 
π΄ precedes the common Verb πότερον βούλοιτο μένειν ἢ ἀπιέναι ; Xen. 
Cyr. I. 3, 15, cf. Oec. 18, 1:—no distinction can be drawn between 
πότερον and πότερα, as appears from Dem. 646. 22, πότερον δέδρακεν 
ἢ οὔ, καὶ πότερ᾽ ἄκων ἢ ἑκών; cf. Xen. Mem. 3. 6, τό. 2. some- 
times a third clause (with #) is inaccurately added, πότερα παρὰ δήμου 
ἢ ὀλιγαρχίης ἢ μουνάρχου; Hdt..3. 82, cf. Aesch. Supp. 247, Soph. 
O. T. 112; and a fourth, Id. El. 539. 8. the second alternative is 
sometimes left to be supplied, πότερα δὴ κερτομῶν λέγεις τάδε [ἢ μή... 1; 
Soph. Ph. 1235, cf. O. C. 333, Aesch. Pers. 239, Theb. 95, Ag. 274, 
Plat. Soph. 228 A, Rep. 501 D, etc. 4. πότερον is sometimes 
omitted in the first clause, ἐπισκέψασθαι .. , ὀρθὴ ἣ ψευδής Id. Theaet. 
161 Ὁ, cf. Legg. 670 B. III. without interrog., like ἅτερος, 
either of the two, Lat. alteruter, τί οὐ λέγει πότερος ὑμῶν ; Id. Lach. 
181 D; τούτων ποτέροις ἐπακολουθῆσαι Id. Charm. 171 B, cf. Rep. 499 
C, Phileb. 20 E, Theaet. 145 A, etc.:—in this sense Phot. Lex. s.v., would 


II. 


-write it oxyt. morepds, a, dv. 


ποτέρχομαι, Dor, for προσέρχομαι, Theocr. 

ποτέρωθεν ; Adv. from which of two quarters, Arist. Meteor. 2. 5, 19. 
ποτέρωθι; Adv. (πότερος) on whether of the two sides? on which side 
(of two)? π. οὖν εὐαπατητότεροί ἐσμεν ; Plat. Phaedr. 263 B; π. τὴν 
ἀπάτην ταύτην θήσομεν ; Answ. πρὸς τὴν δικαιοσύνην, Xen. Mem. 4. 2, 
17; so, ποτέρωσε οὖν θῶμεν τοῦτο; Answ. πρὸς τὴν ἀδικίαν, Ib. 14. 
ποτέρως, Adv. of πότερος, in which of two ways? Lat. utro modo? π. 
ἂν μᾶλλον ἄνθρωποι σωφρονοῖεν, ἀργοῦντες ἢ .. ἐπιμελούμενοι ; Xen. 
Mem. 2. 7, 8, cf. 1.6, 15, etc.; πότερόν ἐστιν αὐτῆς (sc. τῆς τραγῳδίας) 
τὸ ἐπιχείρημα .., χαρίζεσθαι .., , καὶ διαμάχεσθαι .., ποτέρως σοι 
δοκεῖ... ; Plat. Gorg. 502 B, cf. Crat. 435 E; ποτέρως οὖν οἴει μᾶλλον 
ἂν φοβεῖσθαι... εἶ Spyev.., ἢ εἰ καταδοξάσειαν ..; Xen. An. 7. 7, 
30. 2. in indirect questions, διορίσαι, 7. λέγεις Plat. Rep. 341 B; 
διερευνήσασθαι .. π. ἔχει Ib. 368 C, cf. Polit. 272 Ὁ. 

ποτέρωσε, Adv., v. sub ποτέρωθε. 

ποτέχω, Dor. for προσέχω, Ar. Ach. 733, Theocr. 

ποτή, ἡ, τε πτῆσις, flight, ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνης Od. 5.3373; ποτῇσιν, 
v.1.h, Hom. Merc. 542. 

πότημα, τό, a flight, Aesch. Eum. 250, as Dind. for the Ms. reading 
πωτήμασι, observing that the Trag. always use ποτάομαι, not mwr-. 
πότημα, τό, (4/110, πίνω) that which is drunk, a draught, potion, in 
pl., Hipp. 520. 41, Diosc. 2. 189. 

ποτημᾶτο-ποιός, dv, preparing drink, Parmenio ap. Ath. 608 A. 
ποτῆμεν, Dor, προσεῖναι, Ep. Meliss. p. 62 Orelli. 

arse; δ) Ben ab ποτανός. 


, a drinking-cup, wine-cup, Eur. Alc. 756, Cycl. 151. 
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ποτηρίδιον, τό, Dim. of ποτήριον, Menand. ‘AA. 4. , 
ποτηριο-κλέπτηξ, ov, 6, cup-stealer, name of a poem by Euphorio. 
ποτήριον, τό, neut. of sq. a drinking-cup, wine-cup, Alcae. 52, Sappho 

72, Hdt. 2. 37., 3. 148, al., Ar. Eq. 120, 237, al.; οὔποτ᾽ éx ταὐτοῦ 
μεθ᾽ ἡμῶν πίεται π. Ib. 1289; 7. ἀργυρᾶ, χρυσᾶ C. 1. 138. 7, 19, 27, 
al.; xepaped Ctes. ap. Ath. 464 A, etc. 2. the Cup in the Eucha- 
tist, 1 Ep, Cor. 11. 25 sq., Eccl. II. a kind of shrub, Astragalus 
poterium, Diosc. 3. 15, Plin. 25. 76, etc. 

ποτηριο-φόρος, ov, bearing a drinking-cup, Autocr. ap. Ath. 460D. 

ποτηρο-θήκη, ἡ, a table for setting out cups, a buffet, Gloss. 

ποτηρο-πλύτηϑ [Ὁ], ov, ὁ, washer of cups, Schol. Luc. Lexiph. 7. 

ποτής, ῆτος, ἡ, (πύτος, πίνω) a drinking, drink, Hom., always opp. to 
ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώμη, σῖτος, Il. 11. 780., 19. 306, Od. ro. 379, 
etc.; Dor. gen. ποτᾶτος, Philox. ap. Ath. 147 E. 

πότηξ, ov, 6, a drinker, tiptler, toper, fem. métts, (but the masc. seems 
not to be used of persons, φιλοπότης being used instead, Piers. Hdn. 432), 
πότις γυνή Phryn. Com, Incert. 607; Aais ἀργὸς καὶ πότις Ἐρίοτ. ᾿Αντιλ. 
I. §:—metaph., πότης λύχνος a tippling lamp, i.e. that consumes much 
oil, Ar. Nub. 57; so, στίλβη πότις Plat. Com. Incert. 15 :—Comic Sup., 
ποτίσταται “γυναῖκες Ar. Thesm. 735, cf. Ael. V. H. 12. 26. 

ποτητός, 7, dv, (ποτάομαι) flying, winged: ποτητά, τά, fowls, birds, 
formed like Saxera, ἑρπετά, Od. 12. 62. 

ποτί [1], Dor. for πρός, also used in Hom., Hes. and Hipp. (but not in 
Hdt.), whether in or out of compos. ; also found in a few places of Trag., 
as Aesch. Theb. 295, 345, Ag. 725, Eum. 79, Soph. Fr. 747, Eur. Hipp. 
140, and in compds., as ποτινίσσομαι, ποτιμάστιος, ποτιπίπτω, ποτιτρό- 
matos. The elision of « before a vowel is so rare in older Dor., that 
Béckh only admits it once in Pind., viz. O. 7. go, cf. v. 1. P. 1. 563; but 
it is found in later Dor., esp. in compos., v. ποθ-ήκω, ποθ-ίερος, 760-0805, 
ποθ-ολκίς, πότ-αγε, ποτ-αγωγίς, ποτ-αείδω, ποτ-αίνιος, ποτ-αμέλγω, 
ποτ-αυλέω, etc. It is often apocop. before the Art., so as to form one 
word with it, ποττῶ, for πρὸς τοῦ, Theocr. 4. 50., 5. 743 ποττᾷ Inscr. 
Coreyr. in C. I. 1840. 17; ποττόν Inscr. Arcad. ib. 1511, etc.; ποττάν, 
for πρὸς τήν, Pind, Fr. 87, Ar. Ach. 732, etc.; ποττό Ib. 751, Lys. 117, 
etc.; ποττώς Foed. Lacon. ap. Thuc. 5. 77; ποττάς Ar. Lys. 1264; 
ποττά Ib. 1253:—so, ποττούτοισι Epich. 25 Ahr.: rarely with Verbs, 
ποτθέμεν Ib. 8; ποτθέντες Tab. Heracl. in C. 1. 5775. 30. Cf. mport. 

ποτιβλέπω, Dor. for προσβ--, Theocr. 5. 36. 

Tloridas, Ποτῖδάν, MoriSdwv, Dor. for Ποσειδῶν, q.v.: hence the 
name of the Dor. city Ποτῖδαία, ἡ, Ar. Eq. 438, Thuc., etc.; Ποτιδαίη 
in Hdt. 7.123, etc.; written Ποτειδαία in the Ceramic Inscr. (Ὁ. I. 170): 
-- Ποτϊδαιάτηξ, Ion. -ἤτης, 6, a Potidaean, Hdt. 8. 126, Thuc., etc. ; 
ΠΠοτϊδαιατικός, ἡ, dv, Potidaean, Thuc. 1. 118, etc. 

moridéypevos, Dor. part. used also by Hom.; v. προσδέχομαι. 

ποτϊδεῖν, Dor. for προσιδεῖν, Theocr. 3. 39, etc. 

ποτϊδέρκομαι, Dor. for προσδ-, 1]. 16. 10, Od. 17. 518, Theocr. 1. 36. 

ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέομαι, Theocr. 5. 63. 

ποτιδίδωμι, Dor. for προσδ-, C. I. 1569. 36. 

ποτιδόρπιος, ov, an old Dor. form used by Hom. (the common form 
προσδ-- not being found in use), of or serving for supper, ὄβριμον ἄχθος 
ὕλης .. , iva of ποτιδόρπιον εἴη that it might serve to dress his supper, 
Od. 9. 234, cf. 249; ὕδωρ Ap. Rh. I. 1200 :---τὰ π. --τὰ προσσίτια, 
Hesych. 

motif, fut. iow and i, (πότος) to give to drink, ἄκρητον ποτίσας 
Hipp. Aph. 1260; ἐπότισεν ..6 ἰατρὸς τὸ φάρμακον Arist. Phys. 2. 8, 
11. 2. c. dupl. acc., τοὺς ἵππους νέκταρ ἐπότισε gave them nectar 
to drink, Plat. Phaedr. 247 E; μικρὸν ὕδωρ π. τινά LEX (Gen. 24. 17); 
ποτήριον π. τινά Ἐν. Marc. 9. 41, cf. τ Cor. 12. 13. 3. to water, 


Νεῖλος π. χθόνα Anth. P. 1. 100, cf. Lxx (Gen. 2.6); π. τὰ φυόμενα, 


Xen. Symp. 2, 25; also to water cattle, ταύρως καὶ πόρτιας Theocr. 1. 
121 :—Pass. to be watered, of plants, Arist. Plant. 1. 7, 3; of land, Luc. 
Abdic. 27, etc. 4. π. οἴνῳ C. I. 5128. 16. 

ποτίθει, Dor. for πρόσθες, Theocr. 14. 45 ;—Ahrens proposes ποτιδεῖ 
there is lack, D. Dor. p. 315. 

ποτϊκλίνω, Dor. for προσκλίνω, Od. 6. 308. 

ποτίκολλος, ov, Dor. for πρόσι--, Pind. Fr. 280. 

morucds, ή, dv, (πότος, πίνω) fond of drinking, Plut. Demetr. 1, etc.: a 
boon-companion, Alcae. Com. Τὰν. 8. Adv., ποτικῶς ἔχειν to be given 
to drinking, Plut. Demetr. 36. 

ποτίκρᾶνον, a Dor. form, not used in the common form πρόσκρ--, a 
cushion, like προσκεφάλαιον, Theocr. 15. 3, Com. Anon. 314. 

ποτιλέγω, ποτιμάσσω, Dor. for προσλέγω, προσμάσσω, Theocr. 

ποτιμάστιος, ον, a Dor. form, not found in the common form Tpoop-, 
π. ἔσχεθε κοῦρον Soph. Fr. 230. 

πότιμος, ov, (πότος, πίνω) of water, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hdt. 8. 22, Hipp. 19. 48, Xen., etc. 2. metaph. fresh, sweet, plea- 
sant, καρποὶ γλυκεῖς καὶ π. Theophr. C. P. 4. 4, 12; π. λόγος, opp. to 
ἁλμυρὰ ἀκοή, Plat. Phaedr. 243D; τὰ χρηστὰ καὶ π., opp. to τὰ δυσ- 
'χερῆ καὶ μοχθηρά, Plut. 2. 460 C :—of persons, mild, gentle, Theocr. 29. 
31, Diog. L. 4.47; so in Adv., σύφως καὶ π. Philostr. 491. 

ποτιμυθέομαι, Dor. for προσμ--, Theocr. 

ποτινεύμενος, Dor, for προσνεόμενος, Orph. Fr. 19. 11. 

ποτινίσσομαι, Dor. for προσνίσσομαι, Aesch. Pr. 530. 

ποτιπίπτω, Dor. for προσπ--, Aesch, Theb. 95. 

ποτιπλάσσω, ποτιπταίω, Dor. for mpoom-, Anth. and Q. Sm. F 

ποτιπτήσσω, Dor. for προσπτ-- (which is not found in use), fo crouch 
or cower towards, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτηυῖαι (Ep. pf. part.) verging 
towards it, so as to shut it in, Od. 13. 98 ;—taken by Heyne and others 
as Ep. for προσπεπτωκυῖαι from προσπίπτω, but cf. πτήσσω. 


; 
ποτηρίδιον — ποτνιάομαι. 


πότιϑ, ιδος, fem. of πότης, q. Vv. 

ποτίσσω, Dor. for ποτίζω, Theocr. 1. 121. 

ποτισμός, ὁ, a watering, Aquila V.T.; méricts, ews, ἡ, Gloss. 

ποτιστάζω, Dor. for προσστάζω, Pind. O. 6. 126, P. 4. 243. 

ποτίστἄτος, Comic Sup. of πότης, q. v. 

ποτιστέον, verb. Adj. one must water, Geop. 17. 20, 2. 

ποτιστήριον, τό, a drinking-trough for cattle, Lxx (Gen. a4. 20., 

Ο. 38). 
een οὔ, 6, one who gives to drink, Aquila V. T. 

ποτίστρα, ἡ, α watering-place, a drinking-trough, Call. Dian. 50, 
Diod. 3.17, Strab. 356; also ποτιστρίς, Sos, ἡ, Tzetz. Cf. πίστρα. 

ποτιτέρπω, Dor. for mpoor-, also in Il, 15. 401. 

ποτιτρόπαιος, ov, Dor. for mpoorp-, Aesch. Eum. 176. 

ποτιφόριμος, ov, Dor. for mpoop-, = πρόσφορος, Epich. 73 Ahr. 

motidopos, Dor. for πρόσφ--, Pind. N. 3. 54, Tim. Locr. 104 A. 

motipwviets, eco, ev, Dor. for προσφ--, also in Od. 9. 456. 

ποτιψαύω, Dor. for mpoow-, Pind. Fr. 86. 2. 

πότμος, 6, (4/ILET, πίπτω) :—poét. word, that which befals one, one's 
lot, destiny : 1. commonly of evil destiny, and often, like μοῖρα, 
μόρος, of death; so in Hom. always, either of the killer, πότμον ἐφεῖναι 
IL. 4. 396, Od. 19. 550; or of the killed, πότμον ἐπισπεῖν Il. 6.412, Od. 
2. 250, etc.; he also joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν 1]. 2. 359., 20. 
337, etc. ; more rarely θανεῖν καὶ πότμον ἐπισπεῖν Il. 7. 52, Od. 4.562; 
ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον Od. 11.197 (cf. ἑτοῖμος) ; αἴ κε θάνῃς καὶ 
πότμον ἀναπλήσῃς βιότοιο Il. 4. 170, cf. 11. 263 :—also in Pind, and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι --π. ἐφεῖναι, Pind. O. 9.91; πότμον ἀμπί- 
πλαντες ὁμοῖον, of the Dioscuri who lived on alternate days, Id. Ν, 10. 
106; πότμον εἴληχε βιότου Eur. I. Τ', 914. 2. without a sense of 
evil, π. συγγενής one’s natural gifts, Pind. N.5.74; εὐτυχεῖ 7. Aesch. 
Pers, 709; καλλίπαις π. Id. Ag. 762, cf. 1005; π. ξυνήθης πατρός my 
father’s customary fortune, Soph. Tr. 88; π. ἄποτμος Eur. Hipp. 1144; 
θανεῖν ζηλωτὸς ἐν Ἑλλάδι π. Arist. Fr. 625. II. as a person, 
Destiny, Pind. P. 3.153. [The first syll. always long in Hom., but 
sometimes short in late Ep., Jac. Anth. P. p. 572; commonly short in 
Att., but long in arsi, Soph. Tr. 88, Fr. 713-] 

πότνια, ἡ : (for the Root, v. sub πόσι5) :—a poét. title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether goddesses or women: 1. as 
Subst.,=déamowva (as Apion long ago explained it), mistress, queen (v. 
sub fin.), πότνιαν ἁγνήν h. Hom. Cer. 203; mostly c. gen., πότνια 
θηρῶν (nom.) gueen of wild beasts, Lat. potens ferarum, Il. 21. 470; 
πότνια βέλεων Pind. P. 4.380; τὰν ἐρώτων πότνιαν, of Aphrodité, Eur. 
Fr. 781.16; π. λαῶν Arat. 112 :—without a gen.. πότνι᾽ ᾿Ερινύς Aesch. 
Theb. 887, Eum. 951; ὁ πότνιαν ἐξαπαφὼν ἐμάν Eur. lon 703: πότνιαν, 
ἣν ἐμνῶντο h. Hom. Ven. 24; θεσμοφόρους ἁγνὰς ποτνίας Inscr. Prien. 
in C.1. 2907; often in voc., ὦ πότνι᾽ Ἥρα Aesch. Theb.152; ὦ πότνια 
(sc. "A@nvaia) Ar. Eq. 1170, al.; ὦ πότνι᾽ Eur. 1. T. 533, Ar. Pax 445; ὦ 
πότνια Id. Eq. 1170, v. infr.:—in pl. of the Eumenides (but v. Ποτνιαΐ 
τι), ὦ πότνιαι δεινῶπες Soph. O. Ὁ. 84; τὸ τῶν ποτνιέων ἱρόν Hat. 9. 
97: also of Demeter and Cora, Soph. O. C. 1050, Ar. Thesm. 1149; 
also addressed to a mistress, Anth. P. 5. 270, cf. 254, 286. 2. 
as Adj., acc. to Apion, =7ipia, revered, august, in Hom. of the god- 
desses Artemis, Hebé, Enyo, Circé, Calypso, but most often of Hera; 
so in Hes., of Hera, Athena, Tethys, and Peitho; in Bacis ap. Hdt. 
8. 77, of Νίκη; π. μήτηρ often in Hom. :—often also in Pind., and 
Trag., mostly of goddesses, esp. in invocation, π. γῇ Ep. Hom. 7. 1; 
ὦ π. χθών Aesch. Cho. 722, Eur. Hec. 70, cf. Ion 873; μᾶτερ π., 
addressed to Earth, Soph. Ph. 395; π. νύξ Eur. Or.174; ὦ π. λήθη τῶν 
καικῶν Tb, 213; ἔνοσι π. Id. Bacch. 585; ὦ π. αἰδώς Id. 1. A.821; ὦ π. 
μοῖρα καὶ τύχη Ib. 1136:—the phrase 7. συκῆ (used by Cleophon) is 
censured by Arist. (Rhet. 3. 7, 2) as θείοις καὶ θεοῖς ἁρμόζουσα. The 
word is mostly used in voc,; anda masc. form πότνιε occurs in Orph. 
Η. το. 20., 16. 8.—For the Sup. ποτνιωτάτη in Cleobul. ap. Diog. L. 1. 
93 (where it is epith. ef Lindos) Ahrens from Mas. ποτανιωτάτη. II. 
the form mérvé occurs in the phrase πότνα θεά, Od. 5. 215., 13. 301.» 
20. 61, where Wolf read πότνια θεά, taking θεά as a monosyll.; but 
πότνα is confirmed by the phrase πότνα θεάων, like δῖα θεάων, h. Hom. 
Cer. 118; πότνα θεῶν, Eur. Bacch. 370; so in Tro. 293, lon 457, 
Theocr. 2.69, and many passages of late Ep. the form πότψα is required 
by the metre, This form is never found but in voc., save in Theocr. 15. 
14,—where however Meineke restores πότνιαν for rétvav. [The first 
syll. is used short by Theocr., but it is long in earlier poets, cf. πότμος: 
the final a always short, cf. ὄμπνεος sub fin.] 

Ποτνιαί, ai, an ancient Boeot. town, ruined even in the time of Paus., 
9. 8, ιν perhaps the “Ὑποθῆβαι of Homer, Strab. 412. II. Ποτ- 
νιεύς, έως, 6, a Potnian, Τλαῦκος Tl. Aesch. Ἐπ: 32-39 :—fem. Adj. 
Tlords, ἄδος, Potnian, κέλευθοι Ἰποτνιάδες Ib. 171; ἡ Ποτνιὰς 
κρήνη a spring near the Town, whereof those who drank went mad, Ael. 
N. A. 15. 25, cf. Paus. 1. c.; Ποτνιάδες ἵπποι the mares that tore Glaucus 
in pieces, Strab. 409 ; hence, generally, Boeotian mares, though here 
the Schol. expl. it by μανικαί, raging, furious, Eur. Phoen. 1124; 50 
also Βάχκαι ποτνιάδες (Hesych. μαινάδες καὶ λυσσάδεΞ) Id. Bacch. 664; 
ποτνιάδες θεαί, of the Eumenides (the Schol. here also expl, it by 
μανικαί, but ν. πότνια 1. 1), Id. Or. 318 :—prob. the legend of Glaucus 
gave rise to this sense of ποτγιάς, whence also arose the later Verb ποτ- 
γιάομαι. 

ποτνι-άνακτος, f. 1. for ποντοτίνακτος. 

ποτνιάομαι, Dep. to cry or lament aloud, shriek, howl, (v. sub Ποτ- 
vial 11), cited as Att. by Moer., but only found in late Prose ; of women, 
Plut. Caes. 63, Ant. 35, 2. 408 A, etc.; of a man, Luc. Mere. Cond. 17, 


ποτιπτύσσω, Dor. for προσπτύσσω, Od. 2. 77) ig itize d b γ ΜῈ ia) Sls, Acl.N. A. §. 49 :—hence ποτνίασις, ews, ἡ, loud 


ποτόδδω ---- πούς. 


lamentation, Poll. 6. 202; ποτνιασμός, ὁ, Strab. 297. 8. 6. acc. fo 
implore loudly, Philo 1. 391 (389), etc.; so, in Hesych., ποτνιάζομαι. 
ποτόδδω, Lacon. for προσ-όζω, Ar. Lys. 206. 

ποτοκέλλω, Dor. for προσοκέλλω, Dius ap. Stob. 409. 9. 

ποτοπτάζω, a Dor. verb, -- προσοράω, Anth. P. 6. 353. 

πότορθροξ, Dor. for πρόσορθρος.. 

ποτός, ή, ov, verb. Adj. of πίνω, drunk, for drinking, τί κακὸν ἐδανὸν 
ἣ ποτὸν πασαμένη .. ; Aesch. Ag. 1408; φάρμακον Eur. Hipp. 516; 
ὕδωρ Thuc. 6. 100; cf. πιστός (A), IL. as Subst., ποτόν, τό, 
that which one drinks, drink, esp. of wine, κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο 
Il. 1. 470, εἴς. ; θεῶν ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες Od. 2. 341; κρόμυον ποτῷ 
ὄψον ll. 11.630; so, of wine, Aesch, Pers. 615, Soph. Tr. 703; τῷ ποτῷ 
χρέεσθαι Hdt. 2.121, 4; σῖτα καὶ ποτά meat and drink, Id. 5.54, Xen. 
An. 2. 3,273 βρωτοῖσι καὶ ποτοῖσι Eur. Supp. 1110; σιτία καὶ π. Plat. 
Prot. 334 A, etc. 2. drinking water, ἰὼ Σκαμάνδρου πάτριον π. 
water of Sc. drunk by my sires, Aesch. Ag. 1157; Σπερχειὸς ἄρδει πεδίον 
εὐμενεῖ π. Id. Pers. 487; π. κρηναῖον Soph. Ph. 21, cf. 1461; ποτάμια 
m. Id. Fr. 587; cf. Meineke Theocr. 13. 46. ‘ 

πότος, ὁ, (πίνω) drinking, a drinking-bout, carousal, πῶς τις αὐτὸν... 
ἀπὸ τοῦ πότου παύσειεν .. ; Cratin. Πυτ. 8; προὐχώρει ὁ π. Xen. An. 7. 
3,26; παρὰ πότον, Lat. inter pocula, Ib. 2. 3,15, Symp. 8,41; ἀλλή- 
λους .. συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ Plat. Prot. 347 Ο; τρέπεσθαι πρὸς τὸν π. 
Id. Symp. 176 A; ἐν τοῖς πότοις Isocr.g A, Aeschin. 34. 20; περὶ πότους 
διατριβὴν ποιεῖσθαι Lys. 146. 35, cf. Plat. Rep. 329 A, Isocr. Antid. 
§ 305. ' 

cage Dor. for προσόζω, Theocr. 1. 28. 

ποττῶ, ποττῷ, ποττόν, TOTTHS, TOTTAY, etc., ν. sub ποτί. 

ποῦ ; Ion. κοῦ ; interrog. Adv., in direct or indirect questions, corre- 
sponding to the relat. ὅπου, (properly a gen. of ἔπός ; guis?), where? 
Lat. ubi? Hom., etc.; often c. dat. pers., ποῦ δέ of ἔντεα κεῖται .. ; 1]. 
10. 407; ποῦ τοι τόξον; 5. 171; ποῦ τοι AnipoBos.., ποῦ δέ τοι 
᾿Οθρυονεύς ; 13. 772; ἀλλ᾽ ἡμῖν Αἴας ποῦστιν Soph. Aj. 7233; ποῦ μοί 
ποτε ναίει; Id.O.C, 137; never with Verbs of motion in good writers, 
v. mov sub fin.:—c. gen. loci, ποῦ γῆς; ποῦ χθονός; where in the world? 
Lat. ubinam terrarum? Aesch. Pers. 231, Soph. Aj. 984, O. T. 108, 
etc.; ποῦ τῆς χώρας; Xen. Eq. Mag. 7, 14; τὴν σοφίαν .. ποῦ 
xépov τάξομεν ; in what part of the chorus? Plat. Euthyd. 279 
σ. 2. so in ἃ sense not strictly local, ποῦ ποτ᾽ εἶ φρενῶν ; Soph. 
El. 390; ποῦ γνώμης ef; Id. Ant. 42; ποῦ ποτ᾽ εἰμὲ πράγματος ; Id. Tr. 
3753 ποῦ σοι τύχης ἕστηκεν ; at what point of fortune stands he? Id. 
Aj. 102. II. also of manner, how? Eur. 1. A. 406, Or. 802, ubi v. 
Pors. (792); to express an inference very strongly, κοῦ γε δὴ .. ob ἂν 
χωσθεΐη κόλπος .. ; how then would it not ..? i.e. it certainly would .., 
Hat. 2. 11, cf. Arnold Thuc. 8. 27; also in Trag., in indignant questions, 
how? by what right? mod σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; Soph. Aj. 1100; ποῦ 
σὺ μάντις εἰ σοφός ; Id. O. T. 390, cf. Ph. 451, Eur. Heracl. 369 (ubi v. 
Elmsl.), 510; so, ποῦ γάρ ἐστι δίκαιον ; Dem. 978. 14, cf. 638. 7. 

mov, Ion. κού, enclit. Adv. anywhere, somewhere, Hom., etc.; often 
with other Advs. of Place, οὐχ éxas που somewhere not far off, Soph. Ph. 
41; πέλας που Ib. 163; μηδαμοῦ .. που Ib. 256; mov πέραν ποῦ πο- 
ταμοῦ Xen. An. 4. 3, 3; ἄλλοθί που Dem. 52. I, etc. :—c. gen., ἀλλά 
mov αὐτοῦ ἄγρων in some part there of the fields, Od. 4.639; ἐμβαλεῖν 
που τῆς χώρας some part of the country, Xen. Cyr.6. 1, 42; εἴ που τῆς 
χώρας ταὐτὸ τοῦτο .. συνέβη Dem. 293. 15. TI. also without 
reference to Place, in some degree, καί πού τι Thuc. 2. 87:—often to 
qualify an expression, anywise, possibly, perhaps, I suppose, I ween, Hom., 
εἰς, ; added to introductory Particles, οὕτω που .., Il. 2,116; Ζεὺς μέν 
που 3. 308; ὧς ὅτε mov 1]. 11. 292; εἴ που, ἐάν που, εἰ μή που, Xen. An. 
3. 4, 23, Hier. 3, 2, Plat. Rep. 372.A:—strengthd, τάχα που Soph. O. T. 
1116; ἴσως που Eur. El. 518:—it is also attached to single words so as 
to limit their significance, πάντως κου Hat. 3.73; τί wov..; what ἐπ 
the world? Aesch. Pr. 743; οὐδείς που Plat. Phileb. 64 D; so with 
numerals, δέκα κου μάλιστα about ten at most, Hdt. 1. 119, cf. 209., 7. 
22, etc. :—o¥ τί που denies with indignation or wonder, surely it cannot 
be .., οὔ τί που οὗτος ᾿Απόλλων Pind. P. 4. 154, cf. Soph. Ph. 1233, Ar. 
Nub, 1260, Pax 1211, Ran. 522, Plat. Rep. 362 D, etc.; whereas οὐ δή- 
mou adds a shade of suspicion, od δήπου Στράτων ; Ar. Ach. 122, cf. Av. 
269, Ran. 526, Elmsl. Ar. Ach. 1. 6.» Stallb. Plat. Symp. 194 B ;—for 
δήπου, Frov, ἤπου, ν. sub vocc.—In late writers mod and ποῖ, mov and 
mot are often interchanged, mostly so that ποῦ, που takes the place of 
ποῖ, ποι, with Verbs of motion, as in common Engl. where for whither ? 
And the scribes have introduced this error (expressly condemned by 
Phryn. 43, ποῦ dare... ἁμάρτημα) into the best writers, as, ποῦ τοι 
ἀπειλαὶ οἴχονται; 1]. 13. 219; ἐξελθών mov Antipho 120. Io; ἰόντα 
mov Xen. Cyr. 1. 2, 16; cf. Pors. Hec. 1062, Cobet V. LL. 44, N. 
LL. g1. 

πονλλές, πουλλόν, πουλλοί, etc., false Ion. forms in Mss. of Hdt. and 
Hipp. . 

πουλυβότειρα, ἥ, Ion. for πολυβότειρα, Hom. and Hes.; so all other 
compds. with πολύ may be written Ion. and poét. wovAv-, metri grat., 
v. sub oAv-:—Hom. however only uses the licence in this word, in the 
ΟὟ]. cases of πουλύπους, and in the pr. n. Πουλυδάμας. : 

πουλυ-γόητοξ, ov, much-lamented, Epit. Cnid.in Newton's Halic. p. 768. 

πουλύπόδειον, τό, post. for πολυπόδιον, Theopomp. Com. Eip. 2, 
Philyll. Πόλ. 1, Ephipp. Κύδ. τ. 

πουλύπους, 6, ν. sub πολύπους. 

πουλύ, πουλύ, Ion. for πολύς, πολύ, Ep., but not in Ion. Prose, 

πούς, ὁ, ποδός, ποδί, πόδα (not ποῦν, Thom 
Ἐρ. ποσσί, πόδεσσι, Hom., ποσσέ also in Cra 
Soph. ap. Cramer An. Par. 4.183: dual gen. and d 


| 3.2, 8. 


sie ae ease 


ποδοῖν, Ep, ποδοῖιν δ 
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Hom. :—Dor. nom. πός (cf. ἀρτίπος, πουλύπος, etc.), Poéta ap. Ε. Μ. 
635. 22, Tab. Heracl., cf. Ahrens Ὁ. Dor. 175; Lacon. πόρ in Hesych. 
—lIn Mss. sometimes written ποῦς ; but the old Gramm. recognise πούς 
only, Arcad, 126. 6, Hdn. π. μον. λέξ. 14, A. B. 554, Choerobosc. ib, 
1196, cf. Lob. Phryn. 765, etc. (From «/ILEA; cf. πέδ-ον, πεδ-ίον, 
πέζ-α, πεζός, πέδ-η, πέδι-λον ; Skt. pad, pad-yami (eo), pad-am (gradus, 
locus), pad-as, pad ( pes); Lat. pes ( pedis), ped-um, ped-ica, op-pid-um, 
im-ped-ire ; Lith. pad-as (solea), ped-a (vestigium) ;—Goth. fét-us, O. 
Norse fét-r, A.S. fot, O. H. G. fuoz, etc.) 

A foot, both of men and beasts, Hom., etc. ; in pl., also, a bird’s 
talons, Od. 15. 526; the arms or feelers of a polypus, Hes. Op. 522 :— 
properly the foot from the ankle downwards, Il. 17. 368 ; ταρσὸς ποδός 
11. 377, 388; ξύλινος π΄, of an artificial foot, Hdt. 9. 37 :—but also of 
the leg with the foot, as χείρ for the arm and hand, ll. 23. 772, Od. 4. 
149, etc. 2. the foot as that with which one runs, whence Achilles 
is called πόδας duds (cf. ποδαρκής, todwxhs), ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
μίζετ᾽ "Ολυμπος Il. 8. 443; often with reference to the footrace, περι- 
γιγνόμεθ᾽ ἄλλων πύξ τε .. ἠδὲ πόδεσσιν Od. 8. 103; so, ποσὶν ἐρίζειν 
to race on foot, Il. 13. 325., 23. 792; ποσὶ νικᾶν 20. 410, Od. 13. 261; 
ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο Il. 9. 124, etc.; in Pind., ποδῶν τιμά, αἰγλά, 
ἀρετά Ο. 12. 21., 13. 49, P. 10. 36; ἅμιλλαν ἐπόνει ποδοῖν Pseudo-Eur. 
I. A, 213 :—the dat. ποσί is added to all kinds of Verbs denoting motion, 
ποσὶ βῆναι, δινεῖσθαι, δραμεῖν, θέειν, ἰέναι, ἱκέσθαι, πηδᾶν, ὀρχεῖσθαι, 
πεζεύειν, πλίσσεσθαι, σκαίρειν, etc.; also emphatically with Verbs de- 
noting fo trample or tread upon, ποσὶ καταστείβειν Sappho 95; ποδὶ 
ἐπεμβῆναι Soph. El. 456; v. sub λάξ ;—also πόδα βαίνειν, etc., v. sub 
βαίνω a. τι. 4; πόδα τιθέναι to journey, Ar. Thesm. 1100 ;—metaph., 
νόστιμον vais ἐκίνησεν πόδα started on its homeward way, Eur. Hee. 
940; νεῶν λῦσαι ποθοῦσιν οἴκαδ᾽ .. πόδα Ib. 1020; the treading in Alc. 
1153 is dub. 3. as a point of measurement, és πόδας ἐκ κεφαλῆς 
from head to foot, Il. 18. 353; ἐκ κεφαλῆς és πόδας ἄκρους 16. 640 ; and 
reversely, x ποδῶν δ᾽ ἄνω .. eis ἄκρον κάρα Aesch. Fr. 165 ; éx τῶν ποδῶν 
és τὴν κεφαλήν σοι Ar. Pl. 650; also, ἐκ τριχὸς ἄχρι ποδῶν Anth. P. 5. 
1943; ἐς κορυφὴν ex ποδός Ib. 7. 388. 4. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, προπάροιθε ποδῶν just before one, 
often in Hom.; τὸ πρὸ ποδὸς .. σκοπεῖν χρῆμα Pind. I. 8 (7). 25; αὐτὰ 
τὰ mpd ποδῶν ὁρᾶν Xen. Lac. 3, 4, cf. An. 4. 6, 12, Plat. Rep. 432 
D. b. παρά or πὰρ ποδός, off-hand, at once, ἀνελέσθαι πὰρ ποδός 
Theogn. 282; γνόντα πὰρ ποδός Pind. P. 3. 107, cf. 10. οὔ ;—but, πὰρ 
ποδί close at hand, Id.O. 1.118; for Il. 15. 280, v. sub καταπίπτω 1. 2: 
—so also, παρὰ πόδα in a moment, Soph. Ph. 838, Plat. Soph. 242 A; τὰ 
ἔμπροσθεν καὶ παρὰ πόδας Id. Theaet.174 A; περὶ τῶν παρὰ πόδας καὶ 
τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς Ib.C; τὸ πλησίον καὶ παρὰ π. Luc. Calumn. 1 ; παρὰ 
π. οἱ ἔλεγχοι are close at hand, Id. Hist. Conscr. 13 ;—but also, close be- 
hind, like κατὰ πόδας, Polyb. 1. 35. 3, etc. c. ἐν ποσί, like ἐμποδών, 
close at hand, τὸν ἐν π. γενόμενον Hat. 3. 79, cf. Pind. P. 8. 43; τὰν 
moot κακά Soph. Ant. 1327, cf. Eur. Alc. 739 ; τὴν ἐν ποσὶ [κώμην αἱρεῖν 
Thuc. 3. 97 ; τὰ ἐν ποσὶν ἀγνοεῖν every day matters, Plat. Theaet. 175 B, 
cf. Arist. Pol. 2. 5, 4, etc. ἃ. so also, τὰ πρὸς ποσί Soph. O. T. 130, 
cf. Eur. Andr. 397. e. all these phrases are opp. to ἐκ ποδῶν out of 
the way, far off, first in Hdt. 6. 35 (cf. ἐκποδώνν ; rarely, ἐκ ποδός Pind. 
N. 7. 99. 5. to denote close pursuit, ἐκ ποδὸς ἕπεσθαι to follow in 
the track, i.e. close behind, Lat. e vestigio sequi, Polyb. 3.68, 1, cf. Dion. 
H. 2. 33, etc. :—so, b. in earlier writers κατὰ πόδας, Hdt. 5. 98, 
Thuc. 3. 98., 8. 17, Xen. Hell. 2. 1, 20; (also, κατὰ πόδα ὑπολαβεῖν 
on the moment, Plat. Soph. 243 D); ἡ κατὰ πόδας ἡμέρα the very next 
day, Polyb. 1.12, 1; (but, κατὰ πόδας ἁλίσκειν to catch it running, Xen. 
Cyr. 1. 6, 40, Mem. 2. 6, 9, etc.) :—also c. gen. pers., κατὰ πόδας τινος 
ἔρχεσθαι, ἰέναι to come close at his heels, on his track or trail, Hat. 9. 
89, Thuc. 5.64; τῇ κατὰ π. ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας on the day imme- 
diately after it, Polyb. 3. 45. 5; κατὰ π. τῆς μάχης Aristid., etc. 6. 
various phrases : a. ἀνὰ πόδα backwards, Hesych. b. ént πόδα 
backwards, facing the enemy, like ἐπὶ σκέλος, ἐπὶ π. ἀναχωρεῖν, ἀνάγειν, 
ἀναχάζεσθαι to retire without turning to fly, leisurely, Lat. pedetentim, 
Xen. An. 5. 3, 32, Cyr. 3. 3, 69, etc.; also, ἐπὶ πόδας Luc. Pisc. 12 :— 
but, ἐπὶ πόδας γίνεται ἡ ἔξοδος the child is born feet-foremost, Arist.G. A. 
6. περὶ πόδα, properly of a shoe, round the foot, i.e. fitting 
exactly, ὡς ἔστι pot TO πρᾶγμα τοῦτο περὶ πόδα Plat. Com. Incert. 21,: 
cf. Casaub. Theophr. Char. 4; c. dat., ὁρᾷς ὡς ἐμμελὴς ἡ ἀρχὴ καὶ περὶ 
πόδα τῇ ἱστορίᾳ Luc. Hist. Conscr. 14, cf. Indoct. 10, Pseudol. 22. d. 
ὧς ποδῶν ἔχει as he is off for feet, i.e. as quick as he can, ὡς ποδῶν 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον Hadt. 6.116; ἐδίωιεον ὡς ποδῶν ἕκαστος εἶχον 
Id. 9. 593; φευκτέον ὡς ἔχει ποδῶν ἕκαστος Plat. Gorg. 507 D; so, 
σοῦσθε .. ὅπως ποδῶν Aesch. Supp. 837. 6. ἔξω τινὸς πόδα ἔχειν 
to have one’s foot out of a thing, i.e. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
πόδα Aesch. Cho. 697; πημάτων ἔξω πύδα ἔχειν Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων Soph. Ph. 1260; ἔξω πραγμάτων Eur. Heracl. 10g; also 
without a gen., ἐκτὸς ἔχειν πόδα Pind. P. 4. 515 ;—opp. to els ἄντλον 
ἐμβῆσαι πόδα, Eur. Heracl. 169 ; ἐν τούτῳ πεδίλῳ .. πόδ᾽ ἔχων, Pind. O. 
6. 13. f£. ἀμφοῖν ποδοῖν, etc., to denote energetic action, Ar. Ay. 
35, cf. Il. 13. 78; so, ποσὶν καὶ χερσὶν ἀθύρων Il. 15. 364; χερσίν re 
ποσίν τε καὶ σθένει 20. 360; βοηθεῖν ποδὶ καὶ χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει 
Aeschin. 43. 18, cf. 69. 10; ὅλῳ ποδί with all the foot, i.e. entirely, Ap. 
Rh, 4. 1165 ; παντὶ ποδί Liban.:—opp. to οὐκ ἂν προβαίην τὸν πόδα 
τὸν ἕτερον, Ar. Eccl. 162; οὐκ ἂν ἔφασκεν ἐξελθεῖν οὐδὲ τὸν ἕτερον 
πόδα Dinarch. 100.35. - g. τὴν ὑπὸ πόδα [κατἀστασιν just below 
them, Polyb. 2. 68, 9; ὑπὸ πόδας τίθεσθαι Plut. 2. 1097 C. h. on 
ὀρθός τι. 1. 7. πούς τινος, as periphr. for ἃ person, 

δί, ie. σὺν πατρί, Eur. Hipp. 661; παρθένου δέχου 


, τόδα Id. Or. 1217, cf. Hec. 977, H. F. 336; χρόνου πόδα Id. Bacch. 889, 
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cf, Ar. Ran. 100 :—also, ἐξ ἑνὸς ποδός, i.e. μόνος ὦν, Soph. Ph.gi; οἱ δ᾽ 
ἀφ᾽ ἡσύχου π., i.e. οἱ ἡσύχως ζῶντες, Eur. Med. 217. 11, 
metaph. of things, the foot or lowest part, esp. the foot of a hill, Lat. pes 
or radix montis, 1]. 2. 824., 20. 59, Pind. P. 11. 54, etc. :—of a table, 
Ar. Fr. 447, Xen. Cyr. 8. 8, 16, etc. ; cf. mé(a:—the lines at the foot of 
the letter ©, Callias ap. Ath. 454 A:—also=modewy 11, 1, Eur. Med. 
679. 2. in a ship, πόδες are the two lower corners of the sail, or 
the ropes fastened thereto, by which the sails are tightened or slackened, 
the sheets (cf. ποδεών 11. 3), Od. 5. 260; χαλᾶν πύδα to slack away or 
ease off the sheet, as is done when a squall is coming, Eur. Or. 707; τοῦ 
ποδὸς παριέναι to let go hold of it, Ar. Eq. 436; ἐκδοῦναι ὀλίγον τοῦ 
᾿ ποδός Luc. Contempl. 3; ἐκπετάσαι πόδα (with reference to the sail), 
Eur. I. T. 1135 :—opp. to τείνειν πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715 ; 
ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί a ship with her sheet close hauled, Eur. Or. 706; 
λαῖφος ἐρυσσάμενοι τανύοντο és πόδας ἀμφοτέρους Ap. Rh. 2. 931; 
ἱστία .. ἐτάνυσσαν ὑπ᾽ ἀμφοτέροισι πόδεσσΐ Q. Sm. 9. 438; so Virg., 
una omnes fecere pedem, Aen. 5. 830:—but, 8. πὰρ ποδὶ νηός, in 
Pind. N. 6. 95, seems to mean the rudder ;—so, in Od. 10. 32, det γὰρ 
πόδα νηὸς ἐνώμων, the Schol. explains πόδα by τὸν μεταγωγὸν τοῦ 
κέρατος κάλων ἢ τὸ πηδάλιον. IIT. a foot, as a measure of length, 
4 palms (παλασταί) or 6 fingers, about 4 of an inch longer than our 
foot, Hdt. 2. 149, Plat., etc. ; cf. ποδιαῖος :—proverb., ἔκμετρα καὶ ὑπὲρ 
τὸν πόδα Luc. pro Imag. 18. IV. a foot in Prosody, Ar. Ran. 
1322, Plat. Rep. 400 A, and Gramm. :—also of the monotonous procla- 
mation of a crier, κήρυκες ὅταν τὸν καλούμενον πόδα μέλλουσιν ἐρεῖν 
Galen. 5. 394, cf. Luc. Demon. 65, Poll. 4. 91. 

ποῶ, Vv. ποιέω sub init. 

ποώδηξ, ες, (πόα, εἶδος) like grass, of the grass kind, Theophr., etc. ; 
ποιώδης in Hdt. 4. 47, Arr. Ind. 32.4; ὄζειν ποωδέστερον Arist. Probl. 
12. 4:--τὰ ποώδη the grasses, Theophr. H. P. 1. 1, 10, ete. 11. 
grass-green, Arist. Color. 5, 2, al. 

πρᾶγμα, lon. πρῆγμα, τό: (πράσσω) :—that which has been done, a 
deed, act, Lat. facinus, being the concrete of πρᾶξις, but often approaching 
to the abstract sense, Hdt., Pind., and Att.; opp. to ὄνομα, Andoc. 32. 
39, etc. ; and to λόγος, Dem. 21. 21, etc.; πραγμάτων ὀρθὰν 6ddy Pind. 
0.7.85; τῶν πραγμάτων γλῶσσαν ἰσχύειν πλέον more than facts, Eur. 
Hec. 1188; τὸ σὸν τί ἐστι τὸ πρ.; what is your work in life? Plat. Apol. 20 
C; γυναῖον mp. ποιεῖν to do a woman's work, Dem. 785. 25, etc. II. 
often, like Lat. res, a thing, matter, affair, πᾶσαν τελευτὰν πράγματος 
Pind. O. 13. 104, cf. P. 4. 495; mp. τοιόνδε συνηνείχθη γενέσθαι Hat. 5. 
33, cf. 9. 93; ἐς μέσον σφι προετίθεε τὸ mp. Id. 1. 206; τί δ᾽ εἰδὼς 
τοῦδε mp. πέρι; Soph. Aj. 747; τὸ mp. εἰς ὑπέρδεινόν μοι περιέστη 
Dem. 551. 2; ὁρᾶτε τὸ πρ., οἷ προελήλυθε κτλ., Id. 42. 25, cf. 91. 21; 
σφισί τε καὶ ᾿Αθηναίοις εἶναι οὐδὲν mp. they had nothing in common, 
Hadt. 5. 84, cf. Dem. 320. 8, etc.: often pleonast., ὡς ἀργαλέον mp. ἐστι, 
c.inf., Ar. Pl. 1 τὰ μετέωρα mp. things in heaven above, Id. Nub. 228; 
etc. 2. anything necessary or expedient, what must or ought to be, 
freq. in Hdt., in phrase πρῆγμά ἐστι or ἐστί pot, c. inf., it is necessary, 
expedient, advisable to do.., tis my duty or business to do, like Lat. 
opus est, εὕρισκε mp. of εἶναι ἐλαύνειν Hat. 1.79, cf. 4. 11; with a negat., 
εὕρισκέ of οὐ mp. εἶναι στρατεύεσθαι Id. 7. 12, cf. Eur, Med. 451, Plat. 
Gorg. 447 B; also, c. acc. et inf., οὐδὲν ἂν εἴη πρ. γνώμας ἐμέ σοι ἀπο- 
φαίνεσθαι ; ὧς .. οὐδὲν ὃν πρ., εἰ καὶ ἀποθάνοι Id. Euthyphro 3 Ὁ; c. 
gen. rei, οἷς μηδὲν ἣν mp. τοῦ πολέμου Plut. Pomp. 65. 3. a thing 
of consequence or importance, mp. ποιεῖσθαί τι Hat. 7. 150; πρῆγμα οὐδὲν 
ποιεῖσθαι Id. 6. 63. 4. of single persons, etc., μέγα mp. a man of 
great importance, Dem. 928. 6; ἣν μέγιστον mp. Δημοκήδης παρὰ 
βασιλέϊ he was made much of by the king, Hdt. 3. 132; ἄμαχον πρ., 
of a woman, Xen. Cyr. 6. 1, 36; ἀσταθμητότατον mp. ὁ δῆμος Dem. 383. 
4; Tp. μέγα φρέατος Alex, Παρασ. 2; cf. χρῆμα τι. 3. 5. used of a 
battle, as we say an action, affair, ws of σωθέντες éx TOU mp. ἀπέφυγον 
Xen. Hell. 7. 1, 17. 6. euphem. for something bad or disgraceful, 
the thing, the business, Thuc. 2. 64, Aeschin. 18. 38 sq.; EvpuBarou 
πρᾶγμα, ov πόλεως ἔργον, his job, Dem. 233. 8. 7. a fact, opp. to 
λόγος, ὄνομα, Arist. Top. 6. 7, 2, Soph, Elench. 16, 2; πρὸς τὸ mp. καὶ 
τὴν ἀλήθειαν Id. Phys. 8. 8, 16; διαιρεῖν κατὰ τὸ mp. Id. Pol. 1. 15,9, 
ete. 8. the matter in hand, the question, πρὸς τὸ mp. Id. An. Pr. 2. 
27, 5: ἔξω τοῦ πράγματος, v. ἔξω τ. 2. Ὁ. III. in pl., πράγ- 
para, 1. circumstances, affairs, τὰ ἀνθρωπήια 7. Hdt. τ. 207 ; 
ἐν εἰρήνῃ καὶ ἀγαθοῖς mp. Thuc. 3. 82, cf. 1.89; τοῖς πράγμασιν τέθνηκα 
τοῖς δ᾽ ἔργοισι δ᾽ οὔ by circumstances, not by acts, Eur. Hel. 286; ἐν 
τοιούτοις πράγμασι Xen. Mem. 2. 7, 2, An. 2. 1,16, etc. ; δεινὸς πράγ- 
μασι χρῆσθαι Dem. Io. 2, cf. Xen. Hell. 3. 5, 1; τύχη τὰ θνητῶν 
πράγματ᾽, οὐκ εὐβουλία Poéta ap. Plut. 2.97 C ; ἀπηλλάχθαι πραγμάτων 
to be quit of the business of life, Plat. Apol. 41 Ὁ, cf. Rep. 406 E; ἀπο- 
τυγχάνειν τῶν mp. to fail in success, Xen. Mem. 4. 2, 28 :—of the con- 
dition of a patient, Foés. Oec. Hipp. ;—poét. also in sing., ποῦ ποτ᾽ εἰμὲ 
πράγματος ; Soph. Tr. 375, cf. Aj. 314. 2. state-affairs, κοινὰ trp. 
Eur. I. T. 1062 ; τέρας γὰρ ὁ Bios καὶ τὰ πράγματ᾽ ἐστί μοι ld. Hel. 260; 
ἐστ᾽ ἐν ἡμῖν τῆς πόλεως τὰ mp. Ar. Lys. 32; τὰ πολιτικὰ mp. Plat. Apol. 
31 D:—also, of a whole state or empire, τὰ Περσικὰ mp. the Persian power, 
Hadt. 3. 137, cf. 7. 50, etc.; διαπεπόρθηται τὰ Περσῶν mp. Aesch. Pers. 714; 
ἐν ταῖς ναυσὶ τῶν Ἑλλήνων τὰ mp. ἔγένετο Thue. I. 74, cf. 100, etc.; 
μὴ νομίζετ᾽ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέναι’ mp. ἀθάνατα Dem. 42. 16, cf. 
53.1, εἴς. ; παρασπάσασθαί τι τῶν ὅλων mp. Id. 10. 6 :—also of govern- 
ment or administration, καταλαμβάνεσθαι or καταλαμβάνειν τὰ πρ.» 
Lat. rerum potiri, Hdt. 6. 39, Thuc. 3. 30, cf. 3. 11; ἔχειν τὰ mp. Ib. 3. 
62, 72, Hdt. 6. 83; κατέχειν τὰ mp. Thuc. 4.2; ἐς μέσον Πέρσῃσι κατα- 
θεῖναι τὰ mp. Hat. 3. 80 ; of ἐν τοῖς πράγμασι, like of ἐν τέλει, those who 
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Pol, 5. 7, 12; of ἐπὶ rots mp. ὄντας Dem. 110. 22; of ἐπὶ τῶν mp. Id. 
309. 10; κοινωνοὶ τῶν mp. Xen, Hell.2. 3, 17:—vewTepa mp. innovations, 
Lat. res novae, Lys. 130. 18, Isocr. 151 E, etc., cf. Hdt. 5. 19; but, 
εὔνους τοῖς πράγμασι a friend to things as they are, Lys. 126. 10. 8. 
also one’s private affairs or circumstances, Hdt. 7. 236, 23753 ἔρρει or 
ἀπόλωλε τἀμὰ mp. Xen. Symp. 1, 15, cf. Eur. Alc. 382: τὰ mp. alone, 
one’s all, one’s fortunes, ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ mp. Ar. Ach. 474: 
—so in sing., φαῦλον γὰρ ἂν εἴη τὸ ἐμὸν πρᾶγμα Plat. Hipp. Ma. 286 E, 
cf. Apol. 20 C. 4. business, esp. law-business, mpés τινα Antipho 
142. 39; πράγματα πράσσειν Lys. 120. 22; πρός twa Thuc. 1. 
128. 5. in bad sense, troubles, troublesome business, trouble, 
annoyance, ἁπάντων αἰτίους τῶν mp. Ar. Ach. 310; πράγματα ἔχειν, 
c. part. to have trouble about a thing, Hdt. 7. 147, Plat. Theaet. 174 B, 
etc.; mp. ἔχειν ἔν τινι Xen. Cyr. 1. 3, 4, etc.; mp. λαμβάνειν Id. Lac. 2, 
9; mp. παρέχειν Twi to cause one trouble, Hdt. 1. 155, Ar. Pl. 19, al. ; 
c. inf., to cause one the trouble of doing, Plat. Phaedo 115 A, Xen. Cyr. 
4.5, 46, cf. Ar. Vesp. 311; πραγμάτων .. ἀπαλλαγείς Id. Ach. 270, cf. 
βόσκωτ. 2; ἄνευ πραγμάτων, σὺν πράγμασι Dem. 14. 28, Xen. An. 6.1, 
6; sometimes put as a general word after several particulars, ἐν τυραννίδι 
καὶ πλούτῳ Kal πράγμασι Plut. 2.150 C, ubi v. Wyttenb.:—seldom so in 
sing., πρῆγμα παρέχειν Hdt. 7. 239; πρᾶγμά ἐστί τι Xen. An. 4.1, 
17. 6. material things, the world and its elements, εἴ τις ἐξ ἀρχῆς 
τὰ mp. φυόμενα βλέψειεν Arist. Pol. 1.2, 1, cf. Ar. Nub. 741; τὴν φύσιν 
καὶ τὰ mp. cited from Plut. 
πραγμᾶτεία, ἡ, (πραγματεύομαι) the careful prosecution of an affair or 
business, diligent study, hard work, Isocr. 11 Ὁ, 83 E, Plat. Crat. 408 A, 
al., cf. Stallb. Phaedo 63 A; πόνων πολλῶν καὶ πραγματείας Dem. Tor. 
22; πλέονος εἶναι πραγματείας Hipp. Vet. Med. 10; ἡ μάταιος mp. [λο- 
γισμῶν] this idle attention to argumentations, Xen. Mem. 4. 7, 8. II. 
an undertaking, occupation, business, ἣ mp. αὐτοῦ ἅπασα .. εἰς τοῦτο τε- 
λευτᾷ Plat. Gorg. 453A; ἡ τοῦ διαλέγεσθαι mp. the business of dialectic, 
Id. Theaet. 161 E; τοῦ πολιτικοῦ .. πᾶσα ἡ mp. περὶ πόλιν [ἐστῇ Arist. 
Pol. 3. 1, 1, cf. Eth. N. 2. 3, 10; ἡ δημηγορικὴ mp. the business of 
oratory, Id. Rhet. 1.1, 10; THs ἀναισχύντου mp. ἀποστῆναι Aeschin. 
88. 19; αἱ ἄλλαι mp. official duties, opp. to ἀρχαί, Id. 55. 38 :—esp. 
law-business, a lawsuit, Isocr. 18 C, 316 Ὁ, 317 E, 318 C :—in pl. affairs 
in general, κάτω βλέπειν εἰς ἀνθρώπων πραγματείας Plat. Rep. 500C; 
πραγματειῶν μεθισταμένων Antipho 120.14; troubles, Dem. 1412. 20; 
mp. ἔχειν πρός τινα to have dealings with .., Strab. 401. 111. 
the treatment of a subject, ἡ τοῦ ἐπιπέδου πρ., as ἃ definition of geometry, 
Plat. Rep. 528 D; ἡ Πλάτωνος mp. Plato’s system or doctrines, Arist. 
Metaph. 1. 6, I, cf. 1. 5, 3:—also, the manner of treating a subject, Id. 
Rhet. 1. 15, 21. 2. a philosophical argument or treatise, Id. 
Top. I. 1, 1., 1. 2, 1, al.; τοῦ εἰδέναι χάριν % mp. Id. Phys. 2. 3,1; ἡ 
παροῦσα mp. οὐ θεωρίας ἕνεκα Id. Eth. N. 2. 2, 1:—also the subject of 
such a treatise, τρεῖς ai mp. Id. Phys. 2. 7, 3, cf. Soph. Elench. 33, 18, 
al. 3. an historical work, systematic history, in which events are 
put together connectedly as cause and effects, not merely in order of time 
(cf. πραγματικός 11.1), Polyb. 1. 1, 4., 1. 3, 1, Luc. Hist. Conscr. 13; 
Ἰρωικὴ mp. the legends of the Trojan war, Argum. Soph. Aj. 
πραγμᾶτειώδης, ες, (εἶδος) looking like business (without being such), 
παιδιά Plat. Parm. 137 B. Adv. -δῶς, Eust. 1762. 5. 
πραγμᾶτ-εραστής, od, 6, a lover of business, Philox. in Vol. Hercul. 1.99. 
πραγμάτευμα, τό, = πραγματεία, Eust. Opusc. 70. 62. 
Tpayparevopar, Ion. mpyyp—: fut. -εύσομαι, cited from Joseph.: aor. 
ἐπραγματευσάμην Hipp. 1202 A, Xen. Oec. 10, 9, etc.; but also ἐπραγμα- 
τεύθην, lon. ἐπρηγμ-, Hdt. 2. 87, Isocr. 249 A: pf. πεπραγμάτευμαι 
Isocr. 221 A, Plat. Phaedo 99 D, 100 B, al., but the pf. also occurs in 
pass. sense, v. sub fin.: Dep.: (πρᾶγμα). To busy oneself, take’ 
trouble, ἀπέδωκαν τὸ νεκρὸν οὐδὲν ἔτι πρηγματευθέντες Hat. l.c., cf. 
Plat. Crat. 437 C; mp. περί τινος Id. Rep. 430 D, al.; περί τι Id. Theaet. 
187 A, Xen. Mem. 4. 2, 7, etc.; mp. ἐπί τινι to work ata thing, to labour 
to bring it about, Ib. 1. 3, 15; πρός τι Plat. Eryx. 398 A; πραγματεύ- 
ovra: ὅπως ἄρξουσι exert themselves to .., Xen. Lac. 14, 5; and c. inf. 
to exert oneself to .. , Plut. Them. 19. 2. to be engaged in business, 
spend one’s time in business, τὴν νύκτα all night long, Xen. Cyr. 2. 4, 26; 
mp. καὶ κακοπαθεῖν τὸν βίον ἅπαντα Arist. Eth. N. το. 6, 6, cf. 4.1» 
433 πρ. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ δανεισμῶν to raise money by trade and loans, 
Plut. Cato Mi. 59, ef. Sull. 17, etc. II. c. acc. rei, to take in 
hand, treat laboriously, be engaged in, Plat. Prot. 361 D, Hipp. Ma. 
3046, etc.: to undertake, τὸν δεύτερον πλοῦν Id. Phaedo gg D. 2. 
of authors, to elaborate a work, Ar. Nub. 526, Plat. Apol. 22 B: to treat 
of, περὶ φύσεως πάντα Arist. Metaph. 1. 8, 18; περί τινος Id. Phys. 2. 
2,1, al.; περί τι Id. Metaph. 5. 1, 3, al.; τοιαύτην οὐκ ἐπραγμάτευ- 
θησαν ἀκριβολογίαν περὶ τὰς φλέβας did not use such precision in treat- 
ing of .., Id. H. A. 3.3, 5. 8. of historians, to ¢reat systematically, 
τὰς πράξεις Polyb. I. 4, 35 and absol., of πραγματευόμενοι systematic 
historians, Id. §. 33, 5, etc.; cf. πραγματεία 111. ἃς III. pf. 
πεπραγμάτευμαι in pass. sense, to be laboured at, worked out, Plat. Apol. 
22 B, Parm. 129 E, cf. Xen. Eq. 8, 10, Aeschin. 24.53 so also pres., 
Arist. Eth. E. 1. 4, 2. 
πραγματευτέοξ, a, ov, verb. Adj. to be laboured at, τοῦτο πρ., ὅπως .. 
Arist. Pol. 7. 14, 8; τῷ νομοθέτῃ mp. περί τινος Ib. 8. 1, 1. II. 
—réov, one must treat, περί twos Id. Top. 1. 14,5, cf. 15, 1. 
Tpaypareuris, οὔ, 6, a man of business, trader, Lat. negociator, Plut. 
2. 525 A, etc.; mp. Πτολεμαίου his agent or attorney, C. I. 4299. 
πραγμᾶτευτικός, 7, ὄν, occupied in business, Schol. Ar. Pl. 521. 
πραγμᾶτίας, ov, 6, a troublesome fellow, A. B. 58. 
πραγμᾶτικός, 4, dv, (πρᾶγμα) Μὲ for action or b: 
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πραγμάτιον -- πρᾶος. 


Polyb. 7. II, 2., 7. 12, 2, al., cf. Ο.1. 4807 ὁ. 7; οἱ πρ., opp. to of 
στρατιωτικοί, Id. 14. 1, 13, cf. 24. 5, 5, Cic. Att. 2. 20:—sometimes 
also of soldiers and the like, men of action, Polyb. 1. 35, 5, cf. 7.11, 2: 
—hence the legal phrase pragmatica sanctio or jussio, an imperial decree 
on public affairs, Cod. Just., etc. 2. in Roman writers, pragmaticus 
was one who suggested arguments to public speakers and advocates, a 
kind of attorney, Cic. de Orat. 1. 45, 59, Juven. 7. 123, Quintil. 12. 3, 
4. II. of things, 1. of history, systematic, Polyb. 1. 2,8, 
etc.; cf. πραγματεία 111. 2. strong, of a fort, Id. 4. 70, το. 3. 
of a speech, conduct, etc., able, prudent, Id. 3. 116, 7., 36. 3, I, etc. :— 
so in Adv. -κῶς, Id. 2. 13, I, etc. III. relating to matter of 
fact, 6 mp. τόπος, as opp. to ὁ λεκτικός, Dion. H. de Comp. 1 :—so Adv. 
πκῶς, opp. to ψυχικῶς, Script. Myth. p. 328 Westerm. 

πραγμάτιον, τό, Dim. of πρᾶγμα, a trifling matter, a petty lawsuit, 
Ar. Nub. 197, 1004, Arr. Epict. 1. 27, 16, etc. 

πραγμᾶτιστήριον, τό, f. 1. for χρηματιστήριον, Diod. 1. 1. 

πραγμᾶτο-γρἄφέω, to describe a thing, Eccl. 

πραγμᾶτο-δίφης [7], ov, ὁ, oxe who hunts after lawsuits, a pettifogger, 
Ar, Av. 1424. ᾿ 

πραγμᾶτο-ειδής, és, laborious, troublesome, Hipp. 618. 25. 

πραγμᾶτο-κοπέω, (κόπτων to meddle in business, to be a meddling, se- 
ditious fellow, Polyb. 29. 8, 10, etc. ; cf. δημοκοπέω, δοξοκοπέω. 

πραγμᾶτο-λογέω, to treat systematically, Arist. Rhet. ΑἹ. 32, 2, Philo 
1.554. II. to quarrel, argue, Diog. L. 9. 52. 

Tpayparo-pabys, és, skilled in business, Anon. ap. Suid. 

πραγμᾶτορ-ράφος [a], 6, author of troubles, Gloss. 

πραγμᾶτώδηβ, es, = πραγματοειδής, Isocr. 208 C:—Comp. -ωδέστερον 
Dem. 427. 20. 

πραγορίτηξ, ov, 6, a kind of wine, Hesych. 

mpayos, eos, τό, poét. for πρᾶγμα, Pind. N. 3-10, Fr. 75, Aesch. Theb. 
861, Pers. 248, Soph., etc.; also in Ar. Av. 112, Lys. 706. 2.= 
πράγματα, state-affairs, Aesch. Theb. 2. : ᾿ 

πράδησις, ews, 7), a breaking wind, Hipp. Progn. 40, etc. (acc. to Mss. 
cited by Littré 2. p. 138; vulg. wépdqats): cf. πέρδω. 3 

πραδίλη, ἡ, -- πεπραδίλη, q. v. 

πρᾶέως, Adv. of mpais. 

πρᾶθέειν, v. sub πέρθω ; but πρᾶθείς, v. sub πιπράσκω.. 

πραιδεύω, the Lat. praedor, Dio C. Fr. Vat. p. 144. 

πραιπόσϊτος, 6, the Lat. praepositus, C. 1. 3497. 8, al. 

πραιτέξτατος, ὁ, the Lat. praetextatus, Diod. 12. 53. 

πραιτώριον, τό, -- Lat. Praetorium, used in Ev. Matt. 27. 27, the official 
residence of the Governor, Government-house ; and in Ep. Phil. 1. 13, it is 
commonly taken as the Emperor’s Palace, but at Rome Praetorium gene- 
rally meant the Castra Praetoriana, ἔπαρχος πραιτωρίου, v. C. 1. 2596, al. 

πραίφεκτος, 6, the Lat. praefectus, Just. M. Apol. τ. fin., C. I. 5187 ὃ, al. 

πρᾶκος, 6, one condemned in a money-penalty, only in Delph. Inscr., 
mpaxos ἔστω κατὰ τὸν νόμον C.1.1702; so, πρακτίμιος ἔστω Ib. 1699, 
1704, Anecd. Delph. 5; πράκτιμοβ, Απεοά, Delph. 13, 19, 25, 29; V. 
Curt. p. 44. 

πρακτέος, a, ov, verb. Adj. from πράσσω, to be done, Plat. Prot. 356 C, 
etc. II. πρακτέον, one must do, Soph. O. T. 1439, Plat. Prot. 
356 B, etc. 

πρακτήρ, Ion. πρηκτήρ, fpos, 6, (πράσσω) one that does, a doer, πρη- 
κτῆρά τε ἔργων 1]. 9. 443; but in Od. 8.162, ναυτάων; οἵ τε πρηκτῆρες 
ἔασιν, it must mean traders, Lat. negotiatores; παΐδων π. dealers ἔτι... 
Manetho 6. 447; cf. πρᾶξις I, mpayparevopat I. 2. II. --πράκτωρ 
II. 1, Themist. 114 A, etc. 

πρακτήριος, ov, efficacious, effectual, τύχη Aesch. Supp. 523. 

mpakTys, ov, 6, = mpaxrnp, Suid. 5. v. ῥέκτης. 

πρακτικός, 7, dv, (πράσσω) fit for action, fit for business, business-like, 
practical, like the later πραγματικός, λεκτικοὶ καὶ mp. καὶ μηχανικοί 
Xen. Mem. 4. 3,1; φιλότεχνοι καὶ mp. Plat. Rep. 476A; ζωὴ mp. Arist. 
Eth. N. 1. 7, 13, etc.; af mp. ἀρχαί the principles of action, Ib. 6. 12, 
353 ἡ mp. διάνοια, opp. to ἡ θεωρητική, Ib. 6. 2, 3, cf. Metaph. 5. 
I, 2, de An. 3. 10, 2; and ἡ πρακτική (with or without ἐπιστήμη) 
practical science, as opp. to theoretical, Plat. Polit. 258 E, 259D; τὰ 
πρακτικά action, Arist. Metaph. 5.1, 5. 2. active, able, effective, 
also like πραγματικός, τὸ πρακτικώτατον μέρος τῆς δυνάμεως the most 
effective part, Polyb. 1. 30, 9, cf. 10. 23, 25 πρ. παρά Tivos carrying one's 
point with another, Xen. Cyr. 1. 6, 3; περί τι Polyb. 7. 10, 5. 8. 
c. gen. able to effect, τῶν καλῶν, τῶν δικαίων, etc., Arist. Eth. N. 1.9, 
8., 5.1, 3. II. of things, active, vigorous, strong, οἴνου mpak- 
τικώτερον Ar. Eq. 91; ἰταμότης ὀξεῖα καὶ mp. Plat. Polit. Bur A; [ἡ 
ὀργὴ] πρακτικώτερον τοῦ μίσους Arist. Pol. 5. 10, 34.; πρ. βίος a life of 
action, Ib. 7. 3, 7; ἰαμβεῖον mp. suited for dramatic action, Id. Poét. 24, 
11. ἼΙΤ. Adv., πρακτικῶς διακεῖσθαι πρός τι Polyb. 6. 25, 4; 
Comp. --ότερον, Id. 5. 18, 7. Ἢ 

πρακτίμιος, πράκτιμος, ν. sub πρᾶκος. ᾿ 

πρακτορεία, ἡ, the office of πράκτωρ, a collectorship, Stob. Ecl. 2. 332. 

πρακτόρειον, τό, a debtors’ prison, Inscr. Acgypt. in Cc. I. 4957. 15. 

πρακτόϑ, 7, dv, verb. Adj. of πράσσω: τὰ πρακτά things to be done, 
points of moral action, Arist. Eth.N.1.2,1.,1.6,4,etc. 2. achieved, 
accomplished, νηυσὶ mp. κέλευθα Poéta in Ruhnk. Ep. Crit. p. 193; but 
cf. πράσσω 1. II. πρακτὸς ὑπό τινος called on to pay money by 
one, C.I. 2448. VI. 2 and a2; cf. πράσσω V. 2. 

πρακτύς, vos, ἧ, lon. for πρᾶξις, E. M. 316. 34. ᾿ 

πράκτωρ, opos, ὁ, -- πρακτήρ, one who does or executes, an ς aplisher, 
Ζεὺς ὅτον wp. φανῇ Soph. Tr. 251; mp. πῶν ἀκουσίων Antipho 1at. 39; 
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lection of taxes, a taxgatherer, Antipho 147.14, Decret. ap. Andoc. ro. 
36, Dem. 778. 18, C. 1. 203-206; cf. Dict. of Antiqq. 2. in Poets 
also, one who exacts punishment, a punisher, avenger, Aesch. Supp. 646 ; 
mp. αἵματος Id. Eum. 319; φόνου Soph. El. 953: so as Adj., even with a 
fem. Subst., avenging, σὺν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι Aesch. Ag. 111. 

ἽΠράμνειος οἶνος, 6, Pramnian wine, Il. 11. 639, Od. 10. 235; also 
Πράμνιος, Hipp. 610. 6, Ar. Eq. 107, Fr. 301, v. Bgk. in Meineke Com. 
Fr, 2. p. 1076, Ephipp. Incert. 1.—The ancient Interpp. say that it was 
named from a Mount Pramné in the island of Icaria, or from a place 
near Ephesus or Smyrna, or in Lesbos. It was a strong, rough wine, 
Galen. Lex. Hipp.; whence Ar. Fr. 1. c. compares certain poets to it: 
Diosc. however (5. 9) gives it a different character. 

πράμνη, ἡ, -- δίκελλα, Hesych. ;—so πράμνημα, τό, Poll. 7. 150. 

πράμος [ἄ], ὃ, -- πρόμος, dub. in Ar. Thesm. 50. 

πράν [ἃ], Dor. contr. from πρώην, aforetime, formerly, erst, Theocr. 
3- 28., 5. 132, etc.; πράν ποκα 2. 115., 5.81.—Its Root seems to have 
been πρό, cf. πρίν. 

πρᾶνής, πρᾶνίζω, Dor. and Att. for πρηνής, πρηνίζω. 

πραξείδιον, τό, Dim. of πρᾶξις, E. M. 230. 10; πραξίδιον, Suid. 

Πραξῖ-δίκη, ἡ, a goddess, represented with a bare head, to whom the 
heads of victims were offered, Orph. Arg. 31, Paus. 3. 22, 2, etc. 

πραξῖ-κοπέω, to take by surprise or treachery, πόλιν Polyb. 3. 69, 1 :— 
to overreach, outwit, τινα Id, 2. 46, 2. 

apatipos, ov, of money, recoverable, Polyb. 22. 26, 17. 

πρᾶξις, ews, Ion. πρῆξις, cos, ἡ : (πράσσω) :—a doing, transaction, 
business, πλεῖν κατὰ πρῆξιν on a trading voyage (cf. mpaxrnp), Od. 3. 
72., 9. 253; ἐπὶ mp. πλεῖν h. Hom. Ap. 397; πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ idin, οὐ δή- 
μιος a private, not a public affair, Od. 3.82; πρῆξιν μηδὲ φίλοισιν ὅμως 
dvaxoiveo πᾶσιν Theogn. 73; 7. οὐρία Aesch. Cho. 814; ἀπὸ ταύτης 
τῆς mp. Thuc. 3.114; mp. περί τινος the transaction respecting .., Id. 6. 
88. 2. the result or issue of a business, esp. a good result, success, 
ob γάρ τις πρῆξις πέλεται . . "γόοιο no good comes of weeping, Il. 24. 524 
(expressed infr. 550, by οὔ τι πρήξεις ἀκαχήμενοΞ) ; so, ov τις πρῆξις 
ἐγίγνετο μυρομένοισιν Od. το. 202, 568; λυμαίνεσθαί τινι τὴν πρᾶξιν 
to spoil one’s market, Xen. An. 1. 3, 16; πρᾶξιν φίλαν διδόναι to grant 
a happy issue, Pind. O. 1.136; mp. οὐρίαν θέλων Aesch. Cho. 814; 
ταχεῖα δ᾽ ἦλθε χρησμῶν ap. their issue, Id. Pers. 739; ἄνευ τούτων οὐκ 
ἂν εἴη mp. Xen. Cyn. 2, 2. II. an acting, transacting, doing, 
κακότητος Theogn. 1026; ai τῶν ἀγαθῶν mp. Plat. Charm. 163D; ἡ 
mp. τῶν ἔργων Antipho 125.5; mp. πολεμική, ποιητική, πολιτική, etc., 
Plat., etc. :—action, opp. to πάθος, Plat. Legg. 876 D; to ἕξις, Id. Rep. 
434 A; opp. to speaking, Dem. 66. 7 and I9., 1414.14; ἐν ταῖς 
πράξεσι ὄντα τε καὶ θεώμενα exhibited in actual life, Plat. Phaedr. 271 
Ὁ: in Arist. Eth. N. 6. 2, πρᾶξις, action, is expressly distinguished from 
θεωρία (speculation), and ποίησις (production), as also from προαίρεσις 
(purpose), cf, I. I, I., 10. 8,5, Pol. 1. 2, 6 2. action, exercise, 
χειρῶν, σκελῶν, στόματος, διανοίας Plat. Lach. 192 A. 3. euphem. 
for sexual commerce or intercourse, Pind, Fr. 236, Aeschin. 22. 35, etc. ; 
in full, ἡ πρ. ἡ γεννητική Arist. H. A. 5. 2, 2; cf. πράσσω 11. 3. \III. 
an action, act, Soph. O. T. 895, O.C. 560, etc.; pds od μνησθήσομαι 
πράξεως Isocr. 259 A, cf. Polyb. 3. 19, 11, etc. IV. like τὸ εὖ or 
κακῶς πράσσειν, a doing well or ill, faring so and so, one’s fortune, 
state, condition, ἀπέκλαιε .. τὴν ἑωυτοῦ mp. Hat. 3. 65, cf. Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792; εὐτυχὴς mp. Id. Tr. 2943; κακαὶ πράξεις Id. Ant. 
1305. V. conduct, dexterity, practical ability, Polyb. 2. 47, 5.» 4. 
77, 1:—also, practice, in the sense of trickery, treachery, Id. 2. 9, 2; 
κατά τινος or ἐπί τινα Id. 4. 71, 6, etc. VI. the exaction of 
money, recovery of outstanding debts, arrears, etc., mp. συμβολαίων 
Andoc. 12.8; τοῦ μισθοῦ Plat. Prot. 328 B; τελῶν Id. Rep. 425 D; 
κατὰ ᾿Αρτέμωνος ..éoTrw ἡ πρᾶξις τοῖσι δανείσασι let the lenders have 
an action of recovery against Artemon, Dem. 926. 27; ai mp. τῶν κατα- 
δικασθέντων Arist. Pol. 6. 8, 8 :—hence, the exaction of vengeance, re- 
tribution, βαρβάρων χάριν γάμων πρᾶξιν ὡς Ἑλλὰς λάβοι Eur. 1. A, 
272. VII. in pl. public or polttical life, ἡ περὶ τὰς mp. ἐπιστήμη 
Dem. 1414. 4:—later, in sing., a public office, Adn. 5.1, etc. VIII. 
the lecture of a Rhetorician or Philosopher, Marin. V. Procl.c. 22, etc, 

πρᾶό-νως, Adv. temperately, Ar. Ran. 856, Ael.N.A.5. 39. (Derived 
as if from mpad-vous, for no such form as πρᾷων = πρᾶος exists, v. Lob. 
Phryn. 403.) 

πρᾶος, ov, also πραῦς, Ion. πρηῦϑ, εἴα, ὕ :---ἴῃς declension varies be- 
tween the two forms :—pdos supplies the sing. in Att., except that the 
fem. is always πραεῖα (πρᾶος as fem. being only found in Plut. 2. 168 D) ; 
whereas the sing. mpavs, Ion. mpyis, is used in Ep. and Lyric Poets :— 
in pl., we have nom. πρηέες Hipp. 948 A, πρηεῖς Anth. P. 5. 209, πρᾶοι 
Plat. Rep. 562 Ὁ, etc.; fem. πρηεῖαι Anth, P. 6. 244; neut. πραέα Xen. 
Oec. 15, 9, Eq. 9, 10, etc., πρᾶα Arist. H. A. 1.1, fin., Philo 2. 351; gen. 
πραέων Xen. An. 1. 4,9; dat. πραέσι Plat. Legg. 888 A, 930 A, fem. 
πράαις C. 1. 1598; acc. πραεῖς Polyb., etc., πράους Isocr. 38 B.—Comp. 
πραότερος, Lys. 160. 4, Plat. Tim. 85 A, etc.; Ion. mpyir— Hat. 2. 
181:—Sup. πραότατος, Plat. Phaedo 116 C, ete.; Ion. mpyiraros, 
Philodem. in Anth. P. 6, 349, Ap. Rh. 2. 937. The form πρᾷος 
(with « subscr.) is often found in Mss., and in Ὁ. 1. 1. ς., cf. Phot., Et, 
Gud. 478. 31; but πρᾳὔς never. Mild, soft, gentle, opp. to χαλε- 
πός, post-Hom. word: 1. of things, πρηὺ σέλας h. Hom. 7. 10; 
mpats dapos Pind. P. 4. 241; of illnesses, mild, Hipp. 1.c.; also, πραεῖα 
ἰατρεία Id, Art. 832: of sound, soft, gentle, τὴν φωνὴν πραοτέραν 
ποιοῦσιν Xen. Symp. I, 10; ἄνεμος Anth. P. 6. 349; ὠδῖνες Ib. 244; 
κέντρον Ib. 229, etc. 2. of persons, mild, gentle, meek, mpais 


with a fem. Subst., Κύπρις .. τοῦδ᾽ ἐφάνη mp. Guia Ξ ἢ (a 4; πᾶσιν ἵλεώς τε καὶ πρᾶος Plat. Rep. 566E; 
one who exacts payment, esp. at Athens, an o i ed iD i- ‘ng SARS C; πρᾶος τὸ ἦθος Id. Phaedr. 243 C; πρᾶος ἐν 
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τοῖς λόγοις Id. Euthyd. 303 Ὁ ;—esp. after having been angry, Hat. 2. 
181 (cf. mpaérys); ὁ θὴρ 88° ἡμῖν πρᾶος, of Bacchus, Eur. Bacch. 436: 
—so of a horse, gentle, ἀλλήλοις πραότεροι Xen. Cyr. 2.1, 29; of other 
animals, tame, ἰχθύων μεγάλων καὶ πραέων Id. An. 1. 4, 9, cf. Arist. 
H.A. 1.1; ζῷα... πραέα πρὸς τοὺς ἀνθρώπους Xen. Occ. 15, 9. 3. 
of actions, feelings, etc., mild, τιμωρίαι mpadrepar Plat. Legg. 867 B; 
ἡδοναὶ πραότεραι Ib. 815 E; λόγοι, ῆθος, φύσις Id. ; τὰ πραέα caresses, 
Xen. Eq. 9, 10; πραύτερα πάσχειν Plat. Crito 49 Β. 11. mak- 
ing mild, taming, φάρμακον πραὺ τείνων ἀμφὶ γενύν, of a bridle, Pind. 
O. 13. 121; προκινεῖν αὐτὸν [τὸν ἵππον] ὡς πραοτάτοις σημείοις Xen. 
Eq. 9, 3. III. Adv. πράως (from πρᾶος), mildly, gently, πράως 
πείθειν τινί, φέρειν τι Plat. Rep. 589 C, Crito 43 Β; πράως ἔχειν πρός 
τι ld. Lys. 211 Ε; πράως λέγειν τὸ πάθος to speak lightly of it, Xen. 
An. 1. 5,14; πράως διακεῖσθαι, opp. to ὀργίζεσθαι, Dem. 573. 24; 
πράως ov πικρῶς Id. 315. 15 ;—Comp., mpadrepov προδιδάσκειν, κολά- 
(ev Plat. Gorg. 489 Ὁ, Phaedo 94D; mpaorepws ἔχειν τινί Joseph. A. 
J. 17.6, 4;—Sup., φέρειν .. ὧς mpadrara Plat. Rep. 387 E. 2. later 
form mpaéws (from mpais), Diod. τ. 36, Dicaearch., etc.:—cf. also 
πραόνως. 
πρδότης, 770s, 7, mildness, gentleness, opp. to χαλεπότης Lys. 106. 
15, Isocr. 38 C, Plat. Rep. 558 A, etc.; opp. to ἀγριότης, Id. Symp. 197 
D; properly the contrary habit to passionateness (ὀργιλότης), Arist. Eth. 
N. 4. 5, Rhet. 2. 3, 1:—in pl., Isocr. 106 A :--πραὔτηβ is a later form, 
C.I. 2788, Eccl. 
πρᾶπίδες, ai, dat. πραπίσιν Pind. O. 2. 171, Ep. πραπίδεσσι :—poét. 
word, 1. properly = φρένες, the midriff, diaphragm, Bad’ ἧπαρ 
ὑπὸ πραπίδων 1]. 11. 579., 13. 412. 17. 349:—then, since this was 
deemed the seat of all mental powers and affections, 2. like φρένες, 
the wits, understanding, mind, ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν 1]. τ. 608., 18. 380, 
etc.; περὶ μὲν πραπίδες, περὶ δ᾽ ἔστι νόημα Hes. Th. 656 :—as the seat 
of desire, the heart, ἀπὸ πραπίδων ἦλθ᾽ ἥμερος Il. 24. 514; ἔσχεν 
ἄκοιτιν ἀραρυῖαν πραπίδεσσιν a wife he had after his own heart, Hes. 
Th. 608; πάσῃσιν ὀρέγεσθαι πραπίδεσσιν Emped. 430; πραπίδων πλοῦτος 
Ib. 300, 420; also in Pind. O. 10 (11). Io, P. 4. 500, and in lyr. passages 
of Trag., Aesch. Ag. 380, 802, Eur. Andr. 481 :—the sing. mpamis, ίδος, 
is rare, Pind. P. 2. 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 428, 999 (lyr.), Epigr. 
Gr. 507. : 
mpacetos, a, ov, f.1. for πράσινος, Poll. 10. 42. 
πρᾶσιά, Ion. -ἰή, ἡ, a bed in a garden, garden-plot, Od. 7. 127., 24. 
247, Theophr. H. P. 4. 4, 3, εἴς. ; ἀνθῶν mpacrat Longus 4. 2; cf. ἄνδη- 
pov:—metaph., πρασιαὶ πρασιαΐ in companies or groups, Ev. Marc. 6. 
40. (Prob. from πράσον, and so properly, a bed of leeks.) 
πρᾶσιάζω, = πρασίζω, Niceph. Blemm. II. to divide into beds, 
Aquila V. Τὶ 
πρᾶσιανός, όν, -- πράσινος, M. Anton. 1. 5. 
πρᾶσίζω, (πράσον) to be leek-green, Diosc. 3. 94.» 4. 155. 
mpacipos, ον, (πρᾶσις) for sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4. 5, 42. 
πρασίμοχθος, 6, ἧ, a corrupt word in Eur. Fr. 986, for which the most 
prob. emendation is Heimséth’s περισσόμοχθοι. 
ampictvilw, = πρασίζω, Schol. Aesch. Pers. 617, etc. 
πρᾶσϊνο-ειδής, és, leek-green, Olympiod. in Schneid. Ecl. Phys. p. 397. 
πράσϊνοξ, ov, (mpacov) leek-green, green, Arist. Meteor. 3. 2; 5.» 3. 
23, al. 2. λίθος mp., -- πρασῖτις, Epiphan. de Gemm. 3. 
of πράσινοι were the green faction in the Circus at Rome, Gataker ad 
M. Anton. 1. 5, Juven. 11. 196, Gibbon c. 40; τὸ mp. (sc. μέρος), Joseph. 
A.J. 17. 4, 43 so also πράσιος in Dio C. 73. 4.» 79. 14. 
πρᾶἄσϊνώδης, es, = πρασινοειδῆς, Schol. Theocr. 4. 28. 
πράσιον, τό, horehound, Lat. marrubium, Hipp. 681. 3, Theophr. H. P. 
6. 2, 5, Diosc. 3. 110. II. a water plant, Arist. H. A. 8. 2, 24. 
πράσιος, ον, -επράσινος, Plat. Tim. 68 C: cf. πράσινος. 
πρᾶσιόω, --πρασιάζω, Aquila V. T. 
πρᾶσιξ, ews, Ion. πρῆσις, tos, ἡ : (πιπράσκωλ :—a selling, sale, ὠνῇ 
τε καὶ πρήσι (Ion.) χρέονται Hdt. 1. 153, cf. Soph. Fr. 756, Plat. Soph. 
223 Ὁ; ἐπὶ πρήσι for se, Hdt. 4. 17; κατὰ πρᾶσιν Hermipp. Φορμ. τ. 
15; πρᾶσιν ἀγῶνος ποιεῖσθαι Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν mp. Ar. Fr. 477; 
mp. αἰτεῖν Eupol. Πολ. 33 ;—pl., Arist. Pol. 4. 4, 10. ᾿ 
πρᾶσίτης οἶνος, 6, wine favoured with horehound (πράσιον), Diosc. 5. 
58: but, 11. πρασῖτις, :50s, ἡ, a precious stone, prob. the 
emerald (from mpaoov, leek-green), Theophr. Lap. 37. 
πρᾶσο-ειδής, és, leek-green, Hipp. Progn. 40, Arist. Color. 5, 6, etc. 
πρᾶσόεις, εσσα, ev, (mpdoov) =foreg., Opp. H. 1. 107. 
πρᾶσο-κουρίς, ios, ἡ, (Κείρω) a grub which destroys leeks, Arist. H. A. 
5.10, 12, Theophr. H. P. 7. 5, 4, Stratis Incert. 1: cf. κάμπη. 
πρᾶσό-κουρον, τό, (κείρω) a leek-slice, Anth. P. 11. 203. 
πράσον [a], τό, a leek, Chionid. Πτωχ. 4, Ar. Ran. 621, Theophr. H. 
Ρ, 7. 1,2, εἴς. ; mp. κεφαλωτόν Diosc. 2.179; πράσα τὰ κειρόμενα sliced 
leeks, Artem. 1.67. II. a leek-like seaweed, Theophr. H. P. 4. 
6,2, Plin. (Hence by transpos. πάρσον, πάρρον, Lat. porrum.) 
πρᾶσόργη, ἡ, τ-- πρασόκουρον, Hesych. 
πρᾶσό-χρους, ουν, (χρόα) leek-coloured, Tzetz. Hist. 8. 971. 
Πρασσαῖος, 6, post. for πρασαῖος (=mpdawwos), Leek-green, name of 
a frog, Batr. 255 :—so Πρᾶσσο-φάγος, ov, Leek-eater, Ib. 229. 
πράσσω, Ep. and Jon. πρήσσω, Att. πράττω (first in Ar. and Xen.): 
—fut. πράξω, Ion. mpifw:—aor. ἔπραξα, Ion. érpnta:—pf. πέπρᾶχα, 
Ion. πέπρηχα Hat. 5. 106: plapf. ἐπεπράχει Xen.: pf. 2 πέπρᾶγα, Ion. 
᾿ πέπρηγα (it is laid down by Moer. 293, Phryn. in A. B. 60, that mé- 
mpaxa is the Hellenic, πέπραγα the Att. form of pf.: but both forms 
occur in good writers, πέπραχα being trans, except in later Gr., as in 
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πραότης — πράσσω. 


in Plat. Com. Ὕπερβ, 2 πέπραγα should be restored :—Med., fut. πράξο- 
pat Xen.: aor, ἐπραξάμην Soph. O. T. 287, Thuc., etc. :—Pass., fut. 
πραχθήσομαι Aeschin. 67. 33, Arist., etc.; fut. 3 πεπράξομαι Trag. :— 
aor. ἐπράχθην Trag.:—pf. πέπραγμαι Soph., etc. ; but this pf. is some 
times used in med. sense, v. infr. V. 2, and cf. διαπράσσω. (The Root is 
prob. the same as that of περάω, v. infr. 1.) [ἃ by nature, as is shewn 
by the Jon. form πρήσσω : hence the accent in πρᾶγμα, πρᾶξις, εἰς. 
The primary sense seems to be ¢o pass through, pass over, δὶς τόσσον 
ἅλα πρήσσοντες ἀπῆμεν Od. 9. 491; ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον 1]. 14. 
282., 23. 501; ῥίμφα πρήσσουσι κέλευθον Od. 13.83; ὁδὸν πρήσσουσιν 
ὁδῖται h. Merc. 203; also c. gen. (cf. διαπρήσσω, ἀτύζομαι, κονίω), ἵνα 
πρήσσωμεν ὁδοῖο 1]. 24. 264, Od. 15. 219; ὄφρα mp. ὁδοῖο 15. 47; 
iva πρήσσῃσιν ὁδοῖο 3. 476.—This is a purely Ep. usage. The phrases 
mp. κέλευθον, mp. ὁδοῖο might be expl. ἐο accomplish a journey, or part 
of a journey, like Lat. éter conficere, but no such explanation suits the 
phrase ἅλα πρήσσοντες (which Rhianus proposed to alter into πλήσσον- 
res); and the old Interprr. concur in noting this sense of πρήσσω and 
διαπρήσσω, adding that πρήσσω was so used in the pres. only, Anecd. 
Oxon. 1. 355, E. M. 688. 1, cf. Eust. 1779. 29, Buttm. Lexil. s. v. II, 
commonly ¢o achieve, bring about, effect, accomplish, τι Il. 1. 562., 18. 
357, Od. 2. 191; οὔτι mp. to avail naught, Il. 11. 552, εἴς, ; χρῆμα μὲν 
οὐ πρήξεις, σὺ δ᾽ ἐτώσια πόλλ᾽ ἀγορεύσεις Hes. Op. 400; mp. κλέος to 
achieve, win it, Pind. I. 5 (4). 10; mp. δεσμόν to cause one’s bondage, 
bring it on oneself, Id. P. 2. 74; ὕμνον mp. grant power of song, Id. N. 
9.75 πρ. φόνον τινι to do murder upon him, Ib. 3.81; mp. τὴν Κυπρίων 
ἀπόστασιν Hdt. 5.113; mp. εἰρήνην, φιλίαν to bring it about, Dem. 30. 
16., 281. 19; also, to attempt, plot, τι Andoc. 24. 16:—c. dat. pers., mp. 
τινὶ φίλα Aesch. Pr. 660; χάριν τινι Eur. Jon 37, cf. 895, El. 1133, etc.; 
mp. φρένας τινί to work his will, Soph. Aj. 446:—mp. Ware.. , Lat. ejficere 
ut.., Aesch. Eum. 896:—Pass., πέπρακται τοὖργον Id. Pr. 75; φεῦ ped 
πέπρακται Eur. Hipp. 680; τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, Pind. O. 2. 29, etc.; 
ἡ ἐπὶ τοῖς πεπρ. ἀδοῤία Dem. 12.19; τὰ memp. λῦσαι Id. 724.24; 50, τὰ 
πραχθέντα Aesch. Pr. 683, etc.; τὰ ἔργα τῶν πραχθέντων the facts of 
what took place, Thuc. 1. 22; τό γε πραχθὲν ἀγένητον θεῖναι Plat. Prot. 
3248. 2. absol. to effect an object, be successful, δὸς Τηλέμαχον 
πρήξαντα νέεσθαι Od. 3. 60; ἔπρηξας καὶ ἔπειτα 1]. 18.357; πρῆξαι δ᾽ 
ἀργαλέον τι Od. 16, 88 :—so, οὐδέ τι ἔργον ἐνθάδ᾽ ἔτι πμήξει he will do 
no good, 19. 324 :—v. infr. Iv. 8. of sexual intercourse, Theocr. 
2.143: V. πρᾶξις τι. 3. 4. to make so and so (cf. ποιέω 111), Νη- 
ρηίδων τινὰ mp. ἄκοιτιν Pind. N. 5. 66. 5. to have to do, be busy 
with, τὰ ἑαυτοῦ πράττειν to mind one’s own business, Soph. El. 678 ; 
πράττων ἕκαστος τὰ ἑαυτοῦ Plat. Phaedr. 247 A, cf. Polit. 307E; τὰ 
αὑτοῦ mp. καὶ μὴ πολυπραγμονεῖν Id. Rep. 433 A, cf. 400 E, etc. (whereas 
πολλὰ Tp. --πολυπραγμονεῖν, Hdt. 5. 33, Ar. Ran. 228, etc.); sometimes 
in praise, φιλοσόφου τὰ αὑτοῦ πράξαντος καὶ ov πολυπραγμονήσαντος 
Plat. Gorg. 526 C, cf. Apol. 33 A, εἴς. ; sometimes in blame, οὐδ᾽ εὖ... 
οἰκοῦνται ai πόλεις, ὅταν τὰ αὑτῶν ἕκαστοι πράττωσι Id. Alc. 1.127 B, 
cf. Rep. 4520; also, mp. τὰ δέοντα Xen. Mem. 3. 8,1. 6. πράτ- 
Tew τὰ πολιτικά, τὰ τῆς πόλεως to manage state-affairs, take part in the 
government, Plat. Apol. 31 D, Prot. 319 A; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων Id. Symp. 
216 A; of τὰ κοινὰ mp. καὶ πολιτευόμενοι Arist. Pol. 7. 2, 6:—then, 
absol., without any addition, ἱκανὸς πράττειν, of an able statesman or 
minister, Xen. Mem. 1. 2, 15; ἱκανὸς εἰπεῖν τε καὶ πρᾶξαι both to pro- 
pose and execute, Ib. 2.9, 4, cf. 4.2, 1; πολιτεύεσθαι καὶ mp. Dem. 240. 
28, cf. 245.3; cf. πρᾶγμα 11. 2. 7. generally, to zransact, nego- 
tiate, manage, οἱ πράξαντες πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως Thue. 4. 
114; mp. Θηβαίοις τὰ πράγματα to manage matters for their interest, 
Dem. 365. 15; and in Pass., τῷ Ἱπποκράτει τὰ .. πράγματα ἀπό τινων 
ἀνδρῶν .. ἐπράττετο matters were negotiated with him by .., Thuc. 4. 
76 ;—but τὰ πράγματα is commonly omitted and the Verb is apparently 
intr., of πράσσοντες αὐτῷ those who were treating with him, Ib. 110, cf. 
5.76; πράσσειν πρός τινα Id. 1. 131., 2. 8., 4. 73, εἴς, ; ἔς τινα 1.132; 
and in Pass., ἐπράττετο οὐ πρὸς τοὺς ἄλλους Aeschin. 62. 40; also, mp. 
τι ὑπέρ τινος Dem. 8or. 8, cf. 1370. 1; mp. περὶ εἰρήνης Xen. Hell. 6. 
3, 3: οἱ πράσσοντες the traitors, Thuc. 4. 89, 113 :—foll. by dependent 
clauses, πρᾶσσε καὶ τὰ ἐμὰ καὶ τὰ σὰ ὅπη κάλλιστα ἕξει Id. 1. 129; ἐς 
τὴν Πελοπόννησον ἔπρασσεν, ὅπη ὠφέλειά τις γενήσεται Id. 1. 65; πρ. 
ὅπως πόλεμος γένηται Id. 1. 57; mp. ὅπως τιμωρήσονται Id. 1. 56, cf. 3. 
4. 70, etc.; c. acc, et inf., τὴν ναῦν μὴ δεῦρο πλεῖν ἔπραττεν Dem. 888. 
14. b. esp. of secret practices and intrigues, εἰ μή τι σὺν ἀργύρῳ 
ἐπράσσετο unless some bribery was a practising, Soph. O. T. 125; καί 
τι καὶ ἐπράσσετο és τὰς πόλεις προδόσιος πέρι Thuc. 4. 121, cf. 5. 83; 
μετάστασις ἐπράττετο Lys. 184. 6; νῦν δ᾽ αὔτ᾽ ᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παν- 
τούργῳ φρένας ἔπραξαν jobbed them away to him, Soph. Aj. 4453 cf. 
διαπράσσω Il. IIL. to practise, Lat. agere, πόνῳ mp. θεοδ- 
μάτους ἀρετάς Pind. 1. 6 (5).15; δίκαια ἢ ἄδικα Plat. Apol. 28 B, etc.; 
opp. to λέγω, Xen. Cyr. 5. 1, 1; ἃ καὶ λέγειν ὀκνοῦμεν of πεπραχότες 
Menand. Incert. 75 ; πολλὰ mp. to exert oneself much, Eur. H. F. 266 (v. 
supr. II. §):—then absol. to act, mp. ἔργῳ μὲν σθένος Bovdaiar δὲ φρήν 
Pind. N. 1. 39; opp. to πάσχων, Plat. Rep.527A; μεθ᾽ ἡμῶν ἔπραττεν, 
i.e. he took our side, Isae. 52. 5. 2. to practise, study, δράματα 
Suid. s.v. ᾿Αριστοφάνης ; συλλογισμούς Arr. Epict. 2. 17, 273 ἐν τοῖς 
πραττομένοις in the poems whick are now perused, Schol. Nic. Th. 
11. IV. to be in a certain state or condition, to do or Jare so 
and so, have such and such success (cf. εὐπραξία), ὁ στόλος οὕτω ἔπρηξε 
Hat. 3. 25, cf. 4. 77, Thuc. 7. 24; so, ὡς ἔπρηξε Hdt, 7. 18; mp. κατὰ - 
νόον Id. 4.97, cf. Ar. Eq. 549: πράξασαν ὡς ἔπραξε Aesch. Ag. 1288; esp., 
εὖ or κακῶς πράττειν to do or fare well or ill, Pind. P. 2. 1 34, Hdt. 1. 
24, 42, εἰς, ; φλαύρως mp. Id. 6. 94; mp. καλῶς Aesch. Pr. 979; ὅστις 


Arist. Rhet. ad Alex. 35; πέπραγα ὁ 8), 13 & ; by” viele ΔΑ δ καὶ εὖ πράττει Plat. Alc. 1. 1168 ; mp. εὐτυχῶς: 


πρασώδης ---- πρέσβα. 


Soph. Ant. 701; κάλλιστα Eur. Heracl. 794; μακαρίως, εὐδαιμόνως Ar. 
Pl. 629, 802; ap. § δύναται ἄριστα Hat. 5.30; Tp. ὧς ἄριστα καὶ κάλ- 
λιστα Thue. 1. 129 ;—but these phrases are in truth ellipt. for εὖ πράτ- 
τειν [τὰ αὑτοῦ], etc., to bring one’s affairs to a good issue; and we 
sometimes find a neut. Adj. added, εὖ mp. τι Soph. O. T. 1006, cf. O. C. 
3913 μηδὲν εὖ mp. Xen. Mem. 1. 6,8; χρηστόν τι mp. Ar. Pl. 341; 
καλά Thuc. 6.16; χείρω Id. 7.71; μεγάλα Eur. I. A. 346; πάντ᾽ 
ἀγαθά Ar. Ran. 303, cf. Eq. 683; πολλὰ καὶ ἀγαθά Xen. An, 6. 4,8; 
ἔπρ. οἷον ἤθελεν Soph. O. C. 1704; πράξας ἅπερ ηὔχου Eur. Or. 355, 
etc.; and many like phrases. In all these, the success or failure is con- 
sidered as the result of good or bad conduct, while in εὐτυχεῖν and δυσ- 
τυχεῖν it depends on chance or circumstances, Xen. Mem. 3. 9,14; the 
pf. 2 πέπρᾶγα is mostly used in this sense, Hdt. 2. 172, Ατ., Thuc., 
etc. V. c. dupl. acc. pers. et rei, πράττειν τινά τι to do some- 
thing fo one, like δρᾶν, εἰπεῖν τινά τι, Eur. Hel. 1394, Ar. Eccl. 108, 
Isocr, 251 E. 2. in another sense, πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact 
money from one, first in Hdt. 3.58; πράσσει με τόκον he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ χρέος Pind. O. 3. 12, cf. P. 9. 180; 
Δίκη mp. τοὐφειλόμενον Aesch. Cho. 309; mp. ἀντίποινα Id. Pers. 476: 
then often in Att. writers, of state-officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ τι, πρᾶξις VI, εἰσπράσσω, ἐκπράσσω 1), Plat. Legg. 774 Ὁ, 
Dem. 617. 24, etc.; also, mp. τι παρά τινος to obtain or d d from 
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πράως, v. sub πρᾶος IIT. 

mpetyus, Cretan for πρέσβυς, Sup. πρείγιστος, C.1. 2554. 59; also 
πρήγιστος, 2562. 23:—so πρειγήια, τά, --πρεσβεῖα, 2550. 29 :---πρει- 
γευτής, ὃ, -- πρεσβευτής, 3051. 11., 3058. 5. 

πρεμνίζω, to stub up, root up, Lat. excodicare, Test. ap. Dem. 1074. 
13, Poll. 7. 146, Phot. :---πρεμνιάζω, Hesych. 

πρέμνιον, τό, Dim. of πρέμνον, Hesych. 

πρέμνοθεν, Adv. from the stump, i.e. utterly, generally received in 
Aesch. Theb. 71, 1056, for the Ms. reading πρύμνοθεν. 

πρέμνον, τό, the bottom of the trunk of a tree, the stump: generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, h. Hom. Merc. 238, Ar. Lys. 267, 
Lysias 110. 6, Xen. Oec. 19, 13, etc. II. the root or bottom of 
anything, πρέμνα χθόνια Pind. Fr. 58: metaph., πρέμνον πράγματος 
πελωρίου Ar. Av. 321; mp. ἀρετῆς Q.Sm. 14.197; of a woman, τὴν 
ἀρετῆς πινυτὴν .. πρέμνον Epigr. Gr. 416. (No doubt akin to 
πρυμνός.) 

πρέμνος, 6,=foreg., Phavorin., Theol. Arithm. p. 31, dub. 

mpepvadys, es, (εἶδος) like a trunk, Theophr. H. P. 4. 10, 5, etc. 

πρέπον, ovros, τό, part. of πρέπω, q. v. 

πρεπόντως, Adv. part. of πρέπω, in fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
687; beseemingly, gracefully, Pind. O. 3. 16. 2. c. dat. in a 
befitting, suitably to, σαυτῇ καὶ τῇ πατρίδι mp. Plat. Legg. 699 Ὁ, 


another, Hdt. 1. 106, cf. Duker Thuc. 8. 5: metaph., φόνον mp. to exact 
punishment for a murder, to take vengeance for it, and so to avenge, 
punish, Aesch. Eum. 624; τὰ περὶ τὸν φόνον mp. Plat. Legg. 867 D; 
mp. τινά τι ὑπέρ τινος to demand from one as the price for a thing, Luc. 
Vit. Auct. 18; also in Pass., πεπραγμένος τὸν φόρον called on to pay up 
the tribute, Thuc. 8. 5; mpax6els ὑπὸ τῶνδε Lys. 116. 5, cf. Plat. Legg. 
g21 C:—Med., πράξασθαί τινα ἀργύριον, χρήματα, μισθόν, τόκους to 
exact for oneself, first in Pind. O. 10 (11). 36, Hdt. 2. 126, Thuc. 4. 65, 
etc.; τὴν διπλασίαν ap. τὸν ὑποφεύγοντα Plat. Legg. 762 B, cf. Blomf. 
Aesch. Pers. 482; πράσσεσθαι χρέος Antipho ap. Ath. 525 B; φόρους 
πράσσεσθαι ἀπό or ἐκ τῶν πόλεων Thuc. 8. 5 and 37; παρά τινος Lys. 
17. 3:—the pass. pf. and plqpf. are used in med. sense, εἰ μὲν ἐπεπράγ- 
μὴν τοῦτον τὴν δίκην if I had exacted from him the full amount, Dem. 
845. 5. _ VIL c. ace. pers., πράττειν τινά (like διαπράττω 111), 
to make an end of him, Lat. conficere, prob. only in Aesch. Cho. 440: 
for πεπραγμένοι undone, Ib. 132, Casaub. restored πεπραμένος. Vit. 
on the relation of πράσσω and ποιέω, v. ποιέω B. fin. 

mpioddns, es, (πράσον) =mpacoeidhs, leek-green, of part of the Indian 
Ocean, Agathem. 2. 11, p. 49, cf. Marcian. Peripl. p. 12. 

πρᾶτέος, a, ov, to be sold, for sale, Lat. venalis, Plat. Legg. 849 C. 

πρᾶτήρ, fpos, ὃ, a seller, dealer, Plat. Legg. 915 Ὁ, Isae. 82.18, Dem. 
967. 22., 970. 19, often in C.I. 2338; cf. πράτωρ. II. ap. 
λίθος ey stone on which slaves were sold, also called πρατήριον, Poll. 3. 
78, 126. 

πρᾶτήριον, Ion. πρητ--, τό, a place for selling, a market, Hat. 7. 23, 
Plut. 2.972 D; cf. πρατήρ. 

πράτηβ, ov, 6,=mparnp, Isae. et Hyperid. ap. Poll. 7. 8. 

πρᾶτίας, ov, 6,=mparnp, used in Comedy, Poll. 7. 8, Hesych., Phot. 

πρᾶτιστεύω, Dor. for πρωτ--, Ο. 1. 2060. 5. 

πρᾶτός, 7, dv, verb. Adj. sold, πρατόν νιν ἐξέπεμψεν Soph. Tr. 276. 

πρᾶτος, a, ov, Dor. for πρῶτος, contr. from mpdaros (cf. πράν for 
πρώην, θᾶκος for θῶκος, i.e. θόακος), Epich. 94. 4 Ahr., Ar. Ach. 743, 
Theocr., etc.; Sup. πράτιστος Theocr. 1. 77. 

πράττω, Att. for πράσσω. 

πράτωρ, opos, ὃ, --πράτηρ, C. I. 2338. 84, 121. 

ampai-yedus, Ion. πρηΐγ- ὃ, 7%, softly-smiling, Licymn. 4, Anth. P. 9. 
229., 10. 4. ὃ é 

πράύθυμος, ov, of gentle mind, Lxx (Prov. 14. 30) :—Verb. πραῦ- 
Oupéw, Eust. Opusc. 345. 88 :—Subst., -θυμία, ἡ, Eccl. 

πρᾶὔ-λογος, ov, of gentle words, Synes. Hymn. 6. 33. 

mpai-pevys, és, of gentle spirit, Hesych., in Adv. --νῶς. 

πρᾶὔ-μητις, cos, 6, 7, of gentle counsel, gracious, Pind. O. 6. 71. 

πρᾶύ-νοος, Ion. πρηΐ-- [0], ov, of gentle mind, Orph. H. 68. 13, 
Anth. P. 7. 592, etc.; in Anth. P. 9. 769, with v.1. mpyivopos. 

πράννσις, ews, ἧ, α softening, appeasing, Arist. Rhet. 2. 3, 2. 

mpaivris, οὔ, 6, one who appeases, E. M. 436. 6. 

mpaivricds, 7, dv, fit for appeasing, Arist. Rhet. 2. 3, το. 

πρᾶύνω, Ion. πρηὔνω [0]: fut. ὕνῶ : aor. émpdiva :—Med., Ep. aor. 
mpyivaro Nonn. 29. 276:—Pass., fut. πραὔνθήσομαι Galen. : aor. 
ἐπραύνθην Plat. Rep. 440 D: pf. πεπράῦσμαι v. infr.: (mpais). To 
make soft, mild or gentle, to soften, soothe, calm, πνοιὰς πρηΐνειν Hes. 
Th. 254; mp. τινα h. Hom. Merc. 417; mp. ἕλκος 10 soothe a raging 
sore, Soph. Ph. 650; mp. τινὰ λόγοις Aesch, Pers. 837; mp. τινὰς πρὸς 
ἀλλήλους ἴΞοοτ. 50B; mp. ὑπερήφανα ἔργα Solon 3. 373 ὀργήν Eur. 
Fr. 819; τὸν θυμόν, τὸ θυμοειδές Plat. Legg. 731 Ρ, 572 A; cf. Xen, 
Ἐᾳ. 9, 61:—Pass. to become sofé or gentle, grow milder, wpnivopévov 
τοῦ χειμῶνος Hdt. 2. 25; and of passion, Zo abate, Id. 2. 121, 4; of 
persons, Plat. Rep. 440D, Arist. Rhet. 2. 3, 1. 2. to tame wild 
animals, οὐρῆαϑβ, κύνα Hes. Op. 795, Xen. Mem. 2. 3,93 ἐλέφαντα mp. 
καὶ ἡμερῶσαι Ael. N. A. το. 10 :—Pass., mempaiiopevos πέρδιξ Ib. 4. 16; 
opp. to ἐγείρεσθαι, of horses, Xen. Eq. 9, 10. . sah 

πρᾶῦ-πᾶθής, és, of gentle temper, Basil., and prob. 1. in Philo 2. 595: 
—Verb. -παθέω, Id. 1. 547; Subst. -πάθεια, ἡ, Id. 2. 31. 

ampais, v. sub πρᾶος. ? 

πραῦσμός, 6, gentle treatment, Soran. p. 258. 12 Dietz. 

mpai-révov, Ion. πρηῦτ-, 6, with tamed neck, ταῦρος Anth. P. 9. 2 

πρᾶαύ-τοκοϑ, oY, with easy parturition, 


cf. 835 B; c. gen., like ἀξίως, mp. τῶν πραξάντων Id. Menex. 239 C. 
πρεπτός, ἡ, Ov, distinguished, renowned, Aesch. Eum. 914, Ar. Lys. 
1208. ᾿ 
aca impf. ἔπρεπον, which were the tenses chiefly in use: fut. πρέψω 
Aesch, Eum. 995, Plat. Polit. 269 C, 288 C: aor. émpewa Aesch. Fr. 393, 
Plat. Charm. 158 C. Properly of impressions on the senses, 1. 
on the eye, fo be clearly seen, to be visible or be conspi among a 
number, ὁ δ᾽ ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων 1]. 12. 104; per’ ἀγρομένοισιν Od. 
8.172, Hes. Th. 92: to be distinguished in or by a thing, φάρεσιν με- 
λαγχίμοις Aesch. Cho. 12, cf. Theb. 124, Eur. Alc. 512, 1050, and v. 
sub μεταπρέπω ; mp. παρηὶς φοινίοις ἀμυγμοῖς Aesch. Cho. 24 :— fo shine 
Sorth, shew itself, appear, πειρῶντι χρυσὸς mp. Pind. P. 10.106; παν- 
σέληνος mp. ἐν σάκει Aesch. Theb. 390, cf. Pers. 239, Ag. 241, 389; 
ἐπί τοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς h. Cer. 214; Ζεὺς πρέπων δι᾽ αἰθέρος Eur. 
Hel. 215 :—sometimes with a part., to be clearly seen as doing or being, 
ὁ φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει Aesch. Ag. 30; σπλάγχνα... mpémoua’ ἔχοντες 
Ib. 1222, cf. Eum. 995. 2. on the ear, Bod πρέπει the cry sounds 
loud and clear, Pind. N. 3. 110, Aesch, Ag. 321. 3. on the smell, 
to be strong ot rank, Ib. 1311. II. to be conspicuously like, to 
be like, to resemble, mp. τινὲ εἶδος to be like one in form, Pind. P. 2. 70; 
πρέποντα... ταύρῳ δέμας Aesch. Supp. 301; εἴ τι σῇ δοκεῖ πρέπειν -yu- 
ναικί Eur. Alc, 1121; πρέπεις .. θυγατέρων μορφὴν μιᾷ Id. Bacch. 917: 
—also ο. inf., τοῦδε γὰρ δράμημα φωτὸς Περσικὸν πρέπει μαθεῖν his 
running is like Persian to behold, i.e. one may see it is Persian, Aesch. 
Pers, 247, cf. Supp. 719; more commonly with ὡς or ὥστε added, 
πρέπει ws τύραννος εἰσορᾶν Soph. El. 664; ὡς πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν 
Eur. Supp. 1056; mp. ὥστε θηρὸς .. φόβη Id. Bacch. 1187. III. 
to be pi ly fit, to b An) , suit, c. dat. pers., θνατὰ θνα- 
τοῖσι πρέπει Pind. 1. 5 (4). 20; εἶδος γὰρ .. πρέπεν .. θυγατέρι Κρό- 
vou P. 2. 70; τοῖς ὀλβίοις γε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει Aesch. Ag. 941, 
cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 158 C, etc.; also with a Prep., ποῦ τάδ᾽ 
ἐν χρηστοῖς πρέπει; Eur. Heracl. 510; οἷα δὴ εἰς πλῆθος πρέπει Xen. 
Cyr. 2.1, 24: also with partic., ὅ τι γιγνόμενον ἂν πρέποι Plat. Epin. 
9176 Ο, cf. Polit. 269 C, 288 Ο; so, πρέποι γὰρ ἂν (sc. λεχθεῖσα) Id. 
Soph. 219 C. 2. often in part., ὕμνοι πρέποντες γάμοις Id. Rep. 
460 A, etc.; so, πρέπον ἐστί or ἣν is often used for πρέπει or ἔπρεπε, 
Id. Gorg. 503 E; ἤν τι ἄλλο πρέπον εἶναι δοκεῖ Thuc. 6. 26; very 
rarely c. gen., mp. ἣν δαίμονος τοὐμοῦ τόδε Soph. Aj. 534; cf. Thom. M. 
734 and v. sub πρεπόντως. Ὄ. patt. neut. τὸ πρέπον, ovros, that 
which is seemly, fitness, propriety, Lat. decorum (Cic. Offic. 1. 17), Plat. 
Hipp. Ma. 294 Asq.; πρὸς τὸ μέτριον καὶ τὸ mp. Id. Polit. 284 E, etc. ; 
so, πρέποντα πάσχειν Antipho 123. 24; πρέποντα τῇ συγγενείᾳ ποιεῖν 
Isocr. 212 D. 3. rarely with a person as the subject, πρέπων ἔφυς 
πρὸ τῶνδε φωνεῖν art the fit person to .., Soph. O. T. 9; Πομπήιος .. 
πάνυ τοῖς ἔπεσι πρέπων sutting them, Plut. Pomp. 72, cf. Poplic. 
17. 4. in this sense mostly impers., πρέπει, Lat. decet, it is fitting, 
it beseems, suits, becomes, both of outward circumstances and moral fit- 
ness, 6, dat. pers. et inf., οὐ πρέπει ἄμμιν λύειν τείχη Theogn. 235, cf. 
Hat. 9. 79; οὐ πρέπει νῷν δάσασθαι Pind. P. 4. 261; πρέπει ἐσλοῖσι 
αἰνεῖσθαι Id. Fr. 86, cf. Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115, etc.; 
δίκας .. οἵας ἐκείνοισι πρέπει (sc. αὐτὸν δοῦναι) Hdt. 8. 114. Ῥ. 
c. acc. pers. et inf, τὸν πρέπει τυγχανέμεν ὕμνων Pind. O. 2. 83; cf. 
Aesch. Supp. 203, Soph. Tr. 728, Thuc. 1. 86, etc. 6. c. inf. only, 
πρέπει γαρυέμεν Pind. N. 7. 121, cf. P. 5. 57, Aesch. Theb. 656, Ag. 
636, etc. ἃ. when an acc. alone follows, an inf. must be supplied, as 
τίσασθαι οὕτω, ὡς ἐκείνους [τίσασθαι] πρέπει Hadt. 4. 139, cf. 8. 68, 1; 
ἀμείβεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέπει Aesch. Supp. 195; πρέπει 
γοῦν σοί [ἀποκρίνεσθαι) Xen. Hell. 4.1, 37; cf. Plat. Prot. 312 B, al. 
mpemadys, ες, (εἶδος) fit, becoming, suitable, proper, like part. πρέπων, 
Ar. Pl. 793; ¢. dat., Ib. 7973 τὸ κάλλιον πρεπωδέστερον Plat. Alc, 1. 
135 B, cf. Xen. Oec. 5, 10; πρεπωδέστατα γυναιξί Id. Mem. 2. 7, 
Io, etc. i 
- πρέπων, ovTos, ὃ, a sea-fish, Opp. H. 1.146, Ael. N. A. 9. 38. 
πρέσβᾶ, 75, ἡ, old Ep. fem. of πρέσβυς (resembling in form δῖα, πότνα), 
the august, honoured (never the aged); in Il., mostly of Hera, Ἥρη 
πρέσβα θεά 5. 721., 8. 383, etc.; also, πρέσβα Διὸς θυγατὴρ "Ατή 19. 
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πρεσβεία, ἥ, (πρεσβεύων) age, the state or right of the elder, κατὰ 
πρεσβείαν Aesch. Pers. 4, Arist. Pol. 1. 12, 3: hence, 2. rank, 
dignity, πρεσβείᾳ καὶ δυνάμει ὑπερέχειν Plat. Rep. 509 B. If. 
an embassy, Ar. Lys. 570, Thuc. 4. 118, Plat. Rep. 422 D, al. 2. 
the body of ambassadors, as we say, the Embassy, Ar. Ach. 647, Eq. 795, 
Thue. 1. 72, Xen. Cyr. 2. 4, 2, Aeschin. 29. 30, etc. (This sense arose 
from elders being the ambassadors of early times.) III. inter- 
cession, Phalar. Ep. 100, Eccl. 

πρεσβεῖον, Ion. and Ep. --ἤιον, τό, (mpéoBus) a gift of honour, such 
as was offered to elders, πρεσβήιον ἐν χερὶ θήσω 1]. 8. 289; λαχὼν 
πρεσβήια τέχνης Anth. P. 9. 656: ν. πρεῖγυς. 2. the privilege of 
age, and generally, a privilege, Dem. 1003. Io, Plut. 2. 787 D: pl. privi- 
leges, prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί, c. inf., to give him as a 
privilege, to ..,Plat.Gorg. 524 A; πρεσβείων ἐπιλαμβάνειν Arist. Eth. 
E. 7. 10, 1;—c. gen., πρεσβεῖα γῆς the chief share or sovereignty of the 
land, Soph. Fr. 19. 3. the right of the eldest, his share of the 
inheritance, πρεσβεῖα λαβεῖν Dem. 955. 11. II. old age itself, 
Lxx (Ps. 70. 18). 

πρεσβειόομαι, Pass, to be held in honour, adored, Lyc. 1265. 

πρέσβειρα, 77, fem. of πρέσβυς (cf. πρέσβα), θεῶν πρέσβειρα h. Hom. 
Ven. 32, cf. Eur. 1, T. 9633 opp. to νεᾶνις, Ar. Lys. 86; applied by 
way of parody to a large eel, mp. Κωπάδων κορᾶν Id. Ach. 883, 

πρέσβευμα, τό, an ambassador, in pl. (cf. παίδευμα, etc.), πρεσβεύ- 
par’ οὐ Δήμητρος és μυστήρια Eur. Supp. 173, cf. Rhes. 936: in pl. 
also collectively, the Embassy, Plut. Timol. 9., 2. 541 E. 

πρεσβεύς, 6, an ambassador, only found in dat. pl. πρεσβεῦσι Lyc. 
1056; for the pl. πρέσβηες in Hes. Sc. 245 (wrongly written πρεσβῆες) 
belongs to πρέσβυς I. 1: v. Lob. Phryn. 69. 

πρέσβευσις, ἡ, a being sent on an embassy, embassage, ἡ mp. ἔγένετο 
Thue. τ. 73, Dio C. 42. 46: πρεσβευσία, f.1. in Dion. H. ad Amm. 2. 
33 v. Lob. Phryn. 532. 

πρεσβευτής, οὔ, ὁ, (πρεσβεύω) an ambassador, Thuc. 5. 4, Plat., etc.: 
the common pl. is πρέσβεις (v. πρέσβυς 11), though πρεσβευταί also 
occurs, as in Thuc. 8. 77, Andoc. 28. 36; πρεσβευτάς Alciphro 2. 2: 
—fem. πρεσβεύτειρα, 7, an ambassadress, Opp. C. 1. 464: cf. πρεῖ- 
us. II. an agent or commissioner, mp. τινος, of Phormio the 
banker, Dem. 1121. I. 2.=Lat. legatus, a lieutenant, Polyb. 35. 
4.5. C.1. 353. 32., 1076, al. 

πρεσβευτικός, 7, dv, of or for an ambassador or embassy, Polyb. 9. 32, 
4, Dion. H. 11.25. Adv. --κῶς, Poll. 4. 26. 

πρεσβεύω, fut. evow: pf. πεπρέσβευκα :—Med., aor. ἐπρεσβευσάμην 
Thuc. 1.92, etc.:—Pass., pf. πεπρέσβευμαι, v.sub fin.: (πρέσβυς): Τ' 
properly of age, 1. intr. to be the elder or eldest, Soph. O. C. 1422, 
cf. Plat, Legg. 951 E: c. gen. pers. to be older than, be the eldest of a 
number, τῶν προτέρων ἐπρέσβευε Hdt. 7. 2; mp. τῶν ἄλλων κατὰ 
τὴν ἡλικίαν Ath. 37D; mp. ἀπ᾽ αὐτοῦ to be his eldest son, Thuc. 6. 55; 
of wine, πολλὰς mp. ἐτέων .. ὥραις Archestr. ap. Ath. 29 C; mp. τοῖς 
χρόνοις TA ἡρωικά Ath. 19 A:—hence b. to take the first place, be 
best, Soph. Ant. 720; οἷσι πρεσβεύει γένος, of the male sex, Eur. Heracl. 
45. 6. c. gen. to rank before, take precedence of others, mp. τῶν 
πολλῶν πόλεων Plat. Legg. 752E; hence to rule over, Ὀλύμπου mp. 
Soph. Aj. 1389; c. dat., Id. Fr. 256. 2. trans. to place as oldest 
or first, to put first in rank, πρῶτον .. πρεσβεύω θεῶν Tatay Aesch. 
Eum. 1:—hence, fo pay honour or worship to, πρῶτον τόνδε πρεσβεύσω 
τάφον Aesch. Cho. 488, cf. Soph. Tr. 1065, Plat. Symp. 186 B; joined 
with τιμάω, Id. Crito 46 B; εἰ τῶν λόγων αὐτοῦ πρεσβεύεις any of his 
treatises, Ath. 352 Ὁ ; mp. τι πρό τινος Plut. Lucull. 3, Arr. An. 6. 30:— 
Pass. to be put in the first rank, hold the first place, Lat. antiquior sum, 
Παλλὰς .. ἐν λόγοις mp. Aesch. Eum. 21; 6 δ᾽ ὕστατός ye τοῦ χρόνου 
mp. is first in point of time, Id. Ag. 1300: c. gen., πρεσβεύεται κακῶν 
is most notable of mischiefs, Id. Cho. 631; τὸ πρεσβύτερον τοῦ νεωτέρου 
ἐστὶ πρεσβευόμενον is more honoured than.., Plat. Legg. 879 B; cf. 
πρέσβυς 1. 2. Ῥ. later, to cultivate arts, etc., διαλεκτικόν, τὸ... 
τοὺς λόγους πρεσβεῦον Diog. L. 1. 18; mp, παρὰ Ῥοδίοις ἃ μήπω 
ἐγίγνωσκον Philostr. 484; ὁπόσην (as much of the art as) ὁ τότε χρόνος 
ἐπρέσβευσεν Synes. 35 B. II. to be an ambassador or go as one, 
serve or negociate as one, ἀπὸ Kopivéov Hat. 5. 93; εἰς τόπον Andoc. 
34.25; παρά or πρός τινα Plat. Charm. 158 A, Xen. Cyr. 5. 1, 33; τινός 
for one, Eur. Heracl. 479; absol., Ar. Ach. 610, etc.; ¢. acc. cogn., 
πρεσβείας, ds ἐπρέσβευσεν εἰς Θήβας Dinarch. 92. 11. 2. c. acc. 
objecti, mp. τὴν εἰρήνην to negotiate peace, Andoc. 26. 21, Isocr. 78 A, 
Dem. 382. 17, etc.; so, mp. ὑπὲρ τουτωνὶ τὰ βέλτιστα Dem. 400. 14; 
mp. πολλὰ καὶ δεινά Ib. 12., 416. 9., 423. 15, cf. 440. 17. 2. Med. 
to send ambassadors, eis τόπον Thuc. 2. 7., 6.104; πρεσβεύεσθαι παρά 
Twas 4. 41, etc.; πρός τινας 1.126; és Λακεδαίμονα περὶ καθόδου 
Id.:—also to go as ambassador, Id. 5. 30. 8. Pass., Ta ἑαυτῷ 
πεπρεσβευμένα his negotiations, Dem. 347. 16, cf. 416. 22. III. 
c. acc. rei, to set forth, plead, λόγους Diog. ἵν. prooem. 18, cf. Luc. Pisc. 
233 ™p. τὸν θεῖον λόγον to preach the word, Eus. H.E. 1. 1. 

πρεσβήιος, ov, Ion. Adj. (πρέσβυς) aged, venerable, ὄμμα Anth. P. τ. 
19, 11.—For πρεσβήιον, v. sub πρεσβεῖον. 

πρεσβηίς, ίδος, ἡ, = πρέσβα, πρεσβηὶς τιμή the highest or most ancient 
honour, h. Hom. 29. 3. 

πρέσβις, 6, later form for πρέσβυς, πρεσβευτής, Schol. Ar. Ach. 93, 
Suid., etc. 

arpéo pts, 7, poét. for πρεσβεία, age, κατὰ πρέσβιν according to age, h. 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 D, etc. II. an aged woman, 
Aesop. 22. 2. an ambassadress, Eust, 634. 4. 

πρέσβιστος, ἢ, ov, poét. Sup. of πρέσβυς, eldest, most august, most 


πρεσβεία ----- πρευμενής. 


Tim, Locr. 104 B, 4 πρεσβίττα (Dor.) φιλοσοφία :—also πρεσβίστατος, 
ἡ, ov, Nic. Th. 344; cf. πρεῖγυς. 

πρέσβος, τό, post. word, an object of reverence, ἸΠέρσαις to them, Aesch, 
Pers. 623; mp. ᾿Αργείων august assembly of .. , Id. Ag. 855, 1393. 

πρεσβὕ-γένεθλοξ, ov, = πρεσβυγενής, Orph. H. 3. 2. 

πρεσβῦ-γένεια, ἡ, seniority of birth, Hdt. 6. 51, Plut. 2. 636 D. 

πρεσβῦ-γενή, és, (γενέσθαι) eldest-born, Jirst-born, Il. 11. 249, Seidl, 
Eur. Tro. 610 (590): generally, ancient, primaeval, χρόνος Cratin. 
Χειρ. 3. II. οἱ πρεσβυγενεῖς, Lacon, for of γέροντες, Lat. senatus, 
Plut. Lycurg. 6., 2. 789 E. 

πρεσβνυ-γονία, 4, Ξε πρεσβυγένεια, Hesych. 

πρέσβυς, ews, 6, voc. πρέσβυ Ar. Thesm. 146:—an old man, Lat. 
senex, (the prose form being πρεσβύτης), in this sense only used in nom., 
acc., and voc., 6 mp. Πόλυβος Soph. O. T. 941; Φοῖνιξ ὁ mp. Id. Ph. 562; 
πατέρα πρέσβυν Ib. 668 ; πρέσβυ Id. O. T. 1013, 1121; ὦ πρέσβυ Eur. 
Or. 476; but 6 πρέσβυς is used much like 6 πρεσβύτερος, the elder, 
Aesch, Ag. 184, 205, 530: (for the fem., v. πρέσβα, πρέσβειρα, πρεσβηΐς, 
mpéoBis) :—pl. πρέσβεις, elders, always implying dignity, chiefs, princes 
(v. infr. 111), Aesch. Pers. 840; Ep. mpéoBnes Hes. Sc. 245 (v. sub 
mpeoBevs) :—dual πρέσβη, Ar. Fr. 495. Hom. uses only the Comp. and 
Sup., Comp. πρεσβύτερος, a, ov, elder, older, Il. 11. 787., 15. 204, Hat. 
1. 6,,2. 2, Pind., and Att.; ἐνιαυτῷ by a year, Ar. Ran. 18; πρεσβυτέρα 
ἀριθμοῦ older than the fit number, Pind. Fr. 236; βουλαὶ πρεσβύτεραι 
the wise counsels of age, Id. P. 2. 122; of animals, Arist. H. A. 5. 14, 
19 sq.; ἐπὶ τὸ mp. ἰέναι to become older, Plat. Legg. 631 E;—Sup. 
πρεσβύτατος, ἡ, ov, eldest, 1]. 4. 59., 11. 740, Hes. Th. 234, etc.; more 
definitely, mp. “γενεῇ Il. 6. 24; of animals, Arist. H. A. 5.14, 19, al. ;— 
for the poét. forms πρέσβιστος, πρεσβίστατος, v. πρέσβιστος, and cf. 
πρεΐγυς. 2. the Sup. is often used in the sense of reverend, 
honoured, from the respect paid to the aged and experienced, v. sub 
πρέσβιστος. 3. the Comp. and Sup. were used of things, πρεσβύ- 
τερόν τι (or οὐδὲν) ἔχειν is precisely =Lat. aliquid (or nihil) antiguius 
habere, to deem higher, more important, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα 
ποιεῖσθαι ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν Hat. 5.63; οὐδὲν πρεσβύτερον νομίζω τᾶς 
σωφροσύνας Eur. Fr. 951; ἐμοὶ οὐδέν ἔστι πρεσβύτερον τοῦ... Plat. 
Symp. 218 D; πρεσβύτατον κρίνειν τι Thuc. 4. 61; πρεσβυτέρως 
γυμναστικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι more highly than.., Plat. Rep. 
548 C (cf. Liv. 7. 31 antiguior fides):—hence, merely of magnitude, 
πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ one evil greater than another, Soph. O. T. 
1365; χρεῶν πάντων πρεσβύτατα Plat. Lege. 717 D: cf. πρεσβεύω 
iy 2; II. like πρεσβευτής, an ambassador, in sing. only poét. 
Aesch, Supp. 728; ὁ πρέσβυς οὔτε τύπτεται οὔθ᾽ ὑβρίζεται Poéta ap. 
Schol. Il. 4. 3943 gen. πρέσβεως Ar. Ach. 93 ;—but the pl. πρέσβεις is 
more used than πρεσβευταί, Ar. Ach. 61, Foed. ap. Thuc. 4. 118, Xen. 
Hell. 4. 8, 13, Dem. 398. 26, 1, etc.; gen. πρέσβεων, dat. πρέσβεσι Ar. 
Ach. 62, 76; the two forms in one clause, πρεσβευτὰς οὖν... ὑμᾶς ἡμεῖς 
οἱ πρέσβεις ποιοῦμεν Απάος. 28. 37. III. at Sparta a poli- 
tical title, diff. from γέρων (senator), a chief, president, τῶν ἐφόρων 
Inscr. Lac. in C. I, 1237, 1326; νομοφυλάκων 1363; βιδέων 1364 A; 
συναρχίας 1347, 13753 τῆς φυλῆς 1273, 1377; τᾶς ὠβᾶς 1272 
54. 2. in Comp. πρεσβύτερος, an elder of the Fewisk Council, Ἐν. 
Matth. 16. 21, Εἴς. : an elder of the Church, presbyter, Act. Ap. 11. 30., 
20. 17., 1 Tim. 5. 19, etc.: even the Apostles call themselves by this 
name, 2 Ep. Jo. 1. 1., 3 Jo. 1.1, cf. 1 Pet. 5.1. IV. a name of the 
τρόχιλος, Arist. H. A. 9. 11, 5, Hesych.:—also of a kind of daw or 
chough, Arist. H. A. 9.1, 15. (Curt. holds that πρέσ-βυς is identical 
with Lat. bris-cus, comparing the Cret. form πρεῖ-γυς, q.v., and that the 
Root is the same as that of the Skt. pra-yas, Comp. of pra (πρό), the 
orig. sense being earlier born.) 

πρεσβὕτερικός, ή, ὄν, of or for the πρεσβύτεροι, Eccl. 3 

πρεσβυὕτέριον or --εἶον, τό, a council of elders, presbytery, Ev. Luc. 22. 
66, Act. Ap. 22. 5, 1 Tim. 4. 14. 11. the office of presbyter, 
Eccl. oe III. the place in which the presbyters met, C.1. 8832. 

πρεσβὕτής, τος, ἡ, (πρέσβυς) age, C.1. 2448. Iv. 28, VI. 29, cf. Ahr. 
D. Dor. P- 134. 
πρεσβύτης [Ὁ], ov, 6, prose form of πρέσβυς I, also used in Att. Poets, 
Eur. Phoen, 847, Ar. Ach. 707, Eq. 525, Nub. 358; πατέρα mp. Κρόνον 
Aesch. Eum. 9643 7p. ἀνήρ Antipho 125. 393; 6 ἐκ παιδὸς μέχρι 
πρεσβύτου χρόνος Plat. Rep. 608 C, etc.; of animals, λέοντες} ὅταν 
γένωνται πρεσβῦται Arist. Η. A. 9. 44, 6 :—fem. ΞΡ μι ios, an 
aged woman, Aesch. Eum. 731, 1027, Eur. Hec. 842, Plat. Hipp. 
Ma. 286 A; πρεσβῦτις γυνή Aeschin. 76. 43 πρ. ἄνθρωπος Lys. 93. 7: 
cf, πρέσβυς. _ IT. a long-sighted person, as the old are wont to be, 
opp. to μύωψ, Arist. Probl. 31. 25, 1. 

πρεσβῦτικός, 7, dv, like an old man, 
ἘΝ 787; ae ΠΝ evils of age, 
vulg. mpeoBuridiov) ; mp. παιδιά Plat, Legg. 685 A, etc.; of στρυφνοὶ 
καὶ mp. Arist. Eth. N. 8. 6, 1. 2. old-fashioned, Be eH oe 
mp. τι Ar, Eccl. 278 ; περιεργότερον καὶ mp. Isocr. 416 A; ἀρχαῖον λίαν 
καὶ mp. Plut. Fab. 25. Ady. -κῶς, Plut. Thes. 14. 

πρεσβῦτις, 150s, fem. of πρεσβύτης, q. v. 

πρεσβυτο-δόκος, ov, receiving the aged, Aesch, Supp. 666. 

πρευμένεια, 77, gentleness of temper, graciousness, Eur. Or. 1323. 

Tpeupevijs, és, post. Adj. soft of temper, Sentle of mood, kind, friendly, 
gracious, τινι to one, Aesch, Ag. 840, Eur. Hec, 538; absol., ἴδοιτο .. 
πρευμενοῦς ἀπ’ ὄμματος Aesch, ΒΌΡΡ. 207; ᾿Αχαιῶν πρευμενεστέρων 
τύχοις Eur, Tro, 734:—Adv., πρευμενῶς αἰτεῖσθαι, παραινεῖν Aesch. 
Pers, 220, 224; δέχεσθαι Id. Eum, 236. 2. of events, favourable, 
κατελθὼν .. πρευμενεῖ τύχῃ Id. Ag. 1647; τελευτὰς... πρευμενεῖς 


elderly, Lat. senilis, ὄχλος Ar. 
Ib. 270, cf. Ael. V. H. 2. 34 (ubi 


honoured, h. Hom. 30. 2, Aesch, Theb. 390, PUL leilipacies By" RAE SOR® 140; πρευμενοῦς .. νόστου τυχόντας Eur, Hec. 


mpewv — πρίν, 


540. II. propitiating, xoai Aesch. Pers. 609, cf. 685. (From 
mpaii (πρηΐ), μένος, and the form πρηυμενής occurs in Epigr. Gr. 
618. 40.) 

πρεών, dvos, ὃ, --πρών, τοῦδε κατὰ πρεόνος Anth. P, 6. 253. 

πρῆγμα, πρηγμᾶτεύομαι, Ion. for πραγμ-. . 
πρηγορεύω, = προαγορεύω, Hesych, : 
πρηγορεών or πρηγορών, ὥνος, ὃ, the crop of birds, Ar. Eq. 374 
(metaph. of Cleon), Av. 1113, where the forms πρηγορῶνα, -ὥνας were 
restored by Bentl. metri grat. (From πρό, ἀγείρω, because birds collect 
their food there before it passes into the second stomach, Poll. 2. 204, 
E. M. 688. 33, Suid., Zonar. :—the form προηγορέων in E, M. and Suid. 
seems to be an error.) 

πρηδών, dvos, ἡ, (πρήθω) an inflammation, Nic. Th. 365, Aretae. Cur. 
M. Ac, I. 1. 

πρηθῆναι, v. sub πιπράσκω. 

πρήθω, impf. ἔπρηθον (év—): otherwise only used in aor. ἔπρησα : (for 
the signf. to burn, v. sub πίμπρημι; and on the union of these two 
senses, to burn and to blow, v. Buttm. Lexil. s.v.: cf. also ἐμπρήθω, 
πρηστήρ). Ep. Verb (rarely used by Att. Poets, v. infr.), to blow up, 
swell out by blowing, ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον Od. 2.427; ἐν δ᾽ 
ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον Il. τ. 481; ἅλα νότου πρήσαντος Anth. P. 
13. 27:—Pass., πέπρησο καὶ βόα swell thyself up, Pherecr. Κραπ. 1 ; 
ἐπρήσθη Amphis Πλαν. I. 10: cf. πρῆσις, πίμπρημι τι. 2. to 
blow out, drive out by blowing, τὸ δ᾽ [αἷμα] ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας 
πρῆσε he blew a shower of blood from his mouth and nostrils, Il. 16.350: 
cf, ἀναπρήθω, πρίστις τ... 3. to blow into a flame, fan, mp. πυρὸς 
μένος Ap. Rh. 4. 819. II. intr. to blow, Id. 4. 1537. 

πρηκτήρ, TPHKTOS, ν. sub πρακτήρ, πρακτός. 

πρημᾶδίη, ἡ, name of a kind of olive, Nic. Al. 87. 

τρημαίνω, (πρήθωλ) to blow hard, πρημαινούσας τε θυέλλας Ar. Nub. 
330. 

πρημάς or πρημνάς, άδος, ἥ, a kind of tunny-fish, Plat. Com. Εὐρώπ. 
2, Nicochar. Anuy.1, Opp. H. 1. 183 :—in Arist. H. A. 8. 15,5, Bekker 
gives πριμάδες for the Ms. reading πριμαδίαι. 

πρηνηδόν, Adv. forwards, headlong, Nonn. Jo. 4. 23. 

mpnvis, és, Dor. πρᾶνής (a form also used in Att., v. infr.), gen. os, 
contr. ots :—with the face downwards, head-foremost, Lat. pronus, opp. 
to ὕπτιος (Lat. supinus), πρηνεῖς τε καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον ἵππων 1]. 11. 
179; ἐκ δίφροιο .. ἐξεκυλίσθη πρηνὴς ἐν κονίῃσιν ἐπὶ στόμα 6. 43, cf. 
2. 418., 4. 544, Hes. Sc. 265 ; πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ κεῦτο ταθείς Il. 21.118; 
mostly with Verbs of falling, πρηνὴς κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη, etc., 16. 
413, etc.; πρηνέα .. τανύσσας [“Exropa] 23. 25; κατὰ πρηνὲς βαλέειν 
Πριάμοιο μέλαθρον headlong down, 2. 414; ἐπὶ τὸ πρηνὲς ῥέπειν, i.e. 
forward, Hipp. 750 Β, cf. 850 E; of the hand, with the palm down- 
wards, Plut. Timol. 11; of ἀστράγαλοι, ὀρθοὶ πίπτοντες ἢ πρηνεῖς Id. 
2. 680 A, cf. Poll. 7. 204. II. πρηνής and ὕπτιος when applied 
to other animals signify respectively on the back and on the belly, above 
and below, when applied to man hind and fore, back and front, τὰ τε- 
τράποδα... ἐν τοῖς ὑπτίοις οὐκ ἔχει τὰς τρίχας, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς mpdvect 
μᾶλλον" οἱ δ᾽ ἄνθρωποι τοὐναντίον ἐν τοῖς ὑπτίοις μᾶλλον ἢ ἐν τοῖς 
πράνεσιν Arist. P, A. 2. 14, 2, cf. H. A. 2.1, 16.54., 3.12, 4., 5. 2, 55 
G.A.1. 5, 43 Vv. ὕπτιος 11. III. of the sides of hills, πρὸς 
ἄναντες καὶ κατὰ πρανοῦς καὶ πλάγια ἐλαύνειν down hill, Xen. Eq. 3, 
ἡ, cf. An. 1. 5, 8., 4. 8, 28; κατὰ τὰ πρανῆ Id. Eq. 8, 6 ; opp. to ὄρθιος 
(up-hill), Id, Cyr. 2. 2, 24:—Comp. πρανότερος, Arr. An. 1.1. (On 
the deriv., v. πρό.) : 

πρηνίζω, fut. iow and iw, to throw headlong, mp. πόλιν to level it 
with the ground, Euphor. Fr. 16, Or. Sib. 4. 59, 106, cf. Valck. Hdt. 6. 
27 :—Pass. to fall headlong, mpnvtxOeis Anth. P. 7.532; πρᾶνιχθῆναι" 
τὸ ἐπὶ στόμα πεσεῖν Phot., Hesych. 

πρηνισμός, 6, a throwing headlong, πύργων Or. Sib. 4. 69. 

πρῆξαι, πρῆξις, πρῆσις, lon. for πρᾶ--. ὃ 

πρῆσις, ews, 7, (πρήθω) a swelling, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1, etc. 

πρῆσμα, τό, an inflammation or swelling, Hipp. 517. 29, etc. 

Tpyopovy, 4, --πρῆσμα, Orneosoph. 

πρῆσσω, Ep. and Ion. for πράσσω. ῃ ὌΝ 

πρηστήρ, ἦρος, 6, (πίμπρημι, πρήθω) a hurricane attended with light- 
ning, a fiery whirlwind descending like a water-spout (Epicur. ap. Diog. 
L. 10. 104, Lucret. 6. 423 sq-), πρηστήρων ἀνέμων Hes. Th. 846 ; βρονταί 
τε καὶ πρηστῆρες ἐπεισπίπτουσι Hdt. 7.42; τυφῷ καὶ πρηστῆρι Ar. Lys. 
974: mp. ἐμπεσόντος Xen. Hell. 1. 3, 1:—also ὦ gust of wind from subter- 
ranean caverns, Diog. L. 7. 154. 2. metaph. a burst of tears, Eur. Fr. 
388. IL. a pair of bellows, Ap. Rh. 4.777. IIL. πρηστῆρες, 
the veins of the neck when swollen by anger, Poll. 2.134, Hesych. Iv. 
akind of serpent, whose bite is poisonous, Diosc. Ther. 13, Ael. N.A. 6. 51. 

πρηστηριάξω, to burn up as with lightning, Hdn. Epim. 111. 

mpyornpios, ov, burning, flashing, Byz. 

πρηστηρο-κράτωρ [ἃ], opos, ὃ, ruler of thunders, Synes. H. 3. 161. 

πρηστικός, 4, ὄν, (πρήθω) -- πρηστήριος, Galen. Lex. Hipp. 

πρῆστιϑ, ἥ, v. sub πρίστις. 

πρητήν, ἢνος, 6, a yearling lam 
τήν. (On the deriv., v. πρό.) 

πρητήριον, τό, Ion. for πρᾶτήριον, Hdt. 7. 23. ΠΡ 

πρηύ-γελως, —Vvopos, -νοος, mpyive, mpyus, πρηὔ-τένων, v. sub 
πραῦ--. 

mein vos, 6, Ep. form of πρών, ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ μεγάλου πέτρη πρη- 
ὥνος ὀρούσῃ Hes. Sc. 437, cf. Coluth. 14 and 102, Nic. Al. 104; dat. 
pl. πρηόσιν in Call. Dian. 52 :—cf. πρεών. 


ὁ, Eust. 1625. 35. Hesych.: cf. ἐπιπρη- 
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2 sing. ἐπρίω Ar. Vesp. 1440; Ep. 3 sing. mpéaro Od. 1. 430 :—imperat, 
πρίασο Ar. Ach. 870; mpiw Ib. 34, 35, Eupol. Aly. 2, etc.; Dor. πρίᾶ 
Epich. 93 Ahr. :—subj. πρίωμαι Ar. Ach. 812, 2 sing. mpin Id. Nub. 614; 
—opt. πριαίμην Soph. Ant, 1171, etc.:—inf. πρίασθαι (not πριάσθαι), 
Plat., etc.:—part. πριάμενος Thuc., etc.: (v. sub mepdw: cf. περνάω, 
πιπράσκω). To have ἃ thing sold to one, to buy, purchase, opp. to 
ὠνεῖσθαι, ἀποδόσθαι, Hom., Att.—Construct., c. dat. pretii, mp. κτεά- 
τεσσιν ἑοῖσιν to buy with one’s money, Od. 14. 115, 452; τὸ κάλλος 
ἀνονήτοις γάμοις Eur. Hel. 885, cf. Med. 233, etc. ; c. gen., mp. θανάτοιο 
to purchase by his death, Pind. P. 6. 38; mp. τι ταλάντου, τεττάρων 
σίγλων Xen, Mem. 2. 5, 2, An. 1. 5,6; π. πολλοῦ Id. Cyr. 3. 2, 193 
(also, πρὸ πάντων χρημάτων Id. Mem. 2. 5, 3); metaph., οὐδενὸς λόγου 
πρίασθαι to buy at no price, Soph. Aj. 477; dat. pers. added, πόσου πρί- 
wpat oot τὰ χοιρίδια Ar. Ach. 812, cf. Ran. 1229, Soph. Ant. 1171; 
also, mp. Tt παρά τινος Hdt. 9. 94; mp. τὴν χώραν λ' ταλάντων παρά 
twos Xen. Hell. 3. 2, 30; soc. inf., mp. παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην 
Andoc. 28. 20; mp. τῆς ψυχῆς ὥστε μὴ .., Xen. Cyr. 3. 1, 36, cf. 8. 4, 
23 :—also mp. alone, mp. τίμιον τοὔλαιον to buy it dear, Ar. Vesp. 253 ; 
mp. τὴν εἰρήνην Aeschin. 52. 7; mp. τὸ ποιῆσαι to buy the power of 
doing, Xen. Cyr. §. 3, Io. 2. of slaves, wp. Σκύθας τοξότας Andoc. 
24. 8, cf. Posidipp. Suvrp. 1; τέκτονα πέντε μνῶν Plat. Rival. 135 B; 
mp. τοὺς δικαστάς to buy, i.e. bribe, them, Dem. 78. 19. 3. to rent 
or farm a tax, etc., Lat. conducere, redimere, τέλος Xen. Vect. 4, 20; 
μέταλλον Dinarch, ap. Dion, H. de Din. 13; ὠνὴν ἐκ τοῦ δημοσίου 
Andoc. 12. 28. 4. on Ar. Ach. 34, 35, v. sub πρίων. 

πριᾶμόομαι, Med. to have one’s head shaven, because Priam was repre- 
sented on the stage with a bald head, Com. Anon. 171. 

Πρίᾶμος, ov, ὁ, Priam, Il, etc.; so called, says Apollod. (2. 6, 4), 
because he redeemed (ἐπρίατο) his sister Hesioné from Hercules; but 
Πρίαμος itself meant a chief, king (πέρραμος = βασιλεύς, Hesych., and 
Tléppapos was Aeol. for Πρίαμος, E. M. 665. 39, cf. Ahrens D. Aeol. 55), 
being connected with the Root πρό or περί :—Patron. Πριαμίδης, 6, 
Ep. gen. --δεω and -δαο, Il. 3. 356., 20. 77 :—Adj. Πριαμικός, 7, dv, 
of or like Priam, Lat. Priameius, (from Ep. Πριαμήιος), τύχαι Arist. 
Eth. N.1. 10,14; poét. fem. Πριαμίς, idos, Lat. Priameis, Eur. Hel. 
1158, Or. 1481:—Dim. Πριαμύλλιον, τό, A. B. 857. 

πριαπήιον, τό, a name of the violet, Diosc. Noth. 4. 122. 

Πριᾶπίζω, Ion. Πριηπ--, to be lewd, Anth. Plan. 237. 

Πριᾶπίσκος, ὁ, Dim. of Πρίαπος, a name of the ἐρυθρόνιον, Diosc. 3.144. 

Πριᾶπισκωτός, 7, dv, shaped like the membrum virile, pords Galen. 

Πριᾶπισμός, 6, priapism, lewdness, Galen.; cf. σατυρίασις. 

Πρίαπος, Ion. Πρίηπος, ὁ, Pritpus, the god of gardens and vineyards, 
and generally of country life, whose worship arose at a late period in 
Lampsacus and spread over all Greece. He is described as the son of 
Hermes and Aphrodité, Luc. D. Deor. 23. 1, Diod. 4. 6, Paus. 9. 31, 2; 
and was represented by a rude wooden terminal figure, painted red, with 
a club or garden-knife, and with a large generative organ, as the symbol 
of the fructifying principle in nature, v. Voss. Mythol. Br. 2. p. 295: 
the Poets have also a pl. Πρίηποι, like Σάτυροι, Mosch. 3. 27 :—Adj. 
Πριάπειος, a, ov, Anth. P. 6. 254; Πρ. μέτρον Dion. H. de Comp. 4. 

ἹΠριαπώδης, es, (εἶδος) like Priapus,.lewd, Schol. Ar. Lys. 981. 

πρίγκιπες, of, the Lat. principes, Polyb. 6. 21, 7, etc. 

πρίζω, fut. iow, = mpiw, to saw, Plat. Theag. 124 A, cf. Poll. 7. 114 :— 
fut. med πριεῖται in Plut. 2. 1099 C is prob. f. 1. for πρίηται (from 
Ἐπρίαμαι). 

πριμάς, ddos, ἧ, v. sub πρημάς. : 

πρίν, formed with a comparative force from πρό, as is indicated by its 
combination with ἤ. [Acc. to Laroche, Homer. Unters. p. 256, πρίν is 
made long in Hom. only before words that originally began with a con- 
sonant: πρὶν εἰδυῖα τόκοιο 1]. 17. 5; πρὶν ἔλσαι 21.225; πρὶν Ἴλιον. 
22.173 πρὶν εἰδότας Od. 13. 113, and before the chief caesurae: in 
other cases it becomes πρίν Ὑ. In Att. Poetry always πρὶν, Elmsl. Ar. 
Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 857, Blomf. Aesch. Pr. 795. In Doric mpav— 
always with ἃ. j 

A. Adv. of Time, before, either in the sense of sooner (cf. prius 
and_potius), or in that of aforetime, formerly, erst (implying duration 
up to a certain time) : 1. of future time, with fut. Indic., πρίν μιν 
καὶ γῆρας ἔπεισιν 1]. 1. 29., 18. 283, Od. 2. 198, etc. :—with Subj. = 
fut., πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο πάθῃσθα Il. 24. 551:+-with Opt. and κεν, 
πρίν κεν ἀνιηθεὶς σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκοιο Od, 3.117, cf. 11. 330., 14. 
155, Ar. Pax 1076, 1112:—with Opt., Il. 24. 800:—with Imperat., 
9. 250:—with Inf. (expressing a wish), 2. 413, (expressing an oath) 
Od. 4. 254. II. of past time, 1. formerly, once, πρὶν μέν 
μοι ὑπέσχετο... νῦν δὲ .. 1]. 2. 112, cf. 9. 19., 23. 827; πρὶν μὲν πόσιν 
ἐσθλὸν ἀπώλεσα Od. 4. 724, cf. 3. 408. 2. formerly (up to a 
certain point), before, in this sense often with the Art., τὸ πρίν γ᾽ éxé- 
καστο Il. 5. 54; τὸ πρίν γε... νῦν B.. 13.105; νῦν δὲ .. τὸ πρίν γε 
16, 208 :—with the Art. there is often an ellipsis of the Part. dy, τὰ 
πρὶν πελώρια (sc. ὄντα) the giants of old, Aesch. Pr. 151; τοῦ πρὶν 
Αἰγέως Aegeus gone before, Soph. O. C. 69; ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ Id. Ph. 
I224;—and in Att. Prose the adverbial πρίν must always have the 
Art., ἐν τοῖς πρὶν λόγοις Thuc. 2.62; τοὺς πρὶν φυλαττομένους Plat. 
Rep. 5470, etc. 3. like other Adverbs, πρίν is sometimes followed 
by a case, πρὶν ὥρας Pind. P. 4. 76; πρὶν φάους Arr. An, 3. 18, 12. 

B. as Conjunction, before that, before, ere. This usage seems to 
have been evolved out of the adverbial use of πρίν, and where the con- 
junctive clause is introduced by the conjunctive πρίν, the antecedent 
clause often has the adverbial πρίν (chiefly in Ep.), or its equivalents 
dpos (poét.), esp. with negat., od πρὲν .., πρὶν .. 
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1. τύρ, Eur. H. F. 605; πρὶν .., πρὶν... Il. 2. 348., 8.452, Od. 19. 388; 
οὗ πρότερον .., πρὶν .. Ar. Eccl. 620, Andoc. 31. 19, Dem. 126. 26, 
Plat. Lach. 187E:; μὴ πρότερον .. πρὶν .. Soph. Ph. 197, Aeschin. 2. 17, 
Plat. Phaedo 62 C; πρότερον .., πρὶν .. Andoc, 29. 2, Xen. Cyr. 5. 2, 
9; οὗ πρόσθεν .., πρὶν .. Od. 17.7, Xen. Cyr. 1. 4, 23; μὴ πρόσθεν τὴν 
πρὲν .. Xen. ΑΏ.1.1, 10; mpdode .. πρὶν τυχεῖν Pind, Pyth. 2.92; οὐ 
πάρος .., πρὶν .. Od. 2.127, 128, 1]. 5.218 :—mpiy is also not unfrequently 
preceded by φθάνω, 1]. τό. 322, Antipho 115. 29, Thuc. 4. 79, 104.» 6. 
97.. 8.12, Xen. An. 4.1, 21, Cyr. 2. 4, 25 :—mpiv sometimes takes ἤ 
after it, οὐ .. πρίν γ᾽ ἀποπαύσεσθαι πρίν γ᾽ ἢ ἕτερόν γε πεσόντα αἵματος 
doa: ἔΑρηα Il. 5. 288, cf. 22. 266; so in Hdt. 1. 136, 165, al.; and 
here and there in Att., from which it is sometimes removed by correc- 
tion, Thuc. 5. 61, Lys. 104, 12, Isocr. 44 C, Lycurg. 166. 10, Aeschin. 
45. 31, Xen. Cyr. 1. 4, 22; common in later Greek, Just. Mart. Apol. 
I. 23, 30, etc.—As a Conjunction, πρίν, before, ere, has numerous con- 
structions which vary according to period and author. 1. πρίν 
with Inf..—the typical construction, πρὶν ἐλθεῖν =(the much later) πρὸ 
τοῦ ἐλθεῖν ‘before coming.’ This is the prevailing constr. in Hom., 
who employs it after positive and negative clauses alike: in Att. it is 
mostly found after positive clauses, and is always so used when the 
action does not or is not to take place: the tense that follows is, 1. 
regularly the aor., a. after a positive clause, vate δὲ Πήδαιον, πρὶν 
ἐλθεῖν vias ᾿Αχαιῶν Il. 13. 172, cf. 8. 454., 16. 322, Od. I. 210; Ζεὺς 
ὀλέσειε βίην, πρὶν ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι 4. 668, cf. Il. 6. 465., 24. 
245, Pind. P. 2. 92., 3. 9, N. 8. 19, Hdt. 6. 119, Aesch. Pers. 712, Ag. 
1539, Soph. Ant. 120, Tr. 396, Eur. Alc. 281, etc., Ar. Eq. 258, al., 
Antipho 137. 19, Thuc. 1. 125, Xen. An. 4.1, 7, Plat. Prot. 350 A, al.: 
negative questions which expect a positive answer are considered posi- 
tive, Eur. Andr. 1067, Ion 524, Rhes. 684, Ar. Ran. 480, etc. b. 
after a negat. clause, οὐδ᾽ 6 γε πρὶν Δαναοῖσιν ἀεικέα λοιγὸν ἀπώσει, 
πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην Il. 1. 98, cf. 19. 423, 
Od. 2. 127.» 4. 747 :—in post-Hom. Greek a negat, antecedent is com- 
monly foll. by πρίν with a finite Verb (v. infr. 11) ;—still the Inf. is found 
in passages in which πρίν precedes, πρὶν ἰδεῖν δ᾽, οὐδεὶς μάντις Soph. Aj. 
1418; πρὶν μὲν γὰρ κριθῆναι, od ῥάδιον ἣν εἰδέναι τὰς αἰτίας Andoc. 
30. 7; πρὶν νικῆσαι .. , ob« ἦν .. Lys. 154. 26; πρὶν δὲ ταῦτα πρᾶξαι, μὴ 
σκοπεῖτε Dem. 31. 21, cf. Lycurg. 167. 9 ;—also after Verbs of Fear (the 
positive being the thing dreaded), ὅταν δεδίωσι μὴ πρότερόν τι πάθῃ, 
πρὶν τέλος ἐπιθεῖναι τοῖς πραττομένοις Isocr. 96 Β, cf. Eur. Fr. 462, 
Soph, Tr. 632; in unfulfilled conditions and wishes, οὔθ᾽ ὁ Πλούτωνος 
κύων οὔθ᾽ οὑπὶ κώπῃ ψυχοπομπὸς ἂν Χάρων ἔσχον πρὶν eis φῶς σὸν 
καταστῆσαι βίον Eur. Alc. 362, cf. Rhes, 61;—in the foll. examples 
πρίν with Indic. or Subj. with dy would be more usu., ὥφθην οὐδεπώ- 
ποτε πρὶν ταύτην τὴν συμφορὰν γενέσθαι Lys. 157. 5; οὐδὲ παύσεται 
χόλου .., πρὶν κατασκῆψαί τινα Eur. Med. 94, cf. Η. Ε΄. 605; καί μὸι 
μὴ θορυβήσῃ μηδεὶς πρὶν ἀκοῦσαι Dem. 60. 27, Xen. Occ. 4, 24, cf. 
Plat. Legg. 666 A :—so after a negat. Opt. with dv (though here Subj. 
with ἄν is an alternative construction), οὕτω γὰρ γένοιτ᾽ ἂν οὐδ᾽ ἂν ἔκ- 
βασις στρατοῦ, πρὶν ὅρμῳ ναῦν θρασυνθῆναι Aesch. Supp. 773: cf. Plat. 
Legg. 769 E:—so after a past tense (in orat. oblig.), ὥμοσαν μὴ πρὶν és 
Φώκαιαν ἥξειν, πρὶν ἢ τὸν μύδρον τοῦτον ἀναφανῆναι Hdt. 1. 165, cf. 
4. 9. Thuc. 7. 50., 5.10, Xen. Hell. 6. 5, 23, Cyr. 8. 1, 38, Plat. Phaedo 
61 A. 2. also with pres. to convey a special sense of continuance, 
effort, or the like, ‘ before undertaking to,’ ‘ before proceeding to,’ πρὶν 
ἐξοπλίζειν ΓΑρη Aesch. Supp. 702, cf. Ag. 1026; πρὶν νῦν τὰ πλείον᾽ 
ἱστορεῖν... ἔξελθε Soph. O. C. 36, 37, cf. El. 20; πρὶν κλάειν Eur. Andr. 
577, cf. Or. 1095; πρὶν λέγειν Ar. Thesm. 380, cf. Ach. 383, 384; also 
Hdt. 8. 3, Andoc. 29. 2, Thuc. 3. 24, Xen. Cyr. 2. 4, 25, Mem. 1. 2, 
.40, etc. 8. with perf., πρὶν τόδ᾽ ἐξηντληκέναι Eur. Med. 79, cf. 
Phoen. 1145, El. 1069, Hdt. 3. 25; πρὶν καὶ τεθύσθαι Ar. Av. 1034, cf. 
_Vesp. 1155, 1156, Pax 375, Lys. 322, Ran. 1185, Xen. An. 4. 1, 21, 
Plat. Theaet. 164 C, Prot. 320 A, εἴς. ; in Hdt. 6. 116, Thuc. 5. 10, πρὶν 
ἥκειν = pf. II. πρίν with a finite Verb: 1. with Ind., chiefly 
of the aor.: Hom, does not combine πρίν with the Ind. (unless we count 
h, Apol. 357), but uses instead πρίν γ᾽ ὅτε, πρίν γ᾽ ὅτε δή, after posi- 
tive and negative clauses ;—posit., ἠλώμην .., πρίν γ᾽ ὅτε... ἤγαγες Od. 
13. 322; πρίν γ᾽ ὅτε δή με.. κάλεσσεν 23. 44, cf. Il. 12. 437 ;-- 
negat., οὐδέ κεν ἡμέας ἄλλο διέκρινεν .. , πρίν γ᾽ ὅτε δὴ θανάτοιο .. νέφος 
ἀμφεκάλυψεν Od. 4. 180 :—rarely with impf., οὐδ᾽ ὧς τοῦ θυμὸν .. ἔπει- 
θον, πρίν γ᾽ ὅτε δὴ θάλαμος πύκα βάλλετο (began to be hit) Il. 9. 587; 
cf. Antipho 113. 28, Andoc. 31.19 (where @xero is plqpf. in sense), 
Dem. 126. 26 :—often in Hom., with aor., a. after negat. clauses ;— 
of a fact in the past, od ἣν ἀλέξημ᾽ οὐδὲν... πρίν γ᾽ ἔγὼ σφίσιν ἔδειξα 
Aesch. Pr, 478 sq.; οὐ πρότερον ἀπανέστη .. Μαρδόνιος, πρὶν ἤ σφεας 
ὑποχειρίους ἐποιήσατο Hdt. 6. 45, cf. 79; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς .. ἠξίωσαν νεώ- 
τερόν τι ποιεῖν ἐς αὐτὸν .. , πρίν γε δὴ αὐτοῖς μηνυτὴς γίγνεται (histor. 
pres.=aor.) Thuc. 1.132, cf. 3.101.; 5. 61, Ar. Av. 700, Xen. Cyr. 1. 
4: 23. 4. 5,13 (histor. pres.), Hell. 5. 4, 58, etc.;—so as part of an 
unfulfilled condition, od« ἂν ἐσκεψάμεθα πρότερον .., πρὶν ἐζητήσαμεν 
Plat. Meno 86 D, cf. Theaet. 165 E; χρῆν τοίνυν Λεπτίνην μὴ πρότερον 
τιθέναι τὸν ἑαυτοῦ νόμον, πρὶν τοῦτον ἔλυσε γραψάμενος Dem. 486. 
14. 
Xen. An. 2. 5, 33, θαυμάζειν Thuc..1. 51, λανθάνειν Id. 3. 29 are really 
negative) ;—in Thuc. 1. 118, a positive is combined with a negat., cf. 
Aesch. Pr. 478 sqq.: here πρίν is=€ws, and the fact is often emphasized 
by δή, ἠγόμην δ᾽ ἀνὴρ ἀστῶν μέγιστος .., πρίν μοι τύχη τοιάδ᾽ ἐπέστη 
Soph. Ο. Τ. 775 sqq.; σπουδαὶ δὲ λόγων ἦσαν ἴσαι πως, πρὶν .. πείθει 
(histor. pres. =aor.) Eur. Hec. 132, cf. πρίν γ᾽ ὁρᾷ Id. Med. 11733 πρὶν 
δή τις ἐφθέγξατο Andr. 1148; τὰ περὶ rods ἀγῶνας κατελύθη (negat. 
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Thuc. 3. 104, cf. 7. 39, 71. 2. with Subj. only after negatives or 
equiv. of neg., οὐ πρίν τε ἕως or ἢν μή: (this notion is distinctly con- 
ditional, cf. Isocr. 77 A, where πρὲν ἄν varies with ἣν μή) ;—od καταδυ- 
σόμεθ᾽, ἀχνύμενοί περ .. πρὶν μόρσιμον ἦμαρ ἐπέλθῃ Od. 10.174, 175 
μή πω καταδύσεο .., πρίν γ᾽ ἐμὲ... ἴδηαι Il. 18. 135, cf. 190., 24. 78; in 
17. 506, πρίν κε with Subj. (acc. to the best Mss.) varies with an Inf. 
after a negat.; so, πρίν Ὑ᾽ ὅτ᾽ ἄν, ἀλλ᾽ ὄμοσον μὴ μητρὶ φίλῃ τάδε μυ- 
θήσασθαι, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται Od. 2. 373, 
374, cf. 4. 475, 477 :—in Prose the normal form is πρὶν ἄν, but the 
simple πρίν is found, as also πρὶν qe: a. generally with aor., to ex- 
press an action preceding the action of the anteced. clause, the Verb in 
which is fut. or some equiv. of the fut., ob γαμέεται παρθένος οὐδεμία, 
πρὶν ἂν τῶν πολεμίων ἄνδρα ἀποκτείνῃ Hdt. 4.117, cf. 1. 82., 3. 109; 
νῦν δ᾽ οὐδέν ἐστι τέρμα μοι προκείμενον μόχθων (the sense here is fut.), 
πρὶν ἂν Ζεὺς ἐμπέσῃ τυραννίδος Aesch. Pr. 756, cf. 166,176; οὐ γάρ 
ποτ᾽ ἔξει τῆσδε τῆς χώρας, πρὶν ἂν .. στήσῃς ἄγων Soph. O.C. goo, cf. 
47, τοι, Ο. T. 1529, etc.; οὖις ἂν ἐκμάθοις .., πρὶν ἂν θάνῃ τις Id. Tr. 
2; οὐκ ἄπειμι πρὸς δόμους πάλιν, πρὶν ἄν σε .. ἔξω βάλω Eur. Med. 276, 
cf. 680, Alc.1145 544., L.A. 324, I. T.19, 13023 μὴ προκαταγίγνωσκε.., 
πρὶν ἄν γ᾽ ἀκούσῃς ἀμφοτέρων Ar. Vesp. 919 sq., cf. Ach. 176, 230, Xen, 
Hier. 6, 13, Cyr. 1. 2, 8, An. 1. 1, 10., 5. 7.12, Plat. Phaedr. 228 C, 
Lach. 187 E, etc.:—apiv without ἄν, μὴ στέναζε, πρὶν μάθῃς Soph. Ph. 
917, cf. Ant, 619, Aj. 742, 965, Tr. 608, 946; οὐκ ἔστιν ὅστις αὐτὸν 
ἐξαιρήσεται .., πρὶν γυναῖκ᾽ ἐμοὶ μεθῇ Eur. Alc. 849. ef. Or. 1218, 1357; 
πρὶν xapicwvra Ar. Eccl. 624; οὐ γὰρ ἀπίει τῆς ἀποικίης, πρὶν δὴ 
ἀπίκωνται Hdt. 4.157; πρὶν .. βεβαιωσώμεθα Thuc. 6.10; πρὶν (ἂν ἢ) 
ἀνάγκην τινὰ θεὸς ἐπιπέμψῃ Plat. Phaedo 620; πρὶν ἐξετάσωσιν Hyperid, 
Euxen, 20 :---πρὶν ἤ (never with ἄν), πρὴν ἢ ἀνορθώσωσι Hat. τ. 19, 
cf. 136, etc.—Apparent exceptions to the rule that πρίν or πρὶν ἄν with 
Subj. can only follow a negat., in good authors at least, vanish on inspec- 
‘tion, 6 δὲ ἀδικέει ἀναπειθόμενος (where a negat. is implied), πρὲν ἢ 
ἀτρεκέως ἐκμάθῃ Hdt. 7. 10, 7; so, αἰσχρὸν ἡγοῦμαι πρότερον παύ- 
σασθαι, πρὶν ἂν .. ψηφίσησθε Lys. 164. 28; so, ὅστις οὖν οἴεται τοὺς 
ἄλλους πράξειν τι... πρὶν ἂν .. διαλλάξῃ, λίαν ἁπλῶς ἔχει Isocr. 
44Α (where=ovd δεῖ οἴεσθαι, as is shown by ἀλλὰ δεῖ in the next 
sentence, cf. Dem. 38. 24):—mpiv with Subj. (or Opt.) after a pos. 
clause occurs often enough in later Greek, cf. Orig. c. Cels. 1. 42., 2. 42., 
6. 68., 7. 20. b. the pres. Subj. is comparatively rare: μήπω πρὶν 
ἂν τῶν ἡμετέρων ἀΐῃς (the Verb has no aor. in Att.) μύθων Soph. Ph. 
1409; ὃ νομοθέτης τὰ διδασκαλεῖα ἀνοΐγειν ἀπαγορεύει μὴ πρότερον 
πρὶν ἂν ὁ ἥλιος ἀνίσχῃ Aeschin, 2. 18, cf. Antipho 114. 27, Xen. Cyr. 
2. 2, 8, Plat. Phaedr. 271 C. 8. πρίν with Opt. : 8. represent- 
ing Subj. after historical tenses, ob ἔθελεν φεύγειν πρὶν πειρήσαιτ᾽ 
᾿Αχιλῆος Il. 21. 580; πρίν γ᾽ ὅτε, as with Subj., 9. 488; ἔδοξέ μοι μὴ 
σῖγα πρὶν φράσαιμί σοι τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι Soph. Ph. 551, Thuc. 3. 
22, Xen. Cyr. 1. 4,14, Hell. 6. 5, 19 (cf. 2. 4, 18), An. I. 2, 2, Plat. 
Apol. 36 C, etc. b. by assimilation, ὄλοιο μήπω πρὶν μάθοιμι Soph. 
Ph. 960, Tr. 655; or after Opt. with ἄν, οὐκ ἂν πρότερον ὁρμήσειε πρὶν 
βεβαιώσαιτο Plat. Legg. 799 Ὁ, cf. Theogn. 125, 126, Soph. O. T. 505: 
—here, however, πρὶν ἄν with Subj. is more common, cf. Ib. 1530, 
Eur. I. T. 20, Ar. Lys, 704. 4. πρὶν ἄν with Opt. is doubt- 
ful, and (where it isnot an error of the copyist) due to the change re- 
quired by orat. ob1., ἀπαγορενόντων τῶν φίλων τῶν ἐμῶν μὴ ἀποκτείνειν 
τὸν ἄνδρα, πρὶν ἂν ἔγὼ ἔλθοιμι Antipho 133. 27, cf. Xen. Hell. 2. 3, 48., 
2. 4, 18. 5. without a Verb, mpiv ὥρη (sc. ἐστί) Od. 15. 394. 

mpivib.ov [vi], τό, Dim. of πρῖνος, Ar. Av. 615; in Byz., mpwaptov. 

πρίνϊνος, 7, ov, made from the πρῖνος, Lat. iligneus, γύης Hes. Op. 427; 
ἄνθρακες Ar. Ach. 668 ; αἱ πρίνιναι (sc. βάλανοι) Diosc. 1..143 ; μύκητες 
mp. fungi that grow under the ilex, Antiph. Incert. 3, cf. Anecd. Oxon. 3. 
231 init.:—metaph. oaken, i.e. tough, sturdy, γέροντες Ar. Ach. 180; 
τὸ λίαν στρυφνὸν καὶ mp. ἦθος Id. Vesp.877; ἀθληταί Luc. Hist. Conscr. 
8, cf. Anth. P. 7. 37: v. πρινώδης, σφενδάμνινος. 

πρινό-καρποξβ, 6, the acorn of the πρῖνος, Manass. Chron. 6128: so 
πρῖνον, τό, Galen. 

πρῖνος, ἧ, also 6, Ar. Ran. 859, Amphis Incert. 6; both 6 and ἡ 
in Theophr. :—the evergreen oak, ilex, Hes. Op. 434, Ar. l.c., Theocr. 
5. 95, cf. Theophr. H. P. 3. 16. 2. a small species, with prickly 
leaves, bearing berries (ἄκυλοι), Amphis Incert. 6; from the kermes of 
which a scarlet dye was made, guercus coccifera, ἣ τὸν φοινικοῦν κόκκον 
φέρει Theophr. H. P. 3. 7, 3; still called πρινάρι in Greece, Sibthorp in 
Walpole 2. p. 237.—In Simon. 23, we have πρινὸς ἄνθος, which, if 
correct, would be a heterocl. genit., as if from a nom. πρίν. [ 
always: hence in Hes. l.c. Schafer restored δρυὸς ἔλυμα, γύης πρίνου, 
for πρίνου τε γύης ; in Anth. P. 9. 312 ἢ πρῖνον ἢ τὰν .., the reading 
is corrupt. ] 

πρϊνώδηβ, es, (εἶδος) tough as oak, Ar. Vesp. 383; cf. πρίνινος. 

πρϊνών, vos, 6, an ilex-grove, Gloss. 

mptovitw, to saw, Gloss. 

πρϊόνιον, τό, Dim. of πρίων, Philo in Math. Vett. p. 67. 

πρτονῖτις, ἐδος, 7, a plant, betonica, betony, also κέστρον, Aretae. Cur. 
M. Ac. 2.8, Alex. Trall. 9. 531. 

πρϊονο-ειδής, és, like a saw, Galen. Adv. -δῶς, Diosc. I. 147, etc. 

Tptovadys, ες, -- πριονοειδής, Theophr. H. P. τ. το, 5, Anth. P. 7.196, 
Clytus ap. Ath. 655 E. [Με]. 1. ο. makes ¥, v. sub πρίων. 

πρϊονωτόξ, ή, dv, (as if from πριονόω) made like a saw, jagged, ser- 
rated, στόμια Ar. Fr. 1393 τοῦ. κρανίου τὸ Tp. μέρος pap? καλεῖται 
Arist. H. A. 3. 7,23 ™p. ὄφεις serpents with serrated crests or backs, 
Philostr. 99; τῇ Aopia πριονωτῇ Ib. 867; ἡ πριονωτὴ τειχοποιία, of a 
warlike engine, Math. Vett. 86. 


ς MICPOSORD only in 3 sing. subj. πριῷ, Tab. Heracl. in 


πρῖσις ----- πρό. 


Ο.1. 5774. 1215 part. pf. pass. πεπριωμένος, Hipp. V. C. 912; and in 
derivs. πρίωμα, πριωτός. 
πρῖσιϑ, ἡ, (πρίω) a sawing, severing, Arist. P. A. 1. 5, 12. 2. 
in surgery, a trepanning, Hipp. V. C. goo, cf. 912 G. II. mp. 
ὀδόντων a grinding of the teeth, from anger, Plut. 2. 458 C; or as an 
effect of some disease, Hipp. Prorrh, 71. 
πρίσμα, τό, (πρίζω) anything sawn, sawdust, Theophr. H. P. 5. 6, 3, 
Anth, P. 11. 207 :—hence, rotten wood, Diosc. 1. 79. 11. a geo- 
metrical prism, Euclid. 
πρισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Procl. 
πρισμός, ὃ, Ξεπρῖσις τι, Hesych. 
πριστήρ, ῆρος, 6, (πρίω) a saw, Aretae. Cur. Μ. Diut. 1. 2 :--πριστῆρες 
ὀδόντες the incisors, Anth. P. append. 3733 cf. yeAagivor. 
πριστηρο-ειδής, és, like a saw, ΤΙΧΧ (Isai. 41. 18), Eccl. 
πρίστηξβ, ov, ὁ, a sawyer, Schol. Ar. Vesp. 1348, Poll. 7. 114. 
a saw or file, Poll. 7.113, Hesych.—Cf. πρίστις. 
πρίστις, ews, ἧ, a large fish, prob. of the whale kind, Epich. 30 Ahr., 
Anth. P. 7. 506, Opp. H. 1. 370, Polycharm. ap. Ath. 333 F, Ael. N. A. 
9. 49; pristis et balaena, Plin. 9. 3; and pistrix seems to be another 
form ;—in Arist. H. A. 6. 12, 1 it is mentioned among the whales.—Dind. 
follows Gesner in restoring πρῆστις (from πρήθω), the blowing fish, 
spouter, cf. φυσητήρ. But though πρῆστις is given in the text of all the 
places cited, except Arist. and Anth., mpioris is a constant v. ]., and the 
existence of the Lat. pristis, pistrix, is in favour of the common form, 
which seems to be a variety of πρῆστις, as σκίμπτομαὶ, σκίπων of σκήπ- 
Topat, σκήπων.--ἰτ seems indeed to have been assumed that πρίω was 
from the same Root as πρήθω, to blow, v. the gloss of Hesych. (aplerac: 
φυσοῦται), and the derivation of πρήθω from πρίω in E. M.; and this 
expl. was applied to Ap. Rh. (1. c. sub πρίω 11): but Lob. explained this 
passage as below, and read φυσιοῦται for φυσοῦται in Hesych.; cf. also 
Meineke Menand. Incert. 326 (ed. ma.). II. a sort of ship of war, 
prob. from its shape, Polyb. 17. 1, 1, cf. 16. 2, 9; the Lat. navis 
rostrata, cf. Liv. 32. 32., 35. 26., 44. 28. TIT. a kind of cup, also 
from the shape, mp., τραγέλαφος κτλ. Diphil. Tip. 1, cf. Ath. 496 B, 784A. 
πριστός, 7), dv, verb. Adj. of πρίω, cut with a saw, sawn, ἐλέφας Od. 
18. 196., 19. 564; mp. λόγχης ῥινήματα Eur. Teleph. 26; of a comb, 
ap. ψήστρης κνίσμα Anth. P. 6. 233. II. that may be sawn, of 
marble, Joseph. A. J. 8. 5, 2. 
πρίω, imperat. of ἐπριάμην, v. sub Ἐπρίαμαι, and cf. πρίων. 
mplw (later πρίζω, πριόω qq. v.) imperat. πρῖε Soph. Fr. 777, Ar. Ran. 
927: impf. émpiov (ἐξ--) Thuc. 7. 25 :—aor. énpioa, inf. πρῖσαι, Hipp. 
908 E, Thuc. 4. 100 :—pf. wémpixa (éu-) Diod. 17. 92 :—Med., Babr. 28. 
8, Luc. Ὁ. Meretr. 12, 2:—Pass., fut. πρισθήσομαι Galen.: aor. émpi- 
σθην Hipp. 1122 F, 1146 E, v. infr.:—pf. πέπρισμαι Hipp. 908 E, (d:a-) 
Plat., (é4-) Ar.: (v. sub πρίστι5). To saw, mp. δίχα to saw asunder, 
Thuc. 4.100; mp. τὸν ἐλέφαντα (cf. mpiords) Luc. Hist. Conscr. 51 :-— 
Pass., Κέρατα ὅταν πρισθῇ Plut. 2. 953 B:—to cut in pieces, ἔρανον és 
θεοὺς πρισθεὶς ἐποίεις Eur. Hel. 389 (but v. Herm.); χειρὸς .. πριομένης 
severed, Opp. H. 3. 515. 2. in surgery, to trepan, Hipp. V. C. 904; 
cf. πρῖσις. IL. πρίειν ὀδόντας, Lat. stridere or frendere dentibus, 
to grind or gnash the teeth, of sick persons, Hipp. Progn. 37; esp. with 
Tage, μὴ mpie τοὺς 65. Ar. Ran. 927; τὰς σιαγόνας πρίων Babr. οὔ. 3; 
cf. ἐμπρίω :—generally, to bite, ὀδόντι mpie τὸ στόμα Soph. Fr. 777, cf. 
Tr.976; [ἀμίαι] mpiovor Opp. H. 2. 575:—metaph., θυμὸν ὀδὰξ πρίειν, 
like δακεῖν θυμόν (v. sub δάκνω), Id. C. 4.138; χόλον mp. ἐπί τινι to 
gnask fury against one (v. πρίστις 1), Ap. Rh. 4. 1671 :—Pass. to be 
irritated, provoked, τινι by or at a thing, πριομένη κάλλει Tavupndeos 
Anth. P. 9. 77 ; ἔνδοθεν δὲ πρίεται Menand. Incert. 326; μὴ mpiou Babr. 
28. 8. III. to seize as with the teeth, gripe, bind fast, Lat. stringere, 
ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων Soph. Aj. 1030, cf. ἐκ 1.6: hence 
ampif, ἄπριγδα. 
πρίωμα, τό, -- πρίσμα, Hesych. 
πρίων (A), 6: gen. πρίονος Soph, Tr. 699, Cratin. Incert. 81; πρίωνος Ar. 
1. citand., if the emend, be admitted. A sawyer, ὧς πρίων᾽ (dual), 6 μὲν 
ἕλκει 6 δ᾽ ἀντενέδωκε Ar. Vesp. 6943; so Dind. for πρίον᾽, cf. Meineke 
Com. 2. 205. II. a saw, Soph. Tr. 699, Fr. 787, Cratin. 1. c., Plut. 
2.654 F; mp. ὀδοντωτός, opp. to mp. μαχαιρωτός (a toothless saw for 
cutting stone), Galen.; πρίων ὀδόντων a saw of teeth, i.e. a jagged, 
serrated row, Anth. P. 7. 401: absol. of a serrated ridge of hills, the 
Span. sierra, of the ridge joining the city and citadel of Sardis, Polyb. 
7.15,63; of a ridge near Carthage, Ib. 1. 85, 7; λόφοι πάντοθεν ὀξεῖς 
ofa mpioves App. Illyr. 25; cf. Casaub. Strab. 633:—for Ar. Ach, 36, v. 
πρίων (B). 2. a cylindrical saw, a trepan, Hipp. 913.B sq.; cf. 
πρῖσις. Phot., Lex. 5. v., writes it oxyt. πριών, to distinguish the 
Subst. from the part. πρίων, cf. Meineke l.c. [, prob. always in Att., 
v. Pors. Med. 5; but Yin later Poets, as Nic, Th. 52, Anth. P. 6. 204.] 
πρίων (B), 6, 2 comic Noun, formed from πρίω, imperat. of ἐπριάμην, 
with a pun upon πρίων, a saw, xu mp. ἀπῆν that rasping word, buy .., 
Ar. Ach. 36; it refers to mpiw in 1. 34:—hence the gloss of Hesych., 
πρίων ἀγοράζων. 
πρό, before : : 
A. PREP. WITH GENIT.: I. of Place, before, in front of, 
opp. to μετά c. acc. (behind), ἠγερέθοντο πρὸ ἄστεος Od. 24. 468, cf. Il. 
15. 351, etc.; πρὸ πτόλιος δεδαϊγμένον 1]. 19. 292; κείνους κιχησόμεθα 
πρὸ πυλάων το. 126, etc.; φύλοπις αἰνὴ ἕστηκε πρὸ νεῶν 18.172; πυρὰ 
φαίνετο Ἰλιόθι πρό 8. 561, cf. το. 12, Od. 8. 581, etc.; κλαγγὴ γεράνων. 
πέλετ᾽ οὐρανόθι πρό Il. 3. 3: so in all later writers, πρὸ τειχέων Pind. O. 
13. 78; ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπισθε δὲ τῶν πυλέων Hat. 8. 


2. 


, cf. 9. 52; also in some measure opp. to ἐν, ΠΡ] ἐν δ Η 
Bs Nae in front of, i. e. outside the house, Pind. ree ay. ᾧ 
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etc. ; πρὸ θυμῶν Soph. El. tog, etc.; τὴν πρὸ τοῦ Ἡραίου νῆσον before 
or off the Heraeum, Thuc. 3. 75, cf. 7. 22; πρὸ ποδός, v. sub πούς 1. 4. a; 
50, πρὸ χειρῶν, v. χείρ τ. 4.1; mpd τῶν ὀφθαλμῶν προφαίνεσθαι Aeschin. 
47. 42. 2. with Verbs of motion, πρὸ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῶν κύνες ἤισαν 
Od. 19. 435, cf. Il. 23.115; πρὸ ᾿Αχαιῶν ἄγγελος ἤει Il. 10. 286, cf. 13. 
6933 πρὸ ἕθεν κλονέοντα φάλαγγας 5.96; so, χωρεῖν mpd δύμων to 
come out in front of, Soph. Tr. 960; ἄγειν τινὰ πρὸ δόμων Eur. Hec. 59: 
—hence in the phrase, γῆν mpd γῆς ἐλαύνεσθαι to be driven to one land 
in front of another, i.e. from one to another (unless this usage belongs 
to Ill. 1), Aesch. Pr. 682; διώκειν τινὰ γῆν πρὸ γῆς Ar. Ach. 
235. 8. before, in front of, for the purpose of shielding or 
guarding, στῆναι πρὸ Τρώων 1]. 24. 218 :—hence, like ὑπέρ, in defence 
of, for, μάχεσθαι .. πρό τε παίδων καὶ mpd γυναικῶν 1]. 8. 57, cf. 4. 
156, 373, Hat. 8. 74, etc.; ὀλέσθαι πρὸ πόληος, Lat. pro patria mort, 
Il. 22. 110; πρὸ τῆς Σπάρτης ἀποθνήσκειν Hdt. 7. 134, cf. 172. 9. 
72, Eur. Alc. 18, 645, etc.; ἐπιστροφὴν θέσθαι πρό τινος Soph. O. T. 
1343 διακινδυνεύειν πρό τινος Xen. Cyr. 8. 8, 4; βουλεύεσθαι, mpar- 
Tew πρό τινος Ib. 1. 6, 42., 4. 5, 44, cf. Mem. 2. 4, 7;--πρὸ τοξευ- 
μάτων as a defence against arrows, Id. An. 7. 8, 18 :—hence also Sor, in- 
stead of, ἀγρυπνεῖν πρό τινος Ib. 7. 6, 36:—of an advocate, πρὸ τῶνδε 
φωνεῖν Soph. O. T. Io, cf. O. C. 811. 4. πρὸ ὁδοῦ further on the 
road, i. 6. forwards, onward, Il. 4. 3825; πρὸ ὁδοῦ γίγνεσθαι, εἶναι Ael. 
N. A. 3. 16., 7. 29; (hence the Att. Adj. ppoddos) :—so also to denote 
distance, πρὸ πολλοῦ τῆς πόλεως Dion. H. 9. 35; πρὸ A’ σταδίων at a 
distance of 30 stades, Strab. 382. II. of Time, before, opp. to 
μετά c. acc. (after), πρὸ γάμοιο Od. 15. 524; ἠώθι πρό 5. 469; πρὸ ὁ 
τοῦ ἐνόησεν one before the other, Il. 10. 224; more freq. in later writers, 
πρὸ τῶν Τρωικῶν Thuc. 1. 3, cf. 1. 1; πρὸ τοῦ θανεῖν Soph. Ant. 882; 
πρὸ τοῦ θανάτου Plat. Phaedo 57 A; πρὸ τοῦ λοιμοῦ Id. Symp. 201 D; 
πρὸ δείπνου Xen. Cyr. 5. 5, 39; πρὸ ἡμέρας Ib. 4. 5, 14; πρὸ τοῦ χρῆ- 
σθαι before one uses it, Id. Mem. 2.6, 6 ; πρὸ μοίρας τῆς ἐμῆς before my 
doom, Aesch. Ag. 1266; so, πρὸ τῆς εἱμαρμένης Antipho 113. 28; πρὸ 
τοῦ καθήκοντος χρόνου Aeschin. 71. 29, cf. 12; also, πρὸ πολλοῦ long 
before, Hdt. 7. 130, etc. ; πρὸ μικροῦ, πρὸ ὀλίγου Plut. Pomp. 73, App. 
Civ. 2. 116 :---τὸ πρὸ τούτου before this, before, Thuc. 2.15; ὀλίγον 
πρὸ τούτων Ib. 8; so in πρὸ τοῦ, sometimes written conjunctim προτοῦ, 
Hdt. 1. 122., 5. 83, Aesch. Ag. 1203, Ar. Thesm. 418, Plat. Symp. 172 
C, etc.; so, 6 mpd τοῦ χρόνος, like ὁ πρὶν χρόνος, Aesch. Eum. 462, etc.; 
also, of πρὸ ἡμῶν γενόμενοι Isocr. 295 A; of mpd ἐμοῦ Thuc. 1. 
97. 2. in later writers also with Numerals, πρὸ τριάκοντα ἡμερῶν, 
ante triginta dies, Ael.N. A. 5. 52; πρὸ μιᾶς ἡμέρας Plut. Caes. 63; πρὸ 
ἐνιαυτοῦ Id. 2. 147 F :—also as a Comp., πρὸ δυεῖν ἡμερῶν ἢ ἐτελεύτα 
Id. Sull. 37; τῇ πρὸ μιᾶς Νωνῶν ᾿Οκτωβρίων ante diem Nonas Oct., Id. 
2. 203 A, cf. 319 B; πρὸ πολλοῦ τῆς ἑορτῆς Luc. Cronos. 14.—These 
phrases are imitated from the Latin, though πρὸ πολλοῦ (absol.) is used 
by Hdt., v. supr. III. in other relations: 1. of Pre- 
ference, before, sooner or rather than, κέρδος πρὸ δίκας αἰνῆσαι to praise 
sleight before right, Pind. P. 4. 248, cf. Plat. Rep. 361 E; πᾶν δὴ βουλό- 
μενοί σφι εἶναι πρὸ τῆς παρεούσης λύπης anything before, rather than, 
their actual grievance, Hdt. 7.152; πᾶν πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ἐπεῤελθεῖν 
Thue. 5. 100, cf. 4.59; αἱρεῖσθαι or κρίνειν τι πρό τινος to choose one 
before another, Id. 5. 36, Plat. Rep. 366 B, Phileb. 57 E; mpd πολλοῦ 
ποιεῖσθαι to esteem above much, i.e. very highly, Isocr. 110 B, cf. Thuc. 
6. το; mpd πολλῶν χρημάτων τιμᾶσθαί τι Thuc. I. 33; πρὸ ἄλλων 
more than others, Plat. Menex. 249 E, cf. Aesch. Theb. 996; δυσδαίμων 
+. πρὸ πασῶν γυναικῶν Ib. 928; πρὸ πάντων θεῶν τῇ Ἑστίᾳ πρώτῃ πρό- 
θύειν Plat. Crat. 401 D; also, after a Comp. where it is superfluous, ἡ 
τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον Hat. 1. 62, cf. 6. 12, Stallb. Plat. 
Apol. 28 Ὁ, Crito 54 B, Phaedo 99 A; so for # after ἄλλος, οὐδεὶς ἄλλος 
πρὸ σοῦ Hat. 3. 85, cf. 7. 3. 2. of Cause or Motive, Lat. 
prae, for, out of, from, πρὸ φόβοιο for fear, Il. 17. 667: to this is also 
referred, ἀθλεύων πρὸ ἄνακτος toiling in his service, 24.7343 πρὸ τῶνδε 
therefore, Soph. El. 495 ; cf. infr. E. 1. 

B. Position: words may be put between πρό and its case, as in Il. _ 
23. 115; but it is never put after its case, except after the Ep. gen. in 
61, Ἰλιόθι πρό, οὐρανόθι mpd, ἠῶθι mpd, ν. supr. A. I. 1.» 11. 1, 

C. πρό, absol. as Adv.: I. of Place, before, opp. to ἐπί 
(after), Il. 13. 799, 800: before, in front, 15. 360: forth, forward, ἐκ δ᾽ 
ἄγαγε πρὸ φόωσδε 19. 118. II. of Time, before, beforehand, 
πρό οἱ εἴπομεν Od. 1.37: before, earlier, Hes. Th. 32, 38; πρό γε στε- 
νάζεις, prematurely, Aesch. Pr. 696. III. when joined with 
other Preps. ἀποπρό, διαπρό, ἔπιπρό, περιπρό, προπρό, it strengthens the 
first Prep., or adds to it the notion of forward, forth; see these words 
with their adverbial forms ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

D. πρό In Compos. I. with Substs., to denote 1. 
position before or in front, πρόδομος, προάστειον, πρόθυρον, προπύλαια, 
etc. 2. priority of rank, πρόεδρος, προεδρία, etc.: also priority 
of order, προάγων, πρόλογος, προοίμιον, προπάτωρ, etc. 8. 
standing in another’s place, πρόμαντις, πρόξενος, 11. with Adjs, 
to denote 1. prowimity, πρόχειρος ;_and readiness, πρόθυμος, πρό- 
φρων. 2. a coming forth, προθέλυμνος, πρόρριζος. ; 3. pre- 
matureness, πρόμοιρος, πρόωρος. 4. intensity, πρόπας, πρόπαρ, προ-. 
πάροιθε; so also πρόκακος, πρόπαλαι ; cf. Lob. Phryn. 47, Dind. Soph. 
Aj. 1124. III. with Verbs, 1. of Place, before, forwards, 
προβαίνω, προβάλλω, προτίθημι, etc.: also before, in defence, προκινδυ- 
νεύω, προμάχομαι, etc. 2. forth, προέλκω, προφέρω :— also 
publicly, προγράφω, προειπεῖν, προκεῖμαι. 3. before one, away, 
προδίδωμι, προΐημι, etc. 4. before, in preference, προαιροῦμαι, 

HC . before, beforehand, προαισθάνομαι, προγίγνομαι, 
€tc. :—also of foresight, tpovoéw, προοράω. 
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BE. Erymon. ΒΕΜΑΒΚΒ. From 4/IIPO, by change of the vowel, 
spring many branches; all having the common notion of before, 
in regard sometimes to Space, sometimes to Time. I. imme- 
diately from πρό, Lat. pro, comes πρό-τερος, πρῶ-τος (i.e. πρό-ατος, 
Dor. πρᾶ-τος), mpw-i (πρώ), πρώτην, πρώτιος (mpGos), πρώ-ιμος (πρῷ- 
pos), πρώτιζος (πρῷ(ζο5); also πρη-τήν, ἐπι-πρη-τήν ; and πρό-μος, 
πρύ-τανις (Aeol. mpéravis) ;—which forms almost always refer to 
being before in point of Time, sometimes in point of Number or 
Degree: this precedency of Degree, or Preference of one thing to 
another, is rendered by Lat. prae, which likewise includes the notion of 
Cause or Motive, Lat. prae gaudio, prae timore, for joy, for 
fear. II. the notion of before in point of Place or Space passes 
through Dor. προ-τί into πρός, πρόσω, πόρσω, πόρρω, etc., and appears 
in the kindred Nouns πρώ-ν, mpy-wv, mpe-wv, πρώτων, a fore-land, 
head-land ; mp@-pa. the front of a ship: also the Adj. πρη-νής, πρᾶ-νής, 
προ-πρη-νής, Lat. pro-nus, leaning forward. III. by change of 
Ὁ into 1, we have a new series of words connected with Time, πρίν, 
Lat. pris-cus (cf. mpéo-Bus), pris-tinus, pri-die, pri-dem, prior, priimus 
(primus), princeps. IV. cf. Skt. pra— (as a prefix), pra-thamas 
(primus), pra-tar (mane); Lat. prae, pra-ndium; Slav. pra-, pro-, 
pru-vuj (primus); Lith. pra-, pir-mas (primus);—Goth. fru-ma 
(mpérepos), frumist; O. H. G. fur-iro, fur-isto (prior, primus), fru-o 
(friih) —Cf. also παρά, πάρος. 

προαγαπάω, to love before, Eccl. 

προαγγελεύς, ὁ, --προάγγελος, Hermipp. Astr. in Fabric. 4. 159 Harles. 

προαγγελία, ἡ, a previous announcement, Eccl. 

προαγγέλλω, zo declare or announce beforehand, ταῦτα Xen, Cyt. 5. 3, 
12; πόλεμον Polyb. 3. 20,8; μάχην ἔσεσθαι Xen. Cyr. 3. 3, 34. 

προάγγελμα, τό, a forewarning’, Joseph. B. J. 1. 3, 5. 

Tpoayyedos, ov, announcing beforehand: a harbinger, herald, twos of 
a thing, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2. 127 Ὁ, etc. 

mpoayyedous, ἡ, a forewarning, early intimation, Twos Thuc. 1. 137. 

προαγγελτικός, 7, dv, able to foretell: Adv. --κῶς: both in Justin. M. 

mpoayerys, ov, ὃ, a guide, Eccl. 

προαγιάζω, to sanctify before, Byz. 

προαγκτηριάζω, to tie with an ἀγκτήρ before an operation, Galen. 

Tpodyvevars, %, purification before [the mysteries], Schol. Ar. Pl. 846. 

προαγνεύω, to purify by abstinence, Joseph. A. J. 4. 3, 12, Arr. Epict. 
3. 21, 14. 

mpoayvilw, = προαγνεύω, Eccl. 

προαγνισμός, οὔ, ὃ, --προάγνευσις, Jo. Philop. 

προαγνοέω, zo be ignorant before or formerly of, τι Galen. 

προάγνυμι, to break before or in advance, πρὸ δὲ κύματ᾽ ἔαξεν Od. 
5. 385. 

προαγόντως, Adv. beforehand, Epiphan. 

mpodyopalw, to buy beforehand, forestall, Byz. 

προᾶγορᾶνομέω, to be ἀγορανόμος or aedile first, Dio C. 53. 33. 

προᾶἄγοραστής, οὔ, 6, a forestaller, regrater, Gloss. 

προᾶγόρευμα, τό, a prophecy, Chion Epist. 4. 

προἄγόρευσι, 7, a stating beforehand, Arist. Poét. 15, 10, Plut. Sull. 
Te II. a proclamation, App. Civ. 1. 26. 2. = πρόρρησις 11. 2, 
Poll. 8. 66. 

προαγορευτέον, verb. Adj. one must state beforehand, Arist. Soph. 
Elench. 17, 19. 

προαγορευτήπ, οὔ, 6, a foreteller, c. gen, rei, Cyril. 

προᾶγορευτικός, 7, dv, prophetic, Poll. 1.15, etc.; κινδύνων Artemid. 
1,66: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of divination, Poll. 1. 19. 

προδγορεύω : aor. -ηγόρευσα Hdt. 1. 74, 125: pf. -ηγόρευκα Pseudo- 
Dem. 157. 19, (but the Att. fut. is προερῶ, aor. προεῖπον, pf. προείρηκα): 
—Pass., fut. (in Med. form) Xen. Eq. Mag. 2, 7: pf. -ηγόρευμαι Id. 
Mem. 1. 2, 35. To tell beforehand, τι Thuc. 1. 68., 2. 13; c. inf. to 
tell or declare beforehand that .., Hdt. 1.74, 91, Plat. Crito51D; mp. 
ὅτι... Xen. Cyr. 3. 1, 33 ὡς... Ib. 7. 5, 34 ἱττ-έο Zell or advise before- 
hand, πολλοῖς mp. τὰ μὲν ποιεῖν τὰ δὲ μὴ π. Xen. Mem. 1. 1, 4, cf. Plat. 
Legg. 907 D. 2. to foretell, prophesy, τὸ μέλλον Xen. Symp. 4, 5; 
τὴν Χριστοῦ ἄφιξιν Just. M. II. to speak before all, to state, 
declare or proclaim publicly, τὶ Hdt. 7. 10, 4., 8. 82; τινί τι 14. 1.153; 
ἰσονομίην ὑμῖν mp. Id. 3.142; πόλεμόν τινι Thuc, 1. 131, Dem. 157. 19, 
etc.: esp. of a herald or public officer, Hdt. 3. 61, 62; also, to have a 
thing proclaimed by herald, Id. 1.22; mp. ὑπὸ κήρυκος Id. 9. 98 (though 
ἀναγορεύειν was properly the word for heralds, προαγορεύειν for magis- 
trates, Xen. An, 2. 2, 20). 2. c. inf. to order publicly, mp. ὑμῖν 
παρεῖναι Hdt. 1.125, cf. 6. 37; mp. τοῖς πολίταις μὴ κινεῖν .. , to forbid 
them to.., Plat. Rep. 426 Ὁ, etc.; also without a dat., rods “Ἕλληνας 
mp. αὐτονόμους ἀφιέναι Thuc. 1. 140, cf. Xen. Hell. 7. 4, 38; mp. ἀπέ- 
χεσθαι orders [all men] to abstain, Arist. Fr. 385 :—Pass., γυμνάζεσθαι 
προαγορεύεται .. ἅπασι Xen. Lac. 12, 5, etc.; τὰ προηγορευμένα Id. 
Mem. I. 2, 35. 8. to give notice to persons accused of murder 
that they are excommunicated, mp. εἴργεσθαι τῶν νομίμων Antipho 
145. 23 sq., cf. 130. 23, Isocr. 73 Ὁ; absol., Antipho 147. 9; τὴν 
πρόρρησιν προαγ. Plat. Legg. 871 B; cf. προαγόρευσις 11. 2, προειπεῖν ΤΙ, 
πρόρρησις II. 2. 4. to give notice to persons to appear for trial, 
Dem. 1160. 20, Plut. Coriol. 18. 

mpoayopéw, a late form for προηγορέω, C. 1. 5492. 5. 

προᾶγός, 6, a guide, Byz. 

mpoaypéw, = προαιρέω, Inscr. Aeol. in C. 1. 3524. 7. 

προάγω [ἃ], fut. dfw: pf. act. προῆχα Dem. 346. 24., 772. 5, Paus.:— 
the aor. προῆξα, -ηξάμην is extremely dub., v. sub &yw:—Med., v. infr.: 
pf. pass. in med, sense, infr. I. 5. To lead forward, on, onward, eis 


γόπον Hat. 3. 148, etc.; also like προπέμπω, ‘DIY MZEA DY 


προαγαπάω --- προαγωνιστέον. 


8.132; τοὺς πεζοὺς οὐ πολλὴν ὁδόν Xen. Cyr. 3. 3, 23:—Pass. to be 
led on, go on, προάγεσθαι ἐπὶ συμφοράς Andoc. 20. 42; προήχθη εἰπεῖν 
Arist. Phys. 2. 2, 8, cf. Menand. ᾿Ἐπίκλ. 1. 2. to bring forward, 
eis τὸ φανερόν, eis τὸ πρόσθεν, Plat. Legg. 960 A, Polit. 262 C; τὴν 
φύσιν eis φῶς Ep. Plat. 341 D; βουλὴν ἀπόρρητον eis φῶς ἡλίου Put, 
2. 552 D; of mp. εἰς φῶς -- οἱ γονεῖς, Poll. 3. 8:—to bring om in age, 
προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος Xen. Cyr. 1. 4, 4. 3. to lead on, induce, 
persuade, δόλῳ mp. τινά Hdt. 9. 90; ἡ χρεία προάγει Thuc. 3. 59 :—the 
object is often added in the inf., mp. τινὰ κινδυνεύειν Ib. 45; ἐγὼ προή- 
γαγον ὑμᾶς ἄξια τῶν προγόνων φρονεῖν Dem, 296. 25 ;. ob γὰρ ἔγωγε 
προαχθείην ἂν εἰπεῖν Id. 540. 7, cf. 63. 3., 316. 12:—also with Preps., 
mp. θυμὸν ἐς ἀμπλακίην Theogn. 386; τινὰ ἐς λόγους Plat. Tim. 22 A; 
εἰς φιλοποσίαν, eis μῖσος Xen. Mem. 1. 2, 22, Hell. 3. 5, 2; εἰς ὀργὴν, 
ἢ φθόνον ἢ ἔλεον Arist. Rhet. 1.1, 5; εἰς γέλωτα Ib. 3.14, 7; εἰς τοῦτο 
ὀργῆς προήχθησαν ὥστε .. Isocr. 397 A; εἰς τοῦτο εὐηθείας καὶ ῥᾳθυ- 
plas ὥστε.. Dem, 618. 2, εἰς. ; τινὰ ἐπ᾽ ἀρετήν Xen. Mem. 1. 4,1; 
πάντας ἐκ... πολέμων ἐπὶ τὴν ὁμόνοιαν Isocr, 111 A; πρὸς .. κακίας 
ὑπερβολήν Dem. 468. 12 :—so in Med., εἰς τοῦτό σφεα προηγάγοντο they 
brought them to such a pitch, Hdt. 7. 50, 2; és γέλωτα προαγαγέσθαι 
τινά to move one to-laughter, Id. 2. 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον Lycurg. 152. 
12; εἰς ἀνάγκην Dem. 60, 12; c. inf., τοῦτο πολεμίους προάγεται ἅμαρ- 
ravew Xen. Eq. Mag. 5, 15, cf. Aeschin. 70. 12, Arist. Pol. 2. 9, 
18. 4. to carry on or forward, τὴν αἱμασίαν Dem. 1279. 13; πρ. 
τὴν πόλιν to lead it on to power, Thuc. 6.18; mp. αὐτὴν (sc. τὴν 
ἀρχὴν) és τόδε Id. 1. 75, cf. Arist. Pol. 2.12, 43 λόγοισι προάγει... 
ἔργοισι δ᾽ οὐδὲν κινεῖ Cratin. Incert.139b; οὕτω μέχρι πόρρω προή- 
γαγον τὴν ἔχθραν carried it so far, Dem. 282. 4; mp. τὰ πράγματα ἐπὶ 
τὸ βέλτιον 14. τ447. 2, etc.; mp. τὴν πραγματείαν εἰς τὸ πρόσθεν to 
promote the study, Aristox. in Stob, Ecl. 1.16; τὰ μαθήματα Arist. 
Metaph. 1. 5,1; τὰς τέχνας Id. Soph. Elench. 33,15, cf. Poét. 4, 14; 
mp. καὶ διαρθρῶσαι τὰ καλῶς ἔχοντα τῇ περιγραφῇ to carry on and 
complete .., Id. Eth. N. 1. 7, 17:—Pass. to increase, wax, Dem. 426. 
Ts b. of persons, to promote or prefer to honour, Polyb. 12. 13, 6, 
etc.; τινὰ eis δόξαν, ἐφ᾽ ἡγεμονίας Plut. Themist. 7, Galb. 20, etc.; ἐπὲ 
μέγα προαχθῆναι Luc. Alex. 55. Ὁ. to prefer in the way of choice 
(v. sub mponypéva, Ta). 5. in pf. pass. with med. sense, προῆκται 
παῖδας οὕτω wore.., has had them brought up in such a way that..,, 
Dem, 1264. 3; but so also in pass. sense, ἐπιεικῶς τοῖς ἔθεσι προηγμένοι 
Arist. Eth. N. ro. 9, 10. 6. for δάκρυα προῆγεν, Eur. 1. A. 1550, 
Dind. restored προῆκεν. 7. of plants, to produce, καρπούς, φύλλα, 
etc., Arist. Plant. 1. 4, 1, al. II. seemingly intr., properly of an 
officer, to Jead on [his troops], to advance, pusk forward, Polyb. 2. 65, 
I., 3. 35,1, etc.: then, to lead the way, go before, mpoaye δή Plat. 
Phaedr. 227 C; σοῦ προάγοντος ἐγὼ ἐφεσπόμην Id. Phaedo go B, Xen. 
An. 6. 3, 6, etc.:—sometimes an acc. is added, Zo go before others, 
προῆγε πολὺ πάντας Joseph. B. J. 6.1, 6, cf. Ev. Matth. 2. 9. 2. 
metaph., 6 προάγων λόγος the preceding discourse, Plat. Legg. 719 A; 
ai mp. γραφαί Joseph. A. J. 19. 6, 2. 8. to go on, advance, ἐπὶ 
πολὺ προάγει τῇ τε βίᾳ καὶ τῇ ὠμότητι Decret. ap. Dem. 289. 9; ἐκ 
τῶν ἀσαφεστέρων ἐπὶ τὰ σαφέστερα Arist. Phys. 1.1, 2, cf. Pol. 3. 12, 
43 πολὺ mp. ὕβρεως Clearch, ap. Ath. 515 F; so, Schweigh. proposes in 
Hdt. 9. 92, τὸ ἔργον προῆγε for προσῆγε ;—of Time, τῆς ἡμέρας ἤδη 
προαγούσης Polyb. 17. 8, I. 4. to excel, τινος Diosc. 1. ΟἹ, Joseph. 
c. Apion. 2. 15. 

προἄγωγεία, ἡ, the trade of a προαγωγός, pandering, procuring, 
Plat. Theaet. 150 A, Xen. Symp. 4, 61, Arist. Eth. N. 5. 2, 13: this 
trade was criminal at Athens, Aeschin. 3. 7, Plut. Sol. 23; v. Dict. of 
Antiqq. 

Tpoaywyeus, gas, ὁ, -- προαγωγός, Dio C. 46. 6, Eccl. 

Tpoaywyetw, (mpoayaryds) ἐο lead on to prostitution, prostitute, ἐλεύ-. 
Gepoy παῖδα ἢ γυναῖκα mp. Lex. ap. Aeschin. 3-9, cf. Pseudo-Phocyl. 177, 
Plut. Sol. 23 :—Pass., Theopomp. Hist. 182, 252. 2. metaph., mp. 
ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς Ar. ΝΡ. 980; and jestingly, ap. τινὰ Προδίκῳ Xen. 
Symp. 4. 62. 

προἄγωγή, ἡ, (mpodyw) a leading on, promotion, Posidon. ap. Ath. 
212 A: rank, eminence, Polyb. 6. 8, 4., 15. 34, 5, Diod., etc.; ἐν 7. 
Twa ποιεῖσθαι, i.e. to promote him, Joseph. A. J. αὶ 5.1, 1:—v. sub προσ- 
aywyn. 

Tmpoadywyla, ἢ, 1. for προαγωγεία, often in Mss. 

προἄγωγικός, 7, dv, skilful in pandering, Ptol., Eccl. 

προᾶγωγός, dv, (mpodyw) leading on, εἰς πειθώ Schol. Soph. O. T. 14; 
πρὸς τὸ ἄμετρον Longin. 32. ΤΙ. as Subst. a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Vesp. 1028, Thesm. 341, Aeschin. 26. 17. 2. 
metaph, a negociator, Xen. Symp. 4, 64, Poll. 4. 34. 

προᾶγών, ὥνος, 6, a preliminary contest, prelude, name of a play οἵ. 
Atistoph. (Frr. 74-83, v. Bergk in Com, Frr. 2. 1137), Plat. Legg. 796 D, 
Aeschin. 63.14, etc.; προαγῶνας det κατασκευάζων ἑαυτῷ τῆσδε τῆς 
γραφῆς Dem. 611. 8:—the preparation for a festival, Aeschin. 63. 14. 
(προαγών is the accent mostly found in Mgs.; but προάγων is prescribed 
by Arcad. Io. 20, v. Lob. Paral. 201.) 

προᾶγωνίξομαι, Dep. to fight before, ἐξ ὧν προηγώνισθε from the con- 
tests you have before had, Thuc. 4.126; mp, περί τινος Diod. 19. 26; 
δύναμις οὗ προηγωνισμένη not having been engaged before, Hdn. 3. 7; 
c. acc. cogn., προαγωνιστέον ἀγῶνας Plat. Legg. 796 A; so Pass,, οἱ 
προηγωνισμένοι ἀγῶνες Plut. Aristid. 12; τὰ μὲν οὖν τῶν λόγων προ- 
ηγώνιστο αὐτοῖς Luc. Eun. 4. Il. to fight for or in defence of 
another, Philo 2.177, Plut. Flamin. 11, etc.: zo plead in behalf of, τινων 
Philostr. 510. : 

Tpodydviopa, τό, a previous contest, mp. ναυμαχίας App. Syr. 22. 


PEHESSTHERP- Adj, v. sub προαγωνίζομαι. 


προαγωνιστής ---- προανακρίνω. 


προᾶγωνιστί, οὔ, 6, one who fights for another, a champion, Philo 2. 
312, 542, Luc. Salt. 14; προαγ. λόγοι Plut. Lysand. 26. 
προᾶδϊκέω, to be the first in wronging or wrong-doing, Arist. Rhet. 
Al. 3, 33» Philo 2. 128 :—Pass. to be wronged before or first, Dem. 289. 
8, Aeschin. 72. 71, etc. 
προάδω, to sing before, prelude, Aeschin. 50. 5. 
προαθετέω, to reject as spurious before another, Wolf Proleg. cclxxi sq. 
προαθλέω, -- προαγωνίζομαι, Schol. Pind. O. 8. 71, Eus. H. E. 4. 15. 
προαθρέω, to foresee, Eust. 86. 41. 
προαθροίζω, to gather or collect before, Poll. 2. 204, Galen. 
προαιδέομαι, Dep. to owe one special respect, be under obligations to 
one, ἤγειρον δωτίνας éx τῶν πολίων, οἵ τινές σφι προῃδέατό κού τι (Ion. 
3 pl. pf.) Hdt. 1. 61; τίς éome.., ᾧ ἔγὼ προαιδεῦμαι;; Id. 3.140; cf. 
προοφείλομαι. 
προαικίζομαι, Dep. to torture before, Eus. D. E. 465 Β. 
προαινίσσομαι, Dep. to hint or indicate before, Heraclid. Alleg. 66. 
προαίρεσις, ews, 4, a choosing one thing before another, an act of de- 
liberate choice, a purpose, resolution, Plat. Parm. 143 C, Def. 413 A; opp. 
to ἀνάγκη, Isocr. 4A; é« mp. καὶ βουλήσεως Dem. 1097. 22, cf. Arist. 
Ρ. A. 2.13, 3:—Kard προαίρεσιν, ἢ μή, δακρύειν Hipp. Aph. 1251; τὰ 
κατὰ προαίρεσιν ἀδικήματα wrongs done from malice prepense, Lycurg. 
169. 4; ζῆν κατὰ προαίρεσιν, as a test of freedom, Arist. Pol. 3. 9, δ : 
κατὰ τὴν πρ., παρὰ τὴν mp. according to, contrary to one’s purpose, Id. 
Metaph. 4. 5, 2 and 3:- --ἡ προαίρεσις is the characteristic of moral action 
in Arist., Eth. N. 2. 6, 15., 3. 2-3., 6. 2, 4, al. 2. a purpose, plan, 
or scope of action, τῇ mp. τοῦ βίου Dem. 666. 21., 1183. 9; οὐδενὸς 
εὐδοκιμεῖ πράγματος ἣ mp. 1d. 1457.12; ἐπὶ τῇ τοῦ πλεονεκτεῖν mp. ζῆν 
Id. 662. 17; ἀναίδεια καὶ mp. πονηρίας deliberate wickedness, Id. 1478. 
27; τῶν καλῶν ἔργων Zaleuc. ap. Stob. 44. 20:—absol. a course of life, 
principle of action, opp. to πρᾶξις, ἐν mp. χρηστῇ καὶ βίῳ σώφρονι Dem. 
1479.1; in pl. principles, Isocr. 3 D, Dem., etc. 3. in political 
language, a deliberate course of action, a policy, ἡ wp. ἢ ἐμὴ καὶ ἡ πολι- 
tela Dem. 257. 7, cf. 292. τό sq.; in full, ἡ mp. αὐτοῦ τῆς πολιτείας 
349.14; opp. to ἡ τύχη, 327. 22 :—also, a mode of government, such 
as an oligarchy, Id. 168. 19; ἡ mp. τῶν κοινῶν 323. 8; also in pl., τὰς 
κοινὰς mp. your public principles, your general policy, 298. 5, cf. 296. 27; 
ταῖς τοῦ δήμου mp. 1475. τ. 4. a department of government, πολ- 
λῶν προαιρεσέων οὐσῶν .., τὴν περὶ Tas Ἑλληνικὰς πράξεις εἱλόμην 
245. 5. 5. a political party, οἱ τῆς ἐκείνου mp. Id. 132. 18 :—also 
a sect or school of philosophy, Plut. 2.1137A; ai ἐν φιλοσοφίᾳ mp. 
Luc. Demon. 4, etc. 
προαιρετέον, verb. Adj. of προαιρέομαι, one must choose, prefer, Plat. 
Rep. 535 A, Xen. Mem. 2. 7, 10, Xenophan. 1. 16. 
προαιρετικός, 7, dv, inclined to prefer, deliberately choosing, τοῦ 
πλεονεκτεῖν Arist. Eth, N. 5. 10, 8, Pol. 2. 7,9; τῶν τοιούτων λόγων 
Id. Metaph. 4. 29, 5. 2. absol. purposing, intentional, ἔστιν dpa 
ἡ ἀρετὴ ἕξις mp. Id. Eth.N. 2.6, 15; τὸ mp. the power of purposing, the 
will, Plut. Cor. 32, etc.; mp. κίνησις cited from Strabo; mp. ἐνέργεια 
from Philo. 
προαιρετός, 7, ὄν, chosen before others, deliberately chosen, purposed, 
Arist. Eth. N. 3. 3,17, Metaph. 5.1, 5, al. 
προαιρέω, fut. ow: aor. προεῖλον. To bring forth, produce from 
one’s stores, προαιρούσαις λαβεῖν ἄλφιτον, ἔλαιον κτλ. Ar. Thesm. 419 ; 
ἰσχάδας Pherecr, Kop. 2; τὸν σῖτον... ἐντεῦθεν προαιροῦντας πωλεῖν 
Thuc. 8. 90; ἐκ τοῦ ταμιείου Theophr. Char. 4. 2. to take away 
jirst, Babr. 108. 26. II. mostly in Med., fut. -αἱρήσομαι : aor. 
πειλόμην : pf. pass. (in med. sense) --ἥρημαι, v. infr.:—to take away first 
for oneself, remove out of one’s way, Tt ἔις τινος Plat. Lys. 206 E, cf. 
Polyb. 16. 29, 1. 2. to choose before or sooner than another, pre- 
Jer, τί τινος Plat. Lach. 190 Ὁ, Luc., etc.; often also foll. by a Prep., 
πρὸ τοῦ κεκινημένου τὸν σώφρονα προαιρεῖσθαι φίλον Id. Phaedr. 245 B; 
ἀντὶ ἀρετῆς .. οὐδ᾽ ἂν τὰ Σύρων... πάντα προελοίμεθα Xen. Cyr. 5. 2, 
12; κριτικήν τινα [ἐπιστήμην] ἐκ τῶν ἄλλων προειλόμεθα Plat. Polit. 
292 Β; τινας ἐκ τοῦ πλήθους Arist. Pol. 4. 14. 14; βιοῖ... οὐδεὶς ὃν 
προαιρεῖται βίον Menand. Monost. 65 ;—c. inf., mp. τὸ κατεπεῖγον μᾶλ- 
λον πράττειν ἢ.., Xen. Mem. 2.1, 2, etc. 3. c. acc. only, ἐο take 
by deliberate choice, choose deliberately, prefer, οὔτε Λακεδαίμονα mpo- 
ἤρου οὔτε Κρήτην Plat. Crito 52 E; προελέσθαι τὰ τοῦ δήμου Dem. 
1482.1; οὐ προσήκοντας .. προῃρῆσθαι λόγους Id. 270.19; τῷ προαι- 
ρεῖσθαι τἀγαθὰ ἢ τὰ κακὰ ποιοῖ τινές ἐσμεν Arist. Eth. N. 3. 2, 11, cf. 
Rhet. 2. 5. 4; τοῦτον τὸν ἀγῶνα προελόμενος having undertaken, 
Lycurg. 148. 23; πολλὰ καὶ καλὰ καὶ μεγάλα ἡ πόλις προείλετο δι᾿ 
ἐμοῦ Dem. 320. 23; ταύτην mp. τὴν σκέψιν Arist. Pol. 7. 2, 4; Opp. to 
φεύγειν τι, Id. Eth. N. το. 1, 1, Post. 6, 24:—absol., ὃ ἀκρατὴς ἐπιθυ- 
μῶν μὲν πράττει, προαιρούμενος δὲ οὔ not by preference, not deliberately, 
Id. Eth. N. 3. 2, 4, cf. 5.8, 5, Rhet. 1.12, 22; cf. προαίρεσις τ.1. 4. 
c. inf. to prefer to do, Lys. 186. 18, Plat. Demod. 381 A, Arist. Pol. 5. 
II, 30. b. fo purpose or propose to do, ὑπὲρ ἐμοῦ προήρησαι λέγειν 
Plat. Phileb. 28 B; εἶ, προαιρησόμεθα... τούτου μεμνῆσθαί τι Dem, 286. 
25; τὸν μένειν ἐπὶ τούτων προελόμενον Id. 327. 28; mp. λαβεῖν Arist. 
Pol. 4. 4, 8 ;--80, the inf. being omitted, πλὴν ὧν ἐγὼ προειλόμην (sc. 
πρᾶξαι) Dem. 291. 25, οἴ, Arist. Eth. N. 6. 9, 8, Pol. 5.1,1. 
προαίρω, (αἴρω) to set out or depart before, Plut. 2. 211 Ὁ. 
προαισθάνομαι, Dep. to perceive or observe beforehand, Thue. 3. 38., 
5. 58, Xen. An. 1.1, 7, εἴς. ; mp. τινος to become aware of a thing be- 
forehand, Thuc. 3. 102. ἢ 
προαίσθησι, 7}, a presentiment, Plut. 2.127 D, ubi v. Wytt. 
προαντία, ἡ, a preceding cause, Damasc. in Wolf. Anecd. 3. 235; also 


tier ΕΝ to accuse beforehand, flgitized by NM, 
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προαιχμαλωτίζω, to take prisoner beforehand, Nicet. Eug. 7. 165. 

προαιώνιος, ov, (αἰών) before time, from eternity, Eccl. 

προακμάξζω, Zo ripen before the time, be premature, Hesych. 
to be at the age just before one’s prime, Hipp. Coac. 221. 

προᾶἄκονάω, to sharpen before or in front, Hesych. 

προᾶἄκοντίζομαι, Pass. to be darted like a javelin before, Luc. Tim. 3. 

Tpodkovw, fut. -ακούσομαι, to hear beforehand, τι Hat. 2. 5., 5. 86, 
etc.; τινός Polyb. 10. 5, 5; περί τινος Dem. 604. 7; also, προακήκοε 
ὅτι... Hdt. 8. 79; προακηκοότες ὡς εἶχε how matters stood, Id. 6. 16 ;— 
of a horse, τοῖς ὠσὶ προακούοντα σημαίνειν Xen. Cyr. 4. 3, 21. 

προακριβόω, to explain accurately before, Schol. Arat. 58. 

προακροβολίζω, to skirmish with missiles before the battle, Poll. 1.163: 
metaph., of argument, Jo. Chrys. 

προακτικός, 7), dv, (προάγω, intr.) going before, Hesych. 

προαλγέω, to feel pain beforehand, Hipp. Prorrh. 69; τὴν ὀσφύν in 
the loins, Arist. H. A. 7.9, I. 

προἄλείφω, to anoint beforehand, Rufus, etc.:—Med., Diph. Siphn. ap. 
Ath. go A. 

mpoadAys, és, (ἄλλομαι) springing forward, i.e. overhanging, steep, 
χῶρος Il. 21. 262; ὕδωρ mp. water falling sheer down, Ap. Rh. 3. 73:— 
cf. πρηνής. II. metaph.=apomerns, πρόχειρος (Hesych.), reck- 
less, Lysis ap. Iambl. V. P. 77: wilful, Lxx (Sirac. 30. 8):—Comp. Adv., 
προαλέστερον πλησιάζειν more readily or eagerly, Strab. 549 :—the Adv. 
προᾶλῶς is censured by Phryn. 245, Thom. M. 774. 
ὁ προἄλίζω, = προαθροίζω, Joseph. B. J. 3. 7, 25, Phot., etc. 

προᾶλίσκομαι, Pass.: fut. -ἄλώσομαι : aor. 2 -εάλων or -ἥλων ; pf. 
πεάλωκα or -ἤλωκα :—to be taken or captured beforehand, Joseph. Β. J. 
5. 9, 3, Plut. 2.17 D, etc. II. to be convicted beforehand, Dem. 
595. ae ᾿ 

προαλλάσσομαι, Μεά. -- προαμείβομαι, Hesych. 

προάλλομαι, Dep. zo spring forward, Q. Sm. 4. 510, Anon. ap. Suid. 

Tpotipaptave, fut. -ἁμαρτήσομαι, to fail or sin before, 2 Ep. Cor. 12. 
21., 13. 2; pf. pass. part., τὰ προημαρτημένα Hdn. 3. 14. 

προᾶμείβομαι, Med. zo pass zo another place, Hesych. 
acc. rei, to receive in advance, Plat. Legg. 921 E. 

προαμέλγω, 4o milk beforehand, Paul. Aeg. I. 4. 

προαμεύω, Dor. for mpoapelBw, Hesych. 

προἄμύνομαι [Ὁ], Med. to defend oneself or take measures for defence 
beforehand, Thuc. 3. 12. 2. c. acc. to take such measures against, 
τὸν ἐχθρὸν οὐχ ὧν δρᾷ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς διανοίας not for his acts 
only, but for his intention also, Id. 6. 38. 

προαναβαίνω, fut.-Bicopat, to ascend before, preoccupy, τὸν λόφον 
Thuc. 3.112; ἐπὲ τὴν ναῦν Polyaen. 6. 8,1; τοῖς ὑπερκειμένοις μέρεσι 
Galen. 

προαναβάλλομαν, Med. ¢o say or sing by way of prelude, Ar. Pax 1267, 
Isocr. 240 D. 

προαναβλέπω, Zo look up before, Hesych. 5. v. προαναθρούσης. 

προαναβοάω, to exclaim before, Dem. Phal. 15. : 

mpoavaBody, ἡ, ax ante-prelude, Schol. Pind. N. 10.62; poét. mpoap- 
Body, Phot. 

προαναβράσσω, to boil up before, Cyrill. 

προαναγγέλλω, Zo proclaim before, Jo. Chrys. 

προαναγιγνώσκω, to read aloud, Dio C. 38.2; esp. of a teacher read- 
ing aloud to pupils, Plut. 2. 790 E. 

προαναγκάζω, to compel beforehand, Themist. 74 B, Harp. 

προαναγνωστικός, 7, 6v, for reading before, Eus. in Phot. Bibl. 105. 20. 

προαναγόρευσιϑ, ews, 7, a previous proclamation, Byz. 

προανἄγορεύω, to ounce, proclaim before, Eccl. 

προαναγράφυ, to describe or record beforehand, App. Civ. 5. 145: Pass., 
Joseph. A. J. 1. 3, 4: so in Med., App. Civ. 1. 6. 

προαναγυμνάζω, to exercise before, τὴν φωνήν, τὸ στόμα A. B. 61. 

προδνάγω, to lead up before, τινὰ ἐπὶ τοῦ τείχους Joseph. B. J. 1. 2, 4: 
—Pass. to put to sea before, Thuc. 8. 11, Polyaen. 4. 2, 22, etc. 

προαναδείκνυμι, to shew before, Eccl. 

προαναζωγραφέω, to draw or paint before, Eccl. 

προαναθεματίζω, to curse before, Eccl. _ 

προαναθεωρέω, Zo ine before, ap. Fabric. B. Gr. 13. 707. 
προαναθρέω, to look up before, Hesych. 

προαναθρώσκω, fut. --θοροῦμαι, to leap up before, Hesych. G 

προαναιρέω, to take away before, ἢν μή με προανέλῃ τὸ γῆρας Isocr. 
239 E; τοὺς χρόνους mp. THs πόλεως Dem. 398. fin.; & ἐροῦσι mp. to 
refute by anticipation, Arist. Rhet. 3. 17, 14: τὸν ἀνταγωνιστὴν mp. Luc. 
Jup. Trag. 25, etc.:—Med. ἐο catch first, τὴν σφαῖραν Poll. 9. 104. 

προᾶναισϊμόω, to use up, spend before, ἐν τῷ προαναισιμωμένῳ χρόνῳ 
πρότερον ἢ ἐμὲ γενέσθαι in times past before I was born, Hdt. 2. 11. 

προανάκειμαι, Pass. to be dedicated before, Joseph. A. J. 12. 2, 9. 

προανακεφἄλαίωσι, ews, %, α table of contents, Schol. Il. 15. 56, Eust. 
1672. 35. : 

aoe perie to proclaim before, Eccl.: -κήρυξις, 7, Hesych. 

mpoavakivéo, to stir up before, ἀγῶνας Plut. Cato Ma. 26; mp. τὰ 
αἰσθητά to examine them before, Id. 2. 948 0. II. intr. to make 
previous movements, Arist. Rhet. 3.14, 11; v. sub προεξαγκωνίζω. 

προανακϊνητέον, verb. Adj. one must move before, Oribas. 288 Matth. 

προανακλαίομαι, Med: to bewail before, τὴν συμφοράν Dion. H. το. 49. 

προανακοινόομαι, Med. to unite before, τὸ ῥεῦμα Paus. 8. 35,1. 

προανακόπτω, to cut away, τὰς ἐμποδίους ὕλας Joseph. B. J. 3. 6, 
2. II. metaph., mp. μὴ .. , ἐο prevent from doing, Clem. Al. 548. 
προανακράζω, to cry out, exclaim before, Eccl. 
7 Ὁ examine before, of the measures to be submitted to 

0 le, Arist. Pol. 4.14, 7. 


II. 


11. c. 
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προανάκρουσι, ἡ, -- προαναβολή, Schol. Od. 7. 208, Pind. P. 1. 4. 

προανακρούω, to push back before :—Pass. to retire first or before, 
Clem. Al. 634. II. Med., προανακρούσασθαί τι, in Music, zo 
play as a prelude, Plut. 2.161 C: to introduce by way of prelude, tp. 
καὶ προαναφωνῆσαι τὰ τοῦ ᾿Εμπεδοκλέους Ib. 996 B; also of masters, 
to play by way of example, Plut. 2. 790 E:—Pass., τί... ταυτὶ mpoava- 
κέκρουσται ; Philostr. 861. 

προανακύπτω, to emerge before, Byz. 

προαναλαμβάνω, to take up before, εἴς τι Ath. 45 E:—to take up a 
narrative at an earlier point, Diod. 17. 5. 11. ἐο anticipate, sur- 
prise, Joseph. A. J. 16. 4, 4. 

προαναλάμπω, to shine forth before, Cyrill. 

προαναλέγω, to mention before, Papyr. Gr. Peyron 1. 34. 
Med. to gather up before, Geop. το. 22, I. 

προανᾶλίσκω, fut. wow: aor.-avddwoa. To use up or spend before, 
χρήματα Thuc. 1.141; ἀργύριον Dem. 1031.14; πρ., iva διπλάσια 
κομίσωνται Lys. 157.9; mp. ἑαυτούς DioC. 59. 18; mp. τῆς γνώσεως 
ἑαυτούς, i.e. πρὸ τῆς γνώσεως, Plut. 2. 517 A:—Pass. to throw away 
one’s life before, Thuc. 7. 81; of water, to be used up before, Arist. 
Meteor. 1. 13, 6 

mpoavadoyla, ἡ, previous analogy, Damasc. in Wolf's Anal. 3. 235. 

προανάλωμα [va], τό, previous expense, Artemid. 1. 70. 
προαναμαλάσσω, to soften, relax beforehand, Hipp. Art. 838 (from 
Mss. in Littré 4. p. 316 for mpocay-). 

προαναμανθάνω, to learn before, Cyril. e 
προαναμέλπω, to sing before or first, LEX (Sap. 18. 9). 

προαναξηραίνω, to dry up before, Galen., etc. 

προαναπαύομαι, Pass. to die before, Eus. H.E. 7. 24, 2, Basil. 

προαναπείθω, to persuade before, Cyril. 

προαναπέτομαι, to fly before one, Cyrill. 
-προαναπηδάω, to leap up before, Cassius Probl. 

προαναπίμπλημι, Zo fill up before, Eccl. 

προαναπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall down before, Philo 1. 154. 

προαναπλάσσω, fut. -πλάσω, to transform before, ἐπὶ τὸ βέλτιον 
Hipparch. ap. Stob. 574. 20. 

προαναπληρόω, = προαναπίμπλημι, LXx (Sap. 19. 4), Eccl. 

προαναπνέω, to inhale before, Plut. 2. 949 C, Schol. Pind. N. 8. 32. 
προαναπτύσσω, to unfold before, Eccl. 

προανάπτω, to light up before, Eccl. 

προαναρπάζω, to carry off or arrest beforehand, Dem. 555. 243 mp. 
τῆς παρασκευῆς τινα, i.e. πρὸ τῆς παρασκευῆς, Plut. Pomp. 76. 

προαναρρήγνῦμι, to make burst open before, Eust. 1524. 42. 
προανάρρησι, ews, 7), = προαναγόρευσις, Cyrill. 

προάναρχοξ, ov, before and without beginning, θεός Auth. P.1. 27, Eust. 
Opusc. 76.77; cf. mpoavovatos. 

Tpoavaceiw, to brandish before or in front, τὰ ὅπλα Diod. 5. 
29. II. to agitate beforehand, τὸν δῆμον Plut. C. Gracch. 4. 

προανασκευάξζω, to pack up and carry off beforehand, in Med., Joseph. 
B. J. 1.15, 6 :—Pass., τὰ λαμπρότατα... προανεσκεύαστο Ib. 1. 13, 9. 

προανασκοπέομαι, Dep. to look at beforehand, Joseph. A.J. 17. 5, 6. 

προανάστασις, ews, ἡ, a previous resurrection, Phot. Bibl. 288. 40. 

προαναστέλλω, to check beforehand, Plut. Pericl. 15, Byz. 

προαναστέφω, to crown before, Eus. P. E. 311 B. 

προαναστρέφω, to turn back before, Dion. L. το, 148. 

προανασώξομαιν, Pass. to come in safety before, eis τόπον Eccl. 

προανατάσσω, to arrange or dispose beforehand, Jo. Chrys. 

προανατείνω, to hold up before, Joseph. B. J. 6. 1, 6. 

προανατέλλω, to rise before, of stars, Tim, Locr. 97 A, etc.: generally, 
to rise first, Cyrill. 

προανατέμνω, to dissect before, Galen. 

ρ τίθημι, 2o dedicate before, προανετέθη Ο.1. 4283. 18 :—Med. to 

entrust before, τινί τι Byz. 

προανατολή, ἡ, a previous rising (of the sun), Ptolem., etc. 

προανατρίβω [i], το rub or pound before, Diosc. 2. 140, Galen. 

προανατὕπόω, to design beforehand, prefigure, Cyrill. 

προανατύπωσι, ews, 9, a prefiguring, Cyril. 

προαναφαίνω, to display beforehand, ἔχθος Paus. 4. 10, 7. 

προαναφέρω, to bring up or mention before, v. 1. Schol. Eur. Phoen. 
777 :—in Pass. to rush up before, τινος Arist. Probl. 10. 54, 5; to rise 
before, of a star, Sext. Emp. M. 5. 15. 

προαναφθέγγομαν, Dep. to say by way of preface, Philo 1.680, Phot. 

προαναφοιτάω, to go up before, Cyril. 

προαναφορά, ἧ, -- προανατολή, Paul. Alex. Apotel. p. 53. 

προαναφῦράω, to saturate before, σπόγγον αἵματι Rufus p. 231. 

Tpoavahiodw, to play a prelude on the flute, v. προσαναφυσάω. 
é before, Sext. Emp. M. 1. 136; cf. mpoava- 
11. to 


II. 


P vew, Zo pr 
kpovw: to proclaim before, predict, Schol. ll. 5. 662, etc. 
say by way of preface, Dion. H, de Rhet. 2. 6, Plut. Pelop. 2. 
προαναφώνημα, τό, a previous exclamation, Schol. Ar. Pax 1. 
προαναφώνησις, ἡ, a previous proclamation, μετὰ κήρυκος mp. Posidon. 
ap. Ath. 212 E. II. a preface, proém, Heliod. 8. 17, Walz 
Rhett. 8. 608, etc. 
προαναφωνητήπ, ov, 6, one who proclaims before, Eccl. 
en a ag i, Ov, signifying beforehand, Eust. 1941. 63, etc. 
προαναχἄλάω, to wudo or slacken before, Oribas. 332 Matth. 
προαναχρησμῳδέω, to prophesy before, Cyrill. 
προαναχώννῦμι, to heap up before, Synes. 
προαναχωρέω, to go away before, Dio C. 49. 7. 
προαναχώρησι, ἡ, a former departure, Thuc. 4. 128. 


προανάκρουσις ---- προαποθρηνέω. 


προανεῖπον, aor. to proclaim before, Philostorg. H. E. 7.14. 

προανείργω, to put away beforehand, Eccl. 

προανέλκω, to draw up before, Plut. 2.905 C, in Pass. 

προανεννόὄητοξ, ov, surpassing all conception, Eccl. 

mpoavépxopar, Dep. to go up before, Arist. Meteor. 2. 3, 6. 

προάνεσις, ews, 7, previous relaxation, Galen. 

προανευρόω, to unnerve before, Cyrill. 

προανευρύνω, to widen beforehand, Antyll. ap. Oribas. 188 Mai. 

προανευφημέω, Zo wish one good luck, Eccl. 

προανέχω, fut. -ἔξω, to hold up before, π. γωνίας to have projecting 
angles, Joseph. B. J. 5. 5, 6. II. intr. to rise up above or jut 
out beyond, v.1. Thuc. 7. 34; 6. gen., Joseph. B. J. 5.4, 4, etc.; metaph., 
mp. ἔν τινι to excel in a thing, Clem. Al. 345. 

προανθέω, to flower before its season, Theophr. C. P. 1. 10, 2, etc. 

προάνθησι, ἡ, a previous or first bloom, Schol. Ar. Pax 198, etc. 

προανθρᾶκόομαι, Pass, to be burnt to cinders before, Nicet. Eug. 4. 404. | 

προανίπταμαι, Dep. to fly up before, Eccl. 

προανίστημι, zo set up before, δρυφάκτους τῶν τεκτόνων Joseph. B. J. 
3. 7,103; so in aor. I med., Ib. 5. 3, 2:—Pass. with aor. 2 act. ¢o start 
up first, Strattis Incert. 4: to rise before daybreak, Poll. 1. 71. 

προανιστορέω, fo search into before, Justin. M. 

προανίσχω, = mpoavexw II, Plut. 2. 427 F, Joseph. B. J. 3. 3,5. 

προανοίγω, to open before, τὴν ψυχὴν λόγοις Plut. 2. 36 D. 

προανούσιος, ov, before and without substance, Synes. H. 2. 72; cf. 
mpoavapxos. 

προαντανίσχω, zo rise opposite before, Eust. Opusc. 353. 87. 

προᾶνύτω, fut. vow, to accomplish before, Xen. Cyr. 4. 5, 22 :—Pass., 
Sext. Emp. M. 8. 1, etc. 

προαπαγγέλλω, zo announce before, Dio C. 38. 13, etc. 

προᾶπαγορεύω, the aor. in use being mpoametrov:—to give in or fail 
before, Isocr. 322 A; mp. ἀπὸ τραυμάτων Luc. Anach. 37. 11. 
to renounce beforehand, τὴν συμβίωσιν Joseph. A. J. 15. 7, 10. 

προαπάγχομαι, Med. to strangle oneself before, Dio C. 77. 20. 

προαπαίρω, zo depart before, Dio C. 36. 31, etc. 

προαπᾶλείφω, to wipe off, blot out first, Dio C. 43. 21. 

προαπαλλάσσω, Att. -ττω, to remove beforehand, τινὰ ἐκ τῆς δη- 
μαρχίας Dio C. 44. το; mp. τινὰ φαρμάκῳ Id. 37. 13 :—Pass. to depart 
or die beforehand, Id. 43. 11; so also intr. in Act., mp. eis τὴν οἰκείαν 
Diod. 18. 15. : 

προαπαντάω, to go forth to meet, Thuc. 1. 69., 4. 92. 
meet beforehand, Id. 6. 42; τινι Luc. V.H. 1. 38. 
ετρθαπεντήσιο, ἡ, a meeting before, a Rhet. figure, Walz Rhett. 8, 

89, 712. 

προαπαντλέω, to bathe before, ὕδατι τι Hippiatr. 

προαπαριθμέομαι, Med. to enumerate before, Byz. 

προαπάρχομαι, Med. to begin before, Eccl. 

προαπαστράπτω, to lighten before, Cyrill. 

προαπατάω, to deceive before, Greg. Nyss. 

προαπαυδάω, --προαπαγορεύω 1, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3; mp. τῆς 
ἐπιθυμίας ὁ ζῆλος Plut. 2. 783 E. 

προαπαφρίζομαι, Pass. to cease frothing before, Galen. 

προᾶἄπειλέω, to threaten beforehand, Joseph. B. J. 4. 6, 1, etc. 

προάπειμι, (εἶμι) to go away first, Luc. Ὁ. Mort. 5. 1, Jup. Trag. 52. 

προαπεῖπον, aor. with no pres, in use, fo give in or fail before (cf. 
προαπαγορεύω), Isocr. 76 C; pf. προαπείρηκα Id. 404 Ὁ ; fut. προαπερῶ, 
Ael. N. A, 14. 11:—of inscriptions, to disappear before, Liban. 1. 
369. 11. ἐο renounce or resign before, τὴν ἀρχήν Dio Ὁ, 60. 
15 :—Med., προαπειπάμενοι τὴν φιλίαν Paus. 4.5, 8. 

προαπελαύνω, to drive away before, τὰς μελίττας Geop. 15. 5, 5. 

προαπελέγχω, zo refute before, Eus. ad Philostr. 428, in Pass. 

προαπέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, Dep.:—to go away before, πρὶν τὸν 
Βρασίδαν ἰδεῖν Thuc. 4.125, cf. Dem. 445. 3 :—mp. τοῦ χρόνου to depart 
before the time, Plat. Legg. 943 D. II. to die for, τινος Liban. 
4. 1046, cf. Valck. Phoen. 1005. 

προαπεχθάνομαι, Pass. ἐο begin hostilities before, Dem. 179. 11. 

προαπηγέομαι, προαπικνέομαι, Ion. for προαφ-. 

προαποβάλλω, to throw away or lose before, Paus. 4.7, 11, Cyril. 

προαποβρέχω, to soak or soften before, Galen. 

προαπογεύομαι, Med. zo taste before, τροφῆς Joseph. B. J. 7.5, 4. 

προαπογιγνώσκω, to despair beforehand, τινός of a thing, Galen. 

προαπογλῦκαίνω, to sweeten beforehand, Rufus. 

προαπογράφομαι, Med. ἐο describe before, χώρας Ptolem. Geogr. 

προαποδείκνῦμι, to prove or demonstrate before, Isocr. 29 B, Arist. 
Plant. 2. 4, 10, Plut., etc. :—Med., App. Civ. 5.41. II. Pass. 
to be appointed before, of magistrates, Dio C. 52. 42., 59. 9, etc. 

προαπόδειξις, ἡ, α preliminary proof, Clem. Al. 443. 

προαποδέχομαι, Dep. ¢o receive before, Leont. in Mai. Coll. Vat. g. 521. 

προαποδίδωμι, to give an account of first, Sext. Emp. M. 7. 46. 2. 
ump. τὴν βάσιν to finish the apodosis of a sentence before it is expected, i. €. 
unrhythmically, pie ie 41. 2. 7 

προαποδότηβ, ov, ὁ, a previous traitor, C.1. 1756. 6. 

προαποδύομαι, Med. to put off beforehand, χιτῶνα Eumath. Ρ. 62: 
metaph., τὰ πάθη Clem. Al. 569. 

προαποξζέννῦμι, to boil down beforehand, Galen. 

προαποθεσπίζω, to divine beforehand, Phot. in Mai. Coll. Vat. 1. 200. 

προαποθνήσκω, fut. -θανοῦμαι, to die before or Jirst, Hdt. 2.1; ὑπέρ. 
twos Plat. Symp. 208 Ὁ ; ap. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς to die before old age, 
Antipho 125. 25: of a coward, mp, ἀπὸ τοῦ φόβου, i.e. before his real 
death, Xen. Cyr. 3.1, 25. 


II. to 


προαναψηφίξω, to determine beforehand, eid it δὰ a b y ΤΩ ἀρ Εὐοὶ beforehand, Plut. Pomp. 78. 


προαποικίζομαι ---- προαφικνέομαι. 


προαποικίζομαι, Pass, ἐο emigrate beforehand, App. Civ. 2. 119. 

προαποκᾶἄθαίρω, to purify before, Eus. H. E. 10. 4, med. 

προαποκἄθίσμαμαι, Pass. Zo cease and be cured before, Hipp. 151 E. 

προαποκἄλύπτω, to uncover or disclose before, Eccl. 

προαποκάμνω, ¢o grow tired before the end, give up the task, c. inf., 
Plat. Euthyphro 11 E; c, gen., mp. τῆς τελευταίας ἐλπίδος Plut. Mar. 36. 

προαπόκειμαι, Pass. to be stored up before, Eccl. 

προαποκείρω, Zo cut off before, Eccl. 

mpoatroxwvdivetw, to risk an engagement first, Dio C. 50. 19. 

προαποκλείω, ἐο shut out beforehand, App. Civ. 4.77, Themist. 92 Ὁ. 

προαποκληρόομαι, Pass. to be allotted beforehand, Luc. Bis Acc. 14. 

προαποκλύζω, 20 wash or cleanse beforehand, Galen. 13. 249. 

προαποκλίνω [1], to decline before, Eccl. 

προαποκόπτω, to cut off before, Joseph. Β. J. 4.4. 4. 

προαποκρούομαι, Med. Zo repel before, τὸ χεῖρον Synes. 146 A. 

προαποκτείνω, to kill beforehand, Luc. Catapl. 8, Dio C. 54.9, etc. 

προαποκτίννῦμι, =foreg., Philostr. 305, Dio C. 59. 18. 

προαπολαμβάνω, Zo receive or take away before, Origen. 

προαπολαύω, fut. -απολαύσομαι, to enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 

προαπολείπω, to leave beforehand, οὐ mp. τὴν κοινωνίαν, πλὴν ἐὰν 
χῆρος ἢ χήρα γένηται, of doves, Arist. H. A. 9. 7, 4; of water, to quit 
certain places first, Id. Meteor. 1.14, 17; π. τὴν πρᾶξιν to be first to quit 
the mode of action, Id. Rhet. Al. 31, 5. II. intr. to fail before or 
νεῖ, Hipp. 611. 17: c. gen. to fail before, i.e. in comparison of, τοῦ σώ- 
ματος... mp. ἣ ψυχή Antipho 149. 29; δύναμις προαπολείπει προθυμίας 
Plut. 2.780 Ὁ, cf. 797 D; also in Med., Ib. 1078 F. 2. (sub Biov) 
to die before, Paus. 2. 1, 5. 

προαπολεπίζω, to shell or peel beforehand, Diosc. 2. 129. 

προαπολήγω, to cease first, Μ. Anton. 3. I. 

προαπόλλῦμαι, fut. -ολοῦμαι, pf.-dAwAa: Pass. :---ἔο be first destroyed, 
to perish before or first, Antipho 137. 20, Thuc. 5. 61., 6. 77; μὴ ἡ ψυχὴ 
προαπολλύηται (as if from -απολλύω), Plat. Phaedo 91 Ὁ ; προαπόλωλεν 
ἐφ᾽ ἃ ἐπλέομεν Dem. 50. 24 :—c. gen., τῶν ἄλλων προαπολοῦνται Lys. 
193. 3. 

προαπολογέομαι, Dep. to answer before, Origen. 

προαπολύομαι, Med. to undo or refute before, Clem. Al. 325. 

προαπομισθόω, zo let out for hire before, Nicol. Damasc. 48. 

προαπονέμω, to assign before, Phot. Epist. 

προαπονευρόω, to enervate, weaken Jirst, Cyril. 

προαπονίπτω, to wash clean before, Galen. 

προαποξηραίνω, zo dry beforehand, Hipp. 453. 46. 

προαποξυράω or --ἔω, ἐο shave before, Oribas. 276 Matth. 

προαποξύω, to scrape off beforehand, Diosc. Parab. 1.175. 

προαπ ρά . Dep. to attempt before, τινος Clem. Al. 999. 

προαποπέμπω, to send away or dismiss before, Thuc. 3. 25, Dio C. 60, 
34 :—Med., Xen. Cyr. 4. 2, 29. 

προαποπεραίνω, to accomplish before, Cyrill. 

προαποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall off before, Theophr. H. P. 3. 7, 3. 

προαποπλύνω, to wash off before, Alex. ‘Trall. 2. 126, Hippiatr. 

προαπόπτωτοσ, ov, having fallen off before its time, Theophr. H. P. 3. 
3,8; the old Edd. wrongly πρόπτωτος. 

προαπορέω, to start preliminary doubts and difficulties, Arist. Metaph. 
2.1, 3, An. Post. 2. 19,1: Pass., τὸ προηπορημένον Id. Phys. 4. 1, 2:— 
also as Dep., προαπορηθῆναι περί τινος Plat. Tim. 49 B. 

προαπορρίπτω, Zo throw away before, τὰ ὅπλα Dio C. 56. 14. 

προαπορρύπτω, to wash clean before, τὰ ἕλκη Oribas. 64 Matth. 

προαποσαρκόω, to make incarnate before, Eccl. 

προαποσβέννῦμαι, Pass., fut. -σβήσομαι, aor. 2 -ἔσβην, to be extin- 
guished or go out first, Actuar. in Ideler Phys. 2. 459, M. Anton. 3. τ., 
12.15: to die first, Dio C. 3. p. 364 Sturz. 

προαποσημαίνω, 20 signify before, Basil. 

προαποσκευάζομαι, Med. to throw away before, Greg. Naz. 

προαποσμήχω, to wipe off before, Diosc. 1. 144. 

προαποσπάω, zo tear away before, τινα Dio C. 54. 31. 

προαποσταυρόω, to fortify with palisades before, Schol. Thuc. 6. 99. 

ol aoa 45 fut. -στελῷ, to send away, dispatch beforehand or in 
advance, Thuc. 4. 77 :—Pass. to be sent in advance, Id. 3. 112; but, 
προαποσταλῆναΐ τινος, --ἀποσταλῆναι πρό τινος, Ib. 5. 

προαποστερέω, Zo rob before, Epiphan. ; 

προαποσφάζω, to slay before, Luc. Hist. Conscr. 26, Dio σ. 65. το. : 

προαποτάσσομαι, to bid farewell before, τῷ βίῳ mp. ξίφεσι Philo 
2. 326. 

eoounesanthe: to bar by a wall before, τὴν ἔφοδον Jo. Chrys. 

προαποτέλεσμα, τό, the previous influence of a star, Procl. Apotel. : 
προαποτελεσματικός, 4, dv, of or concerned therewith, Ib. 

προαποτελέω, to accomplish before, Byz. . 

προαποτέμνω, to cut off in front, Tas γλώσσι ας Dio σ. 59. Io. 

προαποτίθημι, to put aside before, Basil.:—Med., mp. ἔπαινον to zhrow 
out some praise before beginning to blame, Plut. 2. 856 Ὁ. 

προαποτίκτω, fo lay eggs before, gd εἰς .. Arist. H. A. 5. 27, 3. 

προαποτρέπομαι, Med. ἐο turn aside before, leave off, c. part., προαπο- 
τρέπομαι διώκων Xen. An. 6.5, 31; πρός τινα Dio C. 47. 36. 

προαποτρίβομαι, Med. zo rub off oneself, to get. rid of, τι Cyril. 

προαποτυγχάνω, to be unlucky before, Schol. il. 9. 223. 

προαποτὔπόομαι, Med. ἐο represent before, Basil. } 

προαποφαίνω, to declare or explain before, τὴν μουσικήν Plut. 2. 1146 
C; Καίσαρα πρ. τύραννον App. Civ. 2. 127 :—Med., mp. τὴν γνώμην to 
declare one’s opinion before, Plat. Prot. 340 B, cf. Hipp. Ma. 288 D. 
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προαποφθείρομαι, Pass. to die before, Eccl. 

προαποφϊμόω, to muzzle or stop before, Athanas. 

προαποφοιτάω, zo depart (from life) prematurely, Plut. 2. 120 A, 
Cyril. 

“προαποχράομαι, Dep. to use fully before, Schol. Eur. Hipp. 58. 2. 
to kill before, Dio C. 57. 15, Anon. ap. Suid. s. v. διέρριψαν. 

Tpoatroxapéw, to go away before, Thuc. 4. 90, Dio C. Fr. 165 
Sturz, etc. 

προάπτω, to light or kindle before, Heliod. 1. 12. 

προαπωθέομαι, Med. 20 repel before, τινα Eccl. 

προαργέω, to live idly before, Joseph. B. J. 3.5, 1; vulg. ἀπειρηκότες. 

προαρδεύω, to water before, τὴν γῆν Clem. Al. 326. 

προαρθρεμβολέω, ἐο set a bone in its former place, Galen. 

προᾶρίθμησιϑ, ἡ, a counting or paying before, Greg. Naz. 

προᾶριστάω, to breakfast beforehand, Hipp. Acut. 388, Diog. L. 
2. 139. 

προᾶριστίδιος, ον, before breakfast, πλοῦς mp. (said to consist of 250 
stadia), Scylax p. 25. 

προαρκτούρια, τά, = προηρόσια, prob. 1. Clitodem. 23. 

προαρμόζω, to fit on before, Hesych. 

πρόδρον, τό, (ἀρύω) a large wooden bowl in which wine was mixed, 
Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

προᾶροτριάω, to plough before, Schol. Ar. Pax 1158. 

προαρπάζω, to snatch’ away before, ὥσπερ ἰκτῖνος τὰ ὄψα Luc. Tim. 
54: metaph., mp. ἀλλήλων τὸ λεγόμενον to snap at a conclusion, anti- 
cipate hastily, Plat. Gorg. 454 C; τὸ ζητούμενον mp. ὧς ὁμολογούμενον 
Sext. Emp. M. 1. 157, cf. Luc. Tox. 6, etc. 

προαρρᾶβωνίζομαι, Med. to deposit by way of pledge before, Eus. V. 
Const. 1. 3. 

προάρχω, zo begin first, ἀδικεῖν Joseph. A. J. 18. 9, 6; τῆς ἀδικίας 
Phalar. Ep. 13; so in Med., mp. μάχης Arist. Fr. 268. II. to be 
in office before, of προάρξαντες αὐτῶν Dio C. 57.14; mp. ἀρχήν Id. 76. 
5; ταμίας ὃ mp. Inscr. Boeot. in C.1. 15704. 38. 2. to be pre- 
vious ruler of .. , τῆς Μακεδονίας Dio C. 47. 21. 

προασθενέω, --προκάμνω, Schol. Thuc. 2. 49. 

προασττέω, to go without food before, Galen. 14. 663. © 

προασκέω, fo train or exercise before, Isocr. 56 A; c. gen., τὴν ἕξιν 
προήσκησαν ἡμῶν, i.e. πρὸ ἡμῶν Arist. Metaph. 1 (min.). 1, 3, cf. Joseph. 
B. J. 4.2, 1. 

προάσκησις, ews, ἧ, previous exercise, Byz. 

πρόᾳσμα, τό, a prelude, Schol. Theocr. 1. 64, Byz. 

προασμενίζω, zo welcome before, Eus. D.E. 508 C. 

προασπάξομαι, Dep. to salute before, Eus. H. E. 8. 4. 

προασπίζω, to hold a shield before, τινός Philostr. 699, Hdn. 6. 2, 
Aristid., etc.: 2o cover with a shield, τινά Dion. H. 6. 93 :—Pass. to be 
covered with shields, τοῖς ὁπλίταις by them, Heliod. 9. 14. II. 
to put forward as a shield, τινὰ εἰς θώρακα Id. 3. 3. 

προασπιστήρ, ἦρος, 6, one who holds a shield before, a champion, 
twos Nonn. D. 20. 50: so, mpoagmorys, οὔ, 6, Dion. H. 3. 14. 

προάστειον, Ion. --ἤιον, τό, the space immediately in front of or round 
a town, a suburb, Hat. 3. 142, (the Ion. form should be restored, Ib. 1. 
78., 8. 139), Thuc. 2. 34, etc.; opp. to 6 τῆς πόλεως περίβολος, Plat. 
Legg. 759 A, cf. Thuc. 5. 2:—also in pl., Hdt. 2. 41. 2. a house 
or estate in the suburbs, Polyb. 4. 78, 11, Luc. Hermot. 24, etc. 

προάστιον, τό, =mpodoreoy, Pind. Fr. 95. 2, Soph. El. 1432. 

προάστιος, a, ov, --προάστειος, Soph. Fr. 647. 

προαστίτης [1], ov, 6, a dweller in the suburbs, Steph. B. 5. v. ἄστυ. 

προασφᾶλίζομαι, Med. to secure for oneself before, Eust. 52. 30, etc. : 
—Pass. /o be so secured, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3; προησφαλίσθαι πρός 
τι Joseph. Β. ]. 6. 1, 4; ἐλπίδα in hope, Id. A. J. 17.5, 5. 

προασχολέω, Zo occupy before, Walz Rhett. 3.571: Med., Byz. 

προατὔχέομαι, Dep. zo be unfortunate before, Diod. in Phot. Bibl. 

82. 9. 
pease to declare before or first, πόλεμόν τινι Ar. Av. 556, in the 
rare contr. inf. πρωυδᾶν, 

προαυλέω, fo play a prelude on the flute, Arist. Rhet. 3. 14, 1. 

προαύλημα, τό, a prelude on the flute, Hesych., Phot. 

προαυλία, ἡ, --προαύλιον τι, Ε. M. 

προαυλίζομαι, Dep. to encamp before a place, c. gen., App. Hisp. 25. 

προαύλιον, τό, (αὐλός) a prelude on the flute, Plat. Crat. 417 E, Arist. 
Rhet. 3. 14, 1: metaph., mp. τοῦ λόγου Themist. 367 A. II. 
(aban) a place before a court, vestibule, Poll. τ. 77., 9. 16, Suid, 2. 
προαύλια, Ta, the day before a wedding, as ἐπαύλια is the day after, 
Eust. Opusc. 64. 58. 

mpoavéys, és, well-grown, Hipp. Art. 827. 
adults, Galen. Gloss. 

προαύξησι, ἡ, previous growth, Hipp. 1006 C. 
προαύξω, to increase before, Hipp. 1006 C :—Pass. ἕο grow before, 
Theophr. Ὁ. P. 4. 10, 2 (Schneid. προσαύξεται). 

προαφαιρέω, to take away before, π. τοῦ χρόνου to anticipate the ap- 
pointed time, Ap. Civ. 2. 26:—Med., mp. τὸ θάρσος, τὴν συγγνώμην 
Diod. 5. 29, etc. 

mpotipavilopar, Pass. to disappear before, Diod. τ. 29, Heliod. το. 36. 
προαφαναίνω, to dry up before, προαφαυανθέντα Philo 2. 370. 
προαφέψω, fut. -εψήσω, to boil down before, Diosc. 1. 146, Galen. 
προαφηγέομαι, Ion. προαπηγ-, Dep. to relate before, τὴν συμφορήν 
Hdt. 3. 138. 

προαφίημι, to dismiss before, τὰ στρατόπεδα Dio C. 37. 50:—mp. τοῦ 


II. pertaining to 


οαπόφημι, to deny before, Arist. Soph. El i t Fe ce before, Hipp. 688. 27. 
προαποφθέγγομαι, Dep. ἐο declare before, ΑΔΕ zed by | Talis. Dep. to arrive first, Thuc, 4. 2., 8. 100. 
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προαφίσταμαι, Pass., with pf. and aor. 2 act. :—to depart from before, 
τῶν ὅπλων mp., of soldiers laying down their arms, Dio C. 49. 41 :—to 
fall off or revolt before, Thuc. 3. 12, etc. II. to leave off or desist 
before, Plat. Symp. 175 Ὁ, etc.; μὴ mp., πρὶν dy.., Id. Phaedo 85 C; 
πάντα... ἐξευρίσκεται, ἂν μὴ προαποστῇς Alex. ’Axat. 1. 2. 
προαφορίζω, to define before, Eccl. 
προαφρίζω, to foam before, Diosc. Parab. 2. 31. 
προβάδην [a], Adv. (προβαίνω) as one walks, Hes. Op. 7273; mp. 
ἔξαγε lead them out onward, Ar. Ran. 351: metaph. advancing gradu- 
ally, Iambl. V. Pyth. 121. 
προβἄδίζω, to go before, σκιὰ mp. TOD σώματος Plut. 2. 707 B. 
προβάθμιος, a, ov, sitting in the first place, Eccl. 
προβαθύς, ύ, very deep, Ap. Rh. 4. 283: opp. to προβραχής. 
προβαίνω, fut. --ββήσομαι: pf. —BéBnea: aor. 2 προὔβην :—of these 
forms Hom. uses only the pf.: but he has a part. pres. προβιβάς (as if 
from βίβημι), but with v. 1. προβιβῶν (as if from βιβάω) :—Hesych. also 
cites προβιβάσθων :—also, for προβοῶντε in Il. 12.277, the Schol. men- 
tions a v.1. mpoBdovre (as if from mpoBdw, cf. Apoll. Lex.), and προ- 
βῶντες occurs in Cratin. Noy. 5 (ubi v. Meineke), cf. ἐκβάω; to this form 
also some gramm. refer the imper. πρόβᾶ (commonly taken as apocop. 
for πρόβηθι), Eur. Alc. 872, Ar. Ach. 262; προβᾶτε Soph. O.C. 841, 
Eur. H. F. 1047 and all lyr, passages: v. Ahrens Ὁ. Dor. 338. To step 
on, step forward, advance, κραιπνά (κοῦφα) ποσὶ προβιβάς 1]. 13. 18, 
158, Od. 17. 27; τὸν δ᾽ ὦκα προβιβάντα πόδες φέρον Od. 15. 555; 
ὑπασπίδια προβιβάντι Il. 1 3. 807., 16. 609; so also in all writers, Aesch. 
Pr. 247, etc.; mp. εὐθέσι τοῖς σκέλεσι Arist. H. Α. 8, 24, 3; c.acc. cogn., 
οἵαν ὁδὸν ἃ δειλαιοτάτα mp. Eur. Alc. 262; προβεβήκασι τὰ ἀριστερὰ 
have their left legs foremost (but with ν. 1. προβεβλήκασι, ν. προβάλλω 
11. 1), Arist. Incess. An. 4,9. 2. as a mark of Time, ἄστρα προβέ- 
Bye they are far gone in heaven, i.e. it is past midnight, Il. 20. 252 ; 
ἡ νὺξ προβαίνει the night is wearing fast, Xen. An. 3. 1, 13 :—hence 
of Time itself, τοῦ χρόνου προβαίνοντος as time went on, Hat. 3. 53, 
140; 6 μὲν χρόνος δὴ διὰ χρόνου προὔβαινέ por Soph. Ph. 285 ; so, 
προβαίνοντος τοῦ ἔργου, τοῦ πολέμου Hdt. 7. 23, Polyb. 2. 47, 33 τοῦ 
κώθωνος εὖ μάλα προβεβηκότος Ath. 477 E:—of Age, προβήσεται ἣ 
ἡλικία Xen, Apol. 6; and of persons, τοὺς ἤδη προβεβηκότας TH ἡλικίᾳ 
advanced in age, Lys, 169. 38, Diod. 12. 18; and absol., of mpoBeBn- 
κότες Bato Incert. 1.9, Luc. Nigr. 24; also, ἐπεὶ προέβη τοῖς ἔτεσιν 
Macho ap. Ath. 580C; προβεβηκότες ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν Ev. Luc. 
1.7, cf. 18; ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν mp. Ep. Plat. 325 C; mp. εἰς πεντή- 
κοντα ἔτη Dio C. 68. 4 ;—but of Time, also, zo be gone by, past, Theogn. 
583, cf. Polyb. 7. 11, 2. 3. metaph. of narrative, argument, action, 
events, μὴ πέρα προβῇς λόγου Cratin. Edy. 6; προβήσομαι és τὸ πρόσω 
τοῦ λόγου Hdt.1.5; mp. &e τῶν κνημέων ἐς τοὺς μηρούς went on .. , Id. 
6. 753 προὔβης τῶνδε καὶ περαιτέρω Aesch. Pr. 2473 mp. ἐπ᾽ ἔσχατον 
θράσους Soph. Ant. 853; ποῖ προβήσεται λόγος ; Eur. Hipp. 342; πέρας 
δὴ ποῖ κακῶν προβήσεται Id. Or. 511, cf. 740; τὸ τῆς τύχης ἀφανὲς οἷ 
προβήσεται Id. Alc. 785 ; impers., εἰς τοῦτο προβέβηκε ὥστε... it has 
Sone so far that .., Plat. Legg. 839 C; τοσοῦτον προβεβήκαμεν ὥστε 
-+> 14. Theaet. 187A; mp. πόρρω μοχθηρίας to be far gone in knavery, 
Xen. Apol. 30; mp. εἰς τοῦτο ἔχθρας Dem. 162.2; εἰς ἀταξίαν Aeschin. 
59. 51 μέχρι τινός Polyb. 2. 1, 3. 4. to advance, proceed, make 
progress, προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον the nation kept making advances in 
* dominion, kept extending its sway, Hdt. 1. 134; τοσοῦτον προβεβή- 
καμεν, Lat. tantum profecimus, Plat. Theaet. 187 A; μὴ mpoBain μεῖζον 
ἢ τὸ viv κακόν creep on, increase, Eur. Med. 907; mp. ἐπὶ πολύ Aeschin. 
25. 30; ἐπὶ τὸ χεῖρον mp. τὰ πράγματα Polyb. 5. 30, 6. II. to 
80 before, i.e. to be before or superior to, another, πολὺ προβέβηκας 
ἁπάντων σῷ θάρσει 1]. 6. 125; κράτεϊ 16. 54, cf. 23.190; δυνάμει τε 
καὶ αἰδοῖ Τρηχῖνος προβέβηκε by might and awe he was over, i.e. ruled, 
Trachis, Hes. Sc. 355. III. c. acc. rei, to overstep, τέρμα mpoBas 
(for ὑπερβάς) Pind. N. 7. 104. IV. sometimes, in Poets, with 
acc. as the instrum. of motion, πόδα mp. Theogn. 283; τὸν πόδα Ar. 
Eccl. 161; προβὰς δὲ κῶλον Eur. Phoen. 14123; ἀρβύλαν προβάς Id. 
Or. 1470; προβὰς τὸν πόδα τὸν ἀριστερόν, καὶ τὸν δεξιὸν ὑποβάς Poll. 
5. 23, cf. Luc. Hist. Conscr. 29: ν. βαίνω τι. 4. V. Causal, in fut. 
act., to move or put forward, advance, tis τρόπος ἄνδρα mpoBace [ἃ] ; 
Pind. Ο. 8. 83. 
προβακχήιος, 6, Ion. for eros, of Bacchus, leader of the Bacchanals, 
Eur. Bacch. 411 :—mpoBaxyxos, ov, frenzied, Philes in Thorlac. Opusc. 
προβἄλάνειον, τό, a preparatory bath, C.1. 3080. 
προβαλλός, ὁ, --πρόβλημα τι, a shield, Arcad. 54.6; πρόβαλλος in 
Phot., and πρόβαλος in Hesych., are errors. 
προβάλλω, fut. -βᾶλῶ : pf. —BéBAnxa: Ion. aor. 2 προβάλεσκον ---- 
Hom. has only aor. act. and med. without au m. To throw or lay 
before, throw to, Lat. projicere, Νότος Bopén προβάλεσκε [σχεδίην] 
φέρεσθαι Od. 5. 331; τοὺς μαζοὺς κυσὶ προέβαλε Hat. 9. 112, cf. Plut. 
Pericl. 28; τρωγάλια τοῖς θεωμένοις Ar. Pl. 798 ; π. πυροὺς ὀλίγους Id. 
Αν. 628 ; mp. τινὰ ταῖς Νύμφαις Plat. Phaedr. 241 E; cf. παραβάλλω 1. 
I. II. to put forward, as a defence, mp. πρόβλημα (signf. 11), 
Plat. Soph. 261 A; opp. to συστέλλω, Arist. P.A. 2. 17, 2; ἄμφω τὰ 
δεξιὰ προβεβληκώς, of a horse, Id, Post. 4.6; so, τὰ ἀριστερὰ προβάλ- 
Aovrat Id. Incess. An. 4, 9; cf. προβολή. 2. to put forward, i.e. 
to begin, ἔριδα προβαλόντες Il. 11. 529. 8. to put forward as an 
argument or plea, mp. Θέμιν Soph. Tr. 810; Κύπριν Eur. ες. 825 ; 
τοὔνομα τὸ τῆς εἰρήνης Dem. 112. 26; ἀπορίαν Arist. Pol. 3. 13, 11 :— 
Pass., τὸν ὑφ᾽ ἁπάντων προβαλλόμενον λόγον Thuc. 6. 933 v. sub 
ἐνθυμία. 4. to put forward or propose for an office, προβ. λειτουρ- 
γεῖν γυμνασίαρχον Andoc. 17.19; πρόβαλλ᾽ αὐτὸν és τὸ μέσον Luc. 
Catapl. 25. 5. ἐο propose a question, i 
! 


itized by WicroSO 


προαφίσταμαι ---- προβατικός, 


πρόβλημα Iv), Ar. Nub. 757, Plat. Rep. 536 Ὁ, Charm. 162 B; mp. ai- 
peow χαλεπήν Id. Soph. 245 B, cf. Phileb. 65 Ὁ, al. 6. to put 
forth beyond, κάρα .. ὀχημάτων Soph. El. 740; τῶν ὀδόντων τὴν γλῶτ- 
ταν Aretae. Caus. M. Ac. I. 7. III. to expose, give up, mp. ἑαυτόν 
to give oneself up for lost, Lat. spem abjicere, Hdt. 7.141; ἐμαυτὸν εἰς 
δεινὰς ἀράς Soph. O.T. 745; also, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι δαίμονος to 
hazard, venture, Eur. Rhes. 183. IV. to send forth, emit, rpayds 
ὀσμήν Diosc. 4.50; τὴν φωνὴν ὀξεῖαν mp. Diod. 3.8 ἦχον τραχύν Id. 
5. 30, etc.: to produce, καρπόν Joseph. A. J. 4. 8, 19. V. intr. 
to fall forward, Schol. Ar. Av. 487. 

B. Med. with pf. pass. (which is used also in pass. sense, v. infr.) : 
—to throw or toss before one, οὐλοχύτας προβάλοντο 1]. 1. 458., 2. 
421, Od, 3. 447:—hence, later, to throw away, expose, Soph. Ph. 


1007. 2. to lay before or first, θεμείλιά Te προβάλοντο 1], 
23. 255- 3. to set before oneself, propose to oneself, ἔργον Hes. 
Op. 777. 4. to put forward, propose for election, Lat. designare, 


Hdt. 1. 98, Plat. Legg. 755 C sq., Isae. 54. 12, Xen., etc.; προβαλ- 
λόμενος ἑαυτόν Dem. 519. 16:—Pass. to be so proposed, Hat. 1, c., Plat. 
Legg. l.c., etc.; προβληθεὶς Πυλάγορος οὗτος Dem, 277. 2: Vv. supr. A. 
11. 4. II. to throw beyond, beat in throwing ; and so, to surpass, 
excel, c. gen. pers. et dat. rei, ἐγὼ δέ κε σεῖο νοήματί γε προβαλοίμην 
Ii, το. 218. III. to hold before oneself so as to protect, ἔτυν 
Tyrtae. 12. 3; Πηλείδᾳ κατ᾽ ὄμμα πέλταν Eur. Rhes. 371; τὼ χεῖρε 
Ar. Ran. 201; mp. τὰ ὅπλα, i.e. to present arms, whether for offensive or 
defensive purposes, opp. to μεταβάλλεσθαι (cf. προβολή 1), τὴν φάλαγγα 
ἐκέλευσε προβαλέσθαι Ta ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆσαι Xen. An. 1. 2,17, cf. 6. 
5,16, Mem. 3. 8, 4;—s0, in pf. pass., σαρίσσαν προβεβλημένος having his 
pike advanced, with levelled pike, Diod. 17. 101; εἰκοσάπηχύν τινα 
κόντον προβεβλ. Luc. Ὁ). Mort. 27. 4; also, προβεβλημένοι τοὺς Owpa- 
xopépous having them zo cover one in front, Xen. Cyr. 6. 3, 24; also, 
mp. THY τάφρον, τὸ ῥεῖθρον, τὸν ποταμόν, of a general, Polyb. 1. 18, 3, 
εἴς, ; mp. τῆς .. στρατοπεδείας τεῖχος Id. 1. 48, 10, etc. :—then absol. to 
stand in front, stand on the defensive, mpd ἀμφοῖν προβεβλημένος stand- 
ing so as to cover both, Xen. An. 4. 2, 21; and c. gen., τούτου προβέ- 
βληται Dem. 560. 2; προβάλλεσθαι ἢ ἐναντίον βλέπειν οὔτ᾽ οἶδεν οὔτ᾽ 
ἐθέλει Id. 51. 27 ; προαίρεσις προβεβλημένη a defensive system, Id. 340. 
15. 2. metaph. to put forward, τὴν ἀγαθὴν προβαλλόμενος ἐλπίδα 
Dem. 258. 23; ταύτην τὴν συμμαχίαν Id. 293. 20; τὴν Εὔβοιαν προ- 
βαλέσθαι πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς Id. 326. 9, cf. 325. 27, Isocr. 107 B; τι πρὸ 
τῆς αἰσχύνης Aeschin. 55. 24. b. to bring forward οἱ cite on one’s 
own part, in defence, mp. τὸν Ομηρον Plat. Lach. 201 B; mp. μάρτυρας 
Isae. 63. 13, etc. ; and so, 6 προβαλόμενος one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132. 5: to cite as an example, ἔθνος οὐδὲν ἔχομεν προ- 
βαλέσθαι σοφίης πέρι Hat. 4. 46 :—to use as an excuse or pretext, Thuc. 
2. 87, etc. :---προβέβληνται (in med. sense) they have proposed, Id. 1. 
37: 3. simply to put before, τί τινος Polyb. 3. 72, 9.; 113. 
6. IV. as Att. law-term, ¢o aceuse a person before the Ecclesia 
by the process called προβολή (v. προβολή V), literally, to present him 
as guilty of the offence, προὐβαλόμην ἀδικεῖν τοῦτον περὶ τὴν ἑορτήν 
Dem. 514. 6 (cf. Harp. 5.ν. παραβαλλομένους) ; mp. τινά τι 523. 21; 
τινά alone, 571. 16 ; 6 προβαλλόμενος the prosecutor in ἃ προβολή, 572. 
15:—Pass. Zo be accused or presented, προὐβλήθησαν Xen. Hell. 1. 7, 35: 
generally, to attack, censure, Dion. H. 4. 24, etc., v. Wyttenb. Plut. 2. 
257 E. 

προβαπτίξομαι, Pass. to be baptized before, Clem. Al. 974. 

προβᾶἄσᾶνίζω, to examine or test before, Hero in Math. Vett. 245. 
to torture before, Luc. Tyrannic. 17: in Pass., Joseph. A. J. 17.5, 5- 

προβᾶσία, ἡ, apparently a sheep-pasture, Inscr. Boeot. in C. I. 1569 6. 

προβᾶσϊλεύω, to rule or govern before, Diod. 1. 51. 

TpoBaors, %, property in cattle (πρόβατα), abundance of cattle, 
κειμήλιά Te πρόβασίν τε Od, 2. 75: in Prose προβατεία. Il. an 
advancing, procession, Galen. : 

προβασκαίνω, to envy before or because of, τινί τινος Liban. 4. 216. 

προβασκάνιον, τό, (βάσκᾶνος) a safeguard against witchcraft, an 
amulet or scarecrow hung up by workmen before their shops, Plut. 2. 
681 F, Eust. Opusc. 41. 27, Hesych.; βασκάνιον was the correct form, 
acc, to Phryn. 86, A. B. 30. 

προβᾶταία, ἡ, a name of the plant ὠκιμοειδές, Diosc. Noth. 4. 28. 

προβᾶτεία, ἡ, (mpoBaretw) a keeping of sheep, a shepherd’s life, Plut. 
Solon 23, Poplic. 11, A. B. 294. II. property in cattle, a flock 
of sheep, like the Homeric πρόβασις, Strab. 546, Ael. N. A. 4. 32, etc. 

προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of a sheep, γάλα Arist. H. A. 3. 20, 12; 
κρέας Sext. Emp. P. 3. 223. II. προβάτειον, τό, a name of the 
ἀρνόγλωσσον, Diosc. Noth. 2. 153. 

προβατ-έμποροξ, ὁ, a dealer in sheep, Theod. Stud. 

προ βᾶτεύς, ὁ, κεπροβατευτής, name of ἃ play by Antiphanes. 

προβᾶτεύσιμος, ov, suited for pasturage, xwpa Philo 2. 91, 131. 

προβᾶτευτήπ, οὔ, ὁ, (προβατεύω) a grasier, Poll. 7. 184. 

προβᾶτευτικός, 7, dv, of or for cattle, κύων Philostr. 278, Longus 3. 7: 
—th —Kq (sc. τέχνη) the art of breeding or heeping sheep, Lat. pecuaria, 
Xen. Oec. 5, 3, Poll. 7. 184. 

προβἄτεύω, to keep cattle, App. Civ. 1. 7 and 8 :—to watch sheep, be 
a shepherd, Anth. P. 7. 636 :—Pass. to be grazed by cattle, Dion. H. 
I. 37. 
προβᾶτεών, Gvos, 6, a sheep-pen, Hdn. Epim. 113:—also προβατών, 
@vos, Arcad. 15. 

προβάτημα, τό, --πρόβατον, Hesych. 

προβᾶτικός, 7, dv, of sheep or goats, χορὸς mp, a chorus of goats, as 
in the Afyes of Eupolis, Meineke Com. Fr. 2. 427:—# mp. (sc. πύλη). 
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προβάτιον --- προβολή. 


προβάτιον, τό, Dim. of πρόβατον, a little sheep, Lat. ovicula, Ar. Pl. 
293, 299, 922, Plat. Phaedr. 259 A. 
προβᾶτο-βοσκόξ, 6, a shepherd, Hesych. 
προβᾶτο-γνώμων, ον, a good judge of cattle: metaph. a good judge 
of character, Aesch. Ag. 795; cf. ἱππογνώμων. 
tpoBito-Sédpas, ov, 6, sheep-flayer, name of the month Ληναιών, Procl. 
ad Hes. Op. 504. : 
προβᾶτο-θρέμμων, ov, keeping sheep, Manass. Chron. 5199, 6127. 
προβᾶτο-κάπηλος, ov, a retailer of sheep, Plut. Pericl. 24. 
i ala ai 6, one who cares for sheep, a shepherd, Walz Rhet. 
3. 607. 
πρόβᾶτον, τό, mostly used in pl. πρόβατα (but often also in sing., Plat. 
Euthyd. 302 A, Cratin. Δέον. 5, etc.) ; heterocl, dat. πρόβασι, Arcad. 138, 
Hesych., E. M.:—properly, anything that walks forward (προβαίνει), 
used (among the Ionians and Dorians) of all four-footed cattle, Hdt. 2. 41, 
cf. Simon. 249; of horses, Hdt. 4. 61, cf. Pind. Frr. 182-3; by Hom. 
generally of cattle, flocks and herds, ll. 14. 124., 23. 550, Hes. Op. 556, 
Hdt. 1. 203 ; opp. to ἄνθρωποι, h. Merc. 571; τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων 
small cattle, i.e. sheep and goats, Hdt. 1. 133., 8. 137; but in Att. 
(never in Trag.) almost invariably of sheep, Ar. Av. 714, Thuc. 2. 14, 
εἴς. ; ὥσπερ πρόβατον, βῆ βῆ λέγων βαδίζει Cratin, Avoy. 5 :—generally, 
slaughtered animals, whether for sacrifices, Lat. victimae, Hdt. 6. 50; 
or for food, Id. 1. 207; cf. Antipho 133. 2. 2. proverb. of stupid, 
lazy people, ἀριθμός, πρόβατ᾽ ἄλλως Ar. ΝΡ. 1203, cf. Vesp. 323 so, 
προβατίου Bios, i.e. a lazy do-nothing life, Ar. Pl. 922; and in Sophron 
96 Ahr. we have a Comic Comp., προβάτου mpoBarérepov more sheepish 
than a sheep; also, τοὺς γευομένους κύνας τῶν προβάτων φασὶ δεῖν 
κατακόπτειν Dem. 782.15; λέων ἐν προβάτοις Plut. Cleom. 33, cf. 
Polyb. 5. 35, 13. ΤΙ. name of a sea-fish, Opp. H. 1. 146, Ael. 
N. A. 9. 38. 
προβἄτό-νους, ουν, with a sheep’s mind, Byz. ᾿ 
προβᾶτο-πώληξ, ov, 6, a sheep-dealer, Ar. Eq. 132, 138. 
προβᾶτο-σπᾶράκτηξ, ov, ὁ, a tearer of sheep, Manass. Chron. 5972. 
προβἄτό-:στασις, ews, 7, a sheep-pen, Gloss. 
προβάτό-σχημος, ov, of sheep’s form, λύκος Eccl., Byz. 
προβᾶτο-τρόφος, ov, breeding sheep, Schol. Pind. P. 12. 1. 
προβάτό-φρουροξ, ov, guarding sheep, Byz. 
προβἄτο-χίξων, avos, ὁ, ἣ, with coat of sheep's skin, Hesych. 
προβἄτώδηκ, ες, like a sheep, simple, Schol. Ar. Eq. 264, Eus., etc. 
προβάω, ν. προβαίνω sub init. 
προβεβαιόω, ἐο confirm before, Sext. Emp. Μ. 8. 181. 
προβέβουλα, an isolated poét. pf. 2 (προβούλομαι does not occur), Zo 
prefer one to another, τινά τινος ll. 1. 113, cf. Ion 10, Anth. P. 9. 445, 
Coluth. 199, etc.—On the form, v. Buttm. Ausf. Gr. § 113 Anm. 5. 
προβεβουλευμένως, Adv. premeditatedly, Poll. 6. 140. 
πρόβημα, τό, a step forward, Ar. Pl. 759. 
προβιάξομαι, Dep. to force a measure through, Aeschin. 64. 8. 
προβϊβάξω : fut.dow, Att. tpoBiB& :—Causal of προβαίνω, to make step 
forward, lead forward, lead on, τινά Soph. O. C. 180 ; ποῖ mpoBi Bas ἡμᾶς 
ποτε; to what point, how far do you mean to carry us? Ar. Αν. 1570; τινὰ 
εἰς ἀρετήν, εἰς ἔγκράτειαν Plat. Prot. 328 B, Xen. Mem.1.5,13; τὴν ἀρχὴν 
ἕως Μακεδονίας to extend it .., Dion! H. 1. 3:—to lead on, induce, λόγῳ 
τινὰ mp. Xen. Mem. 1. 2, 17, v.1. Aeschin. 67. 2. 2. to push forward, 
advance, τὸ ὑπερκείμενον τοῦ κρημνοῦ (by building a wall), Diod. 4.78: zo 
exalt, τὴν πατρίδα Polyb. 9. 10, 4; τινὰ és τὰς ἀρχάς to promote him, Dio 
C.58.23. 3. to teach beforehand, τινά τι Lxx (Deut.6.7) :—Pass., prob. 
in Ev. Matth. 14. 8. II. intr., = apoBaivw, Polyb. 5. 100, I., 10. 
44, 1. 2. of a male, to mount before, ἄλλην Arist. H. A. 5. 14, 20. 
TpoBtBas, v. sub προβαίνω. 
προβίβᾶσις, ἡ, a leading forward, advancing, Nicom. Harm. 24. 
προβιβασμός, 6, ax advancing, Artem. 2.12: promotion, Byz. 
προβιβρώσκω, to eat, devour before, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 
προβιβῶν, v. sub προβαίνω. . 
προβιοτεύω, Zo live before, Greg. Nyss. 1.120 Β. 
προβιοτήῆ, ἡ, a former life, Hierocl. p. 80. 
mpoBiorys, ητος, ἡ, =foreg., Clem.'Al. 460, Stob. Ecl. 2. 382. 
προβιόω, fut. doopat, to live before, Clem. Al. 580 :—pf. pass. part., τὰ 
προβεβιωμένα one’s previous life, Polyb. 11. 2, 9, Plut. 2. to B, 561 A, 
Joseph., etc. ; so also pf. act. in intr. sense, τὸν προβεβιωκότα χρόνον 
C. 1. (addend.) 2347 1. το. : 
προβλαστάνω, to shoot or sprout before, Theophr. C. P. 5. 1, 12, etc. ; 
mp. πρότερόν τινος Ib. 1. 13, 12. 
προβλάστημα, τό, a previous shoot, 'Theophr. C. Ρ. 5.2,2. 
πρόβλαστος, ὃ, ἃ surname of Bacchus, Lyc. 577 (ἐπεί, ὅταν βλαστά- 
νωσιν ai ἄμπελοι .. , θύουσιν αὐτῷ, Schol.). 11. f. 1. for πρωΐ- 
βλαστος, q. v. 
προβλέπτη, ov, 6, one who foresees, Byz. 
mpoBAerrucds, 7, dv, able to foresee, τῶν μελλόντων Eust. 83. 33, Byz. 
προβλέπω, to foresee, Dion. H. τι. 20:—Med., Ep. Hebr. 11. 40. 
πρόβλημα, τό: (προβάλλω) :—anything thrown forward or projecting, 
ap. ἁλίκλυστον a sea-washed promontory, Soph. Aj. 1219. 2.4 
hindrance, obstacle, Hipp. 582. 10., 599- 5: cf Ael.N.A. 2. 13. II. 
anything put before one as a defence (cf. προβολῇ III, πρόβολος τ. 2), α 
bulwark, barrier, screen, προβλήματα ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων 
δοράς Hdt. 7. 70, οἴ. 4.175 τῶν... προβλημάτων τὰ μὲν πρὸς τὸν πόλεμον 
ὁπλίσματα, τὰ δὲ φράγματα Plat. Polit. 279 Ὁ 84.» cf, Soph. 261 A ; mp. 
σώματος, of a shield, Aesch. Theb. 540; mp. νεῶν, of ἃ wall, Eur. Rhes. 
213; προβλήματα ἵππων χαλκᾶ the brasen armour of horses, Xen, Cyr. 
2. c. gen. objecti, a defenc 


1275 


Plat. Tim. 74 B; mp. κακῶν Ar. Vesp. 615 ; κρύους mp. ἡ ἐσθής Plut. 2. 
691 Ὁ; but, 3. mp. φόβου ἢ αἰδοῦς ἔχειν to have fear or shame as 
a defence, Soph. Aj. 1076 :---τὸν ποταμὸν mp. ποιεῖσθαι, λαβεῖν Polyb, 2. 
66, 1., 3.14, 5. III. anything put forward as an excuse or 
screen, mp. τοῦ τρόπου Dem. 1122. 21; so, mp. λαβεῖν τινα (as we say) 
to make a stalking horse of him, Soph. Ph. 1008. IV. that 
which is proposed as a task, a task, business, Eur. El. 985, ubiv. Seidl. 2. 
a problem in Geometry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 C sq., Plut. Marcell. 
14, 19, ete. 8. in the Logic of Arist. a question as to whether a 
statement is so or not, Arist. Top. 1. 4, 3, cf. 1.11, 1, al. :—7d προβλήματα. 
was a work written by Arist., v. Meteor. 2. 6,1, P. A. 3.15, 2, G. A. 
2. 8, 3, al.; also called τὰ προβληματικά, Id. Somn. 2, το; but the work 
we now possess is not genuine, v. Bonitz Ind. p. 103. 24. 4.4 
problem, i. e. a difficulty, Polyb. 28. 11, 9. 

προβλημᾶτίξζομαι, Med. to put before one as a defence, Eust. Opusc. 
204. 69, etc. 

προβλημᾶτικός, 4, dv, of or for a problem, v. πρόβλημα IV. 3. 

προβλημάτιον, τό, Dim. of πρόβλημα, Arr. Epict. 2. 20, 33. 

προβλημᾶτο-πλόκος, ον, framing problems or riddles, Tzetz. 

προβλημᾶτουργικός, 7, dv, of or for the construction of fortifications, 
ΤῸΝ: 7. 207; % mp. δύναμις the faculty of constructing them, Plat. Polit. 
280 D. 

προβλημᾶτώδηκ, es, (πρόβλημα Iv) problematical, Plut. Cato Mi. 25. 

tm poBArs, τος, ὁ, 9, thrown forward, fore-stretching, jutting, προβλῆτι 
σκοπέλῳ Il. 2. 396; πέτρῃ ἐπὶ προβλῆτι 16. 407; στήλας τε προβλῆτας 
(v. sub στήλη) 12. 259; ἔνθ᾽ ἀκταὶ προβλῆτες ἔσαν Od. 5. 405, cf. το. 
89.,13. 97 ; also προβλῆτες, without Subst., forelands, headlands, Soph. 
Ph. 936, cf. Q.Sm. 10. 175, and in sing., Opp. H. 5. 252; mp. ἔπαλξις, 
ἐρίπνα, ὑπωρείη, etc., Anth. P. 5. 294, 3.» 7. 147, etc-—For Soph. Ph. 
1455, V. προβολή II. 2. 
πρόβλησις, ews, 7, an eruption, Sypacins Aretae. Cur. M. Ac. 1. 
ἢ II. promotion, Byz. 
προβλητικός, 7, ὄν, putting forth, productive, τινός Eccl. 
προβλῆτιϑ, ιδος, fem. of mpoBAjs, Schol. Opp. H. 3. 460. 
πρόβλητος, ov, thrown forth or away, Lat. projectus, κυσὶν mp. cast to 
the dogs, Soph. Aj. 817. 

προβλήτωρ, opos, ὃ, --προβολεύς, Eccl. 

προβλύζω, to gush forth, Eccl. 

προβλώσκω : aor. inf. προμολεῖν :—to go or come forth, to go out of 
the house, δμωὰς δ᾽ οὐκ εἴα προβλωσκέμεν Od. το. 25; ὃ δὲ προμολών 4. 
22, cf. 24. 388, Il. 21.37; μή τι θύραζε προβλώσκειν Od. 21. 230, 385. 

προβοάω, to shout before, cry aloud, τώ γε προβοῶντε μάχην ὥτρυνον 
(v. προβαίνω init.), 1]. 12. 277; δεινόν τι προβοᾷ Soph. Ph. 218. 

προβοηθέω, Ion. -βωθέω, to hasten to aid before, προβωθῆσαι ἐς τὴν 
Bowrinv Hdt. 8.144; v. 1. προσβωθῆσαι. 

προβόλαιος, ov, held out before one, levelled, couched, in rest, mpoBo- 
λαίῳ δούρατι Theocr. 24. 123 ; and προβόλαιος alone, like πρόβολος II, 
εἴσω τὸν mp. ἔχων Orac. ap. Hdt. 7. 148, ubi v. Schweigh. 

προβολεύς, 6, a producer, Eccl. 

προβολή, ἡ, (προβάλλω) a putting forward, esp. of a weapon for 
defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν καθιέναι to bring the spears zo the rest, 
couch them, Xen. An. 6. 5, 25; τὰ δόρατα ἀποτείνειν és mp. Arr. An. 1. 
6; so, ἐν προβολῇ θέσθαι ξίφος to bring it to the guard, Anth. P. 7. 
4333 ἐν προβολῇ ἑστάναι to stand with spear in rest, Plut. Caes. 44, 
cf. Polyb. 2.65, 11; ὑπελθεῖν τὴν mp. to get under his guard, Dion. H. 
3.19; af mp. τοῦ σώματος Xen. Cyn. 10, 22; 9 wp. τῆς φάλαγγος the 
phalanx with its pikes couched, Polyb. 18. 13,1; also, 7 τῶν θυρεῶν 
mp. Id. 1, 22, 10:—of a pugilist, a lunging out with the fist, Theocr, 22. 
120 :—of the legs, a putting foremost, Arist. Incess. An. 4, 9, cf. mpo- 
βάλλω τι. τ. 2. a putting forth, βλαστοῦ Geop. 5. 25, 1 ;, φυτῶν 
Hesych. ΤΙ. anything projecting, a projection, prominence, 
ἡ mp. τοῦ χείλεος Hipp. 785 A, etc.; τῆς κεφαλῆς a bump of the 
skull, Ib. V. C. 895; τοῦ ὄμματος Arist. G. A. 5.1, 36; τῆς γλώσσης 
Aretae, Caus. M. Ac. 1. 7; mp. ἀπὸ τοῦ χείλεος, of an elephant’s pro- 
boscis, Id. Caus. M. Diut. 2. 13, cf. Ael. N. A. 5. 41. 2. like mpo- 
Bags, πρόβλημα, a jutting rock, foreland or tongue of land, Soph. Ph. 
1455 (as Herm. for προβλής) ; ἐπὶ προβολῇσι θαλάσσης Q. Sm. 9. 
378, cf. Dion. P. 1013, Polyb. 1. 53, 10; Νειλορύτου δῶρον ἀπὸ mp. 
i.e. from the Delta of the Nile, Anth. P. 9. 350:—also the spur of 
a hill, Plut. Crass. 22. 3. the head of a spear, Polyb. 18. 12, 3, 
etc. 4. a floating bridge, Id. 3. 46, 4. III. a thing held 
before one as a defence (like πρόβλημα τι, mpéBodos I. 2), a screen, 
bulwark, mp. μεγάλη τῆς χώρας Xen. Mem. 3. 5, 27; of the eyebrows, 
Id. Cyn. 5, 26; ὅπως ἢ mp. τοῖς .. σπλάγχνοις [τὸ νῶτον] Arist. P. A. 
3-9, 13; mp. σωτηρίας Demad. 179. 42 :—but, c. gen. objecti, a defence 
against .., δείματος mp. καὶ βελέων Soph. Aj. 1212; θανάτου Eur. Or. 
1488 ; καυμάτων Plat. Tim. 74B; τοῦ ἡλίου, τῶν ἀνέμων, τοῦ ψύχους 
Theophr. C. P. 2. 7, 4, εἴο. ; πρὸς τοὺς χειμῶνας Ib. 3. 7, 2. 2. pro- 
tection, τὰ προβολῆς ἕνεκα εἰργασμένα Plat. Polit. 288 B; mp. ἔχειν, of 
plants, Theophr. C. P. 3. 20, 5, etc. 3. anything put forward as a 
pretence, a pretext, Tertull., cf. Schol. Eur, Med. 342. IV. a 
proposing a person’s name for election, Plat. Legy. 765 A; cf. προβάλλω 
Β. 1. 4. V. as Att. law-term, a form of public process ix which 
the plaintiff appealed to the Ecclesia for a vote in support of his suit 
before bringing it into court; also in pl., προβολαί, of the process 
generally; this was used only when the offence was in some sense a 
public outrage or injury, as when Demosthenes was assaulted by Meidias 
while he was Choregus at the Dionysiac festival, Dem. 518. 8., 577. 33 


5 


6.1, 51- 6 at i |. BE MA, 3 when magistrates, etc., were charged with corrup- 
pase Theb. 676; ματος προβλήματα oro HEE et By PA en CSO ee Phot. 5. v.; against συκοφάνται, Aeschin. 
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47. 26., Isocr. 344 B, Xen. Hell. 1. 7, 35, cf. Poll. 8. 46. A vote of the 
Ecclesia adverse to the accused was called καταχειροτονία (4. v.) Aeschin. 
61.7; this, however, worked merely as a praejudicium against him at 
the trial, which still must be conducted with the regular forms, εἰ δέ τις 
καταχειροτονηθείη, οὗτος εἰσήγετο εἰς δικαστήριον Suid. 5. ν. καταχει- 
ροτονίαν : v. Att. Process p. 271 54., Dict. of Antiqq. and cf. προβάλλω 
B. Iv. 

προβόλιον, τό, Dim. of πρόβολος 11, a boar-spear, Xen, Cyn. Lo, 1, 
Hyperid. ap. Harp., Philostr. 765, 805. Lee 

πρόβολος, ov, (προβάλλω) anything that projects : I. a jutting 
rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ Od. 12. 251 :—metaph. a rock or stone in 
the path, an obstacle, προβόλοις προσπταίειν Dem. 104. fin.; λιμένας 
προβόλων ἐμπλῆσαι Id. 795. 14.3 πρόβολοι ξύλων projecting barriers of 
wood, to break the force of a stream, Plut. Caes. 22; τὸν λογισμὸν ὧς Tp. 
ἐμπόδων κείμενον Id. 2. 510 A: cf. προβολή 11. 2, πρόβλημα 1. 2. 
a defence, outwork, bulwark, wp. πολέμου, of a fortress, Xen. Cyr. 5. 3, 
11, and 23: of a person, a@ shield, guardian, mp. ἐμός, σωτὴρ δόμοις Ar. 
Nub. 1161. IL. a pointed weapon, a hunting-spear, Hdt. 7. 76 ; 
cf. προβόλαιος, προβόλιον. 

προβοσκίς, ίδος, ἡ, α means of providing food : 1. an elephant’s 
proboscis or trunk, Arist. P. A. 2.16, 5, Polyb. 3. 46, 12, Phylarch. 36; 
also ¢he proboscis of a fly, Arist. H. A. 4. 4, 15. II. in pl. the two 
long feelers or arms of the cuttle-fish, as opp. to their eight feet,) Arist. 
Η. A. 4. 1, 8, P. A. 4.9, 12 :—cf. μυκτήρ IL. 

προβοσκός, 6, an assistant herdsman, Hdt. 1. 113 (Mss. προβόσκων). 

προβούλευμα, τό, at Athens, a preliminary decree or order of the 
senate, which became a βούλευμα when passed by the Ecclesia, Dem. 
228. 27., 703. 17, Aeschin, 71. 22; ἐπέτειον mp. Dem. 651. 15 sq.; Vv. 
Dict. of Antiqq. II. to express the Rom. senatusconsultum, 
Dion. H. 6. 67., 7. 38. 

προβουλευμάτιον, τό, Dim. of foreg., Luc. Paras. 42, Alciphro 3. 22. 

προβούλευσις, ews, 4, previous deliberation, Schol. Pind. O. 7. 79. 

προβονυλευτής, οὔ, 6, one who deliberates before, Byz. 

προβουλεύω, to contrive or concert measures before, ὅπως μηδὲν δεήσοι 
Thuc. 3. 82, cf. Hipp. Art. 819; μὴ προβουλεύσας not deliberately, 
Arist. Eth. N. 5. 8, 8 :—Med. to debate or consider first, τι Hdt. 1. 133; 
absol., Xen. Cyr. 4. 3, 17, Arist. Eth. N. 5.8, 5; πρός τι Hipp. 36. 24 :— 
Pass., τὸ προβεβουλευμένον Arist. Eth. N. 3. 2, 17. 2. of the 
Senate at Athens, to frame or pass a προβούλευμα, Xen. Hell. 1. 7, 73 
ἡ βουλὴ ταῦτα προβεβούλευκε Dem. 351. 20; προεβούλευσεν ἡ βουλὴ 
ἐξιέναι Id. 567. 3; τὴν δὲ βουλὴν προβουλεύσασαν ἐκκλησίαν ποιεῖν 
C.1. 75. 18, cf. 106; of magistrates, to propose decrees, περί τινος Thuc. 
8. 1, Arist. Pol. 4.14, 14, cf. mpéBovdos 1:—impers. in Pass., rpoBeBov- 
λεῦται ὅπως... it has been decreed that .., Ar. Eccl. 623; τῇ βουλῇ 
mpoBeB., ο. acc. et inf., Xen. Hell. 7. 1, 2 ;—s0 of the γερουσία at Sparta, 
Plut. Agis 11; of the Senate at Rome, Polyb. 6. 16, 2. 8. to 
award by a decree of this kind, τούτων τῶν προβεβουλευμένων .. δωρεῶν 
Dem. 243. 6. II. to have the chief voice in the senate and in 
passing decrees, Xen. Cyr. 8. 7, 9. AII. mp. τινός to deliberate 
for one, provide for his interest, Ar. Eq. 1342, Xen. An. 3. I, 373 τοῦ 
δήμου for or before the people, Arist. Pol. 4. 15, 11. IV. to 
make up one’s mind beforehand, prejudge a case, Hipp. Fract. 750. 

προβουλή, ἡ, forethought, éx προβουλῆς of malice aforethought, 
Antipho 112. 10, Dio C. 47. 4, etc. 

προβούλιον, τό, -- προβούλευμα, Cyrill.; cf. Lob. Phryn. 519. 

προβούλομαι, v. προβέβουλα. 

προβουλόπαις, ἡ, in Aesch. Ag. 386, προβουλόπαις "Ατης, prob, Ξ-- πρό- 
βουλος παῖς “Arns, the fore-counselling daughter of Até; formed, like 
εὐφιλόπαις, on the analogy of αἰνόπαρις, κακοΐλιος, v. κακός sub fin, 

πρόβουλος, ov, (βουλή) debating beforehand or for others :—hence οἵ 
πρόβουλοι were 1, in some Greek states (prob. aristocratic) a 

tanding committee to es before they were formally pro- 
posed to the people, Arist. Pol. 4. 14, 4.» 4. 18, 11., 6. 8, 173 such were 
those of Megara, Ar. Ach. 755 ; of Corcyra, C. 1. 1839, -41, 43-463 80, 
ἀπαγγέλλειν .. δήμου προβούλοις Aesch. Theb. 1006. 2. used of 
the twelve deputies of the Ionian states at the Panionium, Hdt. 6. 7, cf. 
Wess. Diod. 15.49; and of the deputies appointed by the Western Greeks 
to consult on the mode of meeting Xerxes, Hdt. 7. 172. 3. at 
Athens, the provisional committee of Ten, appointed for legislative pur- 
poses just before the constitution of the 400, Ar. Lys. 421, Lysias 126. 
10, Arist. Rhet. 3. 18, 6; called ἐυγγραφεῖς by Thuc. 8. 67; cf. Thirl- 
wall Hist. Gr. 4. p. 3, Grote 7. p. 499. 4. of the Rom. Consuis, 
Dion. H. 4. 76., 5. 1, Plut. 2. 292 A. 

προβρᾶχής, f.1. for προσβραχής, q. v. ᾿ 

προβρέχω, Zo soak beforehand, Arist. Probl. 22. 11, 2:—Pass., aor. part. 
προβρᾶχείς, Hipp. 681. 9. 

πρόβροτος, ὁ, a former mortal, dub. 1. in Epigr. ap. Diog. L. 8. 45. 

προβύω [0], fut. —Bdcw:—mp. λύχνον, like προμύσσω, to push up the 
wick of a lamp, ἐο ¢rim it, Ar. Vesp. 249; metaph., mp. φορτικὸν γέλω- 
τα Com. Anon, 274. 

προβωθέω, Ion. for προβοηθέω. 

προβώμιοξβ, ov, (βωμός) before or in front of the altar, σφαγαί Eur. 
Ion 376: προβώμια, τά, a space in front of an altar, Id. Heracl. 79. 

προγᾶμέω, to lie with before marriage, Strab. 259:—Pass,, of a woman, 
to be married before, τινί App. Syr. 68. 

Tpoyadp.aios, a, ov,=sq., Tzetz., cf. Lob. Phryn. 544. 

προγάμιος, ov, (γάμος) before marriage, Ael. N. A. 9. 66. II. 
προγάμια (sc. iepd), τά, a sacrifice before a marriage, also πρόγαμοι and 
προτέλεια, Poll. 3. 38. 


“προβόλιον ----- πρόγραμμα. 


before marriage or a wedding : Πρόγαμοι title of a comedy by Menan- 
der, v. Meineke. 

προγᾶνόω, to cheer or comfort beforehand, Philo 1. 104., 2. 416. 

προγαργαλίζω (sub. ἑαυτόν), to prepare oneself for tickling, Arist. Eth. 
N. 7. 7, 8. 

το οηρίδιος, a, ov, worn in front of the belly, ὅπλισις E. M. 580. 
12 :--προγαστρίδιον, τό, a false paunch worn by actors, Luc. Salt. 27, 
Jup. Trag. 41; cf. προστερνίδιον. ; ; 

προγάστωρ, opos, 6, 7, fat-paunched, pot-bellied, prob. 1. Hipp. Aér. 
295, Strab. 199, Anth. P. append. 321, Luc. Necyom. 11: of a jot- 
bellied bottle, Meineke Antiph. Χρυσ. 1.6. ; 

προγελάω, to laugh before: metaph. of early morning, Philo 1. 603. 

προγένεθλος, ov, born before, cited from Nonn, 

προγένειος, ov, with pre t chin, long-chinned, Theocr. 3, 9. 

προγενέτωρ, opos, ὃ, = προγεννήτωρ, Pempel. ap. Stob. 401. 3. 

mpoyevijs, és, born before, primaeval, θεοί Soph. Ant. 938; cf. μετα- 
“yevs :—Comp. προγενέστερος, a, ov, earlier in birth, i.e. older, Il. 2. 
555, Od. 2. 29, etc.; γενεῇ m. Il. 9. 161; τινος 23. 789; of mp. those 
who have gone before us, our predecessors, Arist. Eth. N. 10. 9, 23, de 
An. I. 2, 2, P. A. I. 1, 44:—Sup. mpoyevéoraros, eldest-born, h. Hom. 
Cer. 110, Arist. de An. 1. 5, 15. 

προγεννάω, to beget before, Theophr. C. P. 1. 20, 3, Clem. Al. 769. 

προγεννήτειρα, ἧ, an ancestress: a mother, Lyc. 183. 

προγεννήτωρ, opos, 6, in pl. forefathers, Eur. Hipp. 1380. 

προγευμᾶτίζω, to taste before, τινός Arist. de An. 2. 10, 5. 

προγεύομαι, Med. éo taste before, Arist. Ῥ. A. 4.11, 3, Plut. 2. 49 E, etc. 

mpoyetorns, ov, 6, ove who tastes before, a taster, Plut. 2. 990A, Ath. 
1718: fem., -γευστρίς, fos, Philo 1. 170, 603. : ᾿ 

προγεωμετρέω, to measure the earth before, Eudox. in Mai Coll. Vat. 
1. 167, 


' προγηθέω, to rejoice before, Philo 1. 602. 


προγηράσκω (cf. γηράσκω), to grow old before, τοῦ χρόνου Hipp. Aér. 
284. 2. to grow prematurely old, Luc. Rhet. Praec. 10, οἵ, Tim. 
20, Clem. Al. 228. 

πρόγηροϑβ, ov, (γῆρας) prematurely old, Poll. 2. 13. 4 

προγίγνομαι, Ion. and later --γίνομαν [7] :—fut. γενήσομαι : aor. προὖ- 
γενόμην : pf. mpoyéyova and --γεγένημαι : Dep. To come forwards, 
of δὲ τάχα προγένοντο quickly they came in sight, Il. 18.525, ἢ. Hom. 
6.7; ἄμυδις προγένοντο Hes. Sc. 345 ; εἴσω mp. Opp. H. 2. 103; κόπρον 
ἔπι ap. Call. Dian. 178. II. to be born before, exist before, ἢν 
-- προγεγονότες ἔωσι πρὶν .. Hdt. 7. 33 οἱ mpoyeyovdres θεοί Id. 2.140; 
of mp. ἄνθρωποι former men, Xen. Mem. 4. 8, 10; of προγεγενημένοι 
Id. Cyr. 8. 7, 24, etc.; οὗ προγενόμενοι the former ones, Polyb. 10. 17, 
12. 2. of events and the like, ταῦτά μοι προὐγεγόνει Plat. Symp. 
210 E; τὰ προγεγενημένα things foregone, things of old time, Thuc. 1. 
20, etc.; τὰ προγεγονότα Hipp. 36. 4, etc. ; προγεγενημένοι πόλεμοι, 
καιροί Thuc. 1.1, Decret. ap. Dem. 255. 22; of προγεγονότες ἡμῖν ἔμ- 
προσθεν λόγοι Plat. Legg. 699 E :---προγίγνεται τί τινος a thing happens 
before another, Tim. Locr. 97 A, Plat. Phileb. 39 D. 

προγιγνώσκω, Ion, and later -γινώσκω : fut. - γνώσομαι : Ep. aor. inf. 
προγνώμεναι h, Hom. Cer. 258. To know, perceive, learn, or under- 
stand beforehand, τι h. Hom. 1. ο., Hipp. Aér. 281, Plat., etc.; absol., 
Eur. Hipp. 1072; mp. ὅτι .., Xen. Eq. Mag. 8, 12. 2. to prognos- 
ticate, mp. χειμῶνα af μέλιτται Arist. H. A. 9. 40, 57. 8. to fore- 
know, τινά Ep, Rom. 11. 2, etc. II. to judge beforehand, mp. 
és τὸ μέλλον καλόν Thuc. 2. 64; to provide, τι Xen. Cyr. 2. 4, 11:— 
Pass., προεγνωσμένος ἀδικεῖν judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861. 23. 

προγλῦὕκαίνω, to sweeten before, Galen. 

προγλωσσεύω, to be of hasty tongue, Schol. Il. 23. 473. 

προγλωσσίς, idos, ἡ, the point of the tongue, Poll. 2. 105. 

πρόγλωσσοβ, ov, hasty of tongue, talkative, Clem. Al. 660, etc. 

προγνωρίζω, to apprehend Before, Arist. Top. 6. 4, 5. 

Tpbyvwors, 7, a perceiving beforehand, Plut. 2. 399 D, 982 Ὁ, Luc. 
Alex. 8, etc.: in medicine, prognosis or fore-judgment of diseases, Anth. 
P, 11, 382, v. Foés. Oec. Hipp., and cf. Galen. 8. 692. 

Tpoyvaorys, ov, 5, one who knows beforehand, Eccl. 

προγνωστικός, %, dv, foreknowing, prescient, μόριον ψυχῆς Plut. 2. 433 
A: c, gen., mp. τῆς κινήσεως τῶν νοσημάτων Galen, :—76 mp. a sign of 
the future, prognostic, Geop, 1. 2: προγνωστικά, τά, name of a treatise 
by Hipp. ; cf. πρόγνωσις. 

προγονικός, 4, dv, ancestral, Polyb. 3. 64, 2., 13. 6, 3, etc. 

Tpdyovos, ov, (γίγνομαι, yéyova) born before, early-born, v. sub μέ- 
τασσαι: first-born, Epigr, Gr. Ἐρ41. II. a forefather, ancestor, 
Hdt. 4. 127, Pind. O. 6. 99; πατρός σου mp. πατήρ Eur. Ion 267, cf. 
Hel. 15, Plat. Symp. 186 E, Euthyphro 11 B; often in pl., Hdt. 7. 150, 
Pind. P. 9. 183, Aesch. Pers. 405, etc.; of ἄνωθεν mp. Plat. Menex. 236 
E; of παλαὶ zp, Ep. Plat. 359D; ἐκ προγόνων, Lat. antiquitus, 14. 
Theaet. 173 Ὁ :—also of gods who are the authors or Sounders of a race 
(cf. dpxyyerns), Aesch. Fr. 271, Isocr. 191 Ὁ, εἴς. ; Ζεῦ πρόγονε Eur. 
Or. 1242; θεοὶ πρόγονοι Plat. Euthyd, 302 D ;—also as fem., mp. γυνή 
Aesch. Supp. 533, cf. 44:—-metaph., of mp. the fathers or founders of a 
school, Luc. Hermot. 15, Philostr. 333:—id πόνοι πρόγονοι πόνων troubles 
parents of troubles, Soph. Aj. 1197 (Dind. ἰὼ πόνοι πρόπονοι). 

πρόγονοξ, ὃ, (γονή) a child by a former marriage, i.e. one’s step-son, 
Lat. privignus, Eur. Ion 1329, Dion, H. de Isocr. 18, Luc. Calumn. 26, 
C. I. 4040. Iv, ν. II. as fem., a step-daughter, Isae. pro Euphil. 
§ 5, Strattis Incert. 16, Plut. Pomp. 9 ;—also προγόνη in Mss. of Philo 


πρόγᾶμοξ, ov, marrying ot married before, “Pigitiz ὯΔ by pi ponese st ei proclamation or written order, a public notice 


προγραμμός --- προδιασκοπέω. 


in writing, programme, Dem. 772. 15, Plut. Galb. 5, Luc. Hermot. 11, 
etc.; v. Lob. Phryn. 249. 
προγραμμός, ὃ, --πρόγραμμα, Schol. Ar. Vesp. 55, v. Ammon. 140. 
προγρᾶφή, ἡ, a public notice, advertisement, Xen. Eq. Mag. 4,9: 4 
praetor’s edict, Polyb. 26.5, 2, Dio C. 47.13; &« προγραφῆς by edict, Id. 
56. 25:—esp. a public sale of confiscated property, Lat. proscriptio, Strab. 
249; ἐπὶ θανάτῳ προγραφαί proscriptions, App. Civ. 1. 2. II. a 
programme, Diod. 12. 36. 
προγράφω [ἃ], fut. ψω, fo write before or first, τὰς αἰτίας mpoéypaya 
πρῶτον Thuc. I. 23: to write before or above, Ep. Eph. 3. 3; 6 προ- 
γεγραμμένος ἀριθμός before-mentioned, Plut. 2. 1018 C. 2. to write 
as a copy, Poll. 4. 18. ΤΙ. to write in public, mp. τι ἐν πινακίοις 
to put up a public notice, Ar. Av. 450; mp. κρίσιν or δίκην τινί to give 
notice of a trial, Dem. 1151. fin., Plut. Camill. 11 :—also to appoint or 
summon by public notice, ἐκκλησίαν Aeschin. 35. fin., 36. 4; χορηγοὺς 
mp. to appoint as choregi, Arist. Oec. 2. 32,1; στρατιᾶς κατάλογον 
Plut. Camill. 39; and, in Pass., φρουρᾶς προγραφείσης Dem. 1257. 5; 
mp. πότε δεῖ δικάζειν Arist. Fr. 378; πρ. ὑπὲρ ὧν δεῖ χρηματίζειν Ib. 
394. cf. 429:—so perh., οἷς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς .. Χριστὸς προεγράφη was 
proclaimed or set forth publicly, Ep. Gal. 3. I. 2. to proclaim an 
auction, παρὰ τῇ ἀρχῇ Theophr. ap. Stob, 280. go, cf. Plut. 2. 205 C: 
—to sell by auction, ἐν τῷ πραιτωρίῳ τὰ κτήματα Dio Ο. 51. 4. 8. 
=Lat. proscribere, φυγάδα mp. τινά Polyb. 32. 21, 12; οἱ προγεγραμ- 
μένοι the proscribed, Ib. 22.1; οἱ προγραφέντες Dio C. 47. 133 προ- 
γραφεὶς ἐπὶ θανάτῳ Plut. Brut. 27 :—so prob., of mpoyeyp. εἰς τοῦτο τὸ 
κρίμα those whose names have been registered for condemnation, Ep. Jud. 
III. to write a name at the head of a list, mp. τινὰ ἐπὶ 
τῶν ψηφισμάτων Plut. Demetr. 10; mp. τινὰ τῆς βουλῆς, of the Censor, 
to name a person princeps senatus, Id. Aemil. 38, Flamin. 18: so in Pass., 
προγράφεσθαι τοῦ συνεδρίου Id. 2. 318 C, ubi v. Wyttenb. 
προγυμνάζω, to exercise or train beforehand, χέρα Soph. Fr. 450; 
ἑαυτὸν és ἄλλον βίον Luc. Hermot. 78: esp. ¢o train in oratory, Arr. 
Epict. 1. 26, 13, etc. ;—Pass., of arguments or passages, to be prepared 
beforehand, Hermog. 
προγυμνασία, ἡ, previous exercise, Iambl. ap. Stob. 471. 51, Clem. 
Al. 415. 
προγύμνασμα, τό, a preparatory exercise, πολέμου for war, Ath. 631 
A; also in Rhetoric, Arist. Rhet. Al. 29, 4, cf. Ernesti Lex. Rhet. 
προγυμναστέον, verb. Adj. one must exercise beforehand, τὴν ψυχήν 
Clem, Al. 874. 
προγυμναστήξ, ov, ὃ, one who prepares others for exercises, Hyperid. 
Ρ. 24 Teubner, Arr. Epict. 3. 20, 9.,.4. 4, 315 also a slave who goes 
through exercises with his master, cf. Seneca Epist. 83. 3. 
προξαῆναι, inf. aor. pass. (with act. sense) from *5aw, to know before- 
hand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς Od. 4. 396;. inf., Ap. Rh. 1. 106.—Hesych, 
cites the Act., προδέδαεν " προμεμάθηκεν. 
προδακρύω, to weep before, Theod. Prodr. 
προδἄνείζω, to lend before or first, Dio C. 51. 17, Inscr. in Newton’s 
Halicarn.:—Med., Luc. Sacrif. 3 :—Pass., 6 εἰς τὴν γένεσιν προδανεισθεὶς 
χρόνος Plut. Pericl. 13. 
προδᾶνεισμός, 6, a previous loan, C. 1. (addend.) 2717 ὃ. 
προδᾶνειστί, οὔ, 6, a first lender, Inscr. in Newton’s Halicarn. 
προδἄπἄνάω, to spend beforehand, Luc. Abdic. 11. 
πρόδειγμα, τό, a representation, Eccl. 
προδείδω, fut. ow, = προδειμαίνω, to fear prematurely, Soph. O. T. go. 
προδείελος, ov, before evening, mp. ἔστιχεν Theocr. 25. 223. 
προδείκνῦμι and --ω Hat. 1. 209., 7.37: fut. -δείξω, Ion. -défw, To 
shew by way of example, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν τι ἔμελλε εὐπρεπ- 
«ἔστατον φανέεσθαι ἔχουσα Ηάϊ. τ. 60; τὸν ζωστῆρα προδέξας having 
pointed out [the use of] the girdle, Id. 4. 10. 2. absol. to tell first, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. O. T. 624._ II. to foreshew what is 
about to happen, πάντα τὰ ἐπιφερόμενα Hat. 1. 209; τοῖς Ἕλλησι τὴν 
ἔκλειψιν 1d.6. 27, etc. :—c. acc. et inf. to make known beforehand that .. , 
Thue. 3. 473 mp. ὅτι .., Plut. Phoc. 28. III. to point before one, 
σκήπτρῳ mp. (sc. τὴν ὁδόν) to feel one’s way with a stick, of a blind 
man, Soph. O.'T. 456 (Seneca’s baculo senili iter praetentare) ; πρ. τὸ τόξον 
to put it out before one, Luc. Herc. 1, cf. Hermot. 68; mp. δελεάσματα 
to hold out baits, Themist. 271 C; mp. χρεῶν ἀποκοπάς Id. 2. as 
a technical term of pugilists, χερσὶ mp. to make feints with the hands, 
make as if one was going to strike, like Lat. praeludere, Theocr. 22. 
102:—also in war, to make a demonstration, assume an attitude of 
attack, Xen. Eq. Mag. 8, 24; mp. τινὰς ἐπιβολάς Polyb. 2. 66, 2 :—so of 
the cuttle-fish, mp. εἰς τὸ πρόσθεν Arist. H. A. 9. 37, 20. 
mpodelkrys, ov, 6, a pantomimic actor, Diod. Excerpt. 606, 66. 
προδειμαίνω, to fear beforehand, τι Hadt. 7. 50, 1, Lyc. 276. 
προδεινόω, to work up before, τὸν λόγον Walz Rhett. 6. 124. 
προδευπνέω, to dine or sup before, Plut. 2. 226 E. : 
mpodeunvov, τό, -- περίδειπνον (nisi hoc legend.), Ath. 406 E. 
προδέκτωρ, opos, ὃ, Ion. for προδείκτωρ, a for ver, Hdt. 7. 347. 
προδεξιόομαι, Dep. to begin by saluting, τινα Heliod. 10. 2, prob. 1. 
for mpoodeg—. 
προδέρκομαι, Dep. to see beforehand, μόρον Aesch. Pr. 248. 
προδηλοποιέω, to make evident before, Eccl. ὁ 
πρόδηλοϑ, ov, clear or manifest beforehand, Hipp. Art. 797, Eur. Or. 
190, Plat. Phaedr. 238 B; οἱ mp. φόβοι Arist. Eth. N. 3. 8,15; τοῦ μὲν 
ὄντος προδήλου, τοῦ δὲ ἀγνοουμένου Isocr. 123 Β; εἰ μὲν ἣν πρόδηλα 
“τὰ μέλλοντα Dem. 293. 25 :--πρόδηλον ἤδη ἦν, ὅτι -., Ken. Hell. 6. 4, 
9: 50, πρόδηλα γάρ [ἐστι], ὅτι .. μέλλουσι Hat. 9. 17, cf. Xen. Eq. 3, 
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προδηλόω, to make clear beforehand, shew plainly, Thuc. 6. 34, Plut. 
Pomp. 32: Pass., Polyb. 10. 46, Io, etc. 

προδήλωσις, ἡ, a declaring beforehand, prognostication, Plut. 2. 398 
D: a demonstration of the event, Id. Mar. 19. 

προδηλωτικός, 4, dv, fit for skewing beforehand, Def. Plat. 414 B. 

προδημἄγωγέω, f.1. for προσδ--, q. v. 

προδημεύω, to confiscate before, Zonar. 

προδημιουργέω, zo create before, ap. Creuzer Plotin. de Pulchr. 411. 
᾿'προδιαβαίνω, fut. --βήσομαι, to go across before others, τάφρον, 
ποταμόν Xen. Eq. 8, 3, Plut. 2.968E; absol., Dio C. 41. 47, etc. 

προδιαβάλλω, to raise prejudices against beforehand, τινά Thuc. 6. 
75, Hyperid. Lyc. 8 :—Pass. to have prejudices raised against one, Arist. 
Rhet. 2. 23, 24., 3-17, 15. 

προδιαβεβαιόω, to confirm fully before, Nicom. Arithm. p. 70. 

προδιαβιβάζω, to carry across before, Galen. 

προδιαβρέχω, Zo soak before, Galen. 

προδιαγιγνώσκω, fut. -γνώσομαι, to perceive or understand before- 
hand, Thuc. 1. 78. IL. to make a previous decree, Id. 5. 38; 
μηδὲν mp. not to prejudge anything, Dio C. 52. 31, cf. Joseph. A. J. 
17. 5, 3. ; 

προδιάγνωσις, 7, a knowing accurately beforehand, Hipp. 369. 4. 

προδιαγόρευσις, 7), az exact foretelling, Hipp. Aph. 1245. 

προδιαγορεύω, fo relate exactly beforehand, Jo. Chrys. 

προδιαγράφω, to draw out beforehand, Aristaen. 1. 26. 

προδιαγωγή, 7, a previous passing through, δι᾿ ἀργίλου Plut. 2.913 C. 

προδιαγωνίζομαι, Dep. to fight it out beforehand, Diod. Exc. 518. 14. 

προδιαδίδωμι, Zo disseminate before, φήμην κατά τινος Polyb. 40. 4, 2. 

προδιαζεύγνυμι : in Gramm., προδιεζευγμένον σχῆμα (also called 
᾿Αλκμανικόν) a figure used by Aleman, when a Verb, being the predicate 
of two words, is joined to the first, as, ἐγὼ ἤλθομεν καὶ ov Schol, Od. 
10. 518; cf. Jelf. Gr. Gr. § 393. 5. 

προδιαθερμαίνω, to warm through before, Galen. 

προδιάθεσις, ews, ἡ, a predisposition, Sext. Emp. P. I. 100. 

προδιαιρέω, to divide beforehand, Theod. Stud.:—in Isocr. 294 C, mpo- 
ελέσθαι is now restored.—Verb. Adj. προδιαιρετέον, Olympiod. 

προδιαιτάω, ἐο prepare by diet, τινά, Galen. 

προδιαίτησιξ, ἡ, preparation by diet, Luc. Necyom. 7. 

προδιακαίω, to burn through before, Galen. 

προδιάκειμαι, Pass. fo be in a certain place before, Arr. Epict. 3. 21, 14. 

προδιακϊνέω, fo set all in motion before, Joseph. A. J. 15.5, 2. 

προδιᾶκονέομαι, Dep. to attend before, Joseph. A. J. 18. 3, 4. 

προδιακρίνω, to distinguish before, Sext. Emp. P. 2. 68; Bekk. προ- 
διευκρινέω. ‘ ' 

προδιαλαμβάνω, ἐο occupy before, Joseph. Β. J. 4. 2,1. II. to 
judge and decide beforehand, περί τινος, ὑπέρ τινος Polyb. 9. 31, 2., 27. 
7,33 mp. ὅτι... Id. 11.1, 3; 6. acc, et inf., 5. 29, 4. 2. to describe, 
treat of before, Clem. Al. 325. 

προδιαλέγω, ἐο discuss before, Nicom. Arithm. p. 70. 11. Med., 
with aor. pass., £0 speak or converse beforehand, περί τινος Isocr. 233 E; 
τινί with one, Dion. H. 3. 71, Diod. 20. 7; absol., μικρὰ πάνυ διαλεχθείς 
Isocr. 274 E. 

mpodiaAckis, 9, a conversing beforehand, Gloss. 

προδιαληπτέον, verb. Adj. one must distinguish before, Eccl. 

προδιαλογίξομαι, to consider well before, Chrysipp. ap. Galen. 5. 150. 

προδιαλύω, to dissolve or break up before, τὴν τάξιν Polyb. 11. 16, 2; 
τὴν γῆν Plut. 2.640 E :—Pass., Arist. Probl. 23. 28. 

προδιαμαρτύρομαν [Ὁ], Dep. ἐο call to witness or invoke beforehand, 
τινάς Polyb. 26. 3, 6. 

προδιαμορφόω, to throw into shape before, Basil. :—mpodiapdppwors, 
ews, 4, Byz. | 

προδιαναπαύω, to make to cease before, Procop. 

προδιανίστημν, to set up before, Byz. 

προδιανοέομαι, Dep. to think over or extend before, Charond. ap. Stob. 
201. Lo, Arist. M. Mor. 1. 16, 1, Plut. 2. 942 A. 

προδιανοίγω, to open out before, Eccl. 

προδιαντλέομαι, Pass. to be exhausted beforehand, λόγος Ath. 185 A. 

προδιανυκτερεύω, to pass the night before, Clem. Al. 408. 

προδιᾶνύω, to accomplish beforehand : Pass., προδιήνυστο Dio C. 79. 
8; τούτων ἡμῖν προδιηνυσμένων having been first treated of, Clem. 
Al. gor. 

ποὐβιωπέμπρμαν, Med. fo send on as a messenger, Polyb. 8. 20, 3. 

προδιαπίπτω, to fall through or fail before, Stob. Ecl. 2. 234. 

προδιαπλάσσομαι, Pass. to be moulded beforehand, Philo 2. 146. 

προδιαπλέω, to sail across first, és τὴν ἤπειρον ἐπί τινα Dio C. 
1 οἰ ποίομαν Pass, to be well trained before, of dogs, Poll. 5. 51. 

προδιαπορέομαι, Pass. to be questioned before, Apoll. de Constr. 228. 

προδιαπράττω, to execute before, Eccl. 

προδιαρθρόω, ἐο enucleate beforehand, Sext. Emp. M. 1. 96., 11. 18. 

προδιαρυθμέομαι, Pass. to be numbered before, Apoll. Cit. p. 9 ed. Dietz. 

προδιαρπάζω, to plunder before, Dio C. 37. 14, Joseph. B. J. 2. 18, 8. 

προδιασᾶλεύω, Zo skake much beforehand, Oribas, 288 Matth. 

προδιασἄφέομαι, Pass. to be published beforehand, Joseph. B. J. 7. 5, 3. 

προδιασείω, to skake beforehand, Damascius de Princ. p. 75. 

προδιασημαίνομαι, Med. zo signify before, Actuar. in Ideler Phys. 2. Io. 

προδιασκεδάννῦμαι, Pass. to be scattered before, Basil. 

προδιασκευάζω, fo arrange before, Phot. Bibl. 292. 14. 

προδιασκενή, 4%, previous revision, Schol. Ven. Il. 24. 109. 


5 4. 3 ᾿ , : Ξ 
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προδιαστέλλω, ἐο distinguish before, Anecd. Oxon. 3. 317 :—Med. to 
give a positive opinion before, Joseph. A. J. 4. 8, 4, etc.: to make a pre- 
vious agreement with, τινί Ath. 521 A; and prob. |. 263 Ὁ, for προσδ--. 

προδιαστροφή, ἡ, previous distortion, Clem. Al. 487. 

προδιασυνίστημι, to arrange before, Schol. Il. 2. 225 (718). 
προδιασύρω [Ὁ], ἐο pull in pieces or ridicule beforehand, Arist. Rhet. 3. 
17, 14, Rhet. Al. 19, 13. 

προδιασχίζω, to split before, Phot. in Wolf Anecd. 2, 187. 

προδιατάσσομαι, Med. to arrange beforehand, Aen, Tact. 16. 

προδιάταξις, ews, ἡ, previous arrangement, Eccl. 

προδιατέμνω, to cut through beforehand, Philostorg. 

προδιατίθημι, to arrange beforehand, Joseph. Genes. 33 A. II. 
to dispose of, treat, Suid. s.v. ἀμύνασθαι ; mp. τινὰ ὅπως"... Aristaen. 1. 
53 c. ink, mp. τινὰ οἰκείως ἔχειν Joseph. A. J. 12. 4, 3:—Med., Phot. in 
Wolf Anecd. 2. 250.~ ‘ 

προδιατρᾶνόδω, to make clear first, in Pass. or Med., Cyrill. 

προδιαττάω, fo sift beforehand, Galen. 

προδιατύπόομαι, Pass. to be expressed by types beforehand, to be pre- 
Jigured, Philo 1.4, Clem. Al. 564, Jo. Chrys. 5. 23 C. 

προδιατύπωσιϑ, 4, a prefiguring, Clem. Al. 113, Basil. 

προδιαφθείρω, to spoil, ruin, destroy beforehand, Isocr. 408 C: to cor- 
rupt or bribe beforehand, Dem. 520. 26:—Pass. to be ruined or lost 
beforehand, Thuc. 1. 119., 6. 78. 

προδιαφορέω, zo digest beforekand, Actuar. in Ideler Phys. 2. 428. 

προδιαχαράσσω, to engrave before, Jo. Chrys. 

προδιαχωρέω, to have a previous separation or difference with another, 
Arist. Rhet. 1. 12, 29. 

προδῖδάσκω, fut. dfw, to teach beforehand, τινά τι Soph. Aj. 163, Ar. 
Nub. 476; τινά Plat. Euthyd. 302 C, Gorg. 489 Ὁ, Hipp. Ma. 291 B; 
—c, acc, et inf., mp. τινὰ σοφὸν εἶναι Soph. Ph. 1015, cf. Ar. Nub. 987, 
Dem. 1231. 26 :—Med. ἐο have one taught beforehand, Soph. Tr. 681, 
Ar. Pl. 687; cf. διδάσκω :—Pass. to learn beforehand, Thuc. 2. 40. 

προδίδωμν, fut. -δώσω, to give beforehand, pay in advance, Xen. Hell, 
1.5, 7, Arist. Oec. 2. 24, 2, Polyb. 8.17, 7:—to hand over, τινί τι Ath. 
49D. II. most commonly, zo give up to the enemy, betray, τοὺς 
λοιποὺς τοῖσι Σαμίοισι Hdt. 6. 23, cf. Aesch. Pr. 38, etc.; mp. τὴν Ποτι- 
δαίαν Hdt.8.128; τὰν φυγάδα Aesch. Supp.420; ἱκέτας Eur. Heracl.246; 
πόλιν, πυργώματα, γῆν, etc., Hdt. 8. 128, Aesch, Theb. 251, etc.; τὰς 
πύλας, τὸ φρούριον Ar. Av. 766, Ran. 362; of a woman, mp. τὸ σῶμα 
Lys. ap. Stob. 421. 36 :—c. inf., ὃν σὺ mpotdwxas θανεῖν Eur. Or. 1588: 
—Pass., προδοθέντες ὑπὸ Σιτάλκεω ἥλωσαν Hdt. 7. 137; ἀπόλωλα 
τλήμων, προδέδομαι Soph. Ph. 922. 2. to prove traitor to, betray, 
forsake in distress, abandon, ot pe φίλοι προὔδωκαν Theogn. 813; mp. 
τὴν Ἑλλάδα Hdt. 9. 7, Ar. Pax 408; μηδαμῶς... προδῷς pe Id. Thesm. 
229; mp. τὴν μητέρα Antipho 112.8; τὴν πολιτείαν Plat. Legg. 762 C; 
ἑαυτόν Id. Crito 45 Ὁ; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον προδοῦναι Id. Rep. 
507 C:—Pass., προδεδόμεθα ὑπὸ τῶν συμμάχων Hat. 9. 6ο: cf. προδό- 
TNS. 8. absol. to play false, to desert, Id. 5. 113., 6.15, etc.; so, 
οὔτοι προδώσει χρησμός will not prove traitor, Aesch. Cho. 269; ἡ 
χάρις προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται Soph. Aj. 1267; mp. πρὸς τοὺς κατιόντας to 
treat treasonably with them, Hdt. 3. 453 c. acc. cogn., προδοσίαν mp. to 
be guilty of treachery, Dinarch. ΟἹ. 27. 4. with a thing as sub- 
ject, to betray or fail one, ai κάτω πλίνθοι mp. τὰς ἄνω Xen. Hell. 5. 2, 
5; 6 ὀφθαλμὸς mp. τινα Dem. 1239. fin. :—hence, intr. to fail, Lat. de- 
Jicere, of wine, Xenophan. 1.5; of a river that has run dry, Hdt. 7. 187; 
of a tottering wall, useless for a defence, Id. 8. 52. 5. with a thing 
as object, to betray, give up, τὰ κρυπτά Eur. 1. A. 1140; χάριν mp. to 
be thankless, Id. Heracl. 1036; τὰ πράγματα Ar. Eq. 241; τὸ δίκαιον 
Plat. Legg. 907 A; ἑτέροσι τὴν νίκην Ib. g06 E; ὅρκους Xen. Cyr. 5. 
I, 22; καιρὸν τοῖς ἐναντίοις Dem. 343. 3; τὴν καταχειροτονίαν Id, 
588 fin. :—hence, zo give up as lost, bid adieu to, ἡδονάς Soph. Ant. 1166 ; 
τὰς ἐλπίδας Ar. Nub, 1500; τὴν mpoaipeow Dem. 1307. 25 ; τὸν ἀγῶνα 
Aeschin. 16. 19. 

προδιέξειμι, (εἶμι) =sq., Cyrill. 

προδιεξέρχομαι, Dep. to go out through before, Xen. Cyn. 5, 4:— 
metaph. to go through before, τι Aeschin.'2. το. 

προδιεξοδεύω, =foreg.: to go through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. M. 7.188; τὰ προδιεξοδευθέντα Eus, H.E. το. 1. 

προδιεορτάζω, to celebrate a festival beforehand, Dio C. 37. 54. 

προδιέπω, to administer beforehand, Joseph. B. J. 2. 14, 3. 

προδιεργάζομαι, Dep. zo work or mould beforehand, δεῖ mpodietp- 
γάσθαι.. τὴν τοῦ ἀκροατοῦ ψυχήν Arist. Eth. N. 10. 9, 6 :—aor. 
προδιεργασθῆναι in pass. sense, Id. Probl. 22. 11, 2. 

προδιερεθίζω, ἐο irritate before, Actuar. in Ideler Phys. 2. 427. 

προδιερευνάω, to search through, discover by searching, Xen. Cyr. 5. 
4, 4, Diod. 20. 26. 

προδιερευνητή, οὔ, 6, one sent before to search, a spy, scout, Xen. Cyr. 
5.4, 4, Plut. Comp. Pelop. c. Mare. fin. 

προδιέρχομαι, Dep. to go through or penetrate before, Hipp. Acut. 
395, cf. 78 F, 170 F, etc.; Νέστορος προδιελήλυθεν ἀρετὴ τῶν “EA- 
λήνων τὰς ἀκοάς Xen, Cyn. 1, 7. II. to go through or narrate 
before, τι Diod. 1.9; περί τινος 3. 11, al. 

προδιευκρϊνέω, ἐο examine carefully, cited from Polyb. Exc. Vat.; v. 
προδιακρίνω. ‘ 

mpodinyéopor, Dep. Zo relate beforehand, premise, Hdt. 4. 145, Dem. 
1345. 10, etc. :—pf. in pass. sense, Hipp, Aér. 289. 

mpoduyyycts, ἡ, α detailing beforehand, Aeschin. 16. 30, Arist. Rhet. 

. 13, 8. 

“eet fe) to pass through a sieve before, Arist. Probl. 23. 21. 


προδιιδρόομαι, Pass. ἐο exude before, Galen. D Te} itized by Mere 


προδιαστέλλω - προδουλόω, 


προδιίσταμαι, Pass., with aor. and pf. act. to go asunder beforehand, 
πρό τινος Joseph. B. J. 4. 3, 2. 

προδικάξω, to judge beforehand, Philo 1. 603 :—Med., Poll. 8. 24. 

προδϊκἄσία, 7, as Att. law-term, the preliminary proceedings in a pro- 
secution for murder, Antipho 146. 15; cf. A.B. 186. 

προδἴκαστής, οὔ, 6, one who judges before or for another, Gloss, 

mpodtcéw (πρόδικος), to be a patron, advocate, or guardian, Plut. 2. 
787 B, 973A; τῶν ἐνύδρων of water-animals, Ib. 975 B. 

mpodtkla, ἡ, the privilege of being first heard, C.1. 16896, 1691, 
1693. II. the office of πρόδικος, advocacy, Plut. 2. 793 D. 

mpodixos, ov, (δίκη) judged first, Sina πρόδικοι causes which have the 
first turn of hearing, Ο. 1. 2096, 2374 c, d (addend.), cf. Ar. Fr, 
260. 2. decided by arbitration, ἐθέλω δίκην δοῦναι πρόδικον Ar. 
Fr. 260. IL. as Subst. an advocate, defender, avenger, Aesch, Ag. 
450, cf. Plut. 2. 1083 C:—there were public πρόδικοι in certain offices at 
Corcyra, C. 1. 1839, 1841-45; at Hierapytme in Crete, 2556, 
64. 2. at Sparta, a young king’s guardian, Xen. Hell. 4. 2,9; cf. 
Plut. Lycurg. 3. : 

προδιοικέω, Zo regulate, order, govern, manage beforehand, Dem. 625. 
5, in Pass., cf. Luc. Hist. Conscr. 52: Med. in act. sense, Aeschin. 20. 
33, Dion. H. de Rhet. 9. 7, etc. II. to digest before, σιτία προδιῳ: 
κημένα Oribas. p. 75 Matth. ; 

προδιοίκησις, ἡ, previous regulation, Dion. H. de Rhet. το. 13. 

προδιοικητικός, 7, dv, regulating beforehand, M. Anton. 1. τό. 

προδιοικονομέω, Zo regulate or prepare before, A. B. 743. 

προδιομᾶλίζω, zo make quite level before, Eccl. 

προδιομολογέομαιν, Dep. to agree in allowing beforehand, Plat. Tim. 
78 A, Arist. Top. 1. 18,6; m. τινι c. inf., Dio C. 38.14; mp.iva.., Id. 
62. 21 :—Pass., προδιωμολογημένα points granted on both sides before- 
hand, Plat. Soph. 241 A; ἐκεῖνο προδιομολογείσθω Arist. Eth. N. 2. 2, 
3 :—verb. Adj. προδιομολογητέον, one must grant beforehand, Id. Top. 
2. 3, 2. ; 

προδιορθόομαι, Med. ¢o improve beforehand, Hermias ad Plat. Phaedr. 

me: ἡ, α preparatory apology, Walz Rhett. 8. 433, Eust. 
733- 6. 

προδιορίζω, to limit or define beforehand, Diod. 12. 2, Galen., etc.; ap. 
βραχέα περί τινος Diod, 1. 4:—so in Med., Id. 1. 5. 

προδιυλίζω, to strain or sift off beforehand, Diosc. 1. 93. 

προδιώκω, fut. ἔομαι, to pursue further or to a distance, Thuc. 6. 70, 
Xen, An. -3. 3, 10. 

προδίωξις, 7, continued pursuit, Schol. Hes. Sc. 154. 

προδοκάζω, fut. dow, to lie in wait for, Hesych. 

προδοκέω : only used in Pass., ὥσπερ προεδέδοκτο αὐτοῖς had been be- 
Sore determined, Thuc. 7.18; τὰ προδεδογμένα Id. 3. 40; προὐδέδοκτο 
ταῦτά μοι this was my former opinion, Plat. Phaedo 88 D.—The Act. 
in use is προδοξάζω. ; 

προδοκή, ἡ, (δέχομαι, δοκάω), a place where one lies in wait, lurking- 
place, δεδεγμένος ἐν προδοκῇσιν 1]. 4. 107. 

προδοκϊμάζω, to try or prove beforehand, Eust. 1890. 28. 

πρόδομα, τό, that which is given beforehand, a pledge, Polyb., cf. 
Han, π. μον. λέξ. 29. 23, Choerob. 368. at 

προδομεύς, éws, 6, one who builds before, a name of certain gods, Paus. 
I. 42,1. 

πρόδομος, ὃ, or πρόδομον, τό, the chamber entered immediately from 
the αὐλή, serving as the guests’ sleeping-room, ἐνὲ προδόμῳ πρόσθεν θα- 
λάμοιο θυράων 1]. 9. 4733 ἐν προδόμῳ δόμου Il. 24. 673; the same as 
αἴθουσα, cf. Od. 4. 302 with 207 :---τὸ πρόδομον occurs in C. I. 1233, 
2754. 
F ily ee ov, before the house, Anth. P. 6. 285; c. gen., Ἑκάτη τῶν 
βασιλείων mpddopos μελάθρων (Mss. πρόδρομος), Aesch. Fr. 386. 

προδοξάξω, to deem or judge beforehand, Plat. Theaet. 178 E, Arist. 
Metaph. 4. 6, 8 :—also in Med., Id. Rhet. 1. 2, 4: cf. προδοκέω. 

προδόξᾶσις, ews, 4, prejudgment, censured by Galen, 

πρόδοξος, ov, judging of a thing prior to experience, A. B. 6, 404. 

προδοσία, Ion. -ίη, 4, (προδίδωμι 11) a giving up, betraying, abandon- 
ing in need, betrayal, Eur, Hel. 1633; but mostly in Prose, προδοσίην 
συντίθεσθαι Hadt. 6. 88., 8. 128; σκευάζεσθαι 6. τοο :---προδοσία was ἃ 
state-offence at Athens, zreason, προδοσίας ἁλῶναι Dem, 740. 14, cf. 
Plat. Rep. 443 A, Dict. of Antiqq. 

προδοσίκομπος, ov, f.1. for mpodwo-, q. Vv. 

πρόδοσις, ἡ, payment beforehand, money advanced, earnest-money, 
Dem. 1208. 16., 1210. Io :—mpoddce: πίνειν to drink on trust or credit, 
Hermipp. Incert. 7, ubi v. Meineke. II. betrayal, treason, Plat. 
Legg. 856 E. 

προδοτέον, verb. Adj. one must betray, abandon, Plat. Theaet. 203 E. 

προδοτήρ, fpos, 6,=sq., Tzetz. Ante-Hom. 382. 

προδότηξ, ov, 6, a betrayer, traitor, Hat. 8. 30, 144, Timocreon 1. 5, 
and Att.; mp. πατρός, πατρίδος, λέκτρων, etc., Eur. Or, 1057, Phoen. 
996, etc.; ὁ ἐν λέχει mp. Id. Med, 206; mp. τῶν ὅρκων traitor to his 
oaths, Lys. ap. Dion. H. de Lys. 14. 2. one who abandons in danger, 
Aesch, Pr. 1068 ; mp. τινὸς καταστῆναι Andoc, 23.5. 

mpodotikds, 7, ὄν, traitorous, Luc. Calumn. 1 35 
traitor’s hire, Plut. 2. 668 A, cf. Ath. 343 E, etc. 
from Luc. 

προδότιξ, Sos, fem. of προδότης, a traitress, 
834, 931, 1148, Ar. Thesm. 393. 

πρόδοτος, ov, betrayed, abandoned, Soph. El. 126, 208, 1074; mp. ἐκ 
φίλων Eur. Hipp. 595. ! . 

πρόδουλοξ, ov, serving as a slave, of a shoe, only in Aesch. Ag. 945: 


bor FAR HUE beforehand, Onesand. 14. 2. 


τὸ mp. xpuoioy a 
Adv. -κῶς, cited 


Eur. Med. 1332, Hel. 


προδουπέω ---- προεισπορεύομαι. 


προδουπέω, to fali heavily before, pf. προδέδουπα Nic. Al. 313. 
προδρομή, ἥ, α running forward, a sally, sudden attack, Xen. An. 4. 
7, Wi metaph., ai σαὶ mp. τοῦ λόγου your lively sallies, Plat. Alc. τ. 
1144. : 

προδρομία, 7, =foreg., Eccl. 

προδρομικός, ή, ov, ready to run forward, Eust. Opusc. 204. To. 

πρόδρομος, ov, running forward with headlong speed, mp. ἦλθον Aesch, 
Theb. 211; φυγάδα πρόδρομον Soph. Ant. 108, etc.; μόλε mp. Eur. Phoen. 
296. 2. running before, going in advance, mp. στρατιή Schweigh. 
Hat. 9. 14; κήρυκας mp. προπέμπειν Id. 1. 60; mp. ἥκω Eur. 1. A. 424; 
often of horsemen in advance of an army, Hdt. 4. 121,122; mp. τῶν 
ἄλλων ἥκειν Id. 7. 203, cf. 9.14, Thuc. 2. 22; so, λεὼς mp. ἱππότας Aesch. 
Theb. 80 :—oi mp. the advanced guard, ‘the guides, a special corps in 
the Maced. army, Arr. An. 1. 12, cf. Diod. 17. 17; so, of ἀμφὶ τὸν 
ἵππαρχον πρόδρομοι Xen, Eq. Mag. 1, 25; of light ships, Alciphro 1. 
11. 3. metaph. a precursor, ἀστέρα .. ἀελίου mp. Jon Chius 11 ; 
ἠπίαλος πυρετοῦ mp, Ar. Fr. 315 ; δείπνου zp. ἄριστον Eubul, Ὄρθαν. 1. 
133 mp. τοῦ δοκοῦντος καλλίστου εἶναι Plat, Charm. 154 A ;—v. πρόδο- 
pos. 4. of Time, early, πρόδρομοι early figs, Theophr. C. P. 5. 1, 
5 sq., cf. Ath. 77 B, Plin. 16. 49. 5. mp. (sc. οἶνος), v. sub πρότρο- 
Tos. | IL. as Subst., πρόδρομοι, of, 1. v. supr. 1. 2. 2. 
Northerly winds, preceding the etesian winds, Arist. Meteor. 2.5, 2, Probl. 
26.12, 2, Theophr. Vent. 11; cf. ἐτησίαι. 

προδύομαι, pf. - δέδῦικα, Zo set before, τοῦ ἡλίου Arist. Meteor. 1. 6, 13. 

πρόδῦσις, ews, %, the time before sunset, Manetho 6. 566. 

προδυστὔχέω, to be unhappy beforehand, Isocr. 69 E, Dio C. 48. 42. 

mpodticwtéw, to be ashamed or humble oneself beforehand, π.τὴν ὁρμήν 
twos Joseph. B, J. 2. 14, 7. 

προδωμάτιον, τό, Att. word for προκοιτών, Phryn. 252, Hesych. 

προδωρέομαν, Dep. to present before, Eccl. :—also as Pass., τὰ mpode- 
δωρημένα, cited from Joseph. 

προδωσείω, Desiderat. of προδίδωμι, to wish to betray, προδωσείοντι 
ἔοικεν Damasc. in Phot. Bibl. 347. 4. 

προδωσ-έταιρος, ov, betraying one’s companions, Scol. in Bgk. Lyr. p. 
872, Dio C. 58. 14; cf. Lob. Phryn. 770. 

προδωσί-κομπος, ov, a boaster who breaks his word, Eust. 710. 12, 
Phot., Suid. ; in Mss. wrongly written προδοσ--, cf. Lob. Phryn. 770. 

mpotyyovos, 6, a great-grandson, C. 1. (addend.) 4380 6 1. 

προεγγράφομαι, Pass. to be inscribed beforehand, Dio C. 39. 17. 

προεγγνάω, to betroth before, Nicet. Eug. 1. 300. 

mpoeyyupvalw, to exercise in before, Origen. 

προέγγυος, ὃ, 2), ν. mpovyyvos. 

προεγείρω, to wake up before, ἑαυτούς Arist. Eth. N. 7. 7, 8 :---προεγρή- 
yopa, neut. zo wake before, Id. Probl. 18. 1: cf. also προσεγείρω. 

προεγκάθημαι, Pass. to be implanted before, τινι Polyb. 3. 15, 9- 

προεγκαλέω, to accuse before: Προεγκαλῶν name of a play by Me- 
nander. 

προεγκαταβάλλω, 20 lay in before, τοὺς θεμελίους Eus, Ecl. Proph. 1.1. 

προέγκειμαι, Pass. to be laid or lie in before, Hdn. 1. 17, C. 1. 3516. 

προεγκελεύω, to urge on before, Apoll. Lex. Hom. 

προεγκλείω, to shut in before, Theod. Prodr. p. 14, etc. 

προεγκρατεύομαι, Dep. to practise continence before, Basil. 

προεγκωμίαζω, Zo praise beforehand, Schol. Aristid. 31. 32. 

πρόεγμα, τό, for mpéexpa, Eust. 1528. 26, Phot. 

προεγχἄράσσω, to engrave-before, Philo 2. 229 :—to scarify before, 
Aretae. Cur. M. Ac, 2. 13. 

προεγχειρέω, to attempt before the time, Poly. 2. 68, 2. 
to argue a matter before, Arist. Top. 8. 9, I. ᾿ 

προεγχείρησιξ, ἡ, a previous arrangement, Ο.1. 356.25. 

προεγχειρίζω, to put into one’s hands before, Byz. 

προεγχρίω, to rub in or on before, Diosc. Parab. 2. 20. 

προεγχὕμᾶτισμός, of, 6, a pouring in before, Hippiatr. 

προεδήδοκα, προεδεσθῆναι, v. sub προεσθίω. 

προέδρα, ἥ, the front seat in a theatre, Dio C. 59. 7. 
C. I. 5545 it must be a chamber of some sort, cf. ἐξέδρα. 

προεδρεύω, Zo be πρόεδρος, act as presid ts ἡ προεδρ α φυλή (ν. 
sub πρύτανις) Aeschin. 5. 21 ; mp. τῆς βουλῆς Dem. 596. 3. = 

προεδρία, Ion. -(n, ἡ, the seat or dignity of πρόεδρος, the right ox privi- 
lege of the front seats at public games, in theatres, in the public assem- 
blies, bestowed as an honour on distinguished foreigners, ἀτέλεια καὶ mp. 
Hadt. 1. 54., 9. 73, cf. Ar. Thesm. 834, Xen. Vect. 3, 4, Decret. ap. Dem. 
256. 7; on ambassadors, Aeschin. 64. 26 ; on citizens who had deserved 
well of their country, and (sometimes) on their descendants, Ar. Eq. 575, 
702 ; often in Inscr., mp. ἐν τῷ θεάτρῳ C. I. τοῦ. 19, cf. 1689 5, 1691-3, 
al.; mp. τῶν ἀγώνων Plat. Legg. 881 B; ἐν ταῖς πανηγύρεσι Tb. 946 E: 
—hence precedence, place, mp. ἀπονέμεσθαί τινι Hdn. 1.8 ; ἐκστῆναι τῆς 
mp. Plut. 2. 535 B; in pl., Arist. Rhet. 1. 5,9. 2. in concrete sense, 
the front seat, Δαρεῖον ἐν mp. κατήμενον on a chair of state (cf. προ- 
εξέδρα), Hdt. 4. 88; ἐν τοῖς ἀγῶσι mp. ἐξαιρέτους Id. 6. 57; ἐς τὴν πρ. πᾶς 
ἀνὴρ ὠστίζεται Ar. Ach. 42 :—esp., at Athens, the seats of the πρυτάνεις 
in the Ecclesia, Dinarch. 106. 34. 
εἶναι ἐν mpoedpig Arist. Pol. 4. 4, 26. [i, Xenophan. ap. Ath. 414 A.] 

πρόεδροϑ, 6, (ἕδρα) one who sits in the jirst place, a president, Thuc. 8. 
67, Plat. Legg. 949 A; ὁ τῆς μαντείας mp. ἀετός Arist. Η. Α. 8. 18, 
3. II. in the Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνεις in office were 
called πρόεδροι (v. sub πρύτανις), ap. Dem. 706. 20, Aeschin. 36. 27, 
Arist. Frr. 394, 397. 398 ; of λαχόντες mp. C. 1. 108. 23, cf. 111. 4., 113. 
11, al.:—sémilar officers at Mytilené, Thuc. 3.25; in Aetolia, App. 

5 : 


II. 


IT. in 


Maced. 7:—sometimes 6 mp, is used loosely for 


3, etc. 111. in Christ. writers, a bishop 


II. the office of πρόεδρος (11), | 
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προεέργω, Ep. for προείργω, to hinder or stop by standing before, c. acc. 
et inf., προέεργε πάντας ddevew 1]. 11. 569. 

προεθίζω, to train beforehand, τινὰ ἐπί τι Plut, 2.531 A :—Pass. to be 
so trained, Arist. Pol. 8. 1, 2 ; προειθισμένος, Xen. Cyr. 6. 2, 29:—Verb. 
Adj. προεθιστέον, one must accustom before, c. acc. et inf., Plut. Cat. 
Ma, 5. 

προεθισμός, οὔ, 6, previous habituation, Byz. ! 

προεῖδον, aor. with no pres. in use, mpoopaw being used instead, part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν : cf. πρόοιδα. To look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών 
Od. 5. 393: to see beforehand, catch sight of, μή πώς με προϊδὼν .. 
ἀλέηται 4. 396; ὅτε mpoldwow ἰόντα κίρκον 1]. 17. 756, cf. 18. 527, 
Hat. 3.14; so in Med., προϊδέσθαι Od. 13. 155, Hes. Sc. 386 (al. προσ- 
ιδ--). 2. of Time, to foresee, portend, κακότητος ἀνάγκας Orac. 
ap. Hdt. 7.140; ἐσσόμενον Pind. N. 1. 40; absol., Plat. Legg. 691 B :-— 
so in Med., Xen. An. 6. 1, 8, Dem. 128. 18, etc. II. to have 
a care for, provide against, ἡμέων οἰκοφθορημένων Hdt. 8.144; αὐτῶν 
(sc. τῶν ἀποβαινόντων) Thuc. 1. 83 :—but this sense mostly in Med., 
προϊδομένους (not προειδ-- as the Mss.) αὐτῶν Thuc. 4. 64; προϊδέσθαι 
τοῦ μέλλοντος Dio C. 45. 19; ὅπως μὴ -. Dem. 1262. 17. 2. to 
make provision, προϊδέσθαι ὑπέρ τινος Id. 664.17; οὐδὲν τοῦ χωρίου 
προείδετο Dio C. 56. 13. 

προειδωλοποιέω, to form an idea beforehand, Heliod. 9. 25, in Pass. 

προεικάξω, to conjecture beforehand, τὰ μέλλοντα Arist, Rhet. 1. 3, 4. 

προεικόνισμα, τό, an image formed before, Byz. 

πρόειμι, (εἶμι, ibo) ἐο go forward, go on, advance, κατὰ βραχὺ προϊών 
Thuc. 1. 64; ὀλίγα βήματα προϊόντες Xen. Cyr. 7. 5,6; mp. τῆς ὁδοῦ 
Xen. Ephes. 4, 4; of the Nile Delta, προϊούσης τῆς χώρης as it advanced 
(by deposit from the water), Id. 2. 15. - 2. of Time, προϊόντος τοῦ 
χρόνου as time went on, Hdt. 3. 96; so, προϊούσης τῆς πόσιος, τοῦ συμ- 
ποσίου Id, 6. 129, Xen. Cyr. 8. 4, 13 ; προϊούσης τῆς νυκτός Xen, An. 2. 
2,19; mp. τῆς ἡλικίας, THs ξυνουσίας Plat, Phaedr. 279A, Theaet. 150D; 
προϊόντος τοῦ λόγου, τοῦ ἄσματος Id. Phaedr. 238 D, Prot. 339 C. 8. 
of persons reading, προϊὼν καὶ ἄναγιγνώσκων going on reading, Id. 
Phaedo 98 B; ap. εἰς τοὔμπροσθεν Id. Gorg. 497 A, cf. Legg. 842 A. 4. 
to go first, goin advance, Xen. Cyr.1.5, 14., 2. 2, 7:—c. gen. fo go before 
or in advance of, τῆς orparins Hdt. 1.80; and metaph., mp. τοῦ καιροῦ 
Xen. Cyr. 6. 3, 29. 5. to go forth, Ar. Thesm. 69; mp. ew 
τῆς φάλαγγος Xen. Lac. 12, 3; mp. τοῦ οἴκου Hdn. 1. 17, etc. :—to 
spring from, γῆς Te καὶ ὕδατος Aphthon. in Walz Rhett. 1.78. 6. 
mp. εἴς τι to pass on to, begin another thing, Xen. Eq. 10, 13; πρ. els 
τὸ ἄπειρον Arist. Eth. N. 1. 2, 1 :—to become, ἐξ οἰκέτου δεσπότης mp. 
Luc. Nigr. 20. 7. of an action, to go on well, succeed, Xen. 
Vect. 6, 3. 

πρόειμι, (εἰμί, sum) to be before, τά 7 ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα 1]. 1. 70; 
αἰὲν ἐὼν προεών τε Anth. P. 1. 20; οὗ προόντες Ath. 391 D ; τὰ προεσό- 
μενα Plut. 2. 586 F. 

προεῦπον, aor. with no pres. in use, πρόφημι and προαγορεύω being used 
instead, part. προειπών, inf. προειπεῖν :—v. sub προερέξω. To tell or 
state before, Plat. Euthyphro 3 C, al.: ἐο premise, Aeschin. 1.15 ; τοῦτο 
προειπόντα ἐπειπεῖν τὰ ἔμπροσθεν Arist. Rhet. 2. 21, 7. 11. to 
proclaim or declare publicly, Lat. indicere, πόλεμόν τινι Hat. 7. 9, 2, εἴς. ; 
ἀγῶνάς τινι Xen. Cyt. 1. 6, 18; νικητήριά τισι Ib. 2. 1, 24; θάνατον 
αὐτῷ np. μὴ πράξαντι ταῦτα Plat. Legg. 698 C ;—mp. τινι φόνου to make 
proclamation of murder against him, Dem. 1348. 12, cf. 1068. fin. 111. 
c. inf. ἐο order or command before, πρό οἱ εἴπομεν .., pnt αὐτὸν κτείνειν 
Od. 1. 37, cf. Hdt. 1. 21, 155., 7. 12, Soph. Ο. T. 351; also, c. acc. εἴ inf., 
mp. σῖτον ἐσάγειν τὸν βουλόμενον Thuc. 4. 26;—mp. αὐτῷ δήσειν 
threatened him that .., Andoc. 31. 18; mp. τινι ὅτι... ὡς .. , Plat. Crat. 
401 A, εἴς. 2. the inf. is sometimes omitted, mp. Λυδοῖσι (sc. ποιέειν), 
τὰ ὃ Κροῖσος ὑπετίθετο Hdt. 1.156; mp. ξεινίην τοῖσι ᾿Ακανθίοισι, like 
Lat. imperare frumentum, Id. 7. 116. 

προειρηνεύω, to pacify beforehand, Joseph. B. J. 3.1, 2, etc. 

προειρήσομαι, προείρηκα, v. sub προερέω. 

προεισάγω [a], Ion. προεσ--, to bring in or introduce before, εἰς τοὺς 
φράτερας Dem. 1004. 6; τὴν κακίαν τῆς ἀρετῆς Plut. 2. 1066 Ὁ :—#o 
introduce or describe first, τι Id. Dio 2:—Med. to bring in beforehand 
for oneself or for one’s own use, to bring in from the country into the 
town, προεσάξαντο σιτία Hdt. 1. 190, cf. 8. 20. II. intr., ap. 
ἑαυτοῦ to go on the stage before oneself, Arist. Pol. 7.17, 13. 

προεισἄγωγή, ἧ, an introduction, preface, Eccl. 

προεισἄγωγικός, 7, dv, introductory, Eccl. 

προεισβαίνω, to go in before, Cyril. 

προεισβάλλω, to throw in before, Longin. 22 :—absol. to throw in a 
remark before, περί twos Epist. Socr. p. 44, Orelli. 

προεισβολή, ἡ, an introduction, preface, Cyrill. 

προεισδέω, to involve in previous ties: of προεισδεδεμένοι persons 
bound by previous alliances, Polyb. 9. 31, 1. \ 

προεισδύνω [Ὁ], to enter before, Byz. Ὁ 

προεισελαύνω, intr. Zo go in before, eis τὸ ἄστυ Heliod. g. I. 
προεισενεκτέον, verb. Adj. oxe must bring in before, Greg, Naz. 
προεισέρχομαι, Dep. to come or go in before, Dem, 840. 5, Diod. τό. 

, etc. 

ae A λει; to call in before, Cyril. 

προεισκλείω, to shut in before, Theod. Prodr. 

προεισκρίνομαν [1], Pass. to slip in before, Clem. Al. 808. 

προεισοδικόν, τό, a vestibule, Pallad. Hist. Lausiac. p. 98. 
προεισόδιον, τό, an introduction, prelude, Eust. Opusc. 268. 24. 
προεισπαίω, to burst in before, Hesych. 

f nd in before, Xen. Cyr. 5. 2, 6, Luc. Alex. 11, ete. 

+ Pass, fo go in before, Schol, Eur. Or. 57. 
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προειστρέχω, Zo run in before, Cyril. 

προεισφέρω, to carry in before, Schol. Ar. Ach. 322, in Med. 2. 
to advance money to pay the εἰσφορά for others, Dem, 1046. 24; ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ Id. 1208. 25; cf. Ο. I. (addend.) 21404 2, 2423 ὃ. 8. to bring 
in before, νόμον Poll. 5. 166. 

προεισφορά, ἥ, money advanced to pay the εἰσφορά for others, Dem. 
977. 19., 1209. 2; cf. Bockh P. E. 2. pp. 5, 299, etc., and Dict. of 
Antiqq. 

προεκβάλλω, Zo throw out or eject before, Arist. H. A. 8. 24, 10. 

προέκβᾶσις, ἡ, a previous going out, Eust. 1394. 14. 

προεκβιβάζω, to launch prematurely, eis πόλεμον Polyb. 20. 3, 23 
Ernesti προεμβ--. 

προέκγονοξ, 6, a great-grandson, Basilic. 

προεκδἄπδνάω, 20 consume, exhaust before, Polyb. 9. 43, 2. 
προεκδειμἄτόω, to frighten before, Cyrill. 

προεκδέχομαν, Dep. to intercept before, Strab. 15, Joseph. B. J. 7. 6, 4. 

προεκδημέω, to go abroad before, Eccl. 

mpoekStddcoKw, to teach thoroughly before, Joseph. A. J. 17. 6, 1, The- 
mist. 358 B, etc. 

προεκδίδωμι, to publish beforehand, Polyb. 16. 20, 7; ἐν τοῖς προεκδο- 
θεῖσι ὑπομνηματισμοῖς Dion, H. de Thuc. 1. 

προέκδοσις, ἡ, a previous edition, Schol. Ap. Rh. 1. 285, etc. 

ροεκδρομή, 7, a running out in advance, of troops, Poll. 1. 164. 

προεκζέω, to boil off before, τὰ ὄστρεα Rufus, 

προεκθερίξω, to mow or cut off before, Greg. Nyss. 

προεκθερμαίνω, to warm thoroughly before, Paul. Aeg. 1. 51, in Pass. 

προέκθεσις, ἧ, a previous notice, introduction, preface, Polyb. 3.1, 7.» 
8.13, 2, Scymn. 13, etc. 

προεκθετέον, verb. Adj. one must premise, Strab. 785. 

προεκθετικός, 4, ὄν, introductory, prefatory, Eust. 20. 42, etc. 
προεκθέω, fut. --θεύσομαι, to run out before, sally from the ranks, rush 
hastily on, Thue. 7. 30, Arr. An. 1. I, 12, etc. 2. metaph. ¢o outrun, 
λογισμοῦ Plut. 2. 446E; ὁ λόγος προεκθεῖ ΑΕ]. N. A. 13. 11. 
προεκθρώσκω, Zo leap out before, Eus. ap. Stob. 218. 23. 
προεκκἄθαίρω, to clear out before, Joseph. A. J. 18. 5, 2. 

προεκκαίω, fo burn up before, Galen., etc. 

προέκκειμαι, Pass. to lie before: to be cited above, Ath. 105 C, Longin. 
11, Sext. Emp. M. 9. 190. 2. to project beyond, τὸ μέτριον Phi- 
lostr. 887. 

προεκκενόω, fo drain off beforehand, Joseph. A. J. 3. 1, 2, Schol. Il. 9. 
223: metaph. to exhaust a subject, Walz Rhett. 4. 490, etc. 
προεκκλύζω, to rinse out before, Galen. 

προεκκομίζω, to carry out beforehand, Hat. 2. 63, Plut. Timol. 37. 
προεκκόπτω, to knock out before, Galen. 

προεκκρίνω [1], to secrete and carry off before, Hipp. 50. 31, Diosc. 1.59. 

προέκκρϊἴσις, ews, ἧ, previous secretion, Artemid. 4. 84. 

προεκκρούω, to push or drive out before, Dio C. 43. 4. 

προεκλάμπω, to shine out before, Themist. 201 Ὁ, C. I. 8808. 
apoekAéya, to collect moneys not yet due, τὰ προεξειλεγμένα Dem. 305. 
18., 1209. 73 χρήματα π. ἀπὸ τῆς Ῥόδου App. Civ. 5. 2. 

προεκλείπω, to fall short of, c. acc., Hipp. Epist. 1274. 3. 

apoekAoy(Lopar, Dep. zo calculate before, Hierocl. p. 110. 
προεκλύω, to undo or relax before, Ath. 45 E. II. to weary 
before the time, Polyb. 15. 16, 3 :—Pass., προεκλελυμένοι Anon. ap. Suid. 
s. v. ἐκπαθεῖς. 

προεκμανθάνω, Zo learn by heart before, Walz Rhett. 1.175, A. B. 746. 

προεκνιτρόω, to clean beforehand with νίτρον, Diosc. 5. 1.» 4. 138 :— 
verb, Adj. -vetpwréov, Oribas. 302 Matth. 

προεκπέμπω, to send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 34, etc. 

προεκπετάννυμε, to spread out before, cited from Nicet. Ann. 

προεκπηδάω, to leap out before, τῆς τάξεως Diod. 12. 64, cf. Themist. 
232 D :—verb. Adj. --πηδητέον, Clem. Al. 2or. 

προεκπίνω [1], to drink off before, Plut. 2. 768 D, Ath. 193 A. 

προεκπίπτω, to fall or come out before, to precede, τὸ κῦμα mp. TOD 
πνεύματος Arist. Probl, 23. 12:—metaph. to get abroad before, φήμη 
Plut. Galb. 5; mp. eis γένεσιν Id. 2. 427 E. II. to go beyond 
limits, Strab. 16, Longin. 15. 

προεκπλέω, to sail out before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 

προεκπληρόω, to fill up before, Basil. 

προεκπλήσσω, to scare or astound before, Plut. Lysand. 25, Luc. Adv. 
Indoct. 9, etc. :—Pass., Luc. Alex. 16. 

προεκπλύνω [Ὁ], ἐο wash out before, Greg. Naz. 

προεκπνέω, to breathe out before, Theod. Prodr. 

προεκπνίγω, to suffocate before, Theod. Prodr. 

mpoektrovew, to work out, finish before, Simon, lamb. 20. 

προέκπτωσις, ews, ἥ, a going beyond limits, Strab. 296. 

προεκρέω, aor. -ερρύην, to flow out before, Oribas. 36 Mai. 

προεκρήγνῦμαι, Pass. to break out suddenly, esp. of diseases, Hipp. Epid. 
1. 942, cf. 50. 31. 

προεκρίπτω, to throw out before, Byz. 

προεκροφάω, to drink up before, Eumath. pp. 58, 62. 

προεκτείνω, to stretch out forth, Apoll. Lex. Hom. 

προεκτελέω, Zo bring quite to an end before, Ael. V. H. 13.1. 

προεκτήκω, ἐο melt before: metaph. in Pass., λύπαις προεξετήκοντο 
Plut. 2. 107 A. 

προεκτίθημι, to put out or publish before, τι εἰς τὸ δημόσιον Dio C. 53. 
21. II. Med. to set forth before or by way of preface, Arist. 
Rhet. Al. 30, 2, Polyb. 1. 13, I, al.; so in pf. pass. προεκτέθειμαι, C. 1. 
(addend.) 2561 5. 55. 2. to secrete and prepare beforehand, τοῖς 
ἐμβρύοις τὴν τροφήν Arist. G. A. 2. 7, 4. 


προειστρέχω ---- προενεκτέον. 


προεκτίκτω, to lay eggs before, τά wid Arist. H. A. 5. 17, 8, al. 

προεκτίλλω, to pluck out before, Galen. 

προεκτίνω [1], to pay before, Themist. 199 C, Liban. 4. 85. 

προεκτρέχω, to run out before, Plut. Cor. 9, Pelop. 23 :—o shoot out 
before, Theophr. C. Ρ. 2.1, 6 :—to be born before, τινός Liban. 1. 226, 

προεκτρύχω, to wear out beforehand, App. Civ. 4. 108. 

προεκτὕπόω, to mould or model before, Philo 1. 4. 

προεκτύπωμα, τό, an image formed before, Eccl. 

προεκφαίνω, to shew forth before, Phot, 

προεκφέρω, Zo bear or put out before, τῆν χεῖρα Lxx (Gen. 38. 28): 
to pronounce before, Demetr. Phal. 51:—Pass. to be carried away head- 
long by a thing, Aristipp. ap. Stob. 157. 12. 

προεκφεύγω, to escape before, Plut. 2.250 D, Dio C. Exc. Peiresc. 83 ; 
τοῦ πλοίου Dio C. 38. 50. 

προεκφλογόω, fo set on fire before, Olympiod. ad Arist. Meteor. 

προεκφοβέω, Zo scare away before, Plut. Mar. 19, Luc. Salt. 18, etc. 

προεκφόβησι, previous panic, Thuc. 5. 11, Dio C. Exc. Peiresc. 137. 

προεκφοιτάω, to go forth, be announced, Dio C, 69. τ. 2. to go 
forth beyond, c. gen., Stob. Ecl. 1. 270. 

προεκφράζω, to express before, Eccl. 

ae : ; 

προεκφῷ » ὅο pre one thing before another, τί τινος Sext. Emp. 
M. 1. 125. 2. to publish before, Greg. Nyss. 

προεκχέω, to pour out before, Luc. Pseudol. 4. 

προεκχωρέω, to go out before, Dio C. 41. 41., 43. 39, etc. 

προέλᾶἄσις, ἡ, a riding forward, Xen. Eq. Mag. 8, 3. 

προελαύνω, fut.—eAdow, seemingly intr. (sub, ἵππον), to ride on or for- 
ward, Xen, An. 6. 3,14: ¢. gen. zo ride before one, Id. Mem. 3. 3, 1 :— 
also in Pass., of Time, ὧς πρόσω τῆς νυκτὸς προελήλατο as the night was 
now far advanced, Hat. 9. 44. 

προελέγχω, to refute before, Oenom. ap. Eus. P. E. 261 B. 

προελευθερόομαι, Pass. to be set free before, Dio C. 48. 34. 

ampoéAevats, 77, a going before, Justin. M. II. a going forth, 
procession, Eccl.: a progress or procession, Eust. 1292. 16, Tzetz. 2 
a sally, Luc. Prom. es 6. 111. promotion, Eccl. 

προελκόομαι, Pass. to be ulcerated before, Diosc. Parab., 1. 159. 

προέλκω, fut. -ελκύσω [Ὁ], to draw or drag forth, Ael. V. H. 4. 15, 
Joseph. A. J. 15. 3, 3:—Med., mp. τὴν ἐσθῆτα having drawn it over his 
head, Schol. Soph. Aj. 245. 


 apoeAtrifw, to hope for before, τι Posidipp. Incert. 1. 8, Ep. Ephes. 1. 
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προεμβαίνω, to embark first or before, Plut. Pomp. 79. 

προεμβάλλω, to put in or insert before, τι εἴς τι Paus. 9. 39, 11, etc.; 
metaph., mp. τινὲ κατελπισμόν Polyb. 3. 82, 8 :—Pass. ¢o be inserted be- 
fore, Arist. Rhet. 3. 5, 2. II. absol., προεμβαλλόντων és τὴν 
γῆν τῶν κερέων the homs first striking against the ground, of the βόες 
ὀπισθονόμοι, which by reason of their projecting horns were obliged to 
graze backwards, Hat. 4. 183. 2. of ships, to make the charge 
(€4Boan) first, Thuc. 4. 25; (in Polyb. 16. 3, 2, mp. πληγὴν τῇ νηΐ) :---- 
and so generally ¢o attack before, τινί Diod. 15. 81. 3. Zo make an 
inroad before, eis χώραν Dio Ο. 36. 28., 37. 1. 

προεμβᾶἄτήριος, ov, belonging to a mpoeuParns, γέρας π. a reward given 
one who first boarded the enemy’s ship, Heliod. 5. 31. 

προεμβάτης [a], ov, 6, one who embarks before or first; esp. who jirst 
boards the enemy’s ship, Heliod. 5. 30. 

προεμβιβάζω, to put in before, mp. τινὰ εἰς ἀπέχθειαν to make one 
hated before, Polyb. 2. 45, 4. 

προέμβολος, ὃ, the projecting beak of a ship, for piercing the enemy’s 
ships, Hesych. ; also προέμβολον, τό, Suid., Byz. ; προεμβόλιον, Bockh 
Urkund, i. εἰ. Seewesen 342, 345; προεμβολίς, δος, Poll. 1. 85. 

προέμεν, Ep. inf. aor. 2 of προΐημι, Od.; cf. ἐξέμεν, ἐπιπροέμεν. 

προεμέω, to vomit beforehand, Byz. 

προεμμελετάω, to practise before, Eus. de Laud. Const. 6. 

προεμπείρω, to fix in before, Urbic. Tact. 128 A. 

προεμπίπλαμαι, Pass. to be filled up before, Luc. Calumn. 8. 

προεμπίπρημι, to kindle before, Dio C. 54. 5. 

προεμπίπτω, to fall on before, ἡ βολὴ mp. τῷ ὕδατι Heliod. g. 5, cf. 
Plut. 2. 948 A; mp. eis γνῶσιν to rush headlong into .., Diog. L. 4. 39. 

προεμπνέω, to blow into before, τῷ καλάμῳ Himer. Or. 12. 3. 

προεμπολεύς, 6, a previous buyer, A. B. 296. 

προεμφαίνω, to shew or exhibit before, App. Civ. 4. 125. 

προεμφᾶνίξομαν, Pass. to appear before, Longin. 17. 

eae ae Pass. to be filled full before, τινός of a thing, Plut. 2. 
1067 F. : 

προεμφράσσω, zo stop up before, τὰ Gra Clem. Al. 198. 

προεναπόκειμαι, Pass. to be laid up before in, Basil. 

προενάρχομαι, Dep, to begin before, 2 Ep. Cor. 8. 6. 

mpoevSelkvipat, Dep. to exhibit oneself or make a demonstration be- 
fore, τινί Aeschin. 85.16; mp. ὡς δώσοντες Dio C. 58. το. 

προενδημέω, to be in a place or among a people before, Aen. Tact. 
29. 2. to be prevalent before, naxd Joseph. A. J.2.14,43 mp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarise oneself with things beforekand, Posidon. ap. 
Galen. 5. I51. ; 

προενδίδωμι, ἐο give in or yield before, Hipp. Art. 831, Plut. 2.444 C. 

προενδύω, to put on before, Eccl. 

mpoevéSpa, 7, an ambush, Hesych. 

προενεδρεύω, to place in ambush before, ἱππέας ἐς ὄρος App. Ann. 20. 

προένειμι, (εἰμί sum) to be in before, Basil. 

mpoevelpw, zo insert before, Aen. Tact. 31, Schol, Luc. Icar. 332. 

προενεκτέον, verb. Adj. of προφέρω, one must express before, Sext. 
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προένεξις ---- προεργάζομαι. 


προένεξις, ews, ἡ, a bringing forward, Phot. in Mai Coll. Vat. 1. 308. 
προενεργέω, to practise before, Arist. Metaph. 8. 5, 1, Clem. Al. 634. 
προενέχομαι, Pass. to be involved in before, τινι LXX (2 Mace. §. 18). 
προενεχῦὕριάζω, to bind by pledges before, τὴν γνώμην Schol. 1]. 9. 45 ; 
προηνεχυριασμένος εὐεργεσίαις Charito 2. 7. 
προενηχέω, to sound before in, Jo. Chrys. 
audible to him, Cyrill. 
προενθυμέομαι, Dep. to think seriously on before, Strab. 110, Liban. : 
—used in Act. by Aen. Tact. 24. 
mpoevOUpyats, ews, ἧ, previous thought, Hesych. 
προενίσταμαι, Med. to object beforehand, Arist. Soph. Elench. 15, 8; 
so verb. Adj. προενστατέον, Ib. 17, 19. 
προεννέπω, προὐννέπω (as always in Trag.), to proclaim, announce, 
τι Aesch, Eum. 852, cf. Eur. Med. 351 :—c. inf., mp. τινὰ χαίρειν I pub- 
liely bid him hail, Soph. Tr. 227, cf. Eur. Hipp. 1085 ; also, mp. δ᾽ ὑμῖν 
ὅτι .. Aesch, Eum, 98. 
προεννοέω, to ponder beforehand, Plut. 2. 1072 A, Artemid. I. 3 
προεννόημα, τό, a thing previously considered, Tzetz. 
προενοικέω, to dwell in or inhabit before, Diod. 5. 84, Philo 2, 132, 
etc. 
προενοίκησι, 7, a dwelling in a place before, τῶν Φαιάκων τῆς Κερκύ- 
pas Thuc. I. 25, cf. Dio C. 53. 16. 
προενοικίζω, zo settle in before, Basil. 
προενσείω, fo set at before, πρὸς πολεμίους τινί Plut. Eumen. 6. 
προενσκευάζω, to arrange before, Theod. Metoch. 
προενστᾶτέον, v. προενίσταμαι. 
προεντίκτω, to lay eggs in before, dd Arist. H. A. 2. 4,17. 
προεντυγχάνω, to converse with before, Plut. Nic. 10, etc. :---ὄψις mp. 
τῆς φωνῆς begins to converse before he speaks, Id. Pomp. 2. 
προεντυπόω, to impress before, Eccl. 
προενυπάρχω, to exist in before, Byz. 
προένωμα, τό, previous union, Damasc. de Princ. p. 143. 
προεξαγγέλλω, to announce beforehand, Dem. 419. 15, Arr. An. 6. 4. 
προεξαγκωνίζω, as a pugilistic term, to move the arms before begin- 
ning to fight: metaph. of a speaker, οὐδὲν προεξαγκωνίσας οὐδὲ mpoa- 
νακινήσας εὐθὺς ἄρχεσθαι Arist. Rhet. 3. 14, 11; v. Spanh. Call. 
Del. 322. 
προεξάγω, to lead or carry out first, τὴν ληίην ἐς τὸν αἰγιαλόν Hat. 
9. 106 ; τοὺς ὁπλίτας ἔξω τῶν τειχῶν Thuc. 7. 6:—mp. τῷ κέρᾳ (as if 
intr.), 2o advance first with the wing, Id. 8. 25; mp. τινὰ τοῦ (Hv or ἐκ 
τοῦ ζῆν Polyb. 30. 7, 8, Plut. 2. 117 Ὁ :—Pass. fo go out first, mp. ναυσί 
Thue. 7. 70. : 
προεξαδύνἄτέω, to be wholly powerless before, Hipp. Prorth. 67. 
προεξαιρέω, to take out before, Schol. Ar. Aq. 379, etc. :—Pass. to be 
deprived of before, τι Luc. Alex. 15. II. to conquer before, App. 
Civ. 4. 76, Dio C. 46. 37. 
προεξαΐσσω, Att. -doow, fut. fw, to dart out before, as out of the 
ranks in battle, Hdt. 9. 62; aor. προεξάξαντες restored in Thuc, 8, 25, 
where the Mss. προεξάξαντες (from προεξάγω). 
προεξαιτέω, to demand before, Walz Rhett. 1. 321. 
προεξάλλομαι, Dep. fo leap out before, Themist. 15 D, Synes. 129 A. 
προεξᾶμαρτάνω, to do wrong before, Isocr. 75 B; εἴς τινα Id. 123C. 
προεξαναλίσκω, to spend before, Joseph. A. J. 2. 11, 2, etc. 
προεξανθέω, to put forth as flowers first, Synes. 128 A: c. acc. cogn., 
al μεγάλαι φύσεις mp. ἄτοπα πολλά Plut. 2. 552 C. 
προεξάνθημα, τό, previous bloom, Suid. 5. ν. κύτταρος. ; 
προεξάνθησις, ews, 7, premature growth, τριχῶν Schol. Pind. N. 6. 104. 
προεξανιστάω, Zo set up before, Schol. Clem. Al. 264. II. προ- 
. efavicrapat, Pass., with aor. 2, pf., and plqpf. act. fo rise and go out 
before or first, Hdt. 9. 62, cf. Dem. 282.2; mp. τῷ πολέμῳ Plut. Rom. 
16, etc. 2. in a race, to start before the signal is given, of προ- 
εξανιστάμενοι ῥαπίζονται Hat. 8. 59, cf. Plut. 2. 185 B. 
προεξάπατάω, to deceive before, Arist. Rhet. 3. 11, 6. 
προεξαπλόω, to unfold before, Galen. : 
προεξαποστέλλω, to send out before, Polyd. 3. 86, 3, etc. 
προεξάπτω, to light up before, Philopon. in Arist. Meteor. 
προεξαριθμέομαι, Med. Zo count up before, Schol. Pind. N. 3. 128. 
προεξαρπάζω, to snatch away before, Byz., Eccl. ; 
προεξαρτάω, to hang in front, wp. ἐκ τῶν ὥμων πέλεκυν Diod. 3. 26. 
προεξαρτύω, Zo prepare before, Eccl. 
προεξάρχω, to begin before, τινός Eccl. 
ποιμνῆς E.M. 542. 33. 
προεξασθενέω, to become quite weak before, Arist. Probl. 1. 50, 2. 
προεξασκέω, to practise before, Actuar. in Ideler Phys. 2. 146. 
προεξεγείρω, to excite before, A.B. 59. 
προεξέδρα, Ion. -Ἤ, 1, @ chair of state, Hat. 7. 44, Poll. 9. 49; cf. 
προεδρία 2. F 
προέξειμι (εἶμι ibo), to sally forth from, τῶν ὅπλων Thue. 3. τ. 
προεξελαύνω, fut. -ελάσω, to ride out before, Plut. Philop. 7, etc.; τῶν 
ἄλλων ἱππέων Luc. Ὁ. Meretr. 13. 1. 2. π. πλοίῳ to run out ina 
ship before, Plut. Nic. 24. 
προεξελέγχω, 10 refute before, Eccl. : y 
προεξελκόω, to exulcerate before, Philum. ap. Oribas. 70 Mai. 
προεξεμέω, to vomit forth before, Oribas. 66 Matth. 
προεξεπίστἄμαι, contr. mpovk-, Dep. to know well before, πάντα 
Aesch. Pr. 101; τὸ λοιπὸν ἄλγος mp. τορῶς Ib. 699. 
προεξ-εργάζομαι, Dep. to bring work to an end before, Walz Rhett, 1. 
321 :—pf. pass. in pass. sense, τὸ μὲν... ob ἣν Igitized | Arist, 
Ζ 
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II, mp. τινί τι to make 


II. to be leader, rijs 


Soph. Elench. 33, 15, cf. Paus. 1. 34, 5. D gi 
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προεξερευνητής, contr. mpovk-, οὔ, ὁ, an explorer sent before, Eur. 
Rhes. 296. 

προεξέρχομαι, Dep. to go out before, τῷ πεζῷ Thuc. 7.74; τῆς πόλεως 
Dion. H. 1. 46; εἰς Σαρδόνα Polyb. 2. 23, 6. 
εὐροεξετάξω, to examine before, Luc. Merc. Cond. 5, Sext. Emp. Μ. 

. 265. 

προεξευκρϊνέω, to examine carefully before, Hipp. Aph. 1244. 

προεξευμᾶρίζω, to make easy beforehand, Eus. Laud. Const. 16. 3. 

προεξευρίσκω, to find out before, Eccl. 

nee contr. mpov§-, Med. to enjoin beforehand, Soph. 

τ. 759. 

προεξέχω, to be eminent before, τινί in a thing, Eccl. 

προεξηγέομαι, Dep. to explain before, Dion. H. Rhet. το. 

προεξήγημα, τό, previous explanation, Eccl. 

προεξϊλεόομαι, Dep. to propitiate before, Sostrat. ap. Stob. 404. 15. 

προεξιππάζομαι, Dep. to ride out before, Byz. : 

προεξίστἄμαι, Pass, to project forward, Arist. Physiogn. 5, 7. 

προεξοδεύω, to go forth before, Joseph. B. J. 7. 5, 4. 

προεξοίχομαι, Dep. c. pf. προεξῴχηκα, to have departed before, βίον 
Nicet. Eug. 6. 325. 

προεξομᾶλίξω, to make level before, τὴν ὁδόν Joseph. B. J. 3. 7, 3. 

προεξορμάω, to sez out or start beforehand, Xen. Mem. 3. 13, 5, Dio C. 
46. 37. II. to rush out before the time, Arist. H. A. 7. 10, 6. 

προεξυβρίζω, to insult before, Eccl. 

προεξυμνέω, to celebrate before, Olympiod. in Plat. Alc. p. 95 Creuz, 

προεξυπνίζω, to wake up before, Byz. 

προεξὔφαίνω, to finish off before, Eumath. p. 370. 

προεορτάζω, to celebrate before, Hdn. τ. τό, Themist. 42 Ὁ. 

προεόρτιος, ov, (ἑορτή) before a festival, Greg. Naz.; mp. τῆς ἑορτῆς 
Philo 2. 481: τὸ προεόρτιον, Eccl, 

προεπαγγελία, ἡ, -- προεπάγγελσις, Theod. Metoch. 

προεπαγγέλλω, to announce before, Dio C. 38. 13; mp. τινὶ ὅπως .., 
Id. 40. 32. 11. to canvass for an office before, Id. 39. 31. III. . 
Med. to promise before, Id. 42. 32., 46.40, N. Τ' i 

προεπάγγελσις, ἡ, a previous announcement, Dio C. 38. 41. 

προεπάδω, fo sing a song over before, τινί Orig. 

προεπαινέω, to praise beforehand, Thuc. 3. 38, C. 1. (addend.) 2347 2. 

προεπαίρω, to raise before, Eccl. 

προεπανασείω, to raise the hand against before: metaph., ἡ παρασκευὴ 
προεπανεσείσθη it was in agitation before, Thuc. §. 17. 

προεπαφίημι, to send forward against the enemy, Luc. Tox. 54. 

προεπείγω, to be urgent before, Oribas. 77 Matth., Liban. 4. 150. 

προέπειμι, Zo go to before, Byz. 

προεπεισφέρω, zo carry in before, Inscr. in Osann, Auct. Lex. 138. 

προεπιβάλλω, to lay upon before, τὰς χεῖράς τινι Polyb. 16. 9, 3. 

προεπιβουλεύω, to plot against beforehand, τινί Thuc. 1. 33:—Pass. to 
be the object of such plots, Id. 3. 83, Diod. 19. 65. 

προεπιβουλή, ἡ, a plot laid beforehand, Dio C. Exc. Peiresc. 109. 

προεπιβρέχω, to foment beforehand, τὸ τραῦμα Galen, 

προεπιγιγνώσκω, Zo recognise or observe before, Sext. Emp. P. 2. 119, 
210., 3. 22. 

προεπιδείκνυμι, fo display before, Isocr. 29 A (vulg. mpooem—):—Med., 
Philo 1. 551:—Pass., Id. 2. 93. 

προεπίδεσμος, ὁ, a band or ligature put on at first, Galen. ’ 

προεπιδέω, to bind on before, Galen. 

προεπιδημέω, to be at home before, Charito 5. 2. 

προεπιδίδωμι, to show proficiency before, Clem. Al. 823. 

προεπίδοσις, ews, 7, a granting first, Theod. Stud. 

προεπίζενξις, 7, a Rhet. figure (called also σχῆμα ᾿Αλκμανικόνν ex- 
plained under προδιαζεύγνυμι, Eust. 606. 40., 947. 56. 

προεπιθεωρέω, to contemplate before, Epist. Socr. 6, p. 9 Orelli. 

προεπικοινόω, to. communicate before, τινί τι Dio C. 55. 4. 

προεπικρίνω, to judge before, Sext. Emp. M. 8. 265. 

προεπιλογίζομαι, Dep.to calculate before, Sext. Emp. Μ. 2.110:—Pais., 
ἡ προεπιλογισθεῖσα ἀπόδειξις before-stated, Philo 2. 497. 

προεπιμελέομαι, Dep. to pay attention to before, τινος Galen. 

προεπινοέω, fo observe or consider before, Strab. 109, etc. :—Pass., 
Plut. 2. 1071 F, Sext. Emp. 11. 186. 

προεπιξενόομαι, Pass. to be received as a guest before, Luc. Bis Acc. 7, 

προεπιπάσσω, to strew upon before, Alex. Trall. 12. 777. 

προεπιπλήσσω, to be the first to blame, αὑτῷ Arist. Rhet. 3. 7, 9. 

προεπισημᾶσία, ἡ, a previous sign, Actuar. in Ideler Phys. 2. 432. 

προεπισκοπέω, aor. I -εσκεψάμην :—to inspect or consider before, Luc. 
Merc. Cond. 3, Ptol. :—pf. -έσκεμμαι in pass. sense, Strab. 349. 

προεπίστἄμαι, Dep. to know or understand beforehand, Plat. Gorg. 459 
E, Xen. Cyr. 4. 3,12, Ael. N. A. 7. 8, εἰς. 

προεπιστέλλω, Zo order by letter before, τινὶ ποιεῖν τι Paus. 7. 11,11. 

προεπιτἄράσσω, to disturb before, Galen. 

προεπιτάσσω, to enjoin before, Gloss. 

προεπιτίθεμαν, Med. ἐο attack first, Schol. Eur. Phoen, 726, Philo 2. 120. 

mpoemipaivopat, Pass. to appear before, Actuar. in Ideler Phys. 2. 428. 
προεπιχειρέω, to be the first to attack, Thuc. 6. 34, Plut. Thes. ΤΙ, 
etc. II. c. inf. to attempt beforehand, Ib. 9. 

προεπιχείρησις, ἡ, an attacking first, Dion. H. 3. 4., το. 43. 
προεποικέω, to colonise before, τὴν Μυσίαν Strab. 541 absol., τὰ τῶν 
προεποικησάντων γένη Id. 216. 

προερανίστρια, ἡ, a female president of the ἐρανισταί, C. 1. 120. 23. 
προεργάζομαι, Dep. with pf. pass., ἐο do or work at beforehand, τινέ τι 
or till beforehand, τῷ σπόρῳ νέον Xen. Occ. 20, 3: 
also in pass. sense, to be done before, Antipho a 7. 313 80, τὰ 
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προειργασμένα former exploits, former deeds, Thuc. 2. 89, οἴ. 8.65; ἡ 
προειργασμένη δόξα glory won before, Xen. An. 6.1, 21. 

προέργου, v. sub προύργου. 

προερεθίζω, to irritate before, Galen. :—Subst. προερεθισμός, οὔ, ὁ, 
previous irritation, ap. Ideler Phys. 2. 211. 

προερέσσω, to row forwards, ἐς λιμένα προερέσσαμεν (sc. τὴν ναῦν) 
Od. 13. 279; cf. προερύω 2. 

προερευνάω, to search out first or before, Onesand, 6 :—Med., of mpo- 
ερευνώμενοι ἱππεῖς the videttes, Xen. Lac. 13, 6 

προερέω, Att. contr. προερῶ, serving as fut. to προεῖπον : also pf. mpo- 
εἰρηκα, pass. nat: aor. pass. προερρήθην, contr. προὐρρήθην. To say 
beforehand, Plat. Polit. 292 Ὁ, etc.:—Pass., ἐκ τῶν προειρημένων Id. 
Phaedo 75 Β; κατὰ τὰ mp. Id. Rep. 398C, 408C, etc.; τὰ προρρηθέντα 
Ib. 619 C; ταῦτά μοι προειρήσθω be said by way of preface, Isocr. 
43 E, cf. 88 B. II. to order beforehand or publicly, τινι ο. inf., 
Hat. 1.77, 81; also, mp. τινι ds .. 1d. 3.61:—Pass., προὐρρήθη ὅπως .. 
Plat. Symp. 198 E; προείρητο αὐτοῖς μὴ ἐπιχειρεῖν Thuc. 2. 84, cf. 
Antipho 146. 9; ἔχοντες τὸ προειρημένον the prescribed implement, 
Hdt.1.126; ἀπικέσθαι és τὴν mp. ἡμέρην 1d.6.128; δεῖπνον .. éx πολλοῦ 
χρόνου mp. ordered beforehand, Id. 7. τ10 :---πόλεμος προερρήθη, Lat. 
indictus est, Xen. Ages. 1, 17. 

προερμηνεύω, to interpret before, Eccl. 

προερύω, Ep. aor. -ἐρυσσα :—to draw on or forward, in Hom. always 
of ships, 1. νῆα θοὴν ἅλαδε προέρυσσεν drew the swift ship for- 
ward, by hauling her from the beach to the sea, Il. 1. 308; ἐπὴν ἅλαδε 
προερύσσω (sc. νῆας) 9. 358. 2. to move the ship forward, by 
rowing her towards shore, αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως προερύσσαμεν ἤπειρόνδε 
Od. 9. 73; τὴν δ᾽ εἰς ὅρμον προέρυσσαν ἐρετμοῖς Il. 1. 435, Od. 15. 
497 :—but this last sense is more than dub. :—in Il. 1. ο., Od. 9. 73, in- 
deed, all the Mss. agree; but in Od. 15. 497 there is a v. 1. προερέσσαν, 
and in 13. 279 all agree in προερέσσαμεν : moreover Schol. Ven. on II. 
l.c., and Aristarch. ap. Eust. 1615. 57 decide in favour of προερέσσαμεν, 
παν; and the best Edd. have now received these forms. 

προέρχομαι : aor. προῆλθον: pf. προελήλὔθα, contr. προὐλήλυθα, Piers. 
Moer, 302: Dep. Like πρόειμι (which serves as the fut.), to go for- 
ward, go on, advance, Hdt. 1. 207., 9. 14; ἐς τὸ ὁμαλόν Thuc. 5. 65; 
és τὸ πλεῖον Id. 2.21; ἐκ τοῦ χωρίου Xen. Hell. 7.5, 25; ἐπὶ τὸ βῆμα 
Dion, H. 8. 58; and absol., προελθών = Att. παρελθών, having come for- 
ward to speak, Polyb. 4.14, 7; προελθὼν ὁ κῆρυξ ἐκήρυττε... Aeschin. 
75. 27 :—mp. τὰ ἔμβρυα Arist. H. A. 6. 22, 8:—c. acc. cogn., 7. ἡμερη- 
σίαν ὁδόν Plat. Rep. 616 B, cf. 328 E; also, κατὰ τὴν ὁδόν Xen. An, 4. 
2, 16. 2. of Time, προελθόντος πολλοῦ χρόνου Thuc. I. 10, cf. 
Plat. Polit. 273 A, Parm. 152 A; hence of persons, προεληλυθότες ταῖς 
ἡλικίαις (cf. προβαίνω 1. 2), Xen. Hell. 6.1, 4: so, . 8. to go on, 
in a story or argument, Plat. Phaedr. 237 C; mp. eis τὸ πρόσθεν Id. Legg. 
682 A, cf. Prot. 339 D. 4. metaph., τὰ Περσέων πρήγματα és 
τοῦτο προελθόντα the power of the Persians having advanced to this 
height, Hdt. 7. 50, 2; 6 μαθητὴς mp. εἰς τοὔμπροσθε makes progress, 
Isocr. 415 C; ἐνταῦθα mp. ὥστε .., Id. Antid. § 88: often in bad sense, 
els πᾶν μοχθηρίας mp. Dem: 29. 18; οὕτως αἰσχρῶς mp. 1d. 688.17; of 
mp. ἀσελγείας ἄνθρωπος Id. 42. 25; els τοῦτο προβέβηκεν ἔχθρας, ὥστε... 
Id. 163. 2; προεληλυθέναι πόρρω φυλακῆς to be far gone in cautious- 
ness, Id. Hier. 4, 4. 5. to go before or first, Xen. Cyr. 6. 3, 9, 
etc.; mp. Twos to go before him, Ib. 2. 2, 7; later, mp. τινα Ev. Marc. 6. 
33- II. with instr. of motion, wp. πόδα to advance (cf. Baivw 
11. 4), Luc. Hermot. 32. 

προερωτάωυ, to ask before, Arist. Soph. Elench. 6, Sext. Emp. P. 2. 234. 

προεσθίω, to eat before, πρὸ τοῦ ποτοῦ ἀμυγδαλᾶς mxpds Ath. 52 E:— 
to eat before another, to shew that the food is not poisoned, Luc, Paras. 
59; τινός Ath. 171 B:—the pf. προεδήδοκα occurs in Oribas.; the part. 
aor. pass. προεδεσθέν in Arist. Probl. 20. 34, 2. 

πρόεσις, %, (προΐημι) a sending forth, emission, τοῦ σπέρματος, τοῦ 
οὔρου, τῶν καταμηνίων, τοῦ περιττώματος, etc., Arist. H. A. Io. 2, 3, 
al. 2. a throwing away, opp. to λῆψις, Arist. Eth. N. 2. 7, 4. 

προεσκεμμένως, Adv, with forethought, Antyll. ap. Oribas. p. 49 Mai. 

προεστέἄτε or προέστἄτε, Ion. for προεστήκατε, Hat. 

προεστιάω, to dine before another, cited from Himer. 

προέτειος, ov, (ἔτος) of the last year, Arist. Probl. 20. 14, 2. 

mpoeréov, verb. Adj. of προίημι, one must throw away or give up, τι 
Dinarch. 101. 44; τινί τι Id. 104. I. 

προετικός, 7, dv,-(mpolnur) emitting easily, σπέρματος Arist. Η, A. Lo. 
3, 11; opp. to καθεκτικός (retentive) Id. Probl. 33. 15, 4. II. 
apt to throw away, giving lavishly, profuse, lavish, Xen. Mem. 3. 1, 6, 
Arist. Eth. N. 4.1, 20; mp. δαπάνης lavish of expense, Def. Plat. 416 B; 
χρημάτων Arist. Virt. et Vit. 5,4; mp. τινι giving lavishly to.., 14. 
Rhet. 1. 9, 29 :—Adv. --κῶς, Id. Eth. N..4. 2, 8. 

προετοιμάζξω, to get ready before, Aen. Tact.:—Med. to prepare for 
one’s own use or purpose, Hdt. 7. 21., 8. 24 :—Pass., Plut. 2. 230 Ε, al. 

προετοιμασία, ἡ, previous preparation, Eccl. 

προετοιμαστή, ov, 6, one who prepares beforehand, Eccl. 

mpoevayyeAlfouar, Dep. to bring glad tidings before, Philo 1. 7 and 
602, Schol. Soph. Tr. 335, Ep. Gal. 3. 8. 

προευδοκϊμέω, to be in good repute before, Dio C. 39. 35 ; of mpoevdo- 
κιμηκότες Dion. H. de Rhet. 5. 6. 

mpoevepyeréw, to confer a favour on before, Twa Schol. Pind. P. 2. 32. 

προευθετίζω, to arrange before, Apoll. de Constr. 303. 

προευκρϊνέω, fo pick out carefully before, Aretae. Cur. M. Diut. 1.5: to 
judge carefully, ἀμφί τινος Id. Cur. M. Ac. 1. το. 

προευλᾶβέομαι, aor. -ευλαβήθην : Dep.:—to take heed, be cautious 
beforehand, Dem. 798. fin. 
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προευμενίζω, 2o make well-disposed before, Schol. Arat. 636. 

προευμοιρέω, fo share in good fortune before, Nicet. Ann. 292 D. 

προευπάσχω, to be well off before, Jo. Chrys. 

προευπεπτέω, to digest well before, Galen. 

προευπορέομαι, Pass. to be provided before, Arist. Phys. 4. 1, 2, ν.], 
Dem. 731. 3. 

προευτελίζω, to hold cheap or despise before, Schol. Ar. Av. 686, 

προευτρεπίζομαι, Dep. to adjust or make ready before, Joseph. A. J. 20. 
4, 23 mpoevtpemopevos τι having it ready, Heliod. 7. 24 :—aor. 1 in pass. 
sense, τῇ δεήσει προευτρεπισθείς moved before, Joseph. A. J. 20. 6, 3. 

προευτρεπισμός, οὔ, 6, previous preparation, Basil., Eust. 

προευφραίνω, to delight before, Ael. N. A. το. 19, Philo 1. 96, etc. 

προεύχομαι, Dep. to pray for, τινος Greg. Naz. 

προεφέψωῳ, to boil before, Galen. 

προεφίστημιυ, fo call one’s attention to beforehand, mp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι Polyb. 10. 2, I:—Pass. to be near before one, Boisson. Anecd. 
2. 453. 

τ ρας οδεθο μά Pass. to be traversed before, Strab. 574. 

προεφοδιάξομαι, Pass. to be provided for a journey, προεφωδιάσθη τινὶ 
Philo 2. 93. 

ans τη μῶ to survey before, M. Anton. 7. 49 (Schneider προαφ-). 

προεφορμάω, to rush upon first, Heliod. 9. 17. 

προεχήξβ, ές,-- σπουδαῖος, κραταιός, Hesych,: v. sub προσεχής. 

προέχω, contr. προὔχω, as always in Hom., except in Od. 12. 11, v. 
infr. B; contr. also in Soph., and in the Prose of Thuc.: fut. προέξω: 
aor. προέσχον, med. προεσχόμην, προὐσχόμην : cf. προΐσχω. To 
hold before, τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς Ar. Nub. 989; esp. so as to protect 
another, mp. τὼ χεῖρε Xen. Cyr. 2, 3, 10:—Med. to hold before oneself, 
προὔχοντο ἑκάστοθι ἐννέα ταύρους Od. 3.8: to hold out before one, πρὸ 
δούρατ᾽ ἔχοντο 1]. 17. 355, cf. Hdt. 2. 42; προὐχόμην oe held you out 
as a child (to do your needs), Ar. Nub. 1385. 2. metaph. in Med. 
to put forward, use as a pretext, τάδ᾽ ἂν προὔχοιο Soph. Ant. 80; ὅπερ 
μάλιστα προὔχονται, μὴ ἂν γίγνεσθαι τὸν πόλεμον which is the chief 
reason they allege, to shew that the war would not arise, Thuc. 1. 
140. b. to hold forth, offer, ἃ προείχοντο αὐτοῖς Id. 3. 68.—But 
προΐσχομαι (q.v.) is more usual in this sense, 11. -- πρότερον 
ἔχω, to be possessed or informed of a thing beforehand, mp. τῶν ᾿Αθη- 
ναίων οὐ φιλίας γνώμας Hdt. g. 4, cf. Diod. Excerpt. 586. 73, Dio C. 
43. 3. 2. to have before others, οὔποτ᾽ ἔκ γ᾽ ἐμοῦ τιμὴν προέξουσ' 
οἱ κακοὶ τῶν ἐνδίκων shall never have honour before the just, Soph. Ant. 
208: absol., ὁ προέχων the first possessor, Arist. Eth. N. 9.1, 8. 

B. intr. to jut out, project, in Hom. in a local sense, of headlands, 
towers, hills, ὅθ᾽ ἀκροτάτη πρόεχ᾽ ἀκτή Od. 12. 11, cf. το. go; én’ 
ἠιόνας προὐχούσας 6. 138 ; πύργῳ ἐπὶ προὔχοντι 1]. 22. 97; ἐπὶ προὔ- 
χοντι μελάθρῳ Od. 19. 544; so, ἀκτὴ προέχουσα ἐς τὸν πόντον Hat. 4. 
177, cf. Thuc, 4. 109., 6. 97; τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς Id. 2. 76. II. 
in running, fo be the first, have the start (cf. δοκεύων, 1]. 23. 325; ¢. gen., 
mp. ἡμέρης ὁδῷ to keep ahead (of him) by a day’s march, Hat. 4. 120; 
προέχων τῶν ἄλλων [6 ἵππος) getting before the rest, Id.9.22; mp. τῇ 
κεφαλῇ to beat by a head, in racing, Xen. Cyr. 4. 3,16; τοσοῦτον éxei- 
vow μεγέθει mp. Luc. Musc. Enc. 1 ;—and of Time, προεῖχε [ἡ τριήρης] 
ἡμέρᾳ καὶ νυκτί started first by .., Thuc. 3.49; εἴκοσιν ἔτεσιν mp. Plat. 
Legg. 879 C:—metaph. to have the advantage of, τινὸς τῷ διπλασίῳ 
Antipho 122. 34. 2. of rank, c. gen., δήμου προὔχουσιν they are 
the first or chief of the people, h. Hom. Cer. 151:—absol. Zo be superior, 
to be eminent, Thuc. 3.82; ἀνθρωπεία φύσις πολεμία τοῦ προὔχοντος to 
all that is eminent, Ib. 84; οἱ προὔχοντες the chief men, Id. 5. 17, cf. 1. 
393 οἱ mp. βίοι Arist. Eth. N. 1. 3, 2. 3. to surpass, excel, Soph. Ph. 
138 ; mp. ἅπασι τῶν ἐν τῇ .. χώρῃ in all things, Hdt. 1: 1, cf. 32, Thuc. 7. 
66; c. gen., τέχνα γὰρ τέχνας ἑτέρας προύχει Soph. Ph. 137; mp. τινὸς 
τοσοῦτον ὅσον... Hdt. 2.136; πολλῷ mp. 3.82; mp. δυνάμει, πλήθει καὶ 
ἐμπειρίᾳ Thuc. 1. 18, 121; also, mp. τινὸς τιμήν to be preferred to him 
in honour, Soph. Ant. 208 ; mp. ἔν τινι Thuc. 6. 16, Isocr. 209 B; κατά τι 
Luc. Amor. 30; absol., Hdt. 1. 56., 3. 82. b. rarely c. acc. pers. (cf. 
ὑπερέχω τι. 3), Xen, An. 3. 2, 19 :—Pass. to be excelled, Ep. Rom. 3.9, 
Plut. 2. 1038 D. III. impers., οὔ τι προέχει it naught avails, 
c. inf, Hdt. 9. 27. 

προεψιάω, = προαγορεύω, Hesych. 

προέψω, fut. -εψήσω, to cook or dress before, Hipp. 497. 24, Ath. 3818. 

mpoewAilw, to make meat tender by keeping, Oribas. 12 Matth., Galen. 

πρ φόροξ, ov, preceding the morning star, Eccl. 
προζημιόω, to punish before, cited from Stob. 

προζητέω, to seek before, Arist. Memor. 2, 9, Sext. Emp. P. 2.9. 

προζύμιον [Ὁ], τό, late word for ζύμη or φύραμα, Eccl. :---προξυμίτης, 
ou, 6, one who eats προζύμιον, Ib. 

προζωγρἄφέω, to paint before, Eccl. 

mpolavvipat, Med. to gird oneself in front, as with an apron, gay 
λουόμενος προζώννυται (so Bentl.) Pherecr. ‘Inv. 7. 

προηβάω, to grow young or youthful before, cited from Hipp. 

προηγεμονεύω, fut. gw, to guide before, Nonn. Ὁ. 47. 268. 

προηγεμών, όνος, ὁ, one who goes before as a guide, Dem. 313. 27. 

προηγέομαι, fut. ἥσομαι, Dep. to £0 first and lead the way, Hat, 2. 48., 
7.40, Xen., etc.; Tu for a person, i.e. to guide him, Ar. Pl. 1195, Xen. 
Cyr. a. 1, 15 mp. τὴν ὁδόν Id. An. 6. 5, 10: to be the leader ot spokes- 
man, Id. Hell. 1.1, 27: to precede in a statement, Sext. Emp. P. 1. 210: 
of troops, to form the van, Xen. Cyr. 4. 2, 27; mp. πᾶσι [τοῖς ποσίν to 
have all in front, Arist. Incess. An. 17, 3. 2. c. gen., to take the lead 
of, τῶν προόδων ἄλλους προόδους .. προηγεῖσθαι Xen. Eq..Mag. 4, 5; ™p- 
τῆς πομπῆς Polyb. 12.13, 11 ;—later, c. acc., ἀλλήλους πρ. TH τιμῇ Ep. 
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προηγεῖται goes before, precedes, Xen. Lac. 13, 3; ῥάβδοι mp. ἑκάστῳ 
Polyb. 6. 53, 8. 3. part. προηγούμενος, ἡ, ov, going first, τὸ Tp. 
στράτευμα the van, opp. to οὐρά, Xen. Ages. 2, 2; preceding, foregoing, 
γράμματα, λόγος, etc., Plut. Pomp. 45, etc.:—rd προηγούμενα things 
granted, the premises, Lat. data, posita, Polyb.16.16,2. . leading, 
principal, 6 mp. λόγος, τὸ mp. ἔργον, etc., Arr. Epict. 1. 20, 14., 2. 5, 4. 
etc.; τὸ mp. a principal or important point, opp. to ὑπηρετικόν, Ib. 1. 
20, I, etc. 
προηγεσία, ἡ, a leading, guiding, Byz. 
προηγέτηϑ, ov, 6, = προηγητής, δίκης Philem. Incert. 73 :—fem. —jyéms, 
«dos, Paus.S. Ecphr. 199. 
προήγησιϑ, ἡ, α going before, Ptolem. 
προηγήτειρα, ἧ, fem. of sq., Ap. Rh. 3. 1182, Nonn. Ὁ. 35. 304. 
TPONYHTHS, οὔ, 6, one who goes before to shew the way, a guide, Soph. 
O. T. 1292, Ant. 990 ; so προηγητήρ, ῆρος, 6, Eur. Bacch. 1159. 2. 
one who conducts the bride’s car in her procession, ὀρεωκόμον καὶ mpon- 
γητὴν ἀκολουθεῖν τῷ ζεύγει Hyperid. Lyc. 4, cf. Hesych. 
προηγητικός, 7, dv, going before, Philodem. in Gomperz Herk. Stud. 
I. p. 39- 
προηγήτωρ, opos, 6, -- προηγητής, Philo 2. 105, Basil. 
προηγμένα, τά, part. pf. pass. of mpod-yw 1. 4,8 term of Stoical philosophy, 
things that are preferred before others, not as absolutely good (ἀγαθά), but 
as better than what is absolutely bad, Cicero’s promota, producta, prae- 
posita, praecipua (de Fin. 3. 16., 4. 26), Zeno ap. Diog. ἵν. 7. 105, Luc. 
Vit. Auct. 21, Bis Acc. 22; also called ληπτά, Plut. 2.1068 A; opp. to ἀπο- 
προηγμένα, Lat. remota, rejecta (Οἷς. u.s.), Stob. Ecl. 2. p. 244, Luc. ll.c. 
—The aor. pass. προαχθῆναι was also used in this sense, Diog. L. 7. 106. 
προηγορέω, to be προήγορος, to speak on the part of others, Xen. An. 5. 
5,7, Hell. 2. 2,22; ap. τινι to speak for another, Plut. Brut. 6. 11. 
Dor. προᾶγορέω, to hold the office of προάγορος, Ο.1. 5491. 
προηγορέων, ὥνος, ὃ, f. 1. for πρηγορέων, ἡ. v. 
προηγορία, 4, a speaking in behalf of others, Luc. Pisc. 22. 
προήγοροξ, ὁ, (ἀγορά) one who speaks in behalf of others, a defender, 
advocate, Poll. 2. 126, Themist. 326 A, etc. II. Dor. mpodyopos 
(a@], a magistrate at Catana, Οἷς. Verr. 4. 23. 
mponyoupevws, Adv. part. of προηγέομαι, beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2. 653 D, etc. II. principally, directly, opp. 
to κατὰ συμβεβηκός, Theophr. Ign. 14, Sext. Emp. P. 2. 240. 2. 
chiefly, first, opp. to ἑπομένως, Plut. 2. 569 D, Arr. Epict. 1. 3, 1, etc. :— 
purposely, opp. to κατὰ περίστασιν Ib. 3. 14, 7, cf. Ath. 233 B. 
προήδομαι, Pass. to be pleased before or first, τῇ ἰδέᾳ with .., Arist. 
Eth. N. 9. 5, 3. 
mponens, ες, (ἀκή) pointed in front, epith. of an oar, Od. 12. 205. 
προήκω, to have gone before, be the first, ἀξιώματι Thuc. 2.343 χρή- 
μασι Xen. Hell. 7. 1, 23; χρύνῳ τῶν ἄλλων Sext. Emp. M. 9. 1; τοῖς 
χρόνοις Ib. 1. 204. 2. to have advanced, mp. és βαθὺ τῆς ἡλικίας 
Ar. Nub. 513; ἡλικίᾳ Dio C. 58. 27; καθ᾽ ἡλικίαν Plut. Alcib. 13 ; also, 
ἔχειν ἡλικίαν πλέον προήκουσαν Arist. Pol. 7.17, 10; εἰς τοῦτο Tp. to be 
come to this pass, Dem. 28. 5 ; of Time, τῆς ἡμέρας προηκούσας Plut. Brut. 
15. II. 10 have come forth, τοῦ δωματίου Heliod. 5. 2. III. 
to reach beyond, τῆς ἄρκυος Xen. Cyn. 10, 7. 
προῆμαρ, Adv. all day, opp. to προνύξ, Simon. Iamb. 6. 47. 
προημερόω, fo tame or soften before, Eccl. 
προηρόσιοξ, a, ov, (dpdw) before the time of tillage: mponposia (sc. 
θυσία), 4, a festival at that time celebrated by Athens for the whole of 
Greece, Hyperid. ap. Harp., Lycurg. ap. Suid., cf. Schol. Ar. Pl. 1055, 
Phot., εἴς. :—Oeol προηρόσιοι the gods in whose honour it was performed, 
Plut. 2.1119 F; Δημητὴρ mp. Ib. 158 E, ubi v. Wyttenb. 
προήσθησις, 4, joy beforehand, Plat. Rep. 584C (vulg. προαισθήσιΞ). 
προησσάω, to overpower beforehand, τὸ προηττῆσαν τὰς ψυχάς Polyb. 
2. 53, 3 :—but mostly in pf. or plqpf. pass. to be beaten or worsted before, 
τοῖς ὅλοις Id. 3. 90, 4. 10. 7,6, Diod. 13. 79. 
προηχέω, to make to resound before, τινος Pratin. 1. 13. 
sound before, Philostr. 480, Themist. 201 D. 
προθάλής, és, (θάλλω) early growing, precocious, h. Hom. Cer, 242. 
προθᾶἄνᾶτόομαι, Pass. to be put to death before, Manass. Chron. 1328. 
προθαυμάξω, to admire before, Greg. Nyss. 1. 690D. 
προθαυμᾶτουργέω, to work wonders before, Greg. Nyss. 2. 833 Ὁ. 
προθεάομαι, Dep. to see before, Galen., Eus. 
προθειλοπεδεύω, to dry in the sun before, Diosc. 5: 36. 
πρόθειος, 5, a great uncle, C. I. 3936. 
προθέλυμνοξ, ov, (θέλυμνον) from the foundations, from or by the roots, 
like πρόρριζος, προθελύμνους ἕλκετο χαίτας he tore his hair out by the 
roots, Il. 10.15 ; προθέλυμνα χαμαὶ βάλε δένδρεα he threw to earth trees 
uprooted, 9. 541 :—but the sense is different in the third passage of the 
Il., 13. 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ φράξαντες fixing shield on shield 
close-pressed,—-where θέλυμνα are the several layers or coats of shields, 
each overlapping its neighbour, in the close order of the phalanx (cf. 
τετραθέλυμνοΞ) ; and so most of the old Interpp. explain it by ἐπάλλη- 
dos, cuveytjs.—Later writers took it always in the sense of πρόρριζος, 
ἐφόρει τὰς δρῦς προθελύμνους Ar. Eq. 528 ; προθέλυμνόν μ' ἀπώλεσας 
Id, Pax 1210; cf. Call. Del. 134, Tryph. 397, Anth. P. 1. 26,—Poét. word, 
found also in late Prose, mp. ἐκκοπῇ praef. ad Arist. Plant., Byz. 
πρόθεμα, τό, @ notice or order posted up publicly, Byzant. 
a foundation, base, Math. Vet. 67. 
προθεματίζω, to propose, Leont. in Mai Coll. Vat. 7. 152. 
mpobepéAros, α, ov, fundamental, Anastas. in Mai Coll. Vat. 7. 193. 
προθεμελιόω, to lay foundations before, Eulog. in Phot. Bibl. 272. 
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προθερᾶπεία, ἡ, in Rhetor., preparation for the introduction of some- 
thing startling, Walz Rhett. 3. 179. 

προθερἄπεύω, to prepare beforehand, ἔρια (for dyeing), Plat. Rep. 
429 E; mp. ἑαυτῷ τὸν ἀκροατήν Ulp. proleg. Dem. II. to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς Plut. Alcib. 25. 

προθερμαίνω, to warm before, Plut. 2. 690 C :—Pass., of water, Arist. 
Meteor. 1. 12, 15, Fr. 208. 

πρόθεσις, ἡ, (προτίθημι) a placing in public ;—of a corpse, the laying 
it out (cf. προτίθημι 11), Plat. Legg. 947 B, 959 A, E, Dem. 1071. 21, 
etc. 2. a public notice, ἡ πρ. Τῶν ἀναγεγραμμένων Arist. Pol. 6. 
8, Io. 3. the statement of the case, Id. Rhet. 3. 13,2; πρόθεσιν 
ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος Id. Categ. 8, 38. 4. πρόθεσιν ποιεῖσθαι ἐπὶ 
ταῖς .. προσόδοις to make payment in advance, C. I. 2058. 41. 5. 
of ἄρτοι τῆς προθέσεως the loaves laid before, the shewbread, Ev. Matth. 
12. 4; % mp. τῶν ἄρτων Ep. Hebr. 9. 2; cf. Lxx (Lev. 24. 5 
544.). II. a purpose, end proposed, Philipp. ap. Dem. 284. 
13, Arist. An. Pr. I. 32, 2, etc.; κατὰ πρόθεσιν purposely, Polyb. 12. 
11,6; τὰ κατὰ τὴν mp. Id. 1. 54, 1; mp. ἔχειν πρός τινα Id. 4. 73, 
2, III. a supposition, calculation, Polyb. 6. 36, 1., 12. 21, 
6. ΙΓ. -- προθεσμία, Epict. Enchir. 50. 1, Suid. Vv. 
in Gramm. a preposition, Dion. H. de Comp. 2, Plut. 2. 1009C, etc. 

προθεσμεύω, to anticipate the day, Schol. Ar. Nub. 1202. 

προθεσμία (sc. ἡμέρα), ἡ, in Att. law, a day appointed beforehand, a 
Jixed or limited time, within which money was to be paid, actions 
brought, claims made, elections held, etc., and if this period was allowed 
to expire, no further proceedings were allowed, Dem. 952. 19, Aeschin. 
6.14; ἡ mp. ἐξήκει is past, C. 1. (addend.) 73 6. B; a mp. of three years 
or of ten years is mentioned in Plat. Legg. 954 Ὁ ; of five years in Dem. 
989. 19.,993-33 cf. Paus. 4. 5, 10, and cf. Dict. of Antiqq. 2. generally, 
an appointed time, προθεσμίας οὔσης τῷ κινδύνῳ Lys. 109. 42; mp. ἀδικη- 
μάτων Id.137. 37; μηδεμίαν mp. εἶναι τῆς ἐπιλήψεως Plat. Legg. 954 E; 
τῆς προθεσμίας ὀλίγης εἰς τὴν χειροτονίαν οὔσης App. Civ.1.14; cf. Ep. 
Gal. 4. 2. II. προθέσμιος, a, ον, as Adj. fore-appointed, προ- 
θεσμίας ὁρίζεσθαι ἑορτάς Luc. Nigr. 27; Ἔφεσος, ἡ mp. τῶν γάμων (sc. 
πόλις) Ach, Tat. 5. 21. 

προθεσπίζω, to foretell, τὸ μέλλον 7 κράνοιτο Aesch, Pr. 211, οἵ, Plut. 
a. 421 Β, Luc. Alex. 19, etc.:—hence προθέσπισμα, τό, a prophecy, 
Eccl.: προθέσπισις, ews, 4, prophesying, Byz. 

προθετικός, 7, dv, (πρόθεσις 11) having in view, τοῦ τέλους Arist. M. 
Mor. 1. 18, 6. IL. of or for prefixing, mp. μόριον a preposition, 
Dion. H. ad Ammae. 2. 2: prepositional, σύνταξις Apoll. de Constr. 326, al. 

προθέω, fut. -θεύσομαι, to run before, Il. το. 362; πολὺ προθέεσκε he 
was far ahead, 1]. 22. 459, Od. 11. 515, v.1. Hes. Sc. 240; opp. to ἀπο- 
λείπομαι, Plat. Crat. 412 A. 2. to run forward or forth, Xen. An. 
5. 8, 13. II. c. acc. to outrun, outstrip, Id. Cyn. 3, 7, Ael.N. A. 
7.26; c. gen., Plut. Crass. 18. 

προθέω, old radic. form of προτίθημι, found once in Hom., τοὔνεκά οἱ 
προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι; do they therefore Jet him speak re- 
proachful words? Il. 1. 201. 

προθεωρέω, to consider before, Hipp. 1283. 28, Arist. HA. 4. 11, 4 
(Bekk. mpog6-), Eccl.:—verb. Adj. προθεωρητέον, ν.]. Arist. Cael. 

ον 3. 
od ee ἡ, 6v, provident, Jo. Chrys. 

προθεωρία, ἡ, previous examination, Basil. II. a preface, Anecd. 
Oxon. 3. 376, Eust. Opusc. 56. 54. TIT. providence, Eccl. 

προθήγω, to sharpen at the point or beforehand, Gloss. 

προθήκη, ἡ, a sign set up by artizans, Jo. Chrys. 
Jixing, Oecumen. 

προθηράω, to hunt before, Agatharch. in Phot. Bibl. 452. 5. 

προθησαυρίζω, to store up before, Arist. P. A. 3. 14,9. 

προθλάω, to crush before, Galen. ᾿ 

προθνήσκω, to die before, Thuc. 2. 52; mp. τῆς μάχης Luc. Paras. 50; 
mp. τῷ δέει Id. Tox. 60. II. to die for, τινός Eur. Alc. 383, 
684, Heracl. 590. 

προθρηνέω, to wail before, Philo 2. 72, Aristid. 1. 419. 

πρόθρονος, 6, a president, Anth. P. 8. 116. 

προθρυλέω [Ὁ], to noise abroad beforehand, Luc. Patr. Enc. 1. 

προθρώσκω, to spring before, forth, forward, Hom., but only in Il., 
and always in aor, part. προθορών, 17. 522, etc.; μέγα προθορών spring- 
ing far forward, 14. 363 ; οὐρανόθεν προθοροῦσα Ap. Rh. 4. 641. : 

πρόθυμα, τό, (προθύω) a preparatory sacrifice offered before the regu- 
lar one, Ar. Pl. 660, C.I. 158, v.Schol. Ar. 1.c.; metaph., ἐμὸν θάνατον 
προθύματ᾽' ἔλαβεν ἔΑρτεμις Eur. 1. A. 1311. 

προθύμέομαι : impf. προὐθυμούμην Thuc. 4. 12, Plat., mpoeO— Hat. 
5. 78., 9. 37, and this form has been left by Edd. in Xen. Ages. 2, 1, 
Plat. Crat. 395 D:—fut. med. προθυμήσομαι Xen. Cyr. 2. 3, 3, Plat. 
Meno 74 B, Polit. 262 A; pass. προθυμηθήσομαι Lys. 172. fin., 
Plat. Phaedo gi A, 115 C:—aor. προὐθυμήθην Antipho 112. 14, 
Thue. 5. 17, Xen. An. 4. I, 22, Plat. Phaedo 69 D: Dep.: (πρόθυ- 
pos.) To be ready, willing, eager, zealous to do a thing, c. inf., Hdt. 
1, 36, 206., 5. 78, al., Soph. Tr. 1119, Ar. Vesp. 1173, Lysias 98. 16, etc. ; 
ὃς ἂν προθυμεῖσθαι ἐθέλῃ δίκαιος γενέσθαι will shew zeal in becoming, 
Plat. Rep. 613 A, cf. Phaedo 75 B, Lach. 186 A, etc.; so also, mp. ὅπως 
.. Hdt. 1. gt, Plat. Phaedo 91 A; mp. ὅπως ἂν εὐδαιμονοίης Plat. Lys. 
207 E; ὡς ὑστερήσειε .., προεθυμεῖτο Xen. Ages, 2, I. 2. absol., 
though an inf. may commonly be supplied, to shew zeal, exert oneself, 
Hat. 8. 86., 9. 37, Aesch. Pr. 381, 630, Thuc. 4. 81, Xen. An. 6. 2, 22, 
etc.; cf. ἐπισπάω 4 :—to be of good cheer, in good spirits, opp. to ἀθυ- 
13. 8. c. acc. objecti, to be eager or zealous 
ly, desire ardently, τὴν ξύμβασιν, ἦν ὁμολογίαν 
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Thuc. 5.17., 8. 90; but mostly with neut. Adj., mp. τοῦτο, ὅπως .. 
Antipho |.c.; μηδὲν ἄλλο ἢ τοῦτο Plat. Phaedo 64 A, cf. Rep. 460D, 
472 E, al. ;—also, mp. περί τι Arist. H. A, 7.1, 4. 

προθυμητέον, verb. Adj. one must be eager, c. inf., Plat. Phaedo go E, 
al.; so in pl. --τέα, Id. Legg. 770 B. 

προθυμία, Ion. -ίη, ἡ, readiness, willingness, eagerness, zeal, hot προ- 
θυμίῃσι [1] πεποιθώς, i.e. πρόθυμος ὦν, Il. 2. 588; then in Hdt. and 
Att.; opp. to ἀθυμία, Xen. Cyr. 1.6, 13; τῶν πέρι καί τινα ἐνάγει mp. 
ἀποθνήσκειν Hdt. 5. 49; προθυμίας οὐδὲν ἐλλείπειν Aesch. Pr. 241; 
μηδὲν ἀπολείπειν mp. Plat. Legg. 961 C; ἀνιέναι τῆς νῦν mp, Eur. Hipp. 
285; mp. ἐμβαλεῖν τινι Ken. Cyr. 1. 6, 13, etc.; πάσῃ προθυμίᾳ with 
all zeal, Plat. Rep. 412 E; διὰ τὴν mp. Polyb. 1. 20,15; ὑπὸ προθυμίας 
zealously, Plat. Phaedo 91 C:—pl., τὰς ἄγαν προθυμίας Eur. Or. 
708. 2. c. gen. pers., ἐκ τῆς Κλεομένεος προθυμίης at his desire, 
Hadt. 6. 65, cf. Eur. Hipp. 1329; κατὰ τὴν τούτου προθυμίην as far as 
his desire goes, Hdt. 1.124; τοῦ θεοῦ προθυμίᾳ by the will of the god, 
Eur. Ion 1385; ἡ ἐμὴ mp. Lys. 129. 27. 8. ο. gen. objecti, πάσαν 
πρ. σωτηρίης .. παρέχεσθαι to shew the utmost zeal to save him, Hdt. 4. 
98; mp. ἔργου readiness for action, the will or purpose to act, Soph. Tr, 
669, cf. Eur. 1. T. 616; mp. τοῦ ἐθέλειν κινδυνεύειν Plat, Legg. 697 D, 
cf. 935 D, etc. 4. mp. ἔχειν, = προθυμεῖσθαι, Hdt. 7. 53; c. inf., 
1, 204, cf. Eur. Tro. 684; πᾶσαν mp. ἔχειν Plat. Prot. 327 B, cf. 361 C; 
also c. part., ἔφη πᾶσαν mp. σχεῖν δεόμενος Id. Tim. 23 D; also, mp. 
ἔχειν ὅπως .. Id. Menex. 247 A. II. good-will, ready kindness, 
πᾶσαν mp. παρέχεσθαι ἐπί τινα Hdt. 7.6; ἔν τινι ἡ. το ; εἴς τινα, περί 
τινα Xen, Hell. 6. 5, 43, An. 7. 6, 11., 7. 45; ὑπέρ τινος Dem. 11. 13; 
mp. δεῖξαι Thue. 1. 74. III. salaciousness, Soran. p. 262 Dietz. 

προθυμιάομαι, Med. to fumigate before, Joseph. A. J. 3.8, 6. 

mpo8tpoepyéw, Zo go zealously to work, Theod. Stud. 

προθῦμο-ποιέομαι, Dep. to make willing or ready, to encourage, Diod. 
14.56. The Act. in Eust. 1393. 43. 

προθυμοποίησις, ews, 4, an encouraging, Eust. 1015. 3. 

πρόθυμος, ov, ready, willing, eager, zealous, π΄. εἶμι, c. inf., Ξεπροθυ- 
μέομαι, Hdt. 2. 3., 6. 8, al., Eur. Med. 720, Antipho 131. 30, etc.; mp. 
ἔα πυθέσθαι I was eager to learn, Hdt. 2. 19; εἶναι ὡς προθυμοτάτοισι 
συνεξελέειν 1d.1.36; προθυμότερος ἔγένου ἐμὲ λαβεῖν Plat.Symp.220E; 
also with an Art, inserted, τὸ προσταλαιπωρεῖν .. οὐδεὶς mp. ἣν Thuc. 2. 
53- ' 2. c. gen. objecti, eager for, ὧν mp. ἦσθ᾽ dei Soph. El. 3; 
χάριν .. ὧν πρόθυμοι γεγενήμεθα Thuc. 3.67. 8. with Preps., mp. 
γίγνεσθαι és τὰ πράγματα Ar. Pl. 209; πάρεσχεν ἑαυτὸν .. προθυμό- 
τατον ἐς τὴν ὀλιγαρχίαν Thuc. 8. 68, cf. 74; mp. ἐς τὸ διώκειν Xen. 
Cyr. 1. 4, 22; ἐπί τι Id. Hell. 1. 1, 34; πρός τι Ib. 1. 5, 2, Plat. Rep. 
468 C, etc. 4. absol., Hdt. 9. 92, Eur. Bacch. 829, Hec. 307, etc. : 
--τὸ πρόθυμον -- προθυμία, Eur. Med. 178, Plat. Legg. 859 B. II. 
bearing good-will, wishing well, devoted, φύλαξ .. τῇ σῇ πρόθυμος eis 
ὁδὸν κυνηγίᾳ Soph. Aj. 36; mp. εἶχ᾽ ὀφθαλμὸν εἰς Ἰάσονα Eur. Med. 
1146; mp. τινί and eis τινα Xen. Hell. 2. 3, 40., 6. 5, 42, Lys. 160. 
37. III. Adv. -μως, readily, zealously, actively, Hdt. 1. I11., 5. 
13, etc.; mp. μᾶλλον ἢ φίλως with more zeal than kindness, Aesch. Ag. 
I5Q1 5; mp. λέγειν, ἐρωτᾶν, μανθάνειν, μάχεσθαι, etc., often in Att. ; πρ. 
ἔχειν πρός τι Plat. Symp. 176 C:—Comp. -ὀτερον, Thuc. 6. 80, Xen. 
An. 1. 4, 9, etc. :—-Sup. -ότατα, Hdt. 2. 59, Thuc. 8. 68, etc. 

προθύραιος [Ὁ], a, ον, also os, ov: (GUpa):—before the door; προθυραία, 
epith. of Artemis, Orph. H. 1. 4; but Ἑκάτη προθύραιε in a hymn in 
Wakef. Silv. Cr. 4. 251, cf. Cyrill. in Joann. p. 10225; Fabric. conj. 
προθυραία ["Apreuus], for προθυριδία in Sext. Emp. M. 9. 185. II. 
προθύραια, τά, like πρόθυρα, the space before a door, h. Hom. Merc. 384. 

πρόθῦρον, τό, (θύραν the front-door, the door leading out from the αὐλή 
through the αἴθουσα, ἐκ δ᾽ ἔλασε προθύρου καὶ αἰθούσης 1]. 24. 323, Od. 
3.493. 15.146; also in pl., στῇ δ᾽ .. ἐπὶ προθύροις ᾿᾽Οδυσῆος, οὔδου ἐπ’ 
αὐλείου I. 103; στῆμεν ἐνὶ προθύροισι Il. 11. 777, cf. Od. 8. 30. 
10.220; παραστάδας καὶ mp. βούλει ποικίλα ; Cratin. Atov. 9. 
the space before a door, ἃ kind of porch or verandah, the Lat. vestibulum 
(which Gallus ap. Gell. 16. 5 explains as locus ante januam domus vacuus, 
per quem a via aditus accessusque ad aedes est, and Vitruv. 6. 10 ante 
januam vestibula) ; in this sense Hom. mostly uses the sing., Od. 18. 10, 
IOI, 386., 20. 355., 21. 299; pl., 4. 20; in the πρόθυρον, as in a 
chapel, the household gods were placed, Pind. P. 3. 139 ;—Hdt. has it 
only in this sense, and always in pl., 3. 35, 140, al.; so in Att., πρόθυρα 
δωμάτων Aesch, Cho. 966, cf. Eur. Tro. 194, Thuc. 6. 273 but in sing., 
Plat. Prot. 314 C, Symp. 175 A. 8. metaph., Κόρινθος πρόθυρον 
Ποτειδᾶνος Pind. O. 13.5; ἐπὶ τοῖς τοῦ ἀγαθοῦ προθύροις Plat. Phileb. 64 
C; πρόθυρα... καὶ σχῆμα .. ἀρετῆς Id. Rep. 365 C; χείλη .. στόματος 
νεκταρέου πρόθυρα Anth. Ρ. 5. 56. 

προθυρών, ὥνος, ὁ, -- πρόθυρον 2, E. M. 806. 4, Arcad. 15, etc. 

πρόθῦὔσις, ἡ, the foot of an altar, elsewhere κρηπίς, Paus. 5. 13,9. 

προθύω, fut. -Θύσω Eur, Ion 805, -θύσομαι Ar. Thesm. 38 :—to sacri- 
Jice or offer before, πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ Ἑστίᾳ πρώτῃ Plat. Crat. 
401 Ὁ; τινὰ ταῖς Μούσαις Plut, Lycurg, 21:—Med., mp. τῷ Ad τὰ πέμ- 
ματα to take care that they are offered, C. 1. 3599. 24; and metaph. ἐο 
have a person sacrificed or slaughtered before, Luc. Tox. 50, Heliod. 9. 
24. II. to sacrifice for or in behalf of, τινός Eur. Ion 805 ; ὑπέρ 
τινος Id. Supp. 29 :—in Ar, Thesm. 38, both senses seem to concur. 

προθωράκιον [ἃ], τό, a shield, Strab. 828. 

προΐ, mpdtos, πρόΐμος, f. ll. for πρωΐ, mpdios, πρώϊμος, 4. v. 

προϊάλλω, to send forth or away, dismiss, τινά Il. 8. 365., 11, 3, Od. 
15.370; σίαλον mp. Od. 14. 18; ὀΐστόν Theocr. 25. 235. 2. to 
send before, χάριν, ἀρωγήν τινι Anth. P. 1. 29.—Ep. word, used. by 
Hom. always in impf. without augm. 
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προθυμητέον ---- προῖκα. 


(though this does not necessarily lie in the prepos.) to the nether world, 
ἄνδρας... "Αἴδι προΐαψεν 1]. 1. 3., 6. 487; ᾿Αδωνῆι 5.190:—Ep. word, 
used by Aesch. Theb. 322, πόλιν ..’Aida mpotapat. 2. absol. 
to apply oneself, ἐσθλοῖς ἔργοις Or. Sib. 14. 97. 3. Pass. to project, 
Nic. Th. 723. 

προϊδρόω, to sweat beforehand, Oribas. 313 Matth. 

mpotepdopat, Dep. to be priest or priestess before, C. I. 3657. 

mpotlopat, Med. to sit before, take the first seat, Hdt. 8. 67 :—0, 
later, in Act., Plotin. 5. 8, 11, Schol. Ar. Pax 1241.—Also προϊξάνω, 
Gramm. 

προΐημι, 3 pres. προΐει as if from προΐω, Il. 2. 752; 3 opt. προΐοι h. 
Hom. Ven. 153; Att. impf. προΐειν, es, εἰ, now restored also in Hom., 
Il. 1. 326, 336, Od. 9. 88., 10. 100, etc. :—fut. προήσω :—aor. 1 προῆκα, 
Ep. προέηκα, both in Hom. :—aor. 2 indic. 3 pl. πρόεσαν Od. 8. 399; 
opt. προεῖεν Xen. An. 7. 2, 155 imperat. mpdes (Hdn. π. μον. λέξ. 24, but 
προές Arcad. 174), 3 sing. προέτω, Il. 11. 796; inf. προέμεν for προεῖναι, 
Od. το. 155 :—Med., aor. 1 προηκάμην Dem. 365. 28., 367. 17., 886. 
τό, etc.: aor. 2 opt. πρόοιντο or πρόειντο Id, 311. 27; cf. Xen. An. 1. 9, 
Io.—Pass., pf. προεῖμαι, plgpf. mpoetro, Dem., v. infr. 1.1. [On the 
quantity, v. ἵημι.] To send before, send on -or forward, Il. 1. 195, 
326, 336., 11. 201, Od. 9. 88, etc.; esp. to send troops forward, Xen. 
Cyr. 7. 1, 22, 27, cf. Il. 12. 342: also, to send something ¢o another, dy- 
γελίας Od. 2.92; φήμην 20.105; τῷ κῦδος ἅμα mpdes 1]. τό. 241 :—in 
Hom. often with an inf. added to define the action, Ταλθύβιον προΐει 
ἱέναι 1]. 3.118; αἰετὼ .. προέηκε πέτεσθαι Od. 2.147; οὖρον προέηκεν 
ἀῆναι 3.183; mp. τινὰ διδασκέμεναι, μυθήσασθαι, πυθέσθαι, etc., Il. 9. 
442., 11. 201, 649, εἴς. ; so, βασιλευέμεν τοι προήσειν will allow thee 
to.., Pind. P. 4. 295, cf. Xen. An. 7. 2, 15. 2. to send away, dis- 
miss, let go, ll. 4. 398; τήνδε θεῷ mpdes let her go to the god, i.e. in 
reverence to him, I. 127. 8. to let loose, let fall, esp. thought- 
lessly, ἔπος προέηκε let drop a word, Od. 14. 466, cf. 20. 105; so, πηδά- 
λιον ἐκ χειρῶν προέηκε he let the helm slip from his hands, 5. 316; and 
with inf., πόδα προέηκε φέρεσθαι let slip his foot so as to fall, 19. 468; 
—also, δάκρυα προῆκεν Eur. I. A. 1550. 4. with direct purpose, 
to throw before one, of a fisherman, és πόντον mp. Bods κέρας Od. 12. 
253. δ. of missiles, to send forth, shoot or dart forth, βέλος, éy- 
xos, ὀϊστόν, etc., Il. 5. 15, 280, 290, etc.; ἀκόντια mp. ἐπὶ τὸν νεβρόν 
Xen. Cyn. 9, 4. 6. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς Πηνειόν it pours its 
water into the Peneius, Il. 2. 752, cf. Hes. Fr. 6 (ap. Schol. Ven. Il. 2. 
522), Eur, Hipp. 124. 7. of liquids, ἐο emit, σπέρμα, κόπρον, περίτ- 
τωμα, κάθαρσιν, etc., Arist. H. A. 3. 22, I., 5. 18, etc.; absol. in Med., 
προΐεσθαι εἰς τὰ στρώματα Macho ap. Ath. 578 C. ΤΙ. to give 
away, give up, deliver over, betray one to his enemy, Hdt. 1. 159., 3. 
1373 χρήματα μέν σφι mp. offering to give them .., 1. 24, cf. Ar. Nub. 
1214; τὰς ναῦς mp. τινί Thuc. 8. 32; with an inf, added, γυναῖκα mp. 
.. ἀπάγεσθαι Hat, 2. 115 :—Pass. to be given or thrown away, ei προεῖτο 
ταῦτα ἀκονιτί Dem, 295. 7, cf. 343. 19., 772. 19; v. infr, B. II. 2 and 
3. 2. ἐπὶ τὸ αὐτίκα ἡδὺ mp. αὑτόν to give up or devote oneself 
to.., Xen. Cyr. 7. 5, 76. 

B. in Prose mostly in Med. (which is never in Hom.), zo send for- 
ward from oneself, drive forward, Tov λαγὼ εἰς τὰς ἄρκυς Xen. Cyn. 6, 
Io: c. inf., rods ἐρῶντας ἵμερος δρᾶν προΐεται forces them on to do, 
Soph, Fr. 162 :—of sounds, ¢o utter, τὴν φωνήν Aeschin. 31. 20, etc.; 
λόγον Tim. Locr. 100C; ῥῆμα Dem. 377. 10; mp. πᾶσαν φωνήν to use 
all sorts of entreaties, Polyb. 3. 84, 10, etc.; mp. τὰ ἀπόρρητα Id. 3. 20, 
3, etc. mp. γονήν, σπέρμα, κόπρον, οὖρον, etc., to emit, Arist.G. A. 2. 
4, 14, al. II. to give up, let go, προέμενον αὐτῇ (sc. THY 
χεῖρα), Hdt. 2.121.5: to give up to the enemy, Κέρκυραν τοῖς Ko- 
ρινθίοις Thuc. 1. 44, cf. 120, Dem. 249. 4., 582. fin., etc. ; mp. σφᾶς ab- 
τούς gave themselves up as lost, Thuc. 2. 51, cf. 6.78; σφᾶς αὐτοὺς καὶ 
τὰ ὅπλα Polyaen. 4. 3, 4. 2. to desert, abandon, εἰ TA κάτω πρόοιντο 
Thue. I. 120, cf. 2. 73, Xen. An. 1.9, 10, etc. ; οὐδαμῇ προΐεντο ἑαυτούς 
did not lose themselves (i.e. take bribes), Dem. 384. 15. 8. to give 
away, give freely, ἔρανόν τινι Thuc. 2. 43; τὰ ἑαυτῶν Dem. 922. 10, 
cf, 946. Lo; προέσθαι τινί τι τῶν σφετέρων Lys. 162. 35; ἀπὸ τῶν 
ἰδίων Dem. 264. 23; εὐεργεσίαν ἄνευ μισθοῦ without a stipulated fee, 
leaving it to one’s honour, Plat, Gorg. 520 C, cf. Phaedr. 231 C, Xen. An. 
7: 7,47, et ibi Schneid. :—¢o give a thing up without payment received, 
Plat. Legg. 849 E. 4. to throw off, θοϊμάτιον Dem. 583. 20: and, 
in bad seuse, to throw away, λόγους προέσθαι Elmsl. Med, 1020 (v. supr. 1. 
3) τὰ ἴδια Xen, Cyn. 12, 11, etc. ; mp. τὸν καιρόν, τὸ παρόν Lycurg. 165. 
36, Dem. 11. 22; τὰ πράγματα, τὰ κοινά Dem. 13. 8., 271. 24; εἰ οὗτοι 
χρήματα .. μὴ πρόοιντ᾽ ἄν, πῶς ὑμῖν καλὸν τὸν ὅρκον προέσθαι; Id, 
582. 26; μηδενὸς κέρδους τὰ κοινὰ δίκαια mp. Id. 68. 4; τὰ πατρῷα, τὰ 
τῆς δημοπρατίας ἰσχυρά Aeschin. 78, 27., 87. 16; in Dem. 18. 15, πόλεων 
+ ὧν ἣμέν ποτε κύριοι .. προϊεμένους, the gen. is due to the attraction 
of the relat, ὧν :—absol. to throw away one’s advantage, Iphicr. ap. Arist. 
Rhet. 2, 23, 6: to be lavish, Ib. 1. 9, 6. 5. a second predicate is 
sometimes added, ἡμᾶς προέσθαι ἀδικουμένους to suffer us to be wronged, 
Thue. 2. 73, cf. Polyb. 30. 7, 43 προέμενοι αὐτοὺς ἀπολέσθαι Xen. Hell. 
2. 3,353 mp. τινὶ ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι Dem, 202. 20, cf. Lys. 131. ult., ete. ; 
mp. τὰ ἴδια ἀνομοθέτητα Plat. Lege. 780 A; with Preps., τοὺς Ἕλληνας 
mp. εἰς δουλείαν Dem. 138. 5, cf. 61. 6. 6. to suffer to escape, τοὺς 
ὑπεναντίους Polyb. 3. 94, 8, cf. 4.4, 3: to let pass, τὸν χρύνον Id. 3. 70, 
Io. 7. rarely in good sense, to confide to one’s care, give over to one, 
Xen, Cyr. 5. 2,9; ἑαυτόν τινι Id. An. 5. 8, 14; absol., Ib. 7.3.31. 8. 
to lend, Plat. Demod. 384 C. IIL. to neglect, disregard, τι 


Arist. Pol. 2. 11, 12, cf. 5. 7, 11:—absol. to neglect all advice, to be reck- 


less, Dem. 388. 23, Arist. Eth. N. 3. 5, 14. 


προϊάπτω, much like προϊάλλω, in Hom. al CH ΡΞ ect” προῦρα, ΥΩ. 


προίκειος ---- προκαθίστημι. 


προίκειος, ov, of or for a dowry, τὰ mp. wedding gifts, Eccl. 
προϊκετεύω, to supplicate before, Eust. 182 3.32. 

προικίδιον, τό, Dim. of προΐξ, Plut. 2. 767 C. 

προικίδϑιος, a, ov, Ξε προίκειος, Philo 2. 443. 

προικίζω, (mpoit) to portion, give a dowry to, τινά Diod. 16. 55, Philo, 
etc. a Προ ἐομένη, name οὗ a Comedy by Apollodorus Caryst. 
mporkipatos, a, ov, (προΐξ) gratuitous, κτῆσις Dio C. 47. 17. 

προίκιος, ov,=foreg., mp. ἀοιδός, of the cicada, Anth, P. 6. 120; πρ. 
χάρις, of honey, Ib. 9. 404. 

προϊκνέομαι, to come before, E. M. 692. 20, Hesych. 

προικο-δότηξ, ov, ὁ, = ἐεδνωτής, Schol. Il. 13. 382: -δοτέω, fo give a 
dowry, Byz.; -δότησιϑ, ews, ἡ, Eccl. 

mporko-popéopat, Med. to receive as a dower, τὴν ὕβριν Eust. 1851. 16. 

mpotkrys, ov, 6, (προΐξ) one who asks a gift, a beggar, Od. 17. 449; 
ἀνὴρ Ta beg gar-man, Ib. 352. 11. =-yons or βωμολόχος, 
Artem. praef. 

προικῷοβ, a, ov, = προίκειος, ap. Fabric. B. Gr. 12. 534, E. M., etc. 

προϊλάσκομαι, Med. to appease beforehand, Paus. 5.13, 4- 

πρόϊμος, f. 1. for mpwipos, q. v. . 

προίξ, προικός, ἡ, (so Arcad. 125, whereas Ἠάη,"π. μον. λέξ. writes 
προῖξ, προῖκος ; Ion. προΐξ acc. to E. Μ. 495. 32: (v.subfin.). <A gift, 
present, προικὸς γεύσασθαι Od. 17. 413; ἀργαλέον ἕνα προικὸς χαρί- 
σασθαι burthensome is it for ἃ single person to give any fitting present 
(where one Schol. takes it as an Adv., like προῦκα), Od. 13. 15. 2. 
after Hom. @ marriage-portion, dowry, Hippon. 69, Andoc, 30. 40, Lys. 
159. 19, Plat. Legg. 774C, al; ἐν προικὶ τιμᾶν to reckon as part of the 
dowry, Dem. 1156. 15. II. the Att. used acc. προῖκα as Adv., 
like δωρεάν, as a free gift, freely, at one’s own cost, Lat. gratis, Ar. Eq. 
577, 679, Nub. 1426; προῖκα ἐργάζεσθαι Plat. Rep. 346 E; δειπνεῖν 
Antiph. Tupp. 1; mp. κρίνειν, πρεσβεύειν without a gift, unbribed, Dem. 
60. 2., 413. 16 and 20, cf. C. I. 399, 2099, al.; also, mais... κακὸν μὲν 
δρᾶν τι προῖκ᾽ ἐπίσταται of oneself, without a teacher, Soph. Fr. 779. 
(From 4/IIPOIK, whence also κατα-προΐξ-ομαι, and prob. προΐσσ- 
opat, προΐκ-της, cf. Skt. prak’h (rogare, precari) ; Lat. prec-or, proc-or, 
proc-us.) ; 

ampottis, ews, ἡ, a coming forth, E. M. 523. 2. 

πρόϊος, f. 1. for mpwios. 

προϊππᾶσία, ἡ, a riding before others, Polyaen. 2. 3, 14. 

προϊππεύω, to ride before or in front, Plut. Sull. 28, etc.; πρ. τοῦ 
στρατοῦ Id. Camill. 2 ; in Med., Id. Poplic. 22, etc. 

προϊπτἄμαι, Dep. to fly before, Byz. 

προΐσσομαι, Dep. to ask a gift, to beg, Archil. 117. (Hence προΐκτης. 
Prob. from the same Root as προῖξ, q.v.: others connect it with ἑκτήρ, 
ἱκέτης ; cf. Curt. Gr. Et. no. 24 c and p. 631.) 

προΐστημι, fut. -στήσω : aor. 1 προὔστησα, part. προστήσας, inf. προ- 
στῆσαι. A. Causal in these tenses, as also in pres. and aor. I med., 
to set before, mpoornaas [ce] πρὸ ᾿Αχαιῶν Τρωσὶ μάχεσθαι Il. 4. 156 
(nowhere else in Hom.) ; c. gen., mp. τὸ σῶμα τοῦ σκοποῦ to put his body 
in the way, Antipho 121. 31, cf. Polyb. 1. 33, 7. 2. to set over, ὃν ἡ 
πόλις ἀξιοῖ αὑτῆς προϊστάναι Plat. Lach. 197 Ὁ, cf. Polyb. 1. 33,7. 8. 
to exhibit publicly, to prostitute, Dio Chrys. 1. 286. II. Med., 
mostly in aor. 1, ¢o put another before oneself, choose as one’s leader, 
Hat. 1. 123., 4. 80: c. gen., προΐστασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ to take as one's 
guardian, Plat. Rep. 565 C, cf. 442 A, 599 A, Dem. 1357. 253 σφῶν 
αὐτῶν προὐστήσαντο Κηφίσιον τιμωρὸν γενέσθαι Andoc. 18, 11 ; στρα- 
τηγὺὸν mp. τινα τοῦ πολέμου Dem. 1432. 14. 2: to put before one, 
put in front, σκίπωνα προστήσασθαι Hdt. 4.172; τὰ ἅρματα Xen. Hell. 
4.1, 183 τὴν χεῖρα, so as to shade the eyes, Arist. Probl. 31. 28. 3. 
metaph. ¢o put forward as an excuse or pretence, use as a screen, τί τόδε 
προὐστήσω λόγῳ; Eur, Cycl. 319; τὰ τῶν ᾿Αμφικτυόνων δύγματα 
προστήσασθαι Dem. 62. 4, etc.; c. gen., τὴν ἀτυχίαν τῆς κακουργίας 
προΐστασθαι Antipho 118, 1; τοῦ ἀγῶνος τὴν πρὸς ἐμὲ ἔχθραν προΐστα- 
ται Dem. 230. 9. 4. προστήσασθαι Τυρταῖον to put him forward, 
cite him as an authority, Plat. Legg. 629 A. 5. to prefer, value 
above, τὰ ὦτα τοῦ νοῦ προστήσασθαι Plat. Rep. 531 B. 

B. Pass., with aor. 2 act. προὔστην : pf. προέστηκα, 2 pl. προέστατε 
Hat. 5. 49; inf. προεστάναι, part. προεστώς (v. inft.):—aor. pass. προ- 
ἐστάθην, v. infr. 11. 3. To put oneself forward, come forward, Dem. 
1393. 19. 2. ς. acc. to approach, ἥ σε .. λιπαρεῖ προὔστην χερί 
Soph. El. 1378; προστῆναι μέσην τράπεζαν Id. Fr. 580 :—in Hadt. 1. 86, 
129, προσστῆναι is restored. 8. c. dat. to stand before or face 
another, gol γὰρ Αἴας πολέμιος προὔστη ποτέ Soph. Aj. 1133:—in Hdt. 
1. 129, mpogords is restored. 4. to stand in public, be a prostitute, 
Aeschin. Epist. 7, cf. Clem. Al. 524. II. c. gen. to be set over, 
be at the head of, be the chief power, τῆς Ἑλλάδος Hat. 1. 69., 5. 
49: τῶν ᾿Αρκάδων 14. 6. 74:—esp. to be at the head of a party, act as chief 
or leader, τῶν παράλων, τῶν ἐκ τοῦ πεδίου Id. 1.59; τοῦ δήμου 3. 82, cf. 
Ar. Vesp. 419, Thuc. 3. 70, Lys. 130. 20; τῆς πόλεως Thuc. 2. 65 ; mp. 
αὐτῶν to be their ringleader, Xen. An. 5. 10, 9, cf. Mem. 3. 4,3; πρ. τῶν 
πολιτειῶν to head the respective parties in the state, Lys. 171. 40, etc. : 
hence absol., of προεστῶτες, Ion, —e@res, the leading men, chiefs of 
parties, leaders, Hdt. 4. 79, Thuc. 3. 11, etc.; so, of προεστηκότες ἐν ταῖς 
πόλεσι Xen. Hell. 2. 5,1 ; οἱ μὲν [ἐν 7] ταῖς πόλεσι προστάντες Thue. 3. 
82; τῷ προεστῶτι καὶ ἄρχοντι Plat. Rep. 428 E. 2. in various re- 
lations, to govern, direct, manage, ob ὀρθῶς σεωυτοῦ προέστηκας you do 
not manage yourself well, Hdt. 2.173; mp. τῆς μεταβολῆς Thuc. 8. 75 ; 
τοῦ ἱεροῦ Xen. Hell. 3.2, 31; τοῦ ἑαυτοῦ βίου Id. Mem. 3. 2, 2; rod 
πράγματος Dem. 869. 2; ἐργασίας, τέχνης, etc., Plut. Pericl. 24, Ath. 
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τεπροστάτης γενέσθαι, to support, succour, πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης 
Soph. Aj. 803 ; ὁ προστὰς τῆς εἰρήνης the champion of peace, Aeschin. 
49. 41; mp. τινος to be his protector, Anecd. Delph. 17; mp. τῆς évav- 
τίας γνώμης Polyb. 5. 5, 8 :—so, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστήτην φόνου were 
the authors of .., Soph. El. g80; mp. νόσου Eur. Andr. 221, ubi v. 
Musgr. :—absol., βέλεα .. ἀρωγὰ προσταθέντα Soph. O. T. 206 (where 
Dind. προσταχθέντα, but cf. ἐστάθην Ib. 1463, παρεστάθην 911). 4. 
to surpass, πάντων εὐψυχίᾳ Plat. Tim. 25 B. 

προϊστορέομαι, Pass. to be before mentioned, Arist. Mund. 3, 12, Clem. 
Al. 564; τὰ προϊστορημένα Polyb. 1. 13, 9, Diod. 11. 89. 

προΐστωρ, opos, ὃ, one who knows beforehand, Phot., Hesych, 

προϊσχάνω, poét. for προΐσχω, Nonn. D. 11. 158. 

προισχναίνω, to become dry or lean before, Arist. Probl. 3. 23. 

προΐσχω, = προέχω, to hold before, hold out, of boys playing at ποσίνδα, 
Xen. Eq. Mag. 5, 10 (in Hdt. 4. 200, προσίσχε is restored) :—mostly in 
Med. to hold out before oneself, stretch forth, χεῖρας Thuc. 3. 58, 66: c. 
gen. to hold before, τῶν ὄψεων τὰς χεῖρας Plut. Pomp. 71, cf. Cato Mi, 
19. II. metaph. in Med. (cf. προέχω I. 2), to put forward, use 
as a pretext, allege, plead, Hdt. 1. 3, 141, al.; πρόφασιν τὴν .. ὕβριν 
mp. Id. 4.165, cf. 6.137., 8.33 mp. ξυγγένειαν Thuc. 1. 26; τὸν νόμον 
Plut. Alex. 14, etc. 2. to propose, offer, Hdt. 1. 141, 164, Thuc. 
4. 87. 

προΐτέον, verb. Adj. one must go before, Eccl. 

προϊτητικός, 7, dv, eager to advance, Eust. 631. 56. 

Προιτίδες (πύλαι), ai, one of the gates of Thebes, called from Proetus, 
Aesch. Theb. 377, cf. 395. 

προϊχνεύω, to trace beforehand : -- θεραπεύω, says Hesych. 

προΐωξις [1], 4, pursuit of the foremost, opp. to παλίωξις, Hes. Sc. 154. 

πρόκἄ, Ion. Adv. forthwith, straightway, suddenly, Ap. Rh. 1. 688; in 
Hdt., πρόκα re or πρόκατετ. 111., 6. 134., 8.65, 135. (Prob. a lengthd. 
form of πρό, cf. αὐτίκα, ἡνίκα, and v. Lob. Phryn. 51.) 
προκαδδικάξομαι, v. sub προκαταδικάζομαι... 

προκαθαιρέω, aor. προκάθειλον, to conquer before, App. Pun. 126, 
Eus. H.E. Io. 4, 13. 

προκαθαίρω, to cleanse before, τὰς ἀμπέλους Geop. 5. 29, 2 :—Pass., 
ψυχὴ προκεκαθαρμένη Clem. Al. 846, cf. Synes. 182 B. 

προκαθαριεύω, to keep oneself pure before, Paus. 7. 26, 7. 
προκαθαρπάζω, fo snatch away before, Schol. Il. 2. 302. 
προκαθάρσιον, τό, previous purification, Schol. rec. Soph. O. T. 240. 
προκάθαρσις, ἡ, =foreg., Schol. Ar. Pl. 846, Byz. 

προκαθεδρία, ἡ, = προεδρία, E. Gud. 482. 43. 

προκαθέζομαι, Dep. to sit before others, preside over, οἴκου Phintys ap. 
Stob. 445. 26; ἡ ap. πόλις the metropolis, Schol. Soph. El. 4. 2. 
to sit down before and besiege, τόπου Alex. Polyh. ap. Eus, P. E. 432 D; 
τῆς χώρας Ciem. Al. 418. 

προκαθεύδω, fut. -ευδήσω, to sleep before or first, Ar. Vesp. 104. 

προκαθηγέομαι, Dep. to go before and guide, Polyb. 3. 95, 6; πρός 
twa Id. 5. 86, 10; but, mp. κρίσεως to influence a decision beforehand, 
Id. 3. 6, 7: to be the mover, authorise an act, Dion. H. 5. 65, cf. Sext. 
Emp. P. 2. ror, 116, etc. 

mpoxadnyerts, δος, fem. of προκαθηγητής, a name of Athena, C. I. 
4332; Dor. -@yéris, Dionys. Hymn. 1. 6. 

προκαθηγητήρ, pos, 6, an instrument for boring, Math. Vett. 67. 

mpoxabnyqTHs, οὔ, 6, a leader, τοῦ συνεδρίου Heliod. ro. 4. 

προκαθηγουμένως, Adv. eminently, Epiphan. 

προκάθημαι, lon. -κάτημαι, properly pf. of προκαθέζομαι. To be 
seated before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης “Ἑλλάδος tp. to lie so far in front 
of Greece, of the Thessalians, Hdt. 7.172; mp. τῆς θαλάμης Arist. H. A. 
5. 18, 9. 2. to be seated or lie before a place, so as to defend it, 
and so, generally, to protect, defend, τῶν ἑωυτοῦ, ᾿Ιώνων Hat. 8. 36., 9. 
106, cf. Thuc. 8. 76, Xen. Hell. 5. 2, 4; στρατιᾶς πρ., of sentinels, Eur. 
Rhes. 6 ; often in Polyb. II. fo preside over, τὸ προκαθήμενον 
τῆς πόλεως Plat. Legg. 758 Ὁ; τοῦ πλήθους Arist. Pol. 6. 8,17; metaph., 
γεύσεως ὄσφρησις mp. Philo 1. 603. 2. absol. to sit in public or 
preside, Polyb. 5.63, 7, etc. ; of mp. ἄρχοντες Id, 12. 16, 6. 

προκαθιδρύομαι, zo be seated before, ἐπὶ λόφου Joseph. A. J. 1. 18, Io. 

προκαθιερόομαι, Pass. to be consecrated before, Schol. Pind, P. 4. 

61. : 
ὁ προκαθίξω, Ion. -κατίζω, to sit down before or in front, Il. 2. 
463. 2. to sit in public, sit in state, és Opcvov Hat. 1. 14, cf. 97; 
ἐν τῇ βασιλείῳ ἕδρᾳ Hdn. 1.9 :—so in Med., προκατίζεσθαι és τὸ προά- 
στειον Hdt. 5. 12. 8. to setile before, εἰς τὸν Ἰσθμόν Ib. 6, 8; 
ἐπὶ τῆς διαβάσεως Id. Fr. Hist. 67:—so in Med., Arist. Probl. 26. 56, 
Polyb. 10. 49, I. 4. c. gen. to sit before, to be chief of, τῆς Ἠπείρου 
Id. 20. 3, 3: to have precedence of, τινός Luc. J. Trag. 9. II. 
trans. to se¢ over, ἐπὶ Τυρρηνίας Polyb. 2. 24, 6. 

προκαθίημι, ἐο let down beforehand, τί εἴς τι Aen. Tact. 18; metaph., 
πόλιν mp. εἰς ταραχήν to plunge the city into confusion, Dem. 179. 20; 
mp. τινὰ ἐξαπατᾶν to put a person forward in order to deceive, Id. 365. 
13; mp. τὸν λόγον, τὴν δύξαν to spread it before, Dio C. 58. ο, Aristid. 
I 


. 482. 
pinata ἡ, a sitting in public, Plut. 2. 166 A; émt θρόνου Joseph. 
Α.]. 17. 9. 5. 
προκαθίστημι, fo set before; so in Med., φύλακας πρὸς στρατοπέδον 
προκαθιστάμενοι causing them to be posted in front, Xen. Hier. 6, 
2. to prepare or arrange before, προκαταστήσασθαι τὸν λόγον 
Dion. H. Rhet. 5.2; absol. to establish before, προκαταστήσασθαι ὅτι... 
Sext. Emp. M. 8. 379. II. Pass., with aor. 2 and pf. act., intr. fo 


612 A, etc. 3. to stand before so as ἐ rent é Lesion 
Μασίστεω προέστησαν Hdt. 9. 107, cf. pag Et ; γ τ ἰδὴ : "" 


ΘΟ ΝΣ μὴ προκαθεστηκυίας no guard having been set, 
ἥ Ἦν γῶν τ é 


to be established before, Sext. Emp. M. 11. 41. 
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προκαθοδήγησις, ews, ἡ, ρνίάαποε in the way, Niceph. in Mai Coll. 
Vat. 2. 649. 

προκαθι ἐῶ: to examine beforehand, to reconnoitre, νῆας ἀπέστειλαν 
προκατοψομένας Hat. 8. 23. 

προκαθοσιόομαι, Pass. to be dedicated before, Heliod. 10. 37: to be 
sanctioned before, Joseph. A. J. 16.11, 7. 

προκαίω, fut. -καύσω, to burn before, Theophr. H. P. a. 4, fin.: Pass. 
to be lighted before, of fires, Xen. An. 7, 2, 18. 

προκἄκοπᾶἄθέω, to suffer ills before, Aesch. Supp. 864. 

προκἄκόομαι, Pass. to be afflicted before, Joseph. Macc. 17. Schol. Ar. 
Ran, 33, etc. 

πρόκᾶἄκος, ov, exceeding bad, κακὰ πρόκακα evils beyond evils, Aesch. 
Pers. 986, 991 ; cf. πρόγονος fin. / 

προκἄλέω, fut. éow, to call forth, DioC. 44. 34; and in Pass., Polyb. 
23.9, 2. ΒΒ, mostly used in Med. zo call forth to one, to call-out to 
Sight, challenge, defy, Lat. provoco, Αἴας δὲ πρῶτος προκαλέσσατο 1]. 
13. 809, cf.Od. 8.142; ἴθι νῦν προκάλεσσαι .. Μενέλαον ἐξαῦτις μαχέ- 
σασθαι 1]. 3. 432, cf. 7. 393; πάντας προκαλέσσατο χάρμῃ Il. 7. 218; 
so, later, mp. εἰς ἀγῶνα Xen. Mem. 2. 3,17, Luc. Symp. 20; εἰς μονο- 
μαχίαν Ael. V.H. 1.24; μάχῃ Anacreont. 12. 7; ταῦτα mp. τοὺς 
συνόντας thus .. , Xen. Cyr. 1.4, 4:—1to challenge to drink, Critias 2. 
75 Mp. τινα συμπαίζειν Anacr. 13:—proverb., ἱππεῖς eis πεδίον προκαλεῖ, 
Σωκράτη eis λόγους προκαλούμενος, of one who challenges another in 
his own department, Plat. Theaet. 183 Ὁ, cf. Menand. Κατα. 3. 2. 
to invite or summon beforehand, τινα és λόγους Hdt. 4. 201, Thuc. 3. 343 
és σπονδὰς καὶ διάλυσιν πολέμου Thuc. 4.19; ἐπὶ ξυμμαχίαν Id. 5. 43; 
ἐπὶ τιμωρίαν Dem. 586. 20; πρὸς τὸ συνδειπνεῖν Plat. Symp. 217 C; 
[ἰχθῦς] πρὸς τὴν θήραν mp. Arist. H. A. 4. 8, 20; τινα πρὸς ἑαυτόν to 
endeavour to attach him to oneself, Polyb. 3. 77, 7. 3. c, acc. et inf. 
to invite one to do .. , Soph. Fr. 903, etc. ; mp. τινα és λόγον ἐλθεῖν Isocr. 
100 Ο; εἰρήνην ποιεῖσθαι Xen. Hell. 2. 2, 15, cf. Plat. Euthyd. 294 Β, εἴς.; 
προκαλούμεθα δ᾽ ὑμᾶς φίλοι εἶναι καὶ éx τῆς γῆς ὑμῶν ἀναχωρῆσαι Thuc. 
5.112; of things, προκαλεῖται παρασκευάζειν τι invites, admonishes, 
as to.., Arist. Pol. 7. 12, 1;—also, mp, εἰ βούλοιντο.., Thuc. 4. 
30. 4. absol., αὐτῶν προκαλεσαμένων at or after their invitation, 
Id. 4. 20, cf. Plat. Rep. 451 C:—to appeal, προκαλεῖσθαι ἐπί τινα 
περί τινος Polyb. 26. 2, 13. II. c. acc. rei, to offer or propose, 
δίκην Thuc. 1. 39; πολλά, ταῦτα, etc., Ar. Ach. 984, Thuc. 2. 72, 73, 
etc.; τὰ εἰρημένα Id. 5. 37; τὰς σπονδάς Ar. Eq. 796; c. acc. pers. 
added, προκαλεῖσθαί τινα τὴν εἰρήνην to offer one peace, Ar. Ach. 652, 
cf. Plat. Euthyphro 5 A, Charm. 169 C. 2. as Att. law-term, fo 
make some offer or challenge to the opponent for bringing about a de- 
cision, 6. g. for submitting the case to arbitration, letting slaves be put 
to the torture, etc., προκαλοῦνται πρόκλησιν ἡμῖν (v. πρόκλησις), Dem. 
969. fin., cf. Antipho 112. 15; also c. acc. pers. fo challenge him, 
Id. 144.6; also, mp. τινα eis πᾶν Id. ib. 22; εἰς ἀντίδοσιν Lys. 169. 
12; εἰς ὅρκον Dem. 1240. 27, cf. Isae. 59. 22; also, mp. τινά τι to 
make one an offer, Id. 1168. 7, cf. 978.16., 1021.16; c. acc. et inf., mp. 
τὴν μητέρα ὀμόσαι to offer that she should take an oath, Dem. 1279. 
15; 6. inf. only, mp. ἐθέλειν ἀποδεῖξαι Id. 829. 12, cf. 1265. 13; also, 
mp. κατά τινος eis μαρτυρίαν Dem. 850. 13 :—Pass., mp. és κρίσιν περί 
τινος Thuc. 2. 34. III. to call up or forth, εὐγένειαν Eur. H. F. 
308; τὸν θησαυρὸν és τοὐμφανές Luc. Tim. 41. 

προκαλίξομαι, Ep. Dep., prob. only found in pres, and impf. :—to call 
forth or out, challenge, defy, κούρους προκαλίζετο 1]. 5.807; mpoxari- 
ζετο πάντας ἀρίστους ἀντίβιον μαχέσασθαι 3. 19, cf. 7. 150; ἀλλ᾽ By 
ἀεθλεύειν προκαλίζετο 4. 389; μιν προκαλίζετο τοξάζεσθαι Od. 8. 228; 
χερσὶ δὲ μήτι λίην προκαλίζεο challenge me not to a pugilistic combat, 
18. 20. 

προκἄλινδέομαι, Pass. to fall prostrate before another, Lat. provolvi 
ad genua, Isocr. 72 C (v. 1. προκυλ--), Dem. 450. 3, etc.; cf. προκυ- 
λινδέω. 

προκάλυμμα, τό, anything put before, a veil, curtain, such as was hung 
in doorways instead of doors, Aesch. Ag. 691. 2. a covering, as a 
protection, Thuc. 2.75 ; σὰρξ ὀστέων mp. Tim. Locr. 100 B. 3. 
metaph. a screen or cloak, ἁμαρτανομένων λόγοι... wp. γίγνονται Thuc. 
3. 67; mp. τῆς βδελυρίας Luc. Pseudol. 31; mp. προβεβλῆσθαι τῆς 
αὐτομολίας Id. Merc. Cond. 5. 

προκἄλύπτω, fut. ψω, to hang before or put over as a covering ; Tapa: 
πέτασμα Aen. Tact. 32 :—Med. to put over oneself as a screen or cloak, 
πέπλων .. προὐκαλύπτετ᾽ εὐπήνους ὑφάς (vulg. προὐκάλυπτεν) Eur. 1. T. 
312, cf. Plat. Prot. 316 D; οὐ προκαλυπτομένα [τι] παρηΐδος putting no 
veil over one’s face, Eur. Phoen. 1485; π. δόξαν μετριότητος Chion Epist. 
15 :—Pass., πρὸ τῆς ψυχῆς .. ὅλον τὸ σῶμα προκεκαλυμμένοι having it 
put as a covering, Plat. Gorg. 523 D. II. to cover over, ἥλιον 
νεφέλη mp. Xen. An. 3. 4, 8, Schneid.:—Med., προὐκαλύψατ' ὄμματα 
veiled her eyes, Eur. Med. 1147 :—Pass. to be covered, Xen. Cyt. 5. 4, 45. 
προκάμνω, to work or toil before, Theogn. 921. II. to toil for 
or in defence of, τινός Soph. Aj. 1270. III. to grow weary, give 
up, μὴ πρόκαμνε Aesch. Eum. 78; μὴ προκάμητε πόδα Eur. H.F. 119; 
of dogs, Poll. 5. 64. IV. ἐο have a previous illness, Thuc. 2. 49; 
—to be distressed beforehand, τοῖς μέλλουσιν ἀλγεινοῖβ 2.39; ¢. gen., 
Ael. V. H. 14. 6. 

προκἀμπῦὕλοβ, ov, bent forward :---προκάμπυλον, τό, -- ἁβρότονον, 
Diosc. Noth. 3. 26. 

προκάρδιον, τό, the pit of the stomach, Poll. 2. 164, 165. 

προκάρηνος [4], ov, head-foremost, like πρηνής, Anth. P. 7. 632., 9. 
533, Musae. 338, etc. 

προκαρόομαν, Pass. fo be affected with drowsiness before, Hipp. 81 B, 
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προκάρπιον, τό, the part of the hand next the καρπός, Poll. 2. 142. 

προκάς, ddos, ἡ, -- πρόξ, h. Hom. Ven. 71. 

προκαταβαίνω, to descend before, Arist. H. A. 7. 4, 1; εἰς τὸν ἀγῶνα 
Diod. 15. 85. 

προκαταβάλλω, to deposit before, Philo 1. 320, etc. :—Med, to lay the 
foundations of before, θέατρον, οἰκοδόμημα, etc., Dio C. 43. 49.» 57. 10, 
etc. :—verb. Adj. προκαταβλητέον, ap. Fabric. B. Gr. 13. 705. 

προκαταβολή, ἡ, α payment in advance: in Att. Law, the caution 
money paid down by a farmer of the revenue, A. B. 193, E. M. 148. 52, 
Phot., cf. Béckh P. E. 1. 342. 

προκαταβρέχω, to soak beforehand, Galen. 14. 392 Kuhn. 

προκαταγγέλλω, to announce or declare beforehand, Act. Ap. 3. 18, 
2Ep. Cor. 9. 5, Joseph. A. J. 2.5, 2. 

προκατάγγελσις, ἡ, previous announcement, Schol. Thuc. 2. 1 :—Ady. 
παγγελτικῶς, Epiphan. 

mpokatayeAdw, fo ridicule before, τινός Julian. 182 A. 

προκαταγιγνώσκω, to vote against beforehand, condemn by a prejudg- 
ment, τινός Dem. 586. 23, Polyb., etc.; μὴ mpoxataylyvwor’ .., πρὶν 
ἄν γ᾽ ἀκούσῃς ἀμφοτέρων Ar. Vesp. 919; μὴ προκατεγνωπέναι μηδέν 
not to prejudge in’ any point, Dem. 226. 9. 2. c. inf, mp. ἡμῶν 
.. ἥσσους εἶναι to prejudge us and say we are .., Thuc. 3.53; so, σφῶν 
αὐτῶν mp. ἀδικεῖν Lys. 160.1; mp. ἀδικεῖν (without τινός), Andoc. 1. 
18; and, mp. ὡς ἀδικῶ Aeschin. 20. 10. 8. mp. τί τινος, as, φόνον 
τινός to give a verdict of murder against one beforehand, Antipho 139. 
30; so, mp. τινὸς ἄδικόν τι Id. 129. 40; ἀδικίαν τινός Lys. 152. 40:— 
but, mp. θάνατόν τινος to pass sentence of death on before, Diod. 18. 60, 
cf, Dio C. 46. 11.—Verb. Adj. προκαταγνωστέον, Clem. Al. 773. 

προκατάγνὕμαι, Pass. to be broken in pieces before, Schol. Od. 3. 296. 

προκαταγοητεύω, to bewitch before, Eccl. 

προκατάγομαι, Pass. to get into harbour before, τινος Luc. Catapl. 18, 

προκαταγράφω, fo write down before, Soran. Obstetr. 1. 

προκαταγωγή, %, a coming into port before, Arr. Anab. 18. 

προκαταδέω, zo bind before, ὅρκοις Manass. Chron. 2986. 

προκαταδϊκάξομαι, Pass. to be condemned before, Dinarch. ap. Poll. 1. 
24; προκαδδεδικάσθω δύο μνᾶς to pay 2 minae, Tab. Heracl. in C. 1, 
5774- 171. 

προκαταδορᾶτίζω, to slay with the spear before, Byz. 

προκαταδουλόομαι, Pass. to be subdued before, Diod. 12. 1. 

προκαταδύνω [Ὁ], to set before, Hipparch. in Petav. Uran. 186C: so 
προκαταδύομαι, Galen. 

προκαταθάπτω, to bury before, Greg. Naz. 

προκαταθετικός, 7, dv, preparatory, Phavorin. 

προκαταθέω, fo run down before, Xen. An. 6. 3, το. 

προκαταθήγω, to sharpen at the point before, Hesych. 

προκαταικίξω, to torture before, Eus. H. E. 5. 1, 13. 

προκαταιονάω, zo moisten before, Galen. 

TpoKutaipa, to run in before, τῶν πέλας els τὸν λιμένα Philostr. 711. 

προκαταιτιάομαι, Dep. to blame, accuse first, Cyrill. 

προκατακαίω, to burn down before, Dio C. 60. 34: of soldiers, to burn 
all before them, Xen. An. 1. 6, 2. 

προκατάκειμαι, Pass. ἐο lie down before, at meals, Luc. Merc. Cond. 18, 
Heliod. 4. 16. ; 

προκατακλάω, to shatter before, τὰς ψυχάς Joseph. A. J. 10. 7, 4. 

προκατακλίνω [7], 2o make to lie down before others, at meals, Joseph. 
A. J. 15. 2, 4:—Pass., Ξε-προκατάκειμαι, Luc. Ὁ. Deor. 13. 1: ἕο stoop 
down before, Joseph. B. J. 5. 6, 3. 

προκατάκλϊσις, ἡ, the first place at table, Joseph. A. J. 20. 3, 2. 

προκατακοιμίξω, to lull to sleep beforehand, Clem. Al, 181. 

προκατακόπτω, to cut up beforehand, Antiph. Incert. 5. 

προκατακρίνω [1], fo form a prejudgment of, τῶν ἀνθρωπείων τὴν 
ἀδηλότητα Plut. 2. 112 C. 

προκαταλαγχάνω, Zo obtain beforehand, Schol. Pind. N. 3. 129. 

προκαταλαμβάνω, fo seize beforehand, preoccupy, esp. by a military 
force, Thuc. 2. 2., 3. 112, Xen. An. 1. 3, 16, etc.:—Pass. fo be so occu- 
pied, Thuc. 4. 89:—also in Med., Polyb. 2. 27, 5, etc. 2. generally, 
to preoccupy, τὸ βῆμα Aeschin. 63. 44, cf. 89.13; τὰ Φιλίππου ὦτα Id. 
42. 20; πράγματα προκατειλημμένα, by the previous speakers, Isocr. 
55 Ὁ. IT. metaph. to prevent, anticipate, frustrate, τῶν πόλεων 
τὰς ἀποστάσεις Thuc. 1. 57, cf. Aeschin, 55. 21; mp. ὅπως μὴ .. Thuc. 
3. 46., 6. 18; absol., Id. 3. 2, εἴς. :—in speaking, mp. τὰ ἐπίδοξα λέγε- 
σθαι Arist. Rhet. Al. 37, τό, al.:—of persons, to anticipate ot surprise 
them, Thuc. 3. 3, Polyb. 2. 18, 6, cf. 3. 69, 33 (hence intr. to come on 
suddenly, Id. 39. 2, 3):—also in Med., mp. τὰς νόσους Diod. 1. 82:— 
Pass., τῶν .. προκατειλημμένων κατηγορημάτων the charges that have 
been anticipated, Dinarch. go. 6, III. to overpower before, mp. 
ἡμᾶς és τὴν ὑμετέραν ἐπιχείρησιν to crush us in preparation for an attack 
on you, Thue. 1. 33, cf. 36; mp. τινὰ δεσμοῖς Polyb. 16. 34,11; so also 
pf. pass., προκατείλημμαΐ σε Plut. 2. 476 C. 2. without any notion 
of force, to win over before, preoccupy, mp. καὶ προκολακεύειν τινά Plat. 
Rep. 4940, ef. Legg. 853 B; πρ. τινὰ ὑποσχέσεσι Dem. 397. 3; τὴν 
ἐκκλησίαν Aeschin. 63. 17. 

προκαταλάμπω, to tllumine before, Schol. Il. 18. 486. 

προκαταλεαίνω, to smooth down before, Eccl. 

oa ant il Pass. to be described beforehand, Hat. 4.175, Ath. 
TIg A. 

προκαταλήγω, to terminate beforehand, Polyb. 2. 14, 6. 

προκαταληπτικύς, 4, dv, anticipative, Epiphan. 

προκατάληψις, ἡ, preoccupation, anticipation, of an adversary's argu- 
ments, Arist. Rhet. Al. 7, 3. 19, 15 é& mp. Hesych, 5, v. καταφθατου- 


προκαταλϊπᾶρέω, to importune before, Anna Comn 

προκαταλλάσσομαι, Pass. fo be reconciled before, 
Sturz). ; II. to be agreed upon before, χρόνος Clem. Al. 184. 

προκαταλύω, to break up or annul beforehand, νόμους Thuc. 3. 84; 
τὸν πλοῦν Dem. 1290. 15 ; τὸν βίον mp. τοῦ ἔργου before finishing his 
work, Plut. Sol. 32; mp. ἑαυτόν to destroy oneself too soon, Joseph. B. J. 
1. 6, 5 :—Med., mp. τὴν ἔχθρην to end their mutual enmity before, Hat. 
7. 6; τὸν πόλεμον Dion. H. 8. 47. II. intr. o rest before, Philo 

. 229. 

προκαταμαλάσσω, to soften beforehand, cited from Diosc. 

προκαταμανθάνω, to learn or consider beforehand, Hipp. Acut. 383, 
Dio C. 52. 33, etc. 

προκαταμαντεύομαι, Dep. to prophesy, Dion. H. de Rhet. 2. 8. 

Tpokatapnvuw, to indicate before, Cyrill. in Mai Auctt. Class. I0. 382. 

προκατανᾶλίσκω, to sguander beforehand, τὰ ἐφόδια Ath. 168 D; 
Τρ τινὰ τοῖς βασάνοις to use him up before .., Ib. 214 D :—Pass., Dion. 

. 3. 44. 

προκατανοέω, to remark beforehand, Joseph. A. J. 17.1, 1. 

προκατανόησις, ews, 7, Soreknowledge, Epicur. ap. Diog. L. 10. 79. 

Tpokat-avthéw, to pour over beforehand, Galen. 

προκατ-ανύσσω, Att. - ττω, to pierce beforehand, Dio C, 51.14. 

προκαταπαύω, to make to cease before, τινός from .., Liban. 1. 554. 

προκαταπίμπλημι, to fill up before, Byz. 

προκαταπίμπρημι, to burn beforehand, Dio C. 66. 3. 

προκαταπίνω [1], to swallow down beforehand, Joseph. B. J. 5.10, 3. 

προκαταπίπτω, to fall down before, Dio C. 71. 73 Tov τέλους before 
the end, Plut.2.458C; metaph., mp, ταῖς ψυχαῖς to despond beforehand, 
Diod. 20. 9. 11. λόγοι προκατέπιπτον εἰς τὴν Ῥώμην rumours 
reached Rome beforehand, Plut. Pomp. 43. 

προκαταπλέω, to sail down before, Polyb. 1. 21, 4. 

προκαταπλάσσω, to plaster before, Galen. 

προκαταπλήσσω, zo strike with terror beforehand, τινά DioC. 47. 343 
so in Med., Polyb. 5. 70, 9 :—Pass., Diod. 19. 106. 

προκαταπονέω, Zo weary before, Oribas. 288 Matth. 

προκαταπτοέομαι, Pass. to be terrified before, Byz. 

προκατ-αργέω, to annul before, Cyrill. 

προκάταργμα, τό, @ Libation before the sacrifice, Schol. Ar. Pl. 660; 
cf. πρόθυμα. 

προκατ-ἄριθμέω, to reckon up beforehand, Sext. Emp. M. 7. 363, 
Hierocl, in Stob. 461. 54. II. to recount above, Just. M. Apol. 
I. 22. 

προκαταρκτικός, 7, ὄν, beginning beforehand, a ᾿ 
mp. αἰτία ἡ εἱμαρμένη Plut. 2. 1056 Β, D; τὰ mp. the immediate causes 
of things, Sext. Emp. P. 3.16; cf. Diosc. Ther. prooem., and v. mpoxar- 
dpxw. 2. παιὼν mp. a paeon preceded by a long syllable, opp. to 
καταληκτικός, cited from Dem. Phal. 3. in Rhet. prefatory. 

προκάταρξις, ἡ, a first beginning, τῆς δίκης Pandect. 

προκαταρρήγνῦμι, to break down before, γεφύρας Dio C. 35. 7. 

προκατ-αρτίζω, to complete beforehand, 2 Ep. Cor. 9. 5 :—Pass., mpoxa- 
τηρτισμένος Hipp. 24. 10 and 18. 

προκαταρτισμός, οὔ, 6, previous completion, Eccl. 

προκαταρτύω, to prepare or temper beforehand, Plut. 2. 31 Ὁ. 

προκατάρχω, to begin first, τῶν αἰτιῶν τινὰ μέν ἐστι τὰ προκατάρ- 
favra Diosc. Ther. prooem. ; προκατάρχοντος αὐτῆς τῆς εἱμαρμένης εἷ- 
μαρμένου Plut. 2.574 C; cf. προκαταρκτικός. 2. to have the 
preéminence, Eccl. II. to begin a thing before others, τοῦ 
πολέμου Dio C. 50. 2, cf. 41. 59:—so in Med., mp. ὀρχήσεως Dion. H. 
7. 723 λοιδορίας Dio C. 58. τ :—absol. to begin hostilities, Polyb. 3. 31, 


Dio C. 55 (3. p. 362 
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5 :—but, προκατάρχεσθαί τινι τῶν ἱερῶν to serve one with the first or 


the best portion of the victim at sacrifices (one of the privileges of the 
citizens of the mother-city in their colonies), Thuc. 1. 25, cf. App. Civ. 
1. IIo. 

προκατασκευάζω, to prepare beforehand, Polyb. 1. 21, 3, Diod. 15. 47; 
ἀναχώρησιν ἑαυτῷ Dio C. 46. 38; ταῦτα mp. eiperds as prisons, Xen. 
Cyr. 3. 1, 19 :—Med., Polyb. 4. 32, 7, etc. :—Pass., Arist. Color. 2, 8. 

προκατασκεύασμα, τό, preparation, Schol. Od. 1. 262. 

προκατασκεναστικός, 4, όν, preparatory, Eccl. 

προκατασκευή, ἡ, previous preparation, Polyb. 9. 20, 7, Joseph. B. J. 
2.21, 3:—a preface, introduction, Polyb. 1. 3, 10., I. 13, 7, etc. 

προκατασκιρρόομαι, Pass. to be hardened beforehand: metaph., ἀπέ- 
χθεια προκατεσκιρρωμένη inveterate enmity, Lxx (3 Macc. 4.1). 

προκατασκοπέω, fut. --σκέψομαι, to inspect beforehand, Dion. H. 11. 26, 
Arr. An. I. 13. 

Tpokatdoraots, 4, an introduction, Dion. H. de Rhet. 7. 4, Hermog. 

προκαταστᾶτικός, 4, ov, preparatory, Walz Rhett. 8. 58. 

προκαταστέλλω, fo compose beforehand, Eust. 104. 14. 

προκαταστρέφω, to overthrow beforehand, Joseph. B. J. 4. 7, 3, in 
Med. :—to divert beforehand, Diog. L. 10.148. ΤΙ. mp. (se. 
τὸν βίον) to come to an untimely end, Id. 2.138 :—hence προκαταστροφή, 
ἡ, death preceding that of others, Id. 10. 154. 

προκατασύρω [0], to plunder all before one, Polyb. 4. 10, 8, etc. 

προκατασφάζω, zo slay before, App. Hisp. 12. 

προκατασφᾶλίζομαι, Med. to secure beforehand, Byz. 

προκατασχάζω, zo scarify beforehand, Diosc. 3. 94. 

προκατάσχεσι, ews, ἧ, a stopping beforehand, ὑδάτων Byz. 

προκατατἄχέω, to be beforehand, get the start of another, τινος Sext. 
Emp. M. Io. 145 sq.; Ib. 153, there is a v. 1. προκατατἄχύνω. 

προκατατίθεμαι, Med. to set down before, mp. τὸν λόγον to make an 


, 


introductory statement, Hipp. 340. 38; mp. xapiy-to ἀρ ἃ favo’ re- 
hand, Joseph. B. J. 19. 1, 10, cf. Dio C. 47. pol gitized BY 
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προκατατρίβω, to crusk before, Procop. 

TpoxatavAéw, to soothe by flute-playing, Cels. ap. Origen. 
προκαταύλησις, ἡ, a trial of the flute so as to get the proper pitch, 
Theophr, H. P. 4. 11, 4. 
προκαταφέρομαι, Pass. fo fall down or sink in first, Arist. Probl. 12. 
᾿ II. to die first, Liban. 2. 365. 
προκαταφεύγω, -φεύξρομαι, to escape to a place of safety before, Thuc. 
3. 78; ἐς τὴν Ναύπακτον Id, 2.91; πρὸς τὸ ἱερόν, of suppliants seeking 
sanctuary, Id. 1. 134. 

Tpokataxpdopat, Dep. to use up beforehand, τοῖς ἐφοδίοις Plut. Comp. 
Dion. c. Brut. 1, cf. Dion. H. de Rhet. 10.13 ;—pf., διὰ τὸ προκατακεχρῆσ- 
(sc. τὰς ἐκκλησίαΞ) in pass. sense, or (if ταῖς ἐκκλησίαις be supplied) in 
act. sense, Dem. 389. 13. II. ¢o kill before, ἑαυτόν Dio C. 53. 
23, Excerpt. 143 Sturz. 

προκαταχρίω, to rub or smear beforehand, Diosc. 1. 53. 

προκαταχωρίζω, to separate before, v.1. LEX (3 Macc. 2. 29). 

προκαταψύχομαι, Pass. to be cooled beforehand, Procl. paraphr. Ptol. 

p. 22, 
πρόκατε, v. sub πρόκα. 
προκατεγγυάω, to betroth beforehand, Tzetz. 
προκατεισδύνω, to go in before, Hero in Math. Vett. 146. 
προκατελίσσω, to wrap up before use, τί τινι Hipp. Mochl. 864. 
προκατελπίζω, to hope beforehand, περί τινος, Polyb.14. 3,13; ὑπέρ 

τινος Id. 2. 4, 5. 
προκατεπείγω, to urge forward, Joseph. B. J. 1. 19, 6. 
προκατεργάξομαι, Dep. to complete or end beforehand, Galen. :—the 

pf. προκατείργασμαι is sometimes used in act. sense, Joseph. A. J. Ig. 1, 

14; sometimes in pass., Diod. 4. 17, Plut. Comp. Demetr. c. Anton. 1; 

the aor. προκατειργάσθην only in pass., Diod. 1. 53, Paus. 6. 6, 5. 
προκατέρχομαι, aor. --κατῆλθον : Dep.: to return before, Hdn. 1. 10. 
προκατεσθίω, fut. -ἔδομαι, to eat up beforehand, Luc. Hesiod. 7. 
προκατεύχομαι, Dep. to pray before doing a thing, Heliod. 2.35 ; mp. 

THs τροφῆς Joseph. B. J. 2. 8, 5. 
προκατέχω, fo hold or gain possession of beforehand, preoccupy, τὴν 

πόλιν Thue. 4. 105 ; τὸ ἄκρον Xen. Hell. 5. 4, 59; τὸν διάπλουν Polyb. 

1. 61,1; τὰς παρόδους Plut. Nic. 26; διὰ τὸ προκατεσχῆσθαι τὴν ἄκραν 

Polyb. 8. 33, 1:—Med. to hold down before oneself, προκατέσχετο χερσὶ 

καλύπτρην h. Hom. Cer. 197 :—metaph. in Pass., mp. εὐνοίᾳ, διαβολαῖς 

Polyb. 8. 33, 3, εἴς. II. intr. to be superior, τινί in a thing, 

Id. 27. 13, 7. 
προκατηγορέω, to bring accusations beforehand, περί τινος Dem. 95. 

25 :—Pass., τὰ προκατηγορηθέντα the accusations so made, Hyperid. 

Lyc. 8. 
προκατηγορία, ἡ, a previous accusation, Thuc. 3. 53. 
προκατηχέω, ἐο soothe with sounds before, Cels. ap. Origen. 

to instruct beforehand, Heliod. 9. 9, and Eccl. 
προκατήχησις, ἡ, Previous or first instruction, Simplic. in Arist. Categ. 

Tpokarodupopat, Dep. to lament before, Diod. in Mai’s Coll. Vat. 1.120. 

προκατονομάζω, Zo name beforehand, Joseph. c. Apion. 1. 14. 

προκατοπτεύω, to espy or reconnoitre first, Heliod. 9.1. 

προκατοπτρίζομαι, Pass. fo see before as in a mirror, Eccl. 

p ρθόω, to be sful before, mpoxaropOwoas τι Dio C. 48. 42. 
προκατορρωδέω, fo fear or dread beforehand,, Onesand. 4. 
προκατοχή, ἧ, preoccupation, Byz. 
προκατοχῦρόω, to fortify before, Byz. 

Pp τόψ μι ν, fut. of mp θορά , Hdt. 8. 23- 

πρόκαυσι, ews, ἧ, a previous burning, C.1. 5694. 

πρόκειμαι, (on the Ion. form προκέεσθαι v. sub κεῖμαι) : fut. --κείσο- 
μαι. Used as Pass. of προτίθημι, to be set before one, én’ ὀνείαθ' ἑτοῖμα 
προκείμενα χεῖρας ἴαλλον the meats ready laid, Il. 9. g1, Od. 1.149, etc.; 
mp. dais, δεῖπνον Hdt. 1. 211., 5. 105 ; τὰ mp. ἀγαθά Id. 9. 82. 2. to 
lie exposed, dpéw παιδίον προκείμενον Id. 1. 111, cf. Dem. 1078. 26 ; ἐξ 
γῆς, ὅθεν προὔκειτο Soph. Tr. 702; ἄτιμος ὧδε πρόκειμαι, says Ajax of 
himself, Id. Aj. 427, cf. Eur. Tro, 1179 :—esp. to lie dead, Aesch. Theb. 
965, Soph. Aj. 1059; ὁ προκείμενος the corpse laid out for burial, Soph. 
Ant. 1101, Eur. Alc. 1012, Ar. Eccl. 527, cf. Av. 474, Antipho 145. 20, 
Luc, de Luctu 12 ; opp. to ἐξενεχθείς, Lys. Fr. 11 :—metaph., πρὸς ὕβριν 
mp. to be exposed to .., Diod, Excerpt. 596. 67. 3. to be set before 
all, as the prize of a contest, τοῖσι .. προὔκειτο μέγας τρίπος Hes. Sc. 
312 :—hence, b. metaph. to be set before all, be set forth, proposed, 
Lat. in medio poni, γνῶμαι τρεῖς προεκέατο three opinions were set forth, 
proposed, Hat. 3. 83, cf. 7.16, 1; σκέψις πρόκειται περί τινος Plat. Rep. 
533, cf. Phaedr. 237 C; mp. τῷ συμβουλεύοντι σκοπὸς τὸ συμφέρον is 
proposed as a mark, Arist. Rhet. 1. 6, 1 :—often of contests and struggles, 
πόνος Te kal ἀγὼν ἔσχατος ψυχῇ mp. Plat. Phaedr. 247 B, cf. Lach. 182A; 
καταγέλαστον .. , ὃ πάλαι πρόκειται, τοῦτο πάλιν προτιθέναι Id. Euthyd. 
279 D: to be extant, προοίμια mp. Id. Legg. 722 D:—often in partic., 
ἄεθλος mpoxeipevos a task proposed, Hdt. 1. 126.,4. 10, cf. Aesch. Pr. 257, 
7553 ἀγῶνος μεγίστου mp. Hdt. 9.60; ἄθλα mp. Lys. 96.7, Xen. Cyr. 2. 
3» 2, etc.; τὸν mp. πόνον Eur. Alc. 1149; ἔργον ἔχειν mp. Plat. Rep. 
407 A; τὰ προκείμενα, opp. to μέλλοντα ταῦτα, Soph. Ant. 1 334, Eur. 
Rhes. 984; so, ξυμφορᾶς προκειμένης Id. Alc. 551; τὸ mp. ἐν τῷ λόγῳ 
or τὸ mp. the question under discussion, Plat. Gorg. 457 Ὁ, Lach. 184 C, 
etc.; so, τὸ mp. πρῆγμα the matter in hand, Hdt. τ. 207 :—impers., wept 
σωτηρίας προκειμένου when the question is concerning safety, Ar. Eccl. 
401; πρόκειται ἡμῖν ζητεῖν Luc. Paras. 54, cf. Dion. H. de Rhet. η. 

. 4. to be set forth or settled beforehand, to be prescribed, ap- 
pointed, νόμοι πρόκεινται Soph, O. T. 865; mp. σημήια signs fixed before- 


ree Hdt. 2. 38; af προκείμεναι ἡμέραι the prescribed 
Foy) ae πρόκεινται és ὀγδώκοντα are set, fixed at 
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80, Hdt. 3.22; mp. ἀνάγκη Id. 1, 11:—of laws, νόμους ὑπερβαίνουσα τοὺς 
mp. Soph. Ant. 481; of punishments, στέρεσθάι κρατὸς ἦν προκείμενον 
Aesch. Pers. 371; φόνος mp. δημύλευστος Soph. Ant. 36; πολλῶν [ἅμαρ- 
τημάτων] θανάτου ζημία mp. Thuc. 3. 45; τὸ θανεῖν .. πᾶσι προκεῖται 
Epigr. Gr. 198. 5. to be first stated, Arist. Top. 6. 5, I. ἀν ας il. 
to lie before, lie in front of, c. gen., Atyumros προκειμένη τῆς ἐχομένης 
γῆς Hdt. 2. 12, cf. 4. 99 ; 7 (or οὗ) προὔκειτο μαστῶν περονίς where was 
set ἃ brooch before her breasts (vulgo ᾧ, sine sensu), Soph. Tr. 925 ; πρὸ 
τῶν ἀνθρώπων mp. τὰ παραφράγματα Plat. Rep. 514 B:—absol., of a 
cape, island, etc., ἐν τῇ θαλάττῃ mp. χωρίον Xen. An. 6. 4, 3; τὰ προκεί- 
μενα τῆς χώρας ὄρη Mem. 3.5, 27; παρὰ ἤπειρον νῆσος mp. Id. Ath. 2, 
13, etc. III. to precede, γράμμα mp. an initial letter, Anth. 
P. 11. 426; ἐν τοῖς mp. in the preceding pages, Apoll. de Conscr. 138, 
ef, 32, ete, 

προκέλευθος, ov, conducting, τινος Mosch. 2.1473 χρεμέτισμα γάμου 
mp. Anth. P. 5. 245 ; 7. ἡμέρα Strattis Mupy. τ; λαμπάδες C. 1. 5172. 

προκέλευσμα, τύ, an incitement, Psell. 

προκελευσματικός (sc. πούς), 6, a proceleusmatic, a foot consisting of 
four short syllables, Gramm.; mp. ῥυθμός Dion. H. 7. 72; μέτρον 
Hephaest. 1 

προκελεύω, fo rouse to action beforehand, Hesych. 

προκενεαγγέω, to fast beforehand, Hipp. Acut. 387, 390. 

προκενόω, to empty beforehand, Joseph. B. J. 6. 7, 2 :—Pass., Luc. Alex. 
13, Hdn. 2. 7. 

προκεντέω, to delineate before, Eust. Opusc. 276. 10. 

προκέντημα, τό, a thing pricked or traced out beforehand, the design 
of a work, Sext. Emp. M. 7. 107, Walz Rhett. 1. 444:—a pattern, Clem. 
Al. 970: cf. mpoxdpaypa. 

προκεφἄλαιόομαι, Med. to sum up beforehand, Eust. Opusc. 126. 12. 

προκἐφᾶλος, ov, with a sugar-loaf head, Schol. Ar. Av.282, etc. II. 
of verses, with a syllable prefixed, as Il. 5. 349. 

προκηδεύω, to bury before oneself, τινά C. 1. 3891 :—Pass. to be buried 
before, Ib. 3113, 3902/, al. 


προκήδομαι, Dep. to take care of, take thought for, twos Aesch. Pr. | 


629, Soph. Ant. 741, Tr. 966. 

προκηραίνω, to be anxious for, τινός Soph. Tr. 29; absol., τί ποτ᾽, ὦ 
τέκνον, τάδε xnpalves ; why art thou thus anwious? Eur. Hipp. 223. 

προκήρυγμα, τό, a previous announcement, Justin. M. 

προκηρῦκεύομαι, Dep. fo have proclaimed by herald, to give public 
notice, Isae. ap. Poll. 4. 94: to negociate by herald, περί τινος Andoc. 23. 
45; πρός τινα Aeschin. 51. 14. 

προκῆρυξ, vos, 6, a harbinger, of John the Baptist, Cyrill. 

προκήρυξις, ews, ἥ, proclamation by herald, Theophr. ap.Stob. 281. 10. 

προκηρύσσω, Att. -ττω, to proclaim by herald, proclaim publicly, Soph. 
Ant. 461, Isae. 60. 2, etc.: c. inf., mp. ὠνεῖσθαι τὸν βουλόμενον Arist. 
Occ. 2.23; of ἔφοροι mp. κείρεσθαι Plut. Cleom. g: c. acc. rei, δρόμον 
mp. Soph. El. 684; ταῦτα Id. Ant. 343 mp. στεφάνους τινί Polyb. 5. 60, 
33 mp. ἀγοράν Ael. V.H. 4.1; τὰ dua κατ᾽ ἀγοράν Poll. 8. 103. 

προκϊθάρισμα, τό, a prelude on the lyre, Hesych. s. v. προαύλια. 

προκινδῦνεύω, to run risk before others, brave the first danger, bear the 
brunt of battle, Thuc. 7.56, Dem. 297.11; mp. στρατευόμενος Id. 25.6: 
—c. gen., mp. τοῦ πλήθους to brave danger for the people, Andoc. 29. 4, 
cf. Xen. Hier. 10,8; ap. τῷ βαρβάρῳ (sc. τῆς Ἑλλάδος) braved him for 
Greece, Thuc. 1. 73; so, mp. ὑπέρ τινος Xen. An. 7. 3, 31, etc.; ὑπὲρ 
τῆς Ἑλλάδος Isoct. 56 A; ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας Lys. 151. 38; περὶ τῆς 
ἐλευθερίας Polyb. 9. 38, 4:—c. dat. modi, π. τοῖς μεγίστοις ἀγῶσιν 
Plut. Pelop. 19; mp. τοῖς Ἴβηρσι to engage first with them, Polyb. 3. 
113, 9. 

cee to move forward, τὸν στρατόν Xen, Cyr. 1, 4, 21: to urge on, 
mp. ἵππον Id, Eq. 9, 3 :—Pass. with fut. med. fo come on, advance, Id. 
Cyr. 1. 4, 23, cf. Hipp. 409, 18. II. to excite or begin before, 
τὴν μάχην Diod. 17. 19. 2. to excite or arouse before, τὴν τοῦ 
νέου ψυχήν Plut. 2. 36 D; τὴν πόλιν Joseph. B. J. 4. 4, 7. 

προκιρνάω, to mix before, Eumath. p. 217. 

προκιχράω, to lend before, C. 1. 2927. 7, Eccl. 

προκλαίω, Att. -KAdw: fut. -κλαύσομαι :---ο weep beforehand or 
vpenly, Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520. II. trans. ἐο lament 
beforehand, τὸν νεκρόν Hat. 5. 8, cf. Eur. Alc. 526. 

πρόκλαστος, ov, broken off, of verses defective in metre, Eust. 1647. 30. 

προκλείω, to shut beforehand, Anna Comn. 314 C. 

προκλέπτομαι, Pass. to be deceived before, Schol. Soph. Ant. 493. 

προκληδί, Adv. by challenge, Theodos. Can. 74 and 78, Suid. 

προκλῃδονίζομαι, Dep. to forbode, prophesy, Joseph. B. J. 3. 1, 3. 

προκληρόω, to draw lots before, Aen. Tact. 3. 

προκλήπ, ἤτος, 6, ἡ, challenged, Choerob. in Theodos. 1. p. 174. 

πρόκλησις, ews, Ion. cos, ἧ, a calling forth, challenging, challenge, 
μουνομαχίη ἐκ προκλήσιος upon or by challenge, Hdt. 5.1, οἴ. 9. 753 
mp. φεύγειν Plot. Marcell. 2. II. an invitation, offer, proposal, 
τὴν Tp. ἡμῶν οὐκ ἐδέχεσθε Thuc. 3. 64, cf. Arist. Pol. 4. 4, 30, etc.; mp. 
ποιεῖσθαι Dion. H. 7. 39; προτιθέναι App. Civ. 1. 4. IIT. as law- 
term, a formal challenge or wager, offered by either party to his op- 
ponent, for the purpose of bringing disputed points to issue, somewhat 
like the Roman sponsio; such as a challenge to the opponent to let 
his slaves be put to the rack to give evidence against him, or an offer of 
one’s own slaves to be tortured, cf. Lys. 102.6, Dem. 978. 8., 1387-133 
a challenge or offer to take an oath with respect to the matter at issue, 
Id. 1orr. 8., 1279. 15., 1365. 16, cf. Arist. Rhet. 1. 15, 29, etc.: phrases, 
mp. προκαλεῖσθαι to make such a challenge, Dem. 970. 1; δέχεσθαι to 
accept it, Ib. 2, etc.; φεύγειν to decline it, Antipho 144. 28, etc.; μαρ- 
τυρεῖν to appeal to it, Dem. 1106. 5; προκαλοῦνται mp. ἡμᾶ 5 οὐ 
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δεξομένους ἢ .. Id. 960. fin., etc.—On the various kinds of πρόκλησις, 
v. Hudtwalcker iiber die Didteten, p. 49. 

προκλητικός, 4, bv, calling forth, challenging, τὸ μέλος mp., of the 
partridge, Ἀεὶ. N. A. 4.16; ψόφου Clem. Al. 204; τῇ φωνῇ προκλητικὸν 
ἐπαλαλάζειν Plut. Marcell. 7; c. gen. provocative of, Diosc. 1. 162, etc. 
Adv. --κῶς, Eust. Opusc. 180. 70. 

πρόκλητος, ov, called forth: alert, Hesych. 

προκλίνη, %, α couch, v.1, Lxx (Cant. 1. 16). 

προκλίνω [1], to lean forward, σῶμα és χέρα φιλίαν Soph. O. Ο. 201. 

προκλίτης [i], ov, 6, one who sits in the first place, Poll. 6. 12. 

προκλύζω, to wash out beforehand, Philo 1. 257 :---ϑ Medic. term, fo 
purge beforehand by a clyster, Alex. Trall. 8. 463. 11. to work 
off before, τι Diosc. Parab. 1. 238. ᾿ ᾿ ᾿ 

πρόκλὕτο, ον, (κλύω) heard formerly, of olden time, ἔπεα ll. 20, 204. 

προκλύω, to hear beforehand, Aesch. Ag. 251. 

προκνήμιον, τό, the inner bone of the leg, Lat. tibia, Poll. 2. 190; cf. 
παρακνήμιον. 

προκνημίρ, ἔδος, 7, a covering for the leg, Polyb. 6. 23, 8, Polyaen. 6. 

ὩΣ 
τρίς wos, ἡ, ἃ sort of dried fig, Pamphil. ap. Ath. 653 Β, Phot., 
etc.; written πρόκνις in Eust. 1688. 30, and mpéxpes, Poll. 6. 81. 

προκοιλιόομαι, Pass. to get a paunch, Eust. Opusc. 54. 63. 

προκοίλιος, ov, with a paunch, Synes. 253 (πρόκοιλος is f.1.), Walz 
Rhett. 5. 594 :—of a verse, opp. to λαγαρός, having a long syllable 
instead of a short, Eust. 12. 34., 52. 8, etc. 

προκοιμάομαι, Pass. to fall asleep before, Clem. Al. 452, C.1. 9277. 

πρ éw, to icale before, Theod, Stud. 

προκοιτεία, ἡ, v. 1. for προκοιτία. 

προκοιτέω, to keep guard before a place, Joseph. B. J. 4.5, 1, DioC. 
54. 15., 64. 7, etc. . 

προκοιτία, 7, watch kept before ἃ place, Dio C. 67. 15; in pl., like Lat. 
excubiae, Polyb. 2. 5, 6., 6. 35. 5. 

πρόκοιτος, 6, (κοίτη) one who keeps watch before a place, Lat. ex- 
cubitor, Polyb. 20. 11, 5, Dio C. 67. 15, etc. :—as Adj., mp. THs φρουρᾶς 
᾿κύων Plut. 2. 325 B. 

mpokoitav, @vos, 6, later word for προδωμάτιον (4. v.), an ante- 
chamber, Poll. 10. 43; written procoeton by Plin. Ep. 2. 17. 

προκολάζω, to chastise beforehand, τῷ λόγῳ Arist. Rhet. 2. 3, 15. 

προκολᾶἄκεύω, to flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C, Plut. 2. 65 E. 

προκολλάω, to glue together before, Hero in Matth. Vett. 246. 

προκόλπιον, τό, (κόλπος) a robe falling over the breast, Theophr. 
Char. 6 and 22, Luc., etc.; θεὸς οὐδεὶς εἰς τὸ mp. φέρει ἀργύριον 
Menand, Ἣν. 1. II. the entrance into a gulf, Ach. Tat. 1.1, 
v. Jacobs, ad I. 

προκομία, 7, τεπροκόμιον, Ael. N. A. 16. το. 

προκομϊδή, ἡ, a bringing forward, Phot. Bibl. 290. 7. 
funeral procession, Eus. V. Const. 1. 22. 

προκομίζω, to bring forward, produce, Luc. D. Meretr. 4. 5, Longus 3. 
20, Joseph. A. J. 1. 16, 2. II. Pass. to be carried on before, esp. 
to a place of safety, Hdt. 4. 122, Luc. Navig. 19: to be borne in pro- 
cession, Diod. Excerpt. 644. 37: to be carried out for burial, Eus. V. 
Const. 1. 22, etc. 

προκόμιον, τό, (κόμη) the front hair or forelock of a horse, Lat. 
capronae, Xen. Eq. 5,6; τὸ mp. τοῦ βονάσου Arist. H. A. 9. 45, 5. 11, 
false hair, a false front, such as the Persians and the Greek women wore, 
Ar. Fr. 309, Arist. Oec. 2. 15, 3; mp. πρόσθετον Poll. 2. 30; mp. καὶ 
περίθετα Ath. 523 A:—cf. πηνίκη, φενάκη. 

προκομιστέον, verb. Adj. one must bring forward, Clem. Al. 336. 

προκόνδὕλοι, of, che top joints of the fingers, Rufus; προκόνδυλα, τά, 
~ Hesych., Anecd. Oxon. 3.121. 

προκοπή, ἡ, progress on a journey, Plut.2.76 Ὁ ; cf. προκόπτω. 2. 
generally, progress, advance, τὴν οἴησιν ἔλεγε προκοπῆς ἔγκοπήν that 
opinion forming was the stoppage of progress, Bion ap. Diog. L. 4. 50; 
mp. ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν Polyb. 2. 37, 1ο, al.; ἡ ἐπὶ τὸ βέλτιον 
mp. Id. 1. 12, 7; opp. to ἡ ἐπὶ τὸ χεῖρον πρ., Joseph. A. J. 4. 4,1; πρ. 
παλίντροπος progress in a contrary direction, Polyb. 5. 16, 9; πρ. ἐν 
φιλοσοφίᾳ Diod. 16. 6, cf. Cic. Att. 15. 16;—so in pl., Plut. 2. 75 B, 
δῶρ Alex. 22; ἐν προκοπαῖς in one’s prosperity, Epigr. Gr. 421, cf. 
42. 4. 

προκόπτω, fut. ψω, to forward a work (the metaph. being prob. taken 
from pioneers) ; but not properly trans., save with neut. Adjs. (v. infr.): 
—the Pass. however occurs in Hdt., to be forwarded, to advance, prosper, 
ἀνωτέρω οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομένων 1. 190; ἐς τὸ πρόσω 
οὐδὲν προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων 3. 56. II. with neut. 
Adjs., προκόψομεν οὐδέν shall make no progress, advance not at all, 
Alcae. 353; τὰ πολλὰ προκόψασ᾽ having made most things ready, Eur. 
Hipp. 23; τί ἂν προκόπτοις ; what good would you get? Id. Alc. 1079; 
οὐδὲν προὔκοπτον εἰς .. they made no progress towards .., Xen. Hell. 7 
1, 6; so, mp, οὐδὲν és πρόσθεν Eur. ες. 961. 2. c. gen, rei, τοῦ 
ναυτικοῦ μέγα μέρος προκόψαντες having made improvements in their 
navy to a great extent, Thuc. 7.56; ἡμῶν προκοπτόντων τῆς ἀρχῆς 
ἐικείνοις since we promote the increase of their empire, Id. 4.60; so, ἐπὶ 
πλεῖον mp. ἀσεβείας having advanced further in impiety, 2 Ep. Tim. 2.16,’ 
cf, προλαμβάνω 11. 3. 3. altogether intr., ἐπὶ τοσοῦτο mp. Polyb. 39. 
9, 23 ἐπὶ πλεῖον mp. Diod. 14. 98 ;—also, = σοφὸς γίγνεσθαι, Plut. 2. 
543 E, cf. Arr. Epict. 1. 4, 1., 3. 2, 5. b. of Time, προκοπτούσης 
ὁδοῦ as the way lengthens, Babr. 111. 4; ἡ νὺξ προέκοψεν is far spent, 
Ep. Rom. 13. 11; τῆς νυκτὸς προκοπτούσης Joseph. Β. J. 4. 4, 6; 80, 
mp. ἡ θεραπεία goes on, Galen. 13. 351 A; ὁ λόγος mp. Sext. Emp. P. 2. 
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Vit ; ο. ae mp. διὰ τῆς λεωφόρου to advance by the high- 
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road, Anon. ap. Suid. ; c. acc. cogn., τὴν ὁδὸν προκεκοφέναι Joseph. A. J. 
2.6, 7; and without ὁδόν, ἐπὶ πολὺ προκεκοφότες Ib. 2. τό, 33 mp. A’ 
σταδίους Chion Epist. 4. 4:—c. dat. modi, τοῖς πλούτοις mp. Diod. Ex- 
cerpt. 598. 61 ; σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ Ev. Luc. 2. 52; also, ἐν παιδείᾳ Diod. 
Excerpt. §54.693; ἐν τοῖς μαθήμασι Luc. Hermot. 63, etc. (Coraés on 
Isocr. suggested that the usage was borrowed from the practice of armies, 
which cut away obstacles that impede their progress, v. προοδοποιέω.) 

προκόσμημα, τό, an ornament in front, showy ornament, C. I. 3080, 
Diog. ἵν. prooem. 7, Longin. 43; mp. κακίας Diog. L. 6. 72. 

προκόσμιος, ον, (κόσμος) before the world, Eccl. II. τὸ mpo- 
κόσμιον the frontlet of a horse (nisi legend. προκόμιον), Plut. 2.970 Ὁ. 

προκόττα, ἡ, Dor. word for προκόμιον, Poll. 2. 29, Phot., Hesych. 

προκρᾶτέω, to get possession of beforehand, τινός Dio C. 40. 35. 

to prevail, Eccl. 

Tpoxpepavviw, to hang in front, σάκκους Aen. Tact. 32:—Pass. in 
form προκρέμαμαι, to hang forward, Arist. Physiogn. 6, 19. 

TpoKpnpvos, ov, overhanging, beetling, ἄκρα Joseph. Macc. 7. 

πρόκρϊἴμα, τό, prejudgment, 1 Ep. Tim. 5. 21, Anon. ap. Suid., Walz 
Rhett. 7.1123, where also is the Verb mpoxpipartfopat, ¢o be punished. 

προκρίνω [1], to choose before others, choose by preference, prefer, select, 
Thuc. 4.80, Plat., etc.; προκρίνας οἵπερ ἀλκιμώτατοι Eur. Phoen. 746, 
ef. Hel. 47; mp. τινὰς ἐκ πάντων Hat. 1. 70, cf. 9. 26; so in Med., τού- 
τοὺς x προκρίτων προκρινάμενος Plat. Rep. 537 D:—Pass. to be pre- 
Serred before others, ταῦτα ἦν τὰ προκεκριμένα [γένη] the most eminent, 
Hdt. 1.56; ὁ προκριθεὶς καὶ ὁ προκρίνων Plat. Legg. 765 E; ἐκ τῶν 
εἰκοσιετῶν οἱ προκριθέντες Id. Rep. 537 B; ἀνθ᾽ ἡμῶν προκριθῆναι 
Ιξοογ. Epist. 9. 17. 2. c. gen. to prefer before, ods ἑαυτῶν ἐν ταῖς 
ἀρχαῖς προκρίνουσιν Plat. Apol. 35 B, cf. Xenophan. 19. 14 Karst., etc.: 
—Pass., τῶν ἄλλων προκεκρίσθαι Hdt. 2. 121, 6 ; προκριθῆναι ἄρχοντα 
Xen. An. 6.1, 26; εἴ τις δ᾽ ὑμῶν κάλλει προκριθῇ Cratin. Ana. 8. 8. 
c. inf. to prefer to do a thing, C. I. 3310:—Pass., προεκρίθην κλη- 
ροῦσθαι Dem. 1313. 20, cf. 1318. 16., 1313. 25; τοῦτο προκέκριται 
εἶναι κάλλιστον Xen. Cyr. 2. 3, 8, cf. Apol. 21 ;—but also without inf., 
τὸ ἐμὲ προκριθῆναι ἄρχοντα Id. An. 5. 9, 26, cf. Hell. 6. 5, 34, Plat. 
Legg. 870 B. II. to judge beforehand, distinguish, βαρὺ καὶ 
κοῦφον apd .. προκρίν ει Tim. Locr. 100 D; c. acc. et inf. to judge or decide 
beforehand that .., Xen. Apol. 15, Isocr. 42 A, 223 Ὁ, etc.; mp. μάχην 
δι᾿ ἱππέων to decide the battle by the horse before the foot comes up, 
prob. 1. Diod. 17. 19. Ἶ 

πρόκρἴσις, ἡ, preference, selection, Sext. Emp. P. 2. 45, 8]. ; ἐκ προκρί- 
σεως Plat. Polit. 299 A. 11. a prejudgment, Clem. Al. 999. 

προκρἴτέος, a, ov, to be preferred, Xenocr. 45, Clem. Al. 236 :—po- 
Kpttatos is f.1. in Epiphan. 1. 33 C. 

mpokpitikds, 7, dv, of or for preference : προκριτικόν, τό, a ground or 
cause for preference, Philostr. 389 :—in Plut. 2. 1141 A, 70 mp. is a kind 
of verse, where Ritschl προκρητικόν, a verse beginning with a cretic. 

T™pokpirys, οὔ, 6, one who selects, E. M. 435. 43- 

πρόκρἴτος, ον, chosen before others, select, picked, Plat. Rep. 537 Ὁ, 
Legg. 945 B, Arist. Pol. 4.14, 10; mp. ἢ... chosen rather ihan.., 
Anth. P. 5. 258:—6 mp. τῆς γερουσίας, Lat. Princeps senatus, Dio C. 
53. 1, cf. 46. 20. 

πρόκροον, v.s. προκρούω I. 2. 

πρόκροσσοι, at, a, or ot, a, ranged at regular intervals, like steps or 
the battlements of a wall (v. κρόσσαι, κροσσοί :—so, in 1]. 14. 35, the 
ships are drawn up on the beach πρόκροσσαι, i.e. ranged in a row; 
and in Hdt. 7. 188, a number of ships are said to be πρόκροσσαι ἐς πόν- 
τον ἐπὶ ὀκτώ, i.e. ranged in rows turned seawards eight deep :—so of a 
tichly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυπῶν κεφαλαὶ of πρόκροσσοι ἦσαν the 
heads of griffins were se¢ at intervals round it, Hdt. 4. 152; so, ovy- 
δέσεις οὐ περιφερεῖς, ἀλλὰ πρόκροσσαι not all round, but at regular 
intervals, Democr. ap. Theophr. de Sens. 79, cf. Opp. H. 4. 606 :— 
metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ τὸν κίνδυνον rushing one after an- 
other into danger, Agathocl. ap. Ath. 30 A. 

mMpoKpovots, ews, 7, and προκρουσμός, 6, a musical term. 

προκρούω, to beat out and so fo stretch, whence the name of the robber 
Tpoxpovorns, who stretched all his captives on the same bed, τῶν éAar- 
τόνων τοὺς πόδας προέκρουεν Diod. 4. 59. 2. to attack, Ar. Lys. 
1252, in Dor. impf. πρόκροον or (acc. to Ahrens Ὁ. Dor. 188) πρῶ- 
Kpoov, ΤΙ. like κρούω 8, to lie with a woman, Ar. Eccl, 1017. 

προκρώζω, to croak before, Eust. Opusc. 269. 74. 

προκτάομαι, Dep. to gain beforehand, Julian. 329 C. 

προκτενίξω, to comb before, Galen. 

προκὕβερνάω, to guide the steerer from the prow, Poll. 1. 98. 

προκύδάνω, strengthd. for κυδάνω, Orph. Arg. 1223 Herm. 

προκυκλέω, Zo roll forth or out, in the Swallow-song, ap. Ath. 360 C 
(Bgk. Lyr. Gr. p. 883); vulg. mpoox-. 

προκὔλινδέομαιυ, Pass. to roll before or at the feet of, prostrate oneself 
before another, Lat. provolvi ad genua alicujus, τινι Ar. Av. 501, ubi ν. 
Schol.; τινος Dem. 450. 2; mp. ἡ πέρδιξ τοῦ θηρεύοντος Arist, H. A. g. 
8, 3; cf. προκαλινδέομαι. 

προκὕλίνδημα, τό, previous rolling, cited from Synes. 
προκὔλίνδομαι. Pass. to roll forward, of a wave, 1]. 14. 18. II. 
like προκυλινδέομαι, to roll at the feet of, τινος Arat. 188: fut. προκυ- 
λίσομαι [τ], App. Exc. de Reb. Ital. 2. 5, 5: with a late pres. προκυλί- 
opar, Dion. H. 8. 39. 

mpoxvAtans, ἡ, prostration before another, mp. καὶ προσκυνήσεις Plat. 
Legg. 887 E; so προκυλισμός, 6, Dion. H. 9. 33- 

προκυμία, ἡ, (κῦμα) an embankment against the waves, a dyke, break- 
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προκὔνέω, (κύων) of a dog, to give is too soon, Poll. 5. 65. 
προκύπτιον, τό, a throne, Byz.; v. πρόκυψις. 
προκύπτω, fut. pw, to stoop and bend forward so as to peep, ἔξω τεί- 

xous Ar. Av. 496; ἐκ τοῦ δίφρου Dio C. 64.6; διά τινων ὀπῶν Sext. 

Emp. 7. 350, cf. 364; and c. gen., τῆς καλύβης Alciphro 3. 30; θυρίδων 

Babr. 116. 3:—of things, such as parts of the Body, προκύπτει ἄκρος πούς 

Hipp. Art. 825 ; τιτθίον Ar. Ran. 412; γλῶττα Luc. Alex. 12; κυνίδιον ἡ 

ἐκ τοῦ ἱματίου mp. Id. Merc. Cond. 34 :—metaph., τὸ νοητικὸν mp. Lysis 

ap. Iambl. V. Pyth. 77; ἐπ᾿ ἄκρων τῶν χειλῶν mp. τις λόγος Aristaen. 

2. 10: cf. παρακύπτω. IL. to stoop before, οὐ προεστάναι τῆς 

πόλεως, ἀλλὰ προκεκυφέναι Plut. 2. 633 Ὁ. 
προκῦρόομαι, Pass. to be confirmed before, Ep. Galdt. 3. 17, Byz.:— 

Med., Walz Rhett. 1.605. ~ 
πρόκυψις, ews, 7, a stooping forward, adoration, Eccl. 

the imperial throne, Boisson. Anecd. 5. 159, 167, etc. 
Προκύων, κυνός, 6, Procyon, a constellation or star which rises (about 

the middle of July) before the dog-star, Arat. 450, Cic. N. D. 2. 44, 

Horat. 1 Od. 29. 18; being by later writers itself described as a dog, 

and called canicula by Plin. 18. 68, 2. II. πικροὶ Καλλιμάχου 

πρόκυνες, a nickname of the Grammarians, snappers and snarlers, Anth. 

P. 11. 322:—but in Ath. 259A, π. καὶ κόλακες (so Schweigh. for mpogk-), 

spaniel-like flatterers. 
προκώλῦμα, τό, a bulwark against, τινός Heliod. 9. 17. 
προκώμιον, τό, the prelude sung by a κῶμος, Pind. N. 4. 17. 
προκώνια (sc. ἄλφιτα), τά, groats of fresh or unroasted barley, Hipp. 

638.5, Lycurg. al. ap. Harp., Galen., Phot., etc.; also πυροὶ προκωνίαι, 

Hipp. 581. 20: also πρόκωνα, Poll. 6. 77-—Demon ap. Harp. explains 

them κάχρυς κατηριγμέναι μετ᾽ ἀρωμάτων. 
πρόκωπος, ον, (κώπη) of the sword, grasped by the hilt, drawn, Aesch. 

Ag. 1651, Eur. Or. 1477, al. 2. metaph. ready, Aesch. Ag. 1652; 

mp. ἔχειν τὴν δεξιάν Hdn. 7. 5. 
προλᾶβή, ἡ, like λαβή, a hilt, ξίφους Poll. τ. 136., Lo. 144. 
προλᾶβόντωξς, Adv. previously, Aesop. 119 Coraés. 
προλαγχάνω, to obtain by lot beforehand, Ar. Eccl. 1159. 
προλάξῦὕμαι, Dep. to receive beforehand or by anticipation, τινος some 

of a thing, Eur. Ion 1027 οἵ. λάζυμαι fin. 
προλάκκιον, τό, a subsidiary reservoir, Arist. P. A. 3. 14, 13. 
προλᾶλέω, to prate before, Anth. P. 12. 208, Oribas. 93 Matth. 

to announce before, Eust. 1382. 24, etc. 
προλαλιά, ἡ, an addressing, Thom. M.; v. προσλαλιά. 
πρόλᾶλος, ov, chattering, Ael. ap. Suid., Manetho 5. 337. 
προλαμβάνω, fut. --λήψομαι : aor. προὔλαβον : the Pass. rare, v. infr. 

I. 5. To take or receive before, τὴν πόλιν Lys. 176.5; τὰ χωρία καὶ 

λιμένας Dem. 20. 21; mp. ἀργύριον to receive as earnest money, Dem. 

1211. 5, cf. 970. 28., 1217. 233 mp. τὰ ἐφόδια Aeschin. 24. 30; τρία 

τάλαντα παρά τινος Id, 50. 20; τί τινος Dem. 32. 27, etc. :—also, zp. 

χάριν Eur. Ion 914; μισθὸν τῆς ἀγγελίας for the message, Luc. Merc. 

Cond. 37 :—ap. τὴν ἡλικίαν, Lat. decerpere florem aetatis, Aeschin. 23. 
18; mp. τὴν αὔξησιν to begin their growth before, Theophr. H. P. 8. 1, 
Zi 2. to take or seize beforehand, Dem. 234. 5; τοῦτο mp., ὅπως 

σώσομεν to provide that .. , Id. 29. 1, cf. Aeschin. 73. 41; 6. part., mpo- 

λαβὼν προεγνωκότας ὑμᾶς first procured your vote of condemnation, 

Dem. 725. 8. 8. to take before, take in preference, τὶ πρό τινος 

Soph. O. C. 1141. 4. to take away or off before, éx yap οἴκων 

προὔλαβον μόγις πόδα, μὴ θανεῖν Eur. Ion 1253. 5. to assume 

before, προειλήφθω... δισχιλίων σταδίων τὸ βάθος [εἶναι] Polyb. 34. 6, 

7. II. like προκαταλαμβάνω, to be beforehand with, antici- 

pate, 1. c. acc. pers. to get the start of, τὰς κύνας Xen. Cyn. 5, 

19, V. infr. 3; mp. τινὰ τῷ λόγῳ Dem. 1439. 6; βραχὺν χρόνον mp. 

τινά to outlive him, Plut. 2.117 E; so also, mp. τῇ ῥιζώσει τοὺς χει- 

μῶνας Theophr. H. P. 8. 1, 3, cf. C. P. 3. 24, 3, etc. (but the v. 1. τοῦ 
χειμῶνος deserves attention) :—also c. gen. pers., προλαβών μου ὥστε 
πρότερον λέγειν Dem, 1103. 10. 2. c. acc. rei, mp. γόους, μαντεύ- 
para Eur. Hel. 339, Ion 407 ; τὸν καιρόν Polyb. 9. 14, 12, Plut., etc.; 
τῆς νυκτὸς ὁπόσον ἂν δυναίμην Luc. Gall. 1, cf. Amor. 15; also of per- 

ception, mp. ὡὧς οὕτως ἔχον πρὶν γινόμενον οὕτως ἰδεῖν Arist.G. A. 4.1, 

23; τὰ ξυμβησόμενα ταῖς ἐννοίαις Polyb. 3.112,7, οἵ. 3.1,7; τὰ πολλὰ 

εἰκασίᾳ Luc. Amor. 8; mp. ὅτι .. Plut. 2. 102 E, etc. 3. c. gen. spatii, 

mp. τῆς ὁδοῦ to get a staré on the way, Hdt. 3.105; mp. πολὺ τῆς ὁδοῦ 

Polyaen. 7. 29, 2 (but just above, mp. ὧς πλείστην ὁδὸν τοὺς διώκοντα) ; 

mp. ῥᾳδίως τῆς φυγῆς Thuc. 4. 33; mp. τῆς διώξεως to get a start of the 

pursuers, Diod. 16. 94. b. generally, mp. τῶν κηρύκων to antici- 
pate them, Arist. Rhet. 3. 8, 1; τοῦ χρόνου mp. to precede in point of 
time, Id. Metaph. 8. 8, 14: cf. προκόπτω II. 2. 4. c. dat. modi, 
mp. τῷ δρόμῳ to get a start in running, Xen. Cyn. 7, 7; τῇ διανοίᾳ 

Arist. Fr. 96; τῇ φυγῇ Plut. Alex. 20, Cic. 47. 5. absol., πολλῷ 

προὔλαβε was far ahead, Thue. 7. 80, cf. Xen. Cyn. 6, 19, Dem. 48. 25, 

Polyb. 31. 23, 8:—to anticipate the event, prejudge, ἐπειδὰν πάντα 

ἀκούσητε κρίνατε, καὶ μὴ πρύτερον προλαμβάνετε Dem. 44. 3; of νόμοι 

προλαβόντες ἐπιμέλονται by anticipation, Xen. Cyr. 1. 2, 3; ὁ mp. βίος 
his previous life, Argum. Dem. 589. 3; οἱ προλαβόντες ancestors, Byz. ; 
τὰ προλαβόντα what precedes, Byz.:—also in Med., rpoAauBavov Me- 
nand. Incert. 152. III. to repeat from the origin, Lat. altius 

repetere, Isocr. 119 A, 351 C. 
προλάμπω, to shine forth, ἡμέρα mp. Synes. Hymn, 2.23; ζωή Eust., etc. 
πρόλἄχος, eos, τό, the first lot, Suid. s. v. λάχος. 
προλεαίνω, = προλειόω, Jo. Chrys. 
προλέγω, fut. fw, to pick out or choose before others, prefer, ᾿Αθηναίων 

3. 689; ἐξοχώτατοι προλέγονται Pind. N. 2. 28; 

odiwy mp. Theocr. 13. 18. II. to foretell, 
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announce beforehand, of an oracle, Hdt. 1. 53., 8. 136; μέμνησθ᾽ ἁγὼ 
προλέγω Aesch. Pr. 1071, cf. Soph.O.T.973; mp. πρόρρησιν, of a physician, 
Hipp. Progn. 42; περὶ τῶν θείων τὰ μέλλοντα Plat. Euthyphro 3 C, cf. 
Dem. 436. 25. b. to say beforehand, ὅτι.., Plat. Rep. 337A, 
Euthyd. 275 E, etc. 2. to state publicly, proclaim, declare, c. acc. 
et inf., Aesch. Theb. 336Metc.: c. acc., ὁ νόμος mp. ἃ μὴ δεῖ πράττειν 
Lycurg. 148. 16; πολέμους Polyb. 13. 3, 5: 8. mp. τινὶ ποιεῖν τι 
to order him to do.., Xen. An. 7. 7, 3, Dinarch. 99. 14; προὔλεγον 
τὸ ψήφισμα καθελοῦσι μὴ ἂν γίγνεσθαι πόλεμον Thuc. 1. 139 :—to 
caution, warn, mp. τινὶ μὴ φεύγειν Eur. Incert. 113.10; mp. τινὶ ὅτι .., 
Antipho 126.17; ws o¥.., Polyb. 5. 57, 2. 4, to denounce 
punishment, mp. δεσμόν τινι Dem. 719. 25. 

προλειόω, to pound beforehand, Alex. Trall. 8. 464, Galen. 

προλείπω, fut. yw, to go forth and leave, to leave behind, forsake, 
abandon, νεκρόν 1]. 17.275; κτήματα .. ἄνδρας τε Od. 3.314; σε.. οὐ 
δύναμαιπρ. δύστηνον ἐόντα 13.331; φεύγει πηούς τεπρολιπὼν καὶ πατρίδα 
γαῖαν 23.120; μῆτίς σε προλέλοιπε prudence has forsaken thee, 2.2793 
φιλίην mp. Theogn. 1102; οὐκ ἔτλη Σπάρτης ἡγεμόνας προλιπεῖν Simon, 
ap. Hdt. 7. 227; πατέρα... ἐν λυγρῷ γήρᾳ Soph. Aj. 507; χώραν mp. 
to abandon one’s post, Thuc. 2.87; τὸ τῶν ξυμμαχῶν κοινόν Id. 1. 74: 
—simply to leave, ᾿Αρκτοῦρος mp. ῥόον ᾿Ωκεανοῖο Hes. Op. 564; ἄν- 
tpov, ἕδραν, θῶκον, etc., Pind. P. 9. 50, Trag.; ψυχὴ mp. τινά Ar. Av. 
1558. 2. c, inf. to omit to do a thing, Theogn. 351; so, mp. μὴ οὐ 
ποιεῖν Soph. ΕἸ. 132. 8. rarely of things, to desert, fail one, Ar. 


Thesm. 927; ὅταν αὐτὰ τὸ ἄνθος προλίπῃ Plat. Rep. 601 B; c. gen., | 


ἐφημερίων mp. Epigr. Gr. 321. 4. II. intr. to cease, fail before- 
hand, ᾿Ατρείδαις οὐ προλείπει φόνος Eur. Or. 817; εἴ τῳ προλείποι ἡ 
ῥώμη Thuc. 7.75; of persons, to faint, fall into a swoon, Eur. Hec. 438. 

προλεκτικός, ᾿ ὄν, foretelling, Paul. Sil. 74. 67. 

πρόλεξις, ews, ἡ, a foretelling, Hesych. 

προλεπτύνω, to make thin or reduce beforehand, τοὺς τράγους Arist. 
G, A. 1. 18, 58 :—Pass. zo be made or become so, Plat. Tim. 66 A, Arist. 
H. A. 3. 3, 6 

προλεσχηνεύομαι, Dep. to hold conversations with one before, mpode- 
λεσχηνευμένων αὐτῷ ἀποστάσιος πέρι Hat. 6. 4. 

πρόλεσχοξ, ov, forward in talk, eager to begin, Aesch. Supp. 200. 

προλεύσσω, to see before oneself or in front, Soph. Ph. 1360. 

πρόλημμα, τό, something taken beforehand, an advantage, mp. ποιεῖν 
τινί Polyb. 17. 10, 3. 

προλημμᾶτίζω, zo place before, τινός Apollon. Constr. 13:—Subst. mpo- 

ἡμματισμός, 6, α preparatory exercise in singing, Byz. 

προλήνιον, τό, a vessel in front of a wine-press, LXX (Isai. 5. 2). 

προληπτικός, 4, όν, anticipative, δύναμις Plut. 2. 427 Ὁ ; σχῆμα Walz 
Rhett. 8.666. Adv. --κῶς, Schol. Ar. Av. 35, etc. 

πρόληψις, ἡ, a preconception, such as (acc. to the Stoics) were origin- 
ally implanted in the mind, ἔννοια φυσικὴ τοῦ καθόλου Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7. 54; κατὰ πρόληψιν ἐννοιεῖσθαι Epicur. ib. το. 33, cf. Cic. 
N. D. 1.16 and 17; αἱ ἔμφυτοι mp. Plut. 2. 1041 E, 1042 A; transl. by 
Cicero by xotio, anticipatio, praenotio, cf. Arr. Epict. 1. 22 :—but in an- 
other place (2. goo B) Plut. represents mp. as opp. to ἔννοια, a notion 
acquired by experience :—hence, 2. in common use, α previous 
notion or conception, Polyb. 8. 29, 1; mp. ἔχειν τινός Id. το. 43, 8. II. 
in Rhet. Ξεπροκατάληψις 11:—in Cic. de Div. 2. 53, Orelli πρόσληψις. 

προλιμνάζω, to form a marsh before a river, Paus. 8. 22, 3 

προλιμνάς, άδος, 7, (λέμνη) stagnant water left by a river overflowing, 
ἐν ταῖς προλιμνάσι τῶν ποταμῶν Arist. H. A. 6. 14, 2; cf. E. M. 798. 
15 (ubi προλέμναις), Poll. 9. 49. 

προλτμοκτονέομαι, Pass. to be starved beforehand, Arist. H. A.8. 6, 3. 
“προλϊπαίνω, to fatten or enrich before, Diosc. Alex. prooem., Oribas. 
176 Matth. 

προλιχνεύομαι, Dep. to lick beforehand, Schol. Ar, Nub. 1202. 

προλόβιον, τό, the lower flap of the ear, Poll. 2. 85. 

προλόβος, ὁ, --πρηγορεών, the crop of birds, esp. of pigeons, Arist. H. A. 
2. 17, 28, P. A. 3.14, 9, al.:—molluscs are said to have a mp. ὀρνιθώδης, 
P.A. 4. 5, 19, cf. H. A. 4. 1, 18. 

προλοβώδης, es, like the crop of a bird, Arist. P. A. 4. 5» 9. 

προλογέω, = προλογίζω I, Poll. 2. 123. 

προλογίζω, to speak a prologue, Scholl. passim. II. to be the 
Jirst speaker, Arg. Soph. O. C. 2. to mention before, predetermine, 
Clem. Al. 985. III. Med. ἐο consider before, Simplic. Epict. 
Ρ. 99 :—Subst. -ισμός, οὔ, ὁ, Hierocl. p. 152. 

πρόλογος, 6, (προλέγω) in the early Trag. and Com. Poets, the pro- 
logue, all that portion of the play that comes before the first chorus, Arist. 
Poét. 12, 1, Rhet. 3.14, 1; but from the time of Eur. it became a mono- 
logue containing a narrative of facts introductory to the main action, as 
in the Roman Comedy, Ar. Ran. 1119 ; compared to a prelude in Music 
by Arist. Rhet. 3. 14, 1 :—opp. to ἐπίλογος. 2. one who speaks the 
prologue, Luc. Pseudol. 4. II. in Arithm., of ratios in which the 
Jirst number is the largest, as 5: 3, v. sub ὑπόλογος 11. 

προλούω, to wash beforehand, Hipp. 617. 10, Galen. :—Pass. to bathe 
beforehand, Clearch. ap. Ath. 5 F. : 

προλοχίζω, fut. Att. @, to lay an ambuscade beforehand, c. acc. cogn., 
mp. τινὰς ἐνέδρας Heliod. 6. 13:—Pass., ai προλελοχισμέναι ἐνέδραι the 
ambush that had before been laid, Thuc. 3. 112. 2. to place men 
in ambuscade before, Joseph. A. J. 5. 2, 11, B. J. 1. 2, 2. 11. 
to beset with an ambuscade, πέμπει... τοῦ στρατοῦ μέρος τι τὰς ὁδοὺς 
προλοχιοῦντας Thuc. 3. 110, cf, Plut. Sertor. 13; also, mp. τὰ περὶ τὴν 
πόλιν ἐνέδραις Thuc. 2. 81. 

προλοχισμός, 6, απ ambuscade laid before, Conon ap. Phot. Bibl. 138. 5. 


προλειόω -- προμεριμνάω. 


προλῦπέομαι, Pass. to feel pain or distress before, Plat. Rep. 584 B, 
Phaedr. 258 E, Phileb. 39 D. 

προλύπησιξ, ἡ, previous distress, Plat. Rep. 584 C. 

προλύται, οἱ, v. λύται. 

προλύω, to undo or refute before, Schol. Dem. 14. 22. 

προλωβάομαι, Dep. to injure before, Paus. 10. 35, 3- 

προμᾶθεία, προμᾶθεύς, mpopabis, Dor. for προμηθ--. 

πρόμακροϑβ, ον, -- προμήκης, Hipp. 1194 G, Theophr. H. P. 3. ro, 3. 

mpopddayyes, of, Cyprian name for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 F. 

προμᾶλακτήριον, τό, the room in which bathers were rubbed before 
bathing, Galen. 12. 239 ; προμάλακτον in Schol. Nic. Al. 111. 

προμᾶλἄκύνω, =sq., Alex. Aphr. Probl. 1. 119. 

προμᾶλάσσω, Att. -ττω, fut. fw, to soften beforehand, make soft or 
supple by rubbing, Arist. Probl. 2. 32, 2, Galen. 2. metaph., Philo 
2. 579; and in Med., προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον Plut. Caes. 6. 

arpopados, ἡ, an unknown tree with supple springy branches, like ἰτέα, 
ἄγνος, λύγος, prob, a kind of willow, Eupol. Αἴγ. τ, Ap. Rh. 3. 201, 
Anth. P. append. 54, Hipp. 667. 47. 

προμάμμη, ἥ, a great-grandmother, Philo 2. 565, 588, C. I. 5799. 

προμανθάνω, to learn beforehand, and (in aor.) to know beforehand, 
Pind. O. 8. 79, and Att.; οὔτε mp. τι οὔτ᾽ ἐπιμαθών Thuc. 1. 138 :— 
c. acc. to learn by rote, ἄθλους προμαθεῖν Eur. Fr. 904. 10; dopa Ar. 
Nub. 966; μαθήματα Plat. Legg. 643 C: c. inf., προῦμαθον στέργειν 
τάδε Soph. Ph. 538. 

mpopavreta, Ion. -ηίη, ἡ, the right of consulting the Delphic Oracle 
first, Hdt. 1. 54, Dem. 119. 17., 446. 13; often in Delphic Inscrr., 
Δελφοὶ ἔδωκαν Φιλίππῳ .. προμαντείαν κτλ. C. 1. 1691, cf. -92, -93. 

προμάντευμα, τό, a prediction, Suid. 5. ν. τόνον, Byz. _ 

προμαντεύομαι, Dep. fo prophesy, Hdt. 3. 125, Arist. Fr. 12: ¢. acc. 
to foretell, τε Eur. Fr. 485; τὸν ὄλεθρόν τινι Dio C. 57. 20; mp. ds.., 
Luc. Ὁ. Deor. 16. 1; c. ace. et inf., Id. Ὁ). Mort, 11. 2.—An Act. mpo- 
μαντεύω in Plut. Cato Ma. 23. 

προμάντιον, τό, --προμάντευμα, Or. Sib. 3. 227. 

πρόμαντις, ews, Ion. cos, 6, 4, a prophet or prophetess, ὦ παῖ πρόμαντι 
Λατοῦς oh prophet son of Leto, Eur. Ion 681. 2. esp., like προφή- 
τῆς, the representative of the god and the organ of his prophecies, ἡ mp. 
being specially the title of the Pythia or Delphic priestess, who gave out 
the answers of the oracle, Hdt. 6. 66., 7. 111, 141; τὴν mp. THY ἐν Δελ- 
ois Thuc. 5. τό; Φοίβου mp. Neophr. ap. Schol. Eur. Med. 667; so, ἧ 
mp. of Apollo at Patara, Hdt. 1. 182; ὁ mp. of Ptoiin Apollo, Id. 8.1353 
mp. δὲ ὁ ἱερεύς ἐστι (sc. Διονύσου) Paus. 10. 33,11; Δωδωναίων ai mpo- 
μάντιες Hdt. 2. 55. II. as Adj. prophetic, δίκη mp. justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 757; θυμὸς mp. ‘my prophetic 
soul,’ Eur, Andr. 1072; c. gen., τούτων mp. οὖσα prophetic, foreboding 
of a thing, Aesch. Cho. 758, cf. Eur. Hel. 338, Or. 1445. 

προμᾶραίνομαι, Pass. to die away first, Arist. Probl. 23. 11. 

προμαρτῦὕρέω, to testify before, Epiphan., etc. 

Tpopaptipia, ἡ, previous testimony, Walz Rhett. 6. 124. 

Tpopaptipucds, Adv. by testifying before, Byz. 

προμαρτύρομαι [Ὁ], Dep. to witness beforehand, τ Ep. Petr. 1. 11. 

προμάτωρ, Dor. for προμήτωρ. 

προμἄχέω, ἐο fight in front, ἀπὸ τῶν ἁρμάτων Xen. Cyr. 3. 3, 60:— 
Ἑλλήνων προμαχοῦντες fighting before or for them all, Simon. 93. 

προμᾶχεών, Gvos, ὃ, a bulwark, rampart, Lat. propugnaculum, Hat. 
1. 98, Xen. An. 7. 18, 13; mp. τοῦ τείχεος Hdt. I. 164., 3. 151. 

προμᾶἄχητικός, 7, dv, Dor. mpopaxar-, ready to fight in front, Hippo- 
dam, ap. Stob. 248. 51. 

προμάχια, τά, a Laced. festival, Sosib. ap. Ath. 674 A. 

προμᾶχίξζω, (πρόμαχος) to fight before, Τρωσί in front of the Trojans, 
as their champion, Il. 3. 16 ; but, also, to fight as champion with another, 
Αχιλῆι 20. 376 ; mp. τινός Nonn. Ὁ. 27. 265, etc. 

προμαχιόνιον, τό, and προμαχίων, ὃ, -- προμαχεών, Schol. Eur. Hec. 
gio. 

προμάχομαιν [a], Dep. to fight before, Sight in the front rank, ἁπάντων 
before all, 1]. 11. 217., 17. 3583 of προμαχόμενοι Diod. 18. 44, Plut. 
Anton. 39- II. to fight for or in defence of, twos Ar. Vesp. 957. 

πρόμἄᾶχος, ov, fighting before or in front: πρόμαχοι, οἱ, the first or 
foremost fighters, champions, often in Hom., ἐν προμάχοισιν among 
the foremost, Il. 3. 31; πρ. μιγέντα 4. 354; πρώτοισιν ἐνὶ mp. Od. 
18. 379 3 προμάχων ἀν᾽ ὅμιλον Pind. I. 7. 6, 49 :—as Adj., mp. δόρυ the 
champion spear, i. e. of Hercules (v. Schol.), Soph. Tr. 856. 2. fight- 
ing for, πόλεως, δόμων Aesch. Theb. 418, 482; θεσμῶν Epigr. Gr. 
912. II. as a name of tutelary gods, ᾿Αθηνᾶ Πρόμαχος Alciphro 
3.51; παρὰ προμάχῳ Παλλάδι Epigr. Gr. gt2; (hence Ἡρομαχ-όρμα, 
ἡ, as worshipped at Buporthmos, Paus. 2. 34, 8); mp. Ἡρακλῆς Paus. 9. 
11, 43 mp. Ἑρμῆς Id. 9. 22, 1. 

προμᾶχών, common form of προμαχεών, Schol, Eur, Hec. g10, Eust. ; 
cf. Lob. Phryn. 167. 

προμεθίημι, to let go before, πελειάδα νηὸς ἄπο mp. Ap. Rh. 2. 329. 

προμεθύσκομαι, Pass. to be drunk with wine before ; aor. --μεθυσθείς 
Plut. 2. 734 A. 

προμελαίνομαι, Pass. to become black before, Nic. Th. 797. 

προμελετάω, to practise beforehand, & δεῖ λέγειν Ar. Eccl. 117; τὴν 
μέθοδον Plat. Soph. 218 D; c. inf., mp. ἐλαύνειν Xen. Ath. 1, 20:—ab- 
sol., Ar. Thesm. 1177, Polyb. to. 47, 3. 

προμελέτησις, ἡ, previous exercise, a prelude, Cyrill. 

Προμένεια, ἡ, (uévos) name of a prophetess of Dodona, 
Presage, Hdt. 2. 55. 

προμένειος σέδη, %, a sort of pomegranate, Nic. Al. 490. 


Fore-feeling, 


προλῦμαίνομαι, Dep. fo destroy beforehand, Dig Heed b y RMEPORS: ε ἌΝ thought before, Ev. Marc. 13. 11, Clem. Al. 595. 


προμεταβάλλω --- προνεύω. 


προμεταβάλλω, to change before, Galen. 
M. 5. 59. , 

προμετρέω, to measure out before, τιμήν τινι Stob. Ecl. 2. 64. 11. 
fo measure out before, Isae. ap. Poll. 4. 166 :—mpoperpyris, οὔ, ὁ, ἃ ser- 
vant of the μετρονόμοι, Hyperid. ap. Harp.; mpopérpys, C. I. 3028. 
προμετρητός, 4, dv, measured out, Dinarch. ap. Poll. 4. 167. 
προμετώπειοξβ, a, OV, =sq., Byz. 

προμετωπίδιος, a, ov, before or on the forehead, Ael. N. A. 14. 26, 
E. M.; mp. τοῖχος in front, Joseph. A. J. 15. 11, 5. II. as Subst., 
προμετωπίδιον, τό, the skin or hair of the forehead, ἵππων προμετωπίδια 
Hdt. 7. 70. | 2. a frontpiece, frontlet, esp. for horses, Xen. An. 1. 8, 
7, Cyr. 6. 4, 1; for men, C. I. 159. 8. 

προμετωπίξ, 1), a star on the forehead, Callix. ap. Ath. 200 E, 202 A. 

προμέτωποξ, ov, with prominent forehead, Erotian. 384. 

προμήθεια, Dor. -μάθεια, Ion. προμηθίη, in Att. Poets προμηθία (v. 
sub fin.) :-—foresight, forethought, ἀγαθὸν ἡ προμηθίη Hat. 3. 36, cf. 
Pind. N. 11. 60, I. 5. 57; προμηθίαν λαβεῖν Aesch. Supp. 177, Eur. Hec. 
7953 πολλὴν προμήθειαν ποιεῖσθαι Plat. Min. 318 E; ἐν πολλῇ προ- 
μηθίῃ ἔχειν τινά to hold in great consideration, Hdt. 1. 88; προμηθίαν 
ἔχειν τινός Xenophan. 1. 24, Eur. Alc. 1054, Plat.Gorg. 501 B; προμήθειαν 
ἔχειν ὑπέρ τινος Id, Rep. 441 E; παύεϊν τινὰ τῆς προμηθείας Antipho 
118. 15 :—with reference to Prometheus, Luc. Prom. es 1. [The form 
προμηθία is now restored in all passages of Trag. Poets, since it is 
required by the metre in Soph. El. gg0, O. C. 332, 1043, Fr. 688, Eur. 
Med. 741, Hec. 1137, Phoen. 1465, Andr. 690, I. T. 1202, and is 
admissible in Aesch. Supp. 177, Soph. El. 1036, 1350, Ph. 557, Eur. Alc. 
1054, Ion 448, whereas προμήθεια is never required :—mpopn6ia. is also 
a common v. 1. in Mss. of Prose authors, as in Antipho I.c., Plat. Gorg. 
501 B. j 

Προμήθειος, a, ov, or os, ov, Promethean, Anth. P.6. 100, Nic. Al. 273, 
etc. ΤΙ. Προμήθεια, τά, the festival of Prometheus, Lys. 161. 
ult., Xen. Ath. 3, 4; cf. Dict. of Antiqq. 

προμηθέομαι, fut. -ἤσομαι : aor. προὐμηθήθην Hipp. 617. 52.,790G: 
Dep. To be προμηθής, to take care beforehand, to provide for, c. gen., 
mp. ἑωυτοῦ Hdt. 2.172; ὑπέρ τινος Plat. Prot. 316 C; περί τι Id. Lach, 
198 E; absol., Aesch. Pr. 381; c. inf., Alciphro 1. 10 :—generally, ἐο take 
heed, Lat. cavere, mp. μὴ .. Hdt. 3. 78 :—c. acc. pers. to shew regard or 
respect for, Id. 9. 108; c. acc. rei, Hipp. 765 D, Plat. Crito 45 A:— 
neut. part. προμηθεόμενον, absol. in pass. sense, care being taken, ὧς 
μὴ .., ὅπως μὴ .., Hipp. 813 G, 831 H. 

προμήθευμα, τό, foresight, Nicet. Ann. 22 A. 

προμηθεύομαι, Dep., κεπρομηθέομαι, Alex. Aphr. Probl. in praef. 

ρομηθεύς, éws, Ion. os, 6, Dor. Προμᾶθεύς, Prometheus, son of 

the Titan Iapetus and Clymené, Hes. Th. 510; but of Themis, Aesch. 
Pr. 209: he was inventor of many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to have made man from clay, and 
to have furnished him with the ἔντεχνον πῦρ stolen from Olympus: 
hence also his name, (from προμηθής, 4. v.), opp. to his careless 
brother "E:n0evs,—Forethought and Afterthought. The elements of 
the legend of Prometheus are in Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. Plat. Prot. 
320D sqq.; the punishment inflicted on him by Zeus for his zeal in the 
cause of man in the Prom. Vinctus of Aesch. II. in Att., all 
artists that wotked in clay were called Προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2. III. as appellat. αὐτὸν γάρ σε δεῖ προμηθέως Aesch. Pr. 86; 
Αἰδὼς Προμαθέος [θυγατήρ] Pind. O. 7. 81, ubi v. Béckh (44), cf. 
Meineke Euphor. p. 128:—as Adj., προμᾶθεὺς ἀρχή provident rule 
(where Herm., metri grat., suggests mpopadis), Aesch. Supp. 700.—Cf. 
ἘἘπιμηθεύς. 

προμήθευσις, ews, ἧ, -- προμήθεια, Nicet. Ann. 313 Ὁ. 

προμηθευτικός, ή, dv, using forethought, Eust. 797.39. Adv. --κῶς, Id. 

προμηθής, Dor. προμᾶθής, és, forethinking, provident, cautious, μέλ- 
Anois Thue. 3. 82; τὸ προμηθές; --προμήθεια Id. 4.92; εἰς τὸν ἔπειτα 
βίον προμήθέστερος Plat. Lach. 188 B:—troubling oneself, caring about a 
thing, τοῦ ϑανεῖν Soph. ΕἸ. 1078 :—Adv. --Θῶς, Galen., etc.; ἐπὶ τὸ mpo- 
μηθέστερον ποιεῖν τι Hipp. 832 A. IT. of things, requiring fore- 
thought, Id. 385.34. (It is difficult not to connect the word with 
MA, μαθ-εῖν, μῆτ-ις, and not to regard Προμηθεύς as derived from it; 
though it is argued that this last word is=Skt. pramanthas, a stick 
which by friction produces fire.) 

προμηθητέον, verb. Adj. one must be cautious, cited from Schol. Thuc. 

προμηθία, —in, v. sub προμήθεια. 

προμηθικῶς, Adv. shrewdly, warily, with allusion to the name Prome- 
theus, Ar. Av. 1511; Comp. -ὦτερον, Eust. Opusc. 285. 16. 

προμήκη, es, (μῆκος) prolonged, elongated, βέλος Hipp. V.C. 903; 
mp. ἡ τῶν ὄφεων Φύσις Arist. G.A. 1.7, 1; σφῆκες προμηκέστεροι τὴν 
μορφήν Id. Ἡ. A. 9. 41,1, εἴς. ; of Pericles, προμήκης τὴν κέφαλήν Plut. 
Pericl. 3. II. oblong, rectangular, Plat. Tim. 54 A; φύλλον 
προμηκέστερον ἀπίου Theophr. H. P. 3. 10, 1. 2. of numbers, made 
up of two unequal factors (as 8=2 x 4, 32=4 8), opp. to τετράγωνος 
or ἰσόπλευρος, Plat. Theaet. 148 A, Diog. ἵν. 3.24. Cf. ἑτερομήκης. 
προμηλόω, to probe beforehand, Hipp. 886 F. 

προμήνῦμα, τό, a previous indication, Jo. Chrys. 

προμηνῦτίς, δος, },=sq., Byz. 

προμηνύτρια, ἡ, ove who indicates before, Schol. Aesch. Theb. 402. 
προμηνύω, to denounce beforehand, τινί τι Soph. Ant. 84, cf. Luc. 
Merc. Cond. 3: ἐο indicate before, τι Plut. Lysand. 29, étc. 

προμήτωρ, Dor. πρὸμάτωῤ, opos, ἡ, first mother of a race, formed 
like πρόπάτωρ, Aésch. Theb. 140, Eur. Phoen. 676, 828. 


11. intr., Sext. Emp. 


προμηχἄνάομαι, Dep. to plan or contrive be Prat thf 
Φ 


7.13, Luc. Alex. 38. 
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προμηχᾶνουργεέω, = foreg., Byz. 

προμιαίνω, to defile beforehand, Joseph. B. J. 4. 6, 3. 

προμίγνῦμι, to mingle beforehand ;—Pass., παλλακίδι προμϊγῆναι to 
have intercourse with her before, Il. 9. 452. 

προμιμνήσκω, to remind beforehand, Gloss. 

προμισθόομαι, Pass. to be hired beforehana, Plut. Marcell. 5. 

προμνάμων [8], ovos, ὃ, a magistrate in Acarnania, C. 1. 1793 a, 6. 

προμνάομαι, Dep. to woo or court for another, κόρην τινί Luc. Herod. 
6; ἡ προμνησαμένη, = προμνήστρια, Xen..Mem. 2. 6, 36; and metaph., 
Plat, Theaet. 150 A, 151 B. 2. generally, to endeavour to obtain, 
to solicit, τοιαῦτα mp. Xen, An. 7. 3,18; mp. αὐτῷ Κιλικίαν to solicit it 
for him, Plut. Lucull. 6; κωφότητα mp. Id. 2. 38 Β :---πρ. τινι ποιεῖν to 
blead with or persuade one to do, Plat. Menex. 239 C. 11. προ- 
μνᾶταί τί μοι νώμα my mind forebodeth somewhat, Soph. O.C. 1074. 

προμνημονεύω, Zo mention before, Eus. H. E. 4.17, fin., Byz. 
προμνηστεύομαι, = προμνάομαι, Luc. Herod. 6, Alciphro 1. 37, etc. 
προμνηστεύτρια, ἣ,-- προμνήστρια, Jo. Chrys. 

προμνηστικός, ή, dv, fitted to woo for another:—# --κή (sc. τέχνη) 
the art of match-making, Plat. Theaet. 150 A. 

προμνηστῖνοι, ar, one by one, one after the other, προμνηστῖναι 
ἐπήισαν Od. 11. 233; προμνηστῖνοι ἐσέλθετε 21. 230. (Commonly 
derived from μένω, for mpopeverivoc—each waiting for the one before. 
For the term., cf. ἀγχιστῖνος.) 

προμνήστρια, 4, a woman who woos or courts for another, a match- 
maker, Ar. Nub. 41, Plat. Theaet. 149 D, Luc. D. Deor. 20. 16; 
metaph., ἡ κακῶν mp. Eur. Hipp. 589; so, in Xen. Mem, 2. 6, 36, Valck. 
restores προμνηστρίας for τίδας. 

Tpopotpos, ov, (μοῖρα) before the destined term, i.e. untimely, of death, 
Anth, P. 11. 159, Manetho 1. 276. 2. in epitaphs, of persons. 
Epigr. Gr. 418, 631, 7073 so in Adv., προμοίρως βιώσας C. 1. 953. 

προμοιχεύω, fo procure a woman, τινά τινι Plut. Galb. 19. 

προμολεῖν, v. sub προβλώσκω. 

προμολή, ἡ, an approach, vestibule, Ap. Rh. 1. 1174; but elsewhere 
always in pl., Ib. 260, 320., 4. 1160:—also of ¢he foot of a mountain, 
Anth. P. 7. 9, Call. Dian. 142; the mouth of a river, Anth. P. 7. 246. 

προμολών, v. sub προβλώσκω. 

Tpopopos, ov, = πρόμοιρος, Epigr. in Welcker’s Syllogé p. 110. 

πρόμος, 6, (πρό) the foremost man, in Hom. always = πρόμαχος, Il. 15. 
293, Od. 11. 493, etc. ; mp. ἀνήρ Il. 5.53353 mp. τινί opposed to another 
in the front rank, ll. 7. 75, 116, 136, etc. :—later, generally, a chief, Lat. 
primus, princeps, Aesch. Ag. 200, 410; ᾿Αχαιῶν .. πρόμοι Id. Eum. 399; 
γᾶς πρόμοι Soph. O. C. 884; ᾿Αθηναίων Eur. Tro. 31; τῶν Πανελ- 
λήνων πρόμῳ Κίμωνι Cratin. ’ApytA. 1; so the sun is πάντων θεῶν θεὸς 
πρόμος, Soph. Ο. T. 660, cf. C. 1. (addend.) 3883 2. The forms mpépvos 
in Aesch. Supp. 904, and πράμος in Ar. Thesm. 50, are dub. : 

προμοσχεύω, to plant out cuttings, Theophr. H. P. 6. 7, 3, C. P.3. 5, 
3 --προμόσχευσι, ews, ἡ, Gloss. nak 

προμοχθέω, to work beforehand, like προπονέω, Eur. Supp. 1234.- 

πρόμοχθοι, of, in Architecture, the beam-ends projecting over the 
wall-plate, C. I. 2297, Hesych.; projecturae tignorum in Vitruv. 4. 2. 

προμνέω, to initiate beforehand, Byz. 

Tpoptinots, 4, previous initiation, Plut. 2. 107 E. 

προμῦθίκτρια, ἡ, Dor. for προμνήστρια, Poll. 3. 31, Valck. Hipp. 589. 

προμύθιον, τό, the introduction to a fable, Walz Rhett. 1. 60. 

προμυκτύρ, ἦρος, 6, the hooked end of the beak, Epiphan. 

προμὕλαία or προμύλιος, ἡ, the goddess who presides over mills, Poll. 
7. 180, Phot. 

προμυλλαίνω, to pout the lips, Hipp. Vet. Med. 17. 

προμύσσω, Att. —rrw, fo suuff a lamp, τὸν λύχνον Plut. 2. 798 B, cf. 
Poll. 2. 72., 6. 103 (prob. as a v. 1. for προβύσειν in Ar. Vesp. 250) :-- 
generally, to extort money from, τινά Hipp. 26. 46; ubi Coraés προσ- 
νύσσειν to teaze. 

προμυχθίζω, Zo groan or roar before, Hesych., Phot. 

πρόνᾶος, or mpovatos, a, ov, lon. mpovijios, 7, ov, Att. mpdvews : 
(vaés) :—before a temple, βωμοί Aesch. Supp. 494 :—esp. of gods whose 
statues stood before the temple, ᾿Αθηνᾶ καὶ Ἑρμῆς πρόναοι, at Thebes, 
Paus. 9. 10, 2; Ποσειδῶν πρόνεως Hesych.; but most commonly of 
Athena at Delphi, because she had a chapel or statue there before the 
great temple of Apollo, κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Προνηίης ᾿Αθηναίης Hat. 8. 37 
(ter), cf. 39; ἐν δὲ Προνηίης τῆς ἐν Δελφοῖς 14. 1.92; Παλλὰς mpovaia 
Aesch, Eum. 21; ἐναγὴς ἔστω τοῦ ᾿Απόλλωνος .. καὶ ᾿Αθηνᾶς Προναίας 
Decret. Amphict, ap. Aeschin. 69. 14; xi Παλλάς, Δελφοί νυν ὅθ᾽ 
ἱδρύσαντο mpovainy Call. Fr. 220; τᾷ ᾿Αθανᾷ τᾷ mpovaia Inscr. Delph. 
in E. Curt. 43, 453 cf. πρόνοια It. ΤΙ. as Subst., mpdvaos, 6, = 
πρόδομος, the hall or first room of a temple, through which one went to 
the ναός or cella, Diod. 14. 14, Strab. 805, Paus. 8. 32, 2, etc.; Ion. 
apévyos, Luc. Syr.D. 30; Att. dat. ἐν τῷ mpdvew, Inscr. in Rangabé 
Antt. τ. 162; Ion. gen. προνηίου Hdt. 1. 51; dat. ἐν τῷ προνηίῳ C. 1. 
τα. 32., 138. 6 sq., 142. § sq. ;—also as neut. πρόναον, τό, Joseph. A. 
J. 8. 3, 2, Ο.1. 4401, 4716; Ion. pl. προνήια, Anth. P. 6. 281. 
προναρκάω, to grow numb before, τὴν ψυχήν Eus. H. E. 8. 3. 
προναύκληροξ, 6, one who acts for a shipmaster, Eccl. 
προναυμαχέω, to fight at sea for or in defence of, Midjrou Hdt. 6. η; 
Πελοποννήσου 8. 60, 2. 
προνέμω, fo assig’n beforehand, τινί τι Pind. 1. 8, 37; καθαρὰς χεῖρας 
mp. to present unspotted hands, Aesch. Eum. 313. II. Med. to go 
forward in grazing: hence to gain ground, gather strength, spread, of 
war, etc., Soph. El. 1384.—Cf. ἐπινέμω. 


BON Me forward, like προέρχομαι, Opp. H. 3. 238. 
πρόνεύω, [0 stoop or bend forward, els τὸ πρόσθεν Plat. Euthyd. 274 B; 
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of a rider, Xen. Eq. 8, 7; of rowers, Id. Occ. 8, 8, Polyb. I. 21, 2; of 
horns, Arist. H. A, 9. 5,6; of promontories, Poll. 1. 11, Suid. 

προνέω, fut. -νήσω, to heap up before, App. Civ. 4. 80. 

προνέω, fut. -νεύσομαι, to swim before, Ael.N. A. 1. 4 (Cod. Par.). 

πρόνεως, mpovijos, v. sub πρόναος. ᾿ 

προνηστεύω, to fast before, Hdt. 2. 40, Hipp. 584. 14, etc. 

προνήχομαι, Dep. fo swim before, Plut. 2.980 F; c. gen., 984 A. 

προνϊκάω, to gain a victory beforehand, Thuc. 2. 89, Isae. 85. 28, etc. 

προνοέω, to perceive before, foresee, δόλον Il. 8.525, cf. Pind. P. Io. 98; 
προνοῆσαι βραδεῖς τὰ .. ἀποβησόμενα Thuc. 3. 38; τὸ μέλλον ἔσεσθαι 
Arist. Cael. 2.9, 10; προνοῶν ὅτι ἀνάγκη ἔσοιτο foreseeing that .., 
Xen, Cyr. 8.1, 13. II. to think of or plan beforehand, provide, 
ob .. τὶ πάρα προνοῆσαι ἄμεινον Od. 5. 364; opp. to peravoéw, Epich. 
131 Ahr.; mp. τὸ παραγγελλόμενον to attend to it, Xen. Cyr. 4. 1, 6 :— 
hence, absol. fo be provident, take measures of precaution, stand on one’s 
guard, ὥρα προνοεῖν, πρὶν πελάσαι στρατόν Eur. Heracl. 289; mp. 
περαιτέρω Thuc. 3.433 mp. καὶ προβουλεύεσθαι Xen. Mem, 2. 10, 3 :— 
foll. by a relat. Adv., wp. ὅτι... to provide, take care that.., Thue. 3. 
58; Omws.. , Xen. Eq. Mag. 4,1; mp. μὴ .., or ὧς μὴ -.-, cavere ne.., 
Id. Oec. 9, 11, Cyr. 1.6, 24. 2. c. gen. to provide for, take thought 
for, τῶν maddy Ib. 8.1, 1, cf. 8. 7,15, etc.: θεὸς mp. τῶν ὅλων Arr. 
Epict. 2.14, 11; opp. to ὀλιγωρεῖν, Strab. 235. 

B. the Att. writers, except Xen., prefer the Dep. mpovootpav, 
Thuc. 6. 9, etc. (and so even Xen. An. 7. 7, 33., Mem. 4. 3, 12): fut. 
ἤσομαι Dem. prooem. 43, Dion. H. 8. 90, etc.: προὐνοησάμην Eur. 
Hipp. 399, Ar. Eq. 421, Antipho 134. 25; but in Prose mostly προὺ- 
νοήθην Plat. Crat. 395 C, Lysias 98. 46, Isae. Menecl. Hered. 46 (used 
in pass. sense by Sext. Emp. M. 9. 404, Galen.): pf. προνενόημαι Polyb. 
6. 48, 2, Diod., etc-—The Sense and Construct. is just the same as the 
Act. to provide, ταῦτα Thuc. 4. 61, cf. Isae. 1. ο., Dem., etc. ; οὐδέν 
Plat. Crat. 395 C; οἰκίδιόν τινι Diog. L. 6. 23; τὰ συμφέροντα ὑπὲρ 
τῶν μελλόντων Xen. Mem. |. c,:—absol., Lys. l.c., etc.; mp. περί τινος 
Id. 99. 31; ὑπέρ τινος Id. 176. 35, Dem. 179. 14 :—. inf. ἐο take care 
to do, Eur. l.c., Antipho l.c.; mp. ὅπως .., Lys. 100. 4; S7t.., Polyb. 
40. 3, I. 2. c. gen. to provide for, Thuc. 6. 9, Andoc. 30. 34, etc. 

προνοησία; ἧ, -- πρόνοια, Epiphan. 
προνοητέον, verb. Adj. one must provide, Xen. Occ. 7, 36. 
προνοητή, οὔ, 6, a provider, protector, Hermes in Stob. Ecl. 1. 966, 
C. 1. 6604. 2. the title of an officer in some cities, Ib. 4591; 
whence προνοητεύω, to serve this office, Ib. 2639 so also προνοέω, 3408, 
οἴ. 2930 6 (addend.). 
προνοητικός, 7, ὄν, provident, cautious, wary, Xen. Mem. 1. 3, 9. Plut. 
2. 1052 B. II. of things, shewing forethought or design, Xen. 
Mem. 4. 3,6; mp. ἔχειν δύναμιν περὶ τὸν αὑτῶν βίον Arist. Eth. N. 6. 
7,4. Adv. -κῶς, Xen. Mem. 1. 4, 6, etc. 
πρόνοια, Ion, -otn, ἡ, (mpdévoos) a perceiving beforehand, foresight, 
Soreknowledge, τοῦπος τὸ θεόπροπον τῆς παλαιφάτου mp. Soph. Tr. 823; 
προνόαισι τοῦ πεπρωμένου Aesch. Ag. 684. 2. -επρόγνωσις, Hipp. 
ap. Galen. 8. 585. IL. foresight, forethought, forecast, ἐπήνεσ᾽ 
.. πρόνοιαν ἣν ἔθου Soph. Aj. 536; mp. δ᾽ ἐστὶν ovdevos σαφής Id. O. T. 
978; προνοίας οὕνεκα so far as foresight, caution is required, Id. Ph. 
774, cf. El. 1015; é« προνοίας with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1.120, 159, etc.; opp. to κατὰ τύχην, Id. 8.87, cf. Antipho 
132. 1, Lys. 177. 11, Plat. Phaedr. 241 E; ἀπὸ προνοίας τίνων by their 
precautions, Thuc. 8. 95; τὴν mp. τὴν és ἡμέας ἔχουσαν Hdt. 9. 144; 
προνοίᾳ τῶν συγγενῶν, φίλων, τῆς πόλεως by care for .., Andoc. 8. 4: 
—esp. of crimes committed with design or malice prepense, éx προνοίας 
τραύματα, ἐκ mp. φόνος Aeschin. 84. 21, Dinarch. go. 33, etc.; ἐκ mp. 
ἀποθνήσκειν Antipho 113. 42, cf. Lys. 98. 43; τὰ éx mp., opp. to ἀκού- 
ata, Arist. Pol. 4.16, 3; so, οὐδεμία mp. ἐστὶ τραύματος no intention of 
wounding, Lys. 100. 2:---πρόνοιαν ἔχειν (or ἴσχειν) τινός to take thought 
for.., shew care for.., Eur. Alc. 1061, Thuc. 2. 89, etc.; περί τινος 
Soph. Ant. 283; ὑπέρ τινος Polyb. 1. 57, 13 ¢. inf., πολλὴν mp. εἶχεν 
εὐσχήμως πεσεῖν Eur, Hec. 569; πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν μέλλοντας .. , 
to beware of doing a thing, Antipho 140. 143 so, mp. ποιεῖσθαί τινος 
Dem. 546. 6, etc. 2. the providence of the gods, τοῦ θείου ἡ mp. 
Hdt. 3. 108; τοῦ θεοῦ Soph. O. C. 1180; θεία wp. Eur. Phoen. 640; 
πρόνοιαι θεῶν Plat. Tim. 44 Ὁ : 4050]. divine providence, προνοίας ἔργῳ 
Xen. Mem. 1. 4, 6, etc., cf. Plut. 2. 414 F, Galen. l.c. III. 
Πρόνοια ᾿Αθηνᾶ Athena as goddess of Forethought, under which name 
she was worshipped at Delphi, Pseudo-Dem. 780. 17, Diod. 11. 14, Paus. 
Io. 8, 6, Plut. 2. 825 B, etc. ;—this name of Athena seems to have been 
later than the name Προναία, which is confirmed by the Ion. form προ- 
νηΐη in Hdt., and by Delphic Inscrr. (v. mpévaos 1), though in Mss. 
πρόνοια has often been substituted by the Copyists. 
προνομαία, ἡ, ---προνομή τι, Diod. 17. 88, Plut. Alex. 60, Luc. Zeux. 
10, etc.; of a fly’s proboscis, Luc. Musc. Enc. 6; of a bee’s, Philostr. 829. 
προνομεία, ἡ, (προνομή 1) a going out to forage or plunder, Polyb. 4. 
68, 3 (v. 1. προνομαί), Moer., etc. 
προνόμευμα, τό, that whick is plundered, Nicet. Ann. 162 Ὁ. 
Tpovopeutis, ov, 6, a forager, plunderer, Strab. 730. 
προνομεύω, to go out for foraging or plunder, to forage, Polyb. 2. 27, 2, 
Plut., εἴς. ; mp. Τῇ προβοσκίδι, of a fly, Luc. Musc. Enc. 3. 11. 
trans. to plunder, ravage, τὴν χώραν Dion. H. 8.11; in Pass., Ibid., 
Diod. 13. 109 :---ἴο pluck, ὄρμενα Posidipp. Zuvrp. 2:—to eat greedily, 
τὰ δεῖπνα Plut. 2. 709 A: to carry away captive, Lxx (Sirac. 48. 15), 
Or, Sib, 8.—The Atticists reject the word, Thom. M. 742. 
προνομή, ἡ, a foraging, ἐξάγειν εἰς προνομάς Xen. Cyr. 6. 1, 24: α 
foraging expedition, foray, προνομὴν or προνομὰς ποιεῖσθαι Id. Hell. 1. 


I, 33.» 2. 4, 253—media mpovouds ἔχοντα suitable for foraging,, Plut. 
igitized by 


7 ΄ 
προνέω — πρόξενος. 


Fab. 6. 2. ἴῃ pl., also, foraging parties, σὺν προνομαῖς τὰ ἐπιτή- 
δεια λαμβάνειν Ib. 4.1, τό, An. 5.1, 7; cf. Polyb. 4. 73» 4: 11. 
an elephant’s proboscis (cf. προνομαία), Polyb. 5.84, 3- IIL. = 


sq., Luc. Cronos. 17. 

προνομία, %, (νόμος) a privilege, Plut. 2.279 B, 296 Ο, etc. ; mp. διδό- 
ναι τινί Strab. 709, Luc. Abdic. 23, etc. :—not Att., Thom. M. 742. 

προνόμιον, τό, a song sung before the νόμος (signf. 11), Himer. 4. 3, 
Poll. 4. 53. 2. unusual word for ἀρραβών, earnest-money, Luc. 
Rhet. Pr. 17 (the vulg. προτίμιον is a gloss). II. =foreg.,, a 
privilege, Phot. Bibl. 189. 6., 193. 15, Suid. ; 

προνομοθετέω, to make a law before, Suid. s. v. προθεσμία :—Pass. to 
be established by law before, Dio C. 36. 22. 

πρόνομος, ov, (προνέμομαι) grazing forward, opp. to ὀπισθόνομος 
(ᾳ νι): generally, βοτὰ πρόνομα grazing herds, Aesch. Supp. 691. 

πρόνοος, ov, contr. —vous, οὐν, Ξεπρομηθής, careful, Hdt. 3. 36, Aesch. 
Supp. 969 :—Comp. προνούστερος Soph. Aj. 119 ;_cf. Lob. Phryn. 144. 

προνοσέω, to be ill beforehand, πρὸ τῶν τόκων Hipp. 206 E. 

προνοτίζω, to wet, moisten beforehand, Oribas. 159 Matth. :—Pass., mp. 
ὕδατι Diosc. 2. 105. 

προνουμηνία, ἡ, the day before a new moon, Lxx (Judith 8. 6). 

προνύξ, Adv. all night long, opp. to προῆμαρ, Simon. Iamb. 6. 47. 

προνύττω, to goad on, Polyb. 28. 15, 8. anos 

προνωπή, ἐς, -- πρηνής, stooping forwards, with head inclined, Lat. 
pronus, στείχει mp., of one in deep grief, Eur. Alc. 186; mp. ἐστι καὶ 
ψυχορραγεῖ, of one dying, Ib. 143; mp. λαβεῖν to take her as she fell 
fainting forward, of the ministers of the altar taking up Iphigenia, Aesch. 
Ag. 234. 2. metaph. inclined, ready, ἄγαν mp. és TO λοιδορεῖν 
φέρει Eur. Andr. 729. (Prob. from πρό and wip, with the face forwards, 
the ν being found also in πρη-νής, pro-nus.) Sere 

προνώπια, τά, the front of a house (cf. ἐνώπια), ἐς προνώπι αὐτίχ 
ἥξει Eur. Bacch. 639: metaph. in sing., τόδ᾽ ἔσχατον .. χώρας Πελοπίας 
mp., of Troezen, the outer portal of Peloponnesus, Id. Hipp. 374. 11. 
as Adj., πῶς προνώπιος φαίνει πρὸς οἴκοις .. ; in front, before the door, Id. 
Bacch. 645 ;—Dion. H. 4. 14 seems to translate the Lat. dares compi- 
tales by ἥρωες προνώπιοι. (Acc. to Eust. for πρό, ἐνώπια, i.e. τὰ πρὸ 
τῶν ἐνωπίων : but prob, like προνωπής, from πρό, &y,—merely implying 
what is in front.) 

πρόξ, gen. mpords, 7), a kind of deer, perhaps the roe, cervus capreolus 
L. (cf. Sopeds), αἶγας ἐπ᾽ dyporépas ἠδὲ πρόκας ἠδὲ λαγωούς Od. 17. 
295; mentioned together with ἔλαφος by Arist. H. A. 2. 15, 9-5 3- 6, 2, 
P. A. 4. 2, 2, Schol. Ap. Rh. 2. 279; but described as the fuwn of the 
antelope (δορκάς) by Schol. Nic. Th. 578, cf. Schol. Od. 1. c.:—also 
προκάς, ἢ. Hom. Ven. 71.—Hence the name of an island, Προκόννη- 
σος. 2. metaph. of a coward, Archil.176. (Prob. from the same 
Root as περκ-νός, v. Curt. Gr. Et. no. 359.) 4 

πρόξεινος, ὁ, Ion. for πρόξενος, Hdt. 

προξενέω, impf. προὐξένουν : fut. προξενήσω : pf. προὐξένηκα. To 
be any one’s πρόξενος (4. ν.), διὰ τὸ προξενεῖν ὑμῶν because he is your 
πρόξενος, Xen. ΧΕΙ], 6. 4, 24, cf. Dem. 194. 18, etc.; mp. τῶν πρέσβεων 
to act as mp. of the envoys of a friendly State, Id. 252. 25 :—generally, #o 
be one’s protector, patron, Eur. Med. 724, Ar. Thesm. 576. II. 
from the duties of a πρόξενος (signf. 11), 1. to manage or effect 
anything for another, Eur. Ion 335; mp. θράσος to lend daring, Soph. Tr. 
720; mp. τιμήν, εὐδαιμονίαν τινί to procure it for him, Plut. Caes. 60, 
Luc. Vit. Auct.10; φιλίαν Plut. Sol. 2; ap. τινι κρέα to give him meat, 
Id. 2. 959 E:—also in bad sense, ap. κίνδυνόν τινι to put danger upon 
one, Xen. An. 6. 5, 14, cf. Ael. V. H. 13. 323 ap. ὀνείδη, ἀνάγκας, πέν- 
Gos, θάνατόν τινι Plut. Alex. 22, Aristid. 1. 488, etc. :—also, c, dat. et 
inf., mp. τινι ὁρᾶν to be the means of his seeing, Soph. O. T. 1483; mp. 
τινι καταλῦσαι βίον to grant one to die, Xen. Apol. 7 :—also, mp. τινι 
to guide one, give him directions, Soph. O. C. 465. 2. to intro- 
duce ot recommend one person to another, commonly for purposes of 
business, μὴ τοὺς πονηρούς, ὦ πονήρα, προξένει Eupol. Incert. 26 ; λέγων 
οἷον ἄνθρωπον προὐξενησέ μοι Dem. 969. 18, cf. 1250. 20; mp. τινα 
διδάσκαλον, φοιτητήν to introduce him as teacher, as pupil, Plat. Lach. 
180C, Alc. 1.109D; mp. κόρην τινί Longus 3. 36, Himer. Or. 1. 11. 

προξένησις, %), public reception, Schol. Pind. O. 3. prooem. 2.4 
managing’, effecting, Eccl. 

προξενητή, οὔ, 6, a negociator, agent, C. I. 2942; the Lat. proxe- 
neta. ᾿ 2. -ενυμφαγωγός, Moschopul. ᾿ 

προξενητικός, ή, dv, of or for a negociator, Cyrill. Hieros.; τὸ πριν 
brokerage, Lat. proxeneticum. 

προξενήτρια, fem. of προξενητής, --προμνήστρια, Schol. Ar. Nub. 41. 

προξενία, ἡ, the relation of πρόξενος, proxeny, i.e. a treaty or compact 
of friendship between a State and a foreigner, the Lat. hospitium, Antipho 
ap. Ath. 525 B, Thuc. 5. 43.. 6. 89; προξενίᾳ πέποιθα I trust my public 
Sriendship, Pind. N. 7. 96, cf. O. 9.123; τὴν mp. ὑμῶν .. πατρὸς πατὴρ 
πατρῴαν ἔχων παρεδίδου τῷ γένει Xen, Hell. 6. 3, 4; τινὰ mp. ἐξευρή- 
σεις ; what proxenus wilt thou find? Eur. Med. 359. 2. the privi- 
leges of a πρόξενος Dem. 475.10; mp. διδόναι Diog. L. 2. 51; a gift of 
mp. is often recorded in Decrees, C. I. 84, go, 91, 1334, al. 11. 
the written instrument in witness of προξενία, Polyb. 12. 12, 2. 

πρόξενος, Ion. πρόξεινοξ, ὁ, (ἡ, when used of a woman, v. infr. It): 
—a public ξένος, public guest or friend, made so by an act of the State, 
such as was Alexander I of Macedon to the Athenians, Hdt. 8. 136, 143, 
cf, Pind. I. 4. 13 (3. 26), εἴς. ; also Strato king of Sidon, C. 1. 87, etc. ; 
πρόξενοι καὶ πολῖται Lys. 179. 26. The word expressed the same rela- 
tion between a State and an individual of another State, that ξένος ex- 
pressed between individuals of different States; (but the relation between 


two States was expressed by fevia, Hdt. 6, 21, cf. Wachsm. Antiq. 
MiCcroson® 


προξηραίνομαι ---- προοράω. 


of Greece § 25). In time this relation assumed a formal, diplomatic 
character, and the mpdfevos enjoyed his privileges under the condition of 
entertaining and assisting the ambassadors and citizens of the State 
which he represented, so that the πρόξενοι answered pretty nearly to our 
Consuls, Agents, Residents, though the πρόξενος was always a member 
of the foreign State. The office was at first prob. self-chosen (cf. ἐθελο- 
πρόξενος Thuc. 3. 70), but soon became matter of appointment: the zp. 
was bound so to identity himself with the people he represented, that 
their country became to him a second country, Plat. Legg. 642 B.—At 
Athens and in other Gr. States, every State chose its own πρόξενος ; at 
Sparta the πρόξενοι were appointed by the Kings (Hat. 6. 57) or by the 
People (C. I. 1335, Diog. L. 2.51). As examples of Athenian πρόξενοι 
in foreign states, we find Pindar at Thebes, Thucydides at Pharsalus, 
Doxander at Mytilene, Isocr. Antid. § 179 =166, Thuc. 8.92, Arist. Pol. 
5.4, 6; cf. Thuc. 2. 29., 3. 2, Aeschin. 90. 23, etc.; as Spartan πρό- 
ἕενοι at Athens, Cimon, Alcibiades and Callias, Andoc. 23. 43, Thuc. 5. 
43-6. 89, Xen. Hell. 5. 4, 22; so, at Athens, Nicias was πρόξενος of 
Syracuse, Diod. 13. 27; Demosthenes and Thraso of Thebes, Aeschin. 
46. 42 sq., 73. 20; at Sparta, Lichas was mp. of Argos, Thuc. 5. 76; 
Pharax of Boeotia, Xen. Hell. 4.5, 6; Clearchus of Byzantium, Ib. 1. 1, 
35; Polydamas of Thessaly, Ib. 6.1, 4. Tyrants also and barbarian 
States had their πρόξενοι, cf. Id. An. 5. 4, 2., 5. 6, 11. At Delphi 
there seems to have been a set of official πρόξενοι, not attached to any 
special states, Eur. Ion 551, 1039, Andr. 1103; cf. the Δελφοὶ ξεναγέται 
of Pind. N. 7. 63. The προξενία sometimes was exercised by whole 
families and became an hereditary office, Thuc. 3. 2 and 85., 5. 43, Xen. 
Symp. 8, 39. The Athenian πρύξενοι had (as we know) special privi- 
leges when they visited Athens, such as ἰσοτέλεια, προεδρία, etc., Dem. 
475. 10, Dinarch, 95. fin.—On their duties, v. Dem. 1237. 17, cf. Herm. 
Pol, Ant. 8 116. 4, Ulrich de Proxenia (Berl. 1822), Meier de Pr. (Hal. 
1843). 2. in ancient Inscr. (Ὁ. 1. 4) the πρόξενοι seem to be public 
officers who had to do with the registration of wills, Bockh p. 12. II. 
generally, a patron, protector, Aesch. Supp. 419, 492, 919, 920, Ar. 
Thesm. 602, cf. 576; φίλης γὰρ προξένου κατήνυσαν, at the house of 
a kind patroness, i.e. Clytaemnestra, Soph. El. 1451; προξένῳ χρῆσθαί 
τινι Eur. Fr. 716. 2. as Adj. assisting, relieving, c. gen., τεῦχος 
mp. evppadins Anth. P. 1. 28, 4, cf. Alciphro 3. 72. 

προξηραίνομαι, Pass. to be dried before, Diosc. 5. 86. 

προξηροτρϊβέομαι, Pass. to be rubbed dry before, Oribas. 313 Matth. 

προξύράω, to shave beforehand, Alex. Trall. 1. 4:—Pass., προεξυρημένοι 
τοὺς ἐγκεφάλους Luc. Alex. 15:—also προξυρεύω, Galen. 14. 395; προ- 
ξυρίζω, Oribas, 297 Matth.; and Subst. προξύρισις, ἡ, Ibid. 

προογκάομαι, Dep. to bray beforehand, Luc. Asin. 26. 

ampoodevors, 7, a travelling before, Eust. 51. 26. 

mpoodeuris, ov, 6, one who precedes, Nicet. Ann. 139 C. 

mpoodevw, zo travel before, Luc. Hermot. 73:—Pass., metaph., τὰ 
προωδευμένα the matters over which we have travelled, Eus. D. E. 125 B. 

mpoodyyos, 6, oxe who goes before to shew the way, Lxx (2 Macc. 12. 
36), Jac. Anth. P. p. 198 :—mpoodnyéw, Eccl. 

προοδικῶς, Adv. by procession, Eccl. 

προοδοιπορέω, to travel before, Luc. Hermot. 27; τινι Id. Ὁ, Marin. 
15. 2:—Pass., αὐτῷ προωδοιπόρηται he has gone too far, Diog. L. 7. 
176. II. in Pass. also, to be travelled over before, Joseph. A. J. 

I, 1. 
ἢ πβῥοδοιπόρος; ὃ, one who travels before, Hesych. 5. ν. ὁδοῦρος. 

προοδοποιέω, aor. προωδοποίησα Arist. Probl. 2. 11, 3: pf. mpo- 
ὡδοποίηκα Id. Rhet. 2. 13, 7, pass. προωδοποίημαι, Id. P. A. 2. 4, 4.» 
2. 5,6, G.A. 4. 4, 9, al.; so that the forms προωδο-πεποίηκα, --πε- 
ποίημαι (Probl. 30. 1, 22, Pol. 2.9, 11) are prob. errors of the copy- 
ists. To prepare the way before, prepare or pave the way, τὸ γῆρας 
πρ. τῇ δειλίᾳ Arist. Rhet. 2. 13, 7; πάντα mp. πρὸς -. ἐο make all pre- 
parations for .. , Id. Pol. 7. 17, 53 absol., Plut. 2. 663 F:—Med. to make 
one’s way, tend in a certain direction, πρὸς τὸ ἄνω Arist. P. A. 3. 9, 8, 
cf. Probl. 2. 11. II. c. acc. to prepare beforehand, τὴν παίδευσίν 
τινὶ Plut. Lycurg. 4; τὸ σῶμα πρὸς τὸ ἱδροῦν Arist. Probl. 2. 11, 2, cf. 
Pol. 7. 17, 5; τὴν ψυχὴν εἴς τι Sext. Emp. M. 6. 34:—Pass. to be pre- 
pared before, αὑτοὺς παρεῖχον τῷ νομοθέτῃ προωδοποιημένους Arist. 


Pol. 2.9,11; mp. τῷ πάθει Id. P. A. 2. 4, 43 προωδοποίηται ἕκαστος 
πρὸς τ ὀργήν Id. Rhet. 2. 2, το, οἴ, G. A. 4. 4,9; εἴς τι Id. Probl. 2. 


II: part. προωδοποιημένος, ἢ, ov, prepared, ready, Id. Pol. 2. 9, 11. 
προοδοποιητικός, 4, ὄν, going before to prepare the way, Galen. 14. 


I ctoaaita ὄν, preparing the way, ap. Ideler Phys. 2. 378, Byz. 
πρόοϑος, ov, going before: oi mp. a party of soldiers in advance, Xen. 
Eq. Mag. 4, 5. ist 
πρόοδοβ, ἡ, a going on, advance, Emped. 220, Xen. ΧΕΙ]. 3. 4,15; ἐν 
τῇ mp. τοῦ ἔτου as the year advanced, Arist. Plant. 2. 9, 15: metaph. 
progress, Luc. Somn. 9. 11. a going out of camp, opp. to εἴσοδος, 
Polyb. 14. I, 13. 2. a procession, Byz. 
προόδους, οντος, ὃ, }, with prominent teeth, Poll. 2. 96 ;—also προώδων, 
ovros, A. B. 58, etc.; προόδων Eust. 1872. 33, Phot.: v. Lob. Paral. 248. 
προοδύνάομαι, Pass. to feel pain before, Schol. Pind. P. 2. 166. 
προοδύρομαι [Ὁ], Dep. ¢o lament before, Schol. Eur. Med. 1016. : 
πρόοιδα, inf. προειδέναι, part. προειδώς, pf. (with plqpf. προήδη, ἤδειν, 
fut. προείσομαι) : cf. προεῖδον. To know beforehand, Hat. 1. 20., 9. 
41. 7.235, Andoc. 22. 5, Lys. 147. 18, etc. ; τὴν ἀλήθειαν περί τινὸς 
Plat. Gorg. 459 Ei τὸν θάνατον Ib. 523 Ὁ; ὃν [καιρὸν] οὐ προηΐδειν 
προεσόμενον Isocr. 259 A; mp. ὅτι .., Dem. 102. 10; mp. Ts χορηγὸς 
[ἔσται] Id. 50. 13; ἐξ οὐ προειδότος unforese 
μὴ én’ ἀγαθῷ .. κατοικισθησόμενον (sc. τὸ Ol 
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προοικειόομαι, Med. to make friendly or win over beforehand, Jo. 
Chrys. ; 

προοικέω, fo dwell before, ἐν τῇ νήσῳ Diod. 15. 14. 

προοικία, ἡ, the projecting eaves of a house, Clitod. ap. Hesych. 
προοικοδομέω, to build before, Philo Belop. 84 :—Pass., Luc. Alex. 14. 
προοικονομέω, to arrange before, Οἷς. Q. Frat. 2.3, 6, Joseph. A. J. 2. 
5, 7:—Med. to get things previously arranged, Id. B. J. 7. 8, 2 :—Pass. 
to be so arranged, προῳκονόμηται ὑπὸ τοῦ θείου ἡ φύσις ἑκατέρου Arist. 
Οες. 1. 3, 4. 

προοεκονομία, ἡ, previous arrangement, Walz Rhett. 8. 608, Eust. 
16. 7. 

προοικονομικῶς, Adv. by way of preparation, Schol. Soph. El. 448. 

πρόοικος, 6, the major-domo in the royal palace, Byz. 

προοιμιάζομαι, fut. ἄσομαι : pf. πεπροοιμίασμαι Luc. Nigr. 10:—in 
Trag. contr. φροιμιάζομαι : both forms occur in Arist. and later Prose; 
aor. ἐφροιμιασάμην Arist. Post. 24,14: pf. πεφροιμίασμαι in pass. sense, 
vy. infr.: Dep. To make a prelude, preamble or preface, Lat. pro- 
oemior, Aesch. Ag. 1354, Xen. Mem. 4. 2, 4, Plat. Legg. 723 C3; mp. 
μακρῶς Arist. Rhet. 3.14, 11, cf. 3. 14, 10. 11. c. acc. to say by 
way of preface, premise, τί φροιμιάζει νεοχμόν ; Eur. 1. T. 1162; περὶ 
οὗ τοσαῦτα προοιμιάζομαι Plat. Lach. 178 F; τούτους... φροιμιάζομαι 
θεούς begin by invoking them, Aesch.Eum. 20; c. dat. modi, φρ. τῷ 
λόγῳ Arist. Pol. 7. 1, 13; δάκρυσι Themist. 173 D:—the pf. is used in 
pass. sense, πεφροιμίασται τὰ νῦν εἰρημένα Arist. Pol. 7. 4,1; ταῦτα 
ἔστω πεφροιμιασμένα Ib. 7. 1, 13; πεφροιμιάσθω τοσαῦτα Id. Eth. N. 
1. 3, 8; ἐν τοῖς πεφροιμιασμένοις Id. Metaph. 2.1, 5. 2. metaph. to 
inaugurate, τὴν βασιλείαν φόνῳ cited from Joseph. ; cf. Diod. Excerpt. 
531. 49.—The Act. in Anth. P. 1.114, Method. 407 Ὁ. 

προοιμιᾶκός, 7, dv, of or for a preface, Walz Rhett. 9. 485. 

προοιμιαστέον, verb. Adj. one must premise, Dion. H. de Rhet. 2. 8; 
contr. φροιμιαστέον, Arist. Rhet. ad Alex. 36. 1., 38. 2. 

προοίμιον, τό, Att. contr. φροίμιον, Aesch. and Eur.: (oljos) :—an 
opening or introduction to a thing; in Music, a prelude, overture, Pind. 
P.1.6; in Ep. poems, a proém, preface, preamble, introduction, Lat. 
exordium, Pind. N. 2. 3, Ar. Eq. 1338; so in speeches, Arist. Rhet. 3. 14, 
Οἷς. de Orat. 2.80, Quintil. 4.1; προοιμίοις τῆς ἡδονῆς with prefaces about 
pleasure, Xen, Mem. 2. 1, 27. 2. metaph. of any prelude or be- 
ginning, φροΐμιον χορεύσομαι Aesch. Ag. 31, cf. 829 ; φροιμίοις δυσφροι- 
plow (so Herm.) Ib. 1216; λόγους .. μηδέπω ᾽ν προοιμίοις only just 
beginning, Id. Pr. 741, cf. Theb. 7; ef τι τοῦδε pp. ματᾷ any part of 
this presage, Id. Eum. 142; ὁρῶ τάδε φροίμια .. πόνων Id. Supp. 830, 
cf. Eur. Hipp. 568, Xen. Mem. 4. 2, 3; mp. ἔγχέων Pind. Fr. 225; mp. 
δείπνου Alex. Kparev. 1.3; mp. ἔχθρας, τῆς ἀρχῆς Polyb. 23. 2, 15., 26. 
5. 8; δάκρυά μοι τὰ mp. τῆς τέχνης Luc. Somn. 3, etc. II. 
generally, a hymn or short poem, such as those attributed to Homer, 
Thuc. 3. 104, Plat. Phaedo 60 Ὁ, cf. Rep. 531 Ὁ. 

προοιμιώδης, es, (εἶδος) like a prelude, Tzetz. 

προοιστέον, verb. Adj. of προφέρω, one must premise, place first, 
Arist. Top. 2. 3, 6. 

προοιστός, 7, ὄν, placed or set before, Apollon. de Pron. 322, ete. 

arpooixopat, Dep. to have gone on before, Xen. Cyr. 7. 4, 8. 

προολισθάνω, to slip before, Eust. Opusc. 354. 46, Basil. 

προόλλῦμι, Zo destroy beforehand, Greg. Nyss. 

προομᾶλίζω, to make level or even before, Greg. Nyss. - 

προομᾶλύνω, =foreg., Plat. Tim. 50 E. ᾿ 

προόμνῦμι, and --ω (Paus. 4. 5, 8), ἐο swear before or beforehand, Dem. 
861.14; τοὺς θεοὺς H μὴν ἐλπίζειν .. by the gods, Plat. Legg. 954 A; 
amp. ὅρκον Paus. ]. c. 2. to testify on oath before, c. acc. et inf., 
προυμόσας τό μ᾽ (Dobr. τὸ μὴ) εἰδέναι Aesch. Ag. 1196; mp. τι εἶναι 
Dem. 859. fin. 

προομολογέω, fo grant or concede beforehand, δοξαστὸν αὐτὸ δεῖν λέ- 
γεσθαι Plat. Rep. 479 D:—Pass., προωμολόγηταί τι εἶναι Id. Phaedo 93 
D; τὰ προωμολογημένα things granted beforehand, Id. Theact. 159 C: 
—also in Med., Sext. Emp. M. 1. 9:—verb. Adj. προομολογητέον, Arist. 
Top. 2. 3, 3. 

προομολόγησις, ews, ἧ, previous concession, A. B. 1414. 

προονειδίζω, fo reproach before, Eust. 754. 47. 

προονομάζω, to name beforehand, Eccl. , ; 

προοπτάνω, late and rare form for mpoopaw, Nicet. Ann. 15 Ὁ. 

προοπτάω, to roast beforehand, Alex. Μιλησ. τ. II. 

προοπτέον, verb. Adj. of mpoopaw, one must look to, be careful of, 
σέο τε καὶ σῆς ἀρχῆς Hdt. 1. 120. 

προόπτηβ, ov, 6, a scout, vidette, Polyb. 29. 6,13, Plut. 2. 370 A. 

προοπτικός, 7, ὄν, of or for foreseeing, Προοπτικά, τά, name of a work 
by Heraclides, Diog. L. 5. 88. 

πρόοπτος, Att. contr. mpotrros, ov, verb. Adj. of προοράω, foreseen, 
manifest, προόπτῳ θανάτῳ διδόναι τινα Hdt. 9.17; ἐς προῦπτον κίνδυνον 
Thue. 5. 99, cf. 1113 mp. ἀγγέλου λόγος Aesch. Theb. 848; ἐς προῦπτον 
"Αιδην Soph. O. C. 1440, cf. Eur. Hipp. 1366; εἰς προὖῦπτον .. αὑτὸν 
ἐνέβαλεν κακόν Aristopho KaAA. 1; εἰς προῦπτον .. ἐμπεσεῖν κακόν 
Phoenicid. Incert. 1, 18. II. conspicuous, κάλλει for beauty, 
Epiphan. 

προόρᾶσις, ews, ἦ, a foreseeing, prevision, Eccl. 

προορᾶτικός, ή, dv, quick at foreseeing, Arist. Divinat. 2, 2; τῶν ἀδή- 
λων Philo 2.176: τὸ mp. μέρος τῆς τέχνης the preventive province of 
medicine, Galen. Adv. --κῶς, Eust. Opusc. 302. 82. 
προορᾶτός, 7, dv, verb. Adj. to be foreseen, Xen. Cyr. 1.6, 23. 
προοράω, fut. προόψομαι : pf. προεόρᾶκα ; (cf. aor. προεῖδον). 
τὰ ἔμπροσθεν Xen. Hell. 4. 3, 23: fo see 
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forward, εἰς τὸ πρόσθεν Arist. H. A. 4. 1, 12; ὀφθαλμοῖς mp. Xen. Cyr. 
4-3, 21. 2. to see before, foresee, τὸ μέλλον Hat. 5. 24, and in 
Att. Prose; ap. ὀλίγα περὶ τοῦ μέλλοντος Xen. Cyr. 3. 2,15; ἑαυτοῖς 
τὸ ἐπιόν Id. Symp. 4, 5; πρὸ τῶν πραγμάτων mp. οὐδέν Dem. 52. 4, cf. 
1262. 28; mp. τι διανοίᾳ Arist. Pol. 1, 2, 2:—absol. τὸ προορᾶν .. σευ 
your foresight, Hdt. 9. 79. 8. c. gen. to provide or make provision 
for .., ἑωυτοῦ Id. 5. 39; τοῦ σίτου Id. 3. 159; ἐκείνων προορέων, 
ὅκως .. ἔχωσι Id, 2, 121, 1. II. in Att. also in Med., with pf. and 
plqpf. pass., ἐο look before one, δυοῖν ὀφθαλμοῖν mpoeoparo Xen. Cyr. 4. 
3,21. 2. to foresee, ἐς οἷα φέρονται Thuc. 5.111; τὸν πόλεμον Dem. 
63.11. 8. to provide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν Thuc.1.17; ταῦτα Plat.Rep. 
499B; πανθ᾽ ἃ προσήκει Dem.67.24: to make provision, περί τινος Lys. 
915.2; πρός τι Diod. 20. 102; mp. μὴ .., cavere ne.., Dem. 773. 1. 
προορίζω, to determine beforehand, ἡμέραν cited from Heliod.: to pre- 
determine, predestine, τινὰς εἴς τι Ep. Eph. 1. 5; τὶ γενέσθαι Act. 
Ap. 4. 28; τινὰ σύμμορφον (sc. γενέσθαι) Ep. Rom. 8. 29 :—Med. 10 
have a thing marked beforehand, v.1. for προσωρίσατο in Dem. cit. sub 
προσορίζω. 
προορισμός, 6, previous determination, Hipp. 26. 31; so, προόρισμα, 
τό, Hesych.; mpodpiors, ews, ἡ, Eccl. ’ 
προορμάω, to drive forward :—Pass. to move forward, push on, Xen. 
Cyr. 4. 3, 1;—so also intr. in Act., Ib. 1. 4, 21, Hell. 5. 2, 28. II. 
intr. also of plants, to advance, πρὸς αὔξησιν Theophr. C. P. 1. 12, 8, cf. 
I. 10, 7, etc. ;—in pf. pass., Ib. 1.12, 6 
προορμέω, to sail from an anchorage, Poll. 1.122; cf. ἐξορμέω. 
προορμίξζω, to moor or anchor in front, ὁλκάδας πρὸ τύπου Thuc. 7. 38. 
προορνϊθίαι ἄνεμοι, of, North winds that prevail before the springbirds 
arrive, Gemin. in Petav. Uran. 68 D. 
προορούω, to break loose before, τινός Themist. 7 C. 
προορύσσω, to dig beforehand, cited from Apollod. Poliorc. 
προορχηστήρ, pos, 6, one who leads the dance, among the Thessalians 
τε πρωταγωνιστής, Luc. Salt. 14. 
προουρέω, to make water before, mp. αἱματῶδες Hipp. 1133 A. 
πρόουρον, τό, the first juice from the grapes, Hesych. 
προούσιος, ov, existing before matter, θεός Synes. H. 3. 221. 
προοφείλω, Att. contr. mpodd-; fut. fow. To owe beforehand, πολλὰ 
πολλοῖς Dio C. 47.16: metaph., mp. κακόν τινι to owe one an atone- 
ment, i.e. to deserve evil at his hands, Eur. 1. T. 523; mp. κακὸν ταῖς 
πλευραῖς to owe one’s ribs a mischief, i. e. deserve ἃ beating, Ar. Vesp. 3; 
so, mp, τινί, c. inf. I owe it to him to do so and so, Id. Lys. 648 :—Pass. 
to be due beforehand, of debts, ὁ προοφειλόμενος φόρος the arrears of 
tribute, Hdt. 6. 59, cf. Xen. Hell. 1. 5, 7; τὸ ληφθὲν προωφείλετο ipa- 
τιοκαπήλῳ Luc. Merc. Cond. 38 :—then generally, ἔχθρη προοφειλο- 
μένη εἴς τινα the hatred one has long had reason to feel, Hdt. 5. 82; 
εὐεργεσία προυφειλομένη a kindness that has long remained as a debt, 
Thuc. 1. 32; προωφείλετο αὐτῷ κακόν a debt of punishment kad long 
been owing to him, Antipho 136. 26, cf. Dem. 539.18; ἣν μοί τις οὐ 
μικρὰ mp. χάρις Luc. Abdic. 15. II. -- ὀφείλω 11, to be bound to 
do, τὸ προὐφείλειν καλῶς πράσσειν .. τούσδε Eur. Heracl. 241. 
προοφθαλμίς, ίδος, ἡ, the first bud of a young vine, Geop. 5. 3, 3. 
προοχεύομαι, Pass. to be impregnated before, of eggs, Arist. G. A. 3.7.5. 
προοχή, ἡ, α prominent point, emi , Polyb. 4. 43, 2. 
προόψιος, ov, foreseeing, a name of Apollo, Paus. 1. 32, 2. 
πρόοψις, ews, 4, a foreseeing, Thuc. 5. 8. II. a seeing before 
one, οὖκ οὔσης τῆς προόψεως ἢ .. since there was no seeing where .., Id. 
4. 29 (v.1. προσόψεως). 
TpoTrayys, és, (τήγνυμι) prominent, ὀφθαλμοὶ προπαγεῖς (προπαλεῖς 7) 
πολὺ τοῦ κέρατος Luc. Musc. Enc, 3. 
προπάθεια, ἡ, the first symptoms of a disease, Plut. 2.127 D; v. Wytt. 
προπάθημα, τό, a previous suffering, Hesych. 
προπᾶθήξ, és, suffering before, Philo 2. 595; but mpaimadhs. 
προπαιδεία, ἡ, preparatory teaching, τῆς mp., ἣν τῆς διαλεκτικῆς δεῖ 
προπαιδευθῆναι which they must receive before entering on dialectic, 
Plat. Rep. 536 Ὁ, cf. Luc. Rhet. Praec. 14:—so προπαίδευμα, τό, éy- 
κύκλια mp. Philo 1. 1573 mpomatSevors, ews, 7, Eccl. 
προπαιδεύω, to teach beforehand, τινὰ εἴς τι Clem, Al. 484 :—Pass. 
(v. προπαιδεία), Plat. Rep. 536D; πρὸς πάσας .. τέχνας ἔστιν ἃ δεῖ 
προπαιδεύεσθαι Arist. Pol. 8.1, 2; ὑπό τινος Sext. Emp. M. 6. 29. 
προπαιδοποιέω, to generate before, Stob. Ecl. 1. 946. 
προπαίζω, to sport before, Anacreont. 63. 3. 
πρόπαις, παιδος, 6, at Lacedaemon, a child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be called παῖς, Gloss. Hdt. I. 
τα μαστροπός, Hesych, 
πρόπᾶλαν, Adv. very long ago, Plut. 2. 674 Ε, Luc. Jup. Trag. 26; 
πρόπαλαι, πάλαι πάλαι, Ar. Eq. 1155; πάλαι καὶ mp. Themist. 38 A. 
προπάλαιος, ov, very old, Synes. 132 B, Oribas. 83 Matth. 
προπᾶλαιόω, to keep till old, ἰχθύας Rufus. 
προπᾶλαίω, to struggle beforehand, τινί with one, Heliod. 2. 7. 
προπάλεια, ἡ, prominence, ἡ τῶν αἰτίων mp. Sext. Emp. M. 8. 210. 
προπᾶλή, és, (πάλλω) prominent, ὀφθαλμοί Adamant. Physiogn. 2. 1, 
cf, προπαγής ; τὸ γένειον προπαλέστερος (vulgo —atrepos), Poll. 4. 138. 
Adv. -λῶς, Hesych. 
προπάνδημος, ov, common to all, Eccl. 
προπανὕπέρτατος, for the highest, Epiphan. 
προπαππικός, 7, dv, of or for a great-grandfather, Poll. 3. 18. 
πρόπαππορ, 6, a great-grandfather, Lat. proavus, Andoc. 23. 2, Lys. 
143. 26, Plat. Tim. 20 E. 
πρόπᾶρ, (παρά) Prep. with gen. before, in front of, Hes. Th. 518, Eur. 
Phoen. 120: also, along, Ap. Rh. 1. 454. II. absol. as Adv., 


Te οπειράζω. 


προπαραβάλλω, fo put beside one beforehand, τί τινι Alex. Trall. 
9. 533:—Med. to do so for oneself, λίθους προπαρεβάλοντο σφίσιν 
Thue. 7. 5. 

mpotrapayyéhAw, to announce beforehand, C.1. 2556. 41, Heliod. 9. 
10; c. inf., Dio C. 46. 41:—Pass. to be warned before, Aen. Tact. 27. 

προπαραγίγνομαι, Dep. zo be present before, Schol. Plat. aes 506 D. 

προπαραδίδωμι, to deliver or teach beforehand, Clem. Al. 564, Schol. 
Il. 6. 401, etc. 

προπαραινέω, to warn beforehand, Gloss. 

προπαραίτησις, ews, 7), previous deprecation, Walz Rhett. 9. 518. 

προπαραυτητέον, as verb. Adj. from προπαραιτέομαι, one must first 
deprecate or avoid, prob. 1. in Cyrill. 

προπαράκειμαν, Pass. to lie beside before, Eccl. 

προπαραλαμβάνω, Zo receive from another before, Dio C. 4g. 18. 

προπαραλήγω, to be written in the antepenultimate, ἡ προπαραλήγουσα 
(sc. cvAAaBH) the antepenultimate, Schol. Ar. Ran. 1455, Eust., εἴς, :— 
also in Med., zp. τῷ 0 E. M. 308. 49. 

προπαραμῦθέομαυ, Dep. to persuade beforehand, Sext. Emp. M. 9. 293. 

προπαρασημαίνομαν, Pass. to be noted before, Eust. 1133. 14, etc. 

προπαρασκευάζω, fo prepare beforehand, ἔρια wool for dyeing, Plat. 
Polit. 308 D, cf.Rep.429D; πάντα τινί Xen. Mem. 2. 2,5; mp. τὰς γνώμας 
Thuc. 2.88; τι πρὸς τὴν τροφήν Arist. H. A. 9. 7, 5 :—Med. to prepare 
for oneself, ἐντάφια 1546. 73.15, cf. Plut. Eum. 6; ταῦτα περὲ τοὺς 
Ποτιδαιάτας wp. Thuc. 1. 573 mp. τὸν ὅμιλον for one’s purposes, Dio C. 
38. 13 :—Pass., ἐκς πολλοῦ προπαρεσκευασμένοι, εἴ ποτε πολεμήσονται 
Thue. 1. 68, 

προπαρασκεύασμα, τό, previous preparation, Schol. Eur. Ion 671. 

προπαρασκευαστέον, verb. Adj. one must prepare before, Plut. 2. 124 
A. II. -é0s, a, ov, to be prepared before, Moschio. 

προπαρασκευαστικός, 7, dv, preparatory, Oribas. 56, Eust. 1619. 1. 

προπαρασκενή, ἡ, preparation, Hipp. Acut. 387. 

προπαρασπάω, to draw over before, Theod. Prodr. p. 229. 

προπαρατάσσω, Att. -ττω, to post in front, Dio C. 49. 8. 

προπαρατέλευτοβ, ov, all but next to the end: ἡ mp. (sc. συλλαβή) = 
ἡ προπαραλήγουσα, Gloss. 

προπαρατήρησιξ, ews, ἧ, Previous observation, Galen. 

προπαρατίθημι, to set on table before, in Med., mp. τραγήματα Ath. 
53 C, cf. 1296. II. to state or explain before, Clem. Al. 325, 
in Pass. 

προπαρέχω, Zo offer before, ἐμαυτόν σοι σύμμαχον Xen. Cyr. 5. 5, 
20. II. to supply before, μιᾶς ἡμέρας σῖτον Id. Hell. 5. 1, 18. 

προπαρίστημι, to prove before, Origen. 

προπάροιθε, before a vowel —Oev, Prep. with gen., before, in front of, 
ὑμείων mp. μαχοίατο ll. 4. 348; πάντων δὲ mp. 16. 218; Ἰλίου mp. 15. 
66; Αἰγύπτου mp. Od. 4. 355; προπάροιθεν ὁμίλου before the assembly, 
Il. 23. 804; mp. ποδῶν at one’s feet, i.e. close at hand (cf. ἐμποδών) 
13. 205; ποδῶν mp. Od. 17. 357; mp. θυράων before the door, i.e. 
outside, 1. 107; Σκαιῶν mp. πυλάων 1]. 6. 307; mp. πόλιος 2. 811, 
Hes. Sc. 385 :---ἠιόνος mp. before, i.e. along, Ul. 2. 92; mp. νεός before, 
i.e. beyond the ship, Od. 9. 482; opp. to μετόπισθε νεός Ib. 539 :— 
metaph., τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν Hes. Op. 287. —_b. 
never c. dat., for in such passages as Il. 11. 734, Od. 4. 225, the dat. 
belongs to the Verb, and προπάροιθε is an independent Adv. 2. 
before the time of, Aesch. Theb. 334. II. as Adv., 1. of 
Place, in front, in advance, forward, before, Il. 15. 260, Od. 17. 277, 
Hes. Th. 769. 2. of Time, before, formerly (v. ὀπίσω), Il. το. 476., 
11. 734, Aesch. Ag. 1019; opp. to ὀπίσσω, Od. 11. 483; τῶν Tp. εὐ- 
"yeveray Eur. Phoen. 1510. 

προπαροξυντικός, 4, ὄν, usually placing the acute on the ante- 
penultima, Αἰολεῖς Eust. 75. 37. ; 

προπαροξύνω [Ὁ], to mark with the acute on the antepenultima, Plut. 
2. 845 B:—so mpotrapotiitovéw, Hesych. ; verb. Adj. -ητέον, Schol. Ar. 
Pax 956 Subst. προπαροξύτόνησις, ἡ, Eust. 1361. 39, etc. :—Adj. 
προπαροξύτονος, ov, with the acute on the antepenultima, Gramm. : 
Adv. -vws, Ib. 

πρόπᾶς, πᾶσα, πᾶν, strengthd. poét. form for πᾶς, in Hom. and Hes. 
always πρόπαν ἦμαρ, all day long, Il. x. 601, Od. 9. 161, etc.; except 
in Il. 2. 493, νῆας προπάσας all the ships together :—also in Trag., 
πρόπασα χώρα, γαῖα Aesch. Pr. 406, Pers. 548; mpdmas δόμος Id. Ag. 
IOII; πρόπαντος χρόνου Id. Eum. 898; mp. στόλος, πότμος Soph. 
O.T. 169, Ant. 859; πρόπαντα κακὰ κακῶν Id. O. Ο. 1237; mp. γέννα 
Eur. Or. 972 :—neut. πρόπαν as Adv., utterly, Eur. Phoen. 1 505. 

προπαστάς, ἡ, a vestibule, Schol. Ap. Rh. 1. 789; Schneid. προστάς. 

προπάσχω, to suffer first or beforehand, Hat. 7. 11, Thuc. 3. 82, etc.; 
τι Soph. O. C, 230, Antipho 115. 22, Plat. Rep. 376 A: fo be ill-treated 
before, ὑπό τινος Thuc. 3. 67 :—also, ἀγαθὸν mp. Xen. Mem. 2. 2, 5. 

προπᾶτορικός, 4, dv, of or from forefathers, ancestral, Eccl. : προπά- 
topos, ov, Epiphan. 

προπατριαρχέω, to be Patriarch before, Byz. 

προπάτωρ, opos, ὁ, (πἄτήρ) the first founder of a Samily, forefather, 
Pind. N. 4. 145, Hdt. 2. 161., 9. 122, Eur, Or. 1441; ὦ Zed, προγόνων 
προπάτωρ Soph, Aj. 389 ; of other tutelary gods, C. I. 3497, 3500 :—in 
pl. ancestors, forefathers, Hdt. 2. 169, Plat., etc. 

προπαύω, to bring to an end before, Hipp. 425. 16 :—Pass., Diod. 1. 39. 

προπείθω, to persuade beforehand, Luc. Alex. 17. 

πρόπειρα, ἡ, a previous trial or venture, πρόπειραν ποιεῖσθαι ἔν τινι, 
Lat. periculum facere in .., Hdt. 9. 48; mp. ποιεῖσθαι εἰ .. , Thue, 3. 
86; mp. τινος λαμβάνειν Ael. N. A. 8. 22; of a@ #rial in athletic exer- 
cises, C: 1. 5913. τό, cf. 2374. 23. 
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προπειράω 
προπειράω, to try or prove before, Oribas. 166 Matth.:—so in Med., 
with aor. and pf. pass., Luc. Hermot. 53, Dio C. 51.111. 
πρόπειροϑ, ον, trying before, Byz. 
προπεμπτήριος, ον, =sq., mp. ὕμνος a funeral hymn, Philostr. 135; mp. 
ἔπαινος, τιμή Eccl.; τὰ tp. funeral honours, Id. 
προπεμπτικός, 7, dv, accompanying, escorting, used in escorting, Walz 
Rhett. 9. 257, Schol. Ar. Eq. 496. Adv. -- κῶς, Iambl. V. Pyth. 145. 
πρόπεμπτοξ, ov, only used in neut. pl. πρόπεμπτα as Adv. five days 
before, on the fifth day, Lex. ap. Dem. 1076. 21, Lys. ap. Harp., C. I. 
(addend.) 3641 ὃ. 22, A. B. 296, Phot.: cf. πρότριτος. 
προπέμπω, fut. yw: aor. προέπεμψα, contr. mpotmeuya,—the only 
tense used by Hom. ΤῸ send before, send on or forward, πρό μ᾽ ἔπεμψεν 
ἄναξ Il. 1. 442; εὖτέ μιν εἰς Aldao .. προὔπεμψεν 8. 367, cf. Od. 17. 54, 
117, etc.; mp. κήρυκας Hat. 1. 60, cf. 4. 33, 121, Thuc. I. 29, Soph. El. 
1158, etc.; mp. ἄνδρας mpd τοῦ στρατεύματος Xen. Cyr. 2. 4, 23;— 
Med., Ib. 5. 3, 53, An. 7. 2, 14:—with a thing for the object, mp. φή- 
pas τινί Soph. El. 1155; mp. ξίφος to afford, furnish, Id. Ph. 1208 ; mp. 
ἄχη to cause, Id. Ant, 1287. 2. of things, to send forth, σποδὸς mp. 
πίονας πλούτου mods Aesch. Ag. 820; ἀχᾶν és οὖς mp. γόος Id. Theb. 
9153 ἰοὺς ἀφύκτους καὶ προπέμποντας φόνον Soph. Ph. 105. II. 
to conduct, attend, escort, Hdt. 1. 111., 3. 50, Soph. O. C. 1667, Antipho 
113.14, etc.; τινὰ és δόμους Aesch. Pers. 530; mp. νύμφην Ken. Hell. 
4.1, 9, etc. ; mp. τινὰ χθονός from the land, Eur. Hipp. 1099; mp. τινὰ 
μέλεσι καὶ μολπαῖσι Ar. Ran. 1525 ; mp. τινὰ τοῖς ἵπποις Xen. An. 7. 2, 
8:--ο follow a corpse to the grave, τινὰ ἐπὶ τύμβῳ Aesch. Theb. 1059, 
cf. Plat. Legg. 800 E, Menex. 236D; τιμὰς θεοῖς mp. to carry offerings 
in procession, Aesch, Pers. 622: jocosely, τὸν ἕνα ψωμὸν ἐνὶ ὄψῳ mp. to 
let one piece of bread be attended by one condiment, Xen. Mem. 3. 14, 
6:—Pass., πανδημεὶ προπέμπεσθαι Isocr. 213 Ο; ὑπὸ ποιητικῆς ἐπὶ φιλο- 
σοφίαν Plat. 2. 37 Β. 2. to pursue, Xen. Hell. 7. 2, 13. 
atmpotrévBepos, ὁ, one's father-in-law’s father, cited from Schol. Soph. 
προπεπαίνομαι, Pass. to become ripe before, Hipp. 1133. 1. 
προπεραίνω, to complete before, Apoll. de Constr. 31. 29. 
ἡἠροπεριειλέω, to wrap round before, Orib. in Mai Auctt. Class. 4. 138. 
προπερικαθαίρω, to cleanse all round before, Alex. Trall. 3. 215. 
προπερυπᾶτέω, io walk about before, Galen. 
προπερισπάω, to circumflex the penultimate, Schol. Ar. Eq. 21, etc. ; 
verb. Adj. περισπαστέον, Ib. Pax 1, εἴο. :---προπερισπώμενον, τό, a word 
circumflexed on the penult., Adv. προπερισπωμένως, circumflexed on the 
. penult., Ib. Av. 1655, etc. 
προπέρῦσι, Adv. two years ago, Lys. 114. 31, Plat. Euthyd. 272 C, 
Dem. 467.14, etc.: often written προπέρυσιν before a vowel; but Phryn. 
and Ap. Dysc. (A. B. 60, 577) recognise πρωπέρυσι as the true Att. form, 
and this is required by the metre in Pherecr. Incert. 93. 
προπερύσϊνος, ov, of the year before last, καρπός Theophr. H. P. 3. 
12, 4. 
προπέσσω, Att. -ττω, fut. πέψω, to digest beforehand, Galen. 
προπετάννῦμι and - ὕω, to spread out before, ὑμᾶς αὐτοὺς προπετά- 
σαντες ἡμῶν Xen. Cyr. 4. 2, 23; κυλικείου τοὐθόνιον προπέπταται Ar. 
Fr. 159:—metaph., mp. σκιαγραφίαν πολιτείας πρὸ τῆς ἀληθείας Dio Ο. 
δι. ἢ. 
ae ae Dep. to fly before, κόρακες mp. πρὸ τῆς στρατιᾶς Arr. An. 
3.3; aor. -επετάσθην Ath. 395 A. 
προπέτασμα, τό, a curtain, Themist. 165 C. 
προπέτεια, ἡ, headlong, reckless haste, vehemence, rashness, indiscre- 
tion, Isocr. 100 C, Dem. 420. 11, Arist. Eth. N. 7. 8, 8; τρόπον mp. Dem. 
526.17; mp. καὶ θρασύτης Id. 612. 28, cf. 663.17; mp. καὶ ἀπόνοια Id. 
1097. 29; opp. to σωφροσύνη, Id. 420. 11 :—fickleness, Polyb. το. 6, 2. 
προπετεύομαι, Dep. to be hasty, Sext. Emp. P. 1. 20, 205, M. 9. 49, etc. 
mpomeris, és, (προπίπτω) falling forwards, inclined forward, Lat. pro- 
ciduus, proclivis, κεφαλὴ mp. εἰς τοὔμπροσθεν Hipp. Art. 780, cf. 197 A; 
προπετέστεραι γένυες dropt jaws, Id. Art. 798; ὃ μὲν αὐχὴν .. μὴ mp. 
πεφύκοι Xen. Eq. 1, 8 ;.πρ. ἂν ἐγίνετο ἡ βάδισις Arist. Incess. An. 14, 2 ; 
μὴ ὀρθὸς ἀλλὰ μικρῷ προπετέστερος Id. Physiogn. 3, 5. 2. thrown 
away, κεῖται mpomerés [τὸ κάταγμα] Soph. Tr. 701; mp. εἶναι, γίγνεσθαι 
Hipp. Progn. 37. 41, etc. 8. drooping, at the point of death, Gn 
γὰρ mp. Soph. Tr. 976, cf. προνωπής ; hence mp. Bios a short life, Menand. 
Tlapax. 2; ἡ mp. Μοῖρα untimely, C. 1. 1499. 4. prominent, of the 
eyes, Poll. 1.189; γνάθοι, ὀφρῦς Id. 4. 68, 134. II. metaph., 1. 
being upon the point of, mp. ἐπὶ πολιὰς χαίτας Eur. Alc. 909; τύμβου mp. 
παρθένος Id, Hec. 152. 2. ready for, prone to a thing, ἐπί or εἴς τι 
Xen. Hell. 2. 3, 15. 6. 5,143 πρὸς τὰς ἧδονάς Plat. Legg. 792 D; c, 
inf., mp. μεταστῆσαι Xen. Hell. 2. 3, 30. 3. headlong, mp. ἄγειν τινά 
Arist. Rhet. 3. 9, 3. 4. precipitate, sudden, rash, reckless, violent, 
mp. ἡδοναὶ σώματος Aeschin. 27.8; mp. yédAws senseless laughter, Isocr. 
5A; ἡ πρ. ἀκρασία Arist. Eth. N. 7. 7,83 mp. Bios Menand. Παρακ. 2 ; 
mp. yA@aoou Alciphro 3. 57: of a lot, drawn at random, Pind. N. 6. 
107. b. of persons, of θρασεῖς προπετεῖς Arist. Eth. 3. 7,12; τὰ 
θηλέα .. [τῶν ἀρρένων] προπετέστερα Id. H. A. 9.1, 5; μανικὸς καὶ mp. 
ἐπὶ τῶν κινδύνων Theopomp. Hist. ap. Ath. 435 B; οἱ προπετεῖς Arr, 
Epict. 4.13, 51 of γλώσσῃ προπετεῖς Anth. Plan. 893 τὸ πρ. --προπέ- 
τεια, Hipp. 19. 16, etc. δ. ἁρμονίαι προπετεῖς flowing rhythms, 
Dion. H. de Demosth, 40. 6. as Medic. term, subject to diarrhoea, 
Anth. 584 D. III. Adv. -τῶς, forwards, mp. εἰς τὸ κάταντὲς 
φέρεσθαι Xen. Eq. 8, 8, ef. Anth. P. 5. 145- 2. headlong, hastily, 
mp. φέρεσθαι εἰς τὴν τυραννίδα Xen. Hiero 7, 2; mp. ταχύγλωσσος Hipp. 
1136 F; mp. ἐπερέσθαι Xen. Cyr. 1. 3, 8; ἀποκρίνεσθαι, ἀποφαίνεσθαι, 
etc., Plat. Phileb. 45 A, Isocr. 290 A, etc.; mp. ἔχειν to be rash, Xen. 
Cyr. 1. 4, 4; μηδὲν .. πράξῃς mp. Menand. τί. 25 3. προπετέστερον 
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προπλύνω. 


προπέτομαι, Dep. to fly forwards, Eust. 899. 56. 

προπέφανται, 3 sing. pf. pass. of προφαίνω, 1]. 

πρόπηγμα, τό, a scaffold, Gloss. 

προπήγνῦμι, also -ὕω, to fix in front or before :—pf. part. προπεπηγώς. 
with a point prefixed, Byz. 2. προπεπηγὸς δάκρυον congealed be- 
Sore, Diosc. 3. 92 (82). 

προπηδάω, fut. ἦσομαι Aesch. Fr. 22 b:—to spring before, τῶν ἄλλων 
Luc. D. Mort. 19. 2. 2. to spring forward, χηραμοῦ from .. , Babr. 
107.13; τῆς σκηνῆς Hdn. 6.9; és τὴν ἀγοράν Luc. Alex. 13. 

προπήδησις, 7}, a springing forward, Polemo Physiog. 1. 6. 

προπηλᾶκίζω, fut. Att. @: (apparently from πῆλαξ -- πηλός, though 
neither πῆλαξ nor the simple πηλακίζω are found in use). To bespatter 
with mud, or to trample in the mire: but only used in metaph. sense, fo 
treat with contumely, to abuse foully, τινά Soph. O. T. 427, Ar. Thesm. 
386; and freq. in Att. Prose, as Thuc. 6. 54, 56, Andoc. 31.14, Lys. 
144. 39, Plat., etc. :—Pass., ἰδὼν προπεπηλακισμένην [τὴν φιλοσοφίαν 
Id. Rep. 536 C; προπηλακισθέντες λόγοις ἢ καὶ ἀτίμοις λόγοις Id. 
Legg. 866 Ἑ; ὑβρίζετο καὶ προεπηλακίζετο ὑπὸ τοῦ δήμου Dem. 126. 
9. II. c. acc. rei, to throw in one’s teeth, reproach one with, εἴ 
τις πενίαν mp. Dem. 312. 16. 

mpommAdktots, ἡ, contumelious treat. 
γήρως Plat. Rep. 329 B. 

προπηλᾶκισμός, 6,—=foreg., Hdt. 6. 73; ὕβρις καὶ λοιδορία καὶ mp. 
Dem. 229. 9; ὁ τῆς δικαιοσύνης mp. Aeschin. go. 22; in pl., προπηλα- 
ato pois κολάζειν Plat. Legg. 855 B, etc. 

προπηλᾶκιστικός, 4, όν, contumelious :—Adv. --κῶς, Dem. 874. 14. 

πρόπηξις, ews, ἧ, a Saxing in front, Oribas. 191 Mai. 

προπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 

προπιαίνω, to enrich before, λόγον Byz. 

προπίνω, impf. προὔπῖνον : fut. προπίομαι : aor. mpovmoy: pf. προπέ- 
πωκα. To drink before or first, opp. to μεταπίνω, Hipp. Acut. 393, 
Ath. 156 E: mp. τινός to drink before another, Luc. Cronos. 18 :—metaph., 
ψυχὰν τὰν ἐν ἐμοὶ mp. to drink it in, Anth. P. 5.171. II. to 
drink to another, i.e. to his health, Lat. propinare, because the Greek 
custom was to drink first oneself and then pass the cup to the person 
pledged (never in Hom., v. Ath. 193 A; nor was there any health-drink- 
ing at Sparta, Id. 432 Ὁ), ὅκως ἄμυστιν προπίω may drink a long draught 
Jirst or as a pledge, Anacr. 63; φιάλαν .. γαμβρῷ mp. to drink it to his 
health, pledge it to one, Pind. O. 7. 5; προπίνω σοι Xen. An. 7. 3, 26, 
cf. Ath. 426 A, 434 A, 463E; mp. μεστὸν ἀκράτου τινί Plut. Alex. 39: 
also, mp. φιλοτησίας τινί (ν. φιλοτήσιος 11), Dem. 380. fin., cf. Alex. 
Incert. 24; προπινομένη ποίησις Dionys. Eleg. 1. 2. on festal oc- 
casions it was often-a custom to make a present of the cup to the 
person pledged, τὰ ἐκπώματα .. ἐμπίμπλας προὔπινε καὶ ἐδωρεῖτο Xen. 
Cyr. 8. 3, 35; this was specially done, when a father betrothed his 
daughter, v. Pind. 1. c., Chares ap. Ath. 575 Ὁ :—hence, 3. simply 
to give freely, make a present of, ἄλλα τε πολλὰ ..., καὶ ἐκπώματ᾽ dp- 
γυρᾶ καὶ χρυσᾶ προὔπινεν αὐτοῖς Dem. 384.13; mp. τὴν ἐλευθερίαν 
Φιλίππῳ to make liberty a drinking-present to Philip, give it carelessly 
to him, Dem. 324. 23, cf. Aesch. Fr. 128, Eur. Rhes. 405; τούτῳ mpo- 
émev ὁ βασιλεὺς κώμην τινα Stephan. Φιλολ. 1; ap. τὰς πατρίδας Plut. 
Arat.14; πέντε καὶ εἴκοσι μυριάδας ἀργυρίου Id, Galb. 17; c. gen. pretii, 
προπέποται τῆς αὐτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως πράγματα the interests of 
the state have been sacrificed for mere present pleasure, Dem. 34. 24; 
App. Civ, 2.143. 

προπῖπίσκω, aor. -ἐπῖσα, to give to drink beforehand, Hipp. 486. 1. 
προπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : aor. προὔπεσον. To fall or throw one- 
self forward, as in rowing, προπεσόντες ἔρεσσον, like Lat. incumbere 
remis, Od. 9. 490., 12.194; ἡ κοιλία mp. εἰς τὸ στόμα Arist. H. A. 2.17, 
6 :—of suppliants, to fall prostrate, Eur. Supp. 63: to fall first, in 
battle, Polyb. 1. 58, 8. 11. to rusk forward, rush headlong (cf. 
προπετής), ἐν νάπει Herm. Soph. O. C. 157; ἐς γαῖαν Theocr. 24. 111: 
—to burst forth, mp. ἡ λίμνη Strab. 764; mp. σημεῖα they appear (Bekk. 
προσπ-Ὸ, Sext. Emp. M. 8. 219. 2. metaph. fo rush headlong, 
Hyperid. ap. A. B. 112; els ἄκαιρον γέλωτα, εἰς κίνδυνον Diod. 13. 83., 
20, 88: to be precipitate, c. inf, M. Anton. 1.17; absol., Plut. 2. 1056 F. 
Arr. Epict. 2. I, 10, etc. III. to move forwards, advance be- 
fore the rest, Polyb. 1. 20,15; of προπίπτοντες, opp. to of ἀναχωροῦντες, 
Id. 28. 3, 4:—to project, of a hill, Id. 7.17, 15; of an animal's snout, 
Strab. 827, etc.; c. gen. fo project beyond, τὰ μέσα .. προπέπτωκε τῶν 
κεράτων Polyb. 3. 115, 7, etc.; κλῖμαξ mp. τοῦ ἐμβόλου Id. 8. 6, 4; ἡ 
σάρισσα mp. mpd τῶν σωμάτων Id. 18.12, 4; ἡ ἄκρα mp. ἔξω τῶν orn- 
λῶν Strab. 130. 

προπιστεύω, to trust or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, Dem. 662. 
20, Dion. H. 11. 20, etc. 

προπιστόομαι, Pass. to be made credible before, pf. προπεπίστωμαι 
Sext. Emp. P. 1. 116, M. 8. 62,122, 261. 

προπίτνω, to fall prostrate, és γᾶν Aesch. Pers. 588 ; of a suppliant, 
Soph. El. 1380.—On the form v. sub πίτνω. 

πρόπλασμα, τό, a model, Cic. Att. 12. 41, 4, Plin. 35. 45. 
προπλάσσω, to mould or form before, τί τινος Philo 1. 67. 
προπλέκω, to plait before, Galen, 

προπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail before, Thuc. 4.120; cf. προπλώω. 
προπληρόω, to fill before, Philo 1. 603, Diosc. Alex. prooem. 
προπλήσσω, to strike before, τὴν φόρμιγγα Himer. Or. 12. 3. 
πρόπλοος, ov, contr. —mAous, ουν, sailing before or in advance, τὰς 
πρόπλους vais Thuc. 6. 44; τρεῖς νῆες αἱ πρόπλοι Ib. 46; and αἱ πρόπλοι 
(without νῆες) the leading ships, Isocr. 59 D, App. Civ. 5. 85, etc. 

ρόπλους, 6, a-sailing before or forward, App. Civ. 5. 112. 

ROSS CTHED clean before, Galen, 


t, τὰς τῶν οἰκείων mp. τοῦ 
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προπλώω, Ion. and poét. for προπλέω, Ηάϊ. 5. 98. 

προπνϊγεῖον, τό, the room before the πνιγεύς, Vitruv. 5.11, Plin. 

προποδηγός, ὄν, going before to shew the way, a guide, Plut. 2, 580C; 
mp. σκήπων Anth. Ρ. 6. 294 :—fem. προποδηγέτις, ιἰδος, Orph. Arg. 340. 

προποδίζω, (πούς) to advance the foot, κοῦφα ποσὶ προβιβὰς καὶ ὑπα- 
σπίδια προποδίζων 1].13.158, cf.806; of a horse, Heliod. p. 111 Οοτ.; of 
the stars, Paul. Alex. Apotel. 23. 6:—metaph. of speech, Eust. Opusc. 
271. 53. 

ἐν δ Bink, ov, before the feet, σύρμα Ptol. Almag. 2. 56. 

προποδισμός, 6, a going onward, v. ἀναποδισμός ; of stars, Nicom. 
Arithm. 1. 5. 

πρόποδον, τό, =mpdmous, Byz. 

προποδών, Adv., better written divisim πρὸ ποδῶν. 

προποιέω, to do before or beforehand, mp. χρηστὰ és twa Hat. 1. 41; 
mp. τι, opp. to προπάσχω, Dio C. Excerpt. 47. 2 Sturz; absol., μὴ διαφθα- 
ρῆναι .., ἀλλὰ προποιῆσαι to make the first move, Thue. 3. 13. IL. 
to make beforehand, prepare, προεπεποίητο αὐτῷ mpoegédpy Hat. 7. 
44. 111. c. acc. pers. to anticipate, Byz. 

προπολεμέω, to make war for or in defence of another, Tivos Isocr. 302 
E, Polyb. 2. 48, I, etc. ; τινί τινος with one for another, Dion. H. 6. 49; 
ὑπέρ τινος Plat. Rep. 429 B: absol., of προπολεμοῦντες the guards or 
defenders of a country, lb. 423 A; so, τὸ προπολεμοῦν Ib. 442 B, 547 D, 
Arist. Pol. 2. 7, 4; τὸ προπολεμῆσον the body intended to act as guards, 
Ib. 4. 4, 10. 

maa Recaro τό, a bastion, outwork, mp. εἶναι τῆς Ἰταλίας 
Diod. 14. 100. 

προπολέμιος, ον, customary before war, ἱερά Dio C. 46. 33; τὰ mp. 
without ἱερά, Id. 50. 4, cf. Dion. H. 3. 9. 

προπόλεος, ov, lying before a city, Basil., Suid.; τὰ mp.,=mpodorea, 
Schol. Philostr. ap. Boisson. ad Marin. V. Procl. p. 140. 

προπόλευμα, τό, service done, mp. δάφνης its service or use, =mpd- 
todos δάφνη, Eur. Ion 113. 

προπολεύω, (πρόπολος) to minister to, θεαῖς Epigr. Gr. 785, Phot. 

προπολέω, =foreg., Apollon. Lex. Hom.; in Med., Ach. Tat. 4. 15. 

προπόλιος, ov, gray-haired before his time, Poll. 2.12; προπόλιος τὴν 
κόμην Schol. Pind. Ο. 4. 32: but, II. προπόλιον ἐξ ἑρπύλλου a 
ehaplet, Semus ap. Ath. 622 C; Dind. προκόμιον. 

προπολιόομαι, Pass. to grow gray before, Sext. Emp. M. Io. 114. 

mpoTroArs, ews, 4, -- προάστειον, Poll. 9. 15, Celsus ap. Orig. II. 
in a beehive, the gummy substance with which the bees line and fence their 
hives, Diosc. 2. 106, Varro R. R. 3. 16, 26, Plin., etc.; v. Voss. Virg. G. 

40. , 

ὁ οπολιεδομα, Dep. with pf. pass. to transact beforehand, τῶν πάντα 
τὰ καθήκοντα πεπολιτευμένων Dio C. 52. 21; τινος before one, Themist. 
205 C:—the pf. is also used in pass. sense, τὰ προπεπολιτευμένα the pre- 
vious measures of his government, Polyb. 4. 14, 7. 

πρόπολος, ov, (πολέω) employing oneself before : 1. α servant 
that goes before one, an attendant, minister, twos Aesch. Cho. 359; 
absol., Xenophan. 1, 18, Eur. Hipp. 200, Supp. 72, Ar. Nub. 436: a rower, 
Pind. O. 13. 77. 2. one who serves a god, esp. one who interprets 
his will to men, like πρόμαντις, προφήτης, a minister, “Ἑκάτη of mp. ἔπ- 
Aero ἢ. Hom. Cer. 440; ὄνειρος ᾿Αἴδα mp. Ar. Ran. 1333; Πίνδαρος .. 
Πιεριδῶν mp. Anth. P. 7.35; Ὀρφέα .. Μουσάων mp. Ib. append. 250; ai- 
θέρος mp... πελειαί Simm. ap. Ath. 491 C :—generally, a temple-servant, 
bedel, like νεωκόρος, Hdt. 2.64; mp. θεοῦ Ar. Pl. 670, cf. Eur. Hel. 
570, Anth. P. 6. 269, Strab. 232, 466, Dion. H. 1. 76. II. as 
Adj. ministering to a thing, devoted to it, ἐπινικίοισιν ἀοιδαῖς Pind. N. 4. 
120. 

Terie τό, a drink taken before meals, Ath. 58 B sq., 66 C sq., Plut. 
2.734 A, II. -- ἀκράτισμα, Plut. 2,624 C.—A form πρόπωμα is 
cited by Hdn. π. μον. λέξ. 29, Theodos. 368. 

προπομπεία, ἡ, --προπομπία, C. 1. 124. 9, Dio Chr. 2. 148, Walz 
Rhett. 4. 182. ; 

προπομπεύω, to go before in a procession, τινός before him or it, Luc. 
Merc. Cond. 25, Plut. 2. 365 A, Hdn. 5.6: absol., Hdn. 2. 13, etc. 

προπομπέω, to conduct as προπομπός, Ο.1. 5816, cf. addend. 

προπομπή, ἡ, (mpomeumw) a sending on before, ai mp. τῶν Ὑραμματο- 
φόρων Plut. Galb. 8. II. ax attending, escorting, esp. on depar- 
ture, Xen. Ages. 2, 27, Polyb. 20. 11, 8, etc.:—a processional escort, Plut. 
Num. 14. esp. in funerals, Io. Chrys. ; cf. Longin. 28. 

προπομπία, %, an escorting in procession, Hierocl. ap. Stob. 462. 
37. II. the first place in a procession, Luc. Amor. 18. 

προπόμπιος, ov, belonging to a procession, Eccl. 

προπομπός, dv, (προπέμπων escorting, esp. in a procession, mp. λόχος 
Xen. Cyr. 4.5, 17: c. acc., mp. χοάς carrying drink-offerings in proces- 
sion, Aesch. Cho, 23. II. as Subst. α conductor, escort, protector, 
Id, Pers. 1036, Xen. Cyr. 3. 1, 2; of Hermes, Alex. Θεσπρωτ. 1; of the 
Furies, Aesch. Eum, 206; of priestesses of Athena, Ib. 1005; of atten- 
dants in a funeral-procession, Id. Theb. 1069. 

mpotrovéw, to work or labour beforehand, Xen. Cyr. 7. 5, 80; τινι for 
another, Luc. Hist. Conscr. 16. 2. to work for or instead of another, 
τινος Xen. An. 3. 1, 37, Ib. 8, 2, 2. 8.c. gen. rei, to work for, work so 
as to obtain, τῶν εὐφροσυνῶν Xen. Cyr. 8. 1, 32. 4. c. ace, rei, to 
obtain by previous labour, πολλά Luc. Vit. Auct. 23; τὰ προπεπονημένα 
Xen. Mem. 4. 2, 23, Hell. 6.5, 40; τροφὴν οὐκ ὠμήν, ἀλλὰ προπεπονη- 
μένην ὑπὸ τοῦ καυλοῦ καὶ τῶν ῥιζῶν elaborated before, Theophr. C. P. 4. 
6, 6, cf. Ε. Μ. 73. 28. II. to suffer pain or be ill beforehand, 
Hipp. Aph. 1250; ἐκ τοῦ τραύματος Luc. J. Trag. 40: to be wearied 
before, of a horse, Ael. N. A. 14. 11. 2, trans. fo weary before, 


ἑαντόν Plut. Otho 11 :—Pass. to sink under ἽΠΠΟΣ bq By ΠΣ ἢ 885 Ε τ" 3102, al. 


προπλώω ---- πρόπυλον. 


πρόπονος, ον, very troublesome, πόνοι πρόπονοι troubles beyond troubles, 
Soph. Aj. 1197 (as Dind. for πρόγονοι, cf. mpdxaros). 

IIpotovris, ίδος, ἡ, the Fore-sea, a name given to the Sea of Marmora, 
that leads into the Pontus or Black Sea, Hdt. 4. 85, Aesch. Pers. 875, etc. 

προπορεία, ἡ, those who go in front, an advanced guard, Polyb. 9. 5, 8. 

προπόρευμα, τό, progression, ἀστέρων mp. Orac. in Maitt. Misc. p. 133. 

προπορεύω, to make to go before, Ael.N. A. το. 22:—Pass., with aor. 
med., to go before or forward, mp. ἔμπροσθεν Xen. Cyr. 4. 2, 233 mp. 
twos to go before him, Arist. Mirab. 137; mp. ἐπὶ δύο ἡμέρας Polyb. 3. 
52,8; οἱ προπορευσάμενοι the van, Id. 2.27, 2, εἴς. ; ἡ προπορευομένη 
=mpérodos, Ath, 267C: of a river, to flow on or onward, Lxx (Gen. 
2. 14). 2. to come forward, Polyb. 1. 80, 8, etc. 3. to be 
promoted, advance, πρὸς τὴν στρατηγίαν Id. 28. 6, 9, cf. 2. 2, 1ο., 2. 

» Be : 
ἥν ρυκορίξομδι; Pass. to be provided beforehand, Luc. Salt. 61. 

πρόποσις, ews, 7, (πίνω) a drinking before or to one, προπόσεις πίνειν 
to drink Aealths, Alex. Anpntp. 5; πιὼν .. προπόσεις τρεῖς ἴσως ἢ τέτ- 
ταρας Antiph. Διδ, 1; mp. ἀποδωρεῖσθαι, ὀρέγειν Critias 2; λαμβάνειν 
ῬοΙγΡ. 31. 4, 6, cf. Anth. P. 5.134; προπόσεις ἐν τοῖς συμποσίοις 
ποιεῖν Ath. 422 D; δεξιοῦσθαι ἀλλήλους ταῖς mp. Joseph. A. J. 6. 
14,6 2. the drink itself, Simon. 170, Lys. Fr. p. 5 Reiske.—Cf. 
προπίνω. 

προπότηξ, 6, one who drinks healths, προπόται θίασοι, bands of revel- 
lers, Eur. Rhes. 361. 

προποτίζω, to present a draught, of physicians, Galen., etc. :—verb. 
Adj. -υστέον, Paul. Aeg. 2. 45:—Subst. προπότισμα, τό, a draught, 
Rufus ; and -ισμός, 6, Diosc. 2. 180 :—also προπότιον, τό, Eccl. 

πρόπους, modes, 6, one that has large feet, Phot., Suid. II. a 
star in the feet of the Twins, Eratosth. Catast. Io, etc. III. the 
projecting foot of a mountain, its first step or lowest part, Polyb. 3. 17, a, 
cf. 8. 15, 4, Strab. 433, Anth. P. 7. 501, etc.; so, τοίχων πρόποδες Tim. 
Lex. Plat.: metaph., ἀρετῆς wp. Greg. Naz. IV. --- πούς τι. 2, of a 
sail, Schol. Ap. Rh. 1. 567. ‘V. πρόποδα μέλεα (?), Soph. in 
Cramer An. Par. 4. 183. 

προπραγμᾶτεύομαι, Pass. to be treated before, Eunap. p. 11 Boiss.:—to 
be related before, Ptolem. Almag. 2. p. 416. 

πρδπράσσω, Att. -ττώ, to do before, τι Dio C. 52.13; τὰ προπεπραγ- 
μένα Arist. Poét. 18, 3, Luc. Jud. Voc. 2. 11. 1ο exact, χάριτας 
ὀργᾶς λυγρᾶς Aesch. Cho. 834 (v. Herm. in 1.). 

Tmpomparns [a], ov, ὃ, -ε προπώλης, Lys. ap. Poll. 7. 12:—so, προπρά- 
τωρ, opos, 6, Isae, ib. 2. 11. 

προπρεών, 6,=sq.: metaph. friendly, kindly, Pind. N. 4. 126. 

προπρηνής, és, stronger form of πρηνής, with the face downwards, Lat. 
pronus, ἐν κόνι ἐκτανύσας προπρηνέα 1]. 24.18; [φασγάνῳ] προπρηνέϊ 
τύψας with the edge of the sword, Od. 22. 98-—neut. προπρηνές as Adv., 
τ opp. to ὀπίσω, Il, 3. 218. [Hom. always makes Ist syil. 
long. 

προπρήων, ovos, 6, stronger form of πρηών, Choerob. in Theodos. 71. 

προπρό, strengthd. for mpd, Prep. with gen., before, Ap. Rh. 3. 
452. II. as Adv., on and on, thoroughly, quite, Ib. 1013., 4. 12353 
cf. Heyne Il. 22. 221.—More common in compds., v. infr. ἪΝ 

προπροβιάζομαι, Dep. strengthd. for προβιάζομαι, Ap. Rh. 1. 386. 

προπροθέω, strengthd. for προθέω, Orph. Arg. 1255 (1263). 

πρόπροθι, Adv. forwards, Opp. C. 1. 529. 

προπροκἄλύπτω, strengthd. for προκαλύπτω, Opp. C. 4. 334. 

προπροκἄταϊΐγδην, Adv. rushing down and onward, Ap. Rh. 2. 595. 

προπροκῦὕλίνδομαι, Pass. to keep rolling before another (as a sup- 
pliant), roll at his feet, c. gen., προπροκυλινδόμενος πατρὸς Διός Il, 22. 
221; so also, δεῦρ᾽ ἵκετο πήματα πάσχων mp. Od. 17. 525, as Eust.; 
but others, seeing that Ulysses never in fact so humbled himself, expl. it 
wandering from place to place. 

προπροσώπως, Adv. face to face, Byz. 

Tpomporiraive, strengthd. for προτείνω, Opp. H. 4.103, in Med. 

πρόπρυμνα, Adv. away from the stern, mp. ἐκβολὰν φέρει, of the 
jactura of all the freight to save the vessel, metaph. in Aesch. Theb. 769; 
cf. Blomf. Ag. τοῖο. - 

προπταίω, to stumble beforehand, dub. for προσπτ-- in Phalar. p. 234, 
Pseudo-Luc. Nero 3. 

προπτόρθιον, τό, a projecting branch, Solon ap. Hesych. 

προπτύω, fut. ow, to spit forth or out, LXx (2 Macc. 6. 20). 

πρόπτωμα, τό, a fall forwards, Galen. 2. πρόπτωσις 1, Id. 

πρόπτωσις, 7, a fall forwards, prolapsus, Diosc. 1. go, Galen., etc. : 
a falling down before one, prostration, LEX (2 Macc. 3. 21). 2. 
ἡ τοῦ φθόγγου mp. utterance, Sext. Emp. M. 1.117. 3. inclination, 
eis Tt Ath. 180 A. 

προπτωτικός, 7, ὄν, falling Jrom over-haste, M. Anton. 11. 10. 

προπύλαιος [Ὁ], a, ov, (πύλη) before the gate, of the statues of gods, 
᾿Αγυιεῦ τοὐμοῦ προθύρου προπύλαιε Ar. Vesp. 875; π. Ἑρμῆς, "Άρτεμις 
C. I. 4301, Paus. 1. 22, 8., 1. 38, 6. II. προπύλαια, τά, a gate- 
way, entrance, of Egyptian temples, Hdt. 2. 63, ror, 121, etc.; at 
Athens the famous Propylaea of the Acropolis, built by Pericles, first 
mentioned by Hadt. (5. 77), cf. Ar. Eq. 1326, Thuc. 2. 1 3, Dem. 174. 23.5 
597. 8, Aeschin, 42. 2, Plut. Pericl. 28 :—also in sing., τὸ τοῦ Διονύσον 
mp. Andoc. 6. 13, cf. Diod. τ. 67, Anth. P. 6. 297, C. 1. 3419. 

προπῦλίς, δος, 4,=sq., Bito in Math. Vett. og. 

προπῦλίτηϑς, ov, 6, one who pursues his trade at the gate, C. I. 3028, 
ubi v, Bockh. 

πρόπῦλον, τό, (πύλη) mostly in pl, like 


προπύλαια, Hat. 2. οἱ, Hipp. 
1136 C, Soph. El. 1375, Eur. H. F. 523, 


etc.; in sing, Anth. P. 6. 114, 


i 


προπυλών ---- πρός. 


προπύλών, ὥνος, ὃ, the place about the πρόπυλον, Arcad. 17. 14. 
προπυνθάνομαι, Dep. to learn by inquiring before, hear beforehand, τι 
Hdt. 1. 21., 5. 63, 102, Thuc. 4. 42, etc. 
προπύργιον, τό, a small outwork, Byz. 
προπύργιος, ov, furnished with towers, δόμος Byz. 
Pil geet da ov, offered for the towers, i.e. for the city, θυσίαι Aesch, 
δ. 1168. 
προπῦρεταίνω, to have a fever beforehand, Hipp. 1128 H. 
προπύριάω, to sootke by fomentations, Hipp. 264. 12, etc. 
προπῦρόομαι, Pass. to burn or glow beforehand, Alex. Trall. 8. 425. 
πρόπυστοξβ, ov, having learnt before, A. B. 61. 
προπωγώνιον, τό, the front part of the beard, Poll. 2. 80. 
προπωλέω, fo negotiate a sale, Plat. Legg. 954 A, C. 1.1756. 
προπώληβ, ov, ὃ, one who buys for another, one who negotiates a sale, 
Ar. Fr. 669, cf. Poll. 7. 11 sq.: so, προπωλητής, od, 6, in the Egypt. 
Papyrus edited by Béckh p. 5. 
πρόρἄχος, 6, (ῥαχία) tke fore-beack, Arr. Peripl. M. Rubri p. 1o. 
προρέω, fut. -ρεύσομαι, Ep. Verb, 20 flow forward, flow amain, of 
rivers, Il. 21. 260, etc.; ἅλαδε προρέουσιν 12. 19, cf. 5. 598, Od. 5. 
444: εἰς ἅλαδε 10. 351; ἐξ πέτρης Hes. Th. 792. II. trans. 
to pour forth, h. Hom. Ap. 380; but Wolf writes προχέειν with Eust., 
who cites the verse as Hesiod’s (Fr. 6); so in Ap. Rh. 3. 225, [κρήνη] 
ὕδωρ προρέεσκε (but with v. 1. mpoxéecne), cf. Orph. Arg. 1130 (1137). 
πρόρϊνον, τό, the inner cuticle, Hesych. 
προροφέω, to swallow before, Hipp. 622. 21; προροφάνω, 480. 15. 
προρραίνω, to sprinkle beforehand, Alex. Trall. 11. 606. ; 
προρρήγνυμαι, Pass. zo break forth before, Poll. 5. 79:—so in Act., 
Galen. :—hence πρόρρηγμα, τό, the membrane enveloping the foetus, 
Soran. 93 Ermerins. 
προρρηθῆναι, v. sub προερέω. 
πρόρρημα, τό, α prognostic, Hipp. Art. 825: a prophecy, Schol. Ap. Rh. 
1. 118. 
πρόρρησις, ἥ, a foretelling, prediction, Hipp. Progn. 42, Anth. P. τι. 
382, Diod. 12. 361: cf. προρρητικός. IL. a previous instruction 
or warning, Thuc. 1. 49. 2. a proclamation, πολεμεῖν é« προρρή- 
σεως Dem. 114. 2; αἱ προρρήσεις public notices, as in case of trials, for 
murder, Antipho 139. 42., 141. 43, Plat. Legg. $71 C, 873 A, etc.; v. 
προαγορεύω τι. III. in Rhet. an introductory statement, Arist. 
Rhet. Al. 31, 9. 
προρρητέον, one must foretell, Plat. Legg. 854 A, 874 E. 
προρρητικός, ἡ, dv, predictive, δύναμις Sext. Emp. M. 5.1; mp. βιβ- 
λίον, a treatise on predicting disease from symptoms, name of one of the 
oldest Hippocratic writings, v. Galen. 8. 692. 
πρόρρητοβ, ov, proclaimed, commanded, Soph. Tr. 684. 
πρόρριζος, ov, (ῥίζα) by the roots, root and branch, utterly, Lat. radi- 
citus, funditus, θάμνοι mp. πίπτουσι 1]. 11. 157., 14. 4153 80, πολλοὺς 6 
θεὸς προρρίζους ἀνέτρεψε Hdt. 1.32; ἐτελεύτησε mp. Id. 3. 40; Ζεύς σ’.. 
mp. éerpipeev Eur. Hipp. 684, cf. Hdt. 6. 86, 4; mp. ἔφθαρται γένος 
Soph. El. 765, cf. Andoc. 19. 7; δαιμόνων ἱδρύματα mp. ἐξανέστραπται 
Aesch. Pers. 812; δίφρων mp. ἐκριφθείς Soph. El. 512; mp. αὐτὸς... 
ἀπολοίμην Ar. Ran. 587 :—neut. mpdppifov as Adv., Arist. H. A. 9. 13, 
4, Lyc. 214. : 
προρρίπτω and --ἔω, to throw away, lambl. Myst. 3. 18, Eccl. 
προρρυθμίζω, to regulate before, Galen. 3. 525. 
πρόρρυμος, ον (ῥέω) flowing forth or first, dub. in Geop. 9. 19, 8. 
προρρὕπόομαι, Pass. Zo be soiled before, Basil. 
mpés, Prep. with gen., dat. and acc.,—in which three cases the orig. 
senses are, respectively, motion from a place, abiding at a place, motion 
to a place: besides πρός, Hom. also uses the forms προτί, wort, usually 
6. acc., much more rarely c, dat., and each only once c. gen., Il. 11. 831., 
22.198: ποτί is also the regul. Dor. form, but mporé is doubtful in Dor., 
v. sub vocc. (The orig. form seems to have been προτί, cf. Skt. prati 
(contra, versus), Slav. proti; and with mort, cf. Zd. paiti.—mpori, πρός 
seem to be lengthd. from πρό, cf. πρόσω, πρόσθεν.) 

A. WITH GEN., πρός refers to that from whick something 
comes : I. of Place, from any place, from forth, ἵκετο ἠὲ πρὸς 
ἠοίων ἢ ἑσπερίων ἀνθρώπων Od. 8. 29, cf. Il. το. 428; τὸν πρὸς Ξαρ- 
δέων ἤλεκτρον Soph. Ant. 1037. 2. to express the relative situa- 
tion of objects or places, which we express by towards, whereas the 
Greeks took the object as the point from which the relation was esti- 
mated, νήσοισι πρὸς "Ἤλιδος islands looking (as it were) from Elis, i.e. 
towards Elis, Od. 21. 347; πρὸς ἁλός, πρὸς Θύμβρης Il. το. 428, 430; 
εἶναι πρὸς θαλάσσης Hat. 2. 154: πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου ἱδρῦσθαι Id. 8. 
120; ἐστραπεδεύοντο πρὸς ᾿Ολύνθου Thuc. 1. 62, etc.: often with words 
denoting the points of the compass, δύω θύραι εἰσίν, ai μὲν πρὸς Bopéao, 
αἱ δ' af πρὸς νότου one looking northwards, the other southwards, Od. 
13.1103 80, οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου Hdt. 3. 101; πρὸς ἄρκτου τε 
καὶ βορέω ἀνέμου κατοικημένοι Ib. 102 ; πρὸς μεσαμβρίης Ib. 107; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Τμώλου τετραμμένον (though in such phrases the 
acc. is more common) Id. 1. 84; so, πρὸς Πλαταιῶν Thuc. 3. 21; πρὸς 
Νεμέας Id. 5.59. The same notion is expressed by πρός c. acc. (0. 1. 3), 
in accordance with our usage; and sometimes we find the two combined, 
πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ Τανάϊδος Hat. 4.122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον Id, 2. 121, cf. 4.17. 8. ἴῃ hostile sense, on the side 
of, against, φυλακαὶ πρὸς Αἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων Id. 3. 30. 4. 
before, in presence of, Lat. coram, like πρός c. dat., μάρτυροι ἔστων πρός 
τε θεῶν μακάρων πρός τε θνητῶν ἀνθρώπων Il. 1. 339. cf. 16. 85., 22. 
514 :—hence in the eyes of, ἄδικον οὐδὲν οὔτε πρὸς θεῶν οὔτε πρὸς ἀν- 
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4. 508. 5. in supplication, adjuration, protestation, oaths, etc., be- 
fore, and so by, Lat. per, γουνάζομαί σε.. πρός τ᾽ ἀλόχου καὶ πατρός 
Od. 11. 67; ἐπιορκεῖν πρὸς δαίμονος to forswear oneself by .., Il. 19. 
188 ; and so in Att., πρὸς θεῶν πατρῴων Soph. Ant. 838; πρὸς θεῶν, 
πρὸς τῶν θεῶν, etc.; ἱκετεύω, ἀντιβολῶ πρὸς παιδῶν, πρὸς γυναικῶν, 
εἴς., Dem. 842. 7, εἴο. :---ἰῃ such phrases the Verb is often omitted, πρὸς 
Διός, πρὸς θεῶν or τῶν θεῶν, Trag., etc.; but not common with other 
words, πρὸς τῆς ᾿Αθηνᾶς Dinarch. gs. fin.; πρὸς Χαρίτων Luc. Hist. 
Conscr. 14; μὴ πρὸς γενείου Soph. El. 1208; μὴ πρὸς fevias τᾶς σᾶς Id. 
O. C. 515 :—sometimes in questions, πρὸς θεῶν, Tis οὕτως εὐήθης ἐστίν ; 
Dem. 13. 16; dp’ οὖν, ὦ πρὸς Διός, ..; Plat. Rep. 459 A, cf. Apol. 26E: 
—the Trag. sometimes insert the pron. ce between the prep. and its case, 
as in Lat. per te omnes deos oro, πρός νύν σε πατρὸς πρός τε μητρὸς... 
ἱκνοῦμαι Soph. Ph. 468; μὴ πρός σε γούνων Eur. Med. 324; μὴ πρός 
σε θεῶν Id. Alc. 275.. 6. of origin or descent, from, on the side 
of, γένος ἐξ ᾿Αλικαρνησσοῦ τὰ πρὸς πατρός by the father’s side, Hdt. 7. 
99; ᾿Αθηναῖον .. καὶ τὰ πρὸς πατρὸς καὶ τὰ πρὸς μητρός Dem. 1303. fin., 
cf. Isocr. 35 C; πρόγονοι ἢ πρὸς ἀνδρῶν ἣ πρὸς γυναικῶν in the male or 
female line, Plat. Theaet. 173 Ὁ; ὁ μὲν πατὴρ πρὸς ἀνδρῶν ἣν τῶν Ἐῤ- 
πατριδῶν Isocr. 351 C; οἱ συγγενεῖς τοῦ πατρὸς καὶ πρὸς ἀνδρῶν καὶ 
πρὸς γυναικῶν Dem. 1305.17; πρὸς αἵματος blood-relations, Soph. Aj. 
1305; of πρὸς αἵματος φύσιν Id. El. 1125. II. of effects pro- 
ceeding from what cause soever : 1. from, at the hand of, with 
Verbs of having, receiving, etc., ds ἂν .. τιμὴν καὶ κῦδος ἄρηαι πρὸς πάν- 
τῶν Δαναῶν Il. 16. 85, cf. 1.160, etc. ; τιμὴν πρὸς Ζηνὸς ἔχοντες Od. 
II. 302; διδοῖ of .. χάριν ποτ᾽ ἀστῶν καὶ ποτὶ ξείνων Pind. O. 7. 165; 
80, κυρεῖν τινος πρός τινος Hdt. 1. 59; τυγχάνειν τινὸς πρὸς θεῶν Aesch. 
Theb. 550, cf. Soph. Aj. 527; λαχεῖν, λαβεῖν τι πρός τινος Pind. N. 9. 
107, Hdt. 2.139, etc.; so also with all Passive Verbs, προτὶ ᾿Αχιλλῇος 
δεδιδάχθαι to be taught by.., Il. 11. 831; ἄριστα πεποίηται... πρὸς 
Τρώων 6. 57; so, αἴσχε᾽ ἀκούω πρὸς Τρώων Ib. 525; ταῦτα... πρὸς 
τούτου κλύειν Soph. Ο. T. 429; λέγεσθαι πρός τινος Hdt.1. 47; ἀτιμά- 
ζεσθαι or τετιμῆσθαι πρός τινὸς 1. 61., 2. 75; λόγου οὐδενὸς γίγνεσθαι 
πρός τινος 1.120; παθεῖν τι πρός τινος 1. 73; ἔργον γίγνεται πρός 
τινος 7. 153: τὸ ποιεύμενον πρὸς Λακεδαιμονίων 7. 209; αἰτεῖσθαι 
χρήματα πρός τινος 8. 111; ἱμέρου βέλει πρὸς σοῦ τέθαλπται Aesch. 
Pr. 650:—so with an Adj. or Subst., τιμήεσσα πρός τινος Od. 18. 162; 
ἐπίφθονος πρός τινος Hdt. 7.1393; ἔρημος πρός τινος Soph. Ant. 919; 
πειθώ, ἄρκεσις, δόξα πρός τινος Soph. ΕἸ. 562, O. C. 73, Eur. Heracl. 
624 :—with an Adv., οὐχ ἀχαρίστως μοι ἕξει πρὸς ὑμῶν 1 shall meet 
with no ingratitude αὐ your hands, Xen. An. 2. 3, 18, cf. Plat. Rep. 
463 D. 2. by means or agency of, πρὸς ἀλλήλοιν θανεῖν Valck. 
Phoen, 1275, cf. Soph. O. T. 949, 1237. 8. also of things, πρὸς 
τίνος ποτ᾽ αἰτίας τέθνηκεν ; from or by what cause? Ib. 1236; πρὸς ἀμ- 
πλακημάτων by or by reason of .., Id. Ant. 51; also, δίαιτα πρὸς ὕδατος, 
πρὸς πυρός dressed by means of .. , Hipp. 347. 44 sq. III. of 
dependence or close connexion; and so, 1. dependent on one, 
under one’s protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί τε πτωχοί τε Od. 6. 207., 
14. 573 δικάσπολοι, οἵτε θέμιστας πρὸς Διὸς εἰρύαται by commission 
Jrom him, Il. 1. 239; πρὸς ἄλλης ἵστον ὑφαίνειν 6. 456. 2. on 
one’s side, in one’s favour, for, like Hdt. 1. 75,124, cf. Francke Tyrtae. 
1. 8, Soph. O. T. 1434, Tr. 479, εἴς. ; πρὸς τῶν ἐχόντων .. τὸν νόμον 
τίθης Eur. Alc. 57. 3. beside, i.e. with, by, μνήμην πρός τινος 
λείπεσθαι Hat. 4. 144. IV. denoting that which is of and from 
any one, and 90, fittingly, suitably, agreeably, becoming, like, ob πρὸς 
τοῦ ἅπαντος ἀνδρός, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς Te ἀγαθῆς καὶ ῥώμης ἀνδρηίης Id, 
7.153, cf. 5.12; ἢ κάρτα πρὸς γυναικός éory . .’tis very ike a woman, 
Aesch. Ag. 1636; ob πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν Soph. Aj. 581, cf. Ar. 
Vesp. 369, Eur. Hel. 950, etc.; πρὸς σοῦ ἐστι Id. H. F. 585, etc.; οὐκ 
ἣν πρὸς τοῦ Κύρου τρόπου Xen, An, 1. 2, 11, etc.:—also of qualities, 
etc., πρὸς δυσσεβείας Aesch. Cho. 704; πρὸς δίκης agreeable to justice, 
Soph. O. T. 1014, El. 1211; οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης Thuc. 3. 59; 
ἐάν τι ἡμῖν πρὸς λόγου 7 if it be at all ¢o our purpose, Plat. Gorg. 
459 C3 πρὸς ἀγαθοῦ, πρὸς κακοῦ τινί ἔστι or γίγνεται it is fo one’s 
advantage or otherwise, Arr. An. 7, 16, Heliod. 7.12; πρὸς ἀτιμίας, 
πρὸς δέους, πρὸς αἰσχύνης λαβεῖν τι to take a thing as an insult, regard 
it so, Plut. Cic. 13, Flam. 7; λαβεῖν τι πρὸς ὀργῆς Joseph. A. J. 8. 1, 
33 οἵ, Lob. Phryn. το. 

B. WITH DAT., it expresses nearness or proximity, hard by, near, at, 
on, in, ποτὲ γαίῃ Od. 8. 190., 11. 423; ποτὶ γούνασι Il. 5. 408; ποτὲ 
δρυσίν among the oaks, 14. 398; πρὸς ἄκμονι χαλκεύειν Pind. P. 1. 166; 
ποτὶ γραμμᾷ στᾶσαί τινα Ib. 9. 209; ἄγκυραν ποτὶ vat κρημνάντων Ib. 
4. 41; δῆσαί τινα πρὸς φάραγγι Aesch. Pr. 15; καμεῖν ποντίῳ πρὸς 
κύματι Id. Theb. 210; πρὸς μέσῃ ἀγορᾷ Soph. Tr. 371; πρὸς ᾿Αργείων 
στρατῷ Id. ΑἹ. 95; πρὸς πέδῳ κεῖσθαι Id.O.T. 180; θακεῖν πρὸς ναοῖς 
Ib. 20, cf. Aesch. Eum. 855; πρὸς ἡλίου ναίουσι πηγαῖς Id. Pr. 808; 
πρὸς τῇ γῇ ναυμαχεῖν Thuc. 7. 34; ἐς μάχην καθίστασθαι πρὸς αὐτῇ τῇ 
πόλει 14.2.70; τεῖχος πρὸς τῇ θαλάσσῃ Id. 3.105; af πρὸς θαλάττῃ πόλεις 
Xen. Hell. 4.8, 1; τὸ πρὸς Αἰγίνῃ στράτευμα off Aegina, Thuc. 1. 105; 
Λίβυες πρὸς Αἰγύπτῳ bordering on.. , Ib. 104; τὰ πρὸς ποσί that which 
is close to the feet, before one, Soph. O. T. 130, etc.; θρηνεῖν ἐπῳδὰς 
πρὸς .. πήματι over it, Id. Aj. 582. 2. before, in the presence of, 
πρὸς τοῖς θεσμοθέταις, πρὸς τῷ διαιτητῇ λέγειν Dem. 487. 8., 1001. 4; 
ὅσα πρὸς τοῖς κριταῖς γέγονεν Ib. 520. 22; πρὸς διατητῇ φεύγειν Id. 
Go2. 5; so perhaps πρὸς δμωαῖσι, Soph. Ant. 1180. 8. also with 
Verbs denoting motion towards a place, followed by rest in or by it, to, 
upon, against, wort δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ 1]. τ. 245, Od. 2. 80; βάλ- 
dew τινὰ πρὸς πέτρῃ Od. 5. 418, etc.; νῆας ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔαξαν 
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of to take Zo one’s bosom, Il. 20. 418; ἑλεῖν προτὶ of 21. 507 ; πρὸς 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι Od. 5. 3293 προσπεπλασμένας .. πρὸς οὔρεσι Hdt. 
3-111. II. to express close engagement or employment, in, upon, 
πρὸς αὐτῷ γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν Soph. O. T. 1169; εἶναι or γίγνεσθαι 
πρός τινι Plat. Phaedo 84 Ο, Dem., εἴς, ; so, διατρίβειν or σχολάζειν 
πρός τινι Epicr. Incert. 1. 3, Xen. Mem. 3. 6, 6; ὅλον εἶναι πρός τινι 
Dem. 380. 14; πρὸς τῇ ἀνάγκῃ ταύτῃ γίγνεσθαι Aeschin. 11. 5; τὴν 
διάνοιαν, τὴν γνώμην ἔχειν πρός τινι Plat. Rep. 500 Β, Aeschin. 81. 
32. III. to express union or addition only once in Hom., ἄασαν 
μ᾽ ἕταροί re κακοὶ πρὸς τοῖσί τε ὕπνος and besides them sleep, Od. 10. 
68; πρὸς τοῖς παροῦσιν ἄλλα in addition to, Aesch. Pr. 321, cf. Pers. 
531; ἄλλους πρὸς ἑαυτῷ Thuc. τ. 90; δέκα μῆνας πρὸς ἄλλοις πέντε 
Soph. Tr. 45; τρίτος .. πρὸς δέκ᾽ ἄλλαισιν “γοναῖς Aesch. Pr. 774; πρὸς 
τῇ σκυτοτομίᾳ in addition to his trade of leather-cutter, Plat. Rep. 
397 E: often with neut. Adjs., πρὸς τῷ νέῳ besides his youth, Id. 
Symp. 195 C, cf. Theaet. 185 E; πρὸς τῷ βλαβερῷ καὶ ἀηδέστατον 
Id. Phaedr, 240 C; πρὸς τοῖς εἰρημένοις Thuc. 6. go, etc.; and very 
often πρὸς τούτοις besides this, Lat. praeterea, Hdt. 2. 51, Aesch. 
Pers. 237, etc.; rarely in sing., πρὸς τούτῳ Hdt. 1. 31, 41; πρὸς 
τοῖς ἄλλοις besides all the rest, Thuc. 2. 61, etc.:—cf. the Adverb. 
usage, infr. D. 

C. WITH AOOUS., it expresses motion or direction towards an ob- 
ject: 1. of Place, towards, to, Lat. versus, with Verbs of Motion, 
ἰέναι πρὸς ἤΟλυμπον Il. 1. 420; ἰέναι, ἔρχεσθαι, βαίνειν, χωρεῖν πρὸς 
τεῖχος, etc., 12. 137, etc. ; ἰέναι πρὸς ἠῶ 7° ἠέλιόν τε, ποτὶ ζόφον ἠερό- 
evra Ib. 239 sq., etc.; so also, ἄγειν, φέρειν προτὶ ἄστυ, ἄγειν προτὶ 
Ἴλιον, etc., 13. 538, 657, etc. ; ἄγεσθαι πρὸς οἶκον, ἐρύεσθαι ποτὶ Ἴλιον 
9. 147., 18.174, etc.; ἀπώσασθαι, δίεσθαι προτὶ ἄστυ τό. 45., 15. 681, 
etc.; ῥίπτειν mort νέφεα Od. 8. 374; βάλλειν ποτὶ πέτρας 12. 71; 
κυλίνδεσθαι ποτὶ χέρσον 9. 147; and in many other phrases. ‘ 
with Verbs implying previous motion, upon, against, ἐρείδειν πρὸς τεῖ- 
xos, πρὸς κίονα Il. 22. 112, Od. 8. 66; κλίνειν πρὸς ἐνώπια Il. 8. 435, 
Od. 4. 42, etc.; ἑστάναι πρὸς κίονα τ. 127; ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες 
2. 342; ποτὶ βωμὸν ἵζεσθαι 22. 3343 πρὸς γοῦνά τινος καθίζεσθαι 18. 
395, cf. Aesch. Pr. 276; ἑστάναι πρὸς σφαγάς to stand ready for.., Id. 
Ag. 1057, cf. Soph. El. 931, Ph. 23. 8. with Verbs of seeing, 
looking, etc., towards, ἰδεῖν πρός τινα Od. 12. 244, etc.; ὁρᾶν, ἀποβλέ- 
πεῖν πρός τι Aesch, Supp. 725, etc.; so also, στῆναι ποτὶ mvoiny to stand 
so as to face it, Il. 11.622; κλαίειν πρὸς οὐρανόν to cry to heaven, 8. 
364 :—of points of the compass, πρὸς ζόφον κεῖσθαι to lie towards the 
West, Od. 9. 26; ναίειν πρὸς Ἠῶ 7° Ἤέλιόν τε 13. 240; so in Prose, 
πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, ἄρκτον towards the East, etc.; more 
fully, πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα 
Hdt. 1. 201., 4. 40; also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης πρὸς Τυρσηνίην τετραμμένη 
Id. 6. 22; v. supr. ἃ. I. 2. 4. in hostile sense, against, πρὸς Τρῶας 
μάχεσθαι 1]. 17. 471; ἐστρατόωνθ᾽ .. πρὸς τείχεα Θήβης 4. 378; πρὸς 
δαίμονα against his will, 17. 98; πρὸς στῆθος βάλλειν 4. 108; ἐπήδα 
πρὸς ῥόον 21. 303; so, χρὴ πρὸς θεὸν οὐκ ἐρίζειν Pind. P. 2.163; χω- 
ρεῖν, ἐπιέναι πρός τινα Soph. Tr. 304, Thuc. 2.65; ὅσα ἔπραξαν of 
Ἕλληνες πρός τε ἀλλήλους καὶ τὸν βάρβαρον Id.1.118; and often with 
such Verbs as ἀγωνίζεσθαι, ἀντιβαίνειν, ἀντιτάττεσθαι, μάχεσθαι, πο- 
λεμεῖν, etc. :—also in argument, in reply to, ταῦτα πρὸς τὸν Πιττακὸν 
εἴρηται Plat. Prot. 345 C; and so in the titles of judicial speeches, πρός 
τινα in reply to, less strong than κατά τινος against or in accusation, as 
Lat. adversus differs from in, Wolf Dem. Lept. p. clii: but also, 5. 
without any hostile sense, ἀγορεύειν, εἰπεῖν, μυθήσασθαι, φάσθαι, πρός 
twa to address oneself zo him, Il. 3. 158., 5. 274, εἴο. ; λέγειν, φράζειν 
πρός τινα Hdt., and Att.; ἀγγέλλειν πρός τινα Aesch. Cho. 267; μνη- 
σθῆναι πρός τινα Lys. 93. 28, etc.; ἀμείβεσθαι, ἀποκρίνεσθαι πρός τινα 
Hat. 8. 60, etc.; also of communing with oneself, εἶπε πρὸς ὃν μεγαλή- 
ropa θυμόν, προτὶ ὃν. μυθήσατο θυμόν 1], 17. 90, 200, etc.; ἀναμνη- 
σθῆναι, διαλογίζεσθαι, διεξιέναι, ἐνθυμεῖσθαι πρὸς αὑτόν, etc., Isocr. 126 
Ε, etc.; μινύρεσθαι, ᾷδειν πρὸς ἑαυτόν Ar. Eccl. 880, 931; ἐπικωκύω ... 
αὐτὴ πρὸς αὑτήν Soph, ΕἸ. 285 :—hence of all sorts of personal inter- 
course, ὀμόσαι πρός τινα to take an oath fo him, Od. 14. 331., 19. 288 ; 
σπονδάς, συνθήκας ποιεῖσθαι πρός τινα Thuc. 4. 15, etc.; ξυγχωρεῖν 
πρός τινα Id. 2. 59; γίγνεται ὁμολογία πρός τινα Id. γ. 82, Hdt. 1. 61; 
ἡ πρός τινα ξυμμαχία Thuc. 5. 22; πρὸς ἀλλήλους ἡσυχίαν εἶχον 
καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους... εἰρήνην ἦγον Isocr. 150A; ἡ πρός τινα φιλία, 
εὔνοια, εὐμένεια, πίστις Xen. Cyr. 3.1, 39, Arist. Pol. 5. 5, 9, εἴς. ; but 
also, πρός τινα ἔχθρα, ἀπέχθεια, ἀπιστία, μῖσος, πόλεμος Aesch. Pr. 492, 
Xen. Hell. 3. 5, 10, etc.; also, σαίνειν πρός τινα Pind. P. 2. 150, O. 4.8; 
παίζειν πρός τινα Eur. H.F. 952, εἴς. ; ἀφροδισιάζειν πρός τινα Xen. 
Mem. 1, 3, 14; ἀγαθὸς or κακὸς γίγνεσθαι πρός τινα Thuc. 1. 86; 
εὐσεβὴς πρός τινα πέλειν Aesch. Supp. 339, etc. 6. of transactions, 
πρὸς Τυδείδην .. τεύχε᾽ ἄμειβεν changed arms with Tydeides, Il. 6. 235 : 
esp. of matters brought before a magistrate, λαγχάνειν πρὸς τὸν ἄρχοντα, 
γράφεσθαι πρὸς τοὺς θεσμοθέτας ap. Dem. 1054. 17. 529. 16; δίκας 
εἶναι περὶ τούτων πρὸς τοὺς θεσμοθέτας Id. 892. 3 (ν. A. I. 4) :—also, 
διαβάλλειν τινὰ πρὸς τοὺς πολλούς Xen. Mem. 1. 2, 31. 1. εἶναι 
πρός τι to be engaged in .., Plut. Nic. 5, Cato ΜΙ. 68 ; cf.B.m. ΤΙ. 
of Time, towards or near a certain time, and sometimes (loosely) αὐ or 
about, ποτὲ ἕσπερα at even, Od. 17. 191; ποτὶ ἕσπερον Hes. Op. 550; 
πρὸς ἑσπέραν Plat., etc.; ἐπεὶ πρὸς ἑσπέραν ἣν Xen. Hell. 4. 3, 22, An. 
4. 5, 21; (but, πρὸς φῶς in open day, Soph. El. 6403 or by torch-light, 
Plut. 2.237 A); πρὸς ὄρθρον Ar. Lys, 1089; πρὸς ἕω Id, Eccl. 312; πρὸς 
ἠῶ ἔγρεσθαι, πρὸς ἡμέραν ἐξέγρεσθαι Theocr. 18.55, Plat. Symp. 223 C; 
πρὸς γῆρας, πρὸς τὸ γῆρας for or in old age, Eur. Med. 592, Plat. Legg. 
653A; πρὸς εὐάνθεμον φνάν in the bloom of life, Pind. O. 1. 109 :— 
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βραχύ, πρὸς ὀλίγον for a little while, Plut., etc. III. of Rela- 
tion between two objects, 1. in reference to, in respect of, touch- 
ing, πρὸς τὸν λόγον Plat. Symp. 199 B, etc.; τὰ πρὸς τὸν πόλεμον 
military matters, equipments, etc., Thuc, 2.17, etc.; τὰ πρὸς τὸν βασιλέα 
our relations to the King, Dem. 178. 22; τὰ πρὸς τοὺς θεούς our rela- 
tions, i.e. duties, to the gods, Soph. Ph. 1441; μέτεστι πρὸς τὰ ἴδια 
διάφορα πᾶσι τὸ ἴσον, ἐλευθέρως πρὸς τὸ κοινὸν πολιτεύομεν, etc., Thuc. 
2. 37, etc.; οὐδὲν διαφέρειν πρός τι Arist. Anal. Pr. 1. 1, 53 6 λόγος 
οὐδὲν πρὸς ἐμέ is nothing ¢o me, concerns me not, Dem. 240. 25, cf. 
232.7, εἴς. ; σχετλιάζειν μηδὲν πρὸς τὸ πρᾶγμα, nihil ad rem, Id. 1026. 
21; οὐδὲν αὐτῷ πρὸς τὴν πόλιν ἐστίν he has nothing to do with it, Id. 
528. 16, cf. Isocr. 43 B:—often with Advs., ἀσφαλῶς ἔχειν πρός τι Xen, 
Mem. 1. 3, 14, etc. :—mpés τι εἶναι to be relative, opp. to ἁπλῶς, Arist., 
εἴς, 2. in reference to, in consequence of, πρὸς τοῦτο τὸ κήρυγμα 
Hat. 3. 52, cf. 4. 161; πρὸς τὴν φήμην at the news, Id. 3.153; χαλε- 
παίνειν πρός τι Thuc. 2. 59; ἀθύμως ἔχειν πρός τι Xen. Hell. 4. 5, 4, 
etc. :—often with neut. Pron., πρὸς ti; wherefore? to what end? Soph. 
O. T. 766, 1027, etc.; πρὸς οὐδέν for nothing, in vain, Id. Aj. 1018; 
πρὸς ταῦτα therefore, this being so, Hdt. 5. 9, 40, Aesch. Pr. 915, 992, 
Soph. O. T. 426, etc. 3. in reference to or for a purpose, χρῆσι- 
pos, ἱκανὸς πρός τι Plat. Gorg. 474 Ὁ, etc.; ὡς πρός τι χρείας ; Soph. 
Ο. Τ. 1174, cf. Ο. Ο. 71, Tr. 1182; ἕτοιμος πρός τι Xen. Mem. 4. 5, 
12; πρὸς τὴν παροῦσαν χρείαν ἱκανῶς διωρίσθαι Arist. An. Pr. 1. 1, 
ὃ: 4. in proportion or relation to, in comparison of, κοῖός τις ἀνὴρ 
δοκέοι εἶναι πρὸς τὸν πατέρα Κῦρον Hat. 3. 34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς 
πᾶσαν χώρην Id. 2. 353 often implying Superiority as the result of πες 
comparison, πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους, Lat. prae aliis omnibus, Id. 3. 94., 
8. 44; but also Inferiority, πολλὴν ἂν οἶμαι ἀπιστίαν τῆς δυνάμεως... 
πρὸς τὸ κλέος αὐτῶν εἶναι Thuc. x. 10, cf. Pind. O. 2. 159, Plat. 
Prot. 327 Ὁ, 328 C, Phaedo 102 C, εἴς. ; πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχί- 
στας ναῦς τὸ μέσον σκοπεῖν the mean between .., Thuc. 1. 10:—also 
of numerical proportions, ὥσπερ πέντε πρὸς τρία as five ro three, Arist., 
etc. :—hence also of price, value, πρὸς ἀργύριον πωλεῖσθαι to sell for 
money, Theophr., etc.; πρὸς ἅλας ἀγοράζεσθαι Menand. Incert. 214; 
50, ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, φόβον πρὸς φόβον, etc., Plat.Phaedo69A. δ, 
in reference to, according to, πρὸς τὸ παρεὸν βουλεύεσθαι Ηάϊΐ. 1. 20, 
cf. 113, Thuc. 6. 46, 47, εἴς. ; πρὸς τὴν παροῦσαν ἀρρωστίαν Id. 7. 
473; θεωρεῖν, ἐξετάζεσθαί τι πρός τι Dem. 230. 26, etc.; εἴ τι δεῖ τεκ- 
μαίρεσθαι πρὸς τὸν ἄλλον τρόπον Id. 820. 15; πρὸς ἄλλον ζῆν to live 
after his pleasure, Id. 411. 23, cf. Arist. Rhet. 1. 9, 43 πρὸς τοῦτον 
πάντ᾽ ἐσκόπουν, πρὸς τοῦτον ἐποιοῦντο τὴν εἰρήνην Dem. 361. 5; πε- 
παιδεῦσθαι πρὸς τὴν πολιτείαν suitably to it, Arist. Pol. 5. 7, 22; πρὸς 
τὴν δύναμιν according to one’s'‘power, Dem. 199. 8; πρὸς τὰς τύχας 
γὰρ τὰς φρένας κεκτήμεθα agreeably to .., Eur. Hipp. 701. 6. in 
accompaniment to musical instruments, πρὸς κάλαμον Pind. O. 10 (11). 
100; πρὸς, αὐλόν or τὸν αὐλόν Eur. Alc. 346, etc.; πρὸς ῥυθμὸν ἐμβαί- 
vey to step in time, Diod. 5. 34. 7. in Att., πρός c. acc. is often 
merely periphr. for Adv., as oe βίαν = βιαίως, by force, forcibly, Aesch. 
Pr. 208, 353, etc.; οὐ πρὸς βίαν τινός not forced by any one, Id. 
Eum. 5, (but also iz spite of any one, Soph. O. C. 657); so, πρὸς τὸ 
βίαιον Aesch. Ag. 130; πρὸς τὸ καρτερόν Id, Pr. 212; πρὸς ἀλκήν, πρὸς 
ἀνάγκην Id. Theb. 498, Pers. 569; πρὸς ἰσχύος κράτος Soph. Ph. 594: 
--πρὸς ἡδονὴν εἶναί τινι Aesch. Pr. 494; πρὸς ἡδονὴν λέγειν, Snunyo- 
ρεῖν so as to please, Thuc. 2. 65, etc., cf. Soph. El. 291, Eur. Med. 773; 
πρὸς 45. καὶ λύπην ὁμιλεῖν Arist. Eth. N. 4.7,1, ἅπαντα πρὸς 75. ζητεῖν 
Dem. 13. 23, οἵ. 226. 23; so, πρὸς τὸ τερπνόν calculated to delight, 
Thuc. 2. 53 :—mpds χάριν so as to gratify, μήτε πρὸς ἔχθραν ποιεῖσθαι 
λόγον μήτε πρὸς x. Dem. go. 1, cf. Soph. O. T. 1152; πρὸς χάριν δη- 
μηγορεῖν Dem. 29. 17, etc.;—and c. gen. rei, πρὸς χάριν τινός, like 
χάριν alone, Lat. cig a Jor the sake of, πρὸς x. βορᾶς Soph. Ant. 30, 
cf. Ph. 1156; πρὸς ἰσχύος x. by means of, Eur. Med. 538 :—so, πρὸς 
ὀργήν with anger, angrily, Soph. El. 369, Thuc. 2. 65, Dem, 1251. ult.; 
πρὸς ὀργὴν ἐλθεῖν τινι Id. 1001. ΤΙ, etc.; πρὸς τὸ Acmapés, importu- 
nately, Soph. O.C. 1119; πρὸς εὐσέβειαν Id. El. 464; πρὸς καιρόν 
seasonably, Id. Aj. 38, etc.; πρὸς φύσιν Id. Tr. 308; πρὸς εὐτέλειαν 
cheaply, vilely, Antiph. Incert. 1; πρὸς μέρος in due proportion, Dem. 
954. 19; πρὸς ἰθύ straight toward, Il. 14. 403; πρὸς ἀχθηδόνα, πρὸς 
ἀπέχθειαν, πρὸς διαβολήν, etc., Luc. Tox. 9, Hist. Conscr. 38, etc. :— 
and in Sup., πρὸς τὰ μέγιστα, like és τὰ μάλιστα, in the highest degree, 
Hadt. 8. 20; πρὸς τὸ δικαιότατον Dio C. Excerpt. 1 30 Sturz. 8. of 
Numbers, wp to, about, Polyb. 16. 7, 5, etc. 

D. ABSOL. AS ADV.,=mpéds Β. ILI, besides, over and above; in 
Hom. always πρὸς δέ or ποτὶ δέ, Il. 5. 307., 10. 108, etc. ; so also Hdt. 
I. 71, etc.; πρὸς δὲ καί Ib. 164, 207; πρὸς δὲ ἔτι Id. 3.743 καὶ πρός 
Id. 7. 154, 184, Aesch., etc.; καὶ πρός ye Eur. Hel. 110, etc., Pors. 
Phoen, 619; καὶ δὴ πρός Hdt. 5. 67; often at the end of a second 
clause, τάδε λέγω, δράσω τε πρός Eur. Or. 622; ἀλογία .., καὶ ἀμαθία 
γε i Plat. Meno 90 E; ἐνενήκοντα καὶ μικρόν τι πρός Dem. 47. fin., 
cf, OIT. 2. 

BE. in Compos., ’ I. motion towards, as προσάγω, προσέρ- 
xopat, etc. TI. addition, besides, as προσκτάομαι, προσδίδωμι, 
προστίθημι, etc. III. a being on, at, by or beside: hence a re- 
maining beside, and metaph. connexion and engagement with anything, 
as πρόσειμι, προσγίγνομαι etc. 

F REMARKS, 1. πρός sometimes follows its case in poetry, 
metri grat., ποίμνας βουστάσεις τε πρὸς πατρός Aesch. Pr. 653, cf. Theb. 
185, Soph. O. T. 178, 525, Eur. Or. 94; v. Dind. Ar. Eq. 31. 2. 
in Hom, it is often separated from its Verb by tmesis. 3. it is very 
seldom followed by an enclit. Pron., though we find πρός με in Ar. Pl. 


ater, πρὸς τὸ παρόν for the moment, Luc. 8 ete, ; πρὸς , etc. 
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προσάββατον —— προσαιθρίζω. 


προ-σάββᾶτον, τό, the fore-sabbath, eve of the sabbath, LXX (Judith 
8. 6), Ev. Marc. 15.42; προσάββατος ἠώς in Nonn. Jo. 19. 14. 
προσαγάξομαι, Dep. to admire besides, τινα Damasc. ap. Suid. 
προσἄγάλλω, aor. -ἤγηλα, to honour besides, Eupol. Any. 19. 
προσᾶἄγἄνακτέω, to be angry besides, Hipp. 1285. 22, Dion. H. το. 24: 
τινί ata Tape App. Civ. 1. 46, Joseph. A. J. 4.8, 2. 

προσαγγελία, 4, a bringing of tidings or tidings brought, a message, 
Polyb. §. 110, 11., 14.6, 2, Plut. 2.118 F. 

προσαγγέλλω, to announce, bring tidings, τινί Ep. Plat. 362 C; τὰ 
προσαγγελλόμενα Polyb. 4. 19, 6; mp. τινά τινι to announce him, Luc. 
D. Deor. 9.1 :—Pass. also c. part., προσηγγέλλοντο μέλλοντες ἐμβαλεῖν 
Plut. Eum. 5. II. to denounce, τῇ βουλῇ τινα Id. Marcell. 2, cf. 
Id. Cic. 3, Luc. Tox. 32, etc. 

προσαγγελτήπ, οὔ, 6, ax accuser, Gloss. 

προσἄγελάζξω, to add to the herd, Gloss. 

mpooaykaAlfopat, Med. to take in one’s arms besides, Aristaen. 1. 21, 
Joseph. B. J. 7.9, 1, cf. Poll. 2. 139. 

προσαγκάλισμα, τό, an embrace, Theod. Prodr. 

προσαγκὕλόομαι, Pass. ἐο be fastened with thongs, Math. Vett. 245. 

προσαγλᾶϊξομαι, Pass. ἐο be adorned besides, Joseph. Β. ]. 5. 5, 2. 

προσαγνοέω, fo be ignorant besides, c. acc. cogn., ἕτερον ἀγνόημα 
Theophr.H.P.8.4,9.  - 

προσάγνυμαν, Pass. to break or dash against, Q. Sm. 3. 510. 

προσἄγοράζω, to buy besides, Diod. 13. 84, Ο.1. 2694 ὁ, 3385. 

προσαγορεία, 7, = προσαγόρευσις, Eust. Opusc. 323. 80., 325. 33. 

mpoodyopevpa, τό, an address, name, Dion. H. de Rhet. 5. 1. 

προσἄγόρευσι, ἡ, an addressing, address, greeting, Menand. Tlapaxar. 
I, Plut. Fab. 17, etc. 

προσᾶἄγορευτέο, a, ov, to be called or named, Plat. Phaedo 104 A. 2. 
προσαγορευτέον, one must call, τινά τι Arist, Poét. 1, 12. 

προσᾶγορευτικός, ἡ, dv, fit for addressing or greeting, γράμματα 
Joseph. A. J. 15. 6, 3. II. as Subst., τὸ προσαγορευτικόν, the 
dole given to visitors, Lat. sportula, App. Civ. 3. 44. 2. in Gramm. 
the vocative case, Diog. L. 7. 67. 

προσἄγορεύω, the Att. aor. being προσεῖπον, fut. and pf. mpocepa, 
προσείρηκα : (but προσαγορεῦσαι occurs in Xen. Mem. 3. 2, 1, προσ- 
αγορεύσομεν Plat. Theaet. 147 E), aor. pass. προσερρήθην (but mpoon- 
yopevOnv Aesch. Pr. 834, Anaxil. Neorr. 2, Philem. Incert. 16); v. Xert. 
Mem. 3. 13, 1, Plat. Theaet. 152 Ὁ, 182 Dsq., where προσαγορεύω, mpoo- 
εἶπον, etc., occur in juxta-position. To address, greet, accost, Lat. 
salutare, τινά Hdt. 1. 134., 2. 80; δυστυχοῦντες οὐ προσαγορευόμεθα 
in misfortune we are not spoken to, Thuc.6. 16; mp. τινὰ δι᾿ εὐχῆς 
Plat. Legg. 823 Ὁ; πόρρωθεν mp. Theophr. Char. 3; ἐν ταῖς ém- 
στολαῖς τοὺς φίλους mp. Ep. Plat. 315 B. 2. c. dupl. acc. to 
address or greet assoand so, ip’ ὧν προσηγορεύθης ἡ Διὸς δάμαρ Aesch. 
Pr.834; Alxay δέ νιν προσαγορεύομεν βροτοί Id. Cho. 950; τὸν αὐτὸν 
πατέρα mp. Xen. Cyr. 8. 7, 14; βασιλέα mp. τινά Plut. Aemil. 8, cf. 
Pomp. 8, etc. :—c. inf., πάσας ἡδονὰς ἀγαθὸν εἶναι προσαγορεύεις Plat. 
Phileb. 13 B, cf. Prot. 325 A; mp. τινὰ χαίρειν to bid one hail or fare- 
well, Ar. Pl. 323, Plat. Legg. 771 A; so, μετὰ τοῦ χαίρειν mp. τινά Plut. 
Phoc, 17. 8. to call by name, call so and so, τὸν ᾿Αγαμέμνονα Tp. 
ποιμένα λαῶν Xen. Mem. 3. 2, 1; τί τὴν πόλιν προσαγορεύεις ; Plat. 
Rep. 428 D, cf. Gorg. 474 E, Soph. 216 C, Lycurg. 151. 16; mp. τινὰ 
ὀνόματι Antipho a 3 7, Plat. Polit. 291 E, etc.; ὀνομαστὶ mp. Xen. Cyr. 
5. 3, 47: τοῦτο τοὔνομα mp. σφᾶς αὐτούς Polyb. 1. 8, 1 :—Pass. to be 
called, wp. ἑταίρα Anaxil. Neorr. 2; λίθος Philem. Incert. 16; often in 
Plat., as Rep. 597 E, Phileb. 54 A; τῷ ὀνόματί τινος, ἐνὶ dv. mp. Id. 
Symp. 205 C, Soph. 219 B, etc. II. to assign or attribute to, 
τινί τι Heind. Plat. Theaet. 147 Ὁ. III. to notice, state, mention, 
τι Id. Legg. 719 E. 

προσαγρυπνέω, to lie awake by, sit up over, τινί Plut. 2. 1093 D, Clem. 
Al. 803, ete. 

προσάγω, fut. ξω :—aor. 2 προσήγᾶγον, rarely aor. 1 προσῆξα as Thuc. 
2.97 (v. ἄγω): fut. med. (in pass. sense), Id. 4.115. To bring to or 
upon, τίς δαίμων τόδε πῆμα προσήγαγε; Od. 17. 446, cf. Eur. Med. 993; 
mp. δῶρά τινι h, Hom. Ap. 272; ἄστει κόσμον Pind. I. 6. (5). 101; θυσίας 
τινί Hdt. 3. 24; βοσκήματα Soph. Tr. 762; ὕμνους ἡ χορείας τῷ θεῷ 
Plat. Legg. 799 B; ἱερεῖα τοῖς βωμοῖς Poll. τ. 27; mp. πάντα ἱκανά to 
furnish, supply, Xen. Cyt. 5. 2,5; ἁρμαμάξας Ib. 4. 3,1; παρρησίαν ἀν- 
θρώπῳ δυστυχοῦντι Plut. 2. 69 A. 2. to put to, add, ἅμα ἠγόρευε 
καὶ ἔργον προσῆγε (v. 1. προῆγε) Hat. 9. 92, cf. Ephor. ap. Macrob. 5. 
18. 8. to put to, bring to, move towards, apply, like Lat. applicare, 
Thy ἄνω γνάθον mp. τῇ κάτω Hdt. 2.68; μὴ mp. τὴν χεῖρά μοι lay it 
not on me, Ar. Lys. 893; ὀφθαλμὸν mp. κεγχρώμασι to apply it closely, 
Eur. Phoen. 1386 ; mp. τὴν ῥῖνά τινι Diod, Com, "Ema, 1. 39 ; πρὸς τὸ 
στόμα τὰς χεῖρας Arist. H.A. 7.10, 4, etc. i—of medical applications, ἤπια 
[iqpara] μετὰ τὰ ἰσχυρά Hat. 3. 130, cf. Oribas. Fract. 81 ; so, παιδιὰς 
πρ. φαρμακείας χάριν Arist. Pol. 8. 3, 4. 4. of meats, etc., zo set 
before, βρώματά τινι Xen. Cyr. 1. 3, 4, cf. Plut. 2. 126 A, etc.; (but in 
Medic. writers, κουφοῖσι σιτίοισι mp. (sc. ἑαυτόν), of a convalescent, 
Hipp. 376. 30; and absol. ¢o take. food, Id. 377. 17 sq.3 cf. mpooa- 
γωγήτ.τ. 5. of clothes, μαλακῶς στολὴν πρ. Plut. 2. 240 E. 6. 
metaph., mp. ὅρκον τινί to put an oath to him, make him ¢ake it, Hdt. 
6.74. 7. in military sense, to bring up for the attack, move on 
towards, mp. λόχον πύλαις Eur. Phoen, 1104; τῇ Ποτιδαίᾳ τὸν στρατόν 
Thue. 1. 64, cf. 7.43; τὸ στράτευμα ἀντίπρῳρον πρ. Xen. Hell. 7.5, 23; 
στρατιὰν mp. πρὸς πρλεμίους Id. Cyr. 1. 6, 43; Vv. infr. IT: 50 also, πρ. 
μηχανὰς πόλει Thue. 2. 76, etc.; μηχανῆς μελλούσης προσάξεσθαι (in 
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Lat. vim adhibere alicui, Id. 15. 68, etc.; τὰς ἀνάγκας Thuc. 1. 99; 
συκοφαντίαν mp. τοῖς πράγμασι Dem. 372.25; δεινὰν mp. τόλμαν to 
apply or put forth daring, Eur. Med. 859; mp. φόβον Thuc. 2. 97; 
πολλῶν φόβων προσαγομένων Xen. An. 4.1, 23; mp. ἧδονάς Plat. Legg. 
798 E. 9. mp. φόρον to bring in tribute, Thuc. 2. 97; mp. τὰς 
εἰσφοράς Polyb. 5. 30, 5. 10. to bring to or before, τῷ Κύρῳ τοὺς 
αἰχμαλώτους Xen. Cyr. 3. 2, 12, cf. Hell. 3. 4, 8, etc.:—to bring in, bring 
with one, Isae. 70. 27: to introduce, πρὸς τὸν δῆμον, πρὸς τὴν βουλήν 
Thuc. 5. 61, Lys. 105. 37, Andoc. 15. 6; mp. τοὺς πρέσβεις Dem. 234. 
20, cf. 299. 1; mp. τοὺς πρέσβεις πρὸς τὸν δῆμον, eis τὴν ἐκκλησίαν 
Ο.1. 85 ὁ, 8 (p. 897) :—to introduce at court, Xen. Cyr. 1. 3, 8; cf. 
προσαγωγή Il. 2, προσαγωγεύς :—also, λόγῳ mp. ὅτι .. to introduce 
the statement .., Arist. Cael. 3. 5,6; mp. τινὰ πρὸς μάθησιν Id, Pol. 7. 
17,43; τὰ λοιπὰ μυθικῶς προσῆκται have been introduced, 1d, Metaph. 
11. 8, 20. 11. to bring hither, lead on, τίς [σε] προσήγαγεν 
χρεία ; Soph. Ph. 236; ἐλπίς μ᾽ ἀεὶ προσῆγε Eur. Andr. 27 :—Pass., 
οἴκτῳ καὶ ἐπιεικείᾳ mp. Thuc. 3. 47; βίᾳ Ib. 95; ἄκοντες mp. ὑπ᾽ ᾿Αθη- 
ναίων Ib. 63, cf. Xen. Hell. 6. 1, 7. 12. in Pass. to attach oneself to, 
τινι Thuc. 2. 77., 3. 63, etc.; v. infr. B. II. seemingly intr. (sub. 
ἑαυτόν, στρατόν, etc.), to draw near, approach, Xen. Hell. 3. 5, 22; 
esp. in a hostile sense, ap. πρός τινα Id. Cyr. 1.6, 43, An. I. 10, 9, etc. ; 
mp. κώμῃ τινί Arr. An. 2.33; τοῖς βασιλεῦσι Plut.2.800A; ἐγγυτέρω 
ταῖς ἐλπίσι Id. Galb. 9; τοῖς τεσσαράκοντα ἔτεσι Id. Pomp. 46:---πόταγε 
(Dor. for πρόσαγε), come on, Theocr. 1. 62., 15. 78. 2. (sub, ναῦν) 
to bring to, come to land, Polyb. 1. 54, 5, etc. 

B. Med. do bring or draw to oneself, attach to oneself, bring over to 
one’s side, Lat. sibi conciliare, προσηγάγετο αὐτούς Hdt. 2.172; ἀνάγκῃ 
προσάγεσθαί τινα Id. 6. 25, cf. Thuc. 1.99; τἀρετῇ mp. πόσιν Eur. Andr. 
226; ἀπάτῃ mp. τὸ πλῆθος Thuc. 3. 43, cf. 48; χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν 
δῆμον προσάγεσθαι Plat. Legg. 695 D; τῷ ποιεῖν εὖ mp. τὰς πόλεις 
Isocr. 56E; θεραπείαις Id. 31 B; so, ἵππον ἠρεμαίως mp. τῷ χαλινῷ 
Xen.Eq.9,5; συμμάχους καὶ βοηθοὺς πρ. Id. Mem. 3. 4,9; mp. ξυμμαχίαν 
twos Thue. 5. 82; πάντων mp. ὄμματα to draw all eyes upon oneself, 
Xen. Symp. 1, 9. 2. absol. to draw to oneself, embrace, Ar. Av. 141, 
Xen. Cyr. 7. 5, 39, Plat. Rep. 439 B; so, Eur. Supp. 1100, 7 δ᾽ ἐμὴν 
γενειάδα προσήγετ᾽ ἀεὶ στόματι. 8. ο. inf., ἡ Splyg τὰ πρὸς ποσὶ 
σκοπεῖν .. ἡμᾶς .. προσήγετο put us upon considering, Soph. O. T. 131; 
προσάξομαι δάμαρτ᾽ ἐᾶν oe.., will induce her to suffer thee.., Eur. 
Ton 659. II. to take to oneself, to take up, ὀστᾶ Eur. Supp. 949; 
τὰ ναυάγια Thuc. 8. 106:—to get for oneself, procure, import, Xen. 
Vect. 1,7; so in Act., Id. Cyr. 5.2,5; τὰ προσαχθέντα imports, Id. 
Vect. 4, 18. 2. ais [ταῖς προβοσκίσι mp. τὴν. τροφήν with which 
they bring it to their mouths, Arist. H. A. 4. 1, 8, cf. 4. 2, 14, P. A. 4.9, 
14. 8. μηδὲ προσάγου .. χειμῶνας ἑτέρας. do not add further 
troubles, Menand, Εὖν. 2; mp. πόνον to employ it for one's own ad- 
vantage, Polyb. 2g. 6, 13. 4. mp. μάρτυρα to cite as witness, Plut. 
2. 1049 B. 

προσᾶγωγεύς, éws, 6, one who brings to, an introducer, mp. λημμάτων 
one who hunts for another's profit, a jackal, Dem. 750. 21, cf. Aristid. 2. 
369, 395 :—so, II. the spies of the Sicilian kings were called 
προσαγωγεῖς, tale-bearers, Plut. 2. 522 Ὁ: but in Vit. Dion. 28, he uses 
a different form, τοὺς καλουμένους προσαγωγίδας (from -ἔδης, ov, δ); 
and Arist. Pol. 5. 11, 7 regarded these spies as women, using the Sicil. 
form af ποταγωγίδες, 

προσἄγωγή, 4, (προσάγω) a bringing to, πρὸς τὴν τῆς τροφῆς mp. 
for the purpose of bringing the food to the mouth, Arist. P. A. 4. 10, 28; 
θυσιῶν Phot. Bibl. 540. 41. 2. a bringing up, μηχανῶν, ὀργάνων, 
of engines to the walls, Polyb. 1. 48, 2., 14.10,9; ποιεῖσθαι τὴν mp. 


much like our phrase ‘to make approaches,’ Id. 9. 41, I. 3.4 
bringing to, acquisition, ξυμμάχων Thue. 1. 82. II. α solemn 
approach, as at festivals or-in supplication, Hdt. 2. 58. 2. ap- 


proach, access to a person, esp. to a king’s presence (cf. προσάγω 1. το, 
mpogaryaryevs), Xen. Cyr. 7.5, 45, cf. Ep. Rom. 5. 2, Eph. 2. 18, etc.; 
mp. νεῶν a place for ships to put in, Polyb. 10. 1, 6, cf. Plut. Aemil. 13, 
Diod. 13. 46. 3. ἐκ προσαγωγῆς gradually, freq. in Hipp., e. g. 
Acut. 385; opp. to ἀθρόως, Arist. Pol. 5.8, 12; ἐκ mp. καὶ κατὰ μικρόν 
Ib. 5.6, 17, cf. 5. 11, 27, Meteor. 2.8, 13; τόποι ὑψηλοὶ ee mp. rising 
gradually to a height, Ib. 1. 13, 22:—in Dem. 678. 19, ἐκ mp. φίλος 
must mean a friend by compulsion; but Harpocr. read ἐκ προαγωγῆς. 

προσᾶἄγωγίδηξ, v. sub προσαγωγεύς. 

προσᾶἄγώγιον, τό, a tool used by carpenters for straightening wood, a 
vice, or perhaps a cramp-iron, Plat. Phileb. 56 C, ubi v. Schol. 

προσαγωγός, ov, like ἐπαγωγός, attractive, persuasive, Thuc. 1. 21, cf. 
Def. Plat. 414 E; προσαγωγὸν μειδιᾶν Luc. Ὁ). Deor. 20. 11; 6. gen. ex- 
citing, mp. ἐπιθυμιῶν τέχναι Dion. H. 2. 28. 

προσᾶἄγωνίζομαι, Dep. ἐο contend besides, τινι with one, Philostr. 700, 
cf. Poll. 3. 141. 

προσᾶἄδϊκέω, to do one wrong besides, Joseph. A.J.13.5,4, Heliod.2. 5. 

προσᾷάδϑω, to sing to, τὶν ποταείσομαι to thee will I sing, Theocr. 2. 


II. 2. mp. τραγῳδίαν to sing the song's in a Tragedy to music, 
Ar. Eq. 401; mp. μέλη Aristaen. 1. 25; mp. τῇ κιθάρᾳ Ael. V. H. 14. 
2 II. to harmonise, chime in with, Lat. concinere, τινί with 


aoe Soph. Ph. 405 ; absol., Plat. Phaedo 86 E, Legg. 670 B. 
προσαθροίζω, to gather to, Gloss. 
προσάθροισιϑ, ἡ, a gathering into a place, Schol. Thuc. 1. 82. 
προσᾶθῦὕμέω, to be discouraged at, τινί Joseph. B. J. 4. 1, 6. 
προσᾶἄθύρω [Ὁ], = προσπαίζω, Philostr. 812, Hesych. 
προσαιθρίξω, to send into the air, προσαιθρίζουσα πόμπιμον φλόγα 


ass. sense) Id. 4. 115, cf. Xen. Hell. 2. 4, 27, ef) lend ofS. ty jne ch h., and ingeniously restored by Dind. in Aesch. Ag. 
ΜΗ πόλει, etc., Diod. 11. 32., 12. 46. iy Hei ethas rly eCOSGURE:. τῶν εἰρημένων ; cf. οὐρανίζω. 
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προσαικίζομαι, Dep. to torment besides, Joseph. B. J. 4. 4, 3. 

προσαιονάω, to foment besides, Hipp. 655. 42., 885 F :—verb. Adj. 
-ητέον, Archigen. ap. Oribas. 157 Cocchi. Ὁ . , 
προσαιρέομαι, Med. zo choose and associate with, τινά τινι Thuc. 5. 
63; ἑαυτῷ mp. τινα to take for one’s companion or ally, Lat. cobptare, 
Hdt. 3. 130., 9. 10, ete. II. generally, to choose in addition to, 
τινά τινι Xen. Hell. 6. 2, 39; τινα πρός τινι Ib. 2. 1, 16. 

προσαίρω, (αἴρω) to take up, πρόσαιρε τὸ κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, "ππρόσ- 
φερε Pherecr. Πεταλ. 7 :—Med. to eat, Hipp. Vet. Med. Io, Acut. 391, 
Philotim. ap. Ath. 81 B; also, mp. οἶνον Galen. 7. 141; c. gen., Id. ττ. 
336. II. in Dio C. 43. 17, for mpoonpavro Reiske συνήραντο they 
took part. 

προσαισθάνομαι, Zo perceive besides, Arist. Memor. 1, 8. 

προσαΐσσω, Att. -ᾷάσσω, fut. ξω, to spring or rush to, Od. 22. 337-5 
342. 365; ὀμίχλη mp. ὄσσοις a cloud comes over my eyes, Aesch. Pr. 
145. 

aici: to ask besides, οὐδέν Pind. Fr. 166; αἷμα mp. to demand 
more blood, Aesch. Cho. 401; mp. μισθόν to demand higher pay, Xen. 
An. I. 3, 21. 2. to demand or require for a purpose, ὅσους .. τὰ 
ἔργα προσαιτοίη Id. Vect. 4, 39. II. to continue asking, and so, 
c. acc. pers. to importune, ask an alms of, Hdt. 3. 14, Isocr. 156 E, etc.: 
c. acc. rei, to beg for a thing, Eur. Hel. 791, Ar. Lys. 1141: c. dupl. acc. 
to beg somewhat of one, Eur. Hel. 512, Xen. An. 7. 3, 31:—c. gen. to beg 
some of .., Plut. Alcib. 4:—absol. to beg hard, to be importunate, Eur. 
Supp. 94, Ar. Ach. 429, 452, Plat. Symp. 203 B. 

ampocairys, ov, 6, a beggar, Plut. 2. 294 A, Luc. Navig. 24 :—fem. 
mpoaatris, dos, Suid. 

προσαίτησις, 7, begging, ἐφημέρου τροφῆς Plut. 2. 499 D. 

προσαιτητήβ, οὔ, 6, --προσαίτης, Hesych. 

προσαιτιάομαι, to accuse besides, τινα Plut. Fab. 7. 

προσαιωρέομαι, Med. Zo raise oneself, τῇ λόγχῃ by or on one’s lance, 
Diod. Excerpt. 594. 50. 

προσᾶκοντίζω, to shoot like a javelin, Luc. D. Mort. 12. 1. 

προσᾶκούω, fut. πακούσομαι, to hear besides, τι Ken. Hell. 2. 4, 22.» 
3. 4, 1, etc. mp. περί τινος Plut. 2. 37 F. 

προσακρϊβόω, strengthd. for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5. 28. 

προσακροάομαι, Dep. --προσακούω, Boiss. Anecd. 2. 435. 

προσακροβολίζομαι, Dep. zo skirmish with besides, Polyb. 3. 71, 
Io, etc. 

προσακτέον, verb. Adj. of προσάγω, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A; τι πρός τι Hipp. Art. 792. 2. one must apply, intro- 
duce, τὴν μουσικήν Arist. Pol. 8. 5, 24; παραδείγματα Id. Rhet. Al. 
(οι. Ὡς II. προσακτέος, a, ov, to be kept, ἡσυχία mp. Aretae. Cur. 
M. Ac. 2. 3. 

ampoocakrptbes, ai, prob. the mandibles of the cockchafer (literally the 
bringers-to), Hesych. 

προσαλαζονεύω, to play the braggart besides, Hesych. 

προσαλγέω, to feel pain besides, Byz. 

προσἄλείφω, to rub or smear upon, ἑκάστῳ φάρμακον ἄλλο Od. Io. 
392. II. to besmear, τὰ κέρατα Plut. 2. 559 F:—Pass., 10.911 Ὁ. 

προσᾶλίγκιος, ov, like, Nic. Th. 739. 

προσᾶλίζομαι, Pass. to be collected besides, Aen. Tact. 17. 

προσᾶἄλίσκομαι, to be cast in a lawsuit besides, Ar. Ach. 701 (but 
Elmsl. rightly restored πρὸς GA-). 

προσάλληλος, ov, one with or against another, Ach. Tat. 2. 38. 

προσάλλομαι, Dep. to jump up at one, like a dog, Xen. Cyr. 8. 4, 20; 
cf, Arist. H. A.g. 6, 4, Plut. 2.977 C; of a wind, Arist. Mund. 4, τό. 

προσαλλοτριόομαι, Pass. fo be averse from, τινι Sext. Emp. M. 7. 140. 

προσάλπειος, ov, beside or near the Alps, ἔθνη Strab. 240. 

προ-σάλπιγξις, ἡ, a previous trumpet-sound, cited from Eust, 

προσαμαρτάνω, f.1. for ἁμαρτάνω in Plut. 2. 834 Ὁ. 

προσάμβᾶσις, ἡ, poét. for προσανάβασις. 

προσαμείβομαι, Dor. ποταμ., Med., to answer, τινα Theocr. I, 100. 

προσἄμέλγομαι, Dor. ποτ--, Pass. with fut. med. to yield milk besides, 
Theocr. 1. 26. 

προσᾶμιλλάομαι, Dep. to rival besides, τινι Poll. 6. 126., 9. 20. 

πρόσαμμα, τό, a band fastened on or to, Byz. 

προσαμπέχω, to veil besides, αὐχένα Chaerem. ap. Ath. 608 B:—Pass. 
to remain held or entangled in, if@ Anth. P. 12. 93. 

προσᾶἄμύνω [Ὁ], to come to aid, τινί Il, 2. 238., 5. 139., 16. 509, Plut. 

προσαμφιέννῦμι, Att. fut. -αμφιῶ, to put on over, τινά τι Ar. Eq. 801. 

προσαμφισβητέω, zo dispute also with, τινι Boisson. Anecd. 2. 387. 

προσαναβαίνω, fut. - βήσομαι, to go up or mount besides, Xen. Eq. 
Mag. 1, 2: of water-birds, mp. πρὸς τὰς πέτρας Arist. H. A. 9. 213 mp. 
πρὸς τὸ ὄρθιον Dio C. 39. 45 :—to rise higher, as a swollen river, Polyb. 
3. 72, 4:-πόλις προσαναβαίνουσα lying on an eminence, Poll. 9. 20:— 
metaph., mp. τῷ Ῥωμύλῳ to go back even to R., Plut. Thes. 1. II. 
c. acc. loci, to climb, ascend, τὸ σιμόν Plat. Com, Nix. 1- 

προσαναβάλλω, to throw up besides, Arist. Mund. 4, 31. 

προσανάβᾶσις, post. προσάμβ-, ἡ :—a going up, ascent, LXX (Josh. 
15. 3) :—HAipaxos προσαμβάσεις ascent by means of ladders or the steps 
of a ladder, i. 6. a scaling ladder, Aesch. Theb. 466, Eur. Phoen. 11733 
κλιμάκων mp. Ib. 489, Bacch. 1213; τειχέων mp. a place where they 
may be approached, ld. Phoen. 744; δωμάτων mp. i.e. the steps leading 
to the house, Id. I. T. 97. Cf. πρόσβασις. 

προσαναγιγνώσκω, to read besides, Aeschin. 40. 17, Joseph. B. J. 
2. 2, 4. 

προσανᾶγκάζω, fut. dow, to force or constrain besides, Thuc. 7.18: to 
compress too i ae of a wound, Hipp. Offic. 743: to draw violently 
towards, τι πρός τι Id. Art, 792. 
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discipline, τῇ ἄλλῃ μελέτῃ Thuc. 6. 72. II. c, acc. et inf. ¢o force 
one to do a thing, Bin pe mpoonvayxacce πάσασθαι h. Hom. Cer. 413; 
mp. τινὰ παρεῖναι, μένειν, ὁμολογεῖν, φιλεῖν Xen. Cyr. 8. 1, 17, Plat. 
Symp. 217 D, 223 D, Prot. 346 Β; but the inf. is often omitted, τοὺς 
μὴ δεχομένους τὰς σπονδὰς mp. (sc. δέχεσθαι) Thuc. 5. 423 πρ. τινά τι 
to force him also (to do) something, Plat. Symp. 181 E. III. to 
constrain or compel by argument, τινὰ λόγοις Id. Phileb. 13 B. 2, 
amp. τι εἶναι to prove that a thing necessarily is, Id. Legg. 710 A, Polit. 
284 B. 
ioe waeeiaion verb. Adj. one must compel, Plat. Polit. 284 B. 
προσανἄγορεύω, to announce besides, Plat. Rep. 580 C. 
προσαναγράφω [da], to record besides, Plut. 2.243 A, Luc. Macrob. ὃ : 
—Pass., προσαναγραφέντες προδόται εἰς ταύτην τὴν στήλην Lycurg. 164. 
34, οἵ. Diod. 5. 46. II. in Med., προσαναγραψάμενοι τὰ λοιπὰ 
τοῦ χρωτός having painted the rest of their skin, Ath. 524 Ὁ. 
προσανάγω, to carry up to, és φάος ἐκ Budias ποτανάγαγον ἰλύος 
Epigr. Gr. 1028. 71 :—Pass. to be drawn up, πρός τι Dion. H. de Comp. 
14. 2. seemingly intr. to come up to, approach, Plut. 2. 564 C; ap. 
τῇ γῇ to put back to land, Id. Pyrrh. 15. 
mpocavadéxopar, Dep. to expect besides, wait for, Polyb. 5. 13, 8, etc. 
προσαναδίδωμι, fo distribute or give out besides, Polyb. 10. 14, 3, Plut. 
2.241 F. 5 
προσαναδυπλάζω, to redouble besides, Eust. Opusc. 316. 61. 
προσαναζωπῦρέω, to kindle besides, τινὰ ἐπί τινι Eccl. 
προσαναθλίβω [1], to compress besides, Clem. Al. 221. 
προσαναιδεύομαι, Dep. Zo act impudently besides, Suid. 
προσαναιρέω, to lift up besides : Med. to take upon oneself besides, πό- 
λεμοὸν Thuc. 7. 28. II. to destroy besides, τἀληθές Arist. Eth. 
N. fo. 1, 3, cf. An. Pr. 2. II, ro. III. of an oracle, to give 
an answer besides, Plat. Rep. 461 E, Plut. 2. 403 Ὁ, εἴς. ; mp. τινι ποιεῖν 
τι Dem. 522. 6. 
προσᾶναισϊμόομαι, Pass. to be spent besides, Hdt. 5. 34. 
προσαναισχυντέω, zo act impudently besides, Byz. 
προσανακαίω, fut. καύσω, to kindle besides, Philo 1. 428. 
προσανακᾶἄλέομαι, Med. 20 invite besides, v. 1. Eumath. 
προσανακἄλύπτω, to disclose besides, οὐδέν Strab. 686. 
προσανάκειμαι, Pass. to lie hard ὃν, 8080]. 1], 15. 740, etc. 
to be wholly given up or devoted to, κυνηγεσίαις Plut. 2. 314 A; 
Phot. Bibl. 93. 4. 
mpocavakepdvvipar, Pass. to be mixed up, πίττῃ Ael. N. A. 14. 4. 
προσανακλαίομαι, Med. Zo lament along with, τινί Synes. 227 B. 
προσανάκλϊμα, τό, that on which one leans, Anth. P. 7. 407. 
προσανακλίνομαι [1], Pass. to lean on, τινί Diod. 17. 41, Paus. 10. 36, 
6; of a city, τῷ ὄρει προσανακεκλιμένη Strab. 649. 
προσανάκλῖσις, 7, a leaning or lying on, Luc. Amor. 31. 
προσανακοινόομαι, Med. to communicate besides, τινί τι Diod. 1. 16, 
προσανακουφίζω, to relieve, refresh besides, Joseph. Vita 18. 
προσανακρίνω [1], 20 examine besides, Plut. 2. 43 E, 592 E, etc. 
προσανακτάομαι, Dep. to recover besides, τι Alex. Trall. 7.372. 
προσαναλαμβάνω, διῖ.--λήψομαι, to take in besides, ἐπὶ τὸ κατάστρωμα 
χιλίας βύρσας Dem. ο1ο. 10; παρὰ τῶν συμμάχων σῖτον cited from 
Polyb.; mp. ἐσθῆτα περιπόρφυρον to assume also, Id. 6. 53, ἢ :—Pass., 
πλειόνων προσαναλαμβανομένων eis τὴν σύγκλητον, of a batch of new 
senators, Plut. Rom. 13. II. to recal to strength, zo recruit, 
restore by rest, τὴν δύναμιν éx κακοπαθείας Polyb. 9. 8, 7; ἐκ τοῦ πλοῦ 
αὑτούς 22. 25, 6; τὸ στρατόπεδον Diod. 17. 16 :—also, 2. intr. to 
recover, Polyb. 3. 60, 8. 
προσαναλέγομαι, Med. to recount besides, LEX (2 Macc. 8. 19). 
προσαναλικμάω, to winnow besides, of corn, Geop. 5. 32, 2. 
προσᾶναλίσκω, fut. -ανᾶλώσω, to lavish or consume besides, mp. καὶ 
τὰ τῶν φίλων Plat. Prot. 311 Ὁ ; τὰς ἰδίας οὐσίας Dem. 460. 2 ; πρὸς τοῖς 
αὑτοῦ καὶ τὰ τῶν ἄλλων Id. 1025. 20; πρ. χρόνον ἱστοῖς to waste time 
on .., Diog. L. 6. 98. 
προσανάλλομαι, Dep. to leap up at a thing, Arist. Fr. 291. 
προσαναλογίζομαι, Dep. to reckon up besides, Plut. 2. 115A. 
προσαναλύω, to undo besides, Schol. Hipp. pp. 104, 151 Dietz. 
προσαναμάσσομαι, Pass. to incur besides, αἶσχος Basil. 
προσαναμένω, to await besides, Diod. 15. 41., 16.85. 
προσαναμετρέω, Zo measure out besides, Heliod. ap. Oribas. 24 Mai. 
προσαναμίγνῦμι, o mix up besides, Byz. 
προσἀναμιμνήσκω, to remind of, τινά τινος Polyb. 4. 28, 6, etc. 
προσανανεόομαι, Med. Zo recal afresh to memory, Tt Polyb. 8. 2, 2. 
προσαναξύω, Zo scrape off besides, Oribas. 16 Mai. 
προσαναπαύω, to make to rest at or beside, τὴν δύναμιν Polyb. 4. 73, 
3, etc. TI. Med. or Pass. ¢o sleep beside, Th γυναικί Nicostr. 
ap. Stob. 447. 41; τοῖς θυρεοῖς Plut. Sull. 28. 2. of words in a 
sentence, Zo be otiose, Dion. H. de Dem. 4o. 8. to acquiesce in, τινι 
Joseph. A. J. 6. 14, 3, M. Anton. 4. 31. 
προσαναπείθω, to persuade besides, Dio C. 44. 34., 46. 49, etc. 
mpocavatrerpdopat, Dep. zo attempt the sea besides, Poll. 1. 123. 
προσαναπέμπω, to send up besides, Gloss. 
og ll a Pass. to be spread out besides, Planud. Ovid. Met. 
4. 526. 
προσαναπηδάω, zo leap up on, τῇ ὄχθῃ ΑΕ]. N. A, 5. 23. 
προσαναπίμπλημι, to fill besides, τοὺς παρόντας κακοηθείας Plut. 2. 
631 E. 2. to infect besides, Arist. Probl. 1. 7. 
προσαναπίπτω, to recline by or with others at meals, Polyb. 31. 4, 6. 
προσαναπλάσσω, Att. -ττω, fut. dow:—to mould upon or to; Pass., of 
a garment, mp. τῷ σώματι to be moulded to it, take its exact form, Clem. 
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Longin. 7:—Med., mp. τινί τι to ascribe to him by Jiction, Eust. 1387. 
22. 

προσαναπλέκω, to plait to or on, Alex. Trall. 10. 588. 
προσαναπληρόω, to fill up or replenish besides, τὸν ἐνδεέστατον βίον 
Arist. Pol. 1. 8, 8, cf. Diod. 5. 71 ; τὰ ὑστερήματα τῶν ἁγίων 2 Ep. Cor. 
9. 12; mp. δυνάμεως to Fill full of .., Clem. Al. 102 :—Med. to add so 
as to fill up, Plat. Meno 84 D. 

προσαναπνέω, to recover breath besides, Ἐυ5.Ἡ. Ἐ. 6. 41, 8. 

προσαναπτύσσομαι, Pass. to be folded back upon, Arist. H. A. 5.17, 6. 

προσανάπτω, to attach to besides, τινί τινα Schol. Ar. Av. 568. 

προσαναπυνθάνομαι, Dep. to inquire besides, Byz. 

προσαναρρήγνῦμι, fut. -ρήξω, to break off besides, τι Plut. Crass. 
25. II. ἐο make to break or burst, τὸ ὑπόστημα Id. Cleom. 
30:—metaph., ap. τὰς ἀδίκους ἐπιθυμίας let them break out, Philo 2. 
372, cf. 479. 

προσαναρρϊπίζω, to fan or blow up besides, πόθον Philo 2. 442. 

προσαναρτάω, to hang up upon, τινί τι Luc. Philops. 11. 

προσανασείω, to shake up or about besides, Hipp. Art. 782 :—metaph., 
προσακασείεσθαι λόγοις fo be roused still further, Polyb.1. 69,8; δίκαι 
αὐτῷ προσανεσείοντο were in course of promotion against him, Plut. T. 
Gracch. 21; cf. ἀνασείω. 

προσανασπάω, to draw up besides, Eust. 679. 62. 

προσαναστέλλω, to hold back besides, τὸν ἵππον Plut. Alex. 6. 

προσανασύρω [Ὁ], to draw up besides, Byz. 

προσανατάσσω, to draw up besides, ἑαυτούς Artemid. 1. 1. 

προσανατείνω, to strain tight beside, ἱστίον καρχησίῳ Schol. Pind. N. 5. 
943; mp. τὴν κεφαλήν Clem. Al. 854:—Med. to hold out by way of 
threat, τι Polyb. 26. 3,13 ; hence, to threaten, τινί Id. 18. 36, 9 :—Pass. 
to be excited or angry, προσαναταθείς Id. 5.87, 4. II. in Polyb. 
II, 22, 3, mp. TH ὥρᾳ to prolong the time, be later. 

προσανατέλλω, post. προσαντ--, to rise up to, és οὐρανόν Eur. Supp. 688. 

προσανατίθημι, to offer or dedicate besides, δηνάρια C. 1. 2782. 44; 
τὴν παρθενίαν τῷ θεῷ Suid. 5. v. Πουλχερία :---Μεά. to take an additional 
burthen on oneself, Xen. Mem. 2. 1, 8 ; but, mp. τινί τι to contribute of one- 
self to another, Ep. Galat. 2. 6. II. προσανατίθεσθαί τινι to take 
counsel with one, Chrysipp. ap. Suid. 5, v. νεοττός, Luc. Jup. Trag. 1, Ep. 
Galat. 1. 16; τινι περί τινος Diod. 17. 116. 

προσανατρέπω, to overturn besides, Τ ΧΧ (Sirac. 13. 27). 

προσανατρέφω, to restore by food, Diod. 1. 43, cf. Οἷς. Att. 6. 1, 2. 

προσανατρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, to run up to, λόφον Dion. H. 1. 56; 
eis τόπον Diod. 5. 47: metaph., mp. οὐσίαις, i.e. to become suddenly rich, 
Id. 16. 83. II. to run back, retrace past events, Polyb. 5. 31, 8; 
so, mp. Tots χρόνοις Id. 1. 12, 8, etc. 

προσανατρίβω [1], to rub upon or against, τοῖς δένδροις τὰ κέρατα Ael. 

. A. 6. 1:—Med. to rub oneself upon or against a thing, to frequent the 
gymnasium, Theophr. Char, 27, Plut. 2. 751 F :—metaph., mpooavarpiBe- 
no τινι, i.e. to sharpen one’s wits by disputing with him, Plat. Theaet. 
169 C. : 

προσαναφέρω, to refer to any one for advice, mp. τῇ συγκλήτῳ περί 
twos, Lat. referre ad senatum de aliqua re, Polyb. 17. 9, 10, cf. Dion. H. 
6. 56; mp. τῇ βουλῇ περί τινος C. I. 5836, cf. 5838. 18; and absol., 
Polyb. 31. 19, 43 so, mp. Tots μάντεσι Diod. 17. 116. 

προσαναφθέγγομαι, Dep. to pronounce besides, Philo 1. 161. 

προσαναφλέγω, Zo light up besides, τὸ πῦρ Philo 1. 451. 

προσαναφύσάω, to play on the flute besides, Plat. Com. Λάκων. 1.6. 

προσαναφωνέω, to cry out besides, f.1. in Mss. for mpoavag-. 

mpocavaxpwvvipat, Med. to impart one’s colour by contact, mpocava- 
χρώννυσθαι τὸ ψεῦδος to impart a false colour, Plut. 2. 16 F ; absol., 
ἡδοναὶ mp. τῷ σώματι impart their own hue to.., Ib. 672 F, cf. 51 F, 
200 A, 490 C, 754 Ὁ. 

προσαναχωννύω, to accumulate besides, Hermipp. de Astrol. p. 57 Bloch. 

προσανεγείρω, to raise or rouse up besides, Byz. 

προσάνειμε, (εἶμι ibo) to go up to, Thuc. 7. 44, Dio C. 56. 13 :—mpoo- 
ανιοῦσα πόλις a city lying on an ascent, Poll. 9. 20. 

προσανεῖπον, aor. of προσαναγορεύω (4. ν.), to declare, publish, order 
besides, Xen. An. 7. 1, 11, Dio C. 49. 14. 

*mpocavépopat, only in aor. προσανηρόμην, inf. -ερέσθαι, to question 
besides, Joseph. A. J. 19. 4, I. 

προσανέρπω, to creep up to, τῷ τραχήλφ Plut. Themist. 26. 

προσανερωτάω, fo ask or inquire further, mp. dwota .., Plat. Meno 
740; εἰ .. Clem. Al. gig. 

προσανευρίσκω, to find out besides, τὸ ἄκος Strab. 694. 

προσανέχω, to hold up besides: metaph. to persevere or persist in, 
ἐλπίδι, ἐλπίσι Polyb. 4. 60, 8., 5.72, 25 6. pattic., mp. καραδοκοῦντες Id. 
3. 94: 3. II. to wait patiently for, βοηθείαις Id. τ. 84, 12; τὴν 
γνώμην θεῷ mp. to wait patiently for him in mind, Joseph. A. J. prooem. : 
—also c. acc., mp. τὸν καιρόν Polyb. 5. 103, 5; mp. ἕως ..Id. 4.19, 12. 

προσᾶνήπ, és, Dor. for προσηνής, Pind. ᾿ 

προσανθέω, to flower beside, τινι Philostr. 823, Damasc. in Phot. Bibl. 
341. 17. 

stele to vex or annoy besides, Synes. 186 C. 

προσανίημι, to let loose or slacken besides, τι Plut. 2. 1145 D. 

mpocavipdw, to draw up water besides, dub. in Aristid. 1. 155. 

προσανίσταμαι, Pass. to rise and press against, τινι Dion. H. de Comp. 
22. 2. aor. 2. to rise in insurrection, Dio C. 30. 54. 

προσανοίγνῦμι, to open besides, Dio C. 73. 9. 

προσανοιδέω, Zo swell up besides, Oribas. 103 Matth. 
προσανοικοδομέομαι, Pass. to be added for edification, Lxx (Sirac. 
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πρόσαντα, Ady. uphill, Dicaearch. p.11 Huds.; perh. f. |. for προσάντης. 
προσαντέλλω, poet. for προσανατέλλω, Eur. 

προσαντεπιτάσσω, to issue an order against in return, Dio C. 38. 43. 
προσαντέχω, to hold out against still longer, τινί Polyb. 16. 30, 5; 
absol., Id. 11. 21, 4. 

προσάντηβ, es, gen. eos, (ἄντην) rising up against, uphill, steep, Lat. 
adversus, κέλευθος Pind. I. 2. 47, Thuc. 4. 42; ἐν ἠρέμα προσάντει Plat. 
Phaedr. 230 C; φορὰ εἰς τὸ mp. Arist. Probl. 9. 4, 2. II. 
metaph. arduous, adverse, ἀλλ᾽ ἕν τί μοι πρόσαντες Eur. Med. 381 ; 
κεῖνό pot μόνον mp. Eur. Or. 790; σκοπεῖν .. , τί πρόσαντες εἴρηται τῆς 
νομοθεσίας Plat. Legg. 746C; πρόσαντές [ἐστι] ς. inf., Isocr. 161 Ὁ :-— 
also, irksome, annoying, painful, λόγος Hdt. 7.160; ζήτησις Arist. Eth. 
N.1.6,13 εἰ μή τι Μεγίλλῳ mp. Plat. Legg. 702 D. 2. of persons, 
adverse, hostile, τινί to one, Eur. Med. 305 ; mp. πρός τι setting oneself 
against it, Xen. Apol. 33 :—Adv. -rws, unwillingly, Diod. 14. 1, etc. 
Cf. πρόσαντα." 

προσαντιβάλλω, Zo compare, Eccl. 

i ganda ane to supplicate besides, Joseph. B. J. 6. 2, 1. 

προσαντιλαμβάνομαι, Med. zo take hold of one another, τῶν χειρῶν 
by the hands, Strab. 155. 

προσαντίος, a, ov, = προσάντης, Hesych. ; 

προσαντλέω, to draw and pour upon: to bathe, foment, Oribas. 249 
Matth. :—Subst. προσάντλησις, ἡ, fomentation, Ib. ; προσάντλημα, τό, 
Galen. i 

προσανυψόω, to raise to a greater height, τὰ τείχη Byz. 

προσαξιόω, fo demand besides, Polyb. 3. 11, 7., 17. 8, 5; mp. Twa c. 
inf. to ask one also to do a thing, C. I. 6819. 43. 

προσαπαγγέλλω, fo announce besides, Xen. Hell. 4. 3, 2, Diod. 11. 4. 

προσαπᾶγορεύω, to forbid besides, Dio C. 38. 34., 48. 43. 

προσαπαίρω, zo depart besides, Nicet. Ann. 246 A. 

προσαπαιτέω, to require from as a duty besides, Dion. H. de Dem. 43, 
Plut. 2. 177 E, Luc. Tyrann. 13. 

προσαπαντάω, to go to meet, Philostr. 143 ; often f. 1. for mpoam-. 

mpoodmat, Adv. once, Walz Rhett. 1.112, Liban. 4. 586. 

προσἄπἄτάω, to deceive besides, Strab. 256. 

προσαπειλέω, to threaten besides, ap. Dem. 544. 26, Byz. 

προσαπεῖπον, aor. 2 of προσαπαγορεύω, Aeschin. 60. 5, Dio Ὁ. 54. 2. 

προσαπεκδύομαι, Med. 10 undress oneself besides, Greg. Naz. 

προσαπεργάζομαι, Dep. to finish off besides, cited from App. 

προσαπερείδομαι, Pass. to press forcibly against, πρός τι Arist. Probl. 
25.1: to lean on, τινε Apoll. de Constr. 135:—metaph. ἐο rely mainly 
upon, ἐπὶ τὰς συνθήκας Polyb. 3. 21, 3. 

προσἄπιστέω, to be distrustful besides, Aristaen. 2. 14. 

προσαποβάλλω, to throw away besides, αὐτὰ πρὸς ταῖς δώδεκα Ar. 
Nub. 1256; τοὺς φίλους τοῖς χρήμασι Plut. Nic. 5 ; τὰ οἰκεῖα Xen. Mem. 


προσαποβλέπω, to turn one’s eyes and look at, τινί Ath. 180 B. 

προσαπογράφω [a], 20 denounce besides, Lys. 132. 34., 135.6. 

προσαποδείκνῦμι, to prove, demonstrate besides, Plat. Phaedo 77 C, 
Plut. 2. 998 B. II. to declare besides, συνάρχων προσαπο- 
δειχθῆναι Dio C. 54. 10, etc.; σύνναος τῷ Art προσαπεδείχθη Strab. 329. 

προσαποδεικτέον, verb. Adj. one must prove besides, v. 1. Arist. Top. 

«οὖ, ἢ, 
ἢ πρύδαποδιδράσαω, to run away besides, Dio C. 50. 33. 

προσαποδίδωμι, to pay as a debt besides, Hyperid. Euxen. 30, Dem. 
1036. 13; ἂν... δέῃ κέρματ᾽ ἀποδοῦναι, προσαπέδωκεν ᾿Αττικά Diphil. 
TloAump. 1. 13 ; metaph., π. αἰσχύνην τινί Plut. 2. 20 Β :—Med. ἐο seld 
besides, τι Diod. Excerpt. 585. 9. II. to add by way of com- 
pleting, ἐκεῖνο τοῖς εἰρημένοις Dion. H. de Dem. 54; τὰ λειπόμενα τῷ 
λόγῳ mp. Plut. 2. 1100 E, cf, Strab. 566. 

προσαπόδοσις, ews, 7, a Rhet. figure, by which a word is repeated in 
the second member of a sentence, v. Cic. Orat. 3. 52, Quint. 9. 3. 

προσαποδοτέον, verb. Adj. one must add further, Arist. Top. 5. 2, 12, 
Ath. 371 D, etc. 

προσαποδύομαι, Med. to put off besides, τὸν χιτῶνα τῷ ἱματίῳ Plut. 
2. 139 D. 

το υποξηρδομας; Pass. to be mulcted besides, τὶ of a thing, Walz 
Rhett. 1. 489. 

προσαποθαυμάζω, to admire besides, Byz. 

προσαποθλίβω [1], to force out, τινὰ τῇ θύρᾳ Joseph. A. J. 9. 4, 4. 

προσαποθνήσκω, to die besides or with, LEX (Ex. 21.29), DioC.53.9. 

προσαποκἄλύπτω, to uncover besides, Eccl. 

προσαποκρέμαμαι, Pass. to be hung up besides, Procop. 

προσαποκρίνομαι [1], Dep. o answer with some addition, τοῖς ἐρωτωμέ- 
vos Plat. Euthyd. 296 A, cf. Arist. Soph. Elench. 17, 4 :—verb. Adj. 
προσαποκρϊτέον, one must so answer, Arist. Metaph. 3. 4, 10. 

προσαποκρούομαι, Med. ἐο repel, Alex. Trall. 2. 150. 

προσαποκτείνω, to hill besides, Xen. Cyt. 5. 3, 6, Plut. Dio 58. 

προσαπολαμβάνω, to receive besides, Julian 228 B, Aesop., etc. :—in 
Hipp. Art. 788, προσεπιλ-- should be restored. _ 

προσαπολαύω, to enjoy besides, τινός Dion. H. 6. 58; c. acc, cogn., 
ἕτερον τι mp. to gain something different besides, Plat. Alc. 2. 1 50C. 

προσαπολιμπι vo, to forsake besides, Philostorg. 

προσαπόλλῦμι, and --ω, Zo destroy besides, τινα Hdt. 2. 121, 2; 
προσαπολλύουσι καὶ τὰς μητέρας Id. 6. 138, cf. Eur. Hipp. 13'74:—Med. 
and Pass. to perish besides or with others, iva μὴ προσαπόλωνται Hat. 6. 
100; τοὺς φίλους προσαπολωλέναι Lys. 126. 5 ; ἐλεοῖντ᾽ ἂν δικαιότερον 
ἢ προσαπολλύοιντο Dem. 1313. 4. ΤΙ. to lose besides, τὴν 
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προσαπολογέομαι, Dep. to make a defence besides, Byz. 
προσαπολύω, to set free besides, τινός from .. , Vit. Isocr. 
προσαπομαντεύομαι, to foretell besides, πληγάς τινι Walz Rhett. 1,468. 
προσαπονίναμαι, aor. part. -ovapevos, Med. to derive benefit besides, 
τινός from .., Walz Rhett. 1. 453. 
προσαποξέω, to cut off besides, τί τινος Liban. 4. 810. 
προσαποπέμπω, to send away or off besides, Ar. Pl. 999. 
προσαποπληρόω, to fill full besides, Clem. Al, 563. 
προσαποπλύνω [Ὁ], to wash off besides, Philo 2. 333. 
προσαποπνίγω [1], to choke besides, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4. 
προσαπορέω, to propose a further difficulty, Arist. Pol. 3. 2, 4. 
προσαπορραίνω, to sprinkle besides, τινός some of .., Ael. N. A. 9. 63. 
προσαπορρύπτω, to wash clean besides, Galen. 
προσαποσκευάζομαι, Med. to make away with besides, τινα Joseph. 
B. J. 4. 5, 4. 
προσ ον oer: to deride besides, Walz Rhett. 1. 456. 
προσαποστέλλω, to send off or despatch besides, Thuc. 4. 108. 
προσαποστερέω, to defraud of besides, τῆς νίκης Dem. 536. 14. 
προσαποστρέφω, to turn away besides, Joseph. B. J. 2. 12, I. 
προσαποτίθημι, to lose besides, τὸ πνεῦμα τῷ χρυσίῳ Polyb. 13. 2, 5; 
so in Med., Clem. Al. 881. 
προσαποτιμάω, to estimate besides, ὧν mp. τῷ Λεωκράτει πλέον ἢ χιλίας 
the value of which he set at more .. , Dem. 1036. 17. ἃ 
προσαποτίνω [1], fut. -τίσω [1], to pay besides, μισθόν Plat. Legg. 
945 A; τόκους Menand. Θησαυρ. I. 9 ; opp. to --δίδωμι, Hyperid. Eux. 30. 
προσαποτρίβω [1], to rub off upon, τινί τι Ael. N. A. 9. 63. 
προσαποφαίνω, to shew or prove besides, Plat. Polit. 287 A:—Med., 
Arist. Metaph. 13. 2, 15, Plut. 2. 152 B. 
προσαποφέρω, fo carry off besides, πολλά Posidon. ap. Ath. 210 
F. II. προσαπηνέχθη μου τοὔνομα ἐν τριττοῖς δήμοις was 
returned besides as liable to taxation, Dem. 1208. fin. 
προσαποφράσσω, to block up besides, Dio C. 42. 38. 
προσαποχρώννὕμαι, Pass. to be coloured besides, Matth. Vett. 284. 
προσαποψήχω, to scrape or rub off besides, Diosc. 2. 92. 
προσαπτέον, verb. Adj. one must apply, τινί τι Plat. Rep. 517 A. 2. 
one must attribute, τινί τι Polyb. 2. 60, 2. ἢ 
προσαπτικός, 7, dv, fond of touching, τιν ὁς Schol. Luc. Gall. 27. 
προσάπτω, Dor. προτιάπτω, fut. yw, to fasten to or upon, τύμβῳ τι 
mp. Soph. El. 432; στέρνοις στέρνα Eur. El. 1321; κύσμον Πενθεῖ, 
χλιδὴν τέκνῳ Bacch. 859, Ion 27. 2. to attach to, bestow upon, 
grant, προτιάπτειν κῦδος ᾿Αχιλλεῖ 1]. 24. 110; 80, mp. κλέος τινί Pind, 
N. 8. 62; τῷ τεθνηκότι τιμάς Soph. El. 356; γῇ τῇδε... ἑορτὴν καὶ 
τέλη Eur. Med. 1382; γέρας, ἐγκώμιά τινι Plat. Soph. 231 A, Legg. 
822 B; εὐδαιμονίαν τινί Id. Rep. 420 D; τὸ ὄνομα (sc. πῦρ) .. mpoo- 
άψαι .. Ἑλληνικῇ φωνῇ Id. Crat. 410A; ὠφέλειάν τινι Dem. 1417. 4; 
—and in bad sense, to fix upon, μή τι .. χρέος ἐμᾷ πόλει προσάψῃς Soph. 
O. C. 2353 mp. τῇ τύχῃ αἰτίαν Menand. Incert. 20. 3. c. acc. only, 
to apply, μεῖζον mp. τῆς νόσου τὸ φάρμακον Soph. Fr. 514; mp. χεῖρα 
Eur. Supp. 361 ; γνώμην πρός τι Id. Fr. 364. 10; ἀλγηδόνα τινά Plat. 
Polit. 293 B:—simply to add, τι Id. Soph. 252 A. 4. to deliver or 
confide to, ναυτικόν τινι Xen. Ages. 1, 36. 5. to ascribe or attribute 
to, ἐκείνῳ (sc. τῷ Θαλῇ) προσάπτουσι τὸ κατανόημα Arist. Pol. 1. 11, 8; 
mp. τῷ ᾿Απόλλωνι THY δάφνην Diod. 1.17; Ποσειδῶνι τὸ τοὺς ἵππους 
δαμάσαι Id. 5.69; τὰ κατορθώματα τῇ τύχῃ Polyb. 32.16, 3, cf. 4. 24, 
3. II. intr. to fasten oneself to, κἀμοὶ .. ἀγχοῦ προσῆψεν .. 
ἐν δισκήματι came very near me in the quoit-throw, Soph. Fr. 69: zo be 
added, εἰ κακοῖς κακὰ προσάψει τοῖς πάλαι Id. Ο, T. 667; cf. συν- 
ἅπτω 8. IIL. Med. to fasten oneself upon, Arist. Fr. 305: to 
lay hold of, reach, touch, τῷ στόματι mp. [Twds] Xen, Mem. 1. 3, 12; 
mp. τῆς ἀληθείας Plat. Tim. 71 E, etc. 2. to have to do with, meddle 
with, ὅτου ἀνδρός Aeschin, 69. 36; τῶν πραγμάτων Id. 72. 343 τοῦ 
λόγου, τοῦ πολέμου, τῆς πολιτείας, etc., Dio C. 60. 26., 44. 44, etc. 
προσαπωβέω, to push away or reject besides, LEX (Sirac. 13. 21). 
προσαραγμόρ, οὔ, ὁ, -- προσάραξις, Theod. Met. 
προσᾶρακτός, ή, ὄν, dashed against, Schol. Aesch. Pr. 713. 
προσάραξις, 4, a dashing against, Schol. Aesch. Pers. 412. 
προσᾶρδρίσκω, to fit to:—pf. 2. mpoodpapa, Ion. —dpypa, intr., ἐο be 
fitted to, ἐπίσσωτρα προσαρηρότα tires firmly fitted, Il. 5.725: an Ion. 
pf. pass. occurs in Hes., προσαρήρεται ἱστοβοῆι Op. 429 (431). 
προσαράσσω, Att. -ττω, to dash against, mp. τινὶ τὰς θύρας or εἰς τὸ 
μέτωπον τὴν θύραν to slam the door in one’s face, Luc. D. Meretr. 15. 
2, Navig. 22: esp. of ship-wreck, mp. ναῦς σκοπέλοις Plut. Marcell. 15 ; 
τὸ σκάφος τῷ αἰγιαλῷ Luc. V.H. 2. 47; ναῦς πρὸς τὴν ἄκραν Dio Ὁ. 
48. 47; πρ. τὰς ναῦς to wreck them, Philostr. 172, etc.; so in Pass. ¢o 
be dashed against, τῇ γῇ Ael. N. A. 12. 21; πρὸς ταῖς πέτραις Alciphro 
1.1 


προσάρδω, to water οἵ irrigate besides, Joseph. B. J. 3. 3, 4. 

προσαρήγω, to assist besides, Byz. 

προσάρηρα, προσαρήρεται, v. sub προσαραρίσκω. 

προσαρθρόομαι, Pass. to be attached by joints, Hipp. Art. 810. 

προσάρθρωσι, %, a connewion by joints, cited from Hipp. 

προσᾶριθμέω, to reckon among, Joseph. A. J. 7. 12, fin., etc. :—Pass., 
Plut. 2. 1029 D :—verb. Adj. —yréov, Poll. 1. 138, etc. 

προσᾶριστάω, to breakfast besides or upon, Hipp. 542. 40. 

προσάρκεσιϑ, eos, ἧ, assistance, C.1. 4464. 

προσαρκέω, fut. ἔσω, to yield needful aid, succour, assist, τινι Soph. 
O.T. 141; ὡς θέλοντος ἂν ἐμοῦ mp. πᾶν Ib. 12; ὡς ἂν προσαρκῶν 
σμικρὰ κερδάνῃ μέγα Ο. Ο. 72; τοῖς πᾶσι δεῖξαι καὶ mp. χάριν Id. Fr. 
410; cf. προσάρχομαι : absol., Eur. Hec. 862 :—Pass, ἐο be satisfied, c. 
part., Longin. Fr. 5. 
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εἰπροσάρατιοβ, ov, towards the north, northerly, Polyb. 34. 5, 9, Strab. 
4, etc. ‘ 

πρόσαρμα, τό, (προσ-αίρω) in pl.,=mpoogopd, victuals, food, Hipp. 
Aph. 1243; v. Foés. Oecon. : 
προσαρμόζω, new Att. -ὄττω :—to fit to, attach closely to, μαστῷ τέκνα 
Eur. Ion 762; τῷ προσαρμόσω στόμα ; Id. H.F. 486; χέρας κώπῃ mp. Id. 
I. T. 1405, cf, Supp. 816; mp. δρέπανα περὶ τοῖς ἄξοσι Xen. Cyr. 6. 
2,17; τι εἴς τι Plat. Theaet. 193 C, cf. 194 A and v. sub ἐμβιβάζω, 
χεῖλος, 1:—Pass., προσήρμοσται [τὸ πηδάλιον] τῷ πλοίῳ Arist. Mechan. 
Bs ἦν 2, metaph. to adapt, ὄνομα πράγματι Plat. Crat. 414 Ὁ; 
ἕκαστον ἑκάστῳ Id, Phaedr.271 B; mp. ἑαυτὸν πρός τινα Plut. 2.52 A; 
ῥυθμοὺς mp. to find fitting measures, Plat. Legg. 669 C. 3. c. acc. 
only, mp. τὴν χεῖρα to fit it on to the stump, Xen. Cyr. 7. 3,93 mp. ξύλα 
to a broken rudder, Plut. Brut. 46; ἀντὶ δώρων mp. δῶρα to add fitting 
gifts, Soph. Tr. 494. II. intr. to attach oneself, Arist. G. A.1.7, 
3. 2. to suit or agree with a thing, τινί Plat. Phaedr. 277C; πρός 
τι Xen. Cyr. 8, 4, 21. III. Med. to fit on to oneself, Stob. Ecl. 1. 
106 Canter. : : 
προσαρμοστέον, verb. Adj. one must adapt, Byz. 

προσαρπάζω, to snatch away besides, Gloss. 

πρόσαρσι, ἧ, (mpoo-alpw) an administering or taking of food, Hipp. 
Acut. 388, v. Foés. Oecon, and cf. προσαρτέον. 

προσαρτάωυ, to fasten or attach to, μόλυβδον πρὸς τοῖς ὀϊστοῖς Arist. 


‘HLA. 9. 13,6; κυνὶ κώδωνα Babr. 104. 2: metaph. to append, πολλὰ τῇ 


στρατηγίᾳ Polyb. 9. 20, 5:—Pass. to be fastened or attached to, τινι Hipp. 
Fract. 759; πρός τινι Id. Art. 790; κατά τι Arist. H. A. 5. 18, 6; 
δεσμοῖς πρός τι Polyb. 3. 46, 8; absol., mp. 6 καρπός Theophr. C. P. 5. 
4, 2. 2. metaph., also in Pass., to belong to, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν 
προσήρτηται Plat. Phileb. 58 A; προσηρτημένον τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν Xen. 
Oec. 6, 15: to accrue to one, λῆμμα προσήρτηται Dem. 60. 4; ἡδονῇ 
προσηρτημένοι devoted to.., Luc. Necyom. 5; τῇ Σικελίᾳ Plut. Timol. 
11, cf. Id. Pomp. 46, etc. 

προσαρτέον, verb. Adj. of προσ-αίρω, one must administer food, Hipp. 
Epid. 1. 964; cf. πρόσαρσις. 

προσάρτημα, τό, an appendage, Clem. Al. 488, Galen. 

προσάρτησις, ἡ, (from Pass.) a growing upon, attachment, τῶν καρπῶν 
Theophr. C. P. 2. 9, 3., 5. 4, 2, ete. 2. the place of attachment, as 
of muscles, ἄχρι φρένων προσαρτήσιος Hipp. Art. 810. 

προσαρτίως, Adv. lately, Lxx (3 Macc. 1. 19). 

προσάρχομαν: in Plat, Theaet. 168 C the Mss. give προσηρξάμην, 
where Coraés προσήρκεσα μέν, while Buttm. defends the vulg. in the 
sense of ἐπάρχομαι, to offer, present. 

προσασκέω, fo exercise besides, αὐτοὺς ἐν ταῖς εἰρεσίαις Polvb. 5. 109, 
4:—Pass., of land, ἐο be cultivated, Joseph. B. J. 3. 3, 2. 

προσασπάζομαι, Dep. to salute besides, E.M. 260. 46. 

προσαστεΐζομαι, Dep. fo add wittily to one’s words, τι Polyb. Fr. 
Gr. 109 (where Suid. has -αστειασάμενος). 

προσαστράπτω, to glitter so as to resemble, τῷ χρυσῷ Philostr. 804. 

προσασχολέομαν, Dep. to be engaged besides, Simplic. Epict. 41 C. 

προσᾶτενίζω, to gaze steadfastly at, τινί Walz Rhett. 3. 563, etc. 

προσᾶτϊμόω, to disgrace or deprive of civil rights besides, Dem. 981. 
1; προσητιμωμένος Id. 834. fin., 842. τό. 

προσαναίνομαν, Pass. to be dried or wither away upon, πέτραις Aesch. 
Pr. 147, cf. Hipp. 648. 2. 

προσαυγάξω, to look towards, πόντον Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. I. 1231: 
—Med,, in Dor. form ποταυγάσαμενος or ποταυγασμένος, Diotog. ap. 
Stob. 331. 41; whence the Subst. ποταύγασις, ews, 4, ἃ looking at, 
τινος, Ib. 45. II. c. dat. to shine upon, Joseph. A. J. 12. 2, 8. 

προσαυδάω, zo speak to, address, accost, often with a partic. added, 
ἀμειβόμενος, ἀπειλήσας, δακρύσασα προσηΐδα, etc.; κλαίοντε προσηυ- 
δήτην βασιλῆα 1. 11. 136, cf. 22.90; mp. τινα ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέ- 
εσσι οἵ κερτομίοις, etc., 5. 30., 6. 214, etc.:—so also in Trag. and 
other Poets, mp. τοὺς θεούς Aesch. Ag. 514; πάντας μύθοισι mp. Id. Pers. 
154, etc. 2. ο. acc. rei, ἔπεα πτερόεντα mp. 1]. 4.203,al.; andc. dupl. 
acc., ἔπεα, πολλά, ἐλεεινὰ mp. τινά to speak so and so to one, 1. 201., 
17.431. 22. 37, etc., cf. Hes. Sc. 326. II. to speak of, τίνα τύχαν 
σέθεν... προσαυδῶν τύχω ; Eur. Hipp. 826 :—Pass., ἀδελφὴ σοὶ προσηυ- 
δώμην was addressed as .., Soph. ΕἸ. 1148. 

προσαύλειος, ον, near a farm-yard, rustic, Eur. Rhes. 273. 

προσαυλέω, to accompany on the flute, μέλος Ar. Eccl, 892, v. sub 
oe :—absol., Arist. Audib. 23, Probl. 19. 39, 4:—Pass., Plut. 2. 
1140 Ὁ. 

προσαύλησις, ἡ, accompaniment on the flute, Poll. 4.83. 

προσαυξάνω, and -αὐξω, fut. -αὐυξήσω :—to increase, enkance, promote, 
Hipp. 343. 34, Theophr., etc. ; mp. τινὰ τοῖς φιλανθρώποις to honour him 
with.., Polyb. 32. 5, 6 ; mp. τὴν ἐκείνων ὑπόθεσιν to confirm it, Id. 28. 
17, 6:—Pass. to grow besides, Theophr. C. P. τ. 9, I, etc.: to be added, 
τινι Philet. 13. 

προσαύξησι, ἡ, additional growth, Eust. Opusc, 321. 53. 

προσαυρίξω, to meet with, π. χερσαίᾳ τροχῇ Trag. ap. Hesych., v. 
Dind. Aesch. Fr..402, The same Gramm. has an aor. προσαυρών' 
προστυχών, and προσηύρετο (Phot. mpocavpero): προσέτυχε, προσ- 
ηγάγετο. 

προσαὔτέω, to call to, Epigr. Gr. 1013. 

προσαυτομολέω, zo desert to the enemy, Byz. 

προσαυτουργέω, to make with one's own hands besides, Themist. 319 A. 
προσ-αύω, to bring to, πρὶν πυρὶ θερμῷ πόδα τις προσαύσῃ Soph, Ant. 
620 (with v.1. mpoodpp), cf. karate. ᾿ 

προσαφαιρέω, to take away besides, Max. Tyr. 3. 5:—Med. to take 
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38 :—Pass. to have a thing taken away, to be deprived of, τι Luc. Amor. 
36, Joseph. A. J. 7.8, 4: to suffer aphaeresis also, Apoll. in A. B. 568. 
προσαφαρπάζω, io snatch away besides, Eccl. 
προσαφέψω, fut. -εψήσω, to boil down besides or with, Galen. 
προσᾶἄφή, ἡ, (προσάπτω) a touching ot handling, E.M. 690. 4. 
προσἄφήξ, és, touching upon, adjoining, τινι Hipp. 514. 38. 
προσαφικνέομαι, Dep. fo arrive at a place or to arrive and join a 
force, Thuc. 8. 30: to approach, τινα Anth. P. 12, 185. 
προσαφίστημι, 20 cause to revolt besides, Thuc. 4. 117. 
προσαφοδεύω, fo void excrement at one, Arist. H. Α. 9.45.6, Mirab. 1. 
προσαφομοιόω, to make like besides, Eccl. 
προσαφορίζω, to determine and assign besides, τινί τι Eumath. p. 
201, ete. 
προσαφοσιόομαι, Pass. to be devoted to one, τινί Eumath. p. 194. 
προσαφρίζω, to foam beside, Heliod. 3. 3. 
προσβᾶἄδίξω, -- προσβαίνω, ap. Béckh Not. Crit. in Pind. p. 380. 
προσβᾶθύνω, to make still deeper, Oribas. Cocchi 93- 
προσβαίνω, δι. -βήσομαι : aor. 2 προσέβην ; aor. med. προσεβήσατο, 
Ep. -ετο, Hom. To step upon, Hom. (who only uses aor. act. and 
med.), λὰξ προσβάς Il. 5.620; πρὸς τὸ κάτω τοῦ τόξου τῷ ἀριστερῷ 
ποδὶ πρ., so as to get a purchase in drawing it, Xen. An. 4.2, 28; τῷ 
ποδί Arist. Mechan. 14. 2. to go to or towards, approach, c. acc. 
loci, Ἥρη .. προσεβήσετο Τ'άργαρον ἄκρον 1]. 14. 292, cf. 2: 48., 23. 117, 
Od, 21. 5; so Hes. Sc. 33, Aesch. Pr. 129, Eur. Alc. 480, etc. ;—c. dat., 
τῷ τείχει mp. Plat. Phaedr. 227 Ὁ, etc. 3. to mount or ascend, like 
ἀναβαίνειν, κατά τι Hat. τ. 84, cf. Polyb. 7. 17, 4; mp.és.., Soph. O.C. 
125, Xen. Hell. 7. 1, 29; πρὸς .., Polyb. 1. 30, 10, etc. 4. absol. 
to walk, mp. μακράν Soph. Ph. 42. 5. metaph. ¢o come upon, τίς 
oe .. προσέβα μανία; Id. O. T. 1300; ἄλλοις ἄλλα mp, ὀδύνα Eur. 
I. T. 195. 
προσβακχεύω, ἕο send Bacchic rage upon one, τὸν olorpov ταῖς γυναιξί 
Philostr. 790. II. intr., of Bacchic fury, to come over one, τινί 
Id. 667 (al. ἐμβακχεύω). 
προσβάλλω, Dor. προτιβάλλω, to strike or dash against, ποτὶ σκῆπ- 
tpov βάλε γαίῃ 1]. 1.245; ἀψῖδα πέτρῳ mp. letting it dash against, 
Eur. Hipp. 1233; τὸν πρὶν ὄλβον ἕρματι mp. having wrecked his happi- 
ness on the rock, Aesch. Eum. 564; mp. θηρία τινί to set them on him, 
Dem. 332. 2; of attacking, πύλαισι .. mp. λόχον Aesch. Theb. 460; mp. 
δόρυ τινί Eur. Phoen. 728; παισὶ χεῖρα Id. Alc. 307 ;—but often with- 
out any notion of violence, to put to, apply, μαλακὰν χέρα mp. [ἕλκει 
of a surgeon, Pind. P. 4. 483; τι πρός τι Plat. Tim. 36 B; τὴν ὄψιν πρός 
τι Id. Theaet. 193 C ;—but mostly τί τινι, wp. παρειὰν mapnid Eur. Hec. 
410; κλίμακας πύλαις Id. Supp. 498; ὄμματα τέκνοις Id. Med. 860: 
—Pass., κέρασι xpuoG στόμια προσβεβλημένοις having golden mouth- 
pieces affixed, Aesch. Fr. 183. 2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί Hdt. 7.51; mp. Λακεδαιμονίοις Ὀλυμπιάδα to give them the honour 
of an Olympic victory, Id.6. 70; mp. ἄσην τῷ πατρί to cause him distress, 
Id. 1. 136; so, mp. μελέταν σοφισταῖς Pind. 1. 5 (4). 373 κακὸν τῇ πόλει 
Aesch, Pers. 781 ; διπλᾶς ὁδούς μοι Id. Pr. 951 ; ὠδῖνας ἐμοί Soph. Tr. 
42; εὔκλειαν σαυτῇ τε κἀμοί Id. El. 973; μή col tw’ αἰσχρὰν mp. 
κληδόνα Eur. Alc. 315 ; mp. τινὶ ἔγκλημα, αἰτίαν Antipho 126. 20., 121. 
32; mp. τινὶ αἰσχύνην Plat. Legg. 878 C; mp. δεῖμά τινι Lat. incutere 
timorem alicui, Eur. Ion 584; mp. ὀργὰς ἄκορεστά τε νείκη Id. Med. 
640; συμφορὰς καὶ νόσους τινί Lys. ap. Ath. 552 Β ; ὅρκον mp. τινί to 
Jay an oath upon him, Soph. ΤΊ. 255; mp. τὴν ἑαυτῶν φύσιν τισί con- 
tribute their own nature, i.e. be like them, Ael. N. A. 14. 12. 8. 
with acc. of the object struck, ἀρούρας προσβάλλειν, of the Sun, fo strike 
the earth with his rays, Il. 7. 421, Od. 19. 433; μή σε mp. πέμφιξ Aesch. 
Fr. 195; of smells, βροτοῦ [ὀσμὴ] με προσέβαλε Ar. Pax 180; ὀσμὴ 
mp. τὰς ῥῖνας Ael. N.A. 13. 21; (but also, ὀδμὴ mp. πνοιήν τινι Luc. 
Syr. Ὁ. 30; and absol., ὀσμὴ mp. τινί Theophr. H. Ρ. 9. 7, 1, Diod. 2. 
19); χρῶμα οὔτε τὸ πρόσβαλλον οὔτε τὸ προσβαλλόμενον neither that 
which strikes [the eye] nor that which is struck, Plat. Theaet. 153 E; 
mp. σε τὸ λιτὸν καὶ αὐτοφυές Philostr. 878. 4. with acc. of the 
thing thrown, ἀτμὸν βαρὺν mp. Diod, 2. 12, cf. Ael. N. A. 14. 22 :—also 
c. gen., ἰχθύων mp. sends [a smell] of fish, Strab. 720; κνίσης mp. Ael. 
N. A. 14. 27; and even ὀσμῆς mp., Ib. 20. 5. metaph. to give 
heed ox attend to a thing, understand it, προσβαλοῦσ᾽ ὅσα .. εἶπε Soph. 
Tr. 580; τὰ μὲν οὔτι προσέβαλε Ib. 844. 6. μή μ᾽ ἀνάγκῃ προσ- 
βαλῇς τάδ᾽ εἰκαθεῖν do not drive me by force to.., Soph. O. C. 
1178. 7. to add, throw something to the bargain, Antiph. Tip. 
1. 6. II. intr. to strike against, to make an attack or assault 
upon, πύλαις Aesch. Theb. 615; αὐτοῖς, ἀλλήλοις Eur. Phoen. 724; 
Thue. 1. 49; τῇ Οἰνόῃ, τῷ ἐρύματι, etc., Id. 2. 19 and 93, etc. ; also, 
_ πρὸς τὸ τεῖχος Hat. 3. 155.» 9. 86, Lys. 142. 38; πρὸς τὴν πόλιν Thuc, 
2.56; πρὸς τοὺς ὁπλίτας Xen. An. 6. 3, 7; πρὸς τὸν λόφον Ib. 4. 2, 
I1:—absol. to attack, charge, Hdt. 7. 211., 9.22 and 25; προσβαλὼν 
αἱρεῖ τὴν πόλιν by assault, Xen. Hell. 1. 6, 13. 2. to put in with 
a ship, és τὸν λιμένα Thuc. 8. ror; πρὸς Τάραντα Id, 6. 443 ¢. dat., 
Σικελίᾳ Ib. 4; Ἰωνίᾳ Id, 8, 12; προσβαλούσης τῆς νεὼς πρὸς ὁλκάδα 
Plat. Lach. 183 Ὁ. 3. generally, ἔο go or come to, to impinge, πρὸς 
ὄψιν ἢ πρὸς ἀκοήν Id. Rep. gor C, cf. Arist. Color. 2,4; of winds, Id, 
Probl, 26. 58; mp. τοῖς ἄρχουσι to approach them, Plut. Nic. 30; é« τῆς 
᾿Ασίης τῇ ᾿Αττίκῃ Id. Phoc. 21. ᾿ 
B. Med. to throw oneself upon another, i.e. attack him, ταύτην οὐκ 
ἔπεϊ προτιβάλλεαι, οὔτε τι ἔργῳ Il. 5. 879, cf. Ap. Rh. 4. 1046 :—but, 
also, to associate with oneself, Opp. H. 5. 98. 
προσβαρέομαι, Pass. to be weighed down, Theod. Stud. 


οσβάρησις, ἡ, (βαρύς) a lying heavy or pressing upon, Gloss. lm 
abel ea to torture besides, Ath. ald ss aI ISR Me 
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προσβάσιμος, η, ov, accessible, Byz. 

tpicPaots, ἡ, (προσβαίνω) a means of approach, access, esp. uphill, 
οὔρεσι, ἔνθα mp, οὐδεμία ἣν Hat. 3. 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6. 96., 
7: 453 προσβάσεις τεκμαίρεται πύργων looks for means of approaching 
them, Eur. Phoen. 181; cf. mpocavaBaats. 

προσβᾶτός, 4, dv, accessible, τινι Xen. An. 4. 3, 12 and 8, 9; χωρίον 
ἔνθα οὐ προσβατὸν θανάτῳ where was no point accessible by death, Id. 
Apol. 23. 

προσβεβαιόω, to confirm besides, Phalar. Ep. 79. 

προσβιάζομαι, Dep. to compel, constrain, τινα Ar. Pl. 16, Epist. Plat. 
3318 :--πρ. ταῦτα to push too far, Id. Crat. 410 A: absol. to use force, 
Arist. G. A. I. 19, 4. IL. mp. τόπῳ to force or storm a place, 
Diod. 20. 39. TIT. in aor. pass. προσβιασθῆναι, to be forced 
or hard pressed, Thuc. 1. 106. 

προσβιασμός, 6, compulsion, Oribas. 98 Matth. 

προσβιαστέον, verb. Adj. one must constrain, τὴν φύσιν Plut. 2, 125 Ὁ. 

προσβϊβάζω: fut. Att.-8:8 Ar. Av. 425, Plat.Phaedr.229E. Causal. 
of προσβαίνω, to make to approach, bring nearer, τινά Plat. Meno 
74 B, Plut. Pomp. 46 ; mp. ἑαυτὸν κινδύνοις to expose .., Longin. 15 :— 
Pass., προσβιβασθῆναι πρὸς τὴν ἀλήθειαν Luc. Philops. 33. 2. 
metaph. to bring over, persuade, εὖ προσβιβάζεις με Ar. Eq. 35; τὸ τῇδε 
καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο προσβιβᾷ λέγων Id. Av. 425; so, τῷ λόγῳ 
προσβιβάζειν τινά Xen. Mem. τ. 2, 17, cf. 1. 5, 1, Aeschin. 67. 
2: II. of things, to add, ἐπὶ τούτοις τὸν κολοφῶνα Plat. Theaet. 
1536. 2. mp. τι κατὰ τὸ εἰκός to reduce it into accordance with 
probability, Id. Phaedr. 229E; τἄλλα mp. κατὰ συλλαβάς to reduce into 
syllables, Id. Crat. 427 C. 

προσβιόω, to live longer, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

προσβλάπτω, to hurt or harm besides, Hipp. Epid. 3. 1086, etc. 

προσβλασφημέω, zo blaspheme besides, Joseph. A. J. 6. 13, 6. 

προσβλέπω, Dor. ποτιβλέπω : fut. - βλέψω, ψομαι (Pseudo-Eur. I. A. 
1192). To look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 215, Soph. O. T. 1183, 
etc.; mp. σ᾽ ὀρθαῖς κόραις Eur. Hec. 972; ὄμμασι τοῖς ὀρθοῖσι ποτί- 
βλεπεν Theocr. 5. 36; εὐθύς με προσβλέψας μέγα Strato Pow. 1. 5; 
φίλιόν τι καὶ εἰρηνικὸν mp. τινά Luc. Luct. 4:—rarely c. dat., Xen. 
Symp. 3, 14, Plut. Cato Mi. 65, Luc. Alex. 42. 2. of things, 0 
look at, regard, τὰ τοῦδε πράγη Soph. Aj. 346; τὸ ἀξίωμα τῆς βουλῆς 
Dem. 1485. 7. 

πρόσβλεψις, ἡ, a looking at or upon, τινι Plut. 2. 45 C. 

πρόσβλησις, ἡ, application, τῆς σικύης Hipp. 638. 16. 

προσβλητός, 7, dv, added, affixed, LXX (Jer. το. 9). 

προσβοάομαι, Med. to call to oneself, call in, παριόντας προσεβώσατο 
Hdt. 6. 35. : 

προσβοηθέω, Ion. -βωθέω, to come to aid, come up with succour, absol., 
Thue. 2. 25., 6. 66, 69, etc.; δέκα ναυσὶν é« τῶν ᾿Αθηνῶν with ten 
ships .. , Id. 8.23; στρατιᾷ καὶ ἕπποις Xen. Hell. 1. 3, 5; προσβωθῆσαι 
és τὴν Βοιωτίην Hdt. 8.144; of αὐτοῖς ὃ στρατὸς προσεβεβοηθήκει 
Thue. 1. 50. 

προσβολή, ἡ, (προσβάλλω) a putting to, application, e. g. ofthe touch- 
stone (v. Bagavos), Aesch. Ag. 391; ἡ τῆς σικύας πρ., of the cupping- 
glass, Arist. Rhet. 3. 2,12; 4 mp. τῶν ὀμμάτων πρός τι (cf. προσβάλλω I. 
1) Plat. Theaet. 153 E; πάντας μιᾷ mp. προσβλέπειν with one glance, 
Clem. Al. 821; φίλιαι mp. προσώπων, of kisses, Eur. Supp. 1138 : and 
absol. a hiss or embrace, Id. Med. 1074 (ubi v. Elmsl.) ; τῆς γλώττης 
προσβολαΐ, opp. to συμβολαὶ τῶν χειλῶν, Arist. P. A. 2. 16, 15; ἄνευ 
προσβολῆς (sc. τῆς γλώσσης) pronounced without applying the tongue 
to the teeth, etc., Id. Poét. 20, 2; ἡ τοῦ στομάχου mp. the junction of 
the oesophagus with the stomach, Id. H. A. 2.17, 9. II. (from 
intr. sense) a falling upon, an attack, assault (defined by Hesych. as τῶν 
ἀθλητῶν ἡ συναφὴ καὶ κατοχή), mp. ᾿Αχαιίς Aesch. Theb. 28; mpoo- 
βολὴν or -λὰς ποιεῖσθαι πέριξ τὸ τεῖχος Hdt. 3. 158., 4. 128, cf. Thuc. 
2. 4., 5. 61, Xen., εἴς. ; προσβολὰς παρασκευάζεσθαι τῷ τείχει Thuc. 
2.18; προσβολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος Hdt. 6. 101; τὰς προσβολὰς 
ἀποκρούεσθαι Hdt. 4. 200; προσβολαὶ ἱππέων Thuc. 3. 1, Xen.; mp. 
sudden attacks, opp. to ai ξυσταδὸν μάχαι, Thuc. 7. 81; ἐκ προσβολῆς 
at the first assault, Philostr. 731 :—on the nautical προσβολή, ν. sub ἐμ- 
βολή. 2. generally, attacks, assaults, visitations, προσβολαὶ "Ἐρινύων 
Aesch. Cho, 283 ; μιασμάτοιν Id. Eum. 600 ; δαιμόνων Ar. Pax 39 (with 
allusion to the stench striking one’s nose, cf. ibid. 180, v.s. προσβάλλω I. 
3); προσβολαὶ κακαί Eur. El. 829; mp. θεῖαι Antipho 123. 23; mp. δει- 
σιδαιμονίας Plut. 2. 45 Ὁ, ubi v. Wyttenb. ; sing., προσβολῇ πυρὸς ἢ χει- 
μῶνος Plat. Legg. 865 B. 8. without any hostile sense, ax approach, 
βραδεῖα μὲν γὰρ ἡ ᾽ν λόγοισι mp. μόλις δι ὠτὸς ἔρχεται, i. e. impressions 
through the ears are slow in comparison with the eyes, Soph. Fr. 737 ; 
τοῦ ἡλίου ai mp. ai πρῶται Ael. N. A. 14. 23. 4. a means of ap- 
proaching, approach, παρέχειν προσβολὴν καὶ ἐπαφήν Plat. Soph. 
246 A; προσβολὰς ἔχειν, of a place, Plut. Caes. 53; προσβολὴν ἔχειν 
τῆς Σικελίας to afford a means of entering Sicily, Thuc. 4. 1; ἡ τοῦ στο- 
paxou mp. Arist. H. A. 2. 17, 9 3 οὔσης .. τραχείας τῆς mp. Polyb. 3.51, 
Ai—of ships, a landing-place, harbour, place to touch at, ὁλκάδων πρ. 
Thuc. 4. 53; of a place, ἐν προσβολῇ εἶναι to be a general place for 
ships to touch at, Id. 6. 48 :—a meeting point, Plat. Tim. 36 C. III. 
(from Pass.) that which is put upon a weapon, the iron point, Dio C. 38. 
49, Phryn. in A.B. 58; but προβολή perh. is the true reading. 

προσβόρειοξ, ov, = mpéaBoppos, opp. to καταβόρειος (q.v.), Arist. H. A. 
5.15, 7, Theophr. H. P. 1.9, 2, etc. 

πρόσβορρος, ov, towards or exposed to the north wind, Eur. Ion 11, 
937, Theophr. H. P. 9. 2, 3, ef. Arist. G. A. 5. 3, 22. 
οσβράξζω ο;͵-βράσσω, to throw up, dash against, σῶμα πίτυϊ mpoo- 


ke perdy) doons Plut. 2. 675 E, cf. Zenob. 4. 38. 
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προσβρᾶἄχήξκ, és, somewhat shallow, Strab. 244 (in Mss. wrongly 
mpoBp-), 282, 308; cf. Lob. Phryn. 540. ἜΝ 

προσβρέχω, ἐο moisten or soak besides, τὰ σκέλεα θερμῷ Hipp. 403. 7. 

προσβωβθέω, Ion. for προσβοηθέω, Hat. ᾿ 

προσβώμιος, a, ον, at the altar, βόες Heliod. το. 39. 

προσβωμολοχέω, to play the buffoon to another, Hesych. 

πρόσγειος, Dor. προτίγειοβ, ον, (γέα, γῆ) near the earth, of the moon, 
mpooryeorara Tim. Locr. 96 D, Zeno ap. Diog. L. 7. 145; προσγει- 
érepos, of a planet, Arist. Mund. 2, 7. II. xzear land, of fish, 
opp. to πελάγιος, Id. H. A. 4. 1, 26., 8. 13, 13 οὗ mp. θαλάσσης τόποι 
Ib. 8. 13, 23 τὰ πρόσγεια Ib. 8.12, 5; of islands, Id. Meteor. 2. 8, 
43. III. near the ground, ταπεινὸς καὶ mp. Luc. Prom. 1. 

προσγελάω, fut. άσομαι [&], to look laughing at one, τινα Hat. 5. 92, 
3, Eur. Med. 1162, Ar. Pax 600, Plat., etc.; c. acc. cogn., προσγελᾶτε 
τὸν πανύστατον γέλων smile your last smile upon me, Eur. Med. 
IO4I. 2. metaph., like Lat. arrideo, to delight, ὀσμὴ βροτείων 
αἱμάτων pe προσγελᾷ Aesch. Eum. 253; σὲ τὰ φυτὰ προσγελάσεται 
Ar. Pax 600; προσγελῶσά τε λοπὰς παφλάζει Eubul. Τιτάν. 1, cf. 
Diphil. Ἔμπ. 2. 5. 3. later, c, dat., mp. τινι to smile upon one, 
Arist. Fr. 179, Eumath. p. 282; v. Lob. Phryn. 463. 

προσγενήβ, és, akin, τινι to one, Manass. Chron. 4497; Twos Suid. 
s.v. Πίνδαρος, Eust. 410. 37. 

προσγεννάω, to generate besides, Basil.:—mpooyévvnpa, τό, an ad- 
ditional product, C.1. 4957.62: mpooyévvyors, ews, ἡ, Eustrat. in Arist. 
Eth. N.: προσγεννητός, 7, όν, Eccl. - 

προσγίγνομαι, Ion. and later προσγίν-- [i]: fut. -γενήσομαι : pf. 
—yeyevnpat: Dep. To come or go to, to attach oneself to another, 
esp. as an ally, τινι Hat. 4. 120., 5.103, Thuc. 6. 6., 7. 50, etc.; θαρσεῖν 
τοῖς προσγιγνομένοις by the reinforcements, Id. 2. 79; μὴ παραγενέσθαι 
τῇ μάχῃ, ἀλλὰ πρ. μετὰ τὴν μάχην Plut. Anton. 22 :—also in political 
warfare, προσγενομένου αὐτῷ τοῦ δήμου Hat. 6.136, cf. 8.136, Xen. Cyr. 
7-5, 4, Plut. Themist. 7, etc. 2. generally, to be added, accrue, Lat. 
accedere, Hdt. 6. 110, Eur. Andr. 702, Thuc. 1.142, al.; ἐκ τῶν σιτίων 
ταῖς .. σαρξὶ σάρκες mp. Plat. Phaedo 96D; mp. πρός τινι to be so and so 
in addition to .., Id. Rep. 375 E; opp. to ἀπογίγνομαι, χωρίζομαι, Id. 
Tim. 82 B, Arist. Gen. et Corr. 1.1, 14. 3. to come to, happen to, rots 
γὰρ θανοῦσι μόχθος οὐ mp. Soph. Tr.11733 γνώσει... θυμοῦ τελευτήν, ὡς 
κακὴ mp. Id.O.C. 1198; cf. ΕἸ. 771, Lys. 169. 1, Plat. Tim. 86 E, etc. 

προσγλισχραίνω, to make more clammy, Hipp. Acut. 393. 

προσγλίχομαι, Dep. to desire eagerly besides, τοῦ εἶναι Arist. Metaph. 
1.5, 33 also c. acc., mp. ταῖς ἰδέαις τὰ μαθηματικά Ib. 13. 3, 11. 
᾿προσγνᾶθίδιον, τό, a covering for the cheeks, Gloss. 

προσγρᾶφεύς, ews, %, one who adds in writing, Gloss. 

προσγρᾶφή, ἡ, adscription of t, opp. to ὑπογραφή, Eust. 1409. 47. 

πρόσγρἄᾶφος, ov, added to a list, Lat. adscriptitius, opposed to the 
citizens enrolled originally, Dion. H. 2. 56. IT. as Subst., τὸ πρόσ- 
Ὕραφον τιμῆς a note or ill of the price, Plut. 2. 832 A. 

προσγράφω [ἃ], fut. yw, to write besides, add in writing, Andoc. 28. 
323 ἄν τι προσγράψαι βουληθῇ ἢ ἀπολεῖψαι Dem. 1132. 14; mp. τι- 
μωρίαν ὀνόματι τῆς αἰτίας Id. 629.1; mp. τινὰ τῇ βουλῇ, τῇ πολιτείᾳ 
Plut. Poplic. 21, βἴο. :----τὰ προσγεγραμμένα conditions added to a treaty, 
Xen. Hell. 7.1, 37; προσγραφῆναι eis στήλην Lys. 136. 31; πρὸς φυλὴν 
προσγραφῆναι ὁποίαν ἂν βούλωνται C. 1. 2330. 11., 2333, cf. 2060. 29: 
—Med. to cause to be registered besides, Isae. 79. 11, Dem. 615. 24. 

προσγυμνάζω, Zo exercise at or in a thing, Plat. Legg. 647 C: Med. zo 
exercise oneself, Dio Chrys. 2. 86 :—Pass., προσγεγυμνασμένος πολέμῳ 
Plut. Marcell. 27. 

προσγυμναστήρ, od, 6, a fellow-wrestler, Hyperid. Lyc. 25. 5. 

προσϑᾶνείζω, to lend besides: Med. to have lent one, i.e. to borrow, 
besides, Xen. An. 7. 5, 5, Lys. 157. 1; so in pf. pass., προσδεδανεῖσθαι 
τοῖς ξένοις that he had also borrowed from his friends, Id. 154. 19. 

προσδᾶπᾶνάω, zo spend besides, C. 1. 108. 8, Luc. Ep. Satum. 39, cf. 
Dind. Xen. Vect. 3, 6:—Med., Themist. 289 B. 

προσδᾶτέομαι, Dor. aor. ποτεδασσάμην, Dep. to assign, τινί τι Tab. 
Heracl. in C. I. 5775. 54, 60, al. 

προσδαψϊλεύομαι, Dep. to spend lavishly besides, Philo 2. 66. 

πρόσδεγμα, τό, a reception, τῆς ξένης προσδέγματα Soph. Tr. 628. 

προσδεήπ, és, needing besides, yet lacking, τινος Plat. Tim. 33 D, Luc. 
Demon. 4, Poll. 5. 170. " 

προσδέησις, ἡ, want, need, τινός of .., Epicur. ap. Diog. L. 10. 77. 

προσϑείδω, to fear besides, ws .., Dio C. 47. 4. 

προσδείκνῦμι, to shew besides, Poll. 9. 113. 

προσδεικτέον, verb. Adj. one must prove besides, Arist. Top. 4. 2, 7. 

προσδεκτέος, a, ov, verb. Adj. to be admitted, τινί by one, Plat. Tim. 
89 B. 2. προσδεκτέον, one must receive, admit, Dinarch. 102. 1. 

προσδεκτικός, 4, dv, inclined to receive, Byz. 

προσδεκτός, 4, ὄν, acceptable, Lxx (Prov. 11. 20), Clem. Al. 849. 

πρόσδενδρος, ov, attached to trees, of creeping plants, Theophr. C, P. 
2, 18, 2. 

προσδεξιόομαι, v. προδεξιόομαι. 

πρόσδϑεξις, ews, ἡ, a receiving, admitting, Diog. L. 7. 47. 

προσδϑέομαι, Dor. ποτιδεύομαι Theocr. 5. 63: fut. -δεήσομαι : aor. 
—edenOnv: Dep. To be in want of, stand in need of, require besides, 
twos Thuc. I, 102., 2. 41, Lys. 153. 40, Plat. Phileb. 63 C, etc.;, with 
neut, Adj., ἣν .. τι προσδέωμαι if I be at all in want, Xen. Cyr. 1.3,175 
with inf. added, τοῦ ἱεροῦ προεστάναι οὐδὲν mp. Id. Hell. 7. 4, 35 :—io 
desire much, τινος Id. An. 5. 9, 24:—very rare in Act., except in the 
impers. form, v. προσδέω (B). 2. rarely impers. like προσδεῖ, Plat. 
Demod. 384 B, Alc. 2. 138 B, Xen. Ages. 1, 5. II. to beg or 


ask of another, τί τινος Hat. 6. 35; οὐδὲν τῶν ἐκεῖνος ἡμέων προσεδέετο g προσδιαριθμέω). 


προσβραχής --- προσδιαρθρόω. 


(i.e. οὐδὲν τούτων &..) 14. 8. 144, cf. 3. 75; rarely in this sense c. gen. 
rei, γυναικὸς οὐ προσδεόμεθά σευ τῆς ἐξέσιος Id. 5. 40 :—C. acc. pers. et 
inf. ἐο intreat one to do, Id. 1. 36., 6. 41; c. gen. pers. et inf, to beg of 
one Zo do, Id. 8. 40. 

προσδέρκομαι, Dor. ποτιδέρκομαι Il. 16. το, Od. 17. 518: fut. -δέρξο- 
μαι: aor. act. -έδρακον Aesch. Pr. 903, Eum. 167, pass. -εδέρχθην Id, 
Pr. 53: pf. -δέδορκα : Dep. To look at, behold, c. acc., Od. 20. 385, 
Aesch., etc.; προσδέρκεσθέ μ᾽ ὄμμασι Eur. Med. 1040; ἃς οὔθ᾽ ἥλιος 
mp. ἀκτῖσιν .. Aesch. Pr. 796. II. to look closely, Soph. O. C. 122. 

πρόσδεσιξ, 7, a tying on or to, Gloss. 

προσδεσμεύω, zo bind on or to, τι πρός τι Diod. 4. 593 τι περί τι 
Schol. Ar. Vesp. 580:—so, προσδεσμέω τί τινι Ib. 1196; τι πρός τινι 
Schol. Il. 1. 436. 

προσδετέον, verb. Adj. one must bind on, Geop. 5. 13, 3. 

πρόσδετος, ov, tied to a thing, τινι Eur. Rhes. 307, Anth. Plan, 147. 

προσδέχομαι, in Ion. Prose προσδέκομαι : fut. -δέξομαι : used by 
Hom. only in Ep. part. aor. sync. ποτιδέγμενος, v. infr. 11: aor. 1 προσ- 
εδέχθην in pass. sense, Diod. 15. 70:—Dep. Properly, to receive 
favourably, accept, τὸ ἐκ Δελφῶν [χρηστήριον] Hdt. 1. 48, etc.: zo 
receive hospitably, Soph. O. T. 1428, Eur. Phoen. 1706; ζῶνθ᾽ Ἡρακλῆ 
Soph. Tr. 233 :—mp. és τὴν πόλιν to admit, Thuc. 2. 12; to admit into 
one’s presence, of a king, Xen. Cyr. 7. 5, 37, cf. Hell. 1. 5, 9. 2. 
to admit to citizenship, Plat. Legg. 708 A, Dem. 1317. 6; so, ποία δὲ 
χέρνιψ φρατέρων προσδέξεται ; Aesch. Eum. 656; mp. ξυμμαχίαν Xen. 
Hell. 7. 4, 2; τὴν φιλίαν, τὰς συνθήκας Polyb. 1. 16, 8 and 17, 1; also, 
mp. τινας ἐπὶ... ὁμολογίαις Id. 3. 18, 7. 3. of the female, ἡ ἵππος 
mp. τὸν ὄνον Arist. H. A. 6. 23, 7, cf. 6. 21, 7, Hdt.2.121,5. | 4. 
to admit an argument, mp. τὸ ψεῦδος, λόγον ἀληθῆ Plat. Rep. 485 C, 
561 B :—to admit, be capable of, μήτε γένεσιν μήτε ὄλεθρον Plat. Phileb. 
15 B; φθοράν 14. Tim. 52 A. 5. to take upon oneself, τὸ ἀνάλωμα 
C. I. 1326, -28. II. used by Hom. only in Ep. part. ποτιδέγ- 
μενος, waiting for or expecting, δῶρον Od. 2. 186 ; σὴν ὁρμήν Ib. 403; 
σὸν μῦθον 7.161; ἡμέας 9. 545; λαῶν ὀτρυντύν Il. 19. 234; ἀγγελίην 
Ib. 336:—after Hom., προσδεκομένους τοιοῦτο οὐδέν Ηάϊ. 3. 146, 
cf. Soph. Tr. 15, Eur. Alc. 131, εἴς, ; παρὰ ἃ προσεδέχετο Thuc. 4. 19; 
τῷ Νικίᾳ προσδεχομένῳ ἣν was according to his expectation, Id. 6. 46 :— 
c. acc. et inf. fut., οὐδὲν πάντως προσεδέκοντο .. τὸν στόλον ὁρμήσεσθαι 
Hat. 5. 34, cf. 6. 100., 7. 156, al.; πολεμίους παρέσεσθαι Xen. Cyr. 4. 
5, 223 c. part. fut., τοῦτον mp. ἐπαναστησόμενον Hdt. 1. 89; mp. τοὺς 
πολεμίους to await them, Polyb. 2. 69, 6, etc. 2. absol. zo wait 
patiently, eiar’ évt μεγάροις ποτιδέγμεναι 1]. 2.1 37. cf. g. 628, Od. 2. 205, 


etc. 3. followed by ὁπότ᾽ dy with opt., Il. 7.415; by εἰ with opt., Od. 
23.91. ITT. in pass. sense, to be admitted, εἴς τι Arist. Probl. 30. 11. 


προσδέω (A), fut. - δήσω, to bind on or to, τὸ τοῦ ᾿Απολλῶνος ξόανον 
τῇ βάσει Diod. 17.41; τι πρός τι Hipp. Fract. 760; in aor. 1 med., Id.: 
—Pass., ἥμισυ ἀσκοῦ of προσδέδεται Hdt. 6. 119; ἡδονῇ mp. Joseph. 
A. J. 5. 2, 7. 2. c. acc. only, to attach, τοὺς κάλους Hdt. 2. 36; 
én’ ἄκρῳ μυρσίνην Id. 4. 195. 
προσδέω (B), to need besides (cf. προσδέομαι), c. gen. rei, λύπης τι 
προσδεῖς ; Eur. H. F. go. 2. mostly impers. προσδεῖ, there is still 
need of, c. gen. rei, ds ἐκκαυμάτων μή μοι προσδεήσειεν Soph. Fr. 218; 
ναυτικὸν οὗπερ ὑμῖν μάλιστα προσδεῖ Thuc. 3. 13, cf. 1. 68, Xen. An. 
3- 2,243 εἴ τινος ἔτι mp, τῇ ἐνγκράσει Plat. Phileb. 64 B; προσδεῖν ἔφη 
πρὸς τὸν μισθόν that there was wantin something ¢o make it up, Lys. 
154. 2; τὸ ἐπίλοιπον, ob προσέδει εἰς τὰς εἴκοσι μνᾶς Dem. 1355. 15: 
c. inf., ἔτι προσδεῖ ἐρέσθαι Plat. Symp. 205 A :—distinguished from ἐνδεῖ 
by Dem. 14. 23. 
᾿'προσδηλέομαι, Dep. to ruin or destroy besides, τι Hat. 8. 68, 3. 
προσδηλόω, to make plain besides, Arist. An. Post. 2. 7,4. 
προσδημαγωγέω, to curry favour, Himer. Pp. 5243 v. 1. προδ--. 
προσδιαβάλλω, to insinuate besides, τινὰ ἄδικα εἶναι Antipho 124. 12, 
cf, Plut, Fab. 7, etc. 2. to slander besides, τινά Id, Alcib. 28; τοὺς 
πατρικίους τῷ δήμῳ Id. Coriol. 27; προσδιαβληθῆκαι εἴς τι Id. Pericl. 29. 
προσδιαιρέω, zo divide besides, τισί τι Suid. s. v. Sarr pés. II. 
Med. ἷο divide or distinguish further, mp. τὴν λέξιν, Bri... Arist. Rhet. 
3.12, 6; mp. τινας κατά τι Ib. 1. 10, 9: Cy έ . Adj. 
Id. Soph. Elench. 17, 2. ee Se ee 
προσδιαυτάομαι, Dep. zo live beside, τῷ Νείλῳ Ael. N. A, 2. 48. 
προσδιάκειμαι, Pass. Zo be disposed besides, Ideler Phys. 2. 227. 
προσδιαλέγομαι, Dep. to answer in conversation or disputation, διαλε- 
γομένῳ οὐ προσδιελέγετο Hat. 3. 50, cf. 52, Plat. Theaet. 161 B; 6 
προσδιαλεγόμενος Id. Prot. 342 E, Soph. 218 A, 2 simply, ἕο hold 
converse with, θεοῖς mp. εὐχαῖς Id, Legg. 887 E. 
προσδιαλύω, zo dissolve besides, Rufus 202 Matth, 
προσδιαμαρτῦρέω, to testify in addition, Isae. 56. 9, Aeschin, 46. 53 
v. 1. mpodtap-. 
προσδιἄναγκάξω, to force or compel besides, Hipp. Art. 792. 
προσδιανέμω, zo distribute besides, λίτραν ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα Plut. 
Cato Ma. τὸ :—Med,, in pl., to divide among themselves besides, Dem. 
393. 26, Plut. Demetr. 30. ᾿ 
προσδιανίσταμαι, Pass. to rise and stand near, Simplic. Epict. 70 C. 
προσδ ανοέομαι, Dep. to consider besides, Plat. Legg. 857 E:—verb. 
Adj. προσδιανοητέον, Ib. 740 B. 
προσδιαπλάσσω, Att. —rtw, to mould in addition, Himer. Or. 12. 2. 
προσδιαπολεμέω, to effect in war besides, τὰ λοιπά Dio C. 42. 63. 
tmpocdiaimopéw, to raise questions besides, Plut. 2. 42 F, 48 A, 669 F. 
προσδιαπράσσω, 20 plish or to ackieve besides, προσδιαπράσσε- 
σθαί τί τινι παρά τινος Xen. Cyr. 8. 3, 47. ' 
προσδιαρθρόω, zo detail besides, Stob. Ecl. 2. 1 34, cf. 1. 206 (ubi al. 
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προσδιαρκέω ---- προσεικής. 


προσδιαρκέω, ἐο last out, Aristid. 1. 441. 

προσδιαρπάζω, to plunder besides, Polyb. 4. 79, 2, Dio C. 47. 14. 

προσδιασἄφέω, to add by way of explanation, Polyb. 3. 24, 25, Strab. 
445, Plut. 2.22 B: so προσδιασαφηνίξω, Jo. Chrys. 

προσδιασάφησις, ews, ἡ, additional explanation, Walz Rhett. 8. 467. 

προσδιαστέλλομαι, Med. ἐο add further conditions, v. προδιαστ-- :---- 
verb, Adj. προσδιασταλτέον, Alex. Aphrod, de Anim. 

προσδιαστρέφω, to pervert besides, Plut. 2. 61 B, 697 Ὁ, etc. 

προσδιασύρω [Ὁ], zo satirise or ridicule besides, v.1. for προδιασ--. 

προσδιατἄράσσω, to disturb besides, Dio C. 35. το. 

προσδιατάσσω, Att. -ττω, to ordain besides, τι περί τινος Joseph. A. J. 
4.8, 41:—Med., Philo 2. 399. ; 

προσδιατίθεμαι, Pass. ἐο be affected besides, Apoll. de Constr. 287. 

προσδιατρίβω [7], to have intercourse with, of προσδιατρίβοντές σοι 
Plat. Theaet. 168 A. 2. c. dat. rei, to occupy oneself with, συλλα- 
Bais καὶ γράμμασιν Posidipp. Incert. 2 ; τῷ λόγῳ Aristid. 1. 138. II. 
absol. to stay yet longer, Menand. Ὕποβ. 2. 

προσδιαφέρομαι, Pass. Zo differ besides, Procl. in Alc. 1. p. 265 Creuz. 

προσδιαφθείρω, to destroy besides, τινά Soph. Ph. 76; στρατιώτας Plut. 
Lucull. 30, etc. :—Pass. to perish besides, Isocr. 390 B. 

προσδϊδάσκω, to teach besides, σμικρὸν mp. τινά Plat, Charm. 173 Ὁ; 
mp. ἀγαθὰ καὶ προσμανθάνειν Menand, Incert. 22. 

προσδίδωμι, to give besides, βορᾶς μέρος Soph. Ph. 309; κἀμοὶ πρόσ- 
δοτέ τι τῆς ἡδονῆς Eur. Hel. 700; cot μὲν mp. μικρὸν ὧν ἐδέξατο Ar. Eq. 
1222; ἀδελφοῖς mp. ποτοῦ Eur. Cycl. 531; οὐδεὶς mp. μοι τῶν σπλάγχνων 
Ar. Pax 1111, cf, Isocr. 163 E; det πλείω mp. Xen. An. 1.9, 19. 

προσδιέρχομαι, Dep. to go through besides, Hipp. Prorrh. 74, Plut. 2. 
362 E. 


προσδιηγέομαι, Dep. to narrate besides, Theophr. Char. 7, Luc. Per. 43. 

προσδιηθέω, to filter through besides, Arist. Probl. 23. 21, in Pass. 

προσδιίστημιυ, to separate besides, ἐπὶ μεῖζόν Twas Oribas. 98 Matth. 

προσδικάζω, to award as a judge, τινί τι Dion. H. 11. 52 :—Med. to 
engage in a lawsuit, τινι for .., Dem. 976. 2. 

προσδιοικέω, to manage besides, Dio C. 51. 18 :—Med., Id. 40. 60. 

προσδιορθόομαι, Med. zo correct besides, Aeschin. 39. 34, C. 1. 2693 e. 
I1., 4697. 34. 

προσδιορίζω, to define or specify besides, Dem. 496. 17; mp. διὰ τίν᾽ 
αἰτίαν .., Arist. de An. 1. 3, 24; ἐν τίνι καὶ ποίῳ .., Ib. 2. 2, 16, al.; 
—so in Med., Id. Eth. N. 6. 3, 4, Metaph. 3. 3, 9, al. :—Pass., προσδιω- 
ρίσθω... τὰ εἰωθότα Ib. 11. 2. in Med., also, ἐο maintain besides, 
τι εἶναι Polyb. 32. 7, το. 

προσδιορισμός, a further definition, Ideler Phys. 2. 71, etc. Ὁ. 

προσδιοριστέον, verb. Adj. one must define besides, Arist. Top. 6. 14, 
1, H.A. 8. 2, 7. 

προσδιωρισμένως, Adv. definitely, Eccl. : 

προσδοκάω, Ion. —éw: fut. ήσω : aor. εδόκησα. To expect, whether 
in hope or fear, first in Hdt.; mostly c. inf. fut. to expect that one will 
do or that a thing will be, 1. 42., 7.156, 235, Aesch. Pr. 930, 988, etc.; 
so, c. inf. aor. and ἄν, that one would do or that a thing would be, Ar. 
Ran. 556, Plat. Crat. 438 E, Xen., etc.; without dv, Μενελέων .. προσ- 
δόκα μολεῖν (--τὸ μολεῖν αὐτόν) expect his arrival, Aesch. Ag. 
674. 2. c. inf. praes. to think, suppose that one is doing or that 
a thing is, Eur. Alc. 1091, Plat. Legg. 803 E, Xen. An. 5. 9, 16; c. inf. 
pf. ἐο think that a thing has been .., Plat. Polit. 275 A. 8. c. acc. 
rei, to expect, look for a thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. Ph. 784, Antipho 
131. 36, etc.; mp. τινα to expect, wait for a person, Eur. Alc. 363, Xen., 
etc. 4. absol., iAAds γεγένημαι προσδοκῶν from expectation, Ar. 
Thesm. 846; μηδεὶς .. προσδοκησάτω ἄλλως (sc. τοῦτ᾽ ἔσεσθαι) Plat. 
Apol.17C; πρᾶγμ᾽ ἔστ᾽ ἐπίπονον τὸ προσδοκᾶν Menand. Kid. 7. 5. 
Pass., τὸ προσδοκώμενον, opp. to τὸ ἄελπτον, Eur. Fr. 554, Plat., etc. ; 
ἐλπίδα τῶν δωρεῶν προσδοκᾶσθαι Dem. 1468, 13. 6. in Pass., 
also, ὁ Νικίου οἶκος προσεδοκᾶτο εἶναι .. ἑκατὸν ταλάντων was sup- 
posed to be worth.., Lys. 156. 7; προσεδοκᾶτο ἔχειν Ib. 14.—(The 
simple δοκάω is not found, only δοκέω, δοκεύω.) 

προσδοκέω, aor. -ἐδοξα, to be thought besides, c. inf., ἀπειρόκαλος 
προσέδοξεν εἶναι Dem. 617. 7., 757.18; Dind. divisim πρὸς ἔδοξεν. 

προσδόκημα, τό, an expectation, Plat. Phileb. 32 B. 

προσδοκήσιμος, ov, to be expected, Byz. 

προσδοκητέον, verb. Adj. one must expect, Schol. Pind. N. 2. τό. 

προσδοκητός, 7, dv, expected, Aesch. Pr. 935. 

προσδοκία, ἡ, a looking for, expectation, whether in hope or fear, but 
more commonly fear, 1. c. gen., μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, θανά- 
του Plat. Lach. 198 B, Tim. 7oC, cf. Soph. 264B; mp. τοῦ μέλλοντος 
Arist. P. A. 3. 6, 5; τὸν φόβον ὁρίζονται mp. κακοῦ Id. Eth.N. 3. 6, 2; 
ἔχειν mp. τῆς ἀσφαλείας Dem. 319.9; mp. ἀγαθῶν ἐμβάλλειν Xen. Cyr. 
1.6, 19; mp. μεγάλην ἔχειν ὡς εὖ ἐροῦντός τινος Plat. Symp. 194 A; 
τὰς τῶν ἔργων προσδοκίας ἀπαιτεῖν τινα, i.e. the fulfilment of the ex- 
pectations raised, Aeschin. 52. 10. 2. absol., τῶν ὑποκειμένων 
προσδοκιῶν καὶ τῶν ἐλπίδων Dem. 348. 23; αἱ ἔσχαται mp. Diod. 20. 
78. 3. foll. by a relat. word, προσδοκία ἦν μὴ.-οτ μὴ οὐ... 
Thuc. 2. 93.» 5.143 also, προσδοκίαν παρέχειν ds.., Id. 7. 12; πρ. 
ἐμποιεῖν ὡς .. , Isocr. 159 E. 4, with Preps., πρὸς προσδοκίαν ac- 
cording to expectation, Thuc. 6. 63; so, κατὰ mp. Plat. Soph. 2648 ; 
opp. to παρὰ προσδοκίαν, which is used of a kind of jokes much relished 
by the Greeks, as, ἔχειν ὑπὸ ποσσὶ---χίμεθλα (where πέδιλα Was ex- 
pected), Dem. Phal, 152, Walz Rhett. 8. 544, cf. Arist. Rhet. 3. 11, 6. 

προσδόκιμος, ov, expected, looked for, or to be expected, π. ὃ θάνατος 
Hipp. Progn. 39, cf. 46; τοῖς παρέουσί τε καὶ mp. κακοῖσι Hdt. 8. 
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mp. expected to come to Cyprus, against Miletus, Id. 5. 108., 6.6; κατὰ 
πόδας ἐμεῦ ἐλαύνων mp. ἔστι Id. 9. 89; τοῦ βαρβάρου mp. ὄντος Thuc. 
: - 143 é Πελοποννήσου ἄλλη στρατιὰ mp. αὐτοῖς Id. 7. 15, cf. Dem. 

9. 23. 

πρόσδομα, τό, something given into the bargain, Planud. Vit. Aesop. 

προσδοξάζω, to add an opinion, Plat. Theaet.209 Ὁ. 2. to imagine 
Surther ox besides, Epicur. ap. Diog. L. 10. 50, 62, etc. :—Pass,, προσεδο- 
ἐάσθη περὶ τῆς θαλάσσης ταύτης πολλὰ ψεύδη Strab. 509. 

προσδυξοποιέομαι, Pass. to be subject to wrong opinions, Polyb. 17. 
15, 16, 

πρόσδοσις, ews, 7, a giving besides, Hierocl. ap. Stob. 491. 33- 

προσϑουλεύω, to be a slave besides, Gloss. 

προσδοχή, ἡ, reception, Epicur. ap. Diog. L. 10. 89. 

προσδρομή, ἡ, a sudden attack, Ptol. Tetrab. 3. p. 30. 

προσδυσκολαίνω, zo be peevish towards one, Plut. 2. 818 A. 

προσδυσωπέω, to make ashamed at .. , Eccl. , 

προσδωρέομαι, Dep. Zo give besides, τινί τι Diod. 17. 38. 

προσεάω, to suffer to go further, τινα Act. Ap. 27. 7. 

προσεγγελάω, to laugh at, v.1. for προσγελάω, Aesop. 143 De Fur. 

προσεγγίξω, to bring near, Luc. Amor. 53. II. intr. to ap- 
proach, τινί Anth. P. 7. 422, Diod. 3. 16; τινός Schol. Eur. Hec. 588 ; 
absol., Polyb. 39. 1, 4. 

προσεγγισμός, 6, an approaching, Eccl.. -ἐγγισις, ews, ἡ, Byz. 

προσεγγράφω [a], to inscribe besides upon a pillar, Hdt. 2. 102; to 
add a saving or limiting clause, Aeschin, 83. 5; τὰ προσεγγεγραμμένα 
C.1. (addend.) 4224 d. 

προσεγγυάομαι, Med. to become surety besides, mp. τινα ὀφλήματος to 
become his surety for the sum owed, Dem. 879. 2. 

προσεγκαινίζω, to dedicate besides, Eccl. 

προσεγκἄλέω, to accuse besides, mp. ὅτι... Diod. 14.17; ws.., Dio 
C. 41.6; προσεγκ. τινί τι, exprobare alicui aliquid, Plut. 2. 401 B; 
absol., Alex. Mayr. 1.8, Dion. H. 7. 46. 

προσέγκειμαι, Pass. to lie heavy with, Hesych. 

προσεγκελεύομαι, Med. ¢o exhort besides, twa Plut. Aemil. 33; τινι 
Id. Alex. Io. 

προσεγκρίνω, to reckon among, Eccl. 

προσεγκύπτω, Zo stoop over, βίβλοις Eccl, 

προσεγρήγορα, intr. pf. of προσεγείρω, to keep awake also, Arist. 
Probl. 18. 1, 1. 

προσεγχέω, fut. -χεῶ, to pour in besides, Arist. G. A. 3. 2,16; ἔλαιον 
eis τὰ ὦτα Id. Probl. 32. 10, Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 10 :—Med. ἐο cause to be 
poured in, Arist. Probl. 32. 11 :—Pass., Id.G. A. 1.18, 18. 

προσεγχρίμπτω, to lean firmly on, τῇ πτέρνῃ Hipp. Art. 826. 

προσεγχρίω [1], 2o besmear besides or once more, τινά Anth, P. 11. 117. 

προσεγχώννῦμι, fo heap up in besides, γῆν Geop. 11. 7, 2. 

προσεδἄφίξζω, to dash to the ground, Walz Rhett. 3. 661. II. 
in Aesch. Theb. 496, ὄφεων πλεκτάναισι περίδρομον κύτος προσηδά- 
φισται the shield is made fast or solid all round with wreathed snakes. 

προσεδρεία, post. -εδρία, 7, a sitting by or near: esp., la 
besieging, blockade, Lat. obsessio, Thuc. 1. 126, Dio Ὁ. 36. 34. 2. 
close attention to a thing, Lat. assiduitas, Longin. Fr. 6. 2 ;—esp. a sit- 
ting by a sick-bed, Eur. Or. 93 (in form —edpia), cf. Ib. 3043; αἱ τῶν 
τέκνων mp. paid by them, Hierocl. ap. Stob. 462. 41. 

προσεδρευτικός, ἡ, όν, assiduous: Adv. --κῶς, Hesych. 5. v. λιπαρῶς. 

προσεδρεύω, zo sit near, πύρᾳ Eur. Or. 403 ; mp. πρὸς τῷ διδασκαλείῳ 
to be in regular attendance at the school (as ἃ menial), Dem. 313. 11, 
cf. C.I. 2715. 18; mp. τινί to be always at his side, Dem. 914. 
28. 2. to sit before and besiege a town, Lat. obsidere, πόλει Polyb. 
8. 9, 11. 8. metaph. zo sit by and watch, τοῖς πράγμασι, τοῖς 
καιροῖς Dem. 14. 15, Polyb. 38. 5, 9; mp. ταῖς φιλοπονίαις to persist 
in.., Arist. Pol. 8. 4, 4; τῷ πόθῳ Alex. Τραυμ. 2:—absol. to watch 
patiently, Arist. H. A. 6.14, 9, Chaerem. ap. Ath. 562 F; ap. πρὸς τὸ év- 
τελές Arist. Pol. 8. 2,53; πρὸς ἴδιον to one’s own affairs, Ib. 2. 5, 6. 

προσεδρία, ἡ, v. sub προσεδρεία. 

πρόσεδρος, ον, (ἕδρα) sitting near, Dio C. 57. 7; ἐκ προσέδρου 
λιγνύος (ν. sub Avyvds) Soph. Tr. 794. II. assiduous, 
Hesych. 

προσεθίξζω, to accustom or inure one to a thing, τινά τι Xen. Apol. 25 ; 
c. acc. et inf., Id. Cyr. 8.1, 36, Eq. Mag. 1, 17 :—Pass. ¢o accustom one- 
self to a thing, τινι Id. Lac. 2,4; ο. inf., Luc. Dem. Enc. 17. 

προσεθισμός, 6, habituation, Gloss. 

προσεθιστέον, verb. Adj. one must accustom, Arr. Tact. 27 Hercher. 

προσειδής, és, (εἶδος) similar, τινι Nic. Fr. 2. 

προσεῖδον, inf. προσϊδεῖν, part. προσϊδών, aor, 2 without any pres, in 
use, προσοράω being used instead (cf. also mpdéaoida) :—to look at or 
upon, Hes, Fr, 64.2, Hdt. 1. 129, Aesch. Pr. 553, Soph., etc. :—also in 
Med. προσϊδέσθαι, first in Pind. P. 1. 49, Aesch. Pers. 48, 694, (for in 
Od, 13. 155 the true reading is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 386 προΐ- 
δέσθαι). II. Pass. προσείδομαι, to be like, Aesch. Cho. 178; v. 
εἴδω A. τι. 3. 

προσεῖκα, Att, for προσέοικα, q. v. 

προσεικάζω, fut.dcw: aor.-yxaca. To make like, assimilate, τινί τι 
Plat. Rep. 473 C, Tim. 40 A, Xen. Mem. 3. 10, 8 :—Pass, to be like, re- 
semble, τινι Aeschin. 89. II. II. metaph.”to compare, τινί τι 
Aesch. Theb. 431, Cho, 12, Eur. 559; κακῷ δέ τῳ προσεικάζω τόδε I 
think this looks like mischief, Aesch. Ag. 1131 ;—but Ib. 163, οὐκ ἔχω 
προσεικάσαι .. 1 am not able to guess by comparison, cf. ἐπεικάζω. 

προσείκελοϑβ, ov, somewhat like, c. dat., Hdt. 2. 12., 3. L103 γλυκύ- 


20. 2. often of persons, mp. ἐστι, ἣν, is, was-expected, στρατὸν mp. 
εἶναι Kpoicy ἐπὶ τὴν χώρην 1ἅ. 1. 78 ; ἐς τὴ; vl ἐπὶ on! 


τα τοῦ φοίν! ᾧ καρπῷ mp. in sweetness, Id. 4. 177. 
Jf ΠΑ 791 cies. Nic, Th,‘292. 
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προσεικονογρἄφέω, fo describe by figures besides, Eccl. 

προσειλέω, Dor. ποτιειλέω, to press or force towards, ἀεί μιν ποτὶ 
νῆας .. προτιειλεῖν 1]. 10. 3475 ἃ, μὴ προσείλει χεῖρα Eur. Hel. 455 
(vulg. πρόσειε) :--Ῥα55., Sext. Emp. Μ. 9. 3, etc. 

πρόσειλος, ov, (ciAn) towards the sun, sunny, warm, δόμοι Aesch. Pr, 
4513 αὐλή Eupol. Incert.65 ; τόποι εὐσκεπεῖς καὶ mp. Theophr. C. P. 
1. 13, 11, al.; τὰ πρόσειλα Philostr. 69 :—the Mss. generally give a 
faulty form πρόσηλος, which should be everywhere corrected, v. Schneid. 
in Indice Theophr. 

πρόσειμι, inf. -εἶἴναι, cf. πρόσειμι (εἶμι, tbo) 1.2: (εἰμί, sum). To be 
added to, τινι Hat. 2. 99., 7-173, and Att.: to be atiached to, belong to, 
ἀνδρὶ μνήμη mp. Soph. Aj. 521; δέος, αἰσχύνη, δύσνοια, λύπη mp. τινι Ib. 
1079, El. 654; οὐχ ἅπαντα τῷ γήρᾳ κακὰ mp. Eur. Phoen. 529, cf. Isocr. 
250C; δυσβουλία τῇ πόλει mp. Ar. Nub. 588; τῇ Bia mp. ἔχθραι καὶ 
κίνδυνοι Xen. Mem. 3. 10, 12; ἐὰν .. θερμότης τῷ δίψει προσῇ Plat. 
Rep. 437 D:—. inf., πρόσεστι γυναιξὲ .. τίκτειν Plat. Theaet. 150 
A. 2. absol. to be there, be at hand, προσῆν πλέον στύγος Aesch. 
Ag. 558; ὧς ἂν dyvota προσῇ Soph. Ph. 129; γνώμη γὰρ εἴ τις κἀπ᾽ 
ἐμοῦ .. mp. Id. Ant. 720; τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ φθόνον mp. Id. Tr. 251; 
τύχη μόνον προσείη Ar. Av. 1315; mp. ἡ ὕβρις καὶ ἔτι ἡ .. αἰσχύνη 
Dem. 17. 5; οὐδὲν ἄλλο προσῆν there was nothing else in the world, 
Id. 571. 25; τὰ προσόνθ᾽ ἑαυτῷ one’s own properties, Dem. 318. 3, cf. 
1453. 25; ταῦτα πρόσεσται this too will be ours, Xen. Hell. 3. 1, 283 
τὰς τρισχιλίας καὶ τὸ προσόν and the surplus, Dem. 949. 8. 

πρόσειμι, inf. -τέναι, (εἶμι, ibo), used in Att. as fut. of προσέρχομαι, 
and προσήειν asimpf. To go ¢o or towards, approach, used absol. by 
Hom. and Hes. in dat. and acc. of part., χάρη δ᾽ dpa οἱ προσιόντι 1]. 5. 
682 ; ὡς εἶδον ζωὸν .. προσιόντα 7. 308; πρόσιθι Eur. Or. 150; σχολαί- 
τερον προσιόντας Thuc, 4.47; ¢o approach a great man, Id. 1. 130; of 
an enemy, βραδέως προσήεσαν Xen. An, 1. 8, ΤΙ, etc. :—c. dat. pers. Zo 
£0 to, approach one, Hdt. 1. 62, etc.; mp. Σωκράτει to visit him as 
teacher, Xen. Mem. 1. 2, 47; mp. γυναικί, like προσέρχομαι, to go in to 
a woman, Id. Symp. 4, 38 :—also c. acc.,loci, δῶμα, δόμους Aesch. Eum. 
242, Eur. Cycl. 40:—with Preps. governing acc., eis .., Soph. El. 436, 
Xen. Hell. 7. 5, 15, etc.; mpos.., Hdt. 8. 52, Plat. Rep. 620D, etc., v. 
infr. 3. 2. in hostile sense, fo go or come against, attack, καὶ 
φιλέοντα φιλεῖν καὶ τῷ προσιόντι προσεῖναι Hes. Op. 351 (where, pace 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 84, the proverb loses all its force, unless προσεῖναι be 
taken = προσιέναι, v. Apoll. Lex., Schol. Od. 1. 406); τῇ πόλει Xen. An. 
7. 6, 24; πρός τινα Hdt. g. 100, Xen, Cyr. 2. 4, 12; ἐπί τινα Ib. 7. 1, 
24. 3. to come over to the side of, in war, ἧσσόν τις ἐμοὶ πρόσ- 
εἰσι Thue. 4. 85, cf. 1. 39. 4. to come forward to speak, mp. τῷ 
δήμῳ Xen. Mem. 3. 7,13 wp. τῇ βουλῇ, τοῖς ἐφόροις to come before... , 
Dem. 346. 16, Polyb. 4. 34,5; also, mp. πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον Xen. Ath. 
3, 33 πρὸς τὰς ἀρχάς Thuc. 1. 90; πρὸς τὰ κοινά Aeschin. 23. 37; mp. 
πρὸς τὴν πολιτείαν, Lat. ad remp. accedere, Id. 85.25; (mp. τῇ πολιτείᾳ 
in Plut. 2. 1033 E) :—absol. to come forward to speak, Andoc. 15. 5 :— 
cf. πάρειμι IV. 2. 5. of things, to be added, σάρκες ἐκ τῆς τροφῆς 
mp. ταῖς σαρξί Arist. G.A. 1. 18, 17, cf. Gen. et Corr. 1. 5, 12, al.; τῷ 
δ᾽ ἐναντίῳ κύτει ἐλπὶς προσήει hope alone was left to it, Aesch. Ag. 
817. II. of Time, 20 come on, be at hand, ἐπεὰν προσίῃ ἡ ὥρη 
(v. 1. προσῇ) κυΐσκεσθαι τὰς ἵππους Hdt. 4. 30, cf. 2. 41; ἑσπέρα 
προσήει Xen. Cyr. 3. 2, 253; 80, προσιόντος τοῦ θερμοῦ Plat. Phaedo 
103 D; πρ. τῶν ἀνέμων Xen. Mem. 4. 3, 14. III. to come in, of 
revenue, φόροι, τάλαντα mp. Hdt. 3. 89, 91, sq., Thuc. 2. 13, etc.; τὸν 
φόρον ἡμῖν ἀπὸ τῶν πόλεων .. προσιόντα Ar. Vesp. 657; τὰ προσιόντα 
χρήματα the public revenue, like πρόσοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 712, 
Lysias 185. 3, Xen. Vect. 4, 1; τὰ προσιόντα alone, Ar. Vesp. 664; τὰ 
mp. τῇ πόλει Lysias 162. 37. 

προσεῖπον, inf. προσειπεῖν, used as aor. 2 of προσαγορεύω: Ep. 
“προσέευπον, the only form used by Hom. and Hes.; Dor. ποτιείποι, 1]. 
22. 329: Att. also προσεῖπα, as, etc., Eur. Med. 895, I. T. 370, Cycl. 
tor, Xen. Hier. 8, 3: cf. προσερέω. To speak to one, to address, 
accost, Κάλχαντα... κάκ᾽ ὀσσόμενος προσέειπεν 1]. 1. 105, cf. Od. 4. 375, 
al.; ἀλλήλας προσέειπον Hes. Th. 749; mp. θεούς Aesch. Ag. 811, al. ; 
βασιλεῦ, πῶς σε προσείπω ; Ib. 785; δός μοι mp. αὐτόν Soph. Aj. 538, 
οἵ. 1222; mp. ὀνόματί τινα Dem. 1351.10; πρ. τινα φιλικῶς Xen. Hier. 
8,33 mp. σε κατά σε to address you after your own manner, Plat. Gorg. 
467 B:—c. dupl. acc., rdv..mpds μῦθον ἔειπεν addressed a speech to 
him, Il. 5. 632, etc.; τί προσείπω σ᾽ ἔπος ; Ar. Pax 520, cf. Eur. Heracl. 
573. 2. to address as so and so, τινα ws ἀλλότριον Plat. Rep. 
463 C; αὐτοκράτορα mp. τινα to salute him as.., Plut. Galb. 5, etc. ; 
mp. Twa χαίρειν to bid him greeting, Eur. Cycl. 101. 3. to call 
so and so, zo name, τί νιν προσείπω ; Aesch. Cho. 997; τοῦτο γάρ σ᾽ ἔχω 
μόνον προσειπεῖν Soph. O. T. 1072, etc.; τί ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προσ- 
είποι ; Dem. 232. 20; ὅν μοι προσεῖπας πόσιν whom thou didst name 
my husband, Eur. I. T. 370; χρῶμα mp. τι to apply the name of colour 
to an object, Plat. Theaet. 182 D; mp. οὐδὲν ἄλλο ἐο call them nothing 
else, Ib, 201 E; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ προσειπεῖν Ib. 148 D, cf. 
Rep. 580 E, etc. II. to say something further, add, c. acc, et 
inf., Plat. Soph. 250 B; absol., Plut. 2. 155 Ὁ, etc. 

προσείρομαι, Med. to ask besides, Hesych. 

προσείρω, to annex, Phot., Suid. 

προσεισάγω, to bring in besides, Diog. L. 9. 88 :—Med., Argum. Dem. 
1128. fin. 

προσεισευπορέω, to aid in procuring, ἀργυρίου Isae. Fr. 2 Bekk. 

προσεισκρίνομαι [1], Pass. ἐο come in besides, Eccl. 

προσεισπέμπω, to send in besides, Eccl. 

προσεισπράσσω, to exact besides, δέκα τάλαντα Plut. Alcib. 8. 

προσεισφέρω, fo contribute besides, Ath. 149 F, Longin..15. 
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προσεισφορά, ἡ, an contrib , Joseph. A. J. 17. 7,1. 
προ-σείω, to hold out and shake, wp. χεῖρα to shake it threatening ly, 
Eur. H. F. 1218 (cf. προσειλέωγ; προσείειν dvacelew τε [τὸν πλόκαμον 
to wave it up and down, Id. Bacch. 930; mp. γυμνὰ τὰ ξίφη Ael. V. H. 
12.23; θαλλὸν mp. to wave a bough before cattle, so as to lead them on, 
Plat. Phaedr. 230D; mp. θήρατρα τοῖς ὄρνισι Aecl. N. A. 1. 29; and 
metaph., mp. Σειρῆνας, αὐλητρίδας to hold them owt as a bait, Ib. 17. 
22, Epist. 16; mp. φόβον to hold a thing out as a bugbear, Thuc. 6. 86. 
Cf. Ruhnk. Tim. s.v. θαλλός. 
προσεκβάλλω, Zo cast out besides, Dem. 555. 2, Plut. C. Gracch. 
14. II. to draw out further, prolong, γραμμήν Strab. go. 
προσεκβοάω, to call out at the same time, Dio C. 44. 20. 
προσεκδεκτέον, verb. Adj. as from προσεκδέχομαι, one must understand 
a thing as so and so besides, Schol. Ap. Rh. 3. 601. ; : i 
προσεκδέρω, to flay besides, Posidipp. Χορ. 1.14 (Dind. πρὸς ἐκδαρείς). 
προσεκδϊδάσκω, strengthd. for προσδιδάσκω, Dio C. Exc. 20. 2 Sturz, 
προσεκδύω, to strip off besides, cited from Schol. Ap. Rh. 
προσεκθρώσκω, fo spring out besides, Plut. 2, 1165 B. ; 
προσεκκαίω, to set fire to besides, Dio C. 62. 17: to inflame besides, 
φιλοτιμίαν Plut. Cleom. 2 :—Pass., Sext. Emp. M. 11.179, etc. 
προσεκκἄλύπτω, to uncover, disclose besides, Strab. 508. 
προσεκκόπτω, to extirpate besides, Teles ap. Stob. 577. 20. 
προσεκλέγω, to pluck out besides, ὀδόντα Teles ap. Stob. 577. 22 :— 
Med. fo select besides, οὐραγούς Polyb. 6. 24, 2. 
προσεκλϊπᾶρέω, to extort by importunily, Nicet. Eug. 6. 530. 
προσεκλογίζομαι, Dep. to think out, reckon on besides, Dio C. 58. 7. 
προσεκλύω, to relax or weaken the more, Plut. 2.143 C. 
προσεκμαίνομαι, Pass. to be furious besides, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 11. 
προσεκπέμπω, to send away besides, Xen, Cyr. 5. 3, 24. 
προσεκπετάννῦμι, ἐο spread out besides, Eccl. 
προσεκπίνω [1], to drink up besides: verb. Adj. προσεκποτέον, Plut. 2. 
1111 C. 
προσεκπίπτω, to fall out besides, of sinews (as well as flesh) mortifying, 
Hipp. Fract. 768. 
προσεκπληρόω, to complete besides, τὰς ἐκτιμήσεις C. 1. 4040 VIIL. το, 
προσεκπλήσσω, to strike with terror besides, Zonar, 
προσεκπνέω, to breathe out besides, Byz. 
προσεκπονέω, to work out or finish besides, Plut. Nic. 17; τούτοις 
ἕτερα Clem. Al. 565; absol., Id. 371. 
προσεκπορίζω, to supply besides, χρηστόν τι Galen. 
προσεκπρίασθαι, to purchase besides, χώραν Dio C. 49. 14. 
προσεκπύρόω, to set on fire besides, ἐραστήν Luc. Tox. 15. 
προσεκρίπτω, to throw out besides, Theod. Prodr. - 
προσεκσπάω, to draw out besides, Arist. Probl. 4. 8. 
προσεκτἄπεινδω, to humble or degrade besides, Plut. 1. 814 E. 
προσεκτἄράσσω, to confuse still more, Plut. 2. 463 F, Dio C. 61. 8. 
προσεκτέον, verb. Adj. of προσέχω, one must apply, τὸν νοῦν ἡμῖν 
αὐτοῖς Plat. Meno 96D, cf. Isocr. 410 B: absol. one must attend, τινί to 
a thing, Plat. Demod. 384E; λόγοις Aeschin. 16. 43; cf. Polyb. 1. 64, 2. 
προσεκτής, οὔ, 6, one who belongs, τινί to one, Greg. Naz. 
προσεκτίθεμαι, Med. to set forth besides, τι Nicom. Harmon. p. 24. 
προσεκτικός, 7, dv, (προσέχω) attentive, Xen, Mem. 3. 5, 5, Arist. 
Rhet. 3. 14, 7. 
προσεκτίλλω, to pluck out besides, τὰ πτερά Ar. Av. 286. 
προσεκτίνω [1], fut.-ricw [1], to pay in addition, δίκην Plat. Legg. 
933 Ε; ζημίαν Plut. Phoc. 27; χίλια τάλαντα Id. Arat. 54. 
προσεκτρἄγῳδέω, to exaggerate besides, Origen. 
προσεκτρᾶἄχηλίζω, to throw headlong besides, Arr. Epict. 3. 7, 16: 
Pass., Sext. Emp. M. 13. £79. 
προσεκτυφλόω, to blind outright besides, τινα Plut. 2.176 F. 
προσεκφέρω, to pay besides, χίλια τάλαντα Polyb. 3. 27, 8. 
προσεκφοβέω, ἐο frighten away besides, Dio C. 77. 15. 
προσεκφύσάω, to blow out besides, Eust. Opusc. 328. 7. 
προσεκχλευάζω, zo ridicule besides, τινά Dem. 704. 24. 
προσελᾶσία, 7, =sq., Gloss. 
προσέλᾶσις, ἡ, a driving up, τῶν ὄνων Plut. 2. 8666. 
assault, τῶν κοντοφόρων Dio C. 40. 22. 
προσελαύνω: fut. -ελάσω, Att. -ελῶ Xen. Cyr. 6. 2, 18: aor. 1 
-ἠλᾶσα. To drive οὐ chase to ἃ place, Thuc. 4.723 πρ. τὸν ἵππον 
Plut. 2. 755 B; mp. τινὰ φιλοσοφίᾳ, Diog. L. 7. 5 :—Pass. to be driven or 
Jixed to, πρός τι Plut. Crass. 25. II. mostly intr., 1. (sub, ἵππον), 
to ride towards, ride up, Lat. adequitare, πρὸς τὸ στρατόπεδον Hat. 7. 
208, cf. 9. 20, Xen. Cyr. 4. 2, 17; ἐπί τινα Ib. 1. 4, 20; but also, mp. 
ἵππῳ Hat. 9. 43, Xen. Hell. 4. 5, 7, Cyr. 1. 4,173 tp. ἐπὶ καμήλου Ib. 
6. 2, 7; absol., of πρ., opp. to of προσθέοντες (the infantry), Id. An. 
6.1, 7. 2. (sub. orpardv), to march up, arrive, Ib. 1. 5, 12, etc. 
προσέλευσις, 4, a coming to, approach, Geop. 9.4.4: mp. τοῦ περι- 
βόλου the entrance of .., C. I. 3916. 16, 
προσελέω, v. sub προυσελέω. 
προσεληναῖος, Dor. -σελᾶναϊοξ, a, ov, Ξεπροσέληνος, Pind. ap. Schnei- 
dew. Philolog. 1. 423, 428, 437. 
tmpoceAnvis, δος, pecul. fem. of sq., Hesych. 
προσέληνοξ, ov, (σελήνη) before the moon, older than the moon, a name 
given to the Arcadians, as priding themselves on their antiquity, Arist. Fr. 
549, Hippys ap. Steph. Β. 5. v. ᾿Αρκάς, Plut. 2. 282 A, Schol, Ar. Nub. 
398; cf. Ap. Rh. 4. 264. Others would fain connect it with προυσελέω, 
and explain ἴξ τε ὑβριστικός, E. Μ. ὅρο. 11. LI. πρ. ἡμέραι the 
days before the new moon appears, Geop. 1. 6, 2. 
προσέλκω, ἐο draw towards, draw on, τινά, prob. 1. Pind. O. 6. 142: 
πρός τινας .. ddé eo” τὰ φαινόμενα mp. Arist, Cael. 2, 13, 2:—Med, 


II. an 


προσελλείπω ---- προσεπιβαίνω. 


to draw towards oneself, attract, εἰς φιλότητα Theogn. 372; αἱ χεῖρες 
τὸ τόξον ἀπωθοῦνταί τε καὶ mp. Plat. ἐν pi B “ede ele ee 
(νυ. sub ἕλκω) Eur. Hipp. 1432, I. A. 1452, Ar. Eccl. 910, etc. 

προσελλείπω, to be still wanting, mp. τῷ σταδίῳ στάδιον to fail by the 
whole length of the course, of a very slow runner, Anth. P. 11. 85: τὰ 
προσελλείποντα the sums still wanting, Diod, 20. 101, C. I. 2423. 

προσελπίζω, to hope besides, Suid. 5. ν. σπάδων. 

προσελύὕτρόω, to sheath besides, Pithyll. ap. Ath. 6C, 

προσελώδη, ες, near a marsh, τόποι Arist. Probl. 2 3.34.1. 

προσεμβαίνω, to step upon, trample on, Lat. insultare, οὐ γὰρ θανόντι 
καὶ προσεμβῆναί σε χρή ; Soph. Aj. 1348. II. to step into, enter, 
eis τι Diosc. 5. 19. 

προσεμβάλλω, to throw or put into besides, Plat. Crat. 439 C; φρουρὰν 
εἰς τὸ Μουσεῖον Plut. Demetr. 34; ἀγκύρας εἰς τὸ στόμα τοῦ λιμένος 
Dio C. 43. 31, etc. II. intr. to go into besides, Plut. 2. 751 F. 

προσεμβιβάζω, to make to go in, Byz. 

προσεμβλέπω, to look into besides, f.1. in Xen. Cyr. 2. 2, 293 v. Bor- 
nem. Id. Symp. 2. 16. 


προσεμβρέχω, Zo moisten besides, Galen. :—€uBpexréov, Soran. 220 Dietz. 


προσεμβρτμάομαι, Dep. to be very wroth with besides, LEX (Sirac. 13. 3). 

προσεμμᾶτεύω, zo feel besides, dub. in Aristaen. 2. 22. 

προσεμμένω, to abide still by, Byz. 

προσεμπαιδεύω, to educate among also, Clem. Al. 

προσεμπάσσω, to sprinkle upon besides, Diosc. 2. 90, Oribas. 290 Matth. 

προσεμπεδόω, Zo conjirm besides, Hesych., 

προσεμπείρω, to transfix besides, Eccl. 

προσεμπελάζω, to draw near besides, τινί Eccl. 

eee pare Pass. to be yet more angry with, τινι Hdt. 3. 146, 
cf, 5. 62. 

προσεμπίπλημι, to fill even to surfeiting, Clem. ΑἹ. 935. 

προσεμπίπρημι, fo set on fire besides, LXX (Ex. 22.6), Joseph. Β. J. 
3. 7. 36; cf. προσεμπυρίζω. 

προσεμπίπτω, to fall on besides, τινί Aristid. 1.544. 

προσεμπλέκω, fo entwine besides, Eccl. 

προσεμπλή σσω, to assail also, τὰς γνώμας Clem. Al. 935. 

προσεμπολάω, to gain by traffic besides, Phot., Suid. 

προσεμπυρίζω, v. 1. for προσεμπίπρημι in Lxx (Ex. 22. 6). 

προσεμφαίνομαι, Pass. to appear to be in a thing, τινι Arist. Mechan. 
prooem. 6. 

εἰ ρυϑειφανιξο, to testify besides, δωρεαῖς τὴν σπουδήν Joseph. A. J. 

ee 

προσεμφέρεια, ἡ, resemblance, Epicur. ap. Diog. L. 10. 58. 

Tpocepdepis, és, resembling, φυσητῆρες αὐλοῖσιν προσεμφερέστατοι 
Hat. 4. 2, cf. Eur. Fr. 385. 13, Xen. Symp. 4, 19, Arist. H. A. 9. 43, al. 
Adv. -ρῶς, Diod. Excerpt. 565.21. Cf. ἐμφερής, προσφερής. 

προσεμφέρω, ἐο be like, Poll. 9. 131. 

προσεμφορέω, to put into one’s mind, δείματα καὶ φόβους τινί Plut. 2. 
168 A, cf. 547 C:—verb. Adj., προσεμφορητέον ἐκείνοις τῆς δεισιδαι- 
μονίας 10. 1104 B. 

προσεμφράσσω, Att. -ττω, fo block up besides, rds ὁδούς Galen. 6. 124. 

προσεμφύομαι, Pass. to cling yet more closely, Diod. Excerpt. 558. 69. 

προσεμφύρω [Ὁ], to mix up in besides, τινί τι Tzetz. 

προσέναγχος, Adv. very lately, Longin. 44. 1. 

προσενδαψϊλεύομαι, Med. to give into the bargain, τι Philo 1.514. 

προσενδείκνῦμαι, Med. Zo exhibit besides, Dio Ὁ. 59. 13., 71. 32. 

προσένεγμα, τό, an offering, gift, Eccl. 

προσένεγξις, ews, ἡ, =mpdcodos, Thom. M., Byz. 

προσενεδρεύω, f. 1. for mpoevedp— in Aen. Tact. 

προσενείρω, to insert besides, Byz. 

προσενεκτέον, verb. Adj. of προσφέρω, one must offer, σιτία Arist. M. 
Mor. 2. 3, 12, Clem. ΑἹ., etc. 

προσενεχὕράζω, to seize as an additional pledge for payment, Σινώπην 
Dem. 610. 17. 

προσενέχομαι, Pass. fo be liable to a further charge, Eust. Opusc. 
106. 17. 

προσενθύμέομοι, Dep. ἐο consider besides, Lyc. 176. 26, Walz Rhett. 
1, 208, etc. :—verb. Adj. προσενθυμητέον, Eust. 513. 11, etc. 

προσένι, for προσένεστι, there is here, τι C.1. 1508. 27. 
προσεννέπω, to address, accost, Pind. P. 4. 171.,9. 49, Trag.; τάδε σ᾽ 
ἐγὼ mp. I address these words to thee, Aesch. Cho. 224. 2. c. inf, 
to intreat or command, τινὰ ποιεῖν τι Pind. 1. 6 (5). 24. 8. mp. 
τινά τι to call by a name, Aesch. Ag. 162, 1291. 

προσεννοέω, zo think on, observe besides, Xen. Symp. 2, τό, Arist. de 
An. 3. 6, 2, Plut. 2. 640 E. 

προσενοχλέω, to disturb still more, τὴν ὄψιν Hipp. 19. 41. 

προσενόω, to unite to or with, Joseph. A. J. 8. 3,6, etc. 

προσεντάττω, to enrol besides, insert, Philo 2. 536, etc. 

προσεντείνω, to strain still more, mp. πληγάς τινι to lay more blows 
on one, Dem. 528. 25; mp. ἑτέρας Plut. 2. 237 Ὁ, cf. Luc. Tim. 47. 
προσεντέλλομαι, Dep. ¢o enjoin or command besides, Xen. Cyr. 4. 5, 
34, Polyb. 14. 2, 6, etc. : 

προσεντίκτω, fo lay eggs in besides, v.1. for mpoev—. 
προσεντρίβομαι [7], Pass. to be rubbed in besides, Epiphan. 
προσεντρύφάω, to insult besides, τινί Walz Rhett. 1. 482. 
προσενυβρίζω, to abuse or maltreat besides, Polyb. 4. 4, 2. 
προσενὕφαίνομαι, Med. to weave in besides, Plut. Demetr. 12. 
προσεξαγρϊαίνω, to exasperate yet more, τὸν θεόν Joseph. A. J.2. 14, 3. 
προσεξαιρέω, fo destroy besides, Liban. 2. 193. II. in Med, 


to choose for oneself besides, γυναῖκα Hdt.3.1fQ,. .,. omempedt: 
προσεξαίρω, fo raise still more, Joseph. A. Digitized by [Vitieven Bac, 
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προσεξᾶμαρτάνω, to err besides or still more, τι πρός τινι Dem, 1295. 
13; τι Arist. H. A. 10. I, 12. 

προσεξᾶνδρἄποδίζομαι, Dep. to enslave besides, τὸν ᾿Ορχόμενον καὶ 
τὴν Κορωνείαν Dem. 375.12; γυναῖκας καὶ τέκνα Paus. 3. 23, 4. 

προσεξανίσταμαι, Pass. with aor. -ανέστην, to rise up to, πρός τι 
Plut. Pyrrh. 3, Dio C. 60. 6. 

mpocekiimitdw, to deceive besides, Hipp. Art. 812, Arist. de Lin. 18, 
Arist. Rhet. 3. 11, 6. 

προσεξαπλόω, to unfold besides, Erotian.:—in Sext. Emp. M. τ. 56, 
f. 1. for mpoeg-. 

προσεξάπτω, to kindle or inflame yet more, Joseph. A. J. 2. 16, 3: 
metaph., mp. τὴν ὀργήν Ib. 14. 9, 4. 

προσεξασκέω, to practise besides, v. 1. Plut. Caes. 17 :—Pass. to be 
adorned yet more, Joseph. B. J. 3. 10, 7. 

προσεξελαύνω, intr. to ride forth besides, Dio C. 45. 16. 

προσεξελέγχω, to convict besides, τινὰ πεποιηκότα Dio C. 38. 43; 
ἑαυτόν, ὅτι .. Id. 59. 2. 

προσεξελίσσω, to unrol besides: of soldiers, to wheel them kalf-round, 
Polyb. 6. 40, 13. 

προσεξεμέω, Zo spit out besides, Plut. 2.524 A. 

προσεξεργάξομαι, Dep. to work out or accomplish besides, Dem. 550. 
τό, cf. Hipp. Acut. 395, Macho ap. Ath. 578 D, etc. :—pf. in act. sense, 
Polyb. 12. 11,8; but in pass, sense, Dem. 549. 19. 

προσεξερεθίζω, fo irritate still more, Joseph. Vita 57. 

προσεξερείδομαι, Pass. to support oneself by, ταῖς χερσί Polyb. 3.55, 4. 

προσεξετάζω, to examine or search into besides, Dem. 586. 23., 722. 
23, Luc. Tyrann. 11 :—verb. Adj. -εξεταστέον, Byz. 

προσεξευμᾶρίξω, to make easy besides, πάντα τινί Eus. Laud. Const. 16. 

προσεξεύρεσιξς, ews, 1, an additional discovery, Plut. 2. 1135 D. 

προσεξεύρημα, τό, =foreg., Eust. Opusc. 316. 67. 

προσεξευρίσκω, to find out or devise besides, Hipp. Vet. Med. 10, Ar. 
Eq. 1283, Isocr. 75 E, Polyb. 1. 68, 10. 

προσεξηγέομαι, Dep. Zo relate besides, LXX (2 Macc. 15.11). 

προσεξηπειρόω, to turn still more into dry land, Strab. 536. 

προσεξικμάζω, to draw aut moisture besides, Plut. 2. 689 E. 

πρόσεξις, 7, (προσέχω) attention, Plat. Rep. 407 B, Def. 413 Ὁ. 

προσεξίστημι, to disconcert still more, Plut. 2. 128 E. 

προσεξυβρίζω, to insult besides, Heraclid. Alleg. 52. 

προσεξωθέω, to thrust out besides, Jo. Chrys. 

προσέοικα, pf. with pres. sense (no pres. mpogeixw being in use), Att. 
inf. προσεικέναι Eur. Bacch. 1284, Ar. Eccl. 1161: Dor. plqpf. ποτῴκειν, 
Nossis in Anth. P. 6. 353 :—besides which we have a pass. form of pf., 
προσήιξαι (cf. ἤικτο in Hom.) in Eur. Alc. 1063. To be like, re- 
semble, λέοντι Eur. Bacch. 1. ο., cf. Plat. Prot. 331D; γεράνῳ Cratin. 
᾽Αρχ. 6; mp. ταῖς ἑταίραις τὸν τρόπον in habits, Ar. 1. ο.; σοὶ τὴν σιμό- 
tyra Plat. Theaet. 143 E; also, mp. τινὶ κατά τι Arist. HA. 6. 7, 23 
εἴς τι Plut. Num. 19. IL. to seem fit, τὰ μὴ προσεικότα things 
not fit and seemly, Soph. Ph. 9033 so, ἔξωρα .. κοὐκ ἐμοὶ προσεικότα Id. 
El. 618. III. to seem to do, c. inf., Dem. 505. 4. 

προσεοικότως, Adv. so as to resemble, Dio Chrys. 1. 402. 

προσεπαγγέλλομαι, Med. to promise besides, Diod. 3.54., 19. 86. 

προσεπάγω, to bring besides, add, ὕβριν Polyb. 15. 25, 6; mp. τινί to 
make additions to it, Ath. 216 B, etc. 

προσεπαθρητέον, verb. Adj. one must observe besides, Cyrill. 

προσεπαινέω, to praise besides, Aeschin. 49.13, Dio C. 47. 13. 

προσεπαίρω, to raise besides, Clem. Al. 171:—metaph. Zo elevate or 
encourage yet more, Arr. An. 4.5, Dio C. 48. 21. 

προσεπαντέω, to demand besides, Eccl. 

προσεπαιτιάομαι, Dep. to accuse besides, Plut. C. Gracch. 6. 

προσεπαμύνω [Ὁ], to assist besides, τινί Byz. ᾿ 
προσεπανερέσθαι, aor. of --εἰρομαι, to ask besides, Dio C. 77. 8. 
προσεπανθέω, to flourish in besides, τινι ap. Mai Spicil. Rom. 5. 456. 
προσεπανίσταμαι, Pass. to rebel besides, Eus. H.E. 9.8. ᾿ 
προσεπἄπειλέω, to threaten besides, Dio C. 38. 35., 41. 33- 
προσεπαράομαι, Dep. to imprecate besides, ἐξώλειαν ἑαυτῷ Dio C. 

1. 38. 
ad a ee to govern as ἔπαρχος besides, Joseph. A. J. 8. 2, 3. 
προσεπαυξάνω, to increase besides, Dio C. 40. 18., 43. 39 :—also 
—avéw, Eust. 

προσεπαύξησις, ews, ἡ, additional increase, Eust, Opusc. 200. 7. 
προσεπαυρίσκομαι, Dep. to partake of besides, τινος Hipp. 509. 22. 
προσεπεγείρω, to arouse besides, κλύδωνα Eccl. 

προσεπεῖδον, aor. of -οράω, to observe besides, Themist. 310 B. 
προσεπεῖπον, aor. 2, 20 say besides, Polyb. 4. 85, 2, Plut. Caes. 14, etc. 
προσεπεισάγω [ἃ], ἐο introduce besides, Galen. 

προσεπεισφέρω, to introduce besides, Longin. 9. 12, Poll. 5. 140. 
προσεπελπίζω, to allure by hope besides, Dio C. 45. 6. 
προσεπεμβαίνω, to trample on besides, Eccl. 

προσεπεμβάλλω, to throw in, add besides, Diosc. 1. 72, Galen. 
προσεπεξεργάζομαν, Dep. to complete still more perfectly, Philo 2. 
203, Porphyr., etc. 

προσεπεξευρίσκω, zo invent for any purpose besides, Thuc. 2. 76. 
προσεπεξηγέομαι, Dep. = προσεξηγ--, Clem. Al. 302. 

προσεπερείδω, to prop or fix upon besides, Eccl. 

προσεπερωτάω, to ask besides, Eust. Opusc. 218. 56, Thom. M. 369. 
προσεπερωτητήβ, οὔ, ὃ, a second questioner, Gloss. 

προσεπεύχομαν, Dep. to pray besides, c. acc. et inf., Dio C. 55. 9. 
προσεπενωνίζω, to sell additionally cheap, Philo 2. 276. 
abuse besides, Arist. Top. 8. 11, 1, Dio Ο, 52. 29. 
ead upon besides, Byz. 


1808 


προσεπιβάλλω, to throw upon besides, add over and above, mp. [τι 
πρός τινι, Ξε ἐπιβάλλειν τινί [τι] Isocr. 123 D; mp. τῆς γῆς to throw 
some more earth upon, Polyb. 9. 38, 2 :—Pass., Hipp. 779 E. 

προσεπιβεβαιόω, to affirm or consirm besides, Allat. Orth. Graec. 2. 
298 D. 

τροσειβχῳπτῦ; to hurt besides, Eust. Opusc. [ΟΙ1. 2. 

προσεπιβλαστάνω, to blossom besides or again, Theophr. C. P. 3. 7, 7. 

προσεπιβλέπω, to look at besides, Arist. An. Pr. 1.28, 16, Strab. 154. 

προσεπιβοάω, to exclaim besides, Dio C. 75. 4. 

προσεπιβοηθέω, to come to help, Joseph. A. J. 7. 7, I. 

προσεπιγεννάω, to beget or produce besides, Theophr. C. P. 1. 11, 6. 

προσεπιγίγνομαν, Dep. to be added, Hipp. 454.15, Polyb. 4. 45, Io. 

προσεπιγιγνώσκω, to recognise besides, Ideler Phys. 2. 46. 

προσεπιγλισχραίνω, to make sticky besides, Ideler Phys, 2. 112. 

προσεπιγράφω [ἅ], 2o write on besides, Theophr. Char. 13. 

προσεπιδαψϊἴλεύομαι, Dep. to spend lavishly besides, Philo 2. 286, etc. 

προσεπιδείκνῦμι, to exhibit besides, Polyb. 4. 82,5, Dio C. 54. 14. 

προσεπιδέομαι, Dep. to entreat besides, Gloss. 

προσεπιδεσμέω, --54., Walz Rhett. 1. 638. 

προσεπιδέω, Zo bind over or fasten besides, Hipp. Fract. 761 :—7e πρός 
τι Aen. Tact. 18. 

προσεπιδημέω, to visit as a traveller, Joseph. B. J. 2. 11, 2. 

προσεπιδιδάσκω, to instruct besides, Clem. Al. 825. 

προσεπιδίδωμι, fo give over and above, τί τινι Plat. Soph. 222 E, Dion. 
H. de Thuc. §, Dio C. 49. 31. 

προσεπιδιορίζω, to distinguish besides, Galen. 

προσεπιδομέω, to build upon besides, Eccl. 

προσεπιδοξάζω, to confirm by approval, Epict. Fr. 180 Schweigh. ; 
φαντασίας Gell. 19. 1, 18 ; cf. ἐπιδοξάζω. 

προσεπιδράσσομαι, Att. -ττομαι, Med, to grasp for oneself, appro- 
priate besides, Polyb. 21. 11,6: metaph., mp. φθόνον to draw envy on 
oneself, Id.g. 10,6. - 

προσεπιδυσφορέω, to be displeased besides, Ideler Phys. 2. 425. 

προσεπιζεὐγνῦμι, to add over and above, Byzant. 

προσεπιζητέω, to demand besides, ἀεί τι Polyb. 25.5, 11, Eust. Opusc. 
202. go. 

προῦτπιθεβο μα, Dep. zo observe, consider besides, Longin. 30. 

προσεπιθεσπίζω, ἐο prophesy besides, Philo 2. 170. 

προσεπιθετέον, verb. Adj. one must add besides, Eust. 35. 11. 

προσεπιθεωρέω, = προσεπιθεάομαι, τοὺς πυρετούς Hipp. Coac. 151; τὸν 
βίον Epist. Socr. 6 :—verb. Adj. προσεπιθεωρητέον, Longin. 9. 

προσεπιθλίβω [1], to press upon besides, Eumath. p. 18. 

προσεπιθρύπτομαι, Pass. to be enervated besides, Clem. Al. 186. 

προσεπικἄλέω, to accuse besides, τινά τι Dio C. 42. 49. 
Med. ¢o invoke besides, τινά Id. 62. 6. 

προσεπικαλλωπίζω, to embellish besides, Eccl. 

προσεπικαταβάλλω, to throw down besides, Eust. Opusc. 280. 73. 

προσεπικαταδέω, to tie on or over besides, Hipp. Art. 791. 

προσεπικατατείνω, to strain besides or still more, Joseph. Macc. 9. 

προσεπίκειμαι, Pass. to be urgent or instant besides, mp. ἡ πόλις ἀξιοῦσα 
εἰσφέρειν Dem. 834. 10. 

προσεπικηρύσσω, to proclaim besides, Dio C. 38.17, in Pass. 

προσεπικλύζω, to deluge besides, Eccl. 

προσεπικλώθω, Zo assign as one’s destiny besides, Gloss. 

προσεπικοσμέω, to embellish besides, Polyb. 6. 22, 3, etc. 

προσεπικρᾶτέω, to gain the mastery besides, Dio C. 44. 27. 

προσεπικρεμάννὕμαι, Pass. to be hung to besides, τινος Hipp. Art. 782. 

προσεπικρούω, fo strike against besides, τι πρός τι Dio C. 36. 32. 

προσεπικτάομαι, Dep. to gain or acquire besides, τιμήν Arist. Rhet. 1. 
9, 31; mp. Δυδοῖσί [twas] to add them to the Lydian realm, Hdt. 


II. 


1. 29. 
προσεπιλαμβάνω, to take in along with something else, ταινίῃ βραχίονα 
Hipp. Fract. 758: ¢o lay hold besides, κατὰ τὸ γόνυ Ib. 761. 2. 


to take or require still more, Theophr. H. P. 8. 2, 7: to take or occupy 
besides, Polyb. 10. I0, 5, etc.; mp. τὴν ἐποπτείαν Plut. Demetr. 
26. II. Med. zo receive part of, τῶν χωρίων, τῆς τιμῆς 
Diod. 10. 9, Plut. Poplic. 20. 2. to help in a thing besides, προσ- 
ἐπιλαβέσθαι τινὶ τοῦ πολέμου Hdt. 5. 44; mp. τοῦ ἔργου zo take part 
in it, Dio C. 75. 6; absol., Plat. Tim. 65 Ὁ. 3. to touch on besides, 
Paus. 3. 6. 9: cf. προσλαμβάνω, συλλαμβάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 
προσεπιλέγω, zo say still further, τοῖς εἰρημένοις Theophr. C. P. 1. 21, 
7, Polyb. 22. 7, 14, etc. II. Med. zo pick out or choose besides, 
Diod. το. 6. 
προσεπιλϊπαίνω, to fatten or enrich besides, Eust. Dion. P. p. 71 Bernh. 
προσεπιλιχμάομαι, Dep. zo lick besides, Philo 2. 318. 
προσεπιλογίζομαι, Dep. to conclude besides, Euclid., Galen., etc. 
προσεπιλοιμώττω, to suffer from pestilence besides, J. Lyd. de Ost. 58. 
προσεπιμανθάνω, Zo learn besides, Diod. 4. 25, Galen. 
προσεπιμαρτῦρέω, to attest besides, Ideler Phys. 2. 49. 
προσεπιμάσσομαι, Dep. zo add on besides, Nicet. Ann. 313 C; cf. 
Hesych. 
προσεπιμελέομαι, Dep. to ake care of besides, τινος Plat. Legg. 755 B. 
προσεπιμετρέω, Zo give as additional measure, assign over and above, 
τινί τι Polyb. 4. 51,6, Ath. 35 A, Plut. 2. 513 A, etc. 
προσεπιμηχανητέον, one must contrive besides, Paul. Aeg. 2. 45. 
προσεπιμίγνῦμι, one must mix in besides, Ideler Phys. 2. 50, etc. 
προσεπιμι) νήσκομαι, Med. ἐο make mention of besides, twos Ideler 
Phys. 2. 146, 170. 
προσεπινεύω, to assent besides, Schol. Il. 5. 290. 


U 
προσεπιβαάλλω --- προσεπιφωνέω. 


15, εἴς. :—verb. Adj. -vonréov, Procl. Chrestom. 468 Gaisf., Eust. 1532 
ult. 

προσεπινύσσω, to prick besides, Soran. 

προσεπιορκέω, to swear a false oath besides, Ar. Lys. 1238. 

προσεπιπέμπω, to send to besides, Procop. 

προσεπιπηδάω, to leap upon besides, Liban. 4. 804. 

προσεπιπίπτω, to fall upon or against besides, cited from Philo. 

προσεπιπλάσσω, to add by way of friction, τινί τι Cornut. N.D. 17. 

προσεπιπλέκω, to apply besides, Alex. Trall. 8. 424. 

προσεπιπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail towards or against, Poll. 1. 124. 

προσεπιπλήσσω, Att. -ττώ, Zo rebuke besides, mp. δεῖ αὐτὸν αὑτῷ 
Arist. Rhet. 3. 7, 9. 

προσεπιπνέω, to blow favourably besides, Plut. Sert. 17, Clem. Al. 698. 

προσεπιπονέω, to work still more, προσεπιπονεῖν ἀκούοντας to take the 
additional trouble of listening, Aeschin. 34. I. 

προσεπιρραίνω, to sprinkle on besides, Byz. 

προσεπιρρέπω, to incline to besides, γνώμῃ Nicet. Ann. 360 Ὁ. 

προσεπιρρέω, to flow to besides, aor. προσεπιρρυῆναι Hipp. 401. 14:— 
Pass. o be filled with water besides, Anon. in Anecd. Oxon. 3. 166. 

προσεπιρρίπτω, to throw to besides, ψωμοὺς κυνί Aesop. 338 ed. Furia. 

προσεπιρρώννῦμιυ, to strengthen besides or still more, Joseph. B. J. 1.6 
6 :—Pass. to be stronger in a thing, τινι Polyb. 4. 80, 3. 

προσεπισεμνύνω, to honour in addition, τινά τινι Dio C. 51. 21. 

mpooemonpaivopat, Dep. to indicate besides, Philo 1.16. _ 

προσεπισττίζομαι, Med. to provide oneself with further supplies of corn, 
Polyb. 1. 29, I. 

προσεπισκέπτομαι, late form of προσεπισκοπέω, Galen. 

προσεπισκευάζω, to put in repair besides, Joseph. A. J. 8. 6, 1:— 
Pass., C.1. 4249, 4255. 

προσεπισκήπτω, to intreat besides, Heliod. 4. 18. 

προσεπισκοπέω, to consider besides, Ideler Phys. 2. 63. 

προσεπισκώπτω, to joke besides, Plut. Ages. 15, Dio C. 47. 8. 

προσεπισπάομαι, Med. to draw forward for oneself, Hipp. 406. 33; 
μάρτυρα Polyb. 12.13, 33 τριήρεις Diod. 13. 77. 

προσεπιστάζω, to let drop on besides, Eust. Opusc. 319. 59. 

προσεπίσταμαι, Dep. to understand or know besides, τι Plat. Phaedr. 
268 B, Charm. 170 B. 

προσεπιστείχω, to come to or upon, Orph. Arg. 536. 

προσεπιστέλλω, Zo notify, enjoin, command besides, Thuc. 2.85, Xen. 
Cyr. 5.4, 23 esp. by letter, Thuc. 1. 132. 

προσεπιστεφᾶἄνόω, to crown besides, Ο. 1. 6819. 38. 

προσεπισυνάπτω, to joix on besides, Eust. Opusc. 202. 93. 

προσεπισυνείρω, Zo fasten on besides, Eust. Opusc. 245. 5. 

προσεπισύρω [Ὁ], to draw on or attack besides, Philo 1. 695., 2. 297. 

προσεπισφάζω or --ττω, to kill over besides, Plut. 2. 1104 E, Argum. 
Soph. Ant. 

προσεπισφίγγω; to bind or fasten to besides, Philo 1. 291, Greg. Naz. 

προσεπισφρᾶγίζομαι, Dep. zo seé one’s seal to a thing besides, to 
testify besides, τι εἶναι Dem. 1487. 3, cf. Sext. Emp. M. 9. 194, Aristid. 
2. 301. 

a oceeqtnite, to strengthen besides, Diog. L. 9. 77, Dio C. 40. 39. 

προσεπισωρεύω, to pile up besides, Arr. Epict. 1. 2,24, Artemid. 1. 16. 

προσεπιτἄλαιπωρέω, to endure still longer, Joseph. A. J. 4. 5, 2. 

προσεπιτάσσω, Att. -ττω, Zo enjoin besides, Dio C. 72. 2, v.1. Isocr. 
123 D:—Med. ἐο take one’s appointed post, Polyb. 1. 50, 7. 

προσεπιτείνω, to stretch still further, to lay more stress upon, Tt Polyb. 
3. 24,14. 2. to make still more intense, τὴν δίψαν Plut. 2. 689 D; 
τὴν ὀργήν Joseph. B. J. 7. 3, 3. II. to torture or punish yet more, 
τινά Polyb. 1. 63, 2, cf. Diod. Excerpt. 557. 54. 

προσεπιτελέω, to accomplish besides, θυσίας Eus. Laud. Const. 16. 

προσεπιτερᾶἄτεύομαι, Dep. to add as miraculous, τινί Clem. Al. 16. 

προσεπιτέρπομαι, Pass. ἐο enjoy oneself still more, Ar. Ran, 231. 

προσεπιτεχνάομαι, Dep. to contrive besides, Procop. 

προσεπιτίθημι, to lay on besides, τὴν ἑτέρην χεῖρα ἐπὶ τὴν ἑτέρην 
Hipp. Art. 813; mp. δίκην τινί Polyb. 35. 2, '7:—Pass. to be super- 
imposed, Arist.H. A. 5. 17, 5. 2. to add further, 1d. Eth. N. 7.4, 
6, Metaph. 1. 5, 15 :—Med. to add to oneself, assume, ἐπωνυμίαν Dio C. 
37. 21: to take, χρήματα Dio Chrys. 1. 331. II. in Med. also, to 
attack, τινι Dio C. 53. 29. 

Tpocenitipdw, to reproach besides, τινι Lxx (Sirac. 13. 22), Dio C. 
58. Ig. ΤΙ. to raise the price of a thing still more, Ael. ap. Suid. 
s. v. βύβλον. 

προσεπιτρᾶἄγῳδέω, to add with tragic exaggeration, Anon. ap. Suid. 

προσεπιτρέπω, to entrust or make over to besides, τὸ στρατόπεδον Dio 
C. 38.8: ἐο permit besides, mp. τινί, c. inf., Id. 54. Io, etc. 

προσεπιτρίβω [1], to annoy besides, Plut. 2. 1048 E, Heliod. 1. 14. 

προσεπιτροπεύομαν, Pass. to be under one’s guardianship, ὑπό τινος 
Dem. 833. 18. 

προσεπιτυγχάνω, zo obtain besides, c. inf., Joseph. B. J. τ. 10, 3. 

προσεπιφαίνομαι, Pass. to appear besides, Steph. B. s. v. “Axpaiqua. 

προσεπιφέρω, to bear or produce besides, Xen. Oec. 5, 2. 11. 
to add besides, Clem. Al. 760, Joseph. A. J. 3. 9, 1. 

προσεπιφημίζω, ἐο shout ix applause, Philo 2. 630 :—Pass., Strab. 802. 

προσεπιφθέγγομαι, Dep. to exclaim further, Polyb. 10. 4, 2: metaph. 
of birds, ἐο scream ominously, Dio C. 72. 24. 

προσεπιφιλοσοφέω, ἐο infer besides, Eust. Opusc. 259. 38. 

TpocempiAoripéopar, Dep. to give generously besides, Byz. 

Tpocemdortdw, to come in besides, Philo 2. 67. 

προσεπιφύομαι, Pass. fo grow on besides, τινι Clem. Al. 488. 


προσεπινοέω, to think of or invent ἀν» b. 20. 6, 4,,Diod. ᾿ς. , προσεπιφωνέω, to say besides, add, Plut. Cato Ma. 27. 
igitized by Microson® 


προσεπιχαράσσω --- προσεχής, 


προσεπιχᾶράσσω, to engrave on besides, τί τινι Liban. 4. 599. 
προσεπιχᾶρίζομαι, Dep. to gratify besides, τινι Xen. Eq. Mag. ἃς Bs 
προσεπιχειρέω, fo attempt besides, Byz. 

προσεπιχέω, fut. -χεῶ, to pour on besides, Diosc. 2. 90, Oribas. 219 
Matth. 

προσεπιχλενάζω, to mock or deride besides, Walz Rhett. 1. 482. 
προσεπιχρώννῦμαι, Pass. to be coloured besides, Ideler Phys. 2. 147. 
προσεπιχώννῦμι, to add heap upon heap, Plut. 2. 1058 A. 
προσεπιψεύδομαι, Dep. to lie besides, Heliod. 7. 2, Galen. 17 B. 141. 
προσεπιψηφίζομαι, Dep. to decree by vote besides, Philo 2. 362. 
προσεποικοδομέω, to build upon besides, Mai Spicil. Rom. 5. 456. 
προσεπομνῦμι, to swear besides, Dio C. 37. 38. 

προσεπονομάξζω, to name besides, Byz. 

προσεπόπτομαι, Dep. to contemplate besides, Walz Rhett. 1. 518. 

προσεπορχέομαι, Dep. to dance to besides, τινι Walz Rhett. 1. 483. 

προσεποφλισκάνω, to incur besides, γέλωτα Dio C. 43. 20. 

προσερᾶνίζω, to levy contributions besides :—Pass., παραπληρώματι λέξ- 
ews προσηρανίσθαι to be overloaded with expletives, Dion. H. de Comp. 9. 

προσεργάξομαι, Dep. to work besides, μηδὲν τοῖς δεδραμένοις Eur. 
H.F. 1013; τὸ χρυσίον τῷ ἀγάλματι Plut. Pericl. 31:—dya0a mp. τινι 
to do good service to one besides, Hdt. 6. 61. 2. to make or earn in 
addition, Xen. Hell. 3. 1, 28. 

πρόσεργον, τό, the earnings, interest upon money, Dem. 819. 2., 824. 
21., 825. 26, Dind. (vulg. épyov).—The Adj. mpécepyos is a f.1. in Anth. 
P. 6. 288; Meineke ἐριουργόν. 

προσερεθίξζω, to provoke besides, Arr. Epict. 2. 2, 16, Liban. 1. 690, 
Eust. Opusc. 254. 51. 

προσερείδω, fut. ow, pf. pass. part. προσερηρεισμένος Hipp. Artic. 838, 
Arist. Mechan. 18,1. — To plant or set firmly against, κλίμακας τείχει 
Polyb. 4. 19, 3, cf. 5. 60, 8, Plut. Arat. 7; mp. τινὰ ταῖς χερσὶ πρὸς τὰ 
νῶτά τινος Polyb. 13. 7, το; ἡ φύσις τὸ ἰσχίον εἰς μέσον προσήρεισεν 
fixed it firmly, Arist. P. A. 4.12, 32; ᾿ὥκεανῷ πρ. Μακεδονίαν to make 
it bounded by the O., Plut. 2. 332 A; τὸ βλέμμα mp. τινί Heliod. 1. 
21. 2. to thrust violently against, τὰ δόρατα, τὰς λόγχας πρός 
τι Polyb. 15. 33, 4.. 6. 25, 5; τὰς σαρίσσας τοῖς θυρεοῖς Plut. Aemil. 
10. II. intr. to lean against, Id. 2. 983 B:—to press against, 
besiege, παντὶ τῷ στρατεύματι πρὸς ᾿Ακράγαντα Polyb. 1. 17, 8, cf. 1. 
II, Io. 

προσέρεισις, ews, 1), a leaning against, Eust. Opusc. 35. 19. 

προσερέσθαι, aor. 2 inf., with fut. -ερήσομαι: Med. :—to ask besides, 
Plat. Prot. 311 E, Tim. 50 A. 

προσερέσσω, to row zo, cited from Ael. 

προσερεύγομαι, Dep. to belch at, τινε Diod, Com. Ἔπίκλ. 1. 35: 
metaph., [κύματα] προσερεύγεται αὐτὴν [πέτρην] break foaming 
against the rock, Il. 15. 621, cf. Od. 5. 438. 

προσερέω, Att. contr. προσερῶ, used as fut. of προσαγορεύω, προσ- 
eurov being used as aor.: pf. προσείρηκα, —nyat:—Pass., fut. mpoopy- 
θήσομαι: aor. προσερρήθην : cf. προσρητέον. To speak to, address, 
accost, τινα Eur. Alc. 1005, Plat. Phaedo 60 A; οὔτις ἣν οὕτω κακός, dv 
οὐ προσεῖπε καὶ προσερρήθη πάλιν Eur. Alc. 195, cf. 942 :—of one who 
addresses a god, Hadt. 5. 72. 2. c. dupl. acc. to call by a name, 
name, πολίτας mp. ἀλλήλους Plat. Rep. 463 A; οὐρανὸν ἕνα mp. Id. 
Tim. 31 A; τί προσεροῦμεν ὄνομα ξυμπάσας δυνάμεις ; Id. Soph. 227 
B; or simply, mp. ὄνομα ταὐτόν Ib. 224 B:—Pass., βασιλικὸς προσρηθή- 
copa Id. Polit. 259 B, cf. Crat. 403 A.—Cf. προσερέσθαι. 

προσερίζω, Dor. ποτερίσδω, fo strive with or against, αὐτόθι μοι ποτέ- 
ρισδε Theocr. 5. 60. II. to provoke to anger, Aquil. V. T. 

προσερμηνεντέον, verb. Adj. one must interpret besides, Psell. 

προσέρπω, Dor. ποθέρπω, fut. yw: but the aor. in use is προσείρπῦσα, 
Δεῖ. N. A. 2. 3, Plut. Pyrrh. 3, etc. To creep to, 1. absol. to 
creep ot steal on, approach, τύμβου προσεῖρπον ἄσσον Soph. ΕἸ. goo; 
of animals, Ar. Vesp. 1509, Plut. 2. 77 F, etc.; of ivy, προσείρπυσε 
(vulg. -ve) Luc. Amor. 12 :—metaph., 6 mp. χρόνος, i.e. the time that’s 
coming, Pind, P. 1. 100, cf. N. 7. 100; πᾶν μοι φοβερὸν τὸ mp. every 
thing that approaches, Aesch. Pr. 127 ; τὸ mp., also, what is coming, the 
coming event, Soph. Aj. 228; af προσέρπουσαι τύχαι Aesch. Pr. 272; 
τοὔργον δόλῳ προσέρπον Soph. O. T. 539; προσέρπει .. τόδ᾽ ἐγγύς, of 
a paroxysm, Id. Ph. 787. 2. to come to or upon, c. acc. pers., Pind. 
O. 6. 142 (v.1. προσέλκει) ; ο. dat. pers., cot πρόσερπον τοῦτ᾽ ἔγὼ τὸ 
φάρμακον Spm, of punishment, Soph. ‘Aj. 1255. 

προσερυγγάνω, aor. -ἠρὔγον, = προσερεύγομαι, τινί Diod. Com.’ Enixa, 
I. 38; absol., Theophr. Char. 19, Ael. N. A. 9. 11. 

προσέρχομαι: impf. -ηρχόμην Thuc. 4. 121 (v. sub ἔρχομαι) : fut. 
πελεύσομαι Polyb. 21. 11, 6 (but the Att. impf. and fut. are commonly 
προσῇειν, πρόσειμε, 4.ν.): aor. -ἦλυθον, --ἦλθον : pf. πελήλυθα: Dep. To 
come or go to, c. dat., Aesch. Eum. 285, Soph. O.C. 1104, etc.; mp. 
Σωκράτει to visit him as teacher, Xen. Mem. 1. 2, 47; mp. γυναικί to go 
in to a woman, Id. Symp. 4, 38 :—c. dat. loci, δόμοις, ἀκταῖς Aesch. Eum. 
474, Eur. Hel. 15393 also c. acc. loci, πεσσούς, δῶμα, βωμούς Eur. Med. 
68, 1208, Alc. 171:—with Preps. governing acc., mp. πρός τινα or τι 
Hadt, 2. 121, 2, etc.; ἐπὶ... eis.., v. infr. 4:—with Advs., m. δεῦρο 
Soph. Aj. 1171, etc.; πέλας mp. pov Eur. Andr. 589, cf. Soph. Tr. 1076, 
etc.; ἐγγύθεν, ὄπισθεν Plat. Polit. 289 Ὁ, Rep. 327 B; ὅπη mp. χρή Ib. 
493 B:—absol. to approach, draw nigh, Hdt. τ. 86, etc.; opp. to ἀπέρ- 
χομαι, Ib. 199 ; also of pain, pleasure, etc., 20 be nigh at hand, Soph. 
Ph, 777, Eur. Or. 857. 2. in hostile sense, mp. πρός τινα Xen. Cyr. 
6. 2, 16. 3. to come in, surrender, capitulate, Thuc. 3. 59. 4. to 
come forward to speak, mp. τῷ δήμψ Dem. 229. 13; πρὸς τὸν δῆμον 
Aeschin. 85.17; πρ. τῇ πολιτείᾳ, Lat. acceder 
12; πρ. πρὸς τὰ κοινά to come forward in pu 
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23 so, mp. eis τὸ πολιτεύεσθαι, πρὸς THY πολιτείαν Dinarch, 104. 18., 
107. 1; πρὸς τὴν πόλιν Dem. 1331. 18; mp. πρὸς ἐν πρᾶγμα ἴδιον Id. 
801. 2, cf. 783. 2; ἐπὶ rods συμμάχους Xen. Hell. 6. 3, 3. 5. to 
visit, associate with one, πρός τινα Dem. 614. ult., 755. 5. 6. πρ. 
τοῖς θεοῖς, in supplication, Dio C. 56. 9. 7. mp. τῇ σοφίᾳ, τοῖς 
νόμοις to be engaged in or with .., Philostr. 109, Diod. 1. 95. 8. 
of things, ἐο be added, like προσγίγνομαι, Arist. Gen. et Corr. I. 5, 24, 
G. A. 1. 18, 17, al. II. to come in, of revenue, Lat. redire, Hdt. 
7. 144, Lys. 185. 8, Xen. Mem. 3. 6, 12. 

προσερωτάω, to question besides, τινα Plat. Theaet. 165 D; and in 
Pass., Xen. Mem. 3.9, 4. 2. c. acc. rei, to ask besides, Arist. Rhet. 
3. 18, 2; mp. τὸ ἐνδεές Id. Soph. Elench. 8, 3. 

Tpdcears, ews, ἧ, (προσίημι) a putting to or into, mp. τῶν σιτίων a 
taking of meals, Arist. Probl. 30. 14, 4. 

προσεσπέριος, ov, towards the west, western, Arist. Fr. 433, Polyb. 
1. 2, 6, Scymn. 156, Strab., etc. 

προσέσπερος, Dor. ποθέσπερος, ov,=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as Adv. 
towards evening, Theocr. 4. 3., 5. 113 :—cf. προσεῷος. II =1poo- 
εσπέριος, Steph. B. 5. ν. ᾿Αντιγόνεια. 

προσεταιρέομαι, Med., =sq., Luc. Catapl. 26. 

προσεταιρίζομαι, Med. with pf. pass. (cf. Dio C. 58. 4) :—to take to 
oneself as a friend, choose as one’s friend or comrade, associate with 
oneself, τινα Hat. 3. 70., 5. 66, Plut., Luc., etc.; in bad sense, mp. és 
mavdoxetov Luc. Philopatr. 9. ΤΙ. Pass. ¢o associate oneself with 
another, rive Plat. Ax. 369 B. 

προσεταιριστός, dy, joined with as a companion, attached to the same 
ἑταιρεία or club, ὁπλίτης Thuc. 8. 100; as Subst., Dio C. 42. 51. 

προσέτϊ, Adv. over and above, besides, Hdt. 1. 41, Ar. Ach. 984, Av. 
855, Thuc. 1. 80, Plat. Phileb. 30 B, etc. ; sometimes separated by a word 
between, πρὸς δ᾽ ἔτι Xen. An. 3. 2, 2, Cyr. 6. 2, 18. 

προσενυαγγελίζομαι, Dep. to preach the gospel besides, Eccl. 
πρόσευγμα, τό, a votive offering upon the statue of a god, Eubul. 
Σεμέλ. 2; cf. κάτευγμα. 

προὸσευεργετεώ, to do good besides, τινα to one, Diod. 13. 22, Dio Ο. 
41. 63. 

προσευθύνω, Zo bring to an account besides, Arist. Pol. 6. 8, 16. 

Tpocevkatpéw, to have fit time or leisure for, Lat. vacare, τινε for a 
thing, Arr. Epict. 3. 22, 72, Plut. 2. 316 A, 1149 D; mp. χωρίοις to 
frequent the country, Ib. 1150 B. 

προσευκτήριον, τό, a place for praying, Philo 2. 168, Eus. P. E.179 B. 

προσευκτικός, 7, dv, fit for prayer, Walz Rhett. 9. 154, C. I. 8807. 

προσευλογέω, 20 praise besides, Joseph. A. J. 4. 8, 47. 

προσευνάζομαι, Pass. zo lie as in a bed upon, τῇ yh Philostr. 738. 

πρόσεινξις, ἡ, --προσευχή, Orph. H. 14. 9. 

προσευπάσχω, 1. vulg. in lambl. V. Pyth. 33, ubi scrib. πρὸς εὖ παθεῖν. 

προσευπορέω, to procure or provide besides, τινί τι Dem. 962. 3, Eust. 
Opusc. 186. 48; v. Phryn. 595 :—Pass. to be forthcoming, v.1. Dem. 
731. 3; so in Act., Procl. Hypot. 151. 

προσευρίσκω, to find besides, Polyb. I. 59, 6, etc.: simply ἐο find, ὃν 
.» μόνον mp, πιστόν Soph. El. 1352. 

προσευσχολέω, to give one’s time to a thing, τινι Joseph. A. J. 2. 9, 6, 
B. J. 4. το, 2, Suid. :—but always with v. 1. προσασχολέω. 

προσευφημέω, to praise besides, Eccl. 

mpoceudpaive, to gladden besides, Philo 1. 230. 

προσευχᾶριστέω, Zo give thanks besides, Eccl. 

προσευχή, ἧ, prayer, οἶκος προσευχῆς, of the Temple, Lxx (Isai. 56. 
7), cf. Ev. Matth. 21. 13. II. a place of prayer, esp. an oratory 
or chapel, C. 1. 2079, 2114 ὃ and bb (addend.); esp. among the Jews, 
Joseph. A. J. 14. 10, 23, Philo 2. 523, al., cf. Act. Ap. 16. 13, Juven. 3. 
296. 

ἢ ρυσεϊχομας, fut. ἔομαι : Dep.:—to offer prayers or vows, τῷ θεῷ 
Aesch. Ag. 317, Eur., etc.; τῷ ἡλίῳ Plut. Symp. 220D; mp. τῷ θεῷ 
σωτηρίαν ἡμῖν διδόναι Plat. Criti. 136 A, cf. Xen. Cyr. 2. 1, 1. Β 
c. acc., mp. τὸν θεόν to address him in prayer, Ar. Pl. 958, cf. Eur. Tro, 
887. 8. absol. to offer prayers, to worship, Hdt. 1. 48, Aesch. Pr. 
937; Soph. Ant. 1337, etc. II. πρ. τι to pray for a thing, Xen. 
Hell. 3. 2, 22; c. inf., ζῆσαι προσεύχου pray for life, Epigr. Gr. 1040. 11. 

προσεφάλλομαι, Dep. to leap upon besides, Byz. 

προσεφαπλόω, to unfold besides, Byz. 

προσεφάπτομαι, Med. zo touch besides, τινος Byz. 

προσεφαρμοστέον, verb. Adj. one must adapt, τινί τι Origen. 3.416}. 

προσεφέλκομαι, Med. to draw after one besides: metaph. go so far as 
to invite persons (to be citizens), Arist. Pol. 3. 5, 7. 

προσεφέπομαι, Dep. to follow besides, τινι Byz. 

προσεφευρίσκω, --προσευρίσκω, Clem. Al. 565. 

προσέχεια, ἡ, attention, Suid., Eccl. 

προσεχῆ, és, (τροσέχω) of Place, next to, mp. ἑστάναι τινί in battle, 
Hat. 9. 28; νῆσος προσεχεστάτη τῇ ἠπείρῳ Strab, 681; ἔπλεον προσ- 
exeis τῇ Ὑῇ keeping close to .. , Arr. Ind. 33; c. gen., mp. τῶν κρημνῶν 
νάπη Dion. H. 1. 32 ; ἑτέρου λίθου mp. joined to .., Paus. 8. 37, 3. b. 
in geogr. sense, bordering upon, marching with, adjoining, c. dat., Λίβυες 
οἱ mp. Αἰγύπτῳ Hat. 3. 91, cf. 13. 89; c. gen., τὸ mp. τοῦ κάτω κόσμον 
Arist. Meteor. 1. 3, 21, cf, Paus. 8. 4, 3 :—absol., of mpooeyées their next 
neighbours, Hdt. 3. 03.» 9. 102. 2. exposed to the wind, mp. ἀκταὶ τοῖς 
ἐτησίαις Anon. ap. Suid. ; mp. αἰγιαλὸς Λιβί Strab. 232 :—absol., mp. καὶ 
ἀλίμενος Id. 202, cf. 243, Dion. H. 3. 44, Anon. ap. Suid. s. v. ῥαχιώδης; in 
this sense some critics would restore προεχής, v. Kramer Strab. 1. pp. 
317, 368. ted by relationship, Schol. Pind. N. 3. 


Ps 


3 
remp., Plut. Gato Mi. ᾿ II. ime, like πρόσφατος, not far gone, i.e. lately passed, 
Bayt. μμῴρραδο 5, next after, immediately, Porphyr. Isagog. 2. 24, 
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Galen., etc. ; there is a Dor. form ποτεχεῖ apparently in this sense, Tab. 
Heracl. in C. I, 5774. 121. IIL. attentive, τε προσέχων τὸν νοῦν 
(cf. προσέχω 1. 3), ἄγαλμα... προσεχέστατον τῇ λύρᾳ Philostr. 779; τὸ 
πρ. -επροσέχεια, Plut. 2. 898 E:—Adv. —x@s, Hesych. IV. proper, 
ὀνόματα mp., like κύρια, Dion. H. de Comp. 3. 2. of proofs, direct, 
Walz Rhett. 9. 517. 

προσεχόντως, Adv. of προσέχω 1. 4, attentively, carefully, Hipp. 267. 
33, Menand. Monost. 101. 

προσέχω and προσίσχω, fut. fw: aor. προσέσχον. To hold to, 
offer, προσέσχε μαστὸν [δράκοντι] Aesch. Cho, 531: 10 bring to, τὴν 
ἀσπίδα προσίσχειν πρὸς τὸ δάπεδον Hdt. 4. 100; γῇ τὸ σῶμα Plut. 2. 
1103 Ε. 2. mp. ναῦν to bring a ship near a place, bring it to port, 
προσσχόντες τὰς νῆας Hdt. 9. 99; Μαλέᾳ προσίσχων πρῷραν Eur. Or. 
362; τίς σε προσέσχε .. χρεία ; brought thee to land here? Soph. Ph. 
236; ναῦς πρὸς τὴν γῆν προσέσχε Dio C. 42. 4:—generally without 
ναῦν, to put in, touch at a place, προσσχεῖν és τὴν Σάμον, és Τύρον, 
etc., Hdt, 1. 2., 3. 48, cf. 4. 76,145,147; προσίσχειν πρὸς τὴν Σίφνον, 
πρὸς τὰς νήσου Id. 3. 58.,6.99; mp. κατὰ τὴν Μαυρουσίαν Plut. Sert. 7; 
—also c. dat. loci, mp. τῇ γῇ, τῇ νήσῳ, etc., Hdt. 4.156; τῆς νήσου τοῖς 
ἐσχάτοις Thuc. 4. 30:—also c. acc. loci, τινί στόλῳ προσέσχες τήνδε γῆν ; 
Soph, Ph. 244, cf. Polyb. 2. 9, 2:—absol. to land, Hdt. 2. 182, etc.:— 
with words added, προσέσχον és τὴν ᾿Ασίην πλέοντες Id. 6. 119; vav- 
ot προσσχεῖν Thuc. 4.11; mp. τῇ νηὶ eis Ῥόδον Dem. 1285. 26. 3. 
to turn to or towards a thing, mp. ὄμμα Eur. H. F. 931 :—but mostly, mp. 
τὸν νοῦν to turn one’s mind, thoughts, attention toa thing, be intent on it, 
Lat. animum advertere or animadvertere, τινὶ or πρός τινι Ar. Eq. 503, 
Io14, 1064, Xen. An. 2. 4, 2, etc. ; πρ. τὸν νοῦν τινι to give heed to him, 
pay court to him, Id. Cyr. 5.5, 40; ἑαυτῷ mp. τὸν νοῦν to be thinking 
with himself, in a fit of abstraction, Plat.Symp.174D; mp. τὸν νοῦν 
πρός τι Antipho 124. 5, etc.; πρός τινι Ar. Nub. 1010; mp. τὸν νοῦν 
μὴ .., to take heed lest .., Plat. Rep. 432 B, etc. :—absol., πρόσεχε τὸν 
νοῦν Cratin. Incert. 40, Pherecr. Yevd. 1, Ar. Pl. 113, etc.; τὸν νοῦν 
πρόσσχετε Id. Nub. 575, cf. Plat. Symp. 217 B; προσσχέτω τὸν νοῦν 
let him take heed, as a warning, Ar. Nub. 1122; so also, mp. τὴν γνώμην 
Id. Eccl. 600, Thuc. 1. 95., 2. 11., 5. 26., 7.153 mp. τὴν διάνοιαν ws .., 
to see how .. , Plut. Num. 14, 4. without τὸν νοῦν, μὴ πρόσισχε .. 
βουκόλοις Cratin. Incert. 82; mp. ἑαυτῷ to give heed to oneself, Ar. 
Eccl. 294, Xen. Mem. 3. 7,9; mp. ἑαυτοῖς ἀπό τινος to be on one's guard 
against, Ev. Luc. 12.1; πρόσεχ᾽ οἷς φράζω attend to what I shall tell 
you; Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 21, cf. Dem. 132. 8, etc.; mp. τῶν ἐμπείρων... 
ταῖς ἀναποδείκτοις φάσεσι Arist. Eth. N. 6. 11, 6, cf. Pol. 2. 5, 16; mp. 
τοῖς νόμοις Id. Fr. 496 ;—also, mp. ἐπί τινι LXX (Gen. 4. 5); πρός τι 
Dem. 10. 14:—absol., πρόσεχε, κἀγώ σοι φράσω Athenio Zap. 1. 8; 
προσέχων ἀκουσάτω attentively, Dem. 516. 26; πρόσσχες Anecd, Oxon. 1. 
121 :—also, c. acc., προσέχων τε ταῦτα Critias ap. Sext. Emp. M. 9. 54; 
ob προσέχει τὰ πράγματα Philem. Σαρδ. 1. b. to devote oneself to 
a thing, Lat. totus esse in illo, c. dat., γυμνασίοισι Hdt. 9. 33; τοῖς 
ἔργοις Ar. Pl. 5533; τοῖς ναυτικοῖς Thuc. 1.15; τῷ πολέμῳ Id. 7. 4; 
πλούτῳ Plat. Alc. 1.122 Ὁ ; γεωργίᾳ καὶ εἰρήνῃ, τοῖς κοινοῖς, etc., Hdn. 
2.11, Plut. Cato Mi. 10, etc. :—absol., ἐντεταμένως, προθύμως mp. Hdt. 
1. 18., 8. 128. 6. c. inf. to expect to do, Id. 1, 80. d. to 
continue, 7 νοῦσος mp. Hipp. 537. 28, cf. 535. 29, etc.; v. Foés. 
Oec. 5. Med. ἐο attack oneself to a thing, cling or cleave to it, 6 
τι προσσχοῖτο τοῦ πηλοῦ τῷ κόντῳ Hat. 2. 136; ὥσπερ λέπας mpoo- 
ἐχόμενος τῷ κίονι Ar. Vesp. 105, cf. Pl. 1096; τῷ τοίχῳ Arist. Η. A. 
5. 23, 2; absol., of πολύποδες οὕτω mp, ὥστε μὴ ἀποσπᾶσθαι Ib. 4. 8, 
28. b. metaph. to devote oneself to the service of any one, esp. a 
god, Pind. P. 6. 51 (though the place is dub.). 6. Pass. to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος Eur. Bacch. 756: to be attached to it, πρὸς TO 
στήθει Hipp. Art. 792; πρὸς τῷ δένδρῳ προσίσχεσθαι Theophr. H. P. 9. 
4,4 :-—metaph. to be implicated in, τῷ ἄγει Thuc. 1. 127. ITI. to 
have besides or in addition, δεῖ καὶ τοῦτο προσέχειν Plat. Rep. 521 Ὁ, 
cf. Dem. 877. 26, etc. 

προσέψημα, τό, late form for προσόψημα, Lob. Phryn. 176. 

προσεψία, ἡ, intercourse, written προσεψιά in Hesych. 

προσεῷοξ, ov, towards the east, Casaub. Strab. 511; cf. lon. προσηῷος. 

προσζεύγνῦμαι, Pass. to be bound, yoked, attached to, τινι Luc. Nero 
4: absol. to be attached, ἣ τὸ πηδάλιον προσέζευκται Arist. Mechan. 5, 
10: to be contiguous, Joseph. B. J. 5. 4, 4. : 

προσζευκτέον, verb. Adj. one must join to, Schol. Eur. Alc. 891." 

προσζημιόω, to punish besides, Isocr. 9 B; φυγῇ τινα Plat. Gorg. 

. B16 D. ; 

προσζητέω, to seek besides, Maxim. ap. Eus. P. E. 343 A. 

προσζωγραφέω, to paint besides, Theod. Prodr. 

προσζώννῦμι, to gird besides; and πρόσξωστοβ, ον, Gloss. 

πρόσηβος, ov, (ἥβη) near manhood, Xen. Cyr. 1. 4, 4, Dion. H. 2. 71, 
etc.; τὴν ἡλικίαν mp. dv Luc, Somn. 1:—also, near womanhood, παι- 
dioxn Clearch. ap. Ath. 548 B. 

προσηγορξω, to address, mp. φίλως Soph. El. 1471: to console, τινα 
Eur. Phoen. 989. 

προσηγόρημα, τό, the object of one’s address, Eur. Supp. 803. 

προσηγορία, 7, a friendly greeting, familiarity, Diog. L. 3. 98, Plut. 
2. 709 A. II. an appellation, name, Isocr. Antid. § 303, Dem. 72. 
1, Arist. Categ. 5, 30, Pol. 3. 1, 3, al. 2. in Gramm. a common 
noun or name, nomen appellativum, as opp. to n. proprium, Zeno ap. 
Diog. L. 7. 58, Dion. H. ad Ammae. 2. 11. 

προσηγορικός, 7, ὄν, of or for addressing, mp. ὄνομα the praenomen, 
opp. to the nomen (τὸ συγγενικόνν, Dion. H. 3.65, 70., 4.13 also the 
cognomen, Plut. Mar. 1. II. ὄνομα πρ., Ξ-- προσηγορία τι. 2, Dion. 


, , 
προσεχόντως ---- προσηλιάζομαι. 


προσήγοροξ, Dor. ποτάγορος, ον,(ἀγορεύω) addressing, accosting, ai mp. 
δρύες the speaking oaks, Aesch. Pr. 832; τί δῆτ᾽ ἐμοὶ .. προσήγορον ἔτ᾽ 
ἔστ᾽ ἀκούειν ; what word addressing me, i.e. addressed to me ..? Soph. 
Ο. T. 1438; c. gen., Παλλάδος εὐγμάτων προσήγορος addressing prayers 
to her, addressing her, Id. Ant. 1185. 2. generally, conversable, 
mutually agreeable, φίλοι καὶ mp. ἀλλήλοις Plat, Theaet. 146 A; γνώ- 
ριμοΐ τε καὶ mp. Iambl. V. Pyth. 237; θεοῖς mp. Max. Tyr. 11.8; mp. 
twos his friend, Dion. H. 1.70; συμπόσιον οὐ mp. ἑαυτῷ, i.e. too large 
for general conversation, Plut. 2.678 D; γνώριμα καὶ mp. familiar, Id. 
Cic. 40. 8. of things, agreeing, πάντα mp. καὶ ῥητὰ πρὸς ἄλληλα 
Plat. Rep. 546 B; ὁμόφρονα καὶ ποτάγορα ἀλλάλοις Polus ap. Stob. t. 9. 
543; so in other late Pythag. writers, σύμφωνα καὶ ποτάγορα, ὁμοῖα καὶ 
T., etc. II. pass. addressed, accosted, τῷ πρ.; by whom accosted? 
Soph. Ph. 1353. 2. called, πόλις δὲ Μυσῶν .. mp. Id. Fr. 360. 

προσήδομαι, Pass. to be delighted at or in, Hesych. 5. ν. ποθήνυτο. 

προσήιξαι, προσήνκται, v. sub προσέοικα. 

προσηκάμην, aor. I med. of προσίημι. 

προσηκόντωβ, Ady. suitably, fitly, duly, mp. τῇ πόλει as beseems the 
dignity of the state, Thuc. 2. 43; so also Plat. Legg. 659 B, Isocr. 32 Ὁ, 
130 D, Hyperid. Eux. 30, etc. ᾿ 

προσήκω, Dor, ποθήκω, Orac. ap. Dem. 1072. 27, Anecd. Delph. 
38. To have arrived at a place, to have come, be near at hand, be 
present, χρεία προσήκει Aesch, Pers. 143; Ws φίλοι προσήκετε Soph. Ph. 
229, cf. O. C. 35, El. 1142; ἐνταῦθ᾽ ἐλπίδος προσήκομεν Eur. Or. 693 ; 
ὄχθαι mp. ἐπὶ τὸν ποταμόν reack to the river, Xen. An. 4. 3, 23; 
θέατρον mp. πρὸς τὸ THs Ἑστίας ἱερόν Xen. Hell. 7. 4, 31. 11. 
metaph. to belong to, εἰ τῷ tévw τούτῳ προσήκει Λαΐῳ τι συγγενές 
Soph. Ο. T. 814; τῷ γὰρ προσήκει... τόδε; whom does this concern? 
Id. El. φορ ; Πενθεῖ δὲ τί μέρος .. προσῆκε; Eur. Bacch. 1302; ἑορτὴν 
ἑαυτῷ τι προσήκειν Thuc. 1.126; τῇ βασιλείᾳ mp. οὗ ῥᾳδιουργία, ἀλλὰ 
καλοκἀγαθία Xen. Ages. 11, 6, cf. Plat. Rep. 443 A, Criti. 117 D, εἴς, ; 
sometimes also foll. by πρός, οὐδὲν πρὸς τὸ Πέρσας mp. τὸ πάθος Hat. 8. 
100, cf. Dio C. 58. 27 :—also of persons, Zo belong to, be related to, τινί 
Eur. 1. T. 550 (v. infr. 111. 3); αὐτῇ mp. Φειδίας is concerned with her, Ar. 
Pax 616; προσήκετε ἡμῖν τὰ μέγιστα Thuc. 6. 84; mp. γένει Ar. Ran. 
698 :—c. inf., ob προσήκομεν κολάζειν τοῖσδε we do not belong to 
them to punish, i.e. it is not for them to punish us, Eur. Or. 771: cf. 
infr. III. 1. 2. mostly impers. it belong's to, concerns, often with a 
negat. and gen. rei, οὐδέν μοι wp. τῆς αἰτίας ταύτης I have nothing to do 
with .., Antipho 145. 15, cf. Xen. An. 3. 1, 31; ἐμοὶ οὐδαμόθεν mp. τού- 
του τοῦ πράγματος Andoc. 33. 30; οὐδ᾽ ὁτιοῦν mp. ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν 
᾿Αγνίου Dem. 1056. 14, cf. 934. 3: so with a question, τί οὖν ap. δῆτ᾽ 
ἐμοὶ ἹΚορινθίων ; Ar. Av. 969, cf. Plat. Rep. 527 D, Xen. Mem. 4. 5, Io, 
etc. . b. c. dat. pers. et inf. ἐξ belongs to, beseems, οἷς προσῆκε πεν- 
θῆσαι Aesch. Cho. 173 ; οὔ σοι προσήκει τήνδε προσφωνεῖν φάτιν Soph. 
ΕἸ. 1213; τοὐναντίον δρῶν ἢ προσῆκ᾽ αὐτῷ ποιεῖν Ar. Pl. 14; ἀγαθοῖς 
ὑμῖν mp. εἶναι Xen. An. 3. 2, 11, cf. Plat. Phaedr. 233 A; v. infr. 11. 4:— 
also c. acc. pers., οὔ σε προσήκει... λέγειν “tis not meet that thou.., Aesch, 
Ag. 1551, cf. Eur. Or. 1071, Plat. Gorg. 491 D, Xen. An. 3. 2, 15 (where 
the impf. προσῆκεν is used for προσήκει, cf. Id. Eq. 12, 14,—an Att. 
usage, acc. to Thom. M.) :—sometimes the two Constructions are com- 
bined, προσήκει τοῖς μὲν ἄλλοις... στέργειν, σὲ δὲ .. νομίζειν Isocr. 108 
A, cf. Xen. Cyr. 2. 3, 8:—sometimes the inf. is left to be supplied, νῦν 
δὲ ἀπολοφυράμενοι ὃν mp. [ἀπολοφύρασθαι] ..dmre Thuc. 2. 46; 
ἐγὼ δὲ πάντα ὅσα mp. τὸν ἀγαθὸν πολίτην [πράττειν], ἔπραττον Dem. 
288. 25, cf. 674. fin., Isocr. Antid. § 112 (119), Xen. Mem. 2. 1, 
32. IIT. the Partic. is very common, 1. belonging to 
one, αἰτία οὐδέν μοι προσήκουσα Dem. 550. 23; μηθενὶ μηθὲν ποθή- 
κουσα, of ἃ slave, Anecd. Delph. 38; τὸ προσῆκον ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, 
euique suum, Plat. Rep. 332 D:—also c. gen., τὰ πράγματος mp. all that 
belongs to the subject, Id. Legg. 643 B:—absol., τὴν προσήκουσαν σωτη- 
ρίαν ἐκπορίζεσθαι one’s own safety, Thuc. 6. 83; τὰς οὐ προσηκούσας 
ἁμαρτίας not kis own faults, Antipho 122.14; τὰ μὴ πρ., --ἀλλότρια, 
Thuc, 4.61 ; of mp. ἐύμμαχοι Id. τ. 40; etc. 2. befitting, beseem- 
ing, proper, meet, mp. ἐγκλήματα Ib.; ἡ mp. σωτηρία Id. 6. 83; 
τιμαί Plat. Legg. 952 C, Epin. 985 Ὁ; ἔλεος Dem. 577. 27, etc.:—7d 
προσήκοντα what ts fit, seemly, one’s duties, Xen. Cyr. 3. 3,1, Mem. 1. 1, 
12, εἴς, ; τὰ mp. ἔργα Id. Hell. 3. 4, 16 :—also, τὸ προσῆκον fitness, pro- 
priety, ἐκτὸς τοῦ προσήκοντος Eur. Heracl. 214; πέρα τοῦ mp. Antipho 
129. 30; μακρότερα τοῦ mp. Plat. Crat. 413 A; μᾶλλον τοῦ ap. Id. 
Legg. 697C; παρὰ τὸ wp. Id. Phileb. 36D; κατὰ τὸ mp. Plut. 2.122 A: 
80, οὐκ ἐκ προσηκόντων Thuc. 3.67:—c. inf., προσήκοντα ἀκοῦσαι σοφίσ- 
Hara fit to hear, Plat. Rep. 496 A; λόγοι mp. ἀκούειν Id. Legg. 811 
D. | 8. of persons, related, akin, τὸ ἀνέκαθε τοῖσι Κυψελίδαισι 
οὐδὲν ἣν προσήκων Hat. 6. 128, cf. Aesch. Cho. 689, Soph. O. T. 814, 
Thuc. 2.29; γένει προσήκων βασιλεῖ Xen. An. 1. 6, I, cf. Plat. Legg. 
87443 οἱ προσήκοντες γένει Eur. Med. 1304; κατὰ γένος, διὰ συγ- 
γένειαν Plat. Thes. 19, Cato Mi. 14, etc. ; of προσήκοντές τινι Hat. 4. 14, 
Xen. Hell. 1.7, 21,etc.;—and as Subst., of πρ. Twos one’s relations, Thuc. 
1. 128, Lys. 149. 15 or of mp. alone, Hdt. 1. 216; of μάλιστα mp. Id. 3. 
24, Plat. Apol. 23 Ὁ; Dor. of ποθήκοντες Anecd. Delph. ut s.:—hence as 
Adj., ai προσήκουσαι ἀρεταί hereditary fair fame, Thuc. 4. 92. b. 
οὐδὲν προσήκων one who has nothing to do with the matter, Plat. Rep. 
539 Ὁ; c. inf, θεὸν. οὐδὲν προσήκοντ᾽ ἐν γόοις παραστατεῖν having 
no concern with assisting one in sorrows, Aesch. Ag, 1079; πρὸς τοὺς 
μὴ προσήκοντας (sc. ὀλιγωρίας τυγχάνειν) Arist. Rhet. 2. 2, 18. 4. 
used 4050] in neut., οὐ προσῆκον though or since it is not Jitting, Thuc. 
8: 40, cf. 6. 84, Plat. Crat. 397 B; οὐδὲν προσῆκόν τινα ἐπιτάσσειν Thue. 
6.82; and without a negat., ὧς mp. αὐτοῖς χρῆσθαι Plat, Theaet. 196 E. 


Η. de Comp. 2, etc. Adv. ~#@s, by one’s ων", ΘΠ ΖΘ By ΠΕΣ to be exposed to the sun, Geop. 6, 2, 6. 


» Lue. Prom. 2. 


προσήλιος ---- πρόσθετος. 


“προσήλιος, ov, towards the sun, exposed to the sun, sunny, τόποι ξηροὶ 
καὶ mp. Xen. Cyn. 4,6; οἶκοι πο τς Odor. 40. ἥ ὡ 
πρόσηλος, ν. sub πρόσειλος. 
προσηλόω, to nail, pin, or fix to, τί τινι, τι πρός τι Plat. Phaedo 83 Ὁ, 
II. to nail up, τὰ παρασκήνια Dem, 520. 19 :-— 
Pass. to be affixed by nails, Ο. I. 159. 8., 5785. 21; of persons, to 
be nailed to a plank (cf. προσπασσαλεύω), and in Rom. times to be 
crucified, Dem. 549. 1, Philo 1. 237, 687, Eus. H. E. 8. 8. 
προσήλῦσις, ἡ, = προσέλευσις, approach, Justin. M. 
προσηλύτευσις, ἡ, residence as a stranger, Aquila V. T. 
προσηλῦτεύω, to live in a place as a stranger, LEX (Ezek. 14. 7), Eus. 
D. E. 297 C, Epiphan. 
προσηλῦτος, ov, one that has arrived ata place, a stranger, sojourner, 
Lat. advena, τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ Lxx (Ex. 12. 49). II. one 
who has come over to Judaism, a convert, proselyte, Ev. Matth, 23. 15, 
Act. Ap. 2. Io. 
προσήλωσιξς, ἧ, α nailing on or to, Apollod. Poliorc. p. 22: eruci- 
Jixion, Eus., etc. 
πρόσημαιν, properly a pf. of. προσέζομαι, to be seated upon or close to, 
c. dat., δώμασιν προσήμεναι Aesch. Ag. Ι1ΟῚ ; veprépa mp. κὠπᾳ Ib. 
1617; βωμοῖσι Soph. O.T.15; rarely c. acc., καρδίαν προσήμενος 
Aesch. Ag. 834 (cf. καθίζω 11) :—generally, to be or lie near, νᾶσοι .. 
τῇδε γᾷ προσήμεναι Id. Pers. 880. II. to besiege, Lat. obsidere, 
πύργοισι Eur. Rhes. 390. 
προ-σημαίνω, to presignify, foretell, announce, of the gods, Hdt. 1. 45. 
6. 27, Eur. Supp. 213, etc. ; of Socrates’ Genius, Xen. Mem. 1. 1, 4:- 
of medical symptoms, Hipp. Progn. 38; of wind, ¢o give notice, Arist. 
Meteor. 2. 8, 17. Il. to declare beforehand, proclaim, τινί τι 
Eur. Med. 725; of a herald, Hdt. 6.77; c. inf., Πυθίη mp. Aaxeda- 
μονίοισι ἐλευθεροῦν τὰς ᾿Αθήνας orders them to .. , Ib. 123, cf. Aeschin. 
72.8; mp. ὧς... Plut. Nic. 1. 
- mpoompavrikés, 7, dv, presignifying, τινος Diod. 4. 6, Ath. 490 A. 
προσήμαντρον, τό, =sq., Byz. 
προσημᾶσία, ἡ, a foretoken, prognostic, Diod. 5. 7, Strab. 304. 
προ-σημειόομαι, Med. ἐο prognosticate, τι Joseph. Macc. 15; as Pass., 
Eust. 225. 15 :—Subst. mpoonpetwors, ews, 77, cited from Eus. 
προσημερεύω, Zo pass the day with, τινί Suid. s.v. δράκαυλος, E. M. 
προσήμερος, ov, (ἡμέρα) happening in one day, Artemid. 4. 84. 
προσημερόω, to make subject, τινί τι Eccl. 
πρό-σημον, τό, a foretoken, presage, dub. in Hesych. 
προσήνεια, ἡ, mildness, softness, mpoonveins εἵνεκεν for the sake of 
ease or comfort, Hipp. Acut. 387; of language, Sext. Emp. M. 1. 194. 
προσήνεμος, ov, (ἄνεμος) towards the wind, to windward, opp. to 
ὑπήνεμος, Xen. Occ, 18, 6; καθίζειν ἐν προσηνέμῳ καὶ σκίᾳ Arist. H. A. 
g. 16,1; τὰ mp. Id. ἃ. A. 5. 3, 22; τὰ εὔπνοα καὶ mp. Theophr. C. P. 
2.9, I, etc. 
προσηνεύομαι, Dep. to be προσηνής, Hesych. . 
προσηνής, Dor. προσᾶνής and woravijs, és, soft, gentle, like ἐνηής, 
opp. to ἀπηνής, Emped. 433, etc.; ξενία Pind. P. το. 99; γλίσχρασμα 
λεῖον .. καὶ mp. Hipp. 385. 4; προσανέα πίνειν to drink soothing draughts, 
Pind. P. 3. 93, cf. Hipp. Acut. 387; τὰ προσηνέστατα Bpwra καὶ ποτά 
Diod. 17. 28; τόπος ἐνδιατρῖψαι .. προσηνέστατος most pleasant, Id. 3. 
69; mp. ὁμιλίαι Plut. 2. 46 E; λεία καὶ mp. κίνησις Ib. 673 B, cf. 
1122 E; mp. τι λέγειν to speak smooth, Thuc. 6.77; φίλα καὶ mp. 
Plut. 2. 466 D; τὸ mp. rod φθέγματος Luc. Rhet. Praec. 12. 2. 
c, dat., λύχνῳ προσηνές, i.e. suitable, fit for burning, Hdt. 2. 94. 3. 
of persons, gentle, kind, οὐδ᾽ ἀστοῖσι mp. Anacr. 14; τοῖς φίλοις οὐ mp. 
οὐδὲ ἡδύς Plut. Nic. 5; εὔνους καὶ mp. Id. 2. 708 C; mpoonvécrepa .. 
τὰς ψυχὰς τά θήλεα τῶν ἀρρένων Arist. Physiogn. 5, 2; τῷ ἤθει προσ- 
nvéoratos Plut. Phoc. 5; πρ. τὸ βλέμμα Luc. Pisc. 13; so also, προσηνὴς 
ὄψις Menand. Incert. 58; τὸ προσηνὲς αὐτοῦ the enticement of it, Epict. 
Enchir. 34. II. Adv. -νῶς, Theophr. Char. 17, Diod. 2. 57, 
Plut.; Comp. -στέρως, Polyb. Excerpt. Vat. p. 456.—An irreg. Sup. 
mpoonvéraros in C.I. (addend.) 2113 6. (On the deriv., v. sub ἀπηνής.) 
προσηνίη, ἡ, lon, for προσήνεια, Hipp. 269. Io. 
προ-σήπω, to make to rot before, κρέα Arist. H. A. 8. 5, 5 :—Pass., 
with pf. 2 προσέσηπα, to grow putrid before, Galen. 
προσηρμοσμένως, Adv. fittingly, Hesych. 5. v. ἀραρῶσαι. 
προσηττάομαι, Pass. to be conquered besides, Byz. / ἶ 
προσηχέω, to resound or re-echo, Plut. Alex. 31; θαλάττῃ with the 
sea, Philostr. 833, cf. 487. 
προσηχήπ, és, re-echoing, ν. 1. for προσεχῆς, Plut. Alex. 17. 
Tpoongos, a, ov, Ion. for προσεῷος, Dor. ποταῷος, towards the East, 
καὶ τὸ ποταῷον τὸ Λακίνιον Theocr. 4. 33; προσηῴα Ἄρτεμις, in Eu- 
boea, from the position of her temple, Plut. Themist. 8; Πρ. δαίμονες 
Diod. 5. 55; cf. προσέσπερος. 
προσθᾶκέω, Zo sit beside or upon, ἕδραν Soph. O. 6. 1166. 
προσθάλπω, to cherish besides, γνώμας τισί Joseph. B. J. 4. 3, το. 
προσθ-αφαίρεσις, ἡ, previous subtraction, Paul. Alex. Apotel. 27, 
Ptol., etc. : 
πρόσθε, Ion. and poét. for πρόσθεν, q. ν. 
: πρόσθεμα, τό, an appendage, Ep. Socr. 1; cf. πρόσθημα. _ I= 
πόσθη, Anth. P. 12. 3, Clem. Al. 553. III. a pessary, Hipp. 582. 
11., 599. 5+ Ὶ 
τό αν and in Poets (metri grat.) πρόσθε, which is used also in 
Ion, Prose (Hdt. 1. 11, al.): Aeol. mpéo0a, A. B. 563, 604, E. M., 
Ahrens D, Aeol. 153; Dor. also πρόθεν (cf. ὄπιθεν), Greg. C. 222: 
‘Adv. : (πρό, mpés) : 
A. as Prep. with gen. : 1. οἵ F) 
πρόσθ᾽ αὐτοῖο, etc., Il.; πεζὸς πρόσθ᾽ tam 
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τεύχε᾽ ἔθηκε πρόσθεν ᾿Αχιλλῆος 19.133 πρ. ποδῶν Od. 22. 4, cf. Il. 
23. 877; mp. πυλάων, mp, πόλιος before, i.e. outside, 12. 145, εἴς. ; 
νῆσος .. mp. Σαλαμῖνος τόπων Aesch. Pers. 447 :—mp. Μυρμιδόνων πολε- 
μιζέμεν in front of them, at their head, Il. 16. 220; and in Att., ἐν τῷ 
mp. τοῦ στρατεύματος in front of .. , Xen. Cyr. 5. 3,523; εἰς τὸ mp. τῶν 
ὅπλων καθέζεσθαι Id. An. 3.1, 33; εἰς τὸ mp. τιγὸς θεῖναί τι ἐπὶ τὴν 
γῆν Plat. Rep. 618 A:—often with collat. notion of defence, [σάκος] 
πρόσθε στέρνοιο φέρων 1]. 7. 224; στὰς πρόσθε νεκύων τό. 321; ἥ τοι 
πρ. στᾶσα... ἄμυνεν 4.129; τάων οὔτοι mp. ἵσταμαι I defend them not, 
Ib. 54:—hence, like πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε φίλων τοκέων ἀλόχων τε καὶ 
υἱῶν Il. 21. 587, cf. τό. 833; ἑξῆς mp. πόλιος λαῶν τε πεσεῖν Od. 8. 
524. 2. with Verbs of motion, mp. ἔθεν φεύγοντα Il. 5. 56, 80, 
etc.; mp. δὲ κίεν αὐτοῦ 15. 307; εἰς τὸ mp. τῶν ὅπλων Xen. An. 3.1, 
33- 8. metaph., οὐδὲν és mp. κακῶν Eur. Hec. 961 : of pre- 
ference, ἄγειν τινὰ mp. τινός Id, Bacch. 225 ; mp. τιθέναι τί τινος Id. 
Ηες. 131; αἰσχρὰ mp. τοῦ καλοῦ (ζητεῖν Id. Fr. 660; v. infr. Β. I. 
ὃ; ΤΙ. of Time, before, πρόσθ᾽ ἄλλων Il. 2. 359, cf. 13. 66, 
Soph. Ph, 778 ; τῶν πρόσθε before them, Hes. Th. 746; ἐμοῦ mp. Aesch. 
Pers. 529; τοῦ χρόνου mp. θανοῦμαι Soph. Ant. 462; mp. ἑσπέρας Xen. 
Cyr. 7. 5, 43.—The gen. sometimes stands before πρόσθεν, Il. 4. 54.» 
12.145, Hes., etc., supr. cit. When it seems to be followed by a dat., 
this dat. must be connected with the Verb, and πρόσθεν taken as Adv., 
v. infr. B. 1.1. 

B. as Adv.: I. of Place or Space, before, in front, πρόσθε 
λέων ὄπιθεν δὲ δράκων 1]. 6. 181, Hes. Th. 323; mp. δέ of δόρυ 7 ἔσχε 
καὶ ἀσπίδα Il. 5. 300, cf. 315; mp. δέ of ποίησε γαλήνην Od. 5. 452; 
πρόσθ᾽ ὁρόων θάνατον 1]. 20. 481 :—oi mp. the front rank men, opp. to 
οἱ ὄπισθεν, 5.595; hence in Att., 6 mp. Xen. Cyr. 2. 2,8; τὰ mp. Ib. 6. 
3, 2; τὰ mp. σκέλη (v. πρόσθιοΞ) Id. Eq. 1,12; ἡ χώρα ἡ mp. Polyb. 3. 
80, 3; εἰς τὸ mp. 4. 66, 5; τοῦ mp. ὀρέγεσθαι 3. 84, 12 :—with collat. 
notion of defence, mp. σάκεα σχέθον Il. 4. 113. 2. with Verbs of 
motion, on, forward, mp. ἔφευγε before, 22.158; ἥ οἱ mp. ἰοῦσα 20. 95; 
πρ. ἡγεμονεύειν Od. 22. 400., 24.1543 ἵππους mp. βαλεῖν, ν. βάλλω 
A. IL. 5; so, ἐς τὸ mp, παριέναι Ἠάϊ. 8. 89; πάριτ᾽ ἐς τὸ mp. Ar. Ach. 
43, cf. Plat. Rep. 437 A, etc.; mp. προεῖσθαι Id. Legg. 732 Β. 3. 
metaph., eis τὸ mp. ἀεὶ ζητεῖν Id. Soph. 258 Ο; ἄγειν τινὰ ἐς τὸ mp. 
(v. supr. A. I. 3), Soph. Aj. 1249. II. of Time, before, formerly, 
erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρόσθεν not before, Od. 17. 7; οὔποτε mp. 
Soph. Aj. 318; οὔπω mp, Xen. An. 5. 4,18; ἔτι mp. Plat. Soph. 242 Ὁ; 
σμικρῷ mp. Id. Legg. 969 B:—oi πρόσθεν ἄνδρες the men of old, Il. 9. 
524; 80, τοῦ mp. Κάδμου τοῦ πάλαι τ’ ᾿Αγήνορος Soph. O. T. 268; ὁ 
mp, γεννηθείς Id. Ο. C. 275; ἣ mp. the elder, Eur. Phoen. 58; so, of 
things, of mp. πόνοι the former, earlier labours, Aesch. Supp. §2; & mp. 
immeia Soph. El. 504; 6 mp. λόγος Id. O. T. 851; 4 mp. ἡμέρα, νύξ, ὃ 
mp. χρόνος Xen. An. 2. 3,1, etc.; τὰ πρόσθεν times bygone, Plat. Phaedr. 
238 B:—also, τὸ mp., as Adv., formerly, Il. 23. 583, Od. 4. 688; ταὐτὰ τῷ 
mp. the same as before, Plat. Phaedr. 241 B; and 0 τὰ πρ., Aesch. Ag. 19. 

C. foll.bya Relat., πρόσθεν, piv... ,before.. ,Lat. priusguam,mostly 
with a negat., οὐ πρόσθε .., πρίν γέ με .. ἴδηται Od. 17. 7, cf. Xen. An. 
I. 1, το, Cyr. 1. 2, 8, etc.; but without a negat., mp. πρὲν τυχεῖν Pind. 
P. 2. 169 :—also, πρόσθεν ἢ .. Soph. O. T. 736, El. 82, 1333; πρόσθεν 
πρὶν ἤ Xen. Cyr. 1. 4, 23. 2. like Lat. potius, mp. ἀποθανεῖν ἢ .. 
to die sooner than .., Id. An. 2.1, 10. Cf. πρίν B. 1. 

προσθεουργέω, to consecrate, τινα Eccl. 

πρόσθεσις, ἡ, (προστίθημι) a putting to, application, ναρθήκων Hipp. 
Fract. 755; of ladders, mp. κλίμακος Thuc. 4. 135, cf. Polyb. 5. 60, 7; 
of the cupping-glass, Arist. Rhet. 3. 2,12; κόμης προσθέσεις the use of 
false hair, Philostr. Epist. 22. II. the administration of food, 
nourishment, Hipp. Aph. 1244; cf. ἔνθεσις. III. an adding, 
addition, διὰ τὴν mp. τοῦ ἑτέρου τῷ ἑτέρῳ Plat. Phaedo 97 A, cf. τοι 
B, C; αὔξησις κατὰ πρόσθεσιν Arist. Gen, et Corr. 2. 6, 5, cf. Phys. 1. 
7, 7.» 7- 2,13: in arithmetical sense, opp. to ἀφαίρεσις (subtraction), 
κατὰ mp. ἀριθμεῖσθαι Id. Metaph. 12. 7, 11, cf. 13. 6, 2. 2. =mpoo- 
θήκη, an addition, Hipp. Acut. 390. 8. in the Logic of Aristotle, 
the addition of notes (such as properties, accidents, and the like) to de- 
termine a general term, An. Post. 1. 27, de Interpr. 12, 7, Metaph. 6. 
4. 7; ὃ ἐκ mp. λόγος, opp. to ὁ ἐξ ἀφαιρέσεως, Ib. 6. 5, 6, cf. Bonitz 
Ind. p. 49; ἀκρατὴς κατὰ πρόσθεσιν with a difference, opp. to ἁπλῶς, 
Eth. N. 7. 4, 3 :—so, the mixed sciences are said to be ἐκ προσθέσεως, 
while the abstract are ἐξ ἀφαιρέσεως, Cael. 3.1, 11, cf. Metaph. 1. 2, 
5. 4. a long series, cited from Mus. Vett. 

προσθετέον, verb. Adj. one must add, Plat. Symp. 206 A, Arist. Eth. N. 
I. Il, 15, ete. II. one must accustom, train, τινὶ ποιεῖν τι Xen. 
Mem. 2.1, 2. 

προσθετέω, v. πρόσθετος fin. 

προσθέτηπ, ov, 6, one who adds, τινος Eust. Opusc. 83. fin. 

προσθέτησιξ, ews, 9, addition, Epicur. ap. Diog. L. 10. 94. 

προσθετικόϑ, ή, ὄν, disposed to add, giving addttional power, Porphyr. 
ap. Eus. P. E. 113 B, Procl. paraphr. Ptol. p. 166, etc. 

πρόσθετος, ov, also 7, ov, Xen. Eq. 12, 6, Luc. Salt. 27; or προσθετός, 
Lob. Paral. 492 :—verb. Adj. of προστίθημι, put to, applied, κλίμακες 
Aristid. 1. 361; πτέρυγες Xen. |. c., cf. Herm. Aesch. Ag. 124. = 
added, put on, of false hair, Xen. Cyr. 1. 3, 2, Luc. Alex. 3, etc.; πρόσθετοι 
(sc. κόμαι or κόσμοι) Ar. Fr. 310; προσκόμιον mp. Poll. 2. 30; so, mp. 
παχύτης Luc. Salt. 27. 3. προσθεταί (sc. ἡμέραι), = ἐπακταί, Scalig. 
Emend. Temp. p. 749; cf. περίθετος. 11. Lat. addictus, given 
up to the creditor, of debtors, Dion. H. 6. 59, Plut. Lucull. 20; κτή- 
para mp. τινι ποιεῖν C, 1. 2691. III. πρόσθετον or προσθετόν, 


or Space, before, στῇ like πρόσθε , a pessary, Hipp. 266. 13 sq., Arist. G. A. 2. 7, 18: 
SEGAL | MasicStpiobedae mateo op «petty, Hipp 565 δὲ. 
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προσθέω, fut. -θεύσομαι, to run towards or zo, τινι Thuc. 4. 33, Xen. 
Cyr. 5. 3, 20, etc.; absol., Xen. An. 5. 7, 21. 

προσθεωρέω, to contemplate or consider besides, Arist. H. A. 4. 11, 4, 
Oec. 1. 5, 4:—verb. Adj. -Oewpyréov, Id. Cael. 3. 3, 3. 

πρόσθη, 4, -- πρόσθεσις, only in Hesych., cf. Lob. Path. p. 36. 

προσθήκη, ἡ, (προστίθημι) an addition, appendage, appendix, supple- 
ment, esp. in a book, προσθήκας .. μοι ὃ λόγος ἐξ ἀρχῆς ἐδίζητο Hdt. 4. 
30, cf. Arist. Rhet. 1.1, 3; εὖ γὰρ πρὸς εὖ φανεῖσι mp. πέλοι Aesch. Ag. 
500; σμικρὰ mp. Plat. Rep. 339 B, cf. Lach. 182 C; ἐν προσθήκης μέρει 
by way of appendage, Dem. 22. 4., 154.183; ἐν ὑπηρέτου καὶ mp. μέρει 
Id. 37. 4; ἐν mp. μοίρᾳ Luc. Zeux. 2; προσθήκης μοῖραν ἐπέχειν to serve as 
auxiliaries, Dion. H. 5.67; [᾿Αντώνιο5] mp. τῆς γυναικὸς ἣν Plut. Anton. 
62: hence, 2. an accident, mere cir Dem. 1477. 20; 
πᾶσίν εἰσι πράγμασι προσθῆκαι δύο everything has two modes of doing, 
Id. 645. 3, Alex. Incert. 631, Paroemiogr. II. aid, help, as- 
sistance, προσθήκῃ θεοῦ Soph. O. T. 38; esp. of an adventitious kind, 
Dem. 777. 1. III. a particle, Longin. 21. 2. 

πρόσθημα, τό, -- προσθήκη I, Eur. El. 191, Xen. Mem. 3. 10, 13. 

προσθιγγάνω, fut. -Θίξομαι, to touch, τινος Soph. Ph. 9, Eur. I. A. 
339; εἰ δὲ τῶνδε προσθίξει (vulg. -es) χερί with the hand, Eur. Heracl. 
652, ubi v. Elmsl.; absol., προσθιγών by his touch, Aesch. Cho. 1059, cf. 
Soph. Ph. 817. 

προσθίδιος, a, ov, poét. for sq., Nonn. Ὁ. 1. 316, Poéta ap. Fabric. 4. 
105 ed. Harles. 

πρόσθιος, a, ov, (πρόσθεν) the foremost, opp. to ὀπίσθιος, of mp. πόδες 
the fore-feet, Hdt. 2. 69; mp. πούς Xen. Cyn. 9, 19, etc.; τὰ mp. κῶλα 
Plat. Tim. 91 E, etc.; σκέλη τὰ mp. Arist. P. A. 4. 10, 7; and .often τὰ 
mp. alone, the front parts, opp. to τὰ ὀπίσθια, Id. H. A. 1. 12, 2, al. ; 
opp. to τὰ πράνη, Id. G. A. 1.13, 5; hence, βάσιν χερσὶ προσθίαν καθ- 
αρμόσας, i.e. using the hands as forefeet, Eur. Rhes. 210;—oi mp. 
ὀδόντες Arist. H. A. 2.1, 50, al.; ἡ mp. σιαγών the upper jaw, in prone 
animals, Ib. 1. 11, 10; so, χοροὶ of mp. the front rows of teeth, Ar. 
Ran. 548; mp. θρίξ Achae. ap. Ath. 690 B; mp. τραύματα, wounds in 
front, Lat. vulnera adversa, Anth. P. 9. 279.—In Arist., ἐμπρόσθιος is 
a freq. v.1. 

προσθλάω, to squeeze against, τινί τε Schol. Ar. Pax 542. 

προσθλίβω [1], to press or squeeze against, τι πρός τι LKX (Num. 22. 
25) :—Pass., Plut. 2. 878 F. 

πρόσθλιψις, ἡ, pressure, oppression, Aquila V. T. 

προσθό-δομος, 6, the chief of a house or its former lord, Aesch. Cho. 321. 

προσθροέω, to address, call by a name, Twa Aesch. Pr. 595. 

προσθύμιος [Ὁ], ov, according toone’s mind, welcome, rit Anth. P.6, 288. 

προσθύω, to sacrifice besides, τῷ δαίμονι Eus. P. E. 154 Ὁ. 

προσϊατρεύω, Ion. προσιητρ--, Zo heal besides, Hipp. 455. 49. 

προσϊδιοποιέω, to attribute as his own, τινί τι Eccl. 

προσιδρόω, to sweat or labour besides, Eccl. 

προσιδρύω, 20 place near, τινά τινε Procl. in Plat. Alc. p. 138 Creuz. 

προσιζάνω, to sit by or near, rest or settle on, ἡ μέλιττα πρὸς οὐδὲν 
σαπρὸν mp. Arist. H. A. 4. 8, 29; τοίχοις mp. cited from Diosc.: metaph., 
κείνῃ μῶμος οὗ προσιζάνει Simon. Iamb. 6. 84; πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πη- 
μονὴ mp. Aesch, Pr. 276; also to cleave to, cling to, Lat. instare, dpa 
μοι mp. Id, Theb. 696; ἀπὸ τῶν προσιζανόντων from all that adheres, 
dirt, etc., Paus. 5.14, 5. 2. absol., of a robe, Zo sit close, Luc. Hist. 
Conscr. Io. 

προσίζησις, ews, ἡ, adherence, Galen. 

προσίζω, fut. -ἰζήσω, to sit by, τινί Diosc. 5. 102: c. acc. to come and 
sit near, πάγον Aesch. Supp. 189; Ἄρτεμιν Eur. Hec. 935 (cf. καθίζω 
fin.) ; also, wp. περὶ τὰ βήματα Plat. Rep. 564 Ὁ ; πρός τι Arist. H. A. 
8.11, 2; ἔν τινι Theophr. C. P. 5. 10, 3:—metaph. ¢o cleave to, μελέ- 
tha mp. Twi Eur. Fr. 902. 9. 

προσίημι, fut. προσήσω, med. -ἤσομαι: aor. 1 προσῆκα, med. -ηκά- 
μην. To send to or towards, let come to, τινὰ πρὸς τὸ πῦρ Xen, An. 
4.5, 5, cf. Cyr. 7. 5, 39: to apply, τινί τι Id. Cyn. 10, 11. II. 
mostly in Med., to let come to or near one, admit, mpociepat τινα és 
ταὐτὸ ἐμαυτῷ I admit one into my society. Xen. An. 3. I, 30; mp. τινὰ 
eis τὴν ὁμιλίαν Plat. Phaedr. 255 A; mp. τοὺς βαρβάρους let them ap- 
proach, Xen, An. 4. 2,12; mp. τὸν πόλεμον εἰς τὴν χώραν Dem. 124. 5; 
of animals, ἵπποι χαλεπῶς mp. ἃ πρόδηλα αὐτοῖς ἔστιν Xen. Eq. 3, 33 
τιθασεύεται καὶ mp. τὰς χεῖρας Arist. H. A. 9. 1, 33 mp. τὰ παιδάρια 
τῷ μασθῷ Plut. Cato Ma. 20. 2. to admit, allow, believe, τοῦτο 
μὲν οὐ προσίεμαι Hdt. 1. 75; mp. τὴν διαβολήν Id. 6.123; προσηκάμην 
τὸ ῥηθέν Eur. El. 622; mp. τὰ κεκηρυγμένα to agree to the proposed 
terms, Thuc. 4. 38, cf. 108; τοῦτον [τρόπον] οὐδαμῆ προσίεμαι Plat. 
Phaedo 97 B. b. to admit, accept, submit to, ξεινικὰ νόμαια Hdt. τ. 
135; τὴν ὀχείαν Arist. H. A. 6. 20, 4; ἧτταν Xen. Cyr. 3. 3, 453 πρ. 
φάρμακον to take it, Xen, Mem. 4. 2,17; σῖτον Cyr. 8.7, 4; οἶνον 
Alex. Φρύξ. τ. ce. to accept, allow, approve, τὴν προδοσίην Hat. 6. 
10; τὸ δ᾽ ἄκαιρον... μὴ προσείμαν Eur. Fr. 885 (lyr.); οὐδὲν αἰσχρόν 
Xen. Cyr. 7.1,13, cf. Mem. 2. 6,18; οὐδαμῇ mp. οἱ θεοὶ τὸν πόλεμον 
Id. An. 5. 5, 3; πονηρίαν Dem. 770. 12. 8. c. inf. to undertake 
or venture to do, Plat. Legg. go8 B, Xen. Mem. 2. 7, 11 and 8, 5 ; mpoo- 
εἴτ᾽ ἂν ἀποθανεῖν would submit to death, Alex. Tovr. 1:—also, zo 
allow that .., Xen. Cyr. 7. 5, 83, etc. 4. ς. acc. pers. to attach to 
oneself, attract, win, please, οὐδὲν προσίετό μιν nothing moved or pleased 
him, Hdt. 1. 48; ἐν δ᾽ ob προσίεταί με one thing pleases me not, Ar. 
Eq. 359; τοῦτ᾽ ob δύναταί με προσέσθαι Id. Vesp. 742; προσίεται (sc. 
Lais) .. καὶ γέροντα καὶ νέον Epicr.’Ayvid. τ. 23.—With this, and signf. 
2, may be compared the double idiom, 7 like it not, it likes me not. 
mpootkeretw, to supplicate besides, Philo 2. 581. 


προσικνέομαυ, Dep. to come zo, reach, δῆγμα͵ δὲ λύπης, οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ 
igitized by 


προσθέω ---- προσκακοπαθέω. 


mp. Aesch, Ag. 792: also c. gen. to reach so far as, come at, τόξῳ γὰρ 
οὔτις πημάτων προσίξεται (Meineke προσθίξεται), Id. Cho. 10333 πρὶν 
ἐκεῖνον προσικέσθαι σου Ar. Eq. 761. 2. to approach as α sup- 
pliant, c. acc. loci, Aesch, Cho. 1035. 

προσίκτηβ, =sq., suppliant, Moschion ap. Stob. 561. 34. 

προσίκτωρ, opos, ὃ, one that comes to the temples, like ἱκέτης, a sup- 
pliant, Aesch, Eum. 441. II. pass. he to whom one comes as a 
suppliant, a protector, of a god, Ib. 120, v. Miller Eum. 8 60, not.; cf, 
ἀφίκτωρ, προστρόπαιος. 

προσϊλᾶρεύομαν, Dep. to be cheerful towards, τινε Eccl. 

προσϊλιγγιάω, to turn dizzy at, τινι Theod. Metoch. 

προ-σίνομαν [7], Dep. to hurt before, Aretae, Cur. M. Ac, 1. 4. 

προσυππάζομαι, Dep. =sq., Diod. 3. 37. 

προσυππεύω, Zo ride up to, charge, Thuc. 2. 79; τῷ ποταμῷ, τῷ orpa- 
τοπέδῳ, etc., Plut. Pyrrh, 16, Mar. 25, etc. 

προσίπταμαι, later pres. for προσπέτομαι, q. v. 

προσίστημι (later -ἰστάω Arist. Probl. 2. 38, 1), 20 place near, bring 
near, πρῷραν πρὸς κῦμα Eur. Tro. 102. 2. to weigh out to, τινί τι 
Macho ap. Ath. 243 F. 8. to stop or check, i.e. blood flowing from 
a wound, Hipp. 873 H; τὸ πνεῦμα Arist. 1.c., cf. 1. 41, 2. 4, to 
Jjix or plant firmly, τὸ σῶμα προσστήσας (al. προστήσας) Antipho 121. 
30. II. mostly in Pass. προσίσταμαι, with intr. tenses of Act., 
to stand near to or by, τινι Hdt. 1. 129., 5. 51; πύλαις Aesch. Theb. 126, 
cf. Cho. 183, Ar. Ach. 683 :—also c. acc. with a notion of approaching, 
βωμὸν προσέστην Aesch. Pers. 203; προσστῆναι τράπεζαν Soph. Fr. 
580 :—with a Prep., mp. πρὸς τῷ δικαστηρίῳ Aeschin, 16. 34 :—c. gen., 
καρδίας προσίσταται (Heimsoeth καρδίαν) Aesch. Cho. 183 :—absol., mp. 
ἀκουσόμενος Xen. Cyr. 6. 2, 13, cf. Eur. 1. A. 23, Plat. Lys. 207 B. 2. 
metaph., προσίσταταί μοι it comes into my head, occurs to me, ὅ σοι 
προσέστη Plat. Symp. 175 Ὁ, cf. Theaet. 173 D; also c. acc., ds δὲ dpa 
μιν προσστῆναι τοῦτο Hdt. 1. 86. 3. to set oneself against, to en- 
counter, mp. ὥσπερ ἀθληταὶ τοῦτον τὸν λόγον Plat. Phileb. 41 B. b. 
more commonly c. dat. to offend, give offence to, τοῖς ἀκούουσιν Dem, 
1393-16; προσίστανται ὑμῖν ai τοιαῦται εἰσαγγελίαι you are sick of 
them, Hyperid. Euxen. 18; 6 κόσμος mp. ταῖς ἀκοαῖς Dion. H. de Comp. 
12 (ubi v. Schif., p. 140), cf. Plut. 2. 629 E, etc.:—in Medic., of the 
stomach, to be set against food, Hipp. 595. 47, cf. Plat. Com. Meio. 1: 
—of pain, ἐο be oppressive, ἣ ἂν ὀδύνη mp. Hipp. 481. 35, cf. 1235 A, etc. 

προσιστορέω, to narrate besides, c. acc. et inf., Plut. Themist. 27, Id. 
2. 301 D, Longin., etc.; verb. Adj. προσιστορητέον Strab. 3.45. 

προσισχύω, Zo be able besides, c. inf., Sext. Emp. M. 8. 368. 

προσίσχω, --προσέχω, 4.ν. 

mpoatréov, verb. Adj. of πρόσειμι (εἶμι ibo), one must go to or ap- 
proach, Plat. Theaet. 179 Ὁ, Xen. Cyn. το, 21. 

προ-σϊτεύω, to feed before, τὰ φυτά Geop. 5. 3, 1. 

προσῖτός, 7, dv, approachable, Plyt. Philop. 15, Joseph. B. J. 3. 7, 7. 

προσκαθαιρέω, to pull down besides, Ar. ap. Harp. (Eq. 152, ubi κά- 
θελε) :—Pass., Dio C. 42. 26. 

προσκαθάπτομαν, Med. to attack besides, τινος Aristid. 2, 117. 

προσκαθεδρία, ἡ, blockade, Byz. ἥ 

προσκαθέζομαι, fut. --εδοῦμαι : aor. προσκαθεζόμην, in late writers 
with aor. pass. προσκαθεσθῆναι, Lob. Phryn. 269: Dep. To sit down 
before a town, besiege it, Lat. obsidere, πόλιν Thuc. 1. 26; πόλει Polyb. 
3. 98, 7., 8.9, 6; absol., Thuc. 1. 134; πολιορκίᾳ mp. Id. 1. 11, 61, 
Xen., etc. 2. to sit by, watch, τοῖς πράγμασιν Dem. 14. 15. 

προσκαθέλκω, aor. --εἰλκῦσα, to haul down besides, πλοῖα Plut. Cam. 8. 

προσκαθεύδω, zo sleep by or near, τινι Julian. Epist. 58. 

προσκαθηλόομαι, Pass. to be nailed fast to, Clem. Al. 45. 

προσκάθημαι, Ion. -κάτημαι, properly pf. of προσκαθέζομαι, to be 
seated by or near, live with, τινι Hdt. 6. 94, Theophr. Char. 29 :—of 
bees, mp, θύμῳ Plut. 2. 41 F: metaph., τέχνῃ mp. Lyc. 386. II. 
to sit down against a town, besiege it, Lat. obsidere, Hdt. 2. 157., 5. 
104, Thuc, 7. 48, Dem. 676. 4, etc. IIL. to rest upon, be close 
to, Arist. H. A. 3.1, 15, Theophr. H. P. 7. 13, 6. 

προσκαθιδρύω, to place upon, τινί τι Philo 2. 559. 

προσκαθιερόω, zo consecrate besides, τινί τι C. 1. 3080. 

προσκαθίζω, to sit down by or near, c. acc. cogn., θᾶκον ove εὐδαί- 
μονα Eur. Hel. 895; absol., Plat. Apol. 31 A, Arist. H. A. 9. 40, 24:— 
so in Med., Plat. Eryx. 397 Ὁ. 2. metaph. 20 sink, of pride, Arr. 
Epict. 2. 16, 10 :—also in Med. #o sit idle, Aeschin. 77. 33. II. 
to sit down before a town, προσκαθίσαντα πολιορκεῖν Polyb. 1. 12, 4. 

προσκάθϊσιξ, ἡ, a sitting by or near, v.1. Plut. 2. 166 A. 

προσκαθίστημι, to appoint besides, στρατηγόν Diod. 13. 80, cf. Plut. 
Rom. 7 :—so also in aor. med., Dio C. 66. 8, etc.; Zo arrange besides, 
τὰ ἐν Πόντῳ προσκατεστήσατο Id. 42. 46. 

προσκαθοπλίξω, zo arm besides, Eidwras Plut. Cleom. 23. 

προσκαθοράω, to behold besides, τι Plat. Charm. 172 B. 

προσκαινουργέω, ἐο work some new mischief, cited from Joseph. 

προσκαινόω, to renew in addition, prob. 1. Plut. 2. 273 C. 

πρόσκαιρος, ov, in season, opportune, ῥῆμα Schol. Ar, Ach. 275. II. 
lasting but for a time, temporary, mp. ἡ τέρψις, opp. to ἀθάνατος, Dion. 
H. Rhet. 7. 4 and 6; to αἰώνιος, 2 Ep. Cor. 4. 18, cf. C. 1. 4957. 14: 
—transient, short, ἐκδρομαί Plut. Pelop. 15; θόρυβοι Luc. Dem. En- 
com. 31. 

_mpookatw, Att. -κάω : fut. -καύσω, to set on fire or burn besides, [τὰ 
ἑψόμενα] Arist. G. A. 4. 2, 6; τὴν δᾷδα Theophr. H. Ρ. 9. 3, 4; ὄψον 
προσκέκαυκε Alex. Λεβ. 5. 3 :—Pass., σκεύη mpooxexavpéva pots burnt 
at the fire, Ar. Vesp. 939, cf. 828: metaph., προσκαίεσθαί τινι to be in 
love with .., Xen. Symp. 4, 23. 

erOsOr Seel sorrow at a thing, τινι Eccl. 


ICrfOs 


προσκακουργέω 


προσκἄκουργέω, to do one an ill turn besides, τινα Dio C. 45. 22. 
προσκᾶἄκόομαι, Pass. to be damaged besides, Hipp. 47. 44. 
προσκἄλέω, fut. ἔσω, to call to, call on, summon, τινα Thue. 8. 98, 
Plat. Meno 82 A, etc. 2. to call on, invoke, Soph. Aj. 89; ὀνόματε 
Dio C. 71. 34. II. Med., with pf. pass. (v. infr.):—to call to 
oneself, call to one, τινα Xen. An. 7. 7, 2, etc.; τὰς κύνας Poll. 5, 85: 
esp. to call to one’s aid, τινα Hat. τ. 69 (προσκαλεῖσθαί τινα és λόγους 
Id. 4. 201, is f.1. for προκαλ--), ap. Dem, 283. 14; τινα és THY πολι- 
relay Plut. Demosth. 21:—#o invite, Luc. Asin. 51, (and in Act., Id. 
Pisc. 39):—c. dupl. acc., ὃ προσκέκλημαι αὐτούς to which I have 
called them, Act. Ap. 13. 2. 2. in Att., of an accuser, to cite 
or summon into court, Teleclid. "Auger. 4, Ar. Vesp. 13343 7p. τινα 
ὕβρεως to lay an action of assault, Ib. 1417; in full, δίκην ἀσεβείας mp. 
τινα πρὸς τὸν βασιλέα Lysias 104. 13, cf. 163. 24., 166. 31, Dem. 
166, 323 mp. σε... πρὸς τοὺς ἀγορανόμους βλάβης τῶν φορτίων Ar. Vesp. 
1406 ; mp. τινα εἰς δίκην δημοσίαν Xen. Mem. 2. 9, 5; π. τινα πρὸς τὸν 
ἄρχοντα εἰς διαδικασίαν Dem. 1052. 11, cf. 1054. 16; τραύματος εἰς 
“Apetov πάγον Luc, Tim. 46 :—Pass. to be summoned, λιποταξίου, ξενίας, 
φόνου on a charge of .., Dem. 999. 12 and 17, etc. ; προσκληθεὶς δίκην 
els “Apetov πάγον to have one’s cause called before the Areopagus, Arist. 
Pol. 5.12, 2; ὁ προσκληθείς the party summoned, Antipho 131.1, Dem. 
1100. 4, cf. Ar. Nub. 1277 ;—there is a pecul. usage in Dem. 1052. 14, 
παρὰ τοῦ .. ἔχοντος τὸν κλῆρον προσκαλεῖσθαι that citation should be 
made of the party in possession; cf. 1054. fin., καθ᾽ ὃν ἡ πρόσκλησίς ἔστι 
mapa τοῦ ἔχοντος τὸν κλῆρον [the law], by which citation is made of 
the party..; v. πρόσκλησις. 3. to cite as witness, Plat. Legg. 936 
E; eis μαρτυρίαν Dem. 850. 14; μάρτυρα Plut. 2. 205 B. 

προσκάμνω, to work besides, App. Pun. 97. 2. to suffer besides, 
Paus. 5. 13, 6. 

προσκάρδιος, Dor. ποτικ--, ov, at the heart, Bion 1. 17. 

προσκαρτερέω, fo persist obstinately in, τῇ πολιορκίᾳ Polyb. 1. 55, 4, 
Diod, 14. 87; τῇ προσευχῇ Act. Ap. 1. 14:—absol., Xen. Hell. 7. 5, 
14. 2. to adhere firmly to a man, be faithful to him, τινι Dem. 
1386. 6, cf. Polyb. 24. 5, 3. 8. Pass., ὁ προσκαρτερούμενος χρόνος 
time diligently employed, Diod. 2. 29. 

προσκαρτέρησιξ, ἡ, perseverance, patience, Ep. Ephes. 6. 18. 
προσκαρφόω, to attach with nails, Schol. Aesch. Pr. 56, 65, 113, etc. 
προσκαταβαίνω, to descend besides, Cebes Tab. 16, Anth. P. 11. 99. 
προσκαταβάλλω, to deposit besides, Schol. Ar. Nub. 1237 :—Med., 
Alex. Aphrod. : 
προσκατάβλημα, τό, that which is paid besides: in pl. sums paid (from 
other funds) to make up a deficiency in the revenue, Dem. 731. 5 and 11: 
-- προκαταβολή (at Athens) being the sum required to be advanced 
beforehand by the farmer of the revenue, προσκατάβλημα the sum paid 
to make up the deficiency afterwards, Béckh P,E. 2.61sq. “ 
προσκαταβόλημα, τό, f. 1. for foreg., ap. Suid. 

mpookatayéAacros, ov: in Longus 2.19 leg. καὶ πρὸς καταγέλαστοι. 
προσκαταγελάω, to laugh at besides, τινος Ath. 508 B. 
προσκαταγιγνώσκω, to condemn besides, Antipho 122. 44. 
to adjudge or award to, τινί τι Dem. 1281. 3. 
προσκαταγράφω, to enrol besides, στρατιώτας, ἱππεῖς Diod. 19. 15 and 
40; Tp. βουλευτήν to enrol as a new member of the council, Dion. H. 
2. 47. 2. to register besides, τοὺς κύκλους Ptolem. 

προσκατάγω, to let down besides, Matth. Vett. 

προσκαταδείδω, fo fear besides, Dio C. 37. 39. 

προσκαταδείκνῦμι, fo point out, ordain besides, Dio C. 77. 9. 
προσκαταδέω, to bind down to or upon, τι κατά τι Hipp, Art. 783; τι 
κατά τι Ib. 785, Acut. 395. 

προσκαταδικάζομαι, Med. to condemn besides, Dinarch. ap. Poll. 8. 24. 
προσκαταίρω τῷ στόλῳ, to sail down against, Diod. 11. 61. 
προσκαταισχύνω, to disgrace still further, Plut. Phoc. 22. 
mpookatakAatopat, Med. to lament one with another, Polyb. 40. 2, 9. 
προσκατακλείω, to shut up besides, Hesych. s.v. κατακυνῶν :—aor. pass. 
κατεκλείσθην Aesop. 187 ed. Furia. 

προσκατακλίνομαι, Pass. to recline besides, Hesych. 5. ν. προσβάλον. 
προσκατακλύζω, to deluge still more, Plut. 2. 549 E. 
προσκατακρύπτω, to conceal besides, Theod. Prodr. p. 218. 
προσκατακτάομαι, Dep. to get besides, Polyb. 15. 4, 4, Diod. 2. 32. 
προσκατακτείνω, to hill besides, Palaeph. 32. 

προσκατακὕκάω, fo mix or confuse besides, Hipp. 497. 17. 
προσκαταλᾶλέω, to talk down besides, Arg. Ar.Nub. ὃ 
προσκαταλαμβάνω, fo fasten down to a thing, τὰς χεῖρας πρὸς τὸ 
σῶμα, Hipp. Art. 808 :—Pass., ἔναιμα ῥητίνῃ προσκαταλαμβανόμενα 
treated with resin, having resin for one ingredient, Id. Art. 829. 2. 
to seize besides, Dio C. Excerpt. 92. 1 Sturz. , 
προσκαταλέγω, to enrol besides or in addition to, τινάς τισι Dion. H. 
3. 67, Plut. C. Gracch. 5, Arat. 14 :—Pass., Id. Rom. Io. ΤΙ. to 
reckon as belonging to, τοῖς ἔθνεσιν ἑκάστοις τὰς γειτνιώσας νήσους 
Strab. 265. " 

προσκαταλείπω, to leave besides as a legacy, ἀρχήν τινι Thue. 2. 36: 
also, to eave or lose besides, τὰ αὑτῶν Id. 4.62; σχολήν Plut. 2. 840 Ε. 
προσκατ-αλείφω, to smear over besides, πηλῷ Arist. H. A. 5 20,1. 
προσκαταλλάττομαι, Pass. with fut. med., ἐο ὃ r led besides, 
Arist. Rhet. I. 12, 4. 

προσκαταλύω, to undo or dissolve besides, Dio C. 47. 32. 
προσκαταμένω, to remain at a place afterwards, Hyperid, Lyc. 14. 
προσκατανέμω, to allot or assign besides, Plut. Solon 19; Καμπανίαν 
τοῖς πένησιν Cato Mi. 33, cf. Dio C. 51. 4 


’ 
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— πρόσκειμαι. 


προσκαταξαίνω, to scrape or bruise all in pieces, Lyc. 173. 
προσκαταξύω, to prick out besides, E. M. 412. 53: L. Dind. προκατ-. 
προσκαταπήγνῦμι, to fasten in besides, τι εἴς τι Ael. N. A. 8, Io. 
προσκαταπίμπραμαι, Pass. to be burnt down besides, Dio C. 62. 17. 
προσκαταπλήσσω, to strike with terror besides, Dio C. 38. 4., 39. 44. 
προσκαταποντίζω, =sq., Liban. 2. 246. 
προσκαταποντόω, to sink in the sea besides, ὁλκάδας Dio C. 42. 38. 
προσκαταπράττω, to accomplish besides, Aristid. I. 394. 
προσκαταπτοιέω, to scare besides, Byz. ; v. Lob. Phryn. 495. 
προσκαταπυκνόω, to make still closer, τὴν εὔνοιαν Plut. 2. 491 A. 
προσκαταράομαι, Dep. fo curse besides, Schol. Ar. Pax 248. 
προσκατ-ἄριθμέω, to count besides, Plut. Marcell. 30. 
προσκαταρρήγνῦμι, fo rend besides, τὴν ἐσθῆτα Dio C. 78.7; and in 
Med., Id. 54. 1. 
προσκατασήπω, to cause to putrefy besides, Hipp. 462. 20. 
προσκατασκάπτω, to undermine, destroy besides, Joseph. Vita Io. 
προσκατασκευάζω, to furnish or prepare besides, ἐμπόριον Dem. 467. 
9; πύλας, τριήρεις Diod, 11. 21, 43, etc.; δυνάστην mp. τινά to set him 
up besides, Polyb. 21. 9, 6 :—Med. to procure for oneself, ἄλλα τινὰ τῶν 
καλῶν Arist. Top. 3. 2, 11:—Pass., Dem. 365. 25., 683. 23. 
προσκατασπάω, to draw down besides, esp. ships into the sea, l'ke 
προσκαθέλκω, Polyb. 4. 53, I. 11. Pass. to be brought away 
together, as in vomiting, Hipp. Coac. 221. 
προσκαταστρέφομαι, Med. to subject to oneself besides, Dion. H. de 
Isocr. 14, Dio C. 37. 5, etc. 
προσκατασύρω [Ὁ], to pull down besides, Anth. P. 11. 174. 
προσκατατάσσω, to append, subjoin, Polyb. 3. 20, 1:—mp. ἑαυτόν τινι 
to attach oneself to, Arr. Epict. 4. 1, 98, cf. 89, 91, Cornut. N. Ὁ. 32. 
προσκατατείνω, to stretch out or extend besides, Hipp. Art. 837. 
προσκατατίθημι, to pay down besides or as a further deposit, τριώβολον 
Ar, Nub. 1235; ἀργύριον mp. μισθόν Plat. Theag. 128 A. 
προσκατατρέχω, fo overrun besides, Joseph. A. J. 13. 12, 6. 
προσκαταφεύγω, to escape to, τοῖς σηκοῖς ap. Suid. s. v, καθοσίωσις. 
προσκαταφθείρω, to destroy besides, Teles ap. Stob. 577. 25. 
προσκαταφρονέω, to despise besides, Dio C. 42. 37. 
προσκαταχέω, fut. —ye@, to pour out still more, Hipp. Acut. 395. 
προσκαταχράομαι, Dep. to hill besides, rods ἐχθρούς Dio C. 72. 14. 
προσκαταχρημστίζω, to transact business besides, Forshall Papyr. 1. p. 
24. 40. ὃ 
προσκαταχωρίζω, to specify besides, τι Ib. p. 23. 43. 
προσκαταψεύδομαι, Dep. ἐο tell more lies of, τινος Polyb. 12. 13, 3, 
Dio C. 45. 31, etc. 
προσκατεργάζομαι, Dep. to accomplish besides, Dio C. 37. 39: fo earn 
besides, Id. 56. 41. 2. to dispatch or hill besides, Id. 63. 29. 
προσκατερείδομαι, Pass. to be pressed down besides, πρὸς γῆν Hipp. 
Art. 824. 
προσκατερείπω, to throw down besides, Paus. 3. 7, 10. 
προσκατεσθίω, fut. -ἔδομαι, to eat besides, Alex, Πάννυχ. 1. 5. 
mpookarevxopat, Dep. to curse besides, Theophr. H. P. 9. 8, 8. 
προσκατέχω, fut. -καθέξω, to hold down besides, Hipp. Art. 798. 
προσκατηγορέω, to accuse besides, ἐπίδειξιν mp. to accuse one also of 
making a display, Thuc. 3. 42; mp. τινὸς ὅτι... Xen. Mem. 2. 6, 34, 
Plut., etc. II. Pass., in the Logic of Arist., to be predicated besides, 
de Interpr. 10, 3, An. Pr. 1. 3, 7, Metaph. 9. 2, 9. 
προσκατοικίζω, to remove to another settlement, Art. An. 4. 22. 
προσκατόμνῦὕμαι, Med. to take an oath besides, Pausan. 5. 42, 2. 
προσκατορθόω, to set up or establish besides, τινί τι Heliod. 6. 
13. II. to achieve besides, τι Dio C. 49. 23. 
προσκαυλέω, to shoot out like a stalk, Hipp. 278. 38. 
mpéckaupa, τό, a burning, mp. χύτρας peth.=xUTpa προσκεκαυμένη 
Lxx (Joel 2. 6, Nah. 2. 10) :—mpéckavats, ews, 7), Oribas. :—mpoo- 
καυστικός, 7, ὄν, apt to burn the meat, of a cook, Posidipp. ᾿Αναβλ. 1. 7, 
cf. Ar. Vesp. 939. 4 ᾿ 
προ-σκεδάννῦμυ, to scatter besides :--- Προσκεδαννύμενος, title of a play 
by Alexis. ᾿ 
πρόσκειμαι, (on the Ion. forms v. sub κεῖμαι), serving as Pass. to προσ- 
τίθημι, to be placed or laid by or upon, to lie by or upon, οὔατα προσ- 
ἔκειτο handles were upon it, Il. 18. 379; τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι to heep 
close to the door, Ar. Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739; δοκοὶ τῷ τείχει... 
προσκείμεναι lying near the wall, Thuc. 4. 112; mp. ὁ καλὸς τῷ ἀγαθῷ 
Xen. Oec. 6, 15 : of places, to lie near, be adjacent, τῷ καλῷ ἀκρωτηρίῳ 
Polyb. 3. 24, 2, etc. :—6 προσκείμενος ἵππος the inside horse (turning a 
corner), Soph. El. 722. 2. to lie beside, cling to, ἀμφὶ μέσσῃ 
περιπετῇ προσκείμενον Id. Ant. 1223: esp. of a woman, fo be given 
to wife, τινι Hdt. 1.196; v. προστίθημι τ. 2. II. generally, to be 
involved in or bound up with, εἴ τῳ πρόσκειμαι χρηστῷ Soph. El. 240; 
§ ov πρόσκεισαι κακῷ Ib. 1040; κακοῖς γὰρ οὐ σὺ πρόσκεισαι μόνη 


κῃ ᾿Ξ , Ἄ 
Eur, Fr. 422; (but also, κακὸν πρόσκειταί τινι ν. infr. III.) 


to be attached or devoted to, τινι Hat. 6.61; τῷ δήμῳ, τῷ ὄχλῳ Thue. 
6. 89, εἴς. ; absol., θεραπεύων mp. Id. 8. 52 :—also to devote oneself to the 
service of a god, τῷ Διονύσῳ, τῷ θεῷ Dio C. 51.25, Arr. Epict. 4. 7, 20: 
—also of things, mp. τῷ λεγομένῳ to put faith in a story, Hdt. 4. 11; mp. 
οἴνῳ, τῇ φιλοινίῃ to be addicted to wine, Ib. 133., 3. 343 ἄγραις to de- 
vote oneself to hunting, engage in it, Soph. Aj. 406; ταῖς ναυσί Thue. 
1.93, cf. 8. 89; τῇ τοῦ ὄντος ἰδέᾳ Plat. Soph. 254 A; τῇ τοῦ ‘Opnpov 
ποιήσει Paus. 2, 21, 10; τοῖς Δημοσθένους λόγοις Aristid. 2. 3153 
θειασμῷ Plut. Nic. 4. 8. to press upon, entreat, solicit, like ἔγκειμαι, 
τῷ Κύρῳ mp. δῶρα πέμπων Hdt. 1.123; mp. αὐτῷ dfiodvres .., Xen. 


προσκατανοέω, fo perceive besides, Epicur. i is 2 
προσκατανδησις, ἡ, α perceiving besides, zie B N 


1 i ., ἐπηκολούθουν κὴἠντιβόλουν προσκείμενοι with im- 
(ods OT Pee; προσκείμενος ἐδίδασκε with eal, Thue: 7. 183 
4 
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δεόμενοι προσέκειντο Plut. Pericl. 33. b. in military sense, to press 
close or hard, pursue closely, τινι Hdt. 9. 57, cf. 40, 60, Thuc. 4. 33, 
etc.; absol. to follow close, Ar. Eq. 245, etc.; τὸ προσκείμενον the 
enemy, Hdt. 9. 61; κλύδωνα πολεμίων προσκείμενον Eur. I. T. 316, cf. 
Plat. Phaedr. 240 E:—metaph., ἔχθρα δὲ τῷ θανόντι προσκείσει Soph. 
Ant. 94 :—rarely c. acc., οἵ μ᾽ det προσκείμενοι Eur. 1. A. 814. 111. 
with a thing for the subject, to fall to, belong to, τοῖσι θεῶν τιμὴ αὕτη 
προσκέεται Hdt. 1. 118, cf. 2. 83, etc.; mp. τινι δοῦλος Eur. Tro. 185: 
—to be laid upon as a charge, business, τούτοισι προσκέεται . . drodetk- 
vivae Hdt. 6. 57, cf. 1. 119; ἐμοὶ τοῦτο mp., μηδένα πελάζειν δόμοις 
Eur. Hel. 433; of punishments, Xen, Vect. 4, 21. 2. to be added 
or attached to, βραχεῖ λόγῳ .. πολλὰ πρόσκειται σοφά Soph. Fr. 89; 
τὴν ἀβουλίαν, ὅσῳ μέγιστον ἀνδρὶ πρόσκειται κακόν Id. Ant. 12433 
ἄλγος ἄλγει mp. Eur. Alc. 1039; ἐπὶ τοῖς πάλαι κακοῖς mp. πῆμα Id. 
Heracl. 483; κέρδος πρὸς ἔργῳ Id. Rhes. 162; mp. τῇ πόλει ὑπὸ τοῦ 
θεοῦ ὥσπερ ἵππῳ Plat. Apol. 30 E; ταῦτα προσκείσθω τοῖς εἰρημένοις 
Isocr. Antid. § 210 (196) :—absol., 7 χάρις. προσκείσεται Soph. Ο. T. 
232; opp. to ἀφαιρεῖσθαι, Plat. Crat. 393 Ὁ. 3. in arithm. sense, 
opp. to ἀφῃρῆσθαι, Arist. Eth. N. 5. 4, 12., 5. 11, 4, al. 4. in the 
Logic of Arist., 40 be added as a determinant (v. πρόσθεσις 1π|. 3), de 
Interpr. 11, 8, An. Pr. 1. 8, 2, al. 

προσκείρομαι, Med. zo shave oneself besides, Ath. 565 A. 

προσκέλλω, to push to land, land, νήσῳ Orph. Arg. 1048. 
_mpookevow, to employ besides, Epiphan. 

προ-σκέπασμα, τό, a veil or covering put before, Cyril. 
προ-σκέπτομαι, Dep. --προσκοπέω, 4.ν. 

προσκερδαίνω, to gain besides, Dem. 1292. 6, Polyb. 32. 14, 12. 
προσκεφἄλάδιον, τό, Dim. of sq., Eust. 1552. 31. 

προσκεφάλαιον, τό, a cushion for the head, pillow, Hipp. Fract. 763, 
Ar. Pl. 542, Lysias 121. 37, etc.:—then, generally, any cushion, a 
boat-cushion, Cratin.*Qp. 18, Hermipp. Srpar. 5, cf. Theophr. Char. 2: 
—cf. ποτίκρανον. II. name for a treasure-chamber of the Per- 
sian kings, Chares ap. Ath. 514 F. 

προσκηδής, és, (κῆδος) bringing into alliance or kindred, ξεινοσύνη Od. 
21. 35 (or, as others, kind, affectionate), cf. Ap. Rh. 3. 588. II. 
akin to, τινι Hdt. 8.136; προσκηδέες kinsfolk, Anth..P. 7. 444. 

προ-σκήνιον, τό, the forepart or entrance of a tent, Lxx (Judith. 


10, 22). II. Lat. proscenium, τε λογεῖον, Polyb. 30.13, 4, Poll. 4. 
123, C. 1. 4283. 9. 2. a stage-curtain, Duris ap. Ath. 536 A, Synes. 
128 C, Suid. 


“προ-σκήπτω, to presignify, forbode, Hesych. 

προσκηρῦκεύομαι, Dep. to send a herald to one, Thuc. 4. 118. 
προσκηρύσσω, Att. -ττω, to proclaim also, Ο. 1. (addend.) 3641 ὃ. 
21. II. ἐο summon also, ἐς τὸ ἄστυ mp. τοὺς φιλοσόφους Luc, 
Pisce. 39. 

προ-σκιαγρἄφέω, to sketch in outline beforehand, Jo. Chrys. 
προ-σκίασμα, τό, a covering, skreen, Nicet. 184 D. 
mpookrykAlLopat, Pass. fo wag one’s tail, εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
-πίζου) how nimbly didst thou twist about! Theocr. 5. 117. 
προσκινδυνεύω, to expose oneself to danger, perhaps f.1. for mpox—, 
Dio C. Excerpt. 86 Sturz. 

mpookivéopar, Pass. with fut. med., to move to or fowards, sensu 
obsc., of women, Ar. Pax 902, Eccl. 256, Xenarch. Πενταθλ. 1. 23 :—so 
in Act. of the man, Pherecr. Περσ. 2. 

προσκίνητος, 7, ov, to be moved to or towards, Eccl. 

προ-σκιρτάω, to bound before; and προσκίρτησις, ἡ, Greg. Naz. 
προσκιχράω, to lend besides, Athan. 

προσκλαίω, to weep at or during, Ael. V. H. 9. 39. 

προσκλάομαι, Pass. to be shattered or shivered against, Xen. Eq. 7, 6. 
πρόσκλαυσις, 7, a weeping at or during, of penance, Eccl. 
προσκλείω, to shut to, Just. M. II. in Tab. Heracl. (Ὁ. 1.5775. 
69, 107) occurs the Sicilian Dor. Verb ποτικλαίγω, in intr. sense, to be 
closed or bounded. 

mpookAnpow, to assign by lot, τούτῳ τῷ βίῳ ἡ τύχη Tp. σε Luc. Amor. 
3:—Pass. to be so assigned, Philo 2. 366, 381: to be attached to, Act. 
Ap. 17. 4. 

iy an aes ἡ, (προσκαλέω) a judicial summons or citation, Ar. Vesp. 
Io4l, cf. Plat. Legg. 846 B, 855 Ὁ, Dem. 1054. 21 sq.; v. mpoo- 
καλέω τι. 2. : ; 
προσκλητικός, 7, όν, calling to, addressing, Plut. 2. 354 Ὁ. 
πρόσκλητοϑ, ov, summoned: πρόσκλητον, τό, a meeting, of ἐν προσ- 
κλήτῳ C. 1. 5838, 5843. 

mpockAtvas, és, leaning upon, recumbent, Geop. 9. 3, 2. 

πρόσκλιντρον, τό, an easy chair, E. M. 690. 29. é 

προσκλίνω [1], ἐο make to lean against, put against, βέλος προσέκλινε 
κορώνῃ Od, 21. 138, 165 :—Pass., θρόνος ποτικέκλϊται (Dor. pf. pass.) 
αὐτῇ [xlove] leans or stands against the pillar, (Wolf ποτ. αὐγῇ, is turned 
towards the fire), Od. 6. 308; νῶτον. ποτικεκλιμένον his back hereon 
reclined, Pind. P. 1. 54. 11. to make the scale incline one way 
or the other: hence, ¢o Zurn or incline towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις 
y. 1, Plut. 2. 36 Ὁ. 2. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to incline 
towards, to be attached to one, join his party, Polyb. 4. 51,5, cf. 5. 86, 10 
(vulg. προσκυνοῦσι), Agatharch. ap. Ath. 528 A :—so in Pass., προσκλι- 
θῆναί τινι Sext. Emp. M. 7. 324, Act. Ap. 5. 36 (vulg. προσεκολ- 
λήθη). III. zo inflect (grammatically), Apoll. de Constr. p. 319. 

mpookAtors, ἡ, inclination, proclivity, Polyb. 6. 10,10; τινι to one, Id. 
5.51, 8; ἐν δόγμασιν Diog. L. prooem. 20, cf, Sext. Emp. P. 1. 16 and 
230; κατὰ πρόσκλισιν with partiality, τ Ep. Tim. 5. 21. 

προσκλύζω, Dor. ποτικλύζω, to wash with waves, Xen. Cyr. 6. 


ἃ, 22: ς. dat. to dash against, πρίν γε θεοῦ Biai κῦμα ποτικλύζῃ | 
| ! 


gitized by 


προσκείρομαι---- προσκορής. 


Orac. ap. Aeschin. 69. 25 ; τῷ ὄρει προσκλύζει τὸ πέλαγος Polyb. 5. 59, 
5; πρὸς τὴν ἀκρόπολιν Plut. Dio 24 :—Pass. to be washed, θαλάττῃ by 
the sea, Diod. 1. 31, etc. 2. metaph., τοῖς ὄμμασι τοῦ κάλλους 
μονονουχὶ προσκπλύζοντος Luc. Amor. 53. ᾿ 

πρόσκλῦὕσις, 4, a washing with waves, Diod. 3. 10. 

πρόσκλυσμα, τό, water for washing or fomenting, Oribas. 157 Matth: 

προσκλύστιος, 6, he who dashes against, of Poseidon, Paus. 2. 22, 4. 

προσκνάομαι, inf. -κνῆσθαι, Pass. or Med. to rub oneself against, τινι 
Xen, Mem. I. 2, 30, Plut. 2.917 Ὁ ; πρός τι Dio Chrys. 

προσκνήθω, to scratch, tickle, καπρὸν χειρί Poéta ap. Plut. 2. 462 F. 

προσκνυζάομαι, Dep. to whine to one in a fawning manner, τινι, esp. 
of a dog, Heliod. 7. 10., 9. 10; in Heliod., as in Philostr. 662, mpoo- 
κνυζώμενος should be restored for —dpevos. 

προσκοιμίζομαι, Pass. to lie down and sleep beside, ταῖς κώπαις Xen, 
Hell. 5. 1, 19 (v. 1. mpooxopi(—). 

προσκοινόω, to. give a share of, τινός τινι Joseph. A. J. 3. 7, 6. 

προσκοινωνέω, to be partaker, τινος of a thing, Plat. Soph. 252 A; τινι 
with one, Id. Legg. 757 D. 11.-- προσκοινόω, to give one a 
share of .. , πρ. σφισι τῶν παρόντων Dio Ο. 37. 56, cf.66. 12; mp. τούτῳ 
ἀπὸ τῶν ἡμετέρων χρημάτων Dem. 918. I. 

πρόσκοιτος, ov, for the bed or bedtime, Philo 1.635. 

προσκολλάω, to glue on or to, τι πρός τι Hipp. Art. 799; mp. τὸ ξύλον 
Rangabé Antt. 88:—Pass., generally, to be stuck to, stick or cleave to, 
Plat. Phaedo 82 E, Legg. 728 B; of a husband, mp. τῇ γυναικί Ἐν. 
Matth. 19.5; πρὸς τὴν Ὕ. LXX (Gen. 2. 24), Ev. Marc. 10. 7, Ep. Ephes. 
5.31; Vv. προσκλίνω 11. 2. IL. intr. of style, to be compact, Dion. 
H. de Dem. 43. 

προσκόλλησις, ἥ, a glueing to, affixing, τινος Joseph. A. J. 8. 3, 2. 

προσκολλητός, 7, dv, glued to, Schol. Soph. Tr. 771. 

προσκολλίζω, -- προσκολλάω, Eccl. 

πρόσκολλος, Dor. ποτίκ--, ον, --προσκολλητός, Pind. Fr. 280. 

προσκομϊδή, ἡ, απ oblation, Hesych. 

προσκομίξζω, fut. Att. ἐῶ, to carry or convey to a place, πρὸς τόπον 
Thue. 1. 50, Xen. Cyr. 7. 3, 43 λίθους mp., for building, Dem. 1277.12; 
mp. THY μηχανήν to bring up the engine to assault the wall, Thuc. 4. 
115; τοῖς ᾿Αχαιοῖς mp. τὴν πόλιν to win it to their side, Plut. Arat. 25: 
—Med. to bring with one, bring home, Thuc. 1. 54: to import, Xen. 
Cyr. 6. 1, 23, cf. Oec. 11, 16 :—Pass., of ships, to be brought to a place, 
Thue. 1. 51, cf. Xen. Hell. 5.1, 19. 

προσκομιστέον, verb. Adj. one must convey, Geop. 16. 4. 

προσκομιστήςξ, οὔ, 6, one who brings to, a procurer, Cyrill. 

προσκομιστικός, 4, dv, of or for conveying, Zonar. ; 

πρόσκομμα, τό, (προσκόπτω) a stumble, λίθος προσκόμματος Lxx. 
(Isai. 8. 14), Ep. Rom. 9. 32: hence an offence, obstacle, hindrance, Lxx 
(Ex. 23: 33), Ep. Rom. 14. 13, etc. 11. the result of stumbling, 
a bruise, hurf, προσκομμάτων ἀπόλυσις Plut. 2. 1048 C, cf. Ath. 97 F. 

προ-σκοπεύομαι, Dep. =sq., Symm. V. 'T., etc. 

προ-σκοπέω, fut. προσκέψομαι: aor. προὐσκεψάμην (no pres. mpo- 
σκέπτομαι being used in good Att., so that in Thuc. 8. 66, Elmsl. re- 
stored προὔσκεπτο as plapf. for προὐσκέπτετο ; cf. σκέπτομαι). To 
see beforehand, weigh well, look to, provide for, προσκεψάμενος Ent 
σεωυτοῦ Hdt. 7.10, 4; ἅπαντα mp. ΤΌ. 177; πάντα προσκοπεῖν Soph. 
Ant. 688, Eur, Heracl. 470; τὸ σὸν προσκέψομαι Id. Andr. 257; τὰ 
κοινὰ προσκοπεῖν Thuc. I. 120, cf. 4.61; μὴ παθεῖν προεσκόπουν were 
making provision against suffering, Id. 3. 83; προσκέψασθε ὅτι... Ib. 
573 τῆς νυκτὸς προσκόπει, τί σοι ποιήσουσιν Xen. Cyr. 1.6, 42; οὐδεὶς 
εἰς τὰ πάντα προσκοπεῖ is provident, Menand, Monost. 486 :—so in Med., 
τὸ σόν γε προσκοπούμενος Eur. Med. 459. 2. to watch (like a πρό- 
σκοπος or spy), προσκέψομαι τὸν Παφλαγόνα Ar. Eq. 154 :—so in Med., 
προσκοπουμένη πόσιν Eur. 1. A. 1098 ; foll. by a relat., mp. ποῦ εἰσιν of 
πολέμιοι Theophr. Char. 25. 2. 8. to prefer, πατρὸς δωμάτων 
προὐσκεψάμην τοὐμόν Eur, Phoen. 473. IT. Pass., τῶν .. mpo- 
εἰρημένων, τε καὶ προεσκεμμένων Plat. Rep. 435 D; τὰ ῥηθησόμενα 
αὐτοῖς προὔσκεπτο Thuc. 8. 66 (ν. sub init.). 

προ-σκοπή, ἡ, a looking out for, és mp. τῶν Φοινισσῶν νεῶν οἴχεσθαι 
Thue. τ. 116, cf. Dio C. Si 82. a =: ‘ 

προσ-κοπή, ἡ, --πρόσκομμα, offence, φθόνος καὶ mp. Polyb. 6. 7, 8; mp. 
καὶ μύσος Id. 30. 2ο, 8; π. καὶ ἀλλοτριότης Id. 31. 18, 4, etc. :-ττϑο 
προσκόπησις, ews, 4, Aquil, V. T. 

mpookomite, to provide, πάντα τισί C. 1. 5187 ὃ. 9. 

προ-σκόπιον, τό, a shade for the forehead and eyes, visor, dub. in 
Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Tpo-cKomros, ov, seeing beforehand, foreseeing, sagacious, Pind. Fr. 
255; (for Aesch. Eum. tos, v. sub ἀπρόσκοπος). II. as Subst. 
an outpost, vidette, Xen. Lac. 12, 6; and in pl. a reconnoitring party, 
Id. Cyr. 5. 2, 6, Dio C. 40. το, etc. ᾿ 

προσκοπτικόξ, 7, όν, offensive, Arr. Epict. 1, 18, το. , 

προσκόπτω, fut. pw, to strike one thing against another, Lat. offen- 
dere, πρὸς λίθον τὸν πόδα Ev. Matth. 4. 6, Luc. 4.11, cf. πρόσκομμα; 
so, mp. τὸν δακτυλόν που Arist. Vesp. 275. b. intr. to stumble or 
strike against, τινί Xen. Eq. 7, 6, Alex. ’Emor. 1, Arist. Probl. 5. 17, 
Plut., etc.; πνεῦμα προσκόπτον broken, interrupted breathing, Hipp. 
Aph. 1252. 2. to press so as to produce friction, Arist. Mechan: 
11,1. ΤΙ. metaph., like προσκρούω 11, to offend, τινί Polyb. 5. 
49, 55 stronger than δυσαρεστέω, Id. 7. 5, 6. 2. to take offence 
at, τῷ ὀφθαλμῷ τῷ μὴ ὀξὺ ὁρᾷν Theophr. H. P. 4. 8, 8; τῇ βαρύτητί 
τινος Polyb. 1. 31, 7: also of things, mp. τῷ (ἣν to be disgusted with 
life, Diod. 4. 61 :—so in Pass., δῆμος mp. αὐτῷ being offended with him, ) 
App. Civ. 2. 27, cf. M. Anton. g. 3. 


ὼ» 


Micros: HO palling, Luc. Ὁ, Mort. 26. 2, Schol. Ar, Eq. 
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προσκοροδοφαγέω ---- πρόσληψις. 


1055, εἴς. ΤΙ. pass. sated, τινι with .., Heliod. 3. 4: Adv. προσ- 
κόρως (as if from πρύσκοροΞ), Anth. P. 4. 3, 3, Walz Rhett. 3. 388. 
προ-σκοροδοφἄγέω, to eat garlic first, Diosc. 4. 186, cf. Parab. 2. 66. 
προσκοσμέω, fo adorn yet more, add ornament to, τινα or τι, Plut. 2. 
316 D (ubi v. Wyttenb.), Joseph. B. J. 5. 13, 6, etc. 

προσκόσμημα, τό, additional ornament, Ὁ. I. 1104, 3080. 
προ-σκοτόω, to darken or cloud over beforehand, Polyb. 1. 48, 8. 
πρόσκοψις, ews, ἡ, pressure, friction, Arist. Mechan. II, I. 
πρόσκρᾶνον, v. ποτίκρανον. 

προσκρᾶτύνω, to strengthen additionally, Hipp. Art. 824. 

προσκρεμάννῦμι, to hang a thing on or to, τινί τι Geop. 10. 5 :—Pass. 
to be hung up to, to hang up, Ar. Fr. 187; so mpooxpépapar, Hipp. 261. 
13, Arist. Mechan. 24, 16, Polyb. 2. 10, 4. 

-προσκρίνω, [1] to adjudge or award to, Diog. L. 1. 74, Joseph. B. J. 
prooem. 4 :—Pass. to be joined with, assimilated, opp. to ἀποκρίνομαι, a 
word of the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 23. 

πρόσκρϊσι, 7, union, increase, Attemid. 4. 2. 

πρόσκρουμα, τό, v. πρόσκρουσμα. 

πρόσκρουσι, ἡ, a dashing against a thing, Plut. 2. 696 A. II. 
offence, πρόσκρουσιν προσκρούειν τινί to give him offence, Id. Cic. 34, 
cf. 2. 138 E, etc. 

πρόσκρουσμα, τό, that against which one strikes, an obstacle, Arist. 
P.A. 2. 13, 12. II. like πρόσκομμα, a stumblingblock, offence, 
Dem. 1257. 8, Dion. H. 10. 31; γίγνεταί τισι mp. πρὸς ἀλλήλους Id. 4. 
25; τὰ περὶ τὴν σιτοδοσίαν mp. Id. 7. 45.—The form πρόσκρουμα 
(which is preferred by Thom. M. 317) often occurs in the same Mss. as 
πρόσκρουσμα, v. Wyttenb. Plut. 2. 137 B. 

προσκρουσμός, ὃ, -- πρόσκρουσις, Stob. Ecl. 1. 598. 

προσκρουστικός, 7), ov, offensive, Damasc. ap. Suid. s. v. émipopos, 
Schol. Ar. Ach. 316. 

προσκρούω, fo strike against, to come in contact with, τινι Plat. Tim. 
4300; πρός τι Zenob. 3. 29: absol. 20 stumble, fail, μικρά Plut. Sull. 11, 
Lucull. 17. 11. metaph., like προσκόπτω τι. to have a collision 
with another, give offence, τὸ mp. καὶ φιλονεικεῖν περί τινος Dem. 63. 
21: wp. τινά to give certain offences, Id. 405. 7; mp. τινί Plut. Them. 
ao, Fab. 26. 2. to take offence at, be angry with, τινί Dem. 534. 
14.» 701. 23., 894.18; ἀλλήλοις Dinarch. 102. 43, Arist. Pol. 2. 5, 43 
προσκρούσας τι τούτῳ Aeschin. 15. 34; φιλοσοφίᾳ Plut. Cato Ma. 23; 
—absol., Plat. Phaedo 89 E; τῶν φίλων οἱ προσκεκρουκότες Arist. Eth. 
N. 9. 4, 2.—Cf. πρόσκρουσις τι. πρόσκρουσμα τι. 

προσκτάομαι, fut. ἤσομαι : Dep. To gain, get or win besides, γῆν 
ἄλλην mp. τῇ ἑωυτῶν Hdt. 3. 21; νήσους βασιλέϊ mp. for him, 5. 31; 
δοῦλον mp. as a slave, 6. 44; mp. ἔθνεα 7. 8, 1; χώραν mp. Thuc. 
4. 95, cf. 3. 28; πόλιν Lys. 123. 423 mp. πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοῖραν to 
gain and add to his own portion, Hdt. 1. 73; βραχύ γι mp. αὐτῇ [τῇ 
ἀρχῇ] to make a small addition to it, Thuc. 6. 18, cf. Xen. An. 5. 6, 15; 
πρὸς τοσούτοις αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν mp. Dem. 409. 9; part. pf. in 
pass. sense, τὰ προσκεκτημένα Thuc. 2. 62. 2. of persons, to gain 
or win over, mp. τινα φίλον Hdt. 1. 56; but, mp. τὸν Καλλίμαχον to 
win over Callimachus to his side, 6.110; mp. τοὺς ᾿Αθηναίους 8. 136; 
so, c. inf., mp. τῆς Kapins τὴν πολλήν σφισι σύμμαχον εἶναι 5. 103. 

MpooKkTycts, 7, increase of fortune, Artemid. 3. ὅτ. 

πρόσκτητος, ov, gotten besides, Hdn. 1. 5, 13. 

προσκτίζω, to build or found besides, πόλιν Strab. 169; τὰς Θήβας τῇ 
Καδμείᾳ Id. 401. 

πρσσξυκλέω, f.1. for προκυκλέω, 4. v. 

προσκῦὕλινδέομαι, Pass. to be rolled to, Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ. 

mpooktAiopés, ὁ, f. 1. for προκυλ--, q. v. 

προσκὔλίω, fo roll to, roll up, τὸν ὅλμον .. προσκύλιε Ar. Vesp. 202: 
—aor. part., προσκυλίσας λίθον Ev. Matth. 27. 60, cf. Ev. Marc. 15. 46. 
(i; but προσκυλῖσασα in Manetho 5. 200.] 

προσκῦμαίνω, to dash against like waves, Philostr. 738. 

πρόσκῦὔνες, of, f.1. for πρόκυνες, v. 5. Προκύων. - 

mpookivéw: fut. -ἤσω Hippon. 24 (in tmesi), Plat. Rep. 469 A :—aor. 
προσεκύνησα Xen. Cyr. 5. 3,18: poét. προσέκῦσα Ar. Eq. 640, imper. 
πρόσκυσοψ Ib. 156, Soph. Ph. 776, inf. --κύσαι Ib. 657, part. --κύσας Ib. 
533, 1408: pf. -κεκύνηκα Plut. Alex. 54, LXX:—Pass., pres. inf. mpoo- 
κυνεῖσθαι Eur. Tro. 1021: fut. --κυνηθήσομαι Eust. To make obei- 
sance to the gods, fall down and worship, to worship, adore, c. acc., 
Hat. 2. 121, fin., Aesch. Pers. 499, Soph. O. C. 1654, etc. :— proverb., 
οἱ προσκυνοῦντες τὴν ᾿Αδράστειαν σοφοΐ, of deprecating the wrath of 
Nemesis, Aesch. Pr. 936, cf. Plat. Rep. 451 A; so, τὸν φθόνον δὲ πρόσ- 
κυσον Soph. Ph. ie στεῖχε προσκύσας χθόνα, to avert divine wrath, 
Ib. 1408 :—also of sacred places, ἕο do reverence to, ἕδη θεῶν Id. El. 
1374; τὴν γῆν Ar. Eq. 156; τὰς θήκας Plat. Rep. 469 A; τὴν θόλον 
Dem. 442. 19 :—absol., Ar. Eq. 640. 2. esp. of the Oriental fashion 
of making the salém ox prostrating oneself before kings and superiors, 
absol., Hdt. 1, 119., 8.118; c. acc., mp. τὸν Δαρεῖον ὡς βασιλέα to 
make obeisance to him as king, Id. 3. 86; προσκυνεῖν διδάσκονται τὸν 
βασιλέα [οἱ ἐλέφαντες] Arist. H. A. 9. 46, 1 ;—and more explicitly, mp. 
προσπίπτων Hat. 1.134., 7.136; so, πάντες σεπροσκυνοῦμεν οἵδ᾽ ἱκτήριοι 
Soph. O. T. 327; προσκυνῶ σ᾽, ἄναξ, προσπίτνων Eur. Or. 1507; cf. 
Xen. Cyr. 5. 3, 18., 8. 3, 14, Ar. An. 4.11, Plut. Them. 27, etc.: hence 
the indignant phrases, οὐδένα ἄνθρωπον δεσπότην ἀλλὰ τοὺς θεοὺς πρ. 
Xen. An. 3. 2,133 τοὺς ὑβρίζοντας mp. ὥσπερ ἐν τοῖς βαρβάροις Dem. 
549. 16 :—ironically, mp. τινα ὧς ἱερὸν καὶ θαυμαστόν Plat. Rep. 398 A: 
later, c. dat., Ev. Matth. 2. 2 and 11, Ev. Jo. 4. 23, Dio C. 67. 13. 
προσκύνημα, τό, an act of worship, salutation, Epigr. Gr. 1004, 1010, 


Eust. Opusc. 112. 59. Digitized by 


προσκῦὔνήσιμος, ov, adorable, Jo. Chrys. 


1315 


προσκύνησις, ἡ, adoration, obeisance, Plat. Legg. 887 E: a salam, 
τὰ βαρβαρικά, οἷον προσκυνήσεις Arist. Rhet. 1.5, 9, cf. Plut. Alex. 54. 
Tpockivyréos, a, ov, verb. Adj. to be worshipped ; and -réov, one must 
worship, Eccl. 

προσκῦὔνητήξ, οὔ, ὁ, a worshipper, Ev. Jo. 4.23, C. 1. 4474.51. . 
προσκῦὔνητός, ή, dv, to be worshipped, Eccl. Adv. -τῶς Eust. Opusc.. 
255. 90. 

προσκύπτω, to stoop to or over one, ὅταν .. προσκύψασα φιλήσῃ Ar. 
Vesp. 608 ; ἔλεγεν ἄττα προσκεκῦφώς Plat. Rep. 449 B; ap. τινὶ τὸ ovs 
to lean towards one and whisper in his ear, Id. Euthyd. 275 E: so, mp. 
πρός τινα Ath, 181 F, 

προσκῦὔρέω, and with three irreg. tenses, impf. προσέκῦρον, fut. προσ- 
κύρσω, aor. προσέκυρσα. To reach, touch, arrive at, ς. dat., προσέκυρσε 
Κυθήροις Hes. Th. 198. 2. to meet with, τινι Emped. 40; ναῦς 
πέτρῃ mp. Theogn, 1361 ; also c. acc. rei, ὅσ᾽ ἐγὼ προσέκυρσ' ἤδη Soph: 
O. T. 1299; but reversely, δόμοισι πῆμα προσκυρεῖ betides the house, 
Aesch. Cho. 13. 3. to belong or be attached to, Diod. 16. 42; τὰ 
προσκυροῦντα τούτοις Joseph. A. J. 13. 4, 9. II. c. inf. to pro- 
cure ot bring about that .. , Hipp. 27. 40. 

προσκύρησις, %, a procuring, Twos Hipp. 28. 8. 

mpocktpdopar, Pass. to be confirmed besides, Apoll. de Constr. p. 119 
(Bekk. προσηυρῆσθαι). 

mpookipwors, 1, confirmation ; assignment, Byz. 

προσκύσας, πρόσκὕσον, aor. I part. and imper. of προσκυνέω. 

προσκωμάξω, to burst riotously in upon, τινί Philostr. 144. 

πρόσκωπος, ov, at the oar, a rower, Thuc. 1. 10, Luc. Catapl. 19. 

προσλαγχάνω, to obtain by lot besides, δίκην προσείληχεν has brought 
an action against us besides. Dem. 884. 26, cf. Plut. Pericl. 36. : 

προσλάζῦμαι, Dep. to take hold of besides, τινος Eur. Hec. 64. 

προσλᾶλεέω, fo talk to or with, τινε Antiph. Μοῖχ. 2, Henioch. Tpox. 
1, Theophr. Char. 7; mp. ἑαυτῷ τὰ Πινδαρικά Plut. 2. 602 E. 

προσλάλημα [a], τό, --προσλαλιά, Boiss. Anecd. 4. 447. 

προσλᾶλιά, 4, a talking to, address, Eust. Opusc. 325. 32, Byz. 

προσλαμβάνω, fut. --λήψομαι, aor. προσέλᾶβον : pf. -λελάβηκα Eus. 
ap. Stob. 309. 54. To take or receive besides or in addition to, get 
over and above, ὄψον ἐσθίων ἄρτον προσέλαβε Xen. Mem. 3. 14, 43 
πρὸς τοῖς παροῦσιν ἄλλα [κακά] Aesch. Pr. 321; τὸ ἀναίσχυντον TH 
συμφορᾷ Eur. 1. A. 1145; mp. αἰσχύνην Thuc. 5. 111, cf. Andoc. 26. 
25; δόξαν γελοίαν ἑαυτῷ Xen. Symp. 4, 8; ἄλλην εὔκλειαν πρὸς ἐκεί- 
νοις Id. An. 7. 6, 32; μισθόν Ib. 7. 3,133 λόγον τῇ δόξᾳ Plat. Theaet. 
207 C; δωρεάς Dem. 386. fin. ; παιδείαν Id. 1413. fin.; mp. τοὺς καιρούς 
to avail oneself of .., Plat. Phaedr.272 A τὴν ἑκάστων ἄνοιαν Dem. 
20. 7:—absol. to make additions, gain something, προσλαμβάνειν δὲ 
δεῖ καθ᾽ ἡμέραν ἀεί Soph. Fr. 779:—also in Med., Eur. Med. 988, 
Thue. 6. 18, Plat. Rep. 556 E :—Pass., to be added ἕο, closely attached, 
δεσμοῖς Arist. P. A. 2. 9, 6, cf. 3. 7, 9. H. A. 1. 17, 17; τὸ προσειλημ- 
μένον what has been gained, opp. to τὸ ἀπολειπόμενον, Plut. 2. 77 C; 
but in Music, 6 προσλαμβανόμενος [τόνος] the note below the ὑπάτη, 
Ib. 1028 F sq. ; v. Chappell Anc. Mus. pp. 97, 104. 2. ο. acc. pers. 
to take to oneself, take with one, take as one’s helper or partner, κῆδος 
καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους Soph. O. C. 378, cf. Aesch. Pr. 217, 
Eur. Med. 885, Hipp. 1011; mp. imméds καὶ πελταστάς Xen. Cyr. 1. 4, 
16; πόλεις τὰς μὲν Bia τὰς & ἑκούσας Xen. Hell. 4. 1,1; mp. τινὰς 
τῶν πολιτῶν Dem. 194. 13 7° T6v δῆμον Arist. Pol. 5. 10, 32; mp. ἀδελ- 
φοὺς τοῖς παισί, by a second marriage, Xen. Lac. 1, 9:—with a second 
acc., mp. τινὰ σύμμαχον Id. An. 7. 6, 27, cf. Lys. 176. 42 :—also in Med., 
προσλαβέσθαι πόλιν Polyb. 1. 37, 53 μισθοφόρους Plut. Pelop. 27; 
προσλαβέσθαι γνώμην τινός to get his vote besides, Polyb. 3. 70, 
2. 3. in Logic, to assume besides, Arist. An. Post. 1. 12, 9:—Pass., 
Id. An. Pr. 2. 6, 3., 7, 3. II. like συλλαμβάνω, to take hold of, 
τινα Soph. Tr. 1024; to fasten, καταδεῖν καὶ mp. Theophr. H. P. 6. 2, 2, 
ef. Arist. H.A. 1. 17, fin.; mp. τὸν ἀγωγέα βραχύτερον to shorten the 
rein, Strattis Χρύσ. 1: metaph., ἐμὲ τῆς ἀποκρίσεως .. wp. to support 
me in finding an answer, Plat. Legg. 897 D:—Med. to take hold of, 
τινος Ar. Ach. 1215 sq., Lys. 202, cf. Plat. Rep. 556 E. 2. in 
Med. also, mp. τινος to take part in a work, be accessory to it, Xen. Anu. 
2.3, 11 and 12; προσελάβετο rod πάθεος he was partly the author 
of the calamity, Hdt. 8. 90 (Bekker προσεβάλετο) ; mp. τινι to help, 
assist, Ar. Pax 9. : 

προσλάμπω, to shine with or upon, Plat. Rep. 617 A: in Pass., τοὺς 
πλάνητας ὑπὸ τοῦ ἡλίου προσλάμπεσθαι Plut. 2. 889 C. 

πρόσλαμψις, ἡ, a shining on, πρός τι Epicur. ap. Diog. L. 10. 109. 

προσλέγομαι, Pass. to lie beside, προσέλεκτο (3 aor. syncop.) she lay 
beside or by me, Od. 12. 34. II. Med. to speak to, address, ac- 
cost, τινα Theocr. 1. 92, Ap. Rh. 4.833: metaph., κακὰ προσελέξατὸ 
θυμῷ he took evil counsel with himself, meditated evil, Hes. Op. 497. 

προσλείπω, to be lacking, τὸ προσλεῖπον τῆς φύσεως Arist. Pol. 7.17, 
15; τὰ προσλείψαντα τοῦ ἔργου Ο.1. 3935. 

προσλεπτύνω, to make lean or slender besides, Hipp. Mochl. 848. 

προσλεύσσαω, to look on or at, c.acc., Soph. Aj. 546, 1044, O. T. 1376. 
etc.; absol., Id. Ph. 1068, etc. 

πρόσλημμα, τό, that which is taken besides, Eccl, 

προσληπτέον, verb. Adj. one must add, Strab. 451, 605. II. 
one must assume besides, Arist. An. Pr. 1.7, 2. 

προσληπτικός, 7, dv, taking in addition, Epiphan. 

πρόσληψις, %, an assumption, Plat. Theaet. 210 A, Gramm. 2. 
the minor premiss of a syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2. 386 C, Diog. 
L. 7.82; cf. Orelli Cic. Divin. 2, 53: this was called κατὰ πρόσληψιν 


-b OLDE Arist. p. 189 δ. 43; on Arist. An. Pr. 2. 5, 13, 
Wiigsir oso : 


4P2 


1816 


προσλϊμενίξζομαι and --εὐομαι, Pass, to run into harbour, Schol. Aesch. 
Pers. 70, Eccl. 

προσλϊπαίνω, to make still fatter or larger, Dion. H. 5. 13. 

προσλϊπᾶρέω, fo persevere or persist in, τοῖς χρήμασι in money- 
making, Plut. Aemil. 23, cf. 2.39 A, et ibi Wyttenb.: fo remain still 
in, τῇ χώρᾳ Arr. Epict. 3. 24, 33 :—to importune, Tut Luc. Abdic. 16: 
absol. to be importunate, Plut. Pomp. 13. 

προσλϊπάρησις, ews, ἧ, perseveranceina thing, Oribas. 98 Matth. 
importunity, Luc. Calumn, 20. 

προσλιχνεύομαι, Dep. to be eager after, τι Byz. 

προσλογίζομαν, Dep. to reckon or count in addition to, τινί τι Hdt. 2. 
16., 5.54, Lys. 155. 41 :—so verb, Adj. προσλογιστέον, —éa, Hipp. 50. 
33, Hat. 7. 185. 2. to take into account besides, Arist. Cael. 2. 13, 
9. 8. to impute, τὸ αἰσχρὸν mp. τινι Plut. Camill. 28. II. 
to compare, τινί τι Aristid. 1. 450. III. to consider besides, ws... , 
Plut. Demetr. 38. 

προσλογοποιέω, to add in narrating, τινί τι Joseph. B. J. 1. 19, 3. 

προσλοιδορέω, Zo rail at besides, Dio C. 38. 10.—Med., Joseph. A. J. 
7.8, 15; Iaor. pass. in med. signf., Ib. 15. 7, 4. 

πρόσλοιποξ, ov, still left over and above, Iambl. V. Pyth. 16. 

προσλυπέω, to grieve still more, Byz. 

προσλυσσάω, to rage against or at, τινι Joseph. A.J. 7.9, 4. 

προσμᾶθητέον, verb. Adj. one must learn besides, Xen. Oec. 13, 1. 

προσμανθάνω, to learn besides, Aesch. Pr. 697, Soph. Fr. 622, Ar. Vesp. 
1208, Thesm. 20, 24; cf. προσδιδάσκω. 

προσμαρτῦρέω, to bear witness in addition, π. τι εἶναι Isae. 60. 42: to 
confirm by evidence, τῇ προκλήσει τὴν διαθήκην Dem. 1105. 2, cf. 1128. 
12; mp. τινί τι Plut, Aristid. 25, etc. :—intr., mp. τινὶ to bear additional 
witness to a thing, Polyb. 3. 90, 4, Plut. 2. 119 E, etc. :—Pass., προσε- 
μαρτυρήθη ὅτι .. Sext. Emp. M. 7. 212. 

προσμαρτύρομαν [Ὁ], Dep. to call as witness, Schol. Aesch. Pr. 88. 

mpoopdptiipos, ov, bearing additional witness, Manetho 4. 161, 176. 

προσμάσσω, fut. fw, to knead or plaster one thing against another; to 
attach closely to, χείλεσι χείλη Theocr. 12. 32; σικύην τύψει the 
cupping-glass to the bruise, Nic. Th. 921; so, mp. τὸν Πειραιᾶ τῇ πόλει 
Ar. Eq. 815, cf. Plut. Them. 19; and in Pass., πλευραῖσι προσμαχθέν 
stuck close to his sides, of the poisoned robe, Soph. Tr. 1053, cf. Lyc. 
1029; κηλῖδα προσμεμάχθαι τῇ ψυχῇ Philostr. 131 ;—so in part. aor. 
med., τηλέφιλον ποτιμαξάμενον the leaf having attached itself closely 
to [the hand], sticking close, Theocr. 3. 29. 

προσμαστῖϊγόω, to scourge besides, Basil. 

προσμάχομαι [a], fut. -μαχέσομαι, Att. -μαχοῦμαι: Dep. To 
Sight against, τινι Plat. Legg. 647 C, 830 A, Polyb. 1. 28, 9; esp. Zo 
assault a town, Xen. Cyr. 7. 5, 7; τοῖς τείχεσι Plut. Demetr. 33; 7p. 
κατὰ τὰς κλίμακας Xen. Hell. 7. 2, 7. 

προσμειδιάω, fo smile upon, with a sense of approving, Lat. arrideo, 
τινι Plut.2. 28 A, 821 Εἰ, etc.; absol., Luc. Merc. Cond. 7 and 16. 

προσμελέομαι, Dep. -- ἐπιμελέομαι, Hesych. 

προσμελῳδέω, to sing songs to or besides, Semus ap. Ath. 618 A. 

προσμένω, to bide or wait still longer, Hdt. 1. 199., 5.193 σῖγ᾽ ἔχουσα 
πρύσμενε Soph. El. 1236, cf. 1399; ἡσυχάζων προσμένω Id. O. T. 620; 
mp. ἔστ᾽ ἂν .., ἕως .., Hdt. 8. 4, Xen. Hell. 2. 4, 7. 2. ς. dat. fo 
remain attached to, to cleave to, πάθεα mp. τοκεῦσιν Aesch. Eum. 
497, cf. Act. Ap. 11. 23; mp. ταῖς δεήσεσιν to continue in.., 1 Ep. 
Tim. 5. 5. II. trans. ἐο watt for, await, c. acc., Theogn. 1140, 
Soph. O. Τ' 837, ΕἸ. 164, etc. :—¢o wait for one in battle, i.e. to stand 
one's ground against, Pind. N. 3. 105:—also c. acc. et inf. fut., Ὀρέστην 
τῶνδε προσμενοῦσ᾽ del παυστῆρ᾽ ἐφήξειν Soph. El. 303. 

προσμερίξω, to apportion to, τινί τι Polyb. 22. 5, 15, Diod. 14. 107. 

προσμεταπέμπομαι, Med. 10 send for or send to fetch besides, Thuc. 2. 
1oo., 8. 71, Aeschin, 66. ro, etc. 

προσμετασκευάζω, to alter still more, Dion. H. de Comp. 7 Schif. 

προσμετρέω, to measure out to, join to, Hyperid. ap. Poll. 4. 166: to 
adapt, τινί τι C. I. 3524. 13. 

Tpoopnvuw, fo point out besides, Sext. Emp. M. 1. 273. 

προσμηχᾶνάομαι, Pass. to be cunningly fastened to or upon, Aesch. 
Theb. 541, 643. II. Med. to contrive or procure for oneself, 
αὐτοῖς ἀσφάλειαν Plat. Rep. 467C; διατριβήν Dion. H. 7. 37. 

προσμηχᾶνητέον, verb. Adj. one must contrive besides, Oribas. 

προ-σμήχω, fut. gw, to rub down or clean beforehand, Geop. 16. 15, 2. 

προσμίγνῦμι, Plat. Legg. 878 B, or more usually προσμίσγω, v. infr.: 
fut. -μίξω : aor. -ἐμιξα. To mingle ot join with, τῇ θαλάττῃ τὴν 
πόλιν Plut. Alcib. 15; τῷ ποταμῷ τὸ δεξιόν Artox. 8 :—metaph., πρ. 
δεσπόταν κράτει to lead him to sure victory, Pind. O. 1. 34; and re- 
versely, mp. κίνδυνόν τινι Aeschin. 74.24; cf. πελάζω 8. II, intr, 
to hold intercourse with, approach, ἐκείνῳ γ᾽ οὐδὲ προσμῖξαι Soph. Ph. 
106; Ζηνὶ προσμίξων Eur. Fr. 903 ;—of things, ὅρος ὅρῳ προσμιγνύς 
Plat. Legg. 878 B; ψυχὴ ἀρετῇ θείᾳ προσμίξασα having become ac- 
quainted with .., Ib. 904D; προσέμιξεν .. τοῦπος ἡμῖν came suddenly 
upon us, Soph. Tr. 821 :—also, ἐπεὶ προσέμιξεν ἔγγὺς τοῦ στρατεύματος 
came near .., Thue. 4. 93, cf. 7. 41; ἐγγύτερον ἐπί τινα Plat. Polit. 
290 C; αὐτοῖς ἐγγύθεν Id. Legg. 783 B. 2. in hostile sense, to go 
against, meet in battle, engage with, προσέμιξαν τοῖσι βαρβάροισι Hat. 
6. 112, cf. 5. 64, etc.; so, πρὸς dragiay τοιαύτην .. ὀργῇ προσμίξωμεν 
Thue. 7. 68 :—absol. to engage, ὅπη προσμίξειαν Xen. Cyr. 5. 4,46; οἱ 
τελευταῖοι .. προσέμιξαν came up, Id. An. 4. 2,16; of Σκύθαι ἄποροι 
προσμίσγειν difficult to come to close quarters with, Hdt. 4. 46. 3. 
to come or go close up to.., προσέμιξαν τῷ τείχει τῶν πολεμίων 
Thuc. 3. 22; προσέμισγον τῷ ζεύγματι Id. 7.70; so, προσέμισγον πρὸς 
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junction with them, Id. 7. 22, cf. Xen. Cyr. a. 4, 21; els .. , Plut. Nic. 17; 
poét. c. acc., μέλαθρα mp. Eur. Or. 1290. 4. προσέμιξαν τῇ Νάξῳ, 
τῇ Πελοποννήσῳ, τῇ ᾿Ασίῃ put to shore at, arrived at, landed in, Ηάι. 
6. 96., 7. 168., 8.130; τῷ Τάραντι προσμίσγει Thuc. 6. 104, cf. τ. 46. 

προσμίμνω, f.1. for πυρὸς μένει in Orph. Lith. 11. 

πρόσμιξις, ἡ, (τροσμίγνυμι 11) a coming near to, and (in hostile sense) 
an attack, assault, Thuc. 5. 72, Dio C. 40. 2, etc. 

προσμίσγω, v. sub προσμίγνυμι. 

προσμϊσέω, to hate besides, Dem. ΤΟΟΙ. 16., 1017.14; better divisim. 

προσμισθόω, to let out for hire besides, mp. ἀφορμήν to put capital out 
at interest, Dem. 948. 12 :—Med. to take into one’s pay, to hire, Thuc. 

2. 33, Xen. Hell. 4. 8, 7, Dem. 663. fin. 
προσμοιράζω, zo allot to, assign, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 956. 
προσμολεῖν, inf. aor. of pres. προσβλώσκω, which does not occur, = 

προσέρχομαι, to come or to go, reach, arrive at, c, acc., Soph. Aj. 721; 

absol. to approach, Ib. 72, Tr. 1109. 
προσμολυβδοχοέω, to melt still more lead, cited from Eratosth, 
πρόσμονος, ov, durable, Oribas. 329 Matth. Adv. —vws, Id. 
T™pocpopos, ov, doomed to woe, corrupt in Aesch. Theb. 576. a 
προσμϑθέομαι, Dep. to address, accost, Od. 11.143, in Ep. form προ- 

τιμυθήσασθαι ; also c. dat., Theocr. 25. 66. 
προσμϑθεύω, to add further fictions, Strab. 27, 46, 461:—Pass., Polyb, 

. 2,9. 

Sections ees to talk or prattle with one, τινι Luc. Saturn. 7. 
προσμϑθοποιέω, to invent mythically besides, τι Strab. 46. 
προσμύρομαι [Ὁ], Dep. to flow to or with, Anth. P. 9. 362, 23. 
προσναυπηγέω, to build in addition: Pass., ἑτέρας [νέας] .. ἔδει vav- 

πηγέεσθαι Hdt. 7.144: Med., Diod. 17. 95. 
προσνεᾶνϊεύομαι, Dep. fo add in youthful wantonness, Dio C. 53. 13: 

to promise wantonly, τι Id. 59. 26. 
προσνέμω, to allot, assign, attack or dedicate to, τοὺς γυμνικοὺς [ἀγῶ- 

vas] -. τοῖς θεοῖς Plat. Legg. 828 C; ἑαυτόν τινι Dem. 783. 15; ταῖς 

τοῦ δήμου προαιρέσεσιν ἑαυτόν 1d. 1475.1; ὅπου τὸ δίκαιον εἴη τεταγ- 

μένον, ἐνταῦθα mp. ἑαυτούς Id. 1392. 12; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ Polyb. 6. 

10, 9; ἀπωλείᾳ τι Alciphro 1. 14 ;—to add, ὀκτακοσίους αὐτοῖς Dem. 

182. 14; τὰς νήσους ταῖς γείτοσι μοίραις Arist. Mund. 3; πόλιν τοῖς 

᾿Αχαιοῖς Polyb. 2. 43, 5:—Pass. to be assigned, attributed, οἱ δ᾽ ἄλλοι 

προσνενέμησθε ὡς τούτους, ὡς ἐκείνους Dem. 26. 25., 172. 5; mp. ὃ 

φίλος τοῖς πράγμασι, οὐ τὰ πράγματα τοῖς φίλοις Arist. Eth. E. 7. 2, 33; 

ὁ ὄχλος ὃ ἐκ τῶν ἀγρῶν προσνεμηθεὶς τῷ κατὰ πόλιν being added, Dion, 

Η. 10. 48 :—Med. to grant on one’s own part, πρόσνειμαι χάριν grant a 

further favour, Soph. Tr. 1216; προσνείμασθαί τινα θεῷ to devote him 

to the god, Ar. Av. 563. 11. wp. ποίμνας, to drive his flocks to 

pasture, Eur. Cycl. 36. 
πρόσνευσις, 7, α nodding to, decision, Οἷς. Att. 5. 4, 2. 

the tendency, direction of a falling body, Ptolem., etc. 
προσνεύω, to nod to, assent, Plut. Brut. 1, Apoll. de Constr. Pp. 

241. II. to incline towards, Galen. 

Tpoovew, fut. -νεύσομαι, to swim to or towards, Thuc. 3. 112, Luc. Bis 

Acc. 21. 
προσνέω, fut. -νήσω, to heap up at, ξύλα ταῖς θύραις Plut. 2. 775 Ὁ. 
προσνήχομαι, Dep. to swim towards, ἐς .. , Call. Del. 47; c. dat., Diod. 

3. 21, Plut. Mar. 37, etc. II. also of water, in the Act. ἐο dash 

upon, προσένᾶχε θάλασσα dub. in Theocr. 21. 18. 

Peto eae τῷ χρόνῳ to use time as a help in overcoming an evil, Hipp. 
Tt. $28, 
προσνίσσομαι, Dep. fo come or go to, eis.., Il. 9. 381 (in Dor. form 

ποτινίσσ-.; οἴκοθεν οἴκαδ᾽ Pind. O. 6. 167:—also, θεοὺς θοίναις ποτι- 

νίσσ. to approach them with sacrifices, Aesch. Pr. 530. II. to 

come against, Soph. Ant. 129. 
προσνοέω, ξ.]. in Xen., etc., for προσεπινοέω or προνοέω. 
προσνομίζω, to use or practise besides, Aristid. 1. 49 and 53. 
προσνομοθετέω, to ordain by law besides, Philo 2. 227, Dio C. 37. a9. 
προσνωμάω, to put to one's lips, ὕδωρ (to be supplied from the prec. 

clause), Soph. Ph. 717; but the Schol. connects εἰς ὕδωρ ἀεὶ προσενώμα, 

moved himself to it. 
προσξηραίνομαι, Pass. to become dry besides, E. M. 384. 55. 
προσξυν-, v. sub προσσυν-. 
προ-σοβέω, to frighten away before the time, Synes 3 B. 
προσογκέω, to gain in bulk or weight, Arist. Probl. 34. 11. 
προσόδευμα, τύ, produce, Theod. Met. p. 512 (vulg. προσόδημα). 
προσοδεύω, to bring to market, Clem. Al. 566, Iambl. V. Pyth. γ4:-- 

Med. to receive income or revenue, Strab. 578, Philo 2. 371, etc. :—Pass. 

to be received as revenue, C. 1. 9894: cf. πρόσοδος II. 2. 11. in 

Med. also, to yield fruit, yf Joseph. A. J. 15. 5,3. 
προσοδιάξζω, = προσοδεύομαι, Eust. 1206. 18. 
προσοδιακὸς πούς, a metrical foot, consisting of two long syllables and 

one short (~~), Hephaest.; στίχοι mp. verses composed of such feet, 

opp. to dactylic, Dion. H. de Comp. 4; ῥυθμὸς mp. Plut. 2.1141 A. (In 

Mss. often wrongly προσῳδιακός or --ιἰκός.) 
προσοδικός, 7), ov, (πρόσοδος Il. 2.) productive, Strab. 821 :---τὰ προσο- 

δικά accounts of revenue, C. 1. 4987. 26. 
προσόδιος, ov, belonging to or used in pr » pr 1, μέλος 

mp. kal πομπικόν Plut. Aemil. 33; mp. dona Paus. 4. 4, 1:—hence, mpoo- 

ὀδιον (sc. pédos), τό, α song, accompanied by flutes, swag on such occa- 
sions (v. Pind. Frr. 58-61), @ solemn thanksgiving, Lat. supplicatio, Ar. 

Av. 853, C. 1. 1585. 4, Ath. 253 B; cf. Spanh. Call, Jov. 1. 
προσοδοιπορέω, fo travel to a place, cited from Aretae. 
πρόσοδος Dor, πόθοδος C. I. 1464, al., ἡ, @ going or coming to, an 

ΠΩ 76, Thuc. 4. 110; ἡ πρ. μάλιστα ταύτῃ ἐγένετο 
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the approach was most feasible on this part, Ηάΐ, 9. 21; ἀπείπατο τὴν 
mp. rejected his advances, Id. 1. 205; στυγναὶ mp. μελάθρων to the 
halls, Eur. Alc. 861; mp. χαλεπαὶ πρὸς τὸ χωρίον Xen. An. 5. 2, 
a 2. an onset, wp. ποιεῖσθαι Hat. 7. 223., 9. 101; πρόσοδοι τῆς 
μάχης onsets or attacks, Id. 7. 212; αἱ mp. al πρὸς τοὺς πολεμίους 
Xen, Cyn. 12, 3. 3. like πομπή 11, a solemn procession to a 
temple with singing and music, 7p. μακάρων ἱερώταται Ar. Nub. 307, 
ef. Pax 307; θυσίαι καὶ mp. καὶ εὐχαί Lysias 106. 10; θεοῖς πρ. τε 
καὶ πομπὰς ποιεῖσθαι Plat. Lege. 796 Ο; αἱ πρὸς τοὺς θεοὺς mp. Xen. 
An. 6. 1, 11, cf. Dem. 254. 16; and v. foreg. 4. the coming 
forward of a speaker in a public assembly, γράφεσθαι πρόσοδον to petition 
for a hearing, Dem. 715. 25; mp. ποιεῖσθαι πρὸς τὸν δῆμον Aeschin. 11. 
42, cf. C. 1.124, 1845. 39., 2329; αἱ εἰς τὸν δῆμον mp. Aeschin. 35. 30: 
—also an address to the teople, a speech, Isocr. 140 A. 5. sexual 
intercourse, Hipp. 1175 H, Aretae, Caus. M. Ac. 2. 12, 6. the visit 
of a scholar to his master, Plut. 2. 1044 A. 7. an attack of sick- 
ness, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2. II. income, rent, as opp. to 
stock or principal, πρόσοδον piv οὐδεμίαν ἀπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων Lys. 
909. fin. ; τοῦ ἐργαστηρίου λαβεῖν τὴν πρ. Dem. 810. 5; ἡ πρ. ἡ ἐκ τοῦ 
épy. Id. 820; also in pl., mp. ἴδιαι ἀπὸ τῶν κοινῶν Andoc. 30. 25, cf. Lys. 
168. 36, Aeschin. 78. 32: generally, returns, profits, Plat. Legg. 846 
E. 2. the public revenue, φόρων πρόσοδος ἡ ἐπέτειος Hdt. 3. 89; ἣ 
mp. ἔγένετο ἔκ τε ἠπείρου καὶ ἀπὸ τῶν μετάλλων Id. 6. 46; χρημάτων 
mp. Thuc. 2. 97.» 3. 13: but mostly in pl. the returns, revenue, income, 
Lat. reditus, proventus, ἀπὸ τούτου [τοῦ κλήρου] τὰς mp. ποιήσασθαι 
Hdt. 2. 109; τοῦ τὰς mp. μᾶλλον ἰέναι αὐτῷ that they might come in 
better, Thuc.1.4; τὰς mp. ἀφαιρεῖν Id. 1. 81; ai mp. ἀπώλλυντο Id. 7.28; 
al mp. ai ἐξ ᾿Αμφιπόλεως γιγνόμεναι Isocr.83.B; χρημάτων mp. ἐκ πολ- 
λῶν μὲν λιμένων be πολλῶν δὲ ἐμπορίων Xen. Hell. 5.2,16; ὑποτιθέναι 
τινί τὰς δημοσίας mp. το mortgage them, Aeschin. 68. 25 ;—Xen. wrote a 
treatise intitled πόροι ἢ περὶ προσόδων :—cf. πρόσειμι 11, προσέρχομαι 11. 
προσοδύρομαι, Dep. to lament beside, τάφοις Lxx (Sap. 10. 3). 
προσόζω, pf. προσύδωδα, intr. to smell of, be redolent of, κακοῦ Ar. Fr. 
346; ἡδυσμάτων Philem. Μετιών 1; γλυφάνοιο ποτόσδον (Dor. for προσ- 
é¢ov) Theocr. 1. 28. 2. absol. to stink, LXx (Ps. 37. 5). 
προσοίγνῦμι, to open besides, lo. Chrys. 
πρόσοιδα, pf. without any pres. in use (v. Ἐεἴΐδω B), fo know besides ; 
προσειδέναι χάριν to owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 (Dind. πρὸς εἰδ--), 
Plat. Apol. 20 A. 
προσοικειόω, to assign to one as his own, τινί τι Strab. 244 :—mpoo- 
φκείου ἑαυτὸν ᾿Αντώνιος Ἡρακλεῖ associated himself with .. , Plut. Anton. 
60 :---προσοικειωτέον, verb. Adj. one must attach to oneself, Clem. Al. 
894. 11, Pass. to be associated with, τινι Clem. Al. 488; οἱ mpoo- 
φκειωμένοι near relations, Diod. 3. 9. 
προσοικέω, Zo dwell by or near, of προσοικοῦντες neighbouring tribes, 
Isocr. 125 B; mp. πόλεσι Xen. Vect. 1, 8; mp. θαλάττῃ, of towns, to lie 
by or near, Plat. Tim. 22 D. 2. c. acc. 10 dwell in or near, ’Eni- 
δαμνον Thuc. 1. 24; λίμνας καὶ ἕλη Arist. Pol. 1. 8, 7. II. 
Pass. to be settled at or in a place, τῇ πόλει Joseph. B. J. 4. 4, 3: to be 
associated with, τῷ σώματι Alex. Aphr. 2. 67. 2. of a place, to be 
inhabited, Plut. 2. 938 D. 
προσοίκησιξ, 7), a dwelling near, Paus. 6. 25, 5. 
προσοικίζω, to found near ot beside, ἡ προσοικισθεῖσα [πόλις] Diod. 13. 
793 also of a temple or worship, Porph. ap. Eus. P.E. 114 A. 
προσοικοδομέω, to build besides, mp. [τεῖχος] to build another wall, 
Thue. 2. 76; τῷ μὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ [βωμῷ] προσοικοδομήσας .. μεῖζον 
μῆκος having built an additional length to the altar in the agora, i.e. 
having added to its length, Id. 6. 54, cf. Dion. H.1. 79; metaph., ἄλλο 
τε εἶδος .. προσῳκοδόμουν τὸ θνητόν they also framed, Plat. Tim. 69 C, 
cf. Arist. Probl. 2.2; mp. πάθη μεγάλα τῇ λύπῃ Plut. 2. 168 A. 
προσοικονομέομαι, f. 1. for mpook-, 4. v. 
πρόσοικος, ον, dwelling near to, bordering on, neighbouring, Hdt. 1. 
144, Thuc. 1.24; of πρόσοικοι neighbours, Ib. 7, etc. :—of places, πρόσ- 
οἰκὸς θάλαττα χώρᾳ abutting upon, Plat. Legg. 705 A; τὴν mp. τῆς 
Ἰταλίας [χώραν] Plut. Fab. 2; τοὺς Λυκίων mp. Id. 2. 421 Ὁ. 
προσοιμώζω, to be afflicted at, πάθει Joseph. B. J. 1.17, 3, Liban. 4. 225. 
πρόσοισμα, 76,=76 προσφερόμενον, that which is brought to one, food, 
like προσφορά, Hipp. 421. 51., 422. 20. 
piri i pa εἶν Ade of προσφέρω, to be added to, τινί Eur. 
Hec. 394; στέφανος mp. Alex, Φιλισκ.1. 2. προσοιστέον one must add, 
Ar. Thesm. 1132, Plat. Phaedr. 272 A, etc. 8. one must apply, use, 
γυμνάσια Arist. Pol. 8. 4, 7. 11. (προσφέρομαιλ) to be administered 
(as food or medicine), Hipp. Acut. 383. 
προσοίχομαι, Dep. to have gone to a place, Pind. P.6.4. 
προσοκέλλω ναῦν to run a ship on shore, Luc. V. H. 2. 2, Dio C. Fr. 3 
Sturz. 2. absol. of the ship, ¢o run ashore, Luc. Tim. 3: metaph., 
mp. χρόνῳ Aretae. Caus. M. Diut. 2. 10.—In Dius ap. Stob. 409. 9, Ruhnk. 
restores ποτοπτίλλω. Aine 
προσολοφύρομαι [Ὁ], Dep. to wail to, vent ones griefs to, Lat. applo- 
rare, τινι Thuc. 8. 66; mp. ἀλλήλοις to wail fo one another, Plut. 
Οἷς. 47. 
προσόμᾶλος, ov, folerably level, Diogen. 1. 65. 
προσομαρτέω, to go along with, τινι Theogn. 609. ἢ : 
προσομϊλέω, to hold intercourse with, live or associate with, converse 
with, τινι Theogn. 31, Eur, Med. 1085, Fr. 889, Plat. Gorg. 802 Ε; 
πρός τινα Xen. Hell. 1. 1, 30; τὰ ἴδια προσομιλοῦντες conducting our 
private intercourse, Thuc. 2. 37; mp. διὰ χάριτος Plat.Soph.222E. 82, 
mp. γυναικί Ἠεϊϊοά, 4. 8, cf. Luc. Amor. 17. II. to remain at 


or cling to a place, worl πέτρῃ Theogn, 216,-cf. Alciphro 1. 14; οἶνος 
ἀέρι mp. is exposed to it, Geop. 111. lig BRR Z nbarshin 
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with, πείρᾳ Soph. Tr. 501; τῷ πολέμῳ Thuc. 1.122; γυμναστικῇ Plat. 
Tim. 88 Ο : metaph., ὕβρει mp. Id, Phaedr, 250 Ε. 

προσομίλησις, ews, ἡ, t ion, Clem. Al. 220. 

προσομϊλητικός, 7, dv, qualified for intercourse with others: ἡ - κή 
(sc. τέχνη) the art of discoursing, Plat. Soph, 222 C. 

προσομϊλία, ἡ, -- προσομίλησις Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1, Alex. Aphr. 
Probl. 1, 115. 

προσόμνῦμι, to swear besides, Xen. An. 2. 2, 8, Plut. 2. 223 B. 

προσομοιάζω, to be like, Geop. 2. 21, 6. 

προσόμοιοξ, ov, also a, ov Strab. 165 :—nearly like, much like, τινι 


tion 
Ω 


Eur. Phoen. 128, Ar. Vesp. 356, Av. 685, Plat. Soph. 267 Α, etc. Adv. 
πῶς, Id. Legg. 811 C, Amips. Spevé. 1. 
προσομοιόω, to make like, τινί τι Diog. L. 7. 40. 2. to be like, 


, 2 


resemble, τὴν σύνεσιν ἀνθρώπῳ, THY ἀλκὴν δὲ δράκοντι Dem. 1398. 24; 
so in pf. pass,, προσωμοιῶσθαι Poll. 9. 131. ‘ 

προσομολογέω, fo concede or grant besides, τινί τι Plat. Gorg. 461 B: 
to allow or confess a thing, Andoc. 3.17: to acknowledge a further debt, 
mp. τριακοσίας δραχμάς Isocr. 366 D, cf. Dem. 826. fin. :—c. acc. et inf. 
to grant also that .. , Plat. Soph. 248 Ὁ, Dem. 1179. 17 :—Pass., παλαιὰ 
καὶ λίαν προσωμολογημένα Aeschin. 61.12; ἐκ τῶν προσωμολογημένων 
Plat. Theaet. 159 C. 2. to promise further, c. inf. fut., Dem. 1284. 
17. 3. to give in, surrender, Xen. An. 7. 4, 24. 

προσομολογία, ἡ, a further admission, Dem. 1007. 7. 

προσομόργνῦμι, ἐο wipe upon another, impart, τινί τι Themist. 248 Ὁ; 
so in Med., Plut. Crass. 2. Ὁ 

προσόμουροξ, ov, Ion. for προσόμορος (which does not occur), like 
πρόσουρος, adjoining, adjacent, τινι Hat. 4. 173. 

προσονειδίζω, to object as a reproach besides, τι Schol. Ar. Vesp. 664; 
mp. ὡς .., Joseph. B. J. 2. 2, 5 :—Pass., Ib. 2. 16, 4 (p. 191 Haverc.). 

προσονομάζω, to call by a name, tp. θεούς to give them the name θεοί, 
Hdt. 2.52; αἰθέρα mp. τὸν ἀνωτάτω τύπον Arist. Cael. 1. 3,13; ὃν 
᾿Ασφάλιον καὶ Ταιηόχον προσονομάζομεν Plut. Thes. fin. :—Aeol. Pass., 
προσονυμάσδεσθαι εὐεργέτας C, I. 3524. 8. 

προσονομᾶσία, ἡ, a naming, appellation, Diog. L, 7.108; Aeol. προσ- 
ονὕμᾶσία, C. 1. 3524. 17. 

προσοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poét. for mpocopaw, Nossis 6. 

προσοπτέον, verb. Adj. one must look to or at, τι Hipp. 7.6. . 

προσοπτίλλω, fo gaze at: Dor. ποτοπτίλλω, v. sub προσοκέλλω. 

προσοράω, fut. -dyouar: Dor. ποθόρημι Theocr. 6. 22, inf. ποθορῆν 
Anth. P. 9. 604. To look at, behold, Mimnerm. 1.8, Soph. Ant. 764, 
ΕἸ. 381, Plat. Phaedr. 250 E; προσορῶσα δόμοισι βλάβαν Soph. Tr. 
842; cf. aor. προσεῖδον :--80 also in Med., προσορωμένα Soph. O. C. 244 
(lyr.). 

προσοργίζομαι, Pass. to be angry at, Plut. 2.13 Ὁ, Joseph. B. J. 2. 14, 6. 

προσορέγω, to reack a thing ¢o another, τινί Crates Epist. 22 :—Pass. 
to stretch out after, and so, like προσκεῖσθαι, to be urgent, pressing with, 
τινι Schweigh. Hadt. 7. 6. 

προσορέω, (ὅρος) to border on, c. dat., Polyb. 10. 41, 4., 22.5, 14. 

πρόσορθρος, ον, towards morning: Dor. τὸ πότορθρον, as Adv., Theocr. 
5.126; cf. προσέσπερος, προσεῷος. 

προσορίζω, to include within the boundaries, add to a dominion, Strab. 
180, Diod. 2. 3, C. 1. 3137. 101 (in Pass.) :—Med. to add to one’s do- 
minion, τὴν γῆν mp. TH σφετέρᾳ Paus. 2. 36, 5:—in Eur. I. A. 1151, 
Scaliger restored προσουδίσας πέδῳ. 2. to determine or fix besides, 
χρόνον πένθους ὀλίγον Plut. Lycurg. 27 :—Med. fo determine or define 
besides, Arist. Phys. 8. 1, 19, Rhet. 3. 5, 4. 8. Med. also as Att. 
law-term, προσωρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων he had the house marked 
with other stones (v. ὅρος II) to the amount of 2coo drachmae, i.e. 
mortgaged it anew to that amount, Dem, 877. 7. II. intr. to 
be adjacent, τῇ Συρίᾳ Diod. 2. 50. 

προσορμάωυ, intr. fo rusk on, v.1. for προορμάω, Xen. Cyr. 1. 4, 21. 

προσορμέω, to come to anchor at, τόπῳ Polyb. 10. 42, I Schweigh. 

προσορμίζω, fo bring a ship to anchor at or near, Κνίδῳ προσορμίσαι 
(sc. τὴν ναῦν) Luc. Amor. 11; so, mp. τοῖς αἰγιαλοῖς Iambl. V. Pyth. 3: 
—used by better authors in Med. to come to anchor near a place, ἔα τὰς 
νέας πρὸς τὴν νῆσον προσορμίζεσθαι Hat. 6. 97; πρὸς τούτους (sc. λι- 
μέναΞ) μὴ προσορμίζου Dem. 795.15; ποῖ οὖν προσορμιούμεθα ; Id. 52. 
28; προσορμισάμενος τῇ Σαμοθράκῃ Plut. Aemil. 26 ; so, later, in Pass., 
προσορμισθεὶς τῷ αἰγιαλῷ Arr. An. 6. 20; τῇ Νάξῳ προσωρμίσθη Ael. V. 
Η. 8. 5, cf. Ev. Marc. 6. 53 :—metaph., mp. τοῖς μύθοις Philostr. 717. 

προσόρμϊἴσις, 7, a coming to anchor or to land, Thuc. 4. 10, Synes, 272 D. 

πρόσορμοξ, 6, a landing-place, Strab. 666 :---προσορμιστήριον, τό, 
an anchorage, Hesych. s. v. ἐπήνιον. 

πρόσοροϑ, ον, v. sub πρόσουρος. 

προσορχέομαι, Dep. ἐο dance to or with, Luc, Calumn. 16; zp. τοῖς 
λόγοις at the words, Plut. 2. 46 B. 

προσοσφραίνω, to give to smell, τινά τι Geop. 19. 2, 17. 

προσουδίξζω, (οὖδας) to dash to earth, τὸ παιδίον Hat. 5. 92, 3; το, 
Eur. I. A. 1125 (v. προσορίζω I. 1), Plut. Galb. 26, etc. 

προσουρέω, to make water upon, προσεούρουν τινί Dem. 1257. 18, cf. 
Arist. Mirab. 146, Theophr. Fr. 175; metaph., mp. τῇ τραγῳδίᾳ, i.e. to 
trifle with it, Ar. Ran. 95 ;—a late Schol. interprets it to have a Jair 
wind, to prosper. 

πρόσουρος, ov, lon. for πρόσορος (cf. mpoaduoupos), adjoining, border- 
ing on, Αἰγύπτου τὰ mp. Λιβύῃ Hat. 2. 18, cf. 3. 97,102; τῇ ᾿Αραβίῃ, 
mp. ἐούσῃ (sc. τῇ Αἰγύπτῳ) Id. 2. 12; so Xen. in Att. form, τὰ πρόσορα 
Cyr. 6.1, 17, cf. Dio C. 36. 36, Poll. 1.177, etc. II. in Soph. 
Ph. 691 (where the Ion. form is used, cf. ἄπουρος, 5uoupos), iv’ αὐτὸς ἣν 


‘pdaoupos where he had no neighbour but himself, i.e. lived in solitude, 
COE HEC χείτω μόνος ἑαυτῷ γείτων καὶ ὅμορος ; but Bothe’s 


1818 
correction (ἵν᾽ αὐτὸς ἦν, πρόσουρον οὐκ ἔχων βάσιν, where he was all 
alone, having no neighbour tread, i.e. no neighbour) is very tempting. 
προσουσία, ἡ, perhaps -- συνουσία, name of a Comedy by Eubulus. 
προσοφειλέτης, ov, 6, one who owes yet more, Origen. ; 
προσοφείλω, fut. now: aor. προσῶφλον. To owe besides or still, 
πολλά Thuc. 7. 48; διηκόσια τάλαντα Plut. Alex. 15; mp. τινὶ χάριν 
Xen. Cyr. 3. 2, 16, cf. Dem. 37. 7., 650. 23; στρατηγήσας προσῶφλε 
was fined in his office of στρατηγός, Antiph. Srpar. 1. 5 :—absol., προσ- 
οφεΐίλοντας ἡμᾶς ἐνέγραψεν Dem. 825. 19 :—Pass. to be still owing, be 
still due, ὁ προσοφειλόμενος μισθός Thuc. 8. 45; so, ἡ ἔχθρη ἡ προσ- 
οφειλομένη ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν Αἰγινητέων the hatred which was still 
due from the Aeginetans to the Athenians, i.e. their ancient feud, Hdt. 
5. 82 (v. 1. προὐφ-,, cf. προοφείλω). II. to be behindhand, Polyb. 


. 2, 6. 

Ὁ ροδὀφθαλμιδω; to look with aching eyes at, τινι Philo 2. 560. 

προσοφλισκάνω, fut. -οφλήσω : aor. -ὦφλον, inf. -οφλεῖν (v. sub ὀφλι- 
σκάνω) : τ aor. προσοφλῆσαι in Alciphro 3. 26. Like προσοφείλω, 
to owe besides, πεντακοσίας δραχμάς, ds προσῶφλεν Dem. 1327. 21: 
absol. to incur a debt, Arist. Eth. N. 4. 3, 24. 2. as law-term, ¢o 
lose one’s suit and incur a penalty besides, mp. τὰ ἐπιτίμια, τὴν ἐπωβελίαν 
Dem. 939. 27., 1103. 15, Aeschin. 23. 25; χιλίας (sc. δραχμάς) Dem. 
647. 7;—and absol., Antiph. Srpariwr. 1.5. 3. generally, to incur 
or deserve besides, mp. αἰσχύνην Dem. 58. I0., 93. 33 mp. ἀνελευθερίαν 
τῇ κακοηθείᾳ to get a character for malignity in addition to... , Plut. 2. 
43 Ὁ. ubiv. Wyttenb. ; mp. τὸν ἰχθύων βίον to deserve to be said to live 
like fish, Polyb. 15. 20, 3. 

προσοχή, ἡ, attention, Dion. H. 6. 85, Plut. 2.514 E, Luc. Hist. Conscr. 
53; etc. 11. ἃ putting to land, cited from Iambl. 

προσοχθέω, =sq., Pisid. ap. Suid. 

προσοχθίζω, tobe wroth with, τινί LXxX (Ps. 94. 10), Or. Sib. 3. 272; 
mp. τῇ ζωῇ to be weary of .., Lxx (Gen. 27. 46). 2. Pass. to be 
treated with contumely, Ib. (2 Regg. 1. 21). 

προσόχθισμα, τό, an object of wrath, an offence, LXX (4 Regg. 23.13): 
—topos, 6, offence, Hesych. 

προσοχλέω, ἐο annoy or vex besides, Ath. 180 A. 

πρόσοχοξ, ov, (προσέχω) attentive, Gloss. Adv. —xws, Suid. 

προσοχῦὕρόω, to strengthen besides or still more, Schol. Thuc. 4.9. 

προσόψημα, τό, anything eaten with or besides the regular meal, 
Diose. 1. 146, Ath, 162 C, 276 E, Schol. Ar. Vesp. 962 (v.1. mpooéynua), 
etc. 
. προσόψιοξ, ov, like ἐπόψιος, full in view, πάγος Soph. O. C. 1600. 

πρόσοψις, 7, appearance, aspect, mien, ἀνδρὸς αἰδοίου Pind. P. 4. 51; 
periphr., σὴν mp. εἰσιδεῖν thy presence, thy person, thyself, thee, Soph. Aj. 
70, cf. El. 1286, Eur. Or. 952; ὦ πόσις, ὦ φιλτάτη mp. Id. Hel. 636; 
νεκρὰν πρόσοψιν .. τέκνον, i.e. τέκνον τεθνηκός, Epigr.Gr. 376.8. 11. 
α seeing, beholding, sight, Eur. Or. 1021; εἰς πρόσοψίν τινος ἐλθεῖν Andr. 
685; μὴ ἔχων τ mp. τῶν πολεμίων é πολλοῦ Thuc. 2. ὃ9 (cf. πρό- 
oyis); &« πρώτης mp. Luc. Anach. 29; cf. also mpéwots. 

«προσοψωνέω, to add to the dishes already mentioned, Ath. 331 C. 

προσπάθεια, ἡ, passionate attachment, partiality, Clem. Al. 128; πρός 


_ τι Dicaearch. p. 143 Fuhr; σαρκικαὶ mp. Clem. Al. 880; v. Gatak. M. 


Anton. 12. ὃ 4; ἄνευ προσπαθείας Sext. Emp. P. 1. 230. 

προσπᾶθέω, like προσπάσχω, to feel passionate love for, πρός τι Arr. 
Epict. 3. 24,82; τινι Ib. 4.1, 77; cf. M. Anton. 5. 1. 
| προσπᾶθήβ, és, (πάθος) warmly attached, Schol. Pind. P. 2.165. Adv. 
--θῶς, Clem. Al. 554, 5773 π. ἔχειν τινί Eust. 18. 41. 

προσπαίξζω, fut. -παίξομαι:: aor. προσέπαισα, Plat. Euthyd. 283 B, 
Alciphro; later, προσέπαιξα Plut. Caes. 63. To play or sport with, 
τινί Xen. Mem. 3. 1, 4, Plat. Euthyd. 278 B:—metaph., προσπαίζουσα 
τοῖς ὥμοις κόμη playing over, Poll. 2. 25. 2. absol. to sport, jest, 
mp. ἐν τοῖς λόγοις Id, Phaedr. 262 D, cf. Legg. 653 E, 804 B; opp. to 
σπουδάζειν, Id. Euthyd. 283 B. 8. to laugh at, τινί Plut. 2.179 Ὁ, 
etc.: also in Med., App. Civ. 4. 118 :—cf. προσγελάω, and Lob. Phryn. 
463. II. c. acc., mp. θεούς to sing to the gods, sing in their 
praise or honour, Plat. Epin. 980 B; and c. dupl. acc., ὕμνον προσεπαί- 
σαμεν .. τὸν .. "Ἔρωτα sang a hymn in praise of Eros, Id. Phaedr. 265 
σ. 2. to banter, τοὺς ῥήτορας Plat. Menex. 225 Ο, cf. Euthyd. 
285 A; mp. τὸν κύνα, τὸν ἄρκτον to tantalize, Luc. Dom. 24, Ael. N. A. 
4. 45- 

πρόσπαιος, ov, (waiw) striking upon; hence, accidental, sudden, fresh, 
εἰ mp. μὴ τύχοι κακά Aesch. Ag. 347, cf. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—é« 
προσπαίου as Adv. suddenly, newly, Arist. Eth. N. 9. 5, 2, cf. Polyb. 6. 
43,3. Also Adv. -ws, Arist. Eth. Ν. 1]. ον 

προσπαίω, -- προσπίπτω, Schol. Aesch. Pr. 885; also v.1. Soph. Fr. 310. 
- προσπᾶλαίω, to wrestle or struggle with, τινί Pind. I. 4. 90 (3. 71), 
Plat. Theaet. 162 B, Alc. 1. 107 E, al.; “ArAas οὐρανῷ mp. Pind. P. 4. 
516 :—metaph., mp. ἐν τοῖς λόγοις Plat. Theaet. 169 D; mp. σφαίρᾳ to 
play at ball, Plut. 2. 793 B. 

προσπάλλομαι, Med., Schol. Ap. Rh. 2. 45. 

:Πρόσπαλτα, τά, name of a deme in the φυλὴ ᾿Ακαμαντίς : Προσπάλ- 
tot, of, name of a play by Eupolis, v. Ross Dem. ν. Attika p. 132. 
-Προσπαλτόθεν, Adv. from Prospalta, Dem. 1071. 25. 

προσπαραβάλλομαι, Pass. to be put by the table besides, δύο ἄλλαι 
προσβ. κλῖναι Plut. Cleom. 13. 

προσπαραγγέλλώ, to order or enjoin besides, Dio C. 56. 25. 
- προσπαραγράφω, to write besides, in addition, add yet besides, Plat. 
Phaedr. 257 E, Dem. 997. 6sq., 1237. 5. 

«προσπαραδίδωμι, to hand over besides, C.1. 159. 20. 

προσπαραινέω, to encourage or exhort besides, Dio C. 62. 8. 


“προσουσία --- προσπεριοδεύω. 


προσπαρακαλέω, fut. ἔσω, to call in besides, invite, τοὺς ξυμμάχους, 
etc., Thuc. τ. 67., 2. 68., 8. 98. 2. to exhort besides, τινα εἶναι 
ἐτοῖμον Polyb. 3. 64, 11, cf. Luc. Pseudolog. 2. 

προσπαράκειμαι, Pass. Zo lie beside, Antig. Caryst. 15. 

προσπαρακελεύομαι, Dep. fo persuade besides, Joseph. A.J. 7. 9, 7. 

προσπαραλαμβάνω, to take besides, Diosc. 1 prooem., Dio C. 42. 58. ᾿ 

προσπαραληπτέον, verb. Adj. one must take besides, Clem. Al. 927. 

προσπαράληψι, ἡ, a taking besides, ἑτέρου Philo 1. 485, Clem. Al. 
861, etc. 

προσπαραμένω, to remain by besides, Aesop. 2 56. : 

προσπαραμυθητέον, verb. Adj. one must console bestdes, Ptol. 

προσπαραπήγνῦμιυ, ἐο fix beside in addition, χάρακας Geop. 4.12, 18. 

προσπαρασκευάζω, to prepare besides, ἑτέραν δύναμιν Dem. 94. 20, 
etc. :—Med. to prepare for oneself besides, ὁρμητήρια Dem. 445. fin. 

προσπαρατίθημιυ, to put beside or add still more, Antig. Caryst. 15, 
Ath, 137 E, etc. :—to put before one besides, Polyb. 3. 99, 7. 

προσπαρατρώγω, to gnaw at the side besides; and, metaph. ¢o nibble 
at one’s reputation or depreciate besides, Diog. L. 2. 107. 

προσπαραφύομαι, Pass. with aor. 2 and pf. act. to be attached at the 
side, Soran. in Ideler Phys. 1. 256. 

προσπαρεισέρχομαι, Dep. fo go into besides, Eunap. p. 53 Boiss. 

προσπαρεμβάλλω, Zo throw in besides, Ulp. in Dem. Lept. 

προσπαρενοχλέω, to trouble or annoy besides, Boiss. Anecd. 2. 301. 

προσπαρέχω, to furnish or supply besides, τι Hipp. Art. 814; ᾿Αρκάσι 
ναῦς Thuc. 1.9: so in Med., Plat. Rep. 437 E, Legg. 808 C. 

προσπαρίσταμαν, Med. to bring to one’s side, subdue besides, Dio C. 50. 
12. 2. to put in one’s mind, excite besides, τόλμαν τινί Joseph. A. 
J. 19. I, το. II. intr., προσπαρέστη τινὶ νομίζειν it came into 
his mind, Dio C. Excerpt. 110 Sturz. 

προσπαροικέω, to dwell near besides, Suid. 

προσπαροινέω, to play the drunkard besides, Philostr. 849. - 

προσπαροξύνω, to give additional pain or inflammation, Hipp. Acut. 
283: metaph. to provoke besides, Strab. 660, Plut. Alex. 52. 

προσπαρορμάω, to incite besides, Joseph. A. J. 7.14, 10. 

προσπαρτός, dv, (πείρω) fixed to (the rock), δεσμῷ mp. ἔγώ Aesch. 
Pr. 142 (as one Ms. reads for πρὸς πατρός, v. Dind.). 

προσπᾶσσαλεύω, Att. προσπαττ-, like προσηλόω, to nail fast to, σε 
τῷδε τῷ πάγῳ Aesch. Pr. 20; ἐμβάδια πρὸς τὸ μέτωπον Ar. Pl. 943 ;-- 
in Hdt. 9. 120, reversely, σανίδα προσπασσαλεύσαντες (sc. αὐτῷ), 
though one is tempted to read σανίδι or πρὸς σανίδα, cf. 7. 33 :—Pass., 
προσπεπατταλευμένον γράφουσι τὸν Προμηθέα πρὸς ταῖς πέτραις Me- 
nand, Incert.6; τὴν ᾿Ανδρομέδαν ἐπί τινος πέτρας .. προσπεπ. Luc. Ὁ. 
Marin. 14. 3; metaph., ἀχανής, προσπεπατταλευμένος, ἄφωνος fixed to 
the spot, Hegesipp. ᾿Αδελφ. I. 25. ΤΙ. to nail up or hang upon a 
peg, τὸν τρίποδα Hdt. 1. 144, cf. Theophr. Char. 21. 

προσπασσᾶλόωυ, =foreg., τῷ σώματι τὴν ψυχήν Clem. Al. 486. 

προσπάσσω, Att. -ττω, to sprinkle upon, τί τινι Oribas. 148 Matth. 

προσπάσχω, to have an additional or special feeling, Plat. Phaedo 74 
A; τινί for a thing, Cic. Att. 2. 19, Plut. 2. 514 A, Luc. Dem. Enc. 40, 
etc. II. = προσπαθέω, Isocr. 217 A, Macho Ἐπιστ. 1, Plut. Sert. 
26; cf. προσπάθεια. 

πρόσπεινος, ov, (πεῖνα) hungry, a-hungered, Act. Ap. 1ο. Io. 

προσπειράζω, to make an attempt besides, Gloss. 

προσπελάζω, fut. dow [a], to make to approach, bring near to, νέα 
(monos.) μέν por κατέαξε... ἄκρῃ mpoomeddoas having driven her 
against the headland, Od. 9. 285 :—Pass. to approach, c. gen., Πανὸς 
προσπελασθεῖσα having had intercourse with Pan, Soph. O. T. 
1101. IL. intr. to draw nigh to, approach, τινί Plat. Symp. 206 
D, Diod. 15. 42, etc. ; cf. προσπλάζω. 

προσπέλᾶσις, ἡ, a bringing or coming near, Gloss. 

προσπελαστέον, verb. Adj. one must bring near, put to, τὸ νήπιον 
πρὸς τὸν μαστόν Moschio 94. 

προσπελάτης [i], ov, ὃ, -- πελάτης, Theopomp. Hist. Fr. 41. 

προσπέμπω, to send to, esp. of messengers or ambassadors, φίλους Ar. 
Eq. 473; κήρυκα Thuc. 7. 3; mp. τινά τινι to send or conduct one per- 
son ¢o another, αὐτὸν δεῦρο προσπέμψας ἐμοί Soph. O.C. 1349, cf. 1101, 
Thue. 1, 53, Xen. Cyr. 8.5, 18; simply, mp. τινί zo send to one (sc. ἄγ- 
yeAov), Thuc. 7. 35, Dem. 393. 18, etc.; also, mp. λόγους ἔς τινας Thuc. 
8.47; and absol., Hdt. 9. 108 (ubi v. Valck.), Thuc. 2. 79. 

προσπεπαίνομαι, Pass. to become ripe besides, Clem. Al. 128. 

προσπέρδομαι, Dep. with aor. 2 act.-émapdov, oppedere, τινι Ar. Ran. 
1074, Sosipat. Karay, 1.12. 

προσπεριβάλλω, to put round besides, of a bandage, Hipp. Fract. 
765; περιτείχισμα τῇ πόλει Thuc. 5. 2; and so in Med., Philo 2. 181;— 
but in Med., properly, ἐο throw or draw round oneself, τείχη Isocr. 198 
C; mp. πλείονα μολυσμόν Plut. 2. 831-A:—Pass. to be drawn round, 
στρατοπέδῳ ἐρύματος προσπεριβαλλομένου Thuc. 8. 40. 2. Med., 
also, ἐο surround, τὸν πεζὸν στρατὸν ταῖς ναυσὶ mp. Plut. Themist. 


η: 3. Pass., κῆπον ἑνὶ περιβόλῳ προσπεριβεβλημένοι having also 
a garden surrounded by one fence, Plat. Criti. 112 B, cf. Hipp. Fract. 
779. II. in Med., also to grasp at, seek to obtain, Dem. 42. fin., 


Paus. 1. Io, 1. 

προσπεριγίγνομαι, Dep. ἐο remain over and above as surplus or net 
profit, Dem. 467. 18, Plut. Ages. 32. 

προσπεριειλέω, to wrap round besides, cited from Soran. 

προσπεριεργάζομαι, Dep. to busy oneself still further, enquire 
curiously, Dio C. 44. 35, Philo 1. 12., 2. 88, etc. 

προσπεριλαμβάνω, zo erbrace besides, Dem. 714. 24., 726. fin., 765. 
2; mp, τινὰ ταῖς συνθήκαις Polyb. 3. 24,1; mp. τι τῷ νῷ Id. 5. 32, 3. 


προσπαραιρέομαι, Med, to take away ἴω 515} ὃ 6,40 . προσπεριοδεύω: to travel round and describe besides, Strab. 488. 
| Digitized by Microson® 
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προσπεριορίζομαι area προσπολεω. 


προσπεριορίξομαι, Dep. to comprehend beside, τί τινι Longin. 28. 
προσπεριποιέω, to lay by or save besides, Dem. 832. 24. 
προσπερονάω, to fasten or attach by means of a pin (περόνη), and, 
Spe to fasten on, τι πρός τι Plat. Phaedo 83 Ὁ ; πρός τινι Xen. An. 
ον 21. 
προσπέτἄμαι, Dep.,=mpoonéroua, Arist. H. A. 9. 43, 2. 
προσπετήβ, f.1. for προπετής, Dion, H. de Demosth. 40. 
προσπέτομαι, fut. --πτήσομαι : aor.-errdyny [a], but post. also with 
aor. act. προσέπτην (v.infr.): Dep. To Sly to or towards, πόθεν προσ- 
ἐπτανθ' οἱ βομβαύλιοι ; Ar. Ach. 865; πρός τι Arist. H. Α. 8. 3, 7; ἐάν 
τίς σοι φίλος ὥσπερ μυῖα προσπτῆται Xen. Mem. 3. 11, 5. II. 
generally, to come upon one suddenly, come over one, ὀδμὰ προσέπτα μ᾽ 
ἀφεγγής Aesch. Pr. 115; μέλος προσέπτα μοι or με music stole over my 
sense, Ib. 555; then of evil, misfortune, etc., τίς .. ἀρχὴ τοῦ κακοῦ 
προσέπτατο ; Soph. Aj. 282, cf. Aesch, Pr. 644, Eur. Alc. 421. 
προσπεύθομαι, poét. for προσπυνθάνομαι, Soph. O. C. 121. 
προσπεφύκότωξ, Adv. clinging to, cited from Schol. Soph. 
πρόσπηγμα, τό, that which gathers and hardens on a place, Hipp. 
Prorth. 106. II. part of a ship, Hesych. 
προσπήγνῦμι and --ω, fut. -πήξω :—to fix to or on, τινί τι Eur. Fr. 
680, etc.; τι πρός τι Dio C. 40. 9; ἥλιος [τὸν ἀκινάκην) τῷ κολεῷ 
προσέπηξε Id, 63. 2:—absol. to affix to the cross, crucify, Act. Ap. 2. 
23 :—Pass. with pf. act. -πέπηγα, to be Jixed on besides, Clem. Al. 45 ; 
περί τι Dio C. 45. 17. ᾿ 
προσπηδάω, fut. ήσομαι Alex. AeB. 5. 16:—to leap against or upon, 
πρὸς ἑστίαν Andoc. 21. 31; ἀτμὸς... ap. ταῖς ῥισίν Alex. 1, ο.; ἐπί τι 
Arr. Epict. 1. 2, 32; absol., DioC. 76. 4; δόξα mp. sprang up suddenly, 
App. Civ. 2. 45. 
προσπήσσω, late collat. form of προσπήγνυμι, Artem. 1.74, Hesych. 
: προσπηχύνομαι, (πηχύνω) to take in one’s arms or embrace besides, 
Call. Jov. 46; Dor. ποτιπηχ--, Rhian. in Anth. P. 12. 121. 
“ προσπιέζω, fut. ἔσω, 2o press besides, τι Hipp. 406. 35; cf..mé¢w τι. 
I. II. wp. τι πρός τι to press to or upon, Arist. H. A. 4. 2,13 :— 
Philo has προσπιεζέω, 2. 637. 
προσπίλναμαι, Pass. to approach quickly, νήσῳ Od. 13. 95. 
προσπίνω [1], to drink besides or afterwards, Dio C. 75. 2. 
προσπῖπίσκω, to give to drink besides, Hipp. 477. 43.. 484. 37. 
προσπιπράσκω, to sell besides or at the same time, Poll. 7.13. 
προσπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : for ποτιπεπτηνῖαι, v. sub προσπτήσ- 
σω. To fall hen strike against, és τι Soph. Ant. 855; τινι Xen. 
Eq. 7, 6, etc.; πρός τι Arist. Meteor. 3. 4, 25, al. :—to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2. 75. 2. to fall upon, attack, as- 
sault, τινι Thue. 1. 5, Xen. Hell. 3. 2, 3, etc. ; πρός τινα Plat. Legg. go6 
'B; absol., Thuc. 3. 30, 103, Xen., etc. 3. simply zo run to, Hdt. 
2. 2, Xen. Cyr. 1. 4, 4. 4. to fall upon, embrace, τινι Eur. Alc. 
350; hence, mp. τινι to join the party of another, Xen. Hell. 7. 1, 42, 
Plat. Phaedr. 270 A. 5. to fall in with, light upon, meet with, 
encounter, μὴ λάθῃ με προσπεσών Soph. Ph. 46, cf. 156, Plat. Theaet. 
154B; c. dat. rei, to fall in with, κλήρῳ Eur. Tro. 291; αἰσχρᾷ ém- 
θυμίᾳ Xen. Apol. 30; μεγίσταις ἡδοναῖς Plat. Legg. 637 A; mp. δήγματι 
to be bitten, Ael. N. A. 6. 51 ;—c. acc., μείζω βροτείας mp. ὁμιλίας Eur. 
Hipp. 19 :—with a Prep., és Δίκας βάθρον mpocémeces Soph. Ant. 855, 
cf. Polyb. 1. 39, 3, Plut. 2. 788. II. of things, 1. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, befal one, τινε Hat. 1. 32, Eur. 
Med. 225, I. T. 1229, Antipho 123. 22, Plat., etc.:—absol., καὶ συμ- 
φοραὶ προσπίπτουσαι such casualties as occur, Hdt. 7. 46, cf. Isocr. 417 
B; ai mp. τύχαι Thuc. 1. 84; τὰ προσπεσόντα Eur. Fr. 507; τὰ mp. 
γενναίως φέρειν Menand. Incert. 283 ; ἡ mp. ἐπιθυμία Plat. Rep. 561 C; 
τὰ mp. ἡμῖν δείματα Id. Legg. 791 C; πρὸς τὰ προσπίπτοντα according to 
circumstances, Arist. Pol. 3.15, 43; τὰ mp. εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον Hyperid. 
ap. Stob. 618. 19 ;—so, ὅ τι ἂν προσπέσῃ ἰχθύδιον quicquid occurrerit, 
Arist. H. A. 8. 2, 15. 2. of expenses, to fall upon, Thuc. 7. 28. 8. 
to come to one’s ears, be told as news, like Lat. accidit-nuntius, εἴ τισιν 
dmorérepos προσπέπτωκε Aeschin. 62. 6, cf. Polyb. 5. ΤΟΙ, 3, Plut. 
Pericl. 16, etc.; eis Ῥώμην Polyb. 9. 6, 1:—impers., προσέπεσε news 
came that .., c. acc. et inf., Id. 25. 4, 10, cf. 31. 22, 8. 4. to sit 
or fit closely to, of a bandage, προσπεπτωκός, opp. to χαλαρόν, Hipp. 
Fract. 755. III. to fall down at another's feet, prostrate oneself, 
Hat. 1.134, al.; absol., προσπεσὼν ἔχου Soph. Aj. 1181; προσπεσὼν .. 
ἱκέτευε Ep. Plat. 349 A; ἱκέτης προσπίπτω Xen. Cyr. 4. 6,2; c. dat., 
mp. βωμοῖσι Soph. Tr. 904, cf.O. C. 1157; γόνασί τινος Eur. Or. 1332, 
Andr. 861, etc.; θεῶν πρὸς βρέτας Ar. Eq. 31; πρὸς γόνυ Eur. H. F. 
79. 2. c. acc., mp. τινά to fall down to, supplicate him, Id. Andr. 
537, Tro. 757; mp. βρέτη δαιμόνων Aesch. ὙΠΕΡ. 95. Cf. προσπίτνω, 
προσκυνέω 2. 
προσπιστεύω, to believe besides, Aristid. 2. 332. 
προσπίτνω, post. for προσπίπτω (v. sub πίτνω), to fall zpon a person’s 
neck, embrace, τινι Eur. El. 576; νεκρῷ Id. Med. 1205; ἀμφὶ σὰν γενει- 
dda Id. H. F. 1208. 2. to come in, come upon the scene, Id. Phoen. 
1429. II. of things, to fall upon, iol προσπίτνοντες ὥλλυσαν Aesch. 
Pers. 461; of passion, σοὶ φρενῶν χόλος mp. Eur. Med. 1266. III. 
to fall down to or before, supplicate, absol., αὐτοῦ δὲ προσπίτνουσα Soph. 
El. 453; c. dat., προσπίτνομέν σοι Id. O.C.1754; but more commonly 
c.acc., Aesch. Pers. 152, Eur. Phoen. 924, etc. ; mp. γόνυ τινός Id. Supp. 
10, cf. Hel. 64; προσπίτνω ce γόνασι Soph. Ph. 485; also, mp. τινὰ 
γονυπετεῖς ἕδρας to fall before one in kneeling posture, Eur. Phoen. 
293 :—c. inf., mp. σὲ μὴ θανεῖν I beseech thee that I may not die, Soph. 
ΕἸ. 221. 
προσπλάζω, poét. shortd. for προσπελάζω 


proach, Il. 12. 285; ο. dat., Od. 11. 583, Xeni ΘΟ DY ΜΙ Id, ἜΤΟΣ 
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προσπλάσσω, Att.—Trw: fut. dow :—to form or mould upon, νεοσσιαὶ 
προσπεπλασμέναι éx πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι nests formed of 
clay and attached to precipitous mountains, Hdt. 3. 111; προσπλάττειν 
τινί τι Plut. 2. 433 B; τῷ μύρμηκι λέοντος ἀλκήν Eust. Opusc. 332. 
32. IL. ¢o increase, τοὺς τόκους Plut. 2. 831 A :—Pass., of the 
body, zo increase by continued growth, Galen. ; mp. πρός τινι to be added 
to.., Call. Epigr. 54. ~ 
προσπλαστικός, 77, dv, sticking on, cited from Diosc. 
πρόσπλᾶτος, ov, (τροσπλάζω) approachable, τινι Aesch. Pr. 716; Mss. 
πρόσπλαστοι, sed v. Dind. 
προσπλέκω, Zo connect with, τινί τι Μ. Anton. το. 7, Galen. :—Pass. to 
cling to, Polyb. 5. 60, 7: to be implicated with, τινι Strab. 6, Plut. 2. 
796 A: of sexual intercourse, Philes de Anim. 70. I. 
προσπλέω, fut. -πλεύσομαι : Ion. pres. προσπλώω Hat. 8. 6., 9. 96, 
aor. προσέπλωσα 5.98; whence it ought to be restored in 2. 5., 7. 
194. To sail towards or against, Hat. ll. ο., Thuc. 1. 47, Xen., etc.; 
τινι against one, Thuc. 2. 83; mp. ἐν πλοίῳ Dem. 646. 10; of ships, 
Xen. Hell. 6. 2, 33. 
προσπληρόω, zo fill up or complete a number, ἱππέας mp. εἰς δισχιλίους 
Xen. Cyr. 5. 3, 24, cf. Hell. 1.6, 3: esp. ¢o man and equip ships besides, 
man still more ships, Thuc. 6. 104., 7. 343 so in Med., ἐκ Κερκύρας ἄλ- 
Aas mp. Xen. Hell. 5. 4, 66, cf. 5.1, 27. 
προσπλοκή, ἡ, a close embrace, ai mp. τοῦ κισσοῦ Artemid. 1. 77. 
πρόσπλους, 6, access by sea, App. Civ. 4. 102, Dio C. 37. 53, etc. 
προσπλωτός, 7, dv, accessible from the sea, i.e. navigable, ποταμοὶ mp. 
ἀπὸ θαλάσσης Hat. 4. 47, cf. 71. 
προσπλώω, Ion. for προσπλέω. 
πρόσπνευμα, τό, inspiration, Anon. ap. Suid. 5. v. πνεύσας. 
πρόσπνευσις, 7, a breathing on: fragrance or odour, Diod. 2. 49. 
προσπνέω, post. —mvelw Theocr. 17. 52: fut, -πνεύσομαι :---ἰο blow 
or breathe upon, inspire, δεῖμα mp. Soph. Fr. 310; ἔρωτας Theocr. 1. c.: 
—Pass. to be blown upon, ἀπὸ βορρᾶ Geop. 2. 27, I. 2. intr. to 
blow to or over, ἡμῖν .. mp. αὖραι Luc. Amor. 12; impers., c. gen., mpoo- 
πνεῖ μοι κρεῶν a smell of meat comes to me, Ar. Ran. 338. II. 
in Gramm. to add the hard breathing, Seleuc. ap. Ath. 398 B, Apoll. de 
Constr. Ρ. 14.4. 5 
προσποθέω, to desire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 
προσποιέω, to make over to, add or attach to, Lat. tradere alicui in 
manus, mp. τινι τὴν Κέρκυραν Thuc. 1. 55, cf. 2. 2., 3. 70, etc.; mp. 
Λέσβον τῇ πόλει Xen. Hell. 4. 8, 28, εἴς. ; mp. τινι χάριν Dem. 1393, 
15. 2. -ε-προσποιέομαι, Xen. Ephes. 1. 5. II. mostly in 
Med. (with aor. pass. in Polyb., Diod.) :----ο add or attach to oneself, 
ἐύλινον πόδα Hdt. 9. 37 :—of persons, ¢o attach to oneself, win, or gain 
over, τινα Hdt. 5. 71., 6.66, Thuc. 4. 77, etc.; τὸν δῆμον Ar. Eq. 215; 
τοὺς θεούς Xen. Vect. 6, 3; with a second acc. added, φίλους mp. τοὺς 
Λακεδαιμονίους as friends, Hdt. 1. 6, cf. Xen. Hell. 4. 8, 28; εὔνουν mp. 
τινα Eur. Hel. 1387; ὑπηκόους τὰς πόλεις Thuc. 1.8; ap. χωρίον és 
ξυμμαχίαν Id. 2. 30. 2. to take to oneself what does not belong 
to one, pretend to, lay claim to, Lat. affectare, c. acc., τὴν τῶν γεφυρῶν 
διάλυσιν Id. 1. 137; φήμην Aeschin. 50. 26; μείζω τῶν ὑπαρχόντων 
Arist. Eth. N. 4. 7, 10;—c. gen. part., πρ. χρημάτων to claim some of .., 
Ar. Eccl. 871, cf. Isae. 46. 36., 47. II. 8. generally, to pretend, 
feign, affect, simulate, ὀργήν Hat. 2.121, 43; τὸ δεῖσθαι Isocr. 7 B; mp. 
ἔχθραν to use it as a pretence, allege, Thuc. 8. 108; mp. ᾿Αριστοτέλην 
Luc. Pisc. 50. 4. c. inf. to pretend to do or to be, Hdt. 3. 2, 
Antipho 119. 26, Lys. 92. 43; ὅσοι πολιτικοὶ mp. εἶναι profess to be, 
Plat. Gorg. 519 C, cf. Alc. 1. 108 E, etc.; amp. μὲν εἰδέναι, εἰδότες δὲ 
᾿ οὐδέν Id. Apol. 23 D, cf. 26E; ὅρα μὴ τούτων μὲν ἐχθρὸς as, ἐμοὶ δὲ 
προσποιῇ (sc. εἶναι) Dem. 269. 9; μὴ ἀποκτείνας mp. (sc. ἀποκτεῖναι) 
Lys. 136. 42:—c. inf. fut. Zo make as if one would, Xen. An. 4. 3,20, 
etc. 5. with a negat., like Lat. dissimulare, δεῖ δέ, εἰ καὶ ἠδίκη- 
σαν, μὴ προσποιεῖσθαι one must make as if it were not so, Thuc. 3. 47; 
τούτων οὐ προσποιουμένων Dem, 1142. 11; οὐδὲν πέπονθας δεινόν, ἢν 
μὴ προσποιῇ Menand. Ἔπιτρ. 8, cf. Philem, ᾿Ἐπιδ. 1; so in aor. pass., 
σαφῶς εἰδὼς .., οὐ προσποιηθεὶς δέ Polyb. 5. 25, 7, cf. 31. 22, 1. 
προσποίημα, τό, that which one takes to oneself unduly, the pretence 
or assumption of a thing, Arist. Eth. N. 4. 7, 1, Heraclid. ap. Ath. 625 
A. 2. a mask, disguise, Dion, H. 10. 13, App. Civ. 3. 64, Plut. 
προσποίησιϑ, 7, a taking something to oneself, acquisition, ξυμμαχίας 
Thuc. 3. 82; ἐρώτων Joseph. A. J. 17. 4, 1. 2. a pretension or 
claim to a thing, c. gen., Thuc. 2. 62., 6.16, Plat. Lach. 184 B:— 
εἰρωνεία is defined to be mp. ἐπὶ χεῖρον πράξεων καὶ λόγων affectation 
of .., Theophr. Char. 1. . 3. absol. pretension, affectation, Arist. 
Eth. N. 2. 7, 12., 9. 3, 2- : 
προσποιητικός, 7), dv, making pretence to a thing, c. gen., ἀνδρείας 
Arist. Eth. N. 3. 7,8; ἀλαζονεία ἕξις mp. ἀγαθοῦ Def. Plat. 416 A. 
προσποιητός, ὄν, or 7, ov, or προσποίητοξ, v. Lob, Paral. 493 --- 
taken io oneself, assumed, affected, pretended, ἐραστής Plat. Lys. 222.A3 
ἔχθραι Dem. 1334. fin.; ἣ mp. καλοκᾳγαθία Dinarch. 110. 34; φιλανθρω- 
mia Arist. Virt. et Vit. 7, 2; φυγή Stob. τ. 39. 52. Adv. -τῶς or -τῶς, 
opp. to τῷ ὄντι, Plat. Theaet. 174 Ὁ, Dio C. 44. 47, etc.; also προσ- 
ποιητά as Adv., Babr. 103. 5.» 106. 17. 
προσπολεμέω, fo carry on war against, be at war with another, Thuc. 
8. 96, Plat. Rep. 332 E, Xen. An. 1.6,6; re Aeschin. 9.34; χαλεπὸς 
προσπολεμεῖν Isocr. 69 A, cf. Dem. 24. 12. 
προσπολεμόομαν, Med. to make one’s enemy besides, go to war with 
besides, τινα Thuc. 3. 3, Dio C. 37. 20. 
προσπολέω, to be a πρόσπολος, attend, serve, τινι Eur. Tro. 264; δό- 
II. Pass. to be escorted by a train of at- 
1098, cf. 1103. ? 
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προσπολϊτεύομαι, Med. to conduct the government besides, Phalar. 
Ep. 12. 
πρόσπολος, 6, a servant, Soph. O. C. 897, 1553, Eur. Or. 106, etc.: 
a ministering priest, Aesch. Eum. 1024, Soph. O. C, 1053; mp. θεᾶς 
Eur. Supp. 2; 7p. φόνου minister of death, Aesch. Theb. 574; Λητοῖ mp. 
C. 1. 4700:—v. |. for πρόπολος, Hdt. 2. 64, but the word is not found 
in Prose. 2, fem. a handmaid, Soph. O. T. 945, O.C. 746, etc. 
προσπονέομαι, Dep. to work at, tire oneself with, τινι Byz. 
προσπορεύομαι, Dep. to go to, approach, Arist. H. A. 9. 40, 24; πρ. 
πρὸς τὴν ἀγορανομίαν to go in quest of the office of Aedile, be candidate 
for it, Lat. ambire, Polyb. 10. 4, 1, cf. 10. 27, 8. 2. of a certain 
day, to draw near, approach, προσπορευομένης τῆς νουμηνίας Arist. Occ. 
2, 40. II. to attach oneself to any one, Lxx (Jos. 8. 35, Sirac. 
12. 14). 
προς Κορίξω; fut. Att. ἑῷ, to procure or supply besides, Xen. Mem. 3. 6, 
5, Dem. 48. 9. 2. in Logic, to assume besides, Arist. Meteor. 3. 5, 6. 
προσποριστέον, verb. Adj. one must supply besides, Theoph. Rhet. in 
Fabric. B. Gr. 13. 688. ; 
προσπορπᾶτόξ, 7, dv, fastened on or to with a πόρπη, pinned down, 
δεσμῷ Aesch, Pr. 141. 
προσπράσσω, Att.-TTw, fo exact or demand besides, τινά τι At. Fr.277; 
so in Med., ἕτερα τοσαῦτα mp. Andoc. 30. 39 :—Pass. to have something 
exacted from one, Dio C. 66. 8, 
προσπρίασθας, aor. of προσωνέομαι, to buy besides, τι παρά τινος Ὁ, I. 
2693 6. 
πρόσπταισμα, τό, a stumble against something, a stumble, Arist. Eth, 
N. 5.11, 8, Theophr. Char. 19, Luc. Peregr. 45, etc. 
προσπταίω, Dor. ποτιπταίω, Q. Sm. 7.81:—to strike against a thing, 
to sprain, τὸ γόνυ Hat. 6.134; mp. τὸν πόδα to strike one’s foot against 
things, to stumble along, halt, limp, Plut. Agés. 3; so, mp. πόδεσσι Ὁ. 
Sim. 1. ο. 2. 4050]. to stumble, limp, Ar. ῬΙ. 121, Xen. Hell. 3. 3, 3, 
Plat. Rep. 604 6. 8. ο. dat. objecti, to stumble upon, strike against, 
τινί Dem. 104. fin. 4. also followed by a Prep., 7. περὶ τὸν “A@wy, 
of ships, to be wrecked, Hdt. 7. 22, cf. 6. 44; mp. πρὸς τὸν οὐδόν Plut. 
T. Gracch.17; ἐν τῇ ὁδῷ Theophr. Char, 15. 5. generally, of the 
breath, πνεῦμα ἐν τῇ ἄνω φορῇ προσπταίει is checked, Hipp. Art. 391; 
of the tongue, Arist, Probl. 11. 60; mpoowralew .. ποιεῖ τὸν ἀκροατήν 
Id. Rhet. 3. 9, 6. II. metaph. fo fail, opp. to εὐτυχέω, Hat. 3. 
40., 5.62; esp. to fail in war, to suffer a defeat, ναυμαχίῃ 9. 107; 
μεγάλως προσπταῖσαι 1. 16., 2. 161, etc.; mp. πρὸς Τεγεήτας to lose a 
ba#ile or be unlucky against them, 1.65; τῷ πεζῷ mp. πρὸς τοὺς Βρύγους 
w 45. III. πρ. τινί to offend, clash with, Plut. Pericl. 30, Cato 
i. 30. 
προσπτῆναι, inf. aor. of προσπέτομαι. 
προσπτήσσω, to crouch or cower towards, ἀκταὶ λιμένος ποτιπεπτηνῖαι 
_ (Ep. part. pf. for προσπεπτηκυῖαι) headlands, verging towards the har- 
bour, i.e. shutting it in, Od. 13. 98 :—in form it might belong to προσ- 
πίπτω, as it is often taken; but v. καταπτήσσω, ὑποπτήσσω. 
πρόσπτυγμα, τό, the object of embraces, Eur. Or. 1049. 
προσπτύσσω, to embrace, Eur. El. 1255, 1325: Dor. ποτυπτ--, Orph. 
Lith, 317. B. mostly as Dep. προσπτύσσομαι, Dor, ποτιπτ-- (but in 
Od. 2. 77, προτιπτ--, acc. to Schol. Harl.): fut. -πτύξομαι: pf. προσ- 
ἐπτυγμαι Pind. I. 2. 57 +—properly of a garment, to fold itself close to, 
προσπτύσσετο πλευραῖσιν ἀρτίκολλος .. χιτών Soph. Tr. 767. 11. 
commonly of persons, 1. to fold to one’s bosom, clasp, embrace, πατέρα 
Od. 11. 451, cf. Eur. Bacch. 1320, Theocr. 3. 19, Luc., etc.; στόμα γε 
σὸν προσπτύξομαι will press it to my lips, Eur. Phoen. 1671, cf. Med. 1400: 
—Pass., c. dat. to cling to, παρθένῳ προσπτύσσεται Soph. Ant.1237. 2. 
metaph. to embrace, greet warmly, welcome, Twa Od. 8. 478; c. dupl. 
acc., mp. τινά τι to address a friendly greeting ¢o one, 17. 509; προσ- 
πτύσσεσθαί τινα ἔπεϊ, ἔργῳ to welcome with word, or deed, h. Hom. 
Cer. 199; προσπτύσσεσθαι μύθῳ to entreat warmly, importune, Od. 2. 
77-, 4.657; (so, Nonn, Jo. 16. 23 uses the Act.) 8. θεῶν δαῖτας 
προσπτύσσεσθαι to welcome the feasts of the gods, i.e. honour or celebrate 
them, Pind. I. 2. 57; and in bad sense, ὁρμιῇ λαγόνας mp. greets them 
with the harpoon, Opp. H. 3. 151.—The word is poét. and chiefly Ep. 
πρόσπτυστοξ, ον, spitten on: degraded, Plut. 2. 565 B. 
προσπτύω, fut. -πτύσω, but --πτύσομαι Luc. Ὁ. Mort. 20, 2 :—#o spit 
upon, τινι Theophr. Char. 19, Luc. l.c., etc.; mp. τῇ ὄψει in his face, 
Diog. L. 2. 75; πρὸς τὸ πρόσωπον Hyperid. ap. Poll. 8. 76; rarely c. 
acc., mp. τὸν Ζηνόθεμιν Luc. Symp. 33. 2. metaph., mp. τῷ καλῷ 
Epicur. ap. Ath. 547 A; ταῖς τοῦ σώματος ἡδοναῖς Plut. 2. 1088 B; 
absol., προσπτύσας Id. Lucull. 18, cf. Phoc. 36. 11. trans. to spit 
Sorth, τι Clem. Al. 29. 
πρόσπτωσι, ἡ, a falling or lying against, Hipp. 579. 33; αἱ τοῦ ῥοῦ 
mp. Diod. 3. 44; πνεύματος Plut. 2. goi F, cf. Theophr. Vent. 21, etc. 
προσπυνθάνομαι, Dep. fo enquire or ascertain besides, Arist. Soph. 
Elench. 13, 3, Polyb. 5. 16, 3, Macho ap. Ath. 349 A, Plut., etc.; cf. 
προσπεύθομαι. 
προσπῦρόωυ, to kindle or incense still more, τινα LXX (2 Macc. 14. 11). 
προσπωρόω, to harden yet more, Greg. Nyss. 
προσραίνω, to sprinkle besides, throw about, mp. μίλτον κύκλῳ Ar. 
Eccl. 379. 2. to sprinkle on one, τινί Tt Lyc. 684; mp. τι τῇ θύρᾳ 
Strab. 675 ; absol., Arist. H. A. 9. 35. 8. Pass, to be sprinkled, 
ἅλμῇ with salt, Ib. 8. 10, 3, cf. Mirab. 78; ταῖς profi upon the flames, 
Plut. 2.627 D. 
πρόσραμμα, τό, a patch, Phot. 
προσραντίζω, = προσραίνω, Schol. Ar. Nub. 410. 
πρόσραξις, ews, ἧ, α dashing against, Philo 2. 489. 


προσπολιτεύομαι -- προσστέλλω. 


προσράπτω, fut. Yu, fo stitch or sew on, τι πρός τι Hipp. Art. 827; 
τί τινι Diog. L. 6. 91; τρίβωνες προσερραμμένοι patched .., Plut. 
Ages. 30. 

προσράσσω, to dask against, τί τινι Paus. 8. 27, 14. 

προσρέπω, to incline towards, τινί Joseph. A. J. 18. 6, 5. 

προσρέω, (v. ῥέω) to flow towards a point, to stream in, assemble, 
Hat. 1. 62 :—¢o steal or creep towards, τῇ τραπέζῃ Plut. 2. 760 A; but 
also to rush up to, προσρυεὶς αὐτῷ Id. Brut. 16, cf. Luc. Amor. 8, 
Philostr. 622. 

προσρήγνῦμι, -ὕω and later -phoow: -ρήξω. To dash or beat 
against, τινὰ πέτραις Joseph. A. J. 9. 4,6; τὸ παιδίον ὥσπερ σκάφος 
εἰς θηριώδη δίαιταν Clem. Al. 130:—Pass. to beat or dash against, of 
waves, προσρήσσεται M. Anton. 4. 49 ;—and so in Act., προσέρρηξεν ὁ 
ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ Ἐν. Luc. 6. 48. 

πρόσρημα, τό, an address, salutation, Plat. Charm. 164 E, Dio C. 69. 
18, etc. II. that by which one is addressed, a name, designation, 
Plat. Phaedr. 238 B, Legg. g60 C, Dem. 630. 8, etc. 

πρόσρηξιϑ, %, (mpoopyyvupt) a dashing against, Schol. ll. 1. 34, Aqu. 
Symm. Hab. 3. 9. 

πρόσρησις, %, ax addressing, accosting, πρόσρησιν διδόναι τινί to 
accost him, Eur. I. A. 341, cf. Plat. Charm. 164 Ὁ, Xen. Hiero 8, 3; ἡ 
οἰκέτου mp. Plat. Legg. 777 E; ἐπ᾽ ἐξόδοισι yap ἔθαψα .. σ᾽, ἕνεκ᾽ ἐμῆς 
mp. to enable me ἐο address thee, Eur. Hel. 1166; so, ὁ σὸς δὲ τύμβος 
ον τοῖς ἐμπόροις mp. ἔσται πανταχοῦ Plat. Com. Incert. 1. 11. α 
naming, name, Plat. Polit. 258 A, 306 Ε, al. III. in Logic, καθ᾽ 
ἑκάστην πρόσρησιν according to the mode added in each case (cf. πρόσ- 
Geos), Arist. An. Pr. I. 2, 1. 

προσρήσσω, --προσρήγνυμι, M. Anton. 4. 49, in Pass. 

προσρητέος, a, ov, verb. Adj. (formed from fut. προσερῶ) to be ad- 
dressed, called, Plat. Rep. 428 C, Legg. 812 B. II. προσρητέον, 
one must call, Id. Rep. 431 D, Legg. 689 D, al. 

προσρητός, ή, ὄν, verb. Adj. (formed from fut, mpooep®), accosted, be- 
longing to salutations, Poll. 5. 137. 

προσρϊγόω, to shiver besides, Hipp. 1238 Ὁ. 

ampédapttos, ov, at the root, v.1. for mpdppiCos, Arist. H. A. 9. 13, 4. 

προσριζόω, to root firmly, Philo 1. 334, Galen. 

προσριπτέω, =sq., Plut. Lucull. 35. 

προσρίπτω, to throw to, ἐπιστόλιόν τινι Plut. Cato Mi. 24; κυνιδίοις 
ἄρτων ἢ ὀστέων Ath. 114 Ai:—metaph., τοὺς στρατηγοὺς τοῖς πολεμίοις 
γυμνοὺς mp. Plut. T. Gracch. 7, cf. Alex. 71; mp. ὄνειδός τινι Polyb. 17. 
14, 1:—Pass., Plut. Pomp. 74, etc. 

προσρύομαν, Dep. Zo escape to a place of safety, c. dat. loci, Nicet. 

mpbapiars, ews, ἡ, a flowing to, afflux, Byz. 

προσσαίνω, to fawn upon, coax, like αἰκάλλω, properly of dogs, 
Soph. Fr. 928, Arr. Cyn. 7. 2;—mostly metaph., οὐ γὰρ ᾿Αργείων 
τόδ᾽ εἴη φῶτα προσσαΐνειν κακόν Aesch, Ag. 1665; ποτισαίνουσα... 
παράγει βροτὸν “Ara (so Herm.) Id. Pers. 98. 2. of things, to 
please, like Lat. arridere, εἰ τῶνδε προσσαίνει σέ τι Id. Pr. 835, cf. 
Eur. Hipp. 863. 8. rarely c. dat., Ath. 99 E. 

προσσαίρω, to grin or snarl at, like a dog, Lyc. 880; ῥόδα προσ- 
σεσηρώς grinning roses, like κάρδαμον βλέπων, Pherecr. Περσ. 2; τὸ 
προσσεσηρός M. Anton. 1.15, cf. Poll. 6. 123. 

προσσαλπιστός, dv, at which the trumpet is blown, cf. προσαλπιστός. 

προσσέβω, to worship or honour besides, Aesch. Theb. 1023. 

προσσεύω : part. pf. pass, προσεσσὕμένος, rushing upon, Q. Sm. 8. 166. 

προσσημαίνω, to signify or indicate besides, to connote, Arist. Interpr. 
3,1, Rhet. 1. 13, 10, Poét. 20, 9. 

προσσημαντικός, 77, dv, signifying besides, cited from Gramm. 

προσσιᾶλίζω or -ελίξω, to spit upon, Lxx (Lev. 15. 8). 

προσσίτιοϑβ, ον, of or for food, Hesych. 5. v. ποτιδόρπια. 

προσσκάπτω, to throw up earth about, δένδρεα ποτισκαψεῖ (Dor.) 
Tab. Heracl. in C. 1.5774. 173:—Subst. ποτίσκαψις, ews, ἡ, Tab. Heracl. 

προσσκέλλω, fo grow dry ina thing :—intr. pf. προσέσκληκα, metaph. 
to persist in firmly, Suid., etc. 

προσσκοπέω, to contemplate besides, Strab. 337 (vulg. προσκοπεῖν). 
Sinhala to jeer besides, Joseph. A.J. 6. 9, 4; aor. pass., Diog. 

. 2. 120, 

πρόσσοθεν, Adv. Ep, for πρόσθεν, Il. 23. 533. 

προσσοτέρω, Ady. poét. for προσωτέρω. 

προσσπαίρω, to pant after a thing, τινί Plut. Otho 2. 

TpocotagTiKGs, ἡ, dv, having an attractive power, Arist. H. A. 10. 3, 
3 and 13. ; ; 

προσσπάομαι, Pass. zo be contracted, Arist. Physiogn. 3, 2. 

προσσπένδω, to pour besides, οἶνον κατά τινος Dion, H, 7. 7a ad fin. 

προσσπεύδω, to be eager besides, Teles ap. Stob. 524. 35. 

προσσπουδάζω, to be deeply engaged in, τοῖς βιβλίοις Philostr. 231. 

προσστάζω, Dor. ποτιστ-, to drop on, shed over, τοῖς αἰδοία π. Χάρις 
μορφάν Pind. O, 6. 127; πραὺν... ποτιστάζων ὄαρον letting fall mild 
words, Id. P. 4. 244. 

προσστασιάξω, to stir up to sedition, τινά Dio C, 38. 37 :—Pass. to 
have a sedition stirred up against one, Id. 44. 10. 

προσσταυρόω, to draw a stockade along or before a place, c. acc., πρ. 
τὰς τριήρεις Arnold Thuc. 4.9, 

προσστείχω, to go or come towards, mpocéorixe μακρὸν "Ὄλυμπον 
Od. 20. 73; δεῦρο mp. Soph. O. C. 30, cf. 320, O. T. 79. 

προσστέλλω, to lay upon, fit to, καρχησίῳ τὸ κέρας Luc, Amor. 6:— 
Med. to keep close to, τοῖς ὀρεινοῖς, of a general, Plut, Sull. 19. II. 
in pf. pass. to be tight-drawn, close tucked in, Lat. adstrictus, of an 
abscess which does not project, Hipp. Progn. 39, cf. Galen. 12. 254 F; 


προσραπτέον, verb. Adj. one must sew on, a elt 5. δὲ . aii ian, SOS” loins drawn or tucked up, of dogs, Xen. Cyn. 4, 
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προσστερνίζομαι --- προστάτης. 


1, cf. Poll. 5.58; κοιλία πλατεῖα καὶ πρ., ἰσχίον mp. Arist. Physiogn. 
3,1; ἡ [τοῦ βονάσου] θρὶξ τῆς τοῦ ἵππου .. προσεσταλμένη μᾶλλον 
lying closer to the skin, Id. H.A. 9. 45,2; αἱ σάρικες ὀστέοις mp. Luc. 
Amor. 14; αἰδοῖον, τιτθοὶ mp. Galen. 2. metaph. orderly, modest, 
ἐπιστήμη προσεσταλμένη καὶ κοσμία Plat. Gorg. 511 D. 
προσστερνίζομαι, Med. to clasp to one’s breast, Joseph. A. J. 2. 9, 7, 
Longus 4. 23. Poll. 2. 162. 

προσστηρίζομαι, Dep. to lean upon, Eccl.; in Hipp. Fract. 752, perh, 
ᾧ ποτιστηριζόμεθα is the true reading. 

προσστοχάζομαι, Dep. to conjecture besides, Dem. Phal. 256. 
προσστρατοπεδεύω, to encamp near, τόπῳ Polyd. 1. 42, 8, etc. 

προσσυγχρίω [1], to anoint besides, Alex. Trall. 12. 769. 

mporotkopavrew, to slander besides, Dem. 280. 2; better divisim. 

προσσνυλλαμβάνομαι, Med. to take part in besides, τινος Dio C. 43. 
473 ν. προσσυμβάλλομαι. 

προσσυμβάλλομαι, Med. to contribute to besides or αἱ the same time, 
absol., Hipp. Fract. 769; πρός τι Id. Att. 797; προσσυνεβάλετο τῆς 
ὁρμῆς .. αἱ νῆες the fleet contributed to their eagerness (where αἱ vijes = 
τὸ ναυτικόν), Thuc. 3. 36 (v. 1. προσσυνελάβετο). 

προσσυμπάθεια, ἡ, feeling entertained towards, Origen. 3. 320A. 

προσσυμπλέκω, to entangle besides: Pass., προσσυμπλᾶκήσομαι, ν. 1. 
Lxx (Dan. 11. 10). 

προσσυνάπτω, to add besides, τινί τι Sext. Emp. M. 9. 46, Ath. 
180 D. 

προσσυνεδρεύω, to sit by one in council, v. 1. Diod. 11. 34. 

προσσυνθερμαίνω, ἐο warm besides, Hipp. 509. 3; Pass., 1d. 506.6. 

προσσυνίημι, to understand besides, Hipp. Acut. 392, cf. 758 Ὁ, etc. 

προσσυνίστημι, to recommend further, Dem. 1411. 5. 

προσσυνοικέω, fo settle with others in a place, join with others in a 
settlement, c. dat. pers., Thuc. 6. 2. 

προσσυνοικίζω τὴν θυγατέρα, to give one’s daughter in marriage 
besides, Dio C. 60. 5. II. Pass. to come to live, settle together with, 
M. Anton. 4. 21. 

προσσυντίθεμαι, Med. to concert or agree besides, c. inf., Dio C. 

6. 56. 

ἣ εροσσυριξω or -ίττω, to give a signal to, v.1. for προσυρ--. 

προσσύρω [Ὁ], to drag on or along, τὰ σκέλη Galen. 

πρόσσφαγμα, τό, that which is slain at ..; cf. πρόσφαγμα. 

προσσφάζω or -ττω, to slay at, Ορτήσιον τῷ μνήματι Plut. Brut. 28. 

προσσφετερίζομαι, Med. to appropriate besides, Byz. 

προσσχεδιάζω, to add besides, τινί τι Joseph. B. J. 3. 9, 5. 

πρόσσω, poét. for πρόσω. 

προσσωρεύω, to store up besides, Luc. Anach. 25, Cornut. N. D. 16. 

προστἄγή, ἡ, τ 54., Plut. 2.1154 C, Byz.; cf. Moer. 318. 

πρόσταγμα, τό, (προστάσσω) an ordinance, command, Plat. Rep. 
423 C, al., Isocr. 77 D, etc.; ἐκ προστάγματος Dem. 216. 11; κατὰ 
πρόσταγμα Diod. 14. 41, C. 1. 2304, 2305; κατὰ τὸ mp. τοῦ παιδαγω- 
yoo ζῆν by his prescription, Arist. Eth. N. 4.12, 8, cf. Ael. V.H. 9. 23. 

προσταθείς, εἴσα, ἔν, v. sub προΐστημι. 

προστακτέον, verb, Adj. one must order, Xen. Hier. 9, 3; mp. ὅπως .. 
Plat. Rep. 527 C. 

προστακτικός, 7, dv, (προστάσσω) of or for commanding, imperative, 
imperious, τὸ προστακτικὸν [ἡ ψυχή], opp. to ὑπηρετικόν (of the body), 
Arist. Top. 5. 1, 2; mp. λόγος Plut. 2. 1037 F; βραχυλογία Id. Phoc. 
5h -κή (sc. &yxAcows) the imperative mood, Gramm.; also, zp. 

. ἐκφορά Apoll. de Constr. p. 76; τὸ ap. σχῆμα Walz Rhett. 8. 631; also 

τὸ -κόν, Diog. L. 7. 66, 67. 

προστακτός, 7, dv, ordained, ordinary, λειτουργία mp., opp. to ἐγκύ- 
wAtos, Decr. ap. Dem. 256. Io. 

προστἄλαιπωρέω, to persist or persevere still further, Ar. Lys. 766; 
mp. τῷ δόξαντι καλῷ to persevere in.., Thuc. 2. 53, cf. Plut. Arat. 27. 

πρόσταξις, ἡ, an arranging, posting, Ael. Tact. 31, Suid. II. 
an ordaining, an ordi ; d, Plat. Legg. 673 Ο, 761 E; πρόσ- 
ταξιν ποιεῖσθαί τινι to command him, Arist. Top, 1. 8, 5, cf. Lys. 190. 
2a :—but also, mp. ποιεῖσθαι to make an assessment of the number of 
men to be supplied, Thuc. 8. 3. III: at Athens, ἄτιμοι κατὰ προσ- 
τάξεις citizens deprived of their rights in certain specified particulars, 
(opp. to παντάπασιν ἄτιμοι), Andoc. 10. 25 sq., cf. Plat. Legg. 631 Ὁ. 

προσταπεινόω, to humble besides, Eccl. 

προστᾶἄράσσαω, to trouble further, LKX (Sirac. 4. 3). 

προσταργἄνόω, to fasten to, Lyc. 748. 

προστάξ, ddos, ἡ, (προΐστημι) properly, the part between the two 
antae (or wall-ends) of a building, Vitruv. 2.8; v. Dict. of Antiqq., s.v. 
antae; a vestibule, Ath. 205 A; cf. πρόστασις πὶ 

προστᾶσία, Ion. -(η, ἡ, (προΐστημι) a standing in front, Polyb. 11. 
I, 3. 11. a standing before or at the head of, leadership, rod 
δήμου Thuc. 2. 65 ; τοῦ πλήθους Id. 6. 89 :—absol. chieftainship, presi- 
dency, én’ ἐτησίῳ mp. Id. 2. 80; of προστασίας ἀξιούμενοι Dem. 435. 
27; ἡ ἰατριικὴ mp. the authority of a physician, Hipp. 28. 12, cf. Polyb. 
12. 28, 6: cf. προστάτης ΤΙ, προΐστημι B. 1. 2. outward dignity, 
pomp, show, etc., οὐ μόνον mp., ἀλλὰ καὶ δύναμις Polyb. 4. 2, 6, cf. I. 
55, 8, etc. III. a standing up in behalf of, patronage, protection, 
Polyb. 5. 43, 3, C.1. 2060. 9, al.; and in bad sense, partisanship, Dem. 
145.8; and then, collusion, champarty, ταῦτ᾽ οὐχ ὁμολογουμένη mp. 
Id. 872. 6. 2. as translation of the Roman patronatus, Plut. Rom. 
13. IV. a place before a building, a court or area, τὰ τῆς 
᾿Αθηναίων ᾿Ακροπόλεως Προπύλαια μετενεγκεῖν εἰς τὴν προστασίαν τῆς 
Καδμείας Aeschin. 42. 2; τῆς περὶ τὸ Διονυσιακὸν θέατρον προστασίας 
Polyb. 15. 30, 43 οἵ, Harpocr. s,v.:—in this sense Arcad. p. 99 writes 
προστασιὰ Digitized’ by 
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προστάσιος, a, ον, Ξε προστατήριος τι, Δημητὴρ mp. Paus. 2. 11, 3. 
πρό-στᾶσις, ἡ, predominance of humours, Hipp. 1185 A;—in 414. 3, 
Foés. πρόσθιξις. 2. outward dignity, pompous appearance, pomp, 
Plat. Rep. 577 A. II. τ- προστάς, C.1. 160. 1, 58, 62, al. : 
προστάσσω, Att.-trw: Dor. ποτιτάσσω C. 1. 2525.91: T.c. 
acc. pers., 1. to place or post at a place, προσταχθεὶς πύλαις 
Aesch. Theb. 527, cf. 570, Soph. Ant. 670; χωρεῖτε of προστάσσομεν 
(sc. ὑμᾶς) Eur. Or. 1678 :—Pass., προσταχθέντα .. πύλαις Aesch. Theb. 
527; ἡ av τις προσταχθῇ Thuc. 2. 87, cf. 7. 70. 2. to attach to, 
πρὸς τοῖσι ἔθνεσι τοὺς πλησιοχώρους mp. attaching to certain tribes 
their next neighbours, Hdt. 3. 89; also, ἐπὶ μοίρῃ τινὶ βασιλέα mp. 
ἑωυτόν to attach himself to one party as their king, Id. 1. 94; so, mp. 
τινάς τινι to assign them fo his command, Thuc. 5.8; and in Pass., Ἰν- 
dot προσετετάχατο.. Φαρναζάθρῃ Hdt. 7. 65; στρατηγῷ τινι mpoore- 
ταγμένοι Thuc. 6. 42 ;—for Soph. Ο. Τ', 206, v. sub προΐστημι. 3. 
reversely, mp. ἄρχοντά τινι to appoint as commander over them, Thuc. 
6.93; and with the dat. omitted, Id. 3. 16., 8. 23: Pass., 8.8. II. 
c. acc. rei, to give as a command, prescribe, enjoin, ἔργον, πόνον mp. τινί 
Hdt. 1. 114, Eur. Ion 1176, Xen. Cyr. 4.5, 25, Plat., etc.; πολλὰς 
ἐπιμελείας Arist. Pol. 4.15, 8; mp. ἐξ μνᾶς to prescribe 10 minae, Id. 
Eth. N. 2. 6,7; also, mp. τινὶ περί τινος Dem. 363. 26 :—also in Med., 
Plat. Legg. 818 E :—Pass., τοῖσι δὲ immos προσετέτακτο to others orders 
had been given to supply cavalry, Hdt. 7. 21, cf. Aesch. Eum. 208; τὰ 
προσταχθέντα orders given, Hdt. 2.121, 4; τὸ προστεταγμένον Id. 9. 
104; τὸ προσταχθέν Hdt. 1. 114, Soph. Ph. 1010; τὰ προσταχθησό- 
μενα Xen. Mem. 3. 5, 6 ; absol., προσταχθέν μοι the order having been 
given me, Lys. 183.12, Dem. 1210. 53 πλείω τῶν ὑπὸ τῆς πόλεως 
προσταττομένων δαπανᾶσθαι Lys. 172. 18. 2. ς. dat. pers. et inf. 
to command, order one to do, Hdt. 5. 105., 9. 99, Soph. O. C. 494, 
1018, etc.; and this dat. must be supplied in such places as Hdt. 1. 80; 
also, mp. τινὲ ὅπως .. Xen. Cyr. 7. 1, 20, cf. προστακτέον :—Pass., 
impers., ἐκέλευε τοῖσι προσετέτακτο πρήσσειν .. διαταμέειν Hdt. 7. 
30. 8. also ς. acc. et inf., Eur. Hel. 890, Xen. Cyr. 8. 6, 3; both 
usages occur in following clauses, ὅσα of νόμοι mp. τοὺς προσήκονταξ 
ποιεῖν, ἡμῖν mp. καὶ ἀναγκάζουσι ποιεῖν Dem. 1070. 1:—Pass. to be 
ordered to do, τέσσερες .. κῶμαι .. τοῖσι κυσὶ προσετετάχατο σιτία 
παρέχειν Hdt. 1. 192, cf. Thuc. 5. 75, etc. 4. absol. to command, 
order, opp. to ὑπηρετέω, Arist. Top. 5. 1, 6 :—Pass. to receive orders, 
Ib. ; of προστεταγμένοι Thuc. 1. 136. 

προστᾶτεία, ἡ, (προστάτης) -- προστασία τι, Xen. Mem. 3. 6, 10, Occ. 
2,6, Dio C. 41. 34, etc.; cf. Lob. Phryn. 527. 

προστᾶτευτικός, 7, dv, of or for exercising authority, Poll. 1. 178. 

προστἅτεύω, =mpooraréw, to be leader or ruler of, εἴτε χοροῦ εἴτε 
οἴκου εἴτε πόλεως εἴτε στρατεύματος Xen. Mem. 3. 4,6, cf. Hiero 11, 5 
and 7; absol. to exercise authority, Id. Hell. 3. 3, 6, Vect. 5,6; ἐν ταῖς 
πόλεσιν Id. Mem. 2. 8, 4. II. mp. ὅπως .., to have authority for 
providing that .., to provide or take care that .., Id. An. 5.6, 21, Mem. 
2.7,9 (v.1. mpoorarnons), Cyr. 1. 2, 5; with a gen. added, mp. ἀνθρώ- 
Tov ὅπως ἕξουσιν .., Ib. 1.6, 7. 

προστἄτέω, (προστάτης) to stand before, be ruler over, domineer over, 
χθονός Eur. Heracl. 207; αἰσχρὸν γυναῖκα προστατεῖν γε δωμάτων Id. 
El. 932; τῆς πόλεως Plat. Gorg. 519 C; τῶν μεγίστων Id. Lach. 197 E; 
πρ. τοῦ ἀγῶνος to be steward of the games, Xen. An. 4. 8, 25; mp. τῆς 
νόσου, of a physician, Hipp. 28. 25; absol., ὁ προστατῶν he that acts as 
chief, Xen. Cyr. 8. 3, 25, cf. Plat. Rep. 562 C:—for mp. ὅπως... v. 
προστατεύω II:—Pass., προστατεῖσθαι ὑπό τινος to be ruled or led by 
one, Xen. Hier. 5, 1. II. to stand before as a defender, to be guar- 
dian or protector of, πυλῶν Aesch. Theb. 396; Ἥρα mp. ᾿Αργείων Eur. 
Heracl. 350; ἀναίδειαν, ἥπερ μόνη mp. ῥητόρων Ar. Eq. 325; πολιτῶν 
mp. αἱρούμενον Menand. Incert. 52. 2. mp. περί τινος to bring for- 
ward a measure respecting .., C.1. 1845. 106. III. ὁ προστατῶν 
χρόνος the time that’s close at hand, Soph. El. 781. 

προστἄτήριοϑ, a, ov, standing before, δεῖμα mp. καρδίας fear hovering 
before, or domineering over, my heart, Aesch. Ag. 976. II. stand- 
ing before, protecting, of Artemis, Id. Theb. 449; of Apollo as the 
tutelary god or (with Hesych., Phot.) from his statue standing before 
the doors, Soph. El. 637 (cf. 7), ap. Dem. 531. 8, C.I. 112. 8., 113. 15, 
al.; mp. θεοί Ib. 3530; cf. sq. III. III. ὁ Πρ., a Boeot. month, « 
Att. Anthesterion, Bockh C. I. 1. p. 732, Plut. 2. 655 E. 

προστάτης, ov, 6, (προΐστημιν) one who stands before or Jirst, a front- 
rank-man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3. 3, 41, Eq. Mag. 2, 2 and 6 :— 
but, II. commonly a chief, esp. of a party in democratic states 
(cf. προΐστημι B. 11), προστάτεω ἐπιλαβέσθαι Hdt. 1. 127., 5.23; ὁ mp. 
τοῦ δήμου Thuc. 3. 75, 82., 4. 46, 66, εἴς. ; mp. Κλέων Ar. Ran. 569, 
cf. Eq. 1128; μεταβολὴ éx προστάτου ἐπὶ τύραννον Plat. Rep. 565 D 
sq.; and perhaps in some states it became an actual title, Herm. Pol. 
Ant. § 69 ;---ἀρχὴν ἑαυτοῦ προστάτην, of the Tribunate, (where προσ- 
τάτιν should be restored from Mss.), App. Civ. 1. 1. 2. generally, 
a president, ruler, opp. to dards, Aesch. Supp. 963; Καδμείων Id. Theb. 
1026; χώρας, χθονός Eur. Heracl. 964, I. A. 3735 τῆς Ἑλλάδος προσ- 
τάται, of the Lacedaemonians, Xen. Hell. 3. 1, 3, cf. Isocr. 62. A, Dem. 
116.20; mp. τοῦ ἐμπορίου, of Greeks in Egypt, Hdt. 2. 178; τοῦ 
πολέμου Xen. Cyr. 7. 2, 23; mp. τῆς εἰρήνης its chief authors, Id. Hell. 
5.1, 36; mp. τῆς πρὸς τοὺς θεοὺς ἐπιμελείας Dem. 618. 8; mp. καὶ 
ἐπιμελητὴς [τῆς παιδείας] Plat. Legg. 766 Β ; ἔρως mp. τῶν ἀργῶν ἐπι- 
θυμιῶν Id. Rep. 572 E; often in Inscrr., mp. τοῦ γυμνασίου Ο.1. 2881. 
16; βουλῆς, γερουσίας 5475, 2881. 20, etc. III. one who stands 
before and protects, a protector, guard, champion, πυλωμάτων Aesch. 

heb. 408, cf. 798; πόλεως Soph. O. T. 303 (unless ἧς is relat. to νόσῳ, 

OPT) ¢ disease); τῆς ποιητικῆς Plat. Rep. 607 D; τῆς 
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ἐλευθερίας Dem. 199. 21, εἴς, :—esp. of certain gods, as Apollo, Soph. 
Tr. 209, C. I. 2067-75; cf. mpoorarnptos. 2. at Athens, of a 
citizen who took care of the μέτοικοι and others who had not civic 
tights (which relation resembled that of the Roman patronus and cliens, 
v. infr.), hence the phrases, ἐπὶ προστάτου οἰκεῖν to live under protec- 
tion of a patron, Lys. 187. 29., 188. 9, Lycurg. 168. 29; προστάτην 
γράφειν τινά to choose as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, προστάτην 
γράφεσθαι Ar. Pax 684; ἐπιγράφεσθαι Luc, Bis Acc. 29; ἔχειν Id. Pl. 
920, cf. Soph. O. T. 882; νέμειν mp. Arist. Pol. 3.1, 4; but, γράφεσθαι 
προστάτου to enter oneself by one’s patron’s name, attach oneself to a 
patron, οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι Soph. O.T. 411. 8. 
to translate the Roman patronus, C. I. 378, Plut. Rom. 13, Mar. 5, 
etc. IV. προστάτης θεοῦ one who stands before a god to entreat 
him, α suppliant, like ἱκέτης, Soph. O. C. 1171, 1278, cf. El. 1378. 
προστᾶτικός, 7, dv, of or for a προστάτης (signf. 11) Plat. Rep. 565 
Ὁ. 2. of or for rank or honour, Polyb. 6. 33, οἡ etc.—Adv. --κῶς, 
magnificently, Id. 5. 88, 4. ᾿ 

προστάτις, ιδος, fem. of προστάτης, ἐὰν .. θέληθ᾽ ὁμοῦ προστάτισι 
ταῖς σεμναῖσι... θεαῖς (as Dind. for ἐὰν... θέλητέ μου πρὸς ταῖσι ταῖς 
o.) Soph. O. C. 458; προστάτιν ἐπιγράφεσθαί τινα Luc. Bis Acc. 29, 
ef. Charidem. 10; νύμφαις ὑδάτων προστάτισιν Porphyr, Ant. N. 12, cf. 
18; as a name of Rhea, C. I. 6835; cf. προστάτης I. 1. 

προστάτρια, 7, =foreg., cf. Gramm. Havn. ap. Osann. Auctar. p. 141. 
προστάττω, Att. for προστάσσω. . 

προ-σταυρόω, to draw a stockade in front of or along, τὴν θάλασσαν 
Thuc. 6.75; πυλίδα, ἣ προεσταύρωτο σταυροῖς App. Civ. 4. 79. 
προ-σταφιδόομαι, Pass., of grapes, to become raisins before, Diosc. 
5. 3. 
προ-στέγασμα, τό, a projecting roof, Math. Vett. 21. 

προ-στέγιον, τό, f.1. for προτέγιον, q. ν. 

προ-στεγνόω, to stop up before, Galen. 

προστειχίζω, to add to a wall or fortification, include in the city-wall, 
Thuc. 6.3; mp. τῇ πόλει τὸν λόφον Dion. H. 3. 1. 

προ-στείχω, f.1. for προσστείχω. j 

προστεκμαίρομαι, Dep. to judge of by further symptoms, Hipp. 
Art. 817 (Littré mporexp-, to prognosticate), cf. 393. fin.:—verb. Adj. 
προστεκμαρτέος, a, ov, to be noticed besides, Hipp. Acut. 390. 

προστεκταίνομαι, Med. fo add of one’s own device, Plut. Lysand. 26. 

προστελέω, fut. ἔσω, to pay or spend besides, Xen. An. 7. 6, 30; in 
Thuc. 6. 31, 5, προετετελέκει is the prob. reading; v. Arnold. 

προ-στέλλω, to guard or cover in front, shelter, τὰ γυμνά τινι Thuc. 
5. 71, cf. Dio C. 40. 23 :—Med., προστέλλεσθαί τινα to send armed into 
the field, Aesch. Theb. 415 :—Pass., μακρὰν .. προὐστάλης ὁδόν wast 
equipt for, did’st undertake, a long journey, Soph. O.C, 20. 

προστέμνω, to cut also, ἀλλᾶντος προστετμημένον a slice of sausage 
also, Antiph. Tap. 1. 

προ-στενάζω, =sq., ν. πρωΐ 3. 

προ-στένω, fo sigh or grieve beforehand, Aesch. Ag. 252. 

προστερᾶτεύομαι, Dep. = ἐπιτερατεύομαι, Phot. Bibl. 342. 27. 

προστερνίδιον, τό, a covering or ornament for the breast, of horses, 
Xen. Eq. 12, 8, An. 1. 8, 7, cf. 6. 4, 13 cf. προμετωπίδιος. II. 
padding for the chest, Luc. Salt. 27; cf. προγαστρίδιος. 

πρό-στερνος, ov, before or on the breast, Aesch. Cho. 29. 
- προστέρπω, Dor. ποτιτέρπω, to delight or please besides, 1]. 15. 401: 
—Pass., Phot. Bibl. 400. 1. 

προ-στεφᾶνόω, to crown beforehand, τινά τινι Ath. 128. 

προστεχνάομαι, Dep. to devise besides, Plut. Sertor. 11, Iambl. in 
Nicom. 142 C. 

προστηθίδιος, ον, -- προστερνίδιος : προστηθίδιον, τό, a breast-orna- 
ment, ῬΟΙΥΡ. 22. 20, 6, cf. Poll. 2. 162:—also προστήθειος, ov, Eust. 
1328. 32. 

προστήθιον, τό, a girdle, Greg. Nyss. 

προστηθίς, (50s, %, the ball of the foot (στῆθος 11. 2), Poll. 2. 198. 

προστήκομαι, Pass., with pf. προστέτηκα, to stick fast to, cling to, 
προστἄκέντος ἰοῦ, of the poisoned robe clinging to Hercules, Soph. Tr. 
833; and he is said to be ὕδρας προστετἄκὼς φάσματι, Ib. 836:—metaph. 
to be given up to, engrossed by, πορισμῷ Plut. 2. 524 D; τοῖς ἀνιαροῖς 
600E; τέχνῃ Ael. V. H. 3.31; τῷ Κριτίᾳ Philostr. 564; ἡδοναῖς Clem. 
Al., εἰς. 

πρόστηξις, 4, attachment, devotion, τῆς ψυχῆς Plut. 2. 1089 C. 

προστηρέω, to give heed to, Phieg.: προστήρησιξ, ews, ἦ, Greg. Nyss. 

προστίθημι, Dor. ποτυ--; imper. προστίθει Aesch.: fut. προσθήσω: 
aor. I προσέθηκα: aor. 2 προσέθην, subj. προσθῶ (not πρόσθω, Elmsl. 
Heracl. 476) :—Med., aor. 1 προσεθηκάμην Hdt. 4.65: more commonly 
aor, 2 προσεθέμην, subj. προσθῶμαι (not πρόσθωμαι), 3 sing. opt. προσ- 
θεῖτο (vulg. πρόσθοιτο) Dem. 68. 27., 154. I :—Pass., aor. I προσετέθην 
Thuc. 3. 82; but the Pass. is chiefly supplied by πρόσκειμαι, sometimes 
also by προσπίπτω. To put to, Lat. apponere, χερσὶν ἀπώσασθαι λίθον 
ὃν προσέθηκεν Od. 9. 305 (cf. ἐπιτίθημι 11); mp. τὰς θύρας, τὴν θύραν 
to put to the door, Hdt. 3. 78, Lys. 92. 42; τὰς πύλας Thuc. 4. 67; 
κλίμακας τοῖς πύργοις Id. 3. 23; τομῇ προσθεῖσα βόστρυχον having 
applied, fitted it το .., Aesch. Cho. 230; χέρα ἐλάτῃ Eur. Bacch. 1110; 
γόνασιν ὠλένας Id. Andr. 895, cf. Soph. Ph. 942; φάρμακά τινι Plat. 
Rep. 420C; μύωπας mp. to apply the spur, Polyb. 11. 18, 4; also, mp. 
χέρα ἐπί τι, Eur. Phoen. 1199. 2. to hand over or deliver to, θεῶν 
γέρα .. ἐφημέροισι προστίθει Aesch. Pr. 83, cf. ἢ. Hom. Merc. 129; 
γυναῖκα mp. τινί to give her to him as wife, Hdt. 6.126; but, mp. γυναικὶ 
τάλαντον, as a dower, Hyperid. Lyc. 11; mp. τινὰ ἄλλῳ πατρί Eur. Ion 
1545; “Aidp τινά Id. Hec. 368, cf. Phoen. 964, I. A. 540; mp. τινὰ 
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Dio C. 52. 14:—also, νᾶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, for εὔκλειαν νάσῳ, Pind. 
Ν. 3. 120. 8. simply, fo give, bestow, φερνάς Eur. Hipp, 628, cf. 
Dem. 402. 5; χρήματα Id. 307. 7, etc.; πίστιν τινί Id. 1270.9; δῶρα 
καὶ τιμήν τινι Dio C. Excerpt. 123 Sturz; τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις Me- 
nand. Incert. 21: absol., οὐ μόνον ἄνευ μισθοῦ, ἀλλὰ καὶ προστιθείς 
pressing the gift upon one, Plat. Euthyphro 3 Ὁ. 11. generally, 
to impose upon, mp. πρῆγμά τινι to impose further business on a man, 
Hdt. 1. 108., 3.62; also c. inf., mp. rev? πρήσσειν Id. 5. 30; mp. μέτρον to 
impose measure or bounds, Aesch. Cho. 796 :—then, in various relations, 
mp. τινὶ ἀτιμίην to impose, inflict disgrace upon him, Hdt. 7. 11; so, mp. 
μύρον Aesch. Cho. 482; ἀρὰς ἐπί τινι Soph. O. T. 820, cf. O.C. 154; 
ὄκνον Id, Ant. 243; βλάβην Id. Fr. 321; λύπην, πόνους Eur. Supp. 
946, Heracl. 505, etc.; mp. τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν τε to strike him dumb 
with fear, Id. Hel. 549; ἀπληστίαν τινί Id. Andr. 218; ap. τινὶ ἐνθύ- 
μιον Antipho 121.2; ζημίας τινί Thuc. 3. 39; mp. φιλανθρωπίαν eis .. , 
to employ it on .., Dem. 384. 23. 2. to attribute or impute to, 
αἰτίαν τινί Eur. Ion 1525, Thuc. 3. 393 mp. θράσος τινί to impute bold- 
ness to one, Eur. Heracl. 475; θεοῖσιν ἀμαθίαν Id. Hipp. 951; τὸ ép- 
πλήκτως ὀλῤξὺ ἀνδρὸς μοίρᾳ προσετέθη Thuc. 3. 82. III. to add, 
τινί τι Hdt. 1. 20, al.; ἔργα πρὸς τῇ γνώμῃ Id. 4. 139; ἄλλον πρὸς ὧν 
ἔθηκαν χρυσόν Ib. 196; χάριτι χάριν Eur. H. F. 327; νοσοῦντι νόσον 
Id, Alc. 1047; mp. τι τῷ νόμῳ to add to it, Hdt. 2. 136, Thuc. 2. 35, 
cf, Plat. Rep. 468 B; προσθεῖναι τῷ δικαίῳ ἢ ws ἐλέγομεν (for πλέον 
H..), Ib. 335 A; ὅρκῳ mp. (sc. τὸν λόγον) i.e. to make oath first 
and then add the statement, Soph. El. 47 (but Reisk. read’ ὅρκον, cf. 
ὅρκου προστεθέντος Fr. 419; ὀμόσας... προσθείς τε χεῖρα δεξιάν Ph. 
942); for Aj. 476, ν. ἀνατίθημι 111; also, mp. τὶ ἐπί τινι Tr. 1253; 
τὶ πρός τι Arist. Rhet. 1. 4, 8, cf. Ar. Nub. 63, Plat. Phileb. 33 C :—absol. 
to make additions, to augment, Thuc. 3. 45, Arist. Poét. 24, 17., 26, 3: 
—Med., μὴ .. πρὸς κακοῖσι πρόσθηται κακόν Aesch. Pers. 531. 2. 
to add, esp. of adding articles to statements or documents, προσθεῖναι 
οὐδὲν εἶχον τοῖς εἰρημένοις οὐδ᾽ ἀφελεῖν Isocr. 288 C; mp. καὶ ἀφελεῖν 
τι περὶ τῆς ξυμμαχίας Thuc. 5. 23, οἴ. 29; mp. τὶ πρὸς τοῖς ξυγκειμένοις 
Foed. ibid. 47; τὶ πρὸς τὰς συνθήκας Foed. ap. Polyb. 22. 26, 27: also 
without an acc., mp. τῷ δικαίῳ to add to the definition of right, Plat. 
Rep. 335 A, cf. Arist. Eth. N. 2.6,9; mp. ὅτι .. Dem. 304. 23. 3. 
c. acc. pers., τίνα προστιθῶ τῇδε στάσει; Aesch. Cho. 114; mp. ἑαυτόν 
τινι to join his party, Thuc. 3. 92; mp. ἑαυτόν τινι és πίστιν, ἐπὶ τοῖς 
ἰδίοις κέρδεσι Id. 8. 46, 50. 4. in arithm. sense, to add, opp. to 
ἐξαιρεῖν or ἀφαιρεῖν (to subtract), Plat. Crat. 418 A, cf. 431 C, 432 A, 
etc.; in the Logic of Arist., to add some determining word (cf. πρόσθεσις 
ILL. 3, πρόσκειμαι 111. 4), An. Post. 2.5, 2, Eth. N. 7. 4, 2, al. 

B. Med., προστίθεσθαι τὴν γνώμην τινι to associate one’s opinion 
to another, i.e. agree with him, Dem. 1243.9: and often absol. o join, 
add, associate oneself to (v. supr. III. 3), ois ἂν σὺ προσθῇ Soph. O. C. 
1332, cf. Thuc. 3. 11., 8. 48, 87, Dem. 68. 27., 154. 13 mp. τῷ ἀστῷ 
to be favourable, well-inclined to him, Hdt. 2. 160, cf. Dem. 
1060. 18:—absol. to come in, submit, ap. Dem. 238. fin. 2. 
to give one’s assent, to assent, agree, τῇ γνώμῃ Hdt. 1. 109., 3. 83, Thuc. 
6. 50, Xen. An. 1. 6, το; τῷ λόγῳ τῷ λεχθέντι Hdt. 2.120; τῷ Kap- 
χηδονίων νόμῳ Plat. Legg. 675 A. 3. ψῆφον δ᾽ ᾿Ορέστῃ τήνδ᾽ 
ἐγὼ προσθήσομαι, literally, will deposit this vote in favour of Orestes, 
i.e. will vote in his favour, Aesch. Eum. 735; so, ἡμῖν ἂν προσθέμενοι 
τὴν ψῆφον εὐορκοῖτε Dem. 1320. 163 so, μὴ μιᾷ ψήφῳ mp. (sc. τὴν γνώ- 
μην), ἀλλὰ δυοῖν Thuc. 1.20; ψῆφον mp. ἐναντίαν τινΐ Ib. 40. ᾿ 
c, acc. pers. to associate with oneself, i.e. take to one as a friend, ally or 
assistant, win over, wp. τὸν δῆμον πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοίρην Hat. 5. 69, 
cf. Thuc. 6.18; φίλον mp. τινά Hdt. 1. 53, 69, cf. Soph. O. C. 404; 
ταύτην πρόσθου δάμαρτα take her to wife, Id. ΤΥ. 1224; so, προσθέμενος 
ἔλαβε γυναῖκα Lxx (Gen. 25.1) ;—also in bad sense, πολέμιον mp. τινα 
Xen. Cyr. 2. 4, 12. 2. c. ace. rei, to apply to oneself, βάλανον 
Hipp. 976 Ὁ, cf. 1133. C; πατρὸς στέρνα προσθέσθαι θέλω Eur. H.'F. 
1408 :—metaph. to add to oneself, gain, mp. πλέον to be profited, Soph. 
Ant. 40; mp. χάριν -- ἐπιχαρίζεσθαι, Id. O. C. 767; esp. of evils, to 
bring upon oneself, πρὸς κακοῖσι κακόν Aesch. Pers. 531; μέριμναν Soph. 
oO. T. 1460; κακά, ἄχθος, etc., Eur. Heracl. 146, etc.; οἰκεῖον πόνον, 
κινδύνους αὐθαιρέτους, ἀχθηδόνας Thuc. 1. 78, 144., 2. 373 ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις πρ. Plat. Prot. 346 B. b. to bring 
upon others, προσεθήκαντο πόλεμον made war, Hdt. 4. 65 ; μῆνιν προσ- 
θέσθαι τινί to vent wrath upon .. , Id. ἡ. 229. 

προστίκτω, to bring forth besides, Arist. H. A. 5.17, 1. 

προστϊλάω, to befoul with dung, Ar. Nub. 411, Artemid. 2. 26. 

προστϊμάω, to award further penalty besides the legal and regular one 
(v. mpootivnua), which was allowed in certain δίκαι ἀτίμητοι, mp. τοὺς 
κρίναντας τὴν δίκην ὅ τι χρὴ πρὸς τούτῳ παθεῖν Plat. Legg. 767 E, cf. 
943 B; πρὸς τῷ ἀργυρίῳ 7. δεσμὸν τῷ κλέπτῃ Dem. 736. 16, cf. 732. 
315 πρ. τῷ δημοσίῳ to adjudge to the treasury as a debt, Id. 528. 13; 
mp. τὸ ἴσον τῷ δημοσίῳ ὅσονπερ ἰδιώτῃ 10. 18 ; the Act. was used of the 
Court generally, the Med. of the individual δικαστής who proposed the 
additional penalty, ἐὰν προστιμήσῃ ἡ ἡλιαία (sc, τὸ δεδέσθαι), προστι- 
μᾶσθαι δὲ τὸν βουλόμενον Lex ap. Dem. 733. 8, cf. Legem ap. Lys. 117. 
31:—Pass., impers., προστιμᾶταί τινι δεσμοῦ the further penalty of im- 
prisonment is laid on him, Id. 715. 11., 719. 18., 764. 18; εἴκοσι 
δραχμῶν προσετιμήθη αὐτῷ Id. 1152. 16. . 

προστίμημα [τ], τό, that which is awarded over and above the regular 
penalty, a fine, Dem. 700. 16, Poll. 6. 180., 8. 21, 149; v. προστιμάω. 

προστίμησις [1], ἡ, the adding a further penalty to the regular one, 
Ael. V. H. 14. 7:—generally, punishment, Justin. M. 

πρόστϊμον, τό, (τιμή) penalty awarded, Hipp. 2. 3, Polyb. 1. 17, 11, 


1] ΙΏβοττ 4 . ἃ rewar anas., Suid. 
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προστῖμωρέω, fo assist besides, Hipp. Acut. 385, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 
7, ete. :—~Med., νοσήματι mp. to promote it, Galen. 
προστϊνάσσω, to shake at, Anth. P, 12. 67 (in tmesi). 
προ-στοιχειόω, to place first as elementary, Sext. Emp. Μ, 1. 104. 
προστομιαῖον, τό, a door-frame, including both jambs and lintel, 
Ο.1. 160. 71, v. Bockh p. 280. 
᾿προ-στόμιον, τό, a mouth, esp. of a river, Aesch. Supp. 3. 
προστόμιον or προστομία, the joining of the lips, Poll. 2. go. 
προ-στομίς, ίδος, ἡ, α mouthpiece, Math. Vett. 20. 
πρό-στομος, ov, pointed, Eubul. Spryy. 1. 10, Poll. 2. 101. 
πρό-στοον, τό, V. προστῷον. 
προστρἄγῳδέω, to exaggerate in tragic style, Strab. 814, Longin. 7. 
προ-στρἄτοπεδεύομαι, Dep, to encamp before, Diod. 14. 17. 
προστρἄχηλίζω, to wrench the neck in wrestling, Plut. 2. 234 Ὁ. 
προστρέπω, to turn towards, esp. towards a god as an ἱκέτης, to ap- 
proach with prayer, supplicate, τοσαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ, προστρέπω Soph. Aj. 
831; 6. acc. pers. et inf. to entreat one to do, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς .., ὧν 
(Ξτούτων &) σε προστρέπω φράσαι Soph. O.C. 50; c. acc. rei et inf. to 
pray that, ὀλέσθαι πρόστρεπ' ᾿Αργείων χθόνα Eur. Supp. 1195 :—so in 
Med., mp, δῶμα, δόμους Ep. Hom. 15, Aesch. Eum. 205; τὴν Διὸς... 
᾿Εργάνην Soph. Fr. 724; and in late Prose, as Ael. N. A. 15. 21, Plut. 
Cleom. 39, etc.:—Pass., simply, fo be turned, eis ἀναισχυντίαν Plat. 
Legg. 919 C. 2. to approack (as an enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ 
χερὶ προστραπών Pind. N. 4. 90. II. in Med., also, to bring upon 
ΤῊΝ own head or to make a matter of προστροπή, τὴν πάθην Plat. Legg. 
866 B. 
cree to bring up in, ἱερεύς τις ἄτας δόμοις προσεθρέφθη Aesch. 
δ. 735- 5 
προστρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι, to run to or towards, come to one, πρός 
τινα Plat. Rep. 440A; τινί Ar. Ach. 1084, Av. 759, Xen. An. 4. 3, 10, 
etc.; and absol. ἐο run up, Id. Hell. 3. 1, 18, Cyr. 7. 1,15, Dem. 586. 4, 


II. 


etc. 2. in hostile sense, to run at, make a sally, πρός τινα Xen. 
Cyr. 5. 4, 47. 3. of things, to happen to one, τινί Diod. 13. 
37. II. metaph. ¢o join or side with, τινί Polyb. 26. 3, 4, etc.; 


πρὸς τὴν γνώμην τινός Id. 28. 7, 8, cf. 17. 15, 2. 

προστρίβω [7], fut. yw, to rub on or against, τινί τι Basil.; absol., 
προστρίβοντα by friction, Arist. H. A. 4. 9, 6:—Pass., προστετριμμένος 
τισί worn down by intercourse with .., Aesch. Eum. 238. II. 
to attribute, πᾶν τὸ ἀνθρώπειον πάθος τοῖς θεοῖς Diog. L. prooem. 5: Pass., 
γλώσσῃ ματαίᾳ ζημία προστρίβεται Aesch. Pr. 329. 111. oftener 
in Med., mostly in bad sense, to inflict or rather cause to be inflicted, 
πληγάς τινι Ar. Eq. 53 ὑμῖν τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων προστρίψομαι 
Antipho 127. 2; συμφορὰν ἢ βλασφημίαν ἢ κακόν Dem. 786. 6; τὴν 
ὑποψίαν τῆς προδοσίας Wyttenb. Plut. 2.89 Ε; but also, 2. in good 
sense, πλούτου δόξαν προστρίβεσθαί τινι to attach to one the reputation 
of wealth, Dem. 617. 4., 757. 16. 

-“πρόστριμμα, τό, that which is rubbed on: metaph. that which is 


inflicted upon one, esp. a brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. |. 


395. II. a scraping, fragment, Plut. 2. gg C. 

πρόστριψις, ἡ, a rubbing, galling, ἀστράβης Theophr. Color. 28:—a 
conflict, Justin. M. 

“mpoorpomatos, Dor. ποτιτρόπαιος, ov, (προστροπή): I. act. 
turning oneself towards, hence 1. of one who has incurred pol- 
lution by committing murder or some grievous crime or done something 
that was deemed impious (even ignorantly), and ¢urns to a god or man 
to obtain purification, a suppliant for purification (more specific than 
ἱκέτης), τὸν mp., τὸν ἱκέτην Soph. Ph. 930, cf. Aesch. Supp. 362, Soph. 
Aj. 1173, Ph. 930, Eur. Heracl. 1015, etc. ; and as Adj., mp. Acraé Soph. 
O. C. 1309; ς. gen., mp. ἑστίας Aesch. Ag. 1587. 2. of one who 
has not yet been purified after committing such crimes, a polluted person, 
Lat. komo piacularis, elsewhere ἐναγής, Aesch. Eum. 41, 176, 234, 237, 
445, Eur. H. F. 1259; mp. τῆς πόλεως bringing pollution on the city, 
Eupol. Δῆμ. 20. 8. of the pollution incurred, mp. αἷμα blood- 
gutltiness, Eur. Ion 1260, H. F. 1161; τὸ mp. guilt, Antipho 125. 2, 
Dio C. 42. 3.—On the nature of such pollution, the condition of the 
suppliant, etc., v. Miiller Eumenid. § 51 sq. II. pass., ᾧ ἄν τις 
προστρέποιτο δεόμενος (ap. Eust. 1807. 11), the god to whom the 
murdered person turns for vengeance, i.e. an avenger, like ἀλάστωρ, 6 
mp. τοῦ θανόντος Antipho 125. 32., 126. 39, Aeschin. 49. 22, Polyb. 
24. 8, 2, Paus. 2. 18, 2:—hence also of the Manes of murdered 
persons, visiting with vengeance, implacable, Antipho 119. 6, cf. Aesch. 
Cho, 287.—For the same double (act. and pass.) sense, cf. dgixrwp, 
προσίκτωρ. 

προστροπτῆ, ἧ, properly a turning oneself towards ; hence, the turning 
of a suppliant (ἱκέτης) to a god or man to implore protection or purifi- 
cation, the prayer or supplication of such person, Aesch. Eum. 718, cf. 
Plut. 2. 560 E :—then any address to a god, prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, θεοὺς .. προστροπαῖς ἱκνουμένη Aesch. Pers, 216, cf. 
Eur. Alc. 1156; ἱκεσία ξένων mp. Eur. Heracl. 108; προστροπὴν καὶ 
ἀρὰν ὑπὲρ τούτων ἐποιήσαντο Aeschin. 69. 11 ; προστροπὴν θεᾶς ἔχειν 
to discharge the duty of praying to the goddess, i.e. to be her minister, 
Eur, I. T. 618; but, πόλεως προστροπὴν ἔχειν to address a petition to the 
city, Soph. O. C. 558; of libations, Aesch. Cho. 85. 2. mp. γυναι- 
κῶν a suppliant band of women, Ib. 21. II. the guilt or pollu- 
tion of a murderer, Synes. 186 A, 202 D. 

“mpoorpémos, ov, post. for προστρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

πρόστροποξβ, ον, (προστρέπωλ) turned to or towards :—hence, like mpoo- 
τρόπαιος, α suppliant, τινος Soph, Ph. 773; absol.. 14. Ο, T. 41. 11. 
accursed, Phot. 

πρόστροχοξ, ον, round, Hesych. 


1323 


προστυγχάνω, fo obtain one’s share of, to obtain, προστυχόντι τῶν 
ἴσων Soph. Ph. 552; ἐμοῦ κολαστοῦ προστυχών Id. El. 1463: c. dat. 
to meet with, hit upon, light upon, Plat. Legg. 844 B, 893 E, Polit. 
262 B, cf. Soph. 246 B. 2. of events, to befal one, ἄτα mp. τινί 
Pind. Fr. 171. 4. 3. absol., 6 προστυγχάνων, 6 προστυχών the 
Jirst person one meets, the first that offers, any body, like ὁ τυχών, 6 
ἐπιών, Plat. Legg. 808 E, 914 B, cf. Thuc. 1. 97; τὰ προστυχόντα 
ἐένια the guests’ fare set before him, Eur. Alc. 754; τὸ προστυχόν a 
common, every-day matter, Plat. Tim. 34C; τὸ mp. ἑκάστοτε Id. Legg. 
962 C:—é τοῦ προστυχόντος by accident, Plut. 2. 150 D, etc.; also 
offhand, ex tempore, Ib. 407 B; so, κατὰ τὸ mp. Dion. H. 7. 1, fin. Cf. 
παρατυγχάνω. 

πρό-στῦλοξ, ov, with pillars in front, ναός Vitruv. 3.1 :—also as Subst., 
Id. 7. praef. ὃ 
ετρό σενμμα, τό, (προστύφω) the process of preparing wool for dyeing, 

esych. 

πρόστὕπος, ov, executed in low relief (basso relievo), opp. to ἔκτυπος 
(in high relief, alto r.), Ath. 100 E. 2. as Subst., πρόστυποι, οἱ, 
of the Cherubim, Joseph. A. J. 3. 6,5; for which just below he uses 
προστυπεῖς, cf. Galen. 14. 710; cf. πρότυπα, τά. II. lying flat, 
φύλλα Diosc. 4. 10. 

προστὕπόω, to mould to the shape of a thing, τὸν πνεύμονα TH θώρακι 
Galen, 2. 700; ἡ ἐσθὴς τῷ σώματι προστυποῦται Clem. Al. 234. 

προστύπωῳσι, ἡ, (προστυπόω) a pressing flat, cited from Paul. Aeg. 

προ-στύφωῳ [Ὁ], to press or thicken beforehand, τὰ ἀρώματα Theophr. 

Odor. 24; τὸ ἔλαιον Diosc. 1. 48:—to prepare wool for being dyed, 
Clem. Ἂν 144: metaph., mp. τὸ ἦθος εἰς τὴν παραδοχὴν τῆς ἀληθείας 
Id. 366. 

προστὔχήβ, és, being in or near, engaged in or acquainted with, ταῖς 
τιθασείαις τῶν ἰχθύων, Plat. Polit. 264 C; τῇ ἀστρονομίᾳ Id. Epin. 990 
D; τῷ βίῳ Ib. 973 B, etc.; mp. γίνεται -- προστυγχάνει, Id. Legg. 955 
Ὁ. Adv. --κῶς, Eus. P. E. 728 Ὁ. 

προ-στῷον (not πρόστῳψον, Arcad. 120. 10), τό, a portico, Plat. Prot. 
314E, 315 C, Plut. 2. 838 D, etc.; in Mss. sometimes πρόστοον, as in 
C. I. (addend.) 4300 w. Cf. Lob. Phryn. 495.—As Adj., v. Schol. Il. 
20. 11. 

προσυβρίζω, to maltreat besides, Dem. 524. 24., 1269. 23, etc. 

προ-συγγίγνομαι, old Att. mpo-Evyy-, Dep. to speak with one before, 
τινι Thue. 8. 14: to become acquainted with before, τοῖς βουλεύμασί τινος 

Dio C. 52. 33. 

Tpoovyypadopar, Med. to write out before, Schol. Plat. Gorg. 448 C. 

προ-σύγκειμαι, Pass. to be fixed or settled before, Joseph. A. J. 18. 3, 
2., 19. 2,53 τὸ mp. Aen. Tact. 31. 

προ-συγχέω, fut. --χεῶ, to confuse before, Polyb. 5. 84, 9. 

προ-συζεύγνῦμι, to yoke together beforehand, Eust. 61. 29. 

προσὕλακτέω, fo bark at, τινι Dion. H. de Thuc. 2, Themist. 205 D. 

apo-ctAdw, to rob, spoil, plunder beforehand, Dio C. 60. 6. 

προ-συλλέγομαι, Pass. ἐο assemble before, Dio C. 37. 33, ete. 

προ-συλλογίζομαι, Dep. to conclude by a prosyllogism (cf. sq.), Arist. 

An. Pr, 2. 19, 2., Top. 8.1, 6 :—verb. Adj. προσυλλογιστέον, one must 
use a prosyllogism, Ib. 6. 10, 4. 

προσυλλογισμός, 6, a syllogism, i.e. a syllogism the conclusion of 
which forms the major premiss of another, Arist. An. Pr. I. 25, 11. 

ampéa-tAos, ov, belonging to matter, Eccl. Adv. -Aws, Dion. Ar. :---- 
προσυλώδηξ, ες, Eccl. 

προ-συμβαίνω, zo happen before, Schol. Od. 7. 244, Eccl. 

προ-συμβιβάζω, to write before, Hierocl. p. 120. 

προ-σύμβολον, τό, a prognostic, ap. Suid. 

προ-συμμίσγω, to intermix first, τὸ ὕδωρ és τὠυτό Hdt. 7. 129. 

προσύμναιος, a, ov, addressed in hymns (Ὁ), θεά Epigr. Gr. 821. 

προσυμνέω, Zo celebrate in song besides, Schol. Theocr. 2. 11. 

προ-συμφύομαι, Pass., with aor. 2 act. to grow together before, Hipp. 
arse acne, to harmonise beforehand, Sext. Emp. M. 8. 183, in 

Pass. . 

προσυναγείρω, to gather, collect beforehand, Cyrill. 

προ-συναθροίζω, Zo assemble together, Joseph. Vita 27. 

προ-συναιρέω, to contract before, Draco 157. 

Tpo-cuvatravryats, ews, 7, a rhet. figure, in which two nouus, placed 
first, have their respective attributes interchanged (as in Il. 4. 450), Walz 
Rhett. 8. 485. . 

προ-συνάπτω, Zo connect or unite beforehand, Eccl. 

προ-συνδέω, to bind together before, Eccl. 

προ-συνδρεύομαι, Pass. fo be settled in council before, τὰ προσυνεδρευ- 
μένα Hippodam. ap. Stob. 248. 44. 

προ-συνεθίζω, to accustom to a thing before, A. B. 1415. 

προ-συνεπισωρεύω, to heap up or add before, lambl. 

προ-συνίημι, to perceive or observe beforehand, Hipp. 392. 48. 

προ-συνίστημι, to recommend or praise before, Dion, H. de Rhet. 10. 
5, Plut. 2. 19 B:—to mention before, Schol. Od. 9. 187. ͵ 

προ-συνοικέω, to cohabit or live as wife with before, τινι Hat. 3. 88, 
Plut. Demetr. 14. 

προ-συνοικίζω, f. 1. for προσσυνοικίζω, in M. Anton. 

προ-συντάσσομαι, Med. ἐο arrange before, τὰς δυνάμεις Joseph. B. J. 

- ἄν ἂς 
patie ΕΑΝ fut. ἔσω, to finish before, Aristeas de LXx. 

προ-συντίθεμαι, Med. to contract beforehand, φιλίαν τινί Dio C. 36. 
28; οὐδὲν προσυνθέμενος Joseph. B. J. 5. 13, 1, etc. 


mee -συντρίβω» [Ὲ ἐο break in pieces before, Dio C. 59. 20. 
Digitized by Vipera ἴα, αὐνδο τα ee ει 
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προσυπαινίττομαι, Med. to indicate besides, Eccl. 

προσυπᾶκούω, fo understand something not expressed, to supply in 
thought, τι Plat. Legg. 898 Ὁ ;—often in Gramm., like Lat. subaudire ; 
so Verbal προσυπακουστέον Schol. Eur. Alc. 10, etc. 

προσυπανάπτω, to kindle secretly besides, τὴν ἔχθραν Eust. Opusc. 
73. 80. 

προσυπαναπτύσσω, to unfold besides, Liban. 

προσυπαντάω, to meet with, Philo 2. 186, Eccl. 

προσυπάρχω, to exist besides, οὐδὲ ταφῆναι προσυπῆρχεν ἐμοί and 
besides I could not have been buried, Dem. 549. 12, cf. Arist. Gen. et 
Corr, 2. 9, 2. 

προσυπεμφαίνω, to indicate besides, Schol. Aesch. Theb. 495. 

προσυπερβάλλω, fo overcome besides, Philo 1. 243, etc. 

προσυπεργάζομαι, Dep. to arrange for another, dub. in Plut. Sol. 12, 
for προῦπ-. 

προσυπέρχομαι, fo enter besides, Eccl. 

προσυπεχὼ (sc. λόγον), to be answerable also for, τῆς τύχης Dem. 
1430. 7. 

προσυπισχνέομαι, Dep. to promise besides, Plut. Demetr. 10, Dio C. 
38. 31., 40. 60, ete. 

προσυπνέω, fo sleep near, τινι Eccl. 

προσυποβάλλω, fo place under, submit besides, Plut. 2. 814 F, Galen. 
προσυπογράφω [ἃ], fo sketch out besides, Longin. 14, Philo 1. 590, 
Diog. L. 6. 103. 

προσυποδείκνῦμι, to shew besides, τινί τι Polyb. 23. 10, 4, etc. 
προσυποδεικτέον, verb. Adj. one must shew besides, Philo 1. 11. 
προσυποθήγω, to whet upon, τινί τι Ael. N. A. 9. 16. 
προσυπόκειμαι, Pass. to lie under besides, Galen. 

προσυπολαμβάνω, fo suppose besides, Arist. Cael. 4.1, 6, Dion. H. 
προσυπολογίζω, to calculate besides, Ptol. 

προσυπομένω, to endure besides, Philo 2. 531. 

προσυπομιμνήσκω, 7ο remind one of a thing besides, τινά τι Polyb. 39. 
2, 2:—verb. Adj. -pvyoréov, one must mention besides, Strab. 824. 
προσυπομνημᾶτίζομαι, to write a commentary before (cf. ὑπομν-), 
Schol. Eur, Med. 209. 

προσυπονοξω, fo suspect besides, Eunap. p, 110:—verbal -νοητέον, Procl. 
προσυποπτεύω, to suspect besides, Dio C. 67. 4, etc. 

προσυποτάσσω, to subjoin besides, Sext. Emp. M. 11. 1. 
προσυποτίθημι, to put underneath besides, Hippiatr.:—Med. to sug- 
gest besides, Galen. 

προσυποτοπέω, to conjecture besides, Dio C. 58. 18., 66. 5. 
προσυπουργέω, to assist in besides, Joseph. A. J. 15. 6, 2. 
προ-σῦριγγόομαι, Pass. fo be tunnelled beforehand, Diod. Exc. 521. 72. 
προ-σῦρίζω, fut. fa, to whistle by way of signal beforehand, Polyb. 8. 
22, 5.» 8. 27, 10, etc. : 

προ-σύρω [Ὁ], Zo drag forward, Theod. Ῥτοάτ. . 
προ-συστέλλομαι, Pass. to be drawn up beforehand, Lxx (3 Macc. 
2. 29). 

eee. to interweave with, ἀθανάτῳ θνητόν Plat. Tim. 41D; 
καινόν τι τοῖς ἀρχαίοις Themist. 316 A, etc. 
προσυφαπλόω, to spread under besides, Eccl. 

προσυφίσταμαι, Pass. to present itself to the mind from without, τὰ 
προσυφεστῶτα M. Anton. 5. 19. 

προσυψόω, to raise still higher, LXx (1 Macc. 12. 36), Joseph. B. J. 
3. 7. 30, etc. 

προσφάγημα, 7d, =sq., Aesop. 

προσφάγιον, τό, (φαγεῖν) anything eaten with other food ; like mpog- 
ὄψημα : generally, something to eat, Ev. Jo. 21. 5. 

πρόσφαγμα, τό, a victim sacrificed for others, πρόσφαγμα τύμβῳ Eur. 
Hec. 41 (ubi v. Herm.), 1. T. 243, cf. Plut. Comp. Thes. c. Rom. 2: in 
pl. of a single victim, Eur. Hec. 265; of the victim’s blood, Id. Alc. 
845. II. sacrifice, slaughter, Aesch. Ag. 1278, Eur. Tro. 624. 

προ-σφάζω, later Att. -σφάττω, to sacrifice beforehand, τινί Eur. Hel. 
1255, Plat. Minos 315 C, etc. II. to sacrifice for .. , τινός Valck, 
Phoen. 1005 (1010). 

προσφαίνομαι, Pass. zo appear besides, Xen. Cyr. 4. 5, 57, Joseph. 
Mace. 4. 

προ-σφάλλομαι, Med. 20 fail, err first, or previously, Byz. 

προσφαντάζω, to represent besides, Eccl. 

προσφάσθαι, inf. Med. from πρόσφημι, Od. 23. 106. 

πρόσφᾶτος, ον, (πέφαμαι pf. pass. of *pévw) lately slain, fresh-slain 
(νεωστί ἀνῃρημένος Phot.), νῦν δέ μοι ἐρσήεις καὶ mp. ἐν μεγάροισιν 
κεῖσαι Il. 24. 757; νεκρὸς mp. Hdt. 2. 80., 2. 121, 5: then, 11. 
generally, fresh, of fish, Antiph. Φιλοθ. 2, Menand. Τροφ. I. 4, εἴς. ; 
(Ga πρ., opp. to salted, Diod. 3.31; so, mp. καρποί, ἔλαιον Arist. Probl. 
20. 30., 21. 4; χιών Polyb. 3. 55,13 ὕδωρ Plut. 2. 6g0C. 2. of 
events and actions, generally, fresh, new, recent, δίκαι Aesch. Cho. 804; 
ἐπιστολαί Soph. Fr. 130; ὀργή Lys.151. 5; ὀχεία Arist. H. A. 3.1, 95 
᾿Αφροδίτη Alciphro 1. 39. 8. metaph. of persons, πρόσφατος κρί- 
νεται, opp. to τἀδικήματα ἕωλα .. καὶ ψυχρά, Dem. 551.15; γεαλὴς 
καὶ πρ., opp. to τεταριχευμένος, Id. 788. 23; μάρτυρες .., of μὲν 
παλαιοὶ οἱ δὲ mp. Arist. Rhet. 1.15, 13, cf. Meteor. 1. 14, 9:—young, 
Ael. N. A. 7. 47. III. πρόσφατον as Adv. of Time, zewly, 
lately, Pind. P. 4. 533; also προσφάτως, Polyb. 3. 37,11, Macho ap. 
Ath. 581 E, etc. 

προσφερήβ, ἐς, (προσφέρω) brought near, approaching : hence, metaph. 
resembling, similar, like, τινι Hat. 2. 105., 4. 33, Aesch. Ag. 1218, Cho. 
176, Eur. Hel. 591, Ar. Eccl. 67, Thuc. 1. 49, etc.; προσφερέστατοι 
αὐτῇ Plat. Tim. 24D; τὸ σῶμα προσφερὴς τῇ ψυχῇ Id. Rep. 494 B, cf. 
Phileb. 51 Ὁ; προσφερέστερον δέμας Eur. Hel. 559 :—rarely c. gen., 
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προσυπαινίττομαι ---- πρόσφθεγμα. 


πατρὸς προσφερεῖς ὀμμάτων αὐγαί Id, H. F. 132 :—Adv. -ρῶς, Plut. a. 
898 E, etc. :—cf. ἐμφερής, προσεμφερής, προσφέρω 8. 1. 5. Il. = 
πρόσφορος, conducive, useful, τινι Hat, 5. 111 (v. 1. προφερέστερον). 
προσφέρω, Dor. ποτιφέρω : fut. προσοίσω : Ion. aor. pass. προσενείχθην 
Hdt. 9. 71. To bring to or upon, apply to, Lat. applicare, mp. πύρ- 
γοισι κλιμάκων προσαμβάσεις Eur. Phoen. 488; πῦρ τινι Id. Andr. 257; 
μηχανὰς [τοῖς τείχεσι) Hdt. 6. 18, cf. Thuc. 2. 58; τὴν χεῖρα πρὸς τοὺς 
μυκτῆρας Hdt. 3. 87; but, mp. χεῖρά τινι to lay hands upon.., Pind. P. 
9. 62; mp. χεῖράς τινι, in hostile sense, Polyb. 3. 79, 4 (but also in a 
friendly relation, Xen. Mem. 2. 6, 31 sq.); mp. τινὶ ἀνάγκην or ἀναγκαίην 
Hat. 7.136, 172, Aesch. Cho. 76; βάσανόν τινι Plat. Phileb, 23 A:— 
without dat. to apply, exhibit, employ, use, mp. βίην Hat. 3. 19; πρ. 
καινὰ σοφά Eur. Med. 299, Ar. Thesm. 1130, cf. Soph. Fr. 702; ἴαμα 
Thuc. 2. 51; τεχνήματα Aesch. Fr. 338; πάσας μηχανάς Eur. 1. Τ' 

112, etc.; πάντας ἐλέγχους Ar. Lys. 484; mp. τόλμαν to bring it to 
bear, Pind. N. 10. 55; τὰς τομὰς καὶ τὰς καύσεις τινί Dio C. 55.17 :— 
also, mp. πόλεμον Hdt. 7.9, 3; ἔρωτα Plat. Symp. 187 E; ἄθλον Pind. 
Ο. g. 162. 2. to add, μηδὲ mp. μέθυ Soph. O. C. 481; εἰ κακὸν 
προσοίσομεν νέον παλαιῷ Eur. Med. 78, Plat. Theaet. 205 C; mp. τι 
πρός τι Hdt. 6.125, Dem. 937. 16. 3. to present, offer, give, 
λουτρὰ πατρί Soph. El. 434; τὰ τόξα Id. Ph. 778 ; τὴν δᾷδά τινι Ar. 
Pl. 1052; τὴν χεῖρά τινι ἄκραν Id. Lys. 436; δῶρα Thuc. 2. 97; οὐθὲν 
κολοβὸν προσφέρομεν πρὸς τοὺς θεούς Arist. Fr. 108; so, mp. σφάγια καὶ 
θυσίας Act. Ap. 7. 42, cf. Hebr. 11. 4; τὸ δῶρον σου Ἐν. Matth. 5. 24, 
εἴς. b. esp. of meat and drink, θαλλὸν χιμαίραις Soph. Fr. 445 ; mp. 
ὃ dy δέῃ Hipp. 881. fin., cf. Plat. Charm. 157 Ὁ, Phaedr. 270 B, Plat. 
Com. Ἰώ 1, Alex. Πον. 4, etc.: to set meat before one, Xen. Mem, 3. 
II, 13 and 14, Plat. Legg. 792 A:—c. inf., mp. τινὶ ἐμπιεῖν καὶ φαγεῖν 
Xen. Cyr. 7.1, 1: v. infr. c. 1. 4. to bring forward, quote, cite, 
Pind. O. 9. 162 :—also to bring forward proposals, make an offer, etc., 
mp. λόγον τινί Hadt. 3. 134., §. 30, 403 περί τινος Thuc. 3.109; ὅτι.., 
Dem. 1168. 22; so, λόγους mp. τινί Thuc. 3. 4; wept ὁμολογίας, περὶ 
ἐυμβάσεως mp. τινί Hdt. 8. 52, Thuc. 2. 70; and in Med., Id. 1. 140; 
τοὺς λόγους τινὶ ξυναποστῆναι Id. 1. 57. II. to contribute, 
bring in, yield, like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα mp. Hat. 3. ΟἹ, cf. 
Thuc. 1. 138, Xen. Vect. 2,1., 4,15, Dem. 816. 11; but, mp. peroi- 
Κιον to pay an alien-tax, Xen. Vect. 2, 1. III. to bring one 
thing near another, make it like, mp. νόον ἀθανάτοις Pind. N. 6. 7, ef. 
Fr. 1733 so, mp. τρόπους παιδί Incert. ap. Schol. Pind. N. 3. 117; v. 
infr. B. I. 5. 

B. Pass., with fut. προσόδίσομαι Thuc. 6. 44, Dem. 1173. 14, aor. 
προσηνεγκάμην = mpoanvéxOnv Diod. 16. 8. To be borne towards, 
and of ships, to put in, εἰς λιμένα Xen. Cyr. 5. 4, 6: hence, 2. to 
£0 against, attack, assault, πρός τινα Hdt. 5. 34, 111, 112., 7. 209, Xen. 
Hell. 4. 3, 30, εἴς. ; τινι Hdt. 5. 109, Thuc. 4. 126, etc.; and absol. to 
rush on, make an onset, κατὰ τὸ ἰσχυρότατον προσενείχθησαν Hdt. 9. 
71, cf. 49.» 5. 101, Thuc. 7. 44, Plat.; προσφέρεσθαι ἄποροι difficult to 
engage, Hdt.g. 49, cf. Plat. Lys. 223 B: but also, 3. without any 
sense of hostility, to go to or towards, ἐκ τοῦ Ἰκαρίου πελάγεος προσφε- 
ρόμενοι sailing, Hdt. 6.96; mp. τοῖσι Ἱζορινθίοισι to come to them, Id, 8. 
94; mp. εἰς λιμένα Xen. Cyr. 5. 4,6; τῷ σκοπέλῳ, τῇ Τρωάδι Luc. J. 
Trag. 15, Ὁ. Mort. 19. 2. 4. to deal with, behave oneself in a 
certain way éowards one, Hdt. 7.6; mp. ὑμῖν ἀπὸ τοῦ ἴσου Thuc. 1. 140; 
τοῖς κρείσσοσι καλῶς Id. 5. 111, cf. 105, Eur. Cycl. 176, Xen. Cyr. 7.1, 
6, Heind. Plat. Theaet. 151 B; τισιν ob μετρίως Dem. 117.1; also, mp. 
τρόπον τινὰ πρός τινα Plat. Lys. 205 B, cf. Phaedr. 252 D;—so, πρ. 
ἵπποις ὀρθότατα Xen. Eq. 1,1; mp. ξυμφοραῖς εὐξυνετώτερον to meet 
them with intelligence, Thuc. 4.18; πρὸς τὰ πράγματα mp. ἄριστα Id. 
6. 44, cf, Plat. Rep. 604 D; and, absol. to behave or bear oneself, ὀλι- 
γώρως mp. Lys. 115. 33, εἴς. ;--προσφέρεσθαι πρὸς λόγον to answer it, 
Xen. Cyr. 4. 5, 44. 5. προσφέρεσθαί τινι to come near one, be 
like him, Hdt. 1.116; v. supr. a. 111, and v. προσφερής, IL. 
προσφέρεσθαί τινι to be put or imposed upon one, τὰ προσφερόμενα 
πρήγματα Hdt. 2. 173. III. of things, to be managed, Plat. Lys. 
223 B. IV. to be added, Longin. Fr. 4. 

_ ©. Med., προσφέρεσθαί τι to take to oneself as meat or drink, πρ. 
σῖτον, ποτόν Xen. Cyr. 4. 2, 41, Aeschin. 20. 26, etc.; (hence in Pass., 
 mpoopepopévn τροφή Plat. Soph. 230C; τὰ προσφερόμενα meat or 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; or medicine, etc., Hipp. 959 A, εἴς. ; v. 
ΒΌΡτ, A. I. 3, προσφορά III) :—so in Soph. Ph. 1108, προσφέρειν φορβάν 
(sub. ἑαυτῷ) = προσφέρεσθαι. 2. to exhibit, φιλοτιμίαν ὑμῖν Epist. 
Philipp. ap. Dem. 284. 1. 3. like the Act., Zo apply, μηχανήν 
Polyb. 1. 18, 11, ete. 4. to contribute, πλεῖστα πρός τι Athenio 
Σαμοθρ. 1. 2. 

προσφεύγω, to flee for refuge to, 

προσφευκτέον, verb. Adj. 
Dem. 977. 27. 

πρόσφημι, mostly used in 3 sing. aor. προσέφη, to speak to, address, 
τινα Hom. and Hes.; τὸν 8 οὔ τι mp. 1]. 4. 401; absol., 13. 768, Od. 11. 
565 :—also inf. med. προσφάσθαι, Od. 23. 106. 

προσφθέγγομαι, Dor. ποτιφθ-- Anth. P. 7. 656: Dep. :—#o call to, 
address, accost, salute, τινα Eur. Alc. 331, Hipp. 1097, Or. 481, 
etc. 2. to call by a name, call so and so, καὶ πάγον Κρόνου 
προσεφθέγξατο Pind. O. το (11). 61, cf. Plat. Polit. 287E. ΄ II. 
intr. ¢o sound to or to accompany, αὐλοὶ mp. χοροῖς Poll. 4. 81. 

προσφθεγκτήριος, a, ον, accosting ; δῶρα Tp. gifts brought to a bride 
with a salutation, Poll. 3. 36. 

προσφθεγκτός, Dor. ποτίφθ--, ov, addressed, saluted, σοῦ φωνῆς by 
thy voice, Soph. Ph. 1067. II. act. saluting, Anth. P. 7. 649. 


τινί Plut. Pomp. 46, Cic. 3, εἴς, 
one must be liable to a prosecution besides, 


ἜΣ τό, an address, salutdtion, mostly in pl., Aesch. Ag. 903, 
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πρόσφθεγξεις --- πρόσχημα. 


Cho. 876, Eur. Ion 401, εἴς. ; in εἰηρ,, Soph. Aj. 500, Ph. 235, Eur. 
Heracl. 573 :—cf. προσφώνημα. 

πρόσφθεγξις, ἡ, an addressing, salutation, Gloss. 

προσφθείρομαι, Pass. to be ruined besides, Plut. 2. 482 B:—to go to de- 


struction, arrive in an evil hour, ἤν σοι Χλοιδορῆται προσφθαρείς if he | 


be unlucky enough to meet and insult you, Ar. Eccl. 248; θεούσῃ νηὶ 
προσφθαρείς mischievously meeting a ship in full course, Ael. N. A. 2. 17; 
so, γυναικί or πόρνῃ προσφθαρῆναι Alciphro 1. 32, 34: v. φθείρω τι. 

πρόσφθογγοϑ, ov, addressing, saluting, μῦθοι mp. words of salutation, 
Aesch. Pers. 153; Bod mp. σοι νόστου Ib. 935. 

προσφθονέω, to oppose through envy, Plut. Camill. 36, Alex. 33. 

προ-σφίγγω, fut. γξω, to bind beforehand, Clem. Al. 7, Galen. 

προσφίλεια [1], 4, kindness, good-will, Aesch. Theb. 515. 

προσφίλέω, to approach so as to hiss, of προσφιλοῦντες the hissers, 
late phrase for of ἀμείβοντες the rafters, Eust. 1327. 1. 

προσφϊλήπ, és, (φιλέω) dear, beloved, τῶν ἡλίκων .. προσφιλεστάτῳ 
Hdt. 1. 123, cf. Thuc. 5. 40; προσφιλέες τῷ βασιλέϊ dear or friendly 
to.., Hdt. 1. 163, cf. Soph. Ant. 898, Ph. 587, Plat., etc.: also of 
things, pleasing, agreeable, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον Aesch. 
Theb. 580; στολή, χάρις Soph. Ph. 224, 558; πάσαις ἡλικίαις .. ἡ 
χρῆσις αὐτῆς (sc. τῆς μουσικῆς) ἐστὶ mp. Arist. ΡοΪ. 8. 5,15; mp. ἑκάστῳ 
τὸς τὸ κατὰ φύσιν Id. H. Α. 8. 2,12. II. act., of persons, kindly 
affectioned, grateful, well-disposed, ὥς μ᾽ ἔθεσθε προσφιλῆ Soph. Ph. 
532, cf. Thuc. I. 92., 7. 86:—Adv. -λῶς, kindly, Soph. ΕἸ. 442, Plat. 
Legg. 822 B; mp. ἔχειν τινί to be kindly affectioned to one, Xen. Hell. 
2. 3, 44; πρ. χρῆσθαί τινι Id. Mem. 2. 3, 16; Comp. -ἐστερον Plat. 
Menex. 248D; Sup. -éorara Xen. Eq. Mag. 1, 1) poét. προσφιλέως 
Epigr. Gr. 493. 

mpoodirla, ἡ, -- προσφίλεια, Aquila V. T. 

προσφϊλοκἄλέω, to add from a love of splendour, Strab. 624, 793. 

προσφϊλονεικέω, fo vie with another in anything, τινι πρός τι Polyb. 
2. 19, 6. 2. to be devoted to a thing, τῇ δόξῃ τῇ αὑτοῦ Arist. 
Meteor. 1. 6, 14. 8. absol., Joseph. B. J. 5. 11, 3. 

προσφϊλοπονέω, to be devoted to labour, Eccl. 

προσφϊλοσοφέω, to study philosophy besides, to speculate further upon, 
c. dat. rei, Luc. Tim, 6, Saturn. g, etc.; τι Plut. 2. 669 C. II. 
to philosophise witk another, c. dat. pers., Luc. Gall. 11, Philostr. 556. 

mpoodtdotexvew, to employ further art, Athenio Zapo8. 1. 25, Philo 
2. 509, 618; c. inf., Arr. Epict. 2. 20, 21. 

προσφϊλοτϊμέομαι, Dep. to pride oneself also, τινὶ upon a thing, Ael. 
V.H. 9. 9. cf. C. I. 3956 ὃ. 11. 

προσφοιτάω, to go or come to frequently, to resort to, τὸ κουρεῖον, 
ἵνα of Δεκελεῖς mp. Lys. 166. 37, cf. 170. 8 and 13, Dem. 786. 8, εἴς. ; 
mp. τινι to visit constantly, associate with, Strab. 644; esp. to go to a 
master, Dion. H. de Rhet. 9. 11, etc.:—metaph., τὰ κακὰ mp. πρὸς τὸ 
γῆρας Antiph. Incert. 68. : 

προσφορά, 7, (προσφέρω) a bringing to, applying, τῶν κλιμάκων 
Polyb. 5. 16, 7: application, use, Plat. Legg. 638 C; τῶν αἰτιῶν cited 
from Arist. 2. a presenting, offering, Plat. Legg. 792 A. II. 
(from Pass.) that which is brought to a person or thing, an addition, in- 
crease, τῶν ἡμαρτημένων ἄκη μὲν ἔστι, mp. οὐκ ἔστ᾽ ἔτι Soph. O.C. 
1270: a bounty, benefit, Lat. benefictum, Ib. 581: a present, gift, 
Theophr. Char. 30: an offering, Act. Ap. 21. 26., 24.17, etc. 2. 
income, revenue, Antipho ap. Harp., Joseph. A. J. 19. 8, 2. III. 
(from Med.) a taking of food, Arist. de Somn. 3, 29, Metaph. 2. 4, 13; 
ἡ τοῦ ὑγροῦ mp. Id. P. A. 3. 8, 3. 2. food, victuals, Hipp. Aph. 
1245, Theophr. C. P. 4. 9, 6, etc.; v. Wyttenb. Plut. 2.129 E. 3. 
flavour, Ath. 33 F. 

προσφορέω, to bring to, bring in, τὰ ὅπλα Hat. 1. 82, 5; τὰ δράγ- 
ματα Xen. Hell. 7. 2,8; τῷ θανόντι δῶρα Menand. Incert. 158. 

προσφόρημα, τό, = poo pope 111. 2, Eur. El. 423, Longus 3. 12. 

πρόσφορος, Dor. ποτίφ--, ov, (προσφέρω) serviceable, useful, profitable, 
τὰ mp. τῇ στρατίῃ Hat. 7. 20, cf. Soph. O. C. 1774, etc.; absol., ἔχοντας 
τὰ mp. Hdt. 4.14; ἐκπορίζεσθαι ἃ πρόσφορα ἦν Thuc. 1.125, cf. 7. 62: 
hence, 2. suitable, fitting, worthy, Pind. N. 3. 54., 8. 82, etc. (v. 
sub ἀνηγέομαι) ; c. dat., Ib. 7. 93, Eur. Supp. 338, Hec. 1246, Ar. Vesp. 
809, Av. 124; (so in Pind. N. 9. 17, Herm. and Bockh have restored the 
dat.); in Eur. Phoen. 129, οὐχὶ πρόσφορος dpepiy γέννᾳ, commonly 
taken as=mpoogepys, but the ordinary sense may be maintained, suit- 
able to, agreeing with :—c. inf., οὐ πρόσφορον μολεῖν ‘tis not fit or meet 
to go, Aesch. Eum. 207, cf. Pind. O. 9.121, Elmsl. Heracl. 481. 3. 
πρόσφορον, τό, what ts fitting or suitable, Arist. Eth. N. το. 9,153 ἡ 
φύσις αὐτὴ ζητεῖ τὸ mp. Id. H. A. 9. 12, 2 :--πρόσφορα, τά, fitting ser- 
vice, c. gen., μακρᾶς kedevOou..7a mp. attendance meet for a long 
journey, Aesch. Cho. 710; τὰ mp. τῆς νῦν παρούσης ξυμφορᾶς Eur. Hel. 
515: absol., τὰ πρόσφορα all things meet or due (to or for the dead), 
Eur. Alc. 148; τὰ mp. πάντα Ar. Pax 1025 ; also, τὰ mp. as Adv., fitly, 
Eur. Hipp. 112, cf. 1361 :—regul. Adv., προσφόρως ἔχειν τινί Theophr. 
C.P. 4. 7, 2. II. πρόσφορον, τό, that which is taken or eaten, 
Hipp. Vet. Med. 18; cf. mpoopopa II. 2. 

προ-σφρᾶγίζω, to seal beforehand, C. 1. 123. 66. 

προσφύγῆ, ἡ, α refuge, Gloss.: also προσφύγιον, τό, Eccl., Byz. 

πρόσφῦὔγοξ, ov, fleeing for refuge, Aesop. 39, Hesych. 

προσφυήῆ, ἡ, (προσφύω) --πρόσφυσις τι, Arist. H.A. 4. 4, 8. 

προσφυήβ, ἔς, (τροσφύω) growing upon, Theophr. C. P.1. 6, 3. 2. 
fixed or attached to, θρῆνυν .. προσφυέ' ἐξ αὐτῆς [τῆς κλισίης] Od. το. 
58. 8. mp. τινι attached or devoted to, ἐδωδαῖς καὶ .. ἡδοναῖς Plat. 
Rep. 519 B, cf. Phileb. 64; Comp., Ib. 67 A. Il. naturally 
belonging to, suitable or fitted for a thing, eigfe 344 A, 
Thuc. 5: ¢- inf, οἰκτίσασθαι mpoopuécrar GH 
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pity, Longin. 34:—Ady. -@s, Ion. -ἔως, προσφυέως λέγειν to speak 
suitably, ably, Hdt. 1. 27, cf. Luc. Ὁ. Meretr. 3. 2. 
| προσφῦλακή, ἡ, f.1. in Polyb. 3. 75, 4, for προφυλ--. 
| πρόσφῦμα, τό, an appendage, Walz Rhett. 7. 1213. 
πρόσφνξ, ὕγος, 6, one who seeks protection, a client, Hdn. 5. 3, Byz. 
προσφῦσάω, to blow upon or fan besides, Arist. Mirab. 144 :—c. acc., 
mp. αἷμά τινι Dion. H. 11. 37; mp. πόλεμον Polyb. 11. 5, 5. 

προσφύσημα, τό, and --σις, ἡ, a blowing upon, Greg. Nyss. 

πρόσφῦὕσις, ἡ, (προσφύομαι) a growing io, clinging to, as a man to 
his horse, Xen. Eq. 1, 11. IL. an ongrowth, junction, attach- 
ment, e.g. of the diaphragm to the spine, Hipp. Art. 810; of the navel 
in embryos, Arist. G. A. 2. 7, 1;—oft. in Arist. of all after or extraneous 
growths, opp. to σύμφυσις (congenital growth, v. προσφύω 11. 1), ἕν 
γενέσθαι .. προσφύσει Phys. 5. 3, 7; ἡ τοῦ φοῦ mp. G.A. 3. 3, 5: of 
zodphytes, H. A. 5.16, 8; of the assimilation of food, Probl. 2. 3. 

προσφύὕτεύω, Dor. fut. ποτιφυτευσῶ, to plant besides, Tab. Heracl. in 
c.I. 5774-174. 

προσφύω, with fut. and aor. 1, to make to grow to: metaph., καὶ ταῦτ᾽ 
ἀληθῆ .. προσφύσω λόγῳ will make sure, confirm, Aesch. Supp. 276; 
τοῦτο.. τῷ νυνὶ λόγῳ εὖ προσέφυσας Ar. Nub. 372. II. mostly 
in Pass., with aor. 2 and pf. act., and fut. med., zo grow to or upon, σῷ 
κέρατα κρατὶ προσπεφυκέναι Eur. Bacch. 921, cf. Plat. Rep. 611 D, Tim. 
45 A; ταῦτά σοι προσφύσεται will acerue, Ep. Plat. 313 D :—the word 
is freq. in Arist. to denote any after or extraneous growth which does 
not form part of the organism, mp. [τὸ gov] τῇ ὑστέρᾳ, πρὸς τὴν ὑστέραν 
P.A. 3. 2, 1., 3. 3, 6, al.; τὰ κέρατα mp. μᾶλλον τῷ δέρματι 3. 9, 5; 
προσπέφυκεν ὥσπερ τὰ φύματα G. A. 4. 4, 41; of zodphytes, H. A. 1. 
1,18., 8.1, 6; mp. ταῖς πέτραις 4. 4, 34, P.A. 4. 5, 49, al.; of tape- 
worms, H. A. 5.19, 4; of food, to be assimilated, Probl. 1. 42, 5., 21. 
2:—cf. πρόσφυσις τι. 2. to hang upon, cling to, τῷ προσφὺς ἐχόμην 
Od. 12. 433; and absol., προσφῦσα 1]. 24. 413; so in Plat. Legg. 728 
B, etc.; of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο Theocr. 21. 46; προσφύντες 
ἔχονται τοῦ χρυσίου they cling fast to it, Luc. Pisc. 51, cf. Muse. Enc. 
3, ete. 

προσφωνέω, to call or speak to, address, accost, τινα Il, 2. 22, Od. 4. 
69, etc., and Att.; absol., Od. 5. 159., 10. 109, etc.; when a dat. is 
added by Hom., as in τοῖσιν προσεφώνεε (Od. 22. 69), τοῖσιν is not 20 
them, but, in these words :—but c. dat. pers., Diog. ἵν. 7. 7, Ev. Matth. 
11. 16, Act. Ap, 22. 2:—c. dupl. acc. to address words to a person, οὐδέ 
τί μιν προσεφώνεον Il. 1. 332, cf. Aesch. Fr. 155, Eur. Med. 664. 2. 
to call by name, ποδαπὸν ὅμιλον τόνδε.. προσφωνοῦμεν Aesch. Supp. 
234; ὀνόματι mp. τινα Eur. Tro. 942; mp. τινα βασιλέα to salute him 
king, Polyb. ro. 38, 3, etc. II. c. acc. rei, to pronounce, utter, 
τήνδε mp. φάτιν Soph. El. 1213: to address or dedicate, βιβλίον τινί 
Ath. 313 F, Plut. Lucull. 1, etc. 

προσφωνήεις, εσσα, ev, addressing, capable of addressing, Od. 9. 456, 
in Dor. form ποτιφωνήεις. 

προσφώνημα, τό, that which is addressed to another, an address, like 
πρόσφθεγμα, in pl., Soph. O. C. 325, Eur. Alc. 1144; in sing., Soph. 
O.C. 891. 

προσφωνηματικός, 7, dv, usual in addressing, λόγος mp. a public ora- 
tion or address, Dion. H. de Rhet. § (in τ|1.):-- προσφωνήσιμος, ον, 
making known, Eccl. 

προσφώνησις, ἡ, απ addressing, address, ap. Ath. 156 D, Dion. H. de 
Rhet. 5. 1, Longin. 26. 2. a dedication, γραμμάτων Plut. T. 
Gracch. 8. 

προσφωνητέον, verb. Adj. one must address, τί τινι Sext. Emp. M. 1. 32. 

προσφωνητικός, 7, dv, = προσφωνηματικός Walz Rhett. 9. 284, Scholl. 
Adv, —«és, Eust. 1410. 27. 

προσχαίρω, to rejoice at, τινί Plut. Anton. 29, LXx (Prov. 8. 30). . 

mpooxiiAdw, to let down to, Eccl. 

mpooxiipys, és, acceptable, pleasant, Eccl. 

προσχὥρίζομαι, Dep. to gratify or satisfy besides, τῇ γαστρί Xen. Occ. 
3193 τινί τι to give freely besides, Strab. 329, Luc. D. Meretr. 9. 5, Ath. 
‘211 B, etc. 

προσχάσκω, aor. προσέχᾶνον : pf. in pres. sense προσκέχηνα. To 

ape or stare open-mouthed at one, μὴ χαμαιπετὲς βόαμα προσχάνῃς 
ἐμοί fall not prostrate before me with loud cries, Aesch. Ag. 920. 2. 
to gape eagerly at, be greedy for, like Lat. inhiare, προσκεχηνέναι τινί 
Polyb. 4. 42, 7, Philo 2. 560. 

προ-σχεδιάξομαι, Dep. to get ready beforehand, τι Byz. 

προ-σχεθεῖν, aor. of προέχω (v. σχέθω), to hold before :—Med. to 
ward off from oneself, χειρὶ προεσχεθόμην βέλεμνα Theocr. 25. 254. 

tmpooxepos, ον, f.1. for πρόχειρος, ap. Ath. 149 B. 

mpooxéw, fut. --χεῶ, to pour to or on, Luc. Sacr. 9, Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 3:—Med. to pour water on oneself, Hipp. 683. 7: to have 
poured on one, Arist. Somn, 3, 21, Probl. 3. 26, 5, al. 

πρόσχημα, τό, (mpoéxw) that which is held before: hence, I. 
that which is held before to cover, a screen, cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάν- 
Spov mp. Thuc. 3. 82: a plea, pretence, pretext, ostensible cause, πατὴρ 
ον σοὶ mp. ἀεί, ὧς ἐμοῦ τέθνηκεν Soph. El. 525; τοῦτο mp. ποιεῖσθαι 
Lys. 106. 25; also, mp. τοῦ λόγου in the same sense, Hdt. 4. 167, cf. 6. 
1333 ¢. gen., αὗται [αἱ πόλεις] mp. ἦσαν τοῦ στόλου Ib. 44; Φίλιππος 
ἦν mp. τοῦ πολέμου Polyb. 11. 6, 4; τῷ τῆς τέχνης mp. on the ground 
of .., Dem. 58.16; mp. ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύνει to make a 
pretence or show of marching against Athens, Hdt. 7.157; so, c. inf. 
mp. ποιούμενοι τοὺς ἐπὶ Θράκης μὴ προδώσειν to pretend that he will 
not .., Thuc. 5. 30; mp. ἦν ἀμύνασθαι Id. 1.96; also, mp. ποιεῖσθαί τι 
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μάτων καὶ προσχημάτων μεστή full of fair words and appearances, Plat. 
Rep. 495 C. 2. a proém, preface, mp. καὶ ἀρχὴ τοῦ λόγου Id. Hipp. 
Ma. 286 A. ΤΙ. that which is put forward by way of ornament, 
a show, an ornament, as Miletus is called mp. τῆς Ἰωνίης, lonia’s chief 
ornament, Hdt. 5. 28, cf. Polyb. 3.15, 3, Strab. 450, 516, Plut. Alex. 
17; and the Pythian games τὸ κλεινὸν Ἑλλάδος mp. ἀγῶνος, Soph. ΕἸ. 
682; μετὰ προσχήματος ἀξίου τῆς πόλεως with a dignity, Dem. 288. 
2; ᾿Αχιλλέα τιν᾽ ἢ Νιόβην .., Tp. τῆς τραγῳδίας the pomp or show of 
tragedy, Ar. Ran. 913; Δαρείου mp. his pomp, Arist. Mund. 6, 8. 2. 
the outward appearance or condition of a wound, Hipp. 881. fin. 

προσχημᾶτισμός, 6, the lengthening of a word (perhaps προσσχ.), 
Walz Rhett. 3. 367. 

προ-σχίζω, to slit before or in front, Gloss. 

πρόσχισμα, τό, a kind of shoe, slit in front (ἐσχισμένον ἐκ τοῦ ἔμ- 
προσθεν Hesych.), Ar. Fr. 670:—but in Arist. it seems to mean the 
Jorepart of the shoe, from its being slit, Rhet. 2. 19, 10, Probl. 30. 8, 3. 

προσχλενάζξω, to mock or jeer besides, Polyb. 4. 16, 4. 

πρόσχορδος, ov, (χορδή) attuned to a stringed instrument; generally, 
in unison with, ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγμασι πρόσχορδα to 
bring voices into unison with voices, Plat. Legg. 812 D, cf. Poll. 4. 58, 63, 
vy. Chappell Anc. Mus, pp. 12, 143. 

πρόσχορος, ov, belonging to a chorus, Ar. Fr. 396. 

προσχόω, old pres. for προσχώννυμι, 4. ν. 

προσχράομαι, Dep. to use or avail oneself of a thing besides, τινι often 
in Plat.; τινι εἴς or πρός τι Id. Crat. 435 Ὁ, Criti. 115 A; or τινί τι Id. 
Phileb. 44D; c. dupl. dat., ὥσπερ μάντεσι mp. τισι Ib. C. 

προσχρεμετίξω, to neigh to, ἵπποι ἵπποις Clem. Al. 51. 

προσχρῃΐζω, fut. yow: Ion. -χρηίζω, fut. ηΐσω. To require or 
desire besides, c. gen., τυραννίδος οὐδεμιῆς mp. Hdt. 5. 11, cf. 18; οὐδὲ 
σοῦ προσχρήζομεν Soph. Ph. 1055: c. gen. pers. et inf., mpooxpnifw 
ὑμέων πείθεσθαι Μαρδονίῳ I request you to obey him, Hdt. 8. 140, 2; 
c.inf. only, τί προσχρήζων μαθεῖν ; Soph. O. T. 1155, cf. Ο. C. 1168; so, 
in poetry, when it is used c. acc. only, an inf. may easily be supplied, 
πεύσεσθε πᾶν ὅπερ προσχρῇζετε (sc. πυθέσθαι) Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. C. 520, 1160, 1202. 

πρόσχρησις, 1, use in a thing, M. Anton. 7.5, Longin. 27. 2. 

προσχρηστέον, verb. Adj. of προσχράομαι, one must use besides, Plat. 
Legg. 713 A. : 

προσχρίμπτω, to touch, graze, Dor. ποτιχρ--, as Dind. for wr) xp., 
Aesch. Theb. 84, cf. Orph. Lith. 53. 

προσχρίω [7], ἐο apply as salve, Hipp. 471. 16. 

προσχρώννῦμι, fut. —xpwow, to rub or spread upon, Diod. 19. 33. 

προσχρῶτα, Adv. body to body (cf. cvyxp@ra) Artemid. 1. 79. 

πρόσχῦὕσις, ἡ, a pouring upon, sprinkling, τοῦ αἵματος Ep. Hebr. 11.28. 

πρόσχωμα, τό, a deposit made by water, tp. Νείλου, of the Delta of 
the Nile, Aesch. Pr. 847, cf. Strab. 598. II. a mound raised for 

attacking a city, Lxx (2 Regg. 20. 15). 

προσχώννῦμι and -tw: aor. προσέχωσα :---ἃ pres. προσχόω also oc- 
curs in Thuc. and Arist. infr. cit.: cf. προχόω, προχώννυμι, which are 
freq. as v. ll. To heap upon: esp. of water, to deposit mud, silt, etc. ; 
hence, 1. mp. ταῦτα τὰ χωρία to form these new lands by de- 
position, of rivers, Hdt. 2. 10:—Pass. to be joined to the land by deposits 
of rivers, Theophr. H. P. 5. 8, 3. 2. to choke up with mud, silt up, 
τὸν .. ἀγκῶνα [τοῦ Νείλου] Hdt. 2.99; mp. τὰς ἀνωμαλίας to fill up 
hollows, level, Polyb. 6. 41, 4, cf. Strab. 275: absol., 6 ποταμὸς προσχοῖ 
dei continually forms fresh deposits, Thuc. 2. 102 :—Pass., 7 θάλαττα 
ἐξηραίνετο προσχουμένη Arist. Meteor. 1.14, 4, cf. 24. II. to 
throw earth against, Joseph. B. J. 5. 8, 1:—Pass., ἢ mpocexovro [τὸ 
τεῖχος] where [the wall] ad earth thrown against it, Thuc. 2. 75. 

προσχωρέω : fut. fow Thuc. 2.2, 79; but also -ἥσομαι Id. 8. 48, Xen. 
Hell. 7. 4, 16, Plat. Rep. 539 A. ΤῸ go to, approach, c. dat., προσεχώ- 
peov .. τὸ στρατόπεδον τῷ στρατοπέδῳ Hat. 4. 112, cf. Thuc. 3. 32; 
absol., opp. to ἀπιέναι, Xen. Mem. 4. 3, 8. II. to come or go over 
to, come in, join, τῷ Ἑλληνικῷ ἔθνει Hat. 1. 58, cf. 7. 235; τῷ Μήδῳ 
Id. 1. 74, cf. 2. 2, etc.; πρός τινα Hdt. 4. 120, Thuc. 3. 61, Dem. 

171. fin.; absol., Thuc. 2. 79., 3. 7, 52, al.; also, mp. és ὁμολογίαν or 
ὁμολογίᾳ Hdt. 7.156, Thuc. 1. 117., 2. 100; mp. τινι és ξυμμαχίαν 
Thuc. 1. 103; πρὸς ὁποῖον βίον ἄλλον .. προσχωρήσεται to what other 
sort of life he will give himself up, Plat. Rep. 539 A. 2. to accede, 
assent or agree to, οὐκ ἐθέλει οὐδὲ ὁ θεὸς προσχωρέειν πρὸς τὰς ἀνθρω- 
πηίας γνώμας Hdt. 8. 60, 3, cf. 8. 108., 9. 553; mp. λόγοις τινός Soph. 
Ph. 964; κάρτα mp. πόλει, like συγχωρεῖν, Eur. Med. 222. 8. to 
approach, i.e. to agree with, be like, τὰ νόμαια Θρήιξι Hdt. 4. 104; 
γλῶσσαν πρὸς τὸ Καρικὸν ἔθνος Id. 1. 172. 4. to put faith in, be- 
lieve, τινι 1d. 5. 48. " 

προσχώρησις, 7, a going towards, approach, Plat. Tim. 40 C, cf. Xen. 
Mem. 4. 3, 8. II. a surrendering, joining, Byz. 

προσχώριοξβ, ov, = πρόσχωρος Paus, 2.18, 1, Strab. 719, where L. Dind. 
would restore the common form. 

πρόσχωρο, ov, (χώρα) lying near, neighbouring, τόπος Aesch. Pers. 
273, Soph. O..T. 1127; ξένοι Id. O. C. 493. II. as Subst., a 
neighbour, oi mp. Twos one’s neighbours, Hdt. 9. 15, Soph. O. C. 493, 
1064, Thuc. 8. 11, Plat. Legg. 737 Ὁ. 

Tpooxwors, ἦ, --πρύσχωμα, al νῆσοι .. τῆς mp. σύνδεσμοι γίγνονται 
Thue. 2. 102; πᾶσα [Αἴγυπτος] .. mp. οὖσα τοῦ Νείλου Arist. Meteor. 
1.14, 8, cf. Io and 23. II. a bank or mound raised against a 
place, Thuc. 2. 77. 

προσψαύω, Dor. and poét. ποτι--, to touch upon, touch, τινί Pind. Fr. 
86. 2, cf. P. 9. 213; absol., Soph. Ph. 1054, O.C. 330; ὅσον γ᾽ αὐτός 
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προσψεύδομαι, Dep. to add falsely, Diod. 14. 65. 

προσψηφίξομαι, Med. to vote besides, eipyeobai τινα τῆς ἀγορᾶς Lys, 
105. 23: to grant by a majority of votes, τινί τι App. Civ. 2. 18, cf. Plut. 
Cato Mi. 32, Dio C. 37. 31, etc. :—used in pass. sense in aor., προσεψη- 
φίσθη it was also voted, c. acc. et inf., Id. 56. 28. 

προσψήφισμα, τό, an addition, rider to a decree, Walz Rhett. 4. 818. 

προσψῖθῦρίζω, to whisper, chirp, whistle to, ri τινι Anth. P. 5. 152, 
Iambl. V. Pyth. 13 (61). 

προσψύχω [Ὁ], to make still colder, Hipp. 649.8. II. (ψυχή) to 
devote oneself heart and soul, τύμβῳ Anth. P. append. 368 (v. Jacobs ad 1.). 

πρόσω, post. πρόσσω ; Dor. and old Att. πόρσω ; later Att. πόρρω, 
like Lat. porro :—the form πρόσω is the oldest, being used by Hom., 
Hdt!, Pind., and in the older Att.; πρόσσω in Hom. and Aesch.; πόρσω 
in Pind., Soph., Eur.; πόρρω in Plat., Xen., Com., and Oratt. (πρόσω 
should be restored in Soph. Fr. 737, and πόρσω in Eur. Rhes. 482) :— 
Thuc. never uses the word (for πρόσω, 4. 103, is corrected into mpd ἕω 
from a Ms.).—Regul. Comp. and Sup. προσωτέρω, πορρωτέρω, προσω- 
τάτω, πορρωτάτω, v. sub προσωτέρω :—poét. Comp. πόρσιον, Pind. O. 1. 
183; Sup. πόρσιστα Id.N.9. 69: cf. also προτέρω: Adv.: (πρό). 

A. absol. : I. of Place, generally with a notion of motion, 
forwards, onwards, further, mp. ἄγειν, φέρειν Il. 18. 388, Od. 9. 542, etc.; 
δοῦρα... ὄρμενα πρόσσω 1]. 11. 572; ἵπποι πρόσσω pepaviae Ib. 615; 
πρόσσω ἵεσθαι 12. 274, etc.; πρ. πᾶς πέτεται 16.265; mp. κατέκυψε Ib, 
611; mp. ἀΐξας 17.734; mp. τετραμμένος αἰεί Ib. 598; πρόσω νέμεσθαι 
Hadt. 3. 133, παραγγέλλειν, πέμπειν πρόσω Aesch. Ag. 294, 853; βῆναι, 
ἕρπειν πρόσω Soph. Tr. 195, 547; μὴ πόρσω φωνεῖν to speak no further, 
Id. El. 213; μηκέτι πάπταινε πόρσιον Pind, O. 1. 183; πόρρω ποι ἀπο- 
κοπεῖσθαι Plat. Rep. 432 E:—also with the Art., πορεύεσθαι αἰεὶ τὸ 
πρόσω Hat. 7. 30, cf. 9.57; also, ἰέναι τοῦ mp. Xen. An. 1. 3,1; ἤιε ἀεὶ 
és τὸ πρόσω Hdt. 3. 25. II. of Distance, far off, far away, 
παπταίνειν τὰ πόρσω Pind. P. 3.39; ἐγγὺς παρεστὼς καὶ πρόσω δ᾽ ἀπο- 
στατῶν Aesch. Eum. 65; ὡς ἀπ᾿ ὀμμάτων, πρόσω Soph.O.C.15 πρόσω 
λεύσσειν to see at a distance, Id. Fr. 737; ἔγγύς, οὐ πρόσω βεβηκώς 
Eur. Phoen. 596 (ubi v. Valck.); ἡ δέ γ᾽ Εὔβοια... παρατέταται μακρὰ 
πόρρω πάνυ Ar, Nub. 212; εἴτ᾽ éyyds, εἴτε πόρρω Plat. Prot. 356 E; 
πόρρω που Id. Rep. 499 C, etc. ; πόρρω ποιεῖν τι to leave at a distance, 
Anaxil. Neorr. 1.18; πάνυ mp. γενέσθαι Xen. Cyr. 4. 3, 16; of πόρρω 
βάρβαροι Arist. Eth, N. 7. 5, 6:—v. sub προσωτέρω. 2. too far, 
καὶ viv lows πόρρω ἀποτενοῦμεν [τὸν λόγον] Plat. Gorg. 458 B; οὐ 
πόρρω ἐθελήσαιμ᾽ ἂν πιεῖν Id. Symp. 176 Ὁ. III. of Time, 
forward, πρόσσω καὶ ὀπίσσω, v.subéricw:—henceforth, hereafter, Aesch. 
Eum. 747, cf. Pind. O. 10 (11). 68, P. 3. 197; ὧς πόρσιστα as late as 
possible, Id. N. 9.69; ἤδη πόρρω τῆς ἡμέρας οὔσης far spent, Aeschin. 
70.413 μέχρι πόρρω till date, Arist. H. A. 7.1, 4. 

B. c. gen I. of Place, forwards to, further into, mp. τοῦ 
ποταμοῦ προβαίνειν Xen. An. 4. 3, 28; cf. εὐθύς B. I :—metaph., 
προβήσεσθαι πόρρω τῆς μοχθηρίας will go far in wickedness, Id. 
Apol. 30; mp. ἀρετῆς ἀνήκειν to have reached a high point of virtue, 
Hdt. 7. 237; οὕτω πόρρω σοφίας ἥκειν Plat. Euthyd. 294 E; πόρρω 
σοφίας ἐλαύνειν Id. Euthyphro 4 B, cf. Gorg. 486 A, Cratyl. 410 E, Lys, 
204 B; mp. πάνυ ἐλάσαι τῆς πλεονεξίας Xen, Cyr. 1. 6, 39 :—also with 
the Art., προβήσομαι és τὸ mp. τοῦ λόγου Hdt. 1.5; ἐς τὸ πρ. οὐδὲν 
προεκόπτετο τῶν πραγμάτων Id. 3. 56; ἐς τὸ mp. μεγάθεος τιμᾶσθαι 
to be honoured to a high point of greatness, i.e. very greatly, Ib. 154; 
τὰ σκέλη κινεῖν πόρρω, i.e. to take long strides, Arist. Rhet. 1. 5, 
14. II. of Distance, far from, ob mp. τοῦ "Ἑλλησπόντου Hat. 
5.13; ob mp. Σπάρτης πόλις Eur. Andr. 733; od πόρρω τῶν βωμῶν 
Plat. Legg. 800 C, cf. Xen. An, 3. 2, 22, etc.: also metaph., mp. δικαίων 
Aesch. Eum. 414; mp. τοῦ χειρίσματος Hipp. Art. 788; οὐ πόρρω 
τῶν διθυράμβων φθέγγεσθαι Plat. Phaedr. 238 Ὁ; πόρρω που τῶν 
ἐμαυτῷ πεπολιτευμένων far below them, Dem. 325.21; πόρρω εἶναι τοῦ 
οἴεσθαι Plat. Phaedo 96 E; πόρρω τῶν πραγμάτων Isocr. 44 A; πόρρω 
τοῦ διαφθείρειν Id. Antid. § 240; πόρρω τέχνης without art, i.e. natu- . 
rally, Ar. Vesp. 192 (v. Schol., others translate this to a high pitch of .., 
as in signf.1); τῆς ἡδονῆς ob πάνυ πόρρω Plat. Rep. 581 E; πόρρω λίαν 
τῆς ὑποθέσεως ἀποπλανηθῆναι Isocr. 155 D; π. σαρκός very far (i.e. 
different) from, Arist. H. A. 2. 12, 11 :—also foll. by ἀπό, mp. ἀπὸ τῶν 
φορτίων Hdt. 4. 196; πάνυ πόρρω ἀπό τινος Antipho 132. 37; ἀπὸ τοῦ 
τείχους Xen. Cyr. 5. 4, 49 :—also, οὕτω πόρρω περὶ τοῦ δικαίου so far 
out of one’s notions of right, Plat. Rep. 344 A. 111. of Time, ὡς 
πρόσω ἣν τῆς νυκτός far into the night, Hdt. 2. 121, 4; πρ. τῆς νυκτὸς 
ἐλήλατο Id. 9. 44; διαλέγεσθαι πόρρω τῶν νυκτῶν Plat. Symp. 217 D; 
λίαν π. ἔδοξε τῶν νυκτῶν εἶναι Id. Prot. 310 C; καθεύδει μέχρι π. τῆς 
ἡμέρας Xen, Hell. 7. 2, 19; βιότου πόρσω Eur. Ale. gio; π. ἤδη ἐστὶ 
τοῦ βίου, θανάτον δὲ ἔγγύς Plat. Apol. 38 Ο; ὀψὲ καὶ π. τῆς ἡλικίας 
Plut. Demosth. 2. 

προσώδηῃξ, es, (ὄζω) smelling, stinking, Galen. Lex. Hipp. p. 550. 

προσῳδία, ἡ, (᾿ῳδή) a song sung to music, an accompanying song, = 
φδὴ πρὸς κιθάραν, Critias 48, ubiv. Bach.; cf. A. B. 703, Hesych., Phot., 
etc. 2. --ἰπροσφώνησις, Aesch. Fr. 339. II. -- τόνος τι. 2. Ὁ 
(which was a later usage), he tone or accent of a syllable, differing from 
its metrical quantity and rhetorical intonation, φθόγγοι καὶ mp. notes 
and accents, Plat, Rep. 399 A, cf. Strab, 407, 601, Dion. H, de 
Comp. . 2. a mark to shew the tone, an accent, mp. βαρεῖα, ὀξεῖα, 
περισπωμένη the grave, acute, circumflex, cf. Arist. Soph. Elench, 23, 1, 
Poét. 25, 18 :—but they applied the word to other marks of pronuncia- 
tion, as the breathing, Id. Soph. Elench. 21,1; the apostrophé, hypodia- 
stolé, and the usual mark for length or shortness, A. B. 674. 

προσῳδιακός or —uKés, f. 1. for προσοδικός, q. v. 

προσῴῷδιον, τό, f.1. for προσόδιον. 


Vlicrosoft® 


προσῳδός ---- προτείνω, 


προφῳδός, ὄν, (φδή) singing or sounding in accord, in tune, har- 
monious, μέλος Eur, Fr. 632; ὑμνεῖτο δ᾽ alaxpas .., οὐ προσῳδά Com. 
Anon. 305, cf. Plut. 2.443 A, Poll. 4. 58. 2. metaph., mp. στοναχά 
Eur. Phoen. 1499; ¢. dat., mp. ἡ τύχη τὠμῷ πάθει Id. Ion 359; τῷ νόμφ 
mp. Plut. 2. 138 Β. 
πρόσωθεν, Att. πόρρωθεν, Ep. πρόσσοθεν Il. 23. 533: the forms fol- 
lowing the same rule as πρόσω, πόρρω, etc., whence the form πόρσωθεν 
is restored by Dind. for πόρρωθεν in Soph. Tr. 1003, though not found 
elsewhere: Adv. (πρόσω) :—from afar, opp. to ἐγγύθεν, πρόσσοθεν .. 
ἐλαύνειν μώνυχας ἵππους 1]. 1. ς. ; πρόσωθεν βάλλειν, προσδέρκεσθαι 
Aesch. Ag. 947, 952 ; κλύειν Id. Eum. 297, cf. 397; στείχειν Soph. Aj. 
723; οὐ ταὐτὸν εἶδος φαίνεται τῶν πραγμάτων, πρόσωθεν ὄντων ἔγγύθεν 
θ᾽ ὁρωμένων Eur. Ion 586; πόρρωθεν ἀσπάζεσθαι, ἀναγνῶναι, etc., Plat. 
Charm. 153 B, Rep. 368 D, etc. :—Comp. πορρωτέρωθεν, from a more 
distant point, Isocr. 45 A, 119 A, 257 C, 347 D, Theophr. Sudor. 9. 
᾿ 2. distantly, in sense, Diog. L. 7. 16. II. of Time, from 
long, long ago, Eur. Hipp. 831, Plat. Charm. 155 A, Dem. 143. 11, etc. 
προσωθέω, to push to or towards, Lxx (2 Macc. 1 3. 6), Geop. ; freq. 
v. 1. for προωθέω, as in Polyb. 1. 48, 8, Diod. 20. 95. 
προσωνέομαι, Dep. to buy besides, Xen. Vect. 4, 7, Dem. 823. 18. 
προσωνομᾶσία, ἧ, f. 1. for παρωνομασία. 
προσωνῦὕμία, 7, a surname, Hipp. (?), Plut. Pericl. 8. 39, etc. 
προσώπατα, τά, old Ep. pl. of πρόσωπον, 4. v. 
προσωπεῖον, τό, a mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28; amp. φέρει, ive. 
wears an ugly aspect, C. 1. 3902 r; ἐν τῷ mp. Σόλωνος to do a thing 
under the mask, in the person, of Solon, Plut. 2. 875 F; mp. φιλανθρω- 
πίας Eccl. 
προσωπίδιον, τό, Dim. of πρόσωπον, Ar. Fr. 256, cf. Poll. 10. 127. 
Tmpoowmds, 4, ὄν, of or on the face, ῥύπασμα Eust. Opusc. 217. 
28. II. personal, ποιότης Ib. 267. 65. 
προσώπιον, τό, --προσωπεῖον, C. I. 1570 ὃ. 16, 17. II. as the 
name of a plant, Pliny’s persolata or personata, acc. to Sprengel Arctium 
Lappa, Diosc. 4.107: also mpoowmis, i5os, 1b.; and προσωπῖτις, Geop. 
5. 48. 43—which last was also the name of an island in Egypt, Hdt. 2. 
I, 165. : 
ἢ κηυοσοποειδῆς; és, like a face or a person, Tzetz. 
᾿προσωπο-λήπτηξ, ov, 6, a respecter of persons, Act. Ap. 10. 34 :— 
TpocwmoAntréw, to be a respecter of persons, Ep. Jac. 2. 9:---προσωπο- 
ληψία, ἡ, respect of persons, Ep. Rom. 2. 11, Col. 3. 25, Ep. Jac. 2.1. 
πρόσωπον, τό: pl. πρόσωπα, Ep, προσώπατα Od, 18. 192, Opp., etc. ; 
dat. προσώπασι 1]. 7. 212, cf. Lob. Paral. 176: a masc. nom. πρόσωπος 
is cited from Plat. Com. Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. 1. p. 173: 
(dy). The face, visage, countenance (cf. μέτωπον), Hom., always in pl., 
even of a single person, except in Il. 18. 24; but in the Hymns and Hes. 
the sing. prevails, as in later writers; the Homeric usage occurs in Soph. 
Fr. 713, Xen. An, 2. 6,11, Anth. P. 9. 322 ; --- φαίνειν mp. to unveil, 
appear, Pind. N. 5. 31; βλέπειν τινὰ eis mp. Eur. Hipp. 280; és ap. 
τινὸς ἀφικέσθαι to come before him, Ib. 720; mp. στρέφειν πρός τινα 
Id. Phoen. 457 :---κατὰ mp. in front, facing, Thuc. 1. 106, Xen. Cyr. 1. 
6, 43, etc.; τὴν κατὰ wp. τῆς ἀντίας φάλαγγος τάξιν Ib. 6. 3, 35; κατὰ 
mp. Αἰγύπτου facing, fronting Egypt, Lxx (Gen. 25.18); opp. to κατὰ 
νώτου, Polyb. 1. 28, 9; κατὰ mp. ἄγειν, opp. to ἐπὶ or κατὰ κέρας, Id. 
11. 14, 6, εἴς. ; ἡ κατὰ mp. ἔντευξις a téte-d-téte, Plut. Caes. 17; also, 
πρὸς τὸ mp. Xen. Cyn. 10, 9; βλέπειν εἰς mp. τινος to regard his counte- 
nance, Ev, Matth. 22. 16; so, λαμβάνειν mp. τινος, --προσωποληπτεῖν 
τινα, Luc. 20. 21, Ep. Gal. 2. 6.—Mostly of the Auman face, προτομή 
being used for that of animals; but Hdt., 2. 76, uses πρόσωπον of the 
Ibis, cf. Arist. H. A. 6. 29, 6., 9. 47, 2; also of dogs, Xen. Cyn. 4, 2; 
of horses, Arist. H. A. 9. 47, 2; of deer, Ib. 6. 29, 6:—the face of the 
moon, Soph. Fr. 713:—metaph., ἀρχομένου mp. ἔργου Pind. O. 6. 4, cf. 
I. 2. 13. 2. the front of anything, κατὰ mp, τῆς νηός Ach. Tat. 3. 
1,2; ἐπὶ πρόσωπον τιθέναι τὰς φιάλας Asclep. ap. Ath. 501 D. II. 
one’s look, countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 639, 794, etc.; οὐ τὸ 
σὸν δείσας mp., cf. Hor. vultus instantis tyranni, Soph. O. T. 448: gene- 
rally, a figure, form, person, Simon. 44 (50). 12, cf. Dissen Pind. N. 5. 
16, IIL. -- προσωπεῖον, a mask, Dem. 433. 22 (some Mss, give 
προσωπεῖον), Arist. Poét. 5, 2 and 4, Probl. 31. 7, 5, Poll. 2. 47, cf. 
Aesch. Eum. 990; 7p. ὑπάργυρον κατὰ χρυσόν C. I. 139. 73 ὀθόνινον 
mp. (so Hoeschel for ὀθόνιον) Plat. Com. Sop. 9; mp. περίθετον Aristomen. 
Tonr. 1. 2. a dramatic part, character, Lat. persona, Arr. Epict. 1. 
29, 45 and.57, ap. Suid. s. v. edOvdixia.—On the masks of the ancients, 
v. Dict. of Antiqg. 5. v. persona. 3. like πρόσχημα τι, Lat. forma, 
show, outward appearance, beauty, Pind. P. 6. 14, cf. 2.13. 1Υ. 
@ person, Polyb. 8. 13, 5-, 12. 27, 10, N.T., etc.; ἀδίκως μὴ κρῖνε πρόσ- 
wmov Pseudo-Phoc. 8; προσώπῳ, ov καρδίᾳ in person, in bodily presence, 
1 Ep. Thess. 2.17, cf. 2 Cor. 5. 12:—on the Eccl. sense, v. Jacobson 
Patr. Ap. p. 6, Suicer s. v. 2. also in Gramm., a person, 
 προσωπο-ποιέω, to personify, i.e. represent (lifeless objects, abstract 
' conceptions, etc.) in human form or with human attributes, Eccl.; διά- 
λογον mp. to dramatise a dialogue, Dion. H. de Thue. 37. 1: 
προσωπο-ποιία, 7, personification; a dramatic form of composition, 
Dion. H. Vett. Script. 3, Marcellin. V. Thuc. 38 :—mpoowmotyots, ews, 
y Boel: 
te γεβεινε év, making masks, Poll. 2. 47.» 4. 115. ; 
πρόσωπο, ὁ, = πρόσωπον, τό, Plat.Com. Incert. 39; but v. Meineke 84], 
προσωποῦττα, %, contr. for προσωπόεσσα, a vessel with a face, Meineke 
Com. Fragm. 2. p. 51. 
προ-σωρεύω, to heap up before, App. Civ. 1. 69. 
προσωτέρω, Att. πορρωτέρω, Comp. 
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Art. 812; ai πορρ. πόλεις the more distant, Polyb. 5. 34, 8 :—c. gen. 
Surther than, Hdt. 4. 16, etc.; πορρ. τοῦ καιροῦ Xen. Hell. 7. 5, 1 305 
mp. εἰπεῖν τούτων Hdt, 6.124; πορρ. τοῦ δέοντος Plat. Rep. 562 D:— 
also with the Art., τὸ προσωτέρω Hat. I. 105., 3. 45, etc.; τὸ mp. τού- 
τῶν Id. 2. 103. 2. further from, τῶν πυλῶν Plut. Camill. 4; πορρ- 
τῶν τριτείων Plat. Phileb, 22 E, II. Sup. προσωτάτω, Att. 
πορρωτάτω, furthest, ἀποπτύουσιν ὡς δύνανται πορρωτάτω Xen. Mem. 
1.2, 54; ὅ τι mp. σταθῆναι Id. Ογτ. 2.1, 11; τὰ προσωτάτω the furthest 
parts, Hdt. 4. 43; also προσώτατα Id. 2. 103. 2. c. gen. furthest 
from, Plat. Legg. 800C; πορρωτάτω τῶν ὑποψιῶν Isocr. 34 Ὁ; also, 
opp. ἀπὸ τῆς πόλεως Isocr. 362 D; ἀφ᾽ ὑμῶν ὡς προσὠτατ᾽ ἐκφύγω as 
far as possible, Soph. ΕἸ. 391:—but in Soph. Aj. 731, δραμοῦσα τοῦ 
προσωτάτω is preferred by Lob. to προσωτάτου, since the Adjs. mpoow- 
Tepos, —raros are of later date. Polyb., l.c., has πορρώτερον as Adv. ; 
cf. πρόσωθεν fin. 

προσωφελέω, to help or assist besides, contribute to assist, τινα Hdt. 
9. 68, Eur. Heracl. 34; also c, dat., like ἐπωφελέω, Hdt. 9. 103, Eur. 
Alc. 41, Heracl. 330; absol., Dion. H. 8. 74; mp. ἔς τὸ εὔσαρκον to con- 
tribute to it, Hipp. Art. 821; and in Pass., ὁ βραχίων τι προσωφελέεται 
és εὐσαρκίην gains something towards it, Ib. 

προσωφέλημα, τό, help or aid in a thing, c. gen., Eur. Med. 611. 

προσωφέλησις, ἡ, help, aid, advantage, Soph. Ph. 1406. 

προσωφελητέον, verb. Adj. one must assist, Xen. Ages. 11, 8. 

πρόταγμα, τό, the van, Diod. 19. 27, Plut. Lucull. 28. 

προταινί [1], Adv. in front of, mp. τάξεων Eur. Rhes. 523. 

προταίνιος, late form of ποταίνιος. 

Tpotakréov, verb. Adj. of προτάσσω, one must place in front, Xen, 
Mem. 3. 1, Io. 2. one must prefer, τί τινος Aeschin. 78. 8. 

προτακτικός! 7, dv, fit for being placed before, σύνδεσμος, φωνήεντα, 
etc., Gramm. ; ἄρθρον mp. the prepositive article, 6, ἡ, τό, Apollon, de 
Constr. p. 301. 

πρότακτος, ov, or προτακτός, dv, posted in front, οἱ mp. the van, Plut. 
Camill. 41, Crass. 23, etc.:—on the accent v. Lob. Paral. 491. 

προτἄλαιπωρέομαι, Dep. to suffer beforehand, Poll. 6. 139. 

προτἄμιεϊον, τό, a room before a storeroom, prob. f. 1. for ταμιεῖον, 
Xen. Hell. 5. 4, 5. 

προτἄμιεύω, to lay in beforehand, Luc. Salt. 61. 

προτάμνω, Ion. for προτέμνω. 

πρότανις, Aeol. for πρύτανις, C. 1. 2166. 31., 2265 ὃ. 3 (add.). 

amporatis, ἡ, a placing first or in front, Clem. Al. 558, Eus., etc. 

προτἄράσσω, to disturb beforehand, Hipp. 1131 B, Themist. 50 B. 

προταρβέω, to fear beforehand, τι Aesch. Theb. 332, Eur. Fr. 362. 25 ; 
c. inf., Id. H. F, 968. II. to fear or be anxious for one, Tivos 
Soph. Tr. 89, Ant. 83. 

προτἄρϊχεύω, to salt or pickle beforehand, v. sub ταριχεύω τι. II. 
in Hipp. Acut. 388, to reduce a patient by fasting ; v. Foés. Oecon.s. v. 

mpotaors, ἡ, (προτείνω) a stretching forward, προτάσιες πνευμάτων 
laborious attempts to breathe, Hipp. 396. 42 ; v. Foés. Occ. IL. 
(in pass. sense) that which is put forward ; hence, 1. in the Logic 
of Arist., a proposition, mp. ἔστι λόγος καταφατικὸς ἢ ἀποφατικός τινος 
κατά τινος An, Pr. 1.1, 2: esp. the premiss of a syllogism, ἐκ δύο προ- 
τάσεων [πᾶς συλλογισμός] Ib. 1. 25, 8; εἴς, :---ἣἧ πρότασις being the 
major premiss, 4 ἑτέρα or ἡ τελευταία the minor, Eth. N. 6.11, 4., 7. 
3, 133 cf. προτείνω 11. 2. in Gramm. the hypothetical clause of a 
sentence, answered by the ἀπόδοσις ; cf. Diog. L. 3. 51. 3. a question 
proposed, problem, Ath, 234 C, Plut. 2.736 E, etc. 4. the earlier part 
of a dramatic poem, opp. to the ἐπίτασις (in which the action begins) 
and to the καταστροφή, Donat. in Terent. Andr. prolog. 1 :—hence 
προτατικὸν πρόσωπον a person introduced only in the πρότασις, Ib. 

προτάσσω, Att. -ττῶ : fut. ξω :—to place or post in front, mp. σφᾶς 
αὐτοὺς πρὸ τῶν “Ἑλλήνων to put oneself in front of them, so as to defend 
them, Andoc. 14. 31; also, mp. σφῶν αὐτῶν ᾿Αστύμαχον put him at 
their head, as speaker, Thuc. 3. 52:—Med., προετάξατο τῆς φάλαγγος 
τοὺς ἱππέας he posted his horse in front of it, Xen. Hell. 6. 4, 10:—Pass. 
to stand in front, stand before one, so as to protect, ἄναξ, προτάσσουν 
Aesch. Supp. 835; τὸ προταχθέν, of προτεταγμένοι the front ranks, 
van, Xen. Cyr. 5. 3, 37, Hell. 2. 4, 15, Ar. Pax 1340; προταχθέντας 
ὑπὲρ ἁπάντων Isocr. 61 C. 2. to prefer, τί τινος Schol. Ar. Ran. 
546: cf. προτακτέον. II. generally, to appoint or determine 
beforehand, χρόνον Soph. Tr. 164; ἄθλον Arist. Probl. 30. 11 :—Med. 
to set before oneself, take as an example, Plat. Soph. 218E: to propose 
to oneself, τι Ib. 224 D. 

προτἅτέον, verb. Adj. one must use as a πρότασις (II. 1), Arist. Top. 
8.1, 4. 
πρὶ πηι ή, ὄν, of or for a πρότασις (11.1), Arist. Top. 8. 14, 9. 
Adv. --κῶς, Id. Soph. Elench. 15, 9. 

προτέγγω, fut. τέγξω, ἐο wet or moisten before, Ath. 692 B. 

προτέγιον, τό, =sq., Poll. 7. 120, Plut. Caes. 17 (al. mpoor-). 

προτέγισμα, τό, the forepart of a roof, Poll. 1. 81.. 

προτείνω, to stretch out before, hold before, τὸν χαλινόν Xen. Eq. 6, 
11; ὁ ναυτίλος mp. τὰς πλεκτάνας Arist. H. A. 4.1, 29. 2. to ex- 
pose to danger, ψυχὴν .. προτείνων Soph. Aj. 1270. ~ 3. metaph. 
to hold out as a pretext or excuse, mp. πρόφασιν Hdt. 1.1 56; σκῆψιν 
Eur. El. 1067 ; mp. θεούς Soph. Ph. 992; παιδὸς θάνατον Eur. Andr. 428; 
so in Med., mp. τὴν ἡλικίαν Ep. Plat. 317 C. 11. to stretch 
forth, hold out, χεῖρα, χεῖρας, esp. as a suppliant, Archil. 117, Hdt. 1. 
45. 7. 233. (so in Med., Id. 4. 136); mp. τινὶ χεῖρα Soph. Ph. 1292, 
etc. ; also, προτείνει χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic Herm. pro ὀρεγομένα) 
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111 A, cf. Polyb. 1. 29, 2, εἴς. \_2. mp. δεξιάν to offer, tender it as 
a pledge, Soph. Ph. 1292, Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, etc.; so, mp. πίστιν 
Dem. 659. Io. 3. to hold out, offer, tender, shew at a distance, 
Lat. ostentare, μέγαλα mp., én’ οἷσι ὁμολογέειν ἐθέλουσι Hat. 8. 140, 
2: κέρδος mp. Aesch. Pr. 7773 τελετάς Eur. Bacch. 238, cf. Hel. 28, 
Plat. Rep. 382A; ἐλπίδα Eur. Fr. 130; δραχμάς Ar. Pl. 1019; ἐλευ- 
θερίαν Antipho 135.16; δέλεαρ mp. THY ἡδονήν Plut. 2.13 A; mp. Ad- 
yous τινί Plat. Phaedr. 230 D; also c. inf., wp. τινὲ λαβεῖν Xen. Oec. 5, 
8:—so in Med., Hdt. 5. 24, al.; ἔρωτα Plat. Phaedr. 266A; φιλίαν 
Dem. 179. 17, etc. :—Pass., δυοῖν mporevopévow ἀγαθοῖν Isocr. 123 B, 
cf, 257 A. 4. to put forward, as an objection, Dem. 341.14; 7p. 
ζητήματα, ἐρωτήματα to propose, Plut. 2. 737 D, Arr. Epict. 3. 8, 1; 
αἴνιγμά τινι Diog. L. 2. 70, etc.:—Med., ὁμοιοτάτους mp. ἀνθρώπους 
περὶ τὰ πολιτικά Plat, Gorg. 518 B. 5. in Med., μισθὸν mporeive- 
σθαι to claim or demand as a reward, Hdt. 9. 34. III. to put 
forward as a proposition (πρότασις 11. 1), Arist. An. Pr. 1. 32, 4, Top. 
1. 10, I, al.; so in Med., Id. An, Pr. 1. 27, 9. IV. to prefer, 
τί τινος Clem. Al. 558. 

προτειχίζω, to protect by a wall, Basil. 

προτείχισμα, τό, an ad: d fortification, out 
100, Polyb. 2. 69, 6, etc. 

προτεκμαίρομαι, ν. 5. προστεκμαίρομαι. 

προτέλειος, ον, (τέλος) before initiation or consecration, θυσία Phot. ; 
εὐχαί Eccl. 2. made perfect before, Eccl. II. as Subst., mpo- 
τέλεια (sc. ἱερά), τά, α sacrifice offered before any solemnity, θυτὴρ 
γενέσθαι .., προτέλεια ναῶν as an offering in behalf of .., Aesch. 
Ag. 226; before the marriage-rite, mp. 8 ἤδη παιδὸς ἔσφαξας θεῷ ; 
Eur. 1. A. 718, cf. Plat. Com. Φάων 2.5; mp. γάμων Plat. Legg. 774 Ὁ; 
cf, Paus. ap. Eust. Il. 881. 31, Ruhnk. Tim. 2. generally, a be- 
ginning, ἐν προτελείοις κάμακος in the preliminary conflicts, Aesch. Ag. 
65; ἐν βιότου mp. Ib. 720:—rarely in sing., Themist. 235 Ὁ, Synes. 53 D. 

προτελειόω, v. προτελίζω. 

προτέλεσις, ews, ἡ, the preordainment of the stars, Ptolem.: Adj. προ- 
τελεσματικός, ἡ, dv, Ib. 

προτέλεσμα, τό, previous consecration, Eust. Opusc. 242. 91. 

προτελευτάω, to die before, τινος Diog. L. a. 44, Diod. 1. ΟἹ, Plut. 

προτελευτή, ἡ, earlier death, Paul. Al. Apotel. p. 48. 

προτελέω, fut. ἐσω, to pay as toll or tribute, and generally pay or ex- 
pend beforehand, τινί τι Xen. An. 7. 7, 25, cf. Ages. 1,18; ἔκ τινος mp. 
els τι Id. Vect. 3, 9, Luc. Philops. 14 ;—cf. mpooredéw. II. to 
initiate or instruct beforehand, Luc. Rhet. Praec. 14, in Pass. 111. 
to accomplish before, κάθαρσίν τινα Alciphro 2. 4. 

mporeAns, és, (τέλος) = προτέλειος, esp. of the victim which was offered 
before a marriage, Agathocl. ap. Ath. 376 A. 

προτελίζω :—mp. τὴν νεάνιδα ᾿Αρτέμιδι to present her an offering to 
Artemis preliminary to marriage, Pseudo-Eur. 1. A. 433 :—Pass. to be 
so presented, Cratin. Tur. 8, acc. to Maxim. in Dionys. Areop. 2. 318, 
whereas Pachym. has προτελεῖσθαι : the same variety is found in the 
Mss. of Poll. 3. 38. Another form προτελειόω is only known from 
Hesych., προτελειωσαμένη * προμυησαμένη. 

προτεμένισμα, τό, (τέμενος) the precincts or entrance of a τέμενος, 
Thuc. 1.134: the vestibule of a temple, where the lustral water was kept, 
Heliod. 5. 15, etc. 

προτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω : ἔιξ. -τεμῶ : aor. mpotripov.  Tocut 
up beforehand, Il. 9. 489. II. to cut off in front, cut short, Lat. 
praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης προταμών Od, 23. 196. III. Med. 
to cut forward or in front of one, εἰ ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην if in 
ploughing 7 ewt a long furrow before me, Od. 18. 375, (like ὄγμον ὀρθὸν 
ἄγειν in Theocr. 10. 2); but, προταμέσθαι ἀρούρας to mow them before, 
Ap. Rh. 3. 1387 ; 

προτενής, és, (προτείνω) fore-stretching, ἀκρεμόνες Opp. C. 2. 304: of 
a spear, iz rest, couched, Ap. Rh. 1. 756. 

προτενθεύω, to taste before and take out the tid-bits; generally, to have 
the pick of a thing, Ar. Nub. 1200; cf. sq.:—Med., Eust. 1202. 3. 

προτένθης, ov, 6, one who picks out the tid-bits beforehand, a dainty 
fellow, gourmand, Ar. Nub. 1198 (ubi v. Schol.), Pherecr. “Ayp. 3, 
Philyll, Ἥρακλ. 1, ubi v. Meineke.—At Athens, προτένθαι was an old 
name for forestallers or regraters (μεταβόλοι), who bought up provi- 
sions before they were brought into the market, Schol. Ar. 1. c. :—later, 
=mpoyevorns, Ath. 171 B.—The word occurs as fem. in Ael. N. A. 15. 
10: cf. Lob. Paral. 272. 

προτεραῖος, a, ov, (mpdrepos) on the day before, formed like δευτεραῖος, 
τριταῖος, etc., τῇ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ Plat. Phaedo 59D; c. gen., τῇ mp. 
ἡμέρᾳ τῆς μάχης Thuc. 5. 75:—more commonly alone, τῇ προτεραίᾳ 
(sub. ἡμέρᾳ), Lat. pridie, Hdt. 1. 84, 126, Andoc. 33.1, Plat., etc.; c. 
gen., τῇ Tp. THs .. καταστάσιος μελλούσης ἔσεσθαι the day before the 
audience, Hdt. 9. 9, cf. Plat. Phaedo 58 A; τῇ mp. ἣ ἢ ἀνήγετο Lys. 
153. fin.; τῇ mp. ὅτε ταῦτ᾽ ἔλεγε Dem. 553.10; ἐκ τῆς mp. Plat. Symp. 
176 D.—Comp. προτεραίτερος, a, ov, lorg long before, Ar. Eq. 1165. 
—Cf. ὑστεραῖος. 

προτερεία, ἡ, = mporepaia, Tab. Heracl. in C. I. 5774. 101. 

προτερεύω, =sq., Eccl., Byz. 

προτερέω, (πρότερος) to be before, be in advance, Hdt. 9. 57; mp. τῆς 
ὁδοῦ to be forward on the way, Ib. 66. 2. also of Time, to be be- 
forehand with, get the start of, precede, opp. to ὑστερέω, mp. τῇ γενέσει 
τί τινος Arist. G. A. 2. 6, 3, cf. 4. 6, 73 ἡ ὄψις mp. τῆς ἀκοῆς Meteor. 
2.9, 8; ofa birth, to take place before the time, Id. H. A. 5.14, 2; 7p. 
τοῖς χρόνοις Diod. 3. 52, etc.; of plants, to be early, Theophr. C. P. 3. 
24, 2; mp. els τὴν φθοράν to perish first, Ib. 4. 2, I. 8. to be be- 


forehand, take the lead, Thuc. 1. 33; οὐδὲν Tie cere you will gain 
igitized DY 


hk, Thuc. 4. 90., 6. 


προτειχίζω — πρότερος. 


no advantage, Philipp. ap. Dem. 2 39-9 of soldiers, to be superior, have 
the advantage, Polyb. 11. 14, 4, al.; κατά τι Id. 3. 110,63 ἔν τινι Diod. 
3. 409; πρ. τῆς γνώμης to carry one’s motion, Id. 15. 53- II. 
c. acc. to go beyond, surpass, στοργᾷ φύσιν mp. Epigt. Gr. 252. 7. 

προτερήγενή, és, born sooner, older, Call. Jov. 58, Antim. 15 Stoll. 

προτέρημα, τό, (mporepéw) priority in rank, or privilege, Hesych. :-— 
in pl. gain, advantages, Polyb. 16. 20, 6. 2. in war, an advantage, 
victory, Id. 1.9, 7.. 2. 10, 6, Diod. 3. 71. 

προτέρησις, ἡ, superiority, Heliod. 4. 20. 

προτερίζω, = προτερέω, Gregent. Disp. p. 165. 

mporepicds, 7, dv, v. πρωτερικός. ν 

πρότερος and πρῶτος, Comp. and Sup. formed from πρό, as Lat. prior, 
primus, from prae, Skt. prathamas (primus) from pra-, etc.,—the sense 
precluding the use of a Posit. Adj. ;—opp. to ὕστερος, ὕστατος. 

A. Comp. πρότερος, a, ον, I. of Place, before, in front, 
forward, Il. 16. 569., 17. 274; πόδες mp. the fore feet, Od. 19. 228 :— 
but mostly, II. of Time, before, former, sooner, Hom., Hes., 
etc.; πρότεροι ἄνδρες or ἄνθρωποι Hom.; of πρότεροι men of former 
times, ll. 4. 308; (rarely without Art., Aesch. Ag. 1338, etc.) ; οὗτος δὲ 
προτέρης γενεῆς mp. T ἀνθρώπων 1]. 23.790: also, older, opp. to ὁπλό- 
τερος, 2.707, etc.; πρότερος γενεῇ 15. 182; but, mp. παῖδες children by 
the first or a former marriage, Od. 15. 22, cf. Hdt. 7. 2; τῇ mporépp 
(sc. ἡμέρᾳ) on the day before, Lat. pridie, Od. 16. 50; ἠοῖ τῇ προτέρῃ 
Il. 13. 794; (in Prose more commonly τῇ προτεραίᾳ, cf. mporepatos) ; 
then often in Att., of πρότεροι ἐπιόντες the first assailants, Thuc. 1.123; 
οἱ mp. ἀνάβαντες Xen. An. 1. 4,12, etc.; ὁ πρότερος Διονύσιος D. the 
Jjirst or elder, Xen. Hell. 7. 4, 12:—the Adj. is often used where we 
should expect the Adv. (which is never used by Hom.), 8 με πρότερος 
κάκ᾽ ἔοργεν Il. 3. 351, cf. Hes. Op. 706, etc. ; τοῖς προτέροις μετὰ Κύρου 
ἀναβᾶσι Xen. An. 1. 4,12; el μὴ mp. éopden αὐτὸν ἢ ἐκεῖνος ἐμέ Plat. 
Rep. 336 D, cf. 432 C, ete. 2. asa eg Comp., c. gen., ἐμέο 
πρότερος Il. το. 124; mp. τούτων Hdt. 1. 168, cf. Plat. Phaedo 86 B, 
Hipp. Ma. 282 Ὁ; ἐν τῇ mp. ἡμέρᾳ τῆς τροπῆς Arist. Pol. 5.12, 9; τῷ 
mp. ἔτει τῆς ἥττης Polyb. 2. 43, 6; also foll, by ἤ, τῷ προτέρῳ ἔτεϊ ἣ 
κρητῆρα [ἐληΐσαντο], Hdt. 3. 47. 111. of Rank, Worth, and 
generally of Precedence, before, above, superior, τινὶ in a thing, Isae. 37. 
3, Dem. 32.19; mp. τινος πρός τι, superior to him in.., Plat. Lach. 
183 B. IV. after Hom., neut. πρότερον was freq. as Adv. before, 
sooner, earlier, Pind. O. 13. 44, Hdt. 4. 45, etc.; ὀλίγον mp. Plat. Prot. 
317E:—c. gen., mp. φήμης Aesch. Theb. 866; ὀλέγῳ τι mp. τούτων 
Hat. 8. 95; πολλοῖσι ἔτεσι mp. τούτων Ib. 96; ἐνιαυτῷ mp. τῆς alpé- 
σεως Dem. 126. 10; also, mpd τῶν Περσικῶν δέκα ἔτεσι mp. Plat. Legg. 
642 D, cf. Criti. 112 A; τούτου mp. Paus. I. I, 2 :—but most commonly 
foll. by ἤ, mp. ἢ κατὰ προσδοκίαν Id. Soph. 264 B; with a Verb in 
Indic., Hdt. 6. 45., 8. 8; also in the Subj., Id. 7. 54; μὴ mp. ἀπαναστῆναι 
ἢ ἐξέλωσι Id. 9. 87, cf. Antipho 115. 7, Thuc. 7. 63, etc. ; also with the 
inf., mp. ἣ βασιλεῦσαι Hdt. 7. 2, cf. Thuc. 1. 69, etc. ;—in all these cases 
πρότερον may also be foll. by πρίν, πρὶν ἄν, πρὶν 7, Hdt. 1. 82, 140., 7. 
8, 2., 9. 93, etc., cf. mpiv; also, οὐ mp. εἰ μὴ --, Plut. Lysand. 10, etc.; 
οὐ mp. ἕως... or ἕως dv.., Lys. 126. 35, Ath. 640C; μὴ mp., ἀλλ᾽ 
ὅταν .., Polyb. 9. 13, 3.—The Adv. is also used with the Art., Plat. 
Rep. 522 A, Xen. An. 4. 4, 14, etc.; also c. gen., τὸ mp. τῶν ἀνδρῶν 
τούτων Hdt. 2.144: the Adv. is often put between Art. and Subst., 
e.g. ὁ mp. βασιλεύς Hdt. 1.84; τὰ mp. ἀδικήματα Id. 6.87; αἱ mp. ἅμαρ- 
riat Ar. Eq. 1355, etc.; but, Κῦρος ὁ mp. Luc. Sacrif. 5.—Cf. προτέρως, 
προτέρω, πρόσθεν. 

B. Sup. πρῶτοξ, ἡ, ov, properly contr. from πρόατος, Dor. πρᾶτοΞ 
Theocr. (cf. Skt. prathamas) : I. as Adj., properly serving as 
the ordinal to εἷς, ἀέθλια θῆκε .. τῷ πρώτῳ" ἀτὰρ αὖ TH δευτέρῳ .., 
αὐτὰρ τῷ τριτάτῳ... κτλ., Il 23. 265 sq., cf. 6. 179; opp. to ὕστατος, 
2. 281., 5. 703., II. 299, etc.; to τελευταῖος, Aesch. Ag. 314; to πανύ- 
στατος, Od. 9. 449 sq. ; etc. 2. of Place, first, foremost, πρώτοισιν 
ἐνὶ προμάχοισι μιγέντα Od. 18. 379; and often évt πρώτοισι or μετὰ 
πρώτοισι alone, Il.; πρώτῃ ἐν ὑσμίνῃ, ἐνὲ πρώτῳ ὁμάδῳ 1]. 15. 340., 17. 
380; τῆς πρώτης τάττειν (sc. τάξεως) Isocr. 271 A, Lys. 147.11, εἴς,; 
ἐν πρώτῳ ῥυμῷ at the front or end of the pole, Il. 6. 40., 16.371; πρώ- 
τῇσι θύρῃσι at the first or outermost doors, 22. 66; πρῶτον ξύλον the 
Jirst or front bench, Ar. Ach. 28, Poll. 4. 121, etc.; of mp. πόδες, like 
πρόσθιοι, Id. τ. 193 :—mp@ror ἀριθμοί primary or prime numbers, which 
are not divisible by an integer, Eucl. 7 def. 11 and 12. 8. of Time, 
πρὸς πρώτην ἕω at first dawn, Soph.O.C. 477; περὶ πρώτην νύκτα 
Poll. 1. 70; cf. σάββατον 2. 4. of Order, πρῶτοι πάντων ἀνθρώπων 
Hdt. 2. 2; τὰ πρῶτα τῶν ὀνομάτων Plat. Crat. 421 Ὁ; τῇ πρώτῃ τῶν 
ἡμερῶν Hat. 7. 168, etc.; ἐπὲ τοῦ πρώτου [ἱερείου] jirst-offered, Xen. 
An. 4. 3.9; ἐν τοῖς mp. λόγοις in the first books, Arist. Pol. 4. 7, 23 
mp. οἰκία, ἡ mp. πόλις the primary, original, simplest .., Ib. 1. 2, 5.» 4 
4.12; ἡ mp. κοινωνία Ib. τ. 9, 5; ἡ mp. ὀλιγαρχία Ib. 4. 6, 7, εἴς. ; ν΄ 
τελευταῖος 1. 3:—év πρώτοις, among the first, Isae. 67. 29, 33, εἴς.; 
hence, like Lat. imprimis, above all, especially, greatly, Hdt. 8. 69, Plat. 
Rep. 522 C; and in Att., ἐν τοῖς πρῶτοι, (vy. sub ὁ, ἡ, τό A, VIII. 7):-- 
the Adj. is often used where we should expect the Adv., Νέστωρ πρῶτος 
κτύπον die 1]. το. 532; etc. b. in philos. writers, first in order of 
existence, primary, ἡ πρώτη οὐσία, ἡ mp. ὕλη, ἡ mp. φιλοσοφία, etc., 
freq. in Arist.; v. infr. 1. 4. Ὁ. πρῶτος is also sometimes used, where 
we should expect πρότερος, Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀκόντισεν 1]. 13. 502, cf. 
18.92 ;—in late Greek it is even foll. by a gen., of πρῶτοί pov ταῦτα ἀν- 
ἐχνεύσαντες Ael. N. A. 8.12; ἀλόχου πρῶτος before his wife, Epigr. Gr. 
423. 2; γεννήτορα πρῶτον μητέρος els ἀΐδην πέμψει Manetho 1. 329. 
4. 404, cf. Ἐν. 70.1.15, 30., 15.18; cf. πρωτεύω τι, and ν. infr, 1Π. 
at, 5. of PRS or Dignity, μετὰ πρώτοισιν among the first men of 
ICrOoso 


eo 


80, THY πρώτην εἶναι, like ἑκὼν εἶναι, Hdt. 1. 153. 


προτέρω ---- προτιμάω. 


the state, Od. 6. 60, εἰς. ; νομίσαντες πρῶτοι ἂν εἶναι Thuc. 6. 28; 
διαβάλλειν τοὺς πρώτους Xen. An, 2. 6, 26; αἱ mp. πόλεις Thuc. 2. 8; 
ὃ mp. ἄρχων C. 1. 2457, 2837, al.; ὁ mp. τῆς πόλεως, as a title, Ib. 
2384, al.; ὁ mp. συλλογισμός normal, typical, Arist. Rhet. 1. 2, 1 3 
c. gen., ἐν πρώτοισι Μυκηναίων 1]. 15. 643; of πρ. στρατοῦ Soph. Ph. 
1305, cf. Eur. Hec. 304, εἴα, :-τ-ο, dat. modi, mp. ἀρετῇ, οἱ mp. καὶ χρή- 
μασι καὶ γένει, mp. πλούτῳ, etc., Soph. Ph. 1425, Thuc. 3. 65, Isocr. 
353 Δ; mp. ἐν συμφοραῖς βίου Soph. O. T. 33. 6. of Degree, the 
first, highest, μοῖρα Soph. Ο. C. 145; etc. II. as Subst. neut. pl. 
πρῶτα, τά, 1. (sc. ἄθλα), the first prize, τὰ mp. λαβών Il. 23. 275: 
τὰ mp. κρατύνειν δόρει Soph. Ο. Ὁ. 1313; πρῶτα ἔχειν κυνηγεσίας 
Anth. P. 6.118; τὰ mp. φέρειν Ib. 8. 111; φέρεσθαι, Dio C. 42. 57, 


etc. , 2. the first part, beginning, τῆς Ἰλιάδος τὰ mp. Plat. Rep. 
392 Ε; ἐν τοῖς mp. Id. Symp. 221 D:—so, τὸ πρῶτον Id. Prot. 343 
Cc. 3. the first, highest, in degree, τὰ mp. τᾶς λιμῶ (Dor.) the ex- 


tremities of famine, Ar. Ach. 743; τὰ mp. τῆς εὐδαιμονίας ἔχειν Luc. 
Contempl. 10; és τὰ πρῶτα τιμᾶσθαι Thuc. 3. 39, 56; φρενῶν ἐς τὰ 
ἐμεωυτοῦ mp. οὔκω ἀνήκω I have not come to the best of my thoughts, 
have not considered fully, Hdt. 7. 13, cf. Dio C. 38. 22 :—also of per- 
sons, ἐὼν τῶν ᾿Ερετριέων τὰ πρῶτα Hdt. 6.100; Λάμπων... Αἰγινητέων 
τὰ πρῶτα Id. 9. 78, cf. Eur. Med. 917; τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας Ar. 
Ran. 421. 4. in philos. writers, like στοιχεῖα, the primary things, 
elements, Arist. de Gen. et Corr. 2. 9, 2; τὰ mp. αἴτια Id. Meteor. 1. 1, 
1;—also τὸ πρῶτον the first beginning, principle, much like ἀρχή, Id. 
Phys. 2.1, 5, al. 5. in Logic, the first undemonstrable proposi- 
tions, on which all future conclusions rest; Id. Top. 1.1, 2, cf. An. Post. 
I. 2, 3, al. III. as Adv., 1. τὴν πρώτην (sc. ὥραν, ὅδόν) 
first, at present, just now, Hdt. 3.134, Ar. Thesm. 662, Dem. 29. I, etc.; 
2. with Preps., 
ἀπὸ πρώτης (sc. ἀρχῆς), Antipho 136.4, Thuc. τ. 77; ἀπὸ τῆς mp. εὐθύς 
Luc. Hist. Conscr. 1; ἐκ mp. Babr. 45. 4:---κατὰ πρώτας Plat. Polit. 
292 B, DioC. 52.19; κατὰ τὴν mp. εὐθύς Id. 62. 3 :--παρὰ τὴν mp. the 
first time, Philostr. 28. 3. most commonly in neut. sing. and pl., 
πρῶτον, πρῶτα, a. first, in the first place, Lat. primum, πρῶτόν τε 
καὶ ὕστατον (vulg. ὕστερον) Hes. Th. 34; mp. μὲν .., δεύτερον ad.., 
τὸ τρίτον αὖ... Il.6.179; τί mp., τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον κατα- 
λέξω; Od. 9.14; πρῶτον .., αὐτὰρ ἔπειτ᾽.., Il. 5. 458; mp. μὲν .., 
ἔπειτα δὲ.., Soph. O. C. 632, Xen., etc.; mp. μὲν -., ἔπειτα .., Plat. 
Phaedo 89 A, etc.; mp. μὲν .. , ἔπειτα δεύτερον .. . τρίτον δὲ .., Aeschin. 
I. 34 sqq-3 πρ. μὲν .., efra.., Plat. Phileb.15 B; mp. μὲν .., εἶτα 
δὲ... Xen. An. 1. 2,16; mp. μὲν... elra.. , ἔτι δὲ .., 1d. Mem. 1. 2,1; 
mp. pev.., .. δὲ ad.., Plat. Legg. 935 A; mp. μὲν... ἔτι δὲ .., Lys. 
Tor. 28, etc.; mp. μὲν .., ἔτι τοίνυν Dem. 1097. 21; but very often 
answered only by δέ, Plat. Phileb. 60 B, Dem. 123. 15, etc. :—sometimes 
the answering clause is left to be supplied, Aesch. Ag. 810, Dem. 78. 13, 
etc. :—so also, πρῶτα pev.., ἔπειτα .., or ἔπειτα δὲ... or elra.., or 
δὲ... etc., Soph. Tr. 616, Ph. 919, Ar. Pl. 728, etc.:—so also τὸ πρῶ- 
τον, first, in the first place, Il. 4. 267, Od. 23. 214, Pind., and Att.; τὸ 
μὲν οὖν mp. Plat. Prot. 333 D, etc.; τὸ mp..., μετὰ ταῦτα .., Dem. 
12. 27:—also τὰ πρῶτα, Il. 1. 6, Od. 1. 257, etc.; πόντῳ μὲν τὰ πρῶ- 
τα... αὐτὰρ ἔπειτα... 1]. 4. 424; τὰ mp. μὲν .., ὡς 5&.., Aesch. 
Pers. 412; τὰ πρ...., τέλος δὲ .., Soph. Fr. 162. b. too early, be- 
fore the time, ἢ τ᾽ dpa καὶ σοὶ πρῶτα παραστήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὀλοή 
Od. 24. 28. ᾿σ.-- πρότερον, before, ἢν .. πρῶτον ἀπόλωμαι κακῶς Ar. 
Eccl. 1079; πρῶτον οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς .. κρατηθέντες Xen. Hell. 5. 4.1; 
θάλασσα πρῶτον ἣν ἢ γενέσθαι γῆν Heraclit. ap. Clem. Al. 712; λόγῳ 
πρῶτον ἢ τοῖς ἔργοις Arist. Rhet. Al. 1, 10; οὐ πρῶτον αὐτὴν ἀπέ- 
ἄτειναν πρὶν ἢ ἀπεκύησεν Ael. V.H. 5.18; πρῶτον συμμελετᾶν ἢ μελε- 
τἂν μαθέτω Anth. P. 12. 206. . 4. first, for the first time, ἐνταῦθα 
πρῶτον ἔφαγον Xen. An. 2. 3,16; so, ov viv mp., ἀλλὰ καὶ πάλαι Soph. 
Ph. 966, cf. Aj. 110:—so also πρῶτον, πρῶτα are used after the relat. 
Pron, and after relat. Advs., ὅντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλαι Od. 3. 
320, cf. 10. 328; ἐπεὶ πρῶτον, Lat. guum primum, as soon as, 13. 133; 
ἐπεὶ πρῶτα Ib. 228, etc.; ἐπεί κε πρῶτα 11. 221; ἐπεὶ τὸ mp. or TA Tp. 
14. 467, Il, 12. 420; ἐπὴν τὰ mp. Il. 6. 489, etc. ; ἐπειδὴ πρῶτα or τὸ 
np. Od. 3. 183., 4.133 ὁππότε κε πρῶτον 11.106; so, εὖτ᾽ ἂν πρῶτα 


Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτα Id. Th. 156; ὧς τὸ mp. Xen. An. 7. 8,143 | 


ὅτε or ὅταν mp. Dem. 275.1, Plat. Lys. 211 B; ἐὰν or ἢν mp. Id. Rep. 
338 C, Ar. Eccl. 1079. IV. Adv. πρώτως, first in Arist., as Eth. 
N. 8. 4, 4., 8. 7, 3, al.; v. Lob. Phryn. 311.—(From πρῶτος was formed 
a new Sup. πρώτιστος, 4. V.) 

προτέρω, Ady. (from πρό, as ἀποτέρω from ἀπό), further, forwards, 
like πρόσω, ἴθυσαν δὲ πολὺ προτέρω 1]. εἰ 507; τὼ δὲ βάτην mp. 9. 192; 
ἀλλ᾽ ἕπεο mp. 18. 387; μερμήριξε δ᾽ .. ἢ προτέρω .. διώκοι 5.672; μαί- 
εσθαι mp. Od. 14. 356; ἔτι mp. 1]. 23. 528, Od. 5. 417; καί νύ κε δὴ 
προτέρω ἔτ᾽ ἔρις yéver’ the quarrel would have gone further, Il. 23. 490; 
ἦ με προτέρω ἄξεις; wilt thou carry me further away? 3. 400; οὐ 
mp. no further, no more, Ap. Rh. 1. 919:—c. gen. loci, Dion. P. 
923. II. of Time, sooner, formerly, Call. Dian. 72. 2= 
πρότερον, Eccl, 

προτέρωθε, Adv, of foreg., =e τοῦ προτέρου, A. B. 1415, E. M. 

mpotépws, Adv. of πρότερος, in the former manner, Byz. 

προτέρωσε, Adv. coward the front, forward, h. Hom. 32.10, Ap. Rh. 
I. 306, etc.; mp. κελεύθου Ap, Rh. I. 1241. 

προτεύχω, to do beforehand, Tzetz. Antehom. 380 :—pf. pass. inf. mpo- 
τετύχθαι, to have happened beforehand, to be past, ll. 16. 60., 18. 112., 


19. 65. 


Aphr. ad Arist. Top., etc.:—Subst. mpotexvo 
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προτήθη, ἧ, a great-grandmother, Dio C. 59. 2, Poll. 3. 18. 

προτήθῦς, tos, 7, born before Tethys, comic name of an old woman, 
with a play on foreg., Cratin. Incert. 134. 

προτήκω, to melt beforehand, Hippiatr. 122. 

προτηρέω, to premise, τι Eus. Ὁ. E. 369 C. 

προτί [tr], an old, esp. Ep., form for πρός, often in Hom. ; not used in 
pure Dor.; though in Cretan Doric we have πορτί, C. I. 3048-53; cf. 
Ahrens Ὁ. Dor. 358. [The « seems never to be elided.] 

προτιάπτω, προτιβάλλομαι, προτιειλεῖν, προτιείποι, v. sub προσ--. 

προτιθἄσεύω, to tame before, Olympiod. ad Plat. Alc. p. 87. 

προτίθημι, 3 pl. προθέουσι 1]. 1. 291: fut. -θήσω: aor. προὔθηκα Att., 
also in Il. 24. 409:—Med., aor. I προεθηκάμην Hat. 6, 21:—Pass., 
aor. I προὐτέθην Eur., Plat., etc.; but the pres. and impf. pass. are sup- 
plied by πρόκειμαι. To place or set before, set out, esp. of meals, 
τραπέζας νίζον καὶ πρότιθεν (Ep. for mpovridecav) Od. 1.112; δαῦῖτά 
τινι προθεῖναι Hdt. 1. 207, cf. Soph. Aj. 1294, Ant. 775, Ph. 274, etc. ; 
ξείνιά τινι Hat. 7. 29 :—so in Med. fo set before oneself, have set before 
one, δαῖτα, δεῖπνον Hdt. τ, 133., 4.26; κλίνας καὶ τραπέζας Plut. 2. 
99 Ε; but also, προτίθεσθαι τινι ἄριστον to cause it to be set before her, 
Chionid. Πτωχ. 4. . like Lat. projicere, mp. τινὰ κυσίν to throw him 
to the dogs, Il. 24. 409, cf. Hes. Th. 537; mp. τινὰ θηρσὶν ἁρπαγήν Eur. 
El. 896. Ὁ. generally Zo hand over to, give over to, τινί τι Soph. El. 
1198, cf. 1487. 2. to expose a child, like ἐκτιθέναι, Hdt. 1. 112; 
mp. τινὰ ἔρημον Soph. Ph. 268 :—Pass., 6 θανάτῳ προτεθείς Eur. Phoen. 
804. 3. to set before, set up as a mark or prize, propose, ἀέθλους 
Hdt. 7.197; ἅμιλλαν λόγων Eur. Med. 546; λόγων τοὺς ἀγῶνας Thuc. 
3. 67; στέφανον τῶν ἀγώνων τινί Id. 2. 46; πονηρίας ἀγῶνα Plat. 
Phaedo 90B ; ap. τινὶ κρίσιν Lys. 178.29; ἄπορον αἵρεσιν Plat. Theaet. 
196 C; σκοπὸν κάλλιστον Polyb. 7. 8, 93 mp. νόμον Eur. Hipp. 1046 :— 
Pass., προὐτέθην ἔγὼ ἄθλον... δορός Id. Hel. 42. b. to set asa 
penalty, mp. θάνατον ζημίαν Thuc. 3. 44; τιμωρίας ἔτι μείζους mp. Ib. 82; 
τὰ ἔσχατα ἐπιτίμια Dem. 918. 4. 6. mp. αἵρεσιν to offer a choice, 
Plat. Theaet. 196C and Med., προτίθεσθαι aip. Id. Legg. 858 A. 4. 
to set forth, fix, set, és ἑβδομήκοντα ἔτεα οὖρον τῆς ζόης ἀνθρώπῳ mp. 
Hdt. 1. 32; so in Med., οὗρον mp, ἐνιαυτόν Ib. 74. 5. to propose as 
a task, τινί τι Soph. Tr. 1049; τινὶ ποιεῖν τι Id. Ant. 216:—Med. to pro- 
pose to oneself as a task or object, τι Plat. Phaedr. 259 E, etc.; c. inf. to 
propose to do, Plat. Rep. 352 D, Legg. 638 C, Arist. Eth.N.6.9, 4. 6. 
Med. also, to put forth on one’s own part, display, shew, εὐλάβειαν Soph. 
El. 13343; ἀνδραγαθίαν Thuc. 2. 42. 7. προτίθεσθαι τινὰ ἐν οἴκτῳ 
to set before oneself in pity, i. e, compassionate, Aesch. Pr. 239. II. 
mp. νεκρόν to lay out a dead body, det it lie in state, Hdt. 5. 8, cf. τ. 
112; so in Med., Eur. Alc. 664, Ar. Lys. 611, Thuc. 2. 34, Lys. 121. 
35, etc.; also, ποτήρια χρύσεα προθεῖτο Hdt. 3. 148. 2. to set out 
wares for show or sale, Luc. Nigr. 25, al.; also, mp. τινὲ ἀγοράν Id. Bis 
Acc. 4, etc.; cf. Bast Ep. Cr. p. 179. 3. to propose, bring forward 
a thing to be examined and debated, Lat. in medium afferre, προθεῖναι 
πρῆγμα, λόγον Hdt. 1. 206., 8. 59; γνώμας (v. sub καθίημι) Thuc. 1.139; 
mp. λόγον eis ἐκκλησίαν Aeschin. 36.28; λόγον περί τινος Xen. Mem. 4. 
2, 3: Ὑνώμας mp. αὖθις ᾿Αθηναίοις, of the Prytanes, Thuc. 6. 14, cf. 3. 
36; so, mp. τὴν διαγνώμην αὖθις περί τινος Id. 3. 42, cf. Isocr. 162 A: 
—also c. inf., προθήσειν πένθος οἰκεῖον στένειν will prescribe, order, 
Soph. Ant. 1249; προθεῖναι λέγειν περί τινος to propose a discussion 
about .., Thuc. 3. 38, cf. Dem. 317. 7, etc.; (but, προέθηκε παλαιὰ καὶ 
καινὰ λέγειν thought fit to speak .. , Hdt. 9. 27) ;—so, c. dat. pers. et 
inf., Hdt. 3. 38., 9. 94, Soph. Ant. 216; c. acc. et inf. ap. γνώμην ἀποφαί- 
νεσθαι τὸν βουλόμενον Hdt. 4. 49 :—Med., πένθος μέγα προεθήκαντο 
proposed to themselves, made great τηουτηΐηρ, Hdt. 6. 21 ; περαιτέρω ὧν 
οὐ προτίθεσαι Plat. Theaet. 169 C, etc. :—Pass., ψῆφος περὶ ἡμῶν ὑπὲρ 
ἀνδραποδισμοῦ προτεθεῖσα Dem. 361. 27. 4. to appoint, hold a meet- 
ing, βουλήν Dion. H. 6. 15, etc., cf. Hemst. Luc, Necyom. 19 :—Med., 
σύγκληιον προὔθετο λέσχην appointed it to hear his decree, Soph. Ant. 
160. 5. Pass., οὐ προὐτέθη σφίσι λόγος speech was not allowed them, 
Xen. Hell. 1. 7, 5. 6. Pass. zo be publicly notified, Arist. Pol. 6. 8,8; 
cf. πρόθεσις 1. 2. IIL. ἐο put forward, as one foot before the other, 
Eur. Hec. 67. 2. to hold out as a pretext, Soph, Aj. 1051:—Med., 
Polyb. 2. 19, I, εἴς, :—cf. προτείνω. IV. to put before or first, 
τι Plat. Soph. 257 B; προτιθέντι ἀνάγκη .. λέγειν, opp. to ἐπιλέγοντι, 
Arist. Rhet. 2. 20, 9, cf. 21, 7:—Med. to put in front, τοὺς ypoopo- 
μάχους Polyb. 1. 33, 9: to premise, λόγον τινά Id. 3. 118. 11. 2. 
to put before or over, πέπλον ὀμμάτων Eur. 1. A. 1550, cf. 1. T. 1218; 
mp. προοίμιον τοῦ λόγου Plat. Legg. 723 C:—Med., Polyb. 4: 25, 6, 
etc. 2. to prefer one to another, ri τινος Hdt. 3. 53, Eur. Med. 
963; ἡδονὴν ἀντὶ τοῦ καλοῦ Eur, Hipp. 382 :—Med., πάρος τοὐμοῦ πόθου 
προὔθεντο τὴν τυραννίδα Soph. O.C. 419. 

προτίκτω, to bring forth before, Hipp. 262. τό. 

προτίλλω, to pluck or pluck out before or in front, Gloss. 

προτιμάσσω, Ep. for προσμάσσω. 

προτϊμάω, Zo honour one before or above another, to prefer one to 
another, τινά or τί τινος Antipho 117. 4, Plat. Legg. 913 B, etc.; also, 
mp. Twa ἀντί τινος Plat. Lys. 219D; τι πρό τινος Id. Legg. 727 Ὁ; 
πλέον τινός Ib. 777 Ὁ ; μᾶλλον ἢ .., Ib. 887 B, cf. Isocr.218 A. 8. 
c. acc, only, to prefer in honour or esteem, οὐδὲν mp. τι Aesch. Eum. 
739, etc., cf. Ag. 1415; τὴν αὐτονομίαν od mp. Thuc. 8.64; mp. τὴν 


᾿ἀλήθειαν Arist. Eth. N. 1. 6, 1:—Pass. to be so preferred, Thuc. 6. 9, 


Lys. 107. 34, etc.; προτιμηθῆναι μάλιστα τῶν Ἑλλήνων Xen. An. 1. 
6, 5; προτιμᾶσθαι ἀποθανεῖν to be selected as a victim to be put to 


προτεχνολογέω, to treat technically before, Walz Rhett. 7. 551, Alex. | death, Thuc. 1. 133; also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as we say) to be 
ἡραι ine Mere honours, Id. 2. 37 :—Med., τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἡμιμναίου 
ee 


; Mem, 2. 5, 3 (but Dind. -σαιμ᾽ dv); fut. med. in 
40. 
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pass. sense, Xen. An. 1. 4, 14. 8. c. gen. only, ¢o care for, take heed 
of, reck of, Aesch. Ag. 1672; οὐδὲν mp. τινος Eur. Alc. 762, Ar. ΡΙ. 883, 
Dem. 80. 22, cf. Ar. Ran. 638, 655. . 4. ©. inf, foll. by ἤ ... to 
wish rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ εἶναι ἢ εὐπρεπέστεροι Ηάι. 2. 
37, cf. Plat. Legg. 887 B: c. inf. only, to wish greatly, wish much to 
do or be, προτιμᾷ μὴ κακὴ πεφυκέναι Soph. Tr. 722, Eur. Med. 343; 
Tp. πολλοῦ ἐμοὶ ξεῖνος γενέσθαι to value at ἃ great price the privilege of 
becoming my friend, Hdt. 3. 21; τὸν ἂν ἐγὼ πᾶσι τυραννοῖσι προετί- 
μῆσα μεγάλων χρημάτων ἐς λόγους ἐλθεῖν the man whose opportunity of 
conversing with tyrants 1 should value at a large sum, Id. 1. 86. 5. 
c. partic., mp. τυπτόμενος to care greatly about it, Ar. Ran. 638; and, 
mp. ὅπως τι ἔσται Id. Ach. 27. 

προτίμησις [1], ἡ, an honouring before or above others, preference, 
Thuc. 3. 82; in pl. Poll. 8.140; κατὰ προτίμησιν in order of im- 
portance, Walz Rhett. 5. 708. 

προτϊμητέος, a, ov, verb. Adj. Zo be preferred before, τινός Plat. Legg. 
726 A. II. neut. one must prefer, c. inf., Id. Criti. 109 A. 

mpotipla, ἡ, a preferring in honour, high honour, Max. Tyr.1.53; és 
τὸ θεῖον paid to .., C. 1. 3045. 17. 

mpotipos, ον, (τιμή) honoured above, worth more than, τινος Xenophan. 
(2.17) ap. Ath. 414 B; προτιμότερον τῶν χρημάτων Plat. Eryx. 393 Ὁ: 
absol., mp. λίθοι precious stones, Id. Legg. 947 D, cf. Ael. N. A. 8. 4, 
Luc. J. Trag. 7, etc. 

προτυμὕθέομαι, Ep. for προσμυθέομαι. 

προτϊμωρέω, to help beforehand or first, τινι Thuc. 1. 74:—Med. to 
revenge oneself before, Id. 6. 57. 

προτίοπτοξβ, ov, Ep. for πρόσοπτος, Manetho 2. 31. 

προτιόσσομαι, Ep. Dep., only used in pres. and impf., and never in the 
common form προσόσσομαι :---ἰο look at or upon, μηδέ tw’ ἀνθρώπων 
προτιόσσεο Od. 7. 31, cf. 23. 365. II. of the mind, to look on, 
look stedfastly on, κραδίη προτιόσσετ᾽ ὄλεθρον 5. 389; θάνατον mpo- 
τιόσσετο θυμὸς ἀγήνωρ 14. 219;—and so, prob., ἢ σ᾽ εὖ γιγνώσκων 
gh a from thorough knowledge of thee J look on my fate, Il. 
22. 356. 

προτϊἵταίνω, to extend before, τὴν χεῖρα P. Sil. Descr. 8. Soph. 225. 

προτιτρώσκω, to wound beforehand, Galen. 

προτἵτύσκω, zo prepare before, δαῖτα C.1. 3538. 34. 

προτίω, fut. -τίσω [1], to prefer in honour, prefer, τι Aesch. Ag. 789, 
Eum. 545; mp. τινὰ τάφου to deem the one more worthy of burial than 
the other, Soph. Ant. 22. 

πρότμησις, ἡ, (προτέμνω) the waist or loins, where the body is drawn 
in, Il. 11. 424, Ο. Sm, 6. 374. ; 

προτολμάομαι, Pass. to be first ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ πολλὰ 
προετολμήθη Thuc. 3. 84; τὰ προτετολμημένα Hdn. 6. 7, fin.; τὰ mpo- 
τολμηθέντα Dio C. 47. 4. 

προτομή, %, (προτέμνω) the foremost or upper part of anything: 
esp., 
a γλαύκου Antiph. Κυκλ. 1. 4; γρυπός C.1. 139. 11; ἐλάφου Ib. 
3852. 42; λύκου Diod. τ. 18; λεόντων, ταύρων Ib. 62; KepBépov Ib. 
96 ;—on Philox. ap. Ath. 476 E, v. Mein. Com. Fr. 3. p. 645. 2. α 
bust or half-figure, Anth. Plan. 147, cf. Plut. 2. 1161 E, Ο.1. 6220; αἱ 
mp. τοῦ Καίσαρος the busts on the Roman standards, Joseph. A. J. 18. 3, 
I. 8. the forepart of a ship, Anth. P. 7. 215. 

προτονίζω, to haul up with πρότονοι, Anth. P. Io. 2. 

προτόνιον, τό, a priest’s robe, Poll. 10. 191, Phot. 

πρότονοι, of: heterog. pl. mpérova E. Gud. 483. 13 :—two ropes from 
the masthead to the forepart of a ship, the forestays, (opp. to ἐπίτονος 
the backstay), κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν [τὸν ἱστόν] Od. 2. 425., 15. 
290: when they were broken, the mast fell, ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔρρηξ᾽ 
ἀνέμοιο θύελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέσεν 12.409; by them 
also the mast was lowered, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέντες 1]. 1. 434:—in 
sing., σωτῆρα ναὸς πρότονον Aesch. Ag. 897, cf. Anth, P. 5. 204 (where 
others interpret it a forecabin), Luc. Navig. 5. II. in Eur., the πρό- 
τόνοι seem to be the haul-yards or ropes to haul up the sail, Hec. 114, 
LT. 1134; so, κατὰ προτόνων ἱστίον ἐκπετάσας Epigr. Gr. 779. 

προτοῦ, for πρὸ τοῦ, mpd τούτου, ere this, aforetime, erst, formerly, 
Hdt. and Att.; ὁ προτοῦ (sc. χρόνος) Thuc. 1. 32; cf. mpd A. II. 

προτρἄγῳδέω, to indulge in tragic declamation before, ἐπί τι Schol. Eur. 
Hipp. 601, Greg. Nyss. 

προτρεπτικός, 7, όν, fitted for urging on, hortative, λόγοι Isocr. 1 C, 
etc.; ἡ mp. σοφία skill in oratory, Plat. Euthyd. 278 C:—Adv. --κῶς, 
persuasively, Luc. Somn. 3. 2. generally, exciting, stimulating, 
eis ovpnow Hipp. Acut. 394; κήρυγμα προτρεπτικώτατον πρὸς ἀρετήν 
Aeschin. 75. 30. 

προτρέπω, fut. -τρέψω, to urge forwards; used by Hom. only in 
Med. or Pass. to turn in headlong flight (cf. προτροπάδην), προτρέποντο 
μελαινάων ἐπὶ νηῶν 1]. 5.700; of the sun, ὅτ᾽ ἂν ἂψ ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾽ 
οὐρανόθεν προτράπηται Od. 11. 18., 12. 381; metaph., ἄχεϊ προτρα- 
πέσθαι to give oneself up to grief, Il. 6. 336. II. later, in Act., zo 
urge forwards, urge on, impel, τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει; Soph. El. 
1193; Tp. τινά, Opp. to κωλύω, Id. Ο. T. 1446 (σε must be supplied), 
Isocr. 107 C, Arist. Eth.N.3.5,7;—c. acc. pers.'et inf. to urge on, impel, 
persuade one to do a thing, Hdt. 9. go, Soph. Ant. 270, Plat., etc.; 
προτρέπειν τινὰ ὥστε πειρᾶσθαι Thuc. 8. 63; also foll. by a Prep., 
προτρ. τινὰ eis or ἐπὶ φιλοσοφίαν Plat. Euthyd. 274 E, 307 A, cf. Prot. 
348; én’ ἐλευθερίαν Id. Legg. 699 E; ἐπ᾽ ἀρετήν Isocr. 16 C, Lycurg. 
149. 7, etc.; ἐπὶ τὰς ἀδικίας Isocr. 149 A; πρὸς ἀρετῆς ἐπιτηδεύματα 
Plat. Legg. 711 B, cf. Phaedo 80 A, etc. :—so, in Med., c. ace, pers. et 
inf,, Aesch. Pr. ggo, Soph. O. T. 358, etc.; προτρέπεσθαί τινα én’ ἀρετήν, 


πρὸς ἔγκράτειαν Xen, Mem. 1. 4, 1.» 4. 5.1 Di gitized by’ 


1. the face of an animal (πρόσωπον being properly used of | 


προτίμησις ---- προὔπάρχω. 


etc.; τὰ κατὰ τὸν Ἰέλλον προετρέψατο ὁ Σόλων τὸν Ἑροῖσον Solon 
roused the curiosity of Croesus as to Tellus, Hdt.1. 31; προτρέψομαι I 
will exhort or urge thee, Soph. O.T.1446:—Pass. to be persuaded, Xeu. 
Mem. I. 1, 4. III. to promote, οὖρα, χυμόν Galen. IV. in 
Med., also, like Lat. praevertere, to outstrip, outdo, τινὰ ἔν τινι Plut. 2, 
624 C. V. also in Med. to make a change, ἐν τῇ pappaxety Hipp., 
v. Foés. Oecon. VI. in Eur. Hipp. 715 it is expl. by the Schol. to 
search out, discover: Monk suggests προσκοποῦσα. 

προτρέφω, fut. - θρέψω, to nourish, feed before, Alex. Trall. 8. 464. 

προτρέχω, fut. -δρᾶμοῦμαι : aor. mpotdpipov:—to run forward or 
forth, Antipho 122. 1, Xen. An. 1. §, 2; ἀπὸ τοῦ δένδρου δύο βήματα 
Ib. 4. 7, το. 11. to run in advance of, outrun, τινός Ib. 5, 2, 4; 
πολλοῖς ἡ γλῶττα προτρέχει THs διανοίας Isoct. 11 A; mp. τὰ κοπριζό- 
μενα τῶν ἀκόπρων Theophr. Η, Ρ. 8. 7, 7. 

προτριᾶκάς, ados, ἡ, the 29th day of the month, Ο. 1. 1562. 

προτρίβω [1], to bruise beforehand, Hipp. 652. 11, Diosc. 1. 129. 

amportpita, Adv. (τρίτος) three days before, or for three successive 
days, Thuc. 2. 34, Ο. 1. (addend.) 3641 6. 22; cf. Lob. Phryn. 414. 

προτροπάδην [a], Dor. -δαν, Adv. (mporpémw) turned forwards, i.e. 
headforemost, with headlong speed, mp. φοβέοντο Il. 16. 304; mp. σπεύδειν 
Pind. P. 4.167; φεύγειν Plat. Symp. 221 C; φέρεσθαι Polyb. 12. 4, 4; 
mp. ὥσασθαι to drive headlong, Plut. Ages. 18. 

προτροπή, ἡ, (προτρέπω) exhortation, Tim. Locr. 103 E, etc.; opp. to 
ἀποτροπή, Arist. Rhet. 1. 3,33 πρ. ἔχειν πρός τι Plat. Legg. 920 Β ; ἐπί 
τι Id. Clitoph. 408 D; εἴς τι Plut. 2. 1128 A. II. impulse, action, 
Arr. An. 5, 28. . 

πρότροπος (οἶνος), ὁ, a sweet Mytilenzan wine, that flowed without 
pressing from the grape, Diosc. 5.9, Ath. 30 B, 45 E, Galen. 

πρότροχος, ὃ, (rpdxos) a fore-wheel, Math. Vett. το. 
Adj. os, ov, running before, surpassing, κλέος Ο. 1, 4000. 2. 

προτρύγαιος [ὕ], ov, (τρύγη) epith. of Bacchus, presiding over the vin- 
tage, Ach. Tat. 2. 2, Ael. V.H. 3. 41 (vulg. προτρύγηΞ) ; θεοὶ mp. Poll. 1. 
24 ---προτρύγαια, τά, a feast of Dionysos and Poseidon, Hesych. 

προτρύγησιξ, ews, 7, an early vintage, Schol. Arat. 150. 

προτρὕγητύρ, ἦρος, 6, a star on the right of Virgo, which rises just 
before the vintage, also called τρυγητήρ, vindemiator, Arat. 137, Plut. 2. 
308 A :---προτρὕγητής, οὔ, ὃ, Ptol., etc. 

προτρώγω, to eat beforehand, Hipp. 466. 44., 486. 9. 

προτυγχάνω, to happen or be before one, τὸ προτὔχόν the first thing 
that came to hand, Pind. P. 4. 61, cf. Ap. Rh. 4. 84. II. to 
obtain first, c. gen., Dio C. 47. 34:—absol., of προτυχόντες App. Civ. 
I. 53- 

πρότῦὕπα, τά, projecting figures, such as lion’s heads, at the end of 
the tile-joints, Lat. antefixa, Plin. 35. 43; cf. πρόστυπος, and v. Dict. 
of Antt. s.v. fegula. 

προτὕπόω, to form or mould beforehand, τὸ ἦθος Clem. Al. 366 — 
Med. to form for oneself, Heliod. 9. 25: to figure to oneself, conceive, 
Luc. Paras. 40. II. intr. to be a model, Anth.P. 1. 59. 

προτύπτω, intr. to press forwards, Τρῶες δὲ προὔτυψαν ἀολλέες Il. 13. 
136., 15. 306., 17. 262; ἀνὰ ῥῖνας δριμὺ μένος προὔτυψε burst forth, 
Od. 24. 319; so in later Ep., ᾿Αργὼ προὔτυψεν ἐπειγομένη ἀνέμοισιν 
pressed onward, Ap. Rh. 1. 953, cf. 3. 1397, etc.; Νεῖλος .. προὔτυψεν 
πόντῳ rushed forward to.., Nic. Th.176; πηλαμύσι προὔτυψεν dashed 
against them, Opp. H. 4. 545 :—so in Pass., προτυπέν urged on (against 
Troy), unless it be (as Paley) stricken by an untimely blow, struck as a 
Jirst blow, Aesch. Ag. 132. 

προτύπωμα, τό, a pattern, type, Simplic. Epict. p. 283 B, Eccl. 

προὔβᾶλε, προὔβη, etc., contr. for mpoéB-. 

mpodyyvos, ov, contr. for προέγγυος, Dor. πρώγγυος. 

mpovyedéw, v. sub προυσελέω. : 

προῦγιαίνω, Zo be healthy before, cited from Hipp. 

προὔγραίνω, to moisten first, σῶμα τροφῇ Hipp. Aph. 1249. 

προὔγρᾶφε, contr. for mpoeyp-. 

προὐδιδάξατο, προὔδωκα, contr. for προεδ--. 

προὔθετο, προὔθηκε, contr. for προέθ--. 

προὔκειτο, προὐκινδύνευε, contr. for-mpoer-. 

προὔλακτέω, ἐο bark in defence of, τινος Alciphro 3. 62. 

προὐλίγου, contr. for mpd ὀλίγου. 

προύμνη, ἡ, the plum-tree, Lat. prunus, Theophr. H. P. 9. 1, 2, Diosc. 
1. 174 -ο-προῦμνον, τό, a plum, Lat. prunum, Galen. ; v. mpodvor. 

προὔνεικοβ or mpouvikos, 6, (ἐνεγκεῖν) one who bears burdens for 
another, a hired porter, Com. Anon. 324, Ael. Dion. ap. Eust. 983. 48, 
Diog. L. 4. 6, Hesych. II. like προφερής, lustful, lewd, φιλήματα 
Anth. P. 12. 209, cf. A.B. 1415, Phot., etc.’ 

προὐννέπω, v. sub mpoevy-, 

προῦνον, τό, and προῦνος, ἡ, = προῦμνον, cited from Alex. Trall. and Aét. 

προὐξένησε, προὐξεπίσταμαι, προὐξεργάζομαι, προὐξερευνάω and 
τήἤτης, προὐξεφίεμαι, contr. for mpoeg-. 

mpoimdyopat, Med. to lead on, εἰς ἔρωτά τινος Dio C. 58. 28. 

προῦπαντ' w, to advance to meet, Joseph. A. 1. 8.1, 2, B. J. 2.5, 2, Eccl. 

προὔπάντησις, ews, ἧ, a going to meet before, Byz. 

προῦπαντιάζω, =foreg., Philo 2. 22. 

προὕὔπαρξις, ἡ, pre-existence, Eccl. 

προὔπαρχή, ἡ, α previous service, ἀμείβεσθαι τὴν mp. Arist. Eth. N. 
9. 2. 5. 

προὐπάρχω, fut. ἕω, to be beforehand in a thing, to begin with, make 
a beginning of, c. gen., ἀδικίας Thuc. 3. 40; τῶν εὐεργεσιῶν, τῆς 
ἔχθρας Isocr. 89 C, 107 D; also c. dat., mp, τῷ ποιεῖν εὖ Dem. 471. 23 
with neut. Adj., πρ. τι ἔς τινα Cebes Tab. 31, Dio C. 38. 34 :—Pass., 
τι CroeDHe πρλο, benefits formerly received, Dem. 1101. 
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, , 
προύπειμι ---- πρόφασις. 


26. II. intr. to exist before, to be there before, be pre-existent, 
Thue. 2. 85., 4. 126, Plat. Prot. 317 Ὁ, Arist., etc. ; of νόμοι of προὺῦ- 
πάρχοντες Arist. Pol. 4. 5, 43 ἡ τῶν σωμάτων αὔξησις ἐκ προῦπαρχόντων 
ἐστίν from pre-existent materiais, Id. Rhet. 3.19, 2; πᾶσα μάθησις ἐκ 
προῦὐπαρχούσης γίνεται γνώσεως Id. An. Post. 1.1, 15 mpovraptavra 
things that happened before, past events, Dem. 12. 16; τὰ mpodndpyovra 
former possessions, Dio C. 38. 38; of mp. ὕπατοι the previous Consuls, 
Polyb. 3. 106, 2 :—so in pf. pass., τὰ mpotmnpypéva your antecedents, 
Dem. 314. 9, Arist. Rhet. 1. 9, 31; οἰκειότης mpotmnpypévn Joseph. c. 
Apion. I. 29. 2. c. gen., τὸ κινοῦν mp. Tod κινουμένου exists be- 
fore .., Arist. de Mot. An. 5, 2. 
προὔπειμι, to subsist before, Apoll. de Constr. 22. 
προῦὔπεκλύω, ἐο loosen or weaken beforehand, Heliod. 9. 17. 
προὔπεμψα, for προέπεμψα, Hom. ἢ 
προὔπεξάγω, fut. fw, to bring out beforehand, Greg. Naz. 
προὔπεξέρχομαι, Dep. to go out secretly before, Dio C. 48.1 3. 
προῦὔπεξορμάω, zo go out secretly before, Luc. Ὁ. Mort. 27. 3. 
προῦὔπεργάζξομαι, Dep. to prepare beforehand, Diod. 3. 16. 
προὔπεργᾶσία, ἡ, preparation, introduction, Lat. praemunitio, as a 
form of Rhetoric, like προπαρασκευή, Rufin. p. 219 Ruhnk. 
προὔπισχνέομαι, Dep. to promise before, Polyb. 32. 9, 2, Dio C. 60. 
25, etc. : 
προὔποβάλλω, to put under as a foundation, Plut. 2. 966 D, in Med.: 
—Pass. to be prepared or ready as materials, Luc. Hist. Conscr. 51. 
προῦπογραφή, ἡ, a pre-intimation, Plotin. 6. 7, 7. 
mpottoypade [a], to sketch out, indicate before, ὅτι .., Clearch. ap. 
Ath. 553 F :—Med., Plut. Lucull. 31. 
προὔποδείκνῦμι, to explain beforehand, Longin. 43, Aristid. 2. 226. 
προὔπόκειμαι, serving as Pass. to προῦποτίθημι, to subsist before, be 
there as a foundation before, Longin. 8; τινε Plut. 2. 678 F. a= 
προὔπάρχω τι, Sext. Emp. P. 3. 94. II. to be mortgaged before, 
Plut. Sol. 15, Inscr. Halic. in Newton. 
προὔπολαμβάνω, to asswme beforehand, Arist. An. Post. 1.1, 3, Rhet. 
2. 21,15; ἀλόγως mp. Id. Poét. 25, 24. 
προὔπομιμνήσκω, Zo remind before, Cyrill. 333 C. 
mpoUTopvyparifopar, Dep. to write notes before, Schol. Pind. I. 2.1. 
mpoitomdcow, to strew under before, Geop. 12. 14, I. 
προὐποπτεύω, fo suspect before, Joseph. B. J. 7. 7. 4, Dio C. 38. 15. 
προύὔπόστᾶσις, ἡ, = προύπαρξις, Diosc. Ther. prooem. 
προῦποστρώννῦμι, zo strew or put under before, Geop. 4. 15, 5, etc. 
προὐποστυφή, 1, preparation of wool for dyeing, Theano Ep. 1. 
προὔποτάσσω, to place under or entrust to one before, Lxx, in Pass. 
TpovTortépve, to cut away from under before, Heliod. 4. 18. 
προὔποτίθημι, Zo set under before, Hipp. Acut. 387. II. Med. 
to suggest or assume before, τι Plut. 2. 1013 B, Longin. 1, etc. :—Pass., 
mpovtroreBetabat = προύὐπόκειμαι, Arist. Pol. 7. 4, 2. 
mpotmorotéw, to guess or suspect before, Dio C. 46. 49. 
προῦποτὔύπόομαν, Med. to sketch in outline before, Diod. Excerpt. 586. 
74 :—also as Pass., τούτων προῦποτυπωθέντων Philo 1. 493, etc. 
mpoitorimwars, ews, ἧ, a previous sketch, Orig. 3. 534 C. ᾿ 
προῦποφαίνω, to indicate beforehand, Plut. 2. 583 B. 
προὐὔποφεύγω, to escape secretly before, Suid. 
προὔποχρησμῳδέω, fo tell by oracle beforehand, Cytill. 534 A, 
551 B. 
προὔποχρίω, to smear slightly before, Diosc. (?), Galen., etc. 
προὗπτος, ov, contr. for πρόοπτος. 
προὔργου, contr. for mpd ἔργου (as it is written in Arist. Rhet. 1. 1, 10, 
mpoépyou in P. A. 3. 14, 5):—serving for or towards a work, serviceable, 
profitable, useful, τι τῶν προὔργου something useful, Ar. Pl. 623, Thuc. 
4-16; οὐδὲν mp. [ἐστί it’s no good, Andoc. 22. 20; mp. τι δρᾶν Ar. 
Eccl. 7843 mp. τι γίγνεται or ἐστί Plat. Theaet. 197 A, Isocr. 44 Ὁ, etc.; 
mp. ἐστί εἴς or πρός τι ’tis a step towards gaining one’s end, Plat. Rep. 
276, Ὁ; mp. ποιεῖν τι εἴς or πρός τι Ib. 498 Ὁ, Meno 84 B, Xen. 
Hell. 7.1, 10:—c. gen., τί ὑμῖν mp. ξυνόδου ταύτης ἂν εἴη; Plat. Demod. 
3800; so, οὐδὲν mp. ἐστί, c. inf., Id. Alc. 2.149 E, Dem. 57. 4 :—also 
“as Adv. serviceably, conveniently, προὔργον πεσεῖν Eur. 1. T. 309, 
cf. Hel. 1379, Plat. Meno 87 A. II. Comp. προὐργιαίτερος, a, 
ov, more serviceable, useful, important, ἕτερα ἣν προὐργιαίτερα αὐταῖς 
Ar. Lys. 20, cf. Dem. 412. 73 χάριν προὐργιαιτέραν Dinarch. 104. 44; 
but mostly used in neut., τῷ δὲ οὐδὲν προὐργιαίτερόν ἐστιν ἢ: σκοπεῖν 
Isocr.68 Β; mp. ποιεῖσθαί τι to deem of more consequence, Thuc. 3. 109, 
cf, Isocr. 122 E; οὐδὲν mp. ποιεῖσθαι τούτου Polyb. 2. 7, 10, etc.; mp. 
γίγνεται, Plat. Gorg. 458 C.—Sup. προὐργιαίτατος, 7, ov, Suid., Hesych.; 
but the form προὐργιέστατος is dub. bx 
προυσελέω, a word found only in two passages of Att. Poetry, ὁρῶν 
ἐμαυτὸν ὧδε προυσελούμενον Aesch. Pr. 438 (where the Med. Ms. προ- 
σηλούμενον with ε written over 7, and the other copies προσελούμενον); 
οὖς μὲν ἴσμεν εὐγενεῖς .. προυσελοῦμεν (as the Rav. Ms.) Ar. Ran. 730. 
In Hesych. we have the glosses προσέλει" προπηλακίζει, and προυγελείν" 
προπηλακίζειν, ὑβρίζειν ; in E. Μ. προυσελεῖν λέγουσι “τὸ ὑβρίζειν ; in 
Suid., προσελοῦμεν᾽ προπηλακίζομεν, ἐλαύνομεν, εἰσβάλλομεν ; lastly, 
Stob., 241. 37, writes προυγελοῦμεν in Ar. 1. c.—Thus the sense is clear, 
to misuse, maltreat, insult; but the form of the word is due to conjec- 
ture. Till Porson’s time, the Editors acquiesced in reading προσελού- 
μενον, προσελοῦμεν, and accounted for the length of the first syll. in 
divers ways. But Porson restored the true form προυσελέω from E. M. 
l.c., and his conj. has since been confirmed by the Ravenna Ms. of 
Ar. (In the forms προυγελεῖν, --γελοῦμεν (Hesych. and Stob.) the + 
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origin of σβελέω still remains obscure, notwithstanding the inquiry of 
Buttm. Lexil.) 

προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυψα, contr. for mpoer-. 

προὔφαινε, contr. for προέφαινε, Od. 

προὔφαιρέω, to filch beforehand, mp. τὴν ἐκκλησίαν, i.e. have it held 
before the expected time, Aeschin. 36. 5. 

προὔφαρπάζω, to snatch away beforehand, Schol. Ar. Pax 288, etc. 

προὐφείλω, v. sub προοφείλω. 

προὐφίστημι, to put under before, τινί τι Greg. Naz. 11. Pass. 
With aor. 2 act. to exist before, τινος Plut. 2. 570 F, cf. 636 C, etc. 

προὔχω, προὔχουσι, προὔχοντο, contr. for προέχ--. 

προφᾶγεῖϊν, inf. aor. of προεσθίω, to eat before, Theopomp. Hist. Fr. 
200, Sext. Emp. P. 1. 110, etc. 

προφαίνω, to bring forth, bring to light, shew forth, manifest, τοῖσι 
θεοὶ τέραα προὔφαινον Od. 12. 394; οὐρανῷ σκέλη mp. let them be seen. 
Soph. El. 753; ws τέρατα mp. Theophr. C. P. 2.17, 4:—1to display, 
make a display of, ras moppupidas Luc. Nigr. 21; metaph., ᾿Αχιλεὺς .. 
Aiyivay mp. brought it into light, made it illustrious, Pind. I. 8 (7). 
123 :—Pass. to be shewn forth, come to light, appear, προὐφαίνετο πᾶσα 
[ναῦς] Od. 13. 169, cf. Hipp. Aér. 285, Soph. Ant. 1150, O. T. 163, Eur. 
Hipp. 1228; προπέφανται ἅπαντα came all into sight, 1]. 14. 332 ;—c. 
inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ ἰδέσθαι there was not light enough for us to see, 
Od. 9. 143 :—part. aor. pass. προφᾶνείς, εἴσα, coming forward and ap- 
pearing, 24.160; προφανείσα (dual fem.) ἀνὰ πτολέμοιο “γεφύρας Il. 8. 
378; és πόλεμον, és πεδίον προφανέντε 17. 487., 24. 332; ὥς τις ἀφ᾽ 
αἵματος ὑμετέρου προφανεῖσα Soph. Ο. Ο. 246; πολλά γέ μοι mp. τοι- 
avira πρὸ τῆς ψυχῆς present themselves, Plat. Hipp. Ma. 300 C, cf. 303 
Cc. 2. to shew forth by word, indicate or declare before, οὔτε μείζον᾽ 
οὔτ᾽ ἐλάσσονα Soph. Tr. 324; of .. προφαινόμενοι θεοί indicated before 
by the oracle, Dem. 532. 3; 6 viv mp. λόγος Plat. Rep. 545 B. 3. 
Ξε προτίθημι 1. 3, to propose, ἄθλα Ken. Cyr. 2.1, 23; cf. προφράζω :— 
Pass. to appear before (to the mind), ἄτοπα mp. Plat. Charm. 172 E, cf. 
Hipp. Ma. 300 C, Ὁ :—metaph. of sound, fo be plainly heard, προὐφάνη 
κτύπος Soph. Ph. 202; προὐφάνη λέγων he manifestly spake, Id. O. T. 
790. II. to shew beforehand, foreshew, esp. of oracles and divine 
revelations, Hdt. 7. 37, Soph. Tr. 850, Xen. Cyr. 4. 5, 25; mp. πολὺν 
καρπόν to have a great show of fruit, Theophr. H. P. 4. 14, 9 :—also 
foll. by a relat. clause, 6 δαίμων mp. ὧς αὐτὸς μὲν τελευτήσειν .. μέλλοι 
Hdt. 1. 210; ὅκως στρατίην πέμψεις .., οὐ mpopaives holdest out no 
hope that .., Id. 7. 161; c.inf., τόν μοι 6 δαίμων mp, ἐν τῇ ὄψει ἐπανα- 
στήσεσθαι Id. 3. 65 :—Pass. or Med. to shew itself or appear before, 
Xen. Cyr. 6. 3, 12. III. seemingly intr. (the cognate acc. φάος 
or φῶς being understood), Zo give forth light, shine forth, οὐδὲ σελήνη 
οὐρανόθε προὔφαινε Od. 9.145: to hold a light before one, Plut. Cic. 
32; also of a torch, Id. Solon 21; ὃ προφαίνων a torch-bearer, Id. Cato 
Mi. 41. 

raga to manifest beforehand, Eus. H. E. 4. 15. 

προφᾶνήπ, és, (mpopaivw) shewing itself or seen beforehand, Arist. Eth. 
N. 3. 8, 15. II. seen clearly or plainly, conspicuous, φῶς τῷ 
Κύρῳ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ mp. γενέσθαι Xen. Cyr. 4. 2,15; τὰ προφανέστατα 
εἴδη Theophr. Η. P. 3. 18, 8. 2. metaph. quite plain or clear, 
ἡμῖν προφανῇ Plat. Rep. 530 D; ἀπὸ τοῦ προφανοῦς openly, Thue. 1. 
35, 66., 2. 93, etc.; ἐκ τοῦ mp. Id. 3. 43., 6. 73, etc.; ἐκ τοῦ προφανεσ- 
τάτου Diod, 12. 39 :—Adv. -νῶς, Polyb. 1. 21, 9, al. 3. metaph. 
also, very famous or renowned, Manetho 2. 362. III. wide open, 
στόματα Hipp. 598. 20. 

mpodpavors, ews, 7), a foreshewing, suggestion, Soph. Tr. 662, e conj. 
Dind., cf. Eust. Opusc. 96. 18. 

πρόφαντις, ιδος, ἧ, -- προφῆτις, Poll. 1. 14 (17). 

πρόφαντος, ov, (προφαίνω) like προφανής, appearing at a distance, far 
seen, hence far-famed, mp. σοφίᾳ καθ᾽ “EAAavas Pind. O. 1. fin. II. 
foreshewn, esp. by an oracle, ἐμοὶ γὰρ ἣν mp. Soph. Tr. 1159; ὧς τὸ 
θεῖον ἣν mp. as the divine oracle ran, Ib. 1163; ὥς σφι αἰεὶ τὠυτὸ mp. 
ἐγένετο Hdt. 5. 63; πρόφαντα δέ σφι... éyivero oracles were delivered 
to them, 9. 93. 

προφάντωρ, opos, ὁ, - προφήτης, Nicet. Ann. 142 B. 

προφᾶσίζομαι : impf. προὐφασιζόμην Thuc. 1. 90: fut. Att. προφασι- 
odpae Aeschin. 57. 13, -ίσομαι Schol. Ar. Eccl. 1019: aor. προὐφασισά- 
μὴν Thuc. 5. 54, Xen., etc.; mpoep- Dio C. 59. 26: Dep. To set 
up as a pretext or excuse, allege by way of excuse, plead in excuse, c. acc., 
τὸν αὐλητήν Theogn. 935; τὸν μῆνα Thuc. 5.54; ἀεί τι Dem. 1173. 
2; ς. inf. to allege as an excuse that .., ἀρρωστεῖν Id. 379. 13; so, 
mp. ὅτι ob# ἐπίστανται Xen. Oec. 20,14; c. acc. cogn., πάσας mpopd- 
σεις mp. Plat. Rep. 474E, cf. Lysias 113. 39 :—absol. to make excuses, 
Ar. Lys. 756, Thuc. I. 90; οὐκ ἔφη χρῆναι mp. οὐδὲ διαμέλλειν Id. 6. 
25; πρ. ὑπέρ τινος Isocr. 43 Ὁ ;—the aor. is also used in pass. sense, ds 
εὗρον ἅπαν .. προφασισθέν that all was used as a pretext, all was a mere 
pretence, Thuc. 8. 33, Dio C. Fr. 65 Sturz. II. to allege (by 
way of accusation) that ., Σάρδεσιν ἐπιβουλεῦσαι [Huds] mp. Plat. 
Menex. 240 A. 

πρόφᾶἄσις, 7, gen. ews, Ion. cos: voc. πρόφασι Epigr. Gr. 204. 6: 
(pnpl) :—that which is alleged as the cause, whether the true cause or a 
plea to cover the true cause (as in Hom., v. infr. 2. b). 1. an occasion, 
cause, often in Hipp., e.g. Vet. Med.g; esp. the occasion which brings out 
a previous disposition to sickness, Epid. 3. 1066; and generally, the super- 
ficial, obvious cause, opp. to the deeper and more real, v. Foes. Oecon. ; 
νόστου mp. γλυκεροῦ κώλνεν μεῖναι Pind. P. 4.56; καὶ ἐπὶ μεγάλῃ καὶ 
ἐπὶ βραχείᾳ ὁμοίως προφάσει μὴ εἶξαι to great or small plea alike, Thuc. 


Tob: represents F, ν. sub δίγαμμα rv. ‘The Μὴ Ὁ o- les chE EG) tase τῆς αἰτίας τὴν mp. Lys. 114. 43, cf. Id. 105. 
pperéen, which was altered into apo-Fooneh ized ἀμ Ose Thue. 1. 23., 6. 6, cf. Andoc. 31.16, Dem. 279. 
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21; ἐπιεικής Thuc, 3.9; ἀναγκαία Isae. 48. 28, Dem. 1262.17; φα- 
νερά Hipp. Aph. 1246, Xen. Hell. 6. 4, 333; but, 2. mostly in bad 
sense like πρόσχημα, a mere pretext, a pretence, excuse, shuffle, shift, 
Hdt., etc.; opp. to the true cause (αἰτία), Thuc. 3.13, cf. Ar. Vesp. 
468, etc. 3. Construct. : a. mp. Twos the pretext or pretence 
for a thing, Hdt. 1. 29, etc. b. absol. in acc., πρόφασιν in pretence, 
ostensibly, οὔτ᾽ εὐνῆς πρόφασιν κεχρημένος οὔτε τευ ἄλλου Il. 19. 262; 
στενάχοντο γυναῖκες Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ αὐτῶν κήδε᾽ ἑκάστη 
Ib. 302, cf. Hdt. 5. 33, Eur. I. A. 362, Ar. Eq. 466, Thuc. 3. 111, etc. ; 
—more fully, πρόφασιν μέν, opp. to τὸ δ᾽ ἀληθὲς .. , Thuc. 6. 33; mp. 
pev.., ἔργῳ δὲ .., Lys. 120. 35 :—absol. in dat., προφάσει Thuc. 3. 
86. 6. often with Preps. :--- ἀπὸ προφάσιος τοιῆσδε from or on some 
such pretext as this, Hdt. 4. 79, cf. 2.161, Plat. Rep. 556E; da’ οὐδε- 
μιᾶς mp. Thuc. 2. 49; διὰ πρόφασιν τοιήνδε Hdt. 7. 230, cf. 4. 145 :--- 
προφάσιος εἵνεκεν, προφάσεως ἕνεκα Id. 4.135, Antipho 143.6; so, mp. 
χάριν Arist. Pol. 4. 13, 1:—é« μικρᾶς mp. Polyb. 2. 17, 3 :—émt mpo- 
φάσει by way of excuse, Theogn. 323, Thuc.1. 141 (v. supr.), etc.; ἐπ᾿ 
αὐτομολίας προφάσει on some pretext for desertion, Id. 7. 13; 50, 
ἐπὶ προφάσιος Hdt. 7.150; κατὰ Oewpins πρόφασιν on pretence of .., 
14. 1. 29. ἃ. foll. by an inf., αὕτη γὰρ ἣν σοι mp. ἐκβαλεῖν ἐμέ for 
casting me out, Soph. Ph. 1034; οὔτ᾽ ἔστιν οὐδεμία mp. τοῦ μὴ δρᾶν Plat. 
Tim. 20 C; μικρά γε mp. ἐστι τοῦ πρᾶξαι καλῶς Menand, Θεττ. 1; πρό- 
φασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις μὴ ἰέναι gives them an excuse or plea for not 
going, Plat. Rép. 469 C; ἱκανὴ mp. eis τὸ δυστυχεῖν Menand. Incert. 
263, cf. Philem. Incert. 100 ;—so, οὐδεμία σοί ἐστι mp., ws .. , Xen. Cyr. 
2. 2, 15. e. phrases, πρόφασιν διδόναι, ἐνδιδόναι to give occasion, 
make an excuse, Dem. 1067. 25., 280. 19 ; mp. ἐνδοῦναί τινι κακῷ γενέ- 
σθαι Thuc. 2. 87; so, πρόφασιν θέσθαι to make an excuse, Theogn. 
364; mp. προτείνειν, προΐσχεσθαι to put forward an excuse, Hdt. 1. 156., 
8. 3; παρέχειν Ar. Av. 581, Dem. 140. 23; προφάσιας ἕλκειν to keep 
making pretences, Hdt. 6. 86; πάσας προφάσεις ἕλκειν Ar. Lys. 726, cf. 
προφασίζομαι; πρόφασιν φάσκειν Ar. Nub. 56; δέχεσθαι Plat. Crat. 
421 Ὁ; εὑρίσκειν Antipho 137.8; π. καλῶς εὑρημένη Archipp. Πλουτ. 
1; mp. ζητεῖν, πορίζεσθαι, κατασκευάζειν Plat. Phaedr. 234 A, etc.; mp. 
ἔχειν ὡς .., to plead that .. , Hdt. 6.133; ἔχει προφάσεις it is excusable, 
Xen. Cyr. 3.1, 273 πρόφασιν ποιεῖσθαί τι Ep. Plat. 349 Ὁ ; προφάσεις 
λαμβάνειν Dem. 277. 28; προφάσιος ἔχεσθαι Hdt. 6.94; ἐπιλαβέσθαι 
Id. 3. 36., 6. 49; τὰς mp. ἀφελεῖν Dem. 26. 2; προφάσεως δεῖταί τι 
Arist. Rhet. 1. 12, 23. f. elliptically, μή μοι πρόφασιν no excuse, 
no shuffling, Ar. Ach. 345; μὴ προφάσεις ἐνταῦθά μοι Alex. Λεβ. 2.1, 
cf. τριβή 4. II. Pind. personifies Πρόφασις, as daughter of ὀψί- 
voos Ἐπιμᾶθεύς P. 5. 36. III. in Soph. Tr. 662, it must, if 
correct, mean persuasion or suggestion; but v. sub πρόφανσις. 

προφᾶσιστέον, verb. Adj. excuses must be made, Arist. Rhet. Al. 30, 16. 

προφᾶσιστικός, 7, dv, serving for a pretext, LXx (Deut. 22. 14). 

πρόφᾶἄτος, ον, --πρόφαντος, shewn forth, renowned, Pind. O. 8. 21. 

προφᾶτεύω, προφάτης, Dor. for προφητ--. 

mpoddw, to shine forth, Maxim. π. καταρχ. 280. 

προφερήξϑ, és, (προφέρω) poét. Adj. carried before, placed before, ex- 
celling, c. gen., ἀλλάων προφερής τ᾽ ἣν πρεσβυτάτη τε Hes. Sc. 260 :— 
Hom. only uses Comp., more excellent, superior, surpassing, τῶν δ᾽ 
ἄλλων ἐμέ φημι πολὺ προφερέστερον εἶναι Od. 8. 221; c. dat. rei, 
ἅλματι, βίῃ προφερέστερος 8. 128., 21. 134; alsoc. inf., [ἡμίονοι] βοῶν 
προφερέστεραί εἰσιν ἑλκέμεναι 1]. το. 352 :—Hes. also has the Sup., προ- 
φερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων Th. 79, 361 (where it is commonly interpr. 
eldest); and as ν.]. (for πολὺ pépraros) Od, 8.128; in later Poets also 
a Sup., ἀνὴρ προφερέστατος ἀνδρῶν Epigr. Gr. 591, cf. 435, 612 :-—we 
also find a Comp. and Sup., mpopéprepos, mpopépraros in the sense 
of older, Soph. O. C. 1531, Fr. 399; and προφέριστος, Or. Sib. 3. 
113. II. looking older than one is, well-grown, precocious, Plat. 
Euthyd. 271 B, cf. Theopomp. Com. =rpar. 4, Aeschin. 7. 35 :—also of 
plants and young persons, forced, premature, precocious, Aristox. ap. 
Stob. 542. 48 sqq., Iambl. V. Pyth. 209. 

προφέρω, Ion. impf. προφέρεσκεν Epigr. Gr. 686. 6: fut. mpootow: 
aor. 1 προήνεγκα : Δ01. 2 προήνεγκον Thuc. 5.17: in Hom. only pres. 
and impf.; a 3 sing. subj. pres. προφέρῃσι, as if from a form in μι, Il. 
9. 323. To bring before one, bring to, give, present, ὡς ὄρνις .. 
νεοσσοῖσι προφέρῃσι μάστακα Il. 1. ο. ; νέκυν ᾿Αχιλῆι 17. 121; οἱ pav- 
Tues σφάγια προὔφερον Thuc. 6. 69; ἐντεῦθεν ὥσπερ ἐκ ταμιείου mp. 
Isocr. 11 E. 2. of words, mp. ὀνείδεά τινι to throw reproaches iz 
his teeth, Il. 2. 251: and so, mp. τινί to throw in one’s teeth, bring for- 
ward, allege, esp. in the way of reproach or objection, Lat. objicere, 
exprobrare, μή μοι δῶρ᾽ ἐρατὰ mpdpepe χρυσέης ᾿Αφροδίτης Il. 3. 64, cf. 
Hdt. 1. 3., 3. 120., 8.61, 125, Isocr.61E; mp. τοὔνομα τοῦτο ws ὄνειδος 
Dem. 576. 13. 8. simply, to utter (v. προφορικός), αὐδάν, μῦθον 
Eur. Supp. 600, Med. 189; mp. Αἴγιναν πάτραν to proclaim it as their 
country, Pind. I. 5 (4). §53 mp. εἰς μέσον or εἰς τὸ μ. to propose, Plat. 
Legg. 812 C, 936 A (and so in Med., Id. Phileb. 57 A). 4. to bring 
forward, cite, μὴ mp. τὴν τότε γενομένην ξυνωμοσίαν Thuc. 3. 64, cf. 5. 
26, Plat. Soph. 259 Ὁ ; προφέρων Αρτεμιν putting forward her autho- 
rity, Aesch. Ag. 201; mp. τὰς ἐπονειδίστους τῶν ἡδονῶν citing by way 
of example, Arist. Eth. N. ro. 3, 8, cf. Pol. 3.17, 6:—so also in Med., 
(Ga ἀνθρωπίνας mp. φωνάς Sext. Emp. P. 1. 733 ἀναμνήσεως χάριν mp. 
Polyb. 4. 66, το. 5. of an oracle, fo propose as a task (cf. προτί- 
θημι 1. 5), τοῖσι Θηραίοισι προέφερε ἡ Πυθία τὴν és Λιβύην ἀποικίην 
Hdt. 4.151; ἡ Πυθίη προφέρει σφι, τὰς ᾿Αθήνας ἐλευθεροῦν Id. 5. 63 :— 
Pass., προὐνεχθέντος τινί (gen. absol.) if it were commanded one to do 
so, Aesch. Ag. 964. IL. to bring forward, shew, display, mp. 
μένος 1]. το. 479; ἔριδα mp. to shew, i.e. engage in rivalry, Od. 6. 923 
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δόκῳ ἔριδα προφέρεσθαι to offer quarrel to one’s host, Od. 8, 210, ef. Il. 
δ ἦν. οἷς III. to bear on or away, to carry off, sweep away, of a 
storm, Il. 6. 346, Od. 20. 64; so of death, mp. σώματα τέκνων Eur. 
Med. 1111. IV. to put or move forward, πόδα Eur. Tro. 1332: 
—then, to promote, further, assist, Lat. proferre, promovere, ἠώς τοι 
προφέρει μὲν ὁδοῦ, mp. δὲ καὶ ἔργου, for φέρει πρόσω τῆς ὁδοῦ, furthers 
one on the road and in the work, Hes. Op. 577; so, mp. εἴς τι to con- 
duce, help towards gaining an object, Thuc. 1. 93, cf. Pind. P. 2. 159; 
also, mp. πρός τι Dio C. 78. 28 :—Pass. to move forward, Arist. Incess. 
An, 12, 4. 2. intr. to surpass, excel another, τινός Simon. 165, 
Anth. P. 9. 344 (ubi vulg. Οὐρανίην) ; c. dat. rei, εἴρια καλλονῇ τε προ- 
φέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ τῶν ὀΐων cotton wool surpassing sheeps' 
wool in beauty and goodness, Hdt. 3. 106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προφέρων 
᾿Αθηναίων Id. 6.127; ἡ Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν νήσων mp. Id. 5. 28, cf. 
Thuc. I. 123., 2. 89; also, mp. τινὸς εἴς τι Eur. Med. 1092; ἔν τινι 
Dio C. 77. 11:—hence προφερής. V. to bring forth children, 
Epigr. Gr. 686. 6. VI. to carry before, λύχνον τινί Dio C. 39. 
31, cf. 72. 17. 

προφεύγω, fut. -φεύξομαι, aor. προὔφὕγον (as always in Hom.). To 
flee forwards, flee away, 1]. 11. 340, Aesch. Fr. 66. II. ς. ace. 
to flee from, shun, avoid, μένος καὶ χεῖρας ᾿Αχαιῶν Il. 6. 502, etc. ; 
κακόν 14. 81; προφυγὼν ἰοειδέα πόντον Od. 11.107; ob« ἂν θάνατον 
.. προφύγοισθα (Ep. opt.) 22. 325, etc.; mp. χρέα to avoid debts, Hes. 
Op. 645. 

πρόφημι, to say before or beforehand, Arist. Plant. 2. 3, 15, Justin. Μ, 

προφημίζω, to spread a report, Dio C. 41. 41. 

προφητάζω, --προφητεύω, Manetho 4. 218; Schneid. προφητίζω. 

προφητεία, ἡ, (προφητεύω) the gift of interpreting the will of the 
gods, ἣ δὲ προφητείη Sins φρενός ἔστιν ἀπόρρωξ Orac. ap. Luc. Alex. 
40: an oracle, Ib. 60; εἴ τοι μέμηλεν ἔμπεδος mp. Inscr. Newton’s Halic., 
cf. C. I. 2869, 2880 sq. II. in N.T., the gift of expounding of 
scripture, or of speaking and preaching, under the influence of the Holy 
Spirit (cf. προφήτης), Ep. Rom. 12. 6., 1 Cor. 12. 10., 1 Tim, 1. 18., 
4. 14. al. 

προφητεῖον, τό, the sanctuary of a prophet, Eccl, 

προφητεύω, Dor. mpopat—: fut. -edow Pind. Fr. 118, Eur. Ion 369: 
—in impf. and aor. 1 the common Edd. of Lxx and N.T. place the 
augm. after the prep., προ-εφήτευον, --εφήτευσα, as if there were a Verb 
φητεύω (so προεφητεῦσθαι for πεπροφητεῦσθαι, Clem. Al. 604, mpoeme- 
φήτευτο Just. M.1. 35): but the correct forms ἐπροφήτευον, ἐπροφή- 
tevoa have been restored from the Vat. and other good Mss. 
be a προφήτης or interpreter of the gods, μαντεύεο, Μοῖσα προφατεύσω 
δ᾽ ἐγώ Pind. l.c.; τίς προφητεύει θεοῦ; who is his interpreter ? Eur. 
Ion 413; οἱ προφητεύοντες τοῦ ἱροῦ Hdt. 7. 111; τὰ θεῖα κατα- 
λαβοῦσα τοῖς τε ἀνθρώποις προφητεύουσα Arist. Mund. 1, 2; οὗ [μαν- 
τείου] προειστήκει προφητεύων Luc. V. H. 2. 33, cf. Plut. 2. 412 Β; 
τὰ θεῖα .. τοῖς ἀνθρώποις mp. Arist. Mund. 1, 2; od« ἔστιν ὅστις σοι 
προφητεύσει τάδε will give thee this oracular advice, Eur. Ion 369; 
ἡ μανία... προφητεύσασα with oracular power, Plat.Phaedr.244D. ITI. 
in N. T. to expound scripture, or to speak and preach, under the influence 
of the Holy Spirit, Ev. Luc. 1. 67, Ev. Jo. 11. 51, Act. Ap. 2.17., 19. 
6.,1 Cor. 11. 4., 13. 9, al. 

προφήτης, Dor. προφάτης [G], 6: (πρόφημι). Properly one who 
speaks for a God and interprets his will to man, a prophet; so Teiresias 
is called, mp, Διός Jove’s interpreter, Pind. N. 1.91; Orpheus is Βάκχου 
mp., Eur. Rhes. 972; the Bacchae are Διονύσου πρ., Id. Bacch. 552; 
Glaucus is Νηρέως mp., Id. Or. 364; but above all the term was applied 
to the Delphic Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξίας πατρός (cf. ἐξηγη- 
THs 11), Aesch. Eum. 10, cf. Id. Fr. 82, Plat. Rep. 366 B, Virg. Aen. 3. 
252; while the Pythia, in her turn, or other persons became προφῆται (or 
mpoudyress) of Apollo, Hat. 8. 36, 37, 135, cf. προφῆτις ; also of the 
interpreters of the oracle at Branchidae, who were official persons elected 
by lot, 0,1. 2884, cf. Béckh. ad 2880; and at other places, Ib. 21908, 
(addend.), 2869, -79, -80 sq., 3794, 4697. 6., 4840, al.:—then again 
the προφήτης is the interpreter of the words of the inspired μάντις 
(v. μάντις), δόμων προφῆται Aesch. Ag. 1099, cf. Theb. 610, Ar. Av. 
972, Plat. Tim. 72 A, Phaedr. 244 D; so also, Poets are called of 
τῶν Μουσῶν προφῆται interpreters of the Muses, Plat. Phaedr. 262 D; 
cf. mpopnyre eva, πρόμαντις, ὑποφήτης. 2. generally, an interpreter, 
declarer, ἐγὼ mp. σοι λόγων γενήσομαι Eur. Bacch. 211; mp. ἀτόμων, 
of the Epicureans, Ath. 187 B; τῶν Πύρρωνος λόγων, of Timon, Sext. 
Emp. M. 1. 53 :—so also a proclaimer, harbinger, as the bowl is called 
κώμου mpoparys, Pind. N. 9.120; δείπνου mp. λιμός Antiph. Φιλοθ. τ. 
23: τέττιξ .. θέρεος γλυκὺς mp. Anacreont. 35. 11. II. some- 
times the word is used of persons who believed themselves to possess 
oracular power, as of Amphiaratis, Aesch. Theb. 610, cf. Ag. 4093; of 
Epimenides, Ep. Tit. 1. 12. III. in Lxx the word is once used 
in the classical sense of spokesman, interpreter, Ex. 7.1, cf. 4.16; more 
often to transl. the Hebr. ndbi, one who is moved to speak by God, one 
who delivers His message or reveals His will and counsels, as distin- 
guished from Hebr. roeh, ὁ βλέπων, seer, 1 Regg. 9. 9; v. Stanley 
Jewish Ch., Lect. 19 :—hence, 2. in N. T. one who possesses the 
spiritual gift of προφητεία, an inspired preacher and teacher, the organ 
of special revelations from God, τ Ep. Cor. 12. 10., 14. 24, 25, εἴς. :— 
and (as comprised in this), 3. the revealer and proclatmer of God's 
counsel for the future, a prophet (in the modern sense of the word), a 
predicter of future events, LEx,N.T., v. Act. Ap. 2. 30., 3. 18, 21, cf. 
2 Pet. 1. 19., 3. 2. ares 

προφητίζω, =mpopyrevw, Hipp. 83 Ὁ. 
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προφῆτιϑ, ios, fem. of προφήτης, of the Pythia, Eur. Ion 42, 321, cf. 
C.1. 3796; mp. τῆς ἀληθείας Diod. 1. 2. 
προφητο-κράτωρ [ἃ], ὁ, chief of the prophets, Eccl. 
προφητο-κτόνος, ov, prophet-slaying, Eccl. 
προφητο-τόκος, ov, bearing prophets, Philo 1. 658. 
προφητό-φθεγκτος, ov, uttered by prophets, Eccl. 
προφητο-φόντηξ, ov, 6, = προφητοκτόνος, Eus. H. E. 5. 16. 
προφήτωρ, opos, 6, post. for προφήτης, Manetho 2. 217.» 4. 227, etc. 
mpop0adinv, Adv. by anticipation, Nonn. Jo. 16. 19. 
προφθάνω [ἀ7, fut. - φθάσω [ἃ] and τφθήσομαι :---ἰο outrun, anticipate, 
ς, acc., προφθάσασα καρδία γλῶσσαν Aesch. Ag. 1028; ἐγὼ... ce 
προφθάσας λέγω... Plat. Rep. 500 A: also c. part., προὔφθης με παρα- 
κύψασα Ar, Eccl. 884, cf. Thuc. 7. 73. 2. 4050]. zo be beforehand, 
Eur. Phoen. 1385; also in aor. med., προφθάμενος, Ap. Rh. 4. 913; 
Nonn, Jo. 13. 19. ͵ 
προφθᾶσία, ἡ, anticipation, name of a festival in Diod. 15. 18. 
προφθέγγομαι, Dep. to speak before, Gloss. 
πρόφθεγξιξ, 7, a speaking before, dub. in Poll. 2. 118. 
προφθίμενος [1], ἡ, ov, dead or killed before, Anth. P. 7. 184. (A 
compd. of the part. φθίμενος, for no pres. προφθίνω" occurs.) 
προφϊλοσοφέω, to philosophise before, Orig. :—verb, Adj., προφιλοσο- 
φητέον ἐν ποιήμασι Polyb. 2,16 A. 
προφλεβοτομέω, to open a vein before, Galen. 19. 711. 
προφοβέομαυ, Pass. to fear beforehand, fear at the thought of, πολέμους 
aipardevras Aesch. Supp. 1045; mp. μὴ .., Xen. Cyr. 1.6, 24; absol., 
τὸ προφοβηθῆναι Dio C. 55. 18. 
προφοβητικός, 7, dv, apt to fear beforehand, Arist. Rhet. 2. 13, 7. 
προφοιβάζξω, fut. dow, to purify before, Nonn. Jo. 11.55. II. to 
foretell, prophesy, Manass. Chron. 1557: hence mpodotBaots, 4, -φοί- 
Bacpa, τό, -φοιβασμός, ὁ, divination, prophecy, Byz. 
προφοιτάω, to be prevalent before, ἡ mp. ἤδη δόξα Iambl. V. Pyth. (Ὁ) 
προφορά, ἡ, (προφέρω) pronunciation, utterance, ῥημάτων Hdn. 1. 8,- 
12, cf. Dion. H. de Dem. 22, Wyttenb. Plut. 2. 41 A, Clem. Al. 203; 
τῶν φωνῶν, τοῦ λόγου Sext. Emp. P. 1.15 and 203:—6 ἐν προφορᾷ 
Adyos =6 προφορικὸς A., Ib. 777 B. II. a public reproach, rebuke, 
Polyb. g. 33: 13. 
προφορέομαι, Med., in weaving, to carry on the web by passing the weft 
to and fro across the warp (which process is called διάζεσθαι) ; so, of 
a spider, τὴν ὁδὸν προφορεῖσθαι to run to and fro, Callias Kuwa. 7, cf. 
Ar. Av, 4, Xen. Cyn. 6, 15. 
προφορικός, 7, dv, (προφορά) of or for utterance, uttered, opp. to 
ἐνδιάθετος (ν. λόγος fin.), Philo 2. 154, Plut. 2. 777 C, 973 A, Clem. 
Al. 864, Walz Rhett. 2. 116, etc. 
πρόφορος, ov, preceding, Aretin. ap. Diomed. 3. 5. II. (sub. 
ἰχώρ), 6, the fluid in which the foetus floats, discharged before parturi- 
tion, Arist. H. A. 7.7, 33 cf. ὕδρωψ 1. 3. 
προφόωσδε, Adv. f. 1. for mpd φόωσδε, Il. 
πρόφραγμα, τό, (προφράσσω) a fence placed in front, like προτείχισμα, 
Arist. Oec. 2. 4, Diod. 19. 30: metaph., Polyb. 9. 35, 3, etc. 
προφράξω, fut. ow, to foretell, Hdt. 1. 120 (where Schweigh. takes it 
Ξεπροειπεῖν, προερεῖν to speak out boldly): part. pf. pass. προπεφραδ- 
μένα ἄθλα Hes. Op. 653, where προπεφασμένα might be read (v. mpo- 
φαίνω τ. 3), but cf, Ap. Rh. 3.1315. 
πρόφρασσα, Ep. ἔξηι., -- πρόφρων, kindly, gracious, Il. 10. 290, Od. 5. 
161, al.; others (with more immediate reference to φράζομαι) take it 
to mean having forethought, thoughtful. 
ροφροντίζω, zo ider before, Hipp. Aér. 281, v. Littré 2. 14. 
προφρύγω [Ὁ], ἐο toast, parch before, Galen. 
πρόφρων, ovos, 6, %, (φρήν, ppovéw): post. Adj.:—properly, with forward 
mind, Lat. propenso animo, hence kindly, gracious, willing, ready, glad 
to do a thing, commonly joined with a Verb, ὄμοσσον πρόφρων ἔπεσιν 
καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1]. τ. 77; mp. κατένευσε Κρονίων 8.175; ὁ δέ με mp. 
ὑπέδεκτο 9. 480, Od. 2. 387; mp. Δαναοῖσιν ἄμυνεν Il. 14. 71; so, mp. 
τελεῖν, ἀείδειν Pind. P. 5. 156, N. 5.413 προφρόνων Μοισᾶν τυχέσθαι 
Id. I. 4. 73 (3. 61); καί σε .. mp. θεὸς φυλάσσοι Aesch. Cho. 1063; 
γενοῦ mp. ἡμῖν ἀρωγός Soph. El. 1380; mp. σε.. Ἑρμῆς “Avdns τε 
δέχοιτο Eur. Alc. 743. 2. of acts, efforts, earnest, zealous, ὅτε 
δὴ .. mp. ἐθέλοιμι ἐρύσσαι in earnest, 1]. 8.23; οὔ νύ τι θυμῷ πρόφρονι 
μυθέομαι Ib. 40., 22. 184; εἰ δὴ πρόφρονι θυμῷ .. ἀνώγει 24. 140; 
ἀμύνειν mp. θ. Od. 16. 257, cf. Hes. Th. 536; also, πρ. κραδίη Il. 10. 
244:—in Od. 14. 406 it is ironical, πρόφρων κεν δὴ ἔπειτα Δία Kpo- 
vieva λιτοίμην oh yes! earnestly would I pray to Zeus ! II. Ep. 
Adv. προφρονέως, willingly, readily, earnestly, zealously, mp. μάχεσθαι 
Il. 5. 810, cf. 7.160; νήπια τέκνα mp. ῥύοισθε 17.224 3 πρ, μὲν Tie 
dvag 6. 173:—later, προφρόνως φιλεῖν Theogn. 786, Pind. P. 2. 29; 
ἐπιδεῖν Aesch. Supp. 1, cf. Ag. 173, Cho. 478, Eum. 927, 968. 
προφυάς, dios, ἡ, a sprout, Gloss. 
προφύλαγμα, 76, =sq., Hesych. ἢ ᾿ 
προφύὕλᾶκή, (προφυλάσσω) a guard in front ; in pl. outposts, videttes, 
biquets, Xen. Cyr. 3. 3, 25, Eq. Mag. 7, 133 im sing., 7 mp. αὐτοῦ his 
advanced guard, Id. Hell. 4. 1, 24, cf. Polyb. 5. 3, 25 ἀριστοποιεῖσθαι 
διὰ προφυλακῆς with an advanced guard, with outposts, Thuc. 4, 
ο. II. a guarding, guard, Polyb. 5. 95. 5- III. a watch, 
vigil, L&x (Ex. 12. 42), IV. a preservative, amulet, cited from 
Diosc. 
προς 


buAdkis ναῦς, %, a look-out ship, Thuc. 1. 117. 
προφῦύλακτέον, verb. Adj. one must use precaution, Plut. 2. 127 D. 
προφύὕλακτήριον, τό, an outpost, guard, Tzetz., Hesych, 
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mpoptAaktikds, ή, Ov, precautionary, Walz Rhett. 1. 4 
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προφύλαξ [0], ἄκος, 6, an advanced guard: οἱ προφύλακες, =ai προ- 
φυλακαί, Thuc. 3. 112, Xen. An. 2. 4, 15, etc. II. an officer on 
guard, Aen. Tact. 22.—Also as fem. Eratosth, Catast. 22. 
προφὕλάσσω, Att. -rrw: fut. <w:—to keep guard before, to guard a 
place or house, c. acc., νηόν ἢ. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. imperat. 
form προφύλαχθε, for προφυλάσσετε, for which Schneidew. conj. πεφύ- 
λαχθε), cf. Xen. Mem. 2. 7, 14: also, προφυλάσσειν ἐπί τινι to keep 
Suard over a person or place, Hdt. 8. 92; and c. gen., Xen. Hier. 6, 10:— 
absol. to be on guard, keep watch, (cf. προφύλαξ), to keep a look-out, ἡ 
προφυλάσσουσα (sc. vais) = προφυλακίς, Hdt. 7. 179.» 8. 92, cf. Ar. Ach. 
1146, Thuc. 2. 93 :—Med. to guard oneself, to be on one’s guard, take 
precautions, προεφυλάξατο ὅσα ἐδύνατο μάλιστα Hdt. 1.185, cf. 9. 99, 
Thuc. 6. 38 :---ο. acc. to be on one’s guard or take precautions against, 
Lat. cavere, Hdt. 7. 176, cf. Xen. Hell. 5. 3, 5, Mem. 1. 4, 13. 11. 
later the Act. is used like the Med., fo take precautions against, τὰ τοῦ 
σώματος κινήματα Plut. 2. 129 A, cf. Alex. Trall. 1. p. 1. 

πρόφυξ, ὕγος, 6, a fugitive, Choerob. in Theodos. Can. p. 83, Malal. 
᾿ προφύομαι, Pass., with aor. 2 act., ἐο be born before, ὃς προὔφυ πατήρ 
Soph. Aj. 1291. 

προφύρᾶμα, τό, dough kneaded before, Eratosth. ap. Ath. 140A. 

προφῦράω, to mix up or knead beforehand : so in Pass., μᾶζα mpopupn- 
θεῖσα Hipp. 355. 26. II. metaph., προπεφύραται λόγος the 
speech is all ready concocted, Ar. Av. 462; κακόν μοι προπεφυραμένον 
ἐστί (as we say) there’s a mischief ready brewed for me, Id, Thesm. 75. 

προφῦρητόξ (Ion. for —pupards), 4, dv, kneaded beforehand, mp. μᾶζα 
a well-kneaded barley-loaf, Hipp. 368. 11., 373. 52. 

προφύσιον, τό, a case for the pipe of a bellows, Hesych.; cf. ἀκροφύσιον. 

πρόφὕσις, 7, (προφύω) a germ, bud, knot, Hipp. in Galen. Gloss. p. 
859. 

προφύτεύω, to plant before, Geop.: metaph. to engender, Soph. ΕἸ. 199. 

προφωνέω, to utter, say or declare beforehand, Ζηνὸς κότον Aesch. 
Supp. 617; πήματα, ἄλγη Id. Ag. 882, Eum. 466 :—to utter before all, 
ἠχώ Soph. ΕἸ, 109; προφωνεῖ τόνδε ναυάρχοις λόγον gives this order 
beforehand to all, Aesch. Pers. 363. II. to order beforehand ot 
before all, c. dat. et inf., καί σοι προφωνῶ τόνδε μὴ θάπτειν Soph. Aj. 
1089, cf. Eur. Hipp. 956, El. 685; also with the inf. omitted, ὑμῖν 
προφωνῶ τάδε Soph. O. T. 223. 

προφωνήσιμος, ov, announcing before: ἡ πρ. (sc. ἡμέρα) Septuagesima 
Sunday, which announces the approach of Lent, Byz.: so also προφώνη- 
ous, ews, ἡ, Ib. 

προφωσφορέω, to carry a light before, Byz. 

προφωτίζω, to enlighten before, Cyrill. 

προχάζω, to give way forwards, i.e. to advance, Hesych., Phot. 

προχαίρω, to rejoice beforehand, Plat. Phileb. 39 Ὁ; mpoxapévres Orph. 
H. 85 (86). 9. II. in 3 imperat. προχαιρέτω, far be it from 
me! away with it! Aesch. Ag. 251; cf. χαίρω V. 2. 

προχἄλάω, to loosen beforehand, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 5. 

προχαλκεύω, to forge beforehand, Aesch. Cho. 647. 

προχάνη, 4, a pretext, Call. Cer. 73, Fr.26. (Derived by Eust. 1109. 
39 from προχαίνω = προφασίζομαι.) 

προχάραγμα, τό, -- προκέντημα, an outline, pattern, Walz Rhett. 1. 
444. 

Tpoxipdoow, Att. - ττω, to engrave before: hence to make an outline, 
plan or sketch, Greg. Naz. 

Tpoxipys, és, given as a thankoffering, ἄρτος C. 1.1464. 

Προχᾶρισία, 7, a name of Thetis, Hesych. 

προχάρισμα, τό, a gracious gift, Or. Sib. 5. 330. 

προχᾶριστήρια, τά, a thanksgiving to open the year, ἃ festival of — 
Athena, celebrated by all Athen, magistrates at the beginning of spring, 
Lycurg. ap. Suid. et Harp. ; προσχ-- in A.B. 295. 

προχειλίδιον, τό, the projecting part of the lip, Poll. 2. go. 

πρόχειλος, ον, with prominent lips, Strab. 96, Luc. Philops. 34. 

προχειμάζω, of the weather, Zo be stormy before, Arist. Probl. 26. 8, 4. 

προχείμᾶσις, %, premature wintry weather, Plin. 8.57, Veget. 4. 40. 

προχειρίξω, Att. fut. ἐῶ, to put into the hand, deliver up, mp. τινὰ ἐπὲ 
τῷ τὴν τιμωρίαν δοῦναι Dinarch. 110.8: to have ready at hand, τέτταρα 
στρατόπεδα Polyb. 3. 107, 10:—Pass., mostly in participles, taken in hand, 
undertaken, τὸν προκεχειρισμένον λόγον Plat. Lege. 643 A; ἑτοῖμα kat 
προκεχειρισμένα ἀγαθά Dem. 85. 7. 2. elected before, mpoxetpt- 
σθέντες Polyb. 3. 106, 2: also destined. before, τὰ Ποπλίῳ προκεχ. 
στρατόπεδα Id. 3. 40, 14. II. most commonly as Dep. προχειρί- 
ζομαι, fut. --χειριοῦμαι:----ἰο take into one’s hand, and so to make ready, 
prepare for oneself, προχειριοῦμαι κἀξετάσω τὴν οὐσίαν Ar. Eccl. 729 ; 
δύναμιν, στρατόπεδον, vats Dem. 45. 10, Polyb. 1. 16, 2, etc.; ἐσθῆτα 
Luc. Merc, Cond. 14; τὴν μαλάχην to eat it, Id. V. H. 2. 46; τὰς ῥήσεις, 
τοὺς λογισμούς Plut. 2. 396 C, 813 E: to prefer, τὸ ἀσαφές Dion. H. 
de Dinarch. 8. 2. to choose, elect, τινα Isocr. 184 A, Polyb., 
etc. ; τινὰ ἐπί τι Dem. 773.18; ἐπί τινι Plut. Caes. 58; πρός τι Polyb. 
3. 44. 4. 8. ο. inf. to determine to do, Id. 3. 40, 2. 4. to 
discuss or examine first, τὰς ἄλλας κατηγορίας Arist. Categ. 8, 31; τὰς 
πάντων δόξας Id. Top. 1. 14,13 so also, mp. περί τινος Id. Cael. 1, 5, 5, 
cf. Phys. 3. 1, 2, Meteor. 3. 6, 14. 5. ἐπὶ παραδείγματος mp. to pro- 
pose by way of example, Id. Probl. 30. 1, 5:—so in Pass., Id. Categ. 
8. 9. 
προχείρισις, ews, 9, a taking in hand, execution, Philop. ap. Suid. 5. v. 
κίνησις. II. election, Eccl. 

προχειρόομαι, Pass. to be subdued before, Joseph. B. J. 4. 8, 1. 

ό at hand, close to (cf. ὑποχείριος), Hipp. Art. 

έρκεσθαι at hand, ready, Aesch. Pr. 54; mp. 
El. 1116; of a drawn sword or knife, Id. Ph. 
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747, Eur. Hel. 1564, El. 696, Xen. Cyr. 4. 2, 32; ἔβαλλον λίθοις καὶ .. 
ἀκοντίοις, ὡς ἕκαστός τι mp. εἶχε Thuc. 4. 343 τὴν ἐπιστήμην οὐκ εἶχε 
mp. ἐν τῇ διανοίᾳ Plat. Theaet. 198 D; mp. μῦθοι Id. Phaedo 61 B; τὰ 
κατὰ πάντων τῶν φιλοσοφούντων mp. Id. Apol. 23 D; εἰ οὖν σοι πρό- 
χειρον, εἰπέ Id. Min. 313 Β; ὃ προχειρότατον ἔχω εἰπεῖν Dem. 700. 10; 
τὸ προχειρότατον ποιεῖν Isocr. 223 Β; τὰ mp. things close at hand, opp. 
to τὰ ἄπορα (out of the way), Arist. Metaph. 1. 2,9, οἵ. 9. 3, 5; τὰ 
προχείροτατα Id. Prob. 20. 12. 2. at hand, common, joined with 
φαῦλος, τὰ mp. καὶ δημόσια Plat. Theaet. 147 A; αἱ mp. ἡδοναί Id. 
Phileb. 45 A. 8. πρόχειρόν Leer) it is easy, c. inf., Id. Soph. 251 B, 
Philem. "Ed. 2; ψεύδεσθαι προχειρότατον ἁμαρτάνουσιν Lys. Fr. 54; 
so, ἐν mpoxelpw [ἐστί], c. inf., Arist. Meteor. 2. 3, 3; ἐμ προχείρου 
easily, lightly, Sext. Emp. M. 6. 19. II. of persons, ready to do, 
c. inf, Soph, El. 1494; so, mp. εἰς τὸ δρᾶν κακά Philem. Incert. 69; 
mp. τῇ φυγῇ ready for flight, Eur. H. F. τότ; so, mp. γλῶττα Poll. 
6. 120. III. Adv. -ρως, off-hand, readily, ἀποκρίνασθαι Plat. 
Symp. 204 D; mp. ἔχειν περί τι Arist. Top. 8. 14, 5, etc.; ἐπὶ τὰ 
πράγματα ὁρμᾶν mp. Amphis Φιλάδ. 1.7; hurriedly, rashly, Theopomp. 
Hist. 249, Polyb. 5. 7, 2:—Comp. -orépws, Plat. Alc. 2. 144 Ὁ; -ότερον 
Polyb. 1. 21, 5. 

προχειρότηϑ, ἡτος, ἧ, readiness, Arr. Epict. 3. 21, 18: esp. in handling 
a subject, Sext. Emp. M. 1. 249. 

προχειροτονέω, to choose or elect before, Plat. Legg. 765 B, Aeschin. 4. 
11. 2. of things, to give a previous vote, Dem. 703. 18 :—so Subst. 
προχειροτονία, 7, Arist. Fr. 396, Harp. 

προχειρουργέω, to perform before, Joseph. B. J. 4. 8, 3. 

πρόχευμα, τό, (mpoxéw) that which is poured forth, a deposit, Arist. 
P.A. 2.1, 223 cf. πρόχυσις. 

προχεύω, poét. collat. form of sq., Dion. P. 52. 

Tpoxéw, fut. —xe@, to pour forth or forward, mp. ῥόον εἰς ἅλα δῖαν, 
of a river, Il. 21. 219, cf. ἢ. Ap. 241; so, ποταμοὶ δ᾽ ἁμέραισι μὲν 
προχέοντι ῥόον καπνοῦ Pind. P. 1. 43; τρὶς ὕδατος προχέειν to pour in 
three parts of water first, Hes. Op. 594; σπονδὰς προχέαι Hdt. 7. 192, 
Critias 17 :—metaph., mp. ἀοιδήν v. 1. Hes. Th. 83; ὄπα γλυκεῖαν Pind. 
P. το. 87, cf. C. 1. 401 ; λιγεῖαν ὀμφήν Anacreont. 44. 11; cf. xéw:— 
Pass. to pour on or forth, metaph. of large bodies of men pouring over 
a plain, és πεδίον προχέοντο Il. 2. 465, cf. 15. 360., 21.6; θυσία... 
mpoxvdetoa Eur. Fr. go4; the literal sense of Pass. only late, Opp. C. 2. 
39, Dio C., etc.; προχεῖται τὰ λεγόμενα Longin. 19 :---τὰς προκεχυ- 
μένας ἄκρας far-projecting, Philo1.14. Cf. mpopéw II. 

προχθέξ, Adv., the day before yesterday, Schol. Philostr. Her. p. 578 
Boisson. ; προὐχθές (i.e. mpoexGés) Boisson. Anecd. 4. 398. 

προχθεσὶνός, ή, dv, of the day before yesterday, E. M. 691. 36. 

πρόχλωροξ, ov, greenish, Schol. Ar. Ρ]. 204. Dind. suggests b76xA-. 

πρόχνὕ, Adv., (πρό, γόνυ) like γνύξ, with the knees forward, i.e. kneel- 
ing, on one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη falling on her knees, Il. 9. 570; 
metaph., ὥς κεν... ἀπόλωνται πρόχνυ κακῶς that they may perish miser- 
ably on their knees, i.e. may be brought low and perish, 21. 460; so, 
πρόχνυ ὀλέσθαι Od. 14.69; just as Hdt. uses és γόνυ βαλεῖν τινα, 6. 27; 
cf. γόνυ 1. 5.—From ignorance of the mttaph., πρόχνυ was afterwards 
used as simply τεπάνυ, Ap. Rh. 1. 1118., 2. 249. 

προχοή, ἡ, (προχέω) post. noun, almost always in pl., the outpouring, 
i.e. the mouth, of a river, ἐπὶ προχοῇσι διιπετέος ποταμοῖο 1]. 17. 263; 
és ποταμοῦ mpoxods Od. 5. 453; ἐν προχοῇς ποταμοῦ 11. 242; ἐν 
προχοῇς .. Axeavoto (for Ocean was a River in Hom.) 20. 65; Τριτωνί- 
δος ἐν προχοαῖς λίμνας Pind. P. 4. 35, cf. Anacr. 27, Simon. 180, Aesch. 
Supp. 1025, Soph. Fr. 795, Ar. Nub. 272; θερμαῖς ὕδατος μαλακοῦ mp. 
Aesch.Fr.192:—the sing. in Hes.Op.755. 2.=mpdxvats, a promontory, 
Archestr. ap. Ath. 314 E. II. libations, Epigr. Gr. 619. 4, cf. 312. 16. 

προχόη, %,=mpdxoos, Ap. Rh. 1.456, Anth. P. 6. 292, Alciphro 3. 47: 
on the accent, v. Lob. Paral. 379. 

προχοΐδιον, Att. προχοίδιον, τό, Dim. of πρόχοος, Cratin, Πυτ. τό, 
Stratt. Λήμν. 1, Strab. 812, εἴς, ; cf. Pors. praef. Eur. Hec. p. li. 

trpoxois, ἴδος, ἡ, Dim. of πρόχοος, -- ἀμίς, a chamberpot, Xen. Cyr. 8. 
8, Io, cf. Ath. 496 C. II. -- ἐπίχυσις, A.B. 294. 

πρόχοος, Att. contr. mpoxous, 7: heterocl. dat. pl. πρόχουσι, like βοῦς, 
Bovot, as if of third decl. (v. Dind. Eur. Ion 435, Ar. Nub. 272, Piers. 
Moer. p. 296): acc. pl. mpdxous Xen. Cyr. 5. 2, 7, Ael. N. A. 5, 23: 
(mpoxéw). A vessel for pouring out, a jug, pitcher, esp. a vase or ewer 
for pouring water upon the hands of guests, Il. 24. 304, Od. 1. 136., 4. 
52., 15. 135, Hes. Th. 785, Soph. Ant. 430, Eur. Ion 435, etc. ;—also 
the wine-jug from which the cupbearer pours into the cups, Od. 18. 
397 :—Thessal. for λήκυθος, Clitarch. ap. Ath. 495 C; cf. ὄλπη. 11. 
in Sicily, a liquid measure, C. I. 5641, etc. 

προχορεύω, Zo go or dance before in a chorus, mp. κῶμον to lead a κῶ- 
μος or festive band, Eur. Phoen. 797. 

προχόω, collat. pres. of προχώννυμι, to pile in front, heap up, χῶμα 
Plat. Criti. ταὶ B, cf. Aristid. 1. 128. 

προχράομαι, Dep. to wse before, Arist. de Xenoph. 1, 8; perh. προσχρ-. 

προχρεία, ἡ, -- ἀφορμή, capital for trade, A.B. 472. 

προχρηματίξζω, to transact business before, Rangabé Antt. 1. 250. 
55. II. to prophesy, Method. 400 Α :—so also προχρησμῳ- 
δέω, Tzetz. 

προχρηστικῶς, Adv. for using before, Epiphan. 

προχρίω [7], 2o smear before; mp. τί τινι to smear or rub with a thing, 
Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex. 21 :—verb. Adj. προχριστέον, Ruf. 

προχρονέω, to precede in order of time, Clem. Al. 932. 

πρόχρονοξβ, ov, of former time, πράγματα Luc. Salt. 80. 

πρόχὕμα, τό, (προχέω) wine that flows from the grape without 


pressing, Lat. vinum protropum, Geop. 6. 16, a pote ey 
* Digitized’ by 


προχειρότης ---- προώλης. 


Moer. 422. III. in building, @ projecting strut or beam, 
Math. Vett. 

mpoxuors, ἡ, (mpoxéw), a pouring out, mp. τῆς yas a deposition of 
mud by water, alluvial soil, Lat. alluvies, Hdt. 2.5; mp. ἐξ Αἰθιοπίης 
κατενηνειγμένην ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ Ib. 12; mp. ἰλυόεσσα Opp. H. 1.116; 
—in Hdt. 1. 160, οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο (οἴ. 54.), πρόχυσιν 
ἐποιέετο must be taken as a simple Verb = προέχεε. II. metaph. 
a pouring forth, τῶν παθῶν Longin. 9. 13. 

προχύταν [Ὁ] (sc. κριθαί), αἱ -εοὐλυχύται, Eur. ΕἸ. 803, I. A. 1112, 
1472, Ap. Rh. 1. 425. II. flowers or wreaths thrown to popular 
persons in token of honour, Lat. missilia, Plut. Dio 29. 

προχύτηΞ [0], ov, 6, =mpdxoos, a jug or pitcher, Ion (Fr. 2. 3) ap. Ath. 
463 B, cf. 496 C: esp. an urn to pour lustral libations from, Eur. 1. A. 
Pe ctihe h, ov, of or for pouring, ἀγγεῖον Schol. Od. 1. 136. 

προχῦτός, 4, dv, poured out in front :---Προχύτη νῆσος the island of 
Procida in the Gulf of Naples, formed by eruption from Vesuvius 
(‘provolutis montibus insulam extitisse,’ says Pliny), Dion. H. 1. 53, 
Strab. 247. 

πρόχωλος, ov, very lame or halt, Luc. Ocyp. 146. 

πρόχωμα, τό, earth thrown up before a place, a dam, Inscr. Orchom. 
in C. 1. 1569 c., v.1. Strab. for mpoox-. 

προχῶναι, ai, the hips, Lat. os coccygis (cf. κοχώνη), Archipp. “Pu. 2. 

προχωνεύω, to soften beforehand, ὕδατι τὸν πηλόν Cyril. 

προχώννῦμν or -ὕύω, fut. -χώσω, pf. -κέχωκα :---ἰο form by depo- 
sition before, τὰς νήσους Arist. Mirab. 81. II. to silt up, θάλατταν 
Aristid. 1 p. 21. Cf. προχόω. 

προχωρέω, to go or come forward, advance, πρὸς ἐμὴν χεῖρα as my 
hand guides thee, Soph. Ph. 148, etc.; of troops, Thuc. 2. 12., 3. 111, 
etc.; mp. καὶ οὐ μένει Plat. Phileb. 24 D; of excrement, ¢o be voided, 
Arist. H. Α. 8. 5,6; οἶκος εἰς βορρᾶ προκεχωρηκώς, Lat. vergens ad.., 
Luc. Hipp. 7:—of Time, τοῦ αἰῶνος προκεχωρηκότος Xen. Cyr. 8. 7, 1, 
cf. Hdn. 2. 2, 3, etc.; so, προὐχώρει 6 πότος Xen. An. 7. 3, 26, cf. Luc. 
de Meretr. 15. 2:—of money, to pass current, Sext. Emp. M. 1. 
178. 11. metaph., of States, wars, enterprises, etc., to proceed, 
advance, go on, often with some word to denote a good or bad issue, 
δόξας εὖ προχωρῆσαι δόμος Eur: Heracl. 486; τὰ Περσέων πρήγματα és 
ὃ δυνάμιος προκεχωρήκεε Hdt. 7. 50,2; προχωρησάντων ἐπὶ μέγα τῶν 
πραγμάτων Thuc. 1.16; οὕτως ὠμὴ mp. ἡ στάσις Id. 3.81; αὐτῷ mp. 
τὰ πράγματα ἣ ἐβούλετο Id. 1. 74; τούτων προκεχωρηκότων ὡς 
ἐβούλοντο Xen. Hell. 5. 2,.1, cf. 7. 2,1, Cyr. 2. 3, 16 :—absol. to go on 
well, prosper, οὔ τι προχωρέειν οἷον τε ἔσται Hdt. 8. 108; ἐπεί τέ σφι 
ον οὗ προέχωρεε ἡ κάτοδος Id. 5. 62, «οἴ; 7. 50, 2 ; τὸ ἔργον mp. Thue. 8. 
68; τὰ πλείω αὐτοῖς προεκεχωρήκει Id. 3. 73, cf. 6. 103; τὰ viv προ- 
χωρήσαντα your present successes, Id. 4.18; of auguries and the like, τὰ 
διαβατήρια αὐτοῖς οὐ mp. Id. 5.54; ἴσως ἂν τὰ ἱερὰ μᾶλλον mpoxwpoin 
ἡμῖν Xen. An. 6. 2, 21 :—rarely of ill success, παρὰ δόξαν αὐτοῖς mp. τῶν 
πραγμάτων Polyb. 5. 29. 1; τὸ δ᾽ εἰς τοὐναντίον mp. Luc. Alex. 36 
(where Cobet περιεχώρει). 2. impers., προχωρεῖ μοι it goes on 
well for me, I have success, commonly with negat., ws of δόλῳ ov προε- 
χώρεε when he could not succeed by craft, Hdt. 1. 205, cf. 84, Thuc. 1. 
109g, etc.; οὐ προὐχώρει, ἣ προσεδέχοντο, things did not succeed, as.., 
Thuc. 3. 18; c. inf., ἣν μὴ προχωρήσῃ .. ἑκάστῳ .. ἀπελθεῖν if ἐξ be not 
possible .., Id. 4.59; ῥίψαντες, ws ἑκάστοις προὐχώρει (sc. ῥίψαι) .. 
Arr. An. 1, 1, 21; so, ἡνίκ᾽ ἂν ἑκάστῳ mp. Xen. Cyr. 1. 2, 4; ὁπόσα σοι 
προχωρεῖ as much as is convenient, Ib. 3. 2, 29, cf. Schneid. An. I. 9, 13: 
—absol. in part., προκεχωρηκότων τοῖς Λακεδαιμονίοις when things 
went on well for them, Id. Hell. 5. 3, 27. 3. later, of persons, to 
advance, ἐπὶ μέγα mp. Luc. D. Mort.12. 23; of excess, és πᾶν τρυφῆς 
mp. Dio C. 39. 37, cf. 48.13 és τοῦτο, dore .., Id. 73. 3; εἰς τοσοῦτον 
pavias, ὡς... Hdn. 1. 15. III. to come forward to speak, mp. τῶν 
ἄλλων to come out in front of the rest, Dinarch. 110. 7. 

προχώρημα, τό, excrement, LEX (Ezek, 32. 6), Origen. 

προχώρησι, ἡ, a going forth, εἴς τι Hipp. Fract. 763: advance, lambl. 
Protr. (Symb. Expl. 21). 

προχωρητικός, ή, ὄν, -- προφορικός, Jo. Lyd. de Mens. 4. 53. 

πρόχωσι, ἡ, freq. ν.]. for πρόσχωσις, e. g. Philostr. 606. 

προψάλλω, to play on the harp before, and πρόψαλμα, τό, a prelude 
to a psalm, Eccl. 

tmpowpedAlLw, to stammer before, Greg. Nyss. ͵ 
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τροψηλᾶφάω, to handle beforehand, Paul. Aeg. 4. 1:---προψηλάφημα, 
76, Procl. 

προψηνίζω, to inoculate figs beforehand (cf. ynvitw), E. Μ. 818. 29. 

προψηφίζομαι, Dep. to decree before: pf. part. in pass. sense, Dio C. 
43-14, C. 1. 3597 ὃ, 4380 8 (add.). 

προψιθυύρίξζω, to whisper before, Eumath. p. 81. 

προψυχρίζω, =sq., of wine, Galen. 

προψύχω [Ὁ], ἐο cool before, Plut. 2. 690 F (al. περιψ--), Galen. 
προῳδικός, 7, dv, of or for a prelude, Schol. Ar. Ach. 1143, Hephaest. 
προῳδός, ἡ, (57) a prelude, overture, Schol. Ar. Av. 1372,E.M. 11. 
a short verse before a longer one, opp. to ἐπῳδός, Hephaest. p. 130. 
προώδων, = προόδους, q.v., A. B. 58. 

προωθέω, fut. -ωθήσω and -dow: aor. προέωσα, contr. part. πρώσας 
Anth. P. 12. 206, Luc. Asin. 9. Io. To push forward, push or urge 
on, Plat. Phaedo 84 Ὁ, Arist. H. A. 9. 6,1, al.; βιαίως mp. τινα ἐπί τι 
Chrysipp. ap. Plut. 2. 450C; mp. αὑτόν to rush on, Xen. Cyn. 10, 
Io. II. to push off or away, a wrestling term, Luc. l.c. 
προώλης, es, (ὄλλυμι) destroyed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ mp. 
(ν. ἐξώλης) Dem. 305. 7, cf. 332. 22; ἄβιος καὶ mp. σὺν τῷ σπέρματι 
ἀποθάνοι Ο. 1. " cf, Suid. 5, v. σοβαρόν. 
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προωμοσία —— πρύτανις. 


προωμοσία, ἡ, @ previous oath, ν. ἀντωμοσία. 

προωνέομαι, Dep. to buy beforehand, C. 1. 2483, 2484, Galen. 

προωνύμιον, τό, (ὄνομα) the Roman praenomen, Gloss. 

mpodvipos, ov, (ὄνομαν with a praenomen, Nonn. Ὁ. 17. 397, lo. 9. 7. 

προωραΐζομαι, Med. to beautify oneself before, Eccl. 

προώριοξ, ov, -- πρόωρος, Nonn. Jo. 3. 17, ete. 

προωρισμένως, Adv. predeterminately, Clem. Al. 778. : 

πρόωροβ, ov, (ὥρα) before the time, untimely, Plut. 2. 101 F, Aretae. 
Caus. M. Diut. 2.13, Anth. P. 7. 643., 13. 27, etc. Adv. —poy, Luc. 
Amor. 21. 

Tpdwors, ἡ, (προωθέω) a pushing forward or away, Arist. Cael. 2.14, 
15, Mund. 4, 31, Theophr., etc. ; contr. πρῶσις in Hesych. 

προωσμός, od, ὃ, --πρόωσις, Math. Vett. 250. 

προώστηβ, ov, 6, (προωθέω) a projecting beam on the wall of a fortified 
place, like κεραία in Thuc., Aen. Tact. 32. 

προωστικόξ, 4, év, of or for pushing forward, evacuative, Galen. Adv. 
-κῶς, Sext. Emp. M. to. 83. : 

προωφελέω, to assist before, Philo 1. 186, Eus., etc. 

πρὕλέες, ἔων, of, men-at-arms, soldiers, αὐτοὶ δὲ mp. σὺν τεύχεσι θω- 
ρηχθέντες, opp. to chiefs fighting from chariots, Il. 11. 49.. 12. 773 
Λαοδάμαντα, ἡγεμόνα πρυλέων 15. 517; “Apys .. πρυλέεσσι κελεύων 
Hes. Sc. 193 :—Herm. explains it 5 -- πρόμαχοι (cf. πρύτανις), Opusc. 
4. 286-291; and Il. 21. 90 (πρώτοισι μετὰ πρυλέεσσι) to some extent 
supports this view. 2. later as Adj., close, in masses, like foot- 
soldiers, Opp. C. 3. 124.—Cf. sq. 

πρύλϊς [Ὁ], ews, }, α dance in armour, armed dance, Call. Jov. 52, 
Dian. 240; the Cretan equivalent for πυρρίχη, acc. to Arist.Fr.476. (On 
the deriv., v. Heins. Sil. Ital. 3. 347.) 

πρύμνᾶ, ἡ, Ion. and Ep. πρύμνη (which form however was also used 
by Att. Poets metri grat, Soph. Ph. 482, Ar. Vesp. 399, just like 
τόλμη for τόλμᾶ, cf. A. B. 66. 23, Elmsl. Heracl. 19) :—properly fem. 
of πρυμνός (sub. vais), the hindmost part of a ship, the stern, poop, Lat. 
puppis, opp. to mp@pa, Hom., etc.; he sometimes has it in full, πρύμνη 
νηῦς (where we might expect the accent πρυμνή, oxyt., as in mpupvdr), 
νηὶ πάρα πρύμνῃ Il. 7. 383., 10. 35, etc.; ἐπὶ πρύμνῃ .. νηὶ 11. 600; 
νηὶ ἐνὶ mp. Od. 2. 417; and in pl., νηυσὶν ἔπι πρύμνῃσι 1]. 12. 4033 
ἐπὶ mp. νέεσσι 13. 3333 ἐπὶ πρύμνῃσιν (ναῦφι going before) 8. 475; 
though he also has πρύμνη νηός Od. 13. 84, cf. Plat. Phaedo 58 A,C; 
whereas νηὸς do πρύμνης (Il. 15. 435, cf. 704, Od. 13. 75) may be 
taken in either way. Special phrases:—ém! πρύμνην ἀνακρούεσθαι to 
back a ship (v. sub ἀνακρούω and xpovw); so, χωρεῖν πρύμναν to retire, 
draw back, Eur. Andr. 1120; ἐπείγει κατὰ πρύμναν, of a fair wind, Soph. 
Ph. 1451; κατὰ mp. ἵσταται τὸ πνεῦμα Thuc. 2.97; v. sub πρῷρα..--- 
Ships were generally fastened to land or drawn up on land by the stern, 
Il. 14. 32, cf. 1. 409, etc.: hence, πρύμνας λῦσαι Eur. Hec. 539; cf. 
πρυμνήσιος, πρυμνήτης, πρυμνοῦχος. 2. metaph., mp. πόλεος the 
Acropolis, Aesch. Supp. 344: but also of the vessel of the State, Id. 
Theb, 2 and 760; cf. mpuyynrns:—so, ἐν πρύμνῃ φρενός, read by Herm. 
in Aesch. Supp. 989. IL. generally the bottom, wp. ἤΟσσας the 
foot of mount Ossa, Eur. El. 443; cf. πρυμνώρεια, πρυμνός. 

πρύμνἄδε, Adv. towards the stern, Hesych. 

πρυμναῖος, a, ov, of a ship-stern, Opp. H. 1. 191, Anth, P. το. 16, etc. 

Πρυμνεύς, 6, Steersman, name of a Phaeacian in Od. 8.112; from 
πρύμνα, as almost all their names are connected with ships, cf. Πρῳρεύς. 

πρύμνη, v. sub πρύμνα. 

πρύμνηθεν, Dor. -ἄθεν, Adv. of πρύμνη, from the ship’s stern, Il. 15. 
716, Aesch. Theb. 920, Eur. 1. Τ. 1349; πομπεύσαις πρύμνᾶθεν, of a 
fair wind, Erinna (Fr. 2) ap. Ath. 283 Ὁ. " 

Tpupviyoros, a, ov, (πρύμναν of a ship's stern, κάλως Eur. H. F. 479; 
cf. πρυμνήτης τι. IL. mostly in neut. pl. πρυμνήσια (sc. δεσμά, 
σχοινία), ropes froma ship’s stern to fasten her to the shore, stern-cables, 
Lat. retinacula navis, often in Hom. (esp. in Od.), ap. καταδῆσαι 1]. 1. 
436, Od. 15. 498; ἀνάψαι 9. 137; opp. to mp. λῦσαι 2. 418., 15. 286, 
552; ἀναλῦσαι g. 178, etc.:—metaph., ἐν σοὶ τἀμὰ βίου πρυμνήσι 
ἄνηπται Anth. Ρ. 12. 159, cf. Eur. l.c.:—rarely in sing., Synes. 228 A. 

πρυμνήτη, ov, 6, (πρύμναλ the steersman, whose place is at the stern: 
—metaph., χώρας τῆσδε mp. ἄναξ ‘the pilot’ of the State, Aesch. Eum. 
16; ἄνδρα .. mp. χθονός Ib. 765; cf. πρῳράτης. II. as masc. 
Αἀϊ. τε πρυμνήσιος, mp. κάλως, Eur. Med. 770 :—of a fair wind, v. 1. for 
ἀργέστης, Ap. Rh. 4. 1628. = 

πρυμνητικός, ή, ov, τεπρυμνήσιος, Callix. ap. Ath. 203 F. 

πρυμνόθεν, Adv., -- πρύμνηθεν, Ap. Rh. 9. 911, Arat. 343, etc. II. 
from the bottom, hence like Lat. funditus, utterly, root and branch, 
ὀλλύναι, etc., Aesch. Theb. 71, 1056, cf. πρυμνός, πρύμνα 11: it is 
needless to read πρέμνοθεν with Blomf. 9 

πρυμνόν, τό, the lower part, end, mp. θέναρος Il. 5. 339; πρυμνοῖς 
ἀγορᾶς ἔπι at the far end of the agora, Pind. P. 5. 125.—Properly neut. 
of πρυμνός, as πρύμνα is fem. 

mpupves, ή, dv, Ep. Adj. the hindmost, undermost, end-most, Hom. ; 
mpupvds βραχίων the end of the arm (where it joins the shoulder), Il. 
13. 532., 16. 3233 mp. γλῶσσα, κέρας, σκέλος, ὦμος, in all which cases 
it means the end of the limb next the body, the root, Il. 5. 292., 13. 
7o5., 16. 314, Od. 17. 504; 50, πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνειν to cut off 
the wood at the root, Il, 12.149; δόρυ πρυμνόν the lower part of 
a spear-head (where it joins the shaft), 17. 618; λᾶας .. πρυμνὸς 
παχύς broad αὐ base, opp. to ὕπερθεν ὀξύς (which follows), 12. 446: 
Sup. πρυμνότατος Od. 17. 463 :—for πρύμνη vais, v. sub πρύμνα; 
v. also πρυμνόν, 76. (Acc. to E.M., from πείρω, wepaw:—akin to 
πρέμνον). 


πρυμνοῦχοϑ, ον, (ἔχω) holding the ship's stein) ΘΗ Θα ῥα 
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cf. πρυμνήτης I, πρυμνήσιος. II. detaining the ships (because 
they were anchored by the stern), the fleet, Αὖλις Eur. El. 1022. 

πρυμνώρεια, %, (ὄρος) the lower slope or foot of a mountain, ll. 14. 
307, Pisand. ap. Steph. B.s.v. Neparys. (Formed like ἀκρώρεια, cf. 
πρύμνη fin.) 

πρῦὕτᾶἄνεία, Ion. yin, 4, (πρυτανεύω) the prytany or presidency, at 
Athens a period of 35 or 36 days, about , of a year, during which the 
prytanes of each φυλή in turn presided in the βουλή and ἐκκλησία (v. 
πρύτανις 11), Antipho 146. 38, Andoc. 10.17, etc. The first six presi- 
dencies in the year consisted of 35, the last four of 36 days, or (in the 
intercalary year of the Metonic cycle) the former of 38, the latter of 39 
days, Herm. Pol. Ant. ὃ 127. 6.—Thus the days of the presidencies were 
counted as our days of the month, ἑνδεκάτῃ τῆς πρυτανείας (sc. τῆς 
Πανδιονίδος) ap. Dem. 708. 21, cf. 712.18, C. 1.122. 4., 124, 148. 3, 
al. ;—also, ἐπὶ τῆς ᾿Αντιοχίδος ἑνδεκάτης πρυταινείας in its 11th presi- 
dency,,i.e, the 11th day of its presidency, C.1.111, cf.85 6 (addend.), 115. 
10; also, κατὰ πρυτανείαν by presidencies, i.e. every 35 or 36 days, Lys. 
183. 27, Dem. 1353. 23; 6 γραμματεὺς 6 κατὰ mp. Ο.1. 107. 38., 112. 
20., 113. 2; καθ᾽ ἑκάστην mp. Aeschin. 57. 23:—cf. Clinton F. H. 2 
append. 19. pp. 388 544. II. the office or government of πρυτά- 
ves, at Miletus, Arist. Pol. 5. 5,8; at Rhodes, Plut. 2.813 Ὁ ; at Hali- 
carnassus, C. 1. 2656; at Mitylene, Ib. 2189. 2. any public office 
held by rotation for given periods: hence, in Hdt. 6. 110, mp. τῆς ἡμέρης 
the chief command for the day, held by each general in turn. 

πρὕτᾶἄνεία, 7, as fem. of πρύτανις, a name of the goddess Ἑστία, C. I. 
(addend.) 2347 ἢ. 11. 

πρὕτᾶἄνείον, Ion, -qrov (also in a Cret. Inscr., C. 1, 2554. 52), τό, the 
presidents’ hall, town-hall, Lat. curia, a public building in Greek cities, 
Hdt. 1.146., 3. 57., 7.197, Thuc. 2.15, etc.: the Prytaneion was con- 
secrated to Hestia or Vesta (Pind. N. 11.1), to whom a perpetual fire 
was kept burning in it, which in Colonies was orig. brought from the 
Prytaneion of the mother-city. At Athens it was also called θόλος, and 
was the hall in which the Prytanes for the time being and some other 
magistrates had their meals, and where they entertained at the public 
cost foreign ambassadors, Ar. Ach. 125, Dem. 350. 24: citizens also 
of high public merit, and the children of those who fell in battle, 
were often rewarded by a seat at this public table, ἐν πρυτανείῳ δειπνεῖν, 
σιτεῖσθαι Ar. Pax 1084, Plat. Apol. 36D, Dem. 414. 9, etc. (v. σίτη- 
aus); called by Liv. 41. 20, penetrale urbis, ubi publice, quibus is honos 
datus est, vescuntur ; ἐπὶ δεῖπνον εἰς τὸ mp. καλεῖν τινα Dem. 1210. 22, 
Aeschin. 34.13, cf. Ar. Eq. 1404, C.1. 84, 87, 106; οὗ γὰρ μὴ τίθενται 
συμβολαΐ, mp. ταῦτα πάντα προσαγορεύεται are called free tables, 
Timocl. Apaxovr. 1.18; hence Plato calls Athens τῆς Ἑλλάδος αὐτὸ 
τὸ mp. τῆς σοφίας, Prot. 337 Ὁ, cf. Theopomp. Hist. Fr. 297. II. 
a law-court at Athens, τὸ ἐπὶ πρυτανείῳ δικαστήριον, of éx πρυτανείου 
καταδικασθέντες Dem. 645. 15, Plut. Solon 10. 2. πρυτανεῖα, 
τά, a sum of money deposited by each party to a lawsuit before the suit 
began, Lat. sacramentum, Ar, Nub. 1136, 1180, al.: the losing party 
not only forfeited his own deposit, but had to repay the winner; the 
sum differed in amount according to the importance of the cause; the 
proportions are given by Boéckh P. E. 2. 64, Herm, Pol. Ant. 8 140; 
these deposits formed part of the revenue, Ar. Vesp. 659 :--- τιθέναι mpu- 
τανεῖά τινι to make this deposit against one, i.e. bring an action against, 
Lat. sacramento aliqguem provocare, Ar.'Nub. 1136, C.I. (addend.) 73 6. 
14; mp. τιθέτω ὃ διώκων τοῦ αὑτοῦ μέρους Dem. 1074. fin.; ἵν᾽ ai 
θέσεις γίγνοιντο τῇ νουμηνίᾳ (sc. τῶν πρυτανείων) Ar. Nub. I1gI; δέ- 
χεσθαι τὰ mp. to receive this deposit, i.e. to allow the action to be 
brought, Ib. 1197; mp. ἐκτίνειν to pay this deposit, Dem, 1158. 22. 

πρὕτάνειος, a, ov, of or belonging to the prytanes, Aristid. 1. 342; 
Ἑστία πρυτανεία C.1. 2347 k. τι (p. 1059). 

πρυτάνευμα, τό, =mpuTavela, Byz. 

πρὕτᾶνεύς, ὁ, -- πρύτανις, C. 1. 2530, Harp. 5. v. mpuravevovra. 

πρὕτἄνεύω, to be πρύτανις or president, to hold sway, ἀθανάτοισι among 
them, h. Hom. Ap. 68. 11. at Athens, to hold office as Prytanis, 
properly used of the φυλή which happened to have the mpuravela (v. 
πρύτανις τι), ἔτυχεν ..% φυλὴ ᾿Ακαμαντὶς πρυτανεύουσα Plat. Apol. 
32 B, cf. Gorg. 473 E; ᾿Ακαμαντὶς ἐπρυτάνευε Thuc. 4.118; Κεκροπὶς 
émp. C. 1. 76; etc.;—sometimes also of an individual member of the 
πρυτανεία, Antipho 146. 37, cf. Andoc. 7. 15. 2. tp. περὶ εἰρήνης to 
put the question on a motion for peace, this being the duty of the 
Prytanes, Ar. Ach. 60; so, πρυτανεύειν εἰρήνην Isocr. 66 A; also, mp. 
τινὶ εἰρήνην to obtain peace for another, Luc. Demon. 9; φιλίαν Dio C. 
46. 11; 6 πρυτανεύσας ταῦτα καὶ πείσας, Lat. auctor, swasor sententiae, 
Dem. 191. 15. III. generally, to manage, regulate, joined with 
διοικεῖν, Dem. 58. 19; ταῦτα mp. Id. 191. 15 :—Pass., πρυτανεύεσθαι 
παρά Twos to suffer oneself to be guided by one, Id. 126.14; metaph., 
δεῖπνον χαριέντως πεπρυτανευμένον served daintily, Alex. Kpar. 1. 
4; and of persons, to be entertained, Plut. 2. 602 A. 

πρυτᾶἄνηίη, --ἤιον, Ion. for mpuraveia, --νεῖον. 

πρῦὕτᾶνϊκός, 4, «ὄν, of or for a πρύτανις, ἡ mp. ἐξουσία C. 1.2264, Ath. 
149 E:—pecul. fem. -itts, dos, as title of “Eoria, Ath. 149 D. 
πρύτἄνις [0], gen. ews (also ἀρχι-πρυτανίδος C. 1, 2876-8), 6:*pl. 
πρυτάν εἰς (as if from mpuraveds):—a prince, ruler, lord, chief, of Hiero, 
Pind.P. 2.106; mp. crepowav κεραυνῶντε, of Zeus, Ib.6.24; so, mp. ἵππων, 
of Poseidon, Stesich. 45; ἀγορῆς mp., of Apollo, Simon. in Anth. P. 6. 
212; μακάρων πρ., of Zeus, Aesch. Pr. 169; Κρόνιε Φρυγίων πρύτανι, 
Eur. Tro. 1288; mp. συμποσίων, i.e. Bacchus, Ion 1. 14, cf. 9. 3; οἶνον 
ον ἀνθρώπων mp. Id.g; δυσαμεριᾶν πρ., of the Sphinx, Aesch. ap. Ar. 
Ran.; Ἡρόδοτον .. ἱστορίης πρύτανιν Anth. P. append. 212; πλούτου 
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dn) ap. Ath. 633 A; μούσης ὑψινόου mp. Epigr. Gr. 440.10; τέχνας ὁ 
mp. πέλεκυς Anth. P. 6, 205. II. at Athens, a Prytanis or Presi- 
dent, τοὺς πρυτάνεις τοὺς τότε πρυτανεύσαντας Andoc. 7.15, etc.: they 
were a committee of 50, being the deputies chosen by lot from each of 
the Io φυλαί, so that each set formed -ἶς part of the βουλή ‘or Council 
of 500; out of these 50 πρυτάνεις one was chosen by lot as chief-presi- 
dent (ἐπιστάτης); he then chose 9 πρόεδροι ; and the real business was 
in the hands of this smaller body, with a secretary (γραμματεύς) added. 
—The φυλή which first entered office every year was determined by lot; 
and their term of office (mpuraveia) was about five weeks. During this 
time all treaties and public acts ran in their name, in this form: ᾿Ακα- 
μαντὶς [φυλὴ] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος ἔγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Thuc. 4. 118, cf. 6. 14, Plat. Apol. 32 B, Xen. Hell. 1. 7, 14, C. I. 76, 
al.).—The πρυτάνεις had the first place and hearing in the General 
Assembly (ἐκκλησίαν, conducted the whole of the business of the Council, 
and dined at the public cost in the πρυτανεῖον, v. Herm. Pol. Ant. § 127. 
—On the πρυτάνεις τῶν ναυκράρων, v. sub vavicpapos. 2. of the 
President of other Greek States, as Rhodes, C. I. 2530, cf. 2189; in Lycia, 
Ephipp. Γηρ. 1.19; Miletus, Arist. Pol. 5. 5,8; given as a title to the 
Chief Priest, Ib. 6. 8, 20 :—rarely of a woman, C. 1. 3415, 3953d. (No 
doubt from πρό, and so literally a foremost man, cf. the Aeol. form 
mporavts.) 

πρώ or πρῴ, πρῳαίτερον, πρῳαίτατα, v. sub πρωί. 

πρώγγῦος, Sicilian Dor. for προὔγγυος, προέγγυος, Tab. Heracl. in Ο. I. 
5774. 154, 160, 163, al.:—hence the Verb πρωγγυεύω --προεγγυάω, 
Ib. 155. 

πρῷζος, ov, Att. for πρώιζος, 4. v. 

πρώην, Dor. πρώᾶν Theocr. 4. 60., 5. 4., 15.15; contr. πρῶν Call. Fr. 
84 :—lately, just now, Lat. nuper, Il. 5. 832., 24. 500, al., Ar. Fr. 355, 
Alex. Xopny. 1, etc. II. in a more definite sense, the day before 
yesterday, ob .. χθές, ἀλλὰ mp. Thuc. 3. 113; hence the phrases, μέχρι 
οὗ πρώην τε καὶ χθές till yesterday or the day before, i.e. till very 
lately, Hdt. 2.53; also, πρώην καὶ χθές Dem. 1093.3; χθές τε Kal 
πρώην Ar. Ran. 726; χθὲς καὶ mp. Plat. Legg.677D; τὰ χθὲς καὶ mp. 
Id. Gorg. 470D; ἐχθὲς καὶ mp. Isocr. 121 B; ἄρτι καὶ mp., ὀψὲ καὶ mp. 
Plut. Brut. 1., 2. 394 C; v. πρωιζός, and cf. Lob. Phryn. 323. (πρώην 
seems to have come from πρωΐην (sub. ὥραν), acc. sing. of πρώιος; if 
so, the proper form is πρῴην.) [πρω-- is used short by Theocr. ll. c.] 

πρωθ-ἤβηξ, ov, 6, (πρῶτος) in the prime of youth, παῖδας πρωθήβας 
Il. 8. 518; κοῦροι mp. Od. 8. 263; so also in later Poets; also in late 
Prose, as Luc. D. Mort. 5. 2, App. Iber. 65 :—fem. πρωθήβη only in Od. 
1. 431, πρωθήβην ἔτ᾽ ἐοῦσαν. 

πρωβθ-ύπνιον, τό, ν. 5. πρωτοὔπνιον. 

πρωβθούστερος, ον, hindmost foremost, last first, mp. ὁ τρόπος Schol, Eur. 
Or. 702; neut.=torepov πρότερον, Schol. Eur. Phoen. 887, etc. 

πρωί [1], Att. πρῴ (Schol. Ar. Av. 132, Eccl. 290, Jo. Alex. τον. 
παραγΎ. 32, Suid.s. v., etc.), though the Mss. commonly give πρῶϊ, πρωΐ, 
or mp@: Adv.: (apd).  Eearly, early in the day, at morn, Lat. mane, opp. 
to ὀψέ, (acc. to Theophr. Fr. 6. 1, 9, the forenoon, between ἀνατολή and 
μεσημβρία), πρωὶ ὑπηοῖοι 1]. 8. 530., 18. 277, 303; also c. gen., πρωὶ 
ἔτι τῆς ἡμέρης Hdt. 9. 101; ἑκάστης ἡμέρας τὸ mp. Xen. Hell. 1.1, 30; 
πρῷ πάνυ Ar. Vesp. 104; πρῷ τῇ ὑστεραίᾳ early next morning, Xen. 
Cyr. 1. 4,16; ἅμα πρωὶ Ev. Matth. 20. 1; ἀπὸ πρωὶ ἕως ἑσπέρας Act. 
Ap. 28. 23. 2. generally, betimes, early, in good time, Lat. mature, 
tempestive, Hes. Op. 463, Fr. 45, Ar. Av. 132, etc.; also c. gen., πρωὶ 
τοῦ ἦρος, τοῦ θέρεος Hipp. 938 Ὁ, 939 E, etc.; πρῷ τῆς ὥρας Thuc. 7. 
30. 8. --πρὸ καιροῦ (A. Β. 61. 18), too soon, too early, like Lat. 
maturé for praematuré, πρῷ -γε στενάζεις (v. 1. mpd) Aesch. Pr. 696; 
δέδοικα γὰρ μὴ πρῷ λέγοις ἄν Soph. Tr. 631; πρῷ ἐσβαλόντες, καὶ 
τοῦ σίτου ἔτι χλωροῦ ὄντος. Thue. 4. 6, cf. Plat. Parm. 135 Ο.---πρωὶ 
mostly takes its degrees of comparison from its deriv. Adj. πρώιος, viz. 
Comp., πρωιαίτερον, Sup. πρωιαίτατα, Hipp. 1022 G, 1127 B, Thue. 7. 
10 and 39., 8. 101, Plat. Phaedo 59 Ὁ, E, Theaet. 150 E, Prot. 326 E, 
Xen. Cyr. 8. 8, 9, etc.; but in Att. writers prob. the true forms were 
πρφαίτερον, mpwairara, as written by Bekk. in Thuc. 7. 19, 39, etc. : 
the forms mpwirepov, mpwirara are very late, though introduced by the 
Copyists into early texts, v. Dind. Steph. Thes. 6. 2130. 

πρωία, v. sub mpwios. 

πρωι-ανθής, és, flowering early, Theophr. C. P. 5. 1, 12. 

πρωιβλαστέω, to sprout early, Theophr. H. P. 1. 9, 6, C. P.5. 6, 6, 
etc. 

πρωιβλαστήκ, és, (βλαστή) budding or sprouting early, Theophr. 
H.P. 1. 14, 3, C. P. 1. 10, 7; perhaps also πρωίβλαστος, ov, Schneid. 
Theophr. 4. p. 3703 cf. ὀψιβλαστής. 

πρωιβλαστία, ἡ, an early budding, Theophr. C. P. 1. 21, 3. 

πρωιζός, Att. mpalds, όν, -- πρώϊος, E. M. 691. 56. II. πρωιζά 
was used as Adv., just like πρώην, χθιζά τε καὶ mp. yesterday or the day 
before, 1]. 2. 303, cf. Plat. Alc. 2. 141 Ὁ; οὕτω δὴ mp. κατέδραθες so 
very early, Theocr. 18. 9, cf. Od. 15. 393. (In Mss. mostly proparox., 
but v. Hdn. ap. Arcad. 48. 23.) Ἕ 
πρωίζξω, Zo be up early, Greg. Naz. 

πρωίθεν, Adv. (πρωΐ) from morning, ἀπὸ mp. LXx (Ex. 18. 13, Ruth. 
2. 7, al.), v. Eust. Opusc. 290. 77, and cf. πρωίοθεν. 

πρωί-καρποξ, ov, fruiting early, Theophr. H. P. 1.14, 3, C. P. 1. 10, 7: 
—hence πρωϊκαρπέω, to bear fruit early, C.P.1.13,93 and mpwtkap- 
ala, ἡ, a fruiting early, Ib. 1.17, 8. 

πρώιμος, [i], ov, early, like ὡραῖος, opp. to ὄψιμος, of fruits, Xen. 
Oec. 17, 4, Arist. Probl. 20. 14, 2: metaph. precocious, mp. πονηρία 
Metrod. ap. Stob. 357. fin.: cf. πρῷμος. 

πρωινός [1], ή, dv, later form of πρώιος, Lxx (Gen, 49. 27, Ex. 29. 
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41, al.), Plut. 2. 726 E, Babr. 97. 17, Ath. 11 C, etc. Adv. --νῶς, 
Suid. 

πρωιόθεν, = mpwidev, Lxx (2 Regg. 2. 27). 

πρώιος, Att. πρῷοξ, a, ov: (πρωΐ, πρῴ) :—early, I. early in the 
day, at early morn, Il. 15. 470 (where πρώιϊον is used as Adv. like 
πρωΐ) ; mp. ἴχνος ἄγων Nonn. Jo. 21. v. 4, cf. Anth. P. 6. 304; also, 
περὶ δείλην πρωίην (cf. δείλη) Hdt. 8.6; δείλης πρωίας Philem. Incert. 
116 :---πρωία used alone as Subst., ἦν δὲ πρωία Ev. Jo. 18. 28; πρωΐας 
γενομένης Matth. 27. 1; gen. πρωίας as Adv.=mpw, Ib. 21. 18:— 
with Preps., καθ’ ἑκάστην πρωίαν Joseph. A. J. 7. 8, 1; ἀπὸ πρωίας 
ἄχρις ἡλίου δύσεως C. 1. 1122. II. early in the year, opp. to 
ὄψιος, πρώιος [6 στρατὸς] συνελέγετο Hdt. 8.130; πρῷα τῶν καρπίμων 
early fruits, like ὡραῖα, Ar. Vesp. 264; σικύων πρῴων Id. Pax toot, cf. 
1164, Theophr. C. P. 4.11, 13; διὰ τὸ τὰ μὲν πρώια τὰ δ᾽ ὄψια προίεσθαι 
(sc. @a) Arist, H. A. 5. 9, 6 ; mp. τόπος an early place, i.e. producing 
early fruits, Theophr. H. P. 8, 2, 9, cf. C. P. 3. 24, 2. 

πρωιότηϑβ, ητος, 7, earliness, of fruits, Theophr. C. P. 4. 11, 9. 

πρωίρα, poét. for mp@pa, Simon. 32. 

πρωί-σποροξ, ov, sown or to be sown early, Theophr. H. P. 8. 1, 3, both 
in Posit. and Comp. :—hence Verb πρωισπορέομαι, Pass., Ib. 8. 1, 2. 

πρωίτερον, πρωίτατα, v. sub πρωΐ 11. 

πρωκτο-πεντετηρίς, ἡ, guinguennial debauchery, Ar. Pax 872. 

πρωκτός, 6, the anus, hence generally, the hinder parts, tail, often in 
Ar. 

πρωκτο-τηρέω, to be a watcher of πρωκτοί, Ar. Eq. 876. 

πρῷμος, ov, Att. for mpwipuos, Ar. Fr. 340. 

mpav, 6, gen. and dat. πρῶνος, πρῶνι, not πρωνός, πρωνί (for it is 
contr. from πρεών or πρηῶν 464. ν.), though in late writers πρωνός is 
admissible, as in Anth. P. 9. 328: (mpd). Α foreland, headland, Lat. 
promontorium, πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ ὑλήεις Il. 17.747; besides this there 
only occurs in Il, the pl. tpwoves from the lengthd. form πρώων, 8. 557.» 
12. 282., 16.299; (neither form occurs in Od.; Hes. has mpywy) ; after 
Hom., πρωόνες καὶ χαράδραι Aleman 44; πρῶνες ἔξοχοι Pind. N. 4. 
85; πρῶνες Λοκρῶν Soph. Tr. 788 ; Πόσειδον, ds Αἰγαίου μέδεις πρῶνας 
Id. Fr. 341; ἔρημοι πρῶνες ἀνθρώπων Eur. Cycl. 116:—in Aesch. Pers. 
132, ἀμφοτέρας ἅλιον πρῶνα κοινὸν αἴας is explained by Blomf. to be 
the bridge which jutted out across the Hellespont, or, perhaps better (by 
Schiitz) the foreland of the Thracian Chersonese; so, πρὼν ἅλιος, Ib. 
879, is the headland of Ionia, opposite Chios (Blomf. ad l.), or perhaps 
rather the peninsula of Asia Minor, like ἀκτή in Hdt. 4. 38; on Aesch. 
Ag. 307, v. sub κάτοπτος. : 

πρῶν or πρῷν, ν. sub πρώην. 

πρώξ, ἡ, gen. πρωκός, a dewdrop, only found in pl., πρῶκας σιτίσδεται 
ὥσπερ ὁ τέττιξ Theocr. 4. 16, cf. Call. Apoll. 40, Hesych. 

πρῷος, a, ov, Att. for mpwios, q. v. 

πρω-πέρὕσι, v. προπέρυσι. 

πρῷρα, ἡ, (not πρώρα, for it is contr. from πρώειρα, and a Dor. form 
mpwipa occurs in Simon. 32, cf. Dind. Soph. Ph. 482) :—the forms πρῴρη, 
πρῴρην are rejected in Hdt. by Dind. de Dial. Hdt. xi; and the forms 
πρῴρᾶ, πρῴρᾶν, often found in Edd. of Prose writers are equally false, 
since mp@pa is established by poetic usage: (πρό). The forepart of a 
ship, a ship's head, prow, bow, Lat. prora, eis ἴκρια νηὸς πρῴρης Od. 12. 
230; often in Hdt. and Att.; πνεῦμα τοὺκ πρῴρας a contrary wind, 
opp. to κατὰ πρύμναν, Soph. Ph. 639. 2. metaph., πρῷρα βιότου 
the prow of life’s vessel, i. e. early youth, Eur. Tro. 103; ὦ πρῷρα λοιβῆς 
Ἑστία thou who art first entitled to it, Soph. Fr. 6506; πάροιθεν πρῴ- 
pas .. καρδιάς before my heart’s prow, in front of my heart, Aesch. Cho. 
390: (hence the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳρος, etc.). 

πρῳράζω, -- πρωρατεύω, Hesych. 

πρῴῷρᾶθεν, Ion. --θεν, in Poets before a consonant -θε: Adv.: (πρῳρα): 
—from the ship’s head, from the front, Pind. P. 4. 39., 10. 81, Thue. 7. 
36, etc. :—it is an old gen., as appears from the forms é« πρῴραθεν, opp. 
to κατὰ πρύμναν, Theocr. 22. 11; ἀπὸ mp. Q.Sm. 14. 378. 
πρῳρᾶτεύω, to be a πρῳράτης, Ar. Eq. 543, Demad. ap. Plut. Cleom. 27. 
πρῳράτης [4], 6, πρῳρεύς, opp. to πρυμνήτης, proréta (Plaut.), Xen. 
Ath. 1, 2, Poll. 1. 95: metaph., mp. στρατοῦ Soph. Fr. 470. 

πρῳρᾶτικός, ή, ὄν, of or for a πρῳράτης, Poll. τ. 89. 

πρῳρ-αχθής, és, laden at the prow: metaph. bowed forwards, Hesych. 

Tpepers, ews, ἧ, the officer in command at the bow, as the κυβερνήτης 
at the stern (cf. πρῳράτης), the look-out man, Xen. An. 5. 8, 20, Oec. 
8, 14, Dem. 884. 5, Arist. Pol. 3: 4, 2, etc.:—in Hom. as prop. n. of a 
Phaeacian, Od. 8.113, cf. Πρυμνεύς. 

πρῴρηθεν, Adv., Ion. for πρῴραθεν. 

πρῳρήσια, τά, = κόρυμβα, E.M. 177. 47. : 

Tpwcas, πρῶσον, πρῶσις, v. sub προωθέω, mpdwars. 
foe ov, announcing Jirst, c. gen, Anth. P. 9. 383, Nonn. 
0. 1. 46. : 
Πρωτἄγόρειος, a, ov, of Protagoras, μῦθος Plat. Theaet, 162 C, 164 D. 
πρωτ-άγριον, τό, the first fruits of the chase, Call. Dian. 104: mostly 
in pl., Anth. P. 9. 656, 8, Nonn. D. 37. 467, etc. 

πρωτἄγωνιστέω, to be mpwraywnorhs, Plut. Lysand. 23 :—metaph. to 
play first fiddle, to take the lead, Arist. Pol. 8. 4,53 Twos in a thing, 
Plut. 2, 332 D, 1141 D. 
πρωτ-ἄγωνιστή, οὔ, 6, on the stage, one who plays the first part, the 
chief actor, Lat. primarum partium actor, Plut. 2. 816 Ε; mp. τοῦ Spa- 
ματος Luc. Calumn. 7: metaph., Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστής (i. e. play the first part) ina drama, Arist. Poat. 
4.16; mp. τῆς ὑπηρεσίας Clearch, ap. Ath. 257 B, cf. E.M. 612. 51. 
πρώτ-αθλος, ὃ, -- πρωτομάρτυρ, C. I. 8737, Eccl. 

πρωτ-αίτιος, Hey author, Walz Rhett. 6, 412, Eccl. 
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πρωταίχμεια ---- πρωτοπαθής. 


πρωτ-αίχμεια, τά, --πρωτόλεια, Lyc. 469 ; ν. πρωτόλειος. 
πρωτ-ἄπόστολος, 6, the first of the Apostles, Eccl. 

πρωτ-άρχηβ, ov, 6,=sq., Manetho 1. 324., 4. 399- 

TPOT-apXos, 6, first-beginning, primal, mp. ἄτα Aesch. Ag. 1192. 

πρωτ-ἐγγρἄφος, ov, first inscribed, v. ἐπέγγραφος. 

πρωτεία, 7,=5q., Justin. M. 

Πρωτεΐζω, to imitate Proteus, Evst. Opusc. 261. 11. 

πρωτεῖον, τό, (πρωτεύω) the chief rank, first place, τὸ mp. ἔχειν Dem. 
151. 8, cf. 331. 24, Diod. 1. 2, etc. :—but mostly in pl. the first prize, 
first part ox place, Plat. Phileb. 22 E, 33 C, Dem. 247. 5; τὰ mp. φέρεσθαι 
Dion. H. de Comp. 24; τῶν mp. ὀρέγεσθαι Diod. 17. 54. 

πρωτ-είρηϑ, ov, ὃ, (εἴρην) a Spartan youth in his 20th year, Phot., cf. 
μελλείρην ; v. Miiller Dor. 4. 5 § 2 note. 

Tpat-exdiKos, ὁ, the first judge; πρωτεκδικέω, to act as πρ.; πρω- 
τεκδικικός, ή, dv, of or for a πρ.; πρωτεκδικεῖον, τό, the court of a 
mp. ;—Byz. words, : 

πρωτ-εξάδελφος, 6, and --εξαδέλφη, ἡ, = αὐτανέψιος, Thom. M., Byz. 

πρωτ-επίσκοπος, 6, a chief bishop, Eccl. 

mput-erritpitos, 6, a first epitrite (the foot v---), Tzetz. 

πρωτ-εργάτηξ [a], 6, and περγάτις, 4, a first or chief worker, Byz. 

πρῳτερικὴ συκῆ, ἡ, a kind of early jig, Lat. praecox, Seleuc. ap. Ath. 

77 Ὁ (vulg. προτ--), Eust. 225. 44; mp. παιδίον a precocious child, 
Hesych. 

Πρωτεσί-λᾶος, 6, Dor. -Aas, a, Pind. I. 1. 83; Ion. and Att., —Aews, 
ew :—First of the people, name of the hero who Jirst leaped ashore at 
Troy, Il. 2. 702 :-Πρωτεσιλάειον, τό, his monument, Strab. 595 :— 
ἸΠρωτεσιλάεια, τά, his festival, Schol. Pind. I. 1. 11. 

πρωτεύω, (πρῶτο) :—prose Verb, to be the Jirst, hold the first place, 
Andoc. 34. 24, Plat. Legg. 692 D, Arist. Eth. N. 4. 3, 273 of mpwred- 
ovres the primates or chief men in a city, Isocr. 95 D, cf. Hdn. 8. 7, 33 6 
πρωτεύων, as a title, C. 1. 8627, -31, -51. II. with a modal 
word added, zo be first in a thing, καρτερίᾳ Xen. Ages. το, 1; βδελυρίᾳ 
Aeschin. 27. 18; γένει Isae. 37. 25; ἐν ἕδρᾳ Xen. Cyr. 8. 4,5; περὶ 
κακίαν Aeschin. 49. 29; φιλίᾳ mp. παρὰ τῷ Κύρῳ Xen. Cyr. 8. 2, 28, 
cf. Isocr. 39 B, 149 σ. 2. c. gen. pers. 20 be first of or among, 
superior to, “EAAjvev Isocr. 141 B; τῶν ῥητόρων Aeschin. 24. 27, cf. 
Xen. Ages. I, 3; mp. τῆς ᾿Αρτέμιδος ταῖς κυνηγεσίαις Diod. 4. 81; πρ. 
Ἑλλάδος εἰς ἀρετήν Epigr. Gr. 489 :—also, mp. ἐν τοῖς Ἕλλησι Isocr. 
1648; ἐν τῷ δήμῳ Dem. 436. 15. 

πρωτ-ηρότηβ, ov, 6, one who ploughs earliest or first, Hes. Op. 488. 

es to be the very first, M. Anton. 7. 55; Dor. πρᾶτ-- C. I. 
2060. 6. 

πρώτιστοξ, 7, ov, also os, ov ἢ. Hom. Cer. 157 :—poét. Sup. of πρῶτος, 
the very first, first of the first, Ul. 2. 228., 16. 656, Od. το. 4473 πολὺ 
πρώτιστος 1]. 2. 702, Od. 14. 220:—but he most commonly uses neut. 
πρώτιστον as Adv. first of all, Od. το. 462., 20. 60, al.; as in Att, Ar. 
Lys. 555, Dem. 1076. 17, Antiph. Edm. 1, etc.:—so also πρώτιστα, Il. 
1. 105, Od. 3. 419, Hes. Op. 109, Aesch. Fr. 195, Soph. O. T. 1439, El. 
669, Ar. Pl. 792 ;—so, τὸ πρώτιστον Eur. Supp. 430; τὰ πρώτιστα Od. 
11.168; cf. Lob. Phryn. 419. 

πρωτο-αθλητής, οὔ, ὁ, the first athlete, of S. Stephen, Eccl. 

πρωτό-ἅλος, ov, (GAs) -- πρωτόπλοος, Hesych. 

πρωτό-αρχοξβ, ov, -- πρώταρχος, Byz. 

πρωτό-βαθρος, ον, taking the first seat, Pherecr. Incert. 73, cf. Ar. 
Vesp. 90 :---πρωτο-βαθρέω, to place a man’s seat in front of others, LXX 
(Esth. 3. 1). 

πρωτό-βλαστος, ov, first-born, Byz. 

πρωτοβολέω, to throw first, take the first shot, Plut. 2.173 Ὁ. 2. 
to shed the first teeth, Hippiatr., Geop. 16. 1, 13. 3. to put forth 
buds or blossoms, LXx (Ezek. 47.12); metaph., mp. χάριτας Anth P. 
5. 124. 

πρωτο-βόλος, ov, (βάλλω) striking first, βλέφαρα ap. Jac. Anth. P. 3. 
p. 67. 2. shedding the first teeth, of a horse, Hippiatr. II. 
Proparox. πρωτόβολος, ov, pass. first thrown at or struck, Eur. Tro, 1068. 

πρωτό-βουλος, ον, first-counselling, Byz. 

πρωτό-γἄλα, τό, = vos, Galen. 

πρωτό-γἄμος, ov, just married, Orph. Lith. 253. 

πρωτο-γένεθλος, ον, -- πρωτογενής, Greg. Naz. 

πρωτογένεια, ἡ, first-born, pecul. fem. of πρωτογενής, Orph. H. 9. 5. 

Tpwro-yéveros, ov, with the first beard, in the bloom of youth, as 
a stage of life, between μειράκιον and νεανίας, Philo 1. 159, cf. Eus. 
P. E. 379 B. 

πρωτο-γενής, és, (γενέσθαι) first-born, primeval, εἶδος, κτῆμα Plat. 
Polit. 288 E, 289 A; of persons, Orph. H. 24 (25). 2, etc. 

πρωτο-γέννηματα, τά, firstfruits, LxX (Ex. 34. 26, etc.), Philo 1. 172. 

πρωτο-γέννητος, ov, Ξεπρωτογενής, Poéta in Cramer An. Par. 4. 270. 

πρωτο-γεύστηβ, ov, 6, a first taster, Gloss. 

πρωτο-γέωργορ, 6, the first husbandman, Eust. Opusc. 162. 93. 

πρωτο-γλύφήπ, és, first or newly carved, Anth. P. 5. 36. 

mpwroyovia, 7, first birth, name of a work by Cleidemus, Ath. 660 A. 

mpwrdyovov, τό, a name of the plant ἀείζωον, Diosc. Noth. 4. 89. 

πρωτό-γονοξ, ov, also 7, ov Paus. 1. 31, 4 :—sirst-born, firstling, ἄρνες, 
ἔριφοι, etc., Il. 4. 102, 120, etc., Hes. Op. 541, 590; φοίνιξ mp. first- 
born, first-created, Eur. Hec. 458 :—of a child (v. τελετή II), mp. θάλος 
Id. 1.T. 209; ap. τῶν τέκνων C. 1. 3823; often in Eccl. 2. of 
rank, mp. οἶκοι high-born houses (εὐγεν εἴς, Schol.), Soph. Ph. 180. 3. 
Jirst-ordained, ὄρχησις, Luc. Salt. 7. 4, Πρωτογόνη, 4, name of 
Persephoné, Paus. l.c. II. parox. mpwroyévos, 4, bringing forth 
first, Poll. 4. 208. 

πρωτό-γρἄφος, ον, first-written, Tzetz. 
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πρωτο-γύναικες [Ὁ], of, persons married for the first time, or who still 
have their first wife, Hesych.; cf. πρωτόποσις. 

tpwro-Bars, és, having learnt for the first time, Opp. H. 4. 323. 
πρωτό-δαμνος, ov, first-tamed, Hesych. 5. v. ἄδαμνος. 

πρωτο-διάκονος [ἃ], ὁ, the first deacon, Eust. Opusc. 239.81, C.1. 8737. 

πρωτο-δίκαιος, ov, the first righteous man, Epiphan. 

πρωτο-δότηξς, ou, 6, the first giver, Dion. Ar. 

πρωτο-δρομία, ἡ, the jirst race, Byz. 

πρωτο-εδρία, ἡ, the first seat, Tzetz. 

πρωτο-ἔξαρχος, ὁ, the first exarch, Byz. 

πρωτο-εύνουχος, 6, the chief eunuch, Tzetz., Byz. 

πρωτό-ζευκτοξς, ov, newly married, E. M. 17. 56. 

πρωτό-ζὕγον, τό, the first line, of soldiers, Byz. 

πρωτό-ζυξ, ὕγος, -- πρωτόζευκτος, Anth. P. 9. 245. 

πρωτο-θεράπων [7], ovros, ὃ, the head-servant, Eust. Opusc. 291. 37. 

πρωτό-θετος, ον, first-created, of Adam, Eust. Opusc. 264. 73; λέξις 
or ῥῆμα mp. a primitive word, Ib. 315. 60, etc. Ady. ~rws, Ib. 40. 90. 

πρωτό-θνητοξ, ov, the first dead, Epiphan. 

πρωτοθοινία, ἡ, (θοίνη) the first part of a meal, Poll. 1. 34. 

πρωτό-θρονοξ, ον, filling the first seat, Call. Dian. 228, Coluth. 153: 
heterocl. pl. mpwrd@poves, Anth. P. append. 51, cf. Lob. Phryn. 658 :—so 
πρωτοθρόνιος, a, ov, of Artemis, Paus. 10. 38, 6. 

πρωτό-θροος, ov, Att. contr. -Opous, οὐν, speaking jirst, prophetic, 
κῆρυξ, ὀμφή Nonn. Jo. 3. 26., 12. 31. 

amparo-Ourns, ov, 6, the first sacrificer, Byz. 

πρωτό-θυτοξ, ov, first sacrificed, Schol. Lyc. 329. 

πρωτοκαθεδρία, 7, the first seat in a public place, Ev. Matth. 23. 6. 

πρωτο-καθεδρίτης [1], ov, 6, one who sits in the first seat, Eccl. 

apwro-Katptos, ov, first of the season, early, ἔαρ Eccl. 

πρωτοκήριοξ, 6, (κηρός) inscribed in the first line of a wax-tablet, 
Lat. primicerius, v. Ducang. 

πρωτο-κήρνυξ, ὕκος, ὃ, the first herald, Ἐπ5. ο. Marc. 75 Ὁ. 

πρωτό-κλητοξ, ον, first-called, Clem. Al. 976, Tzetz. 

πρωτο-κλῖσία, ἡ, the first seat at table, Ev. Matth. 23. 6, etc.; cf. 
2 Macc. 4. 21 and v. πρωτοκαθεδρία. 

πρωτό-κολλον, τό, the first leaf of a volume, a fly-leaf stuck to the 
outside case by glue, and containing some account of the Ms. 

πρωτο-κόμηϑ, ov, 6, the first leader, Schol. Pind. 4. 145. 

πρωτο-κόμιον, τό, the advantage, Cyrill. 3. 104 A, 206 B. 

πρωτο-κορυφαῖος, ὁ, the first chief, Eccl. 

πρωτό-κοσμοξ, 6, the chief Cosmos, a Cretan magistrate, v. κόσμος 111. 

πρωτο-κουρία, ἡ, the first shearing, LXx (Tob. I. 6). 

πρωτόκουροξ, ov, (κείρω) first cut, of clover, Arist. H. A. 8. 8, 2. 

πρωτο-κτίστηβ, ou, 6, the first creator, Eccl. 

πρωτό-κτιστοξ, ov, founded or created first, Clem. Al. 699, 976. 

πρωτο-κτίτωρ, opos, ὃ, the first founder, C.1. 9336. 

πρωτο-κτόνος, ov, committing the first murder, the first homicide, of 
Ixion, Aesch. Eum. 718. 

πρωτοκύμων, ovos, 6, ἧ, (κῦμα Il) pregnant for the first time, ἔρωτος 
with love, Achil. Tat. 1. Io. . 

πρωτο-κὔνηγόϑ, 6, the chief huntsman, Byz. 

πρωτο-κύων, ὁ, first dog, i.e. chief of the Cynics, Anth. P. 11.154. 

πρωτο-κωμήτηβ, ov, 6, the head man of the village, Byz. 

πρωτόλεια, τά, (λείαν), like ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, gene- 
rally, first-fruits (cf. προτέλεια), Lyc. 298, Joseph. A.J. 4. 8, 22, Phot., 
etc.; τὰ mp. τῶν γάμων its first act, Dion. H. 4. 30, etc.; τῶν σῶν δὲ 
γονάτων πρωτόλεια θιγγάνω KTA., as the first act of my supplication, Eur. 
Or. 382 :—also as Adj., τὸ πρωτόλειον στέφος Lyc. 1228, cf. Phot. 

πρωτο-λεχήπ, és, bringing forth first, Opp. H. 4.197. ; 

πρωτολογία, %, the right of speaking first in a law-court, the part of 
the leading speaker, Demad.'178. 46, Walz Rhett. 2. 378, etc. 

πρωτολογικῶς, Adv. like a first speaker, Eust. Opusc. 40. 94. 

πρωτο-λόγος, ov, speaking first, and 50 -- πρωταγωνιστῆς, Teles ap. 
Stob. 68. 48. II. ὁ mp. ἄρχων the chief magistrate at Aphrodisias, 
C. I. 2760-64, -77; at Iconium, 3992. 

πρωτο-λοχία, 7, the first line of the λόχοι, Suid. 5. ν. μῆκος φάλαγγος. 

πρωτο-μἄγειρευτήπ, οὔ, 6, and -μάγειρος, 6, a head cook, Byz. 

πρωτό-μαντι, 6, ἡ, the first prophet or seer, τὴν wp. Ταῖαν Aesch. Eum. 
2, cf. E. M. 455. 50. 

πρωτό-μαρτῦὕρ, ὕρος, 6, the first martyr, Eccl. 

πρωτό-μἄχοϑ, ov, fighting in the first rank, Ath. 154 E, cf. Anth, P. 

aoe 
ἘΞ. stip opos, %, the first mother, Byz. 

πρωτό-μισθος, ov, serving for hire first, Lyc. 1384. 

πρωτό-μορος, ov, dying or dead first, Aesch. Pers. 568, cf. Epigr. 
Gr. 369. 

πρωτό-μορφοξ, ov, first formed, Gloss. 

πρωτο-μύσηϑ [0], ες, first defiled, Schol. Aesch, Eum. 708. 

πρωτο-μύστηϑβ, ov, ὃ, one just initiated, Achill. Tat. 3. 22. 

πρωτ-ὀμφᾶλον, τό, the very centre of a shield, Hesych. 
πρωτο-ναύκληροϑ, ov, the first owner of a ship, Eccl. 

πρωτόνεως, gen. ὦ, going by ship for the first time, Phot., Suid. 
πρωτό-νοια, ἡ, a first thought, Eccl. 

πρωτο-νύμφευτοξ, ον, just married, Callicr. ap. Stob. 487. 16. 

πρωτό-νυμφος, ov, =foreg., Byz. 

πρωτοπᾶγήπ, és, (πήγνυμι) just put together, new-made, δίφροι, ἄμαξα 
Il. 5. 194., 24. 267; τὰ mp. στοιχεῖα τῆς φύσεως Heracl. All. 23. 

πρωτοπάθεια, ἡ, a first feeling, opp. to συμπάθεια, Galen. 

ἄθέ er or feel first, Clem. ΑἹ. 408, etc. 

Adv. -θῶς. 
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πρωτό-παις, παιδος, ὃ, ἡ, the eldest child, Eccl. 

πρωτό-πᾶλος, 6, the first to engage, of a gladiator, Dio C. 72. 22; opp. 
to devrepdmados, cf. Bockh C. I. 2663 (p. 457)- 

πρωτο-παπᾶς, 6, a chief priest, C. 1. 8828. 

πρωτό-παππος, 6, the first ancestor, Eccl. 

πρωτο-πάτωρ [a], ὃ, the first father, Eust. Opusc. 248. 71. 

πρωτό-πειρἄ and -πειρία, ἡ, first experience, a first trial, Gloss. 

πρωτόπειρος, ov, (πεῖρα) making the first trial, a novice, of a bride, 
Theopomp. Com. Incert. 32; mp. τῆς τέχνης Alex. Ἰσοστ. 1. 4; τῆς 
κακοπαθείας Polyb. 1. 61, 4; more rarely εἴς τι, Jac. Ach. Tat. p. 600; 
πρός τι Anecd. Oxon. 3. 175. 

πρωτοπήμων, ovos, 6, ἣ, (πῆμα) the first cause of ill, Aesch. Ag. 224. 

πρωτό-πλᾶσις, 6, first formation or creation, Schol. Aesch. Pr. 120; 
perhaps f.1. for πρώτη πλάσις. 

πρωτό-πλαστος, ov, first-formed, of Adam, Lxx (Sap. 7.1), Clem. 
Al. 559. 

πρωτό-πλοια, 4, a first voyage, Gloss. 

πρωτό-πλοος, ov, Att. contr. -πλουβ, ουν :—going to sea for the first 
time, νηῦς Od. 8. 35, Hel. 1531; mp. πλάτα the first-plied oar (of the 
ship Argo), Eur, Andr. 865, Sext. Emp. M. 9. 32:—metaph., mp. map- 
θένος a maiden just embarking on the sea of love, Plat. Epigr. 6. 4 (ap. 
Diog. L. 3. 31), cf. Anth. P. 5. 62 (in margin); but in Ath. 589 Ὁ, mpw- 
τοπόρος. ΤΙ. sailing first or foremost, Xen. Hell. 5.1, 27. 

πρωτο-ποίμην, evos, 6, a chief pastor, archbishop, Eccl. 

πρωτό-πολις, ews, 6, ἡ, first in the city, τύχη Pind, Fr. 14. 

πρωτο-πολίτηϑ [1], ov, 6, the first citizen, Byz. 

πρωτο-πορεία, ἡ, the advanced guard of an army, vanguard, like 
mporopeia, Polyb. 1. 76, 5, etc. 

πρωτο-πόροξ, ov, making one's first march; cf. πρωτόπλοος. 

πρωτό-ποσις, ews, ἧ, a woman who still has her Jirst husband, Themiso 
ap. Ath, 235 A, Poll. 3. 39; cf. πρωτογύναικες. 

πρωτο-πραξία, ἡ, the right of first payment, a privilege of certain 
creditors, C. 1. 4957.19 and 26 ; jus primae exactionis, Plin. Ep. 10. 109. 

πρωτο-πρεσβύτερος [0], 6, a chief presbyter, C. I. 8822, -37. 

πρωτο-πρόεδρος, 6, a chief president, Eccl. 

πρωτο-πρόσωπορ, ov, in the first person, Moschop. 

mpwrto-paBSotxos, 6, the chief wand-bearer or lictor, Gloss. 

πρωτόρριζος, ov, being the first root or origin, Luc. Amor. 19. 

πρωτόρρὕτοξ, ov, (ῥέω) flowing first, Opp. C. 4. 238, Galen. 13. 626. 

πρῶτος, 7, ov, v. πρότερος B. 

πρωτός, 7, dv, verb. Adj. of πέπρωμαι, destined, Arcad. 78. 

πρωτο-σάββᾶτον, τό, the first sabbath in Lent, Ducang. 

“πρωτο-σέβαστος, ὁ, first honoured, name of a Byz. officer. 

πρωτο-σέληνος, ov, first of a moon or month, of old, worn-out men, 
Eust. 1330. 13; cf. mpooéAnvos, βεκκεσέληνος. 

πρωτο-σπαθάριος, 6, chief of the spatharii or guards, a preat officer 
at the Byz. court, C. I. 8682, 8801, al. 

πρωτο-σπόροξ, ον, sowing or begetting first, Luc. Amor. 32; μόθου mp. 
ἀρχή Coluth. 61. II. proparox. πρωτόσπορος, ov, pass. first 
sown or generated, Hermipp. Ep. ap. Ath. 451 F, Nonn. Ὁ. 9. 142, etc. 

πρωτό-στακτος, ον, Jirst drawn off, mp. κονία a lye made of lime and 

ashes, Paul. Aeg., etc., v. Ideler Phys. 2. 305. 
᾿ς πρωτοστᾶσία, 7, a standing first, the first rank, Gloss. 

πρωτοστᾶτέω, to stand first or in the first rank, Philo 2. 109, Eccl. 

πρωτοστάτης [a], ov, ὁ, (ἵστημι) one who stands first, esp. the first 
man on the right of a line, the right-hand man, ὃ mp. τοῦ δεξιοῦ κέρως 
Thuc. 5.71; but also, of mp. the front-rank men, Xen. Cyr. 3. 3, 57. 6. 3. 
24, Lac. 11, 5, etc.:—metaph. a chief or leader of a party, Act. Ap. 24. 5. 
πρωτο-στέφἄνος, 6, the first crown-bearer, Byz. 

πρωτο-στολιστήπ, οὔ, ὁ, chief of the στολισταί, Ο. 1. 4945, 4940. 
πρωτο-στρἄτηγός, ὁ, the general-in-chief, Byz. 

πρωτο-σύμβουλος, 6, the first councillor, Byz. 

πρωτό-σφακτοξ, ov, slaughtered first, Lyc. 329. 

πρωτο-σχεδής, és, and - σχέδιος, ον, written quite off-hand, Tzetz. 

πρωτο-τἄγῶς, Adv. in the first place, Dion. Ar. 

πρωτο-τακτέω, to stand in the first rank, Byz. 

πρωτό-τμητος, ov, first-cut, like πρωτόκουρος, C. 1. 2392. 

πρωτοτοκεύω, to make first-born, invest with the privilege of such, 
Lxx (Deut. 21. 17). 

πρωτοτοκέω, to bear one’s first-born, LXX (1 Regg. 6. 7, etc.). 

πρωτοτοκία, 7, a bearing her first-born; first-birth, Aquila V.T. 

πρωτοτόκια, τά, the rights of the first-born, birthright, Lxx (Gen. 
25. 32, sq.), Ep. Hebr. 12. 16 ;—v.1. -τοκεῖα. 

πρωτοτόκος, Dor. mpatorékos, ov, bearing her first-born, mp. μήτηρ, 
of a heifer, Il. 17.5; αἴξ Theocr. 5.27; ts, rads Arist. H. Ἀν δ, 14, 20., 
6.9,2; of women, Plat, Theaet. 151 C, 161 A, Anth. P. 8. 163, Orph., 
etc. II. proparox. πρωτότοκος, ov, pass. first-born, Anth. P. 9. 
213, N.T.; τὰ mp. τῶν προβάτων Lxx (Gen. 4. 4); mp. ἢ σύ Id. 
(2 Regg. 19. 43). 

πρωτότομος, ov, first cut, Theophr. H. P. 4. 14, 6, Anth. P. 9. 412. 

πρωτο-τρόφοξ, ov, rearing the first child, Manetho 3. 9, Procl. paraphr. 
Ptol. p. 170. 

πρωτοτῦὕπία, ἡ, the quality of a πρωτότυπον, Eust. Opusc. 171. 28, etc. 

πρωτό-τὕπος, ον, in the first form, original, primitive, Longin, Fr. 3. 11, 
Eus. H. E. 6. 16:—of words, opp. to κτητιπκός, as"EAAny is the πρωτότυπον 
of the κτητικὸν "Ἑλληνικός, E. M. 29. 52, etc. 2. πρωτότυπον, τό, 
a prototype, archetype, original, Poll. 5. 102. 8. Adv. -πως, 
originally, chiefly, Evagr. 

πρωτο-τύπωμα, τό, and --τύπωσις, ἡ, the first formation, Eccl. 


, 60: 
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| πρωτούργησιβ, ews, ἡ, a first effecting, τῆς μαχῆς Nicet. 389 D. 
πρωτουργόϑσ, ov, (*épyw) primary, Plat. Legg. 897 A, Procl., etc. 


517, Suid. s. v. βοῦς ἕβδομος. 
πρωτοφάνεια, 7, first appearance, Eccl. 
πρωτο-φᾶἄνής, €s, appearing first, first visible, Synes. H. 3. 135, Schol. 
Eur. Hec. 451. Adv. ~v@s, Dion. Ar. 
πρωτο-φόνος, ov, murdering first, Eccl. 
πρωτο-φορέω, to bear first, corrupt in Ath. 565 F; Vales. πτορθοφ--. 
πρωτο-φόρημα, τό, the first-fruits of the earth, ἦρος mp. Longus.3. 12. 
πρωτο-φυΐ, és, first-produced, first-born, Ap. Rh, 3. 851. 
πρωτό-φῦὕτος, ov, =foreg., Anth. P. 4. 2. 
πρωτό-χνοοξ, ov, contr. —xvous, οὐν, with the first down, Luc. Amor. 53. 
ampwr6-xopos, 6, the first chorus, name of a play by Alexis, etc. 
πρωτό-Χρονοξ, ov, from earliest time, Lat. primaevus, Philes de Anim. 
Tpwrs-xv70s, ov, first-flowing, οἶνος Anth. P. 6. 44, Clem. Al. 123. 
πρώτως, Adv. of πρῶτος, v. sub πρότερος B. IV. 
πρωῤδᾶν, contr. for προαυδᾶν, Ar. Av. 556 ;—prob. the only example 
of this contraction. 
mpawv, ovos, 6, Ep. lengthd, form for πρών, q. v. 
πτάζω, Aeol. for πτήσσω, Alcae. (27) ap. Hdn. π. pov. λέξ. 23. 
*qraipw, (the pres. in use was the Dep. πτάρνυμαι, Xen. An. 3. 2, 9, 
Philem. Incert. 13, Arist. Probl. 33. 1, 2 sq.): aor. 2 ἔπτἄᾶρον Hom., etc. 
(cf. émumraipw); rarely aor. I πτάραντες Arist. Probl. 33. 16 :—Pass., v. 
sub fin, To sneeze, μέγ ἔπτἄρε he sneezed aloud, Od. 17. 541,—which 
is there taken for a good omen, cf. 545, Ar. Ran.647 ; ἔπταρον eis ἀνέμους 
Anth. P. 11. 375 ; οὐδὲ λέγει “ Zed σῶσον," ἐὰν πτάρῃ, as we say ‘God 
bless you,’ Anth. P. 11. 268 ; (hence, πταρμὸν δ᾽ ὄρνιθα καλεῖτε Ar. Av. 
7203; σημεῖον οἰωνιστικόν acc. to Arist. H. A. 1. 11, 6, cf. Ath. 66 C); 
also as a bad omen, λυπούμεθ᾽, ἢν πταρῇ τις Menand. Incert. 5. 9 :—to 
make oneself sneeze, ἀναλαβὼν τοιοῦτόν τι, οἵῳ κινήσαις ἂν τὴν ῥῖνα, 
πτάρε Plat. Symp. 185 E:—metaph. of a lamp, ¢o sputter, Anth. P. 6. 
333 :—also in aor. pass., part. πταρείς Plat. Hipp. 1145 G, Arist. Probl. 
8.8. (The IITAP, πτάρ-νυσθαι is represented in Lat. by STER, 
ster-nuere, cf. πτύρ-ομαι.) 
πταῖσμα, τύ, (wraiw) a stumble, trip, false step, mistake, Theogn. 1226, 
Plut. 2. 549 C, etc. ; in writing, Longin. 33. 11. a failure, 
misfortune, euphem. for a defeat, ἤν σφεας καταλάβῃ πτ. πρὸς τὸν 
Πέρσην Hat. 7. 149 ; συμβαίνει wr. τινι Dem. 135. 2, cf. Aeschin. 77.133 
γίγνεται mr. Dem. 1479. 3; περὶ τὴν ναυμαχίαν Diod. 11. 15: v. 
πταίω τι. 
πταισμάτιον, τό, Dim. of foreg., Gloss. 
πταιστός, ή, όν, liable to fail, Cramer An. Par. I. 43, Eust., etc. 
πταίω, fut. πταίσω Dem. 23. fin. :—aor, ἔπταισα Hdt., etc. :—pf. ἔπ- 
taxa Menand. Incert.129, Bato AirwA. 1, (mpoo—) Isocr. 133 B :—Pass., 
v. inf. I: I. trans. to make to stumble or fall, τινὰ πρός τινι 
Pind. Fr. 221 :—Pass. to be missed, of things, Ael. N. A. 2. 15; τὰ πται- 
σθέντα failures, errors, Luc. Demon. 7 ; so, ἃ ἐπταίσθη his failures, Plut. 
Comp. Dion. c. Brut. 3. II. intr. 4o stumble, trip, fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624 (as Butl. for πήσας), Soph. Ph. 215, etc.; mr. πρός τινι 
to stumble against, fall over, πτ., ὥσπερ πρὸς ἕρματι, πρὸς TH πόλει Plat. 
Rep. 553 B, cf. Aesch. Pr. 926; πρὸς τὰς πέτρας Xen. An. 4. 3, 3; 
proverb., μὴ Sis πρὸς τὸν αὐτὸν λίθον πταίειν Polyb. 31. 19, 5 ; also, 77. 
περί τινι, as, μὴ περὶ Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ “EAAds lest Hellas should get a 
fall over him, i.e. be defeated by him, Hdt. 9. 101 (cf. πταῖσμα 11). 2. 
metaph. Zo make a false step or mistake, to fail, Thuc. 2. 43, Dem. 23. 
29, etc.; ὅταν πταίωσί τι when they make a blunder, of medical men, 
Philem. ix. 1. 5 ; so, ob# ἐλάττω, ἐλάχιστα, τὰ πλείω πτ. Thuc. I. 122., 
4. 18., 6. 333 ἔν τινι Dem. 321.8; λογισμοῖς mr. Menand. Παρακ. 4; 
τῇ μάχῃ, τοῖς ὅλοις, τοῖς πράγμασι, etc., Polyb. 17. 14, 13.» 3. 48, 4» 
etc. ; ἀψευδὴς ὧν καὶ μὴ wr. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα Plat. Theaet. 160 
Ὁ. 3. like a Pass. Verb, wr. ὑπ᾽ ἀνάγκης Soph. Ph, 215; πτ. ὑπό 
twos Polyb. 5. 93, 2, etc. ; é* τύχης Id. 2. 7, 3. 4. wr. τῆς ἐλπίδος 
to be baulked of .., Hdn. 8. 5. 5. ἡ γλῶττα πτ. stutters, Arist. Probl. 
3. 31,2. (Curt. suggests that it may be=aaiw, as πτόλις, πτόλεμος -- 
πόλις, πόλεμος :—but it must be observed that πτόλις, πτόλεμος are 
merely poét. forms.) 
πτἄκάδις [a], Adv. (wrdg) timidly, Theognost. Can, 163. 22. 
πτακάλα or πτανάκα, a boat-mat, dub. form in Poll. 10, 166. 
πτᾶκίς, (or πτάκιΞ), (os, pecul. fem.of πτάξ, Poll. 3. 136, Phot., Hesych. 
πτἄκισμός, 6, shyness, timidity, Hesych. 
΄ πτἄκωρέω, -- πτήσσω, πτώσσω, from πτάξ, Hesych. 
wrdpevos, 7, ον, part. aor. of πέταμαι, 1]. 
israde a, ὄν, Dor. πτηνός. 
πτάξ, gen. πτακός, ὃ, 9, (πτήσσω) --πτώξ (cf. ag, Swe), Aesch. Ag. 
137. [@ Aesch. 1. c., though Draco 19. 14., Ss τῷ ae but ve 
the penult, of the oblique cases was to be long, πτωκός etc. were used]. 
πταρμική, 7, a plant, yarrow or milfoil, Diosc. 2. 192, Galen. 
πταρμικός, 4, dv, making to sneeze, τὰ πταρμικά things like snuff, 
Hipp. Aph. 1255, cf. Arist. Probl. 39. 9, 3. 
wrappos, ὁ, (wraipw) a sneezing, Hipp. Aph. 1256, Ar. Av. 720, Thuc. 
2. 49, Plat. Symp. 189 A; v. Arist. Probl. 33.1 sq.; v. sub πταίρω. 
mrdpvipat, v. sub πταίρω :---Αοἴ. πτάρνῦμι, only in Cass. Probl. 44. 
πταρτικός, 7, dv, --πταρμικός : but v. sub πτυρτικός. 
mrekds, άδος, 6, ἧ, -- πτάξ, Phot. δ΄ i 
wréAas, ὁ, a wild-boar, Lyc. 833: in Hesych. also πτέλος. 
πτελέα, Ion. --ἔη, ἡ, the elm, ulmus campestris, still called φθελέα in 
Greece, Il. 6. 419., 21. 242, 350, Hes. Op. 433, Ar. Nub. 1008, etc. 


πτελέϊνος, 7, ov, made of elm, Theophr. H. P. 5. 3) 4, ete. 


πρωτο-ὕπνιον, τό, first sleep, Athanas. ; 57. nov, Eccl., Byz. πτελεώδης, ες, (εἶδος) elm-like, Hesych, 
gitized by Microsoft 


“ 


πρωτο-φαής, és, first shining, mp. σελήνη the new moon, Tryphiod. 


πτελεών ---- πτερύγιον. 


πτελεών, ὥνος, ὁ, (πτελέα) an elm-grove, Gloss. 

πτέον, τό, Att. for πτύον, q. v. 

πτερίδιος, a, ov, feathered, E. M. 783. 26. 

πτέρϊνος, ἢ, ον, also os, ον, (πτερόν) made of feathers, wr. κύκλος a 
feather-fan, Eur. Or. 1429; wr. ῥιπίς Anth. P. 6. 306; στέφανος Polyb. 
6. 23, 12. 2. feathered, winged, Ar. Av. 00. Il. with a 
colonnade, ναός Eratosth, Catast. 29, cf. Porph. ap. Stob. 185. 9 (where 
Jacobs restored πτέρινον for πέτρινον). 

πτερίς, ίδος, and πτέρις, ews, ἡ, (πτερόν) a kind of fern, so called from 
its feathery leaves, Theophr, H. P. 1. 2, 5, Theophr. 3. 14, etc. 

πτερίσκος, ὁ, Dim. of πτερόν, Babr. 118. 6. 

πτέρισμα, f. 1. for πτερύγισμα, q. ν. 

πτέρνα, Ion. πτέρνῃ, ἡ, the heel, Il. 22. 397, cf. Hipp. 1153 G, Arist. 
H. A.1.15,6: the under part of the heel, Aesch. Cho. 209 :—proverb., 


εἴπερ τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις φορεῖτε Dem. 88. 2. 2. the 
heel of a shoe, A. B. 39. 3. a footstep, LXx (Cant. 1. 7). II. 


metaph. the foot or lower part of anything, πύργων Lyc. 442; τῆς 
μηχανῆς Polyb. 8. 8, 2. III. a ham, Batr. 37; cf. Πτερνογ- 
λύφος, etc. (Cf. Skt. parshnis, Slav. plesna (planta pedis), Goth. 
fatrzna (ferse), Curt. p. 454.) 
πτερνίζω, to strike with the heel, Hippiatr., Suid. 
supplant, LEX (Gen. 27. 36, etc.), Philo 1. 125. 
old shoe, A. B. 39. 
πτέρνιξ, ἵκος, 6, (πτέρνα) the middle stalk of an artichoke, Theophr. 
H. P. 6.4, 11; πέρνιξ in Anth. 70 Ε. 
πτερνίον, τό, Dim. of πτέρνα, Gloss. 
πτερνίς, tos, 77, the bottom of a dish, Alex. Incert. 54, Eust., etc. 
πτέρνιϑ, 6, a kind of hawk, Arist. H. A. 9. 36, 1. 
πτερνισμός, 6, a supplanting, Lxx (Ps. 40. 9); πτέρνισμα, τό, Tzetz. 
πτερνιστήρ, ῆρος, 6, one who strikes with the heel or trips up, Byz.: 
also πτερνιστήβ, οὔ, 6, Tzetz. H. 9. 181. 
πτερνοβᾶτέω, to walk on one’s heels, cited from Paul. Aeg. 
πτερνο-βάτηξ, ov, 6, one who walks on his heels, Hipp. Art. 826, 
Galen. II. a surgical bandage, Hesych. 
Πτερνο-γλύφος [Ὁ], ὁ, Ham-scraper, name of a mouse in Batr. 927. 
πτερνο-κοπέω, to stamp with the heels in a theatre, to shew disapproba- 
tion, Poll. 2.197., 4. 122. 
πτερνοκόπις, ὁ, (πτέρνα II, κόπτων ham-cutter, nickname for a parasite, 
Menand. Kexp. 5 (Ath. 241 E), Axionic. XaAx. 1. 2. 
. Πτερνο-τρώκτηβ, ov, 6, Ham-nibbler, name of a mouse in Batr. 29; 
and Πτερνο-φάγος, ὁ, Ham-eater, Ib. 230. 
πτερνο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, watching for the heel, ὄφις Nicet. 193 Ὁ. 
πτερο-βάμων [a], ovos, ὃ, ἧ, moving on wing's, κὔύμβη Emped. 226. 
᾿ πτερο-βόλος, ov, winged, Athanas.: -βολέω, to get feathers, Hesych. 
πτερο-δόνητος, ov, (Sovew) moved by flapping wings: metaph. high- 
soaring, high-flown, Ar, Av. 1390, 1402. 
πτερο-δρομία, ἡ, flight, v. 1. Auth. P.7. 699. 
πτερο-είμων, ovos, 6, ἧ, (εἷμα) feather-clad, Opp. C. 2. 190; restored 
by Schneid. in Or. Sib. ap. Phleg. Trall. 4, for πετροείμονες. 
mrepoets, εσσα, ev: sometimes in contr. forms, πτεροῦσσα Eur. Hipp. 
733, Phoen. 1019; πτεροῦντος Id. Ion 202; πτεροῦντα Aesch. Supp. 
1000.  Poét. Adj. feathered, winged, diorol, iot Il. 5.171., 16. 773; 
πέδιλα Hes. Sc. 220; αἰετός, Πάγασος Pind. P. 2. 91,1. 7 (6). 62 ; κόρα 
mr., of the Sphinx, Soph. O. T. 509 ; 77. ἵππος, of Pegasus, Eur. Ion 203 ; 
ἵπποι πτ., of the horses of the Sun, Id. Hel. 466; κεραυνός Ar. Av. 
576. 2. feather-like, light, λαισήια (4. ν.). 3. used by Hom. 
and Hes. mostly in the metaph. phrase, ἔπεα πτερόεντα winged words; 
so, wr. ὕμνος Pind. I. 4 (5). fin.; πτερόεντι τροχῷ Id. P. 2. 41; so, φυγὴ 
πτερόεσσα Eur. lon 1237; Oupds, νόος Ap. Rh. 4. 23, etc. 
πτερόν, τό, (πέτομαι, πτέσθαι) mostly in pl. feathers, Od. 15. 527, Hdt. 
2. 73, al., and Att.; in sing. a feather, Eur. Rhes. 618, Ar. Ach. 584, 1105; 
πτεροῦ σθριγξ a quill (cf. xavdds), Hipp. 886 G; τὰ ὦτα πτερῷ κνῆ- 
σθαι Luc. Salt. 2 ;-ἀντὶ τριχῶν πτερὰ φύειν Plat. Tim. 91 D, cf. Ar. 
Av. 106; ἡ τῶν πτερῶν ἀποβολή Plat. Phaedr. 246 Ὁ :—proverb., πόνου 
δ᾽ ἴδοις ἂν οὐδαμοῦ ταὐτὸν πτερόν misery is of varied plumage, i.e. 
manifold, Aesch. Supp. 328 (cf. ὁμόπτεροΞ) ; τοῖς αὑτῶν πτεροῖς ἁλίσκε- 
σθαι to be shot with an arrow feathered from one’s own plumes, Aesch. 
Fr. 129, cf. Ar. Av. 808, Pors. Med. 139. viii; ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ- 
λεσθαί to pride oneself on ‘ borrowed plumes,’ Luc. Apol. Merc. Cond. 
4. 2. τε πτέρυξ, a bird's wing, or commonly in pl. wings, Il. 11. 454, 
Od. 2.151, etc. ; (in sing., Aesch. Fr. 305); αἰθέρα πτεροῖς ψαίρειν Aesch. 
Pr. 394 (cf. é¢axpi{w) ; Παλλάδος ὑπὸ πτεροῖς ὄντας, metaph. from 
chickens under the hen’s wings, Id. Eum. 1001; so, τὰ τέκν᾽ ἔχων ὑπὸ 
πτεροῖς Eur. Heracl. 10, etc. :—as an emblem of speed, ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ 
νόημα Od. 7. 36 ; πόδα τιθεὶς ἴσον πτεροῖς Eur. 1. Τ'. 32; πηδᾷ τἀδικήματ᾽ 
ἐς θεοὺς πτεροῖσι Id. Fr. 508; also, τῷ αὖτε πτερὰ γίγνετο he got as it 
were wings, i. e. spirit, courage, Il. 19. 386. 3. the wings of a bat 
(v. πτίλον 11), Hat. 2. 763 of insects, Arist. H. A. 4. 7, 8, P. A. 4. 6, 3, 
al.; cf. τετράπτερος, πολύπτερο. Il. any winged creature, as 
the Sphinx, Eur. Phoen. 806; a beetle, Ar. Pax 76. 2. like οἰωνός, 
Lat. avis, an augury, omen, πιστὸν ἐξ ὑμῶν mr. Soph. O. C.97; πολλὰ 
πτερὰ δέξατο νικᾶν Pind. P. 9. 220 ;—also, νωμᾷ δ᾽ ἐν οἰωνοῖσι τοὐκείνης 
[᾿Αφροδίτης] πτερὸν ἐν θηρσίν, ἐν βροτοῖσιν, ἐν θεοῖς her power, Soph. 
Fr. 678. 11. III. anything like wings or Seathers fas 1, 
a ship's wings, i.e. oars (cf. πτερόω), ἐρετμά, τά τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται 
Od. II. 125., 23.2723 so, νηὸς πτερά Hes. Op. 626 (where others take 
it of sails, cf. πτίλον III. 2); ὅπη νεὼς στείλαιμ᾽ ἂν οὔριον wr. Eur. Hel. 
147; σκάφος ἀΐσσον πτεροῖσι 1d, Tro. 1086 :—hence of the wings of 
birds, πτεροῖς ἐρέσσειν Eur. 1. T. 298; so, 


πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσ- 
σόμενοι Aesch. Ag. 52; πτερῶν εἰρεσίᾳ, of Hovey Hab Β iv f 


2. to trip up, 
II. to sole an 
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also of wheels, Miiller Lyc. 1072. 2. ἀέθλων πτερά, i.e. the crown 
of victory, which lifts the Poet to heaven, Pind. O. 14. fin., cf. P. 9. 
fin. 3. the leafage of trees, Soph. Fr. 24, in sing. 4. a fan 
or parasol, Meineke Com. Frr. 2. p. 786. 5. πτ. ἱέρακος, a hawk’s 
wing, worn by the ἱερογραμματεύς in Egypt, Diod. 1. 87, cf. Clem. Al. 
7573 Vv. πτεροφόρης. 6. a feathered arrow, Eur. Hel. 76, cf. 
πτερόεις, πτέρωμα I. 7. τοῦ πώγωνος τὰ πτερά the points of the 
beard, Luc. Merc. Cond. 33. 8. a ploughshare, Lyc. 1072. 9. 
in Architecture, the rows of columns along the sides of Greek temples, v. 
ἄπτερος, dimrepos, περίπτερος, πτέρωμα :—in Egypt, where there were 
no side-columns, the side-walls, Strab. 805, Plut. 2.359 A. b. a kind 
of coping or battlement, Lat. pinna, ν. Ducang. 9. a kind of iron- 
shod portcullis, or perhaps drawbridge, in gateways, Schol. Eur. Phoen. 
114: cf. καθέτης. © 10. πτερὰ Θετταλικά were the fluttering corners 
of a kind of χλαμύς (v. πτέρυξ τι. 4), Poll. 7. 46 ; Hesych. has πτέρυγες .. 
μέρος χιτῶνος, τὰ περὶ τὰ κράσπεδα, cf. E. M. 448. 40, Dict. of Antiqq. 
s. v. Chlamys.—Cf. πτέρυξ, πτερύγιον throughout. 

πτερο-νόμοϑ, ov, plying the wing's, Hesych. 

πτερο-ποιέω, = πτεροφυέω, Suid. 5. v. νύμφαι. 

πτερο-ποίκϊλος, ov, motley-feathered, Ar. Av. 248, 1410. 

πτερό-πους, Todos, wing-footed, of Hermes, Anth. Plan. 234. 

πτερορρυέω, (Sew) Zo shed the feathers, lose feathers, moult, Ar. Av. 106, 
Plat. Phaedr. 246 C, Arist. H. A. 6. 9. 3., 8.16, 3: metaph. fo be plucked, 
Jleeced, plundered, Ar. Av. 284; wr. τὸν πλοῦτον Philostr. 273 ν-- 
πτερορροεῖν occurs in some Mss. of Arist. G. A. 5. 3, 26. 

πτερορρύησις, ἡ, a losing feather, moulting, Hierocl., Greg. Nyss. 

πτερότηϑβ, τος, ἧ, the abstract quality of πτερά, formed like ποδότης, 
Arist. P. A. 1.3, 2. 

πτερό-φοιτος, ov, wandering on wings, v. πτεροφύτωρ. 

πτερο-φόρηΞ, ov, ὁ, a name of certain sacred officers in Egypt, so called 
from the hawk’s wing worn on their heads, Diod. 1. 87, Clem. Al. 757; 
distinguished from the ἱερογραμματεῖς in the Rosetta Inscr. (Ὁ. I. 4697. 
7), but identified with them by Diod. and Clem. Al. (v. πτερόν 111. 5) :— 
on the form, v. Keil Inscr. Boeot. p. 18. 

πτερο-φόρος, ον, feathered, winged, Aesch. Ag. 1147, Eur. Or. 317; 77. 
φῦλα the feathered tribes, Ar. Av. 1757 :—metaph., πτ. Διὸς βέλος the 
winged bolt of Zeus, Ib. 1714. II. under the Roman Emperors, 
a flying post, courier, Lat. speculator, Plut. Otho 4. 

Trepo-hvéw, to grow feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 C, 255 Ὁ, 
Luc. Icarom. Io, Plut. 2. 751 F. 

πτερο-φυήξ, és, growing feathers or wings, Plat. Polit. 266 E. 

πτερο-φύησις, 7,=sq., Geop. 15. 2, 33. 

πτερο-φυΐα, ἡ, a growing feathers, Hierocl. 

πτερο-φύτευτος, ον, feather-planted, κῆπος πτ., of the peacock, Manass. 
Chron. 264. : 

πτερό-φῦτος, ov, -- πτεροφυής, Schol. Ar. Eq. 1341; Vv. sq. 

πτερο-φύτωρ [Ὁ], opos, 6, ἡ, feather-producing, διὰ πτεροφύτορ᾽ ἀνάγ- 
κὴν Plat. Phaedo 252 B, as restored by Heind. and Bekk. for πτερότφυτον 
or -φοιτον, cf. Stob. Ecl. 1. 276, Damasc. ap. Suid. 5. v. πτεροφοίτωρ. 

πτερόω, (πτερόν) to furnish with feathers or wings, feather, τινα Ar. 
Av. 1334, 1361, Ran. 1437, Plat. Rep. 467 D; for πτεροῦν βιβλίον, v. 
sub γλυφίς :—Pass. to be or become feathered, have or get feathers or 
wing's, to be fledged, Ar. Av. 804, 1383, 1446 (with a play on signf. 11), 
Plat. Phaedr. 248 E, 249 A, al.; ἔπος ἐπτερωμένον Ar. Ran. 1388. 2. 
ναῦν wr. to have the oars spread like wing's ready to dip into the water, 
Polyb. 1. 46, 11 (the pf. is intr., ναῦς ἐπτερωκυῖα Ib. 9), cf. Plut. Anton. 
63:—hence, ταρσῷ πίτυλος ἐπτερωμένος the dash made by thé wing-like 
oars, i.e. the oars themselves, Eur. I. T. 1346 (which line Herm. and 
Dind. place after 1394=1362 Herm.). II. metaph. ¢o set on 
the wing, excite (cf. dvamrepéw), Ar. supr. cit.:—Pass. to be excited, ἐπὶ 
Πυθαγόραν Philostr. 9; χορείην Anacreont. 54. 43 πρὸς τὴν TOD πολε- 
μοῦ ἐπιθυμίαν Luc. Dem. 4; ὑφ᾽ ἡδονῶν Clem. Al. 288; absol., Plut. 
Artox. 24. 

πτερὕγίζω, fut. iow, (πτέρυξ) to flutter with the wings, like young birds 
trying to fly, Ar. Av. 795, 1467: to flap the wings, like a cock crowing 
(cf. πτερύσσομαι, πτερύγισμα), metaph. of a man, Id. Pl. 575; of sea- 
birds, Theophr. Sign. 2. 3 :—in Ar. Eq. 522, the word alludes to a play 
by Magnes called ἴΟρνιθες. 

πτερύγϊνος, 7, ov, (πτέρυξ) -- πτέρινος, Gloss. 

πτερύγιον [Ὁ], τό, Dim. of πτέρυξ, Arist. H. A. 9. 13, 3, Incess. An. 
17, 4. 11. anything like a wing, 1. in pl. the fins of fish, 
Id. H. A. 1.5, 7., 1. 2, 13, al.: also fin-like appendages, of certain kinds 
of crab, Ib. 4. 1, 7., 4. 2, 7:—also the jin-like extremities of the tail in 
certain crustacea, Ib. 1. 5, 10., 4. 2, 78q., G. A. 1. 14, 2; or on their 
Feet, Id. P. A. 4. 8, 5 ;—also of the tails of certain insects, Id. H. A. 4. 
7,143—of the feelers of the cuttle-fish, wrepvye .. σηπίας ὠπτημένα 
Sotad. Ἔγκλει. 1. 16, cf. Alex. Tov. 3; also fin-like appendages of the 
τεῦθος, Arist. H. A. 4. 1, 16, cf. P. A. 4. 9, 15. 2. the horns of 
the horned owl (strix otus), Id. H. A. 8. 12, 12. 3. the end or tip 
of the rudder, Poll. 1. 90; of a pole, Hesych. 4. ina building, a 
turret ot battlement, or (as others) a pointed roof, peak, Ev. Luc. 4. 9, 
cf. Joseph. A. J. 15. 11, 5, πτέρυξ τι. 7:—in an engine, a projecting piece 
of wood, Polyb. 27. 9, 4. 5. - πτέρυξ τι. 4, Arist. Audib. 35, Poll. 
7. 62, Lxx (Num. 15. 37, etc.):—a similar appendage to a coat of 
armour, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 251. 6. in the body, part of 
the shoulder-blade, Poll. 2.177; of the ear, the parts joining the temples, 
Ib. 85, Hesych.; of the nose, the parts joining the cheeks, Poll. 2. 80, 
Galen. 7. in Medic., a disease of the eye when a membrane grows 
over it from the inner corner, Galen. 7. 322, Cels. 7. 7, 5.—Cf. πτέρυξ, 
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πτερύγισμα [Ὁ], τό, a αῤῥίηρ of the wings, Longin. Fr. 3. 5, as re- 
stored by Ruhnk. for πτέρισμα. 

πτερὕγο-ειδής, és, like feathers: like a wing, ἀπόφυσις Galen. 2. 743. 
Adv. -δῶς, Theophr. H. P. 3. 12, 7. : 

πτερὕγόομαι, Pass. to fly, πεδὰ ματέρα πεπτερύγωμαι (Acol. for ἐπτερ--), 
Sappho 41; cf. wroéw sub fin. 

πτερὕγο-τόμος, ὃ, an instrument for cutting away a πτερύγιον (II. 7), 
Paul. Aeg. 6. 18 :---πτερυγοτομία, ἡ, the operation, Medic. 

πτερὕγο-τύραννος, 6, king of feathers, an Indian bird, Hesych. 

πτερὕγώδηπ, ες, contr. for πτερυγοειδής, Theophr. H. P. 3.12, 73 ὦτα 
πτ., of elephants, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 13. 2. οἱ πτερυγώδεις, 
emaciated persons whose shoulder-blades stick out like wings, Hipp. Epid. 
3. 1090, cf. 1175 B, Galen. 2. 76, etc. 

πτερὕγ-ωκής, és, (wes) fleet of wing, Aesch. Pr. 286. 

πτερύγωμα [i], τό, the wing's, Horapollo 2. 118. II. anything 
that hangs like a wing: the lobe of the ear, Galen.; also part of the pu- 
denda muliebria, Poll. 2. 174. III. the cloister round a Greek 
temple (v. πτερόν III. 9), Vitruv. 3. 2 (§ 29), 4. 7 (§ 61). 

πτερὕγωτός, 4, dv, having wings, winged, Arist. P. A. 2.16, I0., 4.12, 
13: metaph., wr. χρησμός Ar. Eq. 1086. 

πτέρυξ, ὕγος, 4: Ep. dat. pl. πτερύγεσσι : (πτερόν) :—the wing of a 
bird, Il. 2. 316; mostly in pl. wings, Ib. 462, Od. 2. 149, Hes. and 
Att.; λευκὴ πτεροῖσι.., πλὴν ἄκρων τῶν πτερύγων white in its 
plumage .., save the tips of the wings, of the Ibis, Hdt. 2. 76; of Eros 
and Niké, Aristopho Πυθαγ. 2. 2. a winged creature, a bird, Anth. 
P. 6.11; hence an augury, omen, ove ἀγαθαὶ πτέρυγες Call. Lav. Pall. 
124. ΤΙ. anything like a wing, 1. in pl. =areptyia, the 
Jins of fish, Arist. Mirab. 72, Ael. N. A. 11. 24; the flippers of seals, 
Arist. P, A. 4. 13, 29, cf. H. A. 4. 10, 11; of the tortoise, Nic. Al. 570; 
the feelers of certain molluscs, Arist. H. A. 2.14, 4. 2. a leaflet, 
part of a leaf, Lat. pinna, Theophr. H. P. 3. 9, 6 (v. Schneid. ad 1.): 
—also=aqrepis, Ib. 4. 2, 11 (ubi v. Schneid.), Diosc. 3. 151. 3. a 
rudder, Soph. Fr. 930; ἑξήρετμοι πτ., of oats, C. 1. 3694; cf. πτερόν 
IIL. I. 4. the flap or skirt at the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4. 7, 15, cf. Eq. 12, 4 and 6; also of the Dor. χιτών, Ar. Fr. 312, 
Plut. Comp. Lyc. c. Num. 3, Poll. 7. 62, etc.; v. πτερόν III. 10. 5. 
the broad edge of a knife or hunting-spear, Plut. Alex. 16, Poll. 5. 21; 
of the beak of the sword-fish (but with v. 1. ῥύγχος), Ael. N. A. 9. 
40. 6. a lobe of the lungs, Hipp. Coac, 181. 1. the point 
of a building, Poll. 7.121; cf. πτερύγιον 11. 4. III. anything that 
covers or protects like wings, mr. πέπλων Eur. Ion 1143; Εὐβοίης κολ- 
πώδης πτέρυξ, i.e. Aulis, Dind. Eur. I. A. 120, cf. Tro. 746. Iv. 


metaph., πτέρυγες γόων the wings, i.e. the flight or flow, of grief, Soph. 


El. 243, ubi v. Herm.; wr. Πιερίδων Pind. 1. 1. 90.—Cf. πτερόν, πτερύ- 
yov throughout. 

πτέρυξι, ews, 7, a flapping of wings, Eumath. 385. 

πτερύσσομαι, Att. -rropar, fut. ξομαι; Dep. to move the wings, flutter, 
to clap the wings like a cock crowing, Babr. 65.6, Ael. N. A. 7. 7, Luc. 
V.H. 2. 41, etc. II. metaph. to triumph, exult, Diphil. Παρασ. 
2, Philo 2. 418. 

πτέρωμα, τό, that which is feathered, e.g. a feathered arrow, Aesch, Fr. 
129, Lyc. 56; cf. πτερόν 111. 6. 2. ar. βραγχίων the fin by the gills 
of fishes, Ael. N. A. 16. 12. 8. the columniation on each side of a 
temple (v. πτερόν II. 9), Vitruv. 3. § 29, 4. § 61. 11. plumage, 
τὸ τῆς ψυχῆς wr. Plat. Phaedr. 246 E; in pl., Arist. Color. 2, 4 and 12. 
πτέρων, 6, a bird of some kind, Com. Anon. 172: on the accent, v. 
E. M. 226. 37. 

πτερώνῦὕμος, ov, named from its feathers or wings, Plat. Phaedr. 252 C. 
TIrépws, wros, 6, the winged god, a play on the name of Ἔρως, Plat. 
Phaedr. 252 B. 

πτέρωσιξ, }, plumage, Ar. Av. 94. 97; ἀπολαμβάνειν τὴν πτ., opp. to 
πτερορρυεῖν, Arist. H. A. 6. 9, 3, cf.8. 18, 4, P. A. 1. 3, I, etc. 
TTEPwTHS, οὔ, ὁ, one who furnishes with wings :—metaph. one who em- 
boldens, Eccl. 

πτερωτικός, 7, dv, of or for plumage, Hierocl. 

πτερωτός, 4, dv, also ds, dv, Soph. O. C. 1460 :—feathered, Hdt. 2. 76; 
τοξεύματα Eur. H. F. 571, cf. Or. 274; [ἡ ψυχὴ] ἣν τὸ παλαὶ πτερωτή 
Plat. Phaedr. 251 B; πτ. εἶναι, of birds, opp. to τρίχας ἔχειν, Arist. P.A. 
2.12,al.; προσκεφάλαιον nT. stuffed with feathers, Poll. 6. το. II. 
winged, ὄφιες Hdt. 2. 75; dxos, ἅρμα Aesch. Pr. 135, Eur. 1. A. 251, 
etc.; Διὸς βροντή Soph. 1. c. (cf. wrepopédpos) ; “Αιδας Eur. Alc. 261 ; 
ὄνειροι Luc. V. H. 2. 34.:—s0, πτ. φθόγγος, a sound as of wings in the 
air, Ar. Av. 1198 :---χιτωνίσκος mr. a tunic with wings (v. πτερόν 111. 
10), Plut. 2. 330 B. 2. wrepwrot (sc. ὄρνιθες) feathered fowl, birds, 
Eur. Bacch. 256; gen. πτερωτῶν Aesch. Supp. 510, Eur. Hel. 747; τὰ 
πτερωτά winged animals, including bats and insects as well as birds, 
Arist. H. A. 1.5, 11, cf. 3.12, 13 but sometimes of birds, as a subdivision 
of τὰ πτηνά, opp. to rd πτιλωτά and τὰ δερμόπτερα, Ib, 1. 5, 10, al. 
πτέσθαι, v. sub πέτομαι. 

πτῆμα, τό, flight, Suid. 

πτήν, πτηνός, 6, ἡ, winged, Hdn. in Anecd. Oxon. 3. 2436, E.M.: 
cf. ἄπτην. 

πτῆναι, aor. 2 inf., v. sub πέτομαι. 

πτηνάριον, τό, Dim. of πτηνόν, a small bird, Byz. 

πτηνο-βἄτία, ἡ, the coupling of birds, Eccl. 

πτηνο-βόλος, ov, striking birds, iot Orph. H. 12. 16 (8 conj. Lobeck). 
πτηνο-δρομέω, ἐο pursue a winged course, Nicet. Eug. 

πτηνο-κράτωρ [ἃ], opos, ὃ, the king of feathered fowl, Byz. 
πτην-ολέτις, δος, ἡ, bird-killing, wr. νεφέλη of a net, Anth, P. 6. 185. 


πτηνο-πέδῖλος, ov, with winged sandals, oy H, 27..4. 
igitized by 


; , 
“τερύγισμα ---- πτισάνη. 


πτηνό-πους, ποδος, wing-footed, swift-footed, Manass. Chron. 171, etc. 

πτηνός, ή, όν, Dor. wravés, ά, dv ; also ds; dv Plat. Prot. 320 E : (πτῆ- 
vat, πέτομαι) :—feathered, winged, Διὸς wr. κύνες, i. 6. eagles, Aesch. Pr. 
1022, Ag. 136; πτ. ὄφις Id. Eum. 181; ὄρνις, οἰωνός Soph. Ph. 955, etc. ; 
Ἔρως, ἵπποι Eur. Hipp. 1275, 1. T. 193; ἅρμα Plat. Phaedr. 246 Ε ; 
also of arrows, m7. ἰοί Soph. Ph. 166; βέλη Eur. H. F. 179; cf. 
πτερόω. 2. τὰ πτηνά winged creatures, birds, Aesch. Cho. 591, Soph. 
Aj. 168, Eur., etc.; called πτηνὸν ὀρνίθων γένος by Ar. Av. 1705 ; 
πτηνῶν γένη Id. Thesm. 46; opp. to τὰ πεζά, Plat. Symp. 207 B; to τὰ 
πεζά and τὰ πλωτά, Arist. H. A. 1.1, 23, cf. 5.8, 5; including bats and 
insects as well as birds (v. sub mrepwrds) :—hence, πταναὶ θῆραι the 
pursuit of winged game, Soph. Ph. 1146; called ἡ θήρα τῶν πτηνῶν by 
Plat. Legg. 823 B :—of young birds, fledged, Seidl. Eur. Tro.147. 11. 
metaph., πτηνοὶ μῦθοι, like Homer’s ἔπεα πτερόεντα Id. Or. 1176 :--- 
but, κοῦφοι καὶ mr. λόγοι fleeting, idle words, Plat. Legg. 717 C; ar. 
ὄνειροι Eur. 1. T. 571 ; 'πτηνὰς διώκεις ἐλπίδας fleeting hopes, Id. Fr. 
273. 2. πτανὰ ἰσχύς soaring, aspiring strength, Pind, Fr. 74. 3. 

πτηνο-τοξο-πυρφόρος, ον, with wings, bow and fire, [Ἔρως Nicet. Eug. 
2. 143. : 

prices: es, winged, thoughtless, Nicet. 396 B. . 

πτῆξις, ἡ, (πτήσσωλ) terror, cited from Arist. Mirab., Aquila V. T., etc. 

πτήσιμοκ, ον, able to fly, winged, λόγοι Julian 383 Ὁ. 

πτῆσις, ἡ, (πτῆναι) a flying, flight, Aesch. Pr. 488, Arist. P. A. 1. 1, 
7, Eth. N. to. 4, 3, al. ᾿ 

πτήσσω, Ar. Vesp. 1490, Xen, :—fut. πτήξω Anth. P. 12. 141, Or. 
Sib. :—aor. ἔπτηξα Att., Dor. érraga Pind. P. 4. 1o1, Ep. πτῆξα Hom.: 
an aor. 2 ἔπτἄκον appears in the compd. καταπτακών Aesch. Eum. 252 ; 
and an Ep. 3 dual καταπτήτην in Il. 8, 136 pf. ἔπτηχα Isocr. 94. A, 
(war-) Lycurg. 153. 1, Dem. 42. 21; later (if correct) ἔπτηκα («ar-) 
Themist. 309 B; Ep. part. πεπτηώς, @ros (which is also pf. part. of 
πίπτω, cf. κατα--, προσ--, ὑποπτήσσω). (The AUTA appears in κατα- 
πτή-την, ‘AK in κατα-πτακ-ὦν, πτήξω, πτάξ, πτᾶἄπ-ός, etc.: ἃ longer 
HITOK in πτώσσω (πτώξω), πτώξ, πτωκ-ός.) ᾿ 1, Causal, to 
frighten, scare, alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν 
Il. 14. 40; ἐχθροὺς πτῆξαι Theogn. 1015 ; cf. ἐκπτήσσω :—but, ζυγὸν 
πτ. to make a yoke dreaded, Paul. 5. Ecphr. 1. 26. II. intr. to 
crouch or cower down for fear (cf. πτώσσω), properly of animals, ἅτε 
πτηνῶν ἀγέλαι τάχ᾽ ἂν... πτήξειαν ἄφωνοι Soph. Aj. 171; mr. δέμας 
Aesch. Pers. 209; πῶλος wr. αἰσχύναισιν Soph. Fr. 587, cf. Ar. Av. 
777 ;—then of human beings, ἔπταξαν ἀκίνητοι σιωπᾷ Pind. P. 4. 100; 
ὑπὸ φόβῳ wr. Eur. Bacch. 1036; πτῆξαι ταπεινήν Id. Andr. 165 ; m7. 
θυμόν Soph. Ο. C. 1466; κακῶς πάσχων mr. Plat. Symp. 184 B; δοκεῖ 
μοι τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς εἶναι, εὐτυχοῦντα ἐξυβρίσαι, καὶ πταίσαντα.. 
πτῆξαι Xen. Cyr. 3. 1, 26; ἐκ πόδων wr. Ar. Thesm. 36 ;—with Preps., 
πτ. ἐν μυχοῖς πέτρας Eur. Cycl. 408 ; εἰς ἕνα χῶρον Ar. Lys. 770, cf. 
Eur. Andr. 753; πόλις πρὸς πόλιν wr. Id. Supp. 269; βωμὸν ὕπο Id. 
H. F. 974; also c. acc. loci, mr. βωμόν to flee cowering to it, Id. Ion 
1280. 2. to crouch like a wild beast.ready to spring upon its prey, 
Id. Andr. 753; 6 λέων... ὁρώμενος .. οὐ πτήσσει Arist. H. A. 9. 44, 3; 
—so of men in ambush, ὑπὸ τεύχεσι πεπτηῶτες Od. 14. 474 :—év χθον 
πεπτηώς, in the grave, Simon. (?) 179. 3. rarely c. acc. rei, to crouch 
Jor fear of .. , ἀπειλάς Aesch. Pr. 175 ; δόρυ Lyc. 280, C. 1. 6020; (in 
Xen. Cyr. 3. 3, 18, the acc. may depend on φοβούμενοι) :—in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες φόβον, Lycurg. 154. 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. ; cf. δέος. 111. the Med. is dub. in 
Anth. P. 7. 626. 

πτητικός, 7, dv, ready or able to fly, winged, Arist. H. A. 2, 12, 11.» 
9. 8, 1, P. A. 2. 13, 5, al. Adv. --κῶς, Plut. 2. 405 B. 

πτιλο-βάφος, ov, (βάπτω) staining or dyeing feathers, Gloss. 

πτίλον [1], τό: (πέτομαι, mréoGar) :—used properly of the soft feathers 
or down under the true feathers (πτίλα πτερὰ ἅπαλά Hesych., Suid., 
Phot.), mr. κύκνειον Pseudo-Soph. Fr. 708, (for the word is never used 
in Trag., Pors. Med. 284), Clytus ap. Ath. 655 D, Ael. N. A. 12. 4, etc. ; 
κνεφάλλων ἢ πτίλων cecaypevos Plat. Com. Meo. 4, cf. Eubul, Ayyic. 
I :—the down on a youth's chin, Jac. Anth. Ῥ 773 :—Ar. uses it as a 
Dim. of πτερόν, a plumelet, for when Dicaeopolis says φέρε νῦν ἀπὸ τοῦ 
κράνους μοι τὸ πτερόν, Lamachus replies tour? πτίλον σοι, Ach. 585, cf. 
588; and jestingly, πτίλον τὸ μέγα κομπολακύθου 10. 1182. II. a 
wing, properly of insects (cf. πτιλωτός), Arist. Incess. An. 15, 6; so of the 


wing-like membrane in a kind of serpents, πτίλα οὐ πτερωτά Hat. 2.76; 
—also of birds, Philostr. ap. Boisson. V. Marin. p. 70. III. 
anything like a feather or wing, 1. a leaf, Nic. Th. 524. 2. in 
pl. che sails of a ship, Lyc. 25. 

πτιλό-νωτοξς, ov, with feathered back, Anth. P. 9. 256. 

wTiAGopat, Pass. to have wings, ἐπτιλῶσθαι Philostr. 134. 

πτίλος, 6, ν. sq. IT. 

πτίλωσις, ἡ, (πτίλον) like πτέρωσις, plumage, Acl.N.A.16.4. 11. 


a disease of the eyelids in which their edges become swollen and inflamed, 
and the eyelashes fall off, Galen. 10. 338 (Chart.), etc.; also, wriAa BAé- 
gapa Diosc. 1. 86; and the person afflicted therewith is called πτίλος, 
Galen. το. 4323; πτίλος τοὺς ὀφθαλμούς LXx (Levit. 21. 20). 

πτἴλώσσω, to have sore eyes, Archyt. ap, Simpl.; cf. foreg. 

mrihwrés, 4, dv, (πτίλον) winged :—in Arist. H. A. 1. 5, 10, πτιλωτά 
are insects or animals with membranous wings, hymenopterous; opp. 
to both πτερωτά and δερμόπτερα. 2. stuffed with feathers, of a 
cushion, Poll. 6. 10, 

πτῖσάνη [a], ἡ, (πτίσσω) peeled barley, Nicopho Xep. 2; πτισάνης 
χυλός Hipp. Acut. 384. II. a drink made thereof, barley-water, 
a ptisan, sometimes with the epithets παχεῖα or ὅλη, gruel with the barley 

ft in it, as Ἢ nae (strained gruel or barley-water), Hipp. Acut. 


Rlicroso 


: 
πτισανῆς ---- πτύσμα. 


384, 385; both are opp, to ποτόν, Ib. 395 : πτισάνην ἕψειν Ar. Fr. 201, 
cf. 364, Alex. Μανδρ. 2. 

πτισάνηβ, Dor. -ναξ, 6, one who shells or peels, Anth. P. 11. 351, where 
Scaliger restored πτιστής. 

πτίσᾶἄνον, τό, post. for πτισάνη, Nic. Th. 590. 

πτἴσανορροφία, ἡ, a drinking of a ptisan, Hipp. Acut. 385. 

πτίσις [i], ews, 9, a winnowing of grain, Geop. 2. 34, I. 

πτίσμα, τό, peeled or winnowed grain, cited from Strab. 

πτισμός, ὁ, like πτίσις, a winnowing, πτισμὸν προσαυλεῖν to sing a 
winnowing-song (cf. πτιστικός), Nicopho Xep. 5. 

πτίσσω, Pherecr. Incert. 18, Ar. Frr. 267, 323: aor. érrtoa Hdt. 2. 
92 :—Pass., aor. ἐπτίσθην, (περι--) Theophr. :—pf. ἔπτισμαι Arist. H. A. 
8.7, 1 (cf. περιπτίσσω). To winnow grain, Hipp.Vet. Med. 9, Pherecr., 
etc, ; πτισσουσῶν ὠδή the song of women winnowing, At. Fr. 323. II. 
to peel or to bray in a mortar, τὸ μέσον éx τοῦ λωτοῦ Hdt. 2. 92 ;—in 
Diog. L. 9. 59, Luc. Hermot. 79, it must have the latter sense. (Cf. 
Skt. pish (¢o bruise), whence pish-t-ika (groats) ; Lat. pins-ere, pis-tor ; 
Slav. pis-eno (ἄλφιτον) :—the relationship of πίττυ-ρον is not so clear, v 
Curt. Gr. Et. 365 δ.) 

πτιστέον, verb. Adj. one must peel or winnow, Geop. 

πτιστής, οὔ, 6, v. sub πτισάνης. 

πτιστικός, 7, ὄν, fitted for winnowing, πτιστικὸν τερετίζειν (cf. πτι- 
opés), Phryn. Com. Koy, 2. 

πτόα, and (but not Att.) πτοία, Ep. πτοίη Opp., etc., 7: (πτοέωλ) :— 
abject fear, terror, fright, Tim. Locr. 103 B, Erotian. ; in pl., Polyb. 1. 
39, 14. I. 68, 6, etc. II. passionate excitement, mr. εἰς 
ἀφροδίσια, περὶ τὰ ἀφρ. Ael. N. A. το, 27, Porph. Abst. 1. 54; v. Wytt. 


Plut. 2. 83 Ὁ. ΤΙΙ. -- πταρμός, Hesych.—On the forms, cf. Lob. 
Phryn. 495. ‘ 

πτοἄλέος, Ep. πτοιαλέος, a, ov, scared, Opp. H. 3. 41, Eust. Opusc. 
4. 96. 


πτοέω, also mrovéw: fut. yow: Ep. aor. ἐπτοΐησα :—Pass., Ep. aor. 
ἐπτοιήθην : pf. ἐπτόημαι, Ep. ἐπτοίημαι. To terrify, scare, Call. Del. 
101, Anth. P. 7. 214 :—Pass. to be scared, dismayed, φρένες ἐπτοίηθεν 
Od. 22. 298 ; ἐξ ὕπνου κέκραγεν ἐπτοημένη Aesch. Cho. 535 ; ἐπτοημένας 
δεινοῖς δράκουσιν by serpents, Eur. El. 1255 ; ἔβαλλε χεῖρας ἐπτοημένας 
Id, Tro. 559; ἐπτ. ἐπὶ τοῖς ἠγγελμένοις Polyb. 31. 19, 4. II. 
metaph. zo flutter, excite by any passion, τό poe καρδίαν .. ἐπτόασεν 
Sappho 2.6; τῆς δὲ φρένας ἐπτοίησεν Κύπρις Ap. Rh. 1. 1232, cf. Poéta 
ap. Parthen. 21 :—Pass. to be in a flutter, be passionately excited, Theogn. 
1012, or rather Mimnerm. 5. 2 (where there is also a collat. notion of 
fear), cf. Merrick. Tryph. 361 ; ἐπτοημένοι φρένας Aesch. Pr. 856; ὡς 
ἐπτόηται Eur. Bacch. 214, cf. 1. A. 1029; ἐπτοάθης ἔρωτι Pseudo-Eur. 
I. A. 587; πτοιηθεὶς ὑπ᾽ ἔρωτι Call. Dian. 191; τὸ περὶ τὰς ἐπιθυμίας 
μὴ ἐπτοῆσθαι Plat. Phaedo 68 C, cf. Rep. 439 Ὁ ; περὶ τὴν ὀχείαν Arist. 
H. A. 9. 8, 11, cf. 6. 18, 2; περὶ τὰ ὄψα Plut. 2. 1128 Β ; εἰς γυναῖκας 
Luc. Amor. 5; ἐπὶ τὸ νέον Ib. 23; ἐπὶ γυναικί Parthen. 4; πρὸς τὰς 
αἶγας Plut. 2. 989 A; τὴν γνώμην πρὸς τὸν πόλεμον Id. Sull. 7:— 
generally, fo be distraught, μέθ᾽ ὁμήλικας ἐπτοίηται he gapes like one 
distraught after his fellows, Hes. Op. 449 ; τὸ πτοηθέν distraction, Eur. 
Bacch. 1269. (Perhaps as 4/IITA becomes IITAK (v. sub πτήσσω), 
so 4/IITO in πτοέω becomes IITOK in πτῴσσω.) 

πτόησις or πτοίησις, ews, 7, any vehement emotion, passionate ex- 
citement, Plat. Prot. 310 Ὁ ; περί τι Id. Symp. 206 Ὁ ; ἡ τοῦ σώματος 
mr. Id, Crat. 404 A; cf. Arist. G. A. 4. 5, 9, Clearch. ap. Ath. 670 Ο. 

πτοητός or πτοιητός, 4, dv, scared away, Nic. Al. 243, Maxim. π. 
κατ. 164. 

πτοία, πτοιᾶλέος, πτοιέω, πτοίησις, πτοιητός, v. sub πτο--. 

πτοῖος, ὅ, --πτοία, πτόα, only in Hesych. 

πτοιώδηβ, es, v. sub πτοώδης. 

Πτολεμαϊκός, 4, dv, of or from Ptolemy, Strab. 118, Poll. 9. 85; 
Πτολεμαϊκά, τά, Ptolemaics, a name of coins, C.I. 1570 ὁ, 39, 40:— 
Πτολεμᾶεῖον, τό, a place at Rhodes sacred to Ptolemy, Diod. 20. 100. 

Πτολεμαΐς, 50s, 7, a name of an Att. tribe, named after Ptolemy 
Euergetes, Poll. 8. 110. II. name of several cities, esp. of one in 
Phoenicia, now Acre, Strab. 134, etc. :—IIroAepatrys or -αιεύς, 6, a 
citizen thereof, Steph. B. 

πτολεμίζω, πτολεμιστής, πτόλεμόνδε, Ep. for πολεμ--. 

πτόλεμος, ὃ, Ep. for πόλεμος, Hom., Hes. The usual form is however 
more common in Hom.: he seems to have used this form and its deriva- 
tives only metri grat., after a word énding with a short vowel; cf. 
πτόλις. 

πτολίαρχος, Ep. for πολίαρχος, Call. Jov. 73; —dpxys, 6.1. 3769. 

πτολίεθρον, τό, Ep. lengthd. form for πόλις (πτόλις), Hom., Hes. ; 
never found in the form πολίεθρον, Wern. Tryph. p. 37. 

πτολί-οικος, 6, a dweller in the city, on Cretan coins. 

πτολϊπόρθηξ, ov, 6, v. sub πτολίπορθος. 

πτολϊπόρθιος, ov, =sq., of Ulysses, Od. 9. 504, 530. : 

πτολί-πορθος [1]. ov, (πέρθω) sacking or wasting cities, epith. of Ares, 
Il. 20. 152, Hes. Th. 936; of Ulysses and Oileus, Il. 2. 278, 728; but 
mostly of Achilles, 15. 77, etc.; also, 77. μᾶχαι Pind. O. 8. 46; πτολί- 
πορθον στίχα Μήδων Simon. 136 :—also πτολιπόρθης Aesch, Ag. 473: 
—the form πολίπορθος never occurs, for πτολίπορθ᾽ (voc.) is rightly 
restored in Aesch. Ag. 783; cf. πτόλις. 

πτόλις, tos, 7, Ep. form for πόλις, Hom., but prob. only metri grat., 
like πτόλεμος, 4.ν.; also used by Aesch. and Eur. (in lyrics), Theb. 
114, 843, Tro. 556; (in dialogue) Theb. 6, Eum. 9, Hee. 767, Andr. 
699. In some derivs. the Ep. form only occurs, v. πτολίεθρον, πτολί- 
πορθος. 
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πτορθ-άκανθος, ον, with thorny branches, Theophr. Ἡ. Ρ. 6. 1, 3. 

πτορθεῖον, τό, --54., Nic. ΑἹ. 267. 

πτόρθος, ὃ, a young branch, shoot, sucker, sapling, Od.6.128; ὥς τις 
πτόρθος ηὐξόμην Eur. Hec. 20; πτόρθοισι δάφνης Id. lon 103; μαλάχης 
Ar. Pl. 5443; of πτόρθοι καὶ of νέοι κλῶνες Plat. Prot. 334 B; πτόρθους 
ἁπαλοὺς ἀποτρώγουσαι Eupol. Aly. 1: generally, a branch, Arist. P. A. 
4. το, 17, etc.:—m7r. μέγας, of Hercules’ club, Anth, Plan. 103. II. 
a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 

πτορθο-φορέω, to bear branches, v. sub πρωτοφορέω. 

πτόρος, 6, rare form for πταρμός, Arcad. 68. 

πτοώδης or πτοιώδηΞ, es, (εἶδος) scared, shy, Hipp., as cited by Erotian 
and Galen. ; though in the text (1170 Ε) we find πτυώδης. 

πτυᾶλίζω or πτυελίζω (v. πτύαλον) to expectorate, Hipp. Prorrh. 69, 
cf. 131 F, 208 6 ----πτυᾶλισμός or. πτυελισμός ὃ, expectoration, Id. 
Progn. 42., 82 Ὁ, etc. 

πτύᾶλον or πτύελον, τό, (πτύων spittle, saliva, Hipp. Aph. 1243, al., 
Arist. H. A. 8. 29, 4, G. A. 2. 7, 18:—also πτύελος, ὁ, Id. Eth. E. 7. 1, 
11, Hesych. s.v. ciaAos.—The forms in mrvaA— and πτυελ-- are used 
indifferently in Hipp. and later writers; in Arist. the latter only is found; 
cf. πύελος 2, σίαλον, ὕαλος. i 
Dal or πτυελ--, es, like saliva, Hipp. 213, Diogenian. Prov. 

71. 

πτυάριον, τό, Dim. of πτύον, Hdn. Epim. 117, E. M., etc. 

πτυάς, d50s, ἡ, (πτύων the spitter, a kind of serpent, Porph. Abst. 3. 9, 
Galen. 

πτύγμα, τό, (πτύσσω) anything folded, πέπλοιο πτύγμα a folded 
mantle, Il. 5. 315, cf. Anth. Ρ. 6. 271 :—in Medic., a piece of lint folded 
up to stop a wound, a pledget, Oribas. 302 Matth, :—Dim. πτυγμάτιον, 
τό, Paul. Aeg. 

πτύγξ, υγγός, 77, the eagle-owl, also ὕβρις, Arist. H. A. 9. 12, 5. 

πτυΐδιον, τό, Dim. of πτύον, Schol. Ar. Av. 1180. 

πτυκτίον, τό, Dim. of πτύξ, a folding tablet, Greg. Naz. 

πτυκτός, 7, dv, (πτύσσω) folded, wr. πίναξ (like the later démrvya) 
folding tablets, consisting of two thin plates of wood, one folding upon 
the other, the oldest kind of writing tablets, Il. 6. 169; though not 
then used for writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf Proleg. p. Ixxxii 
sq. 2. generally, capable of being folded or doubled up, κλῖμαξ, 
πύργος (cf. πτύσσω τι), App. Hisp. 94, Civ. 5. 36. 11. πτυκτόν, 
τό, a folded bandage, cited from Paul. Aeg.; cf. sq. 

πτύξ, ἡ, (this nom. only in Gramm.), dat. πτῦχί Il. 20. 22, pl. πτύχες, 
πτύχας Hom., Hes.: after Hom. we find the form πτὔχη, js, which pre- 
vails in Pind, and Trag.; the metre requires acc. sing. πτύχα in Eur. Supp. 
979, but acc. pl. πτυχάς in Soph. Fr. 150: in other places of Trag., either 
πτύχας or πτυχάς will suit the metre, and Elmsl. would always restore 
mruxas, ad Med. 1264: (πτύσσω). Poét. word, a fold, leaf, layer, 
plate, mostly in pl., πτύχες σάκεος plates of metal or leather, five, six, 
or more in strong shields, Il. 7. 247., 18. 481., 20. 269, Hes. Sc. 143: 
the folds of a garment, first in h. Hom.-Cer. 176, then in Soph. Fr. 
437, Eur. Supp. 979; of the entrails, κατὰ σπλάγχνων πτυχάς Ib. ᾿ 
212; εἰς τὰς πτυχάς Arist. H. A. 5. 17, 1; of a snail, ἔλυσεν ἣ κόγχη 
πτυχάς Philes de Anim. 9. 5 :—of writing tables (cf. πτυκτός), ἐν πτυχαῖς 
βίβλων κατεσφραγισμένα Aesch. Supp. 947; γραμμάτων πτυχὰς 
ἔχων Soph. Fr. 150; ἐν δέλτου πτυχαῖς Eur. I. A. ο8, cf. C. I. 1907. 
Io. II. of the sides of a hill, or hilly country, (which viewed 
from a distance appears to be in folds, cf. πολύπτυχοΞς), a cleft, glen, 
gully, corrie, combe, κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο 1]. 11.77; πτύχες ἠνεμό- 
εσσαι (from the wind that rushes down narrow mountain-clefts), Od. 19. 
4323 also in sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, Παρνησοῖο Il. 20. 22, h. Ap. 269, 
Merc. 555; so, πτυχαὶ Κρισαῖαι, Πίνδου, Πέλοπος Pind. P. 6. 18., 9. 28, 
N. 2. 33; Κιθαιρῶνος Soph. O. T. 1026; and often in Eur. :—so also of 
the sky with its cloud-clefts, πτυχαὶ αἰθέρος, οὐρανοῦ Eur. Or. 1631, 
Phoen. 84, Elmsl. Med. 1264 :—the metaph. phrase ὕμνων πτυχαί, Pind. 
O. 1. 170, is used of various turns of poesy, referred by Béckh to the 
varieties of the metre and music, by Dissen to the new turn given in that 
ode ¢o the legend of Pelops. III. the plate of a ship’s stern, on 
which her name was written, called πτυχή in Schol. Ap. Rh. 1. 1089; 
πτυχίς in Poll. 1.86 :—in pl. Ξε σανίδες, Id. Το. 24. 

πτύξ-αγρις, 6, name of the crab which extracts the wrixes of the 
oyster from its shell, Zonar. F 

artis, ἡ, a folding, Eust. 633.19, Hesych. :—a fold, Lxx (Job 41.5). 

πτύον, τό, (πτύωλ) a winnowing-shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13. 588 (in poét. ee πτυόφιν), Aesch. Fr. 208, Soph. Fr. 930, 
Theocr. 7. 156; cf. λικμός, λικμάω :—réov also is cited as an Att. 
form, Ael. Dion. ap. Eust. 948. 19, cf. Lob. Phryn. 321. II. in 
Cyprus, a corn-measure; hence δίπτυον, half a μέδιμνος, Hesych. 

πτυρμός, 6, consternation, Eust. 795. 29, Phot. ; πτύρμα, 76, Malal. 

πτύρομαν [Ὁ], aor. 2 ἐπτύρην [0]: Pass.: (v. sub mraipw). ΤῸ be 
scared or frightened, Hipp. 600. 35, Plut., etc.: properly of horses, to 
shy, start, Diod. 2. 19, Plut. Fab. 3; τινι αὐ a thing, Id. Marcell. 6, Id. 
2. 800C; πρός τι Philo Bybl. ap. Eus. P.E. 34 A; 6. acc., πτυρῆναι τὸν 
θάνατον to start at, be alarmed at death, Plat. Ax. 370 A. 11. 
Causal in Act., zo scare, πτύραντες τοὺς ἀμαθεῖς ὄχλους Homil. Clem. 
2. 30. 

apaia 7, ὄν, timorous, ἵπποι Arist. Mirab. 169, Strab. 263, Eust. 
ad Dion. P. 373. 

πτύσις [Ὁ], ἡ, (πτύω) a spitting, αἵματος Hipp. Aph. 1248, Arist. Phys. 
7. 2, 5, etc. 2. -- πτύσμα, Id. H. A. το. 3, 8. 


ngs ύσμα, τό, (πτύῳ) spittle, in pl., Hipp. Aph. 1253, cf. 184 B, 390. 
πτόλισμα, Ξεπόλισμα, Phot. and Suid., prob Lidia! fee d by ΜΙ ΗΟ : 
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πτυσμός, ὃ, -- πτύσις, Hipp. 1216 F. 

πτύσσω, (dva-) Soph. Fr. 284: fut. πτύξω (ἀνα--) Eur. H. F. 1256: 
aor. ἔπτυξα Hom., etc.:—Med.,Hom.,etc.: fut. πτύξομαι (προσ--) Hom.: 
aor. ἐπτυῤάμην Ar. Nub. 267 :—Pass., Hom.: aor. ἐπτύχθην (ἀν-, δι-) 
Xen. Cyr. 7. 5, 5, Soph. Ant. 709; also aor. 2 ἐπτύγην [ὕ], (ἀν--) Hipp. 
558. 28: pf. ἔπτυγμαι App., etc., (dv-) Eur. El. 3575 also πέπτυκται 
Arist. H. A. 4.9, 10: plqpf. ἔπτυκτο (mpoo-) Pind. 1. 2. 56. (If akin 
to πυκινός, πυκνός, the orig. Root must have been TITK, afterwards 
strengthd. and aspirated ITYX, whence πτύξ (πτυχ-ός), πτυχ-ή.) ΤῸ 
fold, double up, χιτῶνα, εἵματα πτύξαι to fold up garments, and put 
them by, Od. 1. 439., 6. 111, 252; of a bandage, Hipp. Fract. 758 ; 
χεῖρας πτύξαι ἐπί τινι to fold one’s arms over or round another, Soph. 
O.C. 1611; βιβλίον πτ. to fold or close a book, Ev. Luc. 4. 20. II. 
Pass. to be folded, doubled up, ἔγχεα δ᾽ ἐπτύσσοντο Il. 13. 134; 
γραμματεῖα ἐπτυγμένα Hdn. 1.17; πύργοι ἐπτ. (v. πτυκτός 2), App. 
Civ. 4. 72. 2. to fold or cling round, χιτὼν... ἀμφὶ μηρὸν πτύσ- 
σεται Soph. Fr. 791. TII. Med. to fold round oneself, wrap 
round one, tt Ar. Nub. 267. 

πτύσχλοι or πτύχλοι, of, v. sub ἕπτυσχλοι. 

πτῦὔχη, ἡ, post-Hom. form of πτύξ, q.v. 

πτύχιον, τό, --πτυκτίον, Zenob. 5.82, Arcad. 119. 9, etc. 

πτύχιος, a, ov, =mru«rés, E. M. 64. 28. 

πτῦχίς, (dos, ἧ, v. πτύξ IIL. 

πτὐχώδηβ, ες, in folds or layers, Arist. H. A. 5. 7, 2. 

πτύω, Hom., etc., v. infr.: fut. πτύσω [ὕ], Hipp. 112 E, or πτύσομαι Id. 
607. 46: aor. ἔπτῦσα Hipp. 816 G, 1220 H, Soph. Ant. 653, etc.: pf. 
ἔπτῦὔκα Sext. Emp. M. 8. 252.—Pass., fut. πτυσθήσομαι Galen. : aor. 
ἐπτύσθην Hipp. 459. 31, etc.; also aor. 2 ἐπτύην Id. 1023 H. (From 
HIITY, IVT, cf. πτύ-αλον, πυτ-ίζω, ἐπι-φθύζω, ψύττω ; Skt. shiv, 
shitv-imi; Lat. spu-o, pitui-ta; Goth. speiv-an (πτύειν) ; O. H.G. 
spiw-an, spt-han (speien, spue, spit.) [Ὁ in pres. and impf.; except 
that Theocr. 24.19, Ap. Rh. 2. 570., 4.925, and later Ep. use ὕ in impf. 
before a short syll., v. ἀναπτύω: ὕ always in aor.] To spit out or 
up, αἷμα Il. 23.697: absol. zo spit, Hdt. 1. 99, Xen. Cyr. 8. 1, 24. 2. 
of the sea, ἕο disgorge, cast out, τινὰ τηλόσ᾽ dm’ ἠιόνος Anth. P. 7. 
283, cf. Ap. Rh. 2. 570, Opp. H. 5. 596: metaph., oropydy ἔπτυσας 
eis ἀνέμους Anth. P. 7. 468:—absol., ἐπ’ ἀϊόνι πτύοντα, of waves, 
Theocr. 15. 133; ἱστὸς ὥλισθεν eis ἅλα πτύσας with a splash, Anth. P. 
g. 290. 8. metaph., πτύσας in token of abhorrence or loathing, 
Soph. Ant. 653; πτύσας προσώπῳ with an expression of loathing, Ib. 
1232; ἰδεῖν .. καὶ πτύσαι Epicr. ᾿Αντιλ. 1. 20; cf. ἀποπτύω. 4, 
εἰς κόλπον πτύειν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to avert a bad omen, 
disarm witchcraft, and the like, which was done three times, ws μὴ Ba- 
σκανθῶ, τρὶς eis ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον Theocr. 6. 39, cf. 20. 11; φρίξας 
eis κόλπον πτύσαι Theophr. Char. 16, cf. Luc. Navig. 15, Paroemiogr. ; 
so, ὑπὸ κόλπον wr. Anth. P. 12. 229. II. to promote the flow of 
spittle, of certain wines, Hipp. 358. 45. 

Πτώιος, contr. Πτῷος, ov, a name of Apollo at Delphi, from Mt. Ptodn 
in Boeotia, C. 1. 1625. 83 :---τὰ IIrdua the festival of Apollo Trdos, 
Tb. 39. 

πτωκάζω, f.1. for πτωσκάζω, q. v. 

πτωκάς, ddos, }, (πτώξ, πτώσσωλ timorous, fearful, πτωκάσιν αἰθυίῃσι 
Ep. Hom. 8. 2; πτ. κύπειρος crouching, low, Simmias ap. Hesych. :—in 
Soph. Ph. 1093, πτωχάδες is taken by the Schol. as a Subst., meaning 
the Harpies, and several variations are given by the Schol., as πτωχάδες, 
mpwrddes (Brunck suggested πλωάδες, cf. Ap. Rh. 2. 1054), δρομάδες. 

πτῶμα, τό, (πίπτω, πέ-πτωκα) a fall, πεσεῖν .. πτώματ᾽ obK ἀνασχετά 
Aesch. Pr. 919; πίπτουσι .. mrwpar’ αἰσχρά Soph. Ant. 1046; mr. 
θανάσιμον πεσεῖ Eur. El. 686; οὐκ ἂν ἔπεσε τοιοῦτον mr. Plat. Lach. 
181 B. 2. metaph. like πταῖσμα; a fall, misfortune, calamity, Lat. 
casus, TA θεῶν πτώματα calamities from (sent by) the gods, Eur. H. F. 
1228: a failure, defeat, Polyb. 33. 12, 7. II. of persons, α 
fallen body, corpse, carcase, mostly with a gen., πτῶμα Ἑλένης, Ἔτεο- 
κλέους Eur. Or. 1196, Phoen. 1697, etc.; πτώματα νεκρῶν Ib. 1482; 
and without a gen., Aesch, Supp. 662, Polyb. 15. 14, 2, etc. :—also with- 
out any gen., ἐπιχωρίοις .. πτώμασιν αἱματίσαι πέδον Aesch. Supp. 662; 
and πτώματα alone, Polyb. 15. 14, 2, etc.; cf. Valck. Phoen. 1490, Lob. 
Phryn. 375 sq. 2. also of buildings, ἐπὶ τοῦ mr. on the ruins (of 
the wall), Polyb. 16. 31, 8, cf. 5. 4, 9., 5. 100, 6; πτῶμα οἴκου, cited 
by Phryn. and Thom. M. as a correct phrase; m7. ἐλαιῶν fallen olive- 
trees, Lys. ap. Harp. 

πτωμᾶτίξω, to make to fall, Aquila V. T., Cyrill. :—Pass., of πτωματι- 
ζύμενοι those who have the falling sickness, epileptic persons, Paul. Aeg., 
etc. II. intr. to fall or be ready to fail, Inscr. in O. Miiller’s 
Mun. Att. p. 34. 

πτωματικός, 7, dv, subject to epilepsy, Procl. paraphr. Ptol. p. 215. 

πτωμάτιον, τό, Dem. of πτώμα I, a corpse, C, 1. 2801. 

πτωμᾶτίς, ίδος, ἡ, a sort of cup, literally a tumbler, i.e. a cup that will 
not stand upright, and therefore must be emptied at once, Ath. 485 E. 

πτωμᾶτισμός, 6, (πτωματίζομαι) epilepsy, Procl. paraphr. Ptol. p. 277. 

πτώξ, 6, gen. πτωκός, (πτώσσωλ) like πτάξ, the cowering animal, i.e. 
the hare, Il. 17. 676, cf. Theocr. 1. 110; also, πτῶκα λαγῳόν (the two 
Substs. being joined, as in ἴρηξ κίρκος, avs κάπροΞ), 1]. 22. 310, cf. Babr. 
102. 10; metaph. of a person, Aesch. Eum. 325. TI. as Adj. 
cowering, πτῶκα δ᾽ ἐν κλόνῳ δορός Lyc. 944.—Poét. word for λαγώς. 

πτώσιμος, ον, (πίπτω, πέ-πτωκα) having fallen, fallen, στρατός Aesch. 

Ag. 639; σταγὼν wr. Ib, 1122. 

πτῶσις, ews, ἡ, (πίπτω, πέ-πτωκα) a falling, fall, κύβων Plat. Rep. 
604.C; κεραυνῶν Arist, Meteor. 1. 1, 2, Plut., etc.; Φαέθοντος Polyb. 
2. τό, 13. 


πτυσμός ---- Πυανεψιών. 


all the cases of nouns, except the nom. (τὸ ὄνομα), Arist. Interpr. 2, 3, 
al.; but sometimes including the nom., Id. Poét. 20, 10;, also of all the 
tenses of verbs, except the pres., Id. Interpr. 3, 2; and of words formed 
from others, as the adverb from the adjective, Id. Top. 2. 9, 2, Rhet. 2. 
23, 2: III. in the Logic of Arist., α mood in any figure of 
syllogisms, An. Pr. 1. 26, 1, cf. Ib. 4. 

πτωσκάζω, post. for πτώσσω, to crouch or cower for fear, Il. 4. 372, 
where Wolf and Heyne rightly reject the v. 1. πτωκάζω. 

πτώσσω, a collat.form of πτήσσω (cf. πτοέω), only usedin pres., to crouch 
or cower from fear, properly of birds or other animals (cf. πτάξ, πτώξ), Od, 
22.304; wr. ὥστε πέρδικα Archil. 95; πτώσσουσι καθ᾽ ὕδωρ flee cower- 
ing into.., Il. 21. 14:—then of men, τί πτώσσεις ; 4. 371: τίς τοι 
ἀνάγκη πτώσσειν ..; 5. 634; πτώσσοντας bp “Exropt 7.129; κατὰ 
λαύρας .. πτώσσοντι Pind. P. 8. 124; «is ἐρημίαν wr. to flee cowering 
into.., Eur. Bacch. 223 (cf. πτήσσωλ):---πτ. ὕπ᾽ ἀσπίδος to crouch 
beneath it, without any notion of fear, Tyrtae. 2. 36 :—poét. Verb, used 
once by Hdt., εὑρεῖν τινας πτώσσοντας 9. 48, I. 2. to go cowering 
or cringing about, like a beggar, to go begging (hence πτωχός), πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον Od. 17. 227., 18. 363; c. acc. loci, ἀλλοτρίους οἴκους 
πτώσσειν Hes. Op. 3923. II. c. acc. pers., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους 
πτώσσοιμεν let us no longer flee from one another, Il. 20. 427; ποῖ καί 
pe φυγᾷ πτώσσουσι .. ; whither have they fled for fear of me? Eur. Hec, 
1065. 

ΤῊ κέ ἤ, ὄν, (πτῶσις) of a case, capable of inflexion, Sext. Emp. M. 
8. 84, Diog. L. 7.58; mr. σχῆμα, when several cases of the same Noun 
follow one another, Walz Rhett. 5. 451. 

πτωτός, ή, dv, apt to fall, fallen, Hdn. π. pov. λέξ. p. 38, Hesych. 

πτωχ-ἄλαζών, ὁ, ἡ, a braggart beggar, of Midas, Phryn. Com. Emaar. 
4, cf, Ath. 230 C. 

πτωχεία, Ion. -ηίη, ἥ, (πτωχεύω) beggary, mendicity, ἐς πτωχηίην 
ἀπῖχθαι Hdt. 3. 14; εἰς ἐσχάτην mr. ἐλθεῖν Plat. Legg. 936 Β ; eis πτ. 
καταστῆναι Lys. 898. 9 Reisk.; in pl., Plat. Rep. 618 A; proverb., 
πτωχείας πενία ἀδελφή Ar. Pl. 549. 

πτωχεῖον, τό, a poorhouse, Ἐ. M. 187. 22, Byz. 

πτωχ-ελένη, ἡ, α beggar-Helen, i.e. a prostitute, Ath. 585 B. 

πτωχεύω, fut. cw: Ion. impf. πτωχεύεσκον Od. 18. 2:—to be a beggar, 
go begging, beg, πρὸς ἄστυ, ἀνὰ δῆμον Od. 15. 309., 19. 73, cf. Tyrtae. 
7.4, Ar. Nub. 921, etc.; ἐπὶ ξενίας Antipho 117. 22. 2. to be as 
poor as a beggar, Antiph. Incert. 83, Plat. Eryx. 394 B. 3. ar. 
τινός to beg for, be poor in a thing, Eccl.; metaph., m7. τὴν διάνοιαν 
To. Chrys. II. trans. to get by begging, δαῖτα Od. 17. 11, 
19. 2. c. acc. pers. to beg or ask an alms of, φίλους Theogn. 918. 

πτωχηίη, Ion. for πτωχεία. 

πτωχίζω, fut. icw, to make a beggar of, beggar, Lxx (1 Regg. 2. 7). 

πτωχικός, 7, dv, of or fit for a beggar, beggarly, στολή Eur. Rhes. 
503, Lycurg. 158. 35; ἐπιθυμίαι Plat. Rep. 554B; mr. βακτήριον a 
beggar’s staff, Ar. Ach. 448; ὀνόματα mr. fit for beggars, Luc. Hist. 
Conscr. 22. 

πτωχίστερος, v. sub πτωχός. 

πτωχο-γνωμοσύνη, ἡ, avarice, Byz. 

πτωχο-δοχεῖον, τό, (δέχομαι) a poorhouse (?). 

πτωχό-κομπος, ov, boasting of beggary, Byz. 

πτωχό-μουσος, ov, Arist. Rhet. 3. 3, I quotes 77. κόλαξ from Gorgias, 
as a frigid expression: the sense is dub.; perhaps diving (or rather starv- 
ing) by his wit. 

πτωχό-νοια, %, poverty of mind, Eccl. 

πτωχο-ποιός, ὄν, drawing beggarly characters, of a poet, Ar. Ran, 
842. 2. making poor, δικαιοσύνη Plut. comp. Aristid. c. Cat. 3. 

πτωχός, 7, dv, also ds, dv, Aesch. Ag. 1274, Soph. O. C. 751: (πτώσ- 
ow) :—properly one who crouches or cringes, hence, a beggar (v. πτώσσω 
1. 2), Od. 14. 400., 18. 1, etc.; πτωχὸς πτωχῷ φθονέει Hes. Op. 26, Hat. 
3.143; πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλήμενος ἐλθών a beggarman, Od. 21. 327; 
πτωχοὶ καὶ ἀλήμονες ἄνδρες Id. 19. 743 πτωχοὺς ἀλᾶσθαι Eur. Med. 
5153 πτωχοῦ βίος (ζῆν ἐστιν μηδὲν ἔχοντα, τοῦ δὲ πένητος ζῆν φειδό- 
μενον Ar. Pl. 552; proverb., πτωχοῦ πήρα οὐ πίμπλαται Call. Fr. 360: 
- πτωχή a beggar-woman, Soph. O. T. 444, Anth. 453A; πτωχὴ χήρα 
Ev. Marc. 12. 42:—beggars, like ξένοι, were pecul. under divine protection, 
Od. 6. 208., 14. 58., 17. 475; but the word, unlike πένης (q. v.), always 
had a bad sense till it was ennobled in the Gospels, v. Ev. Matth. 5. 3, 
Luc. 6. 20, cf. 2 Cor. 8. 9. II. as Adj. beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ Soph. l.c.; wr. στοιχεῖα Ep. Gal. 419:—c. gen. beggared 
of, poor in, πηγὴ wr. νυμφῶν Anth. P. 9. 258. 2. Comp. πτω- 
xérepos, Timocl. Avoy. 1. 10, Menand. @err. 4; ἱπεᾷ. πτωχίστερος, Ar. 
Ach. 425: Sup. πτωχότατος, Anth. P. 10. 50. 8. Adv. --χῶς, 
poorly, scantily, ἠροτρία πτωχῶς μέν, ἀλλ᾽ ἀναγκαίως Babr. 55. 2. 

πτωχοτροφεῖον, τό, a poorhouse, Epiphan., Suid. 

πτωχο-τρόφος, ov, supporting the poor: hence πτωχοτροφέω, to sup- 
port the poor ; and πτωχοτροφία, ἡ, support of the poor, Greg. Naz. 

πτωχο-φᾶἄνής, és, like a beggar, Eccl. 

πυᾶλίς, πύᾶλος, ν. sub πυελ--. 

avaAlrys, ov, 6, a throw of the dice, Eubul. Κυβ. 2. 

Πυᾶνέψια (sc. ἱερά), τά, the Pyanepsia, an Athenian festival in the 
month Πυανεψιών, in honour of Apollo; said to be so called from a dish 
of beans or (acc. to others) peeled barley and pulse, which was then 
cooked and eaten (πύανον ἕψειν), Plut. Thes. 22, Ath. 408 A, etc. A form 
πυανόψια, τά, is cited by Harp., cf. πυανεψιών ; and Suid. remarks that 
in other parts of Greece the festival was called πανόψια. 

Πευᾶνεψιών, ὥνος, ὃ, the fourth month of the Att. year, so named from 
the festival Πυανέψια, corresponding to the latter part of October and 


II. α grammatical ePID MICTOSOTED Theophr. H, P. 4. 2, 10, etc.; v. Clinton F. H. 2. 


, , 
πυαάνιον —= πυθμενέω. 


append. 19. A form πυανοψιῶν ocours in Att. Inscrr., C. 1. 71 δ. 21., 
270. I, 10., 276. 13; cf. Πυανέψια. 

πυάνιον [a], τό, Dim. of πύανος, a mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, Sosib. ap. Ath. 648 B. 

πυάνιος, ov, made of beans, πόλτος Alcman 63. 

πύᾶνος, 6, an older word for ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C, Poll. 6. 
61; but Hesych. explains the Lacon. rovavos by κύαμοι épOol, eaten at 
the Πυανέψια, cf. Eust. 1283. 10, Phot. 

πνυᾶνόψια, πυᾶνοψιών, v. sub πυανεῴ--. 

πῦαρ, πύᾶτος, τό, -- πυός, the first milk after calving or rennet made 
from it, Ael. Dion. ap. Eust. 1626. 5, Hesych., v. Nic. Al. 373.—mvaptry 
is prob. f.1. for πυριάτη in Eust. 1626. 5. 

dyatos, a, ον, (πυγή) of or on the rump: I. τὸ πυγαῖον -- ἡ 

πυγή, Hipp. Art. 823, Archipp. ‘Pu. 2, Arist. Η. Α. 9. 35; τὸ π. ἄκρον, 
of a bird, Hdt. 2. 76:—also ἡ πυγαία, Archipp. Ῥιν. 2. II. 
muyaia, τά, in Architecture, the base of a column, elsewhere σπεῖρα, 
Hesych. III. -- κατάπυγος, Suid. 

πυγ-αλγίας, ὃ, suffering pain in the buttocks, Strab. 639, as Lob. Path. 
491 for πυγαλίας ; Schneid. πυγαλγήΞκ. 

πύγ-αργος, 6, (πῦγή) white-rump, the name of a kind of antelope, Hat. 
4. 192. II. the white-tailed eagle, the great erne, Falco albi- 
cilla, Arist. H. A. 9. 32, 1, which Aesch, Ag. 116 calls ἐξόπιν ἀργᾶς, and 
takes as a type of Menelaus, while the golden eagle represents Agamem- 
non; opp. to ὁ μελάμπυγος, Archil. 177, cf. Lyc. 71 (et ibi Schol.), Soph. 
Fr. 931. III. name of a kind of wagtail, Totanus ochropus, 
Arist. H. A. 8. 3, 13. 

πὺυγᾶρίζω, v. sub πυδαρίζω. 

πυγή, Hs, ἡ: (νυ. πυγών fin.) :—the rump, buttocks, Archil.84, Ar.Eq. 365, 
etc.; in pl., Luc. Peregr. 17 :---τὸ πυγή Ar. Thesm. 1187 is a barbarism ; 
but there is a heterocl. acc. sing. riya in Arist. Physiogn. 6, 6 :--πρὸς 
πυγὴν ἅλλεσθαι to kick up the heels so as to strike the buttock in dancing, 
to dance the fling, a girls’ exercise at Sparta, Ar. Lys. 82; cf. πυδα- 
pita. 2. metaph. of fat, swelling land, like οὖθαρ, Eust. 310. 
2. ΤΙ. =odpd, E. M. 513. 14. 

πῦγηδόν, Adv. tail foremost, ὑποχωρεῖν πάλιν π. (al. παλιμπυγηδόν), 
of certain oxen, Arist. P. A. 2. 16, 6. II. rump to rump, Id. 
H. A. 5. 2, 2. 

πῦγίδιον, τό, Dim. of πυγή, a thin rump, Ar. Ach. 638, Eq. 1368. 
πῦγίζω, (πυγή) paedico, Ar. Thesm. 1120, Theocr. 5. 41, Anth. P. 

I 


. 317. 
ce [0], τό, paedicatio, Theocr. 5. 43. 

TIvypo.o-paxos, ov, fighting with pygmies, Schol. Il. 3. 6. 

πυγμαῖος, a, ov, (πυγμή 11) a πυγμή long or tall, Philostr. 512. 2. 
of men, dwarfish, Hdt. 3. 37, Arist. Probl. 10. 12 :---πυγμαῖοι, of, the 

Pygmies, a fabulous race of dwarfs on the upper Nile, said to have been 

warred on and destroyed by cranes, 1]. 3. 6 (v. Schol.), Arist. H. A. 8., 

12, 3, ef. Hdt. lc. 
πυγμᾶχέω, to practise boxing, be a boxer, Inscr. in Hdt. 5. 60, Anth. 

P. 6. 7, Ap. Rh. 2. 783. 
πυγμᾶχία, ἡ, boxing, Lat. pugilatus, Il. 23.653, 665, Pind. O. 11 (10). 
12, εἴς. ; in pl., Pratin. 1. 10. 
πυγ-μάχος [4], 6, (τυγμή, πύξ one who fights with the fist, a boxer, 

Lat. pugil, Od. 8. 246, Pind. I. 8 (7). 135, cf. Theocr. 24. 112 :—more 

commonly πύκτης. Ϊ 
πυγμή, ἡ, (πύξ) a fist, Lat. pugnus, Hipp. Art. 833, Eur. I. T. 1368; 

τῇ π. θενεῖν Ar. Vesp. 1384. 2. πυγμῇ νικήσαντα having conquered 

in the boxing-match, ll. 23. 669; also, πυγμὴν νικᾶν Eur. Alc. 1031 ; 
ἄνδρας πυγμὰν ἐνίκα ᾿Ολύμπια Anth. P. 6. 256; πυγμᾶς ἄεθλα Pind. 

Ο. 7. 30, cf. 10 (11). 82; πυγμὴν or τὴν π. ἀσκεῖν Plat. Legg. 795 

B, Dem. 1408. 16; oft. in Inscrr., 6. g. πυγμὴν Ζώιλος (sc. ἐνίκησε) 

C. 1. 1890, cf. 1591 ὃ, 2214. 29, al.; πυγμῇ πατάσσειν Lxx (Ex. 21. 

18, cf, Isai. 58. 4). - 8. in Ev. Marc. 7. 3, πυγμῇ νίψασθαι is 

interpr. diligently; others take it=avawd, πυκνά (v. πυκνός B. 11), 

often. II. a measure of length, the distance from the elbow to 

the knuckles, =18 δάκτυλοι, about 13% inches, Poll. 2. 147, 158; cf.” 
ὧν. 

Tue: 4, ov, of or for boxing, Anecd. Oxon. 3. 223. 
πυγμο-μᾶχία, ἡ, f. 1. for πυγμαχία, E. M. 695. 55. ; 
πῦγολαμπίς, ίδος, ἡ, (muy) the fire-tail, i. 6. the glow-worm, Lampyris 

noctiluca, Arist. H. A. 4. 1, 6 (v. 1. πτερόποδες), 5.19, 14 (v. 1. πυρολαμ- 

mis) ; in Phot., πυριλαμπίς. Cf. λαμπουρίς. 

πῦγονιαϊῖος, a, ov, a πυγών long, Theophr. H. P. 3. 17,6, Menesthenes 
ap. Ath. 494 B, Eust. 

πῦγό-ριζα, ἡ, a short, stumpy root, Hesych. ᾿ ᾿ 

πῦγο-σκελίς, ἔδος, 4, strictly zail-leg, a water-bird with legs set far 
back, like the grebe or puffin, Hesych. . : ; ; 
πῦγο-στόλος, ον, epith. of a woman, with sweeping train, parodied 

from ἑλκεσίπεπλος, with collat. notion of lewd, Hes. Op. 371. 
πῦὔγούσιος, a, ον, poét. for πυγονιαῖος, of the length of a πυγών, Od, 

10. 517., 11. 25. 
miryov, dvos, 4, the distance from the elbows to the “γε joint of the 

fingers, only occurting as a measure of length,=20 δάκτυλοι or 5 

παλαισταί, rather more than 15 inches, nearly=Roman palmipes, Hat. 

2. 178, Xen. Cyn. 10, 2, Archestr. ap. Ath. 321 A ef. πῆχυς V, πυγμή 

11. (It is tempting to refer it to the Skt. Root bhug (to bow or bend), 

bhug-as (hand); cf. Germ. bieg-en, ellen-bog-en, el-bow; so wit would be 

with bent or clenched hand, πυγή the part bent in sitting. But the Gr. form 
answering to Skt. bkug ought to be guy; and Curt. inclines to connect 


ὧν, πυγ-ή, THE with 4/IITK, πυκ-οινός, ai Bi ae 
ἐχυγωνίαϊος, a, ov, f. 1. for πυγονιαῖος, 4. ν. igitized by: 
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mUdapllw, to dance the fling (cf. πυγή I. 1), ὄνον ἐπάραντα τὰ σκέλη 
πυδαρίζειν Paroemiogr. :—hence, ἀποπυδαρίζειν μόθωνα to dance a fling, 
an uncouth Laconian dance, Ar. Eq. 697 ; διαπυδαρίζω, Com. Anon. 118. 
(Acc. to E. M. 696. 2, Aeol. for ποδαρίζω (from πούς), cf. Lat. tripu- 
dium; others regard πυγαρίζω (from muy) as the true form, Schol. 
Ar. 1, c.) 

πυέλιον, τό, Dim. of πύελον. [Ὁ Ἐρ.. ὕ Att.] 

πυελίς, ίδος, 4, in a seal-ring, the setting or socket of the stone, Lat. 
pala or funda, Ar. Fr. 297, Lysias ap. Harp. 2. a sarcophagus, 
written variously, dat. πυαλίδι C. I. (add.) 4224. ; πυαλεῖδα or πνελεῖδα 
3517, 4278 (add.) ; ποιαλίδα 4232. 

πύελος, ἡ, an oblong trough, for feeding animals, Od. 19. 553: 4 
bathing-tub, Hipp. Acut. 395, Ar. Eq. 1060, Pax 843, Thesm. 562, Crates 
Onp. 2. 5, Eupol. Tag. 8 :—any tub-shaped vessel, a vat, kitchen-boiler, 
Ar. Vesp. 141. 2. a sarcophagus, Theophr. Lap. 60, C. I. 3785- 
88, 4164; written πύαλος, Ib. 2050, 3777; cf. πυελίς 2, and v. πτύαλον, 
ὕαλος. 8..-- πυελίς I, Poll. 7. 179. 4. in Eccl. a font. (Acc. 
to Curt., for mAvedos, from o/ILAT, πλύνω.) [Ὁ Ep., ὕ Att.] 

muehadys, ες, (εἶδος) like a trough, hollow, Arist. H. A. 5. 15, 17. 

wietia, ἡ, (muds, miap) beestings, the first milk after calving, that 
curdles in the second stomach of ruminating animals, and is used as rennet 
in making cheese, Lat. colostrum, coagulum, Arist. H. A. 3. 20, 15, 
G. A. 2. 4, 29, Nic. Al. 68. 323: cf. πυτία. 

πύη [Ὁ], 7,=sq., Aretae. Sign. M. Diut. 1. 8. 

πύησιξ, ἡ, pulmonary consumption, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 7. 

Πυθᾶἄγόρας, ov Dor. a, 6, the philosopher Pythagoras, Hadt. 4. 95, etc. : 
—hence Πυθᾶγόρειος, ov (Strab. 280, also a, ov, Tzetz.), Arist. Metaph. 
1. 5, al.; and Πυθᾶγορικός, 7, dv, Id. de An. 1. 3, 26 :---πΠυθἄγορίζω, 
to be a disciple of Pythagoras, Antiph. Incert. 1, Alex. Tapdyr. 1. 1; 
Adv. --κῶς, in the manner of P., Eus. H. E. 4. 7, 7 :---πΠυθἄγορισμός, 6, 
Pythagorean doctrines, Alex. Tapayr. τ. ἢ :---Πυθἄγοριστήξ, οὔ, Dor. 
πικτάς, ἃ, 6, a Pythagorean, follower of Pythagoras,—a subject of 
ridicule in the later Comic Poets, see the Πυθαγορίζουσα of Alexis, the 
Πυθαγοριστής of Aristophon (ap. Ath. 161 A sq.), cf. Theocr. 14. 5 :-— 
acc. to Origen, Πυθαγοριστῆς was an exoteric, Πυθαγόρειος (Alex. Tap. 
1) an esoteric, Pythagorean :—fem. Πυθαγορίδες γυναῖκες Iambl. V. 
Pyth. 267. fin—IivOayopicpés, 6, adherence to the rules of Pythagoras, 
Alex. Tap. 2. 

Πυθᾶεύς, éws, 6, a name of Apollo at Delphi, Ross Inscr. 3. 272 ; also 
Πυθαῖος, C. 1. 1877 :--Πυθαεῖα, Dor. Τυθαῆα, τά, his festival at 
Megara and Sparta, C. I. 1058, 1429 :—IIvOaifw, to consult his oracle, 
Eust. 274. 16 :—IIv@aieris, οὔ, 6, one who consults it, Strab. 404, cf. 
C. I. 1688. 45. 

Πυθ-αύληξς, ov, 6,=6 τὰ Πύθια αὐλῶν, one who plays the air express- 
ing the battle between Apollo and the Python, C. 1. 1471, 1585, 1719, 
1720, al.: it was played on a flute (called αὐλὸς Πύθιος), the air itself 
being Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν αὔλημα, Poll. 4. 81. 

πυθεδών, dvos, 4, (πύθω) putrefaction, Nic. Th. 466, in pl. 

πῦθεϊον, τό, = μαντεῖον, Zonar., etc. 

Πυθία (sc. ἱέρεια), ἡ, the Pythia, priestess of Pythian Apollo at Delphi, 
who uttered the responses of the oracle, Hdt., etc.; cf. προφήτης. II. 
Πυθίη, a name of Artemis at Branchidae, C. I. 2867, 2885. 

Πύθια (sc. ἱερά), τά, the Pythian games, celebrated every four years at 
Pytho or Delphi in honour of Pythian Apollo, Pind., etc.—It is pretty 
certain that they were held in the third, not the second Olympian year, 
and probably in the summer or autumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
Arnold Thue. vol. 2. fin. 

πϑθιάζω, to be inspired by Apollo, to prophesy, Steph. B. s. v. Πυθώ. 

TliO.ds, dios, pecul. fem. of Πύθιος, II. Bod, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435; νίκη Plat. Legg. 807 C. II. as Subst., 1. (sub. 
ἱέρεια), =% Πυθία, the Pythian priestess, Plut. 2. 295 Ὁ ; Π. προφῆτις, 
one of the dramatis personae in Aesch. Eum. 2. (sub. ἑορτή), the 
celebration of the Pythian games, like τὰ Πύθια, Pind. P. 1. 58., 5. 26, 
C.1. 5804.15; & Πυθιὰς ἁ ἱερά, ἁ ἱερομηνία ἃ Πυθιάς Ib. 1688. 38, 
44. 8. (sub. νίκη) a Pythian victory, ἐνίκησε .. Πυθιάδα ἕξ Paus. 
6. 14, 10, cf. το. 7, 4. 4. (sub. πομπή), a sacred mission from 
Athens to Pytho or Delphi, Strab. 422. 5. (sub. ὁδός) the sacred 
way from Delphi to Tempé, ΑΕ]. V. H. 3.1. 

Πρυθικός, 4, dv, of or for Pytho, Pythian, χρηστήρια, μαντεῖον, ἑστία 
Aesch. Theb. 747, Soph. El. 32, Eur. Andr. 1067, Thuc., etc. ; ἦθλα Soph, 
El. 40 : δάφνη Ar. Pl. 213 :---τὸ II. (sc. χρηστήριον) Id. Eq. 220. 

Πύθιον [Ὁ], τό, the temple of Apollo at Pytho or Delphi, Thuc. 2. 15, 
Strab. 404; and at other places, Paus. 9. 35, 7, etc. 

ΠΙυθιο-νίκης [1], ov, 6, a conqueror in the Pythian games, Pind. P. g. 
1, Hdt. 8. 47 ---Πυθιονίκη, ἡ, Antiph. ‘AdAtev. 20, al. 

Πυθιό-νϊκοβ, ov, of or belonging to a Pythian victory, Pind. P. 6. 4, etc. 

Πύθιος, a, ov, (Mud) Pythian, i.e. Delphian, epith. of Apollo, h. Hom. 
Ap. 373, Pind., and Att.; II. alone, Eur. Ion 285; ἐν Πυθίου in Ais 
temple, Thuc. 6. 54 (nisi leg. ἐν Πυθίῳ or ἐν Πυθοῖ, as in Plat. Gorg. 472 
A) :—also, of Πύθιοι ai Τιύθιαι the gods and goddesses worshipped at 
Pytho or Delphi, Ar. Thesm. 332, cf. C. 1, 6769. 2, Ξε Πυθικός, 
ἄεθλα, στέφανοι, μαντεύματα Pind, ; ἀκταί Soph. Ο. C. 1047; ἀστρα- 
wat Eur. Ion 285; κύκνος Ar. Av. 870.—Cf. Πυθία, Πύθια, Πυθαεύς, 
Πύθιον. II. οἱ Πύθιοι, Lacon. Ποίθιοι, at Sparta, four persons 
whose office it was to consult the Delphic oracle on affairs of state, Hdt. 6. 
57, Xen. Lac. 15, 5, Cic. Div. 1. 43 ; two of them were attached to the 
person of each king, and they had high privileges, Miill. Dor. 3. 1. § 9. 
[Since v is always long, it is prob. that Πύθιος in Eur. Ion 285 (τιμᾷ σε 


ὕβθιος ἀστραπαί ὕθιαι) is f.1. for Φοῖβος. 
ἡωήῷ Sen 


I) of a number, to be a power of some root, 
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and πυθμενικός, 7, ὄν, of the root of a number, Iambl. Arithm. 166, 
Theol. Ar. 11. 

πυθμενίζομαι, Dep. to found, Eust. Opusc. 206. 91. 

πυθμένιον, τό, Dim. of πυθμήν, Geop. 4. 4. 

πυθμενόθεν, Adv. from the foundation, Lat. funditus, ob πυθμ. not at 
all (cf. ἀρχήν), Hipp. Acut. 390. 

pa ας 6, ie hollow bottom or stand of a cup, Lat. fundus, Il. 11. 
635., 18. 375, Hes. Op. 367, Fr. 39. 7, Arist. Probl. 24. 5, etc. :—the 
lower parts of univalves, Id. H. A. 4. 4, τό, P. A. 4. 5, 303 so, 7. τῶν 
σπλάγχνων, cited from Walz Rhett. 2. of the sea, the bottom, depths, 
π. θαλάσσης, πόντου, λίμνης, Hes. Th. 932, Solon 12. 20, Theogn. 1029 ; 
τοῦ πελάγους Plat. Phaedo 109 C, cf. 112 B; Taprépou Pind. Fr. 223: 
—metaph., 7. κακῶν a depth, abyss of woe, Orph. Arg. 891. 3. the 
bottom or foundation of a thing, in pl., χθόνα ἐκ πυθμένων κραδαίνειν, 
like πρεμνόθεν, Aesch. Pr. 1047 ; ἐκ π. δ᾽ ἔκλινε .. κλῇθρα Soph. O. T. 
1261 ; πυθμὴν γαίης, πέτρης Orph. Arg. 91, Lith. 160; the foot of a 
mountain, Arat. 989 ; π. γενειάδος Aesch. Fr. 30; δίκας π. is the anvil- 
stand on which is forged the sword of retribution, Id. Cho. 646, cf. 647: 
—metaph., πυθμένες λόγων fundamental forms, Prot. ap. Diog. L. 9. 
54. ΤΙ. the bottom, stock, root of a tree, παρὰ πυθμέν᾽ ἐλαίης 
Od. 13. 122, 372, cf. 23. 204; ἐν π. φηγοῦ Hes. Fr. 54 Gottl. ; π. δρυός 
Poéta ap. E. M. 392.12; ἀμπέλου Strab. 73; ἐκ τοῦ αὐτοῦ 7. Theophr. 
H. P. 2. 2, 9, cf. C. P. 3.13, 3; metaph., ἐκ νεάτου π. és κορυφήν Solon 
12. 1ο. 2. the stem, stalk, πυροῦ, κριθῶν Arist. G. A. I. 20, 16, 
Diod. 1. 14 συκῶν Poll. 2. 170 :—metaph. the stem or stock of a family, 
Aesch. Cho. 260, Supp. 104; σμικροῦ γένοιτ᾽ ἂν σπέρματος π. μέγας, 
i.e. great things might come from small, Id. Cho. 204. III. in 

‘Arithmetic, tke root or fundamental number, as is 2 of 4, 3 of 9, etc., 7. 
ἐπίτριτος (v. ἐπίτριτος), Plat. Rep. 546 Ο, cf. Arist. Pol. 5.12, 8. (Cf. 
πύνδαξ, πύματος ; Skt. budknas; Lat. fundus ; O. Norse botn (bottom); 
Ο. H.G. bodam (boden).) [ in Aesch. Il. cc.] 

T1i06@ev, Adv. (Πυθώ) from Pytho or Delphi, Steph. B. 

Πυθοῖ, Adv. (Πυθώ) at Pytho or Delphi, Pind.O.7.17, P. 11.74, Simon. 
156, Ar. Lys. 1131, Plat. Lys. 205 C, Xen. 2. to Pytho or Delphi, 
Πυθοῖ καὶ ᾿Ολυμπίαζε Plut. Demetr. 11.—The trisyll. form Πυθόϊ is 
cited by Choerob, 332 from Pind., cf. Isthm. 7 (6). 72. 

Πυθοῖδε, f. 1. for Πυθώδε, Hes. Sc. 480, Aristocl. ap. Eus. P. E. 761 A. 

Πυθόκραντος, ov, (xpaivw) confirmed by the Pythian god: τὰ Ἰπυθό- 
κραντα the Pythian oracles, Aesch. Ag. 1255. 

Πυθο-κτόνος, ov, slaying the serpent Python, Orph. H. 33. 4. 

Πυθό-ληπτος, ov, seized with Pythic frenzy, Phot., Hesych. 

Tli06-pavris, ews, 6, ἡ, the Pythian prophet, Π. Λοξίας Aesch. Cho. 
1030. II. Π. ἕστία the prophetic seat at Pytho, Soph. O. T. 965. 
- T1006-vikos, ον, -- Πυθιόνικος, Pind. P. 11. 67; Πυθονίκη ’Appodirn, 
v. Bockh 6.1. 508. 

Πυθο-χρήστης, Dor. -τας, 6, (χράω) sent by the Pythian oracle, 
φυγάς Aesch. Cho. 940; cf. sq. 11. 

Πυθό-χρηστος, ov, (xpdw) delivered by the Pythian god, μαντεύματα 
Aesch, Cho. gor; νόμοι Xen. Lac. 8, 5; μαντεῖον Arist. Pol. 7. 12, 2; 
κατὰ Πυθόχρηστον Argum. Soph. O. C. IL. =foreg., 6 II. Aogiov 
veavias Eur. Ion 1218, cf. Plut. 2. 163 B. 

πύθω [Ὁ], Ep. impf. πύθεσκον. Ap. Rh. 4.1530: fut. πύσω Hom.: aor. 
ἔπῦσα (κατ--) h. Hom. Ap. 371, Ep. πῦσα Ib, 374 (but mice [Ὁ] Call. Fr. 
313) :—Pass., only used in pres. and impf. (From 4/IIT, cf. Πυ-θώ, 
πυ-θεδών, πύ-ον ; Skt. pi-yé (putresco), pii-yas, pu-ti (pus), pi-tis, pi- 
tikas (putidus) ; Zd. pi (foetere); Lat. pu-s, pu-teo, etc.; Lith. pu-ti 
(foedare), pu-lei (pus); Goth. fu-ls (ὄζειν) ; O. Norse fu-i (putredo); 
fii-ki (foetor).) To make rot, to rot, σέο δ᾽ ὀστέα πύσει ἄρουρα Il. 
4.1743 σέ γ᾽ αὐτοῦ mice γαῖα h. Ap. 369; αὐτοῦ mice πέλωρ μένος 
Ἠελίοιο Ib. 374, cf. Hes. Op. 624 :—Pass. to become rotten, to decay, 
moulder, 6 8 αἵματι γαῖαν ἐρεύθων πύθεται Il. 11. 395; ὀστέα π. 
ὄμβρῳ Od. τ. 161, cf. Hes. Sc. 153; [ὀστέα] ἀνδρῶν πυθομένων Od. 
12. 46. 

T1004, gen. ots, dat. οἵ, 4, Pytho, older name of that part of Phocis at 
the foot of Parnassus, in which lay the city of Delphi, Πυθοῖ ἔνι πε- 
τρηέσσῃ Il. 9. 405; Π. ἐν ἠγαθέῃ Od. 8. 80, Hes. Th. 499, etc. ; also 
the oldest name of Delphi itself, Pind. P. 4. 117., 10. 6, Hdt. 1. 54:—cf. 
Πύθων, Πυθών, Πύθιος, Πυθία. (Prob. connected with πύθεσθαι [Ὁ], 
because, say the mythologers, the serpent Python roéted there, h. Hom. 
Ap. 372. It cannot well come from πὕθέσθαι (to inguire of the oracle), 
because in Πυθώ and all derivs. the υ is long.) 

Πυθώδε, Adv. (Πυθώ) to Pytho, Od. 11.581, Soph. O. T. 603, 788, Ar. 
Av. 189, etc.; cf. Πυθοῖδε.---ΤῊς word is often written Πυθῶδε, but v. 
Apoll, de Pron. 372 C. 

Πυθῶθεν, Adv. (Πυθὼ) from Pytho, Pind. I. 1. 93, Steph. B. 

Πύθων [Ὁ], wvos, ὃ, (cf. Πυθὼ) the serpent Python, slain by Apollo, 
thence surnamed the Pythian, Ephor. ap. Strab. 422, Apollod. 1. 4, 1, 
Plut. 2. 293 C. II. πνεῦμα Πύθωνος a spirit of divination, Act. 
Ap. 16. 16, cf. Joseph. Genes. 33 B and v. Πυθωνικός, Πυθόληπτος. 2. 
ventriloquists (ἐγγαστρίμυθοι) also were called Πύθωνες, Plut. 2. 414 E, 
Hesych. 

T10dy, vos, 7, = T1006, 1]. 2. 519, h. Merc. 178, Simon. 154, Pind. O. 
6. 81, Soph. O. T. 152, Ar. Ran. 658, al. 

Ππυθῶνάδε, Adv. -- Πυθώδε, Pind. Ο. 9. 18. 

Πυθωνικός, 7, dv, of or for Pytho, inspired, Eust. Opusc. 292. τό; 
Πυθ. πνεῦμα (v. sub Πύθων), Eccl. ὃ 

Πιυθωνόθεν, Αἀν., -- Πυθώθεν, Tyrtae. 2.1, Pind. P. 5. 141. 

Πῦθῷος, a, ov, -- Πύθιος, Steph. Β. 

πύϊρ, poét. for πῦρ, Simon. Iamb. 29; cf. Lob. Paral. 76. 


4 
πυθμενίζομαι ---- πυκνός, 


πῦὕκᾶδείς, -- ἰσχυρός, acc, to Theognost. Can. p. 23; whence Dind. pro- 
poses to restore it for πευκάεντ᾽ in Aesch. Cho. 385, where the first syll. 
ought to be short: the neut. is given as πύκαες by Theognost. I. c., 
cf. p. 131. 

πὐκάζ Od., Dor. πυκάσδω Theocr. 3.14; but impf. ἐπύκαζον Id. 20. 
22: Ep. aor. πύκασα Hom.; also πύκασσα Sappho 5 :—Med., Aesch., 
Eur.: Ep. fut. πυκάσσομαι Maxim. π. καταρχ. 51 3: aor. subj. πυκάσω- 
μαι Anth. P. 11. 19:—Pass., aor. ἐπυκάσθην Hdt. 7. 197, etc.: pf. πεπύ- 
κασμαι, Hom., Hes. ; Aeol. part. πετυκαδμένος (or -ἀδμενος) Sappho 62: 
(πύκα, THE). Poét. Verb, 4o make close, cover or wrap up, enwrap, 
often with collat. notion of protection, νεφέλῃ πυκάσασα αὐτήν Il. 17. 
581; πύκασεν κάρη ἀμφιτεθεῖσα [ἡ κυνέη] το. 271; πυκ. νῆα λίθοισι 
to surround a ship with stones, so as to protect it while lying up, Hes. 
Op. 622, v. Herm. Opusc. 6. 1. p. 248 :—to cover thickly, of a youth’s 
chin, 7. yévus εὐανθέϊ Adxvy Od. 11. 320; πυκ. πέδιλα πίλοις to cover 
thick with hair, Hes. Op. 540:—esp., mux. στεφάνοις to cover thick with 
crowns, Eur. Alc. 796, Orac. ap. Dem. 531. 6, Theocr. 2. 153; and in 
Med., μελιλώτῳ κάρα πυκάζομαι Cratin. Μαλθ. τ. 7; στεφάνοις κε- 
φαλὰς πυκασώμεθα Anth. P. ΤΙ. 19; also without στεφάνοις, to crown, 
deck with garlands, mina e κρᾶτ᾽ ἐμὸν νικηφόρον Eur. Tro. 353; and 
in Med., λουσάμενοι .. πυκασώμεθα let us put on crowns, Anth. P. 5. 
12 :—Pass., στέμμασι πᾷς πυκασθείς Hdt. 7.197; δάφνῃ πυκασθείς (ν.1. 
σκιασθείς) Eur. Andr. 1115; βωμὸς ἄνθεσι πεπύκασται Xenophan. 21. 
11, cf. Epigr. in C. 1. 4961 :—the Pass. is used by Hom. only in part. pf. 
πεπυκασμένος, thickly covered, ὄζοισι 1]. 14. 289; ἅρματα δὲ χρυσῷ 
πεπυκασμένα κασσιτέρῳ τε 23. 503; but, ἅρματα εὖ πεπ. well covered 
with a cover (i.e. over them), 2. 777; ῥάκεσιν πεπυκασμένος ὥμους Od. 
22. 488, cf. Eur. Rhes. 713; ὄρος πεπυκασμένον a hill well-clothed with 
wood, Hes. Th. 484; Acol. πεπυκαδμένος, covered, hidden, Sappho 62: 
—Med., κόσμῳ πυκάζου τῷδε cover thyself, Eur. Heracl. 725; π. τεύχεσιν 
δέμας Rhes. go:—for Aesch. Theb. 149, v. εὐτυκάζομαι. 2. metaph., 
Ἕκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας threw a shadow over his soul, Il. 
8. 124., 17. 83:—Pass., αἰδοῖ πεπυκασμένος Ο.1. 4159: also, νόον πεπυ- 
κασμένος, close, cautious of mind, Hes, Op. 791; cf. πυκνός V, πυκι- 
μηδής. II. to close, shut, shut up, ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς 
to shut themselves close up within, Od. 12. 225; πύκαζε θᾶσσον (sc. τὸ 
Sapa) shut it close (cf. πακτόω), Soph. Aj. 581. 

πύκασμα, τό, that which is close, covered or thick, Symm. V.T. 
πὕκασμός, 6, a covering or shutting closely, Greg. Nyss. 

πῦκι-μηδής, és, (πύκα, μῆδος) of close or cautious mind, shrewd, Od. 
1. 438, cf. Il. 24. 282: also written paroxyt. πυκιμήδης, h. Hom. Cer. 
153: cf. Lob. Phryn. 671. 

«ὔκϊνά, neut. pl. used as Adv., v. sub πυκνός B. ΤΙ. 

πῦκϊνό-θριξ, = πυκνόθριξ, Nonn. Ὁ. 7. 322, etc. 

mikivo-Kivytos [1], ov, moving constantly, Hipp. Art. 792, Galen. 
πῦκϊνόρριξος, ov, (ῥίζα) = πυκνόρριζος, Hipp. 279. 14. 

miivos, πυκνῶς, v. sub πυκνός. 

πὺῦκϊνό-φρων, ὁ, ἡ, -- πυκιμηδής, ἢ. Hom. Merc. 538, Hes. Fr. 36. 
πυκνά, neut. used as Adv., v. sub πυκνός B. 11. 

πυκνάζω, to be frequent, Const. Apost. 2. 59, E. M., etc. 

πυκναία, ἡ, -- πνύξ, 4. ν. 

πυκνάκις [a], Adv. oft-¢imes, Arist. Probl. 3-9, I., 3. 20, I. 
πυκν-άρμων, ονος, 6, %, close-fitted, Democr. in Stob. Ecl. 1. 594. 
πύκνη, ἡ, -επνύξ, Phot. + 

πυκνίτης [1], ov, 6, assembled in the Pays, δῆμος π. Ατ. Eq. 42: cf. πνύξ. 

πυκνό-βλαστος, ov, covered with buds, Theophr. C. P. 3. 7,11. 

πυκνο-γἄμία, ἡ, Frequent marriage, Eccl. 

TuKvo~yévaros, ov, (γόνυ 11) with thick knots or joints, Diosc. 1. 17. 

πυκν-όδους, 6, 77, with teeth close together, Schol. Opp. H. 170, Lyc. 414. 

πυκνο-ἔθειρος, ον, =sq., Tzetz. Post-Hom. 471. 

πυκνό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, thick-haired, Nonn. Ὁ. 36. 302; leg. πυκιν--. 

πυκνό-καρποξ, ov, thick with fruit, Luc. Amor. 12. 

πυκνο-κίνδῦνος, ov, ever in dangers, ν.]. Arist. Eth. N. 4. 3, 23. 

πυκνό-κομον, τό, a plant, perhaps a kind of scabious, Diosc. 4. 176. 

πυκν-ομμᾶτέω, to be thick with eyelet-holes, of a shield, Soph. Fr. 33. 

πυκνόν, neut. Adj. used as Adv., v. sub πυκνός B, ΤΙ. 

πυκνο-πλοέω, zo sail constantly, Hipparch. ad Arat, 

πυκνο-πνεύμᾶτος, ov, ‘thick and scant of breath,’ Hipp. 1179 H. 

πυκνο-ποιέω, to make thick, Eust. 1 546. 44. 

πυκνό-ποροξ, ov, with close or narrow pores, Alex. Aphr. Probl. 2. 76. 

πυκνό-πτεροξ, ov, thick-feathered, π. ἀηδόνες, where it seems to be a 
poét. periphr. for πυκναί, multitudinous, Soph. O. C. τ} 

πυκνορράξ, ἄγος, (ῥάξγ thick with berries, Anth. P. 6. 22; v. 1 πυκ- 
vopparya, as in Strab. 726. 

πυκνόρριξοϑ, ov, (ῥίζα) with crowded roots, Theophr. H. P. 3. 11, 4, 
Diosc. I. 1. 

πυκνορρώξ, ὥγος, (ῥώξ) v. sub πυκνορράξ. ; 

πυκνός, 7, dv, post. also πὕκϊνός, ἡ, όν,--- πυκινός being the regular Ep. 
form, and πυκνός used metri grat., whereas πυκνός is the Att, form - 
Soph. alone of the Trag. Poets uses πυκινός in lyr. Passages, and it oc- 
curs once in Com. (lyr.), Eubul. Ἴων 1 :—a Lacon. Sup. πουκότατος in 
Anth, P. 15. 27: (v. sub πύῤ). Close, compact, opp. to μανός : and 
so, I. of the substance, consistency of a thing, close, firm, solid, 
opp. to what is loose and porous (μανός, dpaids), πυκινὸς θώρηξ 1]. 18. 
5293 χλαῖναν πυκνὴν καὶ μεγάλην Od. 14. 521; πυκινὸν νέφος 1]. 5. 
751; πυκινὸν λέχος, not a strong bedstead, but. a well-stuffed, firm 
bed, 9. 621, Od. 7. 340; so, πυκνὸν καὶ μαλακόν Il. 14. 349; 80, 
σπάρτα πυκνὰ ἐστραμμένα Xen. An. 4. 7,15; πυκνὸν ὀστοῦν Plat. Tim. 
75 A, cf. Hipp. Vet. Med. 17; σάρκες Plat. Tim. 74E; χρυσοῦ πυκνό- 


πύκᾶ [Ὁ], post. Adv., v. sub πυκνός B, III, [8 j Ὁ it ΪΖ Θ d b y ΠΟ 9 ὃ πὰ Sa Η.Ρ. τ. 5,5; πλεύμων Plut. 2. 698 


᾿ , 
TUKVOS —— πυλαικός. 


B; χωρία Ib. 650 Ὁ. II. of the close union of the parts of a 
thing, close, thick, close-packed, crowded, Lat. densus, opp. to what is 
loose and scattered, πυκιναὶ κίνυντο φάλαγγες Il. 4. 281; τῶν δὲ στιχὲς 
εἴατο πυκναί 7. 61, etc.; πυκινὸν λόχον εἶσαν (ν. infr. IIT. 1), 4. 392, 
etc.; πυκνὰ καρήατα λαῶν, of the dense mass of heads in a crowd, 11. 
309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι 13. 133, cf. Od. 5.480; σταυροῖσιν 
πυκινοῖσιν 1]. 24. 4533 σταυροὺς... πυκνοὺς καὶ θαμέας Od. 14. 12; 
περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες, of the thick plumage of a sea-bird, Il. 11. 
4543 πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἁλμῇ Od. 5. 53, al.; often of thick foliage, 
copse or thicket, ὕλη, λόχμη, θάμνοι, ὄζοι, ῥωπιήα, δρυμά, πέταλα, etc., 
Il, 18, 320, Od. 19. 439, εἴς. ; πυκνὰ νέφεα Hes. Op. 551; πυκινοῖσι 
λίθοισι with close-laid stones, Il. 16. 212; πυκινοῖσι .. βελέεσσι with a 
thick shower of darts, 11. 576; so, πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od. 14. 36; 
τοξεύματα πολλὰ καὶ πυκνά Hdt. 7. 218; πυκνοῖς ὄσσοις δεδορκώς, of 
Argus, Aesch. Pr. 678; πεπλεκτανημέναι π. δράκουσιν, of the Furies, 
Id. Cho. 1050; of ¢thick-falling rain, snow, etc., πυκνῆς ἀκοῦσαι 
paxddos Soph. Fr. 563; πυκιναῖς δρόσοις Id. Aj. 1208; πυκνῇ νιφάδι 
Eur. Andr. 1129; 7. fdos a dense current, Emped. 356; π. θρίξ Xen. 
Cyn. 4,6; π. τρίχες Plat. Prot. 321 A; δένδρα Hdt. 4. 22, Xen.; 
τὰ μανὰ καὶ π. κατὰ τὴν φυτείαν Theophr. H. P. 1. 8, 2. 2. of an 
oft-repeated action, frequent, many, Lat. frequens, creber, πυκνοὺς θεο- 
πρόπους ἴαλλε Aesch. Pr. 658 ; τῶν π. φιλημάτων 14. Fr. 134; π. ὁδοὺς 
ἐλθόντα Eur. Tro. 235; ἐν πυκνῷ θεοῦ τροχῷ on the oft-revolving 
wheel, Soph, Fr. 713; 7. μεταβολαί Hipp. Aér. 289; π. πνεῦμα quick 
breathing, Id. Acut. 386; σφυγμὸς π. καὶ μανός Plut. 2.136 F; ἐρωτή- 
μασι πυκνοῖς χρώμενοι Thuc. 7. 44; %)..@wOvid μοι μαντικὴ .. πάνυ 
πυκνὴ ἣν Plat. Apol. 40 A; ἐπιθυμίαι π. τε καὶ σφοδραΐ Id. Rep. 573 E; 
τὰς ἐντεύξεις π. ποιεῖσθαι Isocr. 6 B; c. inf., muevorépay ἀφικνεῖσθαι 
πᾶσιν ἀνθρώποις ποιεῖν τὴν πόλιν more frequently visited by .., Xen. 
Vect. 5, I. III. of artificial union, well put together, compact, 
fast, strong, close-barred, πυκινὸς δόμος, χηλός, θύραι, θάλαμος, κευθ- 
μών (ν. infr. Β. 111. 1), Il. το. 267., 13. 68., 14. 167, εἰς. ; ἀσπὶς ῥινοῖσιν 
πυκινή 13. 804: hence, close, concealed, πυκινὸς δόλος 6. 187; and so 
perhaps π. λόχος, v. supr. II. 1. 2. πυκνόν, τό, a small interval in 
Music, Plut. 2.1135 B, Aristox. Harm. p. 24; cf. πυκνότης 1. 3, βαρύπυκνος, 
μεσόπυκνος, ὀξύπυκνος. IV. generally, strong of its kind, much, sore, 
excessive, ἄτη 1]. 24. 480; μελεδῶναι Od. 19. 516; ἀχος 1]. 16. 599, cf. 
Od. 11. 88, v. infr. B. 1. 3 ;—though these might be taken metaph. 
from the notion of an overshadowing cloud, as in ἄχος πύκασε φρένας 
Il. 8. 124. V. metaph. of the mind, sagacious, shrewd, wise, 
πυκιναὶ ppéves Il. 14. 2943 νόος 15. 461; μήδεα 3.208; βουλή 2.55; 
ἐφετμή 18. 216; μῦθος Od. 3.23; ἔπος Il. 11. 788; θυμός, βουλαί Pind. 
P. 4.130., 1.7 (6). 11; φρήν Eur. 1. A. 67; μήτιδι πυκνῇ Orac. ap. Hdt. 
7.141; also in Prose, πυκνὴ διάνοια Plat. Rep. 568A; τὸ πυκνόν terse- 
ness of expression, Dion. H. de Thuc. 24. 2. of persons, sagacious, 
shrewd, crafty, cunning, Σίσυφος πυκνότατος παλάμαις Pind. O. 13. 72; 
κύων ἑρπετὸν πυκινώτατον Id. Fr. 73; πυκινοί the wise, Soph. Ph. 854; 
πυκνότατον κίναδος Ar, Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς καὶ σοφός Critias 9. 
12; Βρισηὶς πυκινή C. 1. 815. 

B. Adv. πυκινῶς, and after Hom, πυκνῶς, θύραι or σανίδες πυκινῶς 
ἀραρυῖαι close or fast shut, ll. 9. 475, Od. 2. 344, etc. 2. very 
much, often, constantly, sorely, greatly (v. supr. IV), πυκινῶς ἀκαχή- 
μενος ἦτορ 1]. 19. 312, Od. 19. 95, al.; so Xen. Cyn. 6, 22. 3. 
sagaciously, shrewdly, craftily, π. ὑποθήσομαι 1]. 21. 293, Od. 1. 2793 
πυκνῶς ἀνευρεῖν Ar. Thesm. 438. II. Hom. also uses neuters 
πυκνόν and πυκνά, πυκινόν and πυκινά as Adv., esp. in the sense much, 
often, πήρην πυκνὰ βωγαλέην a much torn wallet, a wallet full of holes, 
Od. 13. 438., 17. 198; πυκινόν περ ἀχεύων Od. 11. 88; so, τέττιξ... 
καταχεύετ᾽ ἀοιδὴν πυκνόν Hes. Op. 582; πυκινὰ ἐκπίπτει 6 ὦμος Hipp. 
Art. 780; in Prose, πυκνὰ ἀποβλέπειν Plat. Rep. 501 B; π. μεταστρέ- 
φεσθαι Xen. An. 5.9, 8; πυκνὸν ἀναπνεῖν Arist. Rhet. 1. 2,18; πυκνό- 
τερον ἰέναι, παρέρχεσθαι Plat. Rep. 328 Ὁ, Dem. 1035.14; πυκνότερα 
(v. 1, -pov) ἐπάγειν Plat. Crat. 420 D; Sup. muxverara Xen. Eq. 11, 
11. 2. πυκινὰ φρονεῖν (ν. supr. V.) Od. 9. 445. III. lastly 
Hom. often has poét. Adv. πύκα [uu], as if from πύκος, thickly, strongly, 
θάλαμος, δόμος πύκα ποιητός Od. I. 436., 22.4553 σάκεος π. ποιητοῖο 
Il. 18. 608, εἰς. ; Λυκίων π. θωρηκτάων 12. 317, εἴς. ; πύλαι π. στιβαρῶς 
ἀραρυῖαι Ib. 454. 2. πύκα βάλλετο with thick-falling darts, 9. 
588. 8. wisely, 7. φρονεῖν 9. 554., 14. 2173 τρέφειν to rear care- 


fully, 5.70. 

πυκνός, gen. of πνύξ, q. Vv. : 

πυκνό-σαρκοξ, ov, with solid flesh, Hipp. 241. 36, Arist. Probl. 1. 20. 

πυκνοσπορέω, to sow thick, Theophr. H. P. 8. 6, 2:-—Pass., πυκνοσπο- 
povpevor κύαμοι Ib. 8. 7, 2, cf. C. P. 4.14, 2. 

πυκνό-σπορος, ov, thick-sown, Theophr. C. P. 3. 21, 5. 

πυκνό-στικτος, ov, thick-spotted, dappled, ἔλαφοι Soph. O. C. 1093. 

πυκνό-στῦλος, ov, with the pillars close together, i.e. at a distance of 
1} diameters, opp. to ἀραιόστυλος, Vitruv. 3. 3. 3 

πυκνότης, ητος, ἧ, (πυκνός) cl thick de » ψεφελῶν Ar. 
Nub. 384, 406; χρυσοῦ Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to pavérns, Hipp. 
Vet. Med. 18, Arist. Eth. N. 5.1, 5, etc.: opp. to ἀραιότης, Id. Phys. 
8. 7, δ; ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως Thuc. 5. 71; ἡ συνέχεια καὶ π. τῶν 
Ῥωμαίων Plut. Crass. 24. 2. as Medic. term, π. κοιλίης costivity, 
Hipp. 1174 F. 8. of the closer intervals of the chromatic and en- 
harmonic scales in music, Plat. Legg. 812 D; v. Chappell Anc. Mus. 
p. 144. II. frequency, Lat. crebritas, μεταβολῶν Isocr. 65 A; 
μέγεθος καὶ πλῆθος καὶ πυκνότητες λυπῶν Plat. Legg. 734 A; ἡ π. τῶν 
ἐννοιῶν Longin. Fr. 6. 3, cf. Arist. Soph. Elench. 17, 8. 111. 
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πυκν-όφθαλμος, ov, with thick-set eyes, π. κόραι Menand. Incert. 1. 16: 
—of plants, with thick-set buds, Theophr. C. P. 5. 4, I. 

πυκνό-φυλλος, ov, with thick foliage, Arist. Probl. 20. 36. 

πυκνόω, (πυκνός) like πυκάζω, to make close or solid, τὴν σάρκα Arist. 
Probl. 1. 52; of winds, νέφεσι π. τὸν οὐρανόν thickens it, Id. Meteor. 2. 
6, 21 :—Pass., of vapour and air, Ib, 1. 4, 12., I. 7, 7. 2. to con- 
tract, condense, opp. to pavdw, Id. Spir. 9, 1; of the effect of cold, Id. 
G. A. 5. 3, 24 :—Pass., of frozen water, Id. Metaph. 7. 2, 3; ὁ σίδηρος 
ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ πυκνοῦται is contracted, Plut. Alc. 6. II. to 
pack close, π. ἑαυτούς to close their ranks, Hdt. 9. 18; τὸ βάθος ἐπὶ τὸ 
δεξιόν Polyb. 18. 7,8; τὴν τάξιν εἰς βάθος Plut. Flam. 8; σαυτὸν στρό- 
Bet πυκνώσας spin yourself round and concentrate your thoughts, Ar. Nub. 
701 :—Pass. to be compressed, eis ἐλάττω τόπον Arist. Cael. 2. 13, 313 
πυκνοῦται ἡ διάνοια Plut. 2.715 C3 πυκνουμένῳ πνεύματι, i.e. without 
taking breath, Lat. uxo spiritu, Id. Demosth. 11 ;—so in Logic, muxvov- 
ται τὸ μέσον is compressed, becomes closer in signification, Arist. An. Post. 
I. 23, 43 also, πεπύκνωται [ὃ Λυσίας] τοῖς νοήμασι of a terse style, 
Dion. H. de Lys. 5. III. to close, shut up, π. τοὺς πόρους 
Theophr. Sudor. 27; τὸν στόμαχον Plut. 2. 687 Ὁ ; φλέβες πυκνωθεῖσαι 
Hipp. 330. 37. IV. Pass. to be thickly covered, τῶν ἰχνῶν by 
footsteps, Xen. Cyn. §, 7. V. it appears to be intr. in Arist. 
Meteor. 1. 7,6. Cf. καταπυκνόω. 

πύκνωμα, τό, a thick cloth (cf. σπάθημαγ), Aesch, Supp. 235. II. 
pass. close order or array, τῶν σαρισσῶν Plut. Aemil. 20, cf. Id. Philop. 
9; τῶν κυάμων Strab. 800; τῶν δένδρων, τῶν ὄζων Alciphro 3. 37, 55; 
τῶν τριχῶν Ib. 66, etc. 2. in pl. condensed or combined notes, or 
Frequently recurrent notes, in music, Plat. Rep. 531 A; cf. frequenta- 
menta in Gell. 1. 11, 12. 

πύκνωσις, ἡ, (πυκνόω) condensation, opp. to pavwors, Arist. Phys. 8. 
7,53 to ἀραίωσις, Plut. 2.695 B; π. ὑδατώδης, of the air, Arist. Meteor. 
3. 3, 33 τὸ νέφος π. ἀέρος Id. Top. 6. 8, 5. II. (from πυκνό- 
opuar) condensed matter, Id. Meteor. 1. 7, 4, Plut. 2. 721 A; close 
order, κατὰ τὰς ἐναγωνίους π. Polyb. 18.12, 2; τῶν σαρισσῶν 18. 13, 3. 

πυκνωτικός, 7), dv, serving to close the pores, δύναμις π. τῶν σωμάτων 
Diosc. 3. 25, cf. Aretae. Cur. M. Ac. 2.1; ψυχροί τε καὶ π., of N, winds, 
Ptolem. 

πυκτἄλεύω, -- πυκτεύω, Sophron ap. E. M. 345. 39, Orion p. 62. 13 :— 
so also πυκτἄλίζω, Anacr. 62. 4 (as if from πύκταλος, like ἁρπαλίζω, 
δαμαλίζω, etc.). 

πυκτεῖον, τό, (πυκτεύω) a boxing-ring, Suid. 
book-case, Zonar. 

πύκτευσις, ἡ, (πυκτεύω) boxing ; and πυκτευτής, ov, 6, a boxer, Gloss. 

πυκτεύω, to practise boxing, box, spar, Xen. Lac. 4, 6, Dem. 51. 24; 
π. καὶ παγκρατιάζειν Plat. Gorg. 456 Ὁ ; περί τινος πρός τινα Corinna 
II; εἰς κρᾶτα π. to strike with the fist on the head, Eur. Cycl. 229. 

πύκτηπ, ov, 6, (πύξ, πυγμή) aboxer, pugilist, Lat. pugil, Xenophan. 2.15, 
Pind.O.10(11).20, Soph. Tr. 442, Plat.Gorg.460D; opp. to παλαιστής, 
Id. Legg. 819B; oft. in Inscrr., C.1.247, 425, al. ;—so Pind. uses πυγμάχος, 
cf. Arist. Rhet. 1. 5, 14. II. a name of Apollo, Plut. 2. 724 C. 

πυκτίζω, as if πτυκτίζω, to fold, Suid., Zonar. 

πυκτικός, 7, dv, skilled in boxing, Plat. Gorg. 456 Ὁ, Alc. 2. 145 Ὁ, 
etc.; opp. to παλαιστικός, Arist. Rhet. 1. 5, 14 :—1 -κή (sc. τέχνη) the 
art of boxing, Plat. Gorg. 460 Ὁ, Alc. 2.145 D; π. ἐπιστήμη Arist. Categ. 
8, 26 :—Adv. -«@s, Schol. Theocr. 22. 67. 2. of or for boxers, 
μάχη Plat. Rep. 333 E; πόνοι, γυμνάσιον, etc., Rufus, Galen.; ἡ --κή, 
a plaster for boxers, Id. 

πυκτίς, (50s, 4, -- πτυκτίον, a writing tablet, Anth. P. 9. 346, Galen., 
etc.; also πύκτιον, τό, Anth. P. 1. 84, Eccl. 

πυκτίς, (50s, prob, ἡ, an unknown animal in Ar. Ach. 879, perhaps the 
beaver ; but the best Mss. have πικτίδας. 

πυκτο-μᾶἄχέω, = πυκτεύω, Suid, 

πυκτός, ἡ, ὄν, -- πτυκτός, Pandect. 

πυκτοσύνη, ἡ, (πύκτηΞ) the art of boxing, Xenophan. 2. 4. 

TlvAdyépas, ov, 6, (Πύλαι, d-yelpw) one sent as an orator to (the Am- 
phictyonic Council at) Pylae, a deputy sent by a Greek state to that 
Council (from Athens three Πυλαγόραι were sent, who with the ‘Iepo- 
μνήμων formed their deputation), Dem. 277. 1, Aeschin. 69. 31, Strab. 
420; ἥκειν .. φασι τοὺς Πυλαγόρας Ar. Fr. 306.—The older form is 
Πυλαγόρος (or rather ΠυληγόροΞ), Hdt. 7. 213, 214; and so ap. Dem. 
278. 19, 26, Aeschin. 71. 9 and 25.—Cf. Herm. Pol. Ant. § 14. 

TItAayopéw, to be a TIvAaycpas, to be sent as such, Dem. 279. 15, 
Aeschin, 71. 26. 

Πύλαι, ai, ν. πύλη τι. 2. τὸ 

Πῦλαία, Ion. --αἰη (sc. σύνοδος), ἡ, fem. οἵ πυλαῖος, the autumn-meet- 
ing of the Amphictyons at Pylae (or rather at Anthela near Pylae), 
Hdt. 7. 200; then, generally, the Amphictyonic Council, Ib. 213, 
Oratt. 2. the right of sending deputies to this Council, Dem. 62. 
fin., 71. 13. 8. the place where the Amphictyons met, Plut. 2. 409 
A.—It was generally stated that the Spring meeting (ἐαρινή, ἠρινή Decret. 
ap. Dem. 278. 18, Ο. 1. 1694) was held at Delphi, the Autumn meeting 
(μετοπωρινή or ὀπωρινή Strab. 420, Curt. Anecd. Delph. 40, 45, al.) at 
Pylae: but an Autumn meeting at Delphi is mentioned in the Delph. 
Inscrr., v. Curt. ll. c., Hdt. Il. c., etc. II. a promiscuous crowd, 
such as was found at these meetings, μύθων ἀπιθάνων .. πυλαία a farrago, 
Plut. Artox.1: then, 82. idle jesting, nonsense, trifling, such as loungers 
at the Amphictyonic meetings indulged in, ν, Wytt. Plut. 2, 239 C:— 
hence πυλαιασταΐ, οἱ, jesters, merry-andrews, mountebanks, such as flocked 
to Pylae and Delphi during the Amphictyonic assembly, Suid., Phot. :— 

c. to Hesych. αιαστής was Rhodian for a liar. 

CES @, ting, silly, Plat. Pyrrh. 29; cf. πύλαία τι. 
4 
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πυλαι-μάχος, ov, -- πυλαμάχος, in Ar. Eq. 1172, with a play on Pylos, 
as the scene of Cleon’s triumph. 

πυλαῖος (not πύλαιος, Lob. Paral. 341), a, ov, at or before the gate, ‘Ep- 
μῆς Schol. Il. 2.842; cf. προπύλαιος. 2. (Πύλαι) at Pylae, Δημή- 
Tp ἡ Πυλαία Anth. P. 13. 25. 
πυλαῖτις, ιδος, ἡ, (πύλη) door-keeper, epith. of Athena, Lyc. 356. 
TUAG-pdxXos, ov, Dor. for πυλημ--, fighting at the gates, Stesich. 44, 
Call. ap. Schol. Od. 3. 380, ubi v. Buttm. 
πύλάοχος, ον, --πυλοῦχος, Poéta ap. Plut. 2. 364 F. 
πὺῦλ-ἀάρτηξ, ov, 6, (dpw) gate-fastener, he that keeps the gates of hell, 
epith, of the god who held this office, A/éao πυλάρταο Il. 8. 367., 13. 
415, Od. 11. 277; acc. to Apion, 6 ταῖς πύλαις προσηρτημένος, which 
gives the same sense. 

πύλᾶτις, Sos, poét. fem. of πύλαιος, Soph. Tr. 639. 

πῦὕλδωρός, 6, Ep. for πυλωρός, keeping the gate, a gate-keeper, Ul. 21. 
530., 24. 681; but in 22. 69, where dogs are spoken of, θυραωρούς, 
guarding the doors, was restored by Aristarch.; later we have 7. Πλού- 
τωνος Κέρβερος, Anth. P. 7.319. (Altered, to suit the Ep. metre, from 
πυλαορός, cf, τιμάορος, τιμωρός, and v. sub οὖρος custos.) 

πῦὔλεών, ὥνος, 6, -- πυλών, Democr. ap. Stob. t. 105.59, Opp. C. 3. 419, 
Anth. P. 5. 242., 7. 70, Nonn., etc. II. Laconic word for a 
wreath (prob. from φύλλον), Welcker Alcman 29 (19 Bgk.), cf. Call. Fr. 
358, Ath. 678 A. 

πύλη [Ὁ], ἥ, properly, one wing of a pair of double gates, ὀλίγον τι 
παρακλίναντες τὴν ἑτέρην πύλην Hdt. 3.156: but mostly in pl. che 
gates of a town, opp. to θύρα (a house-door), Σκαιαὶ πύλαι Il. 3. 145, 
etc.; πύλας εὖ ἀραρυίας 7. 339; πύκα στιβαρῶς dpapvias 12. 454; 
πεπταμένας ἐν χερσὶ πύλας ἔχετε 21. 531; ἄνεσάν τε πύλας καὶ 
ἀπῶσαν ὀχῆας 21. 537; πύλας ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι Pind. Ο. 6. 45, 
Aesch. Αρ. 604; κλῇσαι Plat. Rep. 560C; it may be remarked that the 
Art. is often omitted even in Prose :—in Soph.-also sometimes in sing., 
Ant. 1186, Aj. 11, ΕἸ. 818, and the pl. is sometimes used of several 
gates, Aesch. Theb. 125 :—éy πύλαις in or at the gates, Ib. 160, 
213, al.; πρὸς πύλαις Ib. 377, 457 :—the gates of a town was a place of 
public resort, for buying and selling, etc., Ar. Eq. 1246. 2. in 
Trag., sometimes, of the house-door, δωμάτων πύλαι Aesch. Cho. 732, 
cf, 561; γυναικείους 7, the gate or door leading to the women’s 
apartments, Ib. 878; πύλαις διπλαῖς ἐνήλατο Soph. Ο. T. 1244; ἐκτὸς 
αὐλείων πυλῶν Id. Ant. 18; of the door of a tent, Id. Aj. 11; so in sing., 
Id. Ant. 1186; πύλης ἄναξ Oupwpé Id. ap. Et. Flor. in Mélanges de litt. 
Gr. p. 32. 8. ᾿Αΐδαο πύλαι, periphr. for the nether world, hell, Il. 
5. 646., 9. 312, Od. 14. 156; “Αἰδου πύλαι Aesch. Ag. 1201, etc.; so, 
σκότου πύλαι Eur. Hec. 1; νερτέρων π. Id. Hipp. 1447. II. gene- 
rally, an entrance, inlet, orifice, ἀμφὶ πύλας ἰσθμοῖο Emped. 361; ἀνα- 
menrapevas ἔχω τῶν ὥτων τὰς π. Ath. τόρ A; πύλας τοῖς ὠσὶ ἐπιτί- 
θεσθαι Plat. Symp. 218 B; of the liver, π. καὶ δοχαὶ χολῆς the orifice 
of the gall-bladder, Eur. El. 828, cf. Plat. Tim. 71 C, Arist. H. A. 1. 17, 
12. 2. an entrance into a country through mountains, a mountain- 
pass, Hdt. 5. 52;—hence, Πύλαι, ai, the common name for Θερμοπύλαι, 
the pass round the mountains from Thessaly to Locris, considered the 
Gates of Greece, first in Hdt. 7. 176, 201; so, 7. τῆς Κιλικίας καὶ τῆς 
Συρίας of the pass from Syria into Cilicia, Xen. An. 1. 4, 4; αἱ Συρίαι 
π. Ib. 5, cf. Hdt. 5. 52; also, αἱ Κάσπιαι π. Strab. 520; 7. Δύδιαι Id. 
613; ᾿Αμανίδες π. Id. 676, 571 (ai ᾿Αμανικαὶ καλούμεναι Arr. An. 2. 
7) :—(these passes were sometimes really barred by gates, Hdt. 7. 176, 
cf. 3. 117., 5.52, Xen. |. c.) ;—so also the Isthmus is called Πόντοιο πύλαι, 
Pind. N. 10. 50; or Κορίνθου π., Id. Ο. 9.129; or af π. τῆς Πελοπον- 
νήσου, Xen. Ages. 2,17; or, Πέλοπος νάσου θεόδματοι π. Bacchyl. 7; v. 
πυλωρός I. 3. also of zarrow straits, by which one enters a broad 
sea, Πύλαι Γαδειρίδες the Straits of Gibraltar, Pind. Fr. 155; so, ἐπ᾽ 
αὐταῖς στενοπόροις λίμνης π., of the Thracian Bosporus, Aesch. Pr. 729; 
ἐν πύλαις, of the Euripus, Eur. I. A. 803. 

TLvAnyevis, v. Πυλοιγενής. 

TIvAnyopos, ὃ, Ion. for Πυλαγόρος. 

πῦλη-δόκος, ὁ, watching at the door, of Hermes, h. Hom. Merc. 15. 

πυλιάς, ἀδος, 7, an unknown precious stone, Aristeas de Lxx. 

πύλιγξ, vyyos, ἡ, the hair about the posteriors, Hesych. 

muXls, iSos, 7, Dim. of πύλη, a little gate, postern, Hdt. 1. 180, 186, 
Thuc. 4. 110, etc.; 6 Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι Dem. 1146. fin.; ὃ τοῖχος 
σὺν τῇ π. Ο.1. 1948. 

πῦλο-ειδής, ἐς, like a gate, Tzetz. 

TltAd0ev, Adv. from Pylos, Od. 16. 323. 

Πῦλοι-γενής, és, (Πύλος) born or sprung from Pylos, Il. 2. 54., 23. 
303, ἢ. Ap. 424; but the usual form Πυληγενής is retained by Wolf. h. 
Ap. 398, as in Euphor. 59; cf. Lob. Phryn. 647. 

Πῦύλόνδε, Adv. to or towards Pylos, 1]. 11. 760, Od. 3. 182. 

πύλος [Ὁ], ὁ, Ξε πύλη, only found in Il. 5. 397, ἐν πύλῳ, as Aristarch. 
and Schol. Ven. ; Paus, and others ἐν Πύλῳ, v. Heyne δὰ]. 

Πύλος [i], 6, more rarely ἡ, Pylos, a town and district of Triphylia in 
Peloponnesus, where Nestor ruled, Hom.; he used it in both genders, 
though mostly in masc., as Hes. Sc. 360. There were two other towns 
of the same name, in Elis and Messenia, which even by ancient writers 
are confounded with the Triphylian Pylos, Béckh Expl. Pind, P. 6. 35. 

πῦλ-ουρός, 6, (οὖρος custos) --πυλωρός, Hat. 3. 72, 77, 118, 140, 156, 
always with v. 1, mvAwpds.—Cf. θυρωρός. 

πύλοῦχοϑς, ov, supporting the gates, Joseph. A. J. 3. 6, 2. 

widow, to furnish with gates, τὸν Πειραιᾶ Xen. Hell. 5. 4, 34 :—Pass. 
to be so furnished, ἅπαντα πεπύλωται πύλαις Ar, Av. 1158. 


πύλωμα [Ὁ], τό, a gate, gateway, Aesch. Theb. 406, 799, Eur. Hipp. 
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πύλών, ὥνός, 6, (πύλη) a gateway, Arist. Mund. 6, 9, C. I. gar, al.3 
often separated from the house or temple to which it gave entrance, a 
gate-tower, gate-house, Polyb. 4. 18, 2, Luc. Hipp. 5, etc.; of a temple, 
Plut. Timol. 12 ; τετράθυρος 7. Callix. ap. Ath. 205 B; 7. τὸ μὲν μῆκος 
δίπλεθρον κτλ. Diod. 1. 47, cf. Luc, Nigrin. 23; ἡ θύρα τοῦ π. Act. Ap. 
12. 13. 

πῦὕλωρέω, to be a πυλωρός, keep the gate, Luc. Ὁ. Mort. 20. 1, εἴς, ; 7. 
τὴν πάροδον Clem. Al. 671; ὁ πιννοθήρας π. τὴν κόγχην Plut. 2.980 B; 
metaph., γλῶσσα π. τὴν γεῦσιν Hipp. Epist. 1289. 20. 

πύὕλώριον, τό, the place of the πυλωρός, porter’s lodge, Poll. 1.77. 

πύλωρός, 6, a gate-keeper, warder, porter (v. πυλαωρός, πυλουρός), 
Aesch. Theb. 621; 7. πύργων, ναῶν, Eur. Tro. 956, I. T. 1227; “A:dov 
κύων Id. H.F.1277; also as fem., ἡ 7. δωμάτων γυνή Id. 1.T.1154; of 
the guards of the Propylaea at Athens, C. 1, 306:—metaph., τοῖον 
πυλωρὸν φύλακα .. τροφῆς such a watchful guardian of thy life, Soph. 
Aj. 562; τῆς Πελοποννήσου πυλωροί, of the Corinthians (v. πύλη τι. 2), 
Plut. 2. 221 F. II. the pylorus or lower orifice of the stomach, 
through which the food passes into the intestines, Galen., etc.; v. 
Greenhill Theophil. p. 60.13. (From πύλη, ὥρα.) 

πῦμᾶτ-ηγόρος, ov, last-speaking, ἠχώ Anth. P. 8. 206, 

πύμᾶτος [Ὁ], 7, ov, Homeric Αἀ]. τε ἔσχατος, the hindmost, last, ll. 4. 
254; ἄνδρα κτείνας π. 11.759; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ πρώτοισι, 
Ib. 65 :—also outmost, ἄντυξ ἣ πυμάτη θέεν ἀσπίδος 6. 118, cf. 18, 607 ; 
ῥινὸς ὑπὲρ πυματῆς above the root of the nose, 13. 616 :—nethermost, 
φάρος Plat. Eleg. 12. 2; π. Ταρτάρου βάθη Luc. Tragoedop. 295. 2. 
of Time, last, Otrw ἐγὼ πύματον ἔδομαι Od. 9. 369; Ἑρμῇ πυμάτῳ 
σπένδοντες Ep. ap. Plut. 2. 714.C; π. τέλεον δρόμον .. ἵπποι 1]. 23.373; 
π. δ᾽ ὡπλίσσατο δόρπον Od. 2.20; used by Trag. only in lyrics, 7. γῆρας 
Soph. O. C. 1236:—so πύματον and πύματα as Adv., at the last, for the 
last time, Hom., Hes.; πύματόν τε καὶ ὕστατον 1]. 22.203; ὕστατα 
καὶ πύματα Od. 4. 685., 2ο. 13; ἐν πυμάτῳ Soph. O. C. 1675. 8. 
of Degree, ὅ τι πύματον by whatever is the last, worst fate, Id. O.T. 
661. (Prob. from 4/110, which appears in Lat. pos-#, Oscan 
pos-mos (postremus), Umbr. pus, pus-tru, Skt. pas-kas (pone, post), 
pas-kimas (extremus) ; so that the orig. form would be πόσματος.) 

πύνδαξ, ἄκος, ὁ, (cf. πυθμήν) the bottom of a vessel, Ar. Fr. 263; τὸν 
πύνδακα εἰσκρούειν to knock in the bottom so as to make the cup 
hold less, a trick of wine-sellers, Pherecr. Anp. 7, cf. Theophr. Char. 30; 
ἐκκρουσάμενος π. Ar. Fr. 263. 2. in Arist. Probl. 25. 2, it is 
the cover of an ἀμφορεύς, opp. to πυθμήν. II. Soph. is said 
to have used it for λαβή, a sword-hilt, Fr. 291; v. Hesych. 8. ν. ἀπυν- 
δάκωτος, Phot. 

πυνθάνομαι Hom., Att.; poét. also πεύθομαν (q. v.): Ep. impf. πυνθα- 
νόμην Od, 13. 256 :—fut. πεύσομαι Hom., Att.; Dor. πευσοῦμαι Theocr. 
3. 51 (in Aesch. Pr. 988, πευσεῖσθαι is prob, an error, v. Elmsl. Bacch, 
797) :—aor. ἐπυθόμην ; imperat. πυθοῦ, Ion. (with accent changed) 
πύθευ Hdt. 3.68; Ep. opt. πεπύθοιτο 1]. 6. 50, etc., (subj. πεπύθωνται 
is f.1. for ye πύθωνται, 7. 195), 3 pl. πυθοίατο Soph. O. C. 921 :—pf. 
πέπυσμαι Hom., Att.; 2 sing. πέπῦσαι Plat. Prot. 310 B, Ep. πέπυσσαι 
Od. 11. 494; inf. πεπύσθαι Thuc. 7. 67, etc. ; part. πεπυσμένος Att. :— 
plapf. ἐπεπύσμην Ar. Pax 615, Av. 470; 3 sing. ἐπέπυστο Il. 13. 674; 
Ep. πέπυστο Ib. 521; 3 dual πεπύσθην 17. 377. (From /IIT® ; cf. 
πεύθ-ομαι, πεῦ-σις, πευθ-ήν, πύσ-τις, πύσ-μα; Skt. budh, bédh-ami, 
budh-yé (animadvertere, expergisci); buddh-is (mens, consilium); Zd. 
bud; Slav. bid-eti; Lith. bund-u, inf. bud-eti (vigilare).) To 
learn, whether by hearsay or by inguiry, (ἐξιστόρησαν τὰ ἐβούλοντο 
πυθέσθαι Hdt. 7. 105, cf. Veitch Gr. Verbs 5. v.):—construction much 
the same as that of ἀκούω: 1. properly, πυνθ. τί τινος to learn 
something from a person, Il. 17. 408, Od. 10. 537, Aesch. Ag. 599, etc., 
and in Prose; but also, π. τι ἀπό τινος Aesch. Cho. 7373 ἔκ τινος Soph. 
O. Ο. 1266; and often, παρά τινος Hdt. 2. gt, Xen. Cyr. 4. 1, 3, 
etc. 2. ο. acc. rei only, to hear or learn a thing, Od. 3. 187, 
Aesch. Cho. 765, Antipho 132. 22, etc.; and absol., αἰσχρὸν τόδε γ᾽ 
ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι Il. 2.119, cf. Pind. P. 7.8, εἴς. ; ὡς ἐγὼ 
πυνθάνομαι Hdt, 1. 22, etc. 8. ο. gen. objecti, to hear of, hear 
tell of, hear news of, πυθέσθαι πατρός, ἀγγελίης, μάχης Od. 1. 281., 2. 
256, al., cf. Soph, El. 35, Plat. Legg. 635 B. 4. π. τινά τινος to 
inquire about one person of or from another, Ar. Ach. 204, cf. Nub. 
482; so, π. περί τινος Hat. 2.75; πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι 
Soph. Tr. οἱ, cf. Xen. An. 5. 5,. 25, etc. :—c. acc. pers. only, to inguire 
about a person, Ar. Thesm. 610. 5. c. part., πυθόμην dppal- 
vovra ὁδόν I heard that he was starting, Od. 4. 732, cf. Hdt. 9. 58, 
Soph. Aj. 692; π. τὸ Πλημμύριον ἑαλωκός Thuc. 7.31, cf. Xen. An. 1. 
7, 16, etc. ; also, οὔπω... πυθέσθην Ἰατρόκλοιο θανόντος they had not 
yet heard of his being dead, Il. 17. 377, cf. 427., 19. 322, Aesch. Cho. 
7633 ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατειλημμένης Thuc. 4.6; so, with an 
acc. rei added, εἰ σφῶιν τάδε πάντα πυθοίατο μαρναμένοιιν 1]. 1. 
257. 6. inf. to hear or learn that .. , Soph, Tr. 103, Thic. 7. 25, 
etc, ἧς foll. by a relat. clause, ὧς πυθώμεθα ὅπου ποτ᾽ ἐσμέν Soph. 
0.C. 115 7. τί ποτε νοεῖ to inquire or learn what .. . Plat. Lach. 196 C, 
cf. Xen. An. 6.1, 25; π., ὅτεῳ .. συνοικέει Hat. 3.68; π. εἶ .., toinguire 
whether +, Aesch, Ag. 617, Soph. O.C. 993; τοῦ ξένου ἥδεως ἂν π., τί 
ταῦθ᾽ ἡγοῦντο Plat. Soph. 216 D; π. wos, ὅτι... Xen. An. 4. 6, 17; 
π., ὅπως ἂν κάλλιστα πορευθείη Ib, 3. τ, 7, cf. Cyr. 1. 4, 7. 
; πύξ, Adv. with clenched fist, πὺξ ἀγαθὸς Πολυδεύκης good at the fist, 
i.e. at boxing, Il. 3. 237, Od. 11. 300; πὺξ προφερέστατος 8.130; οὐ 
γὰρ πύξ γε μαχήσεαι Il. 23. 621 ; πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα Ib. 634; 
περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων πύξ τε παλαισμοσύνῃ τε Od. 8.103 ; πειρηθήτω.. 
ti} πὺξ ἠὲ πάλῃ Ib. 206 ; οἱ δὲ μάχοντο πύῤ τε καὶ ἑλκηδόν Hes. Sc. 302 ; 

ἐ ἀρετὰν ἼΘΙ the fist, by boxing, Pind. O. 7. 163; πὺξ Ἴσθμι 
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ἑλών Simon, 161 ; πὺξ πεπληγέμεν Il. 22. 660; πατάσσειν, παίειν, παί- 
εσθαι Ar. Ran. 547, Xen. An. 5. 8, τό, Lysias 101. 13, etc. ; m. ἐπὶ κόρρης 
ἤλασα Theocr. 14. 34: ---πὺξ τοὺς δακτύλους ἔχειν to have one’s fingers 
doubled up, fist clenched, cited from Hipp. (Cf. πύκ-της, πυγ-μή, πυγ- 
μάχος ; Lat. pug-nus, pug-il, pug-illus ; Slav. pest-i ( pugnus); O. H.G. 
fust ( faust, fist) —cf. πυγών.) 
πύξ, πῦγός, ἡ, later form for πυγή, Arist. Physiogn. 6,6; cf. λισποπύξ. 
πυξ-άκανθα, ἡ, a thorn like the box-tree, elsewhere λύπιον, Diosc. 1. 
132, Plin. 12. 15. 
πνυξεών, ὥνος, 5, (πύξος) a wood or grove of box-trees, Gloss. 
πυξίδιον, τό, Ξ- πυξίον, Ar. Fr. 671. II. Dim. of πυξΐς, Schol. 
Ar. Eq. 906. 
πυξίζω, (migos) to be yellow like box-wood, Xenocr. Aq. 20. 
πυξίνεος, a, ov,=sq., Anth. P. 6. 309. 
mogivos, 7, ov, (wtos) made of box-wood, ζυγόν Il. 24. 269, Plat. Com. 
Ἕορτ. το, Theocr. 24.108; π. κτένα Anth. P. 6. 211. II. yellow 
as box-wood, Χαιρεφῶν 6 π. Eupol. Mod. 22, cf. Schol. Ar. Vesp. 1408, 
Philostr. 483, etc. 
πυξίον, τύ, a tablet of box-wood for painting on, Anaxandr. Zoryp. 1, 
ef. A.B. 113; for writing on, Ar. Fr. 671, Luc. Indoct. 15. II. 
a will, C.1. 3912, cf. 3919. 
πυξίς, (50s, 7, a box of box-wood, generally a box (pyx or pax in Eccl. 
language), Luc. Asin. 14, Philops. 21, etc.; 7. χαλκῆ Walz Rhett. 8. 
731; for ink, Joseph. B. J. 1. 30, 7. II. -- πυξίον, Eust. 632. 57. 
πυξο-γρἄφέω, to write or draw on a tablet, Artemid. 1. 53. 
πυξο-ειδής, és, like box-wood, χρόα Diod. 3. 35. 
πύξος, ἡ, the box-tree or box-wood, first in Arist. Mund. 6, 37, Theophr. 
H. P. 3.15, 5; but known to Hom. as appears from the Adj. πύξρινος : 
the tree-box (πυξάρι) grows to a considerable size in Northern Greece, 
Smith Prodr, Fl. Gr. 2. 232 :—proverb., πύξον eis Κύτωρον ἄγειν =‘ to 
carry coals to Newcastle,’ Eust. 88, 3. II. the pale yellow colour 
of box-wood, Nic. Al. 592, Th. 516; cf. wvgivos. (In Lat. the 2 
becomes 6, buxus, against the rule, v. Corssen Lat. Spr. 1. 127.) 
πυξών, ὥνος, ὁ, --πυξέων, Hdn. in Bast Greg. 225. 
πυο-ειδής, és, (πύον) like purulent matter, γάλα Arist. H. A. 6. 18, 24. 
πύον, τό, (v. πύθω) discharge from a sore, matter, Lat. pus, Emped. 
336, Hipp. Aph. 1246, cf. Arist. G. A. 4. 8, 14, etc.:—pl. ma, Hipp. 
532. 51, etc.: also πύος, eos, τό, Id. 451. 13., 454. 2, Aretae. Caus. M. 
Ac. 2,1. [Ὁ, Emped. I.c., cf. Arcad. 121. 20.] 
πυο-ποιός, ov, generating matter, suppurating, Diosc. 2. 181, Aretae. 
Cur. Acut. 2. 6 :—hence πυοποιέω, to generate matter, suppurate, Diosc. 
2. 185, Stephan. in Mai’s Spicil. 5, 2. p.,78; tmuomotyots, ews, ἥ, gene- 
ration of pus, Stephan. ibid. 
πυορροέω, (few) to discharge matter, Hipp. 1210 E, Diosc. 1. 78 (77). 
πύος, τό, -- πύον, q. Vv. 
πῦός, 6, the first milk after the birth, Lat. colostrum, colostra, whether 
of women or cattle (the former is called πρωτόγαλα by Galen.) ; the 
latter, which we call beesting's, was a favourite article of food in Greece, 
At. infr. cit., Cratin. ’Odvo0. 4, etc.: cf. πῦαρ, πυετία, πυτία, πυριάτη. 
[Draco wrote mos, but wrongly, v. Dind. Ar. Vesp. 710, Pax 1150, Frr. 
302, 476: neither is πύος a possible accent, for v is long, Ar. Vesp. 
710, Fr. 302.] 
πυουλκός, dv, (πύον, €Axw) drawing out matter, Hero in Math. Vett. 
208, Galen, : 
πνόω, (πύον) to cause to suppurate, Eust. 464. 27 :—Pass. to suppurate, 
Arist: Resp. 20, 3. ; 
πύππαξ, an exclamation of wonderment, bravo! like πόποι, βαβαΐ, 
βομβάξ, Lat. papae, babai, Plat. Euthyd. 303 A:—hence πυππάξω, to 
cry ‘bravo, Cratin. Δραπ. 7; cf. ὑπερπυππάζω. 
πῦρ (in Simon. Iamb. 29 quip), τό, gen. πῦρός ; not used in pl., v. sub 
πυρά, τά. (Hence mup-a (τά), πυρ-ά (ἡ), πυρ-ετός, πυρ-σός, πυρ-ρός : 
cf. Umbr. pir (fire), Lat. pru-na (hot coals); Bohem. pyr (pruna); 
O. Norse fgrr; Α. 8. fOre; O.H. G. fuir, etc.) [Though v is long 
in nom., it is short in the old cases and in all derivs., except πῦραύσ- 
της] Fire, Hom., etc.; πῦρ καίειν or δαίειν to kindle fire, ll. 8, 
521, Od. 7. 7, etc.; πῦρ ἀνακαίειν, drew, ἐξάπτειν, aide, ἐναύειν, v. 
sub vocc.; πῦρ ποιεῖν, ποιεῖσθαι Anaxipp. Ἐγκαλ. 1.12, Xen. An. 5.2, 
27; πῦρ φέρειν, προσφέρειν Il. 15. 718, Xen. An. 5. 2,145 πῦρ ἐμβάλ- 
λειν νηυσί, κλισίῃσι Il. 15. 597, Od. 8. 501; πῦρ φυσᾶν, ῥιπίζειν Ar. 
Lys. 293, Plut. Flam. 21. 2. the funeralfire (cf. πυρά), iva πυρὸς 
λελάχωσι θανόντα 1]. 15. 350., 22. 342, cf. 23. 45 :—also, ζῶντα διδόναι 
τινὰ πυρί to burn one alive, Hdt. 1. 86. 8. sacrificial fire, ἐν πυρὶ 
βάλλε θυηλάς 1]. 9. 220, cf. Od. 3. 341, 4465 κατὰ τοῦ πυρὸς σπένδειν 
Plat. Criti. 120A; διὰ τοῦ π. ὀμνύναι Dem. 1269. 19. : ,* the fire 
of the hearth, πυρὸς ἐσχάραι Il. το. 418, ef. Od. 5:59: ἕως ἂν αἴθῃ πῦρ 
ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς Aesch. Ag. 1435; πυρὶ δέχεσθαί τινα Eur. Or. 47; 7. 
ἄσβεστον or ἀθάνατον the fire of Vesta in the Prytaneion, Plut. Num. 
9, etc. 5. the fire of lightning, κεραυνὸς devaov πυρός Pind. P. 1. 
9; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ Id. Fr. 112; πυρὸς ἀμφήκης βόστρυχος Aesch, 
Pr. 1044; πυρὶ καὶ στεροπαῖς Soph. O.T. 470; παλτῷ ῥίπτει πυρί Id. 
Ant. 131; θείῳ πυρὶ παμφαής Id. Ph. 727 :—also of the sun, θερινὸν 
π᾿, opp. to χειμών, Pind. P. 3. 87, cf. Plat. Legg. 865 B; of the stars, 
πῦρ πνέοντα ἄστρα Soph, Ant. 1146. 6. the fire or flame of torches, 
Ib, 964, Fr. 480, etc.; π. εὐάγγελον, ἄγγαρον, πομπόν, of the 
beacon fire, Aesch. Ag. 21, 282, 299. 7. fever heat, violent fever, 
πῦρ τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει Hipp. Epid. 1. 984, etc., v. Foés. 
Oecon. II. proverb., ἐν πυρὶ γενέσθαι to be consumed, go to 
nothing, Il. 2. 340; εἰς πῦρ deamoreias ἐμπίπτειν Plat. Rep. 569 B; ἣν 
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2. 61 A, Paroemiogr., Phot., εἴς, ; εἰς πῦρ ξαίνειν of vain attempts, Plat. 
Legg. 780C; βασανίζειν ὡς χρυσὸν ἐν πυρί Id. Rep. 413 E, cf. Polyb. 
22. 3, 7 :—esp. as a symbol of things irresistible ot terrible, ἀντίος εἶμι, 
καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἐοίκε 1]. 20. 371; μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο 
II. 596, etc.; Ἕκτωρ πυρὸς αἰνὸν ἔχει μένος 17. 565, cf. 6. 182; so, 
πῦρ νιν οὐκ ἐόλει, τὸ πεπρωμένον οὐ σχήσει πῦρ Pind. P. 4. 414, Fr. 
256; κρεῖσσον ἀμαιμακέτου πυρός Soph. Ο. Τ΄. 177; (for Ant. 620, v. 
προσαύω) ; οὐδὲν θηρίον γυναικὸς ἀμαχώτερον, οὐδὲ πῦρ Ar. Lys. 1015 ; 
ἀναρχία κρεῖσσον πυρός Eur. Hec. 608; ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαιτέρω 
Id. Andr. 271; so, διὰ πυρὸς ἰέναι (as we say) to go through fire and 
water, dash through any danger, Xen. Symp. 4, 16, cf. Oec. 21,7; but, 
διὰ πυρὸς ἦλθε ἑτέρῳ λέκτρῳ (sic leg.) she raged furiously against the 
other partner of the bed, Eur. Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; so, διὰ πυρὸς 
ἔμολον parpi Eur. El. 1182; so, εἰς πῦρ ἅλλεσθαι Xen. Mem. 1. 3, 9 :— 
of persons, ὦ πῦρ ov¥..Soph. Ph. 927:—metaph. of anxious hope, 
θάλπει τῷδ᾽ ἀνηκέστῳ πυρί Id. El. 888; of love, Call. Epigr. 26. 47; 
rarely as an image of warmth and comfort, as in Aesch. Ag. 1435. 

πῦρά, Gv, τά, watch-ires, used by Hom. only in acc., καίωμεν πυρὰ 
πολλά Il. 8. 509, cf. 554., 9. 77. 10.12; πυρὰ éxxalew Hdt. 4. 134; 
πυρὰ δαίεται Eur. Rhes, 136; ὡς .. ἠσθάνοντο τὰ πυρὰ .. φανέντα the 
beacon-fires, Thuc. 8. 102; π. κατασβεννύναι Xen. An. 6.1, 25; dat., 
ἄτιμος ἐν πυροῖσι, of sacrificial fires, Aesch. Cho. 485; ἐπιτυγχάνειν 
πυροῖς ἐρήμοις Xen. An. 7. 2, 18, cf. Cyr. 4. 2, 16:—of volcanic fires, 
Arist. Mirab. 35.—(A sing. πυρόν is cited by Hdn. 7. pov. λέξ. 38, but’ 
rejected by Eust. 729. 63: the accent, as well as the dat. πυροῖς, shews 
that it does not belong to πῦρ.) 

πῦρά, Gs, Ep. and Ion. wiph, fs, 4, any place where fire is kin-. 
dled, 1. a funeral-pyre, Lat. bustum, πυραὶ νεκύων καίοντο θα- 
μειαί Il. 1. 52, εἴς. ; πυρῆς ἐπιβάντ᾽ ἀλεγεινῆς 4. 99, εἴο. ; ἐν δὲ πυρῇ 
ὑπάτῃ νεκρὸν θέσαν 23. 165, cf. 24. 787, Pind. N. 9. 56, Soph. Tr. 
1254, etc.; ποίησαν δὲ πυρὴν ἑκατόμπεδον 1]. 23.164; πυρὴν νηῆσαι, 
συννῆσαι to raise one, Hdt. 1. 50, 86; π. ἅπτειν to light it, Ib.; καίειν 
τινὰ πυρᾷ Soph. El. 757; σκῦλα πρὸς πυρὰν ἐμὴν κόμιζε Id. Ph. 1432; 
ἐν τῇ π. κεῖσθαι Plat. Rep. 614 Β; αἱ τῶν ζωγρηθέντων εἰς τὴν π. 
σφαγαί Ib. 391 Β. b. a mound raised on the place of the pyre, Lat. 
bustum, tumulus, Pind. I. 8 (7). 126, Soph. El. gor, Eur. Hec. 386, I. T.; 
26. 2. an altar for burnt sacrifice, Hdt. 7.167, Eur. Ion 1258; 
ἑρκεῖος 7. Tro. 483 :—also the fire burning thereon, Hat. 2. 39. 8.. 
π. λαμπάδων a mass of burning torches, Diod. 17. 36. , ; 

wip-dypa, ἡ, a pair of fire-tongs, Π. 18. 477, Od. 3. 434, Call. Del. 
144:—so, πῦὕραγρέτης καρκίνος Anth, P. 6. 92; πυραγρικὸς «. Eust. 
Opusc. 34. 25. 

πυραγρο-φόρος, ov, carrying the fire-tongs, Nicet. Eug. 

πὺῦράζω, to singe, a word coined by Gramm., v. E. M. 697. 

πύρᾶθος [Ὁ], ὁ, poét. for σπύραθος, Nic. Th. 932. 

πῦρ-αιθής, ἐς, (αἴθω) fiery, hot, Byz. 

πύρ-αιθοι, of, (αἴθω) the Persian fire-worshippers, Strab. 733 :—mUpat- 
θεῖον, τό, their temple, Ib. 

πῦρ-αίθω, to light a watchfire,—a corrupt form, ν. sub αἴθω. 

πῦρ-άκανθα, ἡ, the pyracanthus, Nic. Th. 856, Diosc, 1. 18. . 

πῦρ-ακτέω, (ἄγω) to turn in the fire, and so to harden in the fire, char, 
Od. 9. 328. II. to burn, Nic. Th. 688. 

πῦρ-ακτόω, =foreg., βέλη, ἐύλα Plut. 2.624 Β, 762B; ξύλα, τόξα 
πεπυρακτωμένα Diod. 3. 25, Strab, 822 :---πυρακτωθεὶς τὸν μηρόν, 
wounded by such a weapon, Luc. Tox. 55. II. metaph. in Pass. 
to be inflamed, ζήλῳ Heliod. 2. 9. ἢ 
πῦράκτωσις, ἡ, a charring, burning, Galen. 

πῦρᾶλίς or πῦὕραλλίς, fos, 4, an unknown bird, Arist. H. A. 9. 1,15, 
Call. ap. Ath. 394 Ὁ, Ael., etc. 11. ἐλαῖαι πυραλλίδες (perhaps 
tupp-, as in Hesych.) a red kind of olive, ap. Orib. p. 33 Matth, 
πῦράμη [ἃ], ἡ, τε ἄμη, Schol. Ar. Pac. 298. 

πῦρ-ἄμητός, ὁ, (πυρός) wheat-harvest, Arist. H. A. 6. 17,15, Theophr. 
H. Ρ. 7. 6, 2. II. the time thereof, Damocr. ap. Galen. 
πὺῦρᾶμιϊδικός, 4, ὄν, pyramidal, Iambl. Arithm. 133. 

πῦρᾶμϊδόομαι, Pass. to assume a pyramidal form, Arist. Plant. 2. 9, I. 
mipdpivos [a], ἡ, ον, (πυρός) post. for πύρινος, as κριθάμινος for 
κρίθινος, of wheat, wheaten, ἀθέρες Hes. Fr. 2. 2; ἄλευρα Polyaen. 4. 


» 32. 

τὐραμίς, ίδος, ἡ, a pyramid, Hdt. 2. 8, 124 sq., Diod. 1. 63, Strab. 808, 
etc. 2. a pyramid, as a geometrical figure, Plat. Tim. 56 B, Arist. 
Cael. 3. 8, 1, al. II. a sort of cake, Ephipp. Κυδων. 2; different 
| from πυραμοῦς, acc. to Iatrocl. ap. Ath. 647 C; ἡ ἐκ πυρῶν καὶ μέλιτος, 
ὥσπερ σησαμὶς ἡ ἐκ σησαμῶν καὶ μέλιτος E.M. (Kenrick believes 
the cake was pointed or pyramidal in shape, and that this gave its name 
to the pyramid, as σφαῖρα, κύβος, κύλινδρος, κῶνος are all derived from 
familiar objects. Some derived πυραμίς from πῦρ, because of its pointed 
shape, Ammian. Marcell. 22.15, cf. Plat. l.c.; some from πυρός, as if 
the pyramids had been granaries, Steph. B.:—but prob. the word, as 
well as the thing, is Egyptian.) 

πῦρᾶμο-ειδής, és, like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 2.7, 9, Arr. 
An. 5. 7, 8; τὸ 7. Sext. Emp. M. to. 280. 

mipapots, odvros, ὁ, for πυραμόεις (πυρός) a cake of roasted wheat 
and honey, Ephipp. Ἔφηβ. 1. 3, cf. Ath.114.B; given to him who kept 
awake best during a παννυχίς, Iatrocl, ap. Ath. 647 C. 2. generally, 
the meed of victory, prize, τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμέτερος ὃ π. for stratagem 
the prize is ours, Ar. Thesm. 94, cf. Eq. 277. 

πῦραυγέω, to be fiery bright, Walz Rhett. 1. 476; πυραυγίζω, Byz. 

mvp-avyns, és, (αὐγή) fiery bright, h. Hom. 7. 6, Anth. P. 12. 41, 


Poll. 6. 88., το. 104. II. one 
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who lights a fire, Phot., Eust.—Name of plays by Alexis and others, 
Meineke Com. 1, 394. 

πῦρ-αύστηξ, ov, ὁ (atw) a moth that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρον κάρτα πυραύστου μόρον Aesch. Fr. 303, cf. Arist. H. A. 8. 27, 2, 
Ael. N. A. 12. 8. [The word is suspected because of the 3, v. sub 
πῦρ. 

EE ἀχχξξος ον, unburnt by fire, Suid., Eccl. 

πυρβόλος, ov, (βάλλω) casting fire, Manetho 5. 93, Eumath. 

πυργηδόν, Adv. like a tower :—of soldiers, iz masses or columns, in close 
array, Il. 12, 43., 13. 152., 15.618: v. πύργος 11. 

πυργηρέομαι, Pass. to be shut up ας in a tower, to be beleaguered, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 22, 184, Eur. Or. 762, 1574, Phoen. 1087 :—Eust. has an act. 
form πυργηροῦν, to fence with towers, Opusc, 285. 62; and aor. med. 
πυργηρώσασθαι, Ib. 132. 6. 

πυργήρηπ, ες, of a place, furnished with towers, fortified, κώμη Orac. 
ap. Paus. 10. 18, 2. (Formed like τειχήρης, ποδήρης, etc. ; v. τριήρης.) 

πυργίδιον [7], τό, Dim. of πύργος, Ar. Eq. 793. 

mupyivos, 7, ov, tower-like, νομίσματα π. Aesch. Pers. 859 (lyr.): the 
word occurs nowhere else, and the sense is uncertain. 

πυργίον, τό, Dim. of πύργος, Luc. Pseudol. 19, Vit. Auct. 9. 

πυργίσκος, 6, Dim. of πύργος, a burial-vault, C. 1. 4207. 13., 4212, 
al. II. Dim. of πύργος 111, a casket, Artemid. 1. 76, Sext. Emp. M. 
9. 78:—mvpyvondprov, τό, Gloss.; πυργίσκιον, τό, Schol. Aesch. 
Theb. 158. 

πυργίτης, ov, 6, of a tower, στρουθὸς π. a house-sparrow, Galen. 

πυργόβᾶρις, ews, ἡ, (βᾶρις 2) a battlemented house, fortress, LXX 
(Ps, 121. 7). 

πυργοδάϊκτος, ov, (Sal(w) destroying towers, πόλεμοι Aesch. Pers. 105. 

πυργο-δόμημα, τό, a tower-like building, Byz. 

πυργο-δόμος, ov, building towers, κιθάρα Nonn. Ὁ. 5. 67., 44. 41. 

πυργο-δρόμος, ov, marching in columns (πύργος 11), Eccl. 

πυργο-ειδῆς, és, like a tower, Joseph. B. J. 5.5, 8, Dio C. 74. 5. 

πυργόεις, ecoa, ev, furnished with towers, πόλις, Byz. 

πυργόθεν, Adv. from the tower, Byz. 

πυργο-κέρᾶτα, metapl. acc. (like ὑψικέρᾶτα, v. ὑψίκερως), with 
towering horns, Bacchyl. 47. 

πυργομᾶχέω, to assault a tower, Xen, Cyr. 6. 4, 18, An. 7. 8, 13. 
to fight from a tower, Polyb. 5. 84, 2, Plut. 2. 228 Ὁ. 

πυργο-μάχος, ov, fighting from a tower, Ath. 154 F. 

πυργο-ποιός, dv, building a tower, C. 1. 8748, Theod. Prodr, :—hence 
πυργοποιέω, --ποιία, ἡ, Origen. 

πύργος, 6, a tower, esp. such as were attached to the walls of a 
city, often in IL, in Hes. Sc. 242, Hdt., etc. :—in pl. the city walls with 
their towers, Il. 7. 338, cf. 4373 so in sing., πόλιος ἣν πέρι πύργος ὑψη- 
Ads Od. 6. 262; πέριξ δὲ πύργος εἶχ᾽ ἔτι πτόλιν Eur. Hec. 1209; 
πύργους ἐπὶ τῶν γεφυρῶν ἐπιστῆσαι Plat. Criti, 116 A. b. a 
movable tower for storming towns, first in Xen. Cyr. 6. 1, 53., 6. 2, 
18, cf. Polyb. 5. 99, 9 :—the tower on the back of elephants, cf. πυρ- 
γοφόρος, πυργοῦχος. 2. metaph. a tower of defence, as Ajax is 
called πύργος ᾿Αχαιοῖς, Od. 11.556; ἄνδρες πόλεως π. ἀρήϊος Alcae. 22, 
cf. Dissen Pind. I. 4. 45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύργον μέγαν Eur. Alc. 
311, cf. Med. 389; ἅπας μοι π. Ἑλλήνων πατρίς Trag. ap. Plut. 2. 600 
F :—@avdrwy δ᾽ ἐμᾷ χώρᾳ π. dvéoras a tower of defence from deaths, 
Soph. O. T. 1201 (ν. sub ῥῦμα 11): cf. ἀκρόπολις τι. 3. the highest 
part of any building, a back-tower, where the women lived, κωκυτοῦ δ᾽ 
ἤκουσε .. ἀπὸ πύργου (sc. Andromache) Il. 22. 447 (above 440, she is 
represented as weaving a web μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο), cf. 21.526; the 
tower of Hero, Horace’s turris akenea, Musae. 32, cf. Anth. P. 7. 402; 
of Cassandra, Lyc. 349; αἱ ἄλλαι θέραπαιναι ἐν τῷ π. ἦσαν, οὗπερ 
διαιτῶνται Dem. 1156. 10 54., cf. Philostr. 863; the hut of Timon, Paus. 
Ι, 30, 4. II. part of an army drawn up in close order, a column, 
Il. 4. 334, 3473 hence πυργηδόν, q. v. 2. among the Teians, a 
division of the people, like δῆμος, C. I. 3064. 111. in Lat. (cf. 
Anth. P. 9. 482), pyrgus was=fritillum, a dice-box, so called from its 
shape; cf. πυργίσκος. (Akin to πέργαμος 4. v., also to Germ. Burg, 
our burgh, which words again are prob. akin to Berg, a hill, v. pl. in 
Pott Et. Forsch. 2. 118.) 

mupyo-celaTys, ov, ὃ, tower-shaker, an engine, Walz Rhett. 3. 580. 

πυργο-σκάφος [a], ov, undermining towers, Lyc. 469. 

πυργοῦχοϑ, ὁ, (ἔχω) a tower-bearer : in ships of war, a platform, which 
bore towers for defence, Polyb. 16. 3, 12, Poll. 1. 92. 

πυργοφορέω, Zo bear a tower or towers, Luc. 5, Dea 15. 

πυργο-φόρος, ov, bearing a tower, of Cybelé, Anth. P. 5. 260; of 
Demeter, Suid. ; of elephants, Plut. 2. 307 B, Heliod. 9. 16. 

πυργο-φύλαξ [0], 6, a tower-guard, warder, Aesch. Theb. 168. 

πνυργόω, fut. dow, (πύργοϑ) to gird or fence with towers, Θήβης ἕδος ἔκ- 
τισαν... πύργωσάν τε Od. 11. 264, cf. Ep. Hom. 4. 3, Orac. ap. Hdt. τ. 
174, Eur. Bacch. 172 :—Med. ¢o build towers, Xen. Cyr. 6. 1, 20. 2. 
metaph. to fence, protect, δέμας ἀσπίδι Nonn. D. 30. 52, etc. 3. 
πυργωθείς furnished with a tower, of an elephant, Anth.P.9. 285. II. 
metaph, to raise up to a towering height, πυργῶσαι ῥήματα σεμνά ‘to 
build the lofty rhyme,’ Ar. Ran. 1004; τέχνην .. ἐπύργωσ᾽ οἰκοδομήσας 
ἔπεσιν μεγάλοις κτλ. Ar. Pax 749; so, ἀοιδὰς εὐδαιμονίας ἐπύργωσε Eur. 
Supp. 998, cf. Anth. P. 7. 30 :—hence, fo exalt, lift up, π. ἄνω τὰ μηδὲν 
ὄντα Eur. Tro. 608; Τροίαν Ib.844; ὑμᾶς .. τυραννίσι πατὴρ ἐπύργου 
Id. H. F. 475; so of doctors, πυργοῦντες αὑτούς magnifying themselves, 
Menand. Φαν. 3; so, 7. χάριν to exalt, exaggerate it, Eur. Med. 526, cf. 
Elmsl. Heracl. 293; 7. καθαροῖς λούμασι to adorn (the city) with .., 
Epigr. Gr. 903 :—Pass. ¢o exalt oneself, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 192 ; 
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πυργώδηβ, ἐς, Ξ-πυργοειδής, Soph. Tr. 273. ; 

πύργωμα, τό, that which is furnished with towers, a fenced city, Orac. 
ap. Hdt. 7. 140, Eur. Phoen, 287 :—in pl. fenced walls, Aesch. Theb, 
30, 251, 469, Eur. 

πύργωσις, ἡ, the building of a tower, Philo 1. 505. 

arupyaris, ιδος, a fem. of mupywrds, π. ὁρκάνα Aesch. Theb. 346. 

πυργωτός, 7, dv, (mupydw) made like a tower, π. πετάσματα curtain- 
hangings edged like battlements, Ath. 196 C; π. χιτών Ο.1. 155. 28, 
48; v. Miiller Arch. der Kunst § 339. 5; so, 7. στέφανος Cornut, 
N. D. 6. ᾿ 

πυρδαής, és, (δαίω) burning with fire, incendiary, πυρδαῆ τινα 
πρόνοιαν (Herm. πυρδαῆτιν πρόνοιαν metri grat.), of Althaea burning 
Meleager’s fatal torch, Aesch. Cho. 606. 

πύρδᾶλον or πύρδᾶνον, τό, (δαίω) small wood for burning, elsewhere 
φρύγανον Hesych. II. a kitchen or stove for cooking, 1d.—He 
also cites a Lacon. form πούρδαιον (sic) = μαγειρεῖον. 

πύρεθρον, τό, pyrethrum, feverfew, Nic. Th. 938, Diosc. 3. 86, Galen., 
etc.: cf. πυρῖτις IL. 

πῦρεϊον, Ion. --ἤιον, τό :—mostly in pl. pieces of wood, one of which 
was rubbed against another till they caught fire, Lat. igniaria, h. Hom. 
Merc. 111, where the invention of this earliest mode of kindling fire is 
ascribed to Hermes (but in Diod. 5. 67 to Prometheus), Soph. Ph. 36; 
τάχ᾽ ἂν... τρίβοντες, ὥσπερ ἐκ πυρείων, ἐκλάμψαι. ποιήσαιμεν τὴν 
δικαιοσύνην Plat. Rep. 435 A; πυρειά τε χερσὶν ἐνώμων Theocr. 22. 33; 
ἀμφὶ πυρήϊα δινεύεσκον Ap. Rh. 1.1184; πυρεῖα συντρίψαντες Luc. 
V. Η. 1. 32; the stationary piece was called ἐσχάρα or στορεύς, the 
piece turned rapidly round τρύπανον, Theophr. Ign. 64. 11. in 
sing. an earthen pan for coals, (Ξ θυμιατήριον, Suid., Hesych.), Lxx 
(Ex. 27.3); in pl., Ib. (2 Paral. 4. 11 and 22). 

πῦρ-εκβόλος, ov, yielding fire, Alex. Aphr. Probl. 1. 38, etc. ; λίθος π. 
Eccl.; so, λίθος πυρεκβολίτης [1], Schol. Luc. V. H. 1. 3, 2:—arupekBo- 
λέω, to produce fire, ἐκ λίθου Eust. Opusc. 240. 7: ἐο throw out fire, Eccl, 

πυρ-ἔκγονος, ον, born of fire, Byz. 

πῦρεκτικός, ἡ, dv, (πυρέσσωλ feverish, Galen., etc. 

πῦὕρέσσω, Eur. Cycl. 228; Att. -rrw Ar. Vesp. 813, Plat. :—fut. πυρέξω 
Hipp. 589. 55:—aor. ἐπύρεξα Id. 42. 14., 1093 F, 1131 G (the form 
ἐπύρεσε Ib. 1146 F, etc., is now corrected from Mss.), Arist. Phys. 5. 4, 
1o:—pf. πεπύρεχα Id. Probl. 11. 12:—Pass., pf. πεπύρεγμαι Galen. : 
(πυρετός). To be feverish, be in a fever, fall ill of a fever, Hipp. 
Aph. 1245, Eur. l.c., Ar. Vesp. 813, Aeschin. 69. 43. 

πῦρεταίνω, =foreg., Hipp. Vet. Med. 15, Epid. 1121, etc.; also in 
Med., ὅσα συνεχῆ πυρεταίνηται Hipp. Fract. 760 :---πυρετιάω, Geop. 
11. 23, 2. 

πῦρέτιον, τό, Dim. of sq., a slight fever, Hipp. Epid. 3. 1093. 

πῦρετός, od, ὃ, (πῦρ) burning heat, fiery heat, φέρει πυρετὸν δειλοῖσι 
βροτοῖσι (sc. Sirius), Il. 22. 31. II. feverish heat, a fever, Ar. 
Vesp. 1038, etc.; θνήσκειν ἐκ π. Epigr. Gr. 247:—the various kinds 
described by Hipp. will be found in Foés. Oecon.; esp. a recurring or 
intermittent fever, π. ἀμφημέρινοι, τριταῖοι, τεταρταῖοι, quotidian, 
tertian, quartan fevers, Plat. Tim. 86 A; διαλείποντες Arist. Probl. 1. 5.5. 
33 v. Foés. Oec. Hipp. 

πῦὔρετο-φόρος, ον, causing fever, Schol. Soph. O. T. 27. 

πυρέττω, Att. for πυρέσσω. ᾿ 

πῦρετώδης, ες, (εἶδος) like fever, feverish, ῥῦγος Hipp. Fract. 774: in- 
flamed, ἕλκος Ib. 767 (v. 1. πυρῶδες). 2. subject to fever, κύστις 
Id. Aér. 286. 8. of a sickly season, π. θέρος Ib. 287; π. νότοι 
Arist. Probl. 1. 23, etc. Comp. -ἔστερος, Hipp. Art. 816. 

πῦρεύς, éws, 6, (πῦρ) one who lights fire or burns, Hesych. 
a fire-proof vessel, Anth. P. 13. 13. 

πῦρευτήξ, οὔ, ὃ, one who fishes by torchlight, Poll. 1. 96. 

πῦρευτικός, 7, ὄν, (πυρευτήφς) of or for fishing by torchlight, 
πυρευτικὴ (sc. θήρα) Plat. Soph. 220 Ὁ ; cf. πυρία τι. 11. (πυρεύω) 
Jit for burning, Theophr. H. P. 5.1, 12. 

πῦρεύω, (πῦρ) to set on fire, burn, ὕλην Plat. Legg. 843 E. 

πὺῦρή, 4s, ἡ, Ion. and Ep. for πυρά. 

πῦρήιον, τό, Ion. for πυρεῖον. 

πῦρῆν, ἢνος, 6, the stone of stone-fruit, as of the olive, Hat. 2. 92, 
Theophr. C. P. 5. 18, 4, etc.; of the pomegranate, Hipp. 529. 31, 
Theophr. H.P. 1. 11, 6; of the medlar, Ib. 3. 12, 5; of the date, Arist. 
Meteor. I. 4, το, Theophr. C. P. 1. 19, 2; of the willow, Theophr. ib.; 
of the elder, Hipp. 651. 55; of the myrtle and grape, Arist. Probl. 20. 
24; the scale of a fir-cone, Ath. 57:—in Hdt. 4. 23 the Ποντικὸν δέν- 
dpeov, which produced a πυρήν, is shewn by Heeren to be prob. the bird- 
cherry, prunus padus L.: it cannot be the nzux Pontica (hazel), for πυρήν 
uever means a nut or kernel. ΤΙ. the hard bone of jishes, resting 
on f.1. (ἀπύρηνος for ἀπήρινοςῚ in Archestr. ap. Ath. 299 A. 111. 
a grain of frankincense, cited from Hipp. IV. the round head of 
α probe, Galen. V. the name of a gem, Plin. 37. 73.—The form 
πυρρήν arose from copyists not knowing that v was long by nature. 

πῦρ-ἤνεμος, ov, (ἄνεμος) fanning fire, Anth. P. 6. τοι. 

πῦρήνιον, τό, Dim. of πυρήν 1, Theophr. H.P. 3. ἡ, 4. 

πῦρηνο-ειδής, és, like a stone in fruit, Galen. 4. 24. 

πῦρηνο-σμίλη [1], ἡ, (πυρήν Iv) a cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. 6. 21. 

πῦρη-τόκος, ον, (πῦρ) producing fire, Anth. P. 6. go. 

πῦρή-φατος [a], ov, (πυρός) formed like μυλήφατος, 7. λάτρις Δήμητρος, 
the wheat-slaying servant of Demeter, i.e. ἃ millstone, Anth. P. 7. 394. 

πῦρη-φόρος, ov, post, for πυροφόρος, wheat-bearing’, πεδίον Od. 3. 495s 
h. Hom. Ap. 228. 


II. 


$0, πεπύργωσαι θράσει, λόγοις Eur. Or. 1568, Bidifize d by Bic eke) ἐκῷ (mip) a vapour-bath, made by throwing odorous 


: , ’ 
πυριάζω aa πυρνον. 


substances on hot embers confined under a cloth, Hdt. 4.75, Arist. P. A. 
3. 4, 5, Cf. Foés. Occ. Hipp. ; πυρίαις χρῆσθαι ἐκ λίθων διαπύρων Strab. 
1545 τὰ σώματα ταῖς π. εὖ διατίθησι Plut. 2. 658 E ;—this invention 
is supposed to be indicated by Medea’s caldron, Palaeph. 44: cf. πυ- 
ριάω. Ὡ.ΞΞ πύελος, Moschio ap. Ath, 207 F, Anth, P. 11. 243. 3. 
acinereal urn, C.1. 3108, 3113. If. fishing by torch-light, 
Arist. H. A. 4. 10, 7; cf. πυρευτικός. 
πῦρνάζω, -- πυριάω, Galen. 
πῦρι-άλωτος, ov, wasted by Jire, Philostr. 838. 
wipiapa, τό, -- πυρία, Hipp. 298. 48, Arist. Probl. 1. 55, Philist. 63. 


, 


el see ἡ, @ warming by a vapour bath, Theophr. Ign. 37, Diosc. 
1. 15. 
πῦριάτη [@], ἡ, (as Poll. τ. 248., 6. 54, and Phot., who says, πυριάτη 
θηλυκῶς, οὐχὶ πυρίατος, οὐδὲ πυριατὴ ὀῤυτόνως) ; only found in dat. :— 
a pudding made with beestings (muds), beesti gs-pudding, ἐμπιπλάμενοι 
πυριάτῃ Cratin. "03. 4; πυῷ καὶ πυριάτῃ (as restored for πυαρίτῃ), Ar. 
Vesp. 710, cf. Eubul. OA. 1, Luc. Lexiph. 3, Poll. 1. 248, Phot.; in 
Hesych. πυρίατον, 7é.—Cf. πυρίεφθον, πῦαρ. 

πῦριατήριον, τό, (πυριάω) a vapour-bath, Lat. sudatio, sudatorium, 
heated by a furnace underneath (v. ὑπόκαυστον), Eupol, Any. 30, Arist. 
Probl. 2. 29, 32, Plut. Cimon 1; τὸ 7. τὸ Λακωνικόν, Lat. Laconicum, 
Dio C. 53. 27. 

πὺῦριᾶατός, 7, dv, heated in or for a bath, κέραμος, Galen. 

πὺριάω, Ion. inf. -ἣν Hipp. 488. 40., 586. 11:—aor. ἐπυρίησα Id. 565. 
47, etc-—Med., inf., -ῆσθαι Ib. 31: aor. ἐπυριησάμην Ib. 32., 586. 13, 
etc. :—Pass., aor. ἐπυριήθην Id. 621. 30: (πυριά). To put persons 
in a vapour-bath, c. acc., Hipp. Art. 813, Palaeph. 44, etc. :—metaph., 
τὸν Adpuyy’ ἥδιστα π. τεμαχίοις Crobyl. Incert. 1:—Pass. fo take a 
vapour-bath, Diosc. 3. 11, Ath. 519 E. 2. c. acc. cogn., 7. τριά- 
κοντα πυρίας to heat them, Hipp. 621. 28. 
πῦρϊ- βήτης, ov, ὁ, (Baivw), standing over a fire, τρίπους Arat. 982: 
cf. ἐμπυριβήτης. 

πῦρί-βιος [Ὑ], ov, living in fire, (Ga Diog. L. 9. 79: in Gl. πυρόβ--. 
πῦρί-βλητος, ον, struck by fire, Nonn. Ὁ. 8. 355: metaph. fevered, 
Nic. Th. 774. IT. δοί. --πυροβόλος, dxides Anth. P. 12. 76, 
Nonn. D. 30. 91. 

πῦρι-βρεμέτης, ov, ὁ, --πυρίβρομος, v. sub πυριγενέτης : in Orph. H. 
48, Herm. ἐριβρεμέτης. 

πῦρι-βριθής, és, (Bpidw) laden with fire, Orac. ap. Procl. in Plat. 
πῦρί-βρομος, ov, roaring with fire, Orph. Arg. 1120, H. 19, etc. 
awipt-Bpwros, ον, (βιβρώσκω) devoured by fire, Strab. 805. 
tupt-yevérns, ov, 6,=sq., fire-wrought, χαλινός Aesch. Theb. 207, 
where Dind. proposes to restore πυριβρεμετᾶν from Timachid.ap. Hesych. 
πὺρϊ-γενής, és,=foreg., born in or from fire, δράκων Eur. Fr. 927; 
Διόνυσος Strab. 628, etc. 2. of instruments, wrought or forged 
by fire, στόμια Eur. Hipp. 1223; κώθων Henioch. Topy.1; 7. παλάμη, 
i.e. a weapon, Eur. Or. 820; cf. foreg. 

tipi-yAqvos, ov, fiery-eyed, Opp. C. 9. 37, Orph. Lith. 651, etc. 
πῦρι-γλώχῖν, ὁ, ἢ, barbed with fire, Opp.C. 2.166, Nonn. Ὁ. 1. 151. 
aipi-yévos, ov, producing fire, Plut. Alex. 35. II. proparox. 
πυρίγονος, ov, pass. fire-engendered, Ael. N.A. 2. 2. : 
πὺῦρί-δαπτος, ov, (δάπτω) devoured by fire, Aesch. Eum. 1041. 
πυρί-δειπνος, ov, a strange word, quoted by Schol. Aesch. Pr. 371, 
from Callim. :—if genuine, it must Ρε -- πυρίδαπτος. 

πὺῦρίδιον, τό, Dim. of πῦρ, a spark, Plut. 2. 890 A, Stob. Ecl. 1. 522. 
πῦρίδιον, τό, Dim. of πυρός, Ar. Lys. 1206. 

wipt-Spopos, ov, fiery in its course, ἥλιος Orph. H. 7. 11., 19. 2. 
πῦρί-εφθον, τό, -- πυριάτη, Philippid. ADA. 1 (as cited by Poll. 6. 54, 
whereas Ath. 658 D gives τοὺς πυριέφθας, and Hesych. s. v. ψηροπυρίτης 
cites a nom. πυριέφθης, 6), cf. Galen. 6. 384, Poll. 1. 248, Eust. 1626. 6 
(ubi vulg. πύρεφθον), Phot., etc. 

tipi-nkis, és, (dan) with fiery point, Od. 9. 387, where some wrote 
πυριήκεα proparox.; v. Schol. 

πῦρι-θαλπήπ, és, heated in the fire, Ap. Rh. 4. 926, Nic. Th. 40, Anth. 
P. 7. 742, al. Ξ 

πῦρϊ-καής, ἐς, -- πυρίκαυστος, Anth. P. 6. 281. 

πῦρί-καος, ον, (καίω) f.1. for πυρκόος, 4.ν. 

πὺῦρί-καυστος, ov, burnt in fire, ll. 13. 563, Plut. 2. 922 A. 2. 
caused by a burn, φλυκταινίδες ὥσπερ π. Hipp. 994 Ὁ; ἕλκη π. 
Diosc. 1. 82 (81); so τὰ 7. alone, Hipp. 769 A, Arist. Probl. 1. 54, 
εἴς. 8. πυρίκαυστον, τό, a plaster for a burn, Galen. 11. 
inflammatory, Plat. Tim. 85 C, in the form -«avrés (which also occurs 
in Luc. Asin. 6, etc.). : 

tript-cattwp, opos, 6, one who burns with fire, Timo Fr. 41. 
πῦρί-κμητος, ov, (κάμνω) wrought at or with fire, λέβης Call. Del. 
145: cooked with fire, scorched, Nic. Th. 241. ᾿ 
πῦρϊ-κοίτηϑ, es, wherein fire lies asleep, νάρθηξ π., of the cane of Pro- 
metheus, Anth. P. 6. 294. 

πῦρϊ-κρότἄφος, ov, forged hot, dub. in Hesych. , 5 
πῦρί-κτἴτος, ov, (κτίζω) made in or with fire, ἐν πυρικτίτοισι γῆς in 
earthen pots, restored by Meineke (for περικτύποισι) in Timotheus (Fr. 
14) ap. Anaxandr. Αἰσχρ. I. I. ᾿ 
πῦρι:λαμπής, és, bright with fire, ἀστέρες Anth. P. 5. 16; δίφρος 
[ἠελίοιοἽ Ib. 1. 10, 41, cf. Arat. 1040, Opp. C. 3. 72; ὃ σίδηρος στίλβει 
πυριλαμπές Plut. Crass. 24 Schif. , 

wript-Aapnis, ἡ, -- πυρολαμπίς, v. sub πυγολαμπίς. 

πῦρί-ληπτοϑ, ov, seized by fire, πεδίον π. a volcanic country, Strab. 
538; πέτραι Ib. 764. 


Plut. Alex. 35. 
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πὺῦρϊ-μάχοξ, ov, resisting fire, of a fire-proof stone, Arist. Meteor. 4. 6, 
10, Mirab. 48.1; cf. πυρομάχος. II. fiery in fight, Hesych. 

πῦρί-μορφος, ον, fire-like, fiery, Eccl. 

πυρίνη, ἡ, dub. 1, for πυρήν in Hipp. 651. 55, Hesych., etc. 

“πύρϊνος [Ὁ], 7, ov, (πῦρ) of fire, fiery, σῶμα Arist. de An. 3. 13, 1, cf. 
Gen. et Corr. 1. 8,19; εἰ .. ὁ ἀὴρ μὴ πῦρ, ἀλλὰ πύρινος Id. Metaph. 8. 
7,53 ἄστρα Cael. 2. 7,1; 7. νύμφαι hot springs, Anth. P. 14. 52. 

πύρϊνος [Ὁ], 7, ov, (πῦρός) of wheat, wheaten, στάχυς Eur. Fr. 374 
(and Toup restored πυρίνου for πυρίμου in Fr. 352); ἄρτοι Xen. An. 4. 
5, 31; σῖτος Babr. 26; πτισάνη Arist. Probl. 1. 37,13; ἄχυρον, ἄλευρον 
Theophr. H. P. 8. 4, 1, etc.—Cf. πυράμινος, πύρνον. 

πῦρίον, τό, f.1. for πυρεῖον. 

πύριος, a, ον, -- πύρινος (πῦρ) Iambl. de Myst. 7, Synes. H. 3. 373, 
etc, 

πῦρί-παις, ὁ, ἡ, Son of fire, of Bacchus, Opp. C. 4. 287. 

πὺῦρι-πληθής, és, full of fire, Orac. ap. Eus. P. E. 4. 9. 

πῦρί-πλοκος, ov, wreathed with fire, σειρή Nonn. D. 30. 83. 

πῦρί-πνευστοξ, ον, -- πυρίπνοος, Musae. 88, Nonn. Ὁ. 33. 6. 

πῦρι-πνέων, Ep. -πνείων, ova, ov, part. with no Verb in use, fire- 
breathing, Musae. 41:—in Eur. Ion 203, Herm. restores πυρπνέουσαν 
metri grat. 

πῦρί-πνοος, ov, contr. -πνους, ou, (mvéw) Jire-breathing, Pind. Fr. 
150, Lyc. 1314, etc.; fiery, π. τόξα [/Epwros] Anth, P. 5.180; ζῆλος 
Tb. 7. 354, etc. Of. πύρπνοος. 

πῦρί-πτεροξ, ov, fiery-winged, Theod. Prodr. 

wipippiiyys, és, Ξε πυρορραγής, Phot., Suid., etc. 

πυρίς, (Sos, 4, apparently = πυρός, C. I. 4700. 

πῦρι-σμάρἄγος [ἃ], ov, roaring with fire, Theocr. Fistul. 8. 

πῦρί-σπαρτος, ov, sowing fire, inflaming, δῆγμα Anth. Plan. 208. 

πῦρι-σπείρητος, ov, swathed in fire, Paul. 5. Ecphr. 475. 

πῦρί-σποροξ, ov, gendered in fire, Orph. H. 44.1, Opp. C. 4. 304. 

πὺῦρίσσοος, ov, (σώζων for mupi-coos, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol, Lyc. 178. 

πῦρί-στακτος, ov, Jire-streaming, πέτρα π., of Aetna, Eur. Cycl. 298. 

awipt-orarys [a], ov, 6, a tripod to stand on the fire, Schol. Ar. Av. 
430; also πυρίστατος and πυροστάτης, Eust. 1827. 56. 

πῦρι-στεφής, és, fire-wreathed or crowned, Nonn. Ὁ. 8. 289. 

πῦρι-σφρήγιστος (Ion. for πυρισφρᾶγ-), ov, sealed with fire, Nonn. Ὁ. 
13. 328. 

selene [t], ov, 6, (πῦρ) of or in fire, Luc. Sacrif. 6; 7. τὴν τέχνην, 
i.e. a smith, Id. Jup. Conf. 8. II. 7. λίθος, a mineral which 
strikes fire, the copper pyrites of mineralogists, Diosc. 5. 143, Plin. 36. 
30; also, πυρῖτις λίθος Eust. Opusc. 240. 57. 2. an unknown gem, 
Plin, 37. 73. 

aupitys ἄρτος, 6, wheaten bread, Suid. 

πῦρῖτις, dos, ἧ, v. πῦρίτης. II. (sub. βοτάνη), --πύρεθρον, Nic. 
Th. 683, Al. 531. 2. π. νάρδος = θυλακῖτις, Galen. 

πῦρί-τοκος, ov, gendered in fire, of Bacchus, Jo. Lyd. de Mens. 4. 95. 

πῦρϊ-τρεφής, és, fire-fed, Nonn. Ὁ. 2. 486. 

πὺῦρϊ-τρόφος, ov, cherishing fire, penis Anth. P. 6. ror. 

πῦρί-τροχοξβ, ov, fiery in its course, Nonn.D. 14.292. 

πῦρί-φἄᾶτος, ov, (πέφαμαι) slain by fire, Aesch. Supp. 627. 

πῦρι-φεγγήπ, és, fire-blazing, fiery, Procl. H. 4.5, Orph, Arg. 212. 

πῦρι-φλεγέθων, ουσα, ov, blazing like fire, ἔσοπτρον Agesianax ap. 
Plut. 2. 921 B. II. as Subst., Pyriphlegethon, Fire-blazing, one 
of the rivers of hell, Od. 10. 513, cf. Plat. Phaedo 114 A. 

πῦρι-φλεγής, és, flaming with fire, blazing, Xen. Hell. 5. 3, 19, Plut. 
2.948 C. 2. violently inflamed, κοιλίη Hipp. 610. 24 ;—corruptly 
πυριφλεγέθης, Id. 609. 51., 665. 23; π. δίψαι d by infl tion, 
Aretae. Caus. M. Diut. 2. 2. 

πῦρι-φλέγων, ovros, 6,=foreg., Eur. Bacch. ro1g. 

πῦρί-φλεκτος, ov, (φλέγων burnt or blazing with fire, Aesch. Fr. 167, 
Eur. Ion 195: fiery, βλάβαι, πόθοι Anth. P. 12. 151, Lyc. 217 :—of 
colour, βοστρύχια Anth, P. 11. 66. 

πῦρί-φλογος, ov, flaming with fire, Emped. Sphaer. 112. 

πῦρί-φοιτος, ov, walking in fire, f.1. for ἠερόφοιτος in Orph. 

πῦρίχη [1], ἡ, post. for πυρρίχη, Anth. P. 12. 186. — 

πῦρί-χρως, wros, 6, ἡ, fire-coloured, Alcidam. ap. Arist. Rhet. 3. 3, I. 

πυρ-κἄεύς, ἕως, ὁ, fire-kindler, Ναύπλιος π., a play by Soph.: cf. πυρ- 

ὄρος. 
τ το μὰς Ep. and Ion. -t, ἡ: in Eur. Supp. 1207, trisyll. πυρκαιά: 
(xaiw):—any place where fire is kindled, a funeral pyre, νεκροὺς 
πυρκαϊῆς ἐπενήνεον Il. 7. 428, 431; πυρκαϊὴ ἐμαραίνετο 23.228; κατὰ 
πυρκαϊὴν σβέσαν αἴθοπι οἴνῳ quenched the burning pyre, 23. 250, cf. 
237., 24. 791; πυρκαιὰς νεκρῶν Eur.1.c.; χλωρίωνι, ὃν .. μυθολογοῦσι 
γενέσθαι éx πυρκαϊᾶς Arist. H. A. 9. 1, 20. 2. a fire, conflagra- 
tion, πυρκαϊῆς γενομένης Hdt. 2. 66: arson, Lex ap. Dem. 627. 22; 
πυρκαϊᾶς γραφή, δίκη Poll. 8. 40, 117. 8. metaph. the flame of 
love, δι’ dans ἤλθετε πυρκαΐης Anth. P. 7. 217. II. an olive-tree 
which has been burnt down to the stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110. 24 (si sana l.), cf. Virg. G. 2, 303 sq. [κἄ in Poets, 
v. Lob. Phryn. §23.] 

πυρ-κόοϑβ, ον, (κοξω) one who watched a sacrificial fire (at Delphi) to 
draw omens from it, Hesych.; whence the Delphians were called πυρκόοι 
(cf. @vocxdos), Plut. 2. 406 F (libri mupudous). 

πυρμαχέω, = πυρομαχέω, q. Vv. 

πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit for eating, σταφυλαί Theocr. 1. 46. 

πύρνον, τό, shortened for πύρινον, (πύρινος, πῦρόΞ) wheaten bread, Od. 


πῦρϊ-μᾶνέω, to break out into a furious blaze 5. 312., 17. 12, 362; esp. of bread with the bran in it, cf. Philem. 
atpl-pappipos, ov, sparkling like fire, dorip Maney 6565, ity |aaoe@ aR) Dz. II, generally, food, meat, as opp. to drink, 
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Hesych., Suid., etc. (who give mupvos, 6,); φήγινον π. acorns or mast, 
Lyc. 482, cf. 639 -—hence πυρναῖος. 

πυρνο-τόκος, ov, food-producing, ἄρουρα Epigr. Gr. 1028. 45. 

πῦρό-βιος, ov, =TupiBios, 4. v. . 

πῦρο-βόλος, ov, giving forth fire, fire-darting, λίθοι Origen. :---τὰ 
πυροβόλα bolts or arrows tipped with fire, Plut. Sull. 9, Anton. 66, etc. 

πῦρο-βόρος, ov, eating wheat, Q. Sm. 2. 197. 

artipo-yevijs, és, (πῦρ) fire-born, of Bacchus, Auson. 29. 3. 

mrupo-yevys, és, (πυρός) made from wheat, Anth. P. g. 368. 

πῦρό-γονοξ, ov, = πυρίγονος, Origen. 3. 289 Ὁ. 

πῦρο-δαίσιον, τό, (δαίω) a fire-place, Hesych. 

πῦρο-δόκος, ον, (πυρός) receiving wheat, ἁλωή Opp. H. 4. 501. 

mpo-ebis, és, like fire, fiery, Plat. Legg. 895 C, Arist. Gen. et Corr. 2. 
3,5. Adv. --δῶς, Plut. 2. 888 E. 

πῦρόεις, εσσα, ev, (πῦρ) fiery, κεραυνός Cleanth. 10; ἀστήρ Ap. Rh. 
3.13773 ὄμματα, πόθος, etc., Anth. P. 5. 15., 9.132; κάπρος Opp. C. 1. 
388 ; βέλος Nonn., etc. 2. 6 Πυρόεις the Planet Mars, from his fiery 
colour, Arist. Mund. 6, 18, Οἷς. N.D. 2. 20, Philo 1. 504. II. 
πυροῦντες, of, a sort of trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 

πῦρο-εργής, és, (*épyw) working in or at the fire, Manetho 1. 78. 

πῦρο-κἄπηλεύω, to deal in wheat, Poll. 7. 18. 

πῦρο-κλοπία, ἡ, a theft of fire, Anth. P. 6. 100. 

πῦρο-λᾶβίς, ίδος, ἡ, (λαμβάνω) a pair of fire-tongs, Gloss. 

πῦρο-λἄμπίς, ίδος, ἡ, shining with fire, v. sub πυγολαμπίς. 

πῦρο-λόγος, ov, (mUpos) reaping wheat, Anth. P. 6. 104 (MSs. mupiA-). 

πὺῦρό-μαντιϑ, ews, 6, and 7, a fire-prophet, v.1. for Tup-, Artem. 2. 69: 
-- πῦρο-μαντεία, ἡ, soothsaying from fire, Béckh Expl. Pind. p. 152. 

mUpopayxéw, to contend with fire, Basil.: πυρμαχέω, Archel. in Ideler 
Phys. 2. 345, etc. 

πῦρο-μάχος, ov, -- πυριμάχος, Theophr. Lap. 9, Walz Rhett. 1. 580. 

πῦρο-μέτρηϑβ, ov, and -μετρητήϑ, οὔ, 6, one who measures wheat, and 
πῦρομετρέω, Zo measure wheat, Poll. 7. 18. 

Ἐπῦρόν, τό, v. sub πυρά, τά. 

᾿πῦροπίπηκ [1], ov, 6, ν. πυρροπίπης. 

πῦρο-ποίκϊλος, ov, with fire-coloured spots, dub. |. for πυρροτ--. 

πῦροπωλεῖον, τό, the wheat-market, Poll. 7. 18. 

πῦρο-πωλέω, to deal in wheat, Dem. 376. I. 

TUpo-TAys, ov, 6, a wheat-merchant, corn-merchant, Poll. 7. 18. 

πῦὕρορρἄγήῃ, és, (ῥήγνυμι) bursting in the fire, Cratin.*Qp. 10: as Adv. 
πυρορραγές, cracked, Ar. Ach. 933. 

πῦρός, ὃ, wheat, μελιηδέα, μελίφρονα πυρόν Il. 8. 188., 10.569; κατὰ 
πυρὸν ἀλέσσαν ground it (the flour or meal being ἀλείατα or ἄλευρα, 
opp. to ἄλφιτα barley-meal, cf. also μήλωψ), Od. 20. 109; given to 
horses, 19. 536; in pl., mentioned with other grain, πυροί τε ζειαί τε 
id εὐρυφυὲς κρῖ λευκόν 4. 604; πυροὶ καὶ κριθαί 9. I10., 19. 1123 
mown by the scythe, Il. 11. 67 sq. ;—so in Hdt. 2. 26., 4. 332, Ar. Vesp. 


1405, Pax 1145, Av. 580, Thuc. 6. 22, Dem. 386. 4. 2. a grain 
of wheat, ἐξ ἑνὸς πυροῦ εἷς πυθμήν Arist. G. A. 1. 20, 16. (Hence 


πυρ-νός, πῦρ-ινός, etc, ; Curt. compares Slav. pyr-o (ὄλυρα), Bohem. pyr 
(quitch-grass), Lett. pir-ji (triticum), Lith. pyr-agas (wheaten bread).) 

πῦρο-σθενής, és, mighty with fire, Lat. ignipotens, Gloss. 

πῦρο-στάτηκ, v. sub πυριστάτης. 

πῦροτομία, ἡ, (πυρός, τέμνω) a reaping of wheat, Theophr. H., P. 9. 8, 2. 

mUpo-heyyns, és, --πυριφεγγής, Or. Sib. 8. 435. 

πῦρο-φθόροξβ, ov, wheat-destroying, Epigr. Gr. 1027. 39. 

πῦροφορέω, to bear wheat, App. Civ. 2. 40. 

πῦρο-φόρος, ov, (πῦρ), fire-bearing, βέλη π. -- πυροβόλα, Zozim. 2. 
volcanic, πέδιον 1d. 8. metaph. inflammatory, νοῦσος C. 1. 511. 
Ill. 

πῦρο-φόρος, ov, (πυρός) wheat-bearing, ἄρουρα Il. 12. 314., 14. 123, 
Simon. 9; πεδίον Il. 21. 602, Eur. Phoen. 644; Λιβύα Pind. I. 4. 91 (3. 
72); γῆ Solon 15. 2; Γέλα Aesch. Fr. 450: (in Od., the form is πῦρη- 
φόρος). II. in Hes. Op. 547, ἀὴρ π. air promoting the growth of 
wheat; but Herm. suggests πυροφόύροις .. ἐπὶ ἔργοις. 

πῦρό-χρωξ, wros, --πυρίχρως, Achmes 149, Galen. 

πῦύρόω, fut. dow, (πῦρ) to burn with fire, burn up, τὰς ᾿Αθήνας Hat. 7. 
8, 2., 8.102; στέγην Aesch. Fr. 280; ναούς Soph. Ant. 286: 20 burn 
as a burnt sacrifice, ὀσφύν Aesch. Pr. 497; πυροῦτε σώματα Eur. H. F. 
244; 7. Κύκλωπος ὄψιν to burn out his eye, Id. Cycl. 590, 600:—Med., 
παῖδα πυρωσαμένη having placed one’s son on the pyre, Anth. P. 7. 466: 
—Pass. to set on fire, to be burnt, Τρώων πυρωθέντων Pind. P. 11. 50; 
Ἴλιον πυρούμενον Eur. Andr. 400, cf. Tro. 1283 ; πυρωθῆναι δέμας Eur. 
I. T. 685, cf. Med. 1190; πυρούμενον τὸ σταῖς baked. on the fire, Arist. 
Probl. 21. Io, cf. 23. 2. metaph. ¢o set on fire, inflame, ἔρως π. 
τινα Anacreont. (Ὁ) :—Pass. to be inflamed or excited, παραγγέλμασιν .. 
πυρωθεὶς καρδίαν Aesch. Ag. 481; τινι by a person (with love), Anth. P. 
12. 87. II. absol. ἐο produce fire, Arist. P. A. 2. 2, 26 :—Pass. to 
become fire, to be ignited, Plat. Tim. 51 B, 52 Ὁ, Arist. Cael. 3. 8, 11, 
al. TIT. Pass. to be affected by fire, 6 χρύσος μόνος οὐ πυροῦται 
Arist. Meteor. 3. 6, 14. 2. also of gold, to be proved or tested by 
“γε, Apocal. 3.18; metaph. of persons, proved by fire, approved, LXx 
(Ps. 17. 31., 119. 140). IV. to fumigate, δῶμα θεείῳ Theocr. 
24. 94. 

πυρπᾶλᾶμάω, ν. sq. 

πυρ-πάλᾶμοξ, 7, ον, cunningly wrought from fire, βέλος m., of the 
thunderbolt, Pind. O. ro (11). 96; cf. πυριγενής 2. II. acc. to 
Hesych., πυρπάλαμοι were of διὰ τάχους τι μηχανᾶσθαι δυνάμενοι, καὶ 
οἱ ποικίλοι τὸ ἦθος; cf. Eust. 513. 30, Suid., ῬΒοΐ. :--ἰπ Eust. l.c., 
πυρπαλαμᾶσθαι --κακοτεχνεῖν, with reference to ἢ. Hom. Merc. 357, 


πυρπαλάμησεν he played cunning tricks. makes 
Digitized by 


Bi ; > 
πυρνοτόκος --- πυρρός. 


πύρ-πνοοξ, ον, contr. -πνοῦυς, ουν, = πυρίπνοος, fire-breathing, Τυφών 
Aesch. Theb. 511, cf. 493; ταῦροι, λέαινα Eur. Med. 478, El. 474; 
χίμαιρα Anaxil. Neorr. 1.3; π. βέλος, of lightning, Aesch. Pr. 917; 
βέλεσι πυρπνόου ζάλης, of Aetna, Ib. 371. Adv. -πνόως, Eust. in Mai’s 
Spicil. 5. 311. 

πυρ-πολέω, to light and keep up a fire, watch a fire, Od. το. 30, Xen. 
Cyr. 3. 3, 253 π. τοὺς ἄνθρακας to stir up, fan the fire, Ar. Av. 
1580. II. to waste with fire, burn and destroy, τὴν οἰκίαν Ar. 
Nub. 1497; πόλιν Id. Vesp. 1079; π. καὶ καίουσι καὶ σφάττουσι Luc, 
Calumn. 19 :—also to burn with fire, π. τοὺς βαρβάρους Anaxil. Neor7. 
1. 9, cf. Ar. Thesm. 727:—also in Med., πυρπολέεσθαι πᾶσαν τὴν 
᾿Αττικὴν to cause it to be burnt with fire, Hdt. 8. 50, cf. Palaeph. 
39. 2. metaph. of grief, Nic. Th. 245, 364; of love, Ach. Tat. 1. 
11, Anacreont. 63. 6, Eumath., etc. 

πυρπόλημα, τό, a watchfire, beacon, Eur. Hel. 767. 

πυρπόλησις, ἡ, a wasting with fire, Joseph. B. J. 3. 7, 11, Eccl. 

πυρ-πόλος, wasting with fire, burning, κεραυνός Eur. Supp. 640; cf. 
πυρπολέω 1ι. II. pass., ἄστη δέ τε π. θήσει wasted by fire, Orac. 
ap. Phlegon. Mirab. 3. p. 49. 

πύρρᾶ, ἡ, (πυρρός) a red-coloured bird, Ael. N. A. 4. 5. II. 
myth. name for Thessaly, Red Earth, whence the legend of Pyrrha and 
Deucalion, M. Miiller Sc. of Lang. 1. p. 12. 

πυρράζω, to be fiery red, of the sky, Ev. Matth. 16. 2, cf. Eust. Opusc. 


239. 33, ete. 


ἢ 


πυρράκης [a], ov, 6, red, ruddy, Lxx (1 Regg. 16. 12); also πυρ- 
ράκων, Suid. 

πυρρᾶλίς, v. sub πυραλίς. 

arupptas, ov, 6, a red-coloured serpent, Hesych. II. Redhead, 
Rufus, common name of a slave, properly of the sly red-haired slaves 
from Thrace, Ar. Ran. 730, etc.; cf. Ξανθίας. 

πυρριάω, to be or become red, to blush, Heliod. 3. 5. 

πυρρίζω, to be red or ruddy, LXx (Lev. 13. 19, al.), Philo 1. 194. 

IIvppikés, 7, ὄν, named after Pyrrhus, of a certain breed of sheep, 
Arist. H. A. 3. 21, 3; whence it is prob. that in 8. 7, 3 (ἐν τῇ Ἠπείρῳ 
τὰς καλουμένας πυρρίχας βοῦς) Πυρρικάς should be restored; in Theocr. 
also (4. 20) ταῦρος ὁ πύρριχος, the second interpr. of the Schol. (6 
*Hrepwrixds) points to a v. 1. Πυρρικός. 

πυρρίχη [1] (sc. ὄρχησις), , a kind of war-dance (cf. ἐμμέλεια), Ar. 
Ran. 153, Xen. An. 6. 1, 12, Plat. Legg. 816 B; so called from one 
Πύρριχος the inventor, acc. to Aristox. ap. Ath. 630 Ὁ, Strab. 467, cf. 
480; or, acc. to Arist. Fr. 476, from its being first used at the funeral 
of Patroclus (from πυρά) ; mentioned as a prize-contest, C. I. 2758 Iv, 
V., 3089, -9ο; cf. πρύλις. 2. generally, δειναὶ π. strange contortions, 
Eur. Andr. 1135 :—proverb., πυρρίχην βλέπειν ‘to look daggers,’ Ar. 
Av. 1169. Cf. πυρίχη. £ 

πυρρἴχϊᾶκός, 4, dv, in the Pyrrhic metre: Adv. —x@s, Hephaest., etc. 

tuppix-iapBos, 6, a verse consisting of pyrrhic and iambus, Anecd. 
Oxon, 3. 306. 

πυρρϊχίζω, to dance the muppixn, Arist. Fr. 476, Luc. Ὁ. Ὁ. 8. 1, Plut. 
2. 554 B. , 

πυρρίχιος [1], 6, of or belonging to the πυρρίχη, π. ὄρχημα, ὄρχησις 
the Pyrrhic dance, Luc. Salt. 9, Heliod. 3. 10; π. δρόμος Hdn. 4. 2, 

z II. ποὺς π. a pyrrhic, i.e. a foot consisting of two short 
syllables, which was used in the πυρρίχη or war-song, Longin. 41. 1, 
Demetr. Phal., etc. 

πυρρἴχισμός, οὗ, ὁ, a dancing of the muppixn, Joseph. A.J. 19.1, 14. 

πυρρἴχιστήξ, οὔ, 6, a dancer of the πυρρίχη: of π. the chorus of 
Pyrrhic dancers, Lys. 161. 37, Isae. 54. 30. 

πυρρϊἴχιστικός, ή, dv, of or like a πυρριχιστής, Poll. 4. 73. 

Tuppixos, ἡ, ov, Acol. and Dor. for πυρρός, red, Theocr. 4. 20; but 
v. Πυρρικός :—with πύρριχος is compared ὁσσίχος from ὅσσος, but in 
that case the accent should be πυρρίχος. 

πυρριχο-τροχαῖος, 6, a verse consisting of a pyrrhic and troche, 
Anecd. Oxon. 3. 306, 314. 

Tupps-yelos, ov, of or with red earth, Antyll. ap. Stob. 548. 22. 

πυρρο-γένειος, ov, red-bearded, Anth. P. 7. 707. 

auppo-OpiE, ὁ, ἡ, red-haired, v.1, Solon 24, Arist. Probl. 38. 2. 

Tuppo-Kopys, ov, ὁ, Ξεπυρσόκομος, Schol. Il. 2. 642. 

πυρρο-κόραξ, ἄκος, 6, a crow with a red beak, Plin. το. 68. 

πυρράομαι, Pass. to become red, Arist. Probl. 38. 2. 

πυρρ-οπίπη [1], ov, ὁ, (ὀπιπτεύω) one that ogles young boys with a 
play upon wUpominns, ogling wheat (i.e. dinner in the Prytaneion), Ar. 
Eq. 407, v. Cratin. ap. Schol. :—cf. γυναικοπίπης, οἰνοπίπης, παιδοπίπης, 
παρθενοπίπης. 

πυρρο-ποίκϊλος, ον, red-spotted, of red granite, Tzetz., Plin. 36. 43. 

πυρρός, a, dv, Att.; πυρρός, 7, dv, Ion.; but in older Att. and Dor. 
πυρσός, 7, dv, Aesch. Pers. 316, Eur. Phoen. 32, H. F. 361, Mosch. 2. 

70: (πῦρ).  Flame-coloured, yellowish-red (πυρρὸν ξανθοῦ τε καὶ φαιοῦ 
κράσει γίγνεται Plat. Tim. 68 C, v. Arist. Metaph. 9. 3, 6, Galen. 1. 
397), of the yolk of an egg, Hipp. 663. 20; ἡ λευκότης γίγνεται πυρρή 
Id. 292. 46 ; of sediment in urine, Id. 1164 F. 2. esp. of persons 
with red hair, like the Scythians, Lat. rufus (cf. Tluppias), Hat. 4. 108 ; 
πυρρὸν τὸ Σκυθικὸν γένος Hipp. 292. 44; π. τρίχες, κόμη Arist. Probl. 
38. 2, εἴς. ; ἡ χρόα στίλβουσα τῆς χαίτης πυρσότατον Plut. Pelop. 22; 
of the colour of the first beard among the Greeks, γενειάς Aesch. Pers. 
316; yévves Eur. Phoen. 32; χείλεα Theocr. 6. 3 :—then, 3. 
generally, red, tawny, Lat. fuluus, λέων Eur. H.F. 361, Arist.G.A. 5.6,1, 
Anth. P. 6. 263; βοῦς, ἵππος Plut. 2. 363 B, Apoc. 6. 4; τὰ χρώματα 
τῶν κυνῶν Xen. Cyn. 4, 7. 4. of more positive colour, red, yAavis 
Hat. 3.139; ῥόδον Mosch. 2. 70; τὸ πυρρύν redness, Ar. Eccl, 329 :--- 


icroson® 


“πυρρότη- ---- πω. 


Ep. Comp. (for πυρρότερα), πυρώτερα φοινίσσεσθαι to be of a brighter 
ted, Arat. 798. ᾿ 5. of persons also, red with blushes, Ar. Eq. 900; 
κύων .. πυρσ᾽ ἔχουσα δέργματα glaring with red eyes, Eur. Hec. 
1265. II. paroxyt. Πύρρος, 6, Pyrrhus, name for Neoptolemus, 
Apollod. 3. 13, 8, etc. 

πυρρότηβ, ητος, ἡ, redness, Arist. G. A. 5. 5, 3, Galen. 

πυρρό-τρἴχοϑ, ov, -- πυρρόθριξ, Theocr. 8. 3. 

muppovAas, ov, 6, a red-coloured bird (cf. πύρρα), perth. Luscinia 
rubecula, Arist. H. A. 8. 3, 5 (v.1. πυρροῦρας, etc.). 

πυρρόχροοϑβ, ov, contr. -χρους, red-coloured, Plat. 2. 363 B, 364 A. 

πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, tinge with red, m. tavOdy xairay Eur. 
Tro. 227; 1. τὸ πρόσωπον φύκει Poll. 5. 102. 

πυρσ-αυγή, és, fery bright, Orph. H. 18. 1. 

πυρσεία, ἡ, (πυρσεύω) ication b of πυρσοΐί, Polyb. το. 
43,1, etc.: the news conveyed thereby, Id. 10. 45, 8. 

πυρσευτήρ, 6, one who heats a room, etc., Aretae. Sign. Μ. Diut. 
1.11. 

πυρσεύω, to light up, kindle, πυρσεύσας .. σέλας EdBolav having lit 
it up with beacon-fires (σέλας combining with the notion of the Verb), 
Eur. Hel. 1126: metaph., π. ἔχθραν Diod. 11. 64; τὸ κάλλος Philostr. 
939 :—Pass. fo blaze, μαρμαρυγῇ Heliod. 7.5; ὥρα τις εἰαρινὴ π. beams 
forth, Id. 5. 13. 2. to set on fire, τρίχα Opp. C. 1. 327. 11. 
to communicate news by means of mupool, make signals by torches or 
beacon-fires, Xen. An. 7. 8, 15; τινί to another, Diod. 12. 49; τῶν 
φρυκτωριῶν κατὰ διαδοχὰς πυρσευουσῶν ἀλλήλαις Arist. Mund. 6, 12; 
πυρσεύετε κραυγὴν ἀγῶνος give a shout in signal of battle, Eur. El. 
694:—Pass., δόξα ὥσπερ ἀπὸ σκοπῆς .. πυρσεύεται Plut. 2.182 F: im- 
pers., πυρσεύεται fire-signals are made, Luc. Hist. Conscr. 62. 

πυρσίζω, to be fiery red, Byz. 

πυρσίτηβ, ov, 6, of fiery colour, v.1. Philostr. 99. 

πυρσοβολέω, to shoot forth fire, π. ἀκτῖνας Manetho 4. 214. 

Ἐυρφοιβόλοα, ov, shooting forth fire, Anth. P. 12. 196, Manetho 
4: 435. 

πυρσο-γενήβ, és, (γενέσθαι) fire-producing, Nonn. D. 2. 495. 

πυρσό-γλωσσος, ov, with tongue of fire, Eccl. 

πυρσο-ειδῆς, és, like a beacon, Eccl. 

πυρσο-έλικτος, ov, writhing in fire, ap. Marin. V. Procli 28. 

πυρσό-θριξ, rpixos, ὁ, ἡ, -- πυρρόθριξ, Poll. 4. 144. 

πυρσό-κομος, ον, red-haired, Paul. 8. Descr. 8. Soph. 464. 

aupoé-Kopoos, ov,=foreg., 7. λέων a red-maned lion, Aesch. Fr. 111. 

πυρσο-κόρυμβος, ov, with red grapes, Paul. 8. Ambo 166. 

πυρσο-λαμπής, és, beaming with fire, Walz Rhett. 3. 525. 

πυρσο-λάτρηβ, 6, a fire-worshipper, Eccl., Byz.: hence -λατρέω, Ib.. 

πυρσό-λοφοι, of, straps of leather dried at the fire, Antim. ap. Phot. 

πυρσό-μορφος, ov, of fiery form, Mai’s Spicil. 5. 290: Adv. —gas, Ib. 
376 :—hence πυρσομορφόω, to make like fire, Ib. 281. 

πυρσό-νωτος, ov, red-backed, δράκων Eur. H. F. 398. 

πυρσο-πόλος, ον, -- πυρπόλος, Greg. Naz. 

πυρσόκ, οὔ, 6, heterog. pl. πυρσά Eur. Rhes. 97: (πῦρ, πυρρόϑ) ----α 
Jirebrand, torch, Il. 18. 211, Eur. Phoen. 1376, εἰς. :—in pl. fires, λίθος 
μήτηρ πυρσῶν Anth. P. 6. 28; ἠελίοιο Opp. H. 4. 353; of lightning, 
Orac. ap. Eus. P. E. 239 B:—metaph., ἅψαι πυρσὸν ὕμνων Pind. 1. 4. 
74 (3.61), cf. Anth. P. 5.1; πυρσὸν ἄναπτε κακῶν Ο.1. 2388; and, in 
pl., the fires of love, Theocr. 23. 7, Anth. P. 12.17. II. a beacon 
or signal-fire, bale-fire, Hdt. 7. 182., 9. 3, Polyb. 10. 44, 10, etc.: cf. 
'πυρσεύω, φρυκτωρός, φρυκτωρία. 2. pl. πύρσα, watch-fires, Eur. 
Rhes. 97, cf. 43. ‘ 

᾿πυρσός, 7, dv, old Att. for πυρρός, q. v. 

πυρσο-τόκοξ, ον, fire-producing, π. λίθος a flint, Anth. P.6. 27; λάϊγξ 
Nonn. D. 37. 59; 7.”Apys Manetho 4. 467. 

πυρσουρός, ὁ, -- φρυκτωρός, Polyaen. 3. 9, 55 :—also πυρσουρίς, ίδος, 
ἡ, Anon. ap. Suid.: πυρσούριον, τό, Poll. 9. 14 (vulg. -οὐργια). 

πυρσο-φᾶἄνής, és, --πυροφανής, Damasc. 

πυρσο-φεγγήπ, és, -- πυριφεγγής, Pisid. 

πυρσο-φόρος, ov, carrying fire, νάρθηξ Nonn. Ὁ. 7. 340, etc. :—in 
Diod. 20. 48, πυρφόρους is restored by L. Dind. 11. as Subst. a 
beacon-grate, Hesych. 

πυρσόω, --πυρσεύω, Eccl. 

πυρσώδηβ, ες, like a firebrand, bright-burning, φλόξ Eur. Bacch. 146. 

πυρσ-ώπηπ, ov, 6, =sq., V. sub περιώπης. . 

πυρσ-ωπός, dv, (dp) fiery-eyed, Opp. C. 1.183: red, Marc. Sidet. 49. 

πυρφορέω, to be a πυρφόρος, to carry a torch, =dqdovxew, Eur. Tro. 
348, C. 1.1586; c. acc., 7. λαμπάδιον Heliod. 4.15 cf. πυρφόρος. 2. 
to carry fire, θεωρὶς ναῦς é« Δήλου π. Philostr. 740. II. ἐο set 
on fire, Aesch. Theb. 341. ΠΟΥ 

πυρ-φόρος, ον, fire-bearing, Aesch. Theb. 432; esp. of lightning, π. 
κεραυνός Pind, N. 10. 132, Aesch. Theb. 444, Soph. O. C. 1658; ἀστρα- 
mat Id. Ο. T. 200; ἔγχος Atés Ar. Av. 1749: and so prob., πυρφόρος 
αἰθέρος ἀστήρ Id. Thesm. 1050 :-- πυρφόροι οἰστοί arrows with combus- 
tibles tied to them, so that they may set fire to wood-work, Thuc. 2. 75; 
so πυρφόροι alone, Diod. 20. 48 (cf. tupaopdpos), 96; βέλη π. Ib. 96; 
and πυρφόρα Ib. 88 :—also πυρφόρος, ὃ, an engine for throwing fire, Polyb. 
21. 5, 1: cf. πυροβόλος. II. in special senses, ὁ 1. epith. 
of several divinities, as of Zeus in reference to his lightnings, Soph. Ph. 
1198, cf. Ar. Av. 1751; of Demeter, in reference to the torches used by 
her worshippers (cf. Sgd00x0s), Eur. Supp. 260, cf. Phoen. 687; of Ar- 
temis (cf. ἀμφίπυρος), Soph. O. T. 206; of a priest of Asclepios, C. I. 
- 402, cf. 1178, Luc. Syr. Ὁ. 42. 2. Προμηθεὺς π. the Fire-bringer, 
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Soph., v. Dind. Aesch. Fr. 187, Soph. O. C. 55; also of Capaneus, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 452, Soph. Ant. 135; of Eros, Anth. P. 5. 88:—but θεὸς πυρφό- 
pos the jire-bearing god, the god who produces plague or fever, Soph. 
O. T. 27. 3. ὁ πυρφόρος, in the Lacedaemonian army, was the 
priest who kept the sacrificial fire, which was never allowed to go out, 
Xen. Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. Xen. s.v.; hence proverb. of a total de- 
feat, ἔδεε δὲ μηδὲ πυρφόρον .. περιγενέσθαι Hat. 8, 6, cf. Dio C. 39. 45, 
Paroemiogr. 

πῦρώδηξ, es,=mupoedys, like fire, of sire, Fae ὄμματα Emped. ap. 
H.A. 5.1, 21; Διὸς ἀστεροπαί Ar. Av. 1746; μαρμαρυγαί Plat. Criti. 
116C; ἀρχὴ π. Arist. Meteor. 1. 7, 4; ἀναθυμίασις ξηρὰ καὶ π. Ib. 3. 
3. 5:70 π. α fiery or hot substance, Arist. Mot. An. 10, 4, Plut., etc. ; 
Jiery nature, of Achilles, Ath. 624 A :—Adv. -8és, Diog. Apoll. ap. Diog. 
L. 9. 53, Stob. Ecl. 1. 508; also, πυρῶδες ὑποβλέπειν Poll. 5. 79. II. 
Jiery red, Arist. Meteor. 1. 5, 2, οἵ. de An. 2. 7, 8. IIT. in 
medic. sense, inflamed, betokening inflammation, ἕλκος Hipp. Fract. 767 
(Littré ; vulg. πυρετῶδες). 

πύρωμα [0, τό, (πυρόω) any burning body, Ptol., Byz. 

πῦρ-ωνία, 7, purchase of wheat, Eccl. II. Τυρωνία ἤΑρτεμις, 
as presiding over its purchase, Paus. 8.15, 9. 

πῦρ-ώπηξβ, ov, 6, fem. πῦρῶπις, ιδος, --54., Opp. C. 2. 317, Nonn. Ὁ. 
5. 221. 

πῦὔρ-ωπός, dv, (dp) flery-eyed, fiery, κεραυνός Aesch. Pr. 667; ἥλιος 
Id. Fr. 304; ἀστέρων π. κέλευθος C. 1.1907; ῥόδον τῇ ὄψει π. Plut. 2. 
648A; τὸ λαμπρὸν καὶ π. Ib. 404 Ὁ. II. as Subst. pyropus, a 
kind of red bronze, Plin. 34. 20, cf. Lucret, 2. 803, Ov. Met. 2. 2. 

πύρωσιν, ews, 6, (πυρόω) a firing, burning, ὕλη πρὸς πύρωσιν Theophr. 
H. P. 5. 9, 1. 2. exposure to the action of fire, as in cooking, 
Arist. Probl. 21.12, Theophr. H. P. 7. 7, 2, al.; ἡ ἐν ὑγρῷ π. boil- 
ing, Arist. Meteor. 4. 3, 11, cf. Mnesith, ap. Ath. 357 Ὁ. 3. 
@ proving by fire, Hesych. II. heat, Arist. Meteor. 2. 9, 7., 
3-1, 9. III. metaph. burning desire, Schol. Ar. Pl. 975, Eccl. : 
burning zeal, Eccl. 

πῦρώτερος, a, ov, post. Comp. of πυρρός. 

i i οὔ, 6, one who works with fire, a smith, LXx (Nehem. 
3. 8). 

πῦρωτικός, 4, dv, fit for burning, heating, Diosc. 2. 202, etc. 

πῦρωτός, 7, dv, (πυρόω) set on fire, fiery, Antiph. Φιλοθηβ. τ. 21. 

ws, Dor. for ποῖ, Ammon. 121; Ahrens D. Dor. 361 reads mois. 

πύσμα, τό, (πυνθάνομαι) a question, Plut. 2. 408 C; differing from 
ἐρώτημα, as requiring an explanatory answer, and not merely assent or 
dissent, v. Sext. Emp. P, 1. 189, Walz Rhett. 8. 455, 704. II. 
an interrogative particle, Apoll. de Constr. 304. 

πυσμᾶτικός, 7, dv, interrogative, Sext. Emp. M. 1. 315, Apoll. de 
Constr, 72: Ta -Ka interrogative particles, E.M. Adv. --κῶς, Schol. 
Soph. O. C. 3. 

πύσσἄχος, ὃ, a kind of muzzle put on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. 

πυστιάομαι, = πυνθάνομαι, Plut. 2. 292 E, Hesych., Phot. 

πύστις, ews, }, (πυνθάνομαι) rarer form of πεῦσις, an asking, inquiring, 
τὰς πύστεις ἐρωτῶντες, εἰ .. introducing the questions whether .. , Thuc. 
1.53 κοινὴ .. ἡ π. ὑπὲρ ἐμοῦ τε καὶ σοῦ Plat. Lach. 196C; π. κατ᾽ 
ἐσθλὴν ὕδατος Anth. P. 6. 203. II. that which is learnt by asking, 
tidings, news, report, Aesch. Theb. 54 (but Stob. read πίστις), Eur. ΕἸ. 
690; κατὰ πύστιν ἣ χωροίη according as they learnt which way he was 
gone, Thuc. 1.136; κατὰ π. (v. 1. πίστιν) τοῦ τρέφοντος by information 
received from the foster-father, Dion. H. 1. 81; πύστει τῶν mpoyevo- 
μένων by hearing of what was done before, Thuc. 3. 82. 

πυστός, 7, dv, verb. Adj. of πυνθάνομαι, learnt, E. M., Eust. 1684. 37. 

πῦτία, ἡ, (ruds) -- πυετία, Arist. G. A. 1. 20, 18 (v.1. πιτύα), Meteor. 
4. 3, 15 (v.1. πυετία), cf. Mirab. 77 (v.1. πιτύα) ; ἡ π. THs φώκης Plut. 
2.553 A. 11. α sort of cake, Alciphro Fr. 6. το. 

murtho, fut. tow, to spit frequently, spurt water from one’s mouth, 
E. M. 697. 58; ἀποπῦτίζω in Ar. Lys. 205 :—hence Lat. pytizare, to spit 
out wine after tasting, Terent. Heaut. 3. 1, 48; pytisma, spittle, Juven. 
II. 173. 

pet ea a, ov, plaited with osier, πτερὰ πυτιναῖα are given to Dii- 
trephes, because he had grown rich by his trade of a πυτινοπλόκος, Ar. 
Av. 798. 

atte, ἡ, a flask covered with plaited osier, like Florence oil- 
flasks, Poll. 7.174; name of a comedy by Cratinus. [ἴ, Draco 45. 
I0., 90. 14 

πῦτινο-πλόκος, ov, covering flasks with osier, Schol. Ar. Av. 1442. 

πύτῖνος [Ὁ], 6, name of a fish, prob. 1. in Numen. ap. Ath. 327 F, cf. 
304 E. (Perhaps from its shape.) 

aruadys, ες, (πύον) like matter, πτύαλον, οὔρησις Hipp. Progn. 43, etc. 

πύωσις, 7, (πυόων suppuration, Galen. 

πῶ; Adv., Dor. for rod; where? A. B. 604, Hesych.; or rather for 
πόθεν ; E. M. 773. το ;—found in the Mss. of Aesch. Ag. 1507. 11. 
πῶ μάλα; or πώμαλα ; where inthe world? how in the name of fortune? 
or, without a question, -- οὐδαμῶς, not a whit, Pherecr. “Ap. g, Ar. Pl. 
66, Fr. 126, Lysias ap. Suid. 5. v., Dem. 357. 2. 

πω, Ion. kw, enclit. Particle, up to this time, yet, in Hom. and Hes. 
always with a negat., like Lat. -dum (non-dum), with which it some- 
times forms one word, οὔπω, μήπω, and the same usage prevailed 
afterwards; v. οὕπω, μήπω, οὐδέπω, μηδέπω, οὔτιπω, and esp: πώποτε: 
—sometimes a word is interposed, οὐδ᾽ ἄρα πώ τι ἤδεε Il. 17. 401, cf. 
Aesch. Pr. 27, 512, Soph. O. T. 105, Tr. 591, 1061, εἴς. ; μὴ ξυναλ- 

II. after Hom., sometimes with 


name of Prometheus in a Satyric play of Acs Poll. 9. δῇς Io. Hats πω Id. ΟΝ t 
64, calls πυρκαεύς, perhaps confusing it with ! Aone veoh ft od SO gyi a negative, ἢ ἐυναλλάξας τί mw; Ib. 11303 
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πόλις ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχείρησε ; has ever a city meditating 
revolt ..? Thuc, 3. 45; v. sub πώποτε 11. 

πῶ, short for πῶθι, drink! in Aeol. dialect, Poéta ap. E. M. 698. 51. 
πώγων, wros, 6, the beard, πώγωνα μέγαν ἔχειν Hdt. 1.175; π. φύειν 
to grow a beard, Hat. 8. 104 (cf. pdw); πώγωνα καθιέναι to let it 
grow, Lat. barbam promittere, Ar. Eccl. 99; ὑποκαθιεὶς ἄτομα πώγωνος 
βάθη Ephipp. Navay. 1. 7; βαθὺν π. καθειμένος Luc. Philops. 5, cf. 
Pisc. 11, Plut. Anton, 18; π. ποδήρης καθεῖται Plut. 2. 52 C; πώγωνος 
ἤδη ὑποπιμπλάμενος just beginning to have a beard, Plat. Prot. init. ; 
τὸν π. ἐύρεσθαι, κατακείρειν Chrysipp. ap. Ath. 565 A, Plut. 2. 52 
Ὁ. 2. of animals, π. ἱππελάφου Arist. H. A. 2. 1, 20; of the fish 
τράγος, Clearch. ap. Ath. 332 C:—also the wrinkled flesh about the bill 
of the ostrich, Arist. H. A. 9. 7, 10, cf. 2. 1, 20, Ath. 655 Ὁ, etc.; the 
wattles of a cock, Ammon. 5. v. κάλλαια. 8. in plants, cf. τραγο- 
πώγων. 4. the barb of an arrow, Poll. 7. 158, Hesych., etc. 5. 
πώγων πυρός or φλογός a beard or tail of fire, Aesch. Ag. 306, Eur. 
Fr. 833. 

πωγωνιαῖοξ, a, ov, bearded, Gloss. 

mwyovias, ov, 6, bearded, Cratin. Incert. 94; of a cock (v. πώγων 2), 
Ptol. II. ἀστὴρ π. a bearded star, i. e. a comet, Arist. Meteor. 
1. 7, 4, Plut. 2. 893 C, Diog. L. 7. 152, Plin. 2, 22, etc. 

moyovdrns [a], ov, Ion. -ἤτης, 6, --πωγωνίτης, Suid., E. M. 

πωγώνιον, τό, Dim. of πώγων, Luc. Paras. 50, Anth. P. 11. 157. 

twwyavitys [1], ov, 6, bearded, Hdn. Epim, 112, Schol. Theocr. 6. 2. 

Twywvo-Koupetov, τό, a barber’s shop, and - κουρία, ἡ, shaving, 
Gloss. 

πωγωνοτροφέω, zo let the beard grow, Strab. 719, Diod. 4. 5, Plut.: 
and πωγωνοτροφία, ἡ, Plut. 2. 352 B. 

πωγωνο-φόροξ, ov, wearing a beard, Anth. P. 11. 410, Xenocr. Aquat. 
35, Oribas. 14 Matth, 

πωγωνώδηπ, es, (εἶδος) beard-like, καρπός Theophr. H. P. 6. 4, 5. 

πώεα, TA, ν. TH, 

πωλάριον, τό, Dim. of πῶλος, a young foal, Plato ap. Diog. ἵν. 5. 2. 

πωλεία, ἡ, -- πώλευσις, a breeding of foals, stud, breed, Xen. Eq. 2, 2 
sq., Strab. 212 :—formed like ἱππεία. 

πώλειος, a, ov, of a foal, χαίτη Suid. 

πωλέομαι, Ion. πωλεῦμαι, used by Hom. in part. πωλεύμενος (found 
also in Aesch, Pr.645), and impf. πωλεύμην Od. 22. 352; πωλέο 4. 811; 
πωλεῖτο 9. 189; also Ion. impf. πωλέσκετο Il. 1. 490, Od. 11. 240:—fut. 
πωλήσομαι ἢ. Hom, Apoll. 329, Ep. 2 sing. πωλήσεαι II. 5. 350. Ep. 
Verb, properly a Frequent. of πολέομαι, (as πωτάομαι of πέτομαι, 
στρωφάω of στρέφω, etc., cf. πωλέω, Lob. Phryn. 584), o go up and 
down or to and fro, Lat. versari in loco, hence, to goor come frequently, 
οὔτε mor’ εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο..., οὔτε mor’ ἐς πόλεμον Il. 1. 490, cf. 
5. 350, 788; εἰς ἡμέτερον [δῶμα] πωλεύμενοι ἤματα πάντα Od. 2. 
58» Cf. 17. 534. 22. 352; πωλεῖταί τις δεῦρο 4. 384; ἐνθάδε h. Ap. 
170; ἔνθα καὶ ἔνθα h. Ven. 80; per’ ἄλλους Od. 9. 189; so, π. μετά 
τισι Emped. 401 ; περὶ πόλιν πωλεύμενος Archil. 43; c. gen., ἀγγελίης 
πωλεῖται ἐπὶ νῶτα θαλάσσης she goes on a message, Hes. Th. 
781. II. to pursue a walk or line of life, esp. of a prostitute, 
Archil. 28 (acc. to Toup.). 

πώλευμα, τό, a colt, young horse, Max. Tyr. 7. 8. 

πώλευσις, ἡ, horsebreaking, Xen. Eq. 2, 1. 

πωλευτήπ, οὔ, ὁ, a horsebreaker: generally, a trainer of animals, 
keeper, ἐλέφαντος Ael. N. A. 7. 41., 8. 17., 13. 8. 

πωλευτικός, ἡ, dv, skilled in horsebreaking, Ael.N. A. 11. 36. 

πωλεύω, (πῶλος) to break ina young horse, Xen. Eq. 2, 1, Poll. 1. 182; 
of elephants, ὀσμῇ πωλευθησόμενοι Ael. N. A. 13.8; ἐκ νηπίων πεπω- 
λευμένοι Ib. τό. 38. 

πωλέω, Ion. impf. πωλέεσκε Hdt. 1.196: fut. -ἦσω, Ar. Fr. 460, Xen.: 
aor. ἐπώλησα Plut.:—Pass., fut. in med. form πωλήσεται Eubul. ὌΛβ. 
1; but πεπωλήσεται Aen. Tact. 10: aor. ἐπωλήθην Plat. Polit. 260 
D. (From 4/IIEA, which occurs in πέλω, πέλομαι, to be, to be 
about, and ἐμ-πολ-άω; and the same Root appears in a more literal 
sense in ἀμφί-πολος, πολέω, πολεύω, πωλέομαι, cf. infr. 11. and v. 
αἰ-πόλος.) To exchange or barter goods, and so, to sell or offer for 
sale, opp. to ὠνεῖσθαι, Hdt. 1. 165, τού, and Att.; opp. to dmodido- 
σθαι (of the actual sale), Xen. Mem. 2. 5,5, Symp. 8, 21; c. gen. pretii, 
és Σάρδις χρημάτων μεγάλων π. to sell at a high price for exportation 
to Sardis, Hdt. 8. 105, cf. Ar. Fr. 460; ἐπώλεε οὐδενὸς χρήματος refused 
to sell itat any price, Hdt. 3. 139, cf. Thuc. 2. 60; so, τῶν πόνων π. ἡμῖν 
πάντα τἀγάθ᾽ of θεοί Epich. ap. Xen. Mem. 2. 1, 20; ἀργυρίου, πολλοῦ 
π΄ τι 10. 1. 6, 13, εἴς. ; π. τὰ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμματος Dem. 157. 
10; τιμῆς τεταγμένης π. Lys. Fr. 4; ἐρέσθαι ὁπόσου πωλεῖ to ask 
what he wants for it, Xen. Mem. 1. 2, 36; also, π. πρὸς ἀργύριον 
Theophr. H. P. 9, 6, 4:—m. τινί τι (cf. πῶς I. 4) Strattis Κινησ. 1, Xen. 
Hier. 1, 13; τι πρός τινα Hdt. 9. 80, Xen. Occ. 1, 12; ὑπὸ κήρυκος π. 
τὰ κοινά Dem, 1234.15; and absol., 7. πρός τινα to deal with one, Ar. 
Ach. 72a; πάλιν π. to retail, Plat. Polit. 260 D:—Pass. to be sold or 
offered for sale, ἐν ἀγορῇ πωλεύμενα Epigr. Hom. 14. 5, cf. Hat. 8. 
105. 2. π. τέλη to let out the taxes, Lat. Jocare, Aeschin. 16. fin.; 
οἵ. πωλητής. 3. to sell, i.e. give up, betray, τὰς γραφάς Dem. 
1333. 18; τὰ τῆς πόλεως πράγματα Id. 384. 28; τὰ οἴκοι 80. 29 :—of 
persons, to be bought and sold, betrayed, Ar. Pax 633; cf. πι- 
πράσκω. IT. in Soph. Fr. 480, πωλοῦσα seems to be a necessary 
correction for πολοῦσα, in the literal sense of going about. 

πώλη, ἡ, --πώλησις, Epich. 92 Ahr.; πώλας "πράσεις Sophron ap. 
Harpocr. 
πώλημα, τό, a thing sold or a sale, C. 1. 5640 1V. 23, Poll. 3. 127., 


a Digitized by Ἷ 


TO) — πωμαστήριον. 


πώληβ, ov, 6, a seller, dealer, only found in compos., except in 
Ar. Eq. 131, 133, 140; and here only used comically as the last word 
of an intended compd. 

πώλησιϑ, 7, α selling, sale, Xen. Oec. 3, 9, Arist. Eth. E. 3. 4, 3. 

πωλητήρ, ῆρος, ὃ, --πωλητής, Philo 1. 161. 

πωλητήριον, τό, a place where wares are sold, an auction-room, shop, 
Hermipp. Incert. 12, Xen. Vect. 3, 13, εἴς, 11. τὸ 7. τοῦ μετοι- 
κίου the office of the πωληταί, who let out the metoech-tax, Dem. 

87. 27. 
on ov, 6, one who sells; at Athens, the mwAnrat were ten 
officers, who, like the Roman censors, let out (locabant) the taxes and 
other revenues to the highest bidders, and sold confiscated property, 
Antipho 147. 13, Arist. Fr. 401; and also sold the metoechs who failed 
to pay their tax, Dem. 788. 6. II. at Epidamnus, an officer who 
regulated commercial dealings with the neighbouring barbarians, Plut. 
2. 297 F. 

akg ees h, Ov, offering for sale, τὸ τῆς... ἀρετῆς πωλητικόν the 
trade of offering excellence for sale, Plat. Soph. 224 Ὁ, Adv. --κῶς, 

πωλήτρια, 7, fem. of πωλητήρ, Poll. 3. 80. 

πωλικός, 7, Ov, (πῶλος) of foals, fillies, or young horses, ἀπήνη π. a 
chariot drawn by young’ horses or (generally) by horses, Soph. O. T. 802; 
so, π΄. ἄντυγες, ὄχος, ὄχημα, ζυγά Eur. Rhes. 567, Pseudo-Eur. I. A. 623, 
etc.; π. διώγματα pursuit in chariot drawn by young horses, Id. Andr. 
993 :—in the races, 7. ἅρμα was opp. to ἅρμα τέλειον C. I. 1591 ὃ. 61., 
2758 Ill. Ὁ; cf. πῶλος. 2. of any young animal, πωλικὸν ζεῦγος 
βοῶν a team of young oxen, Alcae. Com. ‘Tep. γάμ. τ. 2. 3. poét., 
π. ἐδώλια the girls’ apartments, Aesch. Theb. 454; cf. πῶλος 1. 3. 

πωλίον, τό, Dim. of πῶλος, a pony, Ar. Vesp. 189, Pax 75, Andoc. 9. 
5, Arist.G, A. 2. 8, 15. II. the membrane round the foal in the 
uterus, Id. H. A. 8. 24, 10; cf. ἀμνίον I. 2. 

πωλο-δᾶμαστής, οὔ, 6, = πωλοδάμνης, Diod. 17. 26 :--- ἡ πωλοδα- 
μαστική, --ἡ πωλοδαμνική, Steph. Β. 

πωλοδαμνέω, to break young horses, Eur. Rhes. 187, 624, Xen. Occ. 3, 
10; ἕπποι πωλοδαμνηθέντες Plut. 2. 2 F. 2. metaph., like πωλεύω, 
to train up, αὐτὸν ἐν νόμοις πατρὸς bei πωλοδαμνεῖν Soph. Aj. 549; 7. 
τὴν νεότητα Luc. Amor. 45; νεότης πωλοδαμνεῖται Plut. 2. 13 E. 

πωλο-δάμνης, ov, ὁ, (δαμάω) a horsebreaker, Xen. Eq. 2,1 and 3, etc, 

πωλοδαμνικόξ, 4, dv, of or for horsebreaking, λέξις Eust. 743. fin.: ἡ 
--κή (sc. τέχνη) the art of horsebreaking, Ael. N. A. 6. 8. 

πωλο-κόμος, ov, tending horses, Gloss. 

πωλο-μάχος [ἃ], ov, fighting on horseback or in a chariot, Νίκη Anth. 
P.15. 50. 

πῶλος, ὁ and ἡ, a foal, young horse, whether colt or filly, cp. Il. 20. 
222, with Od. 23. 246; ἵππους .. πάσας θηλείας, πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆ- 
σαν Il. 11. 681; πώλους δαμάσαι Pind. P. 2.15; π. νεοζυγής Aesch. Pr. 
Too, cf. Ag. 1641; ὁ ἔτι ἀδάμαστος m. Xen. Eq. 1, 1 :—but used by 
Poets generally for immos, Aesch. Fr. 341, Soph. O. C. 313, 1062, 1069, 
El. 705 sq. :—at the games there were races for young horses, opp. to 
τέλειοι, C. 1. 2758 UL; cf. πωλικός. 2. a young animal, esp. of 
domestic kind; of the elephant, Arist. H. A. 9.1, 32; of the dog, 
Anth. P. 12. 238; so, πῶλοι βουβαλίδων Ael. N. A. 7. 47. 8. in 
Poets, in fem., a young girl, maiden, like δάμαλις, μόσχος, πόρτις, Lat. 
juvenca, Anacr. 75, Eur. Hec. 144, Hipp. 546; κακῆς γυναικὸς πῶλον 
Id. Andr. 621; πῶλοι Κυπρίδος, of courtesans, Eubul. Πανν. 1 :—more 
rarely masc., a young man, Eur. Rhes. 386, Phoen. 926; ἀνδρὸς φίλου 
πῶλον .. ζυγέντ᾽ ἐν ἅρμασιν πημάτων Aesch. Cho. 794. II. a 
Corinthian coin, from the figure of Pegasus upon it, Eur. Fr. 676, cf. 
Poll. 9. 76. (Cf. Lat. pull-us ; Goth. ful-a; O. H. G. fol-o (fohlen, foal, 
Jilly) :—prob. also O. Gr. παῦς (i.e. wats), O. Lat. Marci-por (-puer), 
pii-pa, pu-pilla, etc., belong to the same family of words, so that the 
Root would be ILOF, v. Curt. Gr. Et. no. 387.) 

πωλοτροφέω, to rear or breed horses, Geop. 16. I, 1. 

πωλοτροφία, ἡ, horsebreeding, Diotog. ap. Stob. 251. 98. 

πωλοτροφικός, ή, dv, of or for horsebreeding : ἡ --κή (sc. τέχνη), = 
foreg., Ael. N. A. 4. 6. 

πωλο-τρόφος, ov, rearing young horses, Anth, P. 9. 21:—generally, of 
π. τῶν ἐλεφάντων their trainers, Ael. N. A. 16. 36. 

πωλύπιον, τό, Dim. of πώλυπος, Hipp. 1056 Ε. 

TwoAUTOS, πῶλυψ, Vv. sub πολύπους. 

πῶμα, τό, a lid, cover, φαρέτρης Il. 4. 116, Od. 9. 314; χηλοῦ Il. 16. 
221, Od. 8. 443; πίθου Hes. Op. 94, 98; κάδου Archil. 4; σιδηροῦν 
Polyb. 22, 11, 16; ἔχει ἡ ἀρτηρία (the larynx) οἷον π. τὴν ἐπιγλωττίδα 
Arist. Resp. 11, 4, cf. H. A. 4. 4, 34, 41.; π. τῆς θύρας τοῦ ἄντρου the 
stone ὯΝ closed the entrance, Luc. D, Marin. 2. 2. (Of unknown 
origin. 

πῶμα, τό, (4/110, πίνω, πέπωκα) a drink, a draught, Aesch. Eum. 
266, Soph. Ph. 715, Eur., Plat., etc.: drinking water, Plat. Legg. 844 B; 
as pl., εὐτρεφέστατον πωμάτων, of Dircé, Aesch. Theb. 308 :—the short 
form πόμα occurs in Pind. N. 3. 136, and in late Poets, Nic. Al. 105, 
109, al.; also in Hipp. Vet. Med. 10 (opp. to ῥόφημα), and in late 
Prose, Lob. Phryn. 456, Paral. 425; but only as v. 1. in correct writers, 
as Plat, Phaedo 117 B, Phileb, 34 E; for the genuine Att. form is πῶμα, 
Pors. Hec. 392, Elmsl. Bacch. 279 :—for πομάτιον in Ε. M. 578. 8, 
Dind. restores πόμα τι from Hesych. II. a drinking-cup, Hesych. 

πωμάζω, (πῶμα) to furnish with a lid, cover up, Arist. H. A. 9. 40, 
56, Probl. 11. 8, Babr. 58.2: also πωμᾶτίξω, Galen., Hesych. ; v. Lob. 
Phryn. 671. . 

πώμᾶλᾶ, v. sub πῶ. ' 

πωμαστέον, verb, Adj., one must cover up, 


Ἰ ΓΟ ΟΠ 


: τι Geop. 7. 15, I. 
lid, Synes. 73 A, 94 D (as Wessel. for κωμ-). 
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πωμᾶτίαϑ, ov, ὁ, (πῶμα) a snail, whick in winter shut up its shell with 
a lid, Helix pomatia, Diosc. 2. 11. 

πωματίξω, fut. iow, -- πωμάζω, Galen. 

πωμάτιον [ἃ], τό, Dim. of πῶμα, a little lid, Gloss. 

πώποκα, Dor. for sq., οὐ πώποκα Epich. 94 Ahr. 

πώποτε, (πω, ποτέ) ever yet, Hom, and Hes. always with negat., and 
the same usage prevailed afterwards; v. od πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. ΤΙ. sometimes, later, without a negat., ἫΝ 
with questions which imply a negat. (cf. mw 11), ποῦ γὰρ πώποτ᾽ ἄνευ 
νεφελῶν ὕοντ᾽ ἤδη τεθέασαι; Ar. Nub. 370; ἤδη πώποτέ του ἤκουσας; 
Plat. Rep. 493 D:—the use of πω, πώποτε with a fut. is manifestly in- 
correct, though it became common with late writers, Lob. Phryn. 458 ; 
where found in good authors, it is due to the Copyists, who introduced 
the phraseology of their own times; so that Dind. is justified in altering 
τίς yap ἁλώσεται πώποτε ; into ἔτι ποτε; in Dem. III5.11; and οὐδέν 
mw ἐνδώσουσι in Thuc. 2. 12, should prob. be οὐδὲν ἔτι. 2. with 
a conditional clause, also implying negation, εἴπου ἐένον τις ἠδίκηκε 
πώποτε Ar. Ran. 147, cf. Vesp. 556, Ach, 405, Plat. Theaet. 196 A, Xen., 
etc. 3. after Relatives, obs φαμεν πώποτέ τι... πρᾶξαι Plat. Rep. 
3520; ἄλλος ὅστις πώποτέ τι γέγραφεν ἣ γράψει (where ἔτι must 
be supplied with the fut.) Id. Phaedr. 258 D; ὅσοι ἐμοῦ π. ἀκηκόατε 
Id. Apol. 19 C, cf. Dem. 19. 13., 54. 19, al. 4. with the Art. and 
Partic., of π. γενόμενοι who ever yet existed, Isocr. 21 5 E, cf. 353 B, 
Plat. Phaedo 116 Ὁ, etc.:—the Partic. may be omitted, of π. προδόται 
Lycurg. 167. 4; of π. Xen. Hell. 3. 5, 14. 

πωρέω, Vv. sub πωρός. 

πωρητύς [Ὁ], ἡ, misery, distress, Antim. 58, Hesych. The forms πώρη 
and πῶρος are merely errors, Dind. Schol. Ar. Pl. 33. 

πωρίᾶσις, ews, 7, α callus on the eye, Galen, 

πώρϊνος, 7, ov, v. πῶρος τ. 

πωρο-ειδήπ, és, like twfa, λίθος Aretae. Caus. M. Diut. 2. 3 :—of gall- 
stones, Galen. 

πωρο-κήληῃ, 7, (πῶρος) a hardening of the scrotum, Galen., Poll. 4. 203. 

tupo-AiriKds, ή, dv, (wHpos) softening’, relaxing, Paul. Aeg. 6. 109. 

πωρ-ὀμφᾶλον, τό, a hardening of the navel, Galen. 

πῶρος, 6, Lat. tophus, Ital. tufa, acc. to Theophr. Lap. 7, 1, foll. by 
Plin. 36. 28, a kind of marble, like the Parian in colour and solidity, 
but lighter; it is the πώρινος λίθος of Hdt. 5. 62, Ar. Fr. 429, cf. Siebel. 
Paus. 5. 10, 2., 6. 19, I. 2. a stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4.10, 14. 3. a node on the bones, esp. on the joints of gouty 
persons, a chalk-stone, Id. H. A. 3. 19, 9, Diosc. 5. 108, etc.; cf. éfo- 
στωσις. 4. a stone in the bladder, Hipp. 230. 50, who also has the 
Dim. πωρίδιον, τό. 5. a callus or substance exuding from frac- 
tured bones and joining their extremities, M..Anton. g. 36. 

πωρός, a, dv, blind, acc. to Suid.; miserable, acc. to Hesych., etc.; 
but only as the simple of ταλαίπωρος ; tmwpéw also is cited as an 
Elean word by Schol. Soph. O. C. 14; cf. Hesych., πωρεῖν - κηδεύειν, 
πενθεῖν, etc. 

“πωρόω, fut. wow, (πῶρος) to petrify, turn into stone, Pisid. ap. 
Suid. II. to cause a stone or callus to form; in Pass., of a stone 
forming in the bladder, Hipp. Aér. 286. 2. to unite fractured bones 
by @ callus (cf. πῶρος 5), Hipp. Fract. 779, Diosc. 1. 89, 112 (111) :— 
Pass. to become hard, Arist. Audib. 38, Theophr. H. P. 4. 15, 2. 111. 
metaph, in Pass. to become hardened, callous, of the heart, Ev. Marc. 6. 
52, Ep. Rom. 11. 7; and (when the eyes are mentioned), ¢o be blinded, 
Lxx (Job 17. 7). ᾿ 

πωρώδηξ, es, (εἶδος) like tuff-stone, Galen., Hesych., 5. v. σπῖλος. 

πώρωμα, τό, a hardened part, callus, Hipp. Fract. 779, Poll. 4. 203. 

πώρωσι, ews, 9, the process by which the extremities of fractured bones 
are reunited by a callus (v. πῶρος §), Hipp. Fract. 766, 792. II. 
metaph. callousness, hardness, τῆς καρδίας Ev. Marc. 3. 5, Ep. Eph. 4. 
18; absol., Ep. Rom. 11. 25. 

was; Ion. κῶς ; interrog. Adv. of manner, how? in what way or man- 
ner? Lat. gui? quomodo? used in direct questions, as ὅπως in indirect, 
Hom., etc. ; sometimes to express displeasure, Il. 4. 26, Soph. O. T. 391, 
Ph. 1031, Tr. 192 ;.to express astonishment or doubt, πῶς εἶπας ; Aesch, 
Pers, 798, Soph. El. 407, etc.; πῶς λέγεις ; Id. Ph. 1407; πῶς φῇς; 
Aesch. Ag. 268, etc.; πῶς ταῦτ᾽ ἔλεξας ; Id. Pers. 793 ; πῶς τοῦτ᾽ εἶπας 
av; Plat. Polit. 309 C; also, πῶς μὴ φῶμεν... ; surely we must, Plat. 
Theaet. 161 E:—in dialogue to ask explanation, with a repetition of a 
word used by the previous speaker, diaca—Answ. πῶς δίκαια ; Soph. 
O. C. 832; μὴ δίκαιος dv—Answ. πῶς μὴ δίκαιος ; Id. Tr. 412; συμβο- 
Ads—Answ. πῶς συμβολάς ; Alex. Mavdp. 4, etc.; v. Cobet N. LL. p. 
16. 2. with a second interrog. in the same clause, πῶς ἐκ τίνος 
νεώς ποτε... ἥκετε; how and by what ship ..? Eur. Hel. 1543, cf. 873; 
πῶς τί τοῦτο λέγεις ; how say you and what? Plat. Tim. 22 B, cf. 
Theaet. 146 D, 208 E, etc.:—in these cases, some Edd. write the two 
questions separately,—m@s ; τί τοῦτο λέγεις ; and the like. 8. ς. 
gen. modi, like ὡς, ποῦ, etc., πῶς ἀγῶνος ἥκομεν. ; how are we come off 
in it? Eur. El. 75; πῶς ἔχει πλήθους ἐπισκοπεῖ Plat. Gorg. 451 C; v. 
ἔχω 8. II. 2. 4. with Verbs of selling, how? at what price? like 
πόσου; πῶς ὃ σῖτος duos; Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480; τὰ δ᾽ ἄλφιθ᾽ 
ὑμῖν πῶς ἐπώλουν; .. Answ. τεττάρων δραχμῶν .. τὸν κόφινον, Strattis 
Κινησ. 1. 5. πῶς δοκεῖς ; ν. δοκέω 1. 2. TI. with other 
Particles, πῶς dv..; πῶς κε or κεν ..; how possibly ..? πῶς ἂν ἔπειτ᾽ 
ἀπὸ σεῖο .. λιποίμην οἷος ; Il. 9. 437; cf. Od. 1. 65, etc.; πῶς ἂν γένοιτ᾽ 
ἂν .. ἔκμαικτρον ποδῶν ; Eur. El. 534 :—so with Indic., Il. 22. 202, Eur. 
Alc. 97, etc. 
press ἃ wish, O how might it-be? i.e. would ἢ t.were..! Lat. Ost..! 
O utinam ..1 πῶς ἂν θάνοιμι; πῶς ἂν ὀλοίμη; 1Θ ΓΤ IBA. 


b. in Trag., πῶς ἄν with the opt. is often used to ex- \ 
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Supp. 796, Hipp. 209, 345, al.; rare in Com., Ar. Thesm. 22; a trace 
of this usage appears in Hom., Od. 15. 195 :—in late Prose, used in this 
sense with fut. or aor, 2 subj..without ἄν, M. Anton. 9. 40, v. Schaf. 
Melet. p. 100. 2. πῶς dpa..; in reply, how then? πῶς τ᾽ dp’ 
ἴω... ; Ul. 18. 188, Od. 3. 22, al. 8. πῶς ydp..; also in reply, as 
if something had gone before, [that cannot be], for how can..? Il. 
I. 123, Od. 10. 337, etc.; πῶς γὰρ κάτοιδα ; Soph. Ph. 250, cf. 1383; 
v. infr. TT. 1. 4. πῶς δὲ .. ; to introduce a strong objection, πῶς 
δὲ σὺ νῦν μέμονας, κύον ἀδδεὲς .. ; Il. 21. 481, cf. Od. 18. 31, Aesch. Pr. 
41, 259. 5. πῶς δή; how in the world? πῶς δὴ φῇς πολέμοιο 
μεθιέμεν ; Il. 4. 351, cf. 18. 364, Aesch. Ag. 543, εἴς, :—also, πῶς γὰρ 
δή ; Od. τό. γο :---πῶς δῆτα... Aesch. Ag. 622, 1211, Ar. Nub. 79, etc. : 
—yv. infr, 1. 2. 6. πῶς καὶ ..; how, tell me..? Eur. Hec. 515, 
Phoen. 1354, etc.; πῶς δὲ xal..; Aesch. Pers. 721 :—but καὶ πῶς .. ; 
to introduce an objection, cf, Pors. Phoen. 1373, and ν. sub καί A. 11. 2, 
B. II. 2:—hence, καὶ πῶς ; alone, how can it be? impossible! Plat. Alc. 
1.134 C, Theaet. 163 D, etc. 7. πῶς οὐ ..3 how not so..? i.e. 
surely it is so.., πῶς ob δεινὰ εἴργασθε; Thuc. 3. 66, cf. Ar. Nub. 398, 
Dem. 317. 12, etc.; v. infr. 111, 3 :-τ- πῶς μὴ ..; with Subj., dow shall I 
prevent .. ? Arr. Epict. 4. 10, 10. 8. πῶς οὖν ..; like πῶς dpa .. ; 
Aesch. Supp. 297, 339, Soph. O. T. 568, etc.; so, πῶς ἂν οὖν... with 
opt., Aesch. Pers. 243, Eur. I. T, 98. 9. πῶς ποτε... ; how ever ..? 
Soph. Ο. T. 1210. III. πῶς foll. by several of the above- 
named Particles is often used in broken elliptical sentences, as, 1. 
πῶς γάρ; inserted parenthet. in a negative sentence, for how is it pos- 
sible? how can or could it be? hence in emphatic denial, κἀγὼ μὲν οὐκ 
ἔδρασα, τοῦτ' ἐπίσταμαι, οὐδ᾽ αὖ σύ" πῶς yap; Soph. El. 911; οὐκ 
ἀπορῶν (πῶς yap;), ὅς γε... Dem. 320. 15., 584. 2, cf. Plat. Soph. 
263 C, etc.; οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν ἑστίαν καταφυγών (πῶς γὰρ ἄν ;), ὅστις .., 
Lysias 94. 18:—opp. to it is πῶς γὰρ ov; how can it but be? Lat. 
guidni? i.e. it must be so, Aesch. Cho. 754, Soph. El. 1307, Plat. 
Theaet. 160 Ὁ, al.; even πῶς γάρ; seems to be so used in Soph. Aj. 279, 
ubi v. Schaf., and cf. Koen Greg. p. 144. 2. πῶς δή; how so? 
Aesch, Eum. 601, Ar. Nub, 664, 673, etc.; πῶς δῆτα ; Plat. Gorg. 469 
B. 8. πῶς δ᾽ οὔ ; like πῶς γὰρ οὔ ; (v. supr. 1), Plat. Theaet. 153 B, 
Rep. 457 Β; πῶς δ᾽ οὐχί ; Soph. O. T. rors, Ar. Pax 1027; but paren- 
thetically, Soph. O. T. 567 :---πῶς δ᾽ οὐκ dy ..; Aesch. Pr. 759. 4. 
πῶς οὖν ; how then? how next ? Eur. Med. 1376, Hipp. 598, 1261, Xen. 
Mem. 1. 2, 64, Dem. 379. 15. 5. πῶς δοκεῖς ; parenthet., in con- 
versation, how think you? and so (losing all interrog. force), = λίαν, 
wonderfully, Valck. Hipp. 446, Br. Ar. Pl. 742, Herm. Ar. Nub. 878, cf. 
Ach. 24; also, πῶς οἴει; Ar. Ran. 543 cf. δοκέω 1. 2. IV. πῶς 
in indirect questions for ὅπως, Aesch. Eum. 677, Soph. Tr. 991, Ar. Eq. 
613, Xen. Mem. 1. 2, 36, etc. V. used by late writers in ex- 
clamations, πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη .. 1 Ev. Matth. 21. 20; πῶς δυσκό- 
λως .. ! Ev. Marc. 10. 23: cf. ὡς Ὁ. 1. 
πωβ, Ion. kws, enclit. Adv. of manner, in any way, at all, by any 

means, οὐ μέν πως ἅλιον πέλετ᾽ ὅρκιον 1]. 4. 158, cf. Od. 20. 392 ; ἀλλὰ 
μὴ γένοιτό πως Aesch, Ag. 1249; v. sub οὔπως, μήπως :—often after 
other Advs. of Manner, ὧδέ πως somehow so, Xen. Cyr. 3. 3, 7; ἄλλως 
mas in some other way, Id. An. 3. 1, 20; τεχνικῶς πως Ib. 6.1, 53 
εὐσχημόνως πως Id.Cyr. 1. 3,9; sometimes merely to qualify their force, 
when it cannot be always rendered by any one English equivalent, ἀεί πως 
Il. 12. 211; μάλα πως Il. 14. 104, Xen. Cyr. 4. 5, 543 μόγις πως Plat. 
Prot. 328 D, etc. ; rarely after Adjs., μεταμελητικός πως Arist. Eth. N. 
7. 8, 1 :—with Verbs, καὶ ἔτυχέ πως Tod μάγου Hdt. 3. 78, cf. 108, 150; 
ἦθάς εἰμί πως τῶν τῆσδε μύθων Soph. El. 372; πράσσοντές πως ταῦτα 
Thuc. 2. 3 ; ἀπώκνησάν πως Id. 3. 20; often after γάρ, ἔνεστι γάρ πως .. 
τῇ τυραννίδι νόσημα Aesch. Pr. 224, cf. Cho. 958, etc. :—but most com- 
mon after hypothet. Particles, εἴπως, ἐάν or ἤν πως, Lat. si qua, si forte, 
Od. 14. 460, Soph. O. C. 1770, Tr. 584, Ar. Vesp. 399, etc. :—rarely 
alone, somehow, by chance, τὸ yap κάταγμα τυγχάνω ῥίψασά πως Soph. 
Tr. 695. II. πῶς, not enclitic, ix a certain way, opp. to ἁπλῶς, 
Arist. Pol. 3.1, 5; οὐχ ὃ ἁπλῶς ὀργιζόμενος, ἀλλ᾽ ὁ πῶς Id. Eth. N. 2. 
5, 3: ἀλλὰ πῶς πραττόμενα καὶ πῶς νεμόμενα δίκαια Ib. 5. 9, 15; πῶς 
ἔχειν Ib., εἴς. 2. πῶς μὲν .., πῶς 88 .., inone way .., in another .., 
cited from Themist.; πῶς μὲν .., ὅλως S¢.., Arist. Pol. 2.5, 5; cf. 
Wolf Dem. Lept. p. 299. (Strictly speaking, πῶς is Adv. of πός, whence 
ποῦ, ποῖ, πῆ, etc.) 

πωτάομαι, Ep. impf. πωτῶντο 1].: Dor. fut. πωτάομαι [ἃ] Ar. Lys. 
1013: aor. ἐπωτήθην Anth. P. 7. 699, (ἐξ--) Babr. 12. 1. Ep. for ποτ-- 
(being a Frequentat. form, as στρωφάω of στρέφω, πωλέομαι of πολέομαι, 
etc.), 2ο fly about, λίθοι πωτῶντο 1]. 12. 287; omvOapides h. Ap. 442; 
ψυχαὶ ἀσεβέων .. πωτῶνται ἐν ἄλγεσι Pind. Βτ. 97; Ion. pres. πωτάσκεται 
ἄμβροτος αἴγλη Orac. ap. Marin. V. Procl. 28, cf. Lob. Phryn. 581. 

πωτήειβ, εσσα, ev, flying, Nonn. Ὁ. 8.177, etc. 

πώτημα, τό, ν. sub πότημα. 

πῶυ, cos, τό, pl. πώεα, τά (ν. ποιμήν) :—Ep. Noun, a flock, often in 
Hom. both in sing. and pl.; always of sheep, and in phrases, ὀΐων μέγα 
mv Il. 3. 198, etc. ; οἰῶν πώεα Od. 11. 402 (in 12. 129, opp. to βοῶν 
ἀγέλαι, as also to συῶν συβόσια, αἰγῶν αἰπόλια) ; πώεσι μήλων 4. 
413, etc.; and in Hes. Op. 514, πώεα absol. for flocks of sheep.—lIt is 
cited by Arist. Poét. 21, 26, as one of the five nouns ending in υ. 

πῶνξ, 6, a kind of heron, Arist. H. A. 9. 18, 2 (as cited by Hesych. ; 
Bekk. φῶυξ) ; w@vy§ in Anton. Lib. 5, E. M.; v. Lob. Phryn. 72. 


Ps 


]., seventeenth letter of the Gr. Alphabet, as numeral 
joo: reckoned as a semivowel by Arist. Poét. 20, 


ΥΩ 


1354 


3. I. in the Indo-Europ. languages p generally remains un- 
changed; but Gr. p is sometimes, though rarely, represented by ἢ, as 
elp-os, ép-tov, Lat. vell-us, vill-us, Goth. vull-a (wool) ; ovp-ov, ur-ina, 
O. Irish fual; but this change is more common in Gr. itself, cf. AA 
I. II. Dialectic and other changes: 1. Aeol., a. at the 
beginning of words β was often prefixed, replacing the digamma, as 
βρόδον βράκος βρίζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, Greg. Cor. 638, cf. 689, Ahrens 
Ὁ. Aeol. p. 34. b. in the middle of words esp became epp, as ἔγέρρω 
φθέρρω for ἔἐγείρω φθείρω, Koen. Greg. 587, Ahrens Ὁ. Aeol. 8 8.5: but 
οἰκτίρρω for οἰκτείρω, Ib. 6. at the end of words o passed into p, as 
οὗτορ immop σκληρότηρ for οὗτος ἵππος σκληρότης, Plat. Crat. 434 C; 
the Eretrians were noted for this over-use of p, cf. Strab. 448, and ν. sub 
ῥωτακίζω : so also in Lacon., παλεόρ σιόρ ἀβώρ for παλαιός θεός ἠώς 
(ἀώς aiws) ; and sometimes in the middle of a word, as παρτάδες μιρ- 
γῶσαι for παστάδες μίσγουσαι, Ahrens Ὁ. Dor. § 8 ; cf. Lat. arbor arbos, 
honor honos. 2. in Att., a. pp replaced the Ion. and old Att. pa, 
as ἄρρην θάρρος πυρρός for ἄρσην θάρσος mupads, Koen. Greg. 630: but 
muppés occurs in Hdt.; and in Dor. pp is occasionally found, Ahrens D. 
Dor. p. 102. 3. in some words p is transposed, mostly in Poets, for 
metrical reasons, as κάρτος Ep. for κράτος, ἀταρπός for ἀτραπός, κραδίη 
for καρδία ; but it is sometimes dialectic, as βάρδιστος Dor. for βράδιστος, 
Bpéraxos for βάτραχος ; some of the Ep. forms are also Ion., Koen. Greg. 
337; and in Att. θράσος and θάρσος are both used with a modification of 
the sense, v. θράσος. IIT. p at the beginning of a word was pro- 
nounced so strongly (v. infr. 4), as to make a short vowel at the end of 
the word before long by position :—however this is only the case when 
two words are closely connected, as the Prep. and Subst. or Adj. and the 
Subst., and when the short vowel is in arsi, as, ψυχρὴ ὑπὸ ῥιπῆς Il. 15. 
171, cf. 8. 25, Od. 18. 262, Ar. Nub. 416; seldom in thesi, as Il. 24. 
755, Od. 13. 438, Ar. Thesm. 781, Nub. 344: many examples are quoted 
from Pind. by Béckh v. 1. O. 8. 23 (30), P. 1. 45 (86); from Trag. and 
Com. by Dawes Misc. Cr. p. 159, Markl. Supp. 94, Gaisf. Hephaest. p. 
219, Monk Hipp. 461: acc. to Meineke, Com. Frr. 2. 303 sq., a short 
vowel was always long in this position in the old Comedy ;—zépuow 
[- οὐ], as if πέρρυσιν, in Theocr. 29. 26, is dub. 2. by reason of 
this strong pronunc., p was regularly doubled after a Prep. or a privat., 
and after the augment, as ἀπορρίπτω ἄρρωστος ἔρεξα ἔρριψα : so always 
in Prose: but the Poets take the licence of using a single p, esp. in 
compos. with an Adj. or Prep., as καλλίροος, ἀπορίπτω, pipe ; even with 
α, as ἄρωστος (Anth. P. 11. 206); more rarely in a primary word, 
as mupixy, v. Jac. A. P. 78, 498, 774: but these licences are not freq. in 
Hom., and very rare in Att. On the other hand mpopéw is always used in 
good Greek, not mpoppéw. 3. if p begins a word, it takes the rough 
breathing, except in the words Ῥάρος, papos; but in Aeol. p was never 
aspirated, Schaf. Greg. 588, A. B. 693. Double pin the middle of words, 
which used to be printed £6 (cf. Lat. Pyrrhus, arrhabo) is now commonly 
pp, as in old Mss., cf. Bast Greg. Cor. 733. Some old Gramm. wrote ῥ 
after a ¢enuis and ὁ after an aspirate in the middle of a word, ας ᾿Ατῤεύς, 
ἀφῥός ; and in reduplicated words beginning with p, as ῥεραπισμένος, 
ῥερυπωμένος, some would write ῥεῤ--, on the analogy of πεφίληκα, τέ- 
θραμμαι, etc., Gottling Accent. p. 205. In Greek, the first and second 
syll. seldom both began with p, as in Lat. rarus, roris, ruris, etc. ; ῥάρος, 
ῥωρός and reduplicated pfs. seem to form the only exceptions: but the 
repetition of p was not rare when the first was preceded by a mute, as 
Βραυρών, φρουρά, xpaipa, and in the middle of words, ἄραρεν, ὄρωρεν, 
γεραρός : Lob. Paral. 14 sq. 4. p was called by the Ancients the 
dog’s letter, littera canina (acc. to Lucil.), irritata canis quod ‘ rr’ quam 
plurima dicat, v. Scal. Varro de Ling. Lat. vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
I. 10g. 

ῥά [4], enclit. Particle, Ep. for dpa (q. v.), often in Hom., and Pind. ; 
more rarely (in lyric passages) in Trag., ἦ fa Aesch. Pers. 633, Soph. Aj. 
172; ἤ ῥα lb. 177; in Ar. Pax 114, Thesm. 260, Dind. restores dp’.— 
This is the only monosyll. Particle not ending in e, which allows elision. 

(4, poét. for ῥάδιον, cited from Alcman (26) by Apoll. Dysc. in A. B. 
566; from Soph. and Ion by Strab. 364. It is the old Root (fai, like 
πρωΐ), to which belongs the Comp. ῥάων : cf. the Ep. forms ῥέα, ῥεῖα. 

64, τό, the root of a plant of the species Rheum, to which belongs our 
rhubarb (i.e. Rha barbarum), Diosc. 3. 2; growing near the river Ria 
or Volga, whence its name acc. to Ammian. Marc. 22. 8, 28; cf. ῥῆον. 

ῥἄβάσσω, Att. - ττω, -- ῥάσσω, ἀράσσω, to make a noise, esp. by 
dancing or beating time with the feet, Hesych., Phot.; cf. Low Germ. 
rabastern :—also ἀρραβάσσω (or dpaBdoow), Hesych.:—hence ἀρράβαξ, 
6, a dancer, and metaph. a brawler. 

ῥαββί, ῥαββονί, ῥαββουνί, o my Master, Hebr. words in N. T. 

ῥαβδεύομαι, Dep. to angle as with a rod, cf. ῥαβδίον τ. 2. 

ῥαβδη-φόρος, ov, post. for ῥαβδοφόρος, = Oupsopédpos, Lyc. 1139. 

ῥαβδίζω, to beat with a rod or stick, to cudgel, Ar. Lys. 587, Pherecr. 
Δουλοδ. 12; ῥ. δένδρα to thresh trees, to bring down the fruit, Theophr. 
Ο. P. 1. 19, 4, etc.; ἐλαίας Ib. 5. 4, 2; 6. πυρούς to thresh out wheat, 
Lxx (Ruth 2. 17). 

PaBStvos, 7, ov, (ῥάβδος) made of rods, Gloss. 

ῥαβδίον, τό, Dim. of ῥάβδος, a little rod or shoot, Theophr. H. P. 3.17, 
6; the wand of Hermes, Babr. 117. 9, Arr. Epict. 3. 20, 12 ; ἀπὸ ῥαβδίου 
οἱακίζεσθαι, of horses, Strab. 828. 2. a tendril appended to the lips 
of certain fishes, which are said ῥαβδεύεσθαι τοῖς ἐν τῷ στόματι, ἃ 
καλοῦσιν οἱ ἁλιεῖς ῥαβδία Arist. H. A. 9. 37, 5. 3. an iron pin or 
stile, used in encaustic painting, Lat. verucudum, Plut. 2: 568 A, cf. Ath. 
687 B. ΤΙ. a name of the plant ἄλιμος, Diosc. Noth. I. 120. 

ῥαβδισμός, 6, a flagellation, Eccl. :—also ῥαβδιστής, οὔ, 6, a flogger. 
Mg. in Mus. Borgh. p. 56 Schow. 


pa — ῥαγίον. 


paBdo-Siattos, ον, living by the painter's stile (ῥαβδίον), epith. of Par- 
thasius, a parody on ἁβροδίαιτος, Ath. 543 D, 687 C. 
ῥαβδο-ειδής, és, like a rod, striped-looking, ἄνθος Geop. 12. 37; γόμφοι 
Uippiatr. :—also ῥαβδώδηβ, ες, Byz. 
ῥαβδο-λογία, 7, a gathering of rods, Gloss. 
ῥαβδο-μαντεία, ἡ, divining by a wand or staff, Cyrill. 3. 750. 
ῥαβδο-μᾶχία, ἡ, a fighting with a staff or foil, Plut. Alex. 4. 
ῥαβδονομέω, to be ῥαβδονόμος, sit as umpire, Soph. Tr. 516. 
ῥαβδο-νόμος, ov, (νέμω) holding a rod or wand; hence, like ῥαβδοῦ- 
xos, of the Rom. dictors, Plut. Aemil. 32: an umpire, Hesych. 
ῥαβδόομαι, Pass. to be striped (cf. ῥάβδος 11), Jo. Lyd. 
ῥάβδος, ἡ, a rod, wand, stick, switch, Lat. virga, Hom.; lighter than 
the βακτηρία or walking-stick, v. Xen. Eq. 11, 4, cf. 8, 4; (but =fa- 
τηρία, Ev. Matth. 10. 10, al.):—also the young shoot of some trees, 
Theophr. H. P. 2. 1, 2, cf. Schneid. Ind.—Special uses : 1. a magic 
wand, as that of Circé, Od. 10. 238, 319, εἴς. ; that with which Athena 
touched Ulysses, to restore his youthful appearance, χρυσείῃ ῥάβδῳ ἐπε- 
μάσσατο Od. 16.172; that with which Hermes overpowers the senses of 
man, Il. 24. 343, Od. 5. 47; that with which Hades rules the ghosts, 
Pind. O. 9. 51, cf. Horat. Od. 1. 10, 18, and 24. 16 (v. ῥαβδίον I, 1): 
a divining rod, Hat. 4. 67. 2. a fishing-rod, Od. 12. 251 :—also 
a limed twig, for catching small birds, Ar. Av.’ 527. 3. a spear- 
staff or shaft, Xen, Cyn. 10, 3 and 16. 4. a staff of office, like the 
earlier σκῆπτρον, Pind. O. 9. 50, Plat. Ax. 367 A :—dub. in Aesch. Supp. 
248 for ῥαβδοῦχος. 5. the wand borne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβδῳ 
μῦθον ὑφαίνεσθαι Call. Fr. 138, cf. Paus. 9. 30, 3, and v. σκῆπτρον : 
hence, κατὰ ῥάβδον ἐπέων according to the measure of his (Homer’s) 
verses, Pind. I. 4. 66, ubi v. Dissen. (3. 56), cf. Gottling praef. Hes. p. 
xiii. 6. a rod for chastisement, 6. κοσμοῦσα Plat. Legg. 7ooC; 
μάστιξ ἢ ῥ. a riding-rod, Xen. Eq. 8, 4; 6. βοηλάτις an ox-goad, Anth. 
Plan. 200; ξαίνεσθαι ῥάβδοις Plut. Alex. 51, cf. Anth. P. 11. 153 :—later, 
ai ῥάβδοι the fasces of the Roman lictors, Plut. Popl. 10, Lucull. 36; ἀν- 
θύπατος πρὸς πέντε ῥάβδους C. 1. 4033. 18., 4034. 11; cf. ῥαβδονόμος, 
ῥαβδοῦχος. 7. a shepherd's staff or crook, ΤΣ (Mich. 7. 14). 8. 
Ib. (Ps. 73.3), 6. κληρονομίας seems to imply a measuring-rod. II. 
a stripe or strip, 1]. 12. 297: a streak of light caused by refraction from 
the sun, Arist. Meteor. 3. 2, 6., 3. 6, 3, Mund. 4, 22, Theophr. Sign. 1, 
11; a streak or stripe on the skin of animals, διαποίκιλα ῥάβδοις Arist. 
H. A. 4. 1, 25, cf. Clearch. ap. Ath. 332 C; of clothes, Poll. 7. 53; 
cf. ῥαβδωτός: the flute of a column, cf. ῥάβδωσις : of minerals, a vein, 
Theophr. C. P. 4. 12, 6, etc. III. in Gramm., la 
line, verse, Schol. Pind. I. 3. 63. 2. a critical mark, like ὀβελός, 
Hesych. (In sense it comes near to Jamis, ῥόπαλον ; but v. Curt. Gr. 
Et. no. 513.) 
ῥαβδουχέω, ἐο be a ῥαβδοῦχος, carry a rod or wand, esp. as ἃ badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 Ὁ :—of the Roman lictors, fo bear the fasces, 
Dio C. 48. 43; but in Pass. to have the fasces borne before one, Plut. 
Num. to. 
ῥοβδουχία, ἡ, at Rome, the insignia of the lictor, the fasces, Plut. Fab. 
4, Cic. 16, 
ῥαβδουχικός, 4, dv, of or for ῥαβδουχία, Gloss. 
ῥαβδοῦχος, 6, (ἔχω) one who carries a rod or staff of office: 1. 
a judge, umpire at a contest, -- βραβευτής, Plat. Prot. 338 A. 2.4 
magistrate's attendant, a staff-bearer, beadle, Ar. Pax 734; so, prob., 
in Thuc. 5. 50:—so, at Rome, of the lictors who carried the fasces, Polyb. 
5. 26, Io, etc.; cf. ῥαβδονόμος, faBdopédpos:—also ῥαβδοῦχοι, ai, female 
attendants on Oenanthé, mother of Agathocles, Id. 15. 29, 13. 
ῥαβδοφορέω, to carry a wand or stick, Strab. 783. 
ῥαβδο-φόρος, ov, carrying a rod or staff, ν. ῥαβδηφόρος. 2.= 
ῥαβδοῦχος 2, at Athens, a sort of beadle or constable, Schol. Ar. Pax 7343 
at Rome, a lictor, Polyb. 10. 32, 2. 8. as astrolog. term, applied 
to the planets, Schol. Ap. Rh. 4. 262, cf. Sext. Emp. M. 5. 31. 
ῥαβδώδης, es, v. sub ῥαβδοειδής. 
ῥαβδῳδία, ἡ, and ῥαβδῳδός, ὁ, as some wrote for ῥαψῳδ--, considering 
these words as deriv. from ῥάβδος; but v. ῥαψῳδός fin, 
ῥάβδωμα, τό, a rod or bundle of rods, Hesych. + 
ῥάβδωσις, ἡ, the fluting of columns, Arist. Eth. N. 10. 4, 2 ; ef. sq. 
ῥαβδωτός, 7, dv, (as if from ῥαβδόω, cf. ῥάβδος) made or plaited 
with rods, p. θύραι wicker covers, Diod. 3. 22. II. (ῥάβδος 11) 
striped, ἱμάτια Xen. Cyr. 8. 3, 16: of animals, striped, streaked, 
striated, Lat. virgatus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4.4,6: of columns, 
μα, Eustrat. ad Arist. Eth. N. 10.4: so of a cup, Polemo ap. Ath. 
4540. 
ῥᾶγάς, άδος, ἡ, (ῥαγῆναι, ῥήγνυμι) a rent, chink, Anth. P. 11. 407, 
Diod. I. 39; @ crack of the skin, Diosc. 1. 94; of the lips, Galen. 
ῥαγδαῖος, a, ov, (ῥάγδηνν tearing, furious, violent, of rain-storms, Arist. 
Meteor. 1. 12, 17, Audib. 45, Diod. 2. 27, Plut. Timol. 28, Luc. Tim. 
33 of lightning, Wessel. Diod. 1. 141, Jac. Philostr. Imag. 273; of 
drinking, Clem. Al. 185. 2. of persons, raging, furious, Teleclid. 
rar 7. Ar. Fr. 37, ae 7 ἐ ὡς ῥ. ἐξελήλυθεν Diphil. Moa. 
3 ῥ' εν τοῖς ἀγῶσι Plut. Pelop. 1 :---τὸ ῥ. viol ον ’ 
C. Adv. -as, ἤρα. ἕ ῥ' violence, Plut. 2.447 A, 456 
ῥαγδαιότηξ, 770s, ἧ, violence, fury, Poll. 4. 22. 
εδόγδην, Adv., (ῥάσσω, ῥήγνυμι) tearingly, violently, Lat. raptim, Plut. 
- 418 E. 
ῥἄγή, ἡ, τε ῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 235. 41., 236. 4, etc. 
payilo, fut. iSw, (ῥάξ) to gather ie Theos, 5. 113. 
payicds, ἡ, ὄν, (bat) of berries or grapes, Theophr. H. P. 3. 18, 12. . 


paylov [a], τό, Dim. οὗ fag, E. M. 705. 52 (Gaisf. pari). II. a 
ig 


Digitized by δ δ τ 8 «= Μὲ 


ῥαγοειδής ---- ῥαίνω. 


ῥᾶγο-ειδή, ἐς, like berries or grapes; ῥ, χιτών in the eye, the choroid 
membrane, Greenhill Theophil. p. 159. 8. 

piydes, εσφα, ev, (fay) torn, rent, burst, δέρος Nic. Th. 821. 

payo-Aéyos, ov, gathering berries or grapes, ἐχῖνος Anth. Ῥ. 6. 45 :— 
payodoyéw, to gather them, Schol. Theocr. 5.113; and - λογία, ἡ, Suid. 

ῥἄγό-πουϑ, todos, ὃ, ἡ, with chapped feet, E.M. 810. 28. 

ῥἄγόω, only in E. M. 703. 3, and Suid., ῥαγῶσαι " τεμεῖν, prob. f.1. for 
ῥακῶσαι. 
payadys, ες, -- ῥαγοειδής, Theophr. H. P. 7. 15, 4, v. Lob. Phryn. 76. 
ῥἄδᾶλός, 7, dv, ν. sub ῥοδανός. 
ῥάδαμνος, ὁ, v. sub ὀρόδαμνος. : 
ῥἄδαμνώδηξ, ες, (εἶδος) like a young shoot, Schol. Nic. Th. 543. 
ῥἄδαἄνίζω, v. sub ῥοδάνη. 
ῥἄϑᾶνός, ή, dv, v. sub ῥοδανός. 
δᾷδια, τά, a kind of easy shoes, Pherecr. Incert. 76, Plat. Com. Incert. 55. 
ῥαδινάκη, 7, the Persian narae for a black strong-smelling petroleum, 
found at Ardericca near Susa, Hdt. 6. 119, 4. 

ῥἄδινός, 4, dv, Aeol. βραδινός, 4, ia :—poét. Adj. slender, taper, 
ἱμάσθλη 1]. 23. 583; ἀκόντες Stesich. 50; κίονες Ibyc. 52; of plants, 
ὅρπαξ Sappho 105; φοΐνιξ Theogn. 6; κυπάρισσοι Theocr. 11. 45., 27. 
45. 2. of the form of the youthful limbs or body, taper, slim, 
πόδες h. Cer. 183, Hes. Th. 195 ; χεῖρες Theogn. 1002; μῆροί Anacr. 65; 
πῶλοι Id. 104, ubi v. Bgk.; βραδινὰν ᾿Αφροδίταν Sappho gt, cf. Theocr. 
10.24; σώματα Xen. Lac, 2,6; ῥαδινὸς τῷ μήκει τοῦ σώματος Plut. 2. 
723 Ὁ; oft.in Anth, 3. generally, tender or mobile, ὄσσε Aesch. Pr. 
400; and the Gramm. give εὐκίνητος among other interpretations. (From 
PAA or BPAA;; cf. ῥοδ-άνη, ῥαδ-άνη, ῥοδ-ανός and ῥαδ-αλός, ὀρόδ- 
apvos and ῥάδ-αμνος, ῥάδ-ιξ, ῥίζ-α, and perh. fod-dv (Acol. Bpddov); so 


that the orig. notion would be dithe, pliant; cf. Hesych., ῥαδές " τὸ ἀμ-. 


φοτέρωσε ἔγκεκλιμένον.) 

ῥάδιξ [ἃ], ἴκος, 6, a branch, Nic. Th. 378, 533, Al. 57, 331; of the 
palm, a frond, Diod. 2.53. (Cf. Lat. radix.) 

Pddtos, a, ov; Att. also ὅς, ov Eur. Med. 1375: Ep. and lon. ῥηίδιος, 
ἢ, ov, [1], as always in-Hom.; in Theogn. also ῥήδιοβ, ἡ, ον (but v. 
infr.) :—Degrees of Comparison: the regul. Comp. ῥᾳδιώτερος (which 
occurs in Byz.) is cited from Hyperid. by Poll. 5. 107, perhaps by error 
for ῥᾳδιέστερος, which occurs in Hyperid. ap. Ath. 424 Ὁ, Arist. Probl. 
2. 42, 2, Polyb. 11. 1; I., 16. 20, 4:—but the form ῥάων, ῥᾷον (from 
6G) is more common, Thuc. 5. 36, etc.; Ion. ῥηίων, ῥήιον Hipp. 538. 
26; Ep. pyirepos 1]. 18. 258., 24. 2433 contr. ῥήτερος Theogn. 1370 
(and Lachm. restores this form for Jydios in 574, 577); Dor. ῥάτερος 
Pind, O. 8. 78 (cf. Béckh v. 1. ad 60, Lob. Phryn. 402); a form ῥάσσων 
is cited in E. M. 158. 15 :—Sup. ῥᾷστος, ἡ, ov, Att.; Ion. and Ep. 67- 
tatos, Od. 4. 565, Dor. ῥάϊστος Theocr. 11. 7; contr. ῥῇστος Timon. 
Fr. 41; Ep. ῥηίτατος, v. infr. B. 1. fin.: the regul. form ῥᾳδιώτατος 
only in Theod. Prodr.: cf. also fos. (V. 64, ῥέα, ῥεῖα.) Easy, 
ready, and so easy to make or do, opp. to χαλεπός (Arist. Rhet. 1. 6, 27), 
τινί for one, Il. 20, 265, Od. 16. 221; ῥηίδιόν τοι ἔπος a word easy for 
thee to understand and follow, 11. 146, cf. h. Ap. 5343 οἶμος ῥηιδίη 
an easy road, Hes. Op. 290; ταχὺς γὰρ “Αἰδης ῥᾶστος ἀνδρὶ δυστυχεῖ 
Eur. Hipp. 1047 :—c. inf., τάφρος ῥῃιδίη περῆσαι easy to pass over, Il. 
12.543; ῥηίτεροι πολεμίζειν ἦσαν ᾿Αχαιοί easier to fight with, 18. 258; 
ῥηίτεροι. .᾿Αχαιοῖσιν ἐναιρέμεν easier for them to slay, 24, 2433 οὐ 
Olde ἐστὶ θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀνδράσι γε θνητοῖσι δαμημέναι 20. 265, 
cf, Od. 16, 211. 2. ῥᾷδιόν ἔστι it is easy, c. inf., ῥάδιον πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις Pind. P. 4. 484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
ῥάδιον Soph. Fr. 99, cf. Ph. 1395, Ar. Thesm. 68, Thuc. 6. 21, Plat., 
etc.; c. acc. et inf., τύραννον εὐσεβεῖν od ῥάδιον Soph. Aj. 1350, cf. 
Xen. Hell. 6. 2,10; χαλεπὸν τὸ ποιεῖν, τὸ δὲ κελεῦσαι ῥ. Philem. ἘΦ. 
2; ῥᾷον παραινεῖν ἢ παθόντα καρτερεῖν Menand. Monost. 471, etc. ;— 
also, ῥᾷστοί εἰσιν ἀμύνεσθαι = ῥᾷδιόν ἐστιν αὐτοὺς ἀμύνεσθαι, Thuc. 4. 
10; also, ῥᾷσται ἐς τὸ βλάπτεσθαι (sc. αἱ vijes) Id. 7. 67. b. also, 
ῥᾷδιόν ἐστι it is a light matter, you think little of doing, wap’ ὑμῖν 6. 
fevoxroveiy Eur. Hec. 1247; τὸ ἐπιτιμᾶν ῥ. καὶ παντὸς εἶναι Dem. 13. 
27. II. of persons, easy, ready, complaisant, obliging’, affable, 
Lat. facilis, dus, βᾷονι χρῆσθαι τῷ Φιλίππῳ Id. 11. 21; 50, ῥ. 
ἤθεα Eur. Hipp. 1115 ; ῥᾷδιος τὸν τρόπον Luc. Merc. Cond. 40. 2. 
in bad sense, reckless, unscrupulous, Luc, Alex. 4; cf. B. 1. 2, ῥᾳδιουρ- 
6s. 8. ῥᾷάων γενέσθαι to be easier, get better, of a sick person, 
Hipp. 419. 43, (and of pain, ἢν δὲ μὴ ῥᾷον ἢ Ib. 45); ὥσπερ ῥ. ἔσομαι 
shall feel easier, better, Dem. 1118. 29; ταῦτ᾽ ἢν ποιῇς, ῥ. ἔσει Theo- 
pomp. Com. Φιν, 1; Εὐριπίδον μνήσθητι, καὶ ῥ. ἔσει Philippid. Φιλαδ. 
I: cf. ῥαΐζω. 

B. Adv. ῥᾳδίως, Ep. and Ion. ῥηιδίως, as always in Hom., easily, 
lightly, readily, willingly, Hom., Hat., etc.; in Att., often, ῥᾳδίως φέρειν 
to bear lightly or with equanimity, to make light of a thing, Eur. Andr. 
744, etc. ; ῥ, ἀνέχεσθαι Ib. 232 ; ῥ. ἀπολείπειν to leave not unwillingly, 
Thue, 1. 2. 2. in bad sense, lightly, recklessly, rashly, ῥ. περὶ 
μεγάλων βουλεύεσθαι Ib. 73, cf. Plat. Legg. 917 Β ; ῥᾳδίως οὕτω ἐπ this 
easy, thoughtless way, Id. Rep. 377 B, 378 A. 3. of things, ταλάντου 
ῥᾳδίως ἄξιος easily, fully, worth a talent, Isae, 72. 38; οὐ ῥ. hardly, 
scarcely, Plut. Lyc. 31, cf. Wytt.2.39B. 11. Comp., ῥᾷον 
φέρειν Thuc. 8.87; ῥᾷον ὀμνύναι καὶ ἐπιορκεῖν ἢ ὁτιοῦν nothing so easy 
or natural, Dem. 1269. 13; Ion. ῥήιον Hipp. 538. 26; also ῥηιτέρως, 
Id. 588. 23., 601,.10. III. Sup. ῥᾷστα, esp. in phrases, ῥᾷστα φέρειν 
Soph. O. T. 320, 983; ὡς ῥᾷστα φέρειν Aesch. Pr. 104, Soph. Fr. 236, 
cf. Eur. Supp.954, Thuc. 3. 82, etc.; p. τε καὶ ἥδιστα βιοτεύειν Xen. Mem. 
2. 1, 9; later, ἀπὸ τοῦ ῥᾷστου, ἐκ τοῦ ῥ. Dion. H. de Comp. 25, Plut. 
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Hermot. 71 (with an allusion to the tricks of sleeping fancy). 2. to 
act thoughtlessly or reckles$ly, to do wrong, misbehave, Xen. Cyr. 2. 1, 
25., 8. 4, 5, Oec. 20, 16; so in Pass., γνοὺς πλεῖστα (as L. Dind. for 
πλείστους) ῥᾳδιουργεῖσθαι Id. Lac. 5, 2 :—generally, to play the rogue, 
κλέπτει, τελωνεῖ, ῥᾳδιουργεῖ Apollod.Com. Incert. 1.13, cf. Plut. 2.602 A; 
p. ἐν ταῖς ἐφημερίσι to make fraudulent entries, Ib. 829 Ὁ. II. to 
live an easy, lazy life, take thing's easily, opp. to προνοεῖν, φιλοπονεῖν, 
Xen. Cyr. 1. 6, 8, cf. Hier. 8, 9, etc. III. c. acc. to treat 
slightingly, slight, neglect, Jac. Philostr. Imag. p. 284. 

ῥᾳδιούργημα, τό, a reckless act, crime, Dion. H.1. 77, Plut. Pyrrh.6, etc. 

ῥᾳδιουργία, 7, ease in doing, facility, Xen. Cyr. 1. 6, 34; (prob. the 
interpr. εὐκολία in Suid., Phot., etc., refers to this passage). 11. 
easiness, laziness, sloth, Ib. 7. 5, 74, Mem. 2.1, 20, etc. 2. reckless- 
ness, want of principle, wickedness, Polyb. 12. 10, 5 ; esp. lewdness, Xen. 
Mem. 2.1, 20, and perhaps Cyr. 1. 6, 34: fraud, Plut. Cato Mi. 16. 

ῥᾳδιουργικῶς, Adv. fraudulently: Comp. --ότερον, Byz. 

ῥᾳδιουργός, όν, (ἐέργων) properly, doing things easily; but only used 
in bad sense, unscrupulous, reckless, p. εἶναι ἐν τοῖς λόγοις Kal ἐν τοῖς 
ἔργοις Arist. Virt. 6, 5: as Subst. a knave, rogue, Polyb. 4. 29, 4, Plut. 
2.602 A; esp. for πλαστογράφος, a forger, Phot., etc. :—Adv. --γῶς, 
Epiphan. 2. of things, opp. to ἁγνός, impure, θυσίαι Xen. Symp. 
8, 9:—Comp. Adv. -ότερον in this sense, Arr. An. 2. 5. , 
ῥάζω, = ῥύζω (q. v.), to snarl, asa dog, metaph. of men, Cratin. Ana. 3. 
ῥἄθἄγέω, 20 make a noise, Hesych. 5. v. ἐρραθάγει ; cf. συρραγαθέω. 
ῥἀθἄᾶγος [pa], ὃ, -- ῥόθος, Schol. Nic. Th. 194, cf. Epigr. Gr. 1049. 4. 
Pi0atvw, -- ῥαίνω, Hesych.; but in Phot.,=ometpw, as Hesych. expl. 
ῥανάω. 

ῥἄθάμιγξ [θἅ], eyyos, ἧ, a drop, Il. 11. 536., 20. 501, Hes. Th. 
183. II. of solids, a grain, bit, κονίης ῥαθάμιγγες 1]. 23. 502. 


—Cf. favis. 

ῥἄθαμίζω, = ῥαίνω, Opp. H. 5.657, Nonn. Ὁ. 6. 256. 

ῥἄθάπυγίζω, (ῥάσσω, πυγή) to give one a slap on the buttocks, Ar. 
Eq. 796; written ῥοθοπυγίζω in Suid., and Thom. M. cites ῥοθοπυ- 
γισμός, 6. 

ῥἄθάσσω, = ῥαίνω, Phot., Hesych. 11.-- πλήσσω, Hesych. 

ῥᾳθυμέω, to be ῥᾷθυμος, to leave off work, take holiday, Polyb. 10. 20, 
2. 2. mostly in bad sense, to be remiss, be idle, opp. to πονέω, Xen. 
An. 2. 6, 6, Isocr. 3 Ὁ, etc.; 6. ἐπί τινι Dem. 427. fin. ; περί τινος Polyb. 
2.49,93 τι, περί τι Diod. 2. 18., 14. 88. 

ῥᾳθυμητέον, verb. Adj. one must be careless, Basil. 

ῥᾳθυμία, ἡ, easiness of temper, a taking things easily, Thuc. 2.39. 2. 
recreation, relaxatit t, Eur. Cycl. 203; in pl., ai ῥ. καὶ ai 
ἀπονίαι καὶ ἀμέλειαι Arist. Rhet. 1. 11, 4, cf. Polyb. Io. 19, 5. II. 
mostly in bad sense, indifference, sluggishness, laziness, Lys. 117. 10, 
Xen. Mem. 3. 5, 5, al.; 6. καὶ ἀμέλεια Dem. 112. 4; 6. κτήσασθαι to 
get a name for laziness, Eur. Med. 218. 2. heedlessness, rashness, 
τοῦ λόγου Plat. Phaedo gg B. 

ῥᾳθυμοποιός, dv, (ποιέω) making thoughtless, careless, etc., Eccl. 

ῥᾳ θῦμος, ov, (ῥᾷάδιον, ῥᾷον) light-hearted, easy-tempered, thoughtless, 
careless, ὦ ῥᾳθυμότατε Plat. Theaet. 166 A. 2. mostly in bad sense, 
taking thing's easy, indifferent, lazy, sluggish, Lat. socors, Soph. El. 958, 
Isocr. 195 D; οὐδεὶς γὰρ ὧν ῥ. εὐκλεὴς ἀνήρ Eur. Fr. 239. II. 
of things, easy, Lat. securus, Bios Isocr.63 B; ῥᾳθυμοτάτη καταφυγή Id. 
230 A; τὰ ῥᾳθυμότατα αἱρεῖσθαι Plat. Crito 45 Ὁ, cf. Arist. Rhet. 1. 10, 
4. 111. Adv. -μως, Plat. Legg. 659 B, etc. 2. much like 
ῥᾳδίως, lightly, with equanimity, 6. φέρειν, ὑποφέρειν Andoc. 32.17, Plat. 
Rep. 549 D, Legg. 879 C; A. ἔχειν Isocr. 236 C3 περί τι Polyb. 4. 7, 
6; Comp. -ότερον, Isocr. 127 D, 142 A; ῥᾳθυμοτέρως διάγειν Arist. 
Pol. 7. 16, 14. 

pata, ἡ, recovery from sickness, Hesych.; v. ῥαΐζω. 

ῥαιβηδόν, Adv., (ῥαιβός) as if crooked, E. M. 701. 12. 

ῥαιβο-ειδής, ἐς, crooked-looking, Hipp. Art. 810, Mochl. 842, v. Foés. 
Oecon. : cf. ῥοικοειδής. 

ῥαιβό-κρᾶνος, ov, with crooked head, κορύνη Anth. P. 6. 35. 

ῥαιβός, ἡ, dv, crooked, bent, esp. of bandy legs (v. sq.), τὸ ῥαιβόν Arist. 
Soph. Elench. 31, 3; cf. βλαισός, ῥοικός ; also, ῥ. γυῖα, βᾶσις Nic. Th. 
801, Lyc. 262 ; νηρῖται, δράκων Id. 238, 917. (The orig. form seems 
to have been areas cf. Lat. valgus, Goth. vraig (σκολιός) ;—for the 
diphth. cf. o/PATD (ῥήγνυμι), ῥαίω, if these words be akin.) 

ῥαιβοσκελήπ, és, (σκέλος) crook-leg ged, waryoupos Anth. P. 6. 196. 

paBorys, ητος, 9, crookedness, Eust. 914. 47. 

ῥαιβόω, (ῥαιβός) to make crooked, bend, Lyc. 563 :—Pass., Eust. Opusc. 
78. 16, etc. 

ῥᾶϊΐζω, Ion. ῥηίζω : fut. tow: (64, ῥᾷων) :—to grow easier, more endur- 
able, of ailments, Hipp. 1034 B, 1139, etc. 2. of persons, to find 
relief, recover from illness, Hipp. Fract. 755, Plat. Rep. 462 D, Dem. 
13.2: to take one’s rest, Xen. Cyr. 7. 5, 68 (though the reading varies) ; 
sometimes c. gen., 6. πόνων to rest from toil, Memnon 4; p. ἐκ νόσου 
Ach. Tat, 4. 165 cf. ῥᾷδιος 11. 3. ' II. trans. zo make easier, 
alleviate an illness, Hipp. Aph. 1254. 

palvo, Pind., Att.: fut, ῥᾶνῶ Antiph. Φιλοθ. 1.12, Lyc. T104, but Att. 
also fava (like φανῶ), Apoll. Dysc. de Adv. 600. 28:—aor. €ppava Arched. 
Ono. 1, cf. Eur. Rhes. 73, Cycl. 402; lon. ἔρρηνα Hipp. (v. infr.):—Med., 
aor. ἐρρᾶνάμην (mept—) Plut., Ath.:—Pass., aor. ἐρράνθην Pind. P. 5-135, 
Arist. Probl. (?):—pf. ἔρραμμαι Persae. ap. Ath. 740 F, 3 pl. €ppayrae 
Aesch. Pers. 571 (if Herm. is right) ; later ἔρρασμαι Schol. Il. 12. 431. 
—Two irreg. Ep. forms must be noticed, imperat. aor. ῥάσσατε Od. 20. 
150; and 3 pl. pf. pass. ἐρράδαται 20. 354, with plapf. -ἐρράδατο, 1]. 12. 
re formed as if from another pres. ῥάζω, which how- 

rin use. (The synon. forms ῥαθαίνω, ῥαθαμίζω, 
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ῥαθάσσω (cited by Hesych. and others), and ῥαθάμιγξ, seem to shew that 
there was a threefold Root PAN (favis), PAA (or APA, v. sub ἄρδω), 


and PAO). I. to sprinkle, besprinkle, with acc. of the object 
besprinkled, 1. properly with liquids, ῥάσσατε (sc. δῶμα ὕδατι) Od. 


lL. c.3 ῥᾶνον δόμους Com. Anon. 17, cf. Theophr. C. P. 4. 3, 3; φόνῳ 
πεδίον Pind. 1. 8 (7). 110; αἵματι βωμόν Eur. 1. A. 1589 ; ἐλαίῳ ῥήνας 
Hipp. Fract. 765 ; μύροις ῥ. ἐκ καλπίδων Polyb. 31. 3, 17 :—Pass., πύργοι 
καὶ ἐπάλξιες αἵματι φωτῶν ἐρράδατ᾽ 1]. 12. 431; αἵματι δ᾽ ἐρράδαται 
τοῖχοι Od. 20. 354; τὰ πρόσωπα διὰ τὸ ῥαίνεσθαι μέλανα γίνεται Arist. 
Η. Α.6. 29, 6. 2. also of solids, to strew, bestrew, ἵπποι βαίνοντο 
κονίῃ Il. 11. 282; 6. χθόνα καρπῷ Nonn. Ὁ. 2.65. 8. metaph., ῥ. τινὰ 
ὕμνῳ, νῆσον εὐλογίαις Pind. P. 8. 81, 1. 6 (5). 30 (cf. ἄρδω 11). II. 
to sprinkle, scatter, with acc. of the thing scattered or sprinkled, ῥανῶ re 
πεδόσ᾽ ἐγκέφαλον will scatter it, Eur. Fr. 388 (cf. ῥαίω τ. fin.) ; ῥαίνειν 
to sprinkle (water) on the fish, Xenarch. Πορφ. 6 ; faivew és τὰ βλέφαρα 
to sprinkle (vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 1441; ῥ. πυρούς Opp. H. 2. 
100; χοάς Lyc. 1185: cf. Lob. Soph. Aj. 376. III. absol. to 
sprinkle water, Arist. H. A. 9. 37, 6 ; ῥανίσι p. to let water fall in drops, 
Id. Meteor. 3. 4, 17. 
ῥάϊος, a, ον, Ion. ῥήιος, 7, ov, -- ῥᾷδιος, cited from Opp. C. ror (where 
however ῥήιον is prob. the neut. Compar.). 
ῥαιστήρ, ρος, ὁ and ἡ, (ῥαίω) a smasher, i. e. a hammer, ll. 18. 477 
(where it is fem.), Aesch. Pr. 56, Call. Dian. 59; masc. in Anth, P. 6. 
117; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι to set up a statue of one in beaten 
gold, Anth. P. 7. 5 :—generally, a destroyer, δαλὸς 6. μεγάρων Opp. H. 
5. 120, 
ῥαιστήριος, a, ον, smashing, hammering, ῥ. ἱδρώς the blacksmith’s 
sweat or toil, Opp. H. 2.28 ; τὰ ῥαιστήρια ἐΐε hammers, Ib. 5.153. II. 
generally, destructive, pernicious, §. φάρμακα, opp. to ἐσθλά, Ap. Rh. 3. 
803; c. gen., 6. θυμοῦ Ib. 790; νηῶν 4. 921. 
ῥαιστηρο-κοπία, ἡ, a working witha hammer, Philo Byz. de vi Mir. 4. 
ῥάϊστος, a, ov, Dor. for ῥήιστος ; v. ῥάδιος. 
ῥαιστό-τὕπος, ov, struck with the hammer, ἄκμονες Manetho t. 289, etc. 
ῥαίω, poét. subj. ῥαίῃσι Od. 5. 221: fut. ῥαίσω (διαρ-) Hom., Ep. inf. 
ῥαισέμεναι Od. 8. 569: aor. ἔρραισα, subj. ῥαίσῃ 23. 235 :—Pass., fut. 
(in med.) ῥαίσομαι (Sap-) Il. 24. 355: aor. ἐρραίσθην Hom. (Perh. 
akin to ῥήγνυμι, cf. ῥαιβός.) ΤῸ break, smash, shiver, shatter, p. νῆα 
to wreck a ship, Od. 8. 569., 13. 151., 23. 235; ῥ. τινά to cause one to 
suffer shipwreck, 5. 221 ;—in Pass., ῥαιόμενος one shipwrecked, Od. 6. 
. 3826; ναῦς ῥαισθεῖσα Ap. Rh. 2.1113; also, φάσγανον ἐρραίσθη it was 
shivered, Il. 16.339; τῷ κέ οἱ ἔγκέφαλος γε διὰ σπέος .. ῥαίοιτο πρὸς 
οὔδεϊ his brain would be dashed on the ground throughout the cavern, Od. 
9. 459 (Eur. expressed this by ῥαίνω, v. ῥαίνω 11); so, αἰὼν δι᾽ ὀστέων 
ἐρραίσθη the marrow came rushing through the bones,Pind.Fr.77. ΤΙ. 
generally, to destroy, Ap. Rh. 1.617, Anth. P. 7. 529, etc. :—Pass. to be 
broken down, crushed by suffering, ὅταν .. ῥαισθῇ Aesch. Pr. 189, cf. 
Soph. Tr. 268. 
ῥακά, Hebr. word expressive of utter contempt, N. T. 
pax-evdiTys [0], ov, 6, wearing rags, surname of one Joseph the 
Ragged, a monk who wrote on rhetoric, Walz Rhett. 3. 465 sqq.; fem. 
πενδύτις, ιδος, C. 1. 8721. 11; also pakév8tros, ov, Hesych; and Verb 
ῥἄκενδυύτέω, fo wear rags, occurs in Eccl. 
ῥἄκετρίξζω, = ῥαχετρίζω, Plat. Com. Incert. 67. 
ῥάκετρον, τό, a cooking utensil, Poll. 7.25: Hesych. has βράκετρον 
(Aeol.?), a pruning-hook. 
ῥακία, v. sub ῥαχία. 
ῥἄκίξω, ῥακκίζω, ῥακχίξω, collat. forms of ῥαχίζω. 
ῥάκϊνος [ἃ], 7, ov, ragged, Gloss. 
ῥάκιον [a], τό, Dim. of faxos, mostly in pl. rags, Ar. Ach. 412, Vesp. 
128, al.; in sing., ῥάκιόν τι τοῦ παλαιοῦ δράματος Ach. 415. 
pux.o-cupparrabys, ov, 6, a rag-stitcher, in Ar. Ran. 842, of Euripides, 
“who tricked out his heroes in rags, cf. Ach. 411 544. 
pais, 50s, ἡ, a twig, Hesych. 
ῥᾶκο-δύτης [i], ov, 6, (δύω) clad in rags, Jo. Chrys. ;-τῥακόδυτος, ov, 
ragged, στολή Eur. Rhes. 712; whence pikodtréw, Orig. 3. 346 C. 
ῥἄκόεις, eooa, ev, ragged, torn, tattered, Anth. P. 6. 21. II 
like ῥαγόεις, wrinkled, lb. 11. 66. 
ῥάκος [ἅ7, cos, τό, a ragged, tattered garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι 
Od. 6, 178, cf. 13. 434., 14. 342, 349; ἀνθ᾽ ἱματίου μὲν ἔχειν ῥάκος Ar. 
Pl. 540; ῥάκος φορεῖ Antiph. Στρατ. 1. 6, cf. Philem, Incert. 53 ;—often 
in pl. ῥάκεα, Att. ῥάκη, rags, tatters, Od. 14. 512., 18.67, 74., 19. 507, 
al., Hdt. 3. 129, Soph. Ph. 39, 274; (never in IL). 2. generally, 
a strip of cloth, ῥάκεα powixea Hat. 7. 76: even a strip of flesh, σώματος 
6. Aesch. Pr. 1023. 8. collectively, rag, lint, Hipp. 472. 30, 
Diosc., etc. II. in pl., also, rents in the face, wrinkles, Ar. Pl. 
1065. III. metaph. a rag, remnant, εἰκάσαι τὸ ἐρείπιον pare 
οἰκίας Anon. ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13; of an old seaman, ἁλίοιο βίου 
ῥάκος Anth. P. g. 242, cf. 7. 380, Luc. Tim. 32.—The Acol. form βράκος 
(q.v-) loses the contemptuous sense. (This Aeol. form, as well as the 
sense, suggests a deriv. from FPAT (v. ῥήγνυμι) : but the interchange 
of Ὑ and « is questionable, and Curt. would refer ῥάκος to the same Root 
with Adios, Aaxis, lacero, lacerna, cf. Skt. vrask' (scindere). Yet the 
usage of ῥακόομαι, ῥάκωσις, compared with Lat. ruga (uruga), A.S. 
wrinc-le, favours the old deriv.) 
ῥἄκο-φορέω, fo wear rags or tatters, Schol. Ar. Pax 739:—the Adj. 
-édpos, ov, occurs in Eccl. 
-δἄκόω, (ῥάκοϑ) to tear in strips ; Pass., Plut. 2.642 E. II. metaph. 
to make wrinkled, Clem. Al. 281 :—Pass., ἐρρακωμένα πρόσωπα wrinkled 
faces, Diosc. 5. 102. 2. in Pass, ἐο be dispersed all about, ῥακοῦσθαι 
ἐν τῷ σώματι Hipp. §07. 81. 


Digitized by Microso 


ῥάϊος — ῥαπίζω. 


ῥακτήριοβ, a, ον, (ῥάσσω) fit for striking with, κέντρα Trag. ap. 
Hesych. 11. μέλη βοῶν ἄναυλα καὶ 6. broken, discordant, 
(ψοφώδη καὶ θορυβώδη Hesych.) Soph. Fr. 631. 

ῥακτός, 7, dv, (ῥάσσω) broken, rugged, Lyc. 92. 
a cliff, Hesych. 

ῥάκτρια, ἡ, (ῥακτός) a pole for beating fruit-trees, esp. olives, with, 
Poll. 7. 146., 10.130: ῥάκτριον, τό, is dub. in Phot. and Hesych. 

ῥᾶἄκώδης, ες, (εἶδος) ragged, χιτωνίσκος, Dio C. 65. 20. 2. 
wrinkled, Anth.P. 5.21; in Galen, of the worn and chafed skin of bed- 
ridden people. 

ῥάκωμα, τό (ῥᾷκόω) in pl.,=pann, ῥάκια, rags, Ar. Ach. 432. 

ῥάκωσις, ἡ, (ῥἄκόω) a becoming ragged or wrinkled, as the skin, when 
the flesh under it is shrunk, Galen., Paroemiogr. 

ῥάμμα, τό, (ῥαίνω) anything sprinkled, Apollod. in Math. Vett. p.37. 

ῥάμμα, τό, (ῥάπτω) anything sewn or stitched, a seam, hem, Pind. Fr. 
55. Hermipp. Mofp. g, Plat. Com. “Eopr. 11, Joseph. A.J.3.7,5: 82. 
the fastening of a bandage by sewing (as ἅμμα by a knot), Hipp. Offic. 
743. 3. a thread, Diod. 1. 87, Hippiatr. 

ῥαμμᾶτώδης, es, (εἶδος) as if sewn :—like a thread, Hesych. 

ῥάμνος, 7, a kind of prickly shrub, also called παλίουρος, Rkamnus 
paliurus, Eupol. Afy. 1.5: Theophr. mentions two kinds, white and 
black, H. P. 3. 18, 2; Diosc., 1. 119, three. 

‘Papvods, οὔντος, (contr. from ῥαμνόει5), 6, Rhkamnus, a demus in 
Attica, (named from the ῥάμνοι growing in it, cf. Thorn-ey, the islet on 
which Westminster stands), ἡ ἐν 'Ῥ. θεός, i. e. Nemesis, Paus. I. 33, 2, 
cf. Strab. 396, 399, Wordsw. Athens and Att. p. 43; Ῥαμνοῦντι, not ἐν 
‘P., at Rhamnus, Cobet V. LL, p. 201.——Hence ‘Papvototos, a, ov, 
Rhamnusian, Oratt. ;  “Papvoveta, epith. of Nemesis from her temple 
at Rhamnus, Hesych., etc.; also ‘Papvovals, δος, 4, Call. Dian. 232; 
Ῥαμνουσιάς, άδος, 4, Anth. P. app. 50. 2. 

ῥαμνο-φἄγέω, ἐο eat thorns, Manass. Chron. 4205. 

ῥαμφάξομαι, Pass. zo have a beak, Phot., Hesych. 

ῥαμφή, 7, a hooked knife, like our bill, Polyb. το. 18, 6, Hesych. 

ῥαμφηστής, od, 6, a fish, prob. éhe pike, Hesych., cf. Xenocr. 7. 

ῥάμφιον, τό, Dim. of ῥάμφος, Gramm. ap. Schif. ad Greg, Cor. p. 29. 

pappis, ίδος, ἡ, a hook, Hero Belop. 140. 11. a ship of very 
curved shape, Hesych. 

Papdos, eos, τό, the crooked beak of birds of prey: generally, a beak, 
bill, ποῦ, Ar. Av. 99, Plat. Com. og. 5, Plut. 2. 980 E: cf. ῥύγχος. 
(An Adj. ῥαμφός, crooked, in Hesych.) 

ῥαμφώδηξ, es, (εἶδος) beak-shaped, cited from Philostr. 

ῥαμψός, ἡ, dv, = ῥαιβός, Hesych. : 

pavilw, = ῥαίνω, Poll. 10. 30. 

avis, (Sos, ἡ, (ῥαίνω) like Homer's ῥαθάμιγξ, a drop, πέτραν κοιλαίνει 
p. ὕδατος ἐνδελεχείῃ Choeril. 9 (p. 169 Nake) ; ὑγραὶ ῥ. Eur. Andr. 227; 
δρόσου Ion 106; ἡ 6. βέβληκέ με a rain-drop, At. Ach. 171, cf. Arist. 
Meteor. I. 13, 10., 3. 4, 17. 2. semen virile, Anth. P. 10. 45. 3. 
metaph. a drop, spot, τὰ πτίλα ἔχει pavidas Ael. N. A. 17. 23; αἱ τοῦ 
χρυσοῦ ῥ. Philostr. 134. 

ῥαντήρ, jjpos, ὁ, (ῥαίνω) one who wets, esp. of the inner corner of the 
eye, also called πηγή, Nic. Th. 673, cf. Poll. 2. 71. 

ῥαντήριος, a, ov, of or for sprinkling, πέδον ῥαντήριον besprinkled, 
reeking, with blood, Aesch. Ag. 1092; Pors. read πέδου ῥαντήριον (as a 
Subst.) defilement ; and, in the same sense, Dobree suggested the compd. 
πεδορραντήριον. 

ῥαντίξω, = ῥαίνω, Ep. Hebr. 9. 13, 19, 21 :—Pass. to be sprinkled, Ath. 
521 A, Lxx (Levit. 6. 27, al.). II. of the effect, to purify, Ib. 
(Ps. 51.7), Ep. Hebr. 10. 22. 

[eres 6, @ sprinkling, ὕδωρ ῥαντισμοῦ Lxx (Num. 19. 9 sq.); 
αἷμα ῥαντισμοῦ Ep. Hebr. 12. 24; cf. 1 Pet. 1. 2.:—so ῥάντισίς, ews, 
ἡ, Achmes Onir. 188, in lemmate; and ῥάντισμα, τό, Basil. 

ῥάντιστρον or -τήριον, τό, and ῥαντιστήρ, ὁ, an instrument for sprink- 
ling, a whisk, Byz., Eccl. 

pavrés, 7, dv, (ῥαίνω) sprinkled : spotted, LEX (Gen. 30. 32), Gramm. 

ῥάξ, ῥᾶγός, ἡ, lon, and in later Gr. ῥώξ, ῥωγός (ὁ ῥώξ in LEX (Isai. 65. 
8)), cf πτάξ, πτώξ, Lob. Phryn. 76 :—a grape, Archil. 179 (ῥώξ), Soph. 
Fr. 464; κατὰ ῥᾶγα βοτρύων for each ‘grape in the bunch, Plat. Legg. 
845 A; ῥᾶγες βότρυος Arist. H. A. 5. 18, 7, cf. Probl. 20. 23 ; ῥᾶγας... ἐν 
αὐτῷ τῷ βότρυϊ Theophr. C. Ρ. 5.11; τὰς σταφυλὰς καὶ ὡς κατὰ μίαν 
τὰς ῥᾶγας Philostr. 809 :—generally, a berry, ῥ. γλυκυσίδης Diosc. Parab. 
2. 111; a clove of garlic, Id. 2. 181. 2. a venomous hind of spider, 
so called from its shape, Ael: N. A. 3. 36; ῥώξ in Nic. Th. 717. 3. 
in Poll. 2. 146, ῥᾷγες are the tips of the fingers.—Draco writes the nomin. 
ῥᾶξ, but v. Lob. Phryn. 76. (Cf. Lat. rac-emus.) [In Nic. Al. 184, 
ῥᾶγεσσι should be read for ῥἄγέεσσι. 

ῥᾳόνως, = ῥᾷον, Adv. of ῥάων, Nicet. Ann. 1 146, etc. 

Ogos, as collat. form of ῥᾷδιος, formed erroneously by Gramm. from 
the Comp. ῥᾷον, and sometimes introduced into Mss. for ῥάδιον, as in 
Isocr. 214 Ὁ; v. Lob. Phryn. 403. On the Comp. ῥᾳότερος in late 
Greek, v. Lob. l.c., and cf. duewdrepos, werCérepos.—The Adv. ῥᾷως 
only in Suid. 

para, ἡ, =Lat. rapa, -- γογγυλίς, Diosc. 2. 1 34. 

ῥαπάτη, ἡ, α shepherd’s pipe, Hesych.; whence Casaub. restored 
ῥαπατ-αύληβ, ov, 6, α piper, for ῥαπαύλης in Amer. ap. Ath. 176 D; 
for ῥαπταύλης in Eust. 1157. 39; and ῥαπάταυλος for ῥαπάλους in 
Hesych, 

ῥἄπήιον, τό, synon. of λεοντοπέταλον, Diosc. Noth. 3. 110, Plin. 27. 72. 

ῥαπιδο-ποιός, ὄν, -- κρηπιδοποιός, Hesych. 

ῥἄπίζω, fut. ἔσω, (Jamis) to strike with a stick, to cudgel, thrash, 
bastinado, τινά ee ap. Diog. L. 8. 36, Hippon. 54, Hdt. 7. 36, 


IT. as Subst. 


‘ ’ er 
βατις = Paxis. 


223, Dem. 787. 23; τινὰ ῥάβδῳ Anacreont. 32. 2:—Pass., ῥ. ἐκ τῶν 
ἀγώνων to be flogged off the course, Heraclit. ap. Diog. L. g. 1, cf. Hdt. 
8. 59: redupl. pf, ῥεραπισμένα νῶτα Anacr. 163. ΤΙ, to slap in the 
Jace, later word for the Att. ἐπὶ κόρρης πατάξαι (Lob. Phryn. 175), ἐπὶ 
κόρρης pam. Plut. 2. 713 Ὁ; κατὰ κόρρης Ach. Tat. 2. 24; ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
Ἐν. Matth. -5. 22 :—Pass., ῥαπισθῆναι τε καὶ πληγὰς λαβεῖν ἁπαλαῖσι 
χερσίν Timocl. Μαραθ. 1, cf. A. B. 300, and ν. ῥάπισμα; so, ῥαπίζειν is 
distinguished from κολαφίζειν in Ey. Matth. 26. 67. III. generally, 
to strike, beat, τὸν ἀέρα Arist. de An. 2. 8, 3:——Pass., Id. Meteor. 2. 8 
33+ 9, 17, Sext. Emp. M. 11. 96. 

pamis, (Sos, ἡ, a rod, Eust. 1658. 58; cf. χρυσόρραπις. 
a kind of shoe, =xpymis, Hesych. E. Μ. 702. 33. 
ῥάπισμα, τό, (ῥαπίζω) a stroke, ἀνθράκων ῥαπίσμασι (Abresch ῥιπ-) 
Antiph. Φιλοθ. I. 21. 2. a slap on the face, ῥ. λαμβάνειν Luc. Ὁ. 
Meretr. 8.2; ῥ. ἀμφὶ πρόσωπα Anth. P. 5.289; cf. ῥαπίζω. 

ῥᾶπισμός, ὁ, (ῥαπίζω) a striking, beating, cited from Cornut., Eccl. 

ῥάπτηβ, ov, ὁ, (ῥάπτω) one who stitches, a cobbler, Byz. 

ῥαπτικός, 4, ὄν, of or for stitching, Schol. Philostr. p. 464 Boiss. 

ῥάπτις, os, fem. of ῥάπτης, Gloss. 

ῥαπτός, ἡ, ov, (ῥάπτω) stitched, patched, χιτών, κνημῖδες Od. 24. 228, 
229; ἐν σκυταρίοις §. Anaxil. Δυρ. τ; πλοῖα ῥ. boats made of hides 
sewn together, Strab. 308. 2. metaph. strung together, continuous, 
ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί Pind. N. 2. 2; cf. ῥαψῳδός. II. worked 
with the needle; hence ῥαπτόν, τό, an embroidered carpet (cf. consuta 
tapetia, Plaut.), Xen. Hell. 4. 1, 30; ῥαπτὴ σφαῖρα a ball of divers 
colours, Anth. P.12. 44. 

ῥάπτρια, ἡ, fem. of ῥάπτης, Eust. 1764. 60. 

ῥάπτω, Hom., etc, :—fut. ῥάψω (dmop-) Aeschin. 31. 5 :—aor. ἔρραψα, 
Hadt., Att.; Ep. ῥάψα Il. 12. 296: aor. 2 ἔρρᾶφον (ovy-) Nonn. Ὁ. 7. 152: 
—plapf. ἐρραφήκει (συν--) Xen. Eph. 1, 9:—Med., aor. ἐρραψάμην Ar. 
Eq. 784, etc. :—Pass., fut. ῥάφήσομαι (συν--) Galen.: aor. ἐρράφην [ἃ] 
Dem. 1270. 2, v. infr.:—pf. ἔρραμμαι Ar. Eccl. 24, Dem. 1268. 3: poét. 
plapf. ἔραπτο (συν--) Q. Sm. 9. 359. To sew or stitch together, stitch, 
βοείας Il, 12. 296; τὸ ἔποχον Xen, Eq. 12,9; absol., Ar. Pl. 513 :—Med., 

_ ῥάπτεσθαι ὀχετὸν δερμάτων to make oneself a pipe of leather, Hdt. 3. 9; 
ῥαψάμενός σοι τουτί (Ξο. τὸ προσκεφάλαιον) having got it stitched or made, 
Ar. Eq. 783 ; but also, Zo sew on or to one, Id. Nub. 538 :—Pass., ἐρράφθαι 
τὸ χεῖλος to have one’s lip sewed up, Dem. 268.2.,1270.2; ἔχειν πώγωνα 
ἐρραμμένον to have a beard sewed on, Ar. Eccl, 24; ἐν μηρῷ Διὸς ἐρράφη 
was sewn up in... , Pseudo-Eur. Bacch. 243; ἐρραμμένα stitched work, a 
cushion or pad, Alex. Ἰσοστ. I. 11. II. metaph. to devise, con- 
trive, plot, κακὰ ῥάπτειν Od. 3. 118, Il. 18. 367; φόνον, θάνατον, μόρον 
p. Od. 16. 379, 422; τινί for another, Hom. ll. c., cf. Eur. 1. T. 681; 
also, ἐπί τινι φόνον ῥ. Hdt. 9. 17; εἴς τινα Eur. Andr. gt1 ; ἐπιβουλὰς 
6. τινί, Lat. suere dolos, Alex. Ἰσοστ. 1.3; proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα 
ἔρραψας μὲν σύ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης you made the shoe and he 
put it on, Hdt.6.1; cf. κασσύω, κάσσυμα. 2. generally, to string 
or link together, unite, ἀοιδήν Hes, Fr. 34; ῥ. ἔπη, v. ῥαπτός 1. 2. 
_parus [4], vos, ἡ, the turnip, brassica napa, Glauc. ap. Ath. 369 B ; 4150 
ῥάφυς, Speusipp. ibid., cf. Varro L. L. 5. 21, acc. to Scaliger :—famis 
Hesych., ῥαφίς Numen. ap. Ath. 371C, are prob. errors. (Cf. ῥάφανος, 
pagavis; Lat. rapa, rapum; Slav. repa; Lith. rope; M.H.G. riiebe 
(riibe) ; our rape is a different species, brassica napus, cole-seed.) 

᾿ράριον, τό, Dim. of papos, Hesych. 

*PGpos, ov, 6, Raros, father of Triptolemus, Paus. 1. 14, 3, Hesych., 
Suid.; in Phot. ‘Pap, v. Lob. Paral. 74 :---τὸ Ῥάριον πεδίον the field of 
Rarus, where tillage was first practised, and which was sacred to Demeter, 
Paus. 1. 38, 6, Steph. B; and (without πεδίον) 'ΡΡάριον, τό, h. Hom. Cer. 
450; whence the goddess was herself called "Papids, ἡ, Steph. B. [α is 
long, h. Hom. |. c., so that the accent must be “Pdpos, not ’Pépos, as in 
most Mss. :—for the smooth breathing, v. Arcad. 200. 21, Choerob. 

05. 3. ᾿ 
δ 6, a word found only in Gramm., expl. 45 -ε- γαστήρ in E. Μ. 
702. 37, Suid.; as Aeol. for βρέφος in A. B. 693; 15--ἀμβλωθρίδιον 
βρέφος in Lex. Spir. Valck. p.242; as -- ἰσχυρός (cf. ῥωρός), Hesych., Phot., 
Suid. [The breathing is smooth, as in Ῥᾶρος, A. B., and Lex. Spir. ll. c.] 

pdopa, τό, (faivw) a shower, μύρων Ath. 542 C. 

ῥάσσατε in Od, 20. 150 belongs to ῥαίνω. 

pdoow, Att. -ττω, (συρ--) Dion. H. 8. 18 :—fut. pagw (¢vp—) Thue. 8. 

96: aor. éppaga Dem. 1259. 11, (συν--) Xen. Hell. 7. 5, 16 :—Pass., fut. 

(in med, form) ῥάξομαι (καταρ--) Plut. Caes. 44: aor. ἐρράχθην (ἔπι--) 

Dion. H. 8.18. Like dpacow, to strike, dash, push, τινὰ eis τὸν βόρ- 

Bopov Dem. 1. ο.: to overthrow, τινάς LXx (Isai. 9. 11). 

ῥάσσων, ῥᾷστος, v. sub ῥάδιος. ᾿ 

ῥᾳστώνευσις, ἡ, -- ῥᾳστώνη, Anon. ap. Suid. 5. ν. ᾿Απίκιος, 

ῥᾳστωνεύω, = ῥαθυμέω, to be idle, listless, τῇ ψυχῇ Xen. Oec. 20, 18, 

Dio C. 38. 39, etc. :—pf. pass. in med. sense, Aristid. Lept. 3, Thom. M. 

ae to grow easy, become less painful, Hipp. Prorrh. 71. 
ῥᾳστώνη, Ion. ῥῃστώνη, ἡ, (ῥᾷστος) easiness of doing anything, Plat. 

Rep. 460 D, al. ; opp. to χαλεπότης, Id. Criti. 107 B; ῥᾳστώνῃ or μετὰ 

ῥᾳστώνης with ease, easily, lightly, Id. Epin. 991C, Legg. 625 B; ῥᾳστώ- 
νὴν παρασκευά(ζεσθαί τινος to find an easy way of doing a thing, Ib. 
720C, cf. 684 Ὁ; πολλὴ ῥ. γίγνεται, c. ἱπξ., one has great ease in 
doing, Id. Gorg. 459 C; dxAw ῥᾳστώνην φυγῆς παρέχειν to provide an 
easy way of escape, Plut. Cam. 20; πρὸς τὰς ῥ. for the conveniences of 
getting food, Arist. Pol. 1. 8, 5. II. easiness of temper, good 
nature, mildness, Lat. facilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης τῆς Δημοκή- 
δεος from kindness to Democedes, Hat. 3. 136, cf. Polyb. 38. 3,11; μη- 
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relief from anything unpleasant, relief from pain, Hipp. Epid. 3. 1107 ; 
6. τῆς πόσεως recovery from the effects of drinking, Plat. Symp. 176 B; 
ἐκ τῶν πόνων Id. Legg. 779 C; ἀσφάλεια καὶ ῥᾳστώνη τισὶ ἀπὸ Λακεδαι- 
μονίων Polyb. 17. 14, 15. 2. absol. rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τινὰ 
ζητεῖν to seek some recreation, Lys. 169. 8, Plat., etc. ; ὀλίγοις πόνοις 
πολλὰς ῥᾳστώνας κτώμενος Isocr. 198 A; ῥᾳστώνην τινὰ ἔχει τὸ λέγειν 
it brings a certain relief, Dem. 1485. 22; ἀναπνοὴν καὶ p. ἐν τῷ καύ- 
ματι παρέχειν Plat. Tim. 70C; διὰ ῥᾳστώνην for the sake of resting, 
Xen. An. 5. 8,16; πρὸς ῥ. καὶ διαγωγήν Arist. Metaph. 1. 2, 11. b. 
luxurious ease, indolence, τῆς ῥ. τὸ τερπνόν Thuc. 1.120; ῥ. καὶ ῥᾳθυμία 
nonchalance, carelessness, Dem. 133. 12, cf. 241. 2 (but opp. to ῥᾳθυμία 
in Isocr. J.c.), Cc. resting-time, a season of calm and tranquillity, 
ἐν ἀπεριστάταις ῥ᾿ σφάλλεσθαι Polyb. 6. 44, 8. 

ῥατάνη, ἡ, Dor. pardva, Acol. βρατάνα, a stirrer, ladle, Hesych. 
ῥάτερος, a, ov, irreg. Comp. of ῥᾷδιος, 4. ν. 

patpa, Dor. for ῥήτρα. 

ἄφᾶν-έλαιον, τό, oi! of radishes, Diosc. 1. 46, in lemmate. 
ῥἄφάνη [Pa], ἡ, -- ῥάφανος, Batr. 53, Hippiatr. 
ῥαφἄνηδόν, Adv. radish-like, of fractures, Galen., Soran.; cf. καυληδόν. 
papividioy [75], τό, Dim. of ῥαφανίς, Plat. Com. Ὑπερβ. 6. 
ῥαφαντδόω, to thrust a radish up the fundament, a punishment of adul- 
terers in Athens, Ar, Nub. 1083, cf. Luc. Peregr. 9, Boiss. Anecd. 3. 133, 
137 ---ἀποραφανίδωσις, ews, %, Schol. Ar. Pl. 168. 
ἄφαντδώδης, ες, (εἶδος) like a radish, Theophr. H. P. 7. 6, 2. 
piddvivos, 7, ov, of radish, ἔλαιον Diosc. 1. 45. 
ῥαφᾶνίς, ios, ἡ, the radish, Lat. raphanus, Ar. Nub. 981, Pl. 544, 
Fr. 249, Comici ap. Ath. 56 E sq.; cf. ῥάφανος. (V. ῥάπυς.) [-ἴς, 
tos in all known passages, though Ath. l.c. and Draco say that « is 
common. ] 

ῥἄφᾶνῖτις, Sos, 7, a kind of lily, so called from the look of its root, v. 
Plin. N. H. 21. 19. 

Padavos [ἃ], ἥ, Att. for κράμβη, cabbage, Ar. Fr.163; οἶδ᾽ ὅτι καλοῦ- 
μεν ῥάφανον, ὑμεῖς δ᾽ of ξένοι κράμβην Apollod, Car. ap. Ath. 34D; it 
was boiled for use, Nicoch. Incert. 1, Alex. Incert. 22; τῆς 6., ἣν καλοῦσί 
τινες κράμβην Arist. H. A. 5. 19, 5, cf. Schneid. Ind. Theophr., Lob. 
Phryn. 141. II. also=fagavis, Arist. Probl. 20. 13, 2, Poll. 1. 
247. (Ὁ. ῥάπυς.) 

ἄφἄν-ουρός, 6, a cabbage-watcher, gardener, like κηπουρός, Hesych. 
φᾶγία, ἡ, an eating of radishes, Hippol. Haer. 8, 19. 
tov, τό, the workshop of a papeds, sutrina, Gloss. 
evs, ews, 6, (Samra) a stitcher, patcher, cobbler, Poll. 7. 42. 
metaph., 6. φόνου a planner of murder, Aesch. Ag. 1604. 

ῥἄφη, ἡ, (ῥάπτω) a seam, Lat. sutura, ἱμάντων Od. 22. 186; χιτῶνος 
Plut. Cleom. 31. 2. the suture of the skull, κεφαλὴ οὐκ ἔχουσα 
ῥαφήν Hat. 9. 83, cf. Hipp. V.C. 895, Plat. Tim. 76 A, Arist. H. A. 1. 
7> 3.» 3. 7, 33 also of the heart and other parts, Id. P. A. 3. 4, 26., 4. 3, 
2; ῥαφαὶ ὀστέων Eur. Phoen. 1159, Supp. 503. II. a stitching, 
sewing, τρῆσει καὶ ῥαφῇ χρῆσθαι Plat. Polit. 280C; ai ῥ. rod τραύ- 
ματος, of a wound that had been sewn up, Dio C. 43. 21. 

ῥάφη, ἡ, a large kind of radish, Trypho ap. Hesych. 

padtSevs, éws, 6, -- ῥαφεύς, Anth. P. 11. 288. 

pidiBeuris, οὔ, 6, a stitcher, embroiderer, LEX (Ex. 27. 16), cf. Origen. 

. 681 B. 

ὁ μαφίδευτός, h, ὄν, -- ῥαπτός, Lxx (Ex. 37. 21). 

ῥαφϊδεύω, = ῥάπτω, Phot. Epist. p. 325 :--- pagievrurh (sub. τέχνη), 
the art of stitching ot cobbling, Jo. Chrys. 

ῥἄφϊιδο-θήκη, ἡ, a needle-box, Gloss. 

ῥἄφίς, Dor. pals, iSos, ἡ, (ῥάπτω) a needle, Hipp. 484. 31 (where 
Galen. ῥαφίῳ, al. γραφίσι), Archipp. Πλουτ. 4, Anth. P. 11. 110; v. 
Lob. Phryn. go. ΤΙ. a sea-fish, from its needle-like shape, Epich. 
40 Ahr., Arist. Fr. 278, Opp. H. 1.172. 

ῥάφυς [a], vos, x, τε ῥάπυς, 4. ν., Numen. ap. Ath. 371 C. 

ῥἄχάδην, Adv. (ῥάχις) through or on the spine, Hesych. 

pixds, ddos, ἡ, a wooded ridge, Hesych., Phot. 

ῥἄχετρίζω, (ῥάχιϑ) to cut through the spine, Poll. 2.136; cf. ῥακετρίζω. 

ῥάχετρον, τό, -- ῥάχις, Hesych.; acc. to Phot., the beginning of the 
spine, acc. to Poll. 2. 136 the middle. II. a butcher’s knife or 
chopper, Poll. 7. 25; Hesych. cites Bpaxerov (—rpov?) = δρέπανον. 

ῥάχη, ἡ, £.1. for ῥάχος (ἡ), 1. 2, ᾳ.ν. 1 ; 

paxla, Ion. ῥηχίη, ἡ : (v. fin.) :—like ῥηγμίν, the sea breaking on the 
shore, esp. the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, Hdt. 2. 11., 7. 198; joined 
with πλημμυρίς, Id. 8. 129 (ubi v. Valck.), Polyb. 1. 37, 2, al. 2. the 
roar of the breakers, metaph. of a crowd of people, Posidipp. Incert. 1. 
11; p. ποιεῖν ἐν τῷ δήμῳ Plut. 2. 789 Ὁ, cf. 791 A; proverb., ῥαχίας 
λαλίστερος Diogenian. 7. 99. II. a rocky shore or beach (πᾶς 
πετρώδης αἰγιαλός Hesych.), ἁλίστονοι 6. Aesch. Pr. 713; παρ᾽ αὐτὴν 
τὴν p. Thuc. 4. Io, cf. Polyb. 3. 39, 4, al.: ἃ reef, Arist. Plant. 2. 2, 
12. 2. Ξ- ῥάχις τι. 1, Soph. Fr. 934. (ῥηχίη, ῥαχία must come 
from ῥήγονυμι, like ῥηγμίν ; cf. also ῥάχις.) [ῥᾶ-- metri grat. only in 
late Poets, as Anth. P. 7. 393.] 

ῥἄχιαϊος, a, ον, (ῥάχι5) of the spine, μύες Hipp. Aph. 1259, etc. 

ῥἄχίζω, fut. tow, (ῥάχις) to cut through the spine, esp. as was done in 
sacrifices (Hesych.), ¢o cleave in twain, of persons and animals, Aesch. 
Pers. 426 (et ibi Blomf.), Soph. Aj. 56, 299. II. to play the 
braggart, boast, lie, Dinarch. ap. A. B. 113, Hesych. 

paxtov, τό, Dim. of ῥάχις 11. 1, Byz. ᾿ 

ῥάχις [ἅ], tos, Att. ews, ἡ, the lower part of the back, the chine, συὸς 
p. Il. 9. 208. 2. the spine or backbone, Lat. spina dorsi, σύγκειται 
ἡ ῥ. ἐκ σφονδύλων, τείνει δ᾽ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς μέχρι πρὸς τὰ ἰσχία Arist. 
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Aesch. Eum, 199, cf. Soph. Fr. 21. Eur. Cycl. 643 ; μνελὸς κοίλης ῥάχεως 
Archel. ap. Antig. Car. 96 (89), cf. Plat. Tim. 77 Ὁ, 91 A. 11. 
anything ridged like the backbone: 1. the ridge of a mountain- 
chain, Hdt. 3. 54., 7. 216, Polyb. 3. 101, 2, etc.; κατὰ ῥάχιν along the 
ridge, Ο. 1. 2554. 1§0;—so Archil. 18 likened Thasos to an ὄνου 
ῥάχις. 2. ῥάχις ῥινός the bridge of the nose, Poll. 2. 79. 3. 
ῥάχις φύλλου the mid-rib of a leaf, Theophr. H. P. 3. 7, 5., 3-17; 4, 


etc, 4. the sharp projection on the middle of the shoulder-blade, 
Galen, 5. the outer edge (?) of the tendrils of the polypus, Arist. 
H. A. 4. 1, To. (CE. ῥάχετρον, paxirys, etc.; O.H.G. hrucki (riicken) ; 


O.Norse Aryggr (Scott. rigg, i.e. ridge) :—paxés is perh, akin (οἵ, ἄκανθα, 
spina dorsi),—the common notion probably being that of a rough jagged 
edge, and 4/PAT, ῥηγμίν can hardly be separated ; v. Curt. p. 743.) 

ῥἄχιστής, οὔ, ὁ, (ῥαχίζω) he who cuts the victim through the spine, 
Phot. II. a boaster, braggart, Theopomp. Com. Παμφ. 4: 
also ῥαχιστήρ, 6, Hesych. 

ῥἄχιστός, 7, dv, cut up, cleft, Amphis Ἑπτὰ ἐπὶ Θ. 1. 

ῥἄχίτης, ov, 6, fem. ῥαχῖτις, ιδος, (faxis) in or of the spine, μνελὸς ῥ. 
the spinal marrow, Arist. P. A. 2. 6, 3., 1. 7, 2, cf. ῥάχις 1; 6. μύες 
Galen. “IL. ἡ ῥαχῖτις (sc. νόσος) a spinal complaint, rachitis, 
rickets, Medic. 

ῥαχιώδης, es, with surf or breakers, αἰγιαλός, ἀκτή Strab. 243, 545, 


753- 

ῥᾶχός, od, ἡ (in Mss. often fayos, but the Ion. form ῥηχός Hdt. 7. 
142, and the compd. εὔρρηχος shew that it must be either ῥᾶχός or 
paxos :—in E. M. 703. 1 written ῥάχος, 6):—a thorn-bush, briar, opp. 
to high timber-trees, in pl., Xen. Cyn. 10, 7:—collectively, a thorn-hedge, 
Soph. Fr. 935, cf. Poll. 1. 225; in Hdt. 1]. ο., ῥηχός seems to mean a 
wattled fence. 2. generally, a twig or branch, of the vine, Theophr. 
C. P. 3. 7, 3 (where Schneid. restored ῥαχούς for fayas); cf. Hesych., 
Phot. II. at Troezen, the wild-olive tree, Paus.2.32,10. (V. 
sub ῥάχις.) 

ῥαψαρυδός, Boeot. for ῥαψῳδός, Ο. 1. 1583. 11. 

pais, ews, ἡ, (ῥάπτω) a stitching together, ἐπῶν Eust. 6. 36. 

ῥαψῳδέω, to be a ῥαψῳδός, to recite the poems of others, esp. of Homer, 
τί δή wor’ οὖν .. ῥαψῳδεῖς .. περιϊών ; Plat. Ion 541 B; & τε εὖ ῥαψῳδεῖ 
ἅ τε μή Ib. 5323 C, cf. Isocr. 239 D; τι περί τινος Luc. Jup. Conf. 1 :— 
Pass., of the poems, to be recited, Lycurg. 161. 41. "2. absol., 
Arist. Poét. 26, 6 :—of Homer arid Hesiod, ῥ, περιιόντας reciting or de- 
claiming’, Plat. Rep. 600 D, cf. Diog. L.9.18; ἐμμέτρως ῥ. πρὸς φίλους 
Luc. Nec. 1. 3. in contemptuous sense, to repeat by heart or rote, 
to declaim, Dem. 181. 14, Luc. Ὁ. Mort. 15. 23 λόγοι ἄνευ dvaxpicews 
καὶ διδαχῆς ῥαψῳδούμενοι Plat. Phaedr. 277 E; c. inf. to keep saying 
that .., Dem. 770. 13. II. c. acc. pers. to sing of one, celebrate, 
τοὺς ἀνδρείους Ar. Eccl. 679. 

ῥαψῴδημα, τό, anything recited by a rhapsodist :—in contemptuous 
sense, a piece of idle declamation, Cyrill. 

ῥαψῳδία, ἡ, (ῥαψῳδός) recitation of Epic poetry, Plat. lon 533B; 
ἄθλα... of πατέρες ἔθεσαν ῥαψῳδίας Id.Tim.21B. 2. Epic composition, 
opp. to lyric (κιθαρῳδίαν), ἐπιδεικνύναι ῥ, 1d. Legg. 658B; ἀποτελεῖν 
Clearch. ap. Ath. 275 fin.; then, generally, of all kinds of poetry, ποιεῖν 
μικτὴν ῥ. ἐξ ἁπάντων μέτρων Arist. Poét. 1, 12. II. a portion 
of an Epic poem fit for recitation at one time, e.g. a book of the Iliad or 
Odyssey, Plut. 2. 186 Ὁ, Luc. Ὁ. Mort. 20. 2, Contempl. 7. 111. 
contemptuously, a rambling story, rhapsody, tirade, Plut. 2.514 C. 

ῥαψῳδικός, 7, dv, of or for a rhapsodist; ἣ --κ᾿ἡ (with and without 
τέχνη), the rhapsodist’s art, Plat. Ion 538 B, 540 A, al. Adv. --κῶς, 
Eust. 3. 55. 

ῥαψῳδο-ποιία, ἡ, (ποιέων = ῥαψῴδημα, Epiphan. 

ῥαψῳδός, 6, (ῥάπτω, ὠδή) properly one who stitches or string's song's to- 
gether ; esp. a person who recited Epic poems, a rhapsodist, sometimes 
applied to the bard who recited his own poem, as to Homer, Plat. Rep. 
600 D ; to Hesiod, Nicocl. ap. Schol. Pind. N. 2.2 (v. infr.) ; but ῥαψω- 
Soi commonly meant a class or school of persons who got their living by 
reciting the poems of Homer, first in Hdt. 5. 67 ; cf. Plato’s Ion, which is 
a half-serious examination of the pretensions of the rhapsodists.—Hence, 
the poems of Homer came to be divided into certain lengths called 
rhapsodies, i.e. lays, fyttes, cantos (v. ῥαψῳδία It): but it does not seem 
that the word ῥάπτειν here means anything more than the even continuous 
flow (a kind of chant or recitative) in which the old Epic poems were 
recited, whence the ῥαψῳδοί were also called orty5ol, so that no con- 
clusion can be drawn from it to prove that these poems were made of 
fragments stitched (as it were) together; for ῥαψῳδός might be applied 
(as we have seen) to the Poet himself; also, Hes., Fr. 34, speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες ἀοιδήν ; and Pind,, N. 2. 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί : moreover the term was applied to other than Epic 
poems, Chamael. ap. Ath. 620C; v. Miiller Literat. of Greece, 1. pp. 33 
sq., and, more at large, Wolf Proleg. pp. xcvi sq., Heyne Il. 1. 8. p. 793, 
Nitzsch Quaest. Hom. iv. p. 13.—The ῥαψῳδοΐ, while reciting, held a 
wand in their hand (cf. ῥάβδος 1. 5), whence some have wished to derive 
the word hence, as if ῥαβδῳδός. II. Soph., O. T. 391, calls the 
Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, because she proposed her riddle to every one she 
met, as the rhapsodists did their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 

ῥᾳων, ov, ῥᾷως ;—v. sub ῥάδιος. 

fed, Ep. Adv. of ῥάδιος, easily, lightly, Il. 5. 304., 8.179, etc. ; cf. ῥεῖα, 
pa. ἴσυ, ll. c.; but as one long syll. in 12. 381., 13. 144, Hes. Op. 5.] 

Ῥέᾶ, ἡ, Ep. Ῥείη Il. 14. 203, ἢ. Ap. 93, Ven. 43, Hes.; Ῥεῖα δ᾽ ὑπο- 
δμηθεῖσα Hes. Th. 453 (but with v. lL. Ῥείη δ᾽ ad δμηθεῖσα) ; gen. ‘Petas 
Anth. P.6. 219, 20; the common form Ῥέα is found in Il. 15. 187, as a 


ῥαχιστής -- ῥείτης. 


Ῥέη h. Hom. Cer. 459, Hes. Th. 647. Rhea, daughter of Uranos and 
Gaia, wife of Cronos, mother of Zeus and the gods, Hom., etc. ; hence 
called Μήτηρ θεῶν C. 1. 99.1., 189, al.; and ἡ Μήτηρ ἡ Φρυγία, Ib. 
(addend.) 2107 ὃ. 
peyets, 6, a dyer, E. M. 703. 28(v.1. payeis); peyrorns, οὔ, 6, Hesych. 
ῥεγεών or ῥεγιών, Gvos, 7, the Lat. regio, C. 1. 3436. 
ῥέγκος, cos, τό, α snoring sound, stertorous breathing, Hipp. Acut. 
386, cf. 1155 C, 1229 D; but in the form féyxos 1215 F; cf. ῥέγκω 
fin., ῥεγχώδης. 

ῥέγκω, fut. ῥέγξω, to snore, Lat. sterto, Aesch. Eum. 53, Ar. Nub. 5, 
al.; of horses, ¢o snort, Eur. Rhes. 785 ; of a dolphin asleep, Arist. H. A. 
4.10, 11., 6. 12, 4:—in Ar. Eq. 115, also as Dep. ῥέγκεται, but (as the 
Schol. observes) only to balance πέρδεται ; see however Anth. P. 11. 343. 
—The form ῥέγχω occurs in Hipp. Aph. 1258, Arist. ll. c., Menand, 
“Monost. 711, cf. ῥέγκος. (Hence peyxos or ῥέγχος, ῥογκιάω, and perh, 
also ῥύζω, ῥύγχος.) 

ῥεγκώδης, ες, (εἶδος) as if snoring, only in form ῥεγχ--, Hipp. 1162 H. 

ῥέγμα, τό, (ῥέζω) that which is dyed, like ῥέγος, Ibyc. 53. 

peyéts, ews, ἡ, (ῥέγκω) stertorous breathing, Hipp. Acut. 386. 

peyos, eos, τό, = ῥῆγος, q. Vv. a rug, coverlet, Anacr. 97. 

ῥέγχος, ῥέγχω, ῥεγχώδηξ, v. sub ῥεγκ--. 

ῥέδη, ἡ, Lat. rheda, a wagon, Apocal. 18.13.:---Ὀίτη. ῥέδιον, τό, Hesych. 

ῥέεθρον, Ion. and poét. for ῥεῖθρον (q. v.), Hom., Hes., Hdt., Trag. 

ῥέζω, Hom., Hes., etc., but rare in Att. (Pherecr. Xeep. 2 is mock heroic): 
impf. ἔρεζον Hom., Ep. ῥέζον Od. 3. 5. Ion. ῥέζεσκον 1]. 8. 250:—fut. ῥέξω 
Od. 11. 31, Trag. :—aor. ἔρρεξα Il. 9. 536., 10. 49, Plat. Legg. 6420 ; 
in Poets also ἔρεξα Hom., Trag., Dor. part. ῥέξαις Pind. O. 9. 142 :— 
Pass., aor. 1 opt. ῥεχθείη Hipp. 1213 B (vulg. dpex@ein) ; part. ῥεχθείς 
Il. 9. 250., 20.198. (From 4/FPET =FEPT, so that ῥέζω is merely 
a poét. form (used once by Plat.) of *épyw, ἔρδω (cf. Dor. and Boeot. 
ῥέδδω in Eust. 226. 8., 984. 1, Ahr. Ὁ. Dor. p. 96). I. to do, 
act, deal, opp. to εἰπεῖν, Od. 4. 205., 22. 314; to παθεῖν, v. infr. :-— 
Constr., 1. absol., ὧδέ ye ῥέξαι Il. 2. 802; οὐ κατὰ μοῖραν ῥ. Od. 
9. 352, etc. 2. more often trans. c. acc. rei, to do, accomplish, make, 
ὅσ᾽ ἂν πεπνυμένος ἀνὴρ εἴποι καὶ ῥέξειε Od. 4. 205; μέρμερα ἔργα, ὅσσ᾽ 
ἄνδρες péegavres . . 1]. 1ο. 524, cf. Od. 22. 314; τί ῥέξομεν ; Il. 11.838; 
μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι 22. 305, οἴ. 2.274; ὅ τι ποσσίν 
τε ῥέξει καὶ χερσίν Od. 8.148; so in later Poets, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν 
ἔοικε Pind. N. 4.52; τί ῥέξω; Aesch. Eum. 780, cf. Theb. 105 ; τί ῥέξας 
τύχοιμ᾽ ἂν ..; Id. Cho. 315, etc.; cf. Spaw:—Pass., οὐδέ τι μῆχος 
ῥεχθέντος κακοῦ ἔστ᾽ ἄκος εὑρεῖν for mischief once done, Il. 9. 250; 
ῥεχθὲν δὲ καὶ νήπιος ἔγνω 17. 32. 8. c. dupl. acc. pers. et rei, to 
do something fo one, often in Hom. ; κακὸν ῥέζειν τινά 1], 3. 354., 4. 32, - 
Od. 2. 72; ἀγαθὰ 6. τινά 22. 209, cf. Il. 9. 647; even, οὐδέν σε ῥέξω 


1 κακά Il. 24.370: also with an Adv., κακῶς ῥ, τινά to maltreat one, Od. 


23.56; so, ἡ πόλις ἡμᾶς οὐ καλῶς ἔρρεξε Plat. Lege. 642 C; more rarely 
c. dat pers., μηκέτι μοι κακὰ ῥέζετε do me no more mischiefs, Od. 20. 
314; ὅσα βροτοῖς ἔρεξας κακά Eur. Med. 1292. 4. with strengthd. 
signf., εἴ τι νόος ῥέξει if it shall avail aught, be of any service, 
Il. 14. 62. II. in spec. sense, to perform sacrifices, like 
Lat. sacra facere, operari, ἱερὰ ῥέζων Od. 1. 61, cf. 3. 5; ἑκατόμβας 
ῥέζειν θεῷ to fulfil or accomplish a hecatomb to a god, Il. 23. 206, Od. 
5. 102, Pind. P. 10. 53; 6. θαλύσιά τινι Il. 9. 535; θύματα Ζηνὶ τῆς 
ἁλώσεως Soph. Tr. 288; and, absol., to do sacrifice, like Lat. operari, 
Sacere, ῥέζειν θεῷ 1]. 2. 400., 8. 250, Od. 9. 553, etc. :—sometimes with 
τὲ victim in acc., ῥέξω βοῦν ἦνιν will sacrifice it, Il. 10. 292, Od. 3. 382, 
cf, Io. 522. 

ῥέζω, a Dor. Verb, -- βάπτω, to dye, Phot. and E. M. 703. 28, cf. Epich. 
ap. Orion. p. 139. (Cf. ῥέγος, peyeds, ῥεγιστής, and lengthd. ῥῆγος, 
ῥηγεύς ----ἰῆς Skt. Root is rafig, whence rag-ami, rag-yami (tingo, coloro), 
rdg-as (rubor), rak-tas (ruber).) 

ῥεθο-μαᾶλίδης, ov, ὁ, (μῆλον B) with cheeks like apples, Schol. 1]. 22. 68. 

ῥέθος, cos, τό, a limb, in pl. the Limbs, ψυχὴ δ᾽ ἐις ῥεθέων πταμένη ΤΙ. 
16. 856., 22. 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι 22. 68; cf. Theocr. 23. 
39. ΤΙ, in sing. the face, countenance, Soph. Ant. 529, Eur. H. F. 
1204. 2. the body, Lyc. 173. 

peta, Ep. for ῥέα, 4, (sometimes elided, Il. 15. 356, Od. 17. 273), Adv. 
of ῥᾷδιος, easily, lightly, often in Hom., and Hes. ; θεοὶ ῥεῖα ζώοντες the 
gods who live αὐ ease, Lat. securum agentes aevom, ll. 6. 138, Od. 4. 805; 
τούτοισιν μὲν ταῦτα μέλει, κίθαρις καὶ ἀοιδή, pela lightly, pleasantly, 
Od, 1. 160; strengthd. ῥεῖα μάλ᾽ Il. 3. 381., 15. 362, etc.; ὡς ῥεῖα how 
easily, deftly! 16.745, 749. 

Ῥείη, ἡ, Ep. and Ion. for Ῥέα. 

ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion. and Ep. ῥέεθρον, which is used by 
Trag. once in dialogue, Aesch. Pers. 497, but in lyrics often: (ῥέω) :— 
that which flows, a river, stream, ποταμοῖο ῥέεθρα the streams, waters 
of .., Il 14.2455 ἐρατεινὰ ῥ, 21. 218; Στυγὸς ὕδατος alma ῥ. 8. 369; 
ῥεῖθρα first inh, Hom. 18. 9, then in Trag.; streams of blood, Aesch. 
Ag. 210:—sing., ἐκτρέψας τοῦ ποταμοῦ τὸ ῥέεθρον... és τὸ ὥρυσσε χωρίον 
Hdt. 1. 186, cf. 75., 179 ; ῥέεθρον ᾿Αλφεοῦ Pind. O. 9. 29; ῥέεθρον ἁγνοῦ 
Στρυμόνος Aesch, Pers. 497; ὅταν περάσῃς ῥεῖθρον Id. Pr. 790; esp. of 
rivulets, brooks, Polyb. 3. 71, 4, etc. II. the bed or channel of 
a river, ἄψορρον .. κῦμα κατέσσυτο καλὰ ῥέεθρα 1]. 21. 382 ; ποταμοῦ 
ῥ. ἀπεξηρασμένον Hadt. 7. 109; ποταμὸν ἐκτραπέσθαι éx τῶν ἀρχαιῶν 
A. 14. 1. 75; παρατρέψας [τὸν ποταμὸν & ὧν νῦν ῥέει ῥεέθρων, Ἰ. ε. ée 
τῶν ῥεέθρων δι’ ὧν νῦν ῥέει, Id. 7. 130, cf. 127., 9. 51;—though it is not 
always easy to distinguish the bed or channel from the stream in its bed, 
v. Hdt. 1. 191., 2. 11; cf. ἀπολείπω iv. (For the termin., cf. 
πτολί-εθρον.) : 
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Belw, Ep. for ῥέω. 
ῥέκος, (gender unknown), expl. in Theognost. 11 etc. by ζῶμα, ζώνη. 
δέκτειρα, 7, fem. of sq., Manetho 1. 212. 
ῥεκτήρ, ἦρος, 6, (ῥέζων) a worker, doer, like Homer's πρηκτήρ, κακῶν 
Hes. Op. 189 ; ἀρετῆς Clem. Al. 313. 2. c. gen. objecti, a worker 

in a thing, χρυσοῖο Manetho 1. 297, cf. 4. 149. 
εἰ pekrhptos, a, ov, active, busy, Ion ap. Ath. 604 Ὁ. 
ῥέκτηϑ, ov, ὁ, = ῥεκτήρ, active, Plut. Brut. 12, Synes. 209 D, al. 
ῥεμβάζω, = ῥέμβομαι, Eccl. 
Sep Bas, άδος, pecul. fem. of ῥεμβός, Τ,Χχ (v. 1. Sirac. 26. 8), Eccl. 
ῥεμβασμός, 6, a roaming about ; metaph., a wavering, anxious turn of 
mind, Lxx (Sap. 4. 12), Byz. 

ῥεμβεύω, = ῥέμβομαι, LXX (Isai. 23. 16), Justin. M. 

ῥέμβη, ἡ, (ῥέμβω) a roaming about, ἐν ῥέμβῃ εἶναι to be paralysed, 
Galen. ad Hipp. 1215 E (the Mss. of Hipp. give ῥεμβίῃ). 
ῥεμβο-ειδήπ, és, f.1. in Erotian, for ῥαιβοειδής. 
hep Bovaw, = ῥυμβονάω, Hesych. 
sepBds, dv, (ῥέμβω) roaming, roving, ψυχή M. Anton, 2. 17, Eccl. 
ῥέμβο, 6, -- ῥέμβη, Plut. 2. 603 E. 
ῥέμβω, to turn round and round, the Act. only in Hesych., who also 
has aor. pass. ῥεμφθῆναι. II. ῥέμβομαι, Dep. to roam, rove, 
roll about, Menand. “YroB. 1. 15; ἔξω ῥ. LXX (Prov. 7.12); ἀπὸ τόπου 
Plut, Fab. 20; ἐν τύπῳ Id. Demosth. 6, cf. Anth. P. 9. 415; ὄμμασι Ib. 
5.289: metaph. zo be unsteady, act at r , ἐν τοῖς πράγμασι Plut. 
Pomp. 20; ἐν εἰδώλοις καὶ σκιαῖς Id. 2. 80 F; of food eaten without an 
appetite, Ib. 664 A; ῥέμβεται ἡ λέξις is vague, Sext. Emp. M. 2.52. 
(Hence ῥόμβος, piyBosp ῥυμβών, ῥυμβονάω.) 

ῥεμβώδης, es, (εἶδος) roving, rolling, βλέμμα Plut. 2. 45 Ὁ ; διατριβαί 
Id. Dio 7. 2. metaph. desultory, remiss, πολιορκία Polyb. 16. 39, 2; 
τὸ ῥ. (vulg. fou8-) καὶ ἀκόλαστον Plut. 2. 715 C. Αἀν. -δῶς, Hesych. 

ῥέμφος, eos, τό, Ion. for ῥάμφος. 

ῥέμω, --πειρῶμαι, δύναμαι, Theognost. Can. 11. : 

ῥέον, τό, (ῥέω) = ῥυτόν (ῥυτός τι), Astyd. ap. Ath. 496 E. 

ῥέος, τό, (féw) like ῥεῦμα, anything flowing, a stream, Aesch. Ag. 
got, Pr. 676, 812; also of tears, δακρυσίστακτον p. Ib. 400. 

ῥεπτέον, verb. Adj. one must incline, ἐπί τι Oribas. 162 Matth. 

ῥέπω, mostly used in pres. and impf.: fut. ῥέψω Hdt. 7. 139, Paus. 
9. 37, 8: aor. ἔρρεψα Hipp. 803 Ὁ, 816 B (vulg. épevoa), Plat. Phileb. 
46E. (Hence ῥοπή, ἀντίρροπος, ἀμφιρρεπής, ῥόπαλον, ῥόπτρον, paris, 
καλαῦροψ, i.e. eadd-F poy:—this last word, compared with Lith. virpiu (Zo 
waver), shews that the orig. form of the Root was FPEII: Curt. refers 
also Lat. rep-ens, rep-ente to this Root, as also perh. ῥέμβ-ω, ῥόμβ- 
os.) Properly of the descending scale, to incline downwards, to sink, 
fall, Lat. vergere, inclinare, ἐτίταινε τάλαντα, ἕλκε δὲ μέσσα λαβών, 
ῥέπε δ᾽ αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, where the descending scale implies defeat 
and death, Il. 8. 72; so, ῥέπε δ᾽ Ἕκτορος αἴσιμον ἦμαρ 22. 212; τὸ 
τοῦδέ γ᾽ αὖ ῥέπει Ar. Ran. 1393; τοῦ ταλάντου τὸ ῥέπον κάτω βαδίζει 
τὸ δὲ κενὸν πρὸς τὸν Δία Id. Fr. 445 A; τὸ μὲν κάτω ῥέπον .., βαρύ" 
τὸ δὲ ἄνω, κοῦφον Plat. de Justo 373 E; εἰς τοὐναντίον ῥ. Id. Rep. 550 
E :—hence in various senses, 1. of things, to incline one way or the 
other, ὅ τι woAAG ῥέπει what is always shifting, never steady, Pind. O. 
8. 31; βλεμμάτων ῥέπει Body inclines downward, falls, of a young 
girl’s eye, Aesch. Fr. 238; ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις ῥέπων sleep falling upon 
the eyes, Dissen Pind. P. 9. 25 (44); 6. πρὸς τὴν γῆν Arist. P. A. 4. Io, 
9, etc. 2. of one of two contending parties, to preponderate, pre- 
vail, ἐπὶ ὁκότερα [οἱ ᾿Αθηναῖοι] ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμελλεν Hat. 
7.139; σκοπουμένῳ μοι ἔρρεψε δεῖν on consideration [the opinion] 
that it was necessary prevailed, Ep. Plat. 328 Β; ἠθῶν .., ἃ ἂν ὥσπερ 
ῥέψαντα τἄλλα ἐφελκύσηται Plat. Rep. 544 E; ὁπότερ᾽ ἂν ῥέψῃ Id. 
Phileb. 46 E. 3. of persons, εὖ ῥέπει θεός is favourably inclined, 
Aesch. Theb. 21; ῥέπειν ἐπί τι to incline towards a thing, Isocr. 311 A; 
ἐπὶ τὸ λῆμμα Dem. 325.13; πρὸς τὴν ἀνδρείαν Plat. Polit. 308 A, cf. 
Legg. 802 E; also, ῥ. τῇ γνώμῃ ἐπί τινα Polyb. 33.15, 2; εἴς τινα Luc. 
Bis Acc. 6 ;—but, νομίζων τούτους πλεῖστον ῥέπειν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν τῇ 
πόλει to avail most, have the greatest influence, Xen. Lac. 4, 1:—so also, 
εἰς ἕν τι αἱ ἐπιθυμίαι σφόδρα ῥέπουσιν Plat. Rep. 485 Ὁ; A. πρὸς ἡδονήν 
Arist. Eth. N. 10, 1,2; ῥ. πρὸς τὴν ὀλιγαρχίαν Id. Pol. 4. 7, 5. 4. 
of duties, feelings, etc., ῥ. εἴς τινα to fall or devolve upon one, τὸ μητρὸς 
ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον Aesch. Cho. 240; τοὔργον εἰς ἐμὲ ῥέπον 
Soph. O. T. 847. 5. of events, to fall, happen, in a certain way, 
φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν Id. Ant. 722; τῇδε or ἐκείνῃ ῥ. Plat. 
Legg. 862 Ο, Tim. 79 E; ῥ. εἴς τι to turn or come to something, συμ- 
pant ον κακῶν ῥέπουσαν és τὰ μάσσονα Aesch. Pers. 440; τὸ μηδὲν eis 
οὐδὲν ῥέπει naught comes to naught, Eur. Fr. 536; ὁ χρησμὸς ἐς τοῦτο 
6. Ar. Pl. 51; ὁ γρῖφος ἐνταῦθα ῥ. Antiph. Kvoiw. 1. 11. II. trans. 
to make the scale incline one way or the other, only in the compds. 
ἐπιρρέπω, καταρρέπω, except that Aesch. so uses the Pass., τῶνδ᾽ ἐξ ἴσου 
ῥεπομένων being equally balanced, Supp. 405. 

ῥερύπωμένος, v. sub ῥυπόω. 

ῥεῦμα, τό, (ῥέω) that which flows, a flow, current, Aesch, Pr. 139, 
Xen. Hell. 4. 2, 11; μειλιχίων ποτῶν p. Soph. O. T. 160; ἐλαίου 6. 
ἀψοφητὶ ῥέοντος Plat. Theaet. 144 B :—metaph., 6. αὔξης καὶ τροφῆς, 
ὄψεως Plat. Tim. 44 Β, 450. 2. the stream of Ὁ Tiver, mostly in 
pl., Hdt. 2. 20, 24; A. ἰσχυρά Id. 8.12; in sing., ῥ. Δίρκαιον Eur. Supp. 
637, cf. 1. T. 401; ῥ. Νείλου Plat. Tim. 21 E; also α stream of lava, 
Thuc. 3. 116, Carcin. ap. Diod. 5. 5: metaph. a stream or flood of men, 
μεγάλῳ p. φωτῶν Aesch, Pers, 87; ῥ. Περσικοῦ στρατοῦ Ib. 412, cf. Eur. 
I. T. 1437; πολλῷ ῥ. προσνισσόμενοι Soph. Ant. 129; so, ῥ, ἐπῶν 


Cratin. ur. 7; κλαυθμῶν καὶ ὀδυρμῶν Plut. 2609 B.; μελισσῶν Anth, 
P. 9. 404- 8. a flood, κατελθόντος alprididy} ZOE. δ; 
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φερομένῳ συναπενεχθῆναι τῷ ῥ. Demad. 180. 17. II. that which 
is always flowing or changing, τὸ τῆς τύχης .. p. μεταπίπτει ταχύ the 
ebb and flow of fortune, Menand. Tewpy. 1. III. Medic. a hu- 
mour or discharge from the body, a flux, rheum, διὰ τῶν ῥινέων Hipp. 
Vet. Med. 15; p. eis robs πόδας κατεληλύθει Luc. Philops.6; 6. voo7- 
ματικά Arist. Sens. 5,16; στομάχου καὶ κοιλίας ῥ. Diosc. I. 110; 
κατασκῆψαι ῥ. eis τὰ νεῦρα Paus. 6. 3, 10 :—absol., Plut. Mar. 34, etc. 

ῥευμᾶτίζομαι, Pass. to flow as a current, Strab. 52. II. to 
have or suffer from a flux, Tim. Locr. 103 A, Diosc. 4. 40, Plut. 2. 902 
A; so also in Act. ῥευματίζω, Porphyr. Abst. 1. 28. 

ῥευμᾶτικός, 7, dv, (ῥεῦμα 111) subject io a discharge or flux, els τοὺς 
ὀφθαλμούς Arist. Probl. 31.5, 1; ἕλκη p. Diosc. 2.153; τραῦμα Plut. 
2.131 B, 

ῥευμάτιον, τό, Dim. of ῥεῦμα, a rivulet, Arist. Probl. 11, 18, Plut. 
Thes. 27. 

ῥευμᾶτισμός, ὁ, = ῥεῦμα (signf. 111), Diosc. 4. 65, Galen, etc. 

ῥευματόω, to make fluid, opp. to χερσόω, Pisid. 

ῥευμᾶτώδης, es, (εἶδος) like a flux, Hipp. 1210C, Galen. 
the literal sense, ix flood, swollen, only in Tzetz. Hist. 3.122. 

ῥεῦσιξ, ews, ἧ, a flowing, Diosc, 1.116., 2.181; often as v. 1. for ῥύσις. 

ῥευστἄλέος, a, ov, (few) liquid, fluent, Orac. ap. Eus, P. E. 146 B. 

ῥευστικός, 7, dv, (few) flowing, liquid, Plut. Aemil. 14., 2. 905 E. 
Adv. --κῶς, Ib. 874 F. 

ῥευστός, 7, dv, (féw) in a state of flux, ἡ ὕλη Arist. Fr. 201, Sext. 
Emp. P. 1. 217. 2. metaph, fluctuating, unsettled, οὐσία Plut. 2. 
268 Ὁ; πολυπραγμοσύνη f. eis ἅπαντα Ib. 522 A. 

ῥέφἄνος, Ion. for ῥαφανός. 

ῥέψις, ews, 9, (ῥέπων inclination, πρός τι Eccl. 

ῥέω Hom., etc.; Ep. ῥείω Hes. ap. Serv. Virg. Georg. 1. 245, Anth. P. 
7. 36, but not in Hom.: impf. 3 sing. ἔρρει Il. 17. 86, Att., but else- 
where in Hom. ἔρρεε or ῥέε :—fut. ῥεύσομαι, Theogn. 448, Eur. Fr. 388, 
Crates @np. 2, Pherecr. Περσ. 1.5, Hipp. 893 H; Dor. ῥευσοῦμαι, also in 
Arist. Meteor, 2. 2, 23., 2. 4, 20; later, ῥεύσω Anth. P. 5. 125, Or. Sib., 
etc.: aor. ἔρρευσα Ar, Eq. 527 (lyr.), Hipp. 515. 24, Ael., etc. but the 
Att. fut. and aor. are of pass. form, ῥυήσομαι Isocr. 187 A; ἐρρύην Thuc. 
3.116, Xen. Cyr. 8. 3, 30, Plat., etc., as also in Hdt. 8. 138; Ep. 3 sing. 
ῥύη Od. 3. 455: pf. ἐρρύηκα Plat. Rep. 485 Ὁ, Isocr.159 D; later forms 
ἔρρῦκα, ῥέρευκα in Galen., Origen.—A pres. med. ῥέομαν occurs also in 
Plut. Cor. 3, Philostr. 541, Luc. Salt. 71, etc., v. Lob. Aj. 76; so ἐρρεῖτο 
Eur. Hel. 1602 (unless we read with Elmsl. ἔρρει " τὸ παρακέλευσμα κτλ.), 
Philostr. 371, etc.—This Verb, like mvéw, χέω, does not contr. εἴ, €0, 
εω. (From the same Root come ῥέ-ος, ῥέ-εθρον, ῥό-ος, ῥο-ἡ, ῥύ-σις, 
ῥυ-τός, pu-af, ῥεῦ-μα, ῥεῦ-σις, also ῥύ-μη, ῥυθ-μός ; οἴ. Skt. sru, srav-dmi 
(fluo), srav-as, sré-tas (flumen) ; Lat. ru-o, riv-us, ru-mis (Engl. river is 
from Fr. riviére, Lat. riparia) ; Lith. srav-ju, srov-é, srav-a, This Root 
is SPY, as appears from a comparison of these forms, the s being lost in 
Gr. and Lat.:—this was strengthd. by the insertion of a ¢ in O.H.G. 
stroum (stream) and Lith. struja (fluentum), so that the river Στρύ-μων 
is to be referred to the same Root ;—Ew-pwr-as also seems to belong to 
it.) To flow, run, stream, gush, freq. in Hom., etc.; of water, and 
also of blood, tears, sweat, etc., Od. 19. 204, Il. 3. 300., 17. 86, etc. -— 
with dat. of that which flows, πηγὴ ῥέει ὕδατι the fountain runs with 
water, Il, 22. 149, cf. Od. 5. 70; ῥέεν αἵματι γαῖα Il. 8. 65, etc.; pa- 
ραγγες ὕδατι ῥέουσαι Eur. Tro. 449; ῥεῖ γάλακτι πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ Id. 
Bacch. 142; οἴνῳ .. ἔρρει χάραδρα Teleclid. ᾿Αμφ. 1. 4 (v. sub fin.); 
and in a strange form of the part. med., ἱδρῶτι ῥεούμενοι (for ῥεόμενοι, 
formed like μαχεούμενοι) Orac. ap. Hdt. 7.140; πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν 
Eur. Tro. 995; φόνῳ vats ἔρρει Id. Hel. 1602 (v. supr.); so metaph., 
πολλῷ f. ἐπαίνῳ Ar. Eq. 527 ;—rarely with acc, in the same sense (v. 
infr. II. 2) ;—sometimes with nom., Ζεὺς χρυσὸς fuels Isocr. 217 D, cf. 
Anth. P. 5. 33. b. the post-Hom. expression for a full stream is μέγας 
ῥεῖ, μέγαλοι ῥέουσι Hdt. 2. 25; μέγας ἐρρύη Id. 8. 138, cf. Thuc. 2.5 ; 
ῥ. οὐδὲν ἕσσον ἢ viv Id. 7.129; so also, πολὺς ῥεῖ, metaph. of men, ῥεῖ 
πολὺς ὅδε λεώς Aesch. Theb. 80; Κύπρις ἢν πολλὴ ῥυῇ Eur. Hipp. 443 
(cf. infr. 2); so, ῥ. μου τὸ δάκρυον πολύ Ar. Lys. 1034; so also, és 
ἔρωτα ἅπας ῥ. Pseudo-Phocyl. 180; ὅλος ἐρρύη πρὸς τὸν ᾿Αλκιβιάδην 
Plut. Alcib. 21. 6. of a river, also, 6. ἀπὸ χιόνος to derive its stream 
from melted snow, Hdt. 2. 22. ἃ, proverb., ἄνω ῥέειν to flow back- 
wards, of impossibilities, Eur. Supp. 520; ἄνω ποταμῶν ἐρρύησαν οἱ... 
λόγοι, of confused or perverse reasoning, Dem. 433. 23, cf. Eur. Med. 
410; also, ταῦτα μὲν ῥείτω Kar’ οὖρον (v. οὖρος) Soph. Tr. 468. 2. 
metaph. of things, ἐς χειρῶν βέλεα ῥέον from their hands rained darts, 
Il, 12. 1593 fet μάλιστα 6 ἀὴρ .. ἐν τοῖς ὑψηλοῖς Arist. Meteor. 1. I0, 
3, cf. 13, 38q.; φλὸξ ῥυεῖσα Plut. Brut. 31; so, τὴν Αἴτνην ῥυῆναι Ael. 
ap. Stob. 79. 38 :—esp. of a flow of words, ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυ- 
κίων ῥέεν αὐδή Il. 1.249, Hes. Th. 39, 97; ἔπε᾽ é¢ στόματος ῥεῖ μείλιχα 
Ib. 84; absol., of the tongue, ¢o run glibly, Aesch. Theb. 557; so, 
θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ᾽ ὑμῶν Dem. 272. 20 (cf. Hor. 
Sat. 1.7, 28, salso multogue fluenti): hence, of words or sentiments, ¢o 
be current, κληδόνος καλῆς μάτην ῥεούσης Soph. O. C. 259. 3. to 
fall, drop off, e.g. of hair, Od. 10. 393, Hes. Fr. 5, Theocr, 2. 89, etc. : 
of ripe fruit, Polyb. 12. 4, 14; of over-ripe corn, ἤδη ῥέοντα τὸν στάχυν 
Babr. 88. 14. 4. generally, to flow or melt away, perish, pet πᾶν 
ἄδηλον Soph. Tr. 698; εἰ ῥέοι τὸ σῶμα καὶ ἀπολλύοιτο Plat. Phaedo 87 
D; τήκεται ὃ λίθος .. ὥστε καὶ ῥεῖν Arist. Meteor. 4. 6, το. 5. to 
be always running on and changing, ἅπανθ᾽ ὁρῶ .. ῥέοντα μεταπίπ- 
τοντά τε Com. Anon. 355; ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ ῥεόντων Plat. 
Crat. 439 C, cf. 411 0; κινεῖται καὶ ῥεῖ... τὰ πάντα Id. Theaet. 1820: 

ce, οἱ ῥέοντες was a nickname for the Heraclitean philosophers who 
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ἀκίνητα κινοῦντες, opp. to οἱ τοῦ ὅλου στασιῶται, Plat. Theaet. 181 A, 
Crat. 402 A, cf. Arist. Cael. 3.1, 8, Metaph. 3. 5,18., 12.9, 21. 6. 
of persons, ῥ. ἐπί τι to be inclined, given to a thing, Isocr. 159 D; εἴς 
τι Plat. Rep. 485 D; of ταύτῃ ῥυέντες Ib. 495 B. 7. of a ship, zo 
leak, opp. to στεγανὸν εἶναι, Arist. Fr. 513, Paus. 8. 50, 7. 8. to 
have a flux, τὰς κοιλίας τὰς ῥεούσας Diod. 5. 41. II. very rarely 
trans. Zo let flow, pour, ἔρρει χοάς Eur. Hec. 528, Ruhnk. Ep. Cr. 264, 
Wolf Dem. Lept. 273 :—this differs from the usage 2. c, acc. 
cogn., ῥείτω γάλα, μέλι let the land run milk, honey, Theocr. 5. 124, 
126; οἶνον ῥέων Luc.V. H. 1. 7, cf. Schol. Ar. Pl. 287, Lxx (Joel. 3.18):— 
this acc. the best writers commonly expressed by the dat., v. supr. I. 1. 

*péw, to say, v. sub ἐρῶ. 

ῥηγεύς, ews, ὃ, (ῥῆ γος) a dyer, Schol. Il. 9. 661 (657), Hesych. 

ῥηγή, £.1. for ῥαγή, Galen. Lex. Hipp. 

ῥήγιος, a, ον, for Lat. regius, τε τυραννικός, Jo. Lyd, de Mag. 1. 3. 

ῥῆγμα. τό, (ῥήγνυμι) a breakage, fracture, joined with στρέμμα (a 
strain), Dem. 24. 6., 156.1, cf. 294. 21. 2. a laceration, rupture, 
Medic., cf. Arist. H. A. Io. 2, 5. 8. a rent, tear, in clothes, 
Archipp. TIA, 4. 4. a cleft, chasm, like χάσμα, ῥ. τῆς γῆς Arist. 
H.A. 9. 41, 16: a chink, ἐν τοίχοις Polyb. 13. 6, 8. 5. = ἀπόρ- 
ρηγμα, Francke Callin. p. 81. TI. an abscess, Hipp., cf. Foés. 
Oecon, : hence ῥηγμᾶτίας, ov, 6, one who has an abscess, Lat. vulsus, 
Diosc. 3. 163; ῥηγμᾶτώδης, ovs, 6, Hipp. 1217 C. 

ῥηγμίν or ῥηγμίς (though prob. neither form is found in use), gen. 
vos, 6. Like faxta, ῥηχίη (4. v.), the sea breaking on the beach, the 
line of breakers, surf (v. ῥήγνυμι 8. 1), ἄκρον ἐπὶ ῥηγμῖνος ἁλὸς .. θέ- 
εσκον Il, 20. 229; κώπῃσιν ἁλὸς ῥηγμῖνα θαλάσσης τύπτετε, of the 
broken sea between Scylla and Charybdis, Od. 12. 214, cf. Nitzsch Od. 9. 
149; with the Prep. ἐπί, it may be rendered at the sea’s edge, ἐκ... 
βαῖνον ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης 1]. 1. 437; κοιμήθημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης Od. 9. 169, cf. Pind. N. 5. 24; ἄκραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν ἀξένου πόρου 
Eur. I. T. 253; so with παρά, λαοὶ δὲ παρὰ ῥ, 0. δίσκοισιν τέρποντο 
Il. 2. 773, cf. Od. 4. 449 :—the proper sense of the word appears plainly 
from Arist. Meteor. 2. 8, 25, ὅταν κυμαίνουσα ἐκβάλλῃ [ἡ θάλαττα], ... 
παχεῖαι καὶ σκολιαὶ γίγνονται αἱ ῥηγμῖνες " ὅταν δὲ γαλήνη 7, .. λεπταί 
εἰσι καὶ εὐθεῖαι. 2. metaph., ῥ. βίοιο the verge of life, i.e. death, 
Emped. 186; ὥσπερ ῥηγμῖνα οὖσαν ἀέρος τὴν νεφέλην Arist. Meteor. 
2. 8, 26. II. a rent, cleft, Hesych. 

ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm. 

ῥήγνῦμι or -ὕω (dvap- Hipp. 299. 29; καταρ- Dem. 535. 2, etc.) ; 
ῥήσσω (ν. infr. 1. 1., 11) is another form :—Ion. impf. ῥήγνυσκε Il. 7. 141: 
—fut ῥήξω Il, Hdt., (ἐκ--) Soph. Aj. 775 :—aor. ἔρρηξα Il., Att. :—pf. ép- 
ρῆχα (&-) only in L¥x -—Med. ῥήγνῦμαι, fut. ῥήξομαι, aor. ἐρρηξάμην 
all in Il.; Ep. aor. ῥηξάμην Il. 11.90; rare in Att., Eur. Heracl. 835 :— 
Pass., subj. ῥήγνῦται Hippon. 13: Ep. 3 pl. impf. ῥηγνύατο Arat. 817: 
fut. ῥἄγήσομαι Plut., (διαρ--, ἐκ--, karap-) Ar. Eq. 340, Aesch. Pr. 367, 
etc. :—aor. ἐρράγην [a], the only aor. pass. used in Att. ; ἐρρήχθην Tryph. 
11: pf. ἔρρηγμαι (συν--) Od. 8. 137, (κατ--) Hdt. 2. 12; but the intr. 
pf. ἔρρωγα is more used, v. infr. 0.11. The word is hardly used by correct 
Att. Prose-writers, except in Pass. (From the same Root come ῥηκ-τός, 
ῥῆγεμα, pyy-piv ; also ῥαγ-ή, ῥαγ-ᾶς, and put, ἀπόρ-ρωξ, διάρ-ρωξ, ῥωγ- 
άλεος, ῥωγ-άς; prob. also ῥάχ-ις, ῥαχ-ία, ῥηχ-ίη; but not paxos,v.sub voce: 
—this Root is FPAI', as appeats from Aeol. Fpié-1s (Ahr. 33), Lat. 
FRAG, frang-o, freg-i, frag-men, frag-mentum, frag-ilis; Slav. breg-a 
(ripa) ; Goth. brik-an (κλᾶν), ga-bruk-a (κλάσμα); O. Norse brak-a; 
A.S, brec-an:—cf. also faiw). To break, break asunder ot in pieces, rend, 
shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, σάκος, θώρηκας, ἱμάντα, νευρήν, ὀστέον, 
χρόα, etc., 1]., Hes.; only once in Od., προτόνους ἔρρηξε 12. 409 :—later, 
esp. to rend garments, in sign of grief, 6. πέπλους Aesch. Pers. 199, 468: 
—f. ἕλκεα to make grievous wounds, Pind. N. 8. 50; ῥ. ὀστᾶ, σάρκας 
Eur. H. F. 994, Bacch. 1130 ; γῆς δάπεδον dpdrpors Ar. Pl. 515 :—then in 
late Prose, ῥήττειν veupdy Strab. 711; τὰ δεσμά Luc. Ὁ. Deor. 17.1; τὰς 
πύλας Id. Paras, 46; ῥήσσειν αὐτόν to rend him, Ev. Marc. 9. 18 :—Med. 
to break for oneself, get broken, ὄρνυσθ᾽ .. ῥήγνυσθε δὲ τεῖχος 1]. 12. 440, 
cf. 224, 257, 291 :—Pass., v. inf. B. 2. as a term in the earliest art 
of war, zo break a line of battle or body of men, ῥ. φάλαγγα, ὅμιλον, στί- 
xas ἀνδρῶν Il, 6. 6., 11. 538., 15.615; τὸ μέσον ῥῆξαι to break through 
the centre, Hdt. 6. 113; also in Med., ῥήξασθαι φάλαγγας, στίχας to 
break oneself a way through the lines, Il. 11. 90., 13. 680, cf. Eur. Heracl. 
835; absol., ἐρρηξάτην és κύκλα .. ὅπλων broke through, Soph. Fr. 7313 
and in Med., ῥηξαμένῳ θέσθαι παρὰ νηυσὶ κέλευθον 1]. 12. 411. 8. 
to let break loose, let loose, ῥ. ἔριδα 20. 55. 4. after Hom., ῥῆξαι 
φωνὴν to let loose the voice, properly of children and persons who have 
been dumb breaking into speech, Hdt. 1. 85., 2.2: then ¢o speak freely, 
speak out, (like rumpere vocem, Virg. Aen. 2. 129, etc.), Hdt. 5. 93, 
Ar, Nub. 356, 960; ῥῆξαι αὐδήν Eur. Supp. 710; ῥήξασθαι φωνήν, 
Opdov αὐδῆς, φθόγγον Anth. P. 5. 222., 7. §97., 9. 61; and absol., 
ῥῆξον cry aloud, Lxx (Isai. 54. 1); v. infr. 0. 5. also, δακρύων 
ῥήξασα .. νάματα having let loose, having burst into floods of tears, Soph. 
Tr. 919; so also, 6. κλαυθμόν Plut. Per. 36; 6. εὐφροσύνην Lxx (Isai. 
49.13); and, 6 χῶρος ῥήγνυσι πηγάς Plut. Mar.19; ῥ. νεφελὴν és τινας 
Philostr. 853; v. infr. B. II. absol., in the form ῥήσσω, of 
dancers, to beat the ground, Lat. tripudiare, dance, ῥήσσοντες ἁμαρτῆ 
μολπῇ 7’ ἰυγμῷ τε ποσὶ σκαίροντες ἕποντο 1]. 18. 571; of δὲ ῥήσσοντες 
ἕποντο h. Ap. ΒΙ6; for which Ap. Rh. 1. 539 has in full, ὥστε .. πέδον 
ῥήσσωσι πόδεσσι :—so also, ῥήσσειν τύμπανα to begg them violently, 
Anth. P. 7. 709. III. later, as a term of fighters, to fell, knock 
down, Dem. 1259. 10; though ῥάσσω seems to have been more used in 
this sense, Jac. Ach. Tat. p. 821. 

B. Pass., mostly used in aor. ἐρράγην, to break, break asunder, burst, 
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ῥήγνυτο κῦμα 1]. 18. 67; κῦμα .. χερσῷ ῥηγνύμενον 4. 425, Hes. Sc. 
377; of clouds, Ar. Nub. 3773 ῥαγῆναί τι τῆς γῆς, as in an earthquake, 
Plat. Rep. 359 D; ῥαγεῖσα Θηβαίων κόνις Soph. Fr. 781; ἱμάτια pa- 
γέντα Xen. Cyr. τ. 6, 16; ῥήττονται ὑδρίαι (by the cold) Strab. 307; 
ῥήγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. rumpi invidia, cited from Aristid. 2. to 
burst forth, like lightning, βροντὴ δ᾽ ἐρράγη δι’ ἀστραπῆς Soph. Fr. 507, 
cf. Ar. Nub, 583, Plut. 2. 919 C ;—so, τὰ καταμήνια p. Hipp. Aph. 1254, 
cf. 567. 30, Arist. H. A. 7. 2, 3, ete. 3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289.14; metaph., πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων Aesch. Ag. 505. 

C. intr., like Pass., to break or burst forth, ἔρρηξεν ἐμετός Hipp. ; - 
εἰ ἐθελήσει ῥήξας ὑπερβῆναι ὁ ποταμός Hdt. 2. 99:—metaph. of showers, 
floods of tears, torrents, sudden misfortunes, bursts of passion, etc., Soph. 
O. T. 1076, where in answer to the words δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ .. ἀναρρήξει 
κακά, Oedipus answers ὁποῖα χρήζει ῥηγνύτω (sc. κακά), where however 
others take it as trans. with Ἰοκάστη as the nom. :—but, II. in this 
intr. sense the pf. €ppwya is commonly used, and this mostly has the sense 
to have broken out, while pres. pass. ῥήγνυμαι means to break out, ἔρρωγε 
maya δακρύων Soph. Tr. 852; metaph., κακῶν πέλαγος ἔρρωγεν Aesch. 
Pers. 4333 τάδ᾽ ἐκ δυοῖν ἔρρωγεν .. κακά Soph, O. T. 1280; σοὶ τάδ᾽ 
ἔρρωγεν κακά Eur. Hipp. 1338; ἐρρωγότες λόγοι broken, disjointed, Com. 
Anon. 265. III. in lit. sense, γῆ ἑρρηγεῖα (sic) broken, arable, 
opp. to ἄρρηκτος, Tab. Heracl. in C. 1.5774. 19 sq. : 

Pijyos, cos, τό, a rug, blanket, freq. in Hom. in pl. (the sing. in Il. 9, 
661, Od. 13. 73, 118); mostly with epith. καλά, πορφύρεα Il. 24. 664, 
Od. 4. 297; or σιγαλόεντα, 6. 38., 11.189, etc.: it was used either 
as the covering of a bed (v. sub δέμνιον), Il. 9. 661., 24. 644, Od. 3. 349, 
etc. ; or of a seat, 10. 352; also like φᾶρος, as a garment, 6. 38: but 
since, in 13. 73, 118, Hom. expressly distinguishes ῥῆγος and λίνον, it 
is prob. that the ῥῆγος was of wool : v. Nitzsch Od. 3. 349. (The epithets 
καλά, πορφύρεα, σιγαλόεντα favour the deriv. from ῥέζω to dye.) 
ῥήδην, Adv. only in E. M. 363. 42, as part of the compd. διαρρήδην. 
ῥήδιος, Ion. contr. form for ῥῃίδιος. 
ῥηθῆναι, ῥηθήσομαι, v. sub ἐρῶ. 
ῥηίδιος, Ep. and Ion. for ῥᾷδιος. 
ῥηίζω, Ion. for ῥαΐζω. 
ῥήιστος, ῥηίτατος, pyitepos, v. sub ῥάδιος. 
ῥήκτηξβ, ov, 6, (ῥήγνυμι) a breaker, render; of an earthquake that 
breaks the earth into fissures, Arist. Mund. 4, 30. 

PykTUKGs, 7, dv, apt to burst, τὸ ψυχρὸν φλεβῶν ῥηκτικόν Hipp. 1175 B. 
ῥηκτός, 7, dv, (ῥήγνυμι) that can be broken or rent, penetrable, Αἴας .., 
χαλκῷ Te ῥηκτὸς μεγάλοισί τε χερμαδίοισιν Il. 13. 323. 

ῥῆμα, τό, (pew, ἐρῶ) that which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 45, Simon. 44. 15., 95 (where perh. it = ῥήτρα 11), 
Pind., etc.; in Prose first in Hdt., 6 νόος τοῦ ῥήματος 7.162; τὰ λεγό- 
μενά τινος ῥήματα, 8. 83; τοῦ Πιττακοῦ .. περιεφέρετο τοῦτο τὸ ῥ,, 
Plat. Prot. 343 Β; τὸ δόγμα τε καὶ ῥῆμα Id. Rep. 464 Ε ; ῥήματα, opp. 
to ἔργματα, Ῥίπά. Ν. 4.10; to ἔργα, Soph. O.C. 783, Thuc. 5.111; to 
τὸ ἀληθές, Plat. Phaedo 102 B; proverb., ῥήματα ἀντ᾽ ἀλφίτων ‘ fine 
words butter no parsneps,’ ap. Suid. ;---ῥήματα πλέκειν Pind. N. 4.154; 
ῥήματα θηρεύειν to catch at one’s words, Andoc. 2. 23 ;—f. ἱπποβάμονα, 
p. μυριάμφορον Ar. Ran. 821, Pax 521; ῥήματος ἔχεσθαι to keep fo the 
very word, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι τῷ τόδε προσχρώμενοι the word 
τόδε, Id. Tim. 49 E; τῷ ῥήματι οὕτως εἶπες used words to that effect, Id. 
Gorg. 450 E; κατὰ ῥῆμα ἀπαγγέλλειν word for word, Aeschin. 44. 
16. 2. a phrase, opp. to ὄνομα (a single word), Plat. Crat. 399 B; 
λέγοντες ἐν μύθοις τε καὶ ἐν ῥήμασι Id. Legg. 840 C. 8. the subject 
of speech, a thing, Hebraism in Lxx andN. T. (e. g. Ev. Luc. 1. 37, 65.. 
2. 15} cf. ῥητός Iv. 2. II. in Gramm., a verb, opp. to ὄνομα 
(a noun), ῥήματα καὶ ὀνόματα Plat. Soph. 262 A sq., Crat. 425 A, al.. 
Zeno ap. Diog. L. 7. 58, Arist. Poét. 20, 9 :—from the fact that a Verb 
usually forms the predicate (Arist. Interpr. 3, 1), ῥῆμα seems sometimes 
to be applied to an Adj. when used as a predicate, Ib. 1, 4., 10, 16. 

ῥημᾶτικός, 7, ὄν, of or for a verb; τὸ ῥ. the verb, Dion. H. de Comp. 
22, Sext. Emp. M. 1. 195, Apollon. Adv. --κῶς, Gramm. 

ῥημάτιον, τό, Dim. of ῥῆμα, a pet phrase, phrasicle, Ar. Ach. 444, 447, 
Nub. 943 :—also ῥημᾶτίσκιον, τό, Plat. Theaet. 180 A. 

δήμων, ovos, ὁ, -- ῥήτωρ, acc. to Plut. 2. 675 A, an old v. 1. in Il. 23. 
886, for καί ῥ᾽ ἥμονες ἄνδρες. 

ῥήν, ἡ, α sheep, lamb, late poét. word (formed from the Homeric compd. 
πολύρερηνος, —paves, cf. ῥηνικός, ῥῆνιξ), ῥήνεσσι Ap. Rh. 4.1497; ῥῆνα 
Nic. Th. 453: but we have Ῥήνη for”Apvy asa pr. n., Il. 2. 728. 
ῥηνικός, 7, dv, of a sheep, Hipp. 1155 E, etc. 
ῥῆνιξ, wxos, ἦ, τε ἀρνακίς, Hipp. 611. 14 (as Galen read the passage). 
ῥηνο-φορεύς, 6, clad in sheepskin, of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 18. 
ong, ῥηγός, 6, the Lat. rex, C. I. 8727, al. 
ῥηξηνορία, ἡ, might to break through armed ranks, Od. 14. 217. 
ῥηξήνωρ, opos, ὁ, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking armed ranks, in Hom. 
always epith. of Achilles, Od. 4. 5, Il. 7. 228, etc.; so Hes. Th. 1007; 
of Apollo, Anth. P. 9. 525, 18. 

ῥηξι-κέλευθος, ov, opening a path, of Apollo, Anth, P. 9. 525, 18. 

ῥηξί-νοος, ov, breaking the spirit, of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 18. 

ῥῆξις, ews, ἡ, (ῥήγνυμαι) α breaking, bursting, φλεβίου Hipp. Aph. 
1252; ὀστέου Id. V. C. 903 :—éumupous 7’ ἀκμὰς ῥήξεις τε, i.e, both the 
pointed flames and ¢he broken (the former a good omen, the latter bad), 
Eur. Phoen. 1255, cf. πυρὸς ἀκμαῖς Ἐρίοτ. Ἔμπ. 1; κατὰ ῥῆξιν νέφους 
Arist. Mund. 4,11; 6. ἀέρος, as the effect of a mighty shout, Plut. Flam. 
Io. 2. a breaking forth, τῶν καταμηνίων Hipp. ἄρῃ. 1248 ; αἵματος 
p. ἐκ τῶν ῥινῶν Id. 38. 46:— suppuration, Id. Aph. 1253, cf. 1108 
A. II. a rent, cleft, like ῥῆγμα, Plut. 2. 935 C. 

ῥηξισθενῆς, HO the strength, Apollinar. Metaphr. 
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ῥηξίφλοιος — ῥιγομάχης. 


ῥηξί-φλοιος, ov, with cracked, split bark, Theophr. H. P. 1, 5, 2. 
ῥηξί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (φρήν) = ῥηξίνοος, Hesych. 
ῥηξί-χθων, ονος, ὁ, ἡ, earth-cleaving, Orph. H. 51. 9. 
ῥῆον, τό, = Aa, rhubarb, Galen. 
ῥησί-αρχοξβ, ὁ, master of the sentences, dub. in Epich. ap. Hesych. 
ῥησίδιον, τό, Dim. of ῥῆσις, a short speech or saying, proverb, Cyrill., 
Hesych. : also ῥησείδιον, Simplic. 
σϊ-κοπέω, = δημηγορέω, properly, to cut or ἄστυ out phrases, Polyb. 
Pe Vat. p. 396, Poll. 6. 119. pee ἡ ᾿ 
ῥησϊ-μετρέω, to measure one’s words, Luc. Lexiph. 9, Pseudol. 24. 
Picts, ews, Ion. tos, ἡ, (Ἐῤέω, ἐρῶν, a saying, speaking, speech, μύθων 
καὶ ῥήσιος Od. 21. 291; ῥ. ἀγγελῶν Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι τὴν 
ῥῆσιν to end one’s speech, Hat. 8, 83 ; §. βραχεῖα Soph. Fr. 62 ; ξυνεχής 
Thue. 5. 85; μακρὰν ῥῆσιν οὐ στέργει πόλις Aesch. Supp. 273; εἰπεῖν 
ῥῆσιν ἢ θρῆνον θέλω Id. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν ἀμφί τινος Id. Supp. 
615; περὶ σμικροῦ πράγματος ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν Plat. Phaedr. 
268 C; μακρὰν ῥ. ἀποτείνειν Id. Rep. 605 Ὁ, Luc. Prom, 6 :--- ἀπὸ 
Σκυθῶν ῥῆσις the Scythian answer, Hdt. 4. 127 (a phrase that became 
proverbial, Paroemiogr.). 2. a resolution, declaration, §. Λακεδαι- 
poviow (almost like ῥήτρα) Hdt. 1. 152, cf. Crates Incert. 16. 3. 
speaking, as opp. to reading (ἀνάγνωσις), Dion. H. de Isocr. 2. II. 
_ a tale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ ῥήσεις Pind. O. 7, 101. III. 
an expression or passage in an author, esp. a speech in a play, Ar. Nub. 
1371, Vesp. 580, Ran. 151, cf. Dem. 315. 22; ῥ. τινὲς τῶν ᾿Αριστο- 
φανείων Plut. 2. 712 D; esp., acc. to Phot., of the dramatic parts of 
epic poetry. IV. manner of speaking, style, 1) κατὰ πεζὸν ῥ. 
prose, Longin. Fr. 3. 4. 
δήσκω, collat. form of ῥέω (ἐρῶ), Hesych., Phot. 
ῥήσσω, rarer collat. form of ῥήγνυμι. 
ῥῃστώνη, ἡ, lon. for ῥᾳστῶνη. 
ῥητέον, one must say, mention, τὶ Plat. Legg. 730 B, Soph. 227 Ὁ : one 
must pronounce, Id. Crat. 410 C. II. ῥητέος, a, ov, to be spoken 
or mentioned, Hermog. 
prjtepos, Ion. for ῥηίτερος, Theogn. 1370; cf. Lob. Phryn. 402. 
ῥητήρ, ῆρος, ὁ, (few, ἐρῶ) like ῥήτωρ, a speaker, μύθων τε ῥητῆρ᾽ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων 1]. 9. 433; cf. Hippon. 59, Anth. P. 7. 
579, etc. 
ῥητιάριοκ, ὁ, the Lat. retiarius, Artem. 2. 32. 
ῥητίνη, ἡ, resin of the pine (πεύκη), Hipp. Art. 829, Arist. H. A. 9. 
20, Theophr. H. P. 9. 2, 1, etc. (Acc. to Isidor., from féw, that which 
flows from the tree; but others think it a foreign word.) [{, Nic. Al. 
300, 567; so Lat. resina, Mart. 12. 32.] 
ῥητινίζω, to be resinous, smell or taste of resin, Diosc. 3. 87. 
ῥητινίτης [1], ὁ, that tastes of resin, οἶνος J. Lat. vinum resinatum, a 
mode of preparing it still used in Greece, Diosc. 5. 43. 
pytivo-Aéyos, ov, (λέγω) gathering or collecting resin, Gloss. 
Pytivée, to yield resin: part. pass. pf. éppyrivwpevom mixed with resin, 
κηρωτή Hipp. Art. 827. 
Aytivedys, ες, resinous, Hipp. Mochl. 858, Diphil. Siphn. ap, Ath. 57 C. 
ῥητῖνωτός, ἡ, dv, resined, Gloss. 
ῥητο-λογία, ἡ, (λέγω) the composition of sentences, ἐπίπλαστος 6. 
hetorical artifice, Tatian. Or. ad Graec. 40. 
ῥητορεία, ἡ, skill in public speaking, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A, Plut. 2. 975 C. IL. a piece of oratory, set speech, 
Isocr. 87 D, 233 B, Arist. Rhet. 1. 2, ro, in pl. 
ῥητορεύω, to be a ῥήτωρ or public speaker, speak in public, to use or 
practise oratory, Isocr. 425 D, Plat. Gorg. 502 D; ῥ. καὶ πολιτεύεσθαι 
Chrysipp. ap. Plut. 2. 1034 B:—Pass., of the speech, fo be spoken, τοὺς 
μὲν [λόγους] ῥητορεύεσθαι, τοὺς δὲ γεγράφθαι Isocr. 87 Ο : and so, later, 
in Act. c. acc., ῥ. τὴν πρεσβείαν to state that which he was charged 
with, Luc. Laps. 2. II. to teach oratory, Strab. 650. ; 
ῥητορικός, 4, ὄν, (ῥήτωρ) oratorical, rhetorical, ἡ ῥητορική (sc. 
τέχνη) rhetoric, the art of speaking, Plat. Phaedr. 266 D; so, τὸ ῥητο- 
ρικόν Ib. C, Polit. 204 Ὁ; and τὰ ῥητορικά Diog. L. 4. 49, etc.; ῥητο- 
ρικὴν δειλίαν 6 δημόσιος καιρὸς οὐκ ἀναμένει an orator’s timidity, 
Aeschin. 77. 7; §. γραφή an indictment against an orator (παρανό- 
pov), Isae. ap. Harp.s. voce, cf. Att. Proc. 209 :—Adv. --κῶς, Plat. Gorg. 
ATE, Aeschin. το. 30; Comp., ῥητορικώτερον λέγεσθαι Dion. H, de Isae, 
8. 2. of persons, skilled in speaking, fit to be an orator, Isocr. 28. 
B, Plat. Phaedr. 260C, 272 Ὁ, al.; φύσει ῥ. Ib. 269 D, etc. 
ῥητορο-διδάσκἄλος, 6, a teacher of orators or of rhetoric, A. B. 1417. 
ῥητορο-μάστιξ, tos, 6, the Rhetorician’s scourge, as Aeschines of 
Mytilené was called, Diog. L. 2. 64. 
ῥητορό-μυκτος, ov, 6, (μύζω) Rhetorician-mocking, μυκτὴρ 6. Timo 
ap. Diog. L. 2. 19. = : 
ῥητός, 7, dv, verb. Adj. of Ἐῤῥέω, ἐρῶ, stated, specified, covenanted, Lat. 
ratus, μισθῷ ἐπὶ ῥητῷ 1]. 21. 445; és χρόνον ῥ. παρεῖναι at a set or 
stated time, Hdt. 1. 77, cf. Aeschin. 71.125 ἡμέραι ῥ. Thuc. 6. 29; ἐπὲ 
ῥητοῖς γέρασι with fixed prerogatives (cf. ἐπέ τισι ὡρισμένοις Arist, Pol. 
3-14, 14), Id. 1.13; 6. ἀργύριον a stated sum, Id. 2. 7., 4.69 ; ἐπὶ ῥη- 
τοῖσι, Att. ἐπὶ ῥητοῖς, on stated terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hdt. 5. 57, Eur. Hipp. 461, Thue. 1. 122, Andoc. 26. 15, 
al.; παρεῖναι eis ῥ, ἡμέραν Xen. Hell. 3. 5, 6 ; 6. ἀπόκρισις a distinct, 
definite answer, Polyb. 32. 22, 7 :—hence Adv. ῥητῶς, expressly, dis- 
tinctly, Id. 3. 23, §, etc., cf. Wetst. 1 Ep. Tim. 4. 1; so, ῥητότατα 
Sext. Emp. 7.16. 2. spoken of, ἢ Hes. Op. 4. II. 
that may be spoken or told, ei ῥητόν, φράσον Aesch. Pr. 765 ; ἦ ῥητόν; 
ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι; Soph. O.T. 993; αὐδῶν ἀνόσι᾽ οὐδὲ ῥητά 
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be spoken or enunciated, συλλαβὴ Plat. Theaet. 202 B, cf. 205 Ὁ, E: 
communicable in words, Ep. Plat. 341 C. III. in Mathem., ῥητά 
are rational quantities, opp. to surds (ἄλογα), ῥητὰ πρὸς ἄλληλα Plat. 
Rep. 546 C, Hipp. Ma. 303 B, cf. Euclid. 10, deff. 5-9; v. dppyros Iv, 
ἀπόρρητος τι. IV. τὸ ῥητόν the precise, literal contents of a 
document, the letter, Sext. Emp. M. 3. 36, εἴς. : also, τὸ p. τοῦ προ- 
φήτου his word, Clem. Al. 772. 2. τποῥῆμα I. 3, even of a living 
thing, Hebr. davar, Lxx (Ex. 9. 4). 

ῥήῆτρα, ἡ, Ion. ῥήτρη, Acol. Fedtpa, v. infr.: (ἢ ῥέω, ἐρῶν :—a verbal 
agreement, bargain, covenant, GAN ἄγε viv ῥήτρην ποιησόμεθ᾽ Od. 14. 
393; παρὰ τὴν ῥήτραν Xen. An. 6. 6, 28; ῥ. πρὸς αὐτὸν καὶ ὁμολογία 
γίνεται Ael. V.H. 2. 7, cf. το. 18; ποιοῦνται ῥήτρας ἐπὲ χρυσίῳ παμ- 
πόλλῳ they lay wagers, Id. N. Α. 15. 24, ubi v. Jacobs. "ΤΙ, ἃ 
word much used in Aeol. and Dor. states, a compact, treaty, Fpatpa τοῖς 

αλείοις καὶ τοῖς "Hpafolos (i.e. ῥήτρα τοῖς Ἠλείοις καὶ τοῖς 
Ἡραιεῦσι) Old Elean Inscr. in C. I. 11, ubi v. Béckh (p. 26). 2. of 
the unwritten laws of Lycurgus, which assumed the character of a 
compact between the Law-giver and the People, Lex ap. Plut. Lycurg. 6, 
cf, 13: then, in later times, a decree, ordinance, of the Spartan kings, as 
of Agis, Id. Agis 8; εὐθείαις ῥήτραις ἀνταπαμειβομένους (perh. in 
reference to the σκολία ῥήτρα mentioned in the ῥήτρα of kings Polydorus 
and Theopompus, Plut. Lycurg. 6), Tyrtae. 2. 8. 3. at Byzantium= ἡ 
προβούλευμα, & Tas βωλᾶς ῥήτραν (ῥάτραν Ὁ) λαβών ap. Dem. 258. 
21 (where Schaf. explains it leave to speak, v. infr. 4. generally, a 
law, Xen. Cyr. 1. 6, 33. III. speech, ῥήτρης εὐκελάδοιο πατήρ, 
of Demosthenes, Christod. Ecphr. 24, cf. 256; ῥ, παραλαβεῖν to take 
up the word, Luc. Merc. Cond, 2; παραδιδόναι Id. Tox. 35 :—in pl. 
words, speeches, Lyc. 470, 1037, Nic. Al. 132. 
ῥητρεύω, to pronounce, declare, δίκας Lyc. 1400. 
ῥητροσύνη, ἡ, eloquence, Theod. Prodr, in Notices des Mss. 7. 2, 
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57. : 
ῥητρο-φύλαξ [ὕ], axos, 6, a keeper of archives, Phot., etc. 
ῥήτωρ, opos, ὁ, also ἡ Ar. Fr. 673: (*féw, ἐρῶ) :—a public’ speaker, 
pleader, Lat. orator, 6. μύθων Eur. Hec. 126, etc.: esp, at Athens, of 
ῥήτορες the public speakers in the ἐκκλησία, a regular profession, by 
which men rose to office and honours, Ar. Ach. 38, 680, Eq. 60, 358, 
al., Thuc. 8. 1, Andoc, 23. 31, Plat., etc.; often in bad sense, Isocr. 185 B, 
Arist. Top. 6.12, 5; of δέκα ῥήτορες the Ten Attic Orators, generally 
published together, Luc. Amor. 29. 2. in Soph. Fr. 937, one who 
gives sentence, a judge. 3. later, esp. a teacher of eloquence, rhe- 
torician, Lat. rhetor, Plut. 2. 131 A, etc. 11. as Adj., 6. λόγος 
oratory, Epigr. Gr. 852. 7. 

ῥηχιάδηξ or Pyxddys, 6, one who threw convicts into the sea, Suid., 
Hesych. 

ῥηχίη, ῥηχόξ, Ion. for Jayla, ῥαχός. 

ῥηχώδης, ες, (εἶδος) ἐλογην, rough, Nic. Al. 230. 

ῥηων, ov, Ion. for ῥάων, Comp. of ῥᾷδιος, Lob. Phryn. 402. 

ῥϊγᾶλέος, a, ον, (Aiyos) cold, chilling, ὄμβρος Emped, 124. 

ῥϊγεδᾶνός, 7, ὄν, properly making one shudder with cold, chilling, but 
in Hom. only metaph., ῥιγεδανὴ Ἑλένη at whose name one shudders, 
horrible, Il. 19. 3253; so, 6. γῆρυς Ap. Rh. 4. 1343, cf. Opp. H. 5. 37; 
μοῖραν ῥιγεδανοῦ βιότου Epigr. Gr. 191. 6 :—in literal sense, 6. πηγυλίς 
Anth. P. 9. 384. (For the termin., cf. ἠπεδανός, μηκεδανός, οὖτι- 
davéds). 

ῥυγείω, Ξε pryéw, E.M. 620. 46. \ 

ptyeot-Bios, ov, living in the cold, Poll. 4. 186, A. B, 61. 

ptyéw, Pind. N. 5. 91: fut. -ἥσω 1]. 5. 351: aor. ἐρρίγησα, Ep. ῥίγησα, 
Hom. :—pf. (with pres. sense) éppiya, Dor. 3 pl. ἐρρίγαντι Theocr. 16. 
77; Ep. subj. ἐρρίγῃσι 1], 3. 353; Ep. dat. part. ἐρρίγοντι (for ἐρριγότι) 
Hes. Sc. 228; plqpf. ἐρρίγειν Od. 23. 216. | (From the same Root come 
ῥῖγ-ος, ply-tov, ῥίγειστος, ῥιγ-όω, pry-nAds, pry-edavds: the Lat. frig-us, 
frig-eo, frig-idus shew that the Root prob. was FPID, so that perh. 
φρίσσω, ppit, φρίκη are akin:—the connexion of O.H.G. frius-au (to 
freeze), etc., is doubted, and that with rigeo, rigidus rejected, by 
Curt.) Properly, fo shiver or shudder with cold (cf. ῥιγόω) ; but in 
this sense not till after Hom., who only has it metaph. to shudder with 
fear or horror, ἰδὼν ῥίγησε 1]. 5. 596, etc.; ἐρρίγησαν ὅπως ἴδον 12. 
208 ; so, οἱ δὲ πάρθενοι ῥίγησαν (the augm. being omitted in an iambic 
verse) Soph. O. C. 1607 :—c. inf. to shudder to do, shrink from doing, 
ὄφρα τις ἐρρίγῃσι .. ξεινοδόχον κακὰ ῥέξαι 1]. 3. 353. ef. 7. 114; cf. 
ἀπορριγέω ; ---ἴο}1. by a relat. clause, θυμὸς ἐρρίγει μὴ... Od. 23. 


216. 2. like Lat. frigere, to cool or slacken in zeal, Pind. N. 5. 
gl. 8. in Theocr. l.c., Φοίνικες .. ἐρρίγαντι prob. means bristle 
with arms. 11. trans. to shudder at anything, ῥιγήσειν πόλεμον 


Il. 5.351; ἔρριγα μάχην 17.175; in 16.119, ῥίγησέν τε is best taken 
parenthetically. ᾿ 

ῥῖγηλός, ἡ, dv, making to shiver, chilling, ὀϊΐστοί Hes. Sc. 131; so in 
Nic. Al. 220, etc.; of persons, Poéta ap. Suid. Adv. -Ad@s, Poll. 5. 111. 

ῥίγιον, Comp. neut. Adj. formed from ῥῦγος, more frosty, colder, ποτὲ 
ἕσπερα p. ἔσται Od. 17. 191. II. metaph. more horrible or 
miserable, τό of καὶ p. ἔσται Il. 1. 325, cf. 563., 11. 405; τὸ δὲ ῥ. ἔσται 
ον ἄλγεα πάσχειν Od. 20. 220; κακῆς οὐ p. ἄλλο Hes. Op. 7or; cf. 
Simon. Iamb. 7.—The masc. ῥιγίων seemsinot to occur. 

ῥίγιστος, ἡ, ov, Sup. Adj. formed from ῥῖγος (as κύδιστος from 
Kudos), coldest : most horrible, ῥίγιστα θεοὶ τετληότες εἰμέν Il. 5.873; 
Ζεὺς ῥίγιστος ἀλιτροῖς Ap. Rh. 2. 215; ὃ δὴ ῥίγιστον ὄδωδε Posta ap. 
Plut. 2. 554. 

prylravov, τό, name of a plant, Geop. 12. I. 


οἱ Ib. 1289; ῥ. ἄρρητόν τ᾽ ἔπος, Lat. fas ἢ ᾿ ; ἧς ἡ αν Hesych. :---ῥιγνόομαι, = ῥικνόομαι, 4. ν. 
Ἐο ον γάρ, οὐδὲ ῥ. Id. Ph. 756; cf. petal Gt Ι 2, GLP Al (ata) ff 5, ov, 6, fighting with cold, Anth. P. 11.155. 
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ῥῖγο-πύρετος, 6,.a fever with shivering fits, ague, Galen.; also ῥιγο- 
πύρετον, τό, A.B. 42; and Dim. -τίον, τό, Hesych. 

ῥῖγος, eos, τύ, (v. ῥιγέω) frost, cold, Od. 5. 472, Hdt. 6. 44, and Att. ; 
ὑπὸ λιμοῦ καὶ ῥίγους Plat. Euthyphro 4D; λιμῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος 
Xen. Cyr. 6. 1,14; pl., ῥίγη καὶ θάλπη Id. Occ. 7, 23. 2. a shiver- 
ing from cold, Plat. Tim. 62 B: also a shivering fit, as in ague, Hipp. 
Vet. Med. 15, Aph. 1250; ῥίγεα πυρετώδη Id. Fract. 774. 

Ptyéw: fut. -dow Xen. Mem. 2.1, 17, Ep. inf. -ωσέμεν Od. 14. 481:— 
aor. éppiywoa Hipp. 1073 H, (é-) Ar. Pl. 846 :—pf. éppiywxa Theophr. 
Ign. 74 (acc. to Mss.).—This word, like ἱδρόω, has an irreg. contr. 
into w, ψ, for ov, ot, as 3 sing, subj. ῥιγῷ Plat. Gorg. 517 Ὁ, Phaedo 85 
A (where the Mss. fryoi); opt. ῥιγῴη Hipp. 337. 34, Plut. 2. 233A; 
inf. ῥιγῶν Ar. Ach>1146, Vesp. 446, Av. 935 (though ῥιγοῦν is a v.1. 
Id. Nub. 442, cf. Plat. Rep. 440 C, Xen. Cyr. 5. 1, 10); part. fem. 
ῥιγῶσα Simon. Iamb. 6. 26; acc. ῥιγῶντα Crates ToAp. 1. Like 
ῥιγέω I, to be cold, shiver from frost or cold, Od. 14. 481, Hdt. 5. 92, 
7, Hipp. Vet. Med. 15, Aér. 282, and Att.; though often the forms may 
belong either to this or to pryéw, as ῥιγῶν τε en πεινῶν Ar. Ach. 857, 
cf. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 Ὁ. 

ὑϊγώδης, ες, chilly, accompanied by shivering, Hipp. Coac. 219, Galen. 

ῥίγωσις, ἡ, a shivering, Achmes Onir. 101. 

ῥίζα, ης, 7: acc. ῥίζην for ῥίζαν Marcell. Sid. 89 metri grat.: (v. fin.): 
—a root, Od. Io. 304., 23. 196, Att.; used as a medicine, Il. 11. 846; 
p. ἐλατήριος a purgative medicine, Foés. Oecon. Hipp. :—mostly in pl. 
the roots, Il. 12.134, Od. 12. 435, etc.; δένδρεα μακρὰ αὐτῇσι ῥίζῃσι 1]. 
9. 542; hence 2. in various metaph. usages, 6. g. the roots of the 
eye, Od, 9. 390, cf. Eur. H. F. 933; the roots or foundations of the 
earth, Hes. Op. 19; χθόνα... αὐταῖς ῥίζαις πνεῦμα κραδαίνοι Aesch. Pr. 
1047; ἰπούμενος ῥίζαισιν Αἰτναίαις ὕπο Ib. 365; of feathers, hair, etc., 
Plat, Phaedr. 251 B, Arist. H. A. 3.11, 12; of the teeth, Id.G.A.5.8,9; 
γαστρὸς ῥ. ὁ ὀμφαλός Id. Ἡ. Α. 1. 13, 1, ete. 8. ἐκ ῥιζῶν ἀναιρεῖν, 
radicitus, Plut. Pomp. 21, Heraclid. ap. Ath. 522 F; cf. ῥιζόθεν, πρόρ- 
ριζος. II. anything that grows like a root from one stem, whence 
Pindar calls Libya the τρίτη ῥίζα χθονός, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9. 14. TIT. also, that from which anything 
springs as from a root, ἀστέων ῥίζα, of Cyrené, as the root or original of 
the Cyrenaic Pentapolis, Id. P. 4. 26; the roof or stock from which a family 
springs, Lat. stirps, ῥ. σπέρματος, γένους, etc., Id. O. 2. 83, 1. 8 (7). 123, 
Aesch. Ag. 966, Soph. Aj. 1178, etc.; and so a race, family, Aesch. 
ὙΠΕΡ. 755, Eur. I. T. 610, etc.; συκοφάντου .. σπέρμα καὶ ῥ. Dem. 
784. 28; also, 6. κακῶν, like Virgil’s fons et origo mali, Eur. Fr. 904. 
11; παντὸς ἀγαθοῦ Poéta ap. Ath. 280 A; καλοκἀγαθίας Plut. 2. 4B; 
ἀρχαὶ καὶ ῥ. γῆς καὶ θαλάττης Arist. Meteor. 2.1, 2, etc.; cf. ῥίζωμα 
In. 2. a base, foundation, ῥ. πάντων καὶ βάσις ἃ γᾶ ἐρήρεισται Tim. 
Locr. 97 E, cf. Plat. Tim.81C. (Aeol. βρίσδ-α ----οἴ, Lat. rad-ix; Goth. 
vaurt-s; O.H.G, wurz-a (wurzel, wurtz); our root: vy. Curt. no. 515.) 

ῥιζ-άγρα, ἡ, an instrument for extracting the roots of a tooth, cited 
from Paul. Aeg. 
ῥιζεῖον, τό, = ῥίζιον, Nic. Al. 265. 
ῥιζηδόν, Adv. (ῥίζα) like roots, Heliod. 1. 29, Athanas. 
ῥίζηθεν, Adv. (ῥίζα) from the roots, Ap. Rh. 3. 1400. 

ῥιζίας, ov, ὁ, made from the root of a plant, ὀπὸς ῥ., opp. to καυλίας, 
Theophr. H. P. 6. 3, 2, cf. Plin. 19. 15. 

ῥιζικόξ, 7, dv, of or for the root, Plut. Fr. 49, Eust. Opusc. 305. 37, etc. 

ῥίζιον or ῥιζίον, τό, Dim. of ῥίζα, a little root, Ar. Av.654, Antiph. 
᾿Ασκλ. 1, Theophr. C. P. 2. 18, 2, etc. 

ῥιζίς, (30s, a, poét. for ῥίζα in Nic. Al. 403, 531 (with v. 1. fr(ds). 

ῥίξις, 6, an Ethiopic animal of the elephant kind, Strab. 827. 

ῥιζο-βόλος, ον, striking root, Nic. Th. 69 ;---διζοβολέω, to strike root, 
Sext. Emp. M. 5. 57, Anth. P. 11. 246;---ῥιζοβόλησιβ, ews, ἡ, a striking 
of roots, Byz. 

ῥνζο-δάκτῦὕλος, ov, = ῥίζα δακτύλου, the root, first joint of the finger, 
Melet. ap. Anecd. Oxon. 3. 110. 

ῥιζο-ειδής, és, root-like, cited from Boisson. Anecd. 2. 405. 

ῥιζόθεν, Adv. = ῥίζηθεν, by, from the roots, Nic. Al. 257, Th. 307, Luc. 
Tyrann. 13 :—also ῥιζόθι, Nic. Fr. ap. Schol. Nic. Th. 462. 

ῥυζο-κέφᾶλος, ov, of plants, of which the flower grows straight from 
the root, Theophr. C. P. 1. Io, 5. 

ῥιζο-λογέω, ἐο root out, τυράννους Diod. 16. 82. 

ῥιζο-πᾶγής, és, (τήγνυμι) firmly rooted, Nonn, Ὁ. 2. 247. 

ῥιζο-πρέμνων, 6, ἡ, the root and origin, τινός C.1. 8735. 

ῥιζο-πώληΞ, ov, 6, a dealer in roots, Poll. 7. 196. 

ῥιζ-ορύκτηϑβ, ov, 6, = ῥιζωρύχος, Philes Eleph. 86. 

ῥιζο-σύνετος, ov, radically intelligent, Eccl. 

ῥιζο-τηξικάρδιος, ov, melting the heart to the roots, Eccl. 

ῥιζοτομέω, ἐο cut or prune the roots of a tree by digging round it, συκῆ 
ῥιζοτομηθεῖσα Theophr. C. P. 1. 17, 10, etc. II. to cut up by the 
roots, extirpate, Diod. Excerpt. 590. 70 :—esp. for medic. purposes, ῥ. 
βοτάνας to cut and gather their roots, Hipp. 1278. 38. 

ῥιξοτομία, ἡ, a cutting and gathering of roots, Theophr. H. P. 6. 3, 2., 
9. 8, 2:—also ῥιζοτόμησιϑ, ἡ, Byz. 

ῥιξοτομικός, ἡ, dv, of or for the cutting and gathering of roots: 
ῥιζοτομικόν, τό, a botanical work of Amerias, mentioned by Ath. 681 F. 

ῥυζο-τόμοξ, 6, (τέμνω) one who cuts or gathers roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, a herbalist, Diosc. prooem., Luc. D. Deor. 13. 

I, Phot., etc.; Soph. wrote a play called Ῥιζοτόμοι, the Veneficae, v. 
Dind. Fr. 479; ῥιζοτόμος ὥρα the time for cutting roots, Nic. Th. 
494. II. ἡ 6. name of a kind of iris, Plin, H. N. 21. 10. 

ῥιζο-τροφέω, (τρέφω) to grow, nourish roots, Poll. 1. 235. 


ῥιζουχία, ἡ, the root, origin of a family, “DIGittZd by Vile 


ῥιγοπύρετος --- ῥίνη. 


ῥιζουχίζω, ἐο transplant, Nicet. Ann. 97 Ὁ. : ; 

ῥιζοῦχοξ, ov, (ἔχω) upholding’ the roots or foundation, epith. of Posei- 
don, like γαιήοχος, Call. Fr. 285: generally, upholding, θεμείλια §. Opp. 
H. 5. 680. 

διξοφάγίω, to eat roots, Strab. 513; c. acc., ῥ. τὰ σπέρματα to destroy 
them by nibbling the roots, Id. 144. " 

ῥιζο-φάγος [a], ov, eating roots, Arist. H. A. 8.6, 2, P. A. 3. 1, 175 
oi Ῥ, Root-eaters, name of an Ethiopian tribe in Diod. 3. 23. 

plo-holrnros, ov, coming from a root, φλέβες φοίνικος Chaerem. ap. 
Theophr. H. P. 5.9, 5 (where however Schneidewin reads -φίτυτος). 

pilo-pdpos, ov, (φέρω) bearing roots, E. Μ. 515. το. 

ῥιζο-φνυέω, to put out roots, Theophr. C, P. 1. 2,1. 

pilo-puts, és, putting out roots, Theophr. C. P. 1. 8, 1. 
growing from a root, Id. H. P. 7. το, 1. 

ῥιζό-φυλλος, ov, with leaves from the root, Theophr. H. P. 6. 4, 9.. 

ῥιζό-φῦτος, ov, growing from a root, Ocell. Luc. 13, p. 513. 

ῥιζόω, (ῥίζα) to make to strike root; metaph. Zo plant, fix firmly, ὅς 
μιν [τὴν ναῦν] λᾶαν ἔθηκε καὶ ἐρρίζωσεν ἔνερθεν Od. 13. 163; νήσους 
κατὰ βένθος πρέμνοθεν Call, Del. 35:—Pass., of trees and plants, zo 
take root, strike root, Xen. Oec. 19, 9, Theophr.C. P. 1. 2,1; so in 
Med., ἀρίστη ῥιζώσασθαι ἡ συκῆ Id. Ἡ. Ῥ. 2. 5,6; and even in Act., 
Schneid. C. P. 2. 4, 1; so, αἱ πίνναι ἐρρίζωνται, opp. to ἀρρίζωτοι, 
Arist. H. A. 5.15, 20; ῥ. ἐπί τινι Anth. P.6.66; 656s βάθροισι γῆθεν - 
ἐρριζωμένος made. fast or solid, Soph.O.C. 1591; of a bridge, αἰώνιος 
ἐρρίζωται C. I. 4440. 2. metaph., ἐρρίζωσε τὴν τυραννίδα Hat. 1. 
64, v. infr.:—Pass., τυραννὶς ἐρριζωμένη Ib. 60, cf. Plat. Legg. 839 A; 
ἐξ ἀμαθίας πάντα κακὰ épp. have their root in .., Sext. Emp. M. 1.271, 
cf, Ep. Plat. 336B; ἐν ἀγαπῇ épp. Ep. Eph. 3. 18. II. Pass, also 
of land, to be planted with trees, ἀλωὴ ἐρρίζωται Od. 7. 122. 

ῥιζώδηκ, ες, (εἶδος) like a root, v.1. for ῥοιζώδης in Plut. 

ῥίζωμα, τό, (ῥιζόω) the mass of roots of a tree, Theophr. Ὁ, P. 3. 
3,4. II. an element, τέσσαρα μὲν πάντων ῥιζώματᾳ πρῶτον 
ἄκουε Emped. 59, cf. 159; ἀενάον φύσεως ῥ. Pythag. ap. Plut. 2. 877 
Α. 2. a stem, race, Aesch. Theb. 413; θείων δ᾽ ἀπ᾽ ἀμφοῖν ἔκγονον 
ῥιζωμάτων, i.e. on the side of both parents, Theodect. ap. Arist. Pol. 
t. 6, γ. 
μξὠνυχία, ἡ, the root of the nail, should be read in Poll. 2. 145, cf. 
Paul. Aeg. 6. 85 :—in Ruf. Eph. p. 30, -νύχια, τά. 

ῥιζωρὕχέω, zo dig up roots, Plut. 2. 473 A, Greg. Nyss. 

ῥιζ-ωρύχος, ov, root-grubbing, of grammarians, Anth, P. 11. 322. 

pifwors, ews, 9, (ῥιζόω) a taking root, Theophr. C. P. 2. 12, 5, Plut. a. 
227 D:—metaph., ἡ ῥ. Tod γεννωμένου, of the formation of the embryo, 
Plut. Lycurg. 14, Poplic. 8. 

ῥιζωτής, οὔ, 6, a planter, founder, Synes. H. 5. 18. 

ῥικνήεις, εσσα, ev, post. for ῥικνός, Nic. Th. 137, Christod. Ecphr. 338. 

ῥικνόομαι, Pass. (frxvés) to grow stiff or be shrivelled by frost, heat, or 
old age, Arist. H. A. 5. 20, 5, Opp. H. 5.592; metaph., of clothes, Epi- 
phan. II. to dance with unseemly contortions, Soph. Fr. 297, cf. 
Luc. Lexiph. 8; whence also Bacchus was called γήραϊ ῥικνώδης in Anth. 
P. 5. 273. 

ῥικνός, 4, ὄν, shrivelled with cold, Soph. Fr. 942: skrivelled by 
old age or disease, shrunk, contracted, Xenarch. Πενταθλ. 1. 8, Call. Fr. 
49, etc.: v. Littré Hipp. Progn. 37:—generally, withered, shrivelled, 
crooked, ῥικνὸς πόδας h. Hom. Ap. 317; ἅψεα Opp. C. 2. 346; ῥικνοὶ 
πόδες Ap. Rh. 1.669; γούνατα Anth. Plan. 306; ῥ. κώδιον C. I. 6203. 
(Prob. for ῥιγνός (as in Hesych.), from fryos.) 
ῥικνότηξβ, 7Tos, 4, a being shkrivelled, etc., Greg. Nyss. 
ῥικνο-φυής, és, shrivelled or crooked by nature, Hesych. 
ῥικνώδηΞ, ες, (εἶδος) shrivelled-looking, Hipp. 1175 H:—cf. ῥικνόομαιτι. 
ῥίκνωσις, eos, ἡ, a shrivelling of the skin, Hipp. 1176 A, Galen, 
ῥίμμα, τό, (ῥίπτω) a throw, cast, ποδῶν Arion 6. 
ῥιμμός, ὁ, later form for ῥῖψις, Nicet. Ann. 150 A. 
ῥίμφα, Adv. lightly, swiftly, fleetly, ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει Il. 6. 511, etc., 
and Hes.; τοὶ δ᾽ ἐπέτοντο ῥ, μάλ᾽ Il. 13. 30; ῥ. μάλα τρωχῶσι 22. 163; 
δεῖπνον ἕλοντο .. ῥ. 8. 54; ῥ. τοξεύειν Pind. I. 2.5; ῥ. βαίνειν Aesch. 
Ag. 407, cf. Ap. Rh. 1. 387, 1194. (Prob. from ῥίπτω, ἔρριμμαι.) 

ῥιμφᾶλέος, a, ον, light, swifi, Suid. 

ῥιμφ-ἀρμᾶτοξ, ov, of a swift chariot, §. διφρηλασία Pind. O. 3.67; ῥ. 
ἅμιλλαις with the swift racing of chariots, Soph. O.C. 1063. 

ῥίν, ἡ, later form for fis, q. v. 

ῥῖνα, ἡ, = ῥίνη I, acc. to Moer. 338. 

pivdpvov, τό, a sort of skin-salve, Paul. Aeg. 3. 22. 

ῥῖν-αυλέω, to blow through the nose, snort, from anger, Gesn. Luc. 
Lexiph. 19; 6. τὰ αἰσχρά Tatian, Or, ad Graec. 22. 

ῥϊνάω, (fis) to lead by the nose, Pherecr. Air. 1, Menand. Incert. 327. 

pivaw, (ῥίνη) to file, fine down, Arist. Audib. 35 and 45, Ael.N. A. 
6. 3; ψῆγμα ῥινηθέν filings, Anth. P.9. 310: metaph. of literary work, 
Dion. H. de Thuc. 24. 

ῥῖν-εγκάτἄπηξϊ-γένειος, ov, (Als, ἔγκαταπήγνυμι) with a nose reaching 
to the chin, with a nutcracker nose and chin, Anth. P. append. 288. 

ῥιν-ἐγχὕτον, τό, an injection for the nose, Galen. i—pweyxurys, ov, ὁ, 
an instrument for passing such injections, Medic. :—pweyxitiréw or -ὀω, 
to inject at the nose, Diosc. 2. 210, in Pass. 

pivéw, = ῥινάω, Schol. Ar. Ran. 931. ᾿ 

ῥίνη [Π, ἡ, a file or rasp, Xen. Cyr. 6. 2, 33, Arist. Audib. 453 ῥῖναι 
xapaxrai Anth. P. 6, 205. II. a shark with a rough skin, used 
(like shagreen) for polishing wood and marble, Lat. squatina, Epich. 30 
Ahr., Archipp. Ἰχθ. 1, Arist. H. A. 5. 5, 2, al. (Acc. to Arcad. p. 
III. 24, the instrument was oxyt. ῥινή, the fish paroxyt. ῥίνη; of. Lob. 
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punracta — ῥίπτω. 


ῥινηλᾶσία, ἡ, a tracking by the nose, hunting by scent, Longus 1. 9. 

ῥϊνηλᾶτέω, to track by scent, ἴχνος κακῶν p. Aesch. Ag. 1185; ῥ. ἐκ 
τῆς ὀδμῆς Clem. Al. 210, cf. Philo 1, 628, etc. 

ῥϊν-ηλάτης, ov, ὁ, (ἐλαύνων) one who tracks by scent, κυὼν p. Poll. 2. 74. 

ῥῖν-ἡλᾶτος, ἢ, ov, tracked by the scent, ἴχνος Opp. H. 2. 290. 

ῥίνημα, τό, (ῥινέω) that which is filed off, filings, in sing and pl., 
χαλκοῦ Hipp. 626. 41 ; ἀργύρου Sext. Emp. P. 1. 129, cf. Clem. Al. 43; 
ἐλέφαντος τοῦ ὄδοντος Aretae. Cur. M. Diut. 2.13; πριστοῖσι λόγχης .. 
ῥινήμασιν Eur. Fr. 725. 

ῥῖνητήπ, οὔ, 6, (ῥινέω) one who files, Gloss. 

pivilw, = ῥινέω, Achmes Onir. 64, in Pass. 

ῥῖνίον, τό, Dim, of ῥίνη, a small file, Hdn. Epim. p. 119. 
ῥινάριον, Galen., Celsus. II. Dim. of fis, in pl. ῥινία, the nostrils, 
Arist. ee 3, 14, v. Lob. Phryn. 211. 

ῥίνισμα, τό, (ῥινίζω) = ῥίνημα, Ctes. Ind. 25, Oribas. 311 Matth, 

ῥῖνό-βᾶτος, ὁ, a rough-skinned fish, between the species ῥίνη (signf. 11) 
and βάτος, perth. Raia rhinobatos, Arist. H. A. 6.11, 7; also δινοιβάτης, 
Id. G. A. 2. 5,11. 

᾿δῖνο-βόλος, ov, striking the nose, of smells, Hesych. II. 
pivéBodos, pass. emitted through the nose, of a snorting sound, Anth. P. 
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pivo-Sepys, ov, 6, (ῥινός) a leather-dresser, Hesych. 
ῥῖνό-κερως, wros, 6, (fis) the Rhinoceros or Nose-horn, Strab. 774 8q., 
Callix. ap. Ath, 201 C, Ael. N. A. 17. 44, C. 1. 6131 ὃ. 2. an 
Ethiopian bird, Aquila V. T., Hesych. 
ῥϊῖνο-κολούστηβ, ov, ὁ, (Ais) nose-clipper, of Hercules, Paus. 9. 25, 4. 
ῥῖνο-κοπέω, (fis) to cut off the nose, ῥ. τινα Pandect., Suid. 
ῥῖνο-κτύπέω, to make a noise with the nose, Gramm. ; -κτυπία, ἡ, Ib. 
pivo-A&Bis, (dos, ἡ, an instrument for taking hold of the nose, Synes. 
2010. 

ῥῖνόν, τό, = ῥινός 11. 1, α hide, Il. το. 155, Anth. P. 9. 328. 
ῥινός II. 2, a shield, Od. 5. 281, v. Schol. 

ῥῖνο-πύλη [Ὁ], ἡ, α side-gate, wicket, Polyb. 8. 27, 8., 8. 31, 5, etc. 
ῥῖνός, οὔ, (ν. sub fin.), the skin of a living person, Il. 5. 308, Od. 5. 
426, 435, etc.; rarely of a dead one, Hes. Sc. 152; of one believed to 
be dead, Od. 14. 134; cf. Jac. Anth. P. p. 746. II. the hide of 
a beast, esp. an ox-hide, often in Hom.; ῥ. ἀγραύλου Bods Soph. Fr. 122; 
also, J. πολιοῖο λύκοιο 1], 10. 334; ῥ. λέοντος Pind. I. 5 (6). 53: Hom. 
does not use it of the skin of a live beast, but it is so in Hes. Op. 513, 
Sc. 427; so, πωλικῆς ῥινοῦ Eur. Rhes. 784. 2. an ox-hide shield, 
σύν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινούς 1]. 4. 447 (imitated by Ar. Av. 1274); cf. Il. 16.636, 
Od. 5. 281. 8. pl. the thongs of the boxing-gloves, Ap. Rh. 2. 58. 
—The gender is fem. in Il. 7. 248, Od. 22. 278, Hes. Sc. 152, Eur. l.c., 
Nic. Th. 361, Ap. Rh. 4.174; masc. in Nic. Al. 476, Opp. C. 3. 277: cf. 
ῥῖνόν, τό. 

ῥῖνος, 6, = ῥίνη τ, Syntipas Fab. 5. 

‘fivé-cipos, ov, (fis) snub-nosed, Luc. Bacch. 2. 

ῥϊνό-τμητος, ov, (fis) with the nose cut off, mutilated, Byz. 
fivo-ropos, ov, (pis) piercing shields or hides, dub. 1. for --τόρος in 
Nonn. D. 21. 87 :—fivo-ropéw, = ῥινοκοπέω, Eust. 1839. 16. 
ῥῖνο-τόρος, ov, (ῥινός) hide-piercing, shield-piercing, of Ares, Il. 21. 
392, Hes. Th. 934; θύρσος Nonn. Ὁ. 45. 288, etc. 
pivodxos, 6, (pis IL) a sewer, Lat. cloaca, Strab. 640. 
ῥϊνο-φάλιος, ov, with a white nose, Achmes Onir. 152. 
ῥϊνό-χοος, 6, (fis) = ῥινεγχύτης, Hesych. 
ptv-ddeOpos, ὁ, (fis) a nose-plague, ὀσμή Com. Anon. 277. 
_pivernpla, ἡ, -- ἐφολκίς, a part in the stern of a vessel, Poll. 1. 86. 
ῥίον, τό, any jutting part of a mountain, whether upwards or forwards; 
hence, 1. the peak of a mountain, περὶ ῥίον Οὐλύμποιο 1]. 8. 25, cf. 
14. 154, 228, etc.; ῥίον ὀρέων Od. 9. 191; ῥίον οὔρεος h. Ap. 139. 2. 
a headland, foreland, Od. 3. 295; whence as pr. name of several places, 
esp.‘Piov Μολυκρικόν and ‘P.’Axaixdy at the mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2. 86 (cf. 84), like our North and South Foreland. 8. later, 
also, a bay formed by a foreland, Ael.N.A.15.3. (Perh. akin to fis, 
cf. Ness, Naze with nose.) 

ῥῖπή, ἡ, (ῥίπτω) post. Noun, the swing or force with which anything 
is thrown, Lat. impetus, ὅσση δ᾽ αἴγανέης ῥιπὴ .. τέτυκται as far as is 
the flight of a javelin, 1], 16. 589; Ados ὑπὸ ῥιπῆς 12. 462, Od. 8. 
192; so, πέτριναι ῥ. Eur. Hel. 1123; βελέων ῥ. Pind. N.1.102; ὑπὸ 
fimijs .. Βορέαο the sweep or rush of the N. wind, 1]. 15. 171., 19. 358; 
ῥιπαὶ κυμάτων ἀνέμων τε Pind. P. 4. 346, cf. Fr. 58. 6; ῥ. ἀνέμων Id. 
P. 9. 84, Soph. Ant. 137 (where it is metaph. of gusts of passion, cf. 
929); so also, ῥιπὴ Διόθεν τεὔχουσα φόβον a storm, Aesch. Pr. 1089, 
cf. Ap. Rh. 1. 1016 ;—in ai δ᾽ ἀνὰ μέσσαν ἀκτῖν᾽, ai δ᾽ ἐννυχιᾶν (so 
Lachm.) ἀπὸ ῥιπᾶν (Soph. O. T. 1248), ἐνν. ἀπὸ ῥιπᾶν prob. means 
from the quarter of the night storms, i.e. from the North, the land of 
darkness and gloom; (the Schol. read “Peway the Rhipaean mountains ; 
cf. “Pimas ὄρος Alem. 42; ὑπὲρ τῆς ἐσχάτης “Σκυθίας αἱ καλούμεναι 
ῬῬῖπαι Arist. Meteor. 1. 13, 19) :---ἦ. πυρός the rush of fire, Il. 21. 12; 
ῥ-. ἀνδρός 8. 355; ἀθανάτων Hes. Th. 681, 849; κεραυνῶν, χαλάζης 
Opp. H. 3. 21, Q. Sm. 14. 77; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίτης, of love, Opp. H. 
4. 141 ;—and so, 2. ῥ. πτερύγων a flapping of wings, Aesch, Pr. 
126; of the buzz of a gnat’s wing, Id. Ag. 893; of the lyre’s quivering 
notes, Pind. P. 1. 18 :—then 3. of quivering, twinkling light, 
final ἄστρων Soph. El. 106; and of any rapid movement, ῥ. ποδῶν Eur. 
1. Τ. 885; A. ὠκυάλῳ, of a dolphin, Opp. H. 2. 535; ἐν A. ὀφθαλμοῦ 
the twinkling of an eye, 1 Ep. Cor. 15. 52, Eccl. :—lastly, 4. of 
a strong smell, p. οἴνου Pind. Fr. 147.—Cf. Born, ὁρμή, ῥύμη, 
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ῥίπημα, 76, =foreg., Hesych. 

ῥϊπίδιον, τό, Dim. of ῥιπίς, a small bellows, Hdn. Epim. p. 118. 
@ small fan, Moschio 136. II. a little basket, Eccl. 

ῥτπίζω, fut. iow, (semis) to blow up or fan the flame, Lat. conflare, πο- 
λέμου ἔριν Fr. Hom. 26; στάσιν ἀνεγείρει καὶ ῥιπίζει Ar. Ran. 360; ῥ. 
πῦρ Plut. Flam. 21; φλόγα Anth. P. 5. 122 :—Pass., τεμάχη ῥιπίζεται 
the fish is fanned to boiling-point, Ar. Eccl. 842. 2. to fan a per- 
son, Hipp. Vet. Med. 14, Moschio 136:—Pass., ῥιπίζεσθαι ὑπὸ τῶν 
περιστερῶν Antiph. Srpar. 2. 5: to be fanned or blown about, in’ ἀνέ- 
μου Com. Anon. *48, Arist. Probl. 38.6; πρὸς ἀνέμων Philo 2. 511; 
κλύδων ἀνεμιζόμενος καὶ ῥιπιζόμενος Ep. Jacob. 1.6; ῥιπιζομένη ἄχνη 
Dio C. 70. 4; metaph., ῥ. ταῖς ἐλπίσι Alciphro 3. 47. 

ῥῖπίς, ἡ, (bap) a fan for raising the fire, Ar. Ach. 669, 888; ῥ. δ᾽ 
ἐγείρει... Ἡφαίστου κύνας, i.e. the slumberings flames, Eubul. Ὀρθ. 1. 7; 
p. wrepiva Anth, P. 6. 306. II. a lady’s fan, Strattis Puy. 6, 
Dion. H. 7. 9, Anth. P. 6. 2go. III. = iy, Crates ‘Hp.6. [The 
acc, ῥιπῖδα occurs in Anth. P. 306, and Draco 23 prescribes this as the 
quantity in common Gr.; but ῥιπίδα, --ἔδι in Ar., etc.] 

ῥίπϊσις, ἡ, (ῥτπίζω) a blowing with a bellows or fan, Theophr. Ign. 36, 
Alex. Aphr. Probl. 1. 113, Galen. : and so ῥῖἴπισμός, 6, Byz. 

pimopa, τό, the air of a fan, etc., 6. λώπης Anth. P. 5. 294. 

fimorip, ἦρος, 6, a fan, Athanas.; so ῥῖῇπιστής, οὔ, ὁ, Gloss.; ῥυπι- 
στήριον, τό, Epiphan. 

ῥῖπιστός, 7, dv, (ῥιπίζω) ventilated, airy, ὑπερῷα LXX (Jer. 22. 14). 

ῥῖπος (not firos), eos, τό, like ply, a mat or hurdle, ῥίπεϊ καλάμων 
Hadt. 2. 96: also ῥῦπος, 6, Diosc. 1. 55, Agatharch. p. 47. 

ῥυπτάζω, fut. dow, Frequentative of ῥίπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε θεοὺς κατὰ δῶμα 1]. 14. 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν to move the eyebrows up and down, h. Merc. 279 :—Pass. to 
toss oneself about, keep tossing, esp. in bed, Hipp. 1133 E, (so, ῥιπτάζειν 
ἑαυτόν 485. 28; and fardos alone, 399. 40); πρᾶγμα ἀγρυπνίαις 
πολλαῖσιν ἐρριπτασμένον Ar. Lys. 27; τῇ yvwpp πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ᾽ 
pan Plut. Cic. 37. II. Pass. ἷϑο -- ῥίπτομαι, Anth. P. 
5. τόρ. 

ῥυπτάριον, τό, a dart, missile; ῥυπταριστήῆς, 6, a darter, Byz. 

ῥιπτασμός, ὃ, a throwing or tossing about, τῶν μελέων Hipp. Acut. 
393: absol. a tossing about in bed, Id. Coac. 129, Plut. 2. 455 B. 

apis ή, ὄν, tossing to and fro: τὸ ῥ, Ξ- ῥιπτασμός, M. Anton. 
I. 10, 

ῥιπτέω, used only in pres. and impf., a collat. form of ῥίπτω, first in 
Od., ἀν-ερριπτοῦν ἅλα 778 13. 78, where it is required by the metre; 
so in Ar., ῥιπτεῖτε χλαίνας Eccl. 507; in all passages of Trag. it is 
merely a question of accent, and Elmsl. (Heracl. 150) would always read 
ῥίπτω; but the Mss. concur in giving ῥιπτέω in many passages both of 
Poets and Prose, ῥιπτεῦσι Hdt. 4. 94; ῥιπτέουσι 4. 188, cf. 7. 50., 8. 
53, Soph. Ant. 131, Aj. 239, Eur. l.c., Thuc. 4.95, Plat. Tim. 80 A, etc. 

ῥιπτίζομαι, Pass. = ῥιπίζομαι (perhaps f. 1. for it), Arist. Probl. 1. 55, 2. 

ῥιπτός, 7, dv, verb. Adj. of ῥίπτω, thrown, cast, hurled, p. μόρος death 
by throwing down (a precipice), Soph. Tr. 357. 

ἵπτω, also ῥυπτέω, and (in frequent sense) ῥιπτάζω, q. v.:—Ion. impf. 

ῥίπτασκον (or -εσκον) Il. 15. 23, Od. 11. 501, Nic. Fr. 26 :—fut. ῥίψω: 
aor. ἔρριψα (ἀπέριψα Pind. P. 6. 37), Ep. pipa Il. 3. 378; also 3 sing. 
aor. 2 éppipe, Opp. C. 4. 350:—pf. Eppipa Lys. 117. 5 :—Pass., fut. 
ῥιφθήσομαι (ἀπορ--) Soph. Aj. 1019; ῥιφήσομαι Plut. C. Gracch. 3, 
Lxx, (v. 1. Soph. 1.c.); 3 fut. ἐρρίψομαι Luc. Merc. Cond. 17 :—aor. 
ἐρρίφθην. Aesch. Supp. 484, Eur. Hec. 335, Andr. 10, Plat.; also ἐρρίφην 
[] Eur. Hec. 335, Fr. 486, Plat., etc.; poét. ἐρίφην Anth. P. 12. 234: 
—pf. ἔρριμμαι ap. Hdt. 1. 62, Eur, etc.; poét. redupl. ῥερίφθαι Pind. 
Fr, 281: plqpf. ἔρριπτο Luc. Necyom.17; ΕΡ. ἐρέριπτο Hom. (From 
VPITII come also fip-pa, pits, ῥιπ-ή, and perh. ἐ-ρείπτω; cf. 
Goth. vairp-a (βάλλειν), O. Norse verp-a, A. S. weorp-an (Engl. warp), 
Ο. Η. σ. werph-an (werfen), εἰς.) [t by nature, so that the Ep. aor. 1 
is ῥῖψα, not ῥίψα : Tin fut. 2 and aor. 2 pass.] To throw, cast, hurl, 
δίσκον, σφαῖραν 1]. 23. 842, Od. 6.115; κεραυνόν Pind, P. 3. 101; p. 
ἀπὸ βηλοῦ 1]. 1. 591, etc.; ἤ μιν ἑλὼν ῥίψω és Τάρταρον Il. 8. 13, cf. 
Aesch, Pr. 1051; és τὸ δυστυχές Id. Cho. 913; ἐς φλόγα Soph. Tr. 
695; ποτὶ νέφεα Od. 11. 591; ῥ. χθονί to throw on the ground; Soph. 
Tr. 790, cf. Eur. I. A. 39; ἐς ὕδωρ ψυχρόν Thuc. 2. 49: absol., ἐρριμ- 
μένος thrown to the ground, prostrate, Polyb. 5. 48, 2 :—to cast a net, 
ἔρριπται ὁ βόλος the cast has been made, Orac. ap. Hdt..1. 62 :--ῥ. τί 
τινος to throw it at one, Eur. Bacch. 1097 (ubi v. Elmsl.), Cycl. 51 :—#. 
τινὰ πρὸς πέτραν to throw him against a rock, Soph. Tr. 780; but, κατὰ 
στύφλου πέτρας, κατὰ κρημνῶν down from a rock, down a precipice, 
Eur. I. T. 1430 (cf. Aesch. Pr. 748), Thue. 7. 44, Plat. Legg. 944 A; 
ὠλένας πρὸς οὐρανόν Eur. Hel. 1096. II. like ῥιπτάζομαι, ῥ. ἑαυτόν 
to toss oneself about, as in ἃ fever, Hipp. 590. 9; ἐπὶ λαιὰ καὶ ἐπὶ δεξιά 
Anth. P. 5. 119:—to throw about, πλοκάμους Eur. I. A. 758, Bacch. 
150. IIT. 40 cast out of house or land, Soph. O. T. 719, Ph. 265, 
etc. ; μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος Aj. 830. IV. to throw off or 
away, of arms, clothes, Eur. El. 820, Plat. Rep. 474 A; τὸ ἱμάτιον Lysias 
97. 30; 80, ἔρριψε Πάγασος δεσπόταν threw him, Pind. I. 6 (7). 64: 
esp. p. ἀσπίδα (cf. pipaoms), Lys, 117. 1, εἴς. V. ῥ. λόγους to 
cast them forth, hurl them, Aesch. Pr, 312, Eur. Alc. 680 :—but also, 
to throw them away, waste them, Aesch. Ag. 1068, cf. Eur. Med. 1404; 
λόγοι μάτην ῥιφέντες Id. Hec. 3353 so, οἴχεται... ταῦτ᾽ ἐρριμμένα set 
at naught, Soph. ΑἹ. 1271: cf. ἀπορρίπτω τι. ‘VI. ῥ. κλῆρον 
ἐπὶ πάντας, as in a scramble, Plat. Rep. 617 E; so, ῥ. πάντα κύβον 
κεφαλῆς ὕπερθεν ἐμῆς Anth. P. 5. 25; so, ῥίπτεις κυβεύων ..”Apy Eur. 
Rhes. 466; of eei "κίνδυνον, to make a bold throw, make a venture 


φορά. TI. the wing as an instrument_of swift motion, Ap. Rh. 
3. 936. Digitized by I 


1 OHO ON HES k, Eur. Fr. 406. 7; cf. ἀναρρίπτω τι. VII. 
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1864 ῥίς ----- ῥοή, 


ῥ. ἑαυτόν to throw or cast oneself down, Xen. Cyr. 3.1, 25 ;—then pir- 
τειν, absol., to fling oneself, ἐς πόντον Theogn. 176; és ἅλμην Eur. Cycl. 
166; és τάφρον Id. Alc. 897; ῥ. ἐν πένθει κατὰ δρία Id. Hel. 1325, cf. 
I. A. 758, Menand. Aevx. 1: v. βάλλω 11, κρύπτω τι. ; 

pls, ἡ, gen. ῥῖνός, acc. ῥῖνα, pl. pives,-Ion. gen. pl. ῥινέων Hipp. Vet. 
Med. 15 :—the nose, Lat. nasus, both of men and beasts, often in Hom., 
as Il. 5. 291, Od. 4. 445, so Hdt. 3.154, Ar. Pax 21, etc. 2. in 
pl. the nostrils, but often, like Lat. nares, the nose, Il. 16. 503, Od. 5. 
456, al., Hes. Sc. 267, Soph. Aj. 918, Ar. Nub. 344, etc.; στόμα τε 
pivés τε Il. 14. 467, al., cf. Plat. Tim. 79 E; ἕλκειν τινὰ τῆς ῥινός to 
lead him by the nose, Luc. Hermot. 73; ἕλεσθαι τῆς ῥ. Ib. 68:—cf. γρυ- 
més, σιμός, μυκτήρ. ΤΙ, in a Sicil. Inser, in C. I. 5894. col. ΤΙ. 
36, 39, 53, 63, it is interpr. to mean a pipe or conduit (cf. ῥινοῦχος), or 
a projecting spur of land, v. Franck p. 619.—A later form is ῥίν, Hipp. 
346. 50, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 2, Luc. Asin. 12, cf. Lob, Paral. 196. 
[i, except in late versifiers, Jac, Anth. P. p. 729.] 

ῥίσκος, ὁ, a coffer, chest, esp. for plate or money, Lat. riseus, Antiph. 
Κυβ. τ, Phylarch. g:—hence ῥισκοφυλάκιον, τό, a treasury, and 
-pthak, 6, a treasurer, Aristeas. Il. a sarcophagus, C. 1. 
6270 a. 3. 

ῥϊφή, ἡ, = ῥίμμα and ῥῖψις, Lyc. 235, 1326. 

ῥίψ, ῥῖπός, ἡ (later also 6, Lob. Paral. 114) :—plaited work of osiers 
or rushes, wicker-work, a mat, Lat. crates, φράξε δέ μιν [ναῦν] ῥίπεσσι 
διαμπερὲς οἰσυΐνῃσι, κύματος εἶλαρ ἔμεν, evidently as a kind of bulwark 
(cf. mapdppupa), Od. 5. 256; ppl καταστεγάζειν Hdt. 4. 71:—proverb., 
θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις Poéta ap. Plut. 2. 405 B, cf, Ar. 
Pax 699, Luc. Hermot. 28.—A later collat. form is ῥῖπος, masc. and 
neut. (Hence pin-is, fir-ifw, pay; Lat. scirp-us; O.H.G. sciluf 
(schilf) ; cf. also γρῖφ-ος, γρῖπ-ος.) 

plip-aomis, ιδος, ὁ, 4, throwing away his shield in battle, a recreant, 
Ar. Nub, 353, Pax 1186, Plat. Legg. 944 B. 

pup-avxevéw, to throw the neck up, as horses do, Theodoret. 
ῥιψ-αύχην, evos, ὁ, ἡ, throwing the neck up, properly of horses; metaph., 
ῥιψαύχενι σὺν κλόνῳ Pind, Fr. 224; cf. ὑψαύχην, ἐριαύχην. 
ῥιψ-ἔπαλξις, ἰδος, 6, ἡ, throwing down battlements, Byz. 

ῥίψιμον, τό, (ῥίπτων) excrement, Orneosoph. ap. Ducang. 

ῥῖψις (not ῥίψις), ews, ἡ, a throwing’, casting, hurling, τοξικὴ καὶ 
πᾶσα ῥ. Plat. Legg. 813 Ὁ, cf. Arist. Phys. 7. 2, 3., 8. 5, 12. 2, 
a throwing about, ῥίψεις ὀμμάτων Plut. Sull. 35. Il. a being 
thrown or hurled, Ἡφαίστον ῥίψεις ὑπὸ πατρός Plat. Rep. 378 D; 6. 
ἐπὶ πρόσωπον Plut. 2.166 A; ῥ, καὶ πτῶσις οὐρανίων σωμάτων Id, 
Lysand. 12. 

ῥυψοκινδυνευσία, ἡ, fool-hardiness, Ptol. 

ῥυψοκινδῦνέω, zo be fool-hardy, Dio C. 66. 8, cited also from Hipp. 
prpo-xlv8ivos, ov, running needless risks, fool-hardy, reckless, ἔργον 
Xen. Mem. 1. 3, 9; vavriAia Alciphr. 1. 3; of persons, vir projectae 
audaciae, Id. 3. 52, Poll. 1.179; τὸ 6. App. Civ. 5.84:—cf. ἀναρρίπτω τι, 
Adv. —vws, App. Civ. I, 103. 

ῥυψο-λογέω, to utter rashly, rt Polyb. 32. 6, 8, cf. 12.9, 5. 
ῥίψτ-οπλος, ov, throwing away his arms, ἄτη ῥ., of a panic flight, 
Aesch, Theb. 315. ᾿ 
ῥιψ-οφθαλμία, 4%, a casting the eyes about, Andronic. Rhod. de Pass. 


p. : 

δα φθαλμος, ov, casting the eyes about, Eccl., Ptol. 

ῥόα, ἡ, Ion. and Ep, ῥονῆ ; in late Att. pout, Arist. Color. , 21, Probl. 
20. 9, al., Theophr. H. P. 1. 6, 3, al.: cf. πόα :---α pomegranate-tree, 
Od. 7. 115., 11. 589. II. the fruit, a pomegranate, h. Cer. 373, 
412, Aesch. Fr. 328, Ar. Vesp. 1268, Fr. 506, Hermipp. Kepe. 2, and 
often in Com., Plat. Legg. 845 B. 2. a knob shaped like a pome- 
granate, ῥοιαὶ χρύσεαι, ἀργύρεαι Hdt. 4.143; α tassel of like shape, 
like potoxos, Joseph. A. J. 3. 7, 4, B. J. 5. 5, 7.—Cf. σίδη. 

fod, ἡ, Dor. for fox, 4. v., Pind. 

pods, ἀδος, ἡ, (few) a shedding of fruit, a disease of vines, Theophr. 
H. P. 4.14, 6; fuds in Geop.: cf. ῥυάς, 

ῥογκιάω, = ῥέγκω, Dor. inf. ῥογκιῆν Epich. ap. Hesych. 

poyés, 6, in Sicily and Magna Graecia, a granary, barn, Epich. ap. 
Poll. 9. 45, Tab. Heracl, in C. I. 5774. 102, Hesych. (Cf, Goth. rik-a 
(σωρεύω), Α. 5. kreac (a rick, heap).) 
ῥογχαλίζω, to bark, Gloss. ad Theocr. 6. 30. 
ῥογχασμός, ὁ, -- ῥέγχος, Galen. 2. 61 E. 
ῥοδ-άκανθα, ἡ, a wild rose, Gloss. 
ῥοδάκινον, τό, -- περσέα, Alex, Trall. 7. 323. 
ῥοδᾶλός, ἡ, dv, = ῥόδινος, παρειαί Opp. C. 1. 501. 
ῥόδαμνος, ὁ, -- ῥάδαμνος, ὀρόδαμνος, Hesych. 
ῥοδάνη, ἡ, (ῥοδανός) like κρόκη, the spun thread, woof or weft, Batr. 
183, cf. Eust.1527. 60, Schol. Ar. Vesp. 1137, etc.; Hesych. gives ῥαδάνη, 
but (s. v. τολύπη) ῥοδάνη :—a similar variation occurs in the Verb ῥοδα- 
νίζω to form the thread by turning the distaff, to spin, Schol. Ven. B, 
Ee 576, Eust.1527. 60; faSavifo, Eust. 1165. 22, cf. Εν M. 702. 9, 

esych. 


ῥοδᾶνός, ἡ, ὄν, waving, flickering, παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα 1]. 18. 576: | 


—this is the received reading ; and all agree in the sense, but there is a 
great diversity of authority as to the form; Zenod, gave διὰ ῥαδαλὸν or 
κραδαλόν; Aristoph. παρὰ ῥαδαλόν ; the reading of Aristarchus is uncer- 
tain; v. Schol. Ven. and Spitzner’s note ad 1.; cf. also ῥαδινός, 
ῥοδάριον, τό, Dim. of ῥόδον ; conj. in Hesych. for ῥοιδάριον. 

ῥοδέα, ἡ, contr. ῥοδῆ, q. v. 

ῥόδειος, ov, =sq., Suid. 

ῥοδ-ἔλαιον, τό, rose-oil, Galen. 14. 545 Kuhn 


ῥόδεος, a, ov, of roses, ἄνθεα, πέταλα Ibyc. ἘΣΘ ΖΘ» 


Med. 841; λίπος Nic. Al. 155. ITI. like a rose, rosy, σταφυλή 
Anth. P. 6.102; μαζοί Nonn. Ὁ. 9. 296, 

podedv, ὥνος, 6, a rose-bed, rosary, like ῥοδών, Bek. Lyr. p. 741. 

ῥοδῆ, ἡ, contr. for ῥοδέα, α rose-tree, rose-bush, Archil. 25, Theophr. 
Η. P. 3. 18, 4; Ion. ῥοδέη, Ap. Rh. 3. 1020, 

Ῥοδιακός, 4, όν, of Rhodes, Strab. 119; also Ῥοδίανος, ἡ, ov, Diosc. 
3. Jol :—‘Podiandy (sc. oxupos), τό, a hind of cup made at Rhodes, 
Epigen. Ἧρωιν. 2, Diphil. Aip. 1, etc.; also called Ῥοδιακὴ χυτρίς, Arist. 
Fr. ros, cf. Com. Fr. 4. 544; and Ῥοδιάς, ados, ἡ, Ath. 496 F, Phot. 

ῥοδίξω, fut. tow, (ῥόδον) to be like the rose, Ath. 677 E; τῇ ὀσμῇ Diosc. 
1,12; in colour, Geop. 14. 16, 2. II. trans. fo scent with roses, 
τὰς συνθέσεις Theophr. Odor. 47 :—Pass. to have one's grave decked with 
roses, C. 1. 3754. 4 . 

ῥόδϊνος, η, ον, (ῥόδον) made of or from roses, στέφανος Anacr. 96 ; 
μύρον Cephisod, Τροφ. 1, Theophr. Odor. 20; cf. ἔλαιον. 

“Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of or from Rhodes, 1]. 2. 654, Xen., 
etc.; Ῥοδία τέχνη the art of painting, Mehlhorn Anacr. 15. 3, cf. p. 248: 
—# ‘Podia (sc. χώρα) Strab. 651, etc.:—Pddia, τά, a kind of shoes, 
Hesych. :—cf. ῬῬοδιακός. 

ῥοδίς, tos, 4, a pastille made from roses, Diosc. 1. 131. 

ῥοδίτης οἶνος, 6, wine flavoured with roses, Diosc. 5. 35. 

ῥοδο-βἄφής, és, rose-coloured, Planud. Ov. Metaph. 7. 705. 

ῥοδο-δάκτὕλος, ov, rosy-fingered, as epith. of Ἦώς in Hom. and Hes., 
cf. Nitzsch Od, 2.1; Κύπρις Coluth. 98. 

ῥοδο-δάφνη, ἡ, the rose-laurel, i.e. prob. the Nerium oleander, or per- 
haps the rhododendron, Diosc. 4. 82, cf. Plin. 16. 33. 

ῥοδό-δενδρον, τό, = foreg., Diosc. 4. 82, Plin. 16. 33. 

ῥοδο-ειδής, és, rose-like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15. 40; χιτών 
Poll. 2. 70, Adv. --δῶς, Eccl. 

ῥοδόεις, eooa, ev, of roses, ἔλαιον 1], 23. 186; ἄνθεα Eur. 1. A. 1298; 
p. χάρις as of roses, Anth. P. 5. 81. II. rose-coloured, εἴρια 
Ib. 6. 250. 
ῥοδό-κισσος, 6, rose-ivy, dub. 1. in Theocr. 5. 131 for ῥόδα κίσθος, 
ῥοδό-κολπος, ov, rosy-bosomed, εὐνομία Lyr. ap. δῖον, Ecl. 1. 174. 
ῥοδό-μᾶλον, τό, Dor. for ῥοδόμηλον. 
ῥοδό-μελι, eros, τό, rose-honey, Oribas. 65. Matth. 
ῥοδό-μηλον, Dor. -μᾶλον, τό, a rose-apple: metaph. of a plump rosy 
reek, Theocr. 23. 8. II. a confection of roses and quinces, Alex. 
Trall. 1. 8. 

podo-piyts, és, (μίγνυμι) mixed with roses, βάμμα Glem. Al. 235. 

ῥόδον, τό, metapl. dat. pl. ῥοδέεσσι occurs in Ap. Rh. 3. 1020 :—the 
rose, Lat. rosa, first in ἢ, Hom. Cer. 6, Theogn. 537, Pind. I. 4. 31, Hdt. 
8.138; in Aeol. form βρόδον, Sappho 19 :—metaph., ῥόδα μ᾽ εἴρηκας 
you’ve spoken roses of me, have said all things sweet and beautiful, Ar. 
Nub. 910; marre πολλοῖς τοῖς ῥόδοις Ib. 1330: proverb., ὗς διὰ ῥόδων 
‘a bull in a china shop,’ Crates Teer. 6. 2. = ῥοδωνιά, Coluth. 
348. 11. the pudenda muliebria, Pherecr. Μεταλλ. I. 29; 80 
ῥοδωνιά, Cratin, Nem. 5; fodwy Schol. Theocr. 11. 10; cf. Hesych, 

ῥοδό-πεπλος, ov, with roseate veil or robe, Q. Sm. 3. 608. 

ῥοδό-πηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. vos, rosy-armed, h. Hom, 31. 6, 
Hes. Th. 247, 251, Sappho 69, Theocr. 2. 148, etc. 

ῥοδό-πνοος, ov, breathing of roses, Ephipp. in Meineke Com. 5. p. cxcvi. 

ῥοδό-πῦγος, ov, rosy-rumped, Anth. P. 5. 55. 

foSo-mdAgs, ov, 6, a rose-seller, Gloss. ~ 

“Ῥόδος, ov, ἡ, the isle of Rhodes, Il., etc.; cf. Ῥοδιακός, Ῥόδιος. 

ῥοδο-σάκχαρ, τό, sugar flavoured with roses, Galen. 

ῥοδό-σταγμα, τό, (στάζων) extract of roses prepared with honey, like 
ῥοδόμελι, Galen., Schol. Ar. Pl. 529: also ῥοδό-στακτον, τό, Paul. Acg. 
7.15. 

ῥοδό-στερνος, ov, with rosy breast, a name of Isis, C. I. 5115. 

ῥοδο-στεφής, ἐς, (στέφω) rose-crowned, Nonn. Ὁ. 48. 681. 

ῥοδό-σφῦρος, ov, rosy-ankled, Q. Sm. 1.138, Christod. Ecphr. 160. 

ῥοδουντία, ἡ, a disk flavoured with roses, Ath. 403 D; cf. ῥοδωνία rv. 

ῥοδο-φόρος, ον, bearing roses, LX (3 Macc. 7.17). 

ῥοδό-χειρ, χειρος, ὃ, 4, = ῥοδόπηχυς, Schol. Theocr. 2. 148. 

ῥοδό-χροια, ἡ, @ rosy colour, Manass. Chron. 181. 

ῥοδό-χροοβ, ov, contr. —xpous, ovy, (χρόα) rose-coloured, Opp. H. τ. 
130, Anacreont. 57. 3:—also poSedxp-, Manass. Chron. 1164. 

ῥοδό-χρως, wros, 6, ἡ, =foreg., Theocr. 18. 31. 

ῥοδών, vos, = ῥοδεών, Anth. P. 5. 36 (e conj. Jac.). 11. v. 
ῥόδον τι. Σ 

ῥοδωνιά, ἡ, (ῥόδον) a rose-bed, garden of roses, Lat. rosarium, Cratin, Νεμ. 
5, Dem. 1251. 27, etc. : a rose-busk, Theophr. H. P. 2. 2,1, Ael.N. A. 14. 
24; cf. ἰωνιά, II. a vine with gold-coloured grapes, Phot. Tit. 
= ῥοδοδάφνη Phot., A.B. 299. IV. = fodouvria, Ath. 406A. Vv. 
cf, ῥόδον 11.—Others write ῥοδωνία (parox.), v. Lob, Paral. 317. 

ῥοδ-ωπός, dv, (dy) rosy-faced, rosy, Diosc. 5.130: poét. fem. ῥοδῶ- 
ms, ιδος, Nonn. D. 10. 176. 

ῥοδωτός, 7, dv, as if from ῥοδόω : τὸ ῥ. rose-water, Lat. rosatum, Gloss, 

ῥοείδιον, τό, Dim. of ῥόος, a conduit, Inscr. in Gruter p. 212. 

ῥόξω, = ῥύζω, to snarl, of dogs; metaph. of men, Phot., Suid. 

pow, ἡ, Dor. fod, but in Att. the form in use was fon (v. infr.), perhaps 
to distinguish it from fda, pomegranate : (ῥέων :—a river, stream, flood, 
often in Hom., always in pl., and mostly with a gen. added, ἐπ᾿ Ὥκεα- 
voto ῥοάων 1]. 3. 5; Μαιάνδρου τε ῥοάς 2. 869; ποταμοῖο, ὕδατος, etc.; 
so also in Hes., and Trag.; τεναγέων §. Pind. N. 3. 43; ἀμπέλου ῥ. the 
juice of the grape, Eur. Cycl. 123; μέλιτος Bacch. 711; αἵματος. Supp. 
690; rarely in sing., wap’ Ἱσμηνοῦ ῥοάν Pind. N. 11. 46; ἀμπέλου ῥοή 
Eur. Bacch. 281:—metaph. the stream of song or poesy, foal Μοισᾶν, 
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206 Ὁ; προμαθείας ῥοαί Pind. N. 11. 61; also, foai streams of events, 
the tide of affairs, Id. O. 2. 62. 2. a flowing, flux, as a philosoph. 
pi Plat. Theaet. 152E, v. Crat. 40a A; cf. ῥέω 1. 5. Cf. ῥόος τι, 
ora 1. 
pon-tékos, ov, producing streams, Jo. Gaza. 
ῥοθέω, (ῥόθος) to make a rushing noise, to dash, as waves or the stroke 
of oars: hence, of a roaring fire, ἐν ῥοθοῦντι κριβάνῳ Aesch. Fr. 
321. 2. of any confused noise, ταῦτα .. ἐρρόθουν ἐμοί such 
clamours they raised against me, Soph. Ant. 290; λόγοι .. ἐρρόθουν 
κακοί there was a noise of angry words, Ib, 259. 
ῥοθιάζω, strengthd. form of foreg., to ply the dashing oar, Cratin. 
Incert. 8, Hermipp. Στρατιωτ. 5; also of the ship, é« πιτύλων 6. Ar. 
Fr. 60. 2. of pigs eating, to make a guttling noise, Ar. Ach. 807 ; 
cf, ῥόθιος 1. 2. 
ῥοθιάς, άδος, ἡ, post. fem. of ῥόθιος, dashing, κώπη Aesch. Pers. 396. 
ῥοθίζω, to put in violent motion, as waves, Planud. 
ῥόθιον, τό, ν. sq. 11. Ξ 
ῥόθιος, ov, also a, ον Anth. P. 9. 32., Io. 2: ((600s) :—rushing, roar- 
ing, dashing, esp. like waves, ἀμφὶ δὲ κῦμα βέβρυχε ῥόθιον Od. 5. 412; 
so of oars, ῥ. κῶπαι, πλάται Eur. 1, T. 407, 1133; of a ship dashing 
through the waves, Anth. P. to. 2; μετὰ ῥοθίου Bias Arist. Mund. 4, 
32 :—metaph. of an orator, Poll. 6, 1475 of a horse, Joseph. B. J. 6. 2, 
8 :—Adv, -ίως, Poll. 4. 24. 2. of pigs, guttling, Numen. ap. Ath. 
327 A; cf. ῥοθιάζω 2. IT. as Subst. ῥόθια, τά, waves dashing 
on the beach, breakers, waves, Soph. Ph. 689, Eur. Cycl. 17, etc.; cf. 
οὐτιδάνος I ;—and collectively in sing. the surf, surge, Aesch. Pr. 1048, 
Eur. I. T. 426, Thuc. 4.10: esp. of the dash and sound of oars, Hyperid. 
ap. Suid. s.v., Strab, 725, οἵου; γλυκερὰ J., of wine, Anth. P. 11. 64:— 
generally, of rushing, dashing motion, τῆς ἵππου τὸ ῥ. ἀνέχεσθαι Dion. 
H. 6. 10; so, τῆς ὁρμῆς, τοῦ θυμοῦ Luc. Tox. 19, 55. 2. a loud 
shout, esp. of applause, §. αἴρεσθαί τινι Ar. Eq. 546; generally, a tumult, 
riot, ἐχώρει ῥ. ἐν πόλει κακόν Eur. Andr. 1096. 
ῥοθιότης, Tos, 1), impetuosity, vehemence, of language, Poll. 4. 22. 
ῥοθοπύγίζω, v. ῥαθαπυγίζω. 
ῥόθος, ὁ, a rushing noise, roar or dash of waves, the dash of oars, ἐξ 
ἑνὸς ῥόθου with one stroke, i.e, all at once, Aesch. Pers. 462, cf. κέλευ- 
opa; ποταμοὶ ῥόθῳ φερόμενοι Clem. Al. 122. 2. of any confused, 
inarticulate sound, Περσίδος γλώσσης ῥ. the noise of the Persian (i. e. bar- 
barian) tongue, Aesch. Pers. 406. 8. of any rushing motion, τῆς δὲ 
Δίκης ῥ. ἑλκομένης, ἢ κ᾿ ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι but there is tumult 
or confusion, when Justice is dragged whithersoever bribed judges lead 
her, Hes. Op. 222; πτερύγων 6. Opp. H. 5.17; aiyds ῥ. ἃ goat’s course 
or track, Nic.Th.672. | (Onomatop., like ῥοῖβδος, ῥοῖζος.) 
pola, ἡ, (ῥέω) a flow, flux, Hipp. 411. 54. II. a horse-pond, 
Hesych.: hence ῥοΐζω. 
ῥοιά, ἡ, later Att. for fod, a mulberry. 
pouds, dos, ἡ, f.1. for ῥυάς, Galen. 
paver rhoeas, Theophr. H. P. 9. 12, 4. 
ῥοιβδέω, fut. now, like ῥοφέω, to swallow with a noise, to suck down, 
of Charybdis, Od. 12.106, Trag. ap. Eus. Ρ. Ε. 445 C, Anth. P. 7. 636; 
cf, ἀναρροιβδέω. 2. to make to gush forth, κρηναῖον ἐξ ἄμμου 
γάνος Lyc. 247. II. like ῥοιζέω (cf. ῥοϊβδος), to move with 
a rustling sound, ῥοιβδοῦσα κόλπον αἰγίδος letting the swelling aegis 
rustle (as she flies), Aesch. Eum. 404. 
ῥοιβδηδόν, = ῥοιζηδόν, Q. Sm. 5. 381; also ῥοίβδην, Phot.; cf. ῥύβδην. 
ῥοίβδησιϑ, 7, a whistling, piping, βουκόλων Eur. I. A. 1086. 
ῥοῖβδος, ὁ, any rushing noise or motion, πτερῶν §. the whirring of 
wings, stridor alarum, Soph. Ant. 1004; ἀνέμου ῥ. καὶ ῥυμή the rush- 
ing of the wind, Ar. Nub. 407. (The usage of ῥοΐβδος, ῥοιβδέω, agrees 
with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, cf. ἀπορροιβδέω, émppo:Bdew: though in 
Hom. the Verb. ῥοιβδέω is used = ῥοφέω, as is ἀναρροιβδέω.) 
ῥοιβδ- ῳδέω, fo shout, scream, Theognost. Can. 24.2; in Hesych. prob. 
should be read ῥοιβδωδεῖ" μετὰ ἤχου ᾷδει. 
ῥοιδάριον or ῥοϊδάριον, τό, =sq., dub. in Hesych. 5. ν. ἄφυκα. 
ῥοϊδέα, ἡ, Hellen. form of ῥοά, Moschop. 
ῥοίδιον, τό, Dim. of ford, fda, a small pomegranate, Menand. ‘Eaur. 
ἡ. On the form, v. Pors, Hec. praef. p. li, Lob. Phryn. 87. 
ῥοιξαῖος, a, ov, = ῥοιζήεις, Orph. Fr. 23, cf. Lob. Aglaoph. 106 sq. 
ῥοιζέω, Ion. and Ep. impf. ῥοίζασκε or -eoxe Hes. Th. 835: aor. éppoi- 
¢noa Opp., Ep. ῥοίζησα 1]. το. 502:—Pass., v. infr. :—( fotos). To 
whistle, Lat. stridere, ll. l.c.; of a snake, fo hiss, Hes. l.c., Ap. Rh. 4. 
129, etc. ; ἑὸν νόμον ἐρροίζησε Opp. H. 1. 563: of birds, to rusk or whirr 
through the air, Luc. Amor, 22, cf. Arist. H.A. 4. 9, 7:—so in Med., 
Lyc. 1426, cf.1325; and in plqpf. pass., τάχ᾽ ἂν ἐρροίζητο δι᾿ αἰθέρος 
Anth. P. 11. 106; ἰῶν τηλόθεν ῥοιζουμένων Lyc, 1426. 
ῥοιζηδά, Adv. with rushing sound or motion, Nic. Al. 182, 498; so, 
ῥοιζηδόν, Id. Th. 556, Lyc. 66. 
ree ag εσσα, ev, whizzing, rushing, συριγμός Nonn. Ὁ. 6. 191. 
ῥοίζημα, τό, a rushing, whirring noise or motion, as of birds, Ar, Av. 
1182, cf. Luc. Musc. Enc, 2; στεροπᾶς Id. Jup. Trag. 1. 
’ ῥοίζησις, ews, ἥ, a whizzing, hurtling, AquilaV.T. : 
ῥοιξητικός, 4, cv, whizzing, rushing, Eust. in Mai’s Spicil. 5. 2, 230. 
ῥοιξζήτωρ, opos, 5, ἢ, one who moves with a rushing sound, Orph. H. 5. 


11. a kind of poppy, Pa- 


5.7. 6. 
ῥοιζό-θεμις, ἡ, a noisy dispute, Οἷς. Att. 14. 10, 3; dub. 
ῥοῖζος, ὁ, Ion. ἡ, the whistling or whizzing of an arrow, Il. 16. 361, cf. 
Plut. Marcell. 15, etc. ; or of a scourge, Opp. H. 2. 352 :—any whistling 
or piping sound, as of a shepherd, πολλῇ ῥοίζῳ Od. 9. 3153 p. πνευμά- 
τῶν Plut. 2.18 B; the rusk of wings, Ael. N. A. 2. 26; of a stream, Ib. 
17.173; of the sea, Epigr. Gr. 1028. 60; the brentizen 
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Rh. 4. 138, 1543; used of the sound made by filing, Arist. Audib. 
of the letter A, Dion. H. de Comp. 14.—Cf. ῥοῖβδος, ῥύθος. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥόθος, ῥύμη, Plut. Marcell. 15, 
Demetr. 21. 

ῥοιξόω, = ῥοιζέω, Hesych.; and ῥοίξομαι occurs in lambl. Myst. 103 
(Parthey). 

ῥοΐξζω ἵππον, (fof) to water a horse, to ride him in a pond, Auct. ap. 
Salmas. in Solin. p. 336.—The form ῥοϊζομένους is corrupt in Strab. 673, 
v. Kramer ad 1, 

ῥοιξώδης, es, (εἶδος) like or with a rushing noise, Galen. : τὸ ῥοιζῶδες 
a rapid, whizzing motion, Plut. 2. 923 C. 

porn, ἡ, Ion. for ῥόα, a pomegranate. 

ῥοικο-ειδής, és, crooked-looking, Galen. 18.1, 537: cf. ῥαιβο-είδης. 

poids, 7, dv, like ῥαιβός, crooked, xoptvn Theocr. 7. 18, cf. 4. 493 
περὶ κνήμας ῥοικός bow-legged, Archil. 52 (v.1. ῥαιβός, 4. ν.); ῥ. μηροί 
Hipp. Mochl. 858 ; τὸ 6. curvature of the leg, Arist. Soph. Elench. 31, 3. 
—Ion. word, acc. to Greg. Cor. 554. 

poikéds, 4, dv, (few, Ados) fluid; hence, failing, weak, Hipp. 292. 36, 
Greg. Naz. Il. suffering from a flux, diarrhoea, or the like, 
Diosc. 5. 43. 

ῥοικώδηξ, es, = ῥοικοειδής, ὀστέα Hipp. Mochl. 856; prob. 1. for ῥοιώ- 
bys, 840 F. 

poivos, 7, ov, of the ῥόα, of pomegranate, ῥάβδος Anecd. Oxon. 3. 226. 

ῥοΐσκος, ὁ, Dim. of ῥόα, a small pomegranate: also a knob or tassel 
shaped like a pomegranate, Lycon. ap. Diog. L. 5. 72, Lxx (Ex. 28. 
29), Joseph. A. J. 3. 7, 4, cf. Miiller Archdol. d. Kunst § 343. 

ῥοΐσκος, ὁ, Dim. of fon, a rivulet, brook, Ο. 1. 5594. 16 sq. 

ῥοῖσμός, ὁ, (ῥοίζω) a swimming, of horses, Hesych. ᾿ 

ῥοΐτης οἶνος [1], 6, pomegranate-wine, Diosc. 5. 34. 

ῥομβέω, (ῥόμβος) to make to spin like a top, to whirl, to hurl, Tim. 
Lex. Plat.; but in Plat. Crat. 426 E, the Mss. give the form ῥυμβέω. 

ῥομβηδόν, Adv. Uke a top, Manetho 4. 108. 

ῥομβητής, οὔ, ὃ, one that spins like a top, Orph. H. 30. 2. 

ῥομβητός, 77, ὄν, spun round like a top, whirled about, ῥομβητοὺς δον- 
éwy πλοκάμους Anth. P. 6. 219, cf. 218. 

ῥομβίον, Att. ῥυμβ--, τό, Dim. of ῥόμβος τ. 2, Schol. Ap. Rh. 4. 144. 

ῥομβο-ειδής, ἐς, rhombus-shaped, rhomboidal, Hipp. Art. 802, Strab. 
78, etc.; J. σχῆμα a rhomboid, i.e. a four-sided figure with only the 
opposite sides and angles equal, Hegesand. ap. Ath. 108 A, Eucl. 1. def. 
32 :--τὸ p. a place at Megara, Plut. Thes. 27. 

ῥόμβος or ῥύμβος, ὃ: (féuBw):—a spinning-top or wheel, Lat. 
rhombus, turbo, ῥόμβων ἔνοσις Eur. Hel. 1362 (ubi v. Musgr. ap. Dind.), 
Anth, P. 6. 309; cf. Schol. Ap. Rh. 1. 1139. 2. a magic wheel, 
used by witches and sorcerers to aid their spells, in Propert. rhombi rota, 
Theocr, 2. 30, Luc. D. Meretr. 4. 5; cf. Horat. Epod. 17. 7 and νυ. sub 
ἴυγξ. 8. a kind of tambourine or kettle-drum, used like ῥόπτρον II, 
in the worship of Rhea, Eupol. Βαπτ. 15, Ar. Fr. 288, Diog. Trag. ap. 
Ath. 636 A, Ap. Rh. lc. 11. a spinning, whirling motion, as 
of a top or wheel, ἱέντα ῥόμβον ἀκόντων shooting forth whirling darts, 
Pind. O. 13.134; ῥ. αἰετοῦ the eagle’s swoop, Id. I. 4. 81 (3. 65); 6. 
κυμβάλων Id. Fr. 48; ἐν αἰθερίῳ ῥύμβῳ in vortice aetherio, Eur. Fr. 
596:—metaph., Νέμεσις καὶ p. ἀλάστωρ Epigr. Gr. 1046. 93.—The 
Gramm. hold ῥύμβος to be Att., ῥόμβος Hellenic, Schol. Theocr. a. 30, 
Ath. 330 B. 

B. a rhomb, lozenge, i.e. a four-sided figure with αἰ] the sides, but 
only the opposite angles, equal, an equilateral parallelogram, Arist. Mech. 
23, 1, Euclid. 1. def. 32; 6. στερεός, a figure composed of two cones on 
opposite sides of the same base, Archimed. 2. a species of fish, of which 
the turbot and brill are varieties, so called from its rhomb-like shape, 
Nausicr. ap. Ath. 330B; yet this, though a Greek word, seems to have 
been the Italian name, Wijrra being the Greek, v. Mein. Nausicr. Nava, 
2. 8. a surgeon's bandage, so called from its shape, Hipp. Offic. 
742. 4. a pattern of the same shape, in weaving cloth, Democr. 
ap. Ath. 525 C. 

ῥομβο-τετράγωνον σχῆμα, the figure of an equilateral parallelogram, 
Tzetz. Hist. 8. 581. 

ομβόω, to bring into the shape of a rhombus, Hero Belop. 137. 
ῥομβώδης, es, v. sub ῥεμβώδης. 
ῥομβωτός, 7, dv, verb. Adj. made in the shape of a rhombus, panelled in 
lozenge, Callix. ap. Ath. 205 Ὁ, Joseph. A. J. 12. 2, 10, Anth. P. 6, 111. 
Poppa, τό, (ῥοφέω) = ῥόφημα, Galen, Lex. Hipp. 
ῥόμος, 6, a wood-worm, Lat. teredo, Arcad. 59; ῥόμοξ in Hesych. 
ῥομφάζω, -- βαστάζω, Hesych. 
ῥομφαία, ἡ, a large, broad sword, used by the Thracians, ὀρθὰς ῥομ- 
gaias βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμων ἐπισείοντες Plut. Aemil. 18, 
cf. Phylarch. Fr. 58:—generally, a sword, Lxx (Gen. 3. 24, etc.), Ev. 
Luc. 2. 35, Apoc. 6.8; of the sword of Goliath, Lxx (1 Regg. 17.51), 
Joseph. A. J. 6. 12, 4. ; 
ῥομφαιο-φόρος, ov, bearing a sword, Manass. Chron. 4701. 
bave, f. 1. for ῥοφάνω or rather ῥυφάνω in Hipp. 
ῥομφεύς, éws, ὃ, the waxed thread of shoemakers, usu. in pl., Hesych, 
ῥόος, ov, 6, Att. contr. pots, v. sub fin.: later writers have the heterocl, 
dat. fot, like vot from νοῦς, Hellanic. (?) ap. Schol. Il. 21. 242 (Fr. 132); 
also gen. Jods, acc. fda, Lob. Phryn. 454, Paral. 173: (Séw) :—like fon, 
a stream, flow of water, current, often in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., J. ᾿Αλφειοῖο, ᾿Ωκεανοῖο, etc., Il, 16. 1§1., 11. 726; 
κῦμα ῥόοιο 21. 263; mpoxéew ῥόον εἰς ἅλα Ib. 219; ποταμοὺς ἔτρεψε 
νέεσθαι κὰρ ῥόον to flow in their own bed, 12. 33; κατὰ ῥόον down, 
i.e. with, the stream, Od. 5. 327, 461, Hdt. 2. οὔ, etc.; metaph., κατὰ 
Fatmep. 492C; ταυτὶ κατὰ ῥ. προχωρεῖ Luc. Jup. Trag. 
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50; πρὸς ῥόον against it, Il. 21. 303 (cf. κατά 8. τ. 1); Βόσπορος, ῥ, θεοῦ 
Aesch. Pers. 746:—a current at sea, ὑπό τε τοῦ ῥοῦ καὶ ἀνέμου Thuc. 1. 
54:—a current of air, Emped. 356; also, ῥόος καπνοῦ Pind, P. 1. 
43. II. a flux, discharge of morbid humours, Hipp. Aph. 1255, 
Arist. H. A. 3. 19, 11; v. Foés. Oecon. 111. = ῥοή 2, Plat. Crat. 
411 D, cf. 419 Ὁ. 

ῥοπάλη, ἡ, = ῥόπαλον, Gramm. 

ῥοπᾶλη-φορέω, ἐο carry a club, Cyril. 

ῥοπᾶλίζω, to brandish a club, Gramm.: to beat with a club, Byz. 

ῥοπᾶλικός, ἡ, dv, like a club, i.e. thicker bowards the end: hence, versus 
rhopalicus, a verse in which each word is one syllable longer than that 
before, as, Rem tibi confecit, doctissime, dulcisonoram, Serv. 

ῥοπάλιον, τό, Dim. of ῥόπαλον, Ath, 489 B. 

ῥοπᾶλισμός, priapism, Ar, Lys. 553. 

ῥοπᾶλο-ειδής, és, like a club, ῥίζα Diosc. 3. 148. 

ῥοπᾶλο-μάχος, ov, -- κορυνητῆς, Hesych. sub ἢ, v. 

ῥόπᾶλον, τό, (ῥέπωλ) a club, i.e. a stick or cudgel which grows thicker 
towards the butt-end; used to cudgel an ass, Il. 11.559, 561; to walk 
with, Od. 17.195; the club of the Cyclops, 9. 319; of Hercules, Soph. 
Tr. 512, Ar. Ran. 47, 495; @ war-club or mace, shod with metal, παγ- 
χάλκεον Od. 11.575, cf. Xen. Hell. 7.5, 20; ῥόπαλα ξύλων τετυλωμένα 
σιδήρῳ Hat. 7. 63, cf. Xen. Hell. 7.5, 20; a hunter’s staff, Xen. Cyn. 6, 
11 and 17. II. membrum virile, Anth. Plan. 261. III. = 
ῥόπτρον I, Xen. Hell, 6. 4, 36. 

ῥοπᾶλο-φόρος, ov, club-bearing, of Hercules, cited from Eust. 

ῥοπάλωσιξ, ews, ἧ, a clubbing, τριχῶν σχέσις Galen. 

ῥοπᾶλωτός, 7, ὄν, as if from ῥοπαλόω, club-shaped, κύλιξ Dio C. 
72. 18. 

ῥοπή, ἡ, (ῥέπω) inclination downwards, opp. to gods (motion upwards) : 
esp. the fall of the scale (cf. ἀντισηκόω 11), Aesch. Pers. 437; ῥοπὴν 
ἔχειν μέχρι τινός to gravitate to.., Arist. Cael. 2. 14; f. ποιεῖν to 
restore the balance, Theophr. C. P. 5. 4, 7; ἃ γᾶ ἐπὶ τᾶς αὐτᾶς ῥοπᾶς 
ἐρήρεισται in aequilibrio, Tim. Locr. 97 E; διαφέρειν τὴν ῥ. to disturb 
ἐδ, Plut, Camill. 28; ἔχειν ῥοπὴν μνᾶς πέντε κτλ. to weigh so much, 
C. I. 123. 35, al. 2. metaph. the turn of the scale, the critical 
moment which is to determine the issue, Lat. momentum, ἃ 8 ἔχεται 
ῥοπᾶς (sc. ἡ méAus) is at α crisis of her fortunes, Alcae. (14) ap. Ar. 
Vesp. 1235; ῥ. Δίκας the balance or critical turn of Justice, Aesch, Cho. 
61, cf. Ag. 250; ἐν οὖν ῥοπῇ τοιᾷδε κειμένῳ Soph. Tr. 82; of ποντο- 
ναῦται... λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς μακρὰς ἀεὶ παραρρίπτοντες 
staking great freights on slight ἐμῆς of fortune, Id. Fr. 499; so, σμικρὰ 
παλαιὰ σώματ᾽ evvater ῥοπή a slight turn of the scale puts an end to 
them, Id.O.T. 961 ; δέδορκε φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς, of one at the point 
of death, Eur. Hipp. 1163; βλέπω δύο fonds'i) γὰρ θανεῖν δεῖ ἢ .. 
Id. Hel. 1090; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ὄντες depending on a single turn of 
the scale, i.e. in the most critical condition, Thuc. 5. 103; σῶμα vo- 
odes μικρᾶς ῥοπῆς .. δεῖται προσλαβέσθαι πρὸς τὸ κάμνειν Plat. Rep. 
559E; ῥ. βίου μοι the turning or sinking point of life, i.e, death, Soph. 
0.C.1508; ῥ. ᾽στιν ἡμῶν 6 Bios Menand. Monost. 465; μεγάλας τὰς 
ῥοπὰς ποιεῖν Isocr.69C; μεγάλην ἔσεσθαι ῥοπήν, εἰ .. ἢ .. γενήσεται 
Id. 202 Ε, cf. Xen. Cyr. 4. 2,14; ῥ. ποιεῖν τινός to turn the scale of, 
be decisive of, τοῦ πολέμου Isocr. 242 E, cf. Arist. Pol. 4. 11, 10; 
πλείστην ῥ. παρέχεσθαι εἴς τι Polyb. 6. 52,9; λαμβάνειν ῥοπὰς εἰς 
ἑκάτερα τὰ μέρη Id. τ. 20, 7, οἔ. 6. το, το; ῥ. διδόναι τινί to incline 
towards, Id. 16. 14, 6. II. that which causes inclination downwards, 
downward momentum, Arist. Mechan. 2, 3., 32, 1, Cael. 4. 1, I, al.: 
metaph. influence, μεγάλη γὰρ ῥοπή, μᾶλλον δὲ ὅλον, ἣ τύχη παρὰ 
πάντα ἐστι τὰ πράγματα Dem. 24.14; ῥοπὴν ἔχειν to have or exercise 
influence, Id.154.18; ἔχειν βρῖθος καὶ ῥ. πρὸς τὸν βίον Arist. Eth. N. 
I, I, 3, Ch 1.2, 3.) 1.7, τς, ποις τὶ 

ῥοπτός, 7, ὄν, verb. Adj. of ῥόφω, = ῥοφητός, Galen. Lex. Hipp. 

ῥόπτρον, τό, (ῥέπων the wood in a trap which springs up when touched 


and catches the mouse, Archil. 180, Poll. 7.114; metaph., δίκης émaoev | 


αὐτὸν ῥόπτρον Eur. Hipp. 1172: cf. ὕσπληγὲ IL. II. a musical 
instrument of the Corybantes, a tambourine or kettle-drum, Luc. Trag. 
36, Anth.P. 6.74; 6. βυρσοπαγῆ καὶ κοῖλα περιτείναντες ἠχείοις 
χαλκοῖς Plut. Crass. 23; also called ῥόμβος or ῥύμβος. III. 
the knocker on a house-door, Eur. Ion 1612, Ar. Fr. 103, Lysias 103. 16; 
cf. ῥόπαλον IIT. 

ῥόσᾶτον, τό, the Lat. rosatum, Galen., Alex. Trall., etc. 

ῥούδιον, τό, late form for ῥοίδιον, Lob. Phryn. 87 

ῥοῦς, ὁ, Att. contr. for ῥόος. 

ῥοῦς, ὁ and ἡ : gen. ῥοῦ Hipp. 572. 10., 576. 27, Theophr. H. P. 3. 18, 
5, ete.; but Jods Diosc. 1. 147, dat. fof Dorio ap. Ath. 309 F; v. 
Lob. Phryn. 454 :—a small tree, yielding an orange dye (in modern 
Gr. χρυσόξδυλον), the sumack, Rhus cotinus or Coriaria, Diosc. 1. 
147. II. its fruit, Solon 43, Antiph. Λευκ. 1, Alex. Ae8. 2; it was 
(and still is) powdered and sprinkled over meat, Sibth. in Walpole’s 
Travels, 1. p. 238; also used in medicine, Hipp. ll. c.:—the fruit of one 
kind (ῥ. μαγειρικός or Συριακός Galen.) was used as a spice, 

ῥουσαῖος, a, ov, = ῥούσιος, Palaeph. 52. 

povotfe, to be reddisk, Geop. 11. 23. 

povoros, ον, reddish, Lat. russus, russeus, Diosc. 4.133, cf. Anth. Plan. 
386. II. οἱ ῥούσιοι the Reds, those of the red party in the Circus, 
Jo. Lyd. de Mens. 3. 26; cf. Juven. 7. 114. 

ῥουσιώδηβ, ες, (εἶδος) of a reddish colour, Schol. Od. g. 125. 

ῥονσσάτοι, of, = ῥούσιοι, Jo. Lyd. de Mens. 4. 25. 

ῥοφέω, Ion. ῥυφέω, Hippon. 88, Ar. Fr. 108; another pres. ῥοφάνω 
(Avp-) in Hipp. 465. 4., 468. 3, etc.; ῥοφάω in Theoph. Nonn. 145 :— 
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in Ach. 278, Eq. 360, Pax 716:—aor. ἐρρόφησα Hipp. 474. 7, At. Eq. 51, 
(ée-) Ib. or, (ἀπ--) Xen. Cyr. 1. 3, 10:—Pass., aor. part. ῥοφηθείς 
Nic. Al. 389 :—a form ῥυφέω (Ion., acc. to Phot.) occurs in Hippon. 
115; aor. ῥυφῆσαι Ar. Fr. 108 a; med. ῥυφήσασθαι Hipp. Epid. 7. 
1213. To sup greedily up, gulp down, ἀπὸ ζώντων ῥοφεῖν ἐρυθρὸν 
.. πέλανον Aesch. Eum. 264, cf. Ar. Vesp. 812, 814, etc. ; Tivos some of 
a thing, Luc. Lexiph. 5 ; ῥοφοῦντα πιεῖν ὥσπερ Body Xen. An. 4. 5, 32; 
absol., Ar. Eq. 51, Vesp. 906, 982; of Charybdis, Arist. Meteor. 2. 3, 
2. 2. to drain dry, empty, τρυβλίον Ar. Ach. 278, Eq. 905; so, 
p. ἀρτηρίας, of the poison on the robe of Hercules, Soph. Tr. 
1055. II. to live on slops, opp. to ξηρὸν σιτίον, Hipp. Vet. Med. 
Io. (Hence ῥόμ-μα, ῥόφ-ημα, ῥοπ-τός: cf. Lat. sorb-eo, sorp-tus, 
sorb-ilis; Lith. sreb-iu, surb-iu (sorbeo), sriub-a (broth).) 

ῥόφημα, Ion. ῥυφ--, τό, that which is supped up, a thick gruel or 
porridge, opp. to πόμα, Hipp. Aph. 1261, Vet. Med. 10, Arist. Probl. 1. 

τ 

ΠΣ ημάτιον, τό, Dim, of foreg., Gloss. 
ῥοφημἄτώδη, ες, (el50s) of the nature of a ῥόφημα, gruel-like, Galen. 
ῥόφησις, 7, a supping up, opp. to ἐδωδή, Arist. Meteor. 4. 3, 14. 
qtikés, ή, dv, drawing in, absorbing, Twos Strab. 703. 
ῥοφητός, ή, dv, that can be or is supped up, Strab. 709, Diosc. 5. 124, 
Galen. ; cf. ῥοπτός. 

ῥόφω, collat. form of fopéw, cited by E. M. 705. 26, etc., cf. Lob. Aj. 
p. 181: hence ῥοπτός. 

ῥόχᾶἄνον, τό, α strickle, Hesych. 

ῥοχθέω, (ῥόχθοϑ) to dash with a roaring sound, of the sea, ῥόχθει γὰρ 
μέγα κῦμα ποτὶ ξερόν Od. 5. 402; προτὶ δ᾽ αὐτὰς [wérpas] κῦμα μέγα 
ῥοχθεῖ 12.60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον sounded with the dashing of 
the waves, Ap. Rh. 4. 925; ῥοχθεῦσιν δὲ κάλωες (cf. Virg. stridor ru- 
dentum), Opp. H. 1. 228.—Cf. ὀρεχθέω. 

ῥόχθος, 6, a roaring, of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402, 696, etc. 

ῥοώδη, es, (εἶδος) with a strong stream, running violently, of a sea 
in which there are strong currents, Thuc. 4. 24, Arist. Meteor. 2. 8, 8; 
τὸ μάλιστα ῥ. TOU πελάγους Ael. N, A. 7. 24:—hence, of rocks, pro- 
montories, etc., exposed to such seas, κρημνός Strab. 362; ἄκραι Ael. 
N, A. 14. 24:—in Arist. H. A. 9. 37, 9, τόποι J. seem to mean lands 
liable to be overflowed, cf. Theophr. C. P. 3. 3, 4. II. in 
Medic. running, ὀφθαλμίαι Hipp. Epid. 1. 943: of persons, affected 
with diarrhoea or other fluxes, Id. Aér. 281; ai ὑπέρλευκοι ῥοωδέ- 
στεραι Ib. 638; πυρετοὶ ῥ. ( fluentes Cels.), Galen.; hence Adv., ῥοωδῶς 
πυρέττειν Cass. Probl, III. falling off, καρπός Theophr. Ὁ, P, 
5.9, Io. 

hoe ὥνος, 6, (fda) a pomegranate-orchard, Lxx (Zach. 12. 11). 

puvadicds, ἡ, dv, (duds) like diarrhoea, Paul. Aeg._ II. of persons, 
suffering from it, Galen. 

ῥνάκιον, τό, Dim. of ῥύαξ, Ecci. 

ῥνακώδης, es, abounding in streams, Gloss. 

ῥύαξ, ἄκος, ὁ, (few) a rushing stream, a mountain-stream or torrent 
swoln by rains, Thuc. 4. 96. 2. esp. a stream of lava from a volcano, 
ὁ ῥ. τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης Thuc. 3. 116, cf. Plat. Phaedo 111 E, 
113 B, Arist. Mirab. 38, Theophr. Lap. 22; ὁ καλούμενος ῥ. Diod. 14. 
593; ῥ. τοῦ πυρός in Thuc. 3. 116. 8. metaph., 6. ἀργύρου γενέσθαι 
Diod. 5. 35. 4. cetaceous fishes, ἔχει ῥ. δύο ἐξ ὧν τὸ γάλα ῥεῖ, two 
flow-holes, Arist. H. A. 2. 13, 3. 

ῥνάς, ddos, ὁ, ἡ, τό, (ῥέω) fluid, flaccid, flabby, opp. to firm, ῥνάδος 
σώματος γενομένου Arist. P. A. 3.5, 14. II. falling off, p. θρίξ 
hair that falls off, Id. Probl. το. 63; ῥ. ἄμπελος a vine that sheds 
its grapes, Hesych., whence prob. it should be restored for fods in 
Theophr. H.P. 4. 14, 6, IIT. as Subst., ῥυάδες, of, fishes that go 
in shoals with the currents, like herrings, Arist. H. A. 4. 8, 22., 5. 11, 
2, al. 2. fuds, ἡ, a disease of the eye causing a continual weeping 
discharge, Galen. 

ῥύάτο, 3 pl. aor. sync. of ῥύομαι. 

ῥνάχετος [a], 6, Lacon. word in Ar. Lys. 170, ὁ τῶν ᾿Ασαναίων 
fuaxeros the unstable crowd of the Athenians; Hesych. and Phot. 
explain pudxeros by ὁ ῥέων ὀχετός ; and their authority, as well as the 
prob. deriv. from ῥύαξ, establishes this form; the Rav. Ms. of Ar. 
gives pudyxeros; other Mss, and Suid. ῥυχάχετος :—cf. σύρφαξ. 
ῥύβδην, Adv. with a-noise, Hippon. 26, Arist. Η. Α. 9. 40, 12. 
ῥνγχάζω, -- μυκτηρίζω, Phot. . 
ῥύγχαινα, ἡ, with a large nose or snout, Lat. nasuta, Gloss. 
puyx-cAédas, 6, with an elephant’s trunk, Anth. P. 11. 204. 
ῥυγχιάζω, = ῥογχάζω, ῥέγχω, Hesych, 
ῥυγχίον, τό, Dim. of ῥύγχος, Ar. Ach. 774, Theophil. Παγκρ. 1. 
ῥυγχόομαι, Pass., = ῥαμφάζομαι, Hesych., Phot. 
ῥύγχοξ, eos, τό, (AUCw) a snout, muzzle, properly of swine, Stesich. 14, 
Pherecr. Anp. 3, Anaxil. KaAuy. 1, cf. Schol. Ar. Av. 348; of dogs, Theocr. 
6. 30, cf. Arist. H. A. 8.6, 2, P. A. 2.16, 1: of birds, a beak, neb, bill, 
Ar, Av. 348, 364, al.; and this is recognised as the proper sense by Arist. 
H. A. 2. 12,6, P. A. 2. 16,12., 4.12, 9: cf. ῥάμφος. 2. comically, 
of a man’s face, Cratin. Incert. 83, Archipp. *Au. 1; cf. Comici ap. Ath. 
95, Meineke Araros ᾿Ἄδων. 1. 

ῥύδην [Ὁ], Adv. (sem) fowingly, i.e. abundantly, Cratin. Incert. 84, 
Plot. Sulla 21, etc. Cf. ῥύβδην. 

ῥῦδόν, Adv.,=foreg., ῥυδὸν ἀφνειός abundantly rich, Od. 1 5. 426. 

ῥυζέω or pita, like ῥάζω, to growl, snarl, like an angry dog (Poll. 5. 
86), ῥυζῶν Hermipp. Εύρωπ. 1, ubi v. Meineke ; ῥύζει ἐπίκλανυτον νό- 
‘pov snarls its melancholy ditty, Ar. Ran. 684 ;—also of hawks, Poll. 5. 
89. (Cf. Lat. rudo, rugio, ringo.) 
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fut. ῥοφήσομαι Ar, Vesp. 814; whence Elmsl. alters ῥαφήσεις into τήσει ὕημα, τό, ἤναι) a kind of honey-cake, Galen. 
Digitized By Microson® 


ῥνηφενής ---- ῥύομαι. 


ῥνηφενή, és, (ῥέω, ἄφενος) flowing with riches, abounding, Dion. P. 

337, Nonn. Ὁ. 10. 152; cf. εὐηφενής, and v. Od. 15. 426. 
ῥνηφενία, ἡ, affluence, Call. Jov. 84. 
ῥνυθμέω, dub. 1. for ῥυθμίζω, in Clem. Rom. Fr. 8 Jacobson; and ῥυθμη- 

τικός for ῥυθμικός, in Longin. Fr. 8. 2, Clem. Al. 413. 
ῥυθμίζω, fut. Att. ἐῶ, to bring into a measure of time or proportion, 

περιόδους Plut. 2. 350E: to repeat a verse in proper time or rhythm, 

i.e. to scan it, Sch&f. Dion. H. de Comp. p. 238, Melet. p. 129 :—Pass., 

ἐν δυσὶ τετραχόρδοις ῥ. τὰ μέρη (sc. τοῦ οὐρανοῦ) Arist. Fr. 43. 11. 

generally, ἐο order, arrange, compose, Arist. Metaph. 11. 10, 8, Spir. 63 

—Pass., Id. Phys. 7. 3, 2. 2. of persons, to educate, train, drill, τὰ 

παιδικά Plat. Phaedr. 253 B, cf. Xen. Cyr. 8. 8, 20; τὰν ψυχάν Tim. 

Locr. 103 D; τὸ πρόσωπον Luc. Merc. Cond. 30; τὰς γνώμας Id. Anach, 

22; δένδμα ῥ. ὥστε πρὸς μεσημβρίαν βλέπειν to train them, Theophr. 

C.P. 3.7.9; p. τινάς to bring them to order, correct them, Inscr. Cret. 

in C. I. 2554. 60; 6. καὶ διδάσκει τινὰς κινεῖσθαι κινήσεις Sext. Emp. 

M. 8. 409; 6. λύπην ὅπου to define the place of grief (referring to the 

line before), Soph. Ant. 318 :—Med., ῥ, πλόκαμον μίτραισι Eur. Hec.924: 

—Pass., νηλεῶς ὧδ᾽ ἐρρύθμισμαι thus ruthlessly am I brought to order, 

made Pr. 241; ὄρνεις ἐρρυθμισμένοι τὴν γλῶτταν taught to speak, 

ilostr. 9. 
ῥυθμικός, ἦ, 6v, set to time, rhythmical, κίνησις Plat. Polit. 307 A, 

εἴς. : of a man, Plut. 2. 1014 C. 2. of or for rhythm, Ib. 1138 B, 

1144C; ἡ ῥ. λέξις, opp. to ἡ πεζή, Dion. H. de Comp. 11; ὁ ῥυθμικός 

a metrician, Ib. 17. 
pvOprorhs, οὔ, 6, one who sets in order, Theodoret. in Phot. Bibl. 
08. 21. 

ὁ ϑυθμισιεμᾶς; ἦ, ὄν, docile, Oecum. : 
ῥυθμογρᾶφία, ἡ, a noting down of the time or rhythm, C. 1. 3088. 
ῥυθμο-γράφος [ἅ], ov, writing on rhythms, of Hephaestion, Tzetz. in 

Cramer Anecd, Par. 1. 95. 

ῥυθμο-ειδής, és, like rhythm, rhythmical, Dion. H. de Isocr. 2. 

pvOpdopat, Ion. ῥυσμ--, Pass. to be moulded, Democr. ap. Stob. 56. 33. 

ῥυθμοποιία, ἡ, a making of time or rhythm, Plut. 2. 1135 C, etc. 

ῥυθμο-ποιός, dv, making rhythms, Plut. 2. 1135 C. 

ῥυθμός, Ion. ῥυσμός (v. infr. 111, IV), 6: (v. sub ῥέων) :—any regular 

recurring motion (πᾶς ῥ. ὡρισμένῃ μετρεῖται κινήσει Arist. Probl. 5. 

16): I. measured motion, time, Lat. numerus, whether in sound 

or motion, 4 τῆς κινήσεως τάξις Plat. Lege. 665 A, cf. 654 A, 672 E; 

ὁ p. & τοῦ ταχέος καὶ βραδέος διενηνεγμένων πρότερον, ὕστερον δὲ 

ὁμολογησάντων γέγονε Id. Symp. 187 Β, cf. Cic. Orator 20 and 51, Suid. 

s.v., (though we confine the word rhythm to sounds only); therefore 

opp. to μέτρον and ἁρμονία, for there is rhythm or time in Prose as well 

as Verse, Ar. Nub. 638 sq., Plat. Rep. 307 Β, 398 D, 601 A, Arist. 

Rhet. 3.1, 4; λόγοι μετὰ μουσικῆς καὶ ῥυθμῶν πεποιημένοι Isocr. 

319 C: on the kinds of rhythm distinguished by the Ancients, ν. Béckh 

Pind. T. 1, P. 2. pp. 22 sq. 2. special phrases: ἐν ῥυθμῷ in time, of 

dancing, marching, etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. βαίνειν Plat. Legg. 

670 B, Xen. An. 5. 4, 14, cf. Polyb. 4. 20,6; ὀρχεῖσθαι Xen. Cyr. 1. 3, 

Io; ἐν τῷ ῥ. ἀναπνεῖν to respire regularly, Arist. Probl. 5. 16, τ΄; so, 

σώζεσθαι §. Aesch. Cho. 797; μετὰ ῥυθμοῦ Thuc. 5. 70; ῥυθμὸν χορείας 

ὑπάγειν to keep time, Ar. Thesm. 956; θάττονα ῥυθμὸν ἐπάγειν to play 

in quicker time, Xen. Symp. 2, 22; Πυρριχίῳ δρόμῳ καὶ ῥυθμῷ Hdn. 4. 

22. IL. measure, proportion or symmetry of parts, at rest as 

well as in motion, κατὰ τὸν αὐτὸν ῥ. Plat. Legg. 728 E. III. 

generally, proportion, arrangement, order, ῥυθμῷ τινι Eur. Cycl. 398 ; 

οὐκ ἀπὸ ῥυσμοῦ not without reason, Call. Ep. 44. 5 IV. the 
state or condition of anything, e. g. the state of the soul, temper, dis- 
position, Theogn. 958 (where it is joined with ὀργή and τρόπος) ; οἷος 
ῥυσμὸς ἀνθρώπους ἔχει Archil. 60; ὅσοι χθονίους ἔχουσι ῥυσμοὺς καὶ 
χαλεπούς Anacr. 78; μένει .. χρῆμ᾽ οὐδὲν ἐν ταὐτῷ ῥ. Eupol. Incert. 

4. V. the form or shape of a thing, Democr. ap. Diog. L. 

9. 473 identified by Arist. with σχῆμα, Metaph. 1. 4, 11., 7. 2, 

2, cf. Trendelenb. de Anima p. 214; μετέβαλον τὸν 6. τῶν γραμ- 

μάτων changed the form or shape of the letters, Hdt. 5. 58; of Chian 

boots, Hipp. Art. 828; of the shape of a cup, Alex. Δρωπ. 1. 4; 

of a breastplate, Xen. Mem. 3. 10, 10; so of the geography of a country, 

Dion. P, 271, 620, etc. VI. the wise, manner or fashion of a 

thing, Ἕλλην ῥ. πέπλων Eur. Heracl. 130; τίς p. φόνου ; what hind of 

slaughter? Id. El. 772, cf. Supp. 94; ἐν τριγώνοις ῥυθμοῖς triangular- 
wise, Aesch. Fr. 72. [In Att., and esp. in late Poets, ὕ is not rare.] 
pitoxopa, Dep. (féw) to have diarrhoea, Heliod. 2. 19. 
ῥὕκάνη [2], ἡ, α plane, Lat. runcina, (cf. τρυτάνη, Lat. trutina), Anth. 

P. 6. 204:—hence ῥὕκάνησις, 4, a planing, Bito in Math. Vett. το ; 

and ῥὕκἄνίζω, to plane, Gloss. ; 
ῥύμα [Ὁ], τό, (ῥέω) -- ῥεῦμα, anything that flows, a river, stream, 

C. I, 1838. δ. 5; metaph., θοὸν ῥύμα δινεύουσα Orph. H. 9. 22; dp- 

μονίης ῥ. Procl. h. Sol. 4. eres 
ῥῦμα, τό, (ἐῤῥύω, ἐρύω) that which is drawn: ‘1. τόξου ῥῦμα, ie. 

the Persian archers, opp. to λόγχης ἰσχύς, i. e. the Greek spearmen, 

Aesch. Pers. 147; ἐκ τόξου ῥύματος from the distance of a bow-shot, 

Xen. An. 3. 3,153 so, ἐς τόξου ῥῦμα cited from Eunap, 2. a tow- 

ing-line, Polyb. 1. 26, 14., 3. 46, 5, etc. It. (ῥύομαι) a defence, 

protection, βωμὸς φυγάσιν ῥ. Aesch, Supp. 84; ἅπασι κοινὸν ῥ. δαιμό- 

γων ἕδρα Eur. Heracl. 260; πύργου ῥ. ἃ tower of defence, Soph. Aj. 159; 

c. gen. objecti, a defence against, [θάνατος] μέγιστον §. τῶν πολλῶν 

κακῶν Aesch. Fr. 301; cf. πύργος 1. 2. 111. (féw) = ῥεῦμα, Ο. 1. 

1838 b (bis). 

Pop-dpxys, ov, ὁ, (ῥύμη τι) a street-inspector, Aen. Tact. 3. 
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ῥνμβονάω, (ῥυμβών) to swing round and throw away, ῥ. τὰ τιμιώτατα 
‘to make ducks and drakes’ of money, Ael. ap. Ruhnk. Tim. 

ῥὕμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος, q. v. 

ῥυμβών, dvos, ἡ, serpentine motion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4. 144. 

ῥύμη, ἡ, (ῥέων the force, swing, rusk of a body in motion, Lat. impetus, 
ῥύμῃ ἐμπίπτειν with a swing, Thuc. 2. 76, cf. 81; πτερύγων ῥύμη the 
rush of wings, Ar. Pax 86, cf. Av. 1182; τροχοῦ ῥύμαισι τευκτὸν... 
κύτος formed by the whirl of the potter's wheel, Antiph. ᾿Αφροδισ. 1. 2, 
cf. Ar. Eccl. 4; ἡ 6. τῶν ἵππων Xen, Cyr. 7.1, 31; ἡ ῥ. τοῦ αἵματος 
the flow of blood in the veins, Hipp. 20. 29; ἡ ῥ. THs ἐκκρούσεως Xen. 
Cyn. 10, 12; τῆς ῥ. τῆς ἁλιάδος ὁ ψόφος, of the noise made by a boat 
in motion, Arist. H. A. 4. 8, 12:—metaph., εὐτυχεῖ ῥύμῃ θεοῦ Eur. 
Rhes. 64; ἡ 6. τῆς τύχης Plut. Caes. 53; ἡ ῥ. τῆς ὀργῆς etc., the vehe- 
mence of passion, Dem. 546. 29; cf. Jac. Ach. Tat. 462. 2. absol. 
a rush, charge, of soldiers, Thuc. 7. 70, Xen. Cyr. 7. 1, 31, cf. Lob. 
Phryn. 404; ὑπὸ rod ῥοίβδου καὶ τῆς ῥ. Ar. Nub. 407; cf. also ῥοῖ- 
Qos. II. a quarter of a city, street, Lat. vicus, τὴν ῥ. ὁδοιπορεῖν 
Philippid. Aax. 2; of a Roman camp, Polyb. 6. 29,1: a lane, alley, 
opp. to πλατεῖα, Act. Ap. 9.11; ἔσται μὲν Ῥώμη ῥύμη καὶ Δῆλος ἄδη- 
Aos Or. Sib. 8. τόρ. 

Pipydov, Adv, with a swing or rusk, Polyaen. 4. 3, 5. 

Pippa, τό, (ῥύπτω) anything used for washing, soap, lye, Ar. Lys. 377, 
Plat. Rep. 429 E sq. IL. sediment, dirt remaining from wash- 
ing, Schol. Nic. Al. 96. 

ῥυμο-ειδής, és, like an alley: Adv. --δῶς, Eccl. 

Pipes, οὔ, 6, (᾿ ῥύω, ἐρύωλ) the pole of a carriage, Il. 10. 505., 23. 393.» 
24.271, Hdt. 4.69; ἐν πρώτῳ 6. in front by the pole, 1]. 6. 40., 16. 371: 
—also three stars in the Bear, Suid. II. = ῥυτήρ ΤΙ, a trace, 
Ael. N. A. το. 48. III. a furrow, line, train, like ὁλκός, Lat. 
tractus, of the trail of a shooting star, Arat. 927. IV. =7dfts, 
an order, group, Hesych.; and this seems to be the sense in an Att, 
Inscr. (C. I. 150. 17 sq.), πρῶτος f., δεύτερος ῥ., etc.; v. Béckh. p. 
234. V. a weight at Rhodes, Suid. 

Pipo-ropéw πόλιν, to divide a town into streets or quarters (ῥῦμαι), 
Diod. 17. 52, Joseph. B. J. 3. 5, 2:—Pass., ἐρρυμοτομημένος πρὸς ὀρθὰς 
γωνίας Strab. 565. 

piporopta, ἡ, division of a town into streets or quarters, Polyb. 6. 31, 
Io, Diod. 17. 52, Strab. 646: in pl. streets or guarters, Anna Comn. 2.6. 

Pipovdkéw, (ῥῦμα 1. 2, ἕλκων to draw by a line, to tow, Lat. remulcare 
or remulco agere, ναῦν Polyb. 1. 27, 9, Strab. 233, etc. 

ῥυνδάκη [a], ἡ, an Indian bird of the size of a pigeon, Ctesias Pers. 
61; in Plut. Artox. 19, ῥυντάκης, ov, 6. 


: ῥύομαι, Il, Hdt., Trag.; Ep. 2 sing. impf. ῥύσκευ from collat. form 
ῥύσκομαι, 1]. 24. 730:—fut. ῥύσομαι [Ὁ] Hes. Th. 662, Hdt., Trag.; 


3 pl. ῥυσεῦνται Call. Lav. Pall. 112:—aor. ἐρρυσάμην Il, Trag., Dion. Ἡ, 
4.68, εἴς. : also Ep. syncop. aor. 2 (with plqgpf. form) épiro (v. infr.) ; 
3 pl. ῥύατο Il. 18. 515, ἔρυντο Theocr. 25. 76; inf. ῥῦσθαι 1]. 15. 141: 
—Dep.: but in later writers, the aor. ἐρρύσθην is used in pass. sense, Ev. 
Luc. 1. 74., 2 Tim. 4.17, Heliod. το. 7. (The Act. ῥύω does not occur, 
ἐρύω to draw being used instead. But such derivatives as ῥύσιον, ῥυσός, 
ῥυτήρ, ῥύτωρ, πεῖν ῥυτίς etc, shew that an Act. ῥύω existed in sense at 
least :—and that the act. sense of ἐρύω sometimes passed over into this 
of ῥύομαι, appears from signf. 111, as also from ῥύσιον, ῥύσιος, ῥυτήρ.) 
[Hom. and Att. Poets have ὕ in pres. indic.; but Hom. makes @ in ῥύομ᾽, 
fuer’ at the beginning of verses, Il. 15. 257., 16. 799; so, ῥνομένους 
Aesch. Fr. 449 :—Hom. has Ὁ always in opt. ῥύοιτο, 1]. 12. 8., 17. 224; 
in 3 pl. aor. 2 ῥύατο, 18. 515, Od. 17. 201 :—v always in fut. ῥύσομαι, 
Hes. and Att.; and in aor. 1, of which Hom. has the forms ἐρρύσατο, 
ῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι, (ὕ only once in ῥὕσάμην 1]. 15.29): ὕ also in 
éptro 23. 819, Soph. O. T. 1351 (in lyr.), though Hes. Th. 301 has 
éptro.] Properly, to draw to oneself, i.e. draw out of danger, to 
rescue, save, deliver, Hom., Hes. and Att. Poets, also in Hdt., but hardly 
to be found in Att. Prose; f. τινα Hom., etc. ; often foll. by a Prep., ῥ. 
τινα ὑπὲις θανάτου, ὑπὲκ κακοῦ to save from out of .. , Il. 20. 300, Od. 
12.107; ὑπ᾽ ἠέρος 1]. 17. 645, cf. 224; ἐκ πόνων Pind, P.12. 32; ἐκ 
τοῦ κακοῦ Hadt. 1. 87, etc.; ἐκ χερῶν μιαιφόνων Eur. Or. 1563; also, 
ἀπὸ φόνου Soph. Ο. T. 1352; ἀπὸ τοῦ πονηροῦ Ev. Matth. 6. 13 ;—so 
c. gen., ῥ. τινα TOD μὴ κατακαυθῆναι Hdt. 1. 86; τινα μάχας Pind. I. 
8 (7). 114; κακῶν μυρίων Eur. Alc. 77; τόξων Id. Ion 165; πολέμου 
καὶ μανιῶν ῥ. Ἑλλάδα Ar. Lys. 342; c. inf. alone, ῥ. τινα θανεῖν Eur, 
Alc. 11; τινὰ μὴ κατθανεῖν Id. H. F. 197, cf. Or. 599, Hdt. 7. 11 :— 
also, to save from an illness, cure, Id. 4. 187; generally, 3. 132. 2. 
to set free, redeem, τὸν ἔνθεν ῥυσάμην I set him free from thence, Il. 15. 
29; ἐκ δουλοσύνης Hat. 5. 49., 9.90; δουλοσύνης Ib. 76. 11. 
generally, ἐο shield, screen, guard, protect, esp. of guardian gods, Il. 15. 
257, 290, Aesch. Theb. 92, etc.; καὶ πῶς βέβηλον ἄλσος ἂν ῥύοιτό με; 
Id. Supp. 509; so of princes and chiefs, Il. 9. 396; of warders or 
watchmen, 10. 417; of swineherds, Od. 14. 107, etc.:—hence Hom. 
often joins ῥ. καὶ φυλάσσειν, Od. 1. ς. ; §. καὶ σαῶσαι 1]. 15. 290; so, 
ἀρήγειν καὶ ῥ. Aesch. Eum. 232; ῥύου με κἀκφύλασσε Soph. Ο. C. 
285. 2. often in Hom. of defensive armour, fo shield, cover, Il. 
Io. 259., 16. 799, etc.; of a wall, 1a. 8. 8. without any notion 
of defence, merely to cover, screen, Od. 6. 129. 4. in Soph. O. T. 
312, 313, the word is used in a double sense, ῥῦσαι σεαυτὸν καὶ πόλιν, 
ῥῦσαι δ᾽ ἐμέ, ῥῦσαι δὲ πᾶν μίασμα τοῦ τεθνηκότος deliver thyself and 
the state and me,—and deliver us from, remove the pollution :—the last 
usage resembles that in Thuc. 5.63, ἔργῳ γὰρ ἀγαθῷ ῥύσεσθαι τὰς αἰτίας 
will remove, do away with the charges by good service; so, πάντα ταῦ- 
τα .. ῥύσομαι will fend off, ward off, Eur. 1. A. 1383; ῥ, καμάτους Epigr. 


pupPéw, ῥυμβίον, Att. for ῥομβ--, q. v. D ig itiz e d b y MiciDsS oft@™ to draw back, to hold back, check, Ἠῶ ῥύσατ' 
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én’ ὠκεανῷ Od. 23.244; νόστον ἐρυσσάμενοι Pind. Ν. 9. 55. 
to keep off, Id. 1.8 (7). 114. 

pura, τά, heterocl. pl. of ῥύπος, q.v., Od. 6. 93. 

ῥὕπαίνω : fut. ῥὕπᾶνῶ (xarap-) Isocr. 245 D:>—Pass., aor. ἐρρυπάν- 
θην Plut. 2. 434 B: (ῥύπος). To defile, disfigure, p. τὸ μακάριον 
Arist. Eth. N. 1. 8, 16: metaph. to abuse, disparage, Pherecr. Incert. 48, 
Arist. Rhet. 3. 2, 10 :—Pass. to be or become foul, opp. to λαμπρύνεσθαι, 
Xen. Lac. 11, 3, Apoc. 22. 11. 

ῥύπανσις, ews, ἡ, a fouling, Achmes Onir. 233. 

ῥύπαξ [Ὁ], axos, 6, a dirty fellow, formed like πλούταξ, etc. ; Salmas. 
Tertull. de Pallio p. 283, who compares rupex. 
ῥυπαπαί, v. ῥυππαπαί. 
ῥὕπαᾶρεύομαν, Pass. = ῥυπαίνομαι, ν.]. Apoc. 22. 11. 
pindpia, ἡ, dirt, filth, Plut. 2,142 A. 2. metaph. sordidness, 
Critias 47 (ap. Poll. 3. 116), Teles ap. Stob. 522. 8, Plut., etc. 

ῥὕπᾶρό-βιος, ov, of sordid life, Manass. Chron. 1995, 5289. 

ῥὕπᾶρο-γράφος, ov, painting foul or mean objects, Plin. 35. 37; cf. 
ῥωπογράφος. 

ῥὕπᾶρο-δίαιτος, ον, = ῥυπαρόβιος, Timario in Notices des Mss. 9. 2.242. 

ῥὕπᾶρο-κέρᾶμος, ov, of a dirty earthenware colour, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 395 Ὁ (v. ll. ῥυποκέραμος, and ὑποκέραμοΞ). 

ῥὑπᾶρο-μέλᾶς, awa, av, of a dirty black, Alex. Mynd. ap. Ath. 395 Ὁ. 

ῥὕπᾶρός, ά, dv, filthy, dirty, σκόλυθρος Teleclid. "App. 5; δάπιδες 
Pherecr. Kpar.g ; ἤδη χορηγὸν πώποτε ῥυπαρώτερον τοῦδ᾽ εἶδες ; Eupol. 
Incert. 7; ῥ. ἔριον greasy, foul (cf. οἰσύπη), Hipp. Fract. 765 ; of metals, 
impure, Diosc. 5. 84. 2. metaph. dirty, sordid, ῥ. τρόποι Philetaer. 
Φιλαυλ, 1. 4; Bios δουλοπρεπὴς καὶ ῥ. Arist. Virt. et Vit. 7,4; ῥ. πολῖ- 
ται, ὄχλος Dion. H. 7, 8., 9. 443 of style, Longin. 43. 5 :—Adv. τρῶς, 
Menand, Ἕαυτ. 3, Anth. P. το. 48: Sup. -drara Dio C. 59. 4, 5. 

pimaporys, 770s, ἡ, -- ῥυπαρία, Ath. 220 A. 

Pimipo-payos, ov, foul-feeding, Tzetz. Lyc. 513. 

ῥὕπαάρό-ψυχοξ, ον, sordid of spirit; and ῥυπαροψυχία, ἡ, Byz. 

pimapadbys, es, filthy, Tzetz. Lyc. 975. 

ῥύπασμα, τό, dirt, filth, pollution, Greg. Nyss. :—also ῥὕπασμόξ, ὁ, 
Eust. 1849.12; and Dim. ῥυπάσμιον, τό, Schol. Soph. 

ῥὕπάω, Ep. ῥὕπόω, (ῥύπος) to be foul, filthy, dirty, slovenly, μάλα 
περ ῥυπόωντα καθῆραι Od. 6. 87; ῥωγαλέα, ῥυπόωντα 13. 4353 ἢ ὅτι 
δὴ ῥυπόω 19.72; νῦν δ᾽ ὅττι ῥυπόω 23.115; ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα 
24. 227; impf. ἐρρύπων Ar. Αν. 1282 ; ῥυπῶντα, κυφόν, ἄθλιον Id. Pl. 
206; of the habits of Spartans and. Philosophers, ἐρρύπων, ἐσωκράτων 
14, Av. 1282; robs Πυθαγοριστὰς .. ῥυπᾶν ἕκοντας Aristopho Πυθαγ. 3, 
cf. Luc. Necyom. 4. 
pim-harov, τό, foul, dirty oil, Paul. Aeg. 7. 17. 
ῥυπέω or ῥυπόω, = ῥυπάω, v.1. Ael. N. A. 14. 4. 
ῥυπήμων, ov, = ῥυπαρός, Caesario Qu. 49. ; 
ῥὕπο-γράφος, ov, v. ῥυπαρογρ--. 
gia εσσα, ev, = ῥυπαρός, Nic. Al. 469; ὄλπη Anth. P. 6. 293, cf. 
11. 158. 

ῥὕποκέρᾶμος, ον, f. 1. for ῥυπαροκέραμος. 

ῥὑπο-κόνδὕλος, ov, with dirty knuckles, esp. of one who imitates the 
Laconians, Plat. Com. Πρεσβ. 2 (ubi v. Meineke), cf. Ar. Fr. 620. 

ῥύπον [¥], τό, -- ὀρός, whey, Phot.; v. Lob. Phryn. 150. 

ῥύπος [Ὁ], ὁ, dirt, filth, dirtiness, uncleanness, used by Hom. only in 
heterocl. pl., κάθῃράν τε ῥύπα πάντα Od. 6. 93; later in sing., Simon. 
Amorg. 6, 63, Aesch. Fr. 76, Plat., etc.; ἅπαν ῥύπον all of it filth (acc.), 
Theocr. 15. 20; of a person, πρὸς τὸ μὴ λοῦσθαι ῥύπος Aristopho Πυ- 
Oary. 1. 4:—also ῥύποϑ, eos, τό, of cheese-parings, Hipp. 614. 54; pl. 
pian Greg. Naz., Epiphan. :—but the existence of a neut. sing. ῥύπον is 
without proof, v. Lob, Phryn. 150. 2. metaph. sordidness, mean- 
ness, 6 §. τοῦ χαμαὶ βίον M. Anton. 7. 47. II. sealing-wax, 
τοὺς ῥύπους ἀνασπάσαι Ar. Lys. 1200. 

ῥὕπο-φορέω, to wear dirty clothes, Schol. Ar., where Hemst. ῥυπαροφ-. 

pide, to make foul and filthy, to befoul (cf. ῥυπάωλ) :—Pass. to be foul 
and filthy, Ep. part. pf. pass. ῥερύπωμένος, all filthy, Od. 6. 59, Hipp. 
616. 36., 859 B (for which some Gramm. would write pepumapévos) ; 
ἐρρυπωμένος Schol. Ar. Ach. 425. 

ῥὕπόω, ῥυπόωντα, Ep. for ῥυπάω, purdovra. 

ῥνππᾶπαί, a cry of the Athenian rowers, like ὠόπ, yoko! Ar. Ran. 
1073; hence comically, τὸ ῥυππαπαί, the crew, one’s messmates, Id. 
Vesp. 909.—Cf. ἱππαπαί. 

ῥύπτειρα, as if fem. of ῥυπτήρ (which is only f. 1. in Diosc. 2. 84), that 
cleanses from dirt, p. κονία soap, lye, Nic. Al. 370. 

ῥνπτικός, 7, ὄν, fit for cleansing from dirt, ῥυπτικωτάτη κόνις Plut. 
a. 697 A; c. gen., 6. τοῦ φάρυγγος cleansing or clearing the throat, 
Arist. Probl. 11. 39, cf. Plat. Tim. 65 D; but c, gen. objecti, J. ξηρότη- 
tos fit for cleaning it off, Arist. de Sens. 5, 1. 2. purgative, Id. 
Probl. 3. 17, 1. 

ῥύπτω, (firs), to remove dirt from, to cleanse, wash, esp. with soap 
or lye, 6. τὰ ἱμάτια Arist. Meteor. 2. 3, 36; τὰν γλῶτταν Tim. Locr. 
100E; τὰς χεῖρας Philotim. ap. Ath. 79 C:—Pass. to wash oneself, 
Antiph. Mad0. 1, Theophr. Η, P. 9. 9, 3, Nic. Al. 530; proverb., ἐξ ὅτου 
᾽γὼ ῥύπτομαι ever since I began to wash, i.e. from my childhood, Ar. 
Ach. 17, cf. Juven.2. 152. 
pimdbys, ες, (εἶδος), filthy, dirty, Diosc. 1. 99. 
pitwots, ews, 7, a pollution, Eust. Opusc. 167. 58. 
ῥὕπωτός, 7, dv, befouled, polluted, Greg. Naz. 
Bicalvopat, Pass. to be wrinkled, Nic. Al. 78, Anth, P. 14. 103. 
ῥυσᾶλέος, a, ov, wrinkled, Nic. Al. 180. 
biiodw, = ῥυσαίνομαι, Hesych. 
pio}, ἡ, a withering, decay, dub. in Suid. 
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ῥύσημα, τό, a wrinkle, usu. ῥυτίς, Phot., Suid. 
ῥῦσθαι, v. sub propa, 1], 15. 141. 
ῥυσϊάζω, fut. dow, (ῥύσιον) to seize as booty or as a pledge, to drag 
away, ψευδόδειπνα .. μαργώσης γνάθου ἐρρυσίαζον Aesch. Fr. 251, Eur. 
Ion 523, Philo 1, 638 :—Pass. to be so dragged away, Aesch. Supp. 424, 
Eur. Ion 1406; of the addicti at Rome, Plut. Coriol. 5. 2. to 
plunder, τὴν πόλιν Diod, Excerpt. 548. 59. 

piot-Bupos, ον, defending altars, Aesch. Eum. 920. 

ῥῦσι-γένεθλοϑ, ov, (γενέθλη) protecting offspring, Byz. _ 

ῥῦσί-διφροβ, ov, preserving the chariot, of a charioteer, Pind. I. 2. 31. 

proi-Koopos, ov, guarding the world, Hymn. in Virg. 18 [ῥῦσι-Ἴ. 

ῥύσιλλα, ἡ, = ῥυτίς, Hesych. 

ῥύσϊμον [Ὁ], τό, poét. for ἐρύσιμον, Nic. Al. ὅο7. 

ῥύσιον [Ὁ], τό, (ῥύομαι, ἐρύω) that which is seized and dragged 
away: I. booty, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, of cattle, 1], 11. 674; 
τοῦ ῥυσίου θ᾽ ἥμαρτε Aesch. Ag. 535 (which, however, may belong to 
signf. τι, v. Herm. in 1.); ῥύσιον πολεμίων ἄγων Joseph. B. J. 1.19, 2; 
κατὰ ῥύσιον for purposes of plunder, C.1. 2347 ¢. 12. II. that 
which is seized as a pledge or surety, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι 
Solon 1g. 3 (ubi v. Coraés ap. Bach.) ; ῥυσίων ἐφάψεται shall lay hold 
of you as a surety, Aesch. Supp. 412; ῥυσίων ἐφάπτορες Ib. 728; μεῖ- 
Cov ῥύσιον πόλει θήσεις" ἐφάψομαι yap οὐ ταύταιν μόναιν, i.e, Oedipus 
shall himself be seized, not his daughters alone, as a pledge or surety to 
Thebes, Soph. O. C. 858; ῥύσιον θεῖναι τὸν παῖδα Joseph. B. J. 1. 14, 
1; ῥύσια κατέχειν ἀντί τινος Dion. H. 5. 33. III. that which 
is seized by way of reprisals, or the reprisals themselves, φόνον φόνου 
ῥύσιον τῖσαι to suffer death as reprisals for death, Soph. Ph.g59; ῥύσια 
καταγγέλλειν to threaten reprisals, Polyb. 4.53, 2. 2. ῥύσια, τά, 
claims to persons or things alleged to have been seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι 
to make this claim, Id. 32. 17,1; also, 6. ἀποδοῦναί. τινε κατά τινος 
Id. 23. 2, 13. IV. ῥύσια, τά, (cf. ῥύσιος), deliverance, Aesch. 
Supp. 314. 2. offerings for deliverance, p. ἀνάγειν Dion. P. 527, 
cf. Anth, P. 7. 605; ὠδίνων ῥύσια Ib. 6. 274. 

ῥύσιος, ον, (ῥύομαι) delivering, saving, Aesch. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα Anth. P. 7. 605. Υ 

ῥῦσί-πολιϑ, ews, 6, ἡ, saving the city, Aesch. Theb. 130; ῥ. Δαναῶν, 
opp. to περσέπολις Τρώων, Poéta ap. Heliod. 3. 2. 

ῥῦσί-πονος, ov, setting free from trouble, Anth. P. 9. 525, 18. 

ptotmroAts, poét. for ῥυσίπολις, Epigr. Gr. (add.) 888 a. 

ῥῦσις, ἡ, (ῥύομαι) deliverance, θανάτου from death, Epigr. Gr. 200, 
Lxx (Sirach. 51. 9). 

ῥύσις [5], ἡ, (sew) like ῥεῦσις, a flowing, flow, issue, ὕδατος Plat. 
Legg. 944 B; εἰς τὸ κοιλότατον ἡ ῥ. Arist. Meteor. 2. 2,16; opp. to 
ἄμπωτις, Ib. 2. 8,7; ῥ. αἵματος, κοιλίας Hipp. Aph. 1248, 1244; φλε- 
βῶν Arist. P. A. 3. 5, 8; of fire, Theophr. Ign. 54; α shedding, τριχῶν 
Galen. ; used for γονόρροια, LXx (Lev. 15. 2 sq.). II. the course 
of a river, stream, ποταμὸς ποιεῖται τὴν §. Polyb. 2. 16, 6, etc. 

ptols, isos, 4,=pirdv, Cratin. Nou. 7; but Piers. (Moer. 412) read 
χρυσίδι, v. Meineke ad 1. 
ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., Il. 24. 730.. 
ῥυσμός, ῥυσμόω, Ion. for ῥυθμός, ῥυθμόω. 
ῥυσό-καρφοβ, ον, with shrivelled branches, Diosc. 1. 13. . 
ῥὑσόομαιν, (ῥυσός) Pass. to be or Become wrinkled, shrivel, δέρμα Arist. 
Probl. 24. 10, 2; of fruits, Diosc. 5. 12.—The Act. occurs in Hippiatr. 

ῥῦσός, 4, dv, (ἐῥύω, ἐρύω) properly, drawn, drawn up: hence shrivelled, 
wrinkled, ll. 9. 503, Eur. El. 490, Ar. Pl. 266, Plat. Rep. 452 B; ῥυσὰ 
πολιῶν σαρκῶν καταδρύμματα the tearing of old wrinkled flesh (cf. puis), 
Eur. Supp. 50; ῥ. βουλευτήρια, prob. = ῥυσοὶ βουλευταί, Theopomp. 
Com. Incert.6; ῥυσότερον βαλλαντίου πρόσωπον Menand. Incert. 117 ; 
p. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 6. 64 :—also of fruits, etc., ἀκρόδρυα 
ἰσχνὰ καὶ p. Plut. 2. 735 Ὁ ; ἐλαῖαι Archestr. ap. Ath. 56 C; σῦκα 
Philostr. 809.—The forms ῥυσσός, ῥυσσαίνομαι, etc., arose from ig- 
ee that v was long by nature, cf. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 

. 485. 

picdrys, 770s, ἡ, wrinkledness, wrinkles, Plut. Galb. 1 3, etc. 
ῥῦσο-χίτων, ὠνος, 6, ἡ, with shrivelled coat or skin, κόκκος Orph. L. 
715, as Tyrwhitt for χρυσ--. 
ῥυσσαίνομαι, ῥυσσός, ῥυσσόομαν, etc., v. sub ῥυσός. 
ῥύσταγμα, τό, a dragging away, maltreatment, Lys. 1089. 
ῥυστάζω, Frequentat. of Ἐῤύω, ἐρύω, to drag about, drag to and 
Sro, πολλὰ ῥυστάζεσκεν .. περὶ σῆμα he dragged it many times round 
the grave of Patroclus, Il. 24. 755; δμωὰς ῥυστάζοντας ἀεικελίως κατὰ 
δώματα Od. 16. 109., 20. 319; cf. sq.:—for the form cf. ἑλκυστάζω, 
ῥιπτάζω. 

ῥυστακτύβ, vos, ἡ, a dragging about, rough handling, maltreatment, 
Od. 18. 224. 

ῥυστήρ, rare and late form for ῥυτήρ, adeliverer, Or. Sib, 3. 561, Wer. 
Tryph. 266. II. a rein, Phot. 

ῥύστης, ov, 6, (ῥύομαι) a saviour, deliverer, Pseudo-Luc. Philopatr. 6, 
ΤΙΣ, and Eccl. :—also fem. ῥύστις, «Sos, Hymn. in Virg. 18. 

piradys, es, (εἶδος) wrinkled-looking, Anth, P. 5. 76. 
ῥύσωσι, ἡ, (ῥυσόω) a wrinkling, Galen. 
ῥῦτά, τά, v. sub ῥῦτός 2. 
pit-dywyeds, és, 6, the rope of a horse's halter, Xen. Eq. 7. 1, Poll. 10. 
55; cf. purnp 2. Ὁ, ἀγωγεύς τι. 

ῥύτειρα [Ὁ], ἡ, as fem. of ῥυτήρ τι, in Suid. ’ 

birH, js, 7, Peloponnesian word for πήγανον, Lat. ruta, rue, Nic. Al. 
306, Th. 523; cf. Valck. Adon. p. 220; v. ῥυτόν. 

pirip, ῆρος, ὁ, (Ἐῤῥύω, ἐρύω) one who draws or stretches, ὁ. Bod, ὀϊστῶν 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18. 262., 21, 173. 2, like 


ῥυτιδόφλοιος — ῥῶσις. 


ἱμάς, the strap by which a horse draws, a trace, ll. τό. 475: also, b. 
the strap by which one holds a horse, a rein, σπεύδειν ἀπὸ purijpos with 
loose rein, Lat. immissis habenis, at full galop, Soph. O.C. φοο; ἀπὸ A. 
ἐλαύνειν τοὺς ἵππους Dion. H. 4. 85, cf. 11. 33, Diod. 1g. 26 ;—Phryn. 
A. B. 24 expl. it by ἄνευ χαλίνου, cf. Poll. 1. 214. ©. a strap to 
flog with, Dem. 402. fin, Aeschin. 49. 20, cf. Soph. Aj. 241, Fr. 
938. II. (ῥύομαι) a saver, guard, defender, ῥ. σταθμῶν Od. 17. 
187, 223 :—in Aesch, Theb. 318, ῥύτορες is the true reading. 

ῥὑτιδό-φλοιος, ον, with shrivelled rind, σῦκον Anth. P. 6. 22. 

ῥδῦτιδόω, to make wrinkled, shrivel up, Arist. Probl. 24. 7:—Pass. to be 
wrinkled, ῥυτιδούμενοι ὀφθαλμοί Hipp. 1165 E; δέρμα ἐρρυτιδωμένον 
Arist. H. Α. 6. 25, 1, cf. G. A. 5. 1, 30; φύλλα Theophr. H.P. 3. 10, 3, 
μῆλον Diosc. 1. 166 ; ἐρρυτιδωμένος τὴν ὄψιν Luc. Luct. τό, 

PUTIBdSys, ες, (εἶδος) wrinkled-looking, γαστέρες Hipp. Prorrth. 105, 
cf. Arist. H. A. 8. 24, 2; τὰ περὶ τὰ ὄμματα p. Id, Physiogn. 3,1; φύλ- 
λον J. Theophr. H. P. 4. 6, 6. 

ῥδτίδωμα, τό, a wrinkle, Schol. Ar. Pl. 1052, 1066. 

pirlBwors, ἡ, a wrinkling, contraction, e. g. of the eye, Galen. 

pirife, = ῥυτιδόω, Gloss. 

iris, ίδος, ἡ, @ fold or pucker in the face, a wrinkle, Lat. ruga, 
Ar. Pl. 1051, Plat. Symp. 1900 E, 191 A. [Derived from Ἐῤύω (v. 
ῥύομα!) ; yet with ὕ, except in late Poets, as Greg. Naz., v. Jac. Anth, P. 
p. 726. 
ἐπ μῆς τό, (ῥύτίζω) a darn or patch, Menand. Incert. 382. 
pirév, τό, -- πήγανον, Cratin.“Qp. 16, ubi v. Meineke: v. porn. 
ῥὕτόν, τό, v. sub ῥυτός (ῥέω) τι. 
ῥῦτός, ή, dv, (ῥύω, ἐρύω) dragged along, ῥυτοῖσι λάεσσι with large 
stones le along, i.e. too large to be lifted by the hand, Od. 6. 267., 
14.10; ἱερὸν ῥυτῶν λίθων Clem. Al. 511. II. pl. ῥῦτά, τά, reins 
(cf. ῥυτήρ 2. Ὁ), ῥυτὰ χαλαίνειν Hes. Sc. 308. 

pirés, ἡ, ὄν, (ῥέω) flowing, running, fluid, liquid, ῥυτᾶς ἐξ ἁλός 
Aesch. Ag. 1408; ῥ. πόροι (v. πόρος 1. 3) Id. Eum. 452; ῥυτῶν ὑδάτων 
λοῦτρα Soph, O. C. 1598; πάγα Eur. Hipp. 123; ῥ. ὕδωρ, opp. to 
πηκτόν, Tim. Locr. 99 C; to στάσιμον, Arist. Meteor. 2. 1, 5; to 
ὄμβριον, Theophr. C. P. 2. 6, 3; to φρεατιαῖον, Plut. 2. 954. II. 
ῥύῦτόν, τό, a drinking-cup or horn, running to a point, where was a 
small hole, through which the wine ran in a thin stream, Dem. 565. fin. ; 
often made in the form of animals, Epinic. Ὕποβ. 1, Damox. Avr. πενθ. 
1; cf. Dict. of Antt. s.v., and v. xpouvi¢w:—from the Lat. rhytium in 
Martial. 2. 35, 2, we may infer a Greek Dim. ῥυτίον, τό. 

ῥῦτρόν, τό, an offering for deliverance, Hesych.; v. ῥύσιον IV. 

ῥύτρος, τό, a plant with prickles only at the ends, acc. to some Echi- 
nops, Theophr. H. P. 6. 4, 4. 

ῥύτωρ [Ὁ], opos, 6, (Ἐῥύω, ἐρύω) one who draws, like ῥυτήρ 1, 
χρυσέων ῥ. τόξων, of Apollo, Ar. Thesm. 108. II. (ῥύομαι) a 
saviour, deliverer, defender, πόλεως Aesch. Theb. 318 (v. ῥυτήρ 11); 
σωφροσύνης ῥ. καὶ βιότου Epigr. Gr. 969. 6; ῥ. βουκολίων Anth. P. 6. 
37; κεκρύφαλος ῥ. χαίτας Ib. 6. 207: c. gen. objecti, one who saves or 
delivers from, λιμοῦ καὶ θανάτου Ib. 9. 351. 

ῥὕφάνω, ῥὕφέω, ῥύφημα, lon. for ῥοφάνω, --ἔω, -ημα, qq. ν. 

Pius, ἡ, (ῥύπτω) a cleansing, purifying, Plat. Tim. 65 E, cf. Tim. 
Locr. 100 E. ᾿ 

Ἐῤύω, whence ἐρύω, to draw; v. sub ῥύομαι. 

ῥνώδης, ες, (εἶδος) running, flowing ; of persons, 6. τὰ οὖρα inconti- 
nent of urine, Hipp. Art. 815 ; σπέρμα πολὺ καὶ ῥ. flowing freely, Plat. 
Tim. 86 Ο, Ὁ ; of fevers, continuous or frequent, Galen. 

ῥῶ, v. ‘PA. 

ῥωβικός, 7, dv, unable to pronounce the letter ῥῶ, ῥωβικώτερος Diog. 
L. 2. 108; cf. ῥωποπερπερήθρα. 

pwydréos, a, ov, (Awe) broken, cleft, χιτὼν χαλκῷ ῥ. 1]. 2. 417; 6. πήρη 
torn, ragged, Od. 17. 198., 18. 109; ῥάκος .. ἠδὲ χιτῶνα, ῥωγαλέα 13. 
435, 438, etc. ; ; 

ῥωγάς, dos, 6, ἡ, (Swf) =foreg., ragged, πήρη Babr. 86; ῥ. πέτρα a 
cloven rock, a cleft in the rock, Theocr. 24. 94, Ap. Rh. 4. 1448, cf. 
Nic. Th. 389; κάπετος ῥ. Posidipp. ap. Ath. 414 E:—cf. ῥαγάς, ἀπορ- 
ρώξ. ΤΙ. as Subst. α rent in a wall, Hesych., who also cites 
ῥωγή, ἡ. ' 

poypirtas, ov, ὁ, -- ῥηγματίας, Galen. 2 ; 

ῥωγμή, ἡ, -- ῥωγή, a fracture, Hipp. V.C. 898; ῥ. ἐύλου a cleft, Arist. 
H. A.9.9, 4, cf. 5. 28, 4: also poypés, 6, Bion Fr. 15. 
ῥωγμο-ειδήπ, és, like a fracture, ῥαφή Hipp. V.C. 903. 
ῥωδιός, 6, = ἐρωδιός, Hippon. 59. 
ῥώθων, avos, 6, the nose, Hippiatr.: mostly in pl, the nostrils, Nic. 
Th. 213, Al. 117, Strab. 312, Poll. 2. 72, etc. 

ῥωθώνιον, τό, Dim. a bird’s beak, Orneosoph. 
pointed shoe, Byz. a 
Spa, τό, post. for ῥώμη, Hesych. (as γνῶμα for γνώμη). 

Ῥωμαΐζω, to speak Latin, App. Annib. 41. 2. to hold with Rome, 
be of the Roman party, Id. Pun. 68, Maced. 5. 

Ῥωμαϊκός, 4, dv, and Papatos, a, ov, Roman, a Roman, Polyb., etc.; 
Sup. -ὦτατος, Anth. P. 9. 502:—ra Ῥωμαΐα ludi Romani, Dio C. 37. 
8:—pecul. fem. ‘Pwpats, 50s, a Roman woman, Philodem. Epigr. 9. 
Adv. -κῶς, in Latin, Anth. P. 9. 502, etc. 

Ῥωμαϊστί, Adv. in Latin, Plut. App. Mithr. 2, Plut. 2, 318 D, al. 
ῥωμᾶλεδομαι, Pass, to be endued with strength, Arist. Physiogn, 5. 2. 
ῥωμᾶλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of body, ῥ. τῷ σώματι Plat. Ax. 
365A; κατὰ χεῖρα Plut. 2. 5697 Ὁ ; ῥ, ὦμοι Arist. Physiogn. 5,8; ῥ. ἐν 
τῷ λέγειν Plut. C. Gracch. 4. 2. of things, mighty, strong, ῥωμα- 
λεώτεραι πέδαι Hat. 3.22; βίοτος Anth. P. 7. 413. Adv. -ws, Themist. 


II. the peak of a 


249 Ὁ, Galen. igitized by ἢ 


1369 


Pwoparedrns, ητος, ἡ, bodily strength, Walz Rhett. 3. 599. 

ῥώμη, ἡ, (ν. ῥώομαι) bodily strength, strength, might, Hdt. 1. 31., 8. 
113; γυίων ῥ. Aesch. Pers. 913; μεῖζον ἢ ear’ ἐμὰν ῥώμαν Soph. Tr. 
1019; ἐπ᾽ ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμεθ᾽ Eur. Or. 69; ῥώμῃ χειρῶν χρῆσθαι 
Antipho 127. 25; εἴ τῳ... προλείποι ἡ ῥ. καὶ τὸ σῶμα, i.e. his bodily 
strength, Thuc.7.75; μετὰ ῥώμης in the full strength or vigour of 
life, Id. 2.43; ὑγίειαν καὶ ῥ. Plat. Phaedr.270B; τὴν ἰσχὺν δεῖνα καὶ 
τὴν ῥ. Id. Symp. 190 Β; §. καὶ τόλμῃ Dem. 301. 26; ῥώμης ἀκμή 
Eubul. ᾿Αμάλθ. 1:—in pl., πιστεύοντες ταῖς ἑαυτῶν p. Lys. 169. 38; 
ταῖς τῶν σωμάτων ῥ. Xen. Cyr. 3. 3, 19. 2. of nations, armies and 
the like, τὴν παροῦσαν viv ῥ. πόλεως Thuc. 4.18; τοῖς Λακεδαιμονίοις 
ἐγεγένητό τις ῥ. Id. 7. 18, cf. 42., 4. 29. 8. of things, strength, 
force, might, δορός Eur. Supp. 26 ; πνίγους Plat. Legg. 633C; πνεύματ᾽ 
ἀνέμων ῥώμην ἔχει Eur. H. F. 102; also, ῥ. ψυχῆς Xen. Cyr. 4. 2, 14: 
ἡδονῶν Plat. Legg. 841 A; τοῦ λέγειν Ib, 711 E; λόγου Id. Phaedr. 
267A; ἡ τῶν λόγων Cratin. Min. Tap. 1. 4. οὐ μιᾷ ῥώμῃ not 
single-handed, Soph. O. T. 123: like δύναμις, a force, i.e. army, Xen. 
An. 3. 3,14, Hell. 7. 4, 16. 11. Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome, first men- 
tioned, among the Greeks, by Arist. Fr. 568, cf. Plaut.1. 7, 5; deified in 
Inscrr., θεὰ Ῥώμη C. I. 478, 2696, al. 

ῥώννῦμι Hipp. 380. 42; ῥωννύω Tim. Locr. 103 E: ῥώσω (émp-) 
Plut. 2. 9 E: aor, ἔρρωσα Plut., (ἐπ--) Hdt. 8.14, Thuc. 4. 36 :—Pass., 
ῥώννῦμαι Plut. Rom. 25, Cor. 24, etc.: fut. ῥωσθήσομαι Apollod, 1. 6, 
3, (émp-) Luc.: aor. ἐρρώσθην Thuc. 4. 72, Plat. Phaedr. 238 C, (ér-) 
Soph.: pf. ἔρρωμαι, v. infr.: (v. sub ῥώομαι). To strengthen, make 
strong and mighty, τροφὴ ῥώννυσι Hipp. l.c.; 6. ἀλκάν, ὁρμάν Tim. 
Locr. l.c.; τὰς πόλεις Plut. Pericl. 19: but II. mostly used in pf. 
pass. (with pres. sense) ἔρρωμαι, and plqpf. ἐρρώμην (as impf.):—to put 
forth strength, have strength ot might, γυναῖκές ἐσμεν κοὐδαμῶς ἐρρώ- 
μεθα Eur. Heracl. 636, cf. Thuc. 7.15; ἔρρωντο és τὸν πόλεμον Id. 2.8, cf. 
8. 78; ἐρρῶσθαι τὴν ψυχήν Xen. Hell. 3. 4, 29; 50, ἐρρώσθη χρήμασιν 
Plut. Popl. 23:—c. inf. 20 have strength to do, be eager to do, éppwro πᾶς 
ἐυνεπιλαμβάνειν Thue. 2, 8, cf. Lysias 132. 32, Plat, Symp. 176 B. 2. 
often in imperat., ἔρρωσο, farewell, Lat. vale, the usual way of ending 
a letter, as in Xen. Cyr. 4. 5, 33, and in those attributed to Plat., etc. ; 
also, φράζειν τινὶ ἐρρῶσθαι, Lat. valere jubere, Plat. Phaedo 61 B, Dem. 
278. 6., 419. 12. 8. part. ἐρρωμένος, = ῥωμαλέος, v. sub voce. 

PAE, ῥωγός, 7, (v. sub ῥήγνυμι) —a cleft: in Od, 22. 143, ἀνὰ ῥῶγας 
μεγάροιο, the sense is dub.; it seems to mean by the narrow entrances 
or passages leading to the hall. 2. a broken bit, fragment, Clem. 
Al. 473. IT. = fag, q.v. 

ῥώομαι, old Ep. Dep., of which Hom. uses 3 pl. impf. ἐρρώοντο, Ep. 
ῥώοντο, and 3 pl. aor. ἐρρώσαντο (v. infr.): Nic, has also ῥώετο, Th. 
351. To move with speed or violence, to dart, rush, rush on, esp. of 
warriors, 1]. 11. 50., 16, 166, cf. Hes. Sc. 230; τεύχεσι ῥ. περὶ πυρήν 
to run round it, Od. 24. 69; Νυμφάων, air’ ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον ἐρρώσαντο 
danced, Il. 24. 616 (cf. ἐπιρρώομαι II); or, c. acc. cogn., χορὸν ἐρρώ- 
σαντο they plied the lusty dance, ἢ. Ven. 262; ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι 
lustily they moved under the king’s weight, Il. 18.417; so, κνῆμαι, you- 
vata ἐρρώσαντο Ib. 411, Od. 23. 3: also of the hair, éppwovro μετὰ 
πνοιῇς ἀνέμοιο it waved streaming in the wind, Il. 23. 367. (Hence 
prob. ῥώννυμι, ῥώμη, Lat. robur, robustus: perhaps also akin to Ἐῤύω, 
ἐρύω, ῥύμη.) ᾿ 
ῥωπάκιον, τό, Dim. of sq., Suid. 
pods, dios, ἡ, -- ῥώψ, Opp. C. 4. 393; so, ῥῶπαξ, ἄκος, ὁ, Epiphan. 
ῥωπεῖον, τό, ν. 5. ῥωπήϊον. 
ῥωπεύω, (ῥώψ) to cut down shrubs and underwood, prob. |. in Anth. P. 
226. ΤΙ. (ῥῶπος) = ῥωποπωλέω, Hesych. 

ῥωπήεις, εσσα, ev, (ῥώψ) grown with underwood, ἄγκος Ο.. Sm. 7. 715. 

ῥωπήιον, τό, (ῥώψ) Ep. word, never found in Att. form ῥωπεῖον, and 
only used in pl., bushes, brushwood, underwood, ῥωπήια πυκνά 1]. 13. 
199., 23. 122, etc.; κατά τε ῥωπήια δύω 21. 559. 

ῥωπίζω, (ῥῶπος) to deal in petty wares, lon ap. Hesych. 

ῥωπικός, 7, dv, (Aeros) of or for petty wares, trumpery, worthless, 
Plut. Lyc. 9; δῶρον Anth. P. 6. 355; of persons, Polyb. 24. 5, 53 
ῥωπικὰ γράψασθαι to paint poorly, coarsely, Anth. l.c.; cf. Plut. 2. 
495 C, and v. sub ῥωπογράφος :---τὸ ῥωπικόν, tawdry ornaments in a 
speech, affectations, claptraps, Toup Longin. 3. 4, cf. Polyb. 24. 5,'5, 
Plut. 2. 495 C. 

ῥωπίον, τό, (ῥώψ) = ῥωπεῖον, a bush, twig, bough, Dio C. 63. 28. 

ῥωπο-γράφος, ov, (ῥῶπος) one that paints petty subjects, such as still 
life, like the Dutch masters, Welcker ap. Jac. Philostr. Imag. 1. 31, 397, 
Miiller Archéol. d. Kunst § 163. 5; cf. ῥυπαρογράφος :—pwmoypadia, 
ἡ, opp. to μεγαλογραφία, Cic. Att. 15. 16 ἢ. 

ῥωπο-περπερήθρα, ἡ, (πέρπερος) empty braggart talk, Com. ap. Diog. 
L. 2. 108 (as restored by Meineke Com. Fragm. 4. 618), for ῥωποστω- 
μυλήθρα, from Plut. Demosth. 9. 

ῥωπο-πώληβ, ov, 6, a dealer in petty wares, a huckster, pedlar, LKx 
(Nehem. 3. 31), Galen. :—fpwromwAéw, to deal in small wares ot frippery, 
Hesych. s. v. ῥωπεύειν :---ἠλποπωλεῖον, τό, a small-ware shop, Gloss. 
ῥῶπος, ὃ, petty wares, ὅστις ῥῶπον ἐξάγει χθονός Aesch, Fr. 256; ὁ ῥ. 
ὃν σὺ περιφέρεις Diphil. Maw. 1; ἄπρατον εἶναι τὸν 6. Dem. gto. 1; 
ἔλαιον καὶ ἄλλον ῥ. ναυτικόν Arist. Mirab. 135; ὑαλᾷ σκεύη καὶ ἄλλος 
ῥ.- τοιοῦτος Strab. 200, cf. 376. ; 

ῥωπο-στωμὕλήθρα, 4%, v. sub ῥωποπερπερήθρα. 

pupés, d, dv, (ῥώννυμι) strong, mighty, Hesych. ; cf. pdpos. 

pas, of, Scyth. for ταῦροι, and of Ῥῶς the Russians, Tzetz. Hist. 11. 


881, etc.: Ῥωσιστί, in Russ, Const. Porph. de Adm. Imp. 75. 


Bois, ews, ἧ, (ῥώννυμι) a strengthening, strength, Theophr. Vent. 23 
ides Εν us σώματος Sext. Emp. M. 11. 97; ῥῶσιν εὔχεσθαί 
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τινι C.1. 5100. 
284 F. 
ῥωσκομένως, Adv, part. pres., as if from a Verb ῥώσκομαι = ῥώννυμαι, 
strongly, Hipp. 268. 23. 
ῥῶσταξ, ἄκος, 6, a stand for putting anything on, Apollod, Pol. 44, 
Tzetz. 
ῥωστήρ, ῆρος, 5, (ῥώννυμι) one who strengthens, dub. in Hesych. 
ῥωστήριον, τό, a strengthening medicine, Phot. 
ῥωστικός, 7, dv, strengthening, Galen. II. strong, Clem. Al. 26. 
ῥωτἄκίξζω, to make overmuch ΟΥ wrong use of 6, Suid. 
ῥωχμή, ἡ, =sq., Eust. Opusc. 174. 24, etc.; of wrinkles, Marcell. Sid. 79. 
ῥωχμός, οὔ, 6, (ῥώξ) like ῥῆγμα, a cleft, ῥωχμὸς ἔην γαίης a runnel or 
gutter scooped out by heavy rains, 1], 23. 420, cf. Opp. C. 3. 323; τῆς 
πέτρας Plut. Crass. 4; of ἀπὸ τῶν σεισμῶν ῥ. Strab. 367; cf. ῥωγμή. 
poxpds, οὔ, 6, a wheezing, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 11; from ῥώχω 
to wheeze, Soran. 185 Ermerins :—but in Clem. Al. 215, τῶν ἀποσεσαγ- 
μένων ταῖς τροφαῖς οἱ f., it seems to mean eructations. 
ῥώψ, ἡ, gen. ῥωπός, a shrub, bush; only used in pl. bushes, underwood, 
brushwood, Od. το. 166., 14. 49., 16. 47; ἱμαντώδη φυτά, acc. to Eust. 
1750. 2;—cf. ῥωπήιον. (ῥώψ and ῥίψ are kindred forms.) 


Il. encouragement, confirmation, ἤθους Plotin. 


2. 


Σ, o, σίγμα, or better otypa (if σίζω be acknowledged as the Root), 
τό, indecl., eighteenth letter of the Greek Alphabet: as numeral c= 
200, but σ᾽ 200,000: a semivowel, Arist. Poét. 20, 3, cf. Plat. Theaet. 
203 B. 

A. its oldest forms were M, Ὁ. I. I-7, 20, 30; then a zigzag of 
three strokes, $ or ὁ, Ib. 8. 9, 11, 12; afterwards rounded to the 
shape of a twisted curl, ¢, Eur. Fr. 385. 7, Theodect. ap. Ath. 454 D; 
then again, with four strokes, like a Scythian bow (Agatho ib. Ὁ), =, 
whence arose the later form &: after this, but yet early, it took the shape 
of a semicircle C, whence Aeschrion (temp. Alexandri M.) calls the new 
moon τὸ καλὸν οὐρανοῦ νέον otypa, cf. Nake Choeril. p. 189, Béckh 
C.1.1.p.85: hence the Orchestra is called τὸ τοῦ θεάτρου otypa, Tim. 
Lex. p. 196: and Lat. writers used sigma of a semicircular couch, Matt. 
Io. 48, etc.; cf. also σιγμοειδής. When used in metaph. senses, σῦγμα 
was sometimes declined, though Pors. Med. 476 denies this in the good 
Att. writers; and his corrections have been adopted by Meineke in Plat. 
Com. ‘Eopr. 7, Dind. in Xen, Hell. 4. 4, 10 :—late writers, however, as 
Eust., declined it in all senses. B. in the later written character, 
final o became s: and many German Editors retain it at the end of the 
first part of words compounded with eis, πρός and δυσ-,, and in such 
forms as νεώξοικοι, kuvdsoupa, “EAAnstovTos, πρότωπον, etc.: and some 
Edd. follow Eust. 880. Io in writing o for oo in compos., as προσχέ- 
σθαι προσσχέσθαι, v. sub δυσστ--, and cf. E. M. 700.16, Lob. Phryn. 
673. 2. from final s must be distinguished the character s’=6, 
ν. sub δίγαμμα. 3. we also hear of σάν. [ἃ] a Doric form of 
σίγμα, Hdt. τ. 139, Pind. Fr. 47, Ath. 467A; but it also appears in 
Att., Auctores ap. Ath. 453 Ὁ, 454 F, 466F, cf. the compd. σαμ-φόρας: 
it was prob. a second sibilant, related to the Hebrew shin, as sigma to 
Hebr. samech, Franz Elem. Epigr. Gr. p. 16 :—as a numeral, σάν appeared 
at the end of the alphabet under the name of σαμπί or σαμπῖ, =Qoo, 
Schol. Ar. Nub. 23. This name was prob. due to the form Ὦ, which 
appears in Mss., but never in Inscrr. or coins; but whence this form 
arose remains unexplained, C. in the Indo-Europ. languages, 7 
generally remains unchanged. 

II. Dialectic and other changes: 1. Aeol. and Ion. into δ, 
as ὀδμή ἴδμεν for ὀσμή ἴσμεν, Ahr. D. Aeol. § 11, 2. 2. Aeol. and 
Dor. into 7, in the words τύ τέ ἴττω Ποτίδαν mort pati for σύ σέ ἴστω 
Ποσειδῶν πρός φησί. b. so also freq. in later Att., as μέταυλος 
ναυτία τεῦτλον τήμερον τῦκον for μέσαυλος vavola σεῦτλον σήμερον 
σῦκον, cf. Luc. Judic. Vocal., Lob. Phryn. 194. Ὁ. in later Att., 
also, oo passed into rr, mostly in Verbs, as, πράττω τάττω for πράσσω 
τάσσω, but also in Substs. and Adjs., as θάλαττα διττός ἥττων for θά- 
λασσα δισσός ἥσσων ;—oo being Ion. and old Att., ττ Dor., Boeot., and 
new Att.; though the change was not consistently made, and writers of 
a later period returned to go :—in Boeot., rr even took the place of 
single σ, as ὁπόττος σκευάττῃ for ὁπόσος σκευάσῃ. At Athens, Pericles is 
said to have set the fashion of rejecting the hissing oo, and at the time 
of Plato Com. 77 had got the upper hand. Even fem. Adjs. like οἰνοῦσσα 
μελιτοῦσσα (from mascs. in —des) took -ofrra, Lob. Par. 335; and 
some prop. names, as Ὕμησσος became Ὕμηττος. 3. in Aeol, and 
Dor. o was often doubled, which practice was followed by Poets, as 
ὅσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and very freq. in fut. and aor. forms dow, 
ἔσω, tow etc., to make the penult. long, Ahr. D. Aeol. § 9, D. Dor. 
§ 13. b. in several, esp. geograph., prop. names, when σ΄ followed 
a long vowel (as Παρνᾶσός ᾿Αλλικαρνᾶσός Kpioa Κηφῖσός Ἰλῖσός Kyo 
“σός Ἰαρτησός, and fems. in -ουσα) the late Greeks doubled o, Wess. 
Hdt. 1,1, Béckh v. 1, Pind, O. 9. 47., 13. 102, P. 1. 39:—so in κνῖσα 
ῥῦσός. 6.) poét., σ is doubled in some compds., when the second 
part of the compd. begins with o, as βοοσσόος λαοσσόος, v. Lob. Phryn. 
647; and is inserted in some compds., as ἐπεσβόλος ἔγχέσπαλος 
σακέσπαλος θέσκελος θέσπις θεσπέσιος θέσφατος etc., v. Buttm, Lexil. 
v. θέσκελος 1; cf. however Lob. Phryn. 672. 4. o sometimes 
passed into m7 or vice versa, as πέσσω and πέπτω, Ἐὄπτω ὄψομαι and 
ὄσσομαι, ἐνίσσω and ἐνίπτω, Buttm. Lexil. 5. ν. ἀνήνοθεν 19. 5. 
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into ἔ: a. Dor., in fut. and aor. of Verbs, with their deriv. Nouns, 
as épydfopat, ἐμέριξα, χείριξις, Ahr. D. Dor. § 11. b. so in Ton., 
διξός τριξός for δισσός τρισσός. 6. in old Att., the Prep. σύν, with 
all its Compds., was written ἐύν, Pors. Med. 11, Elmsl. ib. 2. 6. 
Att. σ and go sometimes passed into y, cf. ΨΨ 1; and sometimes 
Aeol., as Ψαπφοῖ, Ahr. D. Aeol. § 7, 5. ἡ. σ was prefixed, 8. 
to words beginning with an aspirated vowel, esp. in Aeol., as in Lat., 
in which case o represents the aspirate, Σέλλοι Ἕλλοι, Σαλμυδησ- 
σός ᾿Αλμυδησσός, σῦς (Lat. sus) ὗς; so in Lat., GAs sal, ἕξ sex, ἑπτά 
septem, ἕρπω serpo, ὁλκός sulcus, elpw sero σειρά, ἥλιος sol, ὕλη sylua: 
—the same relation exists between Skt. and Zd. b. to words be- 
ginning with a conson., esp. # and τ, μάραγδος σμάραγδος, μάραγνα 
σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, μικρός σμικρός, τέρφος στέρφος, τέγος 
στέγω Lat. tego; more rarely before κ' and φ, σκίδναμαι κίδναμαι, σφάλ.-- 
Aw fallo, σφενδόνη funda. 8. o was inserted in the middle of 
words before θ, esp. by Poets in the 1 pers. pl. pass. and med., as τυπτό- 
Γμεσθα for τυπτόμεθα : so too the Adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπιθεν, Lob. 
Phryn. 8: v. supr. 3. 9. conversely, the Lacon. used to throw 
out o between two vowels, writing M@a for Μοῦσα, maa for πᾶσα, 
ὅρμαον for ὅρμασον, ποιῆαι for ποιῆσαι, Koen Greg. pp. 252, 301: in 
pronouncing, the second vowel was aspirated, as if written Mad, ad, 
ὅρμαδν, ποιῆαΐ, and so it ought, perhaps, to be written, Ahr. D. Aeol. 
§ 36, 3, Dor. § 9. pb. Aeol. o before A, p, v, is assimilated, as 
χρίμμα for χρῖσμα; Lacon, also before κ, διδάκκει for διδάσκει, Ahr. Ὁ. 
Dor. p. 104. 10. o changes into p in some Dor. dialects, πελαργός 
θέρμιος for πελασγός θέσμιος, Abr. D. Aeol. § 52, Ὁ. Dor. § 8: esp. in 
Lacon., where the endings -ας —ns —os -ws become -ap—yp-op-wp. _b. 
so also Dor. and Att. when another p goes before (except in composition), 
as ἄρρην for ἄρσην, θάρρος for θάρσος; but in the latest Att. pp was re- 
sumed. 11. Lacon., o is substituted for 0, as σιός ᾿Ασάνα ἀγασός 
παρσένος for θεός ᾿Αθήνη ἀγαθός παρθένος : this usage is dub. in Boeot., 
Cret., and Elean, Ahr. Ὁ. Aeol. § 36, 2., 52, 3, Dor. 8 7, 3. 12. 
substituted for y final, in 1 pl. act. of Verbs, and in some Advs., as aiés 
πέρυτις for αἷέν πέρυσιν. 18. subst. for ¢ final in Magna Graecia, 
as Bavvas = Favag, «dis for Kéi€. 14. oo for θ, Ion., as βύσσος for 
βύθος, E. M. 217. b. ox for ¢, Aeol. and Dor., as σκίφος for ξίφος, 
Ahr. Ὁ. Aeol. § 7, 5, Dor. § 12,63; om for y, Gramm. ap. Ahr. D. Aeol. 
§ 7,5. c. σδ for ¢, Dor., as σδεύγλα μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
CevyAn μαζός τράπεζα παῖζε: but, in Inscrr. and Mss., o sometimes 
becomes ¢ before a consonant, as Zuvpva, (βέννυμι, Buttm. Ausf. Spr. § 
3, Anm. 7. 15. sis appended to οὕτω, ἄχρι, μέχρι before a vowel, 
v. sub vocc. 

σ᾽, by apostr. for σέ; also, though rarely, for got; v. sub σύ. II. 
for σά, but in Hom. only in phrases τὰ σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, Il. 6. 490, 
Od. 1. 356, etc.; so, in Trag. and later Poets, τὰ σ᾽, Soph. O. T. 329, 
405, Ph, 339, El. 1499, Eur. Supp. 456. 

σᾶ, fem. sing. and neut. pl. of σῶς. 

σά μάν; Doric or Cyprian for τί μήν ; Ar. Ach. 757, 784, where it is 
Megarian Doric, v. Ahr. D. Dor. § 33, 7. 

σάδμον, τό, Lacon. for σήσαμον, q. Vv. 

Σαβάξιος, ὁ, (Sa8ds) a Phrygian deity, whose mysteries resembled the 
τέλεταί of Bacchus; hence afterwards taken as a name of Bacchus him- 
self, Ar. Vesp. 9, Av. 875, Lys. 388; θεῷ Σαβαζίῳ παγκοιράνῳ 6. 1. 
3791, cf. 2447 ¢ (add.); v. Lob. Aglaoph. pp. 642, 1046 sq. II. 
Adj. Σἄβάζιος, a, ov, Bacchic, θύσθλα Opp. C.1. 26; μυστήρια Clem. 
Al. 14; τὰ Σαβάζια Strab. 471. 

ZaPalw, to keep the feast of Bacchus, Schol. Ar. Av. 874. 

otBdle, to break in pieces, destroy, Hesych. s. v. σαβάξας, Phot. 

σαβαῖ, a Bacchanalian cry, like evai, εὐοῖ, Eupol. Βαπτ. το. 

σᾶἄβᾶκός, 7, dv, like σαθρός, rotten: of a sore, putrid, Hipp. 461. 

2 2. shattered; and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, Lat. 
fractus) enervated, effeminate, σαβακὴ cadrpaxis Anth. P. 7. 222.—Said 
by Hesych. to be a Chian word. 
σἄβάκτης, ov, 6, (σαβάζω) a shatterer, destroyer, of a mischievous 
goblin who broke pots, Ep. Hom. 14.9: a fem. σαβακτίδες in Hesych. 
σάβᾶνον, τό, a linen cloth or towel, Lat. sabanum, Clem. Al. 190 ;— 
also σαβακάθιον, τό, Hesych. s.v. κεκρύφαλος, σαββακ-- Phot., σαβά- 
κανον Hesych. 5.ν. κρύφαλον. β 
σαβαρίχις, %, pudenda muliebria, Telecl. Incert. 21; also σαβαρίχη 
or σαμαρίχη Phot., Theognost. in Anecd. Oxon. 2.118; σάραβος Phot. 
ZaPacpos, ὃ, (Σαβάζω) the feast of Sabazius or Bacchus, Schol. Ar. 
Av. 874 :—the cry Σαβοῖ used at this feast, Harpocr. 

BaBar, 6, v. Σάββατον. 

Σαββατεῖον, τό, a house in which the Sabb 
haps a synagogue, Joseph. A. J. 16. 6, 2. 
Σαββᾶἄτίζω, ro keep Sabbath, Lxx (Ex. 16. 30, 
Sabbath by resting untilled, Ib. (2 Paral. 36. 21); 
(Esdr. I. 58); pf. σεσαββάτικα Just. M. Tryph. 12. 
Σαββᾶτικός, 4, dv, Sabbatical, Joseph. A. J. 14. το, 6, B.J. 7. 5.1; 
2. πόθος love for a Few, Anth. P. 5. 160. 
aeons: ὃ, a heeping of days of rest, Ep. Hebr. 4. 9, cf. Plut. 2. 
Σάββᾶτον, τό, the Hebrew Sabbath, i.e. Rest (δηλοῖ δὲ ἀνάπαυσιν... 
τὸ ὄνομα Joseph. A. J. 1.1,1), L3x and N.T.; also in pl. of the single 


day, ὀψὲ τῶν σ. Ev. Matth. 28.1; ἡ ἡμέρα τῶν Σ. Mare. 2. 23, Lue. 
4. τό, al.; (but ἡ ἡμ. τοῦ Id. 13. 


14): heterocl. dat. pl. σάββασι, 
N.T., Joseph., often with v. 1. σαββάτοις ; but σάββασι " certain in 
Anth. P. 5. 160. 2. a period of seven days, a week, els μίαν σ. 
on the first day of the week, Ev. Matth. 28.1, Marc. 16. 2, cf, 1 Cor. 16. 
i πρώτῃ o. Marc. 16.9; δὶς τοῦ σ. Luc. 18, 12. 


x 8. the month 
icrosoft® ᾿ 


ath service was held, per- 


al.); ἡ γῆ σ. keeps 
fut, Σαββατιεῖ Ib. 


caBBarwors — σακέλλιον. 


Σαβάτ was the rith of the Hebr. year, nearly = February, Lxx (1 
Macc. 16. 14). 


σαββάτωσι, ews, and σαββώ, ods, ἡ, a disease of the groin in Egypt, 
Joseph. c. Ap. 2. 2. . 

Σαβίνα (or Σαβῖνα, Arcad. 96), ἡ, Herba sabina, savin, Hippiatr. 

σἄβοϊ, a cry of the SaBol at the Seast of Sabazios, εὐοῖ Σαβοῖ Dem. 
313. 27, Strab. 471, cf. σαβαῖ. 

Σάβος or Σαβός, = Σαβάζιος, Orph. H. 48 (49). 2, Phot., Hesych. :— 


hence ZdBor, of, persons dedicated to the service of Sabazius, Bac- 


chanals, Plut. 2. 671 E; Phrygian word, acc. to Steph. Byz. s.v. Σάβοι. 
—The modern Greeks still call a madman (aBés, Coraés Strab. p. 222. 
᾿᾽σαβούρα, 47,=Lat. saburra, Nilus, cf. A. B. 401: σάβουρος, ov, 
empty, Eccl. 

oaBplas, ὃ, a kind of drinking-cup, Ath. 262 B. 
σάβυττος, 6, a fashion of cutting hair, Hesych., Phot. 
denda muliebria, Ibid.; σάβυττα, Com. Anon. 231. 

σαγάλινος, v. σάνδαλον. 

σἄγάπηνον, τό, a plant, prob. the Ferula Persica, Galen. ; also its 
gum, Diosc. 3. 95 and 85; and as Adj., ὀπὸς σαγαπηνός Galen. :— 
hence σαγἄτπτηηνίζω, to smell or taste like it, Id. 

σἀγᾶριϑ, ews Ion. tos, ἧ ; pl. σαγάρεις Ion. -is >—a weapon used by the 
Scythian tribes, Hdt.1.215., 4.5; ἀξίνας σαγάρις εἶχον Id. 7.64; by the 
Persians, Amazons, Mosynoeci, etc., Xen. An. 4. 4, 16., 5. 4, 13 :—acc. 
to Hesych., single-edged, and joined by Xen. with κοπίς and μάχαιρα, 
Cyr. I. 2, 9., 2. 1, 9., 4. 2, 22; prob. it was somewhat like the old 
English bi/2. (The word is said to be Persian for a sword.) 

cayyadys or σαγγάνδη, ov, ὁ, Persian word for a messenger, Phot. 

σάγγαρον, τό, a kind of boat or canoe, Arr. Peripl. M. Rubr. p. 34. 

σάγδας or σαγδᾶς, 6, v. ψάγδας. 

σαγή [ἅ], ἡ, a man’s pack, baggage, αὐτόφορτος οἰκείᾳ σάγῃ, i.e. 
carrying his own baggage, etc., Aesch. Cho.675: a scrip, wallet, knap- 
sack, Ion ap. Poll. 10. 92 :—then, generally, harness, furniture, equip- 
ment, παντελῆ σαγὴν ἔχων Aesch. Cho. 560, cf. Eur. Rhes. 207; τοξή- 
pys o. Id. H.F. 188; esp. armour, harness, Soph. Fr. 939, cf. Poll. 7. 
157; also in pl., φεράσπιδες σαγαί Aesch. Pers. 240, cf. Theb. 125, 
391. - II. later=odypa τι, a pack-saddle, Babr. 7. 12, cf. Poll. 1. 
185., 10.54; καμήλου Joseph. A. J. 1. 19, 10:—also the padding of a 
saddle, Strab. 693. (Prob. from σάττω: hence πανσαγία or πασ- 
gayia, σάγματα ; akin also to odyos and od«os.—On the accent, v. Hdn. 
ap. Arcad. 104. 25, Schol. Eur. Rhes. 207.) 

σἄγηναϊος, a, ov, of a σαγήνη, Anth. P. 6.23 and 102. 

caynvela, ἡ, α hunting and taking with the σαγήνη, Plut. 2. 730 B, 
Himer. in Phot. Bibl. 364. 26. 

σἄγηνεύς, éws, ἡ, =sq., Anth. P. 7. 276, 295, Plut. Pomp. 73. 

σἄγηνευτήρ, ἤρος, 6, one who fishes with the σαγήνη: hence, of a 
comb, πλατὺς τριχῶν oay. Anth. P. 6. 211. 

σαγηνευτή, οὔ, ὁ, =foreg., Plut. 2. 966 Ὁ, Anth. P. 9. 370. 

σἄγηνεύω, to surround and take fish with a drag-net (σαγήνη), 
Philostr. 29, Luc. Gall. 3, D. Deor. 15. 3. II. metaph. to sweep 
the whole population off the face’of a country by forming a line and 
marching over it, a Persian practice, o. ἀνθρώπους Hat. 6. 31, Strab. 448, 
Diog. ἵν. 3. 333 σ. ὥσπερ ἐν δικτύοις Hdn. 4.9; σ. Σάμον to sweep it 
clear of men, Hdt. 3. 149; so, [ὡς] συνάψαντες .. τὰς χεῖρας σαγηνεύ- 
σαιεν πᾶσαν τὴν ᾿Ερετρικὴν of στρατιῶται τοῦ Δάτιδος Plat. Legg. 698 
D; cf. App. Mithr. 67. 2. generally, to catch as in a net, σοφισταὶ 
a, τὼς νεώς Lysis ap. Iambl. V. Pyth. 76, cf. Luc, Tim. 25 ; σαγηνευθεὶς 
ὑπ᾽ ἔρωτι Anth. P. 11. 52, cf. Heliod. 1. 9. 8. in Eccl. to catch 
alive, convert, save, like ζωγρέω in N. T. 

σἄγήνη, ἥ, α large drag-net for taking fish, a seine, Ital. sagena, 
Luc. Tim. 22, Pisc. 51, Plut. 2. τόρ C, N.T., etc.; σαγήνην βάλλειν 
ree 4. 1., 9. 6:—a hunting-net, Id. 43. 8. 8.-: ἐπίπλοος, Poll. 
2. τόρ. 

σἄγηνο-βόλος, 6, one who casts the σαγήνη, a fisherman, Anth. P. 6. 
167., 10, 10, τὰ 

σἄγηνό-δετος, ον, (δέω) bound or attached to a net, ἅμμα Anth, P. 

. 299. ᾿ 
"ire φορῶ, (σάγοΞ) to wear a cloak, Strab. 196. 

σαγίον (not σάγιον, A. B. 793), τό, Dim. of σάγος, Eccl.; v. Ducang. 

σᾶγίς, ίδος, 4, a wallet, Hesych. 

σάγισμα, τό, and σάγιστρον, τό, =sq. 1, Byz. 

σαγίττα, ἡ, the Lat. sagitta, Byz. 

σάγκτος, 6, the Lat. sanctus, C.1. 5934. 

odypa, τό, (σάττω) mostly in pl., a covering, clothing, esp. like σάγος, 
a large cloak, Ar. Vesp. 1142 :—the covering of a shield, Eur. Andr. 
618, Ar. Ach. 574. II. later, like σαγή τι, a pack-saddle, Strab. 
693; τὰ σ. τῶν ὑποζνγίων Plut. Pomp. 41, Arat. 25; τῆς καμήλου Lxx 
(Gen. 31. 34). III. anything piled together, a pile, ὅπλων Plut. 
Cato Ma. 20. . 

σαγμάριον, τό, a pack-horse, Leo Tact. 4. 36, etc.:—also caypa- 
tapos ἵππος Id. 6. 29. : ; 
σαγμᾶτίξζω, to load with σάγματα, Nilus Epist.:—oaypardopat, to 
be so loaded, Byz. ᾿ 

σαγμάτιον, τό, Dim. of σάγμα in signf. 1, Arr. Epict. 4. 1, 80. 
σαγμᾶτογήνη, ἥ, an Indian stuff, Arr. Peripl. M. Rubri p. 5, dub. 
σαγματο-ποιός, 6, a saddler, Gloss. 

σαγμᾶτόω, to saddle or load a horse- or mule, Byz. 7 

σἄγο-ειδή, és, like a cloak, Favorin. 5. v. ἀμφιδασεῖα. 

σαγο-πώληξ, ov, ὁ, a dealer in cloaks, Eccl. 

'σάγος [a], 6, α coarse cloak, used by the Gauls, Polyb, 2. 28, : 


II. pu- 


7.30, | and σακελιστήριον, 
1, Diod. 5. 30; by the Spaniards, App. Hisp. Bigrmealeiaye αν ραν yor 0% 
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sagum, Plut.2.201C, (Said to be a Gallic or Celtiberian word: but it 
seems akin to σάγη, σάγμα, σάκος, σάκκος, σάττω.) 

Σαδδουκαῖοι, οἱ, Sadducees, name of a Jewish sect, ν, esp. Act. Ap. 
23. 8, Joseph. A. J. 13.5, 9. 

σᾶἄθέριον, τό, prob. a kind of beaver, Arist. H. A. 8. 5, 8. 

σάθη [a], %, membrum virile, Ar. Lys. 1119. 

σάθραξ, axos, 6, a louse, Hesych. 

σαθρο-δοξία, ἡ, unsoundness of opinion, Nilus Epist. 

σαθρο-ποιέω, to make unsound, to weaken, Greg. Nyss. 

σαθρός, ἀ, dv, rotten, decayed, unsound, σκυτέες τὰ σ. ὑγιέα ποιέουσι 
Hipp. 345. 37; of diseased or unsound parts of the frame, τὰ σ. ὑπὸ τῶν 
ἰητρῶν ὑγιαίνονται Ib. 42; εὕροιμ᾽ ἂν ὅπη σαθρός ἐστι Plat. Euthyphro 
5 B; εὑρήσει τὰ σαθρὰ αὐτοῦ (sc. Φιλίππου) 6 πόλεμος Dem. 52. fin., cf. 
24. 5..ὄ 155; Τὰ σ. τῆς τυραννίδος Plut. Dio 23.---Αἀν., σαθρῶς ἱδρυ- 
μένος built on unsound foundations, Arist. Eth. N. 1. 10, 8. 2. of the 
sound of a cracked vessel, sounding false, opp. to ὑγιής, εἴ πή Te σαθρὸν 
ἔχει, πᾶν περικρούωμεν Plat. Phileb. 55 C; εἴτε ὑγιὲς εἴτε σ. φθέγγεται 
Id. Theaet.179 Ὁ ; ἀγγεῖα τετρημένα καὶ σ. Id. Gorg. 493 E; [φωναὶ] 
σαθραὶ καὶ παρερρυηκυῖαι Arist. Audib. 66; ἡ κολακεία σαθρὸν ὑπηχεῖ 
Plut. 2. 64 D. 3. metaph., σ. κῦδος rotten, unsound fame, Pind. 
N.8.59; πρίν τι καὶ σαθρὸν ἐγγίνεσθαί og: before any unsound thought 
comes into their heads, i. 6, before they prove traitors, Hdt. 6. 109; σ. 
λόγοι Eur. Hec. 1190, Rhes. 639; τί τοῦτ᾽ αἴνιγμα onpaives o.; Id. 
Supp. 1064; τοῦτ᾽ és γυναῖκας δόλιόν ἐστι καὶ σαθρόν Id. Bacch. 487; 
o. μετάβασις Plat. Legg. 736 E, cf. Phileb. 55 Ὁ; σ. ἐστι .. πᾶν ὅ τι ἂν 
μὴ δικαίως ἢ ΠῊΝ περὶ ov Dem. 303.25. (Origin uncertain.) 

σαθρότηξ, 770s, ἡ, rottenness, weakness, Eust. 187. 39, Eccl. 

σαθρόω, (cabpéds) to make rotten or feeble, LXx (v. 1. Jud. 10.8), Eccl. : 
—Pass. to be or be made so, Eccl. 

σάθρωμα, τό, that which is unsound, a flaw, Hesych. 5. v. σαπρία. 

σάθων, wvos, 6, from σάθη, like πόσθων from πόσθη, a coaxing word of 
nurses to a boy-baby, Teleclid. Incert. 22. 

σαικωνέω or —(Lw, to move, Ar. Fr.674; cf. σαλακωνίζω. 

σαινί-δωρος, ον, ing by presents, Epicur, ap. Diog. L: ro. 8. 

σαινο-λόγος, ov, fawning with words, Moschop. 

σαιν-ουρίς, δος, pecul. fem. of sq., Hesych. 

σαίν-ουρος, ov, (οὐρά) wagging the tail, asa dog, Phot., Eust. 1821. 51: 

σαίνω : Ep. impf. σαῖνον Od, 10. 219: aor. ἔσηνα 17. 302; Dor. ἔσᾶνα 
Pind, O. 4. 7, P. 1. Io0:—Pass., Aesch. Cho. 191. Properly of 
dogs, to wag the tail, fawn, ὅτ᾽ dv ἀμφὶ ἄνακτα κύνες... caivwow Od: 
Io. 217; νόησε δὲ dios ᾽Οδυσσεὺς σαίνοντάς τε κύνας 16.6; σαίνουσα 
δάκνεις καὶ κύων λαίθαργος εἶ Soph. Fr. 902 ; ἡ κύων ἔσηνε καὶ προσῆλθ᾽ 
Apollod. Com. Incert. 1;—with the dat. added, οὐρῇ μέν ῥ᾽ ὅ γ᾽ ἔσηνε, 
of the dog Argus, Od. 17. 302 ; οὐρῇ τε καὶ οὕὔασι σαίνειν Hes. Th, 771; 
ἔσαιν᾽ ἐπ᾽ οὐράν Soph. Fr. 619 (where it is proposed to read ἔσαινεν οὐράν 
wagged his tail,—a construct. occurring in Schol. Aesch. Theb, 704, 
Theocr. 2. 109);—proverb., σαίνουσα δάκνει Soph. Fr. 902. II. 
metaph. of persons, to fawn, cringe, ὑδαρεῖ σ. φιλότητι Aesch.Ag. 798, cf. 
Pers. 97; also σ. πρός τινα Pind. P. 2.151; σ. ποτὶ ἀγγελίαν to receive 
it with joy, Id. O. 4. 7. III. c. acc. pers. to fawn upon, κέρκῳ 
τινά Ar. Eq. 1031, cf. Anth. P. 9.604; so of fishes, σαίνοντες οὐραίοισι 
τὴν κεκτημένην Soph. Fr. 700. 2. to fawn on, pay court to, 
greet, τινά Pind. P. 1. 100; σ. μόρον to cringe to it, seek to avert it, 
Aesch. Theb. 383, 704 ; παιδός με σαίνει φθόγγος greets me, Soph. Ant. 
1214, Eur. Ion 685; so, φαιδρὰ γοῦν ἀπ’ ὀμμάτων σαίνει pe greets, 
cheers me by the glance from her eyes, Soph. O. C. 321; τὰ λεγόμενα .. 
σ. τὴν ψυχήν Arist. Metaph. 13. 3, 53 50, o. THY ὑπόσχεσιν to receive 
it with marks of gladness, Luc. Merc. Cond. 20:—Pass., σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ 
ἐλπίδος Aesch, Cho. 191. 8. to beguile, cozen, deceive, Ib. 
420; ἡ 8 dp’ ἐν σκότῳ λαθοῦσά pe caw’ Ἐρινύς Soph. Fr. 508; σ. μ᾽ 
ἔννυχος ppuxtwpia Eur. Rhes. 55. 4. in 1 Ep. Thess. 3. 3, σαίνεσθαι 
ἐν ταῖς θλίψεσι seems to mean Zo be shaken, disturbed : Hesych. σαίνεται" 
κινεῖται, σαλεύεται, ταράττεται. 

σαίρω : aor. I ἔσηρα, part. σήρας Soph. Ant. 409 :—pf. with pres. sense 
oéonpa, ν. infr. : I. in pf. to draw back the lips and shew the 
teeth, to grin like a dog, Lat. ringi, σέσηρε Alex. Ἴσοστ. 1. 26; σεση- 
ρέναι Ael, V. H. 3. 40; but mostly in part., ἄπλητον σεσᾶρυϊα (Ep. for 
ceonpuia) Hes. Sc. 268; οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν μ᾽ οἴεται Ar. Vesp. 
900; ἠγριωμένους ἐπ᾽ ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας Id, Pax 620, cf. Vesp. 
gol; ἅμα o. καὶ γελῶν Com. Anon. 236; γελῶντα καὶ σ. Plut. a. 
223 B; σιμὰ σ. Anth. P. 5. 179 ;—but also without any such bad sense, 
εἶπε σεσᾶρὼς ὄμματι μειδιόωντι smiling, Theocr. 7. 19 (cf. προσ- 
σαίρω). 2. transferred to grinning laughter, μειδιήμασι σεσηρόσι 
Hipp. 272. 493; σεσηρότι γέλωτι Luc. Amor. 13 :—the neut. is used in 
Adv. sense, σεσᾶρὸς γελᾶν Theocr. 20.14; σεσηρὸς αἰκάλλειν, of a fox, - 
Babr. 50. 14, cf. Pseudo-Luc. Philopatr. 26. 8. of a wound or sore, 
ἕλκος σεσηρὸς καὶ ἐκπεπλιγμένον gaping, Hipp. Fract. 773, cf. Aretae. 
Cur. M. Ac. 2. 2; also, o. χάσμημα, of a metrical hiatus, Eust. 840. 
43. II. in pres. and aor. 1, 4o sweep, clean, σαίρειν τε δῶμα Eur. 
Hec. 363; σαίρειν στέγας Id. Cycl. a9 ; μυρσίνας ἱερὰν φόβαν, ᾧ σαίρω 
δάπεδον θεοῦ Id. Ion 120, cf. 115. 2. to sweep up or away, πᾶσαν 
κόνιν σήραντες Soph. Ant. 409. 

cairns, ὁ, a liquid measure,=22 ξέσται, Epiphan.: also Dim. σὰ- 
ἵτιον, τό. 

σἄκάδιον, τό, an instrument named after the musician Sacadas, Hesych. 
σάκ-ανδρο, ὁ, pudenda muliebria, Ar. Lys.824:—so, odkas, ὁ, Hesych.; 
adxtas, 6, Phot. 

σακελίξω (sometimes gaxe-), Byz. form for σακίζω ; also σακέλισμα, 

τό, used in late Gramm. to explain ἦθμός. 

. of σάκος, Phot., Hesych. 
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σἄκέσ-πᾶλος, ον, (πάλλω) wielding a shield, warlike, Il. 5. 126, Call. 
Jov. 71; σ. πορείη Nonn. Ὁ. 23. 140, cf. 8. 178. 

σἄκεσ-φόρος, ov, shield-bearing, of Ajax, Virgil's elypet dominus Sep- 
templicis, Soph. Aj. 19; σακεσφόροι γὰρ πάντες Αἰτωλοί (cf. σάκος I. 
fin.) Eur. Phoen. 139. II. (σάκκος or σάκος 111) beard-bearer, 
epith. of the demagogue Epicrates, Plat. Com. Πρεσβ. 4, ubi v. Meineke. 

σἄκεύω, to strain, filter, quoted by Ael. Dionys. ap. Eust. 940. 19, A. B. 
113, and Suid. from Hdt. 4. 23, where the edd. have σακκέουσι ἱματίοισι 
(νυν. σάκκο). 

σἄκίζω, =foreg., Lyc. ap. Phot.; σακκίζω in Theophr. C. P. 6. 7,4. 

σᾶἄκίον, v. sub σακκίον. 

σακίτας, 6, Dor. for σηκίτης. 

σακκέω, --σακεύω, 4. ν. : also σακκελίζω, Galen. 

σακκίας (or σακίαϑ) οἶνος, strained wine, Poll. 6. 18. 

σάκκϊνος, 7, ov, (σάκκος) of sackcloth, ὑλιστήρ Schol. Ar. PI. 1088. 

σακκίον, Att. σἄκίον, τό, Dim. of σάκκος or σάκος, a small bag, Xen. 
An. 4. 5, 36; σάκιον, ἐν οἷσπερ τἀργύριον ταμιεύεται a bag, such as 
those in which .., Ar. Fr. 305. 2. later, sackcloth, mourning, Menand. 
Δεισ. 4, Byz. 

cakkttis, Sos, ἦ, a name for νάρδος. 

σακκο-γενειο-τρόφοξ, ov, (σάκκος III) cherishing a huge beard, Anth. 
P. append. 288. 

σακκομάχῃ, 4, a coarse sackcloth garment, Eccl. 

σακκο-πήρα, ἡ, a knapsack, wallet, rejected by Poll. 10. 161, who cites 
it from Apollod. Com. (Ay@. 1). 

σακκο-πλόκος, ον, (πλέκω) plaiting sieves or strainers, Gloss. 

σάκκος or σάκος, ὁ, v. sub fin. :—a coarse cloth of hair, esp. of goats’ 
hair, Lat. cilictum, σάκκος τρίχινος Apocal. 6. 12, cf. LXx (Isai. 50. 3, 
Sirac. 25. 17). II. anything made of this cloth : 1. a sack, 
bag, Hdt. 9. 80, Ar. Ach. 745, Lys. 1211. 2. a sieve, strainer, esp. 
for wine, Hippon. 48 (v. Welcker, 42), Poll. 6. 19. 3. a coarse gar- 
ment, sackcloth, worn as mourning by the Jews, Lxx (Gen. 37. 34), Ev. 
Luc. 10. 13, Joseph. B. J. 2. 12, 5, cf. Plut. 2. 239 C; afterwards of the 
dress of monks, Eccl. ;—but in Byz. a tightjitting undér-garment, worn 
by the emperors and patriarchs. TIT. a coarse beard, like rough 
hair-cloth, σάκον πρὸς ταῖν γνάθοιν ἔχειν Ar. Eccl. 502; cf. σακεσφόρος 
11.—The form σάκος is said to be Att., Ael. Dion. ap. Eust. 940. 17, Phryn. 
257, Thom. M. 789, etc.; while σάκκος is called Dor. by Phryn. 1. 6.» 
Hellenic by Moeris and Thom. M., Comic by Poll. 7.191. In Ar. Ach. 
822, Eccl. 502, σάκος is required by the metre, as is σάκκος in Ach. 745, 
and in Hippon. l.c.; the Mss. of Hdt. give σάκκος. (Prob. the word, 
like the thing, was borrowed from Phoenicia, cf. Hebr. sag.) 

σακκο-φόροβ, ov, wearing coarse hair-cloth, Plut. 2. 239 C :—hence 
σακκοφορέω, and σακκοφορία, 4, Justin. M. 

σακκ-ώνυμος, ov, named from a sack, Schol. Lyc. 183. 

cato-Seppirns (-δερμήστης Ὁ), ov, 6, with skin of shields, of a serpent, 
Soph. Fr. 562. 

σάκος [ἃ], 6, v. sub σάκκος. B. σᾶκός; 6, Dor. for σηκός. 

σάκος [a], eos, τό, Ion. gen. σάκευς Hes. Sc. 334: (σάττω) :—a shield, 
Hom., and other Poets, and in Hdt. 1. 52. The earliest shields were of 
wicker-work or of wood, covered with one or more ox-hides, some- 
times covered with metal-plates, (that of Ajax had seven hides and an 
eighth layer of metal, Il. 7. 222); the shield of Achilles was wholly of 
metal, in five layers, 20. 270 sqq. ;—hence the epithets χάλκεον, χαλ- 
κῆρες, τετραθέλυμνον, ἑπταβόειον : it was concave, and hence some- 
times used as a vessel to hold liquid, Aesch. Theb. 540. How much the 
art of these early times was employed on the shields, appears from the 
epithets δαιδάλεον, ποικίλον, αἰόλον, παναίολον, φαεινόν, and the de- 
scriptions of the shield of Achilles in Il. 18. 478 sq., and that of 
Hercules in Hes. Sc. 139 sq. The σάκος was in later times attributed 
to non-Greek tribes, as opp. to the Greek ἀσπίς or ὅπλον, Eur. Phoen. 
138 sq. 2. metaph. a shield, defence, βωμός, ἄρρηκτον a. Aesch. 
Supp. Igo. 

σάκουτος, 6, some kind of fisk, Geop. 20. 7, 1. 

σἄκο-φόροϑ, ov, =careapédpos, Hesych. 

σάκτας, ov, ὁ, (σάττω) a sack, Ar. Pl. 681, Poll. 3.155.» 10. 64. 
cf. σάκανδρος. 

σάκτας, ὃ, Boeot. for ἰατρός, Strattis Bor. 3. 5. 

σακτήρ, ρος, 6, (σάττω) a sack, Hesych. 

σακτός, 7, dv, (σάττω) crammed, stuffed, Antiph. Kuk. 1. 3. 
strained (cf. σακεύω), Eupol. Incert. 107. 

σάκτρα, ἡ, (σάττω) = φορμός, Phot. 

σάκτωρ, ορος, 6, (σάττω) a ῥαοζογ, “Αἰδου σάκτορι Περσᾶν who fills 
the nether world with Persians, of death, Aesch. Pers. 924. (unless the 
gen. Περσᾶν be joined with ἥβαν, not with od«ropt). 

σἀκχἄρ, apos, Galen.: also σάκχἄρι Arr. Peripl. M. Rubrip.g; σάκ- 
xapts, 7, Diosc. Parab. 1. 41; and odkydpov, τό, Id. 2. 104 ;—sugar 
(made from an Indian cane or palm), Lat. saccharum. (Eastern word, cf. 
Skt. garkara, Malay jagara.) ᾿ 

σακχ-ὕφάντηβ, ov, ὁ, (ὑφαίνω) one who weaves sackcloth, a sailmaker, 
Dem. 1170. 27, Poll. 10. 192. 

σἄλάβη, ἡ, v. sub σαλάμβη. 

σἄλᾶἄγέω, -- σαλάσσω, as παταγέω-- πατάσσω, Opp. C. 4. 74 (where 
however there is a tmesis of ἐπισαλαγέω), 3. 352. 2. traiis., sens. 
obsc., subagito, Luc. Alex. 50. 

σἄλάγη or σαλαγή (Wernick. Tryph. 428), 7, noise, outcry, Hesych. 

σἄλαΐξζω, to cry out in distress, Anacr. 126 :—oadaiopés, 6, is read by 
Salmas. in Hesych. for σαλαΐς. 

σἄλάκων, wvos, 6, a word of uncertain origin, denoting a swaggerer, 
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Arist. Rhet. 2. 16, 2, Eth. E, 2. 3, 9.» 3.6, 2ihence, σἄλᾶἄκωγεία, ἡ, ¢ 
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swaggering, swagger, Arist. M. Mor. 1. 27,1; σαλακωνία, ἡ, Alciphro 

2. 3, Ath. 691 E:—and σἄλἄκωνίζω or -ifopat, and σαλακωνεύομαι, 
to swagger, Phot., Suid., Hesych.; σεσαλακωνίσμενη is the prob. |. in 
Meineke Com. Gr. 1. 98., 5. 2; and διασαλακωνίξζω occurs in Ar. 
Vesp. 1169, with a play on the phrase σαλεύειν τὸν πρωκτόν (Υ. σαλεύω 
11. 3 and Schol. l.c.), cf. also σαυλοπρωκτιάω. 

σἄλᾶμάνδρα, ἡ, (Lob. Paral. 212), the salamander, δ. vulgaris, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extinguisher, Arist. H. A. 5. 19, 35, 
Theophr. Ign. 60, ubi v. Schneider. : 

σἄλᾶμάνδρειος, ov, of or like a salamander, σ. δάμος Nic. Th. 819, 

σἄλάμβη, ἡ, @ venthole, chimney or door, Soph. Fr. 940, Lyc. 98 :— 
σαλάβη, as written in Phot. 497, Hesych., seems to be an error; for in 
Lyc. I.c. the metre requires σαλάμβη. 

Σαλᾶμίν, ivos, ἡ, v. Σαλαμίς. : 

Barapiv-adherns, ov, 6, a betrayer of Salamis, Solon 2. 4. 3 

Σαλαμίνιος, a, ον, also os, ov, Salaminian, of or from Salamis, Ηἀϊ. 
5. 104, etc.: also BaAapivads, 7, dv, Strab. 335; and pecul. fem. 
Zadapivids, άδος, Aesch. Pers. 964. II. Σαλαμινία (sub. ναῦς or 
τριήρης), ἡ, Ar. Av. 144, Thuc. 3. 33; v. sub πάραλος 111. 

Sarapls or (not so well) SiAaplv [7], gen. ivos, ἡ, Salamis, an island 
and town of the same name, just opposite Athens, IL. etc. II.a 
town of Cyprus founded by Teucer of Salamis, h. Hom. 9.4, Hdt. 4. 162. 

σάλαξ, aos, 6, (σαλάσσωλ) a miner's sieve or riddle, Theophr. or Arist. 
ap. Poll. 10.149; Hesych. σάλαγξέ. 

σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. for θάλ--. 

σἄλάσσω, --σαλεύω, τινά Nic. Al. 457. II. ἐο overload, cram 
full, cecadaypévos οἴνῳ Anth. P. 6. 56, cf. 11. 57, Id. Plan. 306. 
Cf. σαλεύω, ἀστάλακτος. 

σἄλεία, ἡ, (σαλεύω) unsteady, vacillating motion, Polemo Physiogn. 
II. 11 (where oadias) ;—Ep. oaAén, Wern. Tryph. 428, of brandished 
swords, 

σάλευμα, τό, (σἄλεύω), oscillation, Artemid. 1. 79; 9. πολεμικὸν 
ἵππου Dio Chr. 2. 326. 

σάλευσις, ews, ἡ, oscillation, Arist. Mech. 27, 1. 

σἄλευτός, 4, dv, moved up and down, tossed, Anth. P. 5.175. 

σἄλεύω : fut. cw Or. Sib. 3.177: aor. ἐσάλευσα Isocr. 178 D, Anth. 
P. 11. 83:—Pass., fut. σαλευθήσομαι Lxx (Sirach. 16, 16), Ev. Lue. 
21.26; but σαλεύσομαι (in pass. sense) Or. Sib. 3. 675, 714, 751: aor. 
ἐσαλεύθην Lxx (1 Macc. 9. 13), Act. Ap. 4. 31, 2 Thess. a. 2, v.1. Isocr. 
lc: pf. σεσάλευμαι, v. infr.: (σάλορ). To cause to rock, to make to 
vibrate or oscillate, to shake to and fro, c.acc., σαλεύει χειμὼν οὐδεὶς τὰς 
ἀγκύρας Pythag. ap. Stob. p. 3. 48; πτέρυγα o. Eur. Cycl. 434; σ. 
τρικυμίᾳ πέδον, of the sea, Lyc. 475; of an earthquake, Anth. P. 11. 83, 
cf. 259 :—metaph., o. τὴν δόξαν Plut. 2. 1123 F, cf. Sext. Emp. M. 8. 56, 
337, etc.; o. τινὰ ἐκ. θεμελίων Lxx (Sap. 4.19); σ. τοὺς ὄχλους to stir 
them up, Act. Ap. 17. 13, cf. Lxx (Sirach. 28. 14).—Pass. to be shaken 
to and fro, waver, oscillate, totter, reel, χθὼν σεσάλευται Aesch., Pr. 
1081 ; κύκλος σαλευόμενος Plat. Tim. 79 E, cf. Arist. Mech. 27, 1; of 
persons, ἐκ Βρομίου γυῖα σαλευόμενον Anth. P. 11. 26, cf. 12. 31; ὑφ᾽ 
ἡδονῆς σαλευμένη κορώνη Archil, 93 (for σαλουμένη, from a collat. form 
σαλέω, which is cited by Phot.) Anth. P. 5. 54. 2. to shake in 
measuring, so as to give good measure, μέτρον σαλευόμενον Ev. Luc. 6. 
38; cf. σαλάσσω τι. II. intr. to move up and down, to roll, toss, 
esp. of ships in a stormy sea or persons in them, σ. ἐν πλοίοις Xen. Oec. 
8,17, etc.; generally to be at sea, App. Mithr. 77:—metaph. to toss 
like a ship at sea, to be tempest-tost, be in sore distress, πόλις γὰρ .. ἄγαν 
ἤδη σαλεύει Soph.O.T. 23; πρόδοτος δὲ .. σ. Ἠλέκτρα Id.El.1074; ὅταν 
-- σαλεύῃ πόλις Eur. Rhes. 249; so, ἐν νόσοις ἢ γήρᾳ a. Plat. Legg. 923 
B, cf. Arist. Probl. 5.24; ἐν κινδύνῳ σ. Dion. H. 10.11; σ. ὑπέρ τινος 
Anon. ap. Suid. s.v. Πυθαγόρας : to be unstable, Poll. 6. 121 :—also 
simply like Lat. versari, to be engaged, ἐν τούτοις Sext. Emp. P. 1. 65; 
v. sub σάλος 11. 2. of a ship also, o. én’ ἀγκύρας to ride at anchor, 
Plut. 2.493 Ὁ ; ἐπὶ μιᾶς dye. Synes. 164 A, cf. 163 Ὁ, Polyaen. 2. 2,7: 
—hence, metaph., σ. ἐπὶ τῶν ἐλπίδων Heliod. 1.9; also, σ. ἐπί τινι to 
ride at anchor on one’s friend, depend upon him, Plut. Demetr. 38, 
Heliod. 1. 26; γραῦν ἐπὲ ét γομφίῳ σ. Alciphro 3. 28; ἐπὲ τοιούτοις 
παραγγέλμασιν Sext. Emp. M. 2. 12 (hence later in a causal sense, σ. ἐπί 
τινι τὸν βίον, τὰς ἐλπίδας to anchor it or them upon.., Macar. ap. 
Villois. Anecd. 2. 60, Heliod. 2. 33, Eumath. 93 A): cf. ὀχέω τι. 3. 3. 
metaph. to roll like a ship, to roll in one’s walk, of persons with the 
hip-joints far apart, Hipp. Art. 823, Theophr. Fr. 7. 12, 

σαλέω, collat. form of σαλεύω, v. sub foreg. I. 1. 

σάλη, Dor. σάλα, ἡ, -- σάλος τι. 2, Aesch. Fr. 362. 

σἅλία, ν. ς. σαλεία. 

σάλλω, Dor. for θάλλω, Alcman 64. 

cadpan(des, ai, a name for ἑταῖραι, Anth. P. 7.222 (cf. Strab. 656). 

σαλόομαι, Pass. to go delicately, E.M.270; akin to σαλακωνεύω. 

σάλος [a], 6, heterog. dat. pl. Alem. ap. Apoll. Dysc. σάλεσσιν as if 
from σάλος, T6:—any unsteady, tossing motion, of an earthquake, χθονὸς 
νῶτα σεισθῆναι σάλῳ Eur. I. T. 46: esp. the tossing, the rolling swell of 
the sea, πόντου o., πόντιος σ. Id, ες. 28, 1. Ὁ. 1443; so in pl. πόν- 
riot σάλοι Id. Or. 994. 2. an open roadstead, roads, opp. to a 
harbour, ἐν σάλῳ στῆναι -- σαλεύειν 11. 2, Lat. in salo stare in ancoris, 
ἀλίμενον μὲν σάλους δὲ ἔχον Polyb. 1. 53, 10; οὔτε λιμὴν οὔτε a. 
Diod. 3. 44, cf. Arr. Peripl. Μ. Rubri p. 5. II. of ships or per- 
sons in them, a tossing’ on the sea, ἐις πολλοῦ σάλου εὕδοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς 
Soph. Ph, 271; σάλον εἶχεν ἡ θάλασσα Plut. Luc. 10; καρηβαρεῖν ὑπὸ 
a. Luc. Hermot. 28; ἐν τοσούτῳ σ. ναντιάσαι Id. Tox. Ig :—metaph. 
of the ship of the state, cempest-fossing, τὰ μὲν δὴ πόλεως θεοὶ πολλῷ 
σ, σείσαντες ὥρθασαν πάλιν Soph, Ant. 162; πόλις... σαλεύει κἀνακου- 


icrosont® 


σαλοός ---- σανιδώδης. 


φίσαι κάρα βυθῶν ἔτ᾽ οὐχ ofa τε φοινίου τε σάλου Id. Ο, T. 22; πόλις 
ἐν σάλῳ ἐστί Lys. 107. 28; of soldiers, σάλον ἔχειν to be in distress, 
Plut. Alex. 32, cf. Aemil. 18: cf. σαλεύω II. I. 2. distemper, rest- 
lessness, perplexity, Alcman l.c., Lxx (Sirach. 40. 5). (From 4/2AA 
come also oah-n, σαλ-εύω, σαλ-εία, σαλ-άσσω, σαλ-αγέω, σάλ-αξ, σαλ- 
ayn, σαλεύγη 5 also σόλ-ος;; also σαλ-αΐζω, σαλ-άκων ; cf, Lat. sal-um; 
O.H.G. swéll-an (schwellen, swell) :—addos is usually referred to GAs 
(mare); but the orig. notion of σάλος is unsteady motion, while GAs (ἢ) 
=mare is closely connected with GAs (6) =sal.) 

σαλός, 7, dv, silly, imbecile, Byz.; (Lob. Path. 276, compares σίαλος) : 
—hence σαλότης, ἡ, silliness, Eccl. 

σάλπη, ἡ, α sea-fish, Lat, salpa, French saupe, Epich. (cf. Ath. 321 D 
sq.), Arist. H. A. §.9, 5, al.: also σάλπης, ἡ, Archipp. ἸΧΘ. 11; σάλπος 
is v.1. in Arist. H. A. 4. 8,19; σάρπη Ibid. 18., 9. 37, 14, al.; σάλπιγὲ 
5. 9) 5. 
σαλπίγγιον, τό, Dim. of σάλπιγξ, a tube, Galen.; properly a little 
trumpet, Hesych. 2. name of a plant, --εἴππουρις, Geop. 2. 6, 27. 
σαλπιγγο-ειδής, és, trumpet-like, Rufus, Byz. 

σαλπιγγοτλογχ ὑπηνάδαι, oi, lancer-whiskered-trumpeters, Ar. Ran. 


σαλπιγγο-φᾶνῆς, és, trumpet-like, ἦχος Eccl. 

σαλπιγγωτός, 7, ὄν, trumpeting, C.I. 3071. 8, Hesych. 

cadmykris, οὔ, ὁ, a trumpeter, Thuc. 6. 69, Xen. An. 4. 3, 20, etc.; 
the form σαλπικτάς or —qs occurs in Boeot. Inscrr. (C.I. 1585-6); σαλ- 
alorys in an Att. Inscr. (C. I. 306), in a Boeot. (1584 and —7), and in 
others, also in Polyb. 1. 45,13, Dion. H. 4.17, etc. :—Schaf. and L. 
Dind. would write σαλπικτής in Att. Greek (on the analogy of συρικτής, 
Φορμικτήδ); but general authority is in favour of σαλπιγκτής, v. Lob. 
Phryn. 191. 

σάλπιγξ, vyyos, 4, α war-trumpet, trump, ὅτε τ᾽ ἴαχε odAmeyé Il. 18. 
219; this was afterwards called o. στρογγύλη ; another for sacred pur- 
poses, σ. ἱερά Artemid. 1. 56 ;—on various σάλπιγγες, v. Poll. 4. 85 sq., 
Schol. Il. and Eur. Phoen. 1377:—the σάλπιγξ was esp. called Tuscan, 
Τυρσηνική Aesch. Eum, 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 1377, Heracl. 
831 :—imd σάλπιγγος by sound of trumpet, Soph. El. 711, cf. Ar. Ach. 
1001 ; also, ἀπὸ o. Xen. Eq. Mag. 3, 12, Polyb. 4. 13,1: cf. σημαίνω 
II, 2, ὑποσημαίνω 1. 2, φθέγγομαι 1. 2. 2. metaph., Πιερικὰ σ., 
of Pindar, Anth. P. 7. 34; Παιανέων o., of Demosthenes, Christod. 


Ecphr. 23 ; οὐρανίη o. thunder, Tryph. 327, Nonn. Ὁ. 2. 557. II. 
Ξεσάλπισμα, ap. Arist. Rhet. 3.6, 7. III. σἀλπιγὲ θαλασσία, 
elsewhere στρόμβος (2), Archil. 181 δ᾽; cf. σάλπη. IV. the 


trumpeter-bird, from its trumpet-like note, acc. to Gramm.,=7poxi- 
dos. V. a kind of comet, Io. Lyd. de Mens. 4. 73. (If con- 

nected with Lith. szvilp-ju (to whistle), szvilp-ine (a pipe), O. H. G. 
swalv-e (cithara), it must come from 4/ZFAATI: others refer to Skt. 
svar (sonare), ard connect σάλπιγξ with ovpryg :—for the term. —cyé, 
cf, φόρμιγξ, Aalyf, πλάστιγξ.) 

σαλπίζω, fut. ἰῷ Lxx (Num. 10. 4): aor. ἐσάλπιγξα Xen. An. 1. a, 

17, Archipp. Ἰχθ. 11; Ep. σάλπιγξα 1]. :—later, fut. σαλπίσω 1 Ep. 
Cor. 15. 52: aor. ἐσάλπισα Luc. Ocyp. 114, Lxx, etc.:—Pass., pf. 
σεσάλπεγκται Eudaem. ap. Stob. 366. 54; σεσάλπισται (περι--) Plut. 

2. o B, 220E:—oadmioow is Tarentine, Eust. 1654, Anecd. Oxon. 

1. 62; σαλπίττω, Att., ap. Phot. et Luc, Jud. Voc. 10; σαλπίδδω 
Boeot., Anecd. Oxon. 4. 325. To sound the trumpet, give signal 
by trumpet, σάλπιγξι σαλπ. Xen. An. 7. 3, 32; 6. acc. cogn., a. 
πολέμου κτύπον Batr. 203; ῥυθμούς Xen. An. 7. 3, 32; σ. ἀνακλη- 
τικόν Anth, P. 11.136; λιγὺν ἦχον Ib. append. 30; τὸ... δείπνου 
σημεῖον Ath. 130 B: metaph., ἀμφὲ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός 
heaven trumpeted around, of thunder as if a signal for battle, Il. 21. 
388, cf. Wern. Tryph. 327 :—impers., ἐπεὶ ἐσάλπιγξε (sc. ὁ σαλπιγ- 
κτής) when the trumpet sounded, Xen. An. 1. 2, 17; ¢f. σημαίνω τι. 2, 
κηρύσσω 1. 2. 2. ς. acc., σ. ἡμέραν to proclaim, announce day, of 
the cock, Luc. Ocyp. 114. 

σαλπικτής, v. sub σαλπιγκτής. - 

σάλπισμα, τό, a trumpet-call, Poll. 4. 86; σαλπισμός or -ιγμός, 
ὁ, Ibid. 

σαλπιστήπ, v. sub σαλπιγκτής. 

σαλπιστικός, ή, dv, of οἵ for a trumpet, κρούματα Poll. 4. 84. 

σαλπίττω or σαλπίσσω, ν. σαλπίζω fin. 

σάλπος, 6, v. sub σάλπη. 

σαλύγη, ἡ, (σάλος) constant motion, as of the spindle, Hesych. 

σάλυξ, ἡ, -εἄγχουσα, Diosc. 4. 23. 

σαλώμη, ἡ, a medicine (prob. from the pr. n.), Galen. 

capa, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

σαμαγόρειος οἶνος, 6, a kind of wine, Ath. 429 F. 

Zdpatva, ἡ, (Ξάμος) a ship of Samian build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on which passage v. Bergk Ar. Babyl. 2); 
they had beaks like a swine’s snout (cf. ὑόπρῳροΞ); so Hat. 3-59, speaks 
of τὰς πρῴρας νέες καπρίους ἔχουσαι, cf. Nike Choeril. pp. 155 sq. 

Gapaivo, Dor. for σημαίνω. 

σαμάκιον, τό, an article of female attire, Com. Anon. 319. 

σαμαμίθιον, τό, a kind of worm, Sophronius ap. Maii Spicil. 3. 477, 481. 

σάμαξ, ἄκος, 6, a rush-mat, used as a bed in war, Chion, Hero. 1. 

σάμᾳον, τό, Dor. for σημεῖον, C. I. 5168 or 5108. 

σαμάρδακος, ὁ, a buffoon, Jo. Chrys., v. Suicer. 

Σαμᾶρεία, ἡ, Samaria, a city of Palestine, called Sebasté by Herod, 
C. I. 889, Strab. 760, etc.:—Sapapelrys, ov, ὁ, a Samaritan, N. T., etc.; 
fem, --εὗτιϑ, ιδος, Ib. :—Adj. -evrucds, 4, όν, Epiphan. :—Verb Sapaper- 
τίζω, to ele the Samaritan heresy, Chron. 
peropos, οὔ, ὁ, Epiphan. 
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Zapdrys, ov, ὁ, post. for Σαρμάτης, Dion. P. 304. 
σάμβᾶλον, σαμβἅλίσκος, v. sub σάνδαλον. 
σαμβύκη, ἡ, α triangular musical instrument with four strings, Lat. 
sambuca, Arist. Pol. 8. 6, 13, Ath. 175 Ὁ, 633 F; its notes were so high, 
as to make it of little use :—of barbaric origin (Strab. 471, Ath. ll.c.), 
being the Syrian sabka, with m inserted, as in ambubaia (from Syr. abzibo, 
α pipe); cf. κινύρα, νάβλα. 9. -- σαμβυκίστρια, with a pun on signf. 
II, Polyb. 5. 37, 10., 8. 8, 6, cf. Meineke Com. Gr. 4. 197. II. 
an engine of like form used in sieges, Polyb. 8. 6, 2-11, Plut. Marcell. 15, 
Ath. 634 A.—Cf. σάμβυξ. [Penult. long in sambiica, Pers. 5. 95.) 

capPik.orys, οὔ, ὁ, a player on the sambiica, Euphor. 31 :—fem. σαμ- 
βυκίστρια, Philem. Μοῖχ. 1.5, Plut. Cleom. 35, Anton. 9. 

σάμβυξ, ἡ, a word wrongly cited by Suid. from Polyb. 5. 37, 10. 

σάμεα, wy, τά, marks on the edge of the dress, Lacon. word, Hesych, 

odpepov, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, v. sub Σάμος. 

oapijov, τό, Dor. for σημεῖον, Fragm. Pythag. 

σαμινά, Lacon. for θαμινά, Hesych. 

Σἄμο-θράκη, Ion. -θρηΐκη, ἡ, Samotkrace, an island near Thrace, 
noted for the early civilisation of its inhabitants, Hdt. 6. 47; the seat of 
the mysteries of the Cabiri, Id. 2. 51; called Σάμος @pyixin in Hom., 
Il. 13. 12, h. Apoll. 34; and simply Σάμος, 1]. 24. 78, 753.—Its more 
ancient name was Leucosia, Arist. Fr. 538; and Dardantia, Paus. 7. 4, 3. 
An inhabitant of it was 2a&poOpgk (not Σαμοθράξ), Choerob. 176. 4, 
E. M.; Ion. pl. SapoOphixes, Hdt. 2. 51., 8.90; Adj. ΣΣάμοθράκιος, 
Ion. -θρηΐκιος, 7, ov, Hdt. 7. 59, 108: cf. sq., and v. Κάβειροι. 

Σάμος [ἃ], ἡ, Samos, the name of several Greek islands : 1. an 
old name for Κεφαλληνία (q. v.), Il. 2. 634, Od. 4. 671., 15. 29; also 
called Σάμη, 1.246, ἢ. Apoll. 429; though this, acc. to others, is a 
town on the island :—hence Adj. Zapatos, a, ov, Strab. 455. 2. 
Σάμος Θρηικίη, v. Σαμοθράκη. 3. Samos, the large island over 
against Ephesus, first in ἢ. Hom. Ap. 41 :—hence Adj. Σάμιος, a, ov, 
Hdt. 1. 70, etc.; ἡ Zapia (sc. γῆ), 10.» Theophr. Lap. 62; also, 3. 
ἀστήρ, clay with medicinal properties, Galen. :—Zaptaxos, 4, dv, Cratin, 
᾿Αρχίλ. τι. (Acc. to Strab. 346, 457, σάμος was an old word signifying 
a height, esp. by the sea-shore.) 

σαμπῖ or odpm, v. sub So 8. 4. 

σαμφαριτικὴ νάρδος, ἡ, a kind of nard, Diosc. 1. 6. 

σάμφειρος, v. sub σάπφειρος. 
σαμ-φόραξ, ov, 6, (φέρω) α horse branded with the old letter σάν (vy. sub 
Zo B. 4), Ar. Eq. 603, Nub. 122, 1298: cf. κοππατίας, and Eust. 785. 

σαμψήρα, ἡ, a kind of sword of state, Joseph. A. J. 20. 2, 3, cf. Suid. 

σαμψυῦυχίζω, to resemble marjoram, τῇ ὀσμῇ Diosc. 3. 40. 
σαμψύχῖϊνος, 7, ov, of marjoram, Diosc. 1. 58 (in lemmate), Aét. 4. 42. 
σἀμψῦχον, τό, foreign name of audpaxos or marjoram, Diosc. 3. 47, 
Aretae. Cur. M. Ac. 2. 10:—written σάμψουχον, Nic. Th. 617, Paus. 
9. 28, 3, Epigr. Gr. 548; σάμψυχος, ἡ, Aretae. Cur. M. Ac. 2.6; 4, 
Poll. 6. 107. 
σάν, v. sub So Β. [ἄ, v. ap. Ath. 454F.] 
σανδάλιον, τό, Dim. of σάνδαλον, mostly in pl., sandals, Hdt. 2. ΟἹ, 
Cratin. Nou. 10, Cephisod. Τροφ. 2, etc. II. a surgical bandage, 
Oribas. 180; also σανδάλιος, 6, Id. 84. 
σανδᾶλίσκος, 6, Dim. of σάνδαλον, Ar. Ran. 405; cf. σαμβαλ--. 
σανδᾶλο-θήκη, ἡ, @ sandal-case, Menand. Moov. 3. 
σἀνδᾶλον, τό, a wooden sole, firmly bound on by straps round the instep 
and ankle, Eupol. Xpuc. γεν. 20; mostly in pl. sandals, first in ἢ. Hom. 
Merc. 79, 83, 139; on the σανδάλια Τυρρηνικά, v. Meineke Cratin, 
Nop. το, Poll. 7. 86 sq. ;—Aeol. σάμβαλον, Sappho 99, Anth. P. 6. 267, 
v. Bgk, Anacr. 15; Dim. σαμβαλίσκος, 6, heterog. pl. -ioxa, Hippon.’ 
12. II. a flat fish, like the sole or turbot, Matro ap. Ath. 136B; 
also σανδάλιον, identified by Hesych. with ψῆττα, but distinguished from 
it by Alciphro 1. 7. (Prob. borrowed from the Pers. sandal (calceus).) 
σανδἄλόομαι, Pass. fo be furnished with sandals, Eumath. p. 110. 
σανδᾶλώδης, es, sandal-like, Schol. Eur. Or. 1371. 
σανδᾶἄράκη [a], ἡ, red sulphuret of arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being 
the yellow sulphuret, orpiment, Diosc. 5.121), Lat. sandaraca, Arist, H. A. 
8. 24, 8; written σανδαράχη in Hipp. 466. 20, Diosc. 5. 103, Alciphro 
I. 33, ete. 2. an orange colour made therefrom, Theophr. Lap. 
4oand 50. (Cf. Skt. sindtira =minium.) II. bee-bread, the 
same as κήρινθος, Arist. H. A. 9. 40,5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 
σανδᾶρᾶκίζω, or -χίζω, to be bright red, Diosc. 5. 113. 
σανδᾶράκϊνος, 7, ov, of orange colour, Hdt. 1. 98, Ael. N. A. 17. 23: 
—also σανδαραχώδηΞ, es, Ideler Phys. 2. 74. 
cavSipikoupyeiov, τό, (ξἔργω) a pit whence σανδαράπη is dug, Strab. 
562 (where the Mss. -ovpyor). 
σάνδυξ, vos, or σάνδιξ, ἐκος, 4, a bright red colour, also called ἀρμέ- 
mov, Strab. 529, Diosc. §. 103 ; being σανδαράκη mixed with red ochre 
(rubrica), Plin. 35. 23; though a like colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., Virg. Ecl. 4. 45, Plin. 1. ο. 2. 
σάνδυκες, among the Lydians, were transparent, flesh-coloured women’s 
garments (dyed with this colour), Jo. Lyd. de Mag. 3. 64. 3. a4 
kind of salve, Hesych. II. a casket, Hesych. [ in genit., Prop. 
2.19, 81; but ὕ in Gratius Cyneg. 86.] 
σανδών, ὄνος, 6, a transparent robe, Jo. Lyd. de Mag. 3. 64. 
σᾶἄνίδιον, τό, Dim. of cavis, a small trencher, Ar. Pax 203, Menand. 
Hy. 2. II. like πινάκιον, a tablet, register, ἐκ cavidtov Lysias 
146. 6, cf. Aeschin. 82. 29. 
σἄνϊδόω, (cavis) to board over, σεσανιδωμένα πλοῖα decked vessels, 


Pasch. 1,620; an - hol. Thue. 1. 10, cf. Athenio de Machin. 6 A. 
Dig ΠΣ BY Vesa (Bios) like a plank, flat, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 
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σἄνίδωμα, τό, (σανιδόω) a planking, framework, Polyb. 1. 22, 6., 6. 
23, 3: a ship’s deck, Theophr. H. P. 5. 7, 5. 

σᾶἄνϊδωτός, 4, ὅν, planked, boarded over, Lxx (Ex. 27. 8, al.). 

σᾶνίς, (50s, ἡ, a board, plank, Anth. P. 9. 269, Polyb. 1. 22, 9, etc. ; 
a. ἄξοος Call. Fr. 105 :—hence anything made thereof, 1. a door, 
Hom. always in pl. folding doors, Lat. fores, Il. 12. 453, 461, Od. 22. 
128, etc.; κολληταὶ σανίδες Il. 9. 583; σανίδες πυκινῶς dpapvia, δι- 
κλίδες Od. 2. 344, cf. 22. 128, Il. 21. 535; σ. πύλῃσιν ἐπικεκλιμέναι Il. 
12. 121:—rarely in sing., Eur, Or. 1221. 2. a wooden platform, 
scaffold or stage, ἐφ᾽ ὑψηλῆς o. Od. 21. 51. 8. a wooden floor, 
esp. a ship’s deck, Eur. Hel. 1556, Luc. Jup. Trag. 48, Anth. P. append. 
15, 3- 4. in pl. wooden tablets for writing on, Eur. Alc. 968: esp. 
at Athens, tablets covered with gypsum (like Lat. album), on which were 
written all sorts of public notices, esp. the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; laws to be proposed, Andoc. 11. 28; laws 
corrected by the Thesmothetae, Aeschin. 59. 11; lists of officers, Lys. 
176. 9; names of debtors, Dem. 791. 11 (where the sing. is used); cf. 
omnino Isocr. Antid. § 253. So at Rome, of the ¢ables on which the laws 
were written, Dio C. 42. 32. 5. a plank to which offenders were 
bound, or sometimes nailed as to a cross, πρὸς σανίδα προσπασσαλεύειν 
τινά Hadt. 7. 33., 9.120; ἐν and πρὸς τῇ σ. δεῖν Ar. Thesm. 931, 940 
(where the Schol. cites Cratin.); σανίδι προσδεῖν Plut. Pericl. 28. 

σαννάκιον or σάἀννἄκρον, τό, a kind of cup, Philem. Xnp. 1. 

σάννας, ov, 6, a zany, Cratin. Incert. 33 A; cf. σαννίων. 

σάννιον, τό, (σαίνω) sens. obsc. like Lat. cauda, Eupol. Incert. 86: — 
σαννιόπληκτος, ov, κε αἰδοιόπληκτος, Hesych. :—cf. Lob. Rhem. 113. 

σαννίων, ὃ, -- σάννας, Lat. sannio, Arr. Epict. 3. 22, 83. 

σαννυρίζω, to jeer, mock, prob. 1. Hesych. 

σάντἄλον, τό, the sandal-tree, Salmas. in Solin. 726; σάνδανον in Aét. ; 
σαντάλινος, 7, ον, of the sandal-tree, ξύλα Arr. Perip]. M. Rubri p. 20 
(vulg. σαγάλινα). 

σαντόνιον, τό, a kind of wormwood found in the country of the San- 
tones in Gaul, Diosc. 3. 28; in Galen. σαντονικόν, 

σάξις, ews, ἡ, (σάττω) a cramming full, Arist. Probl. 25. 8, 4. 

σαόμβροτος, ον, preserving mortals, Procl. h. Minerv. 40. 

oaé-mToA1s, Los, 6, 4, protecting cities, Coluth. 140, Nonn. Ὁ. 41. 395. 

σάος, as Posit., is found only in the contr. form σῶς, σᾶ (v. o@s); but 
we find Comp. σαώτερος in Il. 1. 32, Xen. Cyr. 6. 3, 4, Theocr. 25. 59: 
Comp. Adv. σαώτερον, Anth. P. 9. 788: cf. σάως. 

σαοσίμβροτος, ov, =caduBporos, dub. in Hesych. 

σαοφρονέω, σαοφροσύνη, σαόφρων, poét, for gwpp-; also in Aretae. 

σαόω, = σώζω, q.v. 

σαπάνα, 7s, ἡ, Gallic name for the ἀναγαλλίς, Diosc. Noth. 2. 209. 

catrépSys, ov, 6, Pontic name for the fish κορακῖνος when salted, Hipp. 
546. 14, cf. Ar. Frr. 365, 546, Archipp. Ἶχθ. 10, Archestr. ap. Ath. 117 
A; but acc. to Parmeno, the name of a distinct kind of fish, cf. Ath. 
308 F; cf. σάπερδις. [ἃ ll. c., Pers. Sat. 5. 134.] 

σᾶπέρδιον, τό, Dim. of foreg.; nickname of a courtesan, Ath. 391 C. 

σᾶπερδίς, ἡ, name of a fresh-water fish, different therefore from oa- 
πέρδης, perh. a kind of sturgeon, Arist. H. A. 8. 30, 7. 

σἄπήῃ, Vv. sub σήπω. 

σαπύήριον, τό, an unknown animal, Med. Matthaei p.5.4; cf. σατύριον τι. 

σαπρία, ἡ, (σαπρός) -- σαπρότης, Diosc. 1. 112, Anth. P. 15. 38. 

σαπρίας οἶνος, 6, old, mellow wine (v. σαπρός τι. 3), Hermipp. Bopp. 
2. 6. 

σαπριάω, -- σαπρίζομαι, Nicet. Ann. 158 Ὁ. 

σαπρίζω, fut. ἐῶ, (σαπρός) to make rotten or stinking, LXX (Eccl. 10. 
1) :—Pass. ¢o rot, decay, σεσάπρισται τὰ ὀστέα Hipp. Fract. 774. 

σαπρό-γηροξ, ov, rotten from old age, Nicet. Ann. 182 Ὁ. 

σαπρό-κνημοξ, ov, rotting the legs, ἕλκος Diosc. 4. 184. 

σαπρο-λογία, ἡ, foul talk, foul abuse, Nicet. Ann. 16D, etc. 

σαπρό-πλουτος, ov, stinkingly rich, perhaps a parody on ἀρχαιό- 
πλουτος, Antiph. Χρυσιδ. 1 (Dobree suggested σατραπόπλουτος, rich 
as a satrap). ; 

oanpés, 4, dv, (4/ZAII, σήπωλ) rotten, putrid; Hippon. τό, Hippocr. 
278.19; of the lungs, diseased, Lat. tabidus, Id. 451.6; of bone, carious, 
Id. 774 Β ; of wood and the like, rotten, ἱστίον Ar. Eq. 918; βύρσα Id. 
Vesp. 38; πινακίσκος, φορμός, σχοινίον Id. Pl. 813, 542, Vesp. 1343; 
ἐλαῖαι Theophr. H. P. 4. 14, 10; proverb., σαπροῦ πείσματος ἀντιλα- 
βέσθαι Theogn. 1362 :—esp., of fish that have been long in pickle, stale, 
rancid, τάριχος Ar. Ach. 1101; opp. to πρόσφατος, Antiph. Φιλοθ. 2, 
cf. Κνοισθ. 2; βύρσα Ar. Vesp. 38; ἱμάς Menand. Δεισ. 2; of withered 
flowers, Dem. 615. 11 :—Adv., σαπρῶς λούειν so as to leave them filthy, 
Arr. Epict. 2. 21, 14. IL. generally, stale, worn out, Lat. 
obsoletus, ἀρχαῖον καὶ σαπρόν Ar. Pl. 322. 2. of persons, γέρων ὧν 
καὶ σ. Id. Pax 698 ; ὦ σαπρά, to an old woman, Id. Eccl. 884, Hermipp. 
‘Apron. 2; so, εἶναι σαπρὸν κοὐδὲν δύνασθαι Ar. Vesp. 1381; οὐδέν 
ἐσμεν οἱ σ. Eupol. Moa. 27; σ. γυναῖκα .. ὁ τρόπος εὔμορφον ποιεῖ Philem. 
Incert. 47; cf. Lob, Phryn. 377. 8. of wine, without any bad sense, 
mellow (cf. campias), σαπρὸν ob τὸ μοχθηρὸν .., ἀλλὰ παλαιόν, Ἐὔ- 
πολις Phot., cf. Philyll. Incert. 6 ; so, τρὺξ παλαιὰ καὶ σαπρά Ar. Pl. 
1086; and Alex. ’Opx. 1 describes old wine as ὀδόντας οὐκ ἔχων, ἤδη 
campos .., γέρων γε δαιμονίως; v. Piers. Moer. 353, Ruhnk. ad Tim. et ad 
Rutil. Lup. 102. 4, εἰρήνη σαπρά, a joke παρὰ προσδοκίαν, Ar. Pax 
554. III. of sound, αὐλεῖ γὰρ σαπρὰ .. κρουμάτια Theopomp. 
Com. Sep. 2; perh. for σαθρά, v. σαθρύς 2. 

σαπρο-σκελήξ, és, with rotten legs, Theod. Prodr. 

σαπρό-στομοξ, ov, with foul breath, Arist. ap. Stob. 72. 53. 

σαπρότηπ, 770s, ἧ, rottenness, putridity, Plat. Rep. 609 E, Arist. Meteor. 


σανίδωμα = σάρδιον. 


ῥἄγέω, to eat putrid things, cf. Martial. 3. 77. 
σαπρό-φἴλος, ov, (σαπρός 111) fond of false notes, Music. Vett. 
σαπρο-φόροξβ, ov, (φέρω) bearing rotten things, Eust. Opusc. 2. 88. 
σαπρόω, =sq., Thom. M. p. 790. 
σαπρύνομαι, Pass. to become rotten or stinking, Nic. Al. 468. 
σαπρώνὕμος, ov, (ὄνομα) with a filthy name, Eust. Opusc. 4. 7. 
σαπφείρινος, 7, ov, of or like lapis lazuli, Arist. Plant. 2. 9, 8, Philostr. 

343 also os, ov, Pseudo-Callisth. 1. 4. 
σαπφειρίτης, λίθος, 6,=adnpepos, Schol. Ap. Rh. 2. 395. 
σαπφειρο-ειδής, és, sapphire-like, ap. Wolf Anecd. 3. 155. 
σάπφειρος, 7, acc. to Beckmann Hist. of Invent., and King Antique 

Gems, not the sapphire, but lapis lazuli, of which two chief kinds, κνανῇ 

and χρυσῆ, are mentioned by Theophr. Lap. 23 and 37, Dion. P. 1104. 

(Prob. borrowed from the Phoenicians, cf. Hebr. sappir.) 

Lampe, οὖς, acc. οὖν Greg. Cor. 427, voc. of, ἡ :—Sappho, Alcae. 54, 
etc.; Aeol. Wargo Ib. 64, Ahr. Ὁ. Aeol. § 7, 5: in Inscrr. and on 
coins sometimes Sahoo, C. 1. 1211. 4, Mionnet Descr. 3. p. 46 :—Adj. 
Zampgos, a, ov, Posidipp. ap. Ath. 596D: or Zampucés, 4, dv, of 
Sapphic measure, Hephaest. 

σἅπών, part. aor. from σήπω. 

σάπων, wyos, 6, Lat. sapo, soap, Germ. Seife, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 
13:—a Celtic or German word, Plin. N.H. 28.12. [ἄ, Seren. Sam- 
mon. 158.] 

σἄπωναρικός, 4, όν, saponaceous, soapy, Medic. 

σᾶπώνιον, τό, Dim. of foreg., Schol. Theocr. 3. 17. 

σἄπωνίς, ίδος, ἡ, -- ὕσσωπον, Lex. Vet. 

σαράβᾶρα, τά, loose Persian trousers, Antiph. S«v0. τ; σαράβαρα also 
is used by Lxx and Theodot. to express the Hebr. sar’balins in Dan. 3. 
27 (cf. 21), where Symm. renders the same by ἀναξυρίδες :—it is prob. 
the Persian skalvar or shulvar (braccae). II. α musical instru- 
ment, a kind of cymbals, etc. 

σάραβος, 6, pudenda muliebria, Arcad. 46, Hesych. 

σαράκοντα, σαράκοστος, Byz. form of τεσσερά-κοντα, --κοστος, Chron. 
Pasch, 352. 12, etc. 

Zapams, Sos, ὃ, also LépGms, Sarapis or Serapis, an Egyptian god, 
orig. a symbol of the Nile and of fertility, Call. Ep. 38. 5, Diod. 1. 25, 
Plut. 2. 362; he often appears in Inscrr. in combination with Ζεὺς Ἥλιος, 
C.1. 4042, 4262, 4713, al.:—hence Σἄραᾶπεϊον or Σεραπεῖον, τό, the 
temple of Serapis, Ib. 4401, Plut. Alex. 76, Dio C. 66. 24; Sapametov, 
τό, Polyb. 4. 39, Maii Class. Auctt. 4. 445 ; Zapamoy or Sep-, Strab. 795, 
C.1. 2715 6.4:—Zapamacrat, of, a guild or company formed of wor- 
shippers of Serapis, Ib. 120. 

σάρᾶπις, gen. ews or cos, 6, a white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C, Ctes. ap. Phot. 

σᾶἄράπους [pa], mobos, ὃ, 4, acc. σαράπουν and, in Alcae. 38, σάραπον ; 
(σαίρω ΤΙ, πούς) one who sweeps with his feet, i.e. one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. plautus, Alcae. 1. c., Galen. 

σάργαλοε, 6, a place in a chariot where the whip was kept, Poll. 

7. 116. 
σαργάνη, ἡ, like ταργάνη, a plait, braid, Aesch. Supp. 788. 

basket, Timocl. Δηθ. 1, Luc. Lexiph. 6, 2 Ep. Cor. 11. 33. 
capyavis, ίδος, ἡ, =foreg., Cratin, Διονυσ. 7. 
oapyivos, 6, a kind of gregarious fish, Epich. 31 Ahr., Arist. H. A. 9g. 4,1. 
σαργός (not odpyos, Arcad. 46), ὁ, name of a sea-fish, Lat. sargus, 

Epich. 44 Ahr., Philyll. Ππολ. 1: Arist. seems to comprehend two distinct 

fishes under this name, 1. a kind of mullet (κεστρεύς), H. A. 5. 11, 

3 sq., 6. 17, 3. 2. the sargus (still so called in Greece), Ib. 5. 9, 5., 
, 2, 31. 
σάρδα, ἡ, a kind of tunny caught near Sardinia, Diph. Siphn. ap. Ath. 

120 E. 
σαρδάζω, v. sq. 
σαρδάνιοξ, a, ov, an Adj. used only of bitter or scornful laughter, σαρ- 

δάνιον γελᾶν (sc. γέλωτα) to laugh a bitter laugh, laugh bitterly, grimly, 

from anger or secret triumph, μείδησε δὲ θυμῷ σαρδάνιον μάλα τοῖον Od. 

20. 302 ; so, ἀνεκάγχασε μάλα σαρδάνιον Plat. Rep. 337A; τί μάταια 

γελᾷς ..; Taxa που σαρδάνιον γελάσεις Anth. P. 5. 179; πεφύλαξο 

σίνεσθαι, μὴ καὶ σ. γελάσῃς Anth. Plan, 86; ridere γέλωτα σαρδάνιον 

Cic. Fam. 7. 25,1. (The Root was perhaps connected with that of 

σεσηρώς, grinning, sneering, Schol. Plat. 1. c.; cf. capSdtev- μετὰ 

πικρίας γελᾶν Phot., Suid—The common expl. given of this laugh was 

that it resembled the effect produced by a Sardini plant (r L 

Sardoiis, called σαρδάνη by Tzetz.), Polyb. 17. 7, 6, Plut. C. Gracch. 

12, Nonn. D. 20. 309, Or. Sib. 1.182, which when eaten screwed up 

the face of the eater, Paus. 10. 17, 13, Schol. Plat. 1]. c., Phot., Serv. 

Virg. Ecl. 7. 41; whence later authors wrote Σαρδόνιον for Σαρδάνιον 

(from Σαρδώ), Polyb. l.c., Luc. Asin, 24, etc., and this appears as a 

vy. 1. in Hom. and Plat.; hence our form sardonic i—cf, Paroemiogr. pp. 

102, 370, Gaisf.) 
Σάρδεις, ewv, αἱ, Sardes, the capital of Lydia, 

Σάρδεσι Ib. 321 :—Ion, Σάρδιες Anth. P. 7. 709, 

5. 102; gen. Σαρδίων, dat. Σάρδισι Hdt. τ. 7. 

Call. Dian. 248, or Sapdis Hdt. 1. 27 :—Adj 

ή, ὄν, Hdt. 1. 22, 80, Eur. Fr. 

of Σάρδιοι Parthen. 22 :—Zapdu 

v. βάμμα. 
σάρδη and σαρδήνη, ἡ, the sardine, Lat. sardina, Galen. 

6, Epaenet. ap. Ath. 328 F. 
σάρδιον, τό, the Sardian stone, Plat. Phaedo 110 D, Theophr. Lap. 8 

and 23; σάρδια; of female ornaments, Ar, Fr. 309. 13.—This stone was 
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Aesch. Pers. 45 ; dat. 
etc., or Σάρδις Hdt. 
5. IOT, etc. ; acc. Σάρδιας 
. Σαρδιᾶνός, Ion. --ηνός, 
6315 of Σαρδιανοί Xen. Cyr. 7. 2, 33 
divicos, ἡ, dv, Ar. Ach, 112, Pax 11743 
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- parent-brown or male our sardine, Theophr. 
σάρδινος A. Anecd. Oxon. 4. 229; 


σάρδιος Philopon. ap. Suid.; 
σαρδόνιον Hesych. 5. v. σαρδώ. 
σαρδόνιον, τό, --σαρδών, Xen. Cyn. 6, 9. 

σαρδόνιος, a, ov, v. sub Ξαρδάνιος. 

σαρδ-ὀνυξ, ὕχος, ὁ, (σάρδιον) the sardonyx, Philem. Incert. 130 ὁ, Anth. 
P. 1. 116, Joseph. A. J. 3.7, 5, etc.; wrongly written σαρδῶνυξ in B. J. 5. 
5, 7, Plut. 2. 1160 F, etc.: σαρδόνυχος in Byz. The stone was called 
simply onyx, when the dark ground was simply spotted or streaked with 
white, but sardonyx, if the different colours were disposed in layers. 
Σαρδώ, ἡ, gen. dos contr. ods, dat. of, Sardinia, Hdt. 1.170, Ar. Vesp. 
790; the obl. cases are sometimes Σαρδόνος, “νι, -ὄνα (as if from 
Zapdwv), Polyb. 1. 24, 5 sq., I. 79, 1, etc.; Σαρδῶνος is prob. f. 1. in 
Strab. 106: a nom. ZapSévy in Hesych._—Hence Adj. Zapdévios, Hat. 
1. 166, Theocr. 16. 86; cf. σαρδάνιος ; (hence Σαρδονία = Σαρδώ, C. I. 
2509. 14) :—also ΣΣαρδονικός, Hdt. 2. 105, Arist. Meteor. 2. I, 11, Poll. 
5. 26: Zapdavios, Strab. 106, 122, etc.; (but Sapdwrirds is prob. f.1. in 
Lyc. 796, Poll. 7. 77: in Hesych. Zapd@os, va, Dov, Polyb. 1. 42, 6, etc.: 
—Zapbol, οἱ, tke Sards or Sardinians, Diod. Excerpt. 491. 10, but v. 
Schweigh. Polyb. 26. 7,1; Σαρδῷοι Id. τ. 88, 9. II. a precious 
stone, prob. the same as the σάρδιον or the σαρδόνυξ, Philostr. 770, v. 
Lob. Phryn. 187. 

σαρδών, dvos, ἡ, the rope sustaining the upper-edge of a hunting-net, 
‘Poll. 5. 31, Hesych.; cf. σαρδόνιον. 

σάρητον, τό, =adpams, Phot., Hesych. 

σάρι, τό, pl. σάρια, an Egyptian water-plant, Theophr. H.P. 4. 8, 5. 

gapiv, acc. to Hesych., a kind of sterling; cf. ψάρ, ψαρίον. 

adpioa, ἡ, the sarissa, a long pike used in the Macedonian phalanx, 
Theophr. H. P. 3. 11, 2, Polyb. 2. 69, 18, etc., v. omnino 18. 12. 
Commonly written σάρισσα, from ignorance that the « was by nature 
long, v. Ovid. Metaph. 12. 466, Lucan. 8. 298; cf. Adpioa; but a v. 1. 
σάρισα appears in the text of most of the best Mss. (v. Schweigh. Polyb. 
2. 69), and this form is recognised by the canon of Choerob. in Anecd. 
Oxon, 2. 236: in Byz. σάριττα. 

σἄρϊσο-φόρος, ov, armed with the sarissa, Polyb. 12. 20, 2, Arr. An. 
I. 14, εἴς. ; v. foreg. Hence, -φορέω, Zonar. 

σαρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like dog's, Ar. Pax 482, ubi v. Schol. ; cf. 
σαρκοκύων. 2. to pluck grass with closed lips, as grazing horses do, 
Hipp. Art. 785, v. Foés. Oecon. II. to bite the lips in rage, Galen. 
Gloss. Hipp.: hence zo speak bitterly, sneer, εἰρωνεύεσθαι per’ ἐπισυρμοῦ 
twos Stob, Ecl. 2. 222; σαρκάζων .. καὶ σεσηρώς Philo 2. 597 ; v. Schol. 
Ar. Ran. 966 (997), Eust. 1083. 32. 

Tapkacpo-TiTvo-KdpmTys, ov, 6, sneering-pinebender, Comic word in 
Ar. Ran. 966. 

σαρκασμός, 6, mockery, sarcasm, Walz Rhett. 8. 591, A. Β. 10, etc. ; 
v. σαρκάζω. 

σαρκάω, v. σαρκοκύων. 

σαρκ-ελάφεια (sc. σῦκα) τά, venison-figs, a kind so called, Ath. 78 A. 

capKypys, és, of, consisting of flesh, στάχυς ap. Hesych. 

σαρκίδιον, τό, Dim. of σάρξ, a bit of flesh, Arist.G. A. 2. 7,8, Fr. 315. 

σαρκίζω, to strip off the flesh, scrape it out, Hdn. 4. 64, cf. Poll. 
2. 233. 

σαρκικός, 7, ὄν, -- σάρκινος τ (which is v.1.), Arist. H. A, Io. 2, 7, in 
Comp. II. fleshly, of the flesh, sensual, opp. to πνευματικός, 
Anth. P. 1.107. Adv. --κῶς, Ignat. ad Eph. 10; Comp. -ὦτερον, Clem. 
Al. 802. 

σἀρκῖνος, 7, ov, (σάρξ) of or like flesh, fleshy, a. ὄζος (v. sub dos) ; 
σ. μόρια Jleshy parts, such as the tongue, Arist. H. A. 1. 11,12; ἄνθρω- 
tot θνατοὶ καὶ o. Hipparch. ap. Stob. 573. 40; σ. ἰχθύς (opp. to a 
dream), Theocr. 21. 66; τὸ σ. τῶν λόγων their material import, Plut. 
2. 79 C :—Adv. —vas, Clem. Al. 938, Orig., etc. 2. -εσαρκικός I, 
Ep. Hebr. 7. 16, Eccl. II. with much flesh, fleshy, corpulent, Ar. 
Fr. 504, Eupol. Incert. 100; σώματα Plat. Legg. 906 C; πύκται Arist. 
Eth,.N. 3. 9, 3. 

σαρκίον, τό, Dim. of σάρξ, a bit of flesh, carunculus, Hipp. Aph. 1252, 
al., Diphil. ’AwAqor. 1. 2, Arist. H. A. 2. 11, 8, al. 


σαρκο-βλέπτηξ, ov, 6, one who looks only to the flesh, Eccl. 
σαρκο-βόρος, ov, (Bopa) eating flesh, carnivorous, {gov Plut. 2.956 C; 
ὄρνιθες Manetho 5. 193 :—oapkoBopéw, Schol. Thuc. 2. 50; σαρκο- 


Bopta, ἡ, Manass. Chron. 159. 

σαρκο-βρώς, Dros, 6, ἡ, -- σαρκοβόρος, Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

σαρκο-γενής, és, (γενέσθαι) born of the flesh, cited from Eccl. 

σαρκογονία, ἡ, (γενέσθαι) fleskly birth, Porphyr. Antr. N. 14. 

capko-daKns, és, biting or eating flesh, Bios Orph. Fr. 12. 2. 

sapko-edis, és, flesh-like, of flesh, fleshy, φύσις Plat. Tim. 75 E; o. 
ὧν τὴν φύσιν Arist. H. A. 1. 16,16: Comp. -εἰδεστέρη Hipp.: cf. 
σαρκώδης. 

σαρκό-θλᾶσις, ἡ, and -θλασμα, τό, a bruise of the flesh, Theophan. 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. sor. 

σαρκο-κήλη, ἡ, sarcocelé, a fleshy excrescence on the serotum, Poll. 4. 
203, Galen :---σαρκοκηλικός, afflicted with sarcocelé, Galen. : 

σαρκο-κόλλα, as, 4, a Persian gum, Diosc. 3. 89, Galen., cf. Plin. H. N. 
24.14: the name is derived from its power of healing wounds. ἢ 

σαρκο-κύων, ὅ, (σαρκάζω) a grinning dog, Hippon.116: Schneid. and 
Dind. (Schol. Ar. Pax 481) read σαρκῶν κύων, from σαρκάω, -- σαρκάζω. 

σαρκο-λᾶβίς, (Sos, 4, Hippiatr., and -AdBos, ὁ, Oribas. 41 Mai, a sur- 
geon's forceps ----σαρκολαβέω, Mai’s Col. Vat. 9. 642. 

σαρκο-λάτρηβ, ov, 6, a flesh-worshipper, Greg. Naz. 

capko-Ainns, és, forsaken by flesh, lean, πλευρά Anth. P. 7. 
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σαρκ-ὀμφἄλον, τό, a fleshy excrescence on the navel, Galen. 

σαρκο-πᾶγή, és, (πτήγνυμι) compact of flesh, Anth. Plan. 134. 

σαρκο-πέδη, ἡ, the bond of the flesh, Greg. Naz. 

σαρκο-ποιός, dv, making into flesh; making fleshy, nourishing, fatten- 
ing, Plut. 2. 771 Β :---σαρκοποιέω, to make of flesh, τὸν ἄνθρωπον ὅλον 
Plut. 2. 1096 E; Pass., in Eccl. to be incarnate :—oapko-toila, ἡ, the 
making of flesh, Porphyr. Antr. N. 14. p. 14. 

σαρκό-πυον, τό, a fleshy pustule, boil, Hipp. 220C. 

σαρκοπυώδηβ, es, (εἶδος) like purulent flesh, cited from Hipp. 

capképpilos, ον, with a fleshy root, Theophr. H. P. 7. 12, 1, Odor. 63. 

σαρκοτἄκής, és, (τήκωλ) wasting the flesh, νοῦσοι Procl. h. Minerv. 44. 

σαρκο-τοκέομαι, Pass. to be born like lumps of flesh, of young bears, 
Sext.Emp. P. 1.42; opp. to (wo-, φο-τοκέομαι. In Suid. σαρκοτίκτω. 

σαρκοτροφέω, ἕο nourish or pamper the flesh, Greg. Naz. 

σαρκο-τρόφοξ, ov, nourishing, producing flesh, Ideler Phys. 1. 208. 

σαρκοφᾶἄγέω, to eat flesh, be carnivorous, Arist. H. A. 9. 42,1, P. A. 
3.1, 14, al. II. c. acc. ἐο eat the flesh of, ἀνθρώπους Diod. 1.89; 
σ. τὰς ζῴων σάρκας Id. 5.39; σ. μέλη to tear them all to pieces, Anth. 
P. 5.151. ‘ 

σαρκοφᾶγία, 7, an eating of flesh, flesh-diet, Arist. H. A. 8.5,2; Plut. 
wrote a paper περὶ σαρκοφαγίας, 2. 993 A 54. 

σαρκο-φάγος, ον, (φἄγεῖν) eating flesh, carnivorous, τὰ o. (sc. ζῷα 
Arist. H. A. 1. 1, 26., 5. 31, 1, al.; o. ὄρνεον Plut. Cleom. 39. 11. 
λίθος σ. a limestone (of which the best kind was quarried at Assos in 
Troas), remarkable for consuming the flesh of corpses laid in it, Erast. 
ap. Poll. το. 150, Plin. H. Ν. 2. 96: hence coffins were often made of it, 
and such a coffin was called σαρκοφάγος (prob. fem.), C.I. 6559, cf. 
Juven. 10. 172. 

σαρκο-φᾶἄνής, és, looking like flesh, with a fleshy outside, Sext. Emp. 
P.r. 50. - 

capko-h0épos, ον, flesh-consuming, αἴγλη Orph. H. 69. 7. 

σαρκοφορέω, to bear flesh, Clem. Al, 251. 

σαρκο-φόροξβ, ov, clothed with flesh, Clem. Al. 665, Or. Sib. 8. 222. 

σαρκό-φρων, ov, (φρήν) fleskly-minded, Byz. 

σαρκο-φὕέω, to produce flesh, make it to grow, Hipp. 525.55. 

σαρκοφυΐα, 4, a growth of flesh, o. τάχισται Hipp. Fract. 774. 

σαρκό-φυλλος, ov, with fleshy leaves, Theophr. H.P. 1. 10, 4., 4.6, 7. 

σαρκο-χἄρήξβ, és, (χαίρω) taking delight in the flesh, Greg. Naz. 

σαρκόω, (capt) to make fleshy or strong, Hipp. Offic. 745, Arist. H. A. 
8. 21,6; v. Wytt. Plut. 2.79 C:—Pass. to grow fleshy, Aret. Caus. M. 
Diut. 1.8; σεσαρκωμένος fleshy, Hipp. Art. 784, Arist. P, A. 2. 10, 
12. II. to make or produce flesh, to flesh up a wound, σαρκοῦσα 
ἀνάτριψις Hipp. Offic. 748:—Pass., θᾶσσον σαρκοῦνται Id. Fract, 
769. III. to make flesh of, χαλκὸν σ΄, of a sculptor, Anth. P. 9. 
742. IV. in Pass. to be made flesh, of Christ, C. 1. 8643, 8961, 
Symbol. Nicen. 

σαρκώδης, ες, -- σαρκοειδής, fleshy, opp. to ἄσαρκος, Hipp. Vet. Med. 
18, Aér. 292, Xen., etc.; θεοὶ ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες gods of flesh and 
blood, Hdt. 3.29; τὸ σαρκῶδες the fleshy part, Arist. H.A. 2.17, 29; or 
Sfiesh-like substance, Ib. 3. 16:—also of plants, σ. τὸ φύλλον ἔχει 
Theophr. H.P. 1. 10, 4, etc. :—of wine, of a full body, Ath. 27 C. 

σάρκωμα, τό, a fleshy excrescence, esp. in the nose, Galen., etc. 

σάρκωσι, ews, 4, the growth of flesh, Aretae. Cur. M. Diut.1.2: also 
=foreg., Diosc. 5. 135. II. in Eccl., the Incarnation. 

σαρκωτικός, 7, ὄν, making flesh grow, Galen. 

odppa, τό, (σέσηρα, σαίρω 1) a chasm in the earth, E. M. 709. 
(σαίρω τι) = σάρον τι, Rhinthon ap. Hesych. 

Zapparys, ov, ὃ, = Ξαυρομάτης, q.v.; poét. Σἄμάτης, Dion. P. 304. 

cappés, 6, acc. to Hesych. a heap of earth or sand, etc.: whence σαρ- 
μεύω in Tab. Heracl. (Ὁ. 1. 5774. 136) is expl. ¢o dig sand. 

σἀρξ, ἡ, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ E. M. 708. 31: (deriv. uncertain) :— 
Jlesh, Lat. caro, Hom., etc.: he always uses pl., except in Od. 10. 450, 
where (as in Hes. Sc. 364, 461) it is the front muscle of the thigh: for 
by the pl. is meant a// the flesh or muscles in the body, κορέει κύνας... 
δημῷ καὶ σάρκεσσιν 1]. 8. 380., 13.832; ἔγκατά τε σάρκας τε καὶ ὀστέα 
Od. 9. 293, cf. II. 219; σάρκες περιτρομέοντο μέλεσσιν 18. 76; so 
in Hes. Th. 538, Pind. Fr. 150, and Att.; τούτου σάρκας λύκοι πάσονται 
Aesch. Theb. 1035; ὀπτὰς σάρκας Id. Ag. 1097; σάρκες δ᾽ ἀπ’ ὀστέων 
.. ἀπέρρεον Eur. Med. 1200; but sometimes to represent the whole body, 
μήτε γῆ δέξαιτό μου σάρκας θανόντος Id. Hipp. 1031, cf. 1239, 1343, 
etc.:—the sing. is used later in same sense, τοῦ αἵματος... πηγνυμένου 
odpt γίνεται Hipp. 237. 13, etc.; κορέσαι στόμα πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρ- 
os αἰόλας Soph. Ph. 1157; ἔδαπτον σάρκα Eur. Med. 1180, cf. Bacch. 
1136, Cycl. 344, etc.: also collectively, of the body, γέροντα τὸν νοῦν, 
σάρκα 8 ἡβῶσαν φέρει Aesch. Theb. 622; σαρκὶ παλαιᾷ Id. Ag. 72; 
σαρκὸς περιβόλαια, ἔνδυτα Eur. H. F. 1269, Bacch. 746:—Plat. uses 
sing. and pl. in much the same manner, ταῖς capét σάρκες προσγίγ- 
vovrat Phaedo 96 D, cf. Symp. 211 E, Rep. 556 Ὁ, etc.; τῆς σαρκὸς ᾿ 
διαλυτικόν ‘Tim. 60 B, cf. 61 C, 62 B, etc. 2. ἡ σὰρξ τοῦ σκύτεος 
the inner or flesh-side of leather, Hipp. Art. 799. 8. the fleshy, 
pulpy substance of fruit, Theophr. C. P. 6. 8, 5, cf. H.P. 1.2,6., 4.18, 
I, etc. 11. the flesh, as the seat of the affections and lusts, fleshly 
nature, σαρκὲ δουλεύειν καὶ τοῖς πάθεσι Plut. 2. 107 F, cf. τοῖ B; freq. 
in N.T. 2. in N.T. also, for man’s nature generally; πᾶσα odpt 
all human kind, 1 Petr. 1. 24. 

σαρξι-φᾶγέξς and -φάγον, τό, in Paul. Aeg. and other Med. writers, 
prob. merely corruptions of the Lat. saxifragus, saxifrage: Galen writes 
it correctly σαξίφραγος, except in 13.935. 

σάρον [a], τό, (aaipw 11) a broom, besom, Pythag. ap. Plut. 2. 727C, 


Aeros CH® II. sweepings, refuse, Lat. quisquiliae, such as 


II. 
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sea-weed, Call. Del. 225 :—comically, of an old woman, παλαιὸν οἰκίας 
σάρον Ion ap. Hesych.—The Atticists reject the word, but v. Poll. 6. 94., 
Io. 29, Lob. Phryn. 83. 

σάρος or oapos, 6, ἃ Chaldaean cycle of years (3600), Beros. ap. 
Syncell. 30. 6, cf. Suid., Hesych. (ubi v. Schmidt.): also of 3600 days, 
Syncell. 58. 6. 

σᾶἄρόωυ, = σαίρω II, to sweep clean, τὴν οἰκίαν Ἐν. Luc. 15.8, Artemid. 2. 
33 :—Pass., οἶκος cecapwpévos Ev. Matth. 12. 44, etc. II. Pass., 
also, of the thing swept, κῦμα .. μεταξὺ χοιράδων σαρούμενον, Lyc. 389. 
Rejected by the Atticists, v. Lob. Phryn. 83. 

σάρπη, ἡ, and σαρπίον, τό, -- σάλπη (4. v.), A. B. 794: σαρπίς is 
expl. by σαρπός in Anecd. Oxon. 2. 466. 

Σαρπηδών, dvos, 6, Sarpedon, Il.: but we also have gen. Σαρπήδοντος, 
dat. -ovri, Il. 12. 379, 392, voc. Σαρπῆδον 5. 633, as if from a nom. 
Σαρπήδων :--Ξαρπηδονεῖον, τό, his shrine at Xanthos, App. Civ. 4.78: 
—Adj. Σαρπηδόνιος, a, ov, Aesch. Supp. 869. 

σάρποξ, 6, a wooden chest, Hesych.; cf. σάρπη. 

σάρωμα, τό, (σἄρόω) sweepings, A. B. 434, Anecd. Oxon. 2. 453, Suid. 

σάρων, wos, 6, a lewd fellow; also the pudenda muliebria, Hesych. 

σᾶἄρωνίς, isos, ἡ, an old hollow oak, Call. Jov. 22, Nicaen. ap. Parthen. 
11.2, Hesych., E.M.; Hesych. cites also σορωνίς " ἐλάτη παλαιά. 
σάρωσις, ἡ, (σαρόω) = σάρωμα, Suid. 

σἄρώτης, ov, 6, (capdw) one that sweeps, a sweeper, Gloss. 

σάρωτρον, τό, a broom, Eust. 1887. 35, Thom. M. 547, v. Lob. 
Phryn. 131. 

σάσαμον, σασαμόπαστος, etc., Dor. for σησαμ--. 

σάσαι, Paphian for καθίσαι, Hesych.; cf. θάσσω. 

σάσσω, ν. σάττω. 

Σατάν or Σατᾶν, and Σατανᾶς, gen. ἃ, 6, Satan, Hebr. word for an 
adversary, opponent, LXX (3 Regg. 11. 14, 23), transl. by ἐπίβουλος in 
Lxx (1 Regg. 29. 4, cf. Numb. 22. 32) :—also the accuser, transl. by ὁ 
διάβολος in Job. 1. 6 sq., Zach. 3. 1:—hence as the chief of the evil 
spirits, the Devil, N.T. and Eccl. :—Adj., Zatavds, 7, dv, Adv. --κῶς, 
Eccl. 

σαταρίς and carapvis, Sos, ἡ, some kind of head-dress for women, 
Hesych., s. v. σάττα. 

ores or σᾶτές, Dor. for σῆτες, τῆτες, this year. 

σἄτίνη [1], ἡ, @ war-chariot, chariot, car, ποιῆσαι σατίνας τε καὶ 
ἅρματα h. Hom. Ven. 13; ἐπιβαίνει σατινέων Anacr. 20. 12; ζυγίους 
ζεύξασα θεὰ σατίνας Eur, Hel. 1311.—Hesych. cites σάτιλλα, -- πλειάς, 
the constellation being regarded as a car. 

σάτον, τό, a Hebrew measure, τὶς of a κόρος, = about a modius and half 
or 24 sextarii, Ev. Matth. 13. 33, al., cf. Joseph. A. ]. 9. 4, 5, Hesych. 

Σατορνάλια, τά, the Lat. Saturnalia, Arr. Epict. 1.25,8; cf. Κρόνιος. 

σάτρα; prob, for σάρ-τα =O. Pers. zar-anya, gold, Ar. Ach. 100, cf. 103. 

σἄτρἄπ-ἀάρχηξ, ὅ, τε σατράπης, σατραπ-αρχία, ἥ, -- σατραπεία, Byz. 

σἄτρἄπεία, Ion. --ηἴη, 4, a satrapy, the office οἵ province of a satrap, 
Hdt. 1. 192., 3. 80, Xen. Hell. 3. 1, Io. 

adtpametov, τό, the palace of a satrap, in pl., Heliod. 8. 12°(bis). 
 σατρᾶἄπεύω, to be a satrap, exercise the authority of one, δεῖ τὴν γυναῖκα 
σατραπεύειν Xen. Hell. 3. 1, 12. 2. c. gen. to rule as a satrap, o. 
τῆς χώρας Ib. Lo, An. 3. 4, 31 ;—also c. acc., τὰ ἐν μέσῳ σ. Ib. τ. 7,6; 
Αἴγυπτον Heliod. 2. 24; cf. eparéw I and ν. 

σἄτράπης [4], ov, 6, a satrap, Lat. satrdpa, title of a Persian viceroy 
or governor of a province, cf. Xen. Cyr. 7. 4, 2., 8.6, 3, Menand. Incert. 
348, etc. (In Theopomp. also ἐξατράπης, and in Carian Inscrr. ἐξαι- 
θραπεύω, ἐκσατραπεύω (v. Béckh. C.I. 2. p. 470, which comes nearer the 
Hebr. pl. achashdarp’nim (Dan. 3. 2., 6. 2, Esther 1. 4, al.); being the 
old Pers. khshatra-pa =the Shah's Officer, the Vice-roy; cf. Rawlins. 
Hadt. 1. 192. 2. as a cant word for a rich man, great man, Paus. 
6. 25,6; as we used to say, a ‘baskaw,’ a ‘nabob,’ o. ἐκ πένητος Luc. 
Nigr. 20. 

σἄτρᾶπικός, 7, dv, of a satrap, ἡ σ. οἰκονομία, opp. to ἡ βασιλική, 
Arist. Oec, 2. 1, 2 sq. II. like a satrap, luxurious, συμπόσιον 
Plut. 2. 616 E; αὐλή Id. Agis 3; δωρεαί Alciphro 1. 38:—pecul. fem. 
σατραπίς, ίδος, Philostr. 68. 

σατραπό-πλουτος, cf. sub σαπρόπλουτος. 

σάτρηξ, ὃ, -- σατράπης, Phot. 

σάττα, ἡ, -- σαταρίς, Hesych. 

σάττω, Ion. σάσσω Hipp. 466. 21: impf. ἔσαττον Pherecr. Κοριανν, 
12: aor. ἔσαξα Hdt. 3. 7, Xen. Oec. 19, 11, Alex. Δευκ, 1:—Med., v. 
infr. If. 1. c:—Pass., aor. ἐσάχθην, v. infr. 1. 2: pf. σέσακται Cercid. ap. 
Stob. t. 4.43; imper. σεσάχθω Antiph. Φίλωτ. τ ; v.infr.—In Hipp. the 
fut. is formed in o (like πλάσω from πλάσσω), ἐσσάσω 504.54; and aor. 
ἐσ-ἐσᾶσα 500. 13., 504.55. (The Root is SAT, as appears from σάγμα, 
σάγος, σάγη ; cf. also σάκος.) ΤῸ pack or load, properly of putting the 
packsaddle with its load on beasts of burthen, cf. σάγμα: hence, 1. 
of warriors, to load with full armour :—Pass. to be so armed or harnessed, 
Hat. 7. 62, 70, 73, 86 (always in Ion. 3 pl. plqpf. pass. ἐσεσάχατο); ἀσπι- 
διῶται χαλκῷ μαρμαίροντι σεσαγμένοι Theocr. 17. 94 ; cf. σάγη. 2. 
to furnish with all things needful, σάξαντες ὕδατι ie ἐσβολήν having 
furnished the entrance (into Egypt) with water, Hdt. 3. 7. II. 
generally, to load heavily, fill quite full, stuff full, πᾶς 8 ἀνὴρ ἔσαττε 
τεῦχος ἢ κόϊκ᾽ ἢ κωρύκους Pherecr. l.c.; ἔσαττον τὰς γνάθους stuffed them 
full, Eubul. Καμπ. 4:—Pass. ὁ σπλὴν σεσάχθω Antiph. Φίλωτ. 1. Ῥ. 
ο. gen. rei, σ. τῶν ἀρωμάτων (sc. τὴν κοιλίην) Hipp. 682. 43 ; τὸ δέρμα 
κνεφάλλων σ. Theopomp. Com. Πανταλ. 2; in pf. pass., πημάτων σεσαγ- 
μένος laden with woes, Aesch. Ag. 644; τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώπων 
Xen. Occ. 8, 8; γαστέρ᾽ fav κἀχύρων σεσαγμένους Pherecr. Incert. 


“Peregr. 30, cf. Cercid. 1, ο., Diog. L. 6. 9 


| acc, to Ael. V. H. 3. 40.) 


14. G. c. dat., τυρῷ τε σάξον ἀλσί τ᾽ (sc. ὍΝ ed ὃ γῚ 


, 
σάρος ---- σαύνιον. 


Luc, Herm. 65, 5. Dea 48; so in Med., χρυσῷ σαξάμενος πήρην Id. 
s—so, πίμπλημι is used both 
with gen. and dat. rei. 2. to fill full of meat or drink, to satisfy, 
σ. καὶ πληροῖ τὴν ἐπιθυμίαν Arist. Probl. 21. 14, 2 :—Pass., σεσαγμένος 


πλούτου τὴν ψυχήν having his fill of riches, Xen. Symp. 4, 64; τρυφῆς 


.. σαχθέντες κέαρ Nauck Fr. Trag. p. 628. III. to pack close, 

press down, σ. τὴν γῆν περὶ τὸ φυτόν to stamp down the earth about a 

plant, Xen. Oec. 19, 11; σ. Καρπὸν els ἀγγεῖα to pack or cram it into.., 

Polyb. 12. 2, 5:—-Pass. to be packed close, σὺν .. εἵμασιν σεσαγμένοις 

Simon. Amorg. 19 (Welck. σέσαγμένοι), Arist. Meteor. 2. 7, 8, Probl. 

25. 8, 4. IV. intr. to sink down, settle, Anna Comn, 2. 73. 
σἄτῦὑριδκή, ἡ, name of an antidote, Paul. Aeg. 

cariplacts, 4, (Σάτυρος) a swollen state of the genital organs, 
priapism, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 12, Galen. II. a disease in 
which the bones near the temple become prominent, like Satyrs’ horns, 
Galen.: cf. ἐλεφαντίασις. 2. a swelling of the glands about the 
ear, Hipp. Aph. 1248 (v. 1. σατυριασμός, as in Ruf. Eph., v. Littré), 
Aretae, Cur. M. Ac. 2. 11. 

σἄτῦὕρϊάω, to suffer from σατυρίασις, Arist. G. A. 4. 3, 22, Rufus. 

Σἄτῦρίδιον [1], τό, Dim. of Σάτυρος, Strattis Incert. 1. 4. 

Σἄτυρίζω, to represent as a Satyr: to parody, travesty, Clem. Al. 52. 

Saripucds, 4, dv, (Σάτυρος) suiting a Satyr, like a Satyr, Σωκράτης 
.. 0. καὶ ὑβριστὴς φαινόμενος Plat. Cato Ma. 7, cf. Plat. Symp. 221 E; - 
ἐφήμεροι καὶ Σατυρικοὶ τοῖς βίοις Plut. Galb. 16, cf. Pericl. 13. 2. 
of or resembling the Satyric drama, Plat. Symp. 222 D; ποίησις Arist. 
Poét. 4,17; ὄρχησις Dion. H. 7.72; δρᾶμα Id. Rhet. 3. 6, etc.; absol., 
σατυρικόν, τό, a Satyric drama, Xen. Symp. 4, 19, Arist. l.c.; ,also, 
σατυρική Cramer An. Par.1.7: v. sub Σάτυρος ΤΙ, and cf, Ξειληνικός, 

σἄτύριον, τό, a plant which excited lust, supposed to be a kind of 
orchis, Diosc. 3. 143 sq., Plut. 2. 126 A. II. a water animal of 
the rodent kind, perh. sorex moschatus, Arist. H. A. 8.5, 8. 

Siriptokos, ὁ, Dim. of Σάτυρος (1. 2), Theocr. 4.62., 27. 3, 47. 

catipiopes, ὁ, --σατυρίασις, Galen. 

Σἄτῦὕριστής, οὔ, 6, a player of Satyric dramas, Σατυριστῶν χόροι 
Dion. H. 7. 72; but also Σατυρισταὶ x. (as Adj.) Ibid. 

Zariipo-ypados, ον, writing Satyric dramas, Diog. L. 5. 85, C. I. 1585. 
18, cf. 1584. 24. 

Σάτῦρος, ὁ, Dor. Titupos (q. v.), α Satyr, companion of Bacchus, at 
first represented with long pointed ears, snub nose, goat’s tail, and small 
budding horns (v. φήρεα) behind the ears: later, goats’ legs were added ; 
and to this half-beast’s form was assigned a lustful, half-brutal nature, v. 
Schol. Theocr. 4. 62, where Aesch. (Fr. 29), and Soph. (Fr. 131) are 
cited: we hear of Satyrs as sylvan gods first in Hes. (γένος οὐτιδανῶν 
Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν Fr. 13. 2), but he says nothing of their 
figure. Acc. to Gerhard (del Dio Fauno, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan and Faun by the want of horns: he resembled the Silenus, 
but was of more ancient date, Paus, 1. 23, 5, cf. Hdt. 7.126, with Xen. 
An. I. 2,13, Plat. Symp. 215 Α 34. Bacchus himself is called Σάτυρος in 
Anth. P. 9. 524 :—ocarvpwv πρόσωπα as ornaments, Lys. Fr. 10. 2. 
a lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Julian. Caes. 5. 5; βασιλεὺς 
Σατύρων, of Pericles, Hermipp. Μοῖρ. 1; so σατύρα, ἡ, of a courtesan, 
Com. Anon. τοῦ, cf. Lucret. 4. 1169 Lachm.:—Socrates is called 6 3. 
ὅδε, from his ironical humour, Plat. Symp. 216 C. 3. from their 
supposed likeness, a kind of tailed ape, cf. Arist. G. A. 4. 3, 22, cf. Paus. 
I. 23, 5 sq., Ael. N. A. τό. 21, and v. τίτυρος II. II. a play in 
which the Chorus consisted of Satyrs, the Satyric drama (not to be con- 
founded with the Rom. Satura or Satira) ; hence in pl., ὅταν Σατύρου: 
ποιῇς Ar. Thesm. 157; ἐν τοῖς 3. ods Μενέδημον ἐπέγραψεν [Λυκόφρων] 
Diog. L. 2. 140, cf. Ath. 55 C; ἐν Ὀμφάλῃ Σατύροις Strab. 60. It 
formed the fourth piece of a Tragic tetralogy, and is said to have been 
invented by Pratinas (about 500 B.C.) in compensation for the exclusion 
of the Dionysian element from Tragedy ; the only Satyric drama extant 
is the Cyclops of Eur.; but it is remarked of the Alcestis in the argu- 
ment, τὸ δρᾶμά ἐστι Σατυρικώτερον. The fragments of the Satyro- 
graphi have been collected by Friebel (Berlin, 1837): see also Casaubon’s 
Treatise de Satyrica Gr. Poesi. (Origin uncertain: from σε-σηρέναι 
[2Grtpos; so that when the 1st syll. is 
long, the Dor. form Tirupos (4. v.) should prob. be restored.] 

Zarips-pnp, npos, 6, a wild creature like a Satyr, Arcad. 20. 

Σατυρώδῃς, es, Satyr-like, ὦτα Luc. Zeux. 6; γένειον Ael. N. A. 
16. Io. 

σανυκός, %, dv, dry, Syracus. word, Hesych., who also cites σανχμός 
and σαχνός = χαῦνος, σαθρός, ἀσθενής. Ξ 

σαυκρός, a, ov, = ἁβρός and σαυκρόπους, ὁ, ἡ, = ἁβρόπους, Hesych. 

σαυλόομαι, Pass. (σαῦλος) to swagger, dance affectedly, ἀοιδαῖς βαρ- 
βίτων σαυλούμενοι Eur. Cycl. 40, cf. Luc. Lexiph. το. 

σαυλο-πρωκτιάω, to walk in a swaggering way, so as to make the 
hinder parts sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; cf. περι-πρωκτιάω, σαῦ- 
dos, σαλακωνίζω. ᾿ 

σαῦλος (not σαυλός, Arcad. 53, E. Μ. 270), ἡ, ov :—an Adj. descrip- 
tive of gait and carriage, σαυλὸς καὶ διερρυηκώς (acc. to Schol. Ar. Vesp. 
1164); this agrees well with the words σαῦλα ποσὶ βαίνειν applied to 
the gait of the tortoise, straddling, waddling, h. Hom. Merc. 28: also 
of the loose, wanton gait of courtesans or Bacchantes, σ. βαίνειν Anact. 
165; σαῦλαι Βασσαρίδες Id. 58; but of a brancing horse, o. βαίνειν, 
ἵππος ὡς κορωνίδης Simon. Amorg. 16: cf. σαυλόομαι. 

cathopa, τό, (σαυλύομαι) effeminacy, Hesych. 

σαννάκα, a specimen of Triballian jargon in Ar. Av. 1615. 

σαυνιάζω, to hurl a javelin at, strike with a javelin, τινά Diod. 5. 29. 

αὕνιον OF Te τό, α javelin, Menand. Φιλαδ, 2, Strab. 717, 734, 


ICfOSO 


, - 
σαυρα —— σεαυτοῦυ. 


Diod. 14. 27, etc. Festus derives the Lat. Samnites from this word; 
and Σαυνῖται is given as the true Greek form by Strab. 250 (though 
elsewhere he writes Zavvirai, 249 sq.); so Σαυνῖτις (sc. χώρα), %, 
Samnium, Polyb. 3-90, 7. IL. membrum virile, Cratin. Incert. 122. 

σαύρα, Ion. σαύρη, ἡ, a lizard, Lat. lacerta, Hdt. 4. 192 (cf. 183), 
Aesch. Fr. 145, Arist. H. A. 1.1, 27., 1.5, 6, al. ; cf. σαῦρος. II. 
a plant, prob. a kind of cress or nasturtinm, Nic. ap. Ath. 684 D :—also 
as Dim, σαυρίδιον, τό, Hipp. 875 A, Galen., etc. III. membrum 
virile, esp. of boys, Anth. P.12. 3 and 242. IV. af catpa ai ἐκ 
φοινίκων πεπλεγμέναι plaited cases of palm-bark, used in setting dis- 
located fingers, Hipp. Art. 839 ; but as this singular usage of the word is 
not noticed by any of the ancient Interpreters, Coraés suggests σειραί as 
the prob. reading. 

cauplyyy, ἡ, --σαύρα, Hesych. 

caupirns [1], ov, ὁ, a kind of serpent, Hesych. 
δος, ἡ, a name for the ἀναγαλλίς, Diosc. Noth. 2. 209. 

σαυρο-ειδής, ἐς, like a lizard, Arist. H. A. 2. 11,1. 

cavpo-Krévos, ov, lizard-killer, epith. of Apollo, as represented in a 
famous statue by Praxiteles, Plin. 34. 19, 10, cf. Martial. 14. 172. 

Zavpoparns [ἃ], ov, ὁ, a Sarmatian, Hat. 4. 21, 110, etc.; also Zap- 
partys, Béckh C. 1. 2. pp. 83, 109 :—fem. Zavpoparis, Plat. Legg. 804 
E, etc.; also as fem. Adj., Hdt. 4.123; Σαρμάτισσα, Anecd. Delph. 
no. 16 :—Adj. Σαυροματικός, 7, dv, Arist. G. A. 5. 3,19; Σαρματικός, 
Strab. 312. 

σαῦρος, 6, =cadpa (as lacertus =lacerta, in Virg.), Hdt. 4. 183, Hipp. 
58. 18., 490. 47, Arist. H. A. 2.11, 6, al. II. a sea-fish, Alex. Λευκ. 
I; v. ap. Ath. 322 C sq., Arist. H. A. 9. 2,1: elsewhere τραχοῦρος. 

σαυρωτήρ, fpos, 6, a ferule or spike at the butt-end of a spear, by 
which it was stuck into the ground, elsewhere ovpiaxos, στύραξ, Il. 10. 
153, Hdt. 7.41; cf. Polyb. 6. 25, 6., 11. 18, 4, Anth. P. 6. 110. II. 
the form σαυροβμῖθής cited by Hesych. seems to show that σαῦρος was 
also = caupwrnp. 

σαυρωτός, 7, ὄν, (as if from σαυρόομαι) furnished with a cavpwrnp, 
Hesych. II. also spotted like a lizard, Id. 

σαῦσαξ, axos, 6, a mild kind of cheese, Hesych. 
plant, Hdn. ap. Anecd, Oxon, 3. 284. 

σαυσᾶρισμός, 6, paralysis of the tongue, Arist. Probl. 27. 3, 3:—Hesych. 
also cites σαυσαρός = ψιθυρός. 

σαυτοῦ, 7s, v. sub σεαυτοῦ. 

σαυχμός, dy, v. sub σαυκός. 

σάφᾶ [σὰ], post. Adv. of σαφής, clearly, plainly, assuredly, freq. in 
Hom., etc., esp. with Verbs of knowing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
etc., like εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, etc., to know assuredly, of a surety, followed 
by relat., Il. 2. 192, etc.; by εἰ, 5. 183; c. acc., Od. 17. 373; absol., 2. 
108; c. gen., ds σάφα θυμῷ εἰδείη τεράων 1]. 12. 228, cf. Od. 1. 202; 
-c, inf,, Il. 15. 632; freq. also in Trag., σάφ᾽ οἶδα, σάφ᾽ ἴσθι, εἰς. ; σάφ᾽ 
εἴσθι ὅτι Ar. Pl. 889; now and then in Prose, Hipp. Art. 829, Antipho 
143. 32, Xen. Cyt. 4. 5, 21 ;—s0, σάφα ἐπίστασθαι Od. 4. 730; σάφα 
“δαείς Pind. O. 7. 166 :—often also with Verbs of speaking, σάφα εἰπεῖν 
to tell clearly, plainly, Od. 2. 31, Pind. O. 8. 61; to speak truly, as 
opp. to ψεύδεσθαι, 1]. 4. 404; σ. φράζειν Hipp. 383. 51; μυθήσασθαι 
Theocr. 25. 198. Cf. σαφής. 
- σαφανής, és, Dor. for σαφηνής, Pind. 
οσαφέω, -- σαφηνίζω, Οτάτηπι. ; elsewhere only in compds., δια-σαφέω, etc. 

σαφέως, ν. sub σαφής II. 

σἄφ-ηγορίςξ, ios, as pecul. fem. of σαφήγορος, speaking clearly or truly, 
Σίβυλλα Anth. P. append. ro (ap. Paus. 10. 12). 

σἄφήνεια, ἡ, (σαφηνής) clearness, distinctness, perspicuity, Isocr. Antid. 
§ 189, Plat. Phaedr. 277 D; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep. 478C; πάσῃ σ. 
λαβεῖν τι Id. Soph. 254 Ο; σ. τινος Id. Rep. 524C; τῶν χορδῶν Id. 
Legg. 812 D; τῶν πραχθέντων σαφήνειαν πυθέσθαι to learn the plain 
truth, Antipho 112. 44; σαφηνείᾳ λόγου εἰδώς τι Aesch. Theb. 67. 

σἄφηνέω, --σαφηνίζω, Anecd. Boiss. 4. 356; διασαφηνέω occurs in 
Hipp. Epist. 14; cf. σαφηνής. ᾿ 

σἄφηνής, Dor. -ἄνής, ἔς, -- σαφής, Aesch. Pers. 634, 738, Soph. Tr. 
892: τὸ σαφανές the plain truth, Pind. O. το (11). 67:—in Aesch. Cho. 
197, the Ms. reading σαφηνῆ presents difficulties; Paley reads ᾽σαφήνει 
clearly intimated ; Schiitz ca’ ἣν μοι it was made clear to me, like ἦν 
σαφῶς in Ag. 1636. Adv. -νῶς, Theogn. 957; Ion. τνέως, in Hadt. (who 
never has the Adj.) with the Verbs εἰπεῖν, λεγέσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1. 
140., 3. 122., 6. 82; τὰ λοιπά σοι φράσω σ. Aesch. Pr. 781. ‘ 

σἄφηνίζω, fut. Att. @, (σαφηνή5) to make clear ot plain, point out 
clearly, explain, τοῦτο δὴ σαφηνιῶ Aesch. Pr. 227, ef. 621; ἐξιστορήσας 
καὶ σαφηνίσας ὁδόν Id. Cho. 678; σ. τοὺς κρατιστεύοντας Xen. Cyr. 8. 
4. 5; τὴν παιδείαν Id. Rep. [ν46..2,1, cf. Mem. 4. 3, 4..4.7.6; σ. τὴν 
βασιλείαν to determine the succession, Id. Cyr. 8, 7, 9 2. absol. 
to articulate clearly, Arist. H. A. 9. 49 B, 7, Probl. 8. 14., 11. 27, 2. 

σἄφηνισμός, ὃ, explanation, distinction, Dion. H. 1. 66. 

σἄφηνιστέον, verb. Adj. one must declare, explain, Athanas. 

σἄφηνιστήπ, οὔ, 6, an explainer, Origen. ; 

σἄφηνιστικός, 7, dv, explanatory, Twos of a thing, Luc. Salt. 36. 

cidys, és, gen. éos, contr. obs, clear, plain, distinct, of things heard, 
perceived or known, σαφὲς δ᾽ σὺκ οἶδα h. Hom. Merc. 208, (Hom. only 
has the Adv. σάφα, q. v.); μῦθος Aesch. Pr. 641; λόγος Ag. 10473 χρῆη- 
σμός Ar. Lys. 7773 κτύπος Soph. O.C. 1501; φθέγματ' ὀρνίθων El. 18: 
—then, generally, of things clear or manifest to the mind, σ. ἀρετά Pind, 
1.1.30; τέκμαρ Id.N. 11.55; σημεῖον Soph. El. 23; πρόνοια 14.0.7. 
978; τεκμήριον Eur. Hipp. 926; πίστις Thuc. 1. 38; βάσανος Plat. 
Legg. 957 Ὁ; σαφὲς τοῦτο παντὶ ὅτι .., it is, manifest that .. 


II, σαυρῖτις, 


2. a leguminous 
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Supp. 948; σαφῆ .. ἐκ στρατοῦ {φέρων Id. Theb. 40; σαφὲς καταστῆσαί 
τι to make it gwite clear, Thuc. 1. 140, cf. 3. 40; τὸ σάφες the clear 
truth, Id, 1.22; σοφόν τοι τὸ σαφές, οὗ τὸ μὴ σ. Eur. Or. 397. 2. 
in Trag. also of persons, a, ἄγγελος Aesch, Theb, 82; φίλος Eur. Or. 
1155; μηνυταί Plat. Legg. 917 E: esp. of seers, oracles, prophets, as in 
Virgil certus Apollo, sure, unerring, Soph. O. T. 390, 1011, O. C. 629: 
accurate, γραμματεύς Aesch. Fr. 370. II. Adv. σἄφῶς, Ion. 
-éws, ἢ. Hom. Cer. 149, and often in Hdt., esp. (like σάφα) with Verbs 
of saying, hearing, knowing, clearly, plainly, distinctly, well, σαφέως 
φράσαι, δηλοῦν, δεικνύναι, εἰδέναι, ἐπίστασθαι, Hdt., Att.; μαθεῖν Pind. 
P. 2. 47; ἀκούειν σ. Soph. Ph. 505; σ. ἤρετο Thuc. 1. 118, etc. ;— 
strengthd., εὖ γὰρ οἶδ᾽ ἐγὼ σ. Ar. Pax 1302. 2. clearly, certainly, 
manifestly, without doubt, σ. μ᾽ ἐς οἶκον σὸς λόγος στέλλει πάλιν Aesch. 
Pr. 387; ἣν σ. was manifest, Id. Ag. 1636; κατοικεῖ τούσδε τοὺς τόπους 
σ. Soph. Ph. 40; σ. φρόνει be well assured of it, Ib. 810; σ. ἀπολωλέναι 
to be undoubtedly dead, Xen. Cyr. 3. 2,15; πήγνυμαι o. Antiph. Νέαν. 
1.73 σ. Σιδηρώ truly so called, Soph. Fr. 573; τῶν σ. ἀποχειροβιώτων 
Xen. Cyr. 8. 3, 37, cf. Symp. 4, 32. 8. in affirmative answers, yes 
certainly, Ib. 4, 60.—Comp. -éorepoy, Aesch. Cho. 735, 767, often in 
Plat.; -eorépws Arist. Metaph. 1. 5, 13 :—Sup. -έστατα, Aesch. Ag. 38, 
Soph. O. T. 286, Ar. Pl. 46, and Plat. (σαφής is orig. the same with 
σοφός, as Eur. indicates, Or. 397 (v. supr.), though in jest opp. to it by 
Ar. Ran. 1434, 6 μὲν σοφῶς γὰρ εἶπεν, 6 δ᾽ ἕτερος σαφῶς, cf. Eur. Or. 
l.c.:—prob. the Root is to be found in the Lat. sap-io, sap-or, sap-iens, 
so that the orig. sense would be Aaving a clear, defined taste; cf. ὀπός.) 

σἄφήτωρ, opos, ὃ (as if from capew), an explainer, interpreter, Hesych.; 
perhaps from Il. 9. 404, where ἀφήτωρ, as epith. of Apollo, was explained 
by some.as=dcapytwp; cf. Λοξίας. 

Σαφφώ, v. sub Σαπφώ. : 

σάω, Root of σήθω, to sift, bolt, Hdt. 1. 200, in 3 pl. σῶσι. 

σάω, imperat. pres. med., and Ep. 3 sing. impf. act. of σαόω. 

σαώς, --σαύς, σῶς, C. 1. 5773. 15. 

σαώσω, fut. of σαόω. 

σαωτύρ, ρος, 6, poet. for σωτήρ, Simon. 128. 

σαώτηξ, ov, 6, (cadw) poét. for σωτήρ, epith. of Dionysos, Anth. P. 9. 
603, Paus. 2. 37, 2. 

σβέννῦμι Plat., etc.; or oBewtw Pind. P. τ. 8, Theophr., etc.: impf. 
ἐσβέννυον Paus. 4. 21, 4:—fut. oBéow App. Civ. 2. 68, (κατα--) Aesch., 
Eur., Ep. oBéoow Orac. ap. Hdt. 8. 77 :—aor. ἔσβεσα Hom., Att., Ep. 
inf. σβέσσαι 1]. 16. 621:—pf. and aor. 2, v. infr.:—Med., fut. σβήσομαι 
(ἀπο--) Plat. Legg. 805 C: aor. ἐσβέσατο Anth. P. 9. 104 :—Pass., Hes. 
Op. 588: fut. σβεσθήσομαι Galen. :—aor. ἐσβέσθην Hipp. 400. 52, 
(xar-) Xen., etc.:—pf. ἔσβεσμαι Ael. N. A. 9. 54, etc., (ἀπ--) Hipp. 
555. 50:—besides these, the aor. 2, and pf. and plqpf. act. are used intr. 
ἔσβην 1]. 9. 471, (ἀπ--) Eur. Fr. 961, (war-) Hdt. 4. §; part. ἀποσβείς 
Hipp. 1133: pf. ἔσβηκα (ἀπ--) Xen. Cyr. 8. 8, 13, (κατ--) Aesch. Ag. 
888: plqpf. ἐσβήκει (ἀπ--) Plat. Symp. 218 B. (From 4/2BE or 
SBE: hence also Lat. Ve-sev-us, Ve-suv-ius, i.e. the Unextinguished, 
acc. to Pott Et. Forsch. 1. 87.) To quench, put out, Lat. extinguere, 
used by Hom. in this literal sense only in the compd. κατα-σβέννυμι, 
q.v.; σβ. τὸ καιόμενον Hdt. 2.66; κεραυνόν Pind. P. 1.8; “φλόγα 
αἵματι Ap. Rh. 4. 668. 2. of liquids, to drain, dry up, v. κατα- 
σβέννυμι. 8. generally and metaph. to quench, quell, check, κεῖνός γ᾽ 
οὐκ ἐθέλει σβέσσαι χόλον Il. 9.678; ἀνθρώπων σβέσσαι μένος 16.621; 
ὕβριν Simon. (133) ap. Hdt. 5. 77, cf. Plat. Legg. 8235 Ὁ ; εἰ μὴ θεῶν τις 
τήνδε πεῖραν ἔσβεσεν Soph. ΑἹ. 1057; ws φόνῳ σβέσῃ φόνον Eur. H. F. 
40; ἔσβεσε κύματα νήνεμος αἴθρη Ar. Av. 778; σβ. αὔξην καὶ ἐπιρροήν 
Plat. Legg. 783 A; τὸν θυμόν Ib. 888 A; ὁ βορέας σβ. τὴν θερμότητα 
Arist. Meteor. 1. 10, 4; ὕδατι δίψαν of. Ap. Rh. 3. 1349; σβ. τυ- 
ραννίδα Anth. P. app. 314; κλέος Ib. 9. 104; Ἑλλάδα φωνήν Ib. 
451. II. Pass. σβέννυμαι (with intr. tenses of Act., ν. supr.), 
to be quenched, go out, Lat. extingui, properly of fire, οὐδέ ποτ᾽ ἔσβη 
πῦρ Il. 9. 471, cf. Theophr. Ign. 61: so of inflamed pustules, to go down, 
disappear, Hipp. 400. 52; φὰ μετὰ ἁλῶν σβεσθέντα cooled, Diph. ap. 
Ath. 121 Ὁ; metaph. of men, fo become extinct, die, Simon. (?) 190, 
Anth. P, 7. 20. 2. of liquids, ἐο become dry, yada Arist. H. A. 7. 
II, 23 (cf. ἡ Μηδικὴ πόα σβέννυσι τὸ γάλα Ib. 3. 21, 4); πηγαί Anth. 
Ρ. 9. 128; αἷμα Plut. 2. 49D; αἶγες σβεννύμεναι goats whick are off 
their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. Anth. 2.1, p. 349., 2. 2, p. 179. 3. 
generally, to be quelled or lulled, of wind, οὐδέ mor’ ἔσβη οὖρος Od. 
3. 182; τὸ μάχιμον σβεννύμενον ὑπὸ γήρως Plut. Pomp. 8; ἐσβέσθη 
Νίκανδρος the glow of his passion is quenched, Anth. P. 12. 39; of an 
orator, Dion. H. ad Pomp. 4; ἐσβ. τὰ φίλτρα Anth, P. 7. 221, cf. Phi- 
lostr. 42, Longin. 21. 

σβέσις, ἡ, a quenching, putting out, or (from Pass.) a going out, ex- 
tinction, πυρὸς μάρανσις καὶ of. Arist. Resp..8, 4, cf. Juvent. 5, 1; 
opp. to διάλαμψις, Id. Meteor. 2. 9, 19. 

σβεστήρ, ῆρος, 6, an extinguisher, Plut. 2. 1059 C. 

σβεστήριος, a, ov, serving to quench or put out, κωλύματα [πυρὸς] oB. 
Thuc. 7. 533 and as Subst., σβεστήρια τοῦ πυρός Dion. H. 3. 56, Plut. 
Camill. 34, etc.; metaph., σβ. κακοῦ φάρμακον Heraclit. Alleg. Hom. :— 
also σβεστικός, 7, dv, Arist. Probl. 23.15, Theophr. Ign. 59. 

σβεστός, 7, dv, quenched, extinguished, Nonn. D. 28. 189. 

σγουρός, ἡ, dv, dark, tawny, Byz. word; v. Ducang. 

σϑεύγλα, ἡ, Aeol. for ζεύγλη, Erinna: so, Σδεύς, odvyos, v. sub Z¢. 

-σε, adverbial Suffix, denoting motion towards, e.g. ἄλλοσε to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

σεαυτοῦ, —7s, contr. σαυτοῦ, --ἧς, Ion. σεωυτοῦ, 7s, reflexive Pron. of 
and pers., of thyself, etc., in masc, and fem. of gen., dat. and acc. sing., 

i ind. Fr, 64, Hdt. 1. 45, 108, Att.; ἐν σαυτῷ γενοῦ 
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contain thyself, Soph. Ph. 950: rarely in neut., φίλον ξύλον, ἔγειρέ μοι 
σεαυτὸ καὶ γίγνου θρασύ Eur. Fr. 694:—the Trag. use the uncontr. 
form, but not so freq. as the contr., Soph. Ant. 447, 547, O. T. 312, 
etc. :—in pl. always separated, ὑμῶν αὐτῶν, etc.: and orig. it was sepa~ 
rated in sing., as in Hom., who always says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν ; and 
so τὰ σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς for τὰ σά, Il. 6. 490, Od. 1. 356., 14. 185. 
—These separated forms, σοῦ αὐτοῦ, αὐτοῦ σοῦ, etc., came to be used 
in Att., not as reflexive, but as emphat. personal pronouns, cf. Plat. Gorg. 
472 B, Aesch. Theb. 632. 

σεβάζομαι : Ep. aor, σεβάσσατο Il. 6. 167, 417; ἐσεβάσθην Anth. P. 


7.122, Or. Sib., etc.: fut. σεβασθήσομαι Greg. Naz., etc. To be 
afraid of anything, c. acc., σεβάσσατο γὰρ τόγε θυμῷ Il. ll. c. 2. 
- later, -- σέβομαι, ξεῖνον θανόντα Orph. Arg. 559. II. Act. σε- 


βάζω, not till Clem. Al. 33. 

σέβας, τό, only used in nom., acc., and voc. sing.; pl. σέβη Aesch. 
Supp. 755, as if from σέβος, τό : (σέβομαι) :—reverential awe, a feeling 
of awe and shame, which rises to prevent one doing something disgraceful 
(cf. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ἱκέσθω Πάτροκλον Τρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηθρα γενέσθαι 1]. 18. 178; αἰδώς τε σέβας τε joined, h. Cer. 190; also 
awe with a notion of wonder, σέβας μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα Od. 3. 123., 4. 
75, 142, etc.:—generally, reverence, worship, honour, esteem, often in 
Trag.; σ. ἀφίσταται Aesch. Cho. 54; σ. τὸ πρὸς θεῶν Id. Supp. 396; 
c. gen. objecti, Διὸς σέβας reverence for him, Id. Cho. 645; c. gen. 
subjecti, πάγος ἄρειος, ἐν δὲ τῷ σέβας ἀστῶν Aesch. Eum. 690; 50, εἴ 
περ ἴσχει Ζεὺς ἔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ σ. Soph. Ant. 304. II. after Hom., 
the object of reverential awe, holiness, majesty, Aesch. Supp. 84, 776; 
σ. ἐμπόρων, of a funeral mound serving as a land-mark, Eur. Alc. 1000: 
—hence as periphr. for persons, ὦ μητρὸς ἐμᾶς o. Aesch. Pr. 1091; σ. 
κηρύκων, of Hermes, Id. Ag. 515; σέβας ὦ δέσποτ᾽ Id. Cho. 157, cf. 
Eur. I. A. 633; Πειθοῦς σ. Aesch. Eum. 885; τοκέων σ. Ib. 545; Ζηνὸς 
σ. Soph. Ph. 1289 ; and of things, o. μηρῶν Aesch. Fr.135; χειρός Eur. 
Hipp. 335; 9. ἀρρήτων ἱερῶν Ar. Nub. 302, cf. Pors. Med. 750; so 
Shaksp., ‘my sceptre’s awe.’ 2. an object of wonder, a wonder, 
σέβας πᾶσιν ἰδέσθαι h. Hom. Cer. 10; θεοῖς σ. ἄφθιτον Orac. ap. Dion. 
H. 1.68; cf. Soph. El. 685, where Orestes is called πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας ; 
Ἥλιε, .. Θρῃξὶ πρέσβιστον σέβας (as Bothe and Lob. for σέλας), Id. Fr. 
523; so also, of an honour conferred on one, as the arms of Achilles on 
Ulysses, Id. Ph. 402. 

oéBiows, ἡ, reverence, Epicur. ap. Plut. 2. 1117 A. 

σέβασμα, τό, that for which awe is felt, an object of awe or worship, 
Dion. H. 1. 30, Act. Ap. 17. 23, Clem. Al. 696, etc. II. =céBaois, 
Dion. H. 5. 1, Clem. Al. 829. 

σεβασμιάζω, to hallow and make worthy, τινός of a thing, Jo. Da- 
masc. 2.=eboeBéw, Zonaras. 

σεβάσμιος, ov, in Hdn. and Byz. also os, a, ov: (oéBas) :—reverend, 
venerable, august, Plut. 2. 764 B, Luc. Amor. 19, etc.; τὸ o. Orph. H. 
27. 10:—76 πρὸς θεοὺς σεβ. reverence for .., Hdn. 2. 10:—Adv. --ἴως, 
Clem. Al. 439, etc. II. asa title, like Σεβαστός, for Augustus, 
the Roman Emperor, Hdn. 2. 3, cf. 2. 8, etc. 2. Σεβάσμια, τά, 
games in honour of the Emperor, Eckh. d. Num. 4. 436; cf. Σεβασ- 
τεῖον Il. 

σεβασμιότηξς, ητος, 4, a being venerable, holiness, Eccl. 

σεβασμός, ὁ,-- σέβασις, θεῶν Plut. 2. 879 F, Clem. Al. 42; ἀρχὴ 
σεβασμοῦ μεστή of majesty, Dion. H. 6. 81: in pl., Orph. H. 17. 18, v. 
Dion. H. 2. 75. 

σεβασμοσύνη, ἡ, post. for σεβασμιότης, Or. Sib. 7. 73. 

Σεβαστεῖον, τό, a temple of Σεβαστός, i.e. Augustus, Philo 2. 567 
(vulg. -άστιον) ; also, Σεβάστειος ναός C. I. 2839. 11. Σεβαστεῖα, 
τά, games in honour of the Emperor, ΤΌ. 1186. 7, το; written Σεβαστά, 
Ib. 2810 ὃ. 13 (p. 1112); cf. σεβάσμιος II. 2. 

σεβαστέον, verb. Adj. one must reverence, Psell. 

σεβαστεύω, -- σεβάζομαι, Joseph. c. Apion. 1. 26, in Pass. 

Σεβαστιάς, ἡ, the Lat. Augusta, Anth. P.9. 355. 

σεβαστικός, 4, dv, reverent, lambl. Protr. p. 324 Kiessl., Pyth. ap. Phot. 
Bibl. 438. 20. Adv., σεβαστικῶς διακεῖσθαι πρός τινα to have reverence 
for him, Dion. H. ad Pomp. 

σεβάστιος ὅρκος, 6, an oath by the genius of Augustus, C. I. 1933. 

σεβαστο-κρἄτέω, to rule as Augustus or Augusta, Tzetz. Hist. 11. 45. 

σεβαστο-κράτωρ, opos, 6, a subordinate, but still royal, title in the 
Byzantine court, Anna Comn. 1. 184; ἔεπι. -κρατόρισσα; Adj. -κρατο- 
ρικός, 4, ov; Subst. -κρατορία, 7; Verb -κρατορέω, C. 1.8750. 

σεβαστός, 4, ὄν, reverenced, venerable, reverend, august, Dion. H. 2. 
75; θεοί Inscr. Boeot. 22 Keil. II. the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός, Strab. 156, 578, Paus. 3. 11, 4, Act. Ap. 25. 
21, Hdn. 2. το, etc.; Καίσαρος &, θεοῦ Luc. Macrob. 21, cf.17; ἐπὲ τοῦ 
πρώτου Σ. in the time of the first Emperor, Id. Laps. 18; κατὰ τὸν &. 
μάλιστα Salt. 34, etc.; Augusta by Σεβαστή or Σεβαστιάς (q.v.); 
joined with Αὔγουστος, -ούστη, C.1. 3770: cf. σεβάσμιος, Σεβαστεῖον. 

Σεβαστότης, ητος, ἧ, the dignity of Σεβαστός (11), Cinnam, 210. 

ZcBacropavrys, ov, 6, priest of Augustus, Lat. sodalis Augustalis, 
Ο.1. 3187, 3726, al.; cf. Tacit. Ann. 1. 54. 

Σεβαστο-φόρος, ὁ, title of a great officer of state, Jo. Lyd. de Mens. 
4. 86, Suid. s. ν. Αὔγουστος. 

σεβένιον and σεβέννιον, τό, the sheath of the flower of the palm, 
Archig. ap. Galen. :—Adj., σεβένινος, 7, ov, Eccl. 


σέβησις, 7, ν. 5. σέβισιο. 
σεβίζω, mostly used in pres.: fut. σεβιῶ Dio Ο. 52. 40: aor. ἐσέβισα 
Soph. Ant. 943, Ar. Thesm. 106 ;—Med. and Pass., v. infr. Like 


σεβάζομαι, to worship, honour, Lat. revereor, τινά Pind, P, 5. 107, Aesch. 
Eum, 12; σὸν κράτος Id. Ag. 258, cf. 785 [8] τιμᾷ. τιμαῖς, ἘΣ 
igitized by 


σεβαάζομα ---- σειραίνω. 


Soph, Ο. Ο. 1007, 1557; εὐχαῖς Eur. ἘΠ. 195; σ. τινά τινος to honour 
or admire one for a thing, Ib. 994; καινὰ λέχη σ. to devote oneself to 
a new wife, Id. Med. 155; εὐσεβίαν σεβίσασα Soph. Ant. 943; σ. βάρη 
to commemorate them (prob. by a dirge), Aesch. Pers. 945 :—Pass., 
σεβιζόμενοι ἐν θυσίαις Pind. I. 5 (4). 37; σ. ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξίν 
Emped. 404 :—also Med. in sense of Act., o. δαίμονας Aesch. Supp. 815, 
cf.922; οὐδὲν σεβίζει γενεθλίους ἀράς standest not in awe of them, Id. 
Cho. 912; so Soph. uses aor. pass. part., ἁγὼ σεβισθείς O. C. 636. 

σέβισις, ews, ἡ, worship, θεοῦ, ἄστρων Clem. Al. 760, 795 (vulg. 
σέβησι5). 

σέβισμα, τό, --σέβασμα, Schol. Aesch. Eum. 92. 

σεβιστός, 7, όν, -- σεβαστός, Hesych. 

σέβομαν, Dep. mostly used in pres. ; aor. ἐσέφθην Soph. Fr. 175, Plat. 
Phaedr, 254 Β, Porph. V. Plotin. p. 63, cf. Buttm. Ausf. Gr, 2. p. 386: 
fut. σεβήσομαι Diog. L. 7.120. (From 4/2EB come also σέβ-ας, 
σεβ-άζομαι, εὐ-σεβ.-ἧς, δυσ-σεβ-ἧής, σεμ-νός, σεπ-τός ; cf. Skt. sév (vene- 
rari); perhaps also Lat. sev-erus, se-rius (i.e. sev-rius).) To feel 
awe or fear before God, esp. when about to do something disgraceful, 
to feel shame, to feel religious awe, οὔ νυ σέβεσθε; 1]. 4. 242, cf. 
Ar. Nub. 293; τιμῶν καὶ σεβόμενος Plat. Legg. 729 C; σ. καὶ φο- 
βεῖσθαι Ib. 798 C; σεφθεῖσα awe-stricken, Id. Phaedr. 1. c.:—rarely 
c. inf, to dread or fear to do a thing, o. προσιδέσθαι .., ἀντία φάσθαι 
Aesch. Pers. 694; μιαίνειν τὸ θεῖον Plat. Tim. 69 D; σέβεται καὶ 
φοβεῖται .. τό τι κινεῖν τῶν καθεστώτων Id. Legg. 798 B; so c. acc. 
rei, to fear to do it, Antipho 120. 28; also c. part., σ. προσορῶν Plat. 
Phaedr. 250 E. 2. after Hom., c. acc. pers. to honour with 
pious awe, to worship, Lat. veneror, Kpoviday Pind. P. 6. 25; θεούς 
Aesch. Supp. 921, etc.; πάντων ἀνάκτων κοινοβωμίαν Ib, 223; Δατώ 
Ar. Thesm. 123; Λυκοῦργον σέβεσθαι to worship him as a hero, Hat. 1. 
66, cf. 7.197; ὧς θεὸν σ. τινα Plat. Phaedr. 251 A:—then, to do homage 
to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—generally, to pay honour or respect to 
men, θνατοὺς ἄγαν σ. Ib. 543; φίλον Soph. O.C. 187; ξένον Ph. 1163, 
etc.; o. τινα τύχης μάκαρος Eur. I. T. 647. 8. of things, τὰ βιβλία 
σεβόμενοι μεγάλως Hdt. 3.128; ὄργια Ar. Thesm. 948; ὦ Πιερία, σέ- 
βεταί σ᾽ Ἑὔιος Eur. Bacch. 566; σ. τὸ σῶφρον Plat. Legg. 837 C. II. 
the act. form σέβω is post-Hom., used only in pres. and impf., just like 
σέβομαι 2, c. acc. to worship, honour, mostly of the gods, σ. Δήμητρος 
πανήγυριν Archil. 107; πατρὸς ’OAvpmiov τιμάν Pind, O. 14. 17; 
θεούς Aesch. Theb. 596; Νύμφας Id. Eum, 22; “Αἰδην Soph. Ant. 777; 
τὰν “A.dou Ib. 780; θεῶν θέσμια Id. Aj. 713, etc.; rare in Prose, vopi- 
ζεται θεοὺς σέβειν Xen. Mem. 4. 4, 19, cf. Ar. Nub. 600; but also of 
parents, Soph. O. C. 1377, cf. Ant. 511; of kings, Id. Aj. 667, etc.; of 
suppliants, Aesch. Eum. 151; λέγω κατ᾽ ἄνδρα, μὴ θεόν, σέβειν ἐμέ Id. 
Ag. 925; αἰχμὴν .. μᾶλλον θεοῦ σ. Id. Theb. 529; σ. ὀνείρων φάσματα 
Id. Ag. 274; εὖ σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς τινα, Pors. Phoen. 1340, 
Seidl. Eur. Tro. 85 (cf. εὐσεβέων ; σέβειν τι or τινὰ ἐν τιμῇ Aesch. Pers, 
166, Plat. Legg. 647 A:—c. inf., ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν οὐ σέβω, i.e. τὸ 
ὑβρίζειν, do not respect, approve it, Aesch. Ag. 1612; τὸ μὴ ἀδικεῖν 
σέβοντες Id. Eum. 749 :—rarely of a god, Ποσειδῶν .. τὰς ἐμὰς ἀρὰς σέβων 
Eur. Hipp. 896:—then, σέβομαι as Pass. to be reverenced, ἡ δ᾽ οἴκοι 
[πόλις] πλέον δίκῃ σέβοιτ᾽ dv Soph. O.C. 760; τὸ σεβόμενον -- σέβας, 
Schaf, Dion. H. de Comp. p. 205. 2. more rarely absol. to worship, 
to be religious, τὸν σέβοντ᾽ εὐεργετεῖν Aesch. Eum. 725, cf. 897; οὐ γὰρ 
σέβεις Soph. Ant. 745; κρίνειν .. ἐν ὁμοίῳ καὶ σέβειν καὶ μή Thue. 2. 53. 

σεβομένωξ, Αἀν.-- σεβασμίως, Ammon. 

σέθεν, ν. sub σύ. 

σειεύς, 6, v. sub σείσων. 

Σειληνικός, 4, dv, of or like Silenus, Σατυρικὸν δρᾶμα καὶ Σ. Plat. 
Symp. 222 D, 

Σειληνός, 6, Silenus, a constant companion of Bacchus, Pind. Fr. 57, 
Hdt. 7. 26., 8. 138, etc., v. Voss. Virg. Ecl. 6. 14, 18, Miiller Archaol. d. 
Kunst § 386: he is represented as father of the Satyrs, Eur. Cycl. 13, 82, 
269; and the older Satyrs were called Σειληνοί, h. Hom, Ven. 263, cf. 
Diod. 3. 72, etc.; but ‘he was distinguished above them by prophetic 
powers, Ael. V. H. 3. 18, Virg. Ecl. 6. 31. The form ScAnvés is later 
and not so good, cf. Jac. Anth. P. p.34. V. Σάτυρος 1. 1. 2. a 
Jigure of Silenus, used as a casket for precious pieces of sculpture, Plat. 
Symp. 215 A, B. 

Σειληνώδηξ, ες, (εἶδοθ) like Silenus, σχῆμα Plat. Symp. 219D. 

σεῖν, Dor. for θεῖν, to run. II. σεῖν is also a whistlin, 
used by nurses to induce young children to make water, Ar. Fr, 75- 

σεῖο, v. sub σύ. 

σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, Arist. Eth. N. 7. 1, 3, cf. Plat. Meno 99 Ὁ. 
“σειρά, Ion. σειρή, Dor. σηρά Anecd. Oxon. 2. 260, E. Gud., ἡ: (εἴρω, 
deipw) ----α cord, rope, string, band, σειράς 7 εὐπλέκτους Il. 23. 115; 
σειρὴν δὲ πλεκτήν Od. 22.175, 192; σ. χρυσείη a cord or chain of gold, 
1.8. 19, 25, cf. Plat. Theaet. 153 C; v. also σαύρα rv. 2. a trace 
(cf. σειραφόροΞ), Poll. 1. 141. 8. a cord or line with a noose, like 

used by the ancient Sagartians 


sound 


the Jasso of the Gauchos in 8, America, 
and Sarmatians to entangle and drag away their enemies, Hadt. 7. 85, 
Paus. 1. 21, 5: hence also the Parthians are called σειραφόροι, 
Suid. II. metaph. of an animal’s tail, Nic. Th. 110, 385. III. 
σ. τῆς κεφαλῆς a lock of hair, LXx (Judic. 16. 13); σ. τριχῶν Poll. 2. 
30. IV. a chaplet, Byz. Μ΄ metaph. also a line, lineage, 
pedigree, Byz. VI. a disease of horses, etc., Hippiatr. 
σειρ-ἄγωγεύς, 6, a cord for leading (cf. putaywyeds), Poll, τ. 216. 
σειράδην [a], Adv. (σειρά) with a rope, Pallad. H. Lausiac. Ρ. 55- 
σειράδιον, τό, Dim. of σειρά, Eust. 1291. 32., 1923.55, Lob. Phryn. 74. 
σειραίνω, (Selptos) to dry up by heat, parch, ap. E.M. 710. 22; cf. 


σειριάω: a for ew in Hipp. 49. 21 is very dub.; cf. σειρόω. 
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σειραῖος ---- σέλας. 


σειραῖος, a, ον, (σειρά) joined by a cord or band, ἵππος σι Ξεσειρα- 
φόρος, Soph, El. 722; δυσὶ γὰρ ἵπποις... τρίτος παρείπετο σ. .. ῥυτῆρσι 
συνεχόμενος Dion. H. 7. 73; νῶτα σειραίου (sc. ἵππου) Eur. Fr. 779. 8; 
σ. ἱμάς the attaching trace of the horse, Poll. 1. 148; cf. ὑποσει- 
patos. 2. of cord twisted, Bpdxor Eur. H. F. 10113 μήρινθος 
Orph, Arg. 241. 
σειρᾶ-φόρος, Ion. σειρηφ--, ov, led by a rope, κάμηλος Hdt. 3. 
To2. 2. σειραφόρος (sc. trmos), 6, a horse which draws by the trace 
only (being harnessed by the side of the pair under the yoke, of ζύγιοι), 
a trace-horse, outrigger, so that σειραφόρος was taken metaph., some- 
times for a yoke-mate, coadjutor, Aesch. Ag. 842; sometimes for one 
who has light work, Ib. 1640, cf. Ar. Nub. 1300.—A biga had two 
ζύγιοι, a quadriga two ζύγιοι and two σειραφόροι.---Οἔ. σειραῖος, παρά- 
σειρος, δεξιόσειρος, παρήορος. II. carrying α noose, v. σειρά I. 3. 
σειράω, (σειρά) to bind or draw with a rope, Phot. 

σειρέω, to empty, drain dry, E. M. 710. 25. 

Σειρηδών, ὄνος, ἡ, late form of sq., Schol. Il. 24. 253. 

Σειρήν, jvos, ἡ, a Siren: in pl. Σειρῆνες, ai, the Sirens, mythical 
sisters on the south coast of Italy, who enticed seamen by the magic 
sweetness of their songs, and then slew them: the legend is first found 
in Od. 12. 39 sq., 158sq. Hom. only knows of two (whence the Ep. 
dual gen. Σειρήνοιιν, Od. 12. 52, 167); increased to three, Πεισινόη, 
᾿Αγλαόπη, Θελξιέπεια, or Μολπή (Μολπαδία), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη, 
Schol. Od. 1. ο., etc. ; and some added a fourth, Διγεῖα ; there were eight 
acc, to Plat. Rep. 617 B, C, to represent the notes in the music of the 
spheres: they were described as πτεροφόροι by Eur. Hel. 167, cf. Fr. 
903; as bird-footed by Anaxil. Néorr. 1. 21, Lyc. 653. The Greeks 
often put figures of Sirens on their tombs to represent mourners, Erinna 
in Anth. P. 7. 710, cf. 491, Lyc. 1463; cf. Miiller Archadl. d. K. § 393. 
4.—On the legend, v. Voss Antisymb. 1. pp. 253 sq., 2. p. 338, Nitzsch 
Od. 12. 44. II. metaph. a Siren, deceitful woman, Eur. Andr. 
936: also, the Siren charm of eloquence, persuasion, and the like, Aeschin. 
86. 17 sq., Anth. P. append. 349; λόγων o. καὶ χάρις Plut. Mar. 44, cf. 
Schaf. Dion. H. de Comp. 26 ;—a late poet calls Menander σειρῆνα 
θέατρων, C. I. 6083. III. a kind of solitary bee or wasp, 
Arist. H. A. 9. 40, 2. IV. a small singing-bird, Hesych. ; 
perhaps as an interpr. of its usage in Lxx (Isai. 13. 23., 34. 13, etc.), 
where however it seems to mean ¢he owl or some similar melancholy 
bird. V. a constellation, like Σεέριος, Eust. 1709. 54. VI. 
a light garment, Gramm. ; cf. σείρινος. (Origin unknown. Commonly 
derived from σειρά, the entanglers, enchainers.) 

Σειρήνειος, ov, Siren-like: metaph. bewitching, Joseph. Macc. 15, 
Heliod. 5. 1:—in Mss, often σειρήνιος. Also Σειρηνικός, 4, dv, Schol. 
Od. ; fem. Zepyvis, ίδος, Dion. P. 360, Tzetz. 

σειρηφόρος, ov, Ion. for σειραφόρος. 

ceapiacis, ἡ, (not o1p—) a disease produced by the heat of the sun, a coup- 
de-soleil, Lat. sideratio, Paul. Aeg. 1. 13. 

σειριάω, (not ctp-) (cetptos) to be hot and scorching, of the sun, Arat. 
331. II. to be suffering from σειρίασις, Diosc. 4. 71, Parab. 1. 
9, etc.: σ. τοὺς πόδας, of horses (v. σειρά VI), Hippiatr. 

σειρικόν, τό, chicory, endive, Suid. 

ceipivos, 7, ov, (σειρός), hot, scorching, esp. of summer heat, o. ἱμάτια 
light summer clothes, Lycurg. ap. Harpocr. 

σειριόειξ, εσσα, ev, (Σείριος) scorching, ἥλιος Opp. C. 4. 338; ἀτμός 
Nonn, Ὁ. 12. 289. 

σειριό-καυτος, ov, scorched by the sun or dog-star, Anth. P. 9. 556. 

σείριος, 6, (σειρός) the scorcher, name of the dog-star, Lat. Sirius (v. 
κυών V), which marks the season of greatest heat, i.e. Aug. 24 to Sept. 
24, when Sirius sets with the Sun, Hes. Op. 505, 607, Sc. 153, 397, Archil. 
55, Eur. Hec. 1104, I. A. 7; called Σείριος κύων, Aesch. Ag. 967, Soph. 
Fr. 941; Σείριος ἀστήρ, Hes. Op. 415 ; Σείριον ἄστρον, Archil. 54.—In 
some of these places, ancient Interpreters expl. it as = ἥλιος, but needlessly, 
v. Gottl. Hes. Op. 417; but in Orph. Arg. 121, o. ἠέλιος. 2. σείριον 
(sc. ἱμάτιον), Harpocr., Phot. (Suid. cites a form Σείρ ; cf. Skt. svar 
(caelum), stir-as, stir-yas and Zd. hvar-e (the sun); Lat. sol; Goth. 
sauil ; O. Norse sé/; Lith, saul-e :—these words may be akin also to 
εἵλ-η, GA-éa, σέλ-ας (cf. Hesych., βέλα (i.e. Γέλα)" ἥλιος καὶ αὐγὴ ὑπὸ 
Λακώνων), but they are distinct from ἠέλιος, ἥλιος, v. ἥλιος sub fin., 
and prob. from σέλας, σελήνη, v. σέλας sub fin.) 

σειρίς, ίδος, ἡ, Dim. of σειρά τι, Xen. Cyn. 9, 13,14, 15, 19. 

cepopdorys and ceipds, ὃ, v. sub σιρ--- 

σειρο-μάστιξ, Tyos, 4, a knotted scourge, Eccl., Byz. ᾿ 

σειρο-φόρος, ον, = σειραφόρος, only in Pseudo-Eur. I. A. 223 (signf.1), 
and Suid. (signf. 11). τς ᾿ 

σειρόω, to dry up by heat, τὸ σῶμα σειροῖ (vulg. —co?) Hipp. 49. 
21. 2. generally, to exhaust, empty, Symm. Jerem. 48. 12. 

ceipwors, ἡ, (σειρά) a binding, tying, fastening’, Phot. 

σειρωτός, 7, dv, bound, Symm. V. T 

σεισ-άχθεια, ἡ, (σείω) a shaking off of burdens, Plut. Lucull, 20: a 
name for the disburdening ordinance of Solon, by which all debts were 
lowered, Diod. 1. 79, Plut. Solon 15, cf. Thirlwall Hist. of Gr. 2. 34; so of 
Caesar, σεισαχθείᾳ τινὶ τόκων ἐκούφιζε τοὺς χρεωφειλέτας Plut. Caes, 37. 

σεῖσις, ἡ, (σείων) a shaking, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2: @ concussion of 
the spine, Galen. 1 ’ ‘ 
σεισί-χθων, ovos, 6, earth-shaker, epith. of Poseidon, Pind. I. 1.76, Dion. 
H. 2. 31, ete., cf. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος ; of Zeus, Orph. H. 14. 8. 
σεῖσμα, τό, (σείω) a shaking, Lxx (Sirac. 27. 4). : 

σεισμᾶτίας, ov, 6, of earthquakes, skaking, tremulous, Diog. L. 7. 
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σεισμο-κράτωρ, apes 6, earthquake-lord, Jo. Damasc. 
σεισμο-λόγιον, τό, a treatise on earthquakes, Const. Porph. Caer. 477. 
σεισμός, ὁ, (σείω) a shaking, shock, γῆς σ. an earthquake, Eur. H. F. 
862, Thuc. 3. 87; χθονός Eur. 1. T. 1166; absol., Hdt. 4. 28., 5. 85., 
7. 129, Soph. O. C. 95, Ar. Eccl. 791, Thue. 1. 23, etc. 2. generally, 
a shock, agitation, commotion, o. τοῦ σώματος Plat. Phileb. 33 E, cf. Tim. 
88D; ἔξωθεν .. προσφέρειν τοῖς .. πάθεσι σεισμόν a shock, Id. Legg. 
790 E; σ. τῆς οὐρᾶς Poll. 5. 61; σ. ἐν τῇ θαλάσσῃ Ev. Matth. 8. 24. 
σεισό-λοφος, ov, shaking the crest, Hesych. 5. v. τινακτοπήληξ. 
σεισο-πῦγίς, iSos, 7, a name for the bird ἴυγξ (cf. κιναίδιον), Schol, 
Theocr. 2. 17, etc. :—Dim. σεισοπύγιον, τό, Tzetz. Hist. 11. 577. 
σεισό-φυλλος, ov, = Homer's εἰνοσίφυλλος, Eust. 1613. 42. 
σειστίκ, οὔ, ὁ, (cetw) the earth-shaker, Jo. Lyd. de Ostent. 54. 
σειστός, 7, dv, (σείων) shaken, Ar. Ach. 346. II. σειστός, ὃ, 
as Subst. a woman’s ornament, Byz.; v. Lob. Paral. 348. 
σεῖστρον, τό, (veiw) a rattle used in the worship of Isis, described by 
Plut. (de Iside 63) 2. 376 C sq., cf. Philostr. 769 ; the Lat. sistrwm is freq., 
v. Lat. Dict. 2. a child’s rattle, Jo. Chrys. II. a brothel, 
Socr. H. E. 5. 18. E 
σεῖστρος, ou, 6, a vetch-like plant, growing in the Scamander, Arist. 
Mirab, 160 (Bekk. ciorp.), cf. Plut. 2.1157 E. 
σειστρο-φόρος, ov, bearing the sistrum, BovBaoros Epigr. Gr. 1028. 3. 
σείσων, ovos, 6, (σείω) an earthen vessel for shaking beans in while 
being roasted, like our coffee-roaster, Alex. Anu. 1, Axionic. XaAx, 3. 
Also σειεύς, éws, 6, Poll. 7. 181. 
πσείω, ending of Verbs expressing desire or intention, Desideratives, 
like Lat, -urio. They are formed from the fut. of the orig. Verb, as 
γελασείω, παραδωσείω, πολεμησείω, etc. 
σείω, poét. σίω Anacr. 42: Ep. impf. σεῖον Od.; Ion. σείασκον or 
πεσκον (dvac-) h. Hom. Ap. 403 :—fut. σείσω Lxx, (δια--) Hat. 6. 109, 
(ém-—) Eur. Or. 613 :—aor. ἔσεισα, Att. :—pf. σέσεικα (κατα--) Philem. 
Φασμ. 1, (ἐν--) Luc. Merc. Cond. 30:—Med., Ep.aor. σείσατο Il. 8. 199, 
(ἀπεσ--) Ar. Nub. 287, Plat. :—Pass., aor. ἐσείσθην Hat. 6. 98, Att. : pf. 
σέσεισμαι Pind., Att. (Lob. Rhem. 112 suggests that by the sense of 
unsteady motion this Root is connected with that of σάλος, σαλεύω, 
etc.) To shake, move to and fro, Hom. (esp. in Il.); σ. ἐγχείην, ἔγχος, 
μελίην to shake the poised spear, ll. 3. 345., 13. 135., 22. 133, etc. ; αἰγίδα 
15. 321; σανίδας σ. to shake the door by knocking, 9. 583 ; of galloping 
horses, σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες Od. 3. 486; σ. λόφον, of a warrior, 
Alcae. 14 Ahr., Aesch. Theb. 385; ἡνίας χεροῖν o. Soph. El. 713; 
χαλινούς Eur. 1. A. 151; o. χαίτην, κόμην, etc., Anacr. 49, Eur. Cycl. 
75, Med. 1191 ; εὔπτερον δέμας Id. Ion 12043; κάρα σ', as sign of dis- 
content, Soph, Ant. 291; but of one dancing, Eur. Bacch. 185 :—also - 
σείειν τῇ οὐρᾷ Xen. Cyn. 3, 4, cf. Aesop. 278. 2. of earthquakes, 
which were attributed to Poseidon (cf. Plat. Crat. 403 A), ὅστις νομίζει 
Ποσειδεῶνα τὴν γῆν σείειν Hdt. 7. 129; then without τὴν γῆν, αὐτοῖς 
ὁ Ποσειδῶν σείσας ἐμβάλοι οἰκίας Ar. Ach. 511, cf. Lys. 1142; so, 
βρονταῖς χθόνα σ. Id. Ach. 1752; also impers., σείει there is an earth- 
quake, Thuc. 4. 52, Xen. Hell. 4. 7, 43 -cf. νίφω, ὕω. 8. metaph. 
to shake, agitate, disturb, πόλιν Pind. P. 4. 485 ; τὰ πόλεος .. θεοὶ πολλῷ 
σάλῳ σείσαντες ὥρθωσαν πάλιν Soph. Ant. 163; so, σ. τὴν καρδίαν to 
turn the stomach, Ar. Ach. 10; σ. τὴν κεφαλήν to cause a concussion 
of .., Hipp. 80 A, v. infr. 11. 2:—o. τινὰ εἴς τι to stir up or excite him 
to.., Plut. Phoc. 23, Jac. Philostr. Imag. 574. 4. in Att., to accuse 
falsely or spitefully, so as to extort hush-money (v. συκοφάντης), o. καὶ 
ταράττειν Ar. Eq. 840; ἔσειον τοὺς παχεῖς καὶ πλουσίους Id, Pax 
639; ἑτέρους τῶν ὑπευθύνων ἔσειε καὶ ἐσυκοφάντει Antipho 146. 22; 
οἵ, Lat. concussio, concussor. II. Pass. to shake, heave, quake, of 
the earth, ἐσσείοντο πόδες Ἴδης Il. 20. 59; Δῆλος... πρῶτα καὶ ὕστατα 
οἰ σεισθεῖσα Hdt. 6. ο8; v. supr. I. 2 and σεισμός 1 :—metaph. 20 be 
haken to its foundation, τὸ τερπνὸν mrvel .. σεσεισμένον Pind. P. 8. 
1343 οἷς .. ἂν σεισθῇ θεόθεν δόμος Soph. Ant. 584. 2. generally, 
to move to and fro, ἔγχεα σειόμενα Il. 13. 135, 5583; φαεινὴ σείετο 
πήληξ Ib, 805; κόμαι σείονται Ar. Lys. 13123; ὄρχος σειόμενος φύλ- 
λοισι an orchard waving with foliage, Hes. Sc. 208 ; ὀδόντες ἐσείοντο his 
teeth were lodsened, Hdt. 6.107; σεισθῆναι σάλῳ Eur. I. T. 46; 
τὸν ἔγκέφαλον σεσεῖσθαι Ar. Nub. 1276, cf. Hipp. Aph. 1260; ἐὰν 
σεισθῇ ὃ ἐγκέφαλος Id. 197 F :—of drugs, to be passed through a sieve, 
Medic. III. Med. to skake something of one’s own, σεισαμένας 
πτερὰ πατρός Theocr. 13.13; σ. γυίων ἄπο νήχυτον ἅλμην Ap. Rh. 
4.1367; σ. πλοκαμῖδας Anth. P. 5. 273. 2. like Pass. to shake 
oneself, to shake, stir,"Hpn σείσατο eivt θρόνῳ Il. 8. 199; ἐσείσατο 
δάφνινος ὅρπηξ Call. Ap. 1. 
σελἄγέω, (σέλας) to enlighten, illume, ἀκτὶς ἀελίω σελάγεσκε .. 
γαῖαν Epigr. Gr. 1028. 9:—Pass. to beam brightly, σελαγεῖτο δ᾽ ἀν᾽ 
ἄστυ πῦρ Eur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται Ar. Nub. 285, cf. 604 (where 
σελαγεῖ is 2 sing.) ; also, to bé in a blaze, Id. Ach. 9245q. II. intr. 
to shine, beam, Opp. C. 1. 210., 3. 136. 
σελᾶγίξζω, =foreg. 11, Nonn. D. 7. 195, etc. 
σελάγισμα [a], τό, Manetho 4. 189; and σελαγισμός, ὁ, Anecd. 
Oxon, 3. 362, lightning. 
σελαη-γενέτηβ, ov, 6, father of light, Anth. P. 9.525, 19. 
σελαη-φόροϑ, ον, (σέλας) light-bringing, Manetho 4. 333. 
σελαΐζω, Ξ- σελαγίζω, Tzetz. 
σελάνα, --ναία, Dor. for σελήνη, --ναΐα. 
σέλας, aos, τό : Hom, uses, besides nom., the dat. σέλαϊ Il. 17. 739, 
contr. σέλᾳ Od. 21. 246: in later Poets we have alsoa pl. σέλα Anth. P. 9. 
280 :—poét. Noun, light, brightness, the bright flame or blaze of fire, 
σ. πυρός Il. x 6, al.; καιομένοιο πυρός, π. αἰθομένοιο Ib. 375., 8. 563, 
oF εγάλῳ, without any word added, 17. 739; δαΐδων a. 
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Od. 18. 353, Hes. Sc. 275; σ. AaBpdv ‘Hpatorov Pind. P. 3. 69 ; Ἥφαι- 
στος .. λαμπρὸν ἐκπέμπων o., of a beacon fire, Aesch. Ag. 281, cf. 289 ; 
Ἡραιστότευκτον σ., of a volcano, Soph. Ph. 986; καμίνου Aesch. Fr. 
280; ἐφέστιον σ. Soph. Tr. 607 :—of the heavenly bodies, σ. γένετ᾽ ἠύτε 
μήνης Il. 19. 3743 ἡλίου σ. Aesch. Eum. 926, Soph. El. 17, Ar. Av. 1711; 
and so of daylight, καθαρὸν ἁμέρας σ. Pind. Fr. 106. 4, cf. Soph. Aj. 856 ; 
πρὶν θεοῦ δῦναι σέλας Eur. Supp. 469; τὸ σ. καὶ τὸ φῶς ταὐτόν Plat. 
Crat. 409 B:—lightning, a flash of lightning, δαιόμενον σ. Il. 8. 76; 
called σέλας Διός Soph. O. C. 95 ; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Hdt. 3. 28; a 
meteor, Arist. Mund. 4, 23 :—a torch, h. Hom. Cer, 5.2, Anth. P. 9. 46, 
etc.:—the flask of an angry eye, ἐξ ὀμμάτων ἤστραπτε yopywndy σ. 
Aesch. Pr. 356, cf. Eur. Cycl. 663 (as in Hom., ὄσσε λαμπέσθην ὡσεί τε 
πυρὸς σέλας Il. 19. 366; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡσεὶ σέλας ἐξεφάανθεν 
10..17}: metaph., ἔρωτος σ. Theocr. 2. 134, cf. Anth. Ρ. 12. 93. (σέλας 
seems properly to be light not (necessarily) accompanied by heat, cf. 
σελήνη; whereas εἵλη, ἥλιος always imply light and heat: cf. Lewis 
Astr. of Ancients, p. 17, and v. sub σείριος.) 

σελάσκω, to shine, Theognost. in Anecd. Oxon. 2, 11. 

σέλασμα, τό, a shining, Manetho 4. 601; σελασμός, 6, Ib. 36, etc. 

δελάσσομαι, Dep. to shine: impers., σελάσσεται it shines, Nic. Th. 46. 

σελασ-φόρος, ov, light-bearing, light-bringing, λαμπάς Aesch. Eum. 
1022; ἀστήρ Christod. Ecphr. 360; name of “Aprepus (v. πυρφόρος), 
Paus. I. 31, 4.:--σελασφορέω, to shine, Byz.; -φορία, ἡ, splendour, 
Eust. Opusc. 320. 36. 

σελάτης, ov, 6, a snail, Hesych. 

σελάχιον, τό, Dim. of σέλαχος, Eupol. Ay. 2, Plat. Com. Κλεοφ. 1, 
Luc. Lexiph. 6 :—poét. σελάχειον, τό, Opp. H. 1. 643. 

σέλἄχος, τό, mostly in pl. σελάχη, τά, of all cartilaginous fishes, in- 
cluding the sharks, Arist. H. A. 2. 13, 6., 3. 1, 26, al.; ἰχθύσι σελάχεσι 
Hipp. 478.54, etc. (Some derived the name from σέλας, because fishes 
of this kind emit a phosphorescent light, Galen. 6. 737 Kuhn.) 

σελἄχώδης, ες, (εἶδος) of or like the tribe of σελάχη, ἰχθύες Arist. H. A. 
5. 5,5, P.A. 3. 7, 5.» 4. 13, 20, al. 

σελάω (σέλα) intr. to shine, Nic. Th. 691. 
lighten, Greg. Naz. Carm. 2. 72. 

σελευκίς, i50s, 3, a kind of woman’s shoe from Seleucia in Syria, Poll. 
7.94, Hesych. II. ἃ drinking-cup, so named after Seleucus, 
Polemo ap. Ath. 497 F, Plut. Aemil. 33. IIL. σ. τριήρης, a kind 
of skip, Plut. Pomp. 77. IV. a bird which eats locusts, Plin. 10. 
39, Hesych., etc. 

σεληναίη, ἡ, Ion. and Ep. for σελήνη, Emped. 244, Ar. Nub. 614, and 
in late Prose, e.g. Luc. Astrol. 3 and 15; Dor. and Att. ceAavaia Eur. 
Phoen. 176 (lyr.), Plat. Crat. 509 C. 

σεληναῖος, a, ov, lighted by the moon, σ. νύξ a moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1. 62: of the moon, αἴγλη Ap. Rh. 4.167; ἀκτίς, αὐγή Anth. 
‘P. append. 51. 27, etc.; τοῦ σεληναίου [μεγέθους] Diog. L, 1. 24. 2. 
_moon- or crescent-shaped, v. σελίνινος : τὸ a. a horseshoe, Leo Tact. 5. 
Ae 8. σ. πάθος = σεληνιασμός, Eccl. 

σελήνη, 7, Dor. σελάνα, Pind., etc., Aeol. σελάννα Sappho 3. 58 (cf. 
κρήνη, kpavva), Ahr. D. Aeol. 1. p. 65: cf. also ceAnvain:—the moon, 
Lat. luna, Hom., etc., cf. κύκλος τι. 4; 0. πλήθουσα the full-moon, Il. 
18. 484; σ. ἀεξομένη, ὀλίγη κεράεσσι Arat. 780, 7333; γουμηνία κατὰ 
“σελήνην, i.e. by the lunar month, as opp. to the reckoning of the Calendar, 
Thuc. 2. 28; τὰς ἡμέρας κατὰ o. ἄγειν Diog. L. 1.593 πρὸς τὴν σελήνην 
ὁρᾶν by moonlight, Andoc. 6. 18, cf. Xen. Hell. 1. 5, 9; also, εἰς τὴν 
τσ. Aeschin. 67. 35 ; ἐν σελήνῃ Ach. Tat. 3.2:--- ἐκ τῆς σ. νόσος, = σελη- 
νιασμός, Ael. N. A. 14. 27 :---τὴν σ. καθαιρεῖν, Horace’s lunam deducere, 
of Thessalian witches, Ar. Nub. 750, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτῃ σελήνῃ in the tenth moon, Eur. El. 1126, cf. Alc. 431, 
Tro. 1075; πολλὰς σελήνας Id. Hel. 114.—The full moon was an aus- 
picious time for marriage, v. sub διχόμηνις ; whereas the new moon was 
the time at which the monthly interest on loans became due (as the 
Kalends at Rome), Ar. Nub. 17, 1131 54.; cf. ἕνος 1. 2. 2. a round, 
moonshaped wheaten cake, Eur. Fr. 352, cf. Alciphro 2. 4, Poll. 6. 
76. 8. a round table, etc., Ath. 489 C. 4, name of a plant, 
-Pseudo-Plut. 1161 B, cf. σελήνιον I. 5. the bald crown of the 
head, Synes. 74 C sq., Nicet. Ann, 222 A. II. as fem. prop. n., 
Selené, the goddess of the moon, never in Hom., Nitzsch Od. 9. 144; 
acc, to Hes. Th. 371 sq., she was the daughter of Hyperion and Theia ; 
in ἢ. Hom. Merc. Ioo, her father is Pallas, in later writers Helios: the 
worship of Selené often agrees with that of Artemis, Nitzsch ].c. (σε- 
λήνη is plainly akin to σέλας (4. v.), as Lat. una (Lucina) to luceo: v. 
σείριος, and cf. M. Miiller Chips, 1. ch. XV.) 

σεληνήεις, εσσα, ev, lighted by the moon, Paul.§. Ambo 244. 

σεληνιάζομαι, Dep. 20 be moonstruck, i.e. not what we call Zunatic, but epi- 
leptic, Ev. Matth, 4.24.,17.15, cf. Marc. 9.17, Luc.g. 39; v. Origen 3.575- 
577, Caesarius Quaest. 50, who clearly identify σεληνιασμός with ἐπιληψία. 
σεληνιακός, 7, dv, of or for the moon, lunar, μήν Plut. Num. 18; 
σφαῖρα Id. 2.376D: Adv. --κῶς, by lunar reckoning, Chron, Pasch. 371: 
—also σεληνιαῖος, a, ov, Byz, II. epileptic, cited from Alex. 
Trall., cf. Orph. Lith. 50. 

σεληνιασμός, ὃ, epilepsy; Diosc. Noth. 478 F, Orig. 3. 578 B: ef. 
σεληνιάζομαι. 

σεληνιάω, poét. for σεληνιάζομαι, Ep. 3 pl. -ἰόωντι Manetho 4. 548. 

σεληνίζω, -- σεληνιάζομαι, prob. 1. Manetho 4. 81; al. σεληνάζω. 

σελήνιον, τό, Dim. of σελήνη, moonlight, Arist. Mirab. 55, Ath. 276 
D,E. II. the peony, Diosc. Noth. 3.157. 

,σεληνίς, ίδος, 4, the ivory crescent on the boots of the Roman senators, 
Plut. 2.282 A; Dim, σεληνίσκος, 6, Jo. Lyd. de Magistr. 2.13. 2. 
@ similarly shaped amulet, Hesych, λήνη I. 2, Phot. 


* Digitized by 


II. trans. to en- 


σελάσκω — σεμίδαλις. 


σεληνίτηΞ λίθος [1], ὁ, moonsstone, selenite, i.e. foliated sulphate 
of lime, so called because it was supposed to wax and wane with the 
moon, Diosc. 5. 159, Psell. in Ideler’s Phys. 1. 246. It was sometimes 
used to glaze windows, (whence it was called geyyirys) ; also known as 
ἀφροσέληνος, moonfroth. 2. of Σεληνῖται the men in the moon, 
Luc. V. Η. 1. 18. 2. a people of Arcadia, Schol. Ap. Rh. 4. 264. 

σεληνό-βλητος, ov, moonstruck, epileptic, Schol. Ar. Nub. 398. 

σεληνό-γονος, 7, or —yovov, τό, the peony, Diosc. 3. 157; ν. σελήνιον, 

σεληνοδρόμια, τά, (δρόμος) certain astrological books, Byz. 
σεληνο-ειδής, és, like the moon, moonshaped, Cleomed., Suid. 
. σεληνό-πληκτοξς, ον, = σενηλόβλητος, Schol. Ar. Nub. 397, Suid. 
, σεληνο-τρόπιον, τό, name of a mystic plant, formed after ἡλιοτρό- 
artoy, Procl. 

᾿σεληνό-φως, wros, τό, moonlight, moonshine, Chaerem. ap. Ath. 608 
B; formed like λυκόφως, σκιόφως. ᾿ 

σελϊδη-φάγος [a], ov, (sedis) devouring leaves of books, of a book- 
worm, Anth. P. g. 251. 

σελίδιον, τό, Dim. of σελίς, the page or column of a book, v.1. Polyb. 
5. 33, 3, Suid., freq. in Ptol. 

σελίδωμα, τό, a broad plank, Schol. Ap. Rh. 1. 528. 

cehivivos [1], 7, ov, of parsley, Lat. apiaceus, Dio Ο, Fr. 3, Tzetz. 
Lyc. 1232: but Toup ad Suid. proposes σεληναῖος, moonshaped. 

σελινίτης οἶνος, 6, wine flavoured with parsley, Diosc. 5. 74. 
-ἴτις, cos, ἡ, = χαμαίκισσος, Diosc. 4.126 (Noth.). 

σελῖνο-ειδής, és, like parsley, Theophr. H. P. 3. 12, 5. 

σέλινον, τό, Aeol. σέλιννον Anecd. Oxon. 2. 258 :—a kind of parsley, Lat. 
apium, Il. 2.776, Od. 5. 72; σελίνου σπέρμα Hat. 4. 71 :—the Ancients 
ate the roots (Ar. Nub. 982, Eubul. “Ig. 1, Theophr. C. P.6. 11, 10), and 
made chaplets of the leaves (Anacr. 54, Theocr. 3. 23, Anth. P. 4. 1, 32); 
and with such chaplets the victors at the Isthmian and Nemean games 
were crowned, Pind. Ο. 13. 46, N. 4. 143, I. 2. 23, cf. Diod. 16. 79: such 
chaplets were also hung on tombs, whence proverb. of persons danger- 
ously ill, σελίνου δεῖται Plut. 2. 676 Ὁ, cf. Meineke Euphor. p. 108: 
mostly planted in garden borders, whence the prov., οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ 
σοὐστὶν οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ ‘’tis scarcely begun yet,’ Ar. Vesp. 480. II. 
pudenda muliebria, Phot., cf. Schol. Theocr. 11. Io. (Perh, from the 
same Root as ἕλιξ, ἑλίσσω, from its crisped leaves (ὥσπερ σ., οὗλα, cf. 
Poéta ap. Arist. Rhet. 3. 11, 13, Anth. P. 5. 121; πολύγναμπτον a. 
Theocr. 7. 68): others from ἕλος, because it delights in wet spots, 
ἐλεόθρεπτον σέλινον Il. 2. 776.) (v only in Anth. P. 7. 621.] 

oeXtvé-omreppov, τό, parsley-seed, Geop. 8. 30. 

Σελινοῦς, οὔντος, 6, Selints, in Sicily, Thuc. 6. 4:—Adj. Σελινούντιος, 
a, ov, of Selinis, Id. 8. 26, Strab. 275; cf. sq. 

σελινουσίος, a, ov, parsiley-leaved, κράμβη Eudem. ap. Ath. 369 
E. II. in Theophr. Ὁ, P. 3. 21, 2, =. πυρός is prob. wheat of Seliniis 
in Sicily, cf. H. P. 8. 4, 3., 8. 5, I, Plin. 18. 64; so, γῇ BeAwovota is 
earth used in adulterating indigo, Diosc. 174, Plin. 35. 46 and 194. 

σελίς, idos, 4, a plank: mostly in pl. the planks or rowing-benches of 
a ship, cf. σέλμα, Eust. 1041. 27, Poll. 1. 88, Hesych.: also the benches 
in a theatre, A.B. 62. II. metaph. a leaf or sheet of papyrus, 
several of which were gummed together to make a page, and divided 
by ruled lines (ν. Ritschl Alex. Bibl. p. 128) σελίδων κανόνισμα φιλόρ- 
Gov Anth. P. 6. 295; σελίδων σημάντωρ πλευρῆς, of a lead pencil, 
Tb. 62 :—generally, the page of a book, Polyb. 5.33, 3, Anth. P. 6. 227., 
7. 117, 594, al.; Sawp@ar .. σελίδες Posidipp. ap. Ath. 596D; and 
more generally still, a book, σ. Ἰλιάδος Anth. P. 7. 138, cf. append. 
10g, 134, 148. 

σέλλα, ἡ, a seat, Lat. sella, Tzetz. Hist. 9. 860. II. a saddle, 
Jo. Lyd. de Mag. 1. 32: hence σελλάριος, 6, the Lat. sed/arius, Ο.1. 3372. 

σελλίζομαιν, Pass. to imitate the Selli, affect an ostentatious poverty, 
Phrynich. Com. Kpov. 5, ubi v. Meineke :—oeAAtops, 6, prob. l. Theo- 
gnost. in Anecd. Oxon, 11. 

σελλίον, τό, Dim. of σέλλα, Byz. 

BeAdol, ai, the Selli, original inhabitants of Dodona, guardians of the 
oracle of Zeus bound to live a rough, austere life, Σελλοὲ ἀνιπτόποδες 
χαμαιεῦναι 1]. 16. 234; τῶν ὀρείων καὶ χαμαικοιτῶν .. Σελλῶν Soph. 
Tr. 1167; ἐν ἀστρώτῳ πέδῳ εὕδουσι, πηγαῖς δ᾽ οὐχ ὑὕγραίνουσιν πόδας 
Eur. Fr. 368, cf. Arist. Meteor. 1. 14, 15, Strab. 328. (Pind. has 
Ἑλλοΐ, which is a sister-form of the same word, akin to Ἕλλην, Thirlw. 
Hist. of Gr. 1. 81: Curt. suggests ἅλλομαι as the Root, comparing Lat. 
Salii from salio: Hesych. seems to connect the word with the sacred 
seat of Zeus at Dodona, Ἕλλα καθέδρα, καὶ Διὸς ἱερὸν ἐν Δωδώνῃ (v. 
ἕλα ap. eund.), cf. σέλ-μα, Lat. sedl-a.) 

σέλμα, τό, (akin to σελίς 7) the upper planking of a ship, the deck, h. 
Hom. 6. 473 metaph., γεμισθεὶς ποτὶ σ. γαστρὸς ἄκρας Eur. Cycl. 506 : 
generally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. append. 15. 2. in pl. σέλματα, 
rowing-benches, Lat. transtra, Archil. 4, Aesch. Pers, 358, Ag. 1442, 
Soph. Ant. 717, Eur. Or. 242; in Hom. ζυγά, though the compd. ἐΐσ- 
σελμος shews that the word σέλμα was not unknown to him. 3. 
generally, a seat, throne, Aesch. Ag. 183; cf. far fin. II. any 
‘timberwork, σέλματα πύργων, prob. scaffolds behind the parapet, on 


II. 


which the defenders of the wall stood, Id. Theb. 32. 2. logs 
‘of building timber, Strab. 222. 
σελμίς, ίδος, ἡ, an angler’s noose made of hair, Hesych. 2. also, 


Ξεσέλμα, Id.; also σελμός, 6, Id. 

σέλπον, τό, -- σίλφιον, Hesych. 

σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys, 1080. 

σεμίδαλις, 7, ews or cos, (in Archestr. ap, Ath. 112 B €0s) :—the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, Hipp. 356. 28., 405. 39, Ar. Fr.364, 


Hermipp. Sopp, & Strattis Avép. 2 (who has genit. 130s) :--- σεμϊδᾶ- 
, 


Vicroso 


- , 
σεμνεῖον ---- σέρφος. 


λίτηϑ ἄρτος, 6, bread made of σεμίδαλις, Hipp. 356. 17, cf. Ath. 109 C, 
115 C, D.—Later the Romans had a still finer flour, which Galen. 6. 483 
calls σίλιγνις (Lat. siligo), adding that the word is not good Greek. 
σεμνεῖον, τό, (σεμνός) a sanctuary, Gramm.; in Eccl. a monastery, 
and used of something similar in Philo 2. 475. 
σεμνηγορέω, = σεμνολογέω, περί τινος Philo 2. 164; τι Ἠεϊϊοά. 9.9: 
--σεμνηγορία, ἡ, = σεμνολογία, Timo ap. Plut. Num. 8. 
σεμνό-βιος, ον, of grave, holy life, Manass. Chron. 2574, 4283. 
σεμνο-γᾶμία, ἡ, (γάμος) holy wedlock, Jo. Chrys. 
σεμνο-ειδής, es, solemn-looking ; majestic, Eccl. Adv. -ς, Eccl. 
σεμνο-ἤθηξ, ες, of grave character, Eccl. 
σεμνό-θεοι, of, Druids, Arist. Fr. 30. 
σε νότθεσμος, ov, worshipped with solemn rites, θείου δὲ σεμνόθεσμον 
αἰθέρος μυχόν as Pflugk in Eur. Hel. 866; cf. Gerda. 
σεμνο-κομπέω, to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 1233; cf. Lob. 
Phryn. 416. 
σεμνο-κομψο-ψευδο-μῦθο-πλαστία, "ἣ, (πλάσσω) πε dainty lying 
story-making, Theodoret. 
σεμνο-ληρέω, Zo trifle solemnly, Cyril. 
σεμνολογέω, to speak gravely and solemnly, affectedly, σ. τινι ὡς .. to 
tell one gravely that .. , Aeschin. 40. 29; ἀμφί or περί τινος App. Hispan. 
18, Civ. 1.95 τι περί τινος Luc. Sacr. 5 :—also as Dep. σεμνολογέομαι, 
to talk in solemn phrases, Dem. 421.19; νεανικῶς σ. τι Luc. Amor. 50; 
σ. τὸν Θησέα καὶ τὰ Μηδικά Plut. Sull. 13. 
σεμνολόγημα, τό, -- «4., pride, Sext. Emp. P. 3. 201. 
that one may be proud of, DioC. 50. 27. 
σεμνολογία, ἡ, grave, solemn speech, Dion. H. de Comp. 11, de Thuc. 
23 and 50, Plut. 2. 1046 Ὁ. 
σεμνολογικός, 7), dv, of or for grave, solemn speech, Suid. in Adv. --κῶς. 
σεμνο-λόγος, 6, one who speaks solemnly or affectedly, Dem. 271.19: 
—Adv. —yws, App. Mithr. 70. 
σεμνό-μαντις, εως, ὅ, α grave and reverend seer, Soph. O. T. 556. 
σεμνο-μυθέω, = σεμνολογέω, Eur. Hipp. 490, Andr. 234: also as Dep. 
σεμνομυθέομαι, Philo 1. 233. 
σεμνομϑθία, ἡ, = σεμνολογία, Suid. 5. v. ᾿Αδάμ. 
σεμνόν, τό, -- λόγος, Diosc. 1. 35. 
σεμνο-νυμφοστολία, ἡ, a solemn decoration of the bride, Eccl. 
σεμνο-πανοῦργοξ, 6, a solemn rascal, Eustrat. in Arist. Eth. N. 
σεμνο-παράσῖϊτος, ov, a pompous parasite, Alex. Κυβερν. 1. 5. 
σεμνο-περιπάτητοξ, ον, walking solemnly about, Eccl. 
σεμνοποιέω, to make august, to magnify, Strab. 467, Joseph. A. J. 16. 
5 (9), 3 :—to praise, Eust. 748. 49. II. to reverence, Eccl. 
σεμνο-ποιόξβ, dv, giving an air of gravity, Eccl. 
σεμνό-ποτοξ, ον, costly to drink, of Lesbian wine, Antiph. Ὅμοι. 1. 5. 
σεμνό-πους, ὁ, 47, πουν, τό, marching solemnly, Byz. 
σεμνοπρέπεια, 7}, a grave, solemn bearing, Diog. L. 8. 36: in ad- 
dresses, ἡ σὴ σ. your majesty, Synes. 266 B, εἴς. ; of the Virgin, Eccl. 
σεμνο-πρεττήξ, és, solemn-looking, dignified, Dio C. 42. 34; τὸ 0.= 
σεμνοπρέπεια, Id. 68.31. Adv. -πῶς, Hdn. 2. το. 
σεμνο-πρόσωπος, ov, of a grave countenance, Eust. Opusc. 119. 2:— 
hence σεμνοπροσωπέω, to assume a grave, solemn countenance, ἐπί τινι 
Ar. Nub. 363, cf. Anth. P. 11. 382. 
cepvés, 7, dv: (v. céBopat):—revered, august, honoured, holy, 50" 
lemn: I. properly of certain gods, of Demeter, h. Hom. Cer. 1, 
496; of Rhea, h.Hom.12.1; of Hecaté, Pind. P. 3.140; of Thetis, 
Id. N. 5.45; of Apollo, Aesch. Theb. 800; of Poseidon, Soph. O. C. 55; 
of Pallas Athena, Ib. 1ogo:—at Athens the Erinyes were specially 
the σεμναὶ θεαί, Id. Aj. 837, O. C. go, 459, Ar. Eq. 1312, Thesm, 224, 
Thuc. 1. 126, ap. Arist. Rhet. 2. 23,12; or simply Seuvai, Aesch. Eum. 
383, 1041, Eur. Or. 410; τὸ σ. ὄνομα their name, Soph. Ο. Ο. 41; 9. 
βάθρον the threshold of their temple, Ib. 100; σ. τέλη their rites, Ib. 
1050: cf. Meineke Menand. p. 346, cf. Miiller Eum. § 80, 87. 2. 
then of things divine, ὄργια σ. h. Hom. Cer. 478, Soph. Tr. 765 ; θέμεθλα 
δίκης Solon 3.14; ὑγίεια Simon. 70; θυσία Pind. O. 7. 753 σ. ἄντρον 
the cave of Cheiron, Id. P. 9. 50, cf.O. 5.44; 0. δόμος the temple of 
Apollo, Id. N. 1. fin.; παιάν Aesch. Pers. 393; σέλμα o. ἡμένων, of 
the Olympian gods, Id, Ag. 183; σ. ἔργα, of the gods, jd. Suppl. 
1037; μυστήρια Soph. Fr. 943, Eur. Hipp. 25; οὐρανοῦ τέρμων Eur. 
Hipp. 746; σ. Bios devoted to the gods, Id. Ion 56; σεμνὰ φθέγ- 
γεσθαι -εεὔφημα, Aesch. Cho. 109, cf. Ar. Nub. 315, 864; σ. τι 
ἐυναμπέχειν, of an oracular saying, Aesch. Pr. 521; τὸ σ. holiness, Dem. 
559. το. II. of human beings, reverend, august, solemn, stately, 
majestic, ἐν θρόνῳ σεμνῷ σεμνὸν θωκέοντα Hat. 2.173, cf. Aesch. Cho. 
9753 σ. θάλος ᾿Αλκαϊδᾶν Pind. O. 6. 115, and often in Trag., esp. Eur. ; 
πρόσχημα σεμνὸς Kod ταπεινός Id. Fr. 689; αἱ pavddrepar .. παρὰ τὰς 
σεμνὰς καθεδοῦνται beside the great ladies, Ar. Eccl. 61 7, cf. Jsocr. 
35 C; so in Plat., o. καὶ ἅγιος νοῦς Soph. 249 A; of σεμνότατοι 
ἐν ταῖς πόλεσιν Phaedr. 257 D; of Tragedy, Gorg. 502 A; opp. to 
χαῦνος, Soph. 227 B; to κομψός, Xen. Oec. 8, 9; σεμνὸς οὐ προσώπου 
συναγωγαῖς ἀλλὰ βίου κατασκευαῖς Isocr.197E. 82. of human things, 
august, solemn, noble, stately, grand, majestic, dignified, θᾶκοι Aesch. 
Ag. 519; ἱμάτια Ar. Pl. 940, cf. Ran. 1061; ταφή Xen. Hell. 3. 3, I 
πράγματα, ἔργα Ar. Vesp. 1472, Isocr. 277 C; σεμνοτέραν τὴν πόλιν 
ποιεῖν 1546. 55. 31; οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα Dem. 35. 22, 
cf. 36. 21; ψεύδεσι [τοῦ Ὃ μήρου] σ. ἔπεστί τι Pind. N. 7. 32; λεγόντων 
ον περὶ αὐτοῦ σ. λόγους Hdt. 7.6; so of style, Arist. Ροδέ. 22, 3, cf. 
Rhet. 3. 2, 2, al. ; of certain metres, Ib. 3. 8, 4; ἐπὶ τὸ σ. μιμεῖσθαι το 
imitate it in its zoble qualities, Plat. Legg. 814 E; σ. τι λέγειν, πράττειν 


IL. anything 
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εἴη τὸ σ. (sc, τοῦ νοῦ); Id. Metaph. 11.9, I --- σεμνόν ἐστι, c. inf., tis 
a noble, fine thing to .. , Plat. Crat. 392 A, Isocr. Antid. § 6. III. 
in bad sense, proud, haughty, Aesch. Cho. 795, Eur. Med. 216, etc.; τὰ 
σέμν᾽ ἔπη Soph. Aj. 1107; σεμνότερος καὶ φοβερώτερος Andoc. 31. 
27. 2. mostly in contempt or irony, solemn, pompous, grand, 
σεμνόν ἐστιν ὃ ξυναμπέχεις Aesch. Pr. 521; σεμνὸν βλέπειν to look 
grave and solemn, Eur. Alc. 773; σεμνὰ σεμνύνεται Id. 1. A. 996; τὸ 
σεμνόν -- σεμνότης, Id. Hipp. 93; τὸ 0. ἄγαν καὶ τραγικόν Arist. Rhet. 
3. 3, 43—the word is very freq. in Com. writers, ἀνελκτοῖς ὀφρύσι 
σεμνός Cratin, Incert. 123; ὥσπερ κοχλίας σεμνῶς ἐπηρκὼς τὰς ὀφρύς, 
of Plato, Amphis Aegé. 1; ὡς σ. οὑπίτριπτος how grand the rascal is! 
Ar. Pl. 275; ὡς σ. ὁ κατάρατος Id. Ran. 178; λόγοι a. Id. Vesp. 1175 3 
σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων Ephipp. Πελταστ. 1:—of things, σ. 
βρῶμα a noble dish, Aristopho Πειρ. 1, cf. Archestr. ap. Ath. 295 C; 
σ. ὀσμή Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 60; etc. IV. Adv. -v@s, Aesch. 
Supp. 193, Eur. Ion 1133, Ar. Vesp. 585, etc.; σεμνῶς κεκοσμημένος 
Xen. Cyr. 6. 1,6; εἰς. ; περὶ εὐτελῶν σ. λέγειν Arist. Rhet. 3. 7, 1:— 
Comp. -ότερον, Xen. Mem. 3. 5, 20; Sup. -ότατα, Polyb. 15. 31, 7. 

σεμνό-στομοξ, ον, solemnly spoken, haughty, in sarcastic sense, μῦθος 
Aesch. Pr. 953 :—Adv. Comp. -ὠτερον, Tzetz. Hist. 6. 35. 

σεμνότηξβ, 770s, ἧ, gravity, solemnity, dignity, majesty, σεμνότητ᾽ ἔχει 
σκότος Eur. Bacch. 486, cf. Xen. Cyr. 8. 3, 1, Isocr. 283 C, Plat. Menex. 
235 B; ἐπὶ τῆς σεμνότητος αὐθάδεις ὑπολαμβάνεσθαι Dem. 1405. 16; 
ἡ σ. τοῦ ῥήματος Id. 1452. 27; τῆς λέξεως Arist. Rhet. 3. 8, 4; and in 
pl., σ. ἀληθιναὶ καὶ πεπλασμέναι Isocr. 136 C, cf. Arist. Rhet. 2. 17, 
4. II. in bad sense, affected gravity, solemnity, pompousness, 
Luc. Prom. 7; and of a girl, prudery, Eur. I. A. 1344. 

σεμνό-τῖμος, ov, reverenced with awe, Aesch. Cho. 358, Eum. 833. 

σεμνό-τροποξ, ον, of grave manners, Poéta ap. Cram. An. Par. 4. 271. 

σεμνο-τυφία, ἡ, (τῦφος) empty solemnity, grave airs, M. Anton. 9. 29. 

cepvo-davas, és, grave-looking, Origen, Eus. P. E. in prooem. 

σεμνο-φορέω, to be gravely clad, Byz. 

σεμνό-φωνοξ, ov, = σεμνόστομος, Eccl. 

σεμνό-ψαλτον, τό, (ψάλλω) solemn song, Theod. Stud. 

σεμνόω, fut. -ὥσω, to make solemn or grand, to exalt, magnify, 
embellish, τὰ περὶ Κῦρον Hat. 1. 95; ἄλλως o. τι Id. 3. 16:—Pass. to 
hold the head high, give oneself airs, Callias Ted. 2. 

cepvive,=foreg., Zo exalt, magnify, τὸν σαυτοῦ θεόν Plat. Phileb. 
28 A; τὸ ᾧ Id. Phaedr. 244 Ὁ; ἑαυτούς Id. Phileb. 28 C, cf. Polit. 263 Ὁ; 
ὑμᾶς Dem. 415.12; τὰ παρ᾽ ἑαυτοῖς Id, 691. 5; also with a satirical 
sense, ταῦτα περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε thus did he throw a cloak of majesty 
about himself, Hdt. 1. 99:—Pass. to be in high repute, δικανικὴ καὶ 
ἰατρικὴ σεμνύνονται Plat. Rep. 405 A. II. Med., with aor. 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός, grave, solemn, esp. to affect a grave 
and solemn air, σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται Eur. 1. A. 996, cf. Fr. 916; 
μηδ᾽ αὐθαδῶς σεμνυνόμενος χαλέπαινε Ar. Ran. 1020, cf. Av. 727; 
with part., σεμνύνονται ὥς τι ὄντε Plat. Phaedr. 242 E; οὐ σεμνύνεται 
ἐσχηματισμένη Id. Gorg. 511 D; σ. πολίτης dy Luc. Patr. Enc. 2; also, 
σ. ἐπί τινι, like λαμπρύνεσθαι, to be proud of a thing, to pigue oneself 
on it, Plat. Theaet. 175 A, Isocr. 352 C, Dem. 414.12; ἔν τινι Dem. 
313. 73 also c. dat., τῷ σπανίως ὁρᾶσθαι o. Xen. Ages.g, 1, cf. 2, Hdn. 
1.5; rarely c. acc., o. τὴν μοιχείαν Id. 5. 7, cf. Plat. Theag. 130 Β ; c. 
inf., Heliod. 2. 34; σ. διότι Polyb. 9. 35, 1- 

σέμνωμα, τό, dignity, majesty, Epicur. ap. Diog. ἵν. 9. 77; in pl., Eust. 
18. 25. 

pa ἡ, Dim. σενδούκιον, τό, -- κιβώτιον or σκευάριον Schol. Ar. 
Pl. 711, 810. 

Σεξτίλιος [7], ov, =Lat. sextilis, =. μήν August, Dion. H. 9. 25, Jo. 
Lyd. de Mens. 4. 71. . 

σέο, v. sub σύ. 

σεπτάς, ddos, 4, (ἑπτά, septem)=énrds, in Pythagorean philosophy, 
Theol. Arithm. 43, cf. Nicom. ap. Phot. Bibl. 144. 15. 

Σεμτέμβριος, a, ov, =Lat. Septembris, Jo. Lyd. de Ost. 25. 

σεπτέοξ, a, ov, verb. Adj. of σέβομαι, to be reverenced, Greg. Naz. 

σεπτεύω, (σεπτός) = σέβομαι, Hesych. 

σεπτήριον, τό, a novennial festival at Delphi in commemoration of 
Apollo’s combat with the Python, Plut. 2. 293 B, cf. Hesych. 

σεπτικός, 4, ov, reverential, of words, Hesych., Suid. 

σεπτός, 7), dv, verb. Adj. of σέβομαι, august, σ. Νείλου ῥέος Aesch. 
Pr. 812; σεπτὰ μόρφα BactAnisos Epigr. Gr. 989. 3, cf. 991.9; in late 
Prase, Dio C. 53. 16. Adv. -τῶς, Eccl. 

oepamids (or capamuds), dbos, 4, an orchideous plant, elsewhere ὄρχις 
and tplopyis, Diosc. 3. 142, Plin. 26, 62. 3 

σεράπιον, τό, syrup, cited from Actuar. 

Σέρᾶπις, Σεραπεῖον, v. sub Zapams. 

Σεραφείμ, of, the Hebr. Seraphim, Lxx (Isai. 6. 2):---Σεραφικός, 7, ov, 
Seraphic, Eccl. 

oépis, 7, gen. --ἰδος, and in Gramm. -ews: pl. σέρεις Diog. Cyn. Epist. 
32 (Hercher) :—a kind of endive or chicory, Lat. seris, Epich. 113 Ahr. 
(who gives σερίδια), Diosc. 2. 160, Anth. P. 11. 413; called also 
τρώξιμα, and (from its bitter favour) mxpis. 

σέρῖφος, ἡ, Diosc. 3. 27 (with v.1. σερίφιον, τό), or σέρῖφον, τό, 
Diosc. prooem., Galen.:—a kind of wormwood, called also ἀψίνθιον 
θαλάσσιον, Artemisia maritima L. II. γραῦς σέριφος or σερίφη, 
a kind of locust,= μάντις, a name used for an old maid, Zenob. 2. 
94, Suid. 

oéphos, 6, a small winged insect, prob. a kind of gnat or winged ant, 
Ar. Vesp. 352 (ubi v. Schol.), Av. 82, 570:—proverb., ἔστι κἀν μύρμηκι 


Id. Rep. 382 B, Eur. Tro. 447; σεμνὰ arr é (4. ist. ἡ γᾷν σέ, ic yeven the gnat has its sting,’ Schol. Ar. Av. 82, Vesp. 
341 E; οὐδὲν σ. nothing very wonderful, Aris ΖΘ οὐσί ἂν ΜΕΘ ® 49 :—written συρφός in Hesych. 
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σεσᾶρώς, Dor. for σεσηρώς, Ep. fem. σεσᾶρυϊα (like dpdpuia). 
ceceAcro-mityy}s, és, compounded with σέσελις, Philox. τό. 

σέσελις, ews, ἡ, a shrub of the same kind as the κρότων or σίλι (Tor- 
dylium officinale, acc. to Littré Hipp. Acut. 387), Arist. H. A. 9. 5, 1, 
Diosc. 3. 54-56, Plut. 2. 383 E:—also σέσελι, τό, Alex. AcB. 2. 8, 
Theophr. H. P. 9. 15, 5. 

σεσερῖνος, 6, a sea-fish, Arist. Fr. 278. : 

ceonpétus, Adv. of σέσηρα (caipw) with a grin, Poll. 3. 132, Boiss. 
Anecd. 5. 455- 

σεσϊγημένως, Adv. part. pf. pass. silently, Jo. Chrys. ; 

σέσϊτλος, 6, a snail with a shell, living on shrubs, Epich. (Ὁ) ap. Ath. 
63 C, cf. Diosc. 2. 11; also σέσηλος Hesych.: cf. also σέμελος, which, 
acc. to Hesych., kas no shell. 

σεσοβημένως, Adv. hurriedly, rapidly, Thom. M. s. v. ἀποσοβῶ. 

σεσοφισμένως, Adv. part. pf. pass. cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 

ceoréptios, 5, the Lat. sestertius, C. 1. 2905 α. 8; σηστέρτιος in 
Plut. Fab. 4? 

σεσῦκοφαντημένως, Adv. part. pf. pass. sycophantically, Epiphan. 

σεσωφρονισμένως, Adv. part. pf. pass. zemperately, Aesch. Supp. 724. 

σέτω, Lacon. for θέτω, v. sub τίθημι, Ar. Lys. 1080. 

σεῦ, Ion. for σοῦ, v. sub σύ. 

σεῦα, σεῦμαι, v. sub σεύω. 

Σευτλαῖος, ὁ, (σεῦτλον) name of a frog in Batr. 212, Beety. 

σεύτλιον, σευτλίς, ἡ, v. sub TevTA-. 

σευτλο-μόλοχον, τό, literally, beet-mallow, by some supposed to be 
spinach, Geop. 12. 1, 4. 

σεῦτλον, τό, Ion. and late Att. for τεῦτλον. 

σεύω, with o doubled after the augm., as always in Hom. (except in 
ἐξ-εσύθη Il. 5. 293): Ion. impf. σεύεσικε Q. Sm. 2. 353: aor. ἔσσευα 
Il.; Ep. also σεῦα 20. 189 :—Med., subj. σεύωνται 11. 415: impf. ἐσ- 
σεύοντο 2. 808: aor. ἐσσεύαντο 1]. ; Ep. also σεύατο Ib. :—Pass., aor. 
ἐσύθην [Ὁ] Eur. Hel. 1302 (ἐξ-- Il, v. supr.), ἐσσύθην Soph. Aj. 294, 
poét. also σύθην Aesch. Pr. 135, part. συθείς Id. Theb. 942, Pers. 865, 
Soph. O. C. 119 (all lyr.), but in iamb., O. T. 446:—pf. (with pres. sense) 
éoovpar, part. ἐσσύμενος (not —pévos), Adv. ἐσσύμένως Hom. :—to these 
must be added poét. aor. 2 (with plqpf. form) ἐσσύμην [Ὁ], 2 sing. ἔσσυο 
for ἔσσυσο 1]. 16. 585, Od. 9. 447; 3 sing. ἔσσῦτο, Ep. σύτο Hom. ἐπέ- 
ovro Eur. Hel. 1163, Phoen. 1065; part. σύμενος Aesch. Ag. 746, Eum. 
1007, cf. 786, 816 (all lyr.):—besides these forms, we find σεῦται, 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. Tr. 645 ; also σοῦμαι (Dor. σῶμαι 
Epilyc. Kwpad. 2), σοῦνται Aesch. Pers. 25 ; imperat. σοῦ Ar. Vesp. 209 ; 
σούσθω Soph. Aj.14143 σοῦσθε Aesch. Theb. 31, Ar. Vesp. 458, etc. ; 
inf. σοῦσθαι Plut. 2. 362 D:—Hesych. cites an imperat. ove or 
σῦθι. (From /2Y, i.e. SFE or SEF, whence also perh. come 
σοβ-ἡ (cauda), coB-éw, σοβ-αρός, cf. O. N. svip-a, O.H.G. sweif 
(schweif).) Poét. Verb (used here and there in late Prose), to put in 
quick motion, drive: esp., 1. to hunt, chase, Διωνύσοιο τιθήνας 
cede κατ᾽ ἠγαθέην Νυσήιον Il. 6.133: to drive away, σεῦεν κύνας ἄλ- 
λυδις ἄλλῃ πυκνῇσιν λιθάδεσσιν Od. 14. 35 :—more often in Med., ds 
δ᾽ ὅτε κάπριον ἀμφὶ κύνες σεύωνται 1], 11. 415, cf. 549. 3. 26; ὥς 
τ᾽... ἄγριον αἶγα ἐσσεύαντο κύνες 15. 272, cf. 20. 148; metaph., 
σ. κακότητα ἀπὸ καρήνου h. Hom. 7.12; θάμβος με σ. Orph. Lith. 
531. 2. to set on, let loose at, ὅτε πού Tis θηρητὴρ κύνας .. σεύῃ 
ἐπ᾽ ἀγροτέρῳ συΐ Il. 11. 293. 8. to drive or hurry away to or from 
a place, Αἰνείαν δ᾽ ἔσσευεν ἀπὸ χθονός Il. 20. 325; ἵππους éx πεδίοιο 15. 
681; [τινὰ] κατ᾽ Ἰδαίων ὀρέων 20. 189:—c. inf. to urge on, set to 
work, ἡμιόνους ποταμὸν παρὰ δινήεντα tpwyev.., Od. 6. 89 :—me- 
taph., σ. νόον πρὸς μόχθον Anth. P. 1. 93. 4. of things, to throw, 
hurl, [τὸν δὲ] ὅλμον ὡς ἔσσευε κυλίνδεσθαι threw him so that he rolled, 
11. 11.147; στρόμβον δ᾽ ὡς ἔσσευε βαλών 14. 413; also, αἷμα ἔσσευα 
(v. sub ἀτρεκής) 5. 208; v. infr. 11. 1. II. Pass, and Med. to 
be put in quick motion, and so, to run, rush, dart or shoot along, ἐπὶ 
τεύχεα to arms, 2. 808; ἐπὶ κοῖτον Od. 14. 456; νέρθε δὲ ποσσὶν 
ἔσσυμαι 1]. 13. 793 σεύατ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνὰ ἄστυ 6. 505; σεύατ᾽ ἔπεϊτ' ἐπὶ 
κῦμα Od. 5. 51, cf. 1]. 14. 227; κατ᾽ ἀμαξιτόν 22.146; παρ᾽ ἐρινέον 
II. 167; ἀμφ᾽ Ὀδυσῆα τι. 419; ἰθὺς Λυκίων τό. 585; διὰ σπέος Od, 
9. 4473; so in Trag., ἐκτόπιος συθείς having gone, departed, opp. to 
παρών, Soph. O. C. 119; ἀφ᾽ ἑστίας Aesch. Pers. 865 ; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἕδρας 
Eur. 1, T. 1294, etc.; σύθην δ᾽ ἀπέδιλος ὄχῳ πτερωτῷ Aesch. Pr. 135; 
κατὰ γᾶς σύμεναι Id. Eum. 1007, cf. Ag. 746; ἀνὰ νάπη Eur. Hel. 1302: 
—of things, αἷμα ovro shot or gushed out, Il, 21.167; ψυχὴ Kar’ .. 
ὠτειλὴν ἔσσυτο 14. 519; ἐΐς πυρὸς συθεὶς σίδηρος Id. Theb. 942; ἐσύθη 
ἔξω πῦον Aretae. Caus. Μ. Diut. 1. 9. 2. c. inf. to hasten, speed, 
ὅτε σεύαιτο διώκειν when he hasted to pursue, 1]. 17. 463; ὄφρα ὕλη 
σεύαιτο kanpevat that the wood might speed to the burning, i.e. bum 
up quickly, Il. 23. 198, cf. 210; ἔσσυται κελαδῆσαι is eager to sing of, 
Pind. I. 8 (7). 133. 3. metaph. zo be eager, have longing's, θυμὸς 
ἔσσυται Od. το. 484; esp. in pf. part. ἐσσύμενος used as Adj. (and there- 
fore not written ἐσσυμένος), v. sub voce. 

σεφθείς, v. sub σέβομαι. 

σέω, Dor. for θέω. 

σέων, gen. pl. of σής. 

σεωυτοῦ, -τέου, fem. σεωυτῆς etc., Ion. for σεαυτοῦ, q.v., Hdt. 

σήθω (for the pres. v. σάω, ἀπο-σήθω) : aor. part. σῆσας Hipp. 614. 
53:—Pass., aor. ἐσήσθην ot ἐσήθην Aretae, Cur. M. Ac. 1. 4, and cited 
from Diose.: pf. σέσησμαι or σέσημαι Hipp. 491. I., 533. 44. To 
sift, bolt. 

σηκάζω, (ands) to drive to a pen and shut up in it, hence generally, 


to pen in, coop up, σήκασθεν (for ἐασθέντεν KPa Hl Ἴλιον were cooped | μάνθαι Ar. Lys. 1198: (σῆμα). 


up there, Il. 8.131; ἐν αὐλίῳ σηκασθέντες X 


itized by 


σεσαρώς — σημαίνω. 


σηκη-κόρος, ὁ, ἡ, -- σηκοκόρος, Poll. 7. 151, Suid. 

σηκίς, δος, ἡ, (σηκός) a female house-slave, housekeeper, porteress, Ar. 
Vesp. 768, Pherecr. "Ayp. 1; cf. Poll. 3. 76, Phot. 

onkirys [1], ov, Dor. σᾶκίταξ, a, 6, (σηκός) kept in the fold, sucking, 
of a young lamb, Theocr. 1. το, Epigr. 4. 18. ᾿ 

σηκο-κόρος, 6, ἧ, (κορέω) cleaning a stable, byre or pen, a herdsman, 
Od. 17. 224; cf. σηκηκόρος. II. a chapel-heeper, Zonar. 

σηκ-ολόηξβ, ov, ὁ, (ὄλλυμι) a stall-waster, λῃστής Hesych. 

σηκός, Dor. σᾶκός, 6, a pen, fold, esp. for rearing lambs, kids, calves, 
Od. 9. 219, 227, 319, 439. 10. 412, cf. Il. 18. 589, Hes. Op. 785; εἰς 
τὸν o. φέρειν, metaph. of young children, Plat. Rep. 460C; σηκὸν 
νομίζειν τὸ τεῖχος Plat. Theaet.174E; σ. δράκοντος the dragon’s den, 
Eur. Phoen. 1010, cf. 9313 οἱ πέρδικες δύο ποιοῦνται τῶν Biv σηκούς 
nests, Arist. H. A. 6. 8, 4. II. a sacred enclosure, a chapel, 
shrine, Soph. Ph. 1328, Eur. (v. infr.), v. 1. Hdt. 4.62 :—acc. to Ammon., 
the σηκός was sacred to a hero, the ναός to a god,—a distinction not 
observed by the Poets, cf. Eur. Phoen. 1753, Rhes. 501, with Ion 300, 
etc., and v. Valck. Hdt. 6. 19. 2. a sepulchre, burial-place, enclosed 
and consecrated, ἄνδρων ἀγαθῶν ὅδε caxds Simon. 5. 6, cf. Trag. Fr. 
Odes, p. 137 Nauck, Plut. Cim. 8, Epigr. Gr. 781.7, C. I. 4264, -65, 
-66 ε, al. III. the hollow trunk of an old olive-tree, v. Lysias 
περὶ τοῦ σηκοῦ. IV. a weight, in the balance, Eust. 1625. 
26. (Cf. Lat. saep-es, saep-io.) 

σηκόω, to weigh, balance, Ο. 1. 151. 40, Plut. 2.928 D: cf. ἀντισηκόω. 

σηκύλη, ἡ, =anxis, Ael. Dionys. ap. Eust. 1625. 24, Phot., Hesych, 

σηκώδηξ, es, (σηκός 11, εἶδος) chapel-like, Ael. N. A. το, 31. 

σήκωμα, Dor. σάκωμα, τό, (σηκόω) a weight in the balance, C.1.123. 
8, Hyperid. ap. Poll. 4.172, Arist. Mechan. 20, 5; σμικρὸν τὸ σὸν σ. 
προστίθης slight is the weight that you throw into the scale, Eur. Heracl. 
690; σ. μολίβδινα leaden weights or counterpoises, Polyb. 8. 7, 9; τὸ 
κατόπιν σ. τῆς προβολῆς of the spear, Id. 18.12, 3. 2. = ῥοπή, 
α momentum, Id. 18. 7, 5. 8. a return, recompense, Phalar. 
57. IL, =ontds ΤΙ, a sacred enclosure, Eur. El. 1274. 

σηκωτήρ, fpos, ὁ, (σηκόω) the beam of a balance, Hesych. 

onAayyeus, 6, a gold-miner, Agatharch. M. Rubri § 27, 28. 

onAla, 4, =Att. τηλία, A.B. 382. 

σήλιον, τό, α small vessel used by bakers, Hesych. 

σῆμα, Dor. capa, τό, a sign, mark, token, whereby to know a person 
or thing, Il. 10. 466., 23. 326, Od. 19. 250, etc.: the star on a horse’s 
forehead, Il. 23. 455; ἥβης σήματα γιγνομένης Solon 25. 4; νέφος σ. 
χειμῶνος Archil. 49 :—esp., 1. a sign from heaven, an omen, 
portent, Hom., etc.; in phrases, σήματα φαίνειν Il. 2. 353, cf. 308; 
atime Ζεύς, σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι 8.171; δεικνὺς σῆμα βροτοῖσι 13. 
2443 80, θεοῦ σήμασι πιθέσθαι Pind. P. 4. 355, cf. 1.5; φλογωπὰ a. 
Aesch. Pr. 498, cf. Cho. 259; ἐφηῦρε .. οὐράνιά τε o. Soph. Fr. 379; 
of things heard as well as seen, ἔπος φάτο σῆμα ἄνακτι Od, 20.111. 2. 
generally, a sign to do or begin something, τόδε a. τετύχθω 21. 2313 
σ. dporoto Hes. Op. 448: esp. a watchword, τί τὸ σῆμα θροεῖ Eur. 
Rhes. 12, cf. 688; α battle-sign, signal, σ. μάχης Id, Phoen. 1377; in 
Byz. the banner for giving such signals; v.s. σημαία. 3. the sign 
by which a grave is known, a mound, cairn, barrow, Lat. tumulus, U. 2. 
814, etc.; τοῦ δὲ τάφον καὶ ofp’ dides ποίησεν ”“Avaupos Hes. Sc. 4773 
σ. χέειν to raise a mound, 6. 419, etc.; c. dat. pers., σῆμά τέ οἱ χεύω 
Od. 2.2225; σῆμά τέ μοι χεῦαι .. ἀνδρὸς δυστήνου 11.75; παρὰ σάματι 
Πέλοπος Pind, O. 10 (11). 30:—generally, a grave, tomb, Hat. 1. 93.» 
4.723 τὸ δημύσιον o. Thue. 2. 34; στῆλαι ἀπὸ σημάτων Id. 1. 93, cf. 
2. 343 later also a gravestone, Ar. Thesm. 886, 888, etc. :—Plat. plays 
upon this sense, τὸ μὲν σῶμα ἐστιν ἡμῖν σῆμα, Gorg. 493 A, cf. Crat. 
400 B, and v. ἀσήμαντος 111. 4. a mark to shew the cast of a quoit 
or javelin, ὑπέρβαλε σήματα πάντων 1]. 23. 843; ὑπέρπτατο σ. πάντα 
Od. 8. 192 54.: also a boundary-mark, Dion, Ῥ. 18. 5. a token by 
which any one’s identity or commission was certified, μιν ἐρέεινε καὶ 
ἥτεε σ. ἰδέσθαι 1]. 6. 176, cf. 178; the tokens produced, 168, the σήματα 
λυγρά, by Bellerophon, were doubtless pictorial, not written, tokens, ν. 
γράφω init.:—the mark, token on the lot of Ajax, 7. 189, cf. 175: so, 
the device or bearing on a shield, by which a warrior is known, often in 
Aesch. Theb., as 387, 404, Eur. El. 456; of the seal impressed on a 
letter, τῶνδ᾽ ἀποίσεις o. Soph. Tr.614 :—cf. σημεῖον 5, ταυρόπους. 6. 
a constellation, σ. κυνός Eur. Hec. 1273: mostly in pl. the heavenly 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—cf. Il. 22. 30, of Sirius, λαμπρότα- 
Tos μὲν ὅδ᾽ ἐστί, κακὸν δέ τε σῆμα τέτυκται. (ΟΕ doubtful etymo- 
logy. Lob., assuming that @ and o may be interchanged, as in Lacon. 
Gr., refers it to 4/OE, τί-θη-μι.) 

σημάδιον, τό, -- σημάτιον, Schol. Ar. Pl. 451, Eust. 1675. 46. 

σημαία, ἡ, (σῆμα 2) a military standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2. 32, 6, Ο.1. 4040 IV, al. 2. a band under one standard, the 
Roman manipulus, Polyb. 6. 24, 5, etc. II. an image, statue, 
like Lat. signum, Joseph. B. J. 2. 9, 2. TIT. in Schol. Ar. Ran. 
963, α coat of arms. 

σημαίνω IL, Att.: Ion. impf. σημαίνεσκον Q. Sm. 4, 193 :—fut. on- 
μᾶνῶ Aesch. Ag. 497, Thuc. 6. 20, Ion. sels Oa μὰ 26° Hat. 1. ΜᾺ 
—aor. ἐσήμηνα Hdt., Att.; but in Mss. of Xen. and later writers ἐσή- 
Hava :—pf. σεσήμαγκα Arr. Epict. 3. 26, 29, Eus. P. E. 666 D, and other 
late writers :—Med., fut. σημανοῦμαι, Ion. -ἔομαι Hipp. 383. 52, etc.: 
aor. ἐσημηνάμην 1]. 7.175, Att.:—Pass., fut. σημανθήσομαι Sext. 
Emp. M. 8. 267, (@m-) Eur. Ion 1593; fut. med. in pass. sense, Hipp. 
556. 22:—aor. ἐσημάνθην Dem. 1143. 26: pf. σεσήμασμαι Hdt. 2. 39, 
Plat. Legg. 954 B, etc.; but 3 sing. σεσήμανται Hat. 2. 125, inf. ceon- 
To shew by a sign, indicate, make 
ξέρματα 1]. 23.358, 757; δείξω ὁδὸν ἠδὲ ἕκαστα ση- 
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σημαιοφόρο.- ---- σημειόω. 


μανέω Od. 12. 26; τοῦτον σημήνας after indicating the person, Hdt. 1. 
5» cf. 343 τέκμαρ Aesch. Cho. 667; θησαύρισμα Soph. Ph. 37; σ. τι 
περί τινος Plat. Legg. 682 A; σ. & τι χρὴ ποιεῖν Xen. Apol. 123 σ. εὔδια 
πάντα (sc. εἶναι) Theocr, 22. 22:—Med., πάντα σημαίνει you have all 
things shewn you, Epigr. Gr. 1039. 11. 2. 4050]. to give signs, 
φθόγγος, φῶς o. Aesch. Supp. 245, Ag. 293; ὁ λόγος σ. Soph. Tr. 345 ; 
καπνῷ o. to make signal, Aesch. Ag. 4973 esp. in fut. with αὐτός, πλοῦς 
αὐτὸς σημανεῖ Eur. Hel. 151; τὸ ἔργον αὐτὸ σημανεῖ Id. Andr. 265 ; 
αὐτὸ σημανεῖ (without subst.), Id. Phoen. 62 3; τἄλλα δ᾽ αὐτὸ σημανεῖ 
Id. Bacch. 976. 3. of omens, Xen. Mem. 1. 1, 2, etc.; σ. ἐν τοῖς 
ἱεροῖς Id, An. 6. 1, 31; περί τινος Id. Mem. 1.1, 19; ἐπὶ τοῖς μέλλουσι 
γενήσεσθαι Thuc. 2. 8; πρὸ τῶν μελλόντων Xen. Hell. 5. 4, 17 τπτΡαβ5., 
σημαίνεσθαι διὰ τῶν ἐμπύρων Plut. 2. 222 Ε, etc. 4. in later 
Prose intr. to appear, be manifest, Arist. H. A. 4. 8, 4; (but Pass. in 
same sense, Ib. 8.1, 7); σ. ἐκ τῶν εἰρημένων Plat. Epin. 989 A; v. 
δηλόω τι. b. σημαίνει impers., signs appear, Arist. Probl. 26. 
12, I. II. to give a sign or signal to do a thing, c. dat. pers., Il. 
lo. §8., 17. 250; c. inf., σ. τινὶ ποιεῖν τι Ht. τ. 116, cf. 6. 78, Aesch. 
Ag. 26, Soph. Aj. 688, Xen. An. 6.1, 24; μὴ σημήναντός σου without 
any order from you, Plat. Phaedo 62 C :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, στρατοῦ 1]. 14.85; also, σ. ἐπὶ δμωῇσι γυναιξί Od. 
22. 427 :—to give orders, ὃ δὲ σημαίνων ἐπέτελλεν Il, 21. 445, cf. Od. 
22.450; πᾶσι δὲ σήμαινεν 1]. 1. 280; in part., σημαίνων --σημάντωρ, 
Soph. Ο. Ο. 704, Ο. T. 957 :—also, σ. ἐπί or πρός τι to give a sign to do 
something, Wern. Tryph. 145. 2. in war or battle, to give the 
signal of attack, etc., Thuc. 2. 84, etc.; in full, σ. τῇ σάλπιγγι Andoc. 
7.9, Xen. An. 4. 2,1; 0. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι Ib. 2. 2, 43 c. acc., 
σ. ἀναχώρησιν to give a signal for retreat, Thuc. 5.10; ἐπειδὰν ὃ σαλ- 
πιγκτὴς σημήνῃ τὸ πολεμικόν Xen. An. 4. 3, 29, cf. 32; τὸ ἀνακλη- 
τικόν Plut, 2. 236E; ς. inf., Xen. Cyr. 1. 4, 18, etc. :—also impers., o7- 
. paiver (sc. 6 σαλπιγκτής) signal is given, as, τοῖς Ἕλλησι ὧς ἐσήμηνε 
when signal was given for the Greeks to attack, Hdt. 8. 11, cf. Thuc. 
2. 84; c. inf, ἐσήμαινε πάντα παραρτέεσθαι signal was given to make 
all ready, Hdt. 9. 42, cf. Elmsl. Heracl. 830; v.s. κηρύσσω 1, σαλ- 
πίζω. 8. generally, o. τῷ ἵππῳ τι or ποιεῖν τι Xen. Eq. 9, 4., 7; 
Io. 4. to make signals, eis τὴν πόλιν Id. Hell. 6. 2, 333 σ. ὡς 
πολεμίων ἐπιόντων Ib. 7. 2, 5 :—Pass., ἐσημάνθησαν προσπλέουσαι Ib. 
6. 2, 34. III. to signify, indicate, announce, declare, φόνον Eur. 
H. F. 1218; τινί τι Hdt. 7. 18., 9. 49, Soph. Ο. Τ. 225:—foll. by a 
relat. σ. ὡς .., ὅτι .. Hdt. 1. 34, 108, Soph. O. C. 320; σ. ὅ τι χρή σοι 
συμπράσσειν Aesch. Pr. 295; σ. ὅπη γῆς πεπλάνημαι Ib. 565; σ. ὅπου... 
Soph. ΕἸ. 1294; σ. ὅπου τ' εἶ χὠπόθεν Id. Fr. 91; σ. εἴτε -. Id. Ph. 
22 :—c. part. to signify that a thing is, σημαίνει φρυκτοῦ φῶς .. μολόν 
Aesch. Ag. 293; Κρέοντα προσστείχοντα σημαίνουσί μοι Soph. O.T. 
79, cf. Ο. Ο. 16695 ταῦτα ὡς πολέμου ὄντος σημαίνει Plat. Legg. 626 
E, cf. 722 E. 2. generally, to signify, interpret, explain, Hdt. τ. 
108., 3. 106, Aesch. Pr. 618; absol., σήμαινε zell, Soph. O.C. 51, cf. 
Ο. T. 1050; οὐ στηλῶν μόνον σ. ἐπιγραφή Thuc. 2. 43. 8. of a 
writer, to signify, indicate, ὅτι... Strab. 639 :—of words, sentences, etc., 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαίνει Plat. Crat. 393 A, cf. 437 C, Phaedr. 
275 D, Arist., etc.; σημαίνοντα significant sounds, opp. to ἄσημα, Arist. 
Poét. 21, 1 sq.:—Pass., τὸ σημαινόμενον the sense, meaning of words, 
Id. Rhet. 3. 2, 13, Dion. H., etc.; hence Gramm., πρὸς τὸ σημαινόμενον 
according to the implied sense rather than the form. IV. =o¢pa- 
yikw, to stamp with a sign or mark, to. seal, Lat. obsignare, mostly in 
Med., Plat. Legg. 954. Ὁ, Xen. Cyr. 8. 2, 17, Isae. 63. 6 :—Pass., εὖ σε- 
σημάνθαι to be well sealed up, Ar. Lys. 1198; τὰ σεσημασμένα, opp. to 
τὰ ἀσήμαντα, Plat. Legg. 954 A, cf. Lysias 897. 2, Dem. 999. 16. 

B. Med. σημαίνομαι, like τεκμαίρομαι, to give oneself a token, i.e. 
conclude from signs, conjecture, τὰ μὲν σημαίνομαι, τὰ δ᾽ ἐκπέπληγμαι 
Soph. Aj. 32; ἄστροις σ. τὸ δεῖπνον, proverb. in Ael. N. A. 7. 48; 
a. τι ἔκ τινος Ib. 2. 7; of dogs hunting, μυξωτῆρσι o. τι Opp. C. I. 
454. II. to mark for oneself, σημαίνεσθαι βύβλῳ (sc. βοῦν), i. ε. 
by sealing a strip of byblus round his horn, Hdt. 2. 38, cf. 39. 2. 
to mark out, choose for oneself, τοὺς εὐρωστοτάτους Polyb. 3. 71, 7. 

σημαιο-φόροξ, ov, Lat. signifer, a standard-bearer, Polyb. 6. 24, 6, etc. 

σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a sign, epith. of Zeus, who sends signs 
by thunder, Paus. 1. 32, 2. 

σήμανσις, ἡ, (σημαίνω) -- σημασία, cited from Nicom. Geras. 

σημαντέος, a, ov, verb. Adj. to be noted, τόποι Aretae. Caus. Μ, Ac. 2. 
2. 2. σημαντέον, one must note, point out, Ammon. 

σημαντήρ, ἤρος, ὃ, -εσημάντωρ, Ap. Rh. 1.5753 σ. κλήρου its owner, 
Id. 3. 1403. II. a seal, signet, Joseph. A. J. 11.6, 12., 20. 2, 3. 

σημαντήριον, τό, a mark or seal upon anything to be kept, Aesch. Ag. 
609; of dub. signf. in Soph. Fr. 379. 11. α place for coining 
money, @ mint, ap. Harpocr. ἜΝ 

μαντικός, 7, όν, significant, opp. to ἄσημος, ὄνομά ἔστι φωνὴ ἄνευ 

Χρόνου σημαντική Arist. Interpr. 2,2; ῥῆμα .. φωνὴ -. σημαντικὴ μετὰ 
χρόνου Id. Ῥοδε. 20.9; λόγος .. ἐστι φωνὴ σ. κατὰ συνθήκην Id. In- 
terpr. 4, 1;—c. gen., o. ὑγιείας Id. Top. 1.15, 10; o. πάσης κακίας Diod. 
3-4:—9. ὄρη mountains giving signs of the weather, Theophr. Fr. 6. 4, 
2. Adv. -κῶς, Arist. Top.1.1§, 10; Sup. τώτατα, Longin. 31.1. 

onpavris, 7, ὅν, marked, emphatic, of time in music, Plut. 2. 1140 F, 
Aristid. Mus. 1, p. 37, cf. B6ckh Metr. Pind. p. 23. 

σημάντρια, 7, fem. of σημαντήρ, Iambl. V. Pyth. 236. 

σημάντριον, τό, = σήμαντρον, Soph. Fr. 379- 

onpavrpis γῆ, clay used for sealing, like our wax, Hdt. 2. 38. 

σῆμαντρον, τό, -εσημαντήριον, a seal, σήμαντρα awa. unbroken seals, 
Hat. 2.121, 2; σ. ἀνιέναι, ἀνοΐγειν Eur.1.A. 325,%" 
δεινοῖς σημάντροισιν ἐσφραγισμένοι, i.e, wo 
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σημάντωρ, opos, 6, (σημαίνω 11) one who gives a signal, a leader, 
commander, ll. 4. 431, cf. Od. 19. 3143 of a horse, a driver, Il. 8.127; 
of a herd, a herdsman, 15. 325; Jupiter is called θεῶν σ., Hes. Sc. 56; 
σημάντορες ἄνδρες h. Ap. 542; ἐθνέων ἔσαν ἄλλοι σημάντορες, of the 
subordinate officers, Hdt. 7. 81. 2. an informer, guide, v.1. Soph. 
Ο. T. 9573; παγίδων o. φελλός indicator of the nets, Anth. P. 6. 27; 
μόλιβον, σελίδων σημάντορα πλευρῆς (v. σέλις 11), Ib. 62, cf. 64. II. 
later merely as an Adj., even in fem., σημάντορι φωνῇ Nonn. Ὁ. 37. 
551, cf. Wem. Tryph. 237. 

σημᾶσία, ἡ, (σημαίνω Ii) the giving a signal or command, Lxx (Num. 
29.1); αἱ ἀπὸ τῶν ἄρκτων a. Diod. 2. 54. II. a marking, signi- 
Sying, ai πράξεις ἤθους σ. ἐστίν Arist. Probl. 19. 27, cf. Strab. 
369. 2. the signification of a word, Gramm.:—notation in 
Music, Gaudent. p. 20. III. the decisive appearance of a disease, 
Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5, al. IV. a mark, ἐν δέρματι χρωτός 
Lxx (Lev. 13. 2). 

σημᾶτίξομαι, = σημαίνομαι, Schol. Soph. Aj. 31. 

σημάτιον [a], τό, Dim. of σῆμα, Eust. 1675. 44. 
term, a bond, = ἐνέχυρον. 

σημᾶτόεις, εσσα, ev, (σῆμα 3) full of tombs, χθών Anth. P. 7.628. 

σημᾶτουργός, 6, (*Epyw) one who makes devices for shields, Lat. 
signifex, Aesch. Theb. 491. 

onpela, ἡ, late form of σημαία, introduced by Copyists into the text 
of Dion. H., Diod., etc. 

σημειο-γράφος [a], ov, writing in certain characters, a shorthand 
writer, Plut. Cato Mi. 23, C. I. 3902 d:—hence -γρᾶφεϊον, τό, his office 
or shop; and -γραφικὴ τέχνη his art, Byz. 

onpevo-Airys, ov, 6, an interpreter of signs, Byz.: -λὔτέω, Planud. 

σημεῖον, τό, Ion. σημήιον, Dor. σαμᾷον (q. v.): Ξε σῆμα in all senses, 
and more common in Prose, but never in Hom. or Hes.: a mark by 
which a thing is known, Hdt. 2. 38; σημεῖα τῶν δεδικασμένων .., 
σημεῖα πάντων ὧν ἔπραξαν Plat. Rep. 614 C; and of the future, 
τυραννίδος a. Aesch. Ag. 1355; σ. λαβεῖν ἔκ τινος Eur. Hipp. 514: a 
trace, track, σημεῖα δ᾽ οὔτε θηρὸς οὔτε τοῦ κυνῶν .. ἐξεφαίνετο Soph. 
Ant. 257, cf. ΕἸ. 886; τῆς καταβάσεως Xen. An. 6. 2,2; of a cork on 
a buoy, Paus. 8. 12, 1. 2. a sign from the gods, an omen, Soph. O.C. 
94; σ. ἀπὸ θεῶν Antipho 139. 2; cf. Plat. Phaedr. 244 Ὁ, Apol. 40 B, 
Xen. Cyr. 1. 6, 1:—esp. of the constellations, regarded as signs, δύεται 
τὰ σημεῖα Eur. Rhes. 529, cf. lon 1157. 3. a sign or signal to do 
a thing, made by flags, ἀνέδεξε σημήιον τοῖς ἄλλοις ἀνάγεσθαι he made 
signal for the rest to put to sea, Hdt. 7.128; αἴρειν, κατασπᾶν τὸ o. 
to make or take down ἐΐθ signal for battle, Thuc. 1. 49, 63, etc. ; 
καθαιρεῖν τὸ a. to take it down, strike the flag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc. 6. 4; ὕστερος ἐλθεῖν Tod σημείου Ar. Vesp. 690: 
generally, a signal, o. ὑποδηλοῦν τινι ὅτι.., At. Thesm. 1111; τὰ 
σημεῖα αὐτοῖς ἤρθην the signals agreed upon, Thuc. 4.42; τὸ σ. τοῦ 
πυρός, ws εἴρητο, ἀνέσχον Ib. 111. 4. a standard or flag, on the 
admiral’s ship, Hdt. 8. 92; on the general’s tent, Xen. Cyr. 8. 5, 13 :— 
then, generally, a standard, ensign, Eur.]. A. 255; ἔξω τῶν σημείων 
out of the lines, Xen. Cyr. 8. 3, 19: hence, a boundary, limit, ἔξω τῶν 
σ. TOD ὑμετέρου ἐμπορίου out of the limits of your factory, Dem. 932. 
15; of mile-stones, Plut. C. Gracch. 7. 5. a device upon a shield, 
Hdt. 1.171, Eur. Phoen. 143. 1114; upon ships, a figure-head, Ar. 
Ran. 933, cf. Eur. I. A. 255, Ar. Eq. 952, Vesp. 585, Plat. Theaet. 
191 D, al., Xen. Hell. 5. 1, 30, cf. Dem. 1039. 11 :—a figure, image, 
σ. Διὸς κτησίου Anticl. ap. Ath. 473 Β; worked on carpets, Hesych., 
s. v. ἱππαλεκτριών :---α badge, τρίαιναν σ. θεοῦ Aesch. Supp. 218: 
—in pl. written characters, γράψαι σημήια .. φωνῆς Epigr. Gr. 580. 
11. 6. a signal, watchword or warcry, Polyb. 5. 69,8; ἀπὸ 
σημείου ποιεῖν τι Thuc. 2. 90, 4, cf. Xen. Hell. 6. 2, 28. II. 
a sign, token, indication of anything that is or is to be, Soph. O. T. 
1059, Eur. Phoen. 1332; o. φαίνεις ἐσθλὸς .. γεγώς Soph. El. 24, 
cf. O. T. 710; τέχνης o. τῆς ἐμῆς Id. Ant. g98:—in reasoning, a 
sign or proof, Ar. Nub. 369, Thuc. I. 6, το, etc., Andoc. 22. 42, etc.; 
σ. ἐπιδεικνύναι ὅτι .., Aeschin, 41. 35., 60. 8; τάδε τὰ σ. ὡς .. , Xen, 
Ages. I, 5; σ. ef.., Plat. Gorg. 520 E; ὅτι ἀγαθὸς ἣν .., τοῦτο 
μέγιστον σ. Id. Min. 321 B; τὸ μὴ ἐκδυθῆναι οὐδὲν σ. ἐστι is no proof 
to the contrary, Antipho 117. 2: also an instance, example, Hipp. Vet. 
Med. 17 :—aonpetov δέ" or σημεῖον yap’ to introduce an argument (cf, 
τεκμήριον 11. 2), Dem. 563. 6, Isocr. 58 C, 63 A, etc. 2. in the 
Log. of Arist. a sign, used as a probable argument in proof of a 
conclusion, opp. to τεκμήριον (a demonstrative or certain proof), ν. 
Anal. Pr. 2. 27, 2, Soph. Elench. 5, 9, Rhet. 1. 2, 16. 3. in Medic. 
writers, a symptom, Aretae., etc. 111. = στιγμή, a mathematical 
point, Arist. An. Post. 1. 10, 3, Top. 6. 4, 5, Phys. 8. 8, 6, Eucl. Deff.: 
also, o. χρόνου punctum temporis, Id. Cael. 1. 12, 19, Phys. 8. 8, 20 
sq. 2. in Prosody and Music, a time, unit of time, note, Lat. mora, 
Aristox. p. 393 cf, Herm. Opusc. 2. 108. 

σημειο-σκόποβ, 6, one who observes omens, a diviner, Aquila V. T.:— 
hence -σκοπέω, to divine, Symm. V. T.; -σκοπία, ἡ, divination, Tzetz. 

σημειο-φόροξ, ov, f. 1. for σημαιοφόρος in Dion. H. 8. 65, Plut. Brut. 
43. II. a miracle-worker, Byz. 

σημειόω, -- σημαίνω, to mark (by milestones), Polyb. 3. 39, 8, in Pass., 
cf. 1. 47, 1:—to seal, ἐπιστολὰς σφραγῖδι Dion. H. 4. 57. II. 
Med. to mark for oneself, note down, remark, Theophr. C. P. 1. 21, 7» 
Polyb. 22. 11, 12, etc. 2. to interpret anything as a signz or 
portent, Id. 5. 78, 2, Strab. 404. 3. in Gramm., of marginal notes, 
onpelmoac=nota bene, Ath. 55 B, oft. in Scholl. :—in Pass. σεσημείωται 
i rgin, Eus. H. E. 6.16; τὰ σεσημειωμένα noted 
71257; fut. σεσημειώσεται Id. 2. 577, 583, 588, al. 
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onperodys, ες, (εἶδοΞ) marked, remarkable, conspicuous, Strab. 3343 of 
pedantic language, peculiar, singular, Dion. H. de Isocr. 2. II. 
significant, of something to come, ai ἅλῳ σημειώδεις Arist. Meteor. 3. 
3, 10, cf. Theophr. Vent. 35; τὰ ἐνύπνια ἔχει τι σ. Arist. Divin. 1, 2, 
cf. Plut. 2. 286 A:—Adv. -δῶς, Strab. 759. 

σημείωμα, τό, -- 54. 1. 2, Byz. 


σημείωσις, ews, ἧ, a marking, signification, Plut. 2. 961 C. 2.a 
sealing : and so, a sealed document, decree, Byz. 11. a remark- 
111. a 


ing, observing of symptoms, Galen. ; v. Foés. Oec. Hipp. 
marginal or parallel annotation, Eus. H. E. 6.16: in pl. marginal notes, 
Ib. 5. 19. IV. a visible sign or token, as a banner, Lx (Ps. 59. 6). 

onpewréos, a, ov, verb. Adj. to be noted as an exception, Longin. Fr. 
3. 5, etc. 2. σημειωτέον, one must note, Gramm. 

σημειωτικός, 4, dv, observant of signs, 6 ὄντως φιλόσοφος o. Porphyr. 
de Abst. 2. 49. II. ἡ -κή (sc. τέχνη) the science of symptoms 
in medicine, diagnosis, Galen. 

σημειωτός, 7, dv, signified, noted, Sext. Emp. P. 2. 101. 

onpepives, 7, dv, of to-day, Gloss. ᾿ 
σήμερον, Adv. to-day, Il. 7. 30, Od. 17. 186, etc., Eur. Rhes. 683; Dor. 
odpepov Pind. O. 6. 47, P. 4. 1:—the familiar Att. form was τήμερον, 
Cratin. Nop. 6, Ar. Eq. 68, etc., Piers, Moer. p. 364; (though σήμερον 
appears now and then in Com. Poets, Hermipp. Incert. 3, Philem. Incert. 
29); εἰς τήμερον Plat. Symp.174.A; τὸ τ. Ib.176E; τὸ τ. εἶναι for 
to-day, Id. Crat. 3906 Ὁ ; ἡ τ. ἡμέρα Dem. 51. 23 :—also in the form τῆ- 
μερα, Ar. Fr.354. (Theo ort was prob. a pronominal prefix; cf. Skt. sa, 
st (he, she) ----σήμερον (τήμερον) is to ἡμέρα, as σῆτες (Tires) to ἔτος.) 
σημήιον, τό, lon. for σημεῖον. 

σημικίνθιον or σιμικίνθιον, τό, the Lat. semicinctium, an apron or 
herchief, Act. Ap. 1g. 12. 

σημό-θετος, ov, having a mark set or affixed, Anth. P. 6. 295. 

σημύδα, ἡ, supposed to be the birch-tree, Theophr. H. P. 3. 14, 4. 

pov, 6, Lacon. for θημών, E.M. 

σήνουροβ, ov, Ion. for caivoupos, Hesych. 

σηπάξ, άδος, pecul. fem. of σηπτός, dub. Jac. Anth. P. p. 857. 

σηπεδονικός, 7, dv, leading to decay, Chirurg. Vett. Cocch. 158. 39. 
Adv. -κῶς, Ib. 38. 

σηπεδονώδης, ες, inclined to putrefy, ἕλκεα Hipp. 604. 55. 

σηπεδών, dvos, ἡ, (σήπομαι) rottenness, decay, putrefaction, in animal 
bodies or wood, or even stone, Hipp. Epid. 3. 1083, Plat. Phaedo 110 E, 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν Ibid. 96 B. 2. of live flesh, mortification, 
of two kinds, σ. yAwpy when a humour discharges, and ἑηρή when it is 
dry, cf. Hipp. Epid. 3. 1082, and Foés. Oecon. II. in pl. putrid 
humours, Hipp. Aph. 1259, Polyb. 1. 81, 7, etc. III. a serpent 
whose bite causes putrefaction, Nic. Th. 326, Ael. N. A. 15. 18. Iv. 
generally, moisture, damp, such as causes putrefaction, Antipho ap. 
Harp. s.v. ἔμβιος, E. M. 334. 31. 

σηπεῖον, τό, v. sub σήπιον. 

σηπετός, ὁ, -- σηπεδών, Hesych.: also σήπη, ἧ, LXX (Job 17. 13., 21.6). 

σηπεύω, (σήπω) to make to putrefy, Manetho 4. 269. 

σηπία, ἡ, the cuttlefish or squid, which when pursued troubles the 
water by ejecting a dark liquid, whence the colour sepia is prepared, 
Hippon. 62, Epich. 33 Ahr., Ar. Ach. 351, al., Arist. H. A. 4.8, 21, al.; 
cf. θολύς (δ), θολόω :—it was a dainty at Athens, Ar. Ach. 1040, etc. 

σηπιάς, άδος, ἡ, -- σηπία, Nic. Al. 472. 

σηπῖδάριον, τό, -- 54., Philyll. Moa. 1, cf. Ath. 86 Ε. 

σηπίδιον [1], τό, Dim. of σηπία, Ar. Ετ. 242, Ephipp. OBeA. 1. 4, etc. 

σῆπιον (or σηπίον), τό, the bone of the sepia or cuttle-fish, pounce, 
Lat. os sepiae, Arist. H. A, 4.1, 21., 4. 7, 10, Id. An. Post. 2. 14, 4. 

σηπιώδηΞσ, es, (εἶδος) like the cuttlefish, Greg. Naz. 

σηπο-ποιός, ὄν, -- σηπτικός, Alex. Aphr. Probl. 1. 66. - 

oymrids, 7, dv, putrefactive, septic, τὸ σηπτικόν (sc. φάρμακον), Arist. 
H. A. 8. 29, 3; σ. φάρμακον Diod. Exc. 492. 49:—so, σηπτήριον φ. 
Hipp. 420. 9. 

σηπτός, 4, ὄν, verb. Adj. of onmw: of food, τὸ σ. περίττωμα τοῦ 
πεφθέντος ἐστίν Arist. G. A. 3. 11, 153 cf. σῆψις τι. II. act.= 
σηπτικός, Diosc. 2. 67, etc. 

σήπω: fut. σήψω Aesch. Fr. 270: aor. ἔσηψα (d:-) Ael. N. A. 9. 
62. To make rotten or putrid, Aesch. |.c., Plat. Tim. 84 Ὁ ; esp. of 
a serpent’s poison, Aesch. Cho. 995; of the sting of the ony, Ael.N. A. 
16. 40. 2. metaph. fo corrupt, waste, ai ἡσυχίαι σήπουσι καὶ 
ἀπολλύασι Plat. Theaet. 152 C; 0. τὰ τῆς πόλεως πράγματα Dion. H. 
Il. 37. II. mostly in Pass., the pf. σέσηπα being used in pres. 
sense for σήπομαι, Il. 2.135, Eur. El. 319, (κατα--) Ar. Pl. 1035, (dmo-) 
Xen. An, 4. 5,12:—aor. ἐσάπην [ἃ] Hes. Sc. 152, Hdt. 2. 41., 3. 66, 
and Att.; σαπήῃ (kara—), Ep. subj. for σαπῇ, Il. 19. 27 :—rarely ἐσήφ- 
θην Apollin. V. T.: pf. part. σεσημμένος Arist. H. A. 10. 1, 10. To 
be or become rotten, to rot, moulder, of dead bodies, χρὼς σήπεται Il. 
24. 414, cf. 19. 27., Hdt. 2. 41; περὶ ῥινοῖο σαπείσης Hes. Sc. 152; of 
wood, δοῦρα σέσηπε Il. 2. 135 ; τριήρης ὑπὸ τερηδόνων σαπεῖσα Ar. Eq. 
1308. 2. of live flesh, to mortify, 6 μηρὸς ἐσάπη. Hat. 3. 66; ση- 
πομένου τοῦ μηροῦ Id. 6.136, cf. Plat. Phaedo 80 D; αἷμα σέσηπεν Eur. 
El. 319. 3. of water, Hipp. Aer. 285. 4. of the food rejected 
after digestion, Arist. Meteor. 4. 3, 22, al.; cf. σηπτός, σῆψις τι. 5. 
metaph., σ. ὑπὸ τῆς ἡδονῆς Menand. ‘AA. 3. (The o/ZAII (σαπῆ- 
vat, gampds) is perh. the same as that of ὀπός, sucus, so that the orig. 
sense would be ¢o drop, fall to pieces.) 

np, 6, gen. Σηρός, mostly in pl. Σῆρες, the Seres, an Indian people 
from whom the ancients got the first silk, Strab. 516, 701:—Adj. Σηρι- 
KOs, q.v. 11. the Seric worm, silkworm, Paus. 6. 26, 6. 
in pl. silks, offpas ᾿Ινδικούς Clem. Al. 234. 


σημειώδης ---- σητάνειος. 


σήρ, ὃ, Lacon. for θήρ, Hesych. ; cf. σηροκτόνος.͵ : ' 

σηράγγιον, τό, Dim. of σῆραγξ, a place in the Athenian Peirzeus, 
where was a bath, Ar. Fr. 173, Lysias ap. Harpocr., Isae. 59. 30, cf. 
Bergler Alciphr. 3. 40 (where σηραγγεῖον). 

σηραγγόομαι, Pass, to be or become hollow, Diosc. 5. 139. 

σηραγγώδης, ες, (εἶδος) full of holes or caverns, 157 Paus. Io. 12, 
4. 2. porous, spongy, Hipp. Ν. C. 896, al. ; cf. Foés. Oecon. 

σῆραγξ, ayyos, ἧ, α cave hollowed out by water, a hollow rock, cave, 
Soph. Fr. 493, Plat. Phaedo 110 A, cf. Arist. H. A. 5.15, 16; of a lion’s 
den, Theocr. 25. 223; of the sponge-like pores of the lungs, Plat. 
Tim. 70C; φυσικαὶ τῶν μαστῶν o. Clem. Al. 122: cf. σηραγγώδης, 
σῦριγξ 11. 4. : 

σηρϊκο-διαστήδ, οὔ, 6, a silk-weaver, Pallad. Hist. Brachm. p. 17. 

onpiko-wAdkos, ov, spinning silk, Gloss. ; cf. σιρικοποιός. 

σηρῖκός, ή, dv, (Shp) Seric, silken (ν. sub βύσσος), ἐσθής Luc. Salt. 
63; σκενή Dio C. 59. 26; νῆμα Heliod. 2. 31; τὰ σ. τῶν ὑφασμάτων 
Plut. 2. 396 B:—as Subst., σηρικόν (v.1. σιρικόν), τό, a silken robe, 
silk, Apocal. 18.12, Arr. Peripl. M. Rubri_4g; in pl., Strab. 693. 

onpiko-dépos, ov, silk-bearing,, Byz. 

onpo-krévos, ον, Lacon. for θηρο-κτ--, Ar. Lys. 1262. 

ρο-σκώληξ, ηκος, 6, a silkworm, Philes p. 300 Wernsd. 

σῆς, 5; gen. σεός (as if from oevs); pl., nom. σέες ; gen. σέων Hermipp. 
Incert. 20, Br. Ar. Lys. 731; acc. σέας Luc. adv. Indoct. 1, v. Thom. M. 
p. 700:—the regul. forms onrés, σῆτες, etc., were not used until later, 
as in Menand. Incert. 12, Arist. H. A. 5. 32,1, Philo 2. 361; cf. Choerob. 
1. 209, Moer., etc. :—a moth, clothesmoth, which eats woollen stuff, Lat. 
tinea, Pind, Fr. 243, Ar. l.c. 2. metaph., dw’ ᾿Αριστάρχου σῆτες 
ἀκανθολόγοι or --βάται, nickname of the Grammarians, bookworms, 
Anth. P. ri. 322, 347. 

σησᾶμαῖος, 7, ov, made of sesamé, πλακοῦς Luc. Pisc. 413 μουστάκια 
σ. (σησαμᾶτα in text) seasoned with sesamé, Ath. 647 Ὁ. 

σησάμη [ἃ]. 77, sesamé, an eastern leguminous plant, from the fruit of 
which (σήσαμον) an oil is still pressed; the seeds also are often boiled 
and eaten, like rice, Geop. 3. 2: cf. σησαμῆ, —pis, --μόεις. : 

σησᾶμῆ, ἡ, contr. from σησαμέα (which occurs in Anecd. Oxon. 2. 306), 
a mixture of sesamé-seeds, roasted and pounded with honey, an Athenian 
delicacy, given to guests at a wedding, Ar. Pax 869; in pl., Amphis. 
Γυναικ. 1, Meineke Menand. Incert. 435; wrongly written σησάμη in 
Hipp. 555. 7, Galen. Gloss., etc. Cf. onoapis, --μόεις. 

onodpivos [ἃ], 7, ov, made of sesamé, σ. ἔλαιον sesamé-oil, Diosc. 1. 
41, Strab. 742; σ. χρῖσμα Xen. An. 4. 4, 13. 

σησάμιον, τό, Dim. of σησαμῆ, Hdn. Epim. 125. 

σησᾶμίς, Dor. σᾶσᾶμίς, ίδος, ἡ, -- σησαμῆ, Stesich. 2, Eupol. KoA. 17, 
Antiph, Δευκαλ. 2, Ath. 646 F. II. a plant, elsewhere σησα- 
μοειδὲς μέγα, Diosc. Noth. 4.152. 

σησᾶμίτης (sc. ἄρτος or tAaxods), 6, bread or a cake sprinkled with 
sesamé seeds, v. ap. Ath. 114 A 54., Poll. 6. 72. II. =onoapis τι, 
Diosc. Noth. 4. 152. 

σησᾶμο-ειδής, és, like sesamé or sesamé-seeds, Theophr. H. P. 3. 13, 

ν IL. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, two sesamé-like plants, 
kinds of Reseda, acc. to Sprengel, Diosc. 4.152; used medically, Hipp. 
406. 38., 1288. 15; also, σ. φάρμακον Strab. 418. 

onodpoes, εἐσσα, ev, of sesamé, ἐδέσματα Hipp. 527. 53. II. 
as Subst. (contr.) σησαμοῦς (sc. πλακοῦς) a sesamé-cake, Ar. Ach. 1092, 
Thesm. 570. 

σήσᾶμον, τό, Lacon. cddpov (Ὁ. 1. 1464), the seed or fruit of the 
sesamé-plant (σησάμη), Hippon. 27, Solon 39, Hdt. 1.193., 3. 48, 117; 
in pl., Ar. Vesp. 676, εἰς. :---σ. ἄγριον, -- κίκι, Diosc. 4. 164. 2. 
τὰ 0. the sesamé-market, Moer. p. 209. 11.-- σησάμη, the sesame 
plant, Ar. Av. 159, Xen. An, I. 2, 22, etc.; ἀλείφεσθαι ἐκ τοῦ σ. i.e. 
with sesamé-oil, Strab. 746; cf. σήσαμος. : 

σησᾶμόπαστος, ov, sprinkled with sesamé-seeds, Philox. ap. Meineke 
Com. Fr. 3. 636. 

σήσᾶμος, ὁ (as now read in Theophr. H. P. 3. 18, 13),-- σήσαμον, 
Geop. 9. 18, Suid. 

σησᾶμό-τῦρον, τό, a mess of sesamé and cheese, Batr. 36. 

σησαμο-τῦρο-πᾶγήπ, és, compounded of sesamé and cheese; or o7- 
σαμο-ρῦτο-παγή, compounded of sesamé and rue, Philox. ap. Meineke 
Com. Fr. 3. 636. 

σησᾶμοῦς, v. sub σησαμόεις :---σησαμούντιος, a, ov, made of sesamé, 
Schol. Ar. Pax 869. ; 

σησαμόφωκτος, ov, toasted with sesamé, Meineke Com. Fr. 3. 641. 

σησᾶμώδηξ, es, -- σησαμοειδής, Theophr. H.P. 6. 5, 39-9, 2. 

σῆσιϑ, ews, 7, (σήθω) a sifting, Suid. 

σηστέον, verb, Adj. of σήθω, one must sift, Diosc. 5. 103. 

σηστέρτιος, ὁ, v. σεστέρτιος. ; 

Σηστιώδηβ, ες, (εἶδος) like one Sestius, i.e. foolish, silly: Adv. Comp. 
Σηστιωδέστερον, Cic. Att. 7.17. 

σηστός, ἡ, (07m) name of the courtesan Phryné, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 591 C. 

Σηστός, 7, also 6, Sestos, a town on the European side of the Helles- 
pont, over against Abydos, Il. 2. 836, etc.:—Adj. Σήστιος, a, ov, Inscrr.; 
pecul, poét. fem. Ξητιάς, άδος, Musaeus 24, 189. 

σῆστρον, τό, (σήθω) a sieve, Hesych. 

σητάνειος, ον, Plut. 2. 466 D; σητάνιος, a, ον, Hipp., εἴς. : Dor. 
σᾶτάνιος Schol. Ar. Nub. 626 :—derived by Eust. 1792. 4, Suid., Zonar. 
from σήθω, sifted, bolted, but by Galen from σῆτες, τῆτες, of this year, 
Lat. kornus, hornotinus; and the latter deriv. seems necessary in the 

summer-wheat, wheat, Hipp. 405. 30., 581. 
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μῆλα Ath. 81 A ;—though in other usages, as, o. ἄλευρον Hipp. 407. 8, 
Diosc. 2. 107; σ. ἄλητος Hipp. 407. 32., 802. 28; ἄρτος Plut. l.c., 
either sense is appropriate ; v. Foés. Oecon. Hipp., Poll. 6. 73 :—Hesych. 
also. expl. σήτειος by νέος :—Galen. has σητανώδηξ, es, in same sense :— 
cf. also ovravias. 

-σητάω, (ans) to eat, fret, of moths, Suid. 

σῆτες, Dor. ores, this year, eis τὸν σᾶτες ἐνιαυτόν Ο.1. 5475. 10; 
but mostly found in the familiar Att. form τῆτες, 4. v. 

σητό-βρωτοξ, ov, eaten by moths, LXX (Job 13. 28), Ep. Jacob. 5. 2. 
σητόδοκις, dos, 7, a butterfly, Hesych. 

σητό-κοποξ, ov, (κόπτῳ) =foreg., Diosc. 2. 213, Anth. P. 11. 78. 
σήψ, gen. σηπός, ἡ, (σήπω) a putrefying sore, Hipp. Epid. 3. 
1085. II. ony, ὁ Arist., Theophr., ἡ Diosc. 1. 68, al. :—a serpent, 
the bite of which causes intense thirst, Arist. Mir. 164, Theophr. H. P. 9. 
11,1, εἴς. ; δίψιος Nic. Th. 147; putrefaction followed, Ael. N. A. 16. 
40: cf. Lob. Paral. 113. 2. a kind of lizard, Nic. Th. 147, 817; 
called σαύρα χαλκιδική by Diosc. 2. 70. 
Pid pasa és, causing putrefaction by its bite, Plato ap. Arist. Top. 

: Ὧν ἄν 

ors, Dor. σᾶψις, ews, ἡ, (σήπομαι) fermentation, putrefaction, decay, 
ὑγρῶν Tim. Locr. 102 C, cf. Arist. H. A. 6.15, 4; τὸ τέλος τῆς κατὰ 
φύσιν φθορᾶς σ. ἐστιν Id. Meteor. 4. 1, 5 sq.; σ. χλωρή Hipp. Prorrh. 
753 σ. ὀστέων -- σφάκελος, Moer. IL. (σήπωλ the process by which 
the stomach rejects that part of food which is not nutritious, opp. to 
πέψις, Arist. G. A. 3. 11, 15, cf. Ath. 276 E, and v. σήπω Il. 4. 

πσθα, an ancient ending of 2 pers. sing. in the Act., retained in Hom. 
and other Poets, freq. in the subjunctive, more rarely in opt., as in 
ἐθέλῃσθα, ἔχῃσθα, εἴπῃσθα, κλαίοισθα, etc. In Dor. and Aeol. it 
was general; while in Att. it was retained only in some irreg. Verbs, 
ἦσθα, ἔφησθα, οἶσθα, ἤδησθα. 

σθενᾶρός, a, dv, post. Adj. strong, mighty, “Arn 1]. 9. 505; βραχίων 
Eur. El. 389; σιδήρια Hipp. Fract. 773 :—Comp., σθεναρώτερον ἵππων 
φυγᾷ πόδα νωμῶν Soph. O. T. 467. 

σθένεια, τά, (σθένος) a trial of strength, an ἀγὼν at Argos, Plut. 2. 
1140 C, Hesych. ΤΙ. σθένεια, ἡ, the strong one, of Athena, Lyc. 
1164; also σθενιάς, ddos, Paus. 2. 30, 6. 

σθένιος, ὁ, -- σθεναρός, epith. of Zeus at Argos, Paus. 2. 32, 7., 2. 34,6: 
fem, σθενιάς, άδος, of Athena at Troezen, Ib. 2. 30, 6., 2. 32, 5. 

σθενο-βλἄβής, és, hurting the strength, weakening, Opp. C. 2. 82. 

σθενοβριθής, és, stout and strong, ἵπποι Polyaen. 4. 7, 12 (Schneid. 
orepvop-). 

σθένος, eos, τό, strength, might, esp. bodily strength, first in IL, 
where it is very freq., but not so in Od.; κάρτεϊ re σθένεϊ τε 1]. 17. 3293 
ἀλκῆς καὶ σθένεος Ib. 499; χερσίν τε ποσίν τε καὶ σθένει 20. 361; so, 
ποδῶν χερῶν τε σθ. Pind. N. 10. 90; opp. to φρήν, Id. N. 1. 39; γνῶμαι 
πλέον κρατοῦσιν ἢ χειρῶν oO. Soph. Fr. 676 ---ο. inf., σθ. πολεμίζειν 
strength to war, Il. 2. 451; σθ. ποιεῖν εὖ. Aesch. Eum. 87; σθ. ὥστε 
καθελεῖν Eur. Supp. 66:—more rarely of the force of things, as of a 
stream, Il. 17. 751; so, σθ. ἀελίου Pind. P. 4. 256; σθένος ἔμαρψαν 
Id. N. 6. 20:—o6éver by force, Soph. O, C. 842, Eur. Bacch. 953; 
λόγῳ τε καὶ σθένει both by right and might, Soph. O. C. 68; so, 
ὑπὸ σθένους Eur. Bacch. 1127; παντὶ σθένει with all one’s might, 
Thuc. 5. 23, Plat. Legg. 646 A, etc.,—the only phrase in which prose 
writers use the word; v. infr. III. 2. later, strength, might, power 
of all kinds, moral as well as physical, ἀνάγκης Aesch. Pr. 105; τῆς 
ἀληθείας Soph. O. T. 369; ἀγγέλων σθ. their might or authority, Aesch. 
Cho. 849; c. gen. obj., ἀγωνίας o6. strength for conflict, Pind. P. 5. 
151; εἰ oO. λάβοιμι if I had strength enough, Soph. El. 333, cf. 348; 
etc. II. a force of men, like δύναμις, Il. 18. 274; ἐπελθὼν οὐκ 
ἐλάσσονι a8. Soph. Aj. 438. 2. metaph., like Lat. vis for copia, a 
quantity, profusion, flood, σθ. πλούτου Pind. I. 3. 3; ὕδατος, νιφετοῦ 
Id. O. 9. 77, Fr. 74. 8. III. periphr., like Bin, ts, μένος, as 
σθένος Ἰδομενῆος, ᾿Ωρίωνος etc., for Idomeneus, Orion, etc. themselves, 
Il. 13. 248., 18. 486, Hes., etc.; σθ. ἵππων, ἵππιον Id. Sc. 97, Pind. P. 
2.22; etc.;—in Plat, Phaedr. 267 C, Χαλκηδονίου σθ. is ironical. 

σθενόω, to strengthen, Hesych. 

σθένω, only used in pres. and impf., Trag. Verb, found also in late Ep., 
and in Ael. N. A. 11, 31: (σθένοΞ). To have strength or might, be 
strong ot mighty, οὐκ ἂν σθένοντά γε.. εἷλεν pe in my strength, 
Soph. Ph. 947; σθενόντων βραχιόνων Eur. H. F. 312; ¢. dat. modi, 06. 
χερί, oot to be strong in hand, in foot, Soph. El. 998, Eur. Cycl. 651, 
Alc. 267; also, σθ. μάχῃ, χρήμασι Id. Fr, 1035, El. 9393 σθένοντος ἐν 
πλούτῳ Soph. Aj. 488: often with a neut. ae μέγα, μεῖζον σθ. Aesch. 
Ag. 938, Pr. 1013; οὐδὲν σθ. Soph. O. C. 846; ὅσον σθ. quantum valet, 
Aesch. Eum. 619; τοσοῦτον a9. Soph. Aj. 1062 ; ὅσονπερ ἂν σθ. Id. El, 
946, cf. Tr. 927; εἰς ὅσον σθ. Id. Ph. 1403. 2. to have strength 
or power, εἴ τις ἄλλος ἐν πόλει oO. Id. O. C. 456, cf. 734; οἱ κάτω 
σθένοντες they who rule below, the gods below, Eur. Hec. 49. 8, 
of things, σθένουσα λαμπάς Aesch. Ag. 296; ἀστραπαῖσι λαμπάδων 
σθένει Id. Fr. 383. 4. c. inf. to have strength or power to do, be 
able, mostly with a negat., οὐδέπω paxpay πτέσθαι σθ. Soph. O.T. 17; 

᾿ προσβλέπειν γὰρ ob a8. Ib. 1486; οὐ γὰρ ἂν σθένοι .. ἕρπειν Id. O.C. 

ΒΟΙ, cf. 256, 1345, Aj. 165, etc.; σιγᾶν οὐ σθ. Eur. I. A. 655 ;—with 
inf. omitted, τόδ᾽, εἴπερ ἔσθενον, ἔδρων ἄν Soph. El. 604; εἶμι... ὅποιπερ 
ἂν σθ. Id. Aj. 810, etc. 5. c. acc., βάρος οὐκέτι χεῖρες ἔσθενον 
Anth. P. 6. 93. 

avd, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 1320. 

σιᾶγόνιον, Ion. σιηγ-, τό, Dim. of σιαγών, Hipp. 469. 32, Lxx (Deut. 


18. 3). 
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σιᾶγών, Ion, σιηγών, dvos, ἡ, the jawbone, jaw, Hipp. Epid. 3. 1096, 
Soph. Fr. 114, Ar. Fr. 278; κινεῖται δὲ τοῖς .. ζῴοις ἅπασιν ἡ κάτωθεν 
o., «Th., Arist. P. A. 3. 7, 4, cf. H. A. 1. 11, 10;—cf. ὑαγών. 

σιαίνω, to cause loathing or disgust to a person, c. acc., Schol. Luc. Ὁ. 
Mort. 10. 9 :—Pass., aor. ἐσιάνθην, to feel it, Hesych., and Eccl, Cf. 
Hemst. Luc. 1. c. 

σιἄλενδρίς, ίδος, ἡ, -- σιαλίς, Call. ap. Hesych. 

σιᾶλίζω or σιελ--, (ciadov) to slaver, foam, Hipp. Prorth. 77; σια- 
λίζων ἦχος a slavering noise, Ibid. 

σιᾶλικός, 7, dv, (siadov) of spittle or slaver, Gloss. 

σιαλίς, ίδος, ἡ, a kind of bird, Ath. 392 F. 

σιᾶλισμός or σιελ--, 6, a flow of saliva, Galen., Rufus, al. 

σιᾶἄλιστήριον or σιελ-, τύ, α bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam, Geop. 16. 1, 12. 

σιαλίτηξ or σιελ-, ov, 6, secretion of saliva, μύες Anecd. Oxon. 3. 136. 

σίᾶλον or σίελον, τό, (cf. ὕαλος ὕελος, πτύαλον πτύελον) -—spittle, 
saliva, Hipp. Aph. 1259, Pherecr. Kop. 3, Xen. Mem. 1. 2, 543; σιάλῳ 
παιδία παραλείφειν Democr. ap. Arist. Rhet. 3. 4, 3:—in Aretae. Caus. 
M. Ac. 2. 2, Lxx (Isai. 40. 15) σίελον is restored. II. also, = 
μύξα, κόρυζα, Hipp. 251. 36; cf. σαλός (Adj.). (Cf. Lat. saliva; 
O. Norse, A.§., and O. H.G. slim; Slav. slina :—Curt. refers σίαλος to 
the same Root :—cf. also σιγαλόεις.) 

σιᾶλο-ποιός, Ion. σιελοπ--, dv, producing spittle, Xenocr. Aq. § 47. 

σίᾶλος, ὁ, a fat hog, Il. 21. 363, Od. 2. 300., 20. 163; also, σῦς 
σίαλος Il. 9. 208, Od. 14. 41, 81, etc.,-where σίαλος is the specific 
Subst., added as in ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς κάπριος, etc. 2. 
fat, grease, Hipp. 403. 11. II. =oiador, E. M. 712. 3, Moer., 
etc. (V. σίαλον). 

σιᾶλο-χόος, ov, (χέω) letting the spittle run, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 7, 
Diut. 2.6; o. ἀδένες the salivary glands, Galen,:—hence σιἄλοχοέω, Zo 
slaver, Hipp. 357. 34. 

σιᾶλόω, (ciados) to fatten, Hesych. :—to make shining, polish, Id. 

σιᾶλώδης, ες, (σίαλον) like slaver, slavering, Hipp. 304. 51, Dion. P. 
791. IL. (ciados) fat-like, fatty, Hipp. 678. 13. 

σιάλωμα, τό, -- σίαλον, cited from Aretae. II. an ornamental 
shield-rim, Polyb. 6. 23, 4; cf. σιγάλωμα. 

σίβδη, ἡ, Dor. for σίδη, Call. Lav. Pall. 28. 

Σίβυλλα, ἡ, a Sibyl, Ar. Pax 1095, 1116, Plat. Phaedr. 244 B.—Acc. 
to Hieron. adv. Jov. 1. 41, for Θεο-βούλη (Dor. Σιο-βόλλα), she that tells 
the will of God, a prophetess. Earlier writers only recognise one Sibyl 
(for Σίβυλλαι καὶ Βάκιδες, Arist. Probl. 30. 1, 19, is evidently no excep- 
tion). She was first localised at Erythrae, or Cumae, Arist. Mir. 95, Schol. 
Plat. 1. ο. ; later many Sibyls are spoken of, the Delphic, Samian, etc., 
cf, Salmas. in Solin. pp. 75 sq., Alexandre Or. Sib. Excurs. 1. pp. 98 sq. 

Σιβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, Diod. 4. 66. 

Σιβύλλειος, a, ov, Sibylline, Σ. βίβλοι, at Rome, Plut. Fab. 4; τὰ 3. 
Dion. H. 6. 17, Plut. Marcell. 3, etc.; also Σιβυλλιακός, ἡ, dv, Diod. 
Excerpt. 602. 27. On the χρησμοὶ 2x8. of the Greeks, v. Alexandre Or. 
Sib. Excurs. 2; of the Romans, Ib. 3; of the Christians, Ib. 4. 

Σιβυλλιάω, to play the Sibyl: metaph. zo be like an old Sibyl, old 
womanish, Ar. Eq. 61. 

Σιβυλλιστής, οὔ, 6, a believer in the Sibyl, Cels. ap. Orig. 5. 61: a 
seer, diviner, Plut. Mar. 42. 

σϊβύνη, 7, and σϊβύνης [Ὁ], ov, 6, Alex. Aeve, 3, Anth. P. 7, 421, Anth. 
P..6. 93 :—a hunting spear, generally, a spear, pike, Diod. 18. 27., 20. 
33 :—Dim. σιβύνιον, τό, Polyb. 6. 23, 9. Cf. ζιβύνη, σιγύνης, συβήνη. 

σῖγα, Adv. (σιγή) silently, used in Att. Poets, σῦγ᾽ ἔχοντες Soph. Ph. 
258; σῖγ᾽ ἔχουσα πρόσμενε Id. El. 1236; ἀλλὰ σ. πρόσμενε Ib. 1399; 
σῖγ᾽ ἀκούειν Id. Fr. 819; κάθησο σῖγα Ar. Ach. 59; also as an exclam., 
σῖγα hush! be still! Aesch. Ag. 13443 so, οὐ σῖγα ; Id. Theb. 250; οὐ 
σῖγ᾽ ἀνέξει ; Soph. Aj. 75:—the public crier proclaiming silence said 
σῖγα πᾶς (sc. ἔστω) Ar. Ach. 238, cf. Eur. Hec. 532; σῖγα κηρύσσειν 
Id. Phoen. 1224. 2. under one’s breath, in a whisper, quietly, 
secretly (cf. σιγή 11), τάδε σῖγά τις Baier Aesch. Ag. 449; σῖγ᾽ ἐπέρ- 
χεται φάτις Soph. Ant. 700; σῖγα σήμαινε Id, Ph. 22; σῦγα μὲν ἡρώ- 
egow ἐκέκλετο Orph. Arg. 7οο; πῶς αἱ πατρῷαί σ᾽ ἄλοκες φέρειν .. 
σῖγ᾽ ἐδυνάθησαν ; Soph. O. Τ΄ 1212. 

σίγα, imperat. of σιγάω, 4. ν.:---σιγά, Dor. for σιγή. 

σῖγᾷ, 3 pers. sing. of σιγάω; or Dor. dat. of σιγή. : 

στγάζω, to bid one be silent, silence him, τινά Xen. An. 6. 1, 32; τύμ- 
πανὰ Opp. Ο. 3. 286. 

otyaAéos, a, ον, silent, still, Anth. P. 7. 597, Orph. Arg. 1001, etc. 

στγἄλόεις, εσσα, ev, (v. sub fin.):—glossy, glittering, Ep. Adj.: 1. 
of woman’s apparel, σ. χιτών Od. 15. 60., 19. 232 ; εἵματα Il. 22. 154, 
Od. 6. 26; ῥήγεα Ib. 38; δέσματα Il. 22. 468 ;—cf. Pindar’s νεοσί- 
γαλος, new and glossy. 2. of horses’ reins, glittering with colour 
or metal work, Od. 6. 81, Il. 5. 226, etc.;—not supple, flexible, like 
ὑγρός nor yet foamy (as if from oiadoy):—so also of house-furniture, 
θρόνος Od. 5. 86; of a queen’s chamber, ὑπερώια σιγαλόεντα τό. 449., 
18. 206, etc.; in Homer’s time kings’ houses were decked with precious 
metals, v. 7.84 8q., cf. 4. 453 80, γηὸν σιγαλοέντα Epigr. Gr.832. Ι1. 
fatty, oily, ἀμύγδαλα Hermipp. Sopp. 20; μνία Numen. ap. Ath. 295 C. 
(The only true deriv. is from σίαλος, cf. σιγάλωμα τί with σιάλωμα I, 
Φιγαλεῖς Φιγαλία with Φιαλεῖς Sadia, ἐγώ ἔγών with Boeot. ἰώ ἰών, 
and ν. Lob. Path. 93, Aglaoph. 853. From the shining or glossy look 
of fat thing's the transition is very easy to the general notion of rick, splen- 
did, as is the case with Armapés from λίπα, λίπος ; and it was evidently 
so taken by the writers cited under 12). [ot, metri gr.; cf. d0avaros.] 
σιγηλός, Pind. 
eis) to make smooth, polisk, Apoll. Lex. Hom. |. 
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σϊγάλωμα, τό, an instrument for smoothing or polishing, esp. of 
shoemakers for smoothing leather, Apoll. Lex. Hom., Hesych. II. 
a border, edging of a dress, Hesych.; v. σιάλωμα IL. 

σιγᾶς, the reading of the Mss. in Aesch. Ag. 412, i.e. perh. ovyGs, 
Dor. for σιγῇς, σιγήεις, silent: but the passage is hopelessly corrupt. 

σϊγάω, fut. ἤσομαι in correct writers, as Soph. O. C. 113, 980, Eur. 
Bacch. 880, etc.; later, #ow Anth. P. 9. 27, Dio Chr. (cf. σιωπάωλ :— 
pf. σεσίγηκα Aeschin. 85. 9 :—Pass., fut. σιγηθήσομαι Eur. 1. T. 1076 ; 
σεσιγήσομαι Ep. Plat. 311 C: aor. ἐσιγήθην Eur. Supp. 298, Aeschin. 
39. 28; pf. σεσίγημαι, v. infr.: (σιγή). To be silent or still, to keep 
silence, used by Hom. only in imper. σίγα, hush! be still! 1]. 14. 90, 
Od. 17. 293; σιγᾶν h. Hom. Merc. 93, Hdt. 8. 61, 110; but freq. in 
Pind. and Att., as Pind. N. 10. 53, Aesch, Pr. 198, etc.; σ. περί τινος 
Eur. Hipp. 312; πρός τινα Plat. Phaedr. 276 Α ; πρός τι, ἔν τινι Xen. 
Cyr. 5. 5, 20, An. 5.6, 27. 2. metaph. of things, σιγῶν δ᾽ ὄλεθρος 
καὶ μέγα φωνοῦντ᾽ .. ἀμαθύνει Aesch. Eum. 935; σύριγγες οὐ σιγῶσιν 
Id, Supp. 181; σ. αἰθήρ Eur. Bacch. 1084; σ. πόντος, σ. ἀῆται, ἃ δ᾽ ἐμὰ 
οὐ σ. ἀνία Theocr. 2. 38:—in Eur. Fr. 781.13, τὰ σιγῶντ᾽ ὀνόματ᾽ .. 
δαιμόνων seems to be=Ta ἄρρητα, secret, mystical :—Pass., μέμψομαι 
σιωπὴν ὡς ἐσιγήθη κακῶς, where σιώπη ἐσιγήθη is taken from an act. 
constr. c. acc. cogn., σιγᾶν σιώπην Id. Supp. 298; also, τί σεσίγηται 
δόμος ᾿Αδμήτου; why is it all silent? much like τί σιγᾷ; Id. Alc. 
78. See the fallacy which turns on the usage of σιγᾶν in regard to speech 
and sownd in Plat. Euthyd. 300 B, Arist. Soph. Elench. 4, 4. II. 


trans. to hold silent, to keep secret, Hdt. 7. 104, Pind. Fr. 49, Aesch. Pr.. 


106, 441, Ag. 36, etc.:—Pass. to be kept silent or secret, Lat. taceri, 
σεσιγαμένον χρῆμα Pind. O. 9. 156 (v. sub σκαιός 11. 2); ὁ θάνατος .. 
ἐσιγήθη Hdt. 5. 21; σιγώμενος Soph. Fr. 585, Eur., Plat., etc.—The rule, 
that ovydw is always intr., whereas σιωπάω is also trans., is sufficiently 
refuted by the passages cited under each word: cf, Lat. sileo, taceo, each 
of which is used in both senses. 

atyeiv, Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 1004. 

σιγγλάριος, 6, the Lat. singularius, C.1. 3497. 

σϊγ-έρπης, ou, 6, (ἕρπων one that glides silently to a place, Call. Ep. 45.6. 

σϊγή, Dor. σιγά, ἡ, (v. sub fin.), silence, σιγὴν ἔχειν to keep silence, 
Hat. 1.86; σιγὴν ποιεῖσθαι to make silence, Id. 6. 130; παρέχειν Soph. 
Tr. 1115, etc.; σιγὴν φυλάσσειν Eur. 1. A. 5423 σιγὴν τῶνδε θήσομαι 
πέρι Id. Med. 66; γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει Soph. Aj. 293; 
κόσμος ἡ σ. τε καὶ τὰ παῦρ᾽ ἔπη Id. Fr. 61; ὦ παῖ, σιώπα" πόλλ᾽ ἔχει 
σ. καλά Ib. 102, cf. Arist. Pol. 1.13, 11, etc.; ἡ ἄγαν σ. Soph. Ant. 
1251, cf. 1256:—in pl, ovyal ἀνέμων Eur. 1. A. 10; ovyal.. τῶν νεω- 
τέρων παρὰ πρεσβυτέροις Plat. Rep. 425 B. 11. σιγῇ, as Adv. 
in silence, the only case used by Hom. (cf. σιωπή 11), πάντες claro σιγῇ 
Il. 19. 255, etc.; and, like σῦγα, as an exclam., σιγῇ νυν be silent now! 
Od. 15. 440; so, τῇ σιγῇ Hdt. 7. 237; also, in an under tone, in a 
whisper (cf. σῦγα 2), σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον Id. 8. 74; σιγῇ βουλεύεσθαι 
Xen. Mem. 1. 1, 19; also, διὰ σιγῆς, μετὰ o. Plat. Gorg. 450 C, Soph. 
264 A. 2. secretly, σιγῇ ἔχειν τι to keep it secret, like σιωπᾶν, 
Hdt. 9.93; σιγᾷ καλύψαι, στέγειν, κεύθειν Pind. N. 9. 14, Soph. O. T. 
341, Tr. 989. 3. c. gen., σιγῇ τινος, like κρύφα τινός, unknown 
zo him, Hdt. 2. 140, Eur. Med. 587. (Hence ovy-dw, ofy-a, ovy-nrds: 
—-prob. from same Root as Ὁ. Norse sveig-ja ( flectere), M. H. G. swig-en 
(cf. Germ. schweigen), though by Grimm’s law g ought to be #: in this 
case the Root must have been FIT or SFIK.) 

σϊγηλός, ἡ, ὄν, Dor. σϊγᾶλός, όν, Pind. P. 9. 163 :—disposed to silence, 
silent, mute, Hipp. Acut. 395, Soph. Tr. 416, Ph. 741; of animals, 
Arist. H. A. 101, 293 τὰ σιγηλά silence, Eur. Bacch. 1049. Adv. -λῶς, 
Poll. 5.147. 

σϊγηρός, 4, ὄν, less Att. form for σιγηλός, Menand. Monost. 167; 
opp. to talkative, γυνή Lxx (Sirach. 26. 14). 

σιγῇ, Dor. 2 sing. of ovydw, Ar. Ach. 778. 

σιγητέον, verb. Adj. one must be silent, Eur. Hel. 1387. 

σϊτγητικός, 7, όν, -- σιγηλός, Hipp. 22. 48. 

σϊγιλλάρια, τά, the Lat. sigillaria, puppets, M. Anton. 7. 3. 

otyvov, τό, a kind of cicada, Schol. Ar. Av. 1095. 

σίγλαι, αἱ, earrings, Aeol. word, Poll. 5. 97, and Hesych. 

σίγλος or σίκλος, ὁ, the Hebr. shekel, a weight and coin, expressed by 
δίδραχμον in Lxx (Gen. 23. 15, al.); but =4 Att. δραχμαί in Joseph. A. J. 
3.8, 2: the latter value agrees with Ev. Matth. 17. 24, where δίδραχμον 
expresses the half-shekel paid as the Temple-tribute, cf. Ex. 30. 13, Dict. 
of Bible, 2. pp. 408 sq. 2. the Persian o. was the ποσσὶ part of the 
Babylonian silver talent, half the silver stater of Asia Minor, and = 7} Att. 
ὄβολοι, Xen. An. 1. 5,6; or 8 ὄβολοι, acc. to Phot.: v. Mommsen Rém. 
Munzwesen, p. 13. II. an earring, Phot.; whence avyAo-dopéw, 
to wear earrings, in Hesych. III. a measure of corn, etc., Ξε μέ- 
διμνος, in Polyb. 34. 8, 7,—perh. corrupt for Σικελικός (sc. μέδιμνοΞ). 

σίγμα or σῖγμα, the letter sigma, v. sub So. II. a C shaped 
portico, Byz.; v. Ducang. 

συγμᾶτίζω, to write with sigma, διπλῶς σιγματίζεται is written with 
double o, Eust, 1389. 15. 

σιγμο-ευδήβ, és, of the shape of sigma (C), crescent-shaped, semicircular, 
Galen. 4. 133 :—also σιγματο-ειδήβ, Onosand. 21, Malal., etc. Cf. Bast. 
Greg. Cor. 916. 

σιγμός, 6, (σίζω) hissing, as of tortoises, Arist. H. A. 4.9, 9; as ἃ 
signal, Plut. 2. 593 B; in Gramm., of sibilants, Sext. Emp. M. 1. 102. 

σίγνον, τό, the Lat. signum, a statue, C.1. 6015, Anna Comn. 2. 246. 

σιγνο-φόρος, 6, the Lat. signifer, of begging priests (μητραγύρται), 
Tzetz. Hist. 13. 245. 

aiyos, eos, τό, -- σιγή, Anecd. Oxon. 2. 319. 


σίγραι, οἱ, acc. to Hesych. a kind of wild THINGS ὶ "BY 


U A , 
σιγαλωμα ----- σιδηροκρότητος. 


σϊγύνηπ, ov, 6, a spear, like σιβύνη, Hdt. 5. 9, Opp. Ο. I. 1525 also 
atyivos, 6, Ap. Rh. 2. 99, Anth. P.6.176; σίγῦνον, τό, Arist. Poét. 21, 
6, Anth. P. 7.578; and in Lyc. 556, ofyupvov.—Seemingly- a dialectic 
form of σιβύνη or --ὕνης, Cyprian acc. to Hdt. and Arist. Il. c., Thracian 
and Maced. acc. to Schol. Ap. Rh. 4. 320, etc. (cf. signf. 11); v. Sturz 
Dial. Mac. pp. 46 sq. II. σιγύνης among the Ligyes near Mar- 
seilles was used for κάπηλος, Hdt. l.c. III. the Σιγῦναι were 
a people on the Middle Danube, Hdt. I.c.; in Ap. Rh. 4. 320, Σιγῦνοι; 
in Strab. 520, Σίγιννοι. [In Ap. Rh. and Opp., 0; which led to its 
being often written with double ν, σιγύννης, etc. ;—but ὕ in σιβύνη.] 

σίγχοϑ, 6, v. sub oxiyyos. 

συγώδηβ, ες, (εἶδος, silent, cited from Hipp. 

σίδᾶρος, Aeol. and Dor. for σίδηρος ; for all forms in σιδαρ--, v. sub 
σιδηρ--. 

a a, ov, (ain) of the pomegranate, Theognost. Can. 54. 

σιδεύνη, ov, 6, Lacon. word, a boy in his fifteenth or sixteenth year, 
Phot.; v. Miiller Dorians, 4. 5, § 2. 

σίδη, ἡ, -- ῥόα, a pomegranate tree and fruit, Emped. 287, Hipp., Nic. 
(v. infr.): σιδέα in 4 Sicil. Inscr. (C.1. 5594. 1. 54); σίβδα in Call. 
Lav. Pall. 28. II. a water-plant, near Orchomenus, in Boeotia, 
perhaps ἔλθ water-lily, Lat. Nymphaea alba, Theophr. H. P. 4. 10, 1, 
etc. [1 in signf. 1, Emped. l.c., Nic. Ther. 72, 870, etc., and so in all 
derivs., v. σίδιον ; Υ ἴῃ signf. 11, Ib. 887.] 

σϊδηρ-αγωγόξ, ὄν, attracting iron, μάγνης o. Sext. Emp. M. 1. 226. 

σϊδηρεία, ἡ, a working in iron, Xen. An. 5. 5,1. 

σϊδηρεῖα, τά, iron-works, iron-mines, Arist. Pol. 1. 11, 11, Theophr. 
H.P. 5.9, 2, de Lap. 52; cf. σιδηρουργεῖον. 

σϊδηρ-ἐνδὕτος, ov, iron-clad, Theod. Prodr. 

atShpeos, a, Ion, and Ep. 7, ov, Att. contr. σιδηροῦϑ, ἃ, οὖν (cf. χάλ- 
κεος, -οῦς, χρύσεος, —ods): in later writers also os, ov, Theognost. Can. 
56; Ep. also σιδήρειος, 7, ov, —atos Cyrill.: Dor. σιδάρεος, —etos, 
Aeol. σιδάριος Ahr. Ὁ. Aeol. § 12, 4: (σίδηροϑ) :—made of iron or 
steel, iron, Lat. ferreus, Hom., etc.; σιδήρεος ἄξων Il. 5. 723; σιδηρείη 
κορύνη 7. 141; σιδήρειαι πύλαι 8.15; ὑποκρητηρίδιον Hdt.1. 25; σκύ- 
ταλον Theocr. 17. 31; χεὶρ σιδηρᾶ a grappling-iron, Thuc. 4. 25., 7.62: 
—also, σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαγδός, i.e. the clang of arms, Il.17.424; σιδήρεος 
οὐρανός the iron sky, the firmament, which the ancients held to be of 
metal, Od. 15. 329., 17. 565 (cf. χάλκεοΞ) :—Hesiod’s last and worst 
Age was that of Iron, Op. 174 sq. 2. metaph., ἢ γὰρ σοί γε σιδή- 
peos ἐν φρεσὶ θυμός a soul of iron, i.e. hard, stubborn as iron (οἴ. σίδη- 
pos I. 2), Il. 22. 357, Od. 23.172; οὐδέ μοι... θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι σ., 
ἀλλ᾽ ἐλεημών 5. 191; οὐδ᾽ εἴ οἱ κραδίη ye σιδηρέη ἐνδόθεν ἦεν 4. 
293; σιδήρειόν νύ τοι ἦτορ Il. 24. 205, 521; ἢ ῥά νυ σοίγε σιδήρεα 
πάντα τέτυκται thou art iron all! Od. 12. 280; πυρὸς μένος .. σιδήρεον 
the iron force of fire, Il. 23. 177:—of Hercules, the ironsided, Simon. 
16; so of men, Ar. Ach. 496; σὰρξ o. Theocr. 22.47; ὦ σιδήρεοι O ye 
ironhearted! Aeschin. 77. 25, cf. Lys. 117. 44; εἰ μὴ σιδηροῦς ἔστι, 
οἶμαι ἔννουν γεγονέναι Lys. 17.44; σ. λόγοι Plat.Gorg.509 A. 11. 
σιδάρεοι, of, a Byzantine iron coin, always used in Dor. form, even at 
Athens, Ar. Nub. 249, Plat. Com. Teo. 3, cf. Poll. 7. 105. 

σϊδηρεύς, éws, ὃ, α worker in iron, a smith, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 6. 
σϊδηρεύω, (σίδηρος) to work in iron, Poll. 7. 105. 

σϊδηρήειβ, εσσα, ev, post. for σιδήρεος, Nic. Al. 51, Manetho 1. 313. 
σϊδηρίζω, to be like iron, of the magnet, Galen.; of chalybeate baths, 
Antyll. ap. Oribas. 279 Matth. 

σϊδηρικόξ, 7, dv, of or for iron or iron-working, Gloss. 

σϊδήριον, τό, (σίδηρος) an implement or tool of iron, θερμοῖσι σ. éx- 
καίειν τοὺς ὀφθαλμούς with hot irons, Hdt. 7.18; σιδηρίων ἐπαΐειν to 
feel iron, not to be proof against it, Id. 3. 29; of a knife, Id. 9. 37, cf. 
Lys. 95. 353 σ. λιθουργά, of a stonemason’s tools, Thuc. 4. 4, cf. Plat. 
Euthyd. 300 B, Theophr. de Lap. 41;—o. πλατέα, Arist. Cael. 4. 6, I. 

σϊδηρίτηκ, ov, 6, fem. --ἴτις, ἐδος : Dor. σιδαρίτας, a, 6 :—of iron, σ. 
πόλεμος iron war, Pind, N. 5. 353 σ. τέχνη the smith’s art, Eupol. Taf. 
133 σ. πέτρα rock with iron ore in it, Diod. 5.133 so, o. γῇ Arist. Fr. 
326, Poll. 3. 87. 2. ἡ σιδηρῖτις λίθος the loadstone, Strab. 703, 
Plut. 2. r005 C, etc.; (but σιδηρίτης A. Orph. L. 355, 384, 413) :—in 
Plin. N. H. 37. 4, 10, etc., a precious stone. IL. σιδηρῖτις a kind 
of herb, Diosc. 4. 33 544. (ubi v. Sprengel.), Aretae, Cur. M. Diut. 2.12; 
also, o, πόα Hesych.; βοτάνη ἡ σ. Joseph. A. J. 3. 7, 6. 

σϊδηρό-βᾶφος, ον, of ferruginous colour, Jo. Lyd. de Mens, 4. 27. 

σϊδηρο-βόλιον, τό, az anchor, Schol. Luc. Lexiph. 15. 

σϊδηρο-βόροϑ, ov, τε σιδηροβρώς, σ. σίδηρος a file, Opp. C. 2. 174. 

σϊδηρο-βρτθής, és, iron-loaded, ξύλον Eur. Fr. 535. 

σϊδηρο-βρώς, dros, 6, ἡ, (βιβρώσκω) iron-eating, θηγάνη Soph. Aj. 
820; where the Schol. has a fem. form -βρῶτιξ, dos. 
σϊδηρο-δάκτὕλοβ, ov, iron-fingered, κρεάγρα Anth. Ῥ. 6, 101. 

atdnpo-Bécpos, ov, with bonds of iron, ἀνάγκαι LEX (3 Macc. 4. 9): 
also -δέσμιοβ, ov, Chron. Pasch. 729. 4; and in Sozomen. H. E. 2. 9: 
—Beoporns. 

σϊδηροδετέω, (δέω) ἐο bind in iron, cited from Heraclit. 

σϊδηρό-δετος, ov, iron-bound, πόρπαικες Bacchyl. 13. 6; ἐδέδετο ἐν 
ἐύλῳ σ΄, of stocks, Hdt. 9. 37. II. of persons, in irons, σ. ἔχειν 
τινά Anna Comn. 1. 401. 

σϊδηρο-θήκη, ἡ, an armoury, arm-chest, Hesych. 5. ν. ὀγκίαι. 

σϊδηρο-θώραξ, ἄκος, 6, }, with iron breastplate, Schol. Il. 2. 47, etc. 

σϊδηρο-κατάδϊκοϑβ, ov, condemned to the iron, i.e. mutilated, Basil. 

otSnpo-Kprs, ῆτος, ὁ, ἦ, (κάμνω) slain by iron, i.e. by the sword, used 
with the neut. dat. βοτοῖς, Soph. Aj. 325; cf. ἀνδροκμής. 


ΡΣ ον, (κόπτω) forging iron, Jo. Chrys. 


ie elon forged of iron, Byz. 


σιδηρομήτωρ — σικυηδόν. 


σϊδηρο-μήτωρ, opos, 6, ἡ, mother of iron, ala Aesch. Pr. 301. 
σίδηρον, τό, v. σίδηρος. 

σϊδηρο-νόμος, ον, (νέμω) distributing with iron, i.e. with the sword, 
χείρ Aesch. Theb. 788. 

σϊδηρό-νωτος, ov, iron-backed, ἀσπίδος τύποι Eur. Phoen. 1130. 
σϊδηρο-πέδη, ἢ, an iron fetter, Eust. 1411. 32. 

σϊδηρό-πλαστο, ov, moulded of iron, Luc. Ocyp. 164. 
σϊδηρό-πληκτος, Dor. -πλακτος, ον, smitten by iron, Aesch. Theb.g1 1. 
σϊδηρό-πλοκοβ, ov, plaited of iron, Heliod. 9. 15. 

σϊδηρο-πλύτης [0], ov, 6, one who washes iron, Hesych. 5. v. σάλαγξ. 
σϊδηρο-ποιία, ἡ, a working in iron, Eust. Opusc. 34. 33- 
otSnpo-roikidos, 6, name of a variegated stone, ap. Plin. N. H. 37.67. 
σϊδηρό-πους, ουν, iron-footed, ἵπποι Nonn. Ὁ. 29. 206. 
σϊδηρό-πτεροξ, ov, tron-winged, Schol. Ap. Rh. 2. 1032, etc. 
atSnpo-raHAys, ov, ὃ, ax ironmonger, Poll. 7. 196. 

σίδηρος, Dor. σίδᾶρος, 6: also fem., Nic. Th. 923: a neut. σίδηρον 
v.1, Hdt. 7. 65, cf. Schol. Mi. Il. 4.151, pl. σίδηρα Aretae. Caus. M. Diut. 
2.12, Tzetz.: (v. sub fin.) :—iron, Lat. ferrum, first in Hom.; with the 
epith. πολιός Il. 9. 366, Od. 24. 168 ; ides Il. 23. 850; (note that πολιός, 
ἰοειδής are used also of the sea); μέλας Hes. Op. 150; also αἴθων o., 
which seems to have polished, Il. 4. 485, Od. 1.184. Since iron is only 
found in the shape of ore, and presents some difficulty in smelting, it was 
the last of the common metals which the Greeks were able to bring into 
general use, Hes. l.c. (cf. χαλκός) hence it is πολύκμητος, wrought with 
much toil, Il. 6. 48., 11. 379., 12.133, Od. 21. 10:—it was however 
wrought into farming implements in Homer’s time (v. infr. 11), and formed 
the axle of Hera’s car, Il. 5. 723 :—the art of hardening iron was under- 
stocu, Od. 9. 391 sq., (so that κύανος may be steed): it was early made an 
article of traffic, οἰνίζοντο .. ᾿Αχαιοί, ἄλλοι μὲν χαλκῷ, ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι 
σ. 1]. 7.472; πλέων μετὰ χαλκόν " ἄγω δ᾽ αἴθωνα σίδηρον Od. 1. 184, ubi 
v, Nitzsch ; and was evidently of high value, since it is given with gold and 
copper in payment of ransom, Il. 6. 46., το. 3383 pieces of it were given 
as prizes, 23. 261, 850. It mostly came from the north and east of 
the Euxine, hence Σκύθης o. Aesch. Theb. 817; called 6 πόντιος ξεῖνος 
Ib. 942; cf. χάλυψ. 2. often as a symbol of hardness (cf. σιδήρεος 
2), or of stubborn force, Il. 20. 372, Od. 19. 494; ὀφθαλμοὶ ὡσεὶ κέρα 
ἕστασαν ἠὲ σ. Ib. 211; οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σ. 1]. 4. 509; ἐκ σ. 
κεχάλκευται .. ψυχάν Pind, Fr. 88, cf. Soph. Fr. 5733 ἦσθα πέτρος ἢ σ. 
Eur. Med. 1279, cf. Plat. Legg. 666 C; also of firmness, steadfastness, 
πέτρης νόος ἠὲ σ. Mosch. 4. 44, cf. Ach. Tat. 5. 22. II. like Lat. 
Serrum, anything made of iron, an iron tool or implement, esp. for 
husbandry, Il. 23. 834, cf. 4. 485: esp. of weapons, an arrow-head, 
4.1233 ἃ sword or knife, 18. 34., 23.30, Od. 16.294, cf. Eur. Or. 
966; an axe-head, Od. 19. 587:—also generally, armour, arms, οὗ 
᾿Αθηναῖοι σίδηρον κατέθεντο Thuc. 1.6; cf. σιδηροφορέω :—also a knife, 
sickle, Hes. Op. 385: in pl., fishing-hooks, Theocr. 21. 49; irons, fet- 
ters, Tzetz. 13. 302: cf. σιδήριον. III. a place for selling iron, 
a smithy or a cutler’s shop, Xen. Hell. 3. 3, 7. (Curt. compares Skt. 
svid-itas (molten), svéd-ani (an iron plate), O. H. G. swéiz-an (frigére), 
and the name of Swed-en. But σίδηρος as a name for iron occurs only 
in Gr., cf. χαλκός sub fin.; and on the history of the various names for 
this metal zron, v. M. Miiller Sc. of L. 2. pp. 230 sq. 

σϊδηρό-σπαρτοξ, ov, sown or produced by iron, Luc. Ocyp. 100. 

σϊδηρό-στομος, ov, iron-mouthed, hard-mouthed, ἵππος Epiphan. 

σϊδηρο-τέκτων, ovos, 6, a worker in iron, Aesch. Pr. 714. 

σϊδηρό-τευκτος, ov, wrought of iron, βέλος Philippid. (?) ap. Meineke 
Com. Gr. 1. 529, ex Ath. 699 F, cf. Meineke 1]. c. 

σϊδηροτοκέω, to produce iron, Schol. Ap. Rh. 1. 1323. 

σϊδηρο-τόκος, ov, producing iron, Anth. P. 9. 561. 

σϊδηρο-τομέω, Zo cut or cleave with iron, Anth. P. 9. 311. 

σϊδηρό-τροχοξ, ov, with iron wheels, ἅμαξα Suid. 

σϊδηρο-τρύπᾶνον [Ὁ], τό, az iron borer, ap. Steph. B. v. Λακεδαίμων. 

σὶϊδηρό-τρωτος, ov, wounded with iron, Schol. Il. 13. 323. 

σϊδηρουργεῖον, τό, iron-works, Strab. 191, 214, 821. 

σϊδηρουργία, 4, a working in iron, Poll. 7. 105. 

σϊδηρουργό, 6, an iron-worker, smith, Theophr. H. P. 4. 8, 5, v. Franz 
C.I. 3. p. 297. 

σϊδηροῦς, ἢ, ody, v. sub σιδήρεος. ; 

σϊδηροφορέω, to bear iron, wear arms, go armed, Thuc. 1. 6; also in 
Med., Id. 1. 5, Arist. Pol. 2. 8, 19 :—c. acc. cogn., σ. πελέκεις Diod. 5. 
9. II. to go with an armed escort, Plut. Οἷς, 31, also in Med. 

σϊδηροφορία, 7, che wearing of arms, Byz. 

σϊδηρο-φόρος, ov, producing iron, γαῖα o., of the Chalybes, Ap. Rh. 2. 
141, cf. 1005. II. made of iron, γόμφοι Nonn. lo. 18. 5, 
etc. III. bearing arms or tools, Id. Ὁ. 46. 2, Anth. P. 8. 203. 

σϊδηρό-φρων, ov, gen. ovos, of iron heart, Aesch. Pr. 242; σ. θυμός Id. 
Theb. 52; φόνος Eur. Phoen. 672. : 

σϊδηρο-φυής, és, (φύω) of iron nature, dub. 1. in Poll. 7. 106, where 
Bekk. reads σιδηρό-τφυσα, a forge-bellows. 

σϊδηρό-χαλκοξ, ov, of iron and copper, τομή Luc. Ocyp. 96. : 

σϊδηρο-χάρμης, ov, 6, fighting (or perhaps exulting) in iron, epith. of 
mailed war-horses, Pind. P. 2. 4: cf. χαλκοχάρμης. 

σϊδηρο-χίτων [7], ὠνος, 6, ἡ, with iron tunic, Nonn. D. 31. τό. 

σϊδηρόω, (σίδηροΞ) to overlay with iron, σιδηρώσας ἐπὶ πολὺ τῆς ὁρμιᾶς 
Luc. Pisc. 51 :—mostly in Pass., ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου 
ἐύλου iron had been laid over ἃ great part of the rest of the wood, Thuc. 4. 
100; δράκοντα... σεσιδηρωμένον Posidipp. Χορ. 1.8 ; also iron-clad, Eccl. 

σϊδηρώδηβ, ες, (εἶδος) of iron, Schol. Aesch. Pr. 64. 
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σϊδήρωσις, ews, 7, iron-work, Bito Machin. 107. 

σϊδιο-ειδής, és, of pale yellow colour, like pomegranate-peel, jaundiced, 
Hipp. 58. 17., 490. 47, etc. ; v. Foés. Oecon. 

σίδιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel, Hipp. 574. 25, Ar. Nub. 881, 
Theophr. C. P. 5.6, τ; τὰ σίδια -- τὰ περικάρπια τῶν ῥοιῶν, Alciphr. 
3. ο. [ot- Ατ. 1. α.; σῖ-- Luc. Trag. 156.] 

σιδιωτόν, τό, a medicine prepared from ot with σίδιον, Paul. Aeg. 6. 22. 

σϊδόεις, eooa, ev, of the pomegranate, Nic. Al. 276. 

ΣΣιδονίηθεν, Adv. from Sidon, Il. 6. 291. 

Lidov-tpys, és, from the Sidonian loom; a conjecture for aw5ov-. 

Σιδοῦς, οὔντος, ὃ, Sidds,a place near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, Xen. Hell. 4. 4, 13, Nic. ap. Ath. 82 A; also Σιδόεις, 
Euphor. etc. ap. Ath. 82 A: Adj. Σιδούντιος, a, ov, Steph. B.; fem. -τιάς, 
άδος, Hesych. 

ΣΣιδών, Gvos, ἡ, Sidon, one of the oldest cities of Phoenicia, Od. 15. 
425, Hdt., etc.: hence Adj. Σιδόνιος, a, ov, Il. 6. 290, Aesch.; later 
Ziadvios, Hdt., Att.; fem. Σιδωνιάς, ddos, Eur. Hel. 1451 :—ZidSéves, 
ot, men of Sidon, Il. 23. 743; also Σιδόνιοι Od. 4. 84, 618; Σιδονίη (sc. 
γῆ) 13.485. [On the quantity, v. Draco p. 81. 23.] 

σιελίζω, σίελον, etc., Ion. for σιαλ-- :---σίελος in Lxx (Isai. 40. 15). 

otf, mostly used in pres. and impf.: aor. 1 ἔσιξα Paul. Sil. Descr. 
5. Soph. 210 (Bekk. σίζεν) :—onomatop. Verb, Zo hiss, esp. of the noise 
made by plunging hot metal into cold water, to which is compared the 
hissing of the Cyclops’ eye when the burnt stake was thrust into it, ds 
τοῦ olf’ ὀφθαλμὸς ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ Od. 9. 3943 so, of a pot boiling, 
Magnes. Διονυσ. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. Ach, 1158, and freq. 
in Comedy :---σίζει δὲ ταῖς ῥίνεσσι κινεῖ δ᾽ οὔατα, of Hercules snorting 
as he eats, Epich. ro Ahr. :—of the note of the κόψιχος, Poll. 5. 89.— 
(Hence σιγμός, σισμός, σΐγμα, oifts.) 

Σιθωνία, Ion. -ἴίη, Hdt. 7. 122, Sithonia, a part of Thrace, and poét., 
generally for Thrace: hence Ziavios, a, ov, Thracian, Steph. B., ΣΣιθών, 


‘dvos and vos, 6, a Thracian, Lyc. 1357, 583; and Xidwvis, ‘dos, ἥ, a 


Thracian woman, Nonn. D, 13. 336. Some forms in ὅ are used by 
Poets metri grat., Σιθονία Euphor. Fr. 55, Σιθονίς Nonn. D. 48. 113; 
so in Virg. and Ov., Sithonis, Sithénius. 

τκἄνία, Ion. --ίη, ἡ, Sicania, properly a part of Sicily near Agrigentum, 
so generally for Σικελία, Od. 24. 307 :—Zucavés [i Call. Dian. 57], 6, 2 
Sicanian, Thuc. 6. 2, etc.: Adj. Σιυκανικός, 77, dv, Ib. 62; ἐν τῇ Σικανικῇ 
τῆς Σικελίας Arist. Meteor. 2. 3, 40. 

σικάριος, ὃ, the Lat. sicarius, Act. Ap. 21. 38, Joseph. A. J. 20. 8, Io, al. 

Σικελία, ἡ, Sicily, Pind., Hdt., etc.: hence SteAlSys, ov, ὁ, Sicilian, 
Theocr., etc.; Σικελίᾶθεν, from Sicily, Eust. Opusc. 275.84. [Σῖ--, in 
dactylics, as ἄρχετε ΣΙκελικαΐ .., Bion. 1.8, etc.; Σικελίδας, Theocr. 7. 
40; cf. Virg. Ecl. 4. 1.] 

Σικελίζω, to do like the Sicilians; hence, 
ap. Ath. 22 C, from one Andron of Catana, a flute-player. 
play the rogue, Epich., ap. Suid. s.v.; cf. κατασικελίζω. 

Σικελικός, 7, dv, Sicilian, Ar. Vesp. 838, etc; Σ. ποικιλία ὄψου, for 
the Sicilian banquets were proverbial, Plat. Rep. 404 D, cf. Hemst. Luc. 
Ὁ. Mort. 9. 2, Horat. Od. 1. 3, 18 ;—Adv. -κῶς, Ephipp. Φιλ. 1. 

BikeArdrys, ov, 6, a Sicilian Greek, as distinguished from a native Σι- 
κελός, Thuc. 7. 32, etc. :—Adj. -ιωτικός, 47, dv, Diosc. 3. 29; and as fem. 
-πιῶτις, tos, Paus. 10. 11. Cf. Ἰταλιώτης. 

Σίκελός, 7, dv, Sicilian of ot from Sicily, Lat. Siculus, γυνὴ Σικελή Od. 
24. 211, 389; ἀμφίπολος Ib. 366; γαῖα Theogn. 783; πάγος, πόντος 
Eur., etc.; rare in Prose, πυροὶ =. Theophr. H. P. 8. 4, 3. II. 
Σικελοί, of, the Siceli, Od. το. 383, Hdt., etc.; for their migration from 
Italy, v. Thuc. 6. 2, Niebuhr R. H. 1. p. 47. 

σίκερα, τό, a fermented liquor, strong drink, Lxx (Levit. Io. 9, Isai. 
24.9), Ev. Luc. 1.15; gen. ofxepos Eus. P. E. 275 Β :--σικερο-ποτξω, 
Caesar. Quaest. 47 :—ouxepatifw, Eus. 1.6. (From Hebr. skékar.) 

aikn, ἡ, the Lat. sica, Joseph. A. J. 20. 8, Io. 

σϊκιννίζω, to dance the Sicinnis, Clem. Al. 130. 

oixwvis [ot], or σίκῖνις (Dind. Eur. Cycl. 37), ιδος, %, but acc. Σέκιννιν 
Dion. H. 7. 72:—the Sicinnis, a dance of Satyrs used in the Satyrical 
drama, Eur. 1. c., Dion. H. 1. c., Luc. Salt. 22: named from its inventor Si- 
cinnus, ap. Ath. 20 Ε, 630 Β ; or from Sicinnis, a nymph of Cybelé, Arr. 
ap. Eust. 1078. 20.—Also written Σίκιννον, τό, Clem. Al. 271, Suid.; Σί- 
κιννα, τό, A. B. 267. Orig. a Cretan dance in honour of Sabazius, Héck’s 
Kreta, I. p. 209. 

σϊκιννιστήξ, οὔ, 6, a Sicinnis-dancer, ap. Ath. 20 A. 

σϊκιννο-τύρβη, 7, a common air on the flute, Trypho ap. Ath. 618 E. 

σίκλος, ὃ, --σίΐγλος, 4. v.:—Dim., σικλίον, τό, Pseudo-Galen. 

σϊκύα, Ion. -ὕη, 9, 2 fruit like the cucumber (cf. σίκυος), but not 
eaten till ripe, perh. the melon, Arist. H. A. 9. 14, 2, Speusipp. ap. Ath. 
68 Ε: the plant grew to the height of a tree, Theophr. C. P. 1. 10, 

: 2. in Hellespont. dialect, the long Indian gourd (the round sort 
being κολοκύνθη), Ath. 58 F sq., cf. Schneid. Theophr. l.c.:—in Att., 
κολοκύντη was the generic name. 8. Ξ- κολοκυνθίς, 4, Hipp. 605. 
46: also σικυώνη. II. a cupping-glass, because it was shaped like 
the gourd, cucurbita, Crates Incert. 5, Hipp. Vet. Med. 17, Aph. 1255, 
Arist. Rhet. 3. 2, 12: cf. κύαθος II. 

σϊκυάζω, (σικύα 11) to cup, Arr. Epict. 2.17, 9, Achmes Onir. 32; later 
also σικυάω, Theophan. Nonn., who also ha, verb. Adj. -aeréov:—hence 
σικύδσιϑ, ews, 9, a cupping, Achmes !.c.; σικυασμός, 6, Ideler Phys. 
2. 281. 

σϊκύδιον, τό, Dim. of σικύα, σίκυος, Phryn. Com. Movorp. 7. 

σϊκυηδόν, Adv. (ainda) gourd-like, esp. of a fracture, when the bone 


1. -- ὀρχέομαι, Theophr. 
2. to 


: - : off wi i ; by, 
σιδήρωμα, τό, iron-ware, ironmongery, Nicet.Eu nn 6. reaks Bolt without splinters, Paul. Aeg. 6. 89; cf. καυληδόν, 
σϊδηρωρύχεϊον, τό, ax iron-mine, Ptol. ; ot i ead by 7710) (R) 
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σϊκυήλᾶτον, τό, a cucumber-bed, Hipp. 234. 44, Eust. Opusc, 275. 4:— 
σϊκυήρᾶτον, in Lxx (Isai. 1.8), Eccl.; cf. Lob. Phryn. 86. 
σίκυον, τό, the seed of cucumbers or gourds, dub. in Theophr. 
σἴκυο-πέπων, ovos, ὃ, -- σίκυος πέπων (v. πέπων 1. 2), Galen. 
σίκυος or σικυός, 6, the common cucumber or gourd, Ar. Ach. 520, 
Pax 1001; eaten unripe and raw, Hipp. 360. 26; also called cixvos 
ἄγριος, Id. 584. 13., 623. 273; and otkus, vos, 6, Alcae. 144. The σι- 
«va was a different kind eaten τῖρε, -- σίκυος σπερματίας, 0. πέπων, or 
simply πέπων, cf. Foés. Oecon. Hipp., Lob. Phryn. pp. 258 sq. The Lat. 
cucumis comprehends both kinds. [σὶ-- Cratin. 06. 8, Praxilla 1.] 
oixvadys, ες, like the σικύα or σίκυος, φύλλον Theophr. H. P. 7. 13, I. 
σϊκυών, ὥνος, ὃ, (σικύα, σίκυος) a cucumber-bed, Eust. 291. 36, 
etc. 11. as pr. τ. Btkvav, Gvos, 4, Sicyon, Il. 2.572, Pind., etc. ; 
also ὁ, Xen. Hell. 4. 2, 14., 7. 2, 11, cf. Schweigh. Ath.629 A; then as 
Adj., γῇ =. Auth. P. append. 9. 60:—regul. Adj. 2ikvavios, a, ov, Sicyo- 
nian, Thue. 1. 28, etc.; Σικυωνικός or -takds, 7, dv, Ath. 196 E, 271 
D, etc.—Adv. Σκυώνοθε, of or from Sicyon, Pind. N. 9. 2.—The people 
themselves called their town Σεκυών, A.B. 555; its oldest name was 
Μηκώνη, Strab. 382. 
σϊκυώνη and -ία, 77, = σικύα, in all senses, Hipp. 423. 55., 424. 2, etc. ; 
cf. Wytt. Plut. 2.154 C. 

Zixvovia (sc. ὑποδήματα), τά, Sicyonians, a kind of women’s shoes, 
Luc. Rhet. Praec. 15, Poll. 7. 93, cf. Lucret. 4. 1118. 
σικχάζομαι, Dep. =sq., Eust. Opusc. 158. 75. 2. to mock, Hesych. 
σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, c. acc., σικχαίνω πάντα τὰ δημό- 
ova Call. Epigr. 29. 4; absol., Polyb. Excerpt. Vat. p. 456, Arr. Epict. 3. 
16, 7, etc. II. so in Med., Call. Epigr. 30. 4, and freq, in later 
writers, Gataker M. Anton. 5.9, Lob. Phryn. 226; aor. ἐσικχάνθην 
Schol. Ar. Ran. 442. 
ouxavrds, 4, όν, disgusting, loathsome, M. Anton. 8, 24, Eccl. 

σικχᾶσία, ἡ. nausea, Moschio M. Mul. 28; σικχασμός, ὁ, Eust. Opusc. 
251. 93. 

σικχός, 6, a squeamish, fastidious person, esp. in eating, opp. to παμφά- 
γος, Arist. Eth. E. 3. 7, 6, Plut. 2. 87 B, Ath. 262 A. II. sickening, 
offensive, Eust. 1817. 63. Cf. ἄσικχος, σιεχαίνω. 

σίκχος, cos, τό, -- βδέλυγμα, Symm. V. T. :—also σικχότηϑ, ητος, 7, 
Eust. 972. 35. 

Σιλεντιάριος, 6, the Lat. Silentiarius, an officer who looked to the 
quiet of the Byz. Palace, having the rank of Senator, Evagr. H. E. 3. 
29, Agath. 297. 2, Procop. 1. 243; v. Gibbon. 

σιλέντιον, τό, a secret council of the Byz. Emperor, Malal. 438. 23, etc. 

Σιληνός, 6, v. Σειληνός. 

σιλη-πορδέω, Dor. aiAd-, (πέρδομαι) a word used by Sophron ap. 
Schol. Luc. Lexiph. 21, Posidon. ap. Ath. 212 C, to behave with vulgar 
arrogance :—Subst., σιληπορδία, , Luc. 1.c. (The first part of the 
compd, is dub. :—the word remains in modem Gr.). 
σίλι, τό, = κρότων or xine, called in Hdt. 2.94 σιλλικύπριον, τό, v. 
Plin. N. H. 20. 5; cf. also σέσελι. 

σϊλίγνιον, τό, Lat. siligo, fine early wheat, which the Greeks first 
procured from the Romans, Eccl. :—otAuyws, ews, 7, flour from siligo, 
a still finer kind than σεμίδαλις (q. v.), Galen. 6. 483, Eust. 1753. 6, 
E. M. 793. 8 :---σιλιγνίτης ἄρτος, 6, bread made therefrom, Galen. 1. c. ; 
and σιλιγνίας, ov, 6, Eust. 1753. 7. 

σιλλαίνω, (σίλλος) to insult, mock, jeer, banter, Diog. L. g. 111, Luc. 
Prom. 8, Ael. V. H. 3. 40, Poll. 2. 54, etc. 

σιλλικύπριον, v. sub σίλι. 

σιλλο-γράφος [ἃ], ον, a writer of σίλλοι, v. σίλλος τι :—hence σιλ- 
λογρᾶφέω, Eust. Opusc. 221.1, Zonar., etc.; σιλλογρᾶφία, ἡ, Eust. 
1850. 34. 

σἰλλός (not σιλλός, Hdn. π. μον. λέξ. p. 11), δ, squint-eyed, ἔγὼ σ. 
γεγένημαί σε περιορῶν Luc. Lexiph. 3 ;—prob. a variation of the form 
ἰλλός ; cf. σιλλόω. II. commonly, a satirical poem or lampoon 
in hexam. verse, such as those written by Timon of Phlius (about 268 
B.C.), called 6 σιλλογράφος, Ath. 22 Ὁ, Julian. 207 C: in these σίλλοι 
he attacked all the Greek Philosophers, except Pyrrho and the Sceptics, 
to whose school he himself belonged, v. Diog. L. 9. 109-1 16 :—his Frag- 
ments are found in Brunck’s Analecta (2.67sq.), and separate editions have 
been published by Wélke (Warsaw 1820), and Ε΄. Paul (Berlin 1821) :-— 
if the poems of Xenophanes of Colophon (B. σ. 538) were entitled σίλλοι 
by himself (as might be inferred from Strab. 143, Schol. Ar. Eq. 406, 
Eust. 204. 21), the first usage of the word must be thrown back ac- 
cordingly; but it is prob. that σίλλοι were attributed to Xenophanes, 
partly from the fact that the poems in which he attacked the theology 
of Hom. and Hes. resembled the σίλλοι of Timon, partly because Timon 
introduced Xenophanes as an interlocutor in his own σίλλοι, v. Diog. L. 
9. LII; so, in later writers, the name was given to any lampoon or satire 
in the style of Timon’s poems, Lat. sildus, Sext. Emp. P. 1. 224, Poll. 2. 
54, etc.; τὸν σ. ψόγον λέγουσι μετὰ παιδιᾶς δυσαρέστου Ael. V. H. 3. 
40. (Cf. σιλλόω.) 

σιλλόω, -εσιλλαίνω, Poll. 9. 148; expl. by Hesych. and Phot. (who 
cites Archipp.), τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα περιφέρειν. 

σίλλυβος, 6, a kind of thistle, the shoots of which were eaten, Diosc. 4. 
159. II. a parchment-label (Lat. index) appended to the outside 
of a book, Οἷς. Att. 4. 4 ὃ, cf. 4. 5, 3:—but pl. σίλλυβα, τά, = θύσανοι, 
Poll. 7. 64; while Hesych. expl. σίλλυβον as ἀκάνθιον ἁδρὸν καὶ ἐδώδιμόν 
Te καὶ τὸ τῶν βιβλίων δέρμα, and Diosc. 3. 10., 4. 159 gives σίλυβον 
in the former of these two senses. 
σιλόδουροι, of, the soldurii of Caesar (B. G. 3. 22), a Gallic word trans- 
lated by εὐχωλιμαῖοι, vassals who have vowed to live and die with their 


lord, Nic. Damasc, ap. Ath, 249 B. See edie 
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σιλουρισμός, 6, the eating of a σίλουρος, a serving it up at table, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 1. 11. 

σίλουρος [1], ὅ, a river fish, Lat. silurus; it was so large as to require 
to be drawn out by horses or oxen, Ael. N. A. 14. 25;—perh. the 
sheat? Diodor. Ἐπικληρ. 1. 36, Sopat. ap. Ath. 230 E, Juvenal. 4. 33. 

σίλφη, ἡ, an insect, blatta, Arist. H.A.8.17, 8, Ael. N. A. I. 37, Luc. 
Gall. 31: also ¢inea, a book-worm, Luc. adv. Indoct. 17 (where the form 
τίλφη occurs, cf. Lob. Phryn. 300), Anth. P. 9. 251. 11. a kind 
of boat, Schol. Ar. Pax 143, Suid. Cf. τίφη. 

σιλφιόεις, εσσα, ev, of sylphium, Nic. Al. 329. 

σίλφιον, τό, Lat. laserpitium, an umbbelliferous plant, the juice of 
which was used in food and medicine, Solon 38, Hdt. 4, 169; ὀπὸς σ. 
Hipp. Acut. 387; ὀπὸς καὶ καυλός Ib. 389, cf. Soph. Fr. 945; freq. in 
Ar. as an eatable, esp. mashed up with cheese, Av. 534, 1579; and 
having a very strong flavour, Id. Eq. 895 sq.—It grew largely in the 
district of Cyrené, and was an article of export (cf. καυλός), v. Rawlinson, 
Hat. 4. 169; hence the proverb, τὸ Βάττου σίλφιον, of rare and precious 
commodities, Ar. Pl.g25, Arist. Fr. 485.—Hdt. uses τὸ σίλφιον as almost 
=the silphium country, 4. 192.—Sometimes σίλφιον was used of the 
root of the plant, opp. to its stalk (καυλός), seed (μαγύδαρι5), and leaf 
(udonerov), Theophr. H. P. 6. 3, cf. Antiph. Δυσέρ. 1, Alex. Δέβ, 2.5, 
Poll. 6. 67.—Bentl. (Correspondence, Letters 235, ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) 
thinks it is the assafoetida, still much eaten as a relish in the East: it is 
now thought that the Persian sort, which yielded the ὀπὸς Μηδικός, was 
the assafoetida, and that the African sort, yielding the ὀπὸς Kupyvaixés, 
was (Della Cella) the Ferula tingitana, ot (Sprengel) the Thapsia gum- 
mifera, v. Bahr Hat. 1. c., v. also Theophr. H. P. 6. 3. 

σιλφιο-φόρος, ov, bearing silphium, Strab. 133. ; 

συλφιόω, to prepare with silphium, σεσιλφιωμένος = sq., Philox. 2. 31 in 
Meineke Com. Fr. 3. p. 644. 

σιλφιωτός, 4, bv, prepared with silphium; Ar. Fr. 180. 

cipatve, to be σιμός (4. ν.), Anecd. Oxon. 1. 138. 

cipados, ὁ, -- σιμός, Tzetz. Post-Hom. 377. 

σϊμ-αύχην, evos, 6, %, slant-necked, dub. in Tzetz. Post-Hom. 669. 

σιμβλεύω, (σίμβλος) intr. to form or grow ina hive, o. κηρότροφα 
δῶρα μελισσῶν Anth. P. 6. 236. 

σίμβλη, 4, = σίμβλος, Hesych. 

σιμβλήιος, 7, ov, of or from the hive, σ. ἔργα honey, Ap. Rh. 3. 
1036 ;—pecul. fem. σιμβληίς, ίδος, πέτρα o. a hole in a tock used by 
bees as a hive, Id. τ. 880; also, μελίσσαι σιμβληίΐδες Anth. P. 9. 226; 
written σιμβλίδες in Hesych. 

σίμβλιος, a, ov, of a hive, found in one, dub. in Diosc. 2. 104. 

σιμβλο-ποιέω, 2o make or gather into a hive, μέλι Eust. Opusc. 270. 92: 
Med., Ib. 145. 83. 

σίμβλος, 6, a beehive, Hes. Th. 598, Theocr. 19. 2, Ap. Rh. 2. 132, 
Arist. H. A. 9. 40, 49. 2. metaph. any store or hoard, o. χρημάτων 
Ar. Vesp. 241; cf. Lat. favissae for thesaurus :—later, σίμβλον, τό, 
Eumath. 237, 381; pl. σίμβλα, Opp. C. 1. 128, Alciphr. 3. 23. 

σιμικίνθιον, τό, v. 5. σημικίνθιον. 

σιμίκιον, τό, a musical instrument of 35 strings, Poll. 4. 59 (Ὁ. 1. 
σιμικόν). 

σϊμο-ειδήκ, és, sxubby, στόμα Ael. N. A, 12. 27. 

Σιμόεις, evros, ὁ, Simois, Il.; contr. Bipods, οὔντος, Hes. Th. 342 ;— 
Adj. Swpoévrios, contr. Σιμούντιος, a, ov, Eur. Or. 809, I. A. 767; also 
os, ov Id, Hel. 250; poét. fem. Σιμοεντίς, ίδος, Id. Andr. 1018; Σι- 
μοῦντις Ar. Thesm. 110; also Σιμοείσιος, ov, Strab. 597, Tryph. 326. 

olpo-mpdawnos, ov, snub-nosed, dish-faced, ἵππος Plat. Phaedr. 253 E. 

σῖμός, 7, dv, snub-nosed, flat-nosed, like the Tartars (or Scythians, as 
the Ancients called them), Hdt. 4. 23, cf. 5.9; φαυλότεραι καὶ o., σ. 
καὶ αἰσχροί Ar. Eccl. 617, 705, cf. Theocr. 3. 8; represented as giving 
an arch, pert look (as in Fr. nez retroussé), σιμὸς ἐπίχαρις κληθείς Plat. 
Rep. 474 Ὁ, cf. Plut. 2. 56 Ὁ, Poll. 2. 73; Arist. says that all children 
are otpot, Probl. 33. 18; said of dolphins, Arion in Bgk. Lyr. p. 567; 
of dogs, Xen. Cyn. 4, 1; of the hippopotamus, Hdt. 2. 71, Arist. H. A. 
2.7, 2; of the ponies of the Sigynnz, Hdt. 5. 9, 3; of goats and bees, 
Theocr. 7. 80., 8. 50; and the Lat. simius, stmia, shews that it was ap- 
plied to monkeys. 2. of the nose, snub, flat, opp. to γρυπός, Plat. 
Theaet. 209 C; τὸ σ. τῆς ῥινός, -- σιμότης, Xen. Symp. 5, 6, Arist. Pol. 
5-9, 7-—As this kind of nose gives a pert expression, we find σιμὰ γελᾶν 
(cf. Lat. naso suspendere adunco), Anth. P. 5.177; σιμὰ σεσηρὼς μυχ- 
θίζεις Ib. 179; cf. σιμόω 1. II. metaph. bent upwards, like the © 
curved slope of a hill-side; then, like προσάντης, Lat. acclivis, up-hill, 
opp. to κατάντης, Lat. declivis, χωρίον Ar. Lys. 288, ubi v. Schol.; πρὸς 
τὸ σιμὸν διώκειν to pursue up-hill, Xen. Hell. 4. 3, 23; πρὸς τὸ a. dva- 
τρέχειν Dionys. Com. Ὅμων. 2, cf. Arist. Probl. 2. 38; ὁδός Xen. Cyn, 
6, 5; τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν Ib. 5, 16:—ai σιμαί the ends of the lyre, 
Hesych.; also parts of the cornice, Id., cf. Vitruv. 3. § 63. 2. 
generally, bent in, hollow, concave, opp. to κυρτός, ἣ γαστὴρ τῶν ἀδείπ- 
νων σιμή Xen. Cyr. 8. 4, 21; τὰ σιμὰ τοῦ ἥπατος the bottom of the 
liver, Poll. 2. 213, Galen.; χεὶρ σιμή Ath. 630 A ;—of splints, in Hipp. 
Offic. 745, acc. to Galen. rounded and tapering off towards the end, so 
as gradually to diminish the pressure ; also of a kind of bandage, Ib. 742. 

Σῖμος, 6, masc. prop. ἢ. Flat-nose, Anth. P. 6. 310, al., (where the 
accent. Simos is wrong) ;—used to denote a Satyr., C. I. 7417, -59, -60, 
al. :---ἰξίμυλος is a dim. form. II. a kind of zunny or (as others) 
mackerel, Opp. H. 1. 170. 

στμότηβ, 770s, ἧ, (σιμόξ) the shape of a snub nose, snubbiness, opp. to 
γρυπότης, Plat. Theaet. 143 E, 209 C, Xen. Cyr. 8. 4, 21. Ir 
metaph., τὴν o. τῶν ὀδόντων the upward curve of the tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13. 
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otpo-ropéw, (τέμνων in Geop. 5. 17, 6, perhaps fo cut shori off 
σϊμο-τράχηλος, ov, = σιμαύχην, Tzetz. Hist. 11. 100. 
μοῦς, ovvros, 6, contr. for Σιμόεις. 

σϊμόω, (σιμός) to turn up the nose, and metaph. =péugopat (cf. σιμός 
1. 2), Hesych. ITI. generally, to bend upwards, τὴν ἰγνύαν Heliod. 
10. 313 τὴν αὐχένα, τὰ νῶτα Jac. Ach. Tat. p. 460:—Pass. to become 
ods, Hipp. Art. 802; of the nose, Id. 1164 E; πόδες σεσιμωμένοι 
upturned feet, as of some wading birds, Arist, P. A. 4. 12, 8, cf. Hipp. 
Art. 826. 

oip-pdia, ἡ, α loose song, named from one Σίμων, its inventor, Strab. 
648 :—oip-p8és, 6, Aristod. ap. Ath. 620D; cf. ἱλαρῳδός. 

cipopa [1], τό, anything turned up, o. ναός the upturned bow of a 
ship, Plut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

Σίμων, wvos, 6, Simon, one of the Telchines (v. ‘PeAxiv), used prov. 
of a confederate in evil, οἶδα Σίμωνα καὶ Σ. ἐμέ Zenob. Prov. 5. 
41. II. name of a throw on the dice, Eubul. Κυβ. 2. 6. 

Σιμωνίδης, ov and Ion. ew, ὃ, Dor. -δαξ, a, voc. -ἔδη (Theogn. 469), 
Simonides, the name of two celebrated poets, Hdt. 5. 102, Plat. Prot. 
339 A, Ath. 460 B, etc. :—Adj. Σιμωνίδειος, ov, of or like Simonides, 
τρόπος Plut. 2. 1137 Ε΄ 

Σιμωνίζω, to imitate Simon, Eust. Opusc. 261.57. 

σϊνᾶμώρευμα, τό, a stolen dainty, Pherecr. Incert. 10. 

σϊνάμωρέω, (σινάμωρος) to ravage or destroy wantonly, τῆς Ἑλλάδος 
᾿μηδεμίην πόλιν σιναμωρέειν Hat. 1. 152, cf. 8. 35; also intr, σ. ἔς τι 
Paus. 2. 32, 3 :—Pass. to be treated wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρου- 
μένη χαίρει Ar, Nub. 1070. 

σϊναμωρία, ἡ, mischievousness, joined with ὕβρις, Arist. Eth. N. 7. 6,6: 
greediness, Schol. Ar. Av. 1690: extravagance, Themist. 294 A. 

σϊνά-μωρος [4], ov, mischievous, hurtful, ὀλέθρια καὶ σ. Hipp. Art. 816; 

tonly mischie » wanton, Anacr. 52; of a dog, Plut. 2. 3 A, Schol. 
Ar. Pax 1009 :—c. gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ a. ruining his own affairs, Hdt. 
5. 92, 6 2. wanton, lewd, Jac. Ach. Tat. 609. (The deriv. from 
σίνομαι is clear: as to the term. —wpos, v. sub iduapos.) 

σϊνᾶπ-έλαιον, τό, mustard-oil, Diosc. 1. 47. 

σίναᾶπϊ (ot), ews, Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 45, N. T., and σίνᾶπυ, ios 
Diocl. ap. Ath. 68 E, τό; Ion. σίνηπι, ews or tos, Arist. Plant. 1. 5, 5, 
Archig. ap. Galen., etc., or σίνηπυ Nic. ap. Ath. 366 D; also σίνηπυς, 
acc. wv, 6, Nic. Al. 533, mustard, Lat. sinapi :—in correct Att. none of 
these forms appear, but νᾶπυ, Ath. 367 A, cf. Lob. Phryn. 288. 

σϊνᾶπίδιον, τό, Dim. of civam, Alex. Trall. 7. 311. IT. = μίλ- 
τος, as ἵξ-- σινωπική, Eust. Dion. P. 1178. 

σϊνᾶπίζω, pf. σεσινάπικα, to apply a mustard-blister to one, τινά Xen- 
arch. Σκυθ. 1, v. Matthaei Med. pp. 298 sq. :—Pass. to have a mustard- 
plaster applied, τὰ σεσιναπισμένα μέρη Ib. p. 300. ᾿ 

σϊνἀπῖνος [a], 7, ov, of mustard, Diosc. 1. 47, Galen. 

σϊνάπιον [a], τό, Dim. of civam, E. M. 713. 38. 

σϊνάπισμα, τό, a mustard-blister, Soran. Obstet. 227. fin. 

σϊναπισμός, 6, the use of a mustard-blister, Diosc. Ther. 3, Aét., etc, 

σινᾶπιστέον, verb. Adj. one must put on a mustard-blister. Diosc. 
Ther. 2. 

oivipés, d, dv, (σίνομαι) hurt, damaged, ὀδόντες, σκέλος Hipp. 781.F, 
800 Ὁ, 819 6; τὸ σιναρόν Id. Fract. 774. 

civas, ἄδος, ἡ, destructive, Hesych. 

σινδόνη, ἡ, f.1. for σινδόνιον in Galen. Gloss. 

σινδόνιον, τό, a curtain, garment, etc., made of σινδών, Dio C. 79. 13, 
Poll. 7.73; also σινδονίσκη, ἡ, Plut. 2. 340 Ὁ. 

owbdovitys [1], ov, 6, wearing clothes of σινδών, Strab. 719 :—made 
of σινδών, τελαμών Poll. 4.181; χιτών Phot. 

σινδονο-ειδής, és, (εἶδος) like σινδών, cited from Eust. 

σινδονο-φορέω, to wear clothes of σινδών, Strab. 711. 

συνδον-ὕφήκ, és, woven like or of σινδών, Philox. 2. 43; v. Σιδον--. 

σίνδρων, wos, 6,=owwapds τι, βλαπτικός, mischievous, Hermon ap. 
Ath. 267 B ;—also=SovAexdovdos, Ath. 1. c.:—Hesych. also cites ow- 
δρός, 6. 

δινδών, ὄνος, ἡ, (acc. pl. in Hesych. σινδούς, as εἰκούς from εἰκών) :— 
sindon, a fine cloth, a kind of cambric or muslin, (prob. derived from 
Ἰνδός, Sind), Hdt. 1. 200., 2. 95, v. Ritter Erdkunde 5. 436; σινδὼν 
βυσσίνη, used for mummy-cloth, Hdt. 2. 86., 7. 181 (v. sub Bdaaos) ; 
but also ἐξ ἐρίου τὰς σινδόνας ὑφαίνουσιν, says Theophr. H. P. 4. 7, 7, 
cf. Strab. 693 :—later, generally, fine linen, βρόχῳ μιτώδει σινδόνος Soph. 
Ant, 1222; σινδόνος βυσσίνου τελαμῶνες surgeons’ bandages, Hdt. 7. 
181; τῶν πάνυ λεπτῶν ἱματίων καὶ σινδόνων Thuc. 2. 49, 4. 2. 
anything made of this cloth, a muslin garment, Luc. D. Conc. Io; a 
napkin, Lat. mappula, Alciphro 3. 66; a ship’s sail, Eur. Fr. 775. 36, 
Alciphro 1.12, etc. Cf. Bast. Ep. Cr. p. 180. 

σϊνέομαι, dub. Ion. form for σίνομαι, 4. ν. 

σίνηπι, Ion. for σίναπι. ᾿ 

σινιάζω, (σινίον) -- σήθω, to sift, winnow, Ἐν. Luc. 22. 31, Hesych., 
Phot. :—aor. pass. σινιθῆναι (from σινιάω), v. Eust. Opusc. 140. 77. 

owlacpa, τό, that which is sifted off, chaff, Pallad. H. Laus. 39. 

σινίον, τό, late word for a sieve; so σινιατήριον, τό, Hesych., σινί- 
ατρον, Syntipas ap. Ducang.; v. Lob. Phryn. 131. 

σίνις [ot], wos, ὃ, acc. σίνιν, (σίνομαι) a ravager, plunderer, σ. κτεά- 
vow Soph. Fr. 230; λέοντα σίνιν δόμοις (Coningt. suggested λέοντος ivw 
here and ἦθος in v. 728), Aesch. Ag. 718, cf. Call. Ap. 90, Lyc. 539 :— 
also as Adj. destroying, o. ἀνήρ as an example of a γλῶσσα, Poéta ap. 
Arist. Rhet. 3. 3, 2. 11. as prop. n., ives, the Destroyer, a 
famous robber of the Isthmus of Corinth, called 6 Πιτυοκάμπτης, Eur. 
Hipp. 977, Chron. Par. in C. I. 2374. 36, Xen., εἴς, The form Σίννις 
is incorrect. 
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σιν-όδους, οντος, ὁ, ἡ, hurting with the teeth, Hesych. Cf. συνόδους. 

σιν-όδων, ovros, 6, a gregarious and carnivorous fish, Arist. H. A. 8. 2, 
24.. 9. 2,1, al.: the MSs, vary between σινόδων, σινώδων, συνόδων. 

σίνομαι, Aeol. civvopat Sappho 14; 2 sing. σίνηαι Od. 12. 139: Ion. 
impf. owéoxero, ~ovro Hes, Fr. 127 Marksch., Od. 6.6:—fut. σιψήσομαι 
Hipp. 610. 10:—aor. 3 pl. ἐσίναντο Hat. 8. 31, -έατο 7.147:—the Mss. 
give a form σινέομαι in Hdt. 4. 123., 5.81, etc., Hipp. 500. 47 sq., 510. 
52; but σίνομαι is the only form in Hom., and prob. should be restored 
everywhere, v. Dind. Dial. Herod. p. xlii:—no Act. σίνω occurs (except 
in Galen.), but σίνομαι is used as Pass. by Orph. Arg. 212. (From 
WIN come also civ-os, σίν-ις, σίν-της, σίν-τωρ, Siv-ries, Σίν-ων, σινά- 
Hwpos.) [τἰῃ Hom., Hes., and later Ep.; but vin ἀσινής; and Aesch. 
and Soph. use σίνος, σίνις with {]. I. to harm, hurt, do one 
harm or mischief, in Hom., who uses the Verb only in Od. (but ν. infr. 
1, and cf. ofyrns), of plunderers and marauders, οἱ σφέας σινέσκοντο, of 


the Cyclopes who used to plunder the Phaeacians, Od. 6.6; ὅτε pot 


σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, of Charybdis destroying his comrades, 12. 114; εἰ 
δέ κε σίνηναι (sc. Ἠελίου βόας) 11. 112., 12. 130 (cf. βόες ἀσινέες Ib. 

110); so, οὐ σινέσκετο καρπόν Hes. Fr. 2. 3; and in later Ep., ἀλώπηξ 
-εσινομένα τὰν τρώξιμον plundering the grapes, Theocr. 1. 49; σ. 
ἔπαυλα καὶ .. ἄνδρας Anth. P. 6. 272, cf. Ap. Rh. 1. 951, 1260, etc. :— 
so in Ion. Prose, to pillage, waste a country, Hdt. 5. 74, 2., 6. 97, 2., 
8. 31, 3; to waste, destroy the crops, Id. 1. 17, 3., 4.123, 1; soina 
Cretan inscription, ai δέ κα σίνηται [τοὺς καρπούς], ἀποτεισάτω τὰ ém- 
τίμια ὃ σινόμενος Ο. 1. 2556. 28; in a Delphic, 1688. 42; in ἃ Sicilian, 
5774. 81; σ. τὴν Μηδικήν Xen. Cyr. 5.5, 4, cf. 3. 3,53 ἐὰν ὑποζύγιον 
οἰ σινηταί τι τῶν πέλας Plat. Legg. 936 Ε. ΤΙ. generally, fo 
hurt, harm, damage, like Att. βλάπτω, αἰδώς, ἥτ᾽ ἄνδρας μέγα σίνεται 
Hes. Op. 316 (interpolated also in Il. 24. 45, v. Schol. Ven.) ; [6 κροκό- 
δειλος] οὐδὲν σ. τὸν τρόχιλον Hdt. 2. 68, 5; τὴν ἕδραν τοῦ ἵππου μὴ 
σ. not to hurt his back, Xen. Eq. 12, 9: esp. in war, to injure, harass, 
σ. τὸν στρατόν Hat. 5. 27, 23; τοὺς πολεμίους μέγα σ. Id. 7. 147, 1, cf. 
9. 49, 2, Xen. An. 3. 4, 16; opp. to ὠφελεῖν, Id. Lac. 12, 5.—The 
word is orig. Ion., being never used by Att. Poets, and in Att. Prose 
chiefly by Xen. ; but cf. σίνος, σίνις. 

σίνος, eos, τό, hurt, harm, a lesion, Hipp. 759 A; pl. lesions, Id. Acut. 
393, al.: generally, mischief, injury, Hdt. 8. 65. IT. of things, 
a mischief, bane, plague, used by Aesch. alone of the Trag., πρέπει o. 
the mischief is revealed, Ag. 388 (lyr.); σ. ἐσθημάτων ruin to them, Ib. 
561 (iamb.); σ. ere ed of Helen, Ib. 733 (lyr.); of the ἀστήρ 
(star-fish), Arist. H. A. 5. 15, 20, cf. Theophr. C. P. 2. 7, 5.—Ion, word, 
very rare in the best Att. Prose, as Isocr. 415 E. [ot, Aesch. ll.c., Nic. 
Th. 1.653; but, in Al. 231, oivea, v. sub civopat.] | 

aivérys, 770s, 7, faultiness, Gloss. 

σϊνόω, late form of σίνομαι, Manetho 6. 552, cf. Phot. Bibl. 57. 38. 

σίντηξ, ov, 6, (σίνομαι) poét. word, tearing, ravenous, of the lion, like 
the later ois, Il. 11. 481., 20. 1655; of the wolf, 16. 353; with a fem. 
Subst., civrao φάλαγγος Nic. Th. 715. 2. as ϑυβεί,, -- ἔχις, Ib. 
623: a spoiler, thief, Opp. H. 4. 602. 

Σίντιες, of, the Sintians, a name of early inhabitants of Lemnos, who 
were pirates (cf. civopat), Il. 1. 594, Od. 8. 294 :—hence ΣΣιντηίς, cos, 
ἡ, old name of Lemnos, Ap. Rh. 1. 608., 4. 1759 ;—Adj. Σιντιακός, 77, 
ὄν, Orph. Arg. 473. 

σίντωρ, opos, ὃ, -- σίντης, Anth. P. 6. 45. 

σινώδων, v. σινόδων. 

σίνων, ὠνος, ὅ, ν. sub σίσων. 

Σίνων, ὠνος, 6, (σίνομαι), Sinon, i.e. the Mischievous, the Greek who 
persuaded the Trojans to receive the wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this name, cf. Arctin. ap. Procul. Chrestom. 
p. 11 Bekk. 

Σινώπη, ἡ, Sinopé, a town of Paphlagonia on the Black Sea, Hdt. 1. 
76, etc.; Σινωπεύς, éws, 6, an inhabitant of it, Simon. 119, Xen. An. 5. 
3, 2, etc.; Σινωπίτηξ, Dion. P. 225: ἡ Σινωπίς or Σινωπῖτις, the 
country, Strab. 561. fin. 546: Adj. Σινωπικός, 7, dv, Steph. B. 11. 
ἡ Σινωπική (sc. μίλτος), a red earth found in Cappadocia, imported into 
Greece from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, v. Theophr. Lap. 52, Diosc. 
5. III, Strab. 540, etc.; so, ἡ Σινωπίς Aretae, Cur. M. Ac. 1. 8; and 
σινωπίδιον, τό, Tzetz. Hist. 13. 44. 

Σινωπίζω, ἐο behave like the courtesan Sinopé, Hesych. 

σινωτικός, 7, dv, (owdw) mischievous, Schol. Nic. Al. 231, Ptol. 

σίξις, ews, 77, (σίζω) a hissing, such as is made by plunging hot metal 
in water, Arist. Meteor. 2. 9, 16. 

σιο-ειδῆς, és, (εἶδος) like ciov, E. M. 134. 25. 

σιο-κόμος, ov, Lacon. for θεο-κόμος, with hair like the gods, Eupol. 
Incert. 129 (as Meineke corrects σιώκολλοι). 

σιο-κόρος, ὁ, Lacon. for θεο-κόρος, =vewxdpos (q. v.), Hesych. 

otov, τό, a marsh plant, perhaps the water parsnep, Sium latifolium 
and augusti., or marshwort, heliosciadion nodiflorum, Theocr. 5. 125 
(in pl.) Diosc. 2.154 :—v. tov sub fin. 

σιός, Lacon. for θεύς, Ar. Lys. 81, 174, al., v. ap. Thuc. 5. 77, and eds τι. 

σϊπᾶλός, purblind, Poéta ap. E.M. 714. 5, Eust. 972. 30 :—v. σιφλός. 

συπταχόρας, ov, 6, an Indian tree mentioned by Ctes. Ind. 10. 

σίπυδνος, 7, collat. form of sq., Poéta ap. Luc. Alex. 25. 

σϊπύη, ἡ, a vessel for keeping meal in, a meal-tub, meal-jar, Ar. Eq. 
1296, Pl. 806, Pherecr. Τυρανν. 3, Anth, P.6. 302: the Att. form σιπύα, 
though cited by Harp. and Hesych., does not occur: on a collat. form 
without a, v. Lob. Phryn. 301: cf. also σίφνις. 

σϊπύηθεν, Adv. from the meal-tub or bread-basket, Call. Fr. 454. 

σίραιον [7], τό, xew wine boiled down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
 AeB. 2.8, Πονηρ. 2.3: also, αἶνος σίραιος Diosc. 
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5.9, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1, or σίρινος Eust. 1385. 14; also of figs, 
Galen. 

aiplacts, σιριάω, olpros, worse forms for σειρ--. 

Giptkév, τό, silk, v. sub σηρικός. 

στρίκοποιός, 6, a silk-manufacturer, C.1. 5834, v. addend. 

σῖρις or σίρις, ιδος, 7, name of a plant, also fipis or ξύρις, E. M. 

σιρο-μάστης, ov, 6, properly a pit-searcher, i.e.a sort of probe or 
gauge, with which the tax-gatherers searched corn-pits and magazines, 
used also in war to try whether there were pits in the ground, Math. 
Vett. II. a barbed lance of the same shape, LXX (3 Regg. 18. 
28, etc.), Philo 1. 135, Joseph. A. J. 7. 2, 2. 

σιρός, 6, a pit or vessel for keeping corn in, Eur. Fr. 824, Anaxandr. 
TIpwr. 1. 28, Dem. 100. fin. II. a pitfall, Lat. strus, Long. 1. 
11. [ἢ Anaxandr. l.c., Anth. P. append. 25 ; but in common language 
i, Draco p. 81, whence the form σειρός.] 

σισάριον, τό, a woman's ornament of gold, Poll. 5. 101, Hesych. 

σίσἄρον, τό, a plant with an eatable root, perhaps Siwm sisarum, Lat. 
siser, Epich. ap. Ath. 120 C, Diosc. 2. 139. 

σισιλισμός, or -ιγμός, 6, -- σισμός, Schol. Od. 9. 394, Eust. 1636. 17. 

σισμός, ὃ, (σί(ζω) -- σίξις, a hissing, Suid. 

σισόη, %, α roll of hair, like κρώβυλος, Τ,ΧΧ (Levit. 19. 27). 

σίστρος, ἡ, a kind of plant, Arist. Mirab. 160, Plut. 2. 1155 E. 

olctBos, 6, a rare dialectic form for θύσανος, akin to σίλλυβος and 
σίττυβος, Eust. 976. 28, Phot. 

σισύμβρινος, 7, ov, of σίσυμβρον, μύρον Antiph. Θορικ. 1.5, Theophr. 

σϊσύμβριον, 76,=sq., Cratin. Μαλθ. 1. 3, Ar. Av. 160, Arist. Fr. 325, 
Theophr., etc. II. a woman’s ornament, Poll. 5. Iot. 

σίσυμβρον, τό, a sweet-smelling plant, perhaps mint or thyme. [ot- 
Anth. P. 4.1, 19, but σῖ-- Nic. Th. 896.] 

σϊσύρα [Ὁ], 4, a cloak of goats-hair, which served as a garment by day 
and a coverlet by night, like the modern Greek grego (cf. Bain, and v. 
sub χλαῖνα), Ar. Ran. 1459, cf. Vesp. 738, Eccl. 347; ἐν πέντε σ. ἔγ- 
κεκορδυλημένος Id. Nub. το; o. δερματίνη Plat. Eryx. 400 E: cf. 
σισύρνα : Hesych, also has olovs.—Tzetz. (Schol. ad Lyc. 634) distin- 
guishes σισύρα as made ἐκ δέρματος ἐντρίχου from σισύρνα -- ἄτριχον 
δερμάτιον. 

σϊσύῦριγχίον, τό, a bulbous plant of the Jris kind, Theophr. H.P. 1. το, 7. 

σίσυρνα, 7, --σισύρα, a garment of skin, v.1. Hdt. 4. 109., 7.673 τῆς 
σ. τῆς Aeovreias Aesch. Fr. 108; also σίσυρνος, ὃ, σίσυρνον, τό, Hesych.: 
—a Dim. σισύρνιον (lib. σισυρίνιον), τό, in Schol. Theocr. 5. 15. 

σϊσυρνο-δύτης [Ὁ], ov, 6, one who wears a σίσυρνα, Lyc. 634.. 

σϊσυρνο-φόρος, ov, -- σισυροφόρος, Hdt. 7. 67. 

σϊσυρνώδης, ες, (εἶδος) like a skin ot fur, στόλος Soph. Fr. 362. 

σϊσύρο-φόρος, ov, wearing leather, Synes. 23 C: -φορέω, Anna Comn. 

σίσυς, 6, any coarse or cheap garment, Tzetz. ad Lyc. 634. 

σισύφίζω, to act like Sisyphus, i.e. slily and unscrupulously, A.B. 64. 

Zlavdos [7], ov, 6, a mythic king of Corinth, noted as the craftiest of 
men, Il. 6. 153; punished in the shades below, Od. 11. 593: proverb., 
πλείονα δ᾽ εἰδείης Σισύφου Theogn. 702; Σισύφου μηχαναί Ar. Ach, 
391; nickname of the Spartan Dercyllidas, Xen. Hell. 3. 1, 8:—Adj. 
Σισύφειος, a, ον, Eur., etc.; also Σισυφία χθών, i.e. Corinth, Ῥοδία 
ap. Paus. 5. 2, 5; or Σισυφὶς darn, ala Theocr. 22. 158, Anth, P. 7. 
354:--Σισύφειον, τό, the temple of S., Diod. 20. 103, Strab. 379. 
(Prob. a redupl. form of σοφός (with Aeol. v for 0), the Wise or Crafty ; 
Hesych. cites σέσυφος * πανοῦργος.) 

σίσων, 6, a Syrian plant, Sison amomum, the seeds of which were used 
as a spice and as ἃ medicine, Diosc. 3.64; apparently the same as σίνων 
in Aretae. Cur. M. Ac. 2. 5, etc. 

σῖτα, τά, heterog. pl. of σῖτος. 

Gir-ayéprys, ov, 6, (ἀγείρω), a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 1773 such persons are called 
ἄγερται οἱ ἀπὸ σιτωνίας in a Taurom. Inscr. (C. 1. 5640 It. 34); or 
simply ἄγερται Ib. 1. 35, al.: cf. σιτολόγος, σιτοφύλαξ. 

σϊτἄγωγέω, to convey corn, Luc. Nav. 14:—c. acc. cogn., σ. σιταγωγίαν 
Luc. l.c.; absol., Dio C. 47. 37., 49. 27. 

σϊτἄγωγία, ἡ, conveyance of corn, Luc. Nav. 14. 

σὶτ-ἄγωγός, dv, (ἄγω) conveying or transporting corn to a place, o. 
πλοῖα provision-ships, Hdt. 7.147; ἄκατοι Ib. 186; ναῦς Andoc. 22. 
21, Thuc. 8.4; dAxds Ib. 6. 30; cf. σιτηγός, and v. Phryn. p. 430. 

σϊτανίας πυρός, 6, prob. buck-wheat, Theophr. H. P. 8. 2, 3; prob. 
diff. from σητάνιος, v. C.P: 4. 10, 3. 

oir-amoxla, 4, (ἀπέχω) abstinence from food, Hesych. s. v. βουβίλιξ. 

σϊτάριον, τό, Dim. of ofros, mostly in pl., a little corn, Philem. In- 
cert. 12, Plut. 2. 1097 D: a Uittle bread, Polyb. 16. 24,5: a little food, 
Hipp. 1093 G. 

σϊτάρκεια, 7, --σιταρκία, v. 1. Polyb. 

σϊτ-αρκέω, to supply with provisions, σιταρκῆσαι (vulg. --χῆσαι) Diod. 
Excerpt. Vat. p. 39, cf. Eust. 626. 55 :—Pass., Strab. 833. 

σϊτάρκησιϑ, ews, 4, a supplying with provisions, Zonar. 

ctr-apkla, ἡ, sufficiency of provisions, supplies, τριμήνου o. Arist. Oec. 
2.24, 2; and the same form ought prob. to be restored in 2. 29., 2. 39, 
though the ΜΒ. authority is in favour of ovrapyia; there is the same 
uncertainty in Mss. of Polyb., 6, g. 1.52, 5., 1. 70, 3, etc. 

σϊτ-ἀάρκιον, τό, a store-chest, Eccl. 

σιταρχέω, ν. σιταρκέω. 

σϊτάρχημα (-dpenpa?), τό, a soldier’s rations, Antiph. Διδυμ. 2. 12. 

σϊτ-άρχηκ, ov, 6, (ἄρχω) the president of the commissariat, a com- 
missary-general, victualler, Philo 2. 69 ;—olrapxos, 6, in Harmod. ap. 


Ath. 148 F. τ ta 
rmy,. the commissariat, 
igitized by 


otrapxla, ἡ, the office of supplying a town o 


σιρίασις---- σιτοβολών. 


victualling department, Philo 2. 64, Phot., etc. 11. the supplies 
furnished, vy. o:rapkia, 

σϊτεία, ἡ, (σιτεύω) a feeding, fattening, Gloss. 

σϊτεύσιμος, ἡ, ov, of or for feeding: τὸ a. a fowl stuffed for the 
table, Lemma to Anth. P. 9. 484 and 486. 

σίτευσις, ews, 7, --σιτεία, Gloss. 

otreuTis, οὔ, ὁ, one who feeds cattle, etc., Plut. 2.750 C. 

σϊτευτός, ἡ, ὄν, fed up, fatted, παῖδες Xen. An. 5. 4, 323; of beasts, 
Polyb. 39. 2,7, N. T.; o. χήν, Lat. altilis, Epigen. Βάκχ. 2, etc. 
σϊτεύω, to feed, fatten, σιτεύεσκον κτήνεα (Ion. impf.) Hdt. 7. 119, cf. 
Plut. 2. 661 B; but maivw is the Att. word, Moer. 332. II. 
Pass. to feed on, to eat, c. acc., Polyb. 12. 2, 5 (v.1. σιτέομαι), Plut. 
Lucull, 40, Ath. 651 E: cf. sq. 

otréw, part. gen. σιτεόντων Hipp. 228. 40 (v.1. σιτευμένων) : aor. 1 
part. ovrnoas Hesych. :—elsewhere as Dep. ovréopat, Ion. impf. σιτέ- 
σκοντο Od.: fut. σιτήσομαι Ar. ΝΡ. 491, Pax 724, Arist. Mund. 6, 34: 
aor. ἐσιτήθην C. I. 1327, Dor. poét. σιτάθην Theocr. 9. 26: (σῖτος). To 
take food, eat, οἶκος ἐν τῷ σιτέσκοντο Od. 24. 209, so Hdt. 1. 94, 133, 
Plat. Apol. 36 Ὁ; v. Πρυτανεῖον 1. 2. c. acc., like Lat. vescor, to 
Seed on, eat, ἰχθῦς, καρποὺς σιτέεσθαι Hdt. 1. 71, 200, 202; ἐλπίδας 
Aesch, Ag. 1668 ; ἀπομαγδαλιᾶς Ar. Eq. 415 sq. (ubi v. Br. et Dind.); 
τὴν σοφίαν Id. Nub. l.c.; ὅπως, οἷς αὐτὸς σιτοῖτο σίτοις, τούτοις ὅμοια 
παρατίθοιτο αὐτῷ Xen. Cyr. 8.1,3; κρέας σ. Theocr. l.c. 8. ς. gen. 
to eat of, Philes de An. 1. 24; ἀπό τινος Heliod. 2. 23; τινι Scymn. 8. 54. 
σϊτη-βόρος, ov, (βοράν eating corn, Nic. Al. 115. 
σττηγέω, -- σιταγωγέω, to convey or transport corn, eis τὸ ᾿Αττικὸν 
ἐμπόριον Dem. 917. 26, ᾿Αθήναζε Id. 941. 4, cf. Lycurg. 151.21: to im- 
port corn, παρά τινος Dem. 467. 25. 

σϊτηγία, ἡ, the conveyance or importation of corn, eis τόπον Dem. 
1286. 17. 

ae ae ov, produced for food, Nic. Al. 424 (Schneid. χιλήγ-). 
air-nyos, όν, (ἄγω) --σιταγωγός, σ. πλοῖα Dem. 1213. 2; τὰ σ. (sub. 
πλοῖα), Plut. Galb. 13. 

σϊτηρεσιάζω, to supply with provisions, eis δίμηνον Arist. Oec. 2, 38. 
σϊτηρέσιον, τό, provisions, victuals, esp. of soldiers’ provision-money, 
Xen. An. 6. 2, 4; δέκα ἕκαστος τοῦ μηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον λαμβάνει 
Dem. 48.4; ἐδίδου τοῖς ναύταις σ. Id. 1223.6, cf. Béckh P. E. 1. 365: 
—at Rome, ovr. ἔμμηνον a monthly allowance of grain to the poorer 
citizens, Lat. tessera frumentaria, Plut. Crass. 2, Caes. 8, 57, Cato Mi. 
26; cf. σιτοδοτέω. 

σϊτηρός, 4, dv, (σῖτος) of corn, τὰ σ. γεύματα food made from corn, 
Hipp. Acut. 385 :—pérpa o. corn measures, Arist. Eth. N. 5. 7, 5; μέ- 
διμνος σ. C. I. 123. 27. ΤΙ. jit for food, eatable, Xenocr. Aquat. 
41. III. καρπὸς ὃ σ. corn or grain in all its various kinds, 
cereals, Theophr. Vent. 13; so, τὰ σιτηρά --τὰ σιτώδη, as opp. to ζῷα, 
λάχανα, Id. H. P. 1. 10, 7, Diosc. 3. prooem. 

ciryots, ews, 4, (σττέω) an eating, feeding, ἐπὶ σιτήσει for home con- 
sumption, opp. to πρᾶσις, Hdt. 4.17; σ. καὶ δίαιτα Plat. Rep. 404 Ὁ; 
σ. ἐν Πρυτανείῳ public maintenance in the Prytanéum, Ar. Ran. 764, 
Andoc. 33. 14, Plat. Apol. 37 A;—so, absol., σίτησιν αἰτεῖν Ar. Eq. 
5743 γέρα... δίδοται σ. Timocl. Apax. 1.18; also in pl., Dem. 489. 25; 
cf. Πρυτανεῖον 1, σίτιον τι. 3. II. food, σίτησιν εἶναι κρέα ἑφθά 
Hdt. 3. 23,1. 

airy-payos, ov, (piyeiv) -- σιτηβόρος, ἀκρίς Anecd. Oxon. I. 210. 
σϊτίζω, aor. ἐσίτισα Xen. Symp. 4, 9 :—Med., fut. -ἰσομαι (ém-) Arr. 
An. 3.20; Att. -ἰοῦμαι Pherecr. Τρα. 1; Ion. -τεῦμαι (ἐπι--) Hat. 9.50: 
aor. ἐπιτισάμην (ἐπ-) Thuc.: pf. σεσίτισμαι, v. infr.: (σΐτος). To 
Seed, nourish, fatten, τινά Hat. 6. 52, Ar. Eq. 716, Isocr. 8 C; τινά τι 
Xen, Symp. 4, 9: cf. ovredw:—Pass.=orréopar, to eat, c. acc., πρῶκας 
σιτίζεται Theocr. 4. 16:—metaph., τὸν Ἰσαῖον ὅλον σεσίτισται (of 
Demosthenes), Pyth. ap. Dion. H. de Isaeo 4. 

σϊτικός, 4, ὄν, (σῖτος) of wheat or corn, σ. ἐξαγωγή exportation of 
corn, Polyb. 28. 14, 8; of σ. καρποί Diod. 5. 21, etc.; σ. τροφή Strab. 
242; ὃ σ. νόμος, lex frumentaria, Plut. C. Gracch. 53 σ. πρόσοδοι C. 1. 
4097. τι. 

aitwos, 7, ον,-- σιτικός, Geop. 2. 23, 9. 

σϊτίον, τό, (σῖτος) mostly in pl. σιτία ; (the sing. in Hipp. 
610. το, Plat. Rep. 338 C, Phaedr. 241 C, and some later writers, 
II. 2); only used in Prose and Comedy : 1. grain, corn, ἤἥλουν 
ὄρθριαι τὰ σ. Pherecr. ’Ayp. 1. Il. food made from grain, bread, 
σιτία .., μάλιστα μὲν τοὺς ἐκ πυρῶν ἄρτους λέγων Hipp. 404. 32; 
ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ ὀλυρέων to feed off spelt, Hdt. 2. 36, cf. ἀπο- 
ζάω. 2. generally, food, victuals, provisions for men, opp. to χόρτος 
(fodder for cattle), Id. 1. 94, 188, etc.; our? ἡμερῶν τριῶν three days’ 
provision, of soldiers, Ar. Ach, 197, Pax 312, cf. Thuc. 1, 48., 3.13 σιτία 
καὶ ποτά meat and drink, Plat. Gorg. 490 Β, Xen. An. I. 10, 9; ἐν τοῖς 
σ. τε καὶ ὄψοις Plat. Prot. 334 C; opp. to ῥοφήματα, Hipp. Acut. 385: 
cf. σῦτος 1. fin. 3. τἀν Πρυτανείῳ σιτία public maintenance in the 
Prytanéum, Ar. Eq. 709; cf. σίτησις. 4. rarely food for dogs, Xen. 
Cyn. 7, 11. IIL. -- σῖτος 111, Ar. Eccl. 355. 

gittors, ews, 7, freq. v.1. for σίτησις, which is now generally restored. 
σίτισμα, τό, a feeding, fattening, Anon. ap. Wemsd. ad Philen p, 42; 
oitiopés, 6, Schol. Nic. 
ainoris, οὔ, ὁ, --σιτευτής, Philes de Anim. 5.06. 

σϊτιστός, ἡ, dv, verb. Adj. of σιτίζω, =ovreurés, Ath. 656 E, Ev. 
Matth. 22. 4, Joseph. A. ]. 8. 2, 4. ᾿ 
σίτλα, ἡ, Ξ- 1,41. situla, Alex. Trall. 1. 2:—Dim. σιτλίον, τό. 
a water-bucket, pail, Ulp. in Dem. Mid., Eccl. 

Πρ κα μεν ὥνος, 6, (βάλλω) a place for laying up corn in, a corn- 

, granary, wn granarium, Philo Belop. p. 87, Geop.; cf. 

ΣΩ͂Ν ene 


10. 33.» 
in signf. 


11. 


σιτοβόρος ---- σιφνιάζω. 


Bodedy :—so σττοβόλιον, τό, Polyb. 3. τοο, 4; σϊτοβολεῖον, Menand. 
Eby. 6, σϊτόβολον, τό, C. 1. 2058 B. 48. 

airo-Bépos, ov, --σιτοφάγος, read by E. M. in Nic. Th. 802. 
σϊτο-βρύτις, Sos, ἡ, abounding in corn, of Demeter, Poéta ap. Wernsd. 
ad Philen p. 40. 

σϊτο-δάπης, 6, corn-eater, Theod. Prodr. Galeom. 

σϊτο-δεία, ἡ, want of corn or food, Hdt. 1. 22, 94, Thue. 4. 36. 

σϊτο-δόκη, ἥ, a granary, Poll. 6. 34. 

σϊτο-δόκος, ov, holding food, whpa, γαστήρ Anth. P.6.95., 11.60. 

σϊτοδοσία, 4, gratuitous distribution of corn, Dion. H. 7. 45, Antipho 
ap. Poll. 8. 103. 

σϊτοδοτέω, to furnish corn or provisions, like σιτομετρέω, Poll. 6. 
36. II. to furnish with provisions or victuals, τινας Themist. 
292 D:—Pass. to be provisioned or victualled, Thuc. 4. 393 esp. at 
Rome, ὁ σιτοδοτούμενος ὄχλος or δῆμος Dio C. 43. 21., 55. 103 cf. 
σιτηρέσιον, σιτοδοσία. 

σϊτο-δότης, ov, 6, a furnisher of corn, like σιτομέτρης, Ο.1. 2804, 
Manetho 5. 308. 

σῖτο-δοχεῖον, τό, = σιτοδόκη, Aquila V. T., Eccl. 

σϊτο-θήκη, ἡ, a granary, Themist. 221 B. 

σϊτο-κἄπηλεύω, to deal in corn, Poll. 7. 18. 

σϊτο-κάπηλος, ov, a dealer in corn, cornfactor, Philostr. 19, Poll. 7. 18. 

airo-khérrys, ov, 6, a stealer of corn, etc., Byz. 

σϊτο-κλονέομαι, Pass. to be in want of corn, Hesych. 

σϊτό-κουρος, ov, (κείρω) se ad bread and doing nothing else, 
Sfruges consumere natus, Alex. avy. 6, Menand. Θρασυλ. 4, Πωλ. 1. 

σϊτό-κρτθον, τό, a sort of corn-rent, consisting of wheat and barley, Byz. 

σϊτ-όλεθρος, ὁ, pest of corn, destruction of corn, Hdn. Epim. 203. 

σϊτο-λειψία, ἡ, (λείπω) -- σιτοδεία, Greg. Nyss. 

σϊτολογέω, to collect corn, to forage, Polyb. 1. 17,9: ©. acc., σ. τὴν 
χώραν 1d, 3. ΤΟΙ, 2. 

σϊτολογία, ἡ, a collecting of corn, a foraging, Diod. 20. 42, Piut. Fab. 
8; also σιτολόγιον, τό, Hdn. Epim. 237. 

σϊτο-λόγος, 6, (λέγω) a collector of corn or provisions, Inscr. Aeg. in 
Ο.1. 4862 ὃ. A, cf. σιταγέρτης. 

σϊτομετρέω (σιτομέτρης), to deal out portions of corn or provisions, 
Polyb. Fr. 44; σ. τινι Diod. 13. 58; ¢. acc. cogn., σ. σῖτον Lxx (Gen. 
47.12). 2. trans., σ. δύναμιν to supply a force with provisions, to 
victual it, Polyb. 4. 63, 10, etc. :—Pass., of πεζοὶ σιτομετροῦνταί τι they 
have it served out as rations, Id. 6. 39, 13.—Phryn. 383, Thom. M. 795, 
object to the word, preferring σῦτον μετροῦμαι. 

airo-pétpys, ov, 6, one who measures and deals out corn or provisions, 
Byz. 2. a magistrate who had to inspect the corn-measures, Hyperid. 
ap. Poll. 7. 18, Arist. Pol. 4. 15, 3. 

otroperpia, ἡ, the office of σιτομέτρης, Plut. Cato Ma. 8. II. a 
measured allowance of corn, rations, Diod. 2. 41, C.1. 4039. 29: so, 
σϊτομέτριον, Ev. Luc. 12. 42; —perpov, τό, Plut. 2. 313 B. 

σϊτο-μνημονέω, (μνήμων) = σιτομετρέω, A. B. 62 Hesych. 

σϊτο-νόμος, ov, (νέμω) dealing out corn or food, σ. ἐλπίς the hope of 
getting food, Soph. Ph. rogt. 

σϊτοποιέω, to prepare corn for food, to make bread, Eur. Tro. 494; σ. 
τινι to give victuals, to any one, Xen. Cyr. 4. 4, 7. II. Med. zo 
prepare food for oneself, Ib. 6. 2, 31: to take food, Ib. 1. 6, 36. 

σϊτοποιία, ἡ, breadmaking, the preparation of food, Xen. Oec. 7, 21. 

atrotoukds, 4, dv, for breadmaking, ὄργανα, σκεύη Xen. Cyr. 6. 2; 31, 
Oec. 9,9; μηχάνησις Polyb. 1.22, 7:—in Galen. συτοποιητικόξς. 

σῖτο-ποιός, ὁ, ἡ :---σ. ἀνάγκη the task of grinding and baking, Eur. 
Hec. 362. II. as Subst. one that ground the corn in the hand- 
mill, οἱ o. ée τῶν μυλώνων Thuc, 6. 22; but mostly fem., a baking- 
woman, Hdt. 3. 150; γυναῖκες σ. Id. 7. 187, Thuc. 2. 78; opp. to 
ὀψοποιός (a cook), Plat. Gorg. 517 Ὁ, Xen. Cyr. 8. 5, 33 to μάγειρος, 
Blut, Alex. 23. 

σῖτο-πομπία (in Mss. often —efa), 4, the conveyance or convoy of 
corn, Dem. 254. 22., 307. 16., 326. 11., 671. 13. II. a supply of 
corn, τῆς o. ἐπιλιπούσης Diod. 14. 55. 

σϊτοπονέω, = σιτοποιέω, Philo 2. 233., 467 :—so, ovrotrovia, 7, Id. 1. 
392 ;—ovro-trévos, 6, 7, Ib. 131, al. . : 

otro-nparys [4], ov, ὃ, --σιτοπώλης, Poéta ap. Wernsd. ad Philen p. 
36, Tzetz. 

σϊτοπωλέω, to deal in corn, Poll. 7. 18. Η 

ciro-mbAys, ov, 6, a cornmerchant, cornfactor, Lys. Or. 22 (κατὰ τῶν 
Σιτοπωλῶν), Arist. H. A. 6.24, 3 (where Bekk. -πώλους). 

otros, 6, heterog. in pl. σῖτα, τά, Hat. 4. 128., 5. 34, and Att., cf. Pors. 
Med. 494 :—no neut. sing. σῖτον has been found, and pl. masc. σῦτοι, 
σίτους only in Eust. Opusc. 140. 77 :—corn, grain, comprehending both 
wheat (πυρός) and barley (κριθή), ἐν [Ἰθάκῃ] σ. ἀθέσφατος ἠδὲ καὶ 
οἶνος γίγνεται Od. 13. 2445 περὶ σίτου ἐκβολὴν about the shooting of 
the corn into ear, Thuc. 4.1; τοῦ ἀκμάζοντος at its ripening, Id. 2.19; 
σ. ἐν ἀκμῇ ἔστι Id. 3. 1., 4.2; τὸν νέον σ. σὺν τῇ καλάμῃ ἀποκείμενον 
Xen. An. 5..4.27; σ. ἀληλεσμένος, ἀπηλοημένος ground com, Hadt. 7. 23, 
Thuc, 4. 26, Dem. 1040. 22; σῖτον εἰσάγειν Thue. 2. 6, εἴς. ; σ. ἐπεί- 
σακτος Dem. 254. 20; σίτου εἰσαγωγή, ἐξαγωγῆ Arist. Fr. 410, Eth. N. 
5.5,133 συγκομιδή Xen. Hell. 7.5, 143 cf. σιτοφύλακες. ᾿ 2. food 
made from grain, bread, as opp. to flesh-meat, σίτος καὶ κρέα Od. 9.9., 
12. 19, Hat. 2. 168 ; σῖτον ἔδοντες is a general epith. of men as opp. to 
beasts, ὅσσοι νῦν βροτοί εἰσιν ἐπὶ χθονὶ a. ἔδ. Od. 8. 222, cf. 9.90; 
hence it is said of savages, who eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον ἤσθιον, 
Hes. Op. 145; and to shew that men are not savage, σῖτον καὶ σπεί- 
ρουσι καὶ σιτέονται Hdt. 4.17; σωρὸν σίτου κεχυμένον Id. 1. 22; 
so, Palamedes is said to have taught men σῖτον ἐϊδέγᾳ οὶ 
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cf. σιτοφάγος :—also, ἐσθίειν ἐπὶ τῷ σ. ὄψον Xen. Mem. 3.14, 2; κάρ- 
δαμον ἔχειν ἐπὶ τῷ σ. Id. Cyr. 1. 2, 11; ὕδωρ πίνειν ἐπὶ τῷ σ. 10. 6. 2, 27, 
cf. Plut. Them, 29, with Id. 2. 228 F. 8. in a wider sense, meat, 
as opp. to drink, otros ἠδὲ ποτής Od. 9. 87, Il. 19. 306; σ. καὶ οἶνος 
Od. 3. 479, Il. 9. 706; σ. καὶ μέθυ Od. 4. 746, etc.; even of porridge 
(κυκεών), 10. 235; 80, σῖτα καὶ ποτά Hdt. 5. 34, Xen. An, 2. 3, 27; 
σ. ποιεῖν καὶ οἶνον Plat. Rep. 372 A:—generally, food, ἄκμηνος σίτοιο 
Il. 19. 163, cf. 166, Aesch. ΕΤ. 181; as opp. to sleep, σῖτος καὶ εὐνή Od. 
20, 130, 1]. 24. 129; ὕπνον καὶ σ. αἱρεῖσθαι Thuc. 2. 75: provisions, 
σῖτα ἀναιρέεσθαι Hat. 4.128; σῖτα καὶ νέας παρέχειν Id. 7. 21; τριά- 
κοντα ἡμερῶν σ. Foed. ap. Thue. 5. 47. 4. rarely of beasts, food, 
fodder, Hes. Op. 602, Eur. H. F. 383, Xen. Eq. 4, 1.—In the general 
sense of food, Prose writers prefer the dim. form σιτία, τά. 11. 
in Att. Law, the public allowance of grain made to widows and orphans, 
σῖτον διδόναι, ἀποδιδόναι Dem. 818. 6., 839. 4, Arist. Fr. 384. 2. 
σίτου δίκαι, actions under the Athen. Corn-law against regraters and 
monopolists, Isae. 38. 38, Dem. 1362. 27, cf. Att. Proc. p. 425. 3. 
the allowance made to the Ἱππεῖς, C. I. 147; v. Béckh P. E. 2. 
10. 4. the public distribution of corn in Rome, τὸν ἐπὶ τοῦ σίτου 
ὄντα ἐν τῇ Ῥώμῃ Arr. Epict. 1. 10, 2. III. in Medic. writers, 
also, the food which is rejected in digestion, Hipp. 1143 A, 1164 F, al.; 
v. Foés. Oecon. 

σϊτό-σποροξ, ov, sown with corn, Dion. H. 4. 56. 

σϊτουργία, ἡ, -- σιτοποιία, Schol. Call. Cer. 22. 

atroupyés, dv, (*épyw) -- σιτοποιός, Plat. Polit. 267 E. 

σϊτοφαγέω, Zo feed on bread, etc., Eust. Dion. P. 310. 

σϊτο-φάγος [a], ov, eating corn or bread, Od. 9. 191, Hdt. 4. 109,—a 
ype epith. of men, like σῦτον ἔδοντες, opp. to ὀψοφάγος, Clem. 

. 202. 

σϊτο-φόροϑβ, ov, carrying corn ΟἹ provisions, of beasts of burden, Hdt. 
1. 80., 3.153., 7. 125. II. producing corn, Theophr. H. P. 8. 2, 
8, Philo 2. 390. 

σϊτοφύὕλᾶκεϊον, τό, a granary, Suid. 

σϊτο-φύλᾶκες, οἱ, corn-inspectors, Athenian officers, originally three in 
number, but afterwards ten in the City and five in Peirzeus, who regis- 
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to see that they were sold by lawful measure, Lys. 165. 35, Dem. 467. 
5, Arist. Fr. 411, v. 396; cf. Béckh P. E. 1. Ρ. 113. II. similar 
officers at Tauromenium, C. I. 5640 1. 28, 11. 26, al. (where the metapl. 
dat. σιτοφυλάποις is used), v. Franz p. 643. 

σττοφύὕλᾶκέω, to act as σιτοφύλαξ, to watch corn, App. Pun. 8. 47. 

otrd-xpoos, ον, contr.—xpous, ovv: (xpda) :—of the colour of ripe wheat, 
Lat. robeus, Opp. C. 1. 435 :—of a person, σ. τὴν ὄψιν Anna Comn. 1. 446. 

cirra, a cry of drovers to urge on or guide their flocks (Hesych.), st! 
sht! chit! otrra, νέμεσθε Theocr. 8. 69; σίτθ᾽, ὁ λεπαργός Id. 4. 45; 
—when ἀπό follows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ τᾶς xpavas σίττ᾽, ἀμνί- 
δες; Id. 5.3; σίττ' ἀπὸ τᾶς κοτίνω Ib. 100; when πρός follows, to lead 
them on, σίτθ', ἃ Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον Id. 4. 46: also ψίττα, ψύττα. 
—Still in use in Lower Italy, acc. to Stollberg. 

συττάκη, ἧ, softer pronunciation for pirraxos, Philostorg..H. E. 3.11. 
Perhaps otrras, 6, cited in Hesych., is the same. 

σίττη, 4, a bird, the nuthatch, Sitta Europaea, (Hippon.) ap. Schol. Ar. 
Av. 704, Arist. H. A. 9.1, 21., 9. 17, I, Call. Fr. 173 :—Hesych. has 
also olrros, 6, as a hind of owl, jay, or hawk. 

σιττύβη, ἡ, α leathern garment, Hesych., and prob. 1. Poll. 7. 70. 

altruBov, τό, a small skin, piece of leather, Atcad. 122, Phot. 

σί(ττῦβος, ὁ, τε κάκκαβος, Aomds, Antiph. Παρασ. 1. 7. 

Zito, ods, ἡ, epith. of Demeter, Polemo ap. Ath, 416 B, Ael. V.H. 1.27. 

atradys, es, (εἶδος) like corn, Hipp. 339. 25, Aretae. Cur. M. Ac. 1.1; 
τὰ σ. cereals, Theophr. H. P. 8.1, 1; cf. σιτηρός IIL. 

aitav, dvos, ὃ, a cornfield, v.1. Plut. 2,524 A: a granary, Byz. 

Gir-avys, ov, 6, (ὠνέομαι) a buyer of corn, a commissary for buying it, 
a public officer in many Greek states, as at Athens, Dem. 310. 1; in 
Laconia, C. I. 1370; at Thyatira, 3490; at Tauromenium, 56401. 32, 
al.; cf. σιταγέρτης :—otrwvéw, to be a σιτώνης, C. I. 1370., 2058 A. 
65. II. α corn-merchant, Liban. 4. 164, Greg. Naz. 

σϊτωνία, ἥ, α purchase of corn, the office of σιτώνης, Dem. 918. 27, Ο. 1. 
2058 A. 67., 56401. 35, Philo 2. 64, etc.:—so σιτωνικόν, τό, C. 1.2140. 

σιτώνιον, τό, a public granary, storehouse, C. 1. 5640 I, I. 37, 41., Il. 
33, al. 2. an allowance for bread, cited from Peyron Pap. Gr. 

σιφαῖος ἄρτος, ὃ, a dub. phrase in Luc. Lexiph. 6; Suid. gives σιλφαῖος. 

σἰφἄρος, 6, Lat. supparum, a top-sail, ἐπαίρειν τοὺς σ. Arr. Epict. 

. 2, fin. 
OT akee: 7, ov, crippled, maimed, Lat. mancus, πόδα σιφλός Ap. Rh. 1. 
204: of the eyes, blinking, purblind, v. Jac. Anth. P. p. 662. 11. 
empty, hollow, νάρθηξ τὰ ἐντὸς σ. quoted as a Lycian phrase by Eust. 
972. 38; of persons, with an empty stomach, i.e. hungry, greedy, a. γένος 
πλωτῶν Opp. H. 3.183; metaph. of light character, untrustworthy, Eust. 
1.c.—A late word, known however to Hom. in the Verb σιφλόω: Hesych. 
cites a form σιφνός" κενός ; and there is still another form, σιπαλός, cited 
by Hesych. and Zonar. with the expl., χαλεπός, ἀκάθαρτος, ἄμορφος. 

σίφλος, 6, a defect, reproach, μορφῆς Lyc. 1134. 

σιφλόω, to maim, cripple, bring to misery, ll. 14. 142, et ibi Heyn. ; 
cf. σιφλός. 

σιφλώζω, (σιφλός) to mock, Gloss. 

σίφλωμα, τό, a feebleness, hollowness, Eust. 972. 41. 

σιφνεύς, ews, ὃ, (σιφνός) a mole, so called from its supposed blindness, 
Lyc. 121. 
Ὑἀνιάξω, to fo’ Siphnian, Ar. ap. Suid, 5, v. χιάζειν, cf. Poll. 4.65, 
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σιφνίς, ἡ, -- σιπύα, Poll. το. 162. ; 

Σίφνος, ἡ, Siphnus, one of the Cyclades, Hdt. 3. 57, etc.: Adj. Σίφ- 
vos, a, ον, Strab. 484; of Σίφνιοι Hdt., etc. 

σιφνός, 7, ὄν, --σιφλός, Cyril. 

σιφνύω,-- σιφλόω, Hesych. : 

σίφων, avos, 6, a tube, pipe, Lat. sipho; esp., 1. a siphon, used 
for drawing wine out of the cask or jar, Hippon. 47. 2.4 Jire- 
engine, or its pipes, Apollod. Pol. 32 D; generally a service-pipe for 
water in houses, Strab. 235. 3. a surgical instrument, = καθετήρ, 
Galen., Paul. Aeg. 4. a tube (like our rocket-tubes) for throwing 
the Greek fire, Leo Tact. 19. 6 (who also has σιφωνάτωρ, 6, a fire- 
man). 5. a water-spout, Olympiod. in Arist. Meteor. 3 cf. τυφών, 
τυφώς τι. 6. mosquitoes are called αἵματος ἀνδρῶν σίφωνες blood- 
suckers, Anth. P. 5. 151. 7. in Eur. Cycl. 439, sens. obsc, for τὸ 
αἰδοῖον. [vin Anth. 1. c., Juven. 6. 310, Lucan. 7. 156; but ¢Eur. 1. c.] 

σϊφωνάτωρ, opos, 6, v. sub σίφων 4. 7 

στφωνίζω, to draw off wine with a siphon, οἶνον Ar. Thesm. 557. 

σϊφώνιον, τό, Dim. of σίφων, Hesych. II. a kind of oats, 
Diosc. 4. 139. 

στφωνο-φόρος, ov, carrying’ siphons (signf. 4), Byz. 

σίω, rare collat. form of σείω, used metri grat., cf. Bgk. Anacr. 49 (47), 
Herm. El. Metr. p. 484. 

ou, Lacon. dual of θεός, Ar. Lys. 142; so, dat. σιῷ for θεῷ, Ib. 174. 

σιωπάω, inf. σιωπᾶν (contr.) Il. 2.280: fut. -ἤσομαι in correct writers, 
as Soph. O. T. 233, Ar. Pax 309, Av. 225, Lys. 364, Plat., etc.; later 
-ήσω Dion. H. 11. 6, Plut., etc. (v. σιγάω) :—aor. ἐσιώπησα Hom., Att.: 
—pf. σεσιώπηκα Ar. Vesp. 944, Dem. 74. 2 :—Med. and Pass., v. infr. : 
—a Dor. form σωπάω also occurs, v. sub voce, To be silent or still, keep 
silence, σιωπᾶν λαὸν ἀνώγει 1]. 2. 280, cf. 23. 568, Od. 17. 513 (where 
it may be taken trans.); then in Hdt. 7. 10, init., and Att.; Σιμωνίδης 
τὴν ζωγραφίην ποίησιν σιωπῶσαν προσαγορεύει Plut. 2. 346F; φησὶν 
σιωπῶν, i.e. his silence gives consent, Eur. Or. 1592, cf. I. A. 1248; 
πονηρῶν ἔργων δόξει κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι Dem. 351.17; σ. τινι to 
heep silence towards another, Ar. Ran. 1134, Lys. 520; σ. πρός τινα Plat. 
Phaedr. 234 A; πρός τι Xen. Cyr. 5. 5, 20; ὑπέρ τινος Trag. ap. Plut. 
2.1108B; περί τινος Isocr. 218 A :—also like ovydw, in imperat., σιώπα᾽ 
be silent, hush! be still! Soph. Fr. 102, Ar. Lys. 530, etc. 2. of 
bees, to be still, opp. to BopBéw, Arist. H. A. 9. 40, 53. II. 
trans. to hold silent, keep secret, not to speak of, Eur. Fr. 1024, Ar. Thesm. 
27, Xen. Symp. 6, 10, etc. :—Pass. to be kept silent or secret, ἂν σιωπηθῇ 
τὰ παρὰ τῶν πολεμίων Isocr. 6 E, etc.; Ti σιγῶσ᾽ ὧν σιωπᾶσθαι χρεών; 
Eur. Ion 432; σιωπώμενον καὶ ἀβασάνιστον ἐᾶν Antipho 112. ult.; οὐ 
τὸ αἰσχρὸν σιωπηθήσεται Aeschin. 75.373 ταῦτα σιωπᾶσθαι συνέφερεν 
Dem. 354. 20; ἣ σεσιωπημένη ἀλήθεια Dion. H. 1. 76.—On its relation 
to ovyaw, v. sub σιγάω. TII. Med. 20 make silent, to silence, 
τὰ πλήθη σιωπησάμενος Polyb. 18. 29, 4. 

σιωπή, ἡ, silence, Soph. O. T. 1075, Fr. 667, Eur. Hipp. 911; σιωπὴ 
ὑπεσημάνθη Thuc. 6. 32; σιωπὴν ποιεῖν, ποιεῖσθαι Xen. Hell. 6. 3, 10, 
Isocr. 281 Ὁ; ἣν σ. there was a husk or calm, Soph. O. T. 1623, cf. 
Aeschin. 33. 3:—in pl., τῶν ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαί inglorious silence 
is their lot who make no venture, Pind. I. 4. 51 (3. 48). 2. the 
habit of silence, ἐκ τῆς o. τὴν τῆς σωφροσύνης δόξαν θηρᾶσθαι Dem. 
1407. 16, cf. Plut. 2. 39 B, etc. II. dat. σιωπῇ as Adv., in 
silence, the only case used by Hom. (cf. σιγή 11), ἀκὴν éyévovTo σιωπῇ 
Il. 3. 95, etc.; o. ἦσο 4. 4125; ἐπ᾽ ὀφρύσι νεῦσε o. made a sign without 
speaking, 9. 620; σ. πίνειν Od. 1. 3393; σ. ἄλγεα πάσχειν 13. 3093 50 
in Pind. P. 4. 100, and Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι o. Eur. H. F. 
930, Xen. Cyr. 5. 3, 43, Dem. 1176. 2:—secretly, Il. 14. 310; σιωπῇ 
τοῦτ᾽ ἀκύρωτον μένει Eur. Ion 801, cf. Ar. Eq. 1212. 

σιωπηλός, 7, dv, silent, still, quiet, Eur. Med. 320, Arist. Probl. 30. 1, 
6, Plut., etc.; σιωπηλότερος τῶν Πυθαγόρᾳ τελεσθέντων Proverb. ap. 
Suid, s.v. σιωπή : τὸ 0. taciturnity, Plut. 2. 47 Ὁ : of things, o. κίθαρις 
Call. Ap. 12. Adv. -λῶς, Poll. 5. 147. 

σιωπηρόσ, ά, dy, collat. form for foreg., Anth. P. 7. 199, 211; σιωπη- 
ρότερος (-nAdrepos as cited in Ath. 188 A) Xen.Symp.1,9. Adv. -ῶς, 
Mai Coll, Vat. 7. p. ult. 

σιώπησιξ, cus, ἡ, taciturnity: metaph. a veil, covering, LXx (Cantic. 
4.1 and 3., 6. 6, cf. Symm. Isai. 47. 2, where the LEX κατακάλυμμα). | 

σιωπητέοξ, a, ov, verb. Adj. to be passed over in silence, Luc. Hist. 
Conscr. 35. II. σιωπητέον, one must pass over in silence, Ib. 6. 

σιωπητικός, ἡ, dv, taciturn, Byz. 

σκάζω, only used in pres. and impf. to limp, halt, Il. 19.473 ἐκ πολέμου 
11. 811, cf. Plut. 2. 317 E; metaph., δόμος σκάζει totters, Anth. P. 1. 2, 
3; δρῶ τὰ ἡμέτερα σκάζοντα, of parasites, Alciphro 3. 50; σ. τῇ πίστει 
Οτίρεῃ. ; πρὸς τὴν θεραπείαν Luc. Merc. Cond. 39. II. 6 σκά- 
ζων, also χωλίαμβος, the iambic verse of Hipponax, being a regular 
senarius, with a spondee or trochee in the last place, σκάζοντα μέτρα 
Anth.P. 7.405. (From 4/SKAI,, cf. Skt. (with a nasal) khavig, khaig- 
ami; H.G. hink-en.) 

σκαιο-βἄτέω, to walk or dance awkwardly, Eust. 1468. ult.; σκαιεμ- 
βατέω, Suid., Phot. 

linea agree (βουλήν ill-advisedly, Byz. 

σκαιόθεν, Adv. from the left, Suid. 

σκαιο-λογέω, to speak amiss, Suid. s.v. ῥάζειν. 

σκαιός, ά, dv, (v. sub fin.) left, on the left hand or side, poét. word for 
dpiorepos (used by Prose writers in metaph. sense, and once by Plat. in 
literal sense, Phaedr. 266 A); τὸ ox. ὄμμα παραβαλών Aesch. Fr. 297 
(v. Ath. 303 A) ;—Hom. always σκαιῇ (sc. χειρί) with the left hand, 1]. 
I. 501, etc. ; χειρὶ σκαιῇ Hes. Th. 179 :—hence, II. western, 
westward, for the Greek auspex always turned his face northward, and so 
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had the West on his left; hence, Σκαιαὶ πύλαι the West-gate of Troy, 
ΤΙ. 3. 149, etc.; so in Od. 3. 295, σκαιὸν ῥίον is prob. the west headland; 
so also, σις. λιμήν Orac. ap. Diod. Excerpt. Vat. p. 11; πόρος Dion. P. 161, 
481, 541. 2. unlucky, ill-omened, mischievous, because birds of ill 
omen always appeared on the left or in the West, birds of good omen on the 
tight or in the East (cf. δεξιός τι, Nitzsch Od. 2. 154), φιλοτιμίη κτῆμα 
σκαιόν Hdt. 3. 53; σεσιγαμένον οὐ σκαιότερον χρῆμ᾽ ἕκαστον a thing 
is none the worse for remaining unsaid, Pind. Ο. 9. 157; σκαιὸν ἐκλύσων 
στόμα about to speak mischief, Soph. Aj. 1225. III. metaph. 
of persons, like French gauche, lefthanded, awk clumsy, lubberly, 
loutish, σκαιότατος καὶ ἀδικώτατος Hdt. 1. 129; ox. ἰατροί Hipp. Art. 
808; σκαιοῖσι πολλοῖς εἷς σοφὸς διόλλυται Soph. Fr. 660, cf. 707; ὅπου 
δ᾽ ᾿Απόλλων σκαιὸς ἢ, τίνες σοφοί ; Eur. El. 972, cf. Heracl. 258, H. F. 
283; ὦ σκαιὲ κἀπαίδευτε Ar. Vesp. 1183, cf. 1266; ἐπιλησμότατον καὶ 
σκαιότατον γερόντιον Id, Nub. 290; οὕτως ox. ὥστε μαθεῖν ob δύνασθαι 
Lys. 117. 27, cf. Plat. Euthyd. 295 D; ox. καὶ βάρβαρος Dem. 805. 19; 
ox. καὶ ἀναίσθητος Id. 267.12; ox. καὶ ἀνήκοος 14, 441.15 ;—so Adv., 
σκαιῶς λέγειν Ar. Eccl. 644, cf. Pl. 60. 2: of words or thoughts, 
σκαιότατον ἔπος Id. Av. 174, cf. Arist. Rhet. Al. 12, 2.—In these senses 
σκαιός is opp. to δεξιός, q. v. IV. like πλάγιος, aslant, crooked, 
Lat. obliguus, of serpents, Nic. Th. 266; for 660, v. σκοιός. (From 
A 2KAF or SKAIF ; cf. Skt. sav-yas (left); Lat. scaev-us, Scaev-ola ; 
O. Norse sheif-r (skew); O.H.G. scheib (schief); perh. also akin to 
σκαῦ-ρος, Scau-rus.) : 

σκαιοσύνη, ἧ, =sq., Soph.O. C. 1213. 

‘okarétys, ητος, ἡ, (σκαιός 111) lefth dness, ἀἄγνω- 
μοσύνη καὶ ox. Hdt. 7. 9,2; αὐθαδία τοι σκαιότητ᾽ ὀφλισκάνει Soph. 
Ant. 1028; ἐν ἀμαθίᾳ καὶ ox. Plat. Rep. 411 E; ox. τῶν τρόπων 
Dem. 70. 20. 

okavo-rpotros, ov, ill-conditioned, ill-behaved, Athanas. 

_okatoupyéw, to behave amiss, περὶ "γονέας towards one’s parents, Ar. 
Nub. 994: -ούργημα, τό, ill-behaviour, Tzetz. 

okaipw, only used in pres. and impf., Ion. impf. σκαίρεσκε Ap. Rh. 4. 
1402 :---ἰο skip, dance, frisk, of calves, Od. 10. 410, cf. Theocr. 4.19: 
οὐρῇ ox. Ap. Rh. 4.14023 of dancers, ποσὶ σκαίρειν 1]. 18. 572, cf. Arist. 
Probl. 2.31, 2. (Hence σκαρθμός, σκαρίξω, cf. ἀσκαρίζω :—oxiprdw is 
prob. a frequent form.) 

σκαιωρέω, --πανουργέω, to devise mischievously, Schol. Soph. O. T. 
673, etc. ;—Pass., ἐσκαιωρημένα Eus. H. E. 6.9, 8; cf. σκευωρέομαι: 
—oxawpta, 7, mischief, Theod. Prodr., Tzetz. Hist. 8. 903, etc. ;— 
σκαιωρήμα, τό, a mischievous device, Poll. 6.182, Schol. Aesch. Cho. 
728, Eccl. 

σκάλα, 77,=Lat. scala, stairs, the gangway of a ship, etc., Poll. 1. 93, 
Byz. :—in Theoph. Cont. 687 it seems to mean a stirrup. 

σκἄλαβώτηκ, ov, 6, later form for ἀσκαλαβώτης, Hecaté ap. Eus. P. E. 
200 C ; but Meineke, Com. Gr. 4. 124, proposes καλαβώταις. 

σκἄλᾶθυρμάτιον, τό, Dim. of σκαλάθυρμα (cited in Phot.and Hesych.), 
a trifling subtlety ot technicality, petty quibble, Ar. Nub. 630. 

σκἄλᾶθύρω [Ὁ], (σκάλλω) fo dig, Hesych. :—sens. obsc., Ar. Eccl. 611, 

σκαλαπάζω, to roam about, Hesych. 

σκάλαυθρον and σπάλαυθρον [a], τό, an oven-rake or poker, Hesych., 
Phot.; Poll. 10. 113 gives σπάλαθρον, and in 7. 22 σκάλεθρον :—the 
correct forms seem to be σκάλευθρον, σπάλαθρον. 

σκᾶἄλεία, ἡ, (σκαλεύω) a hoeing, Geop. 2. 24. 

σκάλευμα, τό, that which is hoed, Schol. Ar. Nub. 630, Hesych. 

σκἄλεύς, éws, 6, (σκάλλω) a hoer, Xen. Oec. 17.12 and 15. 

σκάλευσις, 4, a hoeing ; σκἄλευτής, οὔ, ὅ, -- σκαλεύς, Gloss. 

σκἄλεύω, -- σκάλλω, to stir, poke, ἄνθρακας Ar. Pax 440, cf. Luc. V. Η. 
2.28; πῦρ μαχαίρᾳ μὴ ox., i.e. don’t provoke an angry man, Pythag. 
proverb in Arist. Fr. 192, cf. Diog. L. 8. 17, Plut. Num. 143 Ok. τὰ ὦτα, 
Τὸ οἷς Arist. Probl. 32. 6 and 13 :—absol., of poultry, ¢o scratch, Plut. 2. 
516 Ὁ. 

σκἄληνήπ, ἔς, -- σκαληνός, Arist. An. Post. 1. 5,4, Phys. 4. 14, 11 (but 
in both places with v. 1. σκαληνόν). 

σκἄληνία, ἡ, unevenness, Plut. 2. 697 A. 

σκἄληνο-ειδήΞ, és, crooked, ox. dxerds, the ureter, Hipp. 916 B. 

σκἄληνόομαι, Pass. to have the conception ot impression of something 
unequal or crooked, Plut. 2.1121 A. : 

σκᾶἄληνό, 7, dv, and in Anth. P. app. 48. 3, ds, dv, uneven, unequal, 
Democr. ap. Theophr. Sens. 66 ; ἀταρπὸς ox.a rugged path, Anth. I. c.; 
ox, φλέψ a slanting vein, Hipp. 916 B :---ἀριθμὸς ox. an odd number (v. 
ἰσοσκελής) Plat. Euthyphro 12D; τρίγωνον ox. a triangle with unequal 
sides, Tim. Locr. 98 B; so, τὸ σκαληνόν Arist. An. Post. I. 23, 1; ef. 
σκαληνής. Adv, -νῶς, Epiphan. (Prob. akin to σκολιός.) 

σκᾶἄλίας, ov, ὁ, the head of the κάκτος orartichoke, Theophr. H. P.6.4, 11. 

σκἄλϊδεύω, (σκαλίς) = σκαλίζω, σκάλλω, Gloss. 

σκἅλίδιον, τό, Dim. of σκαλίς, a little hoe, Eccl. 

σκαλίδρις, ἡ, a speckled waterbird, prob. the redshank, Scolopax cali- 
dris, Arist. H. A.8. 3, 13 (with v. 1. κάλιδρις). 

σκἄλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, to hoe, Att. doxad-, A. B. 24. 

σκᾶλίς, δος, ἧ, an instrument for stirring or hoeing, a hoe, matiock, 
shovel, Strab. 147, Joseph. B. J. 2.8, 9. II. a bowl, cup, Hesych. 

σκάλϊσις, ἡ, Ξεσκάλσις, ν. |, Theophr. Ο, P. 3. 20, 6., 4. 13, 3; σκᾶλι- 
σμός, 6, v, Eunap. p. 59. 

σκἄλιστήριον, τό, -- σκαλίς, Schol. Theocr. το. 14. 

σκαλλίον, τό, Dim. of σκαλίς τι, Philet. 53. 

σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2.14; ox. καὶ σκάπτειν Arist. Mirab. gl, 
cf. Theophr. H. P. 2. 7, 5, etc. :—metaph. fo search, probe, ox, τὸ πνεῦμά 
μου Lxx (Ps. 76. 7). ~€From 4/ZKAA come also σκαλ-ίς, σκαλ-εύς, 
σκαλ-εύω, OHO σκαλειδεύω, σκαλ-αθύρω, σκάλ-οψ, σκάλ-μη ; 
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O.H.G, scar (plough-skare):—a lengthd. form appears prob. in4/SKAAII, 
whence σπάλ-αξ, ἀ-σπάλ-αξ ; Lat. scalp-o, talp-a (for stalpa).) 
σκάλμη, ἡ, (σκάλλω) a knife, sword, Soph, Fr. 549, v. Gatak. M. 
Anton. 11. 15. On the accent, v. Arcad. 110. 2. 

σκαλμίδιον, τό, Dim. of sq., Ar. Fr. 714. [-pi-, Meineke Menand. 
Tpop. 1. p. 160.] 

σκαλμός, 6, the pin or thole to which the Greek oar was fastened 
by the τροπωτήρ, Lat. scalmus, paxillus, h. Hom. 6. 42, cf. Aesch. Pers, 
376, Eur. Hel. 1598, 1, T. 1347; ὑπομόχλιον ὃ ox. γίνεται Arist. 
Mechan. 4,1. ΤΙ, ox. θρανίτης a bank or bench of rowers, 
Polyb. 16. 3, 4. 

oKaho-Barns, 6, (σκάλα) one who goes up a ladder, Gloss. :—okaAo- 
βατέω, zo g° up a ladder, Hesych. 

σκἄλοπιά, ἡ, α molehill or mole’s run, Theophr. H. P. 7.12, 3. 

σκάλοψ, οπος, ὃ, (v. σκάλλω) the digger, i.e. the mole (O. Engl. 
mould-warp, i.e. thrower up of earth), Ar. Ach, 879; cf. σπάλαξ : Phot. 
cites σκάλωψ (σκάλοψ ?) from Cratin. Κλεοβ. 6. 

oKdhots, ews, 4, (σκάλλω) a hoeing, digging, Theophr. H. P. 2. 7, 5 
(al. ὄσκαλσιΞ), cf. σκάλισις :—also σκαλεία, σκάλευσις. 

σκάλωματα, τά, in Polyb. 5. 59, 9, seems to be the breaks or reaches 
of a river:—oxdAwpa and σκάλωσις are used for a rope ladder, Coteler. 
Mon. Eccl. 3. p. 336 B. 

okahoris, 6, =Lat. scandularius, a shingler, roofer, Theoph. Cont. 808. 

Σκάμανδρος, 6, the Scamander, the famous river of Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον Il. 20. 74 (cf. κύμινδι5),---πονν 
called the Boundbashi :—Adj. ΣΣκἄμάνδριος, ov, Scamandrian, Il. 2. 465, 
Soph. Aj. 419, Eur. Tro. 374, etc.; whence Hector called his son Sxaydv- 
δριος, I. 6.402. [Σκἄ--; Hom. does not lengthen a short vowel before 
the Σ κ--, cf. σκέπαρνον ἢ 

σκαμβός, ἡ, dv, crooked, bent, ox, ξύλον οὐδέποτ᾽ ὀρθόν “ there’s no 
straightening a crooked billet,’ Paroemiogr.: esp. bent asunder, bow, of 
the legs, opp. to βλαισός, Geop. 19. 2, I :—metaph., ox. καρδία Lxx 
(Ps. 100. 4).—Hesych. cites σκαμβάλυξ -- σκαμβός, σκαμβάς -- πόρνη, 
σκάμβυξ -- σκόλοψ. 

σκαμβότηϑ, ητος, 7, crookedness, and σκαμβόω, to twist, Athanas. 

σκαμβώδηβ, es, (εἶδος) = σκαμβός, Nicet. Ann. 386 Ὁ. 

σκάμβωσις, ews, 7, α crooking, bending’, Eccl. 

σκάμμα, τό, (σκάπτω) that which has been dug, a trench, pit, Plat. 
Legg. 845 E. II. in the gymnastic schools, a place dug out 
and sanded, on which the leapers practised, C. I. 2758 111. col. 3 Ὁ. 
8, etc.: proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι to stand at bay, Polyb. 40. 5. 5; 
εἴσω τοῦ ox. ἑστηκέναι Io. Chrys. ; ἐπὲ μείζονα ox. καλεῖν to greater 
trials, Id.—For τὰ éoxappéva, which were different, v. sub σκάπτω IL. 3. 

σκαμματίξζω, to contend on the σκάμμα (τι), Eccl. 

σκἄμμωνία, ἡ, a plant, Convolvulus Scammonia, from the roots of 
which the purgative medicine scammony is extracted, Eubul. TAave. 1, 
Arist. Probl. 1. 41, 43, Theophr. (v. Schneid. Ind.), Diosc. 4. 171 ;—in 
Nic. Al. 578 we find σκαμμώνιον, τό; arid in 484 occurs a seemingly 
poét. form κάμων, wyos. = 

σκἄμμωνίτηξ οἶνος [1], wine prepared with oxappovia, used as a pur- 
tive, Diosc. 5. 83, Plin. 14. 19, 5. 

σκάμνον, τό, Lat. scamnum, a seat, bench, Byz.:—but σκάμνος, 6,= 
σκίμπους, Schol. Ar. Nub, 633; v. ἀσκάντης. 

σκᾶνά, Dor. for σκηνή, Theocr. 

σκανδάλα, ἡ, or rather σκανδάλη, =sq., Alciphro 3. 22. 

σκανδάληθρον [ἃ], τό, the stick in a trap on which the bait is placed, 
and which, when touched by the animal, springs up and shuts the trap, 
the trap-spring, also called πάσσαλος or βόπτρον, Poll. 7. 114., 10. 156: 
metaph., σκανδάληθρ᾽ ἱστὰς ἐπῶν setting word-traps, i.e. throwing out 
words which one’s adversary will catch at, and so be caught himself, Ar. 
Ach. 687, ubi ν. Schol. (σκάνδαλον is the simpler form, though not 
found in classical Gr.) 

σκανδἄλίζω, to make to stumble, give offence or scandal to any one, 
τινά Ev. Matth. 5. 29., 17. 27, etc. :—Pass. to be made to stumble, to 
take offence, Ib. 26. 33, etc.; ἔν τινε Ib. 11. 6., 26. 31, εἴς. ; ἀπὸ πί- 
στεως Eccl. ᾿ 

σκἀνδᾶλον, τό, (ν. σκανδάληθρον) a trap or snare laid for an enemy, 
Lxx (Josh. 23. 13., 1 Sam. 18. 21), cf. Ep. Rom. 11. 9., 1 Petr. 2. 7: 
—metaph. a stumbling-block, offence, scandal, Ev. Matth. 18. 7, Luc. 
17. I, ete. 

σκανδαλο-πλόκως, Adv. by contriving snares, Theod. Prodr. Ga- 
leom. 31. 

σκανδαλο-ποιός, dv, causing offences, Eccl. 

σκάνδἄλος, 6, = σκάνδαλον, Hesych. 

σκανδαλ-ουργός, όν, -- σκανδαλοποιύς, Eccl. 

σκανδαλόω, -- σκανδαλίζω, prob. 1. in Aquila V. T. 

oxavdahadns, ες, (εἶδος) offensive, scandalous, Eccl. 

σκανδῖκο-πώληϑ, ov, 6,a dealer in chervil, as Aristoph. called Euripides, 
Phot., Hesych., cf. Ach. 478 sq. 

okavdtKadys, es, like, of the nature of chervil, Theophr. H. P.7. 11, I. 

σκάνδιξ, Tos, ἦ, (Schol. Ar. 1. c.), chervil (i.e. Chaerophyllum), shep- 
herd’s needle, eaten as a vegetable in Attica, Ar. Ach. 478, Andoc. ap. 
Suid. s. v., Theophr. H. P. 7.8, 1; cf. σκανδικοπώλης. 

σκάνδυξ, eos, 6,=foreg., Diosc, 2. 168, 

σκανθᾶρίζω, τ᾿ φλινθαρίζω, Poll. 9. 122, 126. 

σκάνιξ, tos, 6, ἧ, =oKatds, Hesych. 

σκᾶνος, Dor. for σκῆνος, Tim. Locr. 

σκἄπανεύς, ἔως, ὃ, -εσκαφεύς, Lyc. 652, Luc, Tim. 7, Vit. Auct. 7. 
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σκαφεῖον. ΤΙ. the act of digging, trenching, Theophr. H.P. 2. 
7,1, Anth. P. 9. 644. 

σκἄπᾶνήτης, ov, 6, --σκαπανεύς, σκαφεύς, Zonar. 

σκἄπάνιον, τό, Dim. of σκαπάνη, Eccl. :—but σκᾶπ--, Dor. for σκηπ--. 

σκαπέρδα, 7, a game of youths at the Dionysia: a rope was passed 
through a hole in a post, and boys at each end (placed back to back) 
tried to pull their opponent up, Poll. 9. 116, Hesych. : playing at this 
game was called σκαπέρδαν ἕλκειν, Poll. 1. c. 

σκαπερδεύω, in Hippon. 1, expl. by Tzetz. (Anecd. Oxon. 3. 351) συμ- 
μαχῆσαι ; but by Hesych., λοιδορῆσαι. 

σκάπετος, 6, (σκάπτω) mostly in form κάπετος, 4. v.: σκαφετός and 
σκαφητός are also cited by Gramm. 

okatos, 6, Dor. for σκῆπτρον, Lat. scapus (shaft), Hesych. 

σκάπος, ὃ, -- κάπος, Hesych. 

σκάπτειρα, 7, fem. of σκαπτήρ, σ. δίκελλα Anth. Ῥ. 6. 21. 

σκαπτέον, verb. Adj. one must dig, Schol. Soph. Ο. Ο. 884; pl. -ἔα, 
Poll. 1. 226. ὃ 

σκαπτήρ, ῆρος, 6, a digger, delver, Hom. ap. Arist. Eth. N. 6. 7, 2. 

σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον. 

σκαπτός, 9, dv, (σκάπτω) dug: that may be dug :---Σκαπτὴ ὕλη a 
country in Thrace, named after a forest, Hdt. 6. 46, Theophr. Lap. 17 :— 
ἐν τῇ σκαπτῇ ὕλῃ Plut. Cim. 4, Marcellin, V. Thuc. 40, 74:—the form 
Σκαπτη-σύλη (cf. ὕλη, sylua) is preserved in Theophr. Lap. 17, Steph. Β.; 
so, Scapten-sula Lucret. 6. 810. 

σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτροφόρος. 

σκάπτω, fut. σκάψω Plat. Legg. 778 E, (cara-) Eur. H. F. 566 :—aor. 
ἔσκαψα Hipp. 789 G, (κατ-ἡ Hdt., εἰς. : pf. ἔσκᾶφα (κατ--) Isocr, 298 A, 
303 B:—Pass., fut. σκἄφήσομαι Polyaen. 5. 10, 3: aor. ἐσκάφην [ἃ] 
Geop., (κατ--) Eur., etc.: pf. ἔσκαμμαι Plat. Crat. 413 A, Luc. Gall. 6. 
(From 4/SKAII come σκαπ-άνη, σκάπ-ετος (κάπετος) ; cf. Slav. kop-ati 
(fodere) ; Lith, kap-as (tumulus):—the π᾿ is aspirated in ἐ-σκάφ-α, ἐ-σκάφ- 
nv, σκάφ-ος, σκάφ-η.) ΤῸ dig, absol., Hipp. Art. 789, Plat. Legg. 778 
E; μοχθεῖν καὶ ox, Ar. Pl. 525: proverb., σκάπτειν ode ἐπίσταμαι Id. 
Av. 1432, cf. Fr. 4: also in Med., ox. δικέλλῃ Pseudo-Phocyl. 
146. 11. ς. ace, 1. to dig, delve, for cultivation, σκάπτων, 
ἀρῶν γῆν, ποιμνίοις ἐπιστατῶν Eur. Fr. 188, cf. Xen. Oec. 16, 15 ; τοὺς 
ἀμπελῶνας Diod. 4. 31; ὑπόλιθον γήδιον Luc. Tim. 31. 2. to dig 
about, cultivate by digging, φυτὰ ox. (as we say to hoe turnips), h. Hom. 
Merc. go, cf. Xen. Oec. 20, 20:—metaph., σκάπτει, μοχλεύει θύρετρα 
digs about them, digs them wp, Eur. H. F. 999. 8. of the thing 
dug, on. τάφρον to dig a trench, Thuc. 4.90; ox. βαθεῖαν (sc. τάφρον) 
Theophr. C. P. 3. 20, 4; θεμελίους Luc. Alex. 20:—Pass., τὰ éoxappéva 
scores to mark the leaps of the πένταθλοι, hence, metaph., ὑπὲρ τὰ ἐσκαμ- 
μένα ἅλλεσθαι to overleap the mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 6, 
Bast Ep. Cr. p. 243, and v. σκάμμα τι. 

σκαρδᾶμυκτέω, = σκαρδαμύσσω, Luc, Lexiph. 4; τοὺς ὀφθαλμούς Schol. 
Tl. 13. 443. : ; ᾿ ᾿ 

σκαρδᾶμυκτής, οὔ, 6, one who blinks or winks, Arist. Physiogn. 6, 47. 

σκαρδᾶμυκτικός, ἡ, ὄν, given to winking, blinking, of the eye, Arist. 
H. A. 1. 10, 3, cf. Physiogn. 3, 6. : 

σκαρδᾶμύσσω, Att.-rrw: fut. ξω :—to blink, wink, Lat. nictare, opp. 
to a steadfast gaze, Hipp. Coac, 128, Eur. Cycl. 626, Xen. Cyr. 1. 4, 28, 
Symp. 4, 24; ox. τοῖσιν ὀφθαλμοῖσι Hipp. 555. 54; of birds, ox, ὑμένι 
Arist. Ρ, A. 2. 13, I., 4. 11, 8, cf. H. A. 2.12, 7; of the eyes, Id. Physiogn. 
3, 2 and 6; cf. doxapdapueros.—Also written καρδαμύσσω. 

σκαρθμός, 6, (cxaipw) a leaping, leap, run, Ap. Rh. 3. 1260, Nic. Th. 
139; ἵππου ox. the foot of the bounding horse, Arat. 281; ox. στόλου, 
of a ship, Lyc. 101, cf. Epigr. in Suid. (in Anth. P. 7. 215 σκαλμοῖσι). 

σκᾶἄρίζω, (σκαίρω) to jump, throb, palpitate, Geop., Eccl.: cf. ἀσκαρίζω, 
σπαρίζω. 

σκᾶρίς, ίδος, 7, another form of ἀσκαρίς, Hesych. 

σκἄρισμός, 6, (σκαρίζω) --σκαρθμός, Hesych., Eust. 1164. 31. 

akaptris, ἐδος, 7, a stone coloured like the fish σκάρος, v. Plin. 37. 72. 

σκἄρτφάομαι, Dep.: (axdpupos) :—to scratch an outline, sketch lightly, 
to do anything slightly or slovenly, Schol. Ar. Ran. 1545 (1497); so 
σκἄρϊφεύω, Ib.; cf. διακαριφάομαι. (Hence Lat. scarificare, to scarify.) 

σκἄρϊφισμός, 6, a scratching up, σκαριφισμοὶ λήρων small criticisms, 
petty quibbles, Ar. Ran. 1497, ubi v. Schol.; also σκαριφηθμοί, Numen. 
ap. Eus. P. E. 728 B; σκαριφήματα, Schol. Ar. Nub. 630, Phot.; -ed- 
ματα, Suid.; -topara, Hesych. 5. v. σκαθύρματα. 

σκάρῖφος, 6, properly the same as κάρφος, cf. σκαρφίον :—but in 
usage, 1. a pencil, a stile, Schol. Ar. Ran. 1545 (1497), Hesych. ; 
also σκάριφον, E. M. 273. 34. 2. an outline, sketch, Schol. Ar. 1. c., 
Hesych.; also σκάριφον, τό, Eust. Opusc. 326. 61. : 
σκαρμός, --σκαλμός τ, Leo Tact. 19. 5. ᾿ 
okapo-Adxiivov, τό, a plant, perhaps mercury or endive, Geop. : 
σκάρος, 6, a sea-fish, scarus Cretensis, supposed by the ancients to chew 
the cud, Epich. 24 Ahr., Arist. H. A. 2.17, 25, Archestr. ap. Ath. 320 A, 
(Prob. from oxaipw, Arist. Fr. 313.) [ἄ, 1]. c.; but in Ennius, sedrus, 
Meineke Philem. (rpar. τ. 20.) p. 386.] 

oxdpos, τό, -εσκαρθμός, E. M. 723. 2. 

σκάρτηξ, ov, 6, (σκαίρω) springing, nimble, Hesych. 

σκάρφη, 4, black hellebore, ap. Ducang. 

σκαρφίον, τό, a fragment or splinter, used in drawing lots, Byz. 
σκασμός, ὃ, (σκάζω) a limping, halting, Aquila V. T. 

oxarés and okérous, gen. of σκώρ. 

σκἄτοφἄγέω, to eat dung or dirt, Antiph, Kop. 1. 4. 

σκἄτο-φάγος, ov, (pityetv) eating dung or dirt, Epich. 34 Ahr., Me- 
nand. Incert. 237; as epith. of Asclepios, with allusion (says one Schol.) 


σκἄπάνη [a], ἡ, (σκάπτω) a digging tool, maitock, used 
for exercise, Wiistem. Theocr. 4. 10, Anth. [P) 
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σκαῦρος, ὁ, Lat. scaurus, with projecting ankles, Hippiatr. (Cf, σκαιός.) 
σκάφαλος, ὁ, (σκἄφή) a bucket for drawing water, Hesych, 

σκἄφεία, ἡ, a digging, hoeing’, Suid. 

σκἄφείδιον, τό, Dim, of sq., Hdn. Epim. 239 (not to be confused with 
σκαφίδιον, 4. ν.). 

okadetov, τό, a digging tool, spade, hoe, mattock, Diod. 4. 31, Clearch. 
ap. Ath, 648 F, Inscr. in Béckh’s Urkunden p, 106, 540; cf. σκάφιον 
Iv. 2. a concave mirror, v. σκάφιον I, 3. 

σκἄφετός, ὁ, -- σκάπετος, Gloss. 

σκαφεύς, ἐως, 6, (σκάπτω). α digger, delver, ditcher, Eur. El. 252, 
Archipp. Incert. 2;—in Aleman 59, Dind. oxaqeus as Dor. gen. of σκάφος. 

σκάφευσις, ἡ, --σκαφεία, Suid, ΤΙ, a cruel mode of death, 
v. σκαφεύω, Eunap. p. 59, Tzetz. Hist, ro. 885. 

σκἄφευτής, οὔ, 6,=cxapeds Manass. Chron. 6707. 

σκἄφεύω, (σκάφη) to lay a person in a trough with the head, arms and 
legs hanging out, and so expose him in the heat of the sun, until he dies 
eaten by insects,—a Persian mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, Plut. 
Artox. 16, 

σκάφη [ἅ], ἡ, (σκάπτων) like σκάφος, anything dug or scooped out, 
as 1. a trough or tub, basin or bowl, (known to Hom. only in the 
Dim. σκαφίς), Hdt. 4. 73, Ar. Eccl. 742, Fr. 154 and often in Com.; a 
kneading-trough, Timocl. Ψευδ. 1, cf. Poll. 10. 102: a washing-tub, bath, 
Hipp. 684. 53, Aesch. Fr. 224: @ bowl or tray on which offerings were 
carried by metoechi at the Panathenaea, C.I. 180. 46., 151. 26; cf. 
σκαφηφόρος. 2. a light boat, skiff, cutter, Lat. scapha, Ar. Eq. 
1315 (with a pun on signf.1), Polyb. 1. 23, 7. 3. an ark in which 
children were exposed, Soph. Fr. 574, cf. Arist. Poét. 16, 3, Phylarch. 56, 
Plut. Rom. 3. 4. proverb., τὴν σκάφην σκάφην λέγειν ‘to calla 
spade a spade,’ to call things by their right names, without affected deli- 
cacy, Plut, 2.178 B, Luc. Hist. Conscr. 41. ΤΙ. a kind of head- 
band, Galen. 12. 468; cf. σκάφιον 11. III. a concave sundial (cf. 
πόλος), Lat. scaphium, Vitruv. 9.9, § 42, Poll. 6. 110; σκαφίς in Martian. 
Cap. 6. § 597. : 
-σκαάφῆ, ἡ, (σκάπτω) a digging, like cxageta, Procl, Hes. Op. 569; cf. 
Arcad, 115. 2. in App. Pun. 8. 136, -- κατασκαφή. 

σκἄφή-πλοος, ον, navigable, Byz. > 

σκἄφητός, ὁ, --σκαφετύς, σκάπετος, a hoeing’ or digging, Theophr. 
C.P. 3. 16, 2, Strab. 165. 

σκἄφη-φόρος, 6, a bowl-carrier ;—at Athens the μέτοικοι were esp. 
called σκαφηφόροι, because in the Panathenaic procession they had the 
duty of carrying bowls or trays (v. σκάφη I. fin.), filled with offerings of 
honey, cakes, etc., as their wives were called ὑδριαφόροι from their carry- 
ing pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the citizens; and their daughters 
σκιαδηφύροι, from their carrying parasols (σκιάδια) over their heads, 
Dinarch, ap, Harp., Poll. 3.55 Phot.:—these duties were considered ser- 
vile, v. Acl. V.H.6. 1, Herm. Pol. Ant. ὃ 115. 10.—Hence σκαφηφορέω, 
to be a σκαφηφόρος, Ael.1.c.; and in A. Β. 280, σκαφηφορία, ἡ. 

σκἄφιά, ἡ. Sicil. for σκάφος, a trench, pit, C.1. 5594. ; 

σκἄφίδιον, τό, Dim. of σκαφίς 1. 2, a small skiff, Polyb. 34. 3, 2, Strab. 
24, Contempl. 8: cf. σκαφείδιον. 

σκἄφνυό-κουροϑβ, ov, one with his hair cut in the fashion σκάφιον (11), 
Phot. 

σκάφιον [ἃ] (not cxadiov), τό, Dim. of σκάφη, a small bowl or basin, 
Theophr. C. P. 4. τό, 3; used in baths, Lyc. ap. Ath. 501 E, cf. Hesych. 
s.v. xUTAov: a small cup, Ath. 142 D, etc. 2. a woman's 
chamberpot or Wt oa Ar. Thesm. 633, cf. A. B. 301; so Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264. 3. a concave mirror, used as a burning- 
glass, with which the Vestal virgins kindled the fire, Plut, Arat. 3, and 
(in form σκαφεῖον) Id.Num.9; cf. ὕαλος. IL. a fashion of hair- 
cuiting (borrowed from the Scythians), in which the hair was cut close 
off round the head, so as to leave it cnly on the crown, which then 
looked like a bowl, σκάφιον ἀποκεκαρμένος shorn in this fashion, Ar. 


σκαῦρος 


Thesm, 838 ; σκάφιον ἀποτετιλμένος Id. Av. 806 :—hence, 2. the 

crown of the head, μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον Id. Fr. 502. 111. in 

pl. =ioxla, τά, Poll. 2. 183. IV. =cxageiov, Hipp. Fract. 757. 
σκἄφίς, ίδος, ἡ, like σκάφιον, Dim. of σκάφη ; esp., 1. a bowl, 


ἄγγεα πάντα, γαυλοί τε σκαφίδες τε small milk-pails, Od. 9. 2233 
mentioned among bakers’ vessels in Ar. Fr. 367:—later a drinking vessel 
or measure, like κόγχη, Hipp. 632. 30, etc., v. Foés. Oecon. :—a pot for 
honey, Theocr. 5. 69. 2. a small boat, skiff, canoe, Anth. P. 7. 
214. 8. cf. σκάφη IIL. IL. --σκαφεῖον, a shovel, Ib. 6. 
297, Synes. 66 Ὁ. 

σκἄφίτης, ov, 6, (σκαφίς 1. 2) one who guides a skiff or small vessel, a 
rower, steersman, Dem. Phal. 97, Strab. 817. 
᾿ σκἄφο-ειδής, és, like a boat or skiff, Diod, 2. 31: like a bowl, Stob. 
Ecl. Phys. p. 46 Gaisf., Plut. 2. 890 D sq.; τὸ ox. a bowlshaped body, 
Plut. 2. 891 E. 

σκἄφο-λουτρέω, to bathe in a tub, Alex. Trall. 12. 696. 

σκάφος [4], ὁ, (4/2KAII, σκαφῆναι) a digging, hoeing, τότε δὴ ox. 
οὐκέτι οἰνέων the time for hoeing vines, Hes. Op. 570; ὁ δεύτερος ox. 
τῶν νέων ἀμπέλων Geop. 3. 4, 5. 

σκάφος [4], cos, 76, (4/2KAII, σκαφῆναι) anything hollowed, like 
σκάφη, the hull of a ship, Lat. alveus, Hdt. 7.182, Thuc. 1.50; ἐν μέσῳ 
σκάφει Soph. Tr. 803; ὑπτιοῦτο δὲ axdpn νεῶν Aesch. Pers. 419 (Υ. 
Blomf. Gloss. 425); ναυτικὰ ox. Soph. Aj. 1278; ᾿Αργοῦς σκάφος Eur. 
Med. 1; vads or νεὼς σκάφος is used poét.=vads, Id. 1. T. 732, al. :— 
generally, a ship, οὐδ᾽ ἐπόντισε σκάφος Aesch. Ag. 1014, cf. Suppl. 440, 
Ar. Ach. 541, Dem. 128. 21; σκάφευς ἀνάσσων Anacr. 59 :—metaph., 
on. πόλεως the ship of the state, Ar. Vesp. 29. 2. the hollow of 
the external ear, Poll. 2. 85. 11. --σκαφεῖον, Anth, P. 6. 21. 
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σκἄφώρη, ἡ, -- καφώρη, a bitch-fox, vixen, Acl. N. A. 7. 47. 

σκεδάζω, late form of sq., Eccl. 

σκεδάννῦμν, Theophr., etc.; also σκεδάω Nic. Al. 596 :—fut. σκεδάσω 
[ἅ] Theogn. 883, Plut., etc.; Att. σκεδῶ Aesch. Pr. 25, 925, (dzo-) 
Soph. O. T. 138; (δια--) Ar. Vesp. 222, Av. 1053 (also in Hdt. 8. 68); 
(cvox-) Ar. Ran. 903 :—aor, ἐσκέδασα, Ep. σκέδασα, the only tense 
used by Hom.:—Med., aor. ἐσκεδασάμην (κατ-) Xen. An. 7. 3, 32, 
(ἀπ--) Plat. Ax. 365 E:—Pass., fut. σκεδασθήσομαι M. Anton. 6. 4, 
Galen. :—aor. ἐσκεδάσθην, pf. ἐσκέδασμαι, v. infr. (From 4/2KEA 
come also σκέδ-ασις, σκίδ-ναμαι, etc., and without the o, κεδ-άννυμι; or, 
with « aspirated, SXEA, whence σχέδ-ος, σχεδ-ία ; also ΣΧΑΔ, as in 
σχάζω, cf. xa¢w.) ΤῸ scatter, disperse, ἀπὸ πυρκαΐης σκέδασον [λαόν] 
Il. 23. 158, cf. 19. 171; λαὸν σκέδασεν κατὰ νῆας 23. 162:—also of 
things, σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα θυμοῦ Od. 8, 149; ἠέρα μὲν σκέδασεν 1]. 
17. 649, cf. Od. 13. 352; τῶν νῦν αἷμα .. ἐσκέδασ᾽ ὀξὺς “Apns shed the 
blood ald round, Il. 7. 330; πάχνην... ἥλιος σκεδᾷ πάλιν Aesch. Pr, 25 ; 
τρίαιναν .. σκεδᾷ will shiver it, Ib. 925; μὴ σκεδάσαι τῷδ᾽ ἀπὸ κρατὸς 
βλεφάρων θ᾽ ὕπνον, sleep being conceived of as a cloud over the eyes, 
Soph. Tr. 989: ¢o scatter abroad, of Pandora opening the fatal casket, 
Hes. Op. 95. 11. Pass. to be scattered, to disperse, σκεδασθῆναι 
ἀνὰ τὰς πόλιας Hdt. 5. 102; esp. of a routed army, Thuc. 4. 56, 112., 
6. 52; on. καθ᾽ ἁρπαγήν, of plundering parties, Xen. An. 3.5, 2; ἐπὶ τὰ 
ἐπιτήδεια 1d. Eq. Mag. 7. 9 ;—of the rays of the sun, πρὶν σκεδασθῆναι 
θεοῦ ἀκτῖνας to be shed abroad (cf. σκίδναμαι), Aesch. Pers. 502 ;—of a 
report, ¢o be spread abroad, ἐσκηδασμένου τοῦ λόγου Hat. 4. 14; also, 
ὄψις ἐσκεδασμένη vision not confined to one object, Xen. Cyn. 5, 26. 

σκέδάσις, ἡ, a scattering, σκέδασιν θεῖναι -- σκεδάσαι, Od. 1. 116,, 20. 
225; ox. τοῦ ζοφώδεος Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 

σκεδασμός, ὁ, -- σκέδασις, Philo 1. 686, M. Anton. 7. 32, ete. 

σκεδαστή, οὔ, 6, a scatterer, Philo 1. 135, Phot. ᾿ 

σκεδαστός, 4, dv, verb. Adj. that. may be scattered, οὐσία x. dissoluble 
substance, materia mutabilis Cic., Plat. Tim. 37 A, Plut., etc. 

σκεδάω, later form of σκεδάννυμι. 

σκεθρός, a, dv, exact, careful, γνώμῃ σκεθρῇ βασανίσας Hipp. 505. 27; 
ἴησις. σκεθροτέρη Id. Art. 817; δίαιτα Galen., etc., v. Foés, Oecon.; 
τάλαντον τρυτάνης Lyc. 270. Adv., σκεθρῶς προὐξεπίστασθαι Aesch. 
Pr. 102, cf. 488; ὁρᾶν Eur. Fr. 88. 

σκειρός, σκεῖρος, Skeipwv, etc., incorrect forms of oxipds, etc.; v. 
Schmidt Hesych. s. vy. 

oxehe-dyns, és, (ἄγνυμι) breaking the legs, Schol. Il. 7. 101; τὸ on. a 
fracture of the legs, Gloss. 

σκέλεαι, ai, (σκέλος) breeches, Antiph, Avr. 3; cf. περισκελί, ἀναξυ- 
ρίδες, σαράβαρα, and ν. Poll. 7. 59, Hesych. 

σκελετεία, Ion. —ty, ἡ, a being withered, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 13. 

σκελέτευμα, τό, anything withered, Schol. Nic. Th. 696. : 

σκελετεύω, -- σκέλλω, Poll. 2, 194, Zonar.:—Pass. fo wither or waste 
away, Ar. Fr. 677. II. to dry or salt flesh, Diosc. 2. 2; in full, 
owed, δ᾽ ἁλός Id. 2. 27: also, to embalm a corpse, Teles ap. Stob. 234. 
11; and Pass. to be embalmed, Galen. 

σκελετίζω, -- σκελετεύω, Zonar. 

σκελετός, ή, dv, (ΧΧΣΚΕΙΛ, σκέλλων dried up, withered, Kwnotas σκ., 
ἄπυγος Plat. Com. Incert. 2; ox. δάκος Nic. Th. 696. IL. σκελετόν 
(sc. σῶμα), τό, a dried body, a mummy, Plut. 2.736 A, cf. 148 A; also 
masc., Λάμπρων... Μουσῶν oxéderos Phryn. Com. Incert. 1; ἡμιθανῆ 
σκελετόν Anth. P. 11. 392; τῶν ὑπὸ γῆν σκελετῶν λεπτότατος Ibid. 
92; κείσεται σκελετὸς καὶ τὸ μηδὲν γενόμενος Plut. Anton. 75. 2. 
a skeleton, Galen. 2. 221, 222, al. ss 

oxeAeradys, ες, (εἶδος) like a mummy, Luc. Salt. 75, Erotian. 

σκελίδιον, τό, Dim. of σκελλίς, σκελίς, Schol. Nic. Al. 432. 

σκελίξω, (oxedis) -- ὑποσκελίζω, Sext.Emp.M.1.159, Lxx (Prov. 19.3). 

σκελίς, 50s, ἡ, later form for σχελίς, q. v. II. v. sub σκελλίς. 

σκελίσκος, ov, ὁ, Dim. of σκέλος, Ar. Eccl. 1168. 

σκέλισμα, τό, and σκελισμός, ὁ, a tripping up, a snare, Eccl, 

σκελιστής, οὔ, 6, a supplanter, Eccl. 

oxeArppos, (in Erot. σκελεφρός), ά, dv, dry, parched, lean, dry or lean 
looking, Hipp. Aér. 282, Art. 785; Att. oxAndpés, q. v. 

σκελλίς, idos, ἡ, τε ἀγλίς (?), Plut. 2. 349 A. 

σκελλός, ἡ, dv, (σκέλος) crook-leg ged, Schol, Ven. Il. 16, 234, Hesych.; 
common word for ῥαιβύς, ΕΒ. M. 701. Io. pe 

σκέλλω: fut. σκελῶ Galen. 6. 558: aor. 1 ἔσκηλα, opt. σκήλειε Il; 
ἔσκειλα Zonar. 1650 :—Pass., v. infr. 1. (From 4/SKEA come also 
ἀ-σκελτής, περι-σκελ-ῆς, σκελ-ιφρός, also σκλη-ρός, σκληφοερός; perh. 
akin to Lat. squal-e0.) Yo dry, dry up, make dry, parch, μὴ μένος 
ἠελίοιο σκήλει: ἀμφὶ wept χρόα iveow ἠδὲ μέλεσσιν 1]. 23. 191; cf. 
ἐνσκέλλω. ΤΙ. Pass., σκέλλομαι (κατα-- Aesch. Pr. 481): fut. 
σκελοῦμαι Hesych. ; with intr. pf. act. ἔσκληκα in pres. εἰρη, —(in 
compds. also with an intr. aor. 2 act. σκλῆναι, cf, κἀπόσκλημῇ, to be 
parched, lean, dry, ἐσκληκότα καπνῷ smoke-dried, Choeril. 4, Gf. Nic. 
Th. 7185 χρὼς ἐσκλήκει Ap. Rh. 2. 201; Ep, part. nom. pl. ἐσεληῶτες 
Ib. 53; cf. ev-, ἐξ-έσκληκα. ὶ ἶ 

σκελό-δεσμος, 6, a garter, -επερισκελίς, Gloss. 

σκελο-κοπία, ἡ, (κόπτω) the fracture of a leg, Gloss, 

σκελο-πέδη, ἡ, a fetter, Gloss, 

σκέλος, cos, τό, the leg from the hip downwards, only once in Hom., 
πρυμνὸν σκέλος the ham or buttock, Il. 16. 314; 6 κάμηλος ἐν τοῖσι 
ὀπισθίοισι σκέλεσι ἔχει τέσσερας μηροὺς Kai γούνατα τέσσερα Hdt. 3. 
103, cf. 7.61, 88; τὰ σκέλη τε καὶ τὰ ἰσχία πρὸς τὴν γῆν ἐρείσας Plat. 
Phaedr. 254 E, cf. Arist. H. A. 1.15, 5; of dancers, σκέλη ῥίπτειν, αἴρειν 


Ar. Pax 332, Eccl. 295; ox. οὐράνιον ἐκλακτίζειν Id. Vesp. 1492, cf. 1525; 
a st, Soph. El. 7533 


οὐρανῷ σκέλη προφαίνων, of one thrown head foremo: 
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σκελοτύρβη ---- σκέπω. 


βαδίζειν ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν, ἐφ᾽ ἑνὸς σκέλους πορεύεσθαι Plat. Symp. 
190 D; ὁ δεινός, ὁ ταλαύρινος, ὃ κατὰ τοῖν σκελοῖν he with the legs, 
th2 strider, At. Pax 241: of men commonly τὼ σκέλη, not τὰ ox., 
Meineke Com. Fr. 3. p. 451; but τὰ ox., Luc, Indoct. 9. 2. asa 
military phrase, ἐπὶ σκέχος πάλιν χωρεῖν, ἀνάγειν to retreat with the 
face towards the enemy, retire leisurely, Lat. pedetentim, Eur. Phoen. 
1400, Ar. Av. 383; (like ἐπὶ πόδα in Xen., cf. πούς 1. 6. b. 3. κατὰ 
σκέλος βαδίζειν, of the lion and the camel, with the hind foot following 
the fore on the same side (not crosswise as most do), to amble, pace, 
(pedatim gradi Plin, 11. 105), Arist. H. A. 2. 1,15.,9. 44, 3. 4. 
παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ it meets one across, i.e. crosses one’s path, thwarts 
one, Arr, Epict. 2. 12, 2 (unless π. μέλος be read), II. metaph., 
τὰ σκέλη the legs, i.e. the two long walls connecting Athens with Pei- 
rzeus, Strab. 395, Plut. Οἴτῃ, 13; τὰ μακρὰ ox, Diod. 13. 107, Plut. Lys. 
14; called brachia by Liv. 31. 26, Propert. 3. 20, 23; v. Wordsw. Ath. 
and Att. c. 24 ;—also of the long walls between Megara and Nisaea, Ar. 
Lys. 1170, cf. Thuc. 4. 109; between Corinth and Lechaeum, Strab. 
380. 2. the sidepoles or frames of an engine, Oribas. 122 Mai. 3. 
part of a surgical bandage, Ib. 92. 4. the members of a sentence, 
Schol. Aesch. Theb. 94. 
σκελο-τύρβη, ἡ, a lameness in the leg, such as to make one totter about, 
frequent in Arabia, Strab. 781; acc. to Galen., a hind of paralysis. 
σκελύδριον, 76, Dim. of σκέλος, Arr. Epict. 1. 12, 24. 
σκελύθριον, σκέλυθρος, f.1. for σκόλυθριον, -θρος, qq. ν. 
σκέμμα, τό, (σκέπτομαι) a subject for speculation or reflection, a 
question, Hipp. Acut. 384, Plat. Rep. 435 C, 445 A. IL. specu- 
lation, Id. Crito 48 C; τὸ σι. περὶ δυοῖν ἐστιν Arist. Pol. 3. 15, 2. 
okeppos, ὁ, late form for σκέψις, only ap. Suid. 
σκενδύλη, ἡ, ν. the Att. σχενδύλη :—Dim. σκενδύλιον, τό, Hero Belop. 
123. 
σκένος, Aeol. for ξένος. 
σκέπᾶ, ν. sub σκέπας. 
σκεπάζω, fut. dow, (σκέπω) prose form οἵ σκεπάω, to cover, shelter, 
σις. τὰ δεόμενα σκέπης Xen. Mem. 3. 10, 9, cf. Eq. 12, 8, Arist. Incess. 
An. 12, 11; αἱ τρίχες σκεπάζουσι Id. P. A. 2. 14, 6, cf. G. A. 5.5, 5: 
—I aor. med., Galen. 4. 549 :—Pass., ip ἱματίου Hipp. Aér. 285, cf. 
Xen. Cyr. 8. 8,17; esp. of armour, Polyb. 1. 22, 10, etc.; ἐσκεπασμένην 
σκοπαῖς guarded, watched, Lyc. 1311; ox. ἀπὸ καύματος Lxx (Sirach. 
14. 27) i—cf. στεγάζω. II. c. acc. rei, to keep off, Lat. defendo, 
‘76 καῦμα ox. τινί Anacreont. 17 (18). 9. 
σκέπᾶνον, τύ, a covering, κεφαλῆς Anth. P. 6. 208. 
σκεπᾶνός, 7, dv, sheltered or sheltering, κευθμῶνες Opp. Η. 3. 636; 
ὑφόρμισις Anth. P. 7.699; cf. σκεπηνός. 
σκέπᾶνοξ (not oxeravds), 6, a fish of the tunny kind, Lat. umbra, Opp. 
Η. 1. 106; in Dorio ap. Ath, 322 E, oxémuwos. 
σκεπαρνηδόν, Adv. like the bandage called σκέπαρνον, Hipp. Fract. 770. 
σκεπαρνίζω, to hew with a σκέπαρνον, Hero in Math. Vett. 244. 
σκεπάρνιον, τό, Dim. of σκέπαρνον, Byz. 
σκεπαρνισμός, 6, a severance of the skull, cited from Hipp. 
σκέπαρνον, τό, or okémrapvos, ὁ, (the Homeric passages leave the gen- 
der uncertain, but acc. to Phot., the masc, was the old form, as in Hipp. 
Art. 802, Soph. Fr. 787; later, the neut. prevailed, Leon. Tar. in Anth. 
P. 6. 205, Luc. Jup. Conf. 11, Poll. 10.146):—a carpenter's axe or adze, 
esp. for hewing and smoothing the trunks of trees, different from the 
πέλεκυς (felling-axe or hatchet), Od. 5. 235-7., 9. 391; ἀμφίξουν Leon. 
Tar. lic. ΤΙ. from some likeness in the shape, a surgical bandage 
which winds slightly, Lat. ascia, Hipp. Offic. 742, in neut. form; pl. Id. 
Art. 802, πλείους oxemdpvous several turns of the ascia. IIT. used, 
as a sort of pun, of a sheepskin, as if σκέπ-αρνον, Artemid. 4. 24, cf. Dion. 
Tyr. ap. Pallad. in Phot. Bibl. 532. 28, A.B. 734. (ΨΣΚΕΗ͂ seems to 
be akin to ZKATI in σκάπ-τω, perhaps also to KOT in κόπ- τω.) [Hom. 
does not lengthen the short’vowel before ox-, so that perh, it was pro- 
nounced κέπαρνον, cf. Σκάμανδρος. 
okénas, aos, τό, (σκέπω) a covering, shelter, Hom. (but only in Od.) ; 
κὰδ δ᾽ dp’ ᾿Οδυσσῆ᾽ εἷσαν ἐπὶ σκέπας placed him in or under shelter, 6. 
212, cf. 210; σκέπας ἀνέμοιο shelter from the wind, 5. 443., 7. 281., 
12. 336; absol. in poét. nom. and acc. pl. σκέπᾶ (cf. epé&) Hes. Op. 530, 
cf. Ruhnk. h. Hom. Cer. 12; so, ox. ὅρμου Lyc. 736; ofclothes, Anth. 
.P., etc., but of the Maced. hat (καυσίη), Ib. 6. 335 :—in pl., ζωσάμενοι 
σκέπασι λινοῖς Porph. Abst. 4,12.—In Prose commonly σκέπη (q.v.), or 
σκέπασμα. 
σκέπασμα, τό, (σκέπαζω) a covering, τῶν ox. ὑποπετάσματα μὲν ἄλλα, 
περικαλύμματα δὲ ἕτερα Plat. Polit. 276 Ὁ ; of a cap or shoe, Id. Legg. 
942 Ὁ; of clothing generally, Arist. Pol. 7. 17, 3; also, ὄνυχες ox. THY 
ἀκρωτηρίων εἰσίν Id. P. A. 4.10, 28; of the eyelashes, Id. G. A. 5.1, 36; 
of the pericarpium in plants, Id. de An. 2. 1,6; οἰκία ox. ἐκ πλίνθων καὶ 
λίθων 14, Metaph. 7. 3, 1. Also oxeracpés, ὃ, E. M. , 
σκεπαστέον, verb. Adj. one must cover, Geop.9. 11,3; -τέα, Medic. 
σκεπαστήριος, a, ov, fitted for covering, defensive, δοραῖς χρῆσθαι ox. 
Diod. 1.25; ὅπλον Id.5.18; τὰ ox. ὅπλα Dion. H. 2. 38, 39; also τὸ 
ox. (without ὅπλον) Id. 8. 89 ;" of a cloak, Philo. 1 20. 
σκεπαστήϑ, οὔ, ὁ, (σκεπάζω) a shelterer, protector, LXX (Ex. 15. 2, 
3 Macc. 6. 9, etc.). 
σκεπαστικός, 7, ὄν, --σκεπαστήριος, Arist. G. A. 1. 12, 5; ἄγγειον 
ox, σωμάτων Id. Metaph. 7. 2, 8; ox. ὅπλα Ath.193C. Adv. -κῶς, 
Hipp. 20. 10. Ε 
σκεπαστός, 7, όν, verb. Adj. covered, ax. (sub κλισίαλ), ἧ, a shed, Eust. 
1165. 52, etc. :—oxenaaréy, τό, a tilted wagon, Hdn. p. 444 Piers. ; in 
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σκέπαστρον, τό, contr. for σκεπαστήριον, a veil, Symm. V. T. 

σκεπάω, (cxérw) like the prose form σκεπάζω, to cover, shelter, ἀν ἐμων 
σκεπόωσι κῦμα (Ep. for σκεπάουσι, oxen@ar) they ward off (provide . 
shelter against) the sea raised by the wind, Od. 13. 99; «épuv σκεπάουσιν 
ἔθειραι Theocr. 16. 81. ᾿ 

σκεπεινός, ή, dv, -- σκεπανός, ὑπὲρ αὐχένος σκεπεινῆς (vulg. ταπεινῆς) 
Scymn. 335; ἐν τοῖς σκεπεινοῖς inthe sheltered places, Lxx (Nehem. 4.13). 

σκέπη, ἡ, like the Ep. σκέπας (4. ν.), α covering, shelter, protection, 
Hipp. Vet. Med. 14; σι. ἄκαπνος Id. Acut. 395; of clothes, Id. Aér. 285 ; 
of arms, Polyb. 6. 22, 3, etc.; of the flesh as the covering of bones, Tim. 
Locr. 100 B; of the hair, σκέπης χάριν ai τρίχες Arist. P. A. 2. 14, 3; 
δεῖσθαι σκεπῆς Ib.; ἐν σκέπῃ εἶναι Ib. 4.10, 57; ox. δερματική Id. 
G.A.1.12,2; ox. φλοιῶτις = φλοιός, Lyc. 1422. II. shelter, pro- 
tection, τὰ δεόμενα σκεπῆς the parts of the body needing protection, Xen. 
Mem. 3. 10,9; σκιὰν καὶ ox. παρέχειν Plat. Tim. 76D; ἐν σκέπῃ εἶναι 
Arist. P. A. 4. 10,573 σκέπην ἔχειν Diod. 5. 65. 2. c. gen., σκέπη 
πνευμάτων shelter from them, Hipp. Aér. 281; so, ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου 
Hat. 7.172, 215; τοῦ φόβου Hdt. 1.143; τοῦ κρύους Ael. N. A. 9. 57: 
—but, ὑποστέλλειν ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων σκέπην under their protec- 
tion, Polyb. 1. 16, το. . 

σκεπῖνός, 7, ὄν, -εσκεπανός, Archig. in Cocch. Chirurg. p. 118, 

σκέπϊνος, ὁ, -- σκέπανος, 6, q. Vv. 

σκέπος, cos, τό, -- σκέπη, E.M. 

σκεπτέον, verb. Adj. of σκέπτομαι, one must reflect or consider, Ar. Eq. 
35, Thuc. 1.72; ox. τι ταύτῃ Plat. Theaet. 188 C; περί τινος Id. Tim. 
28 B; τόδε, ef .., Xen. Eq. 3,45 τίς ἐστι Id. Cyr. 1. 3,17; ποῖά ποτε .. 
Id. Symp. 8, 39; ὅπως .., Id. An. 1. 3, 11. 2. στεπτέος, a, ov, to 
be considered, examined, ἡ ἀλήθεια αὐτῶν ox. Antipho 124. Io. 

σκεπτύριον, τύ, -- τεκμήριον, a proof, Manetho 4. 65. 

σκεπτικός, 4, dv, (σιξέψις) thoughtful, reflective: of σκεπτικοί, also ἀπο- 
ρητικοί, ἐφετικοί, the Sceptics or hesitating philosophers, who asserted no- 
thing positively, but only opined, Cic. opinatores, the followers of Pyrrho, 
Luc. Vit. Auct. 27, Diog. L. prooem. 20., 9. 69 sq., v. Gell. 11.5; 4 ox. 
φιλοσοφία or ἀγωγή Sext. Emp. P. 1. 5, 7, etc. Adv., σκεπτικῶς ἔχειν 
to profess the Sceptical philosophy, Diog. L. 9. 71; Comp. -ὦτερον, Sext. 
Emp. M. 8. 295, etc. 

σκέπτομαι, Hom., Theogn., and Ion. Prose; but Att. writers (before 
Arist.) hardly ever have the pres. and impf. σκέπτομαι, ἐσκεπτόμην 
(Plat. Lach. 185 C, Alc. 2. 140 A are exceptions; in Thuc. 8. 66, Elmsl. 
restored plqpf. προὔσπκεπτο) ;—they use σκοπῶ or σκοποῦμαι 4s pres., 
while they always take the other tenses from oxémropat,—viz. fut. oxéy~ 
ομαι Ar. Pax 29, Thuc. 6. 40, etc.; aor. ἐσκεψάμην Aesch. Cho. 229, 
Soph., Eur., Thuc., etc.; pf. ἔσκεμμαι, Eur., Plat., etc., v. Elmsl. Heracl. 
148, cf. σκοπέω :—but the pf. is used also in pass. sense, as also some 
other tenses, v.infr. 11.4. (From 4/KEII come also σκοπ-ή, σκοπ-ιά 
(and perh. oxdm-edos), σκοπ-ός, ony ; cf. Lat. spec-io (pro-spicio, etc.), 
spec-ula, spec-ulum, spec-to; Skt. spa¢ (speculor), spas-as (speculator) ; 
Zd. spag (speculor) ; O. Norse spd (Scott. spae, to predict); O. H. G. 
speh-bm, spah-t (prudens, callidus) ; etc.) I. to lcok about, look 
carefully, spy, σκεψάμενος δ᾽ és νῆα θοὴν ἅμα καὶ μεθ᾽ ἑταίρους Od. 12. 
247; so, σκέψασθε δ᾽ ἐς τόνδ᾽ Eur. Hipp. 943; ¢. acc., σκέπτετ᾽ ὀΐστων 
τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκύντων he looked after the whistling of the darts 
(so as to shun them), Il. 16. 361; σκέπτεο δὴ νῦν ἄλλον Theogn. 1095 ; 
σκεπτόμενος τοὺς νεκρούς Hdt. 3. 37; σκέψαι .. βόστρυχον τριχός look 
well at it, Aesch. Cho. 230; τὴν ἔγχελυν Ar. Ach, 889; κλόνον Eur. 
Ion 206; τὰ ἔνδον Xen. Hell. 4. 4, 8; τιν᾽ ἐς σὲ μωρίαν ἐσκεμμένοι 
looking into you and seeing .., Eur. Heracl. 147 :—foll. by a Relat., 
σκέπτεο viv .., aixey ἴδηαι 1]. 17. 652; ox. πόθεν ἡ στάσις, ἢ τίς ὃ 
θρῦλος Batr. 135; τί εἴη τὸ κωλῦον Xen. An, 4. 5. 20; εἶ εἴη ἴχνη ἀνθρώ- 
mov Ib. 7.3,42:—absol. to look out, reconnoitre, σκέπτεσθαι Hat. 4. 
196; εἰς τὸ σκεφθῆναι for observation, Hipp. 6. 43; σκέψαι look, Aesch, 
Cho, 229, etc.; σκέψασθε, παῖδες look out, lads! Ar. Eq. 419. 11. 
later of the mind, to look to, view, examine, consider, think on, σκέψασθε .. 
τὴν τύχην δυοῖν Bporoiv Soph. Aj. 1028 ; σκέψαι δὲ τοῦτο πρώτον Id. 
Ο. T. 584; ὃ πολλάκις ἐσκεψάμην Thuc. 6. 38, etc. ; τὸ δίκαιον Eur. Or. 
494; μηδὲν ἐσκέφθαι dix. Dem. 576. 27 ; τι πρὸς ἑαυτόν Plat. Phaedo 
95 E; τι ἐκ τῶνδε from these facts, Xen, Mem. 2. 6, 38, Dem, 23. 
1; also, περί τινος Plat. Lach. 185 C, Crat. gor A :—absol., σκέψασθε 
viv ἄμεινον Eur. Or. 1291; σκεψώμεθα δῇ Ar. Thesm. 802; σκέψασθαι 
ἀπὸ τῶν παίδων to judge by what children do, Ar. Pl. 576; ἔν σοι 
σκεψώμεθα Plat. Soph. 239 Β :--σκέψασθε δέ' only consider, to call 
people’s attention to a point, Antipho 146. το, Thuc. 1. 143 ;—foll, by 
a Relat., as οἷος, ὁποῖος, ὅπως, ws, Aesch. Pr. 1015, Soph. Tr. 1077, Eur. 
14.1377, etc.; by ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1.107; by πῶς .. πόθεν. .., πότερον 
..H.., Xen, An. 4.5, 22., 5.45 7+ 3. 2, 20, etc.; by ef, where ἢ μή must 
be supplied, ¢o consider whether or no, Ar. Pax 29, Xen. An. 3. 2, 22; in 
full, ox. τοῦτο, εἰ .., Soph. Ο. T. 584, cf. El. 442, Ar. Eq. 1141, etc.; 
σκεπτόμεθαι Ti ἐστιν ἡ ἀρετή Arist. Eth. N. 2.2, 1. 2. rarely, to think 
or deem a thing to be so and so, καλλίω θάνατον σκεψάμενος Plat. Legg. 
8546. 8. to think of beforehand, provide, τἀναγκαῖα ἑκάστης 
ἡμέρας Menand. Incert. 28 ; τὸ ξυμφέρον Plat. Rep. 342 A; do pregare, 
premeditate, odes λόγους Dem. 749. 18; εἴ τι χρήσιμον ἐσκεμ- 
μένος ἥκει Id. 9. 6. 4. the pf. is also used in pass, sense, πάντα 
ἐσκεμμένα ἡτοίμασται with consideration, Thuc. 7. 62; σκοπεῖτε οὖν. 
Answ. ἔσκεπται Plat. Rep. 369 B, cf. Xen. Hell. 3. 3, 8, Dem. 576. 
27., 1403. 21; so also 3 fut. pass. ἐσκέψεται, Plat. Rep. 392 C; aor. 
ἐσκέφθην Hipp. 6. 43; aor. 2 and fut. 2 ἐσκέπην (ἐπ-.), σκεπήσομαι 
(@m-), Lxx. 


σκεπτοσύνη, ᾿ ες for σκέψις, Timo ap. Sext. Emp. P. 1. 224. 


CHO. 


σκεπάζω, only in pres. and impf., Hipp. Art. 789, 
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Polyb. 16, 26, 13; but freq. in Luc. and later Prose, Tim. 21, Pisc. 29, 
etc., Hdn. 3. 3., 5. 3, ete. 

σκέραάφος or σχέραφος, τό, expl. by Hesych., etc., who explain it by 
λοιδορία, κακολογία, βλασφημία, etc. 

σκερβόλλω, ἐο scold, abuse, ox. πονηρά ‘to talk Billingsgate,’ use foul 
abuse, Ar. Eq. 822, Hesych. (who also cites κερβολέω). 

oKépBodos, scolding, abusive, Call. Fr. 287, Hesych. 

okevaywyew, to pack up and carry away goods, ἐκ τῶν ἀγρῶν ox. to 
pack up one’s chattels and remove into the city, Dem. 237. 21, Aeschin. 
46. 28., 65. το :—Med., Schol. Ar. Pax 631. 

σκευᾶἄγώγημα, τό, a wagon for removing goods Nicet. Ann, 67 A. 

σκευ-ἄγωγός, bv, (σκεῦος) conveying goods, ἅμαξαι Poll. 10. 14; ἡμίονοι 
Synes. 118D; τὰ ox. baggage-wagons, Plut. Pomp. 6 :—also transport 
vessels, transports, Strab. 780. II. as Subst. ove who looks to the 
baggageofanarmy, the bag gage-master, Xen.Cyt.8.5,4. Cf. σκευοφόρος. 
σκευάζω, fut. dow Ar. Eq. 372: aor. éoxedaca Ar., Plat.; Dor. -afa 
(«ar-) Tim. Locr. 99 A:—Med., aor. ἐσκευασάμην Dinarch. Fr. 31: pf., 
v.infr.: —Pass., ἕαϊ, -ασθήσομαι Oribas.; (κατα--) Dem. :—pf. ἐσκεύασμαι, 
Ion. 3 pl. ἐσκευάδαται, and so of plqpf. -ατο, Hdt.; used in med. sense, 
Eur. Supp. 1057, Lys. ΕἸ. 54: (σκεῦος, σκευή). To prepare, make ready, 
esp. to prepare or dress food, πρόβατα Hat. 1.207, cf. 73; ὅ τι ἄν τις... 
σκευάσῃ Ar. Eq. 53; ἄλφιτα Ib. 1104; ὄψον Alex. Anunrp. 5, Philem. 
Srpar.1; τὸ δεῖπνον Plat.Com. Ζεὺς xax.1; θοίνην Plat. Theaet. 178 Ὁ; 
ox. ἑλλέβορον μετὰ φαρμάκου Strab. 418; κρέα ὀπτὰ ox. Diod. 2.59; me- 
taph., ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὧς χρὴ σκευάσαι Alex. Λευκ. τ; ox. ἔκ τινος 
περικόμματα to make mincemeat of him, Ar. Ἐᾳ. 272; ὑμᾶς .. φρυκτοὺς 
σκευάσω Id. Vesp. 1331:—Med. Zo prepare for oneself, and then much 
like the Act., θοίνην Eur. H. F. 956; ἄλφιτα Plat. Rep. 372 B. 2. 
generally to make ready, ox. κατὰ οἶκον making all ready in the house, h. 
Hom. Merc. 285; χαλινὸν .. χαλκεῖ ἐκδιδόντα σκευάσαι giving it him to 
make, Plat. Parm. 127 A; ox. ἧδονάς to provide, procure, Id. Rep. 559 Ὁ; 
also, τόξα ox. ἑαυτοῦ παισί for (i.e. against) them, Eur. H. F.969:—so in 
Med,, like μηχανᾶσθαι, to contrive, bring about, πόλεμον, προδοσίην ox, 
Hdt. 5. 103., 6. 100: hence, to purvey for oneself, secure, carry off, Lys. 
Fr. 32, Dinarch. ap. Poll, 10. 16; cf. συσκευάζω. II. of persons, 
to furnish, supply, only in Pass., σιτίοισι καὶ προβάτοισι εὖ ἐσκενασμένος 
Hdt. 1. 188; ποταμοῖσι οὕτω Σκύθαι ἐσκευάδαται Id. 4.58; és πρᾶγμα 
νεοχμὸν ἐσκευάσμεθα Eur. Supp. 1047. 2. to dress up, dress out, 
τὴν γυναῖκα σ. πανοπλίῃ Hdt. 1. 60, cf. 80; ἄνδρας τῇ τῶν γυναικῶν 
ἐσθῆτι Id. 5.20; τὴν ἀδελφεὴν ὡς εἶχον ἄριστα 10. 12; ox. τινὰ ὥσπερ 
γυναῖκα Ar. Thesm. 591; σι. τινὰ [ὧς] χοῖρον Id. Ach. 739; ox. [αὐτὴν] 
ὡς ἐδύνατο κάλλιστα Xen. An. 6. 1, 12 ; οὕτω σκευάσαντες ἑαυτούς (sc. 
ὧς οἰκέτας) Plut. Caes. 31; also, ox. τινὰς ἐς ὑπηρέτας, ἐς στρατιώτας 
App. Civ. 4. 45, 46 ;—ox. εἴδωλόν τινι to dress up a figure like him, Hdt. 
6.58; cf. évoxevatw:—Pass., ἐσκευασμένοι fully accoutred, Thuc. 4. 32; 
εὐνοῦχος ἐσκευασμένος dressed up as .., Ar. Ach. 121; rarely of things, 
τὰ προπύλαια τύποισι .. ἐσκευάδαται are decorated with .. , Hdt. 2.138. 

σκευάριον, τό, Dim. I. of σκεῦος, a small vessel or utensil, mostly 
in pl, Ar. Ach, 451, Ran. 172, Pl. 809, al.; in sing., Ib. 1139. 2. 
implements of gaming, Aeschin. 9. 8. II. of σκευή, a paliry gar- 
ment, Plat. Alc. 1. 113 E. 

σκευᾶσία, ἡ, (σκευάζω) a preparing, dressing’, esp. of food, ὄψου Plat. 
Lys. 209 E, Alc. 1.117 C, Min. 316 E; and absol., ἐὰν ἡ ox. καθάριος 
ἢ Menand. éacp. 1; ox. φαρμάκων Diod. 5. 74: in pl. modes of dress- 
ing, receipts, Alex. Kpar.1. 24; metaph., ox. τῆς μουσικῆς Astydam. 
ap. Ath. 411 A. ΤΙ. furniture, ὄνων Callix. ap. Ath. 200 E. 

okevdors, ews, %,=foreg., dub. Alex. Kpar. 1. 24. 

σκεύασμα, τό, a preparation, a dish of food, Schol. Ar. Lys. 664; of 
Deianira’s φίλτρον, Schol. Soph. Tr. 594. II. in pl. eguipage, 
Lxx (Judith. 15. 11). 

σκευαστέον, verb. Adj. owe must prepare to do a thing, c. inf., Ar. Pax 
885. II. one must prepare, compound a medicine, Diosc. 2. go. 

σκευαστίβ, ov, ὁ, a preparer, φαρμάκων Tzetz. Hist. 8. 920. 

σκευαστός, 4, dv, verb. Adj. of σκευάζω, prepared by art, artificial, 
opp. to φυτευτός, Plat. Rep. 510 A; of drugs, Luc. Alex. 31; τὰ σκευ- 
aord Plat. Rep. 515 C, Arist. Metaph. 4. 2, 7. 

σκενή, ἡ, (v. σκεῦος fin.) :—equipment, attire, apparel, dress, Lat. ap- 
paratus, Hdt. 7. 15, Soph. O. C. 555, Eur., etc.; ox. Μηδικὰς ἐνδύεσθαι 
Thuc. I. 130; σκευήν τινα περιθέσθαι Plat. Crito 53D; σκευῆς ἀνά- 
θεσις, of the chorus, Lysias 162. 2; esp. of the dress of a singer or 
actor, ἐνδὺς πᾶσαν τὴν ox. Hdt. 1. 24, cf. Ar. Ran. 108; τραγικὴ ox. 
Plat. Rep. 57 B; of soldiers, ox. ψιλή Thuc. 3. 94; of horse-furniture, 
Id. 6.94; of the dress of priests and public officers, Andoc. 15. 10. 2. 
a fashion, style of dress or equipment, Μηδικὴ αὕτη ἡ ox. ἐστι Hdt. 7. 
62; τὴν αὐτὴν ox. ἔχοντες Id. 7. 66, cf. 73, al.; ἐπὶ πολὺ αὕτη ἡ ox. 
κατέσχεν Thuc. 1. 6; ἡ σι. τῶν ὅπλων Ib, 8. TI. tackle, as of 
a net, Pind. P. 2, 145, cf. ἐνάλιος ; of a ship, Diod. 14. 79, Act. Ap. 27. 
10. 2. -- αἰδοῖον, Anth. P. 5. 242; cf. σκεῦος III. 
σκευη-φορέω, -φόρος, ov, =oxevod-, Schol. Ar. Ran. 14. 

σκευο-γρᾶφικός, ἡ, dv, descriptive of tools or utensils; τὸ ox. name 
of a work by Eratosthenes, Poll. ro. 1. 

σκευο-θήκη, ἡ, a chest for all kinds of σκεύη, esp. an arms-chest, 
Aesch. Fr. 273, cf. Aeschin. 57. 27, Philoch. 135, Ath. 460 Ὁ. 
᾿σκευο-πλαστία, ἡ, a moulding of pots, pottery, Suid. 5. v. KwAcds :— 
Adj., σκευοσπλαστικὸς τροχός, ὁ, a potter’s wheel, Ib. 

σκευοποιέω, to fabricate, ὄργανα Plut. Marcell. 16; ῥυτόν Ath. 497 
B. II. esp. to prepare by art or cunning, ox. τὰς ὄψεις, of 
women painting their faces, Alex. Ἰσοστ. 1. 27; ox. διαθήκας to forge 
a will, cf. Isae. ap. Poll. 10. 15, Hyperid. ap. Harp. ;—Pass. to be tricked 


σκέραφος ---- σκευωρία, 


σκευοποίημα, τό, in pl. the mask and dress of a tragic actor, Plut. 
Crass. 33. II. a trick, Hyperid. ap. Poll. 10. 15. 

σκευοποιία, %, a preparing of masks and other stage-properties, Phi- 
lostr. 245, Poll. 10. 15. 

σκευο-ποιός, 6, a maker of masks and other stage-properties, Ar. Eq. 
232, cf. Arist. Poét. 6, 28, Ath. 621 E, Plut. 2. 1123 C. 

σκευο-πώληΞ, ov, 6, one who sells σκεύη, Poll. 7. 197. 

σκεῦος, cos, τό, (v. sub fin.) a vessel or implement of any kind, in sing., 
Ar. Thesm. 402, Thuc. 4.128; in dual, σκεύη δύο χρησίμω Ar. Eq. 
983, cf. Plat. Rep. 596 B; and in pl., κλῖναι καὶ .. τἄλλα σκεύη Ib, 
573 A, al.:—but the pl. is often used in a collective sense, all that 
belongs to a complete outfit, house-gear, utensils, chattels, as opp. to 
live-stock and fixtures, Ar. Pax 1318, Lysias 154.35, Plat., etc.; σ. -yewp- 
γικά farming implements, Ar. Pax 552; 0. ἱερά sacred vessels and imple- 
ments, Thuc. 2. 13:—esp. of military accoutrements, equipment, καὶ τὰ 
περὶ τὸ σῶμα σκεύη Id, 6.31; τὰ τῶν ἵππων ox. Xen. Cyt. 4.5,55 3 80 
also of the baggage of an army, and, generally, baggage, luggage, Lat. 
impedimenta, Ar, Ran. 12, 15, Xen. Mem. 3. 13,6; ὄνοι αὐτοῖς σκεύεσι 
packs and all, Id. Hell. 5. 4, 17:—the tackling or gear of ships, naval 
stores, etc., Plat. Criti. 117 Ὁ, Lach. 183 E, Xen. Oec. 8, 11; ox. τριη- 
ρικά Dem, 1145. 2; (so, collectively, in sing., Act. Ap. 27. 17):—all kinds 
of σκεύη are catalogued by Pollux (10). 2. an inanimate object, 
a thing, opp. to (wor, σῶμα, Plat. Rep. 601 Ὁ, Gorg. 506 Ὁ ;—Prota- 
goras gave the name of σκεύη to neut. nouns, ἄρρενα καὶ θήλεα καὶ 
σκεύη Arist. Rhet. 3. 5, 5; the same as τὰ μεταξὺ ὀνόματα, Id. Soph. 
Elench. 14, 4 :—so, σκεῦος ὑπηρετικόν a subordinate person, a mere tool 
or chattel, Polyb. 13. 5, 7 :—in N.T., in good sense, ox. ἐκλογῆς a chosen 
instrument, of 8. Paul, Act. Ap. 9.15. IL. τὸ σκεῦος, the body, as 
the vessel of the soul, a metaph. clearly expressed in 2 Ep. Cor. 4. 7, €xo- 
μεν δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον ἐν ὀστρακίνοις σκεύεσιν, cf. 1 Thess. 4. 4, 
1 Petr. 3. 7 ;—so the body is called τὸ τῆς ψυχῆς ἀγγεῖον by Philo 1. 
223, 467; vas animi by Cic. Tusc. 1. 22, cf. Lucret. 6. 17. III. 
Ξε αἰδοῖον, Ael. N. A.17. 11, Anth. Plan. 243 ; so vas in Plaut. (From 
2K come also σκευ-ή, cxev-aw; prob. also σκῦ-τος, κύ-τος (cutis) ; 
—cf. Skt. sku, sku-nédmi (tego), Lat. ob-scu-rus, scii-tum, cti-tis; A.S. 
seti-a (umbra), hid (hide); Slav. sti-tu (ἀσπίς) ; Lith. sku-ra (leather) : 
—cf. also σκῦ-λον, σκύ-λος.) 

σκευό-τριψ, ἵἴβος ὃ, ἡ, (τρίβω) one who breaks vessels, Arcad. 94. 

σκενυουργία, 4, (*epyw) = σκευοποιία, Plat. Polit. 299 D: also oxevoup- 
γική (sc. τέχνη), ἧ, Poll. 7. 210. 

σκευοφορεῖον or -φόριον, τό, a yoke resting on the shoulders for 
carrying pails, elsewhere ἀνάφορον, Plat. Com. Ζεὺς και. 8. II. 
pl., baggage, Leo Tact. 5. 7.—On the form, v. Theognost. Can. 129. 

σκευοφορέω, fo carry σκεύη or baggage, be a baggage-carrier, Xen. 
An. 3. 2, 28, Cyr. 3.1, 43., 8. 3, 7:—Pass., σκευοφορεῖσθαι καμήλοις 
to have one’s baggage carried by camels, Plut. Crass. 21. 

σκευοφορικός, 7, dv, of or for baggage-carrying, στρατὸς ox. the 
body of oxevopédpor Xen. Lac. 73, 4; βάρος ox. the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, Id. Cyr. 6. 1, 54. 

σκευοφόριον, τό, v. sub σκευοφορεῖον. 

σκευοφοριώτηξ, ov, 6, comic form of σκευοφόρος, formed after elpa- 
φιώτης, Eupol. Taf. 9. 

σκευο-φόροξ, ον, carrying σκεύη, al ox. κάμηλοι the baggage-camels, 
Hdt. 1. 80; ὑποζύγια Xen. Hell. 4.1, 24; ὄνος Poll. 1.139; so, τὰ ox. 
(sc. κτήνη), the beasts of burden in the train of an army, Thuc, 2. 79, Xen. 
Cyr. 5. 4, 45. An. 1. 3.7, al.; in sing., Polyb. 3. 79, 2, etc. II. 
as Subst., of persons, a baggage-carrier, porter, Ar. Ran. 497; οἱ ox. 
the sutlers, camp-followers, esp. the servants of the ὁπλίτης, who carried 
his baggage and shield, of ox. re καὶ τὰ ὑποζύγια Hat. 7. 40, cf. Thue. 
2. 79, Xen., etc. Cf. σκευαγωγός. 

σκευοφὕλδκέω, to watch the baggage, Plut. Alex. 32. 

σκευοφύὕλάκιον, τό, a storehouse, repository, (also written —eiov), Byz. 

σκευο-φύλαξ [Ὁ]; ἄκος, 6, a storekeeper, Poll. το. 16, Lxx (1 Regg. 17. 
22). II. in Eccl. an officer who had charge of the sacred vessels 
and implements :—hence, 6 rhs .. σοφίας ox. Ο.1, 8694. 

σκευόω, (cxedos) =oxevd tw, Hesych. 

oxeutuov, τό, Dim. of σκεῦος, Io. Lyd. de Magistr. 2. 7. 

okevwpéopat: aor. ἐσκευωρησάμην Dem. 1116. 8: pf. ἐσκευώρημαι 
Id. 884. 22., 885. 10, and Dep. ; but an Act. σκευωρέω occurs in Philo . 
2.569; and pf. ἐσκευώρημαι in pass. sense, Dem. 1108. 9: (σκευω- 
pés). Properly, ἕο look after the baggage ot utensils (σκεύη), but 
only found in general sense, 4o inspect, examine throughly, rods τάφους 
Strab. 741; ox. τὴν Πομπηίου οἰκίαν to ransack it, Plut. Caes. 51, cf. 
Camill. 32., 2. 587 F. II. to fabricate, make up, c. acc., Dem, 
884. 22., 885. 10., 1116. 8., 1134. 7; mostly with a sense of fraud or 
intrigue, τὰ ἐν Πελοποννήσῳ Id. 1168. 5; ox. ὑποκρίσεις to contrive 
dramatic effects, Plut. 2. 711 E. III. intr., ox. περὶ τὰς veorrias to 
be busy about them, Arist. H. A. 9. 32, 8; also pf. in pass. sense, πρὸς 
ἀπάτην, ἐπὶ ἀπάτῃ ἐσκευωρημένα Eus, Ρ. Ἐ. 131 C, 213 6, cf. V. 
Const. 3: 57,—but in both places with ν.]. ἐσκαιωρημένα, cf. σκαι- 
ὡρέω. 2. to act knavishly, Dem. 217. 16. 8. 4050]. to plagiarise, 
Diog. L. 2. 61. 

σκευώρημα, τό, a fabrication, fraud, Dem. . 3. 1035.1 

ἢ . 955- 3..ὄ 1035. 14. 

σκενωρία, 4, attention to baggage, etc., Poll. 10. 1 5: then, generally, 
Sreat care, excessive care, ok. ποιεῖσθαι περί τοὺς νεοττούς Arist. H. A. 
9. 49, 3, etc.; ἡ περὶ ταῦτα ox. Id. G. A. τ. 7, 33 σκ. γίγνεται περί 
τι Philem. Παρεισ. 2: critical nicety or elaboration, Dion. H. de 
Comp. 25; ox. ποιητική Id. de Thuc. 29; τεχνική Ib. 5. 11. 
fabrication, knavery, intrigue, Dem. 1272. 8, cf. Plut. Lysand. 25, 
Dion. 30. i 


out, disguised, τοῖς τοῦ φίλου ἐπισήμοις Plut. 5 B; cf. σκευωρέομαι IL, 
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σκευωρός, dv, (dpa, οὖρος) -- σκευοφύλαξ, Cratin. Πανοπτ. 7. 

σκέψιϑ, ews, ἡ, (σκέπτομαι) a viewing, perception by the senses, ἡ διὰ 
τῶν ὀμμάτων ox, Plat. Phaedo 83 A: watching, Hdn. 8. 3. 11. 
examination, speculation, consideration, reflection, πολλῆς σκέψιος τὸ 
εὕρημα Hipp. Vet. Med. 9, cf. Plat. Alc.1.130D; βραχείας σκέψεως 
ἐστί Id. Theaet. 201 A; νέμειν σκέψιν to take thought of a thing, Eur. 
Hipp. 1323; ἐνθεὶς τῇ τέχνῃ σκέψιν Ar. Ran. 9743 σκέψιν ποιεῖσθαι 
Plat. Phaedr. 237 D; προβάλλειν ox, Id. Phileb. 65 D; σι. λύγων Id. Rep. 
336E; ox. περί τινος inquiry into, speculation on a thing, Id. Gorg. 
487E, etc.; περέ τι Id. Legg. 636D; ἐπὶ σκέψιν τινὸς ἐλθεῖν, ἰέναι, 
ὁρμᾶν Xen. Οες. 6, 13, Plat., etc. 2. a speculation, consideration, 
inquiry, ταῦτα ἐξωτερικωτέρας ἐπὶ σκέψεως Arist. Pol. 1.5, 4; ἔξω τῆς 
νῦν ox. Id. Phys. 5. 4, 9; οὐκ οἰκεῖα τῆς παρούσης ox. Id, Eth. Ν. 8.1, 
7, ete. 3. hesitation, doubt, esp. of the Sceptic or Pyrrhonic philo- 
sophers, Anth. P. 7. 576; v. σκεπτικός 11. 4. in politics, a resolu- 
tion, decree, Lat. consultum, συνεδρίου Hdn. 4. 3, 21, cf. Poll. 6. 178, 

σκῆλαι, v. sub σκέλλω. 

σκηνάω, =sq., σκηνῶσιν, v.1. for --οὔῦσιν, Xen. An. 7. 4, 12. II. 
elsewh. as Dep., with pf. and plqpf. pass., to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν Plat. Rep. 621 A; σκηνησάμενος ἐν θαλάττῃ Id. Legg. 
866 D; ἐσκηνημένοι, prob., in covered carriages (v. σκήνη Ul), Ar. 
Ach. 69; τὰ... ἱερά, ἐν οἷς ἐσκήνηντο in which they found harbourage, 
Thuc. 2. 52. 2. c. acc., σκηνησαμένου καλύβην having built him 
a hut or cottage, Id. 1. 133.—Cf. σκηνέω. 

σκηνεύομαι, Dep. to pretend, feign, εὐήθειαν Jo. Lyd. de Mag. 1. 31. 

σκηνέω, fut. ήσω, (σκηνή) to be or dwell in a tent, to be encamped, often 
in Xen., v. σκηνάω: generally, to be quartered or billeted, ἐν οἰκίαις Thuc. 
1.89; ἐν κώμαις, κατὰ τὰς κώμας Xen. An. I. 4, 9., 4.5, 23; κατὰ ναῦν 
Id. Hell. 5.1, 20° σις. εἰς τὰς κώμας to go to the villages and quarter them- 
selves there, Id. An.7.7,1; πρὸς τῷ ὄρει Id. Hell. 4.6,7; ἐν τῷ ὄρει, ἐν τῷ 
αἰγιαλῷ πρὸς τῇ θαλάττῃ Id. An.4.8,25.,6.4,7, εἴς. ; οἴκοι, ἔξω ox. to 
have one’s meals at home, abroad, Id. Lac. 5, 2., 15, 4; hence, ¢o banquet, 
Id. An. 4. 5, 33.» 5. 3» 9, etc.—The fut., aor., and pf. pass. may belong 
either to σκηνέω or —aw: we have confined the Deponent usage to 
σκηνάω, because σκηνᾶσθαι is certainly found in Plat., and the other 
Dep. forms may belong to it; cf. σκηνόω I. 2.—The proper difference of 
oxnvéw (or -dw) and σκηνόω is, that the former signifies to be in tents, 
be encamped; the latter, to set up tents, encamp; though this is not 
strictly observed, v. Eust. 70 sq., Poppo Indices ad Xen. An. et Cyr. 

oKyveutis, οὔ, ὃ, -- σκηνίτης, acc. to Ε. Μ. 743, A. B. 304. 

σκηνή, ἡ (ν. σκιά fin.), a covered, sheltered place; (Hom. has only 
κλισίη, q.V.)3 esp. 1. a tent or booth, ἐπὶ σκηναῖς .. vavti- 
«ais Soph. Aj. 3; σκηνῆς ἔνδον Ib. 218; ὑπὸ σκηναῖσιν Ib. 7543 σκη- 
vis .. Uravdos Ib. 796; σκηνὴν ποιεῖν Thuc. 2. 34; πήξασθαι Hat. 3. 
83, cf. Andoc. 33. 8; ἵστασθαι Xen. Cyr. 8. 5, 3; Tas σκηνὰς καταλύειν, 
διαλύειν to strike the tents, Polyb. 6. 40, 2, Paus. 10. 25, 3 :—a booth 
in the market-place, Ar. Thesm. 658, Dem. 284. 24:—in pl. a camp, 
Lat. castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pax 731, freq. in Xen. 2. generally, 
a dwelling-place, house, temple, Eur. Hec. 1289, Ion 806. II. a 
wooden stage or scaffold for actors to perform on, Plat. Legg. 817 C, 
cf, Vitruv. 5. 8; σκανὰ ἐμ Πυλαίᾳ ἃ πρώτα Anecd. Delph. 45 :—in 
the regular theatre, the σκηνή was a wall at the back of the stage, 
with columns, and doors for entrance and exit; the stage (in our sense) 
was προσκήνιον or λογεῖον, the sides or wings παρασκήνια, and the 
wall under the stage, fronting the orchestra ὑποσκήνια. The scenes 
(in our sense) were changed by various contrivances (v. ἐκκύκλημα, 
ἐξώστρα, mwepiakros). As to scene-painting v. σκηνογραφία :—Tpa- 
γικὴ σκηνή is esp. a high sort of tower, such as that from which 
the prologue of Aesch. Ag. is perhaps spoken, cf. Xen. Cyr. 6. 1, 54, 
Plut. Demetr. 44, Suid—On the whole subject, v. Poll. 4. 123-132, 
Dict. of Antiqq. p. 1122... 2. of ἀπὸ σκηνῆς, the actors, players, 
the σκηνικοί, opp. to the θυμελικοί (members of the chorus), Dem. 288. 
18; also, of wept σκηνήν Plut. Galb. 16; of ἐπὶ ox., Alciphro 3. 65, Luc. 
Necyom. 16, v. Schif. Mel. 27; cf. σκηνικός. 8. τὸ ἐπὶ σκηνῆς 
μέρος that which is actually represented on the stage, Arist. Poét. 24, 6: 
—and, τὰ ἀπὸ τῆς σκηνῆς (sc. dopara), songs or odes sung by one 
of the characters standing on the stage (not: by the chorus), Ib. 
12,2; τὰ μὲν ἀπὸ τῆς ox. οὐκ ἀντίστροφα, τὰ δὲ τοῦ χόρου ἀντί- 
στροφα Id. Probl. 19. 15, cf. 48. 4, metaph. stage-effect, acting, 
unreality, σκηνὴ πᾶς 6 Bios ‘all the world’s a stage,’ Anth. P. Io. 
42: a theatrical trick, a deception, Joseph. B. J. 2. 21, 2, Hdn. 3. 
12. III. the tented cover, tilt of a wagon or carriage, Xen. Cyr. 
6.4, τι; σκ. τροχήλατοι Aesch. Pers. 1000, cf. Ar. Ach. 69: also a bed- 
tester, Dem. 1031. Io. 2. in large ships, a state-cabin on the poop, 
Poll. 1.89. LV. an entertainment given in tents, a banquet, Xen. 
Cyr. 2. 3, 14, 4. 2, 34, etc.; σις. δημοσία Id. Lac. 15, 4. 

σκήνημα, τό, -- σκηνή, a dwelling-place, Xen. Hell. 5. 3, 19, Anon. 
ap. Suid.: in pl. a nest, Aesch. Cho. 251. 

σκηνήτης, ov, 6, f.1. for σκηνίτης, 4.ν. 

σπίθα τό, Dim. of σκηνή, Thuc. 6. 37. 

σκηνϊκεύομαι, Dep., properly ἐο play a part as an actor: metaph, Zo 
deceive one in a thing, τινί τι Memnon 51. f ᾿ 

σκηνικός, ή, ὄν, (σκηνή 11) of the stage, scenic, theatrical, Plut. 2. 
1142 B; ἀγών C. 1. 2820 A. 15; ox. φιλόσοφος, of Euripides, Ath. 
561 A:—Adv. -κῶς, Eust. 2.6 σκηνικός an actor, esp. as opp. to 
one of the chorus (θυμελικός), Plut. Otho 6; cf. σικηνῆ 1. 2. 

σκηνίπτω, in Hesych., expl. by διαφθείρω ;—Nic. Th. 193 has the 
compd. διασκηνίπτω, of the ichneumon and the crocodile’s eggs. 
σκηνίς, (Sos, ἧ, Ξε σκηνή, Put. Lucull. 7. 
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tents or booths, of nomad tribes, Strab. 130, 402, etc.: one who keeps a 
stall instead of a shop, Ο.1. 1625. 53, v. Keil Inscrr. Boeot. p. 143; 
and so a low fellow, Isocr. 365 C. II. as Adj. in or belonging to 
a tent, Bios Diod. 2. 40; κισσός Anth. P. 7. 36. 

σκηνο-βἄτέω, fo tread the stage, Synes. 20 A, cf. Clem. Al. 293. II. 
to bring on the stage, exhibit publicly, τὴν μοχθηρίαν Heraclit. ad Her- 
mod.:—Pass., ποιήματα σκηνοβατεῖται are brought upon the stage, 
Strab. 233, cf. Heraclid. Alleg. 30, Philo 2. 597. 

σκηνογρἄφέω, to depict as in scene-painting, Clem. Al. 768. 2. 
to represent theatrically, to exaggerate, Heliod. 10. 38. 

σκηνογρᾶφία, ἡ, scene-painting, Arist. Poét, 4, 16 (who ascribes its 
introduction to Sophocles). 2. metaph. illusion, ox. καὶ τραγῳδία 
Plat. Arat. 15, Sext. Emp. M. 7. 88. 

σκηνογρᾶφικός, 4, dv, for or in the 
Strab. 236; θαυματουργία Heliod. 7. 7. 

σκηνο-γράφος [ἃ], 6, a scene-painter, Diog. L. 2. 125. 

okyvo-miiyns, és, (πήγνυμι) put together like a tent, θαλάμαι Epigr. 
ap. Suid., (but in Anth. P. 6. 239 κηροπαγεῖς is read). 

σκηνο-πηγέω, to put up a tent; ox. τὰ καπηλεῖα to set them up like 
tents, Ath. 442 C. 2. of the feast of tabernacles, Joseph.A.J.13.11,1. 

σκηνοπηγία, 7, a setting up of tents: nest-building, ἡ τῆς χελιδόνος 
ox. Arist. H. A. 9. 7, 1. 2. the feast of tents or tabernacles, LXX 
(Deut. 16. 16, 2 Macc. 1. 9), Ev. Jo. 7. 2; ὁ σύλλογος τῆς ox. Inscr. 
Aeg. in C. I. 5361 :—in Eccl. also σκηνοπήγια, τά. 

σκηνοποιέω, to make a tent or booth, LXX (Isai. 13. 20., 22. 15), Greg. 
Naz.; so in Med., Diosc, 2.176 :—but Med. in prop. sense, to make oneselfa 
tent or booth, Arist. Meteor. 1.12, 16, Clearch. ap. Ath. 522 E, Diod. 3. 27. 

σκηνοποιία, 7%, tent-making: a pitching of tents, Polyb. 6. 28, 3: 
metaph., ox. τῆς τύχης frequent change of fortune, as if she was one of a 
nomad tribe, Heliod. το. 16. II. theatrical display, Julian. 216 Ὁ. 

σκηνο-ποιός, dv, tentmaking, φύσις Stob. Eccl. 1. 1084 :—as Subst. a 
tentmaker, Act. Ap. 18. 3. II. a maker of stage-properties, Com. 
Anon. 312. 

σκηνορρᾶφεϊον, τό, the workshop of a tentmaker, Zonar.:—in Isocr. 
Antid. § 306, f.1. for σκιραφεῖον. 

σκηνορρἄφέω, (ῥάπτω) to sew or make tents, Nicet. Ann. 143 B. 

σκηνορράφος, ov, (ῥάπτω) sewing tents; as Subst. a tentmaker, Ael. 
V.H. 2. 1:—also, σκηνορραφικός, 7, dv, Nicet. Eugen, 1. 115. 

σκῆνος, Dor. σκᾶνος, ews, τό, like σκηνή, a hut, tent, ete., C. 1. 
3071. II. the body (as the tabernacle of the soul), Hipp. 269. 
22., 916 A, Democr. ap. Stob. 133. 40, Plat. ap. Clem. Al. 703, Tim. 
Locr. 100 A, τοι Ὁ, E, 2 Ep. Cor. 5. 1; σκ, μελίσσης Anth. P. 9. 
404. 2. a dead body, corpse, Epigr. Gr. 97, 226, 422, al.; even 
of an animal, σκ. μόσχου Nic. Al. 447, cf. Th. 742: cf. σκεῦος τι. 

σκηνο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, ἧ, a guard or watcher in a tent, Xen. Hell. 
3. 2, 5, Dion. H. το. 44. 

σκηνόω, to pitch tents, encamp, Xen. An. 2. 4,14., 7. 4.11. Z. 
=oxnvew (4. ν. sub fin.), to live or dwell in a tent, Id. Cyr. 2. 1, 25: 
generally, ἐο settle, take up one’s abode, κατὰ τὰς κώμας Xen. An. 4. 5, 
23; Tats οἰκίαις Ib. 5.5, 11; ἐν τῇ ἀκροπόλει Id. Hell. 5. 4, §6:—hence 
in pf. pass. fo live or be, πόρρω ἐσκήνωται (v.1. ἐσκήνηται) τοῦ 
θανάσιμος εἶναι Plat. Rep. 610 E. II. to pitch a tent, Polyaen. 
7. at, 6. 2. to occupy with tents, ἐρείπια Plut. Camill. 31. 

σκηνύδριον, τό, Dim. of σκηνή, Plut. Mar. 37. 

σκήνωμα, τό, -- σκήνημα, mostly in pl., Eur, Hec. 616, Ion 1133, Cycl. 
323, Xen., etc.; soldiers’ guarters, Xen. An. 7. 4, 16. 2. in sing. 
metaph. the body, -- σκῆνος τι, 2 Ep. Petr. 1. 13 :—a corpse, Byz. 

σκήνωσις, %, the construction of a tent or house, Agatharch. Peripl. M. 
Rubri p. 35. II. a dwelling in one, Diod. 3. 19. 

σκηνωτήξ, οὔ, 6, a comrade in a tent, Hesych. 

σκηνωτός, 7, όν, represented on the stage, scenic, Jo. Lyd. de Mag. 1. 40. 

σκηπάνη [a], ἡ, A.B. 794; Dim. σκηπάνιον, τό, 1]. 13. 59., 24. 247. 

σκηπίων, ὁ, later form of σκίπων, q. ν. 

σκηπταρχέω, fo wield ihe sceptre, Tzetz. All. Il. 21. 68. ? 

σκηπτο-βάμων [ἃ], ov, gen. ovos, sitting on the sceptre, 6 σι. ἀετός, 
κύων Διός Soph. Fr. 766, cf. Pind. P. τ. το. 

σκῆπτον, τό, for σκῆπτρον, seems only to be found in Dor. form σκᾶπ- 
τον, and the compds. σκηπτοῦχος, σκηπτουχία, σκηπτοβάμων. 

σκηπτός, ὅ, (σκήπτω) a thunder-bolt (σκηπτοὶ λέγονται τῶν κεραυνῶν 
ὅσοι κατασκήπτουσιν εἴς τι Arist. Mund. 4, 20), Soph. Ant. 418, Xen. 
An. 3.1, 113 ofa ox. ἐμπίπτων Aretae. Caus. M. Diut. 1. 6:—metaph., 
λοιμοῦ ox. Aesch, Pers. 715, cf. Soph. O. T. 28; of war, Eur. Andr. 1047, 
cf. Rhes. 674, Dem. 292. 28; καλοῦσί μ᾽ of νεώτεροι... σκηπτόν, says a 
parasite, Antiph. ΠρΟΎ. 1.10; ox, πόθος falling like a thunderbolt, 
Herodic. ap. Ath. 219 E. 

σκηπτουχία, ἡ, the bearing a staff or scepire as the badge of com- 
mand, military command, esp. of the Persians, ἐπὲ σκηπτουχίᾳ ταχθείς 
Aesch. Pers. 297; and technically, the rank or power of a Persian 
σκηπτοῦχος (ν. sq. 2), Strab. 498. 2. generally, command, power, 
Lyc. 111, Anth. P. append. 357. 

σκηπτοῦχος, Dor. σκαπτ-, ov, (σκῆπτον, ἔχω) bearing a staff, baton, 
or sceptre as the badge of command, ox. βασιλεύς, a sceptred king, Il. 2. 
86, Od. 2. 231, etc.; ὅστις ox. εἴη 1]. 14. 93; ©. gen., σις. θεῶν, of 
Aphrodité, Orph. H. 54 (55). 11; “Apns ἠνορέης ox. h. Hom. Mart. 
6. 2. as Subst. a wand-bearer, a great officer in the Persian court, 
generally a eunuch, ἢ τύραννος ἢ ax. Simon, Iamb. 6. 69, cf. Xen. Cyr. 
7.3, 16., 8. 1, 38., 8. 3,15, An. 1.6, 11. 


of scene-painting, ὄψις 


σκηπτο-φόρος, ον, -- σκηπτροφόρος, Anth. P. 7. 428. 
or. σκᾶπτον (Pind. O. 7. 50, P. 1. 9, etc.), later 
. 7. 428), but σκῆπτρον in lyr. passages of Trag., as 


. 


‘refractory, Il. 2. 199, 265, cf. Pind. O. 7. 50, Soph. Ο. T. 811. 
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Soph. Ph. 140: (σκήπτω) :—a staff’ or stick to lean upon, used by lame 
or aged persons, 1]. 18. 416, Od. 13. 437.» 14. 31., 17. 199., 18. 103; 
ἰσχὺν .. νέμοντες ἐπὶ σκήπτροις Aesch. Ag. 75; σκήπτρῳ προδειπνύς, of 
a blind man feeling his way with his stick, Soph. O. T. 456; πρεσβῦται 
οὐ σκήπτροισιν ἄκασκα προβῶντες Cratin. Νόμ. 5: metaph. of the 
daughters of Oedipus, ὦ σκῆπτρα φωτός his staffs or supports, Soph. O. C. 
1109, cf. 848, Eur. Hec, 281 :---σκιπών is used in this sense, but the 
Prose word is βακτηρία. II. a staff or baton, esp. as the badge of 
command, a sceptre: in Hom. borne by kings and chiefs, and transmitted 
from father to son, whence the passage in Il. 2. 100 64. is called ἡ τοῦ 
σκήπτρου παράδοσις, Thuc. 1. 0. :—also borne by judges, Il. 1. 238., 9. 
156, Od. 11. 569; by heralds, Il. 7. 277, etc.; by speakers, who on 
rising to speak received it from the herald, Il. 23. 568, Od. 2. 37; by 
priests and soothsayers, Il. 1. 15, Aesch, Ag. 1265; later also by 
minstrels, first in Hes. Th. 30; cf. ῥάβδος, ῥαψῳδός. The σκῆπτρον 
was of goldor gilt, χρύσεον Il. 1. 15., 2. 268, Od. 11. 91, 569; wrought 
by Hephaestus, Il. 2. lol; χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον 1. 246. In 
oaths or protests they held it up and called the gods to witness, Ib. 
234., 7. 412., 10. 321, 328; ὁ δ᾽ ὅρκος ἦν τοῦ σκήπτρου ἐπανάτασις 
Arist. Pol. 3.14, 12. They used it as a stick or cudgel to punish the 
2. 
often, as we also used the word, for royalty, kingly power, rule, etc., Il. 
6. 159.» 9.38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς σκῆπτρόν τ' ἠδὲ θέμιστας 2. 206, 
cf. 9. 156, 298, Aesch. Pr. 171; τὸ θεῖον Διὸς ox, Soph. Ph. 140; com- 
monly in pl. in this sense, Hdt.7.52; τύραννα ox. Aesch. Pr. 761, cf. Eum. 
626; ὃς.. σκῆπτρα καὶ θρόνους ἔχει Soph. Ο, Ο. 425, cf. 449, etc.; 50, 
σκῆπτρα χώρας Eur. Ἦ. Ε΄. ττ67; cf. Pors, Phoen. 600, 1268. III. 
in LXx, σκῆπτρον is υϑε4 -- φυλή, of the Jewish tribes, to translate the 
Hebrew Shevet, (but in 1 Regg. 10. 20 sq., φυλή is a subdivision of 
σκῆπτρον) ; ν. δωκεκάσκηπτρον. 

σκηπτρο-φόροξ, ον, bearing a sceptre, kingly, σοφία Anth. P. 7. 428: 
-- σκηπτροφορέω, to rule over, γῆς Id. 12.56; absol., Philo 2. 363. 

σκήπτω, Aesch.: fut. σκήψω (ém-) Plat. Theaet. 145 C: aor. ἔσκηψα 
Trag.: pf. ἔσκηφα (ἐπ--) Diog. L. 1. 117 :—Med., fut. σκήψομαι Hdt., 
Att.: aor. ἐσκηψάμην Att. :—Pass., aor. ἐσκήφθην Inscr. in Bockh Urk. 
p. 214, (ἐπ--) Plat.: pf. ἔσκημμαι (ἐπ--) Isae. 39.15. (From 4/2KAII 
come also σκᾶπ-ος (Dor.), σκῆπ-τρον, σκηπ-άνιον, σκήπ-ων (σκηρίπτω), 
also σκηπ-τός, oxniy-ts; and from another form ΣΚΙΠ, σκίπ-ων, 
oxipm-rw; cf. oxnpinrw; Lat. sea-pus, scip-io, scdp-us, scam-num ; 
O. Norse, skap-t; O.H.G. scaf-t (shaft).) I. to prop, stay, 
press one thing against or upon another: Pass. and Med. to prop 
oneself or lean upon a staff, of an aged beggar, πτωχῷ .- éva- 
λίγκιον ἠδὲ γέροντι, σκηπτόμενον Od. 17. 203, 338., 24. 158; of a 
wounded man, αὐτῷ σκηπτόμενον (sc. τῷ ἄκοντι) 11. 14. 457; βάκτρῳ 
Ap. Rh, 2. τοϑ: metaph. to lean or depend upon a person or thing, 
μάρτυρι Dem. 915. 14., 921. 13. 2. c. acc. rei, to put forward by 
way of support, allege by way of excuse, τὴν βίαν σκήψασ᾽ ἔχει τε 
σκήπτει, Eur. Hel. 834 3;—but this sense is most common in Med. zo 
allege on one’s own behalf, τὸ σκηπτόμενοι of Πέρσαι .. Hdt. 5. 102; 
ox. τὸ μὴ εἰδέναι Id. 7. 28; σκήπτεσθαί τι πρός τινα Thuc. 6. 18, Plat. 
Soph. 217 Β; ox. ἀσθένειαν to allege or pretend illness, Polyb. 40. 6, 
11; ox. πρόφασιν Bast Ep. Cr. 201 :—also c. inf. to pretend to be, 
σκήπτομαι ἔμπορος εἶναι Ar. Eccl. 1027, cf. Pl. go4, Dem. 69. 13, etc. ; 
ox. εἶναι φυλῆς τινος Lys. 166. 34: c. acc. et inf. to allege or pretend 
that .., ox. [τινα] παίζοντα λέγειν Plat. Theaet. 145 C, cf. 1586. 57. 253 
80, OX. τοῦτο, ws.., Aeschin. 88. 21; ox. ὅτι .., Plat. Symp. 217 D:— 
absol., σκήπτεσθαι ὑπέρ τινος to make a defence for another, Id. Legg. 
864 Ὁ. II. like ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, ἐπισκήπτω, to let fall 
upon, hurl, shoot, or dart, βέλος Aesch, Ag. 366; metaph., ox. ἀλάστορα 
eis τινα Eur. Med. 1333; so in Med., σκήψασθαι κότον τῇ γῇ Aesch. 
Eum, 8o1. 2. intr. heavily, πέδῳ (or πέδοι) σκήψασα having 
fallen on the plain below, Id. Pr. 749; Διὸς ἔριν πέδῳ (or πέδοι) 
σκήψασαν Id. Theb. 429; of plague, σκήψας ἐλαύνει... πόλιν Soph. 
O. T. 28; λίμνην ὑπὲρ Τοργῶπιν ἔσκηψεν φάος shot down across .., of 
the beacon-light, Aesch. Ag. 302, cf. 308, 310. 

σκήπων, ὠνος, 6, ν. sub σκιπών. 

σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, fix, plant firmly, χηλὰς ἐνὶ γαίῃ Ap. 
Rh. 2. 667. ΤΙ. Hom. has only Med., δὸς δέ μοι [foradov], .. 
σκηρίπτεσθ᾽ to support myself withal, Od. 17. 196; σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν τε pressing, pushing against it, with hands and feet, 
11. 595; so, φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox. Nic. Th. 721; ἐπί τινος Philo 2. 274; 
βακτηρίᾳ Ib. 317; absol., πῦρ σκηριπτόμενον ὀρθοῦται sustained, Ib. 
512, cf. 1. 352. 
“σκῆψις, ews, ἡ, (σκήπτω 1. 2) a pretext, plea, excuse, pretence, τοίαδε 
μέντοι σκ. οὐ δόλον φέρει Aesch. Ag. 886; μὴ on. οὐκ οὖσαν τιθῇς 
Soph. El. 584, cf. Eur. I. T. 122, etc:—c. gen., κατὰ φόνου τινὰ σκῆψιν 
on some pretence of murder, Hdt. 1. 147 (where the gen. expresses the 
plea for doing something else); but also, ox. Tod μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν 
a plea, excuse for not doing, Dem. 10. 27; ox. ἡ νόσος the sickness 
was pretence, Luc. Merc. Cond. 31 :—with Verbs, σκῆψιν ποιεῖσθαί τι 
to use as an excuse, Hdt. 5. 30; πρὸς “Ἑλληνάς σφι ox. ἐπεποίητο Id. 7. 
168; σκῆψιν εὐπρεπέστατην ἔχειν Id. 3.72; σκῆψιν εἶχ᾽ ὀλωλότα (sc. TA 
τέκνα) Eur. El. 29; σκ. προτείνειν, δεικνύναι Ib. 1067, Med. 744; τοῖς 
νέοις σκῆψιν φέρει Id. Or. 122; σκήψεις καὶ προφάσεις ἐρεῖ Dem. 373. 
10; opp. to ox. ἐσδέχεσθαι, Ar. Ach. 392; ox. παραδέχεσθαι Hyperid. 
Eux, 22; εὑρίσικειν Dem. 540. 26; διδόναι Arist. Top. 5. 3, 73 προβάλ- 
λεσθαι, πορίζεσθαι, etc., Polyb., etc. 

σκιά, ds, Ion. oxvh, ἧς, ἡ: (v. sub fin.) :—a shadow, Od. 11. 207; σκιὰ 
ἀντίστοιχος ὥς like the shadow that is one’s double, Eur. Andr. 745; ὑπὸ 


κίονος σκιὰν éxrntev Id. H. F. 973; proverb., Py ie cg oe 


σκηπτροφόρος - σκιάζω. 


Ar. Fr. 62, Plat. Phaedo ror Ὁ. 2. the shadow or shade of one 
who is dead, a phantom, Od. 10. 495, Aesch. Theb. 988 (cf. Herm, 
955), Soph. ΑἹ. 1257; σποδόν re καὶ σκιάν Id. El. 1159 a κατθανὼν δὲ 
πᾶς ἀνὴρ γῆ καὶ σκιά Eur. Fr. 536; σκιᾷ τινι λόγους ἀνέσπα Soph. Aj. 
301; also, of oxe worn toa shadow, Aesch. Eum. 302 ; φωνὴ καὶ σκιὰ 
γέρων ἀνήρ Eur. Fr. 512 :—freq. in proverbs of man’s mortal estate, 
σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωπος Pind. P, 8.136; εἴδωλον omds Aesch. Ag. 839, cf. 
Soph. Fr. 587.6; ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἄλλο πλὴν εἴδωλα .. ἢ κούφαν 
σκιάν 1ἃ..Α]. 126; ἄνθρωπός ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον Id. Fr. 12; 
οὐδέν ἐσμεν πλὴν σκιαῖς ἐοικότες Ib. 682; of human affairs, εὐτυχοῦντα 
μὲν. σκιά τις ἂν τρέψειεν Aesch, Ag. 1328; οὐδὲν μᾶλλον ἢ καπνοῦ 
σκιά Soph. Fr. 295; of worthless things, τάλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς obm ἂν 
πριαίμην Id, Ant. 1170, cf. Ph. 946; καπνοὺς καὶ σκιάς Eupol. Αὐτ. 
14;—7a πάντ᾽ ὄνου σκιά Soph. Fr, 308; περὶ ὄνου σκιᾶς μάχεσθαι 
Ar. Vesp. 191, cf. Plat. Phaedr. 260C; Archipp. wrote a Com. entitled 
“Ovou σκιά;-- ἐν Δελφοῖς σκιά, that phantom at Delphi, of the 
Amphictyonic council, Dem. 63. fin.; αἱ τοῦ δικαίου ox. mere shadows 
of .., Plat. Rep. 517 Ὁ; σκιαὶ καὶ ἐν ὕδασιν εἰκόνες Ib. 510 E; σκιαὶ 
τῶν ὄντων, ἀλλ᾽ οὐκ εἰδώλων ox. Ib. 522; στιγμὴ ἢ σκιὰ τούτων 
Dem. 552. 7; ἂν ἔχῃ φίλου σκιάν Menand. Incert. 24. II. the 
shade of trees, etc., as a protection from heat, πετραίη σκιή the shade 
of a rock, Hes. Op. 587 (where a short syll. stands before ox.); ἐν ong 
ἑζόμενος Ib. 591; εἰ ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο ἡ μάχη Hdt. 7. 226; ὑπὸ σκιᾶς 
Eur. Bacch. 458, ν. συμμιγής ; ὑπὸ σκιὰν εἰσελθὼν καθίζεσθαι Andoc. 
6.14; σκιὰν παρέχειν Plat. Tim. 76 Ὁ ; ἐν σκιᾷ, i.e. indoors, Xen, 
Symp. 2, 18, cf. 3, 3 (v. sub σκιατροφέω) ; σκιὰν ὑπερτείνασα Σειρίου 
κυνός shade from it’s heat, Aesch. Ag. 967 :—in pl., ai τῶν δένδρων καὶ 
ai τῶν πετρῶν σκιαί Xen. Cyr. 8.8, 17; ὑπὸ σκιαῖς Id. Occ. 20, 18, cf. 
5.9. III. α shade or shadow in painting, τὰ λαμπρὰ τῇ σκιᾷ 
τρανότερα ποιοῦσι Plut. 2.863 E, cf. 407 A, and v. σκιαγράφος. IV. 
like Lat. umbra, an uninvited guest, one guest introduced by another, 
Plut. 2. 707 A, Anon. ap. Suid. 5. ν. ᾿Απίκιος. (Hence σκι-άω, oxt-d far, 
σκι-ερός, σκι-άς, σκι-άδειον ; cf. Skt. khd-yd for skdya (shadow); O. 
Norse sky, O. Sax. sci-o (cloud) :—perh. from the same Root comes 
σκη-νή (tent), σικό-τος :—from a stronger form of the Root appears in 
Goth, skad-us (σκιά), and perh. Lat.-ca-sa, ca-ssis, ca-strum (for 
scad-sa, etc.) :—oxénw, σκέπας, σκέπη also are prob. akin.) 

σκιᾶγρἄφέω, to draw with gradations of light and shade: and so, to 
sketch out, sketch roughly, Lat. adumbrare, Philostr. 728 ; βέλεσι ox. 
τινα Id. 81:—Pass., τὰ πόρρωθεν .. φαινόμενα .. καὶ τὰ ἐσκιαγραφημένα 
Plat. Rep. 523 Β; ds ἐσκιαγραφημένα τὰ δίκαιά ἐστι Id. Parm. 
165 Ο; metaph., éox. ἡδονή faintly drawn, unreal, opp. to παναληθής, 
καθαρά, Id. Rep. 583 B, cf. 586 B; cf. σκιαγραφία. ; 

σκιᾶγράφημα, τό, a sketch in light and shade, a mere sketch, Lat. 
adumbratio (cf. σκιαγραφία), ἐπειδὴ ἐγγὺς ὥσπερ σκιαγραφήματος 
γέγονα τοῦ γενομένου, ξυνίημι οὐδὲ σμικρόν Plat. Theaet. 208 E, cf. 
Eust. Opuse. 57. γ6. 

σκιᾶγρᾶφία, ἡ, the work of a σκιαγράφος (q.v.): α sketch or rough 
painting, such as to produce an effect at a distance, scene-painting, 
ox, ἀσαφεῖ καὶ ἀπατηλῷ χρώμεθα Plat. Criti 407 C; σκιαγραφίαν 
ἀρετῆς περιγράφειν Id. Rep. 365 C, cf. 602 Ὁ, Phaedo 69 B; ἡ 
ox, καὶ τὰ ἐνύπνια, compared as being both illusory, Arist. Metaph. 4. 
29, 2; ἡ δημηγορικὴ λέξις ἔοικε τῇ σικ., i.e. in being calculated for 
effect, Id. Rhet. 3. 12, 5. 

σκιᾶ-γρᾶφικός, 7, dv, of or for σκιαγραφία: ἡ -Kh (sc. τέχνη), = foreg,, 
Procl. in Wyttenb. Philomath. 3. p. 91. 

σκιᾶ-γράφος [a], ov, drawing in light and shade, sketching, Theod. 
Prodr. p. 81; cf. σκιαγραφέω, --γράφημα, --γραφία. II. painting 
Jigures with proper gradations of light and shade, which art was first 
understood by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν καὶ 
ἀπόχρωσιν σκιᾶς Plut. 2. 346 A: hence, 2. generally, σκιαγράφος, 
ὃ, one who understands the principles of painting, esp. a perspective- 
painter, scene-painter (cf. σκηνογράφοΞ), v. Miiller Archdol. of Art 
§ 136.—The forms in σκιογρ-- are later, Phot. Bibl. 187. 24, Lxx, etc., 
v. Lob. Phryn. 646. 

σκιάδειον [a], τό, (σκιά), a sunshade, umbrella, ἐξεπετάννυτο ὥσπερ 
σις. καὶ πάλιν ξυνήγετο Ar. Eq. 1348, cf. Av. 1508, 1550; as ἃ sign of 
effeminacy, καθήμενον ὑψηλῶς ὑπὸ σκιαδείῳ Pherecr. Inv. 1; Bacchus 
is often so represented in vase-paintings, cf. Eupol. Incert. 130, Strattis 
Incert. 6; (so Anacr. 19, mats Κύκης .. σκιαδίσκην φορέει γυναιξὶν 
atras) :---οἴ. σκιάς, σκιαδίσπη. 2. a sort of broad-brimmed hat, 
like θολία, Schol. Theocr. 15. 38, Hesych. 8. a carriage with a 
tilt or hood, Eust. 613. 43, Phot. 4. -- σκιάς 11, Theophr. H. P. 
9. 12, 2, Diosc. 3. §8.—The Mss. give σκιάδιον in Pherecr., Theophr., 
etc. ; but this is at least a late form, v. Dind, in Steph. Thes. ᾿ 

σκιἄδεύς, έως, ὁ, --- σκίαινα, Numen. ap. Ath. 322 F. : 
᾿σκιᾶδηφορέω, ἐο carry a sunshade, Ael. V. H. 6.1: later σκιαδοφ--. 

σκιἄδη-φόρος, ov, (σκιάς) carrying an umbrella or sunshade, of the 
daughters of μέτοικοι at Athens, who were required to carry sunshades 
for a Fecal in their procession, Poll. 7. 134 (but ibid. 174, 
oxtadopdpor): cf. σκαφηφόρος. II. gen f 
Ael. Na 16, 18. das En rab aN Pee 

σκιᾶδίσκη, 7, v. sub σκιάδειον. 

σκιαδο-φόρος, v. sub σκιαδηφόρος. 

σκιάεις, εσσα, ev, = oxides, Choerobose. P. 59. 38. 3 
σκιάξω, (cf. σκιάω): fut. Att. ox (κατα- Soph. O. C. 406: aor. 
ἐσκίασα Hom., Hes., Luc. :—Pass., ἐσκιάσθην v. 1. Eur. Andr. ΤΡ, 
Arist. Color. 2, 4: pf. ἐσκίασμαι (ἐπ-) Soph.: (σκιάν. To over- 

εἰσόκεν ἔλθῃ δείελος ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ᾽ ἐρίβωλον 


shadow, shade, darken, 
[groupe tics aaas “Abas σκιάζει νῶτα Λημνίας Bods Soph. Fr. 348; 


, > 
σκιαθήρας “-- CKLOELS, 


on. τὰ ἡλιούμενα Xen. Oec. 19, 18; σι. ἔθειραν, with a chaplet, Simon. 
150; φάρεα, παραβαλλόμενα γένυσιν, ἐσκίαζον Eur. I. T. 1152, cf. Hipp. 
1343 absol., of the Sun, Zo cast a shadow, Arist. Meteor. 3. 4, 17:— 
of the sundial, ὁ γνώμων σκιάζει τὴν ἕκτην marks it by its shadow, 
Alciphro 3. 4:—Pass. to be in shadow, Arist. Color. 2, 43 cf. σκιάω: 
σκιάζεσθαι τοῖς ποσί, of the Σκιάποδες, Ctes. ap. Harp. 11. gene- 
tally, to overshadow, cover, Τιτῆνας βελέεσσιν Hes. Th. 716; τὸ γένειον 
τὴν ἀσπίδα πᾶσαν σκιάζειν Hdt. 6.117; σκιάσαι γένυν, of a youth’s 
beard just darkening the chin, Anth. P. 12. 26; so in Pass., ἐπεὶ δὲ 
τέκνων γένυς ἐμῶν ox. Eur. Phoen. 63. IIT. to shade in painting, 
Luc. Zeux. 5; cf. σκιαγράφος τι. IV. καῦμα ox. to keep off the 
sun’s heat, Lat. defendere aestatem, Alciphro 3. 12. 

σκιαθήραξ, ov, 6, (Onpdw) the shadow-catcher, i.e. a sundial, Vitruv. 1. 
6; v. 1. σκιοθήρας, ν. σκιάθηρον. 

σκιαθηρέω, to seek the meridian-line, Hesych. 5. ν. φρέαρ (ubi oxt00-). 

σκιαθηρικός, 4, ὄν, ὄργανον, -- σκιαθήρας, Byz.; τὸ σκιοθηρικόν in 
Cleomed.; and σκιοθ. Ὑνώμονες in Strab. 125. 

σκιά-θηρον (sc. ὄργανον), τό, -- σκιαθήρας, Diog. ἵν. 2. 1;—also σκιό- 
θηρον, Plut. Marcell. 19, Diog. L. 2.1; σκιόθηρος, ὅ, Schol. Ptol.; and, 
as Adj., ox, ὄργανον Ptol.—Dim. σκιοθήριον, τό, Schol. Luc. 

σκίαινα, 7, a sea-fish, Lat. wmbrina, Arist. H. A. 8.19, 5, cf. Ath. 322 
F :—also okwiOis, dos, ἡ, Epich. 28 Ahr.; and in Galen., σκινίς, (Sos. 

oxiiKés, ἡ, όν, shady, Hdn. Epim. 126, prob. f.1. for σκιαρός. 

σκιᾶ-μᾶἄχέω, to fight in the shade, i.e. in the school (for practice), to 
spar, ox, πρὸς τὸν οὐρανόν to practise the arms by beating the air, 
Cratin. Βουκ. 3, cf. Posidon, ap. Ath. 154 A, et ibi Schweigh. II. 
to fight with a shadow, Plat. Apol. 18D: to fight, struggle in vain, ox. 
πρὸς ἀλλήλους Id. Rep. 5200; πρὸς ἡμᾶς “avrods Id. Legg. 830 C :— 
Pass., ἔπη μάτην σκιαμαχούμενα thrown out at random in disputations, 
Luc, Pisc. 35.---σκιομαχέω is a later form, Philo 2. 356, Antyll., etc. 

σκιᾶ-μᾶχία, ἡ, a fighting in the shade, i.e. practising in the school, 
Lat. wmbratilis exercitatio: esp. an exercise with the hands and feet not 
much unlike χειρονομία, cf. Paus, 6. 10, 3. 11. a fighting with 
a shadow, a mockfight, Plut. 2.130 E, Eust. 663. 16.—oxtopaxia is a 
later form, Galen. 

Σκιά-ποδες [4], of, Skade-footed or Shady-feet, a fabulous people in 
the hottest part of Libya, with immense feet which they used as sunshades 
as they reclined, Ar. Av. 1553, cf. Schol. ad 1., Ctes. Fr: 89. 

σκιᾶρό-κομος, ov, with shading leaves, ὕχη Eur. Bacch. 876, v. Elmsl. 

σκιᾶρός, a, dv, v. sub σκιερός. 

σκιάς, aos, ἡ, (σκιά) any thing serving as a shade, a hind of canopy 
or arbour (in form like an umbrella), Theocr. 15. 119, Callix. ap. Ath. 
141F, Plut. Themist.16; of Dionysus (cf. gittadefov), Poll. 7. 174, 
Hesych. 2. Sids=the θόλος at Athens, Inscr. Att. in C. 1. 123. 
39; ἐπὶ Σκιάδος Tholo praefectus, Ib. 184, 191-4, v. Béckh p. 326, 
Ammon. ap. Harp.: also, @ rotunda at Sparta in which the assemblies of 
the people were held, Paus. 3. 12, 8, Anth. P. 9. 488. II. the tmbel 
of aes plants, Phanias ap, Ath. 371 D. TIT. =dvabevipas, 
Hesych. 

σκίασμα, τό, (σκιάζω) a shadow thrown over, ἃ shadow, τῆς γῆς, of 
eclipses, Diod. 2. 31, Plut. 2. 891 F; a reflected image, shadow in 
water, Callistr. p. 896, etc.:—generally, a shelter, = σκιάδειον, Eust. 
Opusc. 284. 36. 

σκιασμός, 6,=foreg., Schol. Arat. 869. 

σκιαστής, οὔ, 6, dub. word in Greg. Naz. by some explained an 
umbrella-bearer ; by others an émbroiderer (cf. σκιωτόςν) : fem. σκιά- 
στρια, Byz.; v. Ducang. II. epith. of Apolld, of dub. sénse, Lyc. 562. 

σκιαστικός, 7, dv, shading, covering, Schol. Soph. O. C. 318. 

σκιᾶτρἄφέω, v. 1. for σκιατροφέω, in Plat. and Stob. ll.c. 

oKLatpadys, és, (τρέφω) brought up in the shade, i.e. leading a seden- 
tary life, Lat. umbratilis, Agath. Hist. 1. 7. 

σκιᾶτρἄφία, ἡ, a being brought up in the shade, a sedentary, effeminate 
life, Plut. Aemil. 31: in pl. effeminate habits, Id. 2. 209 C; and $0 Dind. 
teads elsewhere in Plut., and Diod. 20. 62, where others σκιατροφία. 

σκιᾶτρᾶἄφίας, ov, 6, Ξε σκιατραφής, Poll. 4. 147., 6. 185 (v. 1. -rpoplas). 

σκιᾶτροφέω, Ion. σκιητροφέω ; in Att. also σκιᾶτρἄφέω, v. infr., and 
cf. Lob. Phryn. 578: (σκιά, τῤέφα). To rear in the shade or within 
doors, i.e. to bring up tenderly, ox. τὰ σώματα Max. Tyr. 28. 3 Pass. 
to keep in the shade, shun heat and labour, σκηνὰς πηξάμενοι ἐσκιήτρο- 
Béovro Hdt. 6.12; μὴ σκιατραφούμενος Poéta ap. Stob. 520. 38; Καθῆ- 
σθαι καὶ σκιατραφεῖσθαι Xen. Occ. 4,25 ἐσκιατραφημένηὴ σωμάτων ἕξις 
Plut. 2.8 D; of plants, ἐο be reared, grow in the shade, Theophr. Ο. P. 2. 
ἤ, 4. II. intr. in Act. fo wear a shade, cover one’s héedd, oktn- 
τροφέουσι, .. τιάρας φόρέοντες Hdt. 3. 12: hence also just like Pass., 
πλούσιος ἐσκιατροφηκώς a rich eft te man, opp. to πένης ἡλιωμένος 
one who bears all the heat of the day, Plat. Rep. 556 Ὁ, cf. Phaedr. 
239 C, Pers. Sat. 4. 18, 33. 

σκιᾶτροφία, 7, v. sub σκιατραφία. ᾿ : : 
σκιαυγέω, (σκιά, αὐγή) to have dim sight, to be purblind, from having 
as it were shadows befote the eyes, Hipp. 57. 11., 558. 22. 
σκιάω, = σκιάζω, to overshadow, make shady, Λῆμνον .. ἀκροτάτῃ κορυ- 
φῇ σκιάει Ap. Rh. 1. 604, cf. Nic. Th. 30, Arat. 864 :—Pass. to be shaded 
or dark, δύσετό τ᾽ ἠέλιος σκιόωντό Te πᾶσαι ἀγυιαί (Ep. 3 pl. impf.), 
Od. 2. 388., 3- 487, etc. . : : ee 
axiyyos or okiykos, 6, a kind of lizard found in Africa and the East, 
used in medicine, Diosc. 2. 71, cf. Aretae. Cur. M. Diut. 2. § (v. 1. σίγχος). 

oxiSvypt, collat. form of σκεδάννυμι (q.¥.), to dispersé, Aretdé. Caus, 
M. Diut. 1. 8, Plut. 2. 933 Ὁ; used by Hom. in compd. διασκίδ- 


νημι. II. mostly used in Pass. σκίδνᾳμαι, ieee seen in 
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Mss.) :—?o be spread or scattered, disperse, as a crowd or assembly, αὐτοὶ 
δ᾽ ἐσκίδναντο κατὰ κλισίας τε νέας τε Il. 1. 487; ἐπὶ σφέτερα σκίδ- 
νασθαι Od. 1. 274; ἐσκίδναντο ξὴν ἐπὶ νῆα ἕκαστος Il. το. 277., 23. 3; 
ἐπὶ νῆας ἕκαστοι ἐσκίδναντ᾽ ἰέναι 24. 2; σκίδνασθ᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκαστος 
Od. 2. 252; ἐσκίδναντο ἑὰ πρὸς δώμαθ᾽ ἕκαστος Ib..258; of foam or 
spray, ὑψόσε δ᾽ ἄχνη σκίδναται Il. 11. 308; of a cloud of dust, ὕψι δ᾽ 
ἄελλα σκίδναται τό. 375; of a stream, ἀνὰ κῆπον ἅπαντα σκίδναται 
Od. 7. 130; also, ὀδμὴ σκίδνατο h. Cer. 279; dy σκιδναμένη Hes. Th. 
42; σκιδναμένα yapus Simon. 51; σκιδνάμεναι ἐν στάθεσιν ὀργαί 
Sappho 31; σκιδναμένης Δημήτερος, i.e. αἱ seedtime, in spring, Orac. 
ap. Hdt. 7.14; ἅμα ἡλίῳ σκιδναμένῳ as the sun begins to spread his 
light, i.e. soon after sunrise, Id. 8. 23; also not seldom in Hipp. of the 
spread of a disease through the system, 305. 36., 408. 44, etc.; also in 
Plut.; but not found in good Att., except compd. διασκίδναμαι in Thuc. 
6. 98; and the simple σκίδναμαι in Theophr. Sens. 55, 56. 

σκιερός or σκιᾶρός, ά, dv, but the former prevails, v. 1]. ο. : (oid) :— 
shady, giving shade, ἐν vépet σκιερῷ 1]. 11. 480; ἄλσος ὑπὸ σπιερόν 
Od. 20. 278; σκιαρίν τε φύτευμαι Pind. O. 3. 32; σκιεροῖσιν ὑπ᾽ ἔρνε- 
ow Ibyc. 1. 33 σκιερᾷ δάφνᾳ Eur. 1. T. 1246; ὦ σκιερὰ φυλλάς Id. Fr. 
310; ὄρος σκιερόν Ar. Av. 349 :—oddly, σκιεροῖσι πόθοισι longings for 
the shade, Opp. H. 4. 438. 2. shady, in the shade, σκιεροὺς θώκους 
Hes. Op. 572; ἀπὸ σκιαρᾶν παγᾶν Pind. O. 3. 24; ἀνάπαυλαι σπιαραί 
(v.1, -epat) Plat. Legg. 625 B. 8. dark-coloured, Hipp. 1082 A; τὸ 
on. μέλαν φαίνεται Arist. Col. 1, 5; ἄνθος ὀπώρης Anth. P.6.154; φρίκῃ 
ox. θάλαττα Alciphro 1.17; κεῖται ὑπὸ ox, κόνιν Epigr. Gr. 212, etc. 

σκιῆ, σκιητροφέω, ἡ, Ion. for σκιά, σκιατροφέω. 

σκίλλα, ης, ἡ, the squill, like σχῖνος, Theogn. 527, Arist. H. A. 5. 30, 
4, Theophr. H. P. 7. 9, 4, Theocr. 7. 107; used in purificatory rites, 
Diphil. Incert. 3, Theophr. Char. 16, ubi v. Casaub.—Dim. σκιλλά- 
ριον, τό, Aét. 

σκιλλττικός, ή, dv, (σκίλλα) of squills, ὄξος ox. vinegar of squills, 
Diosc. 2. 202, Oribas. 31 Mai, etc.; sometimes wrongly written σκιλλης 
τικός ;-—also oxidAwos, | n, ov, Diosc. Parab. 1. 78, Oribas. 65 Mai; and 
σκιλλίτης, ov, 6, late Medic. 

σκιλλο-κρόμμνον, τό, --σκίλλα, Schol. Theocr. 5. 121. 

oKAAddSys, es, like squills, Theophr. H. P. 9. 18, 3; of taste, Id. C. P. 1. 
7,4, Hices. ap. Ath. 87 C ; Comp. -ἔστερος, Diphil. Siphn. ap. Ath. 121 A. 

σκιμαλίζω, fut. Att. ἐῶ, to jeer at, flout, τινά Ar. Pax 549; ῥηματίοις 
Id. Ach. 444; σις. ποδί to kick, Diog. L. 7.17 ;—expl. as Att. for the 
common Gr. καταδακτυλίζω by Moer. 360, A. B. 48, cf. Schol. Ar. Il. c.; 
another expl. is given in Schol. Ar. Pac. l.c., viz. to hold up the middle 
Jinger (sens. obsc.), v. Juv. 10. 83, Mart. 2. 28; called digitus infamis 
by Pers. 2. 33. [The quantity of σκι-- is not determined. | 

σκιμβάζω, to halt, limp, Ar. Fr.678; also κιμβάζω, ὀκιμβάζω, Hesych., 
who also cites the Adj. σκιμβός, 7, ὄν, alt, Hesych., cf. Schol. Ar. 
Nub. 254. 

σκίμβρον, τό, -- σισύμβριον, Geop. 12. 35. 

σκιμπόδιον, τό, Dim. of σκίμπους, Philem. ᾿Ἔφεδρ. 1, Luc. Asin. 3, 
etc.; so σκιμποδίσκος, 6, Synes. 23 Ὁ. 

σκίμπους, Todos, 6, a small couch, low bed, like ἀσκάντης or κράββα- 
τον, Ar. Nub. 254, 709, Plat. Prot. 310 C, Xen. An. 6.1, 4. II. 
a kind of litter or palankeen used by invalids travelling, Galen. 2 

σκίμπτομαι, -- σκήπτομαι, to allege, ἄροτρον σκίμψατο καὶ βόας Pind. 
P. 4. 399, ν. Bockh ν.]. O. 6. ror (171). II, Pass., ἢν [τὸ 
ῥῆγμα] és τὴν φλέβα σκιμφθῇ fall upon it, Hipp. 455. 26. 

σκίμπων, a late form of σκίπων, sometimes introduced into Mss. of 
good authors, 

σκίναξ [1], ἄκος, 6, 7, (commonly deriv. from κινέω) : quick, nimble, 
epith. of hares, ox. veapoto λαγωοῦ Nic. Th. 5773; so ὁ ox.,=Aayds, 
Id. Al. 67; and Hesych. has κίνδαξ in same sense. 

okivip [1], dpos, τό, the body, Nic. Th. 694; cf. σκῆνος τι. 

σκινδαλᾶμίζω, to search thoroughly, Theophyl. Sim. Ep. 24. 

σκινϑάλᾶμος, Att. σχινδάλαμος, 6, a splinter, shingle, Lat. scindula, 
σχινδαλμός Hipp. 649. 49; syncop. σκινδαλμός Diosc. 1.17, Alciphro 
3. 64. II. metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινδάλαμοι straw-splittings, 
quibbles, Ar. Nub. 130, cf. Ran. 819, Luc. Hes. 5 :—cf. ἀνασχινδυλεύω. 

oxvddAdpo-dpdorys, ov, 6, a straw-splitter, Anth. P. 11. 354. 

σκινϑάριον, τό, an unknown fish, Anaxandr. Λυκουργ. 1. 4. 

okivSapos, 6, an indecent gesture, Hesych., Phot.: Hesych. also cites 
Verbs σκινδαρεύομαι, σκινθαρίζω, σκινθίζομαι. 

oxivSados, 7, a she-fox, vixen, Ael.N. Α. 7. 47; cf. κίδαφος. 

σκινϑαψός, 6, a four-stringed musical instrument, Anaxil. Avp. 2, 
Theopomp. Coloph. al. ap. Ath. 182 A, cf. 636 B. 2. a word with« 
out meaning, a ‘what d'ye call it,’ used when one is uncertain about a 
word, Timo ap. Diog. L. 7. 15, Artem. 4. 2, Galen. (the last also uses 
the Verb σκινδαψίξζομαι, 8.662), Io. Damasc. 1. 12 C, ete. ‘ae 
an ivy-like tree, Clitarch, ap. Schol. Ap. Rh, 2. 906. TIT. an un- 
known bird, Hesych. 

σκίνδιον, τό, -- λεύκωμα, Lat. album, Theognost. in Anecd. Oxon. 2. 15. 

σκινθός, 4, dv, diving, Theophr. H. P. 4. 6, 9. 

oxio-ypados, etc., later forms for σκια-γράφος, Lob. Phryn. 646. 

σκιο-ειδής, és, fleeting like a shadow, shadowy, σκιοειδέα φῦλ᾽ ἀμενηνά 
Ar. Av. 686 (in a mock heroic line); σκιοειδῇ φαντάσματα Plat. Phaedo 
81 Ὁ; θυσίην ox. Anth. P. 11. 34 :—Adv. --δῶς, Eccl, 2. of colours, 
dark, Arist. Color. 5, 11: ¢f. σκιώδης. 

oxides, εσσα, ev (ἃ neut. ode metri prat., Ap. Rh. 2. 404) :—like 
σκιερός, shady, shadowy, οὔρεα, ὄρεα σις. shady, i.e. thickly-wocded, 
mountains, Il. 1.157, Od. 7. 268, Pind. P. 9. 60; σκ. μέγαρα dark 
5. 4. 768; ὄρθρον ὑπὸ σκιόεντα the morning twilight, 

.act., νέφεα on, overshadowing clouds, Il. 5. 528» 
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Od. 8. 374, etc. 

Anth. P. 6, 20., 9. 
σκιο-θήρας, "δὴ 

forms of oxta-. 

σκιουργέω, (*épyw) to be busy about shadows, Theod. Metoch. p. 389. 

σκί-ουρος, ὁ, (οὐρά) properly the shadow-tail (cf. σιειάποδες), i.e. the 
squirrel, Opp. C. 2. 586; cf. Plin. 8. 58; also καμψίουρος, ἵππουρος. 
(Hence our sguir-rel, through a Lat. Dim. sciwr-iolus.) 

okiopavis, és, shadowy, phantom-like, Eust. 1699. 8. 

σκιο-φόρος, ov, shadow-bringing, shadowy, Gloss. 

σκιό-φως, wros, τό, twilight, formed like λυκόφως, Heliod. 5. 27, Eccl. 

oKdpucros, ov, cooled or dried in the shade, Schol. Nic. Th. 97, 693. 

σκίπτω, -- σκίμπτομαι, Schol. Il, 1. 220; oxinw Hesych. 

σκίπων, ὠνος, ὁ, (σκίμπτομαι) -- σκῆπτρον, a staff, Hdt. 4. 172, Hipp. 
Art. 820, Eur. Hec. 65, Cratin. Xep. 2, Ar. Vesp. 727; o&., γεροντικὸν 
ὅπλον Call. Ep. 1. 7.—The form σκίμπων occurs as ν.], in Hdt., Eur., 
etc.; σκήπων in Anth. P. 6. 293, 294., 7. 65, 89, etc., recognised also by 
Hdn. Epim. 127, Theognost. in Anecd. Oxon. 2. 34: the prop. ἢ. Scipio is 
Σκιπίων in Paus. 8. 30, 9, C. 1. 2656 ὃ (p. 1107), though Σκηπίων occurs 
in Mss. of Plut., etc. 

Σκίρα [1], τά, the festival of Athena Spas, held in the month 
Pyanepsion (i.e. in October), Ar. Thesm. 834, Eccl. 18, 59, Pherecr. 
Incert. 49: to be distinguished from the ΣΣκιροφόρια, which fell in 
Scirophorion (June), Clem. Al. 14, Phot., etc.: v. C. F. Herm. in Dind. 
Annot. ad Dem. 2. p. 740. 

σκϊραίνω, = σκιρόω, Schol. Soph. Aj. 651. 

Xkipds, dos, 7, name of Athena (v. σκίρον), Strab. 393, Paus. 1.1, 4., 
I. 36, 4. 

okipaddetov (in Mss. sometimes σκιράφιον), τό, a place where persons 
play at dice, a gambling-house, Isocr. 149 C, Antid. § 306, cf. Amphis 
Κυβ. τ, Theopomp. Hist. 254. Hence, oxtpageta, ἡ, dicing, gambling, 
Gloss, 

σκτῖρἄφευτής, οὔ, 6, a dice-player, Amphis Κυβ. 1. 

σκίρᾶφος [t], 6, a dice-box, E. M. 717 :—metaph. trickery, cheating, 
Hippon. 84. (Commonly deriv. from the place Exipov, v. σκίρον II.) 

oKtpidwdys, es, (εἶδος) tricky, swindling, A.B. 101. 

σκϊρία, ἡ, =oxipos 1. 2, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 14. 

σκϊρίδιον, τό, a name of the fish βασιλίσκος, Schol. Opp. H. 1. 129. 

Zkipirar, of, the Scirites, a distinguished division of the Spartan army, 
consisting of six hundred foot: they fought on the left wing near 
the king, and were (originally at least) περίοικοι, from the Arcadian town 
Σκῖρος, and its district Sxpiris, Thuc. 5.67, 68, 71, Xen. Hell. 5. 2, 24, 
cf. Thuc. 5. 33, Xen. Hell. 7. 4, 21: also Saupirns λόχος Diod. 15. 32. 
Some have supposed that they were cavalry, from Xen. Cyr. 4. 2, 1, but 
wrongly; v. Miiller Dor. 3. 12. § 6. 

oxtpirns, ὁ, (cxipos) a worker in stucco, Zonar, 1651. ‘ 

σκίρον [1], τό, the white sunshade which was borne from the Athenian 
Acropolis (Strab. 393, Lysimach. ap. Harp.s. v.), in the festivals of Athena 
Σκιράς, thence called Sxipa and Sxipopopia (v. Zxipa); others derive 
these names from an image of Athena made of gypsum (axtpos), cf. 
Schol. Ar. Vesp. 925 (921), A. B. 304; (in which case it must be written 
σκῖρον). Others derive it from Sxipos, a seer, who built a temple to 
Athena under this name in the district called Exépov (v. signf. 11), Paus. 

τα, 36, 4, Plut. Thes. 17 ;—and a promontory of Attica opposite Salamis 
was called Σκιράδιον, Plut. Sol. 9. 11. Σκίρον, τό, like Lat. Sub- 
urra, the disreputable part of a town, district of brothels and the like, 
Alciphro 3. 8, 25, Steph. B. 

σκῖρον, τό, =oxipos (q.v.), the hard rind of cheese, cheese-parings, Eupol. 
Χρυσ.γεν. 5, Ar. Vesp.g2§, ubiv.Dind, ΤΙ. ascar, Tzetz. Hist.5. 702. 

σκιρός or okippds (v. oxipos fin.), a, dv, hard, νοσήματα Themist. 
110 C: metaph., oxtppol θεοί (ν. 1. for σκληροί) Plut. 2. 421 E, ap. Eus. 
P.E. 188 Ὁ; γέροντες Schif. Long. p. 364. 

σκῖρος or oklppos (v. sub fin.), 6, gypsum, stucco, also λατύπη II, 
Schol. Ar. Vesp. 925 (921), Suid.; in Suid. also oxippa, 4; also γῆ 
σκιρράς, Schol. Ar. 1. c. 2. any hard coat or covering, a hardened 
swelling or tumour, induration, Lat. scirrhus, Hipp. 598. 48, cf. Foés. 
Oecon.: a coat of dirt, σκῖρον ἠμφιεσμένη Eupol. Χρυσ. 5, cf. Cratin. In- 
cert. 28. II. a copse, copse-land, Tab. Heracl. in C. 1, 5774. 144 
(v. Franz, p. 706 a), 2. a root or stump, acc. to Aristarch., who 
shortened 1]. 23. 332, 333 into one line, ἠὲ oxipos ἔην" νῦν αὖ θέτο 
τέρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς, v. Schol. Victor. ad 1. TIL. Sxipos, ἡ, a town 
in Arcadia; v. sub Σκιρῖται. (The forms oxippos, σκεῖρος arose from 
ignorance that the « was long by nature; cf. «via, θρυλέω: 80, Σκείρων, 
ΣΣκειρωνίδες, etc., v. Schmidt Hesych. 5. vv.) 

Zxtpo-dopia, τά, v. sub Σκίρα, τά. 

ΣΣκϊροφοριών, ὥνος, 6, Scirophorion, the 12th Attic month, the latter 
part of June and former part of July, so called from the festival Σκιρο- 
φόρια, Antipho 146. 18, cf. Arist. H. A. 5. 11, 1., 6. 21, 7, Theophr. 
H.P. 4. 11, 5, C. 1. 109, 1., 113. 9, al. 

σκϊρόομαι, Pass. ἐο be or become indurated, Hipp. 658. 45, cf. 569. 44: 
to be ingrained, πρὶν τὰν νόσον εἰς τὸν μυελὸν σκιρωθῆμεν Sophron ap. 
E. Μ. 718.—In Nic. Th. 75, pro σκϊρόωσι, legend. videtur σκιρτῶσι. 

σκιρραίνω, —ppds, -ppia, -ρρίτηβ, -ppov, -ppos, -ppés, -ρρόω, 
“—ppwv, v. sub oxip-. 

σκιρτάω, Ion. -ἔω Opp. C. 4. 342:—a sort of Frequent. of σκαίρω, 
to spring, leap, bound, of young horses, αἱ δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῷεν ἐπὶ 
ζείδωρον ἄρουραν .., ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ox. ἐπ’ edpéa νῶτα θαλάσσης Il. 20. 
226 sq.; πῶλοι ἐσκίρτων φόβῳ Eur. Phoen. 1125; of goats, Theocr. 1. 
152; of the Bacchae, Eur. Bacch. 446; ὀρχεῖσθε καὶ on. καὶ χορεύετε 
Ar, Pl, 761, οἵ, Vesp. 1305; ἄλλεσθαι καὶ on, Plat. Legg. 653 E: to be 


II. unsubstantial, of a reflexion in a mirror, τύπος 
807; κέρδος ὀνείρου Ib. 11. 366. 
pov, -μαχέω, -μαχία, -τραφέω, —rpadys, etc., late 
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σκιοθήρας ---- σκληροπετρόστερνος, 


skittish, unruly, unmanageable, Eur. Fr. 364. 31, Plat: Rep. 571 C, etc.: 
—metaph., σκιρτᾷ δ᾽ ἀνέμων πνεύματα πάντων Aesch. Pr. 1086. 

σκιρτηδόν, Adv. by leaps or bounds, Orph. Fr. 24. 

σκιρτηθμός, 6, -- σκίρτησις, Orph. L. 218. 

σκίρτημα, τό, a bound, leap, esp. of restive or frightened animals, 
ἐμμανεῖ ox. ἧσσον Aesch, Pr. 600, cf. 675; ποδῶν σκιρτήματα ἔλαυνε 
Eur. H. F. 836, cf. Hec. 526, etc.—Hence Adv, oxiprnpaticds, Schol. 
Eur. Phoen. 1125. 

σκίρτησις, ἡ, α bounding, leaping, Plut. Cleom. 34., 2. 1091 C:— 
rioting, uproar, σκιρτήσεις ἐθνῶν Id. 2. 341 F. 

okiprnThs, οὔ, 6, a leaper, Σάτυρος Mosch. 6. 2; Πάν Orph. H. το. 

, etc. 
neeceare , Ov, skittish, unruly, Plut. 2. 12 B, Cornut. N. D, 20. 

σκιρτο-βἄτέω, to leap about through, τι Eccl. 

σκιρτο-πόδηϑς, ov, 6, spring-footed, Σάτυρος Anth. Plan. 15*.. 

σκιρτο-ποιέω, to make to leap, LXX (Ps. 28. 6); Aq. σκιρτώσει. 

Σκίρτος, 6, Leaper, name of a Satyr, Anth. P. 7. 707, Nonn.; Sxipror, 
attendants of Bacchus, Cornut. N. Ὁ. 30. 

σκτρώδη, és, (εἶδος) of a hard nature, callous, Poll. 4. 203, Galen. 

σκίρωμα, τό, =axipos I. 2, Diosc. 1.1, Poll. 4. 198. 

Σκίρων [1], wvos, 6, Attic name for the wind which blew from the 
Scironian rocks in the Isthmus of Corinth, Arist. Fr. 238, Strab. 28, 391; 
but it is a north-west wind, like ἀργέστης, in Arist. Meteor. 2. 6, 8:—the 
form Sxipwy is warranted by an Att. Inscr. (C. I. 518), cf. oxipos and v. 
Elms). Heracl. 860. II. a mythical robber who haunted the rocks 
between Attica and Megara, killed by Theseus, Xen. Mem. 2. 1, 14, ᾿ 
Plat., etc.; Σκείρωνος ἀκτή or ἀκταί the coast near these rocks, Soph. 
Fr. 19, Eur. Hipp. 1208; the adjacent sea was “Σκιρωνικὸν οἶδμα 
θαλάσσης Simon. in Anth. P, 7. 496; the rocks themselves Σκιρωνίδες 
πέτραι, Eur. Hipp. 979, Heracl. 860, Strab. 391; without πέτραι Polyb. 
τό. τό, 4; written’ Siippwvides in Arist.; Zxipwvis ὁδός the road from 
Athens to Megara, Hdt. 8. 71. 

Σκίτᾶλοι [1], of, lewd fellows, lechers, invoked as demons in Ar. Eq. 
634: a word of quite uncertain origin :—Toup restores ἐσκίταλισε was 
lustful, for ἐσκυτ--, in Longus, 3. 13. 

Σκίτων, 6, Feeble, Pherecr. Incert. 50; v. Phot. 

σκίφη [1], ἡ, (σκιφός) -- κνιπεία, Crantor ap. Diog. L. 4. 27 :—also 
σκιφία, 7, Hesych,, 5. v. cup Bia. 

σκϊφίας, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the sword-fisk, Epich. 29 Ahr., Hesych. 

σκιφίξω, Dor. for ξιφίζω, Hesych. 

σκϊφίνιον, τό, a basket of palm-leaves, Hesych. 

σκίφος [7], τό, Aeol. for ἐΐφος, a sword, Schol. 1]. 1. 220, E. M. 718. 
1I,etc.; κσίφος A.B, 815. On the form v. Meineke Com. Fr. 3. 73. 

σκῖφός, 7, όν, -- κνιπός, Hesych., Suid. 

σκϊἴφύδριον, τό, Dor. for ξιφύδριον, Epich. 23. § Abr. 

σκίψ, ὁ, -- σκνίψ, Lob. Phryn. 400. 

σκιώδηβ, ες, contr. from σκιοείδης, shady, πέτρα Eur. Supp. 759; χωρία 
Theophr. H. P. 9. 18, 2. 2. of weather, dark, gloomy, Hipp. Epid. 
3: 1082; of colours, dark, Arist. Color. 3,9. Adv. -δῶς, Byz. 

σκιωτός, ή, dv, (σκιόω) shaded; ox. ζώνη a belt striped with colours 
shading into one another, Arr. Peripl. M. Rubrip. 13. 

σκλῆμα, τό, dryness, hardness, induration, Galen. 

σκλῆναι, v. sub σκέλλω. 

σκληρᾶγωγέω, Zo bring up hardy, τὰς θυγατέρας Luc. D. Marin. 16. 1; 
σκλ. τὴν λέξιν to make it harsh or austere, Dion. H. de Thuc. 30. 

σκληρᾶγωγία, ἡ, hardy training, Λακωνική Philo 2. 482, Suid. 

σκληρ-άργιλλος, ov, of or with hard clay, Geop. 9. 4. 

σκληρ-αὔχην, ενος, 6, ἧ, stiff-necked, unmanageable, properly of horses, 
Philo 1. 528, Plut. 2. 2 F, Clem. Al. 73 :---σκληραυχενία, ἡ, stiffness of 
neck, prob. 1, Epiphan. Cf. σκληροτράχηλος. 

σκληρ-ευνία, Ion. -ἰη, ἡ, the use of a hard bed, Hipp. 366. 55. 

σκληρία, ἡ, τε σκληρότης, hardness, Plut. 2.376 Β, Clem. Al. 488. 2. 
an induration, Diosc. 2. 81, Aretae., etc. II. metaph. = σκληρο- 
καρδία, Eus. Ὁ. E. 24 B. 

σκληρίασις, ἥ, an induration of the eye-lid, Galen. 

σκληρό-βιος, ov, leading a hard life, Tzetz.; —Bloros, A. B. 62. 

σκληρότ-γεωξ, wy, with a hard soil: ἡ σκλ. (sc. γῆ), Philo 2. 619. 

σκληρο-γνώμων, ov, hardhearted, Moschop. ad Hes. Op. 146 :—Subst. 
σκληρογνωμοσύνη, ἡ, Byz. 

σκληρό-δερμος, ov, with hard skin, Arist. H. A. 5. 33, 2, al.: τὰ 
σκληρόδερμα crustaceous animals, such as the κάραβος, Ib. 1. 5, 10., 
P.A. 2. 13, 2, al. 

σκληρο-δίαιτος, ov, of a hard, austere way of life, Philo 2. 163. 

ondnpo-edis, és, of hard nature or kind, Hesych. 

orAnps-Opik, ὁ, ἡ, with hard, coarse hair, πρόβατα Arist. G. A. 5. 3, 


| 19; opp. to μαλακόθριξ, Id. Physiogn. 2, 7. 


σκληρο-καρδία, ἡ, kardness of heart, LXX (Jer. 4. 4), Ev. Marc. 16. 14. 
το νύν, ov, δαγάλθαγίεα, stubborn, LXX (Prov. 17. 20, 
ZeK. 3. 7). 
σκληρο-κέφᾶλος, ov, hard of head, Theophan. Nonn. : 
σκληρό-κηρος, ov, overlaid with hard wax, δέλτοι Diog. L. 7. 37. 
σκληρο-κοίλιος, ov, costive, Diosc. 5. 27. ᾿ 
σκληροκοιτέω, (κοίτη) to sleep on a hard bed, Hipp. 338. 23;— 
σκληροκοιτία, 4, -- σκληρευνία, Theophr, Fr. 7. 2. 
σκληρό-κοκκοβ, ov, with hard seeds, ῥόαι Antiph. Bowr. 2. 
σκληρο-λέκτης, ov, ὁ, harsh-speaking, Schol. Ar. Nub. 1367. 
σκληρο-πᾶγήξ, és, firmly put together, hard, Xenocr. Aquat. 8. 
okAnporratkrys, ov, ὃ, (παίζω) a kind of buffoon or juggler, also ox 
ροπαίκτης, Hippoloch. ap. Ath. 129 Ὁ. , 


ἢ σκληρο-πετρό-στερνοξ, ον, stony-hearted, Nicet. Eug. 6. 468. 


Digitized by ἢ 


icrosont® 


σκληροποιέω ---- σκολιόχειλος. 


σκληροποιέω, to harden, Xenocr. Aquat. 18. 

σκληρο-ποιός, ὄν, making hard, hardeni: g, Plut. 2. 953 C. 

σκληρό-πους, todos, ὃ, ἡ, hard-footed, Gloss. 

σκληρο-πρόσωπος, ov, hard, bold of face, Theodot. V. T. 

σκληρός, ά, dv, Dor. σκλᾶρός Tim. Locr. 104 Ο : (ν. sub fin.) :—hard, 
Lat. durus, opp. to μαλακός in all senses: 1. hard to the touch, 
ἐύλον σκλ. ἢ μαλακόν Theogn. 1194; ἐλαία Pind. O. 7.53; γῆ Aesch. 
Pers. 319, cf. Xen. Oec. 16, 11; κοίτη Plat. Legg.g42D; etc. 2. 
of sound, hard, harsh, crashing, σκληρὸν ἐβρόντησε Hes. Th. 839; 
oud. βρονταί dt. 8.12; σκληροτέρα ἡ φωνή Arist. Audib. 17, 27, al. ; 
τόνος ἀπηνὴς καὶ ox. Plut. Phoc. 2; cf. αὖος, and Virgil’s aridus 
Sragor. 8. of taste and smell, hard, harsh, as opp. to sweet, Lat. 
asper, σκλ. ὕδατα (springing from a rocky soil) Hipp. Aér. 280; so, 
σκληρότατος ἀὴρ καὶ τόπος Polyb. 4.21, 5; ἄνεμος Poll. τ. 110, cf. Ael. 
N. A. 9. 57; of wine, dry, austere, Ar. Fr. 563; ὄσμαί Theophr. C. P. 
6.14, 12: metaph., σις. φράσις Dion, H. ad Pomp. 1. 2, 6. 4. hard, 
stiff, unyielding, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe and supple), τιτθία 
KA. καὶ κυδώνια Ar. Ach. 1199; σκληρότεροι μαστοί Arist. P. A. 4. 
το, 333 σκέλη, χαλινός Xen. Eq. 1, 5; τί τὸ ὑγρὸν τοῦ χαλινοῦ καὶ 
τί τὸ σκλ. Ib. 10, 10; of the hair (cf. σκληρόθριξ), Arist. H. A. 3. 10, 
4, al.; σκλ. δέρμα, σάρξ, etc., Id. P. A. 3. 3, 14, etc. ;—of persons, Plat. 
Theaet. 162 B; of dogs, σκλ. τὰ εἴδη Xen. Cyn. 3, 2; τράχηλος Ib. 5, 
30; οἱ τὸ σῶμα σκληροί Arist. Probl. 3. 16, al, 5. κοιλία σκλ. 
costive, Hipp. Aph. 1248, Arist. P. A. 3. 7, 15. 6. of boys who look 
old for their age, stiff, sturdy, Plut. Ages.15, Luc. Salt. 21, cf. Stallb. Plat. 
Symp. 196 A. 7. of light, strong, ἐν σκληρᾷ αὐγῇ ἢ μαλακῇ Arist. 
Color. 3, 11. II. metaph., 1. of things, hard, austere, μὴ τὰ 
μαλακὰ μώεο, μὴ τὰ σκλ. ἔχῃς Epich. 121 Ahr.; τροφή Soph. O. C. 
1615 ; δίαιτα Eur. Fr. 529; ἀγωγαί Plat. Legg. 645 A; βίος Μεπαπά. 
Wevd. 5; τὰ od, hard words or hardships, Soph. O. C. 1408, etc. ; 
σκλ. συμφοραί Eur. Fr. 685 ; σκληρὰ μαλθακῶς λέγων Soph. O. C.774; 
τὸ σκλ.-- σκληρότης, ἡ δίαιτα .. ὑπερβάλλει ἐπὶ τὸ σκλ. Arist. Pol. 2. 9: 
24. 2. of persons, hard, harsh, austere, stern, cruel, obstinate, 
stubborn, Soph. Fr. 19, Plat. Theaet. 155 E, Tim. Locr. l.c.; awa. ἀοιδός, 
of the Sphinx, Soph. ΟἹ. T. 36; σκλ. γὰρ ἀεί Eur. Alc. 500; σκλ. δαί- 
pov Ar. Nub. 1264; σκληρὸς τοὺς τρόπους Id. Pax 350; ἄγριοι καὶ ox. 
Arist. Eth. N. 4. 8, 3 i—so, od. ψυχή Soph. Aj. 1361, Tr. 1260; σκλ. 
ἄγαν φρονήματα Id, Ant. 473; ἦθος Plat. Symp. 195 E; σκλ. θράσος 
stubborn courage, Eur. Andr. 260: of a wind, violent, Ep. Jacob. 3. 

III. Adv., σκληρῶς καθῆσθαι, i.e. on a hard seat, Ar. Eq. 
783; εὐνάζεσθαι Xen. Cyn. 12, 2. 2. hardly, with difficulty, Eur. 
Fr. 284. 9. 8. harshly, obstinately, σκλ. διαμάχεσθαι Plat. Legg. 
629 A; ἀπειλεῖν 885 Ὁ; τὰ μαλακὰ σκλ. καὶ τὰ σκληρὰ μαλακῶς λέγειν 
Arist. Rhet.-3. 7,10; σκλ. αὐλεῖν Id. Audib. 48. (The Root seems 
to be the same as that of σκέλλω, σκλῆναι, v. sub σκέλλω.) 

oAnpé-capkos, ον, with hard flesh, Arist. H.A.1.1, 7, de An. 2. 9:4. 

σκληρό-στομος, ον, hard-mouthed, of horses, Poll. 1. 197. II. 
hard to pronounce, σῦγμα Aristox. ap. Ath. 467 B. 

σκληρ-ὀόστρᾶκος, ov, hard-shelled, Arist. H. A. 4. 4, 9. 

σκληρότηρ, Eretrian for σκληρότης, Plat. Crat. 434 C. 

oxAnpé-ctpwros, ον, hard-bedded, xotracpa Manass. Chron. 5843. 

σκληρο-σώμᾶτος, ov, with a hard body, Alex. Aphr. Probl. 1. 120. 

σκληρότης, τος, ἧ, hardness, opp. to μαλακότης Plat. Rep. 523 E, 
Arist. P. A. 1. 4, 8, al. 2. of taste, austerity, harshness, οἴνου 
Theophr. C. P. 6. 14, 12. 3. stiffness, rigidity, Arist. Probl. 5.6; 
ἡ τῆς κοιλίας σκλ. costivity, Hipp. Aér. 284. II. of persons, 
hardness, austerity, sternness, τοῦ δαίμονος Antipho 122. 44; σκλ. καὶ 
ἀγροικία Plat. Rep. 607 B, cf. 410D; Achilles as a παράδειγμα σπλη- 
pornros, Arist. Poét. 15, 11. 

σκληρο-τράχηλος, ov, stiffnecked, LEX (Ex. 33. 3, al.), Act. Ap. 7. 
51; cf. σκληραύχην :---σκληροτραχηλέω, Phot., Hesych.; also -τάω, 
Byz. :----σκληροτραχηλία, ἡ, Eccl. 

σκληρ-ουργόξ, 6, apparently, one of a corps of masons in the Roman 
army, Ο. 1. 4716 d. 15, 20, 35. 

σκληρουχία, ἡ, (ἔχω) severity, Joseph. A. J. 8. 8, 2. 

σκληροφθαλμία, ἡ, Zardness of the eyes, Paul. Aeg. 3. 22. 

σκληρ-όφθαλμος, ov, having hard dry eyes, opp. to ὑὕγρόφθαλμος, 
Arist. H. A. 2. 13, 12, P. A. 2. 2, 8, al.; also, oxA. ὄμματα H. A. 4. 2, το. 

σκληρό-φρων, ov, hard of mind or soul, Schol. Soph. Aj. 926. 

σκληρο-φυής, és, of hard, harsh nature, tough, Xenocr. Aquat. 7. 

σκληρό-φυλλος, ov, with hard leaves, Theophr. H. P. 3. 9,2. 

okAnpo-xdAivos, ον, hardbitted, hardmouthed, Achmes Onir. 152. 

σκληρό-χειρ, 6, ἡ, hardhkanded, Hesych. 

σκληρό-ψῦχος, ov, hardhearted, Schol..Aesch. Pr. 242. 

σκληρυντικός, ή, όν, hardening, Medic. 

σκληρύνω, to harden, opp. to μαλάσσω, Hipp. Acut. 391, Arist. H. A. 
5. 16, 7:—Pass., with pf. ἐσκλήρυσμαι Hipp. 427. 20, and —vppat, fo 
be hardened, grow hard, 1d. Vet. Med. 18. 2. metaph., σκλ. τὴν 
καρδίαν τινος to harden his heart, Lxx (Ex. 7. 3, etc.), cf. Ep. Rom. 
9. 18, Hebr. 3. 8: Pass., Lxx (Sirach. 30. II). 

σκλήρυσμα, τό, --σκλήρωμα, Hipp. Coac. 167. 

σκληρυσμόσ, 6, hardening, induration, Hipp. Prorrh. 68, cf. 131 D, etc. 

σκληρώδηβ, ἐς, contr. for σκληροειδής, Manetho 4. 325. 

σκλήρωμα, τό, an induration, Hipp. 1135 G, Oribas. 39 Mai. 
σκλήρωσιρ, ews, ἡ, = σκλήρωμα, Moschio 133. . : 
σκληφρός, 4, ὄν, (prob. from σκέλλω) slender, slight, thin, Plat. 
Euthyd. 271 B, and prob. 1. in Arist. Somn. 3, 17, Probl. 30.1, 143 of a 
woman, Theopomp. Com. Στρατ. 4. 

σκλοῖος, a, ον,-- σκολιός, Arcad, 37. 


σκνήφη, ἡ, Ξ-ἀσκαλάφη, Hesych. s. v. wittal i gi ΐ ΙΖ ed by νι 
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σκνϊπαῖος, a, ον, (σκνιπός B) like κνεφαῖος, dark, σκν. ὁδίτης a wan- 
derer in the twilight, Theocr. 16. 93. 

σκνϊπία, ἡ, -- κνιπία, Byz. 

σκνῖπός (A), ή, όν, (σκνίψ) niggardly, stingy, Aspas. ad Arist. Eth. 
fol. 51 A, Hesych. ; σκνιφός in Phryn. 398. 

σκνῖπός (B), 4, όν, dim-sighted, ἢ τυφλὸς ἤ τις σκνιπός Simon. lamb. 
17; σκνιφός in Hesych. (who also cites σκνίφος" τὸ σκότος), cf. σκνιπαῖος, 

σκνϊπότηΞ, ητος, 7), stinginess, like κνιπότης, Schol. Luc. Jup. Tr. 15. 

oxvitro-payos [ἃ], ov, eating σκνῖπες, Arist. H. A. 8. 3, 7. 

σκνίπτω, to pinch, nip, Hesych. (Akin to σκνίψ. The form oxn- 
νίπτω also occurs in Hesych. = διέφθειρεν, etc.) 

σκνῖφός, ἡ, dv, v. σκνιπός. 

σκνϊφότηξ, ητος, ἡ, -- σκνιπότης, ΒΥΖ. 

σκνίψ, 6, not ἡ (Lob. Paral. 114), gen. oxvinés: nom. pl. σκνῖφες 
Origen. c. Cels. 5. 7 :—an insect found under the bark of trees eaten by 
the woodpecker, Arist. H. A. 9. 9.1, Sens. 5, 22 (in both places with 
v.1, «vi, as in Theophr.), Plut. 2.636 D: from its quick jump comes 
the proverb, ἡ σκνὶψ ἐν χώρᾳ ‘a flea at home!’ Strattis Incert. 12, 
Paroemiogr. (Cf. Slav. sknipa=culex.) 

σκοίδιον, τό, -- σκιάδειον, Hesych. 

σκοῖδος or κοῖδος (Arcad. 47), 6, Maced. for διοικητής or ταμίας, Poll. 
10. 16, Phot., Hesych.;—as epith. of Dionysus, Menand. Κιθ. 9, v. 
Hemst. Poll. 1. ο. 

σκοιός, d, dv, read by Schneid. in Nic. Th. 660, from the Schol. (who 
explains the vulg. σκαιοῖς by σκιεροῖς, dvnAtois), and Hesych. 

σκοῖπος, ὁ, the wall-plate of a building, Hesych. 

σκολιάζω, to be crooked, ax. ταῖς ὁδοῖς to walk in crooked ways, ΣΧ 
(Prov. 14. 2). 

σκολιαίνομαι, Pass. to grow crooked, esp. sideways, Hipp. Art. 812; 
εἴσω ox. Ib. 815. 

σκολιό-βουλος, ov, of crooked counsel, A. B. 329, Suid. 

σκολιό-γνωμος, ον, crooked-minded, Theod. Stud. 

σκολιό-γραπτος, ov, marked with oblique lines, Arist. Fr. 281. 

σκολιο-γρἄφέω, to write across or crooked, Byz. 

σκολιοδρομέω, to run a crooked course, Cyril. 

σκολιο:δρόμος ov, of the moon, going in an oblique orbit, Orph. H. 
50. 4, Manetho 4. 478. 

σκολιό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, with curled hair, Nonn. Ὁ. 15.137: with 
crisp leaves, ἄκανθα Anth. P. 4.1, 37. 

σκολιό-καυλος, ον, with crooked or slanting stalk, v. 1. Theophr. 
H.P. 7. 8, 2. 

σκόλιον, τό, properly neut. of σκολιός (sub. péAos), a song which went 


. round at banquets, esp. at Athens during the Peloponnes. war; being 


sung to the lyre by the guests one after another. It is said to have been 
introduced by Terpander (Plat. Gorg. 451 E sq.), and σκόλια μέλη are 
attributed to Alcaeus and Anacreon, Ar. Fr. 2 (p. 530), cf. Arist. Pol. 3. 
14, 10; but the first extant examples occur in Pind. Fr. 87. 9, Ar. Ach. 
532, Ran. 1302, cf. Vesp.1222-1248. The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its music (νόμος σκολιός, as opp. to 
ὄρθιος) ; others to the ῥυθμὸς σκολιός, or amphibrachic rhythm, recog- 
nised in many Scolia; but most, after Dicaearch., Plut., etc., to the 
irregular, zigzag way it went round the table,—each guest who sung 
holding a myrtle-branch (μυρρίνη), which he passed on to any one he 
chose, cf. Ar. Nub. 1364, et ibi Schol.—There is a collection of the 
extant Scolia by Ilgen., Carm. Conviv. Graec. (Jena 1798), v. also Bgk. 
Lyr.Gr. pp. 871sq. On their nature, see Ilgen, pp. Ixxxv. sq., Ath. 649 sq. 
σκολιόομαι, Pass. to be bent, crooked, Hipp. Art. 807; of plants with 
crooked roots, Theophr. H. P. 1. 6, 4. 
σκολιο-πλᾶνής, és, darting aslant, κερασταί Nic. Th. 319. 
σκολιο-πλόκἄμος, ov, with twisted locks or curls, Nomn. D, 26. 65. 
σκολιο-πόρος, ov, with winding passages, ὦτα Sext. Emp. P. 1. 126. 
σκολιός, a, dv, curved, bent, aslant, Lat. obliquus, opp. to ὀρθός, 
εὐθύς, ox. σίδηρος Het. 2. 86; ox. σκίπωνι Eur. Hec. 65: of rivers 
and paths, winding, ποταμός Hdt. 1. 185., 2. 29; Μαίανδρος ox. εἰς 
ὑπερβολὴν Strab. 577; οἶμος, ἀτραπιτός, etc., Ap. Rh. 4. 1541, Nic. 
Th. 478, etc.; ῥηγμῖνες Arist. Meteor. 2. 8, 25; so, λαβύρινθος Call. 
Del. 311; πλέγμα ἕλικος Anth. P, 7. 24; πλοκαμῖδες Nonn. D. 14. 
182 :—twisted, tangled, βάτος Anth. P. 7. 315, cf. 11. 33; εἰς τὰ on. 
Hipp. Art. 803. 2. bent sideways, δουλείη κεφαλή, σκολιή (Hor. 
capite obstipo) 'Theogn. 536; πόδες Pind. Fr. 217; ἵππος om. crooked 
made or going askew, Plat. Phaedr. 253 D.—Cf. σκόλιον. II. 
metaph. crooked, i.e. unjust, unrighteous, θέμιστες Il. 16. 387; μῦθοι, 
δίκαι Hes. Op. 192, 219; λόγος Theogn. 1147; ἀπάται Pind. Fr. 232. 
2; maréwy ὁδοῖς σκολιαῖς Id. P. 2. 156: riddling, obscure, ῥημάτια 
Luc. Bis Acc. 16 :—rarely of men, ἐθύνει σκολιόν makes the crooked one 
straight, Hes. Op. 7; ox. καὶ φοβερός Plut. 2. 551 F; in Eccl., ὁ ox. the 
Evil One :—with Verbs, σκολιὰ φρονεῖν, opp. to εὐθὺς ἔμμεν, Scol. Gr. 
15 Bek.; ox. πράττειν, εἰπεῖν Plat. Theaet. 173 A; τυφλὰ καὶ ox. Id. 
Rep. 506 C, cf. Gorg. 525 A:—so in Adv. σκολιῶς, Hes. Op. 256, 260; 
a. ἔχειν Diod. 16. 91; so, εἰς σκολιά Plat. Theaet. 194 B. III. 
Strabo’s σκολιὰ ἔργα (p. 640), which has caused great discussion, is only 
a corrupt reading for Σκόπα ἔργα, as restored by Tyrwhitt. (Prob. 
akin to oxaAnvas.) ; 
σκολιότης, ητος, 7), crookedness, ox. THs καμπῆς, of a Parthian bow, 
Plut. Crass. 24: in pl. the windings of a stream, etc., Strab. 577. | IL. 
metaph. inequality, σκολιότητα ἔχειν to be unequally affected, Hipp. 400. 
8. 2. of men, crookedness, dishonesty, LXX (Ezek. 16. 5). 
σκολιόφρων, ὁ, ἡ, (φρήν) of crooked mind, Hipp. 1283. 35, Nonn. Jo. 


A fee 
4 crook-beaked, like ἀγκυλοχείλης, A. B, 329. 
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σκολιώδηβ, ἐς, (εἶδος) crooked-looking, Apoll. Lex. Hom. 

σκολίωμα, τό, @ bend, curve, Strab. 107, 193. 

σκολιωπός, dv, (WW) looking askew, and generally oblique, cited from 
Maxim. in Bandin, Bibl. Med.; neut. pl. as Adv., Manetho 4. 78. 
σκολίωσις, ews, ἡ, crookedness, obliquity, ῥινός, τραχήλου Soran., etc. 
σκόλλυς, vos, 5, (σκολύπτω) a way of cutting the hair, in which a tuft 
is left on the crown, Diosc. Parab. 2. 93; σκόλλυν ἀποκείρειν Pamphil. 
ap. Ath. 494 F:—also σκολλύς oxyt., Hesych.; and oxdAAts, Eust. 
1528. 18. 

nai eres ov, wearing a tuft on the crown, Hesych. 

σκολοβράω, to be displeased, vexed, Hesych. 

σκολόπαξ, ἄκος, 5, perh. the woodcock, Scolopax rusticola, Arist. H. A. 
g.8,12: scolépax in Nemesian. Aucup. 21: Arist. also has ἀσκαλώπας, q.v. 
σκολόπενδρα, ἡ, the scolopendra or milliped, Arist. H.A. 1. 5,6., 4.7, 
4, al.; classed with ἴουλος, Ib. 4. 1, 6. 2. the sea-scolopendra, an 
animal of the genus Nereis or Aphrodité, Ib. 2. 14, 2., 9. 37,9, Ael. 
Ν. Α. 7. 26. 11. -- σκολοπένδριον, Galen. 

σκολοπένδρειος, a, ον, of or like the scolopendra, Nic. Th. 684. 
σκολοπένδριον, τό, a kind of fern, hart’s tongue, (so called from a 
fancied likeness to the scolopendra), Theophr. H. P. 9. 18, 7, Diosc. 3. 
151; cf. ἄσπληνον. 

σκολοπενδρώδηξ, ες, (εἶδος) like a scolopendra, of a hill that throws 
out a number of spurs (πρόποδες), Strab. 583. 

σκολοπεύς, έως, ὃ, τε σκόλοψ, ap, Bandin. Bibl. Med. 1, 231, v. 101. 
σκολοπηὶξ μοῖρα, 7, the fate of one impaled, Manetho 4. 198. 
σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. ἀνασκολοπίζω :---ῬΆ55,, σκολοπι- 
σθῆναι to run a splinter into oneself, Diosc. Noth. p. 477 F. 
σκολόπιον, τό, Dim. of σκόλοψ 1. 3, Antyll. ap. Oribas. 184 Mai. 
σκολοπισμός, οὔ, 6, crucifixion, Eust. Opusc. 286. 16. 

σκολοπο-ειδήξ, és, pointed like a pale, ἄκανθα Diosc. 1. 134. 

σκολοπο-μᾶχαίριον, τό, a pointed surgical knife, Galen., Paul. Aeg. 

σκολοπώδη, ἐς, contr. for σκολοποειδής, in Theophr. H. P. 1. 10, 5, 
£.1, for κορωνοποδὠδης. 

σκόλοψ, οπος, 6, anything pointed: esp. a pale, stake, for fixing heads 
on, Il. 18, 177; or for impaling, Eur. Bacch. 983, I. T. 1430, El. 898; 
ἐπὶ σκολοψὶ ἀναρτᾶσθαι Diod. Excerpt. 596. 65:—in pl. σκόλοπες, 
pales, a palisade; used in fortification as early as Hom., τείχεα .. σκο- 
λόπεσσιν ἀρηρότα Od. 7. 45; and often in IL, ἐν δὲ [τάφρῳ] σκόλοπας 
κατέπηξαν 7. 441; διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν 8. 343, cf. 12. 
63., 15.344; so, σκόλοπας περὶ τὸ ἕρκος κατέπηξαν Hat. 9. 97, cf. 
Eur. Rhes. 116, Xen. An. 5..2, §;—though the usual Att. word was 
σταύρωμα. 2. a thorn, LXX (Num. 33. 55, al.), Babr. 122, Diosc. 
4.49, cf. 2 Ep. Cor. 12. 7. 8. an instrument for operating on the 
urethra, Orib. p. 187 Mai. 4. the point of a fishing-hook, Luc. 
Merc. Cond. 3. II. a tree, Eur. Bacch. 983, ubi v. Elmsl. 

σκόλυθρον, τό, α stool, Teleclid. “Au. 5:—Dim. σκολύθριον, τό, 
Plat. Euthyd. 278 B, cf. Poll. 3. 9ο., 10. 48. 

σκόλυθρος, ov, low, mean, shabby, Phot., Suid. 

σκόλῦὕμος, 6, an eatable kind of thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a cardoon or artichoke, Hes. Op. 580, Alcae. 39, Theophr. 
H. P. 6. 4, 3, etc.:—in Numen. ap. Ath. 371 C, fem.; and in Zonar., 
σκόλυμον, τό. 

σκολῦμώδηκ, ες, (εἶδος) like a σκόλυμος, Theophr. H. P. 7. 4, 5. 

σκολύπτω, -- κολούω, κολοβόω, Hesych.; cf. ἀποσκ-. 

σκομβρίζω, -- γογγύζω, Hesych., Phot.; cf. Hesych. 5. ν. ῥαθαπυγίζειν. 

σκομβρίξ, ίδος, 4, Dim. of sq., Hesych. :—yv. sub σκορπίς. 

σκόμβρος, 6, a gregarious sea-fish, classed with the θύννος and 
πηλαμύς, Scomber scomber, Arist. H. A. 6.17, 12., 8.12, 6., 9. 2,1, cf. 
Epich. 32 Ahr.; caught in the Hellespont, Hermipp. Φορμ. 1. 5, cf. Ar. 
Eq. 1008. 

σκόμιον, τό, a projecting, coping, eaves, Schol. Arat. 970. 
σκονθύλλω, to murmur, mutter, Phot. 

σκόνυζξα, ἡ, Att. for eévu¢a, Pherecr. Incert. 51. 

oKom-dpxns, ov, ὁ, the chief scout, the leader of a reconnoitring party, 
Xen. Cyr. 6. 3, 6 

σκοπάυ, -- σκοπιάζω, Ar. Fr. 679. 

σκοπελισμός, ὁ, the putting great stones on a piece of land, to bar its 
occupation ;—those who did so were called σκοπελισταί, οἱ, Byz. 
σκοπελο-δρόμοϑ, ov, running over rocks, πέρδιξ Anth. P. 6. 74. 

σκοπελο-ειδής, és, rock-like; generally, rocky, Schol. Pind. P. 4. 370. 
σκόπελον, τό, = σκόπελος, LEX (4 Regg. 23.17). 

σκόπελος, 6, perh. orig., like σκοπιά, a lookout-place; hence a high 
rock or peak, a headland or promontory, Lat. scopulus, Hom., esp. in 
Od., as 12. 73, 83, 430, etc.; προβλὴς ox., Il. 2. 396; φάραγγος ox. ἐν 
ἄκροις Aesch. Pr. 142; σι. πέτρας Eur. lon 274; Θηβᾶν ox. of the 
Theban acropolis, Pind. Fr. 209; ᾿Αθάνας ox. of the Athenian, Eur. Ion 
1434, cf. 871, 1578; on. νιφόεντα Μίμαντος Ar. Nub. 273. 
σκοπελώδηβ, ἐς, contr. for σκοπελοειδής, Schol. Theocr. 13. 22, etc. 
σκοπεύς, ews, 6, a spy, Anna Comn, 

σκόπευσιϑ, ews, ἡ, a look-out, Aquila V.T., Schol. Lyc. 784. 
σκοπευτήριον, τό, -- σκοπιά, a beacon-hill, Orig. 2.745 Ὁ, al. 
σκοπευτής, οὔ, ὅ, -- σκοπός 1. 2, Eust. 810. 25. 

σκοπευτικός, 7, dv, of or for a spy or spying’, Schol. Lyc. 784, Origen. 
. σκοπεύω, later form for σκοπέω, Diod. 3. 25, Strab. 520, Lxx (Job. 

39- 29, etc.); formerly read in Hdt. 1. 8, and still in Xen. Eq. Mag. 
7,6; V. A. B. 435, Lob. Phryn. 591. 

σκοπέω, used by correct writers only in pres. and impf. Act. and Med. 
(v. infr. 11), the other tenses being supplied by σκέπτομαι, q. v.:—but 
in later writers we find fut. cxomjow, Walz Rhett. 1. 615, Galen., etc. ; 


σκολιώδης ---- σκοπός, 


and of Med., aor. ἐσκοπησάμην (περι--) Luc. V. H. 1. 22; pf. ἐσκόπημαι 
(mpoay-) Joseph.: (v. sub σκέπτομαι). To look at or after a thing: 
to behold, contemplate, ἄστρον Pind. O.1.7; πλοῦν μὴ ᾿ξ ἀπόπτου 
μᾶλλον ἢ ᾽γγύθεν σκόπει Soph. Ph. 467, cf. Επτ. 1. 4.490; τὰ πόρρω 
Id. Rhes. 482; τὰ ἔμπροσθεν Xen. An.6.3,14:—absol., ἀλλόσε ox. Soph. 
El. 1474; σκοπεῖτε look out, watch, Aesch. Supp. 232; εὖ σκοπῶν 
εὕρισκον Soph. O. T. 68; etc.:—foll. by a relat. clause, ox. ὅπου .. Id. 
Ph. 16; σκ. ποῦ... Xen. Cyr. 3. 2, 1, etc.:—foll. by a Prep., ox. εἰς... 
Eur. Fr. 809. 6, Plat. Polit. 305 B. 2. metaph. to look to, cdnsider, 
examine, τὰ ἑαυτοῦ ax. to look to one’s own affairs, Hdt. 1. 8; τὸ 
σεαυτοῦ Plat. Phaedr. 232 D; τὸ ὑμέτερον Antipho 126. 36; τὸν καιρόν 
Thuc. 4. 23; τὸ συμφέρον Plat. Rep. 342 B sq.; τὰ πρὸς ποσίν 
Soph. O. T. 130; τοὺς νόμους πρὸς τοὺς τῇδε with reference to the 
laws here, Plat. Tim. 24 A τι πρὸς ἐμαυτόν Id. Euthyphro 9 C: 
—absol., σκοπῶν εὕρισκον ἴασιν Soph, O. T. 68, cf. Ph. 282 :—foll. 
by an acc, and relat. clause, σκοπεῖν τὴν τελευτὴν KH ἀποβήσεται 
Hdt. 1. 32, cf. Soph. Ph. 506, O. T. 407;—foll. by a relat. clause 
alone, ox. πόθεν χρὴ ἄρξασθαι Andoc, 2.9; ox. el.., Soph. Ant. 41, 
Plat. Legg. 861 E; ὅπως .. Xen. Cyr. 2. 2, 26; σκόπει μὴ .. take heed 
lest .., Soph. O. C. 1179, Plat. Gorg. 458 C :—sometimes c. gen. pers. 
as well as acc. or relat. clause, σκόπει δὴ τόδε αὐτῶν Id, Theaet. 
182 A; πρῶτον αὐτῶν ἐσκόπει πότερα .. Xen. Mem. 1. 1, 12 ;—also, 
foll. by a Prep., ἐξ ὧν ἀγγέλλουσι σκοποῦντες λογιεῖσθε τὰ εἰκότα 
Thuc. 6. 36, cf. Xen. An. 3. 1, 18; πρὸς τὸ ἄρχειν σκοπῶν λογίζεσθαι 
Id. Cyr. 1.6, 8; πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς ox. Antipho 114. 37; πρὸς ἀλλή- 
λους Plat. Rep. 348 B; ox. περί τινος Ib. 351 B, etc. ; περί τι Id. Soph. 
239 B:—with Adv., absol., ὀρθῶς σκοπεῖν Eur. Phoen. 155; καιρίως 
Rhes. 339; ἄμεινον Plat. Symp. 219 A. 3. to look out for, παῦλαν 
Xen. An. 5. 7, 32; τι ἀγαθόν Id. Hiero 9, το; ἐσκόπει γυναῖκά μοι 
1586. 2. ἃ 22, cf. Dem. 1470.1; ox. ὄνομα κάλλιον αὐτῇ Plut. 2. 991 
4, to inquire, learn, ἀπό τινος Br. Soph. O. T. 286. i. 

Med., used just like Act. I. 1 (perh. implying a more deliberate con- 
sideration), c. acc., Ib. 964, Eur. I. T. 68, Hel. 15373 τένοντ᾽ és ὀρθὸν 
ὄμμασι σκοπουμένη Id. Med. 1166. 2.=1. 2, on. τύχας Bpo- 
τῶν Id. Fr. 264; and freq. in all the same constructions as Act., in 
Plat., Xen., etc.: also absol., ἔνεστι τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις ταρβεῖν .., 
Soph. Tr. 296. 3.=1. 3, ὅτανπερ ἀδικεῖν ἐπιχειρῶσιν, ἅμα καὶ 
τὴν ἀπολογίαν σκοποῦνται Isocr. 403 A.—As θεάομαι, θεωρέω refer to 
universal contemplation, so do σκοπέω, σκοπέομαι to particular, cf. 
Hdt. 1. 30, Thuc. 1. 1, Plat. Phaedo gg Ὁ. III. Pass,, not com- 
mon in classic Gr.; but, σκοπῶν καὶ σκοπούμενος ὑπ᾽ ἄλλων considering 
and being considered, Id. Legg. 772 D; and perh. it is so used in Dem. 
473- 13, 6 λόγος .. αἰσχρὸς Tots σκοπουμένοις is disgraceful in the very 
matter considered ;—later, σκοπεῖται τὸ ἄστρον Hierophil. in Ideler Phys. 
I. 410; τὸ σκοπηθέν Anna Comn. 139 B. 

σκοπή, ἡ, -ε σκοπιά, a lookout-place, watchtower, Aesch. Supp. 713; in 
pl., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 3. 2, 11, etc.; cf. Herm, Aesch, Theb. 
223. II. a lookout, watch, πατρὸς σκοπαί Aesch. Supp. 786, cf. Lyc. 
1311; σκοπὰς ποιεῖσθαι ἀπὸ δένδρων Diod. 3. 26, cf. Luc. Conscr. Hist. 29. 

σκόπησις, ἡ, -- σκέψις, dub. in Hesych. 

σκοπητέον, later form of σκεπτέον, Clem. Al. 773, etc. 

σκοπιά, Ion. -τή, ἡ, (σκοπός, σκοπέω) a place whence one can look out, 
a lookout-place, in Hom. always a mountain-peak, σκοπιὴν εἰς παιπαλό- 
ecoav Od. 10. 97; ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν Il. 4. 275, Od. 4.5243 ἥμενος ἐν 
σκοπιῇ 1]. 5.771; ὀπτῆρας δὲ κατὰ σκοπιὰς ὥτρυνα νέεσθαι each to his 
lookout-place, Od. τ4. 261; ἄγγελος .. ἀπὸ τηλαυγέος φαινόμενος ox. 
Theogn. 550 ; of Cithaeron, Simon. 130; of Athos, Soph. Fr. 229 ; Ἰλιὰς 
ox., of the Trojan acropolis, Eur. Hec. 931, cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., and v. σκόπελος. 2. metaph. the height or highest point 
of anything, Pind. N. 9. 112. 8. in Prose, simply, a watchtower, 
Lat. specula, Hdt. 2.15; ὥσπερ ἀπὸ on. μοι φαίνεται Plat. Rep. 445 
σ. 11. a lookout, watch, σκοπιὴν ἔχειν to keep watch, Od. 8, 
302; οὔ Kn... σι. ἔχοντες τούτων Hdt. 5.13; κρυπταὶ ox, Xen. Eq. 
Mag. 4, 10, cf. Arat. 883. Til. Σκοπιαί, ai, -ε᾽ Ορειάδες, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. Ρ. 421. 

σκοπιάξω, (σκοπιά) poét. Verb, hardly used but in pres. atid impf., fo 
look about one, spy from a high place or watchtower, Il. 14.58: generally, 
to spy, explore, even on a plain, Od. 10. 260. ITI. trans. to spy 
out, search out, discover, c. acc., Il, 10. 40, Anth. P. 9. 606, etc. —s0 
in Med. ¢o look out for, watch, τὼς θύννως Theocr. 3. 26; νῆα Ap. Rh. 
2. 918, etc. ; aor. σκοπιασάμενος Callicr. ap. Stob. 487. 14. 

σκοπιάω, later form for foreg., σκοπίασκον Q.Sm. 2. 6 (al. --ἰαζον). 

σκοπνήτηβ, ov, 6, (σκοπιά) a highlander, epith. of Pan, Anth. P. 6. 
16, 34., 109; where Suid. explains it ἃ spy, scout, from oxomdw. 

σκοπικόν, τό, a speculation, wept ζώης καὶ θανάτου ap. Banditi. 3. 168. 

σκόπιμος, ον, (σκοπός) suitable to a purpose, Eust. Opusc. 13. 28, etc. 

σκοπιωρέομαι, Dep. ἐο look out for, watch, Hermipp. Incert. 9, At. 
Vesp. 361, Xen. Cyn. 9, 2, Philostr. 784. 

sKomiwpds, 6, (wpa) a watcher, Philostr. 784, Alciphro 1. 17. 

σκοπός, ὁ, also 4, Od. 22. 396, Call. Del. 66: (AV 2KED, σκέπτο- 
μαι) :—one that watches, one that looks about ot after things, παρὰ δὲ 
σκοπὸν εἷσεν Il. 23. 3595 γυναικῶν δμωάων on. ἐσσι, of a housekeeper, 
Od. 1. ¢.: in Pind., of gods and Kings, c. gen. loci, its guardian, pro- 
tector, ᾽Ολύμπου on. Ο. 1.86; Addov 6. 101; Μαγνήτων σκ., of Péleus, 
N. 5. 51; τὸν ὑψόθεν cx., φύλακα βροτῶν Aesch. Supp.’ 381; also, 
σκοποὶ τῶν εἰρημένων Soph. Ant. 215 ;—in bad sénse, one who watches 
or lies in wait for, Od. 22.156; a watchful, jealous master, Soph. Aj. 
945. 2. mostly, a lookout-man, watchman, watcher, stationed in 
some high place (σκοπιά) to overlook a country, esp. in war, Lat. Speécu- 
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-. θεῶν ox. ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν h. Hom. Cer. 62: also, one who watches or 
marks game, Xen. Cyr.1, 6, 40. 8. in Hom,, also, a spy, scout, Il. 10. 
324, 526, 561 (in which sense Xen. prefers κατάσκοπος); ox. καὶ κατοπ- 
τῆρας στρατοῦ ἔπεμψα Aesch. Theb. 36, cf. Eur. Tro. 956;—so, of a mes- 
senger who has been sent to learn tidings, Soph. O. C. 35, cf. Ph. 125; 
σκοπός, ναῶν κατόπτας Eur, Rhes. 556. II. the distant mark or 
object on which one Sines the eye, a mark, Lat. scopus, σκοπὸν ἄλλον, ὃν 
οὔπω τις βάλεν ἀνήρ, εἴσομαι αἴκε τύχωμι Od. 22.63; ἀπὸ σκοποῦ away 
from the mark, 11. 344; ἀπὸ ox. εἰρηκέναι, εἰρῆσθαι Plat. Theaet. 1γ0 C, 
Xen. Symp. 2,10; so, παρὰ σκοπόν Pind. O. 13.134; σκοπῷ ἐπέχειν 
τόξον to aim at it, Ib. 2.160; σκοποῦ τυχεῖν Id. N. 6. 46; ἔκυρσας 
ὥστε τοξότης .. σκοποῦ Aesch. Ag. 628; ὥστε τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽ 
ἀγδρὸς τοῦδε Soph. Ant. 1033; σκοπὸν ἀκοντίσας ἄθλιον ἐμοί Antipho 
123. 10; ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν Xen. Cyr. 1. 6, 29; παραλλάξαι τοῦ 
σκοποῦ καὶ ἁμαρτεῖν Plat, Theaet. 194 A; ἀποτυγχάνειν σκοποῦ Id. 
Legg. 744A; στοχάζεσθαι σκοποῦ Id. Rep. 519 Ο. 2. metaph. 
an aim, end, object, οὗτος .. δοκεῖ ὃ ox. εἶναι ae ὃν βλέποντα δεῖ ζῆν 
Id. Gorg. 507 Ὁ ; τὴν ἡδονὴν σις. ὀρθὸν πᾶσι ζῴοις γεγονέναι Id, Phileb. 
6ο Α'; σκοπὸς τυραννικὸς τὸ ἡδύ Arist. Pol. 5. 10, 9; etc. 111. 
name of a dance, Eupol. Incert. 131. 
σκορᾶκίζω, fut. Att. a, to bid one go és κόρακας, to dismiss con- 
temptuously, Luc. Rhet. Praec. 16, Alciphro 1. 38 :—Pass. fo be treated 
contemptuously, Lat. contumelia afficit, Dem. 155. 15 (but v. Cobet V. 
LL. p. 48), Plut. Artox. 27; σις. eis χῶρον ἀσεβῶν Philo 1. 139. 
σκορᾶκισμός, ὁ, contumely, Plut. 2. 467 A, Lxx (Sirac. 41. 19). 
σκορᾶκιστέον, verb. Adj. one must reject with contempt, Philo 1. 267, al. 
σκόρδαξ, v.1. for κόρδαξ, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 18. 
ckopdivdopat, Ion. -ἔομαι, Dep. :—zo stretch one’s limbs, yawn, gape, 
properly of men or dogs half roused from sleep, Lat. pandiculari, Hipp. 
262. 28, cf. Poll. 5.168; hence also of a person tired or ennuyé, στένω, 
κέχηνα, σκορδινῶμαι Ar. Ach. 30; ox. καὶ δυσφορεῖς Id. Ran. 922, cf. 
Vesp. 642. II. in Medic. writers, of one who is disposed to 
vomit, to retch, Erotian.; and in the same sense σκορδίνημα, τό, σκορ- 
δινησμός, ὁ, Hipp. 1020 F, 1184 E; cf. Lob. Phryn. 511, 
σκορδίζω, (σκόρδον) to be like garlic, τῇ ὀσμῇ Diosc. 3. 115. 
σκόρδιον, τύ, a plant which smells like garlic, perhaps water-germander, 
Diosc. 3.125, Orib. 196 Mai. [%, Androm. (127) ap. Galen. 4. 429.] 
σκορδό-ζεμα, τό, a decoction of garlic, Hieroph. in Ideler Phys. 1. 410. 
σκορδο-λάσαρον, τό, in late Medic., assafoetida, laserpitium, Ducang. 
σκόρδον, τό, late form for σκόροδον, garlic, often in Geop., etc.; and 
used, metri grat., by Crates ap. Diog. L. 6. 85 :—Dim., σκορδόνιον, τό, 
Diosc, Parab. 2. 112. 
σκορδό-πρᾶσον, σκορδοφαγία, σκορδοφόρος, v. sub σκοροδ--. 
σκορδύλη [Ὁ], 4, α young tunny-jfish, Arist. H. A. 6. 17, 13; cf. 
πορδύλη 111. ᾿ 
σκορόβυλος, 6, a kind of beetle, Hesych. 
σκοροδ-άλμη, 7, a sauce or pickle composed of brine and garlic, Cratin. 
05. 5, Ar. Eq. 199, 1095, Eccl. 292. 
σκοροδίζω, to dose with garlic, properly of game-cocks which were 
primed with garlic before fighting, φάσκων φιλεῖν μ᾽ ἐσκορόδισας Ar, 
Eq. 946 :—Pass., ἐσκοροδισμένος primed with garlic, Ib. 494, Ach. 166, 
cf. Xen. Symp. 4, 9, and v. φυσιγγόω. IL. to flavour with garlic, 
κάθαλα ποιήσας .. κἀσκοροδισμένα Diphil. Amo. I. 13. 
σκορόδιον, τό, Dim. of σκόροδον, in pl., Ar. Pl. 818, Antiph. Βομβ. 3. 
σκοροδοειδής, és, like garlic, Diosc. 3. 47. 
Σκοροδο-μάχοιᾶ, of, Garlic-fighters, Luc. V.H. τ. 13. 
oxopodo-pipyrés, 7, dv, resembling garlic, φύσις Ar. Fr. 122. 
σκόροδον, τό, contr. σκόρδον (q.v.), garlic, Lat. allium, the root of 
which consists of several separate cloves (γελγίθες), and is thus dis- 
tinguished from the onion («poppvov), and leek (mpagor), first in Hdt. 
2.125., 4.17, Hipp. Acut. 389; also in pl., owapdiwv κεφαλαΐ Ar. Vesp. 
679, cf. Pl. 718; σκορόδοις ἀλείφειν = σκοροδίζειν, Id. Pax 502; σκό- 
ροδα φαγεῖν = ἐσκοροδίσθαι, Id. Lys. 6go. II. τὰ ox. the garlic- 
market, Eupol. Incert. 5. - 
σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτοπῶλις, cos, 7, Comic word in Ar. Lys. 
458, a garlic-bread-selling hostess. 
σκοροδό-πρᾶσον, τό, a hind of garlic, Diose. 2. 183, in form σκορδ--. 
σκοροδο-πώληϑ, ov, 6, a garlic-seller, Schol. Vesp. 680, Poll. 7. 198. 
σκοροδο-φἄγέω, to eat garlic, Hesych.:—okopodo-pé&yia, ἡ, an eat- 
ing of garlic, Diosc. Par. 2.15; σκορδ-, Fheoph. Nonn. 
okoposo-épos, ov, garlic-bearing, Schol. Ar. Pl. 718, Pax 245; 
oxops-, Eust. 
σκοροδών, ὥνος, 6, a bed of garlic, Hesych. 
σκόρπαινα, ἡ, a kind of fish, Ath. 320F; fem. of σκορπίος, acc. to 
Eust. 1129. 24, v. Lob. Path. 279. 
σκόρπειος, a, ov, Ion. fos, 7, ον, of the scorpion, Orph. ἵν. 504. 616, 
Manetho 1. 35. . 
σκορπιαίνομαι, Pass. to be enraged, Procop., Suid. 
σκορπιᾶκός, 4, ὄν, of or for a scorpion; τὸ ox. a remedy against the 
scorpion’s sting, Byz. 
σκορπιανός, 7, ὄν, born under the Scorpion, Basil. : cf. κριανός. 
σκορπίδιον, τό, Dim. of σκορπίος v, Polyb.8. 7,6, LxxX @ Macc. 6. 51). 
σκορπίζω, fut. iow, to scatter, disperse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus (Fr. 371), cf. Phryn. 218, Lob.; but elsewhere 
only in later writers, as Strab. 198, Lxx, and N.T. 
σκορπιό-δηκτοβ, 7, ον, stung by a scorpion, Diosc.1.4, Geop.12.13, 6. 
σκορπιο-ειδήβ, ἐς, scorpion-like, cf. σκορπιώδης. IE. τὸ σκορ- 
πιοειδές, a plant, so called from the likeness of its seed to a scorpion’s 
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σκορπιόθεν, Ady. from, by a scorpion, σις. βεβολημένος Orph. L. 755. 

σκορπιο-κτόνον, τό, synon. for ἡλιοτρόπιον in Diosc. (Noth.) 4.193. 

σκορπιο-μάχος [ἃ], ov, fighting with scorpions, ἀκρίς Arist. Mirab. 139. 

σκόρπιον, τό, a name of the σίκυς ἄγριος, Diosc. Noth. 4. 152. 

oKopmidopar, = σκορπιαίνομαι, Hesych. 

σκορπιό-πληκτοξ, ον, Ξ- σκορπιόδηκτος, Diosc. 4. 195. 

σκορπίος, 6, a scorpion, Aesch. Fr. 165, Plat., etc.; σις, 6 χερσαῖος (v. 
infr. In) Arist. H. A. 5. 26:—proverb., ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίον φυλάσσεο 
Praxilla 4; ἐν παντὶ σκορπίος φρουρεῖ λίθῳ Soph. Fr. 35; ὥσπερ ἔχις ἢ 
ox. ἠρκὼς τὸ κέντρον Dem. 786. 4; used to punish adulterers, Plat. Com. 
Φα. 1.21. (Perhaps akin to σκοροβαῖος, which Hesych. cites as equiv. 
to σκάραβος, κάραβος.) II. a prickly sea-fish, Comici ap. Ath. 320, 
Arist. H. A. 2. 17, 26. III. a prickly plant, perhaps Spartium 
scorpius, Theophr. H. P. g. 18, 2, etc. IV. the constellation 
Scorpion, Arat. 85, Eratosth. Catast. 7. V. an engine of war for 
discharging arrows, Plut. Marcell. 15, Bockh Urkunden p. 411, etc. 

oKoptioupos, ov, (οὐρά) scorpion-tailed: esp. as the name of a plant, 
Scorpiurus sulcatus (Sprengel), Diosc. 4. 28. 

σκορπιο-φόρος, ov, producing scorpions, Eust. Opusc. 113. 5, Ptol. 

σκορπίς, (dos, 7, a kind of sea-fish, Arist. H.A.5. 10,53 v. 1. σκομβρίϑ. 

σκορπισμός, ὁ, a scattering, Aquila al. V.T.:—oxédpmopa, τό, Byz. 

σκορπιστός, 7, dv, verb. Adj. of σκορπίζω, dispersed, Jo. Chrys. 

σκορπίτηϑ [1], ov, 6, scorpion-like, name of a stone, Plin. H. N. 37. 10. 

σκορπιώδηβ, ες, contr. for cxopmoecdys:—metaph. scorpion-like, Philo 
2.576, malignant, Poll. 6. 125, Eust. 851. 52. IL. τὸ σκορπιῶδες, 
the Chelifer cancroides, an insect found in books, Arist. H. A. 4. 7, 7, cf. 
5: 32, 3. 

σκορπίων, ὃ, -- σκορπίος V, Gloss. 

σκοτάζω, to grow dark, Lxx (Ezek, 31. 15, etc.), cf. συσκοτάζω :—so 
in Pass., σκοτασθήσεται Schol. Pind. N. 4. 64. 

σκοταῖος, a, ov, and in Diod, and Plut. os, ov: (σκότος) :---ἶπ the dark, 
joined with a Verb, of persons, 1. before morning, ἐλείπετο τῆς 
νυκτὸς ὅσον σκοταίους διελθεῖν τὸ πεδίον Xen. An. 4. I, 5, cf. 10; ἔτι 
ox, παρῆλθεν Id. Hell. 4. 5, 18 ; or, 2. after nightfall, ἤδη on. 
ἀναγαγών Id. Cyr. 7. 1, 433 σκοταῖοι προσιόντες Id. An. 2. 2, 17: cf. 
κνεφαῖος. II. of things, dark, obscure, νύξ Diod. 3. 48; ἐνέδραι 
Plut. Fab. 7.—Cf. oxortaios. 

oxotipla, ἡ, darkness, Hesych. 

σκοτάρχηξ or σκόταρχοξ, 6, the prince of darkness, Theod, Stud., who 
has also the Verb σκοταρχέω. 

σκοτασμός, 6, a being or becoming dark, τῶν ὀφθαλμῶν Diosc. 7.8. 

σκοτάω, --σκοτάζω: Ep. 3 pl. σκοτόωσι, Nic. Al. 35. 

σκοτεία, ἡ, -- σκοτία, Lxx (Mich. 3. 6). 

σκοτεινίασμα, τό, a becoming dark, Gloss. 

okoretvo-edis, és,=oxoTwons, Schol. Opp. H. 3. 163. 

σκοτεινός, ἡ, dv, (σκότος) dark, like oxdrios, νυκτὸς Epp’ ἐπείγεται 
ox. Aesch. Cho, 661; ox. τῶν éveprépwy βέλος Ib. 286; ox. meptBoral, 
of a scabbard, Eur. Phoen. 276; τόπος Plat. Rep. 432 C; ὅδοί Xen. Cyn. 
6,5; τὰ σις. θεάσασθαι Plat. Rep. 520C; τὰ ox. καὶ τὰ pava Xen, Mem. 
3. 10,13 ἀνὰ τὸ ox. προϊδεῖν in the darkness, Thuc. 3. 22 :—of a person, 
darkling, blind, καίπερ ox. Soph. O. T. 1326; σις. dupa Eur, Alc. 385; 
—rd σκοτεινά the dark shadows in a picture, Plut. 2.57 C; σκοτεινὸν 
ζὴν to live in darkness, Plat. Legg. 781 C. II. metaph., like σκότιος, 
dark, obscure, opp. to ἐλλόγιμος καὶ φανός (well-known), Id. Symp. 
197A; ox. καὶ δυσδιερεύνητος Id. Rep. 432 C; so Heraclitus was called 
ὁ σκοτεινός, Arist. Mund. 5, 5, Cic. Fin. 2. 5,153 σι. προοίμιον Aeschin, 
32. 41; ox. ἀκοαί obscure reports, Plat. Criti. 1ogE; ox. μηχανήματα 
dark, secret, Eur. Fr. 290; ὀρκάναι Id. Bacch. 611 :—Adv., σκοτεινῶς 
διαλέγεσθαι Plat. Rep. 558 D, cf. Dion. H. de Thuc. 32. 1:—for Pind. 
N. 7. 90, v. sub κοτεινός. 

σκοτεινότηξ, ητος, ἡ, darkness, obscurity, Plat. Soph. 254 A. 

σκοτεινο-φόρος, ον, bringing darkness, Jo. Chrys. 

σκοτεινώδηβ, ες, (εἶδος) -- σκοτώδης, Schol. Nic. Th. 28, Hesych., etc. 

σκοτερός, 4, dv, -- σκότιος, ox. νύξ Orph. Arg. 1045; cf. νύκτερος for 
νύχιος, Copepds for ζόφιος, δνοφερός, etc. 

σκοτεύω, (σκότοΞ) to hide oneself in darkness, Hesych. 

σκοτέω, --σκοτόω, in Philo Byz. de vii Mir. 2, Greg. Nyss. 2. 670 B, 
but prob. f. 1. for σκοτόω, v. Bast. Ep. Crit. p. 44. 

σκοτία, ἡ, (σκότοΞ) darkness, gloom, Ap. Rh. 4. 1698, Gregor. in Anth. 
P. 8. 187, 190, and other late writers; v. Moer. p. 354. 11. in 
Architecture, the scotia or cavetto, a sunken moulding, so called from the 
dark shadow it casts, Hesych., Vitruv. 3. 3. 

σκοτιαῖος, a, ov, collat. form of σκοταῖος, Hipp. 595. 24, Poll. 1. 69; 
v. Lob. Phryn. 552. 

σκοτίας, ov, 6, one who keeps in the dark, a runaway slave, Lat. tene- 
brio, Hesych. ᾿ 
σκοτίζω, to make dark, Themist. 153 A:—Pass. to be dark, darkened, 
Plut. 2. 1120E; τῇ διανοίᾳ Ep. Eph. 4.18; χολῇ τὰς φρένας Tzetz. 
σκότιον, τό, -- σκότος, Or. Sib. 14.6, where Dind. σκοτίην. 

σκότιος, a, ov, also os, ov, Eur. Alc.125, Joseph. A. J.19. 7, 1: (σκότος): 
—dark, I. of persons, in the dark, darkling, in secret, secret, ox6- 
τιον δέ é γείνατο μήτηρ, i.e. not in open, lawful wedlock, Il. 6.24; so 
prob., cal σκότιοι φθινύθουσι παῖδες ἐν θανάτῳ (the Schol. expl. it of 
μὴ γνήσιοι ὄντες τῶν θεῶν παῖδες), Eur. Alc. 989; so also, ox, ebvat 
secret, clandestine loves, Id. Ion 860° γαμεῖ... ox. λέχος, opp. to a wedded 
wife, Id. Tro. 443 λέκτρων oxdria νυμφευτήρια Ib, 252; λέχη σκότια 
νυμφεύειν Eubul, Navy. 1; σις. Κύπρις Anth. P. 7. 513 rare in Prose, 
Charax ap. Schol. Ar. Nub. 508. 2. in Crete the boys were called 
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Eur. Phoen. 1542; of the nether world, Id. Alc. 125. 2. metaph., 
like σκοτεινός, dark, obscure, of dithyrambs, Ar. Av. 1389 ; a διὰ τῶν 
αἰσθήσεων κρίσις Democr. ap. Sext. Emp. M. 7. 138 :—Adyv. —iws, Byz. 

σκοτισμός, 6, a darkening, ox. καὶ φωτισμοὶ ἀέρος Cleomed. Math. p. 
49, cf. Eust. 849. 24: of the mind, Clem, Al. 214 :-εσκοτοδινία, Hesych. 

σκοτίτας, ov, 6, epith. of Zeus, like κελαινεφής, νεφεληγερέτης, etc., 
Paus. 3. 10,6; so in Steph. Β., Ζεὺς Skorivas or —vas. 

σκοτο-βινϊάω, (βινέω) Comic word formed after σκοτοδινιάω, in tene- 
bris concumbere cum aliqua gestio, Ar. Ach. 1221. 

σκοτο-δᾶσὕὔ-πυκνό-θριξ, τρἴχος, 6, ἡ, dark with shaggy thick hair, κυνῆ 
ox., of a ‘cap of darkness,’ Ar. Ach. 390. 

σκοτό-δειπνος, ov, eating in the dark, Hesych. 5. v. Copodepxéas. 

σκοτο-δινέω = σκοτοδινιάω, Pseudo-Luc. Philopatr. 1. 

᾿σκοτο-δινία, Ion. -ίη, ἡ, dizziness, vertigo, Hipp. Vet. Med. 12. 11.» 
144 A, 463. 3, Plat. Soph. 264 ; cf. ἔλεγγος. 

σκοτο-δινίᾶσις, 7,=foreg., Poll. 2. 41., 4. 184. 

σκοτο-δινιάω, to suffer from dizziness or vertigo, Ar. Ach. 1219, Plat. 
Theaet. 155 C, Legg. 663 B, etc.:—on the form, v. Lob. Phryn. 82. 

σκοτό-δῖνος, ὁ, -- σκοτοδινία, Hipp. Aph.1249, logH. Adv.—vas, Aretae. 

σκοτο-δότηΞ, ov, 6, bringing the darkness of death, Manass. Chron. 4459. 

σκοτο-ειδήξ, és, dark-looking, Plat. Phaedo 81 Ὁ Bekk. (al. σκιοειδ--). 

σκοτόεις, ἐσσα, ev, post. for σκότιος, dark, νέφος Hes. Op. 553; ζόφος 
Ap. Rh. 2. 1106; νύξ Nic. Al. 188: metaph., σκοτόεσσα θεῶν πέρι δόξη 
a dark, doubtful opinion, Emped. 388. II. Σκοτοῦσσα, 7, a town 
in Thessaly, Polyb., etc.; sometimes written Σκοτοῦσα ; but the double 
σ᾽ occurs in C. I, 1936. 23, and is confirmed by the uncontr. form Sord- 
εσσα in a verse cited by Paus. 7. 27, 6. 

oxotoepyés, dv, working in the dark, κλιβανεύς Manetho 1. 80. 
᾿σκοτοιβόρος, ov, (Bopa) devouring in the dark: metaph. malicious, 
mischievous, Hesych., Eust. 1496. 38. 

σκοτόμαινα, ἧ, --σκοτομήνη, Anth. P. 13. 12, Or. Sib. 5. 479: gene- 
rally, darkness, Greg. Naz.:—cf. Phryn. 499. © 

σκοτο-μήδηϑ, es, of dark counsel, wily, Eust. 1496. 37. 

σκοτο-μήνη, 77, @ moonless night, Aristid. 1. 570, Eus. V. Const, 1.59: 
also σκοτομηνία, Chrysipp. ap. Schol. Ven. Il. 21. 483, Aquila V. T. 
σκοτο-μήνιος, ov, dark and moonless, vig Od. 14. 457 . 
σκοτο-ποιός, dv, making darkness, Schol. Eur. Phoen. 952 :—hence, 
σκοτοποιέω, Schol. Il. 20. 38; and σκοτοποιία, ἡ, Dion. Areop. 
oKé7os, ov, 6, more rarely σκότος, €os, τό, ν. sub fin.: (perh. akin to 
ond) :—darkness, gloom, Od. 19. 389, Pind., and Att.; opp. to φάος, 
Aesch. Cho. 320, Soph. Aj. 394, etc. ; to ἡμέρα, Plat. Def. 411 B. 2. 
in Il. always of the darkness of death, mostly in phrase, τὸν δὲ σκότος 
ὄσσε κάλυψεν 4. 461., 6. 11, al.; στυγερὸς δ᾽ dpa μιν σκότος εἷλεν 5. 
47.. 13-672; so in Att. Poets, e.g, σκότῳ θανεῖν Eur. Hipp. 837; ἤδη 
pe περιβάλλει ox. Id. Phoen. 1453; ox. γίγνεται Pherecr. Δουλ. 5; 
σκότον εἶναι τεθνηκότος (sc. Αἰσχύλου) Ar. Fr. 565. 8. so of 
the nether world, Pind. Fr. 95 ; σκότον νέμονται Ἰάρταρόν τε Aesch. 
Eum. 72, cf. Pers. 223; τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἱμένος Soph. O. Ο. 
1701; παῖδες ἀρχαίου σκότου Ib, 106; ἰὼ ox., ἐμὸν φάος Id. Aj. 3943 
γῆς σκότῳ κέκρυπται Eur. Hel. 62, cf. Hipp. 837; σκότου πύλαι Id. 
Hee. 1. 4. the darkness of the womb, φυγόντα μητρόθεν σκότον 
Aesch. Theb. 664; in pl., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμμένη Id. Eum. 
665. 5. also of blindness, σκότου νέφος Soph. O. T. 1313; 
ὁθούνεκ᾽.. ἐν σκότῳ .. ὀψοίατο, i.e. οὐκέτι ὀψοίατο, Ib. 1273; βλέ- 
ποντα νῦν μὲν ὀρθ᾽, ἔπειτα δὲ σκότον, i.e. μηδέν, Ib. 419; σκότον 
δεδορκώς Eur. Phoen. 377, cf. H. F. 563:—also, dizziness, vertigo, 
Hipp. 1149 B; σκότοι πρὸ τῶν ὀμμάτων Arist. H. A. 7. 4, 3; cf. 
σκοτόδινος, --δινιάω. 6. metaph., σκότῳ κῥύπτειν, like Horace’s 
nocte premere, to hide in darkness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171. 5., 
252; opp. to σκότον ἔχειν, to be in darkness, obscurity, Id. N. 7. 19, 
Eur. Fr, 1039. 8; ἀπορία καὶ ox. Plat. Legg. 837 A; καὶ περικαλύψαι 
τοῖσι πράγμασι σκότον Eur. lon 1522: so with Preps., διὰ σκότους ἐστί 
it is dark and uncertain, Xen. An. 2. 5,9; ἐν ox. καθήμενος Pind. O. τ. 
134; ἐν σις. τεχνᾶσθαι Soph. Ant. 494; κατὰ σκότον Id. Ph. 578; ὑπὸ 
σκότου Id. Ant. 692, Eur. Or. 1457, Xen. Cyr. 4.6, 4; ὑπὸ σκότῳ Aesch. 
Ag. 1030, Eur. Phoen. 1214. 7. of a person, Μητρότιμος ὁ ox., like 
ὁ σκοτεινός, the mystery, ν. 1. Hippon. Fr. 112 :—also darkness, i.e. ig- 
norance, Dem. 411. 25; but also deceit, ox. καὶ ἀπάτη Plat. Legg. 864 
σ. 8. the dark part or shadow ina picture, Eust. 953. 51, Suid. 5. v. 
ἀπεσκοτωμένα..----Α neut. σκότος was also used, though Ael. Dion. ap. 
Eust. 1390. 56 regarded the masc. as the Att. form: the neut. never oc- 
curs in Ar., and is nowhere required by the metre in the Trag., though it 
occurs in the Mss. here and there, mostly as ἃ v.1., Aesch. Fr. 5, Soph. 
Ο. Ο. 40, Eur. Hec. 831, H. F. 563, 1159, Fr. 538; it is found however, 
without v.1., in the best Att. Prose, Plat. Rep. 516 E, Crat. 418 C, Xen. 
An. 2.5, 9., 7.4, 18, Dem. 281. 3, etc. ; also in Hdt. 2. 121, 5. 
Fey ie ov, bringing darkness, Eust. Opusc. 174. 68 : -φορέω, 

. 236. 53. 

σκοτό-φρων, ὁ, ἡ, dark-minded,—a nickname, suggested by the pr. ἢ. 
Λυκόφρων, Schol. Lyc. 1. 

σκοτόω, to make dark, darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα καὶ dedop- 
κότα Soph. Aj. 85:—Pass. to be in darkness, be blinded, suffer from 
vertigo, like σκοτοδινιάω, Plat. Rep. 518 A, Prot. 339 E, Theaet. 209 
E. II. to slay, Byz.; v. Ducang. 

oKotabns, ες, contr. for σκοτοειδής, dark, Plat. Phaedo 81 B, Rep. 518 
σ. 2. obscure, Id, Crat. 412 Β. 11. dizzy, Hipp. 72 F; τὰ 
ox. Ξεσκοτοδινία, Id, Epid. 1.948, cf. 948 H. 

-σκοτωδία, ἡ, darkness, Phot. Bibl. 143. 28, Theol. Arithm. 6. 
'σκότωμα, τό, dizziness, vertigo, Polyb. 5. 56, 7 (in pl.), Plut. 2.137 Ὁ, 
etc, TI. slaughter, Byz.; v. Ducang 
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σκοτισμὸς --- σκυθρωπὸς. 


σκοτωματικόύϑ, 7, ὄν, causing dizziness, Diosc. 5. 43. 2. suffering 
from it, Id. 2. 78, Alex. Aphr. Probl. 2. 71, etc. " 

σκότωσις, ἡ, (σκοτόω) a darkening, eclipse, μαντικῶν δυνάμεων σκοτ- 
does Plut. 2. 414 D. 11. dizziness, vertigo, Galen., Theoph, 
Protosp. p. 1333 cf. σκότωμα. 

σκουτουλᾶτος, ov, Lat. scutulatus, checkered or of light texture, of 
dresses, Arr. Peripl. M. Rubri p. 13, cf. Jo. Lyd. de Mag. 1. 10 :—Subst. 
σκούτλωσις, ews, ἧ, a being checkered, Hero:—v. Ducang. 

oxptBAtrns, 6, a kind of cheese-cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath, 647 D. 

σκῦὔβαλίζω, to look on as dung, to reject contemptuously, Dion. H. de 
Oratt. 1:—Pass., opp. to λαμπρίζομαι, Pempel. ap. Stob. 460. 51 :—also 
σκυβαλεύω, Schol. Luc. Nec. 17. : : 

σκυβᾶλικτός, ή, όν, dirty, mean, ox. ἀργύρια, of bribes, Timocreon 1. 
6; Mss. σκυβαλικά, contra metrum. 

σκὕβάλισμα [a], τό, -- σκύβαλον, Pseudo-Phocyl. 144. 

σκὕβἄλισμός, 6, contemptuous rejection, Polyb. 30.17, 12. ᾿ 

σκύβᾶλον, 76, dung, excrement, Alex. Aphr. Probl. 1. 18, Plut. 2. 352 
Ὁ; pl., ox. λευκὰ καὶ ἀργιλώδεα Aretae. Caus. M. Diut. 1. 15, cf. Ep. 
Phil. 3. 8, Joseph. B. J. 5. 13, 7. 2. refuse, offal, leavings, ἀπο- 
δειπνίδιον ox. Anth. P, 6. 302; ἄνδρα πολύκλαυτον, ναυτιλίης ox, Anth. 
P. 7.2763; τέφρης λοιπὸν ἔτι ox. Ibid, 382: pl., δεῖπνον ἀπὸ σκυβάλων 
Ib. 6. 303; ox. ἀνθρώπου Lxx (Sirach. 27.4). (Commonly deriv. from 
és κύνας βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) 

σκῦβαλώδηΞ, ες, (εἶδος) refuse-like, Byz.: τὸ σικ.-- σκύβαλον, Eccl. 

σκυβελίτη οἶνος [7], 6, wine run from grapes without pressure, Aretae. 
Cur. M. Ac. 2.9, Diut. 1. 5, Galen., etc. 

σκυδίζω, -- σκινθίζω, Hesych. 

σκύδμαινοξς, ον, -- σκυθρωπός, dub. in Hesych.; v. Lob. Techn. 279. 

σκυδμαίνω, -- σκύζομαι, μή μοι, Πάτροκλε, σκυδμαινέμεν 1]. 24. 592. 

σκύζα, ἡ, (εύω, xvéw) lust, Philet. 32, but v. Meineke Com. Fr. 4. p. 648. 

σκυζάω, to be at heat, of dogs (cf. καπράω), Arist. H. A. 6. 18, 8; of 
women, A. B. 12. IL. ¢o bark during sleep, Poll. 5. 86. 

σκύζομαι, Ep. Dep., used mostly in pres.: impf. ἐσκύζοντο, σκύζοντο 
Q. Sm. 3. 133., 5. 338: Ep. aor. opt. σκύσσαιτο (ém-—) Od. 7.306. To 
be angry or wroth with one, σκυζομένη Ad πατρί Il. 4. 23., 8. 460; 
σκύζεσθαί οἱ εἶπε θεούς 24. 113; μή μοι oxv ev Od. 23. 209: absol. to 
be wroth, ob σεῦ ἔγωγε σκυζομένης ἀλέγω Il. 8. 483, οἴ. 9.198. (Prob. 
from /ZKYA (cf. σκυδ-μαίνω), which becomes 2KYO before p, as in 
σκυθ-ρός, σκυθ-ρωπός, though other examples of such a change may be 
hard to find.) 

ΣΣκύθαινᾶ, ἡ, a fem. form of Σκύθης, Ar. Lys. 184, Alex. Incert. 64. 

σκὕθάριον, τό, Scythian wood, -- θάψος, Schol. Theocr. 2. 88. 

ΣΣκῦθ-άρχηϑ, ov, 6, chief of the Scyihians, Byz. 

Σκύθης [Ὁ], ov, 6: voc. Σκύθᾶ Theogn. 829, Ar. Thesm, 1112, etc. -— 
a Scythian, first in Hes. Fr. 17; proverb., Σκυθῶν ἐρημία, as we might 
say ‘the desert of Africa,’ Ar. Ach. 704, cf. Aesch. Pr. 2:—metaph. any 
rude, rough person, ἔν λόγοις Sx. Plut. 2.847 F; cf. Menand. Incert. 4. 
13. 2. as Adj. Scythian, Zax. ὅμιλος Aesch. Pr. 417; σίδηρος Id. 
Theb. 817 (cf. Χάλυψ) ; κύανος Theophr. Fr. 2, 55. II. at 
Athens, a policeman, one of the city-guard, which was mostly composed 
of Scythian slaves, Ar. Thesm. 1017, 1026, Lys. 451; cf. τοξότης 111. 

Σκυθία, ἡ, Scythia, Call. Dian. 174; Σκυθίηνδε, Ib. 256 :--Σκυθιάς, 
ἡ, a name of Delos, Nicanor ap. Steph. B., cf. Hdt. 4. 33. 

Σκυθίζω, fut. iow, to behave like a Scythian; i.e., 1. to drink 
immoderately, Hiero, Rhod. ap. Ath. 499 F; cf. ἐπισκυθίζω. 2. 
from the Scythian practice of scalping slain enemies (Hdt. 4. 64), to 
shave the head, ἐσκυθισμένος ξυρῷ Eur. El. 241; so, [χαίτην] ἐσκύθιξε 
cut it of in mourning, Epigr. Gr. 790. 8: cf. ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 

Σκῦθικός, ἡ, dv, Scythian, Aesch. Cho. 160, etc.; of persons with a ruddy 
complexion, Cratin. Incert.64:—# --κή (sc. γῆ), Alcae. 49, Hdt., etc. :—rd 
-π-κὸν the Scythian race, Zosim. 4.20, cf. Luc. Tox. 54:—fem. Σκυθίς, ίδος, 
ace. ἔν, Aeschin. 78.19. 11. ai Σκυθικαί a kind of shoes, like Περσικαΐ, 
Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. TIT. Adv. --κῶς, Strab. 513, Plut. 

Σκῦθισμός, 6, the Scythian age, preceding the Hellenic, Epiphan. 

Σκῦθιστί [ri], Adv. (Σικυθίζω) in Scythian fashion, Soph. Fr. 420. 2. 
in the Scythian tongue, Hdt. 4. 27, 59. 

Σκυὔθό-γλωσσος, ov, speaking Scythian, Manass. Chron. 6698 :—2kv- 
θογνώμων, ov, Scythian-minded, Ib. 3948 :-σκυθολοιγός, ὁ, a Scythian- 
killer, Theod. Prodr. in Notices des Mss. 8, 2, p. 171 :---ἰΣκυθόμητρεξ, 
ai, children of Scythian mothers, Tzetz. Anteh. 22 :----ξκυθοτρόφοξ, ov, 
rearing Scythians, Manass. Chron. 3754. 

σκύθος, 6, Aeol. for σκύφος, Parmeno ap. Ath. 500 B. 

Σκῦθο-τοξότης, ov, 6, a Scythian bowman, v.1. Xen. An. 3.4, 15. 

. σκυθράζω, to be angry, peevish, Eur. El. 830. 

σκύθραξ, ὁ, v. κυρσάνιος. 

σκυθρός, ά, dv, (ΧΣΚΥΔ, σκύζομαι) angry, sullen, Menand. ᾿Αδελφ. 
13, Arat. 1120. 

σκυθρωπάξω, to look angry or sullen, be of a sad countenance, mostly 


| in pres., Ar. Lys. 7, Pl. 756; ὡς οὐδὲν ἦσθα πλὴν σκυθρωπάζειν μόνον 


Amphis Δεξ. 1, cf. Antiph. Φιλοθ. 2; aor. 1, ἐσκυθρώπασαν ἀκούσαντες 
Xen. Cyr. 6, 2, 213 σφόδρα πάνυ σκυθρωπάσας Aeschin. 33. 5; pf. ἐσκυ- 
θρωπακέναι Plat. Alc. 2. init.; ἐσκυθρωπακώς Dem. 1122. 12: cf. σκυ- 
θρωπός. 2. zo be of a sad colour, Jac, Philostr. Imag. p. 378. 
σκυθρωπασμός, 6, sadness of countenance, τῶν φιλοσόφων Plut. 2. 49 F. 
oxu0p-wnds, dy, also 4, ὄν Hipp. 1114 A, Ephor. Fr. 155, Plut. 2. 417 
C, etc., cf. Lob. Phryn. 105: (σκυθρός, dp) :—angry-looking, of sad or 
angry countenance, sullen, Eur, Med. 271, Hipp. 1172; γέλως Aesch. 
Cho. 738; ὄμμα, πρόσωπον Eur. Phoen. 1333, etc.; σκ. τινι Id. Alc. 
7743 ἐπί τινι Xen, Mem. 3. το, 4; opp. to ἱλαρός, φαιδρός, Ib. 2. 7, 12.» 
0, ΕΘΗ ffected gravity, Dem, 1122, 20, Aeschin, 56, 31 :— 
fOSO 


Ψ id 
oxvOpwmrorns — σκυτάλιον. 


τὸ σκυθρωπόν, =sq., Eur. Alc. 797, cf. Bacch, 1252, Plat. Symp. 206 Ὁ. 
—Adv., σκυθρωπῶς ἔχειν Xen. Mem. 2. 7,1. II. of things, 
gloomy, sad, melancholy, γῆρας Eur. Bacch. 1252; σκυθρωποτέρα ὁδός 
Archyt. ap, Stob. 13. 2; μέλη Paus. 10.7; πύλαι Plut. Demosth. 30, etc.: 
—of colour, sad-coloured, dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμπρός, 
Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
oxvOpwtdrys, 770s, ἡ, sullenness, Hipp. Coac.152D, Dion. H. deRhet.8. 
σκυλαδέψης or -08, ὁ, --σκυλοδέψης, Eust. 450. 6. 
σκὕὔλάκαινα [4], 4, post. fem. of σκύλαξ, Anth.P.9.604, Orph. Arg. 982. 
σκύὕλακεία, ἡ, a breeding of dogs, Plut. Cato Ma. 5, Poll. 5. 51. 
σκύλάκειος, a, ov, of puppies, κρέα Hipp. 536. 10, Sext. Emp. P. 3. 225. 
σκὕὔλάκευμα [4], τό, a whelp, cub, contemptuonsly of a boy, Epigr. ap. 
Plat. 2. 241 A, Anth. P. 3. 7. 
σκὕλᾶκεύς, ὁ, -- σκύλαξ, Ep. gen. --ος, -ἤων Opp. C.1. 481., 4. 227. 
σκυλᾶκευτής, οὔ, 5, a dog-trainer, Himer. ap. Phot. 273: 
σκὕὔλἄκευτικός, 7, ὄν, of or for puppies, Philo 1. 202. 
σκὕλᾶκεύω, (σκύλαξ) to pair dogs for breeding, c. acc., Xen. Cyn. 7, 
1, Arr. Cyn. 31, 3 :—Pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι to be suckled by 
a she-wolf, Strab. 299. 
σκὕλἄκηδόν, Adv. like a young dog, puppy-like, Synes. go A. 
σκῦὕλάκϊνος [4], 7, ov, of young dogs, Gloss. 
σκύὕλάκιον [a], τό, Dim. of σκύλαξ, a young puppy, Plat. Rep. 539 B, 
Xen, Cyn. 7, 3. 2. of other young animals, Poll. 5. 15. 
oxidakitis, ἡ, protectress of dogs, of Artemis, Orph. H. 35. 12. 
σκὕλᾶἄκο-δρόμος, ov, dpa, of the dog-days, Poéta de Herb. 140. 
okvAdKo-Krévos, ov, dog-killing, Glycon ap. Hephaest. 62. 
σκὕλἄκοτροφία, ἡ, a breeding, rearing of dogs, Opp. C. 1. 436. 
σκύλἄκοτροφικός, 7, dv, of or for the breeding and rearing of dogs : 
ἡ on. (sc. τέχνη), this art, Ael. N.A.6. 8. 
σκὕλᾶκο-τρόφος, ον, breeding or rearing dogs, εὐνή Opp. H. 1. 719. 
σκὕλδἄκώδηΞ, es, (εἶδος) like a young dog: τὸ σι. a puppyish character, 
Xen. Cyr. 1. 4, 4. ᾿ 
σκύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, and (as always in Hom., and Hes.) ἡ :-ττα young 
dog, whelp, puppy, Lat. catulus, Od. 9. 289., 12. 86, Hes. Th. 834; 
κύων ἀμαλῇσι περὶ σκυλάκεσσι βεβῶσα Od. 20. 14; in full, σκ. κυνός 
Hdt. 3. 32 :—generally, a dog, masc. in Eur. Bacch. 338, Plat. Rep. 375 
A, 537A; fem. in Plat. Parm. 128 C, Xen. Cyn. 7, 6; ἅδου rpixpavos 
ox., of Cerberus, Soph. Tr. 1098. 2. of other young animals, like 
σκυμνός, a whelp, cub, ὀρεσκόων σκυλάκων πελαγίων Te Eur. Hipp. 12773 
ἄρκτου Luc. D. Mar. 1. 5; γαλέης Nic. Th. 689; of a dolphin, Arion 
Bek. p. 567 :—the Grammarians are called σκύλακες Ζηνοδότου, whelps 
of his litter, in Anth. P, 11. 321. II. a chain (cf. canis, catellus, 
in Plaut.), Plat. Com. “EAA. 5; @ chain or collar for the neck, Polyb. 
20. 10, 8; whence Hermst. restores σκύλακα for κόρακα in Luc. Nec. 
II. III. σχῆμα ἀφροδισιακόν, Hesych. (Prob. from 4/=KYA, 
oxvAAw, from the nature of young dogs; cf. Σκύλλα.) 
oKiAdw, -- σκυλεύω, Anth. P. 3. 6. 
σκῦλεία, ἡ, a despoiling, plundering, Lx (1 Macc. 4. 23). 
σκύλευμα [Ὁ], τό, esp. in pl. the arms stript off a slain enemy, spoils, 
Eur. Phoen. 857, Ion 1145, Thuc. 4. 44. 
σκύλευσις, ἡ, -- σκυλεία, Symm. V. T. :—okvAeupos, 6, Eust., etc. 
σκῦλευτίής, οὔ, 6, one who strips a slain enemy, Symm. V.T., Byz. 
σκῦὕλευτικός, 7, dv, stripping a slain enemy, ᾿Αθηνᾶ Tzetz. Lyc. 853. 
σκῦλεύω, (σκῦλον) to strip or despoil a slain enemy of his arms (for it 
was not right to take off the clothes also, Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, 
first in Hes., and Hdt.; c. acc. pers, et rei, Κύκνον σκυλεύσαντες (v. 1. 
ovaAno-) an’ ὥμων τεύχεα Hes. Sc. 468; c. acc. pers. et gen. rei, ox. 
τοὺς τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων Plat. l.c.; ἀμφίσβαιναν δέρματος Nic. 
Th. 379:—c. ace. pers. only, ox. τοὺς νεκρούς Hdt. 1. 82, Thuc. 4. 
44,97; on. τὰς πόλεις Polyb. 9. 10, 13. 2. c. acc. Tei et gen. 
pers. fo strip the arms off an enemy, τὰ ὅπλα ox. τῶν πολεμίων Lys. 
123. 44, cf. Xen. An. 6. 1, 6, Hell. 2. 4,19; 50, ἀπὸ τῶν .. νεκρῶν ox. 
ψέλια κτλ. Hat. 9. 80. 
σκῦλέω, -- σκυλεύω, C. 1. 3757, 4077, al., Eust. 
σκῦλήτρια, %, she who strips a slain enemy, παρθένος Lyc. 853. 
σκῦλη-φόρος, ov, post. for σκυλοφόρος, Anth. P. 9. 428. 
σκύλιον, τό, a dogfish, Lat. canicula, Arist. H. A. 6. Io, 10 sq. 
Σκύλλα, ys, ἡ, Od. 12. 235; elsewhere in Od. Σκύλλη, Seydla, 
daughter of Crataeis, a monster barking like a dog, with twelve arms, 
and six necks, who inhabited a cavern in the Straits of Sicily, Od. 12. 85 
sq., 108, 230, 245; cf. Aesch. Ag. 1233, etc. ;—a fable that afterwards 
underwent many changes, v. Dict. of Biogr. 5. ν. :----Ξκύλλαν αὐλεῖν, in 
allusion to a drama bearing that name, Arist. Poét. 26, 3. (From 
σκύλλω, because she rent her prey and barked like a σκύλαξ, Od. 12. 86, 
6, 245. 
Paes v.1. for κύλλαρος in Arist. H. A. 4. 4,32. 
σκυλλο-πνίκτης, ov, 6, dog-throttler, choke-dog, as interp. of the 
Lydian name Can-daules, Tzetz. Hist. 6. 482; v. Curt. Gr. Et. no. 84. 
σκύλλος or σκύλος, ὁ, -- σκύλαξ, E, M. 720. 191, Hesych. 
σκύλλω, aor. ἔσκῦλα :—Pass., aor. ἐσκύλθην Eust. 769. 41., 1516. 37; 
in Eccl. also ἐσκύλην [0]: pf. ἔσκυλμαι, v.infr. | (From VW2ZKTA 
come also σκῦλ-ον, oxvA-pa, σκυλ-μός, Σκύλ-λα, σκύλ-αξ :—Curt. com- 
pares also κο-σκυλ-μάτια, Lat. gui-squil-iae.) | Torend, mangle :—Med., 
σκύλαιο κάρη may'st thou tear thy hair, Nic. Al. 412 :—Pass., σκύλλον- 
ται, of dead bodies torn by fish, Aesch. Pers. 577; ἔσκυλται .. κίκιννος 
Anth. Ρ. 5. 175; ἔσκυλται δὲ κόμη Ib. 259. 2. metaph. to trouble, 
annoy, Lat. vexare, oxddas καὶ ὑβρίσας Hdn. 7.33 oH. τι ὃν στρατόν Id. 
4.133 μὴ σκύλλε τὸν διδάσκαλον Ἐν. Marc. 5. 35, Ἐν. Luc. 8. 49:-- 


Pass. and Med., μὴ σκύλλον trouble not wae Luc._7.6; φκυλῆναι 
πρός τινα to take trouble for bim, Eccl.; éox Lg idea ay. ἢ 


‘ 
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σκύλμα, τό, hair plucked out, κόμης σκύλματα Anth. P. 5.130; σκύλ- 
μα κόμης Ib. 248; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 73. 

σκυλμός, 6, (σκύλλω) a rending, mangling, laceration, Anth, P. 5. 
199, Schol. Il. 17. 62 :—in pl. vexations, LXx (3 Macc. 3. 25., 4. 6), 
Artemid. 2. 30, Manetho 4. 364. 

σκὕλοδεψέω, to tan hides, Ar. Pl. 514 (as Bentl. for σκυτοδεψεῖν). 

σκὕὔλοδέψης, ov, 6, (δέφω, δεψέω) a tanner of hides, Ar. Av. 490, Eccl. 
420; cf. oxdrodépns, from which it differs only in the quantity of the first 
syllable :—so σκύλό-δεψος, ὁ, Dem. 781. 18; v. σκυλαδέψης, —os. 

σκῦλον, τό, mostly in pl. σκῦλα, like ἔναρα, the arms stript off a slain 
enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Ph. 1428, 1431, I. T. 74, El. 7, 1000, 
Thuc. 4. 134; εἰς σκῦλα γράφειν to write one’s name on arms gained 
as spoils, which were then dedicated to a deity, Eur. Phoen. 574, cf. Cycl. 
9, Thuc. 2. 13., 3. §7:—rarely in sing., like ἕλωρ, booty, spoil, prey, 
σκῦλον οἰωνοῖς Eur. El. 897, cf. Rhes. 620; rds πτέρυγας .. τῇ Νίκῃ 
φορεῖν ἔδοσαν, .. σκῦλον ἀπὸ τῶν πολεμίων Aristopho Πυθαγ. 2. 9: 
σκῦλον τὴν ὑπατείαν φέρεσθαι Plut. Mar. 9. (For the Root, ν. 
σκεῦος; akin to obA-ov, σύλ-η, συλ-άω, and to Lat. spol-ia:—perh. also 
to σκύλος [0], cf. σκῦτος, κύτος.) 

σκύλος [7], cos, τό, an animal's skin, lion’s hide, etc., τὸ δὲ σις. ἀνδρὶ 
καλύπτρη Call. Fr. 142, cf. Theocr. 25. 142, Anth. P. 6. 35, 165; the 
outer husk of a nut, Nic, Al. 270:—in Nic. Th. 422, the heterocl. pl. 
σκύλα occurs. (V. sub σκῦλον.) 

σκῦλοφορία, ἡ, spoliation, Philodem. de Rhet. 

σκῦλο-φόρος, ov, receiving the spoil, Anth. P. 6, 161; Ζεὺς ox., as a 
transl. of the Rom. Jupiter Feretrius, Dion. H. 2. 34. 

σκῦλο-χἄρής, és, delighting in spoils or booty, Anth. Plan. 214. 

σκὕλόω, (σκύλος) to veil, cover, Hesych. 

σκύλσις, ἡ, (σκύλλω) -- σκυλμός, Hesych., Eccl. 

σκυμν-αγωγέω, to lead about whelps, Eust. 1098. 49, Schol. Il. £7. 133. 

σκύμνειος, a, ov, belonging to whelps, Suid. 

σκυμνεύω, = σκυλακεύω, Philostr. Imag. 2. 18. : 

σκυμνίον, τό, Dim. of σκύμνος, ox. τῆς φώκης, τῆς ἄρκτου Arist. H. A. 
9- I, 9., 9.6, I :---σκυμνίσκος, 6, Theod. Prodr. 

σκύμνος, 6, (and in Eur. Or. 1493, 9), a cub, whelp (cf. σκύλαξ τ. 2), 
esp. a lion’s whelp, Il. 18. 319; in full, ox. λέοντος Hdt. 3. 32, Eur. 
Supp. 1222, Ar. Ran. 1431, cf. Eq. 1039; λεαίνης Soph. Aj. 987; also 
of other animals, σ. λύκου Eur. Bacch. 699; Avyyds Lasus 4 Bgk.; τῆς 
ἄρκτου, τῆς ἐλέφαντος Arist. H. A. 6. 18, 5., 6. 27; ἀλώπεκος Plut. 
Lycurg. 18. 2. in poets also of men, ᾿Αχίλλειος ox. Andr. 1171, 
cf. Rhes, 382; of women, Or. 1213, 1388. 

σκυμνο-τοκέω, to produce its young alive, Arist. Fr. 305. 

σκυμνο-τρόφος, ον, suckling, rearing whelps, Manass. Chron. 5861. 

σκύνιον [Ὁ], τό, (σκύζω) the skin above the eyes, Nic. Th. 177, 443, 
Poll. 2. 66, in pl.: cf. ἐπισκύνιον. 

σκύπφειος, σκύπφος, ν. sub σκύφειος, σκύφος. 

σκῦὕράω, to gambol (from eating the herb σκύρον), Nic. Th. 75. 

σκυρθαλίας, σκυρθάλιος, σκυρθάνιος, v. κυρσάνιος. 

σκυρίπτω, -- κυρίττω, Suid. 

σκύρον [tj], τό, a plant, prob, the same as ἄσκυρον, Nic. Th. 74; cf, 
σκυράω. 

σκυρόομαι, Pass. to be paved, Hesych.; and ὁδὸς σκυρωτή, via strata, 
Id. :—also σκυρώδηξ, ες, stozy, Eust. Dion. P. 520. 

σκύρος, 6, --λατύπη, the chipping of stone, Schol. Pind. P.5.124, Hesych. 

Σκῦρος, 7, the isle of Scyros, one of the Sporades, not far from Euboea, 
so called from its ruggedness (cf. oxdpos, σκυρόομαι), Hom.; αἰπεῖα 1]. 
g. 688 :—Adj. κύριος, a, ov, of or from Scyros, Pind. Fr. 73, etc. ; 
Sx. ἀρχή, proverb. of a useless acquisition, Eust. 782. 52 :-- κύριος, ὃ, 
a Scyrian, Hdt. 7. 183, etc.; Σκυρία δίκη, a phrase for severe punish- 
ment, such as banishment to Scyros, Poll. 8. 81.—Adv. Sxtpdédev, from 
Scyros, Ul. 19. 332. 

σκυσμός, οὔ, 6, (σκύζομαι) anger, Tzetz. Hist. 9. 134. 

σκὕτάλη [ἃ], 7, α staff, cudgel, club, Diod. 3.8; ox. ἀγριέλαιος, of 
Hercules’ club, Anth. P. 9.237; cf. oxvradov:—Special usages : 1 
at Sparta, a staff or baton, used as a cypher for writing dispatches, thus 
—a strip of leather was rolled slantwise round it, on which the dispatches 
were written lengthwise, so that when unrolled they were unintelligible: 
commanders abroad had a staff of like thickness, round which they rolled 
these papers, and so were able to read the dispatches :—hence σκυτάλη 
came to mean a Spartan dispatch, Thuc. 1. 131, Xen. Hell. 3. 3, 8, cf. 
Ar. Lys. 991, Plut. Lysand. 19, A. Gell. 17.9; and, generally, a dispatch, 
message, as Pind. calls the bearer of his ode σκυτάλα Μοισᾶν, O. 6. 154, 
where the Schol. quotes ἀχνυμένη σκυτάλη from Archil. (Fr. 82), cf. 
Plut. 2. 152 E :—# σκυτάλης περιτροπή, of labour in vain (ν. sub ὕπερος), 
Plat. Theaet. 209 D. 2. a pole or staff, like those of a sedan-chair, 
Lxx (Ex. 30. 4). 3. a strickle or rule for levelling grain piled 
up in a measure, Poll. 4. 170. 4. a wooden tally or ticket on a 
money-bag, etc., Diod. 13. τού. 5. a strip or rod of metal, Heliod. 
9. 15. II. a sucker from the stem, Geop. 9. 11, 4, al. III. 
a cylinder or roller wherewith heavy weights are moved, Arist. Mechan. 
9, 10. 11,1; so Lat. seutula in Caes. B.C. 3. 40. IV. a serpent, of 
uniform roundness and thickness, Nic. Th. 384. 2. a fish of like shape, 
Opp. H. 1. 184. ν. - φάλαγξ τι, Tzetz. Hist. 9. 126. 

σκὕτἄλη-φορέω, fo carry a club, Strab. 688 : —épos, ov, Id. 746. 

oxtraiAtas, ov, 6, cudgel-shaped, ox. σίκυος a long cucumber, Theophr. 
H.P. 7. 4,6, Ath. 74 A; αὐλὸς ox., Juba ap. Ath. 177 A. 

oxtradilw, to cudgel, τινά Tzetz. 

σκὕτάλιον [a], τό, Dim. of σκύτᾶλον, a little staff, baton, σκυτάλι᾽ 
83, where the Schol. remarks on the exceptional 
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Pors. however doubted, and proposed to read ἐσκὕτἄλιοφόρουν in Ar. 1. ς.; 
see also Meineke Com. Fr. 2. p. 848. 2. a little pipe, flute, Poll. 
4. 82. 8. a lever, handle for turning a windlass, etc., Hero Spir. 
230A, II. name of a plant, -- κοτυληδών 5, Diosc. 4. 92. 

σκῦὔτᾶλίς, (Sos, ἡ, Dim. of σκυτάλη, a stick, Hdt. 4. 60. 2.-Ξ 
σκυτάλιον 1. 3, esp. as used by fishermen for drawing the net to land 
(Lat. seutula), Ael. N. A. 12. 43. 8.-- σκυτάλη I. 2, Joseph. A. J. 
3. 6, 3. 4, -εσκυτάλη 1. I, Diod. Excerpt. Vat. p, 12, Aen. Tact. 
22. fin., etc. 5. an engine for hurling fire, Suid. 6. a finger- 
joint, like σκυτάλη V, Poll. 2.144, Galen. IL. =cxvrdaAn τι, Geop. 
4.3, 11; hence a withy, willow wand, Strab. 818. ΤΙΤ. ἃ small crab, 
of the «apis kind, Hesych, 2. a kind of caterpillar, E.M. 720. 45. 

σκύταλισμός, 6, club-law, such as prevailed at Argos, Diod. 15. 57, 
Plut. 2.814 B, Hellad. in Phot. Bibl-534. 34. 

σκύτἄλον [0], τό, -- σκυτάλη, a cudgel, club, Pind. O. 9. 45, Hat. 3. 
137, Ar. Eccl. 76, Xen. An. 7. 4, 15 :—so σκύταλος, ὁ, Tzetz. II. 
Vv. oKUTN. 

σκύτἄλόω, to cudgel, E. M. 720, Hesych. 

σκύτἄλωτός, 4, ὄν, -- ῥαβδωτός, E. M. 720. 

σκῦτάριον, τύ, Dim. of σκῦτος, Anaxil. Aupom. I. 
shield (scutum), Hesych., 5. v. σκουτάριον. 

σκῦτεία, ἡ, shoemaking, Hipp. 820 Ὁ (vulg. σκυτίης), Poll. 7.80; also 
ox. τέχνη, Manetho 4. 321. 

oiretov, τό, a shoemaker’s workshop, Teles ap. Stob.g§. 21, Vit. Hom.9. 

σκῦὕτεύς, éws, 6, (σκῦτος) = σκυτοτόμος, Ar. Av. 491, Plat. Gorg. 
491 A, Xen. Ages. 1, 26, etc. 

σκύτευσις [Ὁ], ews, ἡ, -- σκυτεία, Arist. Eth. E. 2.1, 6. 

oKtrevw, to be a shoemaker, Xen. Mem. 4. 2, 22. 

σκύτη, Dor. σκύτα, ἡ, -- κεφαλή, Hesych., cf. Boisson. Anecd. 1. 239: 
—in Archil. 109 occurs σκύταν (Bgk. σκύτην), expl. by Erotian. as part 
of the neck, as the scalp, as the marrow of the spine: Hesych. also has 
σκύτα" τὸν τράχηλον, Σικελοί; and in Schol. Ar. Pax 1283, τὰ oxv- 
Tara (anita?) .., ὅ ἐστι τοὺς τραχήλους. 

σκυτίζω, to scourge, Hesych. 

σκῦτικός, 4, ὄν, (σκῦτος) skilled in shoemaking, Ep. Socr. 13: ἡ -κή 
(sub. τέχνη) Ξε σκυτοτομία, Plat. Rep. 374 B, al. 

σκύτϊνος, 7, ov, (σκῦτος) leathern, made of leather, μάστιξ Anacr. 19; 
ἀναξυρίδες, ἐσθής, σκευή Hdt. τ. 71., 4. 189., 7. 715 πλοῖον 1. 1943 
ἁμαξίς Ar, Nub. 880; χύτρα Crates Say. 1; ὑποκεφάλαιον Hipp. Art. 
798; κράνη Xen. An. 5. 4,13:—oxvrivoy καθειμένον a leathern phallus, 
Ar. Nub, 538; cf. σκῦτος τι. fin.; so, σκυτίνη ἐπικουρία Id. Lys. 110; 
a phrase which is used by Strattis to denote the feebleness of Sannyrio, 

- Wuxaor. 4; prob. both writers meant to pun upon the proverb συκίνη 

ἐπικουρία, v. σύκινος, 2. metaph. of skin and bone, gaunt, ox. 
δαιμόνια Anth, P. 11. 361. 

oxirls, ίδος, ἡ, Dim. of σκῦτος, Diog. L. 4. 56. 

σκῦτο-βρᾶχίων, ovos, ὃ, %, with the leathern arm, nickname of Dio- 
nysius the historian, Ath. 515 Ὁ, cf. Sueton. Gramm. 7. 

σκῦτοδεψέω, ἐο dress leather, Poll, 7. 81. 

σκῦτο-δέψηϑκ, ov, 6, a leather-dresser, currier, Theophr. Char. 17, Plut. 
Num. 17; cf. σκυλοδέψης. 

oktrodeiKds, 7, dv, of or for curriers or currying, Theophr. H. P. 3. 
17,5. 5.15, 2:— --κή (sc. τέχνη), the art of leather-dressing. 

σκῦυτόδεψος, ὁ, -- σκυτοδέψης, Plat. Gorg. 517 E, Luc. V. Auct, 11. 
σκύτον, τό, v. sub σκύτη. 

σκῦτο-πώληπ, ov, 6, a leather-seller, Poll. 7. 80. 

σκῦτορράφος [a], 6, (ῥάπτω) a shoemaker or leather-worker, Oribas. in 
Cocch. Chirurg. 161 :—Verb. -padéw, Theod. Metoch. 

σκῦτος, τό, like κύτος [Ὁ], a shin, hide, esp. a dressed or tanned hide, 
Od, 14. 34, Hipp. Art. 799, Ar. Eq. 868, Pax 669; εἰ ἐμβάται γένοιντο 
σκύτους Xen. Eq. 12, 10; τῶν σκυτῶν ῥυτίδες Plat. Symp. 191 A; oxv- 
τῶν τομή Id. Charm. 173 D; v. sub fin. II. a leather thong, a 
whip, Dem. 572. 27, Plut. Pomp. 18, etc. ; σκύτη βλέπειν to look as if 
one was going to be whipt, Eupol. Χρυσ. γεν. 12, Ar. Vesp. 643; ὃ νοῦς 
γὰρ ἡμῶν ἣν τότ᾽ ἐν τοῖς σκύτεσι (but with a reference to Cleon the 
tanner), Id. Pax 667; ox. τέμνειν eis νουθεσίαν ἀφρόνων Ep. Socrat. p. 
28. 2. the leathern phallus introduced in Att. Comedy; cf. oxv- 
τινος. (Cf. Skt. sku, sku-ndmi (tego); Lat. ob-scii-rus; and with σκῦτος, 
κύτος [Ὁ], cf. scui-tum, cti-tis:—v. σκεῦος.) [σκύτος with ὕ occurs in 
Mss. ; but in Ar. Pl. 514 Bentl. restored σκὕλοδεψεῖν ; so in Theocr. 25. 
142 Toup restored σκύλος, and in Lyc. 1316 Bachm. gives κύτος. 

oKiroropetov, τό, a shoemaker’s shop, Lys. 170. 9, Macho ap. Ath. 
581 Ὁ (v.1. --ἰον). 

σκυτοτομέω, to cut leather for shoes, to be a shoemaker, Ar. Pl. 162, 
514, Plat. Rep. 454 C, al.; ox. ὑποδήματα Id. Charm. 161 E. 

okitoropla, ἡ, shoemaking, Plat. Rep. 397 E, cf. Charm, 173 Ὁ. 

σκῦτοτομικός, ἡ, dv, of or for a shoemaker, τὸ ox. πλῆθος Ar. Eccl, 
432; 6 ox.=6 σκυτοτόμος, Plat. Rep. 443 Ὁ; ἡ -κή (sc. τέχνη), = 
foreg., Ib. 333 A, etc.; ἡ ox. τέχνη, Aeschin. 14.1. 

σκῦτο-τόμος, 6, (4/TEM, τέμνω) a leather-cutier,a worker in leather, 
Il. 7. 221, Plat. Rep. 601 C, Xen., etc.: esp. a shoemaker, cobbler, Ar. 
Eq. 740, Lys. 414, Plat. Gorg. 447 Ὁ, al. 

σκῦτο-τρἄγέω, to gnaw leather, κύων Luc. Indoc. 28, Alciphro 3. 47. 
σκῦτο-φάγος, ov, (φἄγεϊν) leather-eating’, ν. 1. Poll. 6. 40. 

akira, to cover or guard with leather, ξύλιναι ἐσκυτωμέναι μάχαιραι 
Polyb. 10. 20, 3; τόξα ἐσκ. Bockh Urk. p. 111, etc. 

oKitadys, es, (εἶδος) like leather, Arist. H. A. 9.37, 24. 

σκύφειος, a, ov, like a σκύφος, δέπας Stesich. Fr. 7. [%; but Stesich. 
1. 5. has Ὁ (unless we read with Bgk. σκὔφίον) ; ν. sub cxvipos.] 

σκύφη, ἡ, --σκύφος, Gloss. 
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σκῦὕφίον, τό, Dim. of σκύφος, Ath. 477 E:—also σκυφίδιον, Ε. Μ. 549. 
13; σκυφάριον, Gloss, II. Medic., the skull, Paul. Aeg. 3. 22. 
σκυφισμός, ὁ, a2 operation to relieve the eye, Boiss. Anecd. 1. 230. 

σκὔφο-ειδής, és, like a σκύφος, Ath. 499 A. 

okvdo-KavakTos, ov, carried round in cups, Epich. ap. Hesych. s. v. 

σκύφος, ov, 6, and σκύφοξ, eos, 75:—a cup, can, esp. used by poor 
country folks, Od. 14. 112 (where Aristarch. read δῶκε σκύφον, Aristoph, 
Byz. oxvdpos): the neut. is used by Epich. 61 Ahr., Eur. Cycl. 390, 411, 
Fr. 135, Epigen. Baxx. 3, Alex. Aevs. 2, Archipp. Ay. 3; but the masc. 
by Alcm. 18, Anacr. 82, Simon. 247, Eur. Cycl. 256, 556, Arist. Pol. 7. 2, 
11, C. 1. 2852. 55» etc.:—of wooden milk-vessels, Theocr. 1.143; κισσοῦ 
ox., κίσσινον ox., = κισσύβιον, Eur. 1]. ο., Fr. 135. (Prob. from «dw to 
contain, akin to κῦφος I, κύπελλον, κύπη, Lat. ciipa.) [ ;—yet Hes. 
Fr. 42. 2,5, Anaximand. and Panyas. ap. Ath. l.c., have ὕ, in which case 
it was purposed to write σκύπφος : but even if the word was so pro- 
nounced in Ion, and Aeol., the spelling of the old form was prob. not 
changed, Scaliger Eus. Chron. 119, Wolf praef. Il. p. Ixxi; cf. Zepupin, 
ὄφις, φιλόσοφος, βρόχος, ἰαχέω. 

σκύφωμα, τό, -- σκύφος, Aesch. Fr. 184. 

σκωληκίασις, ἡ, --σκωλήκωσις, Theodot. V. T. 

σκωληκιάω, to breed worms, be wormeaten, Achmes Onir. 60 and 65, 
Geop. 10. 90, 5. 

σκωληκίζω, to wriggle like a worm, Hesych.: of the pulse, to beat © 
feebly and irregularly, Galen. 

σκωλήκιον, τό, Dim. of σκώληξ, Arist. H. A. 5. 19, 18., 6. 17, al. 

σκωληκίτηκ [1], ov, 6, wormlike, κηρός Diosc. 1. 79. 

σκωληκό-βρωτος, ov, wormeaten, of a tree, Theophr. C.P. 5. 9,1; 
eaten of worms, of a man, Act. Ap. 12. 23; cf. σκωληκοτόκος. 

σκῳληκο-ειδήῆς, és, wormshaped, Arist. H. A. 5. 20, 3, Galen. 2. 730. 

σκωληκο-κάμπη, ἡ, a kind of caterpillar, Eccl. : 

σκωληκόομαι, Pass. to breed worms, be wormeaten, Theophr, H. P. 4. 
14, 2,C.P. 4. 14, 4, etc. 

σκωληκοτοκέω, to breed, produce worms, of animals that produce their 
young in this shape, Arist. G. A. I. 21, 7, al. :—Pass. to be born in this 
shape, Ib. 2. 1, 28, al. 

σκωληκο-τόκοξ, ov, breeding worms, Arist. H. A. 4. 11, 9, al. 

σκωληκο-φάγος [ἃ], ov, eating worms, Arist. H. A. 8. 3, 4. 

σκωληκώδηπ, ες, contr. for σκωληκοειδής, wd Arist. G. A. 2.1, 23; τὰ 
ok. the grubs or larvae of insects, Arist. G. A. 3. 9, 6. 

σκωλήκωσις, ews, 4, a being wormeaten, Theophr. H.P. 7. 5, 6. 

σκώληξ, neos, 6, a worm, esp. the earthworm, Lat. lumbricus, ὥστε 
σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο ταθείς 1]. 13. 654. 2. of the grubs or larvae 
of insects, Ar. Vesp. 1111, ΕἸ. 503, Nicopho ’Agp.1; ἐξ οὗ ὅλου ὅλον 
γίνεται τὸ ζῷον, opp. to the egg (ῴόν), Arist. H. A. 1. 5, 3, cf. G. A. 
2.1, 10, H. A. 5.19, 2 sq., al. 3. of worms in dung, in decayed 
matter, in trees and wood, Ib. 5. 19, 3.. 9.19, 4, Theophr. H. P. 3. 12, 6, 
etc, 4. in animals, Arist. H. A. 2. 15, 10, al. 5. the silkworm, 
Eust. Opuse. 304. 70. 6. metaph., of κόλακές εἶσι... οὐσίας σκώ- 
ληκες Anaxil. Incert. 1. IL. the thread twisted from the distaff, 
Epigen. Ποντ. 1. III. Aeol. for κολόκυμα, Plat. Com. ‘EAA. 8; 
cf. A. B. 62. 20, Hesych., Phot. IV. a wormshaped cake, Alciphro 
Fr. Io. V. a heap of threshed corn, also ἄντλος, Hesych. 

σκωλο-βᾶἄτίζω, to walk on stilts, Epich. ap. E. M. 155. 39; ch doxo- 
λιάζω.---Βυῖ σκωλοβάτηξ, 6, acc. to Hesych., is the weevil. 

σκῶλον, τό, --σκῶλος, E. M., Hesych. II. a stumblingblock, 
hindrance, like σκάνδαλον, LXx (Ex. 10. 7, al.) ;—whence σκωλόομαι, 
Pass., to be offended, Aquila V. T. 

σκῶλος, 6, like σκόλοψ, a pointed stake, ὥστε ox. πυρίκαυστος 1]. 13. 
564: also a thorn, prickle, Ar. Lys. 810. 2. metaph. evil, ruin, 
Lxx (2 Paral. 28. 13). . 

σκωλύπτομαν, Dep. to wave to and fro, νεάτην ox. οὐρήν Nic. Th. 229. 

σκῶμμα, τό, (σκώπτω) a jest, joke, gibe, scoff, Eupol. Κόλ. τ. 15. 
Προσπ. 2, Ar. Nub. 542, Pax 750, Pl. 316, Plat., εἰς. ; ἐν σκώμματος 
μέρει by way of a joke, Aeschin. 17. 41; εἰς γέλωτα καὶ σκώμματα 
ἐμβαλεῖν Dem. 1261.14; εἰς ox. καταστῆναι Lys. Fr. 453 on. παρὰ 
γράμμα a pun, Arist. Rhet. 3. 11, 6; it generally implies scurrility, but 
not necessarily, v. Eth. N. 4. 8, 9 sq. 

σκωμματικόξ, 7, dv, mocking, satirical, Procl. in Tim. 2. p. 108. 

σκωμμάτιον [ἃ], τό, Dim.of σκῶμμα, Ar. Vesp. 1289. 

σκωπαῖοξ, 6, among the Sybarites, a dwarf, Timo ap. Athen, 518 E; 
also στίλπων or στίλβων. (Prob. from oxumrw.) 

σκωπάλεοξ, a, ον, -- στωμματικός, Hdn. π. pov. λέξ. Ρ.4. 

σκώπευμα, τό, -- σκώψ (2); cf. Aesch. Fr. 73, Lob. Phryn, 613. 

σκωπίαξ, ov, ὁ, Ξε σκώψ (2), Poll. 4. 103. 

σκωπτηλός, όν, -- σκωπτικός, Zonar. Adv, -λῶς, Epiphan. 

σκώπτηβ, ov, 6, (σκώπτω) a scoffer, Ἐ. Μ. 593. 7, Suid. 

σκωπτικός, 4, dv, given to mockery, Jjesting, Plut. Lucull, 27; OK. τι 
εἰπεῖν Luc. Demosth. Enc. 33. Adv. --κῶς, Poll. 5. 161., 9. 149 

σκωπτόληξ, ov, 6, a mocker, jester, Ar. Vesp. 788, Dio Ὁ. 46. 18, etc.; 
cf. Lob. Phryn. 613. (From σκώπτω, as μαινόλης from μαίνομαι.) 

σκωπτο-λόγος, ον, -εσκωπτικός, Schol. Ar. Ach. 854. 

σκώπτρια, 7), fem. of σκώπτης, Procop. Anecd. p. 41. 

σκώπτω : fut. σκώψομαι Ar. Ach. 854, whence Elmsl. (278) restores 
σκώψει for -es in Nub. 296: aor. 1 ἔσκωψα Hdt., Att. :—Med., aor. 
ἐσκωψάμην Alciphro 3, 57:—Pass., aor. ἐσκώφθην Xen. Cyr. 5.2, 18: pf. 
ἔσκωμμαι, imper. ἐσ κώφθω (ἀπ--) Luc. Bacch. 8: (v. sub σκώψ). To 
hoot, mock, jeer, scoff at, τινά Ar. Nub. 540, 992, Ran. 417, etc.; ox. 
τὴν μανίαν τινός Id. Nub. 350, cf. Pax 745; τινὰ τῆς ἀμεριμνίας for his 
want of thought, Ach, Tat. 1.7; τινὰ εἴς τι Plut, Lycurg. 19; also, ox. 


τὰ para Ἠῶ at them, Ar. Pax 740; εἴς τινα Aeschin, 33. 30; 
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πρός τινα Plat, Theag. 125 Ἐ. b. in good sense, to joke with, τινά 
Hdt. 2. 121, 4:—Pass. to be jeered, Nicol. Com. Incert. 1. 31. 2. 
- absol. to jest, joke, be funny, Cratin. Incert, 152, Ar. Eq. 525, Nub. 296, 
etc.; σκώψαντα εἰπεῖν Xen. Cyr. 1. 3,8; ox. καὶ κωμῳδεῖν Ar. Pl. 557; 
on. ἀγροίκως Id. Vesp. 1320; χλευάζειν καὶ on. Arist. Rhet. 3. 2, 12; 
ὥσπερ ᾿Αναξανδρίδης ἔσκωψεν according to the joke of An., Id. Eth. N. 
7: 11, 3:—to joke, jest, be in fun, opp. to σπουδάζω, Eur. Cycl, 675, 
Xen. Symp. 9, §; sometimes in a positively good sense, εὖ σκώπτειν 
Arist. Eth. Ν. 4.8, 7; ἐμμελῶς ox. Id. Rhet. 2. 4, 13. 

σκωπτώδηβ, ες, Ξε σκωπτικύς : in Adv. - δῶς, Epiphan. 

σκῶρ (not σκώρ, Dind. Ar. Ran. 146), τό; gen. σκᾶτός, in Sophron 
oxdrous, v. Lob. Phryn, 293 :—dung, ordure, Ar. 1. ς., Pl. 305, Strattis 
*AtaX. 3. (Prob. from 4/2KAPT, (cxar-ds for σκαρτ-ός as ἥπατ-ος 
for #mapr-os) ; cf. Skt. sakrit, Lat. sterc-us, sterg-ilinium (cf. στεργ-άνος" 
κοπρών Hesych.); but 4/ZKAT recurs inO. Norse skét-a, A. S. scit-an, etc.) 

σκωρᾶμίς, δος, ἡ, α night-stool, Ar. Eccl. 371. 

σκωρία, ἡ, (σκῶρ) the dross of metal, slag, scoria, as in Lat. stercus 
Ferri, Atist. Meteor. 4.6, 9, de Sens. 5, 5, Strab. 399, Diosc. 5. 9, 4. 

σκωριο-ειδής, és, like dross, Greg. Nyss. 

σκώψ, 6, gen. σκωπός, nom. pl. cx@mes :—a small kind of owl (γλαϑὲ 
being the generic name), prob. the little horned owl, Strix scops, Od. 5. 
66, Theocr. 1.134; cf. Arist. H. A. 8. 3, 3., 9. 28, 1. 2. a dance in 
which the dancers mimicked an owl, Ael. N. A. 15. 28, Ath. 391 A, 629 F; 
—in the last place it is explained of blinking with the eyes and shading 
them with the hand so as to see better; so also Poll. 4. 103, Hesych.: cf. 
σκέπτομαι sub fin., ὑπόσκοπος. 8. a kind of fish, Nic. ap. Ath. 
329 A. (Prob. from 4/2KEII, σκέπ-τομαι, because of its jarge glar- 
ing eyes (cf, ll, cit. sub 2), just as κλώψ from κλέπ-τω, pup from φέρ-ω: 
—if so, σκώπτω must be derived from oxwy (not σκώψ from σκώπτω), 
so that the orig. sense of σκώπτω would be fo hoot like an owl.) 

σκῶψιϑ, ἡ, (σκώπτωλ) mockery, scoffing, banter, Alex.’08. ὑφ. 1. 

opiirepés, a, όν, -- μαλερός, Poéta de Herbis 101. 

σμᾶράγδειος, a, ov, of smaragdus, μέταλλα Heliod. 2. 32, etc. 

σμᾶραγδίζω, to be of a smaragdus green, Diod. 2. 52, Diosc. 5. 160. 

opipaydivos, 7, ov, of smaragdus, λίθος Apocal. 4. 3. IL. 
smaragdus-green, ap. Cels. 5. 19. 

σμὰράγδιον, τό, Dim. of σμάραγδος, M. Anton. 4. 20. 

σμᾶραγδίτηβ, ov, 6, of the kind or colour of the smaragdus, λίθος LXX 
(Esth. 1.6); mons Smaragdites, Plin. 37.18. 

σμάραγδος, 7, (the masc. is not’ certain until late, Orph. Lith. 608, 
Cosmas), Lat. smaragdus, a precious stone of a light green colour, first 
in Hdt. 2. 44., 3. 41, who calls it σμ. λίθος. It is commonly identified 
with the emerald; but King (Antique Gems pp. 27 sq.) argues that the 
true emerald was unknown to the Ancients ;—it was apparently a semi- 
transparent stone like agua marina, cf. Theophr. Lap. 23 sq., Plin. 37. 5, 
Lucas Quaest. Lexilog. § 46; or, perhaps, all greenish crystals were so 
called; 6. g. there was a pillar of smaragdus in the temple of Hercules 
at Tyre, Hdt. 2. 44, which Theophr. (l.c. 25) suspects to have been 
false;—these giant smaragdi may have been green jasper or malachite, or 
(more probably still) greex glass. King supposes the ‘Bactrian or Scythian 
emerald’ of Pliny to have been the green ruby.—A form μάραγδος occurs 
in Poets, as Orph. 1. c., Nonn. Ὁ. 5.178., 18. 80, cf. Ath. 94 B. (Prob. 
a foreign word. The Skt. marakatas or maraktas has the same sense ; 
but neither can its etymology be traced, Curt. p. 526.) 

σμᾶραγδό-τῖμος, ov, precious as the smaragdus, Byz. :—and opapay- 
δώδηϑ, ἐς, like smaragdus, Scho). Nic. Th. 443. 

σμᾶρἄγέω, to crash, of various loud noises, as of thunder, ὅτ᾽ ἀπ’ ovpa- 
νόθεν σμαραγήσῃ 1]. 21.199; σμαραγεῖ πόντος 2. 210; op. λειμών re- 
sounds with the screaming of cranes, Ib. 463; of the battle of the Titans, 
Hes. Th. 679 (so σμαραγίζω Ib. 693); of the bowels, Hipp. 658. 29 :— 
rare of persons, “Apys ὑψόθεν éopap, Call. Del. 136. (Onomatop. like 
σφαραγέω.) 

σμᾶραγή, 9, a crashing, roar, Opp. H. 5. 245. 

opipayilo, v. sub σμαραγέω. 

σμάραγνα, 4, a sounding scourge, Hesych.; cf. μάραγνα. 

Σμάρᾶγος [a], 6, Smasher, a lubber-fiend in Ep. Hom. 14. 9. 

σμᾶράσσω, = μαράσσω, σμαραγέω, E. M. 720. 58. 

σμάριλη [1], ἡ, Ξ- μαρίλη, Arist. Mirab. 41. 

σμᾶρίς, δος, ἡ, a small poor sea-fish, picarel, Epich. 35 Ahr., Arist. 
H. A. 8. 30, 5, Opp. H. 1. 109, etc. [ἄ : only in Marcell. Sid. 97, ἃ. 

opdw, 3 sing. contr. σμῇ (ἐπι--) Cratin. KAeoB. 9, Ar. Thesm. 389, inf. 
σμῆν Luc. Lexiph. 3; 3 sing. pass. σμῆται Antiph. Madd. 1; but in Ion. 
and late Prose, σμᾷ, σμᾶται, Hdt. 9. 110, Luc. Gymn. 29 (cf. χράω c) :--- 
the Ion. form opéw is prob. corrupt, v. Dind. de Dial. Hdt. p. 29 :—impf. 
ἔσμων (ἐξ--) Hat. 3.148: aor. ἔσμησα Alex. Toy. 3 :—Med., pres. part. 
opdpevos Ar. Fr, 326: aor. ἐσμησάμην Hat. 4. 73; Dor. part. σμᾶσάμενος 
Call. Lav. Pall. 32. (From 4/2MA comes also σμή-χω, cf. paw ψήχω, 
νάω νήχω.) 7 wipe or cleanse with soap or unguent (σμῆμα), ἀποπλύ- 
ματι τὰς τρίχας Diod, 5. 28; metaph., σμήσας τε λεπτοῖς ἅλσί (sc. τὴν 
σηπίαν) Alex. l.c.;—but the Act. is mostly found in compds. δια--, ἐκ--, ἐπι- 
opaw:—oftener in Med. σμᾶσθαι τὴν κεφαλήν Hat. 4. 73.» 9.110; λιπα- 
ρὸν σμασάμενοι πλόκαμον Call. Lav. Pall. 323 absol,, κατέλιπον αὐτὴν 
σμωμένην ἐν τῇ πυέλῳ Ar, Fr, 326, cf. Antiph. Μαλθ. 1. 4---σμάομαι, 
σμῆμα are said by Phryn. to be more Att. than σμήχομαι, σμῆγμα, ν. 
Lob. p. 253; Moer. however cites ῥύπτομαι, ῥύμμα as the true Att. 
words. IL. to wipe, wipe clean, σὴν κάρδοπον Luc. Lexiph. 3. 

σμερδἄλέοϑ, a, Ion. ἡ, ov, Ep. Adj. (for Ar. Av. 553 is a mock heroic 
line), terrible to look on, fearful, δράκων 1]. 2. 300; of Ulysses when cast 
up by the sea, Od. 6. 137; op. κεφαλή, of Scylla, 12.91; χαλκὸς op, 
brass dire-gleaming, Il. 12. 464., 13. 1923 6 f 
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σάκος, aiyis, ἀορτήρ 20. 260., 21. 401, Od. 11.609 ; οἰκία op., of Hades, 
Il. 20,64; ἔρις Hes. Th. 710; πόλισμα Ar. l.c., etc. 2. terrible to 
hear, esp. in neut. as Adv., σμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε Il. 8. 92, etc.; op. 
κονάβησαν, κονάβιζε 2. 334, Od. 10. 399; so also in pl., σμερδαλέα 
κτυπέων, of Zeus, 11. 7.497; op. ἰάχων 5.302. (The Root prob. appears 
in Skt, mard, Lat. mord-ere; O.H.G. schmerz-an; Eng). to smart.) 

σμερδνός, 4, bv, -εσμερδάλεος, αἰγίς Il. 5. 742; σμερδναῖσι γαμφηλαῖσι 
συρίζων φόνον Aesch. Pr. 355; μυγαλέη Nic. Th. 815 :—as Adv., σμερδ- 
vov βοόων Il. 15. 687, 732; δέρκεται h. Hom. 31.9. 

σμέω, v. sub σμάω. 

σμῆγμα, τό, -- σμῆμα (v. σμάω fin.), Hipp. Acut. 395, Plut. Demetr. 27. 

σμηγμᾶτο-πώληβ, ov, 6, one who sells soap and the like, Gloss. 

σμηγμᾶτώδης, es, (εἶδος) of detersive quality, Hipp. Acut. 392, Aretae. 
Cur. M. Ac. 1. Io. 

σμήκτηβ, ov, 6, one who rubs or cleanses, Gloss. 

σμηκτικός, 7, dv, purgative, of certain medicines, Diphil. Med. ap. 
Ath. 55 B, 64 B; δύναμις op. τῶν ὀδόντων Diosc. 2. 4. 

σμηκτρίϑ (sc. γῆ), ἔδος, , a kind of fuller’s earth, for cleaning cloth, 
Nicoch. “Hpawa. 1, Cephisod. Tpop. 4; also, γῆ ou. Hipp. 667. x (v. 1. 
σμηκτίς), 884 E :—on the form, v. Lob. Phryn. 253. 

opnAakéw, to produce a sound, Hesych. 

σμήλη, ἡ, -- σμῆγμα, dub. in Alex. Trall. 6.86. 

σμήλω, = σμάω, σμήχω, only in Hesych. 

σμῆμα, τό, (σμάωλ) lit. anything used for wiping and cleansing, soap, 
unguent, Antiph. Kwpux. 1, Philox. ap. Ath. 409 E :--οιμῆγμα is said to 
be less Att., v. σμάω fin. 

σμημᾶτο-φορεῖον, τό, a bow of unguents, etc., Ar. Fr. 120:—also 
oOpyparo-BSoxis and -θήκη, ἡ, Hesych. 5. v. ῥύμμα. 

σμηνεύω, to settle in a swarm, ἐπί τι Epiphan. 

σμηνηδόν, Adv. (σμῆνος) in swarms, Hdn. Epim. p. 127. 

σμηνίον, τό, Dim. of σμῆνος, Diosc. 2. 106. 

σμηνιών, ὥνος, 6, a stand of beehives, Apollon. Hist. p. 89. 

σμηνο-δόκοξς, ον, holding a swarm of bees, Anth. P. 9. 438. 

opvo-Képos, ov, (κομέω) keeping bees, Hesych. 

σμῆνος, Dor. σμᾶνος, eos, τό, --σίμβλος, a beehive, Lat. alveare, σμή- 
vecot (v.1. σίμβλοισι) κατηρεφέεσσι Hes. Th. 594, cf. Plat. Rep. 552 C, 
Arist. H. A. 9. 40, 6 sq. :—in Hdn. a. μον. λέξ. p. 16, σμήνη, ἡ. 11. 
commonly = ἑσμύς, a swarm of bees, σμ. ὧς μελισσῶν Aesch. Pers. 120, cf. 
Plat. Polit. 293 Ὁ, Arist. H. A. 9. 40, 44,al. ; of wasps, Ar. Vesp. 425 ; of 
hornets, Arist. H. A. 9. 42, 3. 2. generally, a swarm, crowd, βομβεῖ 
δὲ νεκρῶν op. Soph. Fr. 693 ; οἷον σοφιστῶν op. Cratin. ᾿Αρχιλ. 2; op. 
θεῶν, of the clouds, Ar. Nub. 297; and, metaph., τὸ τῶν ἡδονῶν σμ., σμ. 
τι ἀρετῶν Plat. Rep. 574 Ὁ, Meno 72 A; ἀποικιῶν σμήνη Atistid. 1.115: 
—a pl. σμῆνα μελισσάων occurs in Orac. ap. Plut. 96 B. 

σμηνουργέω, to be a beemaster, Suid. II. in Pass., of bees, to 
swarm, ἐν τοῖς δένδρεσι Strab. 509, cf. 73. 

σμηνουργία, ἡ, beekeeping, Poll. 7. 101. 

opyvoupyéds, 6, = μελισσουργός, a beemaster, Ael. N. A. 5.13, Poll. 

σμῆξιϑ, ews, 4, a cleansing, τῶν ὀδόντων Diosc. 2.5.,5. 116. 
a wiping off, τῶν αἱμάτων Eus. P. E. 453 Ὁ. 

σμηρέα, ἡ, a plant, perh. f.1. for σπειραία in Theophr. H. P. 6.1, 4, cf. 
Plin. 21. 29 ; but Hesych. has σμηρία" κισσός. 

σμῆριγξ, ἐγγος, ἡ, -- μῆριγξ, Lyc. 37, Poll. 2. 22. 

σμηρίζω, to polish by rubbing, Hero. Spir. 165 D, 180 Ὁ. 

σμήρινθος, ἡ, = μήρινθος, Plat. Legg. 644 E. 

opnpiov, τό, = πρόπολις 11, Arist. Plant. 2.9, 14. 

opps, ἡ, v. σμύρις. 

σμήρισμα, τό, the tube of a siphon, Dim. σμηρισμάτιον, τό, Hero. 
Spir. 159, 160. 

σμήχη, ἡ, -- σεύτλιον, Hesych. 

σμήχω, impf. ἔσμηχον Od. 6. 226: aor. ἔσμηξα Nonn. D. 25. 331, 
etc. :—Pass., σμήχομαι Hipp. Acut. 395: aor. ἐσμήχθην (δι--) Ar. Νὰ. 
1237. Lengthd. form of σμάω, to wipe off by help of soap or anguent 
(cf. σμῆμα, σμῆγμα), to wash off, ἐκ κεφαλῆς δ᾽ ἔσμηχεν ἁλὸς χνόον Od. 
Le. 2. to clear off by help of lotions or salves, Diosc, 1. 39., 2. 11, 
etc.: to purge away, τὸ φλέγμα Aretae. Cur. M. Ac. I. 10. 11. to 
wipe clean, Lyc. 876; ἀσπίδα cp. Babr. 76.12: proverb., Αἰθίοπα oy. ‘to 
wash a blackamoor white,’ Luc. adv, Indoct. 28, Paroemiogr., Aesop. :— 
Med. and Pass. to wash oneself or get oneself washed, Hipp.1. c.; opnxo- 
μένα κρόταφον wiping her brow clean, Anth. P. 6, 276.—Cf. σμάω fin. 

σμίγδην, σμίγω, occasional v. 1. for μέγδην, μίσγω. 

σμίκρασπιξβ, ιδος, 6, v. pixpaoms, 

σμικρίζω, to make very small, reduce to powder, Hesych. 

opixpivys [pr], ov, 6, one who minds little things, a niggard, used as 
a generic name in the new Greek Comedy, like Harpagon in the French, 
Menand. Aor. 3, Ἔπιτρ. 5, cf. Alciphr. 3. 43. 

optkpo-, for all words beginning thus v. sub puxpo-. 

σμῖκρός, 4, dv, Ion. and old Att. for μικρός, q. v. 

opikporys, σμικρόφθαλμοξ, σμϊκρύνω, v. sub μικρ--. 

σμῖλα, ἡ, -- σμίλη, Anth. P. 6. 62, 295. 

σμιλάκϊνος, 7, ov, of the σμῖλαξ, ξύλον Poll. 5. 32 :—also σμιλάκειος, 
a, ov, Theognost. p. 55. 

σμῖλαξ, older Att. pidak, ἄκος, ἥ, (but τοῦ σμίλακος Theophr. H. Ρ. 1. 
10, 5, 6) :—in Arcadia, a tree of the πρῖνος kind, Ib. 3. 16, 2, cf. Plin. H. 
Ν. 16. 6. II. =pidos, Lat, taxus, the yew, Plat. Rep. 372 B, 
Diosc. 4. 80, Plut. 2. 647 F; cf. σμῖλος. III. σμῖλαξ κηπαία, 
like δόλιχος or φάσηλος, a leguminous garden-plant, Phaseolus vulgaris, 
the fruit of which (AdBia) was dressed and eaten like kidney-beans, Diosc. 
2,176. IV. a bindweed ot convolvulus, op. τραχεῖα the rough 
H.P. 3.18, 11, Sprengel Diosc. 4.142 (144); σμ. λεία, 
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acc. to Sprengel, Convoluulus sepium, Ib. 143 (145).—This last is prob. 

the σμῖλαξ or μῖλαξ of the Trag. and Com.; v. Eur. Bacch. 108 (where 

Mr. Sandys thinks that the ou. τραχεῖα is meant, and connects it with 

our black bryony), 703, Ar. Nub. 1007, Av. 216, etc.; op. ἡ πολύφυλλος 

Eupol. Aly. 1, ubi v. Meineke. (On the form, ν. Dind. Ar. Nub. 1. c.) 
σμϊιλάριον, τό, Dim. of σμίλη, Paul. Aeg. 

optXeia, and σμίλευσις, 7, α carving, Hdn. Epim. p. 127. 

σμίλευμα [1], τό, a piece of carved work: metaph., σμιλεύματα ἔρ- 
ων finely carved works, Ar. Ran. 819. 

σμϊῖλευτός, 4, dv, cut, carved, (cf. veoopidevros), Anth. P. 7. 411. 

σμϊιλεύω, to carve finely, Greg. Naz.; op. ἐννοίας Eust. Opusc. 106. 29. 

σμίλη [1], ἡ, a knife for cutting, carving or pruning, Lat. scalprum, 

Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353.A, Babr. 98.13: a graving tool, sculp- 
tor’s chisel, Anth. P. 7. 429; a surgeon’s knife or lancet (cf. φλεβοτόμος), 
Luc. adv. Indoct. 29, Poll. 4.181; α shoemaker’s, Plat. Alc. 1.129 C; α 
vinedresser’s, in Geop. 5. 35, 1 (but v. Plat. Rep. 353 A); α penknife, 
Anth. P. 6. 67, etc. :—cf. σμῖλα. 

σμιλι-γλύφος [Ὁ], ov, chiselling, τέχναι Epigr. Gr. 402. 3. 

opidiov, τό, Dim. of σμίλη, Lat. scalpellum, Plut. 2. 60 A, Luc. Gall. 26. 

σμιλιωτός, 4, ὄν, shaped like a σμιλίον, Heliod. in Chirurg. Cocch. 94, 
cf, Paul. Aeg. 6. 91. 

σμϊλοειδής, és, (εἶδος) like a σμίλη ; in Adv. -δῶς, Greg. Nyss. 

σμῖλος, ὁ, Ξε μῖλος, the yew, Nic. Al. 624 (611). 

σμινδυρίδια (sc. ὑποδήματα), τά, a kind of shoes, Poll. 7 
(For Smindyrides of Sybaris, v. Hdt. 6. 127.) 

Σμινθεύς, éws, 6, epith. of Apollo, Il. 1. 39; either (from Σμίνθος or 
Σμίνθη a town in Troas, Hesych., Steph. Byz.), the Sminthian ; or (from 
σμίνθος) the mouse-killer, Schol. Ven. ad 1., cf. Strab. 604, 613 :—also 
Σμίνθιος, ὁ, Ael. N. A. 12. 5, Schol. Il. l.c. 

σμίνθος, ὁ, a mouse (a Cretan word, Schol. Ven. Il. 1. 39), Aesch. Fr. 
226, Lyc. 1307, Anth. P. 9. 410, Strab. 613 (where the MSS. σμίνθιοι) : 
—also σμίνθα, ἡ, Hesych.—Cf. Σμινθεύς. 

σμινύδιον, τό, Dim. of sq., Ar. Fr. 372. 

cpivin (not σμινύα), ἣ, a two-pronged hoe or mattock, Lat. bidens, like 
δίκελλα, Ar. Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pax 546, Plat. Rep. 370D; cf. 
Lob. Phryn. 302; σμινύδας in Ar. Fr. 372 (Poll. 10. 173) is perh. an 
error for σμινύας, cf. Bek. in Meineke Com. Fr. p. 1118. 

σμίννον, τό, =foreg., prob. 1. for σμῖνον in Nic, Th. 386. 

σμοιός, 7, ὄν, Arcad. 37, opotos, a, ov, Theognost. in Anecd. Oxon. 
49), =oxKvOpwrds ; also pods, σμυός, Gramm. 

σμόω, =opwyw, E.M., Anecd. Oxon. 2. 407. 

σμῦγερός, post. for poyepds, with pain, painful, Ap. Rh. 2. 374., 4. 
380; σμυγερὸν σμυγερῶς Soph. Ph. 166, as Brunck for στυγερὸν στυγε- 
ρῶς ; cf. Schol. ad 1., Hesych., Eust. 315. 4 :—Hom. has only the compd. 
Adv, ἐπισμυγερῶς, q.v. 

σμύλα or σμύλλα, ἡ, a fish, Alex. Trall. 11. 617, Geop. 20. 7, I. 

σμυλίχη, ἡ, the hole in the yoke in which the pole was inserted, Hesych, 

σμύξων, ὁ, -- μύξων, Arist. H. A. 5. 11, 3. 

σμύραινα, ἡ, -- μύραινα, Plat. Com. Supp. 6, Arist. H. A. 2.13, 53 cf. 
σμῦρος. Adj. -ὦδηβ, es, Epiphan. 

opipife, poét. for μυρίζω, κόμας Archil. 26. 

opipts, ιδος, ἧ, emery-powder, used by lapidaries, Diosc. 5.165; σμίρις 
in Hesych. ;—also σμῦὕρίτης λίθος, 6, LXX (Job 41. 7). 

σμύρνα, Ion, σμύρνη, ἡ, like μύρρα, myrrh, the resinous gum of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), used for embalming the dead, Hdt. 
2. 40, 73, 86; called σμύρνης ἱδρώς by Eur. lon 1175; burnt as incense, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρὶ σμύρνης σταλαγμούς Soph. Fr. 340; ὑποθυμιῆν op. 
Hipp. 565. 16; used for anointing, σμύρνῃ κατάλειπτος Ar. Eq. 1332; 
as a salve for ulcers, σμύρνῃσι ἰώμενοι τὰ ἕλκεα Hdt. 7.181; cf. Theophr. 
H.P.9. 1, 2., 9-4, 3, 10, Diosc.1.77. (The orig. form must have been 
μύρρα, from Phoen. mérah; cf. κιννάμωμον.) 

Σμύρνα, Ion. -νη, 7, Smyrna, in Ionia, Hom. Ep. 4. 6, Mimnerm. 9 
(where it is called Aeolic, cf. Hdt. 1. 149):—pupvatos, a, ov, of Smyrna, 
Pind, Fr. 218; Zpupvatkés, ἡ, dv, Ath. 319 Ὁ, etc.—In Inscrr. and Coins 
often written Ζμύρνα, C.1. 247, 1590, al. 

‘apupvatos, a; ov, of myrrh, Anth, P. 4.1, Arr. Peripl. M. Eux. pp. 13 sq. 

σμυρνεῖον, τό, -- σμυρνίον, Nic. Th. 848, Al. 405. 

σμυρνη-φόρος, ov, Ξε σμυρνοφόρος, Greg. Nyss. 

σμυρνιάζω, =sq. 1, dub. in Alex. Trall. 9. 165. 

σμυρνίζω, to flavour or drug with myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος Ev. 
Marc. 15. 23. 2. intr. to be like myrrh, Diosc. 1. 79. 

opupvivos, 7, ov, (σμύρνα) of myrrh, made from it, Lxx (Esth. 2.12). 

σμυρνίον, τό, -- ἱπποσέλινον, Diosc. 3. 72 (79): cf. σμυρνεῖον. 

opipvicis, ews, ἧ, ax embalming with myrrh, Aét. 16. 

σμυρνο-βότανον, τό, -- σμυρνίον, Gramm. 

σμυρνο-φόρος, ov, bearing myrrh, γῆ Strab. 769. 

opipos, ὁ, a kind of eel, different from σμύραινα, Arist. H. A. 5. 10, 3. 

σμύχω: aor. ἔσμυξα (xar-) Il. 9. 653, Anth. P. 5. 254 :—Pass., aor. 
ἐσμύχθην (κατ--) Theocr. 8.90; ἐσμύγην (ἀπ--) Luc. Ὁ). Mort. 6. 3: pf. 
ἔσμυγμαι (xar-) Heliod. 7. 21: [Ὁ, except in aor. pass. σμύγῆναι.) To 
burn in a slow mouldering fire, to make a thing smoulder away, cf. 
κατασμύχω : metaph. of grief, refp’ ὀδύνη σμύχουσα Ap. Rh. 3. 762 — 

Pass. to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ σμύχοιτο 1]. 22.411; by the fires of 
love, Mosch. 6. 4, cf. Ap. Rh. 3. 446. 

σμώγω, to smite, cited as the Root of σμῶδιξ, E. M. 721. 23. 

σμωδικός, 7, όν, belonging to weals or bruises, op. φάρμακον a plaister 
Jor them, Galen, Lex. Hipp. 

σμῶδιξ, vyyos, ἡ, a weal, swollen bruise, caused by a blow, Lat. vi- 
ben, σμῶδιξ δ᾽ αἱματόεσσα μεταφρένου ἐῤυπανέστη 1]. 2. 267; πυκναὶ 


. 89, Hesych. 


σμιλάριον ---- σόλοικος. 


σμώνη, ἡ, a squall of wind, Arcad. 112, E.M. 721. 28, al. 

σμώχω, fut. fw, (σμάω), to rub down, grind down, καὶ σμὠχετ' ἀμφοῖν 
ταῖν γνάθοιν Ar. Pax 1309; σμώξας Nic. Th. 530. 2. metaph: 
to attack with abuse, Diod. ap. Schol. Ar. Thesm. 396 (289). 
σοβᾶρεύομαι, Dep. ¢o bear oneself pompously, give oneself airs, Anth. 
P. 5. 273, 280., 11. 382. 
σοβᾶρητικός, ή, ὄν, -- σοβαρός, σφοδρός, Hesych. 

σοβᾶἄρο-βλέφἄρος, ov, with haughty upraised eyebrows, i.e. super~ 
cilious, pompous, Anth. P. 5. 217. 

σοβᾶρός, a, dv, (coBéw) properly, scaring birds away :—and so, I. 
rushing, rapid, violent, ἄνεμος φέρεται a. Ar. Nub. 406; σ. κατέχει 
αὔρα Id. Pax 944 :—Adv. -ρῶς, opp. to ἡσυχῶς, ἠρέμα, Ib. 83. II, 
swaggering, pompous, magnificent, haughty, much like σεμνός ττ|, 
συκοφάντης Id. Pl. 872; λίαν ἦν θρασὺς καὶ σ. [6 “Epws] Aristopho 
Πυθαγ. 2; of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 17; σ. καὶ ὀλίγωρος 
Dem, 1357.25; σ. αὐχήν, ὀφρὺς Anth. P. 5. 28,92; σοβαρὸς τῇ χαίτῃ 
Luc. Zeux. 5; of a triumphal procession, Plut. Sull. 34 :—Adv. --ρῶς, 
Polyb. 3. 72, 13, Plut. Alcib. 4. 2. of things, o. μέλος Ar. Ach. 674; 
τιάρα Plut. Alex. 45; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ at a higher price, Ael. N. A. 16, 
32; σοβαρὸν γελᾶν Plato in Anth, P. 6. 1, Theocr, 20. 15. 

σοβᾶρότης, ητος, 9, arrogance; and σοβαρό-φρων, ov, arrogant, Byz. 

σοβάς, άδος, 7, post. fem. of σοβαρός, of bacchanals and courtesans, in- 
solent, capricious, Eupol. Incert. 62. II. ἡ coBas a kind of dance, 
Ath. 629 F. 

σοβέω, ¢o scare away birds (v. sub fin.), ἡμεῖς δὲ .. , ob σοβοῦντος οὐ- 
dévos, ἀνεπτόμεθ᾽ Ar. Av. 34; ἐπειδὴ τουτονὶ σεσοβήκαμεν (just above 
he had been called orpot@os), Id. Vesp. 211; σ. τὰς ἀλεκρυόνας Plat, 
Com. Aad. 2; ob σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρνιθας ἀφ᾽ ἡμῶν ; Menand. ᾿Επίκλ. 
5; τέττιγας Arist. H. A. 5. 30, 7; so also, ὥσπερ αἰπόλιον .. αὐτοὺς τῇ 
ῥάβδῳ o. Luc. Catapl. 3; ν. sub ἀποσοβέω. 2. generally, to drive 
away, clear away, τὴν κόνιν Xen. Eq. 5, 5. II. to move rapidly 
or violently (cf. σοβαρός 1), ταχὺν πόδ᾽ ἐν κύκλῳ σοβεῖτε Ar. Vesp. 
1523; σ. τὸν κύλικα to push about the bottle, cited from Philostr. ; 
ἔχοντες ξύλα σοβοῦσι τὴν ὕλην they beat the wood (so as to put up the 
birds), Arist. H. A. 9. 36, 4. 2. metaph., 6 παῖς σοβείτω τοῖς ποτη- 
ρίοις let him ply [the guests] with cups (cf. πατάσσω τι. 2), Amphis 
ἜΡριθ. 2. 3. metaph. also in Pass. to be much agitated, vehemently 
excited, γυνὴ σεσοβημένη Hipp. 1278. 4, cf. Philostr. 519; σεσοβημένος 
οἴστρῳ Anth. P. 6. 219; ceo. πρὸς δόξαν all in a fever for glory, Plut. 
Pomp. 29; geo. περί τι Philo 1.131; ῥύθμος ceo. hurried, wild, Lon- 
gin. 41.1; ceo. κίνησις Philo 2. 267. III. intr. to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, swagger, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ Dem. 
565. fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προπομπῶν Plut. Solon 27; μετὰ mapa- 
σκευῆς καὶ θεραπείας σ. Alciphro 1. 38; σόβει és” Apyos off with you! Luc. 
Ὁ. Deor. 24.2; o. παρὰ τὸν Δρύαντα Longus 3.29. (From 4/20B 
or ZOY (= OF), which is akin to ST, cevw, ἔσσυμαι ----σοῦ, σοῦ 
was a ery to frighten birds, shoo, shoo! Ar. Vesp. 209; perh. however 
this was independent of coBéw. Hence come σοβ-αρός, etc.) 

σόβη. %, a horse’s tail, Hippiatr.:—the horsehair plume of a helmet, 
Suid. :—a growth of rough hair, Synes. 80D: cf. φόβη. 

σόβησις, ἡ, agitation, excitement, wept τι Plut. 2. 286 Ο, 641 F. 
σοβητήξ, οὔ, 6, one who scares or drives away, Epiphan. 

σόβητρον, τό, a fly-flap, οὐρά, o. τῶν ἐπιποτωμένων Philo 2. 428. 

Σόβος, 6, (σοβέω) = Σάτυρος, Schol. Dem. (Ὁ) 

σογκίτης [1], 6, a name of kawkweed, Diosc, Noth. 3. 72. 

σόγκος, 6, -εσόγχος, q.v. 

qoykddys, ες, (εἶδος) like the plant σόγκος, Theophr. H. P. 6. 4,5. 
aoyxirns [1], ov, ὃ, hawkweed, Diosc. (Noth.) 3. 72. 

aoyxos, 6, the sowthistle, sonchus, Antiph. Incert. 1; also σόγκος, 
Theophr. H. P. 4. 6, το., 6. 4, 3, etc. 

σοί, v. sub σύ. 

σοῖο, Ion. gen. of ods, σόν. 

σοΐς, ἴδος, 7,=coBas, Hesych. 

σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which indicates the nearness of land in 
the Indian ocean, Cosmas Ind. 2. 132 D, 133 A. 

σόκκοβ, 6, a sort of lasso, to entrap cavalry ;—coxkedw, —(Lw, to use 
the σόκκος, Byz.; cf. Chilmead. ad Malal. p. 619 ed. Bonn. 

σολοικία, ἡ, -- σολοικισμός, Luc. Salt. 80; v. Ammon. περὶ σολοιπίας. 

σολοικίζω, fut. Att. 1, to speak or write incorrectly, commit a sole- 
cism, φωνῇ Σκυθικῇ cor. to speak bad Scythian, Hdt. 4.117; σ. τῇ φωνῇ 
Dem. 1110. 29, cf, Arist. Soph. Elench. 14, Rhet. 3. 5, 7; σολοικίζειν τε 
τῇ λέξει βαρβαρίζειν Id. Soph. Elench. 3, 2; σ. καὶ βαρβαρίζειν Plut. 
2.59 Ε; cf. σολοικισμός. II. to err against good manners or 
propriety in any way, to behave awkwardly, περί τι Plut. 2. 45 E, ubi v. 
Wyttenb.; τῇ χειρί Philostr. 542. 

σολοικισμός, 6, incorrectness in the use of language, a solecism, Arist. 
Soph, Elench. 14; βαρβαρισμὸς ἢ σ. Plut. 2: 731 F, cf. Luc. Vit. Auct. 
23: and v. σολοικίζω; but the Gramm. distinguished βαρβαρισμός, in- 
correctness in the use of words, from σολ. incorrectness in the construc- 
tion of sentences, Apollon. de Constr. p. 198, Suid. s. v. βαρβαρισμός, 
al. II. awkwardness, Plut. 2.520 A. 

σολοικιστής, οὔ, 5, (σολοικίζω) one who speaks incorrectly, commits 
solecisms, title of a Dialogue by Luc. 

σολοικο-ειδής, és, like a solecism, solecistic, Eust. 1752. 43, etc.: Adv. 
—6as, Orig. 3. 438 A:—in Galen. also -ώδηκ, es. 

σόλοικος, ov, speaking incorrectly, using provincialisms, barbarous, 
φθόγγος Anacr. 79; οἱ Σόλοικοι foreigners, Hippon. 36; βάρβαρον ἢ a. 
τι M. Anton, 1. Io. ΤΙ. metaph., like ἀπειρόκαλος, erring against 
good manners, awkward, clumsy, σ. τῷ τρόπῳ Xen. Cyr.8. 3, 21, cf. Arist. 


δὲ. σμώδιγγες .. αἵματι φοινικόεσσαι ἀνέδραμον 23.716, . 
igitized by I 


Rhet. 2. 16, 2, Plut. 2. 817 A; σολοικότερον ἂν εἴη, c. inf, it would be 


Viicrosoft® 


σολοικοφανής 


clumsy, absurd, Hipp. Fract. 763 :—Adv. - κως, rudely, o. κεκομμένοι, of 
coins, Diog.L, 7.18. (Said to come from the corruption of the Attic dialect 
among the Athenian colonists of Ξόλοι in Cilicia, Strab. 663, Diog. L. 1.51.) 
σολοικο-φᾶἄνής, és, like a solecism, σχηματισμοί Dion. H. de Dinarch. 
8. Adv. -νῶς, Eust. 630. 46. 
σολοι-τύπος [ὕ], ov, hammering a mass of iron (aéAos), Hesych. :— 
but also, ΤΙ, forged at Soli, χαλκός Ib. 
σόλος, 6, a mass or lump of iron, used in throwing, σόλον αὐτοχόωνον 
Il. 23. 826; held in the palm and thrown after whirling the arm round, 
Tb. 840, cf. 844, C. I. 1541, Sosith. ap. Herm. Opusc. 1.59; distinguished 
from the flat stone δίσκος or quoit ; but in μέγαν περιηγέα πέτρον, .. σόλον 
“Apeos, σόλος seems = δίσκος, Ap. Rh. 3. 1366. 
σομφόξ, 7, ὄν, spongy, porous, σ. οἷον σπογγιά Hipp. 408. 42; of 
pumice-stone, Alex. AeB. 5.10; ἡ γλῶττα σὰρξ μανὴ καὶ σ. Arist. H. A. 
I. 11, 123 often of the lungs, Ib. 1. 17, 7, Respir. 15, 1, al.; coup? 
σάρξ, of fish, Archestr. ap. Ath. 316 A; of ground, χώρη σ. καὶ ὕπαντρος 
Amst. Meteor. 2. 8, 8, cf. 1. 14, 17. II. metaph. of sound, 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι Hipp. 471. 43; half way between 
λευκός and μέλας in sounds, as ards is in colours, v. Arist. Top. 1.13, 6 
sq.; soin Lat. fusca vox, opp. to candida, Cic. N. D. 2. 146; cf. ξου- 
θός. (A comparison of the Lat. Jung-us, Goth. svamm-s (σπόγγοΞ), O. 
Norse svamp-r, O. H. G. swam (schwamm) leads Curt. to identify σομφ-ός 
with σφόγ-γος, σπόγ-γος, spunge.) 
TopHorys, ητος, ἡ, sponginess, τοῦ πλεύμονος Arist. P. A. 3. 6, 4. 
. σομφώδηπ, es, (εἶδος) of spongy, porous nature, Theophr. H. P. 9. 14, I. 
σόος, 7, ov, Ep. and Ion. form of σῶος, σῶς: ν. sub σῶς. 
σορέλλη, nickname of an old man, with one foot in the grave (cf. copo- 
δαίμων, σορό-πληκτος), Ar. Fr. 1.1, ubiv. Dind. The form σορέλλην 
(Eust. 1289. 15) is rejected by Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. 1034. 
σορίδιον, τό, Dim. of σόρος, Hierocl. cited by Boisson. in Steph. Thes. : 
-σόριον, τό, C. 1. 2846. το. 
σορίς, 50s, ἡ, a sorceress, Achmes Onir. 275. 
σορο-δαίμων, ovos, 7, a nickname of one on the brink of the grave, an 
old ghost, Com. Anon. 277, cf. Plut. 2.13 B; cf. σορέλλη, σοροπλήξ. 
σορο-εργός, dv, (Ἐἔργω) cofin-making, τεχνάσματα Manetho 4. 191. 
σορο-πηγός, οὔ, 6, (πήγνυμι) a coffin-maker, Ar. Nub. 846, Anth. P. 
11.122, 123 :--σοροπήγιον, τό, his workshop, Poll. 7. 160. 
σορό-πληκτος, ov, σορο-πλήξ, ὁ, ἡ, -- σοροδαίμων, Eust. 1431. 43. 
σορο-ποιός, ὄν, making coffins, Poll. 10. 150. 
σορός, ἡ, a vessel for holding anything, esp. a cinerary urn, ds δὲ καὶ 
ὀστέα νῶιν dpi) σορὸς ἀμφικάλυπτοι 1]. 23. 91 (made of gold, if the 
following line be genuine) :—a coffin, Hdt. 1. 68., 2. 78, Ar. Ach, 691, 
Lys. 600, etc.; of stone, Theophr. Ign. 45, cf. Bockh C. I. 2. p. 533 :— 
proverb., τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῇ σορῷ ἔχειν Luc. Hermot. 78. II. as 
nickname of an old man or woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. Ath. 580C. 
σός, 7, dv, possessive Adj. of 2 pers. sing. (σύ), the earlier Ep. and Dor. 
form being Teds (q. v.), thy, thine, i.e. of thee, Lat. tuus, tua, tuum, Hom., 
etc.; Ep. gen. σοῖο Od.15. 511; σὸν δέμας, σὸν ἔργον, λέχος σόν, etc., 
Aesch. Pr. 146, 635, 8]. ; σὸς ἑταῖρος a friend of yours, Plat. Lys. 204 A, 
etc.;—in Att. often with the Art., δέμας τὸ σόν, τὸ σὸν κάρα, etc., 
Aesch. Pr. 1019, Ag. 1615, al.; (but never so when it serves as predicate, 
οὐ σὸν τόδ᾽ ἐστὶ τοὔργον Soph. El. 296; πάτερ, ods εἶμι Ant. 635); 
σὸν ἔργον c. inf., ’tis thy business to .. , ἔργον ἤδη σὸν τὰ λοίφ᾽ ὑπηρε- 
τεῖν Soph. Ph. 15; so, σόν [ἐστι] alone, σὸν δ᾽ αὖ τὸ σιγᾶν Aesch. Theb. 
232, cf. Soph. ΕἸ. 1470 ---σὴ μὲν ἐγώ, σὰ δὲ πάντα thine am I, thine 
are all things, Call. Del. 219. 2. without a Subst. thine, ei ἐτεόν 
γε σός εἰμι thy son, Od. 9. 529, cf. Eur. Hel. 226; σὺ μὲν ἀπάγου τὴν 
σήν Xen. Cyr. 3. 1, 27 :---οἷ. σοί thy hinsfolk, people, Soph. O. T. 416, 
1448, εἴς. :--τὸ σόν what concerns thee, thy interest, advantage, Id. 
El. 251, Aj. 1313; thy words, thy purpose, Id. Aj. 99, 1401, εἴς. :---τὰ 
od thy property, ἐπὲ σοῖσι καθημένος Od. 2. 369, cf. Xen. Mem. 2. 3, 
123 «εὖ φρονῶ τὰ od thy interests, Soph. Aj. 491; καὶ σὲ καὶ τὰ σά Id. 
El. 522, εἰς, 8. with a gen. added, τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα 1]. 6. 490; 
σῷ δ᾽ αὐτῆς κράατι Od. 22. 218; σὸν μόνης δώρημα Soph. Tr. 775; 
τὸν σὸν τοῦ πρέσβεως [ὀφθαλμόν] Ar. Ach. 93. 4. less freq. in 
apposition with another Adj., 6 σὸς ὁμώνυμος οὗτος Plat. Theaet. 147 
ἢ II. objective, of or for thee, σῇ ποθῇ Il. 19. 321; σός τε 
πόθος σά τε μήδεα Od. 11.202; σῇ προμηθίᾳ Soph. O. C. 332; προνοίᾳ 
τῇ τε σῇ κἀμῇ Eur. Andr. 660; εὐνοίᾳ τῇ σῇ Plat. Gorg. 486 A. 
σόσσος, 6, a geometrical instrument, Hesych. 
σοῦ, gen. of σύ; also of σός : in Hom. only the latter. 
σοῦ, σοῦ, shoo! skoo!, a cry to scare away birds, v. σοβέω fin. 
σουβίτυλλος, ὁ, akind of cake, Lat. savillus,Chrysipp.Tyan.ap.Ath.647C. 
σοῦβλα, ἡ, Lat. subula, Eccl. :—oovBAtfw, to pierce, Suid. 5, v. πείρω. 
σοῦβος, 6, an unknown animal, Opp. C. 2. 382, Anecd. Oxon. 4. 267. 
σουδάριον, τό, the Lat. sudarium, Ev. Luc. 19. 20, Io. 11. 44, cf. Poll. 
7.71: but Dor. form σωδάριον occurs as early as Hermipp., Incert. 8. 
σούκϊἵνος, 7, ov, made of amber (succinum), Artemid. 2.5: cf. σούχιον. 
σοῦμαι, v. sub σεύω: cf. also ἀπέσσουα. 
σοὔνεκα, Att. crasis for σοῦ ἕνεκα, Soph. Ph. 554 (Aurat. σοῦ νέα). 
Σουνι-ἀρᾶτοκ, ov, (Σούνιον) worshipped at Sunium, Ἰτοσειδῶν Ar. Eq. 
560; parodied in Av. 868, ΣΣουνιέρακος Hawk of Sunium. 
- Σούνιον, τό, Sunium, the southern headland of Attica, first in Od. 3. 
278 :—Adj., Souviakés, 4, dv, Hdt. 4.99; pecul. fem. —vids, άδος, Dion. 
P. 511 :—Zouvieds, dws, 6, pl. Ξυνιεῖς, a man of Sunium, Decret. ap. 
Dem. 238. 17, Anaxandr. "Avy. I. 
σοὐρίζει, Att. crasis for σοι ὁρίζει, Aesch. Cho. 927. 
gots, 6, “pward motion, a Democritean term, Arist. Cael. 4. 6, 31; 
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σοῦσθαι, σοῦσθε, σούσθω, v. sub cevw. 

Σουσῖ-γενής, és, born at Susa, Aesch. Pers. 644. 

σούσϊνος, 7, ov, (σοῦσον) of lilies, ἔλαιον Hipp. 573. 28., 582. 36; cf. 
Theophr, Odor. 27, Diosc. 1. 62, and v. λεέρινος. 

cotats, ews, ἧ, v. sub cous. 

σοῦσον, τό, the lily, ap, Ath. 513 F;—a Phoen. word, acc. to Zonar. ; 
cf. Hebr. shtishan ; σασᾶ in Diosc. Noth. 3. 116. II. Σοῦσα, 
τά, Susa, in the province of Susiana or Shushan, Hdt. 1. 188; the 
winter and spring residence of the King of Persia, 14. 5.52, Xen. Cyr. 8. 
6, 22, An. 3. 5, 15:—Zovovos, ὁ, a man of Susa, Id. Cyr. 5.1, 1:— 
Σουσίς, ἔδος, ἡ, this province, Aesch. Pers. 119, 557; (3. γυνή a woman 
of Susa, Xen, Cyr. 4.6, 11); also Zovordbes πέτραι, Diod. 17. 68; and 
Zovoravy, 7, Id. 2. 2. 

σούὐστί, Att. crasis for gor ἐστί, but only when gor is enclitic, Aesch. 
Eum. 913, Ar. Ach. 339. 

σοῦσφα, v. σοῖσφα. 

σούχιον, 76, =Lat. suecinum, Clem. Al. 443. 

aodxos, 6, name of the crocodile in one part of Egypt, Strab. 811. 

σοφία, Ion. -in, 4, properly cleverness or skill in handicraft and art, as 
in carpentry, τέκτονος, ὅς ῥά τε πάσης εὖ εἰδῇ σοφίης 1]. 15. 412; of the 
Telchines, Pind. O. 7. 98; ἡ ἔντεχνος o., of Hephaestus and Athena, 
Plat. Prot. 321 Ὁ; of Daedalus and Palamedes, Xen. Mem. 4. 2, 33, cf. 
1.4, 3; in music and singing, τέχνῃ καὶ σ. h. Hom. Merc. 483, cf. 511; 
in poetry, Pind. O. 1. 187, cf. Ar. Ran, 882, etc., Xen, An. 1. 2, 8; in 
driving, Plat. Theag. 123 C; in medicine or surgery, Pind. P. 3. 96; 
δυσθανατῶν ὑπὸ σοφίας εἰς γῆρας ἀφίκετο Plat. Rep. 406 B; o. δημη- 
γορική, δικανική Ib. 365 D:—o. τινός knowledge of, acquaintance 
with a thing, Ib. 360D; ἡ περὶ “Ομήρου o. Id. Ion 542 A; οὐ σοφίᾳ 
ἀλλὰ φύσει ποιεῖν Id. Apol. 22 C; σημαίνοντες τὴν σοφίαν .. , ὅτι ἀρετὴ 
τέχνης ἐστίν Arist. Eth. N. 6. 7, 1:—rare in pl., Pind. O. 9. 161, cf. Ar. 
Ran. 676, Epigr. Gr. 1100. 2. skill in matters of common life, 
sound judgment, intelligence, prudence, practical and political wisdom, 
etc., such as was attributed to the seven sages, like φρόνησις, Theogn. 
1074, Hdt. 1. 30, 60; ἡ περὶ τὸν βίον σ. Plat. Prot. 321D; ἡ τῶν 
δεινῶν o., opp. to ἀμαθία, Ib. 360D; τὴν τότε καλουμένην σ., οὖσαν 
δὲ δεινότητα πολυτικὴν καὶ δραστήριον σύνεσιν Plut. Themist. 2; also, 
in not so good a sense, cunning, shrewdness, craft, like δεινότης, Hat. τ΄ 
68, etc.; τὸ λοιδορῆσαι θεοὺς ἐχθρὰ a. Pind. O. 9. 57. 8. know- 
ledge of the sciences, learning, wisdom, philosophy, Theogn. 790, 876 ;. 
σοφίᾳ σοφίαν παραμείβειν Soph. O. T. 504; freq. in Eur., e.g. μόρσιμα 
««οὐ σοφίᾳ τις ἀπώσεται Heracl. 615; τὸ σοφὸν οὐ σοφία (v. σοφός 
I. 3), Bacch. 393, etc.;—often in Arist., the supreme science, the science 
of causes, philosophy, metaphysic, Eth. N. 6. 7, Metaph. 1. 1, 17., I. 2, 
I sq., 2. 1,6., 10.1, 1; but also of zatural philosophy and mathematics, 
Ib. 3. 3, 4., 10. 4, 3. 4. among the Jews, Σοφία, recognised first 
as an attribute of GOD, became identified with the Spirit of God, cf. Prov. 
8 with Sirach. 24 sq., and v. Westcott in Dict. of Bible. 3. 1782 :— 
canonized as S. Sophia by the Greek Christians, v. Gibbon, ch. 40.—Cf. 
σοφός, σοφιστής throughout. 

aodilw, to make σοφός, to make wise, instruct, LxxX (Ps. 19. 7); τινὰ 
εἴς τι 2Ep. Tim. 3. 15. 2. Pass. to become or be σοφός, to be clever 
or skilled in a thing, c. gen. rei, ναυτιλίης σεσοφισμένος skilled in sea- 
manship, Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι 10. 658); so, cop. ἐν ὀνό- 
μασι Xen. Cyn. 13, 6 :—absol. to pursue wisdom, be well instructed, Plat. 
Hipp. Ma, 283 A, Xen. Mem. 1. 2, 46; βέλτερος ἀλκήεντος ἔφυ σεσοφισ- 
μένος ἀνήρ Pseudo-Phocyl. 122. 8. Med. to teach oneself, learn, 
τοιαῦτα ἐμελετῶμεν καὶ ἐσοφιζόμεθα Xen. Mem. 1. 2, 46; ἐσοφίσατο 
ὅτι.., he became aware that .., LEX (1 Regg. 3. 8). II, σοφί- 
ἕομαι, as Dep., with aor. med. and pf. pass. (v. infr.), ἐο play subtle tricks, 
deal subtly, Theogn. 19, Eur. I. A. 744, Dem. 303.19, etc.; οὐδὲν σοφι(ζό- 
μεσθα τοῖσι δαίμοσι we argue not subtly about the gods, Eur. Bacch. 200, 
ubi v. Elmsl.:—in speaking, to use sophistical arguments, to quibble, περὶ 
τὸ ὄνομα Plat. Rep. 509 D, cf. Polit. 299 B; σοφιζόμενος φάναι to say 
rationalistically, 1d. Phaedr. 229 C; καίπερ οὕτω τούτου σεσοφισμένου 
though he has dealt thus craftily, Dem. 853. 5; σοφίσασθαι πρός τι to 
use fraud for an end, Polyb. 6. 58, 12; of ἰητροὶ σοφιζόμενοι ἔστιν οἱ 
ἁμαρτάνουσι when they deal in subtleties, Hipp. 750 D; of μυθικῶς σοφ. 
Arist. Metaph. 2. 4, 14, cf. H. A. 7. 2, 1, Dem..g42. 26; σ. πρὸς τὸν 
νόμον to evade it, Plut. Demosth. 27. 2. c. acc. rei, to devise 
cleverly or skilfully, Hdt. 1. 80., 2. 66., 8. 27; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαι 
Ar. Nub. 547; χαρίεντα καὶ σοφά Id. Av. 1401; ἀλλότρια o. to meddle 
with other men’s craft, Id. Eq. 299; ὅσα .. σοφίζονται πρὸς τὸν δῆμον 
Arist. Pol. 4. 10,6; ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο δεῖ σοφισθῆναι this is the very 
thing one must gain by craft, Soph. Ph. 77; σ. οἶνον ἀπὸ τῶν φοινίκων 
to make spurious wine, Philostr. 54; πορφύραν παρὰ τῆς κόχλου Id, 
744 :—later in Pass., σεσοφισμένοι μῦθοι craftily devised, 1 Ep. Petr. 1. 
16; τὴν σεσοφισμένην μήτερα supposititious, Greg. Nyss. 1.171 Ὁ. b. 
σ. τὴν ἀλήθειαν to quibble or explain away the truth, Clem. Al. 547; σ. 
νόμον to evade it, Philostr. 92, cf. Ael. V.H. 2. 41. 6. σ. τὸς τρίχας, 
of dyeing it, Clem. Al. 262. 3. c. acc, pers. to deceive, μή we σοφίζου 
Anth. P. 12.25; so, 0. τὴν αἴσθησιν Aretae, Caus. M. Diut. 1. 15. 

σοφικός, 7, ὄν, of or for wisdom or knowledge, Boiss. Anecd. 4. 366. 

σοφίς, f50s, ἡ, a wise woman, witch, and σόφισις, ews, ἡ, shill, Byz. 

σόφισμα, τό, any clever, skilful act, the skilful dressing of food, Xen. 
Hier. 1, 23. II. a clever device, an ingenious contrivance or 
invention, Pind. O. 13. 24; σ. μηχανᾶσθαι Hat. 3. 85; σ. καὶ μηχαναί 
Ib. 152; ἀριθμὸν ἔξοχον σοφισμάτων Aesch. Pr. 459; σ. ὅτῳ .. πημονῆς 
ἀπαλλαγῶ 10.470; μὴ .. κἀκχέω τὸ πᾶν σ. Soph. Ph.14; τὸ Θεσσαλὸν 


Nig trick in ne ing, v. Θεσσαλός; πολλαῖσι μορφαῖς of θεοὶ σο- 
9 


ἡμᾶς Eur. Ἐτ, 925; τέχναι .. καὶ σ. Ar. Pl. 161; 
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τὸ γὰρ σ. δημοτικόν Ar. Nub. 205; πρὸς μὲν Σωκράτη .. τὸ σ. μοι οὐδέν 
Plat. Symp. 214 A; τὸ τοῦ δρεπάνου σ. Id. Lach. 183 Ὁ. 2. in less 
good sense, a sly trick, artifice, δίκην δοῦναι σ. κακῶν Eur. Bacch. 489, 
cf. Hec, 258; ἐφ᾽ ἡμᾶς ταὐτὰ παρόντα σ. Thuc. 6. 77, cf. Dem. 924. 2; 
a stage-trick, claptrap, Ar. Ran. 17, cf. 872, 1104; of ¢ricks in govern- 
ment, Arist. Pol. 5. 8, 4., 6.8, 12. 8. a captious argument, such as 
the Sophists used, a quibble, fallacy, sophism, Plat. Rep. 496 A, Dem. 
775.6, Arist., etc.; 0. ὀλιγαρχικά Id. Pol. 4. 13, 5, cf. 5. 8, 43 σ. τῆς 
ῥητορικῆς Longin. 17.2; opp. to a true logical conclusion (φιλοσόφημα, 
ἐπιχείρημα), Arist. Top. 8. 11, 12:—Ar. calls a person σόφισμ᾽ ὅλον, 
Av. 431, cf. Casaub. Ath. 11 B. 

σοφισμᾶτίας, ov, ὃ, a clever sophist, Nicet. Ann. 363 A. 

σοφισματικός, 4, ὄν, of or for sophisms, of a person, Gell. 18. 3. 

σοφισμάτιον, τό, Dim. of σόφισμα, Luc. Parasit. 43. 

σοφισμᾶτώδη, es, sophistical, Arist. Top. 8. 3, 1. 

σοφισμός, ὁ, late form for σόφισμα, Byz. 

σοφιστεία, ἡ, the art of a sophist, sophistry, Diog. L. 2. 113,.Plut. 2. 
78 F, etc.; o. μαντική, of Balaam, Philo 1. 609; acc. to Poll. 4. 50, ἃ 
barbarism for σοφιστική, 7). 

σοφιστέον, verb. Adj, one must contrive, ὅπως ἂν .. Arist. Pol. 6. 4, 19. 

σοφίστευμα, τό, -- σόφισμα, Oenom. ap. Eus. P. E. 259 C. 

σοφιστεύω, to play the sophist, deal or argue as one, Dem. 1415. 
ult., Arist. Soph. Elench. 1, 7, cf. Οἷς. Att. 9. 9. 2. to give 
lectures, as the Sophists did, esp. in Rhetoric, Plut. Lucull. 22, Caes. 
3, etc.; ἐπ’ ἀργυρίῳ Id. 2. 1047 F:—also c. acc. cogn., o. τὰ ῥητο- 
ρικά to lecture in rhetoric, Strab. 614. II. trans. to devise 
artfully, τι Heliod. 6. g: also zo conceal artfully, to dissemble, τὸν 
ἔρωτα Id. τ. Lo. 

σοφιστήριον, τό, a sophist’s school, Clem. Al. 11. 

σοφιστήν, οὔ, ὁ, (σοφίζω) a master of one’s craft or art, of a diviner, 
Hdt. 2. 49; of poets, μελέταν σοφισταῖς πρόσβαλον Pind. I. 5 (4). 36, 
ef. Cratin. Apx. 2; of musicians, σοφιστὴς .. παραπαίων χέλυν Aesch, 
Fr. 320, cf. Eupol. Incert. 73, Plat. Com. Sop. 13; σοφιστῇ Θρῃκί (sc. 
Orpheus) Eur. Rhes. 924, cf. Ath. 632 C ;—with modal words added, of 
σ. τῶν ἱερῶν μελῶν Ael. N. A. 11. 1; of the Creator of the universe (6 
δημιουργός), πάνυ θαυμαστὸν λέγεις σ. Plat. Rep. 596 D; of cooks, εἰς 
τοὺς σ. τὸν μάγειρον ἔγγράφω Alex. Μιλ.1.14, cf. Euphro ᾿Αδελῴ.1.1; 
τὴν ἱππείαν skilled in.., Ael.N.A.13.9; metaph., o. πημάτων skilled, 
learned in misery, Eur. Heracl. 993 :—then, 2. like φρόνιμος, one 
who is clever in matters of life, a wise, prudent man, wise statesman, in 
which sense the seven Sages are called σοφισταί, Hdt. 1.29, cf. Isocr. Antid. 
§ 251, Arist. Fr. 7, Dem. 1416. 11, Dion. H. de Comp. p. 208 R :—so too 
Pythagoras, Hdt. 4. 95, cf. Hipp. Vet. Med. 16; so of the Βραχμᾶνες, 
Arr. An, 6. 16, 5, ν. sub γυμνοσοφιστής ; often with a slightly iron. sense, 
ἵνα μάθῃ σοφιστὴς ὧν Διὸς νωθέστερος Aesch, Pr. 62 (ubiv. Blomf.), cf. 
944; κρείσσων σοφιστοῦ παντὸς εὑρέτις Soph. Fr. 88, cf. Eur. Hipp. 921; 
Prov., μισῶ σοφιστὴν ὅστις οὐχ αὑτῷ σοφός Menand. Monost. 332: cf. 
omnino Aristid. 2. p. 311, in the noblest sense of σοφός, the wise man, 
philosopher, v. Valck. Hipp. 921. ΤΙ. at Athens, from Plato’s 
time, a Sophist, i.e. one who gave lessons in grammar, rhetoric, politics, 
mathematics, for money, such as Prodicus, Gorgias, Protagoras, (τὴν 
σοφίαν τοὺς ἀργυρίου τῷ βουλομένῳ πωλοῦντας σοφιστὰς ἀποκαλοῦσιν 
Xen. Mem. 1. 6, 13), Thuc. 3. 38, Plat. Prot. 313 C, Euthyd. 272A, Lach. 
186 C, Meno 85 B, cf. Isocr. Antid. § 159, Arist. Soph. Elench. 2, 6, 
Aristid. 2. 311; σι ἄχρηστοι καὶ βίου δεόμενοι Lys.g12.ult—The Sophist, 
acc. to Cic. de Orat. 3. 16, united dicendi faciendique sapientia, ability 
both to speak and act; for many of them, as Gorgias, were themselves 
public speakers (oratores), as well as teachers of rhetoric (rhetores). 
Many of the Sophists doubtless cared not for truth or morality, and 
merely professed to teach how to make the worse appear the better 
reason; but there seems no reason to hold that they were a special class, 
teaching special opinions ; even Socrates and Plato were sometimes styled 
Sophists, Aristid. 2. 249; and Philosophers generally are so called in a 
law of 307 B.C.; v. Grote Plato 1. p. 262 note, cf. 177, 541 sq., and 
cf. Cope in Journ. of Classical Philol. 1. pp. 145 sq., Jowett Introd. to Plat. 
Soph.—From the ill repute of the professed sophists at Athens, it came 
to mean, 2. a sophist (in bad sense), a guibbler, cheat, Ar. Nub. 331, 
1111, al., Plat. Soph. 268 D; γόητα καὶ σοφιστὴν ὀνομάζων Dem. 318. 
I. 8. in later times, the term σοφιστής returned into honour, being 
applied to the ῥήτορες, Professors of Rhetoric, and prose writers of the 
Empire, such as Philostratus and Libanius ; it often appears as a title in 
Epitaphs, C.I. 373 ὃ (addend.), 397, 424, Epigr. Gr. 591, 877, al.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. 

σοφιστιάω, to play the sophist, Eubulid. Kop, 1, Plut. 2. 42 A. 

σοφιστικός, ἡ, dv, (σοφιστής) of or for a sophist, Bios Plat. Phaedr. 
284E; τὸ σ. γένος the class of sophists, Id. Soph. 224 C; 4 -κή (sc. 
τέχνη) their art, sophistry, [Ὁ. 224. Ὁ, Α΄. 8. like a sophist, sophistical, 
μὴ σοφιστικοὺς ποιεῖν ἀλλὰ σοφούς Xen. Cyn. 13, 7; σοφὸν ἢ σ. ἐροῦμεν 
Plat. Soph. 268 Β; σ. λόγος a fallacy, Arist. Pol. 5. 8, 3:—Arist. wrote 
a treatise περὶ σοφιστικῶν ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Plat. Theaet. 154 Ὁ, 
Arist. Rhet. 3. 18, 4. 

σοφιστο-μᾶνέω, to be mad after the sophists, Greg. Naz. 

σοφιστο-ρήτωρ, opos, ὅ, -- σοφιστὴς καὶ ῥήτωρ, Tzetz. Hist. 11. 189. 

σοφιστό-τακτος, ov, wisely set or placed, Eccl. 

σοφίστρια, ἡ, fem. of σοφιστής, prob. coined by Plat. Euthyd, 297 C. 

σοφο-δότις, 150s, 4, giver of wisdom, and -Sapos, ov, Dion. Ar. : 

Σοφοκλέης Ar. Ran. 787, Pax 695, contr. ZodowA‘js, 6; gen. ἔους, 
later also ἔος ; acc. éa, later ἣν Epigr. in Vit. Soph. :—Sophocles :—Adj. 
Σοφόκλειος, a, ov, Dion. H. de Comp. 9. 


σοφό-νοος, ov, contr. -vous, ουν, ΡΠ ΖΘ DY aes (SSO σπάδων.) 


σοφισματίας ---- σπαδών. 


σοφο-ποιός, ὄν, making wise, hence -ποιέω, -ποίησιβ and -ποιία, 4, 
all in Dion. Ar. 

σοφός, 4, ὄν, (v. fin.):—properly, skilled in any handicraft or art, 
cunning in his craft, generally, of any one who excelled his fellows in 
anything, Theogn. 120; dpparndaras σ. Pind. P. 5. 154, cf. N. 7. 25; 
κυβερνήτης Aesch. Supp. 770; μάντις Id. Theb. 382 ; οἰωνοθέτας Soph. 
O. T. 484; of a sculptor, Eur. Fr. 373 ; even of hedgers and ditchers, as 
in the Margites ap. Arist. Eth. N. 6. 7; but in this sense, mostly of 
Poets and Musicians, Pind. O.1. 15, P. 1.42., 3. 200; ἐν κιθάρᾳ o. Eur, 
I. T. 1238, cf. Ar. Ran. 896, etc.; cf. σοφία 1, σοφιστής 1.1; σ. τὴν 
τέχνην Ib. 766; περί τι Plat. Legg. 696 C; γλώσσῃ σ. Soph. Fr. 109: 
—also, clever, one who has natural abilities for anything, opp. to 6 μαθών 
one who owes all to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς pug Pind. Ο, 2, 
154. 2. like φρόνιμος, clever in matters of common life, wise, pru- 
dent, ὃ χρήσιμ᾽ εἰδώς, οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδώς, σοφός Aesch. Fr. 2864; esp. 
in political matters, in which sense the seven Sages were so called, v. 
Dicaearch. ap. Diog. L. 1. 40 sq., cf. σοφιστής I. 2: hence, cunning, 
worldly wise, Pind. I. 2. 19, cf. Hdt. 3.85; σ. ἄνδρες Θεσσαλοί shrewd 
fellows, the Thessalians 1 Id. 7. 130; σ. παλαιστὴς .., ἀλλὰ καὶ σοφαὶ 
γνῶμαι .. ἐμποδίζονται Soph. Ph. 431, οἴ. 440, Aj.1374 ; πολλὰ σ. Aesch, 
Ag. 1295; ἃ δεῖ o. Eur. Bacch. 655 sq.; μείζω σοφίαν σ. Plat. Apol. 
20 E :—so, o. mpamides Pind. O. 11 (10). 10; νοῦς Soph. El. 1016; φύσις 
Ar. Vesp. 1282 :—so even of animals, Xen. Cyn. 3, 7., 6,13; σ. πειθώ 
Pind. P.9. 69; εὐβουλία Aesch. Pr. 1038 :---τὸ σοφόν a shrewd thought, 
shrewdness, Plat. Rep. 502 D, etc.; Tam’ ἐμοῦ σοφά, δάκρυα my tears, 
all the resources that I have, Eur. 1. A. 1214; εἰ δίκαια, τῶν σοφῶν 
κρείσσω τάδε better than all craft, Soph. Ph. 1246; σοφόν [ἐστι] c. 
inf., Eur. Hec, 228. 8. as restricted by philosophers, skilled in the 
sciences, learned, profound, wise, freq. in Eur., Plat., etc.; hence, ironically, 
subtle, abstruse, obscure (as the word transcendental is sometimes used 
with us), opp. to σαφής, Ar. Ran. 1434, cf. Plat. Euthyd. 293 D, (whereas 
Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ σαφές, οὐ τὸ μὴ σαφές) ; τὸ σοφὸν οὐ σοφία 
wisdom overmuch is no wisdom, Id. Bacch. 392; τότε μὴ θνητὰ φρονεῖν 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν is nothing curious or recondite, Dem. 120. 21. 
—For these successive limitations of sense, v. Arist. Eth. N. 6. 7, and cf. 
copia.—The history of our word cunning may be compared with that of 
σοφός, or rather of copiorns.—Construction :—c. acc. rei, Eur. Bacch. 
655, Plat. Phileb. 17 C, etc.; also, σ. ἔν τινι Eur. 1. T. 662, 1238; εἴς 
τι Id. Fr. 162; περί τι or τινος Plat. Symp. 203 A, Apol. 19C; rarely 
c. gen. solo, κακῶν σοφός Aesch. Supp. 453: also c. inf., Pind. P. 8. 104, 
Soph. Fr. 470, cf. Valck. Hipp. 921: but it is mostly used absol. II. 
pass., of things, cleverly devised, prudent, wise, νόμος Hdt. 1.196; νοή- 
para, ἔπεα Pind. O. 7. 132, P. 4. 244, etc. ; γνῶμαι Soph. Aj. 1091, 
Ph. 431; νοῦς Id. El. 1016; πάντα προσφέρων σοφά all wise sayings, 
Id. Fr. 702, cf. Ph. 1245 ; χρόνου τε διατριβὰς σοφωτάτας ἐφηῦρε Id. 
Fr. 380 ; σοφώτερ᾽ ἢ κατ᾽ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη Eur. Med. 675 ; σ. φυγή 
Id. Supp. 151; οὐδὲν σοφὸν εἶναι shews no great wisdom, Arist. Eth. N. 
5.9, 15. III. Adv. σοφῶς, cleverly, wisely, etc., first in Soph. 
Ph.423, al.; then in Eur., Ar., etc.; cf. σαφής fin.:—Comp. -ὦτερον, Eur. 
Hec. 1007 ; later -wrépws, Schol. Hec. 984: Sup. -ὦτατα, Eur. Hel. 1528, 
Ar, Nub. 522. The word does not occur in Hom. or Hes, (though it 
was an ancient v. 1, in Il. 23. 712), except in the Margites l.c.; but its 
derivs. copia, σοφίζομαι do. (The Root appears in Lat. sap-ere, 
sap-or, sap-iens :—the pr. n. 3i-cud-os (with Aeol. v for 0) is prob. from 
the same Root, the Crafty :—v. also σαφ-ής.) 

σοφο-τέχνης, ὁ, skilled in art, Epigr. Gr. 841. 3 (where a nom. pl. 
σοφοτεχνήιες occurs). 

σοφουργός, dv, (*épyw) working skilfully, Anth. P. 1, 106:—also 
σοφουργικός, 7, dv, adapted for so doing, Eccl. 

σοφόω, = σοφίζω, Lxx (Ps. 145.8), Eccl. 

σοφώδηπ, es, (εἶδος) of wise character, Byz. 

σόω, rare Ep. Verb for cadw, σώζω, to preserve, save, deliver, σόῃς, σόῃ 
Il. 9. 424, 681 ; σόωσι 9. 393. : 

σο-ωδίνη, 7), saving in travail, epith. of Artemis, C. 1. 1595. 3. 

σοω-ναύτηξβ, 6, saver of sailors, of a harbour, Schol. Ap. Rh. 2. 746. 

σπάδαξ, axos, 6, ἡ, ν. σπάκα. 

σπαδίζω, (σπάω) to draw off, σπαδίξας τὸ δέρμα Hdt. 5. 25. 

σπάδιξ [ἃ], ixos, ἧ, (σπάω) a bough or branch torn off (cf. κλάδος 
from KAdw), esp. a palm-branch or frond, like Bats (cf. σπάθη 7), om. 
φοίνικος Porph. Abst. 4.7; and so absol., Plut. 2. 724 A; pl. in Lat. 
spadica (Ammian. 24. 3); applied to other plants, e.g. ῥυτῆς Nic. Al. 
528. 2. as Adj. palm-coloured (cf. φοῖνιξ), our bay, Lat. spadix 
in Virg. G. 3. 82, cf. A. Gell. 2. 26, 9. ΤΙ. a stringed instrument 
like the lyre, with high notes, Poll. 4. 59; condemned by Quintilian as 
effeminate, I. 10, 31. III. the rind stripped from the root of the 
πρῖνος, Gramm. 

σπάδιον, τό, Dor. for στάδιον (cf. Lat. spatium), Inscr. Arg. in C.1. 
17; ef. Ahr. Ὁ. Ὁ. p. tog. 

σπᾶδονίζω, (σπαδών) :---σπ. τὸν ἦχον to have a feeble, enervated sound, 
of the short vowels, Dion. H. de Comp. 14. 

σπἄδόνισμα, τό: σπαδονίσματα μαστῶν, prob. relaxed condition, 
“"Παοοϊαϊέν, Anth. P. 5.204; cf. σπαδονίζω. 

σπᾶδονισμός, ὁ: inDion.H.deDem. 40, ἤχων σπαδονισμοί must be harsh, 
unpleasant sounds, such as are produced by the concurrence of aspirates.- 

σπάδων [ἃ], ὁ, wvos and ovros Lob. Phryn. 273: (σπάω) : an eunuch, 
Lat. spado, Diod. Excerpt. 580. 46, Philo r. 604, Plut. Demetr. 25; 
Artemid. 2.69. Hence, in Zonar., σπαδωνισμός, 6, castration. 

σπᾶδών, dvos, ἡ, (ada) a convulsion, cramp, spasm, Hipp. 451. 28 54. 
Nic. Al. 317. 2. generally, a tear, rent, rag, Hesych. (Sometimes 


, ul 
σπάζω ---- σπαράσσω. 


σπάζω, Achaean word for σκύζω, Hesych. 

σπᾶθάλιον [ἀ], τό, v. sub σπατάλιον. 

σπᾶθαρία, ἡ, a match at sword-play, E. Μ, 212. Io. 

σπᾶθάριος, 6, (σπάθη 5) in Byz. a guardsman, C.1. 8902, al.: cf. 
πρωτοσπαθάριος. 

σπᾶάθατός, ή, dv, Dor. for σπαθητός, Hesych, 

σπἄθάω, in weaving, fo strike down the woof with the σπάθη (q.v.), om. 
τὸν ἱστόν to make the web close and strong, Philyll. Toa. 4, cf. Poll. 7. 
36. II. metaph. in Ar. Nub. 55, λίαν σπαθᾶν to lay it on too 
thick, go too fast, a cant phrase for throwing away money (prob. with a 
play on oraraddw) ; so, τὰ πατρῷα βρύκει καὶ σπαθᾷ Diphil. Zwyp. 2. 
27; om. τὰ χρήματα Plut. Pericl. 14, cf. 2. 168 A, Luc. Catapl, 20, 
Philostr. 223, Alciphro 3. 34 :—metaph. also in Dem. 354. fin., ἐσπαθᾶτο 
ταῦτα καὶ é5npnyopeiro,—where the best interpr. seems to be that of the 
Scholium, ἐσπαθᾶτο = ἐδαψιλεύετο, these were the prodigalities indulged 
in, thus were all advantages squandered away; so, ἀκρίτως φέρεται καὶ 
σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώπων Plut. 2. 168 A. 2. also --  ἀλαζονεύομαι, 
Menand. ap. Phot. (Mio. 1). III. on. φυτά to prune, clip plants, 
Jac. Philostr. Imag. p. 496. 

σπάθη [a], %, any broad blade, of wood or metal: 1. a flat 
wooden blade used by the ancient weavers in their upright loom (instead 
of the comb («reis), used in the horizontal), for striking the threads of 
the woof home, so as to make the web close, Aesch. Cho. 232, Philyll. 
Πολ. 4, Plat. Lys. 208 D; acc. pl. Aeol. σπάθᾶς, Anth. P. 6. 288 :—cf. 
σπαθάω, κερκίς. 2. a spaddle or spattle, Lat. spatula, for stirring 
anything, Alex. Δρωπ. 2; esp. for medical purposes, Oribas. 122 Mai., 
etc. 3. like πλάτη, the paddle or blade of an oar, Lyc. 23. 4. 
the broad ribs, in pl., Poll. 2. 181, Anecd, Oxon. 4. 256:—in Hipp. also the 
shoulder-blade, scapula, 273. 17. 5. the broad blade of a sword, 
Χαλικιδαὶ σπάθαι Alcae.15 B; σπάθῃ κολούων φασγάνου Eur. Fr. 374; 
σπάθην παραφαίνων .. χρυσένδετον Philem. Πτωχ. 4. 6. a scraper 
for currying horses, Poll. 1. 185. 7. the stem of a palm-frond, Hat. 
7.69: also the spathe of the flower in many plants, esp. of the palm kind, 
Theophr. H. P. 2.6, 6., 2.8, 4, Poll. 1.244. (Lat. spatha, Ital. spada, 
Germ. spatel, our spade, paddle, etc.) 

σπάθημα, τό, a web made close by striking, Hesych. 

om. φρενῶν, -- τὸ πυκινόφρον, a shrewd fellow, Phot., Suid. 

σπάθησις, ἡ, a striking the web with the σπάθη, Arist. Phys. 7. 2, 

11. a squandering, Suid.: hence σπαθητήξκ, οὔ, 6, Byz. 

σπᾶθητός, 7, dv, struck with the σπάθη, compactly woven, Aesch. Fr. 
331, Soph. ap. Poll. 7. 36, cf. Ath. 525 D. 

'σπάθη-φόρος, 6, a sword-bearer,a police-officer at Alexandria, Philo 2. 528, 

σπᾶθία, 7, a blow with a σπάθη, Achmes Onir. 119, 249, Byz. 

σπᾶθίας, ov, 6, like a σπάθη, κτένες σπ. the broad ribs, Opp. C. 1. 296. 

σπᾶθίζω, (σπάθη 2) to spread with a spatula, Nicol. Myreps.:—Med. to 
use one in anointing oneself, Hesych. 2. (σπάθη 5) to play with 
the sword, v.\. Cratin. Tpopav. 4:—to strike with the sword, Nicet. 
Eug. 11.-- σπαθάω It, to syuander, Byz. :—Pass. to be destroyed, 
Jo. Lyd. de Mag. 2.1. 

σπᾶθίνης [1], ov, 6, (σπάθη) a young deer, so called from the shape of 
its hors, Eust. 711. 238 : in Schol. Ap. Rh. 4. 175, σπαβθίνεια, ἡ. 

σπαθίον, τό, Dim. of σπάθη (signf.1), Anth. P. 6. 283; (signf. 5), Math. 
Vett. 318; (signf. 2), Galen.; (signf. 6), Hippiatr.; (signf. 7), Cosmas Ind. 

σπαθί-ουροξ, 6, sword-tail, name of an animal that kills mice, perhaps 
the γαλῆ, Aét. 

σπᾶθίς, ios, ἧ, -- σπάθη, 
he 2. a small sword, Gramm. in Bibl. Coisl. p. 514. 
closely-woven cloth (v. σπάθη 1), Poll. 7. 36. 

σπᾶθισμός, 6, a smiting with the sword, Achmes Onir. 119. 

σπᾶθιστήρ, Fpos, 6, a surgical instrument, Epiphan., Byz. 

σπᾶἄθίτηΞ οἶνος [1], ὃ, palm-wine, Alex. Trall., etc.; v. σπάθη 7. 

σπᾶθο-μήλη, ἡ, α flat broad probe, Galen. 

σπᾶθο-φοῖϊνιξ, ucos, 6, = σπάθη 7, Nicol. Myreps. 

σπᾶἄθό-φυλλος, ov, (σπάθη 5) with sword-shaped leaves or spines, as 
the fir, prob. 1. Theophr. H. P. 1. 10, 4, for σπανόφ-. 

σπαίρω, to gasp, pant, quiver, of dying fish, Arist. Resp. 3, 2, cf. Ap. 
Rh. 4. 874, Anth. P. 6. 30, etc.; oftener with a prefixed, ἀσπαίρω, q. v. 
(From 4/2IIAP come also σπαράσσω ; cf. Skt. sphar, sphur-cmi (mico, 
tremo); Zd. spar ( gradior) :—Curt. regards omeipw as belonging to the 
same Root ; cf. also πάλλω.) 

σπάκα, Median for κύνα, Hdt. 1. 110; whence the Gramm. in Anecd. 
Oxon. 3. 284 formed σπάξ, ακός, ἡ, cf. κύων fin,; and in Hesych, σπά- 
daxes is expl. by κύνες. 

σπάλαθρον, τό, v. σκάλευθρον. ; 

omiddxia, ἡ, a defect in the eye, dim-sightedness, Hesych. 

σπάλαξ, ἄκος, ἡ, also ἀσπάλαξ (q. v.), a mole, Arist. de An, 3.1, 5 ; but 
masce. in ΑΕ]. N. A. 11. 37, Clem. Al. 71, Or. Sib. I. 370 :—also written 
σφάλαξ, Paus. 7. 24, 11, Draco 51. (V. sub σκάλλω.) 

σπᾶλείς, Aeol. for σταλείς, part. aor. pass. of στέλλω. 

σπάλιον, τό, Acol. for ψάλιον, ψέλιον ; σπαλίς, for ψαλίς, v. Ahr. Ὁ. 
Aeol. p. 49. ; ᾿ 

σπᾶλίων, 6, a wicker-roof to shelter soldiers, Lat. vinea, Byz. 
σπᾶν-ἀάδελφος, ov, with few brothers or sisters, Sext. Emp. M. 5. 101, 
Manetho 4. 390, etc. :—Subst. σπαναδελφία, ἡ, Ptolem. 

σπανακόν, τό, spinach, Byz. ; omdpvaka is f. 1. in Hesych. 
πσπᾶν-ανδρία, ἡ, lack of men or persons, Cyrill. 

σπάνη, ἡ, -Ξ- σπάνις, Eccl; v.1. in Theophr. C. P. 3. 8, 3, Paus. 10. 33, 8, ete. 

σπᾶνία, ἡ, -- σπάνις, Eur. Rhes. 245, Diod. Excerpt. 507. 91, Phot. 


σπᾶνιάκϊς, Adv.,=Att. ὀλιγάκις, Luc. Rhet jai 
:σπᾶνίζω, fut. Att. @:—of things, to be rar él fexe, 


II. metaph., 


1. α spatula, Ar. Fr. 8, Eubul. Ere. 
II. a 
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ἔργα) Βασσίδαισιν οὐ on. Pind. N. 6.54; τοὐλαίου σπανίζοντος Ar. 
Vesp. 252; τὰ map’ ἀμφοτέροις om. Diod. 2. 54, etc. 2. of persons, 
to lack or be in want of a thing, ὑδάτων Hat. 2. 108; χρημάτων, βίου 
Id. 1.187, τοῦ; οὐ σπανίζοντες φίλων Aesch. Cho. 717 ; πέπλων, πομπῆς, 
βωμοῦ, etc., Eur. Med. 960, etc.; ἀργυρίου Ar. Nub. 1285; νεῶν pa- 
κρῶν Thuc,1.41; τροφῆς Id. 4.6, etc.; of a country, om. πεύκης Theophr. 
H.P. 5.7, 1. II. trans. to make rare or scarce, τὰ μέταλλα Philo 
Byz. de vit Mir. 4 :—Pass.,=Act. (signf. 1), to be rare, Lxx (Job 14. 
11): but, 2. the Pass. is used in the best authors, = Act. (signf. 2), 
to be in want of, éonavicped ἀρωγῶν Aesch, Pers, 1024; ὁρᾷς .. φίλων 
ὡς ἐσπανίσμεθα Eur. Or. 1055; πάντων σπανιζόμενοι Xen. Hell. 7. 2, 
16: absol. Zo be in want, μὴ σπανιζοίμεσθα Eur. Med. 560. III. 
in Dicaearch. (?) for σπανίζειν σίτῳ, and in Strab.155 for σπανίζονται 
οἴνῳ, Dind. restores σίτου, οἴνου. 

σπάνιος [ἄ], a, ov, (also os, ov, Arist. H. A. 9. I, 9, Theophr. Lap. 3, 
Polyb., etc.), of persons and things, rare, scarce, scanty, first in Hdt. 
2. 67., 5. 29; om. θήρευμα λαβεῖν .., a rare catch, Eur. I. A. 1162; 
δυσπρόσιτος, ἔσω τε κλήθρων σπάνιος, Ib. 345; σπάνιον ἑαυτὸν 
παρέχειν, like Lat. difficiles aditus habere, Plat. Euthyphro 3D; ὕδατι 
σπανίῳ χρώμενοι having a scanty supply of water, Thuc. 7. 4:— 
c. inf., om. ἰδεῖν rare to behold, Xen. Cyr. 1. 3,3: of persons in an Adv. 
sense, σπάνιος ἐπιφοιτᾷ he seldom visits, Hdt. 2. 73; so, om. φανῆναι to 
be seldom seen, Xen. Cyr. 7. 5, 46, cf. Plat. Legg. 953 C3 σπάνιοι περι- 
πεπλεύκασι Strab. 686 :--σπάνιόν ἐστι, c. inf., it is seldom that .., Xen. 
Cyr. 1. 3, 3, Isocr. 210C; σπάνιον εἴ τις it is rare for one to.., Strab. 
297 :—76 σπάνιον -- σπάνις, Aeschin. 79. 27, Arist. Meteor. 3. 2,8; 6 
ταὼς διὰ τὸ σπ. θαυμάζεται Eubul. Φοῖν. 1. II. Comp. σπανιώτε- 
pos, Hdt. 8. 25, Thuc. 1. 33, etc.:—Sup. -wraros, Id. 7. 68, Plat., 
etc. III. Adv. -tws, seldom, Xen, Ages.g, 1, Arist. H. A. 1. 1, 30; 
so σπανίᾳ, Plat. Phaedr. 256C; and σπάνιον Arist. Meteor. 3. 2, 6, Strab. 
168, Plut., εἴς. : Comp. --ώτερον Thuc. 1. 23; —caivepor v.1. Theophr. 
H. P. 3. 7, 5: Sup. zara Aen. Tact. 37; -ἰαίτατα Clem. Al, 202.— 
Rare in Poets, as Ion Chius 3. 4. 

σπᾶνιότης, ητος, ἡ, =sq., lack, γῆς Isocr. 47 C, 68 A. 

σπάνις, ἡ, gen. ews, dat. εἰ, Ion. ε: (v. sub mevopar) :—of things, scarcity, 
rareness, dearth, lack, τόλμης Eur. Or. 942; ἀνδρῶν Dem. 779. 16; 
θηρίων Strab. 127; νεκύων Anth. P. 9. §3:—od σπάνις .. ἔχειν = οὐ 
σπάνιον, there is no lack, no difficulty, in getting, Eur. I. A. 1163; σπ. 
ἐστὶ τυχεῖν τινος tis rare to get a thing, Epigr. Gr. 52, 53 :—absol. 
dearth, τροφὰς ἐν τῇ μεγάλῃ σπάνει παρέσχε C.1. 3783 ἡ .. σπ. πρό- 
Χχειρος εἰς τὸ δρᾶν κακά want, poverty, Philem. Incert. 69. II. of 
persons, lack, want, c. gen., ἐν σπάνι βύβλων Hat. 5. 58; om. τοῦ βίου 
poverty, Soph. O. T, 1461; βίου Eur. Hec. 12; ἢν δέ του σπάνιν τιν᾽ 
ἴσχῃς Soph. O. C. 506, cf. Plat. Legg. 678 Ὁ; om. τῶν ἀναγκαίων 
Antipho 125. 24; τῇ τῶν χρημάτων σπάνει Thuc. 1.142; ἀργυρίου 
Lys. 152. ult.; ἐν σπάνει χρημάτων Dem. 380. 6. 

σπανισμός, 6, =foreg., Nicet. 24 Ὁ. 

σπᾶνιστός, 4, dv, (σπανίζω) of things, scanty, δωρήματα Soph. O.C. 
43—searce, ἄρωμα Philostr. 611; ἐν σπανιστοῖς κεῖται Id. 604. II. 
of a country, σπανιστὴ καρποῦ stinted of .. , Strab. 727. 

σπᾶνο-καρπία, ἡ, lack of fruit, Diod. 5. 39. 

amavé-oupos, ov, (οὐρά) with scanty tail, Achmes Onir. 152. 

σπᾶνο-πώγων, wos, 6, with scanty beard, Ion ap. Poll. 2. 88. 

σπᾶνός, 7, όν, -- σπάνιος, rare, uncommon, Hesych. :—lacking, esp. in 
compos.: in ΒΥΖ. Ξε σπανοπώγων. 

ΣΣπᾶνός, 7, ὄν, older form of Ἱσπανός, Schaf. Plut. Sert. 11. 

σπᾶνο-σττία, 7}, Jack of corn or food, Xen. Hell. 4. 8, 7. 

σπᾶνό-σπερμος, ov, with few seeds, Paul. Alex. Apotel. 4. 

σπᾶνό-τεκνος, ov, lacking children, Sext. Emp. M. 5. 1or. 

σπᾶνό-φυλλος, ον, lacking in leaves ; v. sub σπαθόφυλλος. 

σπάν-υδρος, ov, lacking water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 C. Hence, 
σπανύδριον, τό, a spot where water is scarce, Eccl. 

σπάραγμα, τό, a piece torn off, a piece, shred, ὅσων σπαράγματα all 
whose mangled corpses, Soph. Ant. 1081; σπάραγμα κόμας Eur. Andr. 
826; γίνεται τὰ μὲν ἀπὸ σπερμάτων τὰ δ᾽ ἀπὸ σπαραγμάτων others from 
slips, Arist. G.A. 3. II, II; om. κρημνῶν jagged fragments, Plut. Mar, 
233 om. στεφάνων, λόγων fragments of .., Plut. 2. 463 A, etc.; om. 
γραμμάτων abbreviations, Ib. 1011 Ὁ. 11. --σπαραγμός, a tear- 
ing, rending, δαμάλας διεφόρουν σπαράγμασιν Eur. Bacch. 739. 

σπᾶραγμᾶτώδης, es, (εἶδος) convulsive, κρανγή Plut. 2. 130 D. 

σπᾶραγμός, 6, a tearing, rending, mangling, δίαιμον ὄνυχα τιθεμένα 
σπαραγμοῖς Eur. ες. 656; ox. Βακχῶν by them, Id. Bacch. 735; but 
σπαραγμοὶ χαίτης, χρωτός etc., rending of them, Id. Phoen. 1525, Tro, 
453. II. a convulsion, spasm, Aesch. Fr, 165, Soph. Tr. 778, 
1254 :—generally, an agony, Walz Rhett. 1. 613. 

σπᾶραγμώδηκ, ες, (εἶδος) = σπαραγματώδης, Hipp. 1218 F. 

σπᾶράκτηκ, ov, 6, one who rends in pieces, Walz Rhett. 3.606. Fem. 
σπαράκτρια, Manass. Chron. 3552:—Adj., σπαρακτικός, 4, ὄν, and 
Adv. -«@s, Eccl. 

σπάραξις, ἡ, -- σπαραγμός, Gloss. ᾿ 

σπᾶράσσω, Att. -trw: fut. ἔξω Aesch. Pr. 1018: aor. ἐσπάραξα Babr. 
95. 40, (ar) Ar. Eq. 729:—Med., fut. -ξομαι Eur. Andr. 1209, (in I. A. 
1459 σπαράσσεσθαι is now restored in pass. sense) :—Pass., pf. ἐσπά- 
paxras (δι--) Eubul, Avy. 1. (Akin to onaipw.) ΤῸ tear, rend in 
pieces, mangle, Lat. lacerare, esp. of dogs, carnivorous animals, and the 
like, σπ. σάρκας ἀπ᾽ ὀστέων Eur. Med. 1217; also, om. τὰς γνάθους Ar. 
Ran. 424:—Med., σπαράσσεσθαι κόμας to tear one’s hair, Id. Andr. 
1209. 2. to rend asunder, φάραγγα βροντῇ .. πατὴρ σπαράξει 
. metaph. to pull to pieces, attack, Lat. conviciis 
άττων καὶ ταράττων καὶ κυκῶν Ar. Ach, 688; ὅπ. 
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τινὰ τῷ λόγῳ ὥσπερ σκυλάκια Plat. Rep. 539 Β; τὰς ἀρχάς Dem. 785. 18, 
cf. Ar. Pax 641; λώβαις on, τινά Lyc. 656. 4, Medic., on, στόμαχον 
to provoke sickness, Galen.; so, σπαρακτέον Orib. 136 Matth. :—Pass., 
on. ἀνημέτως to retch without being able to vomit, Hipp. 207 H. 

σπαργᾶνάω, -- σπαργανόω, Plat. Legg. 782 E. 

σπαργᾶνίζω, -- σπαργανόω, Hes. Th. 485. 

σπαργάνιον, τό, Dim. of σπάργανον, a water-plant, Linnaean name 
of the bur-reed, (others the butomus), Diosc. 4. 21, Plin.N. H. 25. 9. 

σπαργᾶνιώτης, ov, 6, a child in swaddling-clothes, h. Hom. Merc. 
301 ; formed like εἰραφιώτης. 

σπάργᾶνον, τό, (σπάργω) a band for swathing infants, a swathing 
band, h. Hom, Merc, 151, 306, Pind. Ν, 1. 58:—mostly in pl. swaddling- 
clothes, h. Merc. 237, Pind. P. 4. 202; παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις Aesch. 
Cho. 755, cf. 529, 759, Ag. 1606; eis σπάργανά p’ αὐτὸς ἔθηκεν Epigr. 
Gr. 314.6; ἐκ πρώτων on. ab incunabulis, Sext.Emp.M.1. 41; τὰ THs 
γενέσεως εὐτελῆ om. a mean origin, Hdn. 7. 1 :—hence, 2. in Trag. 
anything which reminds of one’s childhood, the marks by which a per- 
son’s true birth and family are identified, Lat. monumenta, crepundia, 
cf. Brunck Soph. O. T. 1035, Donat. Terent. Eun. 4. 6, 15; allusion is 
prob. made to this usage in Ar. Ach. 431, τούτου (sc. τοῦ Τήλεφου) δὸς 
εν μοι τὰ OT. II. a plant, -ξ ὠκιμοειδές, ν. Diosc. 4. 28. 

σπαργᾶνόω, like σπάργω (q. v.), to wrap in swaddling-clothes, swathe, 
σπαργανώσαντες πέπλοις [τὸν παῖδα] Eur. Ion 955, cf. Arist. H. A. 7. 4, 
Io, Ath, 258 A; metaph., θρίοισι ταύτην (sc. τὴν ἀμίαν) éonapyavwoa 
Sotad. "Ey. 1. 28; ἀχύροις om. τὴν χιόνα Plut. 2.691 C :—Pass., Hipp. 
Aér, 292, 766 ; ἐσπαργανωμένος Ev. Luc. 2.12. 

σπαργάνωμα, τό, -- σπάργανον, A. B. 304, Phot.; cf. σπάργωσις. 

σπαργάω, fut. ήσω, like ὀργάω, to be full to bursting, to swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν Eur. Bacch, 7o1, Cycl. 55; of a woman with child, 
Plat. Symp. 206.D; or swelling with milk, μήτερες σπαργῶσαι Id, Rep. 
460C; om, τοὺς μαστοὺς ὑπὸ γάλακτος or γάλακτι Dion. H.1.79, Plut. 
2. 3296. 2. to swell with humours, τὰ ἄνω .. σπ. Hipp. 1053 
G. 8. of plants, Poll. 1. 230. II. metaph., like Lat. turgere, 
to swell with desire or passion, Plat. Phaedr. 256 A; περί τινος, πρός τι 
Plut. 2.585 C, 1100 A; ἐπί τι for a thing, Id. Artox. 3 :—absol. to wax 
wanton, be insolent, σπαργῶσαν .. τὴν ἀρχὴν ὁρῶν Plat. Legg. 692 A; 
ὀλιγαρχία Plut. Lycurg. 7; δῆμος Id. Comp. Per.c. Fab. 1. (An altered 
form of σφριγάω, and prob. Lat. turgeo has the same origin, Curt. p. 
653: cf. also σφαραγέομαι.) 

σπαργέω, =orapyaw, Hesych., v.1. Q, Sm. 14. 283. 

σπαργνόομαι, Ep, for σπαργανόομαι, acc. to some in Or. Sib. 8. 478. 

σπάργω, only once, in Ep. aor. 1,-- σπαργανόω, σπάρξαν ἐν φάρεϊ 
λευκῷ h. Hom. Ap. 121. (This is the Root of σπάργανον, σπαργα- 

- γόω, etc.: the meaning of σπεῖρον, σπεῖρα, σπειρόω, bring them into 
connexion with these words.) 

σπάργωσις, ἡ, a swelling, distention, μαστῶν Diosc. 3. 41, and so 
prob. in 2.129, where the Mss. σπαργανώσεις. 

σπᾶρίζω, older form of σκαρίζω, acc. to Eust. 943.13, Phot. 

σπαρνός, 7, ὄν, poét. for σπανός, σπάνιος, Aesch. Ag. 556. 

σπάρος [a], a sea-fish, the gilt-head, sparus auratus, Epich. 24 Ahr., 
Matro ap. Ath. 136 C, Arist. H. A. 2. 17, 26. 

σπαρτα-γενή, ἔς, producing the shrub spartos, App. Hisp. 12.. 

ΣΣπαρτάκειος, a, ov, of Spartacus, Plut. Pomp. 31. 

σπαρτέον, verb. Adj. of σπείρω, one must sow, Clem. Al. 188. 

σπάρτη, %,=omdprov, a rope or cord of spartos (v. σπάρτος, 6), 
Ar. Av. 815 (with a play upon Sparta), cf. Cratin. Νέμ. 9, et ibi 
Meineke. II. like στάθμη, a plumbline, Hesych., cf. Alciphro 2. 
4,15: cf. ondpros 1. 

Σπάρτη, Dor. Σπάρτα, ἡ, Sparta in Laconia, Hom., etc. :—hence 
Advs., ΣΣπάρτηθεν, from Sparta, Od.; Σπάρτηνδε, to Sparta, Ib. :— 
Srapriarys, [ἃ], ov, 6, a Spartan, Eur. Or. 457, Thuc., etc.; Ion. -4rys, 
ew, Hdt. 1. 65 :—fem. —Gtts, dos, (sub. γυνή) a Spartan woman, Eur. 
Andr. 596, etc.; (sub. χώρα) Laconia, Plut.; also as Adj., Sa. γυνή, 
χθών, γῆ Eur. Hel. 115, Or. 537, etc.; also Σπαρτιάς, dos, Steph. B:— 
Adj. Saapriatixds, 7, dv, Spartan, Paus. 6. 4, 10, Luc., ete. 

σπαρτίνη, ἡ, κε σπάρτη, Ael. Ν. Α. 12. 43. 

σπάρτϊνος, 7, ov, made of σπάρτος, Cratin. Νέμ. 9, ubi ν. Meineke. 

σπαρτίον, τό, Dim. of σπάρτον, a small cord, Ar. Pax 1247 ; Philippid. 
Aak.1; of the cords of a bedstead, Arist. Mechan. 25, 2, Poll. ro. 
36. ΤΙ. the tongue of a balance, Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 
2,1.,9. III. =ondpros 1, Diosc. 4. 158. 

σπαρτιο-χαίτης, ov, 6, with scattered, scanty hair, Plat. Com. Πρεσβ. 
2; cf. Lob. Phryn. 662. 

σπαρτό-δετος, ov, (δέω) bound with σπάρτος, Opp. C. 1. 156., 4. 412. 

σπάρτον, τό, a rope, cable, Il. 2. 135, Hdt. 5.16; τὰ om. ἐκ κλινῶν 
Thuc. 4. 48 :—properly, like σπάρτη, a rope made of σπάρτος, Lat. spar- 
tum, spartea.—Homer’s cables could not be made of the Spanish omdp- 
τος (v. sub voc.), as this plant was not known to the Greeks till long 
after, Varro ap. Gell. 17. 3, Plin. 24. 40; and the latter supposes they 
were made of the common broom (Spartium scoparium); cf. σπάρτος 
I, in which sense omdproy is used by Arist. H. A. 9. 40, 49. 2.4 
measuring cord, like σχοῖνος, Call. Fr. 158. II. -- σπαρτίον u, 
Arist. Mechan. 1, 17 and 20. 

- σπαρτο-πλόκοξβ, ον, making ropes of ondpros, Poll. 7. 181. 
:σπαρτο-πόλιος, ov, with a sprinkling of grey hairs, like the Homeric 
μεσαιπόλιος (Schol. Il. 13. 361), Menand. ap. Phot. (v..Com, Frr. 5. p. 
108), Poll. 4. 133, 134, 151; σπαρνο-- in Hesych. II. name of a 
gem, Plin. 37. 73. 

᾿σπαρτο-πώλῃξ, ὁ, a dealer in ropes or mats of σπάρτος, Poll. 7. 181. 


σπαρτός, 7, dv, also ds, dv, Eur. Supp. 578: Bian sown, grown ὦ 
| igitized by 


σπαργανάω ἘΠΕῚ σπάω. 


from seed, cultivated, Diosc. 3. 45, etc, 2. of men, of .. σπαρτοί τε 
καὶ αὐτόχθονες Plat. Soph, 247 C; σπαρτῶν γένος children of men, 
Aesch. Eum. 410:—-at Thebes, Σπαρτοί, oi, the Sown-men, those who 
claimed descent from the dragon’s teeth sown by Cadmus, the Cadmeans, 
Thebans, Pind. 1.1. 41., 7 (6). 13; Σπαρτῶν στάχυς Eur. H. F. 5; λόγχη 
σπαρτός the Theban spear, Id. Supp. 578; ᾿Εχίων σπαρτός C.1. 6126 B, 
6129 A. II. scattered, of the limbs of a corpse, Anth. P. 7. 383: 
—Adv, -τῶς, Eccl. : 

σπάρτος, ὁ and ἡ, the shrub σπάρτος, broom, comprising (acc. to Beck- 
mann Hist. of Inventions) both Spartium junceum and Stipa tenacissima 
L., growing in Spain (both kinds being still called esparto there), and 
(as Pliny says) used by the people of the country for divers purposes, but 
by the Carthaginians and Romans (and afterwds. by the Greeks) for 
making cords or ropes; the former prob. in Plat. Polit. 280 C, Xen. Cyn, 
9, 13, Theophr. H. P. 1. 5, 2; the latter in Plin. 19. 7. 
mon broom, genista (Spartium scoparium), Id. 24. 40; v. sub omdp- 
Tov. II. ondpros, ἡ, -- σπάρτη U, Schol. Plat. Charm. 154 B. 

σπαρτο-φόρος, ov, bearing the shrub σπάρτος, Strab. 160. 

orapTedns, es, (εἶδος) like σπάρτος, susp. in Ael. N. A. 1. 19. 

σπάσις, ews, 7, a drawing up, traction, Arist. Probl. 5. 19. II. 
drawing in, suction, Ths τροφῆς om. Id. P.A. 4.12, 10; σπάσει πίνειν, 
opp. to Ade and κάψει, Id. H. A. 6. 8,1; cf. ond. 

σπάσμα, τό, (σπάω) a sprain or rupture of muscular fibre, Hipp. Aph. 
1254, Plat. Tim. 87 E: a spasm, convulsion, τῶν ὑστερῶν Arist. H. A. 10, 
4, 1, cf. Probl. 5. 39. » IL. that which has been torn off, a piece, 
shred, Plut. Lys. 12, Sull. 21 ; cf. Wyttenb. 2. 99 C. 2. om. ξίφους, 
the sword-blade, as drawn from the scabbard, Plut. Otho 17. 

σπασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Theophr. H. P. 9. 9, 2 (al. σπάσματα). 

σπασμᾶτώδη, es, --σπασμώδης, Arist. Probl. 5.1, 1 (v. omepparddys), 
Theophr. Fr. 7. 15. 

σπασμός, ὃ, (σπάω) -- σπάσμα, a convulsion, spasm, Hat. 4.187, Hipp. 
Aph. 1245; βρυχώμενον σπασμοῖσι Soph. Tr. 805: a fit of epilepsy, 
Hipp. 174 B :—metaph., ἔθαλψεν ἄτης on. Soph. Tr. 1082. II. 
priapism, Lat. tentigo, Ar. Lys. 845. ITI. violent agitation, as of the 
sea, Diod. 3. 44, Plut. Cic. 32. IV. a drawing, μαχαιρῶν 2 Macc. 5.3. 

orracpodns, es, convulsive, spasmodic, Hipp. Prorrh. 69; τὰ on. attacks 
of cramp, 1d. 173 F; ἀλγήματα on. Id. 77 A. ; 

σπαστικός, ή, Ov, (σπάω) drawing in, absorbing, πρὸς αὑτήν Arist. 
Η. Α. το. 7, 4; τῆς τροφῆς Id. P. A. 4. 6, 13. : 

σπατάγγηπ, ov, ὁ, a kind of sea-urchin, Ar. Fr. 359, Arist. H. A. 4.5, 
2; πάταγγας acc. pl., Poll. 6. 47. 

σπᾶτἄλάω, to live lewdly, to run riot, Polyb. Excerpt. Vat. p. 451, 
Epigr. Gr. (add.) 6464, Lxx (Sirach. 21. 15), 1 Tim. 5.6; τὰ σπαταλῶντα 
τῶν παιδίων spoilt children, Theano p. 741 Gale: cf. κατασπαταλάω. 

σπᾶτάλη, ἡ, lewdness, wantonness, riot, luxury, Anth. P. 11. 17, LEX 
(Sirach. 27. 13); of a dainty feast, Anth. P. 7. 206., 11. 402; of orna- 
ments, χρυσομανὴς on. Ib. 5. 302; χρυσόδετος om., i.e. a bracelet, Ib. 6. 
743 χουσοφόρος σπ. ταρσῶν, i.e. an anklet, Ib. 5. 27, cf. 271. (Hence 
also σπαταλάω, σπατάλημα, σπατάλιον, etc.) 

σπᾶτάλημα, τό, -- ἔοτερ., Anth. Ρ. 9. 642. 

σπᾶτάλιον, τό, written also σπαθάλιον, a kind of bracelet, Tertull. 
Cult. Fem. 13: also, a mode of dressing the hair in a simple knot, corym- 
bus, Constitt. Apost. 1. 3; v. Salmas. ad Solin. p. 537. 

σπᾶτᾶἄλιστής, οὔ, ὁ, a profligate, Eccl. 

σπάτᾶἄλος, ον, wanton, lascivious, κλέμματα Anth. P. 5.18; of persons, 
Eus. P. E. 276 A, Eust., etc. ;—written oxyt. in Anth. P. 5. 27. 

σπάτειοΞ [a], ov, (σπάτοΞ) of a skin or leather, Hesych. 

σπᾶτίζω, fut. iow, (σπάω) to draw, suck, Hesych. 

σπᾶτίλη [1], ἡ, thin excrement, as in diarrhoea, Hipp, Acut. 388 : gene- 
rally, ordure, Ar. Pax 48. II. (σπάτος) parings of leather, 
Schol. Ar. l.c.; also πατίλη Anecd, Oxon. 2. 303; παστίλη Arcad, 109. 
Theognost, Can. 111. Io. ᾿ 

σπᾶτίλ-ουρος [1], ὁ, (οὐρά) foul-tailed, filthy, Hesych. 

σπατο-λειαστῆπ, Dor. -ληαστάς, 6, a leather-dresser, restored by 
Bockh in an Arg. Inscr. (C.1. 1134). ᾿ 

σπάτος [ἃ], τό, a hide, leather, Boeot, word ap. Schol. Ar. Pax 48. 

onde, Att.: fut, σπάσω [ἃ] Lyc. 484, (δια--) Hat. 7. 236, (ém-—) Soph. 
Aj. 769 :—aor. ἔσπᾶσα Att., Ep. σπάσα Hom. :—pf. ἔσπᾶκα Arist. Probl, 
22. 2, (ἀν--) Hipp. 262. 35, Ar. Ach. 1069 :—Med., fut. σπάσομαι Aesch, 
Theb. 1036, etc. :—aor. ἐσπᾶσάμην, Ep. σπασάμην, the tense most in use 
in Hom., Ep. σπάσσασθε, σπασσάμενος (metri grat.) Hom. :—Pass., 
fut. σπασθήσομαι Galen., (δια--) Xen. An. 4. 8, 10:—aor, ἐσπάσθην Il. 
11. 458, Att. :—pf. ἔσπασμαι Hipp. 455. 13, (&-) Thuc., etc. ; but also 
in med. sense, Xen. An. 7. 4, 16, Cyr, 7. 5, 29. _ (A comparison of the 
Ο. H. G. spann-an leads to the conjecture that 4/SIIA is a shorter form 
of ΨΣΠΑΝ ; cf. πένομαι.) Mostly poét. (ἕλκω being preferred in 
Prose), ¢o draw, hence, 1. of a sword, to draw, mostly in Med., 
φάσγανά τε σπάσσασθε Od. 22.743 σπασσάμενος .. ἄορ παχέος παρὰ 
μηροῦ Il. τ6. 473; é« δ᾽ ἄρα σύριγγος .. ἐσπάσατ᾽ ἔγχος 19. 387; ἐκ 
χειρὸς χεῖρα σπάσατο Od. 2. 321; σπασάμην ῥῶπάς re λύγους τε το. 
166; but in Act., ἐΐφος σπάσαντα Eur. Or. 1194; φάσγανον σπάσας 
χερί Id. 1. T. 322 :—Pass., σπασθέντος (sc. ἔγχεος ἐξ ὠτειλῆς) I. 11. 
458 ; also, ἐσπασμένοι τὰ ξίφη having their swords drawn, Xen. An. re 
4, 16; ἐσπασμένον ὃν εἶχεν ἀκινάκην Id, Cyr. 7. 5. 29; ἐσπασμένοις 
τοῖς ξίφεσι Diod. 4. 52. 2. of other things, πάλον σπᾶν to draw the 
lot (out of the helmet, etc.), Aesch. Ag. 333:—absol., omar’ ἀνδρείως 
pull, hoist away, like men, Ar. Pax 498. II. of violent actions, 
to pluck off or out, κόμην Soph. O. T. 1243; λάχνην Tr. 690. 2. 
like σπαράσσω, to tear, rend, esp. of ravenous animals, like σπαράσσω, 
Soph. Ant. 258, 1003; λαιμοτόμους κεφαλάς Eur. I. A. 776; om. τοῖς 
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2. the com- Ὁ 


a , 
σπειν- σπένδω. 


ὄνυξιν [τοὺς νεοττούς], of the eagle, Arist. H. A. 9. 34, 3:—Pass., φλέ- 
βιον, σάρκα σπασθῆναι Hipp. 453. 13 sq. 8. to wrench, sprain, τὸ 
σκέλος ἔσπασε Plut. Arat. 33:—Pass., τὸν μηρὸν σπασθῆναι Hdt. 6. 134; 
τοὺς πόδας Eur. Cycl. 639. 4. to snatch, tear or drag away, πῶλον 
παρὰ ἐυννόμων Plat. Legg.666E; ἔλαφον da’ ἐμῶν γονάτων Eur.Hec. 92: 
—Pass. véx βραχίονος σπασθείς Ib. 408; ὑπὸ πτερῶν 14. Απάτ. 441. 5. 
metaph. ¢o carry away, draw aside, ἀλλά σ' ἔσπασεν πειθώ Soph. ΕἸ. 561; 
τὰ πάθη οἷον νεῦρα on. ἡμᾶς Plat. Legg. 644 E. 6. Medic. zo cause 
convulsion or spasm, prob. 1. Hipp. Art. 830, v. Littré -—Pass. fo be con- 
vulsed, σπασθεὶς ἀποθνήσκει Hipp. Aph. 1252, cf. 1255, Arist. H. A. 6. 
22,11, etc. ; ἐσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ μετάρσιος, of Hercules in his agony, 
Soph. Tr. 786 ; cf. σπάσμα, onacpds :—metaph. to be harassed, anxious, 
Arr. Epict. 1. 1, 16. III. to draw in, suck in, θρόμβον αἵματος 
Aesch. Cho. 5 333 ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύσας Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ τῷ πώματι Ib. 573; μεστὴν ἀκράτου Θηρίκλειον ἔσπασεν 
Alex. ‘Ayo. 4, cf. Incert. 20; this was the mode of drinking used by the 
συνόδοντα and by birds, while λάπτω designates that of the καρχαρόδοντα 
(cf. σπάσις), Arist. H. A. 8.6, 1, cf. Plut. 2. 699 D; so, on. τὸν μαστόν 
to suck it, Arist. H. A. 7. 10,5; σπᾶν duvori Ael. N. A. 6. 51; and in 
Med., ταύρου αἷμα σπασἀμενὸς Apollod. 1. 9, 27 :—Pass., of the female, 
to be sucked, Arist. H.A.6. 22,113 cf. €AKw JI. 4. 2. so also, σπᾶν 
τὸ πνεῦμα Id. de Resp. 5,6; τὸν ἀέρα τὸν κοινόν Menand. Incert. 2. 
73,6. gen. part., om. τῆς ὀριγάνου Arist. H. A. 9.6, 7; ἕκαστον τῶν τοῦ 
σώματος τὸ αὑτῷ οἰκεῖον ἐσπακέναι Id. Probl. 22. 2, cf. H. A. Io. δ; 
Te 3. metaph., πειθώ τε καὶ ἵμερον ἔσπασεν éx .. drew, derived.. , 
Epigr. Gr. 810. 5; om. ἔρωτα to enjoy it, Opp. H. 4. 269 ; ὀλίγον ὕπνου 
om. to snatch a little sleep, Heliod. 5.1; and in Med., Id. 2. 16. Iv. 
to draw tight, pull the reins, ἵππον, immov στόμα Xen. Eq. 7, 1., 9.5;-- 
but, τὸν χαλινὸν ἐς τῶν ὀδόντων ἵππου Plat. Phaedr. 254 E. 2. of 
angling, ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν Ar. Thesm. 928: hence, proverb., 
οὐκ ἔσπασεν ταύτῃ ye ‘he took nothing by his motion,’ Id. Vesp. 
175. V. σπάσαι ἐπωνυμίαν to adopt, appropriate a sumame, 
Philostr. 590, cf. Sext. Emp. M. 1. 46; ἀρχὴν λυρικῆς καὶ πέρας ἐσπ. 
Anth. P. 9. 184; ῥίζαν om. τινος to derive one’s origin from .., Lyc. 
623; om. τὴν κλῆσιν ἀπό τινος Sext. Emp. M. 1. 46; évvolay θεοῦ ἐκ 
τῶν κατὰ τοὺς ὕπνους φαντασιῶν Ib. 9. 23. 

σπεῖν, σπεῖο, v. sub ἕπω. 

σπεῖος, τό, Ep. for σπέος. 

᾿σπεῖρα, ἡ, Lat. spira, anything wound or wrapt round, ποιεῖν τι οἷον 
σπεῖραν to twist it into a ball, Hipp. 471. 44. 2. in pl. the coils or 
spires of a serpent, Soph. Fr. 480, Ar. Fr. 426; πολύπλοκοι σπ. Eur. Med. 
481, cf. Ion 1164; and so in sing., Nic. Th. 156, etc. ; hence, of the 
creature itself, Ap. Rh. 4. 151, Arat. 47, 89, etc.: cf. σπείρημα. 3. 
a rope or cord, Hipp. 685. 10, Nic. ap. Ath. 683 C ; σπείραις δικτυόκλω- 
oras with the net’s meshy folds, Soph. Ant. 347: esp. a ship’s cable, 
Plut. 2. 507 A: a padded circle used by women carrying weights on their 
head, Apollod. 2. 5, 11. 4. a mode of dressing the hair, Poll. 2. 31., 
4.149. δ. σπεῖραι βόειαι thongs or straps of ox-hide to guard and 
arm a boxer’s fist, the caestus, Theocr. 22. 80. 6. a knot or curl in 
wood, Theophr. H. P. §. 2, 3, Plin. 16. 76, 1. 7. a kind of cheesecake 
(al. σπίρα), Chrys. Tyan. ap. Ath. 647 Ὁ. 8. =Lat. torus, one of 
the large rounded mouldings in the base of an Ionic or Corinthian 
column, C.1. 160. 64., 2713-14, Poll. 7.121, Vitruv. 3. 41 sq. II. 
a body of men-at-arms, used to translate the Roman manipulus, =two 
centuries, Polyb. 11. 23,1, etc.; κατὰ σπείρας, manipulatim, Ib. 3. 115, 
1:—but in Act. Ap. Io. 1, α cohort, cf. C. I. 4. p. 162 (Indices), Joseph. 
B. J. 3. 4,2. (Cf. σπάρτον, σπυρίς, Lat. sporta.) 

σπειραία, ἡ, meadow-sweet, spiraea, so called from the shape of its 
follicles, Theophr. H. P. 1. 14, 2., 6. 1, 4. 

σπείρᾶμα, Ion. -μα, τό, (σπειράομαι) acoil, spire, convolution, ἐχίδνης 
Aesch. Cho. 248; ὀφέων Arist. Mirab. 130, cf. Diod. 3. 36, Plut., etc. ; 
on, περισφυρίοιο δράκοντος, of a serpent-shaped ornament, Anth.P. 6.207: 
—metaph., αἰῶνος om. a period, cycle, Anth. P. append. 109. 2.= 
ondpyavov, Nic. Al. 417. 3. a twisted cord or thread, Phot., etc. 

σπειράομαι, (σπεῖρα) Pass. to be coiled or folded round, πέντε ζῶναι 
ἐσπείρηντο Eratosth. ap. Ach. Tat. Isag. 153 C; πέριξ .. σπειρηθεὶς 
[δράκων] Nic. Th. 457; δράκοντα .. ἐσπειραμένον περὶ τὸ ἀγγεῖον Paus. 
10.33.9; σχοινίου ἐσπειραμένου .. ws δράκων Sext. Emp. P. 1. 227; c. 
dat., ὄφεις ἐσπειρημένους τοῖς παισίν coiled round them, praef. ad Schol. 
Lyc. 2. metaph., λόγος Dem. Phal. 8.—Cf. περι--, συ-σπειράω. 

σπειρ-άρχηξβ, ov, ὁ, a leader of a σπεῖρα (11), spirarches, Orell. Inscr. 
Lat. 1. 411, 

σπείρᾶσις, ews, ἡ, a being coiled up, compressed, Plut. 2. 1077 Β, 

σπειρ-αχθήξκ, és, with heavy coils, κνώδαλα Nic. Th. 399. 

σπειρηδόν, Adv. iz coils or spires, spirally, Opp. H. 1. 516, Anth. P. 9. 
301; om. γράφειν A. B. 1170. II. (σπεῖρα 11) of troops, in 
maniples, manipulatim, Polyb. 5. 4,9, etc.; % om. μάχη Strab. 155. 

σπείρημα, Ion. for σπείραμα. 

σπειρικός, 4, dv, like a coil, spiral, Procl. in Euclid. 

σπειρίον, τό, Dim. of σπεῖρον, a light, summer-garment, Xen. Hell. 
4: 5. 4. II. Dim. οἵ σπεῖρα (8), the base of a column, Hero 
Autom. 246 C. 

σπειρο-δρἄκοντό-ξωνος, ov, girt with coils of snakes, Anecd. Oxon. 3. 182. 
σπειρο-ειδῶς, (εἶδος) Adv. spirally, Ruf. Eph. 62. 

σπειρο-κέφᾶλον, τό, (σπεῖρα 8) the base and head of a column, C.1. 
3148. 10, 29. s 

σπεῖρον, τό, a piece of cloth, Hom. (only in Od.), εἴλυμα σπείρων a 
wrapping cloth, 6.179; κακὰ σπεῖρα sorry wraps, of a beggar, 4. 245; 
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σπεῖρα [where the ult. is long in arsi], 6. 269; v. Nitzsch 10. 32 :— 
later, a garment, νυμφιδίου σπείροιο καλύπτρη Euphor. 48 ; cf. σπειρίον. 
omepd-rwAts, 150s, 7, one who sells old clothes, am. ἀγορά the old 
clothes market, Poll. 7.78. For the accent, cf. λαχανόπωλις. 

σπεῖρος, τό, -- σπεῖρον : metaph., σπείρεα βολβῶν the coats of onions, 
Nic. Th. 882. i 
σπειροῦχοϑ, 6, (ἔχω) circle-holding, v. καρκίνος V. 

σπειρόω, (σπεῖρον) -- σπαργανόω, Call. Del. 6, Jov. 33. 

to be coiled up or concentrated, περί τι Hipp. 278. 47., 279. 15. 

σπείρω, Acol. oméppw: A. Β. 663, E. M. 300. 19: Ion. impf. σπεί- 
ρεσκον Hdt. 4. 42 :—fut. σπερῷ Eur. El. 79, Plat.; Aeol. σπέρσω Schol. 
Eur. Hec. 202 :—aor. ἔσπειρα Eur., Plat. :—pf. ἔσπαρκα Polyaen. 2.1, I, 
etc,:—Med., aor. σπείρασθαι Ap.Rh. 3.1028; aor. 2 σπαρέσθαι or σπερέ- 
σθαι Polyaen. 8. 26 :—Pass., fut. σπᾶρήσομαι Lxx, (δια--) Diod. 17. 69: 
aor. ἐσπάρην [&] Soph. O.T. 1498, Thuc. 2. 27; (the forms σπαρθή- 
σομαι, ἐσπάρθην are now corrected in Zach. 14. 2, Xen. An. 4.8, 17) :— 
pf. ἔσπαρμαι Eur. H.F. 1098, Ar. Ran. 1206, Plat., etc. (From o 2ITAP 
or ΣΠΕΡ; cf. σπαρ-ῆναι, ἔτσπαρ-μαι, σπαρ-τός, σπέρ-μα.) Το 
sow: I. to sow seed, Hes. Op. 389, Ar. Av. 710, etc.; c.acc., κέγ- 
xpous Hes. Sc. 399; σῖτον Hdt. 4.17; στάχυν Eur, Cycl. 121; of 
Cadmus, om. γηγενῆ στάχυν Id. Bacch, 264; and in Med., σπείρασθαι 
ὀδόντας Ap. Rh. 3. 1028 :—absol. ἐο sow, opp. to θερίζω, Ar. Av. 710, 
etc.:—metaph., dep. καὶ om. ταῖς γλώσσαις, of corrupt orators, Ib. 1697; 
καρπὸν ὧν ἔσπειρε θερίζειν Plat. Phaedr. 260D; αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας 
κακῶς δὲ ἐθέρισας Arist. Rhet. 3. 3, 4:—proverb., om. εἰς πέτρας τε καὶ 
λίθους Plat. Legg. 838E; on. κατὰ πετρῶν, κατὰ θάλασσαν, etc., Luc. 
Amor. 20, etc. 2. to sow children, to engender, beget them, Soph. Aj. 
1293, Tr. 33, etc.; of owelpavres the parents, Epigr. Gr. 145. 5, cf. 713. 
33 om. ἄθυτα παλλακῶν σπέρματα Plat. Legg. 841 Ὁ :—Pass. to spring 
or be born, ὅθενπερ αὐτὸς ἐσπάρη Soph. Ο. Τ. 1498, cf. Eur. Ion 554, 
Plat. Rep. 460 B; v. infr. 11. 2. 3. to scatter like seed, strew, throw 
about, χρυσὸν καὶ ἄργυρον Hdt. 7.107; on. φλόγα Trag. ap. Arist. Poét. 
21, 14: of liquids, to scatter or sprinkle, éx τευχέων on. δρόσον Eur. Andy. 
167 :—1to spread abroad, extend, on. ἀγλαΐαν νάσῳ Pind. N. 1. 16; of a 
Teport, om. ματαίαν βάξιν, as Virg. spargere voces, Soph. El. 642; μὴ 
σπεῖρε πολλοῖς τὸν παρόντα δαίμονα do not speak of it indiscriminately, 
Id. Fr. 585:—Pass. to be scattered or dispersed, éonappévos κατὰ... 
πόλιν, of the ashes of Solon scattered over Salamis, Cratin. Χειρ. 5; ἔγχη 
τόξα τ᾽ ἔσπαρται πέδῳ Eur. H. F. 1098; of persons ἐσπάρησαν καθ᾽ 
Ἑλλάδα Thuc. 2.27; ἐσπαρμένοι eis ἁρπαγήν Xen. Hell. 3. 4,22; κατὰ 
χώραν Ib. 6. 2, 17; also, ἔσπαρται λόγος Ar. Ran. 1206. II. to 
sow a field, νειόν Hes. Op. 461; γῆν, πεδιάδα, τέμενος Hdt. 4. 42., 9. 
116, 122; ἄρουραν Aesch. Fr. 155; ἡ σπειρομένη Αἴγυπτος the arable 
part of Egypt, Hdt. 2. 77; τυχεῖν μὲν ἤδη ᾽σπαρμένα Ar. Pax 1140; 
ἀροῦται καὶ σπείρεται TO Θηβαίων ἄστυ Dinarch. 93. 14:—proverb., 
πόντον σπείρειν, of lost labour, Theogn. 106, 107:—metaph., σπ. 
καινοτάταις διανοίαις Ar. Vesp. 1044; om. els ἀρετῆς ἔκφυσιν Plat. 
Legg. 777 E. 2. of procreation, ματρὸς .. om. ἄρουραν Aesch. Theb. 
7543 om. τέκνων ἄλοκα Eur. Phoen. 18; om. λέχη Id. lon 64; v. supr. I. 2. 

σπειρώδηπ, es, (σπεῖρος) with many coats, of onions, Nic. Al. 253, 527. 

σπείρωσις, ews, ἧ, -- σπείραμα, cited from Schol. Arat. 

σπεῖσαι, σπείσασκε, σπείσω, ν. sub σπένδω. 

σπεῖσις, ἡ, (σπένδω) -- σπονδή, Zonar. 

σπειστέον, verb. Adj. of σπένδω, one must pour a drink-offering, Poll. 
Io. 65. 

nares 7é,=Lat. speculum, a mirror, Zonar.: hence σπεκλο-ποιός, 
6, specularius, Gloss. 

σπεκλόω, σπέκλωμα, ν. σπλει--. 

σπεκουλάτωρ, opos, 6, in Ev. Marc. 6. 27, for the Latin specudator, = 
δορυφόρος, one of the body-guard, employed in carrying messages, and 
seeking out those who were proscribed or sentenced to death, cf. Seneca 
Benef. 3. 25, etc. 

σπέλεθος, v.1. for πέλεθος in Ar. Eccl. 595. 

σπέλιον or σπέλλιον, τό, Acol. for ψέλιον, A. B.815, Anecd. Oxon. 4.326. 
σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδοποιέω, f. 11. for σπονδ-. ᾿ς 
σπένδω, Ep. subj. 2 σπένδῃσθα Od. 4. 591: Ion. impf. σπένδεσκον 1], 
16. 227, Od. 7. 138 :—fut. σπείσω Or, Sib. 7. 81, (xarva-) Hdt. 2. 151, 
Eur. :—aor. ἔσπεισα Hom., Trag.; Ep. σπεῖσα Hom. ; σπείσασκε Od. 8. 
89 :—pf. ἔσπεικα (xar—) Plut. Sertor. 14 :—Med., aor. ἐσπεισάμην Hdt., 
Att.; Ep. subj. σπείσομεν, for -ωἣΤἑεν, Od. 7. 165, 181 :—Pass., ἐσπεί- 
σθην Plut. Rom. 19: pf. ἔσπεισμαι, v. infr. 11. fin, (From ΨΣΠΕΝΔ 
come also σπονδ-ῆ, σπονδ-εῖος, etc.) To pour or make a drink-. 
offering, because before drinking wine they poured a portion on the table, 
hearth, or altar, Lat. dibare (cf. λείβω), often in Hom. :—absol., σπεῖσάν 
τ᾽ ἔπιόν θ᾽ ὅσον ἤθελε θυμός Il. 9. 177, Od. 3. 342; ἐπὴν σπείσῃς τε καὶ 
εὔξεαι Od. 3. 45, cf. Soph. Ph, 1033, Eur. Bacch. 313, εἴς. ;—also with 
dat. of the god to whom the libation was made, δέπας ἑλὼν σπείσασκε 
θεοῖσι Od. 8. 89; οὔτέ τεῳ σπένδεσκε θεῶν ὅτε μὴ Διί, of Achilles, 
Il. 16, 227, cf. 6. 259, Od. 3. 334, εἴς. ; so Theogn. 490, and Att.:— 
the liquid poured is mostly in acc., om. οἶνον to pour wine, Il. 11. 
775, Od. 18. 151; AotBas Soph. El. 270; σπονδάς, χοάς Eur. El. 512, 
Or. 1322; ellipt., ow. ἀγαθοῦ δαίμονος (sc. σπονδήν) Ar. Eq. 106; 
om. οἴνου (partit. gen.) Hdn. 5. 5 :—rarely c. dat. rei, ὕδατι om. to 
make a drink-offering with water, Od. 12. 363; ᾿Ολυμπίῳ on. ἀοιδαῖς 
to make libations with songs to Zeus, Pind. I. 5 (6). 13 :—also c. dat. in- 
strumenti, om. dénai, δεπάεσσι 1]. 23. 196, Od. 7. 137; χρυσίδι Cratin. 
Nop. 73 χαλκέῃ φιάλῃ Hdt. 2.1473 ἐξ χρυσέης φιάλης Id. 7.54; and 
c. gen., om. βαιᾶς κύλικος Soph, Fr. 49 :—in N.T. (Ep. Phil. 2. 17, cf. 2 


II. Pass. 


αἴκεν ἄτερ σπείρου κῆται without a cerc-cloth or shroud, 2, 102., το. 147., im. 4. 6) the Pass, is used metaph. of a person, σπένδομαι ἐπὶ τῇ θυσίᾳ 
at 
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θυσιάζομαι. 2. the religious sense, which the word always has 
in Hom., was afterwards lost, so that it means simply fo pour, Hdt. 4. 
187, Plat. Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7. 1, 1 :—metaph., om. δάκρυα Anth. P. 
7.555, Epigr. Gr. 559. 6, al.; ἐΐφος αἷμα τυράννων ἔσπ. Anth. P. 9. 
184. II. Med. to pour libations one with another, and, as this 
was the custom in making treaties or agreements, to make a treaty, make 
peace, Hat. 3. 144, cf. Ar. Ach. 199, Av. 1534, Thuc. 4. 99, 119, Xen., 
etc.; τὰ μὲν σπενδόμενοι TA δὲ πολεμοῦντες Thuc. 1. 18 :—Construc- 
tion, σπένδεσθαί τινι to make peace with one, Eur. Bacch. 284, Ar. Ach. 
225, Thuc. 5.5, etc.; in full, σπένδεσθαί τινι σπονδάς Id. 5. 145 (but, 
σπένδεσθαι τῇ πρεσβείᾳ to give it pledges of safe conduct, Aeschin. 
62. 39, cf. 42. 273 80, om. τινι to obtain a truce for one, Xen. An. 2. 
3, 7); σπένδεσθαι πρός τινα, for τινι, Thuc. 5.17, 30, Xen. An. 3. 5, 
16 ;—metaph., ow. ἐυμφοραῖς καὶ θεσπίσμασιν Eur. Or. 1680 sq.:—the 
object of the treaty is expressed by ἐπὶ τοῖσδε, on these terms, Id. 
Phoen. 1240; ἐφ᾽ @.., Xen. An. 4. 4,6; also, om. τινι ὥστε... c. 
inf., Thuc.6.7; σπ. ἢ pyy..,c. inf., Id. 4.118; orc. inf. alone, Id. 7. 
83; more rarely c. acc., A’ ἔτεα εἰρήνην σπεισάμενοι Λακεδαιμονίοισι to 
conclude a 30 years’ peace with them, Hdt. 7. 148; ἐσπεῖσθαι νεῖκος to 
make up a quarrel, Eur, Med. 1140; πόλεμον Dion. H. 9. 36; om. ἀναί- 
peow τοῖς νεκροῖς to obtain a treaty for taking up the dead, Thuc. 3.24; 
σπ. τινι ἡμέραν τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι Id. 4.114; oT. ἀναχώρησίν τινι 
Id. 3. 109; om. περί τινος Plut. 2. 494 Ὁ :--οἴ. ἔσπεισμαι is used in 
med. sense in Eur. Med. l.c.; but in pass. sense, ἐσπεῖσθαι τὰς σπονδάς 
Thuc. 4. 16; οἷς ἔσπειστο Id. 3. 111; so in aor., ἐσπείσθησαν dvoxat 
Plut. Romul. 19. III. the Act. seems to be used for the Med. in 
Thuc. 4. 98, τοὺς νεκροὺς σπένδουσιν ἀναιρεῖσθαι, where Poppo σπεύ- 
δουσιν ; and in Anth. P. 9. 422, σπεῖσαι δεύτερα φίλτρα γάμου, where 
Dind. σπεῦσαι :—of the Med. in sense of Act. the only sure example is 
Eumath. p. 254. 

σπέος, Ep. σπεῖος, τό, Ep. Noun, a cave, cavern, grotto, deeper (it 
seems) than ἄντρον, Nitzsch Od. 5. 57; used for folding sheep in, I. 4. 
279; as the dwelling of the Cyclopes, Od. 9. 400; ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι 
Ib. 114; for drawing a ship into, 12. 317.—Of the form σπέος, Hom. 
uses only nom. and acc. sing., Il. 13. 32, ll. c.; irreg. dat. σπῆι 18. 
402, Od. 2. 20, etc., cf. Hes. Th. 297 (σπέϊ in Opp. C. 4. 246): of the 
Ep. form σπεῖος, acc. sing. only in Od. 5. 194: gen. σπείους several times, 
but only in Od.: of the pl., only dat. σπέσσι and σπήεσσι, which are 
freq., but only in Od.; in ἢ. Ven. 264, also gen. σπείων ; an irreg. dat. 
pl. σπεάτεσσι, as if from σπέας, in Xenophan. ap. Hdn. 7. pov. λέξ. p. 
30. (Cf. σπήλαιον, σπῆλυξ ; Lat. specus, spelaeum, spelunca.) 

σπέρἄδος, τό, -- σπέρμα, Nic. Th. 649, Al. 330; Ep. dat. pl. omepd- 
δεσσι, Al. 134. 

σπέργδην, Adv. (orépxw) hastily, Hesych. 

σπέργουλος, ὁ, α little bird, sparrow, Hesych., cf. Lob. Path. 24. 

σπέρμα, τό, (4/ZIIEP, σπείρων) that which is sown, the seed or germ 
of anything, in Hom. only once in metaph. sense, v. infr. 1. 2: I 
mostly, the seed of plants, ἀνιέναι, κρύπτειν h. Hom. Cer. 308, Hat. 3 
973 σπέρματα seeds, Hes. Op. 444, 469; om. TH γῇ διδόναι, ἐμβάλλειν 
Xen. Oec. 17,8 and 10; proverb., eis πέλαγος on. βαλεῖν Epigr. Gr. 
1038. 9 ;—of fruit, Antiph. Bowr. 1;—pl., τοῖς "γαίης σπέρμασι with 
the products of earth, of corn-stalks, Anth. P. 9. 89. 2. metaph. of 
the germ, origin, element of anything, om. πυρός Od. 6. 490; φλογός 
Pind. O. 7.87, cf. P. 3.65; σπέρματα -- στοιχεῖα, semina rerum, Anaxag. 
ap. Arist. Cael. 3. 3, 43 om. ὄλβου Pind. P. 4. 453; om. κακῶν παρασχεῖν 
Dem. 280. 28; συκοφάντου on. καὶ ῥίζαν δεῖν ὑπάρχειν τῇ πόλει Id. 
784. fin.; om. τῆς στάσεως Plut. Mar. 10; τοῦ ὅρκου Longin. 16. 
3. II. of animals, =-yov7 11, Lat. semen genitale, om. θεοῦ φέρειν 
to be pregnant by the god, Pind. P. 3. 27; but, om. φέρειν Ἡρακλέους 
to be pregnant of Hercules, Id. N. 10. 293; so, σπ. ἔχειν, δέχεσθαι Id. O. 
9. 92, P. 4.452; μυελὸν .. εἰς om. καὶ “γόνον μερίζεσθαι Tim. Locr. 100 
A, cf. Plat. Tim. 86 C; om. παραλαβεῖν Eur. Or. 543; σπέρματος πλῆσαι 
Plut. Lyc. 15 :—in pl., κατ᾽ ἀμφότερα τὰ σπ. θεῶν ἀπόγονος Hipp. 1271. 
41, cf. Aesch. Eum. 803, gog, Soph. Ο. T. 1246. 2. race, origin, 
descent, τοὐμὸν .. σπέρμ’ ἰδεῖν βουλήσομαι Ib. 1077; τίνος εἶ σπέρματος 
πατρόθεν; Id. Ο. Ο. 215 ; γένεθλον σπέρμα τ᾽ ᾿Αργεῖον Aesch. Supp. 290, 
cf. Cho. 236; om. ἄντασ᾽ Ἐρεχθειδᾶν Soph. Ant. 981; cf. Pind.O.7.171, 
etc. 8. in Poets often, seed, offspring, Orac.ap. Thuc. 5.16; τὸ 
βρότειον on. Aesch.Fr.295 ; σπ. Πελοπιδῶν Id. Cho. 503, cf. 236; some- 
times of a single person, Pind. Ο. 9.92, Aesch. Pr. 705, Cho. 474, Soph. Ph. 
364, etc.; rarely in pl., Aesch. Supp. 290, Eum. 909, Soph. O. Ο. 600; 
once even in Plat., ἀνθρώπων σπέρμασι νουθετοῦμεν Legg. 853 C. 

σπερμ-ἄγοραιο-λεκϊθο-λᾶχἄνό-πωλις, ιδος, ἦ,α green-grocery-mar ket- 
woman, Ar. Lys. 457. : 

σπερμαίνω, (σπέρμα) to sow with seed, fertilise, of the Nile, Plut. 2. 
366 A; of the male, Horapoll. 2.115 ; 6. acc. cogn., om. σπέρμα Aquila 
V.T. 2. metaph. ¢o procreate, om. γενεήν Hes. Op. 734, cf. Call. Fr. 
207, Christod. Ecphr. 210; absol., Arist. Probl. 4. 4, 2 :—Med., Nonn. 
Ὁ. 3. 295. 

σπερμᾶτία, ἡ, seed, a crop of seeds, Symm. V. T. 

σπερμᾶτίας σικυός, 6, a cucumber or gourd Jeft to ripen for seed, opp. 
to εὐνουχίας, Cratin. Odpac. 8. 

σπερμᾶτίζω, to sow, τι εἰς γῆν Hermes Stob. Ecl. 1. 476 :—Pass. of a 
woman, ¢o conceive, be pregnant, Lxx (Lev. 12. 2); cf. éxomeppa- 
τίζω. 2. to trace one’s seed or family, Eust. 1348. 52. II. 
intr., of plants, to be in seed, Lxx (Ex. 9. 32). 

σπερμᾶτικός, 4, dv, (σπέρμα) of or for seed or generation, spermatic, 
πόροι, ὄργανα Arist. G. A. 1.3, 2.1. 4,13; περίττωμα Ibid. 7; ζῷα Ib. 1. 
19,16; ἀπόκρισις Id. P.A. 4. 5,55: fruitful in seed, Id.G. A. 1.19, 16, 
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spermatic, capable of procreating, Arist. Probl. 4. 4, cf. α. Δ. 4. 1, 
13. 2. metaph. containing the germs of thing's, hence in Stoic 
philosophy, om. λόγοι certain laws of generation, contained in matter, 
Diog. L. 7. 148, Plut. 2. 637 A, Ritter’s Hist. of Philos. 3. p. 528 :— 
Adv., σπερματικῶς λέγειν Clem. Al. 308. IL. like seed, scattered, 
Ulpian. Dem. 9. 6, Walz Rhett. 4. 414. : 

σπερμάτιον, τό, Dim. of σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E, Diosc. 2. 211. 

omeppiriopes, 6, production of seed, μεταφυτεύουσι πρὸς τοὺς σπερ- 
ματισμοὺς (sc. τὰ φυτά) Theophr. Η. P. 7. 5, 3, whence in the similar 
passage, Ib. 7. 4, 3 (rods om. μεταφέροντες), Schneid. conjectures that 
πρός ought to be inserted. II. copulation, Lxx (Lev. 18. 23). 

σπερμᾶτῖτις, ιδος, ἡ, fem. Adj. spermatic, φλέβες om. (al. σπερματίδες) 
Syennes. ap. Arist. H. A. 3. 2, 15, Clem. Al. 126. II. masc. 
σπερματίτης λόγος, -- σπερματικός 2, Nicom. ap. Phot. 143. 32. 

σπερμᾶτο-θήκη, ἡ, α seed-chest or granary, Psell. 

σπερμᾶτολογέω, v. sub σπερμολογέω. ᾿ 

σπερμᾶτο-λόγος, ον, -- σπερμολόγος, τέτρακες Epich. 25 Abr. 

σπερμᾶτόομαι, Pass. to be sown, of land, Theophr. C. P. 3. 2, 2. 2. 
of plants, to come to seed, bring seed to perfection, Id. H. P. 6.8, 2. 

σπερμᾶτο-πώλης, ov, 6, a seedsman, Nicoph. Xetpoy. 1. 5. 

σπερμᾶτοῦχος, ov, (ἔχω) seed-holding, fruitful, δύναμις Porph. ap. 
Eus. P. E. 109 C, Jo. Lyd. de Mens. 4. 85. 

σπερμᾶτο-φάγος [a], ov, eating seeds, Diod. 3. 24. 

σπερμᾶἄτώδηξ, ες, (εἶδος) like seed, Schol. Nic. Al. 252; om. κίνησις 
the action of a sower, v.1. for σπασματὠδης in Arist. 11. ger- 
minant, metaph., Charond. ap. Stob. 289 fin. : ix the germ, undeveloped, 
Artemid. 4. prooem. 

σπερμάτωσις, 7, a bearing of seed, seeding, Phanias ap. Ath. 61 F. 

σπερμεῖον, τό, -- σπέρμα, Nic. Al. 201, Th. 599, 894, etc. 

σπερμεῖος, a, ov, of, presiding over seeds, Orph. H. 33. 3.. 39- 5- 

σπερμο-βολέω, to emit seed, Horapollo 1. 46. 

oneppoyovéw, to bear seed, Theophr. H. P. 7. 14, 3. 

σπερμογονία, ἡ, the production of seed, Eccl. 

σπερμο-γόνος, ov, bearing seed, Greg. Naz. 

σπερμολογέω, to pick up seeds, like bitds, Hipp. 357. 40, Plut. 2. 473 A: 
metaph. to glean, pick up, collect by little and little, Philostr. 524 (Kayser 
from MSs. σπερματολ--). 2. to be a σπερμολόγος (signf. 2), a babbler, 
buffoon, Philostr. 203. 

σπερμολογία, ἡ, babbling, gossip, Plut. Alcib. 36., 2. 65 B, etc. 

σπερμολογικός, ἡ, dv, like a σπερμολόγος (11), frivolous, τὰ σπ. καὶ 
περίεργα Plut. 2.664 A. 

σπερμο-λόγος, ov, (λέγω) picking up seeds, of hard-billed, granivorous 
birds, Plut. Demetr. 28, Alex. Mynd. ap. Ath. 387 F; βασιλεὺς σπ., i.e. 
the wren, Arist. H. A. 8. 3, 6:—and as Subst., σπερμολόγων τε γένη Ar. 
Av. 232, cf. 579. II. picking up scraps, fossiping, ἄνθρωπος 
Dion. Η. Excerpt. p. 2340 Reisk.; also, ow. ῥήματα Plut. 2. 456 
Ὁ. IIL. as Subst. one who picks up and retails scraps of know- 
ledge, an idle babbler, Dem. 269. 19, Ath. 344 C, Act. Ap. 17. 18, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 6; in Sup., Dion. H. Epit. 17. 6. 

σπερμο-νόμος, ov, =foreg., I, Eust. 1547.54, Hesych. 

σπερμόομαι, Pass. to bear seed, Theophr. H.P. 3.18, 8 (v.1. σπερμουχέω). 

σπερμο-ποιέω, to generate seed, of men, Arist. H. A. 10. 5, 5. 

σπερμουχέω, f. 1. for σπερμόομαι, 4. ν. 

σπερμοφαγέω, to eat seeds, -φαγία, ἡ, an eating of seeds, Byz. 

σπερμο-φάγος, ov, -ε σπερματοφάγος, Sext. Emp. P. 1. 56, Greg. Nyss. 

σπερμοφορέω, to bear seed, Theophr. H.P. 1. 2, 2.,6. 7, 1- 

σπερμο-φόρος, ov, bearing seed, Theophr. C. P. 1. 21,1, Anth.P.6. 104. 

σπερμοφυέω, to produce seed, Theophr. H. P. 7. 4. 7, etc. 

σπερμο-φυής, és, growing from seed, Theophr. H. P. 7. Io, 1. 

Zmepxerds, 6, the Spercheius, i.e. Rapid (from omépyw), a river of 
Thessaly, Il. 

σπερχνός, 7, dv, (σπέρχω) hasty, rapid, βέλος Hes. Sc. 454: generally, 
hasty, hurried, ἄγγελοι Aesch. Theb. 285; so, of diseases and pains, 
violent, Hipp. 483. 48., 577. 6, al. II. act. hastening, pressing, 
Hesych. ; so σπερχνο-ποιός, όν, Id. 

σπερχυλλάδην, Adv. (σπέρχομαι), hastily, vehemently, Com. Anon. 387. 

σπέρχω, Hom.; in Att., ἐπι--, xara-cnépyw; in Hdt., περι-σπερχέω; 
—the Act. used only in pres. and impf. :—Pass., Hom.: aor. part. σπερ- 
χθείς Hdt. 1. 32, Pind. N.1.60. (From 4/SITEPX come also σπερχ- 
νός, σπέργ-δην, ἀ-σπερχ-ἧς, Σπερχ-ειός ; cf. Skt. spark, sprih-ayami 
(αῤῥεέεγε); Zd. Spar-ez (niti).)  Poét. Verb (used also in Ion. Prose), 
to set in rapid motion :—but this sense of the Act. is only inferred from 
the Pass. to move rapidly or hastily, to haste, be in haste, c. inf., ὁπότε 
σπερχοίατ' ᾿Αχαιοὶ .. φέρειν ἔΑρηα Il. 19. 317, cf. Ap. Rh. 4. 211; ὁπότε 
om. ἐρετμοῖς Od. 13. 22; om. μετά, mori τι Ap. Rh. 1. 1255, Orph. L. 
700; of the sea, ¢o rage, Epigr. Gr. 1028.61 ;—but Hom. mostly uses part. 
pres. pass. σπερχόμενος as Adj., in haste, hastily, hurriedly, om. 8 ὃ γέρων 
ἑοῦ ἐπεβήσετο δίφρου Il. 24. 322, cf. 23. 870, Od. 9. 101, etc. ; νηῦς ἐπέ- 
κελσεν σπερχομένη 13.115; so also Eur. Alc. 255. 2. metaph. 
to be hasty and angry (but the senses of haste of movement and haste of 
temper are often combined), σπερχομένοιο γέροντος 1]. 24. 248, cf. Hat. 
3-723 so, σπερχθείς Id. 1. 32; σπερχθεῖσα θυμῷ in haste and heat, 
Pind. N. 1. 60; μὴ σπέρχου be not hasty, Eur. Med. 1133; σπ. μέγα 
τι καὶ ov φατόν Call. Del. 60; σπέρχεσθαί τινι to be angry with one, 
Hat. 5. 33, Call. Del. 158. _ ΤΙ, intr.=Pass., ὅθ᾽ ὑπὸ λιγέων 
ἀνέμων σπέρχωσιν ἄελλαι are driven rapidly, Il. 13. 334, cf. h. Hom. 
33-73 ὁπότε σχέρχοιεν ἄελλαι (ν. 1. σπερχοίατ᾽) Od. 3. 283 ; ἵππος 
σπέρχων Opp. C. 1. 342; εἰρεσίῃ om. Id. Η 5. 295. : 


σπές, σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν, 5 σχές, σχέτε of ἔχω, E. Μ. 740.11. 


Theophr. C. P. 1. 16, 4; om. γένεσις from ΠΟ] 8 ὰ by” ΠΣ δες πὴ ἕπομαι, as σχέσθαι of ἔχομαι. 
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σπευδόντως, Adv. in haste, Hesych. 
- σπεύδω, Ep. inf. σπευδέμεν Od. 24. 324: fut. σπεύσω Att.: aor. 
ἔσπευσα Att., Ep. subj. σπεύσομεν for -wpev, Il. 17. 121: pf. ἔσπευκα 
Paus. 7. 15, 11 :—Med., Aesch. Ag.151: fut. σπεύσομαι Il. 15. 402 :-— 
Pass., pf. ἔσπευσμαι Luc. Amor. 33, etc. (From 4/2IIETA come 
also σπουδ-ή ; cf. Lat. stud-eo, stud-ium, with a change similar to that in 
σπαλείς Aeol. for σταλείς, σπολάς for στολάς, σπάδιον for στάδιον : perh. 
also O. H. G. spu-on, spuo-an, spua-tén, A. 8. sped-an (speed).) I. 
trans. fo set a-going, to urge on, hasten, quicken, ταῦτα δ᾽ ἅμα χρὴ σπεύ- 
dew Il. 13. 236; οἱ δὲ γάμον σπεύδουσιν Od. το. 137, cf. Hat. 1. 38, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ σπεύδεις Hdt. τ. 206; 
on. ἀλθίαν 686y Eur. Ion 1226; om. of μὲν ἴγδιν, of δὲ σίλφιον, of δ᾽ 
ὄξος procured quickly, got ready, Solon 38; κλίμακας Eur. 1. T. 1351; 
so in Hdt. 8. 46, Δημοκρίτου σπεύσαντος, an acc. must be supplied :— 
also, ἐο seek eagerly, strive after, μηδὲν ἄγαν Theogn. 335, 401; o7. 
βίον ἀθάνατον, ἀρετάν Pind. P. 3. 110, I. 4. 22 (3. 31); εὐψυχίαν ἀντ᾽ 
εὐβουλίας Eur. Supp. 161; τὴν ἡγεμονίαν Thuc. 5. 16; χάριν τινός 
Eur. Hec. 1175; θανάτου τελευτάν Med. 152; πόλεμόν τινι H. F. 
1133 :—éo promote or further zealously, to press or urge on, Tt τῶν 
φέρει φρήν Aesch. Supp. 599; τὸ σὸν σπεύδουσ᾽ dua καὶ τοὐμόν Soph. 
El. 251; ἀγαθόν τινος Eur. Hec. 122; τὸ ἔφ᾽ ἕκαστον Thuc. 1. 141; 
on, ἀσπούδαστ᾽ ἐπί τινι Eur. 1. T. 200; σπ. τὰ ἐναντία τινί Andoc. 20. 
4: in arguing, ov. ἑαυτῷ ἐναντία Plat. Prot. 361 A; om. τοῦτο, ὅπως .., 
Id. Legg. 687 Ε; μὴ σπεῦδ᾽ ἃ μὴ δεῖ, μηδ᾽ & δεῖ σπεύδειν μένε Menand. 
Monost. 358 ;—foll. by a conj., εἰς τοὺς πλουσίους σπεύσω σ᾽ ὅπως ἂν ἔγ- 
γραφῇς Ar. Eq. 926 :—Med., σπευδομένα θυσίαν Aesch. Ag. 151 :—Pass., 
ἐυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται Hat. 7. 53; ἐσπευσμέναι χρεῖαι pressing 
needs, Luc. Amor. 33; ἐσπευσμένος in haste, App. Pun. 8. 24. 2. 
c. ace, et inf., σπεύσατε .. Τεῦκρον ἐν τάχει μολεῖν urge him to come 
quickly, Soph. Aj. 804; σπεῦσον .. xamerév Tw’ ἰδεῖν hasten to look out 
for .., Ib. 1165. II. more often intr. to press on, hasten, Il. 8. 
Igl., II. 110., 23. 414, Hes. Sc. 228, and Att.; om. ἀπὸ ῥυτῆρος with 
loose rein, Soph. O. C. 900; om. δρόμῳ Eur. lon 1556; πεζῇ Xen. An. 3. 
4, 49, etc. :—to exert oneself, strive eagerly or anxiously, of warriors 
fighting, Il. 4. 232., 5. 667, etc.; of a smith at work, 18. 373 ; of beasts 
of draught, 17. 745 ; of bees working, Hes. Th. 597; ὡς σὺ σπεύδεις as 
you urge, contend, Plat. Prot. 361 B:—proverb., ὅταν σπεύδῃ τις χὠ 
θεὸς ξυνάπτεται Aesch. Pers. 742; σπεῦδε βραδέως festina lente, Gell. το. 
11; om. twi to exert oneself for another, Alex. Incert. 65 :—Con- 
struct., 1. c. part., σπεῦσε πονησάμενος τὰ & ἔργα (for σπουδαίως 
ἐπονήσατο), Od. 9. 250, cf. 310, Soph. El. 935, Eur. Med. 761, Ar. Ach. 
179; and reversely σπεύδων is used as an Adv. in haste, eagerly, τοὶ δὲ 
σπεύδοντε πετέσθην 1]. 23. 506; ἵκετο σπεύδων Pind. P. 4. 167; εἰς 
ἀρθμὸν ἐμοὶ .. σπεύδων σπεύδοντί ποθ᾽ ἥξει Aesch. Pr. 192; om. ἐβοήθει 
Xen. Hell. 4. 3, 1. 2. c. inf. to be eager to .., Hes. Op. 22, 671, 
Pind.O. 4.21, N. 9. 50, Hdt. 8.41, Aesch. Ag. 601, Soph.,etc. ; so in Med., 
σπευδόμεναι ἀφελεῖν Aesch. Eum. 306. 3. c. acc. et inf. to be anxious 
that .., εἰρήνην ἑωυτοῖσι γενέσθαι Hdt. 1.74; ἔσπευδεν εἶναι μὴ μάχας 
Ar. Pax 672, cf. Plat. Prot. 561 Β ; so, τὸ λεκτικοὺς γενέσθαι τοὺς συνόν- 
τας οὖις ἔσπ. Xen. Mem. 4. 3, 1. 4. foll. by a relat., ow. ὡς Ζεὺς 
μήποτ᾽ ἄρξειεν Aesch. Pr. 203 ; om. ὅπως μὴ .. Plat. Gorg. 480A; iva... , 
ἵνα μὴ .., Id. Polit. 264 A, Isocr. 75 A; ὥστε μή, c. inf., Theophr. Odor. 
57. 5. foll. by a Prep., om. és μάχην to hasten to .. Il. 4. 2253 so 
also in Med., σπεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῆα, ἵνα .. 15. 402; om, εἰς ἄφενον 
Hes, Op. 24; εἰς ἀρετήν Theogn. 403; ἐς θαλάμους Eur. Hipp. 183; 
és τὰ πράγματα Id. Ion 590, εἴς. ; εἰς ταὐτό τινι Ken. Cyr. 1. 3, 
43 δώματος εἴσω Eur. Med. 100; ἐπί τι Lycurg. 155. 10, Plut., etc. ; 
om, wept Πατρόκλοιο θανόντος to struggle for him, Il. 17. 121; ὑπέρ 
twos C. 1, 2147; πρός τινα Ar. Vesp. 1026, etc.; also, om. ὅδόν Epigr. 
Gr. 653. 3. 6. with an Adv., om. of θέλεις Soph. Tr. 334; δεῦρο Ar. 
Ach. 179; ἔνθα Xen. An. 4. 8, 14, etc. 7. to be troubled in mind, 
harassed, LKX (Ex. 15. 15, 1 Regg. 28. 21, al.). 

σπευστέον, verb. Adj. one must hasten, Ar. Lys. 320, Polyb. 4. 30, 5. 

σπευστικός, 7, dv, hasty, Arist. Eth. N. 4. 3, 34. Adv. -κῶς, E. M. 
738. 27. 

Smee ή, ὄν, verb. Adj. to be done or pursued eagerly, A. B. 63. 

Hero, σπῆι, v. sub σπέος. 

σπηλάδιον [a], τό, Dim. of σπήλαιον, Theopomp. Com. Παντ. 1.— 
For the form, cf. ἐλάδιον [@], E. M. 240. 3. 

σπηλαιο-ειδής, és, -- σπηλαιώδης, Eust. 187. 41., 892. 33. 

σπήλαιον, τό, (σπέος) like σπῆλυγξ, a grotto, cave, cavern, Lat. 
spelaeum, Plat. Rep. 514 A, 515 A, 539 E. 2. in Lxx (Hab. 2. 
15), it seems to be used for the privy parts. 3. a place behind the 
scenes in a theatre, Poll. 4.124. 

ommAdirys, ov, 6, worshipped in grottos, of certain gods, Paus. Io. 32, 5. 

σπηλαιώδης, ἐς, cavern-like, κατάγειος οἴκησις ow. Plat. Rep. 514 A. 

onmnAaarys, ov, 6, a dweller in a cave, hermit, Eccl. 

omnAvyyodys, es,=foreg., E.M. 724. 3. Also σπηλυγγοειδῆς, és, 
Schol. Od. 5. 405.: : 

᾿σπῆλυγξ, vyyos, ἡ, (σπέος) τε σπήλαιον, Lat. spelunca, οἰκεῖ σπήλυγγα 
Arist. H. A. 9. 17, 2, cf. Ap. Rh. 2. 568; Νυμφῶν on. αὐτόστεγον 
Dionys. ap. Ath. 401 F; πόντος ἐνὶ σπήλυγέι βαθείαις Epigr. Gr. 1028. 61. 

σπίγγος, ὃ, -- σπίνος, Hesych, : ᾿ ᾿ 

onidis, és, gen. éos, only in Il. 11. 754. διὰ σπιδέος πεδίοιο which is 
interpr. by the authorities cited in Schol. Ven. as meaning either vast, broad, 
or rugged, difficult: the former interpr. is confirmed by other forms, 
viz. σπίδιον μῆκος 6500 Aesch. Fr. 334 (which is interpr. in E. M. by 
μακρόν); σπῖδόθεν = μακρόθεν, Antim. 74; omébvés=auevds, συνεχής, 
and omddes=mAarus, μέγας, πυκνός, Hesych.; and σπίζω -- ἐκτείνω 
Schol. Ar. Vesp. 18, Eust. 996. 22 sq. (which ΘΙ 
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omOapy).—We may therefore put aside the suggestion of Ptolem. Ascal. 
and others, who read δι᾽ domdéos π. shield-like, round ;—indeed such a 
form in such a sense is impossible; even if the form ἀσπιδέος be accepted, 
it must still be regarded as=om8ys with a euphon. prefixed. 

onifa, 4, (σπίζω) a bird of the finch kind, perh. the chaffinch, Frin- 
gilla caelebs, Soph. Fr. 382, Arist. H. A. 8. 3, 4.,9. 7, 11; ἠύτε γλαῦκα 
πέρι σπίζαι Timo ap. Diog. L. 4. 42:—Dim. omftov, τό, Hesych. 

Sea ou, 6, the sparrow-hawk, Falco Nisus, Arist. H. A. 8. 3, 1., 
9. 36, I. 

σπιξίτης, ov, 6, the great tit, ox-eye, Parus major, Arist. H. A. 8. 3, 4. 

σπίζω, to pipe, chirp, of the shrill note of small birds, also πιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024, Theophr. Fr. 6. 3, 2. 

σπίζω, to extend, v. sub σπιδής. 

σπὶιθᾶμή, ἡ, (v. sub σπιδής) the space one can embrace between the 
thumb and little finger, a span, Lat. dodrans (E. M. 5. v. παλαιστή), as 
a fixed measure, about 7} inches, first in Hdt. 2. 106, Hipp. Mochl. 865 
(though the compd. τρισπίθάμος occurs in Hes. Op. 424); also in Plat. 
Alc. 1,126C, Arist. H. A. 8, 28, 5, Pol. 5. 3,6:—metaph., om. τοῦ βίου 
Diogenian. 8. 17.—Cf. δοχμή. 

oTi@apratos, a, ον, of a span, a span long, broad, etc., Hipp. Art. 834, 
Arist. H. A. 9. 45, 4, Pol. 7. 4, 10 (σπιθαμαῖος is f.1., v. Lob, Phryn. 
544) :—also σπιθαμήσιος, a, ov, Athanas. 

σπῖθαμώδη, es, (εἶδος) =foreg., v.1. Diosc. 4. 59. 

σπῖλαδώδηπ, ες, (εἶδος) rock-like : rocky, Strab. 777. 

σπιλάζω, =amaAdw, Basil. 

σπῖλάς (A), άδος, 7, a rock over which the sea dashes (opp. to ὕφαλοι 
πέτραι in Anth. P. 11. 390), νῆάς γε ποτὶ σπιλάδεσσιν ἔαξαν κύματα 
Od. 3. 298; δοῦπον ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι θαλάσσης 5. 401 (v. sub 
πάγοΞ) ; ἐφ᾽ ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι Soph. Fr. 341; πλαγκταὶ on. Ap. Rh. 
4.932; πέτρα on, Id. 3. 1294; ῥεῖθρον ἀπὸ on. Theocr. Ep. 4. 6 ---- 
generally, a slab, Soph. Tr. 678: a hollow rock, cave, Simon. (Ὁ) 
191. II. as Adj. stony, chalky, γῇ Theophr. C. Ρ. 2. 4, 4. 

σπῖἴλάς (B), ddos, ἣ, -- σπίλος (δ), a spot, κατάστικτον σπιλάδεσσι 
πυρῇσιν Orph. L. 614:—in Ep. Jud. 12, either σπιλάς spot, or σπιλάς 
rock will suit the sense. 

σπίλη, ἡ, -- σπίλος (δ), Hesych. 

σπῖλο-λογέω, to gather spots: to stain, τι Eccl, 

σπίλον, τό, only in pl. strings of gut, Hesych. I1.=oréupvaa, Id. 

σπίλος, ἡ, -- σπιλάς, a rock, cliff, Arist. Mund. 3, 4, Arr. Peripl. M. 
Rubri p. 12, Lyc., etc. [Yin Lyc. 188, cf. Ion ap. Hesych., so that the 
accent σπῖλος is wrong.] 

σπίλος [1], 6, a spot, speck, fleck, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 297 C; 
on. αἵματος Joseph. A. J. 13. 11, 33 om. σελήνης Plut. 2. 921 F: esp. 
on the body, Diosc. 1. 39, Luc, Amor, 15, etc. :—metaph. a stain of im- 
purity or vice, Lysis ap. lambl. V. P. 162; of persons, Dion. H. 4. 24 
(perhaps with a play on wiAot), Ep. Ephes. 5.27. The Att. use κηλίς 
instead, Lob. Phryn. 28. [In the equiv. omAds (B) and in the compd. 
ἄσπιλος, ει is short; so that the accent is not σπῖλος. 

σπῖλόω, to stain, soil, Dion, H. 9. 6, Ep. Jacob. 3. 6, Clem. Al. 295 : 
—Pass., part. pf. ἐσπιλωμένος Luc. Amor. 15, Ep. Jud. 23: cf. ψελιόω. 
σπῖλώδης, es, (σπιλάς, σπίλος, ἡ) rocky, Arist. H. A. 5. 15» 19, Polyb. 
Io. 10, 7. Lob. (Phryn. 28) would read σπιλαδώδης, but v. Dind. in 
Steph. Thes, s. v. 

σπίλωμα, τό, defilement, filth, dung, LXX (Isai. 28. 8). 

σπῖλωτός, 4, όν, (σπιλόω) stained, soiled, Gloss. 

oniva or σπίνη, ἡ, -- σπίνος, Hesych. II. a fish, Alex. Ἔρετρ. 1. 

σπινθᾶρίς, (50s, ἧ,-- σπινθήρ, a spark, h. Hom. Ap. 422; σπινθάρυξ, 
vyos, 7, Ap. Rh. 4. 1544. 

σπινθεύω, to emit sparks, Hesych. - 

σπινθήρ, ἤρος, 6, a spark, Ar. Pl. 1053, Arist. Phys. 3. 5, 19, Cael. 1. 
7, 18; of a star, τοῦ δέ τε πολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες ἵενται 1]. 4. 77: 
metaph., om. Μεγαρικοῦ ψηφίσματος ἐξεφύσησεν πόλεμον Ar. Pax 609 ; 
é« τούτου τοῦ σπ. ἐξεκαύθη πόλεμος Polyb. 18.22, 2; ὀφθαλμοὺς σπιν- 
θῆρας ἔχεις Απίῃ. Ρ, 12.196. (Cf. Lat. scintilla.) 

σπινθῆραξ, ακος, ὃ, -- σπινθήρ ; a form implied in σπινθηράκισμα, τό, 
Byz.; σπινθηράκιον, τό, Greg. Nyss.; σπινθηρακώδηξ, es, Cramer An. 
Par. 4. 324. εἰ 

σπινθηρίζω, to emit sparks, Theophr. H. P. 3. 8, 7, Sign. 1. 10; so 
σπινθηριάω, Theod. Prodr.; σπινθηρᾶκίζω, Nicet. Ann. 17 Ὁ. II. 
to cause the emission of sparks, Plut. 2. 893 C. 

σπινϑηρο-βόλος, ov, emitting sparks, Jo, Chr.:—o-mv0npoBodéw, Byz. 
omwnpo-ebis, és, like a spark, Epiphan., etc. 

ontvidvov [ἴδ], τό, Dim. of omivos, Ar. Fr. 344.7; also σπινίον, τό, 
Eubul. Incert. 14. 

onivos, 6, (σπίζω) a bird, of the finch kind, perh. the siskin, Fringilla 
spinus, Ar. Av. 1079, Pax 1149, Eubul. Incert. 15 a. 5, etc.; ow. στροῦθος 
Theophr. Sign, 3. 2:—the name σπίνος still remains in Chios.—In 
Hesych. also σπίνα, omt-yyos. II. a kind of stone, which blazes 
when water touches it, Arist. Mirab. 41, Theophr. Lap. 13. 

onivés, 7, 6v,=ioxvés, Procl, paraphr. Ptol. p. 202; so, σπῖνώδης, 
es, Ptol. 

σπλαγχνεύω, to eat the inwards (σπλάγχνα) of a victim after a sacri- 
fice, Ar. Av. 984; cf. Lat. visceratio, and ν. Dio C. 37. 30, Doroth. ap. 
Ath. 410A :—Pass., ἐσπλαγχνευμένων τῶν ἱερῶν Dion. H. 1. 40. II. 
to prophesy from the inwards, (cf. omhayxvoonémos), Strab. 154; so 
in Med., Poll. 1. 27. 

σπλαγχνίδιον, τό, Dim. of σπλάγχνον, in pl., Diphil. ᾿Απλήστ. I. 2. 

σπλαγχνίζομαι, Dep. to feel pity, compassion or mercy, ἐπί τινα Ev. 
Marc. 6. 34., 8.2, etc.; περί τινος Ev. Matth. ο. 36 :—the Act. σπλαγ- 
(2 Macc. 6, 8), = σπλαγχνεύω. 
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σπλαγχνικός, ή, dv, of or for the bowels, φάρμακα Diosc. 1. 81. 
σπλαγχνισμός, 6, a feeding on the inwards of a sacrifice, Lat. visce- 
ratio, LXX (2 Macc. 6. 7, al.). 

σπλάγχνον, 76 :—mostly in pl. σπλάγχνα, the inward parts, esp. the 
nobler pieces, the heart, lungs, liver, kidneys (viscera throacis) which in 
sacrifices were reserved to be eaten by the sacrificers at the beginning of 
their feast (distinguished from the ἔντερα or κοιλία (viscera abdominis), 
as Lat. viscera from intestina by Cels., cf. Hdt. 2. 40, Aesch. Ag. 1221, 
Arist. P. A. 3. 4, 1 8q.); σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο Il. 1. 464, Od. 3.9; δῶκε δ᾽ 
dpa σπλάγχνων μοίρας Od. 3.40; σπλάγχνα δ᾽ dp’ ὀπτήσαντες ἐνώμων 
20. 252, cf. Ar. Pax 1105 :—hence the sacrificial feast, Lat. visceratio, 
Id. Eq. 410, Vesp. 654, cf. C. I. 2448. VI. 17., 2656. 11, al.:—also as used 
in divination, σπλάγχνων τε λειότητα Aesch. Pr. 493, cf. Eur. Supp. 212, 
Aeschin. 76. 26. 2. though the σπλάγχνα were mostly distinguished 
from the évrepav yet the word was sometimes applied to the latter also, cf. 
Eur. El. 828 sq., with 835 sq. 3. any part of the inwards, ὑπὸ 
σπλάγχνων ἐλθεῖν to come from the womb, cf a babe, Pind. O. 6. 73, 
N. I. 53; τῶν σῶν... ἐκ σπλάγχνων eva Soph. Ant. 1066; μητρὸς ἐν 
σπλάγχνοις Epigr. Gr. 691. 2;—and in sing., τὸ κοινὸν σπλ. οὗ πεφύ- 
καμεν Aesch, Theb. 1031; of the lungs, μόχθοις ἀνδροκμῆσι φυσιᾷ σπλ. 
Id. Eum. 249; τοῦ γείτονος αὐτῷ σπλάγχνου of the liver and spleen, 
Plat. Tim. 73 C. 11. metaph., like our heart, the seat of the feel- 
ings, affections, esp. of anger, ow. θερμαίνειν κότῳ Ar. Ran. 8443; τὰ 
σπλ. ἀγανακτεῖ Ib. 1006; μομφὰς ὑπὸ σπλάγχνοις ἔχειν Eur. Alc. 
100g; and, generally, of anxiety, Aesch. Ag. 995; σπλάγχνα δέ μου 
κελαινοῦται Id. Cho. 413; of pity, Ep. Phil. 1. 8., 2.1, etc. :—so in sing., 
Soph. Aj. 995, Eur. Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν, 
i.e. to learn a man’s true nature, Id. Med. 220; ἀνδρὸς πονηροῦ ond. 
οὐ μαλάσσεται Menand. Monost. 31. (Hence σπλαγχνίζομαι : v. sub 
σπλήν.) 

σπλαγχν-όπτηΞ, ov, 6, one who roasts σπλάγχνα, but only as n. pr. of 
a slave of Pericles, Plin. H. N. 22. 20., 34. 19. 

σπλαγχνο-σκόποξ, ov, examining the inwards of a victim, to prophesy 
from them, Lat. extispex, Theophan. Chron. 43 C :—hence the Verb 
σπλαγχνοσκοπέω, Socrat. H. E. 3. 13, and Subst., σπλαγχνοσκοπία, 
ἡ, Hermias in Plat. Phaedr. p. 109. : 

σπλαγχνο-τόμος, ον, cutting up the σπλάγχνα, Ath. 147 A: hence 
Subst., σπλαγχνοτομία, 4, the cutting them up; and Adj., amAayxvo- 
Topicds, 4, dv, Tzetz. Il. p. 97, 108. 

σπλαγχνο-τύπος [i], ov, striking, injuring the stomach, etc., Byz. 

σπλαγχνοφάγος [ἃ], ov, eating the σπλάγχνα, ἀετύς Pseudo-Plut. 2. 
1153 A, cf. Lxx (Sap. Sol. 12. 5). 

σπλεκόω, to have sexual intercourse (whence διασπλ--), also written 
πλεκόω, σπεκλόω, Ar. Lys. 152, cf. Poll. 5.93. Hence Subst., σπλέ. 
κωμα, τό, Schol. Ar. Pl. 1083. (Root supposed to be πλέκω, Hemst. 
Schol. Ar. Pl. 1082.) 

σπληδός, ὁ, -- σποδός, Lyc. 483, Nic. Th. 763 :---σπληδώ, ἡ, Hesych. 

σπλήν, 6, gen. σπληνός :—the milt, spleen, Hdt. 2. 47, Hipp. Vet. Med. 
18, Ar. Fr. 421, Antiph. Φιλωτ. 1.8; τὸν σπλῆνα ἐκβάλλειν, of one 
dying with anxiety, Ar. Thesm. 3. 2. pl. σπλῆνες, affections of 
the spleen, Hipp. Aph. 1248. 3. 8. αἰγὸς σπλήν, a name of the 
mallow, Diosc. 2. 144. 11. -- σπληνίον, Hipp. Offic. 745. (Akin 
to σπλάγχνον: cf. Skt. plikan; Lat. lien; Slav. slezena; Lith. 
bluznis.) 

σπληνάριον, τό, = σπληνίον 1, Diosc. Parab. 1. 54. 

σπληνιάω, to be splenetic, Arist. P. A. 3. 7, 15, Probl. 9. 5. 

σπληνίδιον [1], τό, -- σπληνίον, Alex. Trall. 8. 480. 

σπληνίξομαι, Dep. -- σπληνιάω, Greg. Naz. ᾿ 

σπληνικός, ή, dv, (σπλήν) of the spleen, ἡ σπλ. ἀρτηρία Anccd. Oxon. 
3.120. II. of persons, diseased in the spleen, hypochondriac, 
splenetic, Macho ap. Ath. 348 E, cf. Foés. Oec. Hipp. 5. v. σπλήν. 

σπληνίον, τό, a bandage or compress of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, Hipp. Fract. 769, Philem. Incert. 
25; cf. Foés. Oecon. Hipp. 5. v. σπλήν. ΤΙ. a plant of the jern 
kind, spleenwort, Ξε ἀσπλήνιον, Diosc. 3. 151.—On the accent, v. Theog- 
nost. 123. 20. 

σπληνίσκος, ὁ, Dim. of σπληνίον τ, Hipp. 467. 42. 
_ σπληνῖτις, dos, 4, of the spleen, φλὲψ σπλ. ἃ bloodvessel of the spleen, 
Syennes. ap. Arist. H. A. 3. 2, 7, Rufus. 

σπληνο-δάπᾶνος, ov, consuming, wasting the spleen, Nic. Myreps. 

σπληνόομαι, Pass. to have a compress applied (σπληνίον 1), Oribas. in 
Cocch. Chirurg. p. 90. 11. to be distended, [τὸ αἷμα] ὑφ᾽ οὗ 
σπληνοῦται τὸ ἧπαρ Philostr. 350. 
᾿ σπληνώδηπ, ες, -- σπληνικός, Hipp. Aph. 1257, etc. 

σπογγάριον [a], τό, Dim. of σπόγγος, Μ. Anton. 5. 9. 
kind of eyesalve, Alex. Trall. 2. 127. 

σπογγεύς, éws, 6, -- σπογγοθήρας, Arist, H. A. 9. 37, 6, Probl. 32. 5. 

σπογγιά, Ion. σπογγίη, ἣ, -- σπόγγος, a sponge, Lat. spongia, Ar. 
Ran. 482, 487, Arist. H. A. 9.14, 3, Aretae. Caus. M. Diut. 1.10; σπογ- 
yids μαλακώτερον τὸ πρόσωπον Com. Anon. 285; σπογγιᾶς ἔπαινος, 
said of a toper, Aeschin. 42, 40.—On the Att. and Ion. accent, ν. Greg. 
C. p. 148, Suid. 

omoyyias, ov, 6,=foreg,, Ar. ap. Schol. Aeschin. 42, 40; v. Meineke 
Com. Fr. 4. 647. 

σπογγιεύς, ἡ, dub. form for σπογγεύς, in Theophr. H. P. 4.6, 5. 
σπογγίζω, fut. iow, to wipe with a sponge, Ar. Thesm. 247; τὰ βάθρα 
Dem. 313. 12; τὰ ὑποδήματα Ath. 351 A, Arr. Epict. 2. 22, 31. II. 
to wipe away, τὸν ἱδρῶτα... dm ἐμοῦ σπόγγισον Pherecr. “Ema. 7. 
σπογγίον, τό, Dim. of σπόγγος, Ar. Ach, 463; v. σπόγγος fin. 
σπόγγισμα, τό, that which is wiped off with a sponge, cited from Eust. 
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σπογγιστικός, ή, dv, of or for spon 
Soph, 227 A. ζ 

σπογγίτηϑ, ou, 6, of, in, or like a sponge; of a stone, in Plin. N. H. 
37.110, cf. Psell. in Ideler Phys. 1. 244. 

σπογγο-ειδήπ, és, sponge-like, spongy, Hipp. Vet. Med. 17., 274. 41, al.; 
cf. σπογγώδης. Adv, -δῶς, Epicur. ap. Stob. Ecl. 1. 532. 

σπογγο-θήρας, ov, 6, a diver for sponges, Plut. 2. 950 B, 981 E:—# 
σπογγοθηρική (sub. τέχνη) Poll. 7. 139. 

σπογγο-κολυμβητήξ, οὔ, 6, = foreg., Lycurg. ap. Poll. 7. 137, A. B. 301. 

σπογγο-λογέω, to collect with a sponge, Tas ψίχας Pallad. H. Laus. 41. 

σπόγγος, 6, a sponge, om. πολυτρήτοισι τραπέζας νίζον Od. 1.111, cf. 
22.439; σπόγγῳ ἀμφὶ πρόσωπα καὶ ἄμφω χεῖρ ἀπομόργνυ 1]. 18, 414; 
ὑγρώσσων σπόγγος ὥλεσεν γραφήν Aesch. Ag. 1329; used at the bath, 
Ar. Fr. 50, Crates Onp. 2; for cleaning shoes, Ar. Vesp. 600, v. sub 
σπογγίζω. On their nature, v. Arist. H. A. 1. 1, 18., 8. 1, 7; on the 
mode of getting them, Ib. 9. 37, 6. II. any spongy substance, 
σικυώνης on. Hipp. 679. 33: of σπόγγοι the glands in the throat, 
tonsils, from their spongy nature and liability to swell, Id. 1121 E, 
Galen. (The form σφόγγος is doubted by Elmsl. Ar. Ach. 463, Lob. 
Phryn. 113, but etym. reasons make it prob. that the form in @ was the 
older, ν. sub σομφύς.) 

σπογγο-τήρας, ov, 6, the sponge-watcher, a small creature like a spider 
which inhabits sponges, Plut. 2. 980 B; cf. πιννοτήρης. 

σπογγο-τόμοϑ, ov, ὃ, one that cuts sponges from the rocks, Opp. H. 2, 
436., 5. 612, Schol. Aesch. Supp. 412. 

σπογγώδηπ, ες, -- σπογγοειδής, Hipp. 270. 30, Hesych. 

σποδά, %, appears to be Lacon. for σπουδή, Ar. Lys. 173. 

σπόδειος, v. sub σπόδιος. 

omod-elvns, ov, 6, Lying on ashes, Anth. P. 15. 26. 

σποδέω, to pound, smite, crush, τοὺς καδίσκους συγκεραυνώσω σποδῶν 
Cratin. Πυτιν. 8. 4, cf. Ar. Nub. 1376, Ran. 662, Av. 1016; om. τοῖς 
κονδύλοις Id. Lys. 366; cf. ἀπο-, κατα-σποδέω :—Pass., σποδούμενος 
νιφάδι pelted by the storm, Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας om. dashed 
against the rocks, Id. Hipp. 1238; absol., στρατὸς κακῶς on. handled 
roughly, in sorry plight, Aesch. Ag. 670. II. = βινέω, Ar. Eccl. 
942, 1016 :—Pass., of the woman, Ib. 908, Thesm. 492; of boys, Id. 
Eccl. 113. III. to eat greedily, devour, Ar. Pax 1306; ὀβελίαν 
Pherecr. "EmtA. 1; cf. παίω (B). IV. in Diphil. *AqoA. 1. 12, 
ἁψινθίῳ σπόδησον, smother them in wormwood, is now received e conj. 
Dind. (There is no indication of the connexion of this Verb with σπο- 
δός, except perh. in Cratin. 1. c.) 

σποδησι-λαύρα, ἡ, a street-walker, Com. Anon. 106. 

σποδιά, Ion. --τῇ, 9, a heap of ashes, ashes, Od. 5. 488, Eur. Cycl. 615, 
Plat. Com. Φα. 1.9 ; σποδιῇ κεχριμένος Call. Dian. 69 ; often in Epitaphs 
of the dead, Anth. P. 7. 279, 435, al.: scoria, the dross of metals, Diosc. 
5. 85. II. metaph., cf. σποδός Iv. 

σποδιάζω, -- σποδίζω, ἄρτος σποδιασθείς Psell. in Boiss. Anecd. 3. 217. 
σποδιαῖος, a, ον, -- σπόδιος, ap. Salmas. in Solin. 181 E. 

σποδιακός, 7, dv, made from σπόδιον, cited from Paul. Aeg. 

σποδιάς, d5os, 4, a tree of the plum kind, budJace, Theophr. H. P. 3. 6, 
43; written σπονδιάς in Ath. 50 B. 

σποδίξω, fut. Att. ἐῶ, to roast or bake in the ashes, μύρτα καὶ φηγοὺς 
πρὸς τὸ πῦρ on. Plat. Rep. 372C; # me κεραυνῷ .. σπόδισον burn me 
to ashes, Ar. Vesp. 329; om. τὰς τρίχας to singe, Diod. 3. 25: ct. 
ποδίζω. IT. intr. ἐο. be ash-coloured, Diosc. 5. 170. 

σπόδιον, τό, -- σποδός 111, Posidon. ap.'Strab. 163. _ 
σποδιόομαι, Pass. to smoulder, metaph., Nicet. Ann. 166 D. 

σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, ὄνος Simon. Iamb. 6. 43 (where 
Bek. σπόδειος), Arist. Fr. 271. 2. of the ashes, epith. of Apollo, 
Paus. g. II, 7 (vulg. Σπόνδιος), 9. 39, 9. 3. metaph., v. σποδός Iv. 
σποδίτης ἄρτος [{], ὁ, bread baked ix hot ashes, Diphil. Διαμαστ. 1. 
σποδο-ειδής, ἔς, ashy, ash-coloured, like σπόδιος, Hipp. 1221 B, Arist. 
H. A. 8. 3» 2., 9. 22, 2:—so σποδιώδης, es, Erotian 
σποδόεις, εσσα, ev, ashy, dusty, τέφρη Or. Sib. 4. 178. 
σποδο-κράμβὴη, ἡ, ashes of cabbage, Synes. in Fabr. Bibl. Gr. 
Beh Pass. to be burnt fo ashes, Hipp. 667. το, Lyc. 178, Anth. 

. 10. 90. II. Med., ἐσποδώσαντο τὰς κεφαλάς strewed their 
heads with ashes, LXx (Judith. 4. 11). 

arrod-dpx7s, ov, 6, (σποδέω) a eunuch, Eust. 1431. 47. 

σποδός, ἡ, wood-ashes, embers, Od. 9. 375, h. Merc. 238, Soph. Ant. 
1007: generally, askes, Hdt. 2. 140; ἐπ᾽ Ἰσμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ, 
δ the ashes of an altar, Id. 4. 35, Soph. O. Τ. 21; of the dead, Aesch, 

δ. 435, 443, Cho. 687, Soph. El. 758, etc.; dug! σποδὸν κάρα κεχύ- 
μεθα, in sign of mourning, Eur. Supp. 826, cf. 1160; σποδὸς δὲ τἄλλα 
Περικλέης, Κόδρος, Κίμων Alex. ᾿Ασωτ. 1. 12 ;-- -ἰξ was a Persian punish- 
ment to throw culprits into a room filled with ashes, with meat and drink 
in sight but out of reach, ῥίψαι és οἴκημα σποδοῦ πλέον Hat. 2. 100 Υ: 
εἰς τὴν σποδὸν ἐμβάλλεται Ctes, Pers. 18. § 48; cf. omnino Lxx (2 Mace. 
13.5 8q.), Val. Max. 9. 2, 7, Ovid. Ibis 317.—There seems to be no difference 
in sense between σποδύς and τέφρα : both occur in Trag., the latter alone 
in Com. and Prose. IL. dust, τῆς χαμᾶθεν σποδοῦ Hat 4.172; 
μετρεῖν τὴν σποδόν, of labour in vain, Arr. Epict. 3, 26, 17. ay Tit. 
the oxide of certain metals, on. Kumpin oxide of copper, om. Ἰλλυριῶτις, 
etc., Hipp. 877 C, cf. Diosc. 5. 85. IV. metaph., om. κυλίκων 
πίθων, of a bibulous old woman, ‘a soaker,’ ‘a sponge,’ Anth P. 6. 201 ᾿ 
7.4553 so, διψὰς σποδιή 9. 549. - , Sean oe 
σποδώδῃβ, ες, contr. for σποδοειδής, App. Civ. 
— ᾿ Hage οι ΘΤΟ ΜΝ Sappho 74 Abr., v. Dial. Aeol. p. 41. 

» abos, ἡ, a leathern garment, buff-jerkin, Aeol, for στολάς (cf. 


ging : ἡ τ-κή (sc. τέχνη) Plat. 


8. 245. 


5. 114, etc, 
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omoAa), but found in Soph. Fr. 16, Ar. Av, 933> 935, 944, Xen. An. 3. 
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σπόμενος ---- σπουδάζω. 


3» 20., 4. 1, 18 (with v.1. eroAds),—Prob. the name was adopted with 
the thing from some Aeol. tribe, cf. Poll. 1. 1 355 7» 70. 

σπόμενοξ, part. aor. 2 med. of ἕπομαι. 

σπονδ-ἄγωγός, dv, offering σπονδαί, A. B. 62. : 
᾿σπόνδ-αρχος, ov, beginning the drink-offering, A. B. 62 :---σπονδ- 
ἀρχέω, Poll. 6. 30 :—omovSapyia, ἡ, for σπονδῆς ἀρχή, the beginning 
of the drink-offering ot libation, the right of beginning it, Hdt. 6. 57. 

σπονδαυλέω, to play the flute at a σπονδὴ, Artemid. 1. 58. 

σπονδ-αύλη, ou, ὁ, playing the flute at a σπονδή, C. I. 2915, 2983, al. 

σπονδειάζω, (σπονδεῖος 11) to consist of spondees, Plut. 2. 1137 B:— 
metaph., in Οἷς. Att. 7. 2.—Sometimes written σπονδαΐζω and σπονδίζω, 
v. Dind. Steph. Lex. 

σπονδειακός, 4, ὄν, (σπονδεῖος 11) spondaic, consisting of spondees, τρό- 
mos Plut. 2. 1137; αὐλοί Poll. 4. 81:—Adv. - κῶς, Eust. 546. 16. II. 
an antispast, Schol. Hephaest. p. 160. 

σπονδειασμός, 6, (σπονδειάζω) the use of the spondee, Plut. 2.1135 A, 
B. II. in Music, a raising of the voice through an interval of 
three quarter-tones (διέσεις), Aristid. Quint. p. 28. 

σπονδειο-δάκτυλος, ὁ, a spondee and dactyl, Walz Rhett. 6. 103. 

σπονδειο-κατάληκτος, ov, ending with a spondee, Schol. Ar. Ran. 243. 

σπονδεῖον (sc. cxvpos), τό, a cup from which the σπονδή was poured, 
Clearch. ap. Ath. 486 B, Philo 2.157, Plut. 2. 377 E, etc.: Ion. omov- 
δήϊον, C. 1. 2384 δ΄ (addend.). 

σπονδειο-παράληκτοξ, ov, of a verse with a spondee before the last syl- 
lable, Tzetz. in Anecd. Oxon, 3. 311, cf. Hephaest. 45. 

σπονδειο-πυρρίχιος, 6, a foot consisting of spondee and pyrrhic, i.e. 
Tonicus a majore, Tzetz. in Anecd. Oxon. 3. 305. 

σπονδεῖος, a, ov, used at a libation, αὔλημα, μέλος Dion. H. de De- 
mosth. 22, Poll. 4. 79, etc. II. σπονδεῖος (sc. πούς), 6, in metre, 
@ spondee, a foot consisting of two long syllables, Dion, H. de Comp. 17, 


Plut. 2. 1135 A, etc. ;—so called because this was the metre proper to the | 


slow solemn melodies used at σπονδαί. 

σπονδειο-τρόχαιος, ὁ, a foot consisting of spondee and trochee, Tzetz. 
in Anecd. Oxon. 3. 315. 

σπονδή, ἡ, (σπένδω) a drink-offering, like yon, i.e. the wine which 
was poured out to the gods before drinking to hallow the draught, Lat. 

. libatio, σπονδῇ θυέεσσί τε ἱλάσκεσθαι Hes. Op. 336; οὐ σπονδῇ χρέων- 

ται οἱ Πέρσαι Hdt. τ. 132; ἦν δὲ κἀμπέλου σπονδή Soph. Fr. 464; ἐκ 
σπονδῆς θεοῦ after the drink-offering to him, Eur. Cycl. 469; σπονδὴν 
ἐγχεῖν Ar. Pax 1102, Antipho 113. 25; ἔγκανάξαι Ar. Eq. 106; σπον- 
das θεοῖς λείβειν, σπένδειν Aesch. Supp. 982, Eur. El. 511; Διοσκόρων 
μέτα σπονδῶν μεθέξεις Eur. Hel. 1668, cf. Bacch. 45; σπονδὰς ποιεῖν 
Menand. Kexp. 2; more often ποιεῖσθαι, Antipho 113. 24, etc.; τρίτας 
σπονδὰς ποιεῖσθαι (where the pl. is used of a single libation), Xen. Cyr. 
2. 3, 1, cf. τριτόσπονδος, σωτήρ 1. 2; the custom is described in Il. 7. 
480; the rite was accompanied by a hymn, v. Ar. Pax 431 sq.; σπονδῶν 
μετεῖχε καὶ εὐχῶν was partaker in the festal rites, Dem. 380. 24; περὶ 
σπονδὰς καὶ κύλικας ἔχειν to be engaged in feasting, Hdn. 4. 11; of 
the rites of hospitality, Dem. 400. 17. II. in pl., σπονδαί was 
a solemn treaty or truce, (because solemn drink-offerings were made on 
concluding them, Diod. 3. 71; different from εἰρήνη, Andoc. 24. 40) ; 
σπονδαί τ᾽ ἄκρητοι καὶ δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν the truce made by pouring 
unmixed wine, Il. 2. 341., 4.159; om. τοῦ πολέμου Aeschin. 51. 15 ; 
ai Λακεδαιμονίων on. the truce with them, Thuc. 1. 35, cf. 5.30; αἱ πρός 
τινα om. Id. 1. 44, etc.; σπονδὰς φέρειν to offer a truce, Eur. Phoen. 97; 
παραδιδόναι Ar. Eq. 1389; προκαλεῖσθαι Ib. 796; om. δέχεσθαι Thuc. 
5- 21, 30; ἄγειν Id, 6.7; αἱρεῖσθαι Xen. Hell. 3. 2,1; σπονδῶν τυχεῖν 
Id. An, 3.1, 28;—o7. ποιεῖσθαί τινι to make a truce with any one, Hdt. 
1. 21; πρός τινα Ar. Ach. 52,131; more rarely, ow. ποιεῖν Ar. Ach. 58, 
Thuc. 5. 76; om. σπένδεσθαι (v. sub σπένδω) ; ὀμνύειν Thuc. 5. 23; 
om, γίγνονται Hdt. 7.149; ἐπὶ τούτοις on these conditions, Thuc. 4. 16; 
σπονδέων ἐουσέων Hdt. 7.149; ai om. mpoxwpotor Thuc. 1. 87; μένουσι 
Xen. An, 2. 3,24; even, σπονδὰς τέμνειν (on the false analogy of ὅρκια 
7.) Eur. Hel. 12353; om. ἀπειπεῖν Lys. 165. 28; συγχέειν Thuc. 5. 39, 
ef. 1.146; λύειν Id. τ. 78, etc.; παραβαίνειν Ar. Av. 461; σπονδῶν 
σύγχυσις Plat. Rep. 379 E; σπονδὰς ἄγειν πρός τινας Thuc. 6. 7; ἐμ- 
μένειν ἐν σπονδαῖς Id. 5. τ8; σπονδὰς ποιεῖσθαι τὰ περὶ Πύλον = σπένδ- 
εσθαι τὰ π. TI, to make a truce as regards.., Id. 4.15; om. αἰτεῖν τοῖς 
σώμασι, ὥστε ἀπελθεῖν to ask for a safe-conduct, Aeschin. 46. 38. 2. 
esp. the solemn truce or armistice (like the Truce of God) during the 
Olympic games, etc., αἱ ᾿Ολυμπικαὶ ow. Thuc. 5. 49, cf. Aeschin. 45. 38; 
τὰς on. ἐπαγγέλλειν εἰς τόπον Thuc. 5. 49. 3. the treaty itself, 
the document, εἴρηται ἐν ταῖς om. Id. τ. 35. 

σπονδήσιμος, 7, ov, of or for a drink-offering, σοὶ φέρω σπονδήσιμα 
Philem. Πτωχ. 1 (where Meineke σπονδὴν ἅμα). 

σπονδη-φόρος, ov, -- σπονδοφόρος, Method. p. 409 B :—omovindopéw 
Luc. Syr. Ὁ. 42 (al. σπονδὴν pop-). 

σπονδιάς, άδος, ἡ, f.1. for σποδιάς, q. v. 

σπονδίζω, late form for σπένδω, Eccl. __ ITI. to use a spondee, Byz. 

σπόνδιξ, 6, one who offers a σπονδή, Hesych. 

σπονδῖτις, tos, ἧ, making a σπονδή, Anth. P. 6. τρο. 

σπονδο-ποιέομαι, Dep. to conclude a truce, C. I. 15704. 10, Posidon. 
ap. Ath. 477 B, Nic. ib. 477 B. II. to represent as making liba- 
tions, τινας Ath. 179 Ὁ. 

σπονδοφορέω, to offer a σπονδή, Poll. 8. 139. 

σπονδο-φόροβ, 6, one who brings proposals for a truce or treaty of 
peace (σπονδαί), Ar. Ach. 217. _ II. a herald or officer who pub- 
lished the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία of the Olympic and other games, 
σπονδοφόροι Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι Pind, 1. 2. 35, ubi v. Dissen. (23); cf. Thuc. 
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ἐπαγγέλλοντες Aeschin, 45. 38; cf. C. 1. 1240, —49, -52, -53. 2. 
as a translation of the Latin fetialis, Dion. H. 1. 21, Plut. 
σπονδύλη, -ὕλιον, -ὑλιος, -vAd5ys, —tAos, v. sub σφονδ--. 
σπορά, ἡ, (σπείρω) a sowing of seed, σπερμάτων Plat. Rival. 134 E: 
hence metaph., om. μαθημάτων eis ψυχήν Ibid. b. of children, σπορᾶς 
γε μὴν ἐκ τῆσδε from this origin, Aesch, Pr. 871; τοιοῦτος ὧν τοιῷδ᾽ 
ὀνειδίζεις σποράν ; his origin, birth..? Soph. Aj. 1298: procreation, 
Plat. Legg. 729 C, 783 A. 
Theophr. H. P. 8. 2, 6; δεκέτεσιν ἐν σποραῖσιν in the tenth seed-time, 
i.e. year, Eur. El. 1153. II. the seed sown, ξηρὰ σπ. seed sown 
in a dry land, Id. Andr. 637. b. of persons, seed, offspring, Soph. 
Tr. 316, 420; σπ. δράκοντος Id, Απί. 1125; γυναῖκα καὶ τέκνων .. σποράν 
Menand. Incert. 41:—in pl. young ones, dub. in Eur. Cycl. 56: generally, 
θηλὺς on, the female race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. 
σποράδην [ἃ], Adv. scatteredly, here and there, Lat. sparsim, ow. ἀπόλ- 
λυσθαι Thuc. 2.45; οἰκεῖν Plat. Prot. 322 A, ef. Isocr. 48 ; τὰ λεγόμενα 
om. Arist. Pol. 1.11, 73 om. τὸ πρὶν ἀειδύμενος casually, promiscuously, 
Anth. P. 11. 442; om, ἀναγέγραπται Plut. 2. 269D; of om. Πυθαγό- 
ρέιοι, opp. to of ἐλλόγιμοι, Diog. L. 8. gt. 
σπορᾶδικός, ἡ, dv, scattered, living here and there, τὰ σπ. ζῷα, opp. 
to τὰ ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1. 8, 5, H. A. 1.1, 23; of diseases, sporadtc 
(v. σποράς fin.), Galen. 
σποράζω, to scatter, tear asunder, τἀμὰ θέλων σποράσαι (sc. μέλη), 
of a lion, Epigr. Gr. 96. 3. ; 
σποραῖοξ, a, ον, -- σπόριμος :---σποραῖα, τά, seeds, Babr. 13. 2. 
σποράς, ἀδος, 6, ἧ, (σπείρω) mostly in pl. scattered, Hdt. 4.113; of ships 
scattered by a storm or a defeat, Thuc. I. 49., 3. 69, 77; βωκολικαὶ 
Μοῦσαι oz. πόκα, i.e. not collected into a volume, Anth. P. 9. 205, cf. 11. 
442; νησιώτης on. Bios, prob. a vagrant life, Eur. Rhes. 701; so of 
men, σποράδες .. τὸ ἀρχαῖον ᾧκουν, i.e. not in communities, Arist. Pol. 
I. 2, 7; of animals, opp. to ἀγελαῖος (cf. σποραδικό»ς), Id. Η. A. 9. 25, 
cf. I. I, 233 om. ἀστέρες Id. Meteor. 1. 8, 17, 193 om. λόγοι uncon- 
nected, Plut. 2.431 C3; om. νῆσοι scattered, not in a group, Diod. 3. 44; 
hence, ai Σποράδες the islands off the west coast of Asia Minor, opp. to 
ai Κυκλάδες, Ap. Rh. 4. 1711, Strab. 124:—of diseases, scattered, spo- 
radic, opp. to endemic, Hipp. Acut. 384 (Littré owopadées). 
σπορεύς, dws, 6, a sower, Xen. Occ. 20, 3 :--σπορευτήπ, 6, Hesych. 
omopeutés, 7, dv, sown, om. χώρα seed-land, Theophr. Ὁ, P. 3. 20, 6. 
σπορητός, ov, ὃ, sown corn, growing corn, Aesch. Ag. 1392. 2. 
a sowing of corn, τοῦ om. διακωλύειν Xen. Hell. 4. 6, 13; σπ. ὑσπρίων 
Theophr. H. P. 8. 2, 8.—On the accent, v. ἄμητος. 
σπόριμος, ον, (σπείρω) sown, to be sown, fit for sowing, αὗλαξ Theocr. 
25. 219; γῆ om. seed-land, Xen. Hell. 3. 2, 10; so, ἡ om. (sc. γῆ), 
Theophr. H. P. 6. 5, 4; τὰ σπόριμα the cornzields, Ev. Matth. 12. 1, 
Geop. 1. 12, 37; σποριμὰν πεδίων βάσιν, i.e. solid corn-fields, Epigr. 
Gr. 1028. 72. 2. of the seed, fit for sowing or bearing seed, LXx 
(Gen. 1. 29). 3. μὴν on. the month for sowing, Plut. 2. 378 
E. 4. μέτρον om. a measure of seed-corn, Auth. P. 6. 95. II. 
act., αἰδὼς σπ. -- τὸ αἰδοῖον, Manetho 3. 396. 
σπορο-λογέομαι, Pass. ἐο have its produce gathered, of land, Dion. Η: 
Epit. 15. 3 (v. 1. ὀπωρολογεῖται). . 
σπόρος, ὃ, (σπείρω) a sowing, Hdt. 8. 109, Xen. Oec. 7, 20, Theocr., 
etc., μετὰ τὸν on. Plat. Tim. 42D; metaph., 6 γῆς om. καὶ ἄροτος Plut. 
2.144 B:—pl., Theophr. H. P. 7. 5, 5. 2. seed-time, Xen. Occ. 
17,43; ἀπὸ onépw Theocr. το. 14. II. seed, om. ἐν νειοῖσιν 
βάλλοντες Theocr. 25. 5, cf. Ap. Rh. 3. 413. 2. produce, fruit, 
harvest, crop, Hdt. 4. 53; γᾶς ow. Soph. Ph. 706. 8. offspring, Lyc. 
221, 750, etc. 4. -- γονή, semen genitale, Hipp. 359. 41, Plut., etc. 
ood, in Scythian, an eye, Hdt. 4. 27. 
σπουδάζω : Att. fut. ἄσομαι Plat. Euthyphro 3 E, Dem. 583. 2, later 
cow Polyb. 3. 5, 8, Diod., etc. :—aor. ἐσπούδασα Eur. H. F. 507, Plat. 
Phaedo 114 E:—pf. ἐσπούδακα Ar. Vesp. 694, Plat., etc.:—Med., v. 
supr., and cf. διασπουδάζω :—Pass., fut. σπουδασθήσομαι Ael. N. A. 4. 
13: aor. ἐσπουδάσθην Strab. 833, Plut.: pf. ἐσπούδασμαι Plat. Lys. 219 
E, ν. tafe. : 1. intr. to make haste, 1. of things, to be busy, 
eager, zealous, earnest to doa thing, c. inf., Soph. O. C. 1143, Eur. Hec. 
817, Plat., etc.; ὅτ᾽ ἐσπούδαζες ἄρχειν wast eager to rule, Eur. 1. A. 
3373 ¢. part., ἐσπ. διδάσκων Xen. Oec. g, 1: often also, ow. περί τινος 
or τι Xen, Mem. 1. 3, 8, Plat. Rep. 330C, etc.; ὑπέρ τινος Dem. 1371. 
10; εἴς τι Id. 577. 14; πρός τι Id. 617. το; ἐπί τινι Xen. Mem. 1. 3, 
11; c. dat., om. γάμῳ Aristaen. 2.33 σπουδάζοντα τοῖς πράγμασι τοῖς 
ὀνόμασι παίζειν Dion, H. de Lys, 12; om. ὅπως .., to endeavour that .. , 
Dem. 1053. 21. 2. of persons, om. πρός τινα to be busy with him, 
Plat. Gorg. 510 Ὁ, etc.; εἴς τινα Anth. P. 9. 422; om. περί twa to be 
anxious for his success, canvass for him, Isocr. 4 A, Xen, Cyr. 5: 4, 13, 
etc.; περί τινος Xen. Lac. 4,1; ὑπέρ τινος Dem. 583. 2, etc.; so, om. 
τινί Plut. Artox. 21, Arr. Epict. 1. 11, 27. 8. 4050]. to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and often in Plat.; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Pl. 557; σπουδάζει ταῦτα ἢ παίζει ; Plat. Gorg. 481 B, etc.; 
ἐσπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχηλῶν σε you took it seriously, because 
I.., Id. Phaedr. 236 B; ἐσπουδάκατον they have worked hard, Ar. Vesp. 
694, cf. Plat. Tim. 21 C; μάλα ἐσπουδακότι προσώπῳ with a very 
grave face, Xen. Symp. 2,17; ἐσπουδακυΐα in haste, hurriedly, Ar. 
Thesm. 572; ἐσπουδακώς eagerly, Menand. Incert. 37. II. 
trans., 1. c. acc. rei, fo do anything hastily or earnestly, τὸ αὑτοῦ 
Eur. H. F. 507; ἧδονάς Plat. Phaedo 114 Ε, etc.; opp. to παρέργῳ 
χρᾶσθαί τινι, Id. Euthyd. 273D; τὰ ἑαυτοῦ ἡδέα Xen. Symp. 8, 17; 
om. τοῦτο, ὅπως .. Id. Eq. 11, 10:—Pass., σπουδάζεταί τι is zealously 
pursued, πᾶν ὅ τι om. Eur. Supp. 761; ἀγὼν om. Xen. Lac. 10, 3; χρῆ- 
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σπουδάζεσθαι .. ἔλαθεν because it was not treated with any care, Arist. 
Poét. 5, 3; οὐ πάνυ σπουδάζεται im’ αὐτῶν is not much valued, Luc. 
Contempl. 11:—esp. in part. pf., % τῶν χρημάτων ἐσπουδασμένη σπουδή 
_ their serious pursuit, Plat. Lys. 219 E; προοίμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα 

elaborately worked up, Id. Legg. 722 D, cf. 659 E; so, τὰ μάλιστα ἐσπ. 
σῖτα καὶ ποτά the choicest, Xen. Cyr. 4. 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπουδασμένα 
ἐτέθη ἐν γράμμασι if those pains were seriously bestowed on letters, Ep. 
Plat. 344.C; αἱ ἐσπουδασμέναι παιδιαΐί Arist. Rhet. 1. 11, 15, cf. Pol. 7. 
17, 5. 2. Pass., also, of persons, to be treated with respect, opp. 
to καταφρονεῖσθαι, Arist. Rhet. 2. 3, 7: to be courted, Strab. 833, Plut. 
Them. 5, Diog. L. 5.75; of women, Plut. Cimon 4, cf. Artox. 26. b. 
in Lxx, to trouble, disturb any one, Job. 22. 10., 23. 16. 

σπουδαιο-γέλοιος, ov, = σπουδογέλοιος, Eust. Opusc. 89. 47. 

σπουδαιο-γραφέω, to write gravely, Byz. 

σπουδαιολογέω, to speak seriously, talk on serious subjects, Xen. Symp. 


8, 41; and so in Med., Id. An. 1. 9, 28:—Pass., 6 λόγος ἐσπουδαιολο- 


γήθη the matter was treated seriously, Id. Symp. 4, 50. 

σπουδαιολογία, %, serious talk or conversation, Anecd, Oxon. 2. 318. 

σπουδαιο-λόγοξ, ov, =sq., Phot. Bibl. 205. 14. Adv. --γῶς, Philo 
I. 218. 

σπουδαιό-μῦθος, ov, speaking seriously or on grave matters, Democrat. 
Pythag. p. 631 Gale. 

σπουδαῖος, a, ov, (σπουδή) properly in haste, quick, only in Poll. 1. 
197-, 3- 149, cf. Polyaen. 6. 24, 1:—but in usage always denoting 
energy or earnestness in action: I. of persons, earnest, serious, 
Xen. Cyr. 2. 2, τό, cf. Symp. 8, 3; opp. to παίζων, Schif. Plut. 4. p. 409 ; 
active, zealous, in canvassing, Plut. Aemil. 1: hence 2. good, ex- 
cellent in his kind, Hdt. 8.69; but not freq. till Plat.; opp. to φαῦλος, 
Plat. Legg. 757 A, 814 E, Arist. Poét. 2,1; om. ἀκροατής Isocr. 289 E; om. 
αὐλητής, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος μοχθηρός Antisth. ap. Plut. Per. 1; κιθαριστῆς 
Arist. Eth. N. 1.7, 143 ἀνδράποδον Dem. 119.8; om. τὴν τέχνην Xen. 
Mem. 4. 2,2; περί τι Plat. Legg. 817 A. 8. of men of character 
and importance, Xen. Cyr. 2.2, 24. 4. in moral sense, good, opp. 
to πονηρός, Id. Hell. 2. 3,19; of on. τῶν Λακεδαιμονίων Ib. 3. 1,9; σπ. 
τὰ ἤθη Isocr. 2D; τῷ ἀρετὴν ἔχειν om. λέγεται Arist. Categ. 8, 27, cf. 
Eth. N. 9. 4,2; and Arist. uses the word often to express a man who 
does his duty in life, Ib. 5. 3, 6, Pol. 3. 4, 4. 7-13, 10, al.:—so, σπουδαῖον 
Ξε ἀγαθόν, Id. Eth. N. 5. 9,6., 5. 10, 1;—and generally of all good and 
virtuous objects or qualities, Id. Metaph. 4. τό, 3., 8. 9, I, Eth. N. 7. 8,5, 
al, II. of things, worth one’s serious attention, serious, weighty, 
Theogn. 65, 70, 116, etc.; τὰ σπουδαιέστερα (-έστατα) τῶν πραγμάτων 
Hdt. 1. 8, 133, cf. Isocr. 24 D; ταῦτά ἔστι σπουδαιότατα Dem. yor. 
4, etc.; opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; γελᾶν ἐπὶ σπουδαίοις Plat. 
Euthyd. 300 E. 2. good of its kind, excellent, ow. vopat Hdt. 4. 
23; ἡ σπουδαιοτάτη [τῶν ταριχεύσεων] the most elaborate, costliest, 
Id. 2. 86; ἰσηγορίη χρῆμα σπουδαῖον Id. 5. 48; λόγοι om. Pind. P. 4. 
2353 μουσική Plat. Lege. 668 B; τιμαί Id. Rep. 5619 Ὁ; σπέρματα Xen. 
Mem. 4. 4, 23; δῶρον οὐ om. εἰς ὄψιν not goodly to look on, Soph. 
0.C.577; τραγῳδία on. Arist. Poét. 5,10; σπ. ὑπόδημα Id. Eth. E. 2.1, 
6. III. Adv. σπουδαίως, with haste or zeal, seriously, earnestly, 
well, Xen. Cyr. 1. 3, 9, Plat. Crat. 406 B, etc.:—Comp., --ότερον, Xen. 
Cyr. 2. 3, 20; Sup.-érara, most carefully, in the best way, Hdt. 2.86.— 
Beside the regul. Comp. and Sup., we find irreg, forms -έστερος, -έστατος, 
Hdt. ll. c., Hecatae. ap. Eust. 1441. 15. 

σπουδαιότηξ, 770s, 7), the character of the σπουδαῖος, earnestness, 
seriousness, goodness, ἤθους Def. Plat. 412 E, Diod. 1. 93. 

omovdato-rpiBéw, to be active, busy, and Subst., —tpiByors, ews, ἡ, 
activity, zeal, Byz. : 

σπουδ-αρχαιρεσίαξ, ov, 6, a busy electioneerer, Hesych. 

A ea 2 Themist. 103 C, Synes. 240 A, Dio C. 
36. Io, al. 

σπουδ-άρχηϑ, ov, ὃ, one who is eager for offices of state, a place-man, 
Xen. Symp. 1, 4; but L. Dind, rejects the word, reading σπουδαρχίας 
from Hesych. and A. B. 63. II. one who begins a thing with 
zeal, Theod, Stud. 22 B, 39 A. 

σπουδαρχία, ἡ, eagerness to gain offices of state, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38, Dio C. 52.15, Philo 1. 290. 

σπουδαρχίας, ὃ, v. sub σπουδάρχης. 

σπουδαρχιάω, to be eager for offices of state, canvass for ihem, Arist. 
Pol. 5.5, 10, Dio C. 36. 22., 55. 5, al.:—on the form, v. Lob. Phryn. 81. 

σπουδαρχίδης, ov, 6, comic Patronymic of σπουδάρχης, Son of Place- 
man, Ar. Ach. 595; cf. Meineke Com. Frr. 5. p. 38, and v. στρατωνίδη, 
μισθαρχίδης. 

σπούδασμα, τό, a thing or work done with zeal, a pursuit, τὰ ἀνθρώ- 
πινα on. Lat. hominum studia, Plat. Phaedr. 249 D: a great work, Arr. 
An. 7. 7, 13, Sext. Emp. P. 3. 279; of literary work, Eus. H. E. 2. 18. 

σπουδασμάτιον, τό, Dim. of foreg., a short treatise, Phot. Bibl. 
150, etc. 

σπουδαστέος, α, ov, verb. Adj. of σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen, Lac. 7, 3. II. σπουδαστέον, one must bestir oneself, be 
earnest or anxious, περί τινος Eur. 1. A. 902 ; ἐπί τινι Plat. Rep. 608 A; 
ὑπέρ τινος Isocr. 135 A; ὅπως... Arist. Eth. N. 1. 7, 21. 

σπουδαστήπ, οὗ, ὁ, one who wishes well to another, a supporter, parti- 
san, Lat, fautor, Plut. Caes. 54, Artox. 26. 

onovdacriKés, 7, dv, zealous, earnest, serious, opp. to φιλοπαίγμων, 
Plat. Rep. 452 E; σπουδαστικώτεροι Arist. Rhet. 2.17, 3. Adv., σπου- 
δαστικῶς ἔχειν Plut. 2. 613 A. ; 

σπουδαστός, 7, dv, that deserves to be sought or tried zealously, Plat. 
Hipp. Ma. 297 B, Arist. Eth. N. 8. 14, 4. i 

onovdepyos, ov, (*Epyw) working diligently, Anna Comn. 2. 346. 


A , 
σπουδαιογέλοιος ---- σταγών. 


σπουδή, ἡ, (σπεύδω) haste, speed, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι to make 
haste, Hdt. 9. 89., 3.4, Thuc. 4. 30; on. τῆς ὁδοῦ haste on the journey, 
Thue. 7.773 om. τίθεσθαι Soph. Aj. 13, cf. Fr. 235; ὅκως σπουδῆς ἔχει 
ms according as one makes speed, Hdt. g. 66 :—ywpiov.., of σπουδὴν 
ἔχω whither I am hastening, Ar. Lys. 288 :—omovdq in haste, ν. infr. IV ; 
so, σὺν σπουδῇ ταχύς Soph. Ph. 1223; διὰ σπουδῆς Eur. Bacch. 212, 
Xen., etc.; ἐκς σπουδῆς Arist. Mirab. 86; μετὰ σπουδῆς Hdn. 6. 4, etc. ; 
κατὰ σπουδήν Thuc. 1. 93., 2.90, Xen., etc.; (but this sense often runs 
into the next). II. zeal, pains, exertion, trouble, ἄτερ σπουδῆς 
Od. 21. 409; σῆς ὑπὸ σπουδῆς Aesch. Theb. 585; σπουδῆς ἀξιος Soph. 
Ο. Τ. 778, Plat. Rep. 604 C, etc.; often in dat. σπουδῇ, zealously, v. infr. 
IV. 2;—so, σὺν σπουδῇ Plat. Legg. 818 C, cf. Xen. An. 1.8, 4; ἐπὲ pe- 
γάλης on, Plat. Symp. 192. C; μετὰ πολλῆς σπουδῆς Id, Charm. 175 E:— 
σπουδὴν ποιεῖσθαι, c. inf., to take pains to .., Hdt. 7. 205; πολλὴν on. 
ποιεῖσθαι Id. 6. 107; om. ποιεῖσθαι περί τινος Plat. Symp. 177C, etc.; 
περί τι Ἰὰ. Phaedr. 179 D; also c, gen., σπουδήν τινος ποιήσασθαι to make 
much ado about a thing, Hdt. 1.45; σπ. λόγων κατατεινομένων zeal for 
the conflicting arguments, Eur. Hec. 132; om. ἐπί τινι Luc. Salt.1; πρός 
τι Diod. 17. 114;—so, om. τιθέναι ἀμφί τινος Pind. P. 4. 492; on. 
θέσθαι χάριν τινος Soph. Aj. 13 ;---σπ. ἔχειν, c. inf., Hdt. 6. 120, cf. 7. 
149; om. ἔχειν τινός Eur. Alc. 778, 1014; περί τινος Plat. Rival. 136 C; 
εἴς τι Eur. Med. 557; ὅπως τι γένηται Dion. H. de Comp. 22 :—on. 
γίγνεται περί τι Plat. Phaedr. 276E; om. ἔστι περί τινος Dem. go. 10: 
--σπουδῆς καὶ βουλῆς προσδεῖσθαι Dem. 123. 3 :—% om. τῆς ἀπίξιος my 
zeal in coming, Hdt. 5. 49; σπουδῇ ὅπλων with great attention to the 
arms, Thue. 6. 31, cf. Plat. Legg. 855 D; ἐρώτων Ib. 632 A; om. πλήθους 
γεννημάτων eagerness for .., Ib. 740 D:—in pl. zealous exertions, Hdt. 
5.5, Eur. Ion 1061, Arist. Rhet. 1. 11, 4. 2. esteem, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν on, Antipho 146.13; πάνυ πολλῆς om. ἄξιος Xen. 
Symp. 1, 6:—in pl. party feelings or attachments, rivalries, om. ἰσχυραὶ 
φίλων περί τινος Hdt. 5.5; κατὰ σπουδάς Ar. Eq. 1370, Ael. V. H. 3.8; 
σπουδαὶ ἐρώτων Plat. Legg. 632 A:—esp. canvassing, Lat. ambitus, Plut. 
Lucull. 42, Crass. 7. 3. a disputation, Philostr. 167, 252. 111. 
zeal, earnestness, seriousness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, -- σπουδάζειν, 
Eur. Phoen. 901, Ar. Ran. 522; σπουδῆς μὲν μεστοί, γέλωτος δὲ ἐνδε- 
έστεροι Xen. Symp. I, 13 ;—often with a Prep., in adv. sense, ἀπὸ σπου- 
δῆς ἀγορεύειν in earnest, seriously, Il. 7. 359.) 12. 233 ;---μετὰ σπουδῆς, 
opp. to ἐν παιδιαῖς, Xen. Symp.1,1; μετά τε παιδιᾶς καὶ μετὰ σπουδῆς 
Plat. Legg. 887 D; οὐ σπουδῆς χάριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκα Id. Polit. 288 
C, cf. Symp. 197 E; χωρὶς σπουδῆς Arist. Rhet. 1. 9, 2. 2. an object 
of attention, a serious engagement, σπουδὴν ἐπ᾿ ἄλλην Ἡρακλῆς ὁρμώμενος 
Eur. Supp. 1199; pl., ἔν τε παιδιαῖς καὶ ἐν σπουδαῖς Plat. Legg. 647 Ὁ, 
cf, 732 Ὁ, al. IV. σπουδῇ, as Adv. in haste, hastily, mpoepéo- 
σαμεν Od. 13. 279; ἀνάβαινε 15. 209; στρατιὴν ἄγειν Hdt. 9. 1, al., 
cf. 89; often in Att., ow. πάνυ Thuc. 8. 89, etc.; σπουδῇ ποδός Eur. 
Hec. 216. 2. with great exertion and difficulty, and so, hardly, 
scarcely, much like σχολῇ, Il. 2. 99., 5. 893, Od. 3. 2973; om. παρπεπι- 
θόντες 1]. 23. 37, Od. 24. 119. 3. earnestly, seriously, urgently, 
σπουδῇ καλεῖν τινα Eur. Phoen. 849; πλεῖν Thuc. 3. 49; ἀκούειν Plat. 
Rep. 388 Ὁ; om. χαριεντίζεσθαι Id. Apol. 24 C; πάνυ σπουδῇ atten- 
tively, Id. Phaedo 98 B; πολλῇ om. very busily, Hdt. 1. 88, Xen., etc.; 
πάσῃ om. μανθάνειν Plat, Legg. 752 A, etc. 

σπουδο-γέλοιοβ, ov, blending jest with earnest, Strab. 759, Diog.L.g.17. 

σπύρᾶθος [Ὁ], ὁ or ἡ, -- σπυράς, only in pl., Hipp. 571. 18., 575. 48, 
Diosc. 2.98 ; so σπυράθιον, τό, Diosc. 6. 553 σπυραθία, %, Poll. 5. gi. 

σπῦρδθώδηπ, cs, (εἶδος) like sheeps’ or goats’ dung, τὰ σπ. Hipp. Prorth. 
70, cf. 217 Ο, εἴς. ; om. κοιλίαι Id. Coac. 194. 

ontpas, Att. σφυράς, ddos, ἡ, a ball of dung, such as that of sheep or 
goats, hence in pl., σφυράδων ἀποκνίσματα scraps of skeeps’ or goats’ dung, 
Ar, Pax 790, ubi v. Schol., and cf. Hesych.: metaph. a pill, τρεῖς σπυρά- 
δας Hipp. 657. 24.---Ο, σπύραθος. 

σπυρθίζω, -- πυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 

σπῦρίδιον [7], τό, Dim. οἵ σπυρίς, Ar. Ach. 453, 469, Pherecr. Ἔπιλησμ. 
3 also, in Byz., σπυριδάλιον, τό. 

σπῦρϊδόν, Adv. like a σπυρίς, A. B. 783. 

σπῦρϊδώδη, ες, (ios) of the look of a σπυρίς, Schol. Ar. Ach. 1096. 

σπῦρίς, ἔδος, ἡ ; σφυρίς in Hipp. Art. 838, C. 1. 2347 & (add.), 2956: 
—a large basket, a creel (v. κόφινος), Hdt. 5. 16, Ar. Pax 1005, cf. Fr. 
368, 464, Antiph. ᾿Αντιὰ, etc. 2. used to translate the Lat. sporta, 
sportula, σπυρίσι δειπνίζειν Arr. Epict. 4. 10, 21; δεῖπνον ἀπὸ σπυρίδος, 
cena e sportula, Ath. 365 A, Ο. 1. 1]. ο. 

σπῦρίχνιον, τό, Dim. of σπυρίς, Poll. 6. 94. 

σπῦρός, ὃ, Syracusan form for πυρός, Anecd. Oxon. 1. 362. 

pile dle ἐπ 6, and σταβεύς, éws, ὁ, -- κωπεών, κωπεύς, Hesych. 

or ν, Adv. (στάζων in drops, i 
Pea νὰ eee (a) rops, drop by drop, Hipp. 1174 H, Aretae. 

Zrdyeipos, ἡ, a city in Macedonia, Hdt. 7. 11 5, etc.; also Στάγειρα, 
τά, Arist. Fr. 619, etc. :—Zrayeupelrys, 6, a Stagyrite, esp. of Aristotle, 
Steph. Byz.:—Zrayeipodev, from Stageira, Tzetz. in Anecd. Oxon. 4. 
131, 32, Eust. 

orayes, ν. σταγών I. fin. 

στἄγετόϑ, ὃ, (στάζω) a drop, Aquila V.T., Nilus, 

στάγμα, τό, that which is dropped, a drop, distilment, τῆς ἀνθεμουργοῦ 
στ.; i.e. honey, Aesch. Pers, 612 ; μίλτειον στ. Anth, P. 6. 103. 

στἄγονίας, ov, ὃ, running in drops, drop by drop, Diosc. 1. 81. 

σταγονό-θαλπος, 6, one who melts and purifies metals, Hesych. 

σταγών, dvos, ἡ, (στάζων) a drop, κροκοβαφὴς στ., of blood, Aesch. Ag. 
1122, cf. Cho. 400; φόνου Soph. O. T. 1278, cf. Eur. Bacch, 767; ὡς 
tx πέτρας ὑγρὰ ῥέουσα σταγών, of water, Id, Supp. 81; δίψιοι στ., of 
tears, Aesch. Cho, 186, cf. Ag. 888; σταγόνες οἴνου Eur, Cycl. 673 
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στάδα--- στάθμησις. 


AcoBia στ., of wine, Ephipp. Incert. 1; τῆς .. ἀπὸ Λέσβου .. σταγόνος 
Antiph. Ὅμ. 1; σπονδῖτις στ. -- σπονδή, Anth. P.6.190; στ. μαζῶν, of 
milk, Anth. P. 7. 552 ; στ. πίσσης, Strab.; στ. τοῦ κόσμου, the sea, Μ. 
Anton. 6. 36; μεταβάλλεται εἰς σταγόνας [ἡ ἀτμίς] Arist. Plant. 2. 1, 
το; puxpais σταγόνεσσι with dew-drops, Epigr. Gr. 551.73; σταγόσι 
κατέστικται is bedropt with speckles, Ael. N. A. 12. 24; κατὰ σταγόνα 
guttatim, Sext. Emp. M. 7. go :—irr. nom. pl. ordyes as if from στάξ, 
Ap.Rh. 4.626. ΤΊ. ametal, = ὀρείχαλκος, Tim. Locr.99C, v.Schol. 
στάδα, acc. fem. metapl. of στάδιος (as if from ords) λίμνην στ. stand- 
ing, still water, Draco 36. 15. 
στἄδαϊος, a, ον, (στάδην) standing erect or upright, Ζεὺς στ., in act 
to hurl his bolt, Aesch. Theb. 513; στ. ἔγχη pikes for close fight, opp. 
to missiles (cf. στάδιος 1), Id. Pers. 240; στ. σῶμα Jjirm, steady, of the 
cube, Tim. Locr. 98 C. 
στάδην [ἃ], Adv. (στημι) in standing posture, στάδην ἑστῶτες stand- 
ing stock-still, Plat. Com. Sxev. τ. II. (ἔστημι a. IV) according 
to weight, Nic. Al. 327; cf. στήδην. 
σταδιάζω, to measure by stades :—metaph., 6 σταδιάζων (sc. Adyos) 
conjecture, Mar. Victor. ad Οἷς. Rhet. 
orddabpopéw, —Spdpos, v. sub σταδιοδρ--. 
στἄδιαϊος, a, ον, (στάδιον) a stade long, deep, high, or. βάθος Polyb. 
34. 11, 143 6 στ. δρόμος Dion. H. 7. 73; πυραμίδες σταδιαῖαι τὸ ὕψος 
Diod. 1. 52; διφθέραι στ. τοῖς μεγέθεσιν Ath. 539 C. 
στἄδιασμός, 6, a measuring by stades, Strab. 47,75, C.1.2758 (saepius). 
στἄδιεύς, ews, 6, = σταδιοδρόμος, Polyb. 40, 1, 1, Anth, P, 9. 5573 παῖς 
στ.; in the title of Pind. O. 14, cf. N. 8. 
στἄδιευτήπ, οὔ, 6,=foreg., ἵππος Nicet. Ann. 158 B. 
στἄδιεύω, (σταδιεύς) to run as in the stadium, δρόμους Arist. Fr. 13 ; 
βίον Philo 1. 328; δόλιχον βιότου Epigr. Gr. 311. 4. 
στἄδίη, ἡ, ν. 5. στάδιος. 
στἄδιοδρομέω, to run in the stadium, race, Plat. Theag. 129 A, Dem. 
1386, 10 :—in Eur. H. F. 863, where the Mss. give the anomalous form 
σταδιοδραμοῦμαι, though the correct form σταδιοδρομήσω would have 
equally well suited the metre, Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι; but v. 
Lob. Phryn. 618. 
στἄδιο-δρόμος, 6, one who runs the stadium, one who runs for a prize, 
Simon. 154, Pind. O. 13 (in titulo), Plat. Legg. 833 A, Aeschin. 22. 30: 
—the collat. form oradiadp-, C. I. 2758. 7 sq., Paus. 6. 20, 9, etc. ; 
στἄδιοδρόμη, ov, 6, Ar. Fr. 682. Cf. σταδιεύς. 
στάδιον [a], τό: pl. στάδια and heterog. στάδιοι; Hdt. uses both, 
στάδιοι τ. 26., 2. 149, 158, al., στάδια 4. 101., 5. 53.. 9. 23; so Thuc. 
in the same chapt. (7. 78) has στάδια once and σταδίους twice; στάδια 
Eur. Ion 497, Ar. Av. 6, Antiph. ᾿Εφέσ. 1, Plat. Phaedr. 228 A, etc. ; 
στάδιοι Ar, Ran. 1319, Plat. Criti. 113 C, 117 E, etc. ; but there is no 
example of the sing. masc.:—properly, that which stands fast (v. sub 
fin.), hence, I. as a fixed standard of length, a stade,=100 
ὀργυιαί or 6 πλέθρα (Hdt. 2. 149), i.e. 600 Greek, 6063 English feet, 
about 2 of a Roman mile, Polyb. 3. 39, 8, Strab. 322 :—a longer stade, 
of which there were 74 in a Roman mile, is mentioned first by Dio C. 52. 
21; cf, Ideler in the Berlin Acad.’s Transactions, 1812-13, pp. 187 sqq., 
Hussey Weights and Measures, append. 11 sq. 2. in Ar. we have 
ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστος ‘best by a hundred miles,’ Nub. 430; πλεῖν 
ἢ σταδίῳ λαλίστερος Ran. 91. II. a race-course, (because the 
most noted, that of Olympia, was exactly a stade long): properly, a 
single course, opp. to the δίαυλος (cf. C. 1. 232), Pind. O, 13. 50; 
σταδίου πόνος (or Tévos), δρόμος, τιμά Id. O. το (11). 76., 13. 41, 493 
γυμνὸν o7., opp. to ὁπλίτης δρόμος, P.11. 74; ὠκύτερον σταδίου Theogn. 
1306 ; ἀγωνίζεσθαι στ. to run a race, Hdt. 5. 22; ἁμιλλᾶσθαι Plat. 
Legg. 833 A; νικᾶν Xen. Hell. 1. 2, 1, cf. Pind. N. 8. 26; ἀσκεῖν Plat. 
Theag. 128 E:—év σταδίοις, i.e. in the amphitheatre, C. I. 4377. 2. 
any area, for dancing, Eur. Ion 407 :---ἐύλινον στ., of a chess-board, 
Anth, P. 15. 18. (From 4/ STA, ἕσστη-μι, στῆ-ναι : with Dor. σπάδιον 
(q. v.), cf. Lat. spatium.) 
στἄδιο-νίκης [1], ov, 6, a winner in the stadium, Byz. 
στάδιος [ἄ], a, ov, (4/2TA, ἵστημι) standing, fast and firm, oradin 
ὑσμίνη close fight, fought hand to hand, Lat. pugna stataria, Il. 13. 314, 
713, cf. Thuc. 4. 38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ) 1]. 7. 241., 13. 5143 ἡ 
στ. μάχη Ath. 273 E; cf. σταδαῖος :---πῖδαξ oradin μένει, of a spring 
from which no water flows, Opp. C. 4. 326. 2. firm, fixed, strong, 
θάλαμοι Pind. O. 5. 29 ;--τὸ στ. immobility, Dio C. 39. 43. _ 3. 
standing upright or straight, or. χιτών = ὀρθοσταδίας, an ungirt tunic 
hanging in straight plaits, Call. Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238 Η θώραξ στ. 
a stiff breastplate, plate-armour, as opp. to στρεπτὸς or ἁλυσιδωτός, 
Miiller Archiol. d. Kunst § 337. 3.. 342. 4. 11. (ἔστημι a. Iv) 
weighed, Nic. Al. 402. Γ 
στάζω, Att.: fut. στάξω Il, Dor. 1 pl. σταξεῦμες Theocr. 18. 46: aor. 
ἔσταξα Eur., Ep. ordga Hom.:—Pass., aor. 1 ἐστάχθην (ἐπ--) Hipp. 
880 E, (ἐν-) Diosc. 2. 210: aor. 2 ἐστάγην (ἐπ--, ἐν--) Id. τ. 18., 2. 
37. (From STAT, cf. στἄγ-ῆναι, στἄγ-ών, and perh. Lat. stag- 
num.) I. of persons, 1. c. acc. rei, to drop, let fall or 
shed drop by drop, Πατρόκλῳ .. νέκταρ στάξει κατὰ ῥινοῦ 1]. 19. 39, οἵ. 
348, 3543 σπέρμα θνατὸν ματρὶ τεᾷ στάξεν Pind. N. 10. 151; στ. αἷμα 
Aesch. Cho. 1059 ; ἱδρῶτα σώματος ἄπο Eur. Bacch. 620, cf. Tro. 1199; 
βότρυν Id. Phoen. 230; πέτρα στ. ὕδωρ Id. Hipp. 122; esp. of 
tears, στ. δάκρυ Id. 1. A. 1467; ἀπ’ ὀμμάτων ἔσταξα πηγάς Id. H. Ε΄ 
+1355; and metaph., στ. πόθον κατ᾽ ὀμμάτων Id. Hipp. 526; χάριτας 
Anth. P. 5. 133 ἵμερον etc., Jac. Philostr. Imag. p. 728. 2. c. dat. 
rei, αἵματι στάζοντα χεῖρας having one’s hands dripping with blood, 
Aesch. Eum. 42; κάρα στάζων ἱδρῶτι Soph. Aj. 10; δακρύοισι στ. κόρας 
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the part affected being in the nom., στάζουσι κόραι δακρύοισι Id. lon 
876; also, ἐν αἵματι στάζουσαν χέρα Id. Bacch. 1164 ;—1arely c. gen., 
χεὶρ στάζει θυηλῆς “Apeos Soph. El. 1423. II. of things, to drop, 
fail in drops, drip, trickle, Hdt.6.74; στάζει φοίνιον 768° αἷμα Soph. Ph. 
783; metaph., στ. δ᾽ ἐν ὕπνῳ πρὸ καρδίας .. πόνος Aesch. Ag. 178; ψόφος 
στ. δι᾿ ὥτων Eur. Rhes. 566:—c. gen., ὅπὸν στάζοντα τομῆς dripping 
from the cut, Soph. Fr. 479; ἐκ κρατὸς αἷμα or. Eur. Med. 1199, etc. ; 
σμικρὸν ἀπὸ ῥινῶν ἔσταξε Hipp. 951 E. 2. of dry things, as ripe 
fruit, to drop off, Aesch. Supp. 1001.—Cf. καταστάζω. 

στάθεν, στἄθέν, v. sub ἵστημι. 

στἄθερο-ποιέω, to make firm, establish, Eus. H.E. 9. 7- 

στἄθερός, ά, Ion. 4, dv, (v. sub fin.) standing fast, steadfast, firm, fixed, 
στ. γαῖα, terra firma, opp. to ἄστατος, Opp.C. 2.412; ἡ στ. (sc. γῇ) Anth. 
P. 7. 393., 8. 159 ;—of the sea, calm, still, στ. χεῦμα Aesch. Fr. 274 
(nisi legend. χεῖμα) ; βύθος Dion. H. 1. 71; ἡ στ. (sc. θάλασσα) Anth. 
P. το. 17, cf, Poll. 1. 106; στ. ὕδωρ stagnant, App. Pun. 99 ; στ. μέλαν, 
of ink, Anth. P. 6. 66. 2. στ. μεσημβρία high noon, when the sun 
as it were stands stili in the meridian, Plat. Phaedr. 242 A; so, στ. ἦμαρ 
mid-day, Ap. Rh. 1. 450; τὸ σταθερώτατον τῆς μεσημβρίας Synes. 
202 C; νυκτὸς τὸ σταθερώτατον Eunap. p. 74; θέρος σταθερόν mid- 
summer, Antim, 76. 8. steady, settled, of weather, ἀὴρ εὔδιος καὶ 
or. Dion. H. de Dem. 7; στ. εὐδία Plut. Dion. 38, cf. M. Anton. 12. 
22; οὐ σταθερὸν φῶς οὐδ᾽ ἠρεμοῦν Id. 2. 934 E. 4. metaph. or. 
κάλυξ ἥβης Ar. Fr. 74; στ. ἡλικία Joseph. B. J. 3. 1, 33 ἡ ἀρετὴ στ. 
τι Anth. P. το. 743; σωφροσύνη Epigr. Gr. glo. 2; στ. βάδισμα, βλέμμα, 
etc., Philo, etc. ; of speech, calm, deliberate, τὸ βραδὺ καὶ στ. Dion. H. 
de Comp. 23. 5. not used, properly, of persons, Phryn. 215, Thom. 
M. 301, but v. E. M. 277. 49. Adv. --ρῶς, constantly, Cratin. Σεριφ. 
4. (The 4 STAO is lengthd. from 2&TA, ἕστη-μι, στῆ-ναι, as in 
σταθ-μός, σταθ-μή, ἀ-σταθ-ής, Lat. stab-ulum). 

στἄθερότης, ητος, ἧ, steadiness, firmness, Eustrat. ad Arist. Eth, N. 
Theod. Prodr. 

στἄθερόω, to make firm, establish, Theod. Stud. 

στάθευσις, 7, a scorching, Arist. Meteor. 4. 2, 1.. 4. 3, fin. (where the 
Mss. στάτευσις, cf. σταθεύω). 

στἄθευτός, ἡ, dy, scorched, burnt, Aesch. Pr. 22. 

στἄθεύω, to scorch, roast, fry, esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf. Eccl. 127, 
Arist. H. A. 4. 8, 21, Theophr. H. P. 7. 13, 3; στ. τινὰ τῇ λαμπάδι 
Ar, Lys. 376. 

στἄθηρός, σταθηρότηξς, late forms of σταθερός, σταθερότηβ, Schif. 
Dion. H. Comp. p. 338. 

στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημι. 

σταθμάω, Zo measure by rule (στάθμη), πλέθρου σταθμήσας μῆποϑ εἰς 
εὐγώνιον (sc. τὴν σκήνην) Eur. Ion 1137; στ. τὸ ὕδωρ to measure or 
weigh it, Ath. 43 B:—Pass. to be measured, estimated, σταθμεόμενα 
Hipp. 246. 24; fut. med. in pass. sense, ταλάντῳ μουσικὴ σταθμήσεται 
Ar. Ran. 797; plqpf. pass., ἐπὶ τρισὶν ἐστάθμητο πλευρῇσιν Arat. 234, cf. 
Call. Fr. 94. II. more often as Dep. σταθμάομαι Soph., Plat. ; 
Ion. σταθμόομαι (like ἐσσόομαι for ἡττάομαι), v. sub σταθμόω :----ἰο 
measure, σταθμᾶτο .. ἄλσος πατρί Pind. O. 10 (11). 53 :—also to caleu- 
late, estimate distance or size, without actual measurement, Hdt. 2. 150; 
στ. ὅκως ἐξελεύσεται. .., 9. 375 μετρεῖν ἢ σταθμᾶσθαι Plat. Legg. 
643 C, cf. Call. Fr. 943; σταθμῇ στ. τι Luc. Hist. Conser. 63. 2. 
metaph. Zo measure, estimate a thing, τινι by some property, τὸ σῶμα .. 
στ. ταῖς χάρισι Plat. Gorg. 465 Ὁ ; εἴ τι δεῖ σταθμᾶσθαι τούτῳ Theophr. 
H. Ρ. 9. 4,93 8050]. to conjecture, Soph. O. T. 1111. 3. to attach 
weight to a thing, value it, or. ὧν ὅδε λέγει Plat. Lys. 205 A. 

σταθμεύω, (σταθμός) to have or take up quarters, App. Mithr. 20; ἐπὲ 
τοῦ ῥεύματος Anon. ap. Suid.; ἐπὶ λίμνῃ App. Pun. 99. 

στάθμη, %, (v. σταθερός sub fin.) :—a carpenter’s line or rule, Lat. 
amussis, ξέσσε δ᾽ ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνεν [δοῦρα] Od. 5. 245, 
cf. 17. 341., 21. 44., 23. 107; so, τάφρον ἐπὶ στ. ἰθ. 21. 1213 also, 
στάθμη δόρυ νήιον ἐξιθύνει Il. 15. 410; τόρνου καὶ στάθμης καὶ γνώ- 
μονος .. εὐθύτερον Theogn. 805; ἐπὶ στ. θεῖναι μίαν on a level, Arist. 
P. A. 2. 10, 20 ;—properly στάθμη was the line rubbed with chalk or 
red ochre, Lat. linea rubricata, being expressly distinguished from the 
tule (κανών) by Plat. Phileb. 56 B, Xen. Ages. 10, 2, Plut., etc.: hence, 
proverbially, τοῖς μὲν λόγοις τοῖς σοῖσιν ov τεκμαίρομαι, οὐ μᾶλλον ἢ 
λευκῷ λίθῳ λευκὴ σταθμή, like a chalked dine on chalk, i.e. a line that 
leaves no mark, Soph. Fr. 307; so elliptically, ἀτεχνῶς λευκὴ στάθμη 
εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς Plat. Charm. 154 B, cf. Plut. 2. 513 F. 2. 
proverb. also, παρὰ στάθμην by the rule, Lat. ad amussim, εἶμι παρὰ στ. 
ὀρθὴν ὁδόν Theogn. 939, cf. 543; τεκτόνος παρὰ στ. ἰόντος Soph. Fr. 
421; (but in Aesch. Ag. 1045, παρὰ στ. seems to mean beside or beyond 
the line, beyond measure) ; also, κατὰ στάθμην ἵστασθαι Democr. ap. Plut. 
2.929C κατὰ στ. νοεῖν to guess aright, Theocr. 25. 194; ὡς ἀπὸ 
στάθμης Dion. H. de Comp. 23; στάθμῃ Aretae. Caus. M. Diut. 2. 11; 
πρὸς στάθμῃ τίθεσθαι Poéta ap. Plut. 2. 75 F:—ordOya πατρῴα the 
measure [of piety] towards his father, Pind. P. 6. 45 :—for Pind. P. 2. 
166, v. sub ἕλκω B. 3. ΤΙ. the pi: t or the plumbline, μολι- 
βαχθής Anth. P. 6. 103; κατὰ στάθμην φέρεσθαι to descend per- 
pendicularly, Arist. Cael. 2. 14, 6. IIT. like γραμμή, the line 
which bounds the racecourse, the goal, Lat. meta, πρὸς στάθμαν δραμεῖν, 
metaph. of man’s life, Pind. N. 6. 13; so, παρ᾽ olay ἥκομεν or. βίου Eur. 
Ion 1514:—also the starting point, Lat. carceres, στάθμης ὁρμηθέντες 
ἀπόσσυτοι Opp. H. 4. 102. IV. metaph. α law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι Pind. Fr. 4. 5; Ὑλλίδος στάθμας ἐν νόμοις, i.e. according to 
laws of Dorian rule, Id. P. 1. 120, cf. Fr. 4. 4. ν. δοράτων 
στάθμαι the butt-ends, like σαυρωτῆρες, Diod. 17. 35. 
| Αβια Ἰ( γαθμάω) α measuring οὐ weighing, Gloss. 
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σταθμητέον, verb. Adj. one must estimate, Eust. Opusc. 170. 96., 171. 2. 
σταθμητικός, 7, dv, of or for measuring, στ. τῆς ἰσότητος Sext. Emp. 
M. 7. 4423 στ. λέξις a carpenter’s word, Eust. 81. 17. 
σταθμητός, 7, dv, (σταθμάωλ) to be measured, τινι by a standard, Plat. 
Charm. 154 B, cf. Poll. 4.93; οὐ στ. incalculable, Nicet. Ann, 81 Ὁ ; 
οὐ στ. τὸ μέγεθος Arr. ap. Suid. 
σταθμίδιον, τό, in Galen. seems to be α small box. 
σταθμίζω, = σταθμάω, to weigh, Aq. V.T., Eust. 114. 6, Suid. 
σταθμίον or στάθμιον, τό, Dim. (in form) of σταθμός 111, the weight 
of a balance, Hipp. Fract. 756. IL. a standard-weight, στ., ἃ ὃ 
δῆμος σηκῶσαι ἐψηφίσαντο C.1. 150. 45., 151. 40. 
σταθμιστίήξ, οὔ, 6, one who weighs, Gloss. 
σταθμο-δότης, ov, ὁ, a quartermaster, Plut. Demetr. 23. 
σταθμόνδε, Adv, to the stall, homewards, Od. 9. 451: 
σταθμός, 6, in Att. with heterog. pl. σταθμά, Soph. Ph. 489, O.T. 
1139, Eur. H.F. 999, Xen. Eq. 4, 3, etc. ; σταθμοί however occurs not 
only in Hom., but in Eur. Andr. 280, Or. 1474: (for 4/2TAQ, v. 
σταθερός sub fin.). A standing place for animals, Lat. stabulum, a 
stable, stall, fold, stye, the particular kind being determined by the con- 
text or by an epith.; τὼ μὲν (the lions) dp’, ἁρπάζοντε βόας καὶ ἴφια 
μῆλα, σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραΐζετον Il. 5. 557; κατὰ σταθμοὺς δύ- 
erat [ὃ λέων] Ib. 140, cf. 12. 304., 18. 589; κατὰ στ. ποιμνήιον 2. 
470; σταθμῷ ἐν οἰοπόλῳ 19. 377; οἵ styes, Od. 14. 32, 504, εἴς. ; the 
stable of the griffin of Oceanus in Aesch. Pr. 396; of ἃ deet’s lair or 
harbour, Arist. H. A. 6. 29, 4., 9. 5, 2 of men, a dwelling, abode, first 
in Hes., ἀπὸ σταθμῶν [Χείρωνος] Th. 294, cf. Pind. O. 5. 21; “Alda 
Id. O. το. 110; οὐρανοῦ I. 7 (6). 65, cf. Soph. Ph. 489, Eur. Rhes. 
293. 2. quarters, lodgings for travellers or soldiers, Lat. statio, 
mansio, castra, Xen. An. 1. 8, I, al. 8. in Persia, σταθμοί were 
stations or stages on the royal road, where the king rested in travelling, 
σταθμοὶ βασιλήιοι Hdt. 5. 52., 6. 119, cf. 7. 110, Plut. Artox. 25: hence 
in reference to Persia it is used loosely of distances, a day’s journey, day’s 
march, averaging about 5 parasangs or 150 stades, for the length of the 
stage depended on the nature of the road, cf. Hdt. 5. 53, Xen. An. I. 2, 
10-20, and Sturz Lex. Xen. 4. like Lat. statio, a station for ships, 
Eur. Rhes. 43, Lyc. 290, 1371. ΤΙ. an upright standing-post, often 
in Hom.; sometimes of the bearing pillar of the roof, παρὰ σταθμὸν 
“réyeos Od. 1. 333., 8. 458., 18. 209; παρὰ στ. μεγάροιο 17. 96, cf. 22. 
120, 257; in pl., Eur. I. T. 49 :—also a door-post, Od. 4.838., 17. 340; 
and in pl., like παραστάδες, door-posts, ἀργύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ 
ἕστασαν οὐδῷ Od. 7. 89, cf. το. 62, Il. 14.167, etc.; so in Hdt. 1. 179, 
Soph. El. 1331, Eur. Or. 1474: later, the pl. σταθμά was used in this sense, 
Id. H. F. 999, Ar. Ach. 449; στ. θυράων Theocr. 24. 14. 111. 
(ἔστημι A.1V) the balance, γυνὴ .. σταθμὸν ἔχουσα Il. 12. 434; ἱστᾶν 
σταθμῷ τι πρός τι to weigh one thing against another, Hdt. 2.65; ἄγειν 
ἐπὶ τὸν στ. Ar. Ran. 1365; ἐμβὰς és τὸν στ. Ib. 1407; ἕλκειν σταθμόν 
to weigh so much, Hdt. 1. 50, cf. Eupol. Δῆμ. 1. 2. weight, στ. 
σίτου Hdt. 2. 168; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον to weigh a talent, Id. 1. 
14; διαφέρειν ἐν τῷ σταθμῷ Hipp. Aér, 280; 4050]. in acc., ἀναθήματα 
toa σταθμὸν τοῖς .. equal in weight to .., Hdt.1.92; ἡμιπλίνθια σταθ- 
μὸν διτάλαντα two talents iz or by weight, Ib. 50; σταθμὸν Βαβυλώνιον 
τάλαντον a talent, Babylonian weight, Id. 3. 89, cf. Thuc. 2.13; μυρίος 
χρυσοῦ σταθμός Eur. Bacch. 811; σταθμός τινος ἣν τι Arist. H. A. 8. 
30, 73 νόμισμα... ὁρισθὲν μεγέθει ἢ σταθμῷ Id. Pol. 1. 9, 8:—in pl. 
weights, ἐφηῦρε .. σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ μέτρων εὑρήματα Soph. Fr. 379, 
cf. Decret. ap. Andoc. 11. 25, Xen. Mem. 3. Io, 10, εἴς. ; μέτρα... καὶ 
μέρη σταθμῶν Eur. Phoen. 541, cf. Ar. Av. 1040, Plat. Legg. 757 B; 
. μέτρα... καὶ σταθμά Plat. Legg. 746 E. 3. a standard weight kept 
under public authority, C. I. 123. 38, al.; cf. Bockh p. 165. § 2. 
σταθμοῦχος, 6, (ἔχω) a keeper of a house, landlord, Aesch. Fr. 225, 
Antiph. Ὀβρ. 1: esp. a lodginghouse-keeper, one who rents a whole 
house, and sub-lets it by separate rooms, Bockh P.E. 1. 188., 2. 15. 
σταθμόω :—the aor. med. σταθμώσασθαι is freq. in Hdt. in sense of 
σταθμήσασθαι (v. σταθμάω II), to form an estimate, to judge or con- 
clude by or from a thing, τινι Hdt. 7.11, 2143 στ. τινι, ws... or ὅτι... 
to conclude by a thing that .., Id. 3. 15, 38., 4. 58., 7. 102 ;—but the 
Mss. give σταθμήσαμενος in 2. 2., 9. 373 so also part. pres. σταθμώ- 
μενος oF σταθμεώμενος appears in 2. 150., 7. 237; but in 8. 130 σταθ- 
μεύμενος. 
σταθμώδης, ες, (εἶδος) full of dregs or sediment, turbid, τὸ σταθμω- 
δέστατον τοῦ ὕδατος Hipp. Aér. 285. 
σταθμών, dvos, 4, -- σταθμός τι, Hesych. 
σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. for σταίημεν, σταίητε, σταίηεν, opt. 
aor. 2 of torn. - 
σταῖς or σταίξ (not ards), τό, gen. σταιτός :—flour of spelt mixed and 
made into dough, Hdt. 2. 36, Hipp. Art. 805, Arist. Meteor. 4. 9, 16, Probl. 
21. 8,1; εἰ μὴ κόρη δεύσειε τὸ σταῖς Eupol. Incert. 40: cf. Cera. II. 
=oréap, Hipp. 585. 3., 631. 41. 
σταίτῖνος, 7, ov, of flour or dough of spelt, Hdt. 2. 47, Plut. Lucull. 10: 
—so, σταιτήια, τά, cakes of spelt, Hesych. 
oraitirys [1], ov, 6,=foreg., Epich. ap. Ath. 110 B. 
arattadys, ες, (εἶδος) like dough, τὸ στ. τοῦ ἄρτου the soft, crumby part 
of the loaf, Poll. 6. 93. 
στακτή, ἡ, (στάζωλ) Lat. stacte or stacta, the oil that trickles from 
Sresh myrrh ot cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, Antiph. peapp. 1, 
cf. Theophr. H. P. 9. 4, 10, Odor. 29, etc. 
στακτικός, 7, όν, =sq., cited from Paul. Aeg. 2. fit for filtering, 
ἀγγεῖα Hesych. 
στακτός, 7, ὄν, (στάζω) oozing out in drops, trickling, dropping, dis- 
tilling, μύρον Ar. Pl. 529; χυλοΐ Plat. Criti. 115 A; στακτὸν ἔλαιον oil 
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that runs off without pressing, virgin-oil, like στακτή, Geop. 7.12, 20; 
στ. ἅλμη brine, Ib. 20. 46, 5; στ. κονία lime-water, Ib. 6. 7, 1. 2. 
στακτά, τά, perhaps filtering vessels, Athen. ap. Oribas. 54 Matth. 

στακτώδηΞ, ες, (εἶδος) ash-coloured, ashy, Schol. Opp. H. 1. 214. 

στάλα, Dor. for στήλη. 

σταλαγέω, f.1. for σελαγέω in Or. Sib. 5.117, Hesych. 

στάλαγμα, τό, (στἄλάσσωλ) that which drops, a drop, Aesch. Eum. 802; 
πνοὴ φοινίου σταλάγματος Soph. Ant. 1239; πόματος Philostr. 116. 

ordAaypiatos, a, ov, in drops, drop by drop, Paul. Alex. 

oridaypias, ov, ὁ, dropping, trickling, Plin. H.N. 34.32. ὁ 

στἄλάγμιον, τό, Dim. of στἀλαγμα; in pl. eardrops, earrings, in 
Plaut. Men. 3. 3, 18. 

στάλαγμός, 6, (σταλάσσω) a dropping, dripping, from the mouth of 
horses and hunted animals, Aesch. Theb. 61, Eum. 247, cf. 783; στ. 
φόνου Eur. Hec. 241; αἵματος Id, Ion 351, 1003; of a profuse sweat, 
Hipp. Aph. 1261, cf. Progn. 38; ὁ στ. κατατρίβει τοὺς λίθους 
Arist. Phys. 8. 3, 53 κίων πεπήγασιν ἀπό τινων στ., of stalactites, Id, 
Mirab. 59;—also, στ. σμύρνης Soph Fr. 340; στ. εἰρήνης the least 
drop of .., Ar. Ach. 1033; τύχης στ. Menand. Monost. 240 ;—con- 
temptuously of a little man, Anaxandr. Ὀδ, 2. 3.—In Arat. 966, Dind. 
reads στἄλαημός metri grat., comparing σταλαηδών in Hesych. 2." 
acc. to E. Μ. 576. 25, Acol. -- ὀδύνη. 

στἄλάζω, -- σταλάσσω, Aquila V. T. 

στἄλακτικόξ, 7, όν, dropping, dripping, χάλκανθον Diosc. 5. 114; cf. 
orakaypias—Also σταλακτός, 7, dv, and σταλακτίς, (50s, ἡ, Ib. 

στἄλάσσαω, late -ττω (Porph., Theod. Prodr.): aor. ἐστάλαξα Lyc. 37, 
Lxx (Mic. 2. 11): I. of persons, zo let drop, δάκρυ or. Eur. 
Hel. 633; δακρύων αὐγὰς eis οἶδμα Id. Hipp. 741; ἡμιτύβιον σταλάσσων 
having a napkin dripping wet, Sapph. 116. II. of things, to 
drop, drip, Eur. Phoen. 1388 :—c. acc. cogn., στ. φόνον to drip with 
blood, Id. Andr. 1047. Cf. στάζω, καταστάζω, σταλάω. 

στἄλάω, --σταλάσσω, I. of persons, to drop, let fall, δάκρυ Anth. P. 
7.552; αἴγειροι τὸ ἤλεκτρον ἐπ᾽ αὐτῷ δάκρυον σταλάουσιν Luc. Astrol. 
19; στ. γόον Christ. Ecphr. 160:—with δάκρυα omitted, στάζει ὄμματα 
Anth. P. 5. 237. II. of things, to drop, drip, Arat. 962; ὅθεν 
ἀμβρόσια στ. Synes. 337 B. 

στάλιξ, ἵκος, ἡ, (ΧΦ ΦΤΑΔ, στέλλω) a stake to which nets are fastened, 
Theocr. Epigr. 3, Plut. Pelop. 8, Anth. P. 6. 109, etc.; distinguished from 
σχαλίς, Opp. C. 1. 150, 157, Poll. 5. 19, 31., 10. 141. 

στᾶλί 5, ίδος, ἡ, -- στάλιξ, Hesych., v. 1. Xen. Cyn. 2, 8., 6, 7, for σχαλίς. 

σταλῖτις, dos, ἡ, Dor. for στηλῖτις. i 
στάλλα, Acol. for στήλη, C.1. 4923. 9. 

oradoupyés, dv, Dor. for στηλ-,, (*épyw) :—with a στήλη or grave- 
stone, τύμβος Anth. P. 7. 423; but σταλοῦχος is the prob. l., v. Jacobs. 
στάλσις, ews, 7, (στέλλω) a compression, restriction, Galen. 
σταλτέον, verb. Adj. of στέλλω, one must check, Galen. 
must deck out, equip, Clem. Al. 277. 

σταλτικός, 7, ὄν, capable of contracting, contractile, Arist. Probl. 1. 
333 οἶνος κοιλίας σταλτικώτατος Strab. 237; δύναμις στ. τῶν ἐκσαρ- 
κούντων Diosc. 5. 102. 

στάλυξ, ἡ, -- σταλαγμός, prob. 1. for στάληξ, Zonar.:—hence veo- 
στάλυξ, and (through σταλύζω, which is not found) ἀσταλύζω, ἀνα- 
σταλύζω. 

στἄμᾶγορίς, ίδος, ἡ, Dor. for στημαγ-. (στήμων I, ἀγείρω) the twist- 
ing of several threads of the warp into one, Hesych. 

στᾶμεν, Dor. for στῆναι, ν. 5. ἵστημι, Pind. 

στἄμίν or στἄμίς, 6; Ep. dat. pl. στᾶἄμϊνεσσι is the only case found 
in use: (4/2TA, ἔστη-μι) ;—in pl. the ribs or frame-timbers of a ship, 
which stand up from the keel, Lat. statwmina, (ὀρθὰ ξύλα, οἷον στήμοσιν 
ἐοικότα Aristarch. ap. E. M. 724; v. sub. ixpia), Od. 5. 252, cf. Nonn. Ὁ. 
40. 446, Poll. 1. 92 ;—Ath. 207 B, who makes the word fem., seems to 
have taken it α5 -- ἐπηγκενίδες, but wrongly. 

σταμνάριον, τό, Dim. of στάμνος, Eupol. Mapix. 17, Ephipp. Incert. 3. 

σταμνίον, τό, Dim. of στάμνος, a wine-jar, Ar. Ran. 22, Lys. 196, 199, 
Menand. Avor. 3. 2. =dpis, Sext. Emp. M. 1. 234, cf. Phryn. 400. 
—Also σταμνίσκοϑ, 6, Poll. 7. 162. 

ordpvos, 6, also ἥ, Hermipp. Φορμ. 2. 7, Eratosth. ap. Ath. 499 E: 
(ΨΣΤΑ, i-ornp) —an earthen jar or bottle for racking off wine, Ar. 
Pl. 545, Lys. 196, Fr. 448, Hermipp. 1. c., Dem. 933, 25, etc.; the 
operation was called κατασταμνίζειν :—generally, a jar, Hipp. 1234 B. 
The word is less Att. than ἀμφορεύς, Moer. 44: it seems to have been 
the generic word, ἀμφορεύς being a special kind’ witk handles, Letronne 
Vases grecques p. 12. 

σταμν-οῦροβ, 6, a keeper of the oil-jars in the palaestra, Hesych. 

στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 of torn. 2. neut. of part. aor. 2. 

στανύω, Cretic for tornpe:—Med., στανύεσθαι πόλιν Inscr, Cret. in 
C. 1. 2556. 66, v. Bockh p. 416. 

στάξ, ν. 5. σταγών. 

στάξις, ἡ, (στάζω) a dropping, dripping, e.g. of blood from the nose, 
Hipp. Coac. 125, cf. 80E, 171 E; στ. αἵματος ἐκ ῥινῶν Id, 183 H. 

ods, ν. σταῖς. 

στἄσάνη [ἃ], ἡ, (ἔστημι) a pledge given, Hesych. 

στᾶἄσιάζω, fut. dow, (στάσις) : I. intr. to rebel, revolt, rise in 
rebellion, τινί against one, Hdt. 4. 160, Xen. An. 2. 5, 28, etc.; πρός 
τινα Id. An. 6. 1, 29, Plat. Rep. 545 Ὁ, etc. 2. in the Greek 
states, to form a party or faction, be at odds (defined by Arist. as existing. 
ὅταν ἑκάτερος ἑαυτὸν [ἄρχειν] βούληται, Eth. N. 9. 6, 2), Hdt. 1. 59.» 
7. 2, Cratin, Apam. 5, Plat. Rep. 488 B, al.; ἀλλήλοις Xen. Mem. 2. 6, 
173 ἐπ’ ἀλλήλοισι Hdt. 1. 60; περὶ τῆς ἡγεμονίης Id. 8. 3; ὑπὲρ τῆς 
δημοκρατίας Lys. 196. 18; πρός τινα ὑπὲρ τοῦ δήμον Andoc, 23. 2:1-- 
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στασίαρχος — στατός. 


generally, to quarrel, τάξιος εἵνεκεν Hat. 9. 27; διά τι Plat. Rep. 464E; 
ἐν ἑαυτοῖς Ib. 465 B; στ. τοῖς ἐχθροῖς μεθ᾽ ἡμῶν to side with us against 
them, Ar. Eq. 590; στ. κατ᾽ ἀλλήλους περί τινος Thuc. 4. 84; πρὸς 
ἀλλήλους περί τινος Plat. Rep, 488 B. 8. of the states themselves, 
to be at discord, be distracted by factions and party strife, At. AV. 1014, 
Thuc. 4. 1, 66, Plat., etc. 4. generally, to be in a state of discord, 
to disagree, περί τινος Plat. Euthyphro 8 D, al. 5. σῶμα στ. αὐτὸ 
αὑτῷ Id. Rep. 556 Ε, cf. 3524; ἡ ψυχὴ στ. Ib. 586E, Arist. Eth. N. 9. 
45 9- _II. trans. to revolutionise, throw into confusion, τὴν πόλιν 
Lys. 151.43 τὰ πράγματα Pseudo-Dem. 157.10; τοὺς οἴκους Anon. ap. 
Stob. 510. I, etc.: and so in Pass., =signf. 1. 3, διὰ τὸ τὰ ἐν Ῥώμῃ στα- 
σιάζεσθαι Dio C. 40. 32; τὸ ἐστασιασμένον Sext. Emp. M. 7. 346.— 
This trans, sense is expressed by στασιάζειν ποιῶ in Isocr. 68 B, etc. 
στασί-αρχος, ov, ὃ, (στάσις Β. 11) the chief of a band or company, 
Aesch. Supp. 13. 2. the head of a party, a leader in sedition, 
App. Civ, 1. 2, Dio C. Excerpt. 109 Sturz.—Also στασιάρχης, 6, 
Dio C. 60. 31. 
. στἄσιασμός, 6, a raising of sedition, Thuc. 4. 130., 8. 94, Menand. 
Incert. 388. 


oriiovacrys, οὔ, 6, one who stirs up to sedition, Dion. H. 6. 70, Joseph.. 


A. J.14. 1, 3.—The Att. word was στασιώτης, Moer. 359. 

στἄσιαστικός, ή, dv, seditious, factious, opp. to πολιτικός, Plat. Polit. 
303 C; λόγοι Aeschin. 83. 34; πράττειν οὐδὲν στ. Plut. Cor.6. Adv., 
στασιαστικῶς ἔχειν to be factious, περί τι Plat. Phaedr. 263 A; πρός 
τινα Dem. 116. 9., 245.20; στ. χρῆσθαι τοῖς ὀστρακισμοῖς in a factious 
spirit, Arist. Pol. 3. 13, 23. 

στάσιμος, ov, (ordors) : I. act. setting, stopping, τὰ στάσιμα 
τοῦ αἵματος styptics, Hipp. 638. 18. II. pass. brought to a 
stand, standing, stationary, Hipp. Acut. 388; of water, stagnant, Id. 
Aér. 283, Xen. Oec. 20, 11, εἴς. ; στασιμώτατος ποταμῶν Hipp. Aér. 
290; στ. αἷμα Id. 397. 34; στ. ὕδατα, opp. to urd, Arist. Meteor. 2. 
I, 5. Ῥ. stable, stedfast, steady, set, firm, like otpupvds, opp. to 
ὑγρός and ῥοώδης, Hipp. 638. 36, cf. 563. 36; τὸ ψυχρὸν ἔοικε στ. εἶναι, 
opp. to κινητικόν, Plut. 2.945 F; στ. κίνησις Plat. Soph. 256 B, cf. 
Theaet. 180 B, Arist. G. A. I. 4, 5; πνεῦμα Theophr. C. P. 5. 12, 113 
στ. ἄστρα fixed, Poll. 4. 156:—Adv. -μως, Hipp. 388. 41; Comp. 
-ωτέρως Plat. Tim. 55 E. 2. of men, stedfast, steady, solid, Lat. 
constans, φύσεις κόσμιοι καὶ στ. Id. Rep. 530 Ὁ; τὰ στ. γένη elorara 
εἰς νωθρότητα Arist. Rhet. 2. 15, 3 ; φρόνιμοι καὶ στ. Polyb. 27. 13, 10; 
πώτερος, opp. to τολμηρότερος, Id. 21. 5, 5: τὸ στ. steadiness, Id. 6. 58, 
3; τὸ στ. τοῦ ἵππου the heavy cavalry, Id. 3. 65, 6; so, of στασιμώτατοι 
τῶν ἀνδρῶν Id. 15. 16, 4. 8. of music, 7 Δωριστὶ στασιμωτάτη καὶ 
μάλιστ᾽ ἦθος ἔχουσα ἀνδρεῖον Arist. Pol. 8. 7, 12, cf. 8. 5, 23, Probl. 
19. 48; μέτρον στασιμώτατον, of heroic verse, Id. Poét. 24,9; λέξις 
or. Id. Eth. N. 4. 3, 34:—but, b. στάσιμον (with or without 
μέλος), Sext. Emp. M. 6.17, Ath. 592 B, Poll. 4. 53, in Tragedy, a song 
of the Chorus continued without the interruption of dialogue or ana- 
paestics, and perhaps so named from its regular structure; or, acc. to 
others, because the στάσιμον was not sung till the chorus had taken its 
place in the orchestra, after the πάροδος, Ar. Vesp. 270, Arist. Poét. 12, 
8; στάσιμον is also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 1281:—in Comedy 
there were no ordoipa, Herm. Arist. Poét. 1. c. 4. ἀργύριον στ. 
money out at interest, Solon ap. Lys. 117. 39. III. (στάσις a. 11) 
weighed, weighable: τὰ στάσιμα, -- σταθμία, Cephisod. Incert. 2; τὸ τῆς 
πράξεως στ. Polyb. 8. 21, I. 

στἄσιοκοπέω, (κόπτω) to stir up sedition, Nicet. Ann. 157 B. 

στἄσιο-ποιός, dv, causing sedition, Joseph. Vit. 27 :--- στασιοποιέω, 
Id. A. J.17.5,53; and στασιοποιία, 4, Olympiod. in A. B. 1410. 

στάσις“ [ἅ], ews, ἡ, (ΧΣΤΑ, ἕστημι) a placing, setting, τῶν δικτύων 
Xen. Cyn, 2, 8., 9, 16 (which others interpret in signf. Β. 1); τῶν κλιμά- 
xv Polyb. 5. 60, 7. ΤΙ. (ἴστημι a. 1V) a weighing, weighing 
off or to, αὕτη ᾽στι λοιπὴ σφῷν στάσις Ar. Ran. 1401; ἡ στ. τοῦ μισθοῦ 
the weighing out or paying of wages, cited from Hipp. 

B. (ἵσταμαι) a standing, the tosture of standing, Aesch, Eum. 36 

(al. βάσιν) : a standing still, stationariness, ἀπόφασις τοῦ ἰέναι acc. to 
Plat. Crat. 426 Ὁ ; opp. to φορά, κίνησις, Ib. 437 A, 438 C, Soph. 250 A, 
251 D, Arist. Metaph. 5.1, 4, al.; ὀμμάτων στάσιες a fixed stare, Hipp. 
Foés. 397.7; or. ὥτων a pricking of the ears, Poll. 5. 61. 2. the place 
in which one stands ot should stand, a position, posture, post, station, éxov- 
τες στάσιν ταύτην és τὴν ἔστημεν Hat. 9.21; λέβης... φυλάσσων τὴν ὑπὲρ 
πυρὸς στάσιν Aesch. Fr. 1; ἰδέσθαι .., τίν᾽ ἔχει στάσιν Eur. Fr. 310, 
ef. Ar. ΡΙ. 953; τὴν Ἰνοῦς στάσιν ἑστάναι Eur. Bacch. 925; περὶ στάσεως 
πρὸς ἀλλήλους διαγωνίζεσθαι Aeschin. 83. 22; τῆς αὐτῆς ἠξιοῦσθαι 
στάσεως Dem. 428.19; στ. ἵππων -εἱππόστασις, σταθμός, a stable, stall, 
Eur. Fr. 445; ὄνων ἵππων τε στάσεις Ephipp. Πελτ. 3; τῆς στάσεως 
παρασύρων .. τὰς δρῦς Ar. Eq. 528; κατὰ τὴν στ. δὴ στάντες standing 
each in his place, Antidot. Πρωτ. 1. b. a point of the compass, ἡ 
στ. ἤλλακτο τῶν ὡρέων Hdt. 2. 26; ἡ στ. τοῦ νότου Kal τῆς pecap- 
βρίης Ibid.; cf. Arist. Meteor. 2. 5, 18. 3. the position, state or 
condition of a person, Lat. status, ἐν τῇ καλλίονι στάσει εἶναι Plat. 
Phaedr. 253 D:—esp. of moral, social, political position, μειρακιώδης 
Polyb. 10. 33, 6; ἰδιώτου Epict. Ench. 48; φιλοσόφου Arr. Epict. 3. 15, 
13; στ. ἔχειν ἐν τῷ βίῳ Ib. 1. 21, 1. 4. στάσις μελῶν, v. sub 
στάσιμος II. 3. II. a party, company, band, Aesch. Ag. 1118, 
Cho, 114, 459, Eum. 311: a sect of philosophers, Plut. Cic. 4, and freq. 
in Sext. Emp.:—hence a philosophic position ot opinion, Sext. Emp. P. 2. 
48., 3. 33, etc. III. esp. a party formed for seditious purposes, 
an illegal union to catty out political views, a faction, Theogn, 51, 770, 
Solon 3. 19, Hdt. 1. §9, 60; ἐπεκράτησε τῇ στάσει Ib. 173; αἱ τῶν 
Μεγαρέων στάσεις Thuc. 7. 41 :—hence, 
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discord, οἴκων Pind, N. 9. 31, al., Hdt. 5. 28, al.; στ. ἀντιάνειρα Pind, 
O. 12. 23; σκεπτομένων πόθεν ἡ στ. how the row began, Batr. 135; 
στάσις ἐν ἀλλήλοισιν ὠροθύνετο a contest, Aesch. Pr. 200; εἰς λόγου 
στάσιν ἐπελθεῖν Soph. Tr. 1180; στ. γλώσσης Id. Ο, T. 634; στάσει 
νοσοῦσα πόλις Eur. H. F. 34; στάσιν ποιεῖσθαι Isocr. 56D; στάσεις 
παύειν Xen. Mem. 4.6,14; καταλύειν Ar. Ran. 359; πόλιν εἰς στάσιν 
ἐμβάλλειν Xen. Mem. 4. 4, 11; εἰς στάσεις καθιστάναι Lys. 174. 6; 
κατὰ στάσιν ἀποκτείνειν Id. 184.21; opp. to πόλεμος, Plat. Rep. 470 B, 
cf. Phaedo 66C; στάσεις καὶ διαστάσεις Arist. Pol. 4, 11, 12. 2. 
division, dissent, στάσιν ἐνέσεσθαι τῇ γνώμῃ Thuc. 2.20; οὐκ ἔνι στάσις 
there’s no disputing it, Aesch. Pers. 738. 4. metaph., στ. τῶν 
ἀνέμων Alcae. Ετ. 18; ἀνέμων πνεύματα .. στάσιν ἀντίπνουν ἀποδεικνύ- 
μενα Aesch. Pr, 1088; γίγνεταί τις ἀνέμου στ. Polyb. 1. 48, 2; στ. 
κυμάτων Ach. Tat. 3. 2. IV. στάσεις --τὰ πεφυκότα σπέρματα 
Ar. Fr. 683. V. a statute, decree, LXxX (Dan. 6. 7.,1 Macc. 7. 18). 

ordowdys, ες, (εἶδος) factious, seditious, Arist. Probl. 30. 11, 3; τὸ 
κινητικὸν καὶ στ. Polyb. 1. 9, 6. Adv., στασιωδῶς ἔχειν Schol. Lyc. 
128. 2. quarrelsome, Xen. Mem. 2. 6, 4. 

στἄσιωρός, ὁ, (ὥρα) watcher of the station or fold, like θυρωρός, πυλ- 
ὡρός, Eur. Cycl. 53, v. Herm. 

στἄσιωτεία, 7, a state of faction, formed after πολιτεία, Andoc. 30. 4, 
Plat. Legg. 715 B, 832 C. 

στἄσιώτης, ov, ὁ, (στάσις B. TI) mostly in pl. the members of a party 
or faction in a state, partisans, of τοῦ Μεγαηλέους or. Hat. 1. 60, cf. 59, 
173,al.; acting as a body-guard, Antipho ap. Harp.:—oi στ. τοῦ ὅλου the 
partisans of this theory, with a punning allusion to στάσιμοι, as opp. to 
of ῥέοντες, Plat. Theaet. 181 A, v. ap. Sext. Emp. M. το. 46. Cf. στα- 
σιαστής. 

στᾶἄσιωτικός, ή, ὄν, inclined to faction, seditious, κατὰ τὸ στ. Thuc. 4. 
130; καιρός 7.57; λόγοι 8.92. Αἀν. --κῶς, Arist. Pol. 5. 6, 15. 

στάσκε, Ion. 3 sing. aor. 2 of ἵστημι, Il. 3. 217. 

oraréov, verb. Adj. of ἕστημι, one must appoint, ἄρχοντα Plat. Rep. 
503 A. 

στάτευσις, v. sub στάθευσις. . 

στἄτήρ, ρος, 6, (4/2TA, t-ornme a. IV) a weight, τε λέτρα, κρόκης 
πέντε στατῆρες Eupol. Tag. 7, cf. Poll. 4.173, Phot. II. a coin 
of a certain weight, a stater, both gold and silver, properly the 445g part 
of a.talent (v. τάλαντον II. 2): 1. the gold stater best known at 
Athens was the Persian (Hdt. 3. 130), which took the name στατὴρ 
Δαρεικός or simply Δαρεικός, Daric, acc. to most authorities from the 
new coinage of Darius Hystaspes (cf. Louis d’or, Napoleon, as names of 
coins), though the Persian stater itself is older than D., Hdt. 7. 28, Thuc. 
8. 28, cf. Harpocr.: it weighed sg4g of the Euboean gold talent, and 
was worth about 1/. 2s. The Athenians occasionally coined gold staters 
slightly heavier than Darics, but current at the same rate, both kinds 
being called στατῆρες or στατῆρες χρυσοῦ, Ar. Nub. 1041, Pl. 816, Plat. 
Euthyd. 299 E; Philip of Macedon and Alexander coined staters of the 
same weight as the Attic, called Φιλίππειοι and ᾿Αλεξάνδρειοι, Poll. 9. 
59, 84. These staters had the weight of two Solonic silver drachmae 
(v. τάλαντον 11. 2. Ὁ); and in Xen. An, 1. 7, 18 we find Io Attic talents 
(60,000 drachmae) paid by 3000 Darics (gold to silver being as 
10:1). 2. the oldest gold staters were probably the Cyzicene and 
Phocaean of Asia Minor (Κυζικηνοί and Φωκαΐται), which were both 
double staters, of about twice the weight of the Daric, but often so 
alloyed that their value was very low; in Dem. 914. 11 the Κυζικηνός 
is valued at only 28 Attic drachmae (instead of 40), cf. Iorg. 16, Thuc, 
4. 52, Xen. An. 5. 6, 23; the staters of Croesus (Hdt. 1. 54) were prob- 
ably of this kind, but purer, εὐδόκιμος 6 Τυγάδας χρυσὸς καὶ of Kpoicetor 
στατῆρες Poll. 3. 87. 8. a silver stater was current in Asia Minor, 
weighing ποσσ of the Babylonian silver talent (or ¢ of the Daric): a 
silver coin of half this weight was the σίγλος (4. ν.), representing the 
drachma (i.e. the g;q part) of the Babylonian talent, Xen. An. 1. 5, 
6. 4. there was also a Greek silver stater (somewhat heavier than 
no. 3), being g@sq of the Aeginetan talent, Ib. 5. 2, 22. δ. 
the Corinthian si/ver stater was borrowed directly from the Persian gold 
standard (like the Solonic silver coins): its weight and value are dis- 
puted, v. Jowett on Thuc. 3. 70. 6. later writers sometimes call 
the Attic silver τετράδραχμον (the most common coin of Athens) 
στατήρ, A. B. 307. 13, cf. Phot. s.v. στατήρ. III. one who owes 
money, a debtor, πολλοὶ στ., ἀποδοτῆρες οὐδ᾽ ἂν εἷς Epich. 79 Ahr. 

στᾶτηριαῖος, a, ov, worth a στατήρ, Theopomp. Com. Καλλ. 3. 

στᾳτίας, ov, 6, Att. for σταιτίτης, Hesych. 

στἄτίζω, post. for ἵστημι, to place: Pass. τε ἵσταμαι, to stand, Eur. Alc. 
go. II. the Act. also is used intr. ¢o stand, Id. El. 315. 

στἄτικός, 4, dv, (lornpe) causing to stand, bringing to a stand-still, 
Arist. Probl. 13. 5; ἄρτου γένος στ. κοιλίας Strab. 824; hence, astrin- 
gent, Diph. Siphn. ap. Ath. 80F ; ἡ στατική, an astringent herb, staticé, 
Diosc. Parab. 2. 82. II. (iornp a. Iv) skilled in weighing, Plat. 
de Justo 373 C, E:—a) στατική (sc. τέχνη) the art of weighing, Id. 
Charm. 166 B; opp. to μετρητική, Id, Phileb. 55 E; ἀρχὴ στ., opp. to 
κινητική, Arist. Metaph. 8. 8, 1, cf. 4. 2, 5, Top. 4. 6,6, Adv. --κῶς, 
Poll. 4. 171. 

στάτινοΞ, otatirys, (ards) Att. for σταιτ--. [ἃ] 

στατιών, ἡ, =the Lat. statio, C. 1. 5853. 5, al.: and στατιωνάριοξ, 6, 
=stationarius, Ib. 32. ᾿ 

στᾶτός, ή, ὄν, verb. Adj. of ἵστημι, placed, standing, στατὸς ἵππος a 
stalled horse, Il. 6. 506., 15. 263; στατὸν ὕδωρ standing water, Soph. 
Ph. 716; στατοῖς λίκνοισι Id. Fr. 7243 στ. λίθος set up, Anth. P. 9. 
806 :—orards χιτών τεὀρθοσταδίας or στάδιος χιτών (ν. στάδιος 1. 3), 

i ἔιξθντατό, alone (without χιτών), Arr. Epict. 2, 76,9; 
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στ. θώραξ -- στάδιος, Schol. Ar. Pax 1227. 
᾿Αγαθοεργοί, A. Β. 305, cf. Ruhnk, Tim. 

στάτωρ, opos, 6,=Lat, stator, Ο.1. 4956. 23. 

σταῦ, v. sub δίγαμμα. 

σταυρικός, 7, dv, of or like a cross, σημεῖον, θάνατος, σχῆμα Byz. 

σταυρίον and σταυρίδιον, τό, Dim. of σταυρός, Byz. 

σταυρο-γρἄφέω, to write, draw the figure of across, Tzetz. in Cramer 
Anecd. Par. 1. 63. 

σταυροδόχο, ον, receiving thecross, Eccl.:—neut.as Subst. aroodlof#, Ib. 

σταυροειδῶς, (εἶδος) Adv. like a cross, Hesych. 

oraupo-Adrpys, ov, ὃ, a worshipper of the cross, Eccl. 

σταυρόμορφος, ov, (μορφή) cross-shaped, Pisid. 

σταυροπᾶγήξ, és, (πήγνυμι) crucified, Eudocia. 

σταυρο-πάτης [a], 6, one who tramples on the cross, an apostate: 
hence σταυροπατέω, to trample on the cross; and -πατία, 4, a tram- 
pling on the cross, apostasy, esp. applied to perjury, Eccl. 
σταυρο-πήγιον, τό, the planting or setting up of a cross, as in the con- 
secration of churches; also the right of doing so, Byz. 11. a 
cross or instrument of torture, Byz. 

σταυρο-προσκύνησις, ews, 7, the worship of the cross, Byz. 

σταυρός, 6, an upright pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲς 
ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς καὶ θαμέας Od. 14. 11, cf. Il. 24. 453, Thuc. 4. 90, 
Xen, An. 5.2, 21; of piles driven in to serve as a foundation, Hdt. 5. 
τό, Thue. 7. 25: cf. σταύρωμα. II. the Cross, as the Roman in- 
strument of Crucifixion, Diod. 2. 18, cf. Plut. 2. 554 Α ; ἐπὶ τὸν στ. ἀπά- 
γέσθαι Luc. Peregr. 34; στ. λαμβάνειν, αἴρειν, βαστάζειν, metaph. of 
voluntary suffering, Ev. Matth. ro. 38, Luc. 9. 23., 14.27: its form was 
represented by the Greek letter T, Luc. Jud. Voc. 12, cf. σταυρωτός :— 
also a pale for impaling, Plut. Artox. 17. 2. the sign of the cross, 
as a signature to bonds, etc., Byz. 8. the sceptre of the Emperors 
of Constantinople, Byz. 4. a diacritic mark in Mss., Béckh Schol. 
Pind.p.3. (The 4/2TAT or STAF is lengthd. from 4/=TA, i-orn-pe ; 
cf. Skt. sthav-aras (firm); Zd. stav-ra (strong) ; Lat. stiv-a, in-stau-ro; 
Goth. stiurjan (ἱστάναι, διαβεβαιοῦσθαι).) 

σταυρό-τὕπος, ov, marked with the cross, Eccl. Adv. -πῶς, Hesych. 

σταυροφάνεια, ἡ, (φἄνῆναι) the appearance of the Holy Cross, Eccl.— 
Adv. σταυροφᾶνῶς, in the form of the Cross, Anth. P. 1. 60. 
᾿ σταυροφόρος, ον, (φέρω) bearing the cross, Anth. P. 8. 146, Byz. :— 
σταυροφορέω, to bear the cross, Nicet. Ann. 253 A. 

σταυρο-φύλαξ [i], ἄκος, ὁ, guardian of the cross, Eccl. 
-σταυροχᾶρής, ἔς, (χαρῆναι) rejoicing in the cross, Eudocia. 

σταυρόω, (σταυρός) to fence with pales, impalisade a place, Thuc. 7. 
25; στ. τὰ βάθη ξύλοις Diod. Excerpt. 507. 69 :—Pass., Thuc. 6 
100. II. to crucify, Polyb. 1. 86, 4, Ev. Matth. 20. 19, etc.; cf. 
dvaor—:—metaph., στ. τὴν σάρκα to crucify it, destroy its power, Ep. 
Gal. 5. 24, οἵ. 6. 14. 
᾿ σταύρωμα, τό, a palisade or stockade, Lat. vallum, Thuc. 5. 10., 6. 64, 
74, Xen. Hell. 3. 2, 3, etc. 

σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, ἡμέρα στ. Eccl. 
crucifixion, Lat. furcifer, Hesych. 

σταύρωσις, ἡ, a palisading, Thue. 7. 25. II. crucifixion, Eccl. 
᾿σταυρωτής, od, 6, a crucifier, Eust. Opusc. 162. 11. 

σταυρωτός, 7, ὄν, made cross-wise, cruciform, of a church, Byz. 
στἄφϊδευταῖος, a, ov, (σταφίς) of dried grapes, like στεμφυλίτης, Hipp. 
497.8; σταφίδιος οἶνος raisin wine, 10. 7; σταφιδίτης οἶνος Gloss. 

στἄφϊδο-ποιία, 7%, a making of raisins, Geop. 5. 52. 

στἄφϊδόω, to dry grapes, make them into raisins, Diosc.5.27:—Pass., 
Geop. 5. 45, 4- diy, δε 

στἄφίς, idos, 4, v. sub ἀσταφίς. 

στἄφῦὕλάγρα, ἡ, (σταφυλή, dypetw) a forceps for taking hold of the 
uvula, Hipp. 21. 20, Paul. Aeg. 6. 31; who has also (3. 26) σταφυλ- 
επάρτηξς, ὁ, (ἐπαίρω) in same sense. 

στἄφυλή, 7, a bunch of grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν ἀλωὴν 
11.18. 561; ἡμερὶς ἡβώωσα τεθήλει δὲ σταφυλῇσι Od. 5.69, cf. 7.121; 
σταφυλαὶ παντοῖαι 24. 343, cf. Plat. Legg. 844 E, Theophr. H. P. 3. 18, 
11; πυρναίαις or. Theocr. 1. 46; of ripe, fresh grapes, opp. to ὄμφαξ 
on the one hand, and σταφίς on the other, Anth. P. 5. 304. II. 
the uvula in the throat when swollen at the end so as to resemble a 
grape on the stalk, Hipp. Progn. 45, Nicoph. Incert. 8, Arist. H. A. 1. 
11,12; cf. Foés. Oecon., and v. sub κατάρροος. III. parox. 
σταφύλη, the plummet of a level, ἵπποι σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἔϊσαι horses 
equal in height even by the level, matched to a nicety, Il. 2. 765; cf. 
Call. Fr. 159, Hesych., E.M. 742. 44. 

στἄφυὕληκόμος, ον, (κομέωλ cultivating grapes, Nonn.D.9.29.,12.21. 

στἄφὕλητομία, ἡ, a cutting of the uvula, Poll. 4. 185. 

στἄφυὕλη-τόμος, ov, grape-cutting, Nonn. Ὁ. 7. 165. 

oradidynddpos, ov, (φέρω) bearing grapes, Planud. 

στἄφύὕλίζω, (σταφύλη) to make even, Hesych. 

στἄφύλϊνος, 7, ov, of a bunch of grapes, dub. in Schol. Nic. Th. 858. 

στἄφῦὕλῖνος, 6, and (in Numen. ap. Ath. 371 C) ἡ, a kind of carrot 
or parsnep, Hipp. 686. 37, Nic. ap. Ath. l.c., Theophr. H. P. 9. 15, 
5. 2.=Bpvwvia, dub. in Schol, Nic. Th. 858. II. or., 6, 
an insect, about the size of the σφονδύλη (Sundev. thinks the Meloé), 
Arist. H. A. 8. 24, 6, Hesych. 

στἄφύλιον, τό, Dim. of σταφυλή, M. Anton. 6. 13. 

oridiAls, idos, ἡ, like σταφυλή, a bunch of grapes, Theocr. 27. 

: ΤΙ. the swollen uvula, Hipp. 471. 4, Hesych. 

στἄφυὕλίτηκ, 6, guardian of grapes, epith. of Bacchus, Ael. V. H. 3. 41. 

σταφῦλο βολεῖον, τό, Poll. 7. 151., το. 129; and -βόλιον, Id. 1. 245, 


11. of Στατοί, = 


2. deserving 


, 
στάτωρ — στεατόοομαι, 


στἄφῦλό-δενδρον, τό, name of a tree in Plin. N. Η, 16. 27. 

στἄφῦὕλο-δρόμης, Dor. -as, 6, one who runs at the Carneia (prob. at 
the time of vintage), Inscrr. Lacon. in C.1. 1387-8 ; -δρόμος in A.B. 
305, Hesych., where an explan. is given, 

σταάφῦὕλο-κάτοχον, τό, --σταφυλάγρα, cited from Aét. 
oripido-catorys, 6, ax instrument for burning the uvula, Paul. Aeg. 
6. 31. 
στἄφύὕλοκλοπίδης, 46, a grape-stealer, Anth. P. 9. 348. 

oriptAotopéw, ἐο cut grapes, or to cut the swollen uvula; the two 
meanings seem to be confused in Artemid. 3. 46. 

στἄφῦὕλο-τόμον, τό, a knife for cutting the uvula, Paul. Aeg. 6. 31. 

στἄφῦὕλο-φόρος, ov, carrying grapes, κόφινοι Eust. 1625. 14. 11. 
τὸ στ. μόριον -- σταφυλή 1.2, the uvula, Arist. H. A. 1. 11,12. : 

στἄφύλωμα, τό, a defect in the eye inside the cornea, Diosc. 1. 137. 

σταχάνη, ἡ, (ἴστημι, στήκω) a balance; Doric word, Paroemiogr., 
Suid., etc.; v. Lob. Pathol. 176. 

στάχι, Los, τό, a sort of vermilion, Choerob. I. 373. 

araxos, τό, Indian or Syrian nard, Hierophil. in Ideler Phys. 1. 409 
sq., cf. Salmas. in Solin. pp. 746 sq. 

στἄχυηκομάω or -ἔω, to be decked with ears of corn, of fields, Opp. C. 
2.150; cf. Lob. Phryn. 629. ᾿ 

στἄχυη-κόμος, ov, cultivating ears of corn, Δημήτηρ Nonn. D. 1. 1Ο4. 

στἄχυη-λόγος, ον, gleaning ears of corn, Eust. 100. 14. 

στἄχυηρός, 4, dv, bearing ears of corn, Theophr. H. P. 9. 16, 4; τὰ 
στ. the plants that bear ears, the cereals, Ib. 1. 11, 4, etc. 

στἄχυη-τόμος, ov, cutting ears of corn, reaping, ὅπλον Anth. P. 6.98. 

oraxuy-tpddos, ov, nourishing ears of corn, avAag Anth. P. 7. 209. 

στἄχυη-φόρος, ov, bearing ears of corn, Epitaph. in C.I. 948, Philo 
2. 583, Manetho 4. 454. ᾿ 

στἄχύϊνος, ἡ, ον, of an ear of corn, Lat. spiceus, Jo. Lyd. de Ostent. - 

σταχυΐτης [1], 6, synon. of ποταμογείτων, Diosc. Noth. 4. 1of, 135. 

στἄχυ-μήτωρ, opos, 7, mother of ears of corn, of Isis, Anth. Plan. 264. 

στἄχυο-βολέω, to put forth ears, Theophr. C. P. 1. 20, 2. 

στἄχυο-ειδής, és, spiked like an ear of wheat, Diosc. 4. 15 :—so σταχυό- 
θριξ, τρῖχος, 6, ἡ, νάρδος Anth. P. 4. 1, 45. 

στἄχυολογέω, to glean ears of corn, Schol. Theocr. 3. 32, Suid.; and 
-Aoyta, ἡ, Gloss. 

στἄχυόδομαι, Pass. to grow in a spike or as an ear, σπέρμα Diosc. 4.1. 

στἄχνο-πλόκαἄμος, ov, wreathed with ears of corn, Orph. L. 240. 

στἄχυο-στέφᾶνος, ov, crowned with ears of corn, Anw Anth.P. 6. 104. 

στἄχυο-τόμος, ov, cutting ears of corn, Gramm. :---σταχνοτομέω, fo 
reap corn, Schol. Ap. Rh. 4. 982. 

στἄχυο-τρόφος, ον, nourishing ears of corn, Orph. H. 39. 3. 

στἄχυο-φόρος, ov, bearing ears of corn, Gloss. :---σταχυοφορέω, ¢o 
bear them, Philo 2. 400 ;—and -φορία, ἡ, the bearing of them, Phot. 
ap. Maii Coll. Vat. 1. 307 (where -- εἴα). 

σταχυο-φῦὕέω, to produce ears of corn, Gloss. 

στάχυς [στἄχῦς Eur. H. F. 5], vos, 6: pl., Ep. dat. σταχύεσσι 1]. 23. 
508: acc. στάχυς Ar. Eq. 393 :—an ear of corn, Lat. spica, in pl., I. 
lc., Hes. Op. 471, etc.; τοὺς ὑπερέχοντας τῶν στ. Arist. Pol. 3. 13, 
17; in sing., Aesch. Supp. 761, Frr. 304, 305, Soph. Fr. 462 6, and freq. 
in Eur. :—metaph., or. drys Aesch. Pers. 821; ἐκ καλάμης .. στάχυες 
of Bacchylides’ poems, Anth, P. 4. 1, 34:—in Eur. of the Theban Σπαρ- 
τοί, Phoen. 939, H.F. 5, Bacch. 264; and in Ar. Eq. 393, of the crop 
reaped by Cleon in capturing the Spartans at Sphacteria. 2. gene- 
rally, a scion, child, progeny, or. ἄρσην Eur. Fr. 362. 22, cf. Lyc. 214; 
δισσὸν Βορέου στ. Orph. Arg. 216; τέκνων Manetho 6. 304; ἀνδρῶν 
Nonn. Ὁ. 18. 267; Ἑλλάδος ἀμώων ἄγαμον στ. Anth. P. 9. 362. 3. 
name of a star in the constellation Virgo, spica Virginis, Arat. 97; in 
pl., Manetho 2. 134. II. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2. 168, Eust. 194. 4. IIT. the plant stachys, wound- 
wort, Diosc. 3. 120, Plin. 24. 86. IV. νάρδου στάχυς =ordyos, 
Geop. 7. 13, I. V. α surgical bandage, described by Oribas. 
106 Mai. (The 4/2TAX is perh. lengthd. from /=TA, ἔστηςμι: 
the form d-oraxus has α euphon. prefixed.) 

στἄχυώδηκ, es, (εἶδος) like ears of corn; of the cereal kind, τὰ or. 
Theophr. H. P. 1. 14, 2., 8. 3, 3:—o7. κούρη the constellation Virgo, 
Nonn. D. 2. 655. 

στεάζω, to fatten, Theodot. V. T. : 

στέᾶρ, 76, gen. στέατος [v. sub fin.]; contr. στῆρ (Archigen. ap. Galen, 
13. 4763 gen. orfjpos Afr. Cest. 294 Ὁ ; also oretap, Choerob. 1. 381: 
(A =TA, Ἑστη-μι) :-—stiff fat, tallow, suet, such as Tuminating animals 
have, Lat. sebum, opp. to πιμέλη (Lat. adeps, soft fat), x δὲ στέατος 
ἔνεικε μέγαν τροχόν a large cake of suet, Od. 21. 178, 183 ; οὔτε πιμελὴν 
οὔτε στέαρ Arist. Ρ. Α. 2. 5,2; τὸ τῶν ἰχθύων or. πιμελῶδες Id. H. A. 
3: 17, 3, al. ;—but we find στέαρ used for πιμελή in Xen. An. Ε. 4, 28, 
etc. ; so, στ. χήνειον, ὀρνίθειον Diosc. 2. 93. IL. =orais, dough 
made from flour of spelt, Hipp. 570. 6., 610. 19, Arist. Probl, 4. 21, 
Theophr. H. P. 9. 20, 2, ubi v. Schneid., Strab. 823 (citing Hdt. 2. 36, 
where σταῖς is in our text), cf. Lxx (Deut. 32. 14, Ps. 81. 16, al.) ; as 
vice versa σταῖς (q.v.) is used for στέαρ. [The gen. is used as disyll. 
στέατος in Od. ll.c.; but στέᾶτι trisyll., Diphil. Incert. 38; στεάτιον (a 
as quadris., Alex. Ἔρετρ. 1.] 

στεάτϊνος, 7, ov, (στέαρ τι), --σταίτινος, Aesop. 36 (Furia) :—also 
στεατίτης (sc. πλάκους), 6, Hesych. 

στεάτιον [a], τό, Dim. of στέαρ, 4. v. sub fin. 
Aeg. 3. 28. 

στεᾶτο-κήλῃ, ἥ, a sebaceous formation in the scrotum, Galen. 

στεᾶτόομαι, Pass. to be fatted, μόσχοι ἐστεατωμένοι LEX (Ezek. 30. 


ΤΙ. -- ζύμη, Paul. 


A. Β. 303, α vat or basket in which grapes "Gi j Se by Microsoft Θ have a στεάτωμα, Ηἱρρίαίτ. 


στεατώδης ---- στεῖνος. 


στεᾶτώδης, ες, (εἶδος) like tallow or suet, Arist. H. A. 3. 17, 2, 81.; 
ζῷα στ. animals that have tallow or suet, Id. P. A. 2. 6, 2, Diosc., etc. 
στεάτωμα [a], τό, a sebaceous tumour, Galen., etc., v. Poll. 4. 103 :— 
also Dim. στεατωμάτιον, τό, Heliod. ap. Oribas. 37 Mai. 

στεγάξω, fut. άσω, -- στέγω, to cover, ἀσπίδες τὰ σώματα στεγάζουσι 
Xen. Cyr. 7. 1, 32; τὸ στεγάζον, of the body which covers the soul, 
Diog. L. το. 65: to roof a building, C. I. (add.) 2056 g, al.: metaph., 
ὕπνος στ. τινα covers, embraces, Soph. El. 817 :—Pass., στεγάζεσθαι τῇ 
γῇ Theophr. C. P. 1. 12, 3; πλοῖον ἐστεγασμένον a decked vessel, 
Antipho 132. 8, cf. Xen. Oec. 19, 13. 

στεγάνη [4], 9, a covering, Anth. P. 6. 294. Hence, στεγανέω, to be 
under cover, Hesych. 

στεγᾶ-νόμιον, τό, house-rent, Ath. 8 Ὁ, Poll. 1. 75.» 10. 20; στεγονό- 
prov, Eust. 1761. 25, Eccl. 

στεγᾶνόμος, ov, (στέγη, νέμω IIT) inhabiting a house, Lyc. 1095: 6 
στ. the master of a house, Poll. 1. 74., 10. 20; v. Lob. Phryn. 641. 

στεγἄνό-πους, ποδος, 6, ἡ, covering oneself with one’s feet, Alcman 56 
(Welck.) ; cf. σκιάποδες. II. web-footed, opp. to σχιζόπους, 
Arist. H. A. 2. 12, 3., 8. 3, 15, al.; τὰ στεγανόποδα Id. P. A. 4. 12, 8, 
al.; cf. στεγνός. ν 

στεγᾷνός, ή, όν, (στέγω) covering 50 ας to keep out water, water-tight, 
waterproof, impervious to wet, τρίχες Xen. Cyn. 5, 10; πλοῖα Arist. Fr. 
513; κλῶνες .. κεράμων στεγανώτεροι Anth. P. 9. 71; πυκνὸν καὶ στε- 
γανόν Plut. 2. 692 A; προβλημάτων στεγανώτατον πρὸς ὀϊστούς Plut. 
Ant. 45; cf. στεγνός. 2. generally, covering, enclosing, confining, 
δίκτυον Aesch. Ag. 358. II. closely covered, sheathed, λευκῆς 
χιόνος πτέρυγι στεγανός, of Polynices, represented as an eagle, covered 
by his white’ Argive shield (v. λεύκασπις), Soph. Ant. 114; of a building, 
ἄνωθεν στ. roofed over, Thuc. 3. 21, cf. Call. Cer. 55, Poéta ap. Clem. 
Al. 586, Dion. H. 1. 26; ods [ναοὺς] .. δοκὸς oreyavods παρέχει Eur. 
Fr. 475 4. 6. 2. metaph., διὰ τὸ ἀκόλαστον αὐτοῦ καὶ ob στεγανόν 
because of its intemperance and Jleakiness, Plat. Gorg. 493 B; and of 
persons, close, reserved, Lat. tectus homo; proverb., ᾿Αρεοπαγίτου oreya- 
vwrepos Alciphro 1. 13, cf. Themist. 263 A, 323 D, etc., v. infr. IIT. 
2, III. Adv. —vas, confinedly, through a covered passage or tube, ἡ 
πνοὴ ἰοῦσα στ. Thuc. 4. 100; πωμάζειν στ. to cover tightly, Diosc. 2. 91; 
στ. πρὸς τὰς τῶν ὑετῶν φορὰς ἀντέχειν cited from Philo. 2. metaph., 
στεγανώτερον φρονεῖν Anth. P. 5.216; στεγανώτατα τὴν αὑτοῦ γνώμην 
ἔνδον κατεῖχε Memnon 6.—Cf. στεγνός. 

στεγἄνότης, ητος, 4, imperviousness, Dion. P. 1166: security, τῶν ὅπ- 
λων Nicet. Ann. 265 C. 

στεγἄνόω, --στέγω, Eust. Opusc. 273. 46., 286. 57, Galen. 

στεγάνωμα, τό, roofing-timber, E. M. 725. 43, Hesych. 

στεγάνωσιξ, ews, 7, a covering, defence, Eust. Opusc. 50. 46. 

στέγ-αρχος, ὃ, master of the house, Hdt. 1.133, Antiph. Ὀβρ. 1. 

στεγάσιμος, ov, covered : shady, Hesych. 

oréyaous, 9, (στεγάζω) a covering: roofing, Gloss. 

στέγασμα, τό, anything which covers or shelters, a covering, Xen. An. 
1.5, 10; ἐν τεύτλου κρύπτεται στεγάσμασιν Antiph, Mad. 1. 2. 
a roof, Lat. tectum, opp. to σκέπασμα, Plat. Polit. 279 D, cf. Criti. 
r11C. 

στεγαστέον, verb. Adj. one must cover, τί τινι Xen. Eq. 12, 7. 

στεγαστήρ, ἤρος, 6, a coverer, a tile, Hesych. 5. v. σωλῆνες ; κέραμος 
or. Poll. 7. 124., 10. 182; 6 στ. ὄροφος Io. 172. 

στεγαστίκ, οὔ, 6, one who covers, Gloss. 

στεγαστός, 4, dv, covered, sheltered, Strab. 773, Poll. 10. 52. 

oreyaortpis, ἡ, that serves for covering, διφθέρα Hdt.1. 194. 
as Subst., prob., the cornice, C. I. 4712, v. Franz. δὰ ], 

στέγαστρον, τό, a covering, cover, wrapper, Aesch. Cho. 984, Fr. 355; 
esp. of leather, Lat. segestre, Plut. Crass. 3. 2. a place in which to 
hide ot keep anything, a receptacle, Antiph. ’Agp. 1. 9. 8. a covered 
carriage, cf. Varro L. L. 5. 166. 

στέγη, ἧ, (στέγω) a roof, Lat. tectum, Hdt. 6. 27, Aesch. Ag. 897, Xen., 
etc.; παρέχειν τινὶ στέγην to give one shelter, Arist. Fr. 588. II. 
α roofed place, a chamber, room, Hdt. 2. 2, 148, 175, Eupol. Κόλ. 13, 
Xen., etc.; ἕρκειος στ., of a tent, Soph. Aj. 108; a hare’s seat or form, 
Id. Fr. 184; é# κατώρυχος στ., of the grave, Id. Ant. 1100, cf. 888 :— 
a story of a house, Byz. 2. often in pl., like Lat. tecta, a house, 
dwelling, Alcae. 15, Aesch. Ag. 3, 518, al. ; κατὰ στέγας at home, Soph. 
O. T. 637, al. III. the deck of a ship, stega in Plaut. Bacch. 
2. 3, 44, Stich. 3. I, 12. 

orey-npys, ες, with roof, roofed, otros Moschio ap. Stob. Ecl. 1. 242. 

στεγῖτις, Sos, ἡ, (στέγος IV) a prostitute, Poll. 7. 201, Hesych. 

στεγνο-πἄθέω, to suffer from constipation, Soran, 213 Dietz :—oreyvo- 
ποιέω, 20 cause it, Hermes in Ideler. Phys. 1. 395: -ποίησις, Soran. 162. 

oreyvos, 4, ὄν, contr. from oreyavds, watertight, waterproof, πῖλος 
Hdt. 4. 23; οἰκήματα στ. πρὸς ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα Hipp. Aér. 291, cf. 
Theophr. C. P. 6. 19, 3; στέγν᾽ ἔχω οἰκήματα, of a cave, Eur. Cycl. 
324. 2. as Subst., στεγνόν, τό, a covered dwelling, Xen. Occ. 7, 
19, cf. 9, 3, An. 7. 4, 12, Diod. 18. 25, ete. ; ἐν στεγνῷ ποιεῖσθαι τὰς 
νεοττιάς under cover, Arist. H. A. 9. 30, 2; ἐν τῷ στ. φυλάττειν Id, 
Mirab. 138. II. closed, costive, Hipp. 604. 21, Diosc. 5. 17 ; 
τὰ στ. πάθη Id. τ. 3. III. στεγνὰ πτερᾶ wings joined by a 
membrane, like those of the bat, Nic. Th. 762 ; cf. στεγανόπους Ir. 
oreyvorns, τος, ἡ, closeness: στ. γαστρός costiveness, Hipp. 404. 27. 
oreyvo-puns, és, of thick nature, Anth. P. 11. 354. 

στεγνόω, (στεγνός) to cover closely, τί rive Galen. II. to 
make costive, Alex. Aphr. Probl. 1. praef.:—Pass. to check bleeding or 
other discharges, cited from Diosc. 2. to solder, cf. συστεγνόω, 
στέγνωσις, 7), a making close or costive, a ¢ 


II. 


dedingy of porta edlayya- A 


1423 


tions, κοιλίας Diosc. 1. 160; α stoppage of the pores, Oribas. ap. Phot, 
Bibl. 175. 32, Galen. ; opp. to χαύνωσις, Sext. Emp. P. 1. 238. ; 

στεγνωτικός, 7, dv, making costive, astringent, Diosc. 1.160; στ. κοι- 
Alas Id. 1. 164. 

στεγο-νόμιον, τό, --στεγανόμιον, Byz. 

στεγο-ποιέω, to build for a dwelling, αὐλάς Schol. Tzetz. Antehom., 
262 :—Med. to build oneself a house, Procl. in Hes. Op. 569. 

στέγος, eos, τό, --ἴ με Homeric τέγος, properly a roof, Diod. 19. 7, 45, 
Poll. 1. 81. II. mostly, like στέγη, a house, mansion, Aesch. 
Pers. 141, Ag. 310, Soph. Aj. 307, etc. 111. δέξαι μ᾽ és τὸ σὸν 
or., i.e, into the urn containing his ashes, Id. ΕἸ. 1165; so, of a grave, 
Lyc. 1098. IV.=réyos, a brothel, στεγέεσσι Manetho 2. 430, 
cf.6.533. Poét.noun, used only in nom.and acc. sing., except in Manetho. 

στέγω, used by correct writers mainly in pres. and impf.: fut. στέξω 
Diod. 11. 29: aor. ἔστεξα Polyb. 8.14, 5, Plut., etc., v. sub fin.:—Med., 
aor. ἐστέξατο Anth. P. 13. 27:—Pass., aor. ἐστέχθην Simplic. (From 
TED come also στέγ-η, στέγ-ος, στεγ-ανός, στεγ-νύς ; cf. Skt. sthag, 
sthag-Gmi ; Lith, steg-iu (tego), stog-as (tectum) :—this Root loses the 
init. o in τέγ-ος, τέγ-η; Lat. teg-o, teg-imen, teg-ula, tug-urium, tec-tum; 
O. Norse pekja; Α. 8, pece-an; O. Norse pak (Scott. thack, our thatch); 
O. H. 6. dak-ju (decke).) To cover closely, so as to keep water either 
out or in: A. to keep out water, δόμος ἅλα στέγων a house that 
keeps out the sea, i.e. a good ship, Aesch. Supp. 134; absol., νῆες οὐδὲν 
στέγουσαι not watertight, Thuc. 2.94; εὐνὰς τοιαύτας ὥστε... στέγειν 
.. ἱκανὰς εἶναι Plat. Rep. 415 Ε, cf. Tim. 45 Ὁ, Οταῖ. 412 Ὁ ; τῇ .. στε- 
γούσῃ γῇ in the impervious earth, Id. Criti. 111 D; ξύλα .. συμμύει. καὶ 
στέγει Theophr. H. P. 5. 7, 4, cf. 5. 4,53 οἰκία στέγουσα καὶ ὀρθή 
(as now deciphered) C. I. 103. fin.:—so in Med., στέγεσθαι ὄμβρους to 
keep off rain from oneself, Pind. P. 4.144; ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα 
Anth. P. l.c.; παρέχειν στεγόμενα (sc. τὰ οἰκοδομήματα) C. 1. 5774. 
142. 2: of other things, Zo keep off, fend off, repel, πῖλοι οὐκ ἔστεγον 
τοξεύματα Thuc. 4. 34; Sdpu πολέμιον στέγειν Aesch. Theb. 216; 
στέγων yap ἐχθροὺς θάνατον cider’ Ib. 1009; στ. τὰς πληγάς Ar. 
Vesp. 1295. 8. later, to bear up, sustain, support, ἡ θάλαττα... 
στ. τὰ βάρη Arist. Fr. 209; στ. τὸν ὄροφον Joseph. A. J. 5. 8, 12; 
ὁ κρύσταλλος στ. τὰς διαβάσεις στρατοπέδων Diod. 3. 34: to bear up 
against, endure, resist, Polyb. 3. 53, 2., 18. 8, 4, etc.; στ. νόσον Anth. P. 
11. 340; βάρος Ib. 6. 93; τὸ δυσῶδες Memnon ap. Phot. Bibl. § 224; 
τὰς ἐνδείας Philo 974 C ad Haschel; ἡ ἀγαπὴ στ. πάντα τ Ep. Cor. 13. 
7, cf. 9. 12:—absol. to contain oneself, hold out, 1 Thess. 3.1 and 5 :— 
in Soph. Ο, T. 11 a Copyist introduced στέξαντες, in this late sense, for 
στέρξαντες. II. with acc. of the thing covered, to cover, shelter, 
protect, πύργοι πόλιν στέγουσιν Soph. O. C. 15, cf. Aesch. Theb. 797, 
Xen. Cyr. 7. I, 33 :—metaph., ὅρκος στ. τὴν ὁμόνοιαν αὐτῶν Diod. 11. 
29; 9 γῆ ἔστεξε ξύλον retained and cherished it, so that it struck root, 
Plut. Rom. 20, cf. Alex. 35. | 2. ¢o cover, conceal, keep hidden, κακόν 
τι κεύθεις καὶ στέγεις ὑπὸ σκότῳ Eur. Phoen. 1214; ἥξει... κἂν ἐγὼ 
σιγῇ στέγω Soph. Ο. T. 341; τί χρὴ στέγειν ἢ τί λέγειν ; Id. Ph. 136; 
τὸ γὰρ γυναιξὶν αἰσχρὸν ἐν γυναιξὲ χρὴ στέγειν Id. Ετ. 609; στ. τἀμὰ 
καὶ σ᾽ ἔπη Eur. El. 273 :—Pass. to be kept secret, Thuc.6.72; map ὑμῶν 
εὖ στεγοίμεθ᾽ let my counsel be kept secret by you, Soph. Tr. 596. 

B. to keep water in, hold water, to hold water within itself, keep in, 

δάκρυον ὄμματ᾽ οὐκέτι στέγει Eur. 1. A. 888; οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέ- 
γοντα πιμπλάναι I could not fill leaky vessels, Id. Fr. 891 ; ὕδωρ στ., of 
a vessel, Plat. Rep. 621 A; also, στ. τὸ πῦρ to keep it in, Id. Tim. 78 A, 
ef. Arist. Probl. 8. 19:—metaph., τὴν ψυχὴν κοσκίνῳ ἀπείκασε .. τετρη- 
μένην, ἅτε ov δυναμένην στέγειν δι᾽ ἀπιστίαν καὶ λήθην Plat.Gorg.493C; 
[ψυχὴν] στέγουσαν οὐδέν Id. Legg. 7144; τὸ οὐ στέγον ἑαυτῶν the 
incontinent part of men, Id. Rep. 586 B; then, II. generally, 
to contain, hold, ἄγγος στ. σῶμα τοὐκείνου Soph. El. 1118, cf. Eur. Ion 
1412; ὄχλον στ. δῶμα Id. Hipp. 843. 

στεία, ἡ, worse form for στία. 

στειβεύς, στειβία, -- στιβεύς, στιβία, dub. 

στείβω : Ep. impf. στεῖβον Hom., Ion. στείβεσκον Ο. Sm. 1. 352: fut. 
στείψω Apollin, V. T.: aor. ἔστειψα (κατ--) Soph. O. C. 467. (From 
VXTIB come also στιβ-έω, στίβ-ος, ἀ-στιβ-ἧς, στιβ-ἀς, στιβ-αρός, 
στιπ-τός, and with long penult. στῖφ-ος, στοιβ-ή, στοιβ-άζω :—prob, 
akin to «4/STEM®, στέμβω.) To tread or stamp on, tread under 
foot, of horses, ore(Bovres νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας 1]. 11. 534, cf. 20. 
499; στεῖβον ἐν βόθροισιν εἵματα trod the clothes in pits (cf. Germ. 
walken), in order to wash and clean them, Od. 6. 92; στ. δόμον ποσί 
Anth. P. 9. 327. 2. c. acc. cogn. to tread or walk on a path, κέ- 
λευθον ποδί Eur. Hel. 869; πέδον Ap. Rh. 3. 836: also, χοροὺς στείβουσι 
ποδοῖν tread measures, Eur. Ion 495; νομὸν στ. Nic. Th. 609. 3. 
absol. to tread, κατὰ τόπον h. Hom. 18. 4; ποδὶ or. ἀνοσίῳ Eur. Hel. 
689 ; iva στείβουσι κύνες Id. Hipp. 217, cf. Opp. C. 1. 456. Il. 
to stamp down, in Pass., κονία στειβομένα Theocr. 17. 122; αἱ στειβό- 
μεναι ὁδοί the beaten, frequented roads, Xen. An. 1.9, 13. 

στειλαιός, 6,=sq., Hipp. Fract. 757, cf. 633. 34. 

στειλειή, 7, Ion. word, the hole for the handle of an axe, Od. 21. 422, 
Nic. Th. 387; στελεή in Ap. Rh. 4.9573 Att. στειλεά in Antiph. Kid, 
4, v. Aen. Tact. 18. 

στειλειόν, τό, the handle or helve of an axe jitted into the στειλειή, 
Od. 5. 236 :—also στειλειός, 6, Aesop. 420 de Fur. (cf. orethaids) ; and 
στειλάριον, τό, Eust. 1531. 39. Cf. στελεόν, στέλεχος. 

ee evos, 6, ἡ, narrow-necked, Ion. for στεν--, Adryuvos Anth. 
P. 6. 248. 

στεινό-πορος, στεινός, στεινότηξ, Ion. for στεν--. 
στεῖνος, cos, τό, (στείνω) a narrow, close or confined space, στείνει ἐν 


orl BB]: (83) μάχης ἐν στ. τῷδε 15. 426; ἐν στ. Od. 22. 460; 
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στεῖνος ὁδοῦ κοιλῆς 1]. 23. 410. II. generally, pressure, straits, 
distress, πόνοι καὶ orelvea, Lat. angustiae, h. Hom. Ap. 533; 80 στένος 
in Aesch., σωφρονεῖν ὑπὸ στένει to learn wisdom by suffering, Eum. 520. 

στείνω (ν. sub στένω), to make strait, straiten, confine, crowd, στείνον- 
τες Nonn, D. 23.5; Ep. impf. στεῖνον Orph. Arg. 112. 2. poét. for 
στένω, to groan, Ο.1. 4749.8. II. used by Hom. and Hes, only 
in Pass., and that only in pres. and impf., to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι Od. 18. 386 ; of persons, to be straitened for 
room, στείνοντο δὲ λαοί Il. 14. 34, cf. Ap. Rh. 2. 128. 2. to be or 
become full, be thronged, γαῖα στεινομένη Hes. Th. 160: c. gen., στεί- 
vovto δὲ σηκοὶ ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων Od. 9. 219; νεκρῶν ἐστείνετο γαῖα 
Q. Sm. 7. 100; 6. dat., ποταμὸς στεινόμενος νεκύεσσι crowded with .., 
Il. 21. 220; νῆσοι στεινόμεναι Κόλχοισι Ap. Rh. 4. 335; πώεσι .. αὐλὴ 
στ. Opp. H. 4. 3973 στείνοντο .. ἄγροι μυκηθμῷ were filled with .., 
Theocr. 25. 97. 8. hence metaph. ¢o be straitened, distressed, 
ἀρνειὸς λαχνῷ στεινόμενος burdened with its wool, Od. 9. 445 : metaph., 
στ. πυκινῇσι μεληδόσιν Christod. Ecphr. 16. 

στεινωπός, v. sub στενωπός. 

orelopev, Ep. 1 pl. subj. aor. 2 of ἵστημι, Il. 15. 2973 cf. βείομεν for 
βῶμεν, τραπείομεν for τράπωμεν, etc. 

στειπτός, ή, ὄν, ν. sub στιπτός. 

στεῖρα (A), ἡ, (στερεός) the stout beam of a ship's keel, esp. the curved 
part of it, cutwater, Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα στείρῃ πορφύρεον μεγάλ᾽ 
ἴαχε Il. τ. 482, Od. 2. 428, cf. Poll. 1. 85: cf. στείρωμα, στερέωμα, 
στήριγμα:---ἃ form στείρη only in Anecd. Oxon. 3. 396. 11. in Poll. 
2. 31, prob. f. 1. for σπείρα. 

στεῖρα (B), 4, a cow that has not calved, βοῦν στεῖραν .. ῥέξειν Od. 
10. §22., II. 30,—where στεῖραν is a specific Subst. in appos. with βοῦν, 
like Bods ταῦρος, σῦς κάπρος, etc.; for if it were an Adj., the Homeric 
form would be στείρη: cf. στεῖρος. 

στειρεύω, Zo be barren, Byz. 

στειρόομαι, Pass. to be hard, barren, Lxx (Sirac. 42. 10), Philo 1. 564. 
στεῖρος, ov Eur. Andr. 711, like στέριφος 1, barren, Lat. sterilis, of 
females, ἢ στεῖρος οὖσα μόσχος Eur. |.c.; of eunuchs, Maneth. 1. 
125. 2. fem. στεῖρα, of a woman, Lxx (Gen. 11. 30., 25.21), Ev. Luc. 
1.7, 36, cf. Anth. P. 7. 468, Lyc. 670; στείρῃσι γυναιξί Orph. Lith. 453. 

στειρο-φυής, és, (φυήν) barren, Jo. Damasc. 

orepadys, ἐς, (εἶδος) as it were barren, Hipp. 659. 44, Iambl. V. Pyth. 
73. II. =oretpos, Manetho 1. 49. 

στείρωμα, τό, (στεῖροΞ) -- στεῖρα (A), στερέωμα, Hesych. 

στείρωσις, ἡ, (στεῖρος) barrenness, unfruitfulness, Philo 2. 310, Eccl. 

στειρωτικός, 7, dv, making barren, Eccl. 

στείχω, Hom., Att.; also στίχω Hesych. (a form restored, metri grat., 
by Dind. in Soph. Ant. 1129): impf. ἔστειχον Il. 9. 86, εἰς. : aor. ἔστειξα 
(only in compd. περίστειξας Od. 4. 277): aor. 2 ἔστἴχον 1]. τό. 258, 
Theocr., etc., but never in Att. (From 4/TIX come also στίχ-ος, 
στιχ-άομαι, στοῖχ-ος, στοιχ-άς, στοιχ-άομαι, στοιχ-εῖον ; cf. Skt. stigh 
(ascendere) ; Lat. ve-stig-ium, fa-stig-ium ; Goth. steig-a (ἀναβαίνειν), 
staig-a (ὁδός); O.H.G. steg-a (ascensus, cf. steigen); Slav. stiz-a (semita) ; 
Lith. staig-us (hasty).) Ion. Verb, used by Hom. and other Poets, zo 
walk, march, go or come, the direction being given by a Prep. or by the 
context, a. of motion ¢o or towards, πρὸς οὐρανόν Od. 11.17; ποτὶ 
πύργους Aesch. Theb. 297; πρὸς δόμους Id. Ag. 1657; πρὸς “Αιδην Eur. 
Or. 97; στεῖχ᾽ cis ἀγορὰν πρὸς τοὺς Ἑρμᾶς Mnesim, Ἱππότ. 1. 2; ἐπὶ 
τὴν εὐνήν Hdt. 1.9; στ. ἀνὰ, κατὰ ὁδόν Od. 23. 136., 17. 204; ἀνὰ ἄστυ 
7.723; 8¢ ἄστεως Aesch. Supp. 496; ἐς ΓΑργος Id. Cho. 675 ; ἐς “Αἰδαν 
κατὰ yas Eur. Hipp. 1366; θύραζε Od.'9. 418; ἔσω Aesch. Cho. 5543 
δεῦρο Soph. O..C. 1151:—c. acc. loci, to go to, approach, γύας, πόλιν, 
δόμους Aesch. Pr. 708, Supp. 955, Soph. O. C. 643; absol., Id. Tr. 179, 
Eur. Rhes. 992. b. of motion from, ἀπ᾿ ”Apyeos στ. Il. 2. 287; an 
Οὐλύμπου Hes. Th. 690; ἐκ δόμων Soph. O. T. 632 ; οἴκοθεν Pind. N. 
9. 46; and absol. to go, depart, στείχωμεν Aesch. Pr. 81, cf. Cho. 98, 
Soph. Ant. 98, Fr. 47. 2. to go after one another, go in line or 
order (whence στίχος, στίχες, στοῖχος), és πόλεμον στ. to march to war, 
Il. 2. 833; of δ᾽ ἅμα Πατρόκλῳ ἔστιχον 16.258; στ. ἐπὶ τοὺς ξείνους 
against them, Hdt. 9. 11; στ. ἐν εὐθείαις ὁδοῖς Pind. N. 1. 37. 3. 
c. acc. cogn., στ. ὁδόν Aesch. Ag. 81, Soph. Ant. 808; so the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος mpocapBaces στείχει, in Aesch. Theb. 467, may 
be compared to our phrase of ‘ walking a horse up to a place.’ 4. 
metaph., ἀοιδὰ στ. ἀπ᾽ Αἰγίνας Pind. N. 5.6; ῥιπὴ ἐπ᾽ ἐμοί Aesch. Pr. 
1090 ; ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων Id. Theb. 534; πρὸς τοὺς φίλους στεί- 
χοντα.. κακὰ Soph. Ant. 10; τὴν ἄτην .. στείχουσαν ἀστοῖς Ib. 186; 
ἀκτὶς ἡλίου Eur. Rhes. 992. 

στεκτικός, ἡ, dv, (στέγω) of or for keeping out water, c. gen., τέχναι 
ῥευμάτων στεκτικαΐ, i.e. house-building, Plat. Polit. 280C. Adv. --κῶς, 
metaph. guardedly, Poll. 5. 147. 

στελγῖδο-λήκῦθος, ὁ, collat. form of στλεγγιδο--. 

στελγἴδο-ποιός, dv, -- στλεγγιδοποιός, E. M. 730. 36. 

στελγίς, ίδος, (and acc. to Hesych., ews),7, =the usual στλεγγίς, Polyb. 
26. 7, Io. 

στέλγισμα, τό, στέλγιστρον, τό, = στλεγγ-. 

στελεά, Ion. -en, ν. sub στειλειή. 

στελεόν, τό, -- στειλειόν, a handle, Babr. 139, Anth. P. 6. 297 ;—also 
στελεός, 6, E. M. 339, 57, etc. 2. an implement of cookery, 
Anaxipp. Κιθαρ. 1. 3. (Cf. στέλεχος.) 

στελεόω, to furnish with a handle, Anth. P. 6, 205. 

στελεφοῦρος, ὁ, a plant of the grass kind, Theophr. H. P. 7. 11, 2. 
στελεχηδόν, Adv. stem by stem, Ap. Rh. 1. 1004 (al. στοιχηδόν). 
στελεχη-τόμος, ov, cutting stems, Anth. Ἐρ, 6. 103. 

στελεχιαῖος, a, ον, of a trunk or stem: oe 
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στείνω — στέλλω. 


which all the others were supposed by the Ancients to branch, Galen. ; cf. 
Greenhill Theophil. p. 78. 

στελέχιον, τό, Dim. of στέλεχος, Hesych. 

στελεχο-ειδής, és, -- στελεχιαῖος, Stephan. de Urin. 

στελεχό-καρποξβ, ov, bearing fruit on the stem, Theophr. H. P. 4. 2, 4. 

στέλεχος, τό, also 6, Luc. V. H. 1. 8, Poll. το. 166: (v. sub στέλλω): 
—the crown of the root, whence the stem or trunk springs, Lat. codex, 
δρυὸς ἐν στελέχει Pind. N. Io. 115, cf. Hdt. 8. 55. 2. generally, a 
trunk, log, στελέχη φέρειν," portare fustes,’ Ar. Lys. 336; ἐκπρεμνίζειν 
στελέχη Dem. 1073. 27; εἰσδύεσθαι εἰς τὰ στ. of hollow trunks, 
Arist. H. A. 6. 1, 7. 8. metaph. a blockhead (like stipes), Lysipp. 
Incert. I. 

στελεχόω, to form a stem :—Pass. to grow into one, Strab. 694. 11. 
metaph. ¢o bring to full growth, ἀρετάς Philo 2. 456 :—Pass., Ib. 348. 

στελεχώδηβ, ἐς, (εἶδος) with a stem or trunk, Theophr. H. P. 3. 15, 1., 

2 EF, 1s 
oe {t], τό, Dim. of στελεόν, Babrius Fab. 21. 

στελίς, (50s, 7, α parasitic plant, a kind of mistletoe, Theophr.C., P. 2. 
17,1; acc. stelin in Plin. 16. 93. 

στέλλω Hom., Hdt., Att.: fut. στελῶ Trag., Ep. στελέω Od. 2. 287: 
—aor. ἔστειλα Att., Ep. στεῖλα Od. 14. 248:—pf. ἔσταλκα Arr. An. 2. 
11, (ἀπ-, éx—) Eur., etc.:—plqpf. ἐστάλκει Arr., (ἐπ--) Thuc. :—Med., 
Hom., Att.: fut. στελοῦμαι Lyc. 604 :—aor. ἐστειλάμην Il. 1. 433, 
Trag. :—Pass., fut. στάἄλήσομαι (ἀπο--) Aeschin. 69. 34, Dem. 730. 4: 
—aor, ἐστάλθην (in compd. ἀποσταλθέντες) C. 1. 30534. 4, cf. Schol. Od. 
8. 21; but commonly ἐστάλην [a] Hadt., Att. :—pf. ἔσταλμαι Hdt., Att.: 
plapf. ἐστάλμην, 3 pl. ἐστάλατο Hes. Sc. 288; ἐσταλάδατο (a dub. form) 
Hdt. 7. 89. (From 2TEA, ZTAA come also στάλειξ, στάλοις, 
στόλ-ον, στελ-εόν, στέλ-εχος, στειλ-ειή, and perh. στήλ-η ; cf. Lat. prae- 
stol-ari, stol-idus, stul-tus (cf. stipes); O.H.G. stil (stiel, stal-k) stell-an 
(stellen) ; Lith. stel-uti (bestellen).) Radic. sense: 20 set, place; esp. 
to set in order, to arrange, array, equip, make ready, ἑτάρους στέλλων 
Il. 4.2943; στ. τινὰς ἐς μάχην 12. 325; στ. νῆα to rig or fit her out, Od. 
2. 287., 14.247; πλοῖον Hdt. 3. 52; ναῦς τριάκοντα Thuc. 7. 20; τὰ 
é νεώς Soph. Ph. 1077: also, στρατιὴν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι to fit 
out an armament, get it ready, Hdt. 3. 141., 5. 64, Aesch. Pers. 177, etc. ; 
ᾧ δὴ τοῦτον πλοῦν ἐστείλαμεν Soph. Aj. 1045 :—also, στέλλειν τινὰ 
ἐσθῆτι to furnish with, dress in, a garment, Hdt. 3. 14; χιτῶνι Soph. 
Tr. 612; also c. dupl. acc., στολὴν στ. τινά Eur. Bacch. 827 sq.; στ. 
τινὰς ὡς δεσποίνας Xen. Hell. 5. 4, 5; στ. ἕλκος to dress, anoint it, 
Hipp. V. C. 908: ἐο bury, ἐνὶ γαίῃ or. Ap. Rh. 3. 205; υἱέα δ᾽ ὡς 
ἔστειλε Anth. (2) :—Med., στείλασθαι πέπλους to put on robes, Eur. 
Bacch. 821; metaph., ἐπὶ θήρας πόθον ἐστέλλου didst set thy heart upon 
the chase, Id. Hipp. 234; ¢. dat., ἐσθῆτι στειλάμενοι having dressed one- 
self in .., Luc. Philops. 32: metaph., στ. κιθάρην Hermesian. 5. 2:—Pass. 
to fit oneself out, get ready, ἄλλοι δὲ στέλλεσθε κατὰ στρατόν 1]. 23. 285; 
στρατὸν κάλλιστα ἐσταλμένον Hat. 7. 26, cf. 3. 14, al.; ¢. acc. cogn., 
ἱππάδα στολὴν ἐσταλμένος equipt in.., Id. 1. 80, cf. 7. 62, 89, 93; 
also c. dat., πρεπούσῃ στολῇ ἐστ. Plat. Legg. 833 D :—foll. by a Prep., 
ἐστ. ἐπὶ πόλεμον Xen. An. 3. 2, 7; ἐς, ἐπ’ ἄγραν Lyc. 604, Anth. P. 7. 
535; περὶ ὄργια Eur. Bacch. 998; metaph., ἐπὶ τυραννίδ' ἐστάλης Ar. 
Vesp. 487; πρὸς κρίσιν Plat. Phileb. 50E; also c. inf., ἐστέλλετο ἀπιέναι 
he prepared to go, Hdt. 3. 124; κινεῖν κώπας Eur. Tro. 181. II. 
from the sense of getting a ship or army ready, comes that of to despatch 
on an expedition, and, generally, to despatch, send, és οἶκον πάλιν Aesch. 
Pr. 387, etc. ; ἐξ ἑνὸς στείλαντος Soph. O. C. 737; c. inf. to charge one 
to do, Id. Ph. 495 :—Pass. to get ready for an expedition, to start, set 
out, Hdt. 1. 165., 5. 53, 124, al.; and so (esp. in aor. 2 pass.) fo have 
set out, to be on one’s way, Id. 4. 189., 5. 92, 2., 125; c. acc. cogn., 
ὁδὸν στέλλεσθαι Soph. Ph. 1416, cf. Ap. Rh. 4.296; στ. πρὸς θάλασσαν 
Eur. Hel. 1527; ἐπί τι for some purpose, Hdt. 3. 102, Soph. O. C. 
550; τούτων γὰρ εἵνεκ᾽ ἐστάλην Id. Aj. 328; ἴδιος ἐν κοινῷ σταλείς 
Pind. O. 13. 69 ; οἷπερ ἐστάλην ὁδοῦ Soph. ΕἸ. 404; οἴκαδε ἀπὸ Τροίας 
Eur. Tro. 1264 ; κατὰ γῆν (al. γῆς) Xen. An. 5.6, 5 :—absol., στέλλου, 
κομίζου begone! Aesch. Pr. 392:—c. acc. loci, ὀμφαλὸν γῆς στ. Eur. 
Med. 668; μέλαθρα Id. H. F. Iog ;—of things, zo be sent, Soph. Tr. 
776. 2. in Att. the Act. has sometimes the intr. sense of the Pass., 
like Lat. trajicere, to prepare to go, start, set forth, where στόλον may 
be supplied, ἔστελλε ἐς ἀποικίην Hat. 4. 147, cf. 148, 5. 125, Soph. Ph. 
571,640, Eur. Supp.646:—c. acc. cogn., κέλευθον τήνδε... ἔστειλα Aesch. 
Pers. 609. b. reversely, ἡ ὁδὸς eis Κόρινθον στέλλει leads to Corinth, 
Luc. Hermot. 27. 3. to undertake a task, Ep. Plat. 313 E :—so in 
Med., στέλλεσθαι πρός τι Plat. Phileb. 50E; ἐπί τι Id. Soph. 230 
B. , TIT. Soph. has the Med. in the sense of μεταστέλλομαι, 
μεταπέμπομαι, to send for one, O. T. 434 ;—he also uses in a somewhat 
similar way, to fetch, bring a person to a place, Ib. 860, cf. O. C. 
298, Ph. 60, 495, 623, 983; ὑμᾶς ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι Ant. 165. Iv. 
to bring together, gather up, make compact (cf. συστέλλω), esp. as a 
nautical term, ἱστία .. στεῖλαν took in, Surled the sails, Od. 3. 11., 16. 
3535 στείλασα λαῖφος Aesch. Supp. 723; and in Med., ἱστία μὲν στεί- 
λαντο Il. 1. 433, cf. Call. Del. 320, Arist. Mech. 7, 1; and absol., 
στέλλεσθαι (sub. ἱστία) Polyb. 6. 44, 6, Teles ap. Stob. §. 67; so, 
ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας ἐστάλατο they girded up, tucked up their clothes 
to work, Hes. Se. 288, cf. Ap. Rh, 4. 45. 2. in Medic. writers ¢o 
bind, make costive, στ. τὴν κοιλίαν Alex. Aphr. Probl. praef. :—Pass., 
φλέβες στέλλονται shrink up, Nic. Al. 193. 3. generally, ἐο check, 
repress, Philo 2. 274, εἴς. ; and so in Med., Polyb. 8. 22, 43 λόγον στέλ- 
λεσθαι to draw in, shorten one’s words, i.e. not speak out the whole truth, 
Eur. Bacch. 669, cf. Anth. P. 11.149; στ. τὸ συμβεβηκός to hush it up, 

εσθαι to draw up one’s face, look 
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rueful, A. B. 62. 4. also in Med. to shrink, jlinch from a thing, 
οὔτ᾽ ἂν ἀπόσχοιντο ὧν ἐπιθυμέουσιν, οὔτε στείλαιντο Hipp. Vet. Med. 
10; στελλόμενοι τοῦτο avoiding this, 2 Ep. Cor. 8. 20. 

στελμονίαι, ai, broad belts put round dogs when used to hunt wild 
beasts, Xen. Cyn, 6, 1:—Hesych. has also στέλμα = στέφος. 

στεμβάξω, =sq., Hesych. ; aor. inf. - άξαι, E. Μ. 158. 37. 

στέμβω, to shake about, agitate, Aesch, Fr. 412: to misuse, handle 
roughly, Eust. 235. 8. (From 4/2TEMB or STEM®, cf. ἀ-στεμφ- 
ἧς, στέμφευλον, Skt. stambh, stabh-nomi, ςἑαδᾳ-πᾶπιὶ (fulcio, innitor), 
stambh-as (postis); O.H.G. stamph (pilum), stamph-én (stampfen, 
stamp); 4/2TIB, στείβω is prob. akin, as is indicated by στέμφυλον 
and the Teut. words cited.) 

στέμμα, τό, (στέφω) mostly in pl. (sing. in Il. 1. 28, Ar. Pax 498), a 
wreath, garland, chaplet, esp. of the suppliant’s laurel-wreath, wound 
round a staff, στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶ... χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ Il. τ. 14, 
313; σκῆπτρον καὶ στ. θεοῖο Ib. 28, cf. Eur. Andr, 894; sometimes 
wor on the head, στέμμασι πυκασθείς Hat. 7.197; στ. ἐπὶ τῶν κεφα- 
λῶν ἐχούσας Plat. Rep. 617 C; Φοῖβος ἔλακεν ἐς τῶν στεμμάτων from 
shrine with chaplets decked, Ar. Pl. 39, cf. Eur. Ion 1310, Thuc. 4.133: 
στ. πάλας, as a prize, Epigr. Gr. 247; oréupar’ Ὀλυμπιάδων Ib, 881, 
εἴς. ; ὁ ἐπὶ στεμμάτων, cf. στέφανος 11. 2. 2. the Schol. Soph. 
O. T. 3 says the στέμματα were wreaths of wool wound round the olive- 
branch; hence στέμματα ξαίνειν, Eur. Or, 12. 11. in Plut. 
Num. 1, orépyara=Lat. stemmata (Juven. 8. 1, Plin. N. H. 35. 2), 
pedigrees, family-trees. 2. so στέμμα--α guild, C. 1. 3995 ὃ; 
τε φυλή, Ib. 9897. ; 

στεμμᾶτη-φόρος, ov, decked with a wreath, Tzetz. Hist. 1. 4473 30 
στεμματιαῖος, a, ov, Hesych., A. B. 305. 

στεμμᾶτίας, ov, ὃ, one who wears a wreath, of Apollo, Paus. 3. 20, 9. 

στεμμάτιον, τό, Dim. of στέμμα, Gloss. 

στεμματο-φόρος, ov, wearing a garland, Ptol. Tetr.176; -φορέω, Tzetz. 

στεμμᾶἄτόω, to furnish with a wreath or chaplet, Eur. Heracl. 529. 

στεμφῦλίς, (Sos, ἡ, dub. 1. for στεμφυλῖτις, Ath. 56 C. 

στεμφύὕλίτη [1], ov, 6, fem. -tris, 150s, made from grapes already 
pressed, τρύγες στεμφυλίτιδες wine made in this way, Lat. Jora, Hipp. 
359. 8., 497. 8.—Also στεμφυλίας, 6, Hesych. 5. v. Adsupos. 

στέμφῦὕλον, τό, (créuBw) a mass of olives from which the oil has been 
pressed, olive-cake, Lat. fraces (from frango), Ar. Eq. 806; but mostly 
in pl., Hipp. Acut. 395, Ar. Nub. 46 (ubi v. Schol.), Fr. 345; λιπῶσι 
στεμφύλοις Phryn. Com. Ποαστρ. 1, cf. Androcl. ap. Arist. Rhet. 2. 23, 
22, Ath. 56 Ὁ. II. in pl. also, a mass of pressed grapes, Lat. 
floces, Hipp. 485. 39., 523. 29, Lyc. 678; σταφυλῆς στέμφυλα Arist. Fr. 
102.—The former sense is said to be that of the Att. writers, Phryn. 405. 

orévaypa, τό, a sigh, groan, moan, Soph. O. T. 5, Eur. Or. 1326, 
Heracl. 478, Ar. Eccl. 367, etc. 

στεναγμός, ὃ, a sighing, groaning, moaning, Pind. Fr. 150. 4, Aesch. 
Pers, 896, Fr. 382, Soph. O. T. 30, 1284, Eur. Or. 959, Plat. Rep. 578A. 

στεναγμώδηβ, ες, (εἶδος) like a sigh or groan, accompanied therewith, 
ἀναπνοή Nemes. N. H. 28. 

στενάζω Trag.: fut. -ἀξω Lyc. 973, (dva-) Eur. 1. T. 656:—aor. 
ἐστέναξα Att.:—Pass., pf. ἐστέναγμαι Lyc, 412. Properly a Fre- 
quentat. of στένω, to sigh often, sigh deeply, generally, to sigh, groan, 
moan, Aesch. Pr. 696, Pers. 1046, Eum. 789, Soph. Ph. 916; ἐπ᾽ ἄτῃ 
Id. El. 1299; στ. κακοῖς Eur. Alc. 199, cf. Phoen. 1035; often with a 
neut. Adj., οἰκτρὸν, δεινὸν or. Id. Supp. 104, Med. 1184; πολλὰ, μέγα 
στ. Id, 1. Α. 1143, 1. T. 957; τί ἐστέναξας τοῦτο; why utteredst thou 
this moan? Id. I. T. 550; hence c. acc. cogn., παιᾶνα στ. Id. Tro. 578, 
cf. H. F. 753; ἀρὰς τέμνοις Id. Phoen. 334; πηλίκον τί ποτ᾽ ἂν στεν- 
ἄξειαν ; Dem. 690. 18. 2. trans. to sigh over, bemoan, bewail, 
πότμον Soph. Ant. 882, cf. O. C. 1672, Eur. 1. T. 550, etc.; τινά Id. 
Phoen. 1640, Bacch. 1028, Dem. 835. 12. 

στενακτέον, verb. Adj. one must bewail, τὰ τούτων Eur. Supp. 291. 

στενακτικός, 4, dv,=sq., Theod. Stud., Hesych. 

στενακτός, 7, dv, to be mourned, giving cause for grief, ἀνήρ Soph. 
O. C, 1663; ἄτη Eur. H. F. 917. 2. mournful, ἰαχή Id. Phoen. 1302. 

στεν-αύχην, evos, 6, ἡ, narrow-necked, cf. στειν --. 

στεναχέω, -χή, --στοναχέω, στοναχή, Epigr. Gr. 208. 20., 707; cf. 
στεναχίζω. 

στενἄχίζω or στοναχίζω, (the latter form seems to have most authority 
for Hom., La Roche Text-Kr. p. 354) :—Ep. lengthd. form of στενάχω 
(4. v.), only used in pres. and impf., ¢o groan, sigh, wail, IL. 19. 304, Od. 
9. 13., 11. 214, Hes. Th. 858; μεγάλα στ. 1]. 23. 172; ἀδινὰ, ἀδινὸν 
στ. Il. 23. 225, Od. 24. 316 :—so in Μεά,, Il. 2. 784., 7. 95. II. 
trans. to bewazl, lament, c. acc., Od. 1. 243: v. Buttm. Lexil.s. v. 

στενάχω [ἃ], post. lengthd. form of στένω, only used in pres. and impf. 
(συ. sub fin.), and mostly in part. pres., to groan, sigh, wail, freq. in Hom., 
who joins ἀδινὰ στενάχων Il. 24. 123, etc.; βαρέα στ. 8. 334, εἴς. ; 
βαρὺ στ. Od. 8. 95, 534; μεγάλα Od. 4. 516, etc. ; πυκνὰ μάλα στ. 1]. 
18, 318., 21. 417:—he also uses the Med. in act. sense, στενάχοντο 
19. 301., 23. 1, etc.; sometimes also in Trag., as Aesch. Pr. 99, Soph. 
El, 141, 1076; metaph. of the roar of torrents, Il. 16. 391; the loud 
breathing of horses galloping, Ib. 393; θὴρ .. στενάχων βρέμει Ap. Rh. 1. 
1247; στοᾶς orevaxovons groaning from being overcrowded (cf. γέμω, 
gemo), Ar. Ach. 548;—in Soph. El. 1076, πατρός seems to be cor- 
Tupt. II. trans. to bewail, lament, τὴν αἰεὶ στενάχεσκε Il. 19. 
132; τὸ παρὸν .. πῆμα στενάχω Aesch. Pr. 99; so in Med, τοὺς δὲ 
στενάχοντο Od. 9. 467. The aor. to στενάχω and στεναχίζω is ἔστο- 
νάχησα; and these are the three forms which seem guaranteed by the 
best authorities, orevaxw alone of the three Pie used in a —Cf. 
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στενό-βουλος, ov, of narrow counsel, inops consilii, Or. Sib. 5. 241. 

στενό-βρογχος, ον, xarrow-throated, of vessels, Arr. Epict. 3. 9, 22. 

στενο-επιμήκηϑβ, ἐς, of a narrow oblong shape, Eust. 849. 8. 

στενο-θώραξ, ἄκος, 6, ἡ, with narrow breast or chest, Galen. 

στενο-κοίλιος, ον, narrow-bellied, Ael. ap. Ptol. Harmon. 

orevo-Kopiacts, ἡ, (Κόρη 111) unnatural contraction of the pupil, Veget. 

στενο-κύμων, ovos, 6, ἧ, surging in a strait, Archestr. ap. Ath. 313 A. 

στενο-κὠκῦτος, ov, of hair, so fast set in, that one screams when it is 
pulled out, Comic word in Ar. Lys. 448. 

στενολεσχέω, to talk subtly, quibble, Ar. Nub. 320. 

orevo-hécyn, ov, 6, one that talks subtly, a guibbler, Suid. 

στενολεσχία, ἡ, guibbling, Cyrill. 

στενο-λογέω, Hesych.; and —Adyos, Eust. 25. 33, = -λεσχέω, -λέσχης. 

orevé-pakpos, ov, narrow and long, Schol. Soph. Tr. 98 :—also - μή- 
ks, ἐς, Schol. Eur. Hec. 29. 

orevo-povia, ἡ, (μονή) a narrow dwelling, Byz. 

στενο-πᾶθέω, to be distressed, Cass. Probl. 70 (Ideler oreyvor-). 

στενό-πορθμοϑ, ov, at or on a strait, Χαλκίς Eur. I. A. 167 :—pecul. 
fem. στενοπορθμίς, ίδος, Archestr. ap. Ath. 92 Ὁ. 

στενο-πορία, ἡ, a narrow way or pass, Xen. Hell. 3. 5. 20 (v. 1. - χωρία, 
cf. 1.3, 7), Dio C. 48. 41; cf. δυσπορία. 

στενό-ποροϑ, Ion. στειν--, ov, with a narrow pass or outlet, χῶρος Hat. 
7. 211; πύλαι Aesch, Pr. 729; ἔξοδοι Eur. Andr. 1144; ὅρμοι Αὐλίδος 
Id. I. A. 1497; διὰ κυανέας or. πέτρας Id. 1. T. 899; ἀκτή Lyc. ap. 
Arist. Rhet. 3. 3,1; ὦτα Sext. Emp. P. 1. 126. 2. as Subst. στενό- 
πορα, Ion. στειν--, τά, narrow passes, defiles, Hdt. 7. 223; τὰ στ. τῶν 
χωρίων Thuc. 7. 73 :—in sing. στενόπορον, τό, α strait, narrow, Xen. 
Hell. 4. 6, 12, Ath. 2. 13. 

στενό-πους, 6, ἡ, narrow-footed (al. στεγανόπους), Arist. Physiogn. 6, 2. 

στενο-πρόσωποξ, ov, narrow-faced, Arist. Physiogn. 5, 5, in Comp.. 

OTEVO-TPWKTOS, ον, narrow-rumped, Phot. 

orevéppivos, ov, (fis) with a narrow nose, Theoph. Protosp. p. 149. 

στενορρύμη [Ὁ], 7, (ῥύμη 11) a narrow lane, Hdn. Epim. p. 123. 

στενός, Ion. στεινός, 7, dv: (v. sub στένω) :—narrow, strait, opp. to 
εὐρύς, πλατύς, first in Hdt. 2. 8., 4.195, al.; ψαλίς Soph. Fr. 336; 
δίαυλος Eur. Tro. 435; ἐσβολή Hat. 7.175; πόρος Ib. 176; ἡ ἔσοδος 
Thuc. 7. 51; οὔτ᾽ εὐρεῖα οὔτε στενὴ διαφυγή Plat. Legg. 737 A; ἐν 
στενῷ, lon, στεινῷ, in a narrow compass, Hat. 8. 60, 2, Aesch. Pers. 413; 
ποιεῖν τὸν δῆμον εὐρὺν καὶ στενόν Ar. Eq. 720; also, στ. ποδεών Hat. 
8. 31; ἔντερον Ar. Nub. 161; πόροι, φλέβες Tim. Locr. 101 A, Plat. 
Tim. 66A; κεφαλή, πόδες Xen. Cyn. 5, 30. 2. as Subst., τὰ στενά 
the narrows, straits, of a pass, Hdt. 7. 223; of a sea, Thuc. 2. 86, etc.; Ta 
στ. τοῦ πορθμοῦ Strab. 257; so, τὸ στενόν the strait (Hellespont), Luc. 
D. Mar. 9. 1; ἐπὶ or. τῆς ὁδοῦ Xen. Hell. 7. 1, 29; also, ἡ στενή a 
narrow strip of land, Thuc. 2. 99. II. metaph. zarrow, close, 
confined, ἀπειληθῆναι és στεινόν to be driven into a corner, Hdt. 9. 34; 
στ. ζῶμεν χρόνον Menand. Πλοκ. 9; εἰς στ. κομιδῇ τὰ τῆς τροφῆς τινι 
καταστήσεται Dem. 15. 24; εἰς στ. τοῦ καιροῦ φθείρεσθαι Alciphro I. 
24. 2. scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 Ὁ ; ὑποθέσεις Polyb. 7. 
7,6; ἐλπίδες Dion. H. 4. 52. 8. of sound and style, thin, meagre, 
Arist. Audib. 57, Rhet. 3. 12, 2.—The old Gramm. say that στενός, like 
κενός, forms the Comp. and Sup. στενότερος, στενότατος, prob. from the 
earlier Ionic forms στειψότερος, -ότατος, (στεινότερος occurs in Hdt. 1. 
181., 7. £75, orevdrepos in Plat. Phaedo 111 Ὁ (in most Mss.), Xen. Cyr. 
2. 4, 3), Choerob. 550. 17 Gaisf., E.M.; and orevordrov is required by 
the metre in Scymn, 709; the reg. form orevwrepos is found in Hipp. Vet. 
Med. 17, Plat. Tim. 66 Ὁ, Arist. H. A. 2.17, 29, al. IIL. Adyv., 
στενῶς διακεῖσθαι to be in difficulties, Diog. L, 8. 86. 

στένος, eos, τό, cf. Ion. στεῖνος. 

στενό-σημος, ov, with narrow border: ἣ στ. the Roman tunica an- 
gusticlavia, opp. to πλατυσ--, Arr. Epict. 1. 24, 12. 

στενό-στομος, ov, narrow-mouthed, τεῦχος Aesch. Fr. 107, cf. Artem. 
1.66; of a harbour, Strab. 308. 

στενότηξ, lon. στειν--, 770s, ἡ, (στένος) narrowness, straitness, Ἕλ- 
λήσποντον, ἐόντα στεινότητα μὲν entra σταδίους Hat. 4. 85; τῇ τοῦ 
λιμένος or. Thuc. 7. 62, cf. 4.24; θώρακος Hipp. Vet. Μεά. 18; διὰ 
τὴν στ. τῶν χωρίων, of Thermopylae, Lys. 193. 29; τοῦ οἰσοφάγου 
Arist. Η. A. 1. 16,8; pl. ῥέουσα κατὰ τὰς στ. through the narrows, Id. 
Meteor. 2. I, 9. IZ. metaph. scantiness, δαπανημάτων Joseph. 
A. J. 19. 7, 5- 

στενο-τράχηλος, ov, narrow-necked, Schol. Ap. Rh. 

στενό-φλεβος, ov, with narrow, small veins, Galen, 

στενο-φλεβο-τόμος, 6, a narrow lancet, Paul. Aeg. 6. 8. 

στενο-φυής, és, narrow by nature, Alex. Incert. 30. 5. 

στενο-φυλλία, ἡ, narrowness of leaf, Theophr. C. P. 6. 18, 8. 

στενό-φυλλος, ov, narrow-leaved, Theophr. H. P. 8. 4, 1, Diosc. 
2. 131. 

ἀτοῤηξωνρς; ov, with a weak, thin sound, ὄργανον Poll. 2. 111. 

στενοχωρέω, to be straitened ot pressed for room, Comici ap. Ath. 582 
B: metaph. to be anxious, in difficulty about, τινι Hipp. 27. 35. 11. 
trans. fo crowd, straiten, τοὺς ἀπαντῶντας Luc. Nigr. 13; τὰς πύλας, 
τὰς ὁδούς Charito 5. 3, etc.:—Pass., with fut. med. (Themist. 310 Ὁ), 
to be crowded together, Arist. Plant. 2. 1, 11, Diod. 20. 29; ἐν ταὐτῷ 
στ. Luc. Tox. 29; ἐστ. τὰ κολαστήρια Synes. 147 A; of a picture, fo 
be cramped or confined, Themist. |.c. 2. metaph. zo press closely, τινα 
Lxx (Judic. 16, 16):—Pass. to be straitened, cramped, ἐν τοῖς σπλάγχνοις 
2 Ep. Cor. 6,12; τῷ κακῷ Schol. Eur. Med. 57; τῷ βίῳ Greg. Nyss. 

στενοχώρημα, τό, a case of straitening, difficulty, Hesych. 


evoxapys, ἐς; -εστενόχω»ης, Arist. G. A. 3. 4,5, v. Lob. Phryn, 185. 
ΡΥ ἢ ἡ, = στένοχωρία, Eust. Opusc. 166. 76, 
4Y 
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στενοχωρητικός, 4, dv, of or for straitening: τὸ --κόν distress, Theod. 
Stud. 2. straitened, Bios Id. 

στενοχωρία, 4, narrowness of space, a confined space, Hipp. Art. 791; 
στ. παρέχειν φάρυγγι Ib. 807: want of room, by sea or land, Thuc. 2. 
80., 4. 26, 30, Plat. Legg. 708 B; ὑπὸ στενοχωρίας Id. Theaet. 195 A; 
στ. βίου the short space of life remaining, Ael. V. H. 2. 41; opp. to 
εὐρυχωρία and ἄνεσις, Plut. 2.679 E. II. metaph. straits, diffi- 
culty (cf. στενοπορία), } στ. τοῦ ποταμοῦ difficulty of passing the river, 
Xen. Hell. 1. 3, 7, cf. Plut. 2. 182 Β; distress, ἡ τῆς πόλεως Polyb. 1.67, 
I, etc.; # τοῦ καιροῦ Dio C. 39. 34; cf. 2 Ep. Cor. 6. 4. 

στενό-χωρος, ov, of narrow space, strait, Hipp. 589.19: crowded, 
Greg. Naz. 

στενό-ψῦχος, ov, narrow-souled, Theod. Stud. 

στενόω, Ion. στεινόω, to straiten, confine, contract, Liban. 4. 205 :— 
mostly in Pass., στενοῦσθαι és στενώτερον Hipp. Vet. Med. 17; τὰς 
διεξόδους ἐστένωται has its outlets narrow, Hdn. 8.1; στεινούμενον 
αὔλαις .. ἄλσος Anth. P. 9. 656, 13 :—metaph. to be in difficulty, Byz. 

Zrévtwp, opos, 6, Stentor, a Greek at Troy, famous for his loud voice, 
Il. 5. 785; proverb., μεῖζον ἐμβοᾶν τοῦ Στ. Luc. Luct. 15 :—Adj. Zrev- 
τόρειος, ov, Stentorian, with a voice like Stentor’s, κῆρυξ Arist. Pol. 7. 4, 
11; βοᾶν Στεντόρειον Aristid. 2. 28 :—also ΣΣτεντορόφωνοξβ, ov, Byz. 

orevuypos, 4, dv, Ion. for στενός, Simon. Iamb. 13; στενυγρή, 7, α 
narrow pass or strait, Oenom. ap. Eus, P. E. 210C, 211 A. 

orevuypo-xaply, 4, Ion. for στενοχωρία, Hipp. (791 G) as cited by 
Galen. ; so, στενυγρόω, Ion. for στενόω, to contract, Hipp. (1168 F) as 
cited by Galen. 

στένω, only used in pres. and impf.: Ep. impf. στένον Hom. (From 
WXTEN come also crev-dxw, ordv-os, and (with a limitation of 
sense) orev-ds, στειν-ός, στεῖν-ος, στείν-ομαι, περι-στέν-ομαι (comp. γέμω 
with Lat. gemo); cf. Skt. stan, stan-dmi (sono, gemo); O. Norse styn- 
ja, _styn (Germ. stokn-en); O.H.G. stun-6d (suspirium); Lith. sten-eti 
and Slav. sten-ati.) Poét. Verb (of which the primary sense fo straiten 
only occurs in the Ep. form στείνω, unless Eur. Ion 721 be an exception), 
to moan, sigh, groan, μέγα δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ Il. το. 16, Od. 21. 
247, etc.; ἐν δέ τέ of κραδίῃ στ. ἄλκιμον ἧτορ 1]. 20. 169; of persons, 
often in Trag.; of the sea (cf. στόνος), ὁ δ᾽ ἔστενεν οἴδματι θύων Il. 23. 
230; στένει βυθός Aesch. Pr. 4323; ἐκοίμισεν στένοντα πόντον Soph. 
Aj. 675; of the plaintive note of the turtle-dove, Theocr. 7. 141; in 
Trag. of persons wailing aloud, Aesch, Pers. 285, 295, Ag. 445, al. :— 
Med., κλάω, στένομαι Aesch. Theb. 872; στενομένα πόλις (Herm. πενο- 
péva) Eur. Ion 721. 2. after Hom., c. gen. to moan or sigh for.., 
“Ἑλλάδος Eur. 1. A. 370; κακῶν Id. Phoen. 1425; ὑπέρ τινος Aesch. 
Pr. 66, 68; τινί at a thing, Id. Pers. 295; ἐπί τινι Eur. Hipp. 903; 
ἀμφί τινι Soph, El. 1180; c. acc. cogn., πένθος οἰκεῖον στ. Id. Ant. 
1249:—Med., σ. περί τινα Aesch. Pers, 62. 8. in Trag., also, c. acc. 
to bewail, lament, Aesch. Pr. 435, Soph. O. C. 64, Ph. 338, al.; rarely in 
Com., Ar. Eccl. 462, Eubul. Navy. 1. 10, Menand. Ki. 1. 2; στένειν 
τινὰ τῆς τύχης to pity him for his ill fortune, Aesch. Pr. 398; στ. τινά 
or τι δακρύοις Eur. H. F. 1045, Fr. 44:—Med., στένεσθαί τινα Eur. 
Bacch. 1371. 

στενώδηξ, ες, (στένοΞ) somewhat narrow, Anon. Peripl. 1. p. 8 Huds. 

στένωμα, τό, a narrow place or pass, Arr. Peripl. M. Rubri init. 

στενώπ-αρχοξβ, 6, a surveyor of lanes or roads, Dio C. 55. 8. 

στενωπεῖον, τό, -- στενωπός, %, Ach. Tat. 8. 9 (v. Jac. p. 962). 

στενωπός, Ion. and Ep. στεινωπός, dv: (στενός, dp) :—narrow-looking, 
narrow, strait, confined, στεινωπὸς ὁδός Il. 7. 143., 23. 416; στενω- 
πότεραι αἱ διέξοδοι τροφῆς Hipp. 355. 30; orev. πόντος Ap. Rh. 2. 
IIgl; orew. παλάμαι Emped. 36; ἐν οὕτω στενωπῷ in so narrow a 
space, Diod. Eclog. p. 516. 45. II. mostly as Subst., στενωπός 
(sc. ὁδός), ἧ, a narrow passage, strait, of the straits of Messina, στεινω- 
nov ἐπλέομεν Od. 12. 234; στενωποῦ πλησίον θαλασσίου Aesch. Pr. 
364; στ. ἁλός Ap. Rh. 2. 333, cf. 549; (so, of the Hellespont, στ. ὕδωρ 
Ἕλλης Dion. P. 515): @ narrow way, mountain-pass, Soph. O. T. 1399, 
Arr. An. 6. 22, etc.: α lane, alley, Lat. angiportus, Pherecr. Μεταλλ. 1. 
4, Nicostr. Sup. 1, Diod. 12. 10, Paus. 5. 15, 23 στ. “Αἰδου the narrow 
entrance to Hades, Virg. fauces, Soph. Fr. 716; of the blood-vessels, Plat. 
Tim. 7o B.—Luc. Nigr. 22 has it masc.; and στενωπή is also cited, 
Lob. Phryn. 106, 

στένωσις, 4, a being straitened, LEX (Jer. 49. 24), Schol. Ar. Eccl. 355. 

στεπτήριοξ, ov, of or for crowning, τὰ στ. --στέμματα, Hesych. 

στεπτός, 7, dv, (στέφω) crowned, prob. 1. Anth. Plan. 306. 

στέργᾶνος, ὁ, -- κοπρών, Lat. sterquilinium, Hesych. 

στέργηθρον, τό, (στέργω) a lovecharm, as ἃ name given to the herb 
navelwort, from its supposed properties, Diosc. 4. 92. II. love 
itself, affection, in sing., Aesch. Cho, 241; in pl., Id. Pr. 492; στέργηθρα 
ἔχειν τινός Id. Eum. 192; στέργηθρα φρενῶν Eur. Hipp. 256. 

στέργημα, τό, a love-charm, τινος to influence him, Soph. Tr. 1138. 

στεργίς, (Sos, ἡ, -- στλεγγίς, Artem. 1. 66. 

στεργο-ξύνευνος [Ὁ], ov, loving one’s consort, Lyc. 935. 

στέργω, fut. στέρξω, aor. ἔστερξα, all freq. in Att.: éoropya, Hdt. 7. 
Jo4:—Pass., fut. (in med. form) στέρξομαι Or. Sib. 3. 437: aor. ἐστέρ- 
χθὴν Lyc. 1190, Plut., etc.: pf. ἔστεργμαι Emped. 1go Stein, Anth. 
P. 6. 120. (From 4/2TEPT’, comes also oropy-f.) To love, esp. 
of the mutual love of parents and children, Soph. O. T. 1023, O. C. 1529, 
etc.; mais στέργει τε καὶ orépyerat ὑπὸ τῶν γεννησάντων Plat. Legg. 
7548; στ. τὰ νεογνὰ βρέφη Xen. Occ. 7, 24; τὸν πατέρα, τοὺς “γονεῖς 
Eur. ΕἸ. 1102, Dem. 790. 7, cf. Arist. Eth. N. 8. 12, 2 ;---οὔ the love of 
king for people and people for king, Hdt. 7. 104., 9. 113, Soph. Ant. 
292; of the love of a tutelary god for the people, Aesch. Eum. gII; 80, 


στενοχωρητικός — στερεός. 


ὦ Δῆμ’, εἰ μή σε.. στεργω Id. Eq. 769; of a country and her colonies, 
Thuc. 1. 38; of the love of dogs for their master, Xen, Cyn. 7, 12. 2. 
less frequent of the love of husband and wife, Hdt. 2. 181., 7. 69, Soph. 
Tr. 577, Aj. 210; ἄλλην τιν᾽ εὐνήν Eur. Andr. 907; πόσιν στέργοντ᾽ 
ἔχειν 14. Incert. 34; of brothers and sisters, Id. 1, A. 502; of friends, 
Soph. Ant. 543, Tr. 486, etc. 8. seldom of sexual love, cf. Xen. 
Symp. 8, 14 and 21, Sosicr. Incert. 3 ;—so in Med., c. gen., δυοῖν γυναι- 
κοῖν εἷς ἀνὴρ ob στέργεται Com. Anon. 89. II. generally, ¢o 
be fond of, shew affection for, στ. τινα ἔπεσιν Theogn. 87; οὐδεὶς 
στ. ἄγγελον κακῶν ἐπῶν Soph. Ant. 277, cf. Ar. Vesp. 1054, etc. :— 
also of things, εὐνοίην .. οὐ διωθέεσθαι, ἀλλὰ στ. to accept it gladly, 
Hat. 7.104; paxpay ye .. ῥῆσιν οὐ στ. πόλις Aesch. Supp. 273, cf. Theb. 
417; ὕβριν γὰρ οὐ στ. οὐδὲ δαίμονες Soph. Tr. 280; ἔστερξε τὴν ἁπλῶς 
δίκην Id. Fr. 709; τὴν ἀλήθειαν Plat. Rep. 485 C, etc. :—reversely, σω- 
φροσύνη στ. τινά Eur. Med. 635. IIT. to be content or satisfied, 
acquiesce, like ἀγαπᾶν, αἰνεῖν, Soph. O. T. 11 (v. infr. Iv), O. C. 7; 
orepyérw Plat. Legg. 849 E; στέρξω καὶ σιωπήσομαι Dem. 264. 8; 
στέρξον comply, oblige me, do me the favour, Soph. O. C. 518. 2. 
c. acc., στ. τὰ παρεόντα to be satisfied or content with the present state 
of things, acquiesce in, submit to, bear with them, Hdt. 9, 117; στ. τὴν 
τυραννίδα bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλω τάδε μὲν στ. δύστλητά 
περ ὄντα Id. Ag. 1570, cf. Eum.673; ἀνάγκῃ προὔμαθον or. κακά Soph. 
Ph. 538, cf. Eur. Phoen. 1685 ; στ. τὴν γυναῖκα Soph. Tr. 486, cf. Eur. 
Andr. 180, 469; τὴν τύχην Dem. 1278. I. 3. c. dat., στ. τοῖσι 
σοῖς Eur. Supp. 257, cf. Valck. Phoen. 1679; τοῖς παροῦσι Isocr. 411 A; 
τῇ ἐμῇ τύχῃ Plat. Hipp. Ma. 295 B; also, στ. ἐπὶ τούτῳ Dem. 996. 15; 
ἐν μικροῖς Eur. El. 407. 4. c. part., πῶς ἂν στέρξαιμι κακὸν τόδε 
λεύσσων Soph. Tr. 992; στ. ξυμφορᾷ νικώμενοι Eur. Hipp. 458; στ. 
εἴκοντες Dem. 802.7; Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἴδης ὀνομαζόμενος στέργεις whether thou 
likest to be named (libentius audis) Zeus or Hades, Eur. Fr. 904. 5. 
rarely c. inf., οὐκ ἔστεργέ σοι ὅμοιος εἶναι Eur. Ion 817. 6. στ. 
ei.., édv.., Id. Hec. 789, Plat. Legg. 849 E, etc. IV. like 
εὔχομαι, to pray, entreat, c. acc. et inf., ᾿Απόλλω καὶ κασιγνήταν .. 
στέργω μολεῖν Soph. O. C. 1094, cf. Orph. Arg. 769; and many take 
it so in Soph. O. T. 11, δείσαντες ἢ στέρξαντες in fear or in supplica- 
tion ; but Schneidewin (after the iad expl. it through fear of future 
or acquiescence in past ills (cf. oréyw fin.). 

otepepvidopar, Pass. to become solid, Zeno ap. Schol. Ap. Rh. 1. 498. 

στερέμνιος, a, ov, also os, ov, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 10, Eust.:— 
later form of orepeds, hard, fast, firm, οὐρανός Emped. ap. Stob. Ecl. τ. 
500; φύσις Plat. Epin. 981 Ὁ ; ὠτειλαί Aretae. I.c.; σιτίον Ath. 10 C; 
ἡ πίστις στερεμνιωτέρα τῆς ἀκοῆς Clem. Al. 120; τὰ στερέμνια solid 
bodies, realities, Epicur. ap. Diog. L. 10. 46, 48; τὰ στερεμνιώτερα Diod. 
1.7. Adv. -iws Hipp. 380. 50. 

στερεμνιότηξ, τος, ἡ, firmness, solidity, cited from Eust. 

στερεμνιώδης, es, (εἶδος) of solid nature (vulg. -νώδης) Porph. ap. 
Stob. Ecl. 1. 1012. 

στερεο-βᾶρής, és, v. στερροβ-. 

στερεο-βόας, ov, 6, mightily shouting, Schol. Soph. O. C. 1046. 

στερεό-δερμος, ov, with hard skin or coat, Schol. Nic. Th. 376. 

στερεο-ειδής, és, of solid nature, κόσμος Plat. Tim. 32 B. 

στερεο-κάρδιος, ov, hard-hearted, LEX (Ezek. 2. 4, ν. 1.). 

στερεομετρέω, to measure solids, Onesand. Strat. 8. 

orepeo-pétpys, ov, ὃ, one who measures solids, Galen. 

στερεομετρία, %, the measurement of solids, geometry of three dimen- 
sions, Arist. An. Post. 1. 13, 7. Ν 
στερεο-μετρικός, ή, ὄν, of or for the measurement of solids; ποὺς στ. 
a cubic foot, cited from Didym. Mediol. 

στερεο-ποιέω, to make hard, Jirm or solid, Athanas. 

στερεό-πους, 6, ἡ, solid-footed, Schol. Hom., as synon. for χαλκόπους. 

arepeds, d, dv, (v. sub fin.), stiff, stark, hard, firm, solid, στ. λίθος ἠὲ 
σίδηρος Od. το. 494; βόεαι 1]. 17. 4933 αἰχμὴ στερεὴ πᾶσα χρυσέη all 
of solid gold, Hdt. τ. 52, cf. 183; ἕρμα στ. γῆς Eur. Hel. 854, cf. Xen. 
Cyn. 9,16; στ. ὀστέα, opp. to ἀραιά, Hipp. Fract. 774; στ. σῶμα, opp. 
to μανόν, μαλθακόν, Democr. ap. Arist. Phys. 1. 5, 1, Metaph. 1. 4, 9, 
Plat. Phaedr. 239 C; κυσὶ στ. καὶ ioxvois, opp. to πιόσι καὶ ἀπαλοῖς, 
Id. Rep. 422 Ὁ; ἀθλητής Diog. L. 2. 132; βραχίονες Theocr. 22. 48; 
δέρματα Plat. Prot. 321A; νῆμα Id. Polit. 282E; στ. κέρατα solid, opp. 
to κοῖλα, Arist. H. A. 2.1, 36; so, στ. κάλαμος Theophr. H. P. 4. 11, 10; 


στερεὰ τροφή Diod. 2. 4, Ep. Hebr. 5.12, Arr. Epict. 2. 16, 39; o7.: 


κοιλίη costive, Hipp. 406. 7 :—Adv. --εῶς, Jirmly, fast, καταδῆσαι Od. 
14. 346; ἐντετάσθαι 1]. 10. 263 ; νῶτα .. ἑλκόμενα στ., of wrestlers, 23 
716. 2. metaph. stiff, stubborn, harsh, στερεοῖς ἐπέεσσι, opp. to 
μειλιχίοις, Il. 12. 267 ; κραδίη orepewrépy ἐστὶ λίθοιο Od. 23. 103; so 
also Hom, uses the Adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν 1]. 9. B10, etc.:— 
so, 8ϑ. later, hard, stubborn, cruel, πῦρ Pind. O. 10 (11). 45; ὀδύναι 
Id. P. 4. 394: ἀπειλαί Aesch. Pr. 174; ἁμαρτήματα Soph. Ant. 1261; 
ἦθος Plat. Polit. 309 B; οὕτω στ. τι χρῆμα θερμόν ἐστ᾽ ὕδωρ Antiph. 


Incert. 9; στ. φωνή Tryph. 490; τοῦτο ἤδη στερεώτερον harder, more , 


difficult, Plat. Rep. 348 E; τὸ εὔτονον καὶ στ. solidity of language, Dion. 
H. de Dinarch. 8 ; στερεῶς ἐκθερμανθῆναι thoroughly, Hipp. Vet. Med. 
14. II. of bodies and quantities, solid, cubic, opp. to ἐπίπεδος 
(superficial), Plat. Phileb. 51 C; στ. γωνία a solid angle, Id. Tim. 54 E, 
sq., cf. Eucl. 11. def. 1:—o7. ἀριθμός a cubic number, Arist. Pol. 5.12, 8; 
τὰ στερεά cubic numbers, representing solids (or bodies of three dimen- 
sions), Plat. Theaet. 148B. (From the same Root come also στερ-ρός, 
στέρ-ιφος, στεῖρ-α, and στηρ-ίζω, orfip-ryé ; Skt. sthir-as ( jirm), star-t 
(vacea sterilis, robur); Lat. ster-ilis; Goth. stair-o (στεῖρα); Α. 8. 
stear-c (stark); O.H.G. star (starr); Lith. styr-u (rigeo); ster-va 


ἐμὲ γὰρ ἔστερξαν .. Μοῦσαι Ar. Ran. 229; 1 ΘΒ MICTOSOn® 


στερεόσαρκος ἘΞ στερρός. 


στερεό-σαρκος, ον, with hard or firm flesh, Hipp. 589. 5. 

στερεότηβ, Tos, 7), stiffness, hardness, firmness, solidity, Plat. Tim. 
74, Arist. P. A. 3. 3, 5. 

στερεό-φρων, ονος, ὁ, ἡ, (φρήν) stubborn-hearted, Soph. Aj. 926. 
στερεό-φωνος, ov, of hard, strong voice, Byz. 

στερεόω, to make firm or solid, τοὺς πόδας Xen. Eq. 4, 3, cf. 5 :—Pass., 
Arist. G. A. 2. 2, 2. 2. to make strong, strengthen, Twa Act. Ap. 
3 16:—Pass. to be made strong, Xen. Cyr. 8.8, 8, Act. Ap. 3. 7: metaph. 
to be firmly established, confirmed, Diod. 17.57, LXX. 

στερέω, 3 sing. imper. στερείτω Plat. Legg. 958 E; otherwise the pres. 
only occurs in form orepioxw and compd. ἀπο-στερῶ:- --[αϊ. στερήσω Soph. 
Ant. 574, but στερῶ Aesch. Pr. 862 :—aor. ἐστέρησα Eur. Andr. 1213, 
Plat., but inf. στερέσαι Od. 13. 262; ἐστέρεσεν Epigr. Gr. 325.14; | 
oreptoas Ib. 624. 6 :—pf. ἐστέρηκα Polyb. 31. 19, 7, (ἀπ-) Thuc., etc. : 
—Pass., pres. hardly to be found except in forms στέρομαι, στερίσκομαι 
(v. Dind. Xen. Cyr. 7. 3, 14, An. I. 9, 13): fut. στερηθήσομαι Diod. 4. 
23, Dio C. 41. 7, etc.; and as v.1. in Isocr. 121 C (cf. 146 C), but in the 
best Mss. στερήσομαι, as in Soph. El. 1210, Thuc. 3. 2, Xen. An. 1. 4, 
8., 4.5, 28, Mem. 1.1, 8 :—aor. ἐστερήθην v. ἱπῖτ. ; poét. also in aor. 2 
part. στερείς Eur. Alc. 622, Hec. 623, Hel. 95, El. 736:—pf. ἐστέρημαι v. 
infr.; in Anecd. Oxon. éorépeopor:—plapf. ἐστέρητο Thuc.2.65. (From 
TEP come also στερ-ίσκω, στέρ-ομαι; cf. Goth, stil-a(steal).) To 
deprive, bereave, rob of anything, c. acc. pers. et gen. rei, οὕνεκά pe 
στερέσαι τῆς ληίδος ἤθελε Od. 13. 262; ἄνδρ᾽ ἕκαστον αἰῶνος crepe? 
Aesch. Pr. 862, cf. Soph. Ant. 574, Eur. Heracl. 807, εἴς. ; στ. Twa τῆς 
σωτηρίας, τῆς ψυχῆς, etc., Thuc. 7. 71, Plat., etc.; μὴ στερείτω τὸν 
(Gv0" ἡμῶν Plat. Legg. 958 E :—Pass. to be deprived, bereaved or robbed 
of anything, c. gen., ὅπλων στερηθείς Pind. N. 8. 46; τῶν ὀμμάτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι Hdt. 6. 117., 9. 933 φροντίδος στερηθείς Aesch. Ag. 
15303 τῆς βασιληίης ἐστέρημαι Hdt. 3. 65, cf. 5.84; τοῦ παιδὸς ἐστερη- 
pévosId.1. 46; γῆς πατρῴας Aesch. Eum. 785; μετοικίας τῆς ἄνω Soph. 
Ant. 890; φίλων Id. Fr. 7413 τῆς πόλεως Antipho 117. 18, cf. Xen. 
Mem. 1. 1, 8; ἀγαθῶν Andoc. 24. 25; so also Plat., etc.:—absol., τὸ 
ἐστερῆσθαι a state of negation or privation, Arist. Categ. 10, το. II. 
rarely c. acc, rei, to take away, μισθόν Anth. P. 9. 174, 12:—Pass. to 
have taken from one, πλούτου .. κτῆσιν ἐστέρημένῃ Soph. El. 960 (though 
this acc. may be construed with στένειν) ; βίον στερείς Eur. Hel. 95 ; cf. 
ἀποστερέω. ὃ 

στερεώδηπ, ες, (εἶδος) of firm or solid nature, cited from Alex. Trall. 

στερέωμα, τό, (στερεόω) a solid body, Anaxag. ap. Plut. 2.891 C; α 
cube, Nemes. N. H. 5. 2. a foundation, e. g. the skeleton, on which 
the body is, as it were, bui/t, Arist. P. A. 2.9, 12: metaph. the solid part, 
strength of an army, Lxx (1 Macc. 19. 14): also, a ratification, Ib. (Esth. 
9. 29): steadfastness, Ep. Col. 2. δ. 8. also=oreipa (of a ship), 
Theophr. H.P. 5. 7, 3. 4. in Lxx, the firmament, i.e. the sky, 
the heaven above, Gen. 1. 6, Ezek. 1. 22. 

στερέωσις, ὃ, (στερεόω) a making firm or hard, confirmation, Aquila 
V.T. 2. ἡ στ. τῆς μάχης obstinacy of conflict, Lxx (Sirac. 28. 10). 

στερεωτήξ, οὔ, 6, one who strengthens, Schol. Opp. H. 4. 421. 

στερεωτικός, 7, dv, strengthening, consolidating, τῆς σαρκός Antyll. 
ap. Matth. Medic. 123. 

στέρημα, τό, (στερέω) that which is taken away, ναὸς ar., f.1. prob. 
for τέρεμνα, Soph. Fr. 226. II.=sq., cited from Callisthen. 

στέρησις, 7, (στερέω) deprivation, privation, loss, of a thing, ἀρχῆς 
Thuc. 2.63; πνεύματος Plat. Legg. 865 B. 2. negation, privation, 
Arist. Rhet. 3. 6, 7, Categ. 8, 8, Metaph. 3. 2, 11, al., v. Bonitz Indic. 
Arist. p. 699 5; τὰ κατὰ στέρησιν λεγόμενα negatively, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7. Igo. 

στερητέος, a, ov, verb. Adj. to be deprived, τινός Hipp. Acut. 390. 

στερητικός, 7, ov, depriving: τὰ στ. -- στερήσεις, Plut. 2. 947 
Ὁ. II. -- ἀποφατικός, privative, negative, of propositions, opp. to 
κατηγορικός, καταφατικός, Arist. An. Pr. 1. 18, 1, al.:—Adv. -- κῶς, 
negatively, Ib.1. 4,14, Metaph.g:5,8. . 

στέριπο, for στέριφος, barbarism in Ar. Thesm. 1185. 

στερίσκω, Att. collat. pres. of στερέω, τινά τινος Thue. 2. 43, Diod., 
etc.:—Pass., c. gen., Eur. Supp. 1093, Agatho ap. Arist. Eth. N. 6. 2, 6, 
Thuc. 1. 73., 2. 49, Plat., etc.; but also in Hdt. 4. 159., 7. 162. 

στερϊφεύομαι, Dep. to be unmarried, Hesych. 

στεριφνός, 4, dv, cited by Erotian from Hipp. 337. 36 (where our text 
has orpupvous), and Ar. Ach. 180 (where orirrot). 

στερϊφόομαι, Pass. to become hard or solid, Philo 2.117. 

στερἴφο-ποιέξω, to make firm or hard, Suid. 

orépidos, ἡ, ov,=aTepeds, στερρός, firm, solid, of ground, διὰ τοῦ 


ἕλους, ἣ ἣν .. στεριφώτατον Thuc. 6. 101, cf. Anon. ap. Suid. s.v.; τὰς 
πρῴρας τεβεδωτ ἐρᾶς ἐποίησαν Thuc. 7. 36; στεριφοῖς .. τοῖς ἐμβόλοις 


with their rams made solid, Ib. 11. -- στεῖρος, Lat. sterilis, 
barren, unfruitful, of women, Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, cf. 
Ruhnk. Tim.; of animals, Arist. H. A. 9. 4; of fruit, Theophr. Ὁ, P. 2. 
TI, 2. III. as Subst., στέριφος, ἧ, τεστεῖρα (B), Suid. 

στερἴφότηξ, 770s, 4, hardness, solidity, Schol. Il. 11. 256. 

στερίφωμα, τό, a solid foundation, App. Civ. 4. 109. 

στερκτέον, verb. Adj. of στέργω, one must acquiesce, τινί in a thing, 
Dinarch. 101. 42, Poéta ap. Suid. 5, v. ἀνάγκη. 

στερκτικός, ή, ὄν, (στέργω) disposed to love, affectionate, πρὸς τὰ 
συνήθη Arist. H. A. 9. 44,23 στ. τέκνων Plut. 2. 7 ΒΕ; τὸ στ. -- στοργή, 
Ib. γόρ Ο; ἔχομεν φύσει τι στ. Arr. Epict. 2. 10, 23. 

στερκτός, ἦ, ὄν, verb. Adj. of στέργω, to be loved, amiable, loved, 
Soph. O. T. 1338; στ. κακόν Io, Pedias. de Mul. Mal. 5. 


dub. ap. Walz Rhett. 1. 531. 


ἴδιον, τό, Dim. of στέρνον, Gloss. II. -- προστερνίδιρν, 
ab. ap. Wale fie Digitized By 
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στερνίζομαι, Dep. to receive into the bosom, Clem. Rom. 1. 2. 

στέρνιξ, txos, ἧ, = ἐντεριώνη, Hesych. 

orepviov, τό, some hind of meat, freq. in Alex. Trall. 

orepvirys [1], ov, ὁ, fem. —trs, ios, of the breast, Poll. 2. 182. 

στερνο-βρτθής, és, with a strong chest, ἵππος Polyaen. 4. 7, 12. 

στερνο-κοπέομαι, Dep. fo beat one’s breast for grief, Schol. Arat. 195. 

στερνο-κτὕπιά, ἡ, the sound of beaten breasts, Manass, Chron. 3024, 
3324 :—for στερνοκτυπέω, v. sub στερνοτυπέομαι. 

στερνό-μαντις, ews, 6, ἧ. --ε ἐγγαστρίμυθος, Soph. Fr. 52; cf. θυμόμαντις. 

στέρνον, τό, the breast, chest, freq. in Hom. both in sing. and pl. ; he 
always has it of males (using στῆθος of both sexes), βάλε δουρὶ στέρνον 
ὑπὲρ μαζοῖο ll. 4. 528, etc. ; κρήδεμνον ὑπὲρ στέρνοιο τανύσσαι Od. 5. 
346, cf. Pind. N. 10. 127, Xen. An. 1. 8, 26; and in pl., εὐρύτερος δ᾽ 
ὦμοισιν ἰδὲ στέρνοισιν 1]. 3. 194 ; ἐν δέ τέ of κραδίη... στέρνοισι πατάσ- 
σει 13. 282; στέρνα λαχνάεντα Pind. P. 1. 34; algo of horses, Il. 23. 
365, 508; and of sheep, Od. 9. 443 :—in Trag. also of women, in sing., 
Soph. Tr. 482, Eur. Hec. 563; in pl., μαστούς τ᾽ ἔδειξε στέρνα θ᾽ Ib. 
560; στέρνων πληγαί, like Lat. planctus, Soph. El. go; ἐν orép- 
νοισι πεσοῦνται δοῦποι Id. Aj. 632; στέρν᾽ ἄρασσε Aesch., Pers. 1054 ; 
cf. στερνοτυπής :—Xen. also uses it in pl. of a single man, Cyr. 1. 2, 13; 
παίσας eis τὰ στέρνα .. παῖδα Ib. 4. 6, 4. 2. in Trag. also, like 
στῆθος, στήθεα, the breast as the seat of the affections, ¢he heart, 
ἀνδρῶν yap ἐσθλῶν στέρνον οὐ μαλάσσεται Soph. Fr. 203; τὸ σὸν μὴ 
στ. ἀλγύνοιμι Ib. 482; but mostly in pl. ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα 
Aesch. Cho. 746, cf. Soph. Ph. 792; οὕτω χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν one 
ought to feel thus, Id. Ant. 639; στέρνοις ἔγκαταθέσθαι τι Simon. 85 ; 
ἔΑρη ἐν στέρνοις ἔχειν Eur. Phoen. 134; ἐξ εὐμενῶν στ. δέχεσθαί τινα 
Soph. O. C. 487. II. metaph., στέρνα γῆς a broad swelling 
country, Poéta ap. Suid., cf. στερνοῦχος. 2. ὑπὸ στέρνοισι καμίνου 
in the heart of the fire, Nic. Th. g24.—The word is little used by Prose 
writers, except Xen. 

στερνό-πληκτοξ, ov, struck in the breast, Nicet. Eugen. 4. 396. 

στερνο-σώμᾶτος, ον, v. sub στερροσώματος. : 

στερνοτὕὔπέομαι, -- στερνοκοπέομαι, Lat. plangere, Hippias ap. Ath. 259 
E, Plut. 2.114, Joseph. A. J. 4: 8, 48:—hence also Act. στερνοτυπέω, 
Byz.; and, in Aesop. 159, στερνοκτυπέω, v. Lob. Phryn. 593. 

orepvo-rimys, és, (τύπτω) of or from beaten breasts, κτύπος Eur. Supp. 
604; πάταγος or. Anth. P. 7. 711; cf. στέρνον I. 1. 

orepvotinta, ἡ, a beating of the breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19, Philo 2. 579 :—also στερνο-κτυπία, q. v. 

στερνοῦχος, ov, (ἔχω) broad-swelling, χθὼν στ. of the plain of Athens, 
Soph. Ο. C. 691; cf. στέρνον 11. 

στερν-όφθαλμος, ov, with eyes in the breast, Aesch. Fr. 202. 

στερνώδηπ, és, (εἶδος) with large broad breast, Gloss. 

στέρξις, ews, 9, (στέργω) affection, Clem. Al. 451: cf. στοργή. 

orépopat, only used in pres. and impf., the other tenses being derived from 
στερέομαι (v. sub hac v.):—to be without, to be wanting in, to lack, want, 
lose, Lat. carere, νίκης Te στέρεται Hes. Op. 209 ; στέρεσθαι τῆς χώρης 
Hat. 8. 140, 1; στερομέναν φίλων Aesch. Ag. 1429, cf. Eur. I. A. 889: 
στέρεσθαι κρατός Aesch. Pers. 371; στέρομαι 8 οἴκων, στ. παίδων Eur. 
Ton 865 ; φίλτρων στέρομαι Id. El. 1309; στερόμενος ὧν ὁ θεὸς ἔδωκεν 
Antipho 125. 27; στερέσθω τῆς ἀρχῆς Plat. Legg. 948 A; ὅπως ἂν .. 
τῶν αὐτῶν στέρωνται Id. Rep. 433 Ε, εἴο. :---αῦ50}., χαίρειν τε καὶ 
στέρεσθαι Soph. Ττ. 136 ; ὑπὸ ᾿Αγησιλάου στέρεσθαι οὐδεὶς οὐδὲν πώποτε 
ἐνεκάλεσε Xen. Ages. 4, I. 

στεροπεύς, 6 :—for the pl. στεροπῆς in Poéta ap. Plut. 2. 1129 D,Wytt. 
restored ἠπεροπῆας. . 

στεροπή, 7), post. word, like ἀστεροπή, ἀστραπή, a flash of lightning, 
or. πατρὸς Διός Il, 11. 66, 184, Hes. Th. 845; ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνύ- 


μεναι Pind, P. 4. 353; στεροπᾶν κεραυνῶν τε πρύτανις, i.e. Zeus, 10.6.24; 


ἕλικες .. στεροπῆς ζάπυροι Aesch. Pr. 1084; βροντῇ στεροπῇ τε Id. Supp. 
35, etc. :—generally of flashing dazzling light, gleam, sheen, χαλκοῦ 
ὑπὸ στεροπῆς 1]. 11. 83, cf. Od. 4. 72; of the sun, ὦ λαμπρᾷ στεροπᾷ 
φλεγέθων Soph. Tr. 99. 

στεροπ-ηγερέτα, 6, Ep. for στεροπηγερέτης, either (from ἀγεέρω, cf. 
νεφεληγερέτα), he who gathers the lightning, or (from ἔγείρω) who rouses 
the lightning, Ζεύς 1]. 16.298, Q. Sm. 2. 164. [ἄ, except by position.] 

Στερόπηξ, ov, 6, Lightner, name of one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140, Call. Dian. 68. : 

στέροψ, οπος, 6, ἣ, flashing, or. λιγνύς Soph. Ant. 1127: acc. to 
Gramm. also as Subst. Ξε στεροπή. 

oreppo-Bapijs, és, hard and heavy, prob.1. in Hesych. for στερεοβαρής. 

στερρο-βόας, 6, v.1. for στερεοβόας, 4. v. 

στερρο-βρᾶχίων [1], ovos, 6, ἡ, strong of arm, Manass. Chron. 5242. 

στερρό-γνιος, ov, with strong limbs, Anth. Plan. 52. 

oteppo-vous. ovy, hard, stern-minded, Tzetz. Hes. Op. 129. 

στερρόομαι, Pass. --στερεόομαι, Bacchius ap. Erotian. 

στερρο-ποιέω, to harden, strengthen, Schol. Od. 9. 393: metaph., φίλον 
App. Pun. 61; Med., οὐραγίαν Polyb. 5. 24, 9. 

στερρό-πυργος, ov, with strong towers, Manass. Chron. 1442, etc. 

areppés, 4, dv, also ds, dv Pors. Hec, 147, cf. 296 :—collat. form of στε- 
ρεός, stiff, firm, solid, opp. to soft, pliant, fluid, Tim, Locr. του A; of 
certain animals, Arist. G. A. 4.5, 7; of earth, opp. to χαῦνος, Id. Probl. 
23. 29; of water, frozen, ῥεῖθρον Hdn. 6. 7, 16; but also dard, Plut. 2. 
725 D :—stiff, strong, δόρυ Eur. Supp. 711; σῶμα Aretae. Caus. M. Diut. 
1. 8; στ. ἀντικνήμιον stiff, numb with age, Ar. Ach, 218. 2. hard, 
rugged, uneasy, λέκτρα Eur. Tro. 114; στ. τροφή hard fare, Luc. 
Lexiph. 23; Adv., στερρότατα βιῶσαι Id. Macrob. 8. 3. metaph. 
stiff, stubborn, hard, cruel, ἀνάγκης oreppat δῖναι Aesch. Pr. 1052, cf. 
“ἢ ἅ σ᾽ (RR μων, ἀλγηδόνες etc., Id. Andr. 98, Med. 10313. 
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ψυχή Ar. Νυῦ. 420:—Adv., στερρῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 3. 1, 
22; στερρῶς φέρειν χρὴ συμφοράς stiffly, firmly, Menand. Monost. 480: 
—Sup. oreppdrara Clem. Al. 183. 

στερρο-σώματος, ov, with strong body or frame, Xenarch. Bout, 1, as 
Lob. for στερνοσώματος, v. Meineke ad 1. 

στερρό-τειχοξβ, ον, strongly walled, Manass. Chron, 31 7ο. ; 
oTeppoTys, 7705, ἡ, hardness, firmness, ἡ στ. τοῦ πάγου of ice that 
will bear, Plut. 2. 969 A, etc. II. solidity, opp. to ὑγρότης, 
Arist. G. A. 4. 5, 6. III. ἡ σὴ στ., as a title, Eus. H. E. το. 6, 1. 

στερρῶνυξ, υχος, ὁ, ἡ, with strong claws, Schol. Ap. Rh. 3. 233, Hdn. 
Epim. p. 204. 

στέρφϊἵνος, 7, ov, and στέρφνιος, ov, hard, stiff, Hesych. 

στερφό-πεπλος, ov, clad in hide or skin, Lyc. 652. 

στέρφος, cos, τό, a hide, skin, στέρφεσιν αἰγείοις Ap. Rh. 4. 1348, 
cf. Anth. P. 6. 298; oréppos ἐγχλαινούμενον Lyc. 1347; cf. τέρφος, 
ἔρφος. II, -- κεράμιον, Schol. Ap. Rh. 1]. ο. 

στερφόω, to cover with hide, Schol. Ap. Rh. 4. 1348, εἴς. :—Subst., 
στέρφωσις, ἡ, Hesych.: and στερφωτήρ, ρος, 6, one clad in hides, or. 
στρατός Ibyc. 55. 

στέρω, not used in Act., v. στέρομαι. 

στεῦμαι, an Epic Dep., used by Hom. only in 3 sing. of pres. and impf., 
στεῦται, στεῦτο, and once by Aesch. in 3 pl. στεῦνται ; 1 sing. στεῦμαι 
only in Orph. L. 82. In Il, always with inf. fut., 20 make as if one 
would .., to promise or threaten that one will.., στεῦται γάρ τι ἔπος 
ἐρέειν Il. 3. 83; στεῦτο γὰρ... νικησέμεν 2. 597; στεῦται yap νηῶν 
ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα 9. 241; στεῦτο yap .. οἰσέμεν ἔντεα καλά 18. 
1091; oredro .. ἀπολεψέμεν οὔατα χαλκῷ 21. 455; ἐμοί τε καὶ Ἥρῃ 
στεῦτ᾽ ἀγορεύων Τρωσὶ μαχήσεσθαι 5. 832; once with inf. aor., στεῦται 
δ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀκοῦσαι Od. 17. 525 ; so, στεῦται .. ζυγὸν ἀμφιβαλεῖν δού- 
λιον Ἑλλάδι Aesch. Pers. 49 ; with inf. pres., στεῦται δ᾽ ᾿Ηλίου “γόνος 
ἔμμεναι boasts that he is .., Ap. Rh. 2. 1204 :—absol. once in Od., στεῦτο 
δὲ διψάων, πιέειν δ᾽ οὐκ εἶχεν ἑλέσθαι he made eager efforts in his thirst, 
11.584. (The Root seems to be 2TY, STEF, v. sub στύω, στῦλος: 
the orig. sense therefore would be 20 raise oneself up, exert oneself; and 
so it was taken by Aristarch., κατὰ διάνοιαν ὡρίζετο, οὐκ ἐπὶ τῆς τῶν 
ποδῶν στάσεως, Schol. Ven. Il. 2. 597, cf. Apollon. Lex., Hesych.) 

στεφάνη [a], 7, (στέφω) anything that surrounds or encircles the head, 
for defence or ornament : I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Ban’ ἔγχεϊ ὀξνόεντι αὐχέν᾽ ὑπὸ στεφάνης εὐ- 
χάλκου Il. 7. 12; στ. χαλκοβάρεια 11.96: the helmet itself, ἐπὶ στεφά- 
νην κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην 1ο. 30, cf. Plut. 2. 726 F. 2. 
part of a woman’s head-dress, a diadem, coronal, Il. 18. 507, h. Hom. 5. 
7, Hes. Th. 578, Ar. Eccl. 1034; found on statues of Hera, Miiller 
Archiéol. d. Kunst § 532. 5; distinguished among the votive offerings 
from στέφανος, C. 1. 140. 43 sq., 141. 39, al. ; also of men, ored. χρυσέη 
of a crown of honour, Hdt. 8. 118 ; as a piece of outlandish luxury, Ar. 
Eq. 968 :—metaph., of a city, ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύργων thou hast 
been shorn of thy coronal of towers, Eur. Hec. gto, cf. Tro. 779, Anth. 
P. 9. 97 :—oT. τριχῶν the outer fringe of hair round bald or shaven 
crowns, as represented on comic masks, Poll. 4. 144, cf.2.40; of the 
clerical tonsure, Byz. 8. in Medic., the sutura coronalis, Aretae. 
Cur. M. Diut. 12, Poll. 2. 39. b. in the eye, the iris, Galen. ; acc. to 
others, the rim of the eyelids, Ruf. Eph., Hesych. 6. a circular 
muscle, such as the sphincter ani, Poll. 2. 211, cf. Oribas. p. 183, Mai, 
etc. ἃ. of animals, the upper rim of the hoof, coronet, Opp. C. 1. 
232 :—also of the stripes of the wild ass, Ib. 3. 187. 4. a kind of 
laurel, of which crowns were made, Diosc. 4. 147. 11. the brim 
or edge of anything, the brow of a hill, edge of a cliff, 1]. 13. 138, cf. 
Polyb. 7. 16, 6 :—and, generally, the edge, border of anything, Theophr. 
H. P. 5. 7, 2; taddpoto Mosch. 2. 55; τύμβου Ap. Rh. 2.918; βωμοῦ 
Hesych. 2. part of the ποδοστράβη, Xen. Cyn. 9, 12, cf. Poll. 5. 32. 

στεφᾶνηδόν, Adv. like a crown, Manetho 4. 429, Nonn. Io. 6. 8. 

στεφἄνηπλοκέω, to plait wreaths, Sappho 33, Ar. Thesm. 448. 

στεφἄνηπλόκια, τά, α place where wreaths are plaited or sold, Anth. 
P, 12. 8. 

στεφᾶἄνη-πλόκος, ov, plaiting wreaths, Theophr. H.P. 6. 8, 1, Plut. 2. 
645 F; also στεφανοπλόκος, Parmen. ap. Ath. 608A ;—but in all these 
compds. the form with 7 is best, Lob. Phryn. 650, 

στεφἄνηφορέω, Dor. στεφανᾶφ--, fo wear a wreath, Eur. Ἡ. F. 781, 
Dem. 530. fin.; oft. in Inscrr., C. I. 3595. 32, al.; 6. acc. cogn., στ. 
κιττοῦ στέφανον Ib. 2144. 7. ΤΙ. zo be a στεφανηφόρος (signf. 
11), Ib, 2264. m. 11 (p. 1034).—Also στεφανοφορέω, Hipp. 1285. 6, 
Hephaest. 

στεφᾶἄνηφορία, Dor. orehavad-, ἡ, the wearing a wreath, esp. of vic- 
tory, Pind. O. 8. 13; viens or. Eur. El. 862. II. the right of 
wearing a crown, which belonged to certain magistrates (v. sq. 11), Dem. 
525.2; ταῖς κοιναῖς or, Lexap. Aeschin. 4.1; πολλὰς .. στ. πεποιηκώς 
C. 1. 2771. 4, cf. 2814, al. 

orehavypopia, wy, τά, =foreg., Cyril, 

orehiivyn-popos, ov, wearing a crown or wreath, crowned, θίασος Eur. 
Bacch. 531; ἵπποι Theocr. 16. 47; στ. ἀγὼν -- στεφανίτης, a contest ἐπ 
which the prize was a crown, Hat. 5. 102, Andoc. 29. 11; hence, ᾿Αλφειέ, 
Διὸς στ. ὕδωρ Anth. P. 9. 362; στ. ὧραι Schol. ap. Ath. 694 C; νίκη 
Anth. Plan. 62. IL. στεφανηφόρος, ὃ, the title of certain magis- 
trates in the Greek states who had the right of wearing crowns when in 
office, as the Archons at Athens, Aeschin. 3.33; compared with the Roman 
flamen by Dion. H. 2. 64, cf. Ath. 215 B, 533 D; often in Inscrr., Φοίβου 
or. ipeds Epigr. Gr. 823, cf. C. 1. 2671, -73, -74, al.; and of women, 
Ib. 2162., 2331. 2; 6 ἄρχων τὴν στ. ἀρχήν Ib. 2330. 6., --32, -33, al.; 


δραχμαὶ τοῦ o7., i. e. fresh from the mint, PAOZEA'D Val; 


στερροσώματο 


ς — στεφανόω. 


στεφᾶνιαῖϊῖος, a, ον, of or like a crown, κάλαμοι στ. τὸ πάχος Diod. 2. 
59 (si vera 1.) -ττστ. ῥαφή sutura coronalis, Galen., Ruf., etc. 

oredavias, ov, 6,= στεφανηφόρος, Argum, Eur. Hipp. 

στεφᾶἄνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, to crown, Ar. Eq. 1225. 

oredivicds, 7, dv, of or for a crown, Ο.1. 3971. Vv, Theod. Stud. 

στεφάνιον [a], τό, Dim. of στέφανος, Alciphro 1. 36. 

oredivis, dos, ἡ, -- στεφάνη τι, a parapet, Schol. Ar. Ach. 922. 

στεφᾶνίσκος, ὁ, Dim. of στέφανος, Anact. 54, Anacreont. 45.15: also 
-ίσκη, ἡ, Theognost. Can. 110, 

στεφανίτης [1], ov, 6, of or consisting of a crown: στ. ἀγών a con- 
test in which the prize was a crown, Xen. Mem. 3.7, 1, Dem. 500. 5, 
Lycurg. 154. 22, Ister 60 B: esp. of the four great games, cf. ἀργυρί- 
TNS. 2. in late Greek, of persons, a crowned conqueror, victor, 
Eumath, p. 141, C. I. 2931, 5906, al. TI. fem., στεφανῖτις wreathed, 
μυρσίνη Schol. Il. 17. 51. 2. ἡ στ. (sc. ῥαφή) sutura coronalis, 
Poll. 2. 37. 

στεφανίων, ὠνος, ἡ, the crested daw, Hesych. 

στεφᾶνο-δότηξς, ov, a giver of crowns, rewarder, Theod. Stud. 

στεφᾶνο-ειδής, és, = στεφανώδης, Eust. Opusc. 179. 4. 

στεφἄνο-πλοκέω, --πλοκία, -πλόκιον, -πλόκος, worse forms for στε- 
φανηπλ--, Lob. Phryn. 650. 

στεφᾶνο-ποιός, 6, a crown-maker, Arist. M. Mor. 2. 7, 30, A. B. 602. 

στεφἄνο-πώλης, ov, 6, a dealer in crowns or chaplets, Poll. 7. 199, 
Suid. :—fem. -πωλις, δος, Plut. 2. 646 E, 972 E; Zrepavonwardes, 
name of a comedy by Eubulus ;—also -πωλήτρια, 7, Poll. 7. 199. 

στέφᾶἄνος, 6, (στέφω) properly, that which surrounds or encompasses, 
στ. πολέμοιο the circling crowd of fight, Il. 13. 7363; of the wall round 
a town, Pind, O. 8. 42; πόλιος στ. Anacr. 76, cf. Orph. Arg. 762, 895; 
ν. στεφάνη, εὐστέφανος ; καλλίπαις στ. a circle of fair children, Eur. 
H. F. 839. II. mostly, a crown, wreath, garland, chaplet, 
whether as a prize, mark of honour, or festal ormament, ἢ. Hom. 6. 42: 
χρύσεος Ib. 32.6; στ. moins Hes. Th. 576, cf. Pind. P.4. 426; κίσσινος 
Eur. Bacch. 702; ῥόδινος, poddes Anacr. 83, Theocr. 7.64; ἀνθεμεῦντες 
Anacr. 61, οἴ, 95; στ. πλεκτὸς éx λειμῶνος Eur. Hipp. 73, cf. Xenophan. 
1.2; στ. δρυός Eur. Bacch. 703; μύρτων Ar. Ran. 330; κιττοῦ καὶ ἴων Plat. 
Symp. 212 E; φιλύρας Xenarch. Στρατ. 1, etc.; στεφάνωσεν δρακόντων 
στεφάνοις Eur. Bacch. 102; στ. εἴρειν, πλέκειν, dveipe Pind. N. 7. 113, 
I. 8 (7). 148, Ar. Ach. 1006; ὑφαίνειν Plut. 2. 646 E; περιθέσθαι 
φόβαισι Sappho 44, cf. Eur. Med. 984; θεῖσα ἀμφὶ βοστρύχοις Ib. 1160; 
περιθεῖναι στ. τινι Ar. Eq. 12273 χρυσῷ στ. ἀναδεῖν τινα Thue. 4.121; 
στεφάνῳ στεφανωθῆναι Plat. lon 530 D;—orépavor were the regular ac- 
companiment of a feast, μύρα, στεφάνους ἑτοίμασον Menand. Κεκρύφ. 2, 
cf, Amphis T'vvaxop. 1, Alex. Φίλισκ. 1, etc. ; and were hung at the door 
on festive occasions, Ephipp. I'yp. 2. 2. b. in pl., of στ. the garland- 
market, place where the garland-makers had their shops, Antiph. Aidup. 
4, v. Meineke. 2. the congueror’s wreath at the public games, 
crown of victory, Pind. 0.8.99; στ. τῆς ἐλαίης Hat. 8. 26, cf. Eur. Ion 
1433; also called στ. θαλλοῦ, Plat. Legg. 943 C, Aeschin. 34. 12., 80. 
373 στ. θαλλοῦ χρυσοῦς an olive crown worked in gold, C. I. 151. 33, 
v. Béckh p. 242, cf. Callix. ap. Ath. 198 A, 201 D; also, or. χρυσοῦς 
διάλιθος Ib. 199 C:—hence, generally, the meed of victory, the prize, 
victory, like Lat. palma, τοῦδε γὰρ 6 orép. Soph. Ph. 841; νικᾶν παγ- 
κρατίου στέφανον Pind. N. 5. 9, cf. 1. 1.29; στέφανον προτιθέναι to pro- 
pose a prize, Thuc. 2. 46; στ. λαχεῖν, δέχεσθαι to win one, Pind. O. 
Io (11). 73, P. 1. fin—These prize-crowns were mostly of leaves (v. 
supr.), as of κότινος at the Olympic games (Ar. Pl. 586), δάφνη at the 
Pythian, σέλινον at the Nemean, κισσός or πίτυς at the Isthmian:—é 
ἐπὶ τοῦ στεφάνου was the title of an officer who had charge of these mat- 
ters, C. I. 3151, cf. 4705. 3. generally, a crown of glory, an honour, 
glory, Inscr. ap. Hdt. 4. 88, Lycurg. 154. 17; ἐλευθερίας ἀμφέθετο στ. 
Simon. 105; στ. εὐκλείας μέγας Soph. Aj. 465, cf. Eur. Supp. 315, etc. ; 
ἀνδρὸς στέφανος παῖδες Epigr. Hom. 13, cf. Eur.I.A.194. 4. in the 
later times of Athens a public officer was often presented with a golden 
crown in approbation of his conduct ; see the famous Orations of Aeschin. 
in Ctesiphontem, and Dem. pro Corona. 5. a crown as a badge of 
office, public honours, distinction, Dem. 524. 24; πέπαυνται ἄρχοντες 
καὶ τοὺς στ. περιήρηνται Id. 802. 5: v. στεφανηφόρος, στεφανόω 
fin. 6. a constellation, the Crown, Arist. Meteor. 2. 5, 14, Arat. 71. 
—Cf. στεφάνη. 

στεφἄνοῦχοξ, ov, (ἔχω) wearing a crown, Diog. L. 1. 73. 
στεφἄνο-φορέω, -φορία, - φόρος, worse forms for στεφανηφ-,, Lob. 
Phryn. 650. 

ortediiviw, fut. dow: Ion, pres. pass. στεφανεῦμαι for orepavodpat, 
Hdt. 8. 59: (στέφανος) : I. used by Hom. and Hes. only in Pass. 
to be put round as a crown or garland, and simply to be put round, Lat. 
circumdari, ἣν περὶ μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται round about the 
shield is Terror wreathed, Il. 5. 739; so, τῇ δ᾽ ἐπὶ μέν Γοργὼ ἐστεφά- 
νωτο 11. 36; ἀμφὶ δέ μιν. θυόεν νέφος ἐστεφάνωτο all round about him 
was a cloud, 15.153; wept νῆσον πόντος ἐστεφάνωται the sea lies round 
about the island, Od. ΤΟ. 195: rarely c. acc., τείρεα, τά τ᾽ οὐρανὸς ἐστε- 
φάνωται constellations which heaven has all round it, Il. 18. 485, Hes. 
Th, 382; of a crowd of people surrounding anything, ἀμφὶ δ᾽ ὅμιλος 
ἀπείριτος ἐστεφάνωτο h. Hom. Ven.'120; περὶ δ᾽ ὄλβος ἐστεφάνωτο 
around were riches in a circle placed, Hes. Sc. 204 :—this old Ep. usage 
recurs in Ap. Rh, 3. 1214, Q.Sm. 5. 99, Orph. Arg. 45, Dion. P. 4, etc. ; 
and so the Act. is used in Opp. C. 4. 90, περίτροχον ἐστεφάνωσεν αἷ- 
μασιήν made a fence round. 2. to be surrounded, Lat. cingi, ἐστε- 
φανωμένος τιήρην μυρσίνῃ having his tiara wreathed with myrtle, Hdt. 
1. 132; πεδία ὄρεσιν ἐστεφάνωται are surrounded by .., Hipp. Aér. 
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στεφανώδη. ----- στήλη. 


4;-το the Act., [Βαβυλῶνα] τείχεσιν ἐστεφάνωσε Dion.P.1006. IT. 
after Hom, in Act., ¢o crown, wreathe, χαίτην Pind. Ο. 14. 35; στ. Twa 
ὃς ...,. Eur. Or. 924; κρᾶτα κισσίνοις βλαστήμασιν Id. Bacch. 1 7: 
στεφάνῳ Ib. ΤΟΙ, Ar., etc.; ῥόδοις Ar. Eq. 966; στ. τινα ὡς σωτῆρα 
Andoc. 7. 13; πόλιν ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων Id. 32. 28; τὸν νικῶντα 
θαλλῷ Plat. Legg. 946 B; τοῖς ἀριστείοις Diod. 4. 32, cf. 20. 84 (but 
τὰ dp. στεφανοῦσθαι Philostr. 711}; νῦκαι στ. τινα Pind. N. 11. 26 ;-- 
of crowning a corpse, Ar. Eccl. 538; a tomb, Luc, Contempl. 22 ; ships, 
Plut. 2.981 E: metaph., στ. τινα μολπᾷ Pind. O. 1. 162; χρηστοῖς 
ἤθεσι Ar. Nub. 960 :—sometimes also c. gen, tei, στ. τινα πίτυος Philostr. 
720, Schaf. Long. p. 369, Phalar. 149; so in Med., Dio Chr. 1. 201 :— 
στεφανοῦν εὐαγγέλια to crown one for good tidings, Ar. Eq. 647 :—Pass. 
to be crowned cr rewarded with a crown, Hat. 7. 55 8. 59; ἐλαίᾳ 
Pind. O. 4.19; πόᾳ P. 8. 27; φυτὸν (al. φυτῷ) στεφανούμενος Ach. 
Tat. 1. 53 στ. καὶ ἀνακηρύττεσθαι Andoc. 22. 4:—Med. to crown 
oneself, στεφανωσαμένη Sput καὶ .. σπείραισι δρακόντων Soph. Fr. 480; 
στεφανοῦσθε κισσῷ Eur. Bacch. 106; στεφανωσάμενος καλάμῳ Ar. 
Nub. 1006: also absol., of one going to sacrifice, Thuc. 4. 80; τῷ 
θεῷ Xen. Hell. 4. 3, 21; at a festival, Ar. Ach, 1145, Menand. Ψευδ.1. 
15, εἴς, ; of a Spartan Preparing for battle, cf. Xen, Lac. 13, 8. 2. 
to crown, honour, "Ἑλλάδα Eur. Tro. 1030, cf. Critias 3. 1; ofa gift of 
Money, στ. τινα ταλάντοις, μναῖς Polyb. 13. 9, 5, Diod. 14. 53, Plut. 
Timol. τό. 8. in Med. also ¢o win a crown, of the victor at the 
games, Pind. O. 7. 29, 146., 12. 25, N. 6. 33. 4. to crown as an 
honour or reward (cf. στέφανος 11. 4), δοκιμάσαντες τὸν ἄξιον στεφανοῦν 
Lys. 176.1: generally ἐο honour, Harpocr. s. v. 5. to crown or 
honour with libations, σ. τύμβον αἵματι Eur. Hec. 128; cf. στέφω τι. 
2. III. Pass. 20 wear a crown as a badge of office, esp. of per- 
sons sacrificing, Xen. An. 7. 1, 40; of magistrates in office, ὁ ἄρχων ὁ 
ἐστεφανωμένος Dem. 520. 16.—V, plura in Spitzn. Excurs. 28. ad Il. 
στεφᾶνώδης, es, (εἶδος) like a wreath, wreathed, χλόη Eur. 1. A. 1058. 
στεφάνωμα [ἃ], τό, that which surrounds, a crown ot wreath, Theogn. 
995; βωμῶν Pind. I. 4. 106; μεγάλαιν θεαῖν ἀρχαῖον or. Soph. O. C. 
684; στ. πύργων [the city’s] coronal of towers, the encircling towers, 
Soph. Ant. 122, cf. O.C. 14. 2. a crown as the prize of victory, 
Pind. P. 12. 9; σελίνων 1. 2. 22. 3. in pl. the place where crowns 
or garlands were sold, Ar. Eccl. 503, Pherecr. ᾿Αγ. 2. 4. of plants 
used for making garlands, Theophr. H.P. 6.6, 1, ap. Ath. 672 A, F, 
Hesych. II. a reward, ornament, honour, glory, πλούτου, Κυρά- 
vas Pind. P. 1. 96., 9. 5, cf. I. 4 (3). 76; maida Διὸς ὑμνῆσαι, στ. μόχθων 
as a reward for .. , Eur. H. F. 355. 
στεφἄνωματικός, 7, dv, of or for a crown, Theophr. H.P.1.12, 4, Diosc. 
orepdvacis, ἡ, a crowning, Ο.1. 2525 ὃ. σ. 27, Ath. 673 Asq.; μετὰ 
τὴν στ. τῶν δήμων after being crowned by the peoples, C. 1. 3067. 24, 
cf, 3068 a. 20. : 
orepiverhs, οὔ, 6, one who crowns, Hdn. Epim. p. 211, Cyril. 
στεφἄνωτικός, ἡ, dv, of or for crowning, Theophr. H. P. 1. 13, 3, 
etc, II. στεφανωτικόν, τό, money for crowning a tomb, left by 
will, C. I. 3912, -16. 
στεφᾶἄνωτρίς, ίδος, ἡ, of or fit for a crown or wreath, Apollophan. 
Kpyr. 1; βύβλος Theopomp. Hist. 168, cf. Plut. Ages. 36: also 
στεφανωτίς, Theophr. H. P. 5. 8, 3: cf. Lob. Phryn. 255. 
στεφη-πλόκος, ov, -- στεφανηπλόκος, Plut. 2. 41 E; so στεφηφόροβ, 
=orepavnpdpos, Lyc. 327, C.1. 8695, al.; -φορέω, Dion. H. 3. 21; 
~opia, Byz.:—v. Lob. Phryn. 680. 
στεφο-δότηΞ, ov, 6, a giver of crowns, Eccl.:—oTepoxdopytos, Manass. 
στέφος, eos, τό, (στέφω) post. for στέφανος, a crown, wreath, gar- 
land, Emped. 402, Eur. I. A. 1512, etc. :—pl. στέφη, -- στέμματα, Aesch. 
Ag. 1265, Theb. or, Soph. O. T. 913. 2. of libations, Aesch. Cho. 
953 cf. στέφω τι. 3. : ἢ 
στέφω, Od. 8.170, Soph. Ant. 431, Hyperid.: impf. ἔστεφον Il. 18. 
205, Aesch. Theb. 50: fut. oréyw Soph. Aj. 93, Eur. Tro. 576 :—aor. 
ἔστεψα Att. :—Med., fut. στέψῳμαι Ath. 676 D: aor. ἐστεψάμην Anth. 
P. 9. 363, 3, Dion. H., etc., (én-) Il. 1. 470:—Pass., fut. στεφθήσομαι 
Galen. : aor. ἐστέφθην Eur. Hel. 1360: pf. ἔστεμμαι Aesch. Supp. 344, 
Plat., ete:-—orepavdw is more freq., esp. in Prose. (From 4/2TE® 
(for STETT, v. infr.) come also στέφ-ος, στεφ-ανή, στέφ-ανος ; cf. Skt. 
sthap-ayami (stare facio, colloco) ; Lat. stip-s, stip-o, stip-ulor, stip-es ; 
0. Η. 6. stif-t. A comparison of the Lat. words with the Homeric 
usage of ἐπεστέψαντο (v. sub émorépw), and of ἐπιστεφής in Archil. 
suggests that the orig. notion was that of filling, packing close, τὸ 
στέφειν πλήρωσίν τινα σημαίνει, Arist. Fr. 108; cf. stipatores from 
stipo.) In usage, to put round, Lat. circumdare, ἀμφὶ δέ of. κεφαλῇ 
νέφος ἔστεφε dia θεάων 1]. 18. 205; ἀλλὰ Beds μορφὴν ἔπεσι στέφει 
Od, 8. 171.; μνημεῖα χερσὶν ἔστεφον πρὸς ἅρμ᾽ ᾿Αδράστου hung them 
round it, Aesch. Theb. 50; λάφυρα δαΐων .. ἁγνοῖς δόμοις στέψω πρὸ 
ναῶν Ib. 278 :—Med. to put round one’s head, ποίην, ῥοδά Anth. P. 9. 
363, Ath. 676 D, cf. Orph. Arg. 323; στ. lovAous Mehlh. Anacr. 32. 10: 
—cf. ἀμφιπεριστέφω. _ II. to surround, encircle, crown, wreath, 
τινὰ ἄνθεσι Hes. Op. 75; παγχρύσοις λαφύροις Soph. Aj. 933 μυρσίνης 
κλάδοις Eur. Alc. 759; ἐρίῳ Plat. Rep. 398 A; κάρα κισσῷ Eur. Bacch. 
341; στ. τὴν πρύμναν τοῦ πλοίου Plat. Phaedo 58 C; νεκρόν Lyc. 799; 
στήλην Call. Ep. 7, cf. Anth. P. 7.657:—Med., στέφου κάρα crown thy 
head, Eur. Bacch. 313; στέψασθαι φύλλοις crown thyself with.., Ap. 
Rh. 1. 11243 κεφαλάς τινι Nic. Fr. 38:—Pass. to be crowned, Aesch. 
Supp. 344; τινι with a thing, Id. Eum. 44; τινος Noun. Ὁ. 5. 282; with 
acc. of the games in which the prize is won, στεφθεὶς παγκράτιον C. I. 
4380. το; ἔστεψαι τὰ ᾿Ολύμπια Luc. Musc. Enc. 13; ἐστέφθη δρόμον 
(6 ἵππος] Epigr. Gr. 625; στεφθεὶς στάδιον Ib. 947. 3; so also in Med., 
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σταδίοις Anth, Plan, 371. 2. ἐο wreathe a bowl or cup with leaves, 
Alex. Κύκν. 1. 6, cf. Ar, ap. Ath. 479 C, and v. ἐπιστέφω τ. 8. to 
crown or honour with libations, λοιβαῖσι τρισπόνδοισι τὸν νέκυν στ. 
Soph. Ant. 431; τύμβον λοιβαῖσι .. στέψαντες Id. ΕἸ. 53; ὅπως. αὐτὸν 
ἀφνεωτέραις χερσὶν στέφωμεν Ib. 458; cf. στεφανόω I. 5, στέφος 2, 
Eur. Or, 1322. III. Pass., στέφανος ἐκ βίβλου orepdpevos twined 
of biblus, Ath. 676 D, cf. Plin. 34. 19. 

στέψις, ews, 9, a crowning, Schol. Ap. Rh. 2. 159. 

oréwpev, Ion, 1 pl. subj. aor. 2 οἔἵστημι, dissyll. in 11. 11. 348., 22. 231. 

στήδην, Adv.,=arddny 11, by weight, Nic. Al. 327. 

oryys, στήῃ, Ep. 2 and 3 sing. subj. aor. 2 of ἵστημι. 

στηθάριον, τό, the poitrel of a war-horse, Byz. 2. a bust, Byz. 

στήθειος, ov, of the breast, Eust. 1189. 54 :---στηθεῖον, τό, a breast- 
work, parapet, Moschop. ; στηθαῖον in Schol. Eur, Phoen, 1180. 

στηθιαῖος, a, ov, of the breast, Schol. Ar. Eq. 765. 

στηθίας, ov, 6, a kind of bird, Hesych. 

στηθικός, 7, dv, of the breast, τοῦ στ. τόπου Arist. P. A. 3. 4,10. 

στηθίον, τό, Dim. of στῆθος, Alex. Ἰσοστ. 1. 13, Arist. Physiogn, 6, 
II ---στηθίδιον, Suid. 

στηθιστήρ, fipos, ὁ, -- στηθάριον 1, Gloss. :—ornOiaripiov, τό, Byz. 

στηθο-δέσμη, ἡ, α breast-band for women, E.M. 749.44; στηθόδεσμος, 
6, Poll. 7. 66 ;—also, Dim. -δέσμιον, τό, E. M.; and in Lxx (Jer. 3. 22), 
Galen., -δεσμίς, (50s, ἡ :—v. Miiller Archiol. d. Kunst 339. 3. 

στηθο-ειδής, és, rounded like the breast, Hipp. 476. 53. 

στηθό-κυρτος, ov, with gibbous breast, Schol. Clem. Al. 

στηθο-μελής, és, singing with the breast, epith. of the cicada, Greg. 
Naz. ap. Valck. Theocr. 7. 139: cf. Cramer An. Par. 4. 350. 

στῆθος, os, τό, (ν. sub fin.) :—the breast, Lat. pectus, being the front 
part of the θώραξ, divided into two μαστοί (Arist. H. A. 1.12, 2,P. A. 4. 
10, 32 sq.); Hom. uses it of both sexes (whereas he has στέρνον only of the 
male), βάλε στῆθος παρὰ μαζόν Il. 4. 480; ἔβαλε στ. μεταμάζιον 5.19; 
πληὶς ἀποέργει αὐχένα τε στῆθός τε 8. 326; also in pl., like Lat. pectora, 
διὰ στήθεσφιν (Ep. gen.) ἔλασσεν 5. 41, Od. 22. 93; στήθεά τ' ἠδ᾽ 
ἁπαλὴν δειρήν (of Briseis), Il. 19. 285; of animals, 11. 282., 12. 
204, al., cf. Ken. Cyn. 4, I :—the seat of the voice and breath, the chest, 
Il. 3. 221., 9.610; but more often as the seat of the heart, 1.189, Od. 1. 
341, etc., cf. Sappho 2. 6 :—hence, II. metaph. the breast as 
the seat of feeling, passion, and thought, as we use the heart, freq. in 
Hom., but always in pl., θυμὸν ἐνὲ στήθεσσιν ὄρινεν Il. 2. 142, etc. ; 
θάρσος ἐνὲ στ. ἐνῆκεν 17.570; ἔχει κότον .. ἐν στ. ἑοῖσιν τ. 83 ; ἐν γάρ 
τοι στ. μένος πατρῴιον ἧκα 5.125; νόον καὶ θυμὸν ἐνὶ στ. ἔχοντες 4. 
309; μῆτιν ἐνὶ στ. κέκευθεν Od. 3. 18, cf. Pind. Fr. 239 ; twice in Aesch. 
(lyr.), διὰ, é στηθέων Theb. 563, 865; never in Soph. or Eur.; in Prose, 
εἰπεῖν ἃ ἔφησθα ἐν τῷ στήθει ἔχειν Plat. Phaedr. 226 C; πλῆρες τὸ στ. 
ἔχειν Ib. 235 C :—proverb., ἀπό or é στήθους by heart, Byz. 111, 
in Hipp. =orépvov, the breast-bone, 791 H: but also generally ¢he chest, 
24. 5, etc. 2. the ball of the foot, Id. Art. 822, 824, cf. 276. 9, 
1120B; τὸ σαρκῶδες τοῦ ποδός Arist. H. A. 1. 15, 6; also προστηθίς, 


Poll. 2. 198. 3. a swelling, tumour, ἐν τῷ ἥπατι Aretae. Cur. M. 
Ac. 2.6. — IV. a breast-shaped hill or bank, a bank of sand ot 


earth in a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 4. 41, 23; cf. ταινία τι. 
(Prob. from 4/2TA, i-orn-y, implying firmness and strength.) 

στηθύνιον [Ὁ], τό, Dim. of στῆθος, Ephipp. I'np. 2. 7, LEX (Ex. 29. 26, 
al.), etc.; v. Lob. Phryn. 384. 

στήκω, late pres. formed from ἕστηκα (pf. of ἵστημι), to stand, LEX 
(3 Regg. 8. 11), Ep. Rom. 14. 4., I Cor. 16. 13; so ἑστήκω in Anth. 
P. append. 65. 

στήλη, Dor. στάλα, ἡ, (v. sub fin.) :—a block of stone used as a prop 
or buttress to a wall, στήλας τε προβλῆτας ἐμόχλεον 1]. 12. 259; asan 
image of firmness, v. infr. 11. I :—also, a block of rock-crystal, in which 
the Egyptian mummies were cased, Hdt. 3. 24:—and so, generally, a block 
or post, Lat. cippus, (rather than a pillar, κίων, Lat. columna), μεταξὺ 
τοῦ κίονος καὶ THs στήλης ἐφ᾽ ἢ ἔστιν ὁ στρατηγὸς ὁ χαλκοῦς Andoc. 
6. 15. II. a block or slab,, bearing an inscription, a monument ; 
and so, 1. a gravestone, Il. 11. 371., 16. 457, Od. 12.14, Hippon. 
9. Simon. 6; ὥστε στήλη μένει ἔμπεδον, ἥτ᾽ ἐπὶ τύμβῳ ἑστήκει 1]. 17. 
4343 οἵ. 13.437, ὥστε στήλην ἀτρέμας ἑσταότα ; στῆλαι ἀπὸ σημάτων 
Thue. 1.93; οὐ στηλῶν μόνον .. ἐπιγραφή Id. 2. 43; μήτε στήλαις μήτε 
ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς τάφους Plat. Legg. 873 Ὁ ; στάλαν θέμεν (of ἃ 
poet), Pind. Ν, 4. 130. 2. a block or slab set up in a public place, 
a@ monument, inscribed with record of victories, dedications, votes of 
thanks, treaties, decrees, and other documents, Hdt. 2. 102, 106., 4. 87, 
Ar. Ach. 727, Thuc. 5. 49, 56; στήλη λιθίνη, χαλκῆ Ib. 417; τί βεβού- 
λευται wept τῶν σπονδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι; Ar. Lys. 513; ἐϊκ 
κύρβεων καὶ στηλῶν Lysias 184. 38, cf. Andoc. 13. I., 27. 43 :—ypapew 
τινὰ εἰς στήλην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether for honour, as in Hat, 
6.14; or for infamy, as in Andoc. 7. 45, Dem. 121. 21, etc. (cf. στη- 
λίτης, στηλιτεύω) :—also the record itself, a contract, agreement, στήλας 
ἀναγράφειν Lys, 185.12; κατὰ τὴν στήλην according to agreement, Ar. 
Av. 1051; στ. αἱ πρὸς Θηβαίους Dem. 209. 5 ; μάτην ἐν ταῖς στ. ἐστίν 
Isocr. 77 Ὁ; τῆς στ. τὰ ἀντίγραφα Dem. 495. 23 ; παραβῆναι τὰς στ. 
Polyb. 26. 1, 4. 3. a block or post placed on mortgaged ground, as 
a record of the fact, Poll. 3.85; v. 5. στίζω. 4. a boundary post, 
στήλας ὁρίζεσθαι Xen. An. 7. 5, 13; στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους 
Decret. ap. Dem. 278. 23 :—the turning-post at the end of the racecourse, 
Lat. meta, Soph. El. 720, 744, Xen. Symp. 4, 6 :—hence, wept τὴν στ. 
διαφθείρεσθαι Lys. Fr. 2. 3. 5. for Στῆλαι Ἡρακλήϊαι, v. sub 
Ἡράκλειος, and cf. Strab. 170 sq. ;—so, στ. Διονύσου mountains in India 
marking the limits of the progress of Bacchus, Dion. P. 623, cf. 1164. 
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form στάλλα (4. ν.) inclines Curt. (no. 218) to refer it to ΧΣΤΑΔ, 
στέλ-λω ; cf. also στήλλη, C. 1. 3627. 1., 3902 5. 10., 3982. 17, al.) 
— στηλίδιον, τύ, Dim. of στήλη, a little monument, Theophr. Char. 21 : 
a boundary-stone, Hesych. 
στηλίς, δος, ἡ : acc. pl. στηλῖδας Epigr. Gr. 425. 7 :—Dim. of στήλη, 
Strab. 171 :—name of a turret near Rhegium, Id. 257, etc. ΤΙ1.-- 
στυλίς τι. Poll, 1. go. 
στηλίτευσίς, [i], %, a being placarded as infamous, Byz. :-στηλί- 
τευμα, τό, an invective, Poll. 181. 
στηλϊτευτικός, ή, dv, of or fitted for invective, λόγος Eccl. 
στηλϊτεύω, to inscribe on a στήλη, τὴν κατάραν Plut. 2.354 B: to 
record, τὰς ἀρετὰς ἐν ταῖς γραφαῖς Philo 2. 2, cf. 1. 206. II. in 
bad sense, zo post or placard publicly, and metaph. to inveigh against, 
Eccl. ; ἐστηλιτευμένος branded as infamous, Poll. 8. 73. 
στηλίτης [1], ov, 6, fem. —tris, ἰδος, of or like a στήλη, λίθος Luc. 
Philops. 11; ἐπὶ σταλίτιδι πέτρᾳ (Dor.) Anth. P. 7. 424. II. 
inscribed on a στήλη, posted or placarded as infamous, στηλίτην τινὰ 
ἀναγράφειν, ποιεῖν Isocr. 348 Ὁ, Dem, 122. 24; στ. γεγονὼς ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει ap. Arist. Rhet. 2. 23, 25 ; cf. στήλη τι. 2, στηλιτεύω. 
στηλο-βάτης [a], ov, 6, one who ascends a pillar, Tzetz. Hist. 9. 330. 
στηλογρᾶφέω, Zo inscribe on or as on a tablet, Philo 1. 477, Joseph., 
Eccl.: generally, to describe, Byz. 
στηλογράφημα, τό, a portrait-statue, Manass. Chron. 4789. 
στηλο-γρᾶἄφία;,' ἡ, an inscription on a tablet, Eccl.: also=arndoypa- 
φημα, Ib. 
στηλογρᾶφικός, 7, dv, inscribed on or as on a tablet, Byz. 
στηλο-ειδής, és, like a στήλη, of the form of one, v.1. for στυλ--. 
στηλο-κόπας, ov, 6, tablet-picker, epith. of Polemo, a sort of ‘Old 
Mortality’, who went about copying the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 Ὁ. 
στηλο-κοπέω, to inscribe on a στήλη, Hyperid. ap. Poll. 8. 73. 
στηλουργός, v. σταλουργός. 
στηλόω, Zo set up ας α στήλη or monument, πέτρον ἐπ᾽ ἠρίῳ Anth. P. 7. 
394; σωρὸν λίθων ἐπί τινα LXX (2 Regg. 18. 17) :—Pass. to be so set up, 
to stand firm, Ib. (Judic. 18. 16, etc.) :—Med., στηλοῦσθαί τινι to devote 
oneself to another, Eccl. 
στήλωμα, τό, α pillar, v. 1. in Lxx. 
στήλωσις, ἥ, a recording on a tablet, rod ψηφίσματος C. I. 3600. 20. 
στῆμα, τό, the exterior part of the membrum virile, Poll.2. 171. 11. 
the stamen of a flower, Hesych. III. as nautical term, prob. = 
orapiv, Id. 
ornp-dyopls, ίδος, }, 5. v. σταμ--. 
στῆμεν, στήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of ἵστημι. 
στημονάριον, τό, Dim. of στήμων, a machine used in building, Math. 
Vett. 320 C. 
orppovias, ov, 6, in Cratin. Incert. 96, στ. κίκιννος a thread-like cur). 
ornpovifopar, Dep. to stretch the warp in the loom: of the spider, to 
begin his web, Arist. H. A. 9. 39, 3-—The Act. στημονίζω is explained by 
λεπτύνω in Zonar.; but Eust.1770. 64 has the part. στημονίζων neut. = 
τρίβων, threadbare. 
στημόνιον, τό, Dim. of στήμων (signf. 1), Arist. Pol. 2. 6, 14. 2. 
pl., in wicker-work, of the upright sticks, into which the pliant twigs 
are plaited, Math. Vett. 30. 
στημόνιος, ov, of or like the threads of the warp, Theophr. H. P. 3. 18, 
11 :--written στήμνιος in Hesych. 
στημονο-νητικός, 7, dv, of the στήμων or warp, τέχνη στ. the art of 
Spinning, Plat. Polit. 282 E, cf. Poll. 7. 30, 209. 
στημονοφυής, és, (pun) of the same kind with the threads of the warp, 
Plat. Polit. 309 B. 
στημονώδηπ, es, (εἶδος) like the threads of the warp, of a torn, ragged 
edge, Plut. 2. 966 E. 
στημορρᾶἄγέω, (4/PAT, ῥήγνυμι) intr. to be torn to shreds, στ. da- 
ides ἐσθημάτων Aesch. Pers. 836. 
στήμων, ovos, ὃ, (i-ornut) the warp in the ancient upright loom at 
which the weaver stood instead of sitting, (the woof being called κρόκη, 
v. sub voc.), στήμονι δ᾽ ἐν παυρῷ πολλὴν κρόκα μηρύσασθαι Hes. Op. 
536; ἄττεσθαι Hermipp. ᾿Αθ. γον. 5; ἀκλώστους στ. Plat. Com. Incert. 
53; cf. Plat. Polit. 281 A, 282 Ὁ, Crat. 388 B. II. a thread, 
or. νεῖν Batr. 183, Ar. Lys. 519, Menand. Incert. 301; στήμων ἐξεσ- 
μένος, nickname of a very thin person, ‘a threadpaper,’ Ar. Fr. 684. 
Στήνια, τά, a festival in which the return of Demeter from the nether 
world was celebrated by women by night, with mutual abuse and low 
language, cf. Ar. Thesm. 834, Eubul. Incert. 25 :-—-hence the Verb ory- 
νιῶσαι to be scurrilous, Hesych. II. a placeat Athens, Alciphro 2. 3. 
στῆρ, contr. for στέαρ, as κῆρ for κέαρ. 
στήριγμα, τό, a support, foundation, χερὸς στ. the support of one’s 
hand, Eur. 1. A. 617; θνητῶν or. κραταιόν Orph. H. 17.73 στηρίγματος 
δεῖσθαι Plut. 2. 649 B. 2.=o7fpryé 2, Nicostr. Incert. 11, Plut. 
Coriol. 24. 3. =oreipa (A), στερέωμα, Nonn. Ὁ. 40. 451. 
ornprypos, 6, a setting firmly, propping, supporting, τινος Eccl. II. 
pass. a being fixed, standing still, τῶν πλανητῶν Diod. 1. 81, cf. Plut. 2. 
76D. 2. fixedness, of steady light, as opp. to flashing, Arist. Mund, 
4, 23; ἐκπεσεῖν τοῦ ἰδίου or. from your proper firmness, Ep. Petr. 3. 
17. 3. in Rhet. a sustaining of the voice on certain words. or 
syllables, so as to give them force, ai μακραὶ συλλαβαΐ, στηριγμούς 
τινας ἔχουσαι καὶ ἔγκαθίσματα Dion. H. de Comp. 20, cf. Longin. 40. 4; 
so, ἀντιστηριγμός, Dion. H. de Comp. 16. 
᾿στῆριγξ, (γγος, ἡ, @ support, prop, stay, στ. τοῦ σώματος, of the 
πνήμη or large bone of the leg, Xen. Eq. 1,5; αἱ or. τῶν πύργων Diod. 
18. 70. 2. the fork with which the shafts_or pole of a two-wheeled 
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chariot was propped, until the beasts were yoked to it, Lat. furca, Lys. 
ap. Poll. 10.157, cf. Plut. 2. 280 E. 
στηρίζω Soph., etc.: fut. --ξω, tow, -1&—all in ΟΧΧ :—aor. ἐστήριξα 
IL, Ep. στήριξα, inf. στηρίξαι Od. 12. 434, Thuc. 2. 49; later ἐστήρισα 
App. Civ. 1. 98, στηρισάτω Anth. P. 14. 72:—Med., aor. ἐστηριξάμην 
I, Hipp., etc., v. infr.:—Pass., fut. στηριχθήσομαι Galen.: aor. ἐστη- 
ρίχθην Tyrtae. 8. 22, Hipp. 898 B: pf. ἐστήριγμαι Hes. Th. 779° 
Hipp., etc.: plqpf. ἐστήρικτο 1]. 16. 111, Hes., etc, (From o/2TA, 
ἵ-στημι.) To set fast, make fast, prop, fix, set, ἴριδας ἐν νέφεϊ στήριξε 
he set rainbows in the cloud, Il. 11, 28; οὐρανῷ ἐστήριξε κάρη, of Eris, 4. 
443; στηρίζειν αὐτὸ αὗτό φησι τὸ ἄπειρον (sc. Anaxagoras) Arist. Phys. 
3.5, 17; στ. σήματ᾽ ἐν οὐρανῷ Arat. 10;—so, prob., λίθον κατὰ χθονὸς 
ἔστ. he set the stone fast in the ground, Hes. Th. 408; βάσιν ἐστήριξαν Nic. 
Fr. 2. 49. 2. support, σίτῳ τινα LXX (Gen. 27.37): metaph. 20 con- 
firm, establish, τὴν ἀρχήν App. Civ. 1.98; τοὺς ἀδελφούς Ev. Luc. 22. 32, 
cf, 2 Thess. 2.17. 3. Med. like Act. to fix, ground, establish for oneself, 
κόσμον éais στηρίξατο βουλαῖς Orph. Fr. 5; πόδα ἐπὶ γαίης Anth, P. 14. 
72; στηρίξατο κῦμα νήνεμον settled its wave into a calm, Ib. 9. 271. 
B. Pass. and Med. ἐο be firmly set or fixed, to stand fast or steady, 
οὐδὲ πόδεσσιν εἶχε στηρίξασθαι, i.e. he could not get a firm footing, Il. 
21. 242, cf. Plut. Eum. 11; οὐδαμῇ ἐστήρικτο Hes. Sc. 218; δώματα 
κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται the house és lifted up to heaven on pil- 
lars, Id. Th. 779; so, ὀρθὴ δ᾽ és ὀρθὴν αἰθέρ᾽ ἐστηρίξατο Eur. Bacch. 
1073; στηριχθεὶς ἐπὶ γῆς Tyrttae. 7. 32; πρὸς τῇ γῇ Arist. Meteor. 3. 
5,153 στηρίζεσθαι ἰσχυρῶς τῇ πτέρνῃ to light heavily on it in jump- 
ing, Hipp. Fract. 759, Art. 840; UBov, ἐφ᾽ οὗ ἐστήρικται τὸ ἄλλο σῶμα 
is steadied, Arist. H.A. 2.1, 243 ἄμπελος κάμακι στ. Anth. P. 7. 731 :- 
of the fixed stars, Arat. 230, 274, etc.; opp. to ἀκοντίζεσθαι, Arist. 
Mund. 4, 23 :—mérpos ἐστήρικται Call. Ap. 23; χάσμα μέγα ἐστ. Ev. 
Luc. 16. 26; of places, merely ¢o be situated, Dion. P. 204, etc. 2. 
metaph., κακὸν κακῷ ἐστήρικτο evil was set upon evil, 1], 16.111; τί 
τοι χόλος ἐστήρικται; Ap. Rh. 4.816; δέκατος pels οὐρανῷ ἐστήρικτο 
the tenth month was se¢ in heaven, ἢ. Hom. Merc. 11; of a person, 
ὅπου .. στηρίζει ποτέ wheresoever thou art tarrying, art settled, Soph. 
Aj. 195. II. the Act. also occurs intr. in same sense, οὐδέ πῇ 
εἶχον στηρίξαι ποσὶν ἔμπεδον Od, 12. 434 (like στηρίξασθαι in Il. 21. 
242, V. supr.); κῦμα οὐρανῷ στηρίζων a wave rising up to heaven, Eur. 
Hipp. 1207; and metaph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον Id. Bacch. 972, v. 
Elmsl.; πρὸς οὐρανὸν καὶ γαῖαν ἐστήριξε φῶς Ib. 1081, cf. Plut. Sull. 
2. of diseases, to fix, settle, determine to a particular part, 
ὁπότε εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (sc. ἡ νόσος) Thuc. 2. 49; ἐνταῦθα στ. 
ἡ νοῦσος Hipp. Aph. 1250; βέλος Id. V. C. 904, εἴς. ; cf. στήριξις 2 :--- 
Aretae. Caus. M. Ac. 1.5 has this in Pass. 3. of the heavenly 
bodies, to pause, stand still, Plut. 2. 76 D, etc. 4. metaph., 
στ. ἐπὶ δόγματος Diog. L. 2. 136. 
στηρικτέον, verb. Adj. one must fix, make firm, Poll. 1. 213. 
στηρικτήξ, οὔ, 6, one who fixes, a fastener, Schol. Opp. H. 3. 373. 
στηρικτικός, 4, dv, firmly set, fixed, Procl.:—also στηρικτόξ, 7, dv, 
Epigr. Gr. 1028. 73, Isid. 4. 26. 
στήριξιβ, ews, 7, a fixed position, Schol. Ar. Nub. 1509. 2. 
determination of a disorder to a particular part, és ὀφθαλμόν Hipp. 
1134 A; cf. στηρίζω 8. τι. 2. 
στήσιος, 6, (ἴστημι) Ζεὺς Στ. the Rom, Jupiter Stator, Plut, Οἷς. 16; 
—called ᾿Επιστάσιος, Id. Rom. 18. 
στησῖ-φύλλον, τό, = τηλέφιλον, Hesych. 
στησί-χορος [1], ov, establishing or leading yxopot:—hence as n. pr., 
Στησίχορος, Dor. Στᾶσ-, 6, the Lyric poet Szesichorus, whose real 
name was Tisias, Simon. 19, Plat. Phaedr. 243 A:—proverb., οὐδὲ τὰ 
τρία Στησιχύρου (i.e. strophé, antistrophé, epode) γνῶναι, of illiterate 
persons, Paroemiogr.:—Adj., Zrynotxdperos, ov, Plut. 2. 1135 Ὁ, 
etc. 2. a throw on the dice which shewed eight pips,—acc. to Poll. 
9. 100, from the eight-sided monument of the poet at Himera. II. 
Στησιχόρη occurs as = Τερψιχόρη, C. 1. 8185 d. 
στήτη or στήτα, ἥ, rare Dor. word for γυνή, Anth. P. 1. 15, 21, 26: 
cf. Lob. Paral. 429. | (Perh. the form arose from a false reading of Il. 1. 
6, διὰ στήτην ἐρίσαντε, having quarrelled about a woman, Eust. ad 1., 
A. B. 735.) 
στητώδηξ, ες, contr. for στεατώδης, Hipp. ap. Galen. 
ott, v. sub So. 
στία, ἡ, like ψῆφος, a small stone, pebble, Ap. Rh. 2. 1176 (ubi v. 
Schol.): also ortov, τό, Hipp. ap. Galen.; cf. στιάζω, στιώδης. (Curt. 
compares Goth. stains, stone, etc.) [@: later writers, ignorant of this, 
wrote στεία, στεῖον.] 
στιάζω, to pelt with pebbles, Hesych. 
otiBadevw, fo use as litter for animals, spread as litter, Diosc. 3. 29. 
στϊβάδιον, τό, Dim. of στιβάς, Plut. Philop. 4, Luc. Tox. 31. 
ortBaSo-Korréw, to sleep on Litter, Polyb.2.17, το; ἐν σάγοις Strab. 1 55. 
στἴβἄδο-ποιέομαι, Dep. to make oneself a bed of straw and leaves, 
Arist. H. A. 8. 30, 4., 9. 7, 2;—so in Act., Schol. Soph. Ph. 1108. 


ortBdlw, to tread upon, ἐστίβακα " πεπάτευκα Hesych. 2. to. 
spread as bedding, in Pass., Schol. Theocr. 7. 67. 3. in Med. to 


follow the track, track out, Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 848, 854:—cf. 
στιβίζομαι. 

στϊβᾶρός, a, dy, (ν. sub fin.) strong, stout, sturdy, freq. in Hom. and 
Hes., both of men’s limbs, ὦμος, αὐχήν, βραχίονες Il. 5. 400., 18. 415, 
Od. 18. 68; μέλεα Hes. Sc. 76; so, στ. πλευραί Pind. Fr. 77; and of 
weapons, ἔγχος, σάκος Il. 5. 746., 3. 335, etc.; δίσκος στιβαρώτερος 
more massy, Od. 8. 187 :—later, of persons, στ. τις καὶ καρτέρα Ar. 
Thesm. 639; στ. τὸ σῶμα Joseph. Β. J. 6. 2, 8; στ. τῇ γλώσσῃ Lxx 

Ezek. 3.6); μοῖρα or. Anth, P. app. τοι ; evenin (of Aeschylus), Anth. 
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P. 7.39: λέξις Dion. H. de Thuc. 24:—Ady., πύκα στιβαρῶς ἀραρυῖαι 
«- πύλαι gates close shut, 11.12.454.; στ. φρόντιζε Μ. Anton. 2. 5. (Prob. 
from o 2TIB, στείβ-ω, so that the orig. sense would be compact, solid ; 
akin to /2TIP, στιφ-ρός, and prob. also to A 2TTS, στυφ-ελός.) 

στιβᾶρότης, ἡ, firmness :—as an official title, Eus, Η. E. 9.9. 11. 

στιβᾶρόω, to strengthen, confirm, Byz. 

otiBds, ἀδος, ἡ, (στείβω) a bed of straw, rushes, or leaves (cf. στιπτὴ 
guards, Soph. Ph. 33), whether strewed loose (see Ev. Marc. 11. 8, where 
στιβάς is the true reading for the vulg. στοιβάς), or stuffed into a mat- 
tress, Eur. Hel, 7983 χαμαιπετής Id. Tro. 507; χὡὼ στ. ἐσσεῖται πεπυ- 
κασμένα .. κνύζᾳ τ᾽ ἀσφοδέλῳ re Theocr. 7. 67, cf. 13. 34. 2.4 
mattress, Hdt. 4. 71, Ar. Pl. 663; esp. one used by soldiers, Eupol. Tag. 
4 (ubi v. Meineke.), Ar. Pax 348, Xen.Hell.7.1,16; σχοίνων Ar. Pl. 541; 
ἐπὶ στιβάδων σμίλακι καὶ μυρρίναις ἐστρωμένων Plat. Rep. 372 Β. 8. 
generally, a bed, Theopomp. Hist. 190. 4. the nest or lair of mice, 
Arat. 1139; of fishes, Arist. H. A. 8. 30, 4. 

ortBela, ἢ, a treading, walking : hence, a path, way, Hdn. Epim. 128 : 
—cf, στιβίη. II. a tracking with hounds, Diod. 4.13. 

στϊβεύς, ews, 6, (στιβέω) α walker, traveller, Hesych. :—esp. a fuller 
(Germ. walker), who cleans clothes by treading them, Schol. Ap. Rh. 2. 
30, Nic. Th. 376 :—cf. στείβω I. 1. fin. II. one who tracks out, 
στ. κύων Opp. C. 1. 462. 

ortBeuris, οὔ, 6,=foreg., or. κύων Sostrat. ap. Stob. 403. 56. 

oriBetw, zo track out, Diod. 5. 3, Plut. 2. 966 C: to explore, τὸ μέλ- 
λον Ib. 399 A :—Pass., στιβευόμενος τόπος Ib. 918 B. 11. intr. 
to walk, travel, Hesych. 

ortBéw, (o7iBos) to tread, traverse, only once in Pass., πᾶν ἐστίβηται 
πλεῦρον every side has been traversed, searched, Soph. Aj. 874; cf. 
ἀστιβής, ἀστίβητος. 

στίβη [1], ἡ, frozen dew, rime, hoar frost, Od. 5. 467., 17. 25, Call. 
Ep. 32. (Prob. from στείβω, as πάγος, πάχνη, from πήγνυμι.) 

στιβή, ἡ, -- στίμμι, A.B. 68, 114. 

στιβήεις, εσσα, ev, frosty, rimy, Suid. 

στίβι, τό, Lat. stibium, -- στίμμι, q. ν. 

στϊβίη, ἡ, Ep. for στιβεία τ, Opp. C. 1. 37. 

ori , (στίβη) to freeze, Hesych. 

oriBifopar, Med. or Pass. to paint one’s eyelids and eyebrows with 
black paint (στίβι), Strab. 775, Lxx (Ezek. 23. 40), Eus. H.E. 5. 18.— 
Wrongly written στιβάζομαι in Mai’s Spicil. 2. 189 B, etc. 

στίβος [1], ὁ, (στείβω) a trodden way, track, path, h. Hom. Merc. 352 ; 
ἔρημος ἔνθ᾽ ἂν ἢ βροτῶν στίβος Soph. Ant. 773, cf. Ph. 157, Eur. 1. T. 
67, Or. 1274; so, ξύμβλητο κατὰ στ. Ἣρακλῆι Ap. Rh. 1. 1253; v. 
sub ὀγμεύω. II. a track, footstep, h. Hom. Merc. 353, Hdt. 4. 
140, Aesch. Cho. 210, 228, Soph. Ph. 29, 48, εἴς. ; ἕπεσθαι κατὰ στίβον 
on the track or trail, Hdt. 5. 102, cf. 4. 122., 9.593 also, στίβοι ποδῶν 
Aesch. Cho, 205 ; ἵππων Xen, An. 1.6,1; λέχος καὶ στίβοι φιλάνορες traces 
of those who had lain there, Aesch. Ag. 411; ῥινῶν στίβος of hounds on 
the track, Anth. P. 9. 516. III. =orBeia, a going, gait, as Herm. 
takes στίβου κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. Ph. 206. 

στιβόω, to afflict; and στίβωσις, ἡ, affliction, Eccl. 

στϊγεύς, éws, ὃ, (στίζω) one who tattooes, a tattooer, Hat. 7. 35. 
in Suid. =sevrhpiov, an awl or needle for puncturing. 

στίγμα, τό, (στίζω) the prick or mark of a pointed instrument, a 
spot, mark, Arist. H. A. 7. 6, 6; στ. ἔγγράφειν κεφαλῇ Polyaen. 1. 24; 
esp. a tattoo-mark, brand, or. ipa, shewing that the persons so 
branded were devoted to the service of the temple, Hdt. 2. 113, cf. 5. 35 
and v. στίζω ; esp. of a runaway slave, Plat. Com. Ὕπερβ. 2 (cf. Ep. Gal. 6. 
17). 2. generally, @ mark, spot, as on the dragon’s skin, Hes. Sc. 166 
(where Herm. would read στιγμαὶ δ᾽ ds ἐπέφαντο... κυάνεαι κατὰ νῶτα). 

στιγμᾶτηφορέω, ἐο bear tattoo-marks, Luc. Syr. Dea 59. 

στιγμᾶτη-φόρος, ov, bearing tattoo-marks (v. orvyparop-). 

στιγμᾶτίας, ov, Ion. πίης, εω, 6, one who bears tattoo-marks, a 
branded culprit, runaway slave, Asius 1, Pseudo-Phocyl. 212, Ar. Lys. 
331, Hermipp. opp. 1. 19, Xen. Hell. 5. 3, 243 στ. οἰκέτης Lys. ap. 
Ath. 612 C: generally, a scoundrel, Byz.; cf. στίγων. 2. in 
Comedy, one whose property is marked as mortgaged, Cratin, Incert. 140 ; 
cf. στίζω. II. a critic who lays great stress on punctuation, of 
Nicanor, Eust. 20. 12, Suid. ; v. στιγμή τι. 

στιγμᾶτίζω, like στίζω, to prick, puncture, Chron. Pasch.: to brand, 
metaph., ψυχὴν διὰ κληίδων Basil. 
iene aaa ov, -εστιγματηφόρος, Polyaen. 1. 24; v. Lob. Phryn. 

82. 


II. 


στιγμή, ἡ, (στίζω) like Lat. punctum, a mark made by a pointed instru- 
ment, a prick, spot, Alex. Mynd. ap. Ath. 398 D. 2. a mathematical 
point, Arist. Top. 1. 18, 8, Eth. N. 10. 3, 4, de An. 3. 2, 20, al.; ὅσον 
στ. αἱματίνη of the size of a spot of blood, Id. H. A. 6. 3, 2. 3. 
metaph. of anything very small, a jot, tittle, εἴ ye εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν 
τούτων Dem. 552. 7, cf. Menand. Incert. 389 :—of time, Simon. 201; ἐν 
στ. χρόνου in a moment, Ev. Luc. 4. 53 στιγμὴ χρόνου ὁ Bios Plut. 2. 
13 D, cf. 111 C, Anth, P. 7. 472. II. in Gramm., στιγμή or 
τελεία στιγμή is the full stop, period, μέση στ. the colon, ὑποστιγμή the 
comma, A. B. 758: Nicanor made 8 στιγμαί, Ib. 

στιγμιαῖος, a, ov, πὸ bigger than a point, Plut. 2. 1084 B, Cleomed. p. 
72; of time, momentary, Plut. 2.117 Ε; orvypatos is f.1., Lob. Phryn. 544. 

στιγμικῶβ, Adv. with a full stop, Eust. 399. fin. 

στιγμός, οὔ, 6, a pricking, Aesch. Supp. 139. 

στίγων, wvos, ὃ, --στιγματίας, Ar. Fr. 46; cf. πέδων. 

στίζω, Simon. 78 ; fut. στίξω Hdt. 7. 35, Eupol. Tag. 11: aor. ἔστιξα 
Hdt. 5. 35 :—Med., Luc., etc.: aor. ἐστιξάμην Nonn.:—Pass., aor. part. 
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cf. é-orry-pat, orry-uH, στίγιμα, also στικ-τός; cf. Lat. di-sting-uo, 
in-stinc-tus, in-stig-o, sti-mulus, sti-lus (for stig-lus); Goth. stik-s 
(στιγμή), stak-s (oriypa); A. 8. stic-ian (to stick); O. H. G. stih-u 
(stechen) ; stach-ila (stachel), stich-ila (stichel), etc., in Skt. without 
the s, tig, tég-dmi (acuo), tig-mas (acutus), tik-tas (amarus); so, Zd. 
tigh-ra (acutus), tigh-ri (sagitta).) To mark with a pointed instru- 
ment, to prick, stab, Lat. pungere, στίξω σε βελόναισιν τρισίν Eupol. 
Tag. τι. II. ἰο tattoo, as the Thracians used to do, among whom 
τὸ ἐστίχθαι εὐγενὲς κέκριται Hdt. 5.6 ἀποῤλυρήσας τὴν κεφαλὴν ἔστιξε 
Ib. 35; so, ἐστιγμένους ἀνθέμιον Xen. An. 5.4, 323 of the Britons, τὰ 
σώματα στίζονται γραφαῖς ποικίλων ζῴων Hdn. 3. 14. 2. to 
brand, as a mark of disgrace, Hdt. 7. 35, Ar. Ran. 1511; τοὺς δὲ... ἔσ- 
τιζον στίγματα βασιλήια branded them with the royal brand-marks (as 
we might say, with the broad arrow), Hdt. 7. 233; esp. of runaway 
slaves, δραπέτης ἐστιγμένος Ar. Av. 760, cf. Andoc. ap. Schol. Ar. Vesp. 
1001 ; so, ἐστ, αὐτομόλος Aeschin. 38. 26 (cf. στιγματίαΞ) ; κατὰ τοῦ 
προσώπου Ael. V. H. 2. 9, cf. Diphil. Πολυπρ. 1. 7. 3. merely 
for the purpose of marking as one’s property, as στίξαι ἵππον Phot. ; 
cf. κοππατίας, σαμφόρας ----στίζειν χωρίον to mark a piece of land as 
mortgaged, by a notice set up upon it, Poll. 3. 85; cf. ἄστικτος, στιγ- 
ματίας 2. 4. rarely c. dupl. acc., στίγματα στίζειν τινά to brand 
one with a mark, Hdt. 7. 233; στ. ἵππον eis τὸ μέτωπον to brand the 
figure of a horse on one’s forehead, Plut. Nic. 29; στ. eis TA μέτωπα 
γλαῦκας Id. Pericl. 26; cf. Xen, 1. c. 5. metaph., εἰς ἅλα στίζοισα 
πνοά Simon. 78; βακτηρίᾳ or. to beat black and blue, Αγ. Vesp. 
1296. II. in Gramm. to put a full stop, Lat. interpungere, 
Anth, P. 15. 38; cf. στιγμή τι. 

στικτέον, verb. Adj. one must put the stop (στιγμή), Schol. Il. 2. 173, al. 

στικτό-πους, ovy, with spotted feet, ἔλαφοι Opp. C. 1. 307. 

στικτός, 4, dv, verb. Adj. of στίζω, pricked, punctured, βραχίονες Anth. 
P. 7. 10 ;—generally, spotted, dappled, of fallow-deer (cf. λάσιος), Soph. 
Ph. 184, El. 568; veSpides Eur. Bacch. 111, cf. 835 ; ἔλαφος Epigr. Gr. 
1082. 4; ὕαιναι Opp. C. 3. 288; rads Philostr. 856 :—also, στ. πτέρυξ, 
of the ἔποψ, Aesch. Fr. 305.7; and so Eur. Phoen. 1115, στικτοῖς ὄμμα- 
aw δεδορκότα, where the Schol. has ποικίλοις. 

στίλβη, ἡ, (cTiABw) a lamp, Ar. Fr. 470, Hermipp. Θεοί 8, Plat. Com. 
Incert. 15. II. a mirror, Hesych. 

στιλβηδόν, Adv. shining, glittering, Suid. 

στιλβηδών, ὄνος, ἡ, brilliance, brightness, polish, στ. λαβεῖν Theophr. 
Η.Ρ. 5. 4.2; ὀφθαλμῶν Plut. 2. 889 Ὁ. 

στιλβόντως, Adv. of στίλβω, brilliantly, Schol. Arat. 330. 

στιλβο-ποιέω, to make to shine, Diosc. 1. go. 

στιλβός, 7, όν, -- στιλπνός, Galen., Eccl. 

στιλβότηπ, 770s, ἡ, -- στιλπνότης, Plut. Alex. 57, Eccl. 

στιλβόω, -- στιλπνόω, Diosc. 5. 173, LXX (Ps. 7. 13):—Pass. to glitter, 
shine, Eccl. 

στίλβω, used chiefly in pres. and impf.: aor. ἔστιλψα Charito 2. 2, v. 
sub fin. (The 4/2TIAB becomes STIATL in στιλπ-νός.) To 
glitter, gleam, of polished or bright surfaces, ἦκα στίλβοντας ἐλαίῳ 1]. 
18. 596; κἀλλεΐ τε στίλβων καὶ εἵμασιν 3. 392; κάλλεϊ καὶ χάρισι 
στίλβων Od. 6. 237; λαμπραὶ δ᾽ ἀκτῖνες dn’ αὐτοῦ αἴγλῆεν στίλβουσιν 
beam from him, h. Hom. 31. 11; στ. ὅπλοις Eur. Andr. 1146; ἰδὼν στίλ- 
βοντα τὰ λάμβδα, i. e. the A upon the Lacedaemonian shields, Eupol. 
Incert. 37; στ. νῶτον πτερύγοιν χρυσαῖν Ar. Av.697; στ. ἄνθει .. ἐπω- 
μίδας Achae. ap. Ath. 414 Ὁ; στ. ἐν χρωμάτων ποικιλίᾳ Plat. Phaedo 
110 D: absol., of sleek horses, Eur. Rhes. 618 ; of brilliant complexion, 
Theocr. 2. 79, etc.; of water in motion, Plat. Tim. 59 B, cf. Arist. Meteor. 
2.9,18; of the white gleam on the eye, Id. H. A. 6. 3, 6; of the fixed 
stars, as opp. to the planets, to twinkle (but cf. στίλβων), Id. An. Post. 
I. 13, 2, Cael, 2. 8, το: c. acc. cogn., στ. ἀστραπάς to flash lightning, 
Id. Or. 480; and so, metaph., στ. ὁμηλικίην ἐρατεινήν Orph. Arg. 
1118. 2. metaph. ἐο shine, be bright, Eur. Hipp. 195. II. 
trans. --στιλπνόω, στίλβει τὸ πρόσωπον Diosc, 1. 111; στίλψασα τὰς 
παρειάς Aristaen. I. 25. 

στίλβωμα, τό, -- στίλβωτρον, Diosc. 1. 57. 
ornament, Byz. : 

στίλβων, οντος, 6, the Shiner, name of the planet Mercury, Arist. Mund. 
2, 9, Plut. 2. 430 A, and (in acc, form στίλβωνα) 1029 B, Cic. Nat. Ὁ. 2. 
20. II. v. στίλπων. 

στίλβωσις, ἡ, α making to shine, γενέσθαι eis στ. to be made bright, 
Lxx (Ezek. 21. 10), Eccl. 

στιλβωτής, od, 6, a polisher, Gloss. 

στίλβωτρον, τό, a cosmetic, Diosc. 1. 33. 

στίλη [1], 9, α drop, Lat. stilla: metaph., like στιγμή, a little dit, a 
moment, κατεκοιμήθημεν ὅσον στίλην Ar. Vesp. 213. 

στιλπνός, 4, dv, glittering, glistening, ἔερσαι 1]. 14. 351; ὀφθαλμοί 
Arist. Physiogn.6, 38; μαργαρῖται Luc. Imag.g; of cosmetics, Diosc. 5.99. 

στιλπνότηπ, ητος, 7, --στιλβότης, Plut. 2. 921 A, etc. 

στιλπνόω, to make to shine, polish, Arr. Epict. 2. 8, 25, Galen. 

στίλπων, or στίλβων, 6, Sybar. name for a dwarf, Ath. 518 E. 

στίλψις, ews, 7, (στίλβωλ) a shining, glittering, Origen., Tzetz. 

στίμμι or στῖμι, cos or ews, or ἐδος, τό, Lat. stimmi or stibium, sesqui- 
sulphuret of antimony, whence a dark pigment was made, with which 
women, esp. in the East, stained their eyelids, so as to add to the beauty 
of the eyes, Diosc. 5. 99, cf. Plin. 33. 33 :—also orippts or ortps, 77, 
acc. στῖμιν Antiph. Παροιμ. 2, Ion ap. Poll. 5. t01.—It is still used in 
Asia under the names cohel, surmeh. 

στιμμίξζω, zo tinge the eyelids black with στίμμι, Democr. ap. Fabr. 
Bibl. Gr. 5. 337 :—Med. to tinge one’s eyelids with black, Galen. 6. 439 ; 


Il. a glittering 


στιχθείς Porph. V. Pyth. 15: pf. ἔστιγμαι "PNY 58 BY: MIPS SOR (4 Regg. 9. 30, Ezek. 23. 40). 
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στίμμις, ἡ, ν. στίμμι. 

στίμμισμα, τό, black pigment prepared from στίμμι, Hesych. 

Ἐστίξ, ἡ, a word only used in gen. στιχός IL, acc. στίχα Simon. 136 ; 
and in nom. and acc. pl. στίχες, στίχας ;—the other cases being taken 
from στίχος, which, in all cases, is the commonest form in Prose : (y. sub 
στείχω) :—a row, line, rank or file, esp. of soldiers, τῆς μὲν ἰῆς στιχὸς 
ἦρχε Μενέσθιος 1]. 16. 1733 στιχὸς εἶμι διαμπερές 20. 362, cf. Simon. 
l.c.j—-elsewhere in pl., στίχες ἀνδρῶν, Τρώων, Δαναῶν Il.; ἀσπιστάων 
Il. 16.173; so, Hes. 80. 170; mostly, of foot, but also, στ. ἡρώων τε καὶ 
ἵππων Il. 20. 326 ;--κατὰ στίχας in ranks or lines, ἵζοντο κατὰ στ. 3. 
326; but, ἦλθε κατὰ στ. through the ranks, 16. 820, cf. 5.590., 11.913 
of dancers, θρέξασκον ἐπὶ στίχας ἀλλήλοισιν 18. 602 :—also in Att. 
Poets, στίχες ξένων Aesch. Theb. 925; πολεμίων, Καδμείων Eur. Heracl. 
676, Supp. 669 ; τῶν λαῶν Ar, Eq. 163; συῶν καὶ λεόντων Hes. Sc. 170; 
γεράνων Arat, 1031. 2. metaph., ἀνέμων στίχες Pind. P. 4. 373; 
ἐπέων στίχες verses, lays, Pind. P. 4. 100; later, νήσων στ. Dion. P. 5143 
βίβλων Anth. P. 7. 56.---Αἔ στίχος, στοῖχος, στόχος. 

στίξις, ἡ, (στίζω) a marking with a pointed instrument, pricking, e. g. 
of notes, Auctt. Mus. 2. punctuation, Byz. 3. generally, a 
spot or mark, Schol. Ap. Rh. 1. 221. 

στῖον, τό, v. sub στία. , 

στιπτός, 7, dv, properly trodden down, Lat. stipatus, στιπτὴ φυλλάς, = 
στιβάς, Soph. Ph. 33; and the Acharnians in Ar. Ach. 180, are called 
στιπτοὶ γέροντες, tough, sturdy old fellows; perhaps with allusion 
to ἄνθρακες στιπτοί, a kind of hard charcoal, mentioned by Theophr. 
Ign. 37; for the Acharnians were noted charcoal-makers, v. Ar. Ach. 34, 
333 54. (In some Mss. of Soph. written στειπτός, as also ἄ-στειπτος 
for ἄ-στιπτος.) 

στῖφος, eos, τό, (στείβω) a close-pressed or compact body: a body of 
men in close array, a column, mass, Hdt. 9. 57, Aesch. Pers, 20; νεῶν 
στῖφος the close array of ships, Ib. 366; στῖφος ποιήσασθαι Hat. 9. 70; 
cf. Ar, Eq. 852, Pax 564, Thuc. 8. 92, Xen. Cyr. 1.4, 19, etc. ; also in pl. 
masses, groups, Polyb. 2.68, 4, Philo 2. 455. 

στιφράω, to harden, Ath. 323 F, Eust. 1913. 45. 

στιφρός, 4, dv, (ν. sub atiBapés), firm, solid, of olives, Ar. Fr. 190; 
σκέλη Xen. Cyn. 4, 1, cf. 5, 303 πλεκτάνη Crobyl. Yevd. 2; καυλὸς cap- 
κώδης καὶ στ. Arist. H. A. 3. 1, 243 opp. to μαδαρός, of flesh, Ib. 4. 6, 
9; to ὑγρός, Id. G. A. 2. 2, 5, cf. Η. Α. 3.6, 23 to σομφός, G. A. 2. I, 
16; @dv στερεὸν καὶ or. Ib. 3. 3,3; of persons, stout, sturdy, νεανίας 
Philostr. Jun. 887, cf. 863, 866. 2. metaph. stubborn, Eust. Opusc. 
115. 40.---στρυφνός is a freq. v. 1. 

‘otipportys, ητος, ἡ, solidity, stoutness, Timocl. Mapad. 1. 3. 

στϊχ-άοιδος, ὁ, one who sings verses, a poet, Anth. Plan. 316. 

στϊχάομαι, Ep. Dep., used by Hom. only in Ep. 3 pl. impf. ἐστι- 
χόωντο: (*arif, στιχάς, στείχων :—to march in rows or ranks, esp. of 
soldiers, Il. 2. 92., 4. 432, etc.; also of ships in line, 2. 516, 602, etc.; of 
shepherds with their herds, 18.577; of cattle, Theocr. 25. 126 :—of two 
persons together, Il. 3. 266, 341.—In later Ep. we have the Act. στιχό- 


wot intr., just like στιχάομαι, of trees, to stand in rows, Ap. Rh. 130, cf. |’ 


Mosch. 2.142,Arat. 191, Orph.L. 269; part.neut.o7:xdwvra, Arat. 372. 

στϊἴχάριον [a], τό, a variegated tunic, as a vestment, Eccl. 

στιχάς, ddos, 9, poét. for στίχος, C. I. 3538. 26, in dat. στιχάδεσσι. 

στίχες, αἱ, v. sub Ἔστίξ. 

στἴχηδόν, Adv. in rows, lines or verses, Hdn. 4.9, A. Β. 784; cf. sq. 

orixnpys, ες, in rows or ranks, Heliod. 3.2: in verse, Eus. P.E. 514 B: 
—also στιχηρός, 4, dv, Eccl.:—on βίβλοι στιχηραΐ or στιχηδὸν γε- 
γραμμέναι, v. Ritschl die Alexandr. Biblioth. p. 106. 

στϊχίδιον, τό, Dim. of στίχος, Plut. 2.60 A, 668 A, etc. 

στἴχίζω, to arrange in verses, Anon. in Fabric. Bibl. Gr. 8. 613, not 
(ed. Harles.) :—Pass., v. 1. for στοιχίζομαι in Lxx (Ezek. 42. 2). ἡ 

orixivos, 7, ov, of lines or verses, στ. θάνατος of one who was rhymed 
to death, Anth. P. 11. 135 :—so στιχικόβ, ἡ, dv, Anecd, Oxon. 3. 317. 

ortx.opés, ὁ, the numbering of the lines of a book, Tzetz. Hist. 9. 291. 

στϊἴχιστέον, verb. Adj. of στιχίζω, Tzetz. 9. 292. 

στίχιστής, οὔ, ὃ, a writer of verse, Tzetz. Lyc. 425, v. Thom. M. 463. 

arixo-ypados [ἃ], ov, writing verse, Anth. P. append. 321. 

aortxo-pU0ew, to answer one another line by line, Poll. 4. 113. 

orixopt0ia, ἡ, a conversation in alternate lines, Poll. 4. 113. 

orixo-mAdkos, 6, (πλέκω) a versifier; a bad word, acc. to Thom. M. 
s. v. ἰάμβων ἐργάτης ----στιχοπλοκέω, to compose verses, Byz. 

στίχο-ποιός, 6, a verse-maker, Eccl.; στιχοπονέω, Gloss. ; and στἴχο- 
ποιία, ἡ, verse-making, versification, Plut. 2. 45 B. 

στίχος [1], ὁ, 4/ STIX, στείχων a row or file of soldiers, Xen. Cyr. 8. 
3,9, etc.; of trees, Id. Oec, 4, 21; of numbers, Plat. Phaedo 104 B; of 
the cells in a honey-comb, Arist. H. A. 9. 40, 9; cf. Ἐστίξ, στοῖ- 
χος. II. a line of poetry, a verse, Ar. Ran. 1230; στ. ἡρωικός 
Plat. Legg. 958 Ε; τὸν βίον ἔθηκας εἰς στίχον, i.e. have described life 
in one line, Nicostr. Incert, 2 :—a line of prose, Dion. H. de Thuc. 19. 

atix-oupyos, 6, a verse-maker, Thom. M. 5. v. ἰάμβων ἐργάτης :— 
orixoupyéw, to make verses, Eust. 32. 22 :—ortxotpynpa, τό, and --γία, 
ἡ, versification, Schol. Lyc. 324, 817. 

στίχω [i], v. sub στείχω. 

ortx-@dds, 6, contr. for στιχάοιδος, Menaechm. ap. Schol. Pind. N. 2.1. 

ariabdys, ες, (στῖον) stony, hard, Lat. seruposus, Galen. Lex. Hipp. 

στλεγγίδιον, τό, Dim. of στλεγγίς, Theopomp. Hist. 282. 

στλεγγἴδο-λήκῦθος, 5, the slave who carried his master’s στλεγγίς and 
λήκυθος to the bath, Poll. 3. 154 (who finds fault with the word); cf. 
ἐξυστρόληκυθος. 

στλεγγἴδο-ποιός, dv, making στλεγγίδες, Strab. 717; cf. στελγιδ--. 


στλεγγίζω, to scrape or dress with the στλεγγίς, Suid.:—cf. ἀποστλ--. & Ε 
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| στλεγγίς, ίδος, ἡ, older word for ξύστρα (Erotian. Gloss. Hipp.), a 
| Scraper, to remove the oil and dirt (γλοῖος) from the skin in the bath 
| or after the exercises of the Palaestra, Hipp. Acut. 395, Ar. Fr. 189, Plat. 
Hipp. Mi. 368 C, cf. Dict. of Antiqq. p. 141 :—proverb. of poverty, 
οὐδ᾽ ἐστὶν αὐτῇ στλεγγὶς οὐδὲ λήκυθος Ar. Fr. 14, cf. Cic. Fin. 4.12, 
Plut. 2. 59 F :—at Sparta reeds were used, but generally it was of metal, 
Plut. 2. 239 A, cf. Diod. 13. 81. II. a sort of tiara overlaid with 
metal (ἐπίτηκτος), C. 1. 159. g and Io, cf. Poll. 7.179; of gold, Polyb. 
26.7, το, Ath. 128 D; proposed as a prize, Xen. An. 1. 2, 10; worn by 
the θεωροί sent to an oracle or a solemn festival, Heraclid. Tar. ap. 
Erotian, Gloss. Hipp., Sosib. ap. Ath. 674 B:—in Ar. Thesm. 556, the 
women are said to draw wine with their στλεγγίδες ; so, τῇ στλ. κἂν 
ἀρύσαιτό τις Arist. Top. 6. 6, 18.—Many forms occur, στελγίς Polyb. 
l.c., Suid., E.M.; στλέγγος, A. B. 793; στεργίς Artem. 1.66; στρεγγίς 
Heraclid. 1. ο., cf. Lat. strigil (stringo); Dim. στλεγγίον, A. B. 793. 
στλέγγισμα, τό, like yAotos, the oil and dirt scraped ο by the 
στλεγγίς, Lat. strigmentum, Arist. Mirab. 105; in form στέλγισμα, 
Lyc. 874. 
στλέγγιστρον, τό, -- στλεγγίς, Gloss. in form στέλγ--. 
στοά, ἂς, 4, also στοιά (in anapaest. verse) Ar. Eccl. 684, 686, and in 
a Dor. Inscr., C. 1, 2483. 22:—a roofed colonnade, piazza, cloister, Lat. 
porticus, Hdt. 3.52, Xen. Hell. 5. 2, 29., 7.4, 313 such colonnades were 
commonly attached to a temple, but also were separate buildings, used 
as places of resort in the heat of the day, cf. Dict. of Antiqq. II. 
at Athens this name was given to various public buildings of this char- 
acter : as, 1. α storehouse, magazine, warehouse, esp. for corn, Ar. 
Ach. 548; στοιὰ ἀλφιτόπωλις Id. Eccl. 686, cf. 14. 2. ἡ βασίλειος 
στ. the court where the ἄρχων βασιλεύς sat, Ib. 684; ἡ τοῦ βασι- 
λέως στ. Plat. Theaet. 210 D, cf. Euthyphro 2 A, Paus. 1. 3, 1., 1. 14, 6, 
Poll. 8. 85-7. 8. the Poecilé, Andoc. 11.37; ν. ποικίλος 11. 3.— 
Zeno of Citium and his successors taught in this colonnade, and so his 
school was called of ἀπὸ (é«) τῆς στοᾶς or Στωικοί, Plut. 2. 879 A, Luc. 
Pisc. 43; and asa nickname, στώᾶκες Hermeas ap. Ath. 563 C:—cf. also 
Plat. Theag. 121 A, Dem. 918. 10, Aeschin. 80, 5. III. a long 
roof or shed to protect besiegers, like Lat. vinea, testudo, Polyb. 1. 48, 
etc. (Perh. from 4/STETD, oréy-w, so that στοιά stands for στογιά, 
as Lat. mai-or for magi-or, ai-o for agi-o (cf. ne-g-0, ad-ag-ium), v. 
Philolog. Soc. Transact. 6. p. 138:—it is difficult to connect it with 
στῦλος, as Curt. suggests. The o becomes ὦ in στωίδιον, ΣΣτωιικός.) 
στοβάζω, to scold, abuse; and στόβασμα, τό, a scolding, Hesych. 
στοβέω, to scold, E. M. 385. 19. : 
στόβος, 6, abuse, bad language, Hesych. (from στόμφος). 
= pdvapia, bragging, vaunting, Lyc. 395. 
στοιά, ἡ, v. sub στοά. 
στοιβάζω, to pile or heap up, pack together, Luc. Catapl. 5, Lxx (Lev. 
1.7); cf. διαστοιβάζω :—metaph., ἐστοιβασμένη διάνοια Synes. 42 A. 
στοιβάς, ἀδος, ἡ, -- στιβάς, Zonar.; v. στιβάς. 
στοιβᾶσία, ἡ, a stuffing, heaping up, E.M. 727. 37. 
στοιβάσιμος, ov, heaped up or together, Gloss. 
στοιβασμός, 6, a heaping up, Nicet, Ann. 102 C. 
στοιβαστήξ, οὔ, 6, one who heaps up, Gloss. 
oro Bh, ἡ, ζστείβω) a shrubby plant, the same as φέως, Theophr. H.P. 
6.1, 3; its branches were used to make brooms, τὴν στέγην ὀφέλλοντα 
εἰ πυθμένι στοιβῆς Hippon. 42 ; also to pack wine-jars, A.B. 515. 2. 
a cushion, pad, Arist. P. A. 2. 9, 6 8. padding, Eupol. Incert. 132 ; 
and metaph. ‘ padding,’ an expletive, Ar. Ran. 1179. 4. generally, 
a pack, heap, λίθων, βοτρύων Eust. Opusc. 184. 39., 309. 41; ἐν στ. 55. 
67; στ. κρεάτων 127.77. 
στοιβηδόν, Adv., crammed in, Simplic, ad Arist. 4. p. 30. 43 ed. Berl. 
στοιβο-ειδήπ, ἔς, loose, porous, σάρξ Alex. Aphr. Probl. 2. 72. 
στοΐδιον, τό, Dim. of στοά, Strab. 396: but v. sub στῴδιον. 
Στοϊκός, v. sub Στωικός. 
στοιχἄδικός, ἡ, dv, prepared from the plant στοιχάς, στ. ὄξος Diosc. 
δ. 53 in lemmate. ὦ 
ororxadirns [1], ὁ, favoured with the plant στοιχάς, οἶνος Diosc. 5. 54. 
στοιχάξ, ἀδος, 6, 7, (στοῖχος) in rows one behind another, ὁλκάδες 
Nonn, Io, 6, 22 :—ai Στοιχάδες (sc. νῆσοι) a row of islands off Mar- 
seilles, now Jes Isles d’Hiéres, Ap. Rh. 4.554, Strab. 184; cf. Κυκλάδες, 
Σποράδες. 2. ἐλᾶαι στοιχάδες olive-trees (prob. because planted ἐπὶ 
rows) which were not sacred, like the μορίαι, Solon ap. Poll. 5. 36, Phi- 
loch. 62. II. στοιχάς, ἧ, an aromatic plant, Lavandula stoeckas, 
Orph. Arg. 916, Diosc. 3. 31. ες 
στοιχειᾶκός, 7, dv, (στοιχεῖον II. 1), literal, alphabetic, Eust. 35. 24. 
Adv. -«@s, Id. 83. 39. 
στοιχειο-λάτρηβ, ov, ὁ, a worshipper of the elements, Athanas. 
στοιχεῖον, τό, (στοῖχοΞ) properly, one of a row: hence, I. in 
the sun-dial, the shadow of the gnomon, which advances regularly hout 
after hour, ὅταν 7 δεκάπουν τὸ στ. when the shadow is ten feet long, 
i.e. when the sun is sinking, when it is near supper-time, Ar. Eccl. 652, 
v. Schol.; so, ὁπηνίκ᾽ ἂν εἴκοσι ποδῶν .. τὸ στ. ἢ Eubul. Incert. 1; 
στοιχεῖον " ἡ σκιά Philem, ap. Phot. II. generally, one of a series, 
α component part, element (ἀδιαίρετον τῷ εἴδει Arist. Metaph. 4. 3, I, cf. 
Cael. 3. 3, 1) :—hence 1. a simple sound of the voice, as the first 
element of language, Plat. Crat.. 424 Ὁ ; τὸ ῥῶ τὸ στ. Ib. 426D; γραμ- 
μάτων στ. καὶ συλλαβάς Id. Theaet. 202 E,; στ. ἔστι φωνὴ ἀδιαίρετος 
Arist. Poét. 20, 2 :--στοιχεῖα therefore, strictly, were different from Je?- 
ters (γράμματα), as Priscian distinguished between elementa (or elementa 
litterarum) and litterae, elementary sounds and letters :—KaTd στοιχεῖον 
in the order of the letters, alphabetically, Anth. P. 11. 1 5, Plut. 2. 422 
ἃ . 2. in. Physics, στοιχεῖα were the component parts of matter, 
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elements, reduced to four by Empedocles, who called them ῥιζώματα, v. 
Sturz. Emped. pp. 255 sqq.; the word στοιχεῖα being first used by Plat., 
τὰ πρῶτα οἷονπερεὶ στ., ἐξ ὧν ἡμεῖς τε ἐυγκείμεθα καὶ τἄλλα Theaet. 
201 Ε; τὰ τῶν πάντων στ. Polit. 278 Ο; αὐτὰ τιθέμενοι στ. τοῦ παντός 
Tim. 48 Β, cf. Arist. Gen. et Corr. 1. 8, 3, Metaph. 2. 3, 2, Diog. ἵν. 3. 24, 
Bentl. Phal. p. 523; στ. σωματικά Arist. Meteor. 1. 1, 1; equivalent to 
ἀρχαί, Thales ap. Plut. 2. 875 D, Anaxim. ap. Diog. L. 2. 1, Arist. Phys. 
1.5,6, Metaph. 12. 10, 5, al.; but Arist. also distinguishes στ. from ἀρχή 
as less comprehensive, and takes or. for the material cause, as opp. to 
ἀρχή (the formal or motive), Metaph. 4.1, 1., 4.3, 16.17, 123; αἰθήρ, 
κόσμου στ. ἄριστον Orph. H. 4. 4; ἀνηλεὲς or., of the sea, Babr. 71. 
4. 8. also the elements of knowledge and the sciences, in Geometry, 
points, lines, surfaces, Arist. Categ. 12, 3, Metaph. 4. 3; in Arithmetic, a 
unit, Ib.; in Grammar, στ. τῆς λέξεως parts of speech, Id. Poét. 20, 1, Dion. 
H.de Comp. 2; in Logic, the major premises of syllogisms, Arist. Metaph. 
4. 35 35 in Rhet. common places, Id. Rhet. 1. 6, 1., 2. 22, 13. 4, 
generally, a simple or elementary principle, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν στ. from 
the first elements, in teaching, Xen. Mem. 2.1, 1; χρηστῆς πολιτείας 
στ. Isocr. 18 A; τὸ πολλάκις εἰρημένον μέγιστον στ. Arist. Pol. 5.9, 53 
τὸ νόμισμα στ. καὶ πέρας τῆς ἀλλαγῆς a first principle or condition, Ib. 
1. 9,123 στ. τῆς ὅλης τέχνης Nicol. Incert. 1. 30. 5. in later 
writers the planets were called στοιχεῖα, Eccl., v. Vales. ad Eus. H.E. 3. 
31, Manetho 4. 624: esp. a sign of the Zodiac, Diog. L. 6. 102; cf. 
orotxeiwpa,—See further M. Miiller, Science of Lang. 2. pp. 79 sq. 
στοιχειόω, to teach or set down as elements (στοιχεῖα), Chrysipp. ap. 
Plut. 2.1036 A: Pass. to be trained, disciplined, Eccl. 11. to 
enchant, charm, Tzetz. Il. p. 93. 
στοιχειώδη, es, (εἶδος) elementary, Arist. Gen. et Corr. 1.1, 15; Sup. 
στοιχειωδέστατος Id. Metaph. 1. 8, 3; Comp. -ἔστερος Plut. 2. 1004 A; 
esp. of Grammar, τὰ στ. μόρια Dion. H. de Thuc. 22 :—Adv. --δῶς, Diog. 
L. 7. 131., 10. 34.—Cf. στοιχώδης. 
oroxelopa, τό, an element, principle, Epicur. ap. Diog. L. το. 
36. II. in pl. the signs of the Zodiac :—hence στοιχειωματικοί, 
oi, persons who cast nativities from the signs of the Zodiac, Ptolem., Byz. 
στοιχείωσιξ, ews, ἡ, elementary instruction, an elementary treatise, 
Diog. L. 10. 37; ai or. a work by Epicurus, Ib. 44:—the alphabet, 
Epiphan. II. enchantment, Byz. 
στοιχειωτής, οὔ, 6, a teacher of elements, of Grammarians, Apoll. de 
Constr. p. 303, Walz Rhett. 7, 2. p. 903. 
στοιχειωτικός, 7, dv, elementary, Diog.L. το. 30; διδαχή, φιλοσοφία 
Clem. Al. 673, 771. II. magical, Byz. 
στοιχέω, fut. yaw, (στοῖχος) to go in a line or row, of waves, Alcae. 
11 Ahr.; μὴ ἐγκαταλιπεῖν τὸν παραστάτην, @ στοιχοίη not to desert 
him beside whom he ought to stand in battle,—from the oath of Athenian 
citizens, ap. Stob. 243. 21, Poll. 8. r05 ;—hence, zo go in battle-order, 
Xen. Cyr. 6. 3, 34, Eq. Mag. 5. 7:—to dance in rows, Jac. Philostr. Imag. 
647; to be in rows, of leaves, Theophr. H. P. 3. 18, 5, cf. 3.5, 33 
κατὰ τὸ στοιχοῦν in sequence, Arist. Interpr. 10, 3. II. ες. 
dat. to be in line with, walk by, agree with, submit to, τῇ προθέσει τῆς 
συγκλήτου Polyb. 28. 5, 6; ταῖς πλείοσι γνώμαις Dion. H. 6. 65; τῷ 
νομίσματι Sext. Emp. Μ. 1. 178 ; τοῖς προειρημένοις φιλοσόφοις Ib. 11. 
59; τῷ κανόνι τούτῳ Ep. Gal. 5. 25, cf. Philipp. 3.16; τοῖς ἔχνεσι Ep. 
Rom. 4.ὄ 12; μιᾷ στ. to be contented with one wife, Schol. Ar. Pl. 
773. III. στοιχεῖς φυλάσσων τὸν νόμον observest it regularly, 
Act. Ap. 21. 24. 
φστοιχηγορέω, fo tell in regular order, Aesch. Pers. 430. 
στοιχηδίς, Adv.,=sq., Theognost. Can. 163. ; 
στοιχηδόν, Adv. in a row, Arist.G. A. 4. 4,6, Theophr. H. P. 3.12, 7, 
Ap. Rh. 1. 1004. 
στοίχημα, τό, a contract, pledge, Byz.:—a deposit, Eust. 1312. 21. 
στοιχητέον, verb. Adj. one must agree with, τινί Eust. Opusc. 49. 80. 
arouxlatos, a, ov, of one row or course, of range-work in masonry, 
Inscr. ap. Miiller Munim. Ath. p. 36. 
στοιχίζω, to set in a row, esp. to set a row of poles with nets to drive 
the game into, Xen. Cyn. 6, 8; cf. στοῖχος ΤΙ, περιστοιχίζω :—Pass. 
to be set in rows, Lxx (Ezek. 42. 3). II. to order or arrange 
in system, τρόπους μαντικῆς Aesch. Pr. 484; cf. διαστοιχίζομαι. 
στοιχισμός, 6, a surrounding with hunting-nets, Poll. 5. 36. 
στοιχο-μῦθέω, = στοιχηγορέω, Schol. Aesch. Pers. 429, Phot. 
στοῖχος, 6, (στείχω, cf. στίχος) a row, στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, of a 
flight of steps, Hdt. 2. 125: esp. a row of persons standing one behind 
another, as in a procession, ἐπὶ orolxou=oroixnddv, Ar. Eccl. 756; 
κατὰ στοῖχον Thuc, 2.102; κατὰ στοίχους Ar. Fr. 45 ;—so, of ships, a 
column, ἐν στοίχοις τρισί Aesch. Pers. 366; of soldiers, a file, Thuc. 4. 
47; διὰ στοίχων παρατάσσεσθαι Dio C. 63.4; of deer swimming, Opp. 
C. 2. 226; of the ranks and files of the chorus in Greek plays, Poll. 4. 
108, 109 ;—a row or course of bricks, etc., in building, Inscr. 1. c. sub 
στοιχιαῖος :—an arithmetical series, Arist. Metaph. 13.6, 2. ὙΤ' καὶ 
line of poles supporting hunting-nets, into which the game were driven, 
Xen. Cyn. 6, Io and 21. 
στοιχώδησ, ες, (εἶδος) in rows, Κριθὴ στ. barley which has its grains 
one directly under another, 'Theophr. H. P. 8. 4, 2 (vulg. στοιχειώδη). 
oroA-dpxys, ov, ὃ, -- στόλαρχος, Anth. P. append. 204, Hesych. 
στολαρχία, ἡ, the office or rank of στόλαρχος, Manass. Chron, 2911. 
στόλ-αρχοξ, 6, the commander of a fleet, Poll. 1. 119. 
στολάς, ddos, ἡ, (στόλος 1. 3) moving in close array, Λίβυες οἰωνοὶ 
στολάδες Eur. Hel. 1480; Ald. στοχάδες, in a row.—Cf. σπολάς, 
στολή, ἡ, Acol. σπολά 4. ν. : (στέλλω) :—an equipment, fitting out, 
στρατοῦ Aesch. Supp. 764. 
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oft. in Soph., and Eur.; στολὴν ἱππάδα ἐσταλμένοι Hat. 1. 80; στ. 
ἱππική Ar. Eccl. 846; Σκυθική Hdt. 4.78; Θρῃκία Eur. Rhes. 313; 
Μηδική Xen. Cyr. 8. 1, 40; γυναικεία Ar. Thesm. 851, cf. 92; τοξική 
Plat. Legg. 833 B, etc. ; οἴ, Ἕλλην 11:—metaph. of birds, στ. πτερῶν 
Ach. Tat. 1. 15. 2. a piece of dress, a garment, robe, Lat. stola, 
Soph. O. C. 1357, 1597, Eur., etc.; στ. θηρός, of the lion’s skin which 
Hercules wore, Eur. H. F. 465; ἐν στ. περιπατεῖν in full dress, M. 
Anton. 1. 7, cf. Ev. Marc. 12. 38. 
στολίδιον, τό, Dim. of στόλις, Aen. Tact. 29. 
στολϊδόομαι, Med. to dress oneself in, νεβρίδα στολιδωσαμένα Eur. 
Phoen. 1754. 
στολϊδώδης, ες, in folds, folded, Hipp. Art. 826, in Comp. -έστερος. 
στολίδωμα, τό, a fold, πέπλου Anth. P. 5. 104. 
στολῖδωτός, 4, dv, verb. Adj. of στολιδόομαι (στολίς 11), στ. χιτών 
a long tunic hanging in many folds, such as we see in many ancient 
statues, Xen. Cyr. 6. 4,2; cf. Poll. 7. 54. 
στολίζω, fut. ἔσω, (oToAis) like στέλλω, to put in trim, στολίσας 
νηὸς πτερά drawing in the sail, Hes. Op. 626. 2. to equip, dress, 
Twa τινι Anacreont. 15. 29; τινά Plut. 2. 366 F :—Pass., ἐστολισμένος 
δορί armed with spear, Eur. Supp. 659; νῆες σημείοις ἐστ. Pseudo-Eur. 
I. A. 255; νυμφικῶς ἐστ. Ach. Tat. 3. 7; ἐστ. στολὴν βασιλικήν LXx 
(Esth. 8 (9). 15); absol., ἐστ. in full dress, Ib. (1 Esdr. 1. 2, εἴο., cf. 
Esth. 4. 4., 6. 9). 8. metaph. to deck, adorn, ri τινι Anth. P. 9. 
214. II. to be a στολιστής, Ο.1. 481. 9. 
στόλιον, τό, Dim. of στολή 11, a scanty garment, of the dress of 
philosophers, Anth. P. 11. 157, Arr. Epict. 3. 23, 35. 
στολίς, ίδος, ἡ, -- στολή II, a garment, robe, Eur. Phoen. 1491, Anth, 
P. 7. 27, etc.; νεβρῶν oroAldes, i.e. fawnskins worn as garments, Eur. 
Hel. 1539. 2. νηῶν στολίδες sails, Anth. P. 10, 6 :—but, στολὶς 
ἄκρα -- ἀκροστόλιον (4. v.), Eratosth. Catast. 35. II. in pl. folds 
or tucks in a garment, πέπλων Eur. Bacch. 936; τῶν ἀνδριάντων Arist. 
Audib. 35 ; cf. στολιδωτός : so of wrinkles or folds in the womb or other 
parts, Medic.; also ¢he wrinkles of a knitted brow, Plut. 2. 64 A, cf. 
Poll. 2. 46. 
στόλισιξ, ews, 7), a clothing, dressing, Philo 2. 157. 
στόλισμα, τό, an equipment, garment, mantle, Eur. Hec. 1156. 
στολισμός, 6, an equipping, dressing with robes, στ. θεῶν Inscr. Rosett. 
in C. 1. 4697. 6, cf. 8795. 2. equipment, dress, LXX (2 Paral. 9. 4, al.). 
᾿ στολιστήριον, τό, a place where the priests attired themselves or the 
statues of the gods, a vestry, Plut. 2. 359 A, cf. Wytt. 352 Β. 
otodorhs, οὔ, ὁ, --ἱεροστόλος, Plut. 2. 366 E, Clem. Al. 758 :—fem. 
στολίστρια, ἡ, Manass. Chron. 6096.—Cf. πρωτοστολιστής. 
στολμός, ὁ, -- στολή, equipment, raiment, Eur. Supp. 1055 ; but mostly 
with a word added, πρόστερνοι στ. πέπλων Aesch. Cho. 29; μέλανα στ. 
πέπλων Eur. Alc. 215, cf. 819, 923; also, στ. τε χρωτὸς τῶνδε... πέπλων 
over the body, Id. Andr. 148; also of chaplets, orepéwy ἱεροὺς o7.1d. Tro 
258, cf. H. Ε΄ 526:—also of sails, στολμοί τε λαίφους Aesch. Supp. 715. 
στολο-δρομέω, to go in a fleet, Hero in Math. Vett. 265 A. 
στόλοκροξβ, ov, of a kid ‘cui frons turgida cornibus, with knobs in- 
stead of horns, Hesych.: τὸ ox. the knob or young horn, Phot. 2. 
of men, bald, Hesych.: metaph. ugly, rude, Id. 
στόλος, 6, (στέλλω) an equipment, esp. for warlike purposes, an expe- 
dition by land or (more frequently) sea, often in Hdt.; στόλον .. οὐκέτι 
κατὰ θάλασσαν ... ἀλλὰ κατ᾽ ἤπειρον 5.64; often followed by ἐπί c. 
acc., ὁ ἐπ᾿ Αἰθίοπας στ. 3. 25; ἐπὶ Λιβύην στρατιῆς μέγας στόλος 4. 
145: also, 6 στ. ἔστιν εἰς Πισίδας Xen. An. 3.1, 9, cf. Eur. ες, 1141; 
so, ὁ πρὸς Ἴλιον στ. Soph. Ph. 247; οὔτε τοῦ πρώτου στ. 10. 73; στόλον 
αἴρειν Aesch. Pers. 795, Eur. Hec. 1141 ; τεθριπποβάμων στ. an equipage 
with four horses, Eur. Or. 989. 2. generally, a journey or (oftener) 
a voyage, Soph. Ph. 499; οὔ μοι μακρὸς eis Οἴτην στ. Ib. 490; στ. 
ποιεῖσθαι Xen. An. 1. 3,16; πλεῦσαι Soph. Ph. 1037; ἰδίῳ στόλῳ in a 
journey privately undertaken, on one’s own account, opp. to δημοσίῳ or 
κοινῷ or., Hat. 5. 63., 6. 39, cf. Thuc. 8.9; metaph., εὐανθέα or. dva- 
βαίνειν Pind, P. 2. 114; ἐλευθέρῳ στόλῳ with free course, Ib. 8. 141; 
πατρῷον στόλον, adverbially, by my father’s sending, Schaf. Soph. Tr. 
562. b. the purpose or cause of a journey, a mission, errand, Soph. 
Ο. Ο. 358; τινί στόλῳ προσέσχες .. ; πόθεν πλέων ; where Neoptolemus 
answers ἐξ Ἰλίου .. ναυστολῶ, Soph. Ph. 244; ὁ δὲ στ. νῷν ἔστι παρὰ 
τὸν Τηρέα Ar. Av. 46. 8. an armament, army, Hdt. 5. 643 τὸν 
ἐπτάλογχον στ., of the Seven against Thebes, Soph. O. C. 1305, cf. Tr. 
226, 496, etc. ;—or, a sea-force, fleet, Hdt. 1. 4., 5.435 στ. χιλιοναύτης 
of the expedition against Troy, Aesch. Ag. 45, cf.577; ναυβάτῃ στόλῳ 
Soph. Ph. 270; ob πολλῷ στόλῳ, i.e. in one ship, Ib. 547, cf. 561; 
‘veg or. Thuc. 1. 31; στ. dyelpew Ib. 9; συναγείρειν Hdt. 1. 4; opp. 
to καταλύειν, Hdt. 7. 16, 2; generally, a party, a band, troop, freq. in 
Aesch. Supp., as 2, 29; παίδων, γυναικῶν, πρεσβυτίδων Id. Eum. 1027, 
cf. 856; νοσεῖ δέ pot πρόπας στόλος all the people, Soph. O. T. 
169. 4. παγκρατίου στ., periphr. for παγκράτιον, Pind. N. 3. 27: 
or. λόγων a set narrative, Emped. 87. IT. an appendage, excres- 
cence, oT. ὀμφαλώδης Arist. G. A. 3. 2,6; the stump of the tail, in 
animals, Id. P.A. 2.14, 5; σμικροῦ Ὑ ἕνεκεν [κέρκου] ἔχουσί τινα στύ- 
λον Ib. 4. 1ο, 52. Ὡ. --ἔμβολον, a ship's beak, of which the ex- 
tremity was called ἀκροστόλιον, Pind. Ῥ, 2, 114; plated with brass, 
χαλκήρης στόλος Aesch. Pers. 408, cf. Interrp. ad Eur. 1. T. 1135; δώδεκα 
στόλοι ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Pseudo-Eur. 1. A. 277; δρυοπαγὴς or. = 
πάσσαλος, Soph. (Fr. 629) ap. Hesych. 
στόμα, τό, Dor. στύμα Theocr. 29. 25: (v. sub fin.) :—the mouth, Lat. 
os, Il. 14. 467, etc.; σύν τε στόμ᾽ ἐρεῖσαι Od. 11. 425 ; ἱμείρων γλυκε- 


2. like στόλος 1. 3, an armament, Id. | pod στ. Solon 21; of animals, Hes. Sc. 146, 389, etc., Soph. Ph. 1156 :— 


5 SER used for the sing., like Lat. ora, ἀμφιπίπτων στό- 
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μασιν, of kissing, Soph. Tr. 938, and freq. in later Poets, Ap. Rh. 4. 1607, 
Nic. Al. 210, 240, etc.:—metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμίνης the very 
jaws of the battle, as of a devouring monster, Il. 10. 8., 20. 359 (but cf. 
infr. 111. 1). 2. esp. the mouth as the organ of speech, δέκα μὲν 
γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ᾽ 2. 489; βραχύ po στύμα πάντ᾽ ἀνᾶγή- 
σασθαι Pind. N. 10. 35; often in Trag., or, θηλυνθῆναι Soph. Aj. 651 
(v. infr.); στ. τὸ δῖον the mouth of Jove, Aesch. Pr. 1032; τὸ Φοίβου 
θεῖον ἀψευδὲς or. Id. Fr. 281, cf. Soph. O. C. 603 ; τὸ στρογγύλον τοῦ 
στόματος Ar. Fr. 3973 ἐγὼ Μοισᾶν καπυρὸν στόμα their mouthpiece, 
organ, Theocr. 7. 37, cf. Mosch. 3. 73; Πιερίδων τὸ σοφὸν στ., of 
Homer, Anth. P. 7. 4, cf. 7. 6., 7. 75., 9. 184:—then, sometimes, for 
speech, words, Soph. O. T. 426, 706, O. C. 132, etc.; εἰς τόδ᾽ ἐξελ- 
θόντος ἀνόσιον στ. Ib. 981; κἂν φέρῃ καλὸν στ. Id. Fr. 669; τὸ σὸν 
ον στ. ἔλεινόν 1d.0.T.671; διδόναι στ. καὶ σοφίαν Ἐν. Luc. 21.15; in 
pl. of a single speaker, Soph. O. T. 1210 :—special phrases: οἴγειν στ. 
Aesch. Pr. 611; λύειν, διαίρειν στόμα Eur. Hipp. 1060, Isocr. 252 C, 
Dem. 375. 15; κοιμᾶν στόμα, i.e. to keep silence, Aesch. Ag. 1247, 
2933; ἴσχε δακὼν στ. σόν Soph. Tr. 977; ὄδοντι πρῖε τὸ στ. Id. Fr. 7773 
so, στόμα κλείειν, ἐπέχειν Eur. Phoen. 865, Ηες. 1283 ; σῖγ᾽ ἔχειν στ. Id. 
Hipp. 660; εὖ ἔχειν -- εὐφημεῖν, Eupol. Incert. 117; δάκνειν o7., i.e. to 
keep a forced silence (cf. ὄδαξ), Aesch. Fr. 293 ;—v.sub θηλύνω; συγκλήειν 
Ar. Thesm. 40. 3. with Preps., a. ἀνὰ στόμα ἔχειν to have always 
in one’s mouth, whether for good or ill, Eur. El.80; ἀνὰ στ. καὶ διὰ yAwoons 
ἔχειν Id. Andr.g5. Ὀ. ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ γλώσσης, to speak 
by word of mouth, i.e. by memory (cf. ἀπὸ χειρός), Plat. Theaet. 142 D, 
Xen. Mem. 3.6, 9, Philem. Ney. 1, etc. 6. διὰ στόμα λέγειν Aesch. 
Theb. 579, cf. Eur. Or. 102 ; (so, κατὰ τὸ στ. ᾷδειν Ar. Nub. 158); διὰ 
στόμα ἔχειν Id. Lys. 855 ; οἶκτος ἣν διὰ στόμα was in every one’s mouth, 
Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ στόματος ᾿εἰ5 the common talk, Theocr. 12. 
21, cf. Theogn. 18. ἃ. ἐν στόμασιν or στόματι ἔχειν Hat. 3. 157., 
6. 136; πολλῶν κεῖσθαι ἐν στόμασιν Theogn. 240: ἐν τῷ στ. λέγειν Ar. 
Ach. 198. 6. ἐξ ἑνὸς στ. with one voice, Ar. Eq. 670, Plat. Rep. 364 
A; so, ὡς ἀφ᾽ ἑνὸς στόματος Anth. P. 11. 159. f. ἐπὶ στόμα on one’s 
Jace, face-foremost, ἐξεκυλίσθη πρήνης .. ἐπὶ στ. 1]. 6. 43., 16. 410; ἐπὶ 
στ. πίπτειν Plut. Artox. 29, etc.;—also, ὅ τι ἦλθεν ἐπὶ στ. whatever came 
uppermost, Lat. gauicquid in buccam venerit, Plat. Rep. 563 C, cf. Schaf. 
Dion. H. de Comp. p. 13; for ds ἐπὶ o7., v. βοῦς Iv. g. κατὰ στόμα 
face to face, Lat. adversa fronte, Hdt. 8. 11, Eur. Heracl. 801, Rhes. 409, 
cf, Xen. An. 5. 2, 26; κατὰ στ. τινος confronted with him, Plat. Lege. 
855 D; v. supr. c. IL. or. ποταμοῦ the mouth of a river, Lat. 
ostia, 11. 12. 24, Od. 5. 441, Aesch. Pr. 847, etc.; so, ἠιόνος στ. 
μακρόν the wide mouth of the bay, Il. 14. 36, cf. Od. Jo. go, Hdt. 
2.17; στ. τοῦ Πόντου, Lat. fauces Ponti, Id. 4. 86, cf. Thuc. 4. 49, 
102; τὸ στ. τῆς ἐσβολῆς Ar. Eccl. 1107 :—but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream gushing out, Hdt. 1. 202; τὸ ἄνω, τὸ 
κάτω στ. τοῦ ὀρύγματος the width of the trench at top, at bottom, (cf. 
gape, gap), Id. 7. 23, 37. 2. any outlet or entrance, ἀργαλέον or. 
λαύρης Od. 22.137; στ. τῆς ἀγυιᾶς Xen. Cyr. 2. 4,43 στ. φρέατος Id. 
An. 4.5, 253 καδίσκου Ar. Fr. 231, cf. Anth, P. 6. 251; χθόνιον Aida 
στ. Pind. P. 4. 44; διεξόδων Plat. Phaedr. 251 D; ἑπτάπυλον στ. the 
seven gates of Thebes, Soph. Ant. 110 :—medic., or. τῶν μητρέων, τῶν 
ὑστερέων Hipp. 604. 24., 1254. fin., al.; τῆς κοιλίας Arist. An. Post. 2. 
11, 5; γαστρός Nic. Al. 20. III. the foremost part, face, 
front: 1. of weapons, the point, κατὰ στόμα εἱμένα χαλκῷ 1]. 15. 
389: the edge of a sword, Lat. acies, τὸ στ. τῆς αἰχμῆς Philostr. 732, 
Ev. Luc. 21. 24, etc.; (but wrongly so taken in Soph. Aj. 651) :—also 
like Lat. acies, the front ranks of the battle, the front, of ἀπὸ στόματος 
(opp. to ἀπὸ τῆς οὐρᾶς), Xen. An. 3. 4, 42 and 43, cf. Hell. 4. 3, 4; τὸ στ. 
τοῦ πλαισίου Id. An. 3. 4, 43, cf. 5. 4, 22, Polyb. 10. 12, 7; (so perhaps 
στ. πολέμοιο, ὑσμίνης in Hom. should be taken, v. supr. I. 1). 2 
generally, ἄκρον στ. πύργων the edge or top of the towers, Eur. Phoen. 
1166; στ. πέπλου Paul. Sil. Ambo 257; στ. σιδηροῦν κριοῦ Math. Vett. 6 
C:—in Xen. Ages.11, 15, πρὸς τῷ στόματι τοῦ βίου at the very verge of 
life. (Cf. Zd. staman (os). From the same Root come στόμαχος, 
στόμιον, στωμύλος, etc.) 

στομᾶκάκη [ἃ], 7, a disease in which all the teeth fall out, scurvy of 
the gums, Strab. 781 (where Mss. -κάκκη), cf. Plin. H.N. 25.6; the 
analogical form στομοκάκη has no authority, v. Lob. Phryn. 668. 

στομαλγέω, to have a sore mouth, Poll. 4. 185. 

στομαλγία, ἡ, (dA-yos) soreness of the mouth, Poll. 4. 185 :—metaph. 
α mouth-plague, i.e. incessant chattering, Id. 2. τοι. Cf. γλώσσαλ- 
yos. (στόμαργος, oropapyia, στομαργέω, are prob. merely Att. forms 
of στομαλγ-, v. Pott Et. Forsch. 2. 98.) 

στομᾶ-λίμνη, ἡ, like λιμνοθάλαττα, a salt-water lake, estuary, Strab. 
184, 595; there was an old reading in Il. 6. 4, μεσσηγὺς ποταμοῖο 
Σκαμάνδρου καὶ στομαλίμνης, v. Schol. Ven.:—the form στομάλιμνον, 
τό, occurs in Theocr. 4. 23. 

στομαργία, 4%, endless talking, Philo 2. 219. 

στόμαργοϑ, ov, busy with the tongue, a noisy prater, loud-tongued, 
Aesch. Theb. 447, Soph. El.607; στ. γλωσσαλγία wearisome talkative- 
ness, Eur. Med. 525. Cf. γλώσσαλγος. 

στομᾶτικός, 7, dv, (στόμα) good for the mouth, φάρμακον Diosc. 3. 
7, cf. Antyll. in Matth. Med. 336. 

στομᾶτο-διαστολεύς, éws, 6, a surgical instrument used to keep the 
mouth open, Heliod. ap. Oribas, in Mai Class. Auct. 4. p. 10. 

στομᾶτουργός, dv, (*épyw) wordmaking, γχῶσσα Ar. Ran. 826. 

στομ-αυλέω, tomimica flute with the lips, Plat.Crat.417E, cf. Poll. 2. 101. 

στομᾶἄχέω, to be squeamish, fastidious, Greg. Nyss.; in Basil. M. στο- 
μαχάω, but with v. 1. --ἔω. 

στομᾶχϊκός, ἡ, dv, of the stomach, πάθος Aretae. Cur, M. Diut. 2. 6; 4 
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συγκοπή Galen. 2. disordered in the stomach, Diosc. 4. 38, Aretae., 
εἴς. ; mentioned with μελαγχολικός, Plut. 2. 732 A. Adv. -«@s, Galen. 

orépiixos, ὁ, (στόμα 11) properly, a mouth, opening : hence, 1. 
in the oldest Greek, the throat, gullet, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νηλέϊ 
χαλκῷ Il. 3. 292., 19. 266; κατὰ στομάχοιο θέμεθλα vite 17. 47; the 
same as οἰσοφάγος, Arist. H. A. 1. 16, 8 sq., compared with 1. 12, 
I. 2. in Hipp. also, the neck of the bladder, Aér. 286; or of the 
uterus, 598. 45., 677. 32, etc. 3. after Arist. the orifice of the 
stomach, --στόμα γαστρός Nic. Al. 22, Plut. 2.687 Ὁ, Galen. ; and later, 
the stomach itself, Plut. 2. 698 A, Ath. 79 F.—Cf. Foés. Oecon., Green- 
hill Theophil. p. 56. ro. ; 
στόμβος, 7, ov, = βαρύηχος, βαρύφθογγος, Hipp. (471. 43) ap. Galen., 
where φθέγγεται σομφόν stands in the text. 

oropnpys, ἐς, v. sub στομώδης. 

στομίζομαι, Dep. to take with the mouth, Aquila V. T, 

στόμιον, τό, Dim. of στόμα : generally, a mouth, Posidipp. Χορ. 1. 16; 
στομίοισι δυσαλθές Nic. Al. 12; of a venomous beast, Ib. 524, Th. 
232. II. the mouth of a vessel, κέρασι χρυσᾶ στ. προσβεβλη- 
μένοις Aesch. Fr. 183: the mouth of a cave used as a grave, Soph, Ant. 
1217: hence a cave, vault, as if it were the entrance of the lower world, 
Aesch. Cho. 807 (of Delphi), cf. Plat. Rep. 615 Ὁ, E :—of any aperture 
or opening, Tim. Locr. 1o1 D, Arist. H. A. 9. 39, 23; @ cavity from which 
winds issue, Arist. Mund. 4, 28; στ. γαστρός Nic. Al. 509; the socket 
of a bolt, στομίοις κλῇθρα δέχοισθε Anth. P. 7. 391. III. a 
bridle-bit, bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν Hdt. 4. 72, cf. 1. 215; 
χάλυβος .. στόμιον παρέχουσα Soph. Tr. 1261; γνώμῃ στομίων ἄτερ 
εὐθύνων Aesch. Pr. 287; δακὼν δὲ στ. ὧς νεοζυγὴς πῶλος Ib. 1009; 
στόμιον δέχεσθαι Soph. El. 1462; στ. ἐνδακεῖν Eur. Hipp. 1223; συν- 
δάκνειν Xen. Eq. 6, 9; στ. Τροίας a bit or curb for Troy, of the Greek 
army, Aesch. Ag. 133. 2. = popBea, Eust. 539. τό. 3. a female 
ornament for the neck, Poll. 5. 98. 

στόμις, 6, a hard-mouthed horse, Aesch. Fr. 346, ubi v. Herm. (386) ; 
στομίας in Suid. 

στομίς, (50s, ἡ, -- στόμιον IIT. 2, Poll. 10. 56. 

στομο-δόκος, ov, --στωμύλος, Pherecr. Incert. 71. 

στομο-κάκῃ, 7, ν. 5. στομακάκη. 

στομο-κοπέω, to chew, Lat. maxillo, Gloss. 

στομοποιέω, (as if from στομοποιός) -- στομόω U1, Schol. Od. 9. 393. 

στομόω, fut. wow, (στόμα) to muzzle or gag, Hdt. 4. 69 ;—Pass., 
πώλους .. φιμοῖσιν .. ἐστομωμένας having their mouths muzzled, Aesch, 
Fr. 341. 11. (στόμα 11) to furnish with a mouth or opening, 
λιμένα Poll. 2. 100; also, 2. -εἀναστομόω, to open, in a medic. 
sense, either by the knife, or by alteratives, Hipp. Art. 805. III. 
(στόμα 111. 1) of iron, to harden so as to take a sharp edge, make into 
steel, Plut. 2. 943 Ὁ, 946 Ο, Philo Belop. 104 B:—Pass., ἔγχος ἐστο- 
μωμένον Epigr. Gr. 790. 5. 2, metaph. ¢o steel, harden, train for 
anything, Ar. Nub. 1108, I110; στ. στομάχους Muson. ap. Stob. 160 
fin. :—Pass., στομοῦται φύσις πρός τι Philo1.625 ; στομοῦσθαι καὶ xpa- 
τύνεσθαι [τὰ βρέφη] Plut. Lyc. 16. IV. ἀκοντισταῖς τὴν οὖ- 
ραγίαν καὶ τὰς πλευρὰς στ. to edge, fringe, fence with javelin-men, 
Plut. Anton. 42; so perh., in Pass., [δράκαινα] ἐχίδναις ἐστομωμένη 
Eur. I. T. 287. 

στομφάζω, fut. dow, (στόμφος) to speak mouthfuls, to mouth, rant, 
vaunt, Ar. Vesp. 721. 2. to speak a broad, coarse dialect, Hermog. 
in Walz Rhett. 3. 224: cf. στομφάζω. 

στόμφαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (στύμφος) one who speaks mouthJilling words, 
esp. such as have the broad a and w (cf. croppd{w),—as Aeschylus is 
called in Ar. Nub. 1367, v. Schol. ad 1.: cf. ὄμφαξ fin. ᾿ : 

στομφασμός, 6, a talking big, bragging, Nicet. Chron. 17D. II. 
a talking broad, as ἀμφασία, γνάμπτω for ἀφασία, γνάπτω, Eust. 1123. 
41., 1350. 26. 

στομφαστής, οὔ, 6, a big talker, Timario in Notices des Mss. 9. 229. 

στομφαστικός, 4, dv, using broad forms of words, Eust. 12. 4, etc. 

στομφο-λογέω, = στομφάζω, Hesych. 

στόμφος, ὁ, also στόβος Lyc. 395: (o7éua):—a full mouth, hence, 1. 
lofty phrases, like ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. 3. 1: also in worse 
| sense bombast, Id. 32. 7. 2. scoffing, abuse, like λοιδορία, Lycul.c. 

στομφός, ὄν, also 4, dv, high-sounding, bombastic, bragging, Walz 
Rhett. 7. 2, 963 ;—also στομφώδηξ, ες, Ib.6. 225; τὸ στ. Greg. Nyss.. 

oropabys, es, (εἶδος) = εὔστομος, εὔφημος, Soph. Fr. 947. 

στόμωμα, τό, (στομόω) like στόμα τι, a mouth, Πόντου Aesch. Pers. 
878. ΤΙ. (στομόω 111) hardened iron so as to take a sharp edge, 
χαλυβδικὸν στ. iron hardened into steel, Cratin. Xelp. 14, cf. Plut, 2. 
326 B; σιδήρου τὸ στ. the hardening of iron into steel, Arist. Meteor. 
4. 6, 9, Plut. 2. 625 B, cf. 510 F, 625 C, 693A; ὄξλει διαπύρου σιδήρου 
στ. κατασβέσαι Id. Lyc. 9. 2. λεπὶς στομώματος a scale which flies 
Jrom hammered iron, Lat. squama ferri, Diosc. 5. 90; στόμωμα alone, 
Plin. N. H. 34. 25, Oribas., etc, 8. metaph. of an army (cf. acies), 
στ. δυνάμεως Diod. 19. 30:—hence, στ. eis μάχην ἣ ἀρχή Plut. Flam. 
2:—also, or. τοῦ οἴνου Id. 2. 692 D; τῆς ἀνδρείας 988 D. 

στόμωσις, ews, 7, (στομόω) a hardening of iron so as to take a sharp 
edge, a making it into steel, πελέκεως Plut. 2.156B; δεῖσθαι στομώσεως 
Muson. ap. Stob. τόο. 55 ; δέχεσθαι τὴν στόμωσιν Plut, 2. 73 C, εἴς, :— 
metaph., στόμαπολλὴν στόμωσιν éxovamouth that hath much sharpnessof 
tongue, Soph, O. C. 795 ; cf. ὀξῦναι στόμα in Tr. 1176, and v. ἀναστομόω. 

στομωτή, οὔ, 6, (στομόω 111) one who hardens iron into steel, Gloss.; 
στομωτύρ, ἤρος, Byz. 

στομωτός, dv, verb. Adj. hardened, hard (?), Aesch. Fr. 248. 

στονἄχέω, 3 pl. -εῦντι Mosch. 3. 28: fut. ow Or. Sib. το. 207: aor. 
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ἐστονάχησα, the only tense used by Hom., (ér-) IL. 24. 79, inf, στο. 
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στοναχή --- στραγγαλιώδης. 


ναχῆσαι 18. 124, cf. Q. Sm. 1. 573: (v. sub orevaxw):—Ep. form of 
στενάχω (in Soph. El. 133 Elmsl. restored στενάχειν), to groan, sigh, 
Il. l.c.5 στ. πόντος Orph. H. 37. 17. IT. trans. ἐο sigh, groan 
over or for, Twa Soph. El. 133, Mosch. 3. 28. 
orovaxy, ἡ, (στενάχων like στόνος, a groaning, wailing, Il. 24. 512, 
696, Od. 16. 144; στ. ἀνακαλεῖσθαι Eur. Phoen. 1500; also in pl. 
groans, sighs, Il. 2. 39, al. (cf. ὅρμημα); so in Pind, N. το. 141, Soph. 
Aj. 203; στοναχὰς μέλπεσθαι τεκέων Eur. Andr. 1037 :—so, στοναχὴ 
θαλάσσης Anth. P. 7. 142. 
στονάχησις, ews, ἧ, --στοναχή, Theod. Stud. 
στονἄχίζω, v. sub στενάχω. 
στόνἄχος, 6, --στοναχή, Suid. 
στονόειϑ, εσσα, ev, (στόνος) causing groans or sighs, βέλεα Il. 8. 1 593 
ὀϊστοί Od. 21. 60; κήδεα 9. 12; ἄεθλοι Hes. Sc. 127; πλαγά Aesch. 
Pers. 1053; σίδαρος Soph. Tr. 887, etc. 2. generally, mournful, 
sad, wretched, dirh, εὐνή Od. 11. 382., 17. 102; ἀοιδή Il. 8. 159; 
dpados Pind. I. 8 (7). 55; γῆρυς Soph. O.T. 187; ἁ στ. ὄρνις, of the 
nightingale, Id. El. 147; στονόβεσσαν ἀβυτάν Epigr. Corc. in Epigr. 
Gr. 180 :—neut. as Adv., στονόεν λέλακε χώρα Aesch. Pr. 406. 
στόνος, ὁ, (στένω) a sighing or groaning, “Epis ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν 1]. 4. 445; αἷμα καὶ ἀργαλέος στ. ἀνδρῶν Ig. 214; τῶν δὲ 
στόνος ὥρνυτ᾽ ἀεικής 10. 483, Od. 22. 308; στόνον.. ἄκουσα κτει- 
νομένων 23. 40; διήκει δὲ καὶ πόλιν στ. Aesch. Theb. goo; στόνον 
σαυτοῦ ποιεῖς Soph. Ph. 752; in pl., Aesch. Theb. 146; of the sea, 
στόνῳ .. βρέμουσιν ἀκταί Soph. Ant. 592 :—rare in Prose, Thuc. 7. 71. 
στόνυξ, ὕχος, 6, any sharp point, as of a rock, πρὸς ὀῤὺν στόνυχα 
πετραίου λίθου Eur. Cycl. 401; πετραίῳ στόνυχι Ap. Rh. 4.16793 νη- 
σιωτικὸς στ., Πάχυνος Lyc, 1181; Οὐταῖος or., of the boar’s tusk, Lyc. 
486; λοίγιος o7., of the spike of the fish τρυγών, Id. 795 ; of the claw 
of a beast of prey, Opp. C. 3.232; of pen-knives, rods συλόνυχας στό- 
vuxas Anth. P. 6. 307. Cf. στόρθυγέ. 
“ στοργέω, --στέργω, Hesych. 
στοργή, ἡ, (στέργω) love, affection, esp. of parents and children, Emped. 
380, Antipho ap. A. B. 78; ἡδύ ye πατὴρ τέκνοισιν, εἰ στοργὴν ἔχει 
Philem. Incert. 108 ; γονέων πρὸς ἔκγονα στ. Plut. 2. 1100D; in pl., 
Manetho 4. 378, etc. 2. rarely of sexual love, Anth. P. 5. 166, 
101., 7. 476. Cf. στέργω, φιλόστοργος, —éw, -ἰα. ; 
. στορέννῦμι not found in use, though Pass. στορέννυμαι occurs in Schol. 
Theocr. 7. 59 ;—shortened στόρνῦμι Eur. Heracl. 702, (eara—) Od. 17. 
32: imper. στόρνυ Ar. Pax 844; part. στορνύντες, στορνύντα Hdt. 7. 
54, Soph. Tr. 902; compd. καστορνῦσα Od. 17. 32; by metath., στρών- 
νῦμι Aesch, Ag. 909, cf. Com. Anon. 17; also στρωννύω, Aristid. 1. 216, 
ef. Ath. 48D; imper. orpwvvd Com. Anon. 17; impf. ἐστρώννυον Ev. 
Matth. 21.8, Ev. Marc. 11.8 :—fut. στορέσω Theocr. 6. 33; Att. στορῶ 
(wapa-) Ar. Eq. 481, (ὑπο--) Eubul. Προκρ. 1; also στρώσω (bro-) Eur, 
Hel. 59, Amph. Incert. 10; and στρωννύσω (ἐπι--) Luc. Philopatr. 24: 
—aor. ἐστόρεσα, Ep. στόρεσα Hom., Att.; also ἔστρωσα Hat. 6. 139, 
Trag.:—plqpf. ἐστρώκειν Heliod. 4. 16, (κατ-) Babr. 34:—Med., 
στόὀρνῦὕμαι (ὗπο--) Xen. Cyr. 8. 8, 16: impf. ἐστόρνυντο Theocr. 22. 
33 :—fut. στρώσομαι Lxx :—aor. ἐστορεσάμην, Ep. στ--, Theocr. 13. 
33, Ap. Rh. 1. 375 (ὑπ--) Ar. Eccl. 1030; also ἐστρωσάμην Theocr. 
21. 7:—Pass., inf. στόρνυσθαι (ὑπο--) Xen. Cyr. 8. 8, 16: fut. στρωθή- 
copa Or. Sib. 5. 437 :—aor. ἐστορέσθην Plut. 2. 787 E, Dio C. 74. 13, 
(«ar-) Hipp. 16. 26; ἐστορήθην Hesych.; ἐστρώθην (κατ--) Diod. 14. 
114:—pf. ἐστόρεσμαι Theod. Prodr.; ἔστρωμαι h. Hom. Ven. 159, Eur. 
Med. 380, Thuc., etc.:—plqpf. ἐστόρεστο Dio C. 74.13, Himer. ap. 
Phot. Bibl. 369. 22; also ἔστρωτο Il. 10.155, Hdt. (From 4/2TOP, 
v. supr., whence prob. orparés; cf. Skt. star, stri-némi, stri-ndmi, 
star-as (torus); Zd. star (sternere), Stair-is (oTpwpa); Lat. ster-no, 
stra-men, stra-mentum, and (with the s dropped) tor-us; Goth. strau-ja 
(στρώὠννυμι) ; O.H.G. stra-o (strew), stré-wes (straw); Lith. stra-je 
(straw) ; Slav. po-stel-ja (στρωμνή). Properly, to spread the clothes 
over a bed, λέχος στορέσαι, Lat. lectum sternere, to spread or make up 
a bed, Il. 9. 621, 660; so, δέμνια, τάπητας, κώεα στ. Od. 4. 301., 13. 
73, ll. 24.798; στορνὺς δέμνια Soph. Tr. 902 ; κλίνην ἔστρωσαν Hat. 6. 
1393 στ. τινὶ λέχος Ar.Pax 844; λέκτρα σοι ἀντὶ γάμων ἐπιτύμβια Anth. 
P. 7. 604 :—also absol. without λέχος or δέμνια, to make a bed, χαμάδις 
στορέσας Od. 19. 599; στρῶσον ἡμῖν ἔνδον Macho ap. Ath. 581 B, cf. 
Act. Ap. 9. 34: cf. στρῶμα, στρωμνή. b. generally zo spread, strew, 
ἀνθρακιὴν στ. 1]. 9. 2133 φιτροὺς στ. καθύπερθεν ἐλαίης Ap. Rh. τ. 
405; στιβάδας εἰς ὁδόν Ἐν. Marc. 11.8; also in Med., often in Theocr., 
as 13. 33, al. 2. to spread smooth, level, πόντον or., Lat. sternere 
aequor, Od. 3.158, cf. h. Hom. 33.15, Theocr. 7.57, etc.; τὸ κῦμα 
ἔστρωτο Hdt. 7.193; αἰθὴρ ἐστόρεσεν δίνας Ap. Rh. 1. 1155; and singu- 
larly, ἡ θάλαττα τὴν γαλήνην ἐστ. Alciphro 1. 1 (ubi omnino cf. 
Wagner) :—metaph. to calm, soothe, ἀτέραμνον στορέσας ὀργήν Aesch. 
Pr. 190; [φθόνου] στορεσθέντος Plut. 2. 787 E. b. to level, lay 
low, πλάτανον δαπέδῳ Anth. P. 9. 247; and metaph., Μήδων στ. δύνα- 
μιν Simon. 93; λῆμα στόρνυσι χρόνος τὸ σόν Eur. Heracl. 702 ; ἵνα 
Πελοποννησίων στορέσωμεν τὸ φρόνημα Thuc.6.18. 8. ὁδὸν στ. to 
pave a road, Lat. viam sternere, viam stratam, facere, λίθοις Dio C. 67. 14, 
cf. Luc. Amor. 12, C. I, 3148. 11, Epigr. Gr. 818. 7:—Pass., ἐστρωμένη 
ὅδός Hdt. 2.138. II. tostrew orspread with a thing, μυρσίνῃσι τὴν ὁδόν 
Id. 7. 54, cf. 8.99; πετάσμασιν Aesch. Ag. 209, cf. 921, Plat. Rep. 372 B: 
—Pass., of aroom, furnished with στρώματα, Ev. Marc. 14.15. 111. 
intr. to extend to, in part. aor. στορέσας Nic. Th. 25, Anacreont. 30. 3. 
oroper ris, οὔ, 5,=sq. 1, ζάλης Anth. P. 1. 118. 
στορεύς, ἕως, 6, one who spreads smooth, metaph. a calmer, He- 
sych. ΤΙ. the undermost of two substances by which fire is pro- 
duced (cf. πυρεῖον), Schol. Ap. Rh. 1182. 
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στόρθυγξ, υγγος, ὁ or ἡ (both in Lyc.), a point, spike, esp. the tyne 
of a deer’s horn, Soph. Fr. 110; δικέραιος or. Anth. P. 6.111; the tusk 
of a boar, Lyc. 492; α point or tongue of land, Id. 761, 865, 1406: 
a tag of hair, Com. Anon, 313 ;—in Schol. Il. 13. 443, =cavpwrnp (with 
v. 1. orpdgeyé).—Cf. στόνυξ. (Hesych. cites στόρθη : seemingly akin 
to στορύνη, στύραξ.) 

στόρνη, ἧ, -- ζώνη, Call. Fr. 476, Lyc. 133¢ 

στόρνῦμι, = στορέννυμι, q. v.:—verb. Adj. oropvuréos, a, ον, =KaTa- 
στρωτέος, Hesych. 

στορύνη [Ὁ], ἡ, α pointed instrument used by surgeons, Aretae. Cur. M. 
Diut. 1.2. (Seemingly akin to ordp6vyé.) 

στοχάζομαι, Dep., Antipho, etc.: impf. ἐστοχαζόμην Plat. Euthyd. 
277 B:—fut. -άσομαι Isocr. 420 A, Arist. Eth. N. 4. 12, 6 :—aor. ἔστο- 
χασάμην Plat. Gorg. 464 C, Hipp. 11. 24:—pf. ἐστόχασμαι Plat. Lege. 
635 A, Arist. H. A. 6.17, 15:—Galen uses this pf., as also aor. ἐστο- 
χάσθην, in pass. sense: (στόχοΞ). To aim or shoot at, c. gen., τοῦ 
σκοποῦ Plat. Rep. 519C, Isocr. 420A; δίκην τοξότου στ. τινος Plat. 
Legg. 705 E; ἄλλου στοχαζόμεμος ἔτυχε τούτου aiming at one thing 
he hit another, Antipho 115. 19; στ. ἀνθρώπων Xen. Cyr. 1. 6, 
29. 2. metaph. to aim at, endeavour after, μέτρου Hipp. Vet. 
Med. 11; τοῦ ἡδέος Plat. Gorg. 465 A; τοῦ μεγίστου ἀγαθοῦ Id. Rep. 
462 A; τῆς σωτηρίας Id. Legg. οὔτ E; τοῦ γέλωτα ποιῆσαι Arist. Eth. 
N. 4. 8, 3; τοῦ ws ἐπὶ τὸ πολὺ γινομένου Id. H.A. l.c.; στ. τῶν μά- 
λιστα φίλων κριτῶν to.aim at having them as judges, Xen. Cyr. 8. 2, 
27; στ. τοῦ συμβουλενομένου aiming at, falling in with his opinions, 
Plat. Lach. 178 B; so, τῆς τοῦ δήμου βουλήσεως Polyb. 6. 16, 5 ;—also, 
πρός τι Plat. Legg. 693 Ὁ, 962 Ὁ; οὕτω στ. ὅπως. .., Hipp. Art. 
η82. II. to endeavour to make out, to guess at a thing, c. gen., 
τοῦ τιθέντος αὐτὰ ἐστοχάσθαι Plat. Legg. 635A; στ. τῆς τῶν θεῶν 
διανοίας Isocr. 12 E:—absol. to make guesses, feel one’s way, εὖ γε 
στοχάζει Soph. Ant. 241; στοχαζομένη τὰ συμφέροντα ἐκπληροῦν by 
guessing, Xen. Mem. 2. 2, 5; οὐ γνοῦσα, ἀλλὰ στοχασαμένη Plat. 
Gorg. 464 C, cf. Phileb. 56 A. 

στοχανδόν, Adv. by conjecture, Theognost. in Anecd. Oxon. 2. 162. 

oroxds, dios, 7, α contrivance for fixing net poles (στοῖχοι 11) on 
uneven ground, Poll. 5. 36. 

στόχᾶἄσις, ews, 7, -- στοχασμός, Plat. Phileb. 62 B. 

στόχασμα, τό, the thing aimed, an arrow, javelin, Eur. Bacch. 1205. 

στοχασμός, 6, ax aiming at a mark: hence, a guess, conjecture, μελέ- 
της στ. Plat. Phileb. 56 A; τοῦ πρέποντος Plut. 2.616 B: as a technical 
term in Rhet., Hermog., etc. :—endeavour after, regard for, τινος Plut. 
2. 981 B. II. the fixing of a hunting-net, Poll. 5. 36. 

στοχαστέον, verb. Adj. one must aim at, τοῦ μέσου Arist. Pol. 2. 7, 
7: IL. one must form a conjecture, éx τινος Polyb. 9. 15, 13. 

στοχαστήπ, οὔ, 6, one who conjectures, a diviner, τῶν πιθανῶν καὶ 
εἰκότων Philo 1. 10; τῶν μελλόντων Joseph. B. J. 4. 4, 6. 

στοχαστικός, 7, dv, skilful in aiming at, able to hit, c. gen., τοῦ ἀρί- 
orov Arist. Eth. N. 6. 7,6; ἀρετὴ μέσου or. Ib. 2. 6, 9, 13. 2. 
able to guess, guessing, conjecturing, ἡ -- κή (sc. τέχνη), Plat. Phileb. 
55 E:—sagacious, Plat. Gorg. 463 A:—Adv., στοχαστικῶς ἔχειν πρός 
τι Arist. Rhet. I. I, 11. 

στόχος, 6, an aim, shot, Eur. Bacch. 1100 (restored by Reiske for τ᾽ 
ὄχον) ; στοχῷ (sic) βάλλειν Ael. N.A. 1. 31. 2.4 pes con- 
jecture, Aesch. Supp. 243. II. =oroxas, Poll. 5. 36. (Not 
connected with στοῖχος, στίχος, but from 4/2TEX or STAX; cf. 
Goth. aus-stigg-an (ἐξαιρεῖν); O. Norse sting-a; A.S. stingan, etc. ; 
cf. M. Miller Sc. of Lang. 2. p. 79:—this Root seems to be akin to 
AXRTIL, στίζω.) 

στρᾶἄβἄλο-κόμαϑ, a, ὃ, curly-headed, Soph. (Fr. 948) ap. Poll. 2. 23 
(who blames the word), Hesych. (With στραβαλός, which is not 
found out of comp., cf. στράβηλος, στρεβλός.) 

στράβηλος [a], ὁ and ἡ, (στρέφω) a twisted or wreathed creature (cf. 
στρόβιλος), a snail; Soph. Fr. 299, Arist. Fr. 287, cf. Ath. 86 C sq. II. 
a wild olive, Pherecr. ᾿ΑΎρ. 2. 

στρἄβίζω, (στραβός) to have distorted eyes, to squint, Hesych. 

στρᾶβισμός, ὁ, a squinting, Alex. Aphr. Probl. 2. 11. 

στρᾶβο-πόδης, ov, 6, with twisted feet, Hdn. Epimer. 5 and 212. 

στρᾶβός, ή, dv, (στρέφω) like στρεβλός, distorted, oblique : esp. squint- 
ing, Lat. strabus, Galen. ; rejected by Poll. 2. 51, Phryn. in A. B. 62. 

στρᾶἄβότηβ, ητος, 6, distortion, ὀφθαλμῶν Eust. 915. 31. 

στράβων [a], wvos, ὁ, = στραβός, Lat. strabo, Com. Anon. 314, v. Poll. 
2. 51. (For the accent, v. Arcad. 10.) 

στρἄγᾶλῖνος, ὁ, -- ἀστραγαλῖνος, Tzetz. in Anecd. Oxon. 3. 359. 

orpayyaAde, -- στραγγαλίζω, Menand. Incert. 390: Pass., Diod. 1. 68. 

στραγγάλη, ἡ. (Vv. στράγξ) α halter, Sext. Emp. P. 3.15; ἐπὶ τὴν στρ. 
πορεύεσθαι death by strangling, Plut. Agis 20. 

στραγγάλια, τά, indurations in the limbs, esp. by humours, Hippiatr. 

στραγγᾶλιά, ἡ, --στραγγαλίς, Procl. paraphr. Ptol. p. 278, Hesych, _ 
metaph., Lxx (Isai. 58. 6). 

στραγγᾶλιάω, totie knots, start difficulties, Plut.2.618F; cf. στραγγαλίς. 

στραγγᾶλίξω, Zo strangle, Lat. strangulare, Strab. 260, Plut. 2. 530 
Ὁ; τὸν τράχηλον Alciphro 3. 49. 

στραγγᾶλίς, ίδος, 4, an intricate knot, Strattis Bow. 5; ὑμεῖς .. ἀεὶ 
στραγγαλίδας ἐσφίγγετε tie the knots fast (cf. στραγγαλιάω), Pherecr. 
Αὐτόμ. 12; hence, Chrysippus was called by Aristocreon στραγγαλίδων 
᾿Ακαδημαϊκῶν κοπίς, a knife to cut Academic knots, ap. Plut. 2. 1033 
E. 2. a knot or induration in the breast or other parts, Arist. H. A. 
7.11, 1; οἵ, στραγγάλια. 3. somekind of ornament, Lxx (Judic. 8. 26). 

es, (εἶδος) like a knot: metaph. knotted, tortuous, 


στραγγᾶἄλιώδης, 
Digitized by δι ρα ΠΡ Εν. ταα τον 8. 8 
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στραγγᾶλόομαι, Pass. (ν. στράγξ) to be twisted or knotted up, Philo 
Belop. 57 D; ἡ οὐρὰ orp. is curled tight, Alex. Aphr. Probl. 1. 
76. II. to be strangled, LXx (Tob. 2. 3). : 
otpayyeta, ἡ, hesitation, loitering, rejected by Poll. 9. 137; but to be 
read in M. Anton. 4. 51. 

στραγγεῖον, τό, a cupping instrument, Alex. Aphr.Probl. 2.59: cf. ova, 

στράγγευμα, τό, an act of hesitation or delay, prob. 1. in Plut. Alex. 58. 

orpayyevopar, Med. (στράγξ) to squeeze oneself up, twist oneself about, 
only found in metaph. sense, to loiter, ἔγὼ δῆτ᾽ ἐνθαδὶ στραγγεύομαι Ar. 
Ach. 126; τί ταῦτ᾽ ἔχων orp.; why keep loitering thus? Id. Nub. 131; 
στρ. περί τι Macho ap. Ath. 580 E; restored for στατευομένῳ in Plat. 
Rep. 472 A; ν. Kuster Suid. 5. v. ἢ δεῖ χελώνης. Cf. the Homeric 
στρεύγομαι. II. the Act. is cited in Schol. Ar. Lys. 17, Ε. M. 
330. fin., in the sense of the Med. 

στραγγίας πυρός, ἣ, a kind of wheat, Theophr. C. P. 3. 21, 2. 

στραγγίζω, (στράγξ) to wring or squeeze out, ὕδωρ Diosc. 1. 32; 
στραγγιεῖ τὸ αἷμα Lxx (Lev. 1. 15):—to press, squeeze, ἐλαίας 
Geop. 9. 32. 11. Μεά. -- στρεύγομαι, Schol. Il. 15. 511, E. M.; 
but Act. in same sense, Schol. Od. 12. 351. 

στραγγίς, (50s, ἡ, -- στράγέ, dub. in Phot. 

στραγγός, 7, dv, (v. στράγξ) twisted, crooked, Phot., Hesych., 
Suid. II. metaph. tortuous, complicated, irregular, Medic. 2. 
shameless, Basil—In Mss. sometimes wrongly στραγός. 

orpayyoupia, ἡ, (obpéw) retention of the urine (when it falls by drops), 
strangury, Hipp. Aph. 1247, al., Ar. Vesp. 810, Ep. Plat. 358 E:— 
and otpayyoupéw, to suffer from strangury, Poéta de herbis 38; also 
orpayyoupidw, Ar. Thesm. 616, Plat. Legg. 916 A. 

στραγγουρικός, 7, dv, liable to, suffering from strangury, Hipp. 513. 
23: τὰ στρ., -- στραγγουρία, Id. Coac. 190; πάθη Plut. 2. 1089 E. 

στραγγουριώδηβ, es, (εἶδος) of the nature of strangury, Hipp. Epid. 1. 
943. 947; etc. 

στράγξ, ἡ, gen. στραγγός, that which is squeezed out, a drop, Menand. 
Θησ. 4, Anth. P. 4. 1, 38; cf. Schol. Ar. Nub. 131; κατὰ στράγγα ῥεῖν 
Arist. Plant. 2. 9, 14, Theophr. H. P. 9. 18, 9. (The o 2TPAIT, 
Lat. STRING, has two chief signfs., 1. to squeeze out, as in orpayé, 
στραγγ-ουρία, στραγγίζω, or to squeeze, twist, as in στραγγ-άλη, 
στραγγ-αλίς, etc., and metaph. in στραγγ-εύομαι, στρεύγ-ομαι. II. 
to strip, as in Lat. string-o, stric-tus.) 

στρᾶπή, ἥ, -- ἀστραπή, EM. 514. 

στράπτω, fut. yo, rarer and later for ἀστράπτω, to lighten, Soph. 
O. C. 1515, Ap. Rh. 1. 544: metaph., νόῳ Anth. P. 8. 23; σοφίῃ Ib. 
125. 2. c. acc. cogn., αἴγλην Orph. H. 19.2; μαρμαρυγήν Opp. 
C. 3: 349- 

orpatayéw, orparayés, Dor. for orparny-, C. 1. 1702, -57, 1841, al. 
στρἄταρχέω, to command an army, rw for one, Joseph. B. J. 4.1, 10. 

στρᾶτ-ἀρχηξ, ov, 6, the general of an army, τε στρατηγός, Hat. 3. 157-5 
8. 44, Aesch, Fr. 181. 

otpitapxia, ἡ, the office or dignity of general, Philo 2. go. 
στράτ-αρχος, ὃ, -- στρατάρχης, Pind. P. 6. 31, I. 5 (4). 50. 

otpaitdw, assumed as pres. of the Ep. impf. ἐστρατόωντο, they were 
encamped, 1]. 3. 187., 4. 378. 

στρᾶτεία, Ion. -ηίη, ἡ, (στρατεύω) an expedition, campaign, στρα- 
τηΐην or -εἰαν ποιεῖσθαι Hdt. τ. 71,171, Thue. 2.11, etc.; ἐπί τινας Hdt. 
5. 77. οἴο.; στρ. γίγνεται és.., Hdt. 7.174, Plat. Symp. 219 E, etc. ; 
ἀπὸ στρατείας coming from war, after service done, Aesch. Ag. 603, 
Eum. 631; κατὰ τὴν Σιτάλκου στρατείαν about the time of his ex- 
edition, ΤΠ ας, 2. 101; εἰς στρ. ἄγειν τινάς Eur. Supp. 229; én στρα- 
τείας εἶναι to be on foreign service, Andoc. 21. 29, Plat. Symp. 220 A; 
80, ἐν στρατείᾳ εἶναι Xen. Cyr. 5. 2, 19; παραγγέλλειν τινὶ στρατείαν 
κατὰ γῆν Xen. Hell. 7. 1,13; στρατείας ἐκδήμους ode ἐξήεσαν Thuc. 
1.15; στρατείαν ξυνελθεῖν τ. 3; οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, Lat. domi 
militiaeque, at home and abroad, Plat. Phaedr. 260 B, ubi v. Stallb.; 
στρ. δ᾽ οὐ φέρει περιουσίαν Menand. Napa. 2 :—often also in pl. mili- 
tary service, warfare, Plat. Rep. 404 A; πρὸς ταῖς αὑτοῦ στρατείαις in 
addition to ¢he campaigns which he is bound to serve, Id. Legg. 878 C; 
ἀφίεσθαι στρατείας, Lat. exauctorari, Plut. 2. 274 A. 2. στρ. ἐν 
τοῖς ἐπωνύμοις a levy of those liable to serve in the year of such and 
such archons, Harpocr. 8. v. 8. στρ. ἡ ἐν τοῖς μέρεσιν, an expe- 
dition for special service, to train the young soldiers next after serving as 
περίπολοι, Aeschin. 50. 34 sq., cf. Suid. 5. v. τερθρεία, C. F. Hermann, 
Pol. Ant, 152. 13. 4. military discipline, ἡ ἀκριβὴς orp. Dio C. 
78. 30.—orparia is a constant v.1., and is sometimes undoubtedly used 
τεστρατεία, v. στρατιά 11 and cf. Meineke Eupol. Incert. 63; but 
στρατεία -- στρατιά is very rare, and only metri grat., as Eur. Rhes. 263, 
I. A. 495. 

στράτειοξ, 6, as a name of Zeus, warrior, C. 1.5935; so στρατεία, 4, 
of Aphrodité, 2693 f. 

“στράτευμα, τό, (στρἄτεύω) like στρατεία, an expedition, campaign, 
often in Hdt. and Att.; στρ. ἐπὶ Σάμον Hdt. 3. 49; ἐφ᾽ Ἑλλάδα Aesch. 
Pers. 758; διέφυγον τὸ στρ. escaped the threatened invasion, Hat. 8. 
112; in pl, Ar. Lys. 1133. ΤΙ. an armament, army, host, Hdt. 1. 
6., 7. 48, and Trag.; στρ. πεζόν Aesch. Pers. 469; διαπόντιον στρ., i.e. 
composed of Asiatic mercenaries, Hermipp. Στρατ. 1; ἱππικόν Xen. Cyr. 
3. 3, 26; πολιτικόν Id. Hell. 5. 4, 41 :—also a naval armament, Thuc. 
6.74; τὸ ναυτικὸν στρ. ᾿Αχαιῶν Soph. Ph. 59. Ὡ. -εστρατός 2, 
the people, στρ. Παλλάδος Eur. Supp. 653. ᾿ 
στρᾶἄτευσείω, Desiderat. ἐο be anxious for war, Dio C. 53. 25. 

στρᾶτεύσιμος, ov, fit for military service, serviceable, ἡλικία Xen. Hell. 
6.5, 12; orp. ἔτη Id. Cyr. 1. 2, 453 οἱ στρατ. Polyb. 6. 19, 6. 


OTPATEVOLS, 7, an expedition, like στρατεία, ἢ) qe Ἧ Dion. H., ete. 
igitized by 


στραγγαλόομαι = στρατηγιάω. 


στρατευτέον, verb. Adj. one must make an expedition, ἐπί τινας Xen. 
Hell. 7. 1, 41. 

στρᾶτευτικός, 7, Ov, inclined to war, warlike, Chaerem. ap. Ath. 562 F; 
στρατευτικώτατος Alex, Τραυμ. 2. 

στρἄτεύω: Boeot. impf. ἐστροτεύαον KeilInscrr. 11.6: (στρατός). To 
serve in war, serve as a soldier, do military service, take the field, march, 
first in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ τὴν Μίλητον 1. 77., 6. 7, cf. Eur. 
Η. F. 825, Thuc. 3. 7, etc.; és Πλαταίαν, eis Σικελίαν, etc., Id. 2, 6, 
Xen., etc.; πρὸς ΓΑβυδον Id. Hell. 1. 2,16; στρ. ὅποι Κῦρος ἐπάγγελ- 
λοι Id. Cyr. 7. 4, 93 6. acc. cogn., orp. στρατείαν Eur. Supp. 116; 
πόλεμον Thuc. I. 112. 2. as Dep. στρατεύομαι : fut. --εὔσομαι Hdt. 
7. 11, Dem. 95. 19: aor. ἐστρατευσάμην Hdt. 1. 204, Soph, Aj. 1111, 
Isocr. 111C, etc.; also ἐστρατεύθην Pind. P. 1.98, Apollod. 1.9, 131, Boeot. 
ἐστροτευάθη Ussing Inscr. no. 52: pf. ἐστράτευμαι Isae. 49. 28, etc., v. 
infr.:—used just like the Act. to serve, take the field, Lat. militari, 
Hat. 7. 61, 64, 66, al.; ἐστρατευμένος having been a soldier, Ar. Ran. 
1113, cf. Lysias 114. 33; ψιλὸς αὖ στρατεύσομαι Ar. Thesm. 232, cf. 
Eupol. Δῆμ. 15.8; στρ. ὁπλίτης Xen. Mem. 3. 4,13; στρ. ἐκ καταλόγου 
(v. sub κατάλογος 2). 8. to lead an army, march, orp. ἐπὶ τοὺς 
Πλαταιέας, ἐπὶ τὰς Θήβας Hat. 6. 108., 9. 86; ἐπὶ κρυστάλλου Id. 4. 28, 
etc.; μετά τινος Eur. 1. A. 967; ὑπέρ τινος Plat. Rep. 429 B, etc.; ἕνεκά 
τινος Soph. Aj. 1111; ὑπό τινι Plut. Camill. 2; ἐπί τινα Hdt. 3. 139, etc.; 
és τὴν ᾿Ασιήν Id. 1. 4, cf. Aesch. Pers. 790, Andoc. 27. 20, etc.; mpés.., 
Xen. Hell. 5. 3, 33 στρ. μισθοῦ Xen. Cyr. 3. 2, 7; στρ. ἔξω Plat. Lege. 
814 A; opp. to ἐπιδημεῖν, Lys. 160. 2; to δημηγορεῖν, Andoc. 32. 4; 
c. acc. cogn., Isae, 82. 25, etc.—In. Hdt. the Mss. vary between the Act. 
and Med., as in 1. 204., 6. 7; in Att. writers the Med. became much 
the most freq. 11. later, in Act., to take or receive into the army, 
to enroll, enlist, App. Civ. 1. 42., 2. 141., 5. 137, Hdn. 2. 14. 

στρᾶτηγεῖϊῖον, f.1. for στρατήγιον, 4. ν. 

στρἄτηγέτηΞ, ov, ὅ, -- στρατηγός, Byz.: the fem. -γέτις, ἐδος, Nicet. 
An. 99 D, Tzetz.: —nyeoia, ἥ, -- στρατηγία, Byz. 

στρἄτηγέω, Acol. στροταγέω C. I. 2189. To be στρατηγός, to be 
general, Hdt. 5.27, Eur. Heracl. 391 :—esp. at Athens (v. στρατηγός 11), 
Ar. Eq. 288, Nub. 586, Thuc. 1. 57, etc.; προγόνων τῶν ἐστρατηγηκότων 
vids Aeschin. 4. 38, cf. Dem. 922. 7; καὶ πολιτεύεσθαι καὶ στρατηγεῖν 
‘Isocr. 110 D; στρ. ἀπὸ μεγάλων τιμημάτων to be elected general from 
the amount of one’s property, Arist. Pol. 3. 11, 16:—so, at Rome, #o be 
consul, Polyb. 2. 21, 7, etc.; or (more commonly) ¢o be praetor, Plut. * 
Anton. 6; στρατηγῶν καὶ ὑπατεύων Id. Cato Ma. 4, Arr. Epict. 4. 1, 
149. b. c. gen. to be general of an army, τῶν Λυδῶν, ᾿Ερετριέων, 
etc., Hdt. 1. 34., 5. 102., 7. 82,161; often so in Att., as Thuc. 1. 29, 
Xen., etc.; so, στρ. Σάμου Plut. Pericl. 26; πολέμου Dion. H. 3. 22 (v. 1. 
-ov). c. also like ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Λακεδαιμονίοισι ἐς 
Θεσσαλίην Hat. 6. 72, cf. Aesch. Eum. 25, Eur. Tro. 926, Andr. 324, 
Lys. 135. 29; but, orp. Ξέρξῃ to be general of his army, Paus. g. 1, 
2. ἃ. foll. by a Prep., στρ. ἐπὶ τόπῳ Andoc. 30. 39; ἐν Τροίᾳ Soph. 
El. 1; és Θεσσαλίην Hdt. 6.72; orp. ὑπέρ τινων to serve as general in 
their service, by their authority, Dem. 482. 14, Isocr. 73 A. e. 
c. inf. ἐο manoeuvre so as.., μάχην θέσθαι Plut. Pyrrh. 21, cf. Crass, 
28, etc. f. c. acc. cogn., στρ. στρατηγίας Andoc. 19. 11; ναυμαχίαν, 
πόλεμον Dem. 172. 15., ΟῚ. 21 :—but also with neut. Adj., to do a 
thing as general, τοῦτο Xen. An. 7. 6, 40; πάντα στρ. ὑπὲρ Φιλίππου 
to carry on the whole war in Philip’s favour, Dem. 30. 13: τοιαῦτα στρ. 
to manage matters so in his command, Hadt. g. 106; εἰ μὲν ἄλλο τι 
καλῶς ἐστρ. Xen. Hell. 6. 5, 51; hence sometimes in Pass., ἡ πόλις .. 
ὑπὸ ὑμῶν... στρατηγεῖται Plat. lon 541 C, cf. Dem. 52. 2; στρατιὰ, 
στρατηγουμένη ὑπό τινος Isocr. 79 E; δυοῖν .. στρατηγεῖται φυγή Eur. 
Heracl. 39; τὰ στρατηγούμενα Dem. 47.5; στρατηγηθῆναι to serve 
under a στρατηγός, Polyb. 3. 4, 14. 2. metaph., ἡ τύχη ἐστρ. 
Xen, An. 2. 2,13, cf. 3. 2, 27; ποῦ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; Soph. Aj. 1100; 
orp. ἡ σιωπὴ τὸν ἀγῶνα Plut. 2. 506 E. II. c. acc. pers. to 
out-general, Epist. Socr. 28 (in Pass.), Polyb. 9. 25, 6 (with v. 1. κατα- 
στρατηγέω), cf. Dion. H. 5. 29; metaph. of Homer, δημαγωγῶν καὶ 
στρατηγῶν τὰ πλήθη Strab. 20. 

στρἄτήγημα, τό, the act of a general, esp. a piece of generalship, 
a stratagem, Xen. Mem. 5. 5, 22, Isocr. 248 C, Polyb. 3. 18, 9, etc.: 
---στρατηγήματα was the title of a work by Polyaenus ; so στρατηγη- 
ματικά by Frontinus. 

στρᾶτήγησις, ews, ἧ, the command of an army, Nicet, Ann. 99 B. 

στρατηγητέον, verb. Adj. one must be a general, one must command, 
Plat. Sisyph. 389 D. 

στρᾶτηγητικός, 7, dv, v.1. for στρατηγικός in Plat. Phileb. 56 B. 

στρᾶτηγία, Ion. -in, ἡ, the office, dignity, or post of general, com- 
mand, Hat. 1. 59., 5. 26, Eur. Andr. 678. 704, Eupol. Δῆμ. 13, Movérp. 
4, Thuc., εἴς. ; παραλύειν τινὰ τῆς στρ. Hdt. 6. 94; ἀνάσσων ‘EAAG- 
δος στρατηγίας being chief general of Greece, Eur. 1. T. 17; τυραννίδος 
μίμησις μᾶλλον ἣ στρ. Thue. 1. 95 :—of a naval command, Xen. Hell. 
6. 2,1 3: 2. the office of στρατηγός, an ἀρχή at Athens, a sort of 
War-minister, Ar, Pl. 192, Aeschin. 33. 28; so in pl., Plat. Apol. 36 B, 
Rep. 599 6, etc.; ἐν ταῖς ἐνιαυσίοις στρ. Plut. Per. 16: the Presidency 
of the Achaian league, Polyb. 4. 37, I, etc. :—at Rome the Praetorship, 
Plut. Cato Mi. 39, εἴς. ; cf. στρατηγός τι. 3. 8. a period of com- 
mand, campaign, Xen. Hell. 6. 2, 39. II. the qualities or skill 
of a general, generalship, Xen. Cyr. 1. 6,14, Mem. 3.1, 5», Plat,, etc.: 
a device, piece of strategy, Diod. 17. 23; cf. στρατήγημα. III. 
the province governed by a στρατηγός, ap. Plin. 6. 9. 

στρἄτηγιάω, Desiderat. of στρατηγέω, to wisk to be a general, wish 
to make war, Xen. An. 7. 1, 33, Dem. 435. 27: to be going to war, ἐπί 


τινα Strab. 309. 
icrosont® 


στρατηγικός --- στρεβλόνοος. 


στρᾶτηγικός, 7, ov, of or for a general, πρᾶξις Plat. Polit. 304 E; 
ἐπιστήμη, δύναμις Arist. Eth. N. ΤΟΙ, 2., 1. 6, 4, εἴς. ; ἔργα Xen. Oec. 
20, 6; σκηνή Plut. Luc. 16 :—} --κή (sc. τέχνη) -- στρατηγία τι, Plat. 
Euthyd. 290 D, etc. :—so, τὰ στρ. Xen. Cyr. 1.6, 12, Isocr. 103 C; also 
a treatise on strategy, Diog. L. 5. 80. II. of persons, suited or 
fitted for command, general-like, versed in generalship, Plat. Gorg. 455 
C, Xen. Cyr. 8. 4, 7, Mem. 1. 1, 8, etc,:—Adv. --κῶς, εὖ καὶ στρ. Ar. 
Av. 362; Comp. -ὦτερον, Polyb. 10. 32, 7. 2. at Rome, prae- 
torian, Strab. 684, Plut. Oth. 9. 

στρἄτήγιον (in Mss. sometimes -eZov), τό, the general’s tent, Lat. 
praetorium, Soph, Aj. 721, Dem. 1043. 11. 2, at Athens, the place 
where the στρατηγοί held their sittings, Aeschin. 39. 24., 74. 21, Plut. 
Per. 37, etc. 8. α camp, Byz. (and so some take it in Soph. l.c.). 

στρἄτηγίς, (50s, ἡ, fem. Adj. of the general, σκηνή Paus. 4. 19, 1; 
πύλαι orp. the door or entrance of the general's tent, Soph. Aj. 49; 
ναῦς στρ. the admiral’s ship, flag-ship, Thuc. 2. 84, cf. Andoc. 2. 31; 
so, 7 στρ. alone, Hdt. 8. g2:—at Rome, σπεῖρα στρ. cohors praetoria, 
Plut. Ant. 39, cf. App. Civ. 3. 45., 5. 3. II. as Subst., fem. 
of στρατηγός, a female commander, Ar. Eccl. 835, 870, Pherecr. 
Incert. 53. 

στρἄτήγισσα, ἡ, the wife of the στρατηγός, Byz. 

στρᾶτηγός, ὁ, Dor. στρατἄᾶγός, Acol. στροταγός, v. sub. vocc.: (the 
fem, in Ar. Eccl. 491, 500, is merely comic) :—the leader or commander 
of an army, a general, Archil. 52, and freq. from Hdt. downwards ; 
ἀνὴρ orp. Aesch. Ag. 1627, Plat. lon 540 Ὁ ; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (v. infr. 11. 1), 2. generally, a commander, governor, 
πόλει κήρυγμα θεῖναι τὸν στρατηγόν Soph. Ant. 8, cf. Arist. Mund. 6, 
Il. 3. c. gen., στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ Hdt. 7. 83; τῶν παραθαλασ- 
σίων 2, 25, etc.; ᾿Αχαιῶν Soph. Aj. 1. ο.; στρατεύματος Xen. An. 1. 7, 
12. 4. metaph., παραλαβὼν .. οἶνον στρατηγόν Antiph. ᾿Ακεστρ. 
1; στρατηγοὶ κυνηγεσίων masters of hounds, Arist. Mund. 6, 10; so, 
strategum te facio hutc convivio, Plaut. Stich. 5. 4, 20. . ΤΥ, at 
Athens, the title of I0 officers elected by yearly vote to command the 
army and navy, and conduct the war-department at home, commanders 
in chief and ministers of war, first in Hdt. 6. 109,—where they are all 
in the field, with the Polemarch at their head, cf. πολέμαρχος, and v. 
Herm. Pol. Ant. § 152; of orp. of eis Σικελίαν Andoc. 2. 30; μετὰ τὴν 
és ᾿Αμφίπολιν στρ. after I went as general to Amph., Thuc. 5. 26; 
στρατηγοὺς εἴλοντο δέκα Xen. Hell. 1. 5, 16, cf. Eupol. Δῆμ. 15. 4 54.» 
Plat. Com. Incert. 5, etc.; when distinguished from ναύαρχος and ἵπ- 
παρχος, the στρατηγός is commander of the infantry, Dem. 290. 3: we 
hear of eleven στρατηγοί sent to Potidaea, Thuc. 1.57; five to Macedonia, 
Ib. 61; three to Sicily, Id. 4. 2, etc.; cf. Dem. 47. 13. 2. also of 
chief magistrates of the cities of Asia Minor, Hdt. 5. 38; of the Achaians 
and some other Greek states, Polyb. 2. 43, I, etc. 8. στρ. ὕπατος, 
the Roman Consul, Id. 1. 52, 5; so, στρατηγός alone, Id. 1. 7,12, εἴς. : 
cf. ὕπατος τι; στρ. ἑξαπέλεκυς the Praetor, Id. 3. 106, 6; even the 
Praetor urbanus, Id. 33.1, 5; called orp. κατὰ πόλιν, C. 1. 5879. 2; 
and στρ. alone for the Praetor, Dion. H. 2. 6, etc.; cf. orparnyéw I. I, 
στρατηγία 1. 2:—also of the duumviri or chief magistrates of Roman 
colonies, as of Philippi, Act. Ap. 16. 20, sqq.; at Agrigentum, Ath. 37 
C; in Egypt, C. 1. 4721, 4723, 5078. 4. an officer who had the 
custody of the Temple at ‘erusalem, 6 orp. τοῦ ἱεροῦ Ev. Luc. 22. 52, 
Act. Ap. 4. I, Joseph. B. J. 6. 5, 3. 5. orp. νυκτερινός a superin- 
tendent of police in Egypt, Strab. 797. 

στρατηίη, 7, Ion. for στρατεία, Hat. 

στρᾶἄτηλᾶσία, Ion. -ίη, 7, an expedition, campaign, Hdt. 4. 105., 7. 
14, al.; στρ. ἐπὶ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2.1; also in Plut. 2.326C. II. 
improperly, the army itself, as Hdt. 8.-I40, 1. 

στρᾶτηλᾶτέω, to lead an army into the field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν 
Hdt. 1. 124., 5.31, al.; orp. ἐκεῖσε Aesch. Pers. 717; δεῦρο Eur. Heracl. 
465; absol., Hdt. 7. 108, Aesch. Eum. 687. II. c. gen. to be 
commander of, to command, Eur. H. F. 61, Rhes. 276; c. dat., Id. Bacch. 
52, El. 321, 917. ~ 

στρᾶτ-ηλάτης [a], ov, ὁ, (ἐλαύνω) a leader of an army, a general, 
commander, Pratin. 1.11, Soph. Aj. 1223, Eur., and in late Prose ; ‘EA- 
λάδος Id. Or. 970; also of an admiral, στρ. νεῶν Aesch, Eum. 637. 

στρᾶτηλᾶτικός, ἡ, ὄν, of or for a commander, Procl. paraphr. Ptol. 
p. 247. Adv. -#éis, Eust. Opusc. 254. 60. 

στρᾶτιά, Ion. 14, ἡ, -- στρατός, an army, Pind. O. 6. 28, Aesch, Pers. 
534, Ag. 799, etc.; στρ. ναυτική, πεζή Thuc. 6. 33, etc.; in Hdt. 6. 
12, absol. for a land force, as distinguished from seamen; so, τῆς στρ. 
κάκιστος ἣν ἀνήρ Eupol. ᾿Αστρατ. 1. 2. generally, a host, company, 
band, Pind. P. 11. 75, N. 11. 45. II. sometimes = στρατεία, an 
expedition, Ar. Eq. 587, Thesm. 828, 1169, Lys. 592, Thue. 8. 108 ; 
ἴτε... ἐπὶ στρατιάν go .. on service, Ar. Ach. 1143; v. sub στρατεία. 

στρᾶτί-αρχος, 5, = στράταρχος, Xen. Lac. 13, 4, Anth. P. 1. 98 :—also, 
στρατιάρχηξκ, Dio C. 55. 28, etc. 

στρᾶτικός, 7, dv, v.1, for -τικός, Xen. Par 

στράτιος [ἅ], a, ov, of an army or war, warlike, “Apevos στρατιώ- 
repos Alcac. 29; epith. of Zeus, Hdt. 5. 119, Arist. Mund. 7, 3; of 
Ares, Plut. 2. 757D; orparia, of Athena, Luc. Ὁ. Meretr. 9. 1:—orpa- 
mov as Adv. valiantly, μέγα καὶ στρ. κατέπαρδεν Ar. Vesp. 618. : 

στρᾶτιώτηπ, ov, 6: voc. στρατιῶτα Philem. Incert. 63a: (στρατιά) — 
a citizen bound to military service; then generally, a soldier, Hat. 4. 
134, al., Cratin. ’O5. 5, etc. ; στρατιώτας καταλέγειν Ar, Ach, 1065, ; 
ἄνδρες στρ., in a speech, Thuc. 7. 61; collectively, in sing., 6 πολὺς 
ὅμιλος καὶ στρ. Id. 6. 24; also of soldiers serving on ship-board, Id. 
2. 88. 2. later, a soldier by profession, = 
3. 8, 9, cf. Archestr. ap. Ath. 4 E. II. 


1437 


water-plant, Sprengel Diosc. 4.102; στρ. χιλιόφυλλος, Achillea mille- 
folium, yarrow or milfoil, Ib. 103. 

στρᾶτιωτικός, 7, dv, of or for soldiers, οἰκήσεις Plat. Rep. 415 E; 
σκηνή Xen. Cyr. 4. 5, 39, etc.; ὅρκος Dion. H. 6. 23; χρήματα Dem. 
14. 18 :--τὸ στρ. (sc. ἀργύριον) the pay of the forces, Dem. 167. 16; 
but, τὸ στρ. (sc. πλῆθος) the soldiery, Thuc. 8. 83; τὰ στρατιωτικά (sc. 
ἔργα, πράγματαν, military affairs, Plat. lon 540 E, Xen. Cyr. 2. 1, 
22. Il. fit for a soldier, military, like στρατεύσιμος, στρ. 
ἡλικία the military age, Ib. 6. 2, 37; φίλον εἶχόν τινα στρατιω- 
τικόν a military friend, Phoenicid. Incert. 1. 5. III. warlike, 
soldierlike, γένη Arist. Pol. 2. 9, 7, cf. Polyb. 23.17, 3; opp. to πολι- 
τικός, Ib, 10. 4; but also to στρατηγικός, Id. 3. 105. 9 

B. Adv., like a soldier, στρατιωτικῶς ζῆν Isocr. 248 E; like a 

rude soldier, brutally, Polyb. 22. 21, 6. 2. of ships, στρατιωτικώ- 
TEpoy παρεσκευασμένοι equipped rather as troop-ships than for an 
engagement, Thuc. 2. 83. 

στρᾶτιῶτις, Sos, fem. of στρατιώτης ; as Adj., orp. ἀρωγά the martial 
aid, Aesch. Ag. 47; τέχνη Plut. Marcell. 14; λεχὼ στρ. a soldier’s 
wife, Eupol. Tag. 9. 2. orp. (sc. ναῦς), a troop-ship, transport, 
Thue, 1. 116., 6. 43., 8. 62, Xen. Hell. 1.1, 36. 8. (sub pvia) the 
soldier-fly, elsewh. κύων, Luc. Muse. 12. 

στρᾶτοκῆρυξ, tos, 6, the herald of a camp or army, Lxx (3 Regg. 
22. 36), Arr. Tact. Io. 4. 

στρᾶτολογέω, (λέγω) to levy an army, enlist soldiers, Dion. H. 11. 
24, etc:—Pass., συμμάχων στρατολογηθέντων Diod. 12. 67, cf. Plut. 
Caes. 35. 

στρἄτολόγημα, τό, an army, a levy, Nicet. Ann. 57 Ὁ, Eccl. 

στρᾶτολογία, ἡ, a raising, levying an army, Dion. H. 6. 44, etc.:— 
also, στρἄτολόγησις, ἡ, Byz. 

στρἄτο-μάντις, ews, ὁ, prophet to the army, Aesch. Ag. 122. 

στρἄτο-νομάρχηξβ, ov, 6, a military prefect, Ο.1. 8617. 

στρᾶτοπεδαρχέω, = στρατηγέω, Eust. Opusc. 273. 92. 

στρᾶτοπεδ-ἀάρχηβ, ov, ὁ, a military der, Lat. érib: 
Dion. H. το. 36, Luc. Hist. Conscr. 22. 

στρᾶτοπεδαρχία, ἡ, the office of στρατοπεδάρχης, Dion. H. 10. 36. 

στρᾶἄτοπεδαρχικός, 7, dv, of or for a στρατοπεδάρχης, Ptol. 

στρᾶτοπεδεία, 7, = στρατοπέδευσις, Xen. Hell. 4.1, 24, Dion.H. 10. 23. 

στρᾶἄτοπέδευμα, τό, a camp, an army, Diod. 15. 83 (Dind. στράτευμα), 
Eust. Opusc. 210. 50. 

στρᾶτοπέδευσις, 7}, an encamping, Xen. Cyr. 8. 5, 6, Plat. Rep. 526 
Dz. 2. an encampment, the position of an army, Xen. Hell. 4.1, 25. 

στρᾶτοπεδευτικός, ά, dv, of an encampment, σχήματα Polyb. 6. 30, 3. 

στρᾶτοπεδεύω, to encamp, bivouac, take up a position, Xen. An. 7. 6, 
24, cf. Poppo Cyr. 4. 2, 6 :—more often as Dep. στρατοπεδεύομαι, Hat. 
1. 62, 76., 2. 141, Thuc. 1. 30, etc. ; ἐστρατυπεδεῦσθαι to be in camp, 
Xen, An. 2. 2,15: of a fleet, to be stationed, Hdt. 7. 124. 

στρᾶτό-πεδον, τό, the ground, on which soldiers are encamped, a camp, 
encampment, Hdt. 5. 63, Aesch. Theb. 79; so in Hdt. 2.154, Στρατό- 
meda is the name of a part of Egypt, cf. 112 :—hence, a camp, encamped 
army, Hdt. 4.114, Soph. Ph. Io, etc.; in both senses, Thuc. 3. 81. 2, 
at Rome, the Castra Praetoriana. IL. generally, an army, 
Hat. τ. 76., 9. 51, 535 also, a squadron of ships, Id. 8. 94, Thuc. 1. 117, 
Lys. 162. 9; στρ. ναυτικὰ καὶ πεζικά Xen. Hell. 6. 3, 18. 2. the 
Greek name for the Roman legion, Polyb. 1. 16, 2, etc. 
the court or suite of the emperor or his representative, Byz. 

στρἄτόπλωτοξ, ov, (πλέω) ¢ransporting an army, ῥῆτραι στρ. orders 
for sailing, Lyc. 1037. 

στρᾶτός, ὃ, (v. στορέννυμι) :—properly an encamped army, generally, 
an army, host, often from Hom. downwards, who most often has ἀνὰ 
στρατόν οἵ κατὰ orp, throughout the army; Ep. gen. στρατόφι Il. το. 
347; στρ. ἀνδρῶν a military force, Hdt. 1.53; of a naval force, στρ. 
ναυβάτης, χιλιόναυς, νηίτης, ναυτικός Aesch. Ag. 987, 634, Eur. Or. 
341, Thuc. 4. 85., 7. 71; in Prose it is to be supplied with 6 πεζός, ὁ 
ναυτικός, Hdt. 8. 130, etc., cf. Aesch, Pers. 728. 2. in Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people, exclusive of the chiefs: so, in 
later Poets, the commons, people, -- λαός, δῆμος, opp. to of σοφοί, Pind, 
P. 2. 160, cf. O. 9. 143, Aesch. Eum. 683, 762, Soph. El. 749; so, στόλος 
I. 3. 3. any band or body of men, as of the Amphictyons, Pind. P. 
Io. 12; of the Centaurs, Ib. 2.86: metaph., ἐριβρόμου νεφέλας στρ. 
ἀμείλιχος Ib. 6. 11. 

στρᾶτο-φύλαξ [i], ἄκος, 6, a commanding officer, Strab. 567. 

στρἄτόω, to lead to war, Arcad. 157; otherwise only found in part. 
aor. I pass. στρατωθέν, Aesch. Ag. 135. For ἐστρατόωντο, v. στρατάω. 

στρᾶτυλλαξ, 6, Comic Dim., Lat. imperatoreulus, Οἷς. ad Att, 16. 15. 

Στρᾶτωνίδης, ov, 6, Comic patronymic, as we might say Son of a 
Gun, Ar. Ach. 596; cf. Ξπουδαρχίδης. 

στράτωρ [a], 6,=Lat. strator, a groom, Const. Porph. de Caer. 452. 

στρέβλευμα, τό, as if from στρεβλεύω, perversity, Jrowardness, Symm, 
V.T.: v.s. στρεβλός. 

στρέβλη, ἡ, (στρεβλός) an instrument for twisting ot winding, a wind- 
lass, Atist. de Motu An. 7, 7 sq.; and some such instrument must be 
meant by the στρέβλαι ναυτικαί in Aesch. Supp. 441:—a screw, Plut. 2. 
g50 A. II. an instrument of torture, Polyb. 18. 37, 7, Joseph. Macc. 
7, 4, Luc., etc. 2. metaph, torture, λύπας, μερίμνας, ἁρπαγάς, 
στρέβλας, νόσους Diphil. Incert. 5. 

στρεβλο-κάρδιος, ov, perverse or froward of heart, Aquila V. T.:— 
hence the Verb στρεβλοκαρδιάω, Byz. 

στρεβλό-κερως, ὧν, and -κέρᾶτοξ, ov, with crumpled horns, Eust. 1394. 


legionis, 


ri] Ari h, N H h, 
Guta eates ied LOKBCoR® contr, -vous, οὐν, of perverse mind, Byz. 


III. - 
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στρεβλό-πους, πουν, crook-footed. Tzetz. Hist. το. 623. 
στρεβλόρ-ρῖν, ivos, (fis) crook-osed, Tzetz. post-Hom. 663 :—also 
πρῖνος, ov, Byz. 

στρεβλός, 77, dv, (στρέφω) twisted, crookt, εύτταρον Ar. Thesm. 516; 
στρεβλὸν ὀρθῶσαι κλάδον Menand. Incert. 163; λοξοβάται, στρεβλοίΐ, 
of crabs, Batr. 307; μυκτήρ Nic. Al. 442; κανών Arist. Rhet. 1. 1, 5: 
of one with distorted eyes, squint-eyed, like στραβός, Eupol. Map, 6, cf. 
A. B. 62, Hipp. Aér. 289; of the brows, knit, wrinkled, Anth. P. 7. 
440. II. metaph., like σκολιός, crooked, cunning, στρεβλοῖσι 
παλαίσμασι by cunning dodges in wrestling, Ar. Ran. 878 :—perverse, 
froward, Lx (Ps. 17. 26, Sirach. 36. 20). 

στρεβλό-στομος, ov, with perverse mouth, Byz. 

orpeBAdrys, ητος, 77, α being twisted, crookedness, τῆς αἰχμῆς Plut. 
Mar. 25; καμπαῖς καὶ στρεβλότησι, of roads, Id. 9. 968 A. 

στρεβλό-χειλος, ov, of crooked, i.e. deceitful lips, Nicet. Ann. 16. 3. 

στρεβλόω, fut. wow Plut. Phoc. 35: aor. ἐστρέβλωσα Dinarch. 98. 
14. To twist or strain tight, τὰ ὅπλα ὄνοισι ξυλίνοισι drawing the 
cables taut with windlasses (cf. στρέβλη), Hdt. 7. 36: 20 screw up the 
strings of an instrument, ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν τὰς χορδάς Plat. 
Rep. 531 B. II. to twist or wrench a dislocated limb, with a view 
to setting it, orp. τὸν πόδα Hdt. 3.129; also of wrestlers, Jac. Philostr. 
Imag. p. 435 :—Med., és τοὐπίσω τὰς χεῖρας orp. Alciphro 3. 43 :— 
Pass., στρεβλοῦσθαι τοὺς ὀφθαλμούς to squint, cited from Alex. 
Aphr. 2. to stretch on the wheel or rack, to rack, torture, applied 
to slaves for the purpose of extracting evidence, Ar. Nub. 620, Ran. 
620, Antipho 133. 17; στρεβλοῦν... τοῦτον ws κατάσκοπον Antiph. 
Incert. 17 :—Pass., στρεβλοῦσθαι ἐπὶ τροχοῦ Ar. Lys. 846, Pl. 875; 
στρεβλωθεὶς ἀπέθανε Lysias 134. 40, cf. Andoc. 7. 2:—Plat. also has 
fut. med. στρεβλώσομαι in pass. sense, Rep. 361 E. 8. metaph. to 
pervert or distort words, 2 Ep. Petr. 2. 16 :—Pass., Lkx (2 Regg. 22. 27). 

στρέβλωσις, ἡ, α putting to the torture, Joseph. A. J. 19. 1, 5, Plut. 2. 
1070 B :—also στρέβλωμα, τό, Greg. Naz. 2 

στρεβλωτήριος, a, ov, racking, torturing, Hesych. 5, ν. λύγος :-- 
στρεβλωτήριον, τό, a rack, Joseph. Macc. 8. 

στρεβλωτής, οὔ, 6, -ε στρεβλωτήριον, Gloss. 

στρέμμα, τό, that which is twisted, a thread, LXX (Judic. 16. 9):—a 
twist, roll, =orpenrés 3, Hesych. 2. a winding, paraphr. Dion. P. 
Ρ. 395 Bernh. 11. a wrench, strain, sprain, Hipp. Offic. 748 ; 
ῥῆγμα ἢ στρέμμα Dem. 24. 6., 156. 1. 

στρέπταιγλος, a, ov, (αἴγλη) whirling-bright, NepedGy στρεπταίγλαν 
(or -Gv) .. ὁρμάν Ar. Nub. 335, in imitation of dithyrambic poetry, v. 
Schol. :—Bentl. reads στραπταίγλαν, flashing light, cf. στράπτων αἴγ- 
Anv Orph. H. 18. 2. ᾿ 

στρεπτέον, verb. Adj. one must turn, Theod. Prodr. p. 390. 

στρεπτήρ, ἤρος, 6, (στρέφω) =orpopeds, Anth. P. 5. 294. 

στρεπτικός, 7, ὄν, of or for twisting ; τὸ στρεπτικόν, as a part of 
ὑφαντική, Plat. Polit. 282 Ὁ, cf. Poll. 7. 209. 

στρεπτίνδἄᾶ, Adv. (στρέφω) a game in which a piece of money, shell, 
or the like being laid down, was to be struck by another so as to be made 
to turn over, Poll. 9. 110, 117. 

στρεπτόλῦὔτον, τό, (λύω) a grammatical figure, in which the clauses 
are as it were intertwined, Schol. Aristid. p. 105. 

στρεπτός, 4, dv, verb. Adj. of στρέφω, easily twisted, pliant: στρεπτὸς 

᾿ χιτών was (acc. to Aristarch.) a shirt of chain-armour or mail, Lat. 

lorica annulata, elsewhere ἁλυσιδωτὸς χιτών, 1]. 5.113., 21.31; στρεπταὶ 
λύγοι pliant withs, Eur.Cycl.225; στρ. κάλωες twisted, Orph. Arg.621; 
ἁρπεδόνη Anth. P.6. 160; ἐύλον στρ. καὶ ἑλιττόμενον twisted, gnarled, 
Theophr. H. P. 3. 13, 2; στρ. κεκρύφαλοι twined, wreathed, Anth. P. 
6. 219; θύσανοι Ib. 225; ῥυτίδες Ib. 5. 204. 2. στρεπτός, 6, (in 
Diod. 5. 45, στρ. κύκλος), a collar of twisted or linked metal, Lat. 
torques, esp. among barbarous nations, χρύσεος orp. περιαυχένιος Hdt. 
3.20., 9.80, cf. Plat. Rep. 553C, Xen. Cyr. 1.3, 2, etc. :—also, στρεπτόν, 
τό, C.I. 150. 27., 151. 38; pl., Plut. Artox. 13. 3. of pastry, a 
twist or roll, Dem. 314. 1, cf. Hippol. ap. Ath. 130 Ὁ, Poll.6.77. 11. 
metaph. to be bent or turned, στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί the gods them- 
selves may be turned (by prayer), Il. 9. 4973 στρ. φρένες 15. 203; also, 
orp. γλῶσσα a glib, pliant tongue, 20. 248. III. bent, curved, 
στρ. σίδηρος, of a pick-axe, Eur. H. F. 946; κορώνη, of a bow, Theocr. 
25.212; ἄγκιστρα Anth. P. 6. 27. 

στρεπτο-φόρος, ov, (στρεπτός 1. 2) wearing a collar or necklace, Lat. 
torquatus, Hdt. 8, 113. 

στρευγεδών, dvos, 4, distress, suffering, Nic, Al. 313. 

στρεύγομαι, Pass. to be squeezed out in drops; Homeric Verb, only 
used metaph., zo be drained of one’s strength, to be exhausted or worn out, 
to weary oneself, δῆθα στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηιοτῆτι 1]. 15.512; δῆθα 
στ. ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμῃ Od. 12.351; στρ. καμάτοισι Ap.Rh. 4.384; νόσῳ 
Call. Cer. 68:--absol. 20 be distressed, suffer distress or pain, Nic. Al. 
201, cf. Ap. Rh. 4. 621, 1058. Cf. στραγγεύομαι. 

στρεφε-δινέω, to spin or whirl something round: Pass. to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for --νἤθησαν) his eyes went round, 
of one stunned by a blow on the nape of the neck, Il. 16. 792. II. 
intr. in Act. 20 spin, whirl round, Q. Sm. 13.6.—Cf. στροφοδινέομαι. 

στρέφος, eos, τό, -- στρέμμα, Hesych. 

στρέφος, τό, -- στέρφοΞς, and στρεφόω, -- στερφόω, Hesych. 

στρέφω, Il, Att.: Ep. impf. στρέψασκον Il. 18. 346:—fut. στρέψω 
Att.:—aor. 1 ἔστρεψα, Ep. orpé~a:—pf. ἔστροφα (av-) Theognet. 
Φάσμ. 1.8, (ἐπ--) Polyb. 5. 110, 6, (uer—) Aristid.:—Med., Hom., Att.: 
fut. στρέψομαι Ib,: aor. ἐστρεψάμην Soph. O. C. 1416, (κατα--) Thuc. : 
—pf. pass. ἔστραμμαι (in med. sense), v. xaracrpépw:—Pass., fut. 


στρἄφήσομαι (ἀνα--) Isocr. 95 A, (δια--) Ar. #) ΙΖ ἔξ δ᾽) 


στρεβλόπους --- στρεψίκερως. 


| Plat. Rep, 518 D, (ovo-) Hipp, 242. 33; also fut. med. ἀποστρέψομαι 
in pass. sense, Xen. Cyr. 5. 5, 36:—aor. 1 ἐστρέφθην often in Hom. 
(but only in part.); Ion. and Dor. ἐστράφθην Sophron 81, Theocr. 7. 
132, and Hdt. 1. 130}in compos., (but στραφῆναι Id. 3. 129) :—aor. 2 
ἐστράφην [&] Solon 36. 6, always in Trag., and almost always in Att., 
yet cf, Ar. Thesm. 1128, Plat. Polit. 273 E. (From 4/2TPE® come 
also στροφ-ή, στρόφ-ιγξ, στροφ-ἀάλιγξ, etc.; it becomes ZTPEB in 
στρεβ-λός, στρέβ-λη, στρόβ-ος, στρόβ-ϊλος, στράβ-ων, and has μ before β 
in στρόμβ-ος, orpopB-éw.—Notwithstanding its resemblance to τρέπω in 
form and sense, ἃ comparison of the derivs. of στρέφω (στρεβλός, 
στρόβος, etc.) with those of τρέπω (esp. Lat. torg-ueo) shews that the 
Roots are independent.) To turn about or aside, turn, dy δὲ θεοὶ 
οὖρον στρέψαν Od. 4. 520; ἵππους στρ. to turn horses, Il. 8. 168, Od. 
15. 205, etc.; (for Il. 18. 544, 546, v. infr. D); so, στρ. πηδάλιον Pind. 
Fr. 15; τὸν οἴακα Anaxandr. “Ayx. 1. 5, cf. Menand. ‘Ymof. 3.43 σάκος 
Soph. Aj.575; of persons, ἡλίου πρὸς ἀντολὰς στρέψασα σαυτόν Aesch. 
Pr. 707; πρόσωπον πρὸς κασίγνητον στρέφε Eur. Phoen. 457, cf. Hec. 
344; πάλιν στρέψεις κάρα Id. Med. 1152; ὄμμα πανταχῇ στρέφων Id. 
1. 1. 68; στρ. ἀνταυγεῖς κόρας Ar. Thesm. 902 ; ἑαυτὸν εἰς πονηρὰ 
πράγματα Ar. Nub. 1455; πόλιν πρὸς κέρδος ἴδιον Eur. Supp. 413; 
στρατὸν πρὸς ἀλκήν Andr. 1149: to wheel soldiers round, Xen. Lac. 11, 
9; v. infr. Ὁ. 2. to make to revolve as on an axis, κεραμικὴν 
γαῖαν στρ., i.e. on the potter’s wheel, Sannyr. Téa. 4; τὸν κόσμον 
μήτε αὐτὸν στρέφειν ἑαυτόν, μήτε .. ὑπὸ θεοῦ στρέφεσθαι διττὰς περι-᾿ 
αγωγάς Plat. Polit. 269 E, cf. Rep. 617 A, Epin. 977 B. II. πάντ᾽ 
ἄνω τε καὶ κάτω στρ. to turn upside down, Aesch. Eum. 651; so, κάτω 
στρ. Soph. Ant. 717, Ar. Eccl. 733; στρ. λόγους ἄνω καὶ κάτω Plat. 
Gorg. 511 A, cf. Euthyd. 276D; ἄνω κάτω orp. Dem. 544. 2; 50, δίκα 
καὶ πάντα πάλιν στρέφεται Eur. Med. 411; and στρέφειν alone, to 
overturn, upset, Id. I. T. 1166, Fr. 540; γὴν orp. to turn it up by 
digging or ploughing, Xen. Oec. 16, 25:—c. acc. cogn., πάσας στρ. 
στροφάς to try all kinds of twists, Plat. Tim. 43 D:—orp. πανταχῇ 
τὰ γράμματα to change and modify them, Id. Crat. 414 C; c. inf. to 
change a thing so as to.., εὔκλειαν ἔχειν βιοτὰν στρέψουσι Papa 
Eur. Med. 416. III. to twist a rope, Xen. An. 4. 7. 15; στρ. 
τὸ σφυρόν to sprain or dislocate it, Arr. Epict. 3. 15,43 (so, στραφῆναι 
τὸν πόδα Hdt. 3. 129, cf. Plat. Legg. 789 E). 2. metaph. of grip- 
ing pain, ¢o twist, torture, κακὸν στρέφει pe περὶ τὴν γαστέρα Antiph. 
Oud. 2, cf. Ar. Pl. 1131, Fr. 80, Ael. N. A. 2. 44; v. sub στρόφος ΤΙ, 
στροφέω: so, στρ. τὴν ψυχήν to torture, agitate, alarm, Plat. Rep. 
330 D. 8. of corruptions in Music, v. κάμπτω II. IV. to 
twist, plait, σπάρτα ἐστραμμένα Xen. An. 4. 7, 15, cf. h. Hom. Merc. 
411: to spin, ὑπὸ μακρῷ λίνῳ στρεφομένη Luc. Jup. Conf. 7: metaph., 
στρ. μεγάλας περιόδους Plut. 2. 235 E. V. as a technical term 
of wrestlers, to twist the adversary back, Poll. 3. 155, cf. Ar. Eq. 264:— 
metaph., ἔριδα στρέφειν Pind. N. 4. 151. VIL. metaph. to turn a 
thing over in one’s mind, Lat. consilium animo volvere, absol., τί στρέφω 
τάδε; Eur. Ηες. 750; πρὸς ἀλλήλους Luc. Alex. 8; βουλὴν ἐν ἑαυτῷ 
Ael.N. Α. το. 48; τὸ πρᾶγμα πανταχῇ στρέφων ἀγαγεῖν eis τινα Dem. 
552. 13. VII. to turn from the right course, divert, embezzle 
moneys, Lys. 005. 4. 

B. Pass. and Med. zo twist or turn oneself, to turn round or about, 
turn to and fro, 1]. 5. 40, 475, εἴς. ; ἔν τε κύνεσσι κάπριος ἠὲ λέων στρέ- 
φεται 12. 43; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέφεσθαι, of one tossing in bed, 24. 5; τί 
δυσκολαίνεις καὶ στρέφει τὴν νύχθ᾽ ὅλην; Ar. Nub. 36, cf. Amphis 
Ἴαλ.τ. 2. to turn to or from an object, acc. to the context, ἔμελλεν 
στρέψεσθ᾽ éx χώρης 1]. 6. 516; to turn back, 15.645; to return, Soph. 
Ο. C. 1648, Ant. 315, etc. ; στραφέντες ἔφευγον Xen. Cyr. 3. 3, 63, cf. 
An, 3. 5, I, etc.; wot στρέφει; whither away? Ar. Thesm. 230, 
610. 3. of the heavenly bodies, to revolve, circle, Od. 5.274, Plat. 
Tim. 40B; of the distaff, Id. Rep. 617 A; of a joint, ἐν ἄρθροις στρ. 
κοτυληδών Ar. Vesp. 1495. II. to turn or twist about, like a 
wrestler trying to elude his adversary ; and so, in argument, to ¢wist and 
turn, shuffle, τί ταῦτα στρέφει ; Ar. Ach. 385; τί δῆτα ἔχων στρέφει; 
Plat. Phaedr. 236 Ε, εἴς. ; πάσας στροφὰς στρέφεσθαι to twist every way, 
Id. Rep. 405 C, v. supr. 11. 1, Euthyd. 302 C, στροφή I. 2. 2. to turn 
and change, κἂν σοῦ στραφείη θυμός Soph. Tr. 1134 ; στρεφόμενα λέγων 
things that tell both ways, Dion. H. de Rhet. 15: α. gen.causae, τοῦ δὲ σοῦ 
ψόφου οὐκ ἂν στραφείην I would not turn for any noise of thine, Id. Aj. 
1117; cf. ἐπιστρέφω I. 3. III. to attach oneself, stick close, 
νωλεμέως στρεφθείς Od. 9. 435., 16. 362 :—then simply, like Lat. versari, 
to be always engaged, ἔν τινι Plat. Theaet. 194 B, cf. 181 C; περί τι Arist. 
Metaph. 3-2, 20. 2. generally, to be at large, go about, ἀνειμένη 
στρέφει Soph. El. 516; and of things, to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ 
στρέφεται κακά Solon 15. 23. 3. ἐστραμμένος, n, ov, of places, ἐστρ. 
ἐπὶ τόπον turned, lying towards .. , Polyb. 2. 15, 8, etc. 

C. in strict Med. sense, to turn about with oneself, take back, Soph. 
O. C. 1416. 

D. intr. in Act., like Pass. to turn about, Il. 18. 544, 546,—where 
however ζεύγεα may be supplied from 543, as may ὄϊς in Od. το. 528, 
and ἵππους in Xen. Eq. 7, 18; of soldiers, to wheel about, Xen. An. 4. 3» 
26, and 32; στρέψαντες ἀπεχώρουν Id. Ages. 2, 3; ὁ στρέφων κύκλος 
ἡλίου revolving, Soph. Fr. 771, cf. Eur.Ion 1154; στρέψαι δεῦρ᾽, of the 
Comic Chorus, Plat. Com. Παιδάρ. τ. 

στρέφωσις, ἡ, (στρεφόω) -- στέρφωσις, Hesych. 
στρεψαῖος, 6, v. sub στροφαῖος. 

στρέψασκον, v. sub στρέφω. 

στρεψ-αύχην, evos, ὃ, 9, neck-twisting, v. sub κώθων. 


ΤΟΝ, ros, ὃ, %, an African antelope with twisted horns, Plin. 


iro Soft® 


στρεψίμαλλος ---- στρουθοκέφαλος. 


στρεψί-μαλλος, ον, with tangled fleece; στρ. τὴν τέχνην, metaph. of 
Euripides, in reference (it is said) to his complex phrases, Ar. Fr. 542, cf, 
Eust, 1638.17, Hesych., Phot., but Dind. corrects orpetp(peAos, as given 
by Schol. Nub. 787. 

στρέψις, ews, ἡ, a turning round, Arist. P. A. 4. 13, 21: @ change, 
Byz. 2. metaph. deceit, Hesych. 

στρεψο-δκέω, to twist or pervert the right, Ar. Nub. 434: and στρεψο- 
Siko-wivoupyla, 7, cunning in the perversion of justice, Id. Av. 1468. 

στρήνα, %,=Lat. strena, Ath.g7 D; cf. ἐπινομίς τι. 

στρηνή, és, strong, hard, rough, harsh, esp. of sounds, like τραχύς, 
ὀξύς ; hence neut. as Adv., στρηνὲς βρέμει ἀκτή Ap. Rh. 2.323; στρη- 
ves φωνεῦσα θάλασσα Anth. P. 7. 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of the 
piercing sound of the trumpet, Id. 6. 350: cf. στρηνός, στρηνύζω. (Perh. 
connected with 4/=TEP, στερ-εός, Lat. stré-nuus.) 

στρηνιάω, fut. dow, (στρηνής) to run riot, wax wanton, a word of the 
new Comedy for τρυφάω, Antiph. Διδ. 1 (ubi v, Meineke), Sophil. ua. 
1. 3, Diphil. Incert. 48, also in N. T., Apocal. 18. 7 and g; cf. Phryn. 
381. II. ¢o exult over, τινι Lyc.ap. Ath. 420 B; cf. Lob. Phryn.|.c. 

otpyvos, 6, Lyc. 438, and Epiphan.; but in Anth. P. 7.686, Lxx, and 
N. T., eos, τό, (στρηνής) :—haughtiness, arrogance, like ὕβρις, LXX (4 
Regg. 19. 28), Apoc. 18. 3, etc, II. c. gen. eager desire, μόρου 
Lyc. lc. : 

στρὴνός, 7, 6v, = στρηνής, Nicostr. in Meineke Com. Fr.5. p.84, Theod. 
Stud. 

στρηνό-φωνοξ, ov, rough or loud-voiced, Callias Incert. 5. 

στρηνύζω, (στρηνής) to trumpet, of elephants, Juba ap. Poll. 5. 88 (with 
v. 1. στρυνύζω). 

orpiptrtkly—, Comic word, οὐδ᾽ ἂν στριβιλικίγξ not the least, not a 
fraction, Ar. Ach. 1035: the Schol. ad 1. cites also orpiBos, a weak fine 
voice; comparing also λέκιγξ, a bird’s voice. 

στριγγίζω, to scream, screech, Byz. 

orptyAos, 6, a wizard, and orpiyAa, 4, a witch: v. Ducang. 

στρίξ, ἧ, gen. στριγός, a night-bird, so called from its shrieking cry, Lat. 
strix, Anton. Liber. 21, Theognost. in Anecd. Oxon. 2. 41, 132 (where 
also a form στλίξ is cited).—Cf. σϑριγὲ τι. 8. 

στριφνός, 4, dv, (v. στιβαρός) :—firm, hard, solid, Hipp. Vet. Med. 14, 
Plut. 2.642E; ὄστεα στριφνότατα Hipp. 249. 42. 

στρίφνος, 6, hard, sinewy flesh, LXX (Job 20. 18). 

στροβάνῖκος, ov, in Hesych., ἣ τῷ στροβεῖν νικῶσα. 

στροβανίσκος, 6, a tripod, Hesych. 

στροβεύς, éws, 6, an instrument for stirring used by fullers, Schol. Ar. 

στροβέω : fut. στροβήσω Lyc. 756 :—aor. ἐστρόβησα Plut. Num, 13 :— 
Pass. and Med., v. infr.: pf. ἐστρόβημαι Lyc. 172: (στρόβος, cf. στρόμ- 
Bos). To twist, twirl or whirl about, πάντα τρόπον σαυτὸν στρόβει 
Ar. Nub. 700; στρόβει (sc. σεαυτόν), Id. Eq. 386, Vesp. 1528 :—me- 
taph., με δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος στροβεῖ Aesch. Ag. 1215; τίνες σε 
δόξαι .. στροβοῦσι; Id. Cho. 1052: to distract, distress, νόσος ἐστρόβησε 
τὴν Ῥώμην Plat. Num.13:—Med., μανίας ὑπὸ δεινῆς ὄμματα στροβήσεται 
Ar.Ran.817:—Pass. to whirl about (cf. orpéBos), οἵοισιν ἐν χειμῶσι στρο- 
βούμεθα Aesch, Cho. 203: to be distracted, νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν Polyb. 
24. 8, 13 :—an inf. στροβοῦσθαι (-εῖσθαι 2) is cited by Moer. p. 196. 

στρόβησιξ, ews, ἧ, distraction, confusion, Epiphan. 1. 38. 

στροβητός, 4, dv, wheeled round or about, Luc. Trag. 12. 

στροβϊλέα, ἡ, -- στρόβιλος I. 6, Gloss. 

στροβιλέω, -- στροβιλίζω, dub., ν. Lob. Phryn. 396 sq. 

στροβϊλεών, ὥνος, 6, (στρόβιλος 1. 6), Lat. pinetum, Gloss. 

στροβίλη [1], ἥ, a plug of lint twisted into an oval shape like a pine- 
cone, Hipp. 884 Ὁ 54. ; cf. Foés. Oecon. 

στροβιλίξω, to twist about, αὐχένα Anth. P. 6. 94. 

στροβίλινος [1], 7, ov, of a pine-cone, ῥητίνη Diosc. 1. 92. 

στροβίλιον [1], τό, Dim. of στρόβιλος, a small pine-cone, Diosc. Par. 
2. 108. 2. a cone-shaped earring, Poll. 5. 97. 

στροβϊλίτης, flavoured with pine-cones, οἶνος Diosc. 5. 44. 

στροβτλο-βλέφᾶρος, ov, = ἑλικοβλέφαρος, Orph. Lith. 666 ; Tyrwhitt, 
metri grat., στροβελοβλέφαρος, yet v. στρόβιλος, fin. 

otpoptro-edys, és, like a στρόβιλος, conical, σχῆμα Theophr. H. Ρ. 3. 
12,9; ὕφος Strab. 795. ; 

στρόβϊλος, ὁ, (στρόβος, orpépw):—anything twisted up (οἴ. στροβιλός), 
hence of the hedgehog, στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν εἱλίξας δέμας Ion ap. 
Ath. οἱ E; ὀστράκου στρ. of an egg-shell, Lyc. 506, cf. 89. II. 
as a name of various twisted or spinning objects: 1. a kind of sea- 
snail, Schol. Ar. Pax 864. 2. a top, Plat. Rep. 436 D, Plut. Lysand. 
12. 8. α whirlpool, a whirlwind which spins upwards, Arist. Mund. 4, 
τό, Menand. Incert.7; τρικυμίαι καὶ orp. Luc. Tox. 19, cf. Aristid. 1.164, 
Poll. 4. 159. 4. a twist or turn in music (cf. καμπή 111), Pherecr. 
Χείρ. τ. 14, Plat. Com. Incert. 57. 5. a whirling dance, pirouette, 
Καρκίνου στρόβιλοι Ar. Pax 864, cf. Vesp. 1502, Ath. 630A. 
κῶνος, the cone of the fir or pine, fir-apple, pine-cone, Lat. nux pinea, 
Theophr. H. P. 3. 9, 1; κόκκοι στροβίλου C. 1. 5980. 12; cf. Schneid. 
in Indice, Lob. Phryn. 397: also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 2. 
684 Ὁ, Diosc. 1. 86. [f regularly, as in Il. cc. ; but Vin signf. 6, Anth. 
P. 6. 232, cf. στροβϊλοβλέφαρος.]} 

orpoBtrés, ή, ὄν, spinning, whirling, Anth. P. 15. 25. 

στροβϊλόω, to turn about, keep going, τὴν γλῶσσαν Plut. 2. 235 E. 
στροβλώδη, ες, contr. for στροβιλοειδής, Plut. Sull. 17. 

orpopos, 6, a twisting or whirling round ; in Aesch. Ag. 657, the words 
ποιμένος κακοῦ στρόβῳ refer to the whirlwind, which scattered the ships, 
instead of keeping them together like a good shepherd (cf. στροβόω 


(Pass.), στρόμβος 2); but cf. Supp. 767. nig) ὃς . ehby 


στρογγὕλαίνω, to make round or globular, 
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στρογγὕλίζω, = στρογγύλλω, τὰ νοήματα Dion. H. de Lys. 13. 
στρογγύλισμα, τό, a pithy, terse expression, Walz Rhett. 8. 619. 
orpoyytAurris, οὔ, ὁ, one who rounds or turns round, Mai Spicil. 
2. 205. 

στρογγύλλω, (στρογγύλος, cf. στωμύλλω, στωμύλος), to round off, 
make round, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 8, Dion. H. de Comp. p. 96 (both 
in Pass.). II. to twirl, spin, χειρὶ orp. κρόκην Anth, P. 7. 726. 
στρόγγνλμα, τό, a globular morsel, grain, Byz. 
στρογγὕλό-γλὔφος, ov, cut round, Hero Autom. 269 B. 
στρογγὕλο-δίνητος [1], ov, zurned into a round shape, rounded, Archestr. 
ap. Ath. 112 A. 

στρογγὕλο-ειδῆς, és, of round form or look, Plut. 2.1121 C. Adv. 
-d@s, Alex. Aphr. Probl. 1, 107. 

στρογγὕλό-καυλος, ov, with a round stalk, Theophr. H.P. 7. 4, 5. 
στρογγὕλο-ναύτης, ov, 6, a merchant-seaman, Ar. Fr. 685. ᾿ 
στρογγὕλόπλευρος, ov, round-sided, of an eel, Strattis BiA. 1 

στρογγὕλο-πρόσωπος, ov, round-faced, Arist. H. A. 1. 16, 4, Physiogn. 


3» δ: 

στρογγύλος [1], 7, ov, (στράγγω) round, spherical, opp. to πλατύς, Hipp. 
Vet. ‘Med. 171, Hdt. 2. 92, Ar. Nub. 676, 751, 1127, Plat., etc.; ἄτομα 
στρογγυλότατα Epicur. ap. Diog. L. 10. 66 ; λίθοι orp. pebbles, Xen. Eq. 
4,43 ξύλα στρ. unsquared logs of timber, opp. to σχιστά and πελεκητά, 
Theophr. Η. Ρ. 5. 5.6; of the Sphere, orp. τὴν ὄψιν Hermipp.’AQ. γον. 
1; of gourds, Epicr. Incert. 1. 25. 2. circular, opp. to εὐθύς, Plat. 
Meno 74D; στρ. καὶ προμήκη σχήματα Id. Tim. 73 D; τὸ στρ. καὶ 
τὸ εὐθύ Id. Meno 75 A. 3. of persons, round, compactly formed, 
Xenarch, Mevr. 1, 8, cf. Plat. Symp. 189 E; so of lions, opp. to μακρός, 
Arist. H. A. 9.44, 7; of dogs, σκέλη Xen. Cyn. 4, I. 4. of ships, 
στρ. ναῦς, στρ. πλοῖον, = γαῦλος, ὅλκάς, a merchant-ship, from its round, 
roomy shape, as opp. to the long narrow ship-of-war (μακρὰ vais), Hdt. 
1.163, Thuc. 2.97, Xen. Hell. 5. 1, 21 ;—so, of cups and vessels, Alex. 
Incert. 12, Menand. ’Avari0. 1:—of sail, rownded, full, App. Civ. 4. 
86. II. metaph. of words and expressions, well-rounded, com- 
pact, pithy, terse, orp. ῥήματα Ar. Ach. 686; στρ. ὀνόματα ἀποτε- 
τόρνευται Plat. Phaedr. 234 E, cf. Plut. 2. 45 A; στρ. λέξις Dion. H. de 
Comp. 7. fin.; αὐτοῦ τὸ orp. τοῦ στόματος his compactness, terseness of 
expression (of Euripides), Ar. Fr. 397; συστρέφειν τὰ νοήματα καὶ 
στρογγύλως ἐκφέρειν to express neatly and tersely, Dion. H. de Isocr. 11; 
so Cic., apte et rotunde, de Fin. 4.3; verba or oratio pressa, de Or. 2. 
23, Brut. 55; προστιθεὶς τὸ διότι στρογγυλώτατα as tersely as possible, 
Arist. Rhet. 2. 21, 7; so Germ. gedrungen. 2. στρογγύλως βιοῦν 
i. e. to live closely, i. 6. simply, economically, Plut. 2.157 B. 
στρογγὕλό-στεγος, ov, with a round roof, dome, or vault, Byz. 
orpoyywAorns, ητος, ἡ, roundness, Plat. Meno 73 E, 74 B, Arist., etc. 
στρογγύλεοοψις, ews, 6, ἡ, round-faced, Byz. 

στρογγὕλόω, zo be round, only in Byz.: but II. Pass. orpoy- 
γυλόομαι, Zo be or become round, globular, Anaxag. ap. Stob. Append. 
p. 6 Gaisf. 2. to have the δὶ of roundness, opp. to being 
really round, Plut. 2. 1121 A. 

στρογγύλωμα [Ὁ], τό, a knot, τριχῶν Lxx (1 Regg. 13. 16). 
στρογγύλωσις |ὕ], ἧ, α rounding, Hipp. Art. 827. 

στρογγυλ-ώψ, ὥπος, round-eyed, synon. of Κυκλώψ in Schol. Virg. 
στροιβάω, στροιβός, ὁ, -- στροβέω, orpdBos, Hesych. 

στρομβεῖον, τό, Dim. of στρόμβος (4). θύμβρης Nic. Th. 629. 
στρομβέω, --στροβέω, συστρέφω, Phot. 

στρόμβη, ἡ, -- στρόμβος 1, Schol. Aesch. Pr. 887. 

στρομβηδόν, Adv. like a top, whirling, Anth. Plan. 300. 

στρομβο-ειδής, és, contr. -ὦδης, ες, like a στρόμβος (2): τὰ στρομ- 
βώδη spiral shells and the creatures in them, snails and the like, often in 
Arist., as H. A. 4. 4, 2,P.A. 4.9, 2,al.; τὰ στρομβοειδή, H. A. 4. 4, 18. 

στρόμβος, 6, (στρέφω) like στρόβος, στρόβιλος, a body rounded or 
spun round : hence, 1. a top, Lat. turbo, Il. 14. 413 ; ὥσπερ στρ. 
στρέφεσθαι Luc. Asin. 42. 2.=orpopadrry£, a whirlwind, Aesch. 
Pr, 1085. 8. a spiral snail-shell, Arist. H. A. 1.11, 1, P. A. 2.17, 
16, etc.: a shell used as a trumpet, a conch, Lyc. 250, Plut. 2. 713 B: 
—also, the snail, Arist. H. A. 5. 15, 22, cf. 4. 4, 35, Theocr. 9. 25. 4. 
Ξε στρόβιλος τι. 6, Nic. Th. 884. 5. a spindle, Lyc. 585. 

στρομβόω, to whirl round, στρομβούσης αὐτὸν τῆς δίνης Philostr. 815. 

στρομβώδη, es, v. sub στρομβοειδής. 3 

otpotayéw, στροτἄγός, Aeol. for στρατηγ--, Ο.1. 2189, -86, -91. 

στρουθάριον [a], τό, Dim. of στρουθός (1), Eubul. Incert. 14. 

στρούθειον μῆλον, τό, a kind of guince, Anth. P. 6. 252; and so, 
without μῆλον, Nic. Al. 234, cf. Diosc. 1. 160; also written στρούθιον 
(v. 1. -ecov) Theophr. H. P. 2. 2, 5, cf. Philem. ᾿Αγρ. 1. II, v. 
στρουθίον τι. - 

στρουθία, ov, ὅ, -- στρουθός, Com. Anon. 172, υδὶ ν. Meineke, 
στρουθίζω, to chirp like a στρουθός, to twitter, chatter, Ar. Fr. 
717. II. to cleanse with the herb στρουθίον, Diosc. 2. 84. 
στρουθίον, τό, Dim. of στρουθός (1), Anaxandr. ’Avr. 1, Arist. H. A. 5. 
2, 4 9. 7, 10. II. Dim. of στρουθός (11), soap-wort, a plant 
used for cleaning wool, Theophr. H. P. 6. 4, 3, al. ; στρονθίου ῥίζα Hipp. 
571. 54: a sprig or chaplet of this plant, Eubul. Zrep. 2 (with a play 
on στρουθός 11), cf. Ath. 679 B; written στρούθειον, Orph. Arg. 963. 
στρουθίς, ίδος, ἡ, Dim. of στρουθός 1, Eust. Opusc. 312. 1, cf. Alex. 
Mavép. 1, et ibi Meineke :—also orpov@ickos, 6, Theod. Prodr. 
στρουθίων, wvos, 6,=sq., Greg. Naz. 

στρουθο-κάμηλος [a], 6, also ἡ, an ostrich, from its camel-like neck, 
Diod. 2. 50, Strab. 772, (cf. Opp. C. 3.. 483, μετὰ στρουθοῖο κάμηλον) ; 

II. =orpovGior 11, Diosc. 2.192. 


ruthio-camelus in-Plin.N.H.10.1, 1. 
ΠΡ ἘΝ ον, with the head of a στρουθός, Plut. 2. 5200. 


1440 


στρουθοπιαστής, οὔ, ὁ, (πιάζω) a birdcatcher, fowler, Hesych. 

στρουθό-πους, πουν, with sparrow’s or ostrich’s feet (for authorities 
differ, —Schol. Ar. Av. 876 explaining it of large, Plin. 7. 2 of small feet.) 

στρουθός, 6, also ἡ, the sparrow, Fringilla domestica, Il. 2.311 sq. 
(where it is fem.), Hdt. 1.159, Ar. Vesp. 207, Av. 578, etc. ;—in κατά- 
poupa re pac para στρουθῶν (Aesch.Ag.145); στρούθων is prob. an inter- 
polation, due to a remembrance of the sparrows mentioned in 1]. ]. c. ; for 
the word spoils the dactylic metre, and is so foreign to the sense of the 
passage, that the Schol. interpreted it by τῶν ἀετῶν, referring to νυ. 
136 sq. 2. 6 μέγας στρ. the large bird, i.e. the ostrich, Struthio, 
Xen. An. 1. 5, 2: also called στρουθὸς κατάγαιος (i.e. the bird that runs, 
does not fly), Hdt. 4. 175, 192, Schneid. Xen. An. 1.5,2 3 or χερσαῖος, 
Ael. N. A. 14.133 ὁ στρ. 6 AtBuxds Arist. P, A. 4. 14,1., 4.12, 34, etc. ; 
ὁ ἐν Λιβύῃ Id. H. A. 9. 15, 2; 6 ᾿Αράβιος Ath. 145 D; also simply 
στρουθός (fem.), like στρουθοκάμηλος, Ar. Ach. 1106, Av. 875 ; masc., 
Luc. Dips. 6 :—the word is also applied to the mythic birds of Lake 
Stymphalus, Epigr. Gr. 1082. 5. 3. στρ. κατοικάς a hen, Nic. Al. 535, 
cf. 60. II. στρ., 4, ἃ plant, Ξεστρουθίον τι, Theophr. H. P. 9. 12, 
5. III. στρ., 6, a lewd fellow, lecher, (as in Juvenal, passer), 
Hesych. ; cf. σπρουθίον 11. (Curt. compares Goth. sparv-a, O. H.G. 
spar-o (sparrow) ; the p and ¢ being interchanged, as in σπουδή, studium: 
—Hesych. cites a form στροῦς.) 

στρουθοφάγος,ον, feeding on birds, esp. ostriches, Diod. 3. 28, Strab. 772. 

στρουθώδηςκ, ες, (εἶδος) like an ostrich, Schol. Ar. Av. 877. 

στρουθωτός, 7, dv, as if from στρουθόω, painted or embroidered with 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

στροφαῖος, a, ov, (στροφεύς 11), epith. of Hermes, standing as porter 
at the door-hinges, Ar. Pl. 1153, with a play on the etymol. meaning, 
twisty, shifty, v. Schol. ad 1.: also orpewpatos, Id. Fr. 174,—which others 
regard as a prop. n. 

στροφάλιγξ [a], vyyos, 4, (στρέφω, στροφαλίζω) :—a whirl, eddy, 
μετὰ στροφάλιγγι xovins Il. τό. 775., 21.505, Od. 24. 39; ἀελλάων Opp. 
H. 1. 446; κάπνοιο Ap. Rh. 4. 140; of water in a bucket, Ib. 3. 759 
—metaph., στρ. μάχης Anth. P. 7. 226. II. a curve, bend, 
Dion. P. 162, 584: also a star's orbit, Arat. 443. III. anything 
of a round shape, e.g. a cheese, Nic. Th. 697. IV. like στρόφιγξ, 
a thing to turn upon, a pivot, hinge, Epigr. in Cramer. An. Par. 4. 385. 

στρόὀφᾶἄλίζω, a lengthd. form of στρέφω, ἠλάκατα στρ. to turn the 
spindle, i.e. to spin, Od. 18. 315: cf. Anth. P. 6. 218. 

στρόφᾶἄλος, 6, a top or whirling instrument, orp. Ἕκατικός, used in 
magic, Schol. ad Synes. 361 Ὁ. ΤΙ. α curved handle on a cata- 
pult, Nicet. Ann. 88 B, etc. 

στροφάς, dios, ὁ, ἡ, (στρέφω) turning round, revolving, circling’, of the 
constellations, ἄρκτου στροφάδες κέλευθοι the Bear’s circling paths, Soph. 
Tr. 131, (so, ἄρκτου στροφαί Id. Fr. 379); cf. Dion. P. §94:—deAAa 
στρ. a whirlwind, Orph. Arg. 675 :—of cranes on their return, Arat. 
1032 ; of fish, στροφάδες περὶ πέτρην Numen. ap. Ath. 319 B. II. 
Στροφάδες (sc. νῆσοι), ai, the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, supposed to have been once floating, cf. Thuc, 2. fin.; in 
earlier times called Πλωταΐ, cf. Ap. Rh. 2. 295 :—cf. ΞΣποράδες, Κυκλάδες. 

στροφεῖον, τό (στρέφω) a twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 6, cf. Poll. 
5. 29. ΤΙ. an instrument for turning anything with, esp. in the 
theatre, a machine, by which an actor disappeared from the audience, Id. 
4. 127, 132. 2. a wooden windlass, capstan, on which a cable 
runs, Luc. Navig. 5. ‘ 

στροφεύς, ἐως, ὁ, (στρέφω) one of the vertebrae of the neck or spine, 
Poll. 2. 130. II. the socket in which the pivot of a door (ὁ 
στρόφιγξ) moved, Ar. Thesm. 487, Fr. 251, Hermipp. Mofp, 2, Theophr. 
H. P. 5. 6, 4, Polyb. 7. 16, 5. 

στροφέω, to have the colic (v. στρόφος 11), Ar. Pax 175. 

στροφή, ἧ, (στρέφω) a turning, e.g. of a horse, Xen. Eq. 7, 15 and 
17., 10, 15: arevolving, circling, v. sub στροφάς ; τῶν ὡρῶν Plat. Legg. 
782 A; ἐν στροφαῖσιν ὀμμάτων with rolling of the eyes, Eur. H. F. 
932. 2. a twist, such as wrestlers make to elude their adversary, 
πάσας στροφὰς στρέφεσθαι Plat. Rep. 405 C :—metaph. a slippery trick, 
a dodge, ov δεῖ στροφῶν Ar. Pl. 1154, Eccl. 1026, cf. Ran. 775 3 50, 
δημηγόρους εὐπιθεῖς στρ. Aesch. Supp. 623; cf. στρέφω 8. τι. 8. 
in Music, a twist or turn, κατακάμπτειν τὰς στρ. Ar. Thesm. 68: cf. καμπή 
IIL. II. the turning of the Chorus, dancing towards one side 
of the ὀρχήστρα: the strain sung during this evolution, the strophé, to 
which the ἀντιστροφή answers, Pherecr. Xeip. 1. 9, Dion. H. de Comp. 
19, and freq. in Gramm. 


στροφίγγιον, τό, Dim. of στρόφιγξ, θύρας Zonar. Η͂ 
στροφιγγο-ειδής, és, like a στρόφιγξ, Apoll. Poliorc. 44 B in Adv. -δῶς. 
στρόφιγξ, vyyos, 6, and in E. M. 446. 31, etc., 9: (στρέφω) :—like 


στροφεύς, the pivot, axle or pin on which a body turns, Eur. Phoen. 
1126. 2. στρόφιγγες were pivots working in sockets, Lat. scapi cardi- 
nales, at top and bottom of a door, which served instead of hinges: they 
were made from the λωτός, πύξος or πρῖνος, whereas the στροφεύς, made 
from the πτελέα, was the socket in which the στρόφιγξ turned, Theophr. 
H. P. 5. 5, 4.534., cf. Vitruv. 4.6, Plut. Rom. 23 :—hence of the vertebrae, 
as the pivots on which the body moves, Pherecr. Incert. 71 6, Plat. Tim. 
744, B. 3. the cock, tap of a water-pipe, etc., Schol. Ar. Nub. 
450. 4. metaph., orp. γλώττης, of a well-hung tongue, Ar.Ran.892. 

στροφικός, 4, dv, fit for turning, turned, v. sub λισχροί. 

στρόφιον, τό, Dim. of στρόφος, a band worn by women round the 
breast, Pherecr. Afjp. 1, Ar. Lys. 931, Thesm. 139, 255, Fr. 509, C. I. 
151.8; cf. στρόφος 1, Miiller Archdol. d. Kunst § 339. 3. II. 
a headband worn by priests, Plut. Arat, 53, cf. Philoch. 141 B, Arr. Epict. 


στρουθοπιαστής --- στρωμνή. 


στρόφις, tos, ἧ, a twisting, slippery fellow, At. Nub. 450, Poll. 6, 130; 
cf. στρέφω B. II. 

otpodis, Sos, 7, -- στρόφιον, Eur. Andr. 718. 

στροφο-διἴνέομαι, Pass. to wheel eddying round, of vultures wheeling 
round their nest, Aesch. Ag. 51. Cf. στρεφεδινέω. 

στροφόομαι, fut. -ὦσομαι, Pass.: (στρόφος τ): properly, fo have the colic, 
Diosc. 1. 30, Arr. Epict. 4.9, 4:—cited from Alex. Trall. as intr. in Act. 

στρόφος, 6, (στρέφω) a twisted band or cord, used as a sword-belt, ἐν 
δὲ στρόφος Fev ἀορτήρ on it was a cord to hang it by, Od. 13. 438., 17. 

198: generally, a cord, rope, Hat. 4. 60. 2. -εστρόφιον, a maiden- 
zone, Aesch, Theb. 871; and Spanh. restored στρόφους for στρόβους in 
Supp. 457. 3. a swathing-cloth, swaddling-band, h. Hom. Ap. 
122, 128; like σπάργανα. II. a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν γαστέρα Ar. Thesm. 484, cf. Damox. 
Σύντρ. τ. 25, Hipp. Vet. Med. 12, Aph. 1249; κοιλίας Id. Acut. 389; 
Vv. στρέφω A. 111. 2, στροφέω. 

otpopadys, es, (εἶδος) the colic (στρόφος 11), Erot. Gloss. Hipp.; but 
in Hipp. Prorrh. 81, the prob. 1. is τροφιῶδες (Kuhn τρομῶδες). Ady, 
πδῶς, Archigen. ap. Galen. 7. 415 E. 

στρόφωμα, τό, -- στρόφιγξ 2, Hero Belop. 130A. 

στροφωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hero Spir. 166 A. 

στροφωτός, 7, dv, (as if from orpopéw) made with hinges or pivots, 
turning on them, θυρώματα Lxx (Ezek. 41.24); cf. στρόφιγξ 2. ὁ 

στρύζω, rare collat. form of τρύζω, Erotian. 

στρυθίον, τό, Aeol. for στρουθίον (11), Galené ap. Ath. 679 C. 

Zrpipovias, Ion. —(ys (sc. ἄνεμος), 6, a wind blowing from the Strymon 
towards Greece, i.e. a NNE. wind, Hdt. 8. 118, cf. Aesch. Ag. 192; 
Στρ. Βορέας, Call. Del. 26. 

Srpipav, dvos, 6, the Strymon, a river of Thrace, Hes. Th. 339, Hadt., 
etc. :—Adj. ΣΣτρυμόνιος, a, ov, of the Strymon, Aesch. Pers. 869, Eur., 
etc.; pecul. fem. Zrpupovls, idos, Steph. B. :—also ΣΣτρυμονικός, 7, dv, 
Strab. 330, Ptol. 

στρυνίζω, v. sub στρηνύζω. 

στρυφνός, 7, dv, (oTUpw) of a taste which draws up the mouth, rough, 
harsh, astringent, Hipp. Vet. Med. 13, Plat. Tim. 65 D, Xen. Hier. 1, 22; 
τὸ στρυφνὸν συνάγεν τὰν γεῦσιν Tim. Locr. 101 C; στρ. μῆλα Antiph, 
Παροιμ. τ; βόλβη Anth. P. 11. 410. II. metaph. of temper 
or manner, harsh, austere, orp. ἦθος Ar. Vesp. 877, Arist. H. A. 1.9, 1; 
ἄνθρωποι Xen, Cyr. 2. 2, 11; οὐ orp. Arist. Eth. N. 8. 5, 2; ἔν τοῖς 
στρ. καὶ πρεσβυτικοῖς Ib. 8. 6, 1 ;---οἴνου πολίτης ὧν κρατίστου στρυφνὸς 
ef Amphis Incert. 1. III. like orpipvés, stiff, rigid, Hipp. Aér. 
282; οὐρή Opp. C. 1. 411 :—Ady. -νῶς, Eust. 931. 45, etc.—orpigvés, 
στιφρός are freq. vv. 1]. 

otpupvirns, ητος, 7, a rough, harsh taste, sourness, Arist. Categ. 8, 8, 
Probl. 1. 42, 4. II. metaph. harshness of style, Dion. H. de 
Demosth. 34; στρ. περὶ τὸ ἦθος, Plut. Mar. 2. 

στρυφνόω, (στρυφνός) to act as an astringent, τοῦ στρυφνοῦντος πικροῦ 
Plut. 2.624E. II. metaph. of style, to make harsh, Eust. 1181.27, etc. 

στρύχνον, 76,=sq., Nic. Th. 878, Diosc. 4. 72 :----,ατρύχνη, ἡ, is dub. 

στρύχνος, ὃ, also ἡ, nightshade, solanum, a family of plants of which 
the Ancients knew three or four species, some poisonous, one (κηπαῖος) 
bearing an eatable berry of an acid vinous flavour, Theophr. H. P. 7. 15, 
4, Diosc. 4. 71-4. 

στρῶμα, τό, (στρώννυμι) anything spread or laid out for lying or 
sitting upon, a mattress, bed, Lat. stragulum, vestis stragula, ἀσπάλαθοι 
δὲ τάπησιν ὁμοῖον στρῶμα θανόντι Theogn. 1193 :—in pl. the bedclothes, 
the coverings of a dinner-couch, Ar. Ach. 1090, Nub. 37, 1069, al., 
cf. Ath. 48 Β sq. (στρωμνή is the Trag. word); στρ. πορφυρόβαπτα Plat. 
Com. Incert. 8; κατακεῖσθαι ὑπὸ στρ. Lys. 142. 5; στρ. ἱμάτια, 
ἔπιπλα Id. 903. 5; orp. αἴρεσθαι Ar. Ran. 596; στρ. ὑποσπᾶν to pull 
the bed from under one, Dem. 762. 4; περισπᾶν Luc. Asin. 38: cf. 


στρωματεύς. 2. a horsecloth, horse-trappings, Xen. Cyr. 8. 8, 19, 
Antiph, ‘Imm. 1, cf. Poll. 1. 183. II. a pavement, C. I. 2266. 
24, 4957 ὦ (add.). ITT. in pl. also piles for building bridges on, 


Lat. sublicae, Polyaen. 8. 23, 9. 

στρωμᾶτεύς, έως, 6, the coverlet of a bed, first in the New Comedy, 
Antiph. ᾿Αποκαρτ. 1, Alex. Kparev. 4, etc., cf. Theophr. H. P. 4.2, 7:-- 
also = στρωματόδεσμος, Poll. 7. 79, cf. Lob. Phryn. 401. 2. in pl. 
στρωματεῖς, patckwork (such as these coverlets were often made of), the 
name of works such as we call Miscellanies, Gell. Epil. § 7; the orpwpa- 
τεῖς of Plut. is cited by Eus, P.E.22 A; the best known is the στρωματεῖς 
of Clemens Alex. II. a flat fish marked with divers colours, 
Philo ap. Ath. 322 A. 

στρωμᾶτίξω, -- στρώννυμι, Poll. 10. 14, Hesych. 

στρωμάτιον, τό, Dim. of στρῶμα, in pl. bedelothes, M. Anton. 5.1. 

orpaparitys ἔρανος [1], ὃ, a pic-nic at which the guests found their 
own στρώματα, Cratin. Incert. 88, cf. Hesych. s. v. 

στρωμᾶτό-δεσμον, τό, a leathern or linen sack in which slaves had to 
tie up the bedclothes (στρώματα), Ar. Fr. 249, Pherecr. Κραπ. 9, Xen. 
An. 5. 4, 13, Aeschin. 41.10; στρ. συσκευάζεσθαι Plat. Theaet. 175 E; 
δῆσαι Arist. Mund. 6, 8; ἵμαντι συνδῆσαι Plut. Caes, 49.—In the last 
cited place it is masc., cf. A. B. 113, Lob. Phryn. 401. 

στρωμᾶτο-θήκη, ἡ, a packsaddle, Nicet. Ann. 189 Ὁ. 

στρωμᾶτο-φθορέω, to spoil carpets, etc., cf. σωματοφθ--. 

στρωμᾶτο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, ὁ, ἧ, one who has the care of the bedding, 
tablecloths, etc., Plut. Alex. 57. 

στρωμνή, ἡ, α bed spread or prepared; generally, a bed, couch, Pind. 
P. 1. 54, etc., and Att., as Aesch. Cho. 671, Eur. Phoen. 421, Thuc. 8. 


oo Digitized by ¥ 


81, Xen. Symp. 4, 38: α mattress, bedding, Id. Mem. 2. 1, 30; στρ. 


ἄφθιτος, of the fleece, Pind. P. 4. 410. 
ICTOSORES 


στρωμνηφόρος ---- στυπτηριώδης. 


στρωμνη-φόρος, ov, carrying the bedding, Theognost. 96. 31. 

στρώννῦμιν and —tw, v. sub στορέννυμι. 

στρῶσι, εως, ἧ, a spreading’, covering, Ath. 48D: bedding, Eccl. II. 
a paving, ὁδῶν Dion. H. 3.67; λίθου στρώσει πεποικιλμένα Joseph. 
B. J. 7.8, 3, cf. C. 1. 5578. 

στρωτήρ, ἤρος, 6, (στρὠννυμι) a rafter laid upon the bearing beam; 
mostly in pl., Ar. Fr. 54 (where allusion is made to the proverb in A. B. 
respecting a drunken man, ὅταν μὴ δύνηταί τις τοὺς στρωτῆρας ἢ τὰς 
δοκοὺς ἀριθμεῖν), Theophr. Fr. 8, 12, Polyb. 5. 89, 6, C. I. 2454, cf. 
Béckh Inscr. 1. 281: generally, a crossbeam, Hipp. Art. 783, 838 :—cf. 
A. B. 302, where στρωτῆρες are said also to mean the planks nailed across 
the rafters; opp. to δοκοί, Strab. 773. II. =orpwrns, Greg. Naz. 

στρωτήριον, τό, Dim. of foreg., E. M. 228,.49:---στρωτηρίδιον, Hesych. 

oTpATHS, ου, 6, (στρώννυμι) like στρωτήρ, one that spreads, esp. one 
that gets ready the beds and dinner couches, Lat. strator, Heraclid. ap. 
Ath, 48 D, Plut. Pelop. 30. 

στρωτός, 7, ὄν, (στρώννυμι) spread, laid, covered, Lat. stratus, λέχος 
Hes. Th. 798, Eur. Or. 313; λέκτρα Id. Hel. 1261; στρωτὰ φάρη -- 
στρώματα Soph. Tr. 916. 

στρωφάω, poét. and Ion. Frequent. of στρέφω, as τρωπάω of τρέπω, to 
turn constantly, orp. ἠλάκατα to keep turning the spindle, i.e. spin, Od. 
6. 53, 306, etc.; πηδάλιον παλάμῃ to steer, Anth. P. 9. 242: metaph., 

βουλήν Ap. Rh. 3. 424:—Pass. to turn oneself about, keep turning, so 
"as to face the enemy, κατ᾽ αὐτοὺς στρωφᾶτ᾽ 1]. 13. 557: to roam about, 
wander, δηρὸν ἑκὰς στρ. 20. 422; στρ. ἐπὶ πόλεις to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526; καθ᾽ Ἑλλάδα .., ἀνὰ νήσους Theogn. 247; 
ἀνὰ τὴν πόλιν Hdt. 2.85; ἄλλῃ κἄλλῃ δωμάτων Soph. Tr. 907; hence, 
like Lat. versari in loco, to move freely in a place, live there, κατὰ 
μέγαρα Il. 9. 463 (459), cf. Hipp. Art. 826 (where it is wrongly written 
orpopdopa) ; ἐν λέχει στρωφώμενος, i.e. claiming a husband’s rights, 
Aesch. Ag. 1224; ἐν νέοις στρωφωμένη Eur. Alc. 1052;—of the 
heavenly bodies, to revolve, Manetho 2. 34. II. intr., στρωφᾶν 
for στρωφᾶσθαι, Ap. Rh. 3. 893. ; 

orty-dvep [a], opos, 6, 4, (στυγέω) hating a man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. 

στύγαξ, 6, in Eust., only an error for στύπαξ, q. v. 

στὔγερός, a, dv, (στυγέω) post. Adj. hated, abominated, loathed, or 
hateful, abominable, loathsome, freq. in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things; or.” Acdns Il. 8. 368, Od. 2. 135; δαίμων, πόλεμος, 
γάμος, πένθος, etc., Od. 5. 396, Il. 4. 240, etc.; μοῖρα, μοῦσα Aesch. 
Pers. 909, Eum. 308; yata Soph. Ph. 1174; μάτηρ Eur. Med. 113 :— 
c. dat. filled with hate to any one, στυγερὸς δέ of ἔπλετο θυμῷ he was 
his enemy in heart, Il. 14. 158; but, Adda Πιερίσι στ. hateful to them, 
Soph. Fr. 146. 2. hateful, wretched, miserable, Bios Id, Tr. 
1016; στ. πάθεα, στ. ἔγώ Ar. Ach. 1191, 1207 (prob. a parody); πλοῦ- 
τος .. θνάσκοντι στυγερώτατος Pind. O. 11 (10). 108. II. Adv. 
pis, to one's sorrow, miserably, Il. 16. 723, Od. 23. 23, Soph. Ph. 166. 

στὔὕγερ-ώπηπ, es, (ὥψ) with hateful, horrid look, horrible, epith. of ζῆλος, 
Hes. Op. 194:—also στὕγερ-ωπός, dv, στ. ἰδέσθαι χῶρος Anth. P. 9. 662. 

στὔὕγέω, Il. 7. 112, Hdt., Trag.: aor. ἐστύγησα Aesch. Supp. 528, Eur. 
Tro. 705, (ἀπ--}) Soph.: pf. ἐστύγηκα Joseph., (ἀπ--) Hdt, :—Pass., fut. 
στυγήσομαι in pass. sense, Soph. O. T. 672: aor. ἐστυγήθην Aesch., Eur.: 
pf. ἐστύγημαι Lyc. 421.—This poét. Verb is lengthd. from «/2TYT 
(whence also Στύξ, orvy-os, στυγ-ερός, orvy-vés), and from this Root 
the tenses used by Hom. are directly formed, viz. aor. I ἔστυξα, opt. 
στύξαιμι Od. 11. 502; aor. 2 ἔστὕγον 10.113, cf. Il. 17.694. . To 
hate, abominate, abhor, c. acc., freq. in Hom., Hes., and Trag.; also 
in Theogn. 278, Pind. Fr. 217. 2, Hdt. 7. 236, and thrice in Ar., but 
never in Att. Prose; being a stronger word than μισέω, for it means 
to shew hatred, not merely to feel it, τὸ mp@ypa.., ἢν μὲν ἀξίως 
μισεῖν ἔχῃ, στυγεῖν δίκαιον Eur. ΕἸ. 1016 :—c. inf., also, to hate or fear 
to do a thing, Il. 1. 186., 8. 515, cf. Soph. Ph. 87, Ap. Rh. 2. 628 :— 
Pass. to be abhorred, detested, τὸν μέγα στυγούμενον Aesch. Pr. 1004 ; 
Φοίβῳ στυγηθέν Id. Theb. 791; τί 8 ἐστι... πρός γ᾽ ἐμοῦ στυγούμενον ; 
what is the horrid thing that I have done? Soph. Tr. 738. II. 
in aor. 1, to make hateful, τῷ κέ τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας then 
would I make my courage and my hands a hate and fear to many a one, 
Od. 11. 502 :—but this aor. is used in the common sense by Ap. Rh. 4. 
512, Anth. P. 7. 430. Bp : 

στύγημα [i], τό, an abomination, Eur. Or. 480; ὦ στύγημα, in ad- 
dressing a person, Babr. 95. 62. . 

ortynrés, dv, hated, abominated, hateful, Ἥρᾳ στ. Aesch. Pr. 592; 
absol., Ep. Tit. 3. 3; στ. ἔρως Heliod. 5. 29.—Also orvyytéos, Byz. 

Στύγιος [Ὁ], a, ov, Aesch. Pers. 668 ; also os, ov, Eur. Med. 195, Hel. 
1355: (Στύξ) :—Stygian, of the nether world, ἀχλὺς Aesch. I.c.; δόμος 
Soph. Ο. C. 1564; ποταμός Plat. Phaedo 113 C. II. =orvynrés, 
hateful, abominable, λῦπαι, ὀργαί Eur. ll. ο.; ἡμέρα Plut. 2. 828 A. 
στυγνάζω, fut. dow, (oruyvés) to have a gloomy, lowering look, ἐπὶ 
τῷ λόγῳ Ev. Marc. 10. 22; στ. τὸ πρόσωπον Eumath. 98 :—absol., of 
threatening weather, Ev. Matth. 16.3; cf. στυγνότης. 

στύγνᾶσις, ews, ἣ, --στυγνότης, Apollod. ap. Stob. Eccl. 1. 1012. 
στυγν-ηγόροϑ, ov, gloomy of speech ; generally ominous, Greg. Naz. 
στυγνία, ἡ, sadness, gloom, Schol. Il. 24. 253. 

στυγνοποιέω, fo sadden, make gloomy, Gloss. 

στυγνο-ποιός, ὄν, making sad or gloomy, Schol. Il. 14. 158. 

στυγνο-πρόσωποξ, ον, of sad countenance, Greg. Naz. 

arvyvos, 7, ὄν, (contr. from στυγανός = oTuyepss), hated, abhorred, 
hateful, of persons and things, Archil. 74; ἄτη, δαίμων Aesch, Pr. 886, 
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gloomy, sullen, like Lat. tristis, πρόσωπον Aesch. Ag. 639, Eur. Alc. 777; 
ὀφρύων νέφος Eur. Hipp. 173, cf. 290; στυγνοὶ κλαίουσιν "Ἔρωτες Mosch. 
3.67; ὁρᾶν orvyvés, opp. to φαιδρός, Xen. An. 2.6, 9 and 11 (but 
rare in Prose) ;—orvyvds μὲν εἴκων δῆλος εἶ sullenly, with an ill grace, 
Soph. Ο, T. 673; neut. as Ady., στυγνὸν οἰμώξας Ant. 1226. 

στυγνότηξ, τος, ἧ, gloominess, sullenness, Lat. tristitia, Alex. Πυθαγ. 
3: βλέμματος, Plut. Mar. 43; of the sky, Polyb. 4.21, 13 cf. στυγνάζω. 

orvyvé-xpoos, ov, sad-coloured, Nicet. Ann. 352 D. 

στυγνόω, to make gloomy, Hesych.:—Pass. to be gloomy, κλαίοντι καὶ 
ἐστυγνωμένῳ Anth. P. 9. 573. 

στῦὕγό-δεμνος, ov, hating marriage, νόος Anth. P. το. 68. 

στύγος [0], eos, τό, (4ST, στυγέω) hatred, esp. as expressed in 
looks, sullenness, gloom, τὸ δύσφρον στ. Aesch. Ag. 547; φρενῶν or. Ib. 
1308, Cho. 81. II. ax object of hatred, an abomination, Id. Ag. 
558, Cho. 392; of persons, δεσπότου στ. thy hated lord, Ib. 770; στύγη 
θεῶν, of the Erinyes, Id. Eum. 644, cf. Theb. 653; θεῶν στ., of a par- 


ticide, Id. Cho. 1028 ; τοῦτ᾽ ἐμήσατο στ. this deed of horror, Ib. 991.— 
Rare, except in Aesch. 


Ἐστύγω, v. στυγέω. 

στῦλάριον, 76, Dim. of στῦλος, Math. Vett. 119 A; στυλίδιον, Strab. 49. 

στῦλίς, 50s, ἡ, Dim. of στῦλος, Dion. H. 3. 21 :—a strange form of the 
acc., στυλλεῖδαν, occurs in C. 1. 3293. II. like στηλίς, a mast to 
carry a sail at the stern, as in a yawl, Plut. Pomp. 24, cf. Poll. 1. 
go. III. the cartilage which divides the nostrils, Id. 2. 79. 

στῦλίσκος, 6, Dim. of στῦλος, a staff or rod, Hipp. Mochk, 865, Strab. 
164. 2. part of a surgical instrument, Oribas. 128 Mai. 11. 

Ξε στυλίς τι, Eust. 1039. 38. 

στῦλίτης [1], ov, 6, standing or dwelling on a pillar, Evagr. H. E. 1. 
13 (in tit.), cf. 5. 21:—Adj., στυλιτικός, 7, dv, Eust. Opusc. 97. 78, etc. 

στῦλο-βάτης [4], ov, 6, the base of a column, stylobate, Plat. Com. 
‘Eopr. 12, Hero Autom. 259 B, Vitruv. 3. 3., 4. 7. 

στῦλο-γλύφος [Ὁ], ov, cutting pillars, Philo Byz. de VII Mir. 1. 

στῦλο-ειδής, és, like a stile, Galen. 4. 43 B. 

στῦλο-πὶνάκιον, τό, a pillar with figures on it, Anth. P. 3, in tit. 

στῦλος, 6, (v. fin.) a pillar, esp. as a support or bearing, Hdt. 2. 169; 
στέγης Aesch. Ag. 898; δόμων Eur. 1.T. 50; στ. οἴκων .. εἰσὶ παῖδες 
ἄρσενες Ib. 57. 2. a post, pale, Hipp. Art. 813, Eur. Fr. 202, Polyb. 
1.-22, 4. II.=Lat. stilus (cf. orvdoedns); but as the best 
authorities write s¢ilus, not stylus, and the penult. of this word is short, 
stilus, whereas Ὁ always in στῦλος (Eur. 1]. ο., Anth. P. 7. 648, Inscr. 
ap. Paus. 5. 20, 7), it is prob. that the Lat. stiJus rather belongs to 
στέλεχος, stalk, which is one of its senses. (From 4/&TY, a modi- 
fied form of 4/=TA, ἕσστη-μι, comes also στύω ; cf. Skt. sthd-na (pillar), 
sthti-las (stupidus) ; Zd. Stu-na (pillar) ; Lith. stu-lys (stump).) 

στυλόω, to prop or stay with pillars, Apoll. Poliorc. 17 B; metaph., 
ζωὴν στυλώσασθαι to give stay to one’s life (by means of children), 
Anth. P. 7. 648. 

στύλωμα, τό, a prop, support, Apoll. Poliorc. 17 A. 

στῦὕλωτός, 7, dv, having pillars, supported on them, Schol, Il. 20. 11. 

στύμα, τό, Aeol. for στόμα, Theocr. 29. 25. 

στῦμα, τό, (στύω) priapism, Plat. Com. Φά. τ. 

στῦμμα, τό, (στύφωλ) an astringent, esp. used for thickening oil, that 
it may retain scent better, Diosc. 1.76, Galen. ; cf. στῦψις III. 11. 
metaph., στύμματι αὐστηροτάτῳ τῷ φόβῳ Clem. Al. 144. 

στυμνός, ή, dv, (στύφω) drawn up: firm, solid, Arcad. 62, Hesych. 

Στύμφᾶλος, Ion. -ynAos, ἡ, (also 6, Polyb., Strab.), a city and moun- 
tain of Arcadia, Il. 2. 608, etc. :—Adj. ΣΣτυμφάλιος, a, ov, Ion. -ἥλιος, 
ἢ, ov, Hdt. 6. 76, Pind., etc.; fem. ΣΣτυμφαλίς, ίδος, Ap. Rh. 2. 1054, 
Strab. 371, 389, etc. 

Στύξ, ἡ, gen. Στῦὔγός, (v. orvyéw) the Styx, i.e. the Hateful, a river of 
the nether world, Il. 8. 369; by which the gods in Homer swore their 
most sacred oaths, v. sub dpxos:—also the nymph of this river, eldest 
daughter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 361. 2. a well of fatal 
coldness in Arcadia, v. Hat. 6. 74, Strab. 389, Paus. 8. 18. 11. as 
appellat. a horrid monster, a reptile, ἄτρωτον .. ὑπὸ στυγός Aesch. Cho. 
532 (where however Schiitz restored orv-yous). 2. a piercing chill, 
as of frost, in pl., ai στύγες εἰσδύονται cis τὰ σώματα Theophr. C. P. 
5.14, 4. 8. hatred, abhorrence, esp. of mankind, Alciphro 3. 34. 

στὕπάζω, (στύπος) to strike, beat, Hesych. ὀὡ. to thunder, Id. 

στὕπο-γλύφος, ov, cutting, working trunks or stems, Hesych. 

στύπος [Ὁ], eos, τό, a stem, stump, block, Lat. stipes, στιβαρὸν στ. 
ἀμπέλου Ap. Rh. 1.1117; Spvivoy Polyb. 22. 10, 4:—also = κύτος, ὅλμου 
or. Nic. Th. 952, Al.7o. (From 4/2T TTI, cf. Skt. stdp-as (cumulus); 
Lat. stip-a, stup-eo, stip-es; akin prob. to o/=TY®, v. sub στυφ-ελός.) 

στύππαξ, ὁ, -- στυππειοπώλης, nickname of Eucrates, Ar. Fr. 540. 

στυππέϊνος, 7, ov, of tow, Lxx (Levit. 13. 27); Cod. Vat. στυπ- 
πύϊνος :—the more correct form στύππινοβ appears in Com. Anon. 261, 
Diod. 1. 35, A. B. 33. II. metaph. dike tow, feeble, Paroemiogr. 

στυππεῖον, τό, the coarse fibre of flax or hemp, tow, oakum, Lat. 
stuppa, Hdt. 8. 52, Xen. Cyr. 7. 5, 23, Dem. 1145. 6, etc. (In Mss. 
written also στυπεῖον and στύππιον : but the ancient Att. Inscr. in 
Béckh’s Urkunden it. d. Seewesen, p. 533, confirms the form στυππεῖον.) 
στὕππειο-πώλη, ov, 6, a dealer in oakum, Ar. Eq. 129; cf. στύππαξ. 

στύππη, ἡ, -- στυππεῖον, Joseph. ap. Suid. 5. v., Schol. Luc. Asin. 31. 

στυπτηρία, Ion. -ίη (sc. γῆ), ἧ, an astringent earth, made from 
χαλεῖτις (4. v), comprehending apparently both alum and vitriol, Hat. 
2. 180, Tim. Locr. 99 D, and freq. in Hipp. (e.g. 877), Arist., etc.; v. 
Foés, Oecon., Beckm. Arist. Mirab. 139. 


Pers, 4723 ὦ στυγνὸς αἰών Soph. Ph. 1348 ; pd hal 1,567, pte. a |y ory eve στυπτηρία, containing it, ὕδατα Hipp. Αγ. 
c. oe age or hostile to one, Aesch, aad ΟΕ ΣΙ ὃ yaad REP heophr. C. P. 2. 5, 1. 
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στυπτικός, 4, dv, (στύφω) astringent, Diosc. 1. 168 (in Comp.), etc. ; 
τὰ στυπτικά astringents, Hipp. Aph. 1259. 

στῦὕρἄκίζω, (στύραξ B) to stick or thrust with the butt end of a lance, 
Hesych., etc. II. (στύραξ A) to be like the gum of the storax, 
esp. in smell, Diosc. 2. 106. 

ortpdkivos [a], 7, ov, (στύραξ) made of storax, μύρον Diosc. 1. 
79. 2. made of the wood of the tree στύραξ, ἀκοντίσματα Strab. 570. 

στῦράκιον [a], τό, Dim. of στύραξ (B), ἀκοντίου Thuc. 2. 4. 

στύραξ (A), ἄκος, 6, storax, ἃ sweet-smelling gum or resin used for in- 
cense, Mnesim. Ἵπποτρ. 1.62, Arist. H. A. 4. 8, 27, Theophr. H. P. 9. 7, 
3, Diosc. I. 79. 11. στύραξ, ἡ, the shrub or tree producing this 
gum, Hdt. 3.107; but masc. in Strab. 570, Plut. Lysand. 28. 

orvpat (B), ἄκος, 6, like σαυρωτήρ, the spike at the lower end of a spear- 
shaft, Xen. Hell. 6. 2, 19, Plat. Lach. 183 E; cf. ἐπιδορατίς. 

στυρβάζω, --τυρβάζω, A. B. 303. 

στῦτικός, 7, dv, (στύω) causing priapism, στ. δυνάμεις aphrodisiacs, 
Phylarch. ap. Ath. 18 E. 

στυφεδᾶνός, ὃ, v. τυφεδανός. 

δ cae 6, ill-usage, abuse, Ar. Eq. 5237 (as the Rav. Ms.; vulg. 
πισμός). 

στὔφελίξω, (στυφελός) to strike hard, τρίς δέ οἱ ἐστυφέλιξε... ἀσπίδ᾽ 
᾿Απόλλων IL. 5. 437; πολλὰ δὲ χερμάδια μέγαλ᾽ ἀσπίδας ἐστύφελιξαν 
16.7743; στυφέλιξε δέ μιν (sc. ἔγχείη) 7. 261; ὧς ὁπότε νέφεα Ζέφυρος 
στυφελίξῃ drives away the clouds, 11. 3053 εἶ .. « ἐθέλῃσιν ᾿Ολύμπιος 
«ἐξ ἐδέων στυφελίξαι to thrust him from his seat, 1.581; τὸν δ΄.. é« 
δαιτύος ἐστ. 22. 496; οὐδέ μιν ἐκτὸς ἀταρπιτοῦ ἐστ. Od. 17.2343 τινα 
κορύνῃ Ap. Rh. 2.115; κῦμα... ναύτας és κοιλὴν ἐστυφέλιξεν ἅλα Anth. 
P. 7.065; ἄνακτας ἐκ θεμέθλων Ib. 15. 22. 2. generally, to treat 
roughly, misuse, maltreat, Il. 21. 380, 512, Od. 18. 416; τινὰ ὀνείδεσι 
Ap. Rh. 1. 273.—Ep. word, used by Pind. Fr. 247, Soph. Ant. 139 (where 
it is absol.) ; also, or. τρώματα Hipp. Fract. 772. 

στὕφελός, 7, ὄν, also ds, dv Aesch. Pers. 964, and στὔφλός, dv ;—the 
latter form only used by Trag. in senarians, the former twice by 
Aesch. in lyrics, and by late Poets; v. infr.:—hard, rough, orupedod.. 
én’ ἀκτᾶς Aesch.1.c.; στυφλοὺς παρ᾽ ἀκτάς Ib. 303; τῆσδ᾽ ἀπὸ στυφ- 
λοῦ πέτρας Id. Pr. 748 ; στυφλὸς δὲ γῆ καὶ χερσός Soph. Απέ. 250; ὑπὸ 
στυφλοῖς πέτραις Eur. Bacch. 1137 ;—so in later Poets, ἀκτὴ στ. Ap. 
Rh. 2. 323, etc.; σκόπελος Anth. P. 11.31; ὀδούς Opp. C. 3. 442; rare 
in Prose, C.1. 1755. II. of flavour, astringent, sour, acid, μέλι 
Anth, P. 4. 1, 22; σταγών Ib. 9. 561. III. metaph. harsh, severe, 
cruel, épérat Aesch. Pers. 80; Κόλχοι Orph. Arg. τοῖο. (From 
oA 2ILT® come also στυφ-λός, στύφ-ω, στῦψοις, στῦμ-μα : prob. akin 
to o=TYT, and perh. 4/=TIB, στείβ-ω ; cf. στιβ-αρός, στιφ-ρός.) 

orudradns, ες, (εἶδος) -- στυφλός, Q. Sm. 12. 449. 

στύὕφόεις, εσσα, ev, post. for στυπτικός, v.1. Nic. Al. 375. 

στὔφοκόπος, ov, (στύπος, κόπτω) striking with a stick; used, like 
ὀρτυγοκόπος, of a favourite Athen. game, in which they put quails in a 
small ring, and hit them on the head with little sticks : ifa quail flinched 
and ran out of the ring, it was reckoned as beaten, Ar. Av. 1299 (the Mss. 
and Schol. στυφοκόμπου, but cf. ὀρτυγοκόπος and v. Brunck. ad 1.). 
στῦφός, 7, dv, astringent, Arist. Plant. 2. το, 2, Geop. 6. 11, 2. 

oridérys, 770s, ἡ, thickness, firmness, solidity, Plut, 2. 96 F. 2. 
of taste, austerity, acidity, Synes. 53 C, etc. 

στύφω [Ὁ], fut. yw (v. sub orupedds) :—to contract, draw together, 
κοιλία στύφεται becomes costive, Hipp. Aér. 285 ; esp. of mordants used 
to fix the colours in dyeing, στ. τὰ βάψιμα τῶν ἱματίων Lysis ap. lambl. 
V. P. p. 162, cf. Plat. Rep. 429 Ὁ :—esp. of an astringent ¢aste, χείλεα 
στυφθείς having his lips drawn up by the taste, Anth. P. 9. 3753; also 
ἄνδρες ἐστυμμένοι, = στυφελοί, Eccl. :—metaph. of sounds, φωναὶ στύ- 
φουσαι τὴν ἀκοήν, opp. to διαχέουσαι, Dion. H. de Comp. 15. + II. 
intr. (though an acc. may easily be supplied), zo draw up the mouth, to 
be astringent, Arist. Probl. 1. 38, Philonid. ap. Ath. 675 E, Diosc. 1. 169, 
172, Hices. ap. Ath. 321 A. 2. metaph. to be harsh, austere, gloomy, 
Themist. 339 A. [Ὁ, Nic. Al. 375.] 

στυφωνία, ἡ, a plant, Ξε στοιχάς, cf. Diosc. Noth. 3. 31. 

στῦψις, ews, ἡ, contraction, astringency, Diph. Siphn. ap. Ath. 80 F ; 
of food which has a costive effect, Hipp. Acut. 385: contraction of the 
skin, Schol. Il. 14. 216. II. in dyeing, the steeping of the fabric 
in some astringent solution, as alum, to prepare it for taking the dye 
aright, Arist. Color. 4, 4, Clem. Al. 237, 792 ;—sufficere lanam medica- 
mentis, ut purpuram combibat, Cic. III. in perfumery, ¢he 
thickening of oil with certain drugs to make it retain the scent longer, 
Diosc. 1. 5; cf. στῦμμα. 

στύω, fut. στύσω [Ὁ] Anth. P. το. 100: aor. ἔστῦσα Ar. Lys. 598: 
(v. sub στῦλος). To make stiff or erect: sens. obsc., penem erigere, 
Ar. 1. c.:—Pass., with intr. pf. act. ἔστῦκα (Lacon. 3 pl. -αντι Ar. Lys. 
996), Ar. Av. 1256; ἐπί τινα Luc. Alex. 11. 

ΣΣτώαξ, ἄκος, ὃ, (στοά) one of the Porch, i.e. a Stoic (a nickname, the 
true name being Srwixdés), Hermias ap. Ath. 563 Ὁ. 

στῴδιον, τό, Dim. of orod, Diog. L. 5. 51, E. M. 486. 20., 550. 6; 
written στωίδιον in Math, Vett. g A; (which in early Greek would be 
aroiditov), v. Lob. Phryn. 88. 

στωϊκεύομαι, Dep. to play the Stoic, πρός τινα Numen. ap. Eus. P. E. 
736 C. 

στωικός, 7, ὄν, (στοά) of a colonnade or piazza :—hence, Stoic, of or 
belonging to the Stoics or their system (because Zeno taught in the στοὰ 
Ποικίλη), of τῆς Στ. αἱρέσεως ἡγεμόνες Dion. H. de Comp. 2; ἡ Στωική 
Diog. L. 6. 14; Στωικός a Stoic, Ο. I. 880, Diog. L. 7. 5; οἱ Στ. φιλό- 
σοφοι Act. Ap. 17. 18:—in Anth. P. 9. 496, metri grat., Zroixds. 


, 
oTUTTIKOS — σύαινα. 


στωμὕλεύομαν, Dep. --στωμύλλομαι, Alciphr. 2. 2, Clem. Al. 297; τι 
περί Twos Phot. Bibl. 415. 

στωμὕλήθρα, ἡ, -- στωμυλία, Numen, ap. Eus. P. E. 735 C3 στωμυλ- 
λήθρα A. B. 5. 

στωμύληθρος [0], ov, talkative, babbling, Aristaen. 1. 1 :—Ath. 381 B 
has ὦ στωμυλῆθραι δαιταλεῖς, as if from στωμυλήθρας, 6,—unless it be 
abstract for concrete, from foreg. 

στωμὕλία, ἡ, wordiness, Ar. Ran. 1069, Polyb. 9. 20, 6: persiflage, 
smail talk, Anth. P. 7. 222; στ. ᾿Αττικῆ Plut. Cim. 4. 

orwptAro-cvddextabys, ov, 6, a gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

στωμύλλω, (from στωμύλος, as στρογγύλλω from στρογγύλοΞ) :—to 
be talkative, to chatter, babble, τριβολεκτράπελα Ar. Nub. 1003; ludi- 
crously of birds, Id. Ran. 1310. II. more freq. as Dep. στωμύλ- 
λομαι Id. Thesm. 1073, Ran. 1071; fut. στωμυλοῦμαι Eq. 1376 ; aor. 
ἐστωμυλάμην Ach. §79, Thesm. 461: also in good sense, ¢o talk, chat 
away, eis ἀλλήλους Pax 995. 

στώμυλμα, τό, -εστωμυλία, Ar. Ran. 943. 
chatterbox, Ib. 92; cf. Dion. H. de Rhet. 18. 

στωμύλος [Ὁ], ov, and in Luc. Mus. 10, 7, ον : (στόμα) :—mouthy, 
wordy, talkative, chattering, Ar. Ach. 429, Theocr. 5. 79, Plat. Eryx, 
397 Ὁ, etc.; c. inf, λαλῆσαι στωμύλος Alciphro 3. 65 ; ὁμιλῆσαι στ. 
Luc. Imagg. 15; τὰ στ. ταῦτα this nonsense, Anth. P. 9. 39 :—in good 
sense, fluent, στ. εὐτυχίη Ib. 187 :—so, τὸ στ. Dem. Phal. 151. Adv, 
-vdws, Poll. 5. 161 ; -ωτέρως Io. Lyd. 

σύ, subst. Pron. of the second pers., thou: Ep. nom. τύνη Il. 5. 485, al. 
(Lacon, τούνη, Hesych.): Acol. and Dor. τύ Sapph. 1. 13, Pind., Epich., 
Theocr., etc. : Boeot. τού, v. sub v. (The orig. form was τύ, acc. τέ 
(for rFé); cf. Skt. tva, tvam, Zd. tum (tu); whence re-ds i.e. reF bs (σός), 
Skt. av-as, Zd. thva (tu-us); Lat. tu, tuus; Lith. tu, caviesis; Slav. ty, ἐνοῦ; 
Goth, thu, theins (thine); O. Norse and A. S. pw, etc.) [ὕ, except 
in Ep. nom. τύνη : Dor. dat. tiv Theocr. 2. 20., 3. 33, etc., and (acc. to 
the old reading,—Herm. etc. τίν γ᾽) Pind. 1. 6 (5). 53 but τὶν, Aleman 
Ig, Pind. P. 1. 56., 8. 97, etc.—Even in Ep. there seems to have been 
no elision of the dat. σοί or τοί, Heyne Il. T. 7. p. 401.] Nom. σύ, 
Od. 18. 31, etc.; vocat., 21. 193, Ar. Pl. 1069.—Gen. σοῦ, enclit. σου, 
never in Hom., who uses σεῦ, σέο, σεῖο ; also σέθεν (which also occurs 
in Lyr, and Trag.), and as enclit. σευ, geo: Hdt. has only geo (enclit.), 
oe ;—Dor. τεῦ, rev Theocr, 5. 19, etc. ; rarely τέο, Aleman 51 ; lengthd, 
τεοῦ Epich. 157 Abr., Sophron 76, and (in Il. 8. 37, 468) τεοῖο ;—Aeol. 
and Dor. τεῦς Corinna 24; and reods Sophron Fr. 76; enclit. τεὸς Id. 
77; Cret. réop Hesych. ;—other Dor. forms are τίω, τίως, τίος, Apollon. 
de Pron. 96 C, cf. Ahrens Ὁ. Dor. p. 250.—Dat. σοί, Ion. and Dor. rot ; 
Hom. and Hdt. use τοὶ only as enclit., cof when it is made emphatic 
by the accent; in Att. both cot and σοι (enclit.) ;—Dor. rely, τίν, the 
former also in Il, 11. 201, Od. 4. 619, Inscr. ap. Hdt. 5. 60, 61, ete. ; 
the latter in Aleman 19, Pind. O. 10 (11). 114, Theocr., etc., cf. Ahrens 
Ρ. 254.—Acc. σέ, enclit. σε, Hom., etc.; Dor. τέ Aleman 36, Theocr. 1, 
53 or (enclit.) τὺ, cf. Ar. Eq. 1225, Theocr. 56, 78, etc. 2. 
strengthd. by compos, with the enclit. ye, σύγε, σοῦγε etc., (like ἔγωγε), 
thou at least, for thy part, several times in Hom. and freq. in Att.; Dor. 
τύγε Epich. 125 Ahr., Timocr. 1; τύγα Theocr. 5.69, 71: Dat. σοίγε: 
Acc. σέγε Hom. :—also σύπερ, Il. 24. 398. 3. in the Prose of Hdt. 
σύ is used c. inf., as c. imperat., 3. 134., 4. 163. 11. Dual 
nom. and acc. σφῶν (v. TFE, sub σύ). you two, both of you, Hom. and 
Ion. ; σφώ (not ofa) 1]. 1. §74., 11. 782, etc., and Att. :—Gen. and 
Dat. σφῶιν freq. in Hom. ; contr. σφῷν once in Hom., Od. 4. 62, and 
always in Att., 6. g. Aesch. Pr. 12, cf. Piers. Moer. 266. None of these 
forms are enclit.—It has been supposed that σφῶι and σφῶιν are used for 
each other ; but inIl. 4. 286, σφῶι is the acc. depending on κελεύω ; and 
in Od. 23. 52, σφῶιν is dat. commodi after ἦτορ ; v. Buttm. Lexil. 5. v. 
νῶι 7, 8. III. Plur., nom. ὑμεῖς (cf. Skt. yuskmé, Goth. and 
Lith. jus); ye, you, Hom. etc.; Aeol. and Ep. ὄμμες Hom., Sappho 26 ; 
Dor. ὑμές Sophron 33, cf. Ar. Ach. 760, 761, 862 ; Boeot. οὐμές Corinna 
6 ;—a resolved Ion. form ὑμέες is quoted in a hexameter of Parthenius 
(ap. Apoll. de Pron. 378) and another of Tzetzes (Anecd. Oxon. 3. 333), 
but prob. only by an error of the copyists, v. Dind. Dial. Hdt. p. xx.— 
Genit. ὑμῶν, Att.; in Hom. ὑμέων (dissyll.) and ὑμείων, Il. 7. 159, etc., 
4. 348., εἴς. ; Aeol. ὑμμέων Alcae. 93; Boeot. οὐμίων Corinna 22.— 
Dat. ὑμῖν, Hom., etc.; in Trag. also ὑμίν [1] Soph. Aj. 864, El 1328, 
etc., or, as some Gramm, wrote it, ὑμῖν : these same Gramm. wrote ὕμιν 
(as enclit.) in Od. 1. 376., 2. 141, etc., v. E. M. 432:—Aeol. and Ep. 
dppt, dppiv Od. 2. 316., 11. 335, etc., Hes. Sc. 328, Sappho 17, and 
Pind.—Acc. ὑμᾶς, Att.; but Hom. uses the Ion. form ὑμέας (dissyll.) ; 
Aeol. and Ep. dye Il. 11. 781, al., Pind. I. 5 (6). 28; also in Aesch. Eum. 
620 (senar.), and Soph. Ant. 846 (lyr.); Dor. ὑμέ Alcman 37, Sophron 
99.—The pl. is sometimes used in addressing ove person, when others are 
included in the speaker’s thought, as Od. 12. 81 sq., cf. Béckh Expl. Pind. 
P. 7.17, Tibull. 1. 3,15 and v.s. ὑμέτερος fin. 

cudypetos, ov, of the wild boar, στέαρ Diosc. 2. 90 ; and so it should be 
τὰ σ. (sc. κρέα), Lync.ap. Ath. 402 A. 

ovaypecta, ἡ, (σῦς, ἄγρα) a boar-hunt, Anth. P. 6. 34. 

συ-αγρευτής, οὗ, 6, a boar-hunter, Tzetz. Hist. 7. 69. 

cvaypis, ίδος, ἡ, a sea-fish, ν. 1. for συναγρίς, q. v. 

σύαγρος, 6, (σῦς, ἄγρα) one who hunts wild boars, of a dog, Soph. Fr. 
166. ΤΙ. --σῦς ἄγριος, a wild boar, Antiph. ‘Apna. 1, Dionys. 
ap. Ath. 401 F, etc.; but never in the best Att., Lob. Phryn. 
381. III. name of a kind of frankincense, Diosc. 1. 81. 

συαγρώδηξ, ες, (εἶδος) like a wild boar, Polyb. 34. 3, 8. 

σύ-αγχος, ον, choking or suffocating swine, Hesych. 


11. of persons, a 


στώμιξ, wos, ἡ, a wooden beam, Hesych. Digitized b γ Ayes GFT (θροεῖ, α sow :—name of a seayisk, Opp. H. 1. 129. 


σνάκιον, τό, Dim. of σύαξ, Hieroph. in Ideler Phys. 1. 

ovavia, ἡ, Dor. for cunvia, 4, v. 

otak, ἄκος, 6, a kind of pulse, Choerob. 305, cf. Lob. Paral. 276. 
ovat, ακος, ὁ, a kind of fish, Nicet. Ann. 39 B. 

συάς, d5os, 7, a sow, Hesych. 

σύβαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (cds) hoglike, swinish, Hesych.: also σύβάλλας, 
σῦβάς, ruttish, lustful, Id.: cf. Lat, subare. 

βάρειος, a, ov, = Ξξυβαριτικός, Epich. ap. Suid. 

LiPapifo, fut. iow, to live like a Sybarite or voluptuary, Archyt. ap. 
Stob. 269. 52 :---συβαρίζειν also occurs in Ar. Pax 344, and συβαρισμός 
in Phryn. Com. ap. Schol. 1. c. with Ὁ in both passages, whereas v of Σύ- 
Bapis and its derivs. is short: hence Meineke restored in Ar. l.c., συβριάζειν 
(v. sub v.), and in Phryn. 1. c. Συβαριασμός. 

Σύβᾶἄρις [Ὁ], 4: gen. ews Diod. Excerpt. 550. 93, Ath.521 A; dat. εἰ 
Ar. Vesp. 1435 : Ion. gen.-cos Hdt. ; also ἐδος Strab. 386, Philostr. 166 : 
—Sybaris, a city of Magna Graecia, on a river of the same name, noted 
for luxury, Hdt. 5. 44, etc. II. as appellat. luxury, voluptuous- 
ness, συβάριδος μεστοί Philostr.1.c.; cf. Plut. Crass. 32. (From σοβαρός, 
acc, to Valck. Callim, p. 182. But the name of the city and river was 
doubtless older than the luxury of the citizens, though this existed in very 
ancient times, and seems to have given rise to the words Συβαρίζω, 
Συβαριασμός.) 

Σὐβᾶρίτης [1], ov, 6, a Sybarite, Hdt. 5. 44, Ar. Vesp. 1427 :—fem. 
Συβαρῖτις, cos, Ib. 1438; and as Adj., SuBapirides εὐωχίαι Sybaritic 
feastings, Id. Fr. 3; Σ. κράνα Theocr. 5. 146. 

Συβᾶρϊτικός, 7, dv, of Sybaris: Adyot Σ. a class of fables among the 
Greeks, Ar. Vesp. 1529, ubi v. Schol., Ael. V.H. 14.20. Adv. --κῶς ap. 
Suid. 5. v. ἄδην. 

ovPds, ἀδος, ὃ, 7, v. σύβαξ. - 

συβαύβαλος, 6, cf. συοβ--. 

σὕβήνη or σὔβίνη [1], ἡ, a-flute-case, Ar. Thesm. 1197, 1215 (where 
a barbarian is speaking); the latter form in Poll. 7. 153., 10. 153, E. M., 
Hesych. 

σύὕβόσιον, τό, (σῦς, βόσκων a herd of swine, Il. 11. 679, Od. 14. IOI 
(both times in pl. συῶν συβόσια, where the metre requires συβόσεια, as 
it is in the Townley Ms.), Polyb. 12. 4, 8. II. a pigsty, Suid. 

Σύβοτα, τά, in Thuc. 1. 47, 50, 52. the name of some islets near Cor- 
cyra, with part of the opposite coast ; originally, no doubt, swine-pastures, 
τὰ ἐν τῇ νήσῳ &. Ib. 54. 

σὔβότηΞ, ov, ὃ, -- συβώτης, Arist. Poét. 16, 4, Hesych.; cf. Jac. Ael. 8.10. 

otPpiatw, = σοβαρεύομαι, τρυφάω, Hesych.; and συβριασμός, ὁ, =F 
ἐν εὐωχίᾳ θόρυβος Id,:—whence it has been suggested to restore συβριάζω 
for Σύβαρίζω (q.v.) in Ar. 1. ο.; and in E.M. συβριάζω is expl. as put 
by metath. for ovBapi(w; but it is prob, that συβριάζω is derived not 
from Σύβαρις, but from 4/&LPB=TYPB, v. sub τύρβη. 

συβριακός, 7, dv, -- πολυτελής, Hesych. 

σὕβωτέω, to be a swineherd, Moer. 355 (al. συβοτέω). 

σὔβώτης, ov, 6, (σῦς, βόσκων a swineherd, Od. 4. 640., 14. 420, Hdt. 
2. 47, 48, Plat., etc.; cf. συβότης, ὑφορβός. 

σὕβωτικός, 4, dv, of or for a swineherd, μέλος συβ. the swineherd’s 
song, Plat. Com. Incert. 12, cf. Plut. 2. 776 Ὁ. 

σὕβώτρια, 4, fem. of συβώτης, Plat. Com. Incert. 12. 

συγγάλακτος, ον, (γάλα) = ὁμογάλακτος, Byz. 

συγγᾶληνιάω, fo be calm or smooth together with, ποταμῷ Eust. 1233. fin. 

σύγγαμβρον, οἱ, the husbands of two sisters, Poll. 2. 32, etc. :—hence 

Adj., συγγαμβρικός, 4, όν, Byz. :—ovyyapBpia, 7, Ib. 

συγγᾶμέω, to marry together or at the same time, Sext. Emp. M. το. 
99 :--συγγᾶμία, 4, union by wedlock, Gloss. 

σύὐγγᾶμος, ov, united in wedlock, married, ἄλλῳ to another, Eur. El. 
212; σ. δάμαρ Lyc. 1220:—as Subst., σύγγαμος, 6 or 4, a husband or 
wife, Orph. Arg. 893, Epigr. Gr. 266 :—generally, connected by marriage, 
Eur. Phoen. 428 (but the line is prob. spurious). 2. Edyyapds σοι 
Ζεύς, sharing your marriage-bed, of Amphitryon, Id. H. F.149; in pl. 
the rival wives of one man, Id. Andr. 182. 

συγγᾶνύσκομαι, Dep., =cvyxaipw, τινι Themist. 57 Ὁ. 

συγγαυριόω, Zo boast, exult together, Eccl. 

συγγείτων, ovos, 6, ἡ, bordering, neighbouring, γαῖα Eur. Supp. 386. 

συγγελάω, fut. άσομαι, to laugh with, join in laughter, Eur. Fr. 364. 
22; οἴνῳ καίρια o. Call. Epigr. 32. 

συγγελοιάζω, to laugh and joke with, τινί Io. Chrys. 

συγγεμίζω, to help in loading, Eccl. ; 

συγγένεια, 9, (συγγενής) sameness of stock, descent or family, relation- 
ship, kin, Eur. 1. A. 492, Thuc. 3. 65, etc.; πρὸς ξυγγενείας καὶ κηδεστίας 
Xen. Hell. 2. 4, 21: 6. gen. kin, relationship, with or to another, ἡ ¢. τοῦ 
θεοῦ Plat. Prot. 322A; διὰ τὴν τοῦ Ἡρακλέους ξ. Id. Lys. 205 C, cf. Charm. 
155 A;—soc. dat., κατὰ τὴν αὑτῶν ἑκατέροις £. with either of them, Id. 
Polit. 307 Ὁ; ἐ. ἔχειν τινί Ib. 257 D; also, ἧ πρὸς τοὺς παῖδας σ. Isocr. 
119 D; ἡ πρὸς ἀλλήλους a. Id. 49 B, etc. :---ποῖ properly applied to the 
relation of parents and children (v. συγγενή Il. 1. b), γένος γάρ, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ σνγγένεια, τοῦτ᾽ ἔστιν Isae. 72. 32, yet cf, Diod. 13. 20. 2. 
ties of kindred, family family influence, Plat. Rep.491C, Symp. 
178C. 3. the relation of a colony to the mother-city, Wolf Dem. Lept. 
p. 328. 4. metaph., κατὰ o. τῆς μορφῆς Arist. H. A. 5.1, 5; ἧ πρὸς 
70 .. ἱερὸν πῦρ σ. παντὸς πυρός Plut. 2. 702 E; ὦτων καὶ γλώττης Luc. 
Herc. 5. 11. kinsfolk, kin, family, Eur. Or. 733; of a single hins- 
man, Ib. 1233:—collectively, one’s hin, hinsfolk, kinsmen, Id. Tro. 749; % 
Περικλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια Plat. Gorg. 472 B, cf. Charm. 
155A; in pl. families, Dem. 25. 87., 796. 17. 2. of animals, kind, 
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συγγένειος, ov, akin, kindred, Ζεὺς σ. presiding over kindred, Eur. Fr. 
988 :---συγγενειάζω, to be akin to, τινί Epiphan. 

συγγενέτειρα, ἡ, (cf. yevérns) a kinswoman, Eur. El. 746. 

ovyyevets, éws, 6, late form for sq., Jo. Malal. 326. 14. 

συγγενής, ἐς, (γενέσθαι) born with, congenital, connate, natural, in- 
born, ἦθος Pind. O. 13.16; εὐδοξία N. 3.69; νόσημα o. ἐστί τινι Hipp. 
Prorrh. 83; φόβος Aesch. Eum, 691; παυροῖς .. ἔστι συγγενὲς τόδε 
natural to them, Id. Ag. 832; ἡ Tux) προσγίγνεθ᾽ ἡμῖν σ. τῷ σώματι 
Philem. ᾿Αποκαρτ. 1; προϊδεῖν σ. οἷς ἕπεται who have the natural gift 
to foresee, Pind. N. 1. 41; συγγενεῖς μῆνες my connate months, the 
months of my natural life, Soph. O. T. 1082; σ. τρίχες the hair born 
with one, i.e. the hair of the head as opp. to the beard, Arist. H. A. 3. 
11, 7., 7. 4, 7: σημεῖα σ΄. marks born with one, Ib. 7. 6, 5; δυνάμεις 
ai o., opp. to αἱ ἔθει and ai μαθήσει, Id. Metaph. 8. 5, 1; τὸ συγγενὲς 
αὔξει increases its natural force, Id. Eth. N. 3. 12, 7 :—so in Adv., ovy- 
γενῶς δύστηνος miserable from my birth, Eur. H. Ἐν 1293; v. sub ovp- 
φυτος. II. of the same kin, descent or family, akin to, τινι Hdt. 
I. 109., 3. 2, Att. :—absol. akin, cognate, Pind. P. 4. 236; θεός Aesch. 
Pr. 143 γυνή Eur. Andr. 887; χείρ Soph. O. C. 1387; ovyyevéoraros 
most nearly akin, Isae. 85. 25; o. γάμος marriage with one’s kin, Aesch. 
Pr. 885; of animals, Arist. H. A. 5. 1,6, G. A, 2. 8, 2, al.:—hence, b. 
as Subst. a kinsman, relative, οὖσα o. ἐκείνου Ar. Pax 618; τῆς ἐμῆς 
γυναικὸς ξυγγενῆ (dual, cf. περικαλλῇ Thesm. 282), Id. Av. 368; φίλος 
καὶ €. Twos Plat. Rep. 487 A, cf. 378 C; ἔργον εὑρεῖν συγγενῆ πένητός 
ἐστιν Menand. ’A6. 8; γάμει τὴν συγγενῆ Id. Incert. 224; oft. in-pl., 
οἱ συγγενεῖς kinsfolk, kinsmen, Pind. P. 4. 236, Hdt. 2. 91, al.; not pro- 
perly applied to children (ἔκγονοι) in relation to theit parents, Isae. 72. 
12, v. sub συγγένεια I, yet cf. Andoc. 3. 31; proverb., τοῖς συγγενέσι 
τὰ τῶν συγγενῶν Id. 48. 40. 6. τὸ συγγενές, = συγγένεια, kindred, 
relationship, Aesch, Pr. 289, Soph. El. 1469, Thuc. 3. 82, etc.; also the 
spirit of one’s race, Pind. P. το. 20, N. 6. 15; εἰ τούτῳ προσήκει Λαΐῳ 
τι σ. if he had any connexion with him, Soph. O. T. 814; of tribes, 
κατὰ τὸ ξ. Thuc. 1. 95. 2. metaph. akin, cognate, of like kind, 
τοὺς τρόπους οὐ συγγενής Ar. Eq. 1280, cf. Thesm. 574; συγγενὴς ὁ 
κύσθος αὐτῆς Odrépa (for τῷ τῆς ἑτέρας) Id. Ach. 789, cf. ὅμοιος B. 2 ; 
freq. in Plato, ἡ ψυχὴ σ. οὖσα τῷ σώματι Rep. 611. 8; τῇ πολεμικῇ 
σ. ἡ πάλη Legg. 814 Ὁ; τοῖς .. λόγοις τὴν αἰτίαν συγγενῆ δεῖ νομίζειν 
Arist. G. A. 5. 8, 1, cf. Rhet. 2. 23, 8 ;—rarely c. gen., νοῦς αἰτίας ἐ. 
Plat. Phileb. 31 A, cf. Phaedo 79 Ὁ, Rep. 403 A; absol., σ. τιμωρία a 
fitting, proper punishment, Lycurg. 165.10; συγγενῆ things of the same 
hind, homogeneous, Arist. An. Post. 1.9, 13 τὰ σ. καὶ τὰ ὁμοιειδῆ Id. 
Rhet. 3. 2, 12; ἐν γαίῃ μὲν σῶμα τὸ συγγενές its congener, Epigr. Gr. 
261. 7 :—Adyv., ξυγγενῶς ἔρχεσθαι Plat. Legg. 897 C; ἔξ. τρέχων Πλά- 
Tove Alex. Ayn. τ. IIT. at the Persian court, συγγενής represented 
a title bestowed by the king as a mark of honour (like our English Cousin, 
Germ. Vetter, and v. ὅμοιος 11), Schneid. Xen. Cyr. 1. 4, 27, Ib. 2. 2, 31, 
Diod. 16. 50; oft. in Inscrr., 6. g. C. 1. 2285, 2622, al. 

συγγένησις, ἡ, a meeting, Plat. Legg. 948 E; cf. Lob. Phryn. 352. 

συγγενικός, 7, ὄν, congenital or hereditary, of a predisposition to 
disease, Hipp. Epid. 3. 1074, cf. Plut. Pericl. 22, Diog. L. 10. 129; o. 
τρίχες Arist. Probl. 4. 18, 1. II. of or for kinsmen, Lat. gen- 
tilicius, σ. φιλία between hinsfolk, opp. to ἑταιρική, Id. Eth. N. 8. 14, 13 
o. ἱερωσύναι Dion. H. 2. 21; τὰ .. πρὸς ἀλλήλους σ. δίκαια Ὁ. 1. (add.) 
2152 b:—Adv. --κῶς, like kinsfolk, Dem. 797. 2. 2. metaph. 
kindred, of a common kind, ἔχειν τὴν μορφὴν σ. Arist. H. A. 9. 40, τ; 
τὰ κοινὰ καὶ σ΄. things common and of our own nature, Alex. "Ax. 1. 73 
εἴδη πρὸς ἄλληλα o. Arist, H. A. 4. 7, 1:—Adv., in this sense, Diog. L. 
10. 72. 3. of, belonging to the συγγενεῖς (111), Ath. 48 E. 

ovyyevis, ίδος, pecul. fem. of συγγενής, Plut. 2. 265 C, C. 1. 2995, 
5852 ;—acc. to Poll. 3. 30, ἐσχάτως βάρβαρον :---συγγένισσα, Epiphan. 

συγγεννάω, to assist in procreating, Arist. H. A. 9. 50, 7, cf. 3. 1, 18: 
metaph., ¢. τὸ χρῶμα to assist in generating it, Plat. Theaet. 156 E. 

συγγεννήτωρ, opos, one who assists in generating, a common parent, 
é. τέκνων (where from the context it seems to mean the wife), Plat. 
Legg. 874 C. ᾿ 

συγγενο-κτόνος, ον, (κτείνω) slaying one’s kindred, Tzetz. Hist. 9. 391. 

συγγέρων, οντος, 6, a co-mate in old age, Babr. 22. 7. 

ὀυγγεύομαι, Dep. to taste with, eat with, τινος Schol, Ar, Pax 1115. 

συγγεωργέω, to be a fellow-labourer, Isae. 76. 25. 2. trans. to 
help to till, χωρίον Eunap. p. 32. 

ovyyéwpyos, 6, a fellow-labourer, Ar. Pl. 223 (v. Schol. on the accent), 

συγγηθέω, pf.—yéy70a, to rejoice with, τινι Eur. Hel. 727: συγγήθω, Byz, 

συγγηράσκω, fut.—ynpdoopar, δοτ. -εγήρασα. To grow old together 
with, γηράσκοντι τῷ σώματι συγγηράσκουσι καὶ ai φρένες Hdt. 3.1345 
ἔγώ σ᾽ ἔθρεψα σὺν δὲ γηρᾶναι θέλω (v. sub γηράσκω) Aesch. Cho. 918; 
cf, Eur. Fr. 1044, Isocr. 2 C, and v. συννεάζω:---ἃ pres. συγγηράω occurs 
in Aretae. Cur. M. Acut. 1. 5. 

σύγγηροϑ, ov, growing old together, Anth. P. 7. 260, 635. 
ovyylyvopar, Ion. and in later lyr. ovyytv— [1]: fut. --γενήσομαι, aor. 
πεγενόμην, pf. —yéyova: Dep. To be born with, ἅμα γινομένοις 
Arist. H. A. 5. 15, 18, cf. Diod. 2. 56, Manetho 1. 200:—but most 
commonly, 11. to be with any one, hold converse or communt- 
cation with, associate or keep company with, τινι Hdt. 3. 55, Eur. El. 603, 
Ar. Nub. 1317, Vesp. 1468, Thuc. 2. 12, Plat., etc.; χαλεποὶ ξυγγενέσθαι 
Plat. Rep. 330C; πᾶσαν τὴν συνουσίαν £. Id. Legg. 672 A ;—also, a. 
és λόγους τινί Ar. Nub. 253. 2. of disciples or pupils, to hold 
converse with a master, consult him, wept τινος Plat. Phaedo 61 Ὁ, cf. 
Ar. Av. 113, Eq. 1291, cf. Plat. Meno οἱ E, Xen, Mem. 1. 21, 27; of 


ecies, παρὰ τὰς συγγενείας συνδυάζεσθαι Ar; οὗν 5..1: € icl. 4. 8. σ. γυναικί, like συνουσιάζειν, to have 
we jenerally, a kind, class, Id. An. Post. 1. 9, a hed bY ΣΙ υλερο  ο her, Hdt, 2. 121, 5, Xen. An. 1. 2, 12, etc.; of 
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the woman, Plat. Legg. 930 Ὁ. 4. to come to assist, τινι Aesch. 
Cho. 245, 456; absol., Soph. El. 411; ξὺν δὲ γενοῦ πρὸς ἐχθρούς Aesch. 
Cho. 460. 5. 4050]. to come together, meet, Thuc. 4. 83., 5. 27; 
σ. és πόσιν Hdt. 1.1725; of συγγιγνόμενοι comrades, Xen. Mem. 1. 2, 
16; ἀριθμὸς ovyy. accompanying, associated, Plat. Epin. 978 A. III. 
of things, to fall in with, become acquainted with, σπλάγχνοισι Eupol. 
Δῆμ. 22, cf. ’Aorp. 6; ἐνδείᾳ Plat. Phileb. 45 B; ὑδροποσίαις Id. Legg. 
674 A; λόγῳ Arist. Rhet. Al. 1, Jo. 

συγγιγνώσκω, Ion. and in later Gr. ovyyiv-: fut. συγγνώσομαι : aor. 
2 συνέγνων : pf. συνέγνωκα. To think with, agree with, τινι Xen, 
Cyr. 7. 2, 27; τινί τι Isae. 73. 21; μετὰ πολλῶν τὴν ἁμαρτίαν ξυν- 
ἔγνωσαν shared the error with them, Thuc. 8. 24:—absol., like Lat. 
consentire, to consent, agree, Hdt. 4, 5, Thuc. 2. 60; so in Med., 
Hdt. 3. 99., 7. 12. 2. later, to be privy to a thing, join in a 
plot with, τινι App. Civ. 2. 6, Dio C. 44. 13, εἴς, ; συνεγνωκότες con- 
spirators, App. B. C. 2. 5. II. o. ἑαυτῷ to be conscious, with 
part. in nom., σ. καὶ αὐτοὶ σφίσιν ὡς ἠδικηκότες Lys, 115. 11; σ. ἑαυτοῖς 
κακῶς βουλευόμενοι Dion. H. 2. 55; but with part, in dat., σ. αὐτοῖσιν 
ὑμῖν οὐ ποιήσασι ὀρθῶς Hdt. 5. οἵ, cf. Dion. H. 3. 60:—so in Med., 
συνεγινώσκετο ἑωυτῷ οὐκέτι εἶναι δυνατός Hat. 3. 53; and without 
ἑαυτῷ, εἰ συγγινώσκεαι εἶναι ἕσσων Id. 4.126, cf. 1. 45., 5. 86. 2. 
to allow, acknowledge, own, confess, τι 1d. 4. 3, Ar. Eq. 427, Thue. 7. 
73; c. acc. et inf. to acknowledge, allow, confess that .., συγγνόντες 
ποιέειν σε δίκαια Hat. 1. 89; συνέγνω ἑωυτοῦ εἶναι τὴν ἁμαρτάδα Ib. 
ΟἹ, cf. 4. 43 ;-ττϑο, c. ρατί,, παθόντες ἂν ἑυγγνοῖμεν ἡμαρτηκότες Soph. 
Ant. 926; also, o. ὧς... Plat. Legg. 717 D:—absol. to confess ome’s 
error, viv συγγνοὺς χρήσομαι τῇ ἐκείνου γνώμῃ Hdt. 7. 13, cf. 9. 122: 
—so also in Med., οὔτε συγγινωσκόμενοι (sc. τοῦτο) Id. 5. 94. cf. 6.92; 


ο. inf., ob συνεγινώσκετο αὐτὸς .. εἶναι αἴτιος Id. 6. 61, cf. 140. 3. 
c. acc, rei, to yield up, Xen. Ath. 2, 20. III. to collect or con- 
clude from premises, éx τινος ὅτι .. Dion. H. 4. 4. IV. to have 


a fellow-feeling with another: and so, to make allowance for him, excuse, 
pardon, forgive, Soph. El. 257, Eur. Ion 1440, Xen. Cyr. 5. 1,13; Tut 
Soph. Tr. 279, Eur. El. 1105, etc.; σ. τινὶ τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere 
alicui culpam, Id. Andr. 840, cf. Aesch. Supp. 215; τινὲ τῆς ἐπιθυμίας 
Plat. Euthyd. 306 C; τινὲ ὅτι.. Id. Menex. 244B; &. εἰ .. Ar. Vesp. 
959; also, ¢. τοῖς εἰρημένοις Eur. ΕἸ. 348, Plat. Symp. 218 B; κλοπαῖς 
Eur. I. T. 1400, cf. Ar. Eq. 1299; ἐ. ἡμῖν τοῖς λελεγμένοις Eur. Hel. 
82:—so in Med., Aesch. Supp. 216 :—Pass., used impersonally, συγγι- 
γνώσκεταί μοι, Lat. ignoscitur mihi, v.1. Xen. Cyr. 7.1, 44, and cited 
from Synes—This last sense of the Verb first occurs in Att., though 
Hadt. uses συγγνώμη in the sense of pardon. 

ovyyAtKaive, to join in sweetening, στόμα Nic. Eug. 5. 202. 

σύγγνοια, ἡ, --συγγνώμη 2, only in Soph. Ant. 66. 

συγγνώμη, Att. Evyyv-, ἡ, acknowledgment, confession, συγγνώμην ἔχειν, 
ὅτι .. to acknowledge that.., Hdt. 7.13, Plat. Rep. 472 A. 11.α 
Sellow-feeling with another, Ar. Pax 997; implying a moral estimate of the 
nature of an act, a lenient judgment, allowance, Arist. Eth, N. 6.11, I, cf. 
1 Ep. Cor. 7. 6. 2. pardon, forgiveness, (v. συγγιγνώσκω IV), a. 
συγγνώμην ἔχειν to pardon, Eur. Or. 661, Ar. Pax 668, etc.; σ. ἔχειν 
τινί Hdt. 1.116, 155, Soph. Ph. 1319, Ar. Nub. 138, Xen., etc.; ἑαυτῷ 
κακῷ ὄντι Plat. Rep. 391 E; τινος for a thing, Hdt. 6. 86, 3, Soph. El. 
400, Ar. Vesp. 368, Plat., etc.; περί τι Arist. Eth. N. 6. 11, 1; foll. by 
εἰ... Eur. Hipp. 117, etc.; by inf., Soph. Aj. 1322; c. gen. absol., o. 
ἔχε ἐμοῦ παρανοήσαντος Ar. Nub. 1480 ;---80, o. ποιήσασθαι Hat. 2. 
110; διδόναι Polyb. 8.1, 2; νέμειν, ἀπονέμειν Paus. 2. 27, 4, Luc. Nigr. 
14 :—opp. to b. συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1. 7, 4, cf. 
Andoc. 18. 30, Lys. 92. 7; παρά τινος from a person, Id. 190. 22, Isocr. 
240 C, εἴς, ; τινός, ὑπέρ τινος for a thing, Eur. Hipp. 1326, Isocr. 289 
D; ἐξυγγνώμην ἁμαρτεῖν .. λήψονται will be pardoned for offending, 
Thuc. 3. 40; συγγνώμην αἰτεῖσθαι Plat. Criti. 106 B. 6. γίγ- 
νεταί τινι ἔις τινος συγγνώμη Hdt. 9. 58; ἐστί τοι ἐυγγνώμη I excuse 
you, Id. 1. 39, cf. Thuc. 8. 50 :--ἐυγγνώμη [ἐστί], ο. acc. et inf,, it is 
excusable that.., Id. 4. 61., 5. 81, Dem. 415.16; τὸ πεπεῖσθαι... 
ἐυγγνώμη Id. 1443. 27; also with a part. o. [ἐστί τινι] πλοῦτον 
ἀγειρομένῳ Anth, P. 11. 389; σ. [ἐστὶ] εἰ .., édv.., Thuc. 1. 24, Plat. 
Hipp. Mi. 372 A. 8. of acts, etc., κακὰ μέν, ἀλλὰ συγγνώμην 
ἔχει admit of excuse, are excusable, Soph. Tr. 328; ἔχειν τι ξυγγνώμης 
Thue. 3. 44, cf. Plut. 2. 1118 E; τὰ ῥηθησόμενα ξυγγνώμης δεῖται Plat. 
Criti. 107 A. : 

συγγνωμονέω, later form for συγγιγνώσκω IV, Apollod. 2. 7, 6, Sext. 
Emp. M. 1. 126, etc.; cf. Lob. Phryn. 382. 

συγγνωμονητέον, verb. Adj. onze must make allowance, Schol. Arist. Rhet. 

συγγνωμονικός, 4, dv, inclined to pardon or make allowance, indulgent, 
Arist. Rhet. 2. 6, 19, Eth. N. 6. 11, 1:—Adv. -«@s, Eccl. II. of 
things, pardonable, Arist. Eth.N.5.8,12; οὐ θαυμαστόν, ἀλλὰ a, Ib. 7.8,6. 

συγγνωμοσύνη, ἡ, -- συγγνώμη, θέσθαι o. Soph. Tr. 1265. 

συγγνώμων, Att. ξυγγν--, ον, gen. ovos: (συγγιγνώσκω 1) :—agree- 
ing with, Plat. Legg. 770 C; τινι App. Civ. 2.122; τινὸς about a thing, 
Plut. Cleom, το. ΤΙ. (συγγιγνώσπκω Iv) disposed to pardon or 
forgive, indulgent, Eur. Fr. 1030, Plat. Legg. 921 A; συγγν. εἶναί τινι 
to be indulgent, shew favour to a person, Xen. Mem. 2. 2, 143 σ. εἶναί 
τινος to be disposed to forgive a thing, Eur. Med. 870, cf. Xen. Cyr. 6.1, 
373 σ. τινί τινος Dion. H. τ. 58 ;--ξνγγνώμονές ἔστε τισὶ κολάζεσθαι 
and τῆς τιμωρίας τυγχάνειν you allow them to.., Thuc. 2. 74 ---τὸ 
ξύγγνωμον indulgence, Plat. Legg. 754 D. 2. pass. pardoned, de- 
serving pardon or indulgence, ξ. ἐστὶ τὸ ἀκούσιον, Thuc. 3. 40; ἔ. τι 
γίγνεται indulgence is shewn, Id. 4. 98. 

συγγνωρίζω, to share in knowledge, Arist. Eth. E. 7. 12, 5. 

ovyyvwots, ἡ, (συγγιγνώσκω 1) joint knowl 


συγγιγνώσκω ---- συγγράφω. ᾿ 


συγγνωστέον or -éa, verb, Adj. one must pardon, indulge, τινί Plat. 
Phaedr. 236 A. Ἶ 
- συγγνωστόϑ, όν, and in Schol. Soph. Tr. 729 4, 6v:—verb. Adj. to be 
pardoned, pardonable, allowable, Eur. Heracl, 435, 981, Bacch. 1039, Ar. 
Thesm. 418, etc. :—ovyyvwordy or συγγνωστά ἔστι, c. inf., Soph. Fr. 
323, Eur. Alc. 140, Med. 491, 703, etc.; c. part., αὐτοῖς συγγνωστὸν 
πλάττουσιν .., they may be forgiven for .., Plut. 2. 1083 F. 2. of 
persons, σ. τῆς φιλοτιμίας Philostr. 491, cf. Max. Tyr. 4. 3; ¢. part., 0. 
ἐπικλασθείς for being .. , Plut. Coriol. 36, cf. Luc. Anach. 34; σ. εἶ ..., 
Luc. Ὁ. Deor. 6. 3 :—Adv. -τῶς, late Byz. 

συγγογγύζω, to murmur together, Eccl. 

συγγογγὕλίξω, to turn round together, v. sub γογγύλλω. 

συγγομφόω, to fasten together with nails, Diod. 14. 72, Aretae. Caus. 
M. Diut. 1.6, Plut. Num. 9: metaph., ὥσπερ ἕν σῶμα συγγεγομφωμένον 
ἑαυτῷ Id. Pyrrh. 33. 

συγγονή, ἡ, -εσύστασις, Democr. ap. Hesych. 

σύγγονος, ov, poét. Adj.=ovyyerns, born with, congenital, inborn, 
natural, ἀτρεμία Pind. N. 11.15; ξύγγονόν [ἐστι] βροτοῖσι τὸν πε- 
σόντα λακτίσαι Aesch. Ag. 885. II. connected by blood, akin, 
Lat. cognatus, Pind. P. 9. 190, Eur. Hipp. 1379, etc. ; σ. ἑστία Pind. O. 
12. 21; σ. τέχναι the arts proper to his race, Id, P.8.86; συγγόνῳ φρενί 
Aesch. Theb. 1034; συγγόνων Ἐρινύων Id, Ag. 1190:—as Subst. a 
brother, sister, Eur. 1.T. 795,805; ξ. Διοσκόροιν Ἑλένη Id. Hec. 441, ete. ; 
σύγγονοι kinsfolk, cousins, Pind. O. 8. 105, P. 3. 69, Eur. III. 
native, of one’s country, ὕδωρ Soph. Fr. 758. 

συγγονυκλϊτέω, to bow the knee together, Theod. Stud. . 

σύγγραμμα, τό, (συγγράφω) a writing, a written paper, Hdt. 1. 48, 
Plat., etc.:—a written composition, book, work, Xen. Mem. 2. I, 21, 
Plat. Gorg. 462 B, Theaet. 166 C, etc.; esp. a prose work, paper, 
treatise, TA κατὰ λόγον or καταλογάδην σ., opp. to ποιήματα, Id. 
Legg. 810 B, Isocr. 16 B, cf. 23 B; α written speech, Id. 405 C. II. 
a written form, regulation, ordinance, Plat. Polit. 299 D sq.; σ. πολιτι- 
κόν Id. Phaedr. 258 C:—a clause of a law, Aeschin. 71. 30. 2, 4 
physician’s prescription, Xen. Mem. 4. 2, 10, Arist. Eth. Ν, Io. 9, 21. 
Cf. συγγραφεύς. 

συγγραμμάτιον, τό, Dim, of foreg., Luc. Herod. 1, Longin. 1. 1. 

συγγραμμᾶτο-φύλαξ, ὁ, a keeper of books, Schol. Luc. Apol. 2, Suid. 

συγγρᾶἄφεύς, éws, ὁ, one who collects and writes down historic facts, 
an historian, Xen. Hell. 7. 2, 1, Dion. H. de Thuc. 5: then, generally, 
α prose-writer, opp. to ποιητής, Plat. Phaedr. 235 C; τῶν λόγων Ib. 
278 E, Isocr. 317 C; and, simply, a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plat. 
Phaedr, 272 B; cf. Heind. Plat. Lys. 204 Ὁ, Schaf. Dion. H. de Comp. 
105. II. συγγραφεῖς, oi, at Athens (in the 2Ist year of Pelop. 
war) commissioners appointed to draw up measures for altering the con- 
stitution, Thuc. 8.67, cf. Isocr. 151 Ὁ. 

συγγρᾶφῆ, ἡ, a writing or noting down, Hdt. 1.93; ἔχει συγγραφήν 
affords material for writing, Aristid. 1. 274. ΤΙ. that which is 
written, a writing, book, esp. in prose: a history, narrative, ἡ ᾿Αττικὴ 
é. Thue. 1. 97, cf. Arr. An. 6. 16,5, Paus. Io. Iy, 5, etc. 2. a written 
contract, a covenant, bond, Lat. syngrapha, opp. to the looser συνάλ- 
Aaya, Hipp. Jusj., Thuc. 5. 35, etc.; ovyy. ναυτικαί a bond to secure 
money lent on bottomry, Dem. 932. 3., 882. 7., 883. 16; so in sing., 
908. 21., 923.4; κατὰ τὰς συγγραφάς according to the bond or covenant, 
Lys. 184. 385; ἀνδριάντα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν having contracted 
for its execution, Dem. 268. 10; μὴ κατὰ συγγραφάς Aeschin. 23. 3; 
δοκιμασθῆναι κατὰ τὴν σ. ταύτην Ο.1. 2266.15; ἐ. ἔχειν παρά Twos to 
have entered into α contract for the execution of a painting, Andoc, 31. 
17; cf. συγγράφω Iv. 3. any document, Plat. Legg. 953 E. 

συγγρᾶφικός, ή, dv, given to writing, esp. prose works, ποιητικὸς ἢ ξ. 
Luc. Merc. 35: of or in prose composition, δεινότης Id. Pisc. 23; ἀρετὴ 
καὶ κακία Hist. Conscr. 42; συγγραφικώτερον εἶδος more suited to prose, 
Walz Rhett. 9.279. Adv., συγγραφικῶς ἐρεῖν to speak like a book or 
bond, i.e. with great precision, Plat. Phaedo 102 D. 

σὐγγρᾶφος, ἡ, -- συγγραφή, Inscr. Orchom. in Ο. 1. 1569. 4. 

συγγρᾶἄφο-φύλαξ [Ὁ], ὁ, a keeper of bonds or contracts, Papyr. in 
Reuvens Trois. Lettre, p. 21. 

συγγράφω [ἃ], fut. ψω, to write or note down, Lat. conscribere, Xen. Cyr. 

- 4, 16 ;—so in Med. to have a thing written down, take care that it is 
written down, Hat. 1. 47, 48., 7.142, Ar. Thesm. 432. 2. to describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμήλου ὁκοῖόν τί ἐστι Hat. 3. 103, cf. 6. 14. II. to 
compose a writing ot a work in writing, Lat. conscribere, (cf. avy- 
γραφεύς, σύγγραμμα), περί τινος Xen. Eq. 1, 1, Plat. Min. 316D: c. 
ace., πόλεμον £. to write the history of the war, Thuc. 1. 1, cf. 6. 73 ἐξ. 
τὴν ὀψοποιίαν to compose a book on cookery, Plat. Gorg. 518 B; ξυμ- 
βουλὴν περὶ βίου ξ. Id. Legg. 858 C; to describe, Theocr. Epigr. 20. 4 
(where it is used of poetry, cf. Anth. P.9. 165) esp. ¢o write in prose, opp. 
to poetry (ποιεῖν), Plat. Lys. 205 A; ¢. ἐπαίνους καταλογάδην Id. Symp. 
177 B, cf. Schif. Dion. H. de Comp. pp. 25, 70, 105, 185. 2. esp. 
to compose a speech to be delivered by another, Isocr. 1 C, 230 A, and 
Plat.; so also in Med., ξ. λόγους οἵους eis τὰ δικαστήρια to get speeches 
composed, Id. Euthyd. 272 A; and in Pass., λόγος ἐυγγεγραμμένος Id. 
Phaedr. 258 A. III. to compile, draw up, τοὺς πατρίους νόμους 
Xen. Hell. 2. 3, 2, cf. Lex ap. Andoc. 13. 3 :—Med., συγγράφεσθαΐ τι to 
draw up a contract or bond (cf. συγγραφή τι. 2), συγγραψάμενος ἃ 
δεήσει ἀποδοῦναι Xen. Eq. 2, 2, cf. Plat. Gorg. 451 B; συγγράφεσθαι 
εἰρήνην πρός τινα to make a treaty of peace with another, Isocr. 265 E; 
σ. περί τινος Id, 78 B; so absol. fo sign a treaty, Thuc. 5.41; σ. γάμον 
to make a contract of marriage, Plut. 2. 1034 A :—c. inf., Theophr. H. P. 
5. 5,53 and elliptically, συγγράφεσθαι és ἐμπόριον to make a contract 


ὁ, Clem. Al. 327. , [to carry a shi) a port, Dem, 1286, 10., + 33—Pass., ὃ ε- 
igifized' by Microsonesy’ τ 19 1797-3 i 


, 4 
συγγυμνάζω ---- συγκαταβαίνω. 


γραμμένος one bound by contract, Hipp. Jusj.;—but πατέρες ὀνγγεγραμ- 
μένοι =the Rom. Patres conscripti, Plut. Rom. 1 8: 2. to draw up 
a form of motion to be submitted to vote, παράνομα ovyyeypapévar’ 
Xen. Hell. 1.7, 12; elsewh, but this sense is confined to the Med., μετὰ 
τῆς γραμματέως ἐνγγράψομαι Ar. Thesm. 432, cf. Plat. Gorg. 451 
B. IV. to paint to order or by contract, Ar. Av. 805; cf. εὐτέ- 
λεια. 2. to paint together, τινὰς ἐν γραφαῖς Dio C. 58. 4, cf. 50. 5. 
συγγνμνάξω, to exercise together, τὴν φάλαγγα ἐπί τι Polyb. 5.65, 3; 
\ : 
ἑαυτὸν πρός τι Diog. L. 6. go, cf. 5. 3:—Pass. to exercise oneself with or 
together, Plat. Symp. 217 B,C, Arist, Eth. N. g. 12, 2, etc.; so in aor. 
med., Phot. Bibl. 173.8. 
συγγυμνᾶσία, ἧ, common exercise, αἰσθήσεων Plut, 2.898 B, 905 B, etc. 
συγγυμναστης, OV, ὁ, a Companion in bodily exercises, Plat. Soph. 218 
B, Legg. 830 B, etc. ; ἐν παλδίσματι Xen. Lac. 9, 4. 
σύγε, ν. σύ. 
συγκαθᾶγίξζω, to burn up toge 
τινί ted. 2. 141 E. 
συγκαθαιρέω, Ion. συγκατ--: ful how: aor. συγκαθεῖλον :---ἕο put down 
together, to join in putting down,\dv βάρβαρον Thuc, 1.132; τὴν ἐκεί- 
νων δύναμιν Id. 6. 6 ; τοὺς eparorkras Id. 8. 46. 2. to take down 
with others, ἐκείνην τοῖς ὑπηρέταις ζυγκαθεῖλε with their help took down 
the body, Plut. Agis 20; φορτίον o.\ help to take it off, opp.to ovvem- 
΄ . 
τιθέναι, Pythag. ap. Βοτρῃ. V. Pyth. &, cf. Diog. L. 8.17. ΤΙ. to 
accomplish a thing with any one, σ. τυλάγῶνας τοὺς μεγίστους Hdt. 9. 35. 
συγκἄθδρεύω, to be pure along with\caGapevovrs Eust. 143. 6. 
συγκαθαρμόξω, to join in composing\ie limbs of a dead man, to join 
in preparing for burial, Soph. Aj. 922. 
συγκαθαρπάξω, fo snatch, plunder togXer, Nicet. Eug. 1. 28. 
συγκάθεδρος, 6, an assessor, colleague, kcl.; v. Lob. Phryn. 465. 
συγκαθέζομαιυ, fut. --εδοῦμαι, to sit down \vether, Plat. Theaet. 162 D, 
Prot. 317 E, Isocr. 236 D; of a body of peble, γερουσία Plut. Marcell. 
23; τοῖς ἄρχουσι συγκαθεσθείς their assesso\ C. I. 4266 6. II. 
to crouch down, cower, Plut. 2. 970 E. 
συγκαθείμαρμαι, pf. pass. with pres. sense\fo be joined together by 
fate, ἀλλήλοις Hierocl. ap. Stob. 416. 3; imps., συγκαθείμαρταί τινι 
it is one’s joint destiny, c. inf.,.Nemes. N.H.3 
συγκαθείργω, Att. for συγκατείργω, to shut τὸ with others, τινά τινι 
Xen. Cyr. 6. 1, 36, Plut., etc.:—Pass. to be shubyp with, τινι Aeschin, 
26.9, Luc. Calumn. 18. y j 
συγκαθέλκω, fut. fw: aor. -εἰλκῦσα (cf. dnw) \-to drag down with 
or together, τὸ γεῶδες πρὸς τὴν γῆν Jobius ap. Pha Bibl. 206. 4:—fut. 
pass., συγκαθελκυσθήσεται Aesch. Theb. 614. 
συγκάθεσις, ἡ, -- συγκατάθέσις, v. 1. in Plut. Anton 4, 
συγκαθεύδησιϑ, 9, sexual intercourse, Schol. Od. 4 346, 
συγκαθεύδω, fut. --ευδήσω, to sleep with, τούτῳ Garda ξ. Aesch. Cho. 
906 3 esp. of sexual intercourse, σ. τινί Cratin. Inc! 174, Ar. Eccl. 
1009, Plat. Legg. 828 B. Ε ; . 
συγκαθέψω, fut. -εψήσω, to boil down with, τί τινι Dec, 2, 129. 
συγκάθημαιυ, properly pf. of συγκαθέζομαι, to be sead oy sit with or 
by the side of, Hdt. 3. 68, Eur. Bacch. 810: of a numbéf persons, Zo 
sit together, Xen. An. 5. 7, 213 esp. of persons sitting tYeliberate, to 
sit in conclave, meet in assembly, ἐν τῇ Uvevi Ar. Vesp. 32¥y συνεδρίῳ 
Xen. Hell. 2. 4, 23; περὶ εἰρήνης Thuc. 5. 553 absol., \sschin. 69. 
fin, ἢ II. to sink or subside oe settle down, Li considere, 
‘Strab. ; ἐς γόνυ καθήμενος Luc. Pseudol. 20. 
penal ἄρας to set ap a dedicate with, τὸν ‘Eppiv ταῖς Xto.y Plut. 
2. 44 E:—Pass., of συγκαθιδρυμένοι θεοί Ο.1. 1444. 6, cf. Sth arr. 
συγκαθιερόω, to join in dedicating, Plut. Camill. 8, C.L (addy 827. 
συγκαθίζω, fut.-Cyow, to make to sit together or in a body, χαόν 
Lxx (Ex. 18. 13) :— Med. or Pass. to sit in conclave, meet for Nbera- 
tion, o. τὸ δικαστήριον Xen. Hell. 5. 2, 35, cf. Dem. 1434. 6. ΤΙ. 
intr., =Med. to sit with one, παρά τινι Luc. Merc. Cond. 33. to 


vr, Plut. Aemil. 24: ¢o burn along with, 
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arena) with another, to ¢ake one’s ground for a contest with any one, σ. 
τοῖς πολεμίοις εἰς τὴν μάχην, τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρύσωπον Polyb. 
II. 23, 4., 9. 3, 6; πρός τινα Id. 31. 20,8; οἱ συγκαθεστῶτες the con- 
tending parties, Id. 4.12, 6. ᾿ 
συγκαθοράω, Zo see at once or together, Basil. 
συγκαθορμίζομαι, Pass. to be at anchor along with one, Polyb. 5. 95, 3. 
συγκαθοσιόω, to consecrate together with, Plut. 2. 636 E, Joseph. 
A. J. 16. 2, 4. 
συγκαθυβρίζω, to join in insulting, τινά Greg. Nyss. 
συγκαθύφαίνω, Zo interweave with, τι σύν τινι LXX (Ex. 28. 17), 
and Eccl. :—Pass., Lxx (Isai. 3. 23). ; 
συγκαινοτομέω, to join in innovating, Sever. in Mai Coll. Vat. 7. 71. 
σύγκαιρος, ov, of the season, ἄνθη Alciphro 3. 16; seasonable, suitable, 
τῇ ὥρᾳ Anon. ap. Suid. 
συγκαίω, Att.-Kdo [4]; Γι. - καύσω. To set on fire with or at once, 
burn up, Lat. comburere, Plat. Tim. 22 C; 6 oivos σ. τὰς φλέβας Hipp. 
286. 45 :—Pass. to be burnt up, calcined, Plat. Tim. 49 C, Hipp.g76E, etc. ; 
also of the effect of intense cold, Diog. L. 2. 118. 2. intr., κοιλίαι 
ἐυγκαίειν ἀγαθαί liable to inflame, Hipp. Aér. 284, cf. Vet. Med. 12. 
συγκἄκοπἄθέω, to partake in sufferings, 2 Ep. Tim.1.8: to feel for 
or with, τινι Eccl. 
συγκακοπράγημα, τό, fellowship in ill, Nicet. Eug. 7. 47. 
συγκἄκουργέω, to be party with another in injuring, Twi τινα Dion. 
H. 1. 78, cf.6. 41: absol. to join in the injury, Dem. 881. 19 (in argum.). 
avykakotpyos, 6, an accomplice in mischief, Eust. Opusc. 280. 5. 
συγκἄκουχέομαι, Pass. Zo endure adversity with, τινι Ep. Hebr. 11. 25, 
Eccl. 
συγκἄκόω, to injure, harm, or corrupt conjointly, Procl. paraphr. Ptol. 
p. 281 :—Pass. to be injured also, together, Hipp. Mochl. 854.—Also 
συγκακύνω, Theophr. Odor. 56. 
συγκἄλεστέον, verb. Adj. of sq., one must summon, Theod. Prodr. 
συγκᾶἄλέω, fut. gow, Ατί. -καλῶ Xen.An.3.1,46. 1. ἐο call to council, 
convoke, convene, Il. 2. 55., 10. 302; so in Hdt. 1. 206, Aesch. Supp. 517, 
Ar. Av. 201, Xen., etc.; τὰς γυναῖκας ἐπί τι Ar. Lys. 22; σ. τινας παρεῖναι 
Luc. Vit. Auct. 1: also in Med., Hdt. 2. 160, Ev. Luc. 9.1, etc. 2. to 
invite with others to a feast, σ. αὐτοῖς καὶ ᾿Αρτάβαζον Xen. Cyr. 8. 4, I. 
συγκᾶλινδέομαι, v. 1. in Xen. for συγκυλ--, Plut. 2. go2 C. 
συγκαλλύνω, to sweep together, Arist. Probl. 24. 9,1; cf. καλλύνω. 
συγκάλυμμα, τό, a covering, Lxx (Deut. 22. 30., 27. 20) :—ovyka- 
Avppés, 6, is f.]. for ἔγκαλ-- in Ar. Av. 1496. 
συγκᾶἄλυπτέος, a, ov, to be veiled, concealed, λόγος Aesch. Pr. 523. 
συγκᾶλυπτός, 7, 6v, wrapped up, κνίσῃ κῶλα σ. Aesch, Pr. 496. 
συγκἄλύπτρα, 7, a covering, Byz. 
συγκἄλύπτω, fut. yw, to cover or veil completely, σὺν δὲ νεφέεσσι 
κάλυψεν γαῖαν Od. 5. 293; σ. τι χρόνῳ Eur. Phoen. 872, cf. Plat. Rep. 
452D; ἐξάγει συγκεκαλυμμένην muffled up, Plut. Num. 10:—Med., 
aor. συγκαλύψασθαι, to wrap oneself up, cover one’s face, Xen. Cyr. 8. 7, 
28, Symp. 1, 14. 2. intr. in Act., λόγος συγκαλύψας axAvi 
Themist. 59 B. 
συγκάλυψις, 7, a covering quite up, Byz. 
ovykdpve, zo labour or suffer with, sympathise with, τινί Aesch, Pr. 
413, 1059, Eur. Alc. 614, etc. 2. to work, toil or travail with, τινί 
Soph. El. 987, Eur. Rhes. 396; ἕν μοι... σύγκαμνε Id. H. F. 1386; τὰ 
πολλά Paus. 8.14, 9, cf. Plut. 2. 95 Ε; 4 ψυχὴ o. τῷ σώματι Id. 2. 137 
D: absol., Soph. Aj. 988 ; σ. δορί with the spear, Eur. Rhes. 326. 
συγκαμπή, ἡ, α bight, joint, αὐχὴν λαγαρὸς κατὰ τὴν o. Xen. Eq. 1, 
1; αἱ σ΄, of the fingers, Polybus ap. Arist. H. A. 3.3,4; αἱ τῶν ἄρθρων 
σ. Poll. 2. 234. 
συγκαμπτός, ή, dv, bent together, Arist. Incess. An. 9, 11. 
συγκάμπτω, fut. ψω, to bend together, esp. to bend the knee-joint, τὸ 
σκέλος Hipp. Art. 791, Plat. Phaedo 60 B; τὸν νῶτόν τινος Lxx (Ps. 68. 
22); and intr. to bend down, Ib. (4 Regg. 4. 35):—mostly in Pass., 


sit or settle down, of quadrupeds that lie down by doubling thei: 
under them, Arist. H.A. 2. 1, 93 σ. ἐπὶ τὰ ὄπισθεν Tb. 6. 27, cf 
(Num. 22. 27), and v. συγκάμπτω; σῶμα συγκεκαθικός a bent, sto 
figure, Arist. Probl. 3. 2; of men, ἕο crouch down, Plut. Arat. 21; 
τὰ νέφη σ. eis TA κοῖλα Theophr. Sign. 1. 3. ι 
peek ee fut. -καθήσω, to let down with or together, to deposit 
gether, κόσμον Eur. Hel. 1068 :—o. ἑαυτόν to let oneself down, lo 
oneself, εἴς τι Plat. Theaet. 174 A 


; ὁμοῦ o. ae eis βύλαῦξαν 

i into it along with her, Plut. 2.1 20; σ. οὔσας T 
ἐπε τὰ ie them ae the stage at the same time with .. , Didast 12, 53 τοῦ σώματος Id. Probl. 2. 38, 2; τῶν κώλων Poll. 2. 234. 
ad Soph. O. C.:—Pass. to stoop down and enter, εἰς τόπον of an ambush\ συγκἄνηφορέω, to help as κανηφόρος, Scol. ap. Eust. 1574. 21; (but 
Polyb. 8. 26, 1. II. (sub. ἑαυτόν) to settle down, crouch, Squat gygrepaynpopéw in Ath. 695 D). ΠΣ | 
Arist. Probl. 2. 31, 2, Diod. 20. 513 συγκαθείσης τῆς θηλειαξ ἐπιβαίνει συγκἄπηλεύομαι, Dep. to joinin bar gaining ατυαν, Philostorg. H.E. 3.18. 
τὸ ἄρρεν Arist. H. A. 5. 2,4: 2. to stoop, ᾿ ᾿ συγκαρδιώσσω, to suffer in the heart together, Theod, Prodr, 
oneself, of . . γέροντες συγκαθιέντες τοῖς νέοις Plat. Rep. 563 A; εἰς... rykapktvéopat, Pass., to entwine or interlace its roots, of wheat, 
Dion. H. 6. 56, etc.: absol., Plat. Prot. 236 A, Theaet. 168 B: ef. ovy- |lerecr, Αὐτόμ. 8, cf. Poll. 7. 150. 
καταβαίνω 6, and-v. Lob. Phryn. 398. 3. to descend a hill, σ. τῇ |\\yaprepéw, to endure together, Theod. Prodr. 
τιμῇ to come down in price, Lync. ap. Ath. 313 


9 ιγκἄσιγνήτη, 7, an own sister, Eur. I. T. 800. 

συγκάθϊσι, ews, ἥ, α sitting together, session, Byz. :—also.cvykd0iopa, Kaos, 6 and ἡ, an own brother or sister, κούρα Eur. Alc. 410. 
τό, Ephr. Syr. καταβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. τέβην. ᾿ Το 80 or come down with, 

συγεαθίστημι, i bring 8 pete” πτέρυγι Eur. Andr. §05 3 ἅμα τοῖς wots. Arist. G. A. 3. 5, 13 :— 
ἄλλων τριηράρχων ap. Dem. 569. 6. σι ταῖς ἡλικίαις ἐπὶ τὸν αὐτὸν καιρόν Id. Pol. 7. 16, 2, cf. Ib. 
establishing, esp. of setting up kings, “| the hair on the side of the face, like συγκάτειμι, Jacobs Philostr. 
Aesch. Pr. 305; τὰς μοναρχίας Isocr. 
Plat. Rep. 567 A, Xen. Ages. 2, 313 oF, of 5 


Ρ. 2. to go down together, opp. to ἀνέρχομαι, Id. Meteor. 2. 3, 
᾿ 32:0 the sea-side, Thuc. 6. 30; εἰς ὁμαλοὺς τόπους Polyb. 1. 39, 12; 
Thuc. 4. 107 :—to help in arranging, managing, treating, νόσον Eur. 
Hipp. 294, cf. Thuc. 8. 68 


Ss 0b 2 ᾿Ξ HUF ἀπὸ όφου Plut. Crass. 31. 8. to come down to one’s aid, Ζεὺς .. 
; κυνὸς Kémarp: ἐξ * Os Mat : οἵ 
1387. II. in Pass., and intr. ὡρῶν ἡμο hid Ibs 


(By Aesch. Eum. 1046, cf. Cho. 727. 4. like Lat. 
, σ΄ εἰς κίνδυνον, εἰς πόλεμον, etc., Polyb. 3. 89, 8.» 


opp. to ἐκτείνεσθαι, Xen, Eq. 12, 5; συγκεκαμμένῳ τῷ σκέλει, of a per- 
son mounting a horse, Ib. 7, 2; συγκεκαμμένος τοῖς δακτύλοις with the 
fingers doubled up, Diog. L. 6. 29: esp. of the action of sitting down, 
ἑυγκαμφθεὶς κάθημαι Plat. Phaedo 98 D, cf. Hipp. Offic. 743, Arist. 
Probl. 6. 3; of the foetus in the womb, Id. H. A. 7. 8,2; of animals 
\ lying down with their knees bent under them, o. ἡ βοῦς Ib. 6. 21, 1; cf. 
συγκαθίζω τι. 

᾿σύγκαμψις, ἡ, a bending together, Hipp. Offic. 746; ἐν συγκάμψει at 
the bend of the arm, Id. Fract. 752; 0. τοῦ σκέλους Arist. Incess. An. 


ther, τὸν στόλον μετὰ τῶν 
2. to join in setting up or 
Lat. constituere, τὴν τυραννίδα 
67 A; cf. Lex ap. Andoc. 13. 13, 
ettling disturbed countries, 
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5. 66, 7, Diod., etc.; εἰς παράταξιν Diod. 17. 98, etc. 5. to come down 
to, agree to, εἰς κρίσιν, εἰς συνθήκας, etc., Polyb. 3. 90, 5.5 4- 45 5s 
etc. 6. metaph. to let oneself down, submit to, εἴς τι Id. 4. 45, 4, 
etc.; σ. εἰς πᾶν to agree to all conditions, Id. 3. Io, I: generally, zo 
stoop, condescend, Id. 26. 10, 4; esp. in Eccl., of God’s dealings with 
mankind. 7. to come down in one’s price or demands, Id. 22. 9, 12. 
Cf. συγκαθίημι. 5 

συγκαταβάλλω, to throw down along with, ἑαυτόν τινι Plut. Lucull. 
23; τὰ χρήματα σ. to contribute, Dio C. 48.53; τὸ πλέον Anth. P. 4.3, 24. 

ovykatéBaots, ἡ, condescension, accommodation, of God's dealings with 
mankind, ἡ πρὸς πάντας σ. Eus, H.E. 7.245 ἡ πρὸς τὸ ταπεινὸν σ. Greg. 
Naz.; esp. of the Incarnation, cf. Suicer 5. v. 

συγκαταβάτης [Ba], ov, 6, one who stoops, Theod. Stud. 

συγκαταβᾶτικός, ἡ, ὄν, cond ding, dating, Jo. Chrys. 
Adv. -- κῶς, by way of accommodation, condescendingly, Eccl. 

ovykataBiBatw, to lead or decoydown with one, Polyb. 5. 70, 8. 

συγκαταβιόω, fut. - βιώσομαι, to live with or together, Plut. 2.754 A, 
Alciphro 1. 32; ἡ κακία τοῖς πολλοῖς σ. Plut. 2. 500 F. 

συγκαταγήρᾶσις, 7, a growing old together, Plat. Legg. 930 B. 

συγκαταγηράσκω, fut. --γηράσομαι : aor. --εγήρᾶσα. To grow old 
with or together, τινί Isae. de Menecl. hered. 7; λύπη o. ἀπόρῳ βίῳ to 
last to the end of it, Menand. Κιθ. 1; so of fast colours, σ. τῷ εἰρίῳ Hdt. 
I. 203; πάθος σ. τινί Arist. H. A. το. 7, 3, cf. G. A. 4. 7, 33 absol., σ. οἱ 
ὀδόντες Hipp. 251. 54, cf. 641. 27. 

συγκαταγιγνώσκω, later -- γινώσκω, to condemn along with or at once, 
σ. ὑμῶν παθεῖν τι Aristid..1. 495 :—Pass., Ap. Civ. I, 62. 

συγκατάγνυμι, to crush, Symm. V.T., Julian. Or. 60 A. 

συγκαταγομφόω, zo nail together, join together, Plut. 2. 426C. 

συγκαταγράφω [ἃ], fut. ψω, doinscribe together, εἴς τι Procl. Sphaer. p.19. 

συγκατάγω, fut. fw, zo bring down along with or together, Arist. 
H. A. 9. 37, 2, Meteor. 3. 1, 8. 2. to join in bringing back, τὸν 
τύραννον Ar. Thesm. 339, cf. Isocr. 349 Ὁ ; τὸν δῆμον Aeschin. 38. 21 ; 
from exile, Ep. Plat. 333 E. 

συγκαταγωγή, ἡ, a bringing down together, Philo Belop. 74. 

συγκαταδαρθάνω, to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 622. 

συγκαταδῃόω, to join in fighting, Cyrill. 741 Ὁ. 

συγκαταδῖκάζω, to sentence or condemn together, τινά τινι Eccl. 

συγκαταδιώκω, Zo pursue with or together, Thuc. 8. 28, in Pass. 

συγκαταδουλόω, Zo join in enslaving, τινά τινι Thue. 8. 46; so also 
in Med., Id. 3. 64, Hyperid. ap. Poll. 3. 81. 

συγκαταδύνω [Ὁ] and -δύω : aor. -κατέδυν. ΤῸ sink or set together 
with, Ππλειάδι Theocr. Epigr. g :—to sink, be drowned together, Plut. 2. 
599 B: fo dive together, in Med., Luc. Tox. 18. II. trans., ¢. 
τὸν ἥλιον Eust. 182. 28. 

συγκατάδῦσις, ews, 6, a sinking, setting together, Strab. 12, Ptol. 

συγκαταζάω, to spend one's life with, τινι Plut. 2.749 Ὁ, 1129 B. 

συγκαταζεύγνῦμι, fut. fw, ἐο yoke together, join in marriage, τινά τινι 
Plut. Camill. 2:—Pass., ἄτῃ isan | eth κακῇ has become a yoke- 
fellow with misery, Soph. Aj. 123; cf. συγκεράννυμι. 

συγκαταθάπτω, to bury along with, Hdt. 2. 81., 5.92, 7, Lys. 196. 12. 

συγκατάθεσις, ἡ, approval, sanction, Polyb. 2. 58, 11, etc. :—agree- 
ment, concord, 2 Ep. Cor. 6. 16. 2. in Stoic philos. the assent given 
by the mind to its perceptions, assensus in Cic. Acad. Pr. 2. 47, cf. Plut. 
2. 1055 F, 1056 C, etc.; a term introduced into Latin by Cicero, Plut. 
Οἷς. 40 : cf. συγκατατίθημι. II. submission, Plut. Anton. 24, 
Eus. H. E. 7. 24. 

συγκαταθετέον, verb. Adj. one must agree with, τινί Diosc. praef. 

συγκαταθετικός, 4, dv, assenting, approving, Plut. 2. 1122 Β: affirma- 
tive, Suid. s. v. ἀππαπαί. Adv. --κῶς, Arr. Epict. 1. 14, 7. 

συγκαταθέω, to make an inroad with another, Xen. Cyr. 5. 3, I. 

συγκαταθλάω, fo break all to pieces, ποτήριον Macho ap. Ath. 348 F. 

συγκαταθνήσκω, to die along with, τινί Mosch. 3. 65, Anth. P. 7.139. 

συγκαταθύω, to sacrifice together, Eust. 1875. 10. 

συγκαταίθω, Zo burn together, Soph. Ant. 1202. 

συγκαταινέω, to agree with, favour, τινι Xen. Cyr. 3. 3, 20, Polyb. Exc. 
Vat. p. 444. II. c. acc. rei, to sanction, approve, Hipp. 25. 49, 
Polyb.15.8,9, Plut.Camill. 6. 2. to yield, grant, ri τινι Lyc. 1223. 

συγκάταινος, ov, agreeing with, assenting, τινε Philipp. ap. Dem. 284. 
3, Diod. 15. 92 ; πρός τι Joseph. A. J. 4. 8, 23. 

συγκαταιρέω, Ion. for συγκαθαιρέω, Hdt. 

συγκαταίρω, Zo come to land together, Plut. Crass. 20, ν. 1. Polyb. 1. 52, 
6: metaph., af νῖκαι σ. τινι εἰς πόλιν Themist. 42 B. 

συγκαταιτιάομαι, in aor. I συγκαταιτιᾶθῆναι as Pass., to be jointly 
accused, Joseph. A. J. 15. 7, 10. 

συγκατακαίνω, --συγκατακτείνω, App. Civ. 4. 42. 

συγκατακαίω, Att. -κάω [a] :—to burn along witha thing, τὰς σκηνό 
Xen. An. 3. 2, 27, Anth. P. 11. 133 Pass. to be burnt with, τινι He 
4. 69, Diod. 2. 28., 19. 33. 

συγκατακἄλύπτω, to wrap up with or in, σῶμα τρίβωνι Diod. 18. 46 

συγκατάκειμαι, Pass. to lie with, of sexual intercourse, ἀνδράσι st. 
Eccl. 614; absol., Plat. Symp. 191 E, Phaedr. 255 E. 2. to reine 
together at meals, of συνανακείμενοι the guests, Plut. 2. 660 A. 

συγκατακεράννυμι, to commingle, mix up with, Greg. Nyss.; in ass., 
Aresas ap. Stob. Ecl. 1. 856. 

συγκατακερματίζω, to reduce to small pieces, Eust. Opusc. 2065. 

συγκατακλάω, Zo break to pieces at once, Nicet.Eug. 1. 26. __ 

συγκατακλειστέον, verb. Adj. one must shut up together, Geop). 2, 7- 

συγκατακλείω, Ion. --κληίω, to shut in or enclose with or togetir, Hat. 
1. 182, Alcae. Com. Παλ. 2; ἄνδρας λέουσι Luc. D. Mort. 14. 4;aetaph., 


συγκαταβάλλω ---- συγκαταριθμέω. 


συγκατακληρονομέομαι, Dep. to inherit along with, LEX (Num. 32.30). 
συγκατακληρόω, fo allot along with something else, Byz. 

+ συγκατακλίνω [1], 2o make to lie with, τινὰ γαμετῇ Plut. 2.665 A :— 
Pass. to lie together, Ar. Nub. 49; συγκατακλιθέντες πλησιάζειν Arist. 
H. A. 5. 14, 23; τινι with one, Plut. 2. 138 D, Clearch. ap. Ath. 516 
B. 2. Pass., also, to lie on the same couch with another at table, 
doerat ξυγκατακλινείς Ar. Ach. 981. 

συγκατάκλῖσις, ἡ, α lying together with another, ἀνδρὸς ἀλλοτρίου σ. 
Plut. 2. 768 B. F ᾿ 

συγκατακλύζω, to overflow all at once, Psell. in Ideler Phys. 1. 238. 

συγκατακοιμάω, to cause to sleep with another, Joseph. A. J. 12. 4,6. 

συγκατακολουθέω, to follow together, Strab. 809. 

συγκατακομίζω, to bring down together, σκάφαις σ. τι εἰς πόλιν Dion. 
H. 7. 12. 

ee tee to cut up or in pieces clong with or together, Matthaei 
Medic. p. 36 :—Pass., Plut. Sull. 22, Cae. 18, etc. 

συγκατακοσμέω, fo order or arrang? together, Plut. 2. 938 F. 

συγκατακόσμησι, ews, ἧ, an orderiig or settling together, Philodem. 
ap. Vol. Hercul. 1. 38, 39. 

συγκατακρημνίζω, to throw down a precipice along with or together, 
Joseph. B. J. 4. 1, 9, in Pass. 

συγκατακρίνω [1], to condemn tgether, Eccl. 

συγκατἀκρἴτος, ov, condemned ogether, Byz. 

συγκατακτάομαι, Dep. Zo join with another in acquiring, o. Φιλίππῳ 
τὴν ἀρχήν Dem. 246. 3, cf. Stra). 287, Diod. 14. 98. 

συγκατακτείνω, to slay togeter, aor. 2 part., ἐνγκατακτὰς .. Bord καὶ 
βοτῆρας Soph. Aj. 230; but ~#ravoy Eur. Or. 1089. 

συγκατακὔλίνδομαι, Pass.,>f ~xexvdio pan, to be rolled down together 
with, Dion. H. de Comp. p. 8. 

συγκαταλαμβάνω, fut. --λγψομαι, to seize, take possession of together, 
Xen. Cyr. 4. 2,42: 40 ocewy at the same time, in a military sense, τὸ 
χωρίον Thuc. 7. 26; τὴν ‘Aw Isocr. 488 A. 2. to comprehend to- 
gether with, τινί Diog. +. 9. 97, in Pass. 3. to conclude from 

premises, Polyb. Exc. Vz. Ρ. 394. 

συγκαταλγύνω, to joi in distressing, Cyrill. 384 E. 

συγκαταλέγω, fo selec and arrange, Arist. Rhet. Al. 23, 2. 2. toelect 
with or together, Plut, :. 819 A; τινά τινι Clearch. ap. Ath. 235 A. 3. 
to reckon or count anong, Strab. 620, cf. 619; τινά τισι Apollod. 3. 6, 

; IL. Pass to recline along with, in aor. sync., συγκατέλεκτο 

ἡμῖν Luc. Charid. 4 
συγκαταλείπω, ¢ leave together, o. φρουράν to leave a joint garrison 

in a place, Thuc. ¢ 75- 
συγκαταλήγω, ὁ leave off together, Dem. Phal. § 2, Greg. Nyss. 
συγκαταλογίζοιαι, Dep. ἐο cake into account together, Joseph.A. J. 15. 
»4., 16.4, 1. 

Cah, 2 join or help in undoing or putting down, τὸν δῆμον 

Thuc. 8. 68, Arloc. 13. 39, Lys. 146. 7, etc.; ο. acc. pers., Plut. Pomp. 

67; σ. βίον ἅμ τινί Dion. H. de Isocr. 1. II. intr. to halt or 

stop for the niht with another, Plut. 2.94 A. 
ovykatapew, Zo remain, wait together, Synes. 149 D. 
συγκαταμίνῦμι, and -tw, fut. --μίξω, to mix in with, mingle, blend 

with, Xdpirs Μούσαις συγκαταμιγνύς Eur. H. F. 674, cf. Strab. 570 — 

Pass., ᾧδαΐ καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμίγνυται has his spirit 

absorbed ἰ"-- . Xen. Hier. 6, 2; σ. εἰς τὸ σῶμα to be absorbed into .. , 

Plat. Polit288E; τῷ ὑγρῷ Arist. Meteor. 2. 3, 13. 
συγκαπμύω, to be quite closed up, Anth. P. 9. 311. 

Euthym ap. Tafel. Thessal. 394. 
ovykcavaupaxéw, to assist in conquering by sea, τινα Aeschin. 38. 23, 

Diod. - 52. 
συγατανέμω, to assign or ascribe also, Longin. F. 5. 5. 
Med /o divide jointly among themselves, τὴν γῆν Thuc. 6. 4. 
συκατανευσϊ-φάγος, ov, living by saying ‘yes,’ Comic epith. of para- 

site Crates ap. Stob. 150. 40. 
σγκατανεύω, to agree, consent to, τοῖς λεγομένοις Polyb. 3. 52, 
6.tc.; absol., Anth. P. 5. 287. 2. to grant at the same time, τινί τι 
Plyb. 7. 4, 9. 
γυγκατανοέω, to understand together, Greg. Nyss. 
συγκαταπαίζω, to jest on a thing at the same time, τὶ Eust. 1653. 26. 

συγκαταπᾶτέω, to trample down together, ἀλλήλους Diod. 17. 34. 

συγκαταπαύω, to bring at the same time to an end, Eust. 1 393. 5- 

συγκαταπέμπομαι, to be sent along with, τινι Joseph. A. Jj. 18.1, 1. 


2. trans., 


11. 


συγκαταπίμπλημι, fut. -πλήσω, to infect likewise (ν.ἀναπίμπλημι II. 2), 
τοὺς ἀναιτίους Antipho 116. 13. 

συγκαταπίμπραμαι, 8οτ. -επρήσθην, to be burnt with or together, Philo 
2. 21, Paus. 2. 35, 4, Dio C. 44. 50. 
Ps aie ae [2], Pass. 2o be swallowed together, Philo 2. 178, Clem. 

14, 

συγκαταπίπτω, fut.—recotpat, to fall down along with, σ. ταῖς τύχαις 
to let one’s spirits fall with one’s fortunes, Dion. H. de Isocr. 9. 

συγκαταπλέκω, to intertwine or intermix with, τοῖς κάρφεσι πηλόν 
Arist. H. A. 9. 7,23 τοῖς ἐπαίνοις νόμους Dion. H. ad Pomp. I, cf. Plut. 
Solon 3, etc. :—Pass., Id. 2. 648 Β. 

συγκαταπλήσσω, to join in striking down, cited from Mai Bibl. Uffenb. 

συγκαταπνίγω [1], ἐο throttle together, Psell. 

συγκαταπολεμέω, fo join in subduing, τοὺς ᾿Αθηναίους Diod. 16. 22 ; 
τινὶ τὴν ᾿Ασίαν Id. 19. 15, cf. Strab. 624. 

ovykaratovréw, zo sink in the sea together, Sext. Emp. M. 5. 92. 

συγκαταπράσσω, Ατί. -ττω, fo join in accomplishing, Dem. 63. 2, Dio 
C. 59. 10:—Med., Dem. 96. 21. 


σ᾿ τινὰ ἀπορίᾳ Id, Vict. Auct. g:—Pass., δὼ 2). ἤβ᾽ δα! b γ ΠΗ ἐο ΚΙ Φ ἐμέ together with, τινί τι Ael, Ν, H. 2. 41, etc; 
/ 


/ 


/ 
{ 


συγκαταριθμητέον ---- σύγκειμαι. 


Med. to reckon in the number, take into account, Arist, Categ. 8, 38 :— 

Pass. to be included in the number, Philo 1. 83, Plut. 2, 120 B. 
ovykat ἄριθμητέον, verb. Adj. one must include in the account, Origen. 
συγκαταρρέω, to flow down or fall off together, Onesand. 4, Phot. 
συγκαταρρίπτω, to throw down together, Diod. Excerpt. 577. 30, Luc. 

Contempl. 5. 
συγκαταρροφέω or -άω, fo swallow down together, Theod. Prodr. 

᾿συγκατάρχω, fo rule over others together with .., τινός τινι Ογτ!]., 2. 

in Med. zo begin the sacrifice together, Dinarch. ap. Poll. 8. 83. 
συγκατασβέννυμαι, Pass. fo be extinguished together, Plut. 2.973 Ὁ. 
συγκατασείομαι, Pass. to be shaken down together, Greg. Nyss.: me- 

taph., x. τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῷ γεγονότι Manass. Chron. 4826. 
συγκατασημαίνω, to signify, imply αὐ the same time, Cytill. 
συγκατασκαπτηβ, ov, ὃ, a joint-destroyer, Lyc. 222. 
συγκατασκάπτω, to demolish with another or altogether, Eur. Or. 735, 

Phoen. 884, Rhes. 391, Andoc. 13. 38. 
συγκατασκεδάννῦμι, to pour over at the same time, in Med., Xen. An. 

ἤ. 3.32; but v. Schneid. 
συγκατασκενυάξω, to help in establishing or framing, τὴν ἀρχήν Thuc. 

1.93, cf. Xen. Lac. 8, 3; πάνθ᾽ ὁπόσα σ. τὸν ἀνθρώπινον βίον Plat, 

Polit. 274 D, cf. Isocr. 27 E, etc.; [δημιουργοὶ] τὸν βίον ἡμῖν σ. τέχναις 

Plat. Legg. 920 Ὁ; σ. τὸ ἐπιτήδειον Xen. Vect. 4, 38; σ. τὸν ἐν ᾽Αμ- 

φίσσῃ πόλεμον to join in promoting it, Dem. 275.16; πάντα σ. τινί to 

assist him ix promoting, Id. 33. 4; absol., Id. 21 5: 27. 
συγκατασκηνόω, Zo bring into one dwelling with others, Xen. Cyr. 

5.4517. : 
συγκατασκήπτω, to dart down together, o. ἀετοὶ δύο Plut. Brut. 37. 
ovykatdoKomos, 6, a fellow-spy, Byz. 
συγκατασπάω, to pull down with oneself, τὸν ἥρωα Luc. Nigr. 11; 

τινα ἐπὶ τὴν ὁμοίαν διαβολήν Id. Pisc. 32 :—Pass. to be dragged down 

along with, τινι Plut. 2.914 E; τὰ φρούρια τὰ εἰς τὴν Σύρων ἐπικράτειαν 
συγκατασπασθέντα which were at the same time brought under their 
dominion, Xen. Cyr. 5. 5, 24. 11. to gulp down, swallow together, 

ἄγκιστρον δελέατι Luc. D. Mort. 8. 
συγκατασπείρομαι, Pass. Zo be sown or planted together, Epiphan.188 A. 
συγκαταστᾶἄσιάζω, to help in stirring up, τὴν πόλιν Plut. Philop. 13. 
συγκατάστᾶσις, ἡ, a falling in with so as to Sight, σ. τῶν θηρίων a 

conflict with animals, Polyb. 4. 8, 9 (where Suid. συγκατάσπασι:). 
συγκαταστέλλω, to help to repress, τι Theod. Prodr. 
συγκαταστενάζω, to mourn along with, τινί Nicet. Eug. 1. 73. 
συγκαταστρέφω, to bring to an end together, τὸν βίον Plut. Demosth. 
Υ II. Med. to conquer together or at the same time, Thuc. 6. 

69, Isocr. 107 E, etc.; o. τὴν ἀρχήν Xen. Cyr. 8.1, 18. 
συγκατασύρομαι [Ὁ], to be dragged down with, τινι Philo 2. 666. 
συγκατασφάττω, to slay together, Byz. 
συγκατασχημᾶτίξομαι, Pass. to be in conformity with, rwPlut.2.442D. 
συγκατασχίζω, to slit or split at the same time, τί τινι Galen. 8. 323. 
συγκατατάσσω, Att. -ττω, fo arrange or draw up together, τινὰς εἰς 

τὴν φάλαγγα Xen. Cyr. 6. 3, 32; metaph., o. τινὰ εἰς τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν 

Polyaen. 5. 2, 22 :—Pass. to be arranged harmoniously, M. Anton. 7.9. 
συγκατατεθειμένως, Adv. pf. pass, part. ix an orderly way, Hesych. 
συγκατατείνω, to extend with or together, τὸ σκέλος Hipp. Art. 833. 
συγκατατήκομαν, Pass. to melt away together with, συγκατατήκεσθαί 

τοῖς ἔργοις, Lat. intabescere rei, to pine away over, M. Anton. 5. 1. 
συγκατατίθημι, to deposit together or at the same time, ἐμαυτὴν avy- 

κατέθηκα τάφῳ Epigr. Gr. 367, cf. Poll. 8.157; in Med., Isae. 59. 

28. 2. Med., σ. τινι τὴν αὐτὴν δόξαν περί τινος (where δόξαν 

Tepresents Yijpov) to put down the same vote or opinion with another, 

agree entirely with him, Plat. Gorg. 501 C :—then, with dat. only, ἕο 

agree with, assent to, τοῖς παρακαλουμένοις Philipp. ap. Dem. 283. 22; 

ταῖς ἐπιβολαῖς o. τινί Polyb. 3. 71, 5, etc.: σ. ὅτι .. to agree that.., 

Arist. Top. 3. 1, I :—cf. συγκατάθεσις. 
συγκατατρέχω, to run over so as to join, ἄλληλα Leucipp. ap. Diog. L. 
. 31. 

ΚΟ ἐὐτακρίβω [{], ἐο crush together, Plut. Cleom. 26. 
συγκατατρώγω, aor. -ἐτρἄγον, to eat at the same time, Plut. Sol. 20. 
συγκαταυγάζω, to join in illuminating, Cyril. 
ovykaravAiLopat, Zo dwell, settle with or together, Cyril. 
ovykatapiyetv, inf, aor. of συγκατεσθίω. ᾿ 
συγκαταφέρω, fo carry down or away together, τί τινι Plut. 2. 994 Ὁ : 

~—Pass. to be carried down together, Arist. Probl. 23. 4, I and 5» 4 cf. 

Meteor. 2. 3, Io ἀπά 13; σ. τῷ βάρει τῆς πληγῆς to sink down with .. 3 

Diod. 16.12; metaph., o. δόξῃ περί τινος to go along with an opinion, 

Polyb. Io. 5, 9, etc. ᾿ ᾿ 
συγκαταφεύγω, to flee to for safety together, εἰς τὸ ἱερόν Ath. 593 B; 

πρὸς τὰς ἁμάξας Dio C. 38. 33. 
συγκαταφθείρω, to destroy or lose together, Polyb. 9. 26, 6. 
συγκαταφλέγω, to burn with or together, Luc. Nigr. 30; τὸν κόσμον 

Id. Luct. 14:—Pass., σ. τῷ ἀνδρί Plut. 2. 499 C; αὐτὸς καὶ πόλις ὁμοῦ 

συγκατεφλέγησαν Polyaen. 7. 24. ᾿ 
συγκαταφουτάω, to go down together, Cyril. 
συγκαταφονεύω, to put to death with or together, Polyaen. 8. 69. 
συγκατάφυρτος, ον, (φύρω) mined or kneaded in with, Philox. 3. 17. 
συγκαταχορεύω, to dance over, i.e. insult, together, Eust. Opusc, 298. 29. 
συγκαταχράομαι, Dep. to abuse or misuse together, Clem. Al. 615. 
συγκαταχρώννυμν, fo stain, or metaph. to imbue, together, Greg. Nyss. 
συγκαταχώννῦμι, fut. --χώσω, to bury with, τινί Geop. 1. 6, 3, in Pass. 
συγκαταψέγω, to blame together, τινά τινι Cyrill. ; 
συγκαταψεύδομαι, Dep. to join in a lie against, τινος Aeschin, 49. 21. 

ηφίξομαν, Dep. to condemn with of ὃ 


συγκαταὺ 
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21. II. Pass. to be reckoned along with, μετά τινων Act. Ap. 1. 26. 

συγκαταψύχομαι [Ὁ], Pass. to be cooled together, Planud. Ov. Met. 12. 
422, etc. 

συγκατέδομαι, fut. of συγκατεσθίω. 

συγκάτειμι, (εἶμι ibo) to go down with, τινι Luc. D. Mort. 27.73 like 
συγκαταβαίνω, of hair on the side of the face, σ. τῷ ἰούλῳ παρὰ τὸ οὖς 
Philostr. 779 :—absol. to descend together, Arist. Probl, 12. 12. 

συγκατείργω, fut. ἕω, Att. συγκαθείργω. 

συγκατεπείγω, to urge on together, Eust. 682. 61, in Pass. 

συγκατεργάξομαι, fut. —doouat: pf. pass. -εἰργασμαι: Dep. To 
help or assist any one in accomplishing a work, o. τινι τὴν βασιληίην 
Hat. 1. 162, Eur. Or. 33; τὸ πᾶν ¢. Thuc. 1. 132: 6. dat. only, to be of 
use to any one, 70 help, aid, assist, Hdt. 2. 154., 8. 142, etc. 2. to 
help to conquer a country, Plut. Pyrrh. 18, 8. to kill with or 
together, join in murdering, Eur. H. F. 1024. 

συγκατέρχομαι, Dep. with aor. and pf. act.:—to descend in company 
or together, Arist. Insomn. 3, Io. II. to come back together, 
return from exile together, Lys. 187. 33, Arist. Pol. 4.15, 15, etc.; τινι 
with one, Lys. 188.6; μετά τινος Plut. Dio 29. 

συγκατεσθίω, fut. -ἐδομαι, Ath. 386 E: pf. -εδήδοκα Plut. 2. 94 A: 
aor. -ἐφᾶγον :—to eat up, devour with or together, Plut. l.c., Thes, 22, 
Mnesith. ap. Ath. 357E, etc.; τοῖς ἄρτοις τὰς τρίχας Julian 338 C. 

συγκατευθύνω, 70 help to direct, τὴν γνώμην ἐπί τι Plot. 2. 778 F. 

σνγκατευνάζομαι, Pass. to go to bed to, sleep with, τινι Zonar. :—also 
συγκατεύνᾶσις, ews, ἡ, Eccl. 

συγκατεύχομαι, Dep. fo join in praying for a thing, τι Soph. Ant, 
1330. IL. to pray to with or together, Plut. 2. 492 Ὁ. 

συγκατέχω, to help in holding down, Plat. Crat. 404 A. 

συγκατηγορέω, to join in accusing, τινος μετά τινος Dem. 434. 22.» 
1232.24; τινι with one, Id. 302. 25; absol., Hyperid. Euxen. 26. 
in Logic, to predicate jointly ; whence συγκατηγόρημα, τό, a co-predi- 
cate, a word which can only be predicated in conjunction with other words, 
such as Adjectives and Adverbs; and συγκατηγορηματικός, 4, dy, 
that can be used as a ovyxaTnyopnpa. 

συγκατηγόρησις, ἡ, a joint accusation, Schol. Ar. Eq. 826. 

συγκατήγοροξ, 6, a joint 5 l for the pr 
Euxen. 27. : 

συγκατηρεφής, és, guite covered, Lyc. 1280. 

συγκατοικέω, to dwell with one, τινι Plut. Pericl. 20; metaph., γέρων 
γέροντι συγκατῴκηκεν πίνος Soph. O. C. 1259. 

συγκατοικίζω, to colonise jointly, join or assist in colonising, τὴν Σάμον 
Hdt. 3. 149, cf. Thuc. 6, 4., 8. 79. II. o. τινά τινι to settle or 
plant in a place along with, αὐταῖς o. δάκη Eur. Hipp. 646. III. 
metaph. ἐο establish jointly, μνημεῖα κακῶν τε καὶ ἀγαθῶν ἀΐδια Thuc. 
2.41; ἔρωτα τοῖς λογισμοῖς Max. Tyr. 7. 5. 

συγκάτοικος, ον, dwelling together, Theod. Prodr. 

συγκατοικτίζομαι, Med. zo lament with or together, Soph. Tr. 535. 

συγκατοιμώζξω, =foreg., Theod. Prodr. 

συγκατοίχομαι, fo go to ruin, perish with, τινι Eust. Opusc. 289. 34. 

συγκατολισθαίνω or -άνω, to slip and fall together, Diod. 1. 30, 

συγκατονομάξω, to join in naming, τινί Athanas. 

συγκατορθόω, to help in righting, τι Isocr. 112 E; τινι πάσας τὰς 
πράξεις Strab. 617, cf. Dion. H. 6. 86. 

συγκατορύσσω, Att. -ττω, to bury with, τί τινι Plat. Lysand. 30, cf. 
Luc. Luct.14; τινά τινι Plut. 2, 1113 :—Pass., o. τινι Satyr. ap. Ath. 249A. 

συγκάττῦσις, ἡ, a patching up; generally, a hashing up, preparation, 
βρωμάτων Clem, Al, 852. Hence ovykatruaotis, οὔ, 6, in Gloss., con- 
cinnator.’ 

συγκαττύω, to patch up, cobble, of shoemakers, saddlers, etc., θώραξ 
ἐκ δερμάτων συγκεκαττυμένος Luc. Hist. Conscr. 23, cf. Saturn. 28: 
—metaph., pevopara συγκαττύειν to patch up lies, Clem. Al. 893. 

σύγκαυσις, ἡ, (συγκαίω) a burning up, conflagration, Plat. Tim. 83 
A: a burning, baking, e. g. of bricks, Arist. Audib. 37. ~ 

ovykéas, v. sub συγκαίω. 

σύγκειμαι, Pass. ἐο lie together, τρεῖς ὁμοῦ ἐξ. Soph. Aj. 1309; μετά 
τινος Theophr. H. P. 1. 2, 1; νεκρὸς μόνα τὰ ὀστᾶ κατὰ σχῆμα ovy- 
κείμενος having the bones laid together in their places, Luc. Philops. 
31. II. as Pass. to συντίθημι, to have been put or fitted together, 
to be composed ot compounded, σύγκειται τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ νεύρων 
Plat. Phaedo οϑ Ο; ἐκ στοιχείων Id. Theaet. 201 E, cf. Xen. Cyn. 5, 29; 
τὴν φύσιν ἡμῶψ Ee τε τοῦ σώματος συγκεῖσθαι καὶ τῆς ψυχῆς Isocr. 
Antid. 8. 193; χορὸς ἐξ ἀνθρώπων ξ. Xen. Oec. 8,3; μέλος ἐκ τριῶν o., 
λόγου, ἁρμονίας, ῥυθμοῦ Plat. Rep. 398 D, cf. Phaedo 92; πολιτεία σ. 
é« δημοκρατίας καὶ τυραννίδος Arist. Pol. 2. 6, 18 ; of quack-doctors, ἐξ 
ἀδοξίας συγκείμενοι Hipp. Lex. p. 2; ἐξ ὀνομάτων σ. ἄνθρωπος Aeschin. 
86. 27; σ. τὴν ψυχὴν ἐξ ἀσελγείας καὶ ὠμότητος Plut. Sull. 13 ;—c. 
gen. only, ἅρμα ἵππων σ. τεττάρων Philostr. 788 ; εἰς ἂν o. compounded 
into one body, Plat. Phileb. 29 Ὁ. 2. of written compositions, ¢o 
be put together, composed, κτῆμα ἐς det .. ἐύγκειται [6 λόγος] Thuc. 1. 
22, cf. Plat. Hipp. Ma. 286A; o. ποίημα Id. Lys, 221D; Adyou πρὸς 
Δημοσθένην αὐτῷ συγκείμενοι Aeschin. 34. 18; συμφοραὶ ὑπὸ ποιητῶν 
συγκείμεναι misfortunes composed or invented by poets, Isocr. 70 A; 
οὔπω σ. τέχνη περὶ αὐτῶν no art of Rhetoric has yet been put together, 
Arist. Rhet. 3. 1, 5, cf. 2. 24,11; ὃ μῦθος σ. ἐκ θαυμασίων Id. Metaph. 
I. 2, I0:—also, λόγος λαμπρὸς καὶ συγκείμενος, like Lat. compo- 
situs, Suid. s.v. Μεδόδιος ; and of persons, τὴν γλῶτταν σ. Philostr. 
176. 3. to be contrived, concocted, τῇδε σ. δόλος Eur. Rhes. 215 ; 
πιστότερον ἢ ἀληθέστερον o. Antipho 122. 41; πάντα αὐτῷ σύγκειται 
καὶ μεμηχάνηται Lys. 98. 34; τὰ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασθέντα .., 


Ἰχβεῤμεγες πὴ v πολιτῶν βλάβῃ concocted, Id. 124. 33: 4. 


, Hyperid. 
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in the Log. of Arist., τὸ συγκείμενον -- τὸ σύνθετον (ν. σύνθετος I. 2), 
Metaph. 8. Io, 1 sq., cf. 9. 3, 4- III. to be agreed on by two 
parties, “ypetov ὃ ξυνέκειτο Thuc. 4.111; ταῦτα ἡμῖν οὕτω ξυγκείσθω 
Plat. Lege. 822 Ὁ; also, σπονδαὶ οὐ καλῶς ξύγκεινται Thuc, 8. 43:—often 
in part. agreed on, arranged, αἱ συγκείμεναι ἡμέραι Hdt. 3. 157; ἡμέρῃ 
μιῇ τῆς o. one day after that agreed on, Id. 6. 89; φλογὸς σημεῖα τὰ 
£. Ar. Eccl. 6; 6.0. χρόνος the time agreed upon, Hdt. 4. 152; τὸ a. 
χωρίον Id. 8. 128, cf. 5. 50; κατὰ τὰ a. according to the terms of the 
agreement, Id. 3.158, etc.; κατὰ τὰ σ. πρός τινα according to what had 
been agreed on with him, Id. 6. 14, cf. Arist. Pol. 5.8, 4; ἐκ τῶν ξ. Thuc. 5. 
25; wapa.ra.o. Luc. J. Trag. 37; ἀπὸ ξ. λόγου Thuc. 8. 94. 2. impers. 
σύγκειται, it has been or is agreed on, Ths ὥρης ἐς τὴν συνεκέετό σφι ἀπαλ- 
λάσσεσθαι Hadt. 9. 52; absol., καθάπερ ξυνέκειτο Thuc. 4.23; womepc. 
Xen. Hell. 5. 1, 10, cf. Plat. Crat. 433 E; καθάπερ ἣν ξυγκείμενον Ar. Eccl. 
61; so, συγκειμένου σφι, c. inf., since they had agreed to.. , Hdt. 5. 62. 
συγκειμένως, Adv. connectedly, without interval, Eust. 1634. 54. 
συγκεκαλυμμένως, Adv. οὗ συγκαλύπτω, furtively, Athanas. 
συγκεκομμένως, Adv. of συγκόπτω, concisely, A. B. 751. 
in a fainting fit or syncopé, Psell. in Ideler Phys, 1. 231. 
Gramm., by syncopé, in a syncopated form, Et. Gud. 631. 57. 
συγκεκροτημένως, Adv. of συγκροτέω, in a finished way, Luc. Merc. 
Cond. 15. 
συγκελᾶρύξζω, to babble, of a fountain, Poéta in Cramer. An. Par. 4. 323. 
συγκελεύω, to join in ordering, bidding, etc., Eur. 1. A. 892, Thuc. 8. 31. 
σύγκελλος, ὁ, the attendant of a bishop or abbot, Byz.; v. Ducang. 
συγκέλλω, to push together, Opp. H. 5. 602. 
συγκενόω, ἐο empty out together, cited from Alex. Trall., Porph. 
συγκεντέω, to pierce together, to stab at once, Lat. telis confodere, 
Hdt. 3. 77, Polyb. 4. 22, 11, etc.:—Pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι 
Hat. 6. 29: cf. συνακοντίζω. 
συγκέντρωσις, ews, ἧ, astronom. term in Ptol., interpreted a simul- 
taneous relation of centres. 
ovykepdwip. or -νύω, post. cvykepdw Nic. Al. 321: fut. -κεράσω 
[@]: pf. --κέκρᾶκα :—Pass., fut. συγκρᾶθήσομαι Eur. Ion 406: aor. 1 
συνεκράθην [a], lon. -exphOnv; also -ἐκεράσθην Plat. Legg. 889C: pf. 
συγκεκρᾶμαι. To mix up with, commingle or blend with, πολλὰ ἑνί 
or εἰς ἕν Id. Crat. 424 Ὁ, Tim. 68D; λύπῃ τὴν ἡδονὴν €. to temper 
pleasure by a misture of pain, Id. Phileb. 50 A; τὸ πικρὸν μέλιτι Anth, P. 
12. 154. 2. to mix together, commingle, πολλά Plat. Crat. 424 E; 
τὸν πέμπτον [κύαθον Anth. P. 12. 168; μέλος συγκεράσας τις ἔγχέοι 
Anacreont. 20; ἐξ ἀμφοτέρων ἐ. to make a mixture of both, Plat. Rep. 
3076. 3. to attemper, compose, τὸ σῶμα τ Ep. Cor.12. 24. II. 
more freq. in Pass. to be mixed or blended with, coalesce, Twt or πρός τι 
Plat. Tim. 68 C, Phileb. 46 E. 2. to be commingled, blended to- 
gether, TA παλαιὰ συγκεκρ. ἄλγη the old commingled woes, Aesch. Cho. 
744; παίδων ὅπως νῷν σπέρμα Eur. Ion 1. ο.; ὁμοῦ τό τε φαῦλον καὶ 
τὸ μέσον καὶ τὸ πάνυ ἀκριβῶς .. ξυγκραθέν Thuc. 6. 18; τῇ τῶν ἔναν- 
τίων κράσει £. Plat. Legg. 889 C; ἔκ τινων Id. Tim. 37 A; ἀπό τινων Id. 
Phaedo 59 A; παιδεία εὐκαίρως συγκεκραμένη Dem. 1414. 7; συγκέκρα- 
ται αὐτῶν ἡ φύσις, of the dog and fox, Xen. Cyn. 3,1. 3. of friend- 
ships, to be formed by close union, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν Hat. 4. 
152, ubi v. Wess.; and so in Med., συγκεράσασθαι φιλίαν to form a 
close friendship, πρός twa with any one, Hdt. 7.151; cf. Dion. H. 6. 7, 
Pors. Med. 138. 4. of persons, to be closely attached to, be close 
Sriends with, τινι Xen. Cyr. 1. 4, 1. b. to become closely acquainted 
with, become deeply involved in, συγκέκραμαι δύᾳ Soph. Ant. 1311; 
πολυφόρῳ συγκέκραμαι δαίμονι Ar. Pl. 8533; so, πενία δὲ συγκραθεῖσα 
δυσσεβεῖ τρόπῳ Soph. Fr. 681; οἴκτῳ τῷδε συγκεκραμένη deeply affected 
by.., Id. Aj. 895; for Tr. 662, ν. sub πάγχριστος. 5. of vowels, to 
coalesce, Draco. III. Med. to mix with or for oneself, πάντα eis μίαν 
ἰδέαν Plat. Tim. 35 A, cf. 69D; σ. αἰσθήσεις νῷ Id. Legg. 961 E. 
συγκέρασμα, τό, a mixture, a tempering, Eccl. 
συγκερασμός, 6, a mixing, tempering, Gloss. 
συγκεραστός, 7, dv, tempered by mixing ; τὸ 0. a mixed drink, Gloss. 
συγκερατίζομαι, Dep. to fight with the horns, LXX (Dan. 11. 40). 
συγκεραυνόω, ἐο strike with or as with a thunderbolt, shiver in pieces, 
Cratin. Mur. 8, Eur. Bacch. 1103, ubi v. Elmsl.:—Pass., ἐυγκεραυνωθείς 
thunder-stricken, Lat. attonitus, οἴνῳ ξ. φρένας Archil. 72. 
συγκεράω, v. sub συγκεράννυμι. 
συγκερκίζω, to weave together, Plat. Polit. 310 E. 
συγκεφἄλαιόω, to bring together under one head, to sum up, make a 
summary of, τὰ λεχθέντα Arist. de An. 3. 8, 1; more freq. in Med., 
βούλει συγκεφαλαιωσώμεθα ἑκάτερον Plat. Phileb. 11 B, cf. Soph. 219B; 
τὰς πράξεις Xen. Cyr. 8.1, 15 ; συγκεφαλαιωσαμένους εἰπεῖν Arist. Pol. 
6. 8, 21 :—Pass. to be brought under one head, summed up, Aeschin. 62. 
g, Arist. Metaph. 9. 9, 1: o. woAAal πράξεις ὀλίγοις ἐπιστάταις much 
business is summarily done by few officers, Xen. Cyr. 8. 6, 14 ἐκ πολ- 
λοῦ ὀλίγον o.a small quantity is distilled from a large, Arist. Probl. 4.12, 2. 
συγκεφᾶἄλαίωμα, τό, the sum total, Iambl. Arithm. go C, etc. 
συγκεφἄλαίωσις, ἡ, a summing up, summary, Def. Plat. 415 B, Polyb. 
9. 32,6; σ. τῶν ἐπὶ μέρους εἰς τὸ καθόλου Sext. Emp. M. 7. 244. 
᾿συγκεφᾶἄλαιωτέον, verb. Adj. one must sum up, lamb. 
συγκεφᾶἄλαιωτικός, 7, dv, summing up the chief points, Eust. 1521. 19. 
συγκεχὕμένως, Adv. of συγχέω, mixedly, confusedly, indiscriminately, 
Arist. Eth. N. 7. 1, 6, Sext. Emp. M. 7. 171, Plut., etc. 
συγκηδεστήκ, οὔ, 6, one’s brother-in-law, wife’s sister's husband, ap. 
Dem. 949. 6 ; one’s father-in-law, Diod. Excerpt. 594. 57- 
ισυγκηδεύω, ἐο join in burying, Phylarch. 25: metaph., κακὰ συγκη- 
δευόμενά τινι Plut. 2. 114 E, cf. Suid. 5, v. δανάκη. 
-συγκηρύσσω, zo proclaim, preach along with, τινί Clem. Al. 683. 


II. 
2. in 


συγκειμένως ----- σύγκληρος. 


συγκινδυνευτέον, verb. Adj. one must face danger,along with, τινί Cic. 
Att. 9. 4, 2, Epict. Enchir. 32. 3. 

συγκινδῦνεύω, to incur danger along with others, τινί Thuc. 8. 22, 
Plut., etc.; τῷ φράζειν o. τινί by saying, Plat. Legg.q69 A; μετά τινος 
Polyb. 2. 3, 5 ;—absol. to skare in the danger, be partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13, Plat. Phileb. 29 A, Dem. 196. 3, etc.; c. dat. modi, 
τῷ ναυτικῷ with their navy, Isocr. 179 A. 

ovykivéw, to move together, to stir up or excite together, Polyb. 15. 
17, 1, Act. Av. 6. 12 :—Pass. to move along with or together, Arist. Top. 
2. 7, 5, Probl. 18. 42, 4, etc.; σ. κινήσεις ἀνελευθέρους Plut. 2. 704 D:— 
τὸ συγκεκινημένον excitement, Longin. 15; συγκεῖς. λόγοι Id, 29. Il. 
apparently intr., Arist. Probl. 27. 11, 2. 

συγκίνημα [1], τό, a commotion, Sext. Emp. M. 9. 170 (v.1. κίνημα). 

συγκίνησις [1], ἥ, commotion, τοῦ θερμοῦ Arist. Probl. 26. 48,1; τῆς 
ψυχῆς Longin. 20. 

συγκῖνητικός, ή, όν, stimulative, Cass. Probl. τό (vulg. συγκριτικός). 

συγκίρνημι, = συγκεράννυμι, Ath. 38F; also συγκιρνάω, Tzetz. prolog. 
ad Lyc. :—Med., Ath. 476 A, Diog. ἵν. 7. 158; Pass., Tim. Locr. 96 A, 
Schol. Soph. O. C. 159. 

συγκλαίω, 2o weep with, τινί Luc. Asin. 22, Anth. P. 9. 573. 

ovykAdous, ἡ, a breaking together, Theodot. V. T. :—also συγκλασ- 
pds, οὔ, 6, a gnashing, ὀδόντων Lxx (Joel 1. 7); and σύγκλασμα, 
τό, breakage, Hesych. s.v. λύγισμα. 

συγκλάω, fut. “κλάσω, to break together, break off, κλήματα Ar. 
Eccl. 1031, cf. Chaerem, ap. Ath. 608 C :—Pass., of persons engaged in 
servile occupations, to be doubled up, cramped, τὰς ψυχὰς συγκεκλασ- 
μένοι τε καὶ ἀποτεθρυμμένοι διὰ τὰς Bavavoias Plat. Rep. 495 E; 
οἱ δοῦλοι .. κάμπτονται καὶ συγκλῶνται Id. Theaet. 173 A; cf. ἐκ- 
κλάω. II. intr. to dash together, Ath. 608 C. 

σύγκλεισις, old Att. EvyKAgots, ews, ἡ : (συγκλείω) :—a shutting up, 
closing up (of a line of battle), Thuc. 5.71; τῆς φάλαγγος ἡ ξ. Arr. An, 
1.43 συγκλείσει κωλύειν τὴν δίοδον Theophr. Odor. 36. 11. α 
being closed, σύγκλεισιν ἔχειν to be closed, Hipp. 310, v. Foés. ; ἰσχυρὰν... 
τὴν &. αὐτῶν πρὸς ἄλληλα κέκτηται are closely locked together, Plat. 
Tim. 81 B; συναφῆς καὶ συγκλείσεως χάριν Arist. Spir. 7, 3. 2. 
συγκλείσεις narrow passes, defiles, Polyb. 5.44, 7, Plut. Camill. 41 (Reiske 
et Schaf. συγκλίσεις in the sense of cvyxAwiat). 

σύγκλεισμα, τό, a border, Lxx (3 Regg. 7. 29); cf. συγκλειστός 3. 

συγκλεισμός, 6, a being shut up, confinement, LXX (Isai. 24. 22, 
Ezek. 4. 3, 7): metaph., o. καρδίας, closeness, hardness of heart, Ib. 
(Hos. 13. 8). 

συγκλειστός, 4, dv, verb. Adj. shut up, ζόφῳ Luc. Trag. 64. 
with the power of closing, ὄστρακα Arist. H. A. 4. 4,11. 3. in 
(3 Regg. 7. 28) ἔργον συγκλειστόν ἰ5-- σύγκλεισμα. 

συγκλείω, fut. --κλείσω : Ion. - κληίω, fut. -κληίσω: old Att. ξυγκλῃω, 
fut. -κλήσω: Ep. aor. συνεκλήισσα Nonn. D. 48. 300 :—Pass., aor. 
συνεκλείσθην, old Att. ἐυνεκλήσθην : pf. συγκέκλειμαι Isocr. 342 D, but 
πεισμαι Menand. Incert. 124, Diod. 15. 63, etc.; old Att. ξυνκέκλῃμαι, 
Ion. συνκεκλήιμαι (v. infr.). To shut or coop up, hem in, enclose, Hat. 4. 
157-, 7. 413 ξ. τὴν ἐκκλησίαν és τὸ ἱερόν Thue. 8. 67 ; πρὶν συγκλεῖσαι 
(sc. τοὺς ἰχθῦς τοῖς δικτύοις) Arist. H. A. 4. 8,14; αἱ συγκλείουσαι 
πλευραὶ τὸ στῆθος Id. Ῥ. A. 2. 9, 8; σ. τινὰς ἐντὸς τειχῶν Polyb. 1. 17, 
8; εἰς πολιορκίαν Id. τ. 8, 2; σ. θεοὺς ὕλῃ fo include them in matter, 
Plot. 2. 426 B; [ἡ πολεμία] ἐυνέκλῃε διὰ μέσου shut off and intercepted 
them, Thuc. 5. 64 :—Pass., λίμνη συγκεκληιμένη παντόθεν οὔρεσι Ἠάι. 
7.129; σ. εἰς στενὴν ἐντομήν Diod. 1. 32 ; συγκεκλῃμένη πέπλοις close 
muffied, Eur. Hec. 487. 2. generally, of straits or difficulties, τινὰ eis 
or πρὸς καιρόν Polyb. 3.63, 3., 11. 2, 10:—Pass., συγκλείεσθαι ὑπὸ καιρῶν, 
πραγμάτων Id, 2. 60, 4., 11. 20, 7; εἰς χαλεπὸν .. συγκεκλεισμένος βίον 
‘cabin’d, cribb’d, confined,’ Menand. 1. c. 8. to pit against one 
another, set together to fight as in the lists, οἵ σε καὶ Ἑρμιόναν ἔριδι . . 
ξυνέκλῃσαν Eur. Andr. 122 ; cf. συνέηκε μάχεσθαι 1]. 1. 8. II. 
to shut close, to close, στόμα Hipp. Aér. 292, Eur. Hipp. 498; ὄμμα Id. 
Hec. 430, Ion 241 ; τὰ βλέφαρα Xen.’ Mem. 1. 4, 6; ¢. τὰς πύλας Thuc. 
4. 67, etc.; τὰς θύρας Aeschin. 11. 5; absol., σύγκλειε shut the doors, 
Ar. Ach. 1096; so, σ. τὰ δικαστήρια to close the courts, Ar. Eq. 1317; 
τὰ καπηλεῖα Lys. Fr. 2.5; σ. τοὺς ὀφθαλμούς to close them up by blows, 
Dem. 1259. 13 :—Pass., τὸ δεσμωτήριον συνέκλειστο Andoc. 7. 26; of 
bivalve fish, Arist. H. A. 4. 4, 4. 2. as if intr., ὥρας ἤδη συγκλειούσης 
as the season was now closing’ in, i.e. the days becoming shorter, Polyb. 
1. ἢ, 3: TIT. ἐο close jointly, συνανοιγόντων καὶ συγκλειόντων 
Ο.1, γ6. 17. IV. σ. τὰς ἀσπίδας to lock their shields, Xen. Cyr. 
7- 1, 33 hence, absol., o close up, as an army closes its ranks, Thuc. 4. 
353 τὸ οὐ ξυγκλῃσθέν the part that was not closed up, of a gap in the 
line, Id. 5. 72. 2. to connect closely together, ἐν ἄρθροις συγκεκλῃ- 
μένον καλῶς well linked or compacted, Eur. Bacch. IZ01; o. (sc. τὴν 
πόλιν) eis ταὐτόν Plat. Criti. 117 E, cf. Tim. 76 A, etc.; σ. τὴν ἀρχὴν 
τῶν ῥηθήσεσθαι μελλόντων τῇ τελευτῇ τῶν προειρημένων Isocr. 238 A, 
cf. 342 D:—Pass., συγκλεισθήσονται ταῖς τε ἐπιγαμίαις καὶ ἐγκτήσεσι 
παραλλήλαις Xen. Hell. 5. 2, 19. Cf. κλείω. 

συγκλέπτης, ov, ὃ, a fellow-thief, Poll. 6. 158. 

συγκλέπτω, to steal along with, μετά τινος Antipho 145. 27; τὰς 
ψήφους Sext. Emp. M. 2. 39. II. to deceive, elude, evade, αἱ 
ῥαφαὶ σ. καὶ τὴν ὄψιν καὶ τὴν γνώμην Hipp. V. C. 903. 

συγκληρία, ἡ, α connexion, παθημάτων Hipp. 1194 D ; v. Foés. Oecon. 

συγκληρονομέω, ἐο be joint-heir, Lxx (Sitach. 22. 26). 

συγκληρονόμος, ον, a joint-heir with, rvosEp.Rom.8. 1 7, Eph. 3.6, etc. 

ovykAnpos,ov,kaving lots or portions thatjoin,bordering upon, neighbour- 
ing, χθών Eur. Heracl. 32; τείχεα ΝΊο. Al. 1. ΤΙ. assigned by the same 
lot, allotted, o, θνητῷ Bi Plut. 2,103 F, cf.Luc. Amor. 24; c. gen., Lyc. 995. 


2. 
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συγκληρόω ----- 


συγκληρόω, to join or embrace in one lot, δύο τμήματα Plat, Legg. 745 
Cc. 2. to choose by lot, δικαστήριον Plut. Alcib. 10. II. to 
assign by the same lot, τινί τι Dem. 183.1: to couple with one, τινά τινι 
Aeschin. 52. 34 :—Pass., τὰ ἄλογα πολλὰ τῶν ἀνθρωπίνων .. ἔχει ovy- 
κεκληρωμένα assigned them by the same lot, Ael. N. A. praef.; συγ- 
κεκληρῶσθαι σιωπῇ to be all doomed to silence, Ib. 15. 28. 

συγκλήρωσις, ἡ, community, Lat. consortium, τοῦ βίου Pandect. 

σύγκλῃσις, συγκλήω, v. σύγκλεισις, συγκλείω. 

συγκλητικός, 7, όν, (σύγκλητος) of senatorial rank, Lat. senatorius, 
Diod. 20. 36, Plut. Galb. 9, Luc. Alex. 25, and oft. in Inscrr., as C. I. 
423, 2782, al. 

σύγκλητος, ov, called together, summoned, στράτευμα v. 1. Pseudo-Eur. 
1. A. 301 (ν. σύγκλυξ) ; σύγκλητον τήνδε γερόντων .. λέσχην Soph. 
Ant. 159; of σ΄. invited guests, Poll. 6. 12. II. σ. ἐκκλησία at 
Athens, an assembly specially summoned by the στρατηγός (opp. to the 
ordinary meetings, ai κυρίαι), Decret. ap. Dem. 238. 2, cf. 249. 12, and 
Dict. Antiqq. 2. generally, σύγκλητος (sc. ἐκκλησία), 9, a legis- 
lative body, Arist. Pol. 3. 1, 10; at Argos, C. 1. 1124; at Carthage, 
Polyb. ro. 18, 1; and in the Achaean League, Id. 29. 9, 6; oft. of the 
Roman Senate, Id. 20. 12, 3, al., and in Inscrr., as C. I. 1711. 7., 2222, al. 

συγκλινήπ, és, («Alvw) inclining together, τὸ 0. ἐπ᾽ Αἴαντι, perhaps, the 

united force directed against Ajax, Aesch, Fr. 77. 

συγκλινίαι, ai, the meeting-line at the foot of two mountain slopes, ai 
ξ. τῶν τόπων narrow defiles, Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 

σύγκλῖνος, ov, sharing one’s couch, = συγκλίτης, Menand. Incert. 393. 

συγκλίνω [1], to lay together :—Pass. to lie with, γυναικί Hdt. 2. 181; 
.of the woman, Eur. Alc. rogo. 2. intr. in Act. to lean, incline together, 
Polyb. 7.12, 4. II. to decline alike, Apollon. de Constr. p. 107. 

σύγκλϊσις, ἡ, an inclining together; cf. σύγκλεισις fin. 

συγκλίτης [1], ov, 6, one who lies with one, a companion at table, Plut. 
2.149 B, 503 A. 

συγκλονέω, to dash together, confound utterly, συνεκλόνεον yap ὀϊστοὶ 
[τοὺς Tp@as] ll. 13.722; νέας Anth. P. 9. 755; ἀκολασίη ψυχήν, ὥσπερ 
νῆα dvepo.., σ. Eus. ap. Stob. 79.18; τοὺς καρπούς E. M. 378. 48. 

συγκλύδάζομαι, =sq.; metaph., lambl. V. Pyth. 65. 

συγκλύδωνίζομαι, Dep. to be disturbed by the waves, Eumath. p. 254. 

συγκλύζομαι, Pass. to be washed over by the waves, of a ship, Plut. 2. 
206 C, 467 D. II. metaph. zo be plunged in debt, Ib.831B. 2. 
to be in agitation, confusion, τὰ τῆς ᾿Ασίας ξυγκεκλυσμένα πράγματα 
Philostr. 509. 

σύὐγκλῦς, ὕδος, 6, ἡ, washed together by the waves; but only used 
metaph., ἄνθρωποι σύγκλυδες a promiscuous crowd, a mob, rabble, Lat. 
colluvies hominum, Thuc. 7. 5; so σύγκλυδες alone, Plat. Rep. 569 A, 
Strab. 190, etc.; σ. ὅμιλος Plut. Mar. 45 :—also with neut. Subst., συγ- 
κλύδων καὶ μιγάδων ἠθῶν ἀνάπλεοι Philo 2. 312; so, o. στράτευμα 
restored for σύγκληταν in Pseudo-Eur, I. A. 301 :—also σύγκλῦὕδος, ον, 
Clem. Al. 796 (unless συγκλύδου be an error for σύγκλυδος) ; and Hesych. 
cites a neut. pl. od-yxAvda.—Cf. Dorv. Charit. p. 612, and v. 5. σύνηλυς. 

συγκλυσμός, 6, a meeting of waves, Menand. Incert. 7, Arist. Mirab. 130, 2. 
-συγκλώθω, to connect by spinning ; metaph., M. Anton. 10. 5; so in 
Med., Eust. Opusc. 276. 37 :—Pass., Plotin. 145 E; συγκεκλωσμένον ἣν 
αὐτῷ, c. inf., Schol. Pind. O. 1. 38. 

σύγκλωσις, ews, 7, a spinning together :—a uniting by fate, M. Anton, 
2. 3., 3. II. 

συγκνϊσόομαι, Pass. to stew together with, συγκεκνισωμένα ζωμῷ 
κρέατα Ath, 395 F. 

συγκοιλαίνω χεῖρα, to hold out the hollow of the hand together, of a 
beggar, Byz. 

συγκοιμάομαι, Pass., with fut. -ἤσομαι, pf. --κεκοίμημαι. To sleep 
with, lie with, of the man, σ. γυναικί Hdt. 3. 69, Lys. ap. Ath. 535 A; of 
the woman, Aesch. Ag. 1258, Soph. El. 274, Eur. Phoen. 54, etc.:—absol. 
to be bedfellows, of children, Arr. Epict. 2. 22, 13. 11. metaph., σ. τοῖς 
πράγμασι, of an historian, rebus gestis indormire, Polyb. Exc, Vat. p. 401. 

ovykotunpa, τό, partner of one’s bed, in pl., Eur. Andr. 1273, cf. Monk 
Hippol. 11. 

συγκοίμησις, 4, a sleeping together, lying with, ἡ τῶν γυναικῶν ξ. 
Plat. Phaedr. 255 E, cf. Rep. 460 B; μετά τινος Dio C. 79. 13. 

ovykowpyris, οὔ, 6, a bedfellow, Hesych., Gloss. ὁ 

συγκοιμίζω, to put to bedtogether, join inwedlock, τινά τινι Ar. Av. 1734. 

συγκοινόομαι, Med. zo icate, impart, τινί τι Thuc. 8. 75. 

σύγκοινος, ov, ν. 5. σύγκωμος. 

συγκοινωνέω, Zo have a joint share of, τινος Hipp. Art. 840, v. 1, Isae. 
70. 28, Dem. 1299. 20: σ-. τινί τινος to go shares with one in a thing, 
Alex. Ὀλυνθ. 1. 5. 2. in Ν, T. c. dat. to take part in, have fellow- 
ship with, ταῖς ἁμαρτίαις Apoc. 18.4; τοῖς ἔργοις Ep. Eph. §. 11 3 0. μου 
τῇ θλίψει Ep. Phil. 4. 14. 

συγκοινωνητέον, verb. Adj. one must have a share of, τινός Theod. 
Stud, :—and συγκοινωνία, ἡ, a partaking, communion, Id. 

συγκοινωνός, 4, ὄν, partaking jointly of, τινος Ep. Rom. 11. 17, 1 Cor. 
9. 23; ἐν τῇ θλίψει Apoc. 1.9. ἫΝ 

συγκουτάδιος, ον, -- σύγκοιτος, Hesych. (for —radvos). 

συγκοιτάζω, to make to lie with, τινά τινι Tzetz. Lyc. 848 :—Pass., = 


συγκοιμάομαι, Zonar., etc. ' 

οὐνκαίτίου Ge. ἀργύριονῚ, τό, g harlot’s hire, Hesych. 

σύγκοιτις, Sos, pecul. fem. of sq., Gloss. 

σύγκοιυτοϑ, 6, 9, 4 bedfellow, Com. Anon. 305, Anth. P. 5,1 52, 191, 
etc.: metaph., ὕπνον o. γλυκύν Pind. P.g. 42; ἦ κακία o, ὀδυνηρά Plut. 


2. 100 F. 11. as Adj. of or for sexual intercourse, φίλτρα Anth. 


συγκοτταβίζω. 1449 


συγκολάπτω, to hew in pieces, Aquil. V. T. 

συγκολλάω, fo glue or cement together, Ar. Vesp. 1041, Plat. Menex. 
236 B; τινα εἰς ταὐτό Id. Tim. 43 A; τινί τι Luc. Alex. 14. 

συγκόλλησις, ἡ, a glueing or sticking together, Clearch. ap. Ath. 393 
A: metaph. an attachment, Themist. 268 A. 

συγκολλητήρ, οὔ, 6, one who glues together, a fabricator, ψευδῶν Ar. 
Nub. 446. 

σύγκολλος, ov, (κόλλα) glued together, βάρη Nic. Fr. 9 :—mostly in 
Adv. συγκόλλως, in accordance with, τινί Aesch. Supp. 310; σ. ἔχειν to 
agree, Id. Cho. 542 ; o. κολλᾶν τι ἐπί τινι Anth, P. append. 117 ;—also 
neut. pl. as Adv., λόγος σύγκολλα .. τεκταίνεται Soph. Fr. 746. 

συγκολυμβάω, to swim with or together, Antisth. ap. Diog. L. 6. 6, 
Anticlid. ap. Ath. 11. 15. 

ovykopidy, ἡ, of harvest, a gathering in, ἐν καρποῦ ἐξυγκομιδῇ εἶναι 
to be engaged in gathering in the harvest, Thuc. 3. 15; ¢. τῶν ἐκ γῆς 
καρπῶν Plat. Theaet. 149, etc.; τῶν ὡραίων Id, Legge. 845 E; σίτου 
Xen. Hell. 7. 5, 14: absol. harvest, C. I. 355. 12: cf. συγκομίζω 1. 
2. 2. in pass. sense, a being gathered together, crowding, ἐξ ἀγρῶν és 
ἄστυ Thuc, 2. 52. 8. σ. ἱστορίας a compiling of history, Hdn. init. 

ovykopilw, fut. Att. -1, fo carry or bring together, collect, Hat. τ. 
21., 2. 121, 4., 9. 80:—Med., with pf. pass., to bring together to oneself, 
collect round one, ἰατροὺς ἀρίστους πρὸς αὑτόν Xen. Cyr. 8.2, 243 ovy- 
κεκόμισθε κάλλιστον κτῆμα εἰς τὰς ψυχάς ye have stored up in yout 
souls Zo learn, Ib. 1. 5, 12; ὀλίγα τῇ μνήμῃ Luc. Nigr. 10; σ. πρὸς ἑαυτόν 
to claim as one’s own, Xen. Cyr. 4. 3, 17 :—Pass., ἐκέατο ἁλέες συγ- 
κεκομισμένοι heaped together, Hdt. 8. 25; metaph., ἐνταῦθα “γάρ μοι 
ταῦτα συγκομίζεται are gained both at once, Soph. O.C. 585. 2. of the 
harvest, to gather in, store up, house it, Xen. Mem. 2. 8, 3, etc.; and in 
Med., Id. An. 4. 6, 37, cf. Hdt. 2. 94 :—Pass., of the harvest, ὀργᾷ ovy- 
κομίζεσθαι it is ripe for carrying, Id. 4. 199; ἐλαχίστοις πόνοις συγκο- 
μίζεται is got in.., Diod. 1.36: cf. συγκομιδή. II. to help in 
burying, τόνδε τὸν νεκρὸν .. μὴ ξυγκομίζειν Soph. Aj. 1048; ἔφθη τὸ 
σῶμα συγκομισθέν the burial was completed, Plut. Sull. 38. 

συγκομισμός, ὃ, -- συγκομιδή, Eust. Opusc. 178. 58. 

συγκομιστέον, verb. Adj. one must gather, collect, Hesych. 

συγκομιστήρια (ἱερά), τά, the feast of harvest-home, Hesych.; also θα- 
λύσια, τά, cf. Eust. 772. 23. 

συγκομιστήξ, οὔ, 6, a gatherer, καρποῦ Eust. 1488. 59, cf. C. 1. 8751. 

συγκομιστός, 4, dv, brought together, Lat. collatitius, δεῖπνον o. a 
picnic, cited from Ath. II. ἄρτος σ. bread of unbolted meal, 
Hipp. Vet. Med. 13, Acut. 389, Trypho ap. Ath. 10g F, cf. 115 Ὁ; σ. 
διαιτήματα mixed food, v. Foés. Oec. Hipp.—On the accent, v. Lob. 
Paral. 489. 4 

σύγκομμα, τό, (συγκόπτω) some kind of food or medicine, in Alex. 
Trall. 9. 525 :—also Dim., -μάτιον, τό, Hesych. 

συγκονίομαν [1], Pass. to roll in the dust with another, i.e. to wrestle 
or struggle with, τινι Plut. 2. 52 B, 97 A, Max. Tyr. 7. 6 (where some 
Mss. have --ἰόομαι). 

συγκοπτή, ἡ, a cutting up, cutting into small pieces, Schol. Luc. V. Auct. 
19, cf. Plut. 2. 012 E: a cutting of metal into pieces for coinage, Arr. 
Perip!. M. Rubri6: metaph., extreme conciseness, opp. to συντομία, Longin. 
42. 2. in Gramm. syncopé, i.e. a cutting a word short by striking 
out one or more letters, Plut. 2. lott E; κατὰ συγκοπὴν καλεῖσθαι Id. 
Rom. 11; but in Longin. 39, -- ἀποκοπή I. II. collision, ai o. 
τῶν ἤχων Dion. H. de Comp. 22. III. sudden loss of strength, 
syncopé, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 3, Galen., etc.; 4 τοῦ πνεύματος σ. 
Dion. H. de Comp. 18 :—cf. σύγκοπος, συγκόπτω III. 

συγκοπιάω, to labour along with, ἀλλήλοις Ignat. ad Polyc, 6, Byz. 

σύγκοπος, ov, (συγκοπή 111) falling down in a swoon, Diod. 3. 57. 

συγκοπτικός, 4, όν, apt to cause syncopé, Eust. Opusc. 9.10; σ. πάθος 
Ξε συγκοπή Il, Psell. in Ideler Phys. 1. 231. 

συγκοπτός, 4, dv, chopped up, λάχανα Ath. 373 A: on the accent v. 
Lob. Paral. 489. i 

συγκόπτω, fut. yw: pf. --κέκοφα Plat. Theaet. 169 B, etc. To beat 
together, cut up, Xen. Cyr. 6. 4, 3; χειμὼν .. συνέκοψε πάντα καὶ 
διέλυσε Hdt. 7. 34 :—Pass. to be broken up, C. 1. 1570 6.1; metaph., 
πολλαὶ φιλίαι συνεκόπησαν Luc. Calumn. 1. 2. to thrash soundly, 
pound well, τινά Lys. 97. 42, Plat. l.c., Xen. Symp. 8, 6, Metagen. 
Θουρ. 4; of cocks fighting, Aesop. 16 de Fur. ;—Pass., συγκεκομμένος 
Eur. Cycl. 228, cf. Xen. Cyr. 2. 3, 20; συγκεκόφθαι Ar. Nub. 1426, 
etc. 8. Med. to beat oneself, lament, Eumath. 390, Schol. Aesch. 
Cho. 23. II. to cut skort a sound or word (v. συγκοπή I. 2), 
Dion. H. de Comp. 16, E. M. 299. 28, etc. IIT. in Pass., esp. 
in pf., to be worn out, suffer from συγκοπή (111), Theophr. Fr. 7.23 συγ- 
κεκομμένοι τὰ πνεύματα Dion. H. 5.44; συγκεις. ὑπὸ τῶν ἀγώνων Plut. 
Comp. Cim. et Luc. 3; often in Galen, 

συγκοπώδηπ, ες, (εῖδος) panied by syncopé, Galen. 7. 686. 

συγκορδύλέομαι, Pass. 20 be wrapped close up, συγκεκορδυλημένος 
Phot.; and this should be read in Hesych. for --λιμένος. 

συγκορὕβαντιάω, to join in Corybantic revels, to share in inspiration 
or frenzy, Plat. Phaedr. 288 B, Eus. P. E. 737 C, Anon. ap. Suid. 

συγκορὕφαϊος, 6, a joint chief, Eccl. 

συγκόρῦὔφος, ov, with the vertices joined, κῶνοι Arist. Probl. 1 5.11, 2. 

συγκορὕφόω, Zo bring together to one point, Longin. 24: to bring toa 
head, to complete, Dion. H. de Thue. 9. 5. 

συγκορύφωσι, ἡ, --συγκεφαλαίωσις, Theol. Arithm. p. 25. 

συγκοσμέω, to.arrange together, to adjust, Arist. Cael. 2. 13, 2:—Pass.s 
ἐξ ἐναντίων συγκεις. M. Anton. 7. 48. II. to confer honour on, 

be an ornament _to, Xen. Cyr. 2. 2, 26. 
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συγιουφίζω, to help to lift or lighten, τὸ βάρος Sext. Emp. P. 3.15; ἐο 
help to keep above water, τινά Luc. Tox. 20, cf. Ὁ, Deor. 20. 6. 
συγκρἄδαίνω, to shake together, Arist. Mund. 4, 29 :—Pass., Hypsae. 
ap. Stob. 505. 50. 

συγκράζω, v. συγκρέκω. 

συγκραιπᾶλάω, to revel together, cited from Nicet. Ann. 

σύγκρᾶμα, τό, a commixture, mixture, Arist. Mirab. 33, Plut. 2.943 E. 

συγκρᾶμᾶτικός, ή, dv, mixed together, Plut. 2. go4 F. 

σὐγκρᾶσι, ews, ἡ, a mixing together, commixture, blending, tempering, 
Hipp. Vet. Med. 18, Eur. Fr. 21. 4, Alex. Πανν. 2. 10, Plat., etc.; ἡ 0. 
τῶν χρωμάτων Id. Polit. 277C; ἥ τε ἐς τοὺς ὀλέγους καὶ τοὺς πολλοὺς 
é. a blending of oligarchy with democracy, Thuc. 8.97; ἧ .. ὑγρότης 
μὴ φέρουσα τὴν πρὸς τὸ φῶς o. Plut. Arat. 10:—of friendship, Id. 
Anton. 31; cf. συγκεράννυμι. ΤΙ. ἃ mixture, compound, ov 
θνητὸς οὐδ᾽ ἀθάνατος, GAN ἔχων τινὰ σύγκρασιν but compounded so to 
say of both, ΑἸἰεχ. Ὕπν. 1; τὸν καιρὸν .. τῆς συγκράσεως, i.e, the 
moment when the dish is neither too hot nor too cold, Id. Πανν. 2. 10; 
τὴν τοῦ βίου a. Menand. Incert. 468. 

συγκρᾶτέον, verb. Adj. of συγκεράννυμι, Plat. Phileb. 62 B. 
ovykpitéw, to hold together, ἡ ψυχὴ σ. ἡμᾶς Plut. 2.876 A; to keep 
troops together, Id. Phoc. 12. 2. to sustain, strengthen, Aretae. 
Caus. M. Diut. 1. 5. 8. to hold in, keep under control, τὸ πνεῦμα 
Diog. L. 6. 76; ἀπορρήτους λόγους Plut. 2. 508 D. 

συγκρᾶτικός, 7, όν, --συγκραματικός, Ptol., etc. 

σὐγκρᾶτος, ov, mixed together, Luc. Amor. 12, Heliod. 3. 15, etc. ; 
closely united, o. ζεῦγος Eur. Andr. 494. 

συγκρᾶτύνω, to strengthen at the same time, to make quite strong, τὸ 
πῦρ σ. τὸν κέραμον Plut. 2. 656 E:—Pass. to become so, Hipp. 1006. 

συγκρέκω, to sing together, Acl.N. A, 11.1, with v.1. συγμράζω. 

συγκρέμᾶμαι, to hang together, Eccl. 

συγκρημνίζω, to throw down a precipice together, Polyb. 8. 34, 7. 

συγκρητίζω, of two parties, to combine against a common enemy, E. M. 
732. 54.:--συγκρητισμός, 6, Plut. 2. 490 B. 

avykpipa, τό, a body formed by concretion, a compound, Democr. ap. 
Stob. Ecl. 1. 17, cf. Sext. Emp. P. 2. 24, Anaxag. ap. Plut. 892 A, Poeta 
ap. Plut. 2. 883 A, Polyb. 8. 34, 7, Plut. 2. 898 D, etc. 2. σ. 
μουσικῶν a concert, LXx (Sirach. 35.5). II. a judgment, decree, 
Ib. (1 Macc. I. 57), cf. Theodot. Dan. 4. 21. 111.--ἰσύγκρισις 
ui, Lxx (Dan. 5. 26). 

συγκριματικός, ἡ, ὄν, --συγκραματικός, Galen. 

συγκρὶμάτιον, τό, Dim. of foreg., M. Anton. 8. 25. 

συγκρίνω [1], ἐο separate and compound anew, generally, to form by 
concretion, compose, compound, opp. to διακρίνω, Emped. ap. Arist. 
Metaph. 1. 4, 6, cf. 1. 3, 8, Epich. 126 Ahr., Tim. Locr. tor C, Plat. 
Tim. 67 Ὁ, etc. ; esp. in physical philosophy, τὰ συγκρινόμενα bodies in 
course of formation by concretion, Anaxag. 3, cf. Plat. Phaedo 72°C, 
Parm.157A; συνεκρίθη, συνέστη Hipp. 1170 Η; συγκρίνεσθαι εἰς ὕδωρ, 
of vapour, Arist. Meteor. 2. 9, 20, cf. 1. 13, 12; ἐξ οὗ συνεκρίθη of 
which it was formed, Plut. 2. gos A. II. to compare, τι πρός 
τι Arist. Rhet. 1. 9, 38, Pol. 4.11, 1, cf. Philem. Incert. 17, Lob. Phryn. 
278; τινί τι Anth. P. 12. 204; ἑαυτόν τινι Plut. C. Gracch. 4, N.T.; 
ovykp. τι ἐκ παραθέσεως Polyb. 12. 10, 1; σ. τὰ λεγόμενα to compare 
and examine them, Id. 14. 3, 7, cf. Arist. Eth. N. 9. 2,93 μή με τάφῳ 
σύγκρινε do not measure, estimate me by my tomb, Anth. P. 7. 137 :— 
Pass. to measure oneself with another, strive ot contend, Tit Diod. 4. 
14; eis ἅμιλλαν Id. 1. 58 ;—a usage blamed by Luc. Soloec. 5, Thom. 
M. p. 821. 111. σ. ἐνύπνια to interpret dreams, Lxx (Gen. 
40. 8). 

abykpiows, 7, a forming by concretion, composition, opp. to διάκρισις, 
Tim. Locr. 100 E, Plat. Tim. 64 E, 65 C, Arist. Phys. 8. 9, 6 sq., Metaph. 
I. 3, 9, etc.; of formation and birth, as opp. to dissolution (διάκρισις), 
Dion. H. 2. 56: γεώδους ἀντεχόμενα συγκρίσεως of an earthy consistency, 
Dion. 1.7. 2. in a concrete sense, a compound substance, Arist. Meteor. 
1. 8, τό, al., G. A. 1. 20, 9 II. a comparing, comparison, 
Philem. Incert. 17; πρὸς ἄλληλα Arist. Top. 1. 5, 9, cf. Polyb. 15. 11, 
9; τινός τινι Id. 6. 47, 10; ob« ἔχων o. πρός τι admitting of no 
comparison with .., i.e. beyond all comparison better, Demetr. Sceps. 
ap. Ath.658B; συγκρίσει by comparison, Babr. 101.8; κατὰ σύγκρισιν 
Gramm. ;—freq. in late Prose, as Luc. and Plut. III. σ. ἐνυπνίου inter- 
pretation of a dream, Lxx (Gen. 40. 12, al.); THs γραφῆς Id. (Dan. 5.7, 17). 

ovykptréov, verb. Adj. one must compare, Arist. Pol. 4. 12, 3, Origen. 

συγκρίτης [1], ov, 6, a judge's assessor, E. M. 779. 17, Eccl. 

συγκρϊτικός, ἡ, dv, of or for compounding, compositive, opp. to δια- 
κριτικός, Plat. Polit. 282 B sq., Arist. Top. 1.15, 21: ἡ --κή (sc. τέχνη) 
Plat. l.c. B, C. II. comparative, Plut. 2. 616 D: ὁ συγκρ. (sc. 
tpbmos) the comparative degree, Ib.677D, Gramm.; τὰ a. (sc. ὀνόματα) 
Greg. Cor. p. 110 :—Adv. --κῶς, Diog. ἵν. 9. 75. 

σύὐγκρἴτος, ov, (συγκρίνω) formed by concretion: compact, firm, opp. 
to λελυμένος, Xenocr. Aq. 1. 38. II. comparable, τινι Polyb. 
12. 23, 7, prob. 1. Dion. H. de Thuc. 61. 3 :—Adv. —rws, Athanas. 

συγκροτᾶἄλίξζω, =sq. I, Byz. 

συγκροτέω, to strike together ; o. τὼ χεῖρε to clap the hands for joy, 
Xen. Cyr. 2. 2,5, Ath. 420C; but also ¢o smite them together in grief or 
anger, Luc. Somn. 14; 80, 0. τοὺς ὀδόντας ὑπὸ τρόμου, ὑπὸ τοῦ κρύους Id. 
Jup. Trag. 45, Catapl. 20. 2. absol. to clap, applaud, approve, Isidor, 
3. 353:—and, in Pass. ¢o be applauded, Xen. Symp. 8, I. II. to 
hammer or weld together, Ar. Eq. 471; ἀσπὶς συγκεκροτημένη Plut. Nic. 
28. 2. metaph., σ. ὀνόματα to weld words together (by composi- 
tion), Plat. Crat. 409 C, 415 D, 416 B ;—of style, Nee is συγκεκροτημένη 


pithy, terse, Dion, H. de Dem. 18, de Isocr. 2, Bigi tized BY Wher O80 ΘΝ append. p. 79. 4, Gaisf, 


, ᾿ ᾿ 
. συγκουφίζω — συγκυμαίνομαί. 


out, concoct, ἀνάπαιστα Luc. Symp. 18; κατηγορίαν Id, Eun. 13; ἔριν 
Id. Jup. Trag. 33. 8. to weld a number of men into one body, i.e. 
organise them, τὸν χορόν Dem. 520. 11; σύνδειπνον Plut. 2. 528 B; 
πότον Luc, Gall. 12; ἑἐυνωμοσίαν Id. Phal. 1.4; γάμους Ach. Tat. 2. 11: 
—esp. of military or uaval forces, to collect, levy, σ. δύναμιν, στράτευμα 
Hdn. 1. 9, ete., cf, Aristid. 2. 157 :—also of philosophic training, Diog. 
L. 7. 32, 185 :—often in pf. part. pass. συγκεκροτημένος well-trained, in 
good discipline, ναῦς ovywexp. Xen. Hell. 6. 2, 12; συγκεκροτημένος 
τὰ τοῦ πολέμου Dem. 23. 3; εἰς πολεμικὴν ἄσκησιν Hdn. 7.2; συγκεκρ. 
πληρώματα Polyb. 1. 61, 3; ἑταιρίαι Plut. Lys, 13. ἅ. συγκεκρό- 
τηται ἡ μάχη is joined, Cyrill. 

συγκρότημα, τό, anything welded together ; metaph. a compact body 
or mass, organised company, Schol. Ar. Pl. 325, Greg. Nyss., etc.; of a 
single man, Schol. Eur. Rhes. 499 :—an expedition, Cyril. 11. 
metaph. also az artifice, craft, Schol., Dem. 

συγκρότησις, 7, (συγκροτέω) a welding together, Eust. Dion. P. 558, 
Id. Opusc. 199. 62. 

συγκροτητικός, 7, ὄν, for combining, opp. to διαλυτικός, Jo. Chrys, 
σύγκρουμα, τό, borrowed money, or a compound dish, Hesych. 
συγκρούσιοςΞ γέλως, 6, laughter accompanied by clapping of the hands, 
immoderate mirth, Paroemiogt.; in Suid., γέλως συγκροτούσιος. 
ovykpouots, 4, collision, ἀνέμων Theophr. Vent. 54; νεφῶν Diog. L. 
2.9; νεῶν Dio C. 49.1; φωνηέντων Dion. H. de Vet. Cens. 3, Plut. 2. 
1047 B. 2. metaph. a collision, conflict, Id. Num. 17; πρός τινα 
Argum. Ar. Nub. II. in Music, the rapid alternation of two notes, 
a shake, Ptol. Harmon. III. in Rhet. the collision of contradictory 
statements, Walz Rhett. 9. 509. 

συγκρουσμός, 6, =foreg., νεῶν Plut. Marcell. 16; νεφῶν 1d. 2,893 E, etc. 
συγκρουστικός, 4, dv, of or for σύγκρουσις III, Ulpian. 
συγκρουστός, ή, dv, struck together, ἱμάτιον ovyxp. a cloth with a 
close shaggy pile, like velvet or plush, Hesych. IL. σύγκρουστον, 
τό, seems to be an enclosure in Ο. 1. 3900 (p. 25), 3902 2,0. 

συγκρούω, to strike together, Lat. collido, σ. τὼ χεῖρε to clap the 
hands, Ar. Ran. 1029; πλοῖα ἀλλήλοις Plut. Lucull. 12; τοῖς δόρασι 
τὰς ἀσπίδας Apollod. 1. 1, 7; τὰ φωνήεντα Dem. Phal. 68 sq., cf. Philostr. 
594. 2. metaph. to bring into collision, 6 Φίλιππος .. πάντας 
ouvéxpove Dem. 231. 12, cf. 282.1; σ. τινὰς ἀλλήλοις to wear out by 
collision, Thuc. 1. 443 σ. φίλους φίλοις καὶ τὸν δῆμον τοῖς γνωρίμοις 
Arist. Pol. 5. 11, 8; διάλυε, μὴ σύγκρουε μαχομένους φίλους Menand. 
Monost. 122; σ. τινὰ πρός τινα Luc. Icarom. 20, etc., cf. Babr. 44. 4; 
τὰ δοξάσματα πρὸς ἄλληλα Iambl. ap. Stob. 472. 29; σ. πόλεμον Diod. 
12.3:—0. Tt τῶν ἐκείνου πραγμάτων to throw them into confusion, 
Isocr. 68 Β. 3. intr. to clash together, come into collision, τὸ 
ἀντίπρῳρον ξυγκροῦσαι Thuc. 7. 36; of a horse’s front and hind hoofs, 
Arist. H. A. 8. 24, 2; νῆες ἀλλήλαις συγκρούουσαι Polyb. I. 50, 3, cf. 
Diod, 3. 51, etc.; metaph., Theophr. Char. 12, Plut. Alex. 47. 111. 
Ξεσυγκροτέω, to weld together: metaph. to try to reconcile discrepan- 
cies, Strab. 510. 

συγκρύπτω, to cover up or completely, ὅπλοις δέμας Eur. Heracl. 721 : 
—to conceal utterly, Hipp. Fract. 765, Eur. 1. T. 1052, Fr. 684, Xen. 
Cyr. 8. 1, 40, Dem. 23. 29; πενίαν Amphis Ἔριθ. τ; τῷ λόγῳ o. 
τι Dem. 1446. 8 (where Schafer συγκρύψεται) ; δυσμένειαν Plut. Galb. 
18. 11. to join or help in concealing, σ. τινὶ τὴν ἁμαρτίαν Andoc. 
9. 34, cf. Antipho 118. 19, Isocr. 37 E, 362 B. 

συγκτάομαι, Dep. to win or gain along with, τί τινι Thuc. 6. 69., 7. 
573 τὴν ὅλην χώραν συγκτήσασθαι to have gained joint possession of 
it, Arist. Pol. 5.7, 9. 

συγκτερεΐζω, fut. ἔξω, to join in paying the last honours to a corpse, 
Ap. Rh. 2. 838. 

συγκτησείδιον or -διον, τό, Dim. of sq., Julian. 426 Ὁ. 

σύγκτησιξ, %, joint possession of estates, Nicet. Ann. 61 A:—also ovy- 
κτησία, ἡ, Eccl. 

συγκτήτωρ, opos, ὃ, a joint-possessor, Gloss. 

συγκτίζω, fut. iow: ρῇ. -ἐκτικα :—to join with another in founding or 
colonising, σ. Βάττῳ Κυρήνην Hat. 4. 156, cf. Thuc. 7.57; τῶν ovver- 
τικότων Thy πατρίδα C. 1. 2771. τ. 6, cf. 2814. 2. αὐλῶνες εὖ συν- 
εκτισμένοι well cultivated, Strab. 206. II. in Eccl. to share in 
the act of creation :—Pass. to be created along with, Lxx (Sirach. 1. 14). 

σύγκτϊἴσιϑ, ἡ, the joint-founding of a city, Nicom. Arithm. 1. 3> DP. 71. 

ovyktiorns, ov, 6, a joint-founder or coloniser, Hdt. 5. 46. 

συγκτύὕπέω, to clang together, κύμβαλα Nonn. Ὁ. 3. 240. 

συγκὕὔβερνάω, to share in governing; and συγκυβέρνησιξ, ews, 7, 
joint government, Eccl. 

συγκὕβευτήκ, οὔ, 6, a person with whom one plays at dice, a fellow- 
gamester, Aeschin. 8, 41., 9. 6. 

συγκῦὕβεύω, to play at dice with, τινί Hdt. 2. 122, Arist. Eth. N. 9.12, 2. 

συγκυέομαι, Pass. Zo be generated together, τινι Porph. Antr. Nymph. 28. 

συγκὕκάω, to throw into a ferment, to confound utterly, τὴν Ἑλλάδα 
Ar. Ach. 531: to mix confusedly, és ταὐτὸν ὑμᾶς τρύβλιον Id. Pl. 1107; 
τοιαῦτα σ. to make such confusion, Plat. Legg. 669 Ὁ. 

συγκυκλέω, to help in rolling ot revolving, Plat. Polit. 269 C. 
Pip yp tiaae Med. to encircle completely, of netting fish, Arist. H. 

. 4. 8, 12. 

συγκύκλωψ, aos, 6, a fellow-Cyclops, Eust. 1622. 49. 

ovyktdwSeopat, Pass. 10 roll about or wallow together, ἀκρασίᾳ Xen. 
Symp. 8, 32: so συγκυλίνδομαι in Sext. Emp. M. 1. 291. 

συγκὕλίομαι [7], Pass.,=foreg., Diod. 5, 32; Διογένει with him, ap. 
Ath. 588 E. 2. of an eagle, to swoop, ἐπὶ γῆν Diod. 16. 27. 

ovykipatvopat, Pass. to be all stormy with waves, of the Atlantic 


συγκυνηγετέω ---- συγχρίω. 


συγκὔνηγετέω, to hunt together, Plut. 2.97 A, etc. 

ovykivnyérns, ov, 6, -- συγκυνηγός, Xen. Cyn. Το, 3, Aeschin. go. 6. 

ovykivynyéw, = συγκυνηγετέω, Arist. Eth. N. 9. 12, 2, Diod. 4. 34. 

συγκὔνηγός, Dor. and Att. συγκὔνᾶγός, 6, 9, a fellow-hunter, Eur. 
I. T. 709, Bacch, 1146, Plut. 2. 749 E; fem. a fellow-huntress, Eur. 
Hipp. 1093. : 

ovykuvilw, to play the dog (i.e. the cynic) together, Crates in Notices 
des Mss. 11. 2, p. 34. 

ovyktmrns, ov, 6, one who leans forwards: in Mechanics, a kind of 
prop or support, Lat. capreolus, Vitruv. 4. 2. 

συγκύπτω, fut. ψω, to bend forwards, stoop and lay heads together, 
παιδάρια συγκύπτοντ᾽ ἀμβληχᾶται Ar. Vesp. 570; σ. πρὸς ἀλλήλας, of 
mares, Arist. H. A. 6. 18, 11 :—metaph., of κακοῦντες τὰ κοινὰ συγκύ- 
ψαντες ποιοῦσι they do it in concert, in conspiracy, Hat. 3. 82, cf. 7. 
145; Kal συγκύψαντες ἅπαντες γελῶσιν Phryn. Com.’E¢. 1; τοῦτο δ' 
és ἕν ἐστι συγκεκυφός Ar. Eq. 854 :—generally, to draw together, ἢν μὲν 
συγκύπτῃ τὰ κέρατα τοῦ πλαισίου Xen. An. 3. 4, 19, cf. 21. 11. 
to be bowed down, to be bent double, as under a burden, Philostr. 843, 


Ev. Luc. 13. 11; συγκεκυφώς Themist. 90 B; o. τῷ προσώπῳ LXX_ 


(Job 9. 27); hence zo toil painfully, Synes. 273 A. 

ovykipéw : aor. ὕρησα and -ἔκυρσα :—to come together by chance, 
μήπως συγκύρσειαν ὁδῷ ἔνι μώνυχες ἵπποι 1]. 23. 4353 so of ships, Hdt. 
8,92: to meet with an accident, τῇδε συγκύρσαι τύχῃ Soph. Ο. Ο. 1404; 
κήτεσι πολλοῖς συγκεκυρηκέναι Diod. 17. 106; τραγικοῖς πάθεσι Id. 20. 
21; εἶς ἐν μοίρας ξυνέκυρσας art involved in one and the same fate, Eur. 
Andr. 1172. 2. c. part. like τυγχάνω, συνέκυρσε θέων happened to be 
running, Emped. 260; εἰ ovvexdpyoe .. παραπεσοῦσα νηῦς whether it 
fell in the way by chance, Hat. 8. 87. II. of events and accidents, 
like συμβαίνω, to happen, occur, ἢν δέ τι δεινὸν συγκύρσῃ Theogn. 698 
B; τάδε οἶδα .. τοῖς ἐν Ἰταλίῃ συγκυρήσαντα Hat. 4.15; σ. μοι ἁδονά 
Eur. Ion 1448 ; τίς τύχα μοι ξυγκυρήσει ; 14. 1. Τ΄. 874; impers., c. inf., 
συνεκύρησε γενέσθαι it came to pass that .., Hdt. 9. go; τὰ συγκυρή- 
σαντα what had occurred, Id.1.119; ὃ καὶ συνεκύρησε Polyb. 2. 65, 7, 
cf. Diod. 1.1; παρά τινος on his part, Dion. H. 5. 56: so in Pass., τὸ ἐς 
Λακεδαιμονίους συγκεκυρημένον Hat. 9. 37. III. of places, to be 
contiguous to, τινι Polyb. 3.59, 7, etc.; πρὸς τόπον Plut. Aristid. 11. 

συγκύρημα [Ὁ], τό, a coincidence, Polyb. 4. 86, 2, Dion. H. 9. 38, etc.: 
a combination, Eust. 1363. 15. 

συγκύρησις, 7), rence, coincidence, κατὰ συγκυρήσεις καιρῶν 
Diog. L. 10.98: a conjuncture, Polyb. 9. 12, 6. 

συγκῦρία, 7, a rarer form for foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης chance events, 
Hipp. 49. 28; διὰ συγκυρίαν Id. Vet. Med. 11; κατὰ σ. Ev. Luc. lo. 31, 
Eust. 376. 12. 

ovykiptodoyéopat, Pass. fo be styled Lord together with, τινι Athanas. 

συγκυρκἄνάω, -- συγκυκάω, Epinic. Μνησ. I. 

σύγκυρμα, τό, --συγκύρημα, Boisson. Anecd. 3. 57. 

συγκῦρόω, to sanction along with, Walz Rhett. 9. 271. 

σύγκυρσις, ἡ, --συγκύρησις, Synes. 134 B. 

συγκωθωνίζομαι, Dep. zo tipple together, Ath. 19 Ὁ. 

σύγκωλος, ov, with limbs set close together, σκέλη Xen. Cyn. 5, 30. 

συγκωμάζω, fut. dow Dor. dfw, to march together in a κῶμος, Pind. O. 
II (10). 16; τινὶ πρός τινα Antig. Caryst. ap. Ath. 603 E: generally, zo 
join in revelling, τινί Posidipp. ap. Ath. 414 E, Luc. Salt. 11. 

σύγκωμος, ὃ, 4, partner in a κῶμος, a fellow-reveller, Eur. Bacch. 
1171, Ar. Ach. 264; c. dat., σ. Διονύσῳ Aesch. Fr. 392 (as Pors. for 
avyxowvos) :—Tzetz. has also συγκωμαστήξ, οὔ, 6. 

συγκωμῳδέω, to satirise as in a comedy, Twi τι Luc. Pisc. 26. 

συγξαίνω, to card wool with or together, Ctates ap. Plut. 2. 830 C. 

συγξενττεύω, to live abroad along with another, C. I. 6341, Nicet. Eug. 
9. 247, Jo. Chrys. 

συγξέω, fut. -ξέσω, to smooth by scraping or planing :—Pass., metaph. 
of style, to be polished, Dion, H. de Comp, 22 ad f.; cf, Alcidam, Soph. 
20, Plut. 2. 853 D. ᾿ 

συγξηραίνω, to dry up together, Galen. 

συγξῦύρέω, to shear, clip together, Byz. 

συγξύω, fut. dow, to grind up, bruise, φάρμακον Hipp. 893 A: ἐο tear 
in pieces, τὰ γράμματα Diog. L. 4. 47. 

συγχάζω, --συγχωρέω, Hesych. 

συγχαίρω, δι. --χἄρήσομαι: aor. -εχάρην (Polyb. 30. 16, I., 15.5, 13), 
imperat. --χάρηθι Anacreont. 34.30. 700 rejoice with, take part in an- 
other’s joy, Aesch. Ag. 793, Ar. Pax 13173 Xatpe .. καί ἐυγχαίρομεν 
ἡμεῖς Id. Eq. 13333 σ. ἐπί τινι at a thing, Xen. Hiero 11, 123 σ. ἀγα- 
θῷ γενομένῳ Plat. Epin. 988 B; also c. dat. pers., τὸν συναλγοῦντα καὶ 
σ. τῷ φίλῳ Arist. Eth. N. 9. 4, 1; οὐ σ. οὐδὲ συναλγεῖν ἑαυτοῖς Ib. 
. II. to wish one joy, congratulate, σ. τινὶ τῶν γεγενημένων 
to wish one joy of .-, Dem. 194. 233 80, σ. τινὶ ἐπί τινι Polyb. 30. 16, 
1; σ. τινὶ ὅτι... Aeschin. 34.9. 

συγχἄλάω, to relax with or at the same time, Archyt. ap. Steph. Excerpt. 
p. 81: Pass., σ᾿ τῷ ἦρι Clem, Al. 221. 

συγχἄλεπαίνω, to be angry together, Memnon 51. 

συγχαλκεύω, ἐο weld together, τινί τι Ath. 488 F. 

συγχᾶρακτηρίζω, to stamp, designate together, Eccl. 
συγχᾶράσσω, to lacerate at the same time, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2. 

συγχἄρητικός, 4, dv, --συγχαρτικός, 4. ν. : 

συγχᾶἄρίζομαι, Dep. Zo be agreeable at the same time or with others, to 
comply with, gratify, Athanas. ; τὸ συγκεχαρισμένον τοῦ λόγου Plut, 2. 
44E (v. 1. exap~). 

cuyxaptixés, 7, όν, congratulatory, 


Joseph. B. J. 4. το, 6, with v. 1. 
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συγχαυνόομαι, Pass. to be swollen, puffed up, τινι Tzetz. Hist. 10. 932. 
συγχειλίαι, ai, the joining of the lips, Arist. Physiogn. 6, 18. 
συγχειμάξζω, to winter along with, τινί App. Civ. 5. 27 :—Med. to go 

through the winters with one, Ar. Pl. 847. 
συγχειρίζω, to administer along with, τινί τι Polyb. 6. 2, 14. 
συγχειροπονέω, to do also by manual labour, ὀλίγα Luc. Lexiph. 2. 
συγχειροτονέω, Zo confer on one together ; in Pass., Greg. Nyss. 
συγχειρουργέω, to put hand to a thing together, to accomplish, τὰ ἱερά 

Isae. 70. 28; ἀδίκημα Philo 2. 15. 
συγχέω, fut. --χεῶ, εἴς, ef (v. sub yéw): Hom. uses pres. and impf. act. 

and Ep. aor. συγχέας, but more commonly Ep. form συνέχευα, inf. συγ- 

χεῦαι; and 3 syncop. aor. pass. σύγχῦτο :—aor. pass. -εχύθην [Ὁ] and 
later -εχέθην, Lob. Phryn. 731. To pour together, commingle, con- 

found, ovvéxeve ποσὶν καὶ χερσὶν [τὰ ἀθύρματα] Il. 15. 364, cf. 366, 

3733 0. TA διακεκριμένα Plat. Phileb. 46 E; o, τὰς ψήφους to mix 

them up, Isae. 52. 26 ; τὰ σύμβολα Dem. 570. 18 ; τὰς τάξεις Polyb. 1. 

40, 13; τὰς ὄψεις Poll. 1. 118 :—Pass., ἡνία δέ σφιν σύγχυτο Il. 16. 

471; μεταλλεῖα συγκεχυμένα all in confusion, Plat. Legg. 678 D; τοὺς 

στήμονας συγκεχυμένους διακρίνομεν Id. Crat. 388 B. 2. like ovy- 

χώννυμι, to make ruinous, destroy, obliterate, demolish, σ. τοὺς τάφους 

Hdt. 4. 127; τὴν ὅδόν Id. 7. 115 (cf. Bahr ad 1.); δῶμα, δόμους, εἴς.» 

Eur. Ion 615, etc. 8. to confuse, blur, τὰ γράμματα Id. I. A. 

373 συγκεχυμένον μέλαν an indistinct black mark, Arist. H. A. 7. 6, 

6, v. sub ἀμυδρός ; φωνὴ σ. Diod. 1. 8 :—so of style, Rhetor. II. 

of the mind, to confound, trouble, μή μοι σύγχει θυμόν Il. 9. 612, 

cf. 13. 808; σὺν «δὲ γέροντι νόος χύτο 24. 358; συνεχέοντο ai 

γνῶμαι τῶν φαμένων Hdt. 7. 142: also with the person as object, 
ἄνδρα γε συγχεῦαι Od. 8. 139, cf. Hdt. 8. 99 :—Pass., τί συγχυθεῖσ᾽ 
ἕστηκας Eur. Med. 1005. 2. to confound, make of none effect, 
obliterate, πολὺν κάματον καὶ diddy σύγχεας ᾿Αργείων Il. 15. 366, cf. 

4733 τὴν πάρος σ. χάριν Soph. Tr. 1229: esp. of contracts, engage- 

ments, and the like, to make of none effect, frustrate, violate them, ἐπεὶ 

σύν γ᾽ ὅρικ᾽ ἔχευαν Τρῶες Il. 4. 269, cf. Plat. Rep. 379 E, Hipp. Jusj., 

Eur. Hipp. 1063; τὰ πάντων ἀνθρώπων νόμιμα Hat. 7. 136, cf. Antipho 
125. 26; ἄνω κάτω τὰ πάντα σ. ὁμοῦ Eur. Bacch. 349; τὴν πολιτείαν 

Dem. 729. 143 συγκέχυκε νῦν τὴν πίστιν 6 καθ᾽ ἡμᾶς Bios Menand. 
Incert. 286; συνουσίαν Luc. Bis Acc. 17 :—Pass., λέλυται πάντα, συγ- 
κέχυται Dem. 777. το. TIL. πόλεμον avyx. to stir up a war, 
Lat. conflare bellum, Polyb. 4. το, 3, etc. ~ 

συγχήῆρα, 7, a sister-widow, Eccl.:—ovyxnpetw, to become or be 
widowed together, Eccl. 

συγχϊλίαρχος, 6, a fellow-tribune, Joseph. A. J. 19.1, 5. 

ovyxis, δος, 4, ἃ kind of shoe or sock, Anth. P, 6. 294, Suid.: the form 
ou«xds, ados, occurs in Poll. 7. 86, Hesych.; and in Hesych. also 
σύκχοι, wy. ᾿ 

συγχλευάζω, to mock together, Jo. Chr. 

συγχόνδρωσι, 7, a growing into one cartilage, Anecd. Oxon. 3. 32,130. 

συγχορδία, ἡ, harmony, concord, Soph. Fr. 361, Aristoxen. p. 22. 

σύγχορδος, ον, in harmony, of musical strings, Hesych. s. v. ἀντίχορδα. 

ovyxopeta, ἡ, -- συνῳδία, Hesych. 

συγχορευτήπ, οὔ, 6, a companion in a dance, Plat. Legg. 653 E, 665 A, 
Xen. Hell. 2. 4, 20. 
συγχορεύτρια, fem. of foreg., partner in the dance, Ar. Fr. 399. 
συγχορεύω, to join in the dance, Ar. Av. 1761. II. to be of the 
same chorus, Arist. Pol. 3.13, 21, Plut. 2.94 B. 

συγχορηγέω, to assist with supplies, τινι εἰς τοὺς παρεστῶτας καιρούς 
Polyb. 4. 46, 5; τινι Id. 5. 55, I, etc.; 6. acc. rei, σ. τροφάς τινι Plut. 
Rom. 6; absol., o. ἀφειδῶς Id. Cleom. 6. 11. to contribute 
towards, τοῖς γάμοις Id. Phoc. 30. 

συγχορηγόξ, ov, a fellow-choragus : generally, sharing with a partner 

in the expense, Dem. 853. 1. 
σύγχορος, ov, partner in the chorus, Νυμφῶν Orph. H. τό. 9. 
σύγχορτος, ov, with the grass joining, i.e. bordering upon, marching 

with, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ Aesch. Supp. 5; Οἰνόῃ σύγχορτα .. πεδία 

Eur. Fr. 179; also c. gen., σύγχορτοι "Ομόλας Id. H. F. 371; Φθίας... 

καὶ πόλεως Φαρσαλίας σύγχορτα πεδία i.e. the marches or boundaries 

of .., Id. Andr. 17. 
συγχόω, v. sub συγχώννυμι. 
ovyxpaivopat, Pass. to incur contamination, Eust. Opusc. 34. 38. 
συγχράομαι, fut. ήσομαι, Dep. to make joint use of, generally, to make 

use of, avail oneself of, τῇ συμμαχίᾳ, τοῖς καιροῖς, etc., Polyb. 1. 8, 1., 

18. 34, 6, etc.; ταῖς ναυσὶ πρός τι Id. 4.6, 2; τινι συναγωνιστῇ as a 
coadjutor, Id. 3. 14, 5: of commercial dealings, σ. τῇ νήσῳ Arr. Peripl. 

M. Rubri p. 159: generally to have dealing’ or associate with, Ev. loann. 

4.9: of sexual intercourse, Byz. II. to borrow jointly, τί τινος 

something from another, Polyb. 1. 20, 14. 
συγχρηματίζω, to be spoken of together, called by the same name with, 

τινί Origen. :—to be conjoined, Ptolem. ; cf. χρηματί(ω. 
σύγχρησι, ἡ, common or joint use, τῶν ἐμπορίων Arr. Perip|. M. Rubri 

p. 153 ἀρετῶν Clem. Al. 376. II. o. ὀνομάτων the use of words 

as synonymous, Ath. 477 C (Casaub. συγχύσει). 
συγχρηστέον, verb. Adj. one must use or apply, Clem. Al. 853. 
συγχρηστηριάξομαι, Dep. zo consult an oracle together, Schol. Ar. Eq. 

1091, Eust. Dion. P. 369. 
συγχρίμπτω, = συγκρούω, Hesych. 
σύγχρισμα, τό, an ointment, salve, Diosc. 1. 131, Oribas. 67 Mai. 
συγχριστέον, verb, Adj. one must anoint, cited from Alex. Trall. 
συγχριστός, ή, ov, verb. Adj. to be applied as ointment, Paul. Aeg. 3. 18. 


τικός, Which form occurs in Zonar andn Philo.1. 81 (ubjCodd.,| , συγχρίω [ἢ, oint together or all over, τὼ χεῖρε Aretae. Cur. M. Ac. 
ΔΩ με ιβόν), Di gi ΙΖΘ by Matern μύρῳ Ath, 46 A:—Pass, ἐο be rubbed in, Diosc. 1.18. 
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συγχροΐζω, --συγχρώζω τι; σ. αὐτοῖς τὸν ἀέρα giving it the same tinge 
with themselves, Stob. App. Io. 2. 
συγχρονέω, Zo be contemporary with, τινι Clem. Al, 382, Suid.; of 


several persons, to be contemporaries, Ath. 599 C. II. in Med. 
to be in the same tense, Apoll. de Constr. 205. 
συγχρονίζω, =foreg. 1, τινί Sext. Emp. P. 2. 245, Eust. II. 


(as if from xpovifw) to spend some time in a place, LXx (Prol. Sirac.). 

συγχρονισμός, 6, agreement of time, ap. A. Gell. 17. 21. 

σύγχρονος, ov, contemporaneous, Nonn. Io. 9. 14. 

σύγχροος, ov, contr. —xpous, ovy (χρόα) of like colour or look, like 
ὁμόχροος, Polyb. 3. 46, 6. II. skin to skin, touching, Posidipp. 
ap. Ath. 596 D, Nic. Fr. 19. 

συγχρώζω, Zo give a colour to :—Pass. to take the same or a like colour, 
Diod. 2. 52, Plut. 2.934 Ὁ. 11. in Pass. also, ¢o be closely joined, 
Com. Anon, 333, cf. Schaf. Dion. H. de Comp. p. 366, Valck. Phoen. 1619. 

συγχρωματίξομαι, --συγχρώζομαι, Herm. Trism.; -μᾶτισμός, 4, 
Hesych. 

συγχρῶτα or σύγχρωτα (Lob. Phryn. 414), Adv. as if from σύγχρως, 
body to body, Artemid. 1. 82. 

συγχρωτίξζομαι, Ῥαξ5. -- συγχρώζομαι, to have intercourse with, τοῖς 
νεκροῖς Zeno ap. Diog. L. 7. 2, cf. Just. M. Ep. ad Diog. 12; of sexual 
intercourse, Eust. 1069. I. 

συγχῦὕλόομαι, Pass. to be converted into chyle, Diosc. Par. 2. 137. 

otyxipos, ov, easily converted into nutriment, Et. Gud. 571. 34. 

συγχύνω, ἐο confound, by reasoning, Act. Ap. 9. 22. 

ovyxiots, ews, ), (συγχέων a mixing together, commixture, confusion, 
confounding, ἡ τῶν ὅλων o. Hipp. 1174 F; σ. ποιεῖσθαι Polyb. 30. 13, 
73 σύγχυσιν λαβεῖν to be commingled, Plut. 2. 990 A; σ. ὅρων Ib. 
122 B; σ. literularum, Cic. Att. 6. 9, 1: political confusion, o. τῆς 
πολιτείας Ib. 7. 8, 4. 2. confusion, ruin, βίου, δόμων Eur. Andr. 
292, 959. 3. in Gramm., of composition, confusion, indistinct- 
ness. ΤΙ. of persons, confusion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14. 5, 
8; σ. ἔχειν to be confounded, Eur. 1. A. 354, 1128; σ. dupartwy Anth. 
P. 5. 130. III. of contracts, and the like, a violation, τῶν 
σπονδῶν Thuc. 1. 146., 5. 46 ; νόμων Isocr. 640 ; σ. ὁρκίων Plut. Alcib. 
14,—a title given to the first half of Il. 4, cf. v. 269, Plat. Rep. 379 
E. 2. confusion, destruction, C. I. 1543. 

συγχὕτικός, ἡ, dv, commingling, confounding, τινος Plut. 2.948D. 
in Eccl. of heretics who confounded the two natures of CHRIST. 

συγχωλαίνω, to halt along with, τινί Eust.:—in Basil. also -ywAevw. 

σύγχωμα, τό, that which is heaped together, a heap, Or. Sib. 1. 568. 

συγχωνεύω, to melt down, Lycurg. 164. 29, 39, Dem. 615. 12. 

συγχώννῦμι and --ὕω, in earlier writers συγχόω, inf. συγχοῦν Hdt.~4. 
120, Xen. Hell, 3. 1, 18: fut. -χώσω: pf. pass. -κέχωσμαι Hdt. 8, 
144. To heap all together, to heap with earth, cover with a mound, 
bank up, τὴν σορόν, τοὺς τάφους Hdt. 1. 68; o. τὰς κρήνας, τὰ ὕδατα 
to fill them up with earth, Id. 4. 120, 140, Xen., etc. ;—also of persons, 
σ. τοὺς ἀποσφαγέντας εἰς τάφρους to bury them, Diod. 19. 107, cf. Plut. 
Alex. 77. II. to make into ruinous heaps, demolish, τὸ ἔρυμα 
Hat. 7. 225; τὰ τείχεα καὶ τὰ οἰκήματα Id. 9.13; τὴν ὁδόν 14. 8.71; 
also in Pass., οἰκήματα συγκεχωσμένα Ib. 144. 2. generally, ¢o con- 
found, κῦμα... τῶν τ᾽ ἄστρων διόδους Aesch. Pr. 1049. 

συγχωρέω ; fut. ἦσω Xen. Hell. 3. 2,12, Isocr. 118 Ὁ, -ἥσομαι Eur. 
I. T. 741, Menand. “Hp. 5, Plat., etc. To come together, meet, πέτραι 
συγχωροῦσαι the Symplegades, Eur. I. T. 124: ἐο combine, opp. to 
ἐκχωρέω, Anaxag. 19; σ. ἕτερον ἑτέρῳ Arist. Cael. 2. 14, 9 ;--συγ- 
χωρεῖν λόγοις to meet in argument, bandy words with one, Eur. Hipp. 
703; so, perhaps, Antipho 132. 35. II. to get out of the way, 
make way, τινι Ar. Vesp. 1516: to give place, give way, yield or defer 
to, Lat. concedere, τινι Id. Lys. 1111, Thuc. 1. 140, Plat., etc. ; £. ἀνάγκῃ 
Eur. Fr. 956; Συρηκοσίοισι τῆς ἡγεμονίης σνγχ. to make concessions to 
them about the command, Hdt. 7. 161; £. ἀλλήλοις to make a compro- 
mise, Thuc. 3. 75; and, in bad sense, to be in collusion with, connive at, 
τοῖς πονηροῖς Dem. 922. 17; ἔ. πρός Twas to come to terms with them, 
Thuc, 2. §9., 3. 27:—absol. to give way, Hdt. 5. 40, Soph. Ph. 1343, Plat., 
etc.; οὐ συγχωρεῖν to refuse 10 come to terms, Thuc. 2. 66, cf. 3. 96, 
Xen. Hell. 7. 1, 27. 2. to accede or agree, assent to, acquiesce in, 
τῇ γνώμῃ Hdt. 4. 148, Thuc. 7. 72; γνώμῃ μιᾷ ἐξυνεχωρείτην, c. inf., 
agreed to do, Eur. Hec. 127, cf. Hdt. 2. 2; τοῖς εὖ λεχθεῖσι σ. λόγοις 
Eur. Hipp. 299; ¢. τῇ αἰτίᾳ Plat. Phaedo 100A; opp. to ἐναντιοῦσθαι, 
Andoc. 23. 32; so, ¢. παθήμασιν ἢ ἐναντιουμένην Plat. Phaedo 94 B:— 
absol. to agree, acquiesce, consent, assent, συγχώρει θέλων Soph. Ph. 
1343, cf. Hdt. 3. 83., 4. 43, Dem. 303. 23; τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς eb- 
σεβείας a yielding, unexacting temper of piety, Dem. 433. 17. 3. 
c. acc. rei, to concede, give up, yield, συγχωρησάντων ταῦτα τῶν 
Λακεδαιμονίων Hdt. 9. 35; ταῦτα ovyxwphoera; Eur. 1. T. 741; 
ἐ. τούτοισι τἀπιεικῆ Ar. Nub. 1438, cf. Av. 1685; σ. τινι τὴν εἰρήνην 
Xen, Hell. 7.4, 10; ¢. τι περὶ τῆς χώρας Isocr. 130 D; σ. θάνατον 
ἑαυτῷ τὴν ζημίαν to acquiesce in death being his punishment, Dinarch. 
gI. 11 :—Pass., τὰ σνγχωρηθέντα χρήματα Dem. 985. 22; εἰρήνη, ἡμέρα 
συγχωρηθεῖσα Id. 231. fin., 1042. 26. 4. to concede or grant in 
argument, Plat. Legg. 811 B, cf. Rep. 383 C, etc. ; c. acc. et inf. to grant 
that .., Ib. 489 Ὁ, Theaet. 169 Ὁ, 183 B, al.; σ. ὅτι .., Legg. 705 E; 
σ. τάδε, ὡς .., Rep. 543 Β ; σ. τοῦτο, ὡς .., Euthyphro 13 C, etc. :— 
Pass., τὰ συγκεχωρημένα ὑπὸ πάντων Phileb. 14 Ὁ. 5. to forgive 
a debt, Diog. L. 1.455; σ. ἁμαρτήματα Eccl.: absol., συγχώρησον pardon 
me, Byz. 6. impers. συγχωρεῖ, it is agreed, it may be done, ὅπῃ ἂν 
ξυγχωρῇ as may be agreed, Thuc. 5. 40; εἰ συγχωροίη if it were possible, 
v. 1. Xen, Eq. 9, 11. 


2. 


συγχώρημα, τό, a concession, consent, ais 4 


5. 67, 8, etc. ; 
igitized 


σνγχ. 


by 


συγχροίζω ---- συζώννυμι. 


λαβεῖν παρά τινος 4. 73, το; περί τινος 1. 85, 3; σ. γίγνεταί τινι 6. 
13,33 σ. τιμῆς Plut. Popl. 20. 

συγχώρησιν, ἡ, concession, consent, Plat. Legg. 770 C; τὴν σιγὴν a. 
θεῖναι to take silence for consent, Id. Crat. 435 B; τὴν τῷ λόγῳ a. con- 
sent signified in word, Id. Legg. 837 E. 2. forgiveness, Jo. Chr. 

συγχωρητέος, a, ov, verb. Adj. to be conceded, Luc. Herm. 74. 2. 
neut., συγχωρητέον, one must concede, Plat. Phaedr. 234 E, etc.: so in 
pl. συγχωρητέα, Soph. O. C. 1426, Plat. Legg. 895 A, etc. 

συγχωρητήξ, οὔ, 6, one who forgives, Ephr, Syr. τὴ τς 

συγχωρητικός, ή, όν, inclined to yield, forgiving, Byz. Αἀν.--κῶς, Origen. 

συγχωρία, ἡ, --συγχώρησις, Hipp. 28. 36. oe 

σύγχωροξ, ov, (χώρα) of the same country, ai πόλεις ai σ. C. 1. (add.) 
2561. 44. 

Be aed: τό, (συγχώννυμι) that which is heaped or thrown up, dub. 
in Greg. Naz. :---συγχωσμός, 6, Phot. in Mai Coll. Vat. 1. 305. ‘ 

σύδην [Ὁ], Adv. (σεύω) impetuously, hurriedly, σ. αἴρεσθαι φυγήν 
Aesch. Pers. 480. 

σύειος, a, ov, (σῦς) of swine, Lat. suillus, χρῖσμα o. hogs’-lard, Xen. 
An. 4. 4,13 (ubi Muret. σούσινον) ; τὰ σ. (sc. κρέα) Luc. Hist. Conscr. 
20; σ. δίκτυα hunting nets, Aen. Tact. 11. 

συζάω, to live with, χαλεπὴ συζῆν Plat. Polit. 302 B, cf. Arist. Eth. N. 
4. 6, I., 9.9, 10, al.; ο, dat. pers., o. τινὶ Ar. Fr. 2316, Dem. 363. 4; 
pera τινος Arist. Eth. N. 8.3, 45 c. dat. rei, σ. φιλοπραγμοσύνῃ to pass 
one’s life in meddling, Dem. 13. 10; βίῳ αὐχμηρῷ σ. Luc. Salt.1; but, 
θηρίον ὕδατι συζῶν a creature living in water, Aesch. (?) in A. B. 
5. 2. absol. to live together, Arist. Pol. 3. 6, 3, cf. 3. 9, 13, Eth. N. 
8. 3,53 οἱ συζῶντες Ib.8. 5, 1. 

συζεύγνῦμι, fut. -ζεύξω, to yoke together, couple or pair together, 
unite, ἵππους Hdt. 4. 189, Xen. Cyr. 2. 2,26: esp. in marriage, Eur. Alc. 
166, Xen. Oec. 7, 30; σ. νέους καὶ νέας Arist. Pol. 7. τό, 6, sq.; Tov” Apn 
πρὸς τὴν ᾿Αφροδίτην Ib. 2. 9, 8 :—Med. to yoke for oneself, ἅρμα Xen. 
Cyr. 6. 1, 51:—Pass. to be yoked with, coupled with, paired, μετ᾽ ἀλλή- 
λων Arist. H. A. 7.6, 1; πρὸς ἀλλήλας Polyb. 8. 6, 2; metaph., τῷ 
συνέζευξαι πλάνῳ; Eur. Alc. 482; τὸν ἐμὸν δαίμον᾽, ᾧ ἐυνεζύγην Id. Andr. 
98, cf. lon 343 ; τινί πότμῳ ξυνεζύγην ; Id. Hel. 255 ; οἵᾳ ξυμφορᾷ ξυνε- 
ζύγης! Id. Hipp. 1389; συζυγέντες ὁμιλοῦσι they live ix close famili- 
arity, Xen. Lac. 2, 12. 2. more rarely, also in Pass., of things, zo 
be closely united, πεμπάδι συζυγείς Plat. Rep. 546 C; συνέζευκται ἡ 
φρόνησις τῇ τοῦ ἤθους ἀρετῇ Arist. Eth. N. το. 8, 3, cf. 10. 4, 20. 

σύζευξις, ews, 7, a being yoked together, esp. of wedded union, Plat. 
Legg. 930 B, Arist. Pol. 1. 3, 2., 7. 16, το. 2. of things, close union, 
combination, Hipp. Art. 792, Plat. Rep. 508A; ὁ τῆς ov. τῆς τούτων 
ἀριθμός the number of their combinations, Arist. Pol. 4.4,8; τοσαῦτ᾽ 
εἴδη .. ὅσαιπερ ai avg. τῶν μορίων Ibid.; cf. διάμετρος, συνδυασμός. 

συζέω, fut. -(έσω, to boil together, σύζεσον τρίς Diosc. 2. 91. 

σύζησις, 7, a living together, Athanas. 

συζητέω, to search or examine together with, rut Plat. Crat. 384 C, 
etc.; τινί and μετά τινος, περί τινος Id. Meno go B. 11. σ. τινί 
or πρός τινα to dispute «ΙΗ .., Act. Ap. 6. 9., 9. 29; σ. πρὸς αὑτούς 
Ἐν. Marc. 1. 27, cf. Luc, 22. 23. 

συζήτησις, 7, a joint inquiry, Cic. Fam. 16. 21, 4. 
tation, Philo 11 (Hoeschel), Act. Ap. 15. 7, etc. 

συζητητής, οὔ, 6, a joint inquirer: a disputer, 1 Ep. Cor. 1. 20. 
συζοφόω, to darken utterly, Anna Comn. 1. 35:—Pass., Anth. P. 9. 290. 
συζυγέω, to draw together in a yoke, to be yoke-fellows, of beasts of 
draught ; then, metaph., ὅπου γὰρ ἰσχὺς ξυζυγοῦσι καὶ δίκη Aesch. Fr. 
311 a. 2. of soldiers, to stand in one rank, Polyb. Io. 21, 7. 3. 
to be correlative, Plut. 2. 1022 E, Sext. Emp., etc.:—in Gramm., of forms, 
to correspond, E. M. 

συζύὕγής, ὁ, 7, a consort, LXX (3 Macc. 4. 8). 

συζύγία, ἡ, Ξ- σύζευξις, Eur. H. F. 675: a union of branches with the 
trunk, o. τῶν φλεβῶν Arist. H. A. 7. 8, 6; so in plants, Theophr. H. P. 
3.11, 3, etc. II. a yoke of animals, a pair, o. πώλων Eur. Hipp. 
1131, cf. Plut. Demetr. 1: generally, a pair, Plat. Phaedo 71 C, Parm. 
143 Ὁ, Arist., etc. ; κατὰ συζυγίας in pairs, esp. of animals, κατὰ συζυ- 
γίας φωλοῦσιν .. of ἄρρενες OnAeow.Id. H. A. 8. 15, 3, cf. 9. 48, 6: 
hence, 2. coupling, copulation, Anth. P.5.221., 10.68; σ. πτερύγων, 
δονάκων Ib. 5.268, 6, etc. 3. in war, a squadron of four war-chariots, = 
two ζυγαρχίαι, Asclepiod. Tact. 8. III. a conjunction of words 
or things in pairs, a syzygy, Arist. Top. 2.7, 3, Gen. et Cor. 2. 5, 7, 
Meteor. 4.1, 1: but also relation of terms, Cic, Top. 3. 2. in 
Gramm., a conjugation or declension, Dion. H. de Comp. 14, Ath, 392 
B. 3. in Prosody, a syzygy, dipodia; cf. rerpaperpos. 

συζύγιος, a, ov, post. for σύζυγος, joined, united, χάριτες Eur. Hipp. 
1147. ΤΙ. act. joining, uniting, like (vyia, epith. of Hera, as 
patroness of marriage, Stob. Ecl. 2. 54, cf. Poll. 3. 38. 

ovliyirns, ov, 6,=sq., Nicet. 343 A. 

σύὐζὕγος, ov, (συζεύγνυμι) yoked together, paired, united, esp. by mar- 
tiage, σ. ὁμαυλίαι wedded union, Aesch. Cho. 599; ζῷα σ. living in 
pairs, Arist. H. A. 9. 2, 2. 2. as Subst., fem., a wife, Eur. Alc. 314, 
342; masc., a yoke-fellow, comrade, 1d. I. T. 250, Ar. Pl. 945; α 
brother, Eur. Tro. 1001; of things, ἀδελφὰ τούτοις καὶ σ. ποιεῖν Plut. 2. 
IoD. ΤΙ. common, σ. πᾶσι πατρίς Epigr. in Brunck. Anal. 2. Ρ. 
57 :—Adv. -ως, conjointly with, τινί Apoll. de Pron. 324 C, etc. 

συζυμόω, to leaven, make to ferment, v.1. for ζυμόω in Schol. Lyc. 640. 

σύζυξ, ὕγος, ὁ, ἧ, τε σύζυγος, Plat. Phaedr. 254 A; of wedded pairs, 
Eur. Alc. 921, cf. C. 1. 4178. TI. united, ἐπιμέλειαι Isocr. 
Antid. § 182. 

σύξωμα, τό, a girdle, Aesch. Supp. 462. 

συζώννῦμι, fut. eo” to gird together, gird up, τι Ar. Thesm. 2 55: 


icrosott 


ΤΙ. a dispu- 


ἰὰ , 
συζωογονέω ---- συκών. 


—Med. to gird up one's loins, Ib. 656, Lys. 536... 2. in Med. also 
to gird on one’s armour, LXx (1 Macc. 3. 3). 

συζωογονέω, to make quick at the same time, Eust. Opusc, 263. 9. 
συζωοποιέω, to quicken together with, τινά τινι Ep. Ephes. 2. 5. 
σύζωος, ov, living with or together, Greg. Nyss. 

avn Boros, ov, striking or killing swine, Opp. C. 2. 27. 

συήληῃ, ἡ, α pig-sty, Lat. suile, formed like θυήλη, ἀνθήλη, Hesych. 
σνηνέω, cunvla, v. invéw, invia. 

σύθεν, σῦθι, v. sub σεύω. 

συΐδιον [1], τό, Dim. of σῦς, a porker, Μ. Anton. το. 10. 

σύϊνος, 7, ον, v.1. in Xen. An. 4-4, 13 for σύειον. 

oixdto, (συκῆ) to gather or pluck ripe figs, Ar. Av. 1699 (with a play 
on συκοφαντέω, cf. συκαστής), Poll. 1. 242, etc.; σ. σῦκα Xen. Oec. 19, 
19; σ. ἀπὸ δένδρων Dio C. 56. 30; σ. τᾶς συκᾶς to gather figs from the 
fig-trees, Poll. 1. 226. ΤΙ. to scrutinise, Aristaen. 1, 22, Hesych. ; 
hence sensu obsc., Strattis “AraA. 1.2. Cf. συκοφαντέω II. 

oiKdAls, ίδος, ἡ, (σῦκον) prob. the beccarfico, Sylvia ficedula, Arist. 
H. A. 9. 49 B, Ael., etc.: Epich. Fr. 49 Ahr. writes συκαλλίς, metri. grat. : 
cf. μελαγκόρυφος. 

ovKipivéa, ἡ, -- συκάμινος, Diosc. 1. 180. 

otKeptvivos [yi], 7, ov, of or belonging to the συκάμινος, σ. τρίμμα 
(cf. συκάμινος) Sotad. Ἔγκλ. 1. 4. 

oUKdpivoy [a], τό, the fruit of the συκάμινος, a mulberry, Lat. morum, 
Amphis Incert. 6, cf. Arist. Rhet. 3.11, 15, LXX (Amos 7.14); its juice 
was used by women as a wash, Eubul. Στεφ. 1. 2, Philippid. Φιλαθ. 1. 

otkdptvos [a], 7, more rarely 6, the mulberry-tree, morus, 6 σ. συκά- 
puv’, ὁρᾷς, φορεῖ Amphis Incert. 6, etc.; there were two kinds, red (or 
black) and white, Theophr. C. P. 6. 6, 4, v. Schneid. in Jud. II. 
σ. ἡ Αἰγυπτία, -- συκόμορος, v. sub h. v. 

oUKapivedys, ες, (εἶδος) like a mulberry, σφαῖρα Phanias ap. Ath. 
5IE. 

σύκάριον [a], τό, Dim. of σῦκον, a small fig, Eupol. Λακων. τ. 

σῦκάς, d5os, ἧ, -- συκίς, Poll. 1.242. 

σύκάσιος, ov, of or belonging to figs, Ζεὺς συκάσιος -- καθάρσιος (be- 
cause figs were used in lustration), Eust. 1572.58; or (from some Com. 
Poet) the god of sycophants, Hesych. ἡ 

σὕκαστί, οὔ, ὁ, -- συκοφάντης, E. M.:—fem. συκάστρια, Hesych. 

σὕκέα, ἡ, Ion. and Ep. otKéy as always in Hdt., but in Od. the nom. 
sing. is contr. συκῆ, ἧς, whereas nom. pl. is συκέαι Od. 7. 116, acc. 
συκέας 24.341 (and these must be pronounced as dissyll.): Ion. gen. pl. 
συκέων (better συκεέων, Dind. Dial. Hdt. p. x11), Hdt. 1.193: Dor. συκία, 
q.v. The fig-tree, Lat. ficus (the fruit being σῦκον), Hom. only in Od. ; 
γλυκερή 7. 116 ; Theophr. mentions many kinds, cf. Schneid. Index s. v., 
Ath. 74 Ὁ sq.:—iepd o. a place at Athens, where Demeter first produced 
the fig-tree, Ib. D, cf. Paus. 1. 37, 2. Ὡιτ-εσῦκον I, a fig, Ar. Av. 
590. 11. the resin of the pine or fir, Theophr. H. P. 3. 9, 3, 
Plin. τό. 19. III. a kind of spurge, also called πέπλος or πεπ- 
Ais, Diosc. 4. 186, Plin. 27. 93. IV.=otdxov τι, piles, Diosc. 2. 
200 :—also an excrescence on a horse’s hoof, Poll. 4. 203, Hippiatr. 

σῦὐκηγορία, ἡ, (σῦκον, ἀγορεύω) = συκοφαντία, Hesych. 

oixia, 7, Dor. for συκέη, Tab. Heracl. in Ο.1. 5774. 172; but συκέα 
in an Inscr. of Halesus, 5594. 1. 66. 

σύὐκίδιον [xi], τό, Dim. of σῦκον, Ar. Pax 598. 

cixifw, fut. ἔσω, to fatten with figs, Anth. P. 9. 487; cf. συκόομαι. 

otkivos, 7, ov, (σῦκον) of the fig-tree, σ. ξύλον fig-wood, Ar. Vesp. 145 
(where reference is made to the pungent smoke produced by burning it) ; 
κλφὸς σ. Ib. 897; τορύνη Plat. Hipp. Ma. 290 Ὁ, sq.:—the wood of the 
fig was spongy and proverbially useless (Horace’s inutile lignum), Plat. 
l.c,, Theophr. Ign. 72, Plut., etc. :—hence, 2. metaph., σύκινοι 
ἄνδρες worthless, good-for-nothing fellows, Theocr. 10. 45; σ. σοφιστής 
Antiph. KAeop. 1. 4; proverb., σ. ἐπικουρία, of feeble, useless help, 
Hesych. (v. sub oxdrivos) ; σ. γνώμη Luc. Indoct.6; so, in Ar. Pl. 946, 
σ. σύζυγος a false, treacherous comrade, with a play on συκοφαν- 
τικός. ΤΙ. of figs, πόμα σ. fig-wine, Plut. 2. 752 B. 

σῦὐκινό-φυλλον, 76, a fig-leaf, Gloss. ἡ 

avktov, τό, a decoction of figs, Hipp. 470. 50., 471. 28. 

σῦκίς, ίδος, ἡ, (συκέη) a slip or cutting from afig-tree, a young fig-tree, 
Ar. Ach. 996, Fr. 340. 

cixlrys [1], ov, 6, fem. --ἴτις, ἐδος, fig-like, of figs, οἶνος o. fig-wine, 
Diosc. 5. 41. 2. sycitis, a fig-coloured gem, Plin. 37. 73. II.a 
Lacedaem. name of Bacchus, Ath. 78 C. 

σῦκο-βᾶσίλεια, τά, royal figs, a very fine kind, Ath. 78 A; cf. σῦκον : 
—when dried they were called βασιλίδες ἰσχάδες, Id. 76 E. 

ainé-Bios, ov, living on figs, living by slander, Schol. Ar. Pl. 873, 
E.M.; cf. συκολόγος. 

cixodoyéw, to gather figs, Ar. Pax 1346. 
Jigs, Ath. 79 A. 

aiKo-Adyos, ov, gathering figs: picking up slander, Schol. Ar. Pl. 873, 
E. M.; cf. συκόβιος :—both these words imply συκοφάντης. 

cixopiyts, ἡ, α conserve of figs and other fruits, Eust. Opusc. 259. 12. 

cikopdappas, 6, a poltroon, Schol. Plat. p. 73 (387); cf. βλιτο- 
μάμμας. 

σύκομορέα or -αία, ἥ, = συκόμορος, Ev. Luc. 19. 4. ὁ 

σύκομορίτης [1], 6, prepared from συκόμορα, οἶνος Diosc. 5. 42. 

σύκό-μορον, τό, the fruit of the συκόμορος, Strab. 823, Diosc. 1. 181, 
Ath. 51 B. ᾿ ᾿ 

σύυκό-μορος, ἧ, (μόρον) the fig-mulberry, an Egyptian kind that bears 
its fruit on the branches, and has leaves like the white mulberry, Ficus 


sycomorus, Diosc. 1. 181, Plin. 13. 14: Theaphr. . 
ἡ Αἰγυπτία, H. P. 1.1, 7., 14.2; and the σ νοῦ Ob) 


II. to speak about 
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simply συκάμινος, as in Strab, 823, Diosc. 1. c., Diod. 1. 34, Ev, Luc. 
71.6. (The Hebrew is sikemah.) 

σῦκον, Bocot. τῦκον (Strattis Pow. 3), τό, the fruit of the συκῆ, a fig, 
Lat. ficus, Od. 7. 121, Hdt. 2. 40, and Att.; βασίλεια o. were a large 
kind, Philem. Incert. 130 a:—to eat figs in the heat of the day was 
thought to cause fever, Pherecr. Kpam. 2, Ar. Fr. 76, Nicoph. Seep. 1; 
ξηρὰ σ. Plat. Legg. 845 B:—proverb., ὅσῳ διαφέρει σῦκα καρδάμων 
‘as different as chalk from cheese,’ Henioch. Τροχιλ. 1. 2; σῦκα αἰτεῖν, 
proverb. for τρῦφαν, Ar. Vesp. 303 ; σῦκον χειμῶνος ζητεῖν, of a foolish 
enterprise, M. Anton. 11. 33. II. from its shape, a large wart 
on the eyelids, Ar. Ran. 1247, cf. Hipp. Epid. 3. 1085; also of piles, 
Galen., cf. Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις, συκέα IV. III. 
pudenda muliebria, Ar. Pax 1349, cf. 1346. 

oiKdopar, Pass. to be fed with figs, Anth. P. 9. 487; cf. συκίζω. 

avKo-méBthos, 6, fig-sandaled, a parody on Homer's χρυσοπέδιλος, 
with a play on συκοφάντης, Cratin. Eby. 2. 

ovKo-mparéw, to sell figs, Tzetz. in Anecd. Oxon. 4. 77. 

συκό-πρωκτος, ον, (σῦκον 11) with piles at the anus, Hesych. 

otKo-orradtas, 6, (σπάω) a word cited as=ouxopdyrns in Schol. Ar. 
Pl. 874. 

oiKotpa&yéw, to eat figs, Theophr. Char. το, Poll. 6. 40. 

συκοτρᾶγίδης [1], ov, 6, fig-nibbler, Comic nickname for a miser, 
Archil. Fr. 183, Hippon. Fr. 117. 

σῦκο-τράγος, ov, (τρἄγεϊν) fig-eating, ΑΕ]. N. A. 17. 31. 

σὐκοφᾶἄγέω, to eat figs, Eccl.: σῦκο-φάγος, ov, -- συκοτράγος, Hesych. 

cixodavréw (συκοφάντης): 1. c. acc. pers. to accuse falsely, 
slander, calumniate, Ar. Ach. 519, Vesp. 1096, Av. 1431, Plat., etc.; σ. 
καὶ σείειν τινά Antipho 146. 22; σ. τοὺς τὰς οὐσίας ἔχοντας Arist. 
Pol. 5. 5.1; cf. συκοφάντης :—Pass. to be falsely accused, Lys. 152. 36, 
Xen., etc.; ὑπό τινος συκοφαντοῦμαι Lys. Fr. 26. 2. c. acc, rei, 
to represent falsely, misrepresent, Dem. 639. 17 :—but, σ. τριάκοντα 
μνᾶς to extort them by false accusations, Lys. 177. 32; εἴ τινός τι 
ἐσυκοφάντησα Ev. Luc. το. 8. 3. absol. to deal in false accusa- 
tions, Ar. Av. 1452, Plat. Rep. 341 B, Lys. 164.15; σ. κατ᾽ ἀγοράν 
Diphil. "Ἔμπ. τ. 16: generally, to deal falsely, to give false counsel, 
Dem. 475. 26. II. to argue like a συκοφάντης, argue sophis- 
tically, Arist. Top. 6. 2, 1., 8. 2, 2; cf. συκοφάντημα τι, συκοφαντία 


1. III. -- κνίζω ἐρωτικῶς, Meineke Plat. Com. Incert. 36, Menand. 
Incert.439. | IV. συκοφαντητέον one must complain, Schol. Ran. 1044. 
σὈὐκοφάντημα, τό, a sycophant’s trick, false accusation, calumny, 


Aeschin. 33. 19 C. I. 4957. 40. 11. a sophistical artifice, Arist. 
Soph. Elench. 15, 5. ᾿ 

συκοφάντης, ov, 6, a false , backbiter, slanderer, Ar., etc.; (but 
never used by the Greeks in the modern sense of sycophant, i.e. xAaf):— 
generally, a false adviser, Dem. 475. 27.—The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, and were a common object of attack 
to the Comic writers, Ar. Ach. 559, 818 54., al., v. Schol. Pl. 31, Antipho 
138. 32, Andoc., etc. (The word was derived, acc. to Ister and Philom- 
nest. ap. Ath. 74 E, Plut. Solon 24. 2, 523 B, from σῦκον, φαίνω, and 
properly meant one who informed against persons exporting jigs from 
Attica, or persons plundering sacred fig-trees. But συκοφάντης in the 
sense of an informer never occurs, and this explan. is prob. a mere in- 
vention; cf. Lys. 171. 14 (τῶν συκοφαντῶν ἔργον ἐστὶ καὶ τοὺς μηδὲν 
ἡμαρτηκότας εἰς αἰτίαν καθιστάνειν), Dem. 1309. 12 (τοῦτο γάρ ἔστιν 
ὃ σ., αἰτιάσασθαι μὲν πάντα, ἐξελέγξαι δὲ μηδέν). It was suggested by 
Mr. Lancelot Shadwell, that the word properly meant a jig-shewer, i.e. 
one who brings figs to light by shaking the tree (the figs having been hidden 
in the thick foliage) ; and then, metaph., one who makes rich men yield up 
their fruit by false accusations and other vile arts: in support, he cites 
the usage of σείω in the sense of concutio (σείω 1. 4), and compares 
the phrases ἔσειον, ἤτουν χρήματ᾽, ἠπείλουν, ἐσυκοφάντουν, Ar. Fr. 20, 
cf. Eq. 840, Pax 639; ἑτέρους .. ἔσειε καὶ ἐσυκοφάντει Antipho 146. 
22; μηδένα διασείσητε μηδὲ συκοφαντήσητε Ev. Luc. 3. 14; so also, 
ἀποσυκάζεις πιέζων τοὺς ὑπευθύνους, σκοπῶν ὅστις .. Ar. Eq. 259 sq. ; 
ἀμέλγει τῶν ξένων τοὺς καρπίμους Ib. 324. 

σῦὐκοφάντησις, ἡ, -- συκοφαντία, Nicet. Ann. 74 A. 

σὐκοφαντητός, 7, dv, liable to false accusation, Schol. Ar. Ran. 53. 

otkodavria, 4, false tion, sland ry, Lys. 102. §., 180. 
2, Xen. Hell. 2. 3, 12, Dem., etc.; o. τινὶ διδόναι to give occasion for 
false accusation against him, Id. 642. 11. II. a logical deception, 
sophism, Arist. Rhet. 2. 24, 10, cf. Eth. E. 2. 3, 11; σ. τοῖς πράγμασι 
προσάγειν to pervert facts, Dem. 372. 25. 

σὕκοφαντίας, ov, ὁ, in Ar. Eq. 437, πνεῖ καικίας καὶ συκοφαντίας, Cae- 
cias is blowing and the Sycophant-wind; but there is a play on κακίας 
καὶ συκοφαντίας, there is a wind of villany and sycophancy. 

σὕκοφαντικός, 7, όν, slanderous, , Dem. 967. 11, Philostr, 
307. Adv. -«@s, Isocr. Antid, § 330, Luc. Hist. Conscr. 10. 

otKopdvrpta, 7, fem. of συκοφάντης, Ar. Pl. 970. 

cikohavTadys, es, (εἶδος) sycophant-like, Lys. Fr. 2. 1, Diod. 15. 40. 

ciKdpacts, 7, used metri grat. for συκοφαντία, Anth. P. 7. 107. 

aikodopetov, τό, a basket for carrying figs, Gloss. 

σὐκοφορέω, to carry figs, Anth. P. 9. 563. 

otKo-popos, ov, fig-bearing, γῆ Strab. 178. 

συκό-φυλλον, τό, a fig-leaf, Hesych. 

σῦκχάς, συκχίς, σύκχος, v. συγχίς. 

σῦὐκώδη, ες, (εἶδος) fig-like, Arist. H. A. 9. 40,5; σ. ἐπαναστάσεις 
o., of warts or piles, Oribas. ap. Phot. 176. 3; cf. σῦκον I. IL. 


cal 


al: 


sycophantic, Schol. Ar. Pl. 873. 
alls it συκάμινος ‘copa [Ὁ], τό, Ξε σύκωσις, Schol. Ar. Ran. 1247. 
Oana Sano BeT Gece. Lxx (Jer.5.17); συκεών, Ib. (Amos 4. 9). 
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σῦὈκωρέώ, to watch figs, Poll. 7. 143 :—otKwpéds, dv, (ὥρα) watching 
Jigs, Id. 7. 140, 143, Phot.; but in Schol. Ar. Pl. 874, -ε συκοφάντης. 

σύκωσις [Ὁ], %, ax ulcer resembling a fig ripe to bursting, with pro- 
jecting edges, esp. on the eyelids, Foés. Oecon. Hipp. ; cf. σῦκον II. 

cixurds, 4, dv, fed on figs, ἧπαρ ove. the liver of an animal so fatted, 
Lat. jecur jicatum, Oribas., cf. Salmas, Solin. 743 F. 11. made of 
figs, συκωτά, τά, Galen. 

σῦλα, τά, v. sub σύλη. 

σῦλ-ἄγωγέω, (σῦλον) to carry off as booty, lead captive, τινα Heliod. το. 
35, Ep. Col. 2. 8. II. to rob, despoil, τὸν οἶκον Aristaen. 2. 22. 

otAaywyla, ἡ, robbery, Epiphan. 56 Ὁ. 

σὕλάω, impf. contr. even in Ep. ἐσύλα, σύλα Il. 6, 28., 4. 116, Ion. 
3 impf. σύλασκε Hes. Sc. 480 :—Pass., fut. συληθήσομαι Aesch. Pr. 761, 
and συλήσομαι in same sense, Paus. 4. 7, 10. (From σῦλον, σύλη, ν. 
sub σκύλον) ΤῸ strip off, esp. to strip off the arms of a slain enemy, 
Hom. (only in Il.), Pind., etc. Construction : 1. in full, c. acc. 
pers. et rei, zo strip off from another, strip him of his arms, (cf. oxv- 
Aedw), μή μιν ᾽Αχαιοὶ τεύχεα συλήσωσι Il. 15. 428., 16. 500; ἔπειτα 
δὲ καὶ τὰ (sc. ἔναρα) .. νεκροὺς ἂμ πεδίον συλήσετε 6. 71; συλᾶς με 
κασίγνητον Eur, 1. Τ᾿. 157; σ. τὴν θεὸν τοὺς στεφάνους Dem. 616. 19 :-— 
Pass., c. acc. rei, ἐο be stript, robbed, deprived of a thing, σκῆπτρα συλη- 
θήσεται Aesch. Pr. 761; ταῦτ᾽ (sc. τὰ τόξα) ἐσυλήθην ἔγώ Soph. Ph. 413 ; 
λέκτρα συλᾶσθαι Big Eur. 1. A. 12475; συληθεὶς τὰς βοῦς Isocr. 119 D; 
σεσυλήμεθα τὰ ἡμέτερα ὑπὸ τούτων Dem. 931. 21. 2. ς. acc. pers. 
only, zo strip, strip of his arms, ἦ τινα συλήσων νεκύων Il. 10. 343, 387: 
to strip bare, pillage, plunder, τὰ ἱρά, τοὺς θεούς, etc., Hdt. 6. τοι, Plat., 
etc.; θεῶν Bpérn Aesch. Pers. 810; νεκρόν Plat. Rep. 469 D :—Pass., 
συλᾶσθαι βαρβάρων ὕπο Eur. Hel. 600. 3. c. acc, rei only, fo strip 


. οἵ", ὄφρα τάχιστα τεύχεα συλήσειε II. 4. 466, etc. ; often with additions, 


ἀπ’ dpov τεύχε' ἐσύλα 6. 28, etc.; τὰ μὲν ἔντε᾽ ἀπὸ χροὸς .. συλήσας 
18. 640 :—then, b. to take off or out, ἐσύλα τόξον took out the bow 
[from its case], Il. 4. 105; σύλα πῶμα φαρέτρης took the lid off the quiver, 
Ib. 116; with a notion of violence or suddenness, σ, κρᾶτα Medoicas 
Pind. P. 12. 28. c. to carry off, τοὺς πολεμίους οὐ συλήσειν αὐτά 
(sc. τὰ χρήματα) will not seize them as booty, Hdt. 5. 36, οἵ. 9. 116; σ. 
θεῶν γέρα Aesch. Pr. 83, cf. Soph. O. C. 922, Ph. 1363; συλ. τῷ λόγῳ 
τὰ τῶν προγόνων ἔργα Dem. 442. 7:—Pass. to be carried off as spoil, 
σεσυλημένον ἄγαλμα Hdt. 6. 118; ἐο be taken away, Eur. Hipp. 799; 
metaph., συλᾶται ὕπνος ἀπὸ γλεφάρων Bacchyl. 13. 10. 4. after 
Hom., c. acc. pers. et gen. rei, Tis σε δαίμων συλᾷ πάτρας ; carries thee 
away from .., Eur. Hel. 669 :—Pass., συλαθεὶς ἀγενείων stealing from 
among the boys, and enlisting among the men, Pind. O. 9. 135.—Cf. 
συλεύω, συλέω. j : 

σὐλεύω, Ep. form of foreg., used only in pres. and impf. Zo despoil of 
arms, Tov μὲν dp’... ἐσύλευον 1]. 5. 48: also, to despoil secretly, to trick, 
cheat, 24. 436. 2. to steal away, σ. βλεφάρων φάος Anth. P. 5. 
231. Cf. σκυλεύω. 

σύλέω, --συλάω, Q.Sm. 1. 717; ῥήματα σ. ἀλλήλους Xanth. 1:—Med. 
to steal for oneself, κηρίον ἔς σίμβλων συλεύμενος Theocr. Ig. 2. 11. 
to rescue, συλέων τινὰ ὧς ἐλεύθερον ἐόντα or ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ, a formula in 
the manumission of slaves at Delphi, Inscrr. Delph. in C. I. 1699, 1701-6. 

σύλη, ἡ, or σῦλον, τό: (v. σκύλον) :—the right of seizing the ship or 


᾿ eargo of a foreign merchant, to cover losses received through him (cf. 


σύμβολον 11}; generally, the right of seizure, right of reprisal, pro- 
perly of goods, as opp. to ἀνδροληψία, σῦλον ἔχειν κατά τινος Arist. 
Oec, 2. 11, 1; ἐν σύλῳ when engaged in privateering, C. I. (add.) 
24476, 11;—but mostly in pl. σῦλαι or σῦλα, διὰ τὰς σύλας Dem. 
1232. 4; σύλας διδόναι τινὶ κατά τινος Id. 931. 23; ὅπου σῦλαι μὴ 
dow ᾿Αθηναίοις where the Athenians have [to fear] no right of seizure, 
ap. Dem. 927.4; διδομένων συλῶν Φασηλίταις κατὰ ᾿Αθηναίων Id. 931. 
233 [ὁρῶν] Βοιωτοὺς σῦλα ποιουμένους [seeing] the B. exercising this 
right, Lys. 185.18; σῦλα συλᾶσθαι to be plundered, Babr. 2. 12.—This 
right of reprisal, when exercised in war towards a whole state, answers 
more or less to the modern letters of marque, v. Bockh P. Ε τ. 185., 
2. 575. 
σύλημα [Ὁ], τό, spoil, booty, plunder, Theod. Prodr. 
σύλησις, ἡ, (συλάω) a spoiling, plundering, Plat. Legg. 853 Ὁ, Maxim. 
π. καταρχ. 583.—In the latter place, some take συλήσιος as an Adj. 
stolen. Ξ 

σύλήτειρα, 4, fem. of 54., as if from συλητήρ, Eur. H. F. 377. 

atAnTIHs, οὔ, ὁ, a robber, Epiphan. 336 B. 

avAHTwp, opos, ὃ, --συλητής, Aesch. Supp. 927, Nonn. D. 24. 306. 
συλλᾶβή, ἡ, (συλλαμβάνω IV), conception, pregnancy, only in Menand. 
ap. Clem. Al. 505. II. act. that which holds together, συλλαβαὶ 
πέπλων, i.e. a girdle, Aesch. Supp. 457. 2. pass. that which is held 
together, esp. of several letters taken together so as to form one sound, 
a syllable, βοᾷ .. γραμμάτων ἐν ξυλλαβαῖς Aesch. Theb. 468; ἄφωνα 
καὶ φωνᾶντα συλλαβάς τε θείς Eur. Fr. 582.2; oft. in Plat., Arist., etc., 
γράψαντος τὰς αὐτὰς συλλαβὰς ἅσπερ .: νῦν γέγραφε verbatim et liter- 
atim, Dem. 253.5; σ. βραχεῖα καὶ μακρά Arist. Categ. 6, 3:—in Byz., 
ovdAaBai =Lat. literae, a letter. III. in Music, the chord called 
the Fourth, Bickh Philolaos p. 68. 

συλλᾶβίξω, zo join letters into syllables, to pronounce letters together, 
Plut. 2. 496 F, Luc. Gall. 23. 

συλλᾶβικός, ἡ, dv, syllabic, Porph. Adv. -κῶς, E. M. 
συλλᾶβο-μᾶχέω, Zo Jight for syllables, Philo 1. 526. 
συλλᾶβοπευσϊλἄλητήῆς, οὔ, 6, (συλλαβή, πεύθομαι, λαμβάνω) :—ex- 
amining each syllable before pronouncing it, Hegesand. ap. Ath. 162 A. 
συλλαγνεύω, = συμπορνεύω, Hesych. 


συκωρέω ---- συλλέγω. 


Plat. Polit. 266 Ο, E, Tim, 18 E; ὁ ταῖς ὥραις ἐκείναις συνειληχὼς μεσο- 
βασιλεύς who was chosen by lot to be interrex at.that time, Plut. Num. ἢ: 

συλλᾶλέω, to talk with or together, τινι Polyb. 4. 22, 8 ; ἐπὶ τὸν δῆμον 
ὑπέρ τινος C. I. 1337. 233 μετά τινος Ev, Matth. 17. 3, εἴς. ; πρός τινα 
Ev. Luc. 4. 36; ὑπὲρ τοῦ ἐνδοῦναι Polyb. 1. 43, I. , 

συλλάλημα, τό, a speaking together, Hesych.:—so συλλάλησις, ἡ, 
Philodem. ; and συλλαλία, ἡ, Eccl. 

συλλαμβάνω, fut. -λήψομαι : pf. -είληφα, pass. -είλημμαι : aor. συν- 
ἐλᾶβον, inf. συλλᾶβεῖν :—the pres. med. occurs in Philem. Παγη. 1; the 
aor. med. frequently ; (in Xen. An. 7. 2, I συλληφθήσεται has been re- 
stored for συλλήψεται). To take and bring together, collect, gather 
together, esp. to rally scattered troops, τῆς στρατιῆς τοὺς περιγενομένους 
Hdt. 5. 46; τὸ στράτευμα Xen. Cyr. 3. 3, 13 τὰς δυνάμεις Plat. Gorg. 
456 A; so, ¢. θοινάτορας Eur. Ion 1217. 2. simply, to take 
with one, carry off, Soph. Tr. 1153, etc.; ξυλλαβὼν κατέκλινεν εἰς 
᾿Ασκληπιοῦ Ar. Vesp. 122, cf. Anth. P. 5. 53; ἑυλλαβὼν. θεσπίσματα 
κεῖται map “Αἰδῃ with all his prophecies, Soph. Ὁ, T. 971; éppe, 
τάσδε συλλαβὼν ἀράς Id. O. C. 13843 ἔκπλει σεαυτὸν συλλαβὼν éx 
τῆσδε γῆς pack yourself off, Id. Ph. 577. 3. to put together, close, 
τὸ στόμα καὶ ὀφθαλμούς (of a corpse), Plat. Phaedo 5. fin.; σ. αὐτοῦ τὸ 
στόμα shut his mouth, Ar. Ach. 926, cf. Arist. H. A. 9. 39, 7. 4, in 
speaking, to comprehend, comprise, ἑνὶ ἔπεϊ πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν Hdt. 
3.82; πᾶν .. συλλαβὼν εἴρηκας Id. 7. τό, 3; ἔξ. εἰς ἐν πάντα Plat. Soph. 
234 B, cf. Theaet. 147 Ὁ ; τὰ ἄλλα εἰς ταὐτό Id, Polit. 263 Ὁ :—Pass. 
to be comprehended (logically), μετὰ τοῦ γένους αἱ συλλαμβανόμεναι 
διαφοραί Arist. Metaph. 6. 12, 5, cf. 2. 3, 8; συνειλῆφθαι τῇ ὕλῃ, i.e. 
to be concrete, opp. to abstract, Ib. 6. 10, 9, cf. 6. 15, I, al. II. 
to lay hold of, seize, grasp, Hdt. 6. 26; κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν 
χερί Soph. Aj. 310; σ. τέττιγα τοῦ πτεροῦ to catch and hold it by the 
wing, Archil. ap. Luc. Pseudol. 1; σ. τῶν σχοινίων to lay hold of them, 
help to pull, Ar. Pax 437: hence in part., ξυλλαβὼν ποιεῖν τι to do it 
quickly, in a hurry, Id. Eq. 21; also in Med., ἐυλλαβέσθαι τοῦ ξύλου 
Id. Lys. 313, Pax 465 :-—to buy up, τὰ τρύβλια Id. Eq. 650. 2. to 
seize the person of .., apprehend, arrest, Hat. 1. 80., 2. 114, al, Ar. 
Ach. 206, Antipho 133. 3, Andoc., etc.; σ. ζῶντα, ὅμηρον Eur. Rhes. 
513, Or. 1189; τινὰ ἐπὶ θανάτῳ Isocr. 73 A:—Pass., πρὶν ξυλληφθῆναι 
before zhey were arrested, Thuc. 1. 20. 3. of the mind, to grasp 
the ing of, , comprehend, understand, τὸ χρηστήριον, τὸ 
ῥηθέν, τὸν λόγον, τὴν φωνήν Hdt. τ. 63, 91., 2. 49., 4. 114; παρκείμενον 
συλλαβὼν τέρας Pind. O. 13. 103, cf. Plat. Soph. 218 C. III. 
to receive at the same time, enjoy together, Hdt. τ. 32. IV. of 
females, to conceive, become pregnant, Arist. H. A. 7. 1, 16,G. A. 1. 19, 
19, al.; ἐν γαστρί Hipp. Aph. 125; σ. ἔμβρυον Luc. V. Ἡ. 1. 22 :---οῦ 
the womb, σ. τὸ σπέρμα Arist. H. A. 7. 4, 1, al. V. to take 
with or besides, take as an assistant, τὴν δίκην o. Eur. Fr. 588; ἄτεγ- 
«tov €. καρδίαν Id. H. F. 883. VI. c. dat. pers. to take part 
with another, assist him, od τοῖς ἀθύμοις ἣ τύχη £. Soph. Fr. 666, cf. Eur. 
Med. 813, Hdt. 6. 125, etc.; τὰ δυνατὰ τῇ πόλει ἔξ, Ar. Eccl. 861; σ. 
τινί τι to take part with or assist one in a thing, Id. Lys. 540, Xen. 
Cyr. 7. 5, 49, etc.; so, σ. τινί τινος Eur. Med. 946, Ar. Vesp. 7343 σ. 
τινί τινι Dem, "231. 28; also with a Prep., συνέλαβε yap ἄλλα... és τὸ 
πείθεσθαι contributed towards persuading, Hdt. 7. 6, cf. Xen. Mem. 2. 6, 
28 :—absol. to assist, Aesch. Cho. 812, Soph. Tr. 101g, Ar. Eq. 229, 
Thue. 1. 118, etc. VII. in Med., c. gen. rei, to take part in, 
συνελάβετο τοῦ στρατεύματος Hdt. 3. 49; ὅστις νόσου κάμνοντι συλ- 
λάβοιτο Soph. Ph. 282; ξυνελάβοντο τοῦ τοιούτου οὐχ ἥκιστα, ὥστε 
-- especially contributed to this, Thuc. 4. 47 :—rarely c. acc., σ. κυβερ- 
νητικήν Plat. Legg. 709 C :—sometimes in tmesi even in Prose, ξύμ μοι 
λάβεσθε τοῦ μύθου Id. Phaedr. 237 A, cf. Anth. P. 9. 559.—Cf. συνεπι- 
λαμβάνομαι. 

συλλάμπω, to shine together with, τινί Synes. H. 5.13, Nonn. Io. 1. 6. 

σύλλαμψις, ἡ, a union of light, Plut. 2.625 F; opp. to ἔλλαμψις. 

συλλανθάνω, to escape at the same time, τι καί τι Geop. 11. 22,1. 

συλλατρεύω, to serve with or together, Plut. 2. 941 E. 

συλλᾶἄφύσσω, to devour or tarry off together, Lyc. 1267. 

συλλεαίνω, Ion, συλλειαίνω, to smooth by rubbing together, to polish, 
Dion. H. de Dem. Iogo. IL. to pound up with, τι μετά τινος 
Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1; Pass., Galen. 9. 432. 

συλλέγδην, Adv. collectively, Byz. 

σύλλεγμα, τό, α collection, heap, Hesych. . 

συλλέγω: ξαϊ. --λέξω : δοτ.--ἐλεξα Ar. Ran. 1297, etc.: ρῇ,--είλοχα Dem. 
328. 11.,522.12:—Med., ξαξ. -λέξομαι, aor. -ελεῤάμην Hom., Att.: pf.,v. 
mox infr.:—Pass., fut. -λεγήσομαι Aeschin. 68, 1 :—aor. -ελέχθην Hat. 
I. 97, etc., but rare in Att., Ar, Lys, 526, Plat. Legg. 784A; the aor. 2 
πελέγην being preferred, Ar. Vesp. 1107, Eccl. 116, Thuc., etc., and some- 
times in Hdt., 7. 173.» 9. 27 :—pf. -είλεγμαι Ar. Av. 294, Thuc. 3. 94, 
etc., (also used in med. sense, Xen. Mem. 4. 2, 1, Hyperid. p, 14 Schnei- 
dew., Dem. 1351. 10); -λέλεγμαι Hat. 7. 26., 9. 41, rare in Att. as Ar. 
Eccl. 58. To bring together, collect, gather, κτέατα 1]. 18. 301; 
ἐύλα Soph. Fr. 218; τὰ ὀστέα, τὸν λιβανωτόν Hat. τ. 68., 3. 107; σ. 
σφίσι φερνάς Id. 1.93; βίον ἄνευ πόνου Eur. El. 81; ἐράνους Dem. 
574.123 ἔρανον παρὰ φίλων Antipho 117. 9, Xen.:—o. μονῳδίας, 
μέλη to compose, or rather to compile, scrape together, Ar. Ran. 849, 
1297, cf. Ach. 398; ῥήματα καὶ λόγους Dem, 328. 11; o. ὕβρεις 
αὐτοῦ to compile a list of them, Id. 522.12; absol., ὁ μὲν γὰρ αὑτῷ 
συλλέγει collects for himself, Menand, Κόλ. 6; περιϊόντα συλλέγειν 
to go about picking up information, Dem. 525. 23 :—Med. fo collect 
for oneself, for one’s own use, ὅπλα τε πάντα λάρνακ᾽ és dpyupénv 
συλλέξατο 1]. 18. 413, ef. Ar. Pax 1327, Plat., etc. :—Pass., αἷμα συλ- 


συλλαγχάνω, ρῇ. --λήξομαι: pf.-efAnxa. Το ientizea Dy WHEH σὲ CHB τιτθούς gathers there, Hipp. 1056 G; ἁμαρτή- 


συλλείβω ---- συμβαίνω. 


ματα... συνειλεγμένα Dem. 131. 53 εἴς. 2. σ. σθένος to collect 
one’s powers, make a rally, Eur. Phoen. 850; so, ἐκ τῆς ἀσθενείας 
σ. €avrov Plat. Ax. 370 E:—Pass., ψυχὴν εἰς αὐτὴν συλλέγεσθαι Id. 
Phaedo 83 A. 3. Pass. to come together, become customary, ἣ πολυ- 
λογία σ. αὐτῷ Xen. Cyr, 1. 4, 3. ‘IL. of persons, zo call together, 
Eur. I. T. 303; ὡς ἐμέ Lys. 170. 3 :—so in Med., ἑταίρους συλλέξομαι 
Od. 2. 292, cf. Xen, An. 7. 4, 8, etc. :—Pass. to come together, assemble, 
esp. In aor. 2, Hdt. τ. 81., 7. 8, 1, etc.; ἐκεῖσε o. Andoc. 17. 25; εἰς 
ταὐτὸ σ. Plat. Legg. 961 A. 2. to collect, get together, στασιώτας 
Hat. 1.59; ἔγχωρίους Eur. I. T. 303; χορόν Antipho 142. 343 ἐκκλη- 
σίαν Xen. Hell. 3. 3, 8; o. στρατόν to raise or Zevy an army, Lat. con- 
scribere, Thuc. 4. 77, Xen. An. 6. 1, 6, etc. 

σνυλλείβω, to collect and distil, Arist. Meteor. 1. 1 3, 12:—Pass. zo be 
distilled, Hipp. 278. 53, Arist. G. A. 3. 1, 24. 

συλλειόω, to make smooth by rubbing together, Geop. 17. 5, 3. 

συλλειτουργέω, to be συλλειτουργός, Athanas, etc. 

συλλειτουργός, dv, performing a public service (Aecroupyia) with or 
at the same time, a colleague, Theodot. V. T., Eccl. 

σύλλεκτος, ov, gathered or brought together, Hesych. 

σύλλεκτροϑ, ον, partner of the bed, husband or wife, Eur. H. F. 1268; 
σ. Διός sharing [Alcmena’s] bed with Zeus, of Amphitryon, Ib. 1; so, 
of Ixion, o. τῷ Ati Luc. Ὁ. Deor. 6. 5. ¥ 

σύλλεξις, ews, ἧ, @ contribution, Antiph. Tupp. 1, cf. Poll. 6. 179. 

συλλεσχηνεύω, to converse with, τινί App. Civ. 2. 98. 

συλλήβδην, Adv. collectively, in sum, in short, Theogn. 147, Phocyl. 
18; βραχεῖ δὲ μύθῳ πάντα σ. μάθε Aesch. Pr. 505; ἀγαθὰ σ. ἅπαντά 
σοι φέρω Ar. Pl. 646; τὸν φόρον... σ. τὸν προσιόντα Id. Vesp. 657 ; ἡ 
ἀδικία καὶ ἡ ἀσέβεια καὶ €. πᾶν τὸ ἐναντίον τῆς .. ἀρετῆς Plat. Prot. 
323 E, cf. 325 C; σ. διδάσκειν Isocr. 46 C; opp. to κατὰ σμικρόν (little 
by little), Plat. Rep. 344 A; to καθ᾽ ἕκαστον, Xen. Occ. 19, 14. 

συλλήγω, to come to an end together, σ. ὁλκάδι καιομένῃ Anth. P. 7. 
585. II. to end in the same way, Apoll. de Constr. 168. 

συλληίζομαι, Dep. zo join in plundering, Joseph. B. J. 2. 22, 2. 

ovhAngts, ews, ἦ, (λαγχάνω) a joining together by lot or fate, Plat. 
Tim. 18 E, M. Anton. 3. 11, etc.; σ. πυκτῶν a pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. Plut. 2. 390 B. 

συλληπτέον, verb. Adj. oxe must seize together, τι Eur. Cycl. 
472. 2. συλληπτέος, a, ov, to be seized, Luc. D. Mar. 6. 3. 

συλληπτικός, ἡ, dv, collective, ὀνόματα Eust. 219. fin.: comprehensive, 
Porph. Isag. 2; σ. oxijua=ovAAnyus τ, Walz Rhett. 8. 666 :—Adv. 
--κῶς, Gramm. II. apt or able to conceive, θήλειαι Arist. G. A. 
2. 8, 15 :=promoting conception, Aét. ap. Phot. Bibl. 180. 25. 

συλλήπτρια, ἥ, fem. of sq., Xen. Mem. 2. 1, 32. 

συλλήπτωρ, opos, 6, a partner, accomplice, assistant, Aesch. Ag. 1506 ; 
τινός in a thing, Eur. Or. 1229, Antipho 123. 35, Plat. Symp. 218 Ὁ, etc. 

συλληρέω, to trifle with, τινι Greg. Naz. 

συλλῃστεύω, to join in robbing, Eunap. ap. Suid. s. v. γεγαντώδες ; σ. 
τινί Eust. Dion. P. 680. 

συλλῃστήξ, οὔ, 6, a fellow-robber, Xen. Ephes. 1, Charito 3. 3 :—fem. 
συλλήστρια, Ar. Fr. 399. 

σύλληψις, ews, 7, a taking together, conjunction, of sounds, Nicom. 
Harm. p. 16. fin.; of two consonants, Gramm. 2. in Rhet. a figure 
by which a predicate belonging to one subject is attributed to several, 
Walz Rhett. 8. 604, etc. ΤΙ. a seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλληψιν to arrest, Thuc. 1. 134; 0. κατα- 
σκευάζειν τινός Aeschin. 85. 37, cf. Lys. 152. 29; o. νεώς Polyb. 1. 
46, 9." . ILI. conception, pregnancy, Arist. H. A. 7. 2, 3, al.; ἡ 
ἐν μητρὶ o. Ῥωμύλον Plut. Rom. 12. IV. a taking part with 
another, assistance, Id. 2. 808 F. 

συλλίπαίνομαι, to be melted together, Strab. 223, Plut. 2. ror B. 

ovAdoyets, ws, ὃ, one who collects, Polyaen. 2. 34:—at Athens, 
a collector of dues, C. I. 99 (ubi v. Béckh), 157. 20: cf. συλλογή. 

συλλογευτικός, 4, ὄν, of or for collection, τὸ σ. (sc. ἀργύριον), C. I. 
2448 V. I0., VII. 11. 

συλλογή, ἡ, (συλλέγω), like σύλλεξιο, a gathering, collecting, φρυγά- 
vow Thuc. 3. 111; τῶν καρπῶν Arist. P. A. 3. 1, 11; συλλογὰς .. τοῦ 
βίου scraping together of the means of life, Philem. Incert. 7: metaph., 
ἐν γενείου ἐυλλογῇ τριχώματος in the first harvest of a beard, i.e. in 
early manhood, Aesch. Theb. 666. 2. at Athens, the collection of 
dues, Isae. ap. Harp. (where Meier συλλογῆς, old Att. nom. pl. of ovA- 
doyeds). 3. a raising, levying of soldiers, Lat. conscriptio, συλ- 
λογὴν ποιεῖσθαι Xen. An. 1. 1, 6. 4. a summary, recapitulation, 
Dem. 522. 14. II. (from Pass.) an assembly, meeting, Hdt. 5. 
105, Ο.1. 112.14; ποιεῖν συλλογήν to hold az assembly, Lys. 160. 23: 
of things, an aggregation, Arist. P, A. 4. 10, 42. 

συλλογίζω, to gather together, glean from various quarters, Dion. H. 
de Vett. Cens. 1. fin. . ΤΠ. elsewhere only as Dep. συλλογίζομαι : 
aor. -ελογισάμην Plat. Rep. 618 Ὁ, al.; rarely --ελογίσθην Ib. 531 D: pf. 
-Aeddytopat, v. infr.:—to collect and bring at once before the mind, to 
compute fully, sum up, τὰ ἐξ Ἑλλήνων .. τείχεα Hdt. 2. 148; ἕτερα 
a. πρὸς τὸ κεφάλαιον Lys. 906. 10; τὰς ἑορτὰς eis τὸν ἐνιαυτόν Plat. 
Legg. 799 A; ταῦτα πάντα σ. Id. Charm. 160D; τὰ κατηγορημένα ἐξ 
ἀρχῆς σ. to recapitulate, Dem. 396. 28; τοὺς καιρούς, τὰς ὑποσχέσεις 
Id. 356. 1 54. ; ἐκ τῶν εἰρημένων σ. τὸ κεφάλαιον Arist. Metaph. 7. 1, 
1; μανθάνειν καὶ σ. τι ἕκαστον Id. Ῥοδί. 4, 5; τὰς χρείας Polyb. 1. 44. 
1; τὸ μέγεθος τοῦ τολμήματος Plut. Pomp. 60; σ. ὅτι... Plat, Legg. 
67ο Ο. III. 0 collect or conclude from premisses, Lat. colligere, τὰ 
συμβαίνοντα ἐκ τοῦ λόγου Plat. Gorg. 479 C, al.; σ. τι ἐκ τῶν ὡμολογη- 
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and in pass. sense, συλλελογισμένον ἣν αὐτῷ c. inf., he had resolved 
to.., Polyb. 14. 4, 4:—hence, 2. in the Logic of Aristotle, to 
conclude by way of syllogism, infer logically by figure and mood, συλλ. 
τι κατά τινος one thing of another, An. Pr. I. 23, 3; τὸ... ἄκρον τῷ 
μέσῳ σ. Ib. 2. 23, 2; τι & τινος ἘΒεῖ, 1. 2, 13; συλλ. τι εἶναι An. 
Post. 1.16, 1:—the pf. is used in pass. sense, οὗτος 5 λόγος οὐ συλ- 
λελόγισται is not syllogistic, An. Pr. τ. 25; συλλελογισμένα logically 
concluded, opp.to ἀσυλλόγιστα, Rhet.1.2, 18, etc.: οἵ, συλλογισμός τι. 2. 

ovAdoyipatos, a, ov, disposed to unite, collected from divers places, 
ὕδατα (opp. to πηγαῖα) Arist. Meteor. 2. 1, 6; ἄνθρωποι Luc. Tox. 19. 
Adv. -ws, Nicet. 

συλλογισμός, 6, a reckoning all together, calculation, κατὰ τοὺς τῶν 
πατέρων σ. according to the calculations of what their fathers received, 
Diod. 17. 94. 2. generally, ratiocination, reasoning, Hipp. 24. 38, 
Plat. Theaet. 186 D, Arist. P. A. 2. 12, 8, etc. 3. consultation, de- 
liberation, Polyb., etc. II. a conclusion, inference from premisses 
(Cicero’s ratiocinatio) Plat. Crat. 412A; σ. ἐστιν, ὅτι τοῦτο ἐκεῖνο 
Arist. Rhet. 1. 11, 23 :—hence, 2. in the Logic of Arist., a syl- 
logism or demonstrative argument, in which a conclusion is deduced by 
comparison of its terms with a third or middle term, invented by Arist. 
himself (Soph. Elench. 33) and elaborately worked out in his Organon: 
this deductive process was properly opposed to the inductive (ἐπαγωγή), 
An. Post. 2. 23, 1, Rhet. 1. 2, 8, Eth. N. 6. 3, 3; but the word is some- 
times used in a looser sense, 6 ἐξ ἐπαγωγῆς ovAA. inductive argument, 
An. Pr. 2. 23, 2; τὸ ἐνθύμημα o. τις Rhet. 1.1, τας ef. συλλογίζο- 
μαι III, 2. 

συλλογιστέος, a, ον, verb. Adj. to be concluded, Plat.Rep.517C, II. 
neut. συλλογιστέον one must conclude, Arist. Top. 8. 11, 2: one must 
compute, Id. Eth. N. 1. 11, 5. 

συλλογιστία, ἡ, argumentation, Epiphan. 

συλλογιστικός, 7, dv, of or for concluding, illative, Def. Plat, 
414ῈΕ. 2. syllogistic, Arist. An. Pr. 1. 25, 9, al.:—Adv. --κῶς, Id. 
Rhet. 2. 24, 2. 

σύλλογος, 6, an assembly, concourse, meeting of persons, whether legal 
or riotous, o. ἐγένετο Hdt. 8. 74; ᾿Αχαιῶν ¢., name of a play by Soph.; 
ξ. γυναικοπλήθεις Eur. Alc. 951; σ. στρατεύματος Id. 1. A. 514, cf. 825: 
σ. ἐστι περί τινος Id. Hel. 878; σ. ποιεῖν Thuc. 1. 67., 4. 114 (cf. ἐκ- 
κλησία) ; σ. ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hdt. 7. 10, 4, cf. 7. 8 init., 
8. 24, Eur. Heracl. 335, etc.; of the people, διαλύεσθαι ἐκ τοῦ σ. Hdt. 
3. 73 :—in Att., of any special public meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thuc. 2. 22, Plat. Legg. 764A; ἐκκλησίᾳ καὶ ἄλλῳ 
£., ὅστις ἂν πολιτικὸς £. γένηται Id. Gorg. 452 E, cf. Xen. An. 5. 7, 2, 
Dem. 378. 24 :—often of a muster of forces, Xen. Cyr. 6. 2, 11, al.; so, 
o. νεῶν Andoc. 28. 17 :—o. θεραπείης a medical consultation, Hipp. 28. 
28. II. metaph. collectedness, presence of mind, σύλλογον ψυχῆς 
λαβεῖν Eur. H. F. 626. 

συλλογχεύω, to pierce with lances together, Theod. Stud. 

συλλοιδορέω, to join in reviling, LXX (Jer. 29. 22). 

συλλοξοβλεπτέω, to eye askance together, Theod. Prod. 

συλλούομαι, Med. or Pass. to bathe together, Plut. Cato Ma. 20, etc. 

συλλοχάω, to lie in ambush together, Hesych. II. in Lxx 
(I Mace. 4. 28), Plut. Galb. 15, συλλοχῆσαι is f. 1. for συνελοχίσθαι. 

συλλοχία, 4, incorporation of soldiers into λόχοι, κατὰ τὰς o. in 
masses, Hipp. 259. 34 (Galen. expl. it by ἀθροίσματα). 

συλλοχίζω, to embody or incorporate soldiers, eis ἐν τάγμα Plut. Galb. 
15; εἰς ἑκατοστύας Id. Rom. 8, cf. App. Civ. 5. 3; κατὰ φῦλα Plut. 
761 B:—v. συλλοχάω. 

συλλοχίτης [i], ov, 6, a soldier of the same λόχος, Hat. 1. 82, Plut. 2. 
858 Ὁ. 

ὁ νλλυπέω, to hurt or mortify together, σ. τινα αὑτῷ to make him share 
one’s grief, Arist. Eth. N. 9. 11, 4. II. Pass., with fut. -λυπη- 
θήσομαι Hdt. 6. 39, but med. -λυπήσομαι Plat. Rep. 462 E:—io feel 
pain for, sympathise or condole with, τινι Hat. 9. 94, cf. 6. 39, Antipho 
122. 4, etc. ; 

par a ews, 4, a solution of difficulties, settlement, agreement, 
treaty, Diod. 12. 4 and 25, C. 1. 21395. 18 (add.), 2265. 15, 2561 ὁ. 
34 (add.). ᾿ 

συλλυσσάομαι, Pass. to go mad with, τινι Anth. Plan. 83. 

συλλύω, fut. vow, to help in loosing, ἐύλλυε δεσμὰ μητρός Eur. Andr. 
723 :—Med., τῷ Πριάμῳ συλλυσόμενοι τὸν παῖδ᾽ zo assist him in re- 
deeming .., At. ap. Ath, 21 F. II. to solve difficulties, settle, 
put an end to, τὰ νείκη, τὸν πόλεμον Diod. 3. 63, Excerpt. 623. 23; 
σ. τίνας to reconcile them, Inscr. Megar. 1v. 6. 8 Keil; and so prob. 
Soph, Aj. 1317, εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει not to stir conflict, 
but fo reconcile, (or it may be taken in signf.1I, not to bind fast, but 
to undo the knot, cf. Ant. 40, Eur. Hipp. 671) :—Med. and Pass. to come 
to a settlement, πρός τινα Diod. 12. 4; ἐπὶ πᾶσι τοῖς δικαίοις Lxx 
(2 Macc. 11. 14). III. in Aesch. Cho. 294, δέχεσθαι δ᾽ οὔτε 
συλλύειν τινα, the Schol. expl. συλλύειν by συγκαταλύειν, συνοικεῖν, 
to rest under the same roof. 

ovdo-Awnia, 4, clothes-stealing, Poll. 7. 42: vulg. συλωπία. 

σῦλον, τό, v. sub σύλη. 

ovA-vuk, ὕχος, 6, ἧ, (συλάω) paring the nails, Anth. P. 6. 307. 

σῦλο-χρηματέω, to rob of money, Basil. 

σῦμα, Lacon. for δῦμα, Thuc. 5. 77. 

συμβάδην [a], Adv. with the feet together, opp. to περιβάδην (astride 
as in riding), Nicet. 41 A; cf. συστάδην. 

συμβᾶἄδίζω, to go with, τινί Joseph. A. J. 1. 20, 3, Dio C. 77. 13, Ael. 


ἕνων Ib. 498E; σ. περί twos, ὅτι .., Id. ~ 516,B; σ. ἐξ αὐτῶν ros, fu ree pf. -βέβηκα, 3, pl. sync. --βεβᾶσι Eur. Hel. 
tothe τις... Ib. 365 A; σ. ὀρθῶς τίνος ἐς Sted BOCs ¥ ; aie OSOK, at Hdt, 3,146: pf. inf. pass. --βεβάσθαι Thue. 8. 
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98: aor. 2 δυνέβην, inf. συμβῆναι : aor. 1 subj. pass. ξυμβᾶθῇ Thuc. 4. T° 


30. To stand with the feet together, opp. to διαβαίνειν, Hipp. Offic. 740; 
διαβαίνοντες μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες Xen. Eq. 1, 143; συμβεβηκὼς τὼ 
πόδε Poll. 3. 91; συμβᾶσα τὼ πόδε, opp. to περιβάδην (cf. συμβάδην), 
Ach. Tat. 1.1; ἀνδριὰς συμβεβηκώς a statue with closed feet, as in early 
Greek art, Miiller Archiiol. d. Kunst § 68. 3. 
beside, so as to assist, συμβῆναι ποδί Soph, Aj. 1281, cf. 1237; σ. κακοῖς 
to be joined to them, i.e. increase them, Eur. Hel. 37. 3. to meet, 
τὸν συμβαίνοντά σοι Eupol. Δίαιτ. 1; σ. αὐτοὶ αὑτοῖς Xen. Hell. 1. 2, 
17; συμβέβηκεν οὐδαμοῦ has never come in my way, has had naught 
to do with me, Eur. Hel. 1007. II. most commonly metaph. to 
come together, come to an agreement, come to terms, Lat. convenire, Hdt. 
1. 13, 82, Eur. Phoen. 71, etc.; τινί with another, Hdt., etc.; Τίρυνθι 
συμβέβηκε has agreed with the Tirynthians, Soph. Tr.1152; πρός τινα 
Thuc. 4. 61, etc.: with a neut. Adj., ἢν ξυμβῶ τί σοι Ar. Ran. 1753 
ἥν τι ξυμβαίνωσι Thuc. 2. 5 ; ἐ. τὰ πλείω, οὐδέν Id. 4. 117., 5. 36; τἄλλα 
τοῖς Λακεδαιμονίοις Id, 8. 98 ;—c. inf., συνέβησαν ἐς τωὐτὸ.., τὸν δὲ 
βασιλεύειν Hdt. 1. 13; σ. ὑπήκοοι εἶναι Thuc. 1. 117; €. ἤν τις ἅλί- 
σκηται, ... δοῦλον εἶναι Ib. 103; σ. τοῖς Πλαταιεῦσι παραδοῦναι σφᾶς 
αὐτούς Thuc. 2.4; σ. πρὸς Νικίαν .. ἐπιτρέψαι Id. 4. 54; also, συνέ-" 
βησαν... ὥστε τριηκοσίους μαχέσασθαι Hdt. 1. 82; σ. εἰς τὸ μέσον to 
agree to a compromise, Plat. Prot. 337E; λόγοις o., of a verbal agree- 
ment, Eur. Med. 737; but in Andr. 233, prob. to agree to her words :— 
generally, to make friends with, τινί Ar. Ran. 807; ἐκ πολέμου ἔυμβ. 
Id. Vesp. 867; ἀπὸ rod ἴσου Thuc. 4.19; ἐπὲ τοῖς εἰρημένοις Eur. 
Phoen. 590 :—in pf. συμβεβάναι and Pass., of the terms, to be agreed 
on, δοκέοντες πάντα συμβεβάναι (though πάντα may be neut. Adj. 
after σ.), Hdt. 3. 146; ἐπὶ τούτοις ξυμβεβάσθαι Thuc. 8, 98; ἕως ἄν 
τι περὶ τοῦ πλέονος ἐυμβαθῇ Id. 4. 30, cf. Poll. 8. 140. 2. to agree 
with, be on good terms with, od .. ᾿Αθηναίοισι συνέβαιν᾽ Αἴσχυλος Ar. 
Ran. 807; σ. ἑκατέρᾳ τῶν στάσεων to hold with one and other of them, 
Dion. H. 2. 62. 3. of things, zo coincide, correspond with, Lat. 
quadrare, 6 χρόνος τῇ ἡλικίῃ συμβαίνει Hdt. 1.116; ἐθέλων εἰδέναι εἰ 
[οἱ ἐκείνων λόγοι] συμβήσονται τοῖσι λόγοισι τοῖσι ἐν Μέμφι Hdt. 2. 
3. cf. Lys. 113. 10; ἐς ταὐτὸ σ. τοῖς ἐμοῖς στίβοις Aesch. Cho. 210; 
τῷ πάντι Plat. Legg. 903 D:—absol., ὅπως ἂν ἀρτίκολλα συμβαίνῃ τάδε 
Aesch, Cho. 580; of λόγοι σ. Eur. Hel, 622 ; χρησμοί τε συμβαίνουσι are 
in harmony therewith, Ar. Eq. 220, cf.Soph. Tr. ττό4; foll. by a Prep., συμ- 
βαίνει αὐτὸ eis ταύτην εἶναι πέμπτην Dem. 360.5; τοῦτο σ. οὐ πλέον ἢ εἰς 
δώδεκα comes to no more than 12, Xen, Hell. 6. 4,12, cf. Aristid. 1. 343:— 
of ashlar-work, zo fit or range exactly, M. Aaton. 5. 8. 4, to fall 
to one’s lot, c. dat. pers., dra: o. μοι Eur. 1. T. 148; ἡδοναί τινι Isocr. 
Antid. § 222; τριηραρχία μοι Dem. 1154. 11; ἀτυχία Id. 1319. 10; 
εὐεργεσιῶν συμβαίνειν καιρόν Id. 493. fin. III. of events, to 
come to pass, fall out, happen, Lat. contingere, συμβαίνει δ᾽ οὐ τὰ μέν, 
τὰ δ᾽ οὔ Aesch. Pers. 802; τῶνδε ναμέρτεια o. Soph. Tr. 173; ἐὰν μὴ 
θεία τις ξ. τύχη Plat. Rep. 592 A; αἱ ἀεὶ συμβαίνουσαι τύχαι Id. Criti. 
120E; εἰ καιρὸς o. Xen. Eq. Mag. 2, 5; χρηστόν τι σ. παρὰ θεῶν Dem. 
12. 15 :—also euphem., ἄν τι ξυμβῇ if anything happen (i.e. any evil), 
Id. 551. 15 :—generally, zo occur, be found, exist, ἐν τῇ ἀρχαίᾳ ἡμετέρᾳ 
φωνῇ Plat. Crat. 398 B :—but, b. mostly impers., sometimes c. dat. 
et inf., συνέβη αὐτῷ ᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι Hat. 6. 103, cf. 3. 50, Thuc, 
1. 1; sometimes c. acc. et inf., συνέβη Τέλωνα νικᾶν Hdt.7. 166, cf. 
Thuc, 8, 25, etc.; in Plat. often συμβαίνει εἶναι or γίγνεσθαι it happens 
to be, i.e. is, κάθαρσις εἶναι τοῦτο σ. Phaedo 67 Ὁ, cf. Crat. 396 B; ὅσα 
ἑυμβαίνει γίγνεσθαι καὶ ὅσα ξυμβήσεται Id. Polit. 301 E; σ. τῷ οἶκο- 
δόμῳ μουσικῷ εἶναι Arist. Metaph. 4. 7,1; foll. by ὥστε, Soph. Tr. 1152, 
Arist. Pol. 2. 2, 5; but also c. part., σ. ὄν, γιγνόμενον Plat, Soph. 224 Ὁ, 
Phileb. 42 D. ce. τὸ συμβεβηκός a chance event, contingency, Plat. 
Parm. 128 C, Dem. 89. 27; so, τὰ συμβαίνοντα Xen. Cyr. 1. 6, 43; τὰ 
συμβάντα Xen. An. 3. 1, 13; ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος εἰληφέναι τὴν 
προσηγορίαν Polyb. 10. 28, 7 :---κατὰ συμβεβηκός by accident, contin- 
gently, opp. to καθ᾽ αὐτό, Arist. Eth. N. 3. 10, 5, al. (ν. infr. Iv) ; so, τοῦ 
συμβαίνοντός ἔστι tis an every-day matter, Isae. 47. 40. 2. joined 
with Adverbs or Adjectives, to turn out in a certain way, ὀρθῶς σφι 
συνέβαινε ἡ φήμη ἐλθοῦσα Hat. 9. 101; κακῶς, καλῶς ξυμβῆναι Xen. 
Mem. I. 2, 63, Cyr. 5. 4, 14, Eur. I. T. 1055; τὰ ματρὸς ἔχθιστα συμ- 
βέβηκε Soph. El. 262; ταῦτα .. λαμπρὰ o. Ib. 1164; συμβεβᾶσιν of 
λόγοι .. ἀληθεῖς Eur. Hel. 622; ἄπιστ᾽ ἀληθῆ πολλὰ σ. βροτοῖς Poéta 
ap. Arist. Rhet. 2. 23, 1; σ. μέγιστον κακὸν ἡ ἀδικία Plat. Gorg. 479 C, 
cf. Alc, 1. 130 C, Crat. 398E; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυνέβη Thuc. 
2.17; τοιούτου ξυμβαίνοντος τοῦδε Id. 1.74; ξυνέβη τι αὐτοῖς ὥστε... 
Id. 4. 79 :—absol. to turn out well, Lat. succedere, ἢν ξυμβῇ ἡ πεῖρα 
Id. 3. 3; εἴ μοι σ. τοῦτο Plat. Legg. 744A. 3. of consequences, 
to come out, result, follow, δαπανῶντες és τοιαῦτα ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀσθένεια 
ξυμβαίνει Thuc. 8. 45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβήσεται Id. 6. 
33. Ὄ. of logical conclusions, to result, follow, often in Plat. and Arist., 
as Phaedo 74 A, Gorg. 459 B, etc.; σ. ἐκ τῶν κειμένων Arist. Top. 8. 
I, 17, 8]. :—impers., ἐξ follows, c. inf., Plat. Theaet. 170C, Arist. Eth. 
N, 7. 12, I, al., cf. Dem. 792. 73 also, σ. ὅτι ἀδύνατον [ἐστί τι] Arist. 
Cael. 1. 3. IV. in the Logic of Arist. τὸ συμβεβηκός has several 
senses : 1. α contingent attribute or ‘ accident’ (in the modem sense), 
An. Post. 1. 4, 6, Top. 1. 5, 8, al.; κατὰ συμβεβηκός ‘ accidentally,’ 
opp. to καθ᾽ αὐτό, Phys. 2. 1, 2, Metaph. 9. 1, I, al.; to ἁπλῶς, An. 
Post. 1. 2, 1, al.; to φύσει, ἄς An. 1. 3, 4. 2. any attribute, whether 
‘ property’ or ‘accident,’ necessarily resulting from the notion of a 
thing, so that it do not enter into the essence or definition thereof, οἷον 
τῷ τριγώνῳ τὸ δύο ὀρθὰς ἔχειν Metaph. 4. 30, 4; distinguished by the 


2. to stand with or | 


addition of καθ᾽ αὐτό, An. Post. 1,22, 8, Top. 1. 8, 3, al.; cf. Trendel. de 
An. I. 1, I. 
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oun Baivw— συμβάλλω. 


συμβακχεύω, to join in the feast of Bacchus or Bacchic revelry, absol., 
πᾶν ὄρος ξ. Eur. Bacch. 725 ; μετά τινος Plat. Phaedr. 234 D. 
σύμβακχος, 6 and 7, joining in Bacchic revelry, Philodem. ap. Ath, 
445 B; Κασσάνδρα £. θεοῖς Eur. Tro. 500. 

συμβᾶἄλᾶνεύομαι, Med. to bathe together with, τινι lo. Lyd.de Mag. 3.62. 

συμβαλλο-μάχοξ, ov, joining in the fight, Et. Gud. s. v. 

συμβάλλω : fut.-BaA@: aor. -ἐβᾶλον, inf. —BaAciy: pf. - βέβληκα: aor. 
I pass. -εβλήθην :—of these tenses Hom. uses only pres. act., aor. act: 
and med., but most commonly Ep. intr. aor. συμβλήτην, —BAjpevat, 
Med. σύμβλητο, -βληντο, -βληται, —BAnpevos, fut. συμβλήσομαι, 2 
sing. συμβλήσεαι (Il. 20. 335) :—the forms συμβαλλεόμενος, συμβᾶλεό- 
μενος in Hdt. appear to be false, Ion., cf. 1. 68 with the v. ll. To 
throw together, dash if awk σύν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινούς, of men in close 
combat, Il. 4. 447., 8. 61; τὰς ἀσπίδας Eur. Phoen. 1405, cf. Ar. Pax 
1274, Xen., etc.: to bring together, unite, e.g. of rivers that fall into 
one another, és μισγάγκειαν συμβάλλετον ὕδωρ Il. 4. 453; ῥοὰς Σιμόεις 
συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος 5. 774 :—so in Med., πολλοὶ ποταμοὶ o. 
τὸ σφέτερον ὕδωρ Hdt. 4. 50 (cf. δάκρυα δάκρυσι σ. Eur. Or. 336); 6 
᾿Ακεσίνης σ. τῷ “Ὑδραώτῃ (sc. τὸ ὕδωρ) Arr. An. 6. 1; σ. τὰ ὦτα πρὸς 
τὴν γῆν have their ears reaching το -., Arist. H. A. 8. 28, 5. 2. to 
throw together, collect, Xen. Cyr. 2. 1, 5, etc.; so, διαφέροντα σ. εἰς 
ταὐτόν to treat things different as if they were similar, Plat. Polit. 285 
A. 3. seemingly intr. to come together, Xen. Cyr. 6. 2, 41; ἐνθὰ δί- 
στομοι .. σ. ὁδοί where two words join, Soph. O. C. gor; ἡ φλὲψ σ. τῇ 
ἀποσχίσει Arist. H. A. 3. 3, 21; af φλέβες σ. εἰς ἕν Id, P. A. 3. 5,17; 
etc. 4. σ. βλέφαρα to close the eyes, in sleep, Aesch, Ag. 15; σ. ὄμμα, 
in death, Ib. 1294 (but, ποῖον ὄμμα συμβαλῶ ; how shall 1 meet her eyes 
with mine? Eur. I. A. 455). 5. generally, zo join, unite, σ. σχοινία 
to twist ropes (cf. συμβολεύς), Ar. Pax 37; €. δεξιὰς ἀλλήλοισι to join 
hands, Eur. I. A. 58; σ. λόγους τινί Ib. 830; κριθὰς ἵπποις συμβεβλη- 
μένας thrown in heaps before them, Xen. An. 3. 4, 31; σ. τὰ χέδροπα 
eis τὰς νέας Theophr. C. P. 3. 20, 7. 6. σ. συμβόλαιά τινι oF πρός 
τινα to make a contract with a person, esp. to lend him money on bond, 
Dem. 907. 5, Plat. Rep. 425 C, cf. Thuc. 5. 77; συμβόλαιον eis τἀν- 
δράποδα συμβεβλημένον money lent on the security of the slaves, Dem. 
822. 4, cf. 8; absol., in same sense, Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1. 125 D: 
to advance, lend, πέρα μεδίμνου κριθῶν Isae. 80. 30; ἐπί τισι on certain 
terms, Dion. H. 6. 29; σ. δανεισμῷ Plat. Legg. 921 C; 6 συμβαλών the 
lender, creditor, Dem. 1283.15, cf. Dion. H. 5. 63 (but, of συμβ. the bor- 
rowers, debtors, Id. 4. 9):—Med., with pf. pass. to bring together some of 
oneis own property, to pay a share, contribute, συμβάλλεσθαι ὁλκάδα τινί 
to give him one’s merchant-vessel, Hdt. 3. 135, cf. Lys. go8. 1, Xen. Ages. 
2,273 0. χρήματά τινι εἰς τροφὴν τῶν στρατιωτῶν to advance it, Id. An.I. 
1,9; τριήρεις εἰς κίνδυνον Isocr.61 A. 7. generally, zo contribute, lend, 
ἱμάτια, χρυσία, etc., Ar. Eccl. 446, cf. Xen. Cyr. 2. 1, 5; and in Pass., 
συμβάλλεταί τις .. μερίς Alex. Μιλησ. 1. 4:—but this sense mostly in 
Med., συμβάλλεσθαι τέμενος Pind. I. 1. 84; ἡ τύχη οὐδὲν ἔλασσον 
ἐυμβάλλεται εἰς τὸ ἐπαίρειν Thuc. 3. 45, cf. Hipp. Aér. 281; τὸ μὴ 
ἀγανακτεῖν... ἄλλα τέ μοι πολλὰ συμβάλλεται, kal .. many circumstances 
contribute to my feeling no vexation, and especially .., Plat. Apol. 36 A; 
σ. βοήθειαν ob σμικρὰν πρός τι Id. Legg. 836 B; o. τιμήν τινι Isocr. 
425 Ὁ; οὐ δεῖ λογίζεσθαι, πότερος πλείω συμβέβληται Xen. Cec. 7, 
13; often with μέρος as the obj., σ. μέρος ἔργων Andoc. 18. 38; μέρος 
σ. πρὸς ἀρετήν Plat. Legg. 836 Ὁ, cf. Rep. 331 B, Dem. 1031. 14; οὐκ 
ἐλάχιστον μέρος πρός τι Isocr.156B; μεγίστην μοῖραν εἴς τι Plat. Tim. 
47 C, cf. Xen. Cyr. 6. 1, 28 :—so also absol., οὔτε ποταμὸς οὔτε κρήνη 
οὐδεμία ἐσδιδοῦσα és πλῆθός οἱ συμβάλλεται contributes to its bulk, 
Hdt. 4. 50; συμβάλλεσθαι πρός τι Xen. Cyr. 2. 4, 21, Isocr. 143 E:— 
πολλά ἐστι τὰ συμβαλλόμενα τοῖς βουλομένοις Antipho 138. 38, where 
it is almost =7o help, be useful to them, cf. Plat. Legg. gos B, Dem. 558. 
13; ¢. part., ¢. φθείρουσα contributes towards destroying, Aesch. Cho. 
ΙΟΙ2 ; rarely c. gen. partit., ἐξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δείματος many 
things contribute [their share] of this fear, i.e. join in causing it, Eur. 
Med, 284. 8. συμβάλλεσθαι γνώμας to add one’s opinion to that of 
others, Hdt. 8. 61 ; περί τινος Plat. Polit. 298 C; συμβαλοῦ γνώμην 
contribute your opinion, help in judging, Soph. O. C. 1151; σ. τὴν 
γνώμην τῆς βουλῆς εἰς. τὸν δῆμον to communicate it, C. 1. 85 ὃ. 12 
(addend.), cf. 108. 25., 2270. 26. 9. συμβάλλειν λόγους to converse, 
and συμβάλλειν, absol., like Lat. conferre for conferre sermonem, o. τινί 
or πρός τινα Plut. 2. 222 C, Act. Ap. 4. 15 :—also in Med., συμβάλ- 
λεσθαι λόγους περί τινος Xen. Cyr. 2. 2, 21; but, λόγον σ. περὶ βίου 
to give an account of life, Plat. Legg. 905 C:—also, συμβάλλεσθαί τι 
to have something ἐο say, Id. Ion 532 C, 533 A; περί τινος Id. Symp. 
185 C, Xen. An. 4. 6, 14. 10. συμβάλλεσθαι λόφον to agree upon 
a hill, Ib. 6. 1, 3. II. to bring men together in hostile sense, to 
set them together, match them, like συνίημι, Lat. committo, ἀμφοτέρους 
θεοὶ σύμβαλον Il. 20. 55; ἐμὲ .. καὶ Μενέλαον συμβάλετε.. μάχεσθαι 
3. 703 σ. σκύμνον λέοντος σκύλακι κυνός to set one to fight with the 
other, Hdt. 3. 32; ἄνδρα ἀνδρὶ καὶ ἵππον ἵππῳ σ. Id. 5.1; σ. τινὰς εἰς 
ἔριν περί τινος Xen. Lac. 4, 2; σ. ἀλεκτρυόνας Id, Symp. 4, 9; ἄνδρας 
φίλους Id, Cyr. 6. 1, 32; εἰς χεῖρα δοῦλον δεσπότῃ μὴ συμβάλῃς Philem. 
Incert, 111 b:—metaph., ἀναισχυντίᾳ ¢. τινὰ καὶ προσγυμνάζειν κτλ. 
to make him contend with .., Plat. Legg. 6447 Ὁ. b. Med. Zo join in 
fight, σὺν δ᾽ ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον Il. 12. 377- 6. intr. Zo come 
together, σύμβαλον μάχεσθαι 16. 565; also συμβ. alone, to come to 
blows, engage, often in Hadt., either absol., or c. dat. pers., as 1. 77, 80, 
82, 103; “Apys “Ape ξυμβαλεῖ, δίκα δίκᾳ Aesch. Cho. 401; Ἕλληνες 
"Μήδοις σ. Simon. 138; also, σ. πρός τινα Xen, Cyr. 7.1, 20, Isocr. 54 D; 
eis μονομαχίαν πρός τινα Strab. 676; ἐυμβάλλων coming into collision, 
2. in a dub. passage, Il, 12. 181, we have o. 


' 


‘(but as a parody on signf. 11), M. Anton. 7. 58. 


σύμβαμα ---- συμβόλαιον. 


πόλεμον καὶ δηιοτῆτα to engage in war; and so in Att., σ. μάχην τινί, 
Lat. committere pugnam, Eur. Bacch. 837; ἔχθραν, ἔριν σ. τινί Id. Med. 
44, 521 580, metaph., συμβαλεῖν ἔπη κακά to bandy reproaches, Soph. 
Aj. 1323; αἰσχρὸν δέ μοι γυναιξὶ συμβάλλειν λόγους Eur. I. A. 
830. 3. in Med. to fall in with one, meet him by chance, c. dat., 
often in Hom., who uses Ep. aor. ἐύμβλητο and fut. συμβλήσομαι 
solely in this sense, Νέστορι δὲ ἐύμβληντο Il. 14. 27, cf. 39; εἰ δ᾽ ἄρα 
τις «- ξύμβληται ὁδίτης Od. 7. 204; ἐυμβλήμενος ἄλλος ὁδίτης 11. 
127; ὅτε κεν συμβλήσεται αὐτῷ Il. 20. 335; ξυμβλήτην ἀλλήλοιιν 
Od. 21. 15, οἵ. fl. 21. 578. 4. so in Act., συμβαλών having 
met, Aesch, Cho. 677; oi συμβάλλοντες those who come in coritact with 
one, Plut. Marcell. 20; πρὸς ἐμὲ o. gather round me, Xen. Cyr. 6. 2, 
41. III. ¢o put together, and in Pass. fo correspond, tally, 
φόνου δὲ κηκὶς ξὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται Aesch. Cho. 1012. 2. to 
compare, σμικρὰ μεγάλοισι Hat. 2.10; ἑωυτόν τινι Id, 3. 160; ἐν πρὸς ἕν 
Id. 4. 50; τι πρός τι Lycurg. adv.Leocr. § 68; πρὸς ἄλληλα Plat. Theaet, 
186 Β; οὐδὲν ἣν τούτων .. πρὸς ἀτταγῆνα συμβαλεῖν Phoenic. Mic. 1. 
5.180 in Pass., Hdt. 2. 1ο., 3.125; τὸ Βαβυλώνιον τάλαντον συμβαλ- 
λόμενον πρὸς τὸ Εὐβοεικόν the Babyl. talent being compared with, re- 
duced to, the Euboic, Id. 3. 95 :—hence, b. in Med. to put together, 
reckon, compute, Id. 6. 63, 65, cf. 2. 31., 4. 153 so in Pass., ἡ ὁδὸς ἀνὰ 
διηκόσια στάδια συμβέβληταΐ μοι Id. 4.101; v.sub δάκτυλος 1.1. 6. 
to compare one’s own opinion with facts, and so to conclude, infer, 
conjecture, interpret, συμβαλεῖν τι εἶναι Pind. N. 11. 43; σ. ὅτι.. 
Plat. Crat. 412 C; ξ. τοῦτο Soph. O. Ο. 1474; τοῦτο σ., ὅτι... Ar. Vesp. 
50; τὰ πρὶν οὐκ εὔγνωτα σ. Eur. Οτ. 1394; εὖ ἐυνέβαλεν αὐτά Ar. Eq. 
427; ἣν [νόσον] οὐδ᾽ ἂν εἷς γνοίη ποτ᾽ οὐδ᾽ ἂν ξυμβάλοι Id. Vesp. 72; 
σ. ἔπη Eur. Med. 675 ; τοῦναρ 14.1. T. 55; τὴν μαντείαν Plat. Crat. 
384 A3 τὸν χρησμόν Arist. Fr. 489, οἴ, 66; σήματα o., εἰ .. ἤ Arat. 
1146 :—so in Med., absol., often in Ηάξ., as 4. 15, 45, 873 c. acc. to 
make out, understand, τὸ πρῆγμα 4.111; σ. τι ἔκ τινος 6. 107; c. acc. et 
inf., 1. 68., 2. 33, 112, al.; συμβάλλεσθαι ὅτι... 3. 68. IV. in 
Med. to.agree upon, fix, settle, λόφον eis ὃν .. ἁλίζεσθαι Xen. An.6. 3,3. 

σύμβαμα, τό, (συμβαίνω Il) a chance, casualty, Luc. Vit. Auct. 21 
II. as philo- 
soph. term of the δίοϊος, τε κατηγόρημα, a complete predicate, such as an 
intrans. Verb, e.g. Swxparns περιπατεῖ : while an impers. Verb was re- 
garded as an incomplete predicate, e. g. Swxpare: μέλει, and called παρα- 
σύμβαμα, παρακαταγόρημα, Apoll. de Constr. p. 36; v. Menag. Diog. L. 
7.64. [If Dor. for σύμβημα, it must be σύμβᾶμα : but Lob. Paral. 423 
questions this. ] 

συμβαματικός, 7, ὄν, -- κατηγορικός, Ptolem. Tetrab. 4. p. 203. 

συμβαπτίζομαι, Pass. to be plunged along with others in, TO πάθει 
Heliod. 4. 20. 

oupBapBapllo, to joiz or side with the barbarians, Basil. 

συμβάρβᾶρος, ov, a fellow-barbarian, Eust. Opusc. 292. 28. 

συμβᾶρύνω, to use the grave accent with, A. B. 581. 

συμβᾶσείω, Desiderat. of συμβαίνω 11, to wish to make a league or 
covenant with, τινί Thue. 8. 56. 

συμβᾶσϊλεύς, ὃ, a joint-king, Eus., etc.; v. Lob. Phryn. 172. 

συμβᾶσϊλεύω, to rule or reign together with, τινί Polyb. 30. 2, 4, Plut. 
Lyc. 5, Luc. D. Deor. 16. 2, etc. ” 

σύὐμβᾶσιξ, ews Ion. tos, ἡ, (συμβαίνω) a bringing one foot up to the 
other, in walking, Hipp. Art. 824 D. IL. (συμβαίνω τι) ax 
agreement, arrangement, treaty, cvpBdowes .. οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν 
Hadt. 1. 74; ἔξ. ποιεῖσθαι Eur. Supp. 739; δὸς ξύμβασιν τέκνοις make 
them friends, Id. Phoen. 85; εἰς ¢. ἄγειν τινάς Id. Andr. 4233; ἡ ξ. ἐγέ- 


vero Thuc. 3. 28; ἀπὸ fupBaoews by agreement, Id. 4. 130. 111. 
(συμβαίνω 111) like σύμβαμα, a chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 
συμβαστάζω, to carry together with, Twi τι App. Civ. 4. 27. II. 


Pass. to be compared with, τινι LXX (Job. 28. 19). 

συμβᾶτέος, a, ov, verb. Adj. to be agreed, Schol. Soph. O. C. 1426. 

συμβᾶτεύω, to couple with a female, Lat. coire, Palaeph. 40. 

συμβᾶτήριος, ov, =sq., λόγοι Thuc. 5. 76, Dion. H. 2. 45, al. ; σπονδαί 
Philo 1. 392, al. 

συμβᾶτικός, 4, dv, (συμβαίνω τι) tending or leading to agreement, dis- 
posed thereto, fvpB. λόγοι Thuc. 6. 103; οὐδὲν πράξαντες ξυμβατικόν 
having effected nothing towards an agreement, Id. 8. 91, cf. 71 :—Adv., 
συμβατικῶς ἔχειν to be disposed for agreement, Plut. Flamin. 5, 
etc, ΤΙ. (συμβαίνω 111) Adv. --κῶς, by chance, Eus. P. E. 248 C. 

συμβᾶτόν ἐστι -- συμβαίνει, Polyd. 9. 2, 4. 

συμβδελύσσω, to abominate together, Theod. Prodr. 

συμβεβαιόω, to confirm, ἔργῳ a. τι Clem. Al. 205. 47. , 

συμβεβηκότως, Adv. part. pf. act. of συμβαίνω, by chance, cited from 
Nicom. Ar. 

συμβεβηλόω, to desecrate along with, τινι Nemes. Nat. Hom. p. 356. 

συμβελῆκ, és, (βέλος) hit by several arrows at once, Polyb. 1. 40, 13; 
elsewhere καταβελής. ; ᾿ 

συμβελτιόομαι, Pass. to be improved together, Phot. Bibl. p. 94. 14. 

συμβία, 7, in late Inscrr. for σύμβιος (ἡ), a wife, σ. I. 5870, 8767, 9297. 

συμβιάζομαι, Dep. to force into union, εἰς ἀλλήλας Longin, 10. 6 :— 
pf. in pass. sense, πάντα τὰ νῦν συμβεβιασμένα which have been reduced 
or extorted by force, Dem. 100. 3. 

συμβιβάζω, Causal of συμβαίνω, to bring together: Pass. to be put 
together, to be knit together, framed, ἔκ τινος Ep. Ephes. 4. 16, Col. 2. 
19. 2. metaph. ἐο bring together, bring to terms, reconcile, Hdt. 
1.743 0. τινά τινι to reconcile one to another, Thuc. 2. 29; o. τινὰς 
eis τὸ μέσον, as mediator, Plat. Prot. 337 E:—Pass., συμβιβασθέντας 


ὁμοίως by common agreement, Arist. Soph. Elench. 24, 1. II. 
᾿ Fea RK 


like συμβάλλω IL, to put together, compare, 
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‘Hipp. Mi. 369 Ὁ; σ. περί τινων ὃ ἕκαστον εἴη Id. Rep. 504 A (though 
| Timaeus here explained it intr. 4o agree, v. Ruhnk.). III 


. to 
prove logically (cf. συμβαίνω It. 3. b), Arist. Top. 7. 5, To, Soph, 
Elench. 28 ; τι ἔκ τινων Id. Top. 8.11, 9; σ. ὅτι .. 1b. 7.5, 23 σ. ὧς. 
Id. Rhet. Al. 4, 9., 36, 8; σ. wérepoy.. Id. Top. 8. 3, 4; ὅτι... Act. 
Ap. 9. 223 6. acc. et inf., Ocell. Luc. 3. 2. to teach, instruct, τινά 
and τινά τι, like διδάσκω, LXxX (Isai. 40. 14), 1 Ep. Cor. 2. 16 ;—the 
Attics using προσβιβάζειν in this sense. 

συμβίβᾶσις [1], ἡ, a bringing together, reconciliation, Hesych., Suid. :— 
an agreement, union, Ptol. Tetr. 4. p. 182; φιλίαι καὶ o. Artemid. 1, 
67. II. teaching, instruction, Hesych. 

συμβίβασμός, ὁ, union, G. Pisid. 
Pyth. 69; o. εἰρήνης Epiphan. 

συμβϊβαστέον, verb. Adj. one must reconcile, Byz. 

συμβιβαστής, οὔ, 6, a reconciler or comparer, Gloss. 

συμβϊβαστικός, 7, dv, leading to reconciliation, Plut. Alcib, 14. 

σύμβιος, ov, living with, τινι Theophr. C. P. 2. 17, 5. II. as 
Subst., 6 and 7, a companion, partner, Arist. Eth. N. 9. 11, 1: a husband, 
Anth. P. app. 331. 4; @ wife, Ib. 282, Diod. 4. 46; cf. συμβία. 

συμβιότευσιϑ, 4%, a living together, Eust. Opusc. 16. 14. 

συμβιοτεύω, -- Ξ4., Anth. P. append. 39, Synes., etc. 

συμβιόω, fut. --βιώσομαι : pf. —BeBiwka: aor. -εβίων, inf. --βιῶναι, but 
also aor. 1 - βιῶσαι Theophr. Η. P. 2.1, 2, Diod. 4. 54. To live with, 
τινι Isocr. Antid. § 97, Dem. 313. 5; μετά τινος Arist. Magn. Mor. 2. 
15, 9; πρός τινα (v. συμβιωτέον) ; ἥδιστος συμβιῶναι Isocr. 414 A; 
χείρους πρὸς τὸ συμβιοῦν Arist. Eth. N. 4. 11, 12; ὡς κοινῇ συμβιωσό- 
μενοι Plat. Symp. 181 D; of a wedded pair, as opp. to mere cohabitation 
(συνοικεῖν), Wyttenb. Plut. 2. 142 F. 2. of plants, ἐλαία πρὸς κίττον 
o. Theophr. 1. c. 3. metaph., σ. τῷ φρονεῖν Clearch. ap. Ath. 548 Ὁ ; 
ἀγαθῇ τύχῃ Dem. 315. 18; χαρὰ σ΄. τινι Plut. 2. 1099F; σ. μέσφι θα- 
νάτου, of a disease, Aretae. Caus. Μ. Diut. 1. 4. 

συμβίωσις, 7, a living with, companionship, 
2, Cic, Att. 13. 23, etc.; μετά τινος Polyb. 32. 11, 10: of wedded life, 
Diod. 4. 54, C. I. 1433, al. II. --συμβία, Ib. 5006. - 

συμβιωτέον, one must live with, ἀνδρὶ πρὸς γυναῖκα Arist. Eth.N.8.12,8. 

συμβιωτήκ, οὔ, 6, one who lives with, a companion, partner, prob. |. 
Eupol. Κόλ. 26, cf. Polyb. 8. 12, 3, Cic. Fam. 9. 10, etc. II. 
esp. of the conjidants or minions of the Roman Emperors, Plut. 2. 207 C, 
Jul. Caes. 21, cf. Becker Rém. Alt. 2. 3, p. 231. 

συμβιωτικός, 7, dv, of or for companionship, Greg. Nyss. 

συμβλάπτομαι, Pass. to bg hurt also, Arist.P.A. 4.10, 65, Eust. 1946. 32. 

συμβλαστάνω, to sprout together, M. Anton. 11. 8, Galen. 

συμβλασφημέω, fo speak ill of together, Anecd, Oxon. 3. 221. 

συμβλήδην, Adv. --συλλήβδην, in Aretae. Cur. M. Diut. 1. 2. 

σύμβλημα, τό, a joining, joint, seam, LXX (Isai. 41. 7). 

συμβλής, Aros, 6, ἡ, thrown together, Orph. Arg. 684. 

σύμβλησις, ἡ, union: a joint, LEX (Ex. 26. 24). II. com- 
parison, κατὰ σύμβλησιν Sext. Emp. M. 7. 375, etc.; % πρὸς ἄλληλα 
o. reference to.., Diog. L. 9. 87. 2. interpretation, τοῦ σημείου 
Arr. An. 1. 18, 12. IIT. assistance, πρὸς βίον Id. 7. 105. 

συμβλητέον, verb. Adj. one must compare, Gloss. 

συμβλητικός, 7, dv, verb. Adj. contributive, πρός τι Arist. Probl. 30.14. 

συμβλητός, 7, dv, verb. Adj. comparable, capable of being compared, 
absol. or c. dat., Arist. Top. 1. 15, 19, Phys. 7. 4, 1 sq., Metaph. 12. 6, 
2., 12, 8, 4, Eth. N. 5.5, 10; o. πᾶν πρὸς πᾶν Id. Pol. 3. 13, 6, cf. 
Theocr. 5. 92; τὸ πλῆθος Theophr. C. P. 6. 3, 4; οὐ σ. κατὰ τοῦτο, 
mérepoy.., Arist. Phys. 7. 4, 8; κατὰ τὸ μᾶλλον Id. Top. 1. 15, 
19. II. intelligible, ἀνθρωπίνῃ γνώμῃ οὐ σ. ap. Suid. 5. v. 

συμβλύζξω; Eccl, and in Nonn. D. 4. 330, συμβλύω, to spurt out 
together. " 

συμβοάωυ, fut. ήσομαι, to cry aloud or shout together with, τινι Xen. Ογτ. 
7.5, 26; σ. τισὶ τὸ πολέμιον Dio C. 41. 58. IT. σ. ἀλλήλους 
to shout to, call on at once, Xen. An. 6. 3, 6; and so prob., Cyr. 3. 2, 6. 

συμβοηθεία, %, joint aid or assistance, Thuc, 2. 82. 

συμβοηθέω, ἐο render joint aid, join in assisting, τινι Xen. Ages. 1, 38; 
ἐπί τινας Ar. Lys. 247; és ΓΑργος Thuc, 3. 105 ; absol., Id. 2. 80, 81, etc. 

συμβοηθός, dv, assisting jointly, Lxx (3 Regg. 20. 16). 

συμβολαιογρᾶφέω, to write contracts, Eust. Opusc. 71. 94. 

συμβολαιο-γράφος [a], ὁ, a notary, C. I. 8855, Hesych. 

συμβόλαιον, τό, like σύμβολον, a mark or sign from which one 
concludes anything, a token, Hdt. 5. 92, 73 a symptom, Soph. Ph. 
884. IL. at Athens, a contract, covenant, engagement, bond, in 
acknowledgment of a loan (v. συμβάλλω I. 6), συμβολαίου λαχεῖν (sc. 
δίκην) to obtain leave to bring an action for enforcing a contract, Lys. 
148. 21; οὐ τὸ πάραπαν σ. ἐξαρνοῦνται μὴ γενέσθαι Dem. gov. fin, ; 
συμβολαίου .. οὔτε ναυτικοῦ οὔτε ἔγγείου a bond without security either 
on bottomry or on land, Id. 893. 14; ἀπώλλυτο ἂν τῷ πατρὶ τὸ σ. his 
loan would have been lost, Id. 1185. 11; ποιεῖσθαι τὸ σ. Arist. Rhet. Al. 
14, 2;—but mostly in pl., even of a single contract, τὰ πρὸς ἀλλήλους 
συμβ. Plat. Polit. 294 E; σ. ἃ πρὸς ἀλλήλους συμβάλλομεν Id. Rep. 
425. C; σ. συμμῖξαι Id. Legg. 958 C; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ τὰ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ. a bond for money lent on freights to and from Athens, Dem. 882. 
6; τὰ σ. διαλύειν Arist. Pol. 3.3, 2;—this money was recoverable by action, 
ai τῶν συμβολαίων δίικαι Dem, 882. 6, Arist. Pol. 3.1, 10; ἀντίδικος ἐκ 
συμβολαίων the opposite party in such a suit, Isae. 54. 16; συμβόλαια 
ἀποστερεῖν to, fail in payment of money lent on such bond, Isocr. 283 D, 
Dem. 884. 9 ; πράξεις συμβολαίων exaction of such moneys, Andoc. 12. 
8; μικρῶν ἕνεκα o. for paltry sums so lent, Lys. 129. 24; τὰ τοῦ καθ᾽ 

μέραν βίου Hes e. the engagements of life, common civil rights, 


my asG περὶ τὴν ἀγορὰν σ. Arist. Pol. 4. 15, 22.—Cf. 
5A 


II. mediation, Iambl. V. 


ion, Polyb. 5. 81, 
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συγγραφή, συνάλλαγμα, συνθήκη. 2. generally, anengagement, Eur.Ion 

411. IIL. intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα Plut. Alex. 30, οἵ. Anton. 25. 
συμβόλαιος, a, ov, of or concerning contracts, ai ξ. δίκαι, in Thuc. τ. 
77, ἅτε τε αἱ τῶν συμβολαίων δίκαι (actions for enforcing contracts) and 

not af ἀπὸ τῶν συμβόλων δίκαι suits instituted according to treaty, (v. 

σύμβολον 11) acc. to Grote H. of Gr. 6. p. 57 note, Goodwin in Amer. 

Ὁ. of Philology, no. 1; but see against them, Jowett Thuc. 2. p. Ixxxv. 
συμβολατεύω, Epich. ap. Hesych., cf. συναλλακτεύω. 


συμβολεὺς σχοινίων, 6, a twister of cords, Greg. Cor. 551. 2. the 
forked pole with which fishermen stretch their nets, Hesych. 11, 
σ΄ φίλων one who sets friends at enmity, Phrynich. ap. A. B. 61. III. 


γλώττης σ. an interpreter, Poll. 5. 154. 

συμβολέω, like συμβάλλομαι, to meet or fall in with, τινι Aesch. Theb, 
352 (cf. σύμβολος), App. Civ. 4. 65, 85. 

συμβολή, ἡ, (συμβάλλομαι) a coming together, meeting, joining, συμ- 
βολὰς τριῶν κελεύθων Aesch. Fr. 171, cf. Xen. Hell. 7. 1, 29; the 
confluence of two rivers, Diod. 17. 97, Arr. An. 6. 4, 6, Ussing Inscrr. 
Ρ. 33 συμβολαὶ τῶν νεύρων Arist. Audib. 393 0. φωνηέντων a meeting 
of vowels in compound words, Id. Rhet. ad Alex. 24. 1, cf. Dion. H. de 
Dem. 40. 2. in concrete sense, the part that meets, the joining, 
end, Lat. commissura, τοῦ ζωστῆρος Hdt. 4. το; τῶν ἀξόνων Xen. Eq. 
Io, 10; τῶν ὀστέων, of the joints, Hipp. Art. 838, cf. Plat. Phaedo 
98 D; τοῦ ἰσχίου Hipp. 1143 G: the suture of the skull, Arist. de 
Spir. 5, 10, Poll. 2. 36; τῶν χειλῶν συμβολαΐί, opp. to τῆς γλώσσης 
mpooBodai, of the pronunciation of labial and lingual letters, Arist. 
P.A. 2. 16, 15. II. in hostile sense, an encounter, engagement, 
battle, συμβολὴ γίγνεται Hdt.1.74,, 7.210; συμβολὴν ποιέεσθαι Id. 6. 
1τπο; τῇ σ. νικᾶν, ἑσσωθῆναι Id. 4.159.,1.66; of ships, Aesch. Pers. 350; 
ἀλεκτρυόνων σ. Ἠάη. 3. Io. IIL. -- συμβόλαιον τι, a contract, 
covenant, συνθῆκαι καὶ σ. πρός τινας Arist. Rhet. 1. 4,11; (in Ar. Ach. 
1210, 1211, there is a play on signfs, If and III, encounter and accounts, 
charge and charges). IV. in pl., συμβολαΐ were contributions 
made to provide a common meal, Cicero’s codlectae, συμβολὰς πράτ- 
τεσθαι to make people pay their share of the reckoning, Eubul. Oi6. 1. 
4; τὰς ξ. κατατιθέναι, καταβάλλειν to pay one’s shot, Antiph.‘AA. τ. 8, 
Diod. Com. ᾿Επίκλ. 1.13; σ. φέρειν, εἰσφέρειν Alex. Mavdp. 4, Hege- 
sand. ap. Ath. 365 Ὁ; πίνειν ἀπὸ συμβολῶν, like de symbolis esse in 
Terent. Eun. 3. 4, 2, Alex. Ἰσοστ. 2; cf. συνάγω τι. 3, σύμβολον 1. 8, 
συμβολικός 2:—also, the meal or entertainment itself, a picnic, Xen. 
Symp. 1, 16. 2. generally, a contribution or subscription, συμβολὰς 
διδόναι τῇ πολιτείᾳ Plut. Agis 9, cf. AratP 11; εἰς τὸν πόλεμον σ. 
παρασχέσθαι Id, Comp. Dion. 1 :—rarely in sing., Luc. D. Meretr. 7. 
. συμβόλησις, ἡ, (συμβολέω) =foreg. 1. 2, Poll. 

συμβολικός, 7, ὄν, of or belonging to a συμβολή or a σύμβολον, 
esp., 1, shewing, signifying by a sign or symbol, symbolical, figura- 
tive, Luc. Salt. 59 :—Adv., συμβολικῶς φράζειν by signs, Plut. 2. 511 B, 
cf. Diog. L. 7. 66. 2. of or for a contribution, esp. for a picnic, 
πρόποσις Anth. P. 5. 134, cf. Ath. 547 Ὁ. 

ovpBodrtpatos, a, ov, = συμβόλαιος, Hesych. 

συμβολο-γράφος [ἃ], ov, the writer of a symbol or creed, Greg. Nyss.:— 
hence -γρἄφέω, and -γράφημα, τό, Eust.; —ypadta, ἡ, Eccl. 

συμβολο-δείκτησ, ov, 6, an interpreter of signs, Eccl. 

συμβολοκοπέω, to contribute to feasts (v. σύμβολον 1. 8), to be given 
to feasting, Lxx (Deut. 21. 20, Sirach. 18. 33), Philo 1. 359. 

συμβολο-κόπος, ov, (εμόπτω) given to feasting, Aquila and Symm.V.T. 
συμβολομαντεία, ἡ, divination from signs, Greg. Nyss.: —pavtis, ews, 
6, Eccl. 

σύμβολον, τό, (συμβάλλω III. 2.c) a sign or token by which one knows 
or infers a thing; φυλάσσω λαμπάδος τὸ a. the token of the beacon-fire, 
Aesch. Ag. 8; τέκμαρ τοιοῦτον £. τέ σοι λέγω Ib. 315; σ. σαφὲς λύπης 
Soph. Ph. 403, cf. O. T. 221, Eur. Or. 1130, εἴς, ; σ. ποιεῖσθαι τῆς 
σωτηρίας, ἐὰν .. Dem. 101. 22 :—often in pl., o. τινι τίθεσθαι Theogn. 
1140; εὑρεῖν Pind. O. 12. 10; of marks on the body, Eur. El. 577; 
of omens, Archil. 41, Aesch. Ag. 144. 2. a token, badge, ensign, 
σ. νίκης ᾿Ἰσθμιάδος, of the ivy-wreath, Call. Fr. 103; of @ standard, 
Han. 4. 7; of the insignia of deities, Dion. H. 8, 38; τῆς βασιλείας 
Plut. Comp. Cim. 3; εἰράνας ¢. καὶ πολέμου of a trumpet, Anth. P. 6. 
151; νόμισμα €. τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα γενήσεται Plat. Rep. 371 B; ὄνομα 
£.,a noun, as the conventional sign of a thing (notae rerum verba, Cic.), 
Arist. Sens. I, 11. 8. a pledge or pawn, on which money was ad- 
vanced, Lys.154.14; also, =dppafwy, a token, earnest, or pledge, χρυσίον 
φιλίας συμβ. Plut. Pyrrh. 20, cf. Artox. 18, Ar. Fr. 145. 4. in 
medic. sense, a symptom, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 4, al. 5. in pl. also 
tallies, Lat. tesserae hospitales, i.e. the halves or corresponding pieces 
of a bone or coin, which two ξένοι, or any two contracting parties, 
broke between them, each party keeping one piece, (διαπεπρισμένα 
pice ἀκριβῶς ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα Eubul. Hovd. 1), Hdt. 6. 86, 2, 
Eur. Med. 613, C.1.87; (and in sing. one half or corresponding portion, 
ζητεῖ... τὸ αὑτοῦ ἕκαστος ξ. Plat. Symp. 191 D, cf. Arist. Pol. 4. 9, 1); 
ὥσπερ σύμβολα ὀρέγεται ἀλλήλων τὰ ἐναντία Id. Eth. E. 7. 5, 53 
ὥσπερ x συμβόλων Id, Meteor. 2. 4,8; ἔχειν σύμβολα πρὸς ἄλληλα 
to have fixed relations .., Id. Gen. et Corr. 2. 4, 4, cf. Emped. ap. G. 
A. 1. 18, 9, Ar. (Fr. 145) etc. ap. Poll. 9. 71 sq., and v. sub λίσπη: so 
of tokens, by which to identify one, Ξε γνωρίσματα, Eur. Ion 1386, Xen. 
Cyr. 6. 1, 46; so also, εἰς σ. ἐλθεῖν to compare notes, Eur. Hel. 201 :— 
inCom., τί δράσω σύμβολον Kexappévos; i.e, having half my head shaven, 
Hermipp. Δημ. 1. 6. at Athens, a@ ticket, cheque, counter, Lat. 
tessera, such as the dicasts had given them on entering the court, and 
on presenting which they received their fee, Dem. 298. 6, Arist. Fr. 420, 
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315. 7. a permit or licence to reside, given to aliens, o. ἐπιβάλλειν 
τινί to make one take out his licence, Ar. Av. 1214, ubiv. Schol. 8. 
a ticket or cheque given by each person who joined in a picnic, to be 
presented for payment at the end, cf. συμβολῇ 111: these were commonly 
sealed, or signets were given instead of them, whence σύμβολον. and 
σφραγίς are often synon., Ar. Av. ubi supr. 9. at Rome, =¢essera 
frumentaria, a ticket entitling the holder to a donation of corn or 
money, cf. Dio C. 49. 43 :—also a small coin, Hermipp. Bopp. 4, Ar. Fr. 
145. 10. like Lat. ¢essera, a signal, ἐπιχειρήσεως Plut. Rom. 14: 
a verbal signal, watchword, like σύνθημα, v. Eur. Rhes. 573, Or. 
1130. 11. a symbol, outward sign, of a thought or feeling, Arist. 
Interpr. 1, 2., 2, 2., 14, 14; τὰ σ. Πυθαγόρου, his allegorical precepts, 
Arist. Fr. 192, Plut. 2. 727 C sq.; σ. τῶν ὀργιασμῶν their symbols or 
outward expression, Ib. 611 D; so of allegorical style, Demetr. Phal. 
in Walz 9. 102; διὰ συμβόλων μηνύειν Philo, etc. 12. in Eccl. the 
watchword or distinctive mark of the Christian body, consisting in their 
confession of faith, a creed, Lat. symbolum; but also used of the symbols 
or outward signs in the sacraments. 13. in C.1. 123. 8, σύμβολα 
seem to be the standard weights of the city. II. in legal phrase, 
σύμβολα were covenants between two states for mutual protection of 
commerce, such, that all commercial disputes were settled in the law- 
courts of the defendant’s city (cf. συνάλλαγμα), v. Harpocr. s.v.; εἰσὶ .. 
αὐτοῖς συνθῆκαι περὶ τῶν εἰσαγωγίμων καὶ σύμβολα περὶ τοῦ μὴ ἀδικεῖν 
Arist. Pol. 2. 9, 7; σύμβολα ποιεῖσθαι πρὸς πόλιν to make a commercial 
treaty with a state, Dem. 79. 17, cf. Andoc. 31. 28, C. I. 87. το; τὰ σ. 
συγχέειν to violate such treaty, Dem. 570. 18:—this relation (which 
superseded the more ancient process of reprisals, σῦλα, ῥύσια) was called 
ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν, Arist. Pol. 3.1, 4; or δίκας λαμβάνειν καὶ 
διδόναι (cf. λαμβάνω τι. τ. 4); these lawsuits were ai ἀπὸ συμβόλων δίκαι, 
Arist. Fr. 378 (cf. συμβόλαιοΞ) ; and to bring such action was ἀπὸ συμ- 
βόλων δικάζεσθαι δίκας, Antipho 138. 31:—at Adhens, however, these 
phrases were often applied to the arrangement by which that state com- 
pelled all her subject-states to bring their causes for trial to her courts, 
Xen. Ath.,1, 16.—Cf. Bockh P. E. 2. p. 141, Dict. of Antiqq. 5. v. 2. 
in sing. a convention, or ordinance, ἡ κατὰ τὸ σ. δικαιοδοσία πρός τινα 
Polyb. 24. I, 2, ef. 32. 17, 3; κατὰ τὸ σ. Ο.1. 1607, 1707; κατὰ τὸ 
δοχθὲν κοινᾷ σ. Ib. 2556. 70, App. Civ. 2. 132. 

σύμβολος, ον, (συμβάλλωλ) meeting by chance, (but Valck. ξυμβολοῦσιν, 
for --οισιν), Aesch. Supp. 502. II. σύμβολος (sc. οἰωνός), 6,= 
σύμβολον 1. 1, an augury, omen, Aesch. Pr.. 487, Xen. Apol. 13, cf. 
Soph. Fr. 161, Ar. Av. 721. 

συμβόσκομαι, Pass. to feed together, LXxX (Isai. 11. 6). 

σύμβοτος, ov, pastured together or in common, Hesych. 
συμβούλευμα, τό, advice given, Xen. Apol. 13, Eq. 9, 123 o. Περι- 
ἄνδρου πρὸς Θρασύβουλον Arist. Pol. 5. 10, 13. 
συμβούλευσις, ἡ, advice, Def. Plat. 413 Ὁ. 
συμβουλευτέος, a, ov, to be given as advice, Thuc. 1. 140. 
συμβουλευτέον, one must advise, τινί Isocr. Antid. § 187. 
oupBovreuris, οὔ, 6, (συμβουλεύω) an adviser, Lat. auctor, Plat. Legg. 
g2rA. II. (βουλευτής) a fellow-senator, Dinarch. ap. Poll. 6. 
159, Dio C. 59. 26. 

συμβουλευτικός, 7, dv, of or for advising, hortatory, opp. to βιαστικός, 
Plat. Legg. 921 F :—of oratory, deliberative, opp. to δικανικός and ém- 
δεικτικός, Arist. Rhet. I. 3, 3:—% - κή (sc. τέχνη) Sext. Emp. M. 2. 
90; so τὸ -κόν and τὰ --κά, Arist. Rhet. 2. 18, 1, Plut. 2. 744 D, Phi- 
lostr. 731. Adv. -«@s, Poll. 4. 26. : 

συμβουλεύω, to advise, counsel, τινί, like Lat. consulere alicui, esp. used 
of orators who recommend measures to the people. c. dat. pers. et inf., 
to advise one to do a thing, Hdt. 1. 53, §9., 2. 107, Thuc. 1. 65, etc.; 
ob συμβουλεύων Ἐέρξῃ στρατεύεσθαι advising him not .., Hdt. 7. 46: 
—arely c. acc. et inf, συμβουλεύω .. συμβῆναι ὑμᾶς I advise that you 
should .., Plat. Prot. 337 E. 2. and without the inf., σ. τινί τι 
Hdt. 1. 71, etc.; τινὶ περί τινος Plat. Prot. 319 Ὁ, etc.; εὖ o. τινι 
Theogn. 38 :—o. τὶ to recommend a measure, τὰ ἄριστα Hat. 7. 237; 
χρηστόν τι Ar. Nub. 793; πορείαν Xen. An. 5. 6,123 etc.; but c. acc. 
cogn., σ. συμβουλάς to give advice, Plat. Gorg. 520 Ὁ :—Pass., συμβου- 
λεύεταί τι advice is given, Ep. Plat. 330 Ὁ; τὰ παρὰ τῶν θεῶν συμβου- 
λευόμενα Xen.Cyr.1.6,2; τὰ συμβουλευθέντα Isocr.29C. 8. foll. bya 
telat., σ. περί τινος ws... Xen. Vect. 4, 30; σύμ μοι βούλευσον, ποτέρην 
ἄγω Call. Ep. 1. 5. 4. absol. to advise, give advice, Soph. O. T. 
1370, etc.; 6 συμβουλεύων or -evoas, an adviser, Lat. auctor, suasor 
sententiae, Lex ap. Andoc. 13. 8, Arist. Rhet. 1.1, 10; τὰ συμβουλεύ- 
οντα τῶν ποιημάτων didactic poems, Isocr. 23 B. II. Med. zo 
consult with a person, i.e. ask his advice, τινι, Lat. consulere aliquem, 
Hdt. 2. 107, Plat., etc.; τὶ in a matter, Thuc. 8.68; o. τι μετά τινος to 
debate a matter with another, Ar. Nub. 475: absol. to consult, deliberate, 
Xen. Cyr. 2. I, 7, etc.—We have the Act. and Med. opposed, συμβου- 
λέυομένου ἂν συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα if one asked his advice he would 
give him the best, Hdt. 7. 237; [τοῖς Ἕλλησι] ξυμβουλενομένος ξυνε- 
βούλευσε τάδε Xen. An. 2. 1, 17. 2.=Act., often in late writers, 
v. Dind. Diod. t. 3. p. 57. 

συμβουλή, ἡ, -εσυμβουλία, Hdt. 1. 157, Xen. An. 5.6, 4, Plat., ete. :— 
proverb., ἱερὸν συμβουλή counsel is divine, Ar. Fr. 104, cf. Ep. Plat. 321 C: 
—pl., συμβουλὰς συμβουλεύειν Id. Gorg. 520 D, al. II. counsel, 
consultation, deliberation, debate, els £. παρακαλεῖν τινα Id. Prot. 313 
A; ξ. πολιτικῆς ἀρετῆς a debate on it, Ib. 322 E; ὅταν περί τινος €. ἢ 
Id. Gorg. 455C; ἕνεκά τινος Id, Lege. 942 A; εἰς é. καλεῖν τινας Id, 
Prot. 313 A. 


συμβουλία, Ion. -ίη, ἡ, advice or counsel given, esp. in public affairs, 
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σ. Arist. Pol. 3.13, 16; in pl. counsels, Xen. Cyr. τ. 6, 2, Dem. 342. 
29. IT. counsel, consultation, λαβεῖν τινα eis o. Menand Monost. 
355. Cf. συμβουλή. 

συμβούλιον, τό, advice, counsel, Plut. Rom. 14: esp. with purposes of 
evil, Ev. Matth. 12.14, Ev. Marc. 3.6. 11. a council, C. 1. 1543. 
11, Plut. Lucull. 26., 2. 169 D. 

συμβούλομαι, Dep. with fut. med. and pf. pass.:—to will or to wish 
together with, συμβούλου μοι θανεῖν Eur. Hec. 378, 2. to agree 
with, τινι Plat. Crat. 414 E, Lach. 189 A. 8. 4050]. to consent, Id. 
Legg. 718 B, Euthyd. 298 B. 

σύμβουλος, 6, (βουλή) an adviser, counsellor, esp. in public affairs, 
Hat. 5. 24., 7. 50, 2, Soph. Ph. 1321, Thuc. 3. 42, etc.; o. πονηρός 
Antipho 137. 41; as fem., Xen, Hell. 3.1, 13 :—c. gen. pers. one’s adviser, 
Aesch. Pers. 175, Ar, Thesm. 921, etc.; so, o. reve Ar. Nub. 1481, Xen. 
Symp. 8, 39; μωρίᾳ o. τοῦ κασιγνήτου Eur. Hel. 1019, ef. Isocr. 23 C: 
—but also c. gen. rei, σ. λόγου τοῦδέ μοι γένεσθε Aesch. Pers. 170; τῆς 
ἀρχῆς .. ξυμβούλοισιν .. ὑμῖν χρήσωμαι Ar. Eccl. 518; σ. περί τινος 
Aesch. Cho. 86, Plat. Prot. 319 B; ὑπέρ τινος Isocr. 9 D :---Οδὀὐμβουλός 
εἶμι -- συμβουλεύω, to advise, c, inf, Aesch. Eum. 712, cf. Plat. Legg. 
930 E :—opp. to συκοφάντης, Dem. 291. 16. II. as a title, 1. 
at Athens, the council of the @ecpodérat were called their σύμβουλοι, 
Id. 1330. 15, cf. Dict. of Antiqq. v. πάρεδροι. 2. at Sparta, a 
board of counsellors sent with the general, Thuc. 5. 63. 3. officers 
at Thurii, Arist. Pol. 5. 7, 13. 4. =Roman legatus, Polyb. 6. 35, 
4:—also used to expl, the Rom. con-sul, Dion. H. 4. 76. 

συμβρᾶβεύω, to minister along with, τινί LXx (1 Esdr. 9. 14). 

συμβράσσομαι, Pass. to boil up together, to be shaken up, Galen. 14. 
333: metaph., καχασμῷ συμβράττεσθαι to be convulsed with laughter, 

icet. II. to be thrown out as in boiling, LXX (2 Macc. 5. 8). 

συμβρέμω, to roar along with or together, Dio C. 66. 22. 

συμβρέχω, to wet or moisten together, Galen. 14. 399. 

σύμβρος, ὁ, -- κάπρος, Hesych. 

συμβροχθίζω, to gulp down together, Eccl. 

συμβρύκω [0], ἐο gnash, τοὺς ὀδόντας Iambl. V. Pyth. 194. 

συμβύω, fut. dow, to cram or huddle together, Ar. Vesp. 1110. 
σύμβωμος, ov, sharing the altar, worshipped on a common altar, θεοί 
Strab. 512, etc., cf. σύνναος; o. τινι Plut. 2. 492 C. 

συμμᾶθητήπ, οὔ, 6, a fellow-disciple, schoolfellow, Plat. Euthyd. 2726 ; 
ἐγένονθ᾽ ἑαυτῶν συμμαθηταὶ τῆς τέχνης fellow-pupils in the art, Anaxipp. 
Ἔγκ. I. 2. 

συμμᾶθητιάω, Desiderat. of συμμανθάνω, Dionys. Ar. 

συμμαίνομαι, with pf. 2 συμμέμηνα : aor. συνεμάνην [&]:—Pass. to be 
mad together, join in madness, τινὶ with one, Luc. Salt. 83; 0. τοῖς μαι- 
“ομένοις proverb. in Suid.: absol., Menand. Twa. 2. 

συμμᾶκᾶρίξω, to praise as happy together, Athanas. 

συμμᾶλάσσω, to soften together, τινί τι Diosc. 1. 79, cf. Chrysipp. 
Tyan. ap. Ath. 647 E; o. εἰς ἕν E. M. 793. 9. 

συμμανθάνω, to learn along with, share in the knowledge, τινί Xen. 
Symp. 2, 21; 6 συμμαθών one that is accustomed to a thing, Id. An. 4. 
5. 27;—in Soph. Aj. 869 συμμαθεῖν is interpr. by the Schol. by διδάξαι, 
which indicates that it is corrupt; Elmsl. expl. it ὥστε με σ. so that 
I may share in the knowledge, may learn the secret. 

σύμμαντις, ews, 6, a fellow-prophet, Schol. Lyc. 429. 

συμμᾶραίνομαι, Pass. fo wither together, Epiphan. 

συμμάρπτω, zo seize or grasp together, συμμάρψας δόνακας μυρίκης τ᾽ 
ἢ blows Il. το. 467; πᾶσαν γενεήν Orac. ap. Hdt. 6.86, 3; σὺν δὲ δύω 
papas Od. 9. 289, cf. Eur. Cycl. 397. 

συμμαρτύὕρέω, Zo bear witness with or in support of another, ξυμμαρ- 
τυρῶ got Soph. Ph. 438, Eur. Fr. 321, cf. Thuc. 8. 51; τι to a fact, 
Solon 35, cf. Xen. Hell. 3. 3, 2: συμμ. τὰ ῥηθέντα τοῖς ἔργοις Isocr. 
47 A; foll. by arelat., σύ μοι ξ. οἵα πέφυκα Eur. Hipp. 286; σ. ds.., 
Id. 1. A. 11583 σ. τινι πάντα ὡς ἀληθῆ λέγει Xen. Hell. 7. 1, 35; σ. 
τινι ὅτι.., Plat. Hipp. Ma. 282 B:—absol., Soph. Ph. 438, El. 1224, 
Thue. 8. 51. 

συμμαρτύρομαι [0], Dep. --συμμαρτυρέω, Apocal. 22 18. 

ouppdptipos, ον, Ξ-συμμάρτυς, Manetho 6. 393. 

συμμάρτῦς, tpos, 6, 4, a fellow-witness, joint-witness, Soph. Ant. 846: 
τινός of or to a thing, Plat. Phileb. 12 B, cf. C. I. 3194. 

συμμασάομαι, Dep. to chew together, Greg. Naz. 

συμμαστϊγόω, to whip or lash along with or together, Luc. Indoct. 9. 

συμμᾶχέω, to be an ally, to be in alliance, Aesch. Pers. 793, Thuc. 
1. 35., 7. 503 οὐ £., ἀλλὰ ξυναδικεῖν to join not in war but in doing 
wrong, Id. 1. 39 :—generally, to help, aid, succour, σ. τινὶ Soph, Ant. 
740, Ph. 1366, Plat., etc.; τοῖς εὖ φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη Critias 
13; 0. ὥστε... to assist towards .. Hdt. 1. 98 :—Pass., συμμαχοῦμαι 
ὑπό τινος Luc. Calumn, 22. Cf. συμμάχομαι. ᾿ 

συμμᾶχία, Ion. -ίη, ἥ, an alliance offensive and defensive (opp. to an 
émpayia or defensive one, Thuc. 1. 44), Hdt. 2. 181., 4. 120; a, ποιέ- 
εσθαι πρός τινα Id. 5.73, cf. 63, Xen., etc. ; ton Thue. 1.445573 ἡ ἔξω ἐ. 
Id. 3.65; ἔξωθεν ἐπάγεσθαι £. Plat. Rep. 556 E; é. παρέχεσθαι Ib. 474 
Β. ᾿ 8. generally, the duty of an ally, ξυμμαχίας ἁμαρτών Aesch. Ag. 
214 (which others take in signf. II.) 8. συμμαχίαν φρουρεῖν, i.e. 
συμμάχων χώραν, Thuc. 5. 33. 11. - τὸ συμμαχικόν, the body 
of allies, Hdt. 1. 77, 82, Eur. Rhes. 994, Thuc. I. 119., 2.9; συμμαχίας 
συνελθούσης Aeschin. 32. 26; cf. ἐπικουρία 11. 2. an allied or aux- 
iliary force, Thuc. 6. 73; σ. πέμπειν Xen. Hell. 4. 8, 243 generally, a 
body of friends, Pind. O. 10 (11). 88. ; 
συμμᾶχικόϑ, ἤ, ὅν, of or for alliance, θεοὶ ξ. the gods invoked at the 
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g. 106, Ar. Eccl. 193, Thuc. 4. 77. 2. a treaty of alliance, Thuc. 
3. OI, 5. 6: τὰ -κά matters respecting alliances, Xen. Cyr. 3. 3, 
12. III. Adv. - κῶς, like an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 

συμμᾶχίς, (Sos, pecul. fem. of σύμμαχος, allied, νῆες Thuc. 8. 23, Xen. 
Hell. 1. 6, 29; ἐ. πόλις, an allied state, Thuc. 1. 98, Isocr. 126 E, etc. ; 
also ἡ o. (without πόλις), Thuc. 2. 2, Xen. Hell. 7. 3, 11. II. --τὸ 
ξυμμαχικόν the body of allies, Thuc. 5. 36, IIo. 

συμμάχομαι [a], fut. οὔμαι : aor. συνεμαχεσάμην : pf. συμμεμάχημαι: 
Dep. To fight along with others, to be an ally, auxiliary, Plat. 
Legg. 699 A, and Xen.: generally, to help, succour, τινι Id. An. 5. 4, 
10; τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμάχεται probability is on my side, Hdt. 7. 239, 
cf. Antipho 134. 24; σ. πρὸς τὸν δῆμον against .., Arist. Pol. 4. 15,153 
o. τὴν μάχην Aeschin. 50. 38.—Prose word, συμμαχέω being used 
by Poets. , 

σὐμμᾶχος, ον, (μάχη) fighting along with, leagued or allied with, 
τινι Hat. τ. 22, and Att., as Aesch. Pers. 792, Cho. 2. 19, etc.; often also 
absol, as Subst. an ally, and in pl. allies, Hdt. 1. 102, al.; σ. ἐπί τινα 
Xen. An. 5. 5, 22. 2. as a real Adj., of things, places, circumstances, 
συμμάχῳ δορί Aesch. Eum. 773; συντυχίη ἐπεγέν ετό τινι σ. Hdt. 5.655: 
νόμον σ. τῷ θέλοντι Id. 3. 31; σ. τὸ εἰκός ἔστι Antipho 134. 24, cf. Hdt. 
4.120; τοῦ χωρίου τὸ δυσέμβατον ξύμμαχον γίγνεται Thuc. 4. 10; 
πολλά ἐστι τὰ ξύμμαχα Xen. An. 2. 4,7; σ. ἔχειν τὸ δίκαιον Lys. 191. 
21; ὅρκοι καὶ ξυνθῆκαι Id. 196. 24; τάχος σ. εἰς τὸ πραχθῆναι Xen. 
Cyr. 3. 2,4; c. gen. rei, ἀρετὴ τῶν ἐν πολέμῳ σ. ἔργων Id. Mem. 2.1, 32. 

συμμεγεθύνομαι, Pass. to grow great together, Psell. 

συμμεθάλλομαι, Dep. to leap together with, Greg. Naz. 

συμμεθαρμόζομαι, Med. to alter along with or together, Dion. H. de 
Dem. 1096. 

συμμεθέλκομαιυ, Pass. to be drawn along with, σ. τοῖς ἕλκουσι Eumath, 
p. 258 :—Med. to draw along with oneself, Id. 421. 

συμμέθεξις, ἡ, participation in, twos Arist. Eth. E. 7. 12, 20. 

συμμεθέπω, fo sway jointly, σκῆπτρα Anth. P. 15. 15. 

συμμεθίστημν, to help in changing, Arist. Probl. 26. 2,2; 3 sing. συμ- 
μεθιστᾷ (from --ἰστάωλ) Strab. 56. II. Pass., with aor. 2 et pf. 
act., to change places along with another, Plut. Pyrrh. 16, etc. 

συμμεθύσκομαν, Pass.,=sq., Plut. 2. 97 A, 124 C. 

συμμεθύω, to get drunk together, Phanias ap. Ath. 6 F, Clem. Al. 

συμμειόομαι, Pass. to become less along with, Galen. 4. 128, Eust., ete. 

συμμειρἄκιώδηξβ, es, altogether childish,.Lucil. ap. Gell. 18. 8, dub. 

συμμεῖραξ, 6, 7, a partner in youth, Byz. 7 

συμμελαίνομαι, Pass. to become quite black, καπνῷ Plut. 2. 587 C. 

συμμελᾶνόομαι, =foreg., Origen. 

συμμελανειμονέω, to wear mourning along with others, Basil. 

συμμελετάω, to exercise or practise with or together, Antipho 124. 26, 
Anth, P. 12. 206. 

συμμελής, és, in unison, in time, Ael. N. A. 9. 29, Philostr. 779. 

συμμέλπω, to sing together with, Planud. 

συμμελῳδέω, =foreg., Byz. 

συμμέμαα, Zo be eager together with, τινι Q. Sm. 5. 105. 

συμμεμετρημένως, Adv. part. pf. pass. of συμμετρέω, in due proportion, 
Hipp. Mochl. 864, Poll. 4. 167. 

συμμεμιγμένως, Adv. confusedly, Schol. Nic. Th. 677. 

συμμένω, to hold together, keep together, αἴτιον τοῦ ἐν εἶναι καὶ συμ- 
μένειν Arist. Metaph.12.2,13; of an army, Thuc. 7. 80, Isocr.71C, Dem. 
101. 73; of two states, οὕτω... μάλιστα συμμένοιμεν ἄν Xen. Hell. 7. 1, 
2. 2. of treaties or agreements, to hold, stand fast, continue, συμ- 
βάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμμένειν Hdt. τ. 74; ξυνέμεινεν ἣ 
ὁμαιχμία Thuc. 1. 18; ἡ ἀρχὴ ἐς τοῦτο ξυνέμεινεν Id. 8. 73; χαλεπὸν 
φιλίαν συμμένειν Plat. Phaedr. 232 B, cf. Arist. Eth. N. 5. 5,6; τῷ ἀν- 
τιποιεῖν .. σ. ἡ πόλις Ib. 8. 5, 5: cf. μένω 1. 5. 

συμμερίζω, to distribute in shares, τισί τι Byz.; and so in Med., 
Diog. ἵν. 6. 77, C. I. 3916. 11, etc. :—but 2. in Med. also, to take 
share in or with, ἑκατέραις ταῖς γνώμαις Diod. Excerpt. 540. 96; τῷ 
θυσιαστηρίῳ I Ep. Cor. 9. 13. 3. Pass. to be portioned out, pro- 
portioned, eis ἀπόλαυσιν τῶν καλῶν συνεμερίσθη αὐτῷ 6 χρόνος Dion. 
Ἡ. de Rhet. 5. 

συμμεριμνάω, to be anxious with or together, Eccl. 

συμμεριστέον, verb. Adj. one must distribute, Greg. Naz. 

ouppeptoris, ov, 6, a partaker, Eccl. :---συμμερίτης [1], Schol. Aesch. 
Theb. 508 :—fem. συμμερίστρια, Schol. Pers. 705. 

συμμεσουρᾶνέω, to be in the same meridian, Ptolem. 

συμμεσουράνησιξ, 7, α being in the same meridian, Strab. 12. 

συμμεσουράνιος, a, ov, in the same meridian, Ptolem. 

συμμεταβαίνω, to pass over together, Strab. 455, Luc. Nigr. 38. 

συμμεταβάλλω, to change along with, τύχας χρώμασι καὶ πέπλοις 
Anth. P. 15. 46; ταῖς ὥραις τὰς διαίτας Plut. Lucull. 39; σ. τοὺς τό- 
mous to exchange places simultaneously, Arist. Meteor. 2. 3, 32; σ. τὰς 
χώρας to change our places of abode, Plut. 2. 424 F :—Pass. to change 
sides and take part with, τινι Aeschin. 77. 18, cf. Anth. P. 10. 38, 
4. II. intr. in Act. to change with or together, τινί or absol., 
Arist. G. A. 1. 2, 8, Mot. An. 9, 3, Eth. N. 1. Io, 5. 

συμμετάγω, to carry away together, τὸν ἀκροατὴν ἑαυτῷ Eust. ad 
Dion. P. p. 75. 32; Twa eis τὸ καλόν Id. Opusc. 289. 50. 

συμμεταδίδωμν, fo impart information about a matter, σ. τινί τινος oF 
περί τινος Polyb. 5. 36, 2., 23. 14, 7. 

συμμεταίτιος, ov, contributing jointly, πρός τι Plat. Tim. 46 E; ef. 
μεταίτιος, συναίτιος. 2 

ouppetaktvéw, to transfer at the same time, Galen. 12. 101, Greg. Nyss. 


τ making of an alliance, Thuc. 3. 58; σ. aipects-wduos,.etc., Polyb.,,Plut., υμμετακίρνι Pass, to be mixed up together, Greg. Nyss. 
oe g of ΤΙ. τὸ συμμαχικόν, the auaiiarieh, Gia DEE ΠΟΥ 7 1], Pass. to recline at meals together, Clem. ΑἹ. 1201. 
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συμμετακοσμέομαυ, Pass. to change one’s habits along with, τινι Plut. 
Alex. 47. Ν 
συμμεταλαμβάνω, to partake ina thing with another, τινὲ τινος Joseph. 
A. J. 5.9, 13 also, o. τινός of a thing, M. Anton. 9. 41. 

συμμεταμορφόω, to alter together, Eccl. 

συμμετανίσταμαν, Pass. to be removed together, Greg. Nyss. 

συμμετανοέω, to repent along with, τινί Greg. Nyss. " Ξ 

συμμεταπίπτω, to change along with, τοῖς αὐτομολοῦσιν Aeschin, 64. 
22; τῷ συμφέροντι Arist. M. Mor. 2. 11, 18; τῷ μεταβαλλομένῳ συμ- 
perémmre θρόῳ Anth. P. 9. 584, 14. 

συμμεταπλέκω δεσμόν, to transfer the entwining bonds, Eccl. 

συμμεταποιέω, to alter along with or together, Greg. Nyss. 

συμμεταποιόομαι, Pass, to change the quality together, Nicet.Ann.152B. 

συμμεταρρέω, to flow away together, Simplic. 

συμμεταρρυθμίζω, to bring into harmony with, τινί τι Byz. 

συμμεταστέλλομαι, Med. 20 send for together, πάντας Eus. V.C. 3. 12. 

συμμετασχημᾶτίζω, to change the shape of a thing with or together, 
Onesand.13 ‘—Pass. to change form along with, τοῖς καιροῖς Aesop.; πρός 
τι Greg. Nyss. 

συμμετατίθημι, to transfer at the same time, lo, Chrys.:—Med., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι πρὸς τὸν τῆς πληγῆς καιρόν to shift one's shield 
at the same time to meet the blow, Polyb. 18. 13, 7 :—Pass. 0 change 
along with, ταῖς πραγμάτων μεταβολαῖς Id. 9. 23, 4. 

συμμετατρέπω, to change along with, Theod. Metoch. 

συμμεταφέρω, to transfer at the same time, Plut. 2.901 C; o. τὴν 
ἀτοπίαν τῷ λόγῳ to carry over together with, Ib. 1071 B:—Pass. to be 
borne away together, Id. Anton. 66. 

συμμεταχειρίζομαι, Dep. to take charge of along. with, μεθ᾽ ἡμῶν τὸ 
σῶμα Isae. 71. 17. 

συμμετέρχομαι, Dep. zo follow hard upon, go along with, τινι Basil. 

συμμετέχω, to partake of with, take part in with, c. dat. pers. et gen. 
rei, Βάκχαις συμμετασχήσω χορῶν Eur. Bacch.63; τινὶ τῆς μάχης, τῆς 
ἀριστείας Plut. Pyrrh. 4, etc.; c. gen. solo, δορός Eur. Supp. 648; τοῦ 
ἔργου Xen. An. 7.8, 17; βουλῆς Arist. Pol. 7. 10, 12; absol., Plat. 
Theaet. 181 C: cf. συμμετίσχω. 

συμμετεωρίζομαι, Pass. to be raised together, Strab. 56. 

συμμετεωροπολέω, to traverse the heights together with, τινι Phi- 
lostr. 249. 

συμμετεωροπορέω, to walk on high together, Greg. Nyss. 

συμμετίσχω, --συμμετέχω, τῆς αἰτίας Soph. Ant. 537. 

συμμετοικέω, Zo emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον Plut. Num. 21. 

συμμετοικίζομαι, Pass. to be transplanted together, εἰς Φθίαν Eust. 77.4. 

συμμετοχή, ἡ, participation, Epiphan. 

συμμέτοχος, ov, partaking with another in a thing, τινί τινος Joseph. 
B. J. 1. 24, 6; ὁ συμμέτοχός τινος the partner of another, Arist. 
Plant. 1. 1, 22, cf. Ep. Ephes. 5. 7. 

συμμετρέω, ἐο measure jointly or in company, Tab. Heracl. in Ὁ. I. 
5774. 11., 8775. Io. II. to measure by comparison with :—Pass. 
to be so measured, Arist. Mechan. 20; ἦμαρ συμμετρούμενον χρόνῳ this 
day measured by comparison with or calculated by the time of his ab- 
sence, Soph. O. T. 73; ἔφθιτο... μακρῷ συμμετρούμενος χρόνῳ he died 
in right measure with (i.e. having reached to) length of days, Ib. 963; 
absol., οἷς ἐνευδαιμονῆσαί re ὁ Bios καὶ ἐντελευτῆσαι ξυνεμετρήθη who 
had their life measured out .., Thuc. 2. 443 σ. πρὸς εὐωδίαν are caleu- 
lated to produce, Theophr. C. P. 6. 18, 3; σ. πρὸς ἀνδρὸς πνεῦμα calcu- 
lated to suit it, Dion. H. de Dem. 43; so, o. τινι Luc. Gall. 27; εἴς τι 
Philostr. 804. III. Med. to measure for oneself, συμμετρήσα- 
σθαι τὴν ὥρην τῆς ἡμέρης to compute the exact time of day, Hdt. 4. 158; 
ἐυνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχοΞ] ταῖς ἐπιβολαῖς τῶν πλίνθων calculated its 
height by counting the courses of bricks, Thuc. 3. 20; σ. πρὸς ἄλληλα 
Plat. Tim. 39 C; σ. τὴν δαπάνην, τὰς ἐφόδους Dion. H. 4. 19., 7. 10; 
τὰ διανύσματα Polyb. 9. 15, 3- IV. to limit, φιλοχρηματίον Poll. 
4. 39 :—Pass., συμμεμετρημένον of limited size, Id. 3. 88, cf. 9. 24. 

συμμέτρησις, ἡ, a measuring by comparison, ἣ τῶν κλιμάκων £. com- 
putation of their length, Thuc. 3. 20; TH σ. καὶ συμφερόντων καὶ dovp- 
φόρων Epicur. ap. Diog. L. 10. 130. 

συμμετρητής, οὔ, 6, a measurer, calculator, Jo. Chrys. 

συμμετρία, ἡ, commensurability, reducibility to a common measure, 
opp. to dovuperpia, Arist. Metaph. 10. 3, 7, cf. 3. 2, 18, Eth. N. 5. 5, 
14. II. symmetry, due proportion,-opp. to ἀμετρία, one of the 
characteristics of beauty and goodness, Plat. Phileb. 64 E sq.; ἡ νυκτὸς 
πρὸς τὴν ἡμέραν ἐξ. 1d, Rep. 530A; ἡ πρὸς ἄλληλα ¢. Id. Soph. 228 C; 
παρὰ τὴν σ. out of proportion, Arist. Pol. 5. 8,12; but, ξ. πρός τι, also, 
proportion calculated to produce .., Plat. Tim. 66D; ξ. τῶν καλῶν Id. 
Soph. 235E; ὑγίειαν év.. σ. θερμῶν καὶ ψυχρῶν τίθεμεν Arist. Phys. 7.3, 


7; ἡ τοῦ τῶν γάμων χρόνου ἐ. suitableness, Plat. Legg. 925 A :—in pl., 
2. οἵ 


αἱ ἐξ. the proportions, Id. Tim. 87 D, Soph. 235 D, 236 A. 
a woman's robe without a train, Poll. 7. 54, Hesych. 

συμμετριάξω, to keep in due measure, Dion. H.de Comp. 11, Greg. Naz. 

oupperpikds, 7, dv, of moderate size, Poll. 9. 24. 

ovppetpos, ον (uérpov):—commensurate with, ξύμμετρος σῷ Todt 
(sc. ἡ βάσις) Eur. El. 533: also c. gen. of like measure or size with, Id. 
Fr. 677; τριχὸς .. ξυμμέτρου τῷ κάρᾳ exactly like it, Aesch. Cho. 227: 
—of Time, commensurate with, keeping even with, δαλὸν ἥλικα σύμ- 
μετρόν re διαὶ βίου Ib. 612; τῷδε τἀνδρὶ ¢. being of like age with, 
Soph. O. T. 1113; ποίᾳ σύμμετρος προὔβην τύχῃ ; coincident with 
what chance have I come? i.e. in the very nick of time, Id. Ant. 387, 
ef. Eur. Alc. 26 (infr. 111). 2. in Mathematics, having a common 
measure, σύμμετροι ai τῷ αὐτῷ μέτρῳ perpovpevar (sc. γραμμαί) Arist. 
de Lin.; often used of the relation between ἢ δ᾽ Π ἢ ofa ahv 
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its circumference, Id. An. Pr. 1. 23, 9, Phys. 4. 12, 16, Rhet. 2. 19, 5: 
[τὸ νόμισμα] πάντα ποιεῖ σύμμετρα commensurable, Id. Eth. N. 5. 5,15; 
μήκει οὐ ξύμμετροι τῇ ποδιαίᾳ not admitting of linear measurement by 
the foot, Plat. Theaet. 147 D, cf. 148 A. 8. in accord with the 
metre, ap. ΒΡ. Lyr. p. 452. II. in measure with, proportion- 
able, exactly suitable, λόγοι ἀνδρὶ σ. Isocr. 57 C, cf. 104 D, 260D; γῆ 
θηρίοις o. Strab. 697 ; σ. πρός τι Plat. Legg. 625 Ὁ, Tim. 67 C. 2. 
absol. in right measure, in due proportion, symmetrical, opp. to ὑπερ- 
βάλλων and ἐλλείπων, often in Plat. and Arist.; τὸ £. καὶ καλόν Plat. 
Phileb. 66 B. 3. generally, fitting, meet, due, ξύμμετρον δ᾽ ἔπος λέγω 
Aesch. Eum. 531; δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέτρου Plat. Tim. 
86 C ;—ovpperpos ὡς κλύειν within fit distance for hearing, Soph. O. T. 
84. 4. moderate, πόνοι Isocr. 4C; ὥστε σύμμετρον .. τὸ πνεῦμα... 
ποιεῖν Antiph. Στρατ. 2.16; σ. στέγη moderate in size, Xen. Oec. 8,13; 
δένδρον Plat. Tim. 86 C. III. Adv. -rpws, Isocr. 9 B, etc.; in 
due time, Eur. Alc. 26; σ. πρός τι conveniently, Hipp. Offic. 740; σ. 
ἔχειν πρός τι to be in proportion to.., Xen. Eq. 1, τό; εἴς τι Arist. 
Mirab. 51; σ. ἔχειν πάχους Plat. Tim. 85 C; τὸ μετὰ νοῦ καὶ τὸ συμ- 
μέτρως Nicom. Eid. 1. 36:—Comp. -ότερον, better fitted, τινι Dem. 
1409. 22. 

συμμετρότηβ, 770s, ἡ. --συμμετρία, Galen. 3. 152. 

συμμηκίζομαι, Pass. ἐο be equal in height, τινι Nicet. Ann. 347 Ὁ. 

συμμηνία, ἡ, (μήνη) the period when the moon does not shine, Lat. in- 
terlunium, Arr. Peripl. M. Rubri p. 27. 

συμμηρία, ἡ, the meeting of the thighs, Soran. Obst. 77. 

ovpprpos, ον, with the thighs closed, μηροὶ a. Hipp. Art. 837. 

συμμηρύομαι, Dep. to wind together, connect, compose, M. Anton. 8.23. 

συμμήρῦσις, ἡ, a winding together, connexion, M. Anton. 4. 40: so, in 
Eccl., συμμηρυσμὸς τῶν λογισμῶν. 

συμμήστωρ, opos, 6, a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1. 228. 

ouppytidopar, Dep. 20 take counsel with or together, 1]. 10. 197. 

συμμηχᾶνάομαι. Dep. zo help to provide or procure, τὰ ἐπιτήδειά τισι 
Xen. Cyr. 1.6, 11; τὰ πρὸς τὸν βίον Muson. ap. Stob. 412. 44. 2. 
to form plans with, τινι Plut. Alex. 72. II. Pass. to be mecha- 
nically adapted, Arist. P. A. 4. 10, 25. 

συμμιαίνω, to defile together with, τινι Joseph B. J. 4. 6, 3, Lxx (Bar. 
3. 10). 

συμμιαιφονέω, to murder together, Heraclit. Ep. p. 58. 

ovpptya, Adv. promiscuously with, c. dat., Hdt. 6. 58. 

συμμίγδην, Adv.,=foreg., Nic. Th. 677, Manetho, etc. 

oupptyn, ἡ,Ξ-- σύμμιξις, Eccl. 

oupptyns, és, mixed up together, commingled, promiscuous, βοσκήματα 
Soph. Tr. 762; φόνος Eur. Rhes. 431; τεύχη Id. Cycl. 226; Bon Ar. 
Av. 7713; ἠχὴ ἄκριτος καὶ σ. Plut. Timol. 27; ἐν συμμιγεῖ σκιᾷ in a 
blended shade, formed by trees growing closely together, Plat. Phaedr. 
239 C, cf. Plut. Caes. 20; of water, σ. καὶ θολερός Id. 2. 725 E. 2. 
c. dat. commingled with, μελίσσης νάμασιν .. συμμιγῇ .. θρόμβον milk 
mixed with honey, Antiph. ’Ag@p. 1. 7; πόνοι .. νέοι παλαιοῖσι συμμιγεῖς 
κακοῖς Aesch, Theb. 741, cf. Soph. Fr. 464; ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ σ. κακά 
common to both, Soph. O. T. 1281. 

σύμμιγμα, τό, a commixture, Plut. 2.922 A, 955 A. 

συμμίγνῦμι, Plat., etc.; more rarely --ὕω Xen. An. 4. 6, 24, etc.; imper. 
συμμίγνυ Plat. Phileb. 25 Ὁ ;—Ep., and Ion., pres. συμμίσγω, as always 
in Hom., Theogn., Hdt., sometimes in Att. (Thuc. 7. 6, Plat. Legg. 678 
C, Phileb. 23 C),and in late Prose :—fut. —pigw: pf. —yéutxa Polyb. 38.5, 
5 :—Med., fut. -μίξομαι, in pass. sense, Theogn. 1245, Bacis ap. Hdt. 8. 
77. To mix together, commingle; the Act. first in ἢ. Hom. Merc. δ1, 
though the Pass. occurs in II. (v. inf.) ; of two things, both in acc., συμ- 
μίσγων pupixas καὶ μυρσινοειδέας ὄζους h. Hom. 1. ς.; βοὰν αὐλῶν ἐπέων 
τε θέσιν ξυμμῖξαι Pind. Ο. 3. 12, εἴς. ; also c. acc. et dat. rei, τοῦτο... 
γάλακτι συμμίσγοντες Hdt. 4.23; κεδνὰ τοῖς κακοῖσι συμμίξω; Aesch. 
Ag. 648, cf. Eur. Supp. 222, 224, Plat. Rep. 415 A, etc.; or c. acc. only, 
ὀργὴν συμμίσγων mixing in, adding, Theogn. 214; συμμίξαντες τὰ 
στρατόπεδα σ. having combined them, Hut. 4.114; ἐς τωὐτὸ ῥέεθρον τὸ 
ὕδωρ συμμίσγοντες Id. 7. 127 :—rarely in Med., χρώματα συμμίξασθαι 
Poll. 7. 128:—Pass., with fut. med. (v. supr.), to be commingled, ὅ -ye 
Πηνείῳ συμμίσγεται 1]. 2. 753; συμμίσγεται τῷ Ἴστρῳ Hat. 4. 48; σ. 
ὕδωρ καὶ πῦρ Theogn. 1245; θαλίαισι σ. νέκταρ Sappho 6; οὐρανὸς σ. 
τῇ γῇ Eur. Cycl. 578; ἀπὸ πλείστων Hipp. Aér. 285; tu or πρός τι 
Plat. Tim. 83 C, 57D: ἐο join forces, of two armies, Thuc. 2. 31 :—fo 
be formed by combination, opp. to διακρίνομαι, a term used by Anaxag. ; 
ἐξ ἀμφοῖν συμμιχθείς Plat. Phileb, 22A, cf. 23C :—metaph., οὐδείς [ἐστι] 
τῷ κακὸν οὐ συνεμίχθη there is none who has not misery as an ingre- 
dient in his nature, Hdt. 7. 203; cf. συγκεράννυμι; συμμεμιγμένος 
παιάν, of Greeks and barbarians, Lys. 194. 16; συμμιγέντων τούτων 
πάντων when all these things happened together, Hat. 8. 38. 2. to 
unite in sexual intercourse, θεοὺς γυναιξί, θεὰς ἀνθρώποις h, Hom. Ven. 
50, 52, 251; so, λέχος τινὶ συμμ. Ar. Thesm. 801, cf. Eur. Supp. 222, 
224 :—Pass., συμμιχθῆναι γυναικί Hdt. 4. 114; ξυμμιγῆναι ἀλλήλοις 
Plat. Symp. 207B; ὅταν... συμμιχθῆτον eis ταὐτὸν δύο Eur. Fr. 890. 11; 
Ἔρως ξυνέμιξεν ἅπαντα: ξυμμιγνυμένων δ᾽ ἑτέρων ἑτέροις γένετ' odpa- 
νός Ar. Av. 700. 3. to associate with them, Hadt. 6. 1 38; ἀνοσίοισι. 
συμμιγείς mixed up, connected with ungodly men, Aesch. Theb. 611, cf. 
Eur, Ion ΙΟΙ7. 4. metaph,, τινὰ εὐθαλεῖ τύχᾳ to introduce him, 
make him acquainted with high fortune, Pind. P. 9.128; χρῆμα δὲ συμ- 
μίξῃς μηδενί communicate it not to any one, Theogn. 64; κοινόν τι 
πρῆγμα ovuppitai τινι to communicate to one a subject of common in- 
terest, Hdt. 8. 58; σ. συμβόλαια to form mutual contracts, Plat. Legg. 
9580. II. intr. in Act., in sense like the Pass., to have dealings 
or intercourse ΘΙ associate or communicate with, κακοῖσι, ἀγαθοῖς. 
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Theogn. 36, 1165, cf. Hdt. 4.151, εἴς. ; πονηροῖς ἀνθρώποις Dem. 885. 
8; σ. πρός τινα to join him, Xen. Hell. 1, 3, 7:—generally, to meet for 
conversation or traffic, Hdt. 2. 64., 4. I51., 6. 23, etc.; o. τινι to talk 
or converse with, Id. 1. 123, Eur. El. 324, Ar. Eccl. 516, and Xen. ; 
διὰ λύγων o. τινι Plat. Polit, 258 A; πρός τινα Xen. Cyr. 7. 4, 11. 2. 
of sexual intercourse, Hdt. 2. 64, Plat. Symp. 207 B, Legg. 930 D. 3. 
in hostile sense, to meet in close Sight, come to blows, engage, τινὶ with 
one, Hdt. 1. 127., 6. 14, Thuc. 1. 49., 7. 6, etc.; also, συμμ. τῇ ναυμαχίῃ 
Hat.1.166; συμμ. τινι εἰς μάχην ld. 4. 127, etc.; σ. ὁμόσε τινί Xen, Cyr. 
7.1, 26; (in full, o. χεῖράς τινι Ib. 2. 1, 11); of ships, Thuc. 2. 84; 
absol., 8. 104, Xen. An. 4. 6, 24. 4. generally, to meet, εἰς τόπον 
Ib. 6. 3, 24; πρὸς ἀλλήλας Arist. Meteor. 2.1, 8; ἀλλήλοις Diod. 2. 37. 
di adie verb. Adj. one must commingle, Plat. Phileb. 62 E, Legg. 
28 6. 
σύμμικτος, ov, also 7, ον, Stob. tit. 17. 29:—commingled, promis- 
cuous, καρπός Hes. Op. 561; σύμμικτα .. βουκόλων φρουρήματα Soph. 
Aj. 53 (for the constr. of λείας, v. Herm.) ; θηρώμενοι ξύμμικτα μὴ 
δίκαια καὶ Sika’ ὁμοῦ Eur. Fr. 423; σ. εἶδος, of the Minotaur, Ib. 383; 
esp. of irregular troops, a. στρατός Hdt. 7. 55; ἄνθρωποι, ὄχλος Thuc. 
6. 4, 17; so as opp. to true citizens, Id. 4. 106; a. χαλκώματα miscel- 
laneous, Lys. 154.22; χρυσία σ. διάλιθα Ο.1. 150 B, 12, ubi ν. Béckh; 
—Adv. -τως, Strab. 33. 2. c. dat., θυσίαι τελεταῖς ¢. Plat. Legg. 
738 C. . 8. compounded, ἐκ γῆς τε καὶ ὕδατος Id. Tim. 61 B, cf. 
Legg. 692 A. 
ouppipéopar, Dep. to join in imitating, Plat. Polit. 274 D. 
συμμῖμητής, οὔ, ὁ, a joint-imitator, Ep. Phil. 3. 17. 
συμμιμνήσκομαι, Pass. to bear in mind along with, τι Dem. 1129.15. 
ouppivide [i], to decrease with or together, Philostr. 189. “ 
cuppivipilo, to whimper or whine together, Nicet. Eug. 1. 32. 
σύμμιξ, (γος, 6, ἧ, τεσυμμιγής, Anecd. Oxon. 3. 285. 
σύμμιξις, ews, ἡ, a ingling, ixture, Twos πρός τι Plat. Phileb. 
23 Ὁ, cf. Polit. 309 B; τινος καί τινος Id. Soph. 264 B; ἡ τῶν γάμων 
ἐ. καὶ κοινωνία Id. Lege. 721A; ἐκ συμμίξεως by commixture, Arist. 
G. A. 5. 5, 8, cf. Plat. Tim. 60D. ΤΙ. intercourse, Plut. Num. 
4—sexual intercourse, Plat. Legg. 839 A—In Phot. also συμμιξία, ἡ. 
συμμίσγω, v. sub συμμίγνυμι. 
συμμῖσέω, to join with in hating, τοῖς φίλοις τοὺς ἐχθρούς Polyb. 1.14, 4. 
ore ad to feel common hatred to what is bad, LXx (2 Macc. 
4. 36). 
συμμνημόνευσιο, ἡ, concurrent recollection, Sext. Emp. M. 7. 279, P. 
. 108. 
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συμμνημονεύω, to remember at the same time, τῶν ὁμοίων Plut. 2. 460 

A II. to mention at the same time, Galen. 12. 155, in Pass. 

συμμνηστέον, verb, Adj. one must remember at the same time, Eust. 

συμμογέω, to toil or weary oneself with, τινι Opp. H. 5. 567. 

συμμοιράω, fut. dow [Δ], ἐο impart at the same time --- τὰ συμμεμοιρα- 
μένα things allotted, destiny, M. Anton. 2. 5. 

συμμοιχεύω, to join in harlotry, Theod. Stud. 

σύμμολπος, ov, -εσυνῳδός, Eur. Ion 165. 

συμμολύνω [Ὁ], to defile together with, in Pass., Epiphan. 722 B. 

συμμονάζω, to be a monk with or together, Eust. Opusc. 161. 24. 

συμμοναρχέω, Zo reign along with, τινι App. Civ. 5. 54. 

συμμονή, ἡ, a remaining together, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1054 F, Sext. 
Emp. M. 9, 72, etc.: a living together, Muson. ap. Stob. 425. 20. 

συμμονόομαι, Pass, to be alone with, τινι Joseph. A. J. 3. 4, I, εἴς. 

συμμορία, ἡ, (μέρος) properly, a co-partnership or company, a term 
used at Athens after the census of 377 B.C., when the 1200 wealthiest 
citizens were divided into 20 συμμορίαι or companies, 2 in each tribe 
(φυλή), and each containing 60 members: each συμμ. was called on in 
its turn to discharge extraordinary expenses of war by payment of the 
property-tax (εἰσφοράλ :—the word first occurs in Xen. Hell. 1. 7, 32; 
but the chief authority is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμμοριῶν : cf. 
συντέλεια τι, and v. Béckh P. E. 2. 28% sqq., Dict. of Antiqq. s. v. 
εἰσφορά. 2. generally, partnership with, concern in, τινός Aristid. 
2. 20: absol. partnership, C. I. 3065-6; δειπνεῖν κατὰ o. Joseph. A. J. 
By ἢ, 3. II. the word is used by Dion. H. 4. 18, of the Roman 
Classes in the constitution of Servius. 

συμμοριάρχηξ and —apxos, 6, the president of a συμμορία, Hyperid. 
ap. Poll. 3. 53; Dem. calls him ἡγεμὼν συμμορίας, 565. 12., 836. fin. 

συμμοριάω, to be in the same συμμορία, Hesych. 

cuppopirys [1], ov, ὃ, a member of a συμμορία, Poll. 3. 53, etc. 

ovppopos, ov, like συντελής, united for purposes of taxation, Θηβαῖοι 
καὶ ot ξύμμοροι αὐτοῖς, of the minor states of Boeotia, Thuc. 4. 93, cf. 
Amold 76. 

συμμορφίζω, = συμμορφόω, Eccl. 

ouppopddopat, Pass. ἐο be conformed to, τινι Ep. Phil. 3. ro. 

σύμμορφος, ov, conformed to, τινι Nic. Th. 321, Ep. Phil, 3,21; τινος 
Ep. Rom. 8. 29: absol. similar, Luc. Amor. 39. 

συμμόρφωσι, ἡ, conformation, Theod. Stud. 

συμμουσουργέω, to sing or play together, Eccl. Ὁ 

συμμοχθέω, fo share in toil with, τινι Eur. 1. T. 6go. 

σύμμοχθοϑ, ov, skaring in toil, Byz. 

συμμνέω, to initiate together, Plut. Alex. 2. 

συμμυο-λόγοβ, ov, one that shuts up his words, Hesych.; and συμμυο- 
Aoyoypadéw, ἐο write so as to conceal one’s meaning, Eccl. 

σύμμῦσις, ews, ἡ, a closing up, as of the womb, Hipp. 263.53; σ. καὶ 
δίοιξις, of flowers, Theophr. C. P. 2. 19, 3. ’ 
συμμύστηβ, ov, ὁ, one who is initiated with others, Phot. Bibl. 97. 20, 
Byz.: fem, otppvoris, ιδος, ἡ, Byz. 
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πάντα μέμυκε 1]. 24..420; mostly of the eyelids and lips, Plat. Phaedr. 
251 B, Tim. 45 E; and of persons, κάτω συμμεμυκώς looking down with 
closed eyes, Id. Rep. 529 B (hence, ¢o be silent, Polyb. 31. 8, 8) :—but 
also of other openings, of the mouth of the uterus in pregnant women, 
Hipp. Aph. 1255, Arist. H. A. 7. 2, 4, al.; of pores, Plat. Phaedr. 251B; 
of bivalve shell-fish, Epich. 23 Ahr., Arist. H. A. 4. 8, 32; of plants and 
flowers, Theophr., etc. 

συμμωραίνω, to be foolish together, Schol. Eur. Phoen. 394. 

σῦμός, Lacon. for θυμός, Ahrens Ὁ. Dor. p. 66. 

συμπᾶγήξ, és, joined together, compacted, ὅμοιον πρὸς ὅμοιον Plat. 
Tim. 45 C, cf. 46 B, 56 E, 

συμπᾶγία, ἡ, -- σύμπηξις, Stob. Ecl. 1.1100; cf. συμπηγία. 

συμπάθεια, ἡ, fellow-feeling, community of feeling, sympathy, Arist. 
Probl. 7. in tit., Polyb. 22. 11, 12, Stoic. ap. Plut. 2. 906 E, cf. 119 C, 
etc.; τινος πρός τινα Geop. 2. in Music, used of chords which 
vibrate together, Theo Smyrn. 6. p. 80. 11. a legacy, Byz. 

συμπᾶθέω, to feel with or together, sympathise with, συμπαθεῖν δοκεῖ 
ἀλλήλοις ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα Arist. Physiogn. 4,1; ἐ. κεφαλῇ τὰ μέσα 
Aretae. Cur. Μ, Diut. 1. 4. 2. c. dat. rei, to sympathise in, feel for, 
ἀτυχίαις Isocr. 64 B, cf. Plut. Cleom. 1, Ep. Hebr. 4. 15, etc. 3. 
absol. to feel sympathy, Plot. Timol. 14; é« τοῦ παθεῖν γίγνωσκε καὶ 
τὸ συμπαθεῖν" καὶ σοὶ γὰρ ἄλλος συμπαθήσεται παθών (where the fut. 
med. is used in act. sense) Philem. Incert. 51 6.—Cf. συμπάσχω. 

συμπᾶθής, és, affected by like feelings, sympathetic, οὐδεὶς ὁμαίμου 
συμπαθέστερος φίλος Plat. Com. Incert. 19; νεῦρα ἀλλήλοις σ. Auth. P. 
II. 352; σ. ἐστι 6 ἀκροατὴς τῷ ἄδοντι Arist. Probl. 19. 40, cf. Pol. 8. 
8.13; ἡ ψυχή τε καὶ τὸ σῶμα συμπαθῆ Id. Physiogn. 4, 2; absol., 
συμπαθέστατον Id. P. A. 2. 7, 19. 2. exciting sympathy, Dion. H. 
2. 45. 11. Adv. -Θῶς, sympathetically, τῇ σελήνῃ Strab. 173; 
σ. ἔχειν πρός τινα Joseph. A. J. 7.10, 5; συμπαθέστερον ἐρᾶσθαι Arist. 
Mirab. 163, cf. Plut. 2. 3; συμπαθέστατα C. 1. (add.) 2167 4d. 

συμπαθητέον, verb. Adj. one must sympathise, Theod. Stud. 

συμπᾶθητιάω, to feel disposed to sympathise, Nicet. 218 Ὁ, 

συμπᾶθητικός, 7, dv, -- συμπαθής, Eccl. 

συμπᾶθία, Ion.-ty, 9, post. for συμπάθεια, Anth. Plan. 143,C.1. 35.46.19. 

συμπᾶθοπρεπῶς, Adv. befitting a compassionate person, Theod. Stud. 

συμπαιᾶνίξζω, 70 sing the paean with another, τινί Dem. 380. 27: gener- 
ally, to shout out together, Polyb. 2. 29, 6 

συμπαιγμός, 6, collusion, Peyron Pap. Gr. 1. p. 36. 

συμπαίγμων, ov, playing with; as Subst. a playfellow, Nicet. 146 B. 

συμπαιγνία, ἡ, -- συμπαιγμός, Gloss. 

συμπαιδάγωγέω, fo bring up along with, Themist.124 A, 225 A. 

συμπαιδεύω, fo teach together, τοὺς υἱούς Joseph. A. J. 16. 8, 3:— 
Pass. to be educated with others, Isocr. 193 B; μετά τινος Isae. 77. 32; 
τινι Id, 78. 37. 2. to educate at the same time, εἴς τι Xen. Oec. 5, 
14 :—Pass., Polyb. 6. 44, 9. 

συμπαίζω, fut. ἔομαι Luc. D. Deor. 4. 3:—to play or sport with, ὦναξ, 
@ .. Ἔρως καὶ Νύμφαι... συμπαίζουσι, of Dionysos, Anacr. 2. 4, cf. 13. 
4, Soph. O. T. 1109; absol., Hdt. 1. 1143 c. acc. cogn., μετ᾽ ἐμοῦ σύμ- 
παιζε τὴν ἑορτήν keep the feast together with me, Ar. Pax 817. 

cupTaixrns, ov, 6,=cvpmaorhs, Anth.P.5,214:—fem. συμπαίκτρια, 
ἡ, Anton. Lib, 21, εἴς, ; συμπαίκτειρα Orph. H. 28. 9. 

συμπαίκτωρ, opos, ὃ, --συμπαιστής, Xen. Cyr. 1. 3, 14, Anth. P. 6. 
154, 162. 

συμπαῖσδεν, Dor. for συμπαίζειν, Theocr. 11. 77. 

συμπαιστής, οὔ, 6, a playmate, playfellow, Plat. Minos 319 E, Ael. 
N. A. 14. 28 :—fem. συμπαίστρια, ἡ, Ar. Ran. 411. 

συμπαίστωρ, opos, 6,=foreg., Xen. Cyr. 1. 3, 14. 

συμπαίω, fut.-marjow, to dash together ot against, πῶλοι μέτωπα 
συμπαίουσι .. ὄχοις Soph. El. 727. II. intr., ἔριδος ἐυνέπαισε 
κλύδων Eur. Hec. 118, ubi v. Pors. 7 

συμπαιωνίζω, -- συμπαιᾶνίζω, Liban. 2. p. 49. 

συμπᾶλαίω, to wrestle with, Plut. Alcib. 4, Galen., etc. 

συμπᾶλαμάομαι, Dep. ἐο help in contriving, Synes. 21 C, 148 B. 

ΣΣυμπανέλληνες, of, all the Hellenes together, C. 1. 3833. 

συμπᾶνηγῦρίζω, to attend a solemn assembly together, Dion. H. Rhet. 
2. 5; 6. dat, pers., Dion. H. 4. 25, Plut. Demetr. 25, Hdn. 4. 9. 

συμπᾶνηγῦρισταί, of, persons who join in keeping festival, Poll. 1. 34. 

συμπαννὕχίξω, to keep vigil all night, Byz. 

συμπᾶνουργέω, to play the knave along with, τινί Plut. 2. 64 C. 

συμπάντως, Adv. on the whole, Eccl. 

συμπαραβᾶδίζω, to go along together, Themist. 272 B. 

συμπαραβαίνω, to transgress together, Eccl. ᾿ 

συμπαραβάλλω, ἐο compare with or together, Justin. M. 

συμπαραβύω, to cram in along with, τινά τινι Luc. Merced. 32:—Pass., 
ἑυμπαραβυσθῆναι μετά τινος Id. Pisc. 12. 

συμπαραγγέλλω, to help in canvassing for an office (v. παραγγέλλω 3), 
τινί Dion. H. 10. 58, Plut. Crass. 7. j 

ouptapaylyvopat, Dep. to be ready at the same time, of fruit ripening, 
Hdt. 4. 199. -II. ¢o stand by another, τινί Dem. 1369. 17: to 
come in to assist, Thuc. 2. 82., 6. 92. 

συμπαραγράφω, to write beside together, Greg. Nyss. 

συμπαράγω, fut. ξω, to helpto lead or draw aside, Hipp. Att. 797. II. 
to lead alongside, σ. τὴν πεζὴν σ. παραπλεούσαις ταῖς ναυσίν Diod. 14. 
59 :—Pass. to be cited as a parallel case, Apollon. de Pron. 300 A. 

συμπαραδείκνυμι, to skew as an example together, Greg. Nyss. 

συμπαραδέχομαι, Dep. to.receive at the same time, Eccl. 

συμπαραδηλόω, to shew at the same time, incidentally, Strab. 118. 


+ ngs υμπαραδίδ give up along with, Eumath. p. 258, Procl. 
συμμύω, fut. vow, to be shut up, close, be close ΜΟΥ Δ ΡΟ ΠΟΥ 1.51.5 Ὁ τι. 09] to join in together, Eccl. 
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συμπαραθέω, to run along together, ἄνω καὶ κάτω Dem. 52. 2; πεζῇ 
Luc. Hist. Conscr. 45, cf. Plut. Them. Io, etc. 

συμπαρ-αθύρω [Ὁ], fo play together, Nicet. Ann. 282 C. 

συμπαραινέω, fut. ἔσω, fo join in recommending, χρηστὰ τῇ πόλει ξ. 
Ar. Ran.687; καλῶς κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι Soph. ΕἸ. 14. 2. 
to join in approving, Ar. Av. 852. 

συμπαραιτέομαι, Dep. to deprecate together, Apoll. de Constr. 292. 

συμπαραίτιος, ov, jointly the cause, Cyril, 

συμπαρακαθίζω, to make to sit close beside, τινὰ ἐν θρόνῳ Themist. 
189 C; so in Med. ¢o make to sit close beside one, Dem. 840. 9. II. 
in Med. also ἕο sit close beside, aor. συμπαρεκαθέζετο μετὰ τοῦ Meve- 
févou Plat. Lys. 207 Β. 

συμπαρακἄλέω, fut. ἔσω, to call upon or exhort together, ἐπὶ συμμα- 
χίαν Plat. Rep. 555 A: to invite at the same time, eis τὴν θήραν Xen. 
Cyr. 8.1, 38; ἥρωας π. οἰκήτορας to invite them as.., Ib. 3. 3, 21; 6. 
inf., π᾿ τινὰ σῶσαι Dinarch. 98. 28, II. ¢o ask for at the same 
time, τι ἀπό τινος Id, Hell. 4.8, 13. 

συμπαρακατακλίνω [1], 2o make to lie beside, τινά τινι Dio C. 60, 18. 

συμπαρακαταμίγνυμι, fo mix in beside together, Greg. Nyss. 

συμπαράκειμαι, Pass. to lie along with or by the side of any one, 
Epicur. ap. Diog. L. 10. 107. 

συμπαρακελεύομαι, Dep. to join in exciting, Isocr. 295 Ὁ. 

συμπαρακῖνέω, to stir up at the same time, Byz. 

συμπαράκλητος, 6, = παράκλητος, Epiphan. 

συμπαρ-ακμάξω, to decay along with, τινί Diosc. 2. 211. 

συμπαρ-ἄκολουθέω, to follow along or in a parallel line with, keep 
up with, τινι Plat. Polit. 308 D, etc.; ἡ τύχη σ. τῷ ἀνθρώπῳ Aeschin, 
87.123 ἡ μνήμη σ. τῷ χρόνῳ Isocr. 109 C; σ. τῷ λόγῳ Plat. Polit. 271 
Ο; absol., συμπ. φόβος Xen. Hier. 6, 6. 

συμπαρακομίξω, zo carry along the coast with one, τὰς ναῦς, of a 
naval commander, Thuc. 8. 41 ; and in Pass. of the ships, Ib. 39. II. 
Med. Zo assist in convoying, Diod. 3. 21. 

συμπαρακύπτω, to bend oneself along with, Luc. Icarom. 25. 

συμπαραλαμβάνω, to take along with one, take in as an adjunct, 
κοινωνόν τι σ. Plat. Phaedo 65 A, cf. 84 Ὁ, Lach. 179 E; o. τὴν ἐκ- 
τὸς εὐετηρίαν include in their account, Arist. Eth. N. 1. 8, 6; τὰς τῶν 
προτέρων δόξας Id. de An. 1. 2,1; σ. τοὺς ἐκτὸς τῆς πολιτείας included 
in the franchise, 1d. Pol. 5. 4, 7 :---Ῥαβ5. to be invited, Anticleid. ap. Ath. 
157F 3 σ. ἐπὶ τὰ πράγματα to be called into counsel, Dion. H. 7.55. 

συμπαραληπτέον, verb. Adj. one must take along with, Arist. Rhet. 
Al. 37, 4, Ptol. II. -τέος, a, ov, to be taken in also, Id, M. Mor. 
rn ee 

συμπαραληπτικός, ἡ, ὄν, disposed to take together, τινος Vol. Herc. 
1.15 A. 

συμπαραλύω, to unloose together, Byz. 

συμπαραμένω, zo stay along with or among, Hipp. Prorrh. 100 ; c. dat., 
Thuc. 6.89 ; [γυνὴ] ἀτυ χοῦντι συμπαρέμεινεν Menand, Migoy. 1. 11. 

συμπαραμετρέω, fo measure out together, Eccl. 

συμπαραμιγνύω, to mix in together, Ar. Pl. 719. 

συμπαρᾶνᾶλίσκω, aor. -ανάλωσα, to destroy together, Dio C. 47. 39. 

συμπαρανεύω, to express assent also, Arist. Rhet. 3.5, 4. 

συμπαρανέω, to swim beside together, τοῖς ἰχθύσι Aristid. 2. 4233 so 
συμπαρανήχομαι, Luc. Tox. 20. 

συμπαρ-ανομέω, to transgress the laws along with, cited from Joseph. 

συμπαραπέμπω, Zo escort along with others, τὴν παραπομπήν Aeschin. 
50. 34; τὸν κῶμον Plut. Alex. 67 ; τὴν ὄψιν σ. τινί to follow him with 
one’s eyes, Id. Ages. 23. : 

συμπαραπέπηγα, to be fixed beside together, Walz Rhett. 6. 59. 

συμπαραπίπτω, to befal together, Byz. 

συμπαραπλέω, to sail along with also, Polyb. 5. 68, 9, Diod., etc. 

συμπαραπληρωματικός, 7, dv, expletive, Schol. Ar. Ach. 1. 

συμπαρ-απολαύω, to enjoy or feel together, τινός Basil. 

συμπαραπόλλῦμι, Zo destroy along with :—Pass. and Med. to perish 
along with or besides, Dem. 396. 7. 

συμπαραρρέω, to flow beside together, Eccl. 

συμπαρασκαίρω, fo skip beside together, Byz. 

συμπαρασκευάξω, to assist in getting ready or bringing about, ὃ δαί- 
pov ἡμῖν ταῦτα συμπαρεσκεύασεν Xen. Cyr. 7. 5, 81, cf. Dem. 280. 18 ; 
σ. τὰ ἔνδον Xen. Cyr. 5.3,143 πλοῖα Id, An. 5.1, 10; σ. τὸν ἀγῶνα to 
help in providing for it, Andoc. 17.16; σ. τόπον κατά τινος Dem. 681. 
22; σ. ὅπλιτας ὅπως γένωνται Id. 413. 5 :—Med., συμπαρασκευασά- 
μενος δύναμιν Isocr. 102 Ὁ. 

συμπαρασπείρω, to sow beside together, Basil. 

συμπαρ-ασπίζω, to assist in battle together, Tzetz. Hist. 5.227. 

συμπαρ-ασπονδέω, to join in breaking a truce, Eust. 479. 31. 

συμπαραστᾶἄτέω, to stand by, so as to assist, ἑκόνθ᾽ ἑκόντι Ζηνὶ σ. 
Aesch, Pr. 218, cf. Ar. Eccl. 15; absol., Ar. Ran. 385. 

συμπαραστάτηξ, ov, 6, one who stands by to aid, a joint helper or as- 
ststant, Soph. Ph. 675, Ar. Pl. 326. 

συμπαρασύρω [Ὁ], to drag away together, Vol. Herc, 1. c. 14. 

συμπαράταξις, 4, a meeting in battle, Schol. Aesch. Theb. 633: α des- 
berate struggle, between disease and one’s constitution, v. Foés. 
Oecon. Hipp. 

συμπαρατάσσομαι, Att. —rropat, Pass.:—/o be set in array with 
others, fight along with, Xen. Hell. 3. 5,22; μετά τινων v.1, Dem, 304. 
10, cf, 300.15; Τίσι Isocr. 271 A:—the Act. in Theophylact. Ep. 59. 

συμπαρατείνω, to stretch out alongside of, τινί τι Galen. 4. 318 — 
Pass. to be so stretched out, Basil. 

σνμπαρατηρέω, to stand by and watch together, Dem. 204. 20, Sext. 
Emp. P. 2. 100, 


συμπαραθέω ---- σύμπας. 


συμπαρατήρησι, ἡ, joint watching, observation, Sext. Emp. M. 8,154. 

συμπαρατίθημι, to place alongside of, πεζούς Polyb. 2. 66, 7 :—Med., 
Phot., etc. 

συμπαρατρέφω, to bring up or keep at the same time, of dogs and 
other animals, Xen. Oec. 5, 5, cf. Schaf, Greg. p. 1040. 

συμπαρατρέχω, to run alongside with, Plut. Cato Ma, 5, etc. 

συμπαρατροχάζω, =foreg., Plut. 2. 970 B. 

συμπαρ-αύξομαι, Pass. to grow up together, Basil. : 

συμπαραφέρω, to carry along together with, Ptol. 1. 22, 6 :—Pass. to 
rush along together, Xen. Cyn. 3, 10, Plut. Caes. 34. 

συμπαραφύὕλάσσω, to watch carefully together, Greg. Nyss. 

συμπαραφύομαι, Pass. to grow together, Themist. 56 A, Phot. 

ouptrapaxwpéw, to give way together, Philo ap. Eus. P. E. 360D. 

συμπαρεδρεύω, to sit beside together, τοῖς ἀθανάτοις Schol. Luc. Ὁ. 
Deor. 1. I, Eccl. 

συμπάρεδροξβ, ov, sitting beside together, Eccl. 

συμπάρειμι, (εἰμί sum) to be present also or at the same time, Hipp. 
Vet. Med. 15, Andoc. 2. 42, Xen. Lac. 2, 2., 12, 3, etc. 2. to 
stand by, to come to help, τινι Id. Hell. 4. 6, 1; of an advocate, Dem. 

. 16. ᾿ 

ΤΌ πάρειν, (εἶμι ibo) to go beside also or together, impf. συμπαρήει, 
Xen, Hell. 2. 1, 28, Aeschin. 42. 37. 

ouptraperoépxopat, Dep. to go in along with, μετά τινος Luc. Tim. 28. 
συμπαρεισάγω, to bring in together, Greg. Nyss. : 
συμπαρεισφθείρομαιν, Pass, to slip in mischievously together, Joseph. 
B. J. 4. 3,3: cf. φθείρω τι. 

συμπαρέκτἄσι, 7, α comparing, Greg. Naz. 

δυμπαρεκτείνω, to stretch out side by side, to compare, τινί τι M. 
Anton. 7. 30, Eccl.:—Pass. to be coéxtensive with, Galen. 4. 605, 
Cleomed. pp. 93, 94, etc.: to be compared, τινι Suid. 5. v. τὴν κατὰ 
σαυτόν. i e 
συμπαρενεκτέον, verb. Adj. one must carry along with, Themist. 275 A. 
συμπαρέπομαι, Dep. to go along with, accompany, Xen. Cyr. 7. I, 8, 
etc.: metaph., τιμὴ συμπαρέπεταί τινι Ib. 2. 1, 23, Hier. 8,5; ὅσοις σ. 
τις χάρις Plat. Legg. 667E; αἱ o. ὀσμαΐ Arist. Probl. 12. 4. 

συμιπαρέρπω, Zo creep along together, Byz. 

συμπαρέρχομαιν, Dep. to pass by together, Philo 2.513; c.acc., Greg. Nyss. 

συμπάρευνος, ov, = πάρευνος, Manass. Am. 2. 16, Tzetz. é 

συμπαρέχω, zo assist in causing, φόβον τινί Xen. An. 7. 4,193 in pro- 
curing, ἀσφάλειάν τινι Ib. 7. 6, 30; in Med., σ. εὔκλειαν Id. Symp. 8, 43. 

συμπαρηγορέω, to console together, τινα Eccl. 

συμπαρήκω, to be present together with, accompany, τῷ αἰσθητῷ τὸ 
αἰσθανόμενον a. Plut. 2. 1024 Ὁ, cf. 1032 B. ᾿ 

συμπάρθενος, ἡ, a fellow-maiden, Ael. V.H.12.1. 

συμπαριππεύω, to ride along with, τινί Dio C. 63. 2. 

συμπαρίπταμαι, Dep. to fly along with, Luc. D. Deor. 20. 6. 


᾿ συμπαρίστημι, to place by one’s side together, τᾷ δ᾽ (sc. Edddva) .. 


᾿Ἐλευθὼ συμπαρέστασέν τε Μοίρας Pind. O. 6.72: to express also, Apoll. 
de Constr. 234. II. Pass., c. aor. et pf. act., to stand beside so as 
to assist, τινι Soph. O. C. 1340, C. I. 2056.8; ἅπαντι δαίμων ἀνδρὲ συμ- 
παρίσταται εὐθὺς γενομένῳ Menand. Incert. 18. 

συμπαροδεύω, zo travel beside together, Greg. Nyss. 

συμπαροικέω, fo be a sojourner together, Greg. Naz. 

συμπάροικοξ, ov, dwelling beside together, Eupol. KoA. 26., 

συμπαροίχομαι, Dep. to have past by together, Sext. Emp. M. Io. 
201, 202. 

συμπαρολισθαίνω, to slip past together with, τινί Plut. 2.699 A. 
συμπαρομαρτέω, = συμπαρέπομαι, Xen. Cyr. τ. 6, 24: of things, fo ax 
company, σ. πάσῃ ἡλικίᾳ τὸ κάλλος Id. Symp. 4,17; φόβος o. τινι Id. 
Cyr. 8. 7, 7; ὀσμή Id. Occ. 4, 4. 

συμπαροξύνω, to provoke along with or together, τινά Plut. 2. 859F, 
etc.; τινὰ εἴς τι Xen, Oec. 6, 10. 

συμπαρορμάω, to urge on along with or together, Plut. Cic. 3; πρός 
τι Arist. M. Mor. 2. 10, 3. 

συμπαροτρύνω, =foreg., Schol. Soph. El. 301. 

συμπαροχέω, to carry beside together, Eccl., Byz. 

συμπαρυφίσταμαι, Pass. to exist together with, τινι Eccl. 

σύμπᾶς, σύμπᾶσα, cindy, Att. ξύμπας (ἐύμπαντα in Od. 7. 214. 14. 
198, though the metre ‘does not require it) :—all together, all at once, 
all in a body, mostly (in Hom. always) in pl.; vias ᾿Αχαιῶν σύμπαντας 
Il. 1. 241, etc.; σύμπασιν δ᾽ ὑμῖν, opp. to εἷς ἕκαστος, Solon Io. 8, cf. 
Hdt. 6. 128; ἐύμπαντά τ᾽ εἰπών Aesch. Fr. 281; ξ. ἡμέραι Antipho 146. 
30; ἔξ. τε θεῶν καὶ ἀνθρώπων Plat. Symp. I97E; in Att., the Art. is 
usually added in the case of Numerals, πέντ᾽ ἦσαν of ἐύμπαντες Soph. 
Ο. Τ. 752, cf. Xen. An. I. 2, 9, Plat. Prot. 317 C; butalso without Art., ἐ. 
ἐγένοντο τετρακισχίλιοι Thue. 1. 107. II. in sing. with collective 
nouns, the whole, ὁ σ. στρατός Hdt. 7. 82; στρατὸς o. Soph. Ph. 387; 
στρατῷ o. Id. Aj. 1055; τῷ σ. στρατῷ Id. Ph. 1257; ἐ. λαός Ib. 12433 
ξύμπασα πόλις the state as a whole, Thuc. 2. 60., 3.623 so, σ. ἡ πόλις 
Plat. Rep. 423 D, al.; also with some other Nouns, χρόνῳ σύμπαντι 
Pind. 0.6.94; αἰῶνα τὸν Evurayra Eur. Hec. 757; ἡ ἐ. (sc. γῆ) Soph. 
Fr. 360, Ar. Nub. 2043 ξ. γνώμη the general scope (of a speech), Thuc, 
I. 22; σ. ἡ ὁδός Xen. An. 7.8, 25; σ. ἀρετή, σ. πονηρία Plat. Legg. 630 
B, Gorg. 477 C; σ. ἀριθμός Id. Rep. 525 A, etc. ;—but, in Arithm., ὁ 
σύμπας the sum.—For the Att. position of the Art., v. πᾶς B. 2. τὸ 
σύμπαν the whole together, the sum of the matter, Hdt. 7.143} τὸ ἐύμ- 
παν εἰπεῖν Thuc. 7. 49, cf. Aesch. Fr. 281. 3; the wniverse, Isocr. 223E; 
the whole, opp. to τὸ μέρος, Plat. Phaedr, 246 C, Arist. Top. 5.529. b. 
τὸ σύμπαν, as Adv. altogether, on the whole, in general, Thue. 4, 63,. 
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᾿ ,ὔ 
σύμπασμα ---- συμπεριφέρω, 


σύμπασμα, τό, powder for sprinkling, Cael. Aur. Chron. 3. 
συμπάσσω, to besprinkle, bespatter, bestrew, Plut. 2. 89 D, 638 E. 
συμπασχάζω, to keep the Paschal feast together, Basil. 

συμπάσχω, to suffer together, be affected by the same thing, of τοὺς χασ- 
μωμένους .. ὁρῶντες ταὐτὸν τοῦτο £, Plat. Charm. 169 C, 11. c. 
dat. 10 sympathise with, ἀλλήλοις Arist, An. Pr. 2. 27,93 τοῖς τῆς ψυχῆς 
παθήμασι τὸ σῶμα σ. Id. Physiogn. 1, 2; τοῖς ἀναπνευστικοῖς ὀργάνοις 
τὸ ἧπαρ σ. Galen, ad Hipp. ἄρῃ. 6. 16. III. to have a fellow- 
feeling, sympathise, to feel sympathy, Plat. Rep. 605 Ὁ, Antiph. Διδ, 5.— 
Cf. συμπαθέω. 

συμπᾶτἄγέω, to strike together, clap, χεῖρες o. Sext. Emp. M. 6. 20; 
Vv. συμπλαταγέω. 

συμπᾶτάσσω, to strike along with or together, Eur. Supp. 699. 

συμπᾶτεω, to tread together, tread, as clothes in washing, Cratin. Incert. 
116: to trample under foot, γέννημα φρύνου Babr. 28. 1; σταφυλάς 
Geop. 8. 23,1; metaph., σ. κόσμον Clearch. ap. Ath. 681 C:—Pass. zo be | 
trampled under foot, as by horses, Aeschin. 77. 10, Polyb. 1. 34, 7, etc. 

συμπᾶτήρ, Epos, ὃ, a joint-father, Eccl. 

συμπάτησι, ἡ, a treading under foot, βοτρύων Eccl. 

συμπατριώτηϑ, 6, a fellow-countryman, Lat. concivis, Archipp. Incert. 5. 

συμπαύομαι, Pass. to cease together with, τινι Galen. 4. 59. 

συμπᾶχύνω, fo make thick together, Hipp. 510. 11, Dem. Phal. § 158. 

συμπεδάω, to bind together, bind hand and foot, Onosand. Strat. 11, 
Nicet., etc. ; Pass., Plut. 2.924 F :—metaph. of frost, ἕο benumb, Xen. An. 
4- 4, 11 (but συνεπόδισεν is the better reading). 

συμπείθω, to join or assist in persuading, absol., Plat. Legg. 720D, 
Lycurg. 162. 2; c. acc. rei, τὰ μὲν συμπείϑων, τὰ δὲ βιαζόμενος Xen. 
Mem. 2. 4,6; σ. τἀναντία Dion. H. 6. 49;—c. acc. pers. et inf, o. 
πολλοὺς ὁμογνωμονεῖν Xen. Cyr. 2. 2, 24, cf. Aeschin. 73. 40; o. τινά 
Plut. Camill. 23 ;—also, σ. τοῦ μὴ ἀθυμεῖν to help in persuading against 
despair, Thuc. 7. 21 :—Pass. to allow oneself to be persuaded at the same 
time, Arist. Pol. 5. 7, 13; ποιεῖν τι Ib. 4. II, 19, Polyb. 17. 13, 43 τι 
to a thing, Aeschin. 64.1; absol., Demetr. Incert. 2; συμπεπεισμένοι 
καθ᾽ ἡμῶν Luc. Jup. Trag. 45. 

συμπεινάω, to be hungry together, Clementin. 13. 18. 

σύμπειρος, ov, acquainted with, Lat. expertus rei, c. dat., Pind. N. 7. 15. 

συμπείρω, to pierce through together, Q.Sm.1.612, Plut. Camill. 41. 

συμπέμπω, to send or despatch along with or at the same time, ὕμνον 

Pind. I. 5 (4). fin. ; ὀπάονας Aesch. Supp. 493 ; c. dat. pers., νεηνίας καὶ 
κύνας σ. ἡμῖν Hdt. 1. 36; τοῖσι παισὶ φύλακον Id.8.104, cf. 5.80; ἀγω- 
yous τινι Thuc. 2. 12; τινὰ σύν τινι Xen. Cyr. 1.,4, 7, οἷ, Hell. 1. 4, 
21. 2. to help in conducting, τὴν πομπήν Isae. 61. 17, Lys. 137. 23. 

συμπένης, 6, 4, a companion in poverty, Greg. Naz. 

συμπενθέρα, 7), a step-mother, and συμπένθερος, 6, a step-father, Byz. : 
-συμπενθερία, ἡ, ΒγΖ. Cf. Lob. Phryn. 173. 

συμπενθέω, trans. to join in mourning for a thing, τι Isocr. 176 C, 
Lycurg. 153. 23. II. intr. to mourn together, τινι with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. Εν 1390, Dem. 1399. 29. 

συμπένομαι, Dep. to be poor along with another in a thing, τινί τινος 
Plat. Meno 71 B. 

σύμπεντε, five together, by fives, Hyperid. ap. Harp. 172. 12. 

συμπεπαίνομαι, Pass. to come to a head, Hipp. 1165 B, Oribas. 

oupmemAeypévas, Adv. part. pf. pass. complicatedly, Galen. 19. 489, 
Athanas. 

συμπεπνιγμένως, Adv. pf. part. pass. like one strangled, Psell.: 

συμπεπτικός, 7, dv, promoting digestion, digestive, Galen. 14.694, 754. 

συμπεραίνω, to join or assist in accomplishing, rt Eur. Med. 886, Isocr. 

76 C:—Med., συμπεραίνεσθαί τινι ἔχθραν to join fully in enmity with 
another, Dem. 281. 27; σ. ἀπέραντα Luc. Philops. 9 :—Pass. to be ac- 
complished simultaneously, τὰ ξυμπερανθέντα τάχη (Ὁ). II. to decide 
or conclude absolutely, 0. φροντίδα to make up one’s mind, Eur. Med, 
841; 0. καὶ κλώθειν ἑκάστῳ τὰ οἰκεῖα Arist. Mund. 7, 4; κλῇθρα μοχλοῖς 
σ. ἐο make the doors doubly sure by bars, Eur. Or. 1551 :—Pass. to be 
quite finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Cyr. 6. 1, 30. 2. in Logic, 
Med. συμπεραίνεσθαι to conclude syllogistically, draw conclusions, Arist. 
An. Pr. 2. 5, 1, Eth. N. 1. 3, 4:—Pass. to be so concluded, to be conclu- 
sive, Id. Phys. 1. 3, 4; τὸ συμπερανθέν the conclusion drawz, Id. Eth. 
N. 7. 2,8; ἔστιν συμπεπερασμένον Id. An. Pr. 1. 25, 33 σ. τι κατά τινος 
Ib. 2. 19, 2. TIT. intr. in Act. to extend equally far, Id. 
H. A. 5. 5. 7. 

δ ὦ ΠΕ ΑΝ to conclude along with or together, τὴν διάνοιαν Dem. 
Phal. 8 2, cf. Stob. t. 108. 74 :—Pass. to be concluded together, Philo 2. 
374, etc. ; εἴς τι Clem. Al. 452; ἔν τινι Phot. 

συμπεραίωσις, ἡ, a common ending, Tod βίου Clem. Al. 623. 

ouptépavots, ἡ, a concluding, Eus.D.E. 419 C. 

συμπεραντέον, verb. Adj. one must conclude, Galen. 5. 66. 

συμπεραντικός, 7, dv, tending to a conclusion, Phot. Bibl. 154. 15. 
Adv. --κῶς, conclusively, λέγειν Arist. Soph, Elench. 15, 11. 

συμπέρασμα, τό, a finishing, end, Ocell. Luc. 1. 3, Eust., etc. II. 
in Logic, ¢he conclusion in a syllogism, Arist. An. Pr. 1. 8, 3.,1.25, 2 54.» 
Top. 8. 1, 3, al. 2. the subject of the conclusion, Id. An. Pr, 2.1, 4. 

συμπερασματικός, %, όν, of or for the conclusion, conclusive, Schol, Eur. 
Hec. 511. Δάν. --κῶς, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

oupmepaop.ds, ὁ, -- συμπέρασμα, Artemid. 3. 58. 

συμπεραστικός, 7, όν, -- συμπεραντικός (4. v.), Greg. Nyss, 

συμπερατόω, Ξε συμπεραίνω, Byz. 

συμπεράω, to bring together, unite, Plotin. de Pulchr. Pp. 134 Creuz. 

συμπέρθω, to destroy with or together, Eur. Hel. 106, in tmesi. 

συμπεριάγω, to carry about along with or together, Xen. Oec. 8, 12:— 
Pass. ¢o be so carried, to go round with or sogetbey 
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Meteor. 1. 7, 3; τῇ στρατίᾳ Arr. An. 4. 14 :—Med. to lead about with 
oneself, Xen. Hier. 2, 8, Dio C., etc. 

συμπεριᾶγωγόρ, ὁ, ἡ, av assistant in converting others, Plat.Rep.533D. 
συμπεριαιρέω, to help in taking away from all around, Theod. Stud. 
συμπεριακολουθέω, to follow all about together, Jo. Chrys. 
συμπεριβάλλω, fo cover all round together, Galen. 14. 402. 
συμπεριβομβέω, to buzz about together, Themist. 233 A. 
συμπεριγίγνομαι, Dep. to surpass along with or together, Hesych. 
συμπερυγράφω, ἐο circumscribe or cancel together with, τί τινι Sext. 
Emp. P. 1. 14, Clem. Al. 924, etc. 

συμπεριδϊἴνέομαι, Pass. Zo be whirled round with or together, Tim. 
Locr. 96 Ὁ, Phot. :—so συμπεριδονέομαι, Cass. Probl. 60. 
συμπεριειλέω, fo wrap round also, Oribas. 170 Mai. 
συμπεριειλημμένως, Adv. comprehensively, Epiphan. 987 A. 
συμπερίειμι, (εἶμι tbo) to go round with, τινι Xen. Cyn. το, 4. 
συμπεριέλκω, to drag about together, Plut. 2. 190 B, Galen. 19. 276. 
συμπεριενεκτέον, verb, Adj. one must accommodate oneself to, τινί 
Socrat, ap. Stob. 456. 50. 

συμπεριέρχομαι, Dep. fo go round together, τὰς "Αλπεις App. Civ. 5, 
20; σ. τινι to go round with .., Cleomed. p. 74. 

συμπεριέχω, to embrace in the same circuit, Dicn. H. 3. 43, in Pass. 
cupmeplovipar, Med. to gird round oneself, gird oneself with, Ath. 
551 Ὁ. 

συμπεριθέω, to run about with, M. Anton. 7. 47; ἄνω καὶ κάτω Luc. 
Merc. Cond. 24. 

συμπεριίπταμαι, Dep. to fy about with, τινι Zozim. 1. 57. 
συμπεριίσταμαι, Pass. to stand round together, Eccl. 

συμπερικϊνέξω, to move round together, Cass. Probl. 27. 
συμπερικλείω, to include together, Schol. Luc. Anach. 17, Tzetz., etc. 
συμπερικλώθω, to spin together, τὰ λυπρά Nicet. Eug. 
συμπεριλαμβάνω, to embrace, enclose or include together, [τοῖς νεύροι5] 
τὰ ὀστᾶ καὶ τὸν μυελόν Plat. Tim. 74 Ὁ ; τὰ φά Arist. Η. A. 5. 17, 53 
πολλὴν ἀναθυμίασιν Id. Meteor. 2. 3, 25 :—Pass., Plat. Tim.83D. 2. 
to embrace or comprehend at once, τὰ γένη Ib. 58 A: to comprehend in 
a treaty with others, ἐν ταῖς συνθήκαις Philipp. ap. Dem. 251.9, cf. 
Decret. ap. eund. 235. 16: fo embrace in the same history, τι Polyb. 8. 
13,4, Diod., etc. :— Pass., συμπεριειλῆφθαι Arist. Top.6.4,13. II. 
Med. ἐο take part in together, τινος Luc. Dom. 4. 

συμπεριληπτέον, verb, Adj. one must also embrace, cited from Theophr. 
συμπεριληπτικός, 4, dv, comprehensive, Epiphan. 

συμπερινήχω, to swim round together, Eccl. 

συμπερινοέω, to consider well with or together, M. Anton. 8. 36. 
συμπερινοστέω, to go round together with, follow along with, τινι Luc. 
Tox. 56, etc.; σ. τῇ σκιᾷ ἣ γῆ Cleomed. p. 60; σ. ἡμῖν ὃ λόγος Paus. 
5. 14, Io. 

δυ περι φρο to come round together with, ἀμπώτεις σ. τῇ σελήνῃ 
Arist. Mund. 4, 35. II. zo travel round and describe together, 
Strab. 785, 821. 

συμπεριπᾶἄτέω, to walk round or about with, τινι Plat. Prot. 314 E, 
Menand. Διδυμ. 1: absol., τοὺς συμπεριπατοῦντας their companions in 
walking round, Arist. Rhet. 3. 9, 6. 

συμπεριπλέκω, to plait round with, encompass with, Aquila V. T.i— 
Pass. to have intercourse with, γυναίῳ Eccl. 

συμπερυπέτομαι, Dep. to fly about with, Themist. 233 A. 
συμπερυπίπτω, to fall about together, Hypsaeus ap. Stob. 505. 50. 
συμπεριπλανάομαι, Pass. to wander about together, Anecd, Oxon. 3.167. 
συμπεριπλέω, to sail about with, τινι App. Civ. 5. 96, Vita Hom. 8. 
συμπερυπλοκή, ἡ, inter-connexion, τῶν πραγμάτων Luc. Hist. Conscr. 55. 
συμπεριποιέω, to help in procuring, τὴν ἀρχήν τινι Polyb. 3. 49, 9, cf. 
Diod. εἰ. 81. 

συμπερυπολέω, to go round together, accompany, Philo 1. 16, Plut. 2. 
745 E, etc.:—Subst. συμπεριπόλησιξ, 7, Procl, ad Plat, Alc. p. 138. 
συμπερίπολος, ov, going round together, Mdv C. 1.1728, Themist. 
συμπεριπτύσσομαι, Med. to embrace together, Basil. 
συμπερισκοπέω, fo examine together, Theod. Prodr, 

συμπερισπάω, to circumflex the ultima also, Apollon, Constr. 329, E. M. 
συμπεριστέλλω, to help in cloaking, ἁμαρτίας Polyb. 10. 25, 9. 
συμπεριστρέφομαι, Pass. to revolve along with, τῷ οὐρανῷ o., of the 
fixed stars, Arist. Mund. 2, 7; τὸ πῦρ τῇ δίνῃ Plut. 2. 927 Ὁ. 
συμπερισύρω [Ὁ], to drag round together, Greg. Nyss, 
συμπερισφίγγω, to bind tight round together, Theod. Prodr. 
συμπεριτείνω, to stretch round together, Greg. Nyss. 

συμπεριτειχίξω, to help in walling round, Plut. Timol. g. 
συμπεριτέμνω, to circumcise together, Byz. 

συμπεριτίθημι, to put round together, π. αὑτῷ δόξαν to get honour for 
himself at the same time, Plut. Nic. 5. 

συμπεριτρέπω, to overthrow together with, ἑαυτήν τινι Sext. Emp. P. 
2. 188, cf. 193, etc. 

συμπερυτρέχω, to run round together, Luc. Dem. Encom. 37. 
συμπεριτυγχάνω, to fall in with at the same time, τινί Ael. V.H. 3. 44, 
and ν. 1. Xen. An. 7. 8, 22. 

συμπεριφαντάξομαι, Med, fo form conceptions of also, M. Anton. 10. 38. 
συμπεριφέρω, to carry round along with or together, Plat. Rep. 404 C, 
Arist. H. A. 5. 15, 22. 11. Pass. to be carried round together, 
Plat. Rep. 617 B; συμπεριφέρεσθαι περιφοράν Id. Phaedr. 248 A; τινε 
with one, Diog. Ap. ap. Diog. ἵν. 9. 53; τὰ ἀπλανῇ συμπεριφέρεται TO 
οὐρανῷ Diog. L. 7. 144. 2. συμπεριφέρεσθαί τινι to go about with 
one, ἐο have intercourse with one, live in his society, Polyb. 2. 17, 12, cf. 
Wytt. Plut. 2. 124 B, Ath. 548 A; of intercourse with a woman, Diod. 
@romstances, to accommodate or adapt oneself to, Tots 
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καιροῖς σ. πρὸς τὸ κράτιστον Aeschin. 50. 17; τοῖς πράγμασιν ἐλαφρῶς 
καὶ μετρίως Plut. 2. 468 E; 4050]. to shew indulgence, C. 1. 2058 A. 31, 
79 and 8. 69., 2356, v. Béckh p.124; cf. συμπεριενεκτέον, συμπεριφορά 
2. 4. of things, to understand and follow them, be well acquainted 
with, τοῖς λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις Polyb. 3. 10, 2., 10. 21, 9. 

συμπεριφθείρομαι, Pass. o go about with any one ¢o one’s own ruin, 
Luc. Pseudol. 18, Ath. 289 C; cf. φθείρω τι. 

συμπεριφορά, ἡ, intercourse, companionship, society, Polyb. 5. 26, 15, 
etc.: also, like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 3. 64:—revelry, de- 
bauch, Wytt. Plut. 2, 124 B. 2. an accommodating temper, indul- 
gence, complaisance, Polyb. 1. 72, 2, cf. 24.2, 10; σ. ποιεῖσθαι χρημάτων 
to be indulgent in demanding repayment, C. I. 2335.14. 

συμπεριφόρητος, ov, accommodating, complaisant, Apollon. Lex. 146. 

συμπεριφράσσω, to fence all round or together, Arist. Physiogn. 6, 16. 

συμπεριφύομαι, Pass, to grow together all round, Oribas. 

συμπεριχέω, to pour all round together, Eccl. 

συμπεριχορεύω, to dance round together, Byz. 

συμπερονάω, to pin together, χεῖρας θυρεοῖς συμπεπερονημένας Plut. 
Crass. 25, cf. Themist. 253 A. 

συμπέσσω, Att. -ττω, fut. -πέψω. To soften by heat, to mature, 
ripen, work up, prepare, Lat. concoguo, ὁμαλῦναι καὶ ovprépa Arist. 
Meteor. 4. 3, 173 ἡ γῆ σ. τῇ θερμότητι Id. G. A. 3. 2, 16, cf. 11, etc.: 
to hatch eggs, Id. H. A. 5. 17, 7, cf. 6. 2, 22., 9. 40, 23, G. A. 3. 2, al.; 
—Pass., Id. P. A. 4. 3,5; of food, to be digested, Id. Meteor. 4. 2, 3. 

συμπετάννῦμι, ἐο spread out with or together, Aen. Tact. 37. fin. 

baie cas Dep. to fly with or together, Luc. Musc. Enc. 6, Ael. N. A. 
2. 48. 

συμπεφορημένωκ, Adv. closely pressed together, Gloss. 

συμπεφυρμένως, Adv. confusedly, Anecd. Oxon. 3. 345, 347- 

σύμπεψις, ἡ, digestion, Galen. 2.12, Alex. Trall. 

συμπηγία, ἡ, -- συμπαγία, Galen. 8. 129, Oribas. 

σύμπηγμα, τό, something put together, Apollod. Pol. 28 C. 

συμπήγνῦμν and -ὕω: fut,-miéw. ΤῸ put together, construct, frame, 
τάφον Eur. Supp. 938; pevoray λόγον Pind. N. 5. 53; στέγασμα Plat. 
Tim. 73D; σύριγγα Theocr. 8. 23, etc.; o. τὴν οὐσίαν éx.., Plut. 2. 
1118 Ὁ :—Med. ¢o construct for oneself, σ. δίφρον Critias 1. 10, cf. Luc. 
D. Deor. 25. 3, Amor. 53. 2. Pass., with pf, 2 συμπέπηγα, to be com- 
pounded, Anaxag. 4, cf. Plat. Tim. 46 B; of the human frame, Hipp. Vet. 
Med. 16. II. to make solid, congeal, condense, ll. 5. 902 (v. 
sub ἐπείγω IIL. 2); σ. τὸ σῶμα Arist. Respir. 4, 8, cf. Plat. Tim. 85 Ὁ: 
—Pass., with pf. 2, to become solid, to be condensed, Ib. 59E, 81B, 91 A, 
etc.: of calculi in the bladder, Hipp. Aér. 286. 

συμπήδημα, τό, a leap taken with or together, Hesych. s. v. σύναλμα. 

σύμπηκτος, ov, put together, constructed, framed, οἰκήματα o. ἐξ ἀν- 
θερίκων Hdt. 4.190; πλαίσια ξ. compact, Ar. Ran. 800 (v. 1. ἐύμπτυκτα; 
contrariwise συμπηκτόν is v. 1. for συμπτυκτόν in Diphil. Incert. 7). 2. 
curdled, σ. yada. Philox. 2. 37. 

συμπήξ, ἢγος, ὁ, ἡ, τεΐοτερ., Theognost. Can. 40. 23. 

σύμπηξιβ, ἡ, a putting together, constructing, framing, ξύλων Hdn. 
4. 25 ovyxpaots καὶ σ. Plut. 2. 433 D, cf. 95 B. 2. condensation, 
coagulation, γόνου Hipp. Aér. 292; τοῦ ὕγροῦ Arist. Mund. 4, 7, cf. 
Plant. 2. I, 2. 

συμπήσσω, later form for --πήγνυμι, Diosc. 4. 9. 

συμπιέζω, to press or squeeze together, to grasp closely, ras τρίχας Plat. 
Phaedo 89 B; τι ταῖς χερσί Id. Soph. 247 C; σ. τὸ στόμα Ephipp. Ἐμπ. 
1.33 σ. χείλεα χείλεσι Anth. P.5.128; τὸ ἔλαττον σ. τὸ πλέον Arist. 
Probl. 21. 26:—Pass. fo be squeezed up, opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem, 
3. 10, 7; σ. τὰς ἀκοάς Arist. Probl. 11. 443; ἡ κοιλία σ. ταῖς πλευραῖς 
Ib. 34. 11; συμπιασθῆναι, of the body, to be pinched in, to grow lean, 
Hipp. 1228.5; of an army, συνεπιέζετο τὰ μέτα Dio C. 36. 32. 

συμπίεσις, ἡ, compression, Plat. Crat. 427 A. 

συμπίεσμα, τό, that which is pressed together, a sheaf, Eust. 1162. 26. 

oupmecpos, ὃ, -εσυμπίεσις, Arist. Plant. 2.1, 11, Sext. Emp. M. 9. 82. 

συμπιλέω, to force together like felt: generally, to compress, Plat. Tim. 
45 B; and more often in Pass., Ib. 49 C, Polit. 281 A; θρὶξ ξυνεπιλήθη 
was matted together, Id. Tim. 76 C; κόμη αὐχμηρὰ καὶ συμπεπιλημένη 
Luc. Tox. 30; τὸ αὐτὸ μέγεθος οὐ δοκεῖ συμπιληθὲν γίνεσθαι βαρύτερον 
Arist. Cael. 3; ἀναπνοαὶ συμπεπιλημέναι, of Vesuvius, Dio C, 66. 21 ; 
πορφύρα ἄκρατος συμπεπ. Plut. Demetr. 41. 

συμπίλησις, ἡ, compression, τῆς ὑγρότητος Arist. Plant. 2. 4, 12, cf. 
Poll. 7. 171 ---συμπίλημα, τό, Boisson. Anecd. 2. 446 :---συμπιλητι- 
kés, 7), 6v, apt to compress or close, τῶν πόρων Tim. Locr. 100 E. 

συμπῖλόω, -- συμπιλέω, Schol. Od. 21.122. 

συμπίνω[1Π, fut. mopar: to drink together (cf. συμπόσιον), μετά τινος 
Hdt. 2.121, 4, Ar. Ach. 277; παρά τινι Xen. Cyr. 5. 2, 28; σ. ἀλλήλοις 
eis μέθην Plat. Minos 320A; absol., κτά τις εἶπεν τῶν ξυμπινόντων 
Pherecr. Χείρ. 3. 5; συμπίεσθε, ἢ οὔ ; will you..? Plat. Symp. 213 A; 
συμπιεῖν δεινός Aeschin. 34. 42, etc. 

συμπιπράσκω, to sell with or together, Joseph. A. J. 12. 4, 4, in Pass. 
«συμπίπρημι, to set fire to or burn along with, Theod. Prodr. p. 5. 

συμπίπτω, Ion. impf. συμπίπτεσκον Emped. 311: fut. -πεσοῦμαι: pf. 
ππέπτωκα. To fall together, meet violently, Lat. concurrere, of winds, 
σὺν δ᾽ Etpés τε Νότος τε πέσον Od. 5.295; of two champions beginning 
to fight, to fall to, fight hand to hand, σύν ῥ᾽ ἔπεσον Il. 7. 256., 21. 
387; opp. to distant fighting, αἰχμῇσι καὶ ἐγχειριδίοισι Hdt. 1. 214, cf. 
5. 112, Pind. I. 4. 86 (3. 69); σ. és νείκεα Hdt. 3. 120., 9. 55; c. dat. 
pers., ἐυμπεσὼν μόνος μόνοις Soph. Aj. 467; εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσών 
Id. Tr. 20; o. τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 2. 1, 113 εἰς μάχην Diod. 3. 
353 σ. ἀντίοι τινί Polyb. 3. 51, 5; συμπεσόντες μάχεσθαι Luc. Tox. 
30:—of ships, λάβρῳ κλύδωνι o. Eur. I. Τ, 13933 zee ree 


igitized by 


συμπεριφθείρομαι ---- συμπλέκω. 


Thuc. 7.63; ἐ. πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς Id. 2. 84. 2. generally, to 
fall in with, meet with, esp. with accidents, misfortunes, c. dat. rei, ἀσι- 
τίῃσι Hdt. 3. 52; φόνῳ Soph. O. T. 113; κακοῖς τοῖσδε Id. Aj. 
429. II. also of accidents, ailments, events, to fall upon, happen 
to, τοῖσιν αὐτουργίαι ξυμπέσωσι μάταιοι Aesch. Eum. 336; καιρὸς £. 
τινί Isocr.g A; νοσήματα, ἀσθένεια o. τινί Plat. Tim. 17 A, 820; 
πάθη Dem. 805. 24; σ. τι ἔς τινας Hdt. 7. 137; φιλία o. πρός τινας 
Plat. Legg. 698 Ο. 2. absol. to happen or fall out at the same time, 
concur, τῆς αὐτῆς ἡμέρης συμπεσούσης τοῦ τε ἐν Πλαταιῇσι καὶ τοῦ ἐν 
Μυκάλῃ .. τρώματος since the day on which both happened chanced to be 
the same, Hdt. 9. 100; ξυμπεσόντων καιρῶν Lys. 154. 11; τῶν κακῶν 
τῶν σ. Philem, Incert. 16. 4. 8. c. part., like τυγχάνω, καὶ τόδε 
ἕτερον συνέπεσε γενόμενον Hdt. 9. 101; σ. ἐοῦσα ἔρις 14.1. 82; ᾿Αριστα- 
γόρῃ συνέπιπτε... ταῦτασυνελθόντα Id, 5.36; but the part. is sometimes 
omitted, ἐὰν ἴσοι συμπέσωσιν (sc. ὄντες) Arist. Pol. 6. 3, 6. 4. 
more often impers., συμπίπτει, συνέπιπτε, συνέπεσε, it happened, fell 
out, came to pass, foll. by inf., Hdt. 1. 139; by ὥστε c. inf., 8.15, 132, 
141; ἐξυνέπεσεν εἰς τοῦτο ἀνάγκης ὥστε .. matters came to such a pass 
that.., Thuc. 1. 49; orc. acc. et inf, συνέπιπτε [αὐτὸν] ἀπῖχθαι Hat. 
5. 35, cf. Thuc. 4. 68, etc.; c. dat. et inf, ὅσαις ἂν συμπέσῃ .. ἐμέσαι 
Arist. H. A. 7. 11,33 ὅταν ἀτυχεῖν σοι συμπέσῃ Philippid. Φιλαδ. 1 :---- 
absol., ἀπὸ ταυτομάτου, ἀπὸ τύχης, διὰ τύχην σ. Arist. Cael. 2. 8,5, Rhet. 
2. 7; 5, Pol. 2. 9, 2:---τὰ συμπίπτοντα one’s lot or fortune, Eur. Fr. 576, 
cf. Isocr. 22 A; πρὸς τὸ συμπίπτον διατάττων Xen. Cyr. 8. 5, 16; so, 
τὸ συμπέσον Arist. Pol. 3. 13, 17. III. to coincide, agree or 
be in accordance with, σ. τούτοισι τόνδε τὸν λόγον Hdt. 7. 151; ὥστε 
σ. τὸ πάθος τῷ χρηστηρίῳ turned out in accordance with it, Id. 6. 18; 
absol. to agree exactly, Id. 2. 49; εἰς ταὐτὸν o. to agree in one, Plat. 
Theaet. 160 Ὁ, Rep. 473 Ὁ, etc.; ἐμοὶ σὺ συμπέπτωκας és ταὐτὸν λόγου 
have come to exactly the same point with me, Eur. Tro. 1036. Iv. 
to fall together, i.e. fall in, esp. of a house, Lat. concidere, συμπ. στέγη 
Id. H. F. 905; πόλις ὑπὸ σεισμοῦ ξυμπεπτωκυῖα Thuc. 8. 41; ἡ οἰκία 
σ. Xen. An. 5. 2, 24, etc.:—esp. of the vessels of the body, ¢o fall in, 
collapse, Hipp. Offic. 745; μυκτῆρες συμπεπτωκότες, opp. to ἀναπεπτά- 


“pevot, Xen. Eq. 1, 10; σῶμα συμπεσόν a frame fallen in or having col- 


lapsed from disease, Plat. Phaedo 80C; ὀφθαλμοὶ o. Arist. H. A. 6. 3, 
33 αἱ κοιλίαι o. Id. Probl. 26. 6, al. V. to fall together, fall 
into the same line, σ. én’ ἀλλήλων ὑπὸ στενοχωρίας to jostle one another, 
Plat. Theaet. 195 A: to converge, meet, τὸ τὰς παράλληλους σ. οἴεσθαι 
Arist. An, Post. 1.12, 45; of πόροι map’ ἀλλήλους εἰσὶ καὶ οὐ o. Id. Η. Α. 
1. 16, 7; of the sides of a triangle, Polyb. 2. 14, 5; of a river, σ. τῷ 
Κηφίσῳ Plut. Sull. 16. VI. σ. τινὶ πρὸς τὰ γόνατα to fall down 
before him, Polyb. 39. 3,1. 

συμπιστεύω, to believe or trust along with, Joseph. B. J. 1. 26, 5. 

συμπιστόομαν, Med. to confirm, τὸ δόγμα Sext. Emp. M. 1. 271. 

συμπίτνω, poét. for συμπίπτω, when the penult. is to be short (v. sub 
πίτνω), to fall or dash together, of waves, Aesch. Pr. 432; to concur, 
εἰς ταὐτὸν σ. μοι meets me exactly here, Eur. Hec. 966. II. to 
concur, πολλαὶ γὰρ eis ἐν ἐυμπίτνουσιν ἵμεροι Aesch. Cho. 299; δίκᾳ .. 
οὐ ξ. κακόν Eur. Hec. 1030; δεινόν γε, θνητοῖς ὡς ἅπαντα a. Ib. 846. 

ouptAdfopar, =sq., Soph. Fr. 342 (Dind., the Mss. of Dion. H. give 
συνοπάζεται), Nicet. Ann. 24 C. 

συμπλᾶνάομαι, fut. ἤσομαι, Pass. fo wander about with, τινι Diod. 3. 
59, etc.; metaph., ταῖς dyvoias τῶν συγγραφέων Polyb, 3. 21, το. 

συμπλανητήξ, οὔ, 6, fem. —#rts, =sq., Nicet. Ann. 21 Ο, 93 A. 

σύμπλᾶνος, ον, wandering about together, κώμων o. Νύξ Night the 
fellow-roamer of revelry, Anth. P. 5. 162, cf. 191., 6, 248. 

σὐμπλᾶσις, ἡ, fiction, fabrication, Greg. Nyss. 

συμπλάσσω, Att. -ττω, to mould or fashion together, “γαίης of clay, 
Hes. Th. 571; said of bees, Arist. H. A. 9.41, το, G. A. 3. 10, 28 :—Pass., 
σησαμῆ ξυμπλάττεται Ar. Pax 869. 2. of speakers and writers, 
ἐυνομολογοῦντες καὶ £. by agreeing on an hypothesis and a Jiction, Plat. 
Charm. 175 D:—Med., συγγράφεσθαι καὶ συμπλάττεσθαι Dio C. 50. 
Be 3. metaph. to feign or fabricate together, αἰτίας καὶ ἐγκλήματα 
Dem, 949. 13; σ. τι ἑαυτῷ Aeschin. 64. 34. 

συμπλάστουργος, 6, a fellow-statuary, Eust. in Mai Spicil. 5. 330:— 
Verb —é, Phot. in Mai Coll. Vat. 9. 3. 

συμπλᾶτἄγέω, to sound by striking together, σ. χερσί to clap with the 
hands, Il. 23. 102 (v. 1. ovupwardynoev) ; χεῖρας Tzetz. 

συμπλατύνομαι, Med. to widen together, Eccl. 

συμπλέγδην, Adv. by plaiting together, Nonn. Ὁ. το. 158. 

σύμπλεγμα, τό, entanglement, name of a piece of sculpture repre- 
senting a pair of wrestlers with their limbs entwined, Lat. symplegma, 
Plin, 36. 4, 6 and 10; cf. Miiller Archdol, d. Kunst § 126. 4. 

συμπλείονες, neut. -ova, several together, Lat. complures, Arist. Pol. 
3. 15, 16; σύντρεις καὶ σ. Aristid, 1, 525. 

oupmdenis, és, entwined, entangled, Nonn. Jo. 6. 38. 
. συμπλέκτειρα, ἡ, f. 1. for συμπαίκτειρα, q. Vv. 

συμπλεκτῖκός, ἤ, Ov, twining or plaiting together, Plat. Polit. 282 D; 
ἡ σ. τέχνη Poll. 7. 2073 σ. δεσμός a copulative conjunction, Diog. L. 7. 
72. Ady. --κῶς, Apollon. de Constr. 15. 

σύμπλεκτος, ον, twined together, ἔρνεσι Anth, Ῥ, 4.1, 18. 

συμπλέκω, fut. ξω, to twine or plait together, ξυνδεῖν καὶ ¢. Plat. Polit. 
309 B, etc.; στέφανον Plut. Eum.6; σὺν δ᾽ ἀναμὶξ πλέξας Tp having 
twined the iris into a wreath, Anth. P. 4.1, 9; τι ἔκ τινος Dinarch, 92.30; 
τινί τι Theocr. 18. 34 3 συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς τοὐπίσω joining their 
hands behind them, Thuc. 4. 4; but, σ. τινὲ τὰς χεῖρας to join hands, 
become intimate with one, Polyb. 2. 45, } 


2, cf. 47. 6 ;—so, o. σπέρμα καὶ 
γάμους τέκνων Eur. Fr. 328. 5. 2. to combine words so as a form 
a, proposition, 


σ ἤματα τοῖς ὀνόμασι Plat, Soph. 262 D, cf. Theaet: 
icrosOrh® 
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202 Β :---ἰο combine notions logically under one term, σ. εἰς τὸ αὐτὸ 
κίνησιν καὶ ἀριθμόν Arist. de An. 1. 5, 3, οἵ, Eth. N. 4. 1, 3; v. infr. 1. 
4. 3. generally, σ. τοῖς ὀνόμασι τοὺς νόμους to frame the laws in 
complex terms, Dem. 1335.17; so, σ. τὰς πίστεις Dion. H. de Rhet. 55 
cf. συμπλοκή :—o. πράξεις to t, involve them in mutual relations, 
Polyb. 5. 105, 4, Diod. τό. 42:—but, o. τὰς πράξεις ἀλλήλαις to mix 
them up, confuse them in a narrative, Polyb. 5. 31, 4. II. Pass. 
to be twined together, plaited, éx τινος Plat. Rep. 533 C, Dinarch. 92. 
28; πρὸς ἄλληλα Plat. Tim. 80C; λύγοισι σῶμα συμπεπλεγμένοι Eur. 
Cycl. 225; ὅταν συμπλακῇ [τὰ στελέχη] when they be twisted together, 
Theophr. C.P.5. 5, 4; ἴχνη συμπεπλεγμένα tracks entangled, crossing 
in different directions, opp. to ὀρθά, Xen. Cyn. 5, 6. 2. of persons 
wrestling, to be intertwined, locked together (cf. σύμπλεγμα), συμ- 
πλακέντος Τωβρύεω τῷ μάγῳ Hat. 3.78: generally of combatants, ἐο be 
engaged in close fight, συμπλακέντες διαγωνίζεσθαι, μάχεσθαι Dem. 124. 
10, cf. Polyb. 1. 28, 2, Luc, Symp. 44; 6. τοῖς πολεμίοις Polyb. 3. 69, 
133 πρὸς τὴν οὐραγίαν Id. 4. τι, 7: so of a ship, to be entangled with 
her opponent, Hdt. 8.84, Polyb. 1. 23, 6 :—then, metaph. ¢o be entangled 
in, τῇ Σκυθῶν ἐρημίᾳ συμπλακῆναι Ar. Ach. 704 (not without allusion 
to a struggle with Cephisodemus) ; συμπεπλέγμεθα ξένῳ we are en- 
tangled or engaged with him, Eur. Bacch. 800, cf. Aeschin. 48. 33 ; and 
of war, ἐὰν συμπλακῇ πόλεμος Dem. 24. 10, cf. συνάπτω : so of disputes 
and contentions, λοιδορίαις ¢. Plat. Legg. 935C; σ. τινι περὶ τὸ βῆμα 
Plut. Per. 11; σ. τοῖς Στωικοῖς Luc. Conviv. 30; σ. καὶ μεμψιμοιρεῖν 
Polyb. 17. 8, 3. 3. of sexual intercourse, Θέτιδι συμπλακείς Soph. 
Fr. 548; συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις to be locked together, Plat. Symp. 
191 A, cf. 192 A; in Arist. of animals, H. A. 5. 6, 1., 5. 8, 4, al. 4. 
to be closely combined, ἡ ψυχὴ συμπέπλεκται πρὸς τὸ σῶμα Arist. de An. 
I. 3, 133; of words, opp. to ἁπλῶς λέγεσθαι (to be used singly), Id. 
Phys. 2. 3, 12, cf. 1.6, 5, Metaph. 4. 2,13; κατηγορία συμπεπλεγμένη, 
complex, opp. to ἁπλᾶ, Id, An. Pr. 1. 37, cf. Interpr. 2, 2, P. A. 1. 3, 18; 
v. σύμπλεξις. 5. of ingredients, to mix together, Chrysipp. Tyan. 
ap. Ath. 647 E. III. intr. in Act.,= Pass. (11. 2), ναυσὶν ἐσχά- 
ras €. Eur, I. A. 292. 
σύμπλεξις, ἡ, α complex term, Arist. P. A. 1. 3,20; cf. συμπλέκω τι. 4. 
σύμπλεος, a, ov, quite full, τινος of a thing, Hipp. 296. 35; Att. 
σύμπλεως Xen. An. 1. 2, 22 (as the best Mss. for ἔμπλεως). 
σύμπλευρος, ov, side by side, Epiphan. 
συμπλέω, fut. -πλεύσομαι : Ion. -πλώω, --πλώσομαι :----ο sail in 
company with, τινι Hdt. 4. τ40., 5. 46, Eur. I. A. 102, Antipho 131. 40, 
Thuc., etc.; ἐν τῇ ᾿Αργῷ Hdt. 4. 179; μετὰ τῶν ὁλκάδων Thuc. 6. 44; 
absol., Id. 1. 27; τῶν συμπλεόντων Plat. Gorg. 511 E; συμπλέοντες 
ναῦται C. I. 495 :—metaph., ξ. τοῖς φίλοισι δυστυχοῦσι Eur. H. F. 1225. 
oupmdnyds, dbos, ἡ, striking or dashing together, ἐξυμπληγάδες πέτραι 
the justling rocks, i.e. the Κυάνεαι νῆσοι, which were supposed to close 
in on all who sailed between them (also called συνδρομάδες), Eur. 1. T. 
355, Strab. 21, 149; Kudveat σ. π. Eur. Med. 1263; also Ξυμπληγάδες 
(sub. πέτραι) Ib. 2, 1. T. 260, 1389:—in sing., γῆν κυανέαν Rup- 
πληγάδα (Ald. κυανεᾶν Ἐυμπληγάδων) Ib. 242; “Agevov .. ἐκπερᾶσαι 
ποντίαν Ἐυμπληγάδα, of the passage out of the Euxine (Herm. ποντιᾶν 
Ἐυμπληγάδων), Id. Andr. 796. II. as Subst. α collision, conflict, 
Arist. Mund. 2, το, Epiphan. 
συμπλήγδην, Adv. with clapping of hands, Theocr. 24. 55. 
συμπληθύνω [Ὁ], to multiply or increase together, Xen. Occ. 18, 
: II. Pass. to take plural forms, Apollon. de Constr. 205. 
συμπληθύω, to help to fill or increase, ποταμόν Hdt. 4. 48, 50; τὰς 
ἀτυχίας Se 23. 33 τὸ γένος, THY πατρίδα Dio C. 52. 42, etc. 
συμπλημμελέω, to sin together with, τινι Aquila V. T. 
συμπλημμῦρέω, to flood together, Greg. Nyss. 
σύμπληξις, ἡ, a collision, Dem. Phal. § 207, 299; cf. συμπίλησις. 
συμπλήρηπ, ες, =ocvpmdeos, Plat. Epin. 985 A, Theophr. H. P. 4.11, Io. 
συμπληρόω, to help to fill, σ. τοῖσι ᾿Αθηναίοισι τὰς νέας to help them 
in manning .., Hdt. 8. 1. II. to fill up or completely, ἑξή- 
κοντα ναῦς to man them fully, Thuc. 6. 50, Plat. Symp. 202 E; σ. τὸ 
περιηγηθέν Id. Legg. 770 B; τὸν μεταξὺ τόπον, τὸ μ. Arist. Meteor. 1. 
3, 14, P. A. 4.12, 243; τοὺς πόρους Theophr. Odor. 45 ; ἔρανον Plut. 2. 
694 D:—so in Med., o. τὰ διαστήματα Plat. Tim. 35 C, cf. 36 B:— 
Pass., πάντα ξυμπεπλήρωται σαρξίν Ib. 75A; σ. ἔις τινων Tim. Locr. 
105 A, Diod. I. 2. 2. to complete, Arist. Gen. et Corr. 2. 10, 11: 
—Pass. to be in course of completion, Id. Plant. 1. 2, 19, Ath. 671 A. 
συμπλήρωμα, τό, the complement, Tim. Locr. 96 B, Arist. Probl. 11. 18. 
συμπλήρωσις, 7, completion, Arist. Plant. 1. 2, 12; τῆς εὐδαιμονίας 
Polyb. 5. 90, 4; ἐτῶν Lxx (2 Paral. 36.21); σ. ἀπὸ πάντων complete- 
ness in all .., Longin. 12. 2. ᾿ 
συμπληρωτικός, 7, όν, for filling up, complementary, τινος Epicur. ap. 
Diog. L. 10. 131, Plut. 2. 1060 C, etc. Adv. -«és, Dion. Ar. ; so συμ- 
πληρωματικῶς, Eust. Dion. P. 41. ee . 
ouptAcikés, 7, dv, sailing with or together, συμπὰ. φιλία friendship 
of shipmates, Arist. Eth. N. 8. 12, 1. ‘ oP try ies ee | 
συμπλοκή, ἡ, an intertwining, complication, combination, τῇ [τῶν ἀτό- 
μων συμπλοκῇ .. πάντα γενέσθαι Democr. ap. Arist. Cael. 3. 4,6; used 
by Plat. as a generic term for weaving and its kindred arts, Polit. 
281 A, 305 E, 8]. ; ἡ ἁπάντων πρὸς ἄλληλα σ. Polyb. I. 4,11. 2. 
a struggle, esp. of wrestlers, ἡ ἐν ταῖς συμπλοκαῖς μάχη ἃ close struggle, 
Plat. Legg. 833 A, cf. Polyb.1.15, 3; also of ships, close engagement, Id. 
1. 27, 12., 1. 28, 11. 3. an embrace, sexual intercourse, Plat. Symp. 
101 C, Arist. H. A. 5. 5. 4. a combination of letters to form a 
word or of words so as to form a proposition, Plat. Polit. 278 B, sq. ; λόγος 
ἐγένετο -. ἡ πρώτη a. Id. Soph. 262 C, cf. Theaet. 202 B; also a combina- 
tion of mental acts so as to form one entity, οὐ 
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φαντασία ἂν εἴη Arist. de An. 3. 3, 9, cf. P.A.1. 3, 15, Top. 2. 7, 2:— 
the combination of subject and predicate, σ. γὰρ νοημάτων ἐστὶ τὸ ἀληθὲς 
ἢ ψεῦδος Id. de An. 3. 8,6; κατὰ συμπλοκὴν λέγεσθαι, opp. to ἄνευ 
συμπλοκῆς, Id. Categ. 2, 1, etc. 5. in Gramm. a conjunction. 
σύμπλοκος, ov, entwined, inter , involved, Anth. P. 5. 255, 290, 
Nonn., etc. 3 
σύμπλοος, ov, contr. -mAous, ουν : (πλέω) :—sailing with one in a 
ship, a shipmate, Hdt. 2. 115., 3. 41; τινι Eur, Hel. 1207, Antipho 132. 
2, etc. ; ἐύμπλοι ἢ ξυστρατιῶται Plat. Rep. 556 C :—poét. of ships, ναῦς 
σ. eis ἄγρην Anth. Ῥ, 7. 381, cf. 585. 2. metaph. a partner or 
comrade in a thing, πάθους Soph. Ant. 541. 
συμπλουτέω, to be rick together, lo. Chrys. 
συμπλουτίζω, to enrich together, Eccl.; in Aesch. Ag. 586, σύν is 
adverbial. ὃ 
συμπλωτήρ, ὃ, -- σύμπλοος, Eccl. 
συμπλώωυ, Ion. for συμπλέω. 
συμπνευσμός, ὃ, -- σύμπνοια, Hesych.; so σύμπνευσις, ἡ, Athanas. 
συμπνέω, fut. -πνεύσομαι, to breathe together with, τινι Anth, P. 7. 
595, M. Anton. 8. 54: metaph., like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 Ὁ; ἐμπαίοις τύχαισι σ. to go along with the sudden blasts 
of fortune, to yield or bow to them, Aesch. Ag. 187. 2. absol. to 
agree together, conspire, συμπνευσάντων ἡμῶν καὶ Θηβαίων Dem. 284. 
17, cf. Arist. Pol. 5. 3, 11; εἴς τι Ael. N. A. 3. 44. 
ouptviyns, és, strangling, choking by pressure, Diod. 3. 51. 
συμπνίγω [1], to throttle, press closely, τινά Ev. Luc. 8. 42; σ. τὸ σπέρμα 
to choke it, Ev. Marc. 4. 7 :—metaph., σ. τὸν λόγον Ev. Matth, 13. 22, 
ef. Luc. 8. 14 :—Pass., δένδρα συμπνιγόμενα Theophr. C. P. 6.11, 6. 
σύμπνοια, ἥ, a breathing together, τῶν φυσῶν Artemid. 2. 37 :— 
metaph. an agreement, union, Diog. L. 2. 137; ἡ ἁπάντων σ. Aretae. 
Cur. M. Diut. 2. 5. 
σύμπνοος, ov, contr. vous, ouv, (πνοή) animated by one breath, Plut. 
2.574E: agreeing with, in accord with, τινι Anth. P. 6. 227., 11. 372: 
accordant, Aretae. Caus. M. Ac. 1.10, Plut., etc. 
συμποδηγέω, to conduct or lead together, Plat. Polit. 269 D, 270 A. 
συμποδίζω, to tie the feet together, bind hand and foot, τινά Ar. Ran. 
1512; συμπ. τινὰ χεῖράς τε καὶ πόδας καὶ κεφαλήν Plat. Rep. 615 E; 
cf. συμπεδάω :—Pass. to be entangled in a net, of dogs, Xen. Mem. 3. 11, 
8; ἀμφοῖν ποδοῖν σ. Luc. Ocyp. 149. II. metaph., like Lat. 
impedire, to entangle, enchain, μέθῃ τινά Plat. Rep. 488 C :—Pass., λόγοις 
σ. ὑπό τινος Id. Gorg. 482 D, cf. Theaet. 165 E. 
συμποδισμός, ὁ, an entangling, τῶν σκελῶν Nicet. Eug., Eust. 
συμποδιστής, οὔ, 6, one who fetters, Eccl., Byz. 
συμποιέω, to help or assist in doing, τι Andoc. 9. 8, Isae. 70. 29, etc. ; 
ν. σύν ©. II. to make poetry in company with, τοὺς ‘Innéas 
ξυνεποίησα τῷ φαλακρῷ τούτῳ (i.e. Eupolis ix partnership with Aristo- 
phanes) Eupol. Barr. 16; Εὐριπίδῃ .. συνεποίεις .. τὴν μελῳδίαν Ar. 
Fr. 231 ὁ, cf. Thesm. 158:—of a sculptor, συμποιεῖσθαι ἄγαλμα μετά 
twos Schol. Ar. Nub. 857. ἡ 
συμποικίλλομαι, Pass. to be wrought in with, Joseph. A. J. 3. 7, 5. 
συμποιμαίνομαι, Pass. to feed together, herd together, Eur. Alc. 579. 
συμποίμην, evos, 6, a fellow-shepherd, Nicet. Eug., Eccl. 
συμπολεμέω, to join in war, Thuc. 1. 18., 8. 46, Andoc, 26.27, Xen., 
etc.; τινι with one, Id. An. 2. 3, I, etc.; μετά τινος Plat. Rep. 422 Ὁ; 
σ. τὸν πόλεμον Dem. 354. 24. 
συμπολεύω, Zo revolve together, Theod. Stud. :—Med., Hesych. 
συμπολίζω, to unite into one city, Joseph. B. J. 5. 4, 2:—Pass., τῶν 
ἑπτὰ λόφων συμπεπολισμένων τῇ Ῥώμῃ Dion. H. 1. 71, cf. 32; Αἴγιον 
ἐξ ἑπτὰ δήμων συνεπολίσθη Strab. 337. 
συμπολιορκέω, to join in besieging, to besiege jointly, Hdt. 1. 161, 
Thuc. 3. 20, Dem., etc.:—Pass., of συμπολιορκούμενοι Polyb. 2. 7, 8. 
συμπολιτεία, ἡ, a federal union of several states, with interchange of 
civic rights, a confederacy, league, τῶν ᾿Αχαιῶν Polyb. 3.5, 6, cf. 2. 41, 
I2., 44.5, etc.; v. Nieb. R. H. 2. p. 51. 
συμπολϊτεύω, to live as fellow-citizens or members of one state, τισί 
with others, Thuc. 6. 4., 8. 47, 733 νόμοις τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι καὶ σ. 
Xen. Hell. 5. 2, 12;—also in Med., συμπολιτεύομαι, Lys. 116. 6, etc. : 
μηδενί with no one, Dem. 1431.22; μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν Polyb. 23.8, 9; 
οἱ συμπολιτευόμενοι one’s fellow-citizens, Isocr. 27 C, 238 E; σ. καὶ 
κοινωνεῖν πόλεως Arist. Pol. 7. 2, 3:—metaph., τὰ σύντροφα καὶ συμ- 
πολιτευόμενα ἀδικήματα Plut. Cat. ΜΙ. 47. 
συμπολίτηϑς [1], ov, 6, a fellow-citizen, Lat. concivis, Eur. Heracl. 826, 
Ο.1. 6446; condemned by Phryn. p. 172: fem. -irts, Diod. Excerpt. 
528. 97, Schol. 
σύμπολλοι, αι, a, many together, Plat. Alc. 1.114 B, Polit. 261 E, al. 
συμπομπεύω, to pany ina pr ion, to escort, Aeschin. 6. 43, 
Arist. Rhet. Al. 3, 5 and 11, C. 1. 1193. I. 
συμπονέω, to work with or together, to take part in labouring, τινι 
with one, συμπονήσατε τῷ viv πονοῦντι Aesch. Pr. 274; συμπόνει 
πατρί Soph. El. 986, etc.; o. καὶ συγκινδυν εύειν τινί Xen. Cyr. 7. 5,55; 
τοῖς κακοπαθοῦσι Plut. Anton. 43; σ. τινι πόνους Eur. Or. 1224; but 
also, σ. κακοῖς to take part-in them, Ib. 683:—absol. to labour or 
suffer together, Soph. Ant. 41, etc.; 0. πολλά Ar. Ach. 695; ἐάν τι 
πονήσῃ μέρος, συμπονεῖ τὸ ὅλον Arist. Probl. 5. 22. 
συμπονηρεύομαι, Dep. to join others in villany, play the knave together 
with, τισι Ar. Lys. 404, Isocr. Antid. § 240. 
συμπορεύομαι, fut. --εύσομαι : aor. -επορεύθην : Dep. To go or 
journey together, Eur. I.T. 1488; τινι with one, Plat. Phaedr. 249 C, 
Xen. An. 1. 3, 5, etc.; ἐπί τινι συμφέροντι for some advantage, Arist. 
Eth. N. 8. 9, 4. II. ¢o come together, of the Senate, Polyb. 6. 16, 
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συμπορθέω, like συμπέρθω, to help to destroy, ὃς σῷ πατρὶ συνεπόρθει 
Φρύγας Eur. Or. 888; of συμπεπορθημένοι involved in like ruin, 
Strab. 353. 

συμπορθητή, οὔ, 6, one who helps to destroy, Schol. Lyc. 222. 

συμπορίζω, to help in procuring, ἐκ τῶν ξυμμάχων τι Thuc, 7. 20:— 
Med. fo do so for oneself, Id. 8. 1, Isocr. 47 A:—Pass. to be provided 
also, Plut. Mar. 40. 

συμπορισμός, 6, assistance in procuring, Joseph. B. J. 2. 20, 8. 

συμπορνεύω, to commit fornication with, Clem. Al. 53. 

σύμποροξ, ov, accompanying, Procl. ad Plat. Alc. 1. 165. 

συμπορπάομαι, Pass. to be fastened together, LXX (Ex. 36. 9), Anon. 
ap. Suid. 5. v. θώραξ. 

συμπορσύνω [Ὁ], to help to arrange, to promote, τὴν κατόρθωσιν Hipp. 
Art. 792; κέλευθόν τινι Ap. Rh. 4. 549. 

συμποσία, ἣ, a drinking together, Alcae. 46, Pind. P. 4.524. 

συμποσιάζω, to drink together, Heliod. 5. 28. 

συμποσιαῖος, a, ov, =sq., Eust. 770. 15. 

συμποσιακός, 4, dv, of or fit for a drinking party, convivial, Χλόγοι 
Eust. 89. fin.; τὰ σ΄. distinguished from τὰ συμποτικά by Plut. 2. 629 Ὁ. 

συμποσί-αρχοξ, 6, the president of a drinking-party, toastmaster, Lat. 
rex convivii or magister bibendi, Xen. An. 6. 1, 30, Alex. ᾿Αποκοπτ. 2, 
C. I. 4485. 15, Plut., etc.; also, συμποσιάρχηξς, ov, ὃ, Id. 2. 620E, 
C.1. 2163 :—hence συμποσιαρχέω, to be a συμποσίαρχος, Arist. Pol. 
2. 12, 12, Plut. 2.620C; and συμποσιαρχία, 4, his office of συμποσί- 
apxos, Ib.620A. Cf. συμποτικός. 

συμποσιαστικός, 4, όν,-- συμποσιακός, Nicet. Eug. 

συμπόσιον, τό, (συμπίνω) a drinking-party, symposium, Theogn. 208, 
496, Phocyl. 11, Hdt. 2. 78, Pind., etc.; σ. κατασκευάζειν, παρασχεῖν 
τινι, συνάγειν Plat. Rep. 363 C, Plut., etc.:—properly it followed the 
δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142: cf. συμποτικός. On the Athenian symposia, 
v. Dict. of Antiqq.—Plat., Xen., and Plut. wrote dialogues under this 
name. II. the party itself, the guests, Plut. 2. 157 D, 704 
Ὁ. III. the room in which such parties were given, the drinking- 
room, τοῦ σ. στέγη Callix. ap. Ath. 196B; caipew τὸ σ. Luc. Ὁ. Deor. 
24, I, etc. :—in Xen. Cyr. 8.8, ro, the sense is dub. 

συμπόσιο, a, ον, --συμποτικός, Ἐ. Μ. 

συμποσόω, to reckon together, Eccl. 

συμποτάζω, = Coenen Eccl. 

συμπότηΞ, ov, 6, a fellow-drinker, a boon-companion, Hdt. 2. 78, 173, 
Pind. O. 1. 99, Eur. Alc. 343, Ar. Ach. 1135, Antipho 115. 18, Plat., etc. 

συμποτικός, 7, dv, af or for a συμπότης or a συμπόσιον, convivial, 
jolly, σ. πρήγματα Ar. Ach. 1142; νόμοι σ. the laws of such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. Legg. 671 C (whence the phrase συμ- 
πόσιον παιδαγωγεῖν, Ib. 641 B); σ. ἁρμονίαι airs suited for drinking 
song's, Id. Rep. 398 E; σ. προβλήματα, title of a book by Plut. (v. sub 
συμποσιαπός) ; σ. ὑπομνήματα Diog. L. 7.1; σ. νόμοι rules for con- 
vivial meetings, Plat. Legg. 671 C :---συμποτικός a jolly fellow, Ar. Vesp. 
1209, cf. Polyb. 31. 21, 8.—Comp. -wrepos, Luc. Ep. Sat. 32; Sup. 
πώτατος, Id. Tim. 46. Adv. -- κῶς, Poll. 6. 20. 

συμπότις, συμπότρια, fems. of συμπότης, Gloss. 

συμποτνιάω, (ποτνιάομαι) to Lament together, Theod. Stud. 

σύμπους, Todos, 6, 4, with the feet together or closed, Ar. ap. Poll. 6. 
159; σύμποδα ἐλέφαντα δεσμεῖν Strab. 703. 


συμπραγμᾶτεύομαιν, fut. -εὐσομαι: aor. -επραγματεύθην Diog. L. 5. 


71; Dep. To assist in transacting business, τινι Plut. Cato Ma. 21; 
σ. τι Id. Lycurg. 5; absol., Id. 2. 417 A, C. I. (add.) 1997 ἃ. 

συμπράκτωρ, Ion. -πρήκτωρ, opos, ὃ, a helper, assistant, Hdt. 6.125 ; 
σ. γενέσθαι τινί Xen. Cyr. 3. 2, 29: c. gen. rei, σ, ὁδοῦ a companion in 
travel, Soph. O. T. 116; συμπράκτορες τῆς αἰτίας involved as accom- 
plices in the charge, Antipho 124. 33. 
rene: ἡ, assistance, Plut. 2. 478 D:—oupmpatia, Schol. Pind. 

- Io. 6. 

συμπράσσω, Att.-rrw: Ion. -πρήσσω. ΤΌ join or help in doing, 
τινί τι Aesch. Pr. 295, Eur. I. T. g80, Heracl. 451, Xen., etc.; o. τινὲ 
τἀγαθά to assist one in procuring what is good, Arist. Rhet. 2. 4, 25, cf. 
Eth. N. 9. 5, 2:—c, acc. rei only, o. τὰ ἄλλα Soph. Aj.1396; ἐ. τὰ τῶν 
᾿Αθηναίων Thuc. 4.74; σ. εἰρήνην to help in negotiating, Xen. Ages. 7, 
7: ¢. dat. pers. only, ¢o act with, cooperate with, τινι Thuc. 3..101, Lys. 
128.5, Isocr., etc.; τινὲ περί τινος Xen. An. 5. 4,0; ὑπέρ τινος Polyb. 
28.7,2; σ. ὥστε γενέσθαι τι Xen. Cyr. 3. 2, 28, etc.; σ. τινὶ ὅπως ἕξει 
Isocr. 67 Β. 2. absol. to lend aid, cooperate, opp. to ἀντιπράσσω, 
Soph. Tr. 1177, Xen., etc. 3, of ξυμπράσσοντες the confederates, Thuc. 4. 
67., 8. 14,, Xen. Hell. 3. 3, To. 11. intr., σὺν κακῶς πράσσοντι a. 
κακῶς to share in another’s woe, Eur. Heracl. 27. III. Med. to 
assist in avenging, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ τῆς “Ἑλένης ἁρπαγάς Hat. 5. 
94; cf. συνεκπράσσομαι. 

συμπράτης [ἃ], ov, 6, a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7.12. Also συμ- 
πρᾶτηρ, jpos, A. B. 193. 

συμπρεπήι, és, befitting, Aesch. Supp. 458, Theb. 13. 4 

oupmpemovTws, Adv. befittingly, Epiphan. 

συμπρέπω, to befit, beseem, Bod σὺν ᾿Αριστοκλείδᾳ πρέπει Pind. N. 3. 
110, cf. Plut. Philop. rr, Aristaen. 1. 12. 

συμπρεσβευτής, οὔ, 5,afellow-ambassador, Lys.177.41, Aeschin. 24.12. 
συμπρεσβεύω, to be a fellow-ambassador, be joined or associated with 
on an embassy, Dem. 400. 11, Aeschin. 50. fin. :—Med. to join in sending 
an embassy, Thuc. 3. 92., 5. 44. 

σύμπρεσβυκ, ews, ὃ, -εσυμπρεσβευτής, but prob. only in pl. (cf. πρέσ- 
Bus 11), Thuc. 1. 90 sq., Dem. 400. 6, etc.; σ. τινι Xen. An. 5. 5, 24. 

συμπρεσβύτερος [Ὁ], ὁ, a fellow-presbyter, 1 Ep. Petr. 5. 1, Eccl. 
συμπρεσβύτηϑ, ov, 6, one who is old together, Theod. Prodr. 
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συμπρήκτωρ, συμπρήσσω, Ion. for συμπράκτωρ, συμπράσσω. 
συμπρίασθαι, inf. aor. 2 (no pres. in use, cf. Ἐπρίαμαι), to buy toge- 
ther, buy up, τὸν σῖτον Lys. 164. 33; πάντα τὸν σίδηρον Arist. Pol. 
1. 11,11. 

συμπροάγω [a], to lead forward together : to contribute, εἰς αὔξησιν 
Dion. H. de Dem. 48. II. intr. to move forward with or together, 
Plut. Philop. 21, Agis 19. 
συμπροαιώνιος, a, ον, coéternal, Eust. in Mai Spicil. 5. 212. 
συμπροαύξομαι, Pass. ἐο increase with or together, Hipp. 1006 C. 
συμπροβαίνω, to advance together, Gloss. 
συμπροβάλλω, to put forward together, Epiphan.: Subst. -προβολή, 
, Greg. Nyss. 
συμπρόβουλος, ov, a fellow-mpdBovdos, Argum. Ar. Lys. 
συμπρογυγνώσκω, to foreknow or foresee along with, lambl. Myst. 4. 6. 
συμπροδίδωμι, to join in betraying, Aen. Tact. 40. . 
συμπρόεδρος, 6, a joint-president, C.1. 96, 97 (ubi v. Béckh), 105, 
111-113, al., Aeschin. 39. 21, Decret. Att. ap. Joseph. A. J. 14. 8, 5. 

συμπρόειμι, (εἶμι ibo) to go forth along with or together, Hdn. τ. τό, 
Ath. 272 E, Phot. 

συμπροέρχομαι, =foreg., Satyr. ap. Ath. 248 F, Galen. 4. 136, etc. 

συμπροθῦμέομαν, Dep.:—to have equal desire with, share in eagerness 
with, τινι Thuc, 2. 80; τινι περί τι Dio Chr. 2. p. 307: so also absol., 
Xen, Hell. 5. 1, 14., 5. 4» 5. 2. c. acc. rei, to join zealously in pro- 
moting, τὸν ἔκπλουν Thuc. 8. 1, cf. Xen. Cyr. 6. 1,19, An. 7.1, 5. 3. 
c. dat. rei, to take zealous part in, τῇ προαιρέσει, τῇ ἁλώσει Diod. 14. 
41, Luc. Calumn. 21. 4. c. inf. to have a joint zeal, share in the 
desire that .., Thuc. 8. 2, Plat. Euthyphro 11 E, Xen. An, 3. 1, 9, etc.; 
so, o. ὅπως ..- Ib. 7.1, 5. 

συμπροθυμοποιέομαι, Med. to encourage together, Theod. Stud. 

συμπροΐημι, to put forward together, Arist. Mechan. 4, 3. 

συμπροικίζω, to furnish with a dower together, Schol. Dem. 316. 4. 

συμπροκόπτω, to advance or increase with, τινι Nicom. Arithm, 97. 

συμπροκύπτω, to bend forward along with, Synes. 17 C, Eust. 

συμπρομνάμων [ἃ], ovos, 6, a joint-npopvauwv (4. v.), C. 1. 1793. 

συμπρονοέω, to join in providing, C. 1. 4051. 

συμπρονομεύω, fo join in plundering, τινι Joseph. B. J. 4. 9, 3- 

συμπροξενέω, to help in furnishing with means, Eur. Hel. 146. 

συμπροορίζω, to preordain together, Eccl. 

συμπροπέμπω, to join in escorting, τινά Hdt. 9.1, Ar. Ran. 403, 413, 
Xen., etc.; σ. τινὰ ναυσίν Thuc. 1. 27; τὸ σῶμά τινος, in funeral pro- 
cession, Dion. H. 8. 59. ᾿ 

συμπροπηλᾶκίζω, to abuse together, Phot. in Wolf Anecd. 2. 183. 

συμπροπίπτω, to rush forth with, τινί Polyb. 31. 22, 1. 

συμπροπορεύομαι, Dep. to travel forward with, v.1. LXxX (Deut. 31.8). 

συμπροσάγω, to bring along with or together, Aen. Tact. 10, Galen. 

συμπροσβάλλω, to come in collision with together, τινι Io. Chrys. 

συμπροσγίγνομαι, Dor. συμποτιγ--, Dep. to be added or joined together, 
Ross. Inscr. 1.67. 

συμπροσδέχομαυ, Dep. to admit or accept together, Eccl. 

συμπρόσειμι, (εἰμί sum) to be present together, LXx (Ps. 93. 20). 

συμπροσέρχομαι, Dep. to approach together, Procl. paraphr. Ptol. 260. 

συμπροσεύχομαι, Dep. to beseech together, Byz. 

συμπροσίσχομαιν, Pass. to attach oneself to, τινος Plut. 2. 322 F. 

cuptpockivéw, to worship along with or together, Eccl.:—Subst., —Kv- 
vyots, 7, Eccl.; Adj., --κύνητος, ov, Epiphan. 

συμπροσλαμβάνω, to take besides together, Anecd. Oxon. 4. 54. 

συμπροσμίγνῦμι, intr. Zo be in company with, προσέμιξα τῷ ἀνδρί Plat. 
Theaet. 183 E. 

συμπροσπίπτω, to happen at the same time, Galen. 2. 306. 
to occur to one, τινι M. Anton. 7. 22. 

συμπροσπλέκομαιν, Pass. fo contend or struggle hard, Lxx (Dan. 11.10). 

συμπροστάτης [ἃ], ov, ὃ, a joint-mpoordrys, C. 1. 4157, Greg. Naz. 

συμπροστίθημι, to add at the same time, prob. |. for viv προστιθείς, 
Strab. 598. 

συμπροσφέρω, =foreg., Eccl. 

συμπροσψαύω, to touch together, clash against, τινι Aesop. 329. 

συμπροτείνω, fo stretch forth together, Pasin. Cod. Taur. 1. 328 A. 

συμπροτερέω, to precede or exceed together, Suid. s. v. Ἡσίοδος. 

συμπροτρέπω, to urge on or exhort together, Dion. H. de Rhet. 7.6. 

συμπροφαίνω, to bring forth to light together, Plotin. 2. 100g. 

συμπροφέρω, to bring forward together, Schol. Pind. O. 3. 81. 

συμπροφητεύω, to prophesy along with or together, Plut. 2. 860 Ὁ. 

συμπροφήτηβ, ov, 6, a fellow-prophet, Georg. Syncell. 406. 6. 

συμπροχέω, to pour out together, v.1. Orph. Arg. 573. 

συμπροχωρέω, to go forward together, Poll. 1. 215. 

συμπρυτᾶνεύω, to administer together, Scho]. Pind. N. 11. 1. 

συμπρύτᾶνις, ews, ἧ, a joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 6. 159, C. I. 
132, 5763, 5771. 

συμπρῶτα, Adv. first of all, Emped. 218. 

συμπτερόομαι, Pass. to get wing's together, Longin. 15. 4, Eust. 

συμπτερύσσομαιν, Dep. to fly or flutter with, Eust. Dion. P. p. 75. 33. 
σύμπτυγμα, τό, a fold, Nicet. Ann. 247 A. 

συμπτυκτικός, 7, dv, folding up together, Dionys, Areop. 

σύμπτυκτοϑ, ov, folded together, ἄρνα σ. a lamb slit open to receive the 
stufing and then sewn up, v.1. Diphil. Incert. 7; σ. ἀνάπαιστοι folded 
anapaestics, i.e. spondaic, Pherecr. Kopiayy. 5, ubi ν. Meineke: cf. σύμ- 
πηκτος. 

σύμπτυξις, ews, ἡ, a folding up or together, closing, Basil. 
συμπτύσσω, to fold together, fold up and lay by, Soph. Tr. 691: Pass., 


= 


II. 


Wicrosoh® 


σύμπτωμα — σνμφθείρω. 


σύμπτωμα, τό, (συμπίπτω) anything that has befallen one, a chance, 
casualty, τὰ σ. καὶ τὰ ἀπὸ τύχης Arist. Rhet. 1. 9, 32; ἀπὸ συμπτώ- 
ματος, much like ἀπὸ τύχης, Id. Phys. 2. 8, 5, cf. Pol. 2. 12, 5; opp. 
to αἰτία, Id. Divin. per Somn. 1, 5, etc.; v. Trendel. de An. 3. 12, 
3: 2. often in bad sense, a mishap, mischance, Thuc. 4. 36, Arist. 
Pol. 5. 4, 5; ἀκούσιον o. Dem. 1295. 20; ὅταν τις -. ἀδίκοις περιπέσῃ 
σ. Menand. Incert. 63; τὰ κοινὰ κοινῶς δεῖ φέρειν σ. Ib. 281. 11. 
in diseases, a symptom, Plat. Ax. 8640; σ. κεφαλῆς Aretae. Caus. M. 
Diut. 1. 3. TIL. a falling in, collapse, of the lacus Fucinus, 
Dio C. 60. 33. 

συμπτωματικός, ἦ, ὄν, casual, Theod. Stud. Adv. - κῶς, opp. to 
ἀνάγκῃ, Ptol. 

συμπτωσία, ἡ, =sq., Archimed. 94 (239). 

oupTTwots, 7, (συμπίπτω) a falling together, collapsing, Hipp. Aph. 
12433; τῆς οἰκίας Strab. 670, cf. C.1. 3293. 11. a falling to- 
gether, meeting, ποταμῶν Polyb. 3. 49,6; ὀρῶν Id. 2. 14,8; τῶν εὐθειῶν 
Ptol. 2. in hostile sense, an attack, onset, Polyb. 1.57, 7, etc. 8. 
Ξεσυνέμπτωσις, Schol. Ar. Thesm. 21, A.B. 561. III. an inci- 
dent, accident, Arist. H. A. 7. 6, 4. 

σύμπτωχεξ, ov, a fellow-beg gar, Synes. 214 :--αυμπτωχεύω, Eccl. 

συμπῦὕκάζω, to cover quite up, Diod. 17. 116. 

σύμπυκνοϑβ, ον, pressed together, compressed, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

συμπυκνόω, 0 press closg together, make compact, Theophr. C. P. 6. 4, 2. 

συμπυκτεύω, to engage in pugilistic contests with, Boiss. Anecd. 2.452. 

συμπυνθάνομαι, Dep. to inguire about with, τινί τι Eur. Hel. 328. 

συμπῦρόω, to burn up, consume along with or together, Eur. Cycl. 307, 
Rhes. 960 :—Pass., Id. Supp. 1071. 

συμπυρπολέω, =foreg., Tzetz. Hist. 11. 86. 

συμπωλέω, to sell with or together, Dio C. 59. 21, C. 1. 2338. 114. 

συμπωρόομαι, Pass. to be united or to grow together by a callus (πῶρος), 
Hipp. 539. 45. 

συμφᾶγεϊν, inf. aor. of συνεσθίω, Plat. Legg. 881 Ὁ. 

συμφαιδρύνω, to cheer together, Greg. Naz. 

συμφαίνομαι, Pass. to appear along with or together, Eunap. p. 18, 
Epiphan, : 

συμφάνεια, ἡ, appearance, aspect, Aristeas de Lxx 113 B. 

συμφᾶνερόω, to manifest at once, Greg. Naz. 

συμφᾶνή, és, manifest at the same time, quite manifest, σ. ποιεῖν τι 
Arist. Probl. 19. 43; συμφανές ἔστιν ἐκ \rod λόγου Id. Eth. N. 1. 9, 7, 
de An. 1. 2, 25, al.; σ. γενέσθαι or γεγονέναι Polyb. 2. 25, 5, Ὁ. I. 
3025 ;—Comp. -έστερος, Theophr. C. P. 3. 18, 2. 

συμφαντάζομαι, Pass. to be imagined along with, τινι Plut. 2. 392 E. 


σὐμφᾶσις, ἡ, joint appearance, conjunction, φασὶν εἶναι τοὺς κομήτας 


σ. τῶν πλανήτων ἀστέρων Arist. Meteor. 1. 6, I. 

συμφᾶτικός, ή, dv, agreeing, Eunap. p.112; v.1. συμφαντικός. 

συμφατριάξω, to agree together, τινί or μετά τινος Eccl.: -φατρια- 
aris, 6, Gloss. 

συμφέναξ, aos, ὃ, a partner in deceit, Eccl. 

συμφερόντως, Adv. part. pres. of συμφέρω, profitably, τινί Plat. Legg. 
662 A, Isocr. 19 E, etc.; οὔτε δικαίως οὔτε o. on no plea either of justice 
or expediency, Antipho 116.8; σ. ἔχει Isocr. 186 Ὁ, etc. 

συμφερτός, 7, ὄν, like συμφορητός, united, in conjunction, συμφερτὴ 
ἀρετή Il. 13. 2373 ἠχώ, θάλασσα, λιβάδες, etc., Nonn, 

συμφέρω, fut. συνοίσω : aor. I συνήνεγκα, Ion. -ἤνεικα : aor. 3 συνή- 
νεΎκον : pf. συνενήνοχα Dem. 294.15. A. Act. I. to 
bring together, gather, collect, τὰ κακὰ és μέσον Hdt. 7.152; τάλαντα 
és τὠυτό Id. 3. 92, cf. Dem. 724. 10; δαπάνην σ. Thuc. 1. 99 ; esp., 
like συγκομίζω, of dead bodies, cf. Xen. An. 6. 4,9, Lycurg. 153. 29 :— 
Pass. συμφέρεσθαι, opp. to διαφέρεσθαι, Heraclit. ap. Arist. Mund. 5, 
5. 2. to bring together, contribute, βουλεύματα Aesch. Pers. 528; 
é¢ πάντων γόους Eur. H. F. 488; πολλοὶ πολλὰ συνενηνόχασι μέρη 
Arist. Soph. Elench. 33, 15 :—Med., of a river, Φάσιδι σ. ῥόον Ap. Rh. 
4. 134. 8. like συμβάλλω τι, to bring into conflict, πολεμίους 
θεούς Aesch. ὙΠΕΡ. 510; v. infr. B. 1. 2. 4. to bear along with or 


- together, 6 ἵππος ὅπλον σ. Xen. Cyr. 4. 3,133 ἔγώ σοι ξυμφέρω (sc. 


τὴν παμπησίαν) Ar. Eccl. 869 :—of sufferings, labours, and the like, to 
bear jointly, help to bear, ξυνοίσω πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω Soph. El. 946 ; 
o. κακά Eur. H. F. 1366; πένθος τινί Id. Alc. 369; τὰς τούτων dpuap- 
tias Antipho 122. 21 :—hence, ¢o suffer, bear with, indulge, ὀργὰς συν- 
οίσω σοι Aesch. Eum. 848. II. intr., the acc, rei being omitted, zo 
confer a benefit, to be of use, be useful or profitable, οὔ of συνήνεικε τὸ 
ἔχθος did not come to good in the end, Hdt. 9. 37; τὸ καὶ συνήνεικε 
ποιησάσῃ Id. 8.87; καλῶς γ᾽ dv ἡμῖν ξυμφέροι ταῦτα Aesch. Supp. 753, 
ef. Ar, Ach. 252; τοῦτο σ. τῷ βίῳ Id. Pl. 38; ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον 
é. to turn out for the best, Id. Eccl. 475, οἵ. Nub. 595; βρῶμα, οἷον ἂν 
ἐς πολιορκίαν ξυμφέρῃ Thuc. 4. 26; πάντα ὅσα ἂν οἴηται συμφέρειν 
αὐτοῖς πρὸς τὸν βίον Xen. Mem. 2. 2,5; ὃ σ. πρὸς τὴν πολιτείαν Arist. 
Pol. 2. 10, 10; εἴς. 2. impers. it is of use, ts profitable, serviceable, 
expedient, mostly c. inf., ξυμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει Aesch. Eum. 
520, cf. Soph. El. 1440, Thuc. 2. 63, etc.; with Art. prefixed to inf, 
τὸ περιγίγνεσθαι .. αὐτοῖς o. Xen. Mem. 3. 4, 105 the inf. is often to be 
supplied, Thuc. 1. 1231, Xen. Ath. 3, 113 also, ὡς νομίζω συμφέρειν 
ἡμῖν γενομένων τούτων Plat. Phaedr. 230 E; foll. by a relat. clause, o 
τῷ κοινῷ, ἣν .. Id. Legg. 875 A; σ. ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐπὶ τὸ ἄμεινον 
Xen. An. 7. 8, 4, Andoc. ro. 35. 3. part. συμφέρων, ουσα, ov, 
useful, expedient, fitting, Soph. O. T. 875, etc.; Bios . . ἐκεῖσε συμφέρων 
profitable even beyond the grave, Plat. Gorg. 527 B; ἔστιν ἡσυχία εὐ συμ- 
φέρουσα τῇ πόλει Dem. 328. 3, Ῥ. in neut. as Subst., συμφέρον, οντος, 
τό, use, profit, advantage, expediency, Lat. no Op Ph. 926, oye 


135+ 18, etc. 3 és τὸ €. καθίστασθαί τι Thu {Opit ier 


1467 


povros more pleasant than is good for one, Xen. Symp. 4, 393 περαιτέρω 
τοῦ ἡμετέρου σ. Aeschin. 65.8; τὸ σ. τινός or τινί Plat. Rep. 341 A, B, 
342 Ὁ, Ἐ, etc.; in Arist. Top. 3. 3, 7, for συμφερώτερον, συμφορ-- seems 
the prob. 1. :—often also in pl., τὰ σ. Soph. Ph. 131, cf. O. T. 875, etc.; 
τὰ μικρὰ o., opp. to τὰ ὅλα, the petty interests, Dem. 234. 26; τὰ ξυμ- 
φέροντα ἀνθρώποις Plat. Lege. 875 A; but also, τὰ τῆς πατρίδος σ. 
Dinarch. 102. 40, cf. Plat. Polit. 297 A, Dem. 267. 16, etc.; also in aor. 
part., τό τῳ ξυνενεγκόν Thuc. 2, 51; (hence Adv. συμφερόντως, q.v.): 
--συμφέρον ἐστί, -- συμφέρει, Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 8.1, 6, Ar. Pl. 
49, Xen., etc.; εἰ μὴ ξυμφέρον (sc. ἐστί) Thuc. 3. 44. 111. 
intr., also, 1. 20 work with, assist, σφῶν ὅπως ἄριστα συμφέροι 
θεός Soph. Ph. 627, cf. 1085; πάντα συμφέρουσ᾽ Ἰάσονι Eur. Med. 13; 
συμφέροντι Ἣρακλεῖ C. 1. 146, in margine. 2. to agree with, 
τοὐμὸν fuvoicev ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς Soph. Aj. 431; εἴ τι 
ξυνοίσεις.. τοῖς θεσφάτοις Ar. Eq. 1233; ἂν μὴ τῇ γυναικὶ συμφέρῃ Id. 
Lys. 166:---ο come to terms with, bear with, give way to, τοῖς κρείσσοσι 
Soph. El. 1465, v. infr. B. 11. 8. to fit, suit, ἣ μήτε χλαῖνα μήτε 
σισύρα συμφέρει (v. sub χλαῖνα) Ar. Ran. 1549; γυνὴ σιμὴ ἄν σοι 
ἰσχυρῶς συμφέροι Xen. Cyr. 8. 4, 21. 4. of events, to happen, 
take place, turn out, c. inf., Hdt. 3. 129., 6. 23, 117, al.; c. acc. et inf, 
Id. 1. 73, etc.; with ὥστε .. 1.75; τὰ ἄλλα .. συνήνεικε αὐτῇ és εὐτυχίην 
γενόμενα turned out for her advantage, Id. 8.88; v. infr. B. III. 2. 

B. Pass. συμφέρομαι: fut. cvvoloopar: aor. pass. συνηνέχθην, 
τείχθην Hdt.: pf. συνενήνεγμαι (Herm. Hes. Sc. 440), v. συνενείκο- 
μαι. To come together, opp. to διαφέρεσθαι, Heraclit. ap. Plat. Symp. 
187 A, cf. Soph. 242 Ὁ, Arist. Mund. 5, 53 of sexual intercourse, o. γυ- 
ναικί Ar, Lys. 166, cf. Luc. Hermot. 34. 2. in hostile sense, zo meet 
in battle, engage, Lat. congredi, πόλεμόνδε Il. 8. 400; μάχῃ τι. 736; 
τινι with one, Aesch. Theb. 636; absol., Thuc. 7. 36; so, συνοισόμεθα 
πτολεμίζειν Hes. Sc. 358; πεζῇ σ. τινι Plut. Sol. 9. 11. to come 
to terms, be of one mind or to agree with, τινι Hdt. 1. 173., 2. 80, etc. ; 
opp. to διαφέρεσθαι, Antipho 134. 19 :—éo live on friendly terms with, 
τινι Hdt. 4. 114; simply, to be with, ἀλλά μοι καὶ θνήσκοντι συνοίσει 
[σύ] Soph. Ph. 1085 :—absol. to agree together, be of one mind, concur, 
consent, τῇδέ σοι ξυνοίσομαι Id. O.C. 641; εἰ δὲ μὴ συμφεροίατο if 
they could not come to terms, Hdt. 1. τοῦ ; ἐὰν δὲ ἀνὴρ καὶ γυνὴ μηδαμῇ 
ἐυμφέρωσι Plat. Legg. 929 E; also, σ. ὥστε ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ πολέμου 
Thuc. 4.65 ; καθ᾽ αὑτοὺς ¢. to settle their affairs by themselves, Id. 6. 
13. 2. c. dat. rei, to adapt oneself to, acquiesce in, εὖ τοῖς πράγ- 
μασι ἔξ. Plat. Crat. 419 D; τοῖς παροῦσιν Plut. Timol. 15; c. inf., ἐγὼ 
δὲ τούτοις κατὰ τοῦτο εἶναι οὐ ἐυμφέρομαι Plat. Prot. 317 A; συμφέρεται 
ὡυτὸς εἶναι is found to be one and the same, Hdt. 2.79; οὐ συμφέρεται 
περί τινος does not agree with their story, Id. 4.13; ¢. τὰ πολλὰ πολ- 
λοῖς corresponds with, Eur. Heracl. 919; χαίτης .. ξυμφέρεται πλόκος 
corresponds, is like, Id. El. 527. 8. to meet with, κακῷ συνοισό- 
μενος Hdt. 6. 50. 4. to confer with, consult a person, ἰητῆρι συνοισό- 
μενος Theocr. Epigr. 7. IIT, of events, to happen, turn out, occur, 
come to pass, ἔμελλε τοιοῦτό σφι συνοίσεσθαι Hdt. 8. 86; οὐδέν σφι σ. 
χρηστόν Id. 4. 157; οὐδέν οἱ ἀνάρσιον πρῆγμα Id. 3.10; ἐπὶ τὸ βέλτιον 
τὸ πρᾶγμα... συνοίσεται Ar. Nub. 5943; οὐδὲ πυθέσθαι ῥάδιον ἣν .., ὅτῳ 
τρόπῳ ἕκαστα ξυνηνέχθη Thuc. 7. 44; €. θόρυβος Id. 8.84; μεταβολαί 
Plat. Polit. 270 Β, etc. :—also, 2. impers., συμφέρεται és τὸ ἄμεινον 
it happens, falls out for the better, Hdt. 7. 8,1; ἄμεινον συνοίσεσθαι Id. 
4.15; αὐτῷ συνεφέρετο παλιγκότως it turned out ill to him again, c. inf., 
Id, 4.156; so, συνηνείχθη γενέσθαι Id. τ. 19., 6.86, Thuc. 1. 23, al.3 σ. 
οἱ τυφλὸν γενέσθαι Hdt. 2. 111; 50, σ. ὥστε c. inf, Id. 1.745 Vv. supr. 
A. IIL. 4. IV. literally, to be carried along with, dorpact μήνη σ. 
Manetho 6. 313; κύδεα .. ψυχαῖς od μάλα o. do not follow them beyond 
the grave, Anth. P. 4. 4, 4. 

συμφερώτερος, a, ov, more expedient, Arist. Top. 3.3, but συμφορώτερος 
is the analogous form. 

συμφεύγω, fut. -φεύξομαι, to flee along with, τινί Hat. 4. 11, Eur., ete.; 
σὺν φεύγουσι συμφεύγειν Id. Heracl. 26. 2. to be banished along 
with or together, Lycurg. 151. 13; ξυνέφυγε THY φυγὴν ταύτην shared 
in this banishment, Plat. Apol. 21 A. 

σύμφημι: fut. - φήσω Plat. Prot. 357 B, al.: aor. 1 συνέφησα Id. Rep. 
342 E, Soph. 236 D, al.: aor. 2 συνέφην oft. in Plat. To assent, ap- 
prove, or agree fully, Aesch. Pr. 40, Soph. Ph. 1310, etc.; ξύμφημι κἀγώ 
Id. El. 1257; £. δή σοι Id. Aj. 278, cf. Eur. Hipp. 266, Plat., etc. 2. 
c. acc, rei, ἐο concede, agree to, grant, ταῦτα .. πάντες ἄρα fuvépacay 
Id. Symp. 177 E, cf. Soph. 247 A, Prot. 330 Ὁ, Xen., etc.; hence absol., 
ξύμφημί σοι I grant you, Plat. Rep. 403 C, 608 B; and often in Platonic 
dialogue, ξύμφαθι ἢ ἄπειπε say yes or no, Ib. 523 A, cf. Gorg. 500E; 
συνέφη Id. Phaedo 102 D, etc. 3. c. acc. et inf. to agree that .., 
Soph. O. T. 553, Plat. Legg. 831 B, etc.; so, σ. ὅτι .. Id. Phaedo 64 B; 
σ. τῷ νόμῳ ὅτι καλός =a. τὸν νόμον καλὸν εἶναι, Ep.Rom.7.16. 4. 
c. inf. fut. to promise, Xen. Hell. 5. 2, 5. 

σύμφημος, ov, agreeing with, τινι Method. 423. 

συμφήτωρ, opos, ὃ, a witness, Hesych. 

συμφθάνω [a], ἐο keep pace with, τινι Suid. 5. v. S{BvAAa:—also oup- 
φθάζω, Syncell. 144 C0. 

σύμφθαρσιξ, ἡ, a melting into one another, of colours, Iambl. ad 
Nicom. Arith. 44; τῶν ἰδεῶν Walz Rhett. 7. 2, 1042. 

σύὐμφθᾶσις, ἡ, coincidence, χρόνου Theod. Stud. 

συμφθέγγομαυ, Dep. zo sound with, accord with, τινι Plut, Alcib. a, 
etc.; absol., Dio C. 74. 3. ἣ 

συμφθείρω, to destroy together or altogether, Eur. Andr, 947, Luc. 
Prom, es 5, etc.:—Pass. to perish along with, τινι Atist. Top. 6. 13, 4, 

olyb. 6. 5, 6: συμφθείρεσθαι els τὸ αὐτό to meet unfortunately at 

ἡ PIAS δ} @708 ἘΣ of sexual intercourse, Luc. Philopatr. g, 
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Eccl. IT. of colours, zo melt or die away into each other, Plut. 
4368; so of sounds, cadence, etc., Dion. H. de Dem. 48. : 

συμφθίνω [7], to decay along with, τὰ ὀστᾶ σ. τῷ σώματι Arist. 
G. A. 2. 6, 49, cf. Ael. N. A. 12.13; also in aor. pass. συνέφθϊτο, 
Anth. P. 8. 135. 

σύμφθογγος, ov, sounding together, xpos ξύμφθογγος, οὐκ εὔφωνος 
in concert, but not in harmony, of the Furies, Aesch. Ag. 1187. 

συμφϊλέω, to love mutually, Soph. Ant. 523. 

cupdirla, ἡ, mutual friendship, f.1. for συμφυλία. 

συμφιλιάξω, and -φιλιόομαι, ἐο live together as friends, Eccl. 

συμφϊλοδοξέω, to agree in promoting one’s honour, Cic. Att. 5. 17,2; 
vit with another, Ο.1. 2815. 

συμφϊλοκἄλέω, to join in love of the beautiful, Plut.2.53 Ὁ ; τινι with 
one, Joseph. A. J. prooem. 2; εἴς τι Diod. 3. 59. 2. to be candidate 
for an honour along with another, Plut. Sertor. 14. 

συμφϊλολογέω, Zo join in the study of language, Cic. Fam. 16. 21, 8. 

συμφϊλολόγος, ὃ, Alex. word for συμφοιτητής, Phavorin. 

συμφϊλομᾶθέω, to join in love of knowledge, Dicaearch. p. 2. 23. 

συμφϊλονεικέω, fo take part in a dispute with, to take part with, side 
with, τινι Andoc. 31. 39, Plat. Prot. 336 E, Strab. 381, etc. 2. absol. 
to join in a disputation, Plut. Arat. 3.° 

συμφϊλοπονέω, to join willingly in labour, Origen. 

συμφϊλοσοφέω, to join in the love and pursuit of wisdom, Arist. Eth. 
N. 9. 12, 2, Plut. Cic. 24, Luc. Ὁ. Deor. 18. 2, etc.: 0. τινι TA ᾿Αριστοτέ- 
Acta to study Aristotle’s philosophy with .., Strab. 757, cf. Epicur. ap. 
Diog. L. 10. 17. 

συμφϊλοτιμέομαι, Dep. fo join in zealous efforts, Diod. 2. 18, Plut. 
Lucull. 6, etc.; τινι εἴς τι Diod. 19.52; absol., Plut. 2. 813 Ὁ. 

συμφλάω, to crush in pieces, Hipp. 914 F, 1159 B. 

συμφλεγμαίνω, to be inflamed together, Aretae, Cur. M. Ac. 2. 8. 

συμφλέγω, to set on fire together, burn to cinders, Eur. Bacch. 595; σ. 
κεραυνῷ Theocr. 22. 211 :—Pass., συμφλέγεσθαι ὑπὸ τῶν κεραυνῶν 
Plut. Alex. 60; of love, Anth. P. 5. 111. 

συμφλογίζω, =foreg., Lkx (2 Macc. 6, 11). 

συμφλυᾶρέω, to chatter or trifle along with, τινι M. Anton. 9. 41. 

συμφοβέω, to frighten at the same time, Dio C. 51. 26 :—Pass. to be 
afraid at the same time, Thuc. 6, rot. 

συμφονυτάω, Ion. --ἔω, to go regularly to a place together, Hat. 2. 60., 
4. 180: esp. fo go to school together, Ar. Eq. 988, Plat. Euthyd, 272 Ὁ, 
Dem., etc.; τινί with one, Luc. Indoct. 3; παρά τινα Plat. Euthyd. 304 
B, etc.; eis ταὐτὰ διδασκαλεῖά τινι Xen. Symp. 4, 23; εἴς τινος Aristid. 
1. 520. Cf. φοιτάω 1. 5, φοιτητής. 

συμφοίτησις, %, a going to school together, Aeschin. 2. 23; to the 
Senate, Dio C. 55. 3. 2. a coming together, of the coupling of 
beasts, πρὸς ἀλλήλους Ael. N. A. 6. 60. 

συμφοιτητήβ, ov, ὁ, a schoolfellow, Plat. Euthyd. 272 D, Phaedr. 255 
A, Xen. Hell. 2. 4, 20, Arist. Eth. N. 8.12,8. Cf. φοιτητής. 

συμφονεύω, to kill along with, join in killing, τινὶ Eur. Hec. 391, lon 
851, 1044 :-οσυμφονευτήπ, οὔ, 6, Anecd. Oxon. 4. 312. 

συμφορά, Ion. -οή, ἡ, (συμφέρω) a bringing together, collecting, Be- 
λῶν Polemo 4.12: α conjunction, νούσων Aretae. Caus, M. Diut. 2. 11: 
—pedantically for συμβολή, a contribution, Luc. Lexiph. 6. II. 
commonly (from συμφέρω A. 111. 4, and Β. 111), an event, circumstance, 
chance, hap, πᾶν ἐστιν ἄνθρωπος συμφορή Hdt. 1. 32; ai o. τῶν ἀνθρώ- 
πὼν ἄρχουσι, καὶ οὐκὶ ὥνθρωποι τῶν σ. 1d.7.49,1; συμφόρας βίου Aesch. 
Eum. 1020, cf. 897; ἔν τε συμφοραῖς βίου Soph. Ο. Τ. 33; αἱ ἐ. τῶν 
βουλευμάτων their results, issues (τὰς συντυχίας καὶ ἀποβάσεις Schol.), 
Ib. 44; ξυμφορᾶς ἵν᾽ ἕσταμεν in what a hazardous state we are, Id. 
Tr. 1145; ξυμφορᾶς τινος κυρῆσαι Eur. lon 536; πρὸς τὰς ¢. καὶ τὰς 
γνώμας τρέπεσθαι Thuc. 1.140; αἱ ξ. τῶν πραγμάτων Ibid. 2. to 
denote a mishap, mischance, misfortune; earlier writers often add an 
epith., σ. ἄχαρις Hdt. 1. 41., 7. 190; οἰκτρά, κακή, τάλαινα, etc., Pind. 
O. 7. 141 ;—but the word came to be used alone in a bad sense, συμ- 
φορᾷ δεδαιγμένοι Id. Ῥ. 8. 125; ὑπὸ τῆς σ. ἐκπεπληγμένος Hdt. 3.64; 
συμφορῇ χρῆσθαι to be unfortunate, Id. 1. 42, cf. Antipho 122. 2; ἐπὶ 
συμφορὴν ἐμπίπτειν, of a hurt or a disease, Hdt. 7. 88, cf. Soph. Ph. 885; 
so of overpowering passion, Xen. Cyr. 6. 1, 37:—euphem. for ἄγος, Soph. 
O.T. 99; for ἀτιμία, Andoc. 11. 41; for banishment, Xen. Hell. 1. 1, 
27; for condemnation, Isocr. 94 A; so also, rarely, in a moral relation, 
an offence, trespass, Plat. Legg. 854 Ὁ, 934 Β :---συμφορήν or μεγάλην 
σ. ποιεῖσθαί τι to look upon or consider a thing as a great misfortune, 
Hdt. 1. 83., 4. 79., 5. 35, etc.; foll. by ὅτι, Id. 1. 216, etc.; so, o. vopi- 
(ew, κρίνειν, ἡγεῖσθαι Xen. Ages. 7, 4.» 11, 9, Plat. Phaedo 84 E :— 
proverb., πῖνε, πῖν᾽ ἐπὶ συμφοραῖς Simon. (7) ap. Ar. Eq. 406 :—of a 
person, μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄνδρα, i.e. ds ὄντα o., Soph. Aj. 68 ; 
τὸν ἄνθρωπον .. κοινὴν τῶν Ἑλλήνων σ΄. Aeschin. 89. 39; σ. τῆς πόλεως 
Dinarch. 98. 24. 8. rarely in good sense, good luck, a happy issue, 
Aesch. Ag. 24, Cho. 1064, Eum. 1031, Soph. El. 1230; σ. ἐσθλαί, εὐδαί- 
poves Eur. Alc. 1155, El. 457; σ. ἀγαθή Ar. Eq. 655. 

συμφοράζω, to bewail one's ill-luck, like συμφορὰν ποιεῖσθαι, Schol. 
Soph. Ant. 528, Eccl.: so, συμφοραίνω, Vit. Hom. 14. 

συμφορεύς, 6, in Xen. Hell. 6. 4, 14, ἃ Lacedaemonian officer, a sort 
of atde-de-camp or lieutenant. 

συμφορέω, = συμφέρω, but only in the primary sense, to bring together, 
to gather, collect, heap up, τὰ ὀστέα és ἕνα χῶρον Hat. 5. 92, 7., 9. 82; 
τὰ χρήματα 9. 81; τὰ γέρρα g. 99; λίθους καὶ ξύλα Thuc. 6. 99; εἰς 
μίαν οἴκησιν πάντα χρήματα Plat. Legg. 805 E; καλιὰν ἐκ δένδρων Luc. 
V, Hist. 2. 40; πνεῦμα σ. τὴν χιόνα Xen. Cyn. 8, 1; αἰτίας καὶ σκώμ- 
ματα καὶ λοιδορίας σ. Dem. 230.6; λόγους Luc. Pisc. 22 :—Med, to col- 


συμφθέίνω ---- συμφυής. 


7:—Pass. to be collected, opp. to διαφορεῖσθαι, Plat. Legg. 693 Ai ἵππος 
εἰκῆ ξυμπεφορημένος put together at random, Id, Phaedr. 253 E; fup- 
πεφορημένη jumbled together (with a play on συμφορά), Id. Phileb. 64 E: 
—to join streams, of rivers, Ap. Rh. 1. 39, cf. 4. 134. 

συμφορηδόν, Adv. collectedly, closely, Nicet. Ann. 243 B, 403 A. ὃ 

συμφόρημα, τό, that which is brought together, a heap, Plut. 2.955 A, 
Philo 1. 184: @ mixture, compound, Id. τ. 654. 

συμφόρησι, ἥ, a bringing together, Plut. Pericl. 34, Otho 14. 
=foreg., Plotin. 2. 1009. ᾿ ᾿ 

συμφορητός, ή, ὄν, brought together, collected promiscuously, πόλις ἐκ 
πολλῶν σ. ἐθνῶν Dion. H. 3. το; χρησμοὶ ἐκ πολλῶν τόπων Id. 4.62; 
σ. ὄχλος Id. de Dem. 36; λόγος ἐξ ποικίλων πτερῶν σ. Luc. Pseudol. 
4 2. σ. δεῖπνον, σ. ἑστίασις a meal towards which each guest 
contributes, Lat. coena collatitia, a picnic, Arist. Pol. 3. 11, 2., 3.15.7; 
v. Lob. Paral. 493. ; ios 

σύμφορος, ov, (συμφέρω) happening with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί hunger is the sluggard’s companion, Hes. Opp. 300; c. 
gen., mevins ob σύμφορα, ἀλλὰ κόροιο Hes. Th. 593 ; cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 83. II. useful, profitable, expedient, suitable, good, ο. dat., 
κούρῃ ob σύμφορός ἐστιν ἕκτη the sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781; γυνὴ νέα .. ob σύμφορον ἀνδρὶ γέροντι Theogn. 4581: ἡ πενίη 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν Id. 526 ; πολλῷ ξυμφορώτερον és.. Thue. 
3. 47; πρὸς .., Plat. Legg. 766 E, Isocr. 131 C :---σύμφορόν ἐστι = συμ- 
φέρει, c. inf., Hdt. 8. 60, 1; Πλούτῳ .. τοῦτο ovppopwrarov Ar. Pl. 
1162, cf. Thuc. 2. 26 :---τὰ σύμφορα what is expedient, Soph. O. C. 464, 
592, Thuc., etc.; τῶν ἀναγκαίων ξυμφόρων διαναστάς departing from 
his necessary (i.e. natural) interests, Id. 4.128; δρᾶν τὰ ξυμφορώτατά 
τινι Eur. Med, 876 ; τὸ ὑμέτερον ξ. your plea of expediency, opp. to τὸ 
δίκαιον, Thuc. 5. 98, cf. 3. 47:—Adv., συμφόρως ἔχειν to be expedient, 
Isocr. 102 E, Xen.; Comp. συμφορώτερον, Thuc. 3.40, Xen.; Sup. -wrara, 
Eur. Med. 876, Thuc. 8. 43, Xen., etc. 2. rarely of persons, ξυμφορώ- 
τατοι προσπολεμῆσαι most convenient to make war upon, Thuc. 8. 96. 

συμφράδμων, ovos, 6, ἧ, one who joins in considering, a cour llor, εἰ 
γὰρ .. τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν Il, 2. 372; σ. θέσθαι τινά 
Naumach. 22. II. sounding together, in accord, κανόνες αὐλῶν 
Anth. P. 9. 365; θυμός Ap. Rh. ap. Ath. 283 F. 

συμφράζομαι, fut. -άσομαι, Ep. -ἄσσομαι : pf. συμπέφρασμαι (Soph. 
Ant. 364): Med. :—Poét.Verb, zo join in considering, to take counsel with, 
c. dat., ἑῷ συμφράσσατο θυμῷ, ὅππως .., Od. 15. 202; also, τίς νύ τοι 
θεῶν συμφράσσατο βουλάς; who imparted his counsels to thee? Od. 4. 
462, cf. I. 1. 537., 9. 374 :—but, μῆτιν συμφράσσασθαι (sc. ἑαυτῷ) to 
contrive a plan, Hes. Th. 471; véowy φυγὰς ξυμπέφρασται Soph. 
lee. II. in later Prose occurs the Act. συμφράζω, to mention 
at the same time, Strab. 376 :—Pass., Plut. 2. 22 A. 

σύμφραξις, ews, 9, a closing up, obstruction, Theophr. C. P. 5. 11, 3. 

σὐμφρᾶσις, ἡ, the connection of speech, context, Phot. Bibl. 107. 

συμφράσσω, Att. -rrw, fut. fa :—to press or pack closely together, 
Hadt. 4. 73; τὰς ναῦς Xen. Hell. 1. 1, 7; τὰς σαρίσας Polyb. 2. 69, 
9. 2. 4050]. of troops, to close their ranks, form in close order, Id. 
4. 64, 7, 10. 14, 12, Plut. Ages. 18; so in Med., Dio C. 62. 12, 
Nicet. 8. in Med. also ¢o conspire, Eccl. 11. to fence all 
round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ Plat. Tim. 74 A, cf. E. 2. to block up, 
close, τὰ παράδρομα Ken. Cyn. 6, g :—Pass., of the neck of the bladder, 
Hipp. Aér. 286; ἔλυσε τὰ συμπεφραγμένα the obstructed pores, Plat. 
Phaedr. 251 E, cf. Theophr. C. P. 6. 11, 7; ἡ ἀναπνοὴ συμφράττεται 
(libri συμφράττει) Arist. Probl. 34. 9. 

συμφρονέω, to be of one mind with any one, to agree with, assent to, 
σ. ἀλλήλοις εἴς τι Polyb. 4. 60, 4 ; ἐπί τινι Id. 3. 2, 8; πρός τινα or τινι 
περί τινος Id. 4. 81, 3., 7. τό, 3; σ. ταὐτά Id. 6. 46, 8: 4050]. to agree 
together, Lat. conspirare, Τὰ, 2. 22,1, etc. 2. to think with, τῷ 
νοερῷ M. Anton. 8. 54. IL. σ. τῇ διανοίᾳ to comprehend to- 

ether with .., Arist. Mund. I, 2. III. ἐο consider well, ἃ δέον 
ἣν ποιεῖν Id, 18. 9, 2, cf. Dion. H. 5. 9, Plut. Alex. 71, etc. 2, to 
recollect oneself, Id. Cato Mi. 70, Alex. 73. 

συμφρόνημα, τό, agreement, Theod. Stud. 

oupdpévycts, Dor. -ἄσις, ἥ, agreement, union, Philol. ap. Nicom. Intr. 
2. 19, Polyb. 2. 37, 8, Joseph., etc. 

συμφροντίζω, to have a joint care for, τινός Luc. Dem. Enc. 25; τινὲ 
περί τινος Synes. 23 C. 

συμφροσύνη, ἡ, Ξε συμφρόνησις, App. Civ. 2. 9. 

συμφρουρέω, ἐο guard together, Theod. Stud., in Med. 

σύμφρουροξ, ov, watching with, μέλαθρον σύμφρουρον ἐμοί the cham- 
ber that heeps watch with me, i.e, in which I lie sleepless, Soph. Ph. 1453. 

συμφρυάττομαι, Dep. to be wanton together, Athanas. ᾿ 

συμφρύγω [Ὁ], fut. fw, 2o roast or burn quite up, Theophr. Ign. 62: 
parch up, ἐπιθυμία ὕδατος σ. τινα Joseph. Macc. 3. 11 :—Pass., aor. 
συνεφρύγην [Ὁ], Lxx (Job 30. 30, al.); γλῶσσα συμπεφρυγμένη Ideler 
Phys. 1. 222. 

σύμφρων, ovos, ὁ, ἡ, (φρήν) of one mind, brotherly, Aesch, Ag. 110:— 
favouring, propitious, θεοί Id. Cho. 802. , 

συμφνάς, ddos, ἡ, (συμφύω) a growing together, connexion by natural 
growth, as of the joints, Hipp. Fuact. 778 ; σ. δένδρων Schol. Il. 22. 1ρ1. 

συμφύὕγαδεύω, to banish at the same time, Iambl. V. P. 35, Phot. 

συμφῦγάς, ddos, 6, ἡ, a fellow-exile, Eur. Bacch. 1 382, Thuc. 6. 88, 
Xen. Hell. 1. 2, 13. : 

συμφνή, ἡ, -- σύμφυσις, Ael. N. A. 14. 6. 

συμφυής, és, born with one, congenital, natural, σ. “γενέσθαι twi= 
συμπεφυκέναι, Plat. Soph. 247 D, Tim. 45 Ὁ, 64 Ὁ, etc. ; ὕδωρ .. εἴτ᾽ 
ἐπακτὸν εἴτε συμφυές Arist. Meteor. 4.5, 5; συμφυέστερον ἀνελευθερία... 


II. 


lect for oneseif, Arist. Mirab. 25 ; of birds building nests, Id. Η, A, 6. 1, d τῆς ἀσωτίας Id. Eth. N. 4. 1, 373 ¢. κακά Polyb. 6. 4, 8, etc :—Adv. 
| Digitized Dy RICrOsone® 


συμφυΐα ---- συμψαύω. 


συμφυῶς ἔχειν πρὸς ἄλληλα to be naturally related, Arist. Physiogn. 1, 
2, cf. ΑΕ]. N. A. 12. 27. 2. adapted by nature, ἀκοῇ σ. ἀήρ Id. de 
An, 2.8, 7; τῷ κοινῷ o. adapted to 2 commonwealth, of bees, Plut. 
Lycurg. 25. ΤΙ. growing or grown together, naturally united, 
of the embryo in the womb, Arist. G. A. 2. 4,2; of the shells of bivalves, 
opp. to μονοφυής, Id. H. A. 4.1, 28, Fr. 287 ; of trees or roots, Theophr. 
H. P. 5. 2, 4, al. ; also, σ. λίθος compact, solid, Id. C. P. 3.6, 5 3 τοῖχος 
Diod. 2. 49. 2. ς. dat. attached, adhering, ἡ γχῶττα τῇ κάτω σιαγόνι 
σ., of the crocodile, Arist. P. A. 2. 17, 103; μῆλον .. σ. ἀκρεμόσιν Anth. 
P. 6. 252. 3. continuous, of the tongue of the τέττιξ, Arist. H. A. 
4. 7. 12; of matter, Id. Gen. et Corr. 1. 9, 2, Phys. 8. 4, 8. III. 
rarely c. gen., ¢. τοῦ παντὸς χρόνου coéval with .. , Plat. Legg. 721 C.— 
Cf. σύμφυτος. 
συμφυΐα, ἡ, -- σύμφυσις, Plut. 2. 1080 F, 1112 A, Sext. Emp., etc. 
συμφύλκίζω, to keep watch together, Byz. Ξ 
συμφύλακίτης [1], 6, fem. —trus, cos, ἥ, a fellow-prisoner, Byz. 
συμφύλαξ [Ὁ], ἄκος, ὁ, a fellow-watchman or guard, Thue. 5. 80, Plat. 
Rep. 463 B,C; σ. τινὲ τῆς ἀρχῆς, τῆς εὐδαιμονίας, Xen. Cyr. 8. 6, 11, etc. 
συμφύὕλάσσω, to keep guard along with others, Hdt.7.172; τὴν οὐσίαν 
Xen. Mem. 2. 8, 3, cf. Plat. Rep. 451 D. 
ouppidérns, ov, 6, of the same φυλή, Lat. contribiilis: generally, a 
countryman, 1 Ep. Thess. 2. 14, Eccl.; fem. -φυλέτις, δος, Eccl.—The 
Att. used φυλέτης, Hdn. π. μον. λέξ. 471, cf. συμπολίτης. 
συμφῦυλία, ἡ, accordance, agreement, Epicur. ap. Diog. L. 10. 115 
(vulg. συμφιλία). 
σύμφῦλος, ov, of the same stock ot race with, af μέλιτται καὶ τὰ σ. ζῷα 
ταύταις Arist. P. A. 4.6,3; cf. Mund. 4,3; of σύμφυλοι his congeners, 
Babr, Iol. 3. 11. metaph. cognate, natural, suitable, von, 
τροφή Plut. 2. 729 B, 991 B; τὸ σύμφυλον Ib. 661 E, etc. ; τὰ σύμφυλα 
τῷ σώματι Ib. 137 B. 
συμφύράω, --συμφύρω, Ath. 4648: to form by kneading with, λίθῳ 
καὶ χαλκῷ θεόν Plut. 2. 398 B. 
συμφύρδην, Adv. mixedly, Nic. Th. 110. 
σύμφυρσις, ἡ, α commingling, Eccl. 
συμφύρτηξ, 6, one who commingles, Nicol, Methon. 11. p. 7 Voemel. 
σύμφυρτος, ov, commingled, confounded, Eur. Hipp. 1234. 
συμφύρω [Ὁ]. aor. 2 pass. συνεφύρην [Ὁ], Joseph. B. J. 2. 8, 10; fut. 
pass. συμφὕρήσομαι Schol. Pind. N. 1. loo: but most common in pf. 
part. pass. To knead together, o. κόμμι αἵματι Diosc. 2.26; πλαγαῖς 
συνέφυρε πρόσωπον Theocr. 22. 111; a. εἰς ἕν Plat. Phileb, 15 E:—but 
mostly in Pass., σιτίον συμπεφυρμένον Plut. 2. 94 Ὁ ; metaph., αἷμα συμ- 
πεφυρμένον πυρί Eur. Med. 1199; πλούτῳ .. πάντα συμπεῷ. Pherecr. 
Μεταλλ.Ὶ ; ἡδοναὶ συμπεφ. λύπαις Plat. Phileb. 51 A; ψυχὴ συμπεφ. 
μετὰ τοῦ κακοῦ Id. Phaedo 66 Β :—also, τὴν πόλιν συμπεφ. ταῖς οἰκήσεσιν 
Plut. Camill. 32; αἵματι συνεπέφυρτο τὴν κεφαλήν Id. Fab. τό. 
συμφύσάω, to blow together, Arist. Cael. 3. 5, 7, in Pass. :—hence, like 
Lat. conflare, to beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἔστι συμφυσώμενα Ar. 
Eq. 468. II. metaph., εἰς ταὐτὸν (τὸ λεγόμενον) ἐυμφυσῆσαι to 
blow (as the saying is) into one horn, i.e. work together, Plat. Legg. 708 
Ὁ. 2. in Pass., of the wind, oblow at the same time, Plut.Sertor.17. 
oupdtordopat, Pass. to be combined with, Epiphan. 
σύὐμφῦσις, ἡ, (συμφύω) a growing together, natural junction, esp. of 
the bones, Hipp. Fract. 776, Art. 800; opp. to ἁφή, as being not mere 
contact, but continuity of substance, Arist. Metaph. 4. 4, 2, cf. Io. 12, 
15, Phys. 5.3.9; σ. ὀστῶν Id. H. A. 3. 11, 11; so of bones united, κατὰ 
σύμφυσιν, opp. to articulation («ar ἄρθρον), Galen. 2. 734; ἡ σ. τοῦ 
δέρματος καὶ τῆς σαρκός Plat. Tim. 77 Ὁ, cf. Arist. H. A. 5.15, 43 ἔν- 
τερον συμφύσεις ἔχον, of intestines divided into chambers by constriction, 
Ib. 2, 17, τό, cf. PLA. 4. 12,17; ἡ 0. Tod πνεύμονος κατὰ ῥάχιν Aretae. 
Caus. M. Diut. 1. 9; of the tongue, Ib. 1. 7. 
συμφύτεύω, to plant along with or together, σύν τέ of δαίμων φυτεύει 
δόξαν Pind, 1. 6 (5). 16: metaph. to have a hand in contriving, ξ. τοὔργον 
Soph. O. T. 347 :—Pass. to be implanted also, ἐν τῷ αὐτῷ σώματι συμπεφ. 
τῇ ψυχῇ ἡδοναί Xen. Mem. 1. 2, 23. 
συμφῦτικός, ἡ, dv, promoting the healing of wounds or peth. made of 
comfrey (σύμφυτον), κατάπλασμα Arist. Probl. 1. 33; φάρμακον Galen. 
σύμφὕτον, τό, a plant, comfrey, old English boneset, named from its 
healing qualities (v. foreg.), S. officinale, Arist. H. A. 9. 13, 4, Diosc. 4. 
1o, Aretae., etc. 
σύὐμφῦτος, ov, (συμφύω) born with one, congenital, innate, natural, in- 
born, inbred, ἀρετά Pind. I. 3. 23; κακόν, πονηρία, ἐπιθυμία Plat. Rep. 
609 A, Polit. 272 E, etc.; σ. αἰών our natural age, i.e. our old age (acc. 
to the Schol.), Aesch. Ag. 107 (but see the Interpp.) ; νεικέων σ. τέκτων 
the natural author of strife, i.e. a cause of strife natural to the race, Ib. 
152 (here also the Interpp. differ); és τὸ o. according to one’s nature, 
Eur. Andr. 954; σ. ὕδωρ ἐν γάλακτι, opp. to ἐπακτόν, Arist. Meteor. 4. 
5, 6; τὸ μιμεῖσθαι o. τοῖς ἀνθρώποις Id. Poét. 4, 2:--τὰ σύμφυτα 
natural attributes or properties, Id, G. A. 3. 2. 15, Phys. 8. 2, 8, cf. Spir. 
2, 9, 34. 2. c. dat. natural to, σ. δειλία τινί Lys. I 18. 31; dvdpia 
σ. τόποις τισί Plat. Legg. 844A; τὰ ὑγρὰ σ. τοῖς ζῴοις, opp. to τὰ 
ὑστερογενῆ (such as milk), Arist. H. A. 3. 20, 2; σ. ἐμποιεῖν τινί τι 
Plat. Phaedo 81 C. 8. c. gen., ἡδοναὶ £. τῶν φθόγγων Id. Phileb. 
51D; ἀρετὴ λογισμοῦ £. Id. Def. 413 C: cf. συγγενής, σύγγονος. 4. 
like by nature, cognate, kindred, \d. Phaedr. 246 A, cf. Phileb. 16 
σ. ΤΙ. grown together, διάστασις τῶν σ. μερῶν Arist. Top. 6. 
6, 20, 54.; 9 τῷ χιτῶνι Id. H. A. 5. 32, 4.—CE. συμφυής. 
συμφύω, ἔα. -φύσω, to make to grow together, συντῆξαι καὶ συμφῦσαι 
εἰς τὸ αὐτό Plat. Symp. 192 E, cf. Arist. Pol. 2. 4, 6 ; σ. τὰ ὁμογενῆ Id. 


Meteor. 4. 1,13 σ. τοὺς ἄνωθεν ὀδόντας to cut-the isd’ byt 


2. 16; σ. τινὰς εἰς φιλότητα to unite them, ΕἸ 
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Pass., with act. pf. συμπέφῦκα, aor. 2 συνέφῦν;; also συνεφύην Theophr. 
C. P. 5. 5, 3, Plut., etc.; fut. συμφυήσομαι Geop.:—to grow together, 
Plat. Symp. 191 A, Tim. 76 E, Xen., etc.; of bones, to knit, Hipp. Art. 
791; σ. ψυχὴ καὶ σῶμα Plat. Phaedr. 246 D; of a political constitution, 
Polyb. 4. 32, 9. 2. to grow together, grow up, as a wound, 
Hipp. Aph. 1257; of the mouth of the womb and other passages, Arist. 
G. A. 4. 4, cf. 2. 7. 3. to grow to, ob τῷ τυχόντι συμφύεται τὸ 
τυχόν Arist. de Sens. 2; σ. ἀλλήλοις to grow one fo another, grow into 
one, Plat. Rep. 588 C; so, o. eis ἕν, eis ταὐτό Ib. 503 B; o. πρός τι 
Plut. 2. 924 E; σ. τοῖς χωρίοις to cling to them, Id. Camill. 27. 4. 
to be congenital with, [τὰ ἔντομα] πολλοῖς ζῴοις σ. Arist. H. A. 6.2: to 
grow up with one, to become natural, Id. Eth. N. 7. 3, 8. 

συμφωνέω, to agree in sound, be in harmony or unison, (cf. συμφωνία), 
ἐκ πασῶν pia ἁρμονία ἐυμφωνεῖ Plat. Rep. 617 B, cf. Arist. Probl. 19. 
23; κιθαρισταὶ σ. Callix. ap. Ath. 201 F, cf. Anth. P. append. 327 :— 
Pass., τὰ συμφωνούμενα consonants, Dion. H. de Dem. 43. II. 
metaph. fo agree with, hold or express the same opinions with, τινι Plat., 
etc.; opp. to διαφωνέω, Phaedo ΤΟΙ Ὁ, etc.; σ. τοῖς εἰρημένοις Rep. 398 
C; τὰ ἔργα οὐ ξ. τοῖς λόγοις Lach. 193E; ἐπιθυμίαι οὐ σ. ἀλλήλαις 
Isocr. 99 D; also, ταῦτα πρὸς ἄλληλα σ. συμφωνίαν τὴν ἀρίστην Arist. 
Pol. 7. 15, 7:—o. τι in a thing, Theophr. C. P. 6. 9, 2; ἔν τινι Plat. 
Phaedr. 263 B, etc.; ἐπί τινος Arist. Eth. N. 2. 7, 13 περί τινος Dion. 
H. 2. 47 :—so also in Med., Theophr. C. P. 1. 1, 1, Diod. 3. 65 :—Pass. 
to be agreed to, παρὰ πᾶσι Diod. 1. 20; c. inf., ἡ ἔφοδος σ. γενέσθαι 
Dion. H. 1. 74; impers., συμπεφώνηται τὴν ἁρπαγὴν γενέσθαι Diod. 5. 
69; o.87.., Id. τ. 26. 2. to make an agreement or bargain with 
ony one, πρός τινα ὑπέρ τινος δοῦναι .., Xen. Hell. 1. 3, 8; περί τινος 
Polyb. 2. 15, 53 σ. τινι δηναρίου for ἃ denarius, Ev. Matth. 20. 13:— 
Pass., συνεφωνήθη πειρᾶσαι Act. Ap. 5.9; ὥστε.., Diod. 14. 26; τὸ 
συμφωνηθέν the agreement, Id. Excerpt. 580. 60. 8. to unite for 
a bad purpose, to conspire, τοῖς πένησι ἐπὶ τοὺς μέσους Arist. Pol. 4. 12, 
5. III. to agree in saying, ὡς πάντα καλῶς κεῖται Plat. Legg. 
634E; ὅτι οὐκ ἀσφαλές ἐστι Arist. Mirab. ror. 

συμφώνημα, τό, an agreement, Scholl. Thuc. 7. 33, Eur. Or. 1130. 

συμφώνησις, 7, agreement, Eccl.: a contract, Byz. IL. = συνί- 
ζησις, Anecd. Oxon. 4. 326. 

συμφωνία, ἡ, concord or unison of sound, symphony, τὴν ἐν win ἅρμο- 
νίαν, ἣ δὴ σ. καλεῖται Plat. Crat. 405 D; ἡ γὰρ ἁρμονία σ. ἐστί, σ. δὲ 
ὁμολογία τις Id. Symp. 187 Β, cf. Rep. 430 Ε; λόγος ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ 
ἢ βαρεῖ Arist. An. Post. 2. 2, 3, cf. de An. 3. 2, 11 54.; κρᾶσίς ἔστι 
λόγον ἐχόντων ἐναντίων πρὸς ἄλληλα Id. Probl. 19. 38. 2. properly 
of two sounds only, α musical concord, accord, such as the fourth, fifth 
and octave (vy. sub διαπασῶν), Plat. Rep. 531 A, C, Arist. Probl. 19. 39, 
εἴς. ; distinguished from mere ὅὁμοφωνία, Id. Pol. 2. 5, 14, Plut. 2. 389 
D; cf. Dict. of Antiqq. p. 629. 3. the harmonious union of many 
voices or sounds, a concert, oi τῶν σ. λόγοι, the Pythag. doctrine of the 
music of the spheres, Arist. Cael. 2. 9, 3. II. metaph. harmony, 
agreement, Plat. Legg. 689 D, Arist. Pol. 7.15, 7; σ. τῷ λόγῳ Plat. 
Rep. 4ο1 Ὁ; ¢. τῆς ψυχῆς ἑαυτῇ Id. Tim. 47 Ὁ ; μίξας πάντα κατὰ 
συμφωνίαν, of ἃ cook, Damox. Σύντ. 1. 54: cf. συμφωνέω τι. 111. 
prob. as name of a musical instr., Polyb. 26. Io, 5, cf. 31. 4, 8, Diod. 
Excerpt. p. 5773 30, symphonia in Prudent. seems to be the Egypt. sis- 
trum: v. Isid. Etym, 3. 22, Ducang. 8. v. symphonia. 

συμφωνιᾶκός, 7, dv, of or for symphony: pueri symphoniaci, singing 
boys, Cic. Mil. 21. II. ἡ --κή, a name for the ὑοσκύαμος, Apulei. 
Herb. 4. init.; so perhaps σύμφωνος, 7, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 5, Galen. 
2. 265. 

agony ov, agreeing in sound, harmonious, Ar. Av. 221,659; xopdai 
h. Hom. Merc. 51: generally, echoing to cries, Soph. O. T. 421 :—of a 
musician, Anth, P. 9. 584. 2. as musical term, in concord with, 
accordant, Plat. Tim. 80 A, Legg. 812 D; distinguished from ὁμόφωνος, 
Arist. Probl. 19.16, and 39; τὸ o.=ovpoovia,'Plat. Phileb. 56 A. 3. 
τὰ o. consonants, Gramm.; cf. ἄφωνος 2. II. metaph. har- 
monious, in harmony ot proportion, τίνες €. ἀριθμοί, καὶ τίνες οὔ Plat. 
Rep. 531 C; o. φοραί Arist. de An. 1. 3,11; ὁ Bios σ. τοῖς λόγοις πρὸς 
τὰ ἔργα Plat. Lach. 188 D; of a person, σ. ἑαυτὸν κατασκευάσαι κατὰ 
τὸν βίον Polyb. 32. 11, 8:—7d σ. harmonious order, Arist. Mund. 5, 
ς 2. harmonious, agreeing, friendly, ἡσυχία Pind. P. 1. 136; 
δεξιώματα Soph. O. C. 619; σ. τινι in harmony or agreement with, €. 
αὐτὰ αὑτοῖς Plat. Rep. 380C; ἐύμφωνα οἷς ἔλεγες Id. Gorg. 457 C; €. 
τῷ ὀνόματι Id. Crat. 395 E, cf. 4360; ἡδοναὶ ..£. τοῖς ὀρθοῖς λόγοις 
Id. Legg. 696 C, cf. Theophr. Ο. P. 6. 11, 133 rarely πρός τινα, as Ep, 
Plat. 332 D:—c. gen., ὅσα τοῦ γένους ἐστὶ τούτου ξύμφωνα Plat. Phileb. 
11 B, cf. Diod. 1. 98 :--πσύμφωνόν ἔστι, c. inf., it is ix accordance with 
reason, reasonable, Arist. Plant. 1. I, 33 o. éyéveré τισι they were 
agreed, περί τινος Polyb. 24. 4. 83 σ. ἐστί τινι πρός τινα Id. 6. 36, 5: 
—rarely, of persons, σ. γενέσθαι περί τινος Id.17.9,5; σ. εἶναί τινι Id. 
30. 8, 7:—Adv. -νως, Plat. Epin. 974 C, Diod. 15. 18; τινί Id. 1. 98; 
σ. ἔχειν τινί Ptol. 8. pass. agreed upon, σ. ὅροι Diod. 5. 6 (but v. 
Wessel.) :—70 σ. an agreement, contract, Arr. Epict. 1. 19, 27. 111. 
σύμφωνος, ἡἣ, ν. sub συμφωνιακός. 

συμφωνούντως, Adv. in harmony with, ξ. ἑαυτῷ λέγειν Plat. Legg. 
662 E. 

συμφωτίζομαι, Med. to give light together, Plut. 2. 893 A. 
συμψάλλω, Zo sound in concert, Eccl.: verb. -ψαλτέον, Theod. Stud. 
σύμψαλμα, τό, α sounding in concert, Eccl. 

σύμψαυσις, ews, 7), a joint touching, Arist. P. A. 2.17, 9, Ptol. 
συμψαύω, to touch one another, Hipp. Offic. 744, Arist. H. A. 6. 3, 18, 
is. Fits. Xen, Symp. 4, 26; ἀλλήλοις Polyb. 6. 29, 3 :— 

mbl. 
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συμιψάω, to rake together, συμψήσασα τἀργυρίδιον Eupol. Δῆμ. 42; 
συμψῆσαι to obliterate the traces left by anything in sand, Ar. Nub. 975: 
of a rapid river, fo sweep away, 6 ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑποβρύ- 
χιον οἰχώκεε φέρων Hdt. τ. 189, cf. Iambl. ap. Suid. 5. v., Eus. ap. Stob. 
Ἐπ]. 1, 416 :—Pass., aor. -εψήσθην, to be swept away, LXx (Jerem. 22. 
19., 31. 33): 

ag τά, the Lat. subsellia, Byz.; συψέλλια, in Anth. P. ap- 
pend, 385. 

συμψελλίξω, to stammer with or together, Arr. Epict. 2. 24, 18, Max. 
Tyr., etc. :—Subst. -σμός, Procop. 

συμψεύδομαι, Dep. to tell a lie together, Polyb. 6. 3, 10; τινι with 
one, Plut. 2. 508 E. 

ouppevSopnaptipéw, to bear false witness together, Byz. 

συμψηφίξζω, to reckon together, count up, Act. Ap. 19. 10 :—Pass., Epi- 
phan., etc. II. Med. to vote with, τινι Ar. Lys. 142, cf. Poll. 8. 
15 :—also in Pass., Byz. 

συμψηφισμός, ὁ, a computation, Psell. 

σύμψηφος, ov, voting with, τινι Plat. Gorg. 500 A, Lach. 184 Ὁ, etc.; 
σ. τινί τινος voting with one for a thing, Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C; 
also c. dat. rei, o. τῷ ἐπαίνῳ, τοῖς λόγοις Id. Legg. 811 E, 907 B; 6 
λόγος .. σ. ὧν (sc. τοῖς πάθεσιν) Arist. M. Mor. 2. 7, 37, cf. 2. 6, 48 :— 
absol. voting together, of the same opinion, λαβεῖν τινα σύμψηφον Plat. 
Legg. 929 B, Dem. 206. 15 :—preferred by the Atticists to ὁμόψηφος, 
Lob. Phryn. 2. II. pass, elected by a joint vote (of clergy and 
people), Eccl. 

συμψήχω, to rub with or together, cited from Diosc. 

συμψιθύρίξω, to whisper with, τινί Plut. 2. 519 F. 

συμψίλόω, ἐο write with the spiritus lenisalso, Anecd. Oxon. 1.132, E.M. 

συμψοφέω, to make a noise together, τοῖς ὅπλοις Polyb. 1. 34, 2; σ. 
τοὺς θυρεοὺς ταῖς μαχαίραις to rattle upon the shields with the swords, 
Id. 11. 30, I, cf. 15.12, 8. 


σύμψῦχος, ov, of one mind, at unity, Ep. Phil. 2. 2:—Verb συμψῦχέω, 


Theod. Stud. :—Subst. oupipixta, Greg, Naz. 

συμψύχομαι [Ὁ], Pass. ἐο grow cold together, Hipp. 244. 15. 

συμψύχόω, to unite with the soul, Eumath. 7. 316. 

σύν [Ὁ], old Att. ξύν ; a Boeot. form σούν in C. 1. 1569: Prep. with 
dat., perh. akin to Skt. sa-, sam, ἅμ-α, sim-ul, κοιν-ός (ξυνός), and it can 
hardly not be connected with Lat. ewm,—the Radical sense being with. 
—As to the form ξύν, it seldom occurs in Hom., though it is not rare in 
‘compds. even when not required by the metre, as in ἐυνέαξα, ξυνόχῃσιν, 
ἐύμβλητο, ξύμπαντα ; Hes, also uses Evy, ἐύμπας, ξυνιέναι :—in Ion. Prose 
prob. never; in Aeol. and Dor. very rarely, v, Ahr. D. Aeol. p. 49, Ὁ. Dor. 
p. 360: but in old Att. it is the only form (except perh. in comp. with a 
word beginning with £); but it gradually gives way to σύν, so that in 
Xen. the latter becomes prob. the only form, v. L. Dind. praef. Xen. An. 
p. viii. In Trag., both forms occur; and in other cases the Mss. are 
capricious; and prob. Porson’s rule is as good as any, that ἐύν should be 
restored except when the metre requires σύν ; (on limitations to this rule, 
v. Dind. Lex. Aesch. p. 340).—The Prep. σύν gradually gave way to 
μετά with gen., so that whereas Aesch. has 67 examples of σύν to 8 of 
μετά with gen., the proportions in Thuc. are 400 of μετά to 37 of σύν, 
in Dem. 346 of μετά to 15 of σύν, and in Arist. 300 of μετά to 8 of σύν: 
v. T. Momms. progr. Francof. 1874. I. along with, in company 
with, together with, δεῦρ᾽ ἤλυθε... σὺν Μενελάῳ Il. 3. 206; ἐξὺν παιδὲ 
οὐ πύργῳ ἐφεστήκει 6. 3723; σὺν τοῖσδε ὑπέκφυγον Od. 9. 286; κατα- 
φθίσθαι σὺν ἐκείνῳ 2.183; ἀπελαύνειν σὺν τῷ στρατῷ Hat. 8. 101; 
ἐπαιδεύετο σὺν τῷ ἀδελφῷ Xen. An. I. 9, 2, etc. 2. with collat. 
notion of help or aid, σὺν θεῷ with God’s help or blessing, as God wills, 
(the God being conceived as standing with one), ll. 9. 49, Od. 13. 391; 
πέμψον δέ pe σύν γε θεοῖσιν 1]. 24. 430; σὺν θεῷ φευτευθεὶς ὄλβος 
Pind. N. 8.28; σὺν θεῷ εἰρημένον spoken as by inspiration, Hdt. 1. 86; 
σ. θεῷ δ᾽ εἰρήσεται Ar. Pl. 115; σ. θεῷ εἰπεῖν Plat. Theaet. 151 B: so, 
σὺν δαίμονι, σὺν Διί, σὺν ᾿Αθήνῃ 1]. 11. 792., 20. 192, εἴς. ; σὺν Xapi- 
τεσσιν Pind. N. 9.129; cf. Bockh ad P. 9. 2; σὺν τῷ θεῷ πᾶς καὶ γελᾷ 
κὠδύρεται Soph. Aj. 383; so also, σὺν θεοῦ παλάμᾳ, τύχᾳ Pind. O. 11 
(10). 25, N. 6. 40:—generally, of personal codperation, σὺν σοὶ φραζέσθω 
let him consult with you, Il. 9. 346; Aoxnoapevos σὺν ἑταίρῳ Od, 13. 
268; so in Att., σύν τινι μάχεσθαι to fight at his side, Xen. Cyr. 5. 3, 
5, cf. Hell. 4. 1, 34 (though this is more commonly μετά τινος); σύν 
τινι εἶναι or γίγνεσθαι to be with another, i.e. on his side, of his party, 
Id. An. 3. 1, 21; of σύν τινι any one’s friends, followers, Ib. 1. 2, 15, 
etc. 3. furnished with, endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ ἀρετῇ 
Od. 24. 193; πόλιν θεοδμάτῳ σὺν ἐλευθερίᾳ exrico’ Pind, P. 1. 
118. 4. of things that belong, or are attached, to a person, σὺν 
νηΐ or σὺν νηυσῖ, i.e. on board ship, Il. 1. 389, 179, etc.; σὺν νηυσὶν 
ἀλαπάζειν, opp. to πεζός, 9. 328; (so in Att., σὺν ναυσὶ προσπλεῖν Xen. 
Hell. 2. 2, 7, etc.); σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν Il. 3. 2193; esp. of arms, 
μιν κατέκηε σὺν ἔντεσι 6. 418; στῆ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δουρί 15.541; ἀντί- 
βιον σὺν ἔντεσι, or σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι 5. 220., 11.386; σὺν ἔντεσι 
μάρνασθαι 13. 710; σκῆπτρον, σὺν τῷ ἔβη 2. 47; ἄγγεχος ἦλθε... σὺν 
ἀγγελίῃ 2. 787. 5. of two or more things taken together, or of 
concurrent circumstances, θύελλαι σὺν βορέῃ, ἄνεμος σὺν λαίλαπι Il. 15. 
26., 17.573 in some such cases σύν is little more than expletive, as 
σὺν τεύχεσι θωρηχθέντες 8. 530, etc.: also of coincidence in point ot 
time, ἄκρᾳ σὺν ἑσπέρᾳ Pind. P. 11.17; καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ Ib. 8. 7; 
σὺν τῷ χρόνῳ προϊόντι Xen. Cyr, 8. 7, 6. 6. of necessary con- 
nexion or consequence, σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι to pay with a great loss, 
ive. suffer greatly, Il. 4.161; σὺν δημοσίῳ κακῷ with loss to the public, 
Theogn. 50; σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ to your advantage, just like the Lat. 


tuo cum commodo, publico cum incommodo, Digitized? by” Πρ θα files Eccl. 


δ , 
συμ ψάω —— συναῦγενητος. 


μιάσματι attended with pollution, Soph. Ant. 172:—and so, generally, 
to denote agreement, in accordance with, σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ Xen. 
An, 2. 6, 18; σὺν δίκᾳ Pind. P. 9. 170, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει, etc., 
which answer very nearly to the Advs. δικαίως, κοσμίως, ταχέως, etc. : 
this usage is common in Att. 7. of the instrument or means, with 
which a thing is done, with, by means of, σὺν νεφέεσσι κάλυψεν γαῖαν 
καὶ πόντον Od. 5. 293; σὺν ἐλαίῳ φαρμακώσαισα Pind. P. 4. 394; 
διήλλαχθε σὺν σιδάρῳ Aesch. Theb.-885 ; πλοῦτον ἐκτήσω σὺν αἰχμῇ 
Id. Ῥετβ. 755; ἡ [τῶν φίλων] κτῆσίς ἐστιν οὐδαμῶς σὺν τῇ Bia Xen. Cyr. 
8.7, 13, cf. Thuc. 1. 84. 8. with Ordin. Numerals, ἐμοὶ σὺν ἑβδύμῳ, 
i.e. myself with six others, Aesch. Theb. 282. II. the Att. often 
use the dat. alone, where in Ep. the Prep. σύν is added, esp. in such phrases 
as αὐτοῖς συμμάχοισι compared with ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν φόρμιγγι 1]. 9. 
£943 αὐτῷ σύν τε λίνῳ καὶ ῥήγεϊ Od. 13. 118; v. sub αὐτός 1. 5. 

B. Position :---σὖν sometimes follows its case, Il. 10. 19, Od. 9. 
332., 15. 410, Pind. N. 10. go. It often stands between Adj. and Subst., 
as Od. 11. 358, Il. 9. 194, etc.; more rarely between Subst. and Adj., 
Od. 13. 258, Pind. P. 8.9; so, δρόμῳ σὺν ποδῶν Id.N. το. go. 2. 
often in tmesis in Hom., as 1]. 4. 447.» 23. 687, etc. 

C. σύν As ADV. together, at once, jointly, neveds σὺν χεῖρας ἔχοντες 
Od. 10.42; mostly foll. by δέ or τε, σὺν δὲ πτερὰ πυκνὰ λίασθεν 1]. 
23. 870; σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω το. 224 (cf. σύνδυο); σύν τε διπλοῖ 
βασιλῆς Soph. Aj. 960. It is sometimes hard to distinguish this from ἃ. 
mere tmesis, e.g. in Il. 23.8793 so, ξὺν κακῶς ποιεῖν is -- ξυγκακοποιεῖν 
in Thuc. 3. 13 ;—in Hellenistic Greek, it is placed, peculiarly, between 
the trans. verb and its case, ἐμίσησα σὺν τὴν ζωήν, altogether, Lxx 
(Eccl. 2.17); so, Aquila Gen. 1.1, ἔκτισεν 6 θεὸς σὺν τὸν οὐρανὸν καὶ 
σὺν τὴν γῆν, etc. 2. besides, also, likewise, σὺν δὲ πλουτίζειν ἐμέ 
Aesch. Ag. 586; Δίρκα τε... σύν τ᾽ ᾿Ασωπιάδες κόραι Eur. Ἡ. F. 785; in 
later Ep. σὺν καί Ap. Rh. 1. 74, Dion. Ρ. 843; σὺν δ᾽ αὕτως ἔγώ Soph. 
Ant. 85, etc.; σὺν δ᾽ ἐγὼ παρών Id. ΑἹ. 1288, cf. El. 299. 

D. In Compos. 1. with, along with, together, at the same 
time, hence of any kind of union, connexion, or participation in a thing, 
and metaph. of agreement or unity, like Lat. con-. In Compos. with a 
trans. Verb σύν may refer to the Object as well as the Subject, as σύν in 
συγκτείνειν may mean to hill one person as well as another, or, to join 
with another in killing. 2. of the completion of an action, alto- 
gether, completely, utterly, as in συμπληρόω, συνάγνυμι, συγκύόπτω, 
συμπατέω, συντέμνω ; sometimes therefore it seems only to strengthen 
the force of the simple word; cf. συναναιρέω τι. 2. 8. joined with 
numerals, σύνδυο two together, which sense often becomes distributive, 
by twos, two and two; so σύντρεις, σύμπεντε, etc., like Lat. bini, terni, 
etc. II. further it must be remarked, that σύν in Compos., before 
βμπῴνψ, becomes συμ-; before y « ἔ x, συγ-: before A cvA-; be- 
fore σ. usu. συσ--; but becomes συ- before o followed by a conson. 
(e.g. συστῆναι), before ¢, and perhaps sometimes before ἔξ. In one 
poét. passage, ap. Plat. Phaedr. 237 A, we have ¢vy alone in tmesi, ἐύμ 
μοι λάβεσθε for συλλάβεσθέ μοι. 

συνἄδρών, 6, a joint-priest, τινι with one, Anth. P. 8. 83. 

συναγαλλιάομαι, = συναγάλλομαι, Eust. Opusc. 221. 80 :—Subst. 
-ίᾶσις, ews, 7, Theod. Stud. 
, συνἄγάλλομαι, Dep. to rejoice with, τινι with a person, Greg. Naz.; 
or at a thing, Eccl. 

συνἀγᾶμαι, Dep. to join admiration, Dion. Ar. 

συνἄγἄνακτέω, to be vexed along with, τινι Polyb. 4. 7, 3, Dion. H., 
etc.; τινι ἐπί τινι Polyb. 2. 59, 5, etc.: absol., Menand. Incert. 13. 

συνἄγδνάκτησιξ, 7, common anger or vexation, Arist. H.A. 9. 7, 4, 
Dion. H. 7. 45. : 

συνἄγδπάω, to love along with, τοῖς φίλοις τοὺς φίλους Polyb. 1. 14, 4. 

συναγγέλλω, fo announce together, v.1. Dion. H. το. 26. 

συνάγγελος, ὁ, a fellow ger or ambassador, Hat. 7. 230. 

συναγγία, %, (ἄγγος) α confined space, Babr. 27. 2. 

συνᾶγείρω, fut. -αγερῶ : aor. συνήγειρα, Ep. ξυνάγειρα Il. 20. 21 : Ep. 
aor. I pass. συνάγερθεν (for σαν) Theocr. 22. 76. To gather toge- 
ther, assemble, ὧν ἕνεκα ἐξυνάγειρα (sc. τοὺς Geos) Il. 1. ς. ; ἐκκλησίην 
Hat. 3. 142, cf. 1. 206; τὸν ᾿Ολυμπικὸν.. ἀγῶνα, iva τοὺς Ἕλληνας 
ἅπαντας .. ξυναγείρει Ar. Pl. 584, cf. Plat. Criti. 121 C; also, σ. ἀγῶνα 
Lys. 911. 3; σ. κύκλους Antiph, Πλουσ. 1. ο :--εβρ. to collect armies, 
soldiers, etc. στόλον, στράτευμα Hat. 1. 4., 4.4, Polyb., etc.; σ. στρατιὰν 
εἰς Βαβυλῶνα Xen. Cyr. 8. 6, το; τοὺς ἀριστέας ἐπὶ τὸν σῦν Anton. 
Lib. 2:—Pass. to gather together, come together, assemble, συναγειρό- 
μενοι those assembling, Il. 24. 802; but συναγρόμενοι, Ep. syncop. part. 
aor. 2 pass., those assembled, an assembly, Il. 11.687. 2. to collect 
the means of living, βίοτον Od. 4.90; and in Med. to collect for oneself, 
ὅσα [κτήματα] fuvayeipar’ ᾿Οδυσσεύς 14, 323., 19. 293; for 1]. 15. 
680, v. sub cvvaelpw. 8. metaph., o. ἑαυτόν to collect oneself, Plat. 
Prot. 328 D:—so in Pass. fo collect oneself, 1d. Phaedo 67 C, Charm. 
156 Ὁ, Theocr. 15.57; so Med., συναγείρατο θυμόν Ap. Rh. 1. 1233. 

συνἄγελάξομαι, Pass. to herd together, of gregarious fish, Arist. H. A. 
9. 2, 1, Frr. 291, 297, 318; per’ ἀλλήλων Id. Ἡ. Α. 1. ς.; σ. εἰς τὸ ὁμό- 
φυλον, of men, Polyb. 6.5, 73 also, o. τοῖς ἄρρεσι, of sows, Plut. 2. 917 
Oy las ἡ διανοία συναγελάζεται τοῖς ψέγουσιν takes part with.., 

σννἄγελασμός, 5, a herding together, Plut. 2. 980 A, Geop.; of men, 
Porphyr. ap. Stob. 22.9: in pl. assemblies, παίδων Plut. Comp. Lye. 4. 

συνἄγελαστικός, 7, dv, gregarious, of fish, Arist. Fr. 302, cf. Porph. 
de Abst. 3.11; of men, Hierocl. ap. Stob. 414. 40: τὸ --κόν gregarious- 
ness, Artemid. 2. 20. 


συνἄγένητοξ, ov, (γίγνομαι) or συνἄγέννητος, 


ον, (γεννάω) :—alike 


συναγερμός — συναδέσποτος. 


συναγερμός, οὔ, ὅ, a gathering together, assembling, Poll. 3. 129., 9. 
142; ὁ κογισμὸς σ. τῆς μνήμης Porphyr. ap. Stob. ΕΠ]. 1. 1036. 
συνἄγερτικός, 4, ὄν, of or for assembling, Eccl. 

σνυνἄγιάξω, to consecrate together, Greg. Nyss. 

συνᾶγινέω, to collect, Arr. Ind. 8. 

συνάγιος, a, ov, holy with or together, Eccl. 

συνάγκεια, ἡ, a later form for Homer's puo-yd-yeera,Theophr. C. P. 2. 4, 
8, Anth. P. 6.188, Polyb. 18:14, 5; Diod., etc.: cf. συναγγία. 
otvaykos, εος, τό, --συναγκεία, Themist. 151 Ὁ. 

συναγλαΐζω, to deck out, adorn, Eust. Il. 1053. 45» etc. 

σύναγμα, τό, (συνάγω) a collection, concretion, such as stone or gravel 
in the kidneys, Hipp. 1175 C, 1230 Ὁ; o. στρατοῦ Lxx (Eccl. 12. 11, 
in Cod, Alex.). 

συναγνεύω, to be pure or chaste together, πρός τι Porph. de Abst. 4. 6. 
συναγνοέω, to be ignorant with or together, Hierocl. in Pyth, p. 153. 

συνάγνῦμι: aor. συνέαξα (the only tense in use) :—to break together, 
break to pieces, shiver, ἔγχεος, ὃ fuvéage 1]. 13. 166; νῆας .., τάς of 
ἐυνέαξαν ἄελλαι Od. 14. 383; ἐλάφοιο τέκνα .. ξυνέαξε he broke their 
necks, Il. 11. 1143 v. σύν sub init. 

συνἄγοράζω, fut. dow, to buy up, τὸν σῖτον πάντα Arist. Oec. 2. 9, 1, 
cf. Ath. 6A, 214 E. 

συνάγόρευσις, ἡ, joint advocacy, Poll. 4. 26. 

συνἄγορεύω (the fut. in use being συνερῶ, aor. συνεῖπον, pf. συνεί- 
pnka). To join in advocating, advocate the same thing with, ξ. τί 
τινι Thue. 7. 49; τι Xen. Cyr. 2. 2, 21, Plut., etc.; c. inf., σ. ποιεῖν τι 
Xen, Hell. 5. 2, 20; foll. by ds .., Id. Cyr. 6. 2, 24. 2. to join in 
advising another, τινί, opp. to ἀντιλέγω, Lys, 122. 23. 8. σ. τινί 
to speak with οὐ in behalf of a person, support him, advocate his cause, 
Thuc. 6. 6., 8. 84, Xen. Cyr. 2. 3, 16, etc. :—Pass. to have others advo- 
cating one’s cause, Plut. 2. 841 E. 4. ς. dat. rei, σ. τινὸς σωτηρίᾳ 
Dem. 194. 22; σ. νόμῳ Arist. Rhet. ΑἹ. 3, 20; τῇ συμμαχίᾳ Ib. 24; 
ταῖς ἐπιθυμίαις Isocr. 82 C; σ. τοῖς λεγομένοις to agree or assent to, 
Id. 69 B. 

ene, to live in the country along with, τινι Dion. H. 1. 39. 

συναγρεύω, to join in the chase, Anth. P. 9. 337. 

συναγριαίνω, to be fierce along with, τινι Themist. 191 C. 

συναγρίς, (50s, 7, a kind of sea-fisk, Epich. 47 Ahr., Arist. H. A. 2. 13, 
8., 2.15, 14. ; 
-συναγρυπνέω, to keep awake with, Aristaen, 2. fin., Philostr. 934. 

συναγρώσσω, = συναγρεύω, Nonn. Ὁ. 11. 75, 302. 

συνἄᾶγυρμός, ὁ, α bringing together, collecting, τροφῆς Dion. H. Ex- 
cerpt. p. xxxi Didot.; τῆς φρονήσεως Plat. Polit. 272 C. 

συναγυρτός, dv, collected, ὕδωρ σ., opp. to πηγαῖον, Plat. Legg. 845 E. 

συνάγχη, 7, (ἄγχω) a kind of sore throat, Demad. ap. Poll. 7. 104, 
Plut., etc.; v. sub κυνάγχη. 

συναγχικός, 7, ov, affected with συνάγχη, Aretae, Cur. M. Ac. 1. 7, 
Diosc. 1. 66, etc. 

συνάγχομαι, Pass. to be choked, v.1. Lxx (Sap. 17. 11). 

oivayxos, ὃ, --συνάγχη, Hipp. 397. 28. 

συνάγω: impf. συνῆγον, Dor. -ayov Aesch. Theb. 756, Ep. σύνᾶγον 
Il: fut. συνάξω: aor. 1 συνῆξα, part. συνάξας, only in late writers (in 
Hadt. 7. 60 £.1. for avvvdgas), med. συνηξάμην Ο.1. 2271. το: but the 
regul. aor. is συνήγαγον: Att. pf. συνῆχα Xen. Mem. 4. 2, 8; συναγήοχα 
Arist. Oec. 2. I, 10, Diosc., etc., v. Lob. Phryn. 121; in Dor. Inscr. 
συναγάγοχα, Ahrens D. Dor. 331, 337: pf. pass. συνῆγμαι, Dor. 
—Gypat, Tim. Locr, 101 B.—Old Att. ξυνάγω, which Hom. also uses metri 
grat. To bring together, to gather together, Lat. colligere: 1. 
of persons, animals, etc., ἡ δὲ ξυνάγουσα γεραιὰς νηόν .. to the temple, Il. 
6. 87, cf. Hdt. 2. 111., 3. 150, etc.; és ἕνα χῶρον σ. μυριάδα ἀνθρώπων 
Id. 7.60; ἔνθα ποτ᾽ ᾿Ορφεὺς σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν θῆρας 
Eur. Bacch. 562; σ. ποίμνας ᾽Ολύμπου Soph. Fr. 468; Ἕλληνας εἰς ἐν 
καὶ Φρύγας £. Eur. Or. 1640, cf. Ar. Lys. 585; σ. ἐς ὀλίγον to crowd 
them into a narrow compass, Thuc. 2. 84; σ΄. εἰς ταὐτόν Plat. Phaedr. 
256, cf. Theaet. 194 B; εἰς ἕν, εἰς μίαν ἀρχήν Arist. Pol. 3. 11,4.» 4. 
15, 8; much like συνοικίζω, Ib. 3. 14, 12;—so in Med., Plut. Comp. 
Lyc. 4. 2. to bring together for deliberation or festivity, βουλήν 
Batr. 134; τὸ δικαστήριον Hdt. 6. 85; τοὺς στρατηγούς 1d. 8.59; τὴν 
ἐκκλησίαν τινὸς ἕνεκα Thuc. 2. 60; ἔς τι, περί τινος Id. 1. 120, Xen., 
etc.; of νόμοι σ. ὑμᾶς, ἵνα... Dem. 341. 12; τὴν βουλήν, τὸν δῆμον 
Arist. ΕἸσ, 394, 54.; 0. πανηγύρεις, ἑταιρείας, ξυσσίτια, etc., Isocr., Plat., 
etc. 3. in hostile sense, συνάγειν “Apna, ἔριδα “Apyos, ὑσμίνην, 
πόλεμον, to join battle, begin the battle-strife, etc., 1]. 2. 381., 5. 86r., 
14. 448, al.; so, πόλεμον a. Isocr. 57 D:—also, b. like συμβάλλω, 
συνίημι, to match two warriors one against the other, Aesch, Theb. 508 ; 
a. τινὰς els χεῖρας Plut. Popl. 9 :—hence intr., σ. εἰς μέσσον to engage 
in fight, Theocr. 22. 82, cf. Polyb. 11. 18, 4. _ Ὁ. to collect or levy 
soldiers, Xen. Hell. 3. 1, 5, etc. 4. to bring together, join in one, 
unite, ἄμφω ἐς φιλότητα h. Merc. 507; παράνοια o. νυμφίους φρενώ- 
Aes Aesch. Theb. 756; τὸ κακὸν σέ τε κἀμὲ σ. Eur. Hel. 644, cf, Ar. 
Ach, 991; τινὰς εἰς κηδείαν Xen. Mem. 2. 6, 36 3—hence, σ. γάμους to 
contract ἃ marriage, Id. Symp. 4s 64; σ. ἑταιρείας, συσσίτια to organise 
them, Plat. Rep. 365 D, Legg. 625 E. 5. to bring together, make 
friends of, réconcile, Emped. ap. Arist. Metaph. 2. 4, 18, Dem. 1335. fin... 
1360. 6, cf. Plat. Polit. 311 C:—to bring persons together in works of 
fiction, Κρέοντα καὶ Τειρεσίαν Ep. Plat. 311 A; Σείληνον καὶ Μαρσύαν 
.. εἰς ἕν Strab. 470. 6. o. ἑαυτόν to collect oneself, Plut. Philop. 
20, εἴς. ; τὸν λογισμόν, τὸν νοῦν Io. Chrys. 7. to lead with one, 
receive, σ. εἰς τὸν οἶκον Lxx (2 Regg. 11. 27, cf. Judic. 19. 15); so 
συνάγω alone, Ev. Matth. 25. 35. II. 
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(v. ὅρικιον 11); τὰ χρήματα ἐκ τῶν ἄγρων Xen. An. 6. 2, 8; τὸ ἔλαιον 
ἐν ἀγγηίοις Hdt. 6. 119; τὰς εἰσφοράς Arist. Pol. 5. 11, 14; καρπούς 
Polyb. 12. 2,5; εἰς ἀποθήκας Ev. Matth. 6. 26; κοινὸν ξ. τὸν βίον Plat. 
Polit. 311 C; σ. é δικαίων τὸν βίον Menand. Monost. 196; ἀπὸ συμ- 
Boddy σ. (sc. τὸ δεῖπνον) Diphil. Ζωγρ. 2. 28, cf. Euphro “Ad. 1. 10 (cf. 
συναγώγιμον) ; of an artist, σ. τὰ κάλλιστα ἐκ πολλῶν Xen. Mem. 3. 
10, 2, cf, Plat. Rep. 488 A. b. of an historical writer, σ. τὰς πράξεις, 
Isocr. 285 B, 319 B; but also ¢o bring together into a short compass, 
Plat. Legg. 811 A, cf. Soph. 251 D; σ. εἰς ταὐτὸν τὰ κάλλιστα τοῖς 
αἰσχίστοις Aeschin. 47. 26 :---συνηγμένος concise in style, Diog. L. 4. 
33. 2. to draw together, so as to make the extremities meet, τὰ 
κέρατα (of an army) Hdt. 6. 113; Alas δὲ .. λαιῷ fuvaye δέξιον κέρας 
Eur. I. A.'290; σ. ἐς τετράγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας Thuc. 4. 125, cf. 
I, 63, etc.; σ. τὰ τέρματα, of two rivers which gradually approach one 
another, Hdt. 4. 52; so, σ. τοὺς πόρους Tim. Locr. 101 B; σ. ἑαυτόν, of 
a snake, Arist. H. A. 8. 4, 3, etc. b. to draw together, narrow, con- 
tract, τὴν διώρυχα Hdt. 7. 23; πρῴρην σ. to bring it to a point, τὸν... 
χρόνον ὡς εἰς μικρότατον o. Dem. 1445. 26; τὴν πόλιν Polyb. 5. 93, 55 
εἴς. :—Pass., συνάγεται καὶ διοίγεται ὁ φάρυγξ Arist. P. A. 3.3, 11; ἐς 
ὀξὺ συνῆχθαι Id. H. A. 1. 17, 3; εἰς μικρόν Id. Meteor. 2. 1,9; εἰς στε- 
voy Didym. ap. Ath. 477 E; ποτήριον συνηγμένον εἰς μέσον Callix. Ib. 
474E. 6. σ. τὰς ὀφρῦς Soph. Fr. 752; τὸ ἐπισκύνιον Ar. Ran. 8233 
τὰ ὄμματα Arist. Probl. 31.7, 63; of a short-sighted man, σ. τὰ βλέφαρα 
Ib. 16; but, σ. τὰ ὦτα to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 3, 5, cf. Ar. 
Eq. 1348. ἅ. metaph., o. τινὰς és κίνδυνον ἔσχατον App. Hann. 60; 
συνάγεσθαι to be straitened, afflicted, λιμῷ, σιτοδείᾳ Polyb. 1. 18, 7 and 
Io, 8. to collect or club things for a picnic; hence seemingly intr., 
συνάγειν ἀπὸ συμβολῶν to have a picnic (cf. συμβολή Iv), Diphil. 
Ζωγρ. 2. 28; cf. Meineke Menand. 58, Schweigh. Ath. 142 C. 4. 
to collect from premises, i. 6. to conclude, infer, draw an inference, Lat. 
colligere, Arist. Rhet. 1. 2, 13., 2. 22, 15, Metaph. 7. 1, 1, Pol. 4. 15, 8, 
εἴς. ; σ. ὅτι .., Id. Rhet. 1.15, 33; c.inf., Luc. Hist. Conscr. 16; c. gen. 
absol., o. ὥς Tivos γενομένου to form a conclusion of his having been .., 
Arist. Pol. 2. 12, 7:—also of summing up numbers, Dion. H. 4. 6, 
Byz. 5. Pass., συνάγεται τῇ περιφορᾷ is carried along with it, 
Tim. Locr. 98 E. 6. to bring about, τὸ τέλος τῆς νίκης App. Civ. 
I. IoI; also, σ. τι εἰς τέλος Ib. 5. 145. 

συνἄγωγεύς, ὁ, one who brings together, an assembler, τῶν πολιτῶν 
Lys. 124. 13, cf. Luc. Peregr. 11 ; λόγος σ. τῶν ἀνθρώπων Max. Tyr. 7. 

II. one who unites, ἔρως τῆς ἀρχαίας φύσεως ¢. Plat. Symp. 

191 D; τῆς φιλίας Greg. Nyss. III. of συναγωγέες the con- 
tracting muscles, Hipp. 278. 35. 

συνἄγωγή, ἡ, α bringing together: I. of persons, ἀνδρὸς καὶ 
γυναικός Plat. Theaet. 150 A: a collecting, ὄχλων, ἀνδρῶν, etc., Polyb. 
4. 7, 6, Diog. L. 2. 129, etc.; συμποσίου Ath. 192 B: an assembling, 
meeting, τῶν λογιστῶν C. 1. 76. 9, cf. 2448 IV. 7. 2. an assembly, 
Lxx (Ex. 12. 3, etc.) : a place of assembly, a synagogue, Ev. Luc. 8. 41, 
Act. Ap. 9. 2, etc. II. of things, σ. τῶν ἐκπεπταμένων Hipp. 
Offic. 744; opp. to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 Β ; σ. πολέμου a levying 
of war, Thuc. 2. 18; @ gathering in of harvest, τοῦ σίτου, οἴνου, etc., 
Polyb. 1. 17, 9, etc.; χρημάτων, ὑδάτων, etc., Id. ἡ 2. a drawing 
together, contracting’, συναγωγὰς καὶ ἐκτάσεις στρατιᾶς forming an army 
in column or in line, Plat. Rep. 526 Ὁ; σ. τοῦ προσώπου a pursing up 
or wrinkling of the face, Isocr. 197 Ὁ; τῶν ὀφθαλμῶν Arist. Probl. 4. 
23 opp. to διαστολή, Id. Phys. 4. 9, 93 σ. ἔχειν, σ. λαμβάνειν =ovva- 
γεσθαι, Theophr. H. P. 3. 10, 5, Strab. 335, 536, etc. 8. a collec- 
tion, τῶν νόμων καὶ τῶν πολιτειῶν Arist. Eth. N. Io. 9, 21, cf. Pol. 6. 
1,33 of writings, Dion. H.2.27, Οἷς. Att. 9.13, 3-16. 5, 5. 4. a con- 
clusion, inference, Arist. Rhet.2.23, 30., 3. 9,8, Sext. Emp. P. 2.143,170. 

συνἄγωγία, ἡ, =foreg. τι, Plut. 2. 632 E, dub. for προαγωγεία. 

συνάγώγιμον δεῖπνον, 76, =sq., Alex. Φιλοι. I, Ephipp. ΓΉρ. 3. 

συνἄγώγιον, τό, (συνάγω τι. 3) a picnic, Menand. ‘Eymmp. 6: also the 
place of a picnic, Poll. 6. 7. II. a synagogue, Philo 1. 675. 

συνᾶγωγός, dy, bringing together, uniting, ἀμφοῖν Plat. Tim. 31 C; 
δεσμοὶ φιλίας o. Id. Prot. 322C; τὸ σ. ἀνθρώπων eis εὐνοίαν Plut. 2. 
632 E:—absol., Sext. Emp. M. 9. 10, etc. II. living together, 
gregarious, Philo 2. 255, Hesych. 

συνἄγωνιάω, to share in the anxiety, Polyb. 3. 43, 8, Plut., etc.; τινι 
with one, Diod. 17. 100; ὑπέρ τινος Plut. 2. 486 B. II. to assist 
in the contest, Or. Sib. 3. 712. 

συνἄγωνίζομαι, Dep. to contend along with, to share in a contest, τινι 
with one, Ar. Thesm. 1061, cf. Antipho 140. 26, Thuc. 1. 143, etc.; τινι 
πρός τινα Plat. Alc. 1. 119 E; ἐπί τινα Dem. 1053. 2; σ. ἐν μάχῃ Chron. 
Par. in C. I. 2374. 64:—-generally, £. τινι to share in the fortunes of 
another, Thuc. 3. 64. 2. to help, aid, succour, second, τινι Dem. 
576. 7; τινί τι one ina thing, Id, 233. 19., 872. 20; τινὶ πρός τι one 
towards a thing, Id. 231. 20; εἴς τι Dion. H. 4. 4, 0.1. 106.63 σ. μετά 
τινὸς κοινῇ Dem. 1179. 5. 8. absol. to fight on the same side, oi 
ἐυναγωνιούμενοι Thuc. 5. 109, cf. I. 123, Xen., etc.; of a Trag. chorus, 
to join in the contest, Arist. Poét. 18, 21. 

συνἄγώνισμα, τό, succour in a contest: succour, support, mpds τε Polyb. 
10. 43, 2:——so συναγωνισμόϑ, 6, Eccl. ; ; 

συνἄγωνιστί, οὔ, 6, one who shares with another in a contest, a fellow- 
combatant, coadjutor, Plat. Alc. 1. 119 Ὁ, Isocr. 70 B, Dem. 239. 21, etc.; 
τινος for a thing, Aeschin. 52. 37., 66. 24, Dem. 239. 21; πρός τι Polyb. 
10. 34, 2. 2. of o. those who take part in contending for the prize, 
C. I. 3068 B. 1: of a company of artificers, Ib. 3082, Isocr. 70 B, etc. 

συνάδελφος, ov, one that has a brother or sister, opp. to ἀνάδελφος, 


έχα : 
Od. 5. 291 ; ἵνα of σὺν φόρτον ἄγοιμι 14. 2955 ΣΡ HSS OLS, equally without a master, Eust. in Mai Spicil. 5. 336. 
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συναδηλέομαι, Pass. to be obscure together, τὸ ἀληθές Sext.Emp.M. 8.2. 

συνᾶδϊκέω, to join in wrong or injury, τινι with another, Thuc. 1. 37, 
Xen. An. 2. 6, 27; absol., Thuc. 1. 39, Plat. Rep. 496 Ὁ, Xen., etc. :— 
Pass, to be wronged alike, Dem. 1296. 8, etc. ; ἐπί τινι Id. 556.6, το. 

συνᾳδόντως, Adv. pres. part, of συνάδω, in unison, Epiphan. 

συνἄδοξέω, fo share in disgrace, Plut. 2.96 A, Agath. Hist. 5. 24. ᾿ 

συνάδω, fut. -ἄσομαι, to sing with or together, to accompany in a 
song, Aeschin. 50.3; 0. ᾧδάν Ar. Av. 858; o. παιᾶνά τινι or μετά τινος 
Aeschin. 49. 42., 50. 73 also of instruments, Plut. Alcib. 2. 2, 
generally, to be in accord with, agree with, τινε Ar. Lys. 1088, Plat. 
Phaedo 92 C, etc.; τι in a thing, Id. Rep. 432A; ἐν μακρῷ γήρᾳ ἐ. 
τινί Soph. O. Τὶ 1113 :—to act in concert with, τινι Plut. 2. §5 Ὁ :— 
absol. to be in unison, opp. to διάδειν, Heraclit. ap. Arist. Mund. 5, 5, 
of, Plat. Prot. 322 A. II. trans. ¢o sing of or celebrate together, 
τινά Theocr. το. 24. 

συναεθλεύω, = συναθλεύω, Theod. Met.; -αεθλευτής, 6, Eust. Opusc. 
307. 12. 

συνάεθλος, ov, -εσύναθλος, Opp. C. 1.195, Nonn., etc. 

συναείδω, post. for συνάδω, Theocr. 10. 24, Arat. 752. 

συναείρω, = συναίρω, to raise up together, σὺν δ᾽ ἕταροι ἤειραν [αὐτὸν 
ἐπ᾽ ἀπήνης Il. 24. 590. II. zo bind or yoke together (cf. συνή- 
opos, συνωρίς), σὺν δ᾽ ἤειρεν ἱμᾶσι το. 499:—Med., ἐκ πολέων πίσυρας 
συναείρεται ἵππους 15.680; vulg. συναγείρεται. 

συναηδίζομαι, Pass. to be displeased together, Philo 1. 405. 

συνἄθετέω, to agree in declaring spurious, Schol. Ar. Ran. 1800, Phot. 

συναθλέω, = συναγωνίζομαι, τινι with one, Ep. Philipp. 4. 3: to struggle 
together, τινί for a thing, Ib. 1. 27. IL. 1ο impress by practice 
upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλημένης Diod. 3. 4. 

συναθλητής, ὁ, --συναγωνιστής, Eus. H. E. 3. 4:—so σύναθλος, 6, 
Nicet. Eug. 5. 346, C. I. 8717, Phot. 

συναθρέω, to consider together, Nicet. Ann. 31 5A. 

συναθροίζω, to gather together, assemble, esp. of soldiers, Xen. An. γ. 
2, 8, Plat., etc.; τὸ ναυτικόν Lys. 194. 2; ἀγέλην Babr. 124. 8; ὑπη- 
ρεσίαν £. to form the dependent members into a body, Plat. Tim. 44 D, 
cf, Poll. 5. 168; ἐξ, ἐπὶ τὴν πόλιν .. Ἕλληνάς τε καὶ βαρβάρους Plat. 
Menex. 243 Β :—Pass., Xen. An. 6. 5, 30. 2. of things, to gather 
into one mass, τὸ κάταγμα eis ἕν Ar. Lys. 588 :—Pass., ἐὰν eis μίαν... 
πόλιν .. συναθροισθῇ τὰ .. χρήματα Plat. Rep. 422 D; τὸ κεφάλαιον 
τούτων ξυνηθροισμένων the sum of these collected amounts, Ib. 563D; 
é. εἰς & Id. Tim. 25 B; εἰς ταὐτό Arist. H. A. 15.15; δόξα τῇ πόλει 
ξυνήθροισθαι Lysias 163. 34. 3. of a single person, οὐ ξυνήθροισται 
στρατῷ has not joined the main army, Eur. Rhes. 613. 


συνάθροισις, 7, a collecting, Arist.G. A. 2. 4. 27. II. an 
assembly, Epiphan. : α mass, Suid. 5, v. ἐπιστροφῆς. 

συνάθροισμα, τό, an assemblage, Apoll. Lex., Athanas. 

συναθροισμός, 6, a collection, union, Babr. 28, Plut. 2. 884 D. II. 


a thetor. figure, by which dissimilar things were associated, Walz Rhett. 
8. 439, Quintil. 8. 4, 27. 

συναθροιστέον, verb. Adj. one must collect, Psell. 121. fin. 
συναθροιστής, οὔ, 6, a collector, Hesych. 5. v. ἀγρέτας. 
συναθροιστικός, ή; ὄν, of or for collecting, Hesych. 5. v. ἀγυρτικός. 
συνἄθύρω [Ὁ], to play with, τινί Mosch. 2. 30. 

συνᾶΐγδην, Adv. pressing violently or boisterously together, Hes. Sc. 
189; olim συναΐκτην. ᾿ 

συναΐδιος, ον, co-eternal, σ. καὶ ὁμοούσιος τῷ Πατρί Ο. 1. 8959, Eccl.: 
—Verb συναϊδιάζω, Greg. Nyss. 

συναιθριάζω, to clear at the same time, v. 1. Xen. An. 4. 4, το. 
συναιθύσσω, to stream or wave with, λιγυρῷ ἀήτῃ Nonn. Ὁ. το. 183. 

συναικλία, ἡ, (αἶκλον) Lacon. for σύνδειπνον, Alcman 57. 

σύναιμος, ον, (αἷμα) of common blood, kindred, γονᾷ ξ. Soph. El. 156 ; 
σ. ὄμμα, λέχος Id, Aj. 977, Eur. Phoen. 817. 2. as Subst., a kinsman, 
kinswoman, esp. a brother, sister, Soph. Ant. 198, 488, étc.; οἱ σ΄. kinsmen, 
Id. O. C. 943. 3. Ζεὺς ξ. as presiding over kindred, Soph. Ant. 
6593; νεῖκος £. strife between kinsmen, Ib. 794.—Poét. word. 

συναίμων, ov, gen. ovos, =foreg., Phocyl. 194. 

συναινετέον, verb. Adj. one must approve of, τινά Philo 2. 343. 2. 
one must assent to, τινί Ib. 3. 344. 

συναινέω, fut. éow, to join in praising, χάριν Aesch. Ag. 484. 11. 
to consent, absol., Ib. 1208, Soph. Ph. 122, ΕἸ. 1279, Plat. Rep. 393 E, 
etc.; σ. τινι to agree with a person, Hadt. 5. 92, fin., Soph. El. 402. 2. 
c. Adj. neut., to agree to, promise, ἅπερ ξυνήνεσα Id. O. C. 1508; σ. 
ταῦτα Id. Fr. 337, Xen. Cyr. 4. 2, 47, etc. :—o. τινί τι to grant at once, 
Eur. Rhes. 172, Xen. Cyr. 8. 5, 20, An. 7.7, 3. 3. c. inf. to agree 
or consent to do, Id. Cyr. 4. 4, 9., 7. 2, 14. 

συναίνησις or -εσις, ἦ, approbation, assent, Plut. 2. 258 B. 

συναινίττομαι, Dep. to intimate obscurely together, Byz. 

σύναινος, ov, agreeing with, τινι Justin. M., Hesych, 

συναίνυμαν, Dep. to gather up, Λητὼ δὲ συναίνυτο τόξα 1]. 21. 502. 

συναίρεμα, τό, a union, μονάδων Olympiod. II. -- συναίρεσις ΤΙ, 
Eust., Olympiod. 

συναιρεσιώτηξ, ov, ὁ, a partisan, Phot. Bibl. 97. 2, etc. 

συναίρεσις, ἡ, a taking or drawing together, ἡ τῶν ἄκρων eis ταὐτὸ σ. 
Longin. 10. 3; σ. καρπῶν Ath. 480 F, Plut. 2.924 F. II. a con- 
tracting’, Ptol. 1. 8, 4, Eust. Opusc. 143. 43. 2. in Gramm. synae- 
resis, whereby two vowels are not changed, but coalesce into a diphthong, 
as diords οἶστός, opp. to διαίρεσις, Quintil. τ. 5, 17. 

συναιρετέον, verb. Adj. one must take together, Plotin. 1. 605. 

συναιρετίζω, to belong to a sect with another, τινί Nicet. Ann, 54B: 
—Subst. -ετίστης, 6, Valens. 


συναιρετικίζω, zo be a fellow-heretic, eee. it iz e d b y 


συναδηλέομαι ----:- συνακολουθέω, 


συναιρετικός, 7, dv, of or for taking together, Herenn. in Mai Auct. 
Class. 9. 585. 

συναιρέω, fut. ow, fut. 2 συνελῶ : aor. συνεῖλον : Hom. only uses 3 
sing. aor. σύνελεν, and part. συνελών. To grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα Od. 20. 95 :—to seize at once, πάντα 
ξυνήρει ἡ νόσος Thuc. 2.51; of the mind, λογισμῷ σ. τὸ πρᾶγμα Plut. 
Lysand. 22:—Pass. to be brought together, opp. to διαιρεῖσθαι, Arist. Soph. 
Elench. 31, 2; so, εἰς ἐν λογισμῷ ξυναιρούμενον to one conclusion by 
reasoning, Plat. Phaedr. 249 B; συνήρηται is used similarly in Arist. Rhet. 
1. 1, 7 (but συνήρτηται is a not improb. emendation). 2. to bring 
together, bring into small compass, limit, πόλεως περίβολον Polyb. 10. 11, 
4; τὸν χρόνον Diod. 17. 116:—esp. of speaking, ἐυνελὼν λέγω concisely, 
briefly,in a word, Thuc. 1. 70., 2.41, εἴς. ; ὧς συνελόντι εἰπεῖν Xen. An. 
3.1, 38, Mem. 3. 8, 10, εἴς, ; so, συνελόντι alone, Isae. 48. 36; συνελόντι 
ἁπλῶς Dem. 42. το; συνελόντες τὰ ἐν μέσῳ Luc. Phal. 1. 6 :—Pass. to 
be contracted, Polyb. 10. 11, 4. IL. to carry quite away (vy. 
σύν Ὁ. I. 2), hence to make away with, destroy all trace of, ἀμφοτέρας 
δ᾽ ὀφρῦς σύνελεν λίθος 1]. 16. 740:—metaph. to cut short, make an end 
of, σ. τὰς ἀσπίδας did away with them, Diod. 15. 44; τὸν πόλεμον 
Plut. Marcell. 3; καῦμα, πῦρ, φάρμακον, etc., Dio C.:—Pass., τὰ τῶν 
᾿Αθηναίων τάχα ξυναιρεθήσεσθαι Thuc. 8. 24, cf. cvvavatpéw; τὸ διά- 
στημα συνήρητο was achieved, Plut. Lysand. 11, cf. 2. 759 C. 2. 
to help to take or conquer, τὴν Σύβαριν Hat. 5. 44 sq.; βουλόμενοί 
σφισι... ξυνελεῖν αὐτόν wishing that he should help them zo conquer, 
Thue. 2. 29. 

συναίρω, poét. συναείρω (q. v.):—zo take up together, Arist. Probl. 26. 
46, Plut. 2. 659A; σ. λόγον μετά τινος to cast up accounts .., Ev. 
Matth. 18. 23., 25. 19; and absol., συναίρειν 18. 24. II. Med, 
to take part in a thing, c. gen. rei, συναίρεσθαι τοῦ πολέμου, τοῦ κινδύ- 
νου Thuc. 5. 28., 4. 10; σ. τινὶ τοῦ πολέμου Dion. H. 6. 3; σ. τινι to 
assist him, Paus. 7. 7, 7, al. 2. c. acc. rei, to help in bearing, οὐ 
fuvaiperat δόρυ Eur. Rhes. 495; ἐυναίρεσθαι κίνδυνον Thuc. 2. 71; τὰ 
πράγματα Dem. τό. 6; also, ξ. Κύπριν to engage in love with another, 
Aesch, Pr. 650; φόνον τινί Eur. Or. 767; σ. τὴν χάριν τινός to join in 
courting his favour, Dio C. 45. 15; but, πᾶν ὅ τι ἔχομεν σ. τῷ κάλλει 
to enlist all we have in the service of beauty, Luc. Charid. 12. 3. 
τῶν σκελῶν σ΄, seemingly, to catch by both legs, to trip up, Plut. Lysand. 
15. III. Pass., συναίρεσθαι εἰς τὸ αὐτό to be joined together, 
to unite, Xen. Ath. 2, 2; μηδένος ὑμῶν οὐδὲν συναραμένου having con- 
tributed ot assisted, Dem. 1449. 16, cf. 1443. 53 σ. τινι with one, Plut. 
Galb. 18, εἴς. ; τινι ἔς τι Paus. 3.1, 7; σ. πρός τι, κατά τινος Dio C. 37. 
49; ἐπί τινα in attacking him, Plut. Comp. Dion. 3. IV. the 
Act. is sometimes used in this sense, ¢. τινι Dio C. 46. 3, Excerpt. 55. 
66; also in pf. 2 act., συναρηρώς joined together, Ap. Rh.1.467., 2.1112. 

συναισθάνομαι, Dep. to perceive also or at the same time, esp. by the 
organs of sense, Arist. H. A. 4. 8, 26; c. gen. rei, Id. Eth. N. 9. 9, 10; 
c. acc., Id. Audib. 59; σ. ἀλλήλοις Plut. Sol. 18. 

συναίσθησις, ἡ, joint-sensation, joint-perception, Arist. Eth. E. 7. 12, 
18, Aretae., etc.; πρός τι Plut. 2. 75 A, 768. 

συναΐσσω, to hasten together, Ap. Rh. 4. 112, Q. Sm. 2. 456. 

συναισχύνω, to disgrace with or at the same time, Max. Tyr. 18. 9. 

συναυτιάομαι, Dep. to accuse along with, Plut. Fab. 8. 

συναίτιος, ov, also a, ον (v. infr. 3): 1. c. gen. rei et dat. pers. 
being the cause of a thing jointly with another, σ. τινι ἀθανασίας, σωτη- 
pias helping him towards .., Isocr. 89 A, 91 B; σ. τινος γενέσθαι τινί 
to share in the guilt of a thing with another, Id. Antid. § 96, cf. Xen. Cyr. 
I. 4, 15, etc. 2. c. gen. rei only, being joint-cause of, accessory to, 
contributing to, Plat. Polit. 281 E, Dem. 246. 11, etc.; 0. τούτου συνει- 
πὼν Φιλοκράτει by acting as his advocate, Id. 372. 29:—as Subst. 4 
ἐυναιτία φόνου accomplice in murder, Aesch. Ag. 1116; δοξάζεται... οὗ 
ἐυναίτια, ἀλλ᾽ αἴτια εἶναι τῶν πάντων Plat. Tim. 46 Ὁ. 3. 090]. 
being a joint cause, dary cause, -y, οὐκ αἰτίων... ἀλλ᾽ ἴσως 
ξυναιτίων Plat. Gorg. 519 B, cf. Polit. 287 Β, Arist. de An. 2. 4,133 
ἀναγκαῖον λέγεται, οὗ ἄνευ οὐκ ἐνδέχεται ζῆν ὡς συναιτίου Id. Metaph. 
4.5, 1.—Cf. μεταίτιος. 

συναιχμάξω, to fight along with or together, Anth. P. 1 5. 50, Nonn. 

συναιχμᾶλωτίξω, to take captive along with, τινί Sext. Emp. M. 1. 295, 
in Pass. :—so, συναιχμαλωτεύω, Zonar. 

συναιχμάλωτος, ov, a Sellow-prisoner, Ep. Rom. τό. 7, Luc. Asin. 27: 
—fem. —wris, ίδος, Conon ap. Phot. Bibl. 133. 8. 

σύναιχμος, ov, allied with, an ally, Hesych. 

συναιώνιος, a, ov, coéternal, Eust. Opusc. 126. 63. 

συναιωρέομαι, Pass. to be raised or held suspended together, ξυναιωρού- 
μενον τῷ ὑγρῷ τὸ πνεῦμα Plat. Phaedo 112 B, cf. Plut. 2. 564D. 

συναιώρῃσι, ἡ, a being raised up together, Plat. Tim. 80D. 
συνακαταληπτέομαι, Pass. to be not understood together, Sext. Emp. 
M. I. 243., 11. 38. 

συνακέφᾶλος, ov, also without a head, Theod. Stud. 

συνακμάξω, to blossom or flourish at the same time, of plants, Anth. P. 
11.417 :—of persons, ‘Ipir o. with Iphitus, Arist. Fr. 420, cf. Polyb. 32. 
12, 3, Plut. Lycurg. 1:—absol. to flourish together, Id. T. Gracch. 
3. II. συνακμάσαι ταῖς ὁρμαῖς πρός τι to be in the highest 
degree zealous for a thing, Polyb. 16. 28, 1. . 

συνἄκολασταίνω, to live dissolutely with, τινι Plut. Demetr. 24; μετά 
τινος Id, Sull. 2, cf. 2. 140 Β, etc. 

συνακμαστήξ, οὔ, ὃ, one who flourishes at the same time, Epiphan. 

συνἄκολουθέω, to follow along with or closely, to accompany, of 
persons in motion, τινι Thuc. 6. 44, etc.; o. τινι οἴκαδε Ar. Pl. 433 
mpos τὴν θέον Id. Ran. 399; μετὰ τοῦ στρατηγοῦ Isocr. 71 B; metaph., 

2. 


(CFOS PRY’ attendance upon, Arist, Eth. N. 1. To, 8. 


συνακόλουθος ---- συνάμφω. 


to follow an argument completely, λόγῳ Plat. Phileb. 25 C, Legg. 629 A; 
σ. τινί τι to follow him in a matter, Ib. 792 C. 8. to follow or 
be in agreement with, ἀλλήλοις Arist. G. A. 2. 1, 14:—absol. to follow 
or agree completely, Id. Phys. 1. 5, 7. 4. to follow with the sense 
of obeying, Plat. Legg. 711 C, 716 B. II. of effects, to follow 
closely upon the cause, πάντα ξ. τῷ τοῦ πάντος παθήματι Id, Polit. 274 
A; μετὰ τοῦ ῥήματος... ξ. τὰς ἡδονάς Id. Rep. 464 A; τοῖς πλούτοις σ. 
ἄνοια καὶ μετὰ ταύτης ἀκολασία Isocr. 140. fin. III. in the 
Logic of Arist., to follow necessarily with a term, to be involved in it (cf. 
συνεπιφέρω 11), An. Pr. 1. 46,15; σ. ai ἀρχαί Metaph. 12. 9, 3. 2. 
of events, ¢o pany, be t, Id. Meteor. 3. 1, 2. 

συνἄκόλουθος, ov, accompanying, Arist. Rhet. Al. 26, 2. 

συνἄκοντίζω, to throw a javelin along with ot at once, Antipho 124. 
21. II. ἐο strike with many javelins, Lat. telis confodere, συν- 
ηκοντίσθησαν Polyb. 1. 34, 7., 40. 12., 43. 6. 

συνᾶκούω, fut. ούσομαι, to hear along with or at the same time, τι Xen. 
Hell. 2. 4, 36; τινός Arist. Cael. 2. 9, 4; but, σ. ἀλλήλων to hear each 
the other, Xen, An. 5. 4, 31: σ. τινί τι something with another, Dio C. 
46. 41; absol., Plut. Pyrth. 5, etc. II. to understand so as to 
complete, Lat. subaxdire, Sext. Emp. M. 7. 239. 

συνακρᾶτίζομαι, Dep. to breakfast with, μετά τινος Antiph. Incert. 26. 

συνακροάομαι, Dep. fo listen together, be a fellow-hearer, Plat. Menex. 
235 B; σ. τινός τινι be his hearer with another, Id. Sisyph. 387 A. 

συνακτέον, verb. Adj. of συνάγω, one must bring together, μαθήματα 
εἰς σύνοψιν Plat. Rep. 537 Ο, cf. Arist. Pol. 6. 4, 19. II. one 
must conclude, ὅτι... Id, Rhet. 1. 15, 33, cf. Hipp. 51. 29. 

συνακτήρ, ῆρος, 6, anything which girds, an apron, Joseph. A. J. 3.7, 1. 

συνακτήριον, τό, an assembly, Eccl., Hesych.:—ovvarrtptos, a, ov, 
assembling, Byz. 

συνακτικός, 7, 6, able to bring together, τὸ 0. power of accumulation 
in oratory, as Luc. speaks of τὸ σ. καὶ κρουστικόν of Demosthenes, Dem. 
Encom, 32:—c. gen., ἃ δικαιότας κοινωνίας συνεκτικὰ καὶ συνακτικά 
Diotog. ap. Stob. 331. 51. II. conclusive, λόγοι Epict. Enchir. 
44, cf. Sext. Emp. P. 2. 137, 143, etc. Adv. --κῶς, Ib. 170. 

συνακτός, 7, dv, verb. Adj., collected, ὕδωρ Porphyr. Abst. 1. 42. : 

συνἄλἄλάζω, to cry aloud together, Polyb. 1.34, 2, Plut., etc.:—4v.. 
ὑμεναίοισι σ. whom they greeted with loud wedding-songs, Eur. H.F. 11. 

συνἄλάομαι, Dep. to roam together, Manetho 4. 290; o. τινι to partake 
in exile with any one, Diog. L. 6. 20. 

‘ovvakyéw, Zo share in suffering, sympathise, μετά τινος Soph. Aj. 253; 
c, dat. pers., with a person, Arist. Eth. N. 9. 4, I, etc. 2. absol., 
δήλωσον ἡμῖν τοῖς ξυναλγοῦσιν τύχας reveal them to us who are partners 
in his sorrow, Soph. Aj. 283; cf. Eur. Alc. 633, H. F.1202, Antipho122. 4, 
Plat. Rep. 462 D; τῇ ψυχῇ in one’s soul, Dem. 321. 19; τῇ διανοίᾳ 
Arist. Probl. 6. 7 :—but, 8. c. dat. rei, to sympathise, shew sym- 
pathy at or in, ταῖς σαῖς τύχαις Aesch, Pr. 288 ; σοῖς κακοῖς Eur. Rhes. 
807; τοῖς λυπηροῖς Arist. Rhet. 2. 4, 3. 

συναλγηδϑών, όνος, ἡ, joint grief :—in pl.,=ai συναλγοῦσαι, fellows 
or partners in pain, Eur. Supp. 74. ω 

συνάλγησις, ἡ, participation in grief, Theod. Stud. 

σύναλγος, ov, sharing in grief, Eccl. 

συναλγύνω, to fill with compassion, Opp. H. 1. 726. 

ouvahdijs, ἐς, growing together, καρπός Nic. Al. 544. 

σνυνἄλεαίνω, to help to warm, Plut. 2. 691 E. 

συνάλειμμα, τό, salve, Soran. 50 B, 274 A. 

συνᾶλειπτικός, 7, dv, coalescing by συναλοιφή :---τὸ -κόν Eust. 25. 
33. Adv. --κῶς, by coalition, Sext. Emp. M. 1.165, Eust. 

συνἄλειππός, dv, coalescing by synaloephé, Anecd. Oxon. 2. 412. 

συνἄλείφω, fut. yw, to smear together, hide by daubing, gloss over, 
τὰ φαῦλα Arist. Rhet. 2. 6, 8; γῆ ὑγρὰ .. , ἐὰν ξηρανθῇ, ξ. τὸ σπέρμα 
forms one mass with it, Theophr. Ο. P. 3. 23, 1 :—Pass., τὰ μὲν ἄνω [τῆς 
γῆς] συνηλίφθαι διὰ τοὺς ὄμβρους have been effaced, Arist. Meteor. 2. 
ἡ, 2. 2. in Gramm. to unite two syllables into one, Dion. H. de 
Comp. 22, etc. :—Pass. to coalesce, of two syllables, Id. de Demosth. 
p. 1070 R; v. συναλοιφή. II. to assist in anointing, τινά Plut. 
Pomp. 73, cf. 2. 1094 B. 

συνᾶλέω, to grind together, Geop. 15. 2, 23. 

συνᾶληθεύω, to be true together, Arist. Interpr. 10, 5. 
join in seeking or speaking the truth, Plut. 2. 53 B. 

συνᾶλήθω, -- συναλέω, Gloss. 

συνᾶλητεύω, to wander about with, Heliod. 6.7. 

συνάλθομαι, aor. -αλθεσθῆναι, Pass, :—to heal up, of a wound or frac- 
ture, Hipp. Art. 792; also in the form συναλθάσσομαι, Id. Fract. 758. 

συνᾶλιάζω, fut. fw, (ἁλία) =sq., Ar. Lys. 93. 

συναλίζω, aor. συνήλισα :—to bring together, collect, assemble, τινάς 
Hdt. 1.125; σ. ἐς τὴν ἀκρόπολιν τὰς γυναῖκας Ib. 176, cf. 2.111; τοὺς 
ἐπιεικεστάτους .. πρὸς τὴν, σκήνην Xen. Hell. 1. 1, 30:—Pass. fo come 
together, assemble, Hat. 1. 62., 5. 15, 102, Xen., etc.; a. εἰς τοὺς 
τελείους ἄνδρας Id. Cyr. 1. 2, 153 of a single person, 7o associate with 
others, Act. Ap. 1. 4:—of things, τὸ πλεῖστον ἐκ τοῦ μυελοῦ σ. Hipp. 
278, 55; βορβόρου περὶ αὐτὰ συναλισθέντος Arist. G. A. 3. II, 31. 

συνᾶλίσκομαι, fut. -ἄλώσομαι, ρῇ. -εάλωκα : Pass. :—to δὲ taken cap- 
tive together, Plut. Comp. Dion. 3, Ael. N. A. 11. 12; Tie with one, 
Diog. L. 2. 105. ᾿ 

συναλῖφή, ἡ, Ξεσυναλοιφή, 4. Vv. Rane ε 

συναλλᾶγή, ἦ, an interchange, esp. for purposes of conciliation, ἐν 
ἐυναλλαγῇ λόγου by reconciling words, Soph. Aj. 732; ἐν λόγων ξυναλ- 
λαγαῖς Eur. Supp. 602: absol. a reconciliation, making of peace, Thuc. 


II. to 
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ἐλθεῖν eis ἐυναλλαγάς Eur. Hipp. 652; ἐπὶ συναλλαγαῖς γάμου Dion. H. 
1.60; ἡ κατὰ γάμον o. Clem. Al. 538 :—a covenant, contract, Dion. H. 
6. 22. ΤΙ. that which is brought about by the intervention or agency 
of another, ἔν τε δαιμόνων ξυναλλαγαῖς by special interventions of the 
deities, opp. to συμφοραῖς βίου, Soph. O. T. 34; νόσου ξυναλλαγῇ by 
the intervention of disease, i.e. by disease as an agent, Ib. g60: gener- 
ally, the issue of such intervention, a contingency, 14. Ο. Ο, 410; μολόντ᾽ 
ὀλεθρίαισι συναλλ. coming with destructive isswes or results, Id. Tr. 845. 

συναλλάγιον, τό, = συναλλαγή I. 2, Byz. d 

συνάλλαγμα, τό, intercourse, τινι πρός τινα Hipp. 19. 24. 11. α 

tual agri tc t, contract, Dem. 766. 3, Arist. Rhet. 1.1, 10, 

etc.; o. ποιεῖσθαι Dem. 869. 22; διαλύειν Dion. H. 6. 22. 2. Arist. 
Eth. N. 5. 2, 13 took συναλλάγματα in the widest sense for any dealings 
or transactions between men, being divided into ἑκούσια σ., i.e. con- 
tracts, ts, engag' ts, agr ts (cf. συγγραφή Il. 2, συμ- 
βόλαιον τι, σύμβολον I, συνθήκη 11); and ἀκούσια, which compre- 
hended all sorts of crimes, cf. Rhet. 1. 15, 22. 

συναλλαγμᾶτικός, ἡ, όν, of or for contracts, Schol. Thuc. 1.77, al. 

συναλλαγμός, 6, interchange, Theod. Stud, 

συναλλακτεύω, in Hesych. to expl. συμβολατεύω, to barter. 

auvahAakris, οὔ, 6, a mediator, negotiator, Eccl. 

συναλλακτικός, 7, dv, of or for contracts, of νόμοι οἱ o. Dion. H. 4. 
13: of persons, versed in business, Ptol. Adv. -κῶς, Eust. in Mai 
Spicil. 5. 330. 

συνάλλαξις, 7, exchange, Plat. Legg. 850A. 

συναλλάσσω, Att. -rrw: fut. ξω :—to bring into intercourse with, 
associate with, δίκαιον ἄνδρα τοῖσι δυσσεβεστέροις Aesch. Theb. 597 :— 
Pass. to have intercourse with, ‘EXévy συναλλαχθεῖσαν εὐναίοις γάμοις 
Eur. Andr. 1245; ἢ [εὐνῇ] ξυνηλλάχθης ἐμοί Soph. Aj. 493. 2. to 
reconcile, τινά τινι Thuc. 1. 24; τινάς Xen. Vect. 5,8; absol., Plat. 
Legg. 930 A :—Pass. and Med. to be reconciled or come to terms with, 
to make a league or alliance with, πρός τινα Thuc. 8. go, Xen. An. 1. 2, 
1; absol. to make peace, Thuc. 5. 5; Xen., etc.; μετρίως on fair terms, 
Thue. 4. 19. II. intr. zo have dealings with another, Soph. O. T. 
1110, Eur. Heracl. 4, Dem. 760. 12 ; also, 7 ἐυνήλλαξας τί mw ; hast thou 
had any dealings with him, Soph. O. T. 1130. 2. to enter into en- 
gagements or contracts (v. συνάλλαγμα 11), Arist. Eth. N. το. 8, 7, cf. 8. 
13, 5 sqq.; 6. acc. cogn., τοιοῦτο πρᾶγμα συναλλάττων Dem. 867. 11, 
cf, 869. 21. 

συναλληγορέω, to express allegorically together, Origen. 

συναλλοιόω, to alter at the same time, Arist. Physiogn. 4, I, Theophr. 
C. P. 2.14, 3, Galen. 

συνάλλομαι, Dep. fo leap together, Luc. Gymn. 4; of a horse, Plut. 2. 
970 D. II. to start back with terror, Artemid. 1. 29. 

συναλλοτριόω, 10 alienate together, τινος from one, Greg. Nyss. 

σύναλμα, τό, a leap taken together, Hesych. 

σύναλμος, ov, (ἅλμα) salted, Macho ap. Ath. 580 Ὁ. 

συνἄλοάω, Ep. aor. -ηλοίησα :—to thresh out together, to trample in 
pieces (by oxen), Heraclid. ap. Ath. 524 A. 2. to grind to powder, 
crush, shiver, Theocr. 22.128, Q.Sm. 11. 472, Opp. C. 1. 268, Plut., etc. 

συνἄᾶλοιφή, ἡ, a melting together, a coalescing of two syllables into 
one, either by synaeresis, crasis, or elision (θλῖψις), Dion. H. de Comp. 6, 
22, Sext. Emp. M.1.161; Draco p. 157 enumerates seven kinds of ovva- 
λοιφή ; Eust. 1561.6 admits only crasis and synaeresis ; κατὰ συναλοιφήν 
Strab. 370. 2. generally, combination, blending together, τινος πρός 
τινα Eccl. :—in these late writers the form συναλιφή is freq. 

σύνᾶλος, ov, eating salt with one, Gloss. 

συνἄλύω, to wander about with, τινι Plut. Anton. 29. 

συνἅλωνιάζω, (dAwy) to keep the threshing festival together, Suid. 

συνάμᾶ, Adv. for σὺν ἅμα, together, Anth. P. 7. 9 (where it is written 
σὺν ἅμ᾽), Luc. Pisc. 51, Bis Acc. 11, etc.; τινί with one, Theocr. 25. 
126; σ. rots φύλλοις Arist. Plant. 2. 7, 1; often in tmesi, σὺν δ᾽ ἅμα 
Jac. Anth. P. 217, 795 ; so in Eur. Med. 1143, σὺν τέκνοις ἅμ᾽ ἑσπόμην, 
—which is the first trace of the word. : 

συνάμᾶθύνω, to annihilate together, σὺν κάρφεα πάντ᾽ ἀμ. Ap. Rh. 

+ 205. 
oie Med. to gather together, Ap. Rh. 3. 154, E. M. 83. 3. 

συνἅμαρτάνω, to sin along with or together, Plut. 2. 53 C. 

συναμείβω, to interchange, Greg. Nyss. 

συνᾶμιλλάομαι, Dep. to contend or struggle together, Eur. H. F. 1205 
(Herm. restores δακρύοισιν ἁμιλλᾶται), Plut. 2. 786 E. 

συνάμιλλος, ov, a joint-competitor, Eccl. 

σύναμμα, τό, (συνάπτω) a connexion, bond of union, Arist. P. A. 4. το, 
26, G.A. 5. 7, 22. 

συναμμᾶτίζομαι, Pass. fo be tied together, Schol. Nic. Al. 382. 

συναμπέχω and -ίσχω, fo cover up together or closely, to wrap up, ἢ 
πού τι σεμνόν ἐστιν ὃ ξυναμπέχεις Aesch. Pr. 521 :—Med., τί συναμ- 
πίσχει κόρας ; why dost veil thine eyes? Eur. Η. F. 1111. 

συναμπρεύω, to help in drawing, Arist. H. A. 6. 24, 3. 

συνᾶμύνω [Ὁ], fo join in assisting, Twi Pseudo-Eur. I. A. 62, Joseph. 
B. J. 2. 20, 7:—Med., Eratosth. 12, Ael. N. A. 3. 36. 

συναμφιάζω, to envelope closely, τοὺς πόδας Andi Clearch, ap. Ath. 
256 F. 

δυναμφιβάλλομαι, Pass. to be matter of doubt together, Eust. 316. 26. 

συναμφότεροι, αι, a, both together, Theogn. 818, Hdt. 1. 147.» 3.97, al., 
and Att.; τὰ £. Plat. Phileb. 46C, etc. 2. sing. in collective sense, 
ὁ ξ. Bios. Ib. 22 A; τὸ ἔξ, τεσυναμφότεροι, Id. Symp. 209 B, Tim. 87 E; 
or without the Art., Id. Rep 400 C, Soph. 280 C; τοῦτο συναμφότερον 
lem, 22.6. 
oth together, Plat. Polit. 278 Ο, etc.; of σ, Polyb. 1. 
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63, 5, etc.; with a gen., Ἰαπύγων καὶ Μεσσαπίων συνάμφω Id, 2. 24, 
11, cf. 65. 9. 2. with the Art. in sing., ὅροι τοῦ συνάμφω Arist. 
Metaph. 7. 2, 9, cf. Interpr. 11, 4; τοῦ συνάμφω, τῆς τε Λιβύης καὶ τῆς 
᾿Ασίας Strab. 107, cf.82; κατὰ τὸν συνάμφω χρόνον Id. 44. ; 

συναναβαίνω, to go up with or together, esp. οἵ going into central Asia, 
Hadt. 7.6, Xen. An. 5. 4, 16, Isocr. 71 B; τινι with one, Ib. 70 Ε, Xen. 
An. I. 3, 18; so, σ. μέχρι Συήνης Strab. 118, cf. 504, etc. 2. σ. 
ἅρμα to mount it together, Luc. Charid. 19. 

συναναβακχεύω, to break into Bacchic frenzy together, Liban. 

ovvavaBiBalw, Causal of συναναβαίνω, Oribas.:—Pass., of the accent, 
to be thrown back together, Apollon. de Adv. 545. 

συναναβλαστάνω, to shoot forth together, Theophr. H. P. 3. 4, 2, Philo. 

σνναναβλύζω, to spirt up together, Eust. Opusc. 171. 69. 

συναναβοάω, to cry out together, Xen. Cyr. 5.1, 6. 

συναναβόσκομαι, Pass. to grow up together with, τινι Plut. 2. 409 A. 

συναναγαργαρίξω, to use as a gargle together, Galen. 14. 439. 

συναναγιγνώσκω, to read together, Plut.2.180D; τινί 10. 97 A, etc. 

συνἄναγκάζω, to press together, compress, Hipp. Art. 802; τὰς mpobé- 
σεις Longin. ro, 6. ΤΙ, ἐο join or assist in compelling, ἣ χρεία σ. 
Arist. Pol. 1. 8, 9; o. τινὰ ποιεῖν τι Dem. 1324. 3., 1425. 19; ὥστε c. 
inf., Isocr. 58 D :—Pass. to be compelled at the same time, c. inf., Xen. 
Hier. 3, 9, Dem. 803. 24. TIL. to execute by force also, Isocr. 58 
E:—Pass., ὅρκοι συνηναγκασμένοι extorted (but Stob. xarnv-), Eur. 
L.A. 395. ᾿ 

συνἄναγκασμός, 6, constraining proof, lambl. Protr. 326. 

συνανάγνωσιϑ, ἡ, a reading together, Plut. 2.700 B, Phot., etc. 

συναναγορεύω, fo proclaim at the same time, Boisson. Anecd. 2. 42. 

συναναγράφω, to register or record together, Diod. 17. I :—Pass., συν- 
αναγραφῆναι ἐν τοῖς συμμάχοις Aeschin. 39. 10. ᾿ 

συναναγυμνόω, to leave naked together, Plut. Comp. Lyc. 3: Pass., 
Sext. Emp. Μ, 8.274. 

συνανάγω, fut. fw, ἐο carry back together, τι cited from Philo :—Pass. 
to retire together, Polyb. 1. 66, το, Ael.N. A. το. 34. II. Pass. 
also, to go to sea together, Dem. 910. 17. 

συναναδείκνῦμι, to proclaim together, Eccl. 

συναναδέχομαι, Dep. to undertake together, τὸν κίνδυνον Polyb. 16. 5,6. 

συναναδίδωμι, to give back along with, τι μετά τινος Luc. Symp. 
15: ἐο digest together, Alex. Aphr. 

συναναδίπλωσις, ἡ, reduplication, Gloss. 

συναναζεύγνῦμι, Zo set out along with, Plut. Eum. 13. 

συναναξέω, to make to boil together, Diosc. 1. 33: intr., Ib. 65. 

cuvavalytéw, to search out with, Heliod. 6. 7. 

συναναζυμόομαι, Pass. to be thrown into a ferment together, Eust. 
Opusc. 105. 1. 

συναναζωπῦρέω, to kindle together, Menand. Byz. Exc. p. 367. 14. 

συναναθάλλω, to grow up together with, τινί Greg. Nyss. 

avvavalepitifo, to pronounce a curse together, Phot. Bibl. 286. 26. 

συναναθρηνέω, to mourn over along with, Xen. Ephes. 3, 3. 

ovvavatipidopat, Pass. to be burnt together, Arist. Probl. 12. 11. 

συναναίρεσις, ἡ, a destroying together, Sext. Emp. M. το. 267. 

συναναιρέω, fo take up together with, τινά τινι Antipho 134. 23. 11. 
to destroy together with, τινά τινι Polyb. 5. 11, 5, etc.:—Pass. to be 
destroyed together with, τινὶ Lycurg. 155. 32; τι ἅμα τινί Polyb. 6. 46, 


η. 2. to destroy altogether or utterly, τὴν ὑπάρχουσαν εὐδαιμονίαν 
Isocr. 407 C :—Pass., τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ταχὺ ξυναιρεθήσεσθαι Thuc. 8. 
24. 3. in the Log. of Arist., σ. τὸ γένος καὶ ἡ διαφορὰ τὸ εἶδος the 


genus and difference (being abolished) abolish also the species, Top. 6. 4, 
7, cf. 4. 2,17, Metaph. 10,1, 13; τὸ .. αἰσθητὸν ἀναιρεθὲν συναναιρεῖ 
τὴν αἴσθησιν 4 δὲ αἴσθησις τὸ αἰσθητὸν οὐ a. Categ. 7, 23; cf. Schol. 
p. 65 a. 3. III. to give the same answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία 
συναναιρὴ Plat. Rep. 540C; cf. ἀναιρέω 111. 2. 
συνανακάμπτω, intr. to return along with, Polyb. 8. 29, 6; to walk 
backwards and forwards with, τινί Diog. L. 2. 127, cf. 139. 
συνανάκειμαι, Pass. to recline together at table, Ev. Matth. g. Io, etc. 
ouvavakepdvvtpar, aor. -εκράθην [4], Pass. to be mixed up with, τινι 
Luc. Gall. 26 ; metaph., Plut. Them. 29 :—Med., Philo 2. 315. II. 
in Gramm, to suffer synizesis, Eust. 11. 32. 
συνανακεφαλαιόω, fo sum up briefly, τοὺς χρόνους Dion. H. de Thuc. 12. 
συνανακηρύσσω, to proclaim together, Phot. Bibl. 255. 22. 
συνανακῖνέω, fo move or stir up along with or together, Geop. 8. 41, 2. 
συνανακίρνημι, to mix up with, τινί τι Sext. Emp. P. 3. 59: Med., 
Greg. Nyss. in Mai Coll. Vat. 8. 2, p. 19:—a Pass. συνανακιρνάομαι, 
Id. 2. 684 B. 
συνανακλίνομαι [7], Pass. to ie down along with, esp. in bed or at table, 
τινι Clem, Al. 271; μετά τινος Luc. Asin. 3. 
cuvavdkNlors, ἡ, a sinking together, Eust. Opusc. 153. 40. 
συνανακοινολογέομαι, Dep. to agree after deliberation, dub. 1, Dinarch. 
93-41; Bekk. συνεκοινολογεῖτο ; Sauppe συνωμολογεῖτο. 
συνανακομίζω, Zo join in restoring, Polyb. 4. 25, 8,in Med. 
συνανακόπτω, to beat back together, Oribas. 
συνανακουφίζω, to help in lifting up, τινί Walz Rhett. 1. 470. 
σνυνανάκρᾶσι, ews, ἡ, a mixing up with other things, Eccl. 
συνανακρᾶτικός, 7, dv, of or for mixing up, τινος Leont. in Mai Coll. 
Vat. 9. 447. 
συνανακράω, late form for συνανακίρνημι, Phot., Theod. Stud. 
συνανακρίνω [1], to examine together with, Arist. Fr. 407. 
συνανακτίζω, zo recreate or renew together, Athanas. 
σνυνανακυκλέομαι, Pass. to come round together, Plat. Polit. 271 B. 
συνανακὕλίομαι [7], Pass. to roll along with, in Notitt. MSs. Io. p. 245. 


συνανακύπτω, to raise up the head along “DIG, Tt ized by 


συναναβαίνω ---- συναναφύρω. 


συναναλαμβάνυ, to take up along with, τινί Plut. 2.214 E, Ath. 113 D. 

συναναλάμπω, to shine forth together, Philo 2. 141; τινί Greg. Nyss. 

συναναληψία, ἡ, restoration to a healthy state, Soran. p. 33 Ermerins. 

συναναλίσκω, fut. -ανᾶλώσω, to consume together or likewise, τοὺς 
λεγομένους ἅλας a. to consume in company the proverbial salt, i.e, to 
live in close companionship, Arist. Eth. N. 8. 3, 8; ὅσα ἔδειτο εἷς τὴν 
ναῦν σ. Dem. 1220. 2: metaph., σ. τὸ μεμνῆσθαι τὴν χάριν Id. 12. 
12. II. to help by spending money, Xen. Mem. 2. 4, 6 

συνανάλογος, ον, in correspondence with, τινος Clem. Al. 787. 

συναναμαλάσσω, to soften along with or together, Diosc. Par. 2. 20. 

συναναμέλπω, to sound with, sing with, ΑΕ]. N. A, II. 1. 

συναναμίγνῦμι, fut. -μίξω, to mix up together, Ath.177 B: Pass. to 
associate with, τισι Id. 256 A, Plut. Philop. 21; ἡ ἄγνοια £. αὐτοῖς is 
part of their nature, Luc. Contempl. 15. 

συναναμιμνήσκω, to remind together, τινός of a thing, Plut. 2. 397 E: 
—Pass. to remember together with, τινι Plat. Legg. 897 E. 

συνανάμιξις, ἡ, combination with another, Daniel. (Theodot.) 11. 23. 

συναναμίσγω, --συναναμίγνυμι, Schol. Hipp. p. 170 Dietz. 

συνανανεόομαι, Med. to join in renewing, ξενίας Polyb. Exc. Vat. 383. 

συναναπάλλομαι, Pass. to fly forth along with, Philostr. 799. 

συναναπαύομαι, Pass. to sleep with, τινι Dion. H. de Rhet. 9. 4, Plut. 
2. 125 A:—to be refreshed, receive comfort along with, rw Ep. Rom. 
15. 32 :—an aor. συνανεπάην, in Hegesipp. ap. Eus, H. E. 4. 22. 

συναναπείθω, to assist in persuading, τινὰ ποιεῖν τι Thuc. 6. 88, Isocr. 
50 A; τινά Plut. Popl. 21. 

συναναπέμπω, to send up together, Plut. Rom. 28. 

admit together, Theophil. Institt. 

συναναπηδάω, to spring up along with, App. Hisp. 88. 

συναναπιέζω, to press up together, Hero Spir. 164 D. 

συναναπίμπλημι, ο fill up with, Joseph. B. J. 7. 8, 7, in Pass. 

συναναπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, = συνανάκειμαι, Eccl, 

συναναπλάσσαω,, to mould or form at the same time, Max. Tyr. 24.5, Eccl, 

συναναπλέκω, to entwine also, κόμας τῷ χρυσίῳ Luc. Gall. 13, cf.Gymn. 
15; metaph., Longin. 20. 1. IL. intr. 20 be enfolded with, τινί 
Eumath. 345. 

συναναπληρόω, to fill up at the same time, Theophr. H. P. 4. 13, 4, in 
Pass.: to make up or compensate, τινί Tt Polyb. 23. 18, 7, Plut. 

συναν-απλόω, to unfold together, Jo. Damasc. 

συναναπνέω, to respire together, Eccl. 

συναναπράσσω, Att. -ττω, to join in exacting payment, μισθὸν παρά 
τινος Xen. An. 7. 7, 14. 

συναναπτερόω, to cause to fly up together, Jo. Chrys. 

συναναρπάξω, to snatch up with or together, Eccl. 

συναναρριπτέω, to throw up together, Luc. Zeux. 10. 

συναναρτάομαι, Pass. to be closely connected, Dio C. 38. 24. 

συνάναρχοξ, ov, likewise without beginning, Anth. P. 1. 24, Eccl. 

συνανασκάπτω, to dig up besides, τοὺς τάφους Strab. 381. 

συνανασκευάζω, to refute along with, Sext. Emp. M. 7. 214, Galen. 

συνανασκεύη, ἧ, a joint refutation, Sext. Emp. ubi supr. 

συνανασκιρτάω, to leap up together, Cyril. 

συνανασπάω, to draw up together, Luc, Catapl. 18. 

συνᾶἄνάσσω, to rule with, Anth. P. app. 336. 20, C. I. 8749. 20. 

συναναστεφᾶνόω, to crown together, Eccl. 

συναναστομόομαι, Pass. to be joined by a mouth or opening, to open 
into, τὸ ἔξω [πέλαγος] συνανεστόμωται τῇ Προποντίδι Arist. Mund. 3, 
Io, cf. Galen. 4. 76, 78 :—so in Act., λίμνη Μαιῶτις εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸν 
συναναστομοῦσα Arr, Peripl. M. Rubri p. 37 :—cf. συστομόομαι. 

συναναστρέφω, to turn back together, intr., Plut. Galb. 10, 2 5. 11. 
Pass. and Med. ἐο live along with or among, τινι Diod. 3. 58, Plut. Lycurg. 
17; and soin Act., Agatharch. ap, Ath. 168 Ὁ. 2. to struggle with, 
τινι Lxx (Gen. 30. 8). 

συναναστροφή, 7%, in pl.a living with, intercourse, social life, Diod. 4. 
4, Arr. Epict. 1. 9, 5, etc. 

σνυνανασώζω, to restore along with, τινί τι Polyb. 3. 77, 6., 4. 25,6 :-- 
Pass., Strab. 480. 

συνανατέλλω, to rise or grow up with or together with, τινί Ael. V. H. 
13. 13 of stars, Nonn. D, 1. 175., 3. 431. 

συνανατήκω, to melt with or together, Plut. Pomp. 8. 

συνανατίθημι, to help in putting on, φορτίον τοῖς βαστάζουξιν Porph. 
V. Pyth. 18. 87. II. to dedicate along with, Luc. Phal. 2. 7. 
συνανατολή, ἡ, @ rising together, Strab. 12, Ptol. 

συνανατρέπω, to overturn or defeat together, Eccl. 

συνανατρέφω, 20 rear along with, Conon ap. Phot., etc. 

συνανατρέχω, to run up along with, Plut. Alex. 15. 

συνανατρίβομαι, Pass. to be rubbed against, τινὶ Diog. L. 7. 2a: to 
have intercourse with, Epict. Enchir. 33. 6. 

συναναφαίνομαι, Pass. to appear together with, τινι Dem. Phal. § 6, 
Luc. Salt. 7, etc. 

συναναφέρω, ἢιξ, -ανοίσω, to carry up together, LEX (Gen. 50. 25) :--- 
Pass. to be carried up or ascend together with, [ὁ ἀὴρ] σι τῶ .. πυρί 
Arist. Meteor. 1. 3, 27. ΤΙ. metaph. to bring before one with 
itself, Plut. 2. 451A; mp. τὴν ἀρχήν to refer to its origin at the same 
time, Polyb. 5. 32, 4. 

συναναφθέγγομαι, Dep. Zo ery out or speak together, Plut, Mar. 19. 

συναναφλέγω, zo set fire to along with or together, Philo 1. 345.» 2. 27. 
συναναφορά, ἡ, a referring at the same time, ἡ ἐπὶ τὰ θεῖα σ. M. 
Anton. 3. 13. II. a rising together, Ptol. 

συναναφῦράυ, =sq., τι μετά τινος Diosc. 1. 65. 

συναναφύρω [Ὁ], to knead or mix up together, τινί τι Byz. :—Pass. to 


VOY CRGTR® πηλῷ Luc. Gymn.1; 0, ἐν καπηλείοις μεθ᾽ ἕται- 


II. to 


συναναφύομαι — συναπλόω. 


ρῶν Hyperid. ap. Ath. 567 A; παισὶν ἢ γυναιξὶν ovvavagipévres Luc. 
Saturn. 28, 


συναναφύομαι, Pass. with aor, 2 συνέφυν, to grow up with, Clem. Al. 
648, 888. 

συναναχἄλάω, to release at the same time, Soran. Obst. 9. 26. 
συναναχέω, fut. --χεῶ, fo pour upon together with, τινί τὶ Heliod, 5. 76. 
συναναχορεένω, to dance in chorus with, τοῖς ἄστροις Arist. Mund. 2, 2. 
συναναχρέμπτομαι, Dep. tocoughup together, ri pera τινος Luc. Gall. to. 
συναναχρώννῦμι, fut. -χρώσω, to impart colour by contact: metaph. 
to impart, Tivos some of a thing, Geop. 6. 2, 9 :—Pass. to be imbued by 
contact with a thing, Diod. 3. 15: metaph. to be imbued and infected, 
βαρβάροις καὶ μοχθηροῖς Plut. 2. 4 A; τοῖς ἀνθρωπίνοις ἤθεσιν 10. 
975 Ε; τοῖς πολίταις Id. Agis Io. 

συνανάχρωσις, ἥ, infection, Plut. 2. 680 Ε. 
συναναχρωτίζω, = συναναχρώννυμι, Gemin, El. Astr. 7ῈΕ. 
συναναχώρεω, fo retire together, μετά τινος Plat. Lach. 181 Β. 
συνανδάνω, v. συνεύαδα. 

συνανδρᾶγδθέω, to behave bravely together, Diod. 1. 55. 
συνανδρίζομαι, Pass. to have intercourse with a man, ap. Mai Bibl. 
Uffenb. 1. p. 678, 

συνανδρόομαιν, Pass. to grow up along with, ὁκόσοισι ἂν συνανδροῦται 
τὸ νόσημα Hipp. Prorth, 92. 

συνάνειμι, (εἶμι ibo) to go up with, Greg. Nyss.: o. τὴν ἡλικίαν to 
grow up with, Ael.N. A. 6. 63. 

συνανείργω, to assist in repulsion, Arist. de An. I. 2, 3. 

συνανέλκω, to draw up together, Philo 2.513, Schol. Ar. Pax 706. 
'συνανέρχομαι, Dep. to come or §0 up with, τινι Ap. Rh. 2. 913, 
Arat. 561. 

συνανέχω, to uphold together, τὸ κράτος Byz. II. intr. to rise 
together, Arist. Meteor. 3. 2,6; τινί with one, Themist. 428. 111. 
to abstain together, Aretae. Cur. M. Acut. #3. 

συνανηβάω, to grow young again with or together, Themist. 223 C. 

συνανήκω, to have reference also to a thin , Phot. Bibl. 162. 22. 

συνανθέω, to blossom together, ἅμα τινί Theophr. Odor. 63; τινι 
Polyb. 6. 44, 2. ΤΙ. of a cloth, to be wrought with divers colours 
also, Joseph. A. J. 3. 6, 2. 

συνανθομολογέομαι, Med. to join in a compact, Aristeas de Lxx. 

συνανθρωπεύομαι, Dep. fo live with or among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι 
Arist. H. A. 8. 14,1; (Ga συνανθρωπευόμενα domesticated animals, Ib. 5. 
8, 6, etc—The Act. συνανθρωπεύω occurs in Porph. Abst. 1. 36., 4. 22; 
but he says συνανθρωποῦντα θήρια, 1.14 and 20., 3.9; so also Plut. 2. 
823 B uses συνανθρωπέω. 

συνανθρωπέω, v. foreg. 

συνανθρωπίζω, = συνανθρωπεύομαι, Arist. H. A. I. I, 30; τὸ σ. καὶ 
οἰκουρόν Ath. 611 C. 

συνανθρωπιστικός, 7, ὄν, gladly living with men, ὄρνιθες Basil. 

συνάνθρωποξ, 6, a fellow-man, Eust. Opusc. 117.57: συνανθρωπότης, 
ros, ἡ, the joint nature of man, Eccl. 

συνανιάομαι, Pass. to suffer cffliction together, Poll. 5.129, Synes., etc. 

συνανίημι, 20 relax along with or together, Philo 2. 23. 

συνανίπταμαι, Dep. fo fly up or forth together, Eccl. 

συνανίστημι, to make to stand up or rise together, τινά Xen. Symp. 9, 
5: to assist in restoring, τὰ μακρὰ τείχη Id. Hell. 4. 8, 9. II. 
Pass. with aor. 2 act., ἐο rise at the same time, Id. An. 7. 3, 34; τινι 
with one, Id. Cyr. 5.1, 4. 

σνυνανίσχω, -- συνανέχω, to rise or spring forth together, of rivers, Ael. 
N. A. 14. 23, cf. 10.45; πῶλος σ., out of the sea, Philostr. 831. 

συνανιχνεύω, fo track along with, Ael.N. A. το. 45. 

συνανοηταίνω, to join in foolish conduct, Schol. Eur. Phoen. 394, al. 

συνανοίγω, to open together, o. Tas θύρας, opp. to συγκλείω, C. 1. 76. 
16 :—Pass. συνανοίγνῦμαι, Themist. 235 C. 

συνανοιμώξω, to bewail together with, τινί App. Pun. gt. 

συνανολολύξω, to bewail together, περί τινος Byz. 

ovvavopodoyéw, io be generally approved, Eus. H.E. 7. 23, in Pass. 

συνανταίρω, to rise against together, Eulog. ap. Phot. Bibl. 282. 10. 

σνυναντάω (cf. συνάντομαι) : Ion. impf. -ἤντεον Ap. Rh., Ep. 3 dual 
συναντήτην Od. 16. 333 (v. Veitch Gr. Verbs s.v.): fut. -ἥσω Xen. An. 
7. 2, 5 (cf. ἀπαντάω) : aor. -ἤἦντησα Ib. τ. 8, 15: pf. -ἤντηκα Polyb., 
Luc.:—Med., once in Il., elsewhere only in late Prose: fut., LXx (Eccl. 
2.15, etc.): pf. pass. in med. sense, Hdn.1,17. 70 meet face to face, 
of two persons, Od. I.c.; of many persons, to meet together, assemble, 
eis τύπον Philipp. ap. Dem. 280. 10; to meet in battle, Polyb. 3. 92, 

ὃ II. strengthd. for ἀντάω, to meet with, meet, τινι Eur. Ton 787, 
Ar, Ach, 1187, Pl. 41, 443 so in Med., ᾧ -. συναντήσωνται ἐν ὕλῃ ἄνδρες 
Il. 17.134; absol., τὰ συνηντηκότα τῶν πλοίων Polyb. 1. 52, 6; σ. 
συνάντησιν Eur. Ion 535. 2. c. dat. rei, ἐο come in contact with, 
φόνῳ Id. 1. T. 1209. 8. c.acc., only among Asiatic Greeks, Jambl. 
in Phot. Bibl. 76. 21, Lesbonax de Fig. p. 182. III. 10 befal, of 
accidents, dangers, etc., τινὶ Diog. L. 6. 38, Plut. Sull. 2, Act. Ap. 20. 22: 
—so in Med., o. τι παρά τινος Polyb. 22. 7, 14, Ο.1. 3045. 14. 
συναντή, ἦ, = συνάντησις, Lxx (3 Regg. 18. 16, 4 Regg. 5. 26). 
συνάντημα, τό, a hap, incident, occurrence, Ideler Phys. 2. 370, Walz 
Rhett. 1. 646 :—in Lxx (Ex. 9. 14) of the plagues of Egypt. 
συνάντησις, 7, α meeing, Eur. lon 535; Kar τὰς σ. in chance-meet- 
ings, Dion. H. 4. 66; ἐς σ. προάγειν τινάς, of soldiers, Plut. Pyrrh. 16. 
συναντιάζω, = συναντάω, τινι, Soph. O. T. 804. . 

συναντιβάλλω, to compare closely, Clem. Al. 410, ἴῃ Pass. ᾿ 
συναντιλαμβάνομαι, Med. ἐο help in gaining a thing, τινος Diod. 14. 
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συναντιλήπτωρ, opos, 6, one who takes part with, Epiphan, 

συναντίληψις, ἡ, a taking part with, support, Eust. Opusc. 7. 23. 

συναντιτίθημι, fo join in setting against, τινί τι Byz. 

συναντλέω, to drain along with, o. πόνους τινί to join him in bearing 
all his sufferings, Lat. una exhaurire labores, Eur. lon 200. 

συνάντομαι, Dep. only used in pres. and impf., poét. for συναντάω, to 
fall in with, meet, absol., Od. 15.538; reve 4. 367., 21. 31, Archil. 82. 
53 ἀλλήλοισι δὲ τώγε συναντέσθην παρὰ φηγῷ Il. 7. 22, Hes. Th. 877; 
also in hostile sense, zo meet in battle, Il. 21. 34, cf. Pind. Ο. 2. 71 ; xupos 
οὐ δίκᾳ συναντύμενος satiety that accompanies not justice, Ib. 175; 
metaph., φόρμιγγι σ. to approach (i.e. use) the lyre, Id. I. 2. 4.—Also in 
late Prose, v. Lob. Phryn. 288. 

συνανυμνέω, to celebrate together, Jovius in Phot. Bibl. 182. 1 3. 

συνᾶνύτω [],-- συνανύω (but in intr. sense), 20 come to an end to- 
ether with, ξυνανύτει βίου δύντος αὐγαῖς Aesch, Ag. 1123. 

συνανυψόω, to raise on high together, Eccl. 

συνανύω, to accomplish together, δρόμον App. Pun. 47, 2. absol. 
fo arrive together, Arist. Physiogn. 6,54, Plut. Alcib. 27, etc.—Hesych. 
also cites συνάνεσθαι.. 

συνανωθέω, to push up together, exalt together, Greg. Nyss. 

συναξάριον, τό, the memoir of a saint or martyr, put together from various 
scattered notices, Eccl.: συναξαρίστης, ov, 6, thewriter of sucha memoir, Ib. 

συνάξιμος, ov, -- συνακτός, Eust. 929. 32. 

συναξιόω, to join in thinking fit, c. acc. et inf., Xen. Cyr. 7.1, 15. 

σύναξις, ἡ, (συνάγω) a bringing together: an assembly, Achmes Onir. 
210, Eust. 1335. 55, etc. 2. of Christians, an assembling at the 
Holy Communion, the Holy Communion itself, Eccl., v. Suicer, 

συναοιδός, dv (or συνάοιδος, Arcad. 81), Ξε συνῳδός, Eur. H. F. 787. 

συνδορέω, fo accompany, ἐλπίς of συναορεῖ Pind. Fr, 233. 

cuvdopos, ov, Dor. and Att. for συνήορος, q. Vv. 

συναπαγορεύω, zo join in forbidding, Byz. 

συναπάγω, fut. fw, to lead away with or together, τινί Xen. Cyr. 8. 3, 
23; absol., Id. Hell. 5. 1, 23. II. Pass. to be led away likewise, 
Ep. Gal. 2. 13., 2 Petr. 3. 17. 2. metaph. -- συμπεριφέρομαι (συμ- 
περιφέρω τι. 3), Ep, Rom. 12. 16. 

συναπαθᾶνᾶτίζω, to make immortal with or at once, Byz. 

συναπαθίζω, to make apathetic together, Leont. in Mai Vat. 9. 424. 
᾿συναπαιδευτέω, to deal foolishly together, Schol. Eur. Phoen, 304. 

συναπαίρω, intr. fo sail or march away together, Diod. 5. 49,59, Luc. 
Tox. 18; τινί with one, Luc. Bis Acc. 27, Ael. V. H. 3. 36. 2. to 
start or depart at the same time, Arist. H. A. 8. 12, 11. 

συναπαλλάσσομαι, Pass. to be set free together, τινος from.., Greg. 
Nyss.; σ. τινι to depart or die with.., Eus. H.E. ἡ. 22. 

συναπαντάω, Zo come to ἃ place at the same time, Arist. Mirab, 56. 

συναπαρνέομαι, Dep. to deny together, Theod, Stud. 

ouvatrapTaw, to append together, Basil. 

συναπαρτίζω, to make complete together, τι Soran. p. 208 :—Pass. to be 
exactly equal, Clem. Al. 544 —Subst. συναπαρτισμός, ὁ, Gloss. Ii. 
intr. to correspond exactly with, τινί Dion, H. de Comp. 26 init; cf. 
συναρτίζω: to lie over against, τινί Strab. 617. 

συναπάρχομαι, Med. to begin at the same time, τινος Byz. 

συνάπᾶς, doa, ἄν, like σύμπας, strengthd, for πᾶς, πᾶσα, πᾶν, all to- 
gether, mostly in pl., with or without the Art., Hdt. 1. 98, 134, 178., 5. 
49.. 9. 28; αἱ ξυνάπασαι ἐπιστῆμαι Plat. Phileb. 13 E, etc. II. in 
sing., with collective Nouns, τὸ συνάπαν στράτευμα Hat. 7. 187; espe- 
cially of countries, ὁ χῶρος ὁ σ. Id. 2. 112; Αἰγύπτῳ τῇ σ. Ib. 39, cf, 
9.453 μουσικὴ συνάπασα the whole range of .., Plat. Soph. 224 A. 

σνυναπᾶτάω, to join in cheating, Plut. Comp. Nic. 4, in Pass. 

συναπαυγάζομαι, Pass. to beam forth together, Eccl. 

συνἄπειλέω, to threaten at the same time, Luc. Demon. 1 5. 

συνάπειμι, (εἰμί sum) to be away or absent with or at once, Byz. 

συνάπειμι, (εἶμι ibo) to go away, depart together, Xen. An. 2. 2, 1, 
Lys. 134. 34. 2. to depart or die simultaneously, Arist. Probl. 1. 
28; σ. τῷ συμπτώματι with .. , Ideler Phys. 2. 163. 

συναπειπεῖν, inf. aor. with no pres. in use, to deny together, Byz. II. 
intr. 4o fail together, ὡς iv τ᾽ ἀπειπεῖν .. μέλη (as Markl. for ὥστε 
ἐυνάπτειν) Eur. 1. T. 1371. 

συναπείργω, to keep off together, τινος from .. , Greg. Nyss. 

συναπεκδύω, to put off together, Origen. :—Med., Eust. Opusc. 189, 82. 

συναπελαύνω, to drive away together, Alex. Aphr. Probl. 2. 35 (Ideler 
συναπολαύουσα), Aretae. Cur. M. Diut. 1. 5. 

συναπελέγχω, to confute together, Greg. Nyss. 

συναπελεύθεροϑ, ov, set free with a fellow-freedman, Byz, 

συναπεμπολάω, fo sell with or together, Theod. Prodr. 

συναπέραντος, ov, zot to be completed together, Eccl. 

σνυναπεργάζομαι, Dep. to help in Jinishing or completing, Plat. Rep. 
443 E, Tim. 38 E. 11. σ. τοὺς μύθους τῇ λέξει, τοῖς σχήμασι 
to aid the effect of the stories by language and gestures, Arist. Ροδί, 
17, I, οἵ, 3; so of an orator, σ. σχήμασι καὶ φωναῖς καὶ ἐσθῆτι καὶ 
ὅλως τῇ ὑποκρίσει to help the effect by the use of gestures, etc., Id. 
Rhet. 2. 8, 14. 

συναπερείδω, to fix firmly together, v. συνεπερείδω. 

συναπέρχομαι, Dep. to depart together with, τινι Arist. G. A. 1. 18, 
533 pera τινος Id. Meteor, 4. 6, 5, al. 

συναπευθύνω, to make straight together, help to guide, Plut. 2. 426 C, 
Oribas. 101 Mai; cf. Plut. 2. 1027 A. 

συναπεχθάνομαι, Dep. to become an enemy together, Plut. 2. 96 A. 
συναπίσταμαι, Ion. for συναφίσταμαι. 


. Delph. 68: ἐο assist in supportinB ἢ ff 1 5 hota) together, metaph., Walz Rhett. 8, 609 :—Pass., of 
50 ΒΡ Itc. dat. to take part with, Ib. ey, Fac ome Wah te eS, together, Callistr. Strat. 904. 
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συναποβαίνω, to disembark together with, τινί Hat. 6. 92; σ. τῆς γῆς 

to go away from it together, Philostr. 105. 
συναποβάλλω, to lose at the same time, Diod. 3. 7, Plut. Philop. 21 :— 

in later Gr, the Med. is preferred. 

συναποβιάξομαι, Med. to assist in checking or repressing by force, 

Arist. H. A. 7. 1, 4, Probl. 33. 5. 
συναποβράσσω, to throw off together, Ideler Phys. 2. 321. 
συναποβρέχω, to macerate along with, Diosc. 1, 57. 
συναπογεννάω, to generate together, Plotin. 672 B, 749 B, al. 
συναπογίγνομαι, Dep. to be absent together, Walz Rhett. 1. 607. 

_ συναπογιγνώσκω, to despair of together, Theod. Prodr. 

συναπογράφομαι, Med. to enter one’s name together with others, as a 

candidate, Plut. Aemil. 3. 2. also, o. τινι to enter one’s name with 

his, as a supporter, to support him, be his follower, Posidon. ap. Ath. 214 

E, 385 C, Sext. Emp. M. ro. 45 ;—so verb. Adj. συναπογραπτέον, one must 

support, τοῖς ἀρίστοις Cic. Att. 9. 4, 2. ΤΙ. to write off or copy 

together, represent exactly, πάντα Plot. 1. 1,1; so the Act. in Eust. Dion. 
P. p. 78. 30. 
συναπογυμνόομαι, Pass, to be stripped along with, Schol. Hes. Op. 751. 
συναποδείκνῦμι, fo demonstrate together, Eucl. :—Pass., Sext. Emp. M. 
II, 216, 
συναπόδειξις, ἡ, joint demonstration, Plut. 2. 
συναποδεκατόω, to give tithes together with, τινί τι Eccl, 
συναποδέρω, to skin together, Galen. 4. 73, etc. 
-συναποδημέω, to be abroad together, Arist. Pol. 5. 11, 20, Plut., etc. ; 
τινι with one, Diod. 4. 4., Plut. Crass. 3; μετά τινος Luc. Ὁ, Meretr. 

"ἄς 
aati iG oi, those who live abroad together, Arist. Pol. 2. 5, 4, 
C. 1. 4931. 

συναποδιδράσκω, to run away along with, ξυναποδρᾶναί τινι (aor. 2), 
Ar. Ran. 81; aor. 1 συναποδράσαντος, Luc. Asin. 27. 

συναποδίδωμι, to render or recount together, Ptol. 1. 2, 43 τινί with 
one, Sext. Emp. M. 8.1, etc.; τῇ ἐννοίᾳ συναποδέδοται is rendered or 
represented with the idea, Id. P. 1. 11. II. Med. ἐο sell together, 
Dio C. 59. 21, Inscr. 

συναποδοκϊμάζω, to join in reprobating, τι Xen. Oec. 6, 5 :—verb. Adj. 

συναποδοκιμαστέον, Eust, 185. fin. 

συναποδύομαι, Med. to strip off from oneself or put off together, τὸ Ai- 

θίοπες εἶναι Philostr. 246, cf. Plut. 2. 406E; τῇ φαινόλῃ τὸ vouvexés 
Menand. Byz. p. 429 :—absol., συναποδύεσθαί τινι εἰς or πρός τι to strip 
oneself for a contest along with another, Plut. 2. 94 C (ubi v. Wyttenb.), 
ef. Ath. 15 €. 

σσυναπ-οδύρομαι, Dep. to lament together, Joseph. c. Apion. 2. 26. 
συναποθεόω, to deify together, Greg. Nyss. 
συναποθλίβω [1], to crush together, Diosc. 4. 157. 
συναποθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι, to die together with, τινί Hat. 3.16., 5. 

477% absol., 2o die with one, ai δυνάμεις Isocr. 425 C; τοῦ ἀποθανόντος 
ov σ. ἡ ψυχή Plat. Phaedo 88D; σ. νοσήματα, i.e. cling to one until 

death, Hipp. Aph. 1246, cf. Arist. H. A. το. 7, 3, G. A. 4. 7, 3. 
συναποθρηνέω, to lament together, Eccl. 2 
συναποικίζω, to go as colonists together, Luc. Navig. 3. 
΄συναποίχομαι, Dep. to have gone away together, Aretae. Cur. M. Diut. 

I. 4. 

συναποκαθαίρομαι, to be removed by purifying together, Diosc. 1. 7. 
συναποκαθιστάω or -άνω, Zo restore together, Schol. Arist. p. 503 ed. 

Berol. :—Pass., Galen., etc. 
συναποκαλέω, to call by a name together, cited from Plut. 
συναποκάμνω, to cease from weariness together, Eur. 1. T. 1371. 
συναποκατάστασι, ἡ, a joint return, τῶν πλανωμένων Pol. 
συναπόκειμαι :—for Soph. O. C. 1752, v. sub ξυνός, 
συναποκείρω, Zo shear off with or at once, Eccl. 

. συναποκηρύσσω, to offer for sale together with, τινί Greg. Nyss. 
‘ouvaTrokw8ivetw, to encounter danger along with, Heliod. 6. 7, Longin. 

22. fin. 
συναποκλαίομαι, Med. fo bewail together, τι Nicet. Eug. 

- συναποκλείω, to shut up altogether, LxX (τ Regg. 1. 6, Cod. Al.). 
συναποκληρόω, to choose or appoint by lot, Eccl. 
συναποκλίνω [1], to turn away together with, Pass., Liban. 4. 1088, 

etc. II. intr. to turn away together, ἐπ’ ἀμφότερα Plut. 2. 790 

E; absol., Joseph. B. J. 2. 24, 2. 
συναποκλύζω, to wask away with or at once, Diosc. Ther. 2. 
συναποκομίζω, to carry away together, Diod. 1. 20., 3. 15. 
συναποκόπτω, to cut off together, Plut. 2. 529 C, A. B. 523. 
συναποκρίνομαι [1], Pass. to be secreted and carried off together, Arist. 

H. A. 7.1, 12, Soran., etc. II. to answer along with or at once, 

Caesario Quaest. 78, 
συναποκρύπτω, to conceal together, Liban., etc. 

. συναποκτείνω, to hill together, Antipho 134. 8, Aeschin. 48. 3; Tw 
with one, Dio C. Fragm. p. 12. 64 Peiresc. 

,συναποκτίννῦμι, =foreg., Arist. Eth. E. 7.12, 26, Dion. H. 8. 80. 
συναποκυέω, to produce together with, τινι Greg. Nyss. 
συναποκὕλίνδω, aor. -εκύλῖσα, to roll away together with, τινί Schol. 

Ven, Il. 23. 370, : 
συναπολαμβάνω, fut. -λήψομαι, to receive in common or at once, esp. 

that which one has a right to, τὸν μισθόν Xen. An. 7. 7, 40. 
συναπολάμπω, to shine forth together, τινί Luc. Dom. 7; μετά Twos 

Id. Gall. 13. 
συναπολαύω, fut. σομαι, to share in the enjoyment, Arist. H. A. 9. 39,5, 

Eth. E. 7.12, 4; τινός of a thing, Diod, Excerpt. p. 22 Mai, Luc., etc. ; 


τινί with a person, Themist. 57 D, εἴς, Dil : Ge Ay 


συναποβαίνω ---- συναποφέρω. 


evil of .., τὸ ἀσύμμετρον .. οὐ σ. τῶν μερῶν Arist. Probl. 5. 22,1 ; alto- 
gether in bad sense, αἱ στάσεις συναπολαύειν ποιοῦσι τὴν ὅλην πόλιν 
make it suffer with them,Id. Ῥο]. 5. 4,4.; σ. νόσου, κακοῦ Themist., εἴς, ; 
cf, ἀπολαύω I. 3. 8. simply to skare in, have somewhat of, τινός 
Theophr. C. P. 6. 8, 3. 

συναπολείπω, to leave behind along with, τινά τινι Diod. 19.69. 
intr. to fail or cease together, Theophr. C. P. 2. 19, 3. 
συναπολήγω, to cease along with, σ. τοὺς πόδας τῷ ἀκρωτηρίῳ to have 
the feet ending with (i.e. reaching to) it, Philostr.670; χάρις σ. τινί Id.841. 

συναπόλλῦμι, to destroy together, μετά τινος Antipho 139.73; σ. τοὺς 
φίλους to destroy one’s friends as well as oneself, Thuc. 6. 12; συνηγό- 
ρους καλεῖν τοὺς συναπολοῦντάς τινα Hyperid, Lyc. 15; 0. τὰ χρήματα 
to lose the money also, Dem. 907. 14; τινί τι one thing witk another, 
Plut. Cat. Mi. 38 :—Pass. to perish together, Thuc. 2. 60, Lys. 128. 20; 
τινι with one, Hdt. 7. 221, Plat. Criti. 121 A. 

συναπολογέομαι, Dep. to join in defending, Dem. 749. 9, 23, etc.; σ. 
τινα τοῖς νόμοις ap. Eund. 707.15; μισθοῦ for hire, Lycurg. 167. 23. 

συναπολούομαι, Med. to wash oneself clean of together, τι Eccl. 

συναπολύω, to release together, Eccl.: Pass., Sext. Emp. M. 11. 66. 

συναπομᾶλάσσω, to soften together, Aristaen, 1. 1. 

συναπομᾶραίνομαι, Pass. to fade away and die together, Xen. Symp. 
8, 14: τινι with one, Plut. Philop. 18. 

συναπομένω, to remain away together, Byz. 

συναπονεκρόω, to hill together with, τινά τινι Eccl. 

συναπονεύω, to bend away together, τοῖς σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ 
δόξῃ΄.. ξυναπονεύοντες swerving with their bodies in sympathy with 
their thought, of the spectators of the sea-fight at Syracuse, Thuc. 7. 
71; referred to by Dio Ὁ. 49. 10 and by Plut. 2. 347 B (where the Mas. 
'συμπνέοντες) :—to swerve from the straight line or upright position to- 
gether, 10. 780 A; to bend away so as to meet, ταῖς τοῦ ἰούλου ἀρχαῖς 
Philostr. Jun. 88€; cf. Poll. 4. 95. 

συναπονίνᾶμαι, to have benefit from together, Themist. 58 B. 

συναπονοέομαι, Dep. to defend oneself desperately together with, τινι 
Diod. Excerpt. 598. 72: to act desperately together, Philo 2. 160, etc. ; 
in aor. pass., Joseph. A. J. 5. 2, 9, etc. 

συναποξενὄομαι, Pass. to be in a foreign land together, Theod. Prodr, 

συναποξύω, to scrape or strip off together, τὸ γῆρας Themist. 223 C. 

συναποπαύομαι, Med. to leave off together, Medd. p. 103 Matth. 

συναποπέμπω, 70 send off together, Xen. Cyr. 3. 1, 2 (v.1. συνέπεμπε). 

συναποπέτομαι, Dep. to fly away together, Eccl. 

συναποπετρόομαι, Pass. to be turned into stone together, Byz. 

συναποπήγνὕμαι, Pass. to be congealed together, Byz. 

συναποπλέω, to sail away with, τινι Byz. 

συναποπνέω, to expire together, Byz. 

συναποπτύω, to spit out together, Galen. 7. 467, Oribas. 

συναπορέομαι, Pass. to be called in question together with, τινι Sext. 
Emp. P. 2. 21, M. το. 5. 

συναπορρέω, to run off together, Plut. 2. 1005 E, Eccl. 

συναπορρήγνῦμι, to break or tear off together, Plut. Mar. 12, Joseph. 

συναπορρίπτω, to throw away along with, Alex. Trall. 7. 101. 

συναπορρύπτομαι, Med. to wash off together with, Philostr. 676. 

συναποσβέννῦμι, to put out with or together, τί τινι Anth. P. 7. 367; 
σ. τὰς ψυχάς Themist. 59 Ὁ :—Pass., with aor. -έσβην, pf. -ἔσβηκα, to 
be put out together, Diod. Excerpt. 541. 22, Plut. Marcell. 24, etc.; πυρσὸς 
συναπέσβετο λύχνῳ Anth. P. 5. 279 

συναποσεμνύνω, to exalt or extol highly together, Diod. 1. 92. 

συναποσπάω, to tear off together, Apollod. 2. 7, 7, in Pass. 

συναποστάζξω, to drop down from along with, τινί Himer, Or. 1. 19. 

συναποστάτηβ [a], ov, ὁ, a fellow-rebel or apostate, Diod. 15. 66:— 
Verb συναποστατέω and -στασιάζω, Eccl. 

συναποστᾶτικός, ή, dv, apostatising together, Eccl. 

ees to despatch together with, τινί Thuc. 6. 88, Isae. 59. 
9. Xen., etc. 

συναποστενόω, to make narrow together, Liban. 4. 806. 

συναποστερέω, to help to strip or cheat, τινά τινος one of a thing, 
Dem. 872. 21, cf. 864. 16. II. to help abstracting, πολλὰ χρή- 
ματα Plat. Legg. 948 C. 

συναπόστολος, 6, a fellow-apostle, Eccl. 

συναποσχίξω, to cleave together, in Med., Eccl. 

συναποσώξω, to help in preserving, Eccl. 

συναποτείνω, to make equal in length, τινί τι Himer. Or. 2. 22. 

συναποτελέω, to finish off together, Plat. Polit. 258 E, Epin. 986 C. 

συναποτέμνω, to cut off together from, Greg, Nyss. 

συναποτερμᾶτίζομαι, Pass. to be conterminous with, τινι Schol. Od. 
19. 242. 

συναποτεφρόω, to make into ashes together, lo. Lyd. de Mag. 3. 70. 

συναποτίθεμαι, Med. to put off together, τὸ αἰδεῖσθαι καὶ τὸ poBel- 
σθαι Plut. 2. 37 Ὁ. II. absol. to abdicate together, App. Civ. 2. 32. 

συναποτίκτω, to produce at the same time, Plat. Theaet. 156E, Plut., al. 

συναποτίλλω, to pluck off along with or together, τινί τι Diosc. 1. 7. 

συναποτίνω, to join in paying, τὰ δάνεια Ussing. Inscr. 2. 18. 

συναποτρέπω, to turn away together, Ep. Socr. p. 6. Orell. 

συναποτροχάζω, to run off together, A. B. 427. 
. συναποφαίνω, to prove together, Phot. Bibl. 1 72.38, Theod. Stud. 11. 
in better writers only in Med. to assert likewise or together, o. Tt Tot 
οὗτον, ὡς .. Aeschin. 33. 32; 5. to agree in asserting, Isocr, 288 C; 
σ. τῷ λόγῳ Strab. 686; τινὲ περί τινος Id. 773 σ. τινι, c. inf., Polyb. 
4. 31, 5, etc.; σ. οὕτως (sc. εἶναι) Strab. 689. 

συναπόφᾶσις, ἡ, α joint denial, Arist. Metaph. 9. 5, 


Io. 
TORBARBO” off along with or together, Hipp. Epid. 3. 1086; 


II, 


συναποφεύγω --- συναρμόζω. 


τὰς λύπας ἑαυτῷ Alciphro 2. 3, 74 :—Pass. to be borne along with, τῷ 
ῥεύματι Demad. 180. 17 :—Med. to take away with one, Ath. 273 F. 

συναποφεύγω, to escape together, Eccl. 

συναποφθίνω, aor. 1. -απέφθϊσα, to destroy together, Opp. H. 5. 576: 
Pass. to perish together, συναπέφθϊτο Ib. 587. 

συναποφύομαι, Pass. to grow up together with, τινι Galen. 4. 530. 
συναποχράομαι, Dep. to use up together, ap. Suid. 5.ν. ἀποχρησάμενος. 
συναποχωρέω, to go away together, Polyb. 20. 10, 5. 

συναπτέον, verb. Adj. one must unite, τὶ πρός τι Arist. Phys. 8. 3, 11. 
συνάπτηξ, ov, 6, one who unites, Theod. Stud. :--συναπτήριον, τό, a 
bond, Id. 

συναπτικός, 7, ὄν, of or for uniting, copulative, o. σύνδεσμος or ὃ σ. 
alone, α copdlative conjunction, Plut. 2. 385 E, Apoll. in A.B. 501. Adv. 
π-κῶς, Schol. Hes. Sc. 189 ; also to expl. ἄφαρ, Schol. Od. 2. 169. 

συναπτός, dv, or ή, ὄν, verb. Adj. joined together, linked together, 
continuous, χάλα συναπτοὺς ἡνίας Ar. Eccl. 508; συναπτὰς ποιεῖν τὰς 
πράξεις Arist. Rhet. Al. 32, 2; χρόνος Ῥ5ε]]. :--- συναπτή (sc. εὐχή) a 
collect, Eccl. :—Adv. -τῶς, to expl. ἄφαρ, Eust. Il. 158. 39. II. 
that can be joined together, Simplic. 

συνάπτω, fut. ἄψω, to tie or bind together, to join together, unite, 
connect, combine, I. in physical sense, σ. χειρὶ χεῖρα, of dancers, 
Ar. Thesm. 955; o. καὶ ξυνωρίζου χέρα, in sign of friendship, Eur. 
Bacch. 198, cf. I. A. 832, Plat. Legg. 698D; ἰδού, ἐύναψον (sc. τὴν 
χέρα) Eur. Phoen. 105; but, σ. χεῖρά τινος ἐν βρόχοις to bind it fast, 
Id. Bacch. 615, cf. 545 :—o. πόδα or ἴχνος τινί to meet him, Id. Ion 
538, 663; πόδα és ταὐτὸν ὁδοῦ Id. Phoen. 37; σ. δρόμῳ to meet in full 
career, Ib. 1101; σ. κῶλον τάφῳ to approach the grave, Id. Hel. 544; 
so, φόνος o. τινὰ γᾷ Id. Phoen. 674:—é¢. βλέφαρα to close the eyes, 
Id. Bacch. 747; σ. στόμα to kiss one, Id. I. T. 375 :—o. κακὰ κακοῖς 
to link misery with misery, Id. H. F. 1212; (but, σ. κακόν τινι to link 
him with misery, Id. Med. 1232); proverb., σ. λίνον λίνῳ to join thread 
to thread, i.e. to compare things of the same sort, Plat. Euthyd. 298 C, 
Strattis Ποταμ. 2, Arist. Phys. 3.6, 12; v. Schol. Plat. 1. c.:—also, o. 
τι ἔις τινος Eur. 1. T. 488, cf. Hipp. 515; κοινῇ ξ. τινὶ δαῦτα to give 
him a common meal, Id. Ion 807. 2. metaph. of combination in 
thought, σ. αὐτὰ eis ἐν τρία ὄντα Plat. Rep. 588D; o. ἐν τοῖς λόγοις 
Id, Soph. 252 Ο; ἔχουσί τι κοινὸν [αἱ ἀρχαὶ] τὸ συνάπτον αὐτάς Arist. Fr. 
16; εἴ τι σ. ἢ ἀφαιρεῖ ἡ διάνοια Id. Metaph. 5. 4, 3; ἀδύνατα σ. Id. 
Poét. 22, 5; also, o. τὸ γίγνεσθαί θ᾽ ἅμα καὶ τὴν τελευτὴν τοῦ βίου 
Alex. MiA. 1. 18 :—o. μηχανήν to frame a plan, Aesch. Ag. 1609, cf. 
Eur. Hel. 1034; σ. ὄναρ εἴς τινα to connect it with him, refer it to him, 
Id. I. T. 59; so, σ. λόγον πρός τι Dem. 1392.21; but, σ. τὸν λόγον to 
abridge, Theopomp. Com. Καλλαισχρ. 2 :—Pass., συνάπτεται ἕτερον ἐξ 
ἑτέρου Plat. Soph. 245 Ε, cf. Phaedo 60 Β. II. with regard to 
persons, 1. in hostile sense, σ. τὰ στρατόπεδα eis μάχην to bring 
them into action, Hdt. 5. 75; ἐλπὶς .. ἢ πολλὰς πόλεις ξυνῆψε has en- 
gaged them in conflict, Eur. Supp. 480; so, ἐυνῆψε πάντας és μίαν 
βλάβην involved them in.., Id. Bacch. 1304; for Soph. Aj. 1317, v. 
συλλύω II :—also b. σ. μάχην to join battle, Hdt. 6. 108 ; τινί with 
one, Id. 1. 18, Aesch. Pers. 336, cf. Elmsl. Heracl. 808 ; πρός τινα Thuc. 
6. 13, al.; συνάψαι πόλεμον Ἑλλήνων μέγαν Eur. Hel. 55; σοφῷ ἔχ- 
Opay ξυνάπτειν Id. Heracl. 459; 0. ἀλκήν Id. Supp. 683 :—also (with- 
out μάχην) to engage, Hdt. 4. 80, cf. Ar. Ach. 686 :—these phrases 
come from the simple notion of o. φάσγανα, Lat. conserere manus, cf. 
Eur. Or. 1482, Phoen. 1192 :—Pass., veixos συνῆπταί τινι πρός τινα 
Hdt. 7. 158, cf. 6. 95. 2. in friendly sense, σ. ἑαυτὸν εἰς λόγους 
τινί to enter into conversation with him, Ar. Lys. 468 (cf. infr. B. 3); 
φιλία σ. τοὺς κακούς τε κἀγαθούς Xen. Mem. 2. 6, 22 :—Pass., συνάπ- 
τεσθαΐ τινι to have intercourse with, Anth. P. append. 321. Ῥ. c. acc. 
rei, σ. μῦθον Eur. Supp. 566; σ. ὅρκους Id. Phoen. 1241; κοινωνίαν 
Xen. Lac. 6, 3; φιλίαν πρός τινα Dion. H. Excerpt. p. 2345 Reiske; 
and often in Eur., σ. τινὲ γάμους, λέκτρα, κῆδος to form an alliance by 
marriage, Phoen. 1049, 49, Andr. 620, etc.; but in Med., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος Tijs θυγατρός to get one’s daughter married, Thuc. 2. 29. 111. 
in Mathem. writers, o. ἑαυτούς to converge, Eucl.; ἀναλογία συνημμένη 
continuous proportion (ν. συνεχής I. 3), Νίοσοπι, Arithm. 2. 21. 2. in 
Music, v. sub συναφή 111. 8. in Logic, συνημμένον ἀξίωμα or τὸ 
a., Lat. connexum, a hypothetical syllogism, as εἴπερ ἡμέρα ἐστί, φῶς 
ἐστι, Sext. Emp. M. 8. 109, A. Gell. 16. 8, 9, cf. Plut. 2. 43 C (ubi v. 
Wytt.); so, κοῖα συνῆπται ; what conclusion follows? Call. Fr. 70. 3 :— 
cf, συνάρτησις 11. 

B. ἰἱπέτ.: I. in local sense, to border on, lie next to, τὸ πεδίον 
τοῦτο συνάπτει τῷ Αἰγυπτίῳ πεδίῳ Hat. 2.75; Τήνῳ .. συνάπτουσ᾽ "Ανδρος 
Aesch. Pers, 885; γεώλοφοι συνάπτοντες τῷ ποταμῷ reaching to. aD Polyb. 
3-67, 9 :—then of other things, οὐ σ. αὗται αἱ φιλίαι do not unite, Arist. 
Eth. N.8. 4,5; αὗται μὲν o., αἱ δ᾽ ἄλλαι ἀσύναπτοι Id. Η. Α. 3.7» 6; οἱ 
πόροι σ. Ib. 2. 17, 43 τὰ βράγχια σ. ἀλλήλοις Ib. 2; ἡ κοιλία σ. πρὸς 
τὸ στόμα Ib. 6, cf. Categ. 6, 2, Pol. 3. 2, 5- 2. of Time, to be nigh 
at hand, ὥρα συνάπτει Pind. P. 4.440; σ. πρὸς τὸν χειμῶνα Hipp. Aph. 
1245; χρόνου συνάψαντος Polyb. 2. 2,8; συνάψαντος τοῦ καιροῦ Id. 6, 
36, I, etc.; so of events, λύπη σ. τινί Eur. Hipp. 188, cf. Epicur. ap. 
Plut. 2. 1054 C. 3. metaph, of thought, o. ἐν αὐτῇ πάνθ᾽ ὅσα δεῖ 
meet together, Arist. Eth. N. 8. 4,73 τῷ γένει αἱ ἰδέαι σ. Id. Metaph. 
7.1, 3:—also, to be connected with, a. πρός τι Id. Pol. 3. 3.1; but 
also to approach, resemble, Id. H. A. 6. 35,13 0. εἴς τι to have reference to, 
Theophr. C. P. 6.1, 2. II. of persons, σ. λόγοισι to enter into 
conversation, Soph. El. 21; so, és λόγους ¢. τινί Eur. Phoen. 702 3 also, 
σ. εἰς χορεύματα to join the dance, Id. Bacch. 133; σ. és χεῖρα γῇ, i.e. 
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5, etc.; σ. eis Σελευκείαν Id. 5. 66, 4; πρὸς τὴν παρεμβολήν Id. 3. 53, 
Io, etc. 2. τύχα Todds ἐυνάπτει μοι, i.e. 1 have come fortunately, 
Eur. Supp. 1014. 
C. Med. to unite for oneself and so form, φιλίαν Diod. 13.32; κῆδος 

Dio C. 41.573 v. supr. 11. 2. 2. be next to, connected with, τινι Xen. 
Oec. 5, 3. 3. to lay hold of, τοῦ καιροῦ Polyb. 15. 28, 8 :—to take 
part with one, to assist, τινι Eur. Hel. 1444; absol., Aesch. Pers. 742; 
τινος in a thing, Ib. 724, Soph. Fr. 710. 4. to bring upon oneself, 
πληγάς Dem. 1018. 8. 

i: to push away together, Luc. Tox. 10 :—Pass., Arist. Probl. 
33. 18. 

συνᾶρδρίσκω, Δοτ. συνῆρσαἘρ. σύναρσα, to join together, γάμον... Πηλῆι 
συνάρσαμεν Q. Sm. 3. 100. II. intr. in pf., συνάρηρεν ἀοιδή the 
song hung well together, h. Hom. Ap. 164; pdAayé συναραρυΐα, for 
συντεταγμένη, Luc. Zeuxid. 8; σ. ἐπ’ ἀλλήλοις Ap. Rh. 2. 1112. 

συνἄράσσω, Att. -rrw:—to dash together, dash in pieces, Hom. only 
in tmesi, σύν κεν ἄραξ᾽ ἡμέων κεφαλάς Od. 9. 498; σὺν δ᾽ dare ἄραξεν 
πάντ᾽ ἄμυδις Il. 12. 3843; σ. olkov, πόλιν Eur. H. F. 1142, Heracl. 378 ; 
σ. τινὰ λίθοις, ὀδοῦσι Dion. H. 8. 59, Luc. V. H. 1. 30; σ. τοὺς ἵππους 
Dion. H. 5. 15 :—Pass. to be dashed in pieces, σύν τ᾽ ὀστέ᾽ ἀράχθη Od. 
5. 426; συναραχθέντων τῶν πλοίων, by the storm, Hdt. 7.170; συν- 
αράσσεσθαι κεφαλάς to have their heads dashed together, Id. 2. 63; 
νῆσοι σ. ἀλλήλαις Luc. V. H. 1. 4, I. 2. intr. to dash together, 
Lat. collidi, of winds, Arist. Mund. 5, 10; of. enemies, Dio Ὁ, 73. 
15. II. to beat or hammer together, make fast, Ap. Rh. 2. 614. 
3. 1318; but συνάρηρε is the prob. 1., v. Od. 5. 248, E. M. 237. 58. 

συναραχνόομαι, Zo be covered as with a spider's web, v. συναρθμόω. 

συνᾶρέσκω, fo please or satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦτα Dem. 
404. 12:—Pass. to be pleased, satisfied with, τινι Sext. Emp. M. Io. 
60. 2. impers., like Lat. placet, συναρέσκει μοι I am content also, 
c. inf., Xen. Hell. 2. 3, 42. II. to concede, grant, τινί τι Ap. 
Rh. 3. 901, cf. 4. 373:—or without an acc., to agree with, τινί Ib. 
3. Loo. 

συνᾶρήγω, to assist also with or together, Byz. 

συναρθμέω, to be fitted together, σ. ἐπέεσσι to agree .., Ap. Rh. 4. 418. 

συναρθμίζομαι, Pass. -- συναρθμόομαι, Galen. Exeg. Hipp. 

συνάρθμιος, ον, stronger form of ἄρθμιος, Opp. H. 5. 424. ; 

συναρθμόομαι, Pass. ἔο be joined together, fit closely, as Hipp. 662. 34 
is cited by Galen. and Erot., where the Mss. of Hipp. give συναραχνοῦται. 

συναρθρόομαι, Pass. ἐο be joined by articulation, Hipp. Mochl. 841, 
Galen. 4. 169. II. to be joined by the article, Anecd. Oxon. 1. 49. 

σύναρθρος, ov, linked together with, v.1.in Aesch. for ἐύνορθρον. II. 
connected by the article, Gramm. 

συνάρθρωσις, v. sub διάρθρωσις. 

συνᾶριθμέω, to reckon in, to take into the account, enumerate, τὰς 
ψήφους Isae. 52. 26; so in Med., Plat. Phileb. 23 D, Aeschin. 41. 22., 45. 
1g:—Pass. to be counted with, ἑκατέροις Arist. Pol. 6. 4, 5: to be 
reckoned in, taken into account, Id. Rhet. 1. 7, 3, Soph. Elench. 5, 5, 
Eth. N. 2. 4, 3: 20 be counted as part of a whole, included as a part, 
Id. Eth. N. 1. 7, 8, Magn. Mor. 1. 2, 7. 

συνᾶρίθμησις, ἡ, a counting along with, Ath. 4006 ; ἡ τούτων τῷ 
πατρὶ σ. Phot. Bibl. 193. 11. 

συναρίθμιος, a, ov, =sq., Arist. Plant. praef. 11. 

συνάριθμος, ov, counted with, included in a number with, τινος Phalar. 
Epist. 95. II. of like or equal number, Anth, P. 2. 431, in form 
συνήριθμος, Ib. 389. 

συνᾶριστάω, to take breakfast or luncheon with, τινι Ar. Av. 1486, 
Aeschin. 7. 1, Alex. φιλετ. 2, Luc. Asin. ρ0ο ;---ξυναριστῶσαι, name of a 
play by Menand. 

συνᾶριστεύω, to do brave deeds together, ἅμα τινί Eur. Tro. 803. 

συνάριστος, ov, (ἄριστον) breakfasting with, Luc. Asin. 21. 

συναρκέομαι, Dep. to acquiesce along with, τινι Theophr. Char. 3. fin. 

cuvappoyn, 4, α combination, Tim. Locr. 95 B, Diotog. ap. Stob. 331. 
7, Plut., etc. 

συναρμόζω, Att. -όττω : Dor. fut. -dfw Pind. N. το. 22 :—pf. pass. 
πηρμόσμην, aor. -ηρμόσθην : 1. in physical sense, to fiz together, 
κεραίαν δίχα πρίσαντες £. πάλιν ὥσπερ αὐλόν Thuc. 4. 100; συναρμό- 
ζειν βλέφαρα χειρί to close them, Eur. Phoen. 145, cf. I. T. 11673; τι 
πρός τι Arist. H. A, 5. 6, 1:—Pass., λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι Hdt. 1. 163 ; 
ἀλλήλοιν ξυναρμοσθῆναι Plat. Rep. 411 E: to be joined in wedlock, Arist, 
Mirab. I09. 2. b. to put together, so as to make a whole, σκάφος, 
ἵππον Eur. Hel. 233, Tro. 11; £. πόλιν Plat. Legg. 628 A; é τοὺς 
πολίτας πειθοῖ τε καὶ ἀνάγκῃ Id. Rep. 519E; τὰ τῆς ἀρχῆς οὐ καλῶς 
συνηρμοσμένα Dem. 154. 16. 2. of combination in act or thought, 
σ. βίαν καὶ δίκαν Solon 35.14; καρπὸν δίκᾳ Pind, N. 10, 22; πρὸς 
ἑαυτό τι Hipp. Aér. 286; σ. εἰς ταὐτόν Plat. Tim. 35 B; τρία ὄντα σ. Id. 
Rep. 443 Ὁ; ἀλλήλων ἀφεστώσας ἰδέας Isocr. 312 Ο :---ἰο compound a 
word, ἀπὸ τοῦ θεῖν καὶ ἄλλεσθαι Plat. Crat. 414 B. 8. metaph. to 
adapt or conform one thing to another, εὐχερείᾳ σ. βροτούς, i.e. to make 
them indifferent to crime, Aesch. Eum. 495 (cf. εὐχέρειαν ἐντίκτειν τοῖς 
νέοις τῆς πονηρίας Plat. Rep. 391E); σ. τοῖς παροῦσι τὸν τρόπον Ephipp. 
Ἐμπολ. 2. 4:—Pass., πρὸς παρόντα συνηρμοσμένος Xen, Apol. 16; esp. 
of Music, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς τὸν αὐλόν Id. Symp. 3,1. II. 
intr. to fit together, Arist. G, A. 2. 8, 3, P. A. 2.9, 5. 2. metaph, 
to agree together, ἀλλήλοις Plat. Prot. 333 A; σ. eis φιλίαν τινί Xen. 
Mem. 2. 6, 20; absol., Id. Cyr. 7. 5, 60, Plat. Theaet. 204 A, εἴς. ; ἔξ. 
εἰς ἅπαντα Id. Legg. 729 A. 111. in Med. much like Act. fo 
join together, unite, Id. Tim. 53 Ὁ, Polit. 309C; τι πρός τι Callicr. 


6. 7. 


to come close to land, Id. Heracl. 429; σ. εἰς PCIE: just at\ 
3/933 
g 


the right time, Polyb. 3. 19, 23 σ. τοῖς ἀκρ 


Spare 2. to adapt oneself, ἅπαντι καιρῷ Diog. 
ΠΑΝ, ap. Stob. 5 : 


᾿ 
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συναρμολογέομαι, Pass. to be fitted or framed together, Ep. Eph. 2. 
21., 4. τό. 

nope to fit together, Schol. Ar. Eq. 46. 

σύναρμος, ov, joined or framed together, Philo. Bel. 64 B, etc. 
συναρμοστέον, verb. Adj. one must fit together, Plat. Tim. 18 C. 
συναρμοστήπ, ov, ὁ, one who fits together, λίθων Luc. Somn. 2. 11. 
a joint adviser, Greg. Naz. 111. an assistant dppoorns, deputy- 
governor, Luc. Toxar. 32. ; 

συναρμοστικός, 7, όν, of or for uniting, τινος Diotog. ap. Stob. 331. 
fin., Iambl. Myst. 4. 12. 

συναρμοττόντως, Adv. part. pres. fittingly, Plat. Legg. 967 E. 
συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

συναρνέομαι, Dep. to deny together, Theod. Stud. 


ouvaptray}, 7, joint robbery, Symm. V. T., Eccl. II. reckless- 


ness, Eccl. 
συναρπάζω, fut. -άσω Luc., etc., --άσομαι Ar. Lys. 437, Xenarch. Topp. 
2. To snatch and carry away with one, carry clean away, Soph. 


O. C. 819, Eur., Xen., εἴς. ; € τινὰ Bia Aesch. Pers. 195; σ. τινὰ Big ἐκ 
τῆς ὁδοῦ Lys. 100. 28, cf. 129. 12; o. πάντα ὥσπερ θύελλα Soph. El. 
1150; 6 κρατῶν ἅμα πάντα o. Xen. Cyr. 4. 2, 26; ἀετὸς τὸν λαγὼ a. 
Ib. 2. 4,19; σ. γόνον Hipp. Aér. 292: metaph. fo carry away with one 
(by persuasive arguments), ξυναρπάσας στρατόν Pseudo-Eur. I. A. 531, 
cf. Call. Epigr. 31. 5, Longin. 16. 2, etc. :—Pass, to be seized and carried 
off, βίᾳ ἐξυναρπασθεῖσαν Soph. Aj. 498; ἔξ. βουκόλων ὕπο Id. Fr. 
587. 2. £. χεῖρας to seize and pin them together, Eur. Hec. 1163, 
cf, Lys. Fr. 45. 4:—Med., σ. τινα μέσον, of a wrestler, Ar. Lys. 
437. 8. metaph., o. φρενί to seize with the mind, grasp, Soph. 
Aj. 16, Ar. Nub. 775; τὸ ῥηθέν Simyl. ap. Stob. 378. 13; 0. τὸ ζητού- 
μενον, in arguing, to be guilty of a petitio principii, Luc. Jup. Trag. 38, 
Sext. Emp. P. 2. 35, etc.; σ. τὰ φαινόμενα Ib. 1. go. 4. to carry 
away, destroy all traces of, τι Luc. Dom. τό, Walz Rhett. 5. 518, 
519, ete. 

ouvaptaktiKes, 7, dv, inclined to robbery, Eccl. 

συναρρωστέω, to be sick with or together, Cyril. 

σύναρσιϑ, ἡ, union, support, Byz. j 

συναρτάυ, to knit or join together, o. γένος Eur. Med. 564; (so ξυνῆψε 
γένος Id. Fr. 562); τὴν γῆν ἅμα καὶ τὴν θάλασσαν Luc. Ὁ. Deor. 21. 
21 :—Pass., to be closely engaged, δύο περὶ μίαν καὶ ἔστιν ἣ καὶ πλείους 
ναῦς .-. ξυνηρτῆσθαι Thuc. 7. 70; σ. τινι is closely attached to it, 
Arist. H. A. 1. 16,12; πρός τι Ib. 1.17, 8; σ. εἰς ἕν Id. P. A. 3. 7, 75 
ἀφ᾽ ἑνός, ἐξ ἑνός H. A. 3. 7, 1, Probl. 31. 7. 2. metaph., συνηρτη- 
μέναι ἀρεταὶ τοῖς πάθεσι Id. Eth. N. 10. 8, 3; τῷ ἀθανάτῳ τὸ ἀθάνατον 
σ. Id. Cael. 1. 3, 10; συνηρτῆσθαι πολέμῳ to be implicated in .. , Plut. 
Num. 20; o. διώξεσι καὶ φυγαῖς to be always engaged in .., Id. Sert. 
12; συνηρτῆσθαί τινι to be engaged with him, Id. Marcell. 24; to hang 
close on an enemy’s rear, Id. Pomp. 51. 

συνάρτησις, ἡ, a junction, union, τῶν φλεβῶν καὶ νεύρων Arist. Probl. 
5. 26: combination of words, Apoll. de Constr. 16. 19. II. a 
kind of argument, (v. συνάπτω 111. 3), Sext. Emp. P. 2. 111, M. 8. 430, 
Plut. 2. 387 A. 

συναρτίζω, to complete, περιόδους συναρτιζούσας τὸν νοῦν Dion. H. de 
Comp. 22, cf. de Dem. 39 (where Reiske συναρπαζούσας ; but in both 
places συναπαρτίζω is prob. the true form). 

συναρτύνω [Ὁ], to ft out, furnish with, ἀσπίδι Ap. Rh. 2. 1077 :—Med. 
to join in accomplishing, τι Id. 4. 355. 

σνυναρτύυ, = foreg., Medic., Hesych. 

συναρχαιρεσιάζω, to help in canvassing for election, Plut. 2. 97 A. 

συναρχία, ἡ, joint administration or gover t, τινῶν Dio C. 53. 2; 
πρός τινα Id, 47.7; περὶ τὰ στρατιωτικά Strab. 708. II. in 
pl., αἱ συναρχίαι, the collective magistracy, Arist. Pol. 4. 14, 4, Decret. 
Aetol. ap. Eust. 279. 40, Polyb., etc. 

συναρχιεράομαι, Dep. to be a colleague in the high-priesthood, τινι 
with one, C. I. 4385. 12. 

συναρχίνη [1], ἡ, a fem. of σύναρχος, Ross Inscr. 2. praef. p. 2. 

συναρχομένως, Adv. with thesame beginning, E.M., Anecd.Oxon. 2.412. 

ovvapxos, ov, a partner in office, colleague, Arist. Pol. 3. 16, 12, Inscr. 
Lacon. in C. I. 1345, Corcyr. ib. 1847-49 ὃ, Dio C. 67. 15. Ἂ 

συνάρχω, fut. fw, to rule jointly with, τινί Hdt. 8. 130. 2. absol. 
to be a colleague or partner in office, Thuc. 7.31: ὃ συνάρχων one who 
is a partner in office, a brother-officer, colleague, Id. 6. 23., 8. 27, Lys. 
125. 6, Plat., and oft. in Inscr., as C. 1. 138-150; στεφανοῦσθαι ὑπὸ 
τῶν συναρχόντων Hyperid. Lyc. 13; τῶν τουτονὶ συναρχόντων Lys. 
127. 27. II. Dep. συνάρχομαι, to begin in like manner, Gramm. 

συνᾶρωγός, dy, a joint helper, h. Hom. 7. 4, Anth. P. 6. 259. 

συνάσεβεω, to join in impiety, Antipho 125. 29, Diod. 16. 61. 

συνἄσελγαίνω, to be a companion in debauchery, Dio C. 79. 19. 

συνασκέω, to join in practising, τὴν τῶν πολιτικῶν ἐπιμέλειαν Isocr. 
295 Ὁ: to assist in practising, Dem. 450. 6. 2. of persons, Zo 
train or discipline together, Diog. L. 4. 67, etc.; σ. τὴν αἴσθησιν Dion. 
H. de Lys. 11; τινα εἴς τι Id. de Rhet. 7. 4; ἔν τινι Sext. Emp. M. 1. 
190; ἐπί τι Phalar. Ep. 1; περί τι Eunap. p.78; c. acc, et inf., Diog. 
L. 2. 72:—Pass. to be trained so as to act together, of soldiers, Plut. 
Cleom. 20. 3. to work up together, λίπασμα σὺν ἐλαίῳ Manetho 

- 845. 
pa eee ἡ, joint practice, Dion. H. 2. 74, Sext. Emp. M. 7. 146, etc. 

συνασκητίξ, ov, 5, ove who practises together, Boisson. Anecd. 4. 160. 

συνασμενίζω, to rejoice or be glad with, Ε. M. 

συνάσοφέω, to be unwise or foolish along with, τοῖς μὴ σοφοῖς Eur. 
Phoen. 394: on this Verb, v. Lob. Phryn. 630. 


> , 
συναρμολογέομαι --- συναύξησις. 


συνασπῖδόω, to keep the shields close together, stand in close order, 
Xen. Hell. 7. 4, 23: to fight side by side, lb. 3. 5, 14 (with v. 1, συν- 
ασπιοῦντες). 

συνασπίζω, fut. τῶ (ν. foreg.):—to be a shield-fellow or comrade, 
(νυ. ovvacmorns), Eur. Cycl. 39: to second or support, τινί Walz Rhett. 
7. 355 :—Med., Sext. Emp. M. 7. 328. ΤΙ. --συνασπιδύω, Polyb. 
4. 64, 6, etc. : ἐο fight side by side, ἐπί τινα Luc. Pisc. 1; σ. τισί to stand 
in line with them, Diod. 17. 84, cf. 4. 16. 2. trans., σ. τοὺς μετ᾽ 
αὐτοῦ forms them in close order, Joseph. B. J. 4.1, 5. 

συνασπισμός, 6, a holding of the shields together, fighting in close 
rank, Diod. 16. 3, Arr. Tact. 11. 4, Plut., etc. II. succour, sup- 
port, Poll. 1. 152. 

συνασπιστίρ, od, 6, a shield-fellow, comrade, Soph. O.C. 379; σ. τινι 
Anth, Plan. 184. 

συναστατέω, to be unsteady together, Pisid. 

συναστἄχύω, to be full of ears of corn, Arat. 1050. 

συνάστεροξ, ov, born under the same star, Greg. Naz.:—Verb -αστρέω, 
Pseudo-Callisth. p. 4 Didot. 

συναστρἄγᾶλίζω, to play at ἀστράγαλοι with, Max. Tyr. 9. 6. 

συναστράπτω, to flash like lightning together, Nonn. D. 1. 457, etc. 

συναστρία, 7, a constellation, Greg. Nyss. ΤΙ. slight disagree- 
ment alee friends, Procl. paraph. Ptol. p. 267, Tetrab. 4. 193. 

συνασφᾶλίζομαι, Dep. fo secure along with, Justin. M., Gramm. 

συνασχᾶἄλάω, to sympathise indignantly with, ris ob ξυνασχαλᾷ κακοῖς 
reoiat; Aesch. Pr. 161, cf. 243; but in 303, θεωρήσων τύχας ἐμὰς... 
καὶ ξυνασχαλῶν κακοῖς,--- ξυνασχαλῶν must be fut. of συνασχάλλω; v. 
sub ἀσχαλάω. 

συνασχημονέω, to join in unseemly conduct, Plut. 2.64 C, Dio C. 79. 13. 

συνασχολέομαι, Pass. zo share in business with, τινι Plut. Philop. 4, 
Id. 2. 95 D, E. 

συνᾶσώμᾶτος, ov, also incorporeal, Greg. Nyss. 

συνᾶσωτεύομαι, Dep. ἐο live profligately together, Origen. 

συνἄτενίζω, to look fixedly at together, Gloss. 

συνᾶτιμάζομαι, Pass. to be disgraced together, Joseph. c. Apion. 1. 26; 
τινι Plut. Agis 17. 

συνᾶτιμόομαι, -- ἔοτερ., Plut. Flamin. 19; and -dopat, Eust. 66. 21. 

συνατμίζομαι, Pass. zo be joined in vapourous form, Diog. L. 6. 73. 

συνᾶτονέω, to be relaxed or languid together, Ideler Phys. 2. 370. 

συνἄτροφέω, to waste away together, Galen. 12. 322, Soran. 

συνᾶτὔχέω, to be unlucky with or together, wera τινος Lycurg. 166, 28 ; 
τινι Diod. 13. 52, etc.; absol., Plut. 2. 64 C. 

ouvarix ys, és, sharing in ill luck, Tzetz., Il. p. 78. 

ovvavatvw, to dry quite up, τι Hipp. Aér. 286, Eur. Cycl. 463 :—Pass. 
to be dried up also, Hipp. 420. 36, Plat. Phaedr. 251 D. 

συναυγάζω, to illumine together, Mauric. Strat. 203 B, etc. 

συναυγασμός, 6, a meeting of rays, Plut. 2. 893 A, 929 B. 

συναύγεια, %,=foreg.: in the Platonic philos. the meeting of the rays 
of sight from the eye (ὄψις) with the rays of light from the object seen, 
the union of which was supposed to produce sight, Plut. 2. gor C, Stob. 
Ecl. 1. 1108; cf. Plat. Tim. 45 C. : 

συναυδάω, to speak together: hence, like σύμφημι, to agree, confess, 
allow, Soph. Aj. 943, cf. Theophr. Metaph. 315. 11 Brandis. 

συνανλέω, to accompany on the flute, Luc. Dom. 16, Ath. 617 B, II. 
to modulate to the flute, νόμους Chron. Par. in C. 1. 2374. 49. 

συναυλία, ἡ, (αὐλός) a playing on the flute together, a concert of flutes, 
Soph. Fr. 79: a concert of the flute and lyre, Ath. 617 F: generally, in- 
strumental music, a concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 765 B; o. 
ἄδειν Antiph. Αὐλ, 1; ἐυναυλίαν κλάειν Οὐλύμπου νόμον to sob or 
whimper one of Olympus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9. 2. metaph., 
δύσορνις ἅδε ξ. δορός this ill-omened concert of battle, of the single combat 
of the brothers, Aesch. Theb. 839; 0. θρήνου, πένθους, etc., Philostr. 
Imag. 781, cf. Jacobs p. 275. II. (prob. from αὐλή, cf. cuvav- 
Al{opat, μοναυλία) a dwelling together as man and wife, σ. ποιεῖσθαι 
Arist. Pol. 8. 16, 10. 

συναυλίζομαι, Pass. to dwell together, associate with, τινι Eccl.; absol. 
to congregate, θηρῶν ὅμιλος συνηυλίσθη Babr. 106. 6; also in aor. 
med., Phalar. Ep. 34 :—it is a freq. v. 1. for συναλίζομαι, as in Xen. Cyr. 
I. 2,15, Act. Ap. 1. 4. 

συναυλισμός, 6, a dwelling together, Tzetz. ll. p. 44; -αὐλισις, 9, Byz. 

σύναυλος, ov (αὐλός) in concert with the flute; then generally, sound- 
ing in concord or unison, harmonious, €. Boa Ar. Ran. 212 :—then, more 
generally, in harmony with, Boa. ξ. χαρᾷ Eur. El. 879; ἀνέμῳ σύναυλος 
ἤχθη he was borne away in union with the wind, as fast as the wind, 
Anacreont. 62. Io. 

σύναυλος, ov, (αὐλή) dwelling with, living in the folds with (sc. ταῖς 
motuvais), Soph. O. T. 1126; metaph., θείᾳ μανίᾳ ἐς, 1. 6. afflicted with 
madness, Id. Aj. 611. ‘ 

συναυξάνω and -avtw, fut. -αὐῤήσω :---ἰο increase or enlarge alon, 
with or together (in h. Hom. Cer. 268, Ilgen restores συνάξουσι), συναύ- 
few τῇ γῇ τὰ χρήσιμα Xen. Mem. 4. 3, 6:—Pass. to increase with or 
together, wax larger together with, αὐξανομένῳ δὲ σώματι συναύξονται 
καὶ ai φρένες Hat. 3. 134, cf. Hipp. Art. 789; ef μὴ ξυναύξοινθ᾽ οἱ 
πέπλοι τῷ σώματι Eur. El. 544; ἀνδρὶ γενομένῳ ταῦτα πάντα συνηυξήθη 
Isocr. 193 C, cf. 3 C. 2. to join or assist in increasing, συναύξειν 
οἴκους Xen. Occ, 3, το; συναύξει τὴν ἐνέργειαν ἡ ἡδονή Arist. Eth. N. το. 
5,2; συναυξάνειν τὴν ἀρχήν Xen. Cyr. 8. 3,21: to join in exaggerating, 
τι Polyb. 6. 15, 7:—Pass., συναυξανομένην .. τὴν δύναμιν Xen. Cyr. 8. 
7,63 συναύξεσθαι πρός τι in proportion to, Id. Eq. 1, 16. 

συναύξησι, ews, ἧ, a growing together, common growth, τῶν ὀστέων 


συνασπάζομαι, Dep. to welcome or accept PHAZE Ff"'h y Vi ogo) Sas ρρρβδστράκου Arist. H. A. 9.37, 313 absol., Polyb.1. 6, 3. 


συναυξομειόομαι --- συνδέω, 


συναυξομειόομαι, Pass. ἐο increase and decrease together with, τινι 

Strab. p. 1314 Almelov. 
συναντοκρατορέω, to rule absolutely with, τινι Nicet. Ann. 173 Ὁ. 
συναυχμέω, to be squalid together, Liban. 4. 1170. 
συναφαιρέω, fo take away together, τι A. B. 523; τί τινος Max. Tyr. 

2.1 :—Med. to assist in rescuing, Thuc, 8. 92. 
owadiviLopat, Pass. zo disappear or perish together with, τινι Dion. 

H. 1.1, Strab. 257, 578, etc.; absol., Sext. Emp. M. 5. 51. 
owadivoris, ὁ, a joint destroyer, Schol. Lyc. 222. 
συνᾶἄφαναίνω, to dry up together, Eccl, 
συνάφεια, Ion. Evvadin (Aretae. Sign. M. Acut. 1. 10), 7, -- συναφή (v. 

Lob. Phryn. 497), ination, co ion, union, junction, πραγμάτων καὶ 

τόπων Plut. Demetr. 5, εἴς, ; γένους Phalar. Ep. 142; πρὸς γένος Walz 

Rhett.8.126:—of connexion in grammar, Apoll. de Conj. 501. 2. in 

Prosody, the connexion or continuation of all the lines in an anapaestic 

system, so that they are scanned as one verse. 
συνάφεσις, ἡ, a letting loose together, ἁρμάτων Hesych. 

a running out together, as of rivers meeting, Schol. Od. 10. 515. 
σνυναφέψω, fut. ow, to boil off or down together, cited from Diosc. 
συνἄφή, ἡ, -- σύναψις, connexion, union, Arist. Spir. 7, 3, Theophr. Ign. 

33, etc.; in pl., Plut. 2. 1080 F :—sexual intercourse, Moschio Morb. Mul. 

25: the concurrence of stars, Manetho 1. 74, etc.; ἧ πρὸς ἀλλήλους 

o. Theophr. Ο. Ρ. 4.12, 8; τινος πρός τι Ptol., etc. II. the point 

or line of junction, a junction, as in bivalve shells, Arist. P. A. 4. 5, 30; 

the touching point of a circle and straight line, Id. de Lin. 45; ἡ τοῦ 

βέλους πρὸς τὸ ξύλον σ. Polyb. 6. 23, 11; τῶν μισθοφόρων καὶ τῶν 

ἱππέων Id. 12. 18, 10; κατὰ τὴν σ. κεκλιμέναι converging, Plut. 2. 

1079 Ὁ. III. in Music, the conjunction of two tetrachords, 

opp. to διάζευξις (v. διαζεύγνυμαι 2), Plut. 2.491 A: hence τετράχορδα 

συνημμένα, ἡ σ. νήτη Ib. 1029 A, 1137 C; cf. Chappell. Hist. of Mus. 

PP- 95 54. 
συνἄφής, és, united, connected, Arist. P. A. 3. 4, 26; κόλποι σ. ἀλλή- 

oi Id. Mund. 3, 8: τὰ ἐυναφέα the adjoining parts, Aretae. Sign. M. 

jut. 1. 7. 
συναφιδρύομαι, Pass. to be dedicated together, Schol. Pind. N. 1. 3. 
συναφίημι, to send forth together, μετὰ τοῦ ὕδατος καὶ γῆν Arist. 

Probl. 23. 38, cf. 20. 22; ἐς τὸ μέσον Plut. 2. 674 C. 2. to let loose 

also upon the enemy, Polyb. 11. 12, 7. 
συναφικνέομαι, Dep. to arrive together, Diog. L. 10.47; τινι with.., 

Ideler Phys. 2. 353. 
συναφίπταμαι, Dep. to fy away together, Byz. 
συναφίστημι, Ion. συναπ-- : aor. 1 συναπέστησα, to assist in removing, 

Joseph. B. J. 1. 24, 2; συναφιστάνειν τὸ σῶμα τῆς γῆς Clem. Al. 

854. II. to draw into revolt together, Thuc. 1.59 :—Pass., Ion. 

συναπίσταμαι, with aor. 2 and pf. act., to fall off or revolt along with, 

τινι Hdt. 5.37, 104, Thuc. 1. 56, al.; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς ὀλίγοις 

Id. 3. 39; οἱ ξυναποστάντες Id. 1.104; τὰ ἐυναφεστῶτα χωρία Ib. 59. 
σνναφομοιόω, to make quite like, ἑαυτόν τινι Plut. 2. 52E, cf. 51 Ὁ. 
συναφορίζω, to mark off together, ἅμα τινί Plut. 2. 425 B. 
συναφραίνω, 20 be senseless together, Cyrill. 
σνυνάφραστος, ov, indescribable also, Pisid. 
συναφυπνίζομαι, Pass. to wake from sleep together, Greg. Nyss. 
συνάχθομαι, fut. -αχθέσομαι, also -αχθεσθήσομαι Aeschin. 88. 22: 

aor. -αχθεσθείην Dem. 491.10, etc.: Dep. To be troubled or grieved 

along with ot together, to condole with, c. dat. pers., πιεζευμένοισι ὑμῖν 
συναχθόμεθα Hdt. 8. 142, cf. Isocr. 64 B, 137 B, Dem. 491. 10, etc. ; 

c. dat. rei, αὐ a thing, Xen. Cyr. 4. 6, 5, Dem. 1340. 24; ἐπί τινι, Xen. 

Cyr. 8. 2, 2, Dem. 1248. 14; περί or ὑπέρ τινος Phalar. Ep. 85, Theophr. 

Char. 29; also c. gen. rei, because of a thing, Alciphro 1. 31; σ. ἢν .. 

Xen. Cyr. 1. 6, 24, Symp. 8, 18. 
συνἀχνὕμαι, Pass. to be grieved along with, τινι Q. Sm. 2. 625, Nonn. 
συναχρειόω, to make useless together, Eccl. 
συνάχρονος, ov, co-eternal, Anth. P. 1. 23. 
σύναψις, ἡ, -- συναφή, a conjunction, connexion, union, contact, Arist. 

Phys. 5. 3, 7, Metaph. 10. 12, 14; ἣ σ. τινος πρός τι Plat. Theaet. 195 

C:—in pl., Id. Tim. 40C, Plut., ete. 2. wedlock, Theod. Stud. II. 

the point or line of junction, junction, ἡ σ. τῶν στιγμῶν Arist. de Lin. 46; 

τῶν πλευρῶν Id. Mechan. 23, 53 THs θερμαστρίδος Ib. 21,2; τοῦ ἥπατος 

τῇ μεγάλῃ φλεβί Id. P. A. 3. 4, 323 τῆς ἀορτῆς (sc. τῷ πλεύμονι) Id. 

H.A. 3. 3, 14, III. in concrete sense, a union, collection (of stars), 

Id. Meteor. 1. 6, 11. IV. a league, plot, Lxx (3 Regg. 16. 20). 
συνάωρ, v. sub συνήωρ. 
σνυνδαΐξω, fut. ἕω, to hill with the rest, kill also, Soph. Aj. 361. 
συνδαίνῦμι, fut. -δαίσω, to entertain together, a. γάμους τινί to share 

a marriage feast with one, Eur. Hel. 1439:—Med. éo feast together, 

Satyr. ap. Ath. 248 F. : ᾿ 
συνδαιτἄλεύα, ὁ, a fellow-guest, Ath. 354 Ὁ, Suid. 5. v. δαιταλεύς, 
ovvdalrys, ov, ὁ, -- συνδαίτωρ, Luc. Ep. Sat. 26; fem. voc. σύνδαιτι, 

Orph. ἢ. 55. 10. i 
συνδαιτῦμών, dvos, ὁ, v. 1. in Xen. Cyr. 8. 2, 3 for σύνδειπνος. 
συνϑδαίτωρ, opos, 6, a companion at table, οὐδέ τις σ. Aesch. Eum. 351. 
συνδάκνω, fut. - δήξομαι, to bite together, ovvd. τὸ στόμιον of a horse, 

to take the bit in his teeth and run away, Xen. Eq. 6, 9: to crush by 

closing the teeth, Arist. H. A. 9. 6, 6., 9.37,133 σ. τὸ πνεῦμα to hold 

the breath, Cercid. ap. Diog. L. 6. 77 :—Pass. to smart exceedingly, LXX 

(Tobit 11. 12). . 
σύνδακρυς, vos, 6, 9, abounding in tears, Eccl. ee 
συνδακρύω, to weep with or together, Eur. I. A. 1242; τῷ πάθει 

Clearch. ap. Ath, 619 Ὁ. 

Lucull. 29. 
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συνδᾶμάξω, to subdue together, Nicet. Eug. :—poét. Pass. συνδάμνᾶμαι, 
to be subdued together, Nic. Al. 173. 

συνδανείζομαι, Med. to scrape together by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

συνδάπᾶνάω, fo spend in or upon along with, Greg. Nyss. 

συνδἄάσύνω, to aspirate also, E. M. 

συνδεδεμένωξ, Adv. conjunctively, opp. to ἀσυνδέτως, Schol. Soph. 
συνδείδω, ἐο have a common fear, pf. with pres. sense συνδέδια, App. 
Civ. 2. 141. 

συνδειπνέω, to dine or sup with, Lat. coenari apud aliquem, συνδειπνέω 
τῷ λῶντι Epich. 19 Ahr., cf. Xen. Hell. 4. 1, 6, Lys. 93. 43; μετά τινων 
Isae. 39. 26, Dem. 554. 19:—absol. to dine or sup with others, Plat. 
Symp. 174 E, 217 C, Xen. Cyr. 4. 5, 9, etc.; of ξυνδειπνοῦντες the 
members of a picnic party, Id. Mem, 3. 14, 2. 

σύνδειπνον, τό, a common meal or banquet, Lat. convivium, Ar. Fr. 204, 
Plat. Symp. 172 B, Lys. ap. Ath. 365 B, etc. :—later also συνδείπνιον, 
Call. Cer. 73, Diod. 14. 42, Ath. 140 C. 

σύνδειπνος, 5, ἡ, a companion at table, Lat. conviva, Eur. Ion 1173, 
Xen. Cyr. 3. 2, 25., 8. 2, 3; £. τινα ποιεῖσθαι Id. An. 2. 5, 27; ξ. τινα 
ἄγεσθαι to take him with one as an umbra, Id. Cyr. 2. 2, 28; σ. τῇ 
γαστρί, ob τῇ ψυχῇ Plut. 2.660 B:—a Satyr. drama by Soph. was named 
Σύνδειπνοι, Fr. 146 sq. 

συνδεισϊδαίμων, ovos, ὃ, ἡ, sharing in superstition, Cyrill. 

συνδεκάζω, to bribe all together, τοὺς δικαστάς, Xen. Ath. 3,71 τὴν 
ἡλιαίαν Lex ap. Dem. 1137. 1; τὰ δικαστήρια Aeschin. 12. 25, ete. ; 
συνδικάζω is a common f. ]. 

συνδενδρία, ἡ, a thickly-wooded place, Eust. 1652. 16. 

συνδενδρόομαν, Pass. to become a tree together, Liban. 4. 1020. 

σύνδενδρος, ov, thickly-wooded, Polyb. 12. 4, 2, Dicaearch. p.12; ὕλη 
Babr. 43; ἔν τινι συνδένδρῳ in a thickly-wooded place, Plut. 2. 310 E. 

συνδέομαι, Dep. to join in begging, σ. τινι ἵνα .. Plat. Parm. 136 D; 
σ. τινος μὴ ποιεῖν τι to beg of him also.., Ep. Plat. 318C; τί τινος 
something of a person, Dem. 962.1; σ. περί τινος Plut. Caes. 66. 

σύνδερμον, τό, a common hide, Tzetz. Lyc. 88. 

συνδέρω, to flay together, Theod. Stud. 

σύνδεσιϑ, 7, a binding together, colligation, Plat. Tim. 43 D, Plut. 2. 
697 B; τινος πρός τι 1b. 793 A; πρὸς THY τῆς κονίας a. so as to bind 
the mortar or stucco, Diod. 13. 113. II. (from Pass.) constriction, 
τοῦ δέρματος Hipp. 1174 F, Galen. Exeg. 572. 

συνδεσμεύω, to bind together, Polyb. 3. 42, 8; -δεσμέω, A. B. 954. 

συνδεσμικός, 7, dv, conjunctive, A. B. 502, 510, etc. 

συνδέσμιος, ov, bound or captured along with, Byz. 

σύνδεσμος, ὁ, heterog. pl. σύνδεσμα Eur. ll. citand. :—that which binds 
together, a bond of union, bond, fastening@o. ἣν .. τὰ ξύλα, τοῦ μὴ 
ἀσθενὲς εἶναι τὸ οἰκοδόμημα Thuc. 2. 75; ἀραρότως ξύνδεσμα χρυσὸς 
εἶχε the golden headband kept its bonds firmly fixed, Eur. Med. 1193; 
ἁμμάτων σύνδεσμα fastenings of garments, 14, Bacch. 697; μελέων 
σύνδεσμα the sinews or ligaments by which the joints are knitted to- 
gether, Id. Hipp. 199, cf. Tim. Locr. 100 B, Arist. P. A. 2. 6, 7, Incess. 
An. 13, I; v. Foés. Oec. Hipp. 2. metaph. a bond of union; good 
men are called ὁ . τῆς πόλεως, the bond that keeps the state together, 
Plat. Rep. 520 A, cf. Polit. 310 A; so, νόμος ὃ βοηθῶν. «τῷ τῆς πόλεως 
ἐυνδέσμῳ Id. Legg. 921 C; £. τοῦ οὐρανοῦ Id. Rep. 616C; σ. τὰ τέκνα 
δοκεῖ εἶναι Arist. Eth. N. 8. 12,7. 3. in Grammar, a conjunction, 
Id. Rhet. 3. 5, 2; σ. ἐν ποιεῖ τὰ πολλά Ib. 3.12, 4, cf. Rhet. Al. 23,- 
5, Poét. 20, 6; cf. ἀσύνδετος τι. IT. =cvvéeors I, Plat. Epin. 
9840; συνδέσμῳ ἕν Arist. An. Post. 2. 10,1, Metaph. 7. 6, 2. III. 
a union, that which is bound together, a bundle, Hdn. 4. 12. 

συνδεσμώτηΞβ, ov, 6, a fellow-prisoner, Thuc. 6. 60, Plat. Rep. 516 Ὁ. 

συνδεσποτεία, 4, joint dominion, Eccl. 

συνδετέος, a, ov, verb. Adj. to be tied or bound together, Ar. Eccl. 785 ; 
πρός τι Hipp. Art. 837. 

auvbétys, ov, ὁ, (συνδέω) one bound hand and foot, Ath. 213 B, cf. 
Suid. 5. v. II. act. binding together, Nicet. Ann. 317 B. 

συνδετικός, ἡ, ὄν, binding together, conjunctive, Plut. 2. 908 B, εἴς. ; 
τὸ σ. a bond of union, Id. Comp. Lyc. c. Num. 4 :—vetpa o., -εσύνδεσμα, 
Galen. 2. in Gramm., copulative, Apoll. de Constr. 23. 

σύνδετος, ov, bound hand and foot, Soph. Aj. 65, 296. 2. united 
with, τινι Plat, Polit. 279 E. 8. well knit together, Arist. Physiogn. 
34 3: II. as Subst. σύνδετον, τό, a band, Eur. lon 1390. 

συνδεύω, to moisten and mix up together, Q. Sm. 4. 213. 

συνδέω, Att. ξυνδέω, fut. -δήσω :---ἰο bind or tie together, of two or 
more things, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου Od. το. 168; σὺν δὲ πόδας 
χεῖράς τε δέον 22. 189; οἶνος σ. πόδας χεῖράς τε γλῶσσάν τε νόον τε 
Hes. Fr. 43; τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖραξ Plat. Euthyphro 4.C; a. γαύ- 
Aous to bind them together, side by side, Hdt. 8. 97, cf. Polyb. 1. 22, 
g; δέλτον λύειν καὶ σ. to fasten it up, Eur. 1. A. 110:—Pass., τὰς 
χεῖρας συνεδέθησαν had their arms tied together, Demad. 180. 8; 
ἰσχία μὴ συνδεδεμένα flanks not, drawn up, of dogs, Xen. Cyn. 4, τ, 
cf, Arist. Probl. 3. 16. 2. of persons, to bind hand and foot, ὁπ- 
πότε μιν ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθελον ἄλλοι Il. 1. 399, cf. Hdt. 9. 119, 
Soph. Aj. 62, Ph. 1016, Eur., etc.; λαγὼς αὐτὸς a. ἑαυτόν entangles 
itself, Xen. Cyr. 1. 6, 40:—Pass., συνδεδεμένος constrained, hampered, — 
Jac. Philostr. Imag. p. 522. b. to bind up a wound, σφενδόνῃ with .., 
ll. 13. 599- 3. to bind up with, combine closely, τὴν ψυχὴν τῷ 
σώματι Plat. Tim. 84 A, cf. 73 B, Symp. 202 E, Theaet. 160 B; also, 
τι ἀπό τινος Luc. Syr. Ὁ. 29. 4. generally, to bind together, unite, 
ἰσότης φίλους φίλοις πόλεις τε πόλεσι ξ. Eur, Phoen. 538; τὸ κοινὸν 
ἐξυνδεῖ τὰς πόλεις Plat. Legg. 875 A; ἡδονῆς καὶ λύπης κοινωνία ξυνδεῖ 
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up thy robes, Eur. Andr, 832 (vulg. πέπλοις) : to have things bound 

together, Tim, Locr. 99 A, Themist. 59 A. 2. to unite themselves, 

form an union, Plat. Polit. 310 B. 
σύνδηλος, ov, quite clear or manifest, Arist. Poét. 7, 12. 
συνδηλόω, to make altogether clear, Arist. Rhet. 2. 21, 14:—Pass., 

Theophr. H. P. 1. 1, 8. 
συνδημᾶγωγέω, fo join in seeking popularity, Plut. Pomp. 2; συνεδη- 

μαγώγησε τῷ πάθει τοὺς πολλούς joined with his calamity in persuading 

the mob, Id. Caes. 5 :—Pass., App. Civ. 3. 24. 
συνδημιουργέω, 20 create together, Hierocl. 284, Iambl. in Stob. Ecl. 

1. 1068. 
συνδημιουργός, 6, a fellow-workman, Plat. Legg. 671 Ὁ. 
συνδημότηβ, 6, = δημότης, rejected by Thom. M. 96, 292. 
συνδιαβαίνω, to go through or cross over together, Thuc. 6. 101, Xen. 

An. 7.1, 43 τινί with one, Plut. Sert. 12. 
συνδιαβάλλω, Zo convey over together ; and absol., like Lat. una tra- 

jicere, ovvd. τὸν κόλπον to cross the gulf together, Thuc. 6. 44. II. 

to accuse along with, ἐπί τινι for a thing, Dem. 1404. fin. :—Pass. to be 

accused together, Thuc. 6. 61, Lys. 128. 40, Dem. 1000. 1. 
ov 5iaBarrifopar, Pass. to be plunged in together, Greg. Nyss. 
συνδιαβαστάζω, 10 carry through together, Eust. 1603. 62. 
συνδιαβιβάζω, Causal of συνδιαβαίνω, to carry through or over together, 

Plat. Legg. 892 E, Xen. Hell. 6. 2, 10. 
συνδιαβρέχω, to wet through together, Galen. 
συνδιαγίγνομαι, Dep. to meet with, τινε Schol. Burd. Ar. Thesm. 19. 
συνδιαγιγνώσκω, to join with one in determining or decreeing, éue.., 

@ ξυνδιέγνωτε πολεμεῖν Thuc. 2. 64. 
συνδιαγνωμονέω, to determine together with, τινι Eust. 341. 8. 
συνδιαγράφω [ἃ], 20 cancel or reject together, Eccl. 
συνδιάγω [ἃ], to go through together, τὴν ἡμέραν Hesych. ; absol. (sc. 

τὸν βίον) to live together, Arist. Rhet. 2. 4,12; σ. τινί Id. Eth. N.9. 4, 

5s μετά τινος Ib.8.5,3; ἐπιθυμίαις ἀνόμοις συνδ. Plut. 2. 993 C. 
συνδιαγωγή, ἡ, a living together, Eccl. 
συνδιαδέχομαι, Dep. to wait for together, Aristid. 2. 353. 
συνδιαδίδωμι, to let through along with or also, Galen. 2. 9. 

to distribute together, Greg. Nyss. ; 
συνδιαδορᾶτίζω, to pierce through with a spear together, Eccl. 
συνδιαζάω, 4o pass one’s life together, Eccl. 
συνδιαθερμαίνω, to warm thoroughly together, Hipp. 458. 10. 
συνδιάθεσις, ἡ, common disposition or condition, Eccl. 
ovvdia0éw, to keep running together, μετά τινος Plat. Polit. 266 C. 
σγνδι-αθλεύω or - έω, 20 struggle to the end together, Byz. 
συνδιαιρέω, to divide together, Plut. 2. 425 B, etc.: Med., Zonar. 
συγδίαιτα, ἡ, a living together, Theophil. ad Autol. 2. 28. 
συνδιαιτάομαν, Pass. 10 dwell with or together, Thuc. 2. 50, Isocr. 

Antid. § 87, Plat. Legg. 929 Ὁ; per’ ἀλλήλων Id. Tim. 18B; τινι 

Plut. Num. 4, etc. ΤΊ. Act. συνδιαντάω, to decide as διαιτητής 

together, Poll. 8.129, Themist. 146 B. 
συνδιαίτησις, ἡ, a living together, intercourse, Plut. Aemil. 1, Dio 16, 

εἴς. ; μετά τινος Clem. Al. 297; σ. εἴς τινα ordinary behaviour towards 

one, Arr. An. 4. 7. 
συνδιαιτητήπ, οὔ, ὁ, a joint arbitrator, (v. διαιτητής), Dem. 898. 25.» 

902. 25. II. one who lives with another, a companion, Luc. Ep. 

Sat. 36, cf. Schol. Ar. Pl. 602. 
συνδίαιτος, ὁ, -- συνδιαιτητής τι, Anton. Lib. 30; τινος Tzetz. Hist. 5. 

464; τινι Hierocl. ap. Stob. 461. 40. 
συνδιαιωνίζω, to pass all one’s life with, τινί Eust. Opusc. 69, He- 

sych. II. ἐο be co-eternal, Eccl. 
συνδιακαίω, to burn or heat through at the same time, Plut. 2. 752 Ὁ. 
συνδιάκειμαι, Pass. to take part with, τινι Themist. 270 Β. 
συνδιακινδυνεύω, to share in danger, Hdt. 7.220; μετά τινος Plat. 

Lach, 189 B. 
συνδιακομίζω, to carry through or over together :—Pass. to cross over 

together, Polyb. 3. 43, 4, Plut. Brut. 37. 
συνδιάκονος [a], ὁ, a fellow-servant, Posidipp. Xop.1.1; as fem., Clem. 

Al. 536. II. a fellow-deacon, Eccl.; so the Verb συνδιακονέω. 
συνδιακόπτω, to cut through together, Oribas. Fract. p. 88. 
συνδιακοσμέω, to set in order together, τὴν πόλιν καὶ τοὺς νόμους 

Plat. Legg. 712 B, cf. Plut. Num. 1, Solon. 26. 
συνδι-ακρτβόω, to make exact together, Eccl. 
συνδιακρίνω [7], ἐο determine together, Tim. Locr. 104 E. 

Pass. to be separated at once, Arist. de Xenophane 2, 29. 
συνδιάκτορος, 6, a fellow-d:deropos, of Hermes, Luc. Contempl. 1. 
σννδιακὕβερνάω, to guide or govern jointly, Plat. Polit. 304 A. 
συνδιαλαμβάνω, to examine together, Ptol. Tetrab. p.8. fin.; περί 

τινος Polyb, 16. 25, 1. 
συνδιαλάμπω, to shine through together, Greg. Nyss. 
συνδιαλέγομαι, Dep. to converse with or together, Ath. 97 Ὁ. 
συνδιάληψις, ἡ, joint consideration, M. Anton. 1.10 ; 
συνδιαλικμάω, ἐο winnow together, Theod. Prodr. 
συνδιαλλἄγή, ἡ, α reconciliation, ν. 1. Dion. H. 6. 22. 
συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, to help in reconciling, iva συνδιαλλάττω- 

ow αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς πρὸς τοὺς Φαρσαλίους Dem. 352. 17, cf. Plut. 

Lysand. 8, etc. II. to alter together, Apoll.in A. B. 372. 
᾿᾽συνδιαλοιδορέω, to abuse together, Eccl. 
συνδιαλυμαίνομαι, Dep. fo help to ruin, Dion. H. 1. 23. 
συνδιαλύω, fut. -Avow, to help in putting an end to, τὰς ταραχάς Isocr. 

68 C. 2. to help in reconciling, Dem. 897. 28. 3. Med. to 

help to pay, Luc. Dem. Encom. 45. 11. in Pass. to be dissipated, 

melt away with, ὁμοῦ τινι Plut. 2. 823 E. 


II. 


11. 


σύνδηλος ---- συνδιατρίβω.. 


συνδιαμάχομαι [], Dep..to fight to the end together, τινι πρός τινα 
ὑπέρ τινος Plat. Phileb. 66 E. Σ 

συνδιαμένω, to stand one’s ground with others, Xen. Cyt. 4. 5, 53, 
Arist. Eth. E. 7. 1, 13. 

συνδιαμνημονεύω, ἐο call to remembrance along with or together, Dem. 
347. 3, Aeschin. 3. 25. , " 

συνδιανέμομαι, Pass. fo be distributed together with, τινε Plut. 2. 1024 
C, 1082 B :—absol., Clem. Al. 702. 

συνδιανεύω, to turn every way together, Polyb.1. 23,10; metaph., σ. 
τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Id. 3. 38, 5. : 

συνδιανήχομαι, Dep. to swim through together, Sotion ap. Stob. t. 
14. Io. 

ae to wake up thoroughly together, lo. Chrys. 

συνδιανοέομαι, Dep. to deliberate along with, τινι περί τινος Polyb. 2. 
54, 14; σ., πῶς dy.. Id. 31. 20, 7. , 

συνδιανυκτερεύω, to pass the night together, σύν τινι Eus. V.C. 4. 57. 

συνδιαπείρω, to bore through together, Planud. Ov. Metaph., 12. 331. 

συνδιαπεραίνω, to assist in bringing to an end, τὸν λόγον Plat. Gorg, 

06 B. 
ὁ ουνδιαπεραυδομαι: Pass. to pass over together with, Basil. 

συνδιαπεράω, = συνδιαπεραιόομαι, Greg. Nyss. 

συνδιαπέτομαι, Dep. to fly through together or also, Plat. Theaet. 199 E. 

συνδιαπήγνὕμαι, Pass. to be put well together, Soran. Obst. 199 Dietz. 

συνδιαπιπράσκω, to sell off together, Theophil. Instt. 2,12, 282. 
συνδιαπίπτω, to fall through together, Phot. Bibl. 120. 13. 

συνδιαπλέκομαι, Pass. to be interwoven with, Iambl. in Stob. ΕΟ]. 1. 
864, Phot. 

συνδιαπλέω, to sail through together, Luc. Bis Acc. 27. 

συνδιαπληκτίζομαι, Dep. to spar together with, τινι Basil. 

συνδιαπνέω, to blow through together, Stob. Ἐς]. 1. 54, Anecd. Oxon. 

. 42. 
αν ee eee to carry on a war along with, τὸν πόλεμον Curt. 
Inserr. p.29; νῆες af μετὰ Γυλίππου ξυνδιαπολεμήσασαι which remained 
with him throughout the war, Thuc. 8. 13. 

συνδιαπονέω, to continue to work together, μετά τινος Plat. Soph. 218 
B; περί τινος, Id. Legg. 842 E. 

συνδι-ἄπορέω, to start doubts or questions together, Plut. Aristid. 11; 
περί τινος Id. Pomp. 75; ὑπέρ τινος Dion. H. 11. 25; foll. by a relative, 
Plut, Caes. 32. 

συνδιαπράσσω, Att. -ττω, to accomplish together or besides, Isocr. 48 
A, Luc. D. Deor. 24. 1, etc. II. Med. ¢o negotiate at the same 
time, ὑπέρ τινος Ken. An. 4. 8, 24. 

συνδιαρθρόω, zo express distinctly at the same time, Arist. Metaph. 1. 
8, 11, cf. Phot. Bibl. 468. 23. 

συνδιαρκέω, fut. ἔσω, to last as long as, Themist. 68 B. 

συνδιαρρέω, fut. -ρεύσομαι, to flow through along with, τοῖς ὑγροῖς 
Diod. 3. 22. II. to fall asunder together, Byz. 

συνδιαρρήγνῦμι, to break in pieces with, Eccl. 

συνδιασείω, to agitate together, Greg. Nyss. 

συνδιασήπω, to make putrid together, Galen. 7. 114 :—Pass. to be or 
become so, Ib. 146. 

συνδιασκοπέω, fut. --σκέψομαι, to look through or examine along with, 
τί τινι or μετά τινος Plat. Prot. 349 B, 361 D:—-so in pres. med., Id. 
Rep. 458 B:—the form --σκέπτομαι in Hierocl. ap. Stob. 415. 38. 

συνδιασπᾶράσσω, to tear asunder together, Eccl. 

συνδιασπάω, to part forcibly together, Eccl. 

συνδιαστέλλω, fo separate also, Apoll. de Constr. 108. 

συνδιαστρέφω, zo distort or pervert together, τοὺς ὁμιλητάς Eust. Opusc. 
224.43 :—Pass. to be twisted together with, τινι Plut. Lysand. 17, etc. 

συνδιασύρω [Ὁ], to depreciate together, Leont. in Mai Coll. Vat. 7. 150. 

συνδιασχημᾶτίζομαι, Med. to conform oneself, Anecd. Oxon, 3. 117. 

συνδιασχίζω, fo split asunder together, Eccl. 

συνδιασώξω, to assist in preserving, Thuc. 4. 62.; 7.57; σ. τινὶ τὴν ob- 
σίαν Dem. 840. 16; σ. καὶ τὰ ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ to save both my arms 
and myself together, Plat. Symp. 220 E :—Med., Phot. Bibl. 491. 42. 

συνδιατἄλαιπωρέω, to endure hardship with or together,Plat.Crito 45D. 

συνδιατἄράσσω, to alarm all at once, Plut. Demetr. 28. 

συνδιατείνω, to extend all together with, τινι Plut. 2. 636. 

συνδιατελέω, Att. fut. --τελῶ, to continue with to the end, Plat. Phaedo 
ΟἹ B, Dem. 1412. fin. 

συνδιατέμνω, to cut through together, Eccl. 
Pgh at da to assist in maintaining, Polyb. 2. 58, 3, C. 1. 3137. 

5, etc. 

συνδιατίθημι, to help in arranging, Ἰφίτῳ σ. τὴν Ὀλυμπιακὴν éxe- 
χειρίαν Arist. Fr. 490, cf. Plut. Timol. 24:—Med., Hierocl. de Provid. 
init. ΤΙ. to help in disposing, τὴν ψυχὴν πρός τι Longin. 4, cf. 
39 iPass. to be disposed or affected together, Plut. 2. 443 B, Diog. L. 4. 
18, etc. 

συνδιατρᾶνόω, to explain clearly together, Phot. Bibl. 277. 3. 

συνδιατρέπομαν, Pass. to turn away or be ashamed along with, τὸ 
πρόσωπον σ. τῇ ψυχῇ Plut. 2. 528 E. 

συνδιατρέφω, fo bring up together with, τινά τινι Ael. N. A. 3. 45. 

συνδιατρίβή, ἡ, a passing time together, intercourse, Philo 2. 671, 
Epiphan., etc. 

συνδιατρίβω [7], fut. yw, to pass or spend time with or together, σὺν .. 
Κίμωνι αἰῶνα πάντα σ. Cratin. ᾿Αρχιλ. τ. 5; σ. διατριβὰς ἀλλήλοις 
Aeschin, 21.1; τὸν ἄλλον a. χρόνον (sc. τοῖς τεθνηκόσι) Antiph. ᾿ΑφΦρ. 
you. 2. 2. more commonly absol. (sub. βίον) to live constantly with, 
esp. with a master, τινί and μετά τινος Plat. Symp. 172 C, Isocr. 20 B; 


Digitized by WATE FBSA reer his disciples, Xen, Mem. 1. 2, 3, 4. 


συνδιατριπτέον ---- συνδρομή, 


1,1. 

220, 206 Ὁ. 

,συνδιατριπτέον, 
ισυνδιατὕύπόω, 
συνδιαφαίνο; 


ΤΥ, of things, to occupy oneself with, μύθοις Isocr. 73 E, cf. 


verb. Adj. one must live with,Clem. Al. Paed. 3. 4, inscr. 
20 form together with, τινί τι Stob. append. τ. το. 3. 
atvopat, Pass, to appear through together, Schol. Hipp.107 Dietz. 
cuvdiadépa, to bear along with one, ἄνεμος σ. τὴν ναῦν Luc. Hist. 
Conscr. 45. II. to bear to the end along with, help in maintain- 
ing, of Μιλήσιοι τοῖσι Χίοισι τὸν .. πόλεμον συνδιήνεικαν, Hdt. 1. 18, 
cf. 5. 79, 99; ξυνδιήνεγκαν ped’ ἡμῶν ἐσβολάς τε καὶ μάχας Ar. Eq. 
5973 σ. πάθος Plat. Brut. 13. 

συνδιαφεύγω, fut. ἔομαι, to escape along with or together, Dio C. 48. 44. 
συνδιαφθείρω, to destroy at the same time, Arist. H. A. 7. 4, 18 :--- 
Pass. to perish along witk, τινι Isocr. 167 Ὁ, Dinarch. 110. 373 τῷ 
σώματι συνδιαφθαρεὶς τὰς φρένας having his mind destroyed with .. , 
Dion. H. 3. 36; pf. συνδιέφθορα in pass. sense, Diod. Excerpt. 541. 45. 

συνδιαφορέω, fo scatter together, Longin. 40. I. 

συνδιαφὕύλάσσω, to assist in preserving, Lycurg. 168. 16, C. I. 3048. 
31, 3058; σ. τινὶ τὴν ἀρχήν, τὰ πράγματα Polyb. 7. 3, 7, etc. 

συνδιαχειμάξω, to pass the winter, be in winter quarters along with or 
together, μετά τινος Plut. Ages. 40, etc. ἡ 

σνυνδιαχειρίξω, ἐο assist in accomplishing, τὰ λοιπά Hat. 9. 103. 

συνδιαχέω, fut. --χεῶ, fo dissolve a thing so as to melt it into another 
substance, Plut. 2. 953D; φωνὴ τῷ φθόγγῳ συνδιαχεομένη Greg. Nyss. 

συνδιαχρώννυμαι, Med. zo colour all over together, Nicet. Eug. 

συνδιαψελλίξζομαι, Dep. to speak indistinctly together, Greg. Nyss. 

συνδιδασκαλίτης [1], ὁ, a fellow-teacher, Ignat. ad Ephes. 3. 

cuvbtSdokw, to teach along with, of a drama, Schol. Ar. Thesm. 1021. 

συνδίδωμι, to give together, to contribute, τινί τι Plut. 2.660 B; τι és 
τι Aretae, Cur. M. Diut. 1. 8. 2. ἐο grant or concede also, Apoll. de 
Adv. 587. IT. intr. to codperate, Hipp. Art. 797. 2. to give in, 
abate, slacken, of symptoms, Id. Epid. 3. 1079; ἕο waver, sink, opp. 
to συντείνω, Id. 748 Ὁ, Aretae. Caus, M. Diut. 1. 13: of the eyes, ¢o 
sink in, Arist. Probl. 4. 2. 3. to extend, spread, ξυνδιδοῖ τὸ κακὸν és 
τὸ πᾶν Aretae. Sign. M. Ac. 1. 6. 

συνδιεκβάλλω, Zo throw out together, Galen. 4. 516. 

συνδιεκκύπτω, to stoop and slip out, project together, Eust. 1114. 25. 

συνδιεκπίπτω, to rusk out through together, Plut. Poplic. 19, Galen. 

συνδιελαύνω, to drive away together, Greg. Nyss. II. intr. to 
pass rapidly through, éx .. εἰς .. Themist. de Praef. p. 40 Mai. 

συνδιεξάγω, to lead through together, Eccl, 

συνδιέξειμι, to go through together with, πάντα τοῖς συνοῦσι Xen, 
Mem. 4. 7, 8:—so συνδιεξόρχο αι, Hesych. 

συνδιεξὔφαίνω, to weave to the end together, finish off, λόγον Eccl. 

συνδιέπω, to manage together, Eccl., Byz. 

i datas to search through together, Liban. 1. 516, etc. ;—Med., 
Poll. 585. 

συνδιέρχομαι, Dep. Zo go through together, Galen. 8, 83, Suid. 
-συνδιηθέομαι, Pass. to be Jiltered through together, Plat. Tim. 66 E. 

συνδιήκω, ἐο have gone through together, Eust. Opusc. 201. 18, al. 

συνδιημέρευσις, ἡ, a passing the day together, Plut. Demetr. 32. 

συνδιημερεύω, to spend the day with, Twi Xen. Symp. 4, 44, Arist. 
Rhet. 2. 4, 12, Eth. N. 8. 13, 3; μετά τινων Ib. 9. 4, 9. 

συνδιικνέομαι, Dep. to go through together, Eust. Opusc. 205. 79, etc. 

συνδιίστημι, fo separate together with, τινί τι Synes. Ep. 137, Byz. 

συνδίκάξω, fut. dow, zo have a share in judging, Plat. Legg.798 B: to be 
assessor to 1 judge, Lys. 184.11, 24; πεῖρα o. Paul. Sil. Therm. Pyth. 11. 

συνδικᾶσία, ἡ, a common lawsuit, Poll. 8. 24. 

συνδϊκαστί, of, ὁ, a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 197, 215, al. 

συνδϊκέω, to act as one’s advocate, Aesch. Eum, 579, Xen., etc.; σ΄. Tit 
Plat. Legg. 937 A, Dem. 885. 24, al.; Ζεύς σοι τόδε συνδικήσει Zeus 
will be thy advocate herein, Eur. Med. 157. 2. to be one of the public 
advocates (σύνδικος I. 2), of φυλέται of ἡρημένοι por συνδικεῖν Andoc. 
19. 31, cf. Dem. 503. 18; o. τῷ δήμῳ Lex ap. Aeschin. 3. 33. 3.0. 
ἐπὶ τοὺς νόμους Inscr. Spart. in C. 1. 1241. 28. 

συνδῖκία, ἡ, advocacy, ξ. κακή Plat. Legg. 938 B; eis συνδικίας δη- 
μοσίων πραγμάτων C. 1. 2768. 

σύνδϊἴκος, 6, %, (δίκη) one who helps in a court of justice, an advocate, 
Lat. patronus, ἀρωγοὺς évydixous θ᾽ ἥκω λαβών Aesch. Supp. 726; μη- 
τρὸς τάσδε σ. ὁρῶν Id. Eum. 761; τύμβος ᾿Ιολάου σ. αὐτῷ Pind. O. 9. 
148; ξύνδικοί τε καὶ μάρτυρες Plat. Legg. 929 E; τὸν νόμον σύνδικον 
ἔχων having the law on one’s side, Isocr. 387A; σ. ὑπέρ τινος Dem. 
271. 22. 2. at Athens, the σύνδικοι were public advocates, appointed 
to represent the state in matters concerning its interests or dignity, Cc. 1. 
126, εἰς. ; ἥρηνται δὲ τῷ νόμῳ σύνδικοι, καὶ μάλισθ᾽ οἱ δεινοὶ λέγειν 
ἄνδρες Dem, ΒοΙ. 22, cf. 503. 15 ; esp. to plead the cause of Athens before 
foreign tribunals, as before the Amphictyons, Id. 271. 23 :—similar officials 
are found at Sparta, Béckh Ὁ. 1. 1. p. 610; and at Delphi, Dem. 271. 22, 
cf. 272. 7:—also advocates chosen by the tribes to defend their interests, 
Id. 689. 7.—Legal advocates were generally called συνήγοροι (v. sub 
v.), or (in cases of εἰσαγγελίαν) κατήγοροι, V. Herm. Pol. Antt. § 132 
sq. 8. after the 30 Tyrants, the σύνδικοι or syndics were judges ap- 
pointed to determine disputes respecting confiscated property, Lys. 146. 
12,sq.; cf. Harp. 5. ν., Att. Process p. 110. II. belonging jointly 
to, 0.’ AmdAAwvos καὶ Μοισᾶν κτέανον their joint possession, Pind. P.1. 3; 
so Adv. συνδίκως, with joint. sentence, jointly, (Herm. communi justitia, 
altogether), Aesch. Ag. 1601. 

συνδινέω, to whirl round together, Zonar. 
᾿ συνδιογκόομαι, Pass, ἐο swell up together, Soran. Obst. 12. 6 Dietz, 
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συνδιοικέω, to administer together, Isae. 64. 15, Polyb., etc.; τινι with 
one, Dem. 750. 11 :—Med., μετά τινος Theophr, Char. 21. 

συνδιοικονομέω, to regulate together, τὴν φροντίδα Greg. Nyss. 
συνδιόλλῦμι, 20 kill together, Eur, Fr. 555 :—Pass. to perish together, 
Greg. Naz. 

συνδιοπτάνομαι, Dep. to scrutinise together, Eust. Opusc. 164. 22. 

συνδιοράω, to examine together, foll. by a relat., Isocr. 80 C Bekk. 

συνδιορθόω, to straighten at the same time, to set a dislocated joint, 
Hipp. Fract. 753. 2. to correct or improve at the same time, τι 
Arist. Top. 6. 14, 4; τινα Iambl. V. Pyth. 19. 

συνδιορίζομαι, Pass. to be determined also, Strab. 96 (where Kramer 
restores τοῖς περισκίοις καὶ τοῖς ἀμφισκίοις for τοὺς KTA.). 

συνδιπλόω, to double at the same time, Galen. Gloss. 

συνδισκεύω, to play at quoits with, τινί Luc. D. Deor. 14. 2. 

συνδιυλίζω, to filter together, Theodot. in Clem. Al. 979. 

συνδιψάω, ἐο thirst along with, διψῶντι Arist. Eth. E. 7.9, 6. 

συνδιωκομένως, Adv. part. pres. pass. ix haste, Clem. Al. 205. 

συνδιώκω, fut. Att. ξομαι, to chase away together, join in the chase, 
Thuc, 1. 135., 8.17, Polyb. 1. 17, 13, etc. :—Pass. fo be chased away, ὑπὸ 
τῆς ἀνάγκης Longin. 43,5; τὸ συνδεδιωγμένον hurry, vehemence, Id. 21. 
I. ΤΙ. as law-term, to join in the prosecution, Lex ap. Dem. 
1068. fin., Luc., etc. 

συνδίωξις, ἡ, joint pursuit, Schol. Il. 17. 597. 

συνδογματίζω, to determine together, Eccl. 

συνδοιάξζω, συνδοιασμός, late forms for συνδυάζω, συνδυασμός. 

συνδοκέω, fut. -- δόξω and late --δοκήσω :—to seem to one as to another, 
to seem good also, ταῦτα κἀμοὶ συνδοκεῖ Ar. Av. 811; εἴ τοι δοκεῖ σφῷν 
ταῦτα, κἀμοὶ ἐυνδοκεῖ Ib. 1630, cf. Lys. 167; ταῦτα ἐυνέδοξε τοῖς 
ἄλλοις Thuc. 8.84; 8 τι ἂν καὶ τοῖς ἄλλοις .. ξυνδοκῇ Id. 6. 44; εἰ 
σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ ἐμοί Plat. Prot. 340 Β ; πᾶσι συνέδοξε ταῦτα Xen. 
Cyr. 2. 2, 28; συνδοκεῖ μοι μέτριος χρόνος Plat. Rep. 460 Ε ; διάνοιαν 
ἢ σ. τοῖς πολλοῖς Arist. Pol, 2. 11, 8; τοῦτο οὕτω σ. περί τινος Plat. 
Soph. 235 B:—absol., in answers, ἐυνεδόκει ἡμῖν .. ταῦτα Id. Euthyd. 
289 B; ἐυνεδόκει Ib. C; al. 2. but more commonly impers., ἐξ 
seems good also, σοὶ δὲ συνδοκεῖν χρεών Eur. 1. T, 71; εἰ ξυνδοκοίη 
τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις Ar, Av. 197, cf. 811; ἢ καὶ σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως 
Plat. Prot. 331 Β; σ. ὅτι.. Id. Hipp. Ma. 283 Β; foll. by inf., Xen. 
Cyr. 1.6, 8; ξυνέδοξε .. τὸν ἠλάττονα αἱρετέον (sc. εἶναι) Plat. Tim. 
750. 8. part., συνδοκοῦντά τινι matters which please him also, 
Dion. H. 6. 44; but the part. is mostly used absol. like ἐξόν, παρόν, 
etc., συνδοκοῦν ἅπασιν ὑμῖν since you all agree, Xen. Hell. 2. 3, 51; © 
συνδόξαν τῷ πατρί since the father approved, Id. Cyr. 8. 5, 28, cf. 8. 1, 
8. b. Plato has also part. pf. pass., λόγος τοῖς ἐπιεικεστάτοις συν- 
δεδογμένος in whick they also agree, Legg. 659 Ὁ, cf. 719 C, Phaedr. 
267 D; also of persons, συνδεδογμένοι τινί of like opinion with him, 
Numen. ap. Eus. P. E. 727 Ὁ. . 

συνδοκϊμάζω, to examine along with ox together, Plat. Theaet. 197 B, 
Isocr. 20C; εἴτε... etre .., Plat. Tim. 20D. 

συνδολϊχεύω, to run along with, τινί lo. Damasc. 

συνδολοπλοκέω, to weave wiles together, Byz. 

συνδονέω, to shake together, Hipp. 1289. 36, Androm. ap. Galen. 
13. 876. ‘ 

συνδοξάζω, to join in approving, νόμοι συνδεδοξασμένοι ὑπὸ πάντων 
Arist. Pol. 5. 9, 12. 2. to agree with, τῷ σώματι Porph. in Stob. 
22. 25. II. ἐο glorify or extol jointly, Eccl. :—Pass., Ep. Rom. 
8. 17, C. I. 8960. 

σύνδορπος, ov, -- σύνδειπνος, Lyc. 135, Nonn. 

συνδορὕφόρος, 6, a comrade on guard, Io, Chrys. 

συνδοσία, ἡ, a contribution, Byz. 

σύνδοσις, ἧ, --συνδοσία, Byz. IL. an effusion, ὑγρῶν κατὰ 
κοιλίην Hipp. Aph. 1251; v. Ermerins ad Aretae. p. 496. 

συνδοτήρ, jpos, and συνδότηξ, ov, 6, a contributor, Eccl., Byz. 

συνδοτικός, 77, dv, apt to give way, Hipp. Art. 812, v. Littré. 

συνδουλαγωγέω, fo carry into slavery together, Eumath. 4. 134. 

συνδουλεύω, to be a fellow-slave, Dinarch. ap. Poll. 3. 81; τινέ with 
one, Eur. Hec. 204. 

συνδουλικός, 7, dv, of or for a fellow-slave, Το. Chrys. 

συνδουλογραφέω, fo register as a fellow-slave, Eumath. 11. 413. 

σύνδουλος, 6, ἡ, a fellow-slave, as masc., Eur. Ion 1109, Ar. Pax 745, 
Lysias, etc.; as fem., Hdt. 1. 110., 2. 134, Eur. Med. 65, etc.; but a 
special fem. συνδούλη occurs in Babr. 3. 6, v. 1. Hdt. 1. 110, 

συνδρᾶματουργέω, to write dramas together, Byz. 

συνδρᾶπετεύω, to run away together, Byz. 

συνδράσσω, to clutch together, Q. Sm. 13. 185 :—Med., c. gen., Schol. 
Aristid. 3. 325. ‘ 
συνδράω, fut. dow [8], to do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι Soph. El. 498, cf. 1025, Thuc. 6. 643 σ. τινί τι 
Eur, Andr. 40; ξ. αἷμα καὶ φόνον to help in bloodshed and murder, Id. 
Or. 406 ; τὸ συνδρῶν χρέος the joint necessity, Id. Andr. 337. 
συνδρήστειρα, 7, Ion. for συνδράστειρα, a joint-agent, assistant, Ap. 
Rh. 3. 700. 

συνδρομάς, ddos, pecul. fem. of σύνδρομος, αἱ σ. πέτραι, -- συμπληγά- 
des, Eur. I. T. 422; σ. Κυάνεαι Theocr. 13. 22. & 
συνδρομή, ἡ, α tumultuous concourse of people, Cephisod. ap. Arist. 
Rhet. 3. 10, 7, Polyb. 1. 67,23 ἐπί τινα, κατά τινος Diod. 3. 71., 15.90; 
σ. τῶν ὄχλων els τὴν ἐκκλησίαν Posidon. ap. Ath. 212 E; ἀπὸ συνδρο- 
μῆς tumultuously, Diod. 13. 87. 2. of things, σ. αἵματος eis τὸν 
πληγέντα τόπον a determination of blood, Arist. Probl. g. 3; σ. πορθμοῦ 


Greg. Nyss. Digitized by | 


συνδιοίγω, to open together, Theod. Prodr. 


ΠΡ δ σ. ἀγαθῶν Strab. 235; ἡ σ. τοῦ λόγου its 
᾿ kas ,Aath, P. 9, 203 :—in Medic. a concurrence of symp- 
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toms, Galen., Foés. Oecon. Hipp. ; σ. τοῦ θερμοῦ Plut. 2. 695 A. 3. 
in Rhet. collusion, Walz Rhett. 3. 296., 9. 383. 

σύνδρομος, ov, running together, meeting, σ. πέτραι, -- συνδρομάδες, 
Pind. Ρ. 4.-370; σύνδρομα πετράων Ap. Rh. 9. 346. 2. as Subst. 
@ place where several roads meet, Strab. 705. IL. running along 
with, following close, Anth. P. 6. 251., 8. 67, etc.; o. ᾿Αρτέμιδος Call. 
Lav. Pall. 110; of Time, τὴν ὥραν τὴν τοῦ τρυγᾶν ᾿Αρκτούρῳ €. con- 
current with, Plat. Legg. 844 E:—Adv., ἔχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν 
Aesch. Ag. 1184; σ. ἔχειν mpos ἀλλήλους Arist. H. A. 10. 5, 13 so, 
σύνδρομά τινι πορεύεσθαι to keep up with in running, Plat. Polit. 266 C, 
οἵ. Anth. Plan. 276. 2. metaph. assisting, Eccl., Byz. 

συνδυάζω, fut. dow :—Pass., aor. -εδυάσθην Arist.G.A.1.18,38: συν- 
δεδύασμαι Ib. 1. 21, 7. To join two together, join two and two, 
couple, Id. Eth. N. 5. 3, 14; τι πρός τι Id. Pol. 6. 7, 2, cf. 6. I, I, ete.: 
—Pass. to be taken two and two, Id. Rhet. 1. 15, 32, Pol. 4. 15, 16: to 
be coupled with another person or thing, Id. Top. 3. 3: absol. to be 
coupled with something else, Id. Rhet. 1.15, 32. 2. in Pass. often 
of marriage or mere sexual intercourse, to be coupled, to pair, copulate, 
Id. Pol. 1.2, 2, εἴς, ; o. τῷ τυχόντι Id. Eth. E. 7. 10, 5; esp. of animals, 
Xen. Cyn. 5, 6, Arist. H. A. 5. 1,9, al.; c. dat. συνδυασθέντες ἄρρην 
θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄρρενι Plat. Legg. 840 Ὁ, cf. Arist. H. A. 9. 7, 4, G. 
A. 2. 7, 13, al. II. intr. in Act. to join oneself with, pair with, 
τινι Polyb. 4. 38, 6, Sext. Emp. Μ, 9. 254: absol. to combine, Polyb. 30. 
5, 8. III. as law-term, συνδυάζεσθαί τινι to be in collusion with 
any one, Byz.; cf. συνδυασμός τι. 

συνδναίνω, (δύω) to double, Galen. Lex. Hipp. 572. 

συνδυάς, άδος, ἡ, paired, σ. ἄλοχος one’s wedded wife, Eur. Alc. 473. 

συνδύᾶσις, ἡ, -- 5(4., Byz. 

συνδυασμός, 6, a being taken two together, πάντες οἱ ἐνδεχόμενοι σ. 
all possible combinations of two and two, Arist. Pol. 4. 4, 8, cf. 4. 9: 3+ 
6. 1, 43 v. σύζευξις. 2. coupling, copulation, Hipp. 657. 3, Arist. 
Pol. 7. 16, 6, H. A. 5. 1,63; esp. of animals, Ib. 5. 2, 3, al.; ἐκ συν- 
δυασμοῦ γίνεσθαι Ib. 5.1,6; σ. πρὸς τὴν θήλειαν Id. Ὁ. A. 1. 15, 33 
τὸ ὄργανον τὸ πρὸς τὸν a. Ib. 1. 5,1. II. collusion of a judge 
with either party, Lat. compactum, Casaub. Suet. Jul. 20. 

συνδναστέον, verb. Adj. one must join, Eccl. 

συνδυαστικός, 7, dv, disposed to live in pairs, ἄνθρωπος γὰρ τῇ φύσει 
συνδυαστικὸν μᾶλλον ἢ πολιτικόν Arist. Eth. N, 8. 12, 7, cf. Hierocl. ap. 
Stob. p. 414. 41. 

συνδῦναμέω, to have joint power, Herenn. in Mai Auctar. 9. 580. 

συνδῦναμόω, to strengthen together, Eccl. 

συνδῦναστεύω, to rule or have chief power along with or together, 
Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 B, Achm. Onir. 94. 

σύνδυο, oi, ai, τά, two together, two and two, in pairs, Lat. bini, h. 
Hom. Ven. 74, Pind. P. 3. 146, Hdt. 4. 66, Hyperid. Euxen. 29, Plat., 
etc.; σύνδυο unaltered in dat., Polyb. 8. 6, 2.—For Il. 10. 224, v. sub 
συνέρχομαι I. 

ovvSvoTtxéw, to share in misfortune, Eur. Or. 1099, 1586. 56. 17. 

συνδυστῦὔχύς, és, sharing in misfortune, Tzetz. Il. p. 78. 

συνδυσφημέω, ἐο speak ill of together, Eccl. 

συνδυσχεραίνω, to be displeased together, ἐπί τινι Greg. Naz. 

συνδυσωπέω, to importune together, Eust. Opusc. 320. 72. 

συνδύω, to immerse together, τινὰ τοῖς κύμασιν Eumath. 11. 258. 

συνδώδεκα, οἱ, αἱ, τά, twelve in all, Eur. Tro. 1076. 

συνεᾶρίξω, to pass the spring with, τινί Plut. 2.959 C; v.1. συνοαρίζω. 

συνεγγίζω, to draw near together, Polyb. 1.23, 8; τινί to a person or 
thing, Id. 3. 69, 13, Diod., etc. 

συνεγγισμός, 6, a drawing near together, of constellations, Strab. 174, 
Ptol., etc.; τῆς dmoréfews Soran. Obstet. ρ. 78; πρὸς τὸν ἀρετήν Arr. 
Epict. 1. 4, 8. 

auvéyyovos, 6, a grandson, C. 1. 2210. 

συνεγγράφω [ἅ], to register or enter along with, Lat. adscribere, eis 
θεούς Plut. 2.763 E; τῷ ψηφίσματι συνεγγραφήσονται Dion. H. 6. 84. 

συνεγγνάω, to join in betrothing, Plut. Cato Mi. 25 :—Med. to join in 
warranting, τι Philo 2. 60:—Subst. —vyris, 6, Theophil. 

ouveyyts, Adv. : 1. of Place, near together, close together, Hipp. 
Art. 807, Thuc. 4. 24, Xen. Hell. 6. 5, 17, etc.: o. ἀλλήλων quite close 
one to another, Arist. H. A. 5. 5, 8, etc.; ἀλλήλοις Id. Pol. 2. 11, I, P. 
A. 4. §, 42, εἴς, :---τὸ @. nearness, proximity, Id. Pol. 1. 9, 15; τὸ μὴ σ. 
non-proximily, Ib. 3.9, 11; τὰ σ.--τὰ συνεχῆ, Arist.:—Sup. συνέγ- 
γιστα, Plut. 2. 619 D. 2. of Time, Arist. Rhet. 2. 5, 1, Eth. N. 
8. 12, 4, al. 3. of Quality, of o. persons of similar rank, Arist. 
Pol. 4. 11, 113 ἡ σ. αἰτία the proximate cause, Ib. 6. 11, 9, Dicaearch. 
ap. Ath. 594F; τὰ σ. τοῖς ὑπάρχουσιν approximating to the real 
qualities, Arist, Rhet. 1. 9, 28, cf. 2. 9, 3; σ. εἶσι τοῖς ὀστοῖς .. dvuxés 
τε καὶ ὅπλαι κτλ. Id. PLA. 2. 9, 163; τὰ σ. ἀλλήλοις, Opp. to τὰ πολὺ 
διεστῶτα, Id. Top. 3.1, 1; and sometimes used just like an Adj., xat 
τούτοις ἄλλα ὀνόματα σ. ( -- ὅμοια) Id. Pol. 6. 8, 7, cf. Eth. N. 3. 2, 7. 

συνεγείρω, to help in raising, κτῆνος Pseudo-Phocyl. 132; νεκρούς 
Ep. Eph. 2. 6:—to awaken together, θρήνους Plut. 2. 117 C :—Pass. to 
rise together, Ep. Col. 2. 12, etc. 

ouveyeptixds, 7, dy, of or for awakening. 

συνεγκηδεύω, 10 join in mourning, Ο. 1. (add.) 4303 2. 

συνεγκλείω, to shut in together, Nicet. Eug. 

σνυνεγκλίνω [1], to bend towards together, v. συνεκκλίνω. II. 
to write as an enclitic, Schol. Thuc. 1. 11: ouveywAutixés, ἦ, dv, A. B. 
1142. 

συνεγχυλίζω, to turn into juice together, Matthaei Med. p. 42. 

συνέδρα, ἡ, = συνεδρία, Inscr. Corcyr. in C. 1. 1845. 95, Hesych. 


συνεδρεία, ἡ, v. sub συνεδρία. Digi tize d by 


σύνδρομος — συνειλημμένως, 


συνεδρευτήξ, οὔ, ὁ, ax assessor in council, cited from Ignat. ᾿ 

συνεδρεύω, (cvvedpos) to sit together, to sit in council,’ AOqvaat Aeschin. 
66. 39, cf. 67. 353 οἱ συνεδρεύοντες members of council, Dem. 215. 21, 
Aeschin. 64. 13. 2. to hold a council, consult, deliberate, ὑπέρ τινος 
Dem, 133. 7, cf. Polyb. 2. 26, 4; σ. τινί to consult with him, Id. 3. 68, 
15:—o. τῷ λόγῳ to be present at, take part in a discussion, Arist. 
Metaph. 1. 5, 14. 3. τὰ συνεδρευύμενα orders in council, decrees of 
the senate, Dion. H. Io. 13. II. to lie in ambush together, Hesych. 
5. V. συνελόχησε. III. metaph. to attend, accompany, of symp- 
toms, Galen. 7. 214. 2. in Gramm., τὰ συνεδρεύοντα αὐτοῖς their 
accompanying’ relations, Dion, H. de Comp. § and 16. 

συνεδρία, 7, a sitting together, a circle of friends, Xen. Mem. 4. 2, 3: 
—gregariousness, of birds from whose position favourable omens were 
drawn, opp. to dcedpia, Aesch. Pr. 492; τὰς διεδρίας καὶ τὰς σ. of μάν- 
res λαμβάνουσι’ διέδρα μὲν τὰ πολέμια τιθέντες, σύνεδρα δὲ τὰ εἰ- 
ρηνεύοντα πρὸς ἄλληλα Arist. H. A. 9.1, Io. II. a sitting in 
council, a council, Aeschin. 67.1 and 7; a sitting of the Roman Senate, 
Dio C. 55. 3.-—The readings constantly fluctuate between ouvedpia and 
-efa; the latter is received in Arist. Eth. E. 7, 2, 13, Polyb. 18. 37, 2, 
cf, C. I. 3832. 7., 3833. 11. 

συνεδριάζω, -- συνεδρεύω, Lxx (Prov. 3. 32), Eccl.; τινί with one, 
Phot. Bibl. 480. 28 :---τὰ συνεδριασθέντα decrees, Theod. Stud. 

συνεδριᾶκός, 7, ὄν, of or for a συνέδριον, Polyb. 31. 12, 12. 

συνεδριάομαι, post. for συνεδρεύω, Ap. Rh. 1. 328. 

συνέδριον, τό, a body of men assembled in council, a council-board, 
council, σ. κατασκευάζειν, συνάγειν Plat. Prot. 317 Ὁ, etc.; of a council of 
war, Xen. Hell. 1. 1, 31, etc.; of the Areopagus, Aeschin. 13. 11, Dinarch. 
97-9, etc., C. 1. 402; of a board of trade, Dem. 1324.11; of the Roman _ 
Senate, Polyb. 1. 11, 1, etc.; the Carthag. Senate, Id. 1. 31, 8; the Jewish 
Sanhedrim, Ev. Matth. 5. 22, etc.:—esp. of a congress of Allies or Con- 
federates, Hdt.8.56, 75, Xen. Hell. 7. 1,39, Dem.232.16, Aeschin. 37.12., 
61. fin., etc. 2. the place of session, council-chamber, Lat. curia, Hdt. 
8.79, Xen. Hell. 2. 4, 23; ἐν τῷ σ. in court, Lys. 114. 39 54. 

σύνεδρος, ov, (ἔδρα) sitting with in council, of persons, Hdt. 3. 34, 
Pseudo-Eur. I. A. 192; ἐκ .. ξυνέδρου καὶ τυραννικοῦ κύκλου, = ἐκ κύκλου 
τῶν συνεδρευόντων τυράννων Soph. Aj. 749. 2. of birds, gregarious, 
v. sub συνεδρία. II. as Subst., o., 6, 7, one who sits with others, 
a councillor, senator, Δίκη ξ. Ζηνός Id. O. C. 1382; σύνεδροι select 
commissioners, Thuc. 4. 22, cf. 5. 85; deputed by the Allies to attend 
the common assembly, Isocr. 165 A, Jusj. ap. Dem. 747. 4. 

συνεείκοσι, Ep. for συνείκοσι, twenty together, by twenties, Lat. viceni, 
ξυνεείκοσι Od. 14. 98. 

συνεέργᾶθον, συνεέργω, v. sub συνέργω. 

cuveéppatoa, Aeol. for συνείρασα, Neue Sapph. Fr. 44. 

συνεζευγμένως, Adv. part. pf. pass. by pairs, Schol. Ar. Av. 305. 

συνέζομαι, Med. to sit together, Gramm. 

συνεθελητήπ, οὔ, 6, one who has the same will, τινί Cytill. 

συνεθέλω, to have the same wish, to consent, Antipho 122. 4, Xen. Eq. 
Mag. 9, 7; τινί to a thing, Aen. Tact. 11:—in Poets συνθέλω, Soph. 
O. C. 1344, Fr. 435, Eur. Tro. 62, H. F. 832, Ar. Av. 851, also in Arist. 
Eth. N. 9. 5, 2. 

συνεθίζω, fut. Att. 1, to accustom, ἕτερον ἑτέρῳ Plat. Rep. 589 A; a. 
τινὰ ποιεῖν τι to accustom him to do .., Dem. 169. fin., Aeschin. 4. 17, 
etc.; o. τινὰ πρὸς τὰ ψύχη to accustom him to bear cold, Arist. Pol. 7. 
17,2; o.xaTd μικρόν Id. H. A.6.12,9:—Pass. to become used or habituated, 
and in aor. I and pf. to have become so, be so, Thuc. 4. 34, Plat. 
Theaet. 146 B, Polit. 285 A, Arist. Pol. 8.5, 17; ο. inf., συνειθίσθην 
ποιεῖν τι Isocr. 22 C, Xen. Mem. 3. 14,6; tu to a thing, Arist. Probl. 
18. 6:—also impers., συνειθισμένον ἣν it had become the custom, Lys. 
92. 31. 

συνεθισμός, 6, habituation, Plotin, 20 G, Walz Rhett. 3. 468. 

συνεθιστέον, verb. Adj. oxe must accustom oneself, Plat. Rep. 520 
Cc. II. one must accustom, τινὰ πρός τι Plut. 2. 522D; τινὰ 
ποιεῖν τι Id. 

συνειδέναι, ν. σύνοιδα. 

συνείδησις, ἡ, consciousness, perception of one’s own thoughts, Luc. Amor. 
49, 2 Ep. Cor. 4. 2., 5. 11., 1 Ep. Petr. 2.19; τινὸς of a thing, Diod. 4. 6, 
Ep. Hebr. 10. 2;—in 1 Ep. Cor. 8. 7, τῇ συνηθείᾳ τοῦ εἰδώλου is now re- 
stored for τῇ συνείδησει. 2. consciousness of right or wrong doing, 
conscience, Periander and Bias ap. Stob. p. 192. 21 sq.; βροτοῖς ἅπασιν 
ἡ σ. θεός Menand, Monost. 654, Dion. H. de Thuc. 8, Lxx (Sap. 17. 
11); o, ἀγαθή Act. Ap. 23. 1; ἀπρόσκοπος πρὸς τὸν θεόν Ib. 24. 16; 
καθαρά τ Ep. Tim. 3. 9—The two senses sometimes run one into the 
other, v. I Ep, Cor. 8. 7., 10, 28 sq. 

συνεῖδον, inf. defy, aor. 2 of συνοράω. 

συνειδοποιέομαι, Pass. ἐο become like, Eccl. 

συνεικάζω, to compare together, Ptol. Tetrab. 3. 120, 
copy, mimic, Ath. 391 B. ; 

συνείκω, to give way, Lat. concedere, τῷ καιρῷ Polyb. 32. 19, 3, cf. 5. 
71, 10:—of things, σ. τὸ ξύλον Id. ap. Suid., cf. Diod. 2. 8, etc. 

συνειλᾶπϊινάξζω; to feast with or together, Nonn. D. 11. 76. 

συνειλέω, to crowd together, τὰ τέκνα καὶ τὰς γυναῖκας ἐς τοὺς νεω- 
σοίκους σ. Hat. 3. 45; also of things, to bind tight together, ῥάβδους Id. 
4. 67 :—Pass. to be crowded or pressed together, εἰς ἔλαττον into less 
compass, Xen. Hell. 7. 2,8; περὶ τὸν ναόν Joseph. B. J. 5. 3,13 absol., : 
Plut. Alex. 60; (so, συνειλεῖν ἑαυτόν Ael. N. A. 6. 64); τροφὴ συνει- 
ληθεῖσα compressed, Theophr. Ο. P. 3.14, 8; κύστις a. εἰς ἑωυτήν Aretae, 
Sign. Μ. Diut. 1.7; ἐς κυκεῶνα πάντα συνειλέονται Luc. Vit. Auct. 14: 
metaph., σ. ἀπορίᾳ Sext. Emp. M. 7. 30 


ΚΕ. pf. pass. οἰ μδϊυνν, Dion. Ar, 


IL. 


συνεΐλησις ---- συνεκδοχικός. 


συνείλησις, ἡ, a crowding together, Ael. N. A. 6. 64. 

συνειλύω, fo roll together, E. M. 

συνείμαρται, (μείρομαι) has been determined by fate together, Aristid. 
I. 511 i. τὰ συνειμαρμένα that which is jointly dependent on fate, Plut. 
2. 509 E. 

σύνειμι, fut. ἔσομαι : (εἰμί sum) :—to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ἐυνέσεσθαι ὀϊζυῖ Od. 7. 270; often periphr. for a Verb, a. 
ὀνείρασιν to dream, Aesch, Pers.177 ; σ. νόσῳ -- νοσεῖν, Soph. O. T. 303; 
σ. σὺν δίκῃ -- δίκαιος εἶναι, Id. E1611; κακοῖς πολλοῖς £. to be acquainted 
with .., Soph. El. 600; ¢. τῷ κόπῳ Ar. Pl. 321; γνώμαις καὶ μερίμναις 
Id. Nub. 1404; σ. πράγμασι to be engaged in business, Id. Ran. 957 ; 
ἐ. ᾧπερ ἥδεσθον βίῳ Id. Fr. 503; τρυφερῷ βίῳ o. Menand. Kid. 1. 9; 
γεωργίᾳ σ. Xen. Oec. 15, 12; εὐωχίαις, ἡδοναῖς, λύπαις, δείμασι Plat. 
Rep. 586 A, Β, Legg. 791 Β; ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ Luc. Cron. 11, Bis 
Acc. 3 :—also, reversely, ὅτῳ τὸ μὴ καλὸν ἐύνεστι Soph. Ant. 372; ὅτῳ 
γάμοι ξυνόντες εὑρέθησαν ἀνόσιοι Id. O. Ὁ. 946; ἐμοὶ ἐύνεστιν ἐλπίς 
Eur. Tro. 677; and absol., ται ἀεὶ ξυνοῦσαι Soph. Ο. C. 1244; τὰ 
πάλαι νοσήματα a. Id. Aj. 338; ὃ χρόνος ξυνὼν μακρός Id. O. C. 
i IL. with regard to persons, to have intercourse with, live with, 
τινι Id. El. 264, Eur., etc.; μετά τινος Ar. Pl. 504, Plat., etc.; of 
ἑαυτῷ to live alone, Plat. Prot. 347 E, Xen. Hier. 6,2; φιλικῶς, οἰκείως 
σ. τινι Xen. An. 6. 6, 35, etc.; σ. ἀλλήλοις ἐν τῷ ποτῷ Plat. Prot. 347 
C :—also, ξυνῆμεν .. ἔγώ τε καὶ σύ Ar. Vesp. 236 :—absol., τὸν veavi- 
σκον συνιῶν διέφθορεν Eupol. Incert. 51. 2. of a woman, fo live with 
a husband, -- συνοικέω, Hdt. 4. 9, Soph. El. 276, εἴς. ; and then, merely, 
to have sexual intercourse, Ar. Eccl. 619, Arist. Pol. 2. 4,2; of animals, 
to copulate, Id. H. A. 5. 2, 73 cf. συνουσία 1. 4. 3. to attend, as to 
a pupil, Plat. Theaet. 151 A, Xen. Mem. 1. 2, 24, etc.; also of the 
teacher, Xen. Cyr. 3. 1, 14, etc.; also of a follower in war, o. Βρασίδᾳ 
Ar. Vesp. 475 :—oi συνόντες followers, partisans, associates, disciples, 
Antipho 137. 21, Plat. Apol. 25 E, Theaet. 168 A, al.; guests, Ar. Vesp. 
1300, Xen. Symp. 1, 15, etc.; comrades in war, Id. Cyr. 8. 2, 2. 4. 
to have dealings with, τινι Thuc. 4. 83; σ. ἵπποις to have to do with 
them, Plat. Apol. 25 D. 5. to be with, take part with, shew favour 
to, δίκη ξυνοῦσα φωτί Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 275, Aj. 700, 
etc.; εἴ μοι ξυνείη μοῖρα Id. O. T. 863; σ. τινι πόλεμος Thuc. 4. 
18. IIT. of stars, to be in conjunction, Manetho 1. 78, etc. 

σύνειμι, (εἶμι ibo) to go or come together, to assemble, és χῶρον ἕνα 
ἐυνιόντες ἵκοντο 1]. 4. 446., 8.60; ἐς τωὐτό Hdt. 1.623 és τὸν Ἰσθμόν 
Thuc. 2. Io. 2. in hostile sense, to meet in battle, Il. 14. 3933 ἐς 
μέσον .. συνίτην μεμαῶτε μάχεσθαι 6. 120., 20. 159, cf. Hes. Th. 686, 
etc. ; ἔριδι ξυνιόντες 1]. 20. 66, Hes. Th. 705; ἔριδος πέρι θυμοβόροιο 
Il. 16. 476; 0. és τὴν μάχην Hat. 1. 80; also of states, fo engage in 
war, Thuc. 2. 8. 8. in peaceable sense, to come together, meet to 
consult or deliberate, Ib. 15, Lycurg. 165. 32, etc.; o. περὶ νόμων θέσεως 
Arist. Pol. 4. 14, 4; of conspirators, συν. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου 
Dem. 745. 15, cf. Dinarch. 102. 15 ;—also of festive meetings, ξυνιέναι 
ξυνόδους Plat. Symp. 197 Ὁ. b. of the assembly, ἐύλλογος σύνεισι 
Id. Legg. 962 C. 4. σ. εἰς κοινωνίαν, of marriage, Ib. 773 A; of 
sexual intercourse, Lat. coire, Diod. 17. 77; of animals, Arist. H. A. 5. 2, 
2. II. of things, to guther, o. ἀήρ Plat. Tim. 49 C; τὸ ὑγρόν 
Theophr. C. P. 2. 19, 3; of clouds, Arist. Meteor. 2. 6, 22; opp. to 
χωρίζεσθαι, Id. Gen. et Corr. 1. 10, 6; o. πρὸς αὑτήν recurs, Plat. 
Tim. 58 A, cf. 76 A. 2. of money, to come together, come in, of 
revenue, Hdt. 1. 64., 4. I. 3. to be contracted, a. καὶ ψύχεσθαι 
Arist. Meteor. 1. 4, 12, cf. 2.9, 4, etc. 4. of stars, Zo come into con- 
junction, Manetho 2. 423, etc. 

σύνειξιβ, ews, ἡ, a giving way, Soran. Tract. p. 51. 

συνεῖπον, imperat.. συνειπέ Hyperid. Lyc. 16, aor. of συναγορεύω or 
ovppnus:—to speak with any one, confirm what another says, Isocr. 399. 
fin.: to agree with, τινι Xen. Cyr. 4. 2, 46, etc.; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 
123.12. 2. to advocate his cause, Isae. 46. 25, Dem. 580. fin.; and, 
generally, to help, further, σ. ταῖς ἐπιθυμίαις τινός Isocr. 412 B. 3. 
to tell along with, help to tell, Eur. Hipp. 557. 4. in Med. cuveé- 
πασθαι, to agree upon, settle, Dion. H. 5. 48, 51. 

συνείργνῦμι, = συνέργω, τινὰς és θάλαμον Plut. Alex. 2; τινὰ ἐν δεσμῷ 
Id. 2. 493 Ὁ ; absol., Id. Rom. 5, Crass. 8. 

συνείργω, Att. for the old form συνέργω, 4. v. 

συνειρμός, ὁ, α joining together, connexion, of words, Dem. Phal. 8 180. 

συνείρω, to string together, Lat. connectere, At. Av. 1079; gdais τε 
καὶ ὀρχήσεσιν ἀλλήλους Plat. Legg. 654 A; σ. [ὀνόματα] to connect 
them with their roots, Id. Crat. 425 B; ξ. ἐπανελθόντες ἐπὶ τὴν ἀρχὴν 
μέχρι THs τελευτῆς τὸν λόγον to trace its connexion, Id, Polit. 267 A; 
σ. τοὺς κύνας ἀπό τινος to lead them on connectedly from a point, Xen. 
Cyn. 6, 21; σ. στεφάνους Aristid. 1. 143, etc.:—Pass., συνείρεται τὸ 
ἐφεξῆς is closely connected, follows of itself, Arist. G. A. 2.5, 9, cf. 
Gen. et Corr. 2. 10, 11; συνειρομένη πραγματεία a connected system, 
Id. Metaph. I. 5, 3. II. in speaking, often in a disparaging 
sense, 0. λόγους ἀπνευστί (v. sub ἀπνευστί), Dem. 328. 12; συνείρουσι 
μὲν τοὺς λόγους, ἴσασι δ᾽ οὐ Arist. Eth. N. 7. 3, 8; ὑπὸ τὴν ἀναπνοὴν 
ἑπτὰ καὶ πέντε στίχους σ΄, in a breath, Polyb. 10.47.93; σ. λήρους Luc. 
Tim. 9, cf. Nigr. 8, Bacch. 7:—but also simply of a circumstantial nar- 
native, σ. καθ᾽ ἕν ἕκαστον Isoct. Antid. ὃ 184; σ. τὰς ἑξῆς πράξεις 
Diod. 16. 76; τὴν κατηγορίαν Luc. Pisc. 22; τὸ γνῶθι σεαυτὸν πολ- 
λάκις Id. Ὁ. Mort. 2. 2. 2. seemingly intr. (sub. λόγους) to connect 
one’s reasoning, speak on, continue the subjcct, Arist. Top. 8. 3, 1, 
Metaph. 1 (min.) 3, 2., 13. 3,10; o. εἰς τὸ πρόσω Id. Div. per Somn. 2, 


and then, more generally, to continue, 
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tinue moving, Arist. Phys. 8. 8, 5 :—absol. to be continuous or connected, 
Id. Soph. Elench. 16, 5, Meteor. 2. 5, 17, Gen. et Corr. 1. 3, 11, al. 

συνεισάγω, to bring in together, τὰ ἐπιτήδεια Xen. Cyr. 3. 2, 24; ἡ 
ἔχθρα σ. τῷ μίσει φθόνον Plut. 2. gt B:—Pass., συνεισάγεται follows 
at the same time, of an influence, Sext. Emp. P. 2. 86 :—verb. Adj. συν- 
εἰσακτέον, Origen. 

συνείσακτος, ov, introduced together ; ἡ σ. in Eccl. a priest’s house- 
keeper, Lat. subintroducta, Heinichen Eus. H. E. excurs. 13; θυγατέρες 
σ. illegitimate, Eust. 1954. 8. 

συνεισάλλομαι, Dep. to leap in together, Synes. Epist. 35. 

σνυνεισβαίνω, to embark in together with, πλοῖον ναύταισι Aesch. Theb. 
602; ταὐτὸν ᾿Αργῷον σκάφος Eur. Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον Antipho 
139. 7. 

συνεισβάλλω, intr. to make an inroad into a country together, join in 
an inroad, és ᾿Αθήνας Hdt.9.17; with another, τινί or μετά τινὸς Xen. 
Cyr. 7. 1, 30, Hell. 6. 5,22 absol., Thuc. 2. 31., 4. 94, etc. 

συνεισβολή, ἡ, α joint invasion, inroad or attack, Eust. 76. το. 

σνυνεισδύω, to slip into together, Arist. Mitab. gg. 

σννείσειμι, (εἶμι ibo) to go in or enter together, Arist. Respir. 4, 3, 
Color. 4, 3; δεῦρο σὺ ξυνεισίθι ἐμοί Athenio Say. 1. 45. 

συνεισελαύνω, to join in driving inio, Theod, Stud. 
to enter along with, Plut. Artox. 13, etc. 

συνεισέρχομαι, Dep. to enter along with or together, δόμους Eur. Hel. 
3273 és οἴκους τινί Ib, 1083; εἰς τεῖχος Thuc. 4.57; οἴκαδε Andoc. 31. 
15 :—of things, Sext. Emp. P. 1. 10, etc. 

συνεισευπορέω, to furnish besides, τινί τι Ath. 367 B. 

συνεισηγέομαι, Dep. to introduce together, λόγους Plut. 2. 795 B. 

συνεισθέω, to run in together, Cyrill. 

συνεισκατοικέω, to settle in together, dub. 1. in Hipp. 1289. 6. 

συνεισκομίζω, to introduce along with or together, Cyrill. 

συνεισκρίνομαι [τ], Pass. Zo be introduced (as into the body, cf. ἐκκρίνω) 
with or together, Plut. 2. 902 A. 

συνείσομαι, v. 5. σύνοιδα. ; 

συνεισπέμπω, fut. ψω, to send into along with, Ael. V. H. 12. 43. 

συνεισπηδάω, to leap into with or together, App. Mith. 98. 

συνεισπίπτω, to fall or be thrown into along with ot together, εἰς τὴν 
θάλατταν Xen. An. 5. 7, 28. II. to rush in along with or to- 
gether, esp. of soldiers pursuing the besieged to their own gates and get- 
ting in with them, σ. és τὸ τεῖχος Hdt. 3. 55., 9. 102; τινί with one, 
Hdt. 3. 78, Thuc. 6. 100, Xen., etc.; μετά τινος Ar. Eccl. 1095; σ. 
εἴσω τῶν πυλῶν σύν τινι Xen. An. 7.1, 18; κατὰ τὰς πύλας Id. Hell. 4. 
7,6; absol., Lys. 97. 38. 

συνεισπλέω, zo sail into together, eis λιμένα Xen. Hell. 1. 6, 16. 

συνεισποιέω, to draw into one’s own party, Twa Plut. 2. 482 E, 484 Ὁ. 

συνεισπορεύομαι, Pass. to enter together, Dion. H. 9.-52. 

συνεισπράσσω, Att. -ττω, to help one (τινί) in exacting money from 
another (τινά), Dem. 1205.93 Ttpmpias παρά τινος Dion. H. to. 11. 

συνεισρέω, to flow in together, Ael.N. A. 1. 2, Joseph. Β. J. 2. 17, 6. 

συνειστρέχω, fo run into together, App. Pun. 113, Aen. Tact. 39. 

συνεισφέρω, to join in paying the war-tax (elopopa), Hen. Hell. 2. 1, 
5, Dion. H., εἴς. ; metaph., o. τι πρός τι, ἐπί τι Themist. 88 A, Ptol,:— 
Med., σ. κριόν Alciphro 3. 35. 

συνεισφορά, 77, a joint contribution, C.1. 4422, 4551, Poll. 8.157. 

συνεισφρέω, Zo let into together, Hesych. 

συνεκβαίνω, to go out together, ἐπὶ τὸ ὄρος Xen. An. 4. 3, 22, cf.Strab. 726. 

συνεκβάλλω, to cast out along with, TO τέκνῳ τὰς μήτρας Hdt. 3. 108; 
Περίανδρον τοῖς ἐπιθεμένοις Periander with the other assailants, Arist. 
Pol. 5. 4, 9; τὸ πνεῦμα μετὰ τῶν φθόγγων Id. Audib. 70. 2. to 


II. intr. 


‘assist in casting out or expelling, Xen. Hell. 3. 2, 13., 6. 5, 33, Arist. 


Pol. 
N. A. 14. 23. 

ouverBiBdlo, Causal of συνεκβαίνω, to help in bringing out, ras ἁμάξας 
é« τοῦ πηλοῦ Xen. An. 1.5, 7. 

συνεκβλύζω, to spirt out together, Boisson. Anecd. 5. 475. 

συνεκβοάω, to shout out together, Hdn. 2. 2,21; ὅτι... DioC. 39. 19. 

συνεκβοηθέω, to join in going out to aid one, Diod. Excerpt. 511. 70. 

συνεκβράσσω, of the sea, to throw on shore along with, στρατηλάτην 
ναύταις Lyc. 898 :—in Pass. to be ejected, Hesych. 

συνεκδᾶπᾶἄνάω, to expend together, Galen. 10. 342. 

συνεκδέχομαι, Dep. to take on oneself together, ὀργήν Plut. 2. 482 E; 
ἡδονὴ o. τὸν κάμνοντα possesses him together, Ib. 662 B. II. to 
understand a word also, Sext. Emp. P. 1. 200, 202. 

συνεκδημέω, to be abroad with another, Ephor. 155, Plut. Cato Mi. δ. 

συνεκδημητικός, 7, dv, fond of going abroad together, name of a play 
by Ion, Poll. 2. 88. 

συνεκδημία, ἡ, a being or going abroad together, Gloss. 

ovvexSnpos, ὁ, a fellow-traveller, Act. Ap. 19. 29, Plut. Otho g, etc. 

συνεκδιδάσκω, to teach together, Phot. in Mai Coll. Vat. 1. 266. 

συνεκδίδωμι, 0 give out or give up together, τινά Plut. Demosth. 23: 
to throw out together, Id. 2. 699 B. 2. to help a poor man in por- 
tioning out his daughter (cf. ἐκδίδωμι 1. 2), σ. τινὲ τὴν θυγατέρα Lys. 
157. 18, Dem. 316. 4; so in Med., Dion, H. 2. 10. II. intr. to 
end in like manner, E. M. 

συνέκδοσιϑ, ews, 7), an editing together, Phot. Bibl. 548. 15. 

συνεκδοχή, 9, an understanding one thing with another: hence in 
Rhetoric, synecdoché, an indirect mode of expression, when the whole is 
put for a part or vice versa, Quint. Instt. 8. 6, 19, Walz Rhett. 8. 691. 


II. intr. of a river, to discharge itself together, Ael. 


11; ἀπὸ τῶν εἰρημένων Id. G. A. τ. 2,15 σ. περὶ κλοπῆς Luc. Prom. | συνεκδοχικός, 7, dv, making use of συνεκδοχῆ, Athanas. Adv. “κῶς, 
Φ 


ὅν went off without pausing, Xen. Cyr. oe fi alinnzalel DM 


logoensmes Diod. 5. 31; in Schol. Thuc. 1. 10, συνεκδοχι- 
ὦ Mor -δρομικῶς. 
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συνεκδρομή, ἡ, a running out together : metaph. a following the same 
rule, analogy, A. B. 552, Eust. 341. 23, E.M.: v. ἀκαμαντοχάρμας. 

συνέκδρομος, ov, running out or ending together, Pisid. 

συνεκδύομαι, Med. fo put off together, ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκ- 
δύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνή Hdt. 1. 8. II. Pass. to go out together, 
Polyaen. 2. 31, 2, Nicet. Eug., etc. 

συνεκθειάζω, to join in placing among the gods, Plut. 2. 492 E. 

συνεκθερμαίνω, Zo heat together, Plut. Pomp. 8, Galen. 

συνεκθέω, to run out along with, τινι éx τῶν τάξεων App. Mithr. 49. 

συνεκθηλύνω, to help to make womanish, Clearch. ap. Ath. 687 A, 

συνεκθλίβω [1], to squeeze out together, Arist. Probl. 4. 2, 1. 

συνεκθνήσκω, to faint along with or together, σ. τῷ πώματι, i.e. to 
drink till wine and drinker fail together, Eur. Cycl. 571. 

συνεκθρώσκω, to leap out together, Byz. 

συνεκκαίδεκα, sixteen together, by sixteens, Dem. 260. fin. 

συνεκκαίω, fut. -καύσω, to set on fire together, Acl. V. H. 13, 1, Plut. 
Alex. 35 :—metaph. to help to inflame, τινά Polyb. 3. 14, 3, Plut., etc. 

συνεκκἄλέομαι, Med. to call out or excite together, τινα πρός τι Polyb. 
18.2, 11; τὴν ὄρεξιν Plut. 2. 917 C. 

συνεκκάμνω, Zo work out together, τι Themist. 42 Ὁ. 

συνέκκειμαι, Pass. to be exposed with a child, Heliod. 2. 31, Longus 4. 18. 

συνεκκενόω, fo empty out together, Eccl. :—Pass. to be frustrated to- 
gether, Eust. Opusc. 286. 78. 

συνεκκεντέω, fo pierce or stab at once, LXX (2 Macc. 5. 26), Eust., etc. 

συνεκκλέπτω, to help to steal away, Eur. Tro. 1018, Hel. 1370; σ. γά- 
Hous to help in concealing it, Id. El. 364. 

συνεκκλησιάζω, to frequent the ἐκκλησία together, Put. Sol. 18:—hence 
ouveckAnciacrys, 6, Poll. 6. 157. II. fo be in communion with 
the Church, Eccl. :—hence συνεκκλησίᾶσις, ἡ, Eccl. 

συνεκκλίνω [t], to bend aside together, Diod. 3. 26; but Dind. συνεγκλ--. 

συνεκκλύζω, ἐο wash out together, Arist. Color. 5,12:—Pass., Id.G. A. 
I. 19, 20. 

συνεκκολυμβάω, fo swim out from together, Galen. 

συνεκκομίξω, to carry out along with, αὐτῷ τὴν μητέρα Isocr. 388 C ; 
of a funeral, Phylarch. 25, Plut. C. Gracch. 14; cf. συνεκφέρω. 11. 
to help in carrying out, help in achieving, Eur. Hipp. 465; σ. τινὶ κακά, 
πόνους to help one in bearing them, Id. Or. 685, El. 73. 

συνεκκόπτω, to help to cut away, Xen. An. 4.8, 8; σ. τὴν πίστην 
Plut. 2. 1101 C. 

συνεκκρίνω [1], to help in clearing out by secretion, Arist. G. A. 2. 4, 
5 :—Pass. to be got rid of by secretion also, o. ἡ περίττωσις Ib. 1. 19, 133 
ἴδρωτι with the perspiration, Id. Meteor. 2. 3, 13, cf. 3. I, 3 

συνεκκρούομαι, Zo be driven from one’s purpose together, Plut. Caes. 33. 

συνεκλᾶλέω, to utter along with or together, Eust. 728. 55. 

συνεκλαμβάνω, to take out together with, τινί τι Ptolem. Harm. 2. 
3. II. to understand together, Byz. 

συνεκλάμπω, to shine forth together, Plut. 2, 627 Ὁ, Longin. 44. 3. 

συνεκλεαίνω, to pound together, Diosc. Alex. 4, Oribas. 

συνεκλέγομαι, Med. ¢o contract an illness, Luc. Ep. Saturn. 28; v. 1. 
συνελέξαντο. 

συνεκλειόω, --συνεκλεαίνω, Galen. 2. τοΙ, Alex. Trall. 

συνεκλείπω, to vanish together, Strab. 455; τινί with.. , Plut. 2. 777 Α, 
etc.; Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρήνῃ τὴν Ῥώμην εἶναι Id, Comp. Lycurg. 4. 

συνεκλεκτός, ή, ὄν, chosen along with or together, τ Ep. Petr. 5. 13. 

συνεκλύομαι, Pass. to be set free together, μεριμνῶν Greg. Nyss. 11. 
to be dissolved together, συνεκλελυμένος τὴν ψυχὴν τῷ σώματι Plut. 2. 
596A; πάντα συνεκλέλυται Anth. P.6.56; of language, Longin. 39. 4. 

συνεκμαίνω, to make frantic together, Eust. Opusc, 278. 25. 

συνεκμᾶχέω, to march out to fight together, Ar. Lys. 1154. 

συνεκμοχλεύω, to join in forcing open, Ar. Lys. 430. 

συνεκνήχομαι, Dep. to swim out along with, Basil. 

συνεκπέμιπω, to send out or forth together, τοὺς dxpetous eis Πελλήνην 
Xen. Hell. 7. 2,18; τοὺς οἰκέτας Id. Occ. 7,353 τινὰ ἅμα τινὶ ἐπὶ Θερ- 
μοπύλας Diod. 11. 4: to send out secretly, Plut. Mar. 40. 2. of 
things, to send forth or eject together, τὸ πῶμα Plat. Tim. 91 A; φωνήν 
ap. Suid. 5. v. φιμοῖ, 

συνεκπεπαίνω, to help to ripen, Plut. 2. 700 F. 

συνεκπεράω, to come out together, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 11; 
τινος Xen. Cyn. 4, 5. 

συνεκπέσσω, Att. -ττω, fut. -πέψω :---ἰο help in getting rid of by 
digestion, Arist. Probl. 2. 21, 1, Plut. 2. 647 D. TI. ἐο assist in 
ripening, Theophr. C. P. 4. 9, 5: to assist tn digesting, Ael. V. H. 12. 
37 :—metaph. fo make mild, mellow together, Plut. 2. 648 F, 664 E, 
676 B, etc. 

συνεκπηδάω, to spring out along with, ὁ θυμὸς τῇ γνώμῃ Philostr. 733. 

συνεκπιέζω, to press out together: verb. Adj. -meoréov, Geop. 

συνεκπικραίνομαι, Pass. to be muck provoked also, Plut. 2. 468 B. 

συνεκπίμπλημι, to fill wp together, Eccl. 

συνεκπίμπρημι, to inflame also, τὸν ἀέρα Arist. Meteor. 3.1, 9. 

συνεκπίνω [1], to drink off together, τὸ κέρας Xen. An. 7. 3, 32. 

συνεκπίπτω, to come forth or be cast out together, Arist. H. A. 7. 10, 
25 μετά τινος Plat. Theaet. 156 B. TI. c. dat. to rusk out to- 
gether with, Plut. Pelop. 32, Lysand. 28. 2. to be driven out or 
banished together with, Id. Anton. 32. 3. to disappear together’ 
with, ἀτμὸς σ. ἀπιόντι τῷ θερμῷ Id. 2. 496 A, cf. Luc. Hist. Conscr. 
62. III. in impf. of the voting tablets coming out of the urn in 
which they were collected, to come out in agreement, to happen to agree, 
κατὰ τωὐτὸ αἱ γνῶμαι συνεκπίπτουσιν Hdt. τ. 206; αἱ πλεῖσται γνῶμαι 


μετά 


σ. ναυσιμαχέειν agreed in advising to fight, Id. 8. 49; οἱ πολλοὶ a. | C. 


Θεμιστοκλέα κρίνοντες agreed in choosing, ᾿ 23, - 2, g. dat. 
igitized by 


συνεκδρομή ~— συνεκτρέχω. 


to come out equal to another, run a dead heat with him, ἀγωνιζόμενος 
στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ Id. 5. 22, cf. Plut. 2. 1045 Ὁ. Iv. 
to be thrown out or fail together, ἔν τινι Demad, 179. 29 (Bekker would 


eject the ἐν): of a play, ¢o be rejected, Luc. Nigrin. 8. V. to 
be torn out together, éx τῶν ῥιζῶν Plat. Tim. 84 B. VI. to de- 
generate together, εἴς τι Longin. 41. 1. . 

συνεκπλέω, Ion. -πλώω : fut. -πλευσεῖσθαι Lys. 132. 7. To sail 


out along with, τινι Hadt. 1. 5, Thuc. 4. 3, εἴς. ; μετά τινος Lys. 132. 
16; absol., Ib. 7 and 1ο :---Συνεκπλέουσα or -at, name of a Comedy 
by Philippides. 
συνεκπληρόω, to fill up the measures of, complete, τὸ ἐλλιπές Polyb. 16. 
28, 2; τὰς ἐπιβολάς 14. 4, 3: to indulge to the full, τὰς ὁρμάς 3. 78, 5. 
συνεκπλήσσω, Att. -ττω, 20 strike with fear together, Plut. 2. 41 C. 
συνεικπνέω, fut. -πνεύσομαι, to breathe one’s last along with, tw Eur, 
1.1. 684; σ. τῷ χαίρειν Luc. Laps. 3. 
συνεκποιέομαι, Pass. to be sufficiently supplied by, be content with, τινι 
Polyb. 6. 49, 73 cf. ἐκποιέω 111. 
συνεκπολεμέω, ἐο vanquish together, Diod. 15. 25., 16. 43, Eust. 
συνεκπολεμόω, to excite to war together, τινά τινι ap. Suid. 5, v. πολε- 
μῶσαι :—Pass. to become hostile together, πρὸς ἀλλήλους Plut. 2. 380 Β. 
συνεκπονέω, to help in working out, τῷ θανόντι χάριτα Eur. Hel. 1378: 
to help in achieving or effecting, φυγάς Id. I. T. 1063; τάδε Hel, 
1406. 2. without acc., o. τινι to join in labour with, assist to the 
utmost, Id. Ion 850, Fr. 132. IL. ¢o assist in supporting, συνεκ- 
πονοῦσα κῶλον Id, Ion 740. 
συνεκπονητέον, verb. Adj. one must help in working out, Clem. Al. 453. 
συνεκπορεύομαν, Pass.to go forth together with, τιν. LXX (Judic. 13.25). 
συνεκπορίζω, to help in procuring or supplying, τινί τι Xen. An. 5. 8, 
253; προφάσεις Plut. 2. 73 E. 
συνεκποτέα, verb. Adj. of συνεκπί 
time, καὶ τὴν τρύγα Ar. Pl. 1085. 
συνεκπράσσομαι, Ion. -πρήσσομαν, Med. zo assist in avenging, 
συνεπρήξαντο αὐτῷ τὸν .. θάνατον Hdt. 7. 169; cf. συμπράσσω ILI. 
συνεκπτύω, to spit out together, Greg. Nyss., Tzetz. 
συνεκπῦύρόω, to inflame together, Plat. Tim. 65 E. 
συνεκρέω, Zo flow or run out along with or together, Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 11, Clem. Al. 375 :—metaph. to vanish together, Epict. ap. Stob. 
72. 39. 
eve pias Pass. to break out together, Ideler Phys. 2. 413. 
συνεκριζόομαι, Pass. to be uprooted together, Greg. Nyss. 
συνεκροφέω, to gulp down together, Max. Tyr. Diss. 20. 4. 
συνεκσπάω, to draw out together, Eccl. 
συνεκστρᾶτεύω, to march out together, Joseph. A.J. 7. 10, 1. 
συνεκσφίγγω, to bind fast together, τινὰ δεσμοῖς Nicet. Eug. po 
συνεκσώζω, to help in preserving or delivering, ξένον Soph. Ὁ. Ο. 566; 
τὸ σῶμα ἡ ψυχὴ o. with itself, Antipho 140. 28. 
συνεκτανύω, = συνεκτείνω, Hipp. Art. 823. 
συνεκτἄπεινόω, to humble greatly, a. ἑαυτόν to condescend greatly, 
Plut. 2. 529 E. 
συνεκτάσσω, Att. -ττω, to arrange in line with, Xen. Cyt. 6. 3, 18. 
συνεκτείνω, to prostrate beside, Heracl. All. Hom. 54: to make par- 
allel, τινί τι Zozim. 4. 33. II. intr. to extend along with, be 
equal, τινι Plut. 2. 901 B; al. Pass., as in Greg. Nyss. 
συνεκτελέω, to help in completing, τὰ πράγματα Aristid. 1. 442: to 
help in ripening, Theophr. C. P. 1. 13,9 (Schneid). 
συνεκτέμνω, Zo exterminate together with, τινί τι Plut. 2. 1 590. 
συνεκτέον, verb. Adj. of συνέχω, one must keep together, Xen. Cyr. 
7. 5, 70. 
συνεκτίθημι, to put on shore along with or together, Plut. 2. 27 C; 
σ. αὑτά carry themselves off together, Sext. Emp. M. 8. 480. 
συνεκτιθηνέομαι, Dep. to assist in fostering, Plut. 2. 321 Ὁ, 662 C. 
συνεκτικός, 7, dv, (suvéxw) fit for holding together, ἡ τῶν ὅλων σ. 
αἰτία Arist. Mund. 6, 1; σ. αἴτια conclusive or effective causes, opp. to 
συναίτια, συνεργά, Sext. Emp. P. 3. 15, cf. Οἷς, Fat. § 19, Ideler Phys. 
2. 441, Clem. Al. 376, 929, 931; συνεκτικώτατα the most essential 
doctrines, Iambl. V. Pyth. § 226; o. τῆς σωφροσύνης Phintys. ap. Stob. 
444. 273 V. συνακτικός 2. II. Adv. --κῶς, summarily, Procl. in 
Plat. Alc. p. 52, Zonar. ; 
συνεκτίκτω, to bring forth together, τροφὴν σ, τοῖς τέκνοις to produce 
food simultaneously with the young, as oviparous animals do, Arist. 
G. A. 3. 2,9, cf. Pol. 1.8, 10. 
συνεκτιμάω, Zo value or honour together, Athanas. 
συνεκτίνω [1], fut.-ricw [1], to pay along with or together, to help in 
paying, Plat. Legg. 855 B, Dem. 1254. 27, Plut. Rom. 13 (v. 1. cuverreve 
yuovres), etc. 
συνεκτοκίζω, to help in parturition, Symm. V. T. 
συνεκτρἄχηλέλομαι, Pass. to be run away with as by a horse, ΡΙαΐ, 
2. 802 D. 
συνεκτρᾶχύνομαι, Pass. to be furious together, of torrents, Plut. Sull. τό. 
συνεκτρέπω, to turn aside together, Pisid. 
συνεκτρέφω, fut. -Θρέψω, to rear up along with or together, τὸ yev- 
νηθὲν κοινῇ μετ᾽ ἐκείνου Plat. Symp. 209C; ἔξ. τοὺς παῖδας fo assist 
in bringing them up, Id. Menex. 249 A:—Pass. to grow up with, συνεκ- 
τραφεὶς ἐμοί Eur. 1. T. 709, cf. Andoc. 7. 29, Luc. Amor. 32. 
συνεκτρέχω, aor. --ἐδρᾶμον :—to run out along with or together, to 
sally out together, Xen. Hell. 4. 3,17, Ages. 2, 11; o. λόγῳ Plut. 2. 933 
F: ¢o be an accomplice, ἰδὼν ποτ᾽ αἰσχρὸν ἔργον μὴ συνεκδράμῃς Me- 
nand. Monost. 272. 2. of plants, to shoot up together, Theophr. 
P. 5.6, 11, Plut. 2. 723 B. II. to turn out well, to prosper, 


eed, Polyb. 1 » cf. το. 40, 6. III. to be of the same lengih 
ICrOSOR® : : 


vw, one must drink off at the same 


συνεκτρίβω ---- συνεξαιρέω. 


with another line, Dion. H. de Comp. 26: fo have the same ending, A.B. 
587, Eust. 769. 28. 
συνεκτρίβω [i], to destroy utterly together, Τ,ΧΧ (Sap. 11. 19), Byz. 
συνέκτροφος, ov, reared up together, LXX (1 Macc. 1. 7, Cod. Vat. 
ovyrpopous). 
συνεκτυφλόω, to make quite blind together, Theod. Stud. 
συνεκφαίνω, to shew forth or display together, τὴν παρασκευήν App. 
Civ. 1. 39: to signify together, τινί τι Plut. 2. 33 D:—Pass. to shine 
forth together, Greg. Nyss. 
συνεκφαντικός, 7), dv, connotative, E. M. 30. 8, Anecd. Oxon. 1. 436. 
συνεκφέρω, fo carry out together, esp. to burial, τινά Phylarch. ap. 
Ath, 606 F: to attend a funeral, Thuc. 2. 34, Dio C. 56. 42 :—to dis- 
gorge together, τῷ νοσήματι τὸν λόγον Plut. 2. 453 Ὁ. II. to 
bear to the end along with, τινὶ ἔρωτας Eur. Fr. 340. TII. to ex- 
press with or together, of an artist, o. τῇ μορφῇ THY ἀρετήν Plut. 2. 335 
B, cf. 25 C; so, ἔργα ὕψος τι διανοίας σ. Id. Demetr. 20. Iv. 
Pass. to be carried away with, τῇ δυνάμει τῶν λεγόντων Diod. 1. 76; 
τοῖς θυμοῖς 14. 17. 70; τῇ νίκῃ, φιλοτιμίᾳ, etc., Plut., etc. 
συνεκφεύγω, to escape with, Philostr. 813. 
_ συνεκφλεγμαίνω, to become inflamed together, Theophr. Fr. 7. 12. 
συνέκφοβος, ov, terrified together, Eccl. 
συνεκφοιτάω, 20 go constantly together, εἰς τὰ θέατρα Themist. 304 B. 


συνεκφορά, %, a carrying out together, esp. to burial, Aen. Tact. 
17. ΤΙ. an uttering together, Dion. H. de Comp. 14, p. 166. 
συνεκφορέω, --συνεκφέρω, Heliod. 4. 17. 

συνέκφρᾶσις, ews, %, α joint description, Athanas. 

συνεκφροντίζω, to think out together, Greg. Naz. 

συνεκφύομαι, Pass. with aor. 2 act., to be born together, Philostr. 852. 
συνεκφωνέω, 20 call out at the same time, Ach. Tat. 1. 12:—Pass. fo 


be uttered together, Longin. 38. 
συνεκφώνησι, ἡ, joint utterance, Clem. Al. 374,854 :—in Gramm., = 
-ovvi¢nots 2, Eust. p. 11. 32. 
συνεκφωτίζω, to lighten quite up, ot mutually, Plut. 2. 806 A. 
συνεκχέω, 2o pour out together, ἰὸν τῷ γάλακτι Aretae. Caus. M. Diut. 
2. 13; πνεῦμα κωκυτῷ Anth. P. 7. 608 :—Pass. to stream out together, 
metaph. of men, Polyb. 9. 9, 7, cf. 11.14, 7. 
συνεκχῦμόω, to assist nature in emptying the vessels of the body, Hipp. 
1168 G, Galen. Lex. s.v.: v. Foés. Oecon. 
συνέλᾶσις, ews, 7), a driving together, Gloss. 
συνελαύνω, fut. -ελάσω [ἄ]: Ep. aor. συνέλασσα : pf. part. συνεληλά- 
μενος Arat. 176 (on the accent, v. Apoll. in A. B. 500, 545, 549), but 
_suveAnAapévos Polyb. 4. 48, 2, Aretae.: plqpf. -λάσμην LxX: aor. 
pass. -ηλάθην [ἃ] Polyb. 18. 5, 6, -ηλάσθην Lxx, Plut. Caes.17. Used 
by Hom. only in pres. and Ep. aor. (save when he has σὺν δ᾽ ἤλασε in 
tmesi); he uses the Att. form ξυν-- where required by the metre. To 
drive together, ληΐίδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσαμεν Il. 11. 677; τὰς μὲν 
[βοῦς] συνέλασσεν és αὔλιον h. Hom. Merc. 106, cf. Xen. Cyr. 1. 4,14; 
σὺν δ᾽ ἤλασ᾽ ὀδόντας gnashed his teeth together, Od. 18. 98: to hammer 
together, Plut. 2.567 E :—to force together, συνέλασσε κάρη χεῖράς τε h. 
Hom. Merc. 240; τινὰ eis ὀλοὴν κῆρα Anth. P. 7. 604; σ. εἰς στενόν 
Luc. Hermot. 63 :—Pass. to be driven or forced together, Polyb. 4. 48, 
2, etc.; els βραχὺ διάζωμα o. to be contracted into .. , Plut. Phoc. 13; 
συνεληλαμένοι σφυγμοί Aretae. Caus. M. Ac. 2. 1. II. to match 
in combat, set to fight, like συνίημι, συμβάλλω, Lat. committere, θεοὺς 
ἔριδι ξυνελάσσαι 1]. 20. 134; θεοὺς ἔριδι ξυνελαύνεις 21. 394: absol., 
_fuveddooapev ὦκα Od. 18. 39. 2. intr., ἔριδι ξυνελαυνέμεν to meet 
in quarrel, Il. 22. 129. 
συνελᾶφρίζω, to assist in lightening, πόνους Greg. Naz. 
συνελέγχω, to convince together, Arr. Anab. 6. 29 (in Pass.). 
_to prove besides, Apoll. de Constr. 206, etc. 
συνελευθερόω, to join in freeing from, αὐτοὺς τοῦ μουνάρχου Hat. 5. 
46. 2. absol. ¢o join in freeing, τὴν Ἑλλάδα Id. 7. 51, 157, Thuc. 
2. 72. 
συνέλευσις, 7), a coming together, meeting, Aquila V. T.:—sexual inter- 
course, Ptol.; τινὶ or πρός τινα Eur. Phoen. argum, 2, Zonar. 2. 
of things, a combination, union, Plut. 2. 1112 C, Sext. Emp. P. 3. 40, 90, 
M. 9. 370, etc.: @ grouping, group, κιόνων Joseph. A. J. 3. 6, 3. 
συνελευστικός, 7, ὄν, disposed for society, τὸ o. Plut. 2. 757 C :—this 
form should prob. be restored for συνέλευστος in Cyrill. 
συνέλιξιπ, ἡ, α rolling together, combining, Dion. Areop. 
συνελίσσω, Ion. συνειλ-- (as also in Eur. Ion 1164), Att. - ττῶ :—to 
roll together, roll up, εἴριον Hipp. Art. 785 :—Pass., σὺν δ᾽ ἑλίσσεται 
τμητοῖς ἱμᾶσι Soph. El. 746; of certain insects, to roll themselves up 
into a ball, Arist. P. A. 4. 6, 6, cf. H. A. 2. 11, 2. 2. intr. to coil 
itself up, of a serpent, σπείραις σ. Eur. 1. c. 
συνελκυστέον, one must draw together, Xen. Ages. 9, 4. 
συνέλκω, fut. fo: aor. -εἰλκῦσα (v. ἕλκω). To draw together, σ. 
τὸ δέρμα ἐπὶ τὴν γαστέρα Plat.Symp. 190 Ἐ; σ. per’ αὐτῶν ἡμᾶς αὐτούς 
to help them in dragging us over (in the game dveAxvorivia), Id. Theaet. 
181 A; σ. τὰς ὀφρῦς, of frowning, Antiph. Incert. 90 :—Pass., [τὰ ὕδατα] 
σ. πρὸς τὸ βάθος Strab. 173. 2. to draw up, contract, θρυαλλίδ᾽ 
els ἑαυτὸν ξυνελκύσας Ar. Nub. 585. II. to draw out along 
with, to help to draw out, 1d, Pax 417; τοὺς νεκροὺς εἴσω τῆς φάλαγγος 
Xen. Ages. 2, 15. 
συνελπίζω, to join in hope, Suid. s. v. λύκος Exavev, Phot. 
συνεμβαίνω, ἐο embark together, τινι with one, Luc. Navig. 15; σ. τινι 
eis τὴν θάλατταν Polyb. 1. 20, 7; τινὶ εἰς πόλεμον to embark with one 
in it, Id. 29. 3, 8; εἰς ἀπέχθειάν τινι Id. 16. 26, 6; σ. εἰς ἡρωικὰ πάθη 
to engage in them, of a poet, Longin. 9. 10, 


II. 
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intr. to fall upon also, to join in attacking, Xen. Hell. 7. 4, 22: a. els 
τὴν ᾿Αττικήν to make a joint inroad .. , Dem. 299. 10, cf. 304. 9. 

a Causal of συνεμβαίνω, to put on board together, Diod. 
20. 68. 

cuvepBodn, ἡ, a throwing in together, σ. κώπης the regular dip of all 
the oars zogether, to the sound of the κέλευσμα, Aesch, Pers. 396 :—in Id. 
Ag. 984, πρυμνησίων ξυνεμβολαῖς is generally received (for ἐυνεμβόλοι:), 
with the interpr.—since the fastening of the cables; Herm. ξὺν ἐμβολαῖς; 
—but prob. the passage is corrupt. 

συνέμεν, for συνεῖναι, inf. aor. of συνίημι, Pind. 

συνεμέω, to vomit up together, χολήν Theod. Prodr. 

συνεμπάσσω, to strew upon along with or together, Diosc. 5. 85. 

συνεμπείρω, to fix on spits together, Planud. Ov. Met. 12. 387. 

συνεμπίπρημι, to burn together, Eur. Rhes. 489 :—Pass., συνεμπρη- 
σθῆναι ἐν τῷ νάῳ Strab. 640, cf. 717. 

συνεμπίπτω, to fall in or upon together, és τὸ πῦρ Luc. Peregr. 24, cf. 
Ὁ. Mort. ro. 4. 2. to fall on or attack together, Plut. Brut. 42; af 
diseases, o. τινί Hipp. Acut. 390, Aretae. 3. to befal at the same 
time, τινί Arist. Rhet. Al. 37, 32, Plut., etc.; o. πρὸς ἄλληλα to follow 
one another, Id. 2. 399 E. 4. to be like, Schol. Ar. Nub. 651, 
A. B. 814, ete. 

συνεμπλέκω, to implicate also, αἰτίαις σ. τινά Joseph. B. J. 7. 11, 23 
τῷ ἐγκλήματι Plut. 2. 71 F. 

συνεμπνέω, to blow favourably on, τοῖς ἀγῶσιν Longin. 9. 11. 

συνέμπνοος, ov, contr. —mvous, οὐν, inspired together, Nicet. Eug. 

συνεμπολάω, to sell together, Theod. Prodr. 

συνεμπορεύομαι, Dep. zo traffic together, Synes. 145 C, 147 Ὁ. 

ovveptropla, 77, a travelling together, Planud., etc. : 

συνέμπορος, 6, %, a fellow-traveller, companion, attendant, Aesch. 
Cho, 208, 713, Soph. Tr. 318, Ph. 542: c. gen. pers., of £. σέθεν΄ Aesch. 
Supp. 939; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. Phaedo 108 B; c. dat., ξυν- 
εμπόρους ἐμοί Eur. Bacch. 57, cf. Hel. 1538. 2. metaph., λύπη δ᾽ 
ἄμισθός ἐστί σοι ξ. Aesch. Cho. 733; 6. gen. rei, σ. χορείας partner 
in .., Ar. Ran. 396; σ. ἀνέρι κέρδους partner with him for gain, Anth. 
P. 9. 415. 

συνέμπτωσις, }, concurrence, μέτρων Longin. Fr. 3.4; νοημάτων Eust. 
Opusc. 169. 79; σ. Σοφοκλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ a meeting between .. , Schol. 
Ar. Thesm. 21; o. ἱστορική Ptol. in Phot. Bibl. 148. 25. II. in 
Gramm. similarity of form, Apoll. de Constr. 57, etc. ἢ 

συνεμφαίνω, to indicate together, Theophr. H. P. 3. 8,1, Ath. 6626; 
σ. ὅτι... Diod. 3. 3 :—Pass. to appear together, Theophr. H. P. 1.12, 2. 

συνεμφᾶνίζω, to make visible together, Aristid. Q. Mus. 84 B. 

συνέμφᾶἄσις, 7), a joint or secondary indication, Clem. Al. 680; τινος 
of a thing, Ath. 325 B, Sext. Emp. M. 7. 239. 

συνεμφέρω, to bring in with, M. Anton. 3. 4; v. Gataker. 

συνεμφύω, to implant together, Galen. 

συνενδείκνυμι, to indicate together, Galen. 10. 210. 
to appear together, Athanas. 

συνενδεκἄτίζω, f.1. for ἐνδεκάζω in Dem. 1335.7; v. Harp. : 

συνένδεσις, ἡ, α binding in together, τινος πρός τι Schol. Il. 4. 133. 

συνενδιάω, to linger in a place together, Nonn. Io. 20. 14. 

συνενδίδωμι, Zo give in or give way together, Diod. 17. 43, Strab. 51, 
Plut. Caes. 31 ; ἐπιθυμίαις Id. Pericl. 15. 

συνένδοσις, 7, a giving in, giving way, Plut. 2.680 A. 

σννενδύομαι, Med. with aor. 2 --ενέδυν, to put on together, Arr. An. 1.25. 

συνενείκομαι, Ep. for συμφέρομαι, to strike or dash against, τῷ δὴ 
συνενείκεται Hes. Sc. 440 ;—a Boeot. form, acc. to E. M. 691. ᾿ 

συνένεξις, ews, 4, complaisance, Eust. Opusc. 7. 26." 

συνενθάπτομαι, Pass. to be buried together, C.1. 4244, 4247. 

συνενθουσιάζω, to be inspired and rave together, of the Bacchae, Diod. 
4. 3:0, συνενθουσιάω, Polyb. 38. 4, 7, Strab. 147, etc.; τινι with a 
person, Plut. Cor. 17; or a¢ a thing, Longin. 13. 2. 

συνεννοέω, to have in one’s mind together, Nicet. Eug.:—Med., Eust. 
71. 29, etc. :—verb. Adj. συνεννοητέον, Eust. Il. 71. 29, etc. 

ovvevoopat, pf. συνένωμαι or —fvwpat:—Pass. to be united in one, 
Arist. Physiogn. 6, 10, Sext. Emp. M. 9. 130, Joseph. B. J. 5. 4, 3, etc. 

ovvévraots, 7, joint tension or pressure, Plut. 2. 589 A, gor D. 

συνεντάσσω, to arrange together, Phot. Bibl. 100. 21. Ἢ 

συνεντἄφιάζω, to inter together, Theod. Prodr. 

συνεντείνω, to put on the stretch together, Soran. :—Pass. to be on the 
stretch together, ψυχὴ σ. σώματι Muson. in Stob. 370. 34. 

συνέντευξις, ἡ, -- συντυχία, Hesych. 

συνέντηϑ, ὃ, -- σύνεργος, Hesych.; cf. αὐθέντης. 

συνεντρύφάω, to luxuriate in together, Byz. 

συνεντυμβεύω, to entomb together, Byz. 

συνενυπόστατος, ov, really existent in together, Eccl. 

ouvévwors, ews, 7, union in one, Epiphan. 

σύνεξ, six together, Hyperid. ap. Harp. 5. v. συμμορία. 

συνεξάγω, to lead out together, στρατιήν Hat. 5. 753 σ. τι εἰς φῶς to 
assist in bringing it out, Plat. Theaet. 157 D. II. to carry off 
together, to assist in removing, of ἔμετοι σ. τὸ γλισχρόν Arist. Probl. 2. 
22, cf. 37.2; ἥλιος o. τὴν ὑγρότητα Theophr. C. P. 4. 13, 5; τοὺς 
συναγωνιστάς Plut. 2. 787 E; σ. ἑαυτόν, of suicide, App. Civ. 4. 23. 2. 
Pass. also, o. pavin to be carried away together, Anth, Plan. 128. 
συνεξαιθερόω, ἐο change into air together, lo. Lyd. de Mens. 3. 27, 
Synes. 141 B. 

συνεξαιθριάζω, to put into the open air together, Diosc. 3. 163. 

συνεξαιμἄτόω, to make bloody together, Philo 2. 96. - 
e out together, to help in removing, συνεξελέειν ὑμῖν 
ὠρης Hat. 1. 36:—Med., συμφόνευε καὶ συνεξαίρει 
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δόμων Eur. Ion 1044; σ. τὸ διανοεῖσθαι take it away also, Xen. Cyn. 
5, 28. 2. to help in taking, o. τινι πόλιν Xen. Hell. 7. 4, 12; 
μετά twos Aeschin. 32. 28; so, o. ddpt Eur. Ion 61; Φρύγας Id. Tro. 
24; Τροίαν Isocr. 192 C. II. to help in rescuing, Polyb. 5. 11, 5. 

συνεξαίρω, to assist in raising, τὴν θάλατταν Strab. 173; συνεξαρθεὶς 
ὑπό τινων being lifted up at once, Plut. Anton. 12. 2. metaph., o. 
τὴν ἠχώ to help in calling forth the echo, Philostr., v. Jacobs p. 321, cf. 
219; σ. τὴν φιλοτιμίαν Plut. 2. 819 F; συνεξαρθεὶς τοῖς λόγοις excited 
at the same time by .., Diod. 17.72; πρός τι Luc. Dom. 4. II. 
intr. to rise together, of the sea, Strab. 51:—to go out along with, τινί 
Id. 760; of colonies, Polyb. 12. 5, 8 (3. 68, 8 is now altered). 

συνεξᾶἄκολουθέω, to follow constantly, to attend everywhere, συνεξακο- 
λουθεῖ τινι ὄνειδος Polyb. 2. 7, 3, cf. 58, 11; τὸ νικᾶν σ. τινι 3. 63, 11, 
εἴς. ; συνεξηκολούθει αὐτῷ ἀσέλγεια was habitual to him, 37.2, 4; τὰ 
συνεξακολουθοῦντα τούτοις the consequences, 3. 109, 9. 2. of events, 
to turn out in accordance with, τινι 18.15, 12; τὸ σ. τούτοις their con- 
sequences, 3. 55, 3- 8. in Gramm. = συνεκτρέχω, Eust. 630. 20, 
Anecd. Oxon. 1. 97; also a Subst. -yovs, ews, 7), Eust. 1. c. 

συνεξακοντίζομαι, Pass. to dart out along with, τινι Eust. 1108. 3. 

συνεξᾶκούω, fut. ούσομαι, to hear all of a thing together, τι Soph. Tre. 
372; Twos Plut. 2. 720 Ὁ. II. to understand as implied in a 
thing, Sext. Emp. M. 7. 241, Eust. 769. 58, etc.:—verb. Adj. -ουστέον, 
Schol. Strab. p. 427 Fale. 

συνεξἄλείφω, to abolish together, Plut. Cato Mi.17, Greg. Nyss. 

συνεξαλλάσσω, to exchange together, τινί τι Eccl. 

συνεξάλλομαι, Dep. to leap out along with, τινι Eust. 837. 26. 

συνεξάμαρτάνω, to err along with, have part in a fault, Thuc. 3. 43, 
Lys. 97. 29, etc.; τινι with one, Isocr. 119 E, Dem., etc.; μετά τινος 
Antipho 138.18; σ. τοῖς ἀσεβήμασίν τινος Polyb. 5.11, 1. 

συνεξᾶμείβω, to remove to another place together, Babr. 59. 15. 

συνεξᾶμιλλάομαι, Dep. to begin a contest with, labour equally with, 
Plut. 2. 137 C (v. 1. ovvap-). 

συνεξᾶναλίσκομαι, Pass. to be expended with, τινι Dion. H. 4. 23. 

συνεξαναπληρόω, zo fill up again with or together, Hipp. 915 H. 

συνεξανθέω, to blossom or break out together, Plut. 2. 434 B. 

συνεξανίεμαι, Pass. to be relaxed together, Soran. Obst. 19 B. 

συνεξανίστημν, fo stir up or excite together, Plut. 2. 44 Ὁ. II. 
Pass., with aor. 2 and pf. act., ἐο rise up at the same time, rise and come 
forth with, v.1. Xen. Cyr: 8. 4, 27, Plut. Ages. 12, etc.; ἅμα τινί Id. 
Pyrrh. 11; σ. τοῖς καιροῖς Polyb. 16. 9, 4. 2. to rise in rebellion, 
revolt along with together, Id. 5. 39, 4, etc.; τινὶ Dio C. 71. 28; πρός 
τι Plut. Cat. Mi. 59, etc. 

συνεξανοίγω, to open together with, τινί Leont. in Phot. Bibl. 506. 1. 

συνεξάνύω, Att. - ανύτω [Ὁ], to accomplish together, Dio Chr. 1. 
395- II. to overtake or equal in running, Plut. 2.137 C, 298 A. 

συνεξάπατάω, to cheat together or,also, Dem. 673. 2: Pass., Id. 202. 14. 

συνεξαποστέλλω, to send forth together, Polyb. 8. 21, 6, Diod. 14. 20: 
—Pass., fut. -στἄλήσομαι, to go out with, ἅμα τινί Polyb. 23.15, 11. 

συνεξάπτω, to set on fire together, Plut. 2. 433 Ὁ, 929 B; τὸν ἔρωτα 
Heliod. 7. 9 :—Pass., M. Anton, 9. 9. : 

συνεξαρυθμέω, to reckon with or besides, ἔν τισι Diod. 14.53, Joseph. 

συνεξαρκέω, fut. ἔσω, ἐο suffice along with or together, Strab. 648. 

συνεξαρνέομαι, Dep. to join in denying, Athanas. 

συνεξάρχω, to join in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 Ὁ. 

συνεξαστράπτω, to flash forth together, Phot. Bibl. 195. 27., 469. 11. 

συνεξατμίξω, to cause to evaporate together, τὸ ὑγρόν Arist. Meteor. 4. 
5,8. 2. intr. to evaporate, Id. G. A. 3. 2, 5.» 5. 3, 20, P,A.2.4,1; 
—so in Pass., Ideler Phys. 2. 401. 

συνεξἄτονέω, to lose tension or become powerless together, τὸ πρόσωπον 
σ. τῇ ψυχῇ Plut. 2.528 E. 

συνεξάφανίξζω, to cause to disappear together, Athanas. 

συνεξεγείρομαι, Pass. ἐο be roused together, Polyb. 4.47, 3. 

συνέξειμι, (εἶμι tbo) to go out along with or together, pera τινος Thuc. 
3-113; τινί Xen. Cyr. 1. 4, 15, etc. II. to pass away together, 
νόσος σ. τῷ κἀλλεϊ τῆς ὥρας Aretae, Caus. M. Diut. 1. 4. 

συνεξεῖπον, aor. of συνεξαγορεύω, Byz. 

συνεξελαύνω, fut. -ελάσω, to drive out along with or together, Aesch. 
Ag. 1606; βοίδιον βουσί Anth. P. 9. 715. 

συνεξελέειν, Ion. aor. 2 inf. of συνεξαιρέω. 

συνεξελεύθερος, 6, a fellow-freedman, C.1. 418, Dio C. 60. 15. 

συνεξελίττομαι, Pass. to be unrolled together, χαλκὸς .. πλοκαῖς σ. 
follows all the curls, Callistr. go4. 

συνεξέλκομαι, Pass. to be lengthened together, Apoll. de Pron. 377 B. 

συνεξεμέω, to vomit out together, Arist. H. A. 5.15, 10:—Pass., Ideler 
Phys. 2. 397. 

συνεξεργάζομαι, Dep. to destroy together, Aristid. 1. 412. 

συνεξερεύθομαι, Pass. to be inflamed together, Hipp. Progn. 45; aor. 
opt. -ερευθείην Id. Coac. 175. 

συνεξερευνάω, fut. ἤσομαι, to examine thoroughly with, τινί τι Eccl. ; 
in aor. med., Plat. Theaet. 155 E. 

συνεξερύω, to draw out together, Anth. P. 6.57. 

συνεξέρχομαι, Dep. to go or come out with, τινι Hdt. 5. 74, Eur. Hec. 
ro12, Thue. 8. 61, etc.: esp. to attack, Xen. Hell. 3. 4, 2. 2. of 
things, Arist. H. A. 7. 10, 2, G.A. 5. 3, 23, etc. 3. to come out or 
result together with, τινι Sext.Emp. M. 7. 421. 

συνεξετάζω, to search out and examine along with or together, Plat. 
Legg. goo D :—Pass. to be reckoned with or among, οἱ συνεξεταζόμενοι 
μετά τινος or τινι his party or adherents, Dem. 556. 16., 576. 12, cf. 
Luc. Imagg. 15 :—also, συνεξετάζεσθαί τινι to measure oneself with one, 


rival him, Alciphro 3. 54. Digi tize d by 


συνεξαίρω ---- συνεπαίρω. 


συνεξέτᾶσις, ews, ἧ, a joint scrutiny, Eccl. 

συνεξευπορέω or -ίξω, f.1. for συνεκπορίζω in Xen.; cf. Lob. Phryn, 
525 sq., Schif. Mel. p. 6: aor. - ἦσαι Procl. ap. Mai Auct. Class. 1. xiv. 

συνεξευρίσκω, to assist in finding out, τινά Ar. Thesm. 601; πάντα 
Isocr. 50 B; τινί τι to join him in finding out, Dion. H. 3.70; σ, ὅπως 
σωθήσεσθε Eur. Heracl. 420. 

συνεξεύχομαι, Dep. to boast loudly together, Philodem. de Ira p. 60. 

συνεξηγέομαιν, Dep. to expound together, Apollon, de Pr. 273 A, 306 B. 

συνεξημερόομαν, Pass. to be civilised together, ὁ δῆμος ἅμα τῇ χώρᾳ 
Plut. Num. 16. 

συνεξηχέω, to chant together, τι Eus. H. E. 2. 17. 

συνεξιάομαι, Dep. to heal together, rds ὀδύνας Galen. 

συνεξιδρόω, to exude together, σ. δυσώδη to send forth an ill odour 
with the perspiration, Arist. Probl. 13. 11. 

συνεξικμάζω, to exude or throw off together, ἄλλα περιττώματα μετὰ 
τοῦ ἱδρῶτος Arist. Probl. 5.27; cf. Theophr. Sudor. 13. 

συνεξιππάζομαι, Pass. zo ride away together, Memnon 34 Orell. 

σύνεξις, ews, 7, union, Pisid. 

συνεξϊσάζω, =sq., Eccl. 

συνεξίσόω, to egualise, make even with, τινί τι Dion, H. ad Pomp. 5 :— 
Pass. ¢o be or be made exactly equal, Id. το. 16, Ο. 1. (add.) 2167 d. 7. 

συνεξίσταμαι, Pass. to march out together, Polyb. 3. 34, 9, cf. 5. 39, 4. 

συνεξυχνεύω, to trace out along with, τινί τι Plut. Cic. 18. 

συνεξογκόω, to swell up together, Ideler Phys. 2. 407. 

συνεξοδεύω, to go out along with, τινί Satyr. ap. Ath. 248 F. 
to join in a procession (éfobeta), Lap. Rosett. in C.I. 4697. 43. 

συνεξόζω, to smell of a thing besides, Theophr. Odor. 62. 

συνεξοκέλλω, intr. to push out together, metaph., Plut. 2. 985 C. 

συνεξολισθάνω, to slip out along witk, Manetho 5. 43, in aor. -ὠλισθεν. 

συνεξόλλῦμι, to annihilate together, Greg. Naz. 

συνεξομοιόω, to make quite like, to equalize, τί τινι Plut. 2.1054B; τὰ 
ἤθη Ib. 97 A; τι πρός τι Greg. Nyss. :—Pass. to become or be quite like, 
Theophr. C. P. τ. 9, 3, etc.; συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι to become 
acclimated, Polyb. 4. 21,1 :---συνεξομοίωσις, 7, complete assimilation, 
πρός τι Eust. 1541. 39, etc. 

συνεξοπλίζομαι, Pass. to arm oneself together, Byz. 

συνεξορθιάξω, to excite together, Plut. 2. 998 E. 
συνεξορίζω, to help to banish, Schol. Eur. Phoen. 1673. 

συνεξορμάω, to help to urge on, Isocr, 216 C; τινὰ πρός τι Plut. 2. 
685 E; ὁ ἥλιος σ. τὰ πνεύματα assists in raising them, Arist. Meteor. 
2.5, 1. II. intr. to rusk forth ot sally out together, Xen. Cyr. 1. 
4, 20., 7.1, 29; ὕλη συνεξορμᾷ τῷ σίτῳ shoots up along with the corn, 
Id. Οες. 17,12 and 14:—so in Pass., Dio C. 41.9. 

συνεξορούω, to rush out with, τῷ κύματι Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ. 

συνεξορύσσω, Att. -ττω, to dig out with or together, Byz. 

συνεξορχέομαι, Dep. ἐο insult together, Synes. 69 A, Theod. Met. 334. 
5, Phot. in Wolf’s Anal. 2. 153. 

συνεξοστρᾶκίξω, to banish by ostracism together, Byz. 

συνεξουδενέω or -ουθενέω, to set at naught together, Eccl. 

συνεξουρέω, to discharge with the urine, Hipp. Aph. 1252, in Pass. 

συνεξυβρίζω, to insult grossly together, Phot. in Wolf’s Anal. 2.95, 207. 

συνεξυγραίνω, to moisten with or together, Plut. 2. 752 Ὁ. 

συνεξυμνέω, to praise loudly together, ‘Themist. 102 B. 

συνεξυπάγομαι, Med. to lead forth together with oneself, Byz. 

συνεξυφαίνω, to weave or compose together, μέλη, ῥήματα, Byz. 

συνεξωθέω, to thrust out together, ἱδρῶτα Hipp. 364. fin.; τινΐ τι Plut. 
2. 819 F; [τὸν ᾿Αρίονα)] ἐπὶ τὴν γῆν Ib. 984 F; τινα ἐκ τοῦ ζῆν Ib. 
ILIOE; τὴν συνοδίαν εἰς τὰς φάραγγας Strab. 204. 

συνεξωραΐζω, to beautify together, Eust. 1598. 49. 

συνέορσι, ἡ, dub. 1. in Plut. 2. 449 A: the sense requires συνέπαρσις, 
or some such word. 

συνεορτάζω, to join in keeping festival, Diod. 4. 4, C. I. 2820.19; τιψί 
with one, Plut. 2. 666 Ὁ, etc.; o. γάμους τινί Dio C. 59. 8. 

cuveoptagris, οὔ, ὃ, a sharer in a festival, Plat. Legg. 653 Ὁ. 

συνεοχμός, ὁ, post. for συνοχμός, = συνοχή, a joining, joint, κεφαλῆς 
τε καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμῷ Il, 14. 465, ubi v. Spitzner.; cf. ὄχμα. 

συνεπάγω, fut. fw, to lead together against, ἐπί twas Thue. 3. 
11. 2. to join in bringing in against another, of those who call 
in a foreign force to aid them, Id. 4. 1, 79, 84; so in Med., Plut. Cat. 
Ma.17, DioC. 41.7. 

συνεπἄγωνίξομαι, Dep. to join in stirring up a contest besides, τοῖς 
γεγονόσι besides all that had happened, Polyb. 3. 118, 6. 

συνεπάδω, post. -αείδω, fo join in celebrating, συν επαείδετ᾽ "Αρτεμιν 
Eur. I. A. 1492. II. to sing spells or charms at the same time, 
ἐπῳδὰς συνεπάδειν Theophr. H. P. 9. 1ο, 4. 

συνεπαινέω, fut. ἔσω, Ep. how :—to approve together, give joint assent, 
consent, approve, ἔξ. πόλις καὶ τὸ δίκαιον Aesch. Theb. 1073, cf. Xen. 
Cyr. 4. 3, 23, Dem. 288. 6 ;—c. inf., o. μάχεσθαι to join in the recom- 
mendation to fight, Thuc. 4. 91, cf. Xen. Cyr. 5. 3, 343—o. τι to approve, 
consent or agree to, Id. An. 7. 3, 36, Plat. Hipp. Mi. init.; o. rue 8 τι 
πράττῃ to agree with one in all that he does, Dem. 1438. 9. 11. 
to join in praising, twa Xen. Eq, Mag. 5. 14, Plat. Menex. 246 A:— 
Pass., Arist. Rhet. 3. 14, II. 

συνέπαινος, ov, joining in approbation of a thing, συν. εἶναι to give 
one’s consent to a thing, τινι Hdt. 3. 110; absol., 5, 20, 31; 6. acc. et 
inf., to consent that .., 7.15. 

συνεπαίρω, Zo raise or lift at the same time, ἑαυτόν Xen. Eq. 7,23 τὰ 
πρόσθια σκέλη Arist. H. Α. 6. 22,155 ἦχον σάλπιγγι σ. Greg. Nyss. :— 
Pass. to be elevated together, ἡ λέξις τῷ μεγέθει o. Luc. Hist, Conscr. 


11. 


urge on together or αἱ: . inf, Xen, le 
MI CrOSOPER#  ettier oF aia, int, Xen. Symp. 8, 24, 


, 
συνεπαισθάνομαι ----- συνεπιμαρτυρέω, 


cf. Oec. 5, 5 :—Pass. to rise together with, τινι, 
12, cf. Joseph. B. J. prooem. 2. 
συνεπαισθάνομαι, Dep. to feel together, τινος Greg. Naz. 

συνεπαιτιᾶομαι, Dep. to accuse also of a thing, Μηδισμοῦ £. καὶ τὸν 
Θεμιστοκλέα Thue. 1, 1 353 Λακωνισμοῦ σ. τινα Plut. Pericl. 10; absol., 
Id. Themist. 23. 

συνεπαιωρέομαι, Pass. to continue soaring over, Plut. Alex. 33. 

συνεπᾶἄκολουθέω, to follow together, follow closely, accompany, Plat. 
Phaedo 81 E; τινὶ Callicrat. ap. Stob, 426. 15, Strab. 380; of things, 
Hipp. 274. 40, Plut., etc. 

συνεπακτήρ, fipos, 6, a fellow-huntsman, 

συνεπαλἄλάζω, to join in raising the war-cry, τινί Joseph. B. J. 4. 8, 1. 

συνεπᾶλείφω, Zo join in provoking, τινὰ πρός τι Byz. 
᾿συνεπᾶμύνω [Ὁ], to join in repelling, τινά Thuc. 6. 56. 
join in assisting, τινι App. Civ. 3. 32. 

συνεπανέρχομαι, Dep. to return with, τινι Synes, 21 B:—so συνεπά- 
veut, Byz. 

συνεπανθέω, to bloom together, Byz. 

συνεπανίστημι, to make to rise up against together, Theodot. 

oT II. Pass., with aor. 2 act., fo join in a revolt or rebellion, 
Hadt. 3. 84, Thuc. 1.132; ru with one, Hdt. 3.61; ἅμα τινι Id. 1. 593 
τινι μετὰ τινος against one with another, Dion. H. 6. 74. 

συνεπανορθόω, aor. συνεπηνώρθωσα (v. ἀνορθόω) Dem. 140. 14:—to 
join in reestablishing, Dem. 1. c., Polyb. 30. 18, 4. 

συνεπάπτομαι, Ion. for συνεφάπτομαι. 

συνεπᾶρήγω, to succour together, Fust. 40. 25, Byz. 

συνέπαρσιϑ, ews, 4, elation, Theod. Stud. p. 453; cf. συνέορσις. 

συνεπασκέω, to join in practising, Aristid. 1. 452. 

συνεπαυγάζω, to illumine together, Theod. Prodr. 

συνεπαύξω, to help to increase, C. 1. 2347 ὁ. 58 (add.), 3045. 23., 3050. 
10, Dio C. 39. 25: -επαυξάνω, Boiss. Anecd. 2. 35. 

συνεπαφίημι, to throw upon together, Joseph. B. J. 3. 7, 28. 

συνεπεγείρω, to help to arouse against, Or. Sib. 1. 220, Nicet., etc. 

συνέπεια, ἡ, (ἔπος) connexion of words or verses, Dion. H. de Comp. 23 
(al. συνέχεια), Apoll. de Constr. 41, etc. 

συνεπείγω, to help to urge on, ἐπὶ τὸ κάκιον Hipp. Epid, 1. 946; és 
τὸν κίνδυνον Aretae. Cur. M. Ac. 1. 4; absol., Ib. 10, etc. ; and intr. to 
hasten on, Ib. 2. 2:—Pass., in same sense, Ib. I. Io. 11. συνεπεί- 
γεσθαί τινι to increase or grow with, Ael. N. A. 14. 23. 

συνέπειμι, (εἶμι ibo) fo join in attacking, μετά τινος £. τινί Thuc. 3. 63. 

συνέπειξις, ews, ἡ, great haste, Nicom. Harn. p. 2. 

συνεπείσειμε, (εἶμι 260) to go upon together, τὴν σκηνήν Polyb. 30. 13,9. 

συνεπεισκυκλέω, ¢o introduce besides, Phot. Bibl. 145. 41. 

συνεπεισπίπτω, to rusk in upon together, εἰς πόλιν ἅμα τινί Plut. Fab. 
17, cf. Coriol. 8. 

συνεπεισρέω, to flow in upon together, Herm. Trism. 

συνεπεισφέρομαι, Med. to help to bring in, τὸν βάρβαρον τῇ Ἑλλάδι 
Xen. Hell. 6. 5, 43; v.1. ἐπεισφέρεσθαι. 

-συνεπεκπίνω, to drink off together, Gua τινί Anth. P. 6. 292. 

συνεπεκτείνω, to extend or spread over together, τινί τι Aristaen. 2. 15: 
—Pass., Arist. Phys. 4. 9, 3, Galen. 

συνεπελαφρίζω, =sq., Medd. Vett. 

συνεπελαφρύνω, to help to make light, i.e. to assist in bearing, σ. τινὶ 
τὸν πόλεμον Hat. 1. 18. ᾿ 

συνεπεμβαίνω, to mount upon together, σ. τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις 
to pounce upon opportunities, etc., Polyb. 20. 11, 7., 30. 9, 21. II. 
σ. τινί to join in trampling on him, Aristid. 1. 471. 

συνεπεξάγω, to lead forth against together, in Mai Coll. Vat. 2. 604. 

συνεπεξεργάξομαι, Dep. to help in performing, Aristid. 2.175. 

συνεπερείδω, to bring on with violence together, c. acc. rei, Plut. 2. 
939B; to help in inflicting, πληγήν Id. Brut. 52; o. ὑπόνοιάν τινι to 
help to fix a suspicion on him, Id. Caes. 8, cf. Id. Cic. 21. 11. c. 
acc. pers. to transfix, τινά Id. Philop. 10; συνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου 
charging him with all the force of his horse, Id. Marcell. 7. 

συνεπερίξω, Zo contend also with, τινί Anth. P. 9. 709. 

συνεπέρχομαυ, Dep. Zo attack together, τινι Pisid. 

συνεπευδοκέω, to join in assenting, Nicet. Ann. 250 C, etc. 

συνεπεσπόμην, Ion. aor. of συνεφέπομαι. 

συνεπευθύνω, to help to direct or guide, τι Plut. Romul. 7, etc. 

συνεπευφημέω, to join in cheering or applauding, Diod 1. 72., 17. 72. 

συνεπεύχομαι, Dep. Zo join in prayer, Thuc. 6. 32; ἅμα τινί Plut. 2. 
708 C :—c. acc. et inf. fo profess also that .., Ar. Thesm. 952; but c. 
inf. fut. to make a vow also to... , σ. θῦσαι Xen. An. 3. 2, 9. 

συνεπέχω, Zo refer together to a thing, Iambl. in Nicom. 8 C. 

συνεπηρεάζω, to insult together, Phot. Bibl. 481. 31. ἈΝ 

συνεπηχέω, to join in singing, join in a chant or chorus, ὃ μὲν ἐξῆρχε 
παιᾶνα, οἱ δὲ πάντες συνεπῆχησαν Xen. Cyr. 3. 3, 58, cf. 7.1, 25; κορυ- 
gatov κατάρξαντος σ. πᾶς ὁ xepos Arist. Mund. 6, 20:—metaph. to chime 
in with, Plut. 2. 44 Ὁ, Themist. 218 A. II. to resound with a 
thing, οὗκος Luc. Dom. 3, cf. Dio C. 66. 22, etc. fs ΤῊ 

συνεπιβαίνω, to mount together, Arist. H. A. 8. 2, 31; τοῦ τείχους 
on the wall, Plut. Τὶ, Gracch. 4: to mount a ladder together, Polyb. 10. 
13,8. II. 40 enter upon or undertake along with, τινί τι Antipho 
117. 41. 

δἰ νἀπιβάλλω, (ἐπιβάλλω II. 3) to apply one’s mind also, to consider a 
thing together, Arist. Fr. 24, Polyb. 3. 38, 4, Sext. Emp. M. 7. 348., 8. 
161; foll. by a relat. clause, M. Anton. 3. II. : II. to coincide 
with, καιροῖς Polyb. 2. 56, 4.—V. sub συνεπιλαμβάνω. 

συνεπιβλάπτομαι, Pass. to be damaged wees with, τινε 


yee igitized by | 


of insurgents, Plut. Cor. 


Eust. Od. 1688. 24. 
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συνεπιβλέπω, to regard at the same time, Antip. ap. Stob. 418. 27, Galen. 

συνεπιβοάω, to call on at the same time, Byz. 

συνεπιβοηθέω, to come to'aid together, Eccl. 

συνεπιβουλεύω, to join in plotting against, Xen. Hell. 5. 4, 22, Diod.. 
etc. ; τινί Isae. 61. 40, Dion. H., etc. 

συνεπιγαυρόω, to encourage along with, Plut. 2. 746 D, 796 A. 

συνεπιγελάω, to laugh at together, Ammon. 

συνεπιγίγνομαι, Dep, to come on together, of fevers, Diod, Exc. 520. 25. 

ouvemypideds, 5, a fellow-registrar, fellow-clerk, Isocr. 367 A. 

συνεπιγράφω [a], fut. ψω, ἐο ascribe or assign besides, τύχην πράγμασι 
Plut. 2. 816 Ὁ :—Pass. to give one’s name to, take part with, τινι Philo τ. 
464, Hipparch. ad Arat. Phoen. 172 B, Clem. Al. 860, etc. 

συνεπιδείκνῦμι or -ὕω, to point out together, Polyb. 3. 38, 5, in Pass. 

συνεπιδέχομαι, Dep. to receive together, Eccl. 

συνεπιδέω, to bandage with another, τινί τι Hipp. Offic. 748. 

συνεπιδημέω, 20 take up one’s abode together, Strab. 685. 2. of 
rae σ. τῇ κιβωτῷ to be associated with the stay of the ark, Joseph. A. 

. 6.1, 2. é 

συνεπιδίδωμι, to give up wholly or willingly, ἑαυτόν τινι or εἴς τι 
Polyb. 32.10, 5., 21.10; τὰ σώματα προκινδυνεῦσαι Dion. Ἡ. 3-15. 2. 
to offer together, τὴν χεῖρά τινι Themist. go A. II. intr. to in- 
crease along with or together, Plut. 2. 448 Ὁ. 

συνεπιδράσσομαι, Med. to grasp together, τινος Eust. Opusc, 279. 30. 

συνεπιζητέω, to examine along with, τινί τι Aristaen. 2. 3. 

συνεπιθειάζω, fo ascribe to divine interposition, Plut. Sull. 6, etc.; σ. τὸ 
χρηστήριον to recognize it as divine, Id. 2. 409 C. 

συνεπίθεσις, ews, ἡ, a joint assault, Aquila V. T. 

συνεπιθεωρέω, to contemplate along with, Sext. Emp. M. 7.46; τινί τι 
one thing with another, Ideler Phys. 2. 62; or a thing with a person, 
Jovius in Phot. Bibl. 188. 29. 

συνεπιθήγω, to help to sharpen or stimulate, Plut. 2. 433 Ὁ. 

συνεπιθορὕβέω, to join in applauding loudly, Plut. 2. 531 Ὁ. 

συνεπιθρηνέω, fo join in bewailing, Plut. 2. 56 Α, etc.; τινι Ib. 541 A, εἴς, 

συνεπιθρήνησις, ews, ἥ, a joint-bewailing, Plut. 2. 610 B, in pl. 

συνεπίθρυψις, ἡ, participation in luxury, Plut. 2.1092 D, in pl. 

συνεπιθυμέω, to desire along with, τινί τινος Xen. Eq. Mag. 1,8. 

συνεπιθυμητήξ, οὔ, 6, one of the same desires, Plat. Clit. 408 Ο.Ψ 

συνεπιθωύσσω, to halloo so as to cheer on together, Plut. 2.757 Ὁ. 

συνεπικάθημαυ, Pass. to sit upon together, Eumath. p. 10. 

συνεπικαίω, Zo set on fire together, τινί τι Theophr. C, P, 5. 17,6. 

συνεπικἄλέομαι, Med. to invoke together with, τινά τινι Arr. An. 6. 3. 

συνεπίκευμαι, Pass. Zo join in attacking, Ar. Eq. 267. 

συνεπικερδαίνω, to make gain together, τινί with one, Athanas. 

συνεπικεράννῦμι, ἐο mix with besides, Philostorg.: so - κιρνάω, Procl, 

συνεπικλάω, to break or bow down at once, metaph., τῆς αἰσθήσεως 
συνεπικλώσης τὴν διάνοιαν Plut. Philop. 9. 

συνεπικλύζομαι, Pass. to overflow together, Greg. Naz. 

συνεπικοινωνέω, to have part with one in a thing, τινός τινὶ Ideler 
Phys. 2. 376. 

“συνεπικομίζω, to bring on or to together, Phot. Epist. 5. 

συνεπικόπτω, to cut short together, Greg. Nyss. 

συνεπικοσμέω, to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6 ; τὸν λόγον Arist. Top. 
8.1,18; τὸν βίον Id. Eth. N. 1. 10, 12. 

συνεπικουρέω, fo join as an ally, help to relieve, Xen, Hier. 3,2; τινι 
Sext. Emp. M. 5. 32; ταῖς ἀπορίαις τινός Xen. Cyr. 1.6, 24. 

συνεπικουρία, 7, joint assistance, Byz. 

συνεπικουφίζω, to lighten at the same time, Plut. Camill. 25. 
to help in relieving, Philo 2. 364, Plut. Eumen. 9. 

συνεπικρἄδαίνω, to move backwards and forwards together with, τὸ 
σῶμα τῇ οὐρᾷ ovver., of dogs near game, Xen. Cyn. 6, 16. 

συνεπικρίνω [1], to help to judge between, τινάς Plat. Legg. 792 

ὶ 2. to help to decide a matter, Plut. 2. 53 B, Longin. 1. 2. 

συνεπικροτέω, fo join in applauding, Plut. 2. 56 B, 63 A. 

συνεπικρύπτω, to help to conceal, Plut. Alcib. 28, Timol. Io, ete, 

συνεπικῦρόω, to join in ratifying, τι Polyb. 4. 30, 2, etc. 

συνεπικωκύω, fo join in lamenting, Byz. 

συνεπικωμάζω, to join in a κῶμος, Satyr. Ath. 534 E, Sext. Emp. M. 6. 8, 

συνεπιλαμβάνομαι, Med. :—to take part in together, have a share in, 
partake in, c. gen. rei, τοῦ στρατεύματος, τοῦ πολέμου Hat. 3. 48., 5. 
45, v. Thuc. 8. 26; so absol., Id. 1.115; (cf. συλλαμβάνω VI, προσ- 
emAapBdave 11. 2). 2. o. τινί τινος to take part with or assist one 
in a thing, o. τινι τοῦ ἔργου Luc. Pr. 13, cf. Imagg. 8; σ. τινι σωτηρίας 
to help one towards it, Polyb. 11. 24, 8, etc.; σ. τινὶ τοῦ φόβου to 
contribute towards increasing their fear, Thuc. 6, 7o:—c. dat. pers. 
only, to take part with, support, Id. 3. 74, Polyb. 5.90, 2, etc. 4, 
c. gen. pers. to take the part of, Plut. Themist. 12. 11. the Act. 
is used sometimes in this same sense, λόγῳ καὶ ἔργῳ o. tii to take part 
with him in word and deed, Thuc. 2. 8; τινί τινος Max. Tyr. 14. 73 
τινὲ πρός τι Id. 16, 8; c. dat, rei, to assist in... , Id. 21. 4:—absol. to 
assist, Arr. Anab. 6. 3, 3.—Cf. προσεπιλαμβάνω II. 2. 

συνεπιλαμπρύνω, to help to brighten, τὸ φρόνημα Plut. 2. 795 C. 

συνεπιλάμπω, to illwmine at the same time, Theophr. C. P, 4. 4, 13. 

συνεπιλέγομαι, Dep. fo read over together, Heliod. το. 13. 11. 
as Pass. to be read along with, τινι Eus. P. E. 224 Ὁ. 

συνεπιλείπω, to fail together, lambl., Plotin., etc. 

συνεπιλεκτέον, verb. Adj. from συνεπιλέγω (not found), one must 
further add, Eust. 1406. 50. 

συνεπιλογίζομαι, Dep. to calculate also, Ptol.: verb. Adj., Id., Eust. 


6. 34. 
φρο join in attesting, Arist. Mund, 6, 31; τινι with 
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one, Polyb. 26.9, 4, Ath. 595 E, etc. 

ing, Plut. 2. 486 C, 539 D, etc. 
συνεπιμαρτύρησις [Ὁ]. ἡ, joint testimony or approval, M. Anton. 1. Lo. 
συνεπιμαρτύρομαι [Ὁ], Dep. to join in attesting, Phot.128.26., 199. 20. 
συνεπιμειδιάω, to smile at together, τοῖς πάθεσι Plut. 2. 672 E. 
συνεπιμελέομαι, Dep. (μέλομαι) ἐο join in taking care of or attending 

to, τινος Thuc. 8. 39, Xen.; o. τῆς στρατιᾶς to have joint charge of, 

Id. An. 6. 1, 22; σ. τινος μετά τινος Dem. 1168. 17; absol., Xen. 

Mem. 2. 8, 3; foll. by a relat., ξυνεπιμεληθῆναι ὅπως τι ἔσται Plat. 

Legg. 754C; σ. ὧς .. C. 1. 115. 
συνεπιμελητής, οὔ, ὁ, a coadjutor, Xen. Cyr. 5. 4,17, C. 1. 109. 
συνεπιμερίζω, to assign along with or together, Eust. 100. 4, etc. 
συνεπιμετρέω, to add to the measure, Byz. 
συνεπιμίγνυμι, 2o mix in besides, Ideler Phys. 2.389; τινί τι Aristaen. 

1.10. . 
συνεπινεύω, to join in assenting, give one’s consent, Arist. Soph. Elench. 

7, 2, C. 1. (add.) 2114 6b. 15; τινί to a thing, Ib. 3524. 20; ἐξ ὅλης 

ψυχῆς ταῖς ἡδοναῖς σ. τινί Plut. 2. 446 A. 
συνεπινήχομαι, Dep. ¢o float on the surface together, Aristaen. 1. 3, 

Ideler Phys. 2. 181. 
ouverrivoéw, to join in contriving, Sext. Emp. M. 8. 161; σ. πῶς .. 

Polyb.8.17, 2. II. verb. Adj. one must understand also, Eust. 821.1. 
συνεπιορκέω, to join in swearing falsely, Plut. 2. 808 A. 
συνεπιπάσχω, to feel emotion together, μετά τινος Plut. 2. 1037 A. 
συνεπιπλέκω, to help to twine or plait, Anth. P. 4. 2, 13 :—Pass. to be 

closely implicated, ἀλλήλοις Afric. ap. Eus. H. E. 1. 7. 
συνεπιπλέω, to join in a naval expedition, Dem. 1224. 27. 
συνεπιπολάζω, to be on the surface together, Eccl. 
συνεπιπονέω, to help in extra-work, Xen. Cyr. 5. 4, 17 (v.1. ἐπιπονεῖν). 
συνεπιπρεσβεύω, to go as envoy together, Theod. Stud. 
συνεπιρρἄπίξω, to chastise together, Phot. Bibl. 208. 19. 
συνεπιρρέπω, 10 incline towards together, Plut. Phoc. 2. 
συνεπιρρέω, fo flow to together, σ. ὃ ὄχλος Dion. H. το. 16; ἔλαιον 

Plut. 2. 696 D. 
σὐνεπιρρώννῦμι, to help to strengthen or support, τινά Plut. Alex. 33, 

etc. :—Pass. of language, fo be strengthened also, Longin. 11. 2. 
συνεπισείω, to shake at together, so as to threaten, rt Greg, Naz. 
συνεπισημαίνω, to help to indicate, Plut. 2. 398 A :—mostly in Med. 

to join in expressing a judgment of a thing (c. acc.), whether in disap- 

proval, Polyb. 4. 24, 4; or in approval, Diod. 17. 25. 
συνεπισκευάζω, to prepare along with, Procl. paraphr. Ptol. 1. 2. 
συνεπισκοπέω, fut. -σκέψομαι, to look over, examine together with, τί 

τινι Xen. Mem. 4. 7, 8, Plat. Hipp. Ma. 296 B; μετά τινος Id. Crat. 

4220; (but, o. τινέ τι to compare one with another, Galen.) ; τι ἔμ 

τινος Arist. M. Mor. 2. 6, 1; Te Strab. 349, etc.; foll. by a relat., σ. 

ἢ .. Plat. Apol. 27 A.—The non-Att. pres. συνεπισκέπτομαι in Galen., 

and late writers. 

" συνεπίσκοπος, 6, a joint overseer, a brother-bishop, Eccl. 
συνεπισκοτέω, to help to obscure, τὴν ὄψιν Ideler Phys. 2. 447. 
συνεπισκυθρωπάζω, to look sternly at with or together, Plut. 2.672 E. 
συνεπισπάω, to draw on together, βίᾳ o. τὸν ἡνίοχον eis τὸ ῥεῖθρον 

Plut. Crass. 10. II. mostly in Med. ¢o draw on alongwith one, 

esp. to ruin, τοὺς φίλους Plat. Rep. 451 A, cf. Dem. 411.2; and with- 

out any bad sense, Plat. Tim. 44 A, Xen. Cyr. 2. 2, 24. 2. to draw 
on along with one, i. e. to one’s own views, τινα πρὸς τὸ ξυμφῆσαι Plat. 

Soph. 236D; πρὸς τὴν αὐτῶν γνώμην Polyb. 30. 6, 7. 8. σ. τὸν 

ἀέρα to inhale at the same time, Arist. Probl. 11. 62. 
συνεπισπεύδω, to join in forcing onward, τὰς ἁμάξας Xen. An. τ. 5, 8. 
συνεπίσταμαι, Dep. to know along with, be privy to, τι Xen. Hell. 5. 4, 

19; 0. τινι πονηρὰ δράσαντι Luc. Catapl. 23, cf. 27; οὐδὲν ἐμαυτῷ 

ψεῦδος εἰπόντι σ. Id. V.H. 2. 31, cf. Calumn. 9. 2. to know in com- 

mon, know well, τινα δρῶντα that he is doing, Plat. Legg. 821 C; οὐκ 

ἄρα σ. ὅτι ἐπίστανται Arist. Soph. Elench. ro, 3. 
συνεπίστἄσις, 7, joint observation, Iambl. V.Pyth. p. 390 Kiessl. ; cf. 

συνεπίτασις. ι 
συνεπιστἄτέω, fo act as a common patron, Plat. Rep. 528 C. 

. συνεπιστέλλω, fo send with or together, Luc. Cron. 15. 
συνεπιστενάζω, 20 groan at or over together, Epict. Enchir. 16. 
συνεπιστένω, =foreg., Plut. Galb. 23. 
συνεπιστήμων, ovos, 6, 9, skaring in knowledge, Zonar. Lex. 
συνεπιστρᾶἄτεύω, ἐο join in making war, τινί Thuc. 5. 48, Dem. 61. 

‘Io, etc. 
συνεπιστρέφω, fut. yw, to turn at the same time, τοῦ ἀτράκτου τὴν 

περιφοράν Plat. Rep. 617 C, cf. Tim. 84D. 2. to help to turn 

towards, serve to make attentive, Plut. Num. 14; τὸν ἀκροατὴν πρὸς éav- 
τόν Id. 2. 542 C, etc. :—Pass., συνεπιστρέφεσθαι τοῖς ἤθεσι to turn with 

‘one's whole character to .. , πρός 711d. Comp. Lyc. c. Num. 4. II. 

‘intr. ¢o turn jointly towards, πρὸς ἀλλήλας Id. Num. 13. 

᾿ συνεπισύρομαι [0], Med. ἐο draw to oneself together, Ideler Phys. 1. 

331, Galen. 
συνεπισφάξω, to kill besides, along with, Parthen. 6. 4. 
συνεπισφρᾶγίζω, to seal or approve together, Theod. Stud. :—Med., 

Epiphan. 
συνεπισχύω, to join in supporting, assist, Xen. Mem. 2. 4, 6; τινί 

Polyb. 6. 6, 10, etc. ; κατά τινος Ib. 6.8, 1; σ. ταῖς πλεονεξίαις τινός Id. 

28.5, 5: in bad sense, to be in collusion with, τινί C. I. 123. 6. 
συνεπίτἄσις, ἡ, joint exertion, Iambl. V. Pyth. § 69. 
συνεπιτἄχύνω, fo join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 
συνεπιτείνω, to help to strain or aggravate, τὴν ὀργήν τινος Polyb. 3. 
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II. to join in recommend- 
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be increased along with, τινι Plut. 2. 1020 C. 2. intr. to agree in 

intensity with, τινί Arist. Insomn, 2, 17, cf. Plut. 2. 451 E. en 
συνεπιτελέω, 20 help to accomplish, Arist. Meteor. 4. 2, 3 (in Pass.), 

Plut. Pericl. 13. 2. to join in performing, παιᾶνα θεῷ Xen, 


Ages. 2, 17. 
συνεπιτέλλω, to rise together with, τῷ ἡλίῳ Io. Diac. Alleg. Hes. p. 
472 Gaisf. 


συνεπυτέμνω, to help to cut off, shorten, abridge, Eust. 1167. 62. 

συνεπιτίθημι, ἐο help in putting on, put on still more, βάρος Plut. 2.748 
Cc. II. Med. to join in attacking, τῷ Mndy Thuc. 3. 54, cf.6. 
17; ἐ. τινὶ μετά τινος Id. 1. 23., 6.10, Plat. Phileb. 16 A; absol., Xen. Cyr. 
4. 2, 3. 2. ἐ. τῷ ἔργῳ to fall to the work together, Thuc. 6. 56, 
cf, 1546. 59. 17. 3. to set upon and use to one’s own advantage, σ. 
τῇ ἀγνοίᾳ, τῷ μίσει τινός Polyb. 6. 43, 43 80, σ. τοῖς καιροῖς Id. 3. 15, 
To., 5.87, 2. : 

cuverutipdw, to join in chiding, Plut, Lys. 15. 

συνεπιτρέπω, to join in permitting, τινὶ ποιεῖν τι Joseph. A. J. τό, 6, 7. 

συνεπιτρέχω, to overrun together, Schol. Il. 7. 256. 

συνεπιτρίβω [i], to destroy at once or utterly, πάντα Xen. An. 5. 8, 30. 

συνεπιτροπεύω, to act as joint guardian, Olympiod. Plat. Alc. 1. p. 60, 
C.I. (add.) 21146 and 66. 

συνεπίτροπος, 6, a joint guardian, τινι Dem, 818. 2 and 21. 

συνεπιτροχάξω, to hurry along with, τῇ σπουδῇ τινος Eust. 1719. 13. 

συνεπιτυφόω, to help to puff up, Plut. 2. 58 B. 

συνεπιφαίνομαι, Pass. to be exhibited along with, Plut. 2. 767 C, etc. 

συνεπιφάσκω, to assent together, Plut. 2. 63 C. 

συνεπιφέρω, ἐο carry with one, πίστιν Dion. H. de Lys. 18: to join in 
applying, ὄνομα Plut. Pomp. 2 :—Pass. to be borne along with, τινι Diod. 
13.45. II. of a term, ¢o carry along with it, i.e. to imply, 
involve (as ‘ quadruped’ implies ‘ animal’), Arist. Top. 6.6, 12., 8. 2, 6, 
An. Pr. 1. 46, 15. 5 

συνεπιφθέγγομαι, Dep. to join in calling to, Plut. Timol. 27; ὁ αὐλὸς 
σ. τῷ παιᾶνι τὸ θεῖον sounds it with.., Id. 2.713 A. 

συνεπιφορτίζω, to help to load still more, Plut. 2. 728 C. 

συνεπιφωνέω, to raise a cry together, Aristeas de Lxx. 

συνεπιχαίρω, to rejoice at together, Achmes Onir. 151. 7 

συνεπιχειρέω, to make an attempt together upon, πανταχόθεν ἅμα τοῖς 
πολεμίοις Polyb. 3. 84,1. 

συνεπιχειρονομέω, to second by fresh violence, τοῖς παρανομήμασι 
Diod. Excerpt. 593. 14 Wess. (prob. should be ἐπιχειρ--). 

συνεπιχωρέω, fo concur in, τοῖς ἐψηφισμένοις C.1. 2270. 34. 

συνεπιχωριάζω, to be at the same place, μετά τινος Greg. Nyss. 

συνεπιψεύδομαι, Dep. fo join ἐπ lying, Call. Dian. 223, Luc. Ὁ. 
Meretr. 13. 5. ᾿ 

συνεπιψηφίζω, to join in ratifying a law, σ. τὰ δόξαντα τοῖς γέρουσι 
Arist. Pol. 2. 10, 7, cf. Polyb. 22. 15,1. ὶ 

συνεποκέλλω, to put on land together, τὸν ἄνθρωπον Plut. 2. 161 A. 

συνέπομαι, aor. -εσπόμην : Dep. To follow along with, follow 
closely, σὺν δ᾽ ὃ θρασὺς einer’ Odvaceds (where however σύν may be 
an Adv.), Od. 10. 436, cf. Thuc, τ. 60, Xen., etc.; σ. τινε Hdt. 5. 47., 
7. 39, Aesch. Ag. 955, etc.; ποίμναις .. ξυνειπόμην used to follow the 
flocks, i.e. tend them, Soph. O.T. 1125 ; οὔ σοι τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy 
fortunes) remained not constant to thy life, Ib. 1523; ταῦρος ἄντυγι €. 
kept pace with it, Eur. Hipp. 1231; so, τῷ χρόνῳ €. Plat. Legg. 721 
Ο. 2. to comply or be in accordance with, τῷ νόμῳ ξυνεπόμενος 
Ib. 916 Ὁ; μὴ ξυνέπεσθαι ἔθελειν Thuc. 3. 38. 3. of things, μου- 
σικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι the arts attendant on music, Plat. Phileb. 56 C; 
τὰ τούτοις ξυνεπόμενα the consequences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 706 
A, Phileb. 24 D, Tim. 52 D; but also c. gen., like Lat. consequentia, ὅσα- 
περ τούτων ξυνεπόμενα εἴπομεν Id. Legg. 899 C. 4. 6. τῷ λόγῳ 
to follow the argument to its consequences, Ib. 695 C; σ. τοῖς ἀποβαί- 
vovot Arist. Eth. N. 4. 12 :—absol., ξυνέπομαι I follow, i. e. understand, 
you, Plat. Soph. 238E; συνέψεσθε Id. Tim. 53 C. 

συνεπόμνῦμι, to swear to in addition or besides, tt Ar. Lys. 237; 6. 
inf., Xen. An. 7. 6, 19. 

συνεποπτεύω, to view as an ἐπόπτης together, Themist. 235 C. 
συνεποτρύνω, to join in urging on, Soph. El. 299, in tmesi. 

συνεπούλωσιξ, ἧ, a scarring quite over, Arist. Probl. 1. 49. 
συνεπουρίζω, to help onwards in one’s own course, metaph. from a fair 
wind, Arist. Cael. 3. 2,17, cf. H. A. 8. 13,9: Pass., Id. Mechan. 23, 7. 
συνεποχέομαι, Pass. to be mounted together with, τινι Phot. Bibl. 475. 
22: Subst. cuvéroxos, ov, travelling together, Eust. Opusc. 174. 77. 

συνεπτυγμένως, Adv. part. pf. pass. folded or taken together, Eccl. 

συνεπῳάζω, to sit on eggs together with, τῇ θηλείᾳ Arist. H. A. 5. 27, 4. 

συνεπωθέω, to help to push to or towards, Plut. 2. 1008 A, etc.; σ. τινα 
ἐπί τι Arr. Epict. 3. 7, 28. 

συνερᾶνίζω, to join in contributing, contribute jointly, ἀλλήλοις τὰς 
χρείας App. Civ. 2. 9, cf. Diog. L. 4. 38 :—Med. to receive contributions, 
Plut. Ages. 35. ΤΙ. to collect, gather, Luc. Lexiph. 17; παρα- 
δείγματα Plut. 2. 963 B, etc. :—Pass., συνηρανισμένος ἐκ συγκλύδων 
ὄχλος collected by chance contributions from .., Plat. Ax. 369 A, cf. Sext. 
Emp. M. 7. 295, Dion. H. de Isocr. 3. 

συνερᾶνισμός, 6, a gathering in, collecting, Plut. 2. 992 A. 

συνερἄνιστής, οὔ, ὁ, a member of a club (Epavos), Οἱ. 2525 ὃ. 46. 

συνερᾶνιστός, dv, one who is contributed (but does not contribute) to 
a picnic, of a parasite, Crobylus ᾿Απαγχ. 1 (as Pors. for συνερανιστής).. 

συνεραστήπ, οὗ, 6, a joint lover, Timocl. Δρακοντ. 1.6; σ. τινός τινι 
loving one jointly with another, Xen. Symp. 8, 41. 

συνεράω (A), fo pour together, ce together, συνερᾶσαι τοὺς 

συνεράσας gd εἰς κύστιν Arist. 
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G. A, 3. 1, 38; συνερᾶν καὶ συμφέρειν, to explain ἔρανος, Ath. 362 E. 
—Cf. éfepaw. 

συνεράω (8), to love jointly or together with, σοὶ καὶ ξυνήμων Eur. 
Andr. 223; σύν μοι πῖνε, συνήβα, συνέρα Scol. ap. Ath. 695 D, cf. 
Plut. Ages. 20, Alex. 41: so also II. as Dep., καλὸν δέ τ᾽ épac- 
σαμένῳ συνέρασθαι Bion. 16.8; ὅσα συνηράσθησαν what loves they had 
enjoyed together, Dio C. 51. 8. 

Cemarytlonae fut. -άσομαι, Dep. to work with, codperate, Soph. Ant. 
41, Arist. G. A. 3. 2, 16; σ. πρός τι to contribute towards or to a thing, 
Xen. Cyr. 7. 1, 33, Arist. Probl. 5.1, 2; with neut. Adj., πολλά τινι Evy- 
εἰργασμένη Luc. Enc. Dem. 38, cf. Prom. 3: ΤΙ. also in pass, 
sense, γῇ συνεργαζομένη being under tillage at the same time, Theophr. 
H.P. 6. 3, 3: but mostly in past tenses, γῇ συνεργασθεῖσα Id. C. P. 3. 
12,15; λίθοι ξυνειργασμένοι stones wrought so as to fit together, i.e. 
wrought for building, ashlar, Thuc. 1. 93; ἐκ χρυσοῦ ξυνειργασμένος 
wrought of .., Luc. Gall. 24; τοῦτο συνειργάσθη ἔργον was wrought, 
Anth. Ρ. 9. 807. 

συνεργᾶσία, ἡ, a company or guild of fellow-workmen, ἡ σ. τῶν ἀργυ- 
ροκόπων Ο. 1. 3154, cf. 3304; ἡ τῶν γναφέων σ. Ib. (add.) 3858 
é. II. a place where many slaves are employed together, a work- 
house, Lat. ergastulum, eis σ. ἐμβαλεῖν Diod. 20. 1 3, etc. 

ouvepyarys [a], ov, ὁ, a fellow-workman, helpmate, coadjutor, πεμ- 
φθεὶς .. σοὶ ξ. Soph. Ph. 93; ἔ. σκότος Eur. Hipp. 417; c. gen. rei, an ac- 
complice or assistant in, ἄγρας Id. Bacch. 1146; so in fem., συνεργάτις 
φόνου Id. El. τοο. 

συνεργἄτίνης [1], ov, ὁ, post. for συνεργάτης, Anth, P. 7. 295. 

συνέργεια, sometimes found in Mss. for συνεργία. 

συνέργειον or -ἰον, τό, a workshop, Jo. Malal. 
C.1. 4346 (v. add.). 

συνεργέω, impf. συνήργουν : (*épyw) :—to work together with, help in 
work, codperate, Eur. Hel. 1427, Xen., etc.; ἀλλήλοιν Xen. Mem. 2. 35 
18, cf. 2. 9,8; per’ ἀλλήλων Arist. M. Mor. 2. 3, 16 ;—generally, to co- 
Gperate with, assist, τινι Dem. 799. 11; σ. τινι συμφέροντα to do one 
fitting service, Xen. Mem. 3. 5, 16; σ. τινι ἔς or πρός τι Arist. Eth. N. g. 
11, 6, Polyb. 3. 97, 5; σ. πρός τι to contribute to or towards.., Arist. 
M. Mor. 1. 4, 11, Theophr. C. P. 4. 8, 3; o. τινί τι ina thing, Heliod. 
9. 11 :—Pass. to receive aid, be helped, Dion. H. 9. 23. 

συνέργημα, τό, assistance, support, Polyb. 2. 42, 4; πρός τι Id. 3. 

9, 9. ; 
ee ‘és, working with, Aristeas de Lxx. 

συνεργήτηξ, ov, 6, post. for συνεργάτης, Anth. P. 7. 693; cf. Lob. 
Paral. 437. 

συνεργητικός, 7, ὄν, codperative, M. Anton. 6. 42, Arr. Epict. 2. 22, 
20: τὸ -xév, Ib. 4. 4, 18. 

συνεργία, ἡ, joint working’, codperation, Arist. Probl. 4. 2, 4; in pl., 
Id. Οες. 1. 3, 2, Polyb. 8. 35, 10. II. in bad sense, conspiracy, 
collusion, Dem. 1285.17; “περί τι Dinarch. 104. 33. 

συνέργιον, τό, v. cuvépyetov. 

συν-εργο-λάβος [ἃ], ov, contracting for work in partnership with 
- others, Strab. 354. 
| συν-εργο-πονέω, fo help in work or labour, Sext. Emp. M. 9. 41. 

συνεργός, dv, working together, joining or helping in work, and as 
Subst., 6, ἡ, a helper in work, fellow-workman, help-mate, coadjutor, ac- 
complice, Eur. Or. 1446, Med. 395, Thuc. 8. 92, Plat., etc.; c. dat. pers., 
Eur. Hipp. 523, Thuc. 3. 63, Xen. Cyr. 8.4, 17, etc.; so, θρήνοις ἐμοῖς 
ἔ. seconding them, Eur. Hel. 1112; rarely c. gen. pers., Plut. Pericl. 31 : 

—c. gen. rei, taking part in a thing, o. τείχεος helping to make it, 
Pind. O. 8. 43; σ. ἀδίκων ἔργων, ἀρετᾶς helping towards them, Eur. 
Hipp. 676, Med. 845; σ. τινί τινος helping a person in a thing, Plat. 
Symp. 180 E, Xen. An. 1. 9, 21; o. εἴς τι Id. Mem. 4. 3, 10, Symp. 8, 
38; πρός τι Id. Mem. 4. 3, 73 ἔν τινι Ar. Eq. 588 :—c. inf., o. τῷ παιδὲ 
μὴ ἐκπεσεῖν Eur. Ion 48. II. of the same labour or trade as 
another, a fellow-workman or colleague, c. gen. pers., Dem. 385. 23, 
Inscr. in Rangabé 56 A:—in this sense some write σύνεργος, Ammon. 
131, Thom. M. 339. z 

συνέργω, old form of Att. συνείργω, fut. συνείρξω: Ep. συνεέργω, 
impf. συνέεργον or συνεέργαθον : in late Att. συνείργνῦμι (q.v.). To 
shut up or enclose together, [dias] ξυνέεργε λύγοισι Od. 9. 427; ὅσον 
ξυνεέργαθον ἄκραι enclosed between them, Il. 14. 36; οὐ fuvépger’..; 
i.e. shut them up, Soph. Aj. 593 ; οὐδὲ συνερξόντι (-ἐρξουσι) τὰς ddovs 
Tab. Heracl. in C. 1. 5574. 133. II. to fasten together, συνέεργον 
ὁμοῦ τρόπιν ἠδὲ καὶ ἱστόν Od. 12.424; ζωστῆρι .. ξυνέεργε χιτῶνα 14. 
72 :—to unite, τινάς Plat. Tim. 34 C; esp. as man and wife, Id. Rep. 461 
B, cf. Wyttenb. Plut. 2. 138 B. 

συνέρδω, fut. ἕω, 10 join in a work, help, τινί Soph. El. 350, 
Tr. 83. 

σον ἰδὲ; fut. ow, to set firmly together, σύν τε στόμ’ ἐρεῖσαι χερσί 
Od. 11. 426; σ. ὀδόντας to set the teeth, Jock them fast, Hipp. Coac. 
157, cf. 670. 11., 671.9, and v. infr. 11: to bind together, bind fast, τινὰ 
περόναις Eur. Bacch. 97 :—Pass., ἐυνερηρίσθαι τοὺς ὀδόντας to have them 
set or locked, Foés. Oec. Hipp.; συνερεισθεὶς χέρας δεσμοῖς with one’s 
hands tight bound, Eur. 1. T. 457, ef. Theocr. 22. 68; διὰ τὸ μὴ σ. τὴν 
ἀρτηρίαν Arist. Audib. 13; χεῖρες ξυνηρεισμέναι close-locked, Aretae. 
Caus, M. Ac. 1. 6. 2. σ. τὸν λογισμόν to reason closely, Plut. 2. 
600 D. II. intr. to be firmly set, συνερείσουσιν οἷ ὄδοντες Aretae. 
Caus. M. Ac. 1.53 γένυς £. τῇ ἄνω is locked with .., Ib. 6 :—also of 
soldiers, σ. πρὸς ἀλλήλους Polyb. 12. 21, 3. 2. to meet in close 
conflict, τοῖς ἐναντίοις Polyb. 5. 84, 2: to dash together, of ships, Diod, 
13. 46, Plut. Themist. 14. 
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συνέρεισις, 4, a setting firmly together, τῶν ὀδόντων Hipp. 1215 F; 
τὴν σ. πρὸς ἄλληλα ποιεῖσθαι Soran. 

συνερειστικός, ή, ὄν, set firmly together, stable, Plut. 2. 946 C, 954. 

συνερέω, Att. -ερῶ, pf. “ είρηκα, fut. and pf. without pres. in use (v. 
συναγορεύωλ :—to speak with or together, advocate, support in a speech, 
Xen. Cyr. 2. 2, 22.,8.1,6; τινι Lys. 128.9, Dem. 202. 4., 605. 27; σ. 
νομῷ Id. 503.19. Cf. συνεῖπον. 

συνερίζω, to contend together, ὑπέρ Twos LEX (2 Macc. 8. 30). 
_ouvépifos, ἡ, a fellow-worker, helpmate, esp. one who is hired to assist 
in domestic work, as spinning or sewing, Od. 6. 32, Anth. P. 9, 89, etc.; 
Μοῦσα .. μὴ ἔλθῃς σ. αὐτοῖς Ar, Pax 786; Κύπρις σ. ἀέθλων Ap. Rh. 3. 
942; σ. τέχναι assistant arts, Plat. Rep. 533 Ὁ; ὅσαι ταύταις εἰσὶ a. 
τέχναις Id. Legg. 880 D:—less often as masc., σ. ἄτρακτος Anth. P. 7. 
726; λύχνος Musae. 11. 

συνερκτικός, ἡ, dv, (συνέργω) of a speaker, driving his opponent into a 
corner, cogent, Ar. Eq. 1378; οἵ. συνακτικός, συνεκτικός ;—but the words of 
theSchol., συνείρων τοὺς λόγου», point to a reading συνερτικός (συνείρω 11). 

συνερμηνεύω, to interpret together, Greg. Nyss. 

σύνερξις, ἡ, (συνέργω) a forcing together, junction, ἐν τῇ σ. in close 
order of battle, Dio C. 50.32; 4 τῶν γάμων £. wedlock, Plat. Tim. 18 
D; so, absol., Id. Rep. 460 A. 

συνέρομαι, only in aor. συνηρόμην, inf. συνερέσθαι : Dep. :—téo ask with 
or together, Phot., Hesych. 

συνερπύζω, to creep together, Opp. H. 1. 328:—also συνέρπω, Arr, 
Epict. 2. 24, 18, Anth. P. 4. 4, 5. 

συνέρρωγα, pf. 2 of συρρήγνυμι (11) :---συνέρρωσε, in Heracl. Alleg. 
52, either should be altered into συνέρρωγε, or must come from συρρών- 
vue in intr. sense. 

cuvépxopar, fut. -ελεύσομαι (Phintys ap. Stob. 444. 33), but the 
Att. fut. is σύνειμι (εἶμι) : Dep. with aor. 2 and pf. act. To go to- 
gether ox in company, σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω 1]. 10. 224 (where a tmesis 
of σύνδυο is erroneously assumed). II. to come together, assemble, 
meet, Hdt. 1. 152., 7. 97, Eur. Bacch. 714, Thuc., etc.; σ. és τωὐτό 
Hadt. 1. 202; εἰς ταὐτὸ εἰς μίαν νῆσον Xen. Ath. 2, 2; εἰς τὸ κοινόν 
Plat. Legg. 680 Ε; εἰς ἐν ἱερόν Ib. 767 Ο; ἐνθάδε Ar. Lys. 39; δεῦρο 
ἐς Κλεισθένους Ib. 621; ἐκ τῶν ἄγρων Id, Pax 632; ἀπὸ τῶν πόλεων 
Thue. 5.55; σ. ἐς λόγους τινί Hat. 1. 82, cf. Ar. Eq. 1300; ἐπὶ τὸν 
ἀγῶνα Dem. 532. 8; and simply, σ. τινι to have dealings with, Soph. 
O. T. 572; σ. χοροῖς to take part in.., Eur. Hel. 1469. 2. in 
hostile sense, to meet in battle, o. τινι és πεδίον Hdt. 1. 80; εἰς μάχην 
Plat. Theaet. 154 Ὁ ; ἐπὶ ἀγῶνα Dem. 532. 8: also of the battle, μάχη 
ὑπό τινων ξυνελθοῦσα engaged in, contested by them, Thuc. 5. 74. 3. 
to come together, be united or bonded together, φίλος φίλῳ εἰς ἐν σ. Eur. 
Phoen. 462; δύο οἰκίαι σ. εἰς ταὐτόν Plat. Charmid.157E; σ. τοῦ Civ 
ἕνεκεν Arist. Pol. 3. 6, 4; σ. ἐπὶ κοινωνίᾳ βίω Phintys ap. Stob. 444. 
33; αἱ πόλεις σ. formed a league, Dem, 231.18: to come together, 
after quarrelling, ἀδελφοὶ οὐ ῥᾳδίως o. Plut. 2. 481 Ὁ. b. of sexual 
intercourse, σ, γυναικί Xen. Mem. 2. 2, 4, Strab. 735; σ. εἰς ὁμιλίαν. 
τινί, of a woman, Diod. 3. 58, cf. Plat. Symp. 192 E; so, absol., Plut, 
Thes, 3, etc.; of animals, ¢o couple, Arist. H. A. 5. 8, I. 4. ς. ace. 
cogn., ταύτην τὴν στρατείαν £. (like ὁδὸν ἔρχ.) joined in this expedition, 
Thuc. 1. 3; so, τὸ σὸν λέχος ξυνῆλθον shared thy bed, Soph. Aj. 491; 
λέχος συστᾶσα Id. Tr. 28; cf. Pors, Phoen. 831. III. of things, 
to be joined in one, χάρις κείνου Te κἀμοῦ £. Soph. Tr. 619; ram’ ἐμοῦ 
τε κἀπό σου εἰς ἕν ξ, Eur, Tro. 1155; so, o. εἰς τωὐτό Hdt. 4.120; σ. 
εἰς ἕν Arist. Cael. 2. 6, 1 ; of one river joining another, Ar. Fr. 198.12; 
of stars, to be in conjunction, Arist. Meteor. 1.6, 15; of numbers, zo make 
up a sum, Hat. 3. 159; of a chasm, éo close, Plut. 2. 306 E. 2. of 
events, to concur, happen together, Hdt. 6.77; τῆς τύχης οὕτω a. Plut. 
Camill. 13. 

ouvepwrdw, to ask with or at the same time, Luc. Bis Acc. 22. II. 
λόγον a. to draw conclusions by means of question and answer, Cicero's 
interrogatione concludere, Sext. Emp. P. 2. 131, cf. Diog. L. 2. 119 :— 
Pass. ¢o be established by suck mode of argument, Luc. Hist. Conscr. 17: 
—Verb. Adj. συνερωτητέον, Sext. Emp. P. 2. 251.—Cf. épwraw 11. 2. 

συνερώτησις, 7, asyllogism couched in questions, Sext.Emp.P. 2.160, etc. 

συνεσθίω, aor. συνέφἄγον, to eat together, Charon Fr. 10, Arist. Eth. E. 
γ. 12,0; Twi with one, Plat. Legg. 881 Ὁ. 

σύνεσις, Att. Eiveots, ἡ: (v. sub fin.) :—a coming together, union, πέτρη 
τε ξύνεσίς τε δύω ποταμῶν Od, Io. 515 (in Att. form metri grat.); 7 
τῶν δύο γραμμῶν σ. εἰς ἕν Jambl. ad Nicom. 133 B; ἡ τῶν ὅλων σ. 
Clem. Al. 674. II. the faculty of quick comprehension, mother- 
wit, intelligence, sagacity, Thuc. 2. 62., 3. 82, etc.; οἰκείᾳ ξυνέσει, opp. 
to μαθήσει (of Themistocles), Id. 1. 138, cf. Plat. Crat. 412 A, Arist. 
Eth. N. 6. 10, and v. συνετός ; hence of animals, ὃ [ζῷον] συνέσει .. 
ὑπερέχει τῶν ἄλλων Plat. Menex. 237 D, cf. Arist. H. A. 8. 1, 2:— 
Phrases, εἴ τις σύνεσιν ἔχει Hdt. 2. 5, cf. 7.49; ἀρκεῖν ξυνέσει Eur, 
Tro. 669; ¢. καὶ σοφία Id. H. F. 655; φρόνησίς τε καὶ ἐξ. Plat. Crat. 
411 A; o. λαβεῖν, of children, Arist. Eth. N. 8. 12, 2;—also with 
qualifying words added, o. φρενῶν Pind. N. 7. 88; ξ, γνώμης Thuc. 1. 
753 0. πολιτική Arist. Pol. 4. 4,143 ἡ περὶ διανοίαν o. Id. H. A. 8. 1, 
2. 2. c. gen. objecti, intelligence in a thing, sagacity in respect to 
it, Plat. Crat. 412 C, Diod.1.1; περί τινος Thue. 2.97; so, σ. πολιτική 
Arist. Pol. 4. 4, 14. III. conscience, Ξε συνείδησις, Eur. Or. 396, 
Menand. Incert. 86, Polyb. 18. 26, 13. IV. in objective sense, 
a branch of art or science, ot περὶ τὴν σ. ταύτην, i.e. music, Arist. Pol. 
8. 7, 11:—also knowledge, opp. to ἄγνοια, Id. de An. 1. 5,13. (Signf. 
I. corresponds with Plato’s deriv. from συνιέναι (σύνειμι) to come to- 

er signfs. point rather to συνίημι 11, to perceive, 
4 Eth. N. 6. το, 4.) 
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συνεσκευασμένως, Adv. by joint preparation, ν.]. Xen. Oec. 11, 10. 

συνεσκιασμένως, Adv. obscurely, Eccl., Byz. 

συνεσπειρᾶμένως, Adv. densely packed, Procl. 

συνεσπουδασμένως, Adv. with earnest zeal, Eunap. 

συνεσταλμένως, Adv. part. pf. pass. of συστέλλω, contractedly: 1. 
in Gramm. with a short vowel, Ath. 106 Β, 393 B. | 11. of a mode 
of life, simply, frugally, o. ζῆν Plut. 2. 216F, etc.: Aumbly, Poll. 3. 137. 

συνεστέον, verb. Adj. of σύνειμι, one must associate with, τινί Plat. 
Prot. 313 B. ᾿ 

συνεστηκότως, Adv. steadfastly, gravely, σ. ἔχειν Arist. Pol. 8.5, 22. 

συνεστίᾶσις, ἡ, a feasting or banqueting together, Dion. H. 4. 19. 

συνεστιάτωρ [ἃ], 6, a boon-companion, Eccl. 

ovveo tide, fut. dow [ἃ], to entertain in one’s house, Anth. Ῥ, 4. 3, 24: 
—Pass. to live or feast along with or together, Lys. Fr. 31. 2, Isae. 45. 7, 
Dem., etc.; τινι Plut. 2. 121 F, etc.; μετά τινος C. 1. 101. 14. 
συνεστίη, v. συνεστώ. 

συνέστιος, ον, sharing one’s hearth or house, living together, a fellow- 
lodger, guest, Lat. contubernalis, Soph. O. T. 249, Eur. Alc. 1151; σύσ- 
σιτος καὶ o. Ep. Plat. 350 C :---ξυνέστιοι πόλεος his fellow-citizens, Aesch. 
Theb. 773; σ. dards, of a bottle, Anth. P. 6. 248 :—c. dat. pers., σ. σοι 
καὶ ὁμοτράπεζος Plat. Euthyphro 4 B, cf. Legg. 868 E; ἀθανάτοισι σ. 
Ap. Rh. 1.1319; Μούσαις Anth. P. 7. 41; ὄρνις σ. ἀνθρώποισι Opp. C. 
3.118; c. dat. rei, ξ. ἐμοὶ θοίνῃ γενέσθαι associates with me in the feast, 
Eur. El. 784. 2. as epith, of Zeus, guardian of the hearth, Aesch. 
Ag. 704. 

συνεστραμμένως, Adv. part. pf. pass. of συστρέφω, as if twisted up, σ. 
εἰπεῖν to speak tersely, Arist. Rhet. 2. 24, 2. 

συνεστώ, obs, ἡ, (σύνειμι) -- συνουσία τι, a party, banquet, ἐν τῇ συν- 
eorot Hdt. 6. 128 :—so Schif. and Schweigh. (with the corrector of one 
Ms.) for ovveorig, which at all events ought to be συνιστίῃ (Ion.): cf. 
ἀπεστώ, εὐεστώ. ᾿ 

συνεσφιγμένως, Adv. as if closely bound together, Byz. 

συνεταίρα, ἡ, a fellow-courtesan, Byz. 

συνεταιρέω, to cohabit illicitly with, cited from Aeschin. 

συνεταιρίζω, to make another one’s companion, Aquila V. T., in Pass. : 
—so in Med., τινά Phot. Bibl. 473. 30. 

ovvéraipos, 6, a companion, partner, comrade, Hdt. 7. 193, Lxx (Gen. 
26. 26, Dan. 2.17): fem. ovveraip(s, ίδος, Erinn. 4. 7. 

συνετέω, to understand, τινος Hipp. 273. 12. 

συνετίζω, to make sensible, make to understand, Lxx (Ps. 118. 27, 34, 
etc.), Eccl. 

συνετός, 9, dv, (συνίημι) intelligent, sagacious, wise, Lat. prudens, 
Hdt. 1. 185, Pind. P. 5. 144, Thuc. 3. 82, etc.; φωνᾶντα συνετοῖσι 
Pind. O. 2.152; esp. by nature, opp. to 6 μαθών (cf. adveots), Thuc. 1. 
84, etc.; of Zeus and Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδότες Soph. 
O. T. 498; ἐξ. φρένες Ar. Ran. 876; of animals, Arist. H. A. 8. 1, 
το; σ. ἡλικία the age of wisdom, Anth. P. 5. 112, etc.; so ἥ συνετή 

- alone, Ib. 11. 25; also, τὸ συνετόν, --σύνεσις, Eur. Or. 1180, Thuc. 2. 

15; τὸ πρὸς ἅπαν ἐ. Id, 3. 82:—c. gen. rei, intelligent in a thing, ¢. 
πολέμου Eur. Or. 1406; also c. acc., τὰ οἰκτρὰ €. Id. 1. A. 12553 τὰ 
πολεμικά Dion. H. 4. 45. IL. pass. intelligible, ob ξ. θνητοῖς 
πείρατα Theogn. 1078; συνετὰ αὐδᾶν, λέγειν Hdt. 2. 57, Eur. Phoen. 
498, etc.; esp. in oxymora, ἀναβοᾶν οὐ συνετὰ συνετῶς Id. I. A. 466; 
δυσξύνετον ξυνετὸν μέλος Id. Phoen. 1507;—the act. and pass. senses 
conjoined, εὐῤύνετος ξυνετοῖσι Bod Id. 1. T. 1092 ;---φωνὴ o. significant, 
Arist. Poét. 20, 2. III. Adv. - τῶς, intelligently, Eur. 1. c., 
Ar. Vesp. 633. 2. intelligibly, διαλέγεσθαι Arist. Probl. 11. 27; 
φθέγγεσθαι Plut. Sull. 27; συνετὰ ὁμιλεῖν to discourse intelligibly, Babr. 
prooem. 11. 

συνετύμολογέω, to join in deriving a word, Tzetz. Hes. Op. 54. 

συνεὐύᾶδον, Ep. aor. of obsol. συνανδάνω, to please likewise, συνεύαδε 
Ap. Rh. 3. 30, Pseudo-Phocyl. 178. 

συνεναρεστέω, to give one’s consent, C. 1. 1608 ὦ, 2448 1.5 :—in Pass., 
Diod. Excerpt. Vat. p. 131. : 

συνευαστήρ, ἤρος, 6, a fellow-bacchanal, Orph. H. 1. 34. 

συνευγνωμονέω, to join in shewing good feeling, Athanas. 

συνευδαιμονέω, to share in happiness, Xen. Hell. 5. 1, 16; τινι with 
one, Luc. Herm. 10. 

συνευδοκέω, to join in approving, to give one’s consent, Demad. 180. 
fin., Polyb. 7. 1, 3, Diod. 4. 24, etc.; εὐδοκέοντος τοῦ δεῖνα, in forms 
of sale, C. 1. 1699, 1700, --2, -- 5, al. 2. c. dat. rei, to consent or 
agree to a thing, Lxx (1 Macc. 1. 57), Ev. Luc. 11. 48., 8. I. 3. 
c. gen. pers. 40 agree or sympathise with .., Ep. Rom. 1. 32. II. 
Diod. uses aor. pass. συνευδοκήθην in same sense, 18. 49 ;—but ovvevio- 
xetral τι, as Pass., is. approved, Theog. ap. Stob. p. 8. 53. 

συνεύδω, fut. - ευδήσω :—to sleep or lie with, γυναικί Hdt. 3.69; ἀνδρί 
Soph. El. 587, Eur. El. 1145: τοῦ ξυνεύδοντος χρόνου the time coinci- 
dent with sleep, Aesch. Ag. 894. 

συνενημερέω, to enjoy the day or be happy together, Plut. Coriol. 4. 

συνευκοσμέω, zo assist in arranging, τοὺς ἀγῶνας Ο. I. 6819, 24. 
-συνευλογέω, to join in praising, Eccl. 

συνευνάζω, to make to lie with, τινά τινι Apollod. 2. 4, 10, ete. :—Pass. 
to lie with, of sexual intercourse, Pind. P. 4. 452, Soph. O. T. 982. 

συνευνάομαν, Pass., = συνευνάζω, Hdt. 6. 69, 107, Luc. V. H. 2. 46. 

συνεύνἄσιϑ, 77, sexual intercourse, Nicet.; so συνευναστήρια, τά, Eutecn. 

συνευνετέω, to be a consort, sleep with, τινι Tzetz. Hist. 9. 36. 

συνευνέτηξ, ov, 6, a bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 240, Hipp. 
416, etc.: συνευνέτις, 150s, %), a wife or concubine, 1d. Andr. go8. 

συνεύνιος, ov, =atveuvos, Phot., Hesych., Suid. 


συνευνομέθμαις to live together under good ΕΠ ΖΘ γ f 


density, 
vied e 7 4\c aie Dem. 301. 14. 
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σύνευνος, ὃ, ἡ, (εὐνή) a bed-fellow, consort, mostly of the wife, Pind. 

O. 1. 143, Aesch. Ag. 1116, 1442, Soph. Aj. 1301, Eur, Med. ΤΟΟΙ, etc. ; 

but of the husband, Aesch, Pr. 866, Ar. Eccl. 953, Anth. P. 7. 699, 700: 

—a fem. ovvetva in Ib. 5. 195 is confirmed by C. I. 2498. 
συνευπάσχω, to receive favours or derive profit together, Dem. 105. 23, 

26 ;—but better σὺν εὖ πεπονθότων, Lob. Phryn. 619, cf. ἀντευπάσχω ; 

for by analogy the compd. would be συνευπαθέω, as in Greg. Nyss. 
συνευπορέω, to help to contribute, c. acc., τριάκοντα μνᾶς ἐδεῖτό μου... 

συνευπορῆσαι Dem. 894. 10; absol., o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν κοινὴν 
σωτηρίαν Lycurg. 167. 34. - 2. c. gen. rei, to assist by contributing 

towards, σ. τινι προικός Isae. 87. 40; χρημάτων, ἀναλωμάτων Dem. 94. 

21., 1369. 18. 8. generally, ¢o assist, help, τινι Dinarch. 97. 32 :-τ-ο 

help in contriving, συνευπ. ὅπως .. Plut. Lycurg. 15. 
συνευρίσκω, to find out together, Luc. Jup. Trag. 5, A. B. 817, etc. 
συνευρυθμίξζομαι, Pass. to be in harmony with, τινι Ignat. ad Phil. 1. 
συνευρύνω, to widen or extend together, Philo 1. 209, Eccl. 
συνευσχημονέω, to observe decency with, τινι Plut. 2. 442 F. 
συνευτελίζω, 20 depreciate together with, τινί τι Greg. Nyss. 
συνευτὕὔχέω, to be fortunate together, βίον during life, Eur. Hipp. 1119 ; 

τινί with one, Strab. 478, 623. ; De 
συνευφημέω, to use words of good omen, shout applause or blessings, Plut. 

2. 272 A, Philo 2. 58, etc. ; 
συνευφράζομαι, Med. to counsel well with, Ap. Rh. 3. 918 ; but better 

written divisim, σὺν εὖ pp., Lob. Phryn. 624. 
συνευφραίνομαι, Pass. fo rejoice together, Dion. H. de Rhet. 2.5; τινι 

with one, Hdn. 2. 8. 
συνευχαριστέω, to. return thanks together, Theod. Stud. 
συνευχή, ἡ, united prayer, in pl., Charito 6. 2., 8. 6. 
συνεύχομαι, fut. fouat, Dep. to pray with or together, Eur. 1.T. 1221; 

ταὐτὰ δὴ ¢. 1 join in the same prayer, Eur. Hel. 646 ; τινι with one, Plat. 

Legg. 687 E, etc.; ο. acc. rei et inf., £. τέλεα πόλει γενέσθαι Ar. Thesm. 

3523 0. σοι ταῦτα γενέσθαι Plat. Phaedr. 257 Β ; καὶ ἐμοὶ ταῦτα ¢. join 

with me in praying that .. , Ib. 2790, cf. Xen. Οεο.7, 8; σ. μετά τινος Plat. 

Legg. θο9 E; but also, τινί τε something for one, Ib. 687 D, Dio C. 52. 4. 
συνευωδιάζω, to be fragrant together, Cyril. 
συνευωχέομαι, Pass. to fare sumptuously or feast together, Arist. Eth. 

E. 7. 12, 14, Ath.152B; τιψι with one, Luc. V. H. 2. 15, etc.—Subst. 

συνευωχητήπ, 6, Schol. Il. 17. 577. 
συνεφάπτομαι, Ion. cuverr—: fut. -άψομαι : Dep.: 1. ς. gen. 

rei, to lay hold of jointly, τινος Plut. Brut. 52 : to put hand to along with 

another, to take part in, ἔργου Pind. O. 10 (11). 1173 ov γιγνώσκειν .. 
τοὺς συνεφαπτομένους, ὥσπερ ἐν τοῖς σπένδουσι τῶν ἱερῶν not to ac- 
knowledge .. those who take part in [the war], as in the case of persons 
offering libations [we acknowledge those who have part in the victims, 

i.e. who wish to share the profits, without the expenses and dangers of 

the war], Aeschin. 39.17; so, o. τῆς στρατείας Luc. Amor. 6; τῆς δια- 

κονίας, τοῦ φόνου, etc., Plut., etc. 2. c. gen. pers. to join one in 

attacking, Hdt. 7. 158. 
συνεφαρμόζω, to fit along with or together, τινί τι Eccl. and Gramm. 
συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος together, wait to fight the conqueror, 

Polyb. 1. 27, 9. II. σ. τινί to watch closely, 2.12,2; σ. τοῖς 

καιροῖς 31. 13, 6. 
συνεφέλκω, aor. -εἰλκῦσα (cf. ἕλκω) :—to draw after or along with one 

together, Plat. Phaedo 80 E, Arist. de An. I. 3, 12 :—Pass. to be drawn on 

along with, τινι Id. Phys. 7. 2, 8, Meteor. 1.3, 26: to be drawn up also, 

Id. Probl. 27, 11 :—Med., much like Act., Hipp. 617.43, Aretae. Caus. M. 

Diut. 1. 13, Plut. 2. 529 Ὁ, etc. 
συνεφέπομαι, aor. -εφεσπόμην, lon. -επεσπόμην : Dep. :—like συνεπα- 

κολουθέω, to follow together, Hdt. 5. 47.» g. 102, Xen. Cyr. 6. 4, 10, Plat. 

Legg. οι A, etc.; τινὶ with one, Xen. An. 4. 8, 18, etc.: metaph., σ. τῷ 

λόγῳ Plat. Soph. 254.C. Cf. συνέπομαι. 
συνεφευρίσκω, to discover with, τινι Greg. Nyss. 
συνεφηβεύω, Zo pass one’s youth together, Plut. 2.816 A. 
συνέφηβος, 6, at the age of youth together, a young comrade, Aeschin. 7. 

37.. 50. 53, C. 1.266, 269, 285, 287,8]. ;----Συνέφηβοι a name of Comedies 

by Menander and others. 
συνεφιζάνω, to sit by the side of, Eumath, 
συνεφίστημι and -ιστάνω (Polyb.): fut. -emorhow: aor. —ené- 

στησα. To set as watchers or guards, τοὺς ἱππεῖς Diod. 17. 84: 

metaph. to set on the watch, make attentive, τοὺς ἀναγινώσκοντας Polyb. 

1ο. 41,6; τινὰ ἐπί τι 11. 19, 2; περί τινος 3. 59, 6. 2. seemingly intr. 

(sub. τὸν νοῦν), to attend to, observe along with, ἐπί τι 3-9:43 τινι 9.2, 7, 

cf. 4. 40, 10, εἴς. IL. Pass. συνεφίστᾶμαι, with aor. 2 act. to stand 

over, superintend along with or together, Thuc. 2. 75. 2. to rise 
together, τινι with .. , Diosc. Ther. praef., Greg. Nyss.; κατά τινος against 

one, Act. Ap. 16. 22. 

- συνεφοδιάξω, to help in equipping or assisting, Ptol. Tetr. 1. 47 C. 
συνεφοράω, to inspect or superintend together, Themist. 122 Ὁ, etc. 
συνεφορμάωυ, to urge on together, Hesych. :—intr., Byz. 
συνέφορος, 6, a joint-ephor, C.1. 4157. 
συνέχεια, 4, continuity, unbroken succession, τῆς κινήσεως Arist. Metaph. 

8.8, 18; τῶν νεύρων Id. H. A. 3.5, 45 [ἡ ῥάχις] μία μὲν διὰ τὴν σ., πολυ- 

μερὴς δὲ τῇ διαιρέσει τῶν σπονδύλων Id. P. Α..2. 9, 5, cf. H. A. 6. 1, 63 

σ. ἔχειν πρός τι Id. P. A. 2. 7, 43 σ. τῶν ἀκροβολισμῶν, τῆς μάχης Polyb. 

5. 100, 2, Hdn. 8. 5. 2. connexion ot sequence of words in a sentence, 

Plat. Soph. 261 E, 262 C; τῶν ὀνομάτων Dion. H. de Vett. Script. 5. 2; 

ἀποδειξέων Luc. Dem. Enc. 32; ἢ ἐν τῷ λογίζεσθαι o. Plut. 2. 792 

Dz. 8. of Time, Arist. Phys. 4, 13, I. 4. continuity of substance, 

ἐλαίου Theophr. Odor. 18; τῶν φυτῶν Hdn, 7.2. 11. 
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συνεχήβ, és, (συνέχων) holding together : I. of space, continuous, 
in an unbroken line or series, Parmen, 79, Arist. An. Post.1.29,1, Metaph. 
10. 12, 14, Phys. 3.1, I, al.; opp. to διωρισμένος, Id. Categ.6,1; σ. νῶτον 
Plat. Rep. 616E; ἐυνεχὲς ποικίλον a continuity of variety, Id. Phaedo 
110 D; σ. οἰκήματα Thue. 3. 21; θέσις Arist. Mund. 2, 9. Ῥ. c. 
dat. continuous with or contiguous to, in a line with, Hdt. 4. 22, Eur. Hipp. 
226, Arist. Meteor. 1. 2, 2, al. ; more rarely c. gen., Id. Mund. 3, 9 ; also 
foll. by a Prep., o. πρός τι Id. H. A.1.16,16; τομαὶ σ. ἀπὸ μιᾶς μέχρι 
τῶν δέκα Plat. Legg. 738 A; μεθ᾽ οὖς Μυσοὶ .. σ. ἦσαν Polyb. 31. 3, 
3. 2. of words, etc., ξ. ῥῆσις Thuc. 5. 85; πᾶς ὁ σ. λόγος Polyb. 
1. 5, 51 τὸ σ. connexion of words, Plut. Lys. Ig: c. dat., λόγος σ. τῷ 
νῦν γενομένῳ Ep. Plat. 318E; σκέψις σ. τοῖς πρότερον Theophr. C. P. 
6. 3, 3- 3. of Mathem. proportion, Archimed. ; κατὰ τὸ σ. ἀνάλογον, 
opp. to τὸ διαίρετον, Euclid. 4. of things, continuous, conjoined, 
Arist. H. A. 3. I, 5, etc. : of substance, clinging, dense, ἀήρ, ἔλαιον Plut. 
2. 396 A, 696 B; τὸ πυκνὸν καὶ σ. Ib. yor F. II. of Time, 
continuous, unremitting, unintermitting, o. πυρετός, opp. to διαλείπων, 
Hipp. Aph. 1248, al., v. Foés. Oecon. ; πόνος ξυνεχέστερος Thuc. 7.81; 
καύματα Plat. Tim. 86 A; πόλεμος διὰ βίου ἐυνεχής Id. Legg. 625 E; 
συνουσία, βασιλεία Xen. Symp. 8, 18, Ages. 1, 4; πότοι Menand. Incert. 
350, cf. Sophil. Ἔγχειρ. 1; σ. γίνεσθαι, πνεῖν, of winds, Arist. Meteor. 
2.5, 8 and 10 :---τὸ σ. -- συνέχεια, Thuc. 7. 71; τὸ σ. ἔργου (sic Meineke 
in add.) Anaxandr. Incert. 12; τοῦ δήμου τὸ a. continued intercourse 
with .., Plut. Pericl. 7. 2. constantly visible, ὄρνις Id. 2. 286 
A. III. of persons, constant, persevering, Xen. Oec. 21,93 ἔν 
τινι in a thing, Plut. 2. 74 C; cf. Poll. 4. 20., 6. 147. 

B. Adv. σὕνεχῶς, lon. --ἔως (v. sub fin.) : 1. mostly of Time, 
continually, unremittingly, Hes. Th. 636, Hdt. 7. 16, 3, Eur. 1. A. 1008, 
etc.; σ. πολεμεῖν Thuc. 2. 1, cf. 1. 11., 5. 24, Antipho 146. 26; συνεχέως 
αἰεί Hdt. 1. 67, cf. Plat. Legg. 706 A; det σ. Ib. 807 E: Comp. -έστερον 
Apoll. de Pron. 342 C; Sup. -éorara Xen. Mem. 4. 2, 6. 2. often 
with Numbers, ὁρμαθοὺς μελῶν ἐφεξῆς τέτταρας σ. Ar. Ran. 915 ; ἡμέρας 
ἑβδομήκοντα o. Thuc. 2. 75, cf. 5. 243 μῆνας derw o. Ephipp. Inp. 1, 


- 15. 3. rarely of Space, σ. εἶναι (ἔχειν ?) Arist. Meteor. 2. 5, 173 
σ. μέχρι... Polyb. 2. 14, 6, cf. Strab. 744. II. in Ep. we have 


συνεχές as Adv., Il. 12. 26; and strengthd. συνεχὲς αἰεί, unceasing ever, 
Od. 9. 74: also in Pind. I. 4. 110 (3. 83), Ar. Eq. 21, and freq. in late 
Ep. ;—so, κατὰ τὸ σ. Polyb. 2. 2, 7., 3. 2, 6, al. [otvexés Hom., and 
συνεχέως Hes., the first syll. being lengthd. by pronunciation in arsi, 
though the ν was not doubled in writing; so also Theocr. 20. 12, Ap. 
. Rh. 1. 1272.) 
συνεχθαίρω, to hate together, join in hating, Anth. P. 6. 20. 
συνεχθραίνω, =foreg., Plut. 2. 490 F; τινί Basil. 
συνέχθω, post. for συνεχθαίρω, Soph. Ant. 523. 
συνεχίζω, (συνεχής) to combine, connect, Ideler Phys. 2. 365, Byz. 
συνεχισμόκ, ὁ, -- συνέχεια, Medic. 
συνεχόντως, Adv. --συνεχῶς, Hippiatr. 
συνέχω, fut. ξω : aor. συνέσχον :—fut. med. in pass. sense, Dem. 1484. 
23; so aor. med. συσχόμενος, Plat. Theaet. 165 B:—Pass., aor. συνε- 
σχέθην Diog.L. 7.185. ΤῸ hold or keep together, confine, secure, ὅθι 
ζωστῆρος ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον (sc. θώρηκα) Il. 4. 133., 20. 415; ἵνα 
τε ξυνέχουσι Tévovres ἀγκῶνος where the sinews of the elbow hold [it] 
together, 1]. 20. 478, (though in these. passages it may be intr. to join, 
meet); ᾿Ωκέανος .. συνεῖχε σάκος enclosed, compassed it, Hes. Sc. 315 ; 
Αἴτνα σ. [Τυφῶνα] Pind. P. 1. 35 ; σ. τοὺς δακτύλους, τὼ μήρω Ar. Vesp. 
95, Nub. 966; τὸ δέρμα σ. τὰ ὀστᾶ Plat. Phaedo 98 D; “Ardas σ. 
ἅπαντα Ib. 90 Ὁ :—Pass., ἐν φρέατι συνέχεσθαι Id. Theaet. 165 B. 2. 
to keep together, keep from dispersing, of soldiers, Xen. An. 7. 2,8, Dem. 
' 108. 30, ete. ; σ. ἐν τῷ χάρακι, ἐντὸς Tod τείχους, etc., Lat. continere, 
“Polyb. 10. 39, I, etc. :—then, b. of social and political order, σ. 
πόλιν to keep the state together, keep it from falling to pieces, πόλιν Eur. 
Supp. 312, cf. Andoc. 2. 20; τὸ φρονεῖν £. δώματα Eur. Bacch. 392, cf. 
1309; καὶ θεοὺς καὶ ἀνθρώπους ἡ κοινωνία £. Plat. Gorg. 508 A; δίκη ξ. 
πολιτεύματα εἰς ἕν Id. Legg. 945 Ὁ, cf. Polit. 5110 ; σ. τὴν πολιτείαν 
Dem. 700. 15; τὴν πολιτικὴν κοινωνίαν Arist. Pol. 3. 6, 4, cf. 2. 9, 
21; also, σ. τὸν ὅλον κόσμον Xen. Mem. 4. 3, 133 80, ἐ. τὴν εἰρεσίαν 
to keep the rowers together, make them pull in time, Thuc. 7. 14 :— 
Pass., τὸ ὃν fuvéxerat .. φιλίᾳ Plat. Soph. 242 E; τὰ πράγματα ὑπ’ 
εὐνοίας Dem. 154. 7. 9. to keep together in friendship, τινάς Ar. 
Lys. 1265 ; per ἀλλήλων ξυνέχεσθαι Plat. Tim. 43 E. d. in Pass. 
also, to engage in close combat, αἴχμῃσι Hdt. 1. 214:—and, = συμ- 
πλέκεσθαι, of sexual intercourse, Arist. H. A. 5. 2, 10,G. A. 1. 23, 
5. e. to occupy or engage, ἑαυτὸν ἐν or ἐπί τινι Plut. Cleom. 34, 
etc.; τοὺς ἐρωμένους Ath. 563 E. 3. to contain, comprise, embrace, 
els λόγος ¢. πάσας τὰς αἰσθήσεις Plat. Hipp. Mi. 374 Ὁ ; τὸ συνέχον 
that which contains the chief matter, Polyb. 2. 12, 3, etc.; τὰ συνέχοντα 
Id. 6. 46, 6; c. gen., τὸ σ. τῆς ἐκκλησίας the chief reason for .. , Id. 
28. 4, 2; τῆς σωτηρίας the chief means of .., etc., Id. το. 47, τι, 
etc. 4. to constrain or force one to a thing, 2 Ep. Cor.5.14: to 
compress, oppress, Ev. Luc. 8. 45., 19. 43 i—used by classic writers only 
in Pass., συνέχεσθαί τινι to be constrained, distr essed, oppressed, afflicted, 
and, generally, to be affected by anything whether in mind or body, πατρὶ 
συνείχετο .. χαλεπῷ Hdt. 3.131; ἐ. τοῖσι Λυκούργου πατριώταις Pherecr. 
"Ayp. 53 σ. πολέμῳ δουληίῃ Hdt. 5. 23., 6.12; ὀνείρασι Aesch. Pr. 
656 ; φροντίδι Eur. Heracl. 634; διψῇ, πόνῳ Thue. 2. 49.» 3. 98; κακῷ 
Ar. Eccl. 1096 ; μεγάλοις καὶ ἀνιάτοις νοσήμασι Plat. Gorg. 512 A, cf. 
479 A; πάσῃ ἀπορίᾳ Id. Soph. 250 Ὁ ; γέλωτι Diog. L. 7. 185. 5. 
to constrain, hinder, prevent, Eur. Rhes, 59 (but the passage is dub.). 6. 


to kold continuously, δύο σχολάς Strab. S50 di Epict. 2. ; I:— 
Pass. to be continuous, Parmen. 77. i] Gat | ᾿ δὴν 
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Arist. H. A. 4. 5,6; πρός τι Sext. Emp. P. 1. 145. 2. to cease, 


To. Chrys. 

συνέψημα, τύ, anything boiled together, Galen. 

συνεψητέον, verb. Adj. one must boil together, Geop. 

συνεψιάω, to play together, Anth. P. 5. 288. 

συνέψω, fut. -εψήσω, to boil together, Luc. Jup. Trag. 30, Galen., etc. : 
—of the coction of humours, Hipp. Vet. Med. 16; of urine retained and 
heating in the bladder, Id. Aér. 286:—of heat, fo cause to ferment, 
Theophr. C. P. 1, 21, 2, etc, :—Pass. to be boiled together, Arist. Fr. 105: 
to be boiled or smelted with, χαλκῷ Id. Mirab. 62.—The pres. συνεψέω 
or —dw occurs in late writers, v. sub ἑψέω : the erroneous aor. συνῆψας, 
Timocl. Δηθ. 1, is corrected by Dind. 

συνηβάω, to pass youth together with, to join in youthful sport, ob γὰρ. 
ἐμοὶ παῖς ἐθέλει συνηβᾶν Anacr. 23; cf. Scol. ap. Ath. 695 D, Opp. H. 
5.4713; ἡ Πυλαία τοῖς Δελφοῖς o. Plut. 2. 409 A. 

συνηβολέω, to fall in with, meet, ἀλλήλοις Babr. 61. 

συνηβολίη, ἡ, an occurrence, Ap. Rh. 2. 1159. 

σύνηβος, 6, ἡ, (ἥβη) a young friend, Eur. H. F. 438. 

συνηγεμονικός, 7, dv, of or for ruling conjointly, Greg. Naz. 

συνηγεμών, dvos, 6, a joint-ruler, Nicet. Ann. 179 C. 

συνηγέομαι, Dep. to command together, Diod. 14. 81. 

συνηγήτωρ, opos, ὃ, --συνηγεμών, Byz. 

συνηγμένως, Adv. collectively, Anecd. Oxon. 4. 407, Tzetz., etc. 

συνηγορέω, to be an advocate, Plat. Legg. 937 A, etc.; ἐπὶ μισθῷ o. 
Arist. Rhet. Al. 37, 33; σ. τινι to be his advocate, plead his cause, Ar. 
Ach. 685, Aeschin. 30. 12, etc.; also c. dat. rei, σ. πονηρῷ πράγματι 
Isocr. 10 C; so, σ. ὑπὲρ τοῦ δικαίου Dem. 1233.18; ὑπὲρ Εὐκτήμονος 
Arist. Rhet. 1.14, 3; σ. περὶ τῶν ἀριστείων τῇ ἡδονῇ to advocate its 
claims to the first place, Id. Eth. N. 1. 12, 5. 2. σ. τῷ κατηγόρῳ 
to second the accuser, Soph. Tr. 814. 

συνηγόρημα, τό, -- συνηγορία, Dio C. 37. 33. ‘ 

συνηγορητέον, verb. Adj. one must act as advocate, τινί Sext. Emp. 
M. 2. 11. 

συνηγορία, 4, advocacy of another’s cause, a speech in his behalf, 
Aeschin. 54. 33; περὶ τῶν συμμάχων Arist. Rhet. Al. 3, 26; in pl, 
C. 1. 2795. 

συνηγορικός, 77, ὄν, of or for a συνήγορος, Poll. 4. 25, etc.: Adv. --κῶς, 
Ib. 26. II. τὸ συνηγορικόν the advocate’s fee, being a drachma 
per diem, but only (as it seems) paid to the public συνήγοροι, Ar. Vesp. 
691, cf. Bockh P. E. 1. p. 317 ;—for the private συνήγοροι were forbidden 
under penalties to accept a fee, Lex ap. Dem. 1137. 5. 

συνήγορος, ov, (ἀγορά) speaking with, of the same tenor with, μαντεῖα 
καινὰ Tots παλαὲ ¢. Soph. Tr. 1165. II. as Subst. one who speaks 
with another, an advocate, ξυνήγορόν μ᾽ ἔχεις Aesch. Ag. 831 :—at 
Athens the συνήγοροι were of two kinds, 1. public’ advocates, 
chosen by the state to defend laws against proposed changes before the 
νομοθέται, Dem. 711. 19; or to conduct an εἰσαγγελία (where κατή- 
Ὕορος is the proper term), Decret. ap. Plut. 2. 833 Εἰ; cf. ovvdt«cos:—ten 
such were appointed annually to represent the state at the εὔθυναι of 
magistrates, Arist. Fr. 407 ; and in Boeotia the magistrates in charge of 
the εὔθυναι were called συνήγοροι, C. 1. 1570. 26, cf. Arist. Pol. 6. 8, 16; 
—the Att. συνήγοροι are often attacked by Ar., v. Ach. 705, 715, Eq. 
1358, Vesp. 482. 2. private advocates, called in by either party to 
support his case in court (each party being expected to open the business . 
themselves), Dem. 922. 21., 1349. 28; they were not allowed to take a 
fee, v. συνηγορικός 11; Demosth. delivered his oration de Corona as 
συνήγορος of Ctesiphon. 

συνῃδέατε, ν. 5. σύνοιδα. 

συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. -ἤσθην : Dep. To rejoice toge- 
ther, Plat. Rep. 462 E, Xen., etc.:—o. τινι to rejoice with him, sympathise 
with, Eur. lon 728, Dem. 579. 19, etc.; o. reve περιέοντι Hdt. 3. 36; opp. 
to συλλυπεῖσθαι, Antipho 122. 4, Plat. Rep. 462 E; to συνάχθεσθαι, Xen. 
Cyr. 1.6, 24, Arist. Eth. N. 9. 10,5; to συναλγεῖν, Ib.9. 4. 5; σ. Stt.. 
Xen. An. 5. 5, 8, etc. 2. c. dat. rei, fo rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, σ. τοῖς ἀγαθοῖς Arist. Rhet. 2. 4, 3; ἐπί τινι Xen. Cyr. 8. 2, 
2, etc.; Tivos because of .., App. Maced. 15, C.I. 3832. 8. c. dat. 
pers. et rei, Soph. O. C. 1398. II. mostly of joy at good fortune, 
ἐφήδομαι being used of malicious joy at misfortune; but we have, οὐδὲ 
συνήδομαι .. ἄλγεσι δώματος Eur. Med. 136; τί τάλας τοῖσδε συν- 
noe .. ; Id. Hipp. 1286 ; θανόντι γ᾽ οὐδαμῶς ξ. Id. Rhes. 958; συνησθη- 
σόμενοι ταῖς συμφοραῖς Isocr. 176 C Bekk. (vulgo ἐφήσθ--). 

δύνω, to sweeten or make pleasant to the taste, τὸν ἀρτόν Plut. 2. 

668 E, cf. 661 B :-—generally, to help in cheering, Arist. Eth. N. 4. 6, 6. 

συνήθεια, ἡ, habitual intercourse, acquaintance, society, intimacy, Lat. 
consuetudo, πρός τινα with another, Isocr. 2 A, etc.; μετά τινος Aeschin. 
31.18; ἡ τῶν φίλων σ. Id. 48. 27; σ. καὶ φιλία Arist. G. A. 3. 2, 15 ; 
ἡ πολιτικὴ o. Id, Eth. N. 10.9, 19: pl. intimacies, τῶν φαυλῶν a. ὀλίγος 


χρόνος διέλυσεν Isocr. 2A; ὅπως ai o. διαζευχθῶσιν Arist. Pol. 6. 4, 19: 


—sexual intercourse, Xen. Cyr. 6.1, 31; σ. ἔχειν μετὰ γυναικός Sostr. 
ap. Stob. t.64. 343 of animals, Arist. H. A. 6. 21, 7. 2. of animals, 
a herding together; νέμεσθαι κατὰ συνηθείας in herds, Ib. 9. 4, cf 
Ael. N. A. 2. 31:—so of soldiers, κατὰ συνηθείας in messes, Polyb. 35. 
4, 14. II. habit, custom, habituation, h. Hom. Merc. 485, 
Hipp. Vet. Med. 9, Plat. Rep. 516A; κατὰ σ. τοῦ προτέρου βίου Ib. 
620 A; τοῖς ἤθεσι τῆς ἑαυτοῦ συνηθείας in his own accustomed haunts, 
Id. Legg. 865 E; σ. τοῦ ἔργου habituation to it, Xen. Cyn. 12, 43 λήθην 
ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημάτων Dem. 342. 11, cf. 1397. 133 τῇ σ. τοῦ 
εἰδώλου by being used to it, τ Ep. Cor. 8. 7:—practice, Polyb. 1. 42, 7, cf. 

αἱ Legg. 656 D :-<with Preps., διὰ συνήθειαν Id. Soph. 248 B; διὰ τὴν 

ΠΣ 1; κατὰ or παρὰ συνήθειαν, opposed, Plat. Rep. 

5 C2 
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620 A, Legg. 655 Ἑ; ὑπὸ συνηθείας Id. Theaet. 157 B:—o. ἔχειν 

τινί to be used to it, practised in it, Polyb. 40. Io, 2; σ. κτᾶσθαι 

πρός τι Plut. 2. 791 A. 2. the customary usage of language, ἐκ σ. 

ῥημάτων καὶ ὀνομάτων Plat. Theaet. 168B; εἰς συνήθειαν ἐποίησε τοῦ 

λόγου τούτου τὴν πόλιν καταστῆναι brought the city to habitual use of 
this phrase, Aeschin. 23.37; σ. ᾿Αθηναίων Sext. Emp. M. 1. 228 :—esp. 

the common or vulgar dialect, ἐν τῇ σ. Plut. 2. 22 F, ef. ib. C, 1113 A, 

and Gramm. III. in Byz., 1. tribute, toll, tax. 2. pay. 
συνηθέομαι, Pass. to be filtered together, Galen. 7 
συνήθης, ἐς, gen. εος, contr. ovs, gen. pl. συνηθέων, contr. συνηθῶν 

(or συνήθων, Arcad. 136) :—dwelling or living together, accustomed or 

used to each other, συνήθεες ἀλλήλοισιν Hes. Th. 230: like each other 

in habits, Thuc. 1. 71; συνήθεις καὶ γνώριμοι, οἰκεῖοι καὶ σ. acguaint- 
ances, Plat. Rep. 375 E, Arist. Eth. N. 4. 6, 5,9 Philem., Incert. 1. 13 :—o. 

τινί well-acquainted or intimate with one, Plat. Crito 43 A, Lach. 188 A; 

more rarely c. gen. as Subst., 6 o. τινός one’s intimate or confidant, Diod. 

19. 47, Plut. IL. habituated, accustomed, τινί to a thing, Plat. Rep. 

517 Ὁ, etc.; σώματα πᾶσι πότοις καὶ πόνοις ξ. γιγνόμενα Ib. 797E; of 

animals, χειρὶ σ.-- χειροηθής, Anth. P, 9. 287; and absol., τὰ σύντροφα 

καὶ συνήθη those reared and bred with him, Arist. Η. A. 9. 44. 2; of σ. 

τόποι their wonted haunts, Ib. 8. 12, 3 :—c. inf., 0. ᾷδειν γενόμενος Plat. 

Legg. 666 D. 2. of things, habitual, customary, usual, ordinary, 

ἔθος, πότμος Soph. Ph. 894, Tr. 88; ἐξ. ὄμμα a customary vision, Id. 

El. 903, cf. Hipp. Aph. 1246; δίαιτα Thuc. 6.18; σημεῖα τῷ γένει 

ἐυνηθέστερα Andoc. 23. 2; τὸ ξύνηθες ἥσυχον your habitual quietness, 

Thuc. 6.34; τὸ ξύνηθες φοβερόν Ib. 55; σύνηθές [ἐστι] ταῦτα βαστά- 

ζειν ἐμοί Eur. Alc. 40, cf. Arist. Pol. 4. 11,6; διὰ τὸ μὴ ἐξ. νομοθέτῃ 

Plat. Legg. 739 :---τὸ o. custom, Xen. Mem. 3. 14,6, Arist. Rhet. 1. 

10, 18, al.; τὸ τῆς ἑοῤτῆς ¢. Plat. Tim. 21 B. III. Adv. -θως, 

habitually, as is usual, o. παρακολουθεῖν Aeschin. 45. 28, Plut., etc. 
συνηθία, ἡ, -ε συνήθεια, Arcad. 195: soldiers’ pay, C.1. 5817. ὃ. 29. 
συνηθίζομαι, Pass. to be accustomed, Eccl.; so also in Act., Byz. 
συνηθικός, 7, dv, usual, ordinary, Byz. Adv. --κῶς, Eccl. 
συνηκολουθητικῶς, Adv. by way of consequence, Chrys. ap. Galen. 
συνήκοος, ov, (ἀκοή) hearing together, oi o. τῶν λόγων Plat. Legg. 

TILE; τῷ xopupaiw σ. as able to hear as the first, Plut. 2.678 Ὁ. 
συνήκω, to have come together, to be assembled, to meet, Thuc. 5. 

87. II. o. εἰς ἕν, of walls, to meet in a point, Xen. Vect. 4, 44; 

σ. eis στενόν to become narrow, Arist. de Inc. An. 10, 10; so, εἰς ὀξύ 

Id. H. A. 1. 16,13, Theophr. H. Ρ. 3.11, 1. 
συνηλικιώτης, ov, 6, Dion. H. 10. 49, Diod. 1. 53, Alciphro 1. 12, C. 1. 

4929 ;—fem. --ῶτις, «dos, Eccl. 
συνῆλιξ, tos, 6, ἡ, of like or equal age, Lat. aequalis, a playmate, 

comrade, ἐμοὶ ἐυνήλικες Aesch.Pers.784; ἠκούσατ᾽, ὦ σ.; Eupol. Μαρικ. 

5. 5; συνήλικα (acc. sing.) Anaxil. Βουτρ. 2; as fem., Anth.P. 7. 711: 

--συνήλικος, ov, Eccl.—It appears to be noted as less Att. than #Ad£, 

A. B. 113. 22. 
συνηλόω, to nail together, Polyaen. 7.21, 3, Philo Bel. p. 57, etc. 
σὐνηλῦς, ὕδος, 6, ἧ, going along with, coming together, assembling, 

Nonn. Jo. 2. 65., 17. 75. etc.; cf. σύγκλυς. 
συνηλῦσίη, ἡ, a meeting, assembly, Anth. P. 9.665; so συνήλυσιϑ, ἡ, 

Tb. app. 92. : 
συνήλωσις, 77, (συνηλόω) a nailing together, Gloss. 

- συνημέρευσιϑ, 7, daily intercourse, ἀλλήλοις Arist. Eth. E. 7.5, 3. 
συνημερευτήπ, οὔ, 6, a daily companion, Arist. Pol. 5. 11, 14. 
συνημερεύω, to pass the day together or with, Plat. Symp. 217 B, 

Phaedr. 240C; σ. καὶ συζῆν Arist. Eth. N. 8.3, 5; τινί Xen. Mem. 1. 

4, 1, Arist. Eth. N. 8.5, 2,al.; μετά τινος Ib. 9. 4,9; ἔν τινι in a prac- 

tice, Ib. 10.12, 2: cf. συνδιημερεύω. 

ἐσυνημεῤθοβαο Pass. to be reclaimed together, of land, Theophr. Η. Ρ. 
530 ὥς 
συνημμένως, Adv. of συνάπτω, connectedly, Alex. Aphr., Galen.; τινός 

with .. , Schneid. Ecl. Phys. 1. 479. 


συνηθέομαι --- σύνθεσις. 


συνηρεφέω, fo throw a thick shade over, Theophr. H. P. 6. 1, 33 ef. 
συνηρετέω. 

συνηρεφής, és, (ἐρέφω) thickly shaded or covered (cf. συννεφή5), χώρη 
.. Wyo σ. Hdt. 1. 110; οὔρεα .. ἴδῃσι καὶ χιόνι σ. Id. 7. 111, cf. Strab, 
244; σῶμα... πτελέῃσι σ. Anth. P. 7. 141; σ. λόφος, ὁδός Plut. Lucull. 
32, etc.; ἐν τῷ σ. Luc. Anach. 18: metaph., ξυνηρεφὲς πρόσωπον és γῆν 
βαλοῦσα Eur. Or. 957. 2. close-covering, ἐπικάλυμμα Arist. H. A. 
4.3, 8., 5. 7, 33 ὄστρακον Id, P. A. 4. 5,233 ὕλη Plut. Demetr. 49. Adv. 
πφῶς, Nicet. Eug. ᾿ , 

συνῃρημένως, Adv. of συναιρέω,. collectively, Phot. Bibl. 323. 9; in 
general, Ammon., etc. 2. by contraction, Hesych. 5, ν. ἅλιον. 

cuvipys, ες, joined together, common, dais Nic. Al. 512. 
Ξ-εσυνηρεφής, Id. Th. 69. 

συνήριθμος, ov, post. for συνάριθμος. 

συνηρμοσμένως, Adv. of συναρμόζω, conformably, M. Anton. 4. 45. 

συνήρωεξ, of, companion-heroes, C. 1. 2127. ; 

συνῃσθημένως, Adv. with consideration, Eccl. 

συνήσθησις, ἡ, sympathetic joy, App. Civ. 5. 69; but Musgr. restored 
συνθέσει. 

συνησκημένως, Adv. pf. pass. of συνασκέω, neatly, Gloss. 

συνησσάομαι, Att. -ττάομαι, Pass. ἐο be conguered together, μετά 
τινος Xen. Cyr. 6. 4, 10. ; 

συνησύὔχάζω, to rest together, Philo 2. 168, Eccl. 

συνηχέω, to sound together or in unison, τὰ χαλκεῖα καὶ τὰ κέρατα 
Arist. Audib. 22, cf. Plut. C. Gracch. 3, Anton. 18; τοὺς σαλπιγκτὰς σ. 
κελεύσας Dio C. 51.9. II. to ring with, echo to, ὥστε συνηχεῖν 
αὐτοῖς τὴν στοάν Theophr. Char. 6, cf. Polyb. 2. 29, 6. 

συνήχησιϑ, ἧ, a sounding in unison, Philo 2. 226, Plut. 2. 1021 B. 

συνήωρ, ἡ, -εσυνήορος, acc. συνήορα Orac. ap. Eunap. p. 27; pl. ξυνή- 
opas restored by Miitzell for ἐυνήονας in Hes. Th. 595, 601; guvdap- 
εὐναία δάμαρ .. Hesych.; gen. συνάορος, Suid. 

συνθᾶκέω, to sit with, o. νυκτί to take counsel with the night, Eur. 
Heracl. 994, cf. Pind. P. 4. 204.—Also συνθᾶκεύω, Nicet. Eug. 

σύνθᾶκος, ov, sitting with or together, ἔστι γὰρ Ζηνὶ σ. θρόνων Αἰδώς 
partner of his throne, Soph. O.C. 1267; cf. σύνεδρος, σύνθρονος ---- 
generally, a partner, Eur. Or. 1637. 

συνθἄλᾶμεύομαι, Med. Zo live in the women’s chambers together, Walz 
Rhett. 1. 470. 

συνθάλλω, to bloom together, Byz. ᾿ 

συνθάλπω, to warm together, ἑαυτούς Plut. 2. 974 C:—metaph. to 
warm or soothe by flattery besides, μηδέ μ᾽ .. ξύνθαλπε μύθοις ψευδέσιν 
Aesch. Pr. 685.—Verb. Adj., Geop. 

συνθαμβέω, to be astounded along with, τοῖς λεγομένοις Plat. Ion 535E. 

συνθᾶνᾶἄτόω, to put to death together, Nicet. Eug. 

συνθάπτω, to bury together, join in burying, τινά Aesch. Theb. 1027, 
Soph. Aj. 1378, Eur., Plat., etc.; τινά τινι one with another, Eur. Alc, 
149, etc.:—Pass. to be buried with, τινι Hdt. 5. 5, Thuc. 1. 8, Plat., etc. 

συνθαυμᾶτουργέω, to join in working wonders, Eccl. 

συνθαυμάζω, to join in wondering, et .., Plat. Theaet. 162 C. 

συνθεάζω, to join in divine frenzy, Diod. 4. 51. 

συνθεάομαι, Dep.: fo view or see together, of spectators at games, 
Plat. Lach. 178 A, Xen. Occ. 3, 7; οἱ συνθεώμενοι the other spectators, 
Antipho 124. 27. 2. to examine together, τὰ ἱερά Xen. An. 6. 4, 
15; σ. τὰ κατὰ τὴν μοῦσαν Plat. Legg. 967 E. 

συνθεᾶτής, οὔ, 6, a fellow-spectator, 1p at the theatre, Plat. 
Rep. 523 A, Lach. 179 E:—fem. συνθεάτρια, Ar. Fr. 399. 

συνθεΐα, ἡ, (θεῖος) coégual Divinity, Eccl. 

συνθελητήπ, οὔ, 6, one who has the same will with another, Eccl. 

συνθέλω, post. form of συνεθέλω. 

σύνθεμα, τό, post. for σύνθημα, Anth. P. app. 30 (where both forms 
occur). 2. a compound word, Eust. 340. 35. 3. ἃ sum, Diophant. 
Arithm. §. 10. 4. an assembly, Lxx (Eccl. 12.11). 

συνθεμιστεύω, to speak legally, Timario in Notices des MSS. 9. 215. 


II. 


συνημοσύνη, ἡ, used in pl., like συνθῆκαι, agr 5, eC ts, 
solemn promises, 1]. 22. 261; cf. συνθεσία. II. ties of friend- 
ship or relationship, Ap. Rh. 3. 1105: in sing., Theogn. 284, with v.1. 
φιλημοσύνῃ. 

συνήμων, ον, united, ἃ δὲ σ. Ἀάθα my comrade oblivion, of one dead, 
Epigr. Dor. in Ο. 1. 2445: pl. friends, comrades, Ap. Rh. 4. 1210. 

συνήνεμος, ov, wholly exposed to the wind, Poll. 5.110; σ. ἐλπίδες all 
unstable, Heraclid. All. Hom. (?) 

συνηνιοχέω, to drive a chariot together, Schol. Ar. Nub. 25: ¢o govern 
jointly, Greg. Nyss. 

συνηνωμένως, Adv. of συνενόω, unitedly, Tzetz., Epiphan. 

συνήορος, Dor. and Att. cuvdopos, ov: (Guvacipw) :—poét. Adj. linked 
with, wedded to, ἣ [pédppeyt] dart! συνήορός ἔστι θαλείῃ Od. 8.99; 
εὐλογία φόρμιγγι o. Pind. N. 4.9: in communion with, ξυνάορον ξυναῖς 
γυναιξί Id. Fr. 87. 9- 2. absol. joined in wedlock, and as Subst. a 
consort, whether a husband, Eur. Or. 1136; or (as more usual) a wife, 
Ib. 654, 1556, 1566, Alc. 824, etc.; cf, ovvwpls:—generally, united, 
Nonn. Jo. 4 v. 23. Cf. συνήωρ. 

συνηπειρώτηβ, ov, 6, a fellow-Epirote, Varro R.R. 2. 5. init. 

συνηπεροπεύω, to join in cheating or tricking, At. Lys. 843. 

συνηρεμέω, to be at peace together, τινι with one, Hero Spir. 154 Ὁ. 

συνηρετέω, to work with, assist, befriend, τινι Soph. Aj. 1329 (as Lob. 
from Hesych. for fuvypepeiv); ἄρ᾽ ὄλβος αὐτοῖς .. ξυνηρετεῖ;; Eur. Fr. 
773 (as Dobree for συνηρεφεῖ):---συνηρέτηβ, ov, 6, α colleague, in 
Phot. 

συνηρέφεια, ἡ, a thick tangled shade of trees, Nicet. Eug. 4. 393 
wrongly συνηρεφία in App. Civ. 4. 103. 


Digi tize d by ΡΣ δῷ Diophant. Arithm. 1. def. 10, Plut., etc. 


συνθεολογέω, ἐο hold also as a God, Cyrill., in Pass. II. to 
discuss theologically with, τινί τι Eccl. 

σύνθεος, ov, sharing in the divine nature, Eccl. 

συνθεράπων [a], ovros, 6, a fellow-servant, Eus. V. Const. 2. 72:— 
fem. συνθερᾶπαινίς, ίδος, ἡ, Clem. Al. 335. 

συνθερᾶπεύω, to pay court to one along with or together, Philostr. 270. 

συνθερίζω, to reap together, Eccl,; in Ar.Ach. 948, Meineke νῦν θέριζε. 

συνθερμαίνω, to warm together, Arist. H. A, 6. 4, 5, Theophr. C. P. 1. 
3, 4:—Pass., Arist. Probl. 8. 16. 

συνθεσία, ἡ, -- σύνθεσις ; but mostly used in pl., like συνθῆκαι, a 
covenant, treaty, πῆ δὴ συνθεσίαι ..; Il. 2. 339; οὐδ᾽... ἐλήθετο συν- 
θεσιάων nor did he forget the instructions, 5. 319; so in Ap. Rh. 1. 340, 
etc. ; also in sing., Id.; περὶ συνθεσίης for a wager, Posidipp. ap. Ath. 
412 E.—Cf. σύνθεσις 111, συνθήκη τι, συνημοσύνη. 

σύνθεσις, 4, a putting together, composition, combination, Plat. Phaedo 
92E, Rep. 611 B; τῶν λίθων Arist. Eth. N. Io. 4, 2, etc. b. in con- 
crete sense, a junction, ὀστῶν Id. P.A. 2.15, 2; συνθέσεις λέγω τὰς 
γωνίας Id. Probl. 15. 1. 2. in various technical senses: a, in 
Grammar, composition, γραμμάτων τε συνθέσεις, i.e. syllables and words, 
Aesch. Pr. 460, cf. Arist. Metaph. 13.5, 43 σ. dx τε ῥημάτων γιγνομένη 
καὶ ὀνομάτων, i.e. sentences, Plat. Soph. 263 D, cf. Crat. 431 B, Arist. 
Poét. 22, 5, Dion. H. περὶ συνθέσεως ὀνομάτων :—also the compounding 
of words, Arist. Rhet. Al. 24, I :—also, of an author’s composttion, Isocr. 
210 B: so, } τῶν μέτρων o. metrical composition, Arist. Post. 6,6; ἡ 
τῶν ἐπῶν o. Diod. 5.743; of musical composition, Plut. 2. 1143 B, D:— 
and in concrete sense, @ composition, treatise, Hipp. 562. 24. b. in 
c. in 


συνθεσπιῳδέω ---- συνθρώσκω. 


Logic, the combination of subject and predicate, Arist. Interpr. I, 4, de 
An, 3. 6, 1 :—also the fallacy of composition, by which what is true of 
several parts is inferred as true of the compound, opp. to διαέρεσις, Id. 
Soph. Elench. 20, 1. ἃ. in Physics, the combination of elementary 
particles into substances, Id. P.A. 2. 1, 2, Top. 6. 14, I sq. e. in 
Medicine, α compounding of essences and drugs, Theophr. Odor. 47, 
Diod. 4. 45. II. a combination of parts so as to form a whole, con- 
struction, γενέσεις καὶ o. Plat. Rep. 533 B; ἡ τῶν στρωμάτων σ΄ Id. 
Polit. 280 B, etc. b. in concrete sense, a social or political com- 
bination, Arist. Pol. 3. 3, 8. III. metaph., like συνθεσία, an 
agreement, treaty, Pind. P. 4. 299, Fr. 221; ἐκ συνθέσεως ex composito, 
Diod. 13. 112, etc.; συνθέσεις wept γάμων Plut. Sull. 35. IV. in 
the Roman times, synthesis was 1. a collection of clothes, a ward- 
robe, Digest. ;—but also a suit of clothes, Mart. 2. 46, 43 esp. a loose 
gown, worn at dinner-parties, Id. 5. 79, 2, cf. Suet. Ner. 51, Dict. of 
Antiqg. s. v. 2. α service of plate, Mart. 4. 46, 15, Stat. Sylv. 4. 
9: 44. 

συνθεσπιῳδέω, to prophesy together, Byz. 

συνθετέον, verb. Adj. one must compound, Plat. Crat. 434 B, Arist. Pol. 
4.9.1. 

συνθέτηκ, ov, ὅ, a composer, writer, Plat. Legg. 722E; σ. ὀνομάτων, 
etc., Dion. H. de Dem. 36; o. λόγων a prose-writer, like συγγραφεύς, 
opp. to ποιητής, Paus. 10. 26, 1. 

συνθετίζομαι, Dep. to arrange, Joseph. B. J. 4. 9, 10; cf. εὐθετίζω. 

συνθετικός, ἡ, ὄν, skilled in putting together, twos Luc. Hist. Conscr. 
47; σ. ἐπιστῆμαι constructive sciences or arts, Plat. Polit. 308 C; ἡ σ. 
ἐπιστήμη the art of composition, Dion. H. de Comp. 6, al. 

συνθετισμός, οὔ, 6, a putting together, setting, of bones, Galen. 

σύνθετος, ov, also fem. συνθετή (sic) Lys. Fr. 18, Arist. Phys. 8. 9, 2., 
Metaph. 8. το, 6, Poét. 16, 10., 20,5: (συντίθημι). Put together, com- 
pounded of parts, composite, compound, Plat. Phaedo 78 B, al.; of a cen- 
taur, διαιρετὸς .. καὶ πάλιν σ. Xen. Cyr. 4. 3, 20, cf. Lys. 1. ο.; 0. ἐκ 
πολλῶν Plat.Rep.611B; ἐκ τῶν αὐτῶν Id. Phileb. 29 E:—o. ἀναγνώρισις 
complex, Arist. Poét. 16, 10. 2. σύνθετον, τό, a compound, Id. 
Phys. 1. 4,6; opp. to στοιχεῖον, Id. Cael. 3. 8, 3, Metaph. 11. 4, 35 so, 
ἡ σύνθετος (with or without οὐσία) Ib. 7. 3, 1, al. 3. in various 
technical senses, a. in Grammar, pwr) o., a compound sound, i.e. a 
syllable, Id. Poét. 20, 5; φωνῶν ai μὲν ἅπλαϊ (i.e. vowels), ai δὲ o. 
Sext. Emp. M.8.135; o. ὀνόματα compound nouns, Arist. Rhet. Al. 24, 1, 
Dem. Phal. § 91, Ath. 445 Β; hence Adv. -rws, Strab. 618, Galen. :— 
also, b. σ. ῥυθμός a compound foot (in metre), Plat. Rep. 400 B; so 
of Music, Id. Phaedo g2 A, Plut. 2.1135 B, etc. 6. in Arithmetic, o. 
ἀριθμός a number composed of several factors, Arist. Metaph. 4. 14, 2, 
Euclid. ἅ. in Medicine, ξύνθετα solid excrements, Hipp. 133 A. II. 
put together, got up, fictitious, Né-you Aesch, Pr. 686. III. metaph. 
agreed upon, covenanted, ὥσπερ ἐκ συνθέτου by agreement, Lat. ex com- 
postto, Hdt. 3. 86; ὄνομά ἐστι φωνὴ σ΄. conventional, Arist. Poét. 20, 
8 sq.3 cf. σύνθημα I. 1. 

συνθέω, fut. -θΘεύσομαι, to run together with, τοῖς ἀνέμοις Poéta ap. 
Poll. 1.196: metaph. of things, to go along with, to go smoothly with, 
οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἥδε γε βουλή Od. 20. 245. II. to run 
together, i.e. to the same place, eis ταὐτό Arist. H. A. 4.8,13; πρὸς τὸ 
μέσον Id. Cael, 2. 14. 12: absol., Id. H. A.9. 3, 4. 2. of lines, and the 
like, to run together, meet in one point, Xen. Eq. 10, 11. 3. metaph. 
to agree, τῷ ᾿Εφόρου λόγῳ Aristid. 2. 350. 4. to shrink up, μύες 
Hipp. Fract. 755. 

συνθεωρέω, to contemplate or observe at the same time, Arist. P. A. 1.5, 
5, An. Pr. 2. 21, 8. II. ἰο act as θεωρός or go to a festival 
together, EAevotvade Lysias 112. 35; τινι with one, Ar. Vesp. 1187; σ. 
καὶ συνενωχεῖσθαι Arist. Eth. E. 7. 12,.24. 

συνθεωρητέον, verb. Adj. one must observe together, rt Diog. L. 10. 96. 

συνθέωρος, 6, colleague in a mission (θεωρία), Ο.1. 2270, Poll. 2. 55. 

συνθήγω, to help to sharpen, ὀργῇ συντεθηγμένος φρένας Eur. Hipp. 689. 

Kn, 7, (συντίθημι) a composition, esp. of words and sentences, 

Luc. Hist. Conscr. 46, cf. A. B. 368, Phot. Bibl. 127 :—but com- 
monly, 11. a ti z tion pact, σ. 
καὶ ὁμολογία Plat. Crat. 384 E, cf. 433 E; 6 νόμος o. καὶ ἐγγυητὴς ἀλ- 
λήλοις τῶν δικαίων Arist. Pol. 3. 9, 8, cf. Rhet. 1.15, 21; ἐκ συνθήκης 
ex composito, by agr ἐ, Plat. Legg. 879 A; διὰ συνθήκης Arist. An. 
Pr. 1. 44,13 κατὰ συνθήκην, conventionally, opp. to φύσει, Id. Eth. N. 
§.5,12,al.; so, συνθήκῃ Ib. 5. 7, 4. 2. the article of a compact 
or treaty, τὴν ξ. προφέροντες ἐν ἢ εἴρητο Thuc. 1. 78 :—but mostly in 
pl. the articles of agreement, and collectively, a contract, compact, cove- 
nant, treaty, between individuals or states (cf. συνάλλαγμα 11), Aesch. Cho. 
555, Ar. Lys. 1268, Isocr. 77 E, εἴς. ; συνθῆκαι περὶ εἰρήνης Xen. Mem. 
4.4, τ ; γάμων σ. Plut. Lucull. 18; σ. κυρίαι, ἄκυροι Lys. 150.35; σ. 
εἰσὶ .. βοηθεῖν, and οὐκ ἔστιν ἐν ταῖς σ. στρατεύειν. Xen. Hell. 7. 5, 4, 
ef. Inscr. in Sauppe Inscr. Maced. iv. p. 153 ἐυνθῆκαι Λακεδαιμονίων 
πρὸς βασιλέα .. , σπόνδας εἶναι καὶ φιλίαν κατὰ τάδε Thuc. 8. 37, cf. 
Plat. Crito 54.C, Dem. 199. 9; συνθήκας ποιέεσθαί τινι Hat. 6. 42, Ar. 
Pax 1065, Xen., etc.; ὑπέρ τινος Isocr. 78 A; ποιεῖν τινι πρός τινα be- 
tween them, Xen. Lac. 15,1; σ. συνθέσθαι Lys. 138.173 γράφειν, γρά- 
φεσθαι Dem. 1170. 9, Diod. 1. 66 ; ἀναιρεῖν, λύειν Isoct. 365 A, 37 B; 
παραβαίνειν Plat. Crito 1. ς, ; ὑπερβαίνειν Aeschin, 23. 20; map’ οὐδὲν 
ἡγεῖσθαι Dem. 282.12; συνθήκαις ἐμμένειν Isocr. 57 A; ἐκ τῶν σ. ac- 
cording to the covenant, Id. 78 C; κατὰ τὰς o. Thuc. 1. 144, Plat. 
Theaet. 183 C; opp. to παρὰ τὰς σ., Id. Crito 52 D.— Cf. συνθεσία, σύν- 
θεσις III, συνημοσύνη. 8. a monk’s contract or vow, Byz. IIt. 
-εθήκη, a coffin, Liban. 1. 253. 
συνθηκίζω, to wager, Byz. 
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συνθηκο-ποιέομαι, Dep. =ovvOjKas ποιέομαι E. M., Hesych. 

συνθηκο-φύλαξ, 6, the guarantee of a covenant, Schol. Il. 23. 486. 

σύνθημα, τό, anything agreed upon, a preconcerted signal, Hadt. 8. 7 
given by means of a beacon-fire, Thuc. 4. 112; συνθήματα εἶναι τὰ 
ὀνόματα that nouns are conventional signs, Plat. Crat. 433 E; τὰ παρὰ 
φύσει σ. Id. Gorg. 492 C; so, δέλτον ἔγγεγραμμένην ξυνθήμαθ᾽ having 
ciphers inscribed upon it, Soph, Tr. 158; despatches or letters in cipher, 
Polyb. 8. 17, 93 cf. συνθηματικός. 2. a watchword, Hat. 9. 98 
(where Ἥβη is the word), Thuc. 7. 44, etc.; o. παρέρχεται the word is 
passed round, Xen, An. 1. 8, 16, cf. 6.6, 25 ; σ. παραδιδόναι to pass it, 
Ib. 7. 3, 343 so, σ. παραφέρειν Eur. Phoen. 1140; παραγγέλλειν, παρεγ- 
year Xen. An. 1. 8,16, Cyr. 7.1, 10; διδόναι πρὸς τὴν μάχην Plot. Sull. 
28; ἐνδιδόναι Luc. Salt. 10: opp. to παρασύνθημα (any other kind of 
military signal), ν. Stanl. Aesch. Ag. 21 :—in Diod. 1. 86, α military 
standard. 3. any token or sign, ξυμφορᾶς £. ἐμῆς Soph. O. C. 46; 
τὰ Θήσεως Πειρίθου τε... ἐυνθήματα the tokens or pledges of their com- 
pact, Ib. 1594. 4. -- συνθῆκαι, an agreement, covenant, Plat. nes 7 
492 C; σ. ποιεῖσθαι Xen. An. 4.6, 20; σ. ἣν .. παίειν Id. Hell. 5. 4,6: 
ἀπὸ συνθήματος by agreement, Lat. ex composito, Hdt. 5. 74, Thuc. 4. 
67., 6. 61, etc.; so, ἐν σ. Hdt. 6.121; ἀφ᾽ vos σ. Plut. Aemil. 19; ἐφ᾽ 
ἑνὶ o. Hdn. 2. 13. II. communion, connexion, Ti o. ἀσπίδι καὶ 
βακτηρίᾳ Ath. 215 Ὁ. 

cuvOnpariatos, a, ov, agreed on, bespoken, Ar. Thesm. 458, cf. Ath. 680C. 

συνθημᾶτίξω, to give signal for, μάχην Eust. 700. 12 :—Med. to agree 
upon, appoint, παιδιᾶς ἡμέραν ‘Nicet. Ann. 71 C. 

συνθημᾶτικός, ἡ, dv, by preconcerted signs, γράμματα σ΄. writings in 
cipher, Polyb. 8. 18, 9 :—Adv. --ἰκῶς, in cipher, Ib. 19. 4; cf. σύνθημα I. 

συνθημάτιον, τό, Dim. of σύνθημα, Gloss. 

συνθηρᾶτής, οὔ, ὃ, one who joins in quest of, τινος Ken. Mem. 3. 11, 18. 

συνθηράω, to hunt together, join in the chase, Xen. An. 5. 3, 10; tive 
with one, Id. Cyr. 3. I, 14 and 38. 2. to catch or find together, in 
Med., σὺν δέ νιν θηρώμεθα Soph. Ant. 433 :—so in Pass., χεῖρες συνθη- 
ρώμεναι hands caught and bound together, Id. Ph. 1005. 

ovvO0npeutis, οὔ, ὅ, -- συνθηρατής, Xen. Cyr. 2. 4, 15, Themist. 254 Ὁ. 

συνθηρεύω, = συνθηράω, Plat. Rep. 451 Ὁ; σ. ὥσπερ κύνες Ib. 466 
Cc. 2. to catch or win together, Eur. Fr.971: so in Μεά,, to quest 
after, reach by efforts, ἃ δ᾽ οὐ κεκτήμεθα, μίμησις .. ταῦτα συνθηρεύεται 
Ar. Thesm. 156. 

σύνθηρος, ov, (θήρα) hunting witk, τινι Xen. Cyr. 3.1, 7: absol., σ. 
κύνες hunting in company, Anth. P. 9. 303 :—as Subst., o. ᾿Αρτέμιδος her 
fellow-huntress, Apollod. 3. 8, 2. 2. c. gen. object., joining in quest 
of, τῶν ἀγαθῶν φίλων Xen. Mem. 2.6, 35. 

συνθητεύω, to be an hireling together, μετά τινος Eust. 1338. 62. 

συνθιᾶσεύω, to join in leading the θίασος, Strab. 471. 

συνθιᾶ σώτηξ, ov, 6, a partner in the θίασος, Ath. 362 E, Themist. 53 
D: generally, a fellow, comrade, o. τοῦ ληρεῖν a fellow-gossip, Ar. Pl. 
508 ; σ. τοῦ Μωυσέως Clem. Al. 67. 

συνθιγγάνω, to touck together, τινός Themist. 235 B. 

συνθλασμός, 6, a gnashing together, Hesych. 5. v. γομφιασμόν. 

συνθλάσσω, =sq., Aristaen. 1.16, Schol. Aesch. Pers. 412, Byz. 

συνθλάω, fut. dow [a], to crush together, Eratosth. Catast. 11, Diod. 1. 
57 :—Pass., ποτήριον ὦτα συντεθλασμένον Alex. Incert. 12; βίῃ συν- 
θλώμενος ὀστᾶ Manetho 5. 201: absol. to be crushed, Arist. Probl. 1. 38 
(as Prantl. for συντεθῇ), Ev. Matth. 21. 44. 

συνθλίβω [7], fut. ψω, to press together, compress, Arist. Rhet.-1. 5, 12, 
Cael. 3. 8, 14, al. :—Pass., Plat. Tim. 91 E, Arist. H. A. 5.28, 2; σ. eis 
τὴν κοιλίαν Id. Probl. 10. 43, 1; πρὸς ἄλληλα Ib. 21. 16. : 

σύνθλιψις, ἡ, compression, Arist. de Resp. 4,9: metaph., ἔπους Longin. 
Io. 6. II. affliction, Theod. Stud. 

συνθνήσκω, fut. --θἄνοῦμαι, to die with or together, Aesch. Ag. 1139, 
Cho. 979, Soph. Tr. 720, etc.; c. dat., θανόντι συνθανεῖν Ib. 798, Fr. 
690:—of things, συνθνήσκουσα δὲ σποδός expiring with (the flames), 
Aesch. Ag. 819; ἡ γὰρ εὐσέβεια σ. βροτοῖς accompanies them even in 
death, Soph. Ph. 1443 ; ἡ ποίησις οὐχὶ συντέθνηκέ μοι Ar. Ran, 868. 

συνθοινάτωρ [a], opos, 6, a partaker in a feast, Eur. El. 638. 

σύνθοινος, ον, --σύνδειπνος, Polemo ap. Ath. 234 D. 

συνθολόω, to make muddy, τὸν οἶνον Pisid.; τὴν πηγήν Walz Rhett. 
I. 425; τοὺς λογισμούς Byz. :—Subst. -θόλωσις, ἡ, Tzetz. 

συνθορὕβέω, to join in putting down by clamour, Diod. 13. ΤΟΙ, 

συνθρᾶνόομαι, Pass. to be broken in pieces, shivered, Eur. Bacch. 633. 

συνθράσσω, -- συνθραύω, Planud. Ov. Met. 9. 38. 

συνθραύω, to break in pieces, shiver, Eur. Or. 1569, Plut. Aristid. 18, 
C. I. 989-91 :—Pass., Xen. Ages. 2, 14, Polyb. 8. 7, 11, etc. 

συνθρηνέω, fo join in mourning, C. 1. 9438. 6, Eccl. 

συνθρηνητρία, 7, α fellow-mourner, Schol. Eur. Phoen. 1514. 

σύνθρηνος, ov, mourning with, τινι Anth. Ῥ 7. 407: α partner in 
mourning, Arist. Eth. N. 9. 11, 4. 

συνθριαμβεύω, to share in a triumph, Plut. Mar. 44, Lucull. 36. 

συνθρίξω, contr. for συνθερίζω, Hesych. 

συνθρόησις, ἡ, (θροέω) perplexity, Sext. Emp. M. 9. 169. 

aivOpovos, ov, enthroned with, σύνθρονος Ἡφαίστῳ Orac. ap. Luc. 
Peregr. 29, cf. Anth. P. 1. 24, etc.; .σ. τέρμασιν εὐμαθίας Ib, 12, 257: 
also c. gen., o. τῶν ἐν Αἰγύπτῳ θεῶν Ο. 1. 6006 and --7, cf. Philo 1. 136: 
—absol., σ. Δίκη Anth. P. 9. 445. 

σύνθροοξ, ov, sounding together, ἠχώ Nonn. D. 16. 335; [᾿Αρίων] o. 
κιθάρῃ Anth. P. 9. 308. 

συνθρύπτω, to break in pieces : to crush, τὴν καρδίαν Act, Ap. 21.13% 
aor. 2 pass., συν-εθρύβη Theod. Prodr. 4. 325. 


Sit aye νθρώσκω, to spring, rusk together, Ael. N. A. 5. 7, in aor. 2, συν- 
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συνθῦμέω, to be of one mind, Epich. 115. 
συνθυμόομαι, as Pass. to be angry with or together, Choric. p. 165. 
συνθῦὕραυλέω, of soldiers, to be in the field together, Synes. 15 E. 
σύνθῦρος, ov, xext door to, δειλία θράσους σ. Byz. 

συνθύσιάζω, to sacrifice together, Eulog. ap. Phot. Bibl. 536. 33. 
συνθύτης [Ὁ], ov, 6, a fellow-offerer, C. 1. 1193. 16, Apollod. 2. 7, 2. 
συνθύω, to offer sacrifice together, join in sacrifice, Isae. 70. 23, Aeschin. 
61. 2; οἱ συνθύοντες Polyb. 4. 49, 3; τινί with one, Xen. Oec. 7, 8, etc.; 
εἰ δὲ ξένους ἀστοῖσι συνθύειν χρεών strangers and countrymen together, 
Eur. ΕἸ. 795 3 also, μετά Twos Dem. 1313. 26. 

συνθωκέω, -- συνθακέω, Joseph. A. J. 15. 3, 8 ---συνθωκεύω, Nicet. 
Ann. 86 Ὁ. ' 

σύνθωκος, ov, -- σύνθακος, Oenom. ap. Eus, P. E. 223 C. 
seat, Sophron ap. Poll. 9. 46. 

συνιαίνω, to cheer together, θυμόν τινος Opp. C. 3. 167, Greg. Naz. 
συνϊδιάζω, ἐο appropriate along with, τινί τι Apoll. de Constr. 
7 II. intr. ¢o be peculiar, Ib. 54. 

συνιδρόω, to perspire at once or much, Diod. 3. 28, Geop. 18. 8, 5. 

συνιδρύω, to dedicate together with, Καίσαρα τοῖς θεοῖς App. Civ. 5. 
132:—Pass., συνιδρύσθαι Ἕρμῇ Ath. 561 D :—Med., Schol. Pind. P. 3.137. 

συνιεράομαι, Dep. to be a colleague in the priestly office, τινι with one, 
Plut. 2. 276 E, Phot.:—so συνιερᾶτεύω, Theod. Stud.; ovveptredw, 
C. L. 5130; συνιερεύω, Greg. Naz. 

συνιερεύς, ews, 6, a fellow-priest, Plut. Aemil. 3, Dio C. 40. 62 :—fem, 
σννιέρεια, Procl. in Phot. Bibl. 322. 4. 

συνιεροποιέω, to join in sacrifice with, τινι Isae. 71. 5. 

συνιεροποιός, dv, a joint-sacrificer, Dinarch. ap. Poll. 6. 159. 

συνίερος, ov, having joint sacrifices, Plut.; v. sub σύνναος. 

συνιερουργέω, = συνιεροποιέω, Dion. H. 4.14. The nouns συνιερουρ- 
yla, ἡ, and συνιερουργός, 6, in Theod. Stud. 239, 271. 

συνιζάνω, to sink or settle down, sink in, collapse, Arist. Somn. 2, 16; 
σάρκες 8 ἱδρῶτι συνίζανον Theocr. 22. 112 ; πηλὸν ἐν πυρὶ .. συνιζάνειν 
Plut. Poplic. 13; τὸν ἄργυρον σ. τακέντα Id. 2. 665 B; σ. τὰ στήθη 
Schol. Clem. Al. 264. 2. to sink, εἰς βύθον Theophr. Odor. 29; of 
the wind, Luc. V. H. 1. 29. II. Causal, to cause to collapse or 
sink, Arist. de Resp. 7, 7. f 

συνίζησις, 7, a settlement, collapse, of the earth, és rd κοῖλα Arist. 
Mund. 4, 30; of houses, Plut. Crass. 2. 2. synizesis, a melting of 
two vowels into one, without alteration of letters, as in πόλεως, μὴ ov, etc., 
E. M., Gramm. 

ovvilw, fut. -ἰζήσω, to sit toyether, to hold a sitting or be seated (for 
the discharge of business), of a court of magistrates, Hdt. 6. 58. 2. 
to fall together, sink in, collapse, opp. to αἴρεσθαι, Arist. Probl. 2. 20., 
21. 9, Resp. 19, 2; so, és ταυτὸν σ. Plat. Tim. 72 D; ἡ κεφαλὴ συνι- 
ζηκυῖα εἰς τὸ στῆθος Clem. Al. 187. II. Causal, to make to sink, 
τὸν πνεύμονα αἴρειν καὶ σ. Arist. de Resp. 17, 9, cf. 9, 3- 

συνίημι, Att. Euv-, 2 pers. ξυνίης Soph. El. 1347, Ar. Pl. 45, Plat. 
Soph. 238 E (v. 1. ξυνιεῖξ) ; 3 sing. and pl. συνιεῖ, συνιοῦσι LXx, N.T. ; 
imperat. ξυνίει Od. τ. 271, etc.; 3 subj. συνίῃ (vulg. -1j) Plat. Prot. 
3250; inf. συνιέναι, Ep. -τέμεν Hes. Th. 831; part. συνιείς Ar. Lys. 
1016, Plat., etc.; incorrectly, συνίων in Theod. Stud. :—impf. ovviny (or 
rather συνίειν Jac. Ach. Tat. p. 442), Luc.D.Deor.6. 2, Philops. 39; 3 sing. 
συνίει, Xen. An. 7.6, 8; 3 pl. ἐυνίεσαν Thuc. 1. 3, Ep. ἐύνιεν Il. 1. 273 :— 
fut. συνήσω Hdt. 9. 98, Att.:—aor. τ συνῆκα (in indic.) Aesch. Ag. 1112, 
1243,etc.; Ep. ἐυνέηκα Hom.; ἐξυνῆκα, ἐσυνῆκα Alcae. 126, Anacr. ap.E. 
M.; but imperat. aor. 2 συνές, Soph. Tr. 868; part. συνείς, Hdt. 1. 24.» 5. 
92, 3 and 7, Aesch. Pers. 361 :—pf. συνεῖκα Polyb. 5. 101, 2, etc.—In 
Hom. we find of pres., only imperat. ξυνίει ; of impf., 3 pl. ἐύνιεν for 
tvviecay, 1]. 1. 273; of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε ; of aor. 2, imperat. 
ξύνες Il. 2. 26, al.; of aor. 2 med., 3 sing. ξύνετο Od. 4. 76; subj. 1 pl. 
συνώμεθα Il. 13. 381 ;—all except the last form with the Att. fuy—, though 
seldom required by the verse.—Further may be remarked an old inf. pres. 
συνιεῖν Theogn. 565 ; Dor. inf. aor. 2 ξυνέμεν Pind. P. 3.141. [As in 
inw, the Ist syll. is short in Ep., long in Att.: Hes. however has συντέμεν 
(metri grat.) ; Soph. guvtqs in a dactylic verse, El. 131 ; and Ar. ξυνϊημ᾽ 
in an iamb, trim., Av. 946.] 

I. to send together, to bring or set together, in hostile sense, like 
oupBdddrw, Lat. committere, τίς τ᾽ dp σφωε .. ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι ; 
Il. 1. 85; οὖς ἔριδος μένεϊ ἐυνέηκε μάχεσθαι 7. 210; but, duporépys .. 
ἕνα ξυνέηκεν ὀϊστόν skot one arrow at both together, Musae. 18. 2. 
Med. to come together, come to an agreement, ὄφρα .. συνώμεθα .. ἀμφὶ 
γάμῳ Il. 13. 381: hence συνήμων, συνημοσύνη.. II. metaph. 
(v. sub fin.), to perceive, hear, often in Hom. (who also has Med. in this 
sense, ἀγορεύοντος ξύνετο Od. 4. 76) ; ds pad’, ὃ δὲ ξυνέηκε Il. 15. 442; 
εἰ δ᾽ ἄγε viv ξυνίει Od. 1. 271 :—Constr. much like ἀκούω, c. acc. rei, 
ξυνέηκε θεᾶς ὄπα φωνησάσης Il. 2.182; ἐμέθεν ξυνίει ἔπος Od. 6. 289, 
cf. Soph. Ant. 1218, Ar. Pax 603; c. gen. pers., viv δ᾽ ἐμέθεν ἐυνὲς ὦκα 
Il. 2.26; καὶ κωφοῦ ξυνίημι Orac. ap. Hdt. 1. 47: rarely c. gen. rei, ped 
βουλέων ξύνιεν 1]. 1. 273. 2. to be aware of, take notice of, observe, 
Toiw Od. 18. 34; τῶν δὲ σὺ μὴ σύνιε Theogn. 1240 Β ; foll. by a relat., 
fuves δὲ τήνδ᾽, ὡς .. χωρεῖ Soph. Tr. 868; absol., πολλά με καὶ συνιέντα 
παρέρχεται Theogn. 419. 8. to understand, ξ. ἀλλήλων to understand 
one another’s language, Hdt. 4. 114, Thuc. 1. 3; εὖ λέγοντος .. τοῦ 
Δελφικοῦ γράμματος οὗ ξ. Plat. Alc. 1.132C, cf. Legg. 791 E; but mostly 
c. ace. rei only, Hdt. 3. 46, Pind. P. 3.141, Aesch. Pers. 361, etc.; ξυνῆκα 
τοῦπος ἐξ αἰνιγμάτων Id. Cho. 887, cf. Ag. 1243, Soph. El. 1479; €. δὲ 
αὐτὸς Ἑλληνιστὶ τὰ πλεῖστα Xen. An. ἡ. 6, 8; δι᾿ ἑρμηνέων ἐ. τι Id. Cyr. 
1.6, 23 συνιέντες τὰ ναυτικά Id. Hell. 1. 6, 4 :—absol., τοῖς ἐυνιεῖσι to 
the intelligent, Theogn. 904 ; in Com. dialogue, parenthetically, συνίης ; 
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foll. by a relat., ἐυνίημ᾽, ὅτι βούλει Ar. Av. 946; σ. τὸ γράμμα ὃ βούλεται 
Plat. Parm. 128 A, cf. Hdt. 9. 110:—in late Prose, like other Verbs of 
perception, c, part., οὐ συνίης καταναλίσκων Plut. 2. 231 D ; συνῆκα ἡδὺς 
γεγενημένος Luc. Ὁ. Deor. 2, 1, cf. Tim. 8.—The word in this metaph. 
sense seems properly to mean, to bring the outward object into connexion 
with the inward sense. 

συνϊκετεύω, to supplicate together with, τινί Plut. Aristid. 4; absol., Phot. 

ouvixérys, ov, 6, a fellow-suppliant, Malal. : 

συνικμάζομαι, Pass. to get wetted, Theophr. C. P. 4. 13, 6, de Lap. 11. 

συνικνέομαι, Dep. to reach quite, πρός τι Theophr. C. P. 2. 4, 4 (Schneid. 
διικνεῖσθαι): to pertain to, interest, Arist. Eth. N. 1. 11, 2. 

συνίλλομαι, Pass. to be rolled together, dub. in Eubul. Seg. 2. 3. 

συνιππάζομαι, Dep. to ride with, τινι Joseph. B. J. 1. 20, 3, Plut. 2. 
1043 C. ᾿ 

συνίππαρχοξ, 6, a joint commander of horse, Hdt. 7. 88. 

συνιππεύς, éws, 6, a comrade in cavalry service, Dem. 558. 13. 

συνιππεύω, -- συνιππάζομαι, Dio Ὁ. 50. 5, etc. 

συνιππία, ἡ, α troop of horses, Gloss. 

συνίπταμαι, Dep. to fly with or together, Sanchun. ap. Eus. P. E. 39 E. 

σύνϊσαν, Ep. 3 pl. impf. of σύνειμι (εἶμι ibo) went together. II. 
Ep. 3 pl. plapf. of σύνοιδα, shared in the knowledge. 

συνίσημι, v. sub σύνοιδα. 

συνισθμίξω, to join by an isthmus, τι πρός τι Scymn. 370. 

συνϊσόομαι, Pass. to be or be made equal, Theod. Stud. 

συνίστημι, also συνιστάνω (Polyb. 4. 82, 5, etc.); συνιστάω (Arist. 
G. A. 4. 8, 12, Probl. 21. 11, Conon in Phot. Bibl. 141. 26, 2 Ep. Cor. 
6.4); impf. συνίστα, Polyb. 3. 43,11, Dion. H. 8. 18): impf. συνίστην: 
fut. συστήσω, aor. τ συνέστησα :—in late writers pf. συνέστἄκα is also 
trans., Sext. Emp. M. 7. 109, Iambl. V. Pyth. 261, Anth. P. 11.139. ΤΌ 
set together, combine, τὰς χορδὰς ἀλλήλαις Plat. Rep. 412A; τὰς ἄρκυς 
καὶ τὰ δίκτυα Xen. Cyn. 6, 12. II. to combine, associate, unite, 
band together, σ. τοὺς ᾿Αρκάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ dt. 6. 74, cf. 3.843 τὰ 
δυνατώτατα τοῦ Πελοποννήσου Thuc. 6.16; τὰς πόλεις Isocr. 88 C, 
etc.; τοὺς ἐπιτηδείους és ξυνωμοσίαν Thuc. 8. 48; τοὺς γνωρίμους 
Arist. Pol. 5. 5, 5. b. σ. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ to unite Asia in dependence 
on himself, Hdt. 1. 103; μαντικὴν éavT@ συστῆσαι to bring prophetic 
art into union with himself, i.e. to win, acquire it, Id. 2. 49; σ. τινὰ 
ἀντίπαλον ἑαυτῷ Xen. Cyr. 6. 1, 26; σ. τισὶν ἡγεμόνα Polyb. 2. 24, 6, 
cf. 3. 42, 6., 15. 5, 5- III. to put together as a whole, to put 
together, compose, organise, frame, ζῷον ἔμψυχον Plat. Tim. gi A; 
τέχνην Id. Symp. 186 E; πρᾶγμα ὁτιοῦν ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν o. 
Id. Polit. 308 C; σ. τὴν ὀλιγαρχίαν Thuc. 8. 48; ἐκ δημοκρατίας καὶ 
μοναρχίας τὴν πολιτείαν Arist. Pol. 2. 6, 22, cf. 3. 13, 23; ἑταιρείαν 
Dem. 1137. 4. 2. to contrive, o. θάνατον ἐπί τινι Hat. 3. 71; 
πόλεμον ἐπί τινα Dem. 101. 13; ἐπίθεσιν ἐπί τινα Arist. Pol. 5. 7, 3; 
σ. τιμάς to settle prices, Dem. 1285.6. 8. in these senses, the Med. 
is also used, τὸ ὅλον ξυνίστασθαι Plat. Phaedr. 269 Ο; τὸ δεῖπνον Diphil. 
Ζωγρ. 2.5; but mostly in aor. 1, μὴ ἐκ χρηστῶν καὶ κακῶν ἀνθρώπων 
συστήσηται πόλιν Plat. Polit. 308 D; συστήσασθαι οὐρανόν Id. Tim. 32 
B; πᾶν τόδε Ib..69 C; πόλεμον, πολιορκίαν, κίνδυνον, ἐπιβουλήν, etc., 
Isocr. 215 D, Polyb. 2.1,1, etc.; σ. ἀγῶνα, ἑορτήν, εὐωχίας, etc., Plut. 
Fab. 19, Apollod., etc.; ναυτικὰς δυνάμεις, ξενικόν, μισθοφόρους Polyb. 
I. 25, 5, etc.: but also, to arrange in order of battle, rally, Id. 3. 43, 
11, Dion. H. 8. 18 :—#o construct a figure, Eucl. 4. of an author, 
to compose, μύθους, τὴν ᾿Οδύσσειαν, etc., Arist. Poét. 17, I., 8, 3, 
etc. IV. to bring together as friends, introduce or recommend 
one to another, τινά τινι Plat. Lach. 200 Ὁ, Xen., etc.; iva τῳ TaY.. 
σοφιστῶν .. συστήσω Tovrovi, as a pupil, Plat. Theag. 122 A; σ. τινὰ 
ἰατρῷ περὶ τῆς ἀσθενείας Id. Charm. 155 B; and in Pass., συνεστάθη 
Κύρῳ Xen. An. 3. 1, 8, cf. 5. 9,23; συσταθεὶς συνήγορος recommended 
or appointed to be.., Plut. 2. 840 E. 2. of a debtor, to offer 
another as a guarantee, τινί τινα Isocr. 366 B; c. inf., Dem. 1032. 27, 
cf. 1029. 26. V. to make solid'or firm, brace up, τὸ σῶμα Hipp. 
Aph. 1247; σ. τὰ ἴχνη sets them, Xen. Cyn. 5, 3, cf. Theophr. C. P. 1. 
8, 3:-—-to contract, condense, opp. to διακρίνω or διαλύω, Arist. Gen. et 
Corr. 2. 9. 11, Cael. 1. 10, 9, etc.: of liquids, to make them congeal, 
curdle, γάλα, Poll. 1. 251:—metaph., συστῆσαι τὸ προσώπον vultu com- 
posito, Plut. 2.152 B. . VI. το exhibit, give proof of, εὔνοιαν 
Polyb. 4. 5,6; σ. ὅτι... 1d. 3. 108, 4; ¢. acc. et inf, Diod. 14. 45; 
c, part., σ. τινὰ ὄντα Id. 13. I. 

B. Pass., with aor. 2 act. συνέστην ; pf. συνέστηκα, part. συνεστη- 

nds, contr. συνεστώς, Goa, ws or és (Eur, Alc. 797, Plat. Tim. 56 B), 
Ion. συνεστεώς, εὥῶσα, ews: so fut. med. συστήσομαι Aesch. Theb. 
435, 509, 672. To stand together, wept τὸν τρίποδα Hat. 8. 27; 
opp. to διέστασθαι, Xen. Cyn. 6, τό; of soldiers, ἐο form in order of 
battle, Xen. An. 5. 7, 16., 6. 5, 28, al.; συστάντες ἄθροοι Ib. 7. 3, 47: 
to keep their ranks, Hdt. 6, 29. II. in hostile sense, to meet, 
come together, be engaged, once only in Hom., πολέμοιο συνεσταότος 
when battle is joined, engaged, Il. 14. 96; τῆς μάχης συνεστεώσης 
Hdt. 1. 74; πόλεμος ἐυνέστη Thuc. 1.15, cf. Hdt. 7. 144., 8. 142; 
μάχη τις ξυνέστηκε Plat. Soph. 246 C :—then, 2. of persons, 
συνίστασθαί τινι to meet him in fight, be engaged with, Hdt. 6. 108, 
Aesch. Theb. 435, 509, Ar. Vesp. 1031; θνατὸς δ᾽ ἀθανάτῳ συστήσο- 
μαι Anth. P. 5.93; ἐν μάχῃ σ. τινι Eur, Supp. 847; συσταθεὶς διὰ 
μάχης Id. Phoen. 755; συνεστάναι μαχομένους Hdt. τ. 214; and συν- 
éoragay alone, Id. 6. 29 :—metaph., συνεστήκεε δὲ ταύτῃ TH γνώμῃ ἡ 
TwBptew was at odds with .., Id. 4. 132:—absol., συνεστηκότων τῶν 
στρατηγῶν when the generals were at issue, Id. 8.79; γνῶμαι μὲν αὗται 
συνέστησαν Id. 1. 208, cf. 7. 142. 3. like σύνειμι, to be involved or 
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9. 89; ἀλγηδόνος @ ξυνέστας Soph. O. C. 514; συνεστῶτες ἀγῶνι vav- 
τικῷ Thuc. 4.553; Κκαρτερᾷ μάχῃ Ib. 96. III. of friends, to 
form a league or union, to band together, Id. 6. 21, 33, etc.; κατὰ 
σφᾶς αὐτοὺς ξ. Id. 2.88; ἀλλήλοις Xen. Hell. 2. 1,1; συνίστασθαι πρός 
τινα to league oneself with him, Thuc. 1. 1, 15; μετά τινος Dem. 917. 
13, εἴς, ; ἐπί τινας against them, Lys. 165. 40, cf. 184. 7; τὸ ξυνιστά- 
μενον the conspiracy, Ar, Eq. 863, cf. Xen. Ογτ. 1.1, 2; οἱ συνιστάμενοι 
the conspirators, Ar. Lys. 5773; so, of ξυνεστῶτες, τὸ συνεστηκός Thuc. 
8. 66, Aeschin, 44. 23. 2. generally, to be connected or allied, as 
by marriage, c. acc. cogn., λέχος Ἡρακλεῖ ἐυστᾶσα Soph. Tr. 28 (cf. 
λέχος ξυνῆλθον Id. Aj. 491) :—o. τινι to be his associate, Isocr. Epist. 4. 
8, Max. Tyr. το. 8. IV. to be put together, composed, organised, 
framed, Eur. Fr. 902, Plat. Rep. 530 A, etc.; ἐπειδὴ πάντα ξυνειστήκει 
Xen. Cyr. 6. 1, 545 €. ἐξ ὀλιγίστων μερῶν Plat. Tim. 56 B, cf. 540; 
ἡ πόλις ἐξ οἰκιῶν o. Xen. Mem. 3. 6, 14; ἐξ ὧν ὁ κόσμος o. Arist, Eth, 
Ν. 6. 7, 4, ete. b. of a play, to be composed, Id. Poét. 14, 2 :— 
hence, Ο. to arise, become, take place, τὸ συνιστάμενον κακόν 
Dem. 245. 24; πόλις οὕτως συστᾶσα Plat. Rep. 546A; ἐνταῦθα συν- 
ἔστανται [ψύλλαι] Arist. H. A. 5. 31, 2, cf. Theophr. C. P. 4. 4, 10, H. P. 
3. 18, 6, etc. ἃ. in pf. or aor. 2, to exist, be so and so, ἡ πολιτεία 
ἐυνέστηκε μίμησις τοῦ καλλίστου βίου Plat. Legg. 817 B, cf. Tim. 25 A; 
συμμαχία ἡ περὶ Κόρινθον συστᾶσα Isocr. 70 C. Θ. to hold ἐο- 
gether, endure, continue, τοῦτο συνεστήκεε μέχρι οὗ .. Hdt. 7. 225 :— 
esp. in military sense, ξυνεστὼς στρατός a well-disciplined army, Eur. 
I. A. 87; ἱππικὸν συνεστηκός, i.e. not disorganised, Xen. An. 7. 6, 26: 
-- τὸ στράτευμα συνεστηκός a standing army, Dem. 93. fin., cf. 92. 23.» 
Ior. 8. V. to be compact, solid, firm, σώματα συνεστηκότα, 
of animals in good condition, Xen. Cyn. 7, 8, cf. Plat. Tim. 83 A:—to 
acquire subst or istency, of eggs, Arist. H. A. 6. 13, 33 of blood, 
honey, etc., Ib. 3. 6, 2., 5. 22, 7; of the embryo, συνίσταται καὶ λαμβάνει 
τὴν οἰκείαν μορφήν Id. G. A. 2.1, 26; of the brain, Ib. 2. 6, 36, etc.; of 
the bowels, v. κοιλία 1 and Foés. Oecon. s. vv. ξυνίστημι, συνίστα- 
σθαι, συνεστηκός; συνεστηκυῖα χιών congealed, frozen, Polyb. 3. 55, 
a. VI. to be contracted, συνεστὼς πρόσωπον frowning, Plut. 
Demetr.17; τὸ fuveorés φρενῶν -- σύστασις B. IU. 3, Eur. Alc. 797. © 

συνιστορέω, to know together, σ. αὑτῷ τι to be conscious of a thing, 
Menand. Incert. 86. II. to recount or record together, Cleanth. 
ap. Ath. 471 B, Ptol. 1.17, 5, Eust. 

συνίστωρ, opos, 6, ἡ, knowing along with another, conscious, ws θεοὶ 
ἐυνίστορες as the gods are witnesses, Soph. Ph. 1293, cf. Ant. 542, Eur. 
Supp. 1174, Thuc. 2. 74. 2. conscious of a crime, c. gen., Anth. P. 

. 4.and §, Polyb., etc.; or c. acc. (with the verbal constr.), πολλὰ συν- 
toropa. .. κακά (sc. τὴν στέγην) Aesch. Ag. 10g0; cf. φύξιμος. 

συνισχναίνω, to help io dry up:—Pass. to shrivel up, Hipp. 306. 19:— 
metaph. to join with in reducing, ὃ νόμος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ 
Eur. I. A. 694 (v. sub ἰσχναίνω). 

συνισχῦρίζω, to help to strengthen, τινά Xen. Cyr. 2. 2, 26. 

συνισχύω [Ὁ], to be strong with or together, Athanas. 

συνίσχω, = συνέχω :—Pass. to be afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

συνϊτικός, 7, dv, disposed to come together or to be condensed, σ. els 
αὗτό, opp. to διιτικός, Arist. Probl. 11. 58, 4. 

συνιχνεύω, to track, trace out together, Nonn. Ὁ. τό. 193. 

συνναίω, zo dwell or live with, γυναιξί Aesch. ὙΠΕΡ. 195; τοῖσιν 
ἐχθίστοισι σ. ὁμοῦ Soph. Tr. 1237, cf. El. 241; of things, πόνοις σ. Id. 
Ph. 892. 

ee ov, heaped together ; v. sub νακτός. 

σύννᾶοξ, ov, having the same temple, θεοῖς σ. καὶ συμβώμοις C. 1. 2230, 
cf, 2293, 2297, 2302, al., Plut. 2. 708 C: c. gen., συνίερος καὶ σ. τοῦ 
*Epwros Ib. 753 E, cf. Dio C. 55.1: c. dat., in metaph. sense, τῆς συν- 
vdou ταύτῃ (sc. TH φιλοσοφίᾳ) ποιητικῆς associated with, Synes. Ep. τ; 
οἵ. Emesti Indic. Cic. 

συννάσσω, fut. fw, to pack tight together, συννάξαντες Hdt. 7. 60, re- 
stored by Reiske for συν-άξαντες. 

ovwauayéw, to suffer shipwreck together, Aesop., Byz. 

συνναυβάτης [a], ov, 6, a shipmate, Soph. Ph. 565. 

συνναύκληροξ, 6, f.1. for σύγκληρος, in Luc. Trag. 328. 

συνναυμᾶχέω, to engage in a sea-fight along with, τινι Hdt. 8. 44, cf. 
Ar. Ran. 702, Thuc. 1. 73. 

συνναυσθλόομαι, Pass. to cross by ship together, Hesych. 
συνναυστολέω, to be a shipmate, σοὶ .. συννεναυστοληκότες (so Dobree 
for oi vavor.) Soph. Ph. 550. 

συνναύτηπ, ov, 6, α shipmate, Soph. Aj. 902, Eur, Cycl. 425, Plat. Rep. 
389 C. : ΠΡ ae ; 
συννεάζω, to be young with another, συννεάζων ἡδὺ παῖς νέῳ πατρί 
Eur. Fr. 319: absol., σ. καὶ συγγηράσκειν Alciphro 2. 3, 9: to join in 
youthful wantonness, Twi with one, Philostr. 603. 

συννεᾶνίας, ov, 6, a youthful companion, Nicet. Eug. 

συννεᾶνιεύομαι, Dep. to wanton youthfully together, Dio C. 51. 8., 

2. 4. 
Cakes to make dead together, Greg. Naz. :—ovwvéxpwots, ἡ, Id. 
συννέμησιξ, ews, ἧ, relation, πρός τι Plut. 2. 393 A.- ᾿ 
συννέμω, to feed or tend together, of the shepherd :—Pass. to feed with, 
τοῖς θήλεσι, of the herds, Arist. H. A. 6. 18, 17. τι 2. generally, to 
make one’s partner ot associate, προσποιεῖν ἑαυτῇ καὶ συννέμειν τινάς 
Plut. Rom. 16 :—Pass., Id. 2. 424. A, 744. 

συννενέαται, ν. συννέω. 

ivveupa, τό, a sign of consent, Antiph. ADA. τ. 7. ee, 

συννεύρωσι, ἡ, union by sinews, Galen. 4. 11 ; συννευρία, 7, Demetr. 
Hierac. p. 70. 

otvvevols, ἡ, convergence, 
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taph. agreement, union, πρὸς ἀλλήλας Polyb. 2. 40, 5. II. a 
beckoning, so as to invite, Thom. M. 277. 
συννεύω, to contract, τὰς ὀφρῦς Pseudo-Luc, Philopatr. 1. 11 


intr. to incline to a point, converge, εἰς ὀξύ Theophr. Ign. 51 ; εἰς ἐν κέν. 


τρον Plut. Num. 9; εἰς ταὐτό Id. 2. 6660 ; πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν 
Polyb. 3. 32, 7; πρὸς ἄλληλα Greg. Nyss. 2. to bow down together, 
Arr. An. 1, 1, cf. 6.10; κάτω συνν. Luc, Gymn. 24. 3. to consent, 
agree, ξύννευσον Soph. O. T. 1510, cf. Pind. Ο, 7. 121; πρὸς ἕν ἔργον 
Muson. ap. Stob. 413. 4, Plut. III. to invite by beckoning, 
Thom. M. 276. 

συννέφεια or -ία, ἡ, a clouded sky, Arist. Probl. 26. 38 (a gloss on 
ἐπίνεψιν), Schol. Ar. Nub. 573, E. M., Eccl. 

συννέφελος, ον, -- συννεφής, Thuc. 8. 42, Alciphro 1. Lo. 

συννεφέω ; pf. cuvvévopa:—to collect clouds, Ζεὺς Euvvepel Ar. Av. 
1502; σ. τὸ περίεχον Plut. 2.641 Ὁ :—also impers., συννεφεῖ, it is cloudy 
(like ὕει, νίφει, etc.), εἰ συννεφεῖ, εἰκὸς ὗσαι Arist. Rhet. 2. 19, 24; 
ξυννένοφε Ar. Fr. 142. II. metaph. of persons, συννεφοῦσαν 
ὄμματα wearing a dark and gloomy look, Eur. El. 1078; κύψασα κάτω 
καὶ fuvvevopuia βαδίζει Ar. Fr. 349, cf. Philostr. 508; ἤρετο διὰ τί 
συννένοφεν Dio Ο. 55.11. 2. tobe under a cloud, in adversity, opp. 
to εὐτυχεῖν, Eur. Fr. 332. 7, cf. Eust. 127. 27. 

συννεφής, és, clouded over, cloudy (cf. συνηρεφής), ἀήρ Theophr. 
Vent. 2; νύξ Polyb.g. 15, 12., 16, 3; ἡμέρα Diod. 5.25; καιρός Strab. 
455 :—of persons, gloomy, Eur. Phoen. 1307; σ. μέτωπον ἔχειν Arist. 
Physiogn. 6, 29; ὄμμα Anth. P. 12.159; ὀφρύς Philostr.; etc. 

σύννεφος, ov, -- συννεφής, Joseph. A. J. 18. 8, 6. 

συννεφόω, --συννεφέω Hesych., Eust. Opusc. 339. 27. 

συννέω, (cf. vewD): fut. -vjow:—to pile or heap together, heap up, 
[τὰ ἀκόντια] ἐς τοὺς θαλάμους συνένησε Hdt. 1. 34; συννήσας πύρην 
Tb. 86., 7. 107; Ion. pf. pass. 3 sing. συννενέᾶται Hdt. 2. 135., 4. 62; 
τῶν νεκρῶν ὁμοῦ ἀλλήλοις ξυννενημένων Thuc. 7. 87. 

συννέω, fut. -νεύσομαι, to swim together, Luc. Tox. 20, Ael.N. A. 1.17; 
τινί Luc. Philops. 34. ᾿ 

συννεωκόροξ, 6, a fellow-vewxdpos, Theod. Stud. 

συννεωτερίζω, to join in innovation or sedition, τινί Strab. 287, 668. 

συννήθω, fut. -νήσω, to allot by the wheel of fate, τινά τινι Μ. Anton. 
4: 34- 

συννηπιάζω, to be a child or play the child with, Athanas. 

σύννησιξ, 7), α spinning together: connexion, M. Anton. 4. 40. 
συννηστεύω, to fast together with, τινί Eccl. 

συννήχομαι, Dep. to swim together with, τινε Ar. Eccl. 1104, Luc. V. 
H. 1. 33, Plut., etc. 

συννϊκάω, to have part in a victory, τινι with another, Eur. Alc, 1103 ; 
pera τινος Xen. Cyr. 6. 4, 14; absol., Andoc. 27. 2. II. trans. 
to help in conquering :—Pass. to be conquered together, Dio C. 49. 10. 

συννοέω, to compare in thought, to think, meditate or reflect upon a 
thing, rag ἐμοῦ madaipara Soph. O. C. 453, cf. Plat. Symp. 220C, 
Phaedr. 241 C, Legg. 712D; ἐξ. τί τις χρήσεται to think what one can 
do with it, Ib. 835 Ὁ :—so in Med., ἐν ἐμαυτῷ τι συννοούμενος Eur. Or. 
634, cf. Ion 644. II. to perceive by thinking, comprehend, under- 
stand, Plat. Theaet. 164 A, Soph. 280 B, al.; c. part., ξ. τινα μανθάνοντα 
Id. Epin. 976 B, cf. Plut. Pomp. 74; foll. by a relat., o.87¢.., to under- 
stand that .., Plat. Polit. 280 B, Arist. Pol. 3. 13, 173; 0. ὡς .. Plat. 
Soph. 238 Ὁ, etc. :—so in Med., Ar. Ran. 598. 

ovwontikds, 7, ὄν, comprehensible, Plotin. 1. 200. 

ovuvvontés, 7, dv, comprehensible, Justin. M. 

σύννοια, Ion. —, ἡ, (σύννοος) meditation, deep thought, συννοίῃ éxé- 
μενος wrapt in thought, Hdt. 1. 88; ἐμοὶ .. ἡ ξ. βουλεύει παλαί Soph. 
Ant. 279; ἐς σ. αὐτὸς αὑτῷ ἀφικέσθαι Plat. Rep. 571 Ὁ, cf. Legg. 790 A; 
ἐπὶ συννοίᾳ or -ας βαδίζειν Luc. Pisc. 13, Cronos. 11; ἐπὲ συννοίας 
γενέσθαι Alciphro 3. 67; μετὰ συννοίαβ ποιεῖν τι Arist. Probl. 18. 
4. 2. anxious thought, anxiety, συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ Aesch, Pr. 
4373 ἐπὶ συννοίᾳ πόδα κυκλεῖν Eur. Or. 632; σύννοιαν ὄμμασιν φέρων 
Id. Heracl. 381. 11. συννοίᾳ .. οἷον δέδρακε remorse for the 
deed, Id, Andr. 805; expl., in Def. Plat. 415 A, by διάνοια μετὰ λύπης. 

συννομέομαι, Dep. ἕο live together, Plut. 2. 1065 E; v. 1. συνευνομ--. 

συννομεύς, έως, ὃ, a fellow-shepherd, Schol. Theocr. g. 28. 

συννομῆ, 7), α feeding together, joint pasture, Plat. Polit. 268C; v. 1. 
συννομική. II. in Plat. Legg. 737 Ε, Bekk. reads γενόμενα 
ἀνὴρ καὶ κλῆρος ξυννομή (for ξὺν νομῇ), the man and his allotment 
being a joint affair ; but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 

συννομίζω, to agree with, τινί Plat. Minos 316 Ὁ. 

auwoptkds, 4, dv, of or for feeding together, v. sub συννομή. 

συννομοθετέω, Zo be a joint-lawgiver, Plat. Legg. 833 E, Dem. 708. fin. 

συννομοθέτηξ, ὁ, a joint-lawgiver, Greg. Naz. E 

civvopos, ov, (νέμω, vou) feeding together, feeding in herds, gre- 
garious, ταῦροι, κριοί, τράγοι, ἵπποι Arist. H. A. 6. 18, 4., 6. 9, 43 
μᾶλα Theocr. 8. 56; ἀγέλη Plut. 2. 329 B; implying closer kindred 
than dyeAaios (gregarious), Ib. 93E; φῦλα πάντα συννόμων of birds 
that flock together, Ar. Av. 1756, cf. 209, 678; πάνθ᾽ ὅσα ξύννομα all 
animals that herd together, Plat. Criti. 110 B, cf. Legg. 666 E:—c. dat. 
living with, τινὶ Luc. Syr. D. 54; metaph., ἔρωτες ἄταισι σ. associated 
with .., Aesch. Cho. 598; πνεύματα τόπῳ o. Hipp. Aér. 281. 2. 
c. gen. rei, sharing or partaking in a thing, σ. τινί τινος partner with 
one in.., Pind. 1.3.27; τῶν ἐμῶν λέκτρων γεραιὰ ξύννομε partner of .- , 
Aesch, Pers. 704; τῶν ἐμῶν ὕμνων Ar. Av. 678: metaph., θαλάσσης 
σύννομοι πέτραι, of the Symplegades which die between two seas, Eur. 
Hipp. 979; ποταναὶ σύννομοι νεφέων δρόμου winged partners with the 

i, e. swift as the clouds, Id. Hel. 1488. 8. absol. as 


ing clouds, 
πρός τι Strab. DiMitizeshb pel Mercomosen, α partner, consort, mate, of soldiers, Aesch. Theb 
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354, cf. Soph. Ph. 1131; ὡς λέοντε συννόμω lb. 1436; of wives, af δὲ 
a. τἄξω .. τροφεῖα πορσύνουσ᾽ ἀεί Id. O. C. 340; of a paramour, Id. El. 
600; of a lioness, Ap. Rh. 4. 1339; θηλεῖα καὶ ἄρρην οἷον ξύννομοι 
ἴτωσαν eis τὸν οἶκον Plat. Legg. 925 C, cf. 943 B; τὰς θηλείας τὰς o., 
of mares, Arist. H. A. 6. 18, 15, cf. 9.4. II. of things, kindred, 
of like hind, correspondent, [τέχναι] ὅσαι ξύννομοι Plat, Polit. 287 B, 
cf. 289 B; ἤθη Id. Legg. 930A; ἄστρον Id. Tim. 42B; φωνή, ὀσμή, 
Dion. H. 1. 39; λίθοι σ. stones cut so as to fit, ashlar, Polyb. ap. Suid. 
s. v., Strab. 235, 817. 

σύννομος, ὁ, a living together, pairing, Ael. N. A. 15.5, but v. Jacobs. 

σύννοος, ov, Att. contr. —vous, our, in deep thought, thoughtful, Isocr. 
5 A, Plut. 2. 206 B, etc.; o. πρὸς ἑαυτῷ Id. Themist. 3. 2. anxious, 
gloomy, βλέμμα Arist. Probl. 31. 7, 5, ef. Hipp. 1277. 30, Dion. H. 4. 

6, etc. 8. thoughtful, circumspect, o. γενέσθαι Arist. Pol. 2. 7, 17. 

συννοσέω, to be sick or ill together, Hipp. Aph. 1244, Eur. 1. A. 407; 
νενοσηκότος τοῦ δέρματος καὶ ἡ θρὶξ o. Arist. G. A. 5. 4, 23 τινι with 
one, Eur. Andr. 948, Luc. Amor. 46, etc.; νοσοῦντι συννοσοῦσ᾽ ἀνέξομαι 
Eur. Fr. gor. 11. 

συννυκτερεύω, to pass the night with, Plut. Dio 55. 

συννυμφεύομαι, Pass. to be married with, τινι Basil. 

συννυμφοκόμος, ov, helping to deck a bride, Eur. 1. A. 48. 

σύννυμφος, ὁ, ἡ, α brother's wife or sister’s husband, Eust. 648. 43, Byz. 

συννυμφοστολέω, to help to dress and escort the bride, Eumath. 438. 

συνογκάομαι, Dep. Zo bray along with, ὄνῳ Arr. Epict. 2. 24, 18. 

συνογκόομαι, Dep. to be swoln together, Soran. Obst. p. 78, Liban. 4. 
1092. 

οὐνέδευσις, ἡ, a travelling in company, Eust.1789.35- .. 

συνοδεύω, to travel in company, Plut. Pomp. 40, etc. ; τινί with one, Id. 
2. 609 Ὁ, etc.; of astar, σ. τῷ ἡλίῳ Ib. 801 F, Cleomed., etc.: metaph. 
to keep company with, τινί Apoll. de Constr. 54, etc. 

συνοδία, 7, a journey in company, Cic. Att. 10. 7, 2, Plut. 2. 48 A, ubi 
v. Wyttenb.: generally, companionship, society, Plut. Galb. 20; ἀνδρὸς 
πονηροῦ φεῦγε συνοδίαν ἀεί Menand. Monost. 24. ΤΙ. in con- 
crete sense, a party of travellers, caravan, Strab. 204, 528, Ev. Luc. 2. 
443 συνοδίαν ἀνακομίσαι C. 1. 4485-6; cf. συνοδιάρχης. 111. 
a family, Lxx (Neh. 7. §, al.) :—in Suid. also συνοδεία. 

συνοδιάζω, to call an assembly, Basil. 

συνοδιάρχηξ, ὁ, the leader of a caravan, C. 1. 4489. 

συνοδικάριος, 6, a bishop travelling to a synod, Eccl. 

συνοδικός, 7, όν, of a synod, cf. συνοδίτης I. 4. 11. of or from 
α conjunction of sun and moon (σύνοδος 11. 3), νὺξ συνοδική a moozless 
night, Synes. 166 C. ᾿ ἢ 

συνοδίτηΞ [1], ov, 6, tke member of a σύνοδος, Anth. P. app. 252. 2. 
in Eccl., συνοδῦται, oi, a. members of a convent, different from 
μοναχοί. Ῥ. those who accepted the synod of Chalcedon, also calfed 
συνοδιποί. 11. a fellow-traveller, voc. συνοδῖτα Epitaph. in 
C. 1. (add.) 2264 r. III. relating to the σύνοδος (11. 3) of 
the sun and moon, Damasc. in Phot. Bibl. 349. 27. 

συνοδοιπορέω, to travel together, τινί with one, Luc. Hermot. 13 :— 
συνοδοιπορία, ἡ, α travelling together, Babr. 110 :—ovvoSoumépos, 
6, a fellow-traveller, Xen. Mem. 2. 2, 12, Luc. D. Mort. 27. 7. 

ovvodovtis, ίδος, 4, (συνόδους) a kind of tunny, caught in the Nile, 
Ath. 312 B, Diphil. Siphn. ib. 356 F :—ovvoSovritis (λίθος), tos, 7, a 
stone found in its head, Plin. 37. 67. 

σύνοδος, 6, ἡ, -- συνοδοιπόρος, Anth, P. 7. 635, cf. Arr. Epict. 2. 14, 8., 
3. 21, 8, Manetho 5. 58. : 

σύνοδος, %, an assembly, meeting, esp. for deliberation, Orac. ap. Hdt. 
9. 43, cf. 27, Andoc, 7. 18, Thuc. 1. 96, 119, etc.; σ. ᾿Αχαιῶν Eur. Hec. 
109; σ. συλλέγειν Hdt. 9. 27; ποιεῖν Ar. Thesm, 301; ἀπὸ κοινῶν ἐ. 
βουλεύειν Thuc. 1. 97; ἐκ τῶν ξ. Id. 5. 17; σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ a 
meeting of parties in court, Dem. 1266. ο :---ξύνοδοι political unions, 
Thuc. 3. 82, cf. Solon 3. 22, Ar. Eq. 477, Plat. Theaet. 172 Ὁ ; ἑταιρείας 
μὴ ποιεῖσθε μηδὲ σ΄. Isocr, 38 A. 2. a national meeting, like πανή- 
‘yupis, Thuc. 3. 104, Plat. Theaet.173D, Symp. 197 Ὁ; αἱ ἀρχαῖαι θυσίαι 
καὶ σ. Arist. Eth, N. 8. 9, 5:—hence a society for festal purposes, τοῦ 
Διὸς τοῦ feviov, τῶν ἐρανιστῶν C. 1. 124, 126, 349 :—also, σ. diadrex- 
τική Arist. Top. 8.5, 1. 8.=Oiacos, a company, guild, C. 1. 123. 
15, cf. 126, Béckh i. p. 170. 4. a synod, in Eccl, sense, C. I. 
8953-64; in hostile sense, a meeting of two armies, Lat. concursus, Ar. 
Ran. 1532, Thuc. 3. 107., 5. 70, Xen., etc. 5. =ovvovola, 
Lat. coitus, Arist. H. A. 5. 5, 14, Clearch. ap. Ath. 555 D, Plut., 
etc, II. of things, a coming together, in-coming, χρημάτων 
σύνοδοι Hdt. 1. 64; cf. πρόσοδος 11. 2. a meeting, junction, κυάνεαι 
σύνοδοι θαλάσσης, of the straits of the Hellespont, Eur. I. T. 393; 4 
ὕδατος ¢. Plat. Tim. 61 A; αἱ wept τὸ στόμα ξ. Ib. 60 B; ἡ τῆς πιλήσεως 
ἔξ. the junction caused by condensation, Ib. 58 B; ἡ ἐξ. τοῦ πλησίον ἀλ- 
λήλων τεθῆναι the junction resulting from approximation, Id. Phaedo 
974; αἱ στῶν μηνῶν, i.e. the end of one month and beginning of another, 
Arist. G. A. 2. 4, 9. 8. a conjunction of planets, Arist. Meteor. I. 
6,153; of the sun and moon, Plut. 2. 269C; σ΄, ἐλλειπτικὴ σελήνης 
πρὸς ἥλιον Id, Rom. 12; cf. συνοδίτης IIL. 4, generally, union, 
Plat. Phaedo 97 A; τοῦ εἴδους καὶ τῆς ὕλης Arist. Metaph. 6, 8, 5. 

συνόδους, ovTos, ὃ, ἧ, with teeth together, i.e. that meet along their 
whole surface, opp. to καρχαρόδους (q. v.), τὰ συνόδοντα animals with 
such teeth, Arist. H. A. 8. 6, 1. II. as Subst., συνόδοντες, of (also 
ai, Numen. ap. Ath. 322 B), fish with such teeth, Lat. dentices, Epich. 
47 Ahr., Anaxandr. Πρωτεσ. 1. 50, Archestr. ap. Ath. 1. c.;—a sing. 
nom, συνόδων occurs in Antiph. Ku«aA. 1, 3, Philox. 2.15. Cf, σινό- 
dous, συνώδοντα. 


συνοδύνάομαι, Pass. ἐο suffer pain with another, L Ae 39.10). 
igitized by 


—then, 


σύννομος ---- συνοίκησις. 


συνοδύρομαν [Ὁ], Dep. to Lament together, Plat. Menex. 247 C, Plut., 
εἴς. ; τινι with one, Greg, Naz. 

συνόξω, to smell (intr.) or be smelt together with, τινί Arist. Probl. 12.4. 

σύνοιδα, pf. with pres. sense (there being no pres. συνείδω), I pl. ξύ- 
νισμεν Eur. Supp. 1176, etc., 3 pl. συνίσᾶσι Soph. El. 93, Isocr. 182 A, 
Xen., etc. (rarely συνοίδασι Lys. 119. 5); imper. ἐύνισθι Eur. Hec. 869: 
inf, συνειδέναι Soph.,, al.:—plgpf. with impf. sense, συνήδειν, Att. συνήδη, 
dual συνήστην, pl. -fopev, -Ὦστε, -σαν, Ion. 2 pl. συνῃδέᾶτε Hdt. 9. 
58: to this also belongs fut. συνείσομαι (rarely συνειδήσω, Isocr. 5 B) 
Ar. Vesp. 999, etc. To share in knowledge, be cognisant of a thing, 
be privy do it, Lat. conscius esse, absol., Hdt. 6. 57, Soph. O. T. 330, 
Ar. Thesm. 475, 5533 πλῆθος ὃ ξυνήδει Thuc. 4. 68; αὐτὸς ἐξυνειδὼς 
ἢ μαθὼν ἄλλου πάρα Soph. O. T. 704; etc. :—o. τι Hdt. 5. 24., 6. 39: 
—o. τινί τι Eur. Ion 956, Ar. Fr. 21. 2. often with the reflex. 
Pron. in dat., ¢o be conscious of a thing, ξυνειδέναι .. ἐμαυτῷ τι καλόν 
Id. Eq. 184; ἐύνοιδ᾽ ἐμαυτῇ πολλὰ δεινά Id. Thesm. 477, cf. 999, Plat. 
Prot. 348 B; es τὴν πατρίδα εὔνοιαν ἐμαυτῷ σ. Dem. 1472. τό; σ. 
ἑαυτοῖς ἄγνοιαν Arist. Eth. Ν. 1. 4, 33 σ- αὑτῷ τὴν δειλίαν Id, H. A. 9. 
29, 3: μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι to have no load on one’s conscience, Auctt. 
ap. Stob. Tit. 24, cf. 1 Ep. Cor. 4. 4, and v. infr. 5. 8. c. dat. pers., 
also, 2o know something of another, Hdt. 9.68, Plat. Prot. 348 B, etc. ; 
so, o. περί τινος to know all about it, Isocr. 360D; σ. φόνῳ to be privy 
to it, Walz Rhett. 4. 355. 4. with part., which may be a. in 
nom., ἐσθλὸς dv αὑτῷ σύνοιδε Soph. Fr. 669; ξ. ἐμαυτῷ οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
σοφὸς ὧν Plat. Apol. 21 B, cf. Xen. An. 1. 3, Io, εἴς, ; without the reflex. 
Pron. zo be conscious that .., ξύνοισθά γ᾽ εἰς ἔμ᾽ οὐκ edopxos ὧν Eur. 
Med. 495, cf. Or. 396. b. in dat., συνοίδαμεν ὑμῖν .. ἐοῦσι προθυμο- 
τάτοισι we also know that you are.., Hdt. 9. 60; τίνα σύνοισθά μοι 
καλουμένῃ ..; whom dost thou know that I am calling ..? Aesch. Cho. 
217, cf. Soph. Ant. 266; ¢. ἐμαυτῷ οὐδὲν ἐπισταμένῳ I am conscious 
that I know nothing, Plat. Apol. 22 C, cf. Symp. 193 E, 216 B; τοῖς 
λόγοις ξύνοιδα οὖσιν ἀλάζοσι I am conscious that they are .. , Id. Phaedo 
92D; συνειδόθ᾽ αὑτῷ φαῦλα διαπεπραγμένῳ Philem, Incert. 51d. _¢. 
in acc., εἴ .. τι χρηστὸν συνήδεε πεποιημένον Hat. 8. 113, cf. 7. 164; 
σ. Opéorny πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένην Aesch. Cho, 218, cf. Soph. O. C. 
948, Antipho 112. 25, Plat. Legg. 773 B, etc. 5. foll. by a relat., 
συνίσασ᾽ εὐναὶ .. ὅσα θρηνῶ Soph. El. 93; σ. ἑαυταῖς, ὅτι .. Xen. Cyr. 
3. 7, cf. Plat. Phaedr. 257 Ὁ, Symp. 216A, etc.; ἐύνισμεν, ὡς .. Id. 
Soph. 232C; σύνοιδέ μοι, ef .. Xen. An. 7.6, 18; ποῖός [ἐστι]... συν- 


εἰδέναι ἰχθὺς .. χρησιμώτατος it is most useful to know about, Damosc. 


Σύντρ. τ. το. 6. part. ξυνειδώς, an accomplice, ξ. τις Thuc. 4. 68 ; 
ὁ ξ. καὶ μὴ φράζων Piat. Lege. 742 B; also, ὁ ¢. τινι Thuc. 1. 20; οἱ a. 
πεποιηκότι τι δεινόν Arist. Rhet. 2. 5, 7. Ῥ. neut. τὸ συνειδός -- 
συνείδησις, joint knowledge, consciousness, Dem. 263. 18; τὸ σ. τῶν 
πραγμάτων Plut. Poplic. 4, cf. 2. 84 Β; σ. ἀγαθοῦ Paus. 7. το, 10; cf. 
Alciphro 1. Io, 5, Heliod. 6. 7.—Cf. συνεῖδον. 

συνοιδάω, to swell up together, Diod. 1. 7, Philo, etc. 

συνοίδησις, ews, ἡ, a swelling up together, Soran. Obst. 273. 7, etc. 
συνοικειόω, to bind together as friends or kinsmen, to associate or com- 
bine with, τινί τινα Polyb. 5. 21, 5, Plut. Num. 8, Anton. 75, εἴς. ; cf. 
Wyttenb. 2.355 Β: to adapt exactly, τὰ σώματα ταῖς ὥραις Luc. Gymn. 
24, cf. Sext. Emp. M. 5. 95 :—Pass. to be bound by ties of kindred, to be 
closely united, Arist. Eth. N. 8. 12, 4; τινι to one, Ib. 8. 12, 2; συνῳ- 
κείωται ἡδονὴ τῷ γένει ἡμῶν Ib. 10. 1,1, cf. 10. 5, 2., 10. 8, 2, Plut. © 
Lycurg. 4. : 
συνοικείωσις, 7), α binding together, bringing into combination, in 
astrol. sense, Ptol. Tetrab. 1. p. 50, etc. 2. a figure in Rhetoric, 
whereby heterogeneous things were combined or attributed to one person, 
Arist. Rhet. Al. 4, 1, Rutil. Lup. 2. 9, Quintil. 9. 3, 64. 

συνοικεσία, 4, = συνοίκησις, Greg. Naz. τ 
συνοικέσιον, τό, -- συνοίκησις, esp. marriage, Walz Rhett. 9. 204, etc.; 
v. Lob, Phryn. 516. II. v. συνδίκια. 

cuvokérys, ov, ὁ, Ξεσυνοικητήρ, Nicet. Eug. 6. 110, Hesych. : 

συνοικέω, ἐο dwell or live together, Ep Hom. 15. 15, Plat. Rep. 577 A, 
etc.; o. τινι to live with, Aesch. Cho. gog, Ar. Av. 414, etc.; σ. τῇδ᾽ 
ὁμοῦ Soph. Tr. 545; o. μετά τινος Plut. Rom. 9 :—of peoples, to live 
together, form a community, συνοικήσων τούτοισι Hdt. 4. 148; absol., 
Soph. O. T. 58, Thuc. 2. 68., 6. 63; cf. συνοίκια, τά. 2. to live 
together, in wedlock, or merely zo cohabit with, of the man, σ. γυναικί 
Hdt. 1. οἱ, 196, Eur, Med. 242, etc.; of the woman, νέῳ yeparrépa 
Sappho 49 (20), cf. Hdt. 1. 37, 108, Eur. Andr. 18, etc.; and absol. fo 
live in wedlock, Hat. τ. 93., 4. 168, Plat., etc.; τούτων συνοικησάντων 
γίνεται Κλεισθένης from their marriage sprang Cleisthenes, Hdt. 6. 
131. 3. metaph. of feelings, circumstances, etc., μύριον ἄχθος 
@ ἐυνοικεῖ with which ke is associated, Soph. Ph. 1168; so, o. φόβῳ 
Eur. Heracl. 996; ἡδοναῖς, ἀμαθίᾳ Plat. Rep. 587 C, Alc. 1,118 B; also, 
ἱππικοῖς ἐν ἤθεσι πολὺς £. being much used to them, Eur. Hipp. 1220: 

πος b. reversely, with the thing as subject, γῆρας iva πάντα 

κακὰ κακῶν ἐυνοικεῖ Soph. O. C. 1238; ἢ ἂν ξυνοικίᾳ μήτε πλοῦτος 
ξυνοικῇ μήτε πενία Plat. Τιερρ. 679 Β ; βαρυτάτη ἐυνοικῆσαι (sc. ἄνομος 
μοναρχία) Id. Polit. 302 E; ὅπου σ. ἐρημία Lyc. 9573 of the poisoned 
robe of Hercules, ¢o- cling’ closely, Soph. Tr. 1055. II. c. acc. 
loci, to people or colonise jointly with, ἹΚυρηναίοισι σ΄, Διβύην Hdt. 4. 
159; Ἰροιζηνίοις ᾿Αχαιοὶ συνῴκισαν Σύβαριν Arist. Pol, 5. 3, 10:— 
Pass., of a country, to be thickly peopled, Xen. Occ. 4, 8, cf. Plat. Criti. 
117 E, Strab. 270, Plut., etc. ; 

συνοίκημα, τό, chat with whick one lives, νομίζων δῆμον εἶναι σ. ἀχα- 
ριτώτατον a most unpleasant howse-fellow, Hdt. 7. 156. 

συνοίκησις, ἡ, cohabitation, Plat., etc.; esp. of marriage, πωλέεσθαι ἐπὶ 

ὑνοικήσι ΟΣ 70 Hat. 1.196; ἐ. ποιεῖσθαι Plat. Legg, 930 
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συνοικητήρ ---- συνομοταγέω. 


Α. IL. πόλεων ξυνοικήσεις collections of people into cities (cf. 
Ἐπ ποδὶ 11), Id. Legg. 713 A: a settlement, community, Ib. 735 B, 739 
1752 A. 
συνοικητήρ, ἦρος, 6, a house-fellow, Lat. contubernalis, λιμὸς, ἐχθρὸς σ. 
Simon. Iamb. 6. 102 :—so, συνοικήτωρ ἐμοί Aesch. Eum. $33. 
συνοικία, ἡ, -- συνοίκησις, Παλλάδος δέξομαι ἐυνοικίαν will accept 
her offer of living with her, Aesch. Eum. 916. ΤΙ. a body 
of people living together, a settlement, community, Id. Supp. 267; 
ταύτῃ ξυνοικίᾳ ἐθέμεθα πόλιν ὄνομα Plat. Rep. 360 C, cf. Legg.679B; 
φίλοι, βοηθοί, μάρτυρες, συνοικίαι Philem. Πτερ. 1. III. a house 
in which several families live, a house divided into chambers or flats, 
like the Lat. insula, opp. to οἰκία (a dwelling occupied by one family), 
Thue. 3. 74, Xen. Ath. 1, 17, 1586. 53. 30., 58. 21, cf. Ar. Thesm. 273; 
ὅπου πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν 
καλοῦμεν Aeschin. 17. 20 :—at Athens it was usual to invest money in 
these lodging-houses, Dem. 946. 6., 1110. 12; cf. Béckh. P. E. τ. 90, 
Dict. of Antiqq. 5. ν. 2. a side-room, out-house, Ar. Eq. 1001 (unless 
here too it is a hired room), v. Schol. ad 1. 3. generally, the neigh- 
bourhood, Plut. 2. 280 E, etc.: in pl. a village, hamlet, as being made 
up of a number of poor houses joined in one, Polyb. 16. 11, 1. 
συνοίκιον, τό, a joint lodging, Petron. 33 (in Lat. form synoe- 
cium). ΤΙ. pl. συνοίκια (sc. ἱερά), τά, at Athens, a public feast in 
memory of Theseus’ uniting all the towns of Aitica under the single 
government of the capital, celebrated on the 17th Boédromion, Thuc. 2. 
15, Schol. Ar. Pax 101g, Steph. B. s.v. ᾿Αθῆναι ; cf. sq. (signf. 11) :— 
συνοικέσια is a later form; cf. also μετοίκιον I. 
συνοικίδιον, τό, Dim. of συνοικία IU, Arist. ap Stob. t. 118. 29. 
συνοικίζω, fut. Att. ἑῷ Diod. 2. 6: pf. - ῴκικα Strab. 544. To make to 
live with, συνοικίζων νέῳ σ᾽ ὄλεσσα πολὺ παλαιτέραν Epich. 148 Ahr., Isocr. 
391 C; σ. τινὲ τὴν θυγατέρα to give him one’s daughter in marriage, 
Hadt. 2. 121, 6; σ. νύμφας νυμφίοις Plat. Rep. 546 D, cf. Soph. 242 D; 
50, ἐμὲ .. εὐνὴν Ἡρακλεῖ συνοικίσας Eur. H.F. 68; rarely in the reverse 
order, τοὺς δούλους ταῖς γυναιξὴ o. Polyb. 16. 13, 1:—Med., Greg. 
Nyss. II. ἐο combine or join in one city, unite under a capital 
or metropolis, ἐ. πάντας (sc. és τὰς ᾿Αθήνας), Thuc. 2. 153 Θησεὺς 
εὐτὰς δώδεκα πόλεις eis τὸ αὐτὸ συνῴκισεν Chron. Par, in C. I. 2374. 
35 (cf. συνοίκιον 11); £. τὴν Λέσβον és τὴν MuriAqyay Thuc. 3. 2; 
‘Eperpia συνῴκισε τὰς περὶ Παλλήνην πόλεις Arist. Fr. 560 :—Pass., 
ἐυνοικισθείσης πόλεως the city having been regularly Jrnad, opp. 
to κατὰ κώμας οἰκίζεσθαι, Thuc. 1. 10, cf. 2. 16., 3.933 ee μικρῶν 
πόλεων συνοικισθέντες Xen, Ath. 2,2; Χαλκιδέων εἰς ὃν συνφῳκισμένων 
Dem. 425.18; ξ. κατὰ πόλεις Isocr. Antid. 88 (82); ἐκ τῶν τυχόντων 
ἀνθρώπων σ. Lycurg. 155. 43. III. to join in peopling or colo- 
nising a country, τὴν Τροίαν Eur. Hec. 1139; cf. Thuc. 1. 24., 6 
5. IV. generally, to unite, associate, οἵῳ pe δαίμων φιλοσόφῳ 
συνῴκισεν Theognet. Φασμ. 1.6; λιμὸν σ. τινί Alciphro 1. 20; ἀλλο- 
τρίῳ δαίμονι συνοικίζεσθαι Plut. Cor. 13. 
owoikiors, ἡ, α combination or union with one city as a capital, Thuc. 
3. 3, Arr. An. 1. 4; cf. foreg. 11. ; 
συνοικισμός, ὁ, a living together, marriage, Diod. 18.23; ἀνδρὸς καὶ 
γυναικός Plut. Sol. 20. 11. --συνοίκισις, Polyb. 4. 33, 7, Plut. 
Rom, 9, etc. 
_ συνοικιστήρ, fipos, 6, one who joins in peopling, a fellow-colonist, Pind: 
O. 6. 8, Fr. 185 :—ovvorkioris, οὔ 6, Steph. Byz. 5. v. Αἱμονία. 
συνοικοδεσπότηβ, ὁ, joint lord of the house, of a star, Ptol. Tetrab. p. 
63; so, -δεσποτέω, Ib. 61. 66. 
συνοικοδομέω, Zo build together, éx πολλῶν év οἰκητήριον Plut. Comp. 
Thes. 4; οἰκίαι ἐκ πλίνθων συνῳκοδομημέναι entirely built, Dio C. 39. 
61 :—metaph. in Pass. of believers, Ep. Ephes. 2. 22. 2. Pass. zo 
be built in with other materials, λίθοι ξυνῳκοδομημέναι Thuc. 1. 93; σ. of 
κίονες τοῖς τοίχοις Diod. 13. 82. 3. to build up, block up, Id. 3. 37. 
. συνοικονομέω, to administer jointly, of executors, Theophr. ap. Diog. 
L. δ. 56; dvyow καὶ πρᾶσιν C. I. 3597 ὃ. 
σύνοικος, ov, dwelling in the same house with, Lat. contubernalis, τῷ 
γυναικείῳ γένει Aesch. Theb. 188, cf. Cho. 1005; ¢. εἰσιέναι to enter 
the house as an inmate, Soph. El. 818; of domestic animals, Plut. 2. 
974 D, Hdn. 1. 12. b. of persons living in the same city or country, 
a fellow-inhabitant, denizen, (properly of those who join in colonising a 
*place, opp. to ἔποικοι, Arist. Pol. 5. 3, 11), o. éyévovro ᾿Αθηναίοισι (sc. 
of Πελασγοί) Hdt. 1. 57, cf. 2. 51., 7. 733 ξ. ἐπαγαγέσθαι τινάς Thuc. 
2.68; ἐ. δέχεσθαι or προσδέχεσθαι Ar. Pl. 1147, Plat. Legg. 708 A; 
σ. ἔχέιν τῇ πόλει Isocr. 270 B; σ. τινι ἐν TH πόλει Plat. Lege. 920 Α ; 
ἐν τῇ χώρᾳ a. τινος γενέσθαι Lycurg. 168. 33 :—so of gods worshipped 
in the country, τὸν θεὸν βαρὺν £. θησόμεσθα Aesch. Supp. 415, cf. Isocr. 
2180; also, ἥ σ. τῶν κάτω θεῶν Δίκη Soph. Ant. 451. 2., metaph. 
jated with, wedded to, used to, of persons, ἐν πόνοις £. ἀλλαγᾷ βίου 
Id. Ο. T. 1206; ἐ. ἐνδείᾳ, κακῷ Plat. Symp. 203 Ὁ, Rep. 367 A, b. 
of things, associated with, ὁ δυσφιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος Aesch. 
Ag. 1642; @ tis ob κηλὶς κακῶν £.; Soph. ο. Cc. 1134: ὑμῖν τὰς 
μεγίστας ἡδονὰς ξ, εἶναι Plat. Phileb. 63 D; 6 ἀεὶ σ. ἐμοὶ ἔρως Xen. 
Symp. 8, 24. : 
συνοικουρέω, to live at home together, Dion. H. 8. 46. τὶ 
. συνοικουρόβ, ὄν, living at home together: c. gen., σ. κακῶν a partner 
in mischief, Eur. Hipp. 1069. 
συνοικτίζω, ἐο have compassion on, τινά Xen. Cyr. 4.6, 5. 
συνοίμιος, ov, (οἴμη) harmonising with, like σύμφωνος, c. dat., φόρμιγγι 
o. ὕμνος Ap. Rh. 2. 161 :—neut. συνοίμιον, τό, Suid. ; cf. προοίμιον. 
συνοιμώζω, to lament together, Schol. Il. 23. 14, Theod. Prodr. 
συνοινοχεύω, fo be a joint cupbearer, Eumath, p. 3 
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Plat. Rep. 500A; el .. αὐτὸς μὲν ero, τὸ δὲ πλῆθος μὴ σ. Id, Theaet. 
171 A: with neut. pron., αὐτὸ τοῦτο £. to assent to... , Id. Rep. 500B; 
καὶ τύδε ξυνοιήθη τι Ib. 517 Ὁ. 

συνοιστός, ή, dv, verb, Adj. of συμφέρω, accordant, Apoll. de Adv. 
523, 541. 

συνοίσω, v. sub συμφέρω. 

συνοκλάζω, to cower and sink down, πρός τι so as to avoid .. , Joseph. 
B. J. 3. 7, 25, Greg. Nyss. 

συνόκτω, οἱ, ai, τά, eight together, by eights, Sopat. ap. Ath. 702 C. 
συνοκωχή, 7), like συνοχή, a joining, στήθεος Hipp. 275. 24. 
συνολισθαίνω or rather -ἄνω, ἐο slip and fall together, Strab. 182, 
Plut. Pericl. 6, etc. ; o. αὐτοῖς tapaBaivovow Plut. 2. 807 D. 

συνολκή, 7, a drawing together, Oribas., etc. 

σύνολκος, ov, drawn together, Arist. Probl. 20. 8. 

συνολοθρεύω, to destroy together, Theod, Prodr. 

συνόλλῦμι, to destroy together, Bion 1. 29 :—Med. to perish along with, 
αὐτῷ δ᾽ οὐ ξυνωλόμην ὁμοῦ Eur. Hel. 104. 

συνολολύζω, to raise a loud cry together, of women, Xen. An. 4. 3, 19; 
cf. ὀλολύζω. 

σύνολος, ον, Arist. Metaph. 6. 11, 17; also ἡ, ov Ib. 15, Plat. Polit. 
299 D:—all together, Plat. and Arist.; τὸ σῶμα τὸ σ. Arist. H. A. 1. 7, 
I, etc.; ἡ σ. οὐσία, or τὸ σύνολον, in Arist. is either the concrete, made 
up of ὕλῃ and εἶδος (matter and form), Metaph. Il. c., cf. 2. I, 11., 12. 
2, 18; or the species made up of genus and difference, Id. Top. 5. 2, 
6. 11. τὸ σύνολον, as Adv. on the whole, in general, altogether, 
Plat. Soph. 220 B, Legg. 654 B, Dem. 1407. 24, Philem. ’Ayupr. I, etc. ; 
ὡς τὸ σ. εἰπεῖν Theophr. C. P. 2. 3, 3. 2, the reg. Adv. συνόλως 
occurs in Isocr. 278 B, Ath. 31 B. 

συνολοφύρομαι [Ὁ], Dep. to wail with ortogether, Walz Rhett. 10. 1, 238. 

συνόμαιμος, ov,=sq., Orph. Arg. 1191. 

συνομαίμων, oy, gen. ovos, of the same blood, Pseudo-Phocyl. 194 :— 
as Subst., a brother or sister, Aesch, Pr. 410, Eur. Hel. 640, I. T. 848. 

συνομᾶλύνω, to make quite level, Plut. Timol. 22, Sull. 14. 

συνομαρτέω, to follow along with, attend on, τινι Solon 5.55, Pericty- 
oné ap. Stob. 488. 56; absol., guy δ᾽ ὁμαρτοῦσιν φίλοι Eur. Or. 950. 

συνομβρίξω, to deluge with rain, Plut. Fr. 9. 7. 

σύνομβροϑ, ov, joined or mixed with rain, E. M. 

συνόμευνος, ὃ, 7, a bedfellow, Anth. P. 3. 3, append. 244, 384. 

συνομήθηπ, ες, --ε συνήθης, Anth. P. 6. 206. 

συνομῆλιξ, Dor. -λιξ, tkos, 6, ἡ, like συνῆλιξ, a fellow, comrade, 
Theogn. 1059 (Bgk. σὺν ὁμήλικι), Theocr. 18. 22, Anth. P. 7. 203. 

συνομηρεύω, to be a joint hostage, dua τινί Polyb. 21. 9, 9. 

συνομήρηβ, ἐς, assembled, Nic. Al. 449. 

συνομϊλέω, to converse with, μετά τινος Cebes 1 3; τινι Act. Ap, 10. 27. 

συνομϊλία, ἡ, conversation with, τινός Ideler Phys. 2. 242. 

συνόμϊλος, ον, living with, an associate, Clem. Al. 52, Hesych.; θεῷ or 
θεοῦ Greg. Nyss. :—fem., συνομιλήτρια, Hesych. 5. v. συνεψία. 

συνόμνῦμι or -ὕω : fut. -ομόσω. To swear together, ἦ μὴν τὸν 
παῖδα .. φιλεῖσθαι Xen. ὅγτηρ. 9, 6 ; ὅρκον Plut. Brut. 12. 2. α. acc. 
tei, to pledge one’s oath to a thing, promise by oath, & μοι ξυνώμοσας 
Soph. Ph. 1367; ξυνώμοσαν μὲν θάνατον .. πατρί joined in swearing 
death against him, Aesch. Cho. 978:—Pass., τὸ πρᾶγμα πανταχόθεν 
ovvopmporat Ar. Lys. 1007. II. ἐο join in a league or con~ 
Sederacy, Thuc. 5. 48., 6. 18; ξυνώμοσαν γάρ, ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, 
πῦρ καὶ θάλασσα Aesch. Ag. 650; cf. συνωμότης. 2. σ. τινί to 
form a confederacy with .., Thuc. 1. 71., 2. 72; πρός τινα, Hyperid. 
p- 25 Schneidew. 8. esp. in bad sense, Zo conspire together, conspire, 
τισί with others, Arist. Rhet. 2. 23, 23; ἐπί τινι against one, Hdt. 7. 
235, Ar. Eq. 236; ἐπί τινα Dem. 1319. 1; so also, o. ὅρκους Hdt. τ. 
176; c. inf., o. ἀποκτείνειν (leg. ἀποκτενεῖν) Lycurg. 165, 34 :—so in 
Med., Plut. Alcib. 14, etc.; οὗ συνομοσάμενοί τινι his fellow-conspirators, 
Id. Sertor. 27. 

συνομοδίτης [1], 6, a fellow-traveller, Poéta in Cramer An. Par. 4. 483. 

συνομοζξὕγέω, to bear the same yoke together, Byz. ; 

συνομόθρονος, ov, on the same throne together, Byz. 

συνομοιόομαν, Pass. to become quite like, Dion. H. 4. 3, Plut. 1003 A. 

συνομοιοπαθέω, to be similarly affected with another, τινι Arist. Rhet. 
Oe cheltie to say the same thing with, to agree with, τινι Hat. 2. 555 
Xen., etc. :—to confess together, confess the whole, concede, αὐτὰ ταῦτα 
Thuc. 1. 133 :—often of disputants, to concede, agree upon, ὅσα ἂν συν- 
ομολογῶμεν Xen. Symp. 4, 56, cf. Plat. Rep. 342 Ὁ, Gorg. 504 B, etc. ; 
c. acc. et inf., περὶ δικαιοσύνης σ. πάντα εἶναι ταῦτα καλά Id. Legg. 
859 Ὁ, cf. Phaedo 91 Ὁ ;—so in Med., Id. Euthyd. 280 A, Legg. 660D: 
—Pass., τὰ ἄλλα συνωμόλογηται Xen. Hell. 7.1, 2; οὔκουν καὶ τόδε 
ξυνομολογοῖτο ; Plat. Phileb. 60 B; συνωμολογημένον τοῦτο κεῖται Ib. 
41 Ὡ; τοῦτο ἡμῖν .. μενέτω ξυνομολογηθέν Id. Soph. 248 A, cf. Polit. 
2840; τὸ συνομολογούμενον, opp. to τὰ ἀμφισβητούμενα, Isocr. 25 A; 
ἔστω συνωμολογημένον Arist. Pol. 7. I, 10. II. to agree to do, 
promise, τινί τι Xen. An. 4. 2, 19, etc.; c. inf. fut., Id. Cyr. 3. 1, 
10. IIL. to come to terms with, make a covenant with, Ib. 5. 
3, 15, etc.; so in Med., Ep. Plat. 356 B. 

συνομολογία, ἡ, concession, agreement, Plat. Soph. 252 A, Legg. 966 A. 

συνομολογουμένως, Adv. confessedly, Eust. 

suvopddoyos, ov, agreeing to, τινος Clem. Al. 673. 

συνομονοέω, to be of one mind with, τινι Nicet. 316 A. 

συνομοπᾶθέω, = συνομοιοπαθέω, ν.1. Arist. Rhet. 3.7, 5, Plut. 2.96 Ε, ete. 

συνομορέω, to border on, abut upon, τῇ συναγωγῇ Act. Ap. 18. 7. 

dering on, Eccl. 


γε, guvépopos, 0; rr 
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συνομοφρονέω, to be of one mind with, τινε Theod. Stud. 

συνομωνὕμεέω, Zo be synonymous, Schol. Ar. Ran. 494. 

συνομώνὕμος, ov, having the same name with, τινος Achae. ap. Ath. 
173 D, Anth. P. 6. 206, Orac. ap. Diod. Exc. Vat. p. 11 Mai. 

συνονειρώσσω, to dream together, Eccl. 

συνονομάζω, to name with or after, τινί Greg. Nyss. 

συνοξύνω, to bring to a point, Polyb. 6. 22, 4. 
the acute accent together with, τί τινι Gramm. 

σύνοξυς, v, brought to a point, pointed, ῥίζα Theophr. H. P. 1.6, 8. 

συνοπᾶδέω, to attend closely upon, τινι Byz. 

συνοπᾶδός, dv, following along with, accompanying, ψυχὴ θεῷ ἔξ. yevo- 
μένη Plat. Phaedr. 248C; ἐεινῷ o. Ap. Rh. 4. 745; ὄνειαρ σ. ἀοιδῆς 
Panyas. 1.13; ἐν αὐλοῖς a. Telest. ap. Ath. 626 A :—absol., a companion, 
Plat. Soph. 216 B. : 

συνοπάζομαι, Pass. --συνοπαδέω: v. sub συμπλάζομαι. 

συνοπάων [a], ovos, 6, ἧ, a companion, ‘Eppfjs .. Νυμφάων a. C. 1. 
457, cf. Orph. H. 30. 5. ᾿ 

συνοπλίζομαν, Pass. ἐο be a companion in arms, Poll. 1. 152, Nilus in 
Phot. Bibl. 512. 6. 

auvoTrAtrevw, to serve as a man-at-arms with or together, Synes. 12 C, 
Zonar. Ann. 330 A. , 

σύνοπλος, ov, under arms together, allied, δόρατα Eur. H. F. 128. 

συνοπλοφορέω, to bear arms together, Themist. 59 A. 

συνοπτάω, to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 129 B, cf. 333 B. 

συνοπτέον, verb. Adj. one must consider together, Hipp. 19. 31. 

συνοπτικός, 7, ὄν, seeing the whole together, taking a comprehensive 
view, Plat. Rep. 537C; ἐρεύνῃ σ΄. Arist. Plant. 1. 7, 10 :—Adv. --κῶς, 
Marin. Vit. Procl. 13, Byz. 

σύνοπτος, ov, that can be seen at a glance, in full view, τάφος σ. πρὸς 
τόπον Arist. Pol. 2. 12,9; τοῖς μακρὰν ἀπέχουσι o. Id. Mirab. 130; 
ὄρος, ἐξ οὗ σ. ἐστιν ἡ Ῥώμη Dion. H. 9. 243; κίνδυνος ἅπασι σ. Polyb. 
2. 28, 9; σ. οὐδὲν ἣν ἀπό τινος Plut. Tim. 27; ἐν συνόπτῳ εἶναι to be 
within sight of land, Aeschin. Ep. 1: cf. εὐσύνοπτος. IL. in- 
telligible, Hesych. 

σύνοπτρον, τό, ax orrery, Hesych. 

συνόρᾶσις, 7, -- σύνοψις, Clem. Al, 821. 

συνορᾶτικός, 4, όν, -- συνοπτικός, Arr. Epict. 1.6, 1, Stob. Ecl. 1. 6. 

συνοράω, fut. συνόψομαι : aor. συνεῖδον, inf. --δεῖν : cf. σύνοιδα. To 
see together or at the same time, συνεώρων ἄλλήλους Xen. An. 4. I, 11., 
5. 2, 13:—Pass., δεῖ συνορᾶσθαι τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ τέλος Arist. Post. 
24, 5. ΤΙ. to see in one view, see at a glance, whether with the 
eyes or mind, ταῦτα πάντα ἐυνιδών Plat. Legg. 904 B, Dem. 17. 7; συν- 
ορῶντα .. τὰ πολλαχῆ διεσπαρμένα Id, Phaedr. 265 Ὁ ; δεινὸς συνορᾶν 
τὰ πράγματα Memnon in Phot. Bibl. 223. 23; συνιδεῖν ἣν ἡ ἀρχὴ 
ἰσχυρὰ οὖσα one might see αὐ a glance that it was.., Xen. An.1.5,9; 
τὸ αἴτιον ἐκ τῶν viv λεχθέντων o. Arist. G. A. 4. 4, 38:—in speaking, 
to take a general view, οὐ διὰ πολλῶν συνορᾶν Id. Rhet. I. 2, 12; 
τὸν βίον συνεορακέναι καὶ λελογίσθαι ὅτι .. Dem. 1122. 16; συνιδεῖν 
ὅτι .. Isocr. 953 D; ὡς -. ἵλιο. Jup. Trag. 42; χαλεπὸν συνιδεῖν εἰ... 
Isocr. 16 Β; σ. ποία πολιτεία ἀρίστη Arist. Eth. N. 10. 9, 22; πότε- 
pov..Id. Phys. 7. 1, 1:—Pass., οὐδέν mw συνῶπται Id. H. A. 6. 35, 2, 
etc.; συνοφθῆναι τὴν δύναμιν Theophr. H. P. 9. 10, 2; πρὸς τὰ συν- 
εωραμένα Memnon |. c. III. to resolve, Byz. 

συνοργιάζω, to hold orgies together, Plut. 2.944 C, Themist. 236 C. 

συνοργίζομαι, fut. -ἰσθήσομαι, Dem. 547. 6, -codpar Liban.: aor. 
συνωργίσθην : Dep. 700 be angry together, τινι with one, Isocr. 78 E, 
Dem. 516. 7, 1. c., Plut., etc. 

συνορέγομαι, Med. ¢o desire along with, τινε Arr. Epict. 2. 17, 22.» 
4-7, 20. 


΄ 
pew, to be conter 


CG 
Strab. 388. 

συνορθιάζω, to rise up together, Philo 1. 319. 

συνορθόομαι, Pass. fo be successful together with, τινι Arr. An, 3.9, 8. 
σύνορθρος, ov, dawning along with, ἥξει σύνορθρον αὐγαῖς dawning 
with the first beams of day, Aesch. Ag. 254, as restored by Wellauer and 
Herm. for σύνορθον αὐταῖς : one copy gives σύναρθρον. 

συνορία, Ion. -ίη, ἡ, border-land, Αἰγύπτου καὶ Αἰθιόπων C. 1, 5100; 
ef, Arr. Peripl. p. 37 Huds. 

συνοριγνάομαι, Dep. to desire together, τινος Auct. ap. Suid. 

συνορίζω, fut. ἔσω, to bring within the same limits, Arist. Cael. 3. 8, 
12:—Pass., Ptol. Harm. 22 C. II. intr.=cvvopéw, to be con- 
terminous with, τινί Diod. 1. 30, Arr.; absol., Diod. 14. 44., 17. 4. 

συνορίνω [7], to rouse or stir up together, iva οἱ σὺν θυμὸν ὀρίνῃς 1]. 
24. 467, cf. 568:—Pass., συνορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες the lines 
moved on by one impulse, 4. 332; κέαρ ovvopivera: ἄτῃ is stirred up, 
agitated, Ap. Rh. 3. 56. 

συνόριον, τό, -- συνορία, Hdn. Epim. 173. 4. 

σύνορκος, ov, bound together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 

σνυνορμάς, ddos, ἡ, -- συνδρομάς, συμπληγάς, Simon. 30, in pl. 

συνορμάω, to set in motion or urge on together, τινί τι one thing with 
another, Plut. 2. 1129 E. II. intr. to move on together, Phalar. 
15, with συνορμηθῆναι as v. 1. 

ouvéppevos, ν. 5. συνόρνυμαι. 

συνορμέω, to lie at anchor with, τινι Polyb. 5. 68, 6., 110. 2. 

συνορμίζω, to bring to anchor together, τὰς ναῦς Xen. Hell. 1. 1, 173 
τὸν στόλον Polyb. 3. 96, 14, etc. 

συνόρνυμαν, Pass. =ovvopivopa, to start or set forth together, ἀφ᾽ 
Ἑλλάδος αἴας συνορμένοις (part. aor. 2) Aesch. Ag. 420. 

σύνορος, Ion. atvoupos, ov, marching with, conterminous, τῇ ᾿Αττίκῃ 
or τῆς ᾿Αττίκης Plut. Lys. 29, Demosth. 17: metaph., κόνις πηλοῦ κάσις 


Digitized by 


II. to write with 


Polyb. 1. 8, 1., 5.55, 1; τινε with.., 


συνομοφρονέω --- συνοχηδόν. 


ξύνουρος dust ἐτυϊγ-δἰδέθγ of mud, Aesch. Ag. 495 ; σύνοροι πολιτεῖαι 
Arist. Eth, N. 8. το, 3; σ. ἣ πραγματεία τοῦ ἰατροῦ καὶ τοῦ φυσικοῦ 
Id. de Resp. 21, 7. 

συνορούω, to rush on together, συνόρουσαν ἐναντίοι Ap. Rh. 2. 88. 

συνοροφόω, to roof over, overarch, τὸν πέριξ ἀέρα Luc. Amor. 12. 

συνορχέομαι, Dep. to dance together, Plut. 2. 52 B, etc.; τινι with one, 
Ib. 13 A, etc. 

συνοσφραίνω, to give to smell together, τι Galen. 

συνοτρύνω, to urge on together, Themist. 295 B. 

συνουλόω, to cause to cicatrize completely, Galen. 1. 344, Soran. Obst. 
217 A:—metaph., σ. τὸ τραῦμα τῆς πόλεως Eust. Opusc. 293. 89. 

ovvotAwors, 7, α complete cicatrization, sound: Lxx (Jer. 40. 6), 
Medic. 

συνουλωτικός, 4, ὄν, promoting cicatrization, Hesych. 

συνουρίζω, aivoupos, Ion. for συνορ--. 

συνουσία, Ion. -ίη, ἡ : (συνών, συνοῦσα part. of σύνειμι) :—a being 
with or together, esp. for purposes of feasting or conversing, social inter- 
course, intercourse, society, conversation, communion, Hdt. 6. 128, Aesch, 
Eum. 285, Soph. O. Ὁ. 648, etc.; κομψὸς ἐν συνουσίᾳ Ar. Nub. 649; σ. 
τινός intercourse with one, σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳ, Soph. 
Fr. 12, cf. Dind. Ar. Fr. 289; γυναικῶν σ. (with a play on signf. 4), 
Id. Eccl. 110; ἡ τοῦ θείου σ΄. communion with.. , Plat. Phaedo 83 D; 
ἡ σὴ €. intercourse with thee, Id. Prot. 318 A; ἡ τῶν καλῶν o.Id. Legg. 
838 A, etc.; so, τῆς νόσου fuvovoia by long intercourse with it, 
Soph. Ph. 520; also, 4 πρὸς Σωκράτην o. αὐτοῖν their intercourse with 
him, Xen. Mem. 1. 2,13; mpotovoas τῆς ¢. as the conversation went on, 
Plat. Theaet. 150 D; σ. ποιεῖσθαι to hold conversation together, Id. 
Soph. 217 D, Symp. 176 E, al.; σ. συγγενέσθαι Id. Legg. 672 Ὁ; τὴν 
σ. διαλῦσαι Id. Lach. 201 C :—also in pl., Eur. Fr. 325, Isocr. 49 E, oft. 
in Plat.; ἐυνουσίαι θηρῶν, -- οἱ ξυνόντες θῆρες, Soph. Ph. 936. 2. 
οὗ λόγοις .., ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ but by habitual iati tant 
resort, Soph. O. C. 63. 3. intercourse with a teacher, attendance 
on his lectures, μισθὸς τῆς o. Xen. Mem. 1. 2, 60, cf. 6.11; ἡ περὶ 
γράμματα σ. τῶν μανθανόντων Plat. Polit. 285 C. 4. sexual in- 
tercourse, Lat. coitus, v. 1. Xen. Cyr. 6.1, 31, etc.; ἡ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς 
é. Plat. Symp. 206 E; ἀνδρῶν Xen. Oec. 9, 11; 4% πρός τινα σ΄. Arist. 
Pol. 2. 9, 7; 7) τῶν ἀφροδισίων σ. Plat. Symp. 206 C; ἡ τῆς παιδογονίας 
Id. Legg. 838 E:—of animals, copulation, Arist. H. A. 9. 47,1, al.; cf. 
σύνειμι Il. 2. II. in concrete sense, a society, company, party, Hdt. 
a. 78, Plat., etc.; ἡ ἐν οἴνῳ o.,=ovpndarov, Id. Legg. 652 A, ef. Isocr. 
g A; and absol., Id. Antid. § 305; af σοφαὶ ξυνουσίαι literary parties, 
conversazioni, Ar. Thesm. 21; εἰς τὰς o... παραλαμβάνουσι τὴν pov- 
σικήν Arist. Pol. 8. 5, 11. 

συνουσιάζω, to keep company with: esp., to have sexual intercourse, 
Theopomp. Hist. 65, Plut. Alex. 22, etc. II. trans. to bring into 
such intercourse, τινά τινι Xen. Eph. 2. 9, Schol. Ar. Pl. 1067; metaph., 
a. περόνας τῷ πυρί Theophyl. 

συνουσιασμός, ὁ, -- συνουσία I. 4, Plut. 2. 1 Ε, Lxx (Sirach. 23. 5). 

συνουσιαστής, οὔ, 6, a companion, Plat. Minos 319 E; a disciple, Xen. 
Mem. 1. 6, 1, Plut., etc. II. of o. a Christ. sect, who held a 
specific union of the divine and human in Christ, Eccl. 

συνουσιαστικός, 4, ὄν, suited for society, sociable, Ar. Vesp. 
1209. II. promoting sexual intercourse, aphrodisiac, Chrysipp. 
ap. Ath. 335 D. 2. lewd, salacious, Philo 2. 22, etc. 

συνουσιόομαι, Pass. to be joined essentially with, Alex. Aphr. Probl. 1.121. 

συνούσιος, ov, coexistent, Epiphan. 

ovvovaiwors, 7, essential connexion, Hermias ad Plat. Phaedr.p. 131, Eccl. 

συνουσιωτήξ, οὔ, ὅ, --συνουσιαστής, Theophyl. 

συνουτάομαι, Pass. to be wounded together with, τινι Nonn. D. 29, 150. 

συνοφείλω, to be bound jointly, δοῦναι τὴν δίκην C. I. 3059. 16 (ubi 
auvopedcitw). 

συνοφρνόομαι, Pass. to have the brow knitted, ἀήθης καὶ ἐυνωφρυωμένη 
Soph. Tr. 869; ξυνωφρυωμένῳ προσώπῳ with frowning countenance, 


| Eur. Alc. 777, cf. 800; συνωφρυῶσθαι Poll. 2. 50. 


σύνοφρυς, v, gen. vos, with meeting eyebrows, still considered as a 
beauty in the East, Arist. Physiogn. 6, 41; of girls, Theocr. 8. 73; 
σύνοφρυν βλεφάρων ἴτυν κελαίνην Anacreont. 15. 16; cf. Poll. 2. 
49- ΤΙ. with knitted brow, Hesych. 
συνοφρύωμα, τό, a meeting of the eyebrows, Schol. Il. 17.136, E. M.* 

συνοχεύς, éws, 6, one that holds together, τῶν ἐνύλων εἰδῶν σ. ὃ θεός 
Julian. 165 D; 6 τῶν οὐρανῶν o. Io. Damasc. 

auvoxéw, to carry together :—Pass. to travel together in a chariot, 
Plut. Galb. 20; μετά τινος Id. Anton. 11. II. to bear together, 
τι Eust. Opusc. 349. 57. 

σννοχή, Att. Euv-, ἡ, (συνέχω) a holding together, grasping in the 
hand, τινος Philostr. 168. II. (συνέχομαι) a being held to- 
gether, 1. contraction, év ἐυνοχῇσιν ὁδοῦ where the road contracts, 
at a narrow part of the road, Il. 23. 330; ἁλὸς ἐν ξυνόχῃσιν in the 
narrows ot straits, Ap. Rh. 2. 318; ἐνὶ ἐυνοχῇ λιμένος Id. 1.1006. 2. 
conflict in battle, ξυνοχῇσιν ἀγῶνος Q. Sm. 4. 342; ἐνὶ ξυνοχῇ πολέμοιο 
Ap. Rh, 1. 160. 3. continuity, Arist. Top. 4. 2,13, cf. Alex. Aphr. 
ap. Suid. 4. a line of union, meeting-place, βλεφάρων Coluth. 73 ; 
&. χιτῶνος the joining of the tunic on the shoulder, Ap. Rh. 1. 744; ἡ 
κατὰ ἐσθῆτα σ. the clinging of the garment to the body, Arr. Epict. 4. 
11,12. 5. a being checked, stoppage, τῆς κινήσεως Arist. Plant. 1. 
2, 4, cf. 1. 3, 8; σ. ἑαυτοῦ self-control, Chrysipp. ap. Plut. 2. 1054 F; 
προνοίᾳ καὶ σ. θεοῦ Ib. 886 E, cf. 881 B. 6. metaph. constraint, 
distress, affliction, anguish, Ev. Luc. 21. 25, 2 Ep. Cor. 2. 4:—of im- 
prisonment, Maneth. 1. 313, al. 

συνοχηδόν, Ady. holding together, Anth. Ῥ, 9. 343. 


icrosott 
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συνοχιίικοὸς — ἃἁσυντασσω. 


συνοχικός, 4, dv, of or for holding together, Dion. Areop. 
συνοχίτηκ [1], 6, or -ἴτις, ἡ, a precious stone, Plin. 37. 73. - 
ovvoxpdte, to bind together, δεσμῷ πόδα Luc, Trag. 215. 
συνοχμός, v. sub συνεοχμός. 
_TUVOXOS, ον, (cuvéxw) joined together : metaph. agreeing with, suit- 
ing, παίγματα... ξ. φοιτάσι Eur. Bacch. 161; κακοῖς .. ξ. δάκρυα Id. Hel. 
.171. 2. unintermitted, of fevers, Alex. Aphr. Probl. 2. 10, Galen. 
συνόχωκα, old Ep. intr. pf. of συνέχω (for συνόκωχα), to be held to- 
gether, ὥμω ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε shoulders bent in or contracted upon 
the chest, Il. 2. 218: cf. συνοκωχή. II. to fall together, sink 


ate collapse, Q. Sm. 7. 502.—On the form v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 
nm. 5. 


ovvopife, to bring within view, Eccl. :—to bring into a general view, |. 


sum up, Walz Rhett. 6. 29 :—hence συνόψισις and συνοψισμός, Theod. 
Stud.; συνοψιασμός, Eccl. : 

σύνοψις, 7, a seeing all together, a general view, whether with the 
eyes or mind, ἡ o. τῶν νόμων Plat. Lege. 858C; συνακτέον eis σ. one 
must bring under one view, Id. Rep. 537 C; ὑπὸ μίαν o. ἀγαγεῖν Polyb. 
1.4, 15 τόπος ἐπιτηδειότατος εἰς o. Ἰὰ. 6. 27,1; ἐν o. ἀλλήλων in sight 
of one another, Id. 40. 5, 6 ; és σ. ἐλθεῖν (sc. ἀλλήλων) Diod. Exc. 508. 
28; πεσεῖν εἰς σ. λογισμοῦ Dion. H. de Thue. 6. 2. a table of con- 
tents, synopsis, Plut. 2.1057 C; κατὰ σύνοψιν παραγράφεσθαι C. 1. 4957. 
8. 3. a sketch, outline, Eus. V. Const. 3. 35. 

συνοψοφἄγέω, to be gluttonous with or together, Plut. 124 C. 

συνσ-, συνσκ-- συνστ-- :—for words wrongly so written v. sub συσσ--, 
συσκ--, συστ--. 

συντἄγή, ἡ, an order, command, κατὰ συνταγήν, Ο. 1. 1874. ὃ: a phy- 
sician’s prescription, Artemid. 2. 44 fin. II. in pl., like συνθῆκαι, 
a covenant, Iambl. V. Pyth. 185. 

σύνταγμα, τό, that which is put together in order : 1. a body of 
troops drawn up in order, τὸ σ. τῶν συμμάχων their contingent, Xen. 
Hell. 3. 4, 2, cf. 5. 2, 20, Ages. 1, 7; σ. ἱππέων a corps of cavalry, 
Polyb. 9. 3,93 τὸ σ. τῶν πέζων the Rom. cohors, Id. 11. 23, 1 :—paxae 
αἱ ward τὸ σ. regular, pitched battles, Ephor. ap. Strab. 480 :—metaph., 
σ. τῶν οἰμωξομένων a whole army of them, Luc. Tim. 58. 2. the 
constitution of a state, σ. πολιτείας a form of constitution, Isocr. 145 
B, 2646; τὸ Λακωνικὸν κατάστημα καὶ o. Polyb. 6. 50, 2; σ. τῆς 
πολιτείας τρία, three classes or orders of men in the state, Diod. 1. 
74. 8. an arrangement of musical notes, συντάγματα τὰ μὲν 
Adpia τὰ δὲ Φρύγια καλοῦσιν Arist. Pol. 4. 3, 73 μουσικῷ o. C. 1. 
2722; cf. ἁρμονία Iv. 3. 4. a regular collection of writings, a 
work, book, Diod. 1. 3, Plut. 2. 1036 C, etc.:—a doctrine, Id. Num. 
22. 5.-- σύνταξις τι. 3, Aeschin. 67. 16. 

συνταγμᾶτ-ἀρχηξ, ov, 6, the leader of a σύνταγμα (1), Luc. Bacch. 2, 
Pseudol. 18, Art. Tact. 10. 3: —apxéw, Philo 2. 66: -apxta, 4, Arr. 
Tact. 

συνταγμᾶτικός, 7, dv, of or like a σύνταγμα (4): τὰ συνταγματικά 
a regular treatise, opp. to ὑπομνηματικά, Ammon. 

συνταγμάτιον, τό, Dim. of σύνταγμα, Eust. Dion. P. 33. 34. 

συντἄκήκ, és, asthmatic, Philostr. 565. 

συντακτέον, verb. Adj. of συντάσσω, one must arrange, Sext. Emp. M. 
9. 367. 2. one must construe, Eust., Scholl. 

Palen ἤρος, 6, one who arranges, E.M.: also συντάκτηξβ, ov, 6, 
Epiphan. ᾿ 

τα κῆς; h, ὁν, (ovvrdoow) putting together, composing, Theo 
Smyrn. 15 B, Suid. II. (συντάσσω Iv) of or for departure, ὃ o. 
(sc. λόγος), or ἡ a. (sc. ῥῆσις) a farewell speech, Walz Rhett. g. 309., 
313; σ. ὁμιλίαν παρέχειν to give a farewell audience, Eus. V. Const. 
21 :—so ovvtaxtyptos, ov, Phot. Bibl. 108. 14. 

συντακτός, 7, dv, constructed with (cf. συντάσσω τι. 5), ὀρθῇ πτώσει 
Diog. L. 7. 64, cf. 58. ; 

συντἄλαιπωρέω, to endure hardships together, share in misery, τάδε 
Soph. Ο. C. 1136; o. μετά τινὸς Ar. Lys. 1221; ξ. ἡ ἀρτηρίη τῷ στο- 
μάχῳ suffers with it, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2. 

συντἄλαίπωρος, ov, sharing in misery, Eccl. 

ouvréddovoupyéw, to work wool together, Clearch. ap. Ath. 516 B. 

συντᾶμίας, ov, 6, colleague in the quaestorship, Dio C. 48. 21; vulg. 
~elas. 

συντάμνω, Ion. for συντέμνω, Hat. 

συντἄνύω, -- συντείνω, to stretch together, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 
ἐν βραχεῖ bringing together the issues of many events in small compass, 
Pind. P. 1. 158. 

σύνταξις, ews, ἡ, a putting together in order, arranging’, organisation, 
esp. of soldiers, σ. ποιεῖσθαι τοῦ στρατεύματος to arrange in complete 
order, Thuc. 6. 42, cf. Ken. Cyr. 2. 4, 15 σ. στρατιωτικῇ Ib. 8. 1, 14; 
ἄνευ συντάξεως ἄχρηστον τὸ ὁπλιτικόν Arist. Pol. 4. 13, 10. 2. 
generally, system, arrangement, organisation, order, Lat. constitutio, 
‘Plat. Rep. 462 Ὁ, 591 Ὁ, Tim. 246; ἡ συσταθεῖσα σ. its organisation, 
of the Assyrian empire, Id. Legg. 685 C; τῆς πολιτείας Arist. Pol. 7. 2, 
16; of the system of the symmoriae, Dem. 182.25; μίαν εἶναι τὴν 
αὐτὴν σ. τοῦ Te λαμβάνειν καὶ τοῦ ποιεῖν one and the same system or 
rule for .., Id. 14. 27, cf. 168. 22; 9 0. τοῦ βίου Alex. ᾽Ολυνθ. 1. το: 
—the order or system of the world, Sosip. Karay. 1. 31; σ. βιβλιο- 
θήκης Strab. 608 :—also as concrete, εἰς τὰς odpkas καὶ τὴν ἄλλην σ. 
τῶν μερῶν Arist. Meteor. 2. 2, 14. 3. a systematic treatise, Arist. 
Rhet. Al. 39, 10: a volume, a narrative, Polyb. 1. 3, 2., 4. 2, al., Diog. 
L. 7. 193 54. 4, gr tical construction, syntax, ai πρὸς ἄλ- 
ληλα o. Plut. 2. 731 E, cf. Luc. Jud. Voc. 3; see the treatise of Apollo- 


nius περὶ συντάξεως. II. like σύνταγμᾳ, a ἜΣ troops, ἡ εἰς 
μυρίους σ. their contingent towards .. , Xen. Heal ele st ea] 
ς 


Ὁ 
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the combined forces of Greece, Plut. Aristid. 21. 2. a covenant, 
contract, Dem. 1334. 12, Polyb., etc.; ὥσπερ ἀπὸ συντάξεως tanquam 
ex composito, Plut. 2. 813 B. 8. an assigned impost, contribution, 
euphem. for φόρος (¢ribute), Dem. 60. 11., 305. 16; σ. τελεῖν, ὑποτελεῖν 
Aeschin. 67. 21, Isocr. 140 Β ; δοῦναι Id. 165 A; introduced at Athens 
by Callistratus, Theopomp. Hist. 97, Béckh P. E. 2. 162: cf. συντάσσω 
1. ἃ. 4. a payment, allowance, pension, euphem. for μισθός, 
Dem. 95. 9 and 20, Diod. 5. 46, Plut. Alex. 21, etc.; συντάξεις τῶν 
ἀναγκαίων Diod. 1. 75. 

συντἄπεινόομαι, Pass. to be lowered together with, τινι Strab, 817. 
συντάραξις, ἡ, total disturbance, in medic. sense, Hipp. Vet. Med. 17, 
Arist. Probl. 1. 4. 

συντἄράσσω, Att. -rrw: fut. ξω. To throw all together into 
confusion, to disturb, trouble, Lat. conturbare, σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε 1]. 
8. 86; σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα rap. 1.579; o. τὴν κρήνην to trouble the 
water, Hdt. 9. 49, cf. Arist. H. A. 8. 8, 2; σ. τὴν Ἑλλάδα Hat. 3. 138; 
τίμας τὰς ἐούσας a. to alter them, Id. 1.59; σ. πόλιν Eur. Heracl. 378, 
Andoc. 9. 39; τὰς πόλεις πρὸς ἀλλήλας Aeschin. 42.8; τὸ orpard- 
medov Isocr, 71 C; σ. πάντα to confound all arguments, Ar. Nub. 1037; 
τὰ πράγματα Dem. 714. 26; τὴν εὐπρέπειαν Id. 1404. 24; etc. :—Pass., 
αἰθὴρ πόντῳ ξυντετάρακται air is confounded with sea, Aesch. Pr. 1088 ; 
to be thrown into confusion, of soldiers, Thuc. 7. 81; of social order, 
συνταράσσονται πόλεις Soph. Ant. 1080, cf. Eur. I. T. 557, Xen., etc. ; 
ξυνταραχθέντος τοῦ βίου τῇ πόλει Thuc. 3. 84; νόμοι πάντες ξυνεταρ- 
ἄχθησαν all legal order was at an end, Id. 2. 52; σ. 6 τῶν νόμων 
κόσμος Dem. 775. 18: of calculations, to be confounded, Hat. 5. 65 :— 
metaph. of persons, to be confounded, greatly troubled, much distressed, 
ovvrerapaypevos TH θανάτῳ Id. 1. 44; συνταραχθεὶς ὑπὸ νόσων Plat. 
Legg. 798 A; τί ovvrerdpagar; Ar. Lys. 7. II. c. acc. rei, 
σ. πόλεμον to stir up war, Polyb. 4. 14, 4, Plut. Aristid. 20. 
συνταργἄνόομαι, Pass. zo be wrapt up, Lyc. 1101. 

συνταρρόομαι, Pass. to be full of interlacing roots, ὥστε συνταρροῦ- 
σθαι (vulg. συνταράττεσθαι) τὰ χωρία Theophr. C. P. 3. 7, 7. 
σύνταρροξ, ov, (ταρρός, Tapads) interwoven, entangled, δένδρον a. a 
tree with interlacing roots, Theophr. C. P. 3. 7, 2., 10, 7. 

σύντᾶσις, ἡ, a stretching together, tension, Lat. contentio, Hipp. Epid. 
1. 969, Arist. Probl. 4. 26, 4. 2. vehement effort, exertion, Plat. 
Symp. 206 B, Phileb. 46 D. II. distension, Hipp. Epid. 1. 948. 
συντάσσω, Att. -rrw: fut. fo:—to put in order together, esp. as a 
military term, ¢o draw up, put in array, like διατάσσω, Hdt. 7. 78, Thuc. 
8. 28, Xen., etc.; σ. πεζοὺς τῷ ἱππικῷ to draw up the foot in line with 
the horse, Id. Hell. 7. 5, 24, cf. 4. 8, 28:—Pass. to be drawn up in 
line, Eur. H. Ἐς 191, Xen. Cyr. 1. 4, 18, etc.; μάλιστα ἐυντεταγμένοι 
παντὸς τοῦ στρατοῦ in the best order of all the army, Thuc. 3. 108; 
μεθ᾽ ὅπλων συντεταγμένοι Dem. 585. 27 :—so also in Med. to form in 
line, ὁμόσε χωρῶμεν συνταξάμενοι Ar. Lys. 452; τισι or μετά τινων 
with others, Xen. Hell. 1. 2, 1, Vect. 2, 3, cf. An. 6. 4, 21, etc. ;—but 
the Med. is also trans., συνταξάμενος βαθεῖαν τὴν φάλαγγα having 
drawn up his phalanx in deep order, Id. Hell. 2. 4, 345 v. infr. I. 1, 
2. 2. in Pass., of single persons, to be collected, resolute, steady, 
συντεταγμένος στρατηγός Ib. 4. 8, 22; περί τινος Diog. L. 5. 65; 50, 
of the mind, mpiv ξυνταχθῆναι .. τὴν δόξαν before they had time to get 
their thoughts collected, Thuc. 5. 9; ἡ ἐπὶ τοῦ συντετάχθαι .. φρόνησις 
οὖσα Amphis Φιλαδ. 1.4; ἔφοδος Evepyos καὶ o. Polyb. 3. 19, 5. II. 
to arrange, organise, Lat. constituere, τὸ σῶμα, Plat. Gorg. 504 A; τὰ 
ξυσσίτια Id. Legg. 625 Ο; ἐνιαυτούς τε καὶ ὥρας καὶ μῆνας Id. Phileb. 
200; σύνοδον Plut. Anton. 71 :—in bad sense, fo concoct, ψευδῆ κατη- 
γορίαν Aeschin. 52. 37, cf. Dem. 888. 26:—Pass., ψυχὴ συντεταγμένη 
σώματι organically united with, Plat. Legg. 903 D, cf. 817 E; ddvyap- 
χικῶς συντετ. Arist. Pol. 6.1, 4; τί σημεῖον πολιτείας συντεταγμένης ; 
of an organised state, Ib. 2. 11, 2; ἐπὶ τοῦ συντετάχθαι for the purpose 
of orderly arrangement, Amph. Φιλαδ, 1; Τροιζήνιοι σ. εἰς τοὺς ᾿Αχαιούς 
joined the Ach. League, Plut. Arat. 24; οἱ συντεταγμένοι the con- 
spirators, Xen. Hell. 3. 3, 7:—Med. to arrange for oneself, i.e. make 
one’s own plans of life, Hipp. Vet. Med. 11: also ¢o ge¢ matters or- 
ganised or arranged, or simply to ordain, settle, τὰ νόμιμα ἡμῖν συνε- 
τάξατο [ὃ νομοθέτης] Plat. Legg. 626A, cf. 625 Ε, 781B; τὴν περὶ 
τοὺς νέους ἐπιμέλειαν Lycurg. 162. 23. 2. of taxation, to fix or 
assess the payment, σύνταγμα συντάξας els ρ΄ ταλάντων πρόσοδον 
Aeschin. 67. 16 :—Pass. to be organised for paying contributions, Ib. 28, 
Dem. 167. 6., 168. 21; but, τὸ συντεταγμένον the assessed sum, Arist. 
Pol. 7. 10, 10:—Med. to agree to such assessment, Dem. 815. 11., 
838.9; σ. τι εἴς τι to contribute, Aeschin. 14. 33: cf. σύνταξις τι. 
3. 8. to compose or compile a narrative, Polyb. 2. 40, 4, Plut. 
Brut. 4; so in Med., Plat. Phaedr. 263 E, Polyb. 1. 3,85 absol. to write 
a book, Id. 9. 2,2; σ. ὑπόθεσιν to treat of .. , Schaf. Dion. H. de Comp. 
p. 70:—Pass., προοίμιον ξυντεταγμένον εἴς τι Plat. Legg. 930 Ε, cf. 
Aeschin. 82. 33. 4. c. inf. to ordain, prescribe, τινὰ ποιεῖν τι 
Xen. Cyr. 8. 6, 8, Aeschin. 31. 8. b. c. acc. rei, to prescribe, of 
a physician, θεράπειαν σ. τινί Plut. Pericl. 13; νοσοῦντι κίχλην Id. 2. 
204 B, cf. Diod. 1. 70; also, o. τί πρῶτον οἰστέον Alex. Tlovnp. 1. 3:- 
Pass., generally, to be prescribed or ordained, ratrov περὶ τὰς ἡδονὰς 
συντέτακται Plat. Legg. 634 B, cf. 817E; ταῦτα τῷ vavapy@ συνε- 
τάχθη Dem, 251. 11. 5. in Gramm. to construct or construe a 
word, γενικῇ or μετὰ γενικῆς, Bast. and Schif. Greg. C. 45 :—Pass., 
Diog. ἵν. 7. 64; cf. συντακτός, σύνταξις 1. 4. III. in Med. to 
agree together, πάντα συνταξάμενοι καὶ οὐδὲν ἀπὸ ταὐτομάτου Dem. 

08. 18; o. πρὸς ἀλλήλους Polyb. 3. 67, 1: c. inf., συνετάττετο κοινῇ 


7 
εσβεύειν Dem.3.44. fin., cf. Aeschin, 14. 33 :—so in Pass., τὸ συντε- 
ORO χϑν an agreement, Polyb. 3. 42, 9, etc.; cf. σύνταξις 
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Il. 2. IV. in Med. also, to take leave of one, bid him farewell, 
τινὶ Anth. P. 9. 171, Walz Rhett. 9. 309; cf. ἀποτάσσω III. 

συντᾶἅτέον, verb. Adj. one must strive earnestly, Ep. Plat. 340 Ὁ. 

συντᾶτικός, 4, dv, (συντείνω) astringent, bracing, Galen. 

σύντἄφος, ov, buried in the same grave, Plat. Legg. 873 D. 

συντἄχύνω, to hurry on, τὴν ἐπιχείρησιν Hdt. 3. 71. 11. intr. ¢o 
hurry on, hasten, 3.72; 6 Bios συνταχύνει life hastens to an end, 2. 133. 

συντεθειμένως, Adv. in regular order, Byz. 

συντείνω, to stretch together, strain, draw tight, brace up, 0. τὰ νεῦρα, 
opp. to yaAdw, Plat. Phaedo 98D; metaph. of the mind, Eur. Hipp. 257 ; 
ἁρμονίαις c. τὰς ψυχάς Plat. Legg. 800D:—Pass. to be in a state of 
tension, Hipp. Art. 784; to be distended, Id. Epid. 3. 1070. 2. to 
strain to the uttermost, urge on, exert, ποδὸς ὁρμὴν Eur, El. 112; δρό- 
μημα κυνῶν Id. Bacch. 872; λοχίαν στερρὰν παιδείαν Μοῖραι συντεί- 
νουσι, of the pains of childbirth, Id. I. T. 207; ἑαυτόν Plat. Euthyphro 
12 A:—Pass. to strain all one’s powers, πᾶν ποιεῖν συντεινομένους Id. 
Rep.504E; ξυντεταμένον τε καὶ σπουδάζοντα Id.Euthyd.288D; γνώμῃ 
συντεταμένῃ with earnest, serious purpose, Xen, Oec. 2, 18. 3. 
intr. in Act. to exert oneself, strive, Plat. Soph. 239 B; σ. τόξῳ Hipp. 
Aér. 292 :—hence, like Lat. contendere, to hasten, o. δρόμῳ εἰς ἄστυ 
Plut. Nic. 30 :—of things, to become intense, συντείνοντος τοῦ κακοῦ 
Plut. Dio 45. II. to direct earnestly to one point, πάντα τὰ 
αὑτοῦ eis τοῦτο Plat. Rep. 591 C, cf. Gorg. 507 D; ἐπὶ τὸ μαθεῖν ἐξ. τὸν 
λόγον Id. Legg. 641 E; ἐπὶ πόλεμον τὰς αὑτῶν ἐ. πόλεις Id. Polit. 
308 A; and in Pass., συντετάσθαι πρὸς τὸ μέλλον Plut. 2. 473 C. 2. 
intr. Zo direct all one’s powers to one object, to be bent upon, and of 
things, to tend towards.., Lat. contendere ad.., c. inf., σφάξαι σ᾽ 
᾿Αργείων .. συντείνει .. γνώμα Eur. Hec. 190; εἰς μίαν τινα ἰδέαν σ. 
Plat. Theaet. 184 D, cf. Crat. 403 Β; ἕν, εἰς ὃ πάντα σ. Dem. 145. 233 
eis ἀδικίαν ἢ δικαιοσύνην, etc., Arist. Eth. N. 4. 7, 7; ἐπὶ τὴν ἀνδρείαν 
Plat. Polit. 309 B, cf. 2948 ; πρὸς ἀρετήν Id. Legg. 731 A, Isocr. 342 A; 
πρὸς τὸν σκοπόν, πρὸς τὸ τέλος, etc., Atist. Eth. N. 6. 12, 9, al. b. 
in physical sense, o. πρὸς τὸν ἄνω τύπον, πρὸς τὴν καρδίαν Id. de Juvent. 
3, 8 and το; τὰ συντείνοντα πρὸς τὸ ζῆν καλῶς Athenio Zap. 1. 43. 

συντειχίζω, to help to build a wall or fortification, Thuc. 4. 57, Xen. 
Cyr. 3. 2, 24. 

συντεκμαίρομαι, Dep. to conjecture from signs or symptoms, Hipp. 
Progn. 37: to take into account in reckoning, Id. Aph. 1243; ξυντεκμη- 
ράμενοι qin’ ἂν ᾧοντο .. calculating the time when .., Xen. Hell. 7. 1, 
15; ξυντεκμηράμενοι having calculated the distance, Thuc. 2. 76, cf. 
Xen. Symp. 2, 8, App. Mithr. 36. 

συντεκνοποιέω, to breed children with, ἀνδρί Xen. Mem. 2. 2, 5. 

συντεκνία, Ion. -tn, 4, a joint family (?), C. 1. 1889. 

σύντεκνοϑ, 6, }, brought up from childhood together, C. I. 2015. 

συντεκνόω, to breed, ζῷα Ar. Thesm. 15. II. ἐο produce or 
rear children with another, C. I. 4180. 

συντεκταίνομαι, Dep. to help in constyucting ot making, τὸ πᾶν Plat. 
Tim. 308, cf. 45 B. 2. metaph. to help in devising, εἴ τινά of 
σὺν μῆτιν ἀμύμονα τεκτήναιτο 1]. 10. 19; σ. δόλον Ap. Rh, 1. 1295. 

συντελέθω, = συντελέω 111, to belong to, Pind. P. 9. 100. 

συντέλεια, 4, (συντελέω II), a joint payment, joint contribution for the 
public burdens, χρημάτων σ. ποιεῖν Dem, 306.18; σ. φόρου Dio C. 42. 
6; εἰς σ. ἄγειν τὰς χορηγίας, i.e. to leave the choregia to be defrayed 
by subscription, not by a single person, Dem. 463.24; μικρᾶς σ. ἑκάστῳ 
γιγνομένης Id. 464. τ; πρὸς o. χρημάτων Arist. Rhet. Al. 3, 5. 2. 
metaph., 7 παρὰ τοῦ διδασκάλου o., i.e. instruction, Aristid. 2. 
226. TI. at Athens, a body of 5, 6, 10 or more citizens, who 
contributed jointly to equip a ship for the public service: they were 
called συντελεῖς, and formed a portion of the συμμορία (q. v.), Hyperid. 
ap. Harp.; (but the subject is obscure, ν. Béckh P. E. 2. 344 sq.) :— 
any similar partnership for bearing public burdens, Decret. ap. Dem. 
261, 16., 262.8; ἡ πρός τινας o. Paus. 7.15, 2:—cf, τέλος III. 3. 2. 
generally, a company, ὦ ξυντέλεια (sc. θεῶν) ofthe gods, who separately 
were called τέλειοι, Aesch. Theb. 251, v. Schol. ad 1. 83. a federal 
union of cities with a common treasury, a confederacy, Polyb. 5. 94, I, 
cf. Diod. 5. 80, Plut. Comp. Philop. 1. III. combination of 
efforts, joint action, Plat. Legg. 905. B:—the consummation of a scheme, 
opp. to ἐπιβολή, Polyb. 1. 3, 3., 3.1, 5; σ. ἐπιθεῖναί τινι Id. 11. 33, 
73 σ. ἔχειν, λαμβάνειν Id. τ. 4, 3., 4. 28, 3; εἰς o. ἐλθεῖν Id. 2. 40, 
53 ἣ σ. τῆς ἐπιβολῆς Id. 5. 32, 3; ἡ σ. τοῦ ἀγῶνος C. 1. 1625. 59 and 
63. IV. complete wickedness, LEX (1 Regg.8.3), Hesych. ν. 
in Grammar, the perfect tense, Dem. Phal. § 214, E. Μ. VI. 
in later Philosophers, like ἐντελέχεια, reality, Ocell. Luc. 2. 3. 

συντελειόομαι, Pass. to be made quite perfect, Clem. Al. 644; συντελε- 
ὄομαν in Polyaen. 8, prooem. 

ouvreAciwats, 7, completion, perfection, Clem. Al. 623. Il.a 
completed action, opp.to παράτασις, Apoll. de Constr. 77; cf. συντέλεια V. 

συντελεσιουργία, ἡ, absolute completion, Poll. 9. 157. 

συντέλεσις, 4), =foreg., Eccl. 


συντέλεσμα, τό, joint contribution, 4 Esdr. 4. 13 (Compl.). II. 
completion, Brut. Epist. praef. 
συντελεστίδ, οὔ, ὁ, a contributor, e. g. to a tax, Byz. II. a 


completer, finisher, Fabric. Cod. Pseud. 2. 362 :—hence συντελεστέω, 
Ptol. in Fabric. Bibl. Gr. 3. 429. 

cuvteheotixés, 7, dv, completing, Ptol. 11. Gramm., ὁ σ. (sc. 
Χρόνος) the perfect tense, opp. to παρατατικός, Sext, Emp. M. to. 91, 
etc. :—Adv. —x@s, Ib. Io. 

συντελέστρια, 7, fem. of συντελεστής, ap. Priscian. 5. 7, 40. 

συντελευτάω, to die along with, τινι Diod. 3. 7, Liban. 


συντελέω, fut. €ow, to bring to one end together, bring .quite to,an end, 
Digitized’by 
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complete, finish, a. τὴν δαπάνην to make up the whole expense, Dem. 183. 
13; σ. εἰς τὰ ἑκατὸν ἅρματα to make up the number of the chariots to 
one hundred, Xen. Cyr. 6, 1, 50 :—of a workman, σ. γεῖσον to finish it 
off, Lys. ap. Poll. 7. 120; στέφανον ap. Dem. 522. 4; vais Polyb. 1. 
21,33; σ. ταχύ to finish it in a hurry, Alex. Μιλήσ. τ. 12 ;—also, o. τὴν 
ἐπίνοιαν to accomplish it, Polyb. 4. 81, 3; τὴν νομοθεσίαν, εἰρήνην, 
Diod, 12. 26, etc. :—so in Med., Polyb. 1. 9, 6, Diod. 1. 59; and in pf. 
pass., Polyb. 5. 100, 9. 2. to perform or hold sacred rites, ἁγιστείας 
Plat. Ax. 371 D; τὸν ἀγῶνα, τὴν πανήγυριν Diod. 11. 29., 17. 16; τὰ 
Ἴσθμια, etc., Plut. Ages. 21; τοὺς κόσμους παρὰ τῇ μητρί C. I. 3657. 3: 
—Pass., θυσία τῷ Aut σ. Arist. Mirab. 137. II. to pay towards 
common expenses, contribute, o. ἑξήκοντα τάλαντα Aeschin. 67.17; εἰσ- 
φορὰς τοῖς ᾿Αχαιοῖς Polyb. 4. 60, 4:—but mostly without the sum 
expressed, σ. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰσφοραῖς to contribute by payment 
of the εἰσφοραΐ towards the war, Dem. 465. 23. 2. generally to con- 
tribute, πρὸς or eis τὴν γένεσιν Arist. G, A. 1. 1, 2, H. A. 3.1, 13 εἰς 
μίαν ἀρχήν Id. P. A. 3. 7, 23 πρὸς ἕν ἅπαντα σ. Id. Eth.N. 1.6, 12 :-— 
also c. dat. to be of service, be profitable, τῷ βίῳ Alex. Incert. 31; τινε 
πρός τι Luc. Alex. 36, etc. :—Pass. to be contributed, εἴς τι Arist. G. A. 
1. 18, 43, al. ‘ III. since at Athens all citizens were classed acc. 
to their rateable property, and the contributions to which they were liable, 
a. eis .. meant to belong to a class, be counted in it (cf. τελέω II. 3), σ. 
eis ἄνδρας Isocr. 277 B; εἰς τοὺς νόθους Dem. 691.18; és τὸ μετοικικόν, 
és τὸ συνέδριον Luc. Bis Acc. 9, Deor. Conc. 15; c. dat., σ. τῷ χόρῳ 
Alciphro 3. γί. 2. σ. εἰς ᾿Αθήνας, εἰς ᾽Ορχομενόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, 
used of a number of small states tributary to or under the protection of 
a larger, Thuc. 2. 15., 4. 76, Xen. Hell. 7. 4, 12; ¢. dat., σ. Θηβαίοις 
Isocr. 298 B, cf. Plut. Arat. 34; absol., of συντελοῦντες the tributaries, 
Ib. 54: cf. συντελής 11. 

συντελήπ, 6, ἡ, joining in the payment of contributions or taxes, a con- 
tributor, Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ δέκατος o. Dem. 261.3; συντελεῖς 
Ib.5. 2. belonging to the same συντέλεια (11) or company, 1d. 564. 27, 
cf. Poll. 8.156; σ. τινος with another, Inscr. in B6ckh’s Urkund. pp. 547, 
550 sq.:—metaph., [οὔτε] Πάρις .. , οὔτε σ. πόλις neither Paris nor his 
associate city, Aesch. Ag. 532. II. generally, contributory, ἧ 
κοιλία καὶ τὰ σ. μόρια Arist. P. A. 3.14, 3 τ cf. συντελέω τι. III. 
tributary to another state, πόλιν εἰς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν Dem. 198. 
15; of συντελεῖς Aristid. 1. 141; cf. συντελέω III. 2. 

συντελικός, 7, dv, (συντελής 11) liable to pay contributions, τὸ μετὰ 
τούτων συντελικόν = συντέλεια II, a body of persons paying tax jointly, 
Polyb. 40. 3, 4. II. perfect, Epicur. ap. Diog. L. 7. 190:—in 
Gramm., χρόνος o. the perfect tense; ῥῆμα o. verbum perfectum; 
στάσις σ. status facti seu praeteriti et consummati, Quintil. 3. 6, 46 :— 
Adv. --κ᾿ῶς, Apoll. Lex. 93. 32, Schol. Il. 9. 578, etc. 

συντέμνω, Ion. -τάμνω, Hdt.; fut. -reu@: aor.-érepov. ΤῸ cut all 
in pieces, to chop up, Plat. Polit. 261 A. II. to cut down, cut 
short, Lat. concidere, συντ. τὰς πρῴρας és ἔλασσον Thuc. 7. 36; a. 
χιτῶνας to cut out, shape them, Xen. Cyr. 8.2, 5; ξυντέμν ει δ᾽ ὅρος ὑγρᾶς 
θαλάσσης the sea cuts short, terminates (my realm), Aesch. Supp. 258; 
σ. Tas πλεκτάνας to cut them off, Alex. Tov. 3, cf. Eperp. 1. 2. 
metaph., eis ἐν .. πάντα τὰ μέλη ξυντεμῷ Ar. Ran. 1262; τὸν ἐνιαυτὸν 
a. εἰς μῆν᾽ ἕνα Philippid. Incert. 1; ξ. τιμάς to abridge them, Aesch. 
Eum. 227; πόνους Eur. Rhes. 450; so in Med., πάντα τοι ξυντέμνεται 
Κύπρις .. βουλεύματα Soph. Fr. 678. 16. 3. esp. of expenses, σ. 
τὴν μισθοφοράν Thuc. 8. 45; σ. τὰς δαπάνας eis τὰ καθ᾽ ἡμέραν to cut 
down one’s expenses to one’s daily wants, Xen. Hier. 4, 9 :—Pass., et... 
és εὐτέλειαν συντέτμηταί τι (v. εὐτέλεια 11), Thuc. 8. 86. 4. of 
persons, to cut them off, συντέμνουσι γὰρ θεῶν .. τοὺς κακόφρονας βλάβαι 
Soph, Ant. 1103. 5. to divide logically, Plat. Soph. 227 D, Polit. 
261 AN III. seemingly intr. (sub. ὁδόν) ¢o cut the road short, 
cut across, σ. dw’ ᾿Αμπέλου ἄκρης ἐπὶ Kavaorpainv ἄκρην Hat. 7. 
123. 2. of language, o. πολλοὺς ἐν βραχεῖ λόγους Ar. Thesm. 178, 
cf. Aeschin. 32. 23; σύντεμνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις καὶ βραχυτέρας ποίει 
Plat. Prot. 334 Ὁ : then (λόγον being omitted) ἐο cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω Eur. Tro. 441; ἅπαντα συντεμὼν φράσω 
14. Hec. 1180; σύντεμνε cut short, make απ ἐπα, Mnesim, Avon. 1. 4; 
οἶνον εἶπε συντεμών Antiph. ᾽Αφρ. 1.12; συντεμόντι, like συνελόντι 
εἰπεῖν, in brief, Anaxil. Neorr. 1. 30. IV. really intr. to be cut 
short, τοῦ χρόνου συντάμνοντος as the time became short, Lat. instante 
tempore, Hdt. 5. 41; cf. σύντομος τι. 

συντερἄτεύομαι, Dep. to tell marvels together, Eust. Dion. P. 204. 13. 
συντερετίξζω, to whistle an accompaniment, Theophr. Char. 21, Schneid. 

συντερμονέω, to march with, border on, τινι Polyb. 1. 6, 4., 2. 21, 9. 

συντέρμων, ov, bordering on, close together, Anth. Plan. 185.. 
συντέρπομαι, Pass. to join in Jeeling delight, Schol. Ar. Lys. 227. : 
συντεταγμένως, Ady. part. pf. pass. of συντάσσω, in set terms : v. sq. 

συντετἄμένως, Adv. part. pf. pass. of συντείνω, earnestly, eagerly, 
vigorously, Ar. Ῥ]. 325, Plat. Apol. 23 E, Rep. 499 A, Phileb. 59 A (in Plat. 
always with v. 1. συντεταγμένω). 

ouvreteAcapévas, Adv. completely, Philodem. de Ira p. 68, 

συντετηρημένως, Adv. with utmost care, Eust. in Mai Spicil. 5. 332. 

συντετμημένως, Adv. concisely, Schol. Thuc. 8. 52, Tzetz. 

cuvtetpaive: fut. -τρήσω, aor. -ἔτρησα ; pf. pass. πτέτρημαι. To 
bore through so as to meet, σ. τοὺς μυχοὺς ἀλλήλοις carrying their 
creeks through so as to meet, Hdt. 2. 11 (cf. παραλλάσσω I. 1); τὴν τοῦ 
ποτοῦ διέξοδον συνέτρησαν εἰς τὸν μυελόν they carried the passage 
through into the marrow, Plat. Tim. gt A, cf. Criti, 15 D; ἕτερον 
[μέταλλον] συντρῆσαι εἰς τὰ τῶν πλησίον to run another gallery into 
one’s neighbour’s mines, Dem. 977. 22 :—Pass. to be carried by a con- 
necting channe ‘Ome οὐρητῆρες συντετρημένοι εἰς τὰ αἰδοῖα Hipp. 
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σύντευξις ---- σύντομος, 


Aér. 286; εἰς ἀλλήλους Plat. Phaedo 111 D; εἰς ὃν ἡ θάλαττα συν- 
τέτρητο Id. Criti. 115 E; συντέτρηνται [αἱ κοιλίαι] πρὸς τὸν πλεύμονα 
Arist. H. A. 3. 3, 11 ; συντέτρηται ἡ ὄσφρησις τῷ στόματι Id. Probl. 13. 
2, cf. 33. 17, 25 οὖν εἰς τὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν Ὑλῶτταν ἡ ἀκοὴ συν- 
τέτρηται Plut. 2. 502 Ὁ ; συντετρημένων τῶν μυκτήρων connected by a 
passage, Arist. de Resp. 7, 8: οἵ. σύντρησις. II. metaph., δι᾽ 
Grow δὲ συντέτραινε μῦθον let words pierce in through thy ears, Aesch. 
Cho. 451 (where Blomf. δ ὥτων δὲ σῶν τέτραινε, Herm. δέ σοι, 
Bamberger δ᾽ ἔσω), cf. Soph. Fr. 737. 

σύντενξις, ἡ, (cuvtuyxdvw) a coincidence, M. Anton. 3. 11, Phot. 

owrtexvalw, ἐο help in contriving, ἀπάτην Plt. Timol. 10: absol. to 
join in plots with, τινί, Marcell. 11. 

συντεχνάομαι, Dep. zo assist in the art of shipbuilding, Plut. Demetr. 43. 

συντεχνίτης [1], ov, 6,=sq., Gloss. :—Verb. -trevw, Heraclit. Epist. 7. 

σύντεχνος, 6, 9, practising the same art, a fellow in art, Ar. Fr. 226; 
c. gen. one’s mate or fellow-workman, Id. Ran. 763; Athena is the σύν- 
texvos of Hephaestus, Plat. Polit. 274 C. In Ideler Phys. 2. 210, as Adj. 
σύντεχνος, 7, ον. 

σύντηγμα, τό, colliguament, used by Arist. to express the humours that 
permeate the body, but are not regularly either secreted or excreted, diff. 
from τὰ περιττώματα (v. περίσσωμα), G. A. 1. 18, 40 sq., Somn. 3, 10, 
Probl. 1. 41, 3 ; apparently of a morbid or abnormal kind, τὸ ἀποκριθὲν... 
ὑπὸ τῆς παρὰ φύσιν ἀναλύσεως G. A. 1. c.; ἡ μὲν σ. ἀεὶ νοσώδης Ib. 63. 
συντηκτικός, 4, ὄν, able to liquefy, colliquative, τὸ ἁλμυρὸν σ. τῆς 
γλώττης Arist. de An. 2. Io, 2, Somn. 3, 10, Resp. 20, 2. 11. 
intr. easily liquefied, colliquable, Id. H. A. 9. 37, 23, Strab. 317. 2. 
apt to faint, of sick persons, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 13, Plin. 
συντηκτός, dv, easily liquefied, colliquable, of the polypus, Arist. Meteor. 

. II, 3. ; 
pk a fut. fw, ἐο melt or fuse into one mass, to weld together, Lat. 
conflare, ὑμᾶς σ. καὶ συμφῦσαι eis τὸ αὐτό Plat. Symp. 192 E; τὰ μόρια 
γόμφοις σ. Id. Tim. 43 A; συμμιγνύειν καὶ σ. τὰς ψυχὰς τοῖς σώμασι 
Plut, 2. 156 D. 2. to melt together, dissolve, liquefy, καίειν τὴν γῆν 
καὶ σ. Antipho ap. Harp.; σ. καὶ διακρίνειν Theophr. C. P. 6. 13, 2: Zo 
colliguate, αὐτὰ ἑαυτά Arist. de Long. Vit. 5, Io. 8. metaph. fo 
make to waste or pine away, ἐμὲ συντήκουσι νύκτες ἡμέραι τε δακρύοις 
Eur. 1. A. 398; τὸν πάντα χρόνον συντήκουσα δακρύοις Id. Med. 
25. II. Pass. συντήκομαι, aor. I συνετήχθην, aor. 2 συνετάκην [a] : 
and in same sense intr. pf. act. cuvrérnxa:—to be fused into one mass, 
Plut. 2. 395 B: metaph., o. τινι to become absolutely one with .. , γαμέτας 
συντηχθεὶς ἀλόχῳ Eur. Supp. 1029 ; κακὸς κακῷ συντέτηκε Id. Fr. 298; 
ἀγαθὴ γυνὴ ἀνδρὶ συντέτηκε Trag. ap. Clem. Al. 621; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ Plat. Symp. 192 E, cf. 183 E. 2. to melt away, be dissolved, 
disappear, ἴχνη od ταχὺ συντήκεται Xen. Cyn. 10, 1; σ. ὑπὸ τοῦ πυρός 
Plat. Tim. 83 Β. 8. metaph. to waste or fall away, συντήκεσθαι 
ὑπὸ λιμοῦ Hipp. Vet. Med. 12; σ. λύπαις, νόσῳ Eur. El. 240, Or. 34, 
cf. Ib. 283, Med. 689; πυρετοῖσι Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 

σύντηξις, ἡ, colliguation, opp. to περίττωμα (cf. σύὐντηγμα), Arist. 
P. A. 4. 2, 7, 6. A. 1.18, 63., I. 19, 8, Theophr. C. Ρ. 1. 22, 6: esp. as 
a disease, Hipp. Epid. 1. 946, Progn. 4o. al. 2. metaph., o. στοργῆς 
Οἷς. Att. 10. 8, Io. 

συντηρέω, to keep or preserve closely, Arist. Plant. 1.1, 12; σ. τὴν 
γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ to keep it close, Polyb. 31.6, 5, cf. Ev. Luc. 2. 
10. 2. to preserve together, C.1. 3052. 21, Ἐν. Matth. 9.17, Luc. 
5. 38:—Pass., C. 1. 2335. 44. 8. to observe strictly, ‘Ib. 6819. 
18. 4. to watch one’s opportunity, συντηροῦντα παίειν Plut. 
Marcell. 12. 

συντήρησις, ἡ, preservation, μνήμης Eumath. 445; δγιείας Eccl. 

συντηρητικός, 7, Ov, preservative, τινος of a thing, Greg. Nyss. 
συντίθημι, fut. συνθήσω (used by Hom. only in Med., v. infr.) :—the 
Pass. is in use (v. infr.), but σύγκειμαι is more freq. as Pass. To place 
or put together, τὴν οὔρην Kal τὸν σπλῆνα .. συνθεὶς ὁμοῦ Hadt. 2. 47, cf. 
4.67; ὅπλα ἐν τῷ vay Xen., etc.; σ. ἱμάτια, opp. to ἀνασείειν, to fold 
them together, Id. Oec. 10, 11; σ. σκέλη, opp. to ἐκτείνειν Id. Cyn. 5, 
10; opp. to διαιρεῖν, Plat. Soph. 252 B; σ. ἄρθρα στόματος to close the 
lips, Eur. Cycl. 625. 2. in various technical senses, a. in 
Atithm., fo add together, of numbers, Hdt. 3. 95; ἅπαντα eis ἕν Eur. 
LA. 1016; & ὀλίγῳ πάντα Id. Supp. 1126; τό τε ἀρχαῖον καὶ τὸ 
πρόσεργον principal and interest, Dem. 810. 2, cf. 853. 10. b. in 
Arithmetic also, conjungere, to combine the terms of a proportion, Arist. 
Eth. N. 5. 3, II. 6. in Logic, to combine the terms of a proposition, 
Id. Metaph. 3. 7, 4.) 4. 29, I :—also to use the fallacy of composition (cf. 
σύνθεσις τ. 2. c), Id. Rhet. 2. 24, 3, cf. Soph. Elench. 20, 3. ἃ. in 
Rhet. fo accumulate, joined with ἐποικοδομεῖν (to form a climax), Arist. 
Rhet. 1, 7, 31. 11. to put together constructively, so as to make 
a whole, AlOous, πλίνθους, ξύλα, of builders, Thuc. 4. 4, Xen. Mem. 3. 
I, 7, etc.; συλλαβάς Plat. Crat. 424 E. 2. to construct, frame, 
build, σ. πεντηκοντέρους καὶ τριήρεας Hat. 7. 36 ; τὸ θνητὸν γένος Plat. 
Tim. 69 D; ὁ συνθείς the creator, Ib. 33 D:—Pass. fo be constructed, of 
the material universe, opp. to διαλύεσθαι, Arist. Cael. 3. 6, 2. Ῥ. σ. 
τι ἀπό τινος to compose or make one thing of or from another, Hdt. 4. 
23; τὸ ἐκ τῶν νεῶν καὶ τοῦ πεζοῦ πλῆθος συντιθέμενον Id. 7.184; ἐξ 
ὧν [συλλαβῶν] τὰ ὀνόματα συντίθεται Plat. Crat. 425 A, cf. 434 A; 
συνθεὶς πρᾶγμα πράξει δι ὀνόματος καὶ ῥήματος Id. Soph. 262 E; 
εἴδωλον οὐρανοῦ ξυνθεῖσ᾽ ἄπο (vulg. ὕπο) Eur. Hel. 34 :—metaph., συν- 
τιθεὶς γέλων πολύν Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν to strive for two 
things at once, Eur. El. 95. 3. to construct or frame a story, ovv- 
θέντες λόγον Id. Bacch. 297, cf. Aesch. Supp. 65, Ar. Ran. 1052, Plat. 


1501 


diay, ὄρχησιν, Plat. Rep. 377 Ὁ, Phaedr. 278 C; αἴνιγμα Id. Apol. 27 
A:—Pass., περὶ ὀλίγας οἰκίας ai .. τραγῳδίαι o. Arist. Poét. 13, 7. 4. 
to construct a diagram, opp. to ἀναλύω, Id. Soph. Elench. τό, 

: 5. to frame, devise, contrive, ὃ συνθεὶς τάδε the framer of this 
plot, Soph. O. T. 401; ἐξ ἐπιβουλῆς o. ταῦτα Antipho 132. 26, cf. Thuc. 
8. 68; σ. λόγους ψευδεῖς Antipho 142. 22; ψευδεῖς αἰτίας Dem. 778. 
223 τὴν κατηγορίαν Andoc. 1. 32, etc.:—rarely in good sense, εὖ mpary- 
μα συντεθὲν ὄψεσθε Dem. 275. 26. 6. to put together, take in, com- 
brehend, παιδὸς μόρον Aesch. Supp. 65; ὄμνυ .. θεῶν συντιθεὶς ἅπαν 
γένος Eur. Med. 747; πάσας ξυντιθεὶς ψέγει γυναῖκας Id. Fr. 658, cf. 
Hec. 1184; ἐν βραχεῖ ξυνθεὶς λόγῳ putting things shortly ἐορείλον, 
speaking briefly, Soph. El. 673. III. to commit to a person’s care, 
τινί τι Polyb. 5.10, 4., 8. 19, 4, etc. IV. to collect, conclude, in- 
Jer, Id, 28.15, 14; σ. λογισμῷ Arr. Ind. 34. 

B. Med. συντίθεμαι, used by Hom. only in aor. 2 and in signf. 
τὰ 1. to put together for oneself, i.e. to observe, take heed to, 
σύνθετο βουλὴν θυμῷ 1]. 7. 44; φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδήν Od. 1. 
328; ἐμεῖο δὲ σύνθεο μῦθον 17.153; and, simply, ἐο perceive, hear, 
πλαιούσης dra σύνθετο Od. 20. 92; so, συνθέμενος ῥῆμα Pind. P. 4. 
494: but Hom. mostly uses it absol., σὺ δὲ σύνθεο do thou ¢ake heed, 


Il. 1. 76, Od. 15. 318, etc.; od δὲ σύνθεο θυμῷ. Ib. 27. 2. to 
set in order, organise, Xen. Hell. 4. 8, 20., 6. 1, 17. ΤΙ. to agree 


on, conclude (cf. συνθήκη), ἄνδρεσσι κακοῖς συνθέμενοι φιλίην Theogn, 
306 ; so, συντίθεσθαι συμμαχίην, ὁμαιχμίην, Hdt. 2. 181., 8. 140,1; 
εἰρήνην Isocr. Antid. ὃ 109; σ. ναῦλον to agree upon the fare, Xen. An, 
5.1, 12; ταῦτα συνθέμενοι having agreed on these points, Fat. 1. 87, 
cf, Ar. Lys. 178, Thuc. 3. 114, etc.; ἐυνέθεσθε κοινῇ τάδε Eur. Bacch, 
807, cf. 808; so, συντίθεμαί τινί τι with another, Hdt. 3. 1573; a. 
ξεινίην ri ld. 1.27; μισθόν τινι Plat. Gorg. 520C; also, o, τι πρός τινα 
Hat. 7.145, Xen., etc.:—Pass., τοῦ συντεθέντος χρόνου agreed upon, Plat. 
Phaedr. 254 D. 2. c. inf. to covenant or agree to do, μισθῷ συνετίθευ 
παρέχειν Pind. P. 11.64; o. ἀλλήλοις μήτ᾽ ἀδικεῖν μήτ᾽ ἀδικεῖσθαι 
Plat. Rep. 359 A; c. inf. fut., ξυνέθεντο ἥξειν Thuc. 6.65; σ. τινι foll. 
by inf. fut., συνθέμενον ἡμῖν τὸν Πέρσην ἀντιώσεσθαι Hat. 9. 7, 2, cf. 
Andoc. 6. 38; and an inf. must be supplied in the phrases, κατὰ (i.e. 
καθ᾽ ἃ) συνεθήκαντο, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., Hdt. 3. 86, Thuc. 5. 
18 :—also, σ. ὧς .. 14, 6. 84, Xen. Hell. 5. 4, 2. 8. 4050]. zo make 
a covenant, ἔβαν συνθέμενος Pind. N. 4.122; τινὶ with one, Hdt. 6. 
115, Xen. An. 1. 9, 7; αὐτὸς σαυτῷ συνέθου Plat. Crat. 435A; συν- 
θέσθαι πρός τινα to come to terms with him, Decret. ap. Dem. 291. 3, 
Arist. Pol. 1.9, 8; περί τινος πρός τινα Diod. 1. 98; also, to bet, wager, 
πρός τινα Plut. Alcib. 8. 4, to vote with, support, τινι Lys. ap. 
Harp., Call. Ep. 1. 14. ἣν 

συντίκτω, zo procreate together, τὰ οἰκεῖά τινι Aretae. Cur. M. Diut. 1. 
4, Procl. paraphr. Ptol. p. 139. 

συντίλλω, to pluck together, Anth. P.12. 27, in Pass. 

συντϊμάω, to honour together or alike, Lys. 189. 40; τινι with another, 
Apollod. ap. Schol. Soph. O.C. 56. _. II. to value or estimate 
together :—Med., συνετιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην τὴν εἰσφοράν they 
Jixed this as the estimate of my contribution, Dem. 815. 19, cf. 838. 26: 
—Pass. to increase in value, rise in price, Id, 1285. 15. 

συντίμησις [1], 77, an estimate of value, price, LXx (Lev. 27. 18., 4 
Regg. 12. 4). 

ouvtipwpéw, fo contribute to help or cure, Hipp. Art. 815; τῷ πνεύμονι 
Aretae. Cur. M. Ac. 2. 7, etc. 3 

συντϊνάσσω, fut. ξω, to shake to the foundations, Lat. tere, Arist. 
Mund. 4, 29; σὺν δὲ μάχαν ἐτίναξε, i.e. closed with him, Theocr. 22. 
go:—Pass., τιναττομένου τινὸς συντ. being shaken also, Plut. 2. 1089 Εἰ. 

συντίνω [1], to play together, χρέος τινι Themist. 461. 22 Dind. 

ovvtitralvw,=cuvreivw, Hipp. 637. 40, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 11. 

συντιτρώσκω, fo wound in many places, Xen. Hell. 3. 1, 18, Plut. 
Alex. 63; of ships, Id. Alcib. 27. ΤΥ. to wound at the same time, 
τὰ συντιτρωσκόμενα (sc. τοῖς ὀστέοις) νεῦρα Hipp. Fract. 775. 

συντολμάω, to venture together, δεινότερα Eunap. p. 481 Boiss., cf. 
Auct. ap. Suid. 3766 D Gaisf.:—Dor. aor. συνέτλας, Eur. Alc. 411. 

συντολύὔπεύω, to help in winding up a business, Nicet. Ann. 4 A. 

ouvropds, dds, 7, pecul. fem. of σύντομος (11), ὁδός C, I. 162. 14. 

συντομεύω, to cut short, Suid. s. v. ἀποσχεδιάσας, Zonar.:—also συν- 
τόμησον, for -ευσον or -ἰσον, Suid. 5. v. κεφαλαίωσον. 

συντομή, ἡ, (σύντομος II) a cutting short, τῆς μισθοφορᾶς Dio 

: II. an edict, Aquila V. T. 

συντομία, ἡ, (σύντομος 11) conciseness, λόγων Plat. Phaedr. 267 B, cf. 
Lycurg. 161.44, Arist. Rhet. 3. 6, I. II. a dub. term in Music, 
Ath. 638 A. 

συντομίζω, --συντέμνω, Suid. s.v., Phot. 

συντομόδἄκρυσ, vos, 6, ἡ, weeping but little, Tzetz. 

συντομολόγοξ, ov, speaking concisely, Tzetz.: -λογία, 7, Athanas. 

σύντομος, oy, just like Lat. concisus, cut short, abridged, shortened, 
esp. of a road, o. ἄτραπος ὁδός a short cut, Ar. Ran. 123; ἡ κατάβασις 
συντομωτέρη Hdt. 7. 223; τὰ σύντομα τῆς ὁδοῦ Id. 1. 185., 4. 136; 
συντομώτατον the shortest cut, Id. 2. 158., 4. 183; τὰ ξυντομώτατα 
Thuc. 2.97; ἢ σύντομος (sc. ὁδός) Hdt. 5. 17, Xen., etc.; ἡ συντο- 
μωτάτη Id. Hell. 7. 5, 213 cf. συντέμνω ΤΙ, OI. 2. of language, 
concise, brief, curt, short, μῦθος Aesch. Pers. 698, Eur., etc.; συντομώ- 
repos ὃ λόγος Isocr. 32C; a. λέξις Arist. Rhet. 3.12, 6; ἐπεισόδιον 
Id. Poét. 17, 93 σ. ἀνάμνησις a concise summary, Id. Rhet. Al. 21, 1; 
φανῶ... σημεῖα τῶνδε o. Soph. O. T. 710: τὸ σύντομον conciseness, 
Dion. H. de Vett. Script. 3. 1. 3. of other things, ἐυντομωτάτη 


Phaedr. 260 B; a. τέχνην λόγων Arist. Rhet. £1, 3 :z-of an author, fo | διαπολέμησις Fe 7. 42; 0. ἐμβολή, παρουσία, etc., Polyb. 3. 18, 
ἐφιραῆν τὰ Ἑλληνικά Thuc. 1. 97, cf. 21; ΠΥ ΤΌΣΩΝ cy i] GLOS@ ABinre, short, Call. Ep. 1a. II. Adv. συντόμως 
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concisely, shortly, briefly, o. φημίζειν, λέγειν, etc., Aesch. Ag. 629, Eum. 
585, Soph., etc.; πεύσει τὰ πάντα σ. Aesch. Eum. 415; ws a. εἰπεῖν Plat. 
Tim. 25 E:—so also neut. pl., εἰπὲ pot μὴ μῆκος, ἀλλὰ σύντομα Soph. 
Ant. 446:—Comp. —drepoy, Isocr. 53 Ὁ, etc. :—Sup. -wrava Id. 214 A; 
συντομώτατόν γ᾽ εἰπεῖν Alex. Φαιδρ. τ. 4 ;—but we also find —wrépws, 
Isae. 83. 11; -wrdrws, Soph. O. C. 1579. 2. of Time, shortly, 
quickly, immediately, ἀπολλύναι Hipp. Aph. 1247; so also Soph. O. T. 
810, Xen., etc. 

συντομουργός, ὄν, working quickly, Pisid. - 

συντονέω, to stretch tight, strain, Alex. Trall. 8. 493, etc. 

συντονία, ἡ, tension, of the body or its organs, Hipp. 401. 28, Plat. Tim, 
84 E, Arist. H.A. 5. 2, 6, al. 2. tension of mind, intense application 
or exertion, opp. to ἄνεσις, Id. Pol. 8. 7, 3, Rhet. 1. 11, 4; σ. ψυχῆς 
πρὸς τὸ καταμαθεῖν Def. Plat. 413 Ὁ. II. intensity, φλεγμονῆς 
Hipp. Progn. 38. III. agreement, Diog. L. 7. 140. 

συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 4, a musical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 E; cf. Poll. 4. 78, Bockh Pind. 1. part. 2. 237. 

σύντονος, ov, strained tight, ἔχειν τὸ 0. to be strained tight, Xen. 
Cyn. 6,7; κατατείνας χορδὴν o. Arist. G. A. 3.5, 18. II. intense, 
πόνος Hipp. Coac. 143; ἐπιθυμίαι τε καὶ ἔρωτες Plat. Legg. 734 A; 
ὀργαί, δείματα Tim. Locr. 102 E, 104C; βήξ Aretae. Caus. M. Ac. 2. 
2. 2. of actions and the like, impetuous, eager, t, συντόνῳ 
χερὶ λύει τὸν αὑτῆς πέπλον Soph. Tr. 919; συντόνῳ .. αὐλῶν πνεύματι 
Eur, Bacch, 126; σ. δρομήματα Ib. τορι ; σ. πῦρ Arist. H. A. 6. 2, 18; 
σ. πορεία a forced march, Polyb. 5. 47, 4. 3. of persons, earnest, 
serious, severe, vehement, ἀνδρεῖος ὧν .. καὶ ξ. Plat. Symp. 203 D, Arist. 
Eth. N. 4. 3, 343 ἀκριβὴς καὶ o. περί τι Plut. Cat. Mi. 3; so also, συν- 
τονώτεραν ποιεῖν THY πολιτείαν Arist. Pol. 5. 4, 8. 4. of Music, 
Μοῦσα o. severe, opp. to ἀνειμένη, Pratin. 5; Μοῦσαι συντονώτεραι, to 
μαλακώτεραι, Plat. Soph. 242 E; σ. ἁρμονίαι, opp. to ἀνειμέναι καὶ μα- 
λακαΐ, Arist. Pol. 4. 3, 8, cf. 8.7, 7. 5. of sound, also, high-pitched, 
acute, opp. to βαρύς, ὀξύς, Id. G. A. 5. 7, 6, cf. Probl. 11. 50, Mus. 
Vett. ILI. in harmony, accordant with, only in Pseudo-Eur. I. A. 
116. IV. Adv. --νῶς, intensely, earnestly, unflinchingly, βλέπειν, 
μένειν Plat. Phaedr. 253 A, Rep. 539 D; σ. ἰέναι eagerly or rapidly, 
Id. Tim. 88 A; τρέχειν, βαδίζειν Arist. Probl. 5. 16, al.; σ. ζῆν strictly, 
Plat. Rep. 629 B:—also ovvrova Eur. Hipp. 1361 :—Comp. —drepor, 
Arist. Pol. 5. 10, 34, etc. ; also -wrépws, Theophr. Vent. 58. 

συντονόω, to brace up, strengthen, Alex. Trall. 8. 493, etc. II. 
to mark with the same tone or accent, Apoll. de Constr. 342, A. B. 585. 

συντορμόω, to fasten with pegs, Philo Belop. p. 75. 

ouvropivaw, zo stir as with a spoon, Philum. in Matthaei Med. p. 223. 

συντοξεύω, to shoot together, Eunap. 29. 465. 

συντρἄγῳδέω, to act tragedy together, play a leading part together, 
Luc. Alex. 12; 6. acc. cogn., o. τὴν ἱκεσίαν Plut. Them. 24, cf. Nic. 
5. II. to play in accordance with, τινι Id. 2.771 A. 

συντρᾶνόομαι, Pass. to be made clean together, Philo 2. 271. 

συντράπεζος [a], ov, a messmate, Xen. An. 1.9, 31; βίον σ. ἔχειν to 
live with one, Eur. Andr. 658; of a dog, Babr. 74. 7. 

συντραυλίζω, to lisp together with, νηπίοις Clem. Al. 117. 

ovvrpas, of, αἱ, -τρια, τά, three together, by threes, σύντρεις αἰνύμενος 
Od. 9. 429 ; κατὰ σύντρεις Plat. Tim. 54 E; cf. σύνδυο. 

συντρέπω, to help in turning, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 5, lambl.:— 
Pass. to be turned with, τινι Aretae. 1. c., M. Anton. Io. 24 ;—in Diod. 
15.17, Reiske συνετέτριπτο. 

συντρέφω, to feed together or besides, ἵππους Xen. Oec. 5, 5, Mem. 4. 
3, II. Pass. to grow up together, Plat. Legg. 752 Ο; ἐν τῷ 
αὐτῷ Xen. Cyr. 6. 4,14; τινι with one, Eur. Hel. 1036 ; τινι ἐκ παιδίου 
1546, 78. 2: absol., τὰ συντρεφόμενα ζῷα, such as dogs, Arist.G. A. 2. 6, 

2. 2. of feelings or sentiments, to be bred up with, grow up with, 
τὸ ἡδὺ ἐκ νηπίου ἡμῖν συντέθραπται Arist. Eth. N. 2. 3, 8; ἐμπεφυκὼς 
καὶ συντεθραμμένος αὐτῷ (ζῆλος Plut. Alex. 8, cf. Mar. 14, Anth. P. 12. 
42; of diseases, Hipp. 306. 24., 307. 23. 3. to be educated in, 
ταῖς γεωργικαῖς ἐπιμελείαις, τοῖς μαθήμασι, πονηροῖς ἐθισμοῖς Diod. 
I. 74., 2. 29, 60. 4. to grow by composition of different sub- 
stances, to be organised, of bodies, Plat. Phaedo 96 B, Tim. 75 A. 

ouvtpexw: fut. -Opéfopuat, usu. --δρᾶμοῦμαι : aor. 2 συνέδράμον. ΤῸ 
run together so as to meet in battle, to encounter, TInvédews δὲ Λύκων τε 
συνέδραμον Il. 16. 335 ; ἐξιφέεσσι σ. Ib, 337; σ-. εἴς τινα Polyb. 2.7, 6; 
és χεῖρας o. 1d. 2. 33, 5; σ. τινί Plut. Artox. 7 :—metaph., εἰπὲ τῷ μόρῳ 
συντρέχει say with what death ske has met, Soph. Tr. 880. 2. to 
run together, to assemble, gather together, Hdt. 8. 71; és τὴν ὁδόν Id. 
2.121, 4; εἰς τὴν ἐκκλησίαν Lycurg. 149. 40 :—of clouds, 4o gather, 
Id. 1. 87; of liquids, κάθυδρος οὗ κρατὴρ μειλιχίων ποτῶν ῥεύματι 
συντρέχει is mingled with .., Soph. O. C. 160. 8. to come 
together, concur, agree, ἀμφοτέρων ἐς τωὐτὸ al γνῶμαι συνέδραμον 
Hdt. 1. 53; συντρέχειν τοῖς κριταῖς to concur in the choice of judges, 
Xen. Cyr. 8. 2, 27. 4. generally, to run together, meet, εἰς μίαν 
βάσιν Eur. Fr. 385. 12. 5. to concur, coincide, of points of time, 
εἰ μὴ τέρμα συντρέχοι βίου Aesch. Fr. 299; τοῦ .. χρόνου μῆκος αὐτὸ 
σ΄. exactly coincides, Eur. Or, 1215 ; εἰς ταὐτὸ τὸ δίκαιον ἅμα καὶ ὁ καιρὸς 
καὶ τὸ συμφέρον συνδεδράμηκε Dem. 214. 7, cf. Isocr. 130 B; impers., 
συντρέχει εἰς ἔν τόδε there is a concurrence in this one point, Eur. Fr. 
584 :—0. τινί to concur or coincide witk, Soph. Tr. 295 ; σ. τῇ διαβολῇ 
to coneur in, second, Luc. D. Meretr. 10. 4; σ. βασιλῆι to vie with, Anth. 
P. 7. 420. 6. to run together, run or shrink up, μύες Hipp. Fract. 
775; τρίχες Xen. Cyn. το, 17, cf. Arist. G. A. 5. 3, 14; πλεμτάνη σ. 
eis ἑαυτήν Plut. 2. 978 Ὁ. 7. of events, to concur, happen, like συμ- 
Baivw, Arist. Fr. 178, Polyb. 3. 43,11. II. to run a race with, 


τινί Plat. Polit. 266 C. 2. to run alongside, Xen, Cyr. 2. 2,9 qd 
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σύντρησις, ἧ, connexion by a passage or channel, ἡ ἐις τῶν μυκτήρων 
σ. εἰς τὸ στόμα Arist. H. A. 1. τό, 9, cf. 2. 17, 13; ἣ καρδία τὴν oO. ἔχει 
πρὸς τὸν πλεύμονα Id. Resp. 16,1: v. συντετραίνω. 

σύντρητος, ov, pierced through, joined by a passage, Suid. 

συντριαινόω, to shatter with a trident, Plat. Com. ‘EAA. 2: generally, 
to shatter, στρεπτῷ σιδήρῳ συντριαινώσω πόλιν Eur. H. F. 946. 

ouvrptBy [1], 9, α crushing, τινος Heliod, 10. 28, Eust. 
συντριμμός, LEX (Prov. 16. 18). 

ovuvrpipys, és, living together, Hesych.: used to, τινι Procop. 
συντρίβω [1], fut. pw, to rub together, σ. τὰ πυρεῖα to rub dry sticks 
together to procure a light, Luc. V. H. 1. 32; φάρμακα Plut. 2. 436 
B. II. to shatter, shiver to atoms, τοὺς xéas Cratin. Tur. 8 ; 
τὴν χύτραν Ar. Ach. 284, Plat. Hipp. Ma. 290 E; τὰ σκευάρια Aeschin. 
9. 8; σ. τὰς ναῦς to stave them iz, by running them aground, Thue. 4. 
11 (v. infr. 2), cf. Diod. 13. 16; τὰ δόρατα, τὴν ἀσπίδα Xen. Hell. 3. 4, 
14, etc.; τὰ ποτήρια Eubul. Λακων. 4; τὰ φά Arist. H. A. 6. 9, 3:— 
Pass., συντριβέντων τῶν σκευῶν, of a ship, Dem. 293. 3. 2. of 
persons, ¢o beat to a'jelly, Lat. contundere, Eur. Cycl. 705, εἴς. ; of parts 
of the body, to crush, shiver, smash, λιθῷ a. τὸ μέτωπον, τὸ σκέλος, 
etc., Lys. 97. 10, etc. :—Pass., τὰ .. τῶν σωμάτων μέρη συντετρίφθαι 
Plat. Rep. ὅτ: Ὁ; συντετριμμένοι σκέλη καὶ πλευράς Xen. An. 4.7, 4; 
συνετρίβην τὴν κλεῖν Andoc. 9.6; συντριβόμεθα τὰς κεφαλάς Lys, 98. 
75 b. c. gen. partis, συντρίβειν τῆς κεφαλῆς Isocr. 381 B :—Pass., 
συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς to have one’s head broken (like καταγῆναι, v 
κατάγνυμι fin.), Ar. Pax 71 ;—so some interpret Thuc. 4. 11, φυλασ- 
σόμενοι τῶν νέων μὴ ἐυντρίψωσιν, v. supr. 11. 1. 8. metaph. fo 
shatter, crush, τὴν ἐπίνοιαν Ar. Vesp. 1050; τὴν ἐλπίδα Demad. 180. 6, 
cf. Dem. 142. 22; ὅταν wéon.., πλεῖστα συντρίβει καλά Menand. 
Incert. 2. 16; σ. τοὺς ᾿Αχαιούς Polyb. 5. 47, 1; δέος o. τὸν ἄνθρωπον 
Plut. 2. 165 B :—Pass., τῇ διανοίᾳ Polyb. 21. 10,2; ταῖς ἐλπίσιν Diod. 
4.66; τὴν καρδίαν Ev. Luc. 4. 18. : 

συντριηραρχέω, to be a συντριήραρχος, Lys. 107. 21, Isocr. 382 D. 
ouvTpinpapxos, 6, a partner in the equipment of a trireme, Dem. 566. 
24., 1145. 23 :---συντριηράρχημα, τό, his contribution, Bockh δὲ 
Pp. 209, 484. 

συντρίκλινος, ov, lying at the same table, Ο. 1. 269. 
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σύντριμμα, 70, a fracture, Arist.de Aud. 34, LXx (Lev. 21. 19). II. 
a crushing, affliction, ruin; Ib. (Isai. 59. 7, Jer. 3. 22). 
συντριμμός, ὁ, --σύντριμμα τι, ruin, LEX (Zephan. 1. 10). II. 


συντριμμοὶ θανάτου afflictions, miseries, Ib. (2 Regg. 22. 5). 
συντριπτικός, 7, dv, crushing, destructive, Eust. Opusc. 222. 21. 
oivrpixos, ov, covered with hair, Schol. Philostr. 
σύντριψ, iBos, ὃ, ἡ, the Smasher, a lubber-fiend that breaks all the pots 

in the kitchen, Epigr. Hom. 14. 9. 
σύντριψις, ἡ, ruin, destruction, LXX (Josh. το. 10), Eccl. 
συντρομάζω, fo tremble together, Fabric. Cod. Pseud. V. T. 2. 94. 
σύντρομος, ov, all trembling, Eccl. 
συντροφέω, to be reared together, dub. in Theophr. C. P. 3. 5, 2. 
συντρόφη, ἡ, a foster-sister, C. 1. (add.) 3857 ἑ. 
συντροφία, 4, a being reared together, common nurture, Plut. Cat. Ma. 

20, etc. 2. generally, a living together, society, Polyb. 6. 5, 10, Dion. 

H., etc.; τινός with one, Diod. Excerpt. 580. 46; ἡ πρὸς ἡμᾶς σ. Strab 

337- II. a brood, Anth. P. 7. 216. 
συντροφικός, 7, dv,=sq., Syntip. p. 123. 
σύντροφος, ov, brought up together with, τινι Hdt. 1.99; ὦ Κύπριδι... 

καὶ Χάρισι .. ξύντροφε Διαλλαγή Ar. Ach. 989 ; also c. gen., a foster- 

brother, of μόθακες σ. Λακεδαιμονίων Phylarch. ap. Ath. 271 E; and in 

Com, phrase, τηγάνων σ. μειρακύλλια Eubul. ᾽Ορθ. 1. 2 ; cf. Polyb. 5.9, 

4: etc. :—often of domestic animals, σ, αὐτοῖσι ἀνθρώποισι Hat. 2. 65 ; 

τοῖς θηρίοις πόθος τῶν σ. Xen. Mem. 2. 3, 4; ἐστὶ λέων πρὸς τὰ σ. καὶ ' 

συνήθη λίαν φιλοπαίγμων Arist. Η. Α. 9. 44, 23 σ. κυνίδιον, ὄρνις Plut., 
etc. :—absol., τὸ σ. γένος bred up with me, says Ajax of the Athenians, 

Soph. Aj. 861: of like habits with oneself, Plat. Legg. 949 C :—often in 

Inscrr., Ζωτίκῳ συντρόφῳ his foster-brother, C. 1. 3109, cf. 3142. 36 
3268, al.; cf. συντρόφη :—rd σύντροφον =cuvrpodia 1. τ, Arist. Eth. N. 

8.12, 4. 2. generally, living with, τοῖς φονεῦσι Soph. El. 1190; o. 

ὄμμα the eye or presence of a companion, Id. Ph. 171; used toa thing, 

σ. ὧν (sc. avéryeous) Eur. 1. T. 1119 3 γυμνασίῳ Plut. 2. 130 C; φιλο- 

σοφίᾳ, πενίᾳ, κολακείᾳ Luc. Nigrin. 12, 15 ;—and c. gen., o. τῆς 

τόλμης Polyb. 1. 74, 93 ἁρμονίης, μέθας, Anth, P. 6. 26, 423. 8. 

of things, having grown up with one, congenital, natural, habitual, νό- 

σημα Hipp. Aér. 2835 φάρμακον Id. Fract. 770; οὐκέτι συντρόφοις 

ὀργαῖς ἔμπεδος Soph. Aj. 639 ; τὰ ξύντροφα every-day evils, Thuc. 2. 50; 

τὸ τῆς φύσεως £. the congenital property of nature, Plat. Polit. 273 B: 

9. τινι natural or habitual to, Hipp. Offic. 744; τῇ Ἑλλάδι tevin 

αἰεὶ σύντροφος Hdt. 7. 102; c. gen., κτύπος φωτὸς σύντροφος Soph. 

Ph. 203 :—Adv., συντρόφως ἔχειν τινί Hipp. Fract. 773- II. 

act. a joint-herd, joint-keeper, τῆς ἀγέλης Plat. Polit. 267 E. 2. 

a. ζωῆς helping in the preservation of life, Xen. Mem. 4. 3, 8; ἔ. τινί 

Twos assisting one in nourishing .., Plat. Legg. 845 Ὁ. 
συντροχάζω, like συντρέχω, to run together, Anth.P. 7.417, Anacreont. 
32. 3, Plut. Ages. 36, etc. :—also συντροχάω, Manetho 2. 492. 
συντρὕγάω, to gather grapes together with, τινί τι Geop. 5. 17, 3. 
συντρὕφάω, to share in luxury with, τινι Dio C. 48. 27. 
συντρώγωυ, to eat together, Tzetz. ὁ 
συντυγχάνω, fut.—redgouar: aor. 2 ovvériyor : I. of persons 
to meet with, fall in with, τινί Hdt. 4.14, Ar. Nub. 608, εἰς. ; so, polpn 
τοῦδ᾽ ἐχθίονι o. Soph. Ph. 683; σ. νεκροῖς ἀσπαίρουσι Antipho 110. 
38; ξυνέτυχεν ἐξιόντι μοι ἄνθρωπος ἀποφράς Eupol. Incert. 22; absol. 
αὐτῷ being omi er O.C, 122; but, of συντυχόντες, of two per- 
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sons meeting, Hdt. 1. 134, cf. Plat. Tim. 56 Ὁ. 2. rarely, like τυγ- 
χάνω, c. gen., συν being taken literally, συντυχὼν κακῶν ἀνδρῶν having 
like others met with evil men, Soph. Ph. 320, cf. O. C. 1484. 3. 
ὁ συντυχών, like 6 τυχών, the first that meets one, any one, Eur. Rhes. 
864; 6 ἀεὶ ξυντυχών Id. Hec, 1182; rarely in pres., 6 συντυγχάνων Plat. 
Legg. 762 D; (also of things, τὸ συντυχόν the first that comes to hand, 
anything common, mean, bad, Hdt.1. 51, Xen. Ages. 9, 3). II. 
of accidents and chances, to happen to, befall, τὰ συντυχόντα σφι Hat. 
8.136; ὅσα δεῖ χώρᾳ ξυντυχεῖν Plat. Legg. 709 C :—absol. to happen, 
fall out, εὖ ξυντυχόντων if things go well, Aesch. Theb. 274; πᾶν τὸ 
ἐυντυχὸν πάθος Soph. Aj. 313; 6 €. κίνδυνος Thuc. 3.59; πρὸς τὰ σ. 
according to circumstances, Plut. Ath. 13, cf. g :—impers., συνετύγχανε, 
συνέτυχε it happened that .., c. inf., Thuc. 7. 70, Plut. Lys. 12, Pelop. 
18; and c. part., ἡ οὐσία συντέτευχε τὸν μέσον κατειληφυῖα τόπον 
Chrysipp. ap. Eund. 2. 1054 C. 
σύντυμβος, ov, buried together, and συντυμβία, ἡ, Nicet. Eug. 
συντυμβωρὕχέω, to help in grave-digging, pedantic word in Luc. 
Lexiph. 2. 
ovvriméopat, Μεά. :---συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς παροῦσι to allow 
the soul ¢o be moulded by circumstances, Simplic. 
συντὕραννέω, to share in absolute power with, τῷ δεσπότῃ Strab. 610. 
συντὕραννοκτονέω, to join in slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7. 
συντύραννοξ, ὃ, also ἡ, a fellow-tyrant, Plut. 2. 105 B. 
ouvripetw, -- συντυρόω, Theodoret.: —euThs, οὔ, 6, Byz. 
συντῦρόω, to make into cheese together : hence, comically, ra Βοιωτῶν 
συντυρούμενα the troubles that are being concocted on their part, Ar. 
Eq. 479. 
ouvrixla, Ion. -ίη, ἥ, an occurrence, a hap, chance, event, incident, its 
nature being often marked by an epithet, ἀγαθή Theogn. 590, Solon 13. 
70; σ. κρυόεσσα Pind. I. 1. 54; δεινὴ καὶ μεγάλη Hat. 3. 43; κατὰ o. 
ἀγαθήν Ar. Av. 544; καλὴ ἡ £. the conjuncture is fair, Thuc. 1. 33 ; ἐρω- 
τικὴ ἔξ. an incident -of a love-affair, Id, 6. 54 :—then without any qualify- 
ing word, μεταλλαγαὶ ἐυντυχίας changes of fortune, Eur. H. F. 766; σ. 
τις τοιαύτη ἔγένετο Hdt. 3. 121; συντυχίῃ ταύτῃ χρᾶσθαι Id. 5. 41; 
θυμοῦμαι τῇ ξ. Ar. Ran. 1006; ὡς ἑκάστοις τῆς ἑυντυχίας .. ἔσχεν ac- 
cording to the chance or circumstances of each party, Thuc. 7. 57; ἅμα 
τοῦ ἔργου τῇ é. at the very moment of action, Id. 3. 112; ἀπὸ τοιαύτης 
é. Id. 5. 11; κατὰ συντυχίην by chance, Hdt. 3. 74., 9. 213; κατά τινα 
σ. Polyb. 10. 32, 3 :—in pl. the ch or incidents of life, cir ti 
Thuc. 3. 45. 2. absol. also, acc. to the context, of good or evil 
chances, a. a happy chance, happy event, success, Pind. P. 1.70; συν- 
τυχίῃ χρᾶσθαι καὶ σοφίῃ Hdt. 1.66; θεῶν ἐπὶ συντυχίαις the happy 
issues due to them, Soph. Ant. 158. b. α mishap, mischance, mis- 
fortune, ξυντυχίᾳ βαρυνόμενοι Cratin. Πλοῦτ. 7, cf. Eur. Tro. 1119, El. 
1358, H. F. 766, Plat. Phaedr. 248 C. II. later, conversation, 
acquaintance, Synes. Ep. 100, etc. 
συντῦὔχικός, 4, όν, accidental, Plut.2.611 A. Adv.—«és, Greg. Nyss. 
συνυβρίζω, to injure along with, Plut. 2.631 F, Eccl. 
συνυγραίνομαι, Pass. to be wet along with or together, Galen. 
συνυθλέω, to chat together, Luc. Lexiph. 14. 
συνὕλακτέω, to bark together, Nonn. D. 3.176, etc. 
συνῦὕμεναιόω, fo join in the bridal hymn, Plut. 2. 138 B. 
συνυμνέω, to sing hymns together, Clem. Al. 92, Schol. Theocr. Io. 24. 
συνύμνῳδος, ὁ, a fellow-singer of hymns, C.1. 3170. 16. 
συνυπάγω, to bring under together : Pass. to be subject together, Cy- 
rill. II. to make dependent together, Schol. Eur. Or. 854. 
συνυπᾶἄκούω, fut. σομαι, to obey together, τινί Polyb. 5. 56, 9, etc. ; 
πρός τι in a thing,Id.1. 66,7. II. to comprehend under the mean- 
ing of terms, Stob. Ecl. 2. 120:—to understand [a word] together, 
Gramm. ; so verbal συνυπακουστέον, Strab. 431. 
συνύπαρκτος, ον, coéxistent, Epiphan. 
συνύπαρξις, ἡ, coéxistence, Sext. Emp. P. 2. 199, M. 10. 267, Eccl. 


συνύπαρχος, 5, a fellow-governor; among the Romans, a joint-prefect. | 


συνυπάρχω, fo exist together, coéxist, Arist. Eth. E. 7.9, 3, Polyb. 12. 
18, 3, Arr. Epict. 2. 1, 2; τινί with one, Philo 2. 620. 

συνύπᾶτος, 6, a colleague in the consulship, Dion. H. 6. 22, Dio C. 78. 
14:—Verb. συνυπατεύω, Plut. Poplic. 1, Fab. 25, etc. 

συνύπειμι, (εἰμέ sum) to be in or under together, Ocell. Luc. 3. 

συνυπεξούσιος, ov, subject to authority also, Theophil. Instt. a. 10, 246. 

συνυπερβάλλω, to pass over together, τὸν Ταῦρον Polyb. 4. 48, 6. 

συνὕπηρετέω, to concur in helping, τινὶ Plat. Legg. 934 B; σ. πρὸς TO 
φέρειν Arist. P. A. 4.9, 10. ; 

συνυπηχέω, to accompany in singing, τινι Himer. Or. 18. 4; 
Greg. Nyss. 

συνυπνόο 

συνυποβ. 


πρὸς τι 


t, Pass. to sleep together with, τινι Epiphan. 
Aw, to subject at the same time, ζητήσει σ. τι Plut. Fragm. 
1.1 (Wytt.). II. to contribute, πρός τι Clem. Al. 924. 
συνυπογράφω [a], to subscribe together, Phot. Bibl. 93. 9 :—Pass. to 
agree with, Philo 2. 600. a 
συνυποδείκνῦμι and -ὕω, to indicate together, τινί τι Polyb. 3. 48, 73 
σ. ὅτι.., πῶς .., 1. 27, 1., 5. 98, 115 absol., 17.15, 12: and so verb. 
Adj. συνυποδεικτέον, 5. 21, 4. tas i 
συνυποδύομαι, Pass, and Med. fo insinuate oneself along with, τινι 
Plut. 2.542 B. ΤΙ. c. acc. to undergo together, κίνδυνον Id. 
Brut. 18. ; 
συνυποζεύγνῦμι, to put under the yoke together, Ath. 533 Ὁ. 
συνυπόκειμαι, Pass. to lie under together, Cc. I. 3063. 12, Liban. 
συνυποκορίζω and -opat, to call by diminutive names, Eust. 1283. 43.» 
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συνυποκρίνομαι, Dep. zo playa part along with or together with, τινι 
Polyb. 3. 52,6; cf. 31, 7:—o. τινι τὸ προσποίημα to help another in 
maintaining his pretence, Plut. Mar. 14. 

συννυπολαμβάνω, to help in supporting, Geop. 

συνυπολήγω, to cease gradually together with, τινί Phot. in Mai Coll. 
Vat. 9. 717. 

συνυπονοέω, to understand in thought, Lat. subintelligo, Arist. Soph. 
Elench. 17, 15, Polyb. 4. 24, 2. 

συνυποπίπτω, to be comprised together, Sext. Emp. M. 8.174. 

συνυποπτεύω, fo suspect together, Polyb. 14. 4, 8. 

συνυπόπτωσις, 7, a being comprised in one view, Sext. Emp.M. 8. 174. 

συνυποσπάομαι, Pass. ἐο be withdrawn together, Greg. Nyss. 

συνυπόστᾶἄσις, ἡ, coéxistence, Plotin. 695 B, 732 B. 

συνυπόστᾶἄτος, ov, coéxistent, Epiphan. 

συνυποστέλλομαι, Pass. to be concealed together, Max. Tyr. 21. 
1ο. II. to be shortened together, Sext. Emp. M. 9. 262. 

συνυποστηρίζω, to support together, Basil. 

συνυποστρέφω, to turn about or overturn together, Byz. 

συνυποτάσσομαι, Pass. to be subject or obedient together, Hesych. 

συνυποτίθεμαν [1], Med. ἐο assume also, in arguing, Plat. Ax. 370 
A. II. to help in composing, σ. τινὶ λόγον Plut. Cato Mi. 66. 

συνυποτὕπόδομαι, Med. to pourtray to oneself together, Eccl. 

συνυπουργέω, fo join in serving, codperate with, τινι Hipp. Art. 824, 
Luc. Bis Acc. 17, N. T. 

συνυποφαίνω, to make visible together, Phot. Bibl. 119. 26. 

συνυποφέρω, to sustain along with, τινί τι Schol. Eur. Or. 1. 

συνυποφύομαι, Pass. to grow up together, x τῆς αὐτῆς χώρας Plut. 
2.554 A. 

συνυποχωρέω, to give way, retire together, Plut. 2. 248 B. 

συνὕφαίνω, pf. cuvipayxa:—to unite by a web, of the spider, Arist. 
H. A. 9. 39, 3:—Med., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ πυρὸς συνυφήνασθαι Plat. 
Tim. 78 B, cf. Phot. Bibl. 186. 31 :—Pass. of the horns of certain oxen, 
to be knitted together, Arist. Fr. 321. 2. metaph. to weave to- 
gether, frame with art, devise cunningly, ἵνα τοι σὺν μῆτιν ὑφαίνω 
Od. 13. 303; ἡ πάντα ἐξυνυφαίνουσα πολιτική which weaves all into 
one web, Plat. Polit. 305 E; σ. τὸν λόγον Arist. Rhet. Al. 33, 8; τοὺς 
ῥύθμους Dion. H. de Comp. 18; ὑπόμνημά τι Luc. Hist. Conscr. 48: 
—Pass., ὥστε ταῦτα συνυφανθῆναι so that this web was woven, i.e. 
this business undertaken, Hdt. 5. 105; of the parts of a sentence, 
Dion. H. de Comp. 23; θύννοι ἀλλήλοις συνυφασμένοι Quite close 
together, Ael. N. A. 15 3. 11. to weave in company, Menand. 
Ἕαυτ. 3. 

συνυφαιρέομαι, Med. to take away secretly together, Greg. Nyss. 

συνύφανσις [Ὁ], ἢ, a weaving together, Plat. Polit. 310 E. 

συνύφασμα, τό, that which is woven together, a web, Gloss. 

συνύφειαι [iv], αἱ, bees’ cells (from their net-like appearance), a honey- 
comb, Arist. H. A. 9. 40,9; which he also calls ἱστοὶ συνυφεῖς, Ibid. 8. 

συνὕφη, ἡ, -εσυνύφασμα, a web, Plat. Legg. 734 E. 2. metaph. 
construction, οἰκήσεων Id. Epinom. 975 B; σ. ἐρωτική Max. Tyr. 265. 

συνύφήκ, és, woven together, Arist. H. A. 9. 40, 8 (cf. συνύφειαι) ; 
συνυφές τι a kind of web, Ib. 37, 30. 

συνύὕφίστημι, to call into existence together with, τινί τι Athanas. : 
—Pass., with pf. and aor. 2 act., ἐο coémist, Sext. Emp. P. 3. 26, M. 8. 
273. II. Med. to undertake along with, τινί τι Polyb. 4. 32, 7. 

συνυψόομαι, Pass. to be exalted together with, τινι Clem. Al. 780. 

συνῳδέω, = συνάδω, for which it is v.1. in Ecphant. ap. Stob. 334. 24. 

συνῳδία, ἡ, concord, and metaph. agreement, assent, Plat. Legg. 
837 E, Clem. Al., etc.:—also συναοιδία, Onatas ap. Stob. Ecl. 1. 96; 
συνῳδή, Suid. 

συνωδίνω [1], fo be in travail together, σ. κακοῖς to share in the 
agony of woes, Eur. Hel. 727; of συνωδίνοντες ὄρνιθες Arist. Eth. 
E. 7. 6, 5. : 

οἰ ρόδα, τά, incorrect form of συνόδοντα in ΑΕ]. Ν. A. 11. 37. 

συνῳδός, dv, (φδή) singing or sounding in unison with, echoing or re- 
sponsive to, ὄρνις ἄχεσι £. Eur. Phoen. 1518; θρηνήμασι φίλαι ξυνωδοὶ 
Id. Or. 133, cf. Hel. 174; ὦ ξυνῳδοὶ κακοῖς Id. Supp. 73. 2. absol. 
in harmony, accordant, Plat. Phaedo 92 C, Dion. H. de Comp. 22; ῥῆμα 
Anth. Plan. 226. II. metaph. according with, in harmony with, 
τινι Hat. 5. 92, 3, Eur. Med. 1007, etc.; ἐμοὶ φρονῶν ξυνῳδά Ar. Av. 
634; λόγοι σ. τοῖς ἔργοις Arist. Eth. N. Io. 1, 4, cf. 1. 8, 8. 

συνωθέω, fut. -ωθήσω and --ὧὦσω, to force together, compress forcibly, 
τὰ σμικρὰ eis τὰ τῶν μεγάλων διάκενα Plat. Tim. 58 B; εἰς ταὐτόν Ib. 
53A; εἰς μικρόν Arist. Resp. 20, 25 πρὸς τὸν πόλον ws εἰς στενότατον 
Xen. Oec. 18, 8; ἐπὶ τὸ στρατεύεσθαι Aristocl. ap. Eus. P. E. 791 B:— 
Pass., ἐυνέωσται els αὑτό Plat. Tim. 59 E; ξυνωσθεῖσα Ib. 85 E. II. 
intr. to force one’s way together, Arist. Mirab. 90. 

συνωθίζω, -- συνωθέω, Eccl., Byz.: also συνωθισμός, ὁ, Byz. 

συνώθησις, ἥ, --σύνωσις, Arist. Plant. 2. 9, 10. 

συνώμεθα, ν. 5. συνίημι. 

συνωμία, ἡ, (ὦμος) the joining of the shoulder-blades, Polyb. 12. 25, 

is II. in horses, dislocation of the shoulder-blades, Hippiatr. 

συνωμίασις, ἧ, =foreg. 11, Hippiatr. 
ovvapoota, (sometimes wrongly written ovvop—), ἡ : (συνόμνυμι) ---- 
a being leagued by oath, conspiracy, Ar. Eq. 476, Thuc. 6. 60, etc.; ἐ. 
δήμου καταλύσεως for putting down the democracy, Id. 6.27; of ἐν τῇ 
ἐ. 1.8. 495; of ἐκ τῆς σ. Plut. Anton. 13; ἡ ἐπί τινα, ἡ κατά τινος σ. 
Id. Sert. 26, Cat. Mi. 29. 2. a confederacy, ἣ πρὸς ᾿Αργείους 
γενομένη €. Thuc. 5. 83. II. a body of men leagued by oath, a 


sng olitical unio; club, Id. 8. 84, 81, Plat. Apol. 36 B, Rep. 365 Ὁ; 
συνυποκονυφίζω, to relieve together, Greg. Ku) Ι ΐ ΙΖ ed by Npcrcsom®) 
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συνωμόσιον, τό, an oath of clubbists or conspirators, Dion. H. 10. 41, 
Longus. 

συνωμόσιος, 6, =sq., Schol. Ar. Av. 1075. , 

συνωμότηβ, ov, 6, one who is leagued by oath, a fellow-conspirator, 
confederate (cf. συνόμνυμι 11), Soph. O.C. 1302, Ar. Eq. 257, 453, al., 
Vesp. 507, Andoc. 29. 29, etc.; of o. ἐπὶ τῷ Πέρσῃ Hat. 7. 148; σ. 
τινός his fellow-conspirator, Plut. Anton. 2; a. τῆς ἐπιβουλῆς con- 
federate in the plot, Hdn. 4. 14:—metaph., ὕπνος πόνος τε, κύριοι ἔ. 
Aesch. Eum. 126. 

συνωμοτικός, 4, όν, of or for a conspiracy; Adv. --κῶς, Plut, 2.813 A. 

συνωμότις, wos, fem. of συνωμότης, Nicet. 340 D. 

συνώμοτος, ov, leagued by oath: ξυνώμοτον, τό, a league, confederacy, 
Thuc. 2.74; @ conspiracy, Dio C. 37. 39. II. of things, agreed 
to under oath, Thom. M. 346 (where it is -os, 9, ov). 

ovuvevéopat, fut. ἤσομαι, Dep. to buy together, collect by offering money, 
σ. ἵππον to hire a body of cavalry, Hdt. 1.27. 11. to buy up, Lat. 
coémere, σῖτον Lys. 164. 36, Xen. Hell. 5. 4,56; μαθήματα Plat. Soph. 
224B; θήρια Plut. Brut. 21, etc. :—the pf. συνεώνημαι is used as Pass., 
ὁ συνεωνημένος otros corn bought up, Lys. 165.17; but with act. sense 
in Dem. 175. 11., 689. 22; cf. ὠνέομαι fin. 

συνωνή, }, a buying up, Lat. coémptio, Jo. Lyd. de Mag. 3. 70, Procop., etc. 

συνωνητήξ, οὔ, 6, one who buys up, Gloss.: συνώνητος, ov, bought 
up, Pandect. ; 

συνωνῦὕμέω, to be synonymous with, τινι Ath. 11 E, Philo 1. 304, etc. 

συνωνῦμία, ἡ, α synonym, Arist. Rhet. 3. 2, 7, etc.; cf. ὁμωνυμία. 

συνώνῦὕμος, ov, of like name or meaning, Arist. Eth.N. 5. 2, 6, etc.; ¢. 
gen., συνώνυμος τῆς ἔνδον οὔσης ἔγχελυς Antiph. Φιλοθ. 1. 1, cf. Eur. 
Hel. 495; τινι Arist. Metaph. 1. 6, 3. II. in the Logic of Arist. 
συνώνυμα are the names of genera common to all species comprised 
therein (Gv τό τε ὄνομα κοινὸν καὶ ὃ .. λόγος τῆς οὐσίας ὃ αὐτός Categ. 
I, 3, ef. Top. 4. 3, 2., 6. 10, 3 54.)ν i. 6. univocal words, as opp. to ὁμώ- 
vupa (equivocal), v. Trendelenb. de Arist. Ideis p, 33 :—so in Adv. —pws, 
Id. Categ. 5, 15, de An. 2. 1, 8. IIT. in Rhet., τὰ o. are syno- 
nyms, words having a different form but the same sense, as πορεύεσθαι 
and βαδίζειν, Id. Rhet. 3. 2, 7. 

ovvapiacrys, οὔ, 6, one who drives a συνωρίς, Luc. Zeux. 9. 

συνωρίζω, to yoke together, Ael.N. A. 15. 24:—Med., ξυνωρίζου χέρα 
join thy hand with mine, Eur. Bacch. 198. II. intr. to be yoked 
together, Manetho 4. 453, and so perhaps in Nic. ap. Ath. 683 D. 

συνωρϊκεύομαι, Dep. to drive a pair, Ar. Nub. 15. 

συγωρίς, ios, 7, (συνήορος) a pair of horses, Eur. Rhes. 987, Ar. Nub. 
1302, Plat. Phaedr. 246 B; τέθριππα καὶ ξυνωρίδες Com. Anon. 98; 
éferma καὶ τέθριππα καὶ σ. Poéta ap, Eust. 1539. 31; o. πωλική Paus. 
Io. 7, 8, cf. 5. 8, 10; also of mules, Id. 5.9, 2; ἐλεφάντων ἅρμα καὶ σ. 
Polyb. 31. 3, 11: a coin stamped with a biga (cf. πῶλος 11), Eur. Fr. 
676 :—cf. ζεῦγος I. 2. 2. generally, a pair or couple of anything, 
like Lat. biga, Aesch. Ag. 643, Fr. 298, Soph. O, C. 895, Eur. Med. 
1145. IL. of things, πέδας τε χειροῖν καὶ ποδοῖν ξυνωρίδα 
manacles for the hands and for the feet a coupling fetter, Aesch. 
Cho. 982; ὅπου γὰρ ἰσχὺς συζυγοῦσι καὶ δίκη, ποία ξ. τῆσδε καρτερω- 
τέρα; what pair is stronger than this? Id. Fr. 2411. (This word is 
most frequently used in the old Att. form ξυνωρίς.) 

σύνωρος, ον agreeing, akin, Hesych. 

σύνωσις, 7, (συνωθέω) a forcing together, compression, Plat. Tim. 62 
B; Siwoes ἢ σ. Arist. Phys. 7. 2, 4: cf. ἄπωσις, ἄντωσις, δίωσις. 

συνωφελέω, to join in aiding or relieving, τινα Xen. Mem. 3. 5, 16, 
Oec. 18, 2, etc.; τινα εἴς τι Ib. 2, 14; rarely τινι, Soph. Ph. 871 :— 
4050]. Zo be of use or assist together, ἔν τινι Hipp. Art. 794; εἴς τι Xen. 
An. 3. 2, 27 :—Pass. to derive profit together, Lys. 128. 40. 

συνωχᾶδόν, Adv. (συνέχω) poet. for συνοχηδόν, of Time, perpetually, 
continually, Hes. Th. 6g0, Q. Sm. 14. 517 ;—acc. to others, forthwith, 
straightway.—On the form, v. A. B. 609, Lob. Phryn. 7or. 

συνωχριάω, zo grow pale together, Theod, Prodr. 

συο-βαύβἄλος, of or from a pig-sty, σ. λόγος a swineherd’s song, 
Cratin. Incert. 33 6, ubi v. Meineke :—as Subst. (sub. σταθμός) a pig-sty, 
Phot., Hesych. 

ΣΣυο-βοιωτοί, of, the Hog-Boeotians, Cratin. (Incert. 153) ap. Schol. 
Pind., as corr. by Pors. Hec. praef. lvii; cf. σῦς. 

συοβόσιον, τό, = συβόσιον, Greg. Naz. 

συοβόσκης, ὃ, a swine-herd, Hesych. s.v. δοβόσκης : συόβοσκος, 4, 
Gloss. 

συο-δήλητος, ον, hurt or slain by a boar, Aglaias Byz. 

ovo-Onpas, ov, 6, a boar-hunter, Philostr. 838 :---ξυοθῆραι, of, was a 
poem by Stesich., v. Ath. 95 Ὁ. 

συο-θρέμμων, ovos, 6, ἡ, swine-fattening, φορβή Greg. Naz. 

συο-κτἄσία, 4,=sq., Anth. P. 7. 421, 12. 

συοκτονία, ἡ, slaughter of swine, Dion. P. 853. 

συο-κτόνος, ov, slaying swine or boars, Call. Dian. 216, Nonn. D. 1. 27. 

σνυο-τρόφος, ον, feeding swine, χώρα Joseph. B. J. 1. 21, 13 :—as Subst. 
a swineherd, Schol. Od. 13. 404. : 

συο-φόντηβ, ov, ὃ, swine-slayer ; fem. συοφόντις, Anth. P, 11. 194. 

σνυοφορβέομαι, Pass, to be fed like swine, Longin. 9. 14. 

σνοφόρβιον, τό, a herd of swine, Arist, H. A. 6.18, 3, Dion. H. 1. 79: 
—on the form, v, Anecd. Oxon. 2. 309. ἡ 
᾿ σνυο-φορβός, ὄν, later form of συφορβός, Polyb. 12. 4, 6, Dion. H. 1. 
84 (Vat. Ms.), Hesych. 

σύρα or συρία, ἡ, apparently the same as σισύρα, Poll. 10.64, Hesych. 

Σύράκουσαι, ai, Syracuse; lon. ΣΣυρήκουσαι, Hdt.; Dor. Συράκοσαι, 
Pind. P. 2.1; also metri grat. Σὕράκοσσαι, Boéckh v. 1. Pind. O. 6. 6: 


, » 
συνωμόσιον —— συρίζω, 


Id. Excerpt. 490. 58; also Συρακώ, οὖς, 4, Epich. 166 Ahr.—Adj. 
Συρακόσιος, a, ov, Syracusan, and as Subst. a Syracusan, lon. Συρη- 
κούσιος, Hdt. 7. 154, etc.; post. Συρηκόσιος, Anth. P. 5. 192; a form 
Συρακόσσιος is cited by Theognost. Can. p. 56; a fem. Zupakoools 
[γλῶσσα] Nonn. Ὁ. 9. 22 :---- Συρακοσία [χὠρα] the territory of δ. 
Thuc. 6. 52 (and so 1,. Dind. reads for ἡ Συράκουσα or Συράκοσα in 
Diod. (v. supr.): 3. τράπεζα, proverb. of luxurious living, Lat. Siculae 
dapes, Ar. Fr. 3, Paroemiogr. 

σύρβᾶ, v. sub τύρβα. 

σύρβη, ἡ, v. sub τύρβη. : 

συρβηνεύς, 6, noisy, rowing, Lat. turbulentus, χόρος Cratin. Θρᾷττ. 13, 
cf. Ath. 669 B, 671 C, 697 F, Paroemiogr. 376. 

σύρ-γαστρος, 6, properly συρόγαστρος, trailing the belly, as a worm 
or snake, Anth, P. 15. 26. II. metaph. a common man, day- 
labourer, Alciphro 3. 19, 63; so also συργάστωρ, opos, 6, Alciphro 3. 
63.—Both words are expl. by συόφορβος or ὑόφορβος in Hesych., Phot., 
E. M.,—prob. in reference to the meanness of the employment. 

σύρδην, Adv. (σύρω) dragging, in a long line, Lat. tractim or agmine 
longo, Βαβυλὼν .. πάμμικτον ὄχλον πέμπει σ. Aesch. Pers. 54. II. 
as if dragged along, violently, Nicet. Ann. 119 C:—in Eur. Rhes. 58, 
σ. ἅπαντα .. ἀναλῶσαι δορί, it must have a like sense, unless φύρδην be 
the true reading, as in Aesch. Pers. 812. 

Zvor-dpx7ys, ov, 6, governor of Syria; and -apxla, 4, his office, Byz. 

σῦὔριγγιᾶκός, 4, dv, like a pipe, Byz. 

otpryylas κάλαμος, 6, a hollow reed, Theophr. H. P. 4. 11, 10, Diosc. 
1. 114. 

sn τό, Dim, of σθριγξ, a little reed or pipe, in Plut. 2. 456 A, 
of a pitch-pipe: also συριγγίδιον, Hero Spir. 170 A. 2. the hole 
in a wheel, Hesych. 8. a small fistula or ulcer, Hipp. 1201 Ὦ. 

σῦριγγίς, iSos, 4, like a pipe, κασία Galen. Antid. 1.14. 

σῦριγγίτηϑ [1], ov, 6, fem. —tris, ιδος, a precious stone, Ideler Phys, 1. 
244, Plin. 37. 67. 

oupryyo-epBoAos, ὁ, a line of pipes for conveying water, Eust. 1189. 48. 

σῦὕριγγο-τόμος, ov, for cutting fistulas, of a knife made for this purpose, 
Paul. Aeg. :---ἡσυριγγοτόμον, τό, a knife for this purpose, Galen., Orib. ; 
syringotomium in Veget. 

συριγγό-φωνος, ov, sounding like a pipe, Caesar. Quaest. 78, . 

ciptyysu, to make into a pipe, carry along like a pipe, σ. φλέβα Hipp. 
277. 55 279. 17:—Pass. to grow hollow, to end in a fistula, Id. 
Progn. 43, cf. 883 Ὁ ; σεσυριγγωμένὸς τόπος Diod, Excerpt. 521. 11. 

σῦριγγώδης, ες, (εἶδος) like a pipe or tube, Oribas. :—perforated, 
carious, ὀστέα Hipp. 1153 A, cf. 1210 C, 1222 Ὁ. : 

συρίγγωμα, τό, a fistula, Boisson. Anecd. 1. 234. 

ouplyywors, ews, 3, the formation of a fistula, Antyll. ap. Oribas. p. τό, 
Mai. 

σῦριγκτήπ, οὔ, ὁ, συρικτής. 

σύριγμα [Ὁ], τό, the sound of a pipe, Eur. Bacch. 952, Ar. Ach. 554: 
a whistling, ἀνέμων Orph. H. 34. 25. 

σῦριγμᾶτώδης, es, like the sound of a pipe, whistling, Cassii Probl. 82. 

otpiypés, ὁ, a shrill piping sound, a hissing, as of serpents, Arist. 
H. A. 4.9, 9, cf. Strab. 422; in sign of derision, Xen. Symp. 6,5; σ. καὶ 
χλευασμός Polyb. 30. 20, 6; σ. κάλων the rattling of ropes, Lat. stridor 
rudentum, Dion. H. de Comp. 14; of the sound of certain letters, Ib. 14; 
of the cry of elephants, Arr. An. 5.17; a ringing in the ears, Diosc. 2.96. 

σῦριγξ, cyyos, ἧ, any pipe or tube: I. a musical pipe, a shep- 
herd’s pipe, Panspipe, αὐλῶν συρίγγων τ᾿ ἐνοπή Il. το. 13; νομῆες τερ- 
πόμενοι σύριγξι 18. 526; συρίγγων ἐνοπή h. Merc. 512; ὑπὸ λιγυρῶν 
συρίγγων ἴεσαν αὐδήν Hes. Sc. 278; ob μολπὰν σύριγγος ἔχων Soph. 
Ph. 213; καλαμίνη σ. Ar. Ἐτ. 622 ; κατ᾽ ἀγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν. 
εἴη Plat. Rep. 399 Ὁ. 2. a cat-call, whistle, hiss, as in theatres, 
Id. Lege. 700 C; cf. συρίζω τι. 2, συριγμός :—the last part of the νόμος 
Πυθικὸς was called σύριγγες, prob. because it imitated the dying hisses 
of the serpent Pytho, Strab. 421. 3. the mouthpiece of the αὐλός 
or flute, Plut. 2.1138 A, cf. 1096 A. 4. the tube of the cassia, An- 
drom. ap. Galen. Antid. 1. 14, Actuar.; cf. συριγγίς. . 11. any- 
thing like a pipe: 1. a spear-case, = δορατοθήκη, Il. 19. 387. 2. 
the hole in the nave of a wheel, Aesch. Theb. 205, Supp. 181, Soph. El. 
721, Eur, Hipp. 1234, etc. 3. the hollow part of a hinge, Parmenid. 
10. 4. in Anatomy, σύριγγες are the pores or perforations of the 
lungs (cf. σῆραγξ), Arist. de Resp. 15, 1., 21, 4, H. A. 1. 17, 7., 3. 3» 
18 sq.; μεριεῖται τὸ πνεῦμα κατὰ τὰς ἀρτηρίας εἰς τὰς σ. Id. P. A. 3. 3, 
3:—also of other ducts or channels in the body, σύριγγες σαρκῶν Ἐπιρεά. 
344; σ. αἱματόεσσα, in the ancle, Ap. Rh. 4. 1646; the cavity of the spine, 
Poll. 2. 180; the passage through the elephant’s trunk, Aretae. Caus. M. 
Diut. 2. 13 :—in Soph. Aj. 1412, σύριγγες ἄνω φυσῶσι μέλαν μένος, the 
word may mean either ¢he air-passages of the lungs or the nostrils. 5. 
a fistul sore or ab . Hipp. 200 D, al. 6. o. πτεροῦ; v. 
πτέρον Li. 7. the groove or barrel of a catapult, Vitruv. Io. 15, 
Hero Belop. 135 D. 8. a subterraneous passage, a gallery ot mine, 
Lat. cuniculus, Polyb. 9.'41, 9., 22. 11, 8, etc. :—also of the burial vaults 
of the Egyptian kings at Thebes, Ael. N. A. 6, 43, Paus. 1. 42, 3, Inscrr. 
Aegypt. in C. I. 4768-71, —89, —91, al. 9. a covered gallery or 
cloister, Polyb. 15. 30, 6, Ath. 205 D. 

σύριγξιβ, ews, 4, a playing on the syrinx, Schol. Eur. Or. 144. 

cipife, later Att. συρίττω, Lob. Phryn. 192 (in very late writers, σὺ- 
ρίσσω), Dor. συρίσδω Theocr. 1. 3, etc. :—fut. συρίξομαι Luc. Bis Acc. 
12, etc.; συρίσω Hero Spir. 194 D, Longus 2. 23; συριῶ Lxx :—aor. 
ἐσύριξα Ar. Pl. 689; later ἐσύρισα, Babr. 114, Luc. Harmon. 2. (CE. 
σῦρ-ιγέ, σύρ-ιγμα, συρ-ιγμός ; Skt. svar, suri, svaF-dmi (canto), svar-as 


IL. -εαὐλοθήκη, Hesych, 


Σύράκουσα, 7, occurs in Steph. Byz., Diod. Pigiti J δ MICK eee fe absurdus (cf. absonus); Slav. svir-ati (tibia 


"Συρίζω ---- σύρφαξ. 


canere); Lith. sur-me (tibia).) To play the σῦριγξ, to pipe, ὅταν... 
συρίζῃς, ὦ πᾶν Eur. Ion 500; ἁδὺ δὲ καὶ τὺ συρίσδες Theocr. 1. δ 
συρίζων κισσοδέτας ὁ κάλαμος Eur. 1. T. 1128: 6. acc. cogn., συρίζων 
ποιμνίτας ὑμεναίους Id. Alc. 570. II. to make any whistling 
or hissing sound, to hiss like a serpent (cf. συριγμόΞ), συρίξας ἐγώ 
Ar. Pl. 689 ; ψόφος .. οἷον συριττούσης τῆς γλώττης, of the tongue 
sounding o, Plat. Theaet. 203 B; φιμοὶ δὲ συρίζουσι (v. φιμός 1), 
Aesch. Theb. 463; συριζόντων κατὰ πρύμναν .. πηδαλίων Eur. 1. T. 431; 
of the wind, ἐο whistle, Babr. 1. c.:—c. acc. cogn., συρίζων φόνον hissing 
forth murder, Aesch. Pr. 355. 2. to hiss an actor (cf. σθριγξ 1. 2), 
σύ γ᾽ ἐξέπιπτες ἐγὼ δ᾽ ἐσύριττον Dem.315.10,cf.Luc.Nigr.10,etc. Ῥ. 
c. accs pers., like Lat. explodere, to hiss him, hiss off the stage, Dem. 586. 
16; and in Pass., Aeschin. 64. 29., 86. 41, Plat. Ax. 368 D. 

Bipilo, to speak like a Syrian, Sext.Emp.M.1. 314, Luc. Merc. Cond. to. 

Συὺριη-γενής, és, Syrian-born, Orac. ap. Hdt. 7.140, Orph. Lith. 2 59. 

Zvpucds, 7, dv, from Syria, Syrian, Steph. B. 

cipucrip, συρικτή, ν. sub συριστής. 

Σύριος [Ὁ], a, ον, of or from Syria, Aesch. Pers. 83, etc: cf. Σύρος. 
Σύριος [Ὁ], of the island Syros, Strab. 

σῦρίσδω, Dor. for συρίζω, Theocr. 1. 3, etc. 

‘supiokos, σύρισσορ, ὁ, v. sub ὑρισός. 

Zupickos, ὁ, Dim. of Σύρος, little Syrus, Anaxipp. Spe. 1. 

σύρισμα, τό, and σῦρισμός, ὃ, later forms of σύριγμα, --μός, the former 
in Hesych., Basil.; the latter in Luc. Gymn. 32, Nonn. 

σῦριστήξ, οὔ, ὁ, a player on the Panspipe ζσῦριγξ), a piper, Luc. Syr. 
D. 43; also συρικτήξ, Arist. Probl. 18. 6,1; Dor. συρικτάς, Theocr. 7. 
28, Anth. P. 6. 73, 237; and συριστήρ, ῆρος, Ib. 206. II. the 
male crane, so called from his note, Hesych.; cf. Eur. Hel. 1483. 

Σῦριστί, Adv. in the Syrian language, Σ. ἐπίστασθαι to understand 
Syrian, Xen. Cyr. 7. 5, 31, cf. Plut. Anton. 46, Luc. Alex. 51, 

σὔριστική (sc. τέχνη), 7, the art of piping, A. B. 653. 

oupirte, v. συρίζω. ᾿ 

ovpixos, ὁ, v. ὑριχός. 

συρκίζω, Acol. for σαρκίζω, Hesych. 

σύρμα, τό, (σύρω) anything trailed or dragged: 1. a theatric 
robe with a long train, Poll. 7. 67, Cramer An. Par. 1. 19; syrma in 
Juven.8. 229, Martial.; cf.cvpm I, συρτός 11:—periphr., σύρμα πλοκάμων 
long flowing hair, Anth. P. 5. 13; σ. τερηδόνος a long woodworm, Ib. 
12. 100. 2. sweepings, refuse, litter, ὄνον σύρματ᾽ ἂν ἑλέσθαι 
μᾶλλον ἢ χρυσόν Heraclit. ap. Arist. Eth. N. 10. 5, 8; cf. συρ- 
φετός. 3. in Medic., a place where the skin has been torn off, 
Lat. desguamatum, Hipp. 1133 ; cf. ἀπόσυρμα I. II. a dragging 
along, trailing motion, μόσχων Dionys. H. Apoll. 23; of serpents, Ael. 
N. A. 9. 61, Dio Chrys. 1. 193 :—o. ᾿Αντιγόνης a place at Thebes, where 
Antigoné was said to have dragged the body of Polynice to his brother’s 
pyte, Paus. 9. 25, 2. 2. in Music, a drawing out or prolonging 
the tones, Ptolem. Harm. 2. 12. 
‘ συρμαία, Ion. -αίη, ἡ, (συρμός 11), purge-plant, a name given to the 
radish, as used by the Egyptians (v. peAavoovppaios), Hdt. 2. 125, Ar. 
Pax 1254, Diod. 1. 64, cf. Erotian. 5. v.:—its juice mixed with salt 
water they used as a purgative and emetic (cf. συρμαΐζω, ovppaicpds), 
Hdt. 2. 88, Didym. ap. Schol. Ar. 1, c. 2. a purge, Hipp. 626. 
37:—Pproverb., συρμαίαν βλέπειν to look like one just going to vomit, 
ap. Phavorin. II. also, acc. to Hesych., a mixture of honey and 
suet, given as a prize at Sparta, in a contest of the same name. 

συρμαΐζω, to take an emetic or purge, of the Egyptians, συρμαΐζουσι 
τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμετοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην Kat 
᾿κλύσμασι Hdt. 2. 77, cf. Ael. N. A. 5. 46. 

συρμαιο-πώλης, οὔ, 6, one who sells emetics or purges, Ar. Fr. 252. 

συρμαΐσμός, 6, the use of an emetic, ἐμεῖν ἀπὸ σ. Hipp. Art. 805. 

συρμάς, άδος, ἡ, (σύρω) a drift, as of snow, always in pl., Walz Rhett. 
3-579; Pisid. ap. Suid. s. v. συμφορά, etc. 

συρμᾶτῖτις κόπρος, 7, manure mixed with litter (v. σύρμα τ. 2), 
Theophr. H. P. 2. 7, 4., 7.5, 1. 11. συρμᾶτίς, ίδος, ἡ, sweeping 
up, carrying away, Hesych. (cf. Lat. syrmaticus). 

συρμή, ἡ, -- συρμός, Schol. Luc. Hermot. 79. 

συρμιστήρ, 6, one who sells shavings, etc., for firing, Hesych. 

συρμός, 6, (σύρω) ‘any lengthened sweeping motion, like ὁλκός, Lat. 
tractus, the track of meteors, πρηστήρων Plat. Ax. 370 C, cf. Arist. 
Mirab. 130. 1; the sweep of waves, Philo’1. 298; of storms and winds, 
Anth. P. 7. 8, 498; χαλαζήεις Ib. 6. 221; the trail of a serpent, Plut. 
Anton. 86. ΤΙ. a vomiting or purging (cf. ovppaia), Nic. Al. 256. 

σύρξ, ἡ, Acol. for σάρξ, flesh. ἢ 

Zipo-yevys, és, born in Syria, Eccl. 

Ls A Ἂ 

σῦρομένωξ, Adv. part. pres. med. of σύρω, --σύρδην, Justin. M. 

Συρο-μέτοικος, 6, a settler in Syria, Tzetz. 

σὕρο-πέρδιξ, ixos, 6,= Σύρος πέρδιξ, Acl.N. A. 16. 7. οἷ 

Σῦρος, 6, Syros, one of the Cyclades, Strab. 487; called Σὕριή in Od. 
15. 403; and later, as at the present day, Supa, Diog. L. 1. 119 :— 
Σύριος, 6, a Syran, Ib. 116. 

Σύρος [Ὁ, 6, a Syrian, Hdt. 2. 104, Aesch., Fr. 264, Soph., etc.; often 
used as a slave’s name, Comici ap. Ath., Dem. 1127. 25, etc.; cf. Supi- 
oxos:—fem. Supa, Ar. Pax 1146, Philem. Incert. 30.—The country was 
Συρία, Ion. -ίη, ἡ, Hdt., etc.; 3. ἡ Παλαιστίνη Id. 3. gI., 4.39, C.L 
4029. 22; ἡ Φοινίκη Σ. Diod. το. 93; Κοιλὴ =. between Libanus and 
_Anti-libanus, Strab. 133, etc. ; ἡ ἄνω Σ. Ibid —The inhabitants were also 
called Svprot,—a name which in early times was given to the Assyrians, 
Hat. 7. 63, cf. Aesch. Pers. 83; and to the Cappadocians or Λευκόσυροι 
(v. sub voce), Σύροι or Σύριοι Hdt. 1.6, 73; = 
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a, ov, Syrian, Aesch, Ag, 1312, Eur., etc.; Σ. πόα Arist. H. A. 9. 40; 
=. πύλαι (v. sub πύλη) :---αἱΞο Συριᾶκός, 7, dv, Theophr. C. P. 2. 17, 
3, Strab., etc-—Adv. Συρίηθεν, from Syria, Dion. P. 895; Συρίοθεν 
Anna Comn. 
Σῦρο-φοῖϊνιξ, ἴκος, 6, a Syro-phoenician, Luc. Deor. Conc. 4, cf. Juvenal 
8. 159 :—fem. Σὕροφοίνισσα, Ev. Marc. 7. 26. 
oippaypa, τό, a conflict, Plut. 2. 346 Ε :---συρρᾶγῆ, 4, Tzetz. 
συρράδιοξς, ov, promiscuous, Hesych.; cf. ὑρράδιος. 
συρρᾳδιουργέω, to commit a crime with, τινί Philo 2. 196, Plut. 2. 536. 
συρρᾶθᾶἄγέω, to make a noise together, Nic. Th. 194. 
σύρραξις, ἡ, a dashing together, τῶν κλυδώνων πρὸς ἀλλήλους Arist. 
Mirab. 130. 2; ὅπλων Plut. 2. 339 B, οἵ, Id. Caes. 44. 
συρρᾶἄπίζω, to drive together with blows, Nicet. Eug. 
cuppatros, dv, sewn together, Galen. 
συρράπτω, fut. Yow, to sew or stitch together, Lat. consuo, δέρματα 
νεύρῳ Bods Hes. Op. 542; so Hat. 2. 86., 4. 64; ῥῆγμα Archipp. Πλουτ. 
4; τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων συρρ. to sew men’s mouths uf, i.e. stop 
their mouths, muzzle them, Plat. Euthyd. 303 E; σ. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι to bring appetites into connexion with enjoyment, i.e. to gratify 
them immediately, Plut. 2. 565D; σ. τί πρός τι Themist. 252 Ὁ; o. 
Βάκχον μηρῷ to sew him up in.., Nonn. Ὁ. 7. 152. II. metaph., 
σ. τοιαῦτα to form such machinations, Dio C. 38. 14. ; 
συρράσσω, Att. -ττω, -- συρρήγνυμι τι (cf. odpparyya), to dash toge- 
ther, fight with, τινί, Lat. confligere cum aliquo, ἄδηλον ὃν ὁπότε 
σφίσιν αὐτοῖς ἐυρράξουσι Thuc. 8, 96; ἀντιμέτωπος συνέρραξε τοῖς 
Θηβαίοις Xen. Hell. 4. 3, 19, cf. 7. 5, 163; σ. εἰς τὴν μάχην Diod. 16. 4; 
of ships, Ib. 20. 51; of rivers, to meet with a roar, Ib. 17.97. 
συρρᾶφεύς, 6, one who stitches together, Schol. Ar. Nub. 446. 
συρρᾶφή, ἡ, a sewing together, seam, Hipp. Offic. 743, Oribas. 
συρρέζω, fut. ἕω, to do sacrifice together, Anth. P. append. 164. 
συρρέμβομαν, Dep. to roam together, v.1. LEX (Prov. 13. 21), Diog. 
L. 9. 63 ed. Cobet, Hesych. : 
συρρέπω, to incline together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι Polyb. 3. 38, 5. 
σύρρευσι, }, a flowing together, conflux, Arist. H. A. 5.19, 4; written 
σύρρυσιϑ in Polyb. 9. 43, 5, Diod. 1. 39, etc. 
συρρέω, fut. -ρεύσομαι : pf. -ερρύηκα : aor. pass. -ρρύην, Arist. Probl. 
4. 34.,8. 14; (later -éppevoa, Alex. Trall.). To flow together or in 
one stream, εἰς τοῦτο τὸ χάσμα συρρέουσι.. πάντες οἱ ποταμοί Plat. 
Phaedo 112 A, cf. 109 B, C:—metaph. of men, to flow or stream toge- 
ther, συνέρρεον és τὴν ἀγορήν Hadt. 5. 101, cf. 8. 42, Xen. An. 5. 2, 3; 
and of money, Isae. Menecl. hered. § 34; of diseases, Plut. Sull. 1 3.} 
πάντα τὰ χαλεπὰ o, εἰς τὸ γῆρας Xen: Apol. 8, cf. Plat. Legg. 708 
Ὁ. II. to float together with, Luc. Hermot. 86. 
σύρρηγμα, τό, -- σύρραγμα, σ. φάλαγγος Plut. 2. 550 E. 
συρρήηγνῦμι or -ὕω : fut. -ρήξω : pf. pass. -ἐρρηγμαι : aor. pass. -ερ- 
ράγην [ἅ]: intr. pf. 2 -éppwya: (συρράσσω (4. v.) is a collat. 
form): Ἠο1. trans. Zo break in pieces, τὴν κεφαλήν Plut. Timol. 
34:—Pass., κακοῖσι συνέρρηκται he is broken down by sufferings, Od. 8, 
137. 2. συρρῆξαι eis ἐν ἅπαντα to break all up into one, to pound 
into one mass, Ar. Eccl. 674. 3. to dash together: metaph., o. 
πόλεμον to cause war to break out, Plut. 2. 1049 D :—Pass., πολέμου 
ouppayévros Ib. 322 B; κραυγὴ συνερρήγνυτο Id. Arat. 21; ποτοῦ 
νεανικοῦ συρραγέντος Id. Alex. 50; also, συνερρωγότων .. αὐτῶν és τὸν 
πόλεμον Dio C. 48. 28. II. intr. to break out together, break forth, 
of rivers, ποταμοὶ καὶ ἄλλοι καὶ Ὕλλος συρρηγνῦσι és τὸν Ἕρμον break 
into the Hermus, join it, Hdt. τ. 80 ; Ῥυΐ {Π|5 sense is chiefly confined to 
the pf. form συνέρρωγα (in pres. signf.) and plqpf. (in impf.), 6 πόλεμος 
ξυνερρώγει Thuc. 1. 66, cf. Dio C. 38. 47. 2. like συρράσσω, to meet 
in battle, engage, αἱ δυνάμεις συνερράγησαν Plut. Sull. 18, cf. Caes. 45 ; 
τινί or πρός τινα Id. Mar. 26, DioC. 40. 17. 8. of sores, to run together, 
pass into one another, Hipp. Art. 788; so, of ducts in the body, τὸ ἐξωτάτω 
τρῆμα συνερρωγὸς eis ταὐτό Arist. H. A. 1.17, 18; cf. συντετραίνω. 
σύρρηξιβ, ἡ, a breaking out, eruption, Aretae. Cur, M. Diut. 1. 
13. 2. a rupture, τοῦ ἥπατος Theophil. Nonn. : 
συρρητορεύω, Zo be a rhetorician with, τινί Nicol. Damasc. 
συρριζόομαι, Pass. to have the roots united, Arist. de An. 2. 4,9, Luc. 
V.H. τ. 8. II. to be rooted or founded with, τινι Themist. 183 Ὁ, 
σύρριζος, ον, rooted together, Schol. Soph. El. 512, Eust. 
συρρίπτω, to throw together, bi μ' εἰς πόλιν Diod. 15.72. 
συρροή, ἡ, -- σύρρευσις, a confiux, Theophr. Η. Ρ. 6. 6, 8., 7. 15, 2, 
Plut., etc.: also σύρροια, Hipp. ap. Alex. Trall. 1. 102 C, Polyb. 2. 32, 
2.—On the form, v. Lob. Phryn. 497. : : 
συρροιζέω, to whistle or scream together, Planud. Ov. Met. 13. 608. 
σύρροος, ov, flowing together, confluent, Tim. Locr. Io1 E, 104 A; 
λίμνη σ. τῇ θαλάττῃ Polyb. Io. 10, 12, cf. 4. 40,9. II. as Subst. 
σύρρους, ὁ, -εσυρροή, a conflus, Arist. H. A. το. 7, 12. 
σύρρῦσις, ἡ, v. sub συρρεύσις. 
συρρώννῦμαι, Pass. ἐο be strengthened together or at once, Philo 1. 223. 
ovprns, ov, 6, (σύρω) a cord for drawing with, a rein, Manetho 5. 
172, Hesych. II. the sheaf of a block, Apollod. Pol. 47 C. 
Bupris, gen. ews, Ion. tos, also δὸς Dion. P. 477, ἡ : (σύρω) :—the 
Syrtis, name of two large sand-banks (Major and Minor) on the coast of 
Libya, Hdt. 2. 32, 150, etc. II. metaph. destruction, ap. Hesych. 
συρτός, 7, dv, swept or washed down by a river, of gold-dust, etc., 
Polyb. 34. 9, το, Strab. 246. ΤΙ, trailing, χιτὼν σ.-- σύρμα 
1.1, Schol. Ar. Lys. 45, cf. Poll. 4. 118. 
συρτός, 6, the name. of a dance, ἡ τῶν 
47, cf. Keil Insér. Boeot. p. τα. 
pat, ἄκος, ὃ, -- συρφετός I. 1, Ar. Vesp. 673, Luc. Lexiph. 4, 
Bi Gj. -- συρφετώδης, Suid. e : 
5 
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συρφετός, ὁ, -- φορυτός, anything dragged or swept together, sweep- 
ings, refuse, rubbish, litter, Lat. quisquiliae, χόρτος καὶ συρφετός Hes. 
Op. 604, Call. h. Ap. 109, Plut. 2. 97 Ε; συρφετὸν ἡγεῖσθαί τι Ib. 811 
D; cf. σύρμα 1. 2. 2. metaph. a mixed crowd, mob, rabble, a. 
δούλων Plat. Gorg. 489 C; τῷ πολλῷ o. to the many-headed mob, Id. 
Theaet. 152C; ἐλθεῖν εἰς τοιοῦτον σ. Euphro Συνεφ. 1. 6. b. of a 
single person, one of the mob (cf. Hor. plebs eris), οὐ κομψός, ἀλλὰ σ. 
Plat. Hipp. Ma. 288 Ὁ :—hence as an Adj. of or like the mob, vulgar, 
Simplic. ad Epict. p. 325 Schw., Walz Rhett. 4.40. (The Root is mani- 
festly σύρω. | Hesych. cites a neut. form σύρφος (σύρφη * φρύγανα): 
σύρφαξ is another form. Akin to σύρβη, τύρβη, turba.) 

συρφετώδηπ, ες, like a συρφετός, jumbled together, promiscuous, vulgar, 
σ. ὄχλος Polyb. 4.75, 5, cf. Luc. Salt. 83,etc.; σ. βωμολοχία, Plut. 2.4545. 

σύρφος, 6,=céppos, Hesych. II. σύρφος, τό, v. συρφετός. 

σύρω [Ὁ] : fut. σύρῶ Lxx (2 Regg. 17. 13) :—aor. ἔσῦρα (κατ-Ὁ) Hdt. 
5. 81, (wap-) Aesch. Pr. 1065, (δι-) Dem. 442. 6 :—pf. σέσυρκα Diphil. 
Συνωρ. 3, (ὗπο--) Dion. H. 1. 7:—Med., aor. éotpayny (ἀν--) Diod. 1. 85, 
etc.—Pass., aor. ἐσύρην [Ὁ] Paus. 2. 32, I, etc.: pf. σέσυρμαι Polyb. 12. 
4 (Bekk.), Luc., etc. To draw, drag, or trail along, χιτῶνα Theocr. 
2.733 μέχρι τῶν σφυρῶν τὴν ἐσθῆτα σ. Dio C. 46.18; βλαύτας σύρων 
trailing his torn slippers, Anaxil. Λυρ. 1.2; cf. σύρμα τ. I :—to drag a 
net, Plut. 2.977 F ; σ. πηκτίδα, v. πηκτίς 1. 2:—to drag along, drag 
about, τι Luc. Asin. 56, Orph. H. 81. 4:—Pass. to hang’ trailing, trail 
along, οὐρή, νηδύς Tryph. 82, Anth. P. 9. 310; of a person, σύρεσθαι 
γαστέρι Ib. 5. 294, 12. 2. to drag by force, force away, hale, aix- 
μάλωτον Theocr. 30.12; Ἕκτορα Anth. P. 7. 152, etc. :—of rivers, to 
sweep or carry down with them, κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν ἐπὶ χέρσον 
Anth. P. 7. 216, cf. 9. 84; so, πόλεμος χειμάρρου δίκην πάντα a. Plut. 
2.5 F; metaph., φάραγγα o. the dough has a cleft made in it, Eubul. 
*Op0.1.12 :—Pass., σύρεσθαι κατὰ ῥοῦν Plut.Mar. 23; χρυσὸς ob μεταλ- 
λεύεται μόνον, ἀλλὰ καὶ σύρεται, of gold-dust (cf. cuprés), Strab. 146: 
—absol. in Pass., of a stream, ¢o flow or run down, Dion. P. 16. 46, cf. 
Anth. P. το. 62 :—so also intr. in Act., 4o approach, Lyc. 217, Pisid. ap. 
Suid. 8. in Pass. also 20 be protracted, Iambl. V. Pyth. 3. 

σῦς, acc. σῦν, v. sub ds. 

συσβέννῦμι or --ω, to extinguish together, Schol. Ar. Lys. 349 :—aor. 
med. in pass. sense, συνέσβετο Opp. H. 2. 477. 

otonavos, ov, Dor. for σύσκηνος. ᾿ 

συσκάπτω, to fill up by digging, τοὺς “γύρους Theophr. C, P. 3. 12, I. 
- συσκεδάννῦμι, fut. -σκεδῶ, to help in scattering, to toss about, Ar. 
Ran. 903. 

συσκέλλω, to dry up: νί. -ἐσκληκα, to be dried up, A. B. 304, Agath. 

σύσκεμμα, τό, joint consideration, Eust. 1403. 53. 

συσκεπάζω, to cover entirely, Apollod. 2. 5, 12, in Pass. 

συσκεπτέον, verb. Adj. one must consider, μετά τινος Plat. Soph. 218 B. 
᾿ συσκέψομαν, fut. of συσκοπέω. 

σνυσκευάζω, fut. dow, to make ready by putting together, to pack up 
baggage for another, Xen. Cyr. I. 4, 25. 2. to help in preparing, τὸ 
δεῖπνόν τινι Ar. Vesp. 1251 :—Pass., συνεσκευασμένα παρασκευάσματα 
Xen. Oec. 11, 19. b. in bad sense, 20 contrive, concert, get up, Dem. 
764. 7, cf. 275. 24., 365. 5; ἅπαντα eis ἐν ψήφισμα Id. 358. 14; σ. 
λοιδορίας Hyperid. Lyc. 7; σ. τινὶ τὴν βασιλείαν Dion. H. 3. 35. II. 
Med., with pf. pass. συσκεύασμαι, to pack up one’s own baggage, to pack 
up, Lat. convasare, vasa colligere, Thuc. 7. 74, Xen., etc.; σ. ws eis 
στρατείαν Xen. Hell. 3. 4, 11; εἰς τὸ ἀπιέναι Ib. 5. 2, 28 ; πρὸς τὴν φυγήν 
Luc. Tim. 4.: esp. in part. aor, 1 med. or pf. pass., all packed up, in 
marching order, ready for a start, παρεῖναι συνεσκευασμένος Xen, Cyr. 
3. 2,3; πορεύεσθαι συσκευασάμενοι Ib. 6. 2, 3, etc. 2. c. acc., οἷον 
στρωματόδεσμον συσκευάσασθαι Plat. Theaet.175E; συνεσκευασμένος 
τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε with all his goods packed up and brought hither, Lys. 
187. 28, cf. Id. Fr. 32, Xen. Cyr. 5. 3, 16, etc. :—to prepare, make ready, 
τὴν πορείαν Xen. Cyr. 8. 5,1; otrov, ἐπιτήδεια, etc., Id, b. in bad 
sense, like Act. (1. b), ¢o contrive, get up, organise, τόλμαν καὶ κραυγὴν 
καὶ ψευδεῖς αἰτίας καὶ συκοφαντίαν καὶ ἀνασχυντίαν .. συνεσκευασμένοι 
Dem.772.11; τι κατά τίνος Plut. Artox.18; ἐπί τινα Luc. Pisc. 25. 3. 
to bring together, scrape up for one’s own use or advantage, σ. χρήματα 
Lycurg. 149. 44, cf. Dinarch. 100. 25 ; also, σ. τὸν βίον εἰς ἡδονήν Plut. 
Cat. Ma. 11. 4. to arrange for his own interests, dispose in his 
own favour, band together, τὴν Ἑλλάδα Dem. 438. 14; σ. πάντας ἀν- 
θρώπους ἐφ᾽ ἡμᾶς Id. 91. 9; and of love, συσκευάζεται τὸν ἄνθρωπον Xen. 
Cyr. 5.1, 16. 

συσκευᾶσία, 7, a packing up, getting ready, for a journey or march, 
Xen. Cyr. 4. 2, 35. 

συσκεναστής, οὔ, 6, one who gets ready, τινος Clem. Al. 268, Byz. 

συσκευή, ἡ, preparation : metaph. intrigue, Hdn. 3. 12, Eus., etc. 

συσκευοφορέω, to carry baggage together, v. 1. Xen. Cyr. 8. 3, 7. 

συσκευωρέομαι, Dep. to contrive, devise, organise, τὰ ἄλλα Dem. 313. 
153 0. ἀδίκημα μετά τινος Id. 883. 7. 

σύσκεψις, ews, 7), much consideration, Symm. V. T. 

συσκηνέω, to live in the same tent with another, like ὁμοσκηνέω, to lodge 
together, Xen. Hell. 3. 2,8; ἐν τῷ αὐτῷ 5. 3, 20; τινι with one, Id. Lac. 
13, 1: 10 mess together, Ib. 5, 4, Cyr. 2. 2, 1., 3. 2, 25. 

συσκησητήρ, ἤρος, 6, a messmate: fem. --ἤτρια, Ar. Thesm. 624. 

συσκηνία, ἡ, a dwelling in one tent : esp. of soldiers, a messing together, 
Xen, Hell. 5. 3, 20, v. l. Cyr. 2. 1, 26:—Dor. συσκᾶνία, Hippod. ap. δῖον. 
249. 56. 

συσκήνια, τά, the Spartan φιδίτια, Xen. Lac. 5, 2. 

σύσκηνος, 6, one who lives in the same tent, a messmate, comrade, Lat. 
contubernalis, Thuc. 7. 75, Lys. 137. 18, Xen. An. §. 8, 6, etc. ; Dor., of 
σύσκανοι Διοσκούροις Ο. I, 2165. 
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συρφετός — συσσείω. 


συσκηνόω, --συσκηνέω, Ael. V. H. 4. 9, Aristid., εἰς. ; συσκηνοῦν τινι 
is also given by the Mss. in Xen. Hell. 7. 1, 38. + 

cuokjvacis, ews, 7, a lodging together, C.1. 3070. 30 (v. Béckh). 

συσκιάζω, fut. dow, to shade quite over, throw a shade over, shade 
closely or thickly, Hes. Opp. 611; σκηναὶ σ. τοὺς περιπάτους Moschio ap. 
Ath, s07E; γένυν σ΄, i.e. to get a beard, Eur. Supp. 1219: metaph., 
συγκρύψαι καὶ σ. τὰς ἁμαρτίας Dem. 155. 25, cf. 23. fin.; σ. τινά Plut. 
Arat. 22:—Pass., σ. φύλλοις Strab. 800; συσκιασθεῖσα κεφαλή, Opp. to 
ψιλή, Plat. Tim. 73 E. II. intr., ἄγκος .. πεύκαισι συσκιάζον a 
vale with pines ¢kick-shading, Eur. Bacch. 1052. ᾿ 

συσκίασμα, τό, α close shade or veil, Nicet. Ann. 151 D, Cyrill. 

συσκιασμόξ, 6, = συσκίασις, Aquila V. T. ate 

σύσκιος, ov, closely shaded, thickly shaded, Xen. Cyn. 8, 4, Arist. H. A. 
5. 30, 3; τὸ avon. the thick shade of a tree, Plat. Phaedr. 230 B; σύσκιόν 
τι ἃ closely-shaded place, Luc. Gymn. 16. 

‘cvoktpdopat, Pass. to become indyrated together, Galen. 

συσκιρτάω, to leap together, Ael. N. A. 2. 7, Nonn. D. 8. 28. 

συσκολύπτομαι, Pass. --συγκαλύπτομαι, Hesych. ᾿ 

συσκοπέω, to contemplate along with or together, τὸν λόγον Plat. 
Phaedo 89 A; τὰ λεγόμενα Id. Lach. 197 E: fut. συσκέψομαι, Hdn. 1. 
17 :—pres, συσκέπτομαι, Symm. V. T. ; 

συσκοτάζω, to make quite dark, τὰ ἄστρα Lxx (Ezek. 32. 7); ἡμέραν 
εἰς νύκτα σ. Ib. (Amos 5. 8). II. intr. to grow quite dark, ὁ 
οὐρανὸς συσκοτ. νεφέλαις Ib. (3 Regg. 18. 45, cf. Joel. 3. 15, al.) :— 
but, 2. in Class. writers, always impers., συσκοτάζει it grows dark, 
Thue. 1. 51., 7. 73, Xen., etc. ; ἤδη συσκοτάζοντος when ἐξ was now 
getting dark, Lys. Fr. 45. 43; cf. ὕω, νίφω. 

συσκοτασμός, 6, a becoming dark, Origen. 

συσκοτόομαι, Pass. to become quite dark, Porph. Qu. Hom. 9. 

συσκυθρωπάζω, to look sad or gloomy together, τινί with one, Eur. Fr. 
gol.g; absol., Xen. Cyr. 6. 2, 21. 

συσκώπτω, to mock together, lo. Chrys. 

συσμηρίζω, to solder together, Hero in Math. Vett. p. 181, etc. 

συσπᾶράσσω, Att. -ττω, fo tearin pieces, Ev.Luc.9. 42, Max. Tyr. 13.5. 

σύσπᾶσις, ews, %, contraction, Arist.G. A. 5. 3,14. 

σύσπαστος, ov, or συσπαστόςκ, όν (Lob. Paral. 490), drawn together, 
closed by drawing together, βαλλάντιον Plat. Symp. 190 E, Ath. 783 F, 
Galen.; σ. ἐγχειρίδιον a stage-dagger, the blade of which runs back into 
the hilt, such as was used in the Ajax (815 sq.), Polemo ap. Hesych. 

συσπάω, fut. -σπάσω [a], to draw together, draw up, contract, opp. 
to ἀνίημι, Plat. Tim. 71 C, Arist. Probl. 27. 11, al.; τὸ δέρμα Ib, 8. 12; 
συνεσπακὼς τοὺς δακτύλους Luc. Tim. 13; τὰς ὀφρῦς Id. Vit. Auct. 7 :— 
Med., σ. τὰς κοχώνας Ar. Fr. 406 :—Pass. to be drawn up, contracted, as 
by cold, Arist. H. A. 2. 17, 20, etc., cf. Ath. 565 D; συνεσπασμένους 
ὑπὸ νόσου Diog. L. 6. 92; metaph., λόγοι ἰσχνοὶ καὶ συνεσπ. dry and 
shrunken, Dion. H. de Dem. 15. II. to draw together by stitching, 
sew together, τὰς διφθέρας Xen. An. 1. 5, 10. III. in Med. to 
draw along with one, Plut. Poplic. 16. 

συσπειράω, to roll up together, ἑαυτόν Galen. :—Med. to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is content with a little (cf. mea vir- 
tute me involvo), Plut. 2. 828 C, v. Wyttenb. 157 C. II. Pass., 
of soldiers, to be formed in close order (v. σπεῖρα 9), Xen. Cyr. 7. 5, 6, 
An. 1. 8, 21, etc.; σ. ἐπὶ τόπον to march in such order to a place, Id. 
Hell. 2. 4, 113 of bees, περὶ τὸν βασιλέα συνεσπειραμέναι, Lat. conglo- 
bati, Arist. H. A. 9. 40, 29. 2. of serpents, fo lie coiled up, Theophr. 
H.P. 4.4, 13 (v. 1. συνεσπειρωμένος) ; so, σ. ὡς καθευδήσων Plut. 2.77 F; 
πλόκαμος συνεσπειραμένος ἐς τοὔπίσω Luc. Navig. 2. 3. to shrink 
up, contract, Plat. Symp. 206 C; εἰς ἑαυτό Theophr. H. P. 4. 3, 6. 4. 
to concentrate oneself, εἰς αὐτὰ τὰ χρήσιμα Plut. 2. 828 C. 

συσπείρω, to sow or sprinkle together, Geop. :—Pass., Luc. Dom. 8. 

συσπένδω, fut. -σπείσω, to join in making a libation, Dem. 400. 21, 
Aeschin, 61. 2. 

συσπεύδω, to assist zealously, c. dat. pers. et inf, σ. τινὶ γενέσθαι τι 
Hdt. 1. 192; φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύδειν θεός Aesch. Fr. 291; σ. 
τινί τι Paws. 2. 19, 8. 

συσπῖλόω, to defile utterly, Gloss. 

συσπλαγχνεύω, to join in eating the sacrificial meat (τὰ σπλάγχνα), 
Ar. Pax 1115. : 

συσποδόω, to mince up, Hesych. 

σύσπονδος, ov, -- ὁμόσπονδος, Aeschin. 50.9; cf. ὁμόσπονδος. 

συσπουδάζω, fut. dow, to make haste together, to join in zealous exer- 
tion, Xen. An.2.3,11; περί τινος Ar. Pax 768 :—also c. acc. rei, to pursue 
or execute zealously together with, τινί τι Xen. Ages. 8, 2. 2. to 
take part eagerly with, ἀθλήτῃ τινί Dio Ο. 63. 26, cf. 59. 5, C. 1. 4006. 

συσπουδαστής, οὔ, 6, a zealous supporter, Nicet. Ann. 22 Ὁ. 

συσπουδαστικός, ἡ, όν, zealous in supporting, M. Anton. 1. 16. 

συσσαίνομαι, Pass. to feel flattered by a thing, τινι Polyb. 1. 80, 6. 

συσσαρκία, ἥ, -- εὐσαρκία (for which it is v. 1. in Hipp.), Greg. Nyss. 

συσσαρκόομαι, Pass. to be grown over with flesh; and συσσάρκωσις, 
ews, ἡ, a being overgrown with flesh, Galen. 4. 11, Antyll, ap. Oribas. 
p. 22 Mai:—the Adj. συσσαρκωτικός, 7, dv, should be read Ib. p. 45 
for --ρωτικός. 

συσσάττω, to stop or fill quite up, Arist. Probl. 25.8, 4, cf. 8. 21. 

ovooeBilo, to join in celebrating, σ. θυσίας θεῷ Eur. Hel. 1357 (as 
Seidl. for οὐ σ᾿) :—so συσσέβω, to join in worshipping, Origen. 

συσσεισμός, 6, a commotion of the earth or air, an earthquake or hur- 
ricane, LXX (3 Regg. 19. 12., 2.1). 

συσσείω, to shake together, τὰ τείχη Polyaen. 6. 3:—Pass., Arist. 
Probl. 37. 6. 2. to make to tremble, Lxx (Ps. 28. 7, al.). 3. 
metaph. of intoxication, συνέσεισέ μ᾽ ἐκποθεῖσα φιάλη Xenarch. Als. τ. 


, Ἂς 
συσσευω ---- συστέφομαι. 


συσσεύω, to urge on together, βοῶν κά ; 
σεύοντο ee nit Ae. 980. Bosteteiopre tors ἀν, μὰ 
συσσημαίνω, fo signify one thing along with another, Sext. Emp. P. 1. 
ime, δ᾽ L ie yeurg. ap. Suid.:—Pass. to be sealed at the same 
sai asa ή, 2 οὐ ει le loge connotative, E. M. 
» T0,=GupBPoror, a fixed sign or sign ῦ 
14: 443 αἴρειν τὸ a. Strab. ee ας an 22 τα iliac siete ἐν 
μάχῆν σ. Id. 20. 51. 2. the stamp on weights monk ee ἀπὸ 
συσσήμου πωλεῖν Strab. 708, 3. a badge, ensign, τὰ σ. τῆς a as 
the insignia, regalia, Id. τ. 70. 4.4 pledge, a P pe τς 
συσσήπω, to macerate food completely, for digestion, Arist. P. A) 3. 
εν i ae le with pf. act., to Srow putrid together, Ael. N. A. το. 
σύσσηψις, Ks a aah pa Arist. H. A. 5.15, 2, Geop. 
cvoctréw, to mess with, τινι Ar, Eq. 1325, Lysias 137. 18, etc.; μετ᾽ 
ee. — Pol. 6. 2, 73 so in Med., σ. ἀλλήλοις Philostr. 675 — 
- in pl. to mess together, συσσιτοῦμεν .. ἔγώ τε καὶ Μελησίας Plat. 
Lach. 179 B, cf. Symp. 219 E, Dem. 401.1. 
συσσίτησις, ἡ, Ξε 5Ξ4., Plut. Lycurg, 12. 
συσσῖτια, 7, a messing together or in common, Plat. : 
Dosiad. ap. Ath. 148 τ πα Bible mess, Xen. Oec. 8, 12. [εξ 781. As 
συσσῖϊτικός, 7, ὄν, of or for a mess, οἶκος Dosiad. ap. ; 
νόμος Ath. 585 B, cf. Béckh Plat. Min. 70. ok di ce ake 
συσσίτιον [2], τό, only used in pl. τὰ συσσιτία (except in Eur. 1. 
citand.), a common meal, public mess, such as were used in Crete and 
Lacedaemon, Hadt. 1.65, Ar. Eccl. 715, Plat., etc. ; cf. Arist. Pol. 2.9, 31.» 
2. 10, 7 8q., 7.10, 2. 2. a company, Anaxil. May. 1, Strab. 793: 
cf. φιλίτια, and v. sub κινδυνεύω 4.Ὁ. II. a mess-room, common- 
hall, év μέσῳ ἐυσσιτίῳ κρατῆρας ἔστησ᾽ Eur. Ion 1165; ξυσσίτια ἐν 
οἷς .. τὴν δίαιταν ποιητέον Plat. Legg. 762C; σ. χειμερινά Id. Criti 
112 Β; γυμνάσια σ. τε Ibid. C. 
συσσϊτοποιέω, to knead up with, ἄρτῳ Diosc. 4. 150. 
σύσσῖτος, 6, one who eats together, a messmate, Theogn. 309, Hdt. 5. 
24, Ar. Vesp. 557, Ran. 1075, Pl. 602, Plat., Xen. 
συσσιωπάω, to keep silence together with, τινι App. Pun. οι. 
σύσσοια, Ion. -οίη, ἡ, joint motion of several bodies to one point, a 
word of the atomic Philosophy in Hesych., who also cites the Verb 
συσσοῦμαν. 
συσσῦκοφαντέω, to join in laying false informations, Dem. 1359. 4. 
συσσύρω [Ὁ], to pull about, Lxx (2 Macc. 5. 16), Phryn. 433. 
ee a a Med. #o seal and sign together, τὴν ὁμολογίαν C. I. 
3137. 28. 
συσσώξζω, to help to save or preserve, Eur. 1. A. 1209, Hel. 1389, 
Ar, Thesm. 270; ὑμᾶς τε καὶ ἡμᾶς Thuc. 1. 74; τινὰ μετά τινος 
1546. Fr. 2:—but also, o. τινά τινι to save one together with, as well 
as another, Polyb. 5. 11, 5. II. 20 observe together, Id. 2. 14, 
I., 10. 47, Io. 
συσσωμᾶτοποιέω, Zo incorporate, amalgamate, Arist. Mund. 4, 32. 
σύσσωμος, ov, united in one body, Ep. Eph. 3. 6, Eccl. 
συσσωρεύω, to heap up together, Diod. 3. 40, Ath. 333 B, Joseph. 
συσσωφρονέω, Zo be a partner in temperance, ξυσσωφρονεῖν yap, οὐχὶ 
συννοσεῖν ἔφυν Eur. 1. A. 407. 
συστάδην [a], Adv.=sq., Polyb. 3. 73, 8., 13. 3, 7:—in Poll. 6.175, 
Bekker συμβάδην. : 
συστἄδόν, Adv. (συνίσταμαι) standing closetogether, συστ. μάχαις χρῆ- 
_ σθαι to fight in close combat, Lat. cominus pugnare, Thuc. 7. 81; o. 
ἀγωνίζεσθαι Dio C. 41. 60; ἡ συσταδὸν μάχη Hdt. 6. 7, etc.; θηρίων 
a. ἀναιρέσεις Id. 4. 7. 
συστἄθεύω, to warm thoroughly, metaph. of cajoling, Ar. Lys. 844. 
συσταθμάομαι, Dep. = συμμετρέω, Jambl. in Nicom. 171. 
συσταθμία, ἡ, equality of weight, Diosc. 1.64, Alex. Trall., etc. 
σύσταθμος, ov, (σταθμός 111) of equal weight, Hipp. ap. Galen. 
συσταλτέον, verb. Adj. one must pronounce short, Schol. Il. 4. 151. 
συσταλτικός, ἡ, dv, contractile, Arist. Qu. Mus. 30 Ὁ, etc. 
otorapa, τό, Dor. for σύστημα. 
‘ovorapvile, to put into the same vessel with, Nic. ap. Ath. 133 Ὁ. 
συστάς, ἄδος [a], 4, standing together, ai συστάδες τῶν ἀμπέλων 
vines planted closely (not in exact rows, στοιχάδες), Arist. Pol. 7. 11, 6; 
cf, Hesych. s.v. fuorddes, Poll. 7. 146, Eust. 1524. 33. 2. συστάδες 
θαλάσσης, ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs, Strab. 773. 
συστᾶσιάζω, to join in faction or sedition, take part therein, Thuc. 4. 
86, Lys. 184. 12, etc.; τινί with one, Julian. 437 B. II. trans. ¢o 
band together for seditious purposes, τινάς Dio C. 35. 14. 
συστἄσιαστίς, 6, a fellow-rioter, Ev. Marc.15.7, Joseph. A.J.14. 2,1. 
otoriots, ἡ, (συνίστημι) a putting together, composition, organisa- 
tion, of the parts of an animal, Arist. P. A. 2.1, 4, G.A. 2. 6, 44, 54.» 
al.; ἡ ξ. τοῦ σώματος ἡ διὰ γυμνασίων Plat. Tim. 89 A. 2. 
generally, composition, τῶν ῥησέων Id, Phaedr. 268 D; τῶν πραγμάτων 
Arist. Poét. 7,1; τοῦ μύθου 10. Ἴο, 4; absol., the plot of a drama, Ib. 
13, 43 9 0. τῆς ἐπιβουλῆς the formation of a plan, Polyb. 6. 7, 8; σ. 
προσώπου a studied arrangement, serious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5. II. a bringing together, introduction, 
recommendation, πατρικὴν ἔχων σ. Polyb. 1. 78, 1; ἡ πρός Twa o. Id. 
4. 82, 3; cf. Dion, H. de Rhet. 5. 2, Plut. Them. 27. 111. a 
representing, proving, Alex. Aphr. ᾿ ᾿ ᾿ 
B. (συνίσταμαι) a standing together, meeting: esp. in hostile 
sense, close combat, conflict, mélée (cf. συσταδόν), ἐν τῇ σ. μάχεσθαι 
Hdt. 6. 117, cf. 7. 167; ἡ ἐν ταῖς Ὁ». ἔ. Plat. Legg. 
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833A; ἡ ἐκ σ. pay Hdn. 4.15; ὅταν .. σύστασιν ὁ ἀγὼν ἔχῃ Plut. 
Demetr. 16, cf. Aemil 20 ;—metaph., o. γνώμης a conflict of mind, in- 
tense anxiety, Thuc, 74. 713 so, ἤν τις πόνος ἢ σ. γίνηται τῷ ἀνθρώπῳ 
Hipp. 310. 9. 2. δι meeting, collection, e. g. of humours, Foés. Occ, 
Hipp. ; of water, Theogphr. C.P. 5.14, 5; of winds, Diod. 3. 51; also of 
the place where waters chpllect, Ib. 36 :—metaph., λόγων Plat. Rep. 457 
E. 8. a meeting, utpion, a knot of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Heracl. 415; κατὰ ξυστάδιεις γιγνόμενοι forming into knots, Thuc. 2. 
21, cf, Xen. Eq. 7, 19, etc. b. a political union, more general than 
ἑταιρεία or σύνοδος, Isocra@f; 38 A, Dem. 1122, 6 :---ἐθνικαὶ o. national 
unions, Polyb. 24. 1, 3; Ἡδατὰ συστάσεις κωμάζειν Dio C. Fr. p. 60 
Urs. 4. friendship or @mliance, πρός τινα Polyb. 3. 78, 2: a con- 
spiracy, ἐπί τινα Plut, Pyrrh,’ II. the composition, construc- 
tion, structure, constitution ofa person or a thing, τοῦ κόσμου Tim. 
Locr. 99 D, Plat. Tim. 32 C; Wka@v ὡρῶν, τοῦ κόσμου, τῆς ψυχῆς Id. 
Symp. 188 A, Tim. 32 C, 36D, etc.; ἡ περὶ τὴν κεφαλὴν £. Ib. 
75B; φυσικὴ σ. Arist. Categ. 85935 ἡ 0. τῆς πόλεως Id. Pol, 4. 11, 8., 
7- 13, 9. Ὁ. absol. a political @konstitution, Plat. Rep. 546 A, Legg. 
702 D, etc. 2. existence, origgin, νόσων Id, Tim. 89 B, cf. C; ἡ 
ἐξ ἀρχῆς τῶν ὅλων σ. Diod. 1. 7, ΟΥ̓́Κ, Plut. 2. 427 A,B; σ. λαμβάνειν 
Arist. H. A. 5. 15,14, Polyb., etc.; ofa river, Id. 9. 43, 1. 3. 
metaph. of the mind, o. φρενῶν contrtjction, sternness, sullenness, (cf. 
συνίστημι B. VI), Eur. Hipp. 983. . of bodies, a becoming com- 
pact or solid, ἡ σ. τοῦ ὑγροῦ περὶ τὴν ἐπερίην Hipp. 157 Ὁ, cf. Plut. 
2.130C; ἕψειν μέχρι συστάσεως Galen) 5. a substance, πλάττειν 
ἐκ πηλοῦ ζῷον ἤ τινος ἄλλης ὑγρᾶς o. Arist. P. A. 2. 9, 7, cf. Plut. 2. 
696A; ξηραὶ o. Arist. H. A. 3. 15, 2—Cf. συνίστημι throughout. 

συστἄσιώτηξ, ov, ὃ, a member of the same faction, a partisan, Hdt. 5. 
70, 124, Strab., etc. : 

συστάται, of, pairs of young men matched for wrestling and other 
games, φίλοι καὶ o. Ο.1. 268 11. 13 sq., 273. II. the rafters of 
the roof which meet at top, Schol. 1]. 23. 712. 

συστᾶτικός, ἡ, dv, of or for putting together, constructive, μόρια Sext. 
Emp. Μ. 8.84; opp. to διαιρετικός, Ammon. :—Adv. -- κῶς, Eust. Opusc. 
67. 52. 2. drawing together, consolidating, opp. to διαχυτικός, 
Theophr. Sens. 84: component, τὰ o.. μόρια Sext. Emp. M. 8. 84. II. 
of or for bringing together, introductory, commendatory, τὸ κάλλος 
πάσης συστατικώτερον ἐπιστολῆς personal appearance is better introduc- 
tion than any letter, Diog. L. 5. 18; σ. ἐπιστολή a letter of introduction, 
2 Ep. Cor. 3. 1; or ἡ σ. alone, Diog. L. 8. 87; also, o. γράμματα Arr. 
Epict. 2. 3, I. III. holding in check, twos Eccl. 

συστᾶτός, 7, ὄν, to be put together or constructed, Apoll. de Constr. 
179. 2. constructed, ἐξ ἑτέρων Sext. Emp. M. 1. 104: well-made, 
consistent, Ib. 57. II. v. θεο-σύστατος. 

συσταυρόομαι, Pass. to be crucified together with, τινι Ev. Marc. 15. 
32, Ep. Gal. 2. 20. 

συστεγάζω, to cover entirely, τινί with a thing, Plat. Tim. 75 C:— 
Pass., Xen. Cyr. 2. 6, 17. 

συστεγνόω, to solder together, Hero in Math. Vett. p. 156. 

σύστειπτος, ov, pressed together, prob. 1. Hesych. 

συστελλομένως, Adv. pronounced short, Draco 45. 24. 

συστέλλω, pf. συνέσταλκα. ΤῸ draw together: to shorten sail (sub. 
τὰ ἱστία), Ar. Ran.gg9, cf. Eq. 432 :—to draw in, contract, of the mouth, 
Hipp. Vet. Med. 17; σ. ἑαυτόν, of a snake, Arist. H. A. 7. 4, 33 σ. καὶ 
προβάλλειν τὴν γλῶτταν Id. P. A. 2.17, 2; σ. τὸ πρόσωπον, so as to 
express disgust, Luc. D. Meretr.13.5; of soldiers, o. τινὰς εἰς τὸ τεῖχος, 
εἴσω τοῦ χάρακος Plut. Sull. 9, Cam. 34:—Pass. to contract oneself, 
draw in, Arist. de Motu An. 7, 9, etc.; ova. eis ὀλίγον Theophr. C. P. 
1.15, 1, Plut. Aristid. 14, etc.; εἰς μεῖόν τι Xen. Vect. 4, 3; és βραχύ 
Luc. Icarom. 12; συνεσταλμένος ὄγκῳ Diod. 4. 20; cf. συνεσταλ- 
μένως. 2. to contract, reduce, τὴν τῶν βασιλέων γένεσιν εἰς τὸ μέ- 
τριον Plat. Legg. 691E; ταπεινοῦντα καὶ σ. Id. Lys. 210E; σ. τὰ ἁμαρτή- 
ματα eis τὸ ἐλάχιστον Dem. 309. 2; σ. ἐπὶ τὸ ταπεινότερον Arist. Rhet. 
Al. 3,93 τὰ συσσίτια πρὸς τὸ σωφρονέστερον Dio Ο. 54. 2:— Pass. to draw 
cowering together, Ἐυτ. 1. Τὶ, 295; σ. τῇ διαίτῃ to be moderate, Hipp. Art. 
817; ¢. ἐς εὐτέλειαν to retrench expenses, Thuc. 8. 4; cf. συντέμνω τι. 
3. 3. metaph. fo lower, humble, abase, τὰ μέγιστα θεὸς συνέστειλεν 
Eur. Fr. 724; αἱ συμφοραὶ σ. τινα Isocr. 176 A :—Pass. to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς Eur. H. F. 1417, cf. Tro. 108; δοῦλοι σ. 
τὰς φύσεις Heraclid. ap, Ath. 512 Β, cf. Polyb. 5.15, 8, etc. 4. 0. λέξιν 
to lower it, make it mean, Walz Rhett. 3. 225 :---ο pronounce a syllable 
short, opp. to ἐκτείνω, Dion. H. de Comp. 14, etc. II. to wrap 
closely up, shroud, οὐ δάμαρτος ἐν χεροῖν πέπλοις ξυνεστάλησαν Eur. 
Tro. 378, cf. Luc. Imag. 7:—Med., συστείλασθαι θαϊμάτια to wrap our 
cloaks close round us, Ar. Eccl. 99: συστέλλου σεαυτόν gird up your 
loins, get ready for action, Ib. 484; συσταλείς tucked up, ready for 
action, Id. Vesp. 424, Lys. 1042. 2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18. 
συστενάζω, to lament with, τινί Eur. Ion 935; absol., Ep. Rom. 8, 22. 
συστενάχομαι [&],=foreg., Nonn. Ὁ. 40. 163. 

σύστενος, ov, running to a narrow point, Antimach. Fr. 89. 
συστενοχωρέω, to drive into a narrow place together, trammel quite up, 
Plut. 2. 601 Ὁ ;—where, however, it may be intr., cf. στενοχωρέω. 
συστένω, --συστενάζω, Arist. Eth, N. 9. 11, 4. 

συστερέομαι, Pass. to be deprived together, τιμῆς Schol. Il. 1. 505. 
συστεφᾶἄνηφορέω, to wear a crown with, v. συγκανηφορέω. 
cvorepavirys [1], ov, 6, wearing a crown together, Byz. 
συστεφᾶνόω, to crown with or together, Anth, P. 5. 36 :—Pass. to wear 
a crown with, συνεστεφανοῦτο καὶ συνεπαιώνιζε τῷ Φιλίππῳ Dem. 380. 
27: to be crowned together, C.1. 3200, 4353. 

συστέφομαν, Pass, to be crowned together, C.1. 4240 ¢, 4380 g. 
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συστήκω, late pres. formed from συνέστηκα, ἰο be coéxistent, Basil. 
σύστημα, τό, a whole compounded of several? parts or members, a 
complex ot organised whole, a system, Plat. Epfrin. gg1 E, Arist. G. A. 
2. 4, 36., 3. 9, 3; τὸ ὅλον σ. τοῦ σώματος Diorga. H. de Rhet. 10. 6 :— 
in literary sense, a composition, ἐποποιικὸν o. Atisfet. Poét. 18, 13 :---τέχνη 
ἐστὶ σ. ἐκ καταλήψεων ἐγγεγυμνασμένων Luc. Paras. 4, cf. Arr. Epict. 
I. 20, 5, Sext. Emp. P, 2, 173, etc. 2. ain organised government, 
constitution, Plat. Legg. 686 B, Arist. Eth. Nf 9. 8, 6; σ. δημοκρατίας, 
πολιτείας Polyb. 2. 38, 6., 6. 11, 3: a confefderacy, σ. τῶν ᾿Αχαιῶν Id. 
2. 41, 15, cf. 9. 28, 2:—it seems to have meant also a college or guild, 
C. I. 2508, 2562, 2699; or a committee, If. 2930. 3. a body of 
soldiers, a corps, commonly of a definite nvimber, like τάγμα, σύνταγμα, 
σ. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., Polyb.1.81,A1,etc.; but, τὸ τῆς φάλαγγος 
a. the phalanx itself, Id. 5. 53, 3. . generally, a flock, herd, ζῴων, 
ἱπποτροφείων Id. 12. 4, 10., Lo, 24, 2. 5. a college of priests or 
magistrates, Id. 21. 10, 11, Strab, 806/ εἴς. ; of the Roman Senate, Plut. 
Rom. 13. 6. in Music, a system, constituted according to intervals, 
as the Octave or Conjunct, Plat. Phjileb. 17D; v. Chappell Hist. of M. 
pp- 60 sq., 71 sq., 95- 7. in Mletre, the union of several versus nexi 
into one whole, as in Anapaestics y cf. συνάφεια. 8. in Medicine, 
like ἄθροισις, an accumulations of sediment, Hipp. 1230 Ὁ, Galen.— 
The word first occurs in Hipp. and Plat., but is chiefly used in later 
Prose. 

συστημᾶτικός, 7, dv, of or life an organised whole, systematic, Plut. 2. 
1142 F, Sext. Emp. M. 7. 41}. o. μέτρα forming a complete system, 
Hephaest. 111, etc.; cf. σύστημα 7. 11. o. σφυγμός a pulse beat- 
ing quickly but irregularly, Galen.; σ. ἀνωμαλία Id. ἢ > 
᾽συστηρίζω, to confirm together, Ptol. 

συστἴχάομαι, to accompany, Ep. impf. -εστιχόωντο Nonn. Τὴ), 34. 258. 

συστοιβάζω, Zo stop up together, Gloss. 

συστοιχέω, to stand in the same rank or line, of soldiers, Polyb. ro. 21, 
7. 2. to be coordinate with, correspond to, τινι Ep. Gal. 4.25: to 
walk according to, τῷ λόγῳ Σωκράτους Muson. ap. Stob. 167. 12. 

συστοιχία, ἡ, a standing in one row or line, ἡ τοῦ ἀμπέλου a. Schol. 
Theocr. 1. 48. II. a series of things or ideas belonging to the 
same class or kind, Arist. An. Pr. 2. 21, 2, Top. 2.9, 3, Theophr. C. P. 
6. 5, 6; af o. éwadAdrrovow the two series have interchanging or 
common properties, Arist. An. Post. 1.15, 3: cf. σύστοιχος. 2. in the 
Pythag. philosophy, a codrdinate or parallel series, ai ἀρχαὶ al κατὰ 
συστοιχίαν λεγόμεναι in a series of codrdinate pairs, as odd and even, 
one and many, right and left, Arist. Metaph. 1. 5, 6, cf. 3. 2, 21., 9. 3, 
to, P. A. 3. 7,17, Eth.N. 1.6, 7, al. 8. for the Gramm. sense, v 
σύστοιχος 2. 

σύστοιχοϑ, ov, standing in the same row ot line with others, codrdinate, 
correspondent, opp. to ἀντίστοιχος (standing in opposite rows), as the 
elements of air and fire, water and earth, are σύστοιχα, but water and 
jire, air and earth are ἀντίστοιχα, Arist. Gen. et Corr. 1. 1, 14, cf. 
Meteor. 1. 3, 11; so, λέγεται σύστοιχα τὰ τοιάδε' οἷον τὰ δίκαια καὶ 
6 δίκαιος τῇ δικαιοσύνῃ Id. Top. 2. 9, 1, cf. Rhet. 1. 7, 27; σύστοιχα 
ἀλλήλοις Id. P. A. 3. 7, 17; τὸ γλυκὺ καὶ τὸ λευκὸν (λιπαρὸν ?) καλῶ 
σύστοιχα Id. de Sens. 7, 14; 6 γλυκὺς καὶ λιπαρὸς καὶ ὅσοι σ. τού- 
τοις Theophr. C. P. 6. 4, 2:—Adv., τὰ συστοίχως λεγόμενα Arist. de 
Sens. 7, 14. 2. in Gramm., letters classed acc. to the organ of 
pronunciation are σύστοιχα, viz. the labials 7 β φ, the palatals 750, the 
gutturals « y x: this relation of letters is called συστοιχία, (whereas their 
relation as tenues, medial, and aspirates was called ἀντιστοιχία, e.g. ἡ 
φιάλη κατ᾽ ἀντιστοιχίαν ἐστὶ πιάλη, Asclep. ap. Ath. 501 B). 3. 
generally, consonant, congruous, νοῦς Luc. Hist. Conscr. 43. 

συστολή, ἡ, (συστέλλω) a drawing together, drawing up, contraction, 
ἡ εἰς ἑαυτὸν σ. Plut. 2.564 B: esp. in Medic., a diseased contraction or 
spasm of the heart, Herophil. ap. Plut. 2. 903 F, Diog. L. 7. 111, 
Galen. 2. contraction, limitation, συστολῆς μᾶλλον ἢ προσθέσεως 
δεῖσθαι τὰς τιμάς Plut. Caes. 60, cf. 2. 135 C. 8. metaph. repres- 
sion, Plut. 2. 544 E, etc.; in Gramm. the change of a long vowel into 
a short e.g. ἔσαν for ἦσαν: also a pronouncing as short a syllable 
that is strictly long :—so also in Music. 4. a lessening of expenses, 
retrenchment, Polyb. 27. 12, 4. 5. spareness, tenuity, τῶν ἀγαλ- 
μάτων Demetr. Phal. § 14. 6. pusillanimity, Poll. 5. 122, Io. 
Damasc.—A late word, in all senses opp. to διαστολή. 

συστολίζω, -εσυστέλλω, to put together, fabricate, ἀγάλματα λίνῳ 
with or out of yarn, Eur. Or. 1435. II. to unite, Μούσας o. 
Χάρισιν Anth. P. 7. 419. 

συστομόομαι, Pass. to be joined by a mouth, στόματι μεγάλῳ o. τῇ 
Μαιώτιδι λίμνῃ Strab. 308: cf. ἀναστομόω 1. 3, συναναστομόομαι. 

otoropos, ov, with a narrow mouth, opp. to μεγαλόστομος, of fishes, 
Arist. P. A. 3. 1, 125 of vessels, συστομώτερος σκάφης Menand, ’Edec. 
5; πίθος μέγας καὶ o. Moer. 2. mouth to mouth, of a kiss, 
Teleclid. Ay. 2. 

συστονἄχέω, = συστενάζω, Q. Sm. 1. 296. 

συστορέννῦμι, to spread together, Diphil. Kap. 1: συστορνύω, Iambl. 

συστοχάζομαι, Dep. to aim at together, τινος M. Anton. 3. 11. 

συστρᾶτάομαι, -- συστρατεύω, Ep. impf. --ωντο Nonn. D. 17. 138. 

συστρἄτάρχηπ, ov, ὁ, a joint-commander, Byz. 

συστρᾶτεία, ἡ, a common campaign, Xen. Hell. 3. 1, 6, Dio C. 

συστρᾶτεύω, fut. -evow, more often in Med. —evopar, fut. --εύσομαι :— 
to make a campaign or serve together, to join or share in an expedition, 
absol., Hdt. 5. 44., 6.9., 9. 11, Thuc. 1. 99., 2.56, Xen., εἴς, ; τινί with 
another, Hdt. 7. 11., 9. 106, Thuc. 2. 12, Xen., etc.; μετά τινος Thuc. 
2. 29, 80, etc.; σύν τινι Xen. Hell. 2. 4, 36.—Hadt. always uses it in 
Med., as also Plat. (Rep. 468 B, 471 Ὁ); T ΠΣ the ab but 
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also uses the Med., cf. 1. 99., 2. 12, al., with 2. 56, 80, al.; 
both, but more commonly the Med., as also Lys. 160. 32, etc. 
ovetpityyew, to be the fellow-general of, τινος Dem. 401. 2, 
Plut. II. trans. to help in procuring, τὴν κάθοδόν τινι Strab. 
259. 
a re 6, a fellow-general, partner in command, Eur. Phoen. 
745, Thuc. 2. 58, Plat., Xen., etc.: fem. συστρατηγέτιϑ, Nicet. 

συστρᾶτιώτηβ, ov, ὁ, a fellow-soldier, Lat. commilito, Xen. An. 1. 2, 
26, Plat. Rep. 556, Arist. Eth. N. 8.9, 1 :—fem. --ῶτις, ‘dos, Themist. 
197 C; τύχῃ σ. χρῆσθαι Joseph. B. J. 6.9, 1. : Ἵ 

συστρᾶτολογέομαι, Pass. to be enlisted together with, τινι Nicet. 237A. 

συστρᾶτοπεδεύομαι, Dep. to encamp along with, τινι OF σὺν τινι Xen, 
Hell. 6. 5, 19, An. 2. 4,9 :—in Byz. also συστραπεδεύω. 

σύστρεμμα, τό, anything twisted up together, like συστροφή τ: 
hence, 1. a globe, ball, σ. ἐξ ἐρίων Paul. Aeg. 3.273 ἐκ σχοινίου 
Hesych. 5. v. σπεῖον ; ὄμβρου συστρέμματα round drops of water, Arist. 
Mund. 4, 6. 2. a body of men, a crowd, concourse, Polyb. 1. 45, 
10., 4. 58, 4:—a@ band or company banded together, Lxx (2 Regg. 4. 
2, al.):—esp. a corps of 1024 men, whence συστρεμματάρχηκ, Arr. 
Tact. p. to, cf. C. 1. 285. 3. 3. a tumour, Hipp. Prorrh. 112, cf. 
1028 E, Galen., etc. b. α concretion in the bowels, Hipp. 1139 A, 
Antyll. 

ον περεμβώτυον τό, Dim. of σύστρεμμα, σ. ὕδατος a whirlpool, Arist. 
Mirab. 29. 2. a little knot or coil, Poll. 4. 116. 

συστρεπτικός, 4, dv, congelative, of cold, Hipp. 1175C: v. ov- 
στρέφω I. 6. 

συστρέφω, fut. pw, to twist up, roll up into a ball, Lat. conglobare, 
of a whirlwind, μή σ᾽ ἀναρπάσῃ .. συστρέψας ἄφνω Aesch, Fr. 195, cf. 
Ar. Lys. 975, Thesm. 61: of animals, to gather themselves together, in 
preparing to spring, o. ἑαυτὸν ὥσπερ θηρίον Plat. Rep. 336B; σ. τὴν 
αὐχένα, of one struggling to get loose, Eupol. Incert. 54; συστρέψαι 
ἑαυτόν, of the dolphin, Arist. H. A. 9. 48, 53 φρυγάνων πλῆθος o. Act. 
Ap. 28. 3 :—Pass. of a whirlwind, Menand. Incert. 7. II. often 
of soldiers, o. ἑωυτούς to form in a compact body, for attack or defence, 
to collect themselves, rally, Hdt. 9.18; o. εἰς ταὐτό (sc. τὰς ἵππους) 
Arist. H. A. 6. 18, 16: metaph., σ. ἑαυτόν to collect oneself, Plat. Rep. 
336 B:—oft. in Pass., συστραφέντες in a body, Hdt. 4.136., 6.6, 140; ov- 
στρεφόμενοι Id. 9. 62, Thuc. 7. 30; ἐυνεστρέφοντο ἐν σφίσιν αὐτοῖς Id, 
2.4; ὅσον .. ἣν ξυνεστραμμένον Ib.; ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων συνε- 
στραμμένοι ἦσαν they were formed in a mass 50 deep, Xen. Hell. 6. 4, 
12 :—s0 of bees, etc., Arist. H. A. 9. 42, 5, cf. 37, 10. 2. of soldiers, 
also, συστρέφειν ἐπὶ δόρυ to wheel them to the right, Xen. Lac. 13,6; 
so, prob., σ. τὸν ἵππον to turn him sharply, Plut. Pyrrh. 16; σ. τὴν 
ὄψιν Satyr. ap. Ath. 248 E. III. to form into an organised 
whole, unite, σ. τὸ Μηδικὸν ἔθνος Hdt. 1. 101; τοὺς τὰς οὐσίας ἔχοντας 
Arist. Pol. 5. §, 1:—Pass. to unite, to club together, conspire, Thuc. 4. 
68., 8.543; ἐπί τινα Aeschin, 52. 6. IV. to collect, gather, 
σ. αἷμα εἰς .. Hipp. Aph. 1254:—Pass., viperod συστραφέντος Arist. 
Mund. 4, 8; of humours, zo gather, come to a head, φύματος συστρα- 
gévros Hipp. Progn. 45; of gravel collecting in the bladder, Id, Aér, 
286. V. to twist or curl the hair, Theodect. ap. Strab. :—Pass., 
ai συνεστραμμέναι τῶν τριχῶν Clem. Al. 289; συνεστραμμένα ἐύλα 
knotted, gnarled, Theophr. H. P. 3. 11, 2; σ. ῥίζα Id. C. Ῥ. 1. 3, 3; 
κίττος συνεστραμμένος ταῖς ῥίζαις Id. H. P. 3. 18, 9. VI. to 
condense, congeal, harden, τὸ ψυχρὸν συστρέφει Ath. 41B; τὰ γυμ- 
νάσια τὰς σάρκας o. Antyll. in Medd. Vett. p.g8:—Pass. Zo be con- 
densed, acquire substance or consistency, ἄφρος o. Arist. H. A. 6. 1 5,73 
σπέρμα Ib. 3. 22, 3; νέφος ἐστὶ πάχος ἀτμῶδες συνεστραμμένον Id. 
Mund. 4,53 σωμάτιον συνεστραμμένον Arr. Epict. 1. 24, 8. VII. 
of sentences, narratives, and the like, to bring into a close form, com- 
press, ἐὰν μὴ συστρέφῃ τὰ πράγματα Cratin. KAeoB. 13 ἐνθυμή- 
ματα σ. Arist. Rhet. 3. 18, 4; σ. τὰ νοήματα, τὸν νοῦν ἐν ὀλίγοις ὀνό- 
μασι Dion. H. de Isocr. 11, al.; and absol., συστρέψας γράφει writes 
briefly, curtly, Aeschin. 68.2; σ. εἰπεῖν Dion. H. de Lys. 24 :—often in 
Pass., ῥῆμα βραχὺ καὶ συνεστραμμένον a short and pithy saying (so 
Cicero contortus), of the Lacedaemonians, Piat. Prot. 342 E, cf. Dion. H. 
de Rhet. 5. 7 (where λέξις o. is opp. to διῃρημένη) ; ἡ ᾿Αττικὴ γλῶσσα 
σ. τι ἔχει Dem. Phal. 177; συνέστραπται τοῖς νοήμασι Dion. H. de 
Lys. 5, cf. Id. de Dem. 19 ;-—cf. συνεστραμμένως. b. also to speak 
or write in an involved style, twist one’s words, Antiph. ᾿Αφροδίσ. 1.17, 
Φιλοθ. τ. 17. 

συστροβέω, to whirl or wind together, Pedias. Mul. Mal. 18, Planud. 

συστροβϊλέω, =-foreg., Phryn. 396. 

συστρογγύλλω, to roll up into a ball:—odclay συνεστρόγγῦλεν 
played at ball with it, i.e. squandered it (made ducks and drakes of it 
is our phrase), Alex. @aidp. 2. 4; οὐσίδιον .. συνεστρόγγυῦλα κἀξεκόκ- 
κισα (vulg. συνεστρογγύλικαλ), Nicom. Incert. 1 ;—cf. σφαῖρα I. 

συστροφή, ἡ, a twisting together, σ. χαυνὴν λαμβάνειν to be loosely 
twisted, of yarn, Plat. Polit. 282 E. 2. a turning round, Plut. 2. 
891 E. 3. condensation, density, Arist. Probl. 34. 7. 4, 
metaph., of style, zerseness, Dion. H. de Dem. 18, de Thuc. 53. 11, 
that which is rolled into one mass, any dense mass, like σύστρεμμα: 
hence, ΟἽ, ἃ collection, gathering, πλήθεος o. Hat. 7.9, 2: ἃ se- 
ditious meeting, mob, Polyb. 4. 34,6; κατὰ συστροφάς in knots, Dion, 
H. 5. 31, etc.; μετὰ συστροφῆς in close array, Diod. 11. 8:—also, a 
swarm of bees, Lxx (ν. 1. Judic. 14. 8); α flock of birds, Artemid, 2. 
20;—of other things, o. δρυῶν Dio Chrys. p. 61. 2. a morbid 
collection or deposit, of tubercles, Hipp. Art. 807; af περὶ τοὺς κονδύ- 
λους σ. chalk-stones, Diosc. 1. 35: σ. νεύρων a complication of nerves 
or .sinews, Id.: he” Galen, Lex. Hipp., cf. Plut. 2. 664 F. 8. 


ICfOSO 


Xen. has 


συστροφία --- σφαδάζω. 


a knot in wood, Theophr, H.P. 5. 2, 3., 5, I. 4. συστροφή, with 
or without ὄμβρου, a sudden storm of rain, Polyb. 3. 74, 5., 11. 24, 93 
so, σ. ἀνέμου, πνεύματος a whirlwind, Phryn. 176, Lxx (Hos. 4. 19); 
γεφελώδεις σ΄. Clem, Al. 489. 30:—metaph., ai σ. τῶν παθῶν Ibid.—Cf. 
συστρέφω throughout. 

συστροφία, ἡ, versatility, Polyb. 24. 2, 2; Reisk. suggested εὐστρο- 
φίας. ΤΙ, familiarity with an author, Dion. H. de Dinarch. 7: 
in Diod. Excerpt. 580. 46, Wess. συντροφίαν. 

συστροφόομαι, Pass. to become dizzy, Hesych. 

συστρώννῦμι, Zo spread out together, Eunap. p. 111. 

συστυγνάζω, to mourn with one, Simpl, Epict. p. 336 Schweigh. 
σύστῦλος, ov, with columns standing close, Vitruv. 3. 2. 

συστύφω [0], to draw together, contract, τὰ στόματα τῶν φλεβῶν 
Hipp. 369. 33:—Pass. ἐο be gloomy, morose, Schol. Ar. Ran. 1497, 
Hesych. 

συσφάζω, to slay along with, οὐ χρὴ .. σοι... συσφαγῆναι Eur.1.T.685. 
συσφαιρίζω, to play at ball together, Plut. 2. 94 A, Antyll, in Medd, 
Vett. p.122, ; 2 

ovedaipioris, οὔ, 6, one who plays at ball with another, Ep. Plat. 363 
Ὁ, Ath. 19 A. 

συσφαιρόω, to round off or make quite round, Byz. 

συσφάλλομαι, Pass. to fall with, τινι Max. Tyr. 13. 4. 

συσφηκόω, to join closely together, Timon ap. Diog. ἵν. 2. 6. 

συσφίγγω, to bind close together, condense, συμπήγνυσι καὶ σ. [τὴν 
Χιόνα] ἀήρ Arist. Plant. 2. 3, 10:—Pass., Ib, 2. 6, 5, cf. Anth, Plan. 199: 
metaph., σ. τὸν λόγον Walz Rhett. 3. 536. : 

συσφιγκτήρ, ἦρος, ὃ, σφιγκτήρ U1, lo. Chrys. 

σύσφιγκτος, ov, laced close together, Aquila Ψ. T. (Ex. 28. 4). 

σύσφιγμα, τό, in pl. chains, Symm.V.T.; so συσφίγξεις, αἱ, AquilaV.T. 

συσφραγίζω, v. συσσφραγίζομαι. 

συσχετήριον, τό, a repository, coffer, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1082. 

συσχημᾶτίζω, to conform one thing ἐο another, o. τὶ πρός τι Arist. 
Top. 6. 14, 4; absol., Plut. 2. 83 B:—Pass. to form oneself after an- 
other, to be conformed to his example, πρός Twa Plut. 2. 100F ; πρός τι 
Id. Num, 20; τινι Ep. Rom. 12. 2, 1 Pet. 1.14, Clem. Al. 194; of actors 
or orators, Walz Rhett. 5. 610. ITI. Pass., of the constella- 
tions, to stand in mutual opposition, Sext. Emp. M. 5. 33, Procl. paraphr. 
Ptol. 142; whence συσχημᾶτισμός, 6, Sext. Emp. M. 5. 30; συσχη- 
μάτισις, 7, Procl. 

‘ova ids, és, rent asunder, Greg. Naz. ; 

συσχολάζω, to devote one’s leisure 1o anything witk others: to be a 
fellow-pupil or companion in philosophy, to pass one’s time with or to- 

ether, Plut. Lycurg. 16, Alc. 24; τινέ with another, Ath. 168 A, Luc. 
iG Voc. 8, Alex. 65, etc.; τινὲ παρά τινι Ath. 354 E. 

συσχολαστήρ, οὔ, 6, a school-fellow, Dion. H. de Rhet. 349, Plut. 2. 
47E; σ. τινος. Diog. L. 7.9; τινος παρά τινι, Strab. 614.—The word 
is noted as not Att. by Phryn. and Thom. M. 

σύσχολος, 6,=foreg., Cosmas Hieros. in Mai Spicil. 2. 268. 

σύτο [0], ν΄ sub σεύω. 

σύφαξ, ὃ, -- γλεῦκος, Hesych.: hence συφακίζω, = ὀπωρίζω, Id. 
haps akin to ὀπός, sucus, Ο. H. G. saf; Engl. sap.) 

σῦφαρ, τό, a piece of old or wrinkled skin, Sophron ap. E. M., Call. 
Fr. 49: the slough of a serpent, Lat. exuviae, Luc, Hermot. 79, cf. A. B. 
66. 2. the skim of milk, τε γραῦς, Hesych. 8. a wrinkled 
fe: Id. II. as Adj., σῦφαρ, 6, 9, wrinkled, decrepit, Lyc. 793. 

ovdeds, 6, a hog-sty, Od. το. 238., 14. 13, 73; συφεύνδε to the sty, 
Id. 10. 320:—Ep. form συφειός, Ib. 389. (From σῦς : perh. for ov-Feds.) 
-atdedv, Gvos, 6, later form for συφεύς, Byzant. 
ορβέω, Zo be a swineherd, Schol. Od. 17. 219. 

σύὕφόρβιον, τό, -- συοφόρβιον, Anth. P. 11. 363, etc. . 

σὕφορβός, 6, (σῦς, φέρβω) a swineherd, Il. 21. 282, Od. 14. 504, 
Theocr., Plut.; in Prose, συοφορβός, 4. v.:—Hom. also uses ὑφορβός, 
(as ὗς for o@s), when the metre requires it, δος ὑφορβός Od. 14. 3, 413, 
al.—Noted as not Att. by Thom. M. 

σὔφός, ὁ, -- συφεός, Lyc. 676, Poll. 

σύφος, a, ov, Acol. for σοφός, E. Μ. ; 

συχνάζω, fut. dow, to be frequent, to do or come frequently, = θαμίζω, 
Eust, Opusc. 242. 79, E. M. ; ᾿ 

σνυχνάκϊς [ἃ], Adv. frequently, often, ofttimes, Arist. Plant. 2. 2, 6, 
Luc. Scyth. 2. 

σύχνασμα, τό, that which is done frequently, Poll. 6. 183. 
πσυχνεών, ὥνος, 6, a thicket, Aquila ve T; ; 
συχνολουσία, ἥ, frequent bathing, Aét. ap. Soran. p. 266 Dietz. 
συχνός, 7, dv. 1. in sing., 1. of Time, long, o. χρόνος 
Hat. 8. 52, Plat., etc.; χρόνῳ οὐ σ. ὕστερον, σ. ὕστερον χρόνῳ Xen. 
An. 1. 8, 8, Plat. Gorg. 518 D;—c. gen., συχνὸν τοῦ βίου a great part 
of life, Ep. Plat. 322 E:—hence, 2. long in point, of time, σ. 
λόγος a long, unbroken speech, Plat. Gorg. 465 E, etc.; μάλα σ. λόγος 
Id. Theaet. 185 E; σ. τῶν λόγων Id. Gorg. 519 E; σ. πραγματεία 
long, wearisome, Dem. 1242. 2. II. of Number, like πολύς, many, 
ἔθνεα Hdt. τ. 58; πόλιες Id. 6. 33; πόνοι Ib. 108 ; πρόλογοι Ar. Ran. 
1237; πληγαΐ, κακά Id, Av. τοῖ4, Plat., etc.; ἡμέρας συχνάς, for 
many days together, Id. Prot. 313 A, Dem. 932. 27; Texely πέντε 
συχνά five at once, Plut. 2. 429 F :—c. gen., συχναὶ τῶν νήσων Hat. 3. 
39; τῶν ληφθέντων σ. Thuc. 4. 106, cf. Xen. An. 5. 4, τύ, etc. :— 
absol., συχνοί many people together, At. Ran. 1267, Thuc., etc.; 
ἄλλοι o. many others, Ar.-Eccl. 388. 2. with sing. nouns, great, 
large, λεπαστή Theopomp. Com. Παμφ. 2; σφύραινα Antiph. Εὖθ. 
33 τὸ πολίχνιον σ. ποιεῖν to make the small 
370 D;- so,-0. χώρα Strab. 698; οἰκία Anon. ap. 
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monly b. much, great, o. οὐσία Ar. Pl. 754; πειθώ Plat. Rep. 
4140; σ. ἔργον great, difficult, Ib. 511 C; σ. εὐλάβεια, oxeyis, 
μελέτη great, constant, Ib. 539 A, Lys. 968 B, Theophr.; σ. εἶδος 
often-recurring, Plat. Polit. 287 E; % διοίκησις o. the expense was 
great, Dem. 1359. 9; σ. αἷμα ἐρρύη Hipp. 1229 Ὁ; σ. δεῖπνον plen- 
tiful, Anth, P. 6. 2033; σ. θεραπεία, πληθύς, δύναμις, etc., Plut. Poplic. 
5, etc.:—c, gen., τῆς μαρίλης συχνήν Ar. Ach. 350. III. of 
Space, far, distant, Theophr. H. P. 4. 8, 10. 

B. the Ady. συχνῶς (Antipho 122. 37) is rare, the neut. συχνόν, 
συχνά being used instead, 1. often, much, συχνὸν διαμαρτάνειν 
Plat. Phaedr. 257 C; συχνὰ χαίρειν ἐᾶν Id. Phileb. 59 B; so, ἐπὶ 
συχνόν Hipp, Fract. 761. 2. far, διαλείπειν συχνὸν dm ἀλλήλων 
Xen. An, 1.8, 10; προελαύνειν Id. Ογτ. 6. 3,12; ἀποπτῆναι Arist. H. A. 
9. 32, Io. II. the dat. συχνῷ is often joined with a Comp. 


Adj., like πολλῷ, o. βελτίων far better, Plat. Lege. 761 D; νεώτερος 


ἐμοῦ καὶ συχνῷ younger by a good deal, Dem. 1002. 23. III. 
Comp. Adv. -orépws, E. M., Byz.; —érepoy Aristaen. p. 86, Theod. Stud. 
(Ace. to Pott, for συγχνός, συν-εχνός, from σύν, ἔχω, cf συν-εχής.) 
συχνο-σύνθετος, ov, compounded of many words, Eust. 12747. 48. 
συώδη, es, (εἶδος) swine-like, swinish, gluttonous, Plut. 2. 716 E, v 
Jac. Philostr. Imag. 511: brutish, stupid, Phot. Bibl. 54. 14, Eunap. 
σφάγᾶνον, τό, a word coined to expl. φάσγανον, Schol. Il. 1. 190. 
σφᾶγεῖον, τό, (σφάζωλ) a bowl for catching the blood of the victim in 
sacrifices, Eur. El. 800, I. T. 335, Cycl. 395, Ar. Thesm. 754; for Aesch. 
Ag. 1092, v. ἀνδροσφαγεῖον. IT. like σφάγιον, the victim itself, 
Eur. Tro. 742. 
ohayeds, éws, 6, (σφάζω) a slayer, butcher, Eur. Rhes. 251, 1. T. 623, 
H.F. 451, etc.: a murderer, cut-throat, Lex ap. Andoc. 11. 2, Dem. 175. 
27 :—in Soph. Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἕστηκε, of the sword on which Ajax 
is about to throw himself :—a sacrificial knife, Eur. Andr. 1134. 
σφᾶγή, ἡ, (σφάζω) slaughter, butchery; the sing., often in Eur., as 
Hec. 571, 1037, al.; in pl., Aesch. Eum. 187, 450, Soph. El. 37, Eur. Hec. 
522, al.; ἕστηκε... μῆλα πρὸς σφαγὰς πυρός ready for the sacrificial 
fire (where Musgr. suggests πάρος), Aesch. Ag.1057; πολυθύτους τεύχειν 
σῴ. to offer many sacrifices, Soph. Tr. 756 :—also in Prose, ὑπὸ σφαγῆς 
Plat. Rep. 610B; θανάτους re καὶ σφαγάς Id. Legg. 682D; σφαγὰς 
ποιεῖσθαι Xen. Hell. 4. 4, 2; σφαγὰς ποιεῖν Ib. 2. 2, 6, Isocr. 178 E, 
Dem. 424. 22; σφαγὰς ἐμποιεῖν Isocr. 103 Ὁ. 2. with collat. 
sense of a wound, ai ἐμαὶ of. Soph. Tr. 573, cf. 717; ἐκφυσιῶν .. αἵ- 
ματος σφαγήν the blood gushing from the wound, Aesch. Ag. 1389; 
καθάρμοσον σφαγάς close the gaping wound, Eur. El, 1228; ἐσφάγη... 
σφαγὴν βραχεῖαν Ath. 381 B. II. the throat, the spot where the 
victim is struck (κοινὸν μέρος αὐχένος καὶ στήθους σφαγή Arist. H. A. 
1.14, 2, cf. Lat. jugulum, jugulari), Antipho 137.28; in pl., like Lat. 
fauces, ἐν σφαγαῖσι βάψασα ἐΐφος Aesch. Pr. 863; és σφαγὰς ὦσαι 
ἐΐφος Eur, Or. 291; so in Prose, οἰστοὺς... ἐς τὰς of. καθέντες Thuc, 4. 
48; εἰς τὴν κεφαλὴν .. διὰ τῶν σφαγῶν Arist. H. A. 3. 2, 6. 
σφαγιάζομαι, fut. doouar: Dep.: (σφάγιον) :----ἰο slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον Hdt. 9.61, 72; absol., ἐσφαγιάζετο αὐτῷ [τῷ ποταμῷ] Id. 6. 76; 
(but just below, σφαγιασάμενος τῇ θαλάσσῃ ταῦρον), cf. Xen. Hell. 4. 
2, 20, An. 4. 5, 4; σφ. eis τὸν ποταμόν Ib. 4. 3, 18. II. an 
Act. σφαγιάξζω occurs in Ar. Av. 569, Diod. 13. 86, Plut.; also part. 
pres. in pass. sense, Ar. Av. 570; and aor. part. σφαγιασθείς, in pass. 
sense, Hdt. 7. 180, Xen. Lac. 13, 8, C. I. (add.) 2561 δ. 26. 
σφᾶγιασμός, ὁ, a slaying, sacrificing, Eur. El. 200, Plut. Ages. 6. 
σφᾶγιαστήριον, τό, -- σφαγεῖον τ, Schol. Lyc. 194. 
σφᾶγίδιον, τό, Dim. of σφαγίς, Suid. 
σφάγιον [ἅ], τό, a victim, offering, Soph, Ant. 1291; σφάγιον ἔθετο 
μητέρα Eur. Or. 842; σὴν παῖδ᾽ ᾿Αχιλεῖ σφ. θέσθαι Id. Hec. 111; δι- 
δόναι τύμβῳ σφ. Ib. 121; αὑτὰς ἔδοσαν σφάγιον τοῖς πολίταις ὑπὲρ 
τῆς χώρας Dem, 1398. 7:—mostly in pl., σφάγια παρθένους κτανεῖν 
Eur. Ion 278; τὰ σφ. ἐγίνετο καλά Hdt. 6. 112, cf. Aesch. Theb. 379, 
Xen, An. 1. 8, 15; οὐ yap σφι eyévero τὰ σφ. χρηστά Hat. 9. 61, 62; 
τὰ σφ. οὐ δύναται καταθύμια γενέσθαι Id. 9. 45; τῶν σῷ. οὐ γινο- 
μένων (without any Adj.) not proving favourable, Id. 9. 61; σφάγια 
ἔρδειν, τέμνειν Aesch, Theb. 230, Eur. Supp. 1196; προφέρειν Thuc. 
6. 69; ἅπτεσθαι τῶν σφ. Antipho 130. 39; τὰ σφ. δέξαι, addressed to 
a god, Ar. Lys. 204. 2. in Eur. also slaughter, sacrifice, δοῦλα 
σφάγια Hec, 137; σφάγια τέκνων Or. 815, cf. 658. 
σφάγιος, a, ov, slaying, slaughtering, op. μόρος slaughter, Soph. 
Ant. 1291: fatal, deadly, Hipp. Fract. 775; o. £ipea Manetho 1. 
316. II. Hesych. opayia’ ἡ τῆς ἱερουργίας ἡμέρα. ; 
σφᾶγίς, Sos, ἡ, a sacrificial knife, Eur. El. 811, 1142: generally, a 
knife, Polyaen. 3. 9, 40. . 
ohayiris, wos, ἡ, (σφαγή 11) of the throat, Lat. jugularis, pret 
σφαγῖτις Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, 2. 
σφάγμα, τό, slaughter, Schol. Eur. Hec. 132. 
σφάγνος, 6,=cpdtos τ, Diosc. 3. 40. 
Noth. 1. Ig. - 
σφἄδάζω, to toss the body about, to struggle, of unbroken horses, Aesch. 
Pers. 194; εἰκὸς σφαδάζειν ἣν ἄν, ὡς νεόζυγα πῶλον Eur. Fr. 818. 3, 
cf, 1009; σὺ δὲ σφ., πῶλος ὡς εὐφορβίᾳ Soph. Fr. 727: of, men, fo 
struggle spasmodically, be in convulsions, Uipp. 606. 17; in death, 
Plut. Anton. 76; so, of wounded horses, Xen. Cyr. 7. 1, 37; of a dying 
fish, Polyb. 34: 3, 5, Ath. 2820: cf. ἀσφάδαστος. 2. to struggle, 
shew impatience, Plut. 2. 10 C (ubi v. Wytt.), 550E; ἐπὶ τὴν μάχην 
Id. Caes. 42; πρὸς τὸν ἀγῶνα Id. Philop. 6; πρὸς δόξαν Id. 2. 1100 A; 
ὑπὲρ κτημάτων Id. Ages. 35.—Hdn. π᾿ μον. Ag. p. 23 prescribes the form 


II, -- ἀσπάλαθος, Id. 


a NN Aprdacecsont σφαδαΐζω, cf. σφαδασμός, and v. ματάζω, τεράζω. 
PREREC aa) BIRO OEY. ond-w, σπα-σμός, σπαί-ρω, π᾿ being aspirated after o, 
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as in σφριγάω σπαργάω, σφονδύλη σπονδύλη, σφυράς σπυράς, σφυρίς 
σπυρίς :—Curt. connects it with σφεδανός, σφοδρός, σφενδόνη.) 
σφᾶδᾶνός, ή, dv, ν. 1. Il. 11. 165., 16. 372, for σφεδανός, 4. ν. 
σφάδασμα, 7é,=sq., Byz., Eccl. 
σφᾶἄδασμόξ, 5, like σπασμός, a spasm, convulsion, Plat. Rep. 579 E: 
in Epiphan., σφαδαϊσμός. , 

σφᾶἄδαστικῶς, Adv. convulsively, Eust. 1693. 5. 

σφάζω,, Hom., Hdt., and old Att.; in Com. and Prose, from Plat. 
downwards, σφάττω; Boeot. σφάδδω Anecd. Oxon. 4. 325: fut. 
σφάξω: aor. ἔσφαξα: pf. ἔσφᾶκα, known from plqpf. ἐσφάκειν Dio 
C. 73. 6., 78. 7:—Pass., fut. σφἄγήσομαι Eur. Andr. 315, Heracl. 583, 
and late Prose: aor. ἐσφάγην [ἃ] Trag. and late Prose; more rarely 
ἐσφάχθην Hdt.5.5, Pind. P. 11.36, Eur. I. T. 177 (nowhere else in Trag.): 
pf. ἔσφαγμαι Od. 10. 532, Dem. 642. 19. (From ψ ΣΦΑΙ", as 
appears from σφᾶἄγ-ῆναι, σφἄγ-ἡ, σφαγ-εύς.) To slay, slaughter, 
properly by cutting the throat (v. σφαγή 11), in Hom. always of cattle, 
BAN ἀδινὰ σφάζουσι καὶ εἰλίποδας ἕλικας Bods Od. τ. 92., 4. 320, cf. 
9. 46., 23. 305, Il. 9. 467. II. esp. to slaughter victims for 
sacrifice, Il. 1. 459, etc.; of. ἐπ’ pov μόσχον to cut its throat, as it 
hung from the servant’s shoulders, Eur. El. 813; σφ. παρθένου δέρην 
Id. Or. 1199. 2. generally zo slay, kill, first applied to human 
victims, as Iphigenia, Menoeceus, Pind. P. 11. 36, Eur. Phoen. 913, 
cf, Aesch. Ag. 1433, Cho. 904; σφ. τινὰ ἐς τὸν κρητῆρα so that the 
blood run into the bowl, Hdt. 3. 11:—Pass., σφάζεται és τὸν τάφον 
Id. 5. 5, cf. Eur. El. 92; πρὸς βωμῷ σφαγείς Aesch, Eum. 305, cf. Eur. 
I, A, 1516 :—then, 8, of any slaughter by knife or sword, Hdt. 
5. 25.» 7. 107, Aesch. Ag. 1433; σφ. ἑαυτόν Thuc. 2. 92; σφ. καὶ éx- 
δέρειν Plat. Euthyd. 301 C :—still more generally, o., ὥσπερ of λύκοι 
τὰ πρόβατα Arist. H. A. 9. 6, 9. 
σφαϊρᾶ, as, 4, a ball, playing-ball, σφαίρῃ παίζειν to play at ball, Od. 
6. 100; σφαῖραν ῥίπτειν Ib. 115; σφ. καλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο 8. 
372; σφαίρῃ ἀν᾽ ἰθὺν πειρήσαντο Ib. 377; ὥσπερ σφαῖραν ἐκδεῤάμενος 
τὸν λόγον Plat. Euthyd. 277 Β; ῥαπτὴ σφ. (cf. δωδεκάσκυτος), Anth. P. 
12. 44, cf. Nicom. Εἰλειθ. 1.255; ἡ διὰ τῆς σφαίρης ὄρχησις Ath. 14: 
—metaph., σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, just like συστρογγύλλω (4.ν.), 
Alex. Φαῖδρος 2. 3. On the game, v. Meineke ad Antiph, Incert. 
Ve 2. any ball or globe, Parmen. ap. Plat. Soph, 244 E, etc.: 
α sphere, as a geom. figure, Tim. Locr. 95 E, etc. :—esp. the terrestrial 
globe, the earth, Strab. 96: an artificial globe, Hermesian. 88, Strab. 
546: (the doctrine that the earth was spherical prob. first appears in 
Plat., v. Phaedo 97 Ὁ, and cf. εἴλω V):—also a star, op. πλανωμένη, 
opp. to σφ. ἀπλανής (a fixed star), Plut. 2. 1028 A. 3. a hollow 
sphere or globe: inthe Ancient Physics, from the time of Anaximander, the 
earth was supposed to be the centre of a series of concentric spheres 
or globes revolving round it, one appropriated to the stars, another to 
the moon, another to the sun, the heavenly bodies being set therein 
like studs (cf. the Homeric οὐρανός) :—this theory was worked out by 
the Pythagoreans, who imagined these spheres revolving round a central 
fire, and arranged after the intervals of the musical scale, Stob. Ecl. 1. 
Ρ. 500, Plut. ap. Eus. P. E. 22 B sq., Cic. de Rep. 6. 18 (with the notes 
of Macrob.), Grote’s Plato 1. pp. 6, 13 sqq. This doctrine of revolving 
spheres was maintained by Eudoxus and other Greek astronomers, Arist. 
Metaph. 2. 8, 9-13, cf. de Cael. 2. 3 and 4, Meteor. 1. 4, 4., 2. 2, 6, 
Theophr. Ign. 4. Μ΄ Lewis’ Astron. of Ancients, pp. 209 sq. 4. 
a weapon of boxers, prob. an iron ball, worn with padded covers 
(ἐπισφαίρια) instead of boxing-gloves (ἱμάντες) in the σφαιρομαχίαι, 
Plat. Legg. 830 B, v. Wyttenb. Plut. 2. 80 B. 5. ai σφ. τοῦ 
ὀφθαλμοῦ the eye balls, Arist. Probl. 31. 7. 6. of. θαλαττία 
a ae Id. H. A. 9. 14, 2. 7. a pill, Archigen. in Medd. Vett. 
161, ete. 

ohaip-dpyns, ov, 6, president of the σφαιρομαχία, C. 1. 4794. 

σφαιρεύς, éws, 6, a Spartan youth, between ἐφήβεια and manhood, 
Paus. 3. 14, 6, C. I. 1386, 1432 ;—prob. from his then beginning to 
use the boxing-gloves (σφαῖρα 1. 4), or to play at foot-ball, cf. Miller 
Dor. 4. 5. § 2. 

σφαιρηδόν, Adv. like a sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαιρηδὸν 
ἑλιξάμενος 1]. 13. 204, cf. Anth. P. 6. 45, ete. 

σφαιρίδιον [pr], τό, Dim. of σφαῖρα, Eumath. 37 B, 45 A. 

σφαιρίξζω, fut. Att. ἐῶ : Lacon. φαιρίδδω, Hesych. To play at ball, 
Plat. Theaet. 146 A, Damox. Incert. 1, Plut., etc. II. Pass. to 
roll like a ball, πρὸς ἔδαφος Leo Diac. 83 D. 2. to expl. rup- 
πανίζομαι, Hesych. 

σφαιρικός, 7, dv, globular, spherical, Plut. 2. 883 B, v. 1. Arist. P. A. 
4. 5, 35, Ptol., etc. :—Adv. --κῶς, like a globe, spherically, Arist. Mund. 
3, 5, Plut. 2. 404 F. II. of or about a sphere, τὰ σφαιρικά the 
geometry of the sphere, Euclid. 2. of or about the celestial sphere, 
ὁ σφ. λόγος the doctrine of the spheres, Diod. 4. 27; so, τὰ σφαιρικά 
Anth. P. 11. 318, Eus. P. E. 98 C; ἡ τῶν σφ. dorpovopia, a work cited 
by Olympiod. ; also ἡ — (sc. ἐπιστήμη), Iambl., Nicom. III. 
ἡ --κη (sc. τέχνη) =H σφαιριστική, Ath. 14 C, 15 C. 

σφαιρίον, τό, like σφαιρίδιον, Dim. of σφαῖρα, Theophr. H. P. 3. 
7, 4, Ep. Plat. 312 Ὁ: a@ globe or ball of flowers, corymbus, Diosc. 
2. 213. II. a molecule, atom, Democr. ap. Arist. de An. 1. 4, 
19. III. a round ticket or token, entitling the bearer to a pre- 
sent specified upon it, Dio C. 61. 18. IV. the end of the nose, 
Poll. 2. 80, Oribas. 
σφαίρισις, ἡ, a playing at ball, Arist. Rhet. 1. 11, 15. 
σφαίρισμα, τό, -- σφαίρισις, Bust. 160%. 63: σφαιρισμός, ὁ, Artemid. 
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σφαιριστής, οὔ, 6, a ball-player, Anth. P. 5. 214, Antig. Car. ap. Ath. 
8 B. 

51 φαιριστικός, 4, όν, of or for playing at ball, ἐπιμέλεια Arr. Epict. 2. 
5, 20; 6 σφαιριστικός a clever player ῬΟ]]. 9. 107: ἡ --κή (sc. τέχνη), 
skill in ball-play, Timocr. ap. Ath. 15 C, εἴς. 

σφαιρίστρα, ἡ, --σφαιριστήριον, susp. 1. in Plut. 2. 829 B; to be 
defended perhaps by the analogy of ἀλινδήθρα, ποτίστρα, etc. 

σφαιρῖτις κυπάρισσος, ἧ, ἃ kind of eypress, so called from its globular 
fruit, Galen. 

σφαιρο-γρἄφία, ἡ, a delineation of the globe, Theophr. ad Autol. 3. 2. 

σφαιρο-δρόμος, ov, coursing through the sphere (of heaven), Tzetz. 

σφαιρο-ειδής, és, ball-like, globular, spherical, Hipp. Aér. 289, Democr. 
ap. Arist. de An. 1. 2, 3, Plat. Tim. 33 B, 63 A, etc.; σφαιροειδές a 
rounded end (cf. σφαιρόω 11), Xen. An. 5. 4, 12 :—Ady. πδῶς, Diog. L. 
7. 158, etc. II. τὸ of. a spheroid, Archimed. 
σφαιρο-θεσία, ἡ, astronomical position, Schol. Arat. 147. 
σφαιρο-κύλϊσις, ἡ, motion of spheres, Caesario Quaest. 36. 
σφαιρομᾶχέω, to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 1.4), Plat. Legg. 830 
E. 2. to play at ball, Polyb. 16. 21, 6. ᾿ 

σφαιρομᾶχία, ἡ, a sparring-match with the σφαῖραι (σφαῖρα 1. 4), 
Aristom. Διον. 3. II. a game at ball, Poll. 3. 148, 150; and 
-μάχια, τά, ἃ Lacedaemonian game, Eust. 1601. 25, Schol. Od, 
σφαιρομάχος, 6, one who spars with the σφαῖρα (I. 4), A. B. 602. 
σφαιρό-μορφος, ον, globe-shaped, spherical, Ideler Phys. 2. 206. ᾿ 
σφαιρο-παίκτηξ, ov, 6, a player at ball, Gloss.: -παικτέω, Suid. : 
-παικτικός, 4, ὄν, Walz Rhett. 5. 22. ; 

σφαιρο-ποιός, ὄν, making globular or spherical, Gloss.: --ποιέω, to 
make so, Strab. 55, cf. Plut. 2. 355 A: -ποιΐα, ἡ, Theon, etc. 

σφαῖρος, ον, -- σφαῖρα, the condition of the Universe (ὁ Κόσμος), when 
brought together by Eros, Emped. 168, 176. ; 

σφαιρο-σύνθετος, ov, constructed in spherical form, Pisid. 

σφαιρόω, to make globular or spherical, v. Grote Plato 1. 41 :—Pass. 
to be rounded, Aretae. Caus. M. Ac. 1. 6, Diosc., etc.; στήθεα δ᾽ ἐσφαί- 
pwro his chest was round and arched, Theocr. 22. 46. II. in 
Pass., also, of blunted weapons, ἀκόντια ἐσφαιρωμένα spears with buttons 
at the point, like our foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to λελογχωμένα, Arist, 
Eth. N. 3.1, 17, cf. σφαιρωτός, σφαιροειδής. 

σφαίρωμα, τό, anything made round or globular : 1. the round 
weight, in steelyards, Arist. Mechan. 20, 2. 2. in pl. the buttocks, 
Sext. Emp. Ῥ..2. 211. 8. ἃ sphere or star, Manetho 5. 32, Or. 
Sib. 3. 88. 
σφαιρών, Gvos, ὃ, a round fishing-net, Opp. H. 3. 83. 
σφαίρωσις, ἡ, a spherical shape, rotundity, Paul. Aeg. 6. 62. 
σφαιρωτήρ, 6, a leathern thong, latchet, because cut from the leather 
in circles, Tab. Heracl. in C.I. 5774. 184, Lxx (Gen. 14. 23, but in 
Cod. Vat. σφυρωτῆροΞ). II. a ball to ornament pillars, a knop, 
Lxx (Ex. 25. 31). 

σφαιρωτήξ, οὔ, 6, one who makes round, Synes.H.5. 17. 

σφαιρωτός, 7, dv, rounded, Opp.C. 2. 92. ΤΙ. with a ball or 
button at the end, like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8, το. 

σφᾶκελίξζω, to suffer from σφάκελος, to be gangrened, mortify, éapa- 
κέλισέ τε τὸ ὀστέον καὶ ὁ μηρὸς ἐσάπη Hdt. 3.66; σφακελίσαντος τοῦ 
μηροῦ καὶ σαπέντος Id. 6. 136, cf. Plat. Tim. 74 Β, 84 B, Arist. H. A. 3. 
13, 2; also in Pass., ἐσφακελίσθη 6 ἐγκέφαλος Hipp. Aph. 1260, cf. 

63. Io. 2. of the effect of severe cold on single limbs, Zo be frost- 
bitten, Dion. H. Epit. 12. 8. 3. of plants and trees, to be blighted, 
Arist. de Juvent. 6, 3, Theophr. H. P. 4. 14, 4, etc. II. generally, 
to have spasms or convulsions, like σφαδάζω, ἀπορεῖν καὶ σφ. τῷ δεινῷ 
Cratin. Incert. 48, cf. Pherecr. Kpaz. 1. 

σφᾶἄκελισμός, 5, =sq., ὀστέων Hipp. Art. 799; τοῦ ἐγκεφάλου Id. 463. 
73 cf. Arist. Ρ. A. 3.9, 16; of plants, Theophr. H. P. 4. 14, 12, etc. 

σφάκελος [ἃ], 6, gangrene, mortification, sphacelus, or, of bones, 
caries, Hipp. Aph. 1261 τοῦ ἐγκεφάλου Id. Aér. 287: the technical word 
is γάγγραινα, cf. Galen. 2. 263. 2. generally, a spasm, convulsion, 
like σφαδασμός, Aesch. Pr. 878; κατὰ δ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾷ σφ. Eur. 
ΕἸΡΡ: Ι 35 3: metaph., σφ. ἀνέμων the convulsive fury of winds, Aesch. 

τι 1040. 
σφᾶἄκελώδης, es, like gangrene, Archig. ap. Galen. 3. 263. 
σφάκος, 6, the plant sage, Lat. salvia, Cratin, Incert. 1 35, Eupol. Aly. 
1, Ar, Thesm. 486; still called ἐλελισφακιά in Greece, ν. Schneid. Ind. 
Theophr., cf. ἐλελισφάκος, φασκομηλία, σφάγνος. II. a kind of 
tree-moss, found on oaks, Plin. 24. 17; also written spkagnos, Ibid. and 
12. 50; φάσκον in Theophr. H. P. 3. 8,6; φάσκος in Hesych. 

σφάκτης (al. - τή9), ov, 6, a slayer, murderer, Zenob. Prov. 3. 94. 
σφακτικός, ἡ, όν, of or for slaughtering, μάχαιρα Zonar. Lex. 
σφακτός, 7, dv, slain, slaughtered, dais Eur. Hec. 1077. 
σφάκτρια, fem. of σφάκτης, a priestess, ap. Suid.; v. Jac. Anth. P. 594. 
σφάκτρον, τό, (σφάζω) a tax paid for victims, Poll. Io. 97. 
σφᾶκώδηπ, ες, (εἶδος) abounding in sage, Hesych, 
σφάλαξ, axos, é, v. sub σπάλαξ. 
σφαλάσσω, to sting, scratch, Hesych. 
σφᾶἄλερό-νηκτος, ov, dangerous to swim, ποταμός Poll. 3. 103. 
σφᾶλερός, a, dv, (σφάλλων likely to make one stumble or trip: metaph. 
slippery, perilous, dangerous, Lat. lubricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν 
Hdt. 3. 53; τῶν γνωμέων ++ TY σφαλερωτέρην σεωυτῷ Id. γι 16,1; 
σφαλερὸν ἡγεμὼν θρασύς Eur. Supp. 508; τοῦτο δέ ¥ ἐστὶν τὸ καλὸν 
σφαλερόν Id. I. A. 22; βιοτὰ .. ἐπὶ παντὶ σφαλερὰ κεῦται Id. Fr. 908 ; 
πάντων σφαλερώτατον, of future events, Thuc. 4. 62, cf. Hipp. 
Aph. 1244; of poems, Plat. Legg. 810B; od. τόπος a place where the 

SO ous, Hipp. Progn, 44:—opadepév [ἐστι], c. inf, 
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Plat. Rep. 450 E, Legg. 688 Β; σφ. τὸ ἐπιχειρῆσαι Xen. Hell. 2. 1, 
2. ΤΙ. (σφάλλομαι) ready to fall, tottering, reeling, staggering, 
κῶλα Aesch. Eum. 371; ῥῦμα Soph. Aj. 159; σῷ. πρὸς ὑγίειαν ἕξις un- 
certain in point of health, Plat. Rep. 404 A. IIL. of persons, 
where the sense often fluctuates between I and τι, ἴχνεσι σφαλεροί Nic. 
Al. 189, cf. 800; op. σύμμαχοι tottering, uncertain, Dem. 11.3; προσ- 
τάτης op. Poéta ap. Stob. t. 43. 3.—Adv. -ρῶς, Pseudo-Eur. 1. A. 601, 
Isocr. 104 A. 

σφᾶἄλερότη, ητος, ἡ, delusiveness, uncertainty, Byz. 

σφᾶλίζω, to fetter, Hesych., Phot: II. to shut up, close, τὰ 
λουτρά, τὸ στόμα, Byz. 

σφαλλός or σφαλός, 6, a round leaden plate, which was thrown by 
a strap attached to a ring, a variety of the δίσκος, Hesych., Poll. 8. 
72. II. a round block of wood with two holes for the feet, a pair 
of stocks, Epich. ap. Ath. 36 Ὁ (vulg. σφάκελος), Hesych., Poll.: cf. 
σφέλας. 

σφάλλω : fut. σφᾶλῶ, Thuc. 7. 67, Plat.: aor. 1 ἔσφηλα, Ep. σφῆλα 
Od.17. 464,Dor. ἔσφᾶλα Pind. Ο. 2.145: pf. ἔσφαλκα Polyb.:—Pass., 
fut. σφᾶλήσομαι Soph. Tr. 719, 1113, Thuc., etc.; often in med. form 
σφᾶλοῦμαι Soph. Fr. 513, Xen. Symp. 2, 26: aor. ἐσφάλην [a] Hat. 
and Att.; ἐσφάλθην only in Galen.: pf. ἔσφαλμαι Eur. Andr. 897, 
Plat.: plgpf. ἔσφαλτο Thuc. 7. 47.—The aor. 2 act. and med., ZopiiAov, 
πόμην, used by very late writers, has been introduced by copyists into 
Thuc. I. 140., 5. I10., 6. 23, etc. 
μα, opad-epds, ἀ-σφαλ-ής, also σφηλ-ός (ἔ-σφηλ-α), ἐρί-σφηλ-ος : cf. 
Skt. sphal, sphul, sphal-ami, sphul-dmi (vacillo, concutio) ; Lat. fall-o, 
fall-ax, etc.; O. H.G, fall-an (fail-en, fehlen; to fall, fail); the s 
being dropped, as in φηλός, φηλητής, φηλόω, Lat. funda =a-pevddvn, 
fungus τε σφόγγος.) To make to fall, throw down, overthrow, pro- 
perly by tripping up (pedes fallere, Liv. 21. 36), to trip up in wrestling, 
οὔτ᾽ ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι οὔδει τε πελάσσαι 1]. 23. 719; οὐδ᾽ ἄρα 
μιν σφῆλεν βέλος Od. 17. 464; σφ. Ἕκτορα Pind. Ο. 2.145; ἀλλάλως 
σφάλλοντι παλαίσμασι Theocr. 24. 110; σφ. ἵππους Eur. Hipp. 1232; 
σφ. γόνυ τινός Id. Heracl. 129; σφ. τινὰ γνύξ Ap. Rh. 3.1310; ἐπὶ τὴν 
γῆν Diod. 14. 23; αἱ πόσεις of. σώματα Xen. Cyr. 8. 8, Io, cf. 1. 3, 10: 
—op. vais to throw her on her beam-ends, Plut. Them. 14, Polyaen. 3. 
11, 13:—inmos σφ. τὸν ἀναβάτην throws him, Xen. Eq. 3, 9 :—Pass. to 
be tripped up, Φρυνίχου παλαίσμασιν Ar. Ran. 689; of a drunken man, 
σφαλλόμενος προσέρχεται reeling, staggering, Id. Vesp. 1324; σφ. ὑπὸ 
οἴνου Xen. Lac. 5,7; σφ. ἔππος Plut. Philop. 18; of. ἱππεύς is thrown, 
Xen. Eq. 7, 7. II. generally, to cause to fall, overthrow, defeat, 
Bia σφάλλει καὶ μεγάλαυχον Pind. P. 8.19; ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι 
σφ. τινά Hdt. 7. 16,1; σμικροὶ λόγοι ἔσφηλαν ἤδη καὶ κατώρθωσαν 
βροτούς Soph. El. 416; σφάλλω... ὅσοι φρονοῦσι μέγα Eur. Hipp. 6; 
ὀργὴ πλεῖστα op. βροτούς Id. Fr. 31; ἡ καταφρόνησις, ἡ ἀπειρία σφ. 
τινά Thuc. 1. 122., 2. 87: absol., ἀτρεκεῖς ἐπιτηδεύσεις op. μᾶλλον ἢ 
τέρπουσι Eur. Hipp. 261 :—also of things, ἁμαρτίαι σφ. σωτηρίαν Soph. 
Fr. 204; δειναὶ τύχαι σφ. δόμους Eur. Med. 198; σφ. τὰς πόλεις Thuc. 
3. 37, εἴς. ; σφ. δίκαν Eur. Andr. 780 :---σφάλλων, name of a throw of 
the dice, Eubul. Κυβ. 2. 5 :—Pass. to be overthrown, to fall, fail, be un- 
done, become helpless, persons falling from high fortunes, σφαλεὶς γὰρ 
οὐδεὶς εὖ βεβουλεῦσθαι δοκεῖ Aesch. Fr. 258, Soph. Tr. 297, 719, Eur., 
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σφᾶρἄγέομαι, Dep. to burst with a noise, to crackle, sputter, as liquids 
when thrown upon the fire, ῥίζαι σφαραγεῦντο the roots of the eye 
crackled or hissed (when Ulysses burnt them with the hot stake), Od, g. 
390. II. to groan with fulness, to be full even to bursting, οὔθατα 
γὰρ σφαραγεῦντο 9. 440. Cf. opdparyos. 

ohipiyitw, to stir up with noise and bustle, σὺν δ᾽ ἄνεμοι ἔνοσίν τε 
κόνιν τ᾿ ἐσφαράγιζον Hes. Th. 706. 

σφάραγος, 6, a bursting with a noise.—This word is cited in Gramm., 
but only occurs in the derivs. σφαραγέομαι, --ἴζω, and the compds. Bapu-, 
épi-opapayos. (The Root is found in Skt. sphurg, sphurg-ami (tono), 
vishpurg (strepo): Lith. spragu (crepare) :—it is difficult not to refer 
σπαργάω, σφριγάω to the same Root, cf. σφαραγέομαι II.) 

σφᾶς and odds, acc. of σφεῖς, 4. ν.: but σφάς [a], acc. fem. of ods. 
σφάττω, later Att. foropaw, impf. ἔσφαττον :—no pres. σφάσσω occurs. 
ode, with apostr. σφ᾽, acc. masc. and fem. of σφεῖς, -εαὐτούς, αὐτάς, 
them, Il. το. 256, Simon. 98, Pind. P. 5. 115, Aesch. Theb. 630, 788, 
864, Soph. O. T. 1505, O. C. 605, 1669, and late Poets; once in Hdt. 
(7. 170, with v.1. opéas) ; never in Com. (for Ar. Eq. 1020 is a burlesque 
oracle), nor in Prose. 2. as acc. dual, Ξε αὐτώ, αὐτά, 1]. 11. 111, Od. 
8. 271., 21. 192, 206. 8. neut. acc. pl.,=ai7d, Theocr. 15. 
80. II. in Attic Poets also as acc. sing. of ἵ, τε αὐτόν, αὐτήν, him, 
her, Aesch. Pr. 9, Theb. 469, al., Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Ph. 200, al., Eur., ¢f. Valck. Hipp. 1253; so also in Pind, I. 6 (5). 108, 
and later Poets; also in Hdt. 3. 52,53. (V. σφεῖς, οὗ.) 

σφέᾶ, σφέᾶς, v. sub σφεῖς. 

σφεδᾶνός, 7, όν, -- σφοδρός, vehement, violent, στάσιες Xenophan, 1. 
233 γένυες λέοντος Anth. Ρ. 11.219; κάρηνον Nic. Th. 642. II. 
in Hom. only as Adv. eagerly, σφεδανὸν Δανάοισι κελεύων 1]. 11. 165., 
16. 272; σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχεϊ 21. 542 (where Heyne, with Aristarch., 
wrote σφεδανῶν, from σφεδανάω, raging, cf. Theognost.Can.12, Hesy¢h. ; 
but v. Spitzn. ad h, 1. et ad 11. 165). 

σφεῖς (prob. from ofeis, cf. ob) :—masc. and fem, pl. of the personal 
Pron. of 3rd person, they, =avrot, Hdt. 7. 168, Thuc. 5. 46, Plat., etc. : 
—the uncontr. form o¢ées is never found, Dind. praef. Hdt. p. xx :—the 
obl. cases only are used by Hom. 2. Gen. σφέων, in Hom. of 
course a monosyll., and sometimes enclitic, Il. 18. 311, Od. 3.1345; poét. 
σφείων only in 1]., and always in phrase ὦσαν ἀπὸ σφείων, 4. 535.» 5. 
626, etc.: Att. σφῶν, also in Hom. in the phrase σφῶν αὐτῶν, I]. 12.155., 
19. 302. 8. Dat. σφισι (-w), 17. 453., 22. 288; σφίσιν Aesch. 
Pr. 481, Xen. Hell. 1. 7, 5, and often in late Prose; more common in 
the apoc. forms σφι, σφιν, Hom., Hdt., etc.; in Att. Poets always σφιν 
(σφιν is restored by Elmsl. in Soph. O, C. 421); sometimes elided σφ᾽, 
Il. 3. 300., 8. 4, etc. :—-properly enclit., but σφὲν δ᾽ αὐτοῖς Hes. Op. 56 
(as cited by ap. Apoll. de Pron, 125) :—the use of σφι, σῴιν as dat. sing. 
for of is rare, ἢ. Hom. 18. 19., 30. 9, Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
v. Lob. Aj. 801; (in Od. 15. 524, σφιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, to Ares and Cycnus). 4. Acc. 
opéis Hom. and Hdt., mostly enclit., and then always to be pro- 
nounced as one Jong’ syllable, as is proved by Od. 8. 315; for where a 
short syll. is wanted, σφᾶς is now restored from the Mss.: when 
accentuated in Hom. it is a dissyll., Il. 12. 43, Od. 12. 225, etc., (so that 
in Od. 8. 480., 13. 276, the accent should. be taken off): Ep. σφείας (or 
σφεῖας) Od. 13. 213: Att. σφας (enclit.) or, when a long syll. is required, 
σφᾶς, Aesch. Pr. 128, Soph, O. T. 1470, 1508, O. C. 486, Ant. 128, 
Eur. ; apoc. ope (v. sub voce) :—neut. σφέα (v. infr. 111. 1). II. 
Rare dialectic forms :—Lacon. dat. gu, E. M. 702. 41; used also by late 
Ep., Call, Dian, 125, 213, Fr. 183, and Nic.: Aeol. dat. and acc. ἄσφι, 
dope, Sappho 48, Alcae. 69: Syrac. dat. and acc. ψιν, Ye, Sophron ap 
Apoll. de Pron. 386, 388, Theocr. 4. 3.—For the dual v. σφωέ. III 
Usage :—in Hom. this Pron. is always personal, and therefore he uses no 
neut.; in Od. 9. 70., 10. 355, indeed, it refers to a thing, which however 
is a feminine noun; but in Ion. Prose occurs the neut. pl. σφέα, Hat. 1. 
46, 89., 2. 119., 3-53 (MSS. σφε), 7. 50; cf. σφε 3. 2. this Pron. 
is used both for the demonstr. αὐτοί, they, and for the reflex. αὑτῶν, etc., 
themselves ;—as eatly as Hom. the notion is often strengthd., σφῶν αὖ- 
τῶν, Vv. supr.; σφέας αὐτούς Od. 12. 225; σφᾶς αὐτούς Hes. Th. 34; 
σφᾶς ἑαυτάς Hipp. 996 B (which is prob. corrupt), v. Thom. M. p. 826; 
it sometimes stands for ἀλλήλους, Hes. Sc. 403, cf. Xen. Lac. 1, 5; παρά 
σφιν ἑκάστῳ, rare phrase for παρά σφεων ἑκάστῳ, Il. 5. 195. 3. 
we must here remark a rare usage of σφεῖς for 2nd pers. pl., μετὰ σφίσιν 
for μεθ᾽ ὑμῖν, 10. 398; so also in Hes. Op. 56 σφὶν αὐτοῖς for ὑμῖν 
αὐτοῖς ; σφέας for ὑμᾶς in Hdt. 3. 71 (but with v. 1. σφέα). 4. in 
late writers also of the Ist pers. (cf. opérepos, opwirepos, éds), ἡμῖν evi 
σφίσι Ap. Rh. 2. 1278; σφᾶς αὐτούς for ἡμᾶς αὐτούς, Clem. Al. 170; 
censured by Luc. Soloec. 8, 9. 
σφέκλον, τό, the Lat. speculum, Jo. Philop. 
σφέλχας, τό, a footstool, Od. 18. 394: Ep. pl. σφέλα Od. 17. 231; dat. 
σφέλαϊξ “Ap. Rh, 3. 1169. II. the pedestal of a statue, Inscr. 
Del. in C. I. το. III. a hollow block of wood, for putting any- 
thing into, Nic. Th. 644. 

σφέλμα, τό, the blossom of the holm-oak (mpivos), Hesych. 
σφενδάμνϊνοξ, 77, ov, of maple wood, τράπεζαι Cratin. Incert.g: metaph. 
for tough, stout, ‘hearts of oak,’ Ar. Ach. 181: cf. mpivivos. ὃ 
opévdapvos, 7, the maple, Lat. acer, Theophr. H. P. 3. 3,1, etc. 
σφενδικίζω, = σφενδονάω, Luc. Pseudol. 24; but dub. 
σφενδοβόλον, τό, a kind of catapult; σφενδοβολιστής, οὔ, 6, Byz. 
σφενδονάω, to sling, to use the sling, Thuc. 2. 81, Xen. An. 3. 3, 7» 
15, etc.; σφ. τοῖς λίθοις Ib. 17; ἐν τῷ opevdovay ἡ χεῖρ γίνεται κέν- 
pov Arist. Mechan. 12, 3. 2. to strike by slinging, θηρία Greg. 
BOSCH. 26. §:—metaph., ἔντερ᾽ ἁλὶ καὶ σιλφίῳ σφ. 
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Axionic. Xan. 2. II. to throw as from a sling, Lxx (1 Regg. 
25. 29) :—Pass., ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο χωρὶς ἀλλήλων μέλη Eur. 
Phoen. 1183, cf. Heliod. ro. 30. 2. to move like a swing, to swing 
to and fro, ὅπλισμα .. διαφέρων ἐσφενδόνα Eur. Supp. 715. 
σφενδονέω, later form of σφενδονάω, Strab. 734 (perh. f.1.), Tzetz. 
σφενδόνη, α sling, Lat. funda, being a strip of leather broad in the 
middle and narrow at each end, Il. 13. 600 (where it is used as a bandage), 
Archil. 3, Eur. Phoen. 1142, Ar. Av. 1185, Thuc. 4. 32; σφενδόνῃ οὐκ 
ἂν ἐφικοίμην αὐτόσ᾽ could not reach it with a sling, Antiph. ’Agp. γον. 
I. 19. 2. metaph., σφενδόνας ἀπ᾽ εὐμέτρου with well-measured 
throw, as from a sling, Aesch. Ag. τοῖο. IL. anything of like 
shape : 1. a sling for a disabled arm, Hipp. Art. 793, v. Il. l.c,: 
—also a band round the middle, Lat. subligaculum, Hipp. 656. 29., 687. 
54. 2. a headband worn by women, broad in front, Poll. 5. 96, 
Eust.; v. Winckelm, Gesch. d. Kunst 3. 2, § 13. 8. the hoop of 
a ring in which the stone was set as ina sling, esp. the outer or broader 
part round the stone, as in Lat. funda for pala annuli, Eur, Hipp. 862, 
Plat. Rep. 359 E sq., Arist. Phys. 3. 6, 10; cf. Ruhnk. Tim. 4. 
the white of the eye, Poll. 2. 70. 5. a strip-shaped travelling map, 
like the Tabula Peutingeriana, 6. like funda, an elliptical arch, a 
vaulted way, Nicet. Ann. 153 A, 200 A, Malal. III. the stone or 
bullet of the sling, Xen. An. 3. 4, 4., 5. 2, 14, etc.; τοιαύταις σφ., of 
hailstones, Ar. Nub. 1125. (σ-φενδ-όνη is the Lat. fund-a, the o being 
lost, as in σφάλλω, fallo:—Curt. connects it with opad-d(w, σφεδ-ανός, 
σφοδ-ρός, and σφόνδουλος, the common notion being that of whirling 
round.) . 

σφενδονηδόν, Adv. like a sling, Schol. Il. 11. 165, E. M. 5.ν. σφεδανόν. 

σφενδόνησις, ἡ, α slinging, the art thereof, Hipp. Fract. 751, Plat. 
Legg. 794 C. ; 

σφενδονήτηξ, ov, 6, a slinger, Hdt. 7.158, Thuc. 6. 22, Plat. Criti. 
110 B. 

σφενδονητικός, 7, dv, of or for slinging, εὐστοχία Schol. Lyc. 633 :— 
ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of slinging, Plat. Lach. 193 B. 
σφενδονίζομαι, Pass. to wear a tiara (v. σφενδόνη 11. 2), Byz. 
σφενδονιστής, -ίτης, freq. v. ll. for σφενδονήτης. 
σφενδονίστρα, ἡ, -- σφενδόνη, Melet. in Anecd. Oxon. 3. 114. 
σφενδονο-ειδής, és, sling-shaped, Agathem. 1. p. 2 Huds. 
σφεός (or aéos), --εοή, Dor. -εά, —edv, poet, for opds, σφέτερος, your, 
oped δώματα Ap. Rh. 1. 849, cf. 872. 2.=06s, thine, Aleman 
38. 3. his, her, opeds ἔειξε χώρας Ibid. : 

σφετερίζω, fut. ow or fw (v. infr.):—to make one’s own, appropriate, 
usurp, ἐὰν ἐσμοὺς ἀλλοτρίους σφετερίζῃ τις Plat. Legg.843D; τὰ πράγ- 
ματα κατὰ τὴν πόλιν ἐσφετέρισαν 10.715 A :—Pass., τῆς ἐσφετερισμένης 
ἀρχῆς App. Hann. 45. II. more commonly as Dep. σφετερί- 
Lopar, σφετεριξάμενον πατραδέλφειαν Aesch. Supp. 39, cf. Xen. Hell. 5. 
1, 36, Dem. 882. 126 σφ. τι ἀλλοτρίων Arist. Probl. 29. 14; τι τῶν 
πέλας Polyb. 2.19, 4; ὅλον τὸν ἀκροατὴν σφετερισάμενος Luc, Calumn. 
8; pf. pass. in same sense, Dion. H. Io. 32, cf. Dio C. go. 1. 
σφετερισμός, 6, appropriation, ἐπὶ σφετερισμῷ ἑαυτοῦ for one’s own 
use and advantage, Arist. Rhet. 1. 13, 10:—also σφετέρισις, ἡ, Byz. 
σφετεριστήξ, 6, ax appropriator, opp. to ἐπίτροπος, Arist. Pol. 5. 11, 33. 
σφέτερος, a, ov, possessive Adj. of the 3rd pers. pl. σφεῖς, their own, 
their, Lat. suus, Hom., Hes., Pind., Aesch.; strengthd., αὐτῶν operépy- 
ow ἀτασθαλίῃσιν Od. 1. 7 ;—rare in Com., Ar. Ran, 1464, Fr. 128 ;— 
in Prose, the gen. ἑαυτῶν is commonly used for it, but σφέτερος also 
occurs, Thuc. 3. 95., 7. 1; τὰ σφέτερα their own property, Xen. Hell. 
5. 3, 12 (as in Od. 1. 274, al.) or their interests, Thuc. 2.20; ὅσοι τὰ 
σφ. φρονοῦντες Id. 3. 68, cf. Xen. Hell. 7. 5, 5; τὸ σφέτερον their own 
feelings, Thuc. 6. 36; τὸ σφ. αὐτῶν their own business, Plat. Soph. 243 
A; τὸ σφ. αὐτῶν σύμφερον their own proper interest, Arist. Pol. 4. 11, 
18; ἀπὸ τῆς σφετέρας αὐτῶν (sc. xwpas) Xen. Ath. 2, 5; of operepor 
their own people, Thuc. 6. 71, Xen. Hell. 2. 4, 18. 2. also of the 
3rd pers. sing., Ais or her own, his, her, for éés, ὅς, Hec. Sc. go, Pind. O. 
13. 86, P. 4. 147, Aesch. Ag. 760, Pers. goo, and in later Prose, Arist. 
Mund. 6, 16, Polyb., etc. II. in Poets sometimes also used of 
other persons: I. of the 2nd pl.,=dpérepos, your own, your, Lat. 
vester, Il. 9. 327, Hes. Op. 2, Alem. 37, Ap. Rh. 4. 1327, Anth. P. 9. 
134; ch. σφεῖς III. 3. 2. of the 2nd sing., Ξε σός, thine own, tuus, 
only in Theocr, 22. 67. 8. of the Ist sing.,=éuds, mine own, 
meus, Id. 25. 163, Ap. Rh. 4. 1353. 4. also of the Ist pl., Ξε ἡμέ- 
TEpos, our own, noster, Xen. Cyr. 6. 1, 10, Polyb. 11.5, 3., 31, 6, App., 
etc.—Cf. σφός. (Cf. Lat. vester; and v. sub οὗ, σφε, σφεῖς.) 

σφέων, Ep, and Ion. gen. of σφεῖς :---σφῇ, dat. fem. of σφός. 
Σφήκεια, ἡ, Wasp-land, old name of Cyprus, Lyc. 447, Hesych. 
σφηκεῖον, τό, an insect that stings like a wasp, Nic. Th. 738. 
σφηκιά (not opyxia), 4, a wasps’ nest, Soph. Fr. 856, Eur. Cycl. 475, 
Ar. Vesp. 224, al.; σφηκιὰ ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 2. 96 B. 
σφηκίας, ov, ὁ, -- σφηκίσιος τι, Pherecr. Incert. 54. II. a verse 
divided by caesura into equal halves, Draco 141,142. _ 

σφηκίον, τό, a cell in a wasps’ nest, as κηρίον in that of bees, Arist. 
H. A. 9. 41,6, al., Theophr. H. P. 4. 8, 7, Ael. N. A. 4. 39. II. 
Dim. of σφήξ, Epiphan. : 

σφηκίσκος, 6, a piece of wood pointed like a wasp’s tail, a pointed stick 
or stake, elsewhere σκόλοψ, Ar. Pl. 301. II. in the Inscr. from 
the temple of Athena Polias (C. I. 160.81), σφηκίσκοι are mentioned 
with ἱμάντες as timbers for the roof; so σφηκίσκοι and στρωτῆρες are 
mentioned together in Polyb. 5. 89, 6. Bdckh. l. c. p. 281-believes that 
᾿ σφηκίσκοι are the long timbers or rafters, on which are laid the 
ἱμάντες and στρωτῆρες : cf. σφηκίας, σφήξ τι. III. in Arist. 


σφενδονέω - σφίγγω. 


of the δικαστήριον, painted so as to distinguish each court, v. Béckh. 
ib. p. 341. 

ra oa 6, an imitation of the hum of a wasp on the fiute, Hesych. 
σφηκο-ειδής, és, = σφηκώδης, Schol. Nic. Th. 816; also σφηκιώδηβ, ες, 
Epiphan.—Cf. σφηκώδης. 
σφηκός, ὁ, = σφηκώδης I, Soph, Fr. 27. IL. -- σφήκωμα τι, Hesych. 
σφηκόω, fut. dow, (σφήξ) to make like a wasp, i. e. to pinch in at the 
waist, to bind tightly, Phryn. ap. Phot.; op. τὸ ὅλον σῶμα Heliod. To. 
31; χεῖρας Anth, Plan. 195; δέσμιον op. τινα Nonn, Ὁ, 1. 192; τοὺς 
xopaxtvous Ael. N. A. 13. 17: aor. med. σφηκώσατο Nonn, D. 15. 
147. II. used by Hom. once in Pass., tAoxpot eo, ot χρυσῷ τε 
καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο braids of hair, which were bound tightly, Il. 17. 
52; κόμη ἐσφηκωμένη Poll. 2. 25; σφηκούμενος one binding up his 
hair, Philo 2. 479; δειρὴν ἐσφήκωται he is narrow in the neck, Nic. 
Th. 289; θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκωμέναι well-closed window-shutters, 
Aristid. 1. 348; so, καλύμματα éopye, Anacr. 20. 3.-΄σφηκόω is often 
confounded with σφηνόω, as in Arat. 526, cf. 441.—Cf. διασφηκόομαι. 

opyKddys, es, contr. for σφηκοειδής, wasp-like, Schol, Nic. Al. 183: 
pinched in at the waist like a wasp, At. Pl. 561 sq. 11. στίχος 
σφηκώδης ἃ wasp-like verse, with a time wanting in the middle, Hephaest. 
182, v. Buttm. Schol. Od. 10. 60; so, τὸ σφηκοειδές Eust. 641. 31. 

σφήκωμα, τό, the point of a helmet where the plume is fixed in, εὐλόφῳ 
σφ. Soph. Fr. 314, cf. Ar. Pax 1216. 11.-- σφηνίσκος τι, Diosc., 
Paul. Aeg. III. a rope, cord, Mauric. Strateg. 4. 3, cf. A. B. 64. 

σφηκών, 6, a wasps’ nest, prob. 1. for opyxwveds, Arist. H. A. 9. 41, 5. 

σφῆλαι, σφῆλεν, v. sub σφάλλω. ᾿ 

σφηλός, 4, dv, easily moved, Hesych., who also cites its oppos., ἄσφη- 
dos, τεἀσφαλής: in use we have only the compd. ἐρίσφηλος. 

σφήν, σφηνός, ὃ, a wedge, Ar. Ran. 801, etc. ;—used as an instrument 
of torture, Aesch. Pr. 64, Plut. 2. 498 D, Joseph. Macc. 8. 13, al. 

σφηνάριον, τό, Dim. of σφήν, Oribas p. το Mai, Hesych., Suid. 

σφηνεύς, éws, 6, a sea-fish, a kind of mullet, prob. from its wedgelike 
shape, Euthyd. ap. Ath. 307 B. ‘ 

σφηνίσκος, 6, Dim. of σφήν, Hipp. Mochl. 863, Moschop. and Prod. ad 
Hes. Op. 421 (425). II. a wedge-shaped bandage, Paul. 
Aeg. III. a mathematical solid of three unequal dimensions, 
with v. 1. σφηκίσκος, Hero and Nicom. Ar. : 
σφηνο-ειδής, és, wedge-shaped, Theophr. C. P. 1. 6, 8, Oribas. 
σφηνο-κέφἄλος, ov, with wedge-shaped or peaked head, Sttab. 70. 
σφηνο-πώγων, wos, 6, with wedge-shaped or peaked beard, as Hermes 
is represented, Artemid. 2. 42, cf. Miiller Archdol. d. Kunst § 379 :—in 
Comedy old men were thus represented, Luc. Ep. Sat. 24. 

σφηνόω, to cleave witha wedge, Geop. 17. 19, 4 :—Pass. to be so cloven, 
Arist. Mechan. 17, 2; κλίνη χρυσῷ ἐσφηνωμένη inlaid (?), Luc. Asin. 
53.0 2. Pass. to be wedged in, εἰς τὸ μέσον Polyb. 27. 9, 4, cf. 
Arat. 526. 8. to wedge up, close up, τὴν ὀπήν Geop. 9. 10, 4, cf. 
Schol. Ar. Ach. 463:—Med., σφήνου τὸ πρόθυρον close the vestibule, 
Anth. P. 5. 41:—Pass., Diosc. 5.40; σφηνωθεὶς ἀπέθανεν of obstruction, 
Anon. ap. Suid.—Cf, σφηκόω. II. to torture, rack (v. σφήν 1), 
Plut. 2. 498 D. 

σφήνωσις, ἡ, the use of the wedge, Hipp. Fract. 773, Oribas. 2. α 
wedging or closing up, τοῦ πνεύματος Plut. 2. 127 D, cf. 654 A, 8960: 
difficult passage, of calculi, Aretae. Caus. M. Diut. 2: 3: obstruction, τῶν 
πόρων, etc., Alex. Trall., etc. ν 

σφήξ, σφηκός, Dor. σφάξ, σφᾶκός (Theocr. 5. 29), 6, a wasp, σφῆκες 
μέσον αἰόλοι Il. 12. 167; then in Hdt, 2. 92, Ar., etc.; called εἰνόδιοι, 
from their making their nests by the road side, Il. 16. 259; on the 
different species, v. Arist. H. A. 9. 41, cf. 5.20: proverb., μή πως ἔγείρῃς 
σφ. τὸν κοιμώμενον Anth. P. 7. 405, cf. 408. IL. -- σφηκίσκος ΤΙ, 
Pherecr. Incert. 54 :—and also used for σφήν, Phot. Ε. Μ. (Curt. con- 
siders Lat. vesp-a as nearest the orig. Root, so that the Gr. must have 
been Féon-n, lengthd. βέσπ-ηξ, with the loss of the ist syll., and m being 
aspirated after o (as in σφαδάζω σπάω, opdyyos σπόγνος, etc.), σφήξ.) 

Σφηττός, 6, a deme of the Acamantian φυλή in Attica, Strab. 397; 
ἸΣφηττοῖ in or at Sphettos, Lys. 148. 32, Aeschin. 13. 43; Σφηττόθεν, 
Srom Sph., Plut. Thes. 13; Σφηττόνδε to Spk., ϑίερῃ. Β :-Σφήττιος, 6, 
a Sphettian, Ar. Nub. 156, Aeschin, ; also as Adj., Sp. ὄξος, proverbial, Ar. 
Pl. 720, cf. Ath. 67 D. 

adi, σφὶν, v. sub σφεῖς. 

σφιγγία, ἡ, greed, Lx (Sirach. 14. 18), perh. corrupt for oxve 
pla. IT. a kind of age, C. I. 6131 6, cf. Plin. 6. 34, al. 

σφιγγίον, τό, a bracelet, necklace, Luc. Apol. 1. 

ig dake mobos, 6, 4, with sphinxes’ feet, κλίνη Callix. ap. Ath. 
19 . 

σφίγγω, fut. opiygw Anth. P.12.208: aor. ἔσφιγξα Alex. Ax. 2, Anth., 
etc, :—Med., aor. éogeygdunv Hermesian. 81, Nonn.:—Pass., aor. 
ἐσφίγχθην Anth. P. 6. 331, (ἀπ-) Hipp. 860D: pf. ἔσφιγμαι Dion. H. 7. 
72, Luc., inf. ἐσφίγχθαι or ἐσφίχθαι, cited from Philostr. (Hence 
Σφίγξ, σφιγκ-τήρ, σφιγκ-τός, oply-wa :—Curt. connects also φιμός and 
Lat. fi-lum (fig-lum), fig-o with this Root.) To bind tight, bind 
fast an 1, of the person or thing bound, of. πόδας, χεῖρας Batr. 71, 
88; ἄρασσε μᾶλλον, σφίγγε Aesch. Pr. 58; σφίγγετ᾽, ἁμαλλοδέται, τὰ 
δράγματα Theocr. 10, 44; κεκρύφαλοι σφ. τὴν «τρίχα Anth. P. 5. 260; 
κρεμᾷ ἑαυτὴν σφίγξασα ἐκ τοῦ τραχήλου Luc. Asin. 243 σφ. πύλας to 
shut close, Anth. P. 5. 294; σφ. τόκους to clutch, Ib, 11. 289; σφ. τὴν 
φρᾶσιν to straiten, abridge, Plut. 2. to11 F, cf.,Demetr. Phal. § 244; 
but, op. λόγον to have one’s utterance stop?, be tongue-tied, Plut. 2. 6 E: 
—Pass., ἐσφίγγετο πέπλος ζωστῆρι Theocr. 7.17; σ. ὑπὸ τοῦ βρόχου 
Diod. 12. 17; σφιγχθεὶς χέρας Anth, Plan, 198; op. δράκοντι Id. P. 6. 


Fr, 430, σφηκίσκος seems to be a projecting at i ΖΘ ΒΨ ΓΝ oF Scone πάνυ ἐσφιγμένοι Luc. Musc. Enc. 3:—also in 


σφιγκτήρ ---- σφραγίς. 


Med., σφ. πλοκάμους to bind one's hair, Christod.Ecphr. 273; and just like 
the Act., Hermesian. 81, Nonn. 2. of the thing used in binding, 
στραγγαλίδας ἐσφίγγετε you tied knots fast, i.e. raised all sorts of diffi- 
culties, Pherecr. Air. 12 ; σφ. τὴν ἀγκύλην τῆς ἐμβάδος Alex. ᾿Αχαΐς 2; 
σφίγξω σοῖς περὶ ποσσὶ πέδην Anth. P. 5. 179; νεβρίδα στέρνοισι Nonn. 
D. 1. 36; πέπλον ἑῷ καρήνῳ Musae, 252; σφιγχθεὶς στέφανος Anth. P. 
12. 135. ΤΙ. to bind or hold together, αἰθὴρ σφ. περὶ κύκλον 
ἅπαντα Emped. 236; of. πάντα Plat. Tim. 58 A; ὁ ὠκεανὸς σφ. τὴν 
οἰκουμένην Arist. Mund. 3, 11; cf. Melinno ap. Stob. 87. 26, Anth. P. 
5. 204, 20. 

σφιγκτήρ, fipos, 6, that which binds tight, a lace, band, Lat. spinther, 
or rather spinter, κόμας σφιγκτῆρα .. κεκρύφαλον σφ. Anth. P. 6. 206; 
σφ. δεσμός Nonn. D, 16. 391. II. a muscle closing an aperture 
(such as the sphincter anz), which naturally remains in the state of con- 
traction, Anth. P. 12. 7, Paul. Aeg., etc. IIL. a Tarentine 
χιτών, prob. because laced tight to the body; cf. συσφιγκτήρ. 

σφίγκτηξ, ov, 6, = κίναιδος, Cratin. Incert. 89, Hesych. ;—so spintriae 
in Tacit. and Suet. ; the reason of the name being in σφιγκτήρ I. 

σφιγκτός, 7, dv, verb. Adj. tight-bound, 1. of the person bound, 

Anth. P. 5. 230., 9. 641. 2. of the thing that binds, σφιγκτὸς 
στεφάνων ἀμφὶ κόμαισι piros Anth. P. 5. 175; σῷ. μόρος death by 
strangling, Opp. H. 3. 590, cf. Eust. Opusc. 269. 56; op. ἐπίδεσμοι 
Paul. Aeg. 6. 99. Adv. -τῶς, Eust. 1424. 49; also σφιγκτά as Adv., 
Anth. P. 6. 272. 

σφίγκτωρ, opos, ὃ, post. for σφιγκτήρ, Anth. P. 6. 233. 

odiypa, τό, that which is bound tight, Eccl., Byz. 
pression by machines, Hero in Math. Vett. 245 A. 

σφιγμός, ὃ, Ξε σφίγξις, Apoll. Pol. in Math. Vett. 25 acc. to Schneid. : 
—metaph, in Eust. Opusc. 179. 54., 333. 13. 

Σφίγξ, ἡ, gen. Spryyés: (v. fin.) :—Sphinx, a she-monster, daughter of 
Chimaera and her brother Orthros, Hes. Th. 326 (where Wolf has 
restored the Boeot. form Φίξ) ; or of Echidna and Typhon, Apollod. 3. 
5,8. The Trag. represent her as proposing a riddle to the Thebans, and 
murdering all who failed to guess it; Oedipus guessed it, and she killed 
herself, v. Argumenta ad Soph. O. T., Aesch. Frr. 233-5. In works of 
art she is usually represented with a woman’s bust on the body of a 
lioness. The legend seems to come from Egypt, where the colossal head 
of a Sphinx is still left uncovered by the sand. Formerly there were many, 
male as well as female, Hdt. 2. 175, cf. Meineke Philem. p. 411: they 
are said to have symbolised the annual overflow of the Nile; and were 
also connected with the mystic worship of Bacchus, Hdt. 4. 79. 2. 
metaph. of rapacious persons, Anaxil. Neorr. 1. 5, 22, cf. Poét. ap, Ath. 
253: also of those who speak riddles, Σφίγγ᾽ dppev’, οὐ μάγειρον κτλ. 
Strato Sowie, 1.1; ἡ ἀφροσύνη .. apiyé ἔστιν Cebes Tab. 3. II. 
a kind of ape, found in Aethiopia, Agatharch. p. 50 Huds., Artemid. ap. 
Strab. 775, Diod.S. 3. 35, cf. Ael.N.A.16.15, andv. σφιγγία tt. (Prob. 
from σφίγγω, the Throttler. The Aeol. form Φίξς connects the name 
with Mount Φίκιον in Boeotia.) 

σφίγξις, ἡ, a binding tight, constriction, Hipp. Fract. 768, Ael. N. A. 
8. 18, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 3. P 

σφίδη, ἡ, -- χορδή, gut (cf. Lat. fides), Hesych.; a pl. σφίδες, Id. 

σφικάω, to hum, buzz, of gnats, Anon. ap. Valck. Amm, 231. 

σφὶν, edict, σφῖσϊν, v. sub σφεῖς. . 

σφογγιά, σφογγίον, σφόγγοξ, ν. σπόγγος, sub fin. 

σφοδελός, ὃ, --ἀσφόδελος, Ar, in Meineke Com. Fr. 2. p. 1108. 

σφόδρᾶ, Adv., properly neut. pl. of σφοδρός, very, very much, exceed- 
ingly, violently : 1. with Verbs, ἐμήδιζον yap σφ. Hdt. 9.173; σφ. 
ἱμείρουσα Soph. El. 1053; καὶ σφ. πείθει persuades them too well, Id. Aj. 
150, etc.; op. λέγειν with vehemence, Antipho 143. 12; σφ. κολάζειν 
severely, Thuc. 3. 46; σφ. δρίζειν exactly, Plat. Phaedr. 263 D, cf. Phileb. 
58D. 2. with Adjs., op. ὑπέρτεροι far superior, Pind. N. 4. 61; 
μισόδημος σφ. Ar. Fr. 164; σφ. ἄδικος Plat. Rep. 361 A; ἁλμυρὸν σφ. 
Arist. Meteor. 2. 3, 35; κακοδαίμων σφ. Antiph. Bary. 1; εὐγενὴς σφ. 
Menand. @cop. 2.145 πολλοῦ σφ. at a very high price, very dear, Id. 
ἘΦ. 3; πολλοὶ σφ. Bato Incert. 1; σφ. ὀλίγοι Menand. Ὑποβ. 2. 6 :— 
with Adjs. it most commonly follows, and in Com. Poets it usu. stands 
at the end of the verse. 8. with a Subst., τὴν σφόδρα φιλίαν Plat. 
Legg. 731 E; τίνων op. γυναικῶν some mere women, Ib. 639 B; τῆς 
σφόδρα προθυμίας Ib. 952C; τῆς σφόδρα μανίας Id. Phaedr. 251 A; ἐν 
τοῖς σφ. ψύχεσιν Arist. H. A. 8. 13, 16. 4. with other Adverbs, 
ἐπάταξε πῶς οἴει σφ. Ar. Ran. 54; θαυμαστῶς ds σφ., dunxavas ὡς σφ. 
Plat. Rep. 331 A, Phaedr.263D; μάλα σφ. Id. Alc. 1. 124 Ὁ; πάνυ σφ. 
Ar. Pl. 25, 745, Plat., εἴς, ; σφ. πάνυ Aeschin. 33. 4; πάνυ καὶ σφ. Plat. 
Legg. 627 A; οὐ σφ. τι not very much, Hipp. 290. 23, Antiph. Στρατ. 1. 
II, Plat.; οὕτω σφ. ἦν ἀρχαῖος Antiph. Incert. 27; οὕτω σφ. ἐστὶ.. 
Βοιώτιος Eubul, Ἴων 3. 5. τὸ σφόδρα --- σφοδρότης, Plat. Symp. 
210 Β, al. II. σφόδρα γε or καὶ σφ. γε, in answers, strongly afhir- 
mative, oft. in Plat. πάνυ γε σφ. Meno 82 B; πάνυ σφ. ταῦτα λέγω 
Apol. 25 A, etc. 
σφοδρόομαι, Pass. to be violent, 


II. com- 


of a wind, Philo 2. 99. 


ἐν ὰ 
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vehemently, etc., μάλα σφ. ἐλάαν Od, 12.124; πάνυ σφ. Xen, Occ. 1, 21; 
alone, Ib. 5, 4 and 13, Plat. Apol. 23 E, Tim. 43 Ὁ, Arist. Categ. 7, 353— 
but in Att., σφόδρα (q.v.) is the common Adv. “ Comp. -ότερον and 
ποτέρως, Theophr. C. P. 5. 10, 1.,9.13: Sup. -ότατον, Xen. Eq. 12, 13. 
(With ./2SEA, SPOA, Curt. compares Skt. spand-é (prurio), also Gr. 
σφαδ-άζω, σφενδ-όνη, etc.; cf. σφαδάζω.) 

σφοδρότης, ros, ἧ, vehemence, violence, Xen. Hell. 7. 2, 23, Plat. Polit. 
306 E; ἡ σφ. δὲ θηρός is the quality of a beast, Alex. Φαιδρ. 1. 12; in 
pl., Plat. Legg. 733 B; πάγων σφοδρότητες Theophr. C. P. 5. 12, 2. 

σφοδρύνω, to make vehement or violent, Philo 1. 355, Porphyr.:—Pass. 
to be or become so, σφοδρύνει γ᾽ ἀσθενεῖ σοφίσματι thou puttest over- 
weening trust in .., Aesch. Pr. loll; ποιότητες σφοδρυνόμεναι, opp. te 
μαραινόμεναι, Plut. 2. 732 C :—also in aor. med., Poll. 4. 25. I. 
intr. in Act., Alex. Aphr. Probl. 1. 73. 

σφονδύλη, ἡ, Att. for σπονδύλη, Lob. Phryn. 113 :—an insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind of beetle, which has a strong 
smell when attacked, Ar. Pax 1077, cf. Schneid. Arist. H. A. 5. 8, 3 (v. 1. 
age ie 8. 24, 6, Theophr. II. Att. for γαλῆ, Hesych. [Ὁ, 

FL 

σφονδύλιον, τό, a plant, cow-parsnep, Heracleum spondylium, Diosc. 
8. 90; σφονδύλειον [Ὁ], in Nic. Th. 948; σπονδύλιον, Nonn.; 
spondylium, Plin. II. Dim. of σφόνδυλος, Achmes Onir. 
264. III. -- ὀρροπύγιον, Poll. 2. 182 ; but v. Dind. 

σφονδύλιος [i], 6, like σφόνδυλος, a vertebra, 1]. 20. 483, Antim, ap. 
Poll. 2. 178. 

σφονδυλίς, Sos, ἡ, τε σφονδύλιον τ, Diosc. Noth. 3. go. 

σφονδυλίων μυελός, ὃ, the marrow of the spine (a word suggested by a 
misunderstanding of Il. 20. 483), Poll. 2: 130. 
σφονδῦλο-δίνητος [1], ov, twirled on a spindle, νῆμα Anth, P.6. 247. 

σφονδύλόεις, εσσα, ev, composed of vertebrae, Manetho I. 318. 

σφονδύλό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, prophesying from the spindle, Poll. 7. 188. 

σφόνδὕλος, 6, Ion. and in the common dial. σπόνδυλος (as in Hipp., 
and some passages of Arist., as P. A. 2. 9, 5, al., v. Lob. Phryn, 113) :— 
a vertebra, Ar. Vesp. 1489, Plat. Tim. 74 A; συγκεῖται ἡ ῥάχις ἐκ σφον- 
δύλων Arist. H. A. 3. 7, 2, cf. P. A. 2.6, 3 :—esp. one of the cervical ver- 
tebrae, Hipp. Aph. 1248, Arist. P. A. 4. 10, 6., 4. 11, 173; properly the 
second, also called μέγας σφ. and ὀδούς, Foés. Oecon. Hipp.s. v.omdvduaos: 
—in pl. the backbone, spine, Eur. Phoen. 1413 ; (so in sing., Pherecr. Air. 
1.4); or the neck, Eur. El. 841. b. generally, a joint, esp. in the 
scorpion’s tail, Nic. Th. 797 (where it is fem.), 781. 9. the prickly 
ridge on the head of the κεστρεύς, Dorio ap. Ath, 306 F. d. a kind 
of muscle or oyster, Lat. spondylus, Plin., etc. II. from resem- 
blance to vertebrae, _ 1. one of the tambours in a column, Callix. ap. 
Ath. 206 A. 2. verticillus, the round weight which balances and 
twirls a spindle, Plat. Rep. 616 C sq., Theophr. H. P. 3. 16, 4, cf. Plut. 2. 
745 F, Poll. 7. 31; σπόνδυλος Themist. 356 C, Poll. 10. 125 :—then, any 
round stone, op. μεγάλοι Athen, in Math. Vett. p. 11 :—also of the voting 
pebbles, Eust. 1669. 62, Hesych. ; σπόνδυλος Poll. 8. 17, Hesych. 3. 
the head of a kind of artichoke (κινάρα), Galen. 14. 180 Kuhn., Geop. (in 
form σπόνδυλοΞ). 4. a contrivance for closing ot opening a trap- 
door, Aen. Tact. 36. 

σφονδύὕλώδη, es, ike vertebrae, in form σπονδ--, Schol. Il. 5. 586. 

σφός, opt, σφόν, their, their own, belonging to them, like opérepos, 1]. 
I. 534, etc., Hes., Pind., etc.; but never in Att. 2. in post-Hom. 
Poets also in sing., Ais or her, his own or her own, Theogn. 712, Alcman 
41. 11. -- σός, Orph. Lith. 166. (σφός is to σφέτερος, as Huds 
(ἀμός) to ἡμέτερος : v. sub οὗ, sui.) 

σφρᾶγίδιον [1], τό, Dim. of σφραγίς, Ar. Thesm. 427, Theophr. Lap. 
18, etc.: cf. θριπήδεστος. 

oppayid-ovtx-apyo-Kopyrys,.ov, ὁ, Comic name for a coxcomb, ἃ 
lazy long-haired fop with his rings and natty nails, Ar. Nub. 332, cf. 
Eccl. 632. 

σφρᾶγιδο-φύλάκιον [ἃ], τό, a ring or jewel-box, Phot., Harpocr.: so 
also σφρᾶγιδο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, A. B. 295, Phot., Hesych. 

σφρᾶγίζω, Ion. σφρηγίζω : fut. iow, Att. ἐῶ, To seal, γράμματὰ 
Eur. 1,4. 38; in documents, ἐσφράγισα, ἐσφράγικα (or ἐσφράγισμαι) C. 1. 
1732 :—Med. ¢o seal for oneself, have sealed, opp. τοῖς δακτυλίοις Arist. 
de Mem. 1, 10, cf. C. I. 2265. 26., 2332, al., Plut. Pomp. 5 :—Pass., ἐν 
ᾧ [δώματι] κεραυνός ἐστιν ἐσφραγισμένος sealed up, kept under seal, 
Aesch. Eum. 828. II. to mark as with a seal, to mark, Anth. 
Plan. 25; δεινοῖς .. σημάντροισιν ἐσφραγισμένοι, of wounded persons, 
Eur. I. 7.13723 σφραγιζόμεναι γελασίνοις marked with dimples, Anth. 
P. 5. 35. III. metaph. ¢o set a seal on, confirm, stamp with 
approval, Ib. 9. 236, Nonn., etc.; op. ὅτι .. Ev. Io. 3. 33 :—often in 
Med., Sext. Emp. M. 1. 271; opp. τὸν καρπόν. tit to assure him of it, 
Ep.Rom. 15.28 :—o limit, in Med., Ρώμην ἀνερχομένῳ ἠελίῳ Anth.P.9. 
297, cf. Antig, Car. 96 :—ogp. τινὰ δεσμῷ ἀφθόγγων στομάτων to make 
him mute, Nonn. Ὁ. 26. 261, cf. Io. 21.139; opp. ἁμαρτίας to regard 
as past, make an end of, Theodot. Dan. 9. 24 (σπανίσαι Lxx). 2. 
to seal or accredit as an envoy, etc., τινά Ev. Io. 6. 27:—hence in Eccl. 
of ordination, σφραγισθῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου Eus. H.E. 6, 43,15. 2. 


σφοδρόσ, ά, όν, also ds, ὄν Plat. Rep. 586 C :—like σφεδανός, 


violent, excessive (used by Hom. once in Adv., v. infr.), πόνος Hipp. Aph 
1246; μῖσος Thuc. 1. 103; ἔνδεια Xen. An. I. 10, 18; ἐπιθυμία Plat. 


Polit. 308 A; af σφ. ἡδοναί Id. Phileb. 52 C; of a wound, serious, Dem. 
1260. fin.; σφοδροτέρα ὁμοιότης Arist. Top. 1. 7, 35 τὸ σφοδρόν vehe- 
mence, excess, Plat. Phileb, 52 C. 2. of men, violent, impetuous, véos 
καὶ σφ., σφ. καὶ νέος se Lege. 698 Be 839 B; φιλότιμος καὶ σφ. Id. 
ol. 23 E; σφ. ἐπί τι Th. 21 A; πρός τι : 5 i+zalso, 
Bis Holts ὑπηρέται Ib. 2. 1, 31 Poe Ὁ 121 Ρά τὴν LANE: | 
σφοδρὸν τὸ σῶμα παρέχει Id. Occ. 5, 5- 


to mark with the sign of the cross, esp. of baptism, Eccl.; with reference 
prob. to 2 Ep. Cor. 1. 22, Eph. 1. 13., 4. 30, Apocal.:—yv. Ducang. 
oppayis, Ion. oppyyis, ios, 4: Aeol. acc. σφρᾶγιν Eust. 265. 18 :— 
a seal with which anything is marked, warranted, or secured, a signet, 
seal-ring, Hdt. 1.195., 3. 41; distinguished from δακτύλιος, Ar. Fr. 309, 
Plat. Hipp. Ma. 368C; σφραγῖδα ἐπιβάλλειν Ar. Av. 560, cf. 1213 54.» 


ΠΣ ΜΉΤΡΑΝ ραγῖδας ἐχόντων, i.e. fops, Id. Eccl. 632 ; ἔχων... 
i 


σμένος Antiph. Πλούσ. 1 :—of the public seal of a 


II. Adv. σφοδρῶς, w state, τὴν δημοσίαν opp. φυλάττει ὁ ἐπιστάτης Arist. Fr. 397, cf. Strab. 
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416. 2. the gem or stone for a ring, Hat. 7. 69, cf. Arist. Meteor. 
4-9, 30, Theophr. Lap. 44; τὰς τῶν δακτυλίων op. Arist. Audib. 21; 
opp. taoms χρυσοῦν δακτύλιον ἔχουσα C. 1. 150 B. 36; σφ. ὑάλινη Ib. 
37, al.: generally, a gem, Luc. adv. Indoct. 2. II. the impression 
of a signet-ring, a seal, opp. δακτυλίου Lex Solonis ap. Diog. L. 1. 57; 
σφραγίδος ἕρκος Soph. Tr. 615, cf. El. 1223, Eur. 1. A. 155, Thuc. 1.129; 
παραποιήσασθαι opp. to counterfeit ἐξ, Ib. 132:—metaph., σφρηγὶς ém- 
κείσθω τοῖσδε, as a warrant, Theogn. 19 ; γλώσσῃ opp. ἐπικείσθω Anth. 
P. 10. 42, cf. Christod. Ecphr. 31; ἔχεις κόσμου σφρηγῖδα τυπῶτιν, of 
the Creator, Orph. H. 34. 26, cf. 64. 2. 2. any round mark, as the 
spots on a leopard, Opp. C. 2. 299, Hesych.: a wound, blow, Lyc. 
780. TIT. the earth used for sealing, like our wax, op. Anuvia 
Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2, Diosc. Alex. praef.; also called ἡ A. σφραγῖτις, 
Ideler Phys. 2. 13. IV. a measure used by geographers for the 
graduation of maps, Strab. 78, 84. V. a pill, Galen., etc. VI. 
in Eccl. : 1. approval, ratification. 2. a token, character. 3. 
the seal of ordination. 4. the sign of the cross. [ἴ, except in late 
Poets, asoppayis [1] Anth.P. 10.42; σφρηγίδας Greg, Naz.Carm. 48, 207.] 

σφράγισμα [a], τό, an impression of a signet-ring, a seal, Eur. Hipp. 
864, Xen. Hell. σ. 4, 3; μόχλοις καὶ διὰ σφραγισμάτων σώζειν γυναῖκα 
with bars and seals affixed to the door, Μεπδηά. Incert. 1. £1. 

σφρᾶγιστήρ, ρος, 6, a sealer, i.e. a seal-ring, signet, Diocl. ap. Diog. 
L. is 50:—Adj., opp. λίθος the stone of a seal-ring, Planud. Ov. Met. 
σφραγιστήριον, τό, a seal, stamp, Gloss. 
σφρᾶγιστήξ, οὔ, 6, a sealer, name of an Egyptian priest, Plut. 2. 363 B. 
σφρᾶγιστικός, 7, dv, of or for sealing, Gloss. 
σφρᾶγιστός, 7, dv, stamped with the public seal, μέτρον C. 1. 123. 67. 
oppayinis, dos, 7, v. sub σφρᾶγις III. 
σφρηγίζω, σφρηγίξ, Ion. for cppay-. 
σφρϊγᾶνός, ή, dv, plump, fresh, Hipp. ap. Timae. Gloss., Poll. 4. 137. 
σφρϊγάω [ν. fin.], tobe full to bursting, to be plump and full, Lat. tur- 
Zere, turgescere, esp. (like κυδωνιάω) of a woman’s breasts, Hipp. 618. 
47, 684.13; μαζοὺς σφριγόωντας Christod. Ecphr. 105, cf. Poll. 1. 250: 
then, 2. generally, of young persons, high-fed horses, etc., to be 
fuil, fresh, vigorous, to be in full health and strength, Lat. vigere, νέῳ 
τε καὶ σφριγῶντι σώματι Eur. Andr. 196; εὐσωματεῖ καὶ σφριγᾷ Ar. 
Nub. 799; σφριγᾷ τὸ σῶμά σου Lys. 80; τὰ σώματα σφριγῶντες Plat. 
Legg. 840B; ἥβῃ σφριγῶντες Achae. ap. Ath, 414 Ὁ :—also of animals, 
ἡμίονος oppry@oa Eust. 1322. 34; βόες τὸν αὐχένα σφριγῶντες Heliod. 
3. I:—of trees, δένδρα σφριγῶντα νέοις κλωσίν luxuriant, Luc. Amor. 
12, cf. Dio Chrys. 113 D; so, εὐδίᾳ καὶ γαλήνῃ σφρ. Philo 1. 14. 3. 
metaph. of words and actions (v. sub σφυδάω), σφριγῶν μῦθος a vigor- 
ous, violent speech, Eur. Supp. 478; σφριγᾷ 6 πόλεμος rages, Theo- 
phyl. 4. to swell with desire, be at heat, Opp.C. 3. 368; μὴ σφριγᾶν 
περὶ Ta’ Adpodiora Clem. Al. 850; τῶν σφριγώντων ἐν λόγοις Com. Anon. 
205 ;—c. inf, Ael. N. A. 14. 5.—On the word, v. Ruhnk. Tim.—The 
examples cited will shew that it is chiefly used in the pres. part. (σφρι- 
γάω is seemingly only another form of owapydw, perhaps akin to opapa- 
γέομαι, opdparyos q. v.; for the variation of 7 and φ, ν. σφαδάζω) [In 
Opp. l.c., for opptyg it is proposed to read σφρἵγάᾳ. 

σφρίγος [1], τό, full strength, σφρίγει βραχιόνων Hermipp. Ezpar. 1.6. 

σφρϊγώδης, es, in full strength, Lat. vegetus, Math. Vett. 275, Origen. 

ohvyparadys, es, --σφυγμώδης, throbbing, Hipp. Art. 805, Plat. Ax. 
368 D, Plut. 2. 1088D. Adv. -δῶς, Byz. 
σφυγμή, ἡ, -- σφυγμός, dub. in Galen. 
σφυγμικός, ή, dv, of the pulse, Nemes. N. H. 22, etc. 
σφυγμοειδής, ἔς, -- σφυγμώδης, Theophil. Med. 
σφυγμο-λόγοξς, ov, speaking of the pulse, Theod. Prodr.: -Aoyéw, 
Steph. in Mai Spic. 5. 27. 

σφυγμός, 6, in the earliest medic. writers, the throbbing of inflamed 
parts, elsewhere παλμός, Hipp. Aph. 1259, cf. σφύζω :—then, 2. 
the beating of the heart, and, generally, of an artery or vein, pulsation, 
Arist. de Spir. 4, 1, de Resp. 20, 1, al. 3. a vibration of the earth, 
Id. Meteor. 2. 8, 12, Plut. Alex. 35. 4. metaph. any violent emo- 
tion, Wyttenb. Plut. 2. 132 Ὁ. 

σφυγμώδης, es, (εἶδος) like the pulse, Arist. de Spir. 4, 8, Galen. 

σφυδάω, fo be in full health or vigour, σφυδῶντα θυμὸν ἰσχναίνειν 
βίᾳ Aesch. Pr. 380 (as in Cod. M. a 285 m., for σφριγῶντα); cf. Hesych., 
σφυδῶν " εὔρωστος, ἰσχυρός, σκληρός :---διασφυδῶσαι " αὐξῆσαι :----ἃ pass. 
form occurs in Timocl. Πυκτ. 1, δειπνοῦσιν ἐσφυδωμένοι τἀλλότρια they 
sup even to bursting ; cf. σφυρόομαι. : 

σφύζω, Dor. σφύσδω, only used in pres. and impf. To throb, beat 
violently, of inflamed parts (cf. opuypds), Hipp. 1046 C, 1050 F, Galen., 
etc. 2. to beat, of the regular pulse, op. τὸ αἵμα ἐν ταῖς φλεψί 
Arist. H. A. 3.19, 7; πηδῶσα οἷον τὰ σφύζοντα like the veins or arteries, 
Plat. Phaedr. 251 D. 8. metaph. of any violent motion, Theocr. 
II. 713 σφύζοντος καὶ σφαδάζοντος καὶ πηδῶντος Walz Rhett. 9. 5733 
σφ. ἐπί τι to be very eager after .., Anon. ap. Suid. 

σφύξις, ews, ἡ, -- σφυγμός, Arist. de Resp. 20, 7, G. A. 5. 2, 3. 

odipa, ἡ, a hammer, Od. 3. 434, Hdt. 1. 68, Aesch. Fr. 297, Cratin. 
Κλεοβ. 3; ἡ σφ. καὶ ὃ ἄκμων Arist. G. A. 5. 8, 12. 2. an imple- 
ment of husbandry, a beetle, mallet, for breaking clods of earth, Hes. Op. 
423, Ar. Pax 566. II. in Poll. 7. 145 (acc. to Dind.) the balk 
between the furrows of ploughed land, Lat. porca. 2. a land 
measure, C. 1.1732 a. 39. III. a fish, =opvpawa, Hesych. [In 


Adv. -κῶς, Ruf. 


the earliest and best Poets υ is long; in Cratin. and in Ar. ll. c., as also 


in Anth. P, 6. 61, the ult. is short; so that the accent σφῦρα is certain, 
independently of the testimony of Hdn. π. μον. λέξ. 17, Arcad. 96.] 


σφράγισμα -- σχάζω, 


Att. κέστρα, Stratt. Maxed. 2, Antiph. Ev0. 3, Arist. Η. Α. 9. 2, 1. [We 
should expect 0, but Strattis 1. c. has σφῦρ-- ; and in Opp. H. 1. 173., 3. 
117 there is a v. 1. μῦραιναι.} 
σφῦράς, Att. for orupas. 
opipynAdréw, to work with the hammer, to hammer, Philo 1. 247. 
σφῦρ-ηλάτης, ov, 6, a hammerer, Theod. Prodr. 318. 
ohipndarnars, 7, α hammering, Timario in Notices des Mss. g. 196. 

σφῦρ-ἠλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνωλ) wrought with the hammer, σίδηρος, 
πέδαι Aesch. Theb. 816, Pers. 747. 2. esp. of statues, as opp. to 
those of cast metal (χωνευτά), εἰκὼ χρυσέην σφ. ἐποιήσαντο Hadt. 7. 
69; Παλλὰς χαλκῆ op. Anth, P. 14. 2, cf. Strab. 378, Diod. 18. 26, 
etc.; of. ofa Κόλοσσος Theocr. 22. 47, cf. Anth. P. append. 35; σφ. 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ σταθῆναι Plat. Phaedr. 236 B. II. metaph. wrought 
as of iron, ἀνάγκαι σφ. Pind. Fr. 223; op. φιλία Plut. 2. 65 B; σφ. 
νοῦς, like Homer’s muawds νόος, Ib. 408 E, 511 B; of. λόγος Luc. 
Dem. Enc. 15. 

σφύρ-ήλατος, ov, (σφύρον) propelled by the feet, of a swimming ele- 
phant, Philes Eleph. 295. 7 

σφυῦρίον, τό, also proparox. σφύριον, Dim. of σφῦρα, a small hammer 
or mallet, Theophr. H. P. 5. 7, 8, Philo Bel. 65 D. 
σφῦρίς, Att. for σπυρίς. 
σφῦρο-δέτης, ov, 6, (δέω) ax ankle-band, ap. Hesych. 
σφῦρο-κόπᾶνον, τό, (σφῦρα) a kind of hammer, Gloss. 
σφῦρο-κόπειον, τό, hammered work, Zonar. Lex. 
σφῦροκοπέω, to beat, smite with a hammer, Philodem. in Gomperz. 1. 
p. 4, Lxx (Judic. 5. 26). 
σφῦροκοπία, ἡ, a beating with the hammer, Symm. V.T. 
σφῦρο-κόποϑβ, ov, one who beats with the hammer, Lxx (Gen. 4. 22), 
Philo 1. 247 :—name of a play by Soph., also Πανδώρα. 

σφῦρό-κτῦπος, ον, --σφυρήλατος, Theod. Prodr.: -κτύπέω, Schol. Ap. 
Rh. 2. 84. 

wiupee, τό, the ankle, κνῆμαί τ᾽ ἠδὲ σφυρά Il. 4. 147, cf. 518; ποδῶν 
τένοντε ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης 22. 397; ὀρθῷ στῆσαι ἐπὶ σφυρῷ (metaph.) 
Pind. I. 7 (6). το; βαίνουσα .. σφ. κουφῷ Eur. Alc. 586; of. μονόχηλον, 
of a horse, Id. J. A. 225; τὸ σφ. ἐξεκόκκισε put out his ankle, Ar. Ach, 
1179; τὸ ἔσχατον ἀντικνημίου Arist. H. A. 1. 15, 5- II. me- 
taph. the lower part or edge, skirt, of a mountain, ἐν Παλίου σφυροῖς 
Pind. P. 2. 85, cf. Anth, P. 6. 114., 7. 501, Nonn., etc.; also, Λιβύας 
ἄκρον σφυρόν the very furthest part of Libya, Theocr. 16.77; σφ. νήσων 
Musae. 45; ὕλης Nonn. Ὁ. 2. 1. 

σφύρόομαι, Pass. to have buskins on, in an Ithyphallic song (Bgk. Lyr. 
Gr. 879) ap. Ath. 622 C, ἐθέλει γὰρ ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρωμένος διὰ μέσου 
βαδίζειν, where Meineke suggests ἐσφυδώμενος. 

σφῦρο-πρησὶ-πύρα [Ὁ], ἡ, (πρήθω, πῦρ) firing the ankle, epith. of the 
gout, Luc. Trag. 199. 

σφῦρο-τυπία, ἡ, = σφυροκοπία, Byz. 

σφῦρόω, ἐο hammer, Gloss. - II. to rake in the seed with the 
σφῦρα (1. 2), known only from optpwors, 7, in Hesych. 
σφῦρωτήρ, ρος, ὃ, v. sub σφαιρωτήρ, Lxx (Gen. 14. 23). 
σφῦρωτός, 4, dv, (σφυρόω) hammered, Gloss. 
σφύσδω, Dor. for σφύζω. 
σφώ, shortened nom. and acc. for σφῶι, v. sub σύ τι. 
σφωέ, dual nom. and acc. of the Pron. of 3rd pers.; dat. σῴωιν :—they 
two, both of them, only used as masc. and fem., and always enclit., Hom.; 
strengthd. opwiv duporépouv Od. 20. 327 :—the contract. of opwé into 
S¢w is only found in late Ep., as Antimach, ap. Apoll. de Pron. 373; (in 
Il. 17. 531 Wolf has restored o@w’ Αἴαντε) : but σφωίΐν was shortd. into 
σφιν, σφωέ into σφε, so that the dual and pl. became one, Il. 11. 111, 
Od. 8. 271, etc.; cf. σφεῖς, and v. Buttm. Lexil. 5. v. va 13. 

σφῶι, dual masc. and fem. of the Pron. of 2nd pers., ye two; v. ov τι. 

σφοωίτερος [7], a, ov, possess. Adj. of opwi, Pron. of 2nd pers., of you "ἢ 
two, σφωίτερον ἔπος the word of you two, Hera and Athena, Il. 1. 
216. 2. of opwé, Pron. of 3rd pers. dual, of them two or both of 
them, Antimach. ap. Apoll. de Pron. 401; v. Buttm. Lexil. v. νῶι etc. 

II. directly for opérepos in Ap. Rh. : 1. for 2nd pers. 

pl., your own, your, 1.1286., 4. 454. 2. for and pers. sing., thine 
own, thine, thy, 3. 3953; (so Theocr. 26. 67). 8. for 3rd pers. 
sing., his or her own, Lat. suus, 2. 465, 544, etc. (so Theocr. 25. 55): 
his or her, Lat. ejus, 1.643., 3.600. 4. for ard pers. pl. their own, - 
Manetho 2. 190. 

σφῷν, contr. Att. gen. and dat. of σφῶι, for σφῶιν, also in Od. 4. 62. 

σχαδίζω, v. sub σχαλίζω. 

σχᾶἄδών or σχάδων (as in Arist.), dvos, ἡ, the larva of the bee or wasp, 
Arist. H. A. 5. 22, 12., 5. 23, 4. II. the breeding-cell of the 
larva, Ib. 9. 40, 54, Theaet. ap. Schol. Theocr. I. 147. III. the 
honey-cell, and in pl. a honeycomb, Lat. favus, Ar. Fr. 302. 6., 476. 3, 
Antiph. Incert. 21, Anaxandr. Πρωτ. 1.52, Theocr. l.c.; but also in sing., 
σχαδόνα δεῖ πάντως φαγεῖν Euthycl. Agar. τ. IV. a throw of 
the dice, Hesych. . 

σχάζω, an inf. κατα-σχᾶν, as if from σχάω, in Hipp. 1229 B; so impf. 
ἔσχων, Ar. Nub. 409; 3 pl. ἐσχάζοσαν Lyc. 21; v. Lob. Phryn. 219: 
—fut. σχάσω (ἀπο--Ὑ Crates Incert. §: aor. ἔσχᾶσα Pind., Att.:—Med., 
aor. ἐσχασάμην Ar. Nub, 107, Plat. Com. Ἕορτ. 5 :—Pass., fut. σχα- 
σθήσομαι Lxx: aor. ἐσχάσθην Hipp. 881 H, Plut., etc.: pf. ἔσχασμαι 
Diosc. 3.160. (Prob, akin to σκεδ-άννυμι, cf. also χάζεομαι.) Orig. 
sense, to let loose, 1. fo slit, open, ob« ἔσχων ἀμελήσας [τὴν 
γαστέρα] I carelessly forgot zo slit the haggis, Ar. Nub. 409; ox. φλέβα 
to open a vein, Hipp. 1185 C, Xen. Hell. 5. 4, 58, Plut., etc.; &« βραχι- 
ὄνων τὰς φλέβας Arr. ap. Suid.; (so, ox. φλεγμονήν to lance a boil, 


μὰ φύραινα, ἡ, ἃ seacfish, so called from its pp it PEEBY ieee SES FAR without φλέβα, Aretae. Cur, Μ, Ac, 2. 6, 7) ete; 


σχαλίδωμα ---- σχερός. 


σχ. ὑπὸ τὴν γλῶτταν to bleed it under the tongue, Arist. H. A. 8. 21, 
33 OX, τὸν ἀγκῶνα, i.e. to bleed in the arm, Hipp. 552. 40, cf. 516. 47; 
Ὁ. acc. cogn., ox. τομήν to make an incision, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 73 
ox. αἷμα Poll. 2. 215:—metaph. in. Pass. to be purged by bleeding, 
Antisth. in Stob. 165.17. 82. of flowers, ox. κάλυκας Anth. P. 6, 3453 
στόμα Lyc. 28; so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις Ib. 9. 422. 11. 
to let fall, ox. τὴν οὐράν to drop the tail, Xen. Cyn. 3, 5; ox. βαλβῖδα 
μηρίνθου to let fall the rope, and so open the racecourse, Lat. aperire 
earceres, Lyc. 13; so, ox. ὕσπληγγα Heliod. 4. 3; ox. πεύκης ὀδόντας 
= 0X. ἄγκυραν, Lyc: 99; (but, ox. ὕσπληγγας ἀπὸ γῆς to loose them, 
Id. 21); σ. τὰ φράγματα Ath. 130 A:—Med,, τὰς ὀφρῦς σχάσασθε let 
down your eyebrows, Plat. Com. Ἕορτ. 5; metaph., σχασάμενος τὴν 
ἱππικὴν having let drop one’s horsemanship, ‘ given up the turf,’ Ar. 
Nub. 107. — 2. to let go, σχάσας τὴν φροντίδα having let the 
mind go, given it play, Ib. 740 (others having bled it, refined it by 
bleeding, v. supt.); ox. τὰς μηχανάς to let off the engines, Plut. Marcell. 
153 ox. τὸ παττάλιον Poll. 7. 114 :—to let a joint go and then pull it 
back, to set it by a wrenck, in pass. form oxarat, Hipp. Art. 797, 
etc. 3. to check, stop, stay, Lat. inkibere, κώπαν σχάσον i. 6. cease 
rowing, Pind. P. ro. 79, cf. Eur. Tro. 809, Call. Fr. 104; σχάσον δὲ δεινὸν 
ὄμμα καὶ θυμοῦ πνοάς Eur. Phoen. 454; γῆρυν ἄφθογγον σχάσας Ib. 960, 
cf. Pind. N. 4. 104. 4. to give up, betray, τινί τι Lyc. 329. 

σχᾶἄλίδωμα [1], τό, α forked prop or stay, Poll. 5. 1g and 31. 

σχαλίζω, to suckle, Phot., Hesych., Suid.; σχαδίσαι in E. M. 
also cites ἰσχαλεύω, = θηλάζω. 

σχᾶλίς, ίδος, ἡ, a forked stick used as a prop for nets, Xen. Cyn. 2, 8., 
6, 7 (v. 1. σταλί5), Poll. 5. 19 and 31 sq.; cf. στάλιξ. 

σχάσις [ἃ], ἡ, a scarifying, Theophr. H. P. 4. 2,8. 
Aretae. Cur. M. Ac. 1. Io., 2. 3. 

σχάσμα, τό, (oxd(w) an incision. 
Littré in 881 G (for χάσμοισι). 

σχασμός, οὔ, ὁ, -- σχάσις, Theophan. 

σχαστηρία, ἡ, (σχάζω) a rope for letting down across the entrance to 
a racecourse, Galen. 12. 338 A; cf. χαλαστήρια. II. a pulley, 
Polyb. 8. 7, 10., 8. 3. III. διὰ μιᾶς ὀργάνου σχαστηρίας by 
one movement of a machine, Arist. Mund. 6, 14. 

σχαστήριον, τύ, (σχάζω) a lancet, Hippiatr. 

σχάω, rare Att. collat. form of σχάζω, υϑεά ἴῃ a few forms which are 
given under that Verb. 

σχεδάριον, τό, Dim. of sq., Eccl: 2 rough draft, Epiphan. 

σχέδη, ἡ, α leaf, tablet, prob. borrowed from the Lat., for it is first 
used in Greek by Eust. and Moschop. ; while the Lat. sckeda and scida 
(from scindo) occur in Cic. and Plin. 
σχέδην, Adv., (ἔχω, σχεῖν) gently, thoughtfully, Xen. Eq. Mag. 3, 4, 
Macho ap. Ath. 349 B, Semus ibid. 622 B, often in Plut. 11.- 
σχεδόν, Anon. ap. Suid, 

σχεδία, Ion. -in, ἡ, a raft, float, ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου Od. 5. 33, 
174, οἵ. 177; ὥσπερ ἐπὶ σχεδίας Plat. Phaedo 85 Ὁ ; ἐπὶ σχεδιῶν Thuc. 
6. 2; ox. διφθερίνη a raft of hides, Xen. An. 2. 4, 28: poét. a boat, ship, 
Eur. Hec. 113, Theocr. 16. 41. 2. alight military bridge, abridge 
of boats or pontoons, of the bridge of Xerxes, Hdt. 4. 88, 97, al.; so, 
λινοδέσμῳ σχ. πορθμὸν ἀμείψας Aesch. Pers. 69, cf. Chron. Par. in C. I. 
2374. 66. 3. a light scaffold or frame, ox. ὑπότροχος a frame on 
wheels for moving anything upon, Math. Vett. p. 3. II. a cramp 
or holdfast, Philo Byz. de vir Mir. 4. (Insignf. 1 the word is prob. fem. 
of σχέδιος (sub. vais or γέφυρα) something knocked up off-hand: Curt. 
refers it to σχέδη, a leaf, tablet_—Signf. 11 must be connected with σχεῖν, 
to hold, cf. σχεδόν.) 

σχεδιάξω, fut. dow, to do a thing off-hand or on the spur of the moment, 
σχεδιάζοντα λέγειν ὅ τι ἂν τύχῃ Plat. Sisyph. 387 E: absol. ἐο speak off 
-hand, λαβὼν τὸ μελετητήριον, εἶτ᾽ ἐσ χεδίασε δριμέως Anaxandr. Ἥρακλ. 
I. 3, cf. Cic. Att. 6. 1, 11: ¢o invent stories, Dion. H. 1. 7, Diod. 1. 
23. 2. to be careless or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι in the 
administration of the government, Polyb. 23. 9,12; ὑπέρ τινος Id. 12. 4, 
4: ἔν τινι Diod. 13. 31; πρός τι LXx (Baruch 1. 19).—Cf. αὐτοσχεδιάζω. 

σχεδιάς, ἄδος, ἡ, acc. to Galen, the anchusa, alkanet, Hipp. 622. 54. 

σχεδίασμα, τό, an extempore speech or action, Cic. Att. 15. 19, 2. 

σχεδιασμός, 6, a doing, speaking, or writing off-hand, Plat. Sisyph. 
390 C, Agatharch. p. 3 Huds., Eust. 146. 29. 

σχεδιαστής, οὔ, ὁ, one who does, speaks, or writes off-hand, Clem. Al. 192. 

σχεδιαστικῶς, Adv. off-hand, hastily, Eust. 836. 38. 

σχεδίην, Ep. Adv. formed from the fem. of σχέδιος, of Place, near, nigh, 
Lat. cominus, τύψεν δὲ σχεδίην Il. 5. 830: cf. αὐτοσχεδόν. II. 
of Time, soon, Nic. Al. 88: straightway, at once, Babr. 57. 4. 

σχεδικός, 7, dv, of or for parsing, Eust. 241. 8., 714. 51, al. 
-K@s, 1d. 1545. 7 (vulg. -ἰακῶς). 

σχέδιος, a, ov, (σχεδόν): I. of Place, near, σχέδια βέλη 
weapons for close combat, Aesch. Cho. 162; oy. δόρυ Arist. ap. Schol. 
Rhes. 311; ἐν ox. μάχῃ C.1. 3557-33 cf σχεδίην, αὐτοσχέδιος. 82. 
careful, cautious, ἱππασία Poll. 1.214. II. of Time, sudden, un- 
expected, αἰτίη, πρόφασις, πόνος Aretae. Caus. M. Diut. 2. 7, etc.; ém 
σχεδίου as Adv., Ib, 2. 6 :—on the spur of the moment, off-hand, Lat. ex- 
temporalis, ποτόν Anth. P. 11. 64; λόγος Dion. H. de Comp. 18, etc. ; 
σχέδιον, τό, an extemporaneous speech, impromptu, Walz Rhett. 3. 
422. 2. done or made off-hand, ordinary, common, (--- εὐτελής, 
Phot., Hesych.), otvn Nic. Th. 622, cf. Greg. Naz. Carm. 4.124; τροφή 
Walz Rhett. 1. 576.—Adv. —iws, suddenly, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 2: 
carelessly, ἀρτὸς ox. ὠὡπτημένος Schol. Luc. Pisc. 45 : ἐπι vain, Arat. ΤΙ 54. 


εδιουργός, ὁ, (σχεδία, *épyw) a raft-build ΝΣ ᾿ 
ΤΣ ay 6, a dance of women, Schol, Vict , ς ἘΦ ρ γ 


Hesych, 


2. a bleeding, 
» Hipp. 882 C, 883 A, and restored by 


Adv. 


: 
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σχεδο-γράφος, ὁ, (σχέδος) a teacher of parsing, Byz. --σχεδογρᾶφέω 
to ply his art, Basil. ; and -γραφικός, 7, dv, of or belonging to it, Tzetz 
Exeg. Il. p. 1143 cf. Boiss. Anecd. 4. 336. II. writing riddles, Byz. 

σχεδογρᾶφία, ἡ, the art of parsing, Schol, Hes. ap. Ducang. II. 
a sketch, draft, Schol. Arat. 248, 250. 

σχεδόθεν, Adv. properly, from nigh at hand; but used much like 
σχεδόν, nigh at hand, near, Lat. cominus, ὥμων μεσσηγὺς ox. βάλε Il. 
16,807 ; ox. δέ of ἦλθεν ᾿Αθήνη Od. 2. 267.. 13. 221, etc.; στῇ ῥ᾽ ad- 
τῶν CX. το. 447. 

σχεδόν, Adv. (ἔχω, σχεῖν): I. of Place, close, near, hard by, 
nigh, Lat. cominus, Hom., Hes., and late Ep.; oy. εἶναι, στῆναι, often 
in Hom.; σχεδὸν οὔτασε Il. 5. 458 ; sometimes c. dat., νῆσοι ox. ἀλλή- 
λῃσι g. 23; οἱ δή σφι oy. εἶσι Hes. Sc. 113; so, τύμβῳ ox. Pind. N. 
10. 1233 (also, πὰρ ποδὶ cx. Id.O. 1.118; ἀμφ᾽ ἀνδριάντι ox. Id. P. 5. 
53); more often c. gen., γαίης ox. Od. 5. 288, cf. 475., 6. 125, etc. ; 
OX. αἵματος τι. 142; σχ. ἔγχεος Il. 20. 263. 2. with Verbs of 
motion, ox. ἐλθεῖν, ἰέναι, often in Hom. ; ox. ἐλθεῖν τινι 1]. 9. 304, Hes. 
Sc. 435; τινος Od. 4. 439., 11. 481. II. metaph. of relation- 
ship, καὶ πηῷ περ ἐόντι μάλα ox. το. 441. III. of Time, 
[θάνατος] δή τοι ox. ἐστιν 1]. 17. 202, cf. Od. 2. 284; σοὶ δὲ γάμος ox. 
ἐστι 6. 27; σοὶ .. φημὶ ox. ἔμμεναι, ὁππότε... [the time] is near, 
when .., Il. 13. 817. IV. after Hom. of Degree, nearly, pretty 
nearly, all but, almost, just, with Pronouns, sx. ταὐτά Hat. 2. 48, cf. 6. 
42; ox. τι ταὐτά Plat. Parm. 128 B; ox. τι τοιαῦτα Id. Symp. 201 E; 
ox. τι ταῦτα Id. Gorg. 472 C; ox. πάντες, ox. πάντα Hat. 1. το, 65, 
Att.; so, ox. πρόσθεν just before, Soph. O. T. 736 :—also, cx. ἴσως Plat. 
Soph. 253 C, etc. ; ox. mov Diod. Excerpt. 537. 51. 2. with Verbs, 
esp. of saying or knowing, ox. εἴρηκα ἃ νομίζω συμφέρειν Dem. 38. 27; 
εἴρηται ox., διώρισται ox. Arist. An. Pr. 1.12 (v. Waitz.), etc. ; ox. ἐπί- 
orapa satis scio, Soph. Tr. 43 ; ox. οἶδα Eur. Tro. 898 ; also with other 
Verbs, ox. τι... μωρίαν ὀφλισκάνω Soph. Ant. 470:—often used merely 
to soften a positive assertion, much like Lat. fere, with a sense of modesty, 
sometimes of irony, ox. γὰρ .. συνίημι Hdt. 5.19; ox. τι THY σὴν οὐ 
καταισχύνω φύσιν 1 think 1 do not .., Soph. El. 608; ax. δέ τι καὶ τὸ 
ξύμπαν pretty well altogether, Thuc. 3. 68; ox. οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν σοι 
πείσεται hardly at all, Plat. Phaedo 61 C; ox. γὰρ ἔχω ὃ εἰπὼν ἀναγκάσω 
oe I think I have an argument, Id. Phaedr. 236 Ὁ. 8. used in 
affirmative answers, nearly so, just so, Id. Soph. 250 C, 255 C, 
al. V. perhaps, ὑποδραμὼν ox. φάσει Dius ap. Stob. 409. 16. 

σχέδος, cos, τό, grammatical parsing, Byz. word, cf. Anna Comn, 15. 
p. 485, Ducang. s. v. 11. a riddle, Eust. 1634. 13. 

σχεδουργός, 6, -- σχεδογράφος, Tzetz. 

σχεδύνη, ἡ, (ἔχω, σχεῖν) tenacity, dub.; v. Sturz Emped. p. 230, cf. 
Lob. Pathol. 228. 

Ἀσχέθω, assumed as a collat. form of ἔχω, as φλεγέθω of φλέγω : but 
this pres. appears to be a fiction, no form being found in use, that may 
not be referred to an aor. ἔσχεθον, a poét. lengthd. form of ἔσχον ; (the 
Gramm., as Arcad. 155, E. M. 739. 51, and the Copyists were prob. misled 
by faulty accents,—oxéBewv, σχέθων for σχεθεῖν, σχεθών ; cf. Elmsl. Med. 
186, 995, Heracl. 272, Ellendt Lex. Soph. 5. v. εἰκαθεῖν ; cf. ἀνασχεθέειν, 
ém-, kata-, ὑπο-σχεθεῖν. To hold, ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ 
Il. 14. 428, cf. 4. 113; ἀσπίδα .. σχέθ᾽ ἀπὸ ἕο 13. 163; ἐπ᾿ ἀγκῶνος 
κεφαλὴν σχέθεν Od. 14. 494; σχέθον ἔξω νῆα το. 95. 2. simply 
to have, νόον σχέθε τόνδ᾽ ἐνὶ θυμῷ 14. 490; “Apyet δ᾽ ἔσχεθε κῦδος Pind. 
Ο. 9. 132; τόλμαν σχεθεῖν Aesch. Pr. 16; ἐν φρεσὶν καρδίαν σχεθών Id. 
Cho. 832; ἕδραν .., ὅσην παρ᾽ ἄλλοις οὔποτ᾽ ἂν σχέθοις Id. Eum. 857, 
cf. Pind. Ο. 1. 114; ἐκ μὲν ᾿Εριχθονίου .. ἔσχεθε κοῦρον had a child, 
Soph. Fr. 230; ἐν φυλάκᾳ σχεθέμεν τινά Pind. P. 4.134. II. 
to hold back, keep away or off, στεφάνη δόρυ of σχέθε 1]. 11.96, cf. 12. 
184; ἔσχεθεν ἱεμένους περ Od. 16. 430, etc. ; σχέθον ἵππους 1]. τό. 506 ; 
ἔσχεθον αὐδήν 19. 418; σχεθέτω φόρμιγγα Od. 8. 5373 νύκτα σχέθεν 
23. 243; αἷμα ἔσχεθον staunched it, 19. 458; c. gen., σχέθε δ᾽ ὄσσε 
γόοιο 4. 758; ὅπως ἂν αὐτοὺς ὕβρεως σχέθω Ar. Lys. 425, cf. Theocr. 
22.96: c. part. épépovra ox e001 might stop him from wreathing, Pind. 
I. 4 (3). 933 ¢. inf., οὔτ᾽ ἂν Αἴαντος δόρυ μὴ πάντα πέρσαι... σχέθοι 
Eur. Rhes. 602. III. absol., οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀχῆες ἐσχεθέτην did not 
hold, 11, 12. 461.—Rare in Prose, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 4. 

σχελίς, iSos, ἡ, mostly in pl. σχελίδες, ribs of beef, Aesch. Fr. 342, Ar. 
Eq. 362, Fr. 249; σχελίδες ὁλόκνημοι Pherecr. Μεταλλ. 1. 13, cf. Luc. 
Lexiph. 6 :—also, ox. ὑῶν sides of bacon, Dio Chr. Or. 7. p. 236. II. 
σκελίς is late Gr. for dyAés, Geop. (The deriv. from σκέλος ill agrees 
with the sense given by the Gramm. ;---σχελίδας" Bods πλευρά, ἢ ἁπλῶς 
τὰ πλευρικὰ τῶν βοῶν Schol. Ar. 1. c., cf. Hesych.) 

σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

σχέμα, Aeol. for σχῆμα, Hesych. 

σχέμεν, σχέμεναι, ν. 5. ἔχω. 

σχένδῦλα, 4, a ship-carpenter’s and blacksmith’s tool, perhaps a pair of 
pincers or tongs, Anth. P. 11. 203: also σχεδύλη, Hesych. s. v. σχενδυ- 
λόληπτος. Hesych. also cites σχενδυλάω ; and the Dim. σκενδύλιον, 
(sic), τό, occurs in Hero Belop. p. 123. (From ἔχω, σχεῖν.) 

oxéo, v. 5. ἔχω. 

σχέρἄφος, v. oxepagos. 

Σχερία, ἡ, Scheria, the island of the Phaeacians, Od; : supposed to be 
that later called Κέρκυρα, Corcyra, Corfu, v. Strab. 44, 299 : V. sq. 11. 

oxepés, ὃ, found only in dat., ἐν σχερῷ in a line, one after another, un- 
interruptedly, successively, Pind. N. 1. 105., 11. 49, I. 6 (5). 32: written 
ἐνσχερώ in Ap. Rh. 1.912; cf. ἐπισχερώ. II. σχερός is expl. 
by ἀκτή, αἰγιαλός by Hesych., cf. Theognost. Can. p.12. (Signf. 1 in- 


Nef Kiel ith σχεῖν, ἔχω : and perh. σχερός, with the name 
Shas siniply a continuous coast, a coast-line.) 
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oxés, σχέσθαι, v. 5. ἔχω. 

σχέσις, ews, ἥ, (ἔχω, σχεῖν) a state, condition, ox. σώματος habit of 
body, much like διάθεσις, which is alterable, opp. to ἕξις (constitution or 
temperament, which is permanent), Hipp. Art. 784; and so, temporary, 
passing’ diseases are said to be ἐν σχέσει, opp. to those which have 
become constitutional (ἐν ἕξει), Galen.; σχέσις ἕξεως Luc. Symp. 23, cf. 
Hermot. 81; ox. ἀθλητική the habit of an athlete, Diog. L. 5.67. 2. 
generally, the nature, quality, fashion of a thing, οὔτ᾽ εἶδος, .. οὔθ᾽ ὅπλων 
ax. Aesch. Theb. 507; 7 τῶν ὅπλων oy. Plat. Rep. 452 C ; ἡ τῆς ὅπλί- 
σεως αὐτῶν ox. Id. Tim. 24 Β; τριχῶν καὶ ἐσθῆτος Xen. Symp. 4, 573 
βίου ox. a way of life, Dem. 1122. 25 ; κρέα .. δροσώδη τὴν σχέσιν Alex. 
AéB. 5. 12. 3. position, posture, as in dancing, Plut.2.747B. 4. 
relation, ox. ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα Arist. Fr. 178 ; ἡ πρός τι ox. Diog. L. 
9. 87; absol., Schol. Ar. Pl. 2: also relationship, Arr. Epict. 4. 6, 26 :— 
also in metre, κατὰ ox. εἶναι to be relative, as the strophé and anti- 
strophé, Aristid. Q. Mus. 58. 8, Schol. Ar. Nub. 518, Hephaest. ‘II, 
a checking, retention, τῆς καθάρσιος, τῶν ἐπιμηνίων Hipp. Aph. 1261, 
Arist. H. A. Lo. 7, 11; τοῦ οὔρου Hipp. 1159 F; opp. to fon, Plat. Crat. 
4244. III. possession, Aristaen. I. 19. 

σχετέος, a, ov, what ought to be stopt, σχετέα δρᾶν, i.e. to behave 
unseemly, Hipp. 648. 25 ; Schneid. plausibly suggests σχέτλια. 

σχετήριον, τό, a check, remedy, λιμοῦ against hunger, Eur. Cycl. 135. 

σχετικός, 4, dv, of or for holding back, holding firm, retentive, τινος 
Plut. 2. 428 E, 725 A; absol., Ib. 952 B, etc. II. in Eccl. 
writers, relative; also non-essential, accidental. 

σχετλιάζω, fut. dow, to complain of hardship, to complain angrily, 
utter indignant complaints, Ar. Pl. 477, Aeschin. 74. 23, Dem., etc.; ox. 
φάσκων .. Antipho 124.17; ox. ὡς δεινὰ πάσχουσι Plat, Gorg. 519 B; 
σχ. καὶ λέγειν ὡς .. Aeschin. 49.1; ox. ἐπὶ τῇ τόλμᾳ Dem. 913. 93 
πρὸς τὴν τύχην Aristaen. 2. 7; also c. neut. Adj., ox. τι Id. 1. 6, Plat. 
Cam. 31. 

σχετλιασμός, ὃ, indignant or passionate complaint, Cicero’s conquestio, 
Thuc. 8. 53, Arist. Rhet. 2. 21, 10. 

σχετλιαστικόξ, 7, dv, expressive of anger, ἐπίρρημα Schol. Ar. Nub. τ. 

σχέτλιος, a, ov, σχετλίη Il. 3. 414, Od. 23. 150; σχέτλιαι 4. 7293 
tarely σχέτλιος, ov Eur. I.T. 651: (σχεθ-εῖν, aor. 2. of ἔχω). I. 
of persons, properly, able to hold out, unwearying, unflinching, but even 
here with a sense of wondering compassion, ox. ἔσσι, γεραιέ" σὺ μὲν 
πόνου οὔποτε λήγεις Il. το. 1643 ox. εἰς, ᾿Οδυσεῦ " πέρι τοι μένος οὐδέ 
τι γυῖα κάμνεις Od. 12. 279 : but, 2. mostly in bad sense, flinch- 
ing from no force and cruelty, cruel, merciless, reckless, in Hom. mostly 
of heroes, as Achilles, Il, 9. 630., 16. 203 ; Diomed, 5. 403; Hector, 17. 
150., 22. 86; Patroclus, 18.13; Odysseus, Od. 9. 478., 11. 474, etc.; 
Heracles, σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὄπιν ἠδέσατο 21. 28; of the Cyclops, 9. 
351, 478; of Zeus, Il. 2.112, Od, 3. 161; of the gods generally, σχετ- 
Avot ἐστε, θεοί Il. 24. 33, Od. 5.118; of Cronos, Hes. Th. 488; of 
men or women generally, σχέτλιοι, of .. Od. 12. 21, cf. 4. 729, al. :— 
so also in Att. of men, wicked, σχετλιώτεροι ἢ ἀνομώτεροι Antipho 147. 
3, cf. Dem. 874. 15; σχετλιώτατος Andoc. 16. 24, Isocr. 103 A, etc. ; 
ox. καὶ ἀναιδής Dem. 346. 1, etc.:—of wild beasts, ὅσα σχέτλια καὶ 
ἀνιηρά savage, Hdt. 3. 108. 8. just like τλήμων, miserable, 
wretched, unhappy, Aesch. Pr. 644, and often in Eur.; often with a 
notion of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν O most wretched fool! Hdt. 
3: 1658; ὦ σχέτλιε Soph. Ph. 369, 930, cf. Ant. 47, Eur., etc.: some- 
times c. gen., ὦ σχετλία τῶν πόνων because of sufferings, Eur. Hec. 783, 
cf, Alc. 741, Andr. 1179.—This sense of miserable never occurs in Hom. ; 
in Il. 3. 414., 18. 13, the sense of reckless, rask, should be re- 
tained, II. of things, first in Od., ox. ὕπνος cruel sleep, during 
which Odysseus was abandoned by his companions, 10. 69; and often 
in the phrase, σχέτλια ἔργα cruel, shocking, abominable doings, 9. 
295; opp. to δίκη and αἴσιμα ἔργα, 14.83; as=dracdaria, 22. 
413; so in Hes. Op. 236, Theogn. 731, Hat. 6. 138, Eur. Cycl. 587, 
etc.; so also, ox. πέπονθα πράγματα Ar. Pl. 856; τοῦτο δὴ τὸ ox. 
πάθημα Xen. An. 7. 6, 30:—also σχέτλια alone, σχέτλια παθεῖν Eur: 
Supp. 1074, Ar. Pl. 856, etc.; ox. λέγεις καὶ ὑπερφυῆ Plat. Gorg. 467 
B; ox. καὶ δεινά Ar. Ran, 612; δεινὰ καὶ ox. Isocr. 378 A; σχέτλιον 
shocking! h. Hom. Ven. 255; ox. ye Ar. Lys. 498; ὃ δὲ πάντων 
σχετλιώτατον Isocr. 127 D: also, σχέτλια [ἐστί], c. acc. et inf., Soph. 
Aj. 887. III. Adv. -ίως, Isocr. 390 D; Sup. -ἰώτατα, Soph. Tr. 
879 (where Herm., metri grat., σχετλίως τὰ πρός ye πρᾶξιν). [Hom. 
always puts σχέτλιος emphatically at the beginning of a line, except once 
in fem., Il. 3. 4143; and twice in neut., Od. 14, 83., 22.413. Hence he 
always uses the Ist syll. long, except in Il. 3. 414, where σχετλίη has 
the first syll. short, as in Eur. Andr. 1179, Cycl. 587, etc., and Ar.] 

σχετλιό-τεκνος, ov, unfortunate in children, Theod. Prodr. 
. σχέτο, v.s. ἔχω. 

σχῆμα, τό, (ἔχω, σχεῖν) like Lat. habitus, the form, shape, figure, 
Eur. Ion 238, Ar. Vesp. 1170, Plat., etc.; καθ᾽ Ἡρακλέα τὸ σχ. καὶ τὸ 
λῆμ᾽ ἔχων Ar. Ran, 463; διερεισαμένη τὸ σχ. τῇ βακτηρίᾳ Id. Eccl. 
150; ‘Immopédovros cy. καὶ μέγας τύπος Aesch. Theb. 488; but in 
Trag. it is often used as a mere periphr., σχῆμα πέτρας -- πέτρα, Soph. 
Ph. 952; ox. τέκνων Eur. Med. 1071; ox. δόμων Id. Alc. ΟἿΙ, cf. 
Hec, 619; ᾿Ασιάτιδος γῆς ox. Id. Andr.1; in pl., of one person, 
φωτὸς κακουργοῦ σχήματ᾽ Id. Fr. 209:—the form in which troops 
are drawn up, Xen. An. 1.10, 10; μορφῆς σχῆμα or σχήματα Eur. Ion 
992, I. T. 292 :---Ψνόσοι ἀπὸ σχημάτων caused by peculiar conformations, 
Hipp. Vet. Med. 17. 2. the form, figure, appearance, as opp. to 
the reality, οὐδὲν ἄλλο πλὴν .. σχῆμα a mere oxtside, Eur. Fr. 25, cf. 
362. 27:—then, like πρόσχημα, a show, pretence, ἣν δὲ τοῦτο ,. 
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989 C; σχήματι ξενίας under the show of ..,, Plut. Dio 16, etc. 8. 
the bearing, look, air, mien of a person, Hdt. 1.60; τύραννον ox. ἔχειν 
Soph. Ant. 1169; ἄφοβον ox. δεικνύναι Xen. Cyr. 6. 4, 20; ταπεινὸν 
ox. Ib. 5.1, 5; ὑπηρέτου ox. Dem. 690. 21; τῷ σχήματι, τῷ βλέμματι, 
τῇ φωνῇ 14. 537. 25; ὄμμασι καὶ σχήμασι καὶ βαδίσματι φαιδρός 
gestures, Xen. Apol. 27, cf. Mem. 3. 10, 5:—esp. outside show, pomp, 
τὸ τῆς ἀρχῆς ax. Plat. Legg. 685 C:—dignity, rank, ob κατὰ ox. 
φέρειν τι not according to his rank, Polyb. 3. 85, 9, cf. 5. 56, Plut., 
etc.:—éyer τι σχῆμα, c. inf, there’s something to be said for.., 
Eur. Tro. 470, cf. 1, T. 983 :—of the stately air of a horse, Xen. Eq. 1, 
8., 7, 10. 4. the fashion, manner, way of a thing, ox. ζητήσιος 
Hipp. Vet. Med. 8; σχῆμα μὲν γὰρ “Ἑλλάδος στολῆς ὑπάρχει fashion 
of dress, Soph. Ph. 223; ox. τοῦ κόσμου Eur, Bacch. 832; ox. βίου, 
μάχης Id. Med. 1039, Phoen, 252; τούτῳ .. κατῴκουν τῷ σχήματι 
Plat. Criti. 112 Ὁ. Ὄ. absol. dress, equipment, ἀρχαίῳ ax. λαμπρός 
Ar. Eq. 1331; βαβαιὰξ τοῦ σχήματος! Id. Ach. 64, cf. Xen. Occ. 2, 4, 
Theocr. 10. 35. 5. a character assumed, Lat. persona, partes, 
τὸ σχ. μεταβάλλειν Plat, Alc. 1.135 Ὁ; πάντα ox. ποιεῖν Id. Rep. 
576 A; ἐν μητρὸς σχήματι, Lat. in matris loco, Id. Legg. 918 E, 
cf. 859 A, Isocr. 311 E; ἀπολαβεῖν τὸ ἑαυτῶν ox. to recover their 
proper character, Xen. Cyr. 7. 1, 49. 6. the form, character, cha- 
racteristic property of a thing, πόλέως Thuc. 6. 89; πολιτείας Plat. Polit. 
291D; βασιλείας ox. ἔχειν the form of monarchy, Arist. Eth. N. 8. 10, 
43 OX. λέξεως ἔμμετρον a metrical form, Id. Rhet. 3. 8, 1; (but, τὰ 
σχ. τῆς λέξεως the forms used in dramatic poetry, such as intreaty, 
threat, command, Id. Poét. 19, 7); τὰ ox. THs κωμῳδίας its character- 
istic forms, Ib. 4, 12 :—év σχήματι νόμου in form of law, Plat. Legg. 
718B; ἐν ἀπολογίας ox. Isocr. 311 E; ἐν μύθου ox. Arist. Metaph. 11. 
8, 19, cf. Plat. Tim. 22 Ὁ. 7. a figure in Dancing, Ar. Vesp. 1485, _ 
Plat. Legg. 669 D; mostly in pl., figures, pantomimic gestures, postures, 
(cf. σχημάτιον), Phryn, aoe ap. Plut., Eur. Cycl. 221, Ar. Pax 323, 
Xen., etc.; σχήματα πρὸς τὸν αὐλὸν ὀρχεῖσθαι Id. Symp. 7,53 σχή- 
μασι μιμεῖσθαι, v. χρῶμα τι. 1:—also of the postures of an athlete, 
Isocr. Antid. § 183 :—generally, posture, position, Hipp. Offic. 744; cf. 
σχηματίζω τι. 3. b. in Music, év.. μουσικῇ καὶ σχήματα... καὶ 
μέλη ἔνεστι figures and tunes, Plat. Legg. 655 A. ec. in Rhetoric, 
Id. Ion 536 C, cf. Cic. Brut. 37, etc. d. in Logic, the figure of 
a syllogism, Arist. An, Pr. I. 22, etc. 6. τὸ ox. THs λέξεως, both the 
grammatical form of a sentence, Id. Soph. Elench. 4, 1, etc.; and its 
rhythmical form, Id. Rhet. 3. 8, 1, etc. 8. a geometrical figure, 
Id. de An. 2. 3, 5 sq., al.: @ sketch, outline, plan, scheme of a thing, 
Plat. Rep. 365 C. 

σχηματίζω, fut. Att..@ :—pf. pass. ἐσχημάτισμαϊ Arist., v.infr. 11.1; but 
in sense of Med., v. infr. 1. 2. I. intr. ἐο assume a certain form, figure, 
posture or position, ὅσα σχηματίζουσι τὰ στρατόπεδα .. ἐν ταῖς μάχαις 
Plat. Rep. 526 Ὁ; τὰ αἰσχρὰ καὶ πονηρὰ σχήματα ox. Id. Hipp. Mi. 374 
Β :—absol. ἐο gesticulate, dance figures, Ar. Pax 324; so in Med., Poll. 4. 
95; (so, ox. ἑαυτόν to put oneself in posture, Luc. Salt.17); v. infr. 11. 3: 
—Med., also, προστάσεως, ἣν σχηματίζονται πρὸς τοὺς ἔξω the pompous 
appearance, which they assume, Plat. Rep. 577 Α. 2. in Med. also, 
to demean oneself in a certain way, make a show of being or doing, Lat. 
simulare, ὧς εἰδὼς ἐσχημάτισται he made as if he knew him, Id. Soph. 
268 A; σεμνύνεται ἐσχηματισμένη ὡς .. gives itself airs under the pre- 
tence that .., Id. Gorg. 511 D; c. inf., σχηματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι Id. 
Prot. 342 B; σχηματιζόμενος, opp. to ἀληθῶς τι πεπονθώς, Id. Phaedr. 
255A; c. acc., ox. τροπήν to pretend defeat, Mauric. Strateg. 4. 3, cf. 
Polyaen. 5. 16, I. 8. of a star, to be in position, Manetho 4. 500; 
and in Med., Tzetz. ΤΙ. trans. to give a certain form to a thing, 
to form, shape, fashion, ox. τὸ ἁρμόσον σχῆμα (sc. τὸ ὀθόνιον) to give 
such a form to the cloth as will fit .., Hipp. Art. 802; ox. τὰ ἁπλᾶ 
σώματα Arist. Cael. 3.8, 1; τὸν ὄγκον Id. Gen, et Corr. 1. 10, 4; παρ- 
θένον ἀκέφαλον ox. Eratosth. Catast. 9; ἕκαστον μέρος πρὸς τὸ βέλ- 
τιστον Diod. 5. 73; τὸ πρόσωπον eis ἡδονήν Ach. Tat. 6. 11; τὸν 
βραχίονα γυμνὸν οἷον ἐφ᾽ ὕβρει Plut. C. Gracch. 13 :—Med., σχηματί- 
ζεσθαι κόμην to arrange one’s hair, Eur, Med.1161:—Pass.,7a κατὰ φύσιν 
ἐσχηματισμένα Arist. Cael. 3. 4, 4; τὸ ἐσχ. γίνεται ἐξ ἀσχημοσύνης 
Id. Phys. 1. 5, 5, etc.; ἐσχημάτισται δ᾽ ἀσπίς Aesch, Theb. 465. 2. 
to deck out, dress up, embellish, ἑαυτὸν ws κοσμιώτατα Luc. Merc. Cond. 
14, cf. Fugit. 13, Jup. Trag. 16; in Rhet., ox. λόγον Philostr. 519, cf. 
501; opp. to εὐθέως εἰπεῖν, Walz Rhett. 9. 345 :—Pass., ἐσχηματισ- 
μένοι περιέρχονται Lys. ap. Suid.; θεοὶ κατὰ τέχνην ἐσχηματισμένοι 
Luc. Jup. Trag. 8; τὸ ἐσχηματισμένον a figurative style, Dem. Phal. 
294, cf. Dion. H. de Rhet. 8 and g, Philostr. 597. 3. to arrange 
in certain figures, χορούς Chamael. ap. Ath. 21 F ; cx. atrév to pose one- 
self, for being painted, Ib, 543 F :—Pass. and Med. to put oneself in cer- 
tain forms or postures, assume various shapes, Hipp. Fract. 751; εἴθισται 
ox. to assume a position, Ib. 763; és σχήματα σχηματίζεσθαι Id. Art. 
787: of actors, to gesticulate, Ar. Fr. p. 514 Dind., p. 1177 Meineke, 
cf, Xen. Symp.1,9; σχηματιζόμενοι ῥυθμοί accompanied with gestures, 
Arist. Poét. 1, 6. 4. in Pass. to be affected in a certain way, of 
sick persons, Hipp. 192 H, 193 B; cf. χειμάζω. 5. to adapt, τι 
πρός τι Geop, 6. to form a word, Schol, Od. 17. 134. 

σχημᾶτικός, 7, dv, in outward show, pretended, Mauric. Strateg. 4. 33 
Ady. --κῶς, Ib. 

σχημάτιον [ἅ], τό, Dim. of σχῆμα: in pl. the figures of a dance, 
σχημάτια Λακωνικά Hdt. 6.129: figures of speech, Longin. 17.1. 

oxnpariors [ἄ], 9, configuration, Arist. H, A. 4. 10, 9. Iambl. 

σχημᾶτισμός, 6, the assumption of a certain form or appearance, de- 
portment, ὅλον τὸν τοῦ σώματος ox. Plat. Rep. 425 B, cf. Plut. Demosth. 
3; σχηματισμοὶ προσώπου expressions assumed 
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by .., Dion. H. de Dem. 54; τοῦ τε προσώπου καὶ τῶν χειρῶν Plut. 2. 
1047 A. 2. in bad sense, assumption of manner, σχηματισμοῦ 
καὶ φρονήματος κενοῦ .. ἐμπιπλάμενος Plat. Rep. 494 Ὁ :—generally, 
assumption of what does not belong to one, pretence, Plut. Nic. 3, Arat. 
49, etc. II. configuration, τῆς σελήνης Arist. Cael. 2. 14, 173 
τοῦ στόματος Id. Audib. 43 of language, ὁ ποιητικὸς ox. Ath. 490 Ὁ. 

σχημᾶτο-γρἄφέω, to describe figures, Arithm. Vett.; -γραφία, ἡ, Ib. 

σχηματό-δεσμος, ὁ, a kind of bandage, Oribas. p. 52 Mai. 

σχημᾶτο-θήκη, ἡ, a magazine of gestures, of a parasite, Ath. 258 A. 

σχημᾶτο-ποιέω, to bring into a certain form or shape, σχ. τι οἷον ἂν 
θέλωσιν Theophr. H. P. 9. 4, 10:—Pass., like σχηματίζομαι, to take a 
certain shape or posture, Xen. Eq. 10, 5: in Rhet. to have a particular 
character or air, Lat. colorari, Aristid. in Walz Rhett. 9.441. 2. 
Med. fo represent in pantomime, Poll. 4. 98. 

σχημᾶτοποιία, ἡ, a configuration, grouping, of a constellation, Era- 
tosth. Catast. 3. 2. in writings, mannerism, Aristid. in Walz Rhett. 
9. 440. 8. pantomimic gesticulation, Ath. 628 E. 

oxnparémms, ἡ, a late form for σχῆμα, Hermes in Stob. ΕΟ]. 1. 162. 

σχϊδἄκηδόν, Adv. splinter-wise, Diosc. 5. 123;—esp. of fractures of the 
bones, Medic. 

σχϊδακίζω, to splinter, τι Epiphan. 

σχϊδαἄκώδης, es, like a splinter ; Diosc. 5. 181, has ὑποσχιδ-. 

σχϊδᾶνό-πους, ὃ, ἡ, -- σχιζόπους, Arist. Frr. 269, 270, 272, 274, 278. 

σχίδαξ, ἄκος, ὅ, Ξ- σχίζα, Anth. P. 6. 231, Diod. 13. 84, Diosc., etc. 

σχίδιον [1], τό, Dim. of σχίζα, cf. Vitruv. 2. 1. 

oxifa, Ion. σχίξη, ns, ἡ, (σχίζω) a piece of wood cleft off, a lath, 
splint, splinter, like σχίδαξ, Lat. scindula, σχίζῃ δρυός Od. 14. 425, cf. 
Ar. Pax 1032: in pl. wood cleft small, esp. fire-wood, καῖε δ᾽ ἐπὶ σχίζῃς 
[τοὺς μηρούς] Il. 1. 462, Od. 3. 459; τὰ μὲν .. σχίζῃσιν ἀφύλχοισιν 
κατέκαιον 1]. 2, 425. 2. an arrow, LXx (1 Regg. 20. 20 sq.), cf. 
Anth. P. 6. 282: a spear, Lxx (1 Macc. το. 80); so, σχίζαι εἰς βέλη 
καταπαλτῶν Bockh Urkunden p. 446. II. a cleft, separation, 
ὁδῶν Synes. gt Ὁ. 

oxifias, ov, ὁ, =icxvds, reravds, long, lathy, Cratin. Incert. go (ubi v. 
Meineke), Dicaearch. ap. Clem. Al. 26. 

oxifiov, τό, Dim. of σχίζα, Poll. 10. 111, Alciphro Fr. 6, Cyrill. 

σχιζό-πους, ποδος, ὃ, ἡ, with parted toes, opp. to στεγανόπους (web- 
footed), Arist. H. A. 8. 3, 12, P. A. 1.3, 20 :--σχιζοποδία, ἡ, the nature 
of a σχιζόπους, Ib. 1. 3, 18, Metaph. 6. 12, 8. 

oxilo-mrepos, ov, with parted wings, of birds, opp. to bats and winged 
insects (ὁλόπτερα), Arist. Incess. An. 10, 4, P. A. 4. 13, 30. 

σχίξω, fut. ἔσω [1] : Ep. aor. σχίσσα :—Pass., ρῇ. ἔσχισμαι. (From 
oY 2KIA or ΣΧΙΔ come also σχίδ-η, cxid-at, σχίζια, σχινδ-άλαμος 
or oxvb5-adpés: in Skt. the s disappears, khid, khinad-mi, khind-ami 
(discerpo) ; Lat. scind-o, scid-i, caed-o, cecid-i; Goth. skaid-a (xwpi(w); 
O. Norse skid (lignum fissum); O.H.G. sceit (discissio); Lith. skédz-u 
(dividere).) To split, cleave (cf. dmocyi(w), ῥινὸν ὀνύχεσσι Hes. Sc. 
428; ἔσχισε δώδεκα μοίρας, i. e. divided them into twelve parts, h. Hom. 
Merc, 125; ox. νῶτον γαίας, of the plough, Pind. P. 4. 406; σχίσσε 
κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα Id. N. 9. 59; ποδὶ γᾶν Id. Fr. 148; κάρα πελέκει 
Soph. El. 99; esp. of wood, Xen. An. I. 5, 12, etc.:—of the wind, cy. 
περὶ πρωΐραν τὰ κύματα Simon. 32; but, πρῷρα cx. τὸ κῦμα Luc. Amor. 
6; θάλασσα cx. νῆα shatters it, Anth. P. 9. 40 :---σχ. ὑποδήματα, to 
cut out, opp. to νευρορραφεῖν, Xen. Ογτ. 8. 2, 5; cf. πρόσχισμα. 2. 
generally, zo part, separate, Νεῖλος μέσην Αἴγυπτον σχίζων Hdt. 2. 17, 
cf. 4.49; ox. διχῇ Plat. Soph. 264 Ε; κατὰ μῆκος Id. Tim. 36 Β; cx. 
τὰς φλέβας to divide them, Ib. 77 Ὁ :—Pass., σχισθέντα Aesch. Ag. 623 ; 
φλὲψ σχιζομένη Hipp. Art.795; ἐσχίσθη ὁ ποταμός Hdt.1.75; Νεῖλος 
σχίζεται τριφασίας ὁδούς branches into three channels, Id. 2. 17, cf. 15; 
(so, 6 λύχνος ἔσχισται διδύμην φλόγα Anth. P. 12. 199); περὶ ὃ σχίζ- 
erat τὸ τοῦ Νείλου ῥεῦμα Plat. Tim. 21 Ἑ; σχιζομένη ὁδός Hdt.7.31; ἡ 
στρατιὴ ἐσχίζετο the army divided, 14.8.34; ἐσχίζοντό σφεων αἱ γνῶμαι 
their opinions were divided, Id. 7. 219, cf. Xen. Symp. 4, 59 :—of a bird’s 
wings (cf. σχιζόπτερος), Arist. P. A. 1. 3, 2; of feet divided into toes 
(cf. σχιζόπουΞ), Id. H. A. 1. 15, 6 ; and of various parts of the body, Ib. 
1. 16, 12., 2. 17, 2, al.:—to branch off, ἀπὸ τοῦ στελέχους Theophr. 
H. P.1.1, 9; φύλλα ἐσχισμένα εἰς εἰ μοίρας Diosc. 4. 41. 3. 
σχίζειν γάλα to make milk curdle, i.e. make the whey separate from 
the curds, Diosc. 2. 77; so, γάλα σχιστόν curds, Ibid.; cf. σχίσις 2. 
σχινδάλἄμος, -αλμός, 6, Att. for σκινδάλαμος, g. v. 

σχινδύλησις [Ὁ], ἡ, α cleaving into small pieces, Hipp. ap. Galen. 
σχίνειος [1], a, ον, -- σχίνινος, Theognost. Can. p. 55. 

σχϊν-έλαιον, τό, mastich-oil, made from the berries of the σχῖνος, 
Diosc. 1. 50 (in lemmate), Suid. 

σχϊνίζω, fut. iow, to clean with a mastich toothpick, τοὺς ὀδόντας 
Iambl. V. Pyth. 189, cf. Diosc. 1. 89; so also absol. in Med., E. M., 
Phot. II. in Med. also of certain movements in a dance, Ath. 
621 C, ubi al. σχοινίζομαι (from σχοινίον 11). 

oxivivos [1], 7, ov, of mastich-wood, Hipp. 587. 2, Diosc. 1. 50, etc. 
axivis, (Sos, ἡ, the berry of the mastich, Theophr. H. Ρ. 9.4.7. 
σχϊνο-κέφἄλος, ον, (σχῖνος 11) with a squill-shaped, i.e. peaked head, 
epith. of Pericles, Cratin. Θρᾳττ. 1, cf. Plut. Pericl. 3 and 13, Poll. 2. 42. 
oxivos, ἡ, the mastich-tree, Lat. lentiscus, Hipp. 670. 5, Theocr. 7. 133; 
browsed by goats, Id. 5.129, Babr. 3. 4; cf. λήδανον.. _ 2. the 
uit of the mastich-tree, Hdt. 4.177. II. a squill, τε σκίλλα, 
Cratin. Χειρ. 7, Ar. Pl. 720, Fr. 251, Comici ap. Ath. 68 B, 71 A; v. Foés. 
Oec. Hipp. 


σχίσις [1], ews, ἡ, (σχίζω) a cleaving, cleavage, 


oxivo-rpakrns, Dor. -ras, 6, one who chew; astich-wood, to,make 
bis teeth white, Luc. Lexiph. 12, Zenob. 5.9 race, suld/ | 
rting,, division, lat. ὦ 


Ὁ 
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Phaedo 97 A, 101 C; of roads, Ib. 108 A; of the wings of birds (cf. 
oxCémrepos), Arist. H. A. 4. 7. 8; of the feet of animals (cf. σχιζόπους), 
Id. P. A. 3. 2, 8; of rivers, Plut. 2. 93 F. 2. ἡ ox. τοῦ γάλακτος 
(v. σχίζω 3), Oribas, 63 Mai. 

σχίσμα, τό, a cleft, division, as of hoofs, Arist. H. A. 2. 1, 26; of 
leaves, Theophr. H. P. 3-11, 1: ἃ rent in a garment, Ev. Matth. 9. 
I II. division of opinion, Ev. Joh. 9. 16 :—schism, Eccl. 

σχισμᾶτικός, 7, dv, of or for dividing: schismatic, Eccl. 

σχισμᾶτο-ποιός, όν, causing schism, Athanas. 

σχισμή, ἡ, a cleft, Arist. Plant. 1. 6, 6, Lxx (Isai. 2. 21, al.). 

σχισμός, 6, a cleaving, Aesch. Ag. 1149, Plut. 2. 893 E. 

σχιστός, 7, ὄν, (σχίζω) cloven, parted, divided, σχιστὴ κέλευθος, σχ. 
ὁδός Aesch. Fr. 171, Soph. Ο. T. 733, Eur. Phoen. 38; ἄντυξ Id. Rhes. 
3733 λίνον ox. lint, Hipp. 580. 47 ; πέρκη σχιστή a split perch, Antiph. 
Κύκλ. 1:—Apyeia: δχισταί a kind of women’s shoes, Eupol. Φιλ. 2; 
σχιστὸς χιτωνίσκος, a tunic open at the side (cf. χιτών 1. 2), Apollod. 
Συνεφηβ. τ;---σχιστὰς ἕλκειν, of a certain dance (cf. Hesych. 5. v. σχίσ- 
μα), Poll. 4. 105. 2. cloven-hoofed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 D; 
so of wings, etc., Arist. P. A. 4. 12, 3, etc. 8. oy. γάλα, v. σχίζω 
3. II. that may be split or cleft, divisible, cx. κατὰ μῆκος Id. 
H. A. 3. 5, 6, cf. Meteor. 4.9, 19, etc.; ox. AlOos, prob. tale, Diosc. 5. 
145, cf. 123, etc.; ox. κρόμμυα Theophr. H. P. 7. 4, 7. 

σχοίἄτο, σχοίην, v. sub éxw:—a 3 pl. σχοίησαν in Hyperid. p. 14 
Schneidewin. 

σχοινάνθη, σχοίνανθος, v. sub σχοῖνος. 

σχοινεύς, éws, ἧ, an unknown bird, Anton. Lib. 7. 

σχοινιά, ἡ, (σχοῖνος) a clump or bunch of rushes, Theophr. H. P. 4. 
12, 2:—oyx. βοτρύων a garland or cluster of grapes, Joseph. A. J. 12. 
2, Io. II. a place measured out (v. σχοῖνος 111), the circuit of 
a city or part thereof, Casaub. Strab. 379, Ο. 1. (add.) 2056 ρ΄. 

σχοινιαία, ἡ, ἃ certain measure of length (cf. σχοῖνος 111), C. 1. 2058. 
B. . 

cies v. sub σχινίζομαι τι. 

σχοινίκλος or σχοινίλος, ὁ, a bird, perh. the reed-bunting, Emberiza 
schoeniclus, Arist. H. A. 8. 3, 13: cf. σχοινίων. 

oxowitkés, 7, dv,=sq., ἄνθος Geop. : 

oxotvivos, 7, ov, (σχοῖνος) of rushes, made of rushes, τεύχη Eur. Cycl. 
208 ; ἡνίαι Id. Fr. 286; ἠθμός Cratin. Nou. 13; φορμός Ar. Fr. 227. 

σχοινίον, τό, Dim. of σχοῖνος 11, a small rope, cord, Hdt. 1. 26., 5. 
85, 86, Ar. Ach. 22, 4]. : proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον πλέκειν Aristid. ; 
πλεῖς τὴν θάλατταν σχοινίων πωλουμένων ; when there are ropes for 
sale? Antiph. ᾿Εφέσ. 1, cf. Anon. 54. 2. a measuring-line, Math. 
Vett. p. 310, Lxx (2 Regg. 8. 2), C. I. 4957. 60:—hence, b. 
like σχοίνισμα, a measure, portion, Lxx (Ps. 15. 6). 3. a girdle, 
Ib. (Jer. 45. 11, Epist. Jer. 37). 4. ox. βοτρύων, = σχοινιά, Aristeas 
de Lxx p. 111 A. II. metaph. an unbroken series or chain, 
λύειν σχοινίον μεριμνῶν Pind. Fr. 124; like negotiorum catenam abrum- 
pere in Seneca. III. in Comedy, the membrum virile, Ar. Vesp. 1342. 

σχοινιο-στρόφος,. ὃ, a rope-maker, Poll. 7. 160. _ 2. a water- 
drawer, Schol. Ar. Ran. 1297. 11. σχοινιόστροφον, τό, a plant, 
Diosc. Noth. 4. 46. 

σχοινιο-συμβολεύς, ὃ, -- σχοινιοστρόφος I, Poll. 7. 160, A. B. 302: so 
πσύμβολος, ov, Schol. Ar. Pax 37 (Cod. Ven. σχοινιοσυνδέται). 

σχοινίς, ios, ἧ, -- σχοινίον, a rope, cord, Theocr. 23. 51. 2. in 
C. I. 2852. 55, a silver cup is said σχοινίδα ἔχειν, peth. to be made so 
as to imitate a rush-basket, v. Bockh. II. a name of Aphrodité, 
Lyc. 832, ubi v. Schol. 

σχοινίς, iSos [1], post. fem. of σχοίνινος, Nic. Al. 546. 

σχοίνισμα, τό, a piece of land so measured out, a portion, allotment, 
Lxx (Deut. 32. 9, Josh. 17. 14, al.). 2. generally, a division, 
portion of a people, Ib. (2 Regg. 8. 2). 

σχοινισμός, 6, a fencing with ropes: in pl. roping, rope-fences, Plut. 
Lucull. zo; v. Schaf. ad 1. 11. =foreg., an allotment, Lxx (Josh. 
17. 5). 

ae. tos, %, made of rushes, καλύβη Anth. P. 7. 295. 

σχοινίων, wos, 6, a bird, perh. the sedge-bird, Motacilla salicaria, 
Arist. H. A. 9. I, 27: cf. σχοινίκλος. II. an effeminate air on 
the flute, Plut. 2. 1132 C, 1133 A, Poll. 4.65, 79. 

σχοινο-βάτης [ἄ], ov, 6, (βαίνω) a rope-dancer, Manetho 4. 287; 
schoenobates in Juven. 3. 77:—hence σχοινοβατία, Ion. -ίη, %, rope- 
dancing, Hipp. 366. 55 (but v. Littré 6. p. 596); and σχοινοβατική 
(sc. τέχνη), A. B. 652. 

σχοινό-δεσμος, 6, a rope of rushes, Nicet. Ann. 382 A. 

σχοινό-δετος, ov, bound with ropes or cords, Nicet. Ann. 86 C, 200 A. 

σχοινοδρομία, Ion. -ίη, 7, a rope-dancing, Hipp. 366. 55, but v. Littré 
6. p. 596. 

ἀν γο Sphinn. 6, a rope-climber, ὃ ἐν τῇ νηὶ ox. Hesych. 

σχοινο-ειδῆς, és, like a rope or cord, Joseph. A. J. 12. 2, 9. 
σχοινολογέω, to talk long and weakly (metaph. from the nature of a 
rush), Nilus in Act. Monac. 3. I. p. 82. 

σχοινο-μέτρηξ, ov, 6, one who measures by σχοῖνοι, Eus. P. E. 9. 36. 
Miiller Hist. Fr. 3. 209: -μέτρησιξ, ews, 7, Alex. Polyb. ap. Eus, I. c. 
σχοινό-πλεκτοξ, ov, plaited of rushes, ἄγγος Araros Καμπυλ. 1. 4. 
-oxowvoTAoKéw, to twist ropes, éx τριχῶν Eust. Opusc. 289. 79. 
σχοινοπλοκικός, 7, dv, of or for rope-making, σπάρτον Strab. 160. 
oxowvo-mAdKos, 6, a maker of rush-ropes or mats, Hipp. 1120 C, Schol. 


Ar. Pax 36, Suid. 
6, a dealer in ropes, prob. 1. C. 1. (add.) 4812 d. 


οινο-πώλ: 
POGENELD stitch with cord: Schol. I, 10. 262. 


σχοῖνος, ὃ, also ἡ (Ar. Fr. 89, Hipp., Call., etc.) :—a rush, Lat. juncus 
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or scirpus (known to Hom., v. infr. 3), Hdt. 4. 190, etc.; πλεκτὴ ox. 
Ar. Fr. 89; στιβὰς σχοίνων (v. στιβάς) Id. Pl. 541 :—esp. the aromatic 
rush, Theophr. H. P. 9. 7, 1, Diod. 2. 49; ox. evoopos Theophr. C. P. 
6. 18, 1; (its flower was called σχοίνου ἄνθος, Arist. ap. Ath. 464 C, 
etc.; also σχοινάνθος, ὁ, or σχοινάνθη, ἡ, Actuar., Hippiatr.; σχοιν- 
άνθιον, τό, Alex. Trall.):—various other kinds are found, ὁλόσχοινος, 
ὀξύσχοινος, μελαγκρανίς, μυρεψική, etc., Schneid. Theophr. 3. pp. 380 
sq. 2. a reed, used by the frogs as an arrow or javelin (cf. 
ὀξύσχοινος), Batr. 256, cf. Ar. Ach. 230; used as a spit, Plat. Com. 
Incert. 22; as a pen, Lxx (Jer. 8. 8). 3. a place where rushes 
grow, a rush-bed, Od. 5. 463, Pind. O. 6. 90, cf. Arist. Meteor. 2. 3, 
38. 11. anything twisted or plaited of rushes, a rush-rope, and 
generally, a rope, cord, Orac. ap. Hdt. 1. 66, cf. 5. 16, Plat. Tim. 78 B, 
etc.; cf. σχοινίον. 2. a fence round a garden, Anth. Plan. 
255. 8. the strap of a bed, Id. P. 5. 294, 12. 111. 
in Greece, the σχοῖνος was a land-measure, by which, as in Italy by the 
pertica, conquered countries were measured out and allotted to new 
settlers; called a Persian measure by Call. ap. Plut. 2. 602 F, cf. Ath. 
122A: the Egyptian σχοῖνος is stated by Hdt. 2. 6 to be=2 Persian 
parasangs,=60 stades; but the length is given by Eratosth. as=4o 
stades, by Plin. and Hero as=32 or 30; its variation in length (due 
perh. to the nature of the ground, like the Swiss Stunde) is mentioned 
by Strab. 803, Plin. 6. 30, cf. Franz Ὁ. I. 3. p. 706. 2. a measure 
or portion of land, Apollin. V. T. 

σχοινο-στρόφος, ον, -- σχοινιοστρόφος, v. 1. Plut. 2. 473 C. 

σχοινο-τενῆς, és, (τείνω) stretched out like a measuring line, 
hence, 1. drawn in a straight line, Hdt. 1. 189, 199; σχοινο- 
τενὲς ποιήσασθαι to draw a straight line, Id. 7. 23. 2. metaph. 
stretched out lengthwise, far stretched out, prolix, ἄσματα Philostr. 747, 
Eust., etc.:—in this sense Pind. Fr. 47 has a pecul. fem. σχοινοτένεια 
ἀοιδά, formed like ἡδυέπεια, μουνογένεια. 11. twisted or plaited 
of rushes, σπυρίς Anth., P. 6. 5. 

σχοινό-τονος, ov, stretched with rushes or cords, δίφρος Hipp. 682. 26. 

σχοινουργός, 6, (*épyw) -- σχοινοπλόκος, Byz. 

σχοινοῦς, οὔσσα, ody, contr. for σχοινόεις :---ὖ oX. a place grown over 
with rushes, C. 1. 103, cf. Strab. 160. 

oxowogitlvba, Adv. a game somewhat like our hunt-the-slipper, Poll. 
9. 115. 

σχοινο-φόρος, ον, carrying rushes, cords or mats, Greg. Naz., E.M. 

σχοινο-χάλϊνος, ov, with rein of twisted rushes, ἵπποι Strab. 828. 

σχοινώδηβ, ες, -- σχοινοειδής, Nic. Al. 153 Ὁ. 

σχοινωτός, 7, ὄν, (as if from σχοινόω) twisted like a rope, κίων Cosmas 
Topogr. Christ. 140 D. 

σχολάζω, fut. dow, to have leisure or spare time, to be at leisure, have 
nothing to do, σὺ δ᾽ ἢν σχολάσῃς Ar. Lys. 212, cf. Thuc. 4. 4, Plat., etc.; 
διὰ τὸ μὴ σχολάζειν ὑπὸ τῶν πολέμων because they have no leisure left 
by the wars, Id. Legg. 694 Ε; ἀσχολούμεθα ἵνα σχολάζωμεν Arist. 
Eth. N. 10. 7, 6; ox. καλῶς to spend one’s leisure well, Id. Pol. 8. 3, 2; 
ox. ἐλευθερίως καὶ σωφρόνως Ib. 7.5, 1;—c. inf. to have Leisure or 
time to do a thing, Xen. Cyr. 2.1, 9., 8.1, 18, Plat. Legg. 763 D, 
etc. 2. to loiter, linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, Eur. Hec. 
730, Dem. 38. 20. II. cx. ἀπό τινος, Lat. vacare a re, to have 
rest or respite from a thing, cease from doing, Xen. Cyr. 7. 5, 52, cf. 
Hell. 7. 4, 28; so, ox. τινός Plut. Nic. 28. III. σχολάζειν τινί, 
Lat. vacare rei, to have leisure, time or opportunity for a thing, to devote 
one’s time to a thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ τούτῳ πάντα τὸν βίον Dem. 594. 
16; ox. φιλοσοφίᾳ, μουσικῇ, etc., Luc. Macrob. 4, V. H. 2. 15, etc.; so, 
ax. πρός τι Xen, Mem. 3.6, 6; πρός τινι Arist. Pol. 5.8, 16; ἐπί τινος 
Id. P. A. 4. 5, ὅτ; περί τι Plut. Brut. 22. 2. also c. dat. pers. to 
devote himself to.., τοῖς φίλοις Xen. Cyr. 7. 5, 39: esp. of scholars, 
ox. τινί to devote oneself to a master, attend his lectures, Id. Symp. 4, 
44, Plut. 2.844 A.B; ox. μετά twos Phylarch. 23; παρά τινι Alciphro 
1. 34; πρός τινα Plut. Num. 14. 8. absol. to devote aneself to 
learning ; and then, to give lectures (cf. σχολή), σχ. ἐν Λυκείῳ Dion. 
H. ad Amm. 1. 5, cf. Plut. Demosth. 5; τὰ περὶ τοῦ τέλους σχολα- 
σθέντα lectures upon .., Sext. Emp. M. 11. 167. IV. to be 
occupied or engaged, ἐπί τινος Arist. P. A. 4. 5, 61. V. of a 
place, to be vacant or unoccupied, Plut. C. Gracch. 12, Julian Caes. 3160. 

σχολαῖος, a, ον, (σχολή) at one’s leisure, leisurely, tardy, slow, ox. 
κομισθῆναι to go leisurely, Thuc. 3. 29; σχολαίαν ποιεῖν τὴν πορείαν 
Xen. An. 4. 1, 13; ox. ἀπαλλαγαί Hipp. 58. 35; βίος Plut. 2. 603E: 
—Adv. -ως, Ken. An. 1. 8, 8, Arist., etc. ;—Comp. σχολαίτερα Hat. 9. 
6; or -αίτερον, Thuc. 4. 47, Plat. Rep. 610D; Sup. -atrara, Xen. Hell. 
6. 3, 6 ;—formed from dat. σχολῇ (-71, at), as παλαίτερος from πάλαι ; 
but also σχολαιότερον, -ότατα, Id. An. 1. 5, 9, Lac. 11, 3; —orépws 
Diosc. praef. Ther. fin. 

oxoAarérys, 770s, ἡ, leisureliness, laziness, Thuc. 2. 18. 

σχολ-άρχης, ov, 6, the head of a school, Diog. L. 5. 2:—oxoAapxéw, 
Id. 8.1. 

σχόλᾶσις, ews, ἡ, leisure, Jo. Chrys. 

σχολαστήριον, τό, (σχολάζω) a place for passing leisure in, Plut. 
Lucull. 42, Moschio ap. Ath. 207 E. 

σχολαστῆς, οὔ, 6, one who lives at ease, Lat. homo otiosus, Com. 
Anon. 8, Plut. Brut. 3, etc. 11. as Adj., like σχολαστικός, lei- 
surely, idle, βίος Id. Cic. 3., 2.135 B; ἀργὸς καὶ ox. ὄχλος Id, Solon 22. 

σχολαστικός, 4, ὄν, inclined to ease, enjoying leisure, Lat. otiosus, ai 
σχολαστικώτεραι πόλεις Arist. Pol. 6. 8, 22, cf. 8. 6, 113 σύλλογοι 
ox. lounging parties, Ib. 5. 11, 53 τὸ σχολαστικόν leisure, Id. Eth. N. 

11. devoting one’s leisure to learning, a learned man, 


σχοινοστρόφος --- σώζω. 


al.; cf, Theophr. ap. Diog. L. 5. 37, Plut. Cic. 5 :—but, 2. mostly 
in bad sense, a pedant, learned simpleton, Art. Epict. 1. 11, 39, M. 
Anton. 1. 16, Hierocl. Facet., etc. 

σχολεῖον, τό, a school, Arr. Epict. 2. 23, 30, Eccl. 

σχολή, ἡ, (v. sub fin.) spare time, leisure, rest, ease, Lat. otium, vacatio, 
first in Hdt. 3. 134, Pind. N. ro. 86, etc.; opp. to ἀσχολία, Arist. Pol. 
7.15, 1, etc.; σχολὴν ἄγειν to be at leisure, have leisure, enjoy ease, 
keep quiet, Hdt. 1. c., Eur. Med. 1238, Thuc. 5. 29; ἐπί τινι for a thing, 
Plat. Apol. 36 Ὁ; περί τινος Id, Phaedo 66 Ὁ; περί τι Antip. ap. Stob. 418 
fin.; πρός τι Arr. Epict. 1. 27, 153 τινὶ Luc. Calumn. 15; ox. ἐπί τινα 
to give up one’s time to him, Id. D. Deor. 12. 2, etc. ;—oy. ἔχειν to have 
leisure, Eur. Andr. 732, Plat., etc. ; ἀμφὶ ἑαυτόν for one’s own business, 
Xen. Cyr. 7. 5, 42:—ox. ποιεῖσθαι to find leisure, πρός τι Id. Mem, 2. 
6, 4; c. inf, Plat. Ion 530 Ὁ :--μὴ σχολὴν τίθει, i.e. make haste, 
Aesch. Ag. 1059; ἡνίκ᾽ ἂν σχολὴν λάβω Eur. 1. T. 1432 :---σχολή 
[ἐστῇ μοι I have time, ob σχολὴ αὐτῷ Plat. Prot. 5314 Ὁ ; οὐκ οὔσης 
ox. Ar. Pl. 281; proverb., οὐ ay. δούλοις Arist. Pol. 7. 15, 2; also, 
ox. ἐστί μοι πρός τι Plat. Polit. 272 B, Phaedr. 227 B; also c, inf., Aesch. 
Ag. 1055, etc.; εἴ τῳ καὶ λογίζεσθαι σχολή Soph. Aj. 816; κατα- 
βαίνειν οὐ ox. Ar. Ach. 409, al.; so, ox. πλείων ἢ θέλω πάρεστί μοι 
Aesch. Pr. 818 :---σχολὴ ἐδόκει γίγνεσθαι he thought he had plenty of 
time, Thuc. 5. 10:—ox. διδόναι, παρέχειν τινί Xen. Cyr.-4. 2, 22, 
Hier. 10, 5; σ. καταναλίσκειν εἴς τι Isocr. 5 Ὁ :--τὴν τοῦ πράττοντος 
σχολὴν περιμένειν to wait his leisure, Plat. Rep. 370 Β :---χολῆς ἔργον 
a work for Jeisure, i.e. requiring attention, Eur. Andr. 552 :—often with 
a Prep., as Adv., ἐπὶ σχολῆς at leisure, at a jit time, Id. I. T. 1220 
(vulg. ἐπὶ σχολῇ), Plat. Theaet. 172 D; κατὰ σχολήν Ar. Eccl. 48, Plat. 
Phaedr. 228A; μετὰ σχολῆς Id. Criti. 110A; ὑπὸ σχολῆς Plut, 2. 
667 D :—v. infr. B. 2. c. gen. leisure, rest from a thing, ἔν τινι 
σχολῇ κακοῦ Soph. Ο. T. 1286; σχολὴν λαβεῖν πόνων Eur. H.F. 725; 
ox. ἐστί τινι τῶν πραγμάτων Plat. Legg. 961 Β, cf. Rep. 370 Ὁ; so also, 
ox. γίγνεταί. τινι ἀπό τινος Id. Phaedo 66D; ox. ἄγειν ἀπό twos to 
keep clear of.., Xen. Cyr. 8. 3, 47; % τῶν ἀναγκαίων ox. Arist. 
Pol. 2. 9, 2. 3. idleness, τίκτει γὰρ οὐδὲν ἐσθλὸν εἰκαία σχολή 
Soph. Fr. 288; σχολὴ τερπνὸν κακόν Eur. Hipp. 384. II. 
that in which leisure is employed, esp. a learned discussion, disputation, 
lecture, Lat. schola, Plat. Legg. 820 Ο, Arist. Pol. 7.1, 13; σχολὴν 
γράψας Plut. 2. 37C, etc.; ox. περὶ πολιτείας γράψασθαι Ib. 790 E; 


ox. λέγειν Arr. Epict. 4. 11, 35 :—cf. Wytt. Plut. 2. 15 A, Οἷς. Tusc. 


I. 4. 2. the place where such lectures were given, a school, ταῦτ᾽ 
ov σχολὴ Πλάτωνος ; Alex. Ολυμπ. 1, cf. Arist. Pol. 5. 11, 5, Dion. H. 
de Isocr. 1, de Dem. 44, Plut. Pericl. 35, Alex. 7, etc.; ox. ἔχειν to 
keep a school, Arr. Epict. 3. 21, 11; σχολῆς ἡγεῖσθαι to be master of 
it, Dion. H. ad Amm. I. 7. 8.-- σχολαστήριον, Vitruv. III. 
σχολαΐ, in Byz., the cohorts of the Imperial guard, C. 1. 8699, 8797. 
B. σχολῇ as Adv. in a leisurely way, tardily, like σχολαίως, 

ἤνυτον σχολῇ βραδύς Soph. Ant. 231, cf. Thuc. 1. 142., 3. 46, Andoc. 
22. 13, etc.; ἄτρεμά τε καὶ σχολῇ Alex. Aly. 1.4; ox. καὶ βαδήν 
Polyb. 8. 30, 11. 2. at one’s leisure, i.e. scarcely, hardly, not at 
all, (‘V’ll trust by decsure him that mocks me once,’ Shaksp. Tit. 
Andron.), Soph. O. T. 434, Plat., etc.; παραινῶ πᾶσι .. σχολῇ τεκνοῦ- 
σθαι παῖδας Eur. Fr. 319; σχολῇ γε Soph. Ant. 390, Andoc. 13. 45, 
Xen.; ox. που Plat. Soph. 261 B: a Uittle, οὐ κάμνω σχολῇ Eur. Ion 
276 :—often in apodosi, to introduce an ἃ fortiori argument, εἰ δὲ 
μὴ... ἢ που σχολῇ .. ye if not so.. , hardly or much less so .. , Andoc. 
12, 21; εἰ αὗται... μὴ ἀκριβεῖς εἰσί, σχολῇ αἱ ἄλλαι Plat. Phaedo 65 B; 
εἰ μὴ τούτων... σχολῇ τῶν γε ἄλλων Arist. Metaph. 2. 3, το; ὁπότε 
yap.., answered by σχολῇ γε, Plat. Rep. 610E; μὴ γιγνώσκων τὴν 
οὐσίαν σχολῇ τήν γε ὀρθότητα διαγνώσεται Id. Legg. 668 Ο. (Perh. 
from EX, σχεῖν, to stop.) 

σχολιάξω, to write scholia or commentaries, Tzetz. 

σχολιαστής, οὔ, 6, (σχόλιον) a scholiast, commentator, Eust. 

σχολικός, 7, dv, (σχολή 11) scholastic, usual in the schools, ὑπομνή- 
ματα Ath.83B; παράδοσις Oribas., etc.:—Adv. - κῶς, after the manner 
of the schools, Sext. Emp. M. 8. 13. 2. long-winded, tedious, Dion. 
H. de Comp. 22, Longin. Io, etc. Il. exegetical, cx. παραση- 
μειώσεις κεσχόλια, Arist. Plant. praef.; ox. ἀγνόημα an error of the 
commentator, Schol. Il. 2. 111. 

σχολιο-γράφος a), 6, α writer of scholia, commentator, Schol. Ap. 
Rh. 3. 376 :—oxodtoypiéw, to write scholia, Eus. H.E. 6. 25. 
σχόλιον, τό, (σχολή I) an interpretation, comment, Οἷς. Att. 16. Ye 
σχόλια λέγειν Arr, Epict. 3. 21, 6: esp. a short note, scholium, σχόλια 
ovvayeipwy Luc. Vit. Auct. 23; ox. τινος or εἴς τι on a book, 
Schol. ΤΙ. a long tedious speech, lecture, Phot., Hesych. 
σχολιο-ποιέομαι, Pass. to be made up of scholia, Epiphan. 
σχολύδριον, τό, Dim. of σχόλιον, Tzetz. Lyc. 1414. 

σχόμενος, σχοῦ, v. 5. ἔχω. 

σχονθύλλω, = τονθορύζω, Hesych, 

σχῦρ, 6,= xp, a hedgehog, Hesych. 

σχῶ, σχῶμεν, σχών, ν. sub ἔχω. 

σῶ, ν. σάω, σήθω. 

σῷ, Att. contr. for σῶοι. 

σωδάριον, τό, v. sub σουδάριον. 

odes, ai, a kind of singing-bird, Opp. Ix. 3. 2. 

σωζό-πολις, ews, 6, 3, = σωσίπολις, Schol. Pind. O. 2. 14. 

σώζω (or with ¢ subscr. wherever ¢ follows ὦ, as σῴζω, Didym. in 
E. M. 741, and so in Inscrr. (e.g. C.1. 2448 1. 7., 4838 δ, 5774. 51, al.), 
lengthd. from σάω, σαόω, od (ν. infr.): pf. cécwxa:—Med., fut. 
σώσομαι Eur. Bacch. 793, Xen.: aor. éowoduny Att.:—Pass., fut. σω- 
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only in Hesych.): pf. σέσωσμαι, céoworat, etc., Aesch. Theb. 820, 
Soph. Tr. 83, Eur., Xen., etc.; but σέσωται Plat. Criti. 109 Ὁ, cf. 110A; 
and this is reputed to be the Att. form by Phot., v. L. Dind. ad Xen. 
Mem. 3. 5, 25.—Of the regul. form, which is common from Theognis 
downwards, Hom. uses σώζων Od. 5. 490, and Hes. σώζοι in a dub. 
passage, Op. 374: instead thereof the foll. forms were used by Hom. 
and non-Att. Poets: 1. from σόω, subj. σόῃς, -Ἤ, -wor Il. 9. 681, 
424, 393: Hesych. cites also σοεῖς, σοῦται 45 -- σώζεις, σώζεται. 2. 
from σαόω, 3 sing. cao? Theogn. 868, Call., εἴς. ; 3 pl. σαοῦσι Tyrtae. 
8. 13: imperat. σάω, for σῶζε, Od. 13. 230., 17. 595, Call., etc.; (but 
also σάου h. Hom. 12. 3, Call. in Anth. P. 6. 347, etc., though some 
Editors restore σάω) : also σάω as 3 sing. impf., Il. 16. 363., 21. 238 :— 
fut. σαώσω, aor. éodwoa, Hom., Pind., etc.: aor. pass. inf. σαωθῆναι 
Il. 15. 503, Od. 10. 473; imperat. σαωθήτω 1]. 17. 228; Ep. 3 pl. ἐσάω- 
θεν Od. 3. 185: fut. med. σἄώσομαι 21. 309. 3. from contr. 
pres. σώω, part. σώοντες 7. 430; Ion. impf. σώεσκον 1]. 8. 363: Ap. 
Rh, has besides σῴετε and med. σῴεσθαι. 4. from σάωμι, Acol. 
2 sing. σάως, Alcae. 69.—Add to these, 5. Lacon. σοΐδδω, fut. 
iw, Valck. Ep. ad Rover. p. Ixviii. 6. σωννύω, Dinoloch. in A.B. 
114. 7. a fut. σωῶ in an old Att. Inscr., ν. Béckh Ὁ. 1. 1. p. 
107. To save, keep: 1. of persons, to save from death, keep 
alive, preserve, σώοντες ἑταίρους Od. 9. 430; ζωοὺς σάω Il. 21. 238; 
σ. ἀπολλυμένους Alcae. 69, cf. Xen. An. 3. 1, 38; πόδες καὶ γοῦνα σ. 
τινά Il, 21. 611; νὺξ o. στρατόν 9. 78; etc.: also ¢o save, spare, 
Od. 22. 357, cf. Thuc. 1. ΟἹ :—Pass. to be saved, kept alive, preserved, 
opp. to ἀπολέσθαι, Il. 15. 503, Od. 3. 185, etc.; σώζεσθαι ἀγαπητῶς 
Lys. 147. 18: generally, to be weil off, do well, prosper, οἱ σωθησόμε- 
vot those who deserve to do well, Plat. Theaet. 176 D; and so in 
pres. σωζόμενος, Theogn. 68, 235: to be healed, recover from sick- 
ness, Hipp. Coac. 138, Isae. 36. 12 :--- σώζεο, as a wish, God bless you, 
farewell, Call. Del. 150, Anth. P. 5. 241., 9. 372; σώζοισθε Ib. 171: 
also 10 save oneself, escape, σώθητι Plat. Crito 44 B; μόγις or μόλις 
σώζεσθαι to escape with difficulty, Ep. Plat. 332 C, Diod., etc.; χαλε- 
πῶς σ. Theogn. 675; v. infr. 11. 2. 2. of things, to keep safe, 
preserve, tare in Hom., σάω μὲν ταῦτα, σάω δ᾽ ἐμέ Od. 13. 230; σπέρμα 
πυρὸς σώζων 5. 490 (in Greek poetry however ire is a living element); 
σ. πόλιν καὶ ἄστυ 1]. 17. 144; σαώσει ᾿Αργείους καὶ νῆας 10. 45, cf. 9. 
230;—but in Att. this usage is freq., σ. φάρμακον Soph. Tr. 686; τὰ 
τόξα Id. Ph. 766; τὰ σκεύη, οἶκον, χρήματα, καρπούς, Ar. Pax 730, 
Av. 380, 1062; τὰ πατρῷα, τὰ ὑπάρχοντα Id. Thesm. 820, Thuc. 
1.70; σ. πόλιν to preserve the city or the state, Hdt. 8. 34, Aesch. 
Theb. 749, Soph. Ant. 1058, Plat., etc.; τὰ πράγματα Thuc. I. 94; 
τὴν Ἑλλάδα Ar. Lys. 525; τὴν πολιτείαν, τὴν δημοκρατίαν, etc., Arist. 
Pol. 5. 1, 1., 5. 8, 8:—révde γὰρ [λόγον] σώζων keeping it secret, 
Aesch. Pr. 524, cf. Soph. O. C. 1530:—o. καιρόν to save or recover an 
opportunity, Dem. 343. 4, cf. 622 :—Med. to keep or preserve for one- 
self, τι Soph. El. 994, Eur. Alc. 146, εἰς. ; αὐτὸς αὑτῷ o. τι Ar. Eccl. 
402, cf. Eq. 1017 :—Pass. to be extant, of books, Longin. Fr. 5. 4, Dio 
C. 70. 2. 3. to keep, observe, maintain, the laws, etc., o. ἐφετμάς 
Aesch. Eum. 241; τὸν παρόντα νοῦν Id. Pr. 392; τοὺς καθεστῶτας 
νόμους Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς λόγους Eur. Hel. 1552, etc. :—Pass. 
to be maintained, τὸ ἄπραγμον οὐ σώζεται Thuc. 2. 63; τοῦ μήκους 
σωζομένου Arist. Meteor. 4. 9, 7. 4. to keep in mind, remember, 
Eur. Hel. 266, Plat. Rep. 486 C:—but this sense is more common in 
Med., παρῆκα θεσμῶν οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐσωζόμην .. ὅπως δύσνιπτον ἐκ δέλ- 
του γραφήν Soph. Tr. 682, cf. ΕἸ. 1257; and so in common language, Ar. 
Eccl. 219; μηδ᾽ ἃ ἔμαθε σώζοιτο Plat. Rep. 455 B, cf. Theaet. 153 B;— 
in full, σώζεσθαι μνήμην τινός Eur. I. T. 302, Plat. Gorg. 501 A, Theaet. 
163 D. II. Construct. : 1. simply c. acc., v. supr. 2. 
with a sense of motion to a place, ¢o bring one safe to, τὸν δ᾽ ἐσάωσεν 
és ποταμοῦ προχοάς Od. 5. 452; és ὅμιλον Il. 10. 401 ; πόλινδε 5. 224, 
etc.; ἐς οἴκους Soph. Ph. 311; πρὸς ἤπειρον Aesch. Pers. 737:—in 
Pass. to get safe off, come safe, escape to a place, σώζεσθαι ὀπίσω és 
οἶκον Hat. 4. 97, οἴ. 9. 104; δεῦρο Eur. Phoen. 725; οἴκαδε Xen. Hell. 
1.6, 73; ἐπὶ τὴν ὑμετέρην [χώρην] Hdt. 5.98; és δόμους Soph. Tr. 
611; ἐπὶ θάλατταν Xen. An. 6. 3, 20; πρὸς ἥπειρον Aesch. Pers. 737: 
c. dat. pers., μόλις ὕμμιν ἐσώθην Theocr. 15. 4. 8. σ. τινὰ ἐκ 
φλοίσβοιο, ἐκ πολέμου, to carry off safe, rescue from.., ll. 5. 469., 
11. 752; ἐκ ποταμοῦ 21. 274; ἐκ θανάτοιο Od. 4. 753, and so in Att. ; 
also, σ. τινὰ ἀπὸ στρατείας Aesch. Ag. 603 :—in Il. 8. 363, τειρόμε- 
νον σώεσκον .. ὑπ᾽ ἀέθλων, ὑπό may belong to τειρόμενον :--διὰ δεινῶν 
πραγμάτων σώζεσθαι Xen. An. 5. 5, 8:—and c. gen., ἐχθρῶν σῶσαι 
χθόνα to rescue it from them, Soph. Ant. 1162 ; σῶσαξ τινα κακοῦ Id. 
Ph. 919; σωθῆναι κακῶν Eur. Or. 779.—Both these constructions 
may be combined, σ. τινὰ é πολέμου ἐπὶ νῆας Il. 17. 452; ἐκ π. μετὰ 
νῆας 12. 123; ἐξ Αἰγίνης δεῦρο Plat. Gorg. 511 Ὁ. 4. ς. dat. 
pers. to save for another, υἷά τινι Od. 4. 765 ; θᾶκόν τινι Ar. Ran. 1517; 
ἡμῖν τὸν βίον Plat. Prot. 357 A; etc.: so in Pass., ow erat τί τινι Ar. 
Pax 1022, Xen. An. 7. 7, 56. 5. c. inf., αἵ σε σώζουσιν θανεῖν 
who save thee from dying, Eur. Phoen. 600. 6. c. part., σώζεσθαι 
φεύγοντες by flight, Xen. Cyr. 3..3, 51. 7. absol., τὰ σώσοντα 
what is likely to save, Dem. 66. 27; ἡ σώζουσα [ψῆφοΞ] Luc. Harmon. 3. 
σωκάριον, τό, -- σχοινίον, Math. Vett., Geop. 
σωκέω, to have power or strength, Aesch. Eum. 36. 
be able, be in a condition or state to do, Soph. ΕἸ. 119. 
σωκίζω, to entangle with a lasso (σῶκος 11), Byz. 
σώκιστρον, τό, -- σῶκος τι, Byz. 
σῶκοσ, 6, the stout, strong one, epith. of Hermes, Il. 20. 72; also as 
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ΣΣωκρᾶτεϊον, τό, a monument to Socrates, Marin. V. Procl. το. 12 :— 
Σωκράτεια, τά, a festival in memory of S., Ib. 23. 

Σωκρἄτέω, comic word in Ar. Av. 1282, to do like Socrates, to Socratize 
(cf. Σωκρατίζωγ; but the Rav. Ms. gives ἐσωκράτων (from Swxpardéw). 

Σωκράτης [a], 6, Socrates: gen. Σωκράτους, also Σωκράτου Stob. t. 
7.66: acc. sing. in Plat. Σωκράτη (as also in Ar. Nub. 182, etc.), in Xen. 
Σωκράτην : vocat. Swxpares:—Dim. Σωκρατίδιον, dear little Socrates ! 
Ar. Nub. 222, al. 

Σωκρᾶτίζω, = Σωκρατέω, Alciphro 2. 2, Poéta in Argum. iv Ar. Nub. 

Σωκρᾶτικός, 4, dv, Socratic, of Socrates, Arist., etc. ; of Σωκρ. the 
philosophers of his school, Luc. Amor. 23: τὸ --κόν a saying of S., Eus. 
H.E. 4. 16. Adv. --κῶς, more Socratico, Cic. Att. 2. 3. 

ΣΣωκρᾶτιστής, od, 6, an imitator of Socrates, Argum. iii Ar. ΝΡ. 

ΣΣωκρᾶτό-γόμφος, ov, patched up by Socrates, of the plays of Euripides, 
Telecl, Incert. 3; v. Dind. Ar. Fr. p. 511. 

σωλάριον, 76, =Lat. solarium, C. I. 3281, 3386. 

σωλήν, jvos, 6, a channel, gutter, pipe, Archil. 154, Hdt. 3. 60; σ. 
κεραμεοῦς Plut. 2.526 B; σκύτινος Strab. 754; μολίβδινος Geop. Ὄ. 
α syringe, squirt, as pethaps in Plut. Galb. 19. 2. a cylindrical 
box for keeping a broken limb straight, Hipp. Offic. 745, cf. 763 D, 766 
A. 3. a grooved tile, Lat. imbrex, Hesych. 4, a shell-fish, 
perhaps the rasor-fisk, Epich. 23. 7 Ahr., Philyll. Πολλ. 1, Arist. H. A. 
4. 4, 4. 5. 15, 14, al. 5. membrum virile, Hesych. 6. the 
cavity of the spine, Poll. 2. 180. 

σωληνάριον, τό, Dim. of σωλήν, Galen. 2. a quiver, Leo Tact. 

σωληνεύομαι, Pass, to be carried round as in a pipe, E. M., Hesych. 

σωληνίζω, to hollow out like a pipe, Hero in Math. Vett. 115 B, Oribas.: 
--σωληνισμός, 5, Oribas. 168 Mai. 

σωλήνιον, τό, Dim. of σωλήν, Diosc. Parab. 1. 64, Antyll.:—so σωλη- 
νίδιον, τό, Galen., Hero, etc. ;---σωληνίσκοκ, ὁ, Hero, Schol. 1]. 18. 401. 

σωληνιστή, οὔ, 6, as if from σωληνίζω, one who fishes for the σωλήν 
(4), Phanias ap. Ath. go E. 

σωληνοδοχεῖον, τό, a case for pipes, Io. Chrys. 

σωληνο-ειδῆς, és, pipe-shaped, grooved, Philo 2. 244, Dio C. 49. 30. 

σωληνο-θήρας, ov, ὁ, one who fishes for the σωλήν (4), Ath. go E. 

σωληνόομαι, Pass. to serve as a groove or pipe, Paul. Aeg. 6. 106. 

σωληνωτός, 7, dv, like a σωλήν, grooved, hollowed out, Byz. 

σῶμα, τό, the body of a man, but in Hom., as Aristarch. remarks (v. 
Apollon. Lex.), always the dead body, corpse, carcase, whereas the living 
body is Séuas—(this is against the deriv. from σαός, σῶς), ὥστε λέων 
ἐχάρη μεγάλῳ ἐπὶ σώματι κύρσας Il. 3. 23 (ubi v. Heyn.), cf. 18. 161 ; 
σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν 7. 79., 22. 342; σ΄. κατελείπομεν 
ἄθαπτον Od. 11. 53; ὧν.. σώματ᾽ ἀκηδέα κεῖται 24. 187; so also in 
Hes. Sc. 426, Simon. 120, Hdt. 7. 167, Pind., and Att.; μέγιστον σ. 
σποδοῦ--σ. μέγιστον ὃ νῦν σποδός ἐστι, Soph. El. 758. 2. the 
living body, Hes. Op. 538, Batr. 44, Theogn. 650, Pind., Hdt. and Att. ; 
δόμοι καὶ σώματα Aesch. ὙΠΕΡ. 890; γενναῖος τῷ o. Soph. Ph. 51; 
εὔρωστος τὸ o. Xen. Hell. 6. 1,6; τὸ σ. σώζειν or -εσθαι to save one’s 
life, Dem..610. 6, Thuc. 1. 136; διασώζειν or -εσθαι Isocr. 125 B, 
Xen. An. 5. 5, 13.5 περὶ πολλῶν o. καὶ χρημάτων βουλεύειν Thue. 1. 
85; περὶ τοῦ σ. ἀγωνίζεσθαι for one’s life, Lys. 102. 35 (but also one’s 
fersonal freedom, Id. 167. 36); Tod o. στερεῖσθαι Antipho 117. 19; 
ἔχειν τὸ σ. κακῶς, ws βέλτιστα, etc., to be in a bad, a good state of 
body, etc., Xen. Mem. 3. 12, 1, and 5. 3. body, as opp. to the 
spirit (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; opp. to the soul (ψυχή), Plat. Gorg. 
493 A, Phaedo οι C; τὰ τοῦ σ. ἔργα bodily labours, Xen. Mem. 2. 8, 
2; ai τοῦ σ. ἡδοναί, ai κατὰ τὸ σ., ἡδ. (cf. σωματιιός) Ib. 1. 5, 6, 
Plat. Rep. 228 D: τὰ εἰς τὸ σ. τιμήματα bodily punishments, Aeschin. 
46. 31. 4. an animal body, as opp. to plants, Plat. Rep. 564 
A. IL. periphr., ἀνθρώπου σ. ἐν οὐδέν -- ἄνθρωπος οὐδὲ εἷς, 
Hat. 1. 32; esp. in Trag., σῶμα θηρός --ὁ θήρ, Soph. O. C. 1568; τε- 
κέων σὠματα-- τέκνα, Eur. Tro. 202; τὸ σὸν o.=00 Id. Hec. 301; 
rarely in sing. of many persons, σῶμα τέκνων Id. Med. 1108, cf. Supp. 
62 :—then absol. a person, human being, ἐμπίπτειν τέτρασι σωμάτεσσι 
Pind. P. 8. 118; τὰ πολλὰ σ. -- οἱ πολλοί, Soph. Ant, 676; λευκὰ γήρᾳ 
o. Eur. Η. F. 909; σ. ἄδικα Id. Supp. 223, cf. Plat. Legg. οο8 A, Xen., 
etc.; τὰ φίλτατα σ., of children, Aeschin. 64. 42 :—often of slaves, σ 
αἰχμάλωτα Dem. 480. 10, Plut., etc.; σ. οἰκετικά Lex ap. Aeschin. 3. 
19; δοῦλα Poll. 3. 78; opp. to ἐλεύθερα o., Xen. Hell. 2. 1, 19, Polyb., 
etc.: and later, σῶμα is used absol. for a slave, Polyb. 12. 16, 5, Harpocr. ; 
σ. γυναικεῖον, ἃ ὄνομα .. Ιπεοτ. Delph. 2, etc.; an usage censured by 
Poll. 1. c. and Phryn. 378. III. generally, a body, i.e. any cor- 
poreal substance, o. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον Plat. Phaedr. 245 E, cf. 
Polit. 288 Ὁ, Arist. Phys. 3. 5, 9, al.; ὁ λίθος o. ἐστιν Luc. Vit. Auct. 
25; φασὶν of μὲν σῶμα elvai τὸν χρόνον, οἱ δὲ ἀσώματον Sext. Emp. 
M. Io. 215. IV. the body or whole of a thing, esp. of complete 
parts of the body, τὸ σ. τῶν νεφρῶν Arist. H. A. 1.17, 15; τὰ σ. τῶν 
αἰσθητηρίων Id. G. A. 2. 6, 43; σ. παιδοποιόν Ael. N. A. 17. 42 :— 
then, generally, the whole body, mass, or frame of a thing, ὑπὸ σώματι 
yas Aesch. Theb. 950; τὸ σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός Plat. Tim. 
31 B, 32 C; ὕδωρ, ποταμοῦ σῶμα Chaerem. ap. Ath. 43 C, cf. Meineke 
Com. Fr, 3. p. 266 :---τὸ σ. τῆς πίστεως the body of the proof, i.e. argu- 
ments, Arist. Rhet. 1.1, 3; τῆς λέξεως Walz Rhett. 9. 560 :—of a body 
of writings, Οἷς. Att. 2. 1,4, cf. Eust. 170. 23, etc. 2. in Mathem. 
a figure of three dimensions, a solid, opp. to a surface, etc., Arist. Cael. 
1.1, 2, Metaph. 4. 13, 2, al. 

σῶμαι, Dor. for σοῦμαι, v. sub σεύω. 

σωμ-ασκέω, to exercise the body, to practise wrestling, etc., Xen. Cyr. 
εἴς; σ. αὑτόν Diog. L. 8. 12:—metaph., σ. τὸν 
self for wat, prepare for it, Plut. Aemil. 8. 
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σωμασκητής, 6, one that practises bodily exercises, Diog. L. 8. 46. 

σωμασκία, 7, bodily exercise, training of the body, esp. of an athletic 
kind, Plat. Phileb. 30 B, Legg. 646 Ὁ, 674 B, Xen. Mem. 3. 9, 11, etc. 

σωμασκίας, ov, 6, one who takes bodily exercise, Poll. 3. 154, Hdn. 
Epim. p. 130. 

σωμᾶτεῖον, τό, ν. σωμάτιον. , 

σωμᾶτεμπορέω, to trade in slaves, Strab. 669: -εμπορία, ἡ, Gloss. 

σωμᾶτ-έμποροϑ, ov, a slave-merchant, Artemid. 3. 17, Eust. 1416. 26. 

σωμᾶτ-ηγός, dv, (ἄγω) carrying a body, i.e. used for riding, σ. ἡμί- 
ovos Suid, :--σωμᾶτηγέω, of saddle-mules, Hesych., Eust. 1625. 40. 

σωμᾶτίζω, (cpa) to embody, like ἐνσωματόω, Stob. Ecl. 1. 984. 

σωμᾶτικός, 7, όν, of or for the body, bodily, Lat. corporeus, opp. to 
ψυχικός, ἔργα Arist. Eth. N. 1.12, 6; πάθη Ib. το. 3, 6; ἡδοναί Ib. 2, 
3,1; τὰ σωματικά Ib. 7.9, 5. 2. bodily, corporeal, material, 
opp. to ἀσώματος, Tim. Locr. 96 A, Arist. Metaph. 1. 5, 14, Phys. 4. 
7, 3, al. Comp. -ὦτερος Theophr. C.P. 1. 14,35; Sup. -wraros Id. Fr. 
1.37. Adv. -«@s, Ep. Coloss. 2. 9, Plut. 2. 424 Ὁ; Comp. -ὦτερον, 
Sext. Emp. P. 1. 7. 

σωμάτῖνος, 7, ov, (σῶμα) =foreg., Gloss. 

σωμάτιον, [ἃ], τό, Dim. of σῶμα, a small body, poor body, Isocr. 
415}, Lyne. ap. Ath. 584 B, Plut., etc.; of an animal, Ath. 326. 2. 
a corpse, Edn. 2. 1. II. of things, 1. α small body, cor- 
puscle, Arist. de An. I. 4, 19, H. A. 4. 1, 23. 2. in pl. padding, 
used by actors to improve their figure, Plat. Com. Incert. 68, cf. Luc. 
Jup. Trag. 41, Poll. 2. 235., 4. 115. 8. a book, a volume, He- 
raclid. Alleg. 1, Longin. 9. 13. III. a corporate body, Pandect. 
—In Mss. σωμάτειον freq. occurs, cf. C. I. 2829. 9., 2835. 5- 

σωμᾶτο-βλάβεια, ἡ, bodily harm or injury, Procl. paraplir. Ptol. p. 209. 

σωμᾶτο-βόρος, ov, devouring bodies, θῆρες Eccl. 

σωμᾶτο-γρἄφέω, to draw in bodily form, τινα Theod. Stud. 

owpdro-ebys, és, of the nature of a body, bodily, corporeal, material, 
Plat. Phaedo 82 Ὁ, 86 4; τὸ a. corporeal nature, Ib. 81 B, C; cf. ow- 
ματώδης. II. metaph. organic, systematic, ἐπαγγελία Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία Polyb. 1. 3, 4:—Adv. --δῶς, Arist. Rhet. 
Al. 29, 5. 

σωμᾶτο-θήκη, ἡ, a coffin, C. 1. 4224, etc. 

σωμᾶτο-κάπηλος [ἃ], 6, --σωματέμπορος, Io. Chrys. 

σωμᾶτο-κτόνος, ον, killing the body, Eccl. 

σωμᾶτο-μιξία, ἡ, the mixing of bodies, Byz. 

σωμᾶτο-πλαστικός, 7, dv, forming bodies, Το. Lyd. de Mens. 3. 6. 

σωμᾶτο-ποιέω, to make into a body, Hermes in Stob. Ecl. 1. 730. 2. 
to make in bodily form, τὸν Ἔρωτα Alex. Aphr. Probl. 1. 87. 3. to 

- personify, Walz Rhett. 9. 133, etc. II. to make like a body, 
consolidate, organise, τὸ ἔθνος Polyb. 2. 45, 6, cf. Diod. 11. 86, Diog. ἵν. 
2.138: to make into a whole, σ. τὰ κεχωρισμένα Artem. 4. prooem.; a. 
τὴν διαίρεσιν, τὴν φράσιν Walz Rhett. 7. 60, 791 :—Pass., Longin. 40. 
I. III. to provide with bodily strength, to recruit, τοὺς ἵππους 
Polyb. 3. 87, 3: metaph. ἐο revive, refresh, τὰς ψυχάς, τὴν ἐλπίδα 
Id. 3. go, 4, Fr. Gr. 1233; τὰς ὁρμάς Diod. 18. 10:—to exalt, magnify, 
πράξεις Polyb. Fr. H. 58. . 

σωματοποίησις, ews, 7, the making of bodies, Hermes Stob. Ecl. 1. 
730, Ptol. Tetrab. 3. 105. 2. personification, Eccl. 3. or- 
ganisation, Eccl. 

σωμᾶτοποιία, 4, =foreg., Ocell. Luc. p. 451, Eccl. 

σωμᾶτο-πράτης [a], ov, 6, a slave-seller, Byz. 

owpato-mpemis, és, proper for the body :—Adv. --πῶς, Dion. Ar. 

σωμᾶτό-στρωτος, ov, strewn with bodies, Byz. 

σωμᾶτότηξς, ητος, ἧ, corporeality, Sext. Emp. M. 3. 85, Galen. 

σωμᾶτο-τροφεῖον, τό, a place where slaves are kept, Lat. ergastulum, 
Diod. Excerpt. 525. 78., 598. 75. 

σωμᾶτο-τροφέω, to nourish the body, Eccl. 

σωμᾶτ-ουργέω, = σωματοποιέω, Pisid.: metaph. Zo form into a whole, 
Epigr. in Cocch. Chir. pp. 35, 40. 

σωμᾶτουργία, ἡ, --σωματοποιία, Hermes in Stob. Ecl. 1. 1088, Porph. 

σωμᾶτοφθορέω, to ruin the body, corrupt word in Aesch. Ag. 948; 
Auratus suggested στρωματοφθορεῖν to destroy the carpets, Franz εἷ- 
ματοφθορεῖν (in the same sense), Schiitz δωματοφθορεῖν to ruin the 
house. 

σωμᾶτο-φθόρος, ov, ruining the body, Cyrill. ap. Suid., Theod. Prodr. 

σωμᾶτο-φορβός, dv, nourishing the body, Manetho 4. 232. 

σωμᾶτο-φόροξ, ov, bearing the body, Eccl. 

σωμᾶτο-φρουρητήρ, jpos, 6, -εσωματοφύλαξ, Manetho 4. 232. 

σωμᾶτο-φυῆς, és, of bodily nature, corporeal, Galen. 

σωματοφυλδκέω, to be a body-guard, Diod, 14. 43, Joseph. A. J. 
6. 6, I. 

σωμᾶτοφύὕλᾶκία, ἡ, a guarding the body or person, Diod. 16.93., 17.65. 

σωμᾶτοφύὕλάκιον, τό, a place where a body is guarded or kept, a 
sepulchre, Luc. Contempl. 22. 

σωμᾶτο-φύλαξ, ἄκος, 6, a body-guard, Galen.; in pl., Diod. Excerpt. 
529. 53, Arr. An. 1.6, 5, Hdn. 4. 13. 

σωμᾶτο-ψύχως, Adv. with body and soul, Eccl. 

! σωμᾶτόω, (σῶμα) to embody, Pisid. :—Pass. to become corporeal, solid, 
substantial, Arist. G. A. 2. 4, 20., 2. 6, 35, Sens. 5, 30, Theophr. C. P. 
6. 1, 14. 

σωμᾶτώδη, ες, -- σωματοειδής τ, Arist. H. A. 3. 20,6; τὰ σωματώδη 
Id. G. A. 2. 3, 19, al.:—Comp. and Sup. -έστερος, -έστατος, Id. Probl. 
I. 37,2,P.A. 2.1, 17. 

σωμάτωσις [ἅ], ἡ, an embodying, making of bodies, Hermes Stob. Ecl. 
I. 730. 2. a thickening, consolidation, Theophr. C. P. 6. 11, 14. 


σωμ-εραστή, οὔ, ὁ, one who loves the body -and reel" By 
Digitized’ by 


, 
σωμασκητής ----- σωσανιον. 


σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc, 3. 34. 

σωννύω, for σώζω, Dinoloch. in A. B. 114. 

σώομαι, -- σοῦμαι, σεύομαι, Ap. Rh. 2. τοΙο,, 3. 3073 cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. 206. II. v. sub σώζω. 

σῶος, a, ov, contr. σῶς, q.v- 

σωπάω, Dor. and poét. for σιωπάω, like βώσεσθε for βιώσεσθε, Bockh 
v. 1, Pind, O. 13. 87 (130), I. 1. 63 (89).—Hesych. also cites σωπιαίνουσιν 
of κύνες, as from Xen. 

cupaxis, ἡ, a cloth for rubbing down horses, Poll. 1. 185., 10. 55. 

σώρᾶκος, 6, (σωρός) a basket or bow, Ar. Fr. 244, Babr. 108. 18. 

σωρανθίς, 4, a name for the plant ἀνθυλλίς, Diosc. Noth. 3. 153. 

cupela, 4, a heaping up, ἡ ἐπὶ ταὐτὸ σ. Plut. Otho 14. 
σωρός, Greg. Nyss.; κατὰ σωρείαν in heaps, Nemes. N. 
Iambl., etc. ΤΙ. the use of a σωρείτης, Tatian. 

cwpelrys, ov, 6, heaped up: in Logic, ὁ σωρείτης [συλλογισμός] a 
sorites, or a heap of syllogisms, the conclusion of one forming the pre- 
miss of the next, Οἷς. Acad. 2. τό, Luc. Symp. 23, etc.; called in ver- 
nacular Latin acervus, Hor. Ep. 2.1, 47, cf. Sext. Emp. M. 9. 182.—The 
form σωρίτης is common in Mss. ; but in all authors of better note the 
correct form σωρείτης should be restored, as also σωρειτικός, σωρεῖτις. 

σωρειτικός, ή, dv, of the nature of a sorites, σ. ἀπορία Sext. Emp. P. 3. 
80, Galen.: Adv. --κῶς, Sext. Emp. M. 9. 182 :—cf. owpeirns.—In Sext. 
Emp. M. τ. 68 and 80, σωρικὴ ἀπορία is perh. an error for σωρειτική. 

σωρεῖτις, ἰδος, ἧ, of Demeter, Giver of heaps of corn, Orph. H. 39. 5. 

σωρεός, ὁ, -- σωρός, Schol. Il. 23. 160, E. M., εἴς. 

σώρευμα, τό, a heap, pile, Xen. Cyr. 7. 1, 32, Eubul. Κατακολλ. 2. 

σώρευσις, ἡ, accumulation, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 

σωρευτός, 7, dv, heaped up, Alex. “Emr. 1. 

σωρεύω, fut. edow (σωρός) to heap one thing on another, Lat. coacer- 
vare, Tt πρός τι Arist. Rhet. 2. 15, 25 Te ἐπί τινι Anth. P. 10. 41; ἄν- 
Opaxas ἐπὶ τὴν κεφαλήν τινος Ep. Rom. 12. 20; τι περί τι Plut. Pelop. 
31; σ. γῆν to heap it up, Polyb. 16. 11, 4; νεκρούς. Diod. 12. 62; 
πλοῦτον Id. 1. 62, cf. 5. 46 :—Pass., Arist. Gen. et Corr. 1. 8, 12. II. 
to heap with something, c. gen., σ. αἰγιαλὸν νεκρῶν Polyb. 16. 8, 9; 
c. dat., σ. βωμοὺς λιβάνῳ Hdn. 4.8; αὐχένας στέμμασιν Anth. P. 7. 233. 


Η. p. 128, 


> σωρηδόν, Adv. by heaps, in heaps, Polyb. 1. 34, 5, Anth. P. 7. 713, etc. 


σωρίτηΞβ, -ἴτις, -ατικός, less correct forms of σωρείτηϑ, —€t'r1s, --εἰτικός͵ 

owpikés, 7, dv, v. sub σωρειτικός. 

σωρο-ειδής, és, like heaps, Hesych. 

σωρός, 6, a heap, Lat. cumulus, acervus, esp. a heap of corn, Hes. Op. 
776, Theocr. 7.155; σ. σίτου Hat. τ. 22., 2.753 πυρῶν Plut. 2.697 B: 
—of other things, o. ψήγματος Hdt. 6.125; ἀκανθέων 2.755 ξύλων, 
λίθων, νεκρῶν Xen. Hell. 4. 4, 12; λίθινος o. Anth. Plan. 254; absol., 
a heap or mound of earth, Xen. Vect. 4, 2. 2. generally, a heap, 
quantity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν Ar. Pl. 269, 270, 804; opp. to 
a definite number or quantity, Arist, Metaph. 7. 3, 11., 12. ὃ, 26; σ. ἢ 
éppabdy ψάμμου Id, de An. 2.8, 5; proverb., κόγχην προπάροιθεν ἔχειν 
σωρῶν, of contentment, C.I. 4582. (Akin to σορός, q. v.) 

σῶρυ, τό, a kind of ore, perhaps sulphate of iron, inkstone: the gen. is 
σώρεως in Diosc. 5. 119 and Hippiatr.; soryos in Plin. 34. 29. 

σῶς, 6, ἡ, σῶν, τό, defect. Adj. of which the foll. forms occur: acc. 
σῶν, pl. σῶς are freq.: nom. pl. σῶς Dem. 61. 13., 93. 24, but σῷ is 
cited by Ael. Dionys, ap. Eust. 959. 44 from Thuc. I. 74 (where now 
odour): a fem. sing. σᾶ in Ar. (Fr. 520 δ), but σῶς as fem, in Eur. Cycl. 
294, Ar. Fr. 529 a, Plat. Phaedo τοῦ A; neut. pl. σᾶ, Eur. Fr. 762, Plat. 
Criti. 111 C.—The Ion. form σόος is used by Hom. in all cases except 
the nom. sing. σῶς, which is required by the metre in Il. 22. 332, and is 
given by the Mss. in other places ; perh. also acc. σῶν, v. infr.: so in Hdt. 
σῶς is the nom. sing., v. infr. The form σῶος never appears in Hom. 
or any early Poets, (it occurs in late Poets, as Maxim. 7. καταρχ. 386, 
Anth., etc.; owérepos Ap. Rh. 1. 918), and in Mss. of Hdt. we find 
oda in τ. 66, σῶα in 4. 124, σώων in 2. 121, 2; and acc. to Thom. 
M. 830, the exact Att. writers used this only in the pl. forms σῶοι, σῶαι, 
σῶα. Lastly, the radic. form odos has been preserved in the Comp. 
σἄώτερος, v. sub σάος. (Cf. odos, σαόω, σόος, σῶος, σώζω, σωτήρ, 
σῶκος ; Lat. sanus; O.H.G. gasunt (gesund, sound).—From this Root, 
the Greeks in their fondness for good omens formed a great number of 
Proper names, Σῶσος, fem., wow, Σωσίας, Σώστρατος, Swxparns, 
etc.) Radic. sense safe and sound, alive and well, in good case, Lat. 
salvus, integer, incolumis, of persons, ἔφης .. σῶς ἔσσεσθ᾽ 1]. 22. 332; 
οὕνεκά of σῶς ἐσσι Od. 15. 42; ὅτι of σῶς εἰμί 16. 131; βούλομ᾽ eye 
Adov odov ἔμμεναι 1].1.117 ; σῶν ἔμμεναι (σύον 7) 8. 246; σόοι ἔμμεναι 
Od. 4. 98; ἄλοχός τε σόη καὶ παῖδες Il. 15. 497; so, σόοι εἶναι Ἠάι. 
5. 96; σῶς καὶ ὑγιής Id. 4. 76, Thuc. 3. 34, Plat. Tim. 82 Β. 11. 
of things, sound, whole, safe, ἵνα περ τάδε τοι σόα μίμνῃ (sc. τὰ κει- 
μήλιαλ Il. 24, 382, cf. Od. 13. 364; οὐδέ κε φαίης ἠέλιον σῶν ἔμμεναι 
(odor?) Il. 17. 367; so, ἄγαλμα .., τὸ ἐς ἐμὲ ἣν σόον was preserved, 
extant, Hdt. 2. 181; αἱ πέδαι ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν σόαι Id. τ. 66: οἱ... 
λίθοι ἔτι καὶ ἐς ἡμέας ἔσαν σόοι Ἰὰ.8.30;; cf.2.121, 2., 6. 86, τ; ποτὸν .., 
εἴπερ ἐστὶ σῶν Soph. Ph. 21; ἔστι σῶν [θοϊἱμάτιον καὶ οὐκ ἀπόλωλε 
Plat. Phaedo 87 B; ἡ χιὼν οὖσα σῶς καὶ ἄτηκτος Ib. τοῦ A; τὸ ἀθάνα- 
τον σῶν καὶ ἀδιάφθορον Ib. E; ἔχειν τι σῶν Xen. An. 7. 6, 32; etc.: 
of money, secure, secured, Eur. Hec. 994 sq.; τἀργύριον σῶν παρέ- 
xew Ar. Lys. 488, Ο. 1. 82. 14, cf. Plat. Rep. 333 C; σῶα ἀποδιδόναι 
τὰ χρήματα Xen. Cyr. 7. 4, 13. 2. of events, safe, sure, certain, 
νῦν τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος Il. 13. 773, Od. 5. 305., 22. 28. 

σῶς, contr. for cdos, gods, ὃ. 

σώσανδρον, τό, -- δελφίνιον 11, Diosc, Noth, 8. 185. 

σωσάνιον, τό, part of a coat of mail, the shoulder-piece, Ducang. ; v. 

inckelm. Ge τ Kunst, 3. 4, 45. oe 
ICrOSo 


σωσιάνειρα ---- σωφροσύνη. 


σωσι-άνειρα, ἡ, saving men, Theod. Prodr. 

σωσί-κοσμοξ, ον, saving the world; the Saviour, Anth. P. 1. 94. 

σωσί-οικος, ov, saving the house, Apollon. Lex. 5. v. σῶκος, Hesych. 

σωσί-πολις [I], ἐδος, 6, ἡ, saving the city, λεώς Ar. Ach. 163; Ζεύς 
Strab. 648. 

σῶσις, ews, 7, salvation, Cramer An. Par. 1. 103. 

σῶσμα, τό, a being saved, salvation, Theod. Stud. 

σωστέος, a, ov, verb. Adj. to be saved, Aristid. 1. 566; ν. ἀρκ- 
τέον. ΤΙ. neut. one must save, Eur. H. F. 1385, Ar. Lys. 501, 
—The form owréos is cited by Hesych., Suid., Phot. 

σωστικός, 7, dv, able to save, maintain or uphold, c. gen., ἡ δικαιοσύνη 
νόμων σωστική Arist. Top. 6. 12, 6; σ. ἢ ποιητικὸν τοῦ ἀγαθοῦ Id. M. 
Mor. I. 2,4; τοῦ θερμοῦ Id. Probl. 23.7; τὸ ἴσον σ. ὁμονοίας Id. Mund. 
5. 7.:—Adv. --κῶς, Eccl—The form σωτικός is cited from Proclus. 

σωστός, 7, dv, saved, πλοῖον Apollon. Mir. 6; v. Ducang. 

σῶστρα, τά, (σώζων) a reward for saving one’s life, a thankoffering 
for deliverance from a danger, σῶστρα τοῦ παιδὸς θύειν θεοῖς Hat. 1. 
118, cf. Anth. P. 9. 378; σ. ὀφείλειν τινί Luc. Salt. 8; τίνειν τινί Id. 
Ὁ. Marin, 14. I. 2. a reward for bringing back lost cattle or 
runaway slaves, o. παρέχειν τινί Hdt. 4. 9; σῶστρα τούτου ἀνακηρύσ- 
σειν Xen. Mem. 2. Io, 2. 8. a physician’s fee, Poll. 6. 186, cf. 
C. I. §974.—The sing. only in App. Civ. 4. 62. 

σώστρια, %, fem. of σωτήρ, Eccl. 

σώτειρα, 7, fem. of σωτήρ, Hdt. 2. 156, Pind. O. 13. 76, Eur. Med. 
528, Heracl. 588, Plat. Legg. 960 C. 2. often as epith. of pro- 
tecting goddesses (cf. uno Sospita), of Tuxa, Pind. O. 12. 3 (cf. σωτήρ 
1. 2); of Θέμις, Ib. 8. 28; of Εὐνομία Ib.9. 25; of Athena, Lycurg. 150. 
5; of Artemis, Anth. P. 6. 267; of Hecaté, C. I.(add.) 3827 φ; of Rhea, 
Ib. 4695; etc.; 7 3%. absol., of Demeter, Ar. Ran. 378, Arist. Rhet. 
3. 18, 1; etc. II. an antidote, Galen. ap. Hesych., Paul. Aeg. 

σωτήρ pos, 6, voc. o@rep (v. infr. I. 2): poét. σαωτήρ Simon. 128, 
Call. Del. 166: a voc. σωτῆρε occurs in C. I. 1667: (σώζω). A sa- 
viour, deliverer, preserver, c. gen. subjecti, σ. ἀνθρώπων, νηῶν h. Hom. 
21. §., 33.63; τῆς Ἑλλάδος Hdt. 7. 139; ἑστίας πατρός Aesch. Cho. 
264; but also c. gen. objecti, σ. νόσου, κακῶν, βλάβης a preserver 
from disease, ills, hurt, Soph. O. T. 304, Eur. Med. 360, Heracl. 640; 
cf. Pors, praef. Hec. p. xxxii; σ. τῇ πόλει καὶ νῷν φανείς Ar. Eq. 149; 
σ. δόμοις Id. Nub. 1161. 2. esp. of Ζεὺς Σωτήρ, Pind. O. 5. 40, 
Fr. 6. 5, Trag., etc.; to whom persons after a safe voyage addressed 
their vows, Donalds. Pind. O. 8. 20 (27); to Ζεὺς Σωτήρ the third cup 
of wine was dedicated, τρίτον Σωτῆρι σπένδειν Pind. 1. 6 (5). 11; τρίτην 
Διὸς Σωτῆρος εὐκταίαν λίβα Id. Fr. 52; Ζεῦ σῶτερ Ar. Thesm. 1009, 
Dinarch. 94. 45; ὦ Ζεῦ σῶτερ Philem. Szpar. 1. 21, Menand. Incert. 
3. 2:——to drink this cup became a symbol of good luck, and the 
third time came to mean the ducky time, Aesch. Cho. 1073; whence 
the proverb τὸ τρίτον τῷ σωτῆρι the third (i. e. the lucky) time, 
Plat. Rep. 583 B, Phileb. 66 D, Charm. 167 A; and Ζεύς was himself 
called τρίτος, Παλλάδος καὶ Λοῤίου ἕκατι καὶ τοῦ πάντα κραίνοντος 
τρίτου Aesch. Eum. 760, cf. Supp. 26, and v. τριτόσπονδος ;—also of 
other gods, as of Apollo, Id. Ag. 512, etc.; of Hermes, Id. Cho. 2; 
of Asclepios, C. 1. 1222, 1755, al.; of the Dioscuri, Ib. 489, 1261, 
al.; of Hercules, Ib. 58776; etc.;—even with fem. deities, Τύχη 
σωτήρ, for owrepa, Aesch. Ag. 664, Theb. 826 (Dind.), Soph. O. T. 
81; ᾿Αφροδίτῃ... σωτῆρι C. 1. 5954;—then, generally, of guardian or 
tutelary gods, Hdt. 8. 138, Aesch. Supp. 982, Soph. Ph. 738; τοῖς 
ἀποτροπαίοις καὶ σωτῆρσι Xen. Hell. 3. 3, 4. 8. in N. T. and 
Eccl., the Saviour. II. in Poets, as an Adj., σ. ναὸς πρότονος 
Aesch. Ag. 897, cf. Pind. Fr. 132; and with a fem. noun, γονῆς cor 
Tijpos (as Herm. for γυνή) Aesch. Theb. 225 ; σωτῆρες τιμαί the office 
or prerogative of saving, of the Dioscuri, Eur. El. 993. 

σωτηρία, Ion. --η, ἥ, α saving, deliverance, preservation, safety, Lat. 
salus, Hdt. 4. 98, al., and often in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι τινί, μη- 
χανᾶσθαι Id. 5. 98., 7. 172; σ. τινὶ διδόναι, κατεργάσασθαι, φέρειν Eur. 
I. A. 1473, Heracl. 1045, Tro. 748, etc.; ἀπεργάζεσθαι, πορίζειν, ἐκπο- 
ρίζεσθαι Plat. Legg. 647 B, Prot. 321 B, Thuc. 6. 83; σωτηρίαν ἔχειν 
Soph. Aj. 1080, Eur. Or. 1178, etc.; ζητεῖν Isocr. 60 B; εὑρίσκεσθαι 
Aeschin. 72. 40; also, σωτηρίας τυγχάνειν Aesch. Pers. 508, Cho. 203, 
Xen., etc.:—in pl., τῶν πόλεων σωτηρίαι Plat. Prot. 354 B, cf. Arist. 
Pol. 4. 2, 6. 2. a way or means of safety, (-- μηχανὴ σωτηρίας 
Aesch. Theb. 209), ἔστι τίς o.; Id. Pers. 735; ἔχεις .. τίνα o.; Eur. 
Or. 778, cf. Ar. Eq. 12; εἰς σ. ἄλλην καταφυγεῖν Antipho 119. 25, cf. 
Thuc. 3. 20. 8. a safe return, ἡ és τὴν πατρίδα σ. Id. 6. 703 
ἡ οἴκαδε σωτηρία Dem. 1211.17, cf. Plut. 2. 241 E; ἡ σ. γίγνεταί τινι 
δεῦρο Dem. 1304. 20 :—poét., also, νόστιμος σ. Aesch. Pers. 797, Ag. 
343, 1238. II. of things, a keeping safe, preservation, τινός of 
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that the conj. σωτήριος is needless), Aesch. Cho. 236; so, prob., σω- 
τήριον is to be taken in act. sense, bringing safety to our state, Soph. 
O. 6. 487, cf. 460. b. ο. dat. bringing safety or deliverance to... , 
ἄριστα καὶ πόλει σ. Aesch. Theb. 183, cf. Cho. 505, Eur. Heracl. 402, 
Phoen. 918, etc.; also c. gen., τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς o. Ep. Plat. 354 B, 
cf, Polit. 311 A:—Comp. and Sup., τὸ πείθεσθαι σωτηριώτερον αὐτοῖς 
Xen, Mem, 3.3, 10; ἵππος σωτηριώτατος τῷ ἀναβάτῃ Id. Eq. 3,12. 2. 
of persons, much like σωτήρ, Eur. Or. 657, Bacch. 965, εἴς. : θεοί, 
Ζεὺς σ. Soph. El. 281, Fr. 375; c. dat., Thuc. 7. 64; Ἑλένη ναυτίλοις 
o. Eur. Or. 1637; also c. gen. pers., γενοίμεθ᾽ ἂν αὐτοῦ σωτήριοι 
Soph. Aj. 779. II. as Subst., σωτήρια, τά, like σωτηρία, %, 
deliverance, safety, τἀκείνου σωτήρια Id. El. 925; (so, o. πράγματα 
Aesch. Ag. 646); ἡ Ams τῶν σ. Arist. Rhet. 2. 5, 16 :—so also in sing., 
ἔρυμα τῆς χώρας καὶ πόλεως σ. Aesch. Eum. 701 ; ἐπινοεῖν τι σ. τοῖς 
παροῦσι Luc. Jup. Trag. 18, cf. D. Meretr. 9. 3. 2. σωτήρια (sc. 
ἱερά), τά, a thankoffering for deliverance, σ. θύειν θεοῖς Xen. An. 3. 2, 
9.. 5. 1, 1, cf. Chron. Par. in C. I. 2374.7; σ. ἄγειν Luc. Hermot. 86; 
σ. τοῦ βασιλέως for his recovery, Hdn. 1. 10:—the Σωτήρια was a 
special sacrifice at Delphi, C. I. 1693. 15, v. Béckh 2. p. 659. 3. 
a physician’s fee, Poll. 6. 186. 4. the public privy, at Smyrna, 
Anth. P. 9. 662 (in lemmate), Suid. III. pass.=o@s, saved, 
safe, as sometimes interpr. in Aesch. Cho. 236, Soph. O. C. 487; but 
v. supr. I. I. IV. Adv. -iws, Antip. ap. Stob. 418. 27, Sext. 
Emp., εἴς. ; o. ἔχειν to be convalescent, Plut. 2. 918 Ὁ. 

σωτηριώδῃηξ, ες, wholesome, Dio C. 53. 19, Galen. Adv. -δῶς, Eccl. 

σῶτρον, τό, the wooden circuit of the wheel, the felloe, the iron hoop 
or tire being ἐπίσωτρον, Poll. 1. 144., 10. 53.—Hesych. also cites the 
form σωτεύματα. 

σωφρονέω, poet. σἄοφ-- Opp. H. 3. 446, Anth. P. 5. 302. To be 
sound of mind, in one’s sound senses, Hdt. 3. 35; ὃς ἦν φορητὸς οὐδὲ 
σωφρονῶν Babr. go. 4. 2. to be temperate, moderate, discreet, to 
shew self-control, opp. to μαίνεσθαι, ὑβρίζειν, etc., Aesch. Pr. 982, Pers. 
829, Ar. Nub. 1061, 1071, Antipho 117. 14, Thuc. 8. 24, Plat. Phaedr. 
244 A, Xen. Cyr. 8. 1, 30, cf. ὑπερφρονέω; τὸ σωφρονεῖν -- σωφροσύνη, 
Aesch. Ag. 1425, cf. 180:—o. és ᾿Αφροδίτην Eur. I. A. 1159; περὶ τοὺς 
θεούς Xen. Mem. 1. 1, 20;—of soldiers, o. καὶ εὐτακτεῖν Ib. 3. 5, 21; 
σ. καὶ ὁμονοεῖν Andoc. 14. ult.; foll. by a part., πέμποντες σωφρονοῖμεν 
ἄν Plat. Meno go Ὁ. 8. to come to one’s senses, learn moderation 
or self-control, Hdt. 3.64; o. ὑπὸ στένει Aesch. Eum, 520; σωφρο- 
voovres gy χρόνῳ Ib.; οὐ σωφρονήσεις ; Soph. Aj. 1259; ἐσωφρόνησας 
Id. Ph. 1259; σεσωφρονηκώς when he had recovered his senses, Plat. 
Phaedr. 241 B. 4. Pass., τὰ σεσωφρονημένα ἐν τῷ βίῳ por things 
I had done with discretion, Aeschin. 28. 21. 

σωφρόνημα, τό, an instance of temperance, Xen. Ages. 5, 4, Stob. Ecl. 
2.194; cf. σωφρόνισμα. 11.-- σωφρονιστής, Aristarch. ap. Stob. 
p- 602. 13. 

σωφρονητέον, verb. Adj. one must be temperate, Luc. Hist. Conscr. 45. 

σωφρονητικός, 7, dv, v. sub σωφρονικός. 

σωφρονίζω, fut. Att. &:—zto recal a person to his senses, to chasten, 
Eur. Tro. 350, Fr. 208, Antipho 118. 16, Plat., etc.; ἥ τοιαύτη ἧττα 
σωφρονίζειν ἱκανή Xen. Cyr. 3. 1, 20; τοὺς πονηροτάτους ai συμφοραὶ 
o. Dem. 798. 7:—Pass. zo be chastened, to learn self-control, 'Thuc. 6. 
78, Xen., etc. 2. of passions, things, etc., σ. τὸ θυμούμενον τῆς 
γνώμης Antipho 118. 16; σ. τὴν λαγνείαν λιμῷ o. Xen. Mem. 2. 1, 
16; σ. ἀμπνοάς to pant less violently, Eur. H. F. 869; τῶν κατὰ τὴν 
πόλιν τι és εὐτέλειαν σ. to reduce the expenses of government at home, 
Thue. 8. 1. II. intr. -- σωφρον ἕω, Joseph. B. J. 4. 2, 5. 

σωφρονικός, 7, ὄν, naturally temperate, moderate, sober, of persons, 
Xen. Mem. I. 3, 9, Arist., etc.; o. τὴν ἀναβολήν Luc. Tim. 54 :—Adv. 
πκῶς, Ar. Eq. 545: Comp. -wrepov Ath. 426 Ὁ. 2. of things, Plat. 
Polit. 307A; σεμνότης, ἔθος, etc., Polyb. 23. 18, 2, etc.; σωφρονικα- 
τέρα τροφή Muson. ap. Stob. 167. 48: τὸ σωφρονικόν (vulg. -ητικόν) 
Xen. Mem. 3. Io, 5. 

σωφρονισείω, Desiderat. of σωφρονίζω, Byz. 

σωφρόνϊσις, %, chastisement, v. 1. for sq. in App. Pun. 78. 

σωφρόνισμα, τό, a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 992; prob. 1. for 
σωφρόνημα in Aristarch. ap. Stob. 602. 13. 

σωφρονισμός, ὃ, --σωφρόνισις, Plut. 2.653 C, etc. 

σωφρονιστήρ, ῆρος, ὃ, -- σωφρονιστής, Plat. Cat. Ma. 27. II. 
in pl. the wise-teeth, elsewhere xpavrijpes, Hipp. 252. 29, Hesych., etc. 

σωφρονιστήριον, τό, a house of correction, Plat. Legg.go8 A, Philo 2.54. 

σωφρονιστήξς, οὔ, 6, one that makes temperate, a chastener, chastiser, 
Thuc. 6. 87, Plat. Rep. 471 A, Dem., etc.; 6 δῆμος .. ἐκείνων σ. Thuc. 
8. 48; τῆς γνώμης Id. 3. 65; ὁ σ. λόγος Lyc. ap. Ath. 420C; νόμους 
σ. ἐπί τισι τιθέναι Dion. H. 2. 24. ΤΙ. at Athens, superin- 


anything, Hdt. 4. 98, Aesch. Eum. gog, Plat., etc. : , τῶν 
ὁδῶν Kat οἰκοδημάτων Arist. Pol. 6. 8,4; τῶν νόμων Plat. Rep. 425 E; 
τοῦ οὐρανοῦ, τῶν ἄστρων Arist. Cael. 2.1, 4, Meteor, 2. 2, Io. 2. 
security, guarantee for safety, σ. ἔστω τῶν ὑποκειμένων guarantee for 
the safe keeping of .., ap. Dem. 927. 8; σωτηρίας ἕνεκα τοῖς πολλοῖς 
τῶν σωμάτων for their personal security, Plat. Legg. 908 A; ἐπὶ τῇ τῆς 
ψυχῆς σωτηρίᾳ Ib. gog A; σωτηρίαι τῆς πολιτείας ways of preserving 
it, Arist. Pol. 5. 1, I. 8. security, safety, τοῦ κοινοῦ Thuc. 2. 60; 
τοῦ βιοῦ Plat. Prot. 356 Ὁ. 4. c. gen. objecti, security against, 
ἀπορίας Philem. Incert. 1. 12. 

σωτηριᾶκόν, τό, the charge of a funeral, Hesych. 

σωτηρικός, 7, év,=sq., Galen., Athanas. 

σωτήριοϑ, ov, (σωτήρ) saving, delivering, Aesch. Supp. 213, al., Thuc., 
Plat., etc.; of symptoms, betokening ρους ΓῊ Ἢ 
σπέρματος σωτηρίου hope of seed ἐο preserv 
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tendents of the youth in the gymmasia, to in number, C. I. 214. 17.» 
262., 271 sq., Plat. Ax. 367A; v. Herm. Pol. Ant. 150. 4. 
σωφρονιστικός, ἡ, ὄν, making temperate, chastising, δύναμις Sext. 
Emp. M. 6.21; λόγοι, φδαί Poll., etc. 

σωφρονιστύς, vos, ἡ, Ion. for σωφρόνισις, σωφρονιστύος ἕνεκα for the 
sake of correction, Plat. Legg. 933 E. 

σωφρονολογέω, to speak temperately, Eccl. 

σωφροσύνη, Dor. -ὕνα, Ep. σᾶοφροσύνη (as in Hom.), 4, soundness 
of mind, moderation, good sense, prudence, discretion, Od. 23. 13; in 
pl., Ib. 30; the common form first in Theogn. 379, 702, 1138, Epich. 
ap. Stob. t. 58.7; αἰδὼς σωφροσύνης πλεῖστου μετέχει Thuc. 1. 84; 
σ. λαβεῖν Id. 8. 64; opp. to μανία, Xen. Mem. 1. 1, 16. 2. mo- 
deration in sensual desires, self-control, temperance, chastity, sobriety, 
destia, Ar. Nub. 962, Pl. 563, Andoc. 17. 13, Plat., 
ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν Plat. Symp. 196C; σ. τὸ 
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περὶ τὰς γυναῖκας Arist. Pol. 2. 5, 10, cf. Plat. Phaedo 68 C, Rep. 430E 
sq., Arist. Eth. N. 3. 10; v. σώφρων, and cf. ἐγκρατής, éyxparea, 

σώφρων, Ep. σἄόφρων (as in Hom.), ovos, ὁ, ἡ: πευῖ. σῶφρον. το- 
perly, of sound mind, Lat. sanae mentis, (from σῶς, φρήν, cf. Arist. Eth. 
N. 6. 5, 6, Plat. Crat. 411 E):—hence sensible, discreet, prudent, wise, 
οὐκ ἄν με cadppova μυθήσαιο ἔμμεναι 1]. 21. 462, cf. Od. 4.158; opp. 
to ἄφρων, Theogn. 431, 454, 497; to νήπιος, Id. 483; to ἀνόητος, Hdt. 
Ι. 4; σώφρων περὶ θεούς Xen. Mem. 4. 3, 2; σωφρονέστατος ἐν τῇ 
τέχνῃ Hipp. 84 A. 2. of things, σ. μῦθος Theogn, 754, cf. Ar. 
Nub. 1025; σ. οἶκτος reasonable compassion, Thuc. 3. 59; 0. κήρυγμα 
Aeschin. 54.14; σώφρονα εἰπεῖν Eur. 1. A. 1024; ἄλλο τι σωφρον- 
έστερον γιγνώσκειν Thuc. 5.111 ---σῶφρόν ἐστι, c.inf., 14.1.42. 11. 
in Att., esp., Aaving control over the sensual desires, temperate, self- 
controlled, moderate, chaste, sober (σώφρων 6 μετρίας ἐπιθυμίας ἔχων 
Def, Plat. 415 Ὁ, cf. Plat. Rep. 430E, Arist. Eth, N. 3. 10), δός μοι σω- 
φρονεστέραν πολὺ μητρὸς γενέσθαι Aesch. Cho. 140; cf. Soph. Aj. 
132, Fr. 608; γυνὴ o. Andoc. 30. 43; σ,. Kal éyxparis ἑαυτοῦ Plat. 
Gorg. 491 Ὁ. 2. of things, σ. γνώμη Aesch. Ag. 1664; σ. εὐχαί 
Id. Supp. 710; o. ὑμέναιοι, λέχη Eur, Or. 558, El. 1099; τράπεζα, 
δίαιτα Id. Fr. 885, Ep. Plat. 3360; ἀριστοκρατία Thuc. 3.82; χάρις 
Ib. 58; Bios Plat. Legg. 733E; φρονεῖν σώφρονα Soph. Fr. 62. 3. 
τὸ σῶφρον -- σωφροσύνη, Eur. Hipp. 431, Thuc. 1. 37., 3. 82, etc.; τὸ σ. 
ἥβης Soph. Fr. 705; σοῦ τὸ o. Eur. Andr. 365, cf. 346, etc.; ἐπὶ τὸ 
σωφρονέστερον λαμβάνειν τι Hdt. 3. 71; τὸ σωφρονέστατον Thuc. 3. 
62; so, τὰ σώφρονα λάγδην πατεῖται Soph, Fr. 606. 111. Adv. 
—dvws, Hdt. 4. 77, Aesch. Theb. 645, Eum. 44; σ. τραφῆναι Ar. Eq. 3343 
σ. τε καὶ μετρίως Plat. Rep. 399 B; δικαίως .. καὶ o. Id. Alc. 1. 134 Ὁ ; 
σ. ἐφέπεσθαι cautiously, Xen. Ages. 2, 3.—Comp. σωφρονέστερον, Thuc. 
1. 84, Xen., etc.; but -εστέρως, Eur. I. A. 379 :—Sup. -ἔστατα, Isocr. 
142 C, Plat. Legg. 728 E. 

σώχω, a softer Ion. form for ψώχω, to rub, rub to pieces, Nic. Th. 590, 
696, Hesych. :—the compd. κατασώχω occurs in Hdt. 4. 75. 

aw, Ep. for σῴζω, 4. γ., Hom. 


T 


T’, τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth letter of the Gr. alphabet, cf. Plat. 
Crat. 894 Β: as numeral r’=300, but ,r= 300,000. In Mss, and old 
Edd. we also find the form 7. 

I. τ is the tenuis dental mute, related to the medial δ and the 
aspirate @. In the Indo-Europ, languages, the Greek, Latin and Skt. 
t=Goth. th (or in the middle of a word, sometimes d);=O. H. 6. d; 
—as τρεῖς, Lat. tres, Skt. trayas=Goth. threis, O. N. prér, A. 5. 
pri, =O. H.G. dri ;—ov (Dor. rv), Lat. tu, Skt. tvam =Goth. thu, O.N. 
and A. 8. pu, = Germ. du ;—reivw, ravads, Lat. tendo, tenuis, Skt. tanémi, 
tanus, =Goth. thanja (extendo), A. S. pyn (thin), etc.: ν, Curt. pp. 205 
sq. II. Changes of τ in the Gr, dialects: 1. Aeol, and 
Dor., 7 for σ, as τύ (Lat. tu, thou) for σύ; τοί τέ τῦκον τευτλίον pari 
for σοί σέ σῦκον σευτλίον φησί Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
r for o, v. So. 31. 2. Ὁ ; the Ion. preferred the softer o. 2. in new 
Att., as in Dor. and Boeot., 77 for oo, mostly in Verbs (except πτύσσω, 
πτίσσω, πτήσσω), but also in many Nouns (the termin. soa, as Φοί- 
νισσα, never admits this change); v. Bo. 11. 2. 6. 8. in Aeol. and 
Dor., π᾿ for τ, esp. initial om for στ, as σπολάς for στολάς, v. Ππ. 11. 5; 
cf. Lat. pavo for raws, 4. in Ion. the tenuis 7 for its aspirate 0, as 
adris for αὖθις ; so in compds. and in apostrophé, the tenuis remains un- 
changed before an aspirate, as κατεῖλον, κατ᾽ ἡσυχίην. 5. in Att. 
also, the substantive termins. -Opov, —rpov, are sometimes convertible, 
e.g. μίσητρον μίσηθρον, Lob. Phryn. 131. 6. the Poets, metri 
grat., insert a 7 after m at the beginning of some words, e.g. πτόλις, 
πτόλεμος :---τ is also inserted before the termins. --μός, --μή, as in ἀτμός, 
éperpy :—later, the insertion of 7 chiefly marked the Macedon. dialect, 
Koen Greg. p. 338; and the modern Greeks put a 7 before ¢, to repre- 
sent 6, e.g. τζάκωμα for σάκωμα, τζίζω for σίζω, etc.; they sound this 
τῷ much like\our sh or ch.—A similar relation between ¢ and z appears 
in the Teutonic languages, as Germ. zu, zahlen, zahm, Zange, Eng. to, 
tell, tame, tongs. 7. 7 is dropt in some words euphon, grat., as in 
πυκτίον πτυκτίον ;—and Dor. in the oblique cases of some neut. nouns 
of 3rd decl., as κέραος κρέαος répaos, etc., for κέρατος, etc. 8. 
τ is sometimes interchanged with x, v. Kx. 11. 3. 9. see a laugh- 
able account of the encroachments of 7 on other letters in Lucian’s 
Judicium Vocalium. 

τ᾽, apostroph. for τε, and. 2, the Particle τοι, formerly written 
with apostrophé before ἄν and dpa, τ᾽ ἄν, τ᾽ dpa, μέντ᾽ dy, etc., is now 
more correctly joined with them by crasis, τἄν, τἄρα (not τἄρα), μεντἄν, 
etc.—A rare elision of τοι before αἶψα is found in Od. 3. 147. 3. 
the Attic τό, τά are never elided by apostrophé, but may suffer cra- 
sis. 4. τὶ or τί can suffer neither elision nor crasis. 

τά, ν. sub ὁ, ὅ, and ὅς. 

ταβαίτας, ov, 6, a wooden bowl, a Persian word, Amynt. ap. Ath.500 D. 

τἄβαλά, τό, Persian for τύμπανα, a drum, (the Moorish atabal, which 
has been adopted into Spanish), Hesych.; v. Salmas. Solin. p. 717. 

τάβλα or τάβλη, ἡ, ΞΕ 41. tabula, a dice-table, Anth. P. 9. 482, 27., 


. 767. 
ϑ παβλίζω, to play at tables or dice, Zonar., Thom. M.; v. Ducang. 
ταβλιόπη, ἡ, comic word, formed after Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth. P. 11. 373. 


ταβλιστήριον, τό, -- κυβεῖον, Schol. is 19. 24 Ox. 


igitized by ἢ 


σώφρων --- ταινία. 


ταβλιστής, οὔ, 6, (ταβλίζω) a dice-player, Suid., Gloss. 

τἀγαθά, Att. crasis for rd ἀγαθά, 

Tayatos, a, ov, acting by command, Hesych. - 

τἀγαμέμνονοΞ, Att. crasis for τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, 

ταγγῆ, 7 (rayyés) rancidity, Alex. Aphr. Probl. 2. 70:—a kind of 
putrid abscess, Hipp. 312.6:—also réyyos, eos, τό, Paul. Aeg.; ταγ- 
γίασις, ews, ἦ, Gloss. 

ταγγίζω, to be or become rancid, Geop.: to have ταγγαί, Aét. 

rayyos, 7, όν, rancid, Geop.; v. Lob. Paral. 341. 

τἄγεία, ἡ, the office or rank of ταγός, Xen. Hell. 6. 4, 34. 

τἄγείς, V. 5. τάσσω. 

τἄγεύω, to be ταγός or chief of Thessaly, Xen. Hell. 6. 1, 7:—Pass. to 
be united under one ταγός, Xen. Hell. 6. 1, 4. II. Med. to let 
soldiers be posted or stationed, ἄνδρας ἀρίστους .. πυλῶν én’ ἐξόδοισι 
τάγευσαι Aesch. Theb. 58. : 

τἄγέω, to be ruler, ἁπάσης ᾿Ασίδος Aesch. Pers. 764. 

Tayi, ἣ, like τάξις, an ordering, arraying, array, Lat. acies, Ar. Lys, 
105. 2. a command, province, Arist. Oec. 2, 1 :—collectively, 
ἐύμφρων τ. the chiefs of one mind, Aesch. Ag. IIo. 3. a com- 
mand, order, Clem. Rom. 1. 20. II. also fem. of ταγός, Lex. 
Ms. in Osann. Auctar, pp.141, 154. [@ Ar. 1. c.; but ἃ Aesch. 1. c., 
which leads some critics to refer it ἢ. 1. to τάγης ; but this is hardly 
consistent with the sense. ] 

τἄγηνάριον [a], τό, Dim. of ἀτταγήν, Byz. 

τἄγηνίας, 6, a pancake, Magnes Avov. deur. 2, Cratin. Noy. 8, Metagen. 
Incert. Θουρ. 1.8, Nicoph. Χειρ. 2: cf. raynvirns, τηγανίτης. 

τἄγηνίζω, -- τηγανίζω, to fry, broil, Eupol. Incert. 2, Galen. 

ταγήνισιϑ, ews, 7, a frying, Galen. 

Ta&yyviorat, the Broilers, name of a lost play by Aristoph, 

τἄγηνιστός, 7, dv, verb. Adj. fried, ἰχθύες Alex. Anu. 4. 

τἄγηνίτης [1], ov, ὃ, -- τηγανίτης, Ath. 646 D, Galen. 6. 490. 

τἄγηνο-κνϊσο-θήρας, ov, 6, a frying-pan-sniffer, Eupol. Κόλακ. 4; 
doubted by Lob. Phryn. 627 sq., but v. Meineke I. c. 

τάγηνον [a], τό, a frying-pan, saucepan, Ar. Eq. 929, Eupol. Κόλ. 7, 
Plat. Com. @a, 1. 12, Anaxandr. Ὀδ. 1. 4, Luc. Symp. 38 ;—more freq. 
in form τήγἄνον, Pherecr. Ajp. 4, Πέρσ. 4, Eupol. Eid. 5, etc.; cf. Ath. 
228 F sq., who also cites the form #yavov from Anacr. ; 

τἄγηνο-στρόφιον, or τηγανο--, τό, a spoon for stirring a frying-pan, 
Poll. 6. 89, Hesych. στρόφιον. 

τάγηκ [a], ov, ὅ, -- τάγος, v. 1. Xen. Hell. 6. 1, 6. 

ταγίζω, to feed, Theophan. 

ταγιστήριον, τό, a ration, Ducas. 

τάγμα, τό, (τάσσω) that which has been ordered or arranged: 
esp., I. an ordinance, command, νόμου τ. Def. Plat. 414 Ἑ; ἐκ 
δύοιν τ. from a combination of two constitutions, Arist. Pol. 4. 9, 
4. II. a fixed assessment or payment, Id. Oec. 2. 21, 2, C. 1, 
2562. 14. IIL. a regular body of soldiers, a division, brigade, 
Xen. Mem. 3. 1, 11, Polyb., etc.; the Roman manipulus, Polyb. 6. 24, 
5; the legion, Dio C. 71.9, C. 1. 4693. IV. an order or rank, 
Ib. 5843; βουλευτικὸν τ. Ib. 4411. 5; ἱππικὸν τ΄ Ib. 2803 ;—acc. 
τάγμα as Adv., Ib. 3765, cf. 5805. 11. 

Taypiit-dpxns, ov, ὁ, the leader of a τάγμα, Dion. H. Fr. Escur.; and 
ταγμάταρχοξ, 6, Byz.:—hence the Verb ταγμᾶταρχέω, Philo 1. 368; 
and Subst. tayparapyta, 7, Dion. Areop. 

taypiriKes, 7, dv, of or for a τάγμα (III), ἐπιφορά, Diod. 17. 94. 
TayOs, 6, (τάσσω), a commander, ruler, chief, leader, ταγὸς μακάρων 
Zeus, Aesch. Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν Id. Pers. 23; νεῶν, ναῶν ταγοί 
Ib. 324, 480, cf. Soph. Ant. 1057, Eur. 1. A. 269. II. specially, 
as title of the Chief of Thessaly, Xen, Hell. 6. τ, 6., 4. 28, etc. [ἃ always; 
for τἄγοί in 1]. 23. 160 was only f. 1, for τ᾽ dyoi.] - 
τἄγοῦχος, 6, having co d, aco der, Aesch. Eum, 296. 

τἀγῦρϊ, τό, indecl. a little bit, morsel, μαθόντι μηδὲ τάγυρι μουσικῆς 
Eupol. Αἷγ. τὸ ;—for Solon 22 (20), v. Bgk. ad 1, Theognost. cites it 
as one of the nouns ending ins, so that ταγύρια in Hesych. is perh, an 
error for τάγυρι. 

τἀδελφοῦ, τἄδικον, Att. crasis for τὸ or τὰ ἀδελφοῦ, τὸ ἀδικον. 

τἄθείς, τάθη, ν. sub τείνω. 

Tatviipos, ἡ, Taenarus, a promontory at the southern end of Laconia, 
Pind. P. 4. 78 and 3103 also as masc., Ταίναρον ἠνεμόεντα Orph. Arg. 
1364; and as neut., Ταίναρον, τό, Strab. 363 :—in most passages the 
word occurs in acc. or gen. without an Adj., so that the gend, is un- 
determined, as in h. Hom. Ap. 412, Hdt., etc.; ἐπὲ Ταίναρον Id. 1. 
23, 24, Thuc. 1. 133, Ar., etc.; περὶ Ταίναρον Hdt. 7.168; ἀπὸ Ται- 
vapou Thuc. 1. 128; ἀπὸ τοῦ T. Id. 7. 19; ἐπὶ Ταινάρῳ Ar. Ach. 510; 
etc. : there was a famous temple of Poseidon there, Ποσειδὼν οὑπὶ Tat- 
νάρῳ Oeds Ar. 1. c., cf. C. I. 1335 :—here also was a cave which led to 
the infernal regions, Menand. Incert. 239, Strab. 1. c.; hence, Ταιναρίην 
ὑπὸ χθόνα, ie. ad inferos, Ap. Rh. 1. 102, cf. Virg. G. 4. 467 :—for 
Ταινάριος λίθος, v. sub λίθος. 

ταινία, ἡ, (τανύω, τείνω) a band, riband, fillet, esp. a head-band, 
worn in sign of victory (cf. ταινιόω,), Lat. mitella, θήσω δὲ νικητήριον 
τρεῖς ταινίας Eubul. "Ayr. 3, cf. Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp. 212 E, Paus. 
6. 20, 19, etc.; ταινίας πωλεῖν Dem. 1308. 5:—also the breastband of 
young girls, Anacreont. 22. 13, cf. Paus. g. 39, 8, Poll. 7. 65 :—a band- 
age, sling, Hipp. Art. 817, etc. 2. a stripe in fur, Opp. C. I. 
322. _ 8. the pennon of a ship, Dio Chr, 2. 397, Poll. 1. 90; of 
a spear, Diod. 15. 52. IL. a strip or tongue of land, Diod. 1. 
31, Ap. Pun. 121, Plut. Alex. 26, etc.: a sandbank, Polyb. 4. 41, 2, 
Strab. III. in joiner’s work, a fillet, fascia, E. M. Iv. 
a fape-worm, V. a long, thin fish, perth, cepola taenia, 


icroson® 


, , 
ταινιάζω — ταλαντωσις. 


Epich. 31 Ahr., Arist. H. A. 2. 13, 4. [fis found in arsi, Opp. 1. c., Ep. 
ap. Diog. L. 8. 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] 

ταινιάξω, --ταινιόω, Suid. but prob. f. 1. for παιανίζω, cf. Luc. Zeux. 11. 

ταινίδιον, τό, Dim, of ταινία, a strip of linen, Hipp. 398. 54, etc. 

ταινιο-ειδής, és, like a headband, Hipp. Art. 813, Theophr. H. P. 4.6, 2. 

tawiov, τό, Dim. of ταινία, a small band, E. M. 749, dub. 

ταινιό-πωλις, 4, a dealer in ταινίαι, Eupol. Προσπ. 1, Dem. 1309. 2. 

ταινιόω, to bind with a ταινία or headband, esp. as a conqueror, Thuc. 
4. 121, Xen. Hell. 5. 1, 3; in Pass. fo be crowned, Ar. Ran. 393, Diod. 
17. 101 :—Med. to wear a headband, Ar. Eccl. 1032. 

ταινιώδη5, ες, = ταινιοειδής, Theophr. Ign. 72; cf. τετανοειδής. 

ταἴτιον, v. sub τᾷτιον. 

τἀκάτειον, Att. crasis for τὸ ἀκάτειον :---τἀκεῖ, τἀκείνων, for τὰ éx-. 

τἄκερός, ά, dv, (τἄκῆναι, thew), melting in the mouth, tender, ἀκρο- 
κώλια Ar. Fr. 109; σχελίδες τακερώταται Pherecr. Μεταλλ. 1. 13; 
τακεροὺς ποιῆσαι τοὺς épeBivOous Id. Ἰζραπ. 2; τακερὰ μηκάδων μέλη 
Antiph. ΓΑγροικ. 1.4; τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα Dionys, Com. Ὅμων. 1. 
7. 2. metaph. melting, languishing, "Ἔρως Anacr. 166 ὡς τα- 
κερὸν .. kal μαλακὸν τὸ βλέμμ᾽ ἔχει Philetaer. Kop. 1; τακεραῖς κόραις 
λεύσσειν Anth. P. 9. 567; τακερὸν βλέπειν Alciphro 1. 28; τ. τι ἐν 
τοῖς ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων Luc. Amor. 14:—of the nightingale’s 
song, in Ady., τακερῶς ἐλίττειν τὸ μέλος Ael. N. A. 5. 38. II. 
act. serving to dissolve, soft, ὕδατα ἕψειν ἄριστα καὶ τακερώτα (as 
testored by Foés.), Hipp. Aér. 284. 

τἄκερό-χρως, ὁ, ἡ, with tender flesh, Antiph. ᾿Αφροδισ. 1. 5. 

τἄκερόω, to boil soft, ἐρίφιον ἐτακέρωσε Athenio Σαμοθρ. 1. 30 :—Pass., 
Diosc. 4. 184. 

τάκιστα, for τάχιστα, barbarism in Ar, Thesm. 1214. 

τακτέον, verb. Adj. from τάσσω, arrangements must be made, Plat. 
Legg. 631 Ὁ. 

τάκτηβ, ὁ, an officer, C. 1. 1086. το. 

τακτικός, 4, dv, fit for ordering or arranging, esp. in war, τ. ἀνήρ 
α tactician, experienced soldier, Xen. Cyr. 8. 5,15; τακτικὸν ἡγεῖσθαί 
τι to think it a good piece of tactics, Ibid. ; of τ. ἄριθμοί the regular bat- 
talions, Ib. 3. 3, 11; cf. διέξοδος 111:—% τακτική (sc. τέχνη) the act of 
drawing up soldiers in array, tactics, Nicom. EiA. 1. 37 3—S0, TA Tak- 
τικά Xen. Cyr. τ. 6, 14, etc.; τ. σύγγραμμα a treatise on tactics, Byz.: 
—Adv. -κῶς, Philes de Anim. 3; Comp. -ὦτερον Schol. Eur. Phoen. 
1141. 2. generally, regulating, τινός M. Anton. 1. 9. II. 
denoting order or ion, Choerob. 

τακτός, 7, dv, verb. Adj. of τάσσω, ordered, prescribed, τακτόν τι παρὰ 
τοῦ Κύρου παραγγέλλων Xen, Cyr. 8. 3, 28; τ. ἀργύριον a Jjixed or 
stated sum, Thuc. 4. 65; τ. χρήματα Plat. Legg. 476A; σῖτος τ. a 
fixed quantity of corn, Thuc. 4.16; τακτὴν τροφὴν λαμβάνειν Plat. 
Legg. 909 C; δίκαι τ. fixed penalties, Ib. 632 B; τ. ὁδός a prescribed 
way, Dem. 643. fin.; ἐν τακταῖς ἡμέραις βουλεύεσθαι Aeschin. 42. 28 ; 
κατά τινας χρόνους τακτούς Arist. H. A. 8. 15, 2. 

τάκω [ἃ], Dor. for τήκω. 

τάκων, ὃ, a kind of sausage or rissole, Crates Θηρ. 3, cf. Poll. 6. 53. 

τἄλα-εργός, ὄν, (ταλα-- (from *rAdw) and Fépyov, cf. ταλαύριψος) 
bearing or enduring labour, painful, drudging, of mules, Il. 23. 654, 
662, Od. 4. 636, and Hes.; also of Hercules, like πολύτλας, Theocr. 
13. 19: laborious, πόνος Opp. H. 5. 50. 

tahat-pox0os, ov, -- ταλαίπωρος, Eust. 1735. 

τάλαινα, fem. of τάλας ; whence Theognost. Can. 66 invents a masc. 
τάλαινος. 

Ταλαϊονίδης [Zovi], ov, 6, patronym. formed irreg. metri grat. for Ta- 
λαΐδης, son of Talaiis, Il. 

ταλαι-παθής, ἔς, -- ταλαίπωρος, Anth. P. 1. 32. 

τἄλαιπωρέω : pf. τεταλαιπώρηκα Isocr., etc.:—Pass., with fut. med. 
πήσομαι Aristid. 1. 438; aor. ἐταλαιπωρήθην Isocr., etc., also med. -ησά- 
μὴν Clem. Al. 28. To do hard work, to go through hard labour, to 
suffer hardship or distress, Eur. Or. 672, Ar. Lys. 1220, Thuc. 1. 99.» 
5. 74; ὑπὸ χειμῶνος τ. 1d. 2. 101; 7. ἑαυτοῖς for their own benefit, 
Hipp. Aér. 290; ταλαιπωρεῖν ἐθέλουσα Antipho 140. 28; τ. σώματι 
ἀδύνατος Lys. 187. 46; λυποῦνται καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι Dem. 22. 
24. 2. c. inf. fo submit to do a thing, Dio C. 56. 41, cf. Ar. Lys. 
1220. II. rarely trans. ¢o weary, wear out, annoy, πάντα τρόπον 
τεταλαιπώρηκεν ἡμᾶς Isocr. 163 A:—but this trans. sense is implied in 
the freq. use of the Pass. in the intr. sense of Act. to suffer much, be 
sore distressed, Hipp. Aér. 292, Thuc. 3. 78, Plat. Phaedo 95 D, Rep. 
372 Ὡ; ἐν τοῖς ἀγροῖς .. ταλαιπωρουμένους Ar. Pl. 224; ἵνα μὴ ταλαι- 
πωροῖτο μηδ᾽ ἄχθος φέροι Id. Ran. 24, cf. Vesp. 967 ; τεταλαιπωρημένοι 
ὑπὸ τῆς νόσου worn out by .. , Thuc. 3.3; τῷ μήκει τοῦ πολέμου Dem. 
231.15; διὰ τὸν πόλεμον Isocr. 89D ; σῶμα ταλαιπωρούμενον a worn 
out, exhausted frame, Plut. Brut. 37. 

τἄλαιπώρημα, τό, a misery, hardship, distress, Phalar. Ep. 139. 

ταλαιπώρησις, ews, ἧ, -- ταλαιπωρία, Arr. An. 6. 26. 

τἄλαιπωρία, Ion. -ίη, 9, hard work, severe labour, Hipp. Aér. 293; 
but also simply regular use, exercise, τῆς χειρός Hipp. Art. 821. 2. 
hardship, suffering, distress, Thuc. 4. 117; τῇ τοῦ σώματος τ. Andoc. 
22.13 % ἐν τοῖς ἔργοις τ. Polyb. 3. 17, 8; in pl., ταλαιπωρίας ἐνδέκε- 
σθαι Hat. 6.11; τετρυμένοι .. ταλαιπωρίῃσί τε καὶ ἡλίῳ, Ib. 12. 3. 
bodily suffering or pain, caused by disease, Thuc. 2. 49. 

ταλαιπωρίζω, -- ταλαιπωρέω, Symm. V. T. 

τἄλαίπωροξ, ον, prob. a collat. form of ταλαπείριος, suffering, dis- 
tressed, miserable, Θῆβαι Pind. Fr. 210; βροτοί Aesch. Pr. 231; ὦ τα- 


λαίπωρ᾽ Ib. 315, cf. 595, 623, Soph. O. C. 14,etc. ; ἀμδρῶν γένος Id. 
Fr. 682; τ. dpa τις σύ γε Plat. Euthyd. 302 ἐπα so Celiya, 
Wc, gi ‘al- 


54, Thue. 3. 4. 2. of things, τ. Bios Soph: ; ὦ τα 


1528 


πώρα πράγματα Ar. Av.135; πάθος Alex. Μανδρ. 5; ταλαιπωρότερον 
οὐδέν ἐστι... τῆς γαστρός Diphil. Παράσ. τ. 3. 

τἄλαί-φρων, ονος, 6, ἡ, much-enduring, wretched, Soph. Ant. 866, Eur. 
Hel. 524: daring, Soph. Ant. 39 :—voc. ταλαῖφρον, Id. Aj. 903. 

TGAU-KdpBi0s, ov, (*rAdw) patient of heart, stout-hearted, of Hercules, 
Hes. Sc. 424: of Oedipus, much-enduring, miserable, Soph. O. C. 540, 
ee ap. Aeschin. 8o. 9. 

τἄλᾶνίξω, to call oneself unhappy, like σχετλιάζω, Aesop. 58; often in 
Eccl. and Byz., who also have Subst. πισμός, and Adv. -ιστικῶς, 

taXavraios, a, ον, f. 1. for ταλαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

τἄλαντάω, = ταλαντεύω, E. M. 

τἄλαντεία, ἡ, the swaying motion of anything suspended, Plat. Crat. 
395 E (v. 1. τανταλείαλ) :---τἄλάντευσις, ἡ, -- ταλαντεία, Byz. 

ταλαντευτέον, verb. Adj. one must balance, Eust. Opusc. 171. 16. 

τἄλαντεύω, (τάλαντον) to balance, sway to and Jro, τ. τι ἐν ὀφθαλμοῖς 
to let it hover before them, Heliod. 8. fin. :—Pass. to sway backwards and 
forwards, to oscillate, διὰ τὸ ταλαντεύεσθαι [τὴν θάλατταν] δεῦρο 
κἀκεῖσε Arist. Meteor. 2. 1,9; τῆς μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευο- 
μένης Diod. 11. 22, cf. 16. 4; ῥέπει καὶ τ. πρὸς τοὐναντίον ῬΙαΐ. 2. 682 
E. 2. to weigh out, measure out, ὕδασιν (i.e. by the κλεψύδρα) 
ἠελίοιο ταλαντεύουσι κελεύθους Anth. P. 9, 782; νύκτα ταλαντεύει 
Τιτάν Id. append. 92; τούτων σὺ τὴν αἵρεσιν tad. Alciphro 1. 8 :--- 
Pass., τὸ ζῆν ὑπὸ τούτων οὐ ταλαντεύεται Ib. 25. II. intr. to 
oscillate, ἐπὶ θάτερα Arist. Incess. An. 8, 7. 

ταλαντιαῖος, a, ον, worth a talent, οἶκος Dem. 833. 23; κτῆσις Polyb. 
24. 4, 3; νόσηματα τ. costing a talent, prob. in fee, to the physician, 
Alcae. Com. Ἐνδ. 3. 2. of persons, worth a talent, i. e. possessed 
of one, Crates Top. 2; ἔγγυος τ. giving surety to the amount of a talent, 
Arist. Oec. 2, 23. II. weighing a talent, ξύλον Id. Cael. 4. 4, 4; 
λιθοβόλος τ. an engine throwing stones of a talent weight, Polyb. 9. 41, 
ὃ :—generally, immense, τ. νοσήματα Alcae. Com. Ἔνδυμ. 2. 2. in 
which the prize is a talent, ἀγών C.1. 2810. 9. 

τάλαντον, τό, (v. sub fin.) :—a balance, Ζεὺς .. τὸ τ. ἐπιρρέπει ἄλλοτε 
ἄλλως Theogn. 157 Β; ζυγὸν ταλάντου Aesch. Supp. 823; ταλάντῳ 
μουσικὴ σταθμήσεται Ar. Ran. 797:—but in this sense used by Hom. 
and most other writers only in pl., a pair of scales, ἔχον ὥστε τάλαντα 
γύνη .., ἥτε σταθμὸν ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσάζουσα Il. 12. 
433; esp. of the scales in which Zeus weighed the fortunes of men, 
χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα 8. 69., 22. 209; γνῶ γὰρ Διὸς ἱρὰ 
τάλαντα τό. 658; ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, i.e. when he changes 
the issue of battle, 19. 223:—so in later Poets, τάλαντα βρίσας οὐκ 
ἰσορρόπῳ τύχῃ Aesch. Pers. 346; etc. | IT. anything weighed, 1. 
a definite weight, a talent, in Hom. always of gold, δέκα χρυσοῖο τά- 
λαντα Il. 9. 122; δύω xp. τ. 18.507; δέκα πάντα τ. ten in all, 19. 247.» 
24. 232; χρυσοῦ .. evepyéos ἕπτα τ. Od. 9. 202; χρυσοῖο τάλαντον... 
τιμήεντος 8. 393.—We have no data for determining the weight of the 
Homeric talent; but, from the very large sums that would have been 
passed if-it had been anything near its later weight (v. infr.), and from 
the order of the prizes in 1]. 23. 262 sq. (where two talents of gold are 
worth less than a λέβης), this weight was probably not great; and such 
seems to have been the view of Arist., v. Fr. 138. 2. in post-Hom. 
writers, the τάλαντον and its subdivisions (μνᾶ, στατήρ, δραχμή) were 
both commercial weights (differing in amount in different systems), and 
also sums of money represented by these weights of gold or silver, the names 
of the smaller weights, as στατήρ, δραχμή, being also names of gold or. 
silver coins. These weights are of Asiatic origin. 8. two weights appear 
in the Persian Empire under Darius Hystaspes, called by Hdt. (3. 89) the 
Babylonian talent and the Exboean talent, the former being used in 
weighing silver, the latter in weighing gold; the ratio in weight of the 
Babylonian to the Euboean being 4:3. Each was divided into 3000 sta- 
ters (ν. στατήρ 11}: for the interpretation and necessary emendation of 
Hadt.3. 89, v. Mommsen Rom, Minzw. pp. 22 sq., Hultsch Griech. u. Rom. 
Metrologie p. 276. b. the Babylonian talent appears in Greece 
(somewhat increased in weight) as the Aeginetah silver talent, which, 
with its subdivisions of 60 minae and 6000 drachmae, was the talent in 
ordinary use in classic times in most Greek states, and in Athens before 
Solon. Solon reduced the Attic weights and coinage by substituting for 
the Aeginetan talent a silver talent equivalent in weight to the Euboean 
gold talent, so that (acc. to Plut. Sol. 15) the new mina of too new 
drachmae should=73 old drachmae. The former weights and coins 
continued to be used in foreign commerce, and the Attic law fixed the 
weight of the μνᾷ ἐμπορική (= 100 Aeginetan drachmae) as=138 new 
Attic drachmae; v. Hultsch, pp. 138sq. The weight of the Attic talent 
(after Solon) was about 57.75 105. avoird., the drachma weighing 67.38 
grains; that of the Aeginetan talent was about 82 lbs., the Aeginetan 
drachma weighing 95.68 grains. The value of Solon’s silver talent would 
be 200/., with pure silver reckoned at §7d. per oz. Troy (or English 
standard silver at 52-%d.). dt. calls the money-talent, τ. ἀργυρίου, 
7.28; and this phrase recurs occasionally in Att., cf. Xen. Hell. 3. 5, 1; 
also, χίλια τάλαντα νομίσματος Aeschin. 51, 24, Plut—lIn Inscrr., T, 
TT; TTT, are 1, 2, 3 talents respectively. (Though the name is 
Greek (v.*7Adw), the weight, like the mina, was prob. of Babylonian 
origin, Béckh Metrol. Unters. pp. 32 84.) 

τἄλαντόομαι, Pass. to be balanced, to oscillate, opp. to ἰσορροπέω, Plat. 
Tim. 52 E. 

τἄλαντοῦχος, ov, (ἔχω) holding the balance: metaph., “Apys τ. ἐν 
μάχῃ δορός he who turns the scale in battle, Aesch. Ag. 439 (where δορός 


VEGEOGOR Gdeiziing, Antipho ap. Poll. 9. 53- 2. (from 


Pass.) an oscillating, swaying to and fro, Arist. Meteor. 2. 1, 9. 
5 E2 


ταλαός 
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τἄλαός, 7, dv, (FrAdw) -- τλήμων, Ar. Av. 687. 

τἄλἄ-πᾶθής, és, (ἔτλάω) = τληπαθής, Suid. 

τἄλδπείριος, ov, (*rAdw, περάω, πεῖρα) one who has suffered much, 
much-suffering, in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος τ. ἐνθάδ᾽ ἱκάνω 7. 
24.,17. 84; ἱκέτης τ. 6. 193., 14. 511 :—hence in later times, vagrant, 
vagabond, πτωχὸς τ. Anth. P. το. 66.—Cf. ταλαίπωρος. 

τἄλᾶ-πενθής, és, (ἔτλάω) bearing great griefs, patient in woe, θυμός 
Od. 5. 222. 2. of things, toilsome, ὑσμῖναι Panyas. 1. 5. 
τἄλάριον [a], τό, =sq., Poll. 10. 125. 

tiddplokos, 6, Dim. of sq., guasillus, Arist. Probl. 20. 14, Theocr. 
15. 113, Anth. P. 6. 174. 

τἀλᾶρος [ra], 6, a basket, Lat. qualus, ἀργύρεος τ., of a work-basket, 
Od. 4. 125; ὑπόκυκλος Ib. 131; πλεκτὸς TAA. a basket of wicker-work, 
in which new-made cheeses were placed so as to let the whey run off, Il. 
18. 568, Od. 9. 247, cf. Ar. Ran. 560, Anth. P. 9. 567; a basket for fruit, 
Hes, Sc. 293; for flowers, Mosch. 2. 34, 61, Paus., etc. 2. a wicker 
cage for fowls; and, metaph., Μουσέων τ., of the Museum, Timo ap. 
Ath, 22 Ὁ. (Prob. from *rAdw (4. v.), that which bears or holds.) ὁ 
τἀλᾶς, τάλαινα, τάλαν, (like μέλας, but fem. τάλας in Ar. Thesm. 
1038): gen. vos, αίνης, avos, also τάλαντος Hippon. 7: voc. τάλαν 
as masc. in Od. 18. 327., 19. 68, Theogn., etc. (v. sub fin.), and fem. 
for τάλαινα, Eur. Med. 1057, Ar. Ran. 559, al.: (*rAdw) :—like τλή- 
μων, suffering, wretched, Lat. miser, ξεῖνε τάλαν Od. 18. 327, and 
Trag.; esp. in voc., ὦ τάλας ἔγώ Soph. O. C. 1338, 1401, Aj. 981; ὦ 
τάλαιν᾽ ἔγώ Aesch. Cho. 743; ὦ τάλαν Soph. Ph. 1196; etc. ;—c. 
gen. causae, of "γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς κακῆς Aesch. Pers. 445, cf. 517; 
τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς ὕβρεως Ar. Pl. 1044:—sometimes also in bad sense, 
τάλαν wretch! Od. 19. 68; but in Com., τάλαν, poor dear! as a sort 
of coaxing address, Ar. Lys. 910, 914; so, ὦ τάλαινα Id. Eccl. 
242. . 2. in Trag. also of things, sad, sorry, wretched, μόχθοι 
Aesch. Cho. 1069; dpa Id. Theb. 695; παρακοπά Id. Ag. 223; πάθος 
Id. Theb. 983; νηδύς Soph. O. C. 1263; αὔλιον Id. Ph. 1088; ovp- 
φορά, νόσος, Id. El. 1179, Tr. 1084; ἔρις, φυγή Eur. Hel. 248, Phoen. 
1710. Comp. τἄλάντερος, a, ον (?); Sup. τἄλάντατος, ἡ, ov Ar. Pl. 
684, 1046, 1060, Plat. Crat. 395 E. Poét. word, used by Xen. Cyr. 
4.6, 5, Luc. [τἄλᾶἂς Aesch. Pr. 158, Soph. (v. supr.), Ar. Ach. 163, 
1192, Pax 79, Av. 1494, Pl. 930; Dor. also τἄλἄς Theocr. 2. 4: the 
voc. is τάλᾶν in Theogn. 512, Soph. Ph. r1g6, Ar. Eccl. 658, 1005.] 
τἄλάσειος, a, ov, only in Ion. and Ep. form τἄλἄσήιος, 7, ov, of wool- 
spinning, ταλασήια ἔργα -- ταλασία, Ap. Rh. 3. 2923; so, ταλάσια ἔργα 
Xen. Oec. 7, 6; τ. ἔδρως caused by spinning, Nonn. D. 6. 142. 
tihdola, ἡ, wool-spinning,=Tadactovpyia, Plat. Legg. 805 E, Xen. 
Mem. 3. 9, 11, Oec. 7, 41, Plut., etc. 

τἄλάσιος, ov, v. sub ταλάσειος. 

.τἄλἄσιουργέω, to spin wool, Xen. Mem. 3. 9, 11, Diod. 2. 23, Luc. 

τἄλᾶἄσιουργία, ἡ, -- ταλασία, Plat. Polit. 282 C, 283 A, etc. 

τἄλᾶσιουργικός, 7, όν, of or for wool-spinning, ὄργανα, σκευή Xen. 
Oec. 9, 7, Plat. Polit. 282 C; ἡ --κή (sc. τέχνη), =foreg., Ib. A, B. 
as ae 6, 9, (δ ἔργων) a wool-spinner, Plat. Ion 540 C, Ath. 

18 Ὁ. 

τἄλἄσί-φρων, ovos, 6, ἣ, co) patient of mind, stout-hearted, ὑπό 
κεν ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν Il. 4. 421; mostly as epith. of Ulysses, 
11. 466, Hes. Th. 1012, and often in Od.; τ. δμῶες Theocr. 24. 50. 

ταλάσσῃβ, -σῃ, v. sub *rAdw, 

τἄλαύρῖϊνος, ov, (Tada *rAdw, Fpivds, cf. radaFepyés) bearing a shield. 
of tough bull’s-hide, epith. of Ares, τ. πολεμιστής Il. 5. 289., 20. 78, 
etc. ; so of Πόλεμος, Ar. Pax 241; and, jokingly, of Lamachus, Id. Ach. 
964; τ. χρώς a thick tough hide, Anth. P. 7. 208 :—neut. as Adv., τα- 
λαύρινον πολεμίζειν to fight toughly, stoutly, Il. 7. 239. 

τἄλάφρων, ὁ, ἡ, shortd. for ταλασίφρων, 1]. 13. 300, Opp. H. 3. 40. 
ταλάωρ, wpos, ὃ, a bow, Choerob. Can. 87, 321. 

τἀληθές, Att. crasis for τὸ ἀληθές. 

ταλίκος, ov, Dor. for τηλίκος. 

τᾶλις, ἐδος, 4, a marriageable maiden, Soph. Ant. 629, Call. Fr. 210. 
(An Aeol. word acc. to Schol. Soph. Perh. connected with θῆλυς : Curt. 
suggests a connexion with Skt. tarunt (a young girl).) 

τἄλλα or τἄλλα, Att. crasis for τὰ ἄλλα :---τἀμά, for τὰ ἐμά. 
ταμάλιστα, Adv., in some Mss. for τὰ μάλιστα, = μάλιστα. 

τάμε, τἄμέειν, v. 5. τέμνω. 

tipetov, τό, --ταμιεῖον, Babr. 108. 2, Plut. 2. 9 E, and often in late 
writers ; cf. Lob. Phryn. 493. 

τἄμέσθαι, ν. 5. τέμνω. 

τἄμεσί-χρως, οος, 6, ἣ, (τάμνω) cutting the skin, wounding, χαλκός, 
ἐγχείη Il. 4. 511., 13. 340. 

τἄἅμία, Ep. and Ion. -ίη, %, a housekeeper, housewife, often in Hom. ; 
τ. ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσεν Od. 2. 345; γυνὴ τ. Il. 6. 390, Od. 2. 345; ἀμ- 
φίπολος τ. Il. 24. 302 :—also in Prose, Xen. Oec. 9, 11., 10, Io. 
τἅμιᾶκός, 7, dv, of or for the Imperial Treasury, Ο. 1. (add.) 3641 ὃ. 
47: ταμιακόν, τό, the Treasury, Ib. 356. 33. 

τἄμίας, Ep. and Ion. -{ys, ov, 6: heterocl. dat. pl. ταμίᾶσιν, Att. 
Inscrr. in C. 1. 137-140: (4/TAM, réy-vw) :—properly, one who carves 
and distributes, a dispenser, ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρες 
Il. 19. 44, cf. Ar. Vesp. 613; τ. πλούτου ἀνθρώποις Pind. Ο. 13. 10; 
the lungs are called ὁ τῶν πνευμάτων τῷ σώματι τ., Plat. Tim. 84 


Ὁ. 2. of Zeus, as the dispenser of all things to men, Ζεύς, Sor’ 
ἀνθρώπων τ. πολέμοιο τέτυκτο Il. 4. 84; (so Aeolus is τ. ἀνέμων, Od. 


Io. 21); τ. ἀγαθῶν τε κακῶν τε Poéta ap. Plat. Rep. 379 E; οὔκ ἐστιν 
πλὴν Διὸς οὐδεὶς τῶν μελλόντων τ. Soph. Fr. 515; Ζῆνα, ds ὅρκων 
θνατοῖς τ. νενόμισται Eur. Med. 170; τῶν ὄμβρων καὶ τῶν αὐχμῶν 


a 
—- Tay, 


persons in authority, a comptroller, manager, director, τ. Kupdvas, 
Σπάρτας P. 5. 82, cf. N. το. 96; -τ. κώμων master of the revels, I. 6 
(5). 84; τ. Ads the steward or priest of Zeus, O. 6. 7; τ. Μοισᾶν, i.e. 
a poet, N. 10. 97, Fr. 4; οἶκος τ. στεφάνων that hath store of crowns, 
N. 6. 443 so also, τ. γνώμης one that is master of his judgment, Theogn. 
504, cf. 1242; ἅμα τῆς Te ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύχης .. τ. γενέσθαι con- 
troller both of his desire and of fortune, Thuc. 6. 78; τ. τριαίνης, of 
Poseidon, Ar. Nub. 566; ἁλὸς ταμίαι lords of the sea, Critias 1. 11; 
absol., τὸν τ. Ἴακχον Soph. Ant. 1154:—cf. ταμία. II. in 
Prose, comptroller of receipts and expenditure, a treasurer, paymaster, 
τ. τῶν βασιλέος χρημάτων Hdt. 2. 121, 1, cf. Xen. Hell. 3. 1, 27; τ. 
τοῦ ipod the comptroller of the sacred treasure in the citadel of Athens, 
Hdt. 8. 51; called τ, τῆς θεοῦ by Andoc. 10. 36, Dem. 1075. 2, cf. Plat. 
Legg. 774 B, E, Lys. 114. 41, Arist. Pol. 6. 8, 6; of τῆς ᾿Αθηναίας τ. 
C. 1. 76. 18; v. plura ap. Herm. Pol. Ant. § 151. 7. 2. at Rome, 
the quaestor, Dion. H. 5. 34, Plut. Poplic. 12, etc. 

τἄμνεία, ἡ, (rapredw) stewardship, management, economy, Plat. Legg. 
806 A, Xen. Oec. 7, 41, C. I. 2058. 65; ἡ τῆς τροφῆς τ. the storing of 
food, by ants, Arist. H. A. 9. 38, 2. II. the office of paymaster, 
as a polit. term, Id. Pol. 5. 9, 3. 2. at Rome, the quaestorship, 
Lat. guaestura, Plut. Cato Mi. 17, 18, al. 

τἄμιείδιον, τό, Dim. of sq., Suid. 

τἄμιεϊον, τό, α treasury, Thuc. 1. 96., 7. 24, Plat. Rep. 416 Ὁ, 
550 D, al. 2. a magazine, storehouse, Xen. Eq. 4, 1, Arist. Occ. 
1. 6, 2. 

τἄμίευμα, τό, that which one has to manage, stores, supplies, Diod. 8. 
16. II, =sq., Xen. Oec. 3, 15. 

τἄμίευσις, ἡ, -- ταμιεία : metaph. economy, χρόνου Ael. V. H. 2. 5. 

τἄμιευτήριον, τό, = ταμιεῖον, Schol. Ar. Thesm. 426. 

τἄμιευτικός, 4, dv, of or for housekeeping, thrifty, Poll. 3. 115: τὸ 
—név, economy, thrift, M. Anton. 1. 16. II. at Rome, belonging 
to the quaestor or quaestorship, Lat. quaestorius, T. Gracch. 6; ἡ τ. 
ἐξουσία Dion. H. 8. 77; ἡ τ. ἀρχή Plut. Cat. Mi. 16; οἱ νόμοι οἱ τ. 
Ibid.; but, 6 τ. νόμος the firancial law, Id. Poplic. 12. 

τἄμιεύτρια, ἡ, -- ταμία, Andr. Cret. 201 A: TépreuTijs, 6, =Taplas, ν.]. 
Poll. 3. 115: and τἄμιεύτωρ, Manetho 4. 580. 

τἄμιεύω : fut. -evow Ar. Eq. 948, Isae., etc.:—Med., fut. --εύσομαι Dion. 
H.1. 82: aor. ἐταμιευσάμην Diod. 4. 12, Luc. :—Pass., aor. ἐταμιεύθην 
Greg. Naz.: pf. τεταμίευμαι Lys. 182.17, Plut. 2.157 4: (ταμίας). To 
be comptroller of receipts and expenditure, to be treasurer, paymaster, 
controller, οὐκέτι ἐμοὶ ταμιεύσεις Ar. Eq. 948, cf. 959, Dem. 1189. 2; 
σὺ γὰρ ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες Ar. Vesp. 964; τ. καὶ tds μεγίστας ἀρχὰς 
ἄρχειν Arist. Pol.3. 11, 16:—c. gen., τ. τῆς Παράλου to be paymaster 
of .., Dem. 570. 15; τ. τῶν στρατιωτικῶν Plut. 2. 842 F :—so also in 
Med., αὐταῖς ταμιεύεσθαι Ar. Thesm. 419, cf. Eccl. 600. 2. at 
Rome, #o be guaestor, Plut. Num. 9, al. II. trans. to deal out, 
to dispense, Plat. Rep. 465 C; τὰ τῆς πόλεως Lys. 162. 43, cf. C. I. 76. 
15 :-—Med., τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυχῆς Xen. Symp. 4, 41; τ. 
τὰς ψωμίδας, of a bird feeding, Ath. 388 C:—Pass., τὴν δύναμιν ἐκ 
τούτου ταμιευομένην Plat. Rep. 508B; τοὺς νόμους τεταμιεύμεθα we 
have the laws dealt out, Lysias 183. 17; [ὕδωρ] ἐξ ἀγγείου ταμιεύμενον 
Arist. Meteor. 2. 1, 5, cf. P. A. 4. 4, 5. 2. of keeping house, to 
regulate, manage, Ar. Av. 1542, Lys. 493 sq-, Xen. :—and in Pass., χώρα 
ταμιευομένα τινί governed or possessed by one, Pind. O. 8. 40. 3. 
to store up, ταμιεύσας ἐν ᾿Ακροπόλει τἀριστεῖα τῆς πόλεως Dem. 741. 4; 
Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς she was the depository of it, Soph. Ant. 950 :-— 
Med., Arist. H. A. 9. 13, I. 4. metaph. to husband, manage well, 
ἰσχύν Hipp. Art. 814:—Med., οὔκ ἐστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι eis ὅσον 
βουλόμεθα ἄρχειν to control the limits to which we mean to extend 
our sway, Thuc. 6. 18; so, ἔξεστιν ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βου- 
λοίμεθα μάχεσθαι Xen. An. 2. 5, 18, cf. Cyr. 3. 3.47. 4.1, 18; τα- 
μιεύεσθαι τὴν τύχην, τὸν καιρόν to make the best use of fortune or the 
time, Dion. H. 1. 65, etc.; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύεσθαι τὸ μῖσος to lay it 
by .., Luc. Prom. 8; cf. Wyttenb. Plut. 2. 131 Ὁ. b. c. gen. to 
exercise control over, τοῦ πνεύματος Arist. G. A. 5. 7, 27. 6. absol, 
Ib. 26, cf. P. A. 3. 14, 21. 

τἄμίη, τἄμίης, Ep. and Ion. for ταμία, ταμίας. 

τἅἄμιοῦχος, ὁ, ἡ, (ἔχω) having charge of the store-room, -- ταμίας, 
Tapia, Aesop. ap. Valck. Opusc. 1. 251, Hesych. --τ-τἄμιουχέω, to have 
the charge of the store-room, Nicet. 184D (with v. 1. ταμιουλκέω, cf. 
Andr, Cret. ΟἹ A) ;—rapnouyla, ἡ, Eust. Opusc. 350. 9. 

τἄμιόω, to confiscate, Gloss.: in Med., Eust. Opusc. 20. 
we τυρός, 6, cheese made with rennet, Diocl. ap. Oribas. p. 35 

atth. 
τἀμῖσος [ἃ], ἡ, Dor. word for πυετία, 
ποτόσδον Theocr. 7. 16., 11.66, Nic., etc. 

τἀμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν μέσῳ, Dem. 995. 27. 

τάμνω, Ep. and Ion. for τέμνω. 

τἄν, Att. crasis for τοι ἄν :—but ταν, for τὰ ἐν. 

τἂν or τάν, indecl., only Att. and in phrase, ὦ τᾶν or ὦ τάν, as a form 
of address, mostly in good sense, sir, my good friend, Soph.O. T. 11 
Ph. 1387, Eur. B oe ei 

- 1387, Eur. Bacch. 8or, Plat. Apol. 25 C, and freq. in Com, Poets; 

rarely (acc. to Herm. Soph. Ph. 1373, never) in bad sense, Plat. ]. c., 
Dem. 16, 23; used in addressing several persons, ὦ τᾶν, ἀπαλλαχθῆτον 
Ar. Pl. 66; ἄρά γε, ὦ τᾶν, ἐθελήσετον ; Cratin. Incert. 145, Nicopho 
Incert.6. (The Ancients differed much about the origin and form of the 
word: some, as Philem. de Nomin. 319, etc., wrote it Gray ; others, as 
E, M. 825. 15, ὠτᾶν ; others, as Apoll. Dysc. in A. B. 569. 11, ὠτάν. 
Modern Editors also differ: some write ὦ τάν, taking it as vocat. of 


rennet, δέρμα νέας ταμίσοιο 


τοῖς ἄλλοις ὃ Ζεὺς τ. ἐστίν Isocr. 224 A “ΙἸΖΘΈΡΟΝΣ 


b ΠΕ, εἴς. ; others, ὦ ταν, as if vocat. of érns i 


La ἡ 
Tavaypa— τανύω. 


others, ὦ τᾶν, without apostrophé. (As to the etymol., Curt. doubts its 
affinity to ἔτης, and prefers Buttmann’s suggestion that it is an old form 
of τύ, τύνη, thou, comparing the gloss of Hesych., τᾶν" σύ ᾿Αττικῶς, 
with Skt. ¢vam.) 

τανάγράα, ἡ, @ copper, kettle, Hesych. :—Dim. tavaypis, (80s, ἡ, Poll. 
10. 165. 

Τάναγρα, 7, a town of Boeotia, Hdt. 9.15. Thuc., etc. (on the accent, 
v. Arcad. IOI, 194) :—Adj. Tavaypixés, 7, dv, of Tanagra, Hdt.5.57, etc. : 
—Tavaypaios, ὁ, a man of Tanagra, Xen. Hell. 5. 4, 49, etc.; fem. 
Tavaypis, ίδος, a woman of Τ', Corinna 20 (in poét. dat. Tavaypidecat) ; 
so Ταναγρική, Sophil. Παρακατ. 1:—% Tavaypatky the district of T', 
Plut. Pericl. το, [Τἄ--, Sophil. 1. ο., Orph. Arg. 145.] 

τἄνα-ήκης, ες, (ἀκή) with long point or edge, ταναἠκεῖ χάλκῳ, of a. 
sword or spear, Il. 7. 77., 24.7543 of an axe, 23. 118. II. tail, 
σχοῖνος Opp. H. 4. 53; “AAmes Orph. Arg. 1124.—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 

τἄνα-ηχέτηξ, ov, ὁ, far-sounding, post. -ηχέτα, Opp. C. 2. 144. 

τἄναί-μῦκος, ov, far-bellowing, βοῦς Anth. Ρ. 6. ττ6 : cf. ἐρίμυκος. 

τἀναντία, Att. crasis for τὰ ἐναντία. 

τἄναό-δειροβ, ον, long-necked, οἰωνός Ar. Av. 254, 1394, cf. Cinesias 
2. [ταν-- short by nature, but lengthd. in Ar. Il. c. in dactylic verses. ] 

τἄναός, 7, dv, also ds, dv, Il. τό. 589, Eur. Bacch, 831: (4/TAN, 
τείν-ω : proper ταναβός, ν. ταναύπου») :—stretched, outstretched, tall, 
long, taper, aiyavén Il. 1. c; ἀστάχυες h. Hom. Cer. 454; πῦρ... 
ὅσον ταναώτερον Hey Emped. 229, cf. 224; πλόκαμος τ. long flowing 
locks, Eur. Bacch. 455, cf. 831; 7. αἰθήρ outspread ether, Id. Or. 322; 
τ. γῆρας long old age, Anth. P. 5. 282, cf. 11. 389; ὄρνις Opp. C. 1. 
513 ταναῇ ὀπί with loud voice, Q. Sm. 12. 58. 

τἄναύ-πους (i.e. τανάβπους, cf. ravads), ποδος, ὃ, 4, old E 
τανύπους, stretching the feet, long-striding, long-shanked, μῆλα ταναύ- 
moda (which shews that the Gr. sheep resembled the mouflon or wild 
sheep of Sardinia), Od. 9. 464, h. Ap. 304, Merc. 232:—the common 
form τανύπους occurs in Soph. Aj. 837, as epith. of the Erinyes, cf. 
τανύδρομος. 

τἄνα-ὑφής [Ὁ], és, (ὑφήν) woven long and πεῖν, Hesych., whence 
Wunder restores it in Soph. Tr. 602 for γ᾽ εὐὐφῆ. 

τἄνά-χαλκος [νὰ], ov, witk long metal point, f.1. for τὸν εὔχαλκον in 
Anth. P. 6. 306. 

τἄνα-ὥπις, ιδος, 4, (MW) far-sighted, Emped. 11. 

τἄνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον :--- τἀνδρί, τἀνδρός, for τῷ ἀνδρί, rod 
ἀνδρός. 

τἄνεϊαι, ai, beams, Lat. tigna, Theophr. H. Ρ. 4.1, 2. 

Tavy-Acyijs, ἐς, (λέγω) Laying one out at length, epith. of death, μοῖρα 
τανηλεγέος θανάτοιο Od. 2. 100, etc.; δύο κῆρε τ. 0. Il. 8. 70., 22. 210; 
wip .. τ. 0. Od. 11.170, Tyrtae. 9. 35. 

tivi-Aodos, ον, long-necked, with a long dome or top, Hesych. 

τανθᾶἄρύζω or (as in Hesych.) τανθαλύζω, to quiver, shake, a Verb only 
found in Gramm. ; but τανθαρυστὸς (or -ἰστὸς) ὅρμος is cited by Poll. 
from Theopomp. Com. (Incert. 35). 

τἄνίκα, Dor. for τηνίκα. : 

Tavis, ews or tos, 7, a town in lower Egypt, the Hebrew Zoan, Strab. 
802 :—é ΤανίτηΞ νόμος the Tanite nome, Hdt. 2. 166; and τὸ Tav- 
ντικὸν στόμα, of the Nile, Strab. 1. c. 

ταντἄλεία, 7, f. 1. in Plat. for ταλαντεία, 4. ν. 

ταντἄλεύω, = ταλαντεύω, Apostol. Prov. 4. 91. 

ταντἄλίζω, -- ταλαντεύω, to wave about, Anacr. 78 :—proverb., in Med., 
τὰ Ταντάλου τάλαντα τανταλίζεται he weighs in purse as much as Tan- 
talus, v. Τάνταλος sub fin., Paroemiogr. p. 377 Gaisf. 

ταντἄλόομαι, Pass. to be balanced or swung, ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθείς 
fell with a swing upon earth, Soph. Ant. 134 :—the Schol. expl. it διατι- 
ναχθεΐς, διασεισθείς. 

Ἰάντἄλος, ov, 6, Tantalus king of Phrygia, ancestor of the Pelopidae, 
Od. 11. 582 sq.—Adj. Ταντάλειος, a, ov, of or belonging to T., Eur., 
etc.; of T. ἔκγονοι the sons of T., Id. El. 1176; Πέλοψ ὁ T. 1d. 1. T. 1, 
ef. 988, etc. ; τιμωρία T. Poéta ap. Polyb. 4. 45, 6; T. δίκας ὑποφέρειν 
Luc. Amor. 53 ;—also Ταντάλεος, a, ov, Anth. P. 5. 2, 236 ;—Tavrad- 
κός, 7, ὄν, Manetho 5. 187:—TavraAt8ns, ov, 6, son of Tantalus, 
Aesch, Ag, 1469 :—TavraNis, i8os, daughter of T., i.e. Niobé, Anth. 
Plan. 134, cf. 131. (Clearly akin to *rAdw, τάλαντον, ταλαντεύω, in 
relation either to his Jong endurance of torment, or to the mythological 
story of his hanging balanced over water, Plat. Crat. 395 D; or from 
his proverbial wealth, τὰ Ταντάλου τάλαντ᾽ ἐκεῖνα Menand. KuBepv. I. 
6, cf. τανταλίζω.) 

τἀνταῦθα, crasis for τὰ ἐνταῦθα, Luc. Ὁ. Mort. 26. 2. 

τἀντός, Att. crasis for τὰ ἐντός, Plat. Tim. 79 Ὁ. 

τἄνύ-γληνος, ov, large-eyed, full-eyed, Nonn. Ὁ. 43. 42. 

τἄνύ-γλωσσος, ov, long-tongued, chattering, κορῶναι Od. 5. 66. 

τἄνυ-γλώχῖς, tos, 6, ἡ, with long point, diorot Il. 8. 297, Simon. 

111 Bgk. 

τἄνύ-δρομος, ov, running at full stretch, Aesch. Eum. 371; cf. τανύω 
fin., ταναύπους. eae 

τἄνυτέθειρα, ἡ, long-haired, with flowing hair, Pind. O. 2. 46. 

τἄνυ-ἤκηϑ, ἐς, (det) like ταναήκης, with long point or edge, τανύηκες 
ἄορ Il. 14. 385, Od. 10. 439, etc. II. tapering, ὄζοι Il. 16. 768. 

τἄνυ-ἢλιξ, ὕκος, 6, ἡ, of extended age, Anth. P. 5. 206. 

τἄνυ-ηχέτἄ, ὁ, v. 1. for ravanxéra, Opp. C. 2.144. 

τἄνύ-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, ee shaggy, αἴξ Hes. Op. 514; ταν. ὗς 
a bristly swine, Simon. Iamb. 6. 2. mike 

et eH ἴδος, ὃ, 4, Long-legged, Nonn. D)Oakil Z ed by | 

τἄνύ-κνημοξ, ον, =foreg., Nonn, Ὁ, 28. 17, etc. 


p. form for 
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oe emer, ov, long-horned, ἔλαφος Opp. C. 1. 191; ταῦρος Anth. 
. 0. 74. 

τἄνυ-κρήπῖς, ἴδος, ὁ, ἡ, with long, high shoes, Nonn. D. 28.205. On 
the accent v. Choerob. in Theodos. p. 183. 

τἀνὕμαν, Pass.,=Tavvopat, to be stretched, τάνυται Il. 17. 393. 
τἄνύ-μετρος [Ὁ], ov, of long measure, Paul. S. Ambo 49. 

τἄνὕ-μήκηβ, es, Long-stretched, tall, ἰτέαι Anth. P.6.170, Or. Sib. 1.262. 
τανῦν, Adv. for νῦν, now, at present, v. viv τ. 

τἄνύ-πεπλος [Ὁ], ov, with flowing peplos, long-robed, often in Hom., 
and Hes., always as epith. of high-born dames, Ἑλένη Il. 3. 228, Od. 4. 
305; Θέτις Il. 18. 385 ; etc. :—mAaxods τ΄, comically, Batr. 36. 
τἄνύ-πλεκτος [Ὁ], ov, in long plaits, μίτρα Anth. P. 7. 4733 ἕρκος 
Opp. H. 1. 33. ἃ 
τἄνύ-πλευρος [Ὁ], ov, long-sided, enormous, πέτροι Anth. P. 9.656. 
τἄνυ-πλόκἄμος, ov, with long locks of hair, Nonn. Ὁ. 35. 328. 
τἄνύ-πους [Ὁ], 6, ἥ, v. sub ταναύπους. 

τἄνύ-πρεμνος [Ὁ], ov, with long stem, φηγός Nonn. Ὁ. 5. 303; λόχμη 
Ib. 541; with tall trees,"18n Coluth. 195. 

τἄνύ-πρῳρος, ov, with long prow, Q. Sm. 5. 348., 9.437. 
going over the whole front, καλύπτρα Hesych. 
τἄνύ-πτερος, ov, shorter form of Tavuoinrepos,with extended wings, long- 
ἐπ a οἰωνοί h, Hom. Cer. 89; aierés Hes. Th. 523, cf. Ibyc. 3, Pind, 

Ὁ 5. 149. 

τἄνυ-πτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, -- τανύ-πτερος, οἰωνοί Il. 12.237; ἅρπη 19. 350: 
—also τἄνύὕπτέρὕὔγος, ον, Simon. 39. 
τἄνύ-πτορθος [ὕ], ov, with long boughs, Nonn. Ὁ. 5. 320, etc. 
τἄνύρριζος, ov, (ῥίζα) with outstretching roots, αἴγειρος Hes. Sc. 377. 
τἄνύρρῖνος, ov, (fis) long-nosed, Nonn. D. 5. 10, acc. to Falk.; Grafe 
ταλαυρίνοιο or τανυκραίροιο. 

τανύρροιξζος, ον, whizzing along, ἀκωκή Opp. Ο. 4. 194. 
τανὕσί-δρομος, ov, running swiftly, Sappho 76. 

τἄνὕσί-πτεροκ, ov, = τανύπτερος, τανυπτέρυξ, ὄρνιθες Od. 5. 65, Hes. 
Op. 210; κίχλαι Od. 22.468; ἀλκυόνες Ibyc. 7; οἰωνός h. Hom. Merc. 
213; χελιδών Ar. ΑΥν.1411. 

τἄνῦσι- πτέρὕγος, ov, =foreg., Manetho 2. 78. 

τἀνῦσις, ἡ, -- τάσις, Hipp. Art. 833, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2. 
τἄνυὕσί-σκοπος, ον, far-seeing, Poéta ap. Julian. 299 C. 

τἄνύ-σκιος, ov, with long-stretching shadow, Opp. C. 4. 356. 
τἄνυ-σκόπελος, ov, with high-peaked cliffs or rocks, Nonn. Io. 4. 121. 
tavuopos, ὃ, τετάσις, Theod. Prodr. 

τανυστέον, verb, Αἀ]., -- τατέον, Nil. Ep. 4. 41. 

τἄνύ-στροφος, ον, long-whirling, σφενδόνη Orac. ap. Eus. P. E. 215 Β. 
τἄνυστύς, vos, 7, a stretching, stringing, τόξου Od. 21. 112. 
τἄνύ-σφῦρος, ov, with long taper ancles or feet, θυγάτηρ, παῖς h. Hom. 
Cer, 2. 7; ᾿ὥκεανῖναι Hes. Th. 364, cf. Scut. 35. 

tivi-rptxos, ov, -- τανύθριξ, Opp. C. 1. 187. 

τἄνύ-φθογγος, ov, far-sounding, γέρανοι Q. Sm. 11. 110; κῆρυξ Tryph. 
III; Aatpot Nonn. D. 22. 61. 

τἄνύ-φλοιος, ov, of trees, with long-stretched bark, i.e. of tall or slender 
growth, xpavein ll. 16. 767; αἴγειρος Soph. Fr. 692. 

τἄνύ-φυλλος [Ὁ], ov, with long-pointed leaves, of the olive, Od. 13. 
102, 346. Il. with thick foliage, leafy, ὄρος Theocr. 25. 221. 
τἄνὕ-χειλήπ, és, long-nebbed, of birds, of bees, Q. Sm. 3. 221. 

τἄνύω : fut. dow Anth. P. 5. 262, Or. Sib. το. 82, Ep.—vw in Od. 21. 
152,174, and τανύσσω Orph. Lith. 179:—aor. éraviioa, Ep. ἐτάνυσσα, 
τάνυσσα Hom., also in Ion. Prose, Hipp. 687. 2 :—Med., Ep. fut. τανύσ- 
σομαι in pass. sense, Archil. 3: Ep. aor. part. τανυσσάμενος Hom. :— 
Pass., 3 fut. τετανύσσεται Orph, Lith. 319: aor. ἐτανύσθην Hes. 
Th. 177, etc., Ep. 3 pl. τάνυσθεν Il. 16. 475, Od. 16.175. Cf. τάνυ- 
μαι, ἐπιτανύω, τείνω, τιταίνω. [Ὁ always, except ἐκτανῦειν in Ana- 
creont. 38. 5.] Ep. Verb (used twice by Pind., never by Trag.), ¢o 
stretch, strain, stretch out, βοείην 1]. 17. 390, 391 ; ἶριν 17. 547; τ. βιόν 
to string a bow, Od. 24.176; οὐ μὲν ἔγὼ τανύω I cannot string it, 21. 
152, cf. 171 sqq.; and in Med., τὸ μὲν τόξον .. τανυσσάμενος having 
strung his bow, Il. 4. 112, cf. Archil. 3 :—of putting the strings to a harp, 
ῥηιδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλλοπι χορδήν Od. 21. 407; τανύσσασθαι 
χορδάς h, Hom. Merc. 51; also, τ. κανόνα to pusk the weaving-bar tight, 
i. e. to weave, Il. 23. 761; ὅπως .. τανύσῃ βοέοισιν ἱμᾶσιν when .. he 
reins in [the horses], Ib. 3245 cf. émeravdw:—also in Pind., ἐπὶ ᾿Ακράγαντι 
τανύσσας (sc. ὀϊστούς) having aimed them, O. 2. 165; ἅρμα τάνυεν ἐπὶ 
᾿Ισθμῷ was driving it to the Isthmus, Ib. 8. 65 5 also, 7. ὦτα λόγοις to 
lend attentive ear, Anth. Ῥ. 7. 562 ; τ. ὄμμα ἐπί τινος, és τι Ib. 5. 262.,-9. 
188 :—Pass. 2o be stretched or strained, γναθμοὶ τάνυσθεν (for ἐτανύσθη- 
cay) the hollow cheeks filled out, Od. 16. 175; τετάνυστο Aaipea Ap. 
Rh. 1. 606. 2. metaph. ¢o strain, i.e. put in violent motion, strain 
yet further, make more intense, μάχην 1]. 11. 336; ἔριδα 14. 389 ; κακὸν 
πόνον 17. 401 ;—this is a metaph. sense more fully expressed in 13. 359, 
ὁμοιΐου πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες ἐπ’ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν (v. sub 
ἐπαλλάσσω 1); cf. also cuvraviw:—Pass. to strain or exert oneself, to 
run at full stretch, of horses galloping, τανύοντο δὲ μώνυχες ἵπποι ἄψορ- 
pov προτὶ ἄστυ Il. τό. 3753 ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν τό. 475; of mules, 
ἄμοτον τανύοντο Od. 6. 83. IL. to stretch out in length, stretch 
out, lay along, lay, ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύπερθε τάνυσσεν 1]. 
9. 2133 ἔγχος ἐπ᾽ ἰκριόφιν νεός Od. 15. 283; τράπεζαν τ. to set out a 
long table, oftert in Od.; τ. τινὰ ἐν κονίῃς, ἐπὶ γαίῃ to lay one in the 
dust, stretch him at his length, ll. 23. 25, Od. 18. 92; ἕνα δρόμον τ. to 
form one long flight, of cranes, Arat. ἮΝ :—Pass. ἢ lie stretched ee 

ἧ τά spread, Il. το. 186; σύες .. εὑόμενοι τανύοντο διὰ 
ἡ ΕΘΝ αὐτῷ ae τετάνυστο Od. 4. 135 : to extend. 


a 
| νῇσος παρὲις λιμένος τετάνυσται 9.116; τετάνυστο περὶ σπείους ἡμερίς 


11. 


, 
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5-68; ἐτανύσθη πάντη he stretched himself every way, Hes. Th. 1773 
ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς 1]. 20. 483., 13. 392, etc.; (so in Med., κεῖτο 
τανυσσάμενος Od. 9. 298) :—also, τρίβος τετάνυστο the path stretched 
away, Theocr, 25.157; νὺξ τετάνυσται Arat. 557; πλόος τ. Ap. Rh. 

. 1583. ε 
Nase τό, Dim. of τάξις 4, Byz., v. Koraés Heliod. 296. 

ταξεώτης, ov, ὃ, the officer of a magistrate, a sergeant, commissary, etc., 
Pandect. and Gramm.: Adj. ταξεωτικός, 7, dv, Eust.:—cf. ταξιώτης. 

ταξιαρχέω, to be a taxiarch, Ar. Pax 444, Thuc. 8. 92, Lys. 130. 21, 
Arist. Pol. 3.4, 14; τ. τινί Xen. Mem. 3.1, 5. 

ταξι-άρχηϑβ, ov, ὃ, less common form of ταξίαρχος, Hdt. 7. 99., 9. 53, 
in gen. pl. ταξῤιαρχέων ; but he uses nom. ταξίαρχοι as nom. pl. (v. 
ταξίαρχος) ; acc. pl. -dpxas is dub. in Aesch. Fr, 181; and gen. ταξιαρ- 
χῶν, as written in Plat. Legg. 755 E, should perh. be ταξιάρχων, as in 
Xen, Cyr. 2.1, 23. 

ταξιαρχία, ἡ, the office of taxiarch, Arist. Pol. 6.8, 15, Polyaen, 3.9, 10. 

taki-apxos, 6, the commander of a corps or squadron, ταξίαρχοι ἀπὸ 
τῶν νηῶν Hdt, 8. 67; ταξίαρχοι τῶν πολίων Id. 9. 42; cf. ταξιάρ- 
χης. II. at Athens, the commander of a τάξις, or quota of 
jafantry furnished by a φυλή, and therefore ten in number, the corre- 
sponding cavalry-officers being φύλαρχοι, Ar. Ach. 569, Pax 1172, Av. 
353, Arist. Frr. 374, 391, 392 :—but in Thuc. 4. 4., 7. 60, it seems to be 
used of all officers under the στρατηγοΐ, v. Arnold ad 1. ; Xen. also speaks 
of ¢axiarchs of cavalry, Cyr. 8. 1, 10; and of ships, Hell. 1. 6, 29 and 35, 
Vv, supr. I:—the ταξίαρχοι at Athens were prob. superior officers to the 
λοχαγοί, cf. Xen. Mem. 3. 1, 5, Arist. Pol. 3. 4, 14. 

ταξί-λοχος, ov, commanding a déxos or division, τ. λαῶν Anth. P. 
append. 9. 5. 

ταξι-ὄζωτος, ov, with branches at regular intervals, Theophr. H.P. 1. 
8, 3 (prob. 1. for ἀξιολογώτατα). 

ταξιόομαι, Pass. to engage in battle, Pind. O. g. 118. 

τάξις, ews, Ion. tos, ἡ, (τάσσω) an arranging, arrangement : I. 
in military sense: 1. a drawing up in rank and file, the order or 
disposition of an army, Thuc. 5. 68., 7. 5, Xen., etc.; τὰ dul rages 
tules for it, ¢actics, Xen. An. 2. 1, 7. 2. battle array, order of 
battle, Lat. acies, κατὰ τάξιν Hdt. 8. 86; ἐν τάξει Thuc. 4. 72, etc. ; és 
τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν Ib. 93, Ar. Av. 400; τάξιν διασπᾶν Thuc, 5. 
70; and of ships, é« τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι Hdt. 6. 14. 3. a single 
rank or line of soldiers, Lat. ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι to be drawn 
up a few dines deep, Ib. 111, cf. g. 31; ἐλύθησαν ai τ. τῶν Περσῶν 
Plat. Lach. τοὶ C. 4. like τάγμα, a body of soldiers, a squadron, 
Aesch, Pers. 298, Soph. O. C. 1311: esp, at Athens, the quota of infantry 
furnished by each φυλή (cf. ταξίαρχος), Lys. 140. 30., 147.19: but often 
of smaller bodies, a company, cohort, Xen. An. I. 2, 16., 6. 5, 11, 
etc. (cf. Arnold Thuc. 4. 4); τ. ἱππέων Xen, An. 1.8, 21; so of ships, 
a squadron, Aesch. Pers. 380:—generally, a band, company, φιλία γὰρ 
ἥδε 7., of the Chorus, Id. Pr. 128 :—in Byz. and Eccl. a corps of police- 
officers or the like. 5. a post or place in the line of battle, Lat. statio, 
ἀξιεύμεθα ταύτης τῆς τ. Hdt. 9. 26, cf. 27 ; ἐν τῇ τ. ἔχειν ἑωυτόν 1. 82; 
μένειν ἐν τῇ ἑωυτοῦ τ. 3. 158 ; τ. φυλάσσειν, Eur. Rhes. 664, ἡ τ. διαφυ- 
λακτέα Xen. Cyr. 5. 3,43; ἢ ἕκαστος τὴν τ. ἔχει Id. An. 4. 3, 29; τάξεως 
πρώτης τετάχθαι Lys. 140. 30; ἐκλείπειν τὴν τ. Hdt. 5. 75., 9. 213 
λείπειν Andoc. Lo. 21, Plat. Apol. 2g A, Dem., etc. ; τῆς τάξεως παρα- 
χωρεῖν Id. 38. 26, etc.: v. infr. III. II. generally, an arrange- 
ment, order, Plat., etc.; ἡμερῶν τ. εἰς μηνῶν περιόδους Id. Legg. 809 D; 
ἡ τοῦ ὅλου τ. Xen. Cyr. 8.7, 22; 7 τ. τοῦ λόγου, opp. to its matter, Arist. 
Rhet. 3. 12, 6, Aeschin. 83.18, Dem. 226. 11; ὕστερον τῇ τάξει Id. 32. 
18; diff. from θέσις or mere position, Arist. Phys. 1. 5, 1, etc.; ἡ κατὰ 
τ. τινὰ βασιλεία, opp. to ἀόριστος τυραννίς, Id. Rhet. 1. 8, 4. 2. 
order, regularity, eis τ. ἄγειν ἐκ τῆς ἀταξίας Plat. Tim. 30A; τ. καὶ 
κόσμος Id. Gorg. 504. A; οὔτε νόμος οὔτε τ. Id. Legg. 875 C, cf. Rep. 
BST A; διὰ τάξεως γίγνεσθαι Ib. 780 A; ἐν τάξει in an orderly manner, 
Ib. 637 E. 8. an order, ordinance, κατὰ τὴν τ. Tod νόμου Plat. 
Legg. 925 B; παρὰ τὴν τοῦ νομοθέτου τ. Id. Polit. 305 Ὁ, etc. 4. 
τ. τοῦ φόρου an assessment of tribute, Ken. Ath. 3, 5, (cf. σύνταξι5): 
an arrangement with creditors, Plat. Legg. 844 B, Lex. ap. Dem. 
715. 2. 5. α political order, a constitution, τ. Kpynrucn, Λακωνική, 
etc., Arist. Pol. 2. Io, 4, etc. III. metaph. from 1. 5, the 
post, rank or position one holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσα Aesch. Eum., 
396; ἡ τάξις τῶν ἀκοντιζόντων Antipho 121. 43; ἰδία βίου τ. Isocr. 
116 Β; ἐν τ. μένειν Plat. Theaet. 153 Ε ; ἀνὴρ τῆς πρώτης τ. C.1. 2767. 
43 οἰκέτου τ. Dem. 313. 13; ἐν Θετταλῶν τάξει, ἐν ἐχθροῦ τ. viewed 
as Thessalians, as an enemy, Id. 246. 2., 481. 21, εἰσ. ; ἐν ἐπηρείας τάξει 
by way of insult, Id. 229. 14. 2. one’s duty towards, another, ἡ ὑπέρ 
τινος τ. Id. 273. 26, cf. 1478. 15; ἡ εὐνοίας τ. the duty of good-will, Id. 
286. 3. IV. an order, class of men, as of magistrates, Xen. Mem. | 
2.1, 7, Dem. 171. 17. V. αἱ rages, the Acts of a Council, 
Athanas.—Cf. τάσσω throughout. , 

ταξί-φυλλος, ov, with leaves set in rows, Theophr. H. P. 1. 10, 8. 

sakiarys, ὃ, -- ταξεώτης, Anecd. Oxon. 2. 307. 

τάξος, 6, the yew-tree, Lat. taxus, Galen. 

ταπεινο-λογέω, to speak humbly, Nil. Epist. 2. 322. 

τἄπεινολογία, 4, low, humble speech, Poll. 2. 124. 

ταπεινό-νους, ουν, --ταπεινόφρων, Boisson. An. I. 89. 

ταπεινο-ποιός, dv, humbling, Eust. Opusc. 209. 89, Eccl. 

ταπεινορ-ρημοσύνη, ἡ, (ῥῆμα) Ξεταπεινολογία, lo. Chrys. 

τἄπεινός, ἡ, dv, low: 1. of Place, lying low, χώρη Hat. 4. 191, 
νῆσος Diod. 3. 21; ταπεινὰ νέμεσθαι to live in low regions, ἘΠῸ N. 3. 

gs 1. 4, 


1443 τ. ἕζεσθαι Eur. Or, 1411; of stature or ὧν ἴοιυ, Xen, 


το, 6, etc.; of a river, low, opp. to μέγας, Po 19 ΒΙΣΘΟ fay ; 


τινίδιον, τό, Luc. Calumn, 16, Ὁ. Metr. 7. 2, Alciphro, etc. 
L/eloesen I ελαράκτης, Sud 


ταξείδιον ---- ταραξίας. 


the condition of persons, brought down, humbled, submissive, Hdt. 7.14} 
σὺ δ᾽ οὐδέπω τ. Aesch. Pr, 320, cf. 908; τ. παρέχειν τινά Xen. An. 2.5, 
13; τά τοι μέγιστα πολλάκις θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε Eur. Fr. 724 3 esp. of 
low rank, lowly, mean, Lat. vilis, Id. Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc. ; 
ai τ. τῶν πόλεων small, poor, weak, Isocr. 60 B, cf. 141 Ὁ; τ. δύναμις 
Dem. 46. 17 :-- ταπεινῶς or ταπεινὰ πράττειν to be poorly off, Isocr. 
95 A, Plut. Thes.6; ταπεινῶς ζῆν Philem. Incert. 63b; ὁμιλεῖν Arist. 
Pol. 5. 11, 12. 8. of the spirits, like Lat. humilis, demissus, humbled, 
humiliated, downcast, dejected, διάνοια Thuc. 2.61; τ. καὶ ἔρημοι ξυνε- 
κάθηντο Xen. Hell. 2. 4, 23, cf. 6. 4, 16. 4. in moral sense, partly 
bad, mean, base, abject, τ. καὶ ἀνελεύθερος Plat. Legg. 791 D, cf. Xen. 
Mem. 3. 10, 5, Isocr. 21 E, etc. ; partly good, lowly, humble, Plat. Legg. 
716A, Xen. Cyr. 5. 1, 4, as in N. T. (Ev. Matth. 11. 29, 2 Ep. Cor. 7. 
6, al.). 5. of things, mean, low, poor, τ. σχῆμα mean apparel, Xen. 
Cyr. 5.1, 5; τ. καὶ ἄπορος δίαιτα Plat. Legg. 762 E; θεωρία ταπεινο- 
τέρα, opp. to τιμιωτέρα, Arist. P. A. 1.1, 1:—so, of style, low, poor, τ. 
λέξις, Lat. ewilis dictio, Id. Rhet. 3. 2,1; Adv., ταπεινῶς λέγειν Ib. 3. 7, 
II. Adv. -νῶς, v. supr. 2, 5. 

τἄπεινότης, 7TOS, 7, lowness of stature, ταπεινότητος εἵνεκα Hadt. 4. 
22; τ. τῆς χώρας Diod. 1. 31. 2. of condition, lowness, low estate, 
abasement, Thuc. 7.75; εἰς τοσαύτην τ. καθιστάναι Isocr. 65 B. 3. 
lowness of spirits, dejection, σιωπήν τε καὶ τ. Xen. Hell. 3. 5, 21. 4. 
in moral sense, baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A; joined with μι- 
κροψυχία, Arist. Rhet. 2.6, 10; with ἀδοξία, Dem. 151. 9. 

τἄπεινοφρονέω, to be ταπεινόφρων, LXX (Ps. 130. 2), Arr. Epict. 1. 9, 
Io, Or. Sib. 8. 481. 

τἄπεινοφροσύνη, ἡ, lowliness of mind, humility, Ep. Eph. 4. 2, al., 
Arr. Epict. 3. 24, 56 :—so, -φρόνησις, —ews, 7, Tertull. 

τἄπεινό-φρων, ovos, ὁ, ἧ, low-minded, base, Plut. 2. 336 E. 2. in 
good sense, lowly in mind, Lxx (Prov. 29. 23), Eccl. Adv. -όνως, Ib. 

τἄπεινόω, to lower, in point of height:—Pass., πᾶν ὄρος ταπεινωθή- 
σεται Ἐν. Luc. 3. 5; πρόσωπον ἐκ μετεώρου ταπεινούμενον Hipp. Coac. 
152; of rivers, Diod. 1. 36. 11. metaph. ¢o lessen, τὸν φθόνον 
Plut. Pericl. 32: to disparage, Polyb. 6. 15, 7, cf. 3. 85, 7:—Pass. 
to be lowered or lessened, Plat. Tim. 72 D. 2. to humble, 
abase, Xen. An. 6. 3,18; τ. καὶ συστέλλων Plat. Lys. 210E; ταπεινώ- 
σαντες .. τοὺς νῦν ἐπηρμένους Aeschin. 87. 24 :—Pass., ταπεινωθεὶς ἕπε- 
ται Plat. Phaedr. 254 E; ὑπὸ πενίας Id. Rep. 553 C; τεταπείνωται ἡ 
τῶν ᾿Αθηναίων δόξα Xen. Mem. 3. 5, 4; ἐταπεινοῦντο ταῖς ἐλπίσι Diod. 
13. 11. 8. in moral sense, to ‘make lowly, to humble, ἑαυτόν Ev. 
Matth. 23. 12, al.:—Pass. to humble oneself, τὴν θεὸν ἐξιλάσαντο τῷ τε- 
ταπεινῶσθαι σφόδρα Menand. Δεισ. 4; so in N. T. 

τἄπείνωμα, τό, that which is made low:—in astronomy the declination 
of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2. 149 A, Sext. Emp. M. 5. 35. II. 
humility, Eust. Opusc. 265. 78. 

τἄπείνωσις, ἡ, a lowering, humbling, humiliation, abasement, Polyb. 
9. 33, 10; δουλεία καὶ τ. Diod. 2. 45; τ. ποιεῖν Twos Id. 11. 87: abase- 
ment, defeat, Plat. Legg. 815 A, Plut. 2. a lessening, disparage- 
ment, Arist. P. A. 4. 10, 49. 3. low estate, low condition, LXX 
(Gen. 29. 32), Ev. Luc. 1. 48, al. 4. lowness of style, Plut. 2.7 A, 
Quintil. Inst. 8. 3, 48. 

tans [ἅ], ητος, 6, a carpet, rug, Lat. tapes, τάπητα φέρεν μαλακοῦ 
ἐρίοιο Od. 4.1243 χλαινάων .. οὔλων τε ταπήτων 1]. 16. 224; used to 
spread on seats and beds (v. sub δέμνιον), εἶσεν δ᾽ ἐν κλισμοῖσι τἀπησί 
τε πορφυρέοισιν 9. 200, cf. το. 156., 24.645, Od. 4. 298., 10. 12, etc. ; 
φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος Ar. Pl. 542.—Later Att. forms are ταπίς, 
dams, qq. ν. 

τἄπήτιον, τό, Dim. of foreg., Alciphro Fr. 18. 

τἀπί, Att. crasis for τὰ ἐπί :--- τἀπιεικῆ, for τὰ ἐπιεικῆ. 

τάπις [ἃ], ἐδος, 4, Ξε δάπις (which seems to be the older Att. form), 
Xen. Cyr. 8. 8, 16, An. 7. 3, 8 and 27, Plut., etc. 

τἀπό, Att. crasis for τὰ ἀπό :-- τἀπόρρητα, for τὰ ἀπόρρητα. 

ταπρῶτα, Adv. for τὰ πρῶτα, at first, ll. τ. 6. 

τάρ, acc. to some old Gramm. an enclit. Conjunction, εἴ rap, οὔ rap, 
where are now written εἴτ᾽ dpa, οὔτ᾽ dpa, as in Il. 1. 65, 93; v. Cobet. 
Misc. Crit. p. 315. ‘i 

τἄρα or τἄρα (as Wolf), Att. crasis for τοι dpa. 

τάραγμα [ἃ], τό, disquietude, πίπτειν ἐν τ. Eur. H. F. ΙΟΟῚ, cf. 907. 

τἄραγμός, ὁ, like τάραξις, disturbance, disguietude, confusion, τ. és 
φρένας πίπτει Aesch. Cho. 1058; τ. ἐμπίπτει τινί Eur. Hec. 857; és 
ταραγμὸν ἥκειν Id, H. F. 353; τ. εἰσῆλθεν πόλιν Id. Phoen. 196. 

τἄράκτηϑ, ou, 6, a disturber, Lyc. 43. 

τἄρακτικός, n, ὄν, disturbing, τῆς ψυχῆς Plut. Crass. 2 33 τῆς ἡγεμο- 
vias οἱ τ. of political agitators, Dion. H. 5. 75 :---οἱ food that does not 
agree with the stomach, Piut. 2. 734 E; τ. οἶνος Ib. 648 B, etc.; τ. τῆς 
κοιλίας Mnesith. ap, Ath. 92 Β, Dion. H. 5. 75. 

τἄρακτός, 4, dv, verb. Adj. disturbed: that may be disturbed, only in 
E. M., and prob. f.1, for ταρακτικόν or ταράττον, as Hesych. 

τάρακτρον, τό, a tool for stirring with, Ar. Pax 654. 

τἄράκτωρ, ὁ, post. for ταράκτης, τὸν πόλεως τ. Aesch. Theb. 572. 

τάρανδος [ἃ], 5, ἃ horned beast of the North, the reindeer, or more 
prob. the elk, Theophr. Fr. 13, Ael. N. A. 2. 16, Arist. Mir, 29, ubi v. 
Beckm., Philo 1. 384. , 

Tapavriv-apxia, ἡ, a body of 256 horsemen, 
Tact. 18. 3. 

Tupavrivife, to ride like a Tarentine horseman, Steph. Byz. 

Ταραντῖνον, τό, a fine Tarentine woman's garment, prob. woven from 
the threads of the pinna, Ath. 622 B, Schol. Ar. Lys. 45: Dim. Tapav- 


Cf. Tapas. 


a double ἐπιλαρχία, Arr. 


ταραξικάρδιος ---- τάριχος. 


τἄραξϊ- κάρδιος, ον, heart-troubling, Ar. Ach. 315. 

τἄραξί-πολις [1], ews and ιδος, ὃ, ἡ, troubling the city, Philo 2. 520. 

τἄράξ-ιππος, ov, troubling or frightening horses, of Poseidon, Dio Chr. 
1.691 :—6 τ. the name of an altar on the Olympic racecourse, described 
by Paus. 6. 20, 15, cf. Ib. 19, and το. 37, 4. 

τἄραξ-ιππό-στ patos, ον, troubling the horse-array, of Cleon as a 
sworn foe to the Ἱππεῖς, Ar. Eq. 247. 

τάραξις [a], ἡ, -- ταραγμός, confusion, τοῦ βίου Ar. Thesm. 137, cf. 
Ael.N. A. 9. 49. II. in Medic. disorder of the bowels, Hipp. 47. 
18. 2. inflammation of the eyes, Galen., Paul. Aeg. 

Τάρας, avros, 6 and (acc. to Eust. 1390. 59) 9, Tarentum, a town of 
Magna Graecia, on a river of the same name, Hdt. 1. 24, Thuc., etc.: 
hence Tapavrivos, 7, ov, Tarentine, 6 T. κόλπος Strab, 261 39 τνη ld. 254; 
T., 6, α Tarentine, Hdt. 3.138, εἴς. ; Ταραντίνων πολιτεία Arist. Fr. 548. 

τἄράσσω, Att. -ττω, in Att. also shortd. θράσσω (q.v.): fut. ταράξω 
Att.: aor, érdpaga Hom., Att.: pf. τετάρᾶχα, only known from plqpf. 
συν-ετεταράχει Dio C. 42. 36: Ep. pf. in neut. sense τέτρηχα (v. infr. 
ΠῚ) :—Pass., fut. ταραχθήσομαι Menand. Incert. 244, and late; med. 
ταράξομαι in pass. sense, Thuc. 7. 36, Xen. Cyr. 6. 1,43: aor. ἐταράχθην 
Att.: pf. τετάραγμαι Att. (From ΨΤΑΡΑΧ, cf. re-rdpaya, ταραχή, 
also τέττρηχα, τρηχύς.) Ὁ stir, stir up, trouble, in a physical sense, 
σύναγεν νεφέλας ἐτάραξε δὲ πόντον [Ποσειδῶν] Od. 5. 291; κύμασιν 
ταράσσεται πόντος Archil. 49, cf. Solon 26; 7. πέλαγος ἁλός Eur. Tro. 
88, cf. 687; ὁμοῦ τ. τὴν τε γῆν καὶ τὴν θάλατταν εἰκῇ Ar. Eq. 431; τ. 
καὶ κυκᾶν Id. Ach. 688, Eq. 251; so also, οὐ χθόνα ταράσσοντες 
troubling not the earth (by ploughing), Pind. O. 2. 114; βροντήμασι 
κυκάτω πάντα καὶ ταρασσέτω Aesch. Pr. 994; τ. φάρμακον, like κυκάω, 
Ameips. Σφενδ. 2; cf. τάρακτρον -:--πηεΐαρῃ., τ. φωνάν to wag the 
tongue, Pind. P. 11.66; πάντα 7., of a speaker, Zo jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370. 12; δεινὰ τ. he makes ‘confusion worse confounded,’ 
Soph. O. T. 483. 2. to trouble the mind, confound, agitate, dis- 
turb, disquiet, με δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος στροβεῖ ταράσσων Aesch. 
Ag. 1216; Κύπρις τ. φρένα Eur. Hipp. 969, cf. Soph. Fr. 607, Ar. Eq. 
358, etc.; τ. καρδίαν Eur. Bacch. 1322; esp. of fear (cf. συνταράσσω), 
Aesch. Cho. 289, Ar. Eq. 66, Plat., etc.; ἄν τις φόβος τ. Xen. Mem. 2. 
4,6; also, τὸ σῶμα τ. τὴν ψυχήν Plat. Phaedo 66 A, cf. 103 C; so, τ. 
γλῶσσαν Eur. I. A. 1542: absol. ἐο cause confusion, Plat. Rep. 564 B, 
Hipp. Mi. 373 B:—Pass., Id. Phaedo 100 Ὁ, etc.; περί τι Id. Soph. 
242 C; διά τι Dem. 41. 7; ταράσσομαι φρένας Soph. Ant. 109s ; ὄμμα 
σὸν τ. Eur. Or. 253. 8. of an army, to throw into disorder, Hdt. 
4.125.. 9. 51, Xen., etc.:—Pass. to be in disorder, Hdt. 4.125, 129., 8. 
16, Thuc., etc.; ἐν σφισὶν αὐτοῖς τ. Id.-7. 873; so, b. ἐτάρασ- 
Gov τοὺς ταρσοὺς τῶν κωπέων Hat. 8. 12. 4. τ. τὴν κοιλίαν 
to disorder the bowels, of strong purges, Hipp. 567. 15, Arist. Probl. 1. 
43, 3:—in Pass., ταράττομαι τὴν γαστέρα Ar. Nub. 386. 5. often 
of political matters, 40 agitate, distract, τὴν πόλιν Id. Eq. 867; τὰ 
πράγματα Ib. 214:—Pass. to be in a state of disorder or anarchy, 
ἐν ἀλλήλοις τ. Thuc. 2. 65, cf. Dem. 22. 8, etc.: cf. ταρακτικός. 6. 
ταράττεσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων to be shaken in one’s seat on horseback, Xen. 
Cyr. 5. 2, 17. 11. to stir up, raise by stirring up, τὸν θῖνα Ar. 
Vesp. 696: metaph., τ. γεῦκος, πόλεμον Soph. Ant. 794, Plat. Rep. 567 
A; φόνον Eur. Bacch. 792; ἡλίκα πράγματα rapdgaca Dem. 278. 15, 
cf. Xen. An. 5. 10, 9; 7. δίκας τινί Plut. Themist. 5 :—Pass., πόλεμος 
ἐταράχθη Dem. 277. 23; γόος ταραχθείς Aesch. Cho. 331. 111. 
except in the places mentioned, Hom. uses only the intr. pf. τέτρηχα, to 
be in disorder or confusion, be in an uproar, τετρήχει δ᾽ ἀγορή Il. 2. 95; 
ἀγορὴ τετρηχυῖα 7. 346; so, rerpyxvia θάλασσα Anth. P. 7. 283; τε- 
τρηχότα βῶλον Ap. Rh. 3. 13933 τετρηχύτι νώτῳ Nic. Th. 267; but, 
é« σέθεν .. ἄλγεα .. τετρήχασι cruel woes arise, Ap. Rh. 4. 4473; Nic. 
Th. 521, has a part. with pres. termin., τετρήχοντα κλήματα ----ν. 
Buttm. Lexil. s. v. 

τἄρἄχή, by syncop. τάρχη (Hesych.), ἡ, trouble, disorder, confusion, 
τῆς κοιλίης Hipp. Coac. 151. 2. of the mind, οὐ φρενῶν ταραχαί 
Pind. O. 7.55; γνώμης Isocr. 16 A (cf. rapaxwoys) ; ἐν πολλῇ ταραχῇ 
καὶ φόβῳ ὄντας Thue. 3. 79; τ. παρέχειν Plat. Phaedo 66 D, cf. Rep. 
602D; ἐν οἵαις ἦν ταραχαῖς Dem. 301. 11; πολλὴν ἔχει τ. Arist. Pol. 
2. 8,12; τ. μειρακιώδους μεστός Isocr. 278 E, cf. 42 C. 8. of an 
army or fleet, Thuc. 3. 77, Xen. Hell. 7. 5, 27, etc.; ἐν τῇ ταραχῇ in the 
confusion, in the mélée, Hdt. 3.126. 4. political confusion, tumult, 
and in pl. éwmults, troubles, πολλὴ τ. περὶ τῶν τιμέων ἔγένετο Id. 4. 
162, cf. 6.5; ἐν τῇ τ. Id. 3. 150; αἱ τ. γίγνονται Lys. 125.9; 7. ἔγ- 
γίγνεταί τισι Isae. 47. 1; τ. ποιεῖν τισι Thuc. 7. 86; és τ. καθιστάναι 
τινάς Id. 4. 75, Isocr., etc.; καθεῖναι εἰς τ. Dem. 179. 20; ἐν τ. καθε- 
στηκέναι Isocr. 281 B; ἐν ταραχαῖς εἶναι Id. 69 A, Dem. 301. 11; 
ταραχῆς Te καὶ ἀνομίας μεστὸς εἶναι Plat. Alc. 2.146 B, cf. Isocr. 33 B; 
τ. γίγνεται τῶν ξυμμάχων πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους Thuc. 6. 25, cf. 
Dem. 231.10; 7. ἐμπίπτει Aeschin. 65.14; τ. διαλύειν, κατασβεννύναι 
Isocr. 68 B, Xen. Cyr. 5. 3, 55- 

τἄρἄχο-ποιός, dv, causing disorder or confusion, Aesop. 37. 

τἀρᾶχος [a], 6,=rapayy, Xen. An. 1. 8, 2, Cyr. 7. 1, 32, Oec. 8, Io. 

Tiptixodys, es, (εἶδος) troublous, fond of troubling, turbulent,rd θεῖόν... 
ἐὸν φθονερόν τε καὶ ταραχῶδες Hdt. 1. 323 τύχη Isocr. 50C; ἴχνη τ. 
uncertain, baffling, Xen. Ογη. 5. 41 τ. ἡ κρίσις, ἡ σκέψις Arist. Pol. 2. 
8, 14., 8. 2, 2; of arguments, Isocr. 247 Ε ; φάρμακον Luc. Ὁ. Mar. 2. 
2. 2. of political agitators, Dion. H. 6. 70. 11. troubled, 
disordered, κοιλίη τ. Hipp. Epid. 1. 940, Coac. 119: generally, confused, 
Arist. Meteor. 2. 5, 4. 2. of an army, etc., τ. ναυμαχία Thue. 1. 
49: στράτευμα, στρατιά Xen. Cyr. 3. 3,.26, Occ. 8,4. 3. of the 


mind, disordered, delirious, γνῶμαι τ. Hipp) | cf Bae \epac 
Oec. III. Ady, -δῶς, τ, (ἣν to live in sion, Isetr, ᾿ 
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92 E; τ. ἔχειν πρός τινα to be rebelliously disposed, Dem. 1477.75 7. 
ὑπολαμβάνειν περί τινος to have confused notions, Isocr. 236 A; ταρα- 
χωδέστατα διακεῖσθαι Id. 148 B, τόο Ο. 

ταρβἅλέος, a, ον, (τάρβος) frighted, fearful, h. Hom. Merc. 165, Soph, 
Tr. 953; τ. δάκρυα tears of distress, Maxim. π. καταρχ. 331. II. 
Searful, terrible, χέων Nonn. Ὁ. 25. IgI. 

ταρβέω, (τάρβος) intr. to be frightened, alarmed, terrified, Il. 2. 268, 
etc, Od. 7. 51, etc.; θάρσεο... φρεσί, μηδέ τι τάρβει Il. 24. 171, 
cf, 21. 288, Od. 18. 330, etc.; τ. φόβῳ Soph. Tr. 176, Eur. H. F. 
971:--τ. μὴ .. Od. τό. 179, Soph. O. T. roti, Tr. 297, etc.; τ. ἀμφί 
τινι Ap, Rh. 3. 459; 7. εἰπεῖν Eur. Bacch. 775 :—absol., οὐδέ τι θυμῷ 
ταρβεῖ οὐδὲ φοβεῖται neither shews fear nor turns to flight, Il. 21. 
575. cf. Eur. Phoen. 361; τὼ μὲν ταρβήσαντε καὶ αἰδομένω βασιλῆα 
στήτην Il. 1. 331; πῶς δ᾽ οὐχὶ ταρβεῖς τοιάδ᾽ ἐκρίπτων én; Aesch. Pr. 
932, cf. 898, Pers. 685; c. inf, τὸ ταρβεῖν a state of fear, Eur. Or. 212; 
μή με ταρβήσας προδῷς from fear, Soph. Ph. 757; ταρβήσασ᾽ ἔχω Id. 
Tr. 373 τεταρβηκώς fear-stricken, Eur. 1. A. 857. II. c. acc. to 
fear, dread, ταρβήσας χαλκόν 1]. 6.469; πληθύν 11.405; and so, τίς κέ 
σ᾽ ἔτ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν ταρβήσειεν 17. 586; so Aesch. Pr. 960, Theb. 35, 
Soph. Tr. 723, etc, 2. to stand in awe of, revere, σέβας, χρησμούς 
Aesch, Eum. 700, 714, cf. Soph. O. C. 292.—Poét. word, rare in Prose, 
as Epicur. ap. Diog. L. 10. 128, Plat. Ax. 370 A, Plut. 

τάρβη, %,=sq., Suid. 

τάρβος, os, τύ, fright, alarm, terror, 1]. 24. 152, 181, Trag., etc. ; 
περίφοβόν μ᾽ ἔχει τ. Aesch. Supp. 736; ἐν χρόνῳ ἀποφθίνει τὸ τ. Id. 
Ag. 858; ἀμφὶ τάρβει (ν. ἀμφί B. IV. 2); foll. by an acc., ζωπυροῦσι τ. 
tov .. λεών fear of .. (cf. δέος 1), Id. Theb. 289. 2. awe, reverence, 
τινός for one, Id. Pers. 696. II. an object of alarm, a fear or 
alarm, ἔχεις τι θάρσος τοῦδε τοῦ τάρβους πέρι; Soph. ΕἸ. 412; πόλει 
τάρβος ἦσθα Eur. Bacch. 1311.—Poét. word, rare in Prose, as in Aretae. 
Caus. M, Diut. 1. 6, Plut. 2.666 B. (Hence TapB-€w, rapB-adéos ; cf. 
Skt. ¢arg, targ-ami (minor); O.Norse pjark-a (increpare); A.S. prac-ian 
(terrere).) 

ταρβοσύνη, ἡ, Ep. for τάρβος, Od. 18. 342. 

ταρβόσυνος, 7, ον, affrighted or affrighting, φόβος Aesch. Theb. 240. 

ταρβύζω, --ταρβέω, Hesych., who cites ταρμύζομαι in same sense. 

τἄργα or τἄργα, Att. crasis for τὰ ἔργα. 

ταργαίνω, =rapacow, Hesych. 

ταργάνη, 7, --σαργάνη, plaited work, Hesych. 

tapyiivov, τό, vinegar, bad wine, Lat. ora, Phoenix ap. Ath. 495 E. 

tapyavéopat, Pass. : I. (rapyavov) to be turned into vinegar, 
οἶνος τεταργανωμένος Plat. Com. Incert. 9. 11. (rapyavn) to 
be plaited or entwined, Hesych., E. M. 

τἀργύριον, Att. crasis for τὸ ἀργύριον ; τἀργυρίου for τοῦ dpy-, etc. 

Tapes, gen. τάρων, shortd. for τέτταρες, Amphis Πλάν. 1. 11; cf. rap- 
τημόριον. 

tapixela, Ion. -ηίη, ἡ, α preserving, pickling, in pl., εἰς ταριχείας 
φαῦλοι Arist. H. A. 8. 30, 6, cf. Meteor. 2. 3, 36. II. ai Ταρι- 
χεῖαι prob. factories for salting fish, not (as Wessel.) a place for mum- 
mies, Hdt. 2. 15, 113, cf. Strab. 140, Poll. 6. 48. 

τἄρτιχ-έμπορος, ov, a dealer in salt fish, Diog. L. 4. 46. 

τἄρίχευσις, ἡ, embalming, of mummies, Hdt. 2. 85, 88. 2. 
pickling, salting, of fish, Id. 4. 53: cf. rapexela. 

τἄρϊχευτής, οὔ, 6, an embalmer, of mummies, Hdt. 2. 89, Diod. I.Ql: 
—in Manetho 4. 267, τἄρϊχευτήρ, fpos; in Tzetz., τἄρϊχεύς, ews. 

τἄρϊχευτός, 7, dv, verb. Adj. salted, pickled, Plut. 2. 685 D, 912 Ε. 

τἄρϊχεύω, fut. evow, (τάριχος) to preserve the body by artificial means, 
to embalm, of the Egyptian mummies, Hdt. 2. 86-90, Plat. Phaedo 80 C; 
cf. Tapxtw. II. ¢o preserve meat or fish by salting, pickling, 
or smoking (cf. προταριχεύω), τ. ὀά Plat. Symp. 190 Ὁ :—Pass., [ἴχθυας] 
ἐξ ἅλμης τεταριχευμένους Hdt. 2. 77 ; τεμάχη τεταριχευμένα preserved 
meat, Xen. An. 5. 4, 28. 2. of other substances, to season wood by 
soaking it in water, Theophr. H. P. 5. 4, 8, etc. 1. metaph. 
in Pass. to waste away, wither, κακῶς ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μόρῳ 
Aesch. Cho. 296, cf. Sophron Fr. 63; Teraptxeupévos, stale, opp. to 
νεαλὴς καὶ πρόσφατος, Dem. 788. 24. 2. in Medic. to reduce a 
patient by starving ; cf. προταριχεύω. 

τἄρϊχηγός, ὁ, a salt-fish hawker, Alex. Zwpax. τ. : Lo 

Taptxnpds, 4, dv, of or for pickled food (τάριχος), τ. κεράμιον a ‘pickling- 
jar, Arist. H. A. 4. 8, 21; τ, ὀσμή a smell of it, Ib. 20; τ. γάρος salt- 
fish pickle, Soph. Fr. 531 (in contr. form Tapxnpés) 5 κρέας τ. Chrysipp. 
ap. Ath. 137E, cf. Arr. An. 4. 21; φαληρίδες Cleom. ap. Ath. 393 C. 

τἄρίχιον, τό, Dim. of τάριχος, Ar. Pax 563, Cephisod. Ὗς 2, cf. Ath, 
IIg C sq. 

Taptxov, τό, ν. τάριχος fin. 

τἄριχό-πλεως, wy, full of salt fish, Poéta ap. Ath. 116 B. 

τἄρτχοπωλεῖον, 76, the salt-fish market, Theophr. Char. 6. 

τἄρτχοπωλέω, to sell salt fish, Plat. Charm, 163 B. 
engaged with the embalming of corpses, Luc. Nec, 17. 

τἄρϊχο-πώλης, ov, 6, a dealer in salt fish, Nicostr.”AvrvAA. 2, Alex. 
Ameya. I. 14, Plut., etc. 

τἀρῖχος [a], ov, 6, τάριχος, ous, τό, and τάριχον, τό, (v. sub fin.) :— 
a dead body preserved by embalming, a mummy, τεθνεὼς καὶ τάριχος ἐών 
Hadt. g. 120. II. meat preserved by salting, pickling, drying, 
or smoking, esp. dried ot smoked fish, Hipp. V. C. 911 (v. Foés. Oec.); 
οὗ τὸ τάριχος mov Ar, Eq. 1247; τὸ πολὺ τ. Id. Ran. 558; θρίον 
rapixous Id. Ach. 1101; τοῦ ταρίχους .. ἀξιωτέρα Id. Vesp. 491; 
ἐπὶ τῷ ταρίχει Id, Fr. 528; pl. τάριχοι Hat. l.c.; ταρίχη Ar. Ach. 
ἢ i I. 5, etc. III. metaph. of a stupid fel- 
τῇ, τάριχον τουτονί Ar. Fr. 21, cf. Meineke Antiph. 


II. to be 
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“Αλιεύομ. 1. 2.—It is laid down, that the masc. is Ion., the neut. Att., 
A.B. 309. 14: in fact, the masc. alone occurs in Hdt.; Hipp. uses both 
forms; the neut. greatly predominates in Att., e.g. Ar.ll.c,, Chionid. Πτωχ. 
2, Hermipp. Φορμ. 1. 5; v. Ath. 119 B sq. ;—also τάριχον, Anaxandr. 
Papp. 2. 2, Philippid. “Apyup.1.4; pl. τάριχα, Axionic, Φιλευρ. 1. 15. 

τἀρῖχος, ον, --ταριχευτός, Acl. N. A. 12. 6. 

ταρμύσσω, to frighten, Lyc. 1177, ubi v. Bachm. (Hence ἀτάρμυκτος.) 

τάρπη, ἡ, a large wicker basket, Poll. το. 158, E. M.: so ταρπάνη, ἣ, 
Arr. Peripl. p. 37; ταρπός, ὁ, Poll. 7. 174. (Akin to ταρρύς, ταρσός.) 

ταρπῆναι, Ep. ταρπήμεναι, v. s. τέρπω. 

τάρριον, τό, Dim. of ταρρός, a small hurdle, Poll. 1.142. 

τάρροθος, v. sub ἐπιτάρροθος. 

ταρρός, -ρόω, —padys,.—pwpa, later Att. for ταρσ--. 

ταρσιά, ἡ, v. sub τρασιά. 

ταρσόομαι, Att. ταρρόομαι, Pass. to be like basket-work, to be matted, 
of roots, Theophr. C. P. 3. 23, 3; of the reticulation of veins, περὶ τὴν 
ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσωται prob. 1. Hipp. 277. 27, ν. Foés. Οεο. ; 
also τεταρσωμένος, of plants with pinnatifid leaves, Diosc. 3. 173; TET. 
ναῦς with its oars complete (v. ταρσός U. 2), Polyaen. 3. 9, 28. 

ταρσός, Att. rappés, 6: also with heterog. pl. ταρσά, τά, Opp. C. 3. 
470, Anacreont. g, Anth. Plan.283, Nonn,: (répoopat) :—a stand or frame 
of wicker-work, a crate, flat basket, Lat. cratis, for drying cheeses on, 
ταρσοὶ μὲν τυρῶν βρῖθον Od. 9. 219, cf. Theocr. 11. 37, Thuc. 2. 76: 
—generally, a basket, Ar. Nub. 226: cf. τρασιά. 2. a mat of reeds, 
such as were built into brickwork to bind it together, ταρσοὶ καλάμων 
Hdt. 1.179, ubi v. Bahr. 3. a mass of matted roots, Theophr. C, 
Pe 37-2, II. any broad flat surface, as, 1. τ. ποδός the 
Slat of the foot, the part between the toes and the heel, ll. 11. 377, 388 ; 
ὃ τ. τοῦ ποδός Hdt. g. 37, cf. Hipp. Fract. 758, Syenn. ap. Arist. H. A. 3. 2, 
10: it answers to καρπός in the hand, Foés. Oec. Hipp.; (and τ. χειρός 
is cited in Hesych. and Suid.) :—generally, the foot, Anacreont. 38. 4, 
Opp. C. 3. 470, Anth. P. 5. 27., 9. 653. 2. τ. κωπέως the flat or blade 
of an oar, Lat. palmuda, Hdt. 8. 12: 4050]. ax oar, Eur. 1. Τὶ 1346; cf. 
πλατή :—also as a collective noun, the whole line of oars on one side of 
a ship, v. Arnold Thuc. 7. 40, Polyb. 1. 50, 3, etc. 8. τ΄ πτέρυγος 
the fiat of the outstretched wing, Anth. P. 12. 144, Babr. 72.9; ὁ 7. τῶν 
πτερῶν Ael.N. A. 2.1; and absol. a wing, Anacreont. 9, Anth. P. 9. 287, 
etc.; even in Prose, Dion. H. 4. 63: of a peacock’s ¢ail, Mosch. 2. 60; 
ταρσοί feathers, Diod. 2. 50:—from the fabled fall of the wing of Pegasus, 
the city of Tarsus had its name, Juven. 3. 118. 4. τ. ὀδόντων the 
row of teeth in a saw, Opp. H. 5. 202. 5. a Pan's pipe, τάρσῳ 
Πᾶν ὃ μελιζόμενος Epitaph. in Newton’s Halic, 6. the edge of the 
eyelid and its lashes, Poll. 2. 69, Galen. 

ταρσώδης, Att. rapp-, es, (εἶδος) like basket-work, matted, of roots, 
Theophr. H. P. 6. 7,4; ταρσώὠδης τῇ πλοκῇ (v. 1. rapowrds) Diod. 3. 22. 

τάρσωμα, Att. τάρρωμα, τό, -- ταρσός, Poll. 1. 97. II. = κω- 
πηλασία, Ar. Fr. 686. 

Ταρτάρειος [a], a, ov, Tartarean, horrible, τάραγμα Eur. H. F. 907, 
Luc, Philops. 24 :—also Taprdpios, Orph. H. 17. 2, etc. 

Ταρτᾶρίζω, to quake with cold, shiver, Plut. 2. 948 F. 

Ταρτᾶρίτης [1], ov, 6, a dweller in Tartarus, Com. Anon..342. 

Tapripé-trass, ὁ, ἡ, child of Tartaros, Orph. Arg. 975. 

Tépripos, 6, also 4, Pind. P. 1. 20, Nic. Th. 203: heterog. pl. Tépra- 
pa, τά, Hes. Th, 119, 841, etc., (as in Lat. Tartarus, Tartara) :—Tar- 
tarus, a dark abyss, as deep below Hades as earth below heaven, the prison 
of Cronos, the ‘Titans, etc., Il. 8,13 sq.; cf. 481, Hes, Th. 807, h. Hom. 
Ap. 336, Merc. 256, 374, etc., (never in Od.). Later, Tartarus was either 
the nether world generally, like “Avdys, Hes. Sc. 255; ἀπέραντος, κελαινός 
Aesch. Pr. 154, 1051; Taprdpou μελαμβαθὴς κευθμών Ib. 219; σκότον 
νέμονται Taprapév 6 ὑπὸ χθόνος Id. Eum. 72; or the regions of the 
damned, as opp. to the Elysian fields, Voss Virg. G. 1. 36. In Hes. Th. 
822 personified as husband of Gaia and father of Typhéeus; in Soph. 
O.C. 1574 Cerberus is called ὦ Γᾶς παῖ καὶ Taprdpov.—(Prob. onomatop., 
to express something terrible: like other redupl. forms καρκαίρω, κάρ- 
καρον, βάρβαρος, μάρμαρος, βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

ἸΤαρτἄρόω, zo cast into Tartarus or hell, 2 Ep. Petr. 2. 4, Schol. Vict. 
Il. 14. 295. 

Tapripadns, ες, (εἶδος) Tartarus-like, Eccl. 
᾿ ταρτημόριον, τό, shortd. for rerapr—, Macho ap. Ath. 582 Ε: cf. rdpes. 
' Taprnooos, ὁ, Hdt. 1.163, elsewhere ἡ :—a city of Spain at the mouth 
of the Baetis, the Tarshishk of Scripture, Hdt. 1. ο., Arist. Mirab. 135, 
Strab. 148 :—Taprioovos, a, ov, Tartessian, Hdt. 4.192, Ar. Ran. 475: 
-,αρτήσσιοι, of, Hdt. 1. 163, etc. 

ταρφέες, of, rappéa, τά, v. sub ταρφύς. 

ταρφειός, 4, dv, v. sub ταρφύς. 

τάρφθη, τάρφθεν, v. sub τέρπω. 

τάρφος, εος, 6, a thicket, βαθείης τάρφεσιν ὕλης Il. 5.555; βαθέης ἐνὶ 
τ. 0. 15.606; τάρφεα Αρ. ἘΠ. 4.1238. (From τρέφω to thicken.) 

ταρφύς, εἴα, J, but fem. ταρφύς Aesch. ὙΠΕΡ. 535 :—thick, close, 
ταρφὺς θρίξ Aesch, l.c.; rappéos ἐχέτλης Orac. ap. Luc. Jup. Trag. 31: 
—Hom. only uses the pl. masc. and neut., like Lat. frequentes, rappées 
ioé Il. 11. 387, Od. 22. 246; ταρφέας ἰούς 1]. 15.472; Tappées κεραυνοί 
Hes. Th. 693; rappéa δράγματα 1]. 11. 69 :—neut. pl. rappéa as Adv. 
ofttimes, often, 12. 47., 13. 718., 22.142, Od. 8. 379.—Hom., also in ll., 
has a fem. ταρφειαΐ, which, so written (and so Aristarch. wrote it), belongs 
to a nom. ταρφειός (as θάμειος and θάμεες are collat. forms), ταρφειαὶ 
νιφάδες, κόρυθες 1]. 12. 168., 19. 357, 3593 but others write ταρφεῖαι, 
from ταρφύς, Spitzn. 1]. 12. 158. (Prob. from 4/TPE®, rpép-w.) 

ταρχύω, fut. vow Il.: Ep. aor. τἀρχῦσα Q. Sm. 1. 801, etc.:—Med., 


τάριχος --- πτάσσω. 


Ep. aor. ταρχύθην [Ὁ] Anth. P. 7.176, Lyc.: pf. τετάρχῦμαι Welcker 
Syll. p. 6 To bury solemnly, ὄφρα % ταρχύσωσι 1]. 7.85; & ταρχύ- 
σουσι τύμβῳ τε στήλῃ τε 16. 456, 674 :—metaph., τ. οὔνομα Anth, Ρ. 
7. 537. (Hence ἀτάρχυτος : Hesych. also has τάρχη --τάραξις : ταρ- 
χάνιον = ἐντάφιον : τάρχανον -Ξπένθος, κῆδος : but ταρχύω itself seems 
to be a shorter form for ταριχεύω, as ταρχηρός for ταριχηρός.) [ in 
all tenses, Il. ll. c., Ap. Rh. 2. 838., 3. 208.] 

τάσιΞ[ἀ], ews, 7, (τείνω) a stretching, tension, τῆς κοιλίης Hipp. Acut. 
389; τοῦ οἰσοφάγου Arist. P. A. 4. 11, 4, ct. 3.3,4; τάσιν ἔχειν to be 
capable of tension, Id. H A.3.5,1,al.; ὀφρύων τ. a raising of the eye- 
brows, Anth. P. 12. 42. 2. extension, τ. ἐπὶ μῆκος καὶ ἐπὶ πλάτος 
Arist. Η. A. 1. 16, 16; ἡ τῆς φωνῆς τ. a straining or raising of the 
voice, Plut. 2. 1047 A; α raising of the note in music, Id. 2, 1020 E; 
of the acute accent, Dion. H. de Comp. 11, cf. 158, Ath. 53 A. 3. 
intensity, force, τάσιν λαβεῖν, of darts, Plut. Sull. 18. 

τάσσω, Att.-rrw: fut. τάξω : aor. érafa;—all Att.: pf. rérdya Xen. 
Oec. 4, 5, (συν--) Plat. Legg. 625 C:—Med., fut. τάξομαι (in pass. 
sense), Lxx: aor. ἐταξάμην Hdt. Att. :—Pass., fut. ταχθήσομαι 
Diod. 11. 41, (ἐπι-) Thuc. 1. 140, etc.; later τἄγήσομαι Oribas.; 
3 fut. τετάξομαι Eur. 1. T. 1046, Thuc. 5. 71, Ar. Av. 636: aor. ἐτάχθην 
Hdt., Att.; rarely ἐτάγην [ἃ] Eur. Fr. 957 Wagn., Perict. ap. Stob. 
457. 53, Plut. 2. 965 E: pf. τέταγμαι Pind. Att.; 3 pl. τετάχαται 
Thuc. 3. 13, Xen.; 3 pl. plqpf. τετάχατο Thuc. 5. 6., 7. 4. (From 
VIAL; cf. τἄγ-ῆναι, ταγ-ἦ, ταγ-ός, τάγ-μα.) To arrange, put in 
order, first in Pind. and Hdt.:—in military sense, to draw up in order of 
battle, to form, array, marshal, both of troops and ships, τὴν στρατιήν 
Hdt. 1. 191; τοὺς ὁπλίτας Thuc, 4. 9; νεῶν στῖφος ἐν στίχοις τρισίν 
Aesch. Pers. 366; πολεμίων στίχας Eur. Heracl. 676; τ. εἰς μάχην 
στρατιάν Xen. Cyr. 1.6, 43; absol., Isocr. 380 B:—Pass. to be drawn 
up, eis μάχην Hdt. 1. 80; οὐδένα κόσμον ταχθέντες Id. 9. 69; ἐπὶ 
τεττάρων ταχθῆναι in four lines, Xen. An. 1. 2,15; ἐπὶ μιᾶς Id. Hell. 
1. 6, 29; ἐπὶ κέρως Eubul. Navy. 1. 4; κατὰ play τεταγμένοι in single 
column, Thuc. 2. 84, cf.6.67: absol., τεταγμένοι in rank and file, opp. 
to ἄτακτοι, Id, 2. 81, Xen., etc.:—so Thuc. uses the Med. 20 fall in, 
form in order of battle, 1. 48., 4. II, εἴς. ; és μάχην 2. 20; τάξασθαι 
κύκλον to form in a circle, 2. 83., 3. 78; τάξασθαι οὐχ ὁμοίως 5. 68; 
εἴκοσι ναυσὶ ἐτάξαντο 3. 77 ;—but in 2. go he uses it trans., ἐπὶ τεσ- 
σάρων ταξάμενοι τὰς ναῦς having drawn up their ships in four lines, 
cf, Eur. Heracl. 664. 2. to post, station, τὰς καμήλους ἀντία τῆς 
ἵππου Hdt. 1.80; τινὰ ἐπί τινος, ἐπί τινι or ἐπί τινα one against an- 
other, Id. 5. 109, Aesch. Theb. 448, 284, cf. Eur. Phoen. 749, Xen. Cyr. 2. 
1, 9, etc.; (but, τ. τινὰ ἐπὶ τοὺς ἱππέας to set him over them, to com- 
mand them, Id. Hell. 3. 4, 20); τινὰ πρός τινα Ib. 1. 7, 34, Plat. 
Polit. 262 E:—r. τινά to assign him a post in the army, Lys. 187. 35, 
Lycurg. Leocr. 43 :—Pass. to be posted or stationed, τῇ οὐδεὶς ἐτέτακτο 
Hdt. 1. 84, cf. Aesch, Pers. 381; és τὸ οὖρος Hdt. 7. 212; but, és τὸ 
πεζόν or és π. τετάχθαι OF ταχθῆναι to serve among the infantry, Ib. 
21,81; πεζῇ 5.109; és τὸ ναυτικὸν στρατόν 7. 203; also c. gen., τῆς 
πρώτης τάξεως (or simply τῆς πρώτης) τετάχθαι Lys. 140. 31., 147.123 
also ο. acc. cogn., τάξιν τινὰ ταχθῆναι Plat. Phaedr. 247 A, etc. :—often 
foll. by Preps., ταχθῆναι or τετάχθαι éwl twa against another, Thuc. 
3. 78, Xen., etc.; also, ἐπί τινι Aesch. Theb. 448, Thuc. 3.13, cf. 2. 70, 
etc.; but also to be posted at a place, ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις Soph. Ant. 142; ἐπ᾽ 
εὐωνύμῳ κέρατι on the left wing, Xen. Oec. 4, 19; (so, ἐπὲ τοῦ λαιοῦ 
κέρως Polyb. 1. 34, 4; Seftdv τ. κέρας Eur. Supp. 657) :---τ. κατά twa, 
over against .., Hdt. 8. 85, Xen.:—r. μετά τινα behind him.., Id. . 
Hell. 7. 2,4; (so ἐπί τινι Id. Lac. 13, 7) :—perd twos with him, by his 
side, Polyb. 2. 67, 2, etc., cf. Thuc. 2. 63 :—so, σύν τινι Xen. An. 3. 2, 
17, etc, :---παρὰ τὸν ποταμόν Hdt. 9. 15; περὶ τὸ Ἡραῖον Ib. 69, cf. 8. 
76 :—also, τ. ἑαυτόν to take post, ἐν πᾶσι everywhere, Dem. 302. 7; τ. 
ἑαυτὸν εἴς τι Plat. Polit. 289 E; πρός τινα, σύν τινι to act with him, 
Dinarch. 110. 33, Dion. H. 8. 47. II. to appoint to any service, 
military or civil, the latter being metaph. from the former, τ. τινὰ ἐπί 
Tivos one over a thing, to a service or task, Dem. 143. 23, Polyb. 5.65, 
7, Plut., etc.; ἐπί τινι Aesch. Pers. 298, Eur. Ion 1040, Xen., etc. ; ἐπί 
τι Ar. Av. 636, Isocr. 112 E, Plat., etc. ;—often also, τ. ἑαυτὸν ἐπί τι to 
undertake a task, Plat. Rep. 371 Ὁ, Dem., εἴς. ; πρός τι Xen. Mem. 2. 4, 
6 :—Pass., τετάχθαι ἐπί τινι to be appointed to a service, Hdt. 1. Igl., 
2. 38, Aesch. Pers. 298, Xen., etc.; ἐπί τι Ar, Av. 637, Xen. Cyr. 1. 4, 
24, etc.; also, ἐπί τινος Polyb. 3. 12, 5; 6 πρὸς τοῖς γράμμασι τεταγ- 
μένος a secretary, Id. 15. 27, 7, etc. 2. c. acc. et inf. to appoint 
one to do a thing, τάττετέ pe ἡγεῖσθαι Xen. An. 3. 1, 25; and in Pass, 
to be appointed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc.; τασσόμενος πορεύ- 
εσθαι .. Xen. Cyr. 4. 5, 11, etc.:—also (sine inf.), τ. τινὰ ἄρχοντα [εἶναι] 
to appoint him ruler, Id. Hell. 7. 1, 24; of τεταγμένοι BpaBeis Soph. 
El. 709, cf. 759; πρέσβεις ταχθέντες Dem. 363. 3; 80, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν) Eur. Alc. 49. 8. ο. acc. et inf. also, Zo order one to do 
a thing, Hdt. 3. 25, Soph. O. C. 639, Eur. Hec.’223, Xen., etc.; also, 7. 
τινὶ ποιεῖν τι Hdt. 2. 124, Xen. Cyr. 1. §, 5, etc. :—Pass., ἐτάχθην or 
τέταγμαι ποιεῖν τι Hdt. 3. 133., 8.13, Aesch. Eum. 279, etc.; also, τε- 
ταγμένος ποιῶ τι Aesch. Supp. 504; also impers., ἰώμεν .., iv’ ἡμῖν 
τέτακται (sc. ἰέναι) Soph. Ph. 1180; οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν Thuc. 3. 22; 
τοῖς δὲ τέτακται ἕπεσθαι Xen. Lac. 11, 6:—also with the inf. omitted, 
κόσμον .. ὅντιν᾽ ἂν τάξῃ πόλις (sc. φυλάσσειν), Eur. Supp. 245, cf. 460, 
Hel. 1390, etc.; τάσσεσθαι én’ Αἴγυπτον to be ordered to Egypt, Hat. 
3. 62, cf. 68., 6. 48. 4. to assign to a class, τ. eis τάξιν τινά Xen. 
Mem. 2. 1, 8; εἰς robs ἀρχικούς Ib.; εἰς δουλείαν Ib. 11, cf. Plat. Polit. 
289 E, etc.; τ. τινὰ ἐν τοῖς πρεσβυτάτοις to place him among .., 
Aeschin. 20. 4; τ. ἑαυτόν τινων to act as one of a set, Dem. 438.5; eds 
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τὴν ξυμμαχίαν ταχθῆναι to join it, Thue. 3.86. | III. c. acc. rei, 
to place in a certain order, χωρὶς τ. Hdt. 7. 36; μέσον τ. τι Eur. ΕἸ. 
908 ; πρῶτον τ. τι Xen. Mem. 3. 1,9; ἐναντίον Id. Cyr. 3.3, 453 τ. τι 
ἐπί τινος to apply a term to a certain sense, Ath. 21 A; so in Pass., 
τετάχθαι κατά τινος Dion, H. 2. 48; ἔμπροσθεν τ. τινός Plat. Legg. 631 
Ὁ, cf. Xen. Mem. 3. 1, 7, εἴς. b. with an Inf. and Adj. to lay 
down, rule to be so and so, ἅπερ dv .. αἰσχρὰ εἶναι καὶ κακὰ τάττῃ 
Plat. Legg. 728 A; τά τε δίκαια ταχθέντα εἶναι καὶ ἄδικα Id. Polit. 305 
B 2. to appoint, ordain, order, prescribe, τι Soph. El. 709, Plat., 
etc.; τ. τὰ wept τὰ τέκνα Arist. Pol. 2. 4,53 absol., ὁ νόμος οὕτω τ. Plat. 
Lach. 199 A; οὕτω τ. ὃ λόγος Arist. Eth. N. 3. 12, g:—Pass., τὸ ταττό- 
μενον Ar, Eccl. 766; τὸ ταχθέν Soph. Aj. 528, etc.; τὰ τεταγμένα. Xen., 
etc.: τοῖς ἐλευθέροις ἡ βελτίστη τροφὴ τέτακται Arist. G. A. 2. 6, 
42. 3. of taxes or payments, to appoint or fix a certain payment, 
τ. τινὶ φόρον Andoc. 30. 21, Aeschin. 31. 20, cf. Dem. 690. 1; so, 7 
δραχμήν τινι Xen. Hell. 1.5, 4; with an inf. added, χρήματα τάξαντες 
φέρειν ὙΠυο. 1. 19, etc.; (and in Pass., φόρον ἐτάχθησαν φέρειν Ἠάι. 
3. 07); τάσσειν ἀργυρίου to fix the price, αὐ which.., Thuc. 4. 26: 
—Pass., τὸ ταχθὲν τίμημα Plat. Rep. 551 B, Arist. Eth. N. 9.1, 8; τὸ 
τεταγμένον εἰσφέρειν Id. Pol. 2. 10, 7:—in Med. to take a payment on 
oneself, i.e. agree to pay it, φόρον τάξασθαι Hdt. 3. 13., 4. 35,653 χρή- 
ματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι Thuc. 1. 101; ταξάμενοι κατὰ χρόνους 
agreeing to pay by instalments, Ib. 117, cf. 3. 70; also, τάξασθαι ἐς τὴν 
δωρεήν Hdt. 3. 97;—but in Med., also, much like the Act., ἐτάξατο 
φόρους of προσιέναι Ib. 89. b. in Med., also, generally, to agree 
upon, settle, μισθὸν τῆς φυλακῆς Plat. Rep. 416D; τὰς τιμάς Id. Legg. 
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ταυροθῦὕτέω, ἐο sacrifice a bull or bulls, C.1. 1625. Cf. ταυροκτονέω, 
βουθετέω. 

ταυρό-θῦτος, ov, at the sacrifice of a bull, Χλοιβή Orph. Arg. 612. 

ταυρο-κἄθάπτης, ov, ὃ, the stuffed Jigure used at bull-fights to enrage 
the bull, C. 1. 2759 ὃ (add.), 4039. 46 :---ταυροκαθάψια, τά, a bull- 
Jight, held on occasion of a festival in Thessaly, Béckh Schol. Pind. P. 2. 
78; at Smyrna, C. I. 3212; at Sinopé, Ib. 4157. Cf. ravpeddrns. 

Taupo-Kapnvos, oy, bull-headed, Nonn. Ὁ. 26. 317. 

Tavpé-kepws, wros, 6, ἡ, bull-horned, Eur. Bacch. 100, Orph, H. 52. 2. 

Taupo-KépiiAdos, ov, bull-headed, Schol. Lyc. 1237. 
By Macon! ἡ, glue made from bulls’ hides, Polyb. 6. 23, 3, cf. Arist. 

. A. 3. II, 2. 

TavpoKohAddys, es, like bulls’-hide glue, Diosc. 1. 81. 

ταυρό-κρᾶνος, ov, =ravpoxéparos, Eur. Or. 1 378, Anth. Plan. 126. 

ταυροκτονέω, to slaughter or sacrifice bulls, θεοῖσι Aesch. Theb. 276; 
βοῦς τ. Soph. Tr. 760. 

ταυρο-κτόνοϑ, ov, killing bulls, λέων Soph. Ph. 400. 
parox. Tavpdxrovos, ov, pass. killed by a bull, Ammon. 

ταυρ-ολέτωρ, opos, 6, slaying bulls, χέων Manass. Chron. 252. 

ταυρο-μᾶχία, ἡ, a bullfight, C. 1. 4039. 46; cf. ταυροκαθάψια. 

ταυρο-μέτωποϑξ, ov, bull-faced, Orph. H. 44. 1. 

ταυρθιμορφος; ον, bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ Eur. lon 1261, cf. Ath. 
470 A. 

ταυρόομαι, Pass. to become savage as a bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; ταυροῦσθαι ὄμμα tii to cast savage glances on one, Id. 
Med. g2 ; ct ταυρηδόν, ἀποταυρόομαι II. ν. sub ἀταύρωτος. 


II. pro- 


743 E, cf. 844 B, C, al.; c. inf, Polyb. 17. 7, 7, al. 4. to imp 


punishments, τ. δίκην Ar. Vesp. 1420, etc.; 7. ζημίαν, τιμωρίαν Plat. 
Legg. 876 C, Dem. 500. 25; τ. θάνατον τὴν ζημίαν Lycurg. 156. το: 
—so also in Med., Hdt. 2. 65. b. 40 impose laws, ovs [νόμους] 
ἔταξε αὐτοῖς Plat. Legg. 772 C. 5. in pf. part. pass. fixed, settled, 
prescribed, regular, 6 τεταγμένος χρόνος (like τακτός) Hdt. 2. 41, 
εἴς, ; ὥρα, ἡμέρα, ἔτος Eur. Bacch. 723, Xen., etc.; ἡ Ter. χώρα Id. 
Cyr. 5. 3, 40, etc.; ai rer. θυσίαι the regular offerings, Id. Hell. 3. 
3,45 of Ter. νόμοι Plat. Crito 50D; # rer. δίαιτα prescribed, Id. 
Rep. 404A; τὰ rer, ὀνόματα received, Isocr. 190 D; ἡ rer. τέχνη 
regular, Id. 293 C; τεταγμένον, opp. to ἄτακτον, Arist. Cael. 1. 10, 8: 
—cf. τεταγμένως. 

tara, =rTérra, Anth. P. 11.67; cf. Martial. 1. ror. 

τἄτάω, Dor. for τητάω. 

τἄτικός, 7, dv, (relvm?) only found in Gloss., τατικόν, terrible. 

τᾷτιον, Att. crasis for τὸ αἴτιον, Ar. Thesm. 549. 

τἄτός, ἡ, dv, that can be stretched, Arist. H. A. 3. 13, 1. 

τάττω, Att. for τάσσω. 

tarupas, ὁ, oriental name of the pheasant, Persian tedsrew (Pott Et. 
Forsch. 1. p. xxx), Pamphil. ap. Ath. 387 Ὁ ; cf. rérapos, rérpag. 

ταῦ, τό, the letter 7, Hipp. V. C. 895, Plat., etc. ; v. sub Tr. 

Tatyerov, Ion. Τηύγετον, τό, Mount Tajjgetus, between Laconia and 
Messenia, Od. 6. 103, Hdt., etc.: later Tatyeros, 6, Plut., Luc. 

ταῦλα, ταυλίξω, sometimes found in Mss. for ταβλ--, v. Ducange. 

ταυραία, ἡ, a wind-instrument of leather, Byz. 

ταυράω (v. 1, ravpidw), to want the bull, of cows, Arist. H. A. 6. 18, 
12: cf. καπράω. 

ταυρεία (sub. dopa), 7, (in Mss. sometimes corruptly ταυρία or ταυρέα, 
v.Suicer.) :—a bull's hide, ox-hide, v. Lob. Paral. 453. 2. a Kind of 
drum covered with skin, Geop. 3. a whip of ox-hide, Lat. taurea, 
Artemid. 1. 70. 

Tavpetos, a, ov, also os, ov Eur. Hel. 1582 :—of bulls, oxen, or cows, 
Lat. zaurinus, φόνος Aesch. Theb. 44; κέρατα, αἷμα Soph. Tr. 518, Fr. 
185, Ar. Eq. 83 ; πούς Eur. Hel. 1555 ; ἀγέλαι Theocr. 27. 70. 2. 
of bull’s-hide, xuvén, ἀσπίς 1]. 10. 258., 13. 161, etc.: cf. ταυρεία. 

ταυρ-ελάτης [ἄ], ov, 6, (ἐλαύνω) a bull-driver :—a Thessalian horse- 
man who played a principal part in the bull-fight (ταυροκαθάψια), a tauri- 
dor, Anth. P. 9. 543, Heliod. 10. 30. 

ταυρ-ἐλἄφος, 6, an ox-deer, an animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas Topogr. 334 E, cf. Ael. N. A. 17. 453 also taup- 
eXépas, Philostorg. H. E. 3.11, Niceph. 9. 19; cf. Jacobs Ael. 1. c. 

ταύρεος, a, ον, --ταύ , Sozom. IL. epith. of Poseidon in 
Boeotia (cf. ταῦρος 2), Hes. Sc. 104, because bulls were offered to him 
at Onchestos, says the Schol.; v. Gottling ad 1. 

Ταυρεών, Gvos, ὃ, name of a month at Cyzicus, C. I. 3657. 14. 

τανρηδόν, Adv. like a bull, fiercely, Lat. torvo vultu, ἔβλεψε γοῦν τ. 
ἐγκύψας κάτω Ar. Ran. 804; τ. ὑποβλέψας πρὸς τὼν ἄνθρωπον Plat. 
Phaedo 117 B; cf. ταυρόω. ᾿ 

ταυριανός, ή, ὄν, born under the constellation Taurus, Basil.; cf. 
κριανός, σκορπιανός. 

ταυριάω, v. sub ταυράω. . 

ταυρίδιον [1], τό, Dim. of ταῦρος, Suid. 

ταυρο-βόαξ, ov, ὃ, bellowing like a bull, Orph. 5. 3. : 

ταυρο-βόλος, ον, striking or slaughtering bulls, τελετὴ τ. a sacrifice 
of a bull, Anth. P. append. 164, 239. 

ταυρο-βόροϑ, ov, devouring bulls, λέων Anth. Plan. 94. 

ταυρο-γάστωρ, opos, ὃ, with bull’s paunch : metaph. enormous, Anth. 
Plan. 52. 

eae és, doubtful epith. of Bacchus, Orph. Fr. 28. 7. 

‘ gavpodérys, ov, ὃ, bull-binder, in fem. —Béris, ἐδος, Anth. P. 6. 41. 
savpéberos, ov, made from bulls’-hide, κόλλα Eur. Fr. 474. 7; cf. 
ταυρόκολλα. 


Taup p 5, 7, either budl-maiden, i.e. Europa, who was carried 
away by a bull, or cow-maiden, i.e. Io, Lyc. 1292. : 
ταυρο-πάτωρ [dé], opos, 6,1), sprung from a bull, of bees, Theocr. Fistula 

in Anth. P. 15. 21; cf. Virg. G. 4. 554 sq. 

ταυρο-πόλευτος, ov, ploughed by oxen, Manass. Chron. 348. 

tavpo-rédos, ἡ, Eur. I. T. 1457, Ar. Lys. 447, C. I. 2699; also ravpo- 
πόλα, Soph. Aj. 172:—a name of Artemis,—variously interpreted as 
worshipped at Tauris (so, Taupw ἡ ἐν Ταύροις “Apres, Hesych.); or 
drawn by a yoke of bulls, or hunting bulls; cf. Ister 8, Liv. 44. 44. Lob. 
Aglaoph. p. 1089 :—TavpoméArov, τό, the temple of Artemis on the 
island of Doliché, Strab. 639, 766. 

ταυρό-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, bull-footed, τ. σῆμα of a river-god, Eur. 
I. Α. 275. 

ταυρο-πρόσωπος, ον, bull-faced, front-de-boeuf, Schol. Ap. Rh. 2. 168. 

ταῦρος, ὁ, a bull, in Hom., esp. as a sacrifice to Poseidon: also ταῦρος 
βοῦς, like σῦς κάπρος, κίρκος ἵρηξ, Ul. 17. 380:--ἄπεχε τῆς βοὸς τὸν 
ταῦρον, oracularly of Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 1126: a 
wandering murderer is compared to a bull driven by a rival from the herd, 
Soph. O. T. 478, cf. Virg. G. 3. 224 sq. 2. the priest of Poseidon 

Taureios, Ath. 425 C. II. the bull as a sign of the Zodiac, C. 1. 
6179, Arat., etc. III. -- κοχώνη, Poll. 2. 173, Galen.: also the 
pudenda muliebria, Phot. ;—cf. λάσταυρος : Kévravpos 111. (Cf. Lat. 
taurus (Umbr. turd), Lith. zauras, Slav. ἐμγῶ, Welsh tarw, Gael. tarbh, 
—forms which seem to have lost an initial 5, which appears in the Vedic 
sthtras (in Vedic Skt. as Adj. robustus), Zd. staora, Goth. stiur (steer).) 

ταυροσφᾶγέω, to cut a bull’s throat, τ. és σάκος to cut its throat (so 
that the blood runs) into a hollow shield, Aesch. Theb. 43. 

ταυροσφάγος, ov, (4/SPAL', σφάττωλ like ravpoxrédvos, bull-slaughter- 
ing’, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα Soph. Tr. 609 ; τ. λέαινα Lyc. 47. 

ταυρο-φάγος, ov, bull-eating, epith. of Bacchus, Soph. Fr. 594; whence 
Ar, Ran. 357 transfers it to Cratinus, Meineke Com. Frr. 1. p. 52. 

ταυρο-φᾶνής, és, bull-like, Dion. P. 642. 

ταυρό-φθογγος, ov, bellowing like a bull, τ. μῖμοι sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 55. 

ταυρο-φόνος, ον, = ταυροσφάγος, τριετηρίς Pind. N. 6.69; δόρπα Anth. 
P. 11.60; epith. of Hercules, Theocr. 17. 20; 7. λέων Orph. H. 14. 2. 

taupo-pdpos, ov, of'a ship, with the figure-head of a bull, Poll. 1. 83, 
Steph. B. 

ταυρο-φυήξ, és, bull-shaped, Nonn. Ὁ. 7. 153. 

Ταυρώ, ods, ἡ, a name of Artemis, cf. ταυροπόλος. 

ταυρώδη, ες, contr. for ταυροειδής, ταυρώδεα λεύσσων Nic. Al. 222. 

ταυρ-ωπός, ov, (dip) bull-faced, Iong, Orph. H. 29. 4; with v. 1. ταυρ- 
ὦψ, Cornut, N. Ὁ. 22: fem. ravpSms, Nonn. Ὁ. 32. 69. 

Tavs, = μέγας, πολύς, and tatoas’ μεγαλύνας, πλεονάσας, Hesych. :— 
hence Madvig would restore κεκτημένος ταὺ χρυσίον (for τ᾽ αὖ πολὺ 
xp-) in Plat. Theaet. 175 Ο,---πολύ being prob. a gloss. ; 

ταῦτα, neut. pl. of ofros:—but ταὐτά, crasis for τὰ αὐτά. 

ταὐτάζω, v. τευτάζω. 

ταύτῃ, dat. fem., v. οὗτος Ο. IX. 4; ταὐυτηΐ, Ar. Thesm. 1221. 

ταντί, strengthd. Att. for ταῦτα, v. οὗτος A. . 

ταυτίζω, to use as identical or synonymous, Eust. 8. 33, etc. :—rTavt- 
ισμός, 6, identity, Nicet. Ann. 199 Ὁ. 

ταὐτό Ion. τωὐτό, Att. also ταὐτόν, crasis for τὸ αὐτύ, τὸ αὐτόν. 

ταὐτό-αιμος, ον, of the same blood, Manass. Chron. 6123. 

ταὐτο-βουλία, ἡ, like will or mind, Cyrill., etc. 

ταὐτο-γενής, és, of the same sex or kind, Nicet. Ann. 191 C, Manass. 

tavro-yvapovew, to be of the same mind, Manass. Chron. 2282 :— 
ταυτογνωμοσύνη, ἡ, Theod. Met. 

ταὐτο-γρἄφέω, to write in the same way, Eust. 45. fin. 

ταὐτό-δοξος, ov, of the same opinion, Caesario Dial. 3. 128. 

ταὐτο-δύναἄμέω, of words, to be equivalent, mean the same, Schol. Eur. 
Or. τ62:--ταὐτο-δὐνᾶμος, ov, equivalent, Nicet. 191 B. 


ο-ειδῆβ, és, bull-like, τ. τὴν μορφήν spb ἮΡ ney 4 the same hind, Cyrill., Theod. Met. 
ταυρόθροος, ov, roaring like a bull, Tzetz. sett ized by Lkes15¢ » = TabToAoyia, Hesych., Suid. 
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ταὐτο-επέω, = ταὐτολογέω, Cyril. 

ταὐτο-εργέω, to be one in operation; —epyla, ἡ, unity in operation, Cyril. 

ταὐτό-ζηλος, ov, zealous for the same, Nicet.221 C, Manass. Chron. 3285. 

tairo-fehis, és, willing the same: τὸ ταὐτοθελές, --ταὐτοβουλία, 
Boisson. An. 4. 162. 

ταὐτό-θρους, ovv, sounding the same, Cyril. 
ταὐτό-θυμος, ov, of the same mind, Manass. Chron. 2234. 
ταὐτο-κίνητος [1], ov, moved in the same manner, Dion. Ar. 

tavro-KAivis, és, under the same climate, Strab. 74, 829. 

ταὐτολογέω, to repeat what has been said, περί τινος Polyb. 1. 1, 3; 
ὑπέρ τινος Id. 1. 79, 7; τ. τὸν λόγον Strab. 554. 

ταὐτολογία, ἡ, tautology, Dion. H. de Comp. 23, Eust., etc. 

ταὐτολογικῶς, Adv. tautologically, Eust. 122. 6. 

ταὐτολόγθε; ov, repeating what has been said, tautologous, Anth. P. 

. 200. 
en ύν, crasis for τὸ αὐτόμ--, a hap, chance, dnd ταὐτομάτου of 
itself, spontaneously, by chance, Thuc. 6. 36, Plat. Euthyd. 282 C. 

ταὐτό-μετροξ, ov, of the same measure, Manass. Chron. 3894. 

ταὐτο-μήκηϑβ, ες, of the same length, Nicom. Arithm, 2.131. 

ταὐτο-νοέω, to be of the same mind. 

ταὐτοπάθεια, ἡ, liability to the same sufferings, Eccl. 
signification, Anecd. Oxon. 3. 271. 

ταὐτο-πᾶθής, és, (παθεῖν) having suffered the same: liable to the same 
sufferings, accidents, etc., Manass. Chron. 2954, Theod. Prodr. 

ταὐτο-πάτωρ [a], 6, ἡ, born of the same father, Manass. Chron. 6396. 

ταὐτόπιστος, ov, having the same faith, Nicet. Ann. 155 B. 

ταὐτο-ποδία, ἡ, repetition of the same foot in the same verse, Schol. 
Ar. Ran. 350, al. ; 

ταὐτοποιέω, to do the same with another, τινι Arist. Eth. N. 8. 12, 3. 

ταὐτο-ποιός, ὄν, doing the same, Procl. in A. B. 1422. 

ταὐτο-πολὕλογέω, to keep repeating the same thing, Tzetz. 

ταὐτός, ἡ, faulty forms for airés, ἡ, Eccl., Scholl. 

ταὐτό-σημος, ov, of the same signification, Eust. 103.23: -σήμαντοϑ, 
ov, Schol. Eur. Hec. 16, al. ; : 

ταὐτο-σθενής, és, of the same strength, Cyrill. 

ταὐτό-σπορος, ov, of the same birth or sex, Nicet. Ann. 237 A. : 

ταὐτο-στεγήπ, és, and -στεγοϑ, ov, under the same roof, Manass. Chron. 
433, al. 

ταὐτο-συλλᾶβέω, to have the same syllables, E. M. 

ταὐτότης, ητος, ἡ, identity, Arist. Eth. N. 8. 12, 3, Metaph. 2.1, 9. 

ταὐτό-τροποϑ, ov, of the same nature, Manass. Chron. 3285. 

ταὐτό-φωνος, ov, of the same tone, Eust. Il. 94. 19 : -φωνία, ἡ, Ib. 30. 

ταὐτουργία, ἡ, sameness of operation, and ταὐτουργός, ὄν, Hippol. 

ταὐτο-φυής, és, of like birth or like nature, Phot. 

ταὐτώνῦὕμος, ov, (ὄνομα) of the same name, Caesario Dial. 3. 

τάφε, in Pind. for ἔτἄφε, v. 5. τέθηπα. 

τἄφεϊος, a, ov, v. sub ταφήιος. 

τἄφεύς, éws, 6, (θάπτων a burier, Lat. vespillo, Soph. O.C. 582, El. 1488. 

τἄφέων, ὥνος, ὁ, (τάφος) a burying-ground, Eus. V.Const.3.1,C. 1.4507. 

τἄφή, ἡ, (V. sub θάπτω) burial, Lat. sepultura, ταφῆς τυχεῖν, κυρῆσαι 
Hdt. 1. 24, 112, al.: mode of burial, Id. 2. 85., 5. 8: in pl. of the burials 
of those who had fallen in battle, δημσίᾳ ταφὰς ἐποίησαν Thuc. 2. 34; 
νόμοι... ois ἐχρῶντο περὶ τὰς ταφάς Ib. 52. 2. in pl. also, a 
burial-place, Hdt. 4. 71., 5. 63, Soph. Aj. 1090, 1100 ;---80 in sing., σῆς 
εἰ στερήσομαι ταφῆς, of the urn supposed to contain the ashes of Orestes, 
Id. El. 1210. 3. payment for burial, a burial-fee, τὸν τὴν ταφὴν 
τοῦ πατρὸς οὖκ ἀπειληφότα Dem. 788. 1. 

tapos, 7, ov, Ep. and Ion. for ταφεῖος (not used), of or for a burial, τ. 
φᾶρος a winding-sheet, shroud, Od. 2. 99., 19.144, etc. 

τάφιος, a, ον, =foreg., Nonn. Io. 20. v. 7; τ. λίθος a gravestone, Anth, 
P. 7. 40. 

actus, Att. crasis for τὰ ἐφύδια. 

τἄφο-ειδή, ἐς, like a burial or grave, στήλη Dio Ο. 67. 9. ; 

τάφος [&], ὃ, (v. sub θάπτω) a burial, funeral, Lat. funus, Il. 23.619, 
Od. 4. 547, Hes., Soph., etc. ; δαινύναι τάφον to give a funeral-feast, like 
γάμον δαινύναι, Il. 23. 29, Od. 3. 309 ; τελέσαι τάφον Ἕκτορι δίῳ to per- 
form the rites of burial, Il. 24. 660; so, τιμᾶν τάφῳ τινά Aesch. Theb. 
1046; τάφῳ κτερίζειν Soph. Ant. 203; τάφον τινὸς θέσθαι Id. Ο. T. 
14473 τ. περιστέλλειν νεκροῦ Id. Aj. 1170 ; ταφοῦ τυχεῖν to obtain the 
rites of burial, Eur. Hec. 47; τοιόσδε 6 τ. éyévero Thue. 2. 473 also in 
pl. of a single funeral, like ταφή, Plat. Rep. 414 A, etc. 2. the act of 
burying, τοῦδε TOD τ. φήσεις μετασχεῖν Soph. Ant. 534. II. the 
grave itself, tomb, Hes. Sc. 477, Pind. 1. 8 (7). 126, Hdt. 2.136, Aesch. 
Pers. 686, Cho. 168, Soph. El. 1218 sq., etc., but never so in Hom. ;—so in 
pl., of a single grave, Hdt. 4. 127, Soph. O. C. 411; ὄντες ἐν τάφοις 
though dead and buried, Aesch. Eum. 767 ; μέγας γ᾽ ὀφθαλμὸς of πατρὸς 
τάφοι his being buried, Soph. O. T. 907. 2. ἔμψυχός τις τ. a ‘living 
skeleton,’ Luc. Ὁ. Mort. 6. 2. 

τάφος [a], cos, τό, (v. sub τέθηπαν, astonishment, amazement, τάφος 
δ᾽ ἕλε πάντας Od. 21.122; τάφος δέ οἱ ἦτορ ἵκανεν 23. 93., 24. 445; dat. 
τάφει in Ibyc. 52. 

Τάφος, ἡ, old name of one of the small islands between Acarnania and 
Leucadia, N. W. of the Echinades, perhaps the modern Meganisi, Nitzsch 
Od. 1. 181. ‘ 

ταφρεία, ἡ, a making of ditches or trenches, Dem. 325. 20, Polyb. 5. 2, 
5, etc. 11. -- τάφρος, Dio C. 36. 37. 

τάφρευμα, τό, a ditch already made, Plat. Legg. 761 B, Dio C. 

τάφρευσις, ews, ἡ, a digging, method of digging, Ael. N. A. 9.8. 

ταφρεύω, to make a ditch, Plat. Legg. 760 E, 778 E, Xen., etc.; τ. τά- 
φρους Aeschin, 87. 29. 
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II. reflex 


Digitized by WIESE: 


, 
ταὐτοεπέω ψαυχε: ταχυθάνατος. 


τάφρη, ἡ, Ion. for τάφρος, Hdt. 4. 28, 201, ubi v. Schweigh. 

ταφρο-βολέω, to throw up the earth from a ditch, Gloss. 

ταφρο-ειδήπ, ἐς, ditch-like, trench-like, Schol. Il, 2. 153. 

ταφρο-ποιέω, to make a trench for besieging, Diod. Excerpt. 502. 68. 

τάφρος, ἡ, (v. θάπτω), a ditch, trench, often in Hom. (esp. in Il.); 
τάφρον ὀρύσσειν Il. 7. 341, etc. ; τ. ἐλαύνειν to draw a trench, Ib. 450; 
so Hdt. 4. 3, and Att.; ταφρῶν ὕπερ over the trenches, Soph. Aj. 1279 :— 
some very late writers used it as masc., and so it is found in a ΜΒ. of 
Alcidam. 184. 23: but in Call. Del. 37, βαθὺν ἥλαο τάφρον, βαθύν is 
Ep. for βαθεῖαν, as often in such words. The modern Greek form 
τράφος occurs in Tab. Heracl. (C.1. 5774. 130. 5775+ 51). ᾿ 

ταφρώδηξ, ες, contr. for ταφροειδής, A. Β. 394. ᾿ 

ταφρωρύχος [Ὁ], 6, (ὀρύσσων a sapper and miner, Diog. L. 4. 23. 

τἄφών, v. sub τέθηπα. 

whxd, Adv. (τἄχύς) quickly, presently, forthwith, Lat. statim, often in 
Hom., who, like Hes. and Pind., uses it only of time, Il. 1. 205, Od. 18. 
72, etc.; ἢ τάχα soon i’faith, 18. 73, 338:—so also in Att., with a 
fut., τάχ᾽ εἴσομεσθα Aesch. Theb. 261, Ag. 489, cf. 1649, Cho. 305, 
Soph., Plat., etc.; ἔοικα θεσπιῳδήσειν τ. Aesch. Ag. L161 ;--- τάχ᾽ ἐπειδάν 
for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. guum primum, Plat. Phaedr. 242 A, ubi v. 
Heind. II. in Prose and Att., perhaps, to express any contingency 
from a probability to a bare possibility, from doubt to modest assertion, 
τ. οὐδὲ τεθέασθε τυραννουμένην πόλιν Plat. Legg. 711 A, cf. Hipp. Ma, 
303 B, Xen. An. 5. 2,17, Theocr. 27. 60, Bion 5. 8 ;—more commonly 
τάχ᾽ ἄν, probably, perhaps, may be, Hdt. 1. 70, al., and often in Att.; 
mostly with optat., as Aesch. Pr. 312, Eum. 512, Soph. O. T. 139, etc., 
Thuc. 1.77, etc. ; rarely with aor. indic., Plat. Phaedr. 256 C ; with part., 
Soph. O. T. 523, Thuc. 6. 2; with inf., Luc. Icarom. 10 :---τάχ᾽ ἄν alone, 
in answers, Plat. Soph. 255 C, Rep. 369 A, etc. :—strengthd., τάχα... 
ἴσως Ar. Thesm. 718; ἴσως τάχα Xen, Hell. 7.1,24; τάχα τοίνυν ἴσως 
Dem. 576.15; Tax’ ἂν ἴσως, τάχ᾽ ἴσως ἄν, tows τάχ᾽ ἄν Soph, Aj. 691, 
Thuc. 6. 34, Plat. Soph. 247 Ὁ, Polit. 264 Ὁ, Tim. 38 E; ἀμφισβητοῦντες 
προστιθέασιν ἀεὶ τὸ ἴσως καὶ τὸ τ. Arist.Rhet. 2.13, 2: cfiowstm. ITT. 
Sup. τάχιστα, v. ταχύς Ο. τι. IV. Ar. formed an acc. pl. τάχας, 
perhaps-es, Fr. 687. 

τἄχέως, Adv. of ταχύς, 4. ν. 

τἄχεωστί, -- ταχέως, Pherecr. Incert. 83; cf. μεγαλωστί, ἱρωστί. 

τἄχϊνά, ν. sub ταχινός. 

τἄχίνας, ὃ, Lacon.name of the hare, Ael.N.A.7.47; of the deer, Hesych. 

τἄχϊνός, 4, dv, post. for ταχύς, Theoer. 2. 7, Call. Jov. 56, etc.; Sup. 
-wraros Arat. 289 :—neut. pl. ταχινά, = τάχα, Theocr. 14. 40. 

τἄχίων, -ἰον, τάχιστος, -ἰστα, ν. sub ταχύς C. 

τάχος, εος, τό, (τἄχύς) swiftness, speed, fleetness, velocity, denoting 
properly a temporary condition, whereas ταχύτης denotes a permanent 
property, ἵπποισι .., οἷσιν ᾿Αθήνη viv ὥρεξε τάχος 1]. 23. 406, cf. 515; 
but often without any such distinction, τ. καὶ βραδύτης Plat. Theaet. 
1566, Arist. Phys. 5. 4, 16, etc.:—pl. velocities, Plat. Tim. 39 Ὁ, Legg. 
893 D. 2. τ. φρενῶν quickness of temper, kastiness, Eur. Bacch. 
670; ὃ χρόνος μάθησιν ἀντὶ τοῦ τάχους... δίδωσιν Id. Supp. 419; cf. 
Plat. Legg. 944 C; τ. τῆς ψυχῆς quickness of apprehension, Ib. 689 
Cc. II. τάχος is often used in Adverbial phrases for ταχέως, absol. 
in acc., Aesch. Theb. 58, Ag. 945. Eum. 124, Eur., etc.; also in dat., Plat. 
Tim. 36 Ὁ :—with Preps., ἀπὸ τάχους Xen. An. 2.5, 7; διὰ τάχους Soph. 
Aj. 822, Thuc. 1. 63, etc.; ἐν τάχει Pind. N. 5. 64, Aesch. Pr. 747, Soph. 
Ο. C. 500, Thuc. 1. 86, etc.; εἰς τάχος Xen. Eq. 3, 5, etc.; κατὰ τάχος 
Hdt. 1. 124, 152, Thuc. 1.73; μετὰ τάχους Plat. Prot. 332 B; σὺν τάχει 
Soph. Aj. 853, O. C. 885, 904.:—also with relatives, ὡς τάχος, like ὡς 
τάχιστα, Hdt. 5.106, Aesch. Ag. 27, Cho. 889, Ar. Lys. 1187; so, 6 τι 
τάχος, Hdt. 9. 7, Soph. Ant. 1323; ὅσον τάχος Id. El. 1373, etc.; ἢ (Dor. 
@) τάχος Pind. O. 6. 39, Theocr. 14. 68 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν exa- 
στος Hdt. 8. 107; ὡς εἶχον τάχους Thue. 7. 2, cf. 2.90; πῶς τάχους 
ἔχει Plat. Gorg. 451 Ὁ. 

τἄχὕ-ἀάλωτος, ον, conquered quickly or easily, χώρη Hat. 7. 130. 

τἄχὕ-βάδιστος, ov, =sq., Adamant. Physiogn. 2, 42. 

TXD-Bdpwv [a], ovos, 6, ἡ, fast-walking, Arist. Physiogn. 6, 44. 

τἄχῦὕ-βάτης [a], ov, 6,=foreg., Eur. Rhes. 134. 

τἄχυ-βλαστία, ἡ, a sprouting quickly, Theophr. C. P. 4. 1, 3., 4.8, 1. 

τἄχύ-βλαστος, ov, sprouting quickly, v. Schneider Index Theophr. 

τἄχύ-βουλος, ov, hasty in counsel, opp. to μετάβουλος, perh. with 
allusion to the votes respecting Mitylené (Thuc. 3. 36), Ar. Ach. 630; cf. 
Maxim. π. καταρχ. 76. 

TaXU-yNPOS, ον, soon becoming decrepit, pl. ταχύγηρα Hipp. Art. 825. 

τἄχύ-γλωσσος, Ὅν, quick of tongue, talking fast, Hipp. 1050 Ὁ, etc. 

TaXDyovia, ἡ, quick production, Arist. H. A. 6. 37, 4. 

eietvevet: ov, yielding fruit quickly or soon, Theophr. C. P. 4. 3, 6. 

TaXU-youvos, ον, guick-kneed, swift-footed, Nonn. Io. 12. v.15, al. 

τἄχυ-γράφος [a], 6, a fast writer, scrivener, scribe, Synes. Ep. 61, 67, 
praef. p. 10 Alexandr. :---πτἄχυγρἄφέω, to write fast, Tzetz. 

τἄχύ-δακρυς, v, gen. vos, soon moved to tears, Luc. Navig. 2. 

τἄχὕ-δινής, és, whirling quickly, cited from Nonn. 

τἄχυδρομέω, to run fast, Greg. Naz. 

τἄχυδρομία, ἡ, quickness in running, Arist. Probl. 5.9, 1. 

τἄχυ-δρόμος, ov, fast-running, Orph. H. 26. 3, Aesop. 170. 

τἄχυ-εργήϑ, és, = ταχυεργός, App. Civ. 3. 19. 


τἄχνυεργία, ἡ, quickness in working, Xen. Cyr. 7. 1, 10. 11. 
wavering, inconstancy, App. Pun. 33. 
τἄχυ-εργόϑ, ὄν, doing or working quickly, Nonn. Io. 5. 37. II. 


wavering, inconstant, App. Pun. 47, Civ. 2.120, etc. 
τἄχυ-ἤρηβ, ες, fast-rowing’, rapid, Aesch. Supp. 33, Opp. H. 4. 569. 
yi μα to sudden death, Hipp. Aph. 1246; bs aa = 


ταχύιππος --- τε. 


ταχέως θνήσκειν Id. Epid. 1. 948. 
Acut. 393, Art. 820. 
τἄχύτιππος, ov, riding fast, Schol, Ar. Nub. 727. 

τἄχὔ-κίνησιΞ [Π], ews, ἧ, swiftness of motion, Synes. 

TAXU-KivyTOS, ον, moving quickly, Polemo Physiogn, p. 284, Porph. 
τἄχυ-κρίσϊμος, ov, coming quickly to a crisis, Hipp. Epid. 1. 963. 
τἄχὕ-μαθής, és, guick to learn, Poll. 4.11. 

τἄχὕ-μετάβολος, ov, quickly changing, Ptol. 1.17, 7. 

τἄχύ-μηνιβ, ews, ὃ, ἡ, swift to anger, Anth. P. 9. 524, 20. 
τἄχύ-μητις, tos, 6, ἡ, -- ταχύβουλος, Nonn. Io. 1. 184. 

τἄχύ-μοροβ, ον, quickly dying, shorilived, κλέος Aesch. Ag. 486 ; also 
ταχύμοιροβ, C. I. (add.) 3827 42, 3857 m. 

τἄχύ-μῦθος, ov, speaking fast, Nonn. D. 21. 274. 

τἄχὕ-νανυτέω, to sail fast, Thuc. 6. 31, 34, Polyb., etc. ; vats ταχυναυ- 
τοῦσα Aeschin. 67. 29. 

τἄχύνοια, ἡ, -- ἀγχίνοια, A. B. 210. 

ταχύ-νους, νουν, guick-witted, C. I. (add.) 1923 ὃ. 

τἄχύνω, to make quickly, κοιλὴν κάπετον χερσὶ ταχύνατε Soph. Aj. 
1404; so, ὡς δύνασαι... ταχύνας σπεῦσον κοιλὴν κάπετον 10.1164; τοῖα 
σπερχόμενος ταχύνει such are the words which in his eager haste he 
speaks, Eur. Alc. 255 :—Pass., σελὲς ταχυνομένη quickly turned, Anth. 
P. 6, 227. II. intr. to be quick, to make haste, speed, hurry, 
Aesch. Pers. 692, Cho. 660, Soph. O. T. 861, O. C. 219, Ar. Eccl. 582; 
and in Prose, Xen. Cyr. 8. 5, 15, Arist. Plant. 2. 7, 2. 
τἄχὕ-πἄθής, és, soon-affected, Choerob. 

τἄχὔ-πειθῆς, és, soon persuaded, credulous, Theocr. 2.138., 7.38. 

obeying quickly or easily, Tryph. 528. 
᾿ σἄχὕ-πεπτέω, to digest quickly, Ideler Phys. 2. 197. 

τἄχὕ-πέτη, ες, or —weTHs, és, (πέτομαι) flying fast, Suid., Eust. 

τἄχυπλοέω, zo sail fast, Polyb. 3. 95,6 

τἄχυπλοΐα, ἡ, swiftness in sailing, Poll. 1. 206. 

᾿τἄχύ-πλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovv, fast-sailing, Schol. Od. 15. 472. 

τἄχύ-πνοια, ἡ, quickness of respiration, Hipp. 278. 14. 

τἄχύ-πομποϑ, ov, guick-sailing, διωγμοί Aesch. Supp. 1046. 

τάχν τορϑε, ov, fast-going, quick of motion, Aesch. Ag. 486, Eur. ΕἸ. 
451; τ. κὠπη Id, Hel. 1272 (all lyric passages); 7. σιδήρια Hipp. Art. 787. 

τἄχύ-ποτμος, ov, --ταχύμορος, Pind. O. 1.107, C. 1. 6289. II. 
bringing quick death, Nonn. Io. 7. v. 33. 
. τἄχύ-πους, Todos, ὁ, ἣ, πουν, τό, swift-footed, Eur. Bacch. 782, Ar. Eq. 
1068 ; ἴχνος Eur. Tro. 232; κῶλον Id. Bacch. 168. 

τἄχύ-πτερνος, ov, with swift heels, swift-footed, ἵπποι Theogn. 551. 

τἄχυ-πτερορρῦὕέω, to moult quickly, Aristaen. 2. 1 (better ταχὺ wr-). 

τἄχύ-πτεροϑ, ον, swift-winged, mvoai Aesch. Pr. 88. 
. τἄχύ-πωλος [Ὁ], ον, with fleet, swift horses, constant epithet of the 
Greeks, Δαναοὶ τ. Il. 4. 232, al.; never in Od. 

τἄχύρ-ροθος, ov, swift-rushing, λόγοι Aesch. Theb. 285. 

τἄχύρ-ρωστος, ον, swift-rushing, swift-flying, πελειάς Soph. O.C. 1081. 

τἄχύς [Ὁ], εἴα, U: (ν. sub fin.) :—like ὠκύς : I. of motion, 
quick, swift, fleet, opp. to βραδύς, Hom., etc. : 1. of persons, either 
absol., Il. 18. 69, etc.; or more fully ταχὺς πόδας, 13. 249, 482., 17. 
709, etc.; ταχὺς ἔσκε θέειν Od. 17. 308; θείειν τ. Il. 16. 186, Od. 3. 
112; so of animals, κύνες, ἔλαφος, πτώξ, ἵππος 1]. 3. 26., 8. 248, etc. ; 
οἰωνόν, ταχὺν ἄγγελον 24. 292, cf. Od. 15. 526:—so in Att., τ. Bad- 
torns a quick walker, Eur. Med. 1182; τ. ὑπηρέτης, quick, nimble, Xen. 
Cyr. 2. I, 31. 2. of things, τ. πόδες Il. 6. 514, Od. 13. 261, etc.; 
τ. ids, ὀϊστός Il. 4. 94, Od. 22. 3, etc.; πτερά Ar. Av. 1453; ἅρμα Pind. 
Ο. 1.125; νῆες, τριήρεις Hdt. 8.13, Thuc., etc.; [ἴχνος] τὸ τοῦ ποδὸς 
μὲν βραδύ, τὸ τοῦ δὲ νοῦ ταχύ Eur. Ion 742. II. of thought 
and purpose, quick, rapid, hasty, φρονεῖν yap οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς 
Soph. O. T. 617; c. inf., βλάπτειν τ. Ar. Ran. 1428; τ. βουλεῦσαί τι 
ἀνήκεστον Thuc. 1. 132, cf. 118, Luc. Dem. Encom. 12; also, 7. πρὸς 
ὀργήν Plut. Cato Mi. 1; τὸ ταχύ speed, haste, Eur. Phoen. 452, Xen. 
Eq: 7, 18, etc. 2. so of actions, events, etc., quick, rapid, sudden, 
πήδημα Soph. Aj. 833; ἅδης, μόρος Eur. Hipp. 1047, Mosch. 3. 26; 
πόλεμος Thuc. 4. 55., 6. 45; φυγή Id. 4. 44; μεταβολή Plat. Rep. 
553 Ὁ :—quick, short, τ. ἐλπίδες fleeting hopes, Pind. P. 1. 161; ἐπαυ- 
ρέσεις Thuc. 2. 53; ὁδός Ar. Ran. 1273 ταχεὶ ξὺν χρόνῳ Soph. O. C. 
1602; τ. διήγησις short, rapid, Arist. Rhet. 3. 16, 4, etc. 

B. Adv., 1. in the regul. form, τἄχέως, quickly, opp. to 
βραδέως, 1]. 23. 365, Hes. Th. 103, and Att. 2. the Adv. is also 
expressed by periphr., διὰ ταχέων in haste, Thue. 1. 80., 3. 13, Plat., 
etc.; ἐκ ταχείας Soph. Tr. 395; cf. τάχος II. 8. neut. ταχύ as 
Ady., Pind, P. 10. 80, N. 1. 78, Soph. Ph. 349, Eur. H. F. 885, Ar., 
εἴς. ; more often τάχα (q. V.). 4. it may be added that the Adj. 
ταχύς is often construed with Verbs, where we should use the Adv., 
ταχέες δ᾽ ἱππῆες ἔγερθεν 1]. 23. 287; ταχεῖά γ᾽ ἦλθε χρησμῶν πρᾶξις 
Aesch. Pers. 739; ὁρμάσθω ταχύς Soph. Ph. 526; δεῦρ᾽ ἀφίξεται τ. Id. 
Ο. C. 307; τ. χάρις διαρρεῖ Id, Aj. 1266, cf. 1253, Thuc. 2. 75., 5. 66. 

C. Degrees of Comparison : I. Comp.: 1, the regul. 
form τἄχύτεροξ, a, ov, is used by Hdt., ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα 3. 
65., 7.194; also in Arist. Mund. 4, 8, but not in good Att., v. Lob. Phryn. 
"73 ταχύτερον as Adv., Hdt. 4. 127., 9. IOI. : 2. the more usual 
form is θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. ovos, new Att. θάττων, neut. θᾶττον, 
Hom., etc.:—neut. as Adv., Hom., εἴς, ; θᾶσσον ἂν .. κλύοιμι sooner, 
i.e. rather, would I hear, Soph. Ph. 631; θᾶσσον also, like Lat. ocius, 
often stands for the Positive, Il. 2. 440, Od. 15. 201., 16. 130, Pind. and 
Att.; οὐ θᾶσσον οἴσεις ; i.e. make haste and bring, Soph. Tr. 1183, cf. 


O. T. 430; θᾶττον νοήματος quicker than thought, Xen, Mem, 4. 3, 
1 Serta 
ἢ, ; Ἐπειδὰν θ, Plat, Prot, 


II. act. killing speedily, Id. 


II. 


13, cf. Ar. Vesp. 824, etc.; with a Conj., ὅ τι 
Theocr. 24. 48; ἐπειδὴ θᾶττον Dem. 1257. 
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325 C; ὅτε or ὅταν θ. Arist. H. A. 6. 7, 1.» 9. 4) 53 ὡς 0. Xen. Cyr. 3. 
3,573 ἐὰν or ἢν 6. Ib. 3. 3, 20, An. 6. 3, 20. 3. the form τα- 
χίων [7], neut. tor, is freq. in late Prose, as Dion. H., Diod., and Plut.; but 
Tare in good Att., Piers. Moer. p. 436, Meineke Menand. p. 144. 11. 
the regular Sup. is rare, ταχύτατα ἅρματα Pind. O. 1. 125; ταχύτατα 
as Adv., Xen. Hell. 5. 1, 27, Antiph. Apam. 1. 4. 2. the usual 
form is τάχιστος, ἡ, ov, Hom., etc.: but Hom. uses only neut. pl. τά- 
xtora as Adv., most quickly, most speedily, ὅττι τάχιστα as soon as may 
be, as soon as possible, like ὅ τι τάχος (v. τάχος 11), Lat. quam celer- 
rime, Il. 4. 193., 9. 659, etc.; Att. ὅ τι τάχιστα Soph. O. T. 1341, 
Thue. 3. 31, etc.:—so, ὅσον 7., Aesch. Cho. 772, Soph. O. T. 1436, 
etc.; ὡς τ. Pind. O, 13, 112, Hdt. 1. 210, al, Att.; ὅπως τ. Aesch. Ag. 
605, Soph. O. T. 1410, Ar. Vesp. 167 :—these are ellipt. phrases, as may 
be seen from the foll. examples, ὡς δυνατόν ἐστι τάχιστα Plat. Legg. 
710 B, Xen. Cyr. 5. 4, 3; ἢ δυνατὸν τ. Id. Hell. 6. 3, 6; ὡς or ἣ ἠδύ- 
varo τ. Id. Cyr. 3. 2, 14, An. I. 2, 4; ὡς δύναιτο τ. Hat. 1. 79; ds or 
i dy δύνωμαι τ. Xen. Hell. 4.1, 38, Cyr. 7.1, 9. b. τάχιστα after 
Particles of Time, like Lat. guum primum, ἐπεί (Ion. ἐπεί τε) τάχιστα 
Hdt. 1. 27, 75, and Att.; ἐπειδὴ τ. Plat. Prot. 310D, Dem., etc.; ἐπεὰν 
or ἐπὴν, ἐπὰν, τ. Hdt. 4. 134., 7. 129, 163, Xen, etc.; ἐπειδὰν τ. Hdt. 
8. 144, Xen., etc.; ὅταν τ. Xen. Cyr. 4. 5, 33:—also, ὡς... τάχιστα 
(for in this phrase the words are always divided), Hdt. 1. 11, 19, 47, 65, 
etc., and Att. :—8mas τ. Aesch. Pr. 228 :—the same notion is sometimes 
expressed by the Part., ἀπαλλαγεὶς τάχιστα = ὡς ἀπηλλάγη T., Plut. 
Dem. 8, cf. 25. 8. often also in Prose, τὴν ταχίστην (in full, τὴν 
τ. ὁδόν Xen. An. 1. 2, 20, Luc.), as Ady., by the quickest way, i.e. most 
quickly, Hdt. 1. 24, 73, 81, 86, etc. (The Root is by Curt. found in 
Skt. tak, tak-dmi (praeceps feror), tak-us (properans); he compares Zd. 
tak-a (currens), takk-ma (celer, fortis); Lith. tek-a (fluo, curro) ; Slav. 
tek-at (δρόμος), tok-ii (fedpa).) 

τἄχύ-σκαρθμοξ, ov, swift-springing, Anth. P. 9. 227, e conj. Jacobs. 

τἄχυ-σκελής, és, swift of leg or foot, Theod. Prodr. 

τἄχὑὕτήβ, ἦτος, Dor. -rds, Gros, ἡ, (not parox., Arcad. 28. 9), quick- 
ness, swiftness (cf. τάχος), of dogs, Od. 17. 315; ταχυτῆτος ἄεθλα, of 
the race, Il. 23. 740; τ. ποδῶν Pind. O. 1. 155; ἥσσων és ταχυτῆτα 
Hadt. 3. 102; then in Plat. Lach. 192 A, Arist., etc. 

τἄχὕ-τόκος, ov, quickly bringing forth, Arist. Probl. 10. 9. 

TaXU-hurs, és, growing quickly, Hipp. Mochl. 864 (not raxvpuos). 

τἄχύ-φωνος, ov, fast-speaking, Polemo Physiogn. 2. 13, etc. 

τἄχῦὕ-χειλής, és, quick-lipped, αὐλοὶ τ. flutes or pipes over which the 
lips run rapidly, Anth, P. 5. 206. 

τἄχύ-χειρ, ὁ, ἡ, quick of hand, nimble, Critias 46, Poll. 2. 148. 

τἄχῦὔχειρία, ἡ, quickness of hand, dexterity, A. B. 64. 

τάων [ἃ], Dor. and Aeol. gen. pl. fem. of 6, 4, τό, used also in Ep. 

τἄώνιος or -et0s, ov, of a peacock, πτερά Luc. V. Η. 2. 22. ‘ 

Tams, or ταῶς, 6, Ar. Av. 102, 269, Arist. H. A. 1. 1, 33, al.; gen. 
Taw or ta® Alex. Κρατ. 1.14; acc. ταών or ταῶν Eupol. ᾿Αστρ. 4: 
pl., nom. ταῴ or ταῷ ap. Ath. 655 A; gen. ταῶν Antiph. Srpar. 3; 
acc. Taws or ταῶς Id. ‘Opom. 1. 5 :—but also (as if from a nom. ταών) 
we have gen. ταῶνος Arist. H. A. 6. 2, 11; pl., nom. ταῶνες v. 1. Ib, 6. 
9, 2; dat. ταῶσι Ar. Ach. 63; acc. ταῶνας Com. Anon. 308 :—a peacock, 


“Pavo cristatus, 11. c.: metaph. of coxcombs, Ar. Ach. l.c., cf. Strattis 


Maxed. 7 :—peacocks were rare in Greece in the time of Athenaeus, v. 
259. (Acc. to Trypho ap. Ath. 397 E, the Athenians wrote it with an 
aspirate rads, as restored in Meineke’s Fragmm. Com. :—this was prob. in- 
tended to express the sound of v, which appears in Pers. ¢avus (whence the 
name seems to have been borrowed), Lat. pavo, A.S. pawa, Germ. pfau.) 
τε, enclitic Particle, and, Lat. gue (akin to the demonstr. τό, as gue to 
the relat. guz), passim, esp. in Ep. Poets. (Cf. Lat. -gue, Skt. ka, Zd. 
ca; so the Dor. 6-xa, τό-κα, πό-κα correspond to ὅ-τε, τό-τε, πό-τε.) 
A. as a real Conjunction, distinguished from wat, as being adjunc- 
tive, rather than conjunctive, i.e. as merely stringing expressions to- 
gether without implying actual connexion between them, as, ὃς Χρύσην 
ἀμφιβέβηκας Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις 1]. 1. 37, cf. 
2. 495 ;—not only with single words, but also clauses, ὃν δ᾽ αὖ δήμου 7° 
ἄνδρα ἴδοι βοόωντά τ᾽ ἐφεύροι 1]. 2. 198. I. the full construction 
is τε.. τε... both..and.., where the connected words are, as it were, 
in equilibrium, e. g. ἔργον τε ἔπος τε, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε Hom., 
εἴς, ; accumulated, ἔν τ᾽ dpa of φῦ χειρί, ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαζεν 
Od. 15. 530, cf. Il. τ. 177., 2. 58, Aesch. Pr. 89 54., etc.; so sometimes. 
in Prose, as Lys. 153. 22, Xen. Cyr. 3. 3, 36:—the line πρίν γ᾽ ὅταν 
ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται prob. means till the eleventh is past 
and the twelfth come, Od. 2. 374 :—sometimes this equilibrium seems to 
become an alternative, as, ἀπόρως εἶχε .. δοῦναί τε μὴ δοῦναί τε Eur. 
I. A. 56, cf. Heracl. 154, El. 391; and hence we find re.., ἢ... as, 
καλῶν τε iSpw ἄλλον, ἢ δύναμιν κυριώτερον Pind, O. 1. 167; Δί τε 
μισγομέναν, ἢ Διὸς παρ᾽ ἀδελφεοῖσιν 1ά. 1. 8, 74, cf. Plat. Theaet. 143 C, 
Ion 535 D; or, 4].., Te.., as ὥστε γὰρ ἢ παΐδες νεαροί, χῆραί τε γυ- 
ναῖκες Il. 2. 289; ἢ πόλις βροτός θ᾽ ὁμοίως Aesch. Eum. 523. 2. 
one clause may be negative, and the other affirm., as, ἐκκλησίαν re οὐκ 
éroie.., THY Te πόλιν ἐφύλασσε Thuc, 2. 22, but in this case the negat. 
clause commonly takes οὔτε ; a negative clause is joined with an affirma- 
tive by ore .., τε... as, οὔτε ποσίν εἶμι ταχύς .. , γιγνώσκω τε, Where 
οὔτε ταχύς = βραδύς re, Xen. Cyr. 2. 3, 6, etc. :—the like constr. occurs 
with οὐ .., τε... as, οὐκ ἡσύχαζον (they began to move) .. παρεκάλουν 
τε τοὺς ξυμμάχους Thuc. 1.67; and, μὴ .., τε ..,, as, ἵνα μή τι διαφύγῃ 
ἡμᾶς, εἴ τέ τι βούλει κτλ. Plat. Phaedo gs E. 8. τε..,τε.. is 
to μὲν... δὲ .., that they may generally be used in 
with re... τε .. the parts are viewed together, with 


so.nearly aera Ε 
Ms “ εξ τῷ Cee on or detail; sometimes the two constructions are 
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mixed together ; e. g. a. Te.., δὲ... as, σύν τε BY’ ἐρχομένω καί 
τε πρὸ 6 τοῦ ἐνόησεν .. , μοῦνος δ᾽ εἴπερ τε νόησεν κτλ. Il. το. 224, cf. 
Aesch. Pers. 625, Soph. Fr. 374 (ubi v. Dind.), Ο. C. 367, Tr. 285; this 
is most common where the whole construction is anacoluth., as Eur. 
Phoen. 1624; even, ἐσθὰς ἀμφότερόν νιν ἔχεν, ἅ τε... ἐπιχώριος .., 
ἀμφὶ δὲ παρδαλέᾳ στέγετο Pind. Ῥ, 4.141: or where the latter clause is 
made more emphatic by the insertion of other particles, as, διἠήκουέ Te .. , 
ἔπειτα δὲ καὶ ἐπήνεσε Xen. Cyr. 4. 4, 33 so with ἅμα δὲ καὶ .., ὡσαύ- 
τως δὲ καὶ .., Thuc. I. 25, Plat. Symp. 186 E:—so, τε.., ἀτὰρ οὖν.., 
Id. Hipp. Ma. 295 E. Ῥ. péev.., Te .., where the author seems to 
change his point of view in the course of the sentence, as Aesch. Theb. 
924, and often in Pind. and Eur, :—v. μέν A, 11. 6. c:—but where μέν 
is followed by re and δέ, or by δέ and τε, τε with its clause is subordinated 
to that which precedes it, and the real opposition is as usual between μέν 
and δέ, e.g. Eur. Phoen. ro. II. a closer union and more real 
connexion are expressed by re καί (mostly joining words), or τε .. καί 
(joining clauses), as, δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμην Il. 1. 293; δια- 
στήτην .. ᾿Ατρείδης Te .. καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς Ib. 7:—in Prose one or 
more words commonly intervene, but Thuc. writes εὖ re καὶ χεῖρον, 
βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται 2. 35., 3. 25, etc. ;—re is sometimes a little 
misplaced, ἀσπίσι τε φαυλαῖς καὶ οἰσυΐναις, for ἀσπίσι φ. τε καὶ οἷσ., 
Thuc. 4. 9, cf. 4. 10, Hdt. 2. 79, Plat. Crito 43 Β, etc.:—both ..and.., 
as well so, as so .. , as, κάκιστος νῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ Soph. Ant. 181: 
—used to show coincidence of Time, μεσαμβρίη τέ ἐστι καὶ τὸ κάρτα 
γίγνεται ψυχρόν Hdt. 4. 181; or results, when immediate, ἔτυχόν τε 
ὕστατα ἐξαναχθεῖσαι, καὶ πῶς κατεῖδον and so were able to see.., Hdt. 
7.194; so, ἐπαύσατό τε ὃ ἄνεμος καὶ τὸ κῦμα ἔστρωτο Ib. 193 :—some- 
times more fully, ὁμοῦ πόλεμός τε .. καὶ λοιμός Il, 1. 61; so of likeness 
or unlikeness, ἶσον rot πλουτοῦσ᾽ ᾧ τε... καὶ @.., Solon 15 (5); ταὐτὰ 
.. viv re καὶ τότε Ar. Av. 24; χωρὶς τό τε.. καὶ τὸ... Soph. O. C. 
808 ; ὅσον τό τ᾽ ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα Aesch. Pr. 927 :—hence 
(like τε.. τε...) even used of alternatives, διάνδιχα μερμήριξεν, ἵππους 
τε στρέψαι καὶ ἐναντίβιον μαχέσασθαι 1]. 8. τ68 ; ἐν δίκᾳ τε καὶ παρὰ 
δίκαν Pind. Ο. 2.30; θεοῦ τε.. θέλοντος καὶ μὴ θέλοντος Aesch. Theb. 
427; πείσας τε. . καὶ μὴ τυχών Thuc. 2. 42:—so we have τε.., TE.., 
καί, Od. 14. 75; and τε..., καὶ .., καὶ .. 15. 78, Hdt. 1. 23:—on οἵ 
τε ἄλλοι καί, ἄλλως τε Kal, ν. ἄλλως 1. 3. 2. in this sense τ᾽ ἠδέ 
is only Ep., σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέμιστας Il. 2. 206, etc.; also, τε .. , ἰδέ, 
χαλκόν τε ἰδὲ λόφον 1]. 6. 469, cf. 8. 162. 8. the combination 
καί re is peculiar to Ep., as Il. 1. 521; καί τε.., καί τε Od. 14. 465: 
—but τοὔνεκα καί re βροτοῖσι θεῶν ἔχθιστος, Il. 2. 159, belongs to 
signf. B. If :—where καὶ .. Te occur in other writers, καΐ is not copulative 
but intensive, as, οὕτω δὲ κἀμὲ τήνδε τ᾽, Ἠλέκτραν λέγω Aesch. Cho. 
252; ἣν ἐγὼ καὶ μητέρα πατέρα 7 ἂν .. ἡγοίμην μόνην Eur. Alc. 646, 
cf. ΕἸ. 241. 4. τε.., τε... , OF TE.., καὶ .. sometimes occur in 
irreg. constructions, so as join a part. and finite verb, where the regul. 
construction would require two participles or two finite verbs, ἰοῖσίν re 
τιτυσκόμενοι λάεσσί τ᾽ ἔβαλλον (for βάλλοντες) Il. 3. 80; ἄλλα τε 
φραζόμενος καὶ δὴ καὶ ἐπεπόμφεε (for ἔφραζε καὶ) Hdt. τ. 85; ἄλλῳ τε 
τρόπῳ πειράζοντες (for ἐπείραζον) καὶ μηχανὴν προσήγαγον Thuc. 4. 
100; τῆς τε ὥρας... ταύτης οὔσης .., καὶ τὸ χωρίον .. χαλεπὸν ἦν (for 
τοῦ χωρίου... χαλεποῦ ὄντος) Id. 7. 47, cf. 4. 85., 8. 81, 953 so, 
λέξασ᾽ ὅ τι... θέμις αἰνεῖν, παιών τε γενοῦ (for λέξον) Aesch. Ag. 97, 
οἵ, Cho. 557. 

B. In Ep. Poetry, τε is attached to many Pronouns or Particles, 
sometimes singly, sometimes reduplicated, as, αἶψα τε φυλόπιδος πέλεται 
κόρος ἀνθρώποισιν, ἧς τε πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν, 
ἄμητος δ᾽ ὀλίγιστος Il. 19. 221; τοῦ γάρ τε ξεῖνος μιμνήσκεται .. ὅς 
κεν φιλότητα παράσχῃ Od. 15.54; εἴπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ 
καταπέψῃ, ἀλλά τε καὶ μετόπισθεν ἔχει .. 1]. 1. 81, cf. 4. 160., 19. 225; 
εἴπερ yap.., ἀλλά τε το. 165; μάλα γάρ Te... , εἴπερ ἄν 3. 25; οὔτοι 
ἔτι δηρόν γε .. "ἔσσεται, οὐδ᾽ εἴπερ τε... Od. 1. 204; εἰ δὲ σύ γ᾽... ἢ τέ 
σ᾽ ὀΐω κτλ. Il. 5. 350, cf. Od. 2.62; ἀλλά μ᾽ ὑπήνεικαν ταχέες πόδες" ἢ 
τέ κε δηρὸν αὐτοῦ πήματ᾽ ἔπασχον Il. 5. 885. 2. μέν te.., δέ 
τε... indicate an equality between the two antitheta, xparmydrepos μὲν 
yap τε νόος, λεπτὴ δέ τε μῆτις 23. 590, cf. 5. 139., 21. 260 sqq.; so, 
τῇ μέν τ᾽ οὐδὲ ποτητὰ .., ἀλλά τε καὶ .. Od. 12. 62 sqq.:—pev.., δέ 
τε.., as, ἄνδρας μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει, τέκνα δέ 7° 
ἄλλοι ἄγουσι Il. 9. 593; or δέ τε stands without either Particle prece- 
ding, ὃν Βριάρεων καλέουσι θεοί, ἄνδρες δέ τε πάντες Αἰγαίων᾽ Il. 1. 403, 
and very often in Hom. (whereas δέ re disappears in Att. in Aesch. Cho. 
490, δὸς δ᾽ ἔτ᾽ is the prob. 1.):—a negat., οὐ γὰρ mug γε μαχήσεαι, οὐδὲ 
παλαίσεις, οὐδέ τ' ἀκοντιστὺν ἐσδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι θεύσεαι Il. 23. 
622. 3. in apodosi, ὅς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα τ᾽ ἔκλυον αὐτοῦ 
Il. 1. 218; ἄλλοτε μέν τε κακῷ ὅγε κύρεται, ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ, where 
μέν τε may be rendered while, δέ marking the apodosis, 24. 530, οἵ. Od. 
11. 219 sqq.; in ἤ τι μεταστρέψεις ; στρεπταὶ μέν τε φρένες ἐσθλῶν, Il. 
15. 203, the apodosis must be supplied from the first words. : 
after Relatives, ἰσχίον ἔνθα τε μηρὸς ἰσχίῳ ἐνστρέφεται just where .., 
Il. 5. 3053 ὅτε τε Ib. 500; ὅτε πέρ τε 10.7; ἵνα τε, ὥς τε, ὡσεί τε, 
εἴς, ; ἐπεί τε Hdt. 5. 33, and often ;—but most common of all ὅστε (or 
ὅς Te), ἦτε, ὅτε, and their cognates, Hom., etc. ;—the relative force of 
these Pronouns was developed out of the demonstrative (and he=who) 
which still exists in Hom. ; when they became true relatives, as in Att., 
Te was dropped, except in a few phrases, as dre, ὥστε, ἐφ᾽ ᾧτε, οἷός τε, 
ἔστε. 5. Hom. often puts other Particles between the Relatives and 
te, ὅς ῥά τε (never ὅς τέ fa) Il. 5.137, etc.; ὃς μέν τε, ὅσπερ Te, Herm. 
h. Hom. Ap. 390; οἷός πέρ τε Il. 5. 340; ths τε, τίς 7 ἂρ .. ξυνέηκε 1]. 
1. 8, cf. 3. 33. ΤΙ. in Hdt. τε is sometimes used (apparently) in 


the sense of too, also, πρὸς δὴ ὧν ἐμοί τε Bon HOE? ee BY ‘Pic rO se 


Te — τέθηπα. 


λέγων, ὦ Πέρσαι κτλ. Ib. 125; σὺ ὧν ἐμοί, καὶ γὰρ περὶ τῆς ναυμαχίης 
εὖ συνεβούλευσας, νῦν τε .. now again, Τὰ. 8. 101, οἵ, 7.1753 so perh. in 
two passages of Soph. (Aj. 1310, El. 1416), and perh. in Thuc. 1. 9, v. 
Jowett. ad 1. 

C. Position :—re, as an enclitic, usually stands, in joining words, 
after the word to be joined ; or, in joining clauses, after the first word of 
the clause to be joined, as in Il. 1.5: yet there are many places where it 
seems to go before the word to which it refers, v. Elmsl. Eur. 1. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Ph. 454, etc.: but the exceptions are for the 
most part more apparent than real; for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse; or, the word which re actually follows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, as to be almost part of that word; 
and so, Te may stand 1. after a Genitive dependent on the word 
to which τε belongs, as, αἰθέρι ναίων γαίης τ᾽ ἐν ῥίζῃσι καὶ ἀνδράσι 
Hes. Op. 19. 2. after the Article of the word to which τε belongs, 
τά τε dap ᾿Αφροδίτης ἥ τε κόμη τό τε εἶδος 1]. 3. 543 ᾿Ατρεῖδαι ἥ τ' 
᾽Οδυσσέως Bia Soph. Ph. 314, cf. 325. 8. after a Relative on 
which the whole sentence depends, as, ὥσπερ Te πόλις καὶ τὸ δίκαιον 
fuverawvet Aesch. Theb. 1073 :—after the word on which two subor- 
dinate clauses depend, ἢν ἐθέλωμέν τε μεῖναι καὶ μὴ .. καταπροδοῦναι 
Thuc. 4. 10, cf. Aesch. Cho. 130. 4. most common after a Prepos. 
when it refers to the second clause as well as the first, Pind, P. 1. 22, 
Hdt. 1. 69, etc.: but this, for the most part, only where the Prepos. is 
the first word of the clause, Pors. Or. 887; varied in Aesch. Eum. go4, 
ἔκ τε ποντίας δρόσου ἐξ οὐρανοῦ τε: but in such cases of τε .. Te, the 
Prep. is mostly omitted in the second clause, e.g. παρά τ᾽ ἀθανάτοις τοῖς 
θ᾽ ὑπὸ γαῖαν Ib. 951, etc. See a full investigation in Hartung, Parti- 
keln-Lehre, τ. 58-118. 

τέ, Dor. ace. sing. of σύ, Theocr. 1. 5, cf. Ar. Ach. 779; always oxyt., 
whereas τὺ (as acc.) is always enclit., Buttm. Ausf. Gr. § 72 Anm. 7. 

τῆ, apostroph. for red, neut. pl. of reds, Il. 5. 237. 

teddy, ἥ, or τέαφον, τό, Alex. forms for θεῖον, sulfur, Moschop. 112. 

τέγγω, fut. τέγξω Pind. O. 4. 29, Eur. Supp. 979: aor. ἔτεγξα Aesch, 
Pr. 401 :—Pass., aor. ἐτέγχθην Soph. Ph. 1456, Plat. (Cf. Lat. ting-o, 
tinc-tus, O. H. G. thunc-on, dunc-on (tiinchen), etc.) To wet, moisten, 
Alcae. 30, Pind. N. 4. 7, Att. (but not freq. in Prose); pdpea ποταμίᾳ 
δρόσῳ τ΄, so as to wash them, Eur. Hipp. 127; τ. τοὺς πόδας Plat. Legg. 
866 Ὁ :—in Trag. often of tears, δάκρυσι κόλπους τέγγουσι Aesch. Pers. 
540; ἀπ᾽ ὄσσων παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς Id. Pr. 401; and simply, 
τ. παρειάν, ὄμμα, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. :—Pass. to be moistened, 
δρόσοις Soph. Aj. 1209; δάκρυσί μοι τ. βλέφαρα Eur. Hipp. 854; and 
absol. τέγγομαι I weep, Aesch. Pers. 1065. 2. c. acc. cogn., 7. 
δάκρυα to shed tears, Pind. N. το. 141; ἀδινῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων 
ἄχναν Soph. Tr. 849 :—Pass., ὄμβρος éréyyero a shower fell, Id. O.T. 
1279. 3. τ. τοὺς ἰδρῶτας (sc. τὸ πῦρ) liguefies, Arist. Probl. 2. 
32 :—Pass., distinguished from τήκεσθαι, Id. Meteor. 4. 9, 4; cf. Tey- 
κτός. ΤΙ. ἰο soften (properly, by soaking or bathing), ἀοιδαὶ 
θέλξαν νιν ἁπτόμεναι " οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον γε μαλθακὰ τέγγε γυῖα 
(i.e. ὥστε μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4. 5 :—metaph. in Pass., τέγγει 
γὰρ οὐδέν thou art no whit softened, Aesch. Pr. 1008; οὔτε γὰρ .. Ad- 
γοις ἐτέγγεθ᾽ ἥδε νῦν τ᾽ οὐ πείθεται Eur. Hipp. 303; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ 
μὴ τέγγεσθ᾽ Ar. Lys. 550; ὑπὸ κακοδοξίας τέγγεσθαι Plat. Rep. 361 C, 
cf. Legg. 880 E. III. io dye, stain, Lat. tingere; metaph., like 
Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει Pind, O. 4. 28; δάκρυα στοναχαῖς Id. N. 
Io. 141. 

Teyéa, as, Ion. Teyén, ns, ἡ, Tegea in Arcadia, 1]. 2. 607, Pind., etc.:— 
Τεγεάτης [4], Ion. -Arys, 6, of or from Tegea, Hdt., etc.; then, by a 
play upon words, of or from a brothel, (v. τέγος 111), ap. Diog. L. 6. 61: 
fem. Τεγεᾶτις, Sos, the Tegeate country, Thuc. 5. 65 :—Adv. Teyed- 
τυκός, Ion. -τικός, 7, dv, Hdt. 8. 124. 

τέγεος, ov, (τέγος) at or near the roof, τ. θάλαμοι of the women’s 
chambers, = ὑπερῷον, Il. 6. 248; elsewhere ὕπερῷοι οἶκοι. 

τέγη, ἡ, -- στέγη, τέγος, Dio C. 39. 61, Hesych. 

τεγκτός, 7, dv, verb. Adj. of τέγγω, capable of being wetted, as wool, 
opp. to metal, which is τηκτὸν, but not τεγκτόν, Arist. Meteor. 4. 9, 2 
sq. 2. that may be softened, Lat. exorabilis, Hesych. 

τέγξις, ews, 4, a wetting, moistening, Hipp. 1200 B, Aretae. 

TeYOS, εος, τό, like στέγος, a roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10. 559., 11. 64 (never in Il.), Ar. Nub, 1126, 1488 ; οὑπὶ τοῦ 
τέγους you on the roof! Ib. 1502, cf. Vesp. 68 ; θεῷ μ᾽ ἀπὸ τοῦ τέγους 
Id. Ach. 262, cf. Lysias 97. 24; τ. Tod οἰκήματος Thuc. 4. 48, Xen., 
etc. II. any covered part of a house, a hall, room, chamber 
(properly at the top of the house), Od. 1. 333-, 2. 458, al.; τ. Παρνάσιον 
the temple at Delphi, Pind. P. 5.545; λιθίνῳ ἔνδον τέγει, i.e. in a cave, 
14. N. 3. 94. ITE. later, a brothel, stew, Polyb. 12. 13, 2, Anth. 
P. 11..363, Manetho 6. 143. (For the Root, etc., v. sub oréyw). 
«τεθἄλυϊα, τεθηλώς, τεθαλώς, V. sub θάλλω. 

τεθαρρηκότωξ, Adv. of θαρρέω, boldly, Polyb. 2. το, 7., 9. 9, 8, etc. 

τεθάφᾶται, Ion. 3 pl. pf. pass. of θάπτω, Hat. 6. 103. 
réOyma, pf. with pres. sense, Ep. plqpf. ἐτεθήπεα as impf., from 
WTA® (Ὁ. fin.), of which no pres. is found :—a poét. Verb, also used 
in Ion. and late Prose: I. intr. to be astonished, astounded, 
amazed, θυμός μοι ἐνὶ στήθεσσι τέθηπεν Od. 23. 105; mostly in part. 
τεθηπώς amazed, astonied, Il. 4. 243., 21. 64, etc.; ἐτεθήπεα Od. 6. 
166.—To this belongs also aor. ἔτἄφον, used by Hom. only in part. 
τἄφών, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε Il. 9. 193, Od. 16. 12, etc.; στῇ 
δὲ ταφών Il. 11. 548, etc.; but 3 sing. τάφε occurs in Pind. P. 4. 168, 
and 1 sing. ἔταφον in Aesch. Pers, 1000:—later, the pf. is sometimes 
joined with the part., τέθηπα ἀκούων Hdt. 2. 156, cf. Luc. Merc. Cond. 
to wonder or be amazed αἱ, Plut. 2. 24 E, Luc. Tim. 


τέθμιος ---- τειχίζω. 


28, 56, etc., (in Od. 6. 168, the acc. pe belongs only to ἄγαμαι). II. 
of the causative pf. τέθᾶφα, to astonish, amaze, we have 3 sing. in Crobyl. 
᾽Απολ. I, as emended by Casaubon. (From /OAITI, τέ-θηπ-α, θάμβ- 
os; but the orig. Root had an s prefixed, cf. Skt. stambh, stabh-némi 
(stup-efacio) ; Lat. stup-eo; Lith. steb-itis (stupeo).) 

τέθμιος, ον, or a, ov, Dor. for θέσμιος, Jixed, settled, regular, Lat. solen- 
nis, ἑορτὰν Ἣρακλέος τέθμιον Pind. N. 11. 353 τέθμιαι ὧραι Call. Ap. 
87. II. τέθμιον, τό, =sq., a law, Pind. I. 6 (5). 28, cf. Call. 
Dian. 174, Cer. 12, Opp. C. 1. 450. 

τεθμός, 6, Dor. for θεσμός, a law, custom, Pind. O. 6. 117., 7.162 ; cf. 
Dissen. N. 33 (54), and v. sub ἀμφίαλος, ἐγκώμιος. 

τέθνᾶθι, τεθναίην, τεθνάκην, τεθνάμεν, τεθνάμεναι, τεθνάναι, τεθνᾶσι, 
τεθνεώς, τεθνήξομαι, τεθνήξω, τεθνηώς, τεθνώς, ν. sub θνήσκω. 

τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 of θρώσκω.. ; 

τεθορύβημένως, Adv. part. pf. pass. of θορυβέω, tumultuously, in a dis- 
orderly manner, ἀποχωρεῖν Xen. Hell. 5. 3, 5 

τεθριππ-ηλάτηξς, ov, 6, one who drives a τέθριππον, Gloss. 

τεθριππο-βάμων [a], 6,=sq., τ. στόλος, = τέθριππον, Eur. Or. 988. 
᾿ πεθριππο-βάτης [ἃ], ov, 6, driver of a four-horse chariot, Hdt. 4. 170. 

τέθριππος, ov, (τέτταρα, ἵππος) with four horses yoked abreast, ἅρμα 
Pind. I. 1. 18; ζεῦγος τ. Aesch. Fr. 368 ; ὄχος Eur. Hipp. 1212 ; τ. ἡλίου 
σέλας Id. El. 866; ἅμιλλαι τ. the chariot-race, Id. Hel. 386 ; of the 
charioteer, Inscr. Cyren. (?) II. τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, a four- 
horse chariot, Pind. O. 2. 91, Hdt. 6. 103, Eur. Alc. 428, etc. ; τ. ἵππων 
a team of four abreast, Ar. Nub. 1047: in pl., of a single chariot, Pind. 
P. 1. 114, cf. Eur. H. F. 177. 

τεθριπποτροφέω, to keep a team of four horses, Hat. 6. 125. 

τεθριππο-τρόφος, ov, (τρέφω) keeping a team of four horses, τ. οἰκία, 
i.e. a wealthy family that could support this the most expensive contest in 
the games, Hdt. 6. 35 ; cf. Alcib. in Thuc. 6. 16, and v. sub ἑπποτρόφος. 

τεθρυλημένως, Adv. of θρυλέω, as is well known, Poll. 6. 207. 

τεθρυμμένως, Adv. pf. pass. of θρύπτω, luxuriously, Plut. 2. 801 A. 

τεθυωμένος, part. pf. pass. of θυόω. ΄ 

vet or tel, Dor. acc. sing. of σύ, Aleman ap. Ap. Dysc. 366 C. 

τεῖδε, Dor. for τῇδε, Theocr. 1. 12., 5.32., 8.40; v. Ahr. Ὁ. Ὁ. 362. 

τεῖν [1], Dor. dat. sing. of σύ, used also in Ep., Il. 11. 201, Od. 4. 619, 
Inscr. in Hdt. 5. 60, 61. 

τεινεσμός, 6, (relvw) a vain endeavour to evacuate, Hipp. Aph. 1259, 
Epid. 1. 943; v. τηνεσμός. 

τεινεσμώδηπ, ες, (εἶδος) like a τεινεσμός, Hipp. Epid. 1.974. 
of persons, constipated, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 5. 

τείνω : fut. rev Ar. Thesm. 1208, (dzo-) Plat., (ἐκ--) Eur. : aor. ἔτεινα 
IL, Ep. reiva Il. 3. 261: pf. réraxa Dion. H., etc., (ἀπο--) Plat. Gorg. 
465 E:—Med., fut. revodpa: (wapa—) Thuc. 3. 46, (mpo—) Dem.179.17: 
aor, ἐτεινάμην Ap. Rh., Att. incompds. :—Pass., fut. τἄθήσομαι (mapa—) 
Plat. Lys. 204.C: aor. ἐτάθην [ἃ] Att., Ep. τάθην Il. 23. 375: pf. τέτᾶμαι 
Hom., Att. : plqpf. 3 sing. and pl., τέτατο, τέταντο Od. 11. 11, Il. 4. 5443 
3 dual τετάσθην Ib. 536. (From 4/TAN or TEN, whence also 
τάν-υμαι, ταν-ὕύω, τι-ταίν-ω, τά-σις, τόν-ος, Tay-ads, τε-ταν-ός, τέν-ων, 
ταιν-ία: cf, Skt. tan, tan-dmi (extendo), tan-us (tenuis); Lat. ten-do, 
ten-eo, ten-tus, ten-us; Goth. uf-than-jan (ἐκτείνειν); O. Norse punar 
(thin); O.H.G. dunni (diinn); Germ. dehn-en: Curt. also compares 
Skt. zan-yatus; Lat. ton-o, ton-itru; Goth. don-ar (donner); A.S. thun-jan 
(thunder). He recognises three principal meanings: (1) Zension, as in 
τείνω, etc. ; (2) thin-ness, as in tanus, tenuis, etc. ; (3) noise, as in tonare, 
etc.) To stretch by main force, to stretch to the uttermost, κυκλοτερὲς 
μέγα τόξον ἔτεινεν stretched it to its full, bent it to the utmost, Il. 4.1243 
én’ ᾿Αλεξάνδρῳ τείνοντα παλαὶ τόξον Aesch. Ag. 3643; ἐξ ἄντυγος ἡνία 
τείνας having tied the reins tight to the chariot-rail, Il. 5. 262 ; so also in 
Pass., [ἱμὰς] ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος .. τέτατο the strap was made tight, 3. 3723 
τελαμῶνε περὶ στήθεσσι τετάσθην 14. 404; ἱστία τέτατο were stretched 
taut, Od. 11.11; so, ναὸς πόδα τείνειν to keep the sheet ἑαπέ, Soph. Ant. 
716, cf. Eur. Hel. 1615, Anth. P. append. 327 :—absol., μὴ τ. ἄγαν not 
to strain the cord too tight, Soph. Ant. 711 :—Med., τείνεσθαι τόξον one’s 
bow, Ap. Rh. 2. 1043, cf. Orph. Arg. 591. 2. metaph. to stretch 
or strain to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου τέλος to strain the even tug 
of war, Il. 20. 101; so in Pass., τῶν ἐπὶ ἶσα μάχη τέτατο πτόλεμός τε 
12. 436., 15. 413, cf. Hes. Th. 638; τέτατο κρατερὴ ὑσμίνη the fight 
was strained to the utmost, was intense, ll. 17. 543; ἵπποισι τάθη δρόμος 
their pace was strained to the utmost, 23. 3753 τοῖσι δ᾽ ἀπὸ vicons 
τέτατο δρόμος they set off at full speed from the starting line, 23. 758, 
Od. 8. 121:—7. αὐδάν to strain the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574 :—in Pass. also, to exert oneself, be anxious, Pind. I. 1.70; ἀμφί τινι 
Id. P. 11. 82. 8. to stretch out, spread, Ζεὺς λαίλαπᾳ τείνει Il. τό. 
365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν night is spread over mankind; Od. 11. 19 ; 
ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις Hes. Op. 547; so, of light, τέτατο φάος 
Soph. Ph. 831, cf. Plat. Rep. 6τό B; of sound, ἀμφὲ var’ ἐτάθη πάταγος 
Soph. Ant. 124; also, δίκτυα τ. Xen. Cyr. 6.9, etc.; ψυχὴν διὰ παντός 
Plat. Tim. 34 B. 4. to aim at, direct towards a point, properly from 
the bow, τ. τὰ .. ἀμάχητα βέλη ἐπὶ Τροίᾳ Soph. Ph. 198: then, metaph., 
τ. φόνον εἴς τινα to aim, design death to one, Eur. Hec. 263; (but τ. 
φόνον to prolong murder, Id. Supp. 672) ; τ. λόγον εἴς τινα Plat. Phaedo 
63 Α; εἴς τι Id. Theaet. 163 A :—Pass., ἡ γλῶσσα τ. εἴς τινα Eur. Rhes. 
875; ἡ ἅμιλλα πρὸς τοῦτο τ. Plat. Phaedr. 270 E, cf. Legg. 770 Ὁ; τε- 
ταμένων εἰς τὴν πόλιν ἐκ τῆς χώρας τῶν λεωφόρων Ib. 768 Ὁ; φλὲψ 
ver. ἐκ .. Arist. H. A. 3. 3, 17, etc. II. to stretch out in length, 
lay, ζυγὰ ἐπιπολῆς τ. Hdt. 2. 96 :—Pass. to lie out at length, lie stretched, 


II. 


λαπάρην τέτατο hung along or by his side, Il. 22. 


ταθεὶς ἐπὶ γαίῃ Il. 13. 655; ἐν κονίῃσι τετάσθην, τέταντο 4.536 ; 
ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ lying stretched in chains, Od. 27 pei aeratele ya] 
73 διὰ ... aldépos .. ς 


b3 :—Pass. to be walled or fenced with walls, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐτειχίσθησαν Id. 
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τέταται is extended, Emped. 439, cf. 344; τεταμένος sometimes be- 
comes a mere Adj. long, αὐχένα... τεταμένον τῇ φύσει, of birds, Arist. 
PLA. 4. 12, 5. 2. to stretch or hold out, present, τινὰ ἐπὶ σφαγάν 
Eur. Or. 1494; ἀσπίδα, δόρυ Anth. P. 7. 147, 7203; παρειὴν τῷ ψιμυθίῳ 
10. 11. 3743 τὴν χεῖρά τινι or ἐπί τι Ap. Rh. 4. 107, 1049 :—Med., 
τείνεσθαι xépe, γυῖα, δειρήν one’s hands, etc., Theocr. 21. 48, Ap. Rh., 
etc.: also to stretch out for oneself, Ap. Rh. 4. 705, 1158. 3. to 
extend, lengthen, of Time, τ. βίον Aesch. Pr. 539, Eur. Med. 670; αἰῶνα 
Id. Ion 625; τείνειν τὸν λόγον, like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
μακροὺς τ. λόγους Eur. Hec. 1177; μακρὰν ῥῆσιν ἀποτείνοντες Plat,’ 
Rep. 605 Ὁ; τί μάτην τείνουσι Body (where others interpr. it like τ. 
αὐδάν, v. supr. 1. 2), Eur. Med. 201 ; v. sub μακράν, ἐκτείνω. 
B. intr., of geographical position, to stretch out or extend, παρ᾽ ἣν 
(sc. λέμνην) τὸ .. οὖρος τείνει Hat. 2. 6, cf. 3. 53 τὸ πρὸς Λιβύην... οὖρος 
ἄλλο τείνει Id. 2. 8 ; 7. μέχρι... 4. 38; és .. 7. 113; ἐπὶ... Xen. Ages. 
2,173 of a dress, τ. ὑπὸ σφυροῖσι Eur. Bacch, 36; of a mountain, 
ὑφόθι τ. Ap. Rh. 2. 354 :—of Time, τείνοντα χρόνον lengthening time, 
Aesch. Pers. 64 :—trarely so in Pass., τὸ ὄρος τεταμένον τὸν αὐτὸν τρόπον 
Hadt. 2. 8. II. to exert oneself, struggle, τ. ἐναντία τινί Plat. 
Rep. 492 D: to hurry on, hasten, οἱ δ᾽ ἔτεινον és πύλας Eur. Supp. 720; 
δηλοῖ τοὖργον, ἣ τ. χρεών Id. Or. 1129; τ. ὥς Twa Ar. Thesm. 1205 ; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος Xen. An. 4. 3, 21. III. to extend to, 
reach, Lat. pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχήν Plat. Theaet. 186 C; ἐπὶ πᾶν Id. 
Symp. 186 B; of the veins stretching from one point to another, Arist. 
Η. A. 1. 11, 2., 3. 3, 14sq., al.; τ. ἐπὶ τόπου Luc. Icarom. 22; εὐθὺ 
τόπου Id. Necyom. 6. 2. to tend, refer, belong to, Lat. spectare 
ad .., τείνει és σέ it refers to, concerns you, Hdt. 6. 109., 7. 1 35, Eur. 
Phoen. 435, cf. Hipp. 797, etc. ; ποῖ τείνει καὶ eis ri; to what tends it ? 
Plat. Crito 47C; μηδαμόσε ἄλλοσε Id. Rep. 499 A; ἐπί τι Id. Theaet. 
186 C; πρός τι Id. Symp. 188 Ὁ, Prot. 345 Β ; eis ταὐτό Id. Crat. 439 B: 
—Plat. uses the Pass. much in the same way, Phaedr. 270 EF, Rep. 581B, 
etc. 8. τείνειν πρός τινα or τι, to come near to, to be like, Id. 
Theaet. 169 A, Crat. 402 C; so, ἐγγύς τι τείνειν τοῦ θανάτου Id, Phaedo 
65 A, cf. Rep. 548 D. 
τεῖος, ν. τέως sub fin. 
τεῖρος, cos, τό, Ep. form of τέρας, found only in pl., the heavenly con- 
stellations, signs, only once in Hom., τὰ τείρεα πάντα, τά 7’ οὐρανὸς 
ἐστεφάνωται Il. 18. 485; ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος h. Hom. 7. 7; τείρεσσιν 
ἐν ἀθανάτοισι C. 1. 68608, cf. Ap. Rh. 3. 1362, Arat. 692. (V. sub 
ἀστήρ sub fin.) ᾿ é 
τείρω, impf. ἔτειρον, found only in pres. and impf.act.and pass. | (From 
/TEP (which is strengthd. in τρύω, 4. ν.) come also τερ-ήν, τρίβ-ω; 
perh. also τραῦ-μα, τι-τρώ-σκω ; τε-τραίν-ω, Tpav-hs, τόρν-ος, τορ-ός 
(διάτοροΞ), τορ-εύω, τρῦ-μα, τρυπ-άω; cf. Skt. ¢ar-wnas (tener); Lat. 
ter-o, ter-es; trib-ula, trit-icum; tereb-ra, tru-a; Slav. trét-i, try-li 
(terere); Goth. thair-ko (rpupadid); A. Sax. thrav-an (torquere, cf. 
throe) ;—O. H. G. draj-an (drehen) :—hence it appears that there are two 
primary senses, (1) to rub, (2) to bore.) To rub hard, esp. of the 
effects of pain, sorrow, etc., on body and mind, ¢o wear away, wear out, 
distress, τείρουσιν [ἡμᾶς] μαρνάμενοι Il. 6. 255, cf. 8. 102., 24. 489; 
ἀλλά σε γῆρας τείρει 4. 315 ; βέλεος δέ σε τείρει ἀκωκή 13. 251 ; τεῖρε 
γὰρ αὐτὸν ἕλκος 16. 510; ὀδυνάων αἱ νῦν μιν τείρουσι κατὰ φρένας 15. 
61, cf. Od. 1. 342; ἱδρὼς γάρ νιν ἔτειρεν. 5. 7ο6; τεῖρε γὰρ αἰνῶς 
φωκάων .. ὀδμή 4. 441; so in later Poets, κακαὶ τ. μέριμναι Mim- 
nerm. 1. 7; ἐπεί pe.. τύχαι τείρουσ᾽ ἤΑτλαντος Aesch. Pr. 348 ; ὀδύνη 
με τ. Eur. Rhes. 740 :—Pass., τείροντο δὲ νηλέϊ χαλκῷ Il. 17. 376; 
καμάτῳ τε καὶ ἱδρῷ Ib. 745 ; ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο πένθεϊ λυγρῷ 22. 
242; τείρετο δ᾽ αἰνῶς she was sore distressed, 5. 352; τειρόμενοι, by 
war, II. 801, cf. 6. 387, εἴς. ; so in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. Poets ; 
τ. ὑπό τινος Eur. Andr, 114. II. intr. to suffer distress, ἢ μάλα 
δὴ τείρουσι .. vies ᾿Αχαιῶν 1]. 6. 255.—Poét. word, used by Lys. 123. 
25, Ael. N. A. 14. 11, Galen. 
τειχεσι-πλήτης, ov, 6, (πελάζω) approacher of walls, i.e. stormer of 
cities, epith, of Ares, Il. 5. 31, 455 (where --βλήτης is f. 1.) :—Nicet. 
speaks of κριὸς τειχεσιπλήκτης striker of walls: cf. δασπλῆτις. 
τειχέω, used by Hdt. for the Att. τειχίζω, to build walls, Hdt. τ. 99, 
etc. ; 6. acc. cogn., τεῖχος τειχεῖν Id. 9. 7. II. trans. to wail, 
fortify, τὸν ᾿Ισθμόν Id. 8. 40., 9. 8, cf. 5. 23, etc. 
τειχήεις, ἐσσα, εν, -- τειχιόεις, Strab. 478. 
τειχήρηβ, ἐς, within walls, enclosed by walls (cf. πυργήρης) : and 
so, 1. beleaguered, besieged, τειχήρεας ποιεῖν τινας Hat. 1. 162; 
τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας Thuc. 2. 101., 4.25; Τ. γίγνεσθαι Andoc, 26. 
9; τ. εἶναι Xen. Hell. 5. 3, 2, Polyb., etc. ; τ. ἔνδον καθῆσθαι Dion. H. 
6. 50. 2. walled, fortified, Lxx (Num. 13. 20, Deut. g. 1, al.) ; 
τ. THY φύσιν firm by-nature, Philostr. 835. (For the term., v. τριήρης.) 
τειχίζω, fut. Att. a Thuc. 6. 97, Dem. 69. 18., 375. 7: aor. ἐτείχισα 
Hdt.1.178 : pf. τετείχικα Dem. 375.11 :—Med., aor. ἐτειχισάμην Xen.: 
(τεῖχοϑ). To build a wail (cf. τειχέω), Ar. Av. 838, Thuc. 1. 64, 
εἴς. : c. acc, cogn., T. τεῖχος to build it, Id. 5. 82, Andoc, 28, 18, etc. ; 
and in Med., τεῖχος ἐτειχίσσαντο they built them a wall, Il. 7. 449, 
cf. Thuc. 3. 105; ἔρυμα τῷ στρατοπέδῳ ἐτειχίσαντο Id. 1. 11 :—Pass. 
to be built, πύργος τετείχισται Pind. 1.5 (4). 56; ὕμνων θησαυρὸς τετεί- 
χισται Id. P. 6.9; τετείχιστο, impers., buildings had been erected, there 
were buildings, Hdt. 1. 181. 2. to form a wall, τῇ τῶν ἀσπίδων 
προβολῇ ὥσπερ τειχίσαντες Hdn. 6. 5. II. trans. to wall or 
fortify, τὸ οὖρος Hdt. 1.175, etc. ; τὸν Πειραιᾷ Andoc. 24. 4; τὴν πόλιν, 
τὸν κρημνόν Thuc. 1. 93., 6. 101; στρατόπεδα δύο Id. 3. 6.; λίθοις τ. 
ν πόλιν Pee) 233; χαλκοῖς τείχεσι THY χώραν Aeschin. 65. 33; 


. 20; so in Med., τειχίζεσθαι τὸ χωρίον Thuc. 4. 
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1.933 τὰ τετειχισμένα the fortified parts, 1d. 4.9: metaph., Αἴγυπτον 
τῷ Νείλῳ τετειχισμένην Isocr. 224 A; ἀσφάλειαν τετειχισμένην ὅπλοις 
utr. Dem. 367. 18. 

τειχϊόεις, coca, ev, walled, high-walled, of towns, Il. 2. 559, 646. 

τειχίον, τό, a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς Od. 16. 165, 343 (the same as 
ἕρκεα, Ib. 341) :—any dimin, sense it has consists in its being commonly 
limited to private buildings, not being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 1109 it seems to be so), Thue, 6. 
66., 7. 81, etc.; cf. Thom. M. p. 837, Meineke Com. Fr. 2. 511. 

teixiots, ἡ, the work of walling, wall-building, Thuc. 7. 6, Xen. 
Hell. 6. 5, 4. 

τείχισμα, τό, α wall or fort, a raised fortification, Eur. H. F. 1096, 
Thuc. 4. 8, 115, etc.: cf. ἀπο--, δια--, περι-τείχισμα. 

τειχισμάτιον, τό, Dim. of τείχισμα, Nicet. Ann. 364 B. 

τειχισμός, 6,=Teixiots, Thuc. 5. 82., 6. 44, etc. 

τειχιστής, οὔ, 6, a builder of walls, Lxx (4 Regg. 12. 12). 

τειχοδομέω, to build a wall, Anth. Plan, 279, Poll. 7. 118. 

τευχοδομία, ἡ, a building of walls, Plut. Nic. 18, C. I. 2058 B. 64. 

τειχο-δόμος, ov, building walls, Manetho 4. 291, Poll. 1. 161. 

τειχο-καταλύτης [0], ov, 6, demolisher of walls, Ctesias ap. Phot. 

τειχο-κρἄτέω, to take a fort, Polyaen. 4. 2, 18. 

τειχολέτιξ, ιδος, ἡ, destroyer of walls, Simyl. ap. Plut. Rom. 17. 

τευιχομᾶἄχεϊον, τό, an engine for besieging, Nicet. Ann. 159 A. 

τειχομἄχέω, to fight the walls, i.e. to besiege, Hdt. 9. 70, Thuc. 7.79, 
Xen., etc.; 7. τινὶ Ar. Nub. 481; πρός τινα Plut. Alc. 28; τειχομαχεῖν 
δυνατοί skilled in conducting sieges, i. e. good engineers, Thuc. 1. 102. 

τειχο-μάχηΞ [a], ov, 6, storming walls, an engineer, Ar. Ach, 570, in 
Dor. form --ας. 

τευχομᾶχία, Ion. -ty, 7, a battle with walls, i.e. a siege, Hdt. 9. 70: 
the twelfth book of the Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 

τειχομᾶχικός, 7, dv, of or for besieging, in a late Schol. on Ar. Nub. 
481, Hdn. Epin. p. 148. 

τειχο-μελής, és, walling by music, of Amphion’s lyre, Anth. P. 9. 216. 

τειχοποιέω, to build walls or fortifications, C.1. 2097, Poll. 7. 
118:—Verb, Adj. τευιχοπονητέον, Philo Bel. 84 A. 11. to hold 
the office of τειχοποιός, Dem. de Cor. Argum, 2. 

τειχοποιΐα, ἡ, a building walls or forts, Diod. 13. 35, Plut. 2. 851 A. 

τειχο-ποιός, dv, building walls or forts, Lyc. 617, Luc. Salt. 41, Poll. 
1. 161. II. of τειχοποιοί, at Athens, officers chosen to repair the 
city-walls, Dem. 243. 26, Aeschin. 57. 15, Arist. Pol. 6.8, 5. 

τευχό-πυργος, ὁ, a tower on a wall with a passage through, E. M. 

meixos, cos, τό, a wall, esp. a wall round a city, town-wall, freq. from 
Hom. downwds., both in sing. and pl.; in early times always of massy 


stone (cf. λογάς, λογάδην, ABoAdyos); hence a ἐύλινον τεῖχος was” 


something unusual, Orac. ap. Hdt. 7. 141, cf. 8. 51., 9. 65, Thuc. 2. 75, 
Xen. Hell. 1. 3, 4, cf. Ar. Eq. 1040; (Pind. uses this phrase for a funeral 
pile, P. 3.67); τ. σιδηροῦν, τείχη χαλκᾶ καὶ ἀδαμάντινα Ar. Eq. 1046, 
Aeschin. 65. 333 τειχέων κιθῶνες coats of wall, i.e. walls one within the 
other, Hdt. 7.139; τεῖχος ἐλαύνειν, v. ἐλαύνω 111. 2; δέμειν 1]. 7. 436, 
etc, ; οἰκοδομεῖν Hdt. 1. 98, Ar. Av. 1132, etc.; (οἰκοδομεῖσθαι τ. to 
build oneself walds, Thuc. 7.11); τ. ἄγειν Id. 6. 99; τ. ἱστάναι Dem. 
479. 12; τ. περιβάλλεσθαι moenia sibi circumdare, Hdt. 1.141, Thuc., 
etc.; (also, τ. περιβάλλεσθαι THY πόλιν Hdt. 1. 163; whence in Pass., 
τεῖχος περιβεβλημένος having a wall round it, Plat. Theaet. 174 E); 
but also, περιβάλλεσθαι τείχει τὴν νῆσον insulam moeniis cingere, Id. 
Criti. 116 A, cf. Arist. Pol. 7. 11, 11 :—opp. to 7. ῥήξασθαι to breach the 
wall, Il. 12.90, 257; τεῖχος ἀναρρήξας 7. 461; so in Prose, τ. διαιρεῖν, 
περιαιρεῖν, καθαιρεῖν, κατασκάπτειν, etc., Thuc. 2. 75, Hdt. 6. 46, 47, 
Thue. 4. 109, etc. 2. τὰ μακρὰ τείχη at Athens were lines of wall 
connecting the city-wall (ὁ περίβολος) and the harbours, called respectively 
τὸ βόρειον or Peiraic, and τὸ νότιον or Phaleric wall (Plat. Rep. 439 E, 
Aeschin. 51.17, 27), and known by the name of τὰ SéAn, Lat. Brachia 
(Strab. 395, Liv. 31. 26), v. Thuc. 2. 13: an intermediate wall (τὸ διὰ 
μέσον) ran parallel to the northern, which was therefore called also τὸ 
ἔξωθεν, Plat. Gorg. 455 E, Thuc. 1, c.:—for particulars see Wordsw. 
Athens and Att. Ch. 24, Dict. of Geogr. 1. p. 260: the quarter inside the 
walls is sometimes called τὸ μακρὸν τ. Long wall, Andoc. 7. 8.---τεῖχος, 
τείχη differ from τοῖχος, as Lat. murus, moenia from paries, as city- 
walls from a house-wall; cf. τειχίον. II. any fortification, a 
castle, fort, Hdt. 3. 14, 91, etc.: also in pl. of a single fort, as we say 
fortifications, Id. 4. 12. III. a walled, fortified town or city, 
Id. 9. 41, 115, Xen., etc.; and so in pl., Hdt. 9. 98, Xen. (Curt. 
now inclines to refer it to 4/OID, θιγ-εῖν, rather than to 4/TEK, 
τεκ-εῖν, the aspir. being transferred from the first letter to the third.) 

τειχο-σείστης, ov, 6, shaking walls, Eust. Opusc. 291. 84, Manass. 
Chron. 4819: fem. -σείστρια, Ib. 3553. 

τειχο-σκοπία, ἡ, a looking from the walls: name given to the third 
book of the Iliad, Schol. Eur. Phoen. 88. 

τειχοφύὕλᾶκέω, 2o watch or guard the walls, Dion. H. 4. τό, Plut. Crass. 
27; v. Lob. Phryn. 574 sq., who rejects the form τειχοφγλακτέω in 
Polyaen. 7. 11, 5, as contrary to analogy. 

τειχο-φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, one that has the guard of the walls, Hat. 3. 
157, Plut. 2. 694 C. 

“τειχύδριον, τό, Dim. of τεῖχος, Xen. Hell. 2.1, 28. 

τείχωμα, τό, a fortified work, A.B. 314:—in Polyb. 4. 63, 2, τε χώ- 
μασιν is now restored, 

τείως, Adv., Ep. and Ion. for τέως, Od. 

τέκε, τεκεῖν, V. sub τίκτω. 

τεκεκτόνος, ον, f.1. in Orph. for τεκοκτόνος, Lob. Phryn. 678.. 


τεκμαίρομαι, fut. τεκμᾶροῦμαι Xen, Cyr. ‘Dig j ify Baby’ 


τειχιόεις --- τεκμήριον. 


Att., Ep. τεκμ-- Hom.: Dep., v. infr.B: (τέκμαρ. ΤῸ fix by a mark 
or boundary, to ordain, decree, esp. of God or Fate, θεοὶ κακὰ τεκμή- 
ραντο Il. 6. 349; κακὰ .. τεκμαίρεται ἀνθρώποισι 7.70; πόλεμον, δίκην 
τινί τ. Hes. Op. 227, 237 :—generally, of any person in authority, to day 
a task upon a person, enjoin, appoint, πομπὴν δ᾽ és τόδ᾽ ἔγὼ τεκμ. Od, 
7.317; ἄλλην θ᾽ ἥμιν ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη 10.563; and, with a 
notion of foretelling, τότε τοι τεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον II, 112., 12. 139 :— 
c. inf. to settle with oneself, i.e. to design, purpose to do, h. Hom. Ap. 
285 (which in v. 287 is explained by φρονεῖν), cf. Ap. Rh. 4. 559 :—to 
mark out, Lat. designare, ἕδρας πρεπούσας Plat. Legg. 849 E. II. 
after Hom., almost always, to judge from signs and tokens, to form a 
judgment respecting a thing, seek to determine, προσ βάσεις πύργων Eur. 
Phoen. 181; κύματα, φύλλα Ap. Rh. 4.217: absol. to form a judgment 
or conjecture, τέτταρσιν ὀφθαλμοῖς Xen. 1. c.; τεκμαιρόμενον λέγειν by 
conjecture, Id. Mem. 1. 4, 13 cf. συντεμπμαίρομαι. 2. the ground 
on which the judgment or conjecture is founded is commonly added in 
the dat., ἐμπύροις τεκμαίρεσθαι to judge by the burnt-offering, Pind. O. 
8.4; τεκμαίρομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος Id. Fr. 151.53 τ. τοῖσι νῦν ἔτι 
ἐοῦσι Πελασγῶν Ηάϊ. 1. 57; τ. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα τοῖς ἐμφανέσι to 
judge of the unknown by the known, Id. 2. 33, cf. 7. 16, 5; ἔργῳ κοὐ 
λόγῳ τ. Aesch. Pr. 336; τὰ καινὰ τοῖς πάλαι Soph. O. T. 916; τοῖς 
παροῦσι τἀφανῆ Eur. Fr. §78; τοὺς .. περιεσομένους τοῖς ξύμπασι on- 
μείοισι by all the symptoms, Hipp. 46. 34, cf. 396.1; τὰ μέλλοντα 
τοῖς γεγενημένοις Isocr. 7oA; περὶ τῶν μελλόντων τοῖς ἤδη γεγενη- 
μένοις Id. 128 Β ;—also, τ. τὰ μέλλοντα ἐκ τῶν γεγενημένων Dinarch, 
94. 28, cf. Xen. Mem. 4. I, 2, Plat. Symp. 204C; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τ. 
Ar. Vesp. 76, cf. Thuc. 4. 123, Xen. Mem. 3. 5, 6, Plat., etc.; τ. ἀπό 
twos εἴς τι Plat. Theaet. 206 B; 7. τι πρός τι Dem. 820. 15; πόθεν 
τοῦτο Texpaipe:; Plat. Crito 44 A, cf. Rep. 433 B:—rarely c. gen., Τ᾿ 
κατηγορίας οὐ προγεγενημένης from the fact that .., Thuc. 3. 53; τ. 
τῷ πυρὶ τῆς ὁδοῦ to judge of the road by the fire, App. Civ. 43, Mithr. 
5, Arat. 1129, 1154; Τ. τοῦ δένδρου πρὸς τὴν ναῦν to estimate the tree 
with reference to .., Philostr. 838, cf. 28; so also, οἷσθα ὅθεν τεκμαί- 
ρομαι Plat. Rep. 433 B, cf. Phaedr. 235 C. 8. c. inf., 7. τοῦτο 
οὕτω ἕξειν é« τοῦδε Xen. Cyr. 8.1, 28, cf. Plat. Rep. 578 C; so also, 
foll. by a relat. Particle, rexpatpecOai τι ὅτι .. to take as a reason 
the fact that .. (cf. τεκμήριον 1), Thuc. 1.1, Xen. Rep. 8, 2; ὡς μέγα 
.. τὴν Αἴτνην ὄρος εἶναί pact, τεκμαίρου guess how great .., Plat. 
Com. ‘Eop. 2; τ. εἰ .. ἐο be uncertain whether .., Anth. P. 12. 177.— 
Cf. τέκμαρσις. 4. to recognise, ὄπα κούρης Ap. Rh. 4. 73; ᾿Αλέξ- 
ανδρον Anth. Plan, 121. 111. to put forth, stretch out, drndv, 
etc., Dion. P. oI, 135, 178 :—absol. to project, of teeth, Nic. Th. 231. 
B. an Act. τεκμαίρω occurs first in post-Hom. Poets, ο shew by a 
sign or token, make proof of, τεκμαίρει χρῆμ᾽ ἕκαστον circumstance 
proves the man, Pind. O. 6. 123; τεκμαίρει .. ἰδεῖν gives signs [for 
men] to see, Id.N. 6.14; ἀλλά μοι... τέκμηρον, ὅ τι μ᾽ ἐπαμμένει 
παθεῖν Aesch. Pr. 605; τ. κέλευθον to indicate it, Nic. Th. 680; τ. 
ἀοιδήν to guide it .., Arat. 18. 
τέκμαρ, Ep. τέκμωρ, τό, as Hom. always has it, while the other form 
occurs in Hes. Fr.55.2,Pind., Aesch.,etc.: indecl.: (v. sub τίκτω). A 
Jjixed mark or boundary, goal, end (=the later πέρας, Arist. Rhet. 1. 
2,17), ἵκετο τέκμωρ he reached the goal, Il. 13. 20; τοῖο μὲν .. εὕρετο 
τέκμωρ for this .. he found an end, i.e. devised a remedy, τό. 472; els 
ὅ κε τ. Ἰλίου εὕρωσιν 7. 30; οὐδέ τι τέκμωρ εὑρέμεναι δύνασαι Od. 4. 
373, cf. 466 :—in Pind., either an end, termination, τέκμαρ αἰῶνος Fr. 
146, cf. N. 11.57; or an end, object, purpose, P. 2. 90; often also in 
late Ep. 2. a fixed line of separation, τ. δειλῶν τε καὶ ἐσθλῶν 
Hes. Fr. 55. 2. ΤΙ. like τεκμήριον, a fixed sign, sure sign or 
token, though only of some high and solemn kind, as Zeus says that 
his nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ ἐμέθεν, the highest, surest pledge 1 can 
give, Il. 1. 526; of the moon, as a sign in the heavens, 7. δὲ βροτοῖσι 
τέτυκται h. Hom. 32. 13, cf. Ap. Rh. 1. 499., 3. 1002, etc. :—so in Trag., 
ἣν δ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς οὔτε χειμῶνος τ. οὔτ'.. ἦρος Aesch. Pr. 454; τί γὰρ 
τὸ .. τῶνδέ σοι τ.; Id. Ag. 272, cf. 315; τἀνδρὸς ἐμφανὲς τ. Id. Eum. 
2443 θανόντος mar’ ἔχων τ. Soph. El. 774, cf. 1109; τῆς ἀφίξεως τ. 
Aesch. Supp. 483; κυνὸς .. σῆμα, ναυτίλοις τ. Eur. ες. 1272.---᾿Ῥοδέ. word, 
used also in the Ion. Prose of Hipp. and Aretae. for α symptom, esp. a 
critical symptom, Hipp. 644. 55, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 2, al. 
τέκμαρσις, ἡ, a judging from sure signs: esp.in Medic. a judging or 
determining from symptoms, Hipp. Acut. 383, cf. Foés. Occ. : generally, 
οὐ δικαίαν τέκμαρσιν ἔχει τὸ ἐκφοβῆσαι has no real determining cause 
for so alarming you, Thuc. 2. 87; τὴν τ. ποιεῖσθαι ee τινος, -- τεκμαί- 
ρεσθαι, Dion. H. 7. 71; τ. ἔχειν to have its interpretation, of a dream, 
Dio C. 47. 46. ΤΙ, skill in determining, quickness, γυναικείᾳ 
τεκμάρσει Dion. H. 1. 78. 
τεκμαρτέος, a, ον, verb. Adj. to be determined, πρός τι according to .., 
Aretae. Cur. M. Ac. 1.1. 11. rexpapréov, one must determine, 
τινί τι Hipp. Offic. 746. : 
τεκμαρτός, 7, dv, possible to be made out, πρὸς εἶδος .. οὐδὲν προσιδόντι 
τεκμαρτόν Cratin. “Op. 3. 
τεκμηριάζω, to represent or express by signs, Nicet. Ann. 2148, 287 Ὁ. 
τεκμήριον, τό, (τεκμαίρομαι) like τέκμαρ τι (cf. Arist. Rhet. 1. 2, 17), 
a sure sign or token, Hdt. 2. 13., 9. 100, and Att.; τεκμηρίοισιν ἐξ 
οἰμωγμάτων Aesch. Ag. 1366; καὶ μὴν στίβοι γε, δεύτερον rexp. Id. 
Cho. 205; θανόντος πίστ᾽ ἔχων τεκμήρια Soph. ΕἸ. 744; ἐμφανῆ τ. Ib. 
1109; ἀσφαλὲς τ. Eur. Rhes. 94:—in Med. a sure symptom, Hipp. 46. 
45,al IL. a positive proof (properly of an argumentative kind, 
opp. to direct evidence, Isae. 47. 33., 69. 18), Aesch. Eum. 485, and freq 
in Plat., etc.; opp. to εἰκός, Antipho 120. 18; but, οὐκ εἰκότα τεκμήρια 
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Eum. 662, Ar. Av. 482, etc.; rarely of a person, 7. δὲ τοῦδε τὸν Ὅμηρον 
λαβέ Philem. Incert. 11 ;—also, τ. περὶ τῶν μελλόντων Andoc. 23. 39, 
cf. Hdt. 2.13, Plat. Theaet. 185 B:—r. τινὸς διδόναι, παρέχεσθαι Aesch. 
Pr. 826, Xen. Ages. 6,1; λέγειν Aesch. Eum. 447; δεικνύναι, ἐπιδειμ- 
νύναι, ἀποδ. Ib. 662, Supp. 54, Plat. Theaet. 158 B; ἀποφαίνειν Id. 
Hipp. Ma. 283 A; ἔχειν Aesch. Supp. 271. 2. in Att., we often 
have τεκμήριον δέ as an independent clause, now the proof of it is this 
(which follows), take this as a proof, e.g. Thuc. 2. 39, cf. Wolf Dem. 
Lept. 459. 28; more fully, τ. δέ μοι τούτου τόδε " αἱ μὲν γὰρ φαίνονται 
κτλ. Hdt. 2. 58; τ. δὲ τούτου καὶ τόδε - παρὰ μὲν Κύρου κτλ. Xen. An. 
I. 9, 29; 80, χρῆσθαι τεκμηρίῳ ὅτι .. (ὅτι introducing the reason, not 
the fact), Andoc. 4. 25, Lys. 184. 29: cf. σημεῖον τι. 2. 3. in 
the Logic of Aristotle, a demonstrative proof, opp. to the fallible σημεῖον 
and εἰκός, v. An, Pr. 2. 27, 7, Rhet. 1. 2, 16., 2. 25, 8 sq. 

τεκμηριόω, to prove positively, Thuc. 1.3, Dion. H., etc.; εἴ τῳ ἱκανὸς 
τεκμηριῶσαι if he seem a sufficient voucher, Thuc. 1. 9; τοσαῦτα érex- 
μηρίωσε ὅτι .. thus much evidence he gave to the fact that .., Id. 3. 
104 :—Pass. to be proved, τινι by a fact, Dio C. 75. 13. II. Med. 
Ξε τεκμαίρομαι in late writers, as Philo 2. 505, Apoll. de Pron. 371 B. 

τεκμηριώδηξβ, es, of the nature of a τεκμήριον, Arist, Rhet. 2. 25, 14. 
Ady. --δῶς, Stob. append. p. 72 Gaisf. 

τεκμηρίωσιϑ, ἡ, proof, Arr. An. 4. 7., 5.4 :—rTekpypiopa, τό, Galen. 

τέκμωρ, τό, Ep. form of τέκμαρ. 

τεκνίδιον pr. τό, Dim. of τέκνον, a little child, Ar. Lys. 889. 

τεκνίον, τό, =foreg., Anth. P. 11. 402, Ev. Jo. 13. 33., 1Ep. Jo. 4. 4. 

_ Texvo-yévos, ov, begetting or bearing children, Aesch, Theb. 929 :— 
hence τεκνογονέω, to bear young, bear children, Anth. P. 9. 22, I Ep. 
Tim. 5. 14 :—texvoyovia, ἡ, child-bearing, Arist. H. A. 7. 1, 18, 1 Ep. 
Tim. 2. 15. 

texvo-Sairys, ov, 6, (Saiw B, δαίνυμι) devouring his children, Orac. ap. 
Paus. 8. 42, 6. 

τεκνο-κτόνος, ov, murdering children, τ. μύσος, of a person, Eur. H. F. 
1155 :—hence τεκνοκτονέω, fo murder children, Clem. Al. 930, Heliod., 
etc.; τεκνοκτονία, ἡ, child-murder, Plut. 2. 998 E. 

τεκν-ολέτειρα, ἡ, having lost one’s young, of the nightingale, Soph. 
El. 107. 

τέκνον, ov, τό, (4/TEK, τίκτωλ) that which is borne or born, a child, 
(like Α. 5. bearn, Scottish bairn, from beran, to bear,—obx ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου τοκεύς, τροφὸς δὲ .. Aesch. Eum. 658), ἄλοχοι 
καὶ νήπια τέκνα Il. 2. 136, al.; τέκνα καὶ γυναῖκες Hdt. 1. 164., 2. 30; 
γυναῖκες καὶ τ. Id. 6. 19, etc. :—the sing. is used by Hom. only in voc., 
as a form of address from elders to their youngers, my son, my child, 
sometimes with masc. Adj., φίλε τέκνον 1]. 22. 84, Od. 2. 363, etc. :---- 
the relat. Pron. or Participle often follows in masc. or fem., as in Hdt. 7. 
224, Pind. Fr. 157, Eur. Supp. 12 sq., Tro. 735. 2. of animals, the 
young, Od. 16, 217, Il. 2. 311., 12.170, al.; so Hdt. 2. 66., 3. 102, 109, 
Aesch. Theb. 291, Xen. Cyr. 4. I, 17, etc. 3. metaph., flowers are 
γαίας τέκνα Aesch. Pers. 618; birds αἰθέρος τέκνα Eur. El. 897; frogs 
λιμναῖα κρηνῶν τ. Ar. Ran. 211, etc. | [The penult. is long in Hom. ; 
it is occasionally long in Trag. (e.g. Soph. Ph. 249, 260, 875, 914), 
but much more often short, as always in old Com., except in mock 
Tragic passages, v. Meineke Com. Fr. 2. p. 479., 5. p. 70; but long 
again in later Com., Id. 3. p. 89.] 

τεκνο-ποιέω, in Act., of the woman, to bear children, in Med., of the 
man, 20 beget them, cf. Xen. Mem. 2.2, 4 and 5; (but Diod. reverses this 
usage, cf. I. 73., 4. 29); and in Med. of both parents, to breed children, 
Xen. Mem. 4. 4, 22 sq., Arist. H. A. 7. 6, 1:—but in Med., also, zo have 
children begotten for one, Xen. Lac. 1, 7. II. of birds, in Med., 
Arist. H. A. 8. 12, 4. 

τεκνοποίησις, ἡ, -- τεκνοποιία, Schol, Il. 11. 243. 

τεκνοποιητικός, 4, ὄν, of or for the begetting or bearing of children: 
ἡ --κή (sc. τέχνη), as a subdivision of the οἰκονομική, Arist. Pol. 1. 3, 2 
(where L. Dind. would restore τεκνοποιικήῆ). 

τεκνοποιία, ἡ, the begetting or bearing of children, Xen. Mem. I. 4, 7, 
Lac. 1, 3, Arist. Eth. N. 7. 12, 7, Pol. 2. 6, 10., 2. 9, 18:—of animals, 
Id. H. A. 8.1, 11; of birds, Plut. 2. 966 D. 

τεκνό-ποινος, ov, child-avenging, μῆνις Aesch. Ag. 155. 

τεκνο-ποιός, dv, of the wife, child-bearing, Hdt. 1. 59., 5. 403 of the 
husband, child-begetting, Eur. Tro. 853:—7d τ. ἀφροδίσια legitimate 
sexual intercourse, opp. to unnatural crimes, Xen. Hier. 1, 29. 

rexvop-paiorys, ov, 6, child-destroyer, Lyc. 38. 

τεκνοσπορία, ἡ, a begetting of children, Anth. P. 7. 568. 

τεκνο-σπόροϑ, ov, begetting children, Manetho 4. 597.» 6. 540. 

τεκνοσ-σόος, ov, saving children, Nonn. D. 3. 322. 

τεκνο-σφᾶγία, ἡ, child-murder, Cyrill. 

τεκνοτροφέω, Zo rear young ones, Arist. H. A. 9. 40, 32, C. I. (add.) 
2347 ὃ. 

CUT oe ἡ, a rearing of children, Democr. ap. Stob. t. 76. 13, 
Plut. 2. of animals, a rearing of their young, Arist. H. A. 6. 4, 5. 

τεκνο-τρόφος, ov, rearing children, Eccl. 

τεκνο-τρώκτηβ, ov, 6, eating his children, Cramer An. Par. 3, 103. 

τεκνουργέω, =Texvorroréw, Theod. Prodr.: -ovpyta, ἡ, Ξε --ποιία, Tzetz. 

τεκνοῦς, οὔσσα, ody, contr. for τεκνόεις, εσσα, ev, having borne children, 
ἄνανδρος ἡ τεκνοῦσσα (as corrected by Brunck), Soph. Tr. 308, where 
the Schol. cites παιδοῦσσα from Call. 

mexvo-payos, ov, eating children, Greg. Naz.: τφαγέω, to devour 
children, Justin. M.: -payia, ἡ, a devouring of children, Luc. Salt. 80. 

τεκνόφι, poét. gen. of τέκνον, Simon. 44. ult. 

τεκνο-φόνος, ov, child-murdering, LXX 
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τεκνο-φόρος, ov, bearing a child, pregnant, lo. Damasc. 2. 854 A. 

τεκνόω, fut. wow, to furnish or stock with children, τ. πόλιν παισί Eur. 
H. F, 7:—Pass. to be furnished with children, i.e. to have them, ἐξ οὗ 
᾽τεκνώθη Adios Id. Phoen. 868 (v. Pors. 882). II. to engender, 
procreate children; in Act., commonly of the man, to beget them, Hes. 
Fr. 43. 6, Eur. Phoen. 19, Hel. 1146; νύμφης from a bride, Id. Med. 
805; (the fem. τεκνοῦσα, found in Mss, of Soph. Fr. 308, is an error 
for τεκνοῦσσαλ :---Μεά., of the female, to bear children, ἀρχὴ ταῖς 
γυναιξὶ τοῦ τεκνοῦσθαι Kal τοῖς ἄρρεσι τοῦ Texvovy Arist. H. A. 7.5, 25 
metaph., ὄλβος τεκνοῦται it has offspring, Aesch. Ag. 754; μυρίας ὁ 
μύριος χρόνος τεκνοῦται νύκτας ἡμέρας Te Soph. O, C. 618; χθὼν 
ἐτεκνώσατο φάσματ᾽ ὀνείρων Eur. I. T. 1262, cf. Supp. 1087 :—but the 
Med. is used of the man in Id. Med. 574, Orph. H. 29. 7; of both 
parents, Arist. H. A. 10. 4,5; and the Act. of both parents, Id. G. A. I. 
18, 30., 4. 3.1; of the woman, Theophr. H. P. 9. 18, 10; τεκνώσασα 
μετ᾽ αὐτοῦ C. 1. 4179:—Pass. to be born, Pind. 1. 1. 25, Eur. Phoen. 
863: metaph., μὴ καὶ τεκνωθῇ δυσφορώτερος “γόος Aesch. Theb. 657 ; 
νόμοι .. δι’ αἰθέρα τεκνωθέντες Soph. O. T. 867; and Soph., ib. 1215, 
has the bold phrase, γάμον rexvodvra καὶ τεκνούμενον, i.e. a marriage 
where husband and son are one; αὐτὴ δὲ τεκοῦσ᾽ ὑπὸ τῆσδε τεκνοῦται 
Theodect. ap. Ath. 452 A. III. in Pass, also, to be adopted, 
Diod. 4. 67. 

«πέκνωμα, τό, a child: metaph., τ. τοῦ πόνου κλέος fame the child of 
toil, Aesch. Fr. 306 a. 

τέκνωσις, ews, ἡ, a begetting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι to have 
children, Thuc. 2. 44; γίγνεται ἡ 7. τινος Agathocl. ap. Ath. 375 F:— 
τὴν τ. ποιεῖσθαι, of birds, Arist. H. A. 9. 29, 4. II. adoption, 
Diod. 4. 39, 67. 

Teko-KTOVOS, ον, -- τεκνοκτόνος, Orph. Lith. Io. 9. 

τέκος, eos, τό, Ep. dat. pl. τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom.: (4/TEK, 
τίκτω) :—poét. for τέκνον, often in Hom. and Hes.; as a term of en- 
dearment from elders to their youngers, φίλον τέκος Il. 9. 437, 444, 
etc.:—also in Pind. I. 6 (5). 44, Aesch. Theb. 203, 677, Eur. H. F. 
439- 2. of animals, Il. 8.248, etc.; esp. in pl. the young, 12.222, 
al., cf. Ar. Pl. 292. 8. metaph., δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος Aesch. 
Eum. 534. 

τέκταινα, ἡ, fem. of τέκτων, Poéta ap. Galen. Dogm. Hipp. et Plat., 
A. B. 1199. 

τεκταίνομαι, fut. τεκτἄνοθμαι Ατ. Lys. 674: aor. ἐτεκτηνάμην Eur., etc.: 
Dep. Properly of a carpenter, to make, work, frame, νῆας 1]. 5. 
62 (v. sub τέκτωνῚ :—absol. to do joiners’ work, as opp. to smiths’ work, 
ἕτερος δὲ χαλκεύει τις, ὁ δὲ τεκτ. Ar. Pl. 163; μηδεὶς χαλκεύων ἅμα 
τεκταινέσθω Plat. Legg. 846 E, cf. Xen. Mem. 4. 2, 22; opp. to πλάττω, 
Arist. G. A. 1. 22, 6. 2. of other artificers, τ. χέλυν ἢ. Hom. Merc. 
25; τάφον Call. Jov. 8;—freq. in Plat.; τέλεον αὐτὸν [τὸν κόσμον 
ἐτεκτήνατο Plat. Tim. 33 A; ὁ τεκταινόμενος the maker, Ib. 28 C. 3. 
metaph. fo devise, plan, contrive, esp. by craft or cunningly, Lat. struere 
or machinari (cf. συντεκταίνομαι), λόγος σύγκολλα τἀμφοῖν és μέσον 
τ. fits and frames together, Soph. Fr. 746; σιγῇ δ᾽ ἐτεκτήναντ᾽ ἀπό- 
φθεγκτόν μ᾽ they kept me from speech of them, Eur. I. T. 951; πᾶν ἐπ᾽ 
ἐμοὶ τεκταινέσθω (sc. Cleon) Ar. Ach. 660; τ. μαθήματα Plat. Soph. 
224 D, cf. Tim. gt A. II. later, we find the Act. τεκταίνω in 
same sense, Ap. Rh. 2. 381., 3. 592, Anth. P. 6. 80, Luc. Jud. Voc. 12 ; 
and even Att. writers have the partic. τεκταινόμενα in pass. sense, ταυτί 
μ᾽ οὐκ ἐλάνθανε τ. Ar. Eq. 462; τὰ ὕστερον τ. Dem. 921. 22. 

τεκτόν-αρχος, ον, of a Muse, presiding over practical art, Soph. 
Fr. 170. 

ie, τό, the workshop of a carpenter, Aeschin. 17. 33. 

τεκτόνευσιξ, ews, ἧ, carpentry, Hero. 

τεκτονεύω, like τεκταίνομαι, to be a carpenter, Artemid. 1. I. 

τεκτονία, ἡ, carpentry, Theophr. H. P. 5. 7, 6 (dub.), Anth. P.15. 14. 

τεκτονικός, 7, dv, (τέκτων) practised or skilled in building, Plat.: as 
Subst., a good carpenter or builder, Id. Rep. 443, etc.; as opp. to a smith 
(xaaxeurixds), Xen. Mem. 1. 1, 7:—% -κή (sc. τέχνη) joiners’ work, 
carpentry, freq. in Plat.; as opp. to smiths’ work (χαλκεία, ἡ χαλκευ- 
mix), Plat. Prot. 324 E, Xen. Oec, 1,1, Diog. ἵν. 3. 100:—76 --κόν, 
skill in carpentry, Plat. Crat. 416 D. 2. of or for a joiner or 
carpenter, ὄργανα Id. Epin. 975 B, Theophr., etc. 

τεκτονό-χειρ, ὁ, 4, with the hand of a τέκτων, Orph. Fr. 8. 44. 

τεκτοσύνη, ἡ, the art of a joiner, carpentry, ἀνὴρ εὖ εἰδὼς τεκτοσυ- 
νάων Od. 5. 250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας hand unhonoured in its art, 
Eur. Andr. 1015; metaph., 7. ἐπέων Anth. P. 7. 159. 

τέκτων, ovos, 6, (4/TEK, τίκτω) any worker in wood, esp. a carpenter, 
joiner, τέκτονες ἄνδρες, οἵ of ἐποίησαν θάλαμον καὶ δῶμα καὶ αὐλήν Il. 
6. 315; τέκτονος υἱόν, .. ὃς καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τεκτήνατο νῆας ἐΐσας 5. 593 
νηῶν, δούρων τ. Od. 9. 126., 17. 384, cf. 19. 56., 21. 44; πίτυν οὔρεσι 
τέκτονες ἄνδρες ἐξέταμον πελέκεσσι ll. 13. 390; 7., ὅς ῥά τε πάσης εὖ 
εἰδῇ σοφίης 15. 411 ; τ. yap dv ἔπρασσες οὐ ξυλουργικά Eur, Fr. 978, cf. 
Aesch. Fr. 372, Soph. Fr. 491, Xen. Mem. 1. 2, 37 :—it is commonly opp. 
to a smith (χαλκεύς), Plat, Prot. 419 Ὁ, Rep. 370 Ὁ, Xen. Hell. 3. 4, 173 
to a mason (λιθολόγοΞ), Thuc. 6. 44, cf. Ar. Av. 1134, 1154: cf. τεκτο- 
νικός :—but also, 2. generally, any craftsman or workman, τ. 
κεραοξόος a worker in horn, Il. 4. 110: rarely of metal-workers, h. Hom. 
Ven. 12, cf. Eur, Alc. 5: @ sculptor, statuary, Soph. Tr. 768, Eur. Alc. 
348. 8. a master in any art, as in gymnastics, Pind. N. 5. 90; of 
poets, τέκτονες σοφοὶ ἐπέων Id. P. 3, 200; τέκτονες εὐπαλάμων ὕμνων 
Cratin. Edy. 3 (ap. Ar. Eq. 530); τέκτονες κώμων, i, ε. the χορευταί, 
Pind. N. 3. 7; 7. νωδυνιᾶν, i.e, a physician, Id. P. 3. 11; δεξιᾶς χερὸς 
éecovos a true workman, Aesch, Ag. 1406. 4. 

thor, νεικέων Ib. 152; κακῶν Eur. Med. 408; τέκτων 
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γένους the author of a race, Aesch. Supp. 594, cf. 283; 5.. χρόνος μ᾽ 
ἔκαμψε, τ. μὲν σοφός Crates Incert. 2. 

τεκών, aor. part. οἵ τίκτω. 

τελᾶμών, ὥνος, ὃ, α broad strap or band for bearing or supporting any- 
thing (from 4/TAA, ἔτλάω, whence also the hero Telamon took his 
name, cf. “ATAas) : 1. a leathern strap or belt, often in Hom., 
whose heroes use belts for bearing both the shield and sword, δύω τελα- 
pave περὶ στήθεσσι τετάσθην, ἤτοι ὃ μὲν σάκεος, 6 δὲ φασγάνου, of 
Ajax, Il. 14. 404; for the sword alone, ξίφος σὺν κολεῷ τε καὶ ἐυτμήτῳ 
τελαμῶνι 7. 304, cf. 23. 825; μαχαίρας εἶχον .. ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων 
18. 508 ; περὶ στήθεσσι... χρύσεος ἣν τ. Od. 11. 610 ;—but commonly, 
for the shield, Il. 11. 38., 18. 480, al.; it passed over the shoulder 
and bore the chief weight, 5. 796., 16. 803, cf. Hdt. 1. 171:— 
in Hom., the τελαμών is commonly ἀργύρεος, also χρύσεος, v. supr. ; 
φαεινός 1]. 12. 401, Hes. Sc. 222. 2. a broad linen bandage for 
wounds, Il. 17. 290, Hdt. 7. 181; ἀμφὶ τραύματ᾽.. τελαμῶνας βαλεῖν 
Eur. Phoen. 1669 :—also a long linen bandage or roller, for swathing 
mummies, Hdt. 2. 86, Anth. P. 11. 125. 3. a band for the hair, 
Nonn. Io. 20. v. 8, Callistr. Stat. 11. 11. in Architecture, TeAa- 
paves were colossal male figures used as bearing-pillars, being the 
Roman name for”ArAavres, Miiller Archdol. d. Kunst § 279, Ο. 1. 2. pp. 
76, 78; cf. Kapuarides. 

τελᾶμωνία, ἡ, in Poll. 5. 55., 10. 142 (in the latter place with v. 1. reA- 
poviat) should be στελμονία (q. v.). 

τελᾶμωνίδιον, τό, Dim. of τελαμών (I. 2), Oribas. 

τελᾶἄμωνίζω, to bind up a wound, Satyr. ap. Ath. 248 F. 

τελ-άρχηβ, ov, 6, the commander of a τέλος (signf. 11), E. M. 729, Bibl. 
Coislin, 507; cf. τελέαρχος. 

τέλβω, τέλβομαι, = ἀτέμβω, Hesych. 

τελέαρχος, ὃ, (τέλος III) a police magistrate at Thebes, Plut. 2. 811 B: 
τελεαρχία, 7, his office, Ibid. ᾿ 

τελέεις, V. τελήεις. 

τελέθω: 3 sing. Ion. impf. τελέθεσκε h. Hom. Cer. 242. Poét. 
Verb, being perh. an old form of τέλλω ΤΙ, to come into being, to be 
quite or fully so and so, νὺξ τελέθει 1]. 7. 282, 293 ; τελέθουσι γυναῖκες 
Emped. 329:—then simply ¢o be so and so, in which sense it is not 
rare in Hom., as, ἀριπρεπέες τελέθουσι, μινυνθάδιοι TEA. 1]. 9. 441, Od. 19. 
328; (ζαχρηεῖς τ. Il. 12. 347; ἀμείνων τελέθει Od. 7. 52 ; παντοῖοι τ. 
17. 486; so also Hes. Op. 179, 504, Orac. ap. Hdt. 7. 141, Theogn., 
Epich. (94 Ahr.), Pind., and lyr. passages of Trag. (not however in 
Soph.); not found in Att. Prose, but in Ion., as Hipp. 463. Io, al.; 
and in Dor., Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 111, Diotog. ap. Stob. 267. 
54. 11. --τελέω, to bring into being, Or. Sib. 3. 263 :—Pass. 
to arise, Pseudo-Phocyl. 98. 

τελειογονέω, to produce fruit in perfection or in due season, Theophr. 
C. P. 1. 11, 3., 3. 18, 1:—Pass. ἐο come complete into the world, Philo, 
etc.; TeAeoyovéopat in Plut. 2. 1018 B. 

τελειογονία, ἡ, perfect production, γόνιμον ἢ ἄγονον eis red. Arist. 
G. A. 2. 8, 17 :--τελεογονία, Hipp. 687. fin. 

τελειο-γόνος or τελεογ--, bearing perfect young or perfect fruit, Arist. 
G. A. 4. 4, 9. 11. proparox. τελειόγονος, ov, pass., born in due 
or full time, Id. H. A. 7. 4, 19 (where τελεόγονα). 

τελειο-καρπέω, to produce perfect fruit, Theophr. H. P. 1. 13, 4, etc. 
τελεοκαρπέω, Ib. 4. 8, 8, C. P. 6. 4, 3. 

τελειό-καρπος οττελεόκ-- ov, producing perfect fruit, Manass. Chron. 98. 

τελειό-μηνος, ov, -- τελεόμηνος, Manass. Chron. 148. 

τελειοποιέω, to make perfect, complete, Eust. Opusc. 159. 11., 263. 12. 

τελειο-ποιός, ὄν, making perfect, completing, Greg. Naz., Eust. 

τελειο-πώγων, wos, ὃ, with perfect, unshorn beard, Manass.Chron. 3860. 

τέλειος and τέλεος, a, ov, in Att. also os, ov: the form τέλεος almost 
exclus. used by Hadt. (v. infr. Iv), while in Att. both occur, the Poets 
taking the form which the metre requires, while in Prose τέλεος is most 
freq., as certainly in Plat. :—the best authors also, as Plat., use the fem. 
in a or os indifferently : (τέλος). | Having reached its end, finished, com- 
plete, Hom. (only in Il.), etc.: of victims, complete, perfect, entire, with- 
out spot or blemish, αἶγες τέλειαι 1]. 1. 66., 24. 34 (Vv. infr. 2); ὅκου 
θύεται TA τέλεα τῶν προβάτων Hat. 1. 183; of sacrifices, ἱερὰ τέλεια 
perfect, of full tale or number, or performed with all rites, Thuc. 5. 47, 
Lex ap. Andoc. 13. 9, Dem. 1365.17; τελέους ἀεὶ τελετὰς τελούμενος 
τέλεος ὄντως .. γίγνεται Plat. Phaedr. 249C.; in I. 8. 247., 24. 315, 
αἰετὸς τελειότατος πετεηνῶν is prob. the surest bird of augury (cf. 
TeAnets), but others take it to mean the most absolute, the king, of birds 
(v. infr. II). 2. of animals, full-grown, τέλεον veapois ἐπιθύσας 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take αἶγες 7. in Il. Il.c.); esp. of men, 7. 
ἀνήρ a full-grown man, Lat. adultus, Plat. Legg. 929 C, Xen. Cyr. 1. 2, 
4., 12. 14, v. infr. 1. 1; 7. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 834 C; τ. 
ἅρμα a chasiot drawn by horses, opp. to ἅρμα πωλικόν, Ο. 1. 2758 11. 
Ῥ 2, Luc. Tim. 50; τ. κέλης, ξυνωρίς C. I. 1591. 57 and 59; of trees, 
Theophr. C. P. 3. 7, 5. 8. of persons, absolute, complete, accom- 
plished, perfect in his or its kind, in relation to quality, Isocr. 239 Ὁ, 
283 D, etc., τ. σοφιστής Plat. Crat. 403 E; τ. els τι Id. Phaedr. 269 E; 
κατὰ πάντα Id, Tim. 30D; πρός τι Id. Legg. 647 Ὁ, 678 B, Isocr., etc. ; 
ἔν τινι Isocr. Epist. 4. 3. b. of things, φάρμακον τελεώτατον Plat. 
Criti. 106 B, etc.; τ. ἀρετή, φιλία, etc., Arist. Eth. N. 5.1, 15,al.; of a 
syllogism in the Ist figure, the other figures being ἀτελεῖς, Id. An. Pr. 1. 
5, 3, etc. :—even of evils, τ. νόσημα a serious, dangerous illness, Hipp. 
Prorrh, 109; ἀδικία τελέα, τελεωτάτη absolute, Plat. Rep. 384 B, 

44 A. 4. of prayers, vows, etc., fulfilled, accomplished, εὐχωλαΐί 
Pind. Fr. 87. 12; τέλειον én’ εὐχᾷ ἐσλόν Id. P. 9. 156; τελεία γένεος 


Οἰδίπου τ᾽ ἀρά Aesch. Theb. 832; μὰ τὴν 


τεκών ----- τελεόδρομος, 


Ag. 1432; τέλεα εὔγματα Ar. Thesm. 353; of omens or predictions, 
ὄψις οὐ τελέη a vision which imported nothing, Hdt. 1. 121; τ. σύμβο-. 
λον h. Hom. Merc. 526 ; τ. τὸ ἐνύπνιον τετελέσθαι Plat. Rep. 443 B:— 
also, 7. ψῆφος a fined resolve, Aesch. Supp. 739, Soph. Ant. 632. 5. 
of numbers, full, complete, τελέους ἑπτὰ μῆνας Ar. Lys. 104 ; τ. ἐνιαυτός 
Plat. Tim. 39 D. b. in Arithm., those numbers are τέλειοι, which 
are equal to the sum of their divisors, as6=3+2+1; 28=14+7+4+ 
2+1, cf. Plat. Rep. 546 B, Euclid. El. 7. 21. 6. τ. κρατήρ, i.e. the 
third bowl offered to Ζεὺς Σωτήρ, Ar. Fr. 437. II. of the gods, 
implying perfection, omnipotence, infinit de , or, as others take it, act. 
fulfilling prayer, granting success (as implied in Aesch. Ag. 973, ὦ Zed 
τέλειε, τὰς ἐμὰς εὐχὰς τέλει), Ζεὺς τ. Pind. Ο, 13. 164, P. 1. 130; τ. 
ὕψιστον Δία Aesch. Eum. 28 ; τελέων τελειότατον κράτος, Ζεῦ Id. Supp. 
526; of Hera ζυγία, Lat. uno pronuba, the presiding goddess of marriage, 
looked upon as a τέλος or perfect condition of life (τέλειοι of γεγαμη- 
κότες Hesych.), Pind. N. 10. 31, Aesch. Eum. 214, Fr. 329, Ar. Thesm. 
9733 V. τέλος VI. 2; of Apollo, Theocr. 25. 22 ; of the Eumenides, Aesch. 
Eum. 382 ; and generally, τέλειοι θεοί Id. Theb. 167 :—so also τέλειος 
ἀνήρ, =Lat. paterfamilias, the head or lord of the house, Aesch. Ag. 972; 
cf. ἡμιτελής, τελεσφόρος τι. 3. 111.-- τελευταῖος, last, Soph. 
Tr. 948. IV. τέλειον (not τέλεον), τό, a royal banquet, as a 
transl. of the Pers. zycta, Hdt. 9. 110. V. ἡ τελεία (sc. στιγμή) 
a full point, Gramm. VI. Adv. τελέως, at last, Aesch. Eum. 
320, 953, Epicr. Xop. 1, Plat., etc. 2. completely, absolutely, 
thoroughly, τ. ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαι Hdt. 1. 120; τ. ἐκκλησιάσαι Ar. 
Thesm. 329; τ. ἄφρων Isae. Fr. I. 4; τελέως ἑστιᾶν perfectly, Xen. 
Symp. 2, 2; 7. κινεῖσθαι absolutely, Plat. Theaet. 182C. This is the 
only form of the Adv. allowed by Thom. M., but τελείως is found in Isocr. 
294E, Def. Plat. 411 B, Arist. Metaph. 4. 16, 4., 9. 4, 3, etc. 3. 
the neut. τέλεον is also used as Adv. in late Prose, Luc. Merc. Cond. 5, 
App. Civ. 1. 8, Clem. Al., etc. 4. in the same sense we have διὰ τέλους, 
v. τέλος 1. 4. ας. VII. Comp. and Sup.: Hom. uses τελεώτερος, 
-εὦτατος or τελειότερος, —etéraros, as his metre requires: in Att. τελεώ- 
repos, -ὦτατος prevail, though the other forms occur in Arist. Eth. N. 1. 
7, 3.» 10.4, 5:—-Comp. Adv. τελεώτερον Plat. Rep. 520 B, (τελειοτέρως 
Schol. Il. 2. 350); τελεώτατα Plat. Rep. 351 B. 

reherdrns, ητος, ἡ, completeness, perfection, Def. Plat. 412 B, Arist. 
Phys. 3. 6, 13., 8.7, 15. 

τελειο-τοκέξω, to bear perfect young ones, Arist. G. A. 4. 6, 3. 

τελειουργέω, (Ἐἔργω) to perfect, complete, Theophr. C. P. 2. 9, 6, Philo. 

τελειόω and τελεόω, (the latter always in Hdt., and the prevailing form 
in Att. Prose, v. infr., and cf. τέλειος init.). To make perfect, com- 
plete: I. of things, acts, works, time, to make perfect, complete, 
accomplish, πάντα ἐτελέωσε ποιήσας Hdt. 1. 120; τελεώσαντες τὰς σπον- 
dds to fulfil, execute the treaty, Thuc. 6. 32; τ. τὸ εἶδος Arist. Eth. N. 
10. 4, 1; τελεοῖ τὴν ἐνέργειαν ἡ ἡδονή Ib. 6 ; τ. τοὺς ἐνιαυτούς to com- 
plete the tale of years, Anth. P. append. 262. 5; τὸ ἔργον τὰς ἡμέρας, τὸν 
δρόμον, etc., N. T., etc. :—so also in Med., Iambl. V. Pyth. 158 :—Pass. 
to be accomplished, Hdt. 1. 160, Soph. Tr. 1257 ; ἐπειδὴ χρόνος ἐτελεώθη 
Plat. Polit. 272 D, cf. Emped. ap. Arist. Metaph. 2. 4, 19; τελεωθέντων 
ἀμφοτέροισι when both parties had their wishes accomplished, Hat. 5. 
11 2. in Logic, τ. τὸ εἶδος to complete, make perfect the form or 
species, Arist. Eth. N. 10. 4, I :—Pass., of syllogisms, to be made perfect 
(by reduction to the Ist figure, the other figures being ἀτελεῖς), Id. An. 
Pr. 1. 6 and ¥, al. 8. Pass. also of prophecies, to be fulfilled, Ev. 
To. 19. 28. II. of persons, to bring to perfection or consumma- 
tion, ἐπιγενόμενα δὲ ταῦτα τῷ Δαρείῳ ἐτελέωσέ μιν, in his claim to the 
monarchy, Hdt. 3. 86; τελειῶσαι λόχον to make the ambush successful, 
Soph. O. C. 1089 :—Pass. fo be made perfect, attain perfection, come to 
the end of one’s labours, Id. El. 1510; esp. by reaching maturity in 
point of age, Plat. Symp. 192 A, Rep. 466 E, 487 A, 498 B, etc. ; (so of 
seed, plants, to come to maturity, Arist. G. A. 4. 8, 4, Theophr. H. P. 8. 2, 
6). 2. in Pass. also to enter the perfect state, i.e. be married, Phot.; 
cf, τέλειος IL. I. 3. to be made perfect, of true Christians, Ep. Hebr. 11. 
40., 12. 23: in Eccl. writers also, to reach one’s consummation, of mar- 
tyrs and saints, Eus. H. E. 3. 35., 7. 16, etc., cf. Ev. Luc. 13. 32; and 
so simply ¢o die (like finire in Tacit. Ann. 6. 50), Eus. V. Const. 3. 
47. III. intr. to bring fruit to maturity, come to maturity, Arist. 
G. A. 3. 7, Io. 

τελείω, Ep. for τελέω. 

τελείωμα, completion, τῆς οἰκίας Arist. Phys. 7. 3, 6, cf. Eunap. p. 209. 

, : 

teAclwots or τελέωσις, ews, ἡ, perfection, completion, of physical 
growth, τελέωσιν λαμβάνει τὰ wd Arist. H. A. 5. 10, 1, cf. 6. 3,1; τὴν 
τ. τῶν μορίων ἀπολαμβάνειν Ib. 7. 3, 10, etc.; ἣ τῶν καρπῶν τ. Theophr. 
H. P. 3.4, 3 of men’s work, Arist. Phys. 7. 3,6;—in moral sense, ἡ ἀρετὴ 
τ. τις Ib. 5, Metaph. 4. 16, 3; εἰς τ. ἄγεσθαι τῆς φύσεως Id. Eth. N. 7.12, 

Ἵ 2. in Logic, 4 τ. τῶν συλλογισμῶν Id. An. Pr. 1. 25, 8; cf. 
τελειόω 1. 2. ΤΙ. consummation of life, i.e. marriage, Lxx 
(Jerem. 2. 2); cf. τέλειος Ii. τ. 2. baptism, Eccl. 3. martyr- 
dom and generally death, Ib. III. of events, accomplishment, ful- 
filment, Ev. Luc. 1. 45., 10. 9. 

τελειωτήξ, οὔ, 6, an accomplisher, finisher, Ep. Hebr. 12. 2. 

τελειωτικός, ή, dv, perfective, ἣ τελειωτικὴ ἀγάπη Clem. Al, 800; but, 
σοφία τελεωτική Ib. 448. 

Τελενϊκίζω, to make empty, coined by Cratin. (epi. το, ubi v. Mei- 
neke) from Τελένικος, the name of a poor man otherwise unknown: 
hence, Τελενίκιος ἠχώ an empty sound, Phot. 

τελεο-γονέω, τελεο-γονία, τελεό-γονος, ov, v. sub τελειόγ--. 

τελεοδρομέω, to complete the course, Archyt. ap. Iambl. Protr. 

crosone completing the course, Anth. P. 5. 203. 
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τελεο-καρπέω, -καρπος, = τελειοκ--. 

τελεό-μηνοξ, ον, 6, with full complement of months, τ. ἄροτος, i.e. a 
full twelvemonth, Soph. Tr. 824; τέκνον τ. a child born after the full 
number of months, Arist. H. A. 7. 4, 20. 

TeAéovres, οἱ, one of the four original Attic Tribes, prob. (from τελέω 
111) the Consecrators, i. e. Priests; or (from τελέω τι) the Payers, Farm- 
ers; cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2. p. 5, Grote 3. p. 69, and v. sub Αἰγικορεῖς. 
Others however read ᾿Πελέοντες, Cf. Hdt. 5. 66, with Eur. Ion 1580. 

τέλεος, τελεόω, v. sub τέλειος, τελειόω. 

τελεσιάζω, (τελέσιος) = τελέω, A. Β. 306, Ε. Μ. 

τελεσιάς, ἄδος, ἡ, a kind of armed dance, Ath. 629 Ὁ sq. 

τελεσί-δρομος, ον, = τελεόδρομος, Incert. ap. δῖον. Ecl. 1. 274. 

τελεσ-ίερος, ov, accomplishing a sacrifice or sacred function, Hesych. 

τελεσί-καρπος, ov, and -καρπέω, = τελειοκ--, Strab. 687, 831. 

τελέσιος, ον, finishing : τ. ἡμέρα the last day, Hesych. 

τελεσιουργέω, to bring their young to perfection, of viviparous animals, 
Arist. G.A.1.8, 4., 2. I, 8 :—Pass., Id. Η. Δ. 6. 10, 16, Diod. 5. 4. II. 
to accomplish fully, Polyb. 5. 4, το, Plut., etc.:—to give effect to, τι Luc, 
Nav. 25. 

τελεσιούργημα, τό, an accomplished purpose, Polyb. 3. 4, 12. 

τελεσιουργία, ἡ, completion of a work, Procl, in Plat. Alc. p. 72, Eccl. 

τελεσιουργός, dv, (Ἐξργω) completing a work, working out its end, 
effective, Plat. Phaedr, 279 A, Polyb., etc.; τ. τινος Id. 2. 40, 2. 
τελεσι-φάντηξ, ov, 6,=lepopdyrns, ὀργιοφάντης, Hesych. 

τελέσκω, Vv. sub τελίσκω :---τέλεσκον, Ion. impf. of τελέω. 

τέλεσμα, τό, (τελέων money paid or to be paid, a payment, Diod. Ex- 
cerpt. 576. 66, Schol. Ar. Ach. 613; τ. σιτικὰ καὶ ἀργυρικά Ο.1, 4957. 
47 outlay, Luc. J. Trag. 11, Saturn. 35. II. completion, Jus- 
tinian. III. a religious rite, Clem. Al. 18. 2. α conse- 
crated object, turned by the Arabs into telsam (talisman), v. Ducang. 

τελεσμός, 6, completion, finishing, Gloss. 

τελεσσί-γᾶμος, ov, Ep. for τελεσίγαμος, perfecting or consecrating a 
marriage, Nonn. D. 48. 232, 693, etc. 

τελεσσί-γονος, ov, Ep. for τελεσίγονος, perfecting or completing the 
birth, Nonn. D. 48. 827, etc. 11. perfectly grown, full ripe, καρ- 
rot Orph. H. 53. Io. 

τελεσσι-δώτειρα, poét. for τελεσιδ--, τε τέλος δοῦσα, she that gives 

mplet or iplishment, Moipa Eur. Heracl. 899. 

τελεσσί-νοος, ov, -ετελεσσίφρων, Orph. Arg. 1308. 

τελεσσί-τοκος, ov, Ep. for τελεσιτ--, completing the birth, Nonn. Ὁ. 

8. 890. 
cairo ovos, 6, %, (φρήν), post. for τελεσίφρων, working its 
will, μῆνις τ., of divine vengeance, Aesch, Ag. 700 (lyr.). 

τελεστήριον, τό, a place for initiation, as the temple of Eleusis, Plut. 
Themist. 1, Pericl, 13, Clem. Al. 1. IL. τελεστήρια (sc. ἱερά), 
τά, a thank-offering for success, Xen. Cyr. 8. 7, 3, Ael. V. H. 12.1. 

πελεστής, οὔ, 6, an official, Inscr. Elea in Ο.1. 11, v. Béckh p. 
31. 2. an initiator, priest, Pythag. ap. Procl. in Tim. 5, Max. Tyr. 
Diss. 10. 

τελεστικός, 7, dv, fit for finishing or accomplishing, Arist. Physiogn. 6, 
44. 2. proper for initiation, initiatory, mystical, red. καὶ μαντικὸς 
Bios Plat. Phaedr. 248D; τ. ἐπίπνοια Ib. 265 B; σοφία τ. the wisdom 

of the mysteries, Plut. Solon 12; θρῆνος Philostr. 740; τ. καὶ μυστικόν 

ἀεὶ. N.A. 2. 42; Βακχικοὶ .. καὶ τ. λῆροι Clem. Al. 235 :---τὸ τελεσ- 
τικόν in the Rosetta Inscr. (Ὁ. 1. 4697. 16) seems to be a fund formed 
of fees paid on admission to the priesthood. Adv. --κῶς, Eust. Opusc. 

232. 20. 

Sherpa, ἡ, fem. of τελεστής, Suid. 
τελέστωρ, opos, 6, poét. for τελεστής, Anth. Ρ. 9. 525, 20. 
τελεσφορέω, to bring fruit to perfection, Theophr. H. P. 8. 7, 6, Ev. 

Luc. 8. 14; Pass., τελεσφορουμένων καρπῶν Diod. 2. 36. 2. of 

animals, to bear perfect offspring, Artemid. I. 16. 3. generally, to 

bring to a head, ἔαρ τ. νοῦσον Aretae. Caus. M. Diut. 1. 16 :—Pass. to 
be brought to perfection, Longin. 14. 6. II. to pay toll or custom, 

Xen. Vect. 3, 5. IIT. to initiate, consecrate, τινά Eust. Opusc. 341. I. 

τελεσφόρημα, τό, full development, Scho]. Synes. 414 D. 

τελεσφόρησις, %,=sq., Max. Tyr. Diss. 16. 4, Eccl. 

τελεσφορία, 4, initiation in the mysteries, any solemn festival of this 
kind, τ. ἐπετήσιος Call. Apoll. 77, cf. Cer. 129, Ap. Rh. 1. 917. II. 
toll, custom, A. B. 309. 

τελεσ-φόρος, ov, bringing to an end; used by Hom. always in phrase, 
τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν for the space of a year’s accomplishing its round, 
for a complete year, Il. 19. 32, Od. 4. 86, al., Hes. Th. 740:—here the 

_ sense is properly pass., yet the accent is paroxyt.; and so it remained in 

later Poets, τελεσφόροι ἀραί, εὐχαί tending to accomplishment, Aesch. 

Theb. 655, Cho. 212, Eur. Phoen. 69; τὸ ὄνειρον Aesch. Cho. 541; 

φάσματα δὸς τελεσφόρα grant accomplishment to the visions, Soph. El. 

646; τ. χάριν δοῦναι to grant the favour of fulfilment, Id. O. C. 1489; 

τ. διδοῦσα χρησμόν Eur. Phoen. 641. II. really act. bringing to 

an end, accomplishing one's purpose, Ζεύς h. Hom. 23. 2; Μοῖρα Aesch. 

Pr. 511; φρενές Id. Ag. 996; Δίκη Soph. Aj. 1390; πεσεῖν és τὸ μὴ 

τελεσφόρον to fall fruitless, powerless to the ground, Aesch, Ag. 1000; 

τ. προθυμία, πειθώ, cited as examples of frigidity of style, Arist. Rhet. 3. 

3,1. 2. bearing fruit in due season, χῶραι Theophr. C. P. 3. 23, 

5: bringing its fruit to perfection, δένδρον Plut. 2. 2 E: favourable to 

production, ὕδωρ Theophr. C.P. 2. 6, 4. 8. having the manage- 

ment ox ordering, τ. δωμάτων γυνή Aesch. Cho. 663; cf. τέλειος τι. 

2. III. as pr. n., a deity worshipped in company with Aescu 
lapius and Hygeia, C.I. 511. 111, v. Boéckh p. 
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τελεταρχέομαι, Pass. ἐο be consecrated, Eust. Opusc. 215. 82. II, 
of things, to be accomplished, Nicet. Ann.174B. ~ 

τελετ-άρχηξ, ov, 6, the founder of mysteries, Orph. H. 51, etc, 
τελεταρχία, %, in Eccl. the Holy Trinity. 

τελεταρχικός, 7, ὄν, of or for initiation; fem. -dpxis, tdos, Eccl. 
τελετή, ἢς, ἡ, (TeA€w) α making perfect, esp. by initiation in the mys- 
teries, ἡ Δήμητρος τ., τὴν of Ἕλληνες Θεσμοφόρια καλέουσι Hdt. 2.171, 
cf. Απάοο. 15. 5, Plat., etc.; ἐς χεῖρας ἄγεσθαι τὴν τελετήν to take in 
hand the matter of initiation, Hdt. 4. '79:—in pl. mystic rites practised at 
initiation, Eur. Bacch, 22, 73, Ar. Vesp. 121, Pax 413, 419; attributed to 
Orpheus, Ran. 1032, Dem. 772. 27; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα Plat. 
Phaedr. 244 E; λύσεις τε καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων διὰ θυσιῶν .. , ds δὴ 
τελετὰς καλοῦσιν Id. Rep. 365 A, cf. Prot. 316 D, ΙΞξοοτ, 46 Β. II. 
a festival accompanied by such rites, mostly in pl., (τελετὰς .. καλοῦμεν 
τὰς ἔτι μείζους καὶ μετά τινος μυστικῆς παραδόσεως ἑορτάς Ath. 40D), 
Pind. O. 3. 73, P. 9. 172, N. το. 63; in sing., Eur. I. T. 959, Ar. Vesp. 
876, Ran. 341, Arist. Rhet. 2. 24, 2:—metaph., πρωτόγονος τελετή, of 
a child’s birth, Pind. O. 10 (11). 63; πολέμου τ. Babr. 304. III. 
a sort of priesthood or sacred office, Decret. ap. Dem. 1380. 27. 
τελετηφορία, ἡ, the celebration of a festival, Synes. H. 3. 45, 451. 
τελετουργός, bv, working by means of consecration; τελετουργέω, to 
consecrate; teMeroupyla, 4%, consecration ; all in Dion. Areop. 
τελευταῖος, a, ov, (τελευτή) last, Lat. ultimus, in point of Time or 
Order, of τ. κύκλοι Hdt. 1. 98; τὰ δύο τὰ τ. the last two lines, Id. 7. 
142; τὰ τ. the endings or terminations, Id. 5. 68; ἐν τελευταίοις πίπ- 
τειν Plat. Rep. 619 E; τελευταίους στῆσαι to station in the rear ranks, 
Xen. Cyr. 6. 3, 25; of 7. πόδες the hind feet, Arist. P. A. 4. 8, 5. 2. 
mostly of Time, ἡ τ. with or without ἡμέρα, the last day allowed for 
payment, Dem. 836. 5; of a festival, Xen. Hell. 6. 4, 16, etc.; one’s 
last day, Soph, O. T. 1528, Eur. Andr, ΙΟῚ ; so, ὁδὸν τὴν τ. one’s last 
journey, Soph. Tr. 155; τὸν τ. βίον Id. O.C. 1551; 7. ἐμοῦ φήμη Id. 
Tr. 1149; τὸ τ. ἐκβάν Dem. 12. 16. 8. last, uttermost, extremest, 
ὕβρις Soph. El. 271; ἡ δημοκρατία ἡ τ. Arist. Pol. 5. 10, 30, cf. 4. 12, 
35 II. τὸ τελευταῖον, as Adv. the last time, last of all, Hdt. 1. 
gi, Xen., etc.; or τελευταῖον, Plat. Rep. 532 A, Xen., etc.; and τὰ 
τελευταῖα, Thuc. 1. 24., 8. 85, Plat. Gorg. 515 E. 2. at last, in the 
last place, Ar. Nub. 945, Thuc. 3. 56., 8. 8, Xen., etc.: but, 3. 
the Adj. is.often used with Verbs, where we should use the Adv., ὁ 
τελευταῖος δραμών Aesch. Ag. 314; παρελθόντες τελευταῖοι Thue. I. 
67, etc.; cf. τελευτάω 11. 4. 

τελευτάω, Ion. --ω, fut. 7ow, etc.:—Pass., fut. med. τελευτήσομαι 
always in pass.’ sense, Il. 13. 100, Od. 8. 510., 9. 511, Eur. Hipp. 370 
(lyr.): aor, ἐτελευτήθην. To complete, finish, accomplish, Lat. perjicere, 
in Hom., who uses it not only of finishing a work begun, τελευτῆσαι 
τάδε ἔργα 11.8.9; τ. ἃ μενοινᾷς Od, 2.275; ἔπην ταῦτα τελευτήσῃς Te 
καὶ ἔρξῃς 1. 293, cf. 2. 306., 5. 2533 Τ. γάμον 24. 126; but also of 
fulfilling an oath or promise, wish or hope, ἐέλδωρ τ. 21. 200, cf. ἢ. 
15.174; τ. 80° ὑπέστης 13. 3753 οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα πάντα 
τελευτᾷ 18. 328; and in bad sense, to accomplish a threat, Od. 3. 56, 
62; τελευτᾶν τινι κακὸν ἥμαρ to bring about an evil day for one, 
15. 524 so, τ. πόνους Δαναοῖς Pind, P. 1. 105, cf. Eur. Phoen. 1580 :— 
so in Att., 7. λόγον Id. Tro. 1029; τὸ δ᾽ ἔνθεν ποῖ τελευτῆσαί pe 
χρή; to what end must I bring it? Soph. O.C. 476; Ζεὺς ὅ τι νεύσῃ, 
τοῦτο τελευτᾷ Eur. Alc. 979, etc. :—Pass. to be fulfilled, to come to pass, 
happen, llc. sub init.; πρίν ye τὸ Πηλείδαο τελευτηθῆναι ἐέλδωρ 1]. 
15.74, cf. Eur. Or. 1218. 2. to bring to an end, finish, ἐπεί ῥ᾽ 
ὄμοσέν τε, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον when he had pronounced the words 
and finished the oath, Od. 2. 378, etc.; τ. ἁσύχιμον ἁμέραν to close a 
peaceful day, Pind. O. 2.61; ἄρξομαι ἐκ BodBoio τελευτήσω δ᾽ ἐπὶ 
θύννον (sc. τὸ δεῖπνον) Plat. Com. Φα. 1. 6. 3. esp., τ. τὸν αἰῶνα to 
Jinish life, i.e. to die, Hdt. τ. 32., 9. 17, etc.; 7. βίον Aesch. Ag. 929, 
Soph. Fr. 572, Eur. Hec. 419, Plat.; τ. τὸν βίον ὑπό τινος, 1.6. to be 
killed, Id. Legg. 879 E:—also, after the analogy of παύομαι, ας. gen., 
τελευτᾶν βίου to make an end of life, Xen. Cyr. 8. 7, 17; so, λόγου 
τ. Thuc. 3. 59; ἐπαίνου τ. és τάδε ἔπη Ib. 104. b, often also 
without βίον, to end life, to die, Hdt. τ. 66., 3. 38, 40, al., and often 
in Plat., etc.; πρὶν τελευτήσαντ᾽ ἴδῃς before you see him dead, Soph. 
Fr. 6836; 7. μάχῃ Aesch. Theb. 617, cf. 931; νούσῳ Hdt. τ. 161, 
etc.; γήραϊ Id. 6. 24, etc. ;—also, like θνήσκω, τ. ὑπό τινος to die by’ 
another’s hand or means, Id. 1. 39., 4. 78., 6.92; δόλῳ ὑπό τινος Id, 4. 78 ; 
ὑπὸ αἰχμῆς ocSnpénsld.1.39; ὑπ᾽ ἀλλαλοφόνοις χερσίν Aesch. Theb. 930; 
ἐκ τῆς πληγῆς Plat. Legg. 877 B. II. intr. (as always in Prose, 
except in signf.1. 3): 1. to be accomplished, τ. ὄψις τοῦ ὀνείρου 
Hadt. 7. 47. 2. to come to an end, to end, Lat. finire, Pind. O. 7. 
128, Aesch. Ag. 635, etc.; esp. of Time, τελευτῶντος τοῦ μηνός, τοῦ 
θέρους Thuc. 2. 4, 32, etc.: of actions, events, etc., τ. ἡ ναυμαχία és 
νύκτα Id. 1. 51, etc.; ἢν ὁ πόλεμος κατὰ νόον τ. Hat. ff 45; 7. 
Aesch. Supp. 211; οὕτως τ. Thuc. I. 110, 138; etc. b. foll. by a 
Prep., τ. és τι to come to a certain end, issue in, ai εὐτυχίαι és τοῦτο 
ἐτελεύτησαν Hdt. 3.125; τ. és τωὐτὸ γράμμα to end in the same letter, 
Id. 1. 139, cf. 2. 33.» 4.39, Thuc. 2. 51., 4. 48, Plat., etc.; εἰς ἄνδρας ἐκ 
μειρακίων τ. Id. Theaet. 173 B; mot (=és τί) τελευτᾷ ; in what does 
it end? Aesch. Pers. 735, cf. Cho. 528, Plat. Legg. 630 C; also, 7. ἐπέ 
τι Id, Rep. 510 Ὁ, Symp. 211 C; πρός τι Rep. 5520 ; ἔν τινι Eur. Bacch. 
908. 3. to die, v. supr. 1. 3. b. 4. the part. τελευτῶν, Goa, ὧν, 
was used with Verbs like an Adv. to finish with, at the end, at last, as 
τελευτῶν ἔλεγε Hat. 3.75 ; κἂν ἐγίγνετο πληγὴ τελευτῶσα there would 


- | have been a fray ἕο finish with, Soph. Ant. 261; τελευτῶν ἐξεβλήθη Ar, 
Kg THZ Be ory naam pos τελευτῶντες ἐξέκαμνον at last they got tired 
4° ΟἹ as Η 22.51, cf. 41: ἣν δέῃ τελευτῶντα καὶ τὴν στρωμνὴν 
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ἐξαργυρῶσαι Thuc.8.81: freq. in Plat., etc.; sometimes even with another 
part., τὴν τυραννίδα χαλεπὴν τελευτῶσαν γενομένην having at last 
become.., Thuc. 6.53; τελευτῶν δήσας having at last bound him, 
Lys. 142. 13, cf. 125. 35. 5. of local limits and the like, ἢ τ. τὰ 
τῆς Λιβύης Hdt.2.148; τῇ ἡ Κνιδία és τὴν ἤπειρον τ. 1d. 1.174, cf. 4. 39. 

τελευτή, ἡ, (τελέω) a finishing, completion, accomplishment, τελευτὴν 
ποιῆσαι to accomplish, Od. 1, 249., 16. 126; κραίνειν τελευτὰν γάμου 
Pind. P. 9. 118; τ. νόστου Ib. 1. 68. 2. a termination, end, opp. 
to ἀρχή, μύθοιο Il. 9. 625, etc.; οὐδέ τις ἣν ἔριδος λύσις οὐδὲ τ. Hes. 
Th. 637; πρὸς τῇ τ. τῆς 6800 Ar. Lys. 294; ἡ τ. τοῦ πολέμου Thue. £. 
13; τελευτὴν κινδύνοις ἐπιθεῖναι Lys, 195.8; τελευτὴν ἔχειν Plat. Legg. 
γ82 A. 8. esp., βιότοιο τ. Il. 7. 104., 16. 787; βίου Hdt. 1. 30, 
31, εἴς, ; 7. βίου ποιεῖσθαι Andoc. 32. 22; ἐπὶ τελευτῇ τοῦ βίου Plat. 
Gorg. 516 A. b. often also without βίου, the end of life, death, 
Pind. Ο, 5. 52, Thuc., Plat., etc.; τ. ὑστάτη Soph. Tr. 1256; τελευτὴν 
τελεῖν Ib. 79; τελευτῆς λαχεῖν, τυχεῖν Thuc. 2. 44, Xen.; τ. δοῦναι 
Id. Cyr. 8. 7, 3; also periphr., θανάτοιο τ. the end that death brings, 
Lat. mortis exitus, Hes. Sc. 357, cf. τέλος I. 2; THs γηραίου τελευτῆς 
προαποθανεῖν Antipho 125. 25. 4. the end, event, issue, πᾶσαν TEX. 
πράγματος δεῖξεν Pind. O. 13. 104, cf. Theogn. 1075 ; γάμου mapa τ. 
Aesch, Ag. 745; τ. εὐμενεῖς κτίσαι Id. Supp. 138; θεσφάτων Id, Pers. 
740; κακοῦ θυμοῦ τ. κακή Soph. O. C. 1198. 5. with Preps., in 
adv. sense, és τελευτήν, at the end, at last, h. Hom. 6. 29, Hes. Op. 331, 
Theogn. 201, Soph. O. C.1224; ἐπὶ τελευτῆς Plat. Phaedr. 267 D, etc.; 
ἐν τελευτῇ Pind. O. 7. 47, Aesch. Theb. 937. II. the end, ex- 
tremity of any thing, as of limbs, Arist. P. A. 2. 9, 6, cf. 4. 9, 7, G. A. 
I. 15, 1:—in local sense, τελευταὶ Λιβύης, = ἐσχατιαί, the extremities 
of Libya, Wess. Hdt. 2. 32, cf. Plat. Tim. 33 B. 2. the end of a 
sentence, Arist. Rhet. 3. 19, 6, etc.; of a play, Id. Poét. 7, 5. 

τελέω, Ep. also τελείω, both in Hom.: Ep. impf. τέλεον Il. 23. 768; 
Ion. τέλεσκον Call. Dian. 123, etc.:—fut. τελέσω Pind. N. 4. 70, Xen. 
Cyr. 8. 6, 3, (δια--) Plat.; Ep. τελέσσω Il. 23. 559; but in Hom. also 
Ton. τελέω Il. 8. 415., 12. 59, Od. 2. 256, etc.; Att. τελῶ Soph. ΕἸ. 
1435, Ar. Ran, 173, Plat. Prot. 311 B, also in Il, 4. 161 :—aor. ἐτέλεσα 
Att., Ep. ἐτέλεσσα 1]. 12. 222 :---οἴ. reréAexa Plat. Apol. 20 A, Dem. 
295. 29 :—Med., fut. (v. infr.): aor. ἐτελεσάμην Dem. ggo. 1, etc. :— 
Pass., Ep. pres. τελείομαι : fut. τελεσθήσομαι Theophr. Char. 16; but 
fut. med. in this sense, τελεῖται Aesch. Pr. 929, Ag. 68, etc., τελέεσθαι 
Il. 2. 36, τελεῖσθαι Od. 23. 284, part. reAevpevos Hdt. 1. 206., 3. 134: 
aor. ἐτελέσθην and pf. τετέλεσμαι Hom., etc. :—plqpf. τετέλεστο Il. 
19. 242: (réAos). To complete, fuifil, plish, and, generally, 
to execute, perform, Lat. perficere, freq. in Poets, from Hom. down- 
wds., but not so often in Prose (except in signfs. 11 and III); τελέ- 
σαι ἔργον τε ἔπος τε Od. 2. 272, cf. Il. 1. 108, 523, etc.; τ. φιλοτήσια 
ἔργα Od. 11. 246; μ᾽’ ἔφαντο ἄξειν εἰς Ἰθάκην, οὐδ᾽ ἐτέλεσσαν but 
did it not, 13. 212; τ. ἀέθλους, πόνον 3. 262., 23. 250, εἴς. ; so in 
Trag.; also, τ. τὰ προστάγματα Plat. Legg. 926 A, cf. D:—Pass. to be 
completed, fulfilled, accomplished, to come to pass, Hom., mostly in the 
pf. part. neut., τὸ καὶ τετελεσμένον ἐστί, ἔσται, etc.; the masc. only in 
Tl. 1. 388, h. Ven. 26; the fem. not at all; so, ἔσται ταῦτα τελεύμενα 
Hdt. 1. 206; εἰ καὶ τετελεσμένον ἐστί -- τελεῖσθαι δύναται, Od. 5. 90, 
etc., οἵ, Heyne Il. 14, 195; also, τετέλεστο δὲ ἔργον 7. 465; αὐτίκ᾽ 
ἔπειθ᾽ ἅμα μῦθος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον ‘no sooner said than done,’ 
19. 242; ἐὰν... ἔργα τελῆται Plat. Rep. 389 D, cf. Polit. 288 C. 2. 
to fulfil one’s word, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπόσχεσιν 1]. 14. 44, Od. 5. 776., 
10. 483; τελέω τὰ πάροιθεν ὑπέστην Il. 23. 20, cf. 21. 457, Od. 4. 699: 
hence also, to grant one the fulfilment or accomplishment of anything, 
τινί τι 1]. 9. 157, Od. 22. 51; τ. νόον τινί to fulfil his wish, Il. 23. 
149; τ. ἐέλδωρ Hes. Sc. 36; τελέσαι κότον, χόλον to glut his fury, 
wrath, Il. 1. 82., 4. 178; Aéras Aesch. Theb. 627; κατάρας Ib. 725: 
rarely c. inf., οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρειν he succeeded not in.., 1], 12. 222 
(cf. ἀνύω τ. 4):—Pass. to be fulfilled, 2. 36, 330, al.; τὸ δὲ καὶ 
τετελεσμένον ἔσται 1. 212., 8. 286, etc.:—Med., τελέσασθαι δίκην 
to bring a suit to issue, Dem. 990. 2, cf. 999. 25. 8. to grant 
in full, work out, ἀγαθόν τινι, & τι φρεσὶν ἧσι μενοινᾷ Od. 2. 34; 
νόστον 15. 112; μόγις δ᾽ ἐτέλεσσε Κρονίων 3. 119; also in bad sense, 
τ. λυγρά 18.134; γῆρας 23. 286; κακὰ κήδεα τ. τινί Il. 18, 8, cf. 
Od. 18. 389, Soph. Ant. 3, etc. 4. ὅρκια τελεῖν, like ὅρκον 
τελευτᾶν, to finish, complete or confirm an oath, Il. 7. 69: absol. fo 
accomplish one’s work, θεῶν τελεσάντων Pind. P. 10. 78, cf. Aesch. Theb. 
35, 782, Soph. El.g47, etc. 5. to make perfect, dperay Pind. N. 4.70; 
τ. τινα to bless him with perfect happiness, Id. 1. 6 (5). 67; so, τετελεσ- 
μένον ἐσλόν Id. N. 9. 13; τελεσθεὶς ὄλβος Aesch. Ag. 752 :—also, to 
bring a child to maturity, bring it to the birth, Eur. Bacch. 100. b. 
with an Adj. added, ἅπαντας 1) παίδευσις ἡμέρους τελεῖ makes perfectly 
gentle, Menand. Monost. 41. 6. to bring to an end, finish, end, 
δρόμον, ὁδόν.1]. 23. 373., 2. 256; ὁδοῦ τέρματα Theogn. 1166; ἀλγι- 
νόεσσαν ὁδόν Mimnerm. 11. b. sometimes also without ὁδόν (like 
ἀνύω τ, 4), ἐξ ᾿Αβδήρων és Ἴστρον τ. Thuc. 2.97; ἐς Φάρσαλον 4. 
78. 7. of Time, ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ... τέλεσ᾽ ἠώς Od. 5. 390; 
βίον τ΄. Simon. 45, Soph. Ant. 1114; πολλοὺς τροχοὺς ἡλίου Ib. 1065 ; 
τελευτὴν τοῦ βίου Id. Tr. 79; also, τ. νοῦσον to come to the end of 
it, Hes. Th. 800 :—Pass., ἤματα μακρὰ τελέσθη Od. 1ο. 470, cf. Hes. 
Th. 59; τετελεσμένον εἰς ἐνιαυτόν Ib. 795; ἐν τοῖς ἔτεσι τοῖς δὶς 
ἑπτὰ tered, Arist. Η, A. 7. 1, 2, cf. Metaph. 1 (min.). 2, 6 ;—and of 
men, ¢o come to one’s end, οἴμοι... δεσπότου τελουμένου Aesch. Cho, 
875, cf. Dissen Pind. O. 9. 15 (23). 8. sometimes intr. like the 
Pass. to come to an end, be fulfilled, turn out so and so, Aesch, Cho. 
1021, Theb. 693, Pers. 225, Soph. El. 1419:—later 4150 τ- τελέθω, to 


be, Tzetz. II. to pay what one owes, what, is due, θέμιστας 


igitized by I 


τελευτή — τέλμα. 


Il. 9. 156, 298: generally, to pay, present, δῶρα, δωτίνην Il. 9. 598, 
Od. 11. 352; μισθόν Il. 21. 457; ἀργύριον Plat., etc.; δύο δραχμὰς 
μισθόν Ar. Ran. 173; metaph., τ. ὕμνον Pind. P. 1. 153., 2- 24; τ. 
ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ, i.e. to die, Id. L 1. gg. b. esp. to pay tax, 
duty, toll, τ. τὸν μισθόν Eupol. Aly. 12; φόρον Plat. Alc. 1. 123 A; 
τὰ τέλη Cratin. Min. Xeip. τ. 5, cf. Plat. Legg. 847 B; χρήματα 
Prot. 311 D; τ. τὸ μετοίκιον to pay the tax of a μέτοικος, Id. Legg. 
8560 B; ἱππάδα Isae. 67. 23; τὸ θητικόν, τὸ ξενικόν, ap. Dem. 1067. 
27., 1309. 5; σύνταξιν Aeschin. 66. 40; τ. σῖτον to pay one’s contri- 
bution of corn, Xen. Hell. 5. 3, 21: absol. to pay tax, Hdt. 2. 109:—~ 
Pass., of money, 20 be paid, Id. 9. 93; of persons, to be subject to tax 
or tribute, χώραν ἀτέλεστον ἔχουσιν αὐτοὶ τετελεσμένοι Dem. 1461. 
16. 2. to lay out, spend, χρήματα πολλά Hat. 3. 137 :—Pass. fo be 
spent or expended, Id. 2.125; ἐς τὸ δεῖπνον τετρακόσια τάλαντα τετε- 
λεσμένα laid out upon the supper, Id, 7.118; ἕνδεκα μυριάδας με- 
δίμνων τελεομένας én’ ἡμερῇ ἑκάστῃ Ib. 187; cf. Xen. Cyr. 8. 1, 13, 
Plat. Legg. 955 E: (hence εὐτελής, πολυτελής, etc.). 3. since, in 
many Greek cities, the citizens were distributed into classes acc. to their 
taxable property, τ. els τινας meant to belong to a class, to be reckoned 
among, Lat. censeri inter, τ. és Ἕλληνας, ἐς Βοιωτούς to belong to the 
Greeks, the Boeotians, Hdt. 2. 51., 6. 108; εἰς ἀστοὺς τ. to become a. 
citizen, Soph. Ο. T. 222; eis ἄνδρας τ. to come to man’s estate, Plat. 
Legg. 923 E; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν τ. to become a woman instead of 
a man, Eur. Bacch. 822; cf. συντελέω II, συντελής 11. 4. from 
the last sense perh. may be expl. the phrase, κοῖός τις δοκέοι ἀνὴρ 
εἶναι πρὸς τὸν πατέρα τελέσαι to compare with his father, Hdt. 3. 
34. III. like τελειόω 11, to make perfect, i.e. to initiate in 
the mysteries, Plat. Euthyd. 277D; τῇ μητρὶ τελούσῃ τὰς βίβλους 
ἀναγιγνώσκειν Dem. 313. 14, cf. 403. 18 :—Pass. to have oneself ini- 
tiated, Lat. initiari, Ar. Nub. 258; τετελεσμένος Plat. Phaedo 69 C, 
etc.; ἐτέλεις, ἔγὼ δ᾽ ἐτελούμην Dem. 315. 8; Διονύσῳ τελεσθῆναι 
to be consecrated to Dionysos, initiated in his mysteries, Hdt. 4. 79; 
ὀργίοισι Hipp. Lex.; cf. Xen. Symp. 1, 10; cf. τέλος V, τελετή :—c. 
acc., τελεσθῆναι Βακχεῖα Ar. Ran. 357; τελέους τελετὰς τελούμενος 
Plat. Phaedr. 249 C, cf. 250B; but also, τ. μεγάλοισι τέλεσι Id. Rep. 
560E, 2. metaph., στρατηγὸς τελεσθῆναι to be formally appointed 
general, Dem. 171.19; τετελεσμένος σωφροσύνῃ a votary of temperance, 
Xen. Oec. 21, 12. 3. also of sacred rites, to perform, ἱερά Eur. 
Bacch. 485, cf. 1. T. 464; θυσίαν τοῖς θεοῖς Diod. 4. 34, Plut.; ὄργια 
Anth. P, append. 185, Paus.; γάμον, γάμους Lyc, 1387, Call. Ap. 14 :— 
Pass., Plat. Legg. 775 A. 

τελέως, Adv., ν. τέλειος VI. 

τελεωτικός, ν. τελειωτικός. : 

τελήειΞ, εσσα, εν, (τελέω) Ep. Αἀ). -- τέλειος, perfect, complete, of 
victims, in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν τεληέσσας ἑκατόμβας, i.e. 
either hecatombs of full tale or number, or of full-grown beasts, or of 
beasts without blemish, Il. 1. 315, al.; τελήεντες οἰωνοί birds of sure 
augury, as if they brought about what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, h. Hom. Merc. 544; (as perhaps τελειότατος merenvav,—cf. 
τέλειος I): in this sense Tyrtae. 2. 2 has ἔπεα τελέεντα, sure predictions, 
from the orig. form τελέεις. ΤΙ. ᾿Ωκεανοῖο τελήεντος ποταμοῖο 
prob. the river in which all others end, or ending in itself, ever-circling, 
Hes. Th. 242, 959. 

τέλθος, eos, τό, rare post. form for τέλος, Call. Lav. Pall. 106, Cer. 77. 
(Formed from τέλος, as ἄχθος from ἄχος.) 

τελικός, 4, dv, belonging to the τέλος, final, ἀγαθὰ τελικά (opp. to 
ποιητικάλ 1. 6, things connected with the τέλος or chief good, Stoical term 
in Diog. L. 7. 96,—the bona ad illud ultimum pertinentia of Cic. Fin. 3. 
16; κεφάλαια τελικά topics drawn from these goods, Rhetor. II. 
in the end or termination of a word, Clearch. ap. Ath. 448D, E.M. 289. 33. 
τελίσκω, post. for τελέω, Lap. Rosett. in C. I. 4697. 32, Nic. Al. 583, 
Clem. Al. 11,16; prob. to be restored for τελέσκων in Nic. Fr. 2. 10, 
cf. Phot., Hesych. 

τέλλη, ἡ, =sq., dub. in Xenocr. 30. 

τελλίνη [i], 7, a kind of sheli-fish, called also from its shape ἐιφύδριον, 
Epich. 78 Ahr., Sopat. ap. Ath. 86 A. 

τέλλις, ἡ, =foreg., prob. 1. Epich. p. 43. 

τέλλω : aor. ἔτειλα Pind. O. 2. 126 :—Pass. τέλλομαι :—a ροδεῖς Verb, 
used by Hom. only in comp. with dva-, ém-—, περι-- ; in Hdt. and Poets 
we have also ἐπανατέλλω; in Hdt. and Att. ἐντέλλω, ἐντέλλομαι :— 
the pf. τέταλκα, τέταλμαι, plapf. ἐτέταλτο, aor. med, ἐτειλάμην are only 
found in these compds. (Hence τελέθω, in intr. sense. στέλλω is prob. 
orig. a collat. form of στέλλω, as τρέφω of στρέφω, tego of στέγω, etc., 
cf. So. τι. 7.—Its connexion with reAéw is uncertain, though Pind. Ο. 2. 
126, favours it.) To make to arise, make, accomplish, ἔτειλαν ὁδόν 
Ib. 2. 126:—Pass. fo come fortk, arise, much like τελέθω, αἰεὶ τέλ- 
Aero arose in successive generations, Id. P. 4. 4573 ὕμνοι τέλλεται καὶ 
ὅρκιον Id. O. 11 (10). 5; és χάριν τέλλεται turns to good, Ib, 1. 122; 
ἀπὸ θεσφάτων ἀγαθὰ φάτις... τέλλεται (so Emper. for στέλλεται), Aesch. 
Ag. 1133; (for Theb. 768, ν. πέλω sub fin.) ; of the gadfly, νέαις ἐπὶ 
φορβάσι .. τέλλεται Ap. Rh. 3. 277; ἠὼς τελλομένη Ib. 1. 1360, cf. 
688 ; of stars, Arat. 285, etc. ΤΙ. also intr. in Act., like ἀνα- 
τέλλω, ἡλίου τέλλοντος at sunrise, Soph. ΕἸ. 699 ; ἶρις τέλλει grows up, 
Nic, ap. Ath, 683 E. 

τέλμα, τό, standing water, a pool, pond, marsh, swamp, Ar. Av. 1593, 
Plat. Phaedo 109 B, Xen. Oec. 20, 11: in pl. ow land subject to inunda- 
tion, water-meads, Hat. 2.93: the mud at the edge of a river-bank, Acl. 
V. H. 12. 46. II. the mud of a pool, mud for building with, 
mortar, τέλματι ἀσφάλτῳ χρῆσθαι Hdt. 1.179; cf. τελμίς. 2, the 
space pointed wi; a” between the courses of masonry, Procop, 
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τελματιαῖος ----- τεμενίζω. 


τελμάτιαῖος, a, ov, of a marsh, ὕδωρ τ. stagnant water, Arist. H. A. 1. 
1, 15; βάτραχοι Ib. 9. 40, 37; ποταμοί Id. G. A. 2. 5, 7. 

τελμᾶτόομαι, Pass. to become marshy, αἱ λίμναι Strab. 793. 

τελμᾶἄτώδηξ, ες, (εἶδος) marshy, swampy, muddy, λίμνη Arist. H. A. 6, 
16, 2; πεδίον Diod. 1. 30; ὕδωρ Plut. Mar. 38. 11. τελματώδεα 
parts of the body full of humours, Hipp. 271.6. 

τελμίς, ivos, 6, like τέλμα τι, mud, slime, Isae. ap. E. M. 

τέλος, cos, τό, (v. sub fin.) the fulfilment or completion of anything, Lat. 
effectus, i, e. its consummation, issue, result, not its cessation (v. sub fin.), 
and therefore not properly used (like τελευτή) of an end or termination, 
nor (like πέρας) of an end or extremity, Hom., Hes., etc.; etws κε τ. 
πολέμοιο κιχείω its decisive issue, Il. 3. 291; ἐν γὰρ χερσὶ τ. πολέμου 
16. 630; ἶσον τείνειεν πολέμου τ. 20. IOI, cf. Hes. Th. 638 ; [ἐν θεοῖς] 
τ. ἐστὶν ὁμῶς ἀγαθῶν τε κακῶν τε Id. Op. 667; σὺν πείρᾳ τ. διαφαί- 
νεται Pind, N. 3. 123, Aesch. Supp. 475, Cho. 874, etc. :—absol., τ. δ᾽ 
οὔπω τι πέφανται 1]. 2.122; οὐ... τί φημι τ. χαριέστερον εἶναι no issue 
or success is more delightful, Od. 9. 5:---τέλος ἐπιτιθέναι τινί to put a 
finish to a thing, i.e. give it effect, οὐ .. τ. μύρῳ ἐπιθήσεις 1]. 19. 107., 
20. 369; but, λόγῳ τ. ἐπιθεῖναι to complete it, Plat. Symp. 186 A, cf. 
Prot. 348 A; ὃ πᾶσι τοῖς προτέροις ἐπέθηκε τ. as a finish to all his former 
acts, Dem. 274. 19 ;—76 τ. τινὸς ποιεῖσθαι Xen. Cyr. 2.3, 24 .;---τ. διδόναι 
Aesch, Theb. 260, Theocr. 4. 47 ;---τέλος ἐπιγίγνεται ἀρῇσι one’s prayers 
are accomplished, Od. 17. 496; τέλος γίγνεταί τινος the end or issue of 
a thing comes, Hdt. 9. 22, Xen., etc. :—TéAos ἔχειν to have reached the 
end, to be finished or ready, 1]. 18.378; to be completed, Aesch. Pr. 13, 
Plat., etc.; to be decisive, Antipho 140. 4; τ. ἔχει δαίμων dma θέλει 
keeps the result in his own power, Eur. Or. 1545 :—rT. λαβεῖν to be 
completed, Plat. Rep. 510 E, Isocr. 42 B, etc. ; but, πημάτων λαβεῖν τ. to 
come to an end of .., Eur. Hel. 534 :—és or ἐπὶ τ. τινὸς ἐλθεῖν Id. I. T. 
83, Plat., etc.; els or πρὸς τ. τινὸς ἀφικέσθαι Soph. O. C. 1530, 1621; 
ἐπὶ τῷ τέλει τινὸς εἶναι Plat. Rep. 532 Β; ἐπὶ τέλους τοῦ δρόμου Ib. 
613 Ὠ; and in Hom. without a Prep., οὐ τέλος ἵκεο μύθων did’st not 
complete thy speech, did’st not say all thou hast to say, ll. 9. 56, cf. 
61. 2. τὸ τ. Biov, Soph. O. C. 1721, Eur. Hipp. 87, εἴς. ; τ. ἔχειν 
βίου Plat. Legg. 801 E; and like τελευτή, without βίου, the end of life, 
death, Hdt. τ. 31, etc.; of τ. ἔχοντες the dead, Plat. Legg. 717 E; cf. 
τ. ἔχει Twa, Ib. 740 C ;—cf. κάμπτω τι. I. 8. used periphr. by Poets 
in various phrases, τέλος θανάτου the end, point, or term of death, Lat. 
exitus mortis, Il. 3. 309, Od. 5. 326, Hes. Op. 165, Aesch. Theb. 906, 
cf. τέλοσδε, τελευτή I. 3;---50, τ. γάμοιο = yapos, Od. 20. 74, ν. infr. VI. 
a;—1. νόστοιο-ενόστος, Od. 22. 323, Pind. N. 3. 44; τ. χαρίτων Id. 
I. 1. 7; ἔργων τ. things done, Id. O. 2. 32; τ. ἀπαλλαγῆς Hdt. 2. 139; 
τ. μοίρας Theocr. I. 93, etc. 4. Adverbial usages: a. τέλος for 
κατὰ τὸ τέλος, at last, Thuc. 2. 100., 4. 46; but most commonly at the 
beginning of the clause, μάχης δὲ κρατερῆς γενομένης, τέλος οὐδέτεροι 
νικήσαντες διέστησαν Hdt. 1. 76, cf. 4. 131, 8]. ; so, τέλος δέ Id. 1. 
36., 4. 9, Theogn. 1294, εἴς. ; ἀλλὰ τ΄, Hdt. 6. 137 ; τ. μέντοι Id. 5. 89, 
Xen., etc.: 7. γε μέντοι Soph. Ant. 233; καὶ 7. Hdt. 4. 154, Thuc., 
etc.; τὸ δὲ τ. Plat. Legg. 740 E. b. eis or és τέλος Hes. Op. 216, 
Hat. 9. 37, Soph. Ph. 409, Eur., etc.: also completely, altogether, 
Polyb. 1. 20, 7, etc.;—és τὸ τ. Hdt. 3. 40, etc. ο. διὰ τέλους, 
throughout, for ever, completely, Aesch. Pr. 273, Soph, Aj. 685, Eur. 
Supp. 270, Antipho 134. 18, oft. in Com.; διὰ τέλους ἀεί Plat. 
Phileb. 56 E. ἃ. τέλει, Lat. omnino, at all, Soph. O. T. 198; v. 
Elmsl. II. the end proposed, chief matter, μύθου τ. Il. τό. 
83 :—the highest point, ideal, ἅπτεσθαι τοῦ τ. Plat. Symp. 211 C, cf. 
210E, etc. 2. in Philosophers, also, the end of action, τ. εἶναι ἅπα- 
σέων τῶν πράξεων τὸ ἀγαθόν Id. Gorg. 499 E, oft. in Arist.; hence 
the final cause,=7d οὗ ἕνεκα, Arist. Metaph. 1 (min.). 2, 9., 2. 2, 2, 
al. :—hence simply =70 ἀγαθόν, the chief good, Cicero’s πὲς bonorum, 
etc., cf. Arist. Eth. N. 1. 2, 1, Diog. L. 10. 137, Cic. Fin. 1. 12., 3. 
7- 8. a being complete or perfect, perfection, full age, ἀνδρὸς τ. 
man’s full age, manhood, Plat. Menex. 249 A; ἥβης τ. Simon. in Anth. 
P. 7. 300, Eur. Med. 920; τ. ὥρης Mimnerm. 2. 9; τέλος ἔχειν or λαμ- 
βάνειν to be grown up, Plat. Phaedr. 276 B, Legg. 834 C,cf.899E. 4. 
a final decision, determination, τ. δίκης Aesch. Eum, 243, cf. 729 ; αἰτίας 
of the charge, Ib. 434; absol., Id. Ag. 934, Supp. 603, 623. 5. the 
prize at games, πυγμᾶς τ. Pind. O. 10 (11). 81, cf. P. 9. 210, I. τ. 
36. III. supreme authority, τέλος δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Eur. Hel. 887; 
τ. ἔχειν to have full powers, Foed. ap. Thuc. 4. 118, Arist. Pol. 6.8,17; 
(also of things, ἐο be ratified, Thuc. 5. 41). 2. also a magistracy, 
office, Lat. magistratus, τέλος δωδεκάμηνον Pind. N. 11. 10; of ἐν τέλει 
men in office, magistrates, Soph. Aj. 1352, Ph. 385, Thuc., εἰς. ; ἔξω 
τῶν βασιλέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει Thue. 1. Io, cf. 6. 88; οἱ ἐν 
τέλεϊ ἐόντες Hat. 3. 18., 9. 106; ροδέ., οἱ ἐν τέλει βεβῶτες Soph. Ant. 
67; so, of τὰ τέλη ἔχοντες Thuc. 5. 47 :—then in Att., τὸ τέλος the 
government, τοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει Aesch. Theb. 1025 ; τὰ 
τέλη the magistrates, Thuc. (who joins it with a masc. part. and pl. 
Verb) 1. 58., 4. 15, Xen., etc. :—hence, of any superior power, τελέων 
τελειότατον κράτος, of Zeus, Aesch. Supp. 525, cf. Hes. Op. 667 supr. 
cit. 3. generally, a task, office, ὅσοις τοῦτ᾽ ἐπέσταλται τ. Aesch. 
Eum, 743, cf. Ag. 908; μ᾽ ᾿Απόλλων τῷδ᾽ ἐπέστησεν τέλει Ib. 1202, cf. 
Cho. 760; dimva ὀμμάτων τέλη the wakeful duties of the eyes, Eur. 
Supp. 1137. IV. a body of soldiers, prob. of a definite, com- 
plete number, thou; Ἢ this is nowhere stated, Θρῃκῶν ἀνδρῶν τ. Il. 10. 
4705 φυλάκων ἱερὸν τ. το. 56; ἐν τελέεσσιν in divisions or squadrons, 
τι. 730., 18. 298; (never in Od. in this sense) ; so, κατὰ τέλεα Hat. 1. 
103., 7. 87, al.: in the Roman army, a legion, App. Civ. 5.87: cf. 


τάξις I. 3. 


2. δίρρυμα τέλη troops of chari lane 
Pers. 47; and of ships, τρία τέλη ποιήσαντες El (EY : WV 
ov 
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also, ὀρνίθων τέλεα flocks of birds, v. 1. for γένεα, Hdt. 2.64; τ. ἀθα- 


νάτων Aesch, Fr, 152, cf. Theb. τότ. V. that which is paid for 
state purposes, a toll, tax, duty, Ar. Vesp. 658, Plat., etc. ; ἀγορᾶς τ. a 
market-due, Ar. Ach. 896; τέλος πρίασθαι, πωλεῖν to farm a tax, or let 
it, Dem. 745.16, Aeschin. 16. fin. ; ἐκλέγειν, πράττειν to levy it, Dem. 
l.c., Alex. Incert. 7. 3; τελεῖν to pay it, Plat. Legg. 847 B; τέλη κατα- 
θεῖναι Antipho 138. 28; καταβάλλειν Andoc. 12. 32: and so Herm, 
takes Soph. Ant. 143, ἔλιπον Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη abandoned 
them to be ¢ributary offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω V. 2:— 
generally, outlay, expense, Thuc. 4. 60., 6. 16:—hence, at Athens, the 
property of a citizen, that at which he was rated for taxation, and 
according to the amount of which he belonged to a certain class, Lat. 
census; and then, a class, order, of citizens, Dem. 462. 26, etc.; κατὰ 
τέλος ζημιοῦσθαι to be punished in proportion to one’s property or rank, 
Isae. 47. 26, cf. Dem. 1076. 19: cf. τελέω τι. VI. in pl. 
offerings or sacred rites due to the Gods, Aesch. Pers. 204, Soph. Tr. 
238, Eur. Med. 1382 :—esp. of the Eleusinian mysteries, which were con- 
sidered as ¢he consummation of life (cf. Isocr. 46 B), whereas the Romans 
took them as zhe beginning (initia) of a new life, οὗ πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη Soph. O. C. 1050, cf. Fr. 719; σεμνῶν ἐς ὄψιν καὶ 
μυστηρίων τέλη Eur. Hipp. 25; called τὰ μεγάλα τέλη by Plat. Rep. 
560E; rarely in sing., ἐρῶ... τοῦδε μυστικοῦ τέλους Aesch. Fr. 384: cf. 
τελέω III, τελετή τι. 2. of marriage, as the consummation of life, 
with reference also to its religious solemnities, τέλος γαμήλιον Aesch, 
Eum. 835; τὰ νυμφικὰ τέλη Soph, Ant. 1241; cf. τέλειος II. 1, TeA- 
εἰόω 11. 2, and the phrase γάμοιο τ. in Hom., supr. 1. 3. (The strict 
sense of TéAos—not as the ending of a past state, but the arrival of a 
complete and perfect one, cf. TeAew—is illustrated by the agreement of 
ἀρχή with τέλος 111, and the Lat. initia with signf. v1; cf. Wachsm. 
Antiqq. I. append. 14, pp. 465 sq. E. Tr., Nitzsch Od. 9.5. Curt. how- 
ever takes 4/TEA, 7éA-os, end, to be another form of 4/TEP, τέρ-μα, 
and refers τέλος, toll, tax, to 4/TAA, *rAd-w, to bear.) 

τέλοσδε, Adv. towards the end or term, θανάτοιο τ. 1]. 9. 411., 13. 602. 

τέλσον, τό, a boundary, limit, τέλσον ἀρούρης 1]. 13. 707., 18. 544; 
velowo .. τέλσον ἱκέσθαι Ib. 547. (Prob. not connected with τέλος, 
v. Curt. no. 647 δ.) 

Τελχίν (Schol. Aesch. Pers. 353, Choerob. 69), or Τελχίς (Arcad. το, 
Theognost. Can. 192), tvos, 6, one of the Telchines, who were the first 
inhabitants of Crete (hence called Τελχινία, Steph. B.), and Rhodes 
(Τελχινίς, Strab. 653), and the first workers in metal; but (like the 
Duergar of the northern mines) of ill report as spiteful enchanters or 
genii, Diod. 5. 55, Strab. 472, 653; cf. Héck’s Kreta 1. 345, 356, 
Welcker Aesch. Trilogie p. 182, Miiller Archdol. d. Kunst § 70 :—Ted- 
χίνιος, a, ov, as a name of Apollo and Here, Diod. 5. 55. II. 
later, as appellat. τελχίν, a mischievous, spiteful person, τελχίν τις ἢ δαί- 
pov Schol. Aesch. 1. c.; then as Adj., reAxives σῆτες βίβλων, of Gram- 
marians, Anth, P. 11. 321; and as fem., 7. δεξιά Liban, :-—TeAxividys, 
ε5, mischievous, Byz. 

τελωνεία, ἡ, -- τελωνία, C. I. 4957. το. 

τελωνεῖον, τό, -- τελώνιον, Suid. 

τελωνέω, to be a τελώνης, Plut. 2. 226 Β, Luc. Pseudol. 30; in bad 
sense, κλέπτει, τελωνεῖ Apollod. Incert. 1. 13. II. ἃς acc., 7. 
τινα πικρῶς to take heavy toll of one, Strab. 419: metaph., τ. τοὺς λόγους 
to make merchandise of learning, Basil. ; cf. καπηλεύω :—Pass. to be de- 
manded or paid as toll, Lxx (1 Macc. 13. 39). 

τελ-ώνης, ov, 6, (τέλος V) a farmer ot collector of the tolls, customs, 
or taxes of a state, Ar. Eq. 248, Aeschin. 17. 3; v. Bockh P. E. 2. 52 
sq. :—later, often with a sense of reproach, πάντες τελῶναι, πάντες εἰσὶν 
ἅρπαγες, of the Oropians, Xeno in Com. Fr. 4. 596; ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελ- 
ὦνης σεμνυνθείη ἢ βάναυσος Polyb. 12. 13, 9, cf. τελωνέω ;---80 in N. T., 
to express the Lat. publicanus. 

TeAwvyTHS, οὔ, 6,=foreg., Manetho 4. 329. 

τελωνία, ἡ, the office of τελώνης : tax-gathering, or rather the farming 
the taxes, Dem. 568. 7. 

TeAwvids, dos, 4, of tolls or customs, μᾶζα τ. the good fare of the τε- 
λῶναι, Anth. P. 6. 295. 

τελωνικός, 7, dv, of or for τελωνία, τ. νόμοι the excise and custom laws, 
Dem. 732.13; πρόσοδοι Plut. 2. 201 A:—ra τελωνικά the tolls, Plat. 
Legg. 842 D. 

τελώνιον, τό, a toll-house, custom-house, Posidipp. Kwd. 1, Ev. Matth. 
9. 9, Marc. 2. 14. II. in Byz. a spectre, v. Ducang. 

τεμαχί, Adv. in pieces, Suid. 

τεμᾶχίζω, to cut up fish for salting, Xenocr. Alim. ex Pisc. 8: metaph. 
to retail, τὴν πραγματείαν Plut. 2. 837 Ὁ. 

τεμάχιον, τό, Dim. of τέμᾶχος, Hipp. 526. 35, Plat. Symp. igi E, 
Amphis ®:Aer. 1, Crobyl. Incert. 1. ; 

τεμᾶχισμός, ov, 6, a cutting up, Hdn. Epim. 264, Byz. 

τεμᾶχιστός, 7, dv, verb. Adj. of τεμαχίζω, sliced and salted, Macho 
ap. Ath. 244 G. ; 

τεμᾶἄχίτης, ov, 6, sliced and salted, ἰχθύς Eubul.’Avaow(.1.4, Alciphro 3.5. 

τεμᾶχο-πώλη, ov, 6, a dealer in salt-fish, Antiph. Koup. τ. 

τἐμᾶχος, eos, τό, (4/TEM, τέμνω) a slice of salt-fish, τόμος being 
commonly employed of meat, Hipp. 526. 28, Ar. Eq. 283, Pl. 894, Xen., 
etc.; κεστρᾶν τεμάχη Ar. Nub. 339; θύννου Ephipp. Κυδ. 1 :—then, 
generally, for slices of meat, Philostr. 27, 54, Luc. Gall. 14; metaph., 
τεμάχη τῶν Ὁμήρου δείπνων Ath. 347 E: v. Lob. Phryn. 22. 

τεμενίζω, fut. Att. ἐῶ, ἐο make a sacred grove (répevos), to consecrate, 
τέμενος τεμ. τινί Plat. Legg. 738 C, cf. Dion. H. 3. 70; absol., ‘Hpa- 

ei ρσεφαάσσῃ Inscr. ap. Arist. Mirab. 133 :—Pass., 
49, al. 
5 Fa 


1540 


τεμενικός, 77, dv, of or for a τέμενος, Anaxandr, ‘EA, 1 (?), Steph. B., 
ae IL. τ᾿ πρόσοδοι the rent of τεμένη, Harp. s.v. ἀπὸ μισθω- 

των. 

τεμένιος, a, ον, of or belonging to the τέμενος, φυλλὰς τεμενία the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 

τεμένισμα, τό, the precincts of a temple, Dio C. 42. 26., 57. 9. 

τεμενίτης [7], 0v,6, = τεμένιος: at Syracuse, Apollo of the Temenos, Thuc. 
6. 75, Οἷς. Verr. 4. 53 :—fem., ἡ ἄκρα ἡ Tepeviris the height on which 
was the Temenos of Apollo, Thuc. 7. 3, v. Arnold Append. p. 526. 

τέμενος, cos, τό, (4/TEM, τέμνω) a piece of land cut ot marked off, 
assigned as an official domain, esp. to kings and chiefs, καὶ μὲν οἱ 
[Βελλεροφόντῃ] Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων καλὸν φυταλιῆς 
καὶ ἀρούρης, ὄφρα νέμοιτο Il. 6. 194, cf. 20. 184, 391; τ. περικαλλὲς 
.. πεντηκοντόρυγον 9. 578, cf. 12. 313; τέμ. βαθυλήιον Il. 18. 550; 
δμῶες ᾿Οδυσῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες Od. 17. 299, cf. 6. 293; so in 
pl., τεμένη 11.185; τεμένη, μέρος τιμῆς Arist. Rhet. 1. 5, 9. 11. 
a piece of land marked off from common uses and dedicated to a god, a 
sort of church-land or glebe, ἔνθα δέ of τέμ. βωμός τε θυήεις 1]. 8. 48, 
cf. 2. 696., 23. 147, Od. 8. 363, Pind., etc.; in it stood the temple or 
shrine, Hdt. 2. 112, 185., 3.142; Πρωτεσίλεω τάφος τε καὶ τ. περὶ 
αὐτόν Id. 9. 116:—hence the Pythian racecourse is called a τέμενος or 
sacred field, Pind. P. 5. 45; Syracuse is the τέμ, ”Apeos Ib. 2. 2; the 
sacred valley of the Nile is the τέμ. Νείλοιο Ib. 4. 99; the lake formed 
by the Cephisus is the τέμ. Καφισίδος Ib. 12. 47; the Acropolis is the 
ἱερὸν τ. (of Pallas), Ar, Lys. 483;,and later, the sea is called the τ. 
of Poseidon, cf. ἄλσος I: poét. also, τέμενος αἰθέρος, like caeli templa in 
Ennius, Aesch. Pers. 365; ἀνέμων Philet. ap. Stob. t. 59.5; Μαραθὼν σῆς 
ἀρετῆς τ. Anth. P. append. 292. Cf. Gladstone, Homer. Stud. 3. 58 sq. 

Tepev-oupds, 6, -ετεμενωρός, Epit. in Newton’s Halic. 

τεμενοῦχος, ov, (ἔχω) holding a τέμενος, Pind. Fr, 185. 

τεμεν-ωρός, 6, (οὖρος) guardian of a τέμενος, Hesych. 

Tepéon, ἡ, 4 place whence (acc. to Od. 1. 184) the Taphians obtained 
copper in exchange for iron: Strab. and others identified it with Temesa 
in Bruttium; but more prob. it was Tamasus in Cyprus, the original 
country of copper, cf. Nitzsch 1. c. 

τέμνω, Ion., Dor. and Ep. τάμνω, (v. also τέμω, τμήγω) :-—fut. τεμῶ 
Eur, Bacch. 493, Thuc., etc.; lon. τεμέω Hipp. 1 :—aor. Ion. and Dor. 
ἔτἄμον, Ep. τάμον, Hom., Hat., Pind., Ep. inf. ταμέειν 1]. 19. 197; Att. 
ἔτεμον :—pf. τέτμηκα Arist. Soph. Elench. 22, 3, (ἀπο--) Plat. Meno 85 
A: Ion. and Ep. part. (in pass. sense) τετμηώς Ap. Rh. 4. 156 :—Med., 
fut. τεμοῦμαι (ὑπο--) Ar. Eq. 291, etc.:—aor. ἐταμόμην, inf. ταμέσθαι 
IL, Att. ἐτεμόμην Luc. pro Imag. 24:—Pass., fut. τμηθήσομαι Arist. de 
Lin. Inc. 9. 30 54.; also τετμήσομαι Philostr., (ἐκ--) Plat. Rep. 564 
C.:—aor. ἐτμήθην Eur., Thuc., etc.:—pf. τέτμημαι Od. 17. 195, 
Att. (From 4/TEM, TAM, come also rop-4, τμῆ-μα, τμή-γω, τέμ- 
evos, τέμ-αχος, Tap-ias ; cf. Skt. tam-dlas (culter).) To cut, hew, 
Hom., etc.; ὀδόντας οἵους τέμνειν fit for cutting, Xen. Mem. 1. 4, 6; 
τοιοῦτον τμῆμα τέμνεται τὸ τεμνόμενον, οἷον τὸ τέμνον τέμνει Plat. 
Gorg. 476 Ὁ. 2. to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέειν χρόα 
χαλκῷ 1]. 13. 501., 16. 761; πρὸς δέρην τ. to wound her in the neck, 
Aesch, Eum. 592. 3. of a surgeon, to cut, éx μηροῦ τ. βέλος 1]. 11. 
844: absol. to use the knife, as opp. to cautery (κάειν), ἤτοι κέαντες ἢ 
τεμόντες Aesch, Ag. 849, cf. Xen. An. 5. 8, 18, Plat. Gorg. 456 B, 480, 
521 E, etc.:—Pass. to be operated upon, Hipp. Aph. 1260, Plat. Gorg. 
479 A; cf. τομάω. 4. to cut, castrate, ἐρίφους, βοῦν, κάπρον Hes. 
Op. 784, 789; of men, Luc. Syr. D. 15. II. to cut up, cut to 
pieces, of animals, Il. 9. 209; τ. μελεῖστί, διαμελεῖστί, κατὰ μέλη 24. 
409, Od. 9. 291, Pind. O. 1. 79; τ. ἰχθῦς Hdt. 2. 65., 3. 42, etc. :— 
Med., ταμνομένους κρέα πολλά Od. 24. 364. b. to slaughter, 
sacrifice, ταμέειν Διὶ ᾿Ηελίῳ τε Il. 19. 197; σφάγια τ. Eur. Supp. 1196: 
—Pass., σφάγια τέμνεται Id. Heracl. 400. 2. ὅρκια τάμνειν to 
sacrifice in attestation of an oath, and so Zo take solemn oaths, 1]. 2. 124, 
Od, 24. 483, etc.; (also in late Prose, as Polyb. 22. 7, 3., 15, 15) 
φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμεῖν 1]. 3. 73, etc.; θάνατόν νύ τοι ὅρκι᾽ 
ἔταμνον I made a truce which was death to thee, Il. 4. 155; ἐπὲ τού- 
τοισι τι ὅρκιον on these terms, Hdt. 7.132; and (without ὅρκιον) τ. τισὶ 
μένειν τὸ ὅρκιον to make a covenant that .., Id. 4. 201; also, σπονδὰς 
τέμωμεν Eur, Hel. 1235 :—Med., of two parties, ὅρκια τάμνεσθαι Hdt. 4. 
70, 71, 201; but also much like the Act., φίλια τέμνεσθαί τινι Eur. Supp. 
375 :—cf. Lat. foedus ferire, foedus ictum. 8. φάρμακον τέμνειν to 
cut or chop up a plant for purposes of medicine or witchcraft, Ruhnk. h. 
Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 16, and ν. Pind. P. 4. 393, Plat. 
Legg. 836 B, 919 B: hence, πόρον or ἄκος τέμνειν to contrive a means 
or remedy, Aesch. Supp. 807, Eur. Andr. 121; cf. ἀντιτέμνω, ἀντίτομος, 
ἐντέμνω, Topaios. 4. to divide, of a river, μέσην τ. Λιβύην to cut 
it in twain, Hdt. 2. 33, cf. Eur. El. 411; of a mountain-chain, Dion. P. 
340, 890; δίχα τ. to cut in two, bisect, Plat. Symp.190D; Med., ἑπτὰ 
μέρη τεμόμενος having divided it into seven parts, Id. Legg. 695 C:— 
Pass., γραμμὴ δίχα τετμημένη Id. Rep. 509D; τετμημένος ἐξ ἑνὸς δύο 
cut from one into two, Id. Symp. 1g1 D. 5. to divide logically, τ. 
δίχα Id. Phileb. 49 A, Polit. 287 B; τ. τὸν ἀριθμὸν ἀρτίῳ καὶ περιττῷ 
into even and odd, Ib. 262 E, cf. 266 E, al.:—Pass., διχῇ τέμνεσθαι Id, 
Soph. 223 C. TII. to cut asunder, cut off, sever, ἐς κεφαλέων 
τρίχας Il. 3. 273; κεφαλὴν ἀπὸ δειρῆς 18.177; κάρα τινός Aesch. Cho. 
1047, Soph. Ph. 619; λαιμούς τινος Ar. Av. 1560; πλόκον, φόβας, 
βοστρύχους Soph. Aj. 1179, etc.; τράχηλον σώματος χωρίς Eur. Bacch. 
241; Ὕδραν τ. Plat. Rep. 426 E:—also with double acc., ἐρινεὸν ὀξέϊ 
χαλκῷ τάμνε νέους ὅρπηκας cut the branches off the fig-tree, Il. 21, 38; 
and in Pass., τρίχας ἐτμήθην had them cut off, Eur. Tro. 480. 
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σιν 9. 580 :—Med., τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας they cut them off, sur- 
rounded them, 18. 528; cf. περιτέμνω τι. IV. to cut down, 
fell, of trees and timber, δένδρεα, δρῦν, φιτρούς 11. 88., 23. 119.» 12. 
II, etc., Hes. Op. 805 ; Tis .. ἔτεμε τὰν δακρυόεσσαν Ἰλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231, etc. ; 7. ὕλην Thuc. 2. 98; τ. ἐύλα ἐκ τοῦ Κιθαιρῶνος Ib. 75; 
χάρακας ἐκ τοῦ τεμένους Id. 3. 70:—Pass., [μελίη] χαλκῷ ταμνομένῃ 
Il. 13. 180; ῥόπαλον τετμημένον Od. 17.1953 ἡ ὕλη ἡ τετμ. the felled 
timber, Dem. 1048. 16:—Med., δοῦρα τάμνεσθαι to fell oneself timber, 
Od. 5. 243, Hdt. 5. 82, cf. Eur. Hec. 634. 2. λίθον τ. to hew or 
quarry it, Plat. Criti. 116 A, cf. Diod. 5.13; 7. μέταλλον to open or 
work a mine, Hyperid. Euxen. 44:—Med., λίθους τάμνεσθαι to have 
them wrought or hewn, Hdt. 1. 186. 8. to cut down for purposes 
of destruction, γῆς 7. βλαστήματα Eur. Hec. 1204; τ. τὸν σῖτον Xen. 
Mem. 2.1, 18; then, also, 7. τὴν γῆν to lay waste the country by felling 
the fruit trees, cutting the corn, etc., Hdt. 9. 86, Thuc. 2. 19, 20, 55, 
Andoc, 24. 25; τῆς γῆς ἔτεμον ob πολλήν Thuc. 6. 7, cf. 2. 566; with 
partit. gen., τῆς γῆς 7. to waste part of it, Id. 1. 30., 2. 56; and in 
Pass., Id. 2. 18, 20:—cf. κείρω τι. 2. V. to cut or hew into 
shape, δούρατα Od. 5. 162, Hes. Op. 805; δέρμα βόειον Od, 14. 24; 
ἱμάντας ἐς τοῦ δέρματος Hdt. 5. 25 :—Med., νομέας ἰτέης ταμόμενοι Id. 
I. 194. VIL. to cut lengthwise, τ. γῆν, ἄρουραν to plough it, 
Solon 4. 47, Aesch. Fr. 198. 2. τ. ὅδόν to cut or make a road, τ. 
ὁδοὺς εὐθείας Thuc. 2. 100; τ. διάπλους ἐκ τῶν διωρύχων Plat. Criti. 
118 E; metaph., ὀχετοὺς ἐπὶ τὸν πλεύμονα ἔτεμον carried channels 
or ducts to the lungs, Ib..70o D, cf. 77 C:—Pass., μυρίαι τέτμηνται 
κέλευθοι Pind. I. 6 (5). 31; οὐ τετμημένων τῶν ὁδῶν Hat. 4. 136, 
etc. b. in another sense, 4o make one’s way, go on, advance, ὦ τὴν 
ἐν ἄστροις .. τέμνων ὁδὸν Ἥλιε, Eur. Phoen. 1; διὰ μέσου .. αἰθέρος 
τέμνων κέλευθον Ar. Thesm. 1100, (so in Med., Luc. Imag. 24); τὴν 
μεσόγαιαν τ. τῆς ὁδοῦ to take the middle road, strike through the interior, 
Hdt. 7.124, cf.9.89; μέσον τέμνειν to hold a middle course, Plat. Prot. 
338 A, cf. Legg. 793A; διὰ μέσων τ. Id. Polit. 262B; τὴν μέσην τ. 
Plut. 2. 7 B; metaph., τίνα πόρον τέμνω; what way shall I take? (where 
Herm. rérpw) Aesch. Supp. 807; μέσον τινὰ [βίου] τ. Plat. Legg. 793 A; 
βιότοιο τ. τρίβον Anth. P. 9. 359, 360 :—absol. 40 make one’s way, Ap. 
Rh. 2. 1244., 4.771. 3. of ships, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος μέσον, κύματα θαλάσσης Od. 3. 
175., 13. 88, Pind. P. 3. 121; metaph., ψεύδη .. τάμνοισαι κυλίνδοντ᾽ 
ἐλπίδες men’s hopes are tossed about as they cut through the sea of lies, 
Id. Ο. 12. 8:—so of birds, 7. αἰθέρος αὔλακα τ. to cleave the air, Ar. 
Av. 1400, cf. Eur. ap, Ath. 61 B, h. Hom. Cer. 384. VII. to 
cut short, bring to a crisis or decision, Lat. decidere, τ. μαχᾶν τέλος 
Pind. O. 13. 80; κίνδυνον τ. σιδήρῳ Eur. Heracl. 758. 

Τέμπεα, contr. Τέμπη, τά, Tempé, the romantic valley between 
Mounts Olympus and Ossa, through which the Peneius escapes into the 
sea, Hdt. 7. 173. _ II. any sequestered vale, Dion. P. 219, 916, 
1017, Cic. Att. 4.15.5; cf. ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ Τέμπεα, ἢ κατὰ Πίνδω 
Theocr. 1. 67. 

Τεμπείτης, 6, a dweller in the vale of Tempé, C. 1. 1767. 

ἸΤεμπικός, ἡ, dv, in or of Tempé, Plut. 2. 1136, Ael. V. H. 3. 1:— 
fem. Τεμπίς, f50s, Nic. Al. 199. 

Tepramdys, es, (εἶδος) like a vale, Eust. ad Dion. P. 1017. 

τέμω, an old form of the pres. τέμνω, Il. 13. 707; v. Spitzn. ad 1. 

τενἄγίζω, to be covered with shoal water, Strab. 50; 6 ῥοῦς τ. stands 
in pools, Plut. Lucull. 24. 

tevayiris, δος, fem. Adj. shallow, Anth. P. 9. 551. 

τενἄγόομαν, Pass. to be covered with shoal-water, Xenocr. 13. 

τένἄγοξ, εος, τό, shoal-water, a shoal, shallow, lagoon, whether in the 
sea or in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3. 41; ἕλεά τε καὶ τ. Hat. 1. 202, 
cf. 7. 176., 8.129, Thuc. 3. 51; φύεται τὰ ὄστρεα... ἐν τοῖς τενάγεσιν 
Arist. H. A. 5.15,19. (Prob. from 4/TEN, reivw.) 

Tevayadys, ες, (εἶδος) covered with shoal-water, standing in pools, Lat. 
vadosus, Polyb. 1. 75, 8., 10.8, 7, Ap. Rh. 4. 1264, etc. 2. living 
therein, ἰχθύς Hices. ap. Ath. 320 Ὁ. 

τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 522. 

τενθεία, ἡ, lickerishness, gluttony, Ar. Av. 1691, Alciphro 3. 24. 

τενθεύω, to eat greedily, Lat. ligurrire, catillari, Poll. 6, 122 :—also 
in Med., Nicet, Ann, 309 D, 328 C (Mss. rov6-). 

τένθη, ov, ὁ, (τένθω) a dainty feeder, gourmand, Cratin, Incert. 14, Ar. 
Pax 1009, 1120; cf. mporévOns. 

τενθρηδών, dvos, ἡ, a kind of wasp that makes its nest in the earth, 
Arist. H. A. 9. 43, 2, Nic. Al. 547; cf. ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 

τενθρήνη, ἡ, =foreg., Nic. Al. 560. 

τενθρήνιον, τό, the nest of the τενθρηδών, Arist.H. A. 9. 43, 2. 

τενθρηνιώδηξ, es, (fos) honeycombed, Hipp.g16.1 (ubi re8p-), Democr. 
ap. Ael. N. A. 12. 20 (ubi θρηνώδης), Plut. 2. 721 E (ubi τενθρηνῶδε5). 

τέννοϑ, (ὁ or τό), στέφανος ἐλάϊνος ἐρίῳ πεπλεγμένος, Hesych, 
τενοντ-άγρα, %, stiffness of the sinews in the nape of the neck, Cael. Aur. 
de M. Chron. §. 2. 

τενοντο-κοπέω, to cut through the neck, behead, Aquila V. T.: also 
τενοντόω, Id. 

τενοντό-τρωτος, ov, wounded in the neck, Galen, 2. 346. 

τένων, ovTos, 6, (τείνω) any tight-stretched band, esp. a sinew, tendon; 
of the sinews of the neck, ἀπέκοψε τένοντας αὐχενίους Od. 3, 449 ; often 
in dual, ἄμφω ῥῆξε révovre Il. 5. 307, etc., cf. 4. 521; of the arm, ἵνα 
τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος 20. 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
τένοντε 22. 396, cf. Hes. Sc. 419, Eur. Phoen. 42; τ. ποδός the out- 
stretched foot, Id. Cycl. 400; ὁ τένων ὁ ὀπίσθιος the tendon Achilles, 
Hipp. Fract. 759; ὁ τ. ἐν τῇ κνήμῃ τοῦ ποδός Ib. 764, cf. Arist.-H. A. 
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τέξις — 
Aesch. Cho. 209, cf. Eur. Med. 1166 (ubi v. Elmsl., 1134), Bacch. 938; 
τένοντα σείων, of a mule, Babr. 62. 3. ΤΙ. metaph., like αὐχήν, 
a strip of land, mountain-ridge, Anth. P. 4. 3, 58; cf. αὐχήν. (Akin 
to ταινία.) 
Téis, ews, 9, (τίκτω, τέξω) child-bearing, Gloss. 
τέο, Ion. and Dor. gen. of interrog. τίς, Il. 2.225, etc. 
Ion, and Dor. gen. of enclit. τις, Od. 16. 305, Hdt. 
τέο, Dor. gen. of σύ (τύ), Aleman 51; Ep. reoto, Il. 8. 37. 
téovor; Ion. for τισί; Hdt. 1, 37. 
reds, 4, dv, Lat. tuus, Ep. and Ion. for σός, Hom., Hes., Hdt.: Dor, 
τεός, ά, dy, Pind., and in lyric passages of Trag., as Aesch. Pr. 162, Theb. 
105, 108, Soph. O. C. 534, El. rog1, Eur. Heracl. gtr. [τεός as one 
short syll. in Praxilla ap. Hephaest. p. 22 Gaisf., should be corrected ἀλλ᾽ 
ἐόν with Dind., or ἀλλὰ τόν with Bgk. (Fr. 2).J 
*réos and reds, Ion. and Dor. for τίς, tts, in Nom. only found in 
Gramm. ; but some of the oblique cases occur in Hdt., etc.; v. τέῳ, τέων, 
τεοῖσι; cf. also τέο. ie) 
τεοῦ, Ep. and Dor. gen. of σύ, Call. Cer. 98, Apoll. de Pron. 356. 
τεοῦς, Dor. and Aeol. gen.’of σύ, Corinna 11. 
τεράξω or (acc. to Hdn. π. μον. A. 23) τεράζω, to interpret portents 
or prodigies, Aesch. Ag. 125; cf. ματάζω, σφαδάζω. 
tépapvov or τέρεμνον, τό, a word used by Eur., but only in pl. and 
always (except once, τέραμνά τ᾽ οἴκων Hipp. 418) in lyr. passages, a 
chamber, house, like μέλαθρα, Lat. tecta, τ. ἀπὸ νυμφιδίων Hipp. 768 ; 
παστάδων ὑπὲρ τ. Or. 1371; περγάμων .. καταίθεται τ. Tro. 1296; ἐξ 
"Aiba τεράμνων Alc. 457; ἐπὶ Πυθίοις τ. Hipp. 586; ὑπὲρ τέραμνα 
Phoen. 333-—Dind. has everywhere restored the form in a. 
Tépapvos, ον, --τεράμων, Suid. 
τερᾶμότης, ητὸς, ἡ, softness, Theophr. C. P. 4. 12, το. 
τεράμων [ἃ], ov, gen. ονος, (τείρω, τέρην) becoming soft by boiling, of 
pulse, Theophr. H. P. 8. 8, 6, C. P. 4. 12, I sq.: also of soil fit for such 
plants, Suid. ; and of water, Phot. 
tépas, τό: gen.aros, Ep. aos, Ion. eos Hat. 8. 37 :—pl., nom. τέρᾶτᾶ, 
Ep. répaa Od. 12. 394, Ion, répea Hat. l.c., répddiré Dion. P. 604; 
τέρα Ap. Rh, 4. 1410; but τέρᾶ Nic. Th. 186: gen. τερῶν, Ep. repdav 
Il. 12. 229, τερέων Alcae. 149: dat. τέρασι, Ep. τεράεσσι Il. 4. 398, al. ; 
(v. sub fin.). A sign, wonder, marvel, of any appearance or event, 
in which men believed that they could see the finger of God, and read 
the future, Lat. portentum, prodigium, αἰγιόχοιο ἡμῖν μὲν τόδ᾽ ἔφηνε τ. 
Ζεύς Il. 2. 324; ἠτέομεν δὲ θεὸν φαίνειν τ. Od. 3. 173; τοῖσιν .. θεοὶ 
τέραα προὔφαινον 12. 394; τέρας ἧκε Ἀρόνου παῖς 21. 415; Ζεὺς 
δ᾽ Ἔριδα προέηκε... πολέμοιο τ. μετὰ χερσὶν ἔχουσαν a sign of 
coming war, Il. 11. 43 esp. of signs in heaven (cf. τεῖρος), ἀστέρα ἧκε 
ὄνου παῖς .., ναύτῃσι τ. 4. 70; ἴρισσιν ἐοικότες, ἅς τε Κρονίων ἐν 
νέφεὶ στήριξε τ. μερόπων ἀνθρώπων τι. 28, cf. 17. 548; and with pass. 
Verbs, τ. φανήτω Od. 20. 101 :—so in Prose, Hdt. 4. 28., 6.98; τ. πέμ- 
mew Xen. Mem. 1. 4, 15; φαίνεται Hdt. 7. 57; τ. γίγνεται Id. 8. 37, 
cf. Hes. Th. 744, Pind. O. 13. 103, etc. 11. in concrete sense, 
regarded as a huge, unearthly creature, monster, Διὸς τ. αἰγιόχοιο, of 
the Gorgon’s head, Il. 5. 7423 of a serpent, 12. 209, h. Ap. 302; δάϊον 
7., of Typhoéus, Aesch. Pr. 352; ἀπρόσμαχον 7., of Cerberus, Soph. 
Tr. 1098; οὔρειον τ., of the Sphinx, Eur. Phoen. 806; ταῦρον, ἄγριον 
τ. Id. Hipp. 1214, cf. 1247; ὅλον τ. ὀπτήσας .. βασιλεῖ παρέθηκε κά- 
μῆλον Antiph. Οἷν. 1.7, cf. Emp. ᾿Αντίλ. 1. 13. 2. a monstrous 
birth, monster, monstrosity, Plat. Crat. 393 B, 394 A, Arist. G. A. 4. 3, 
30., 4. 4, 43, al., cf. Aesch. Cho. 548. III. in colloquial lan- 
guage, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν Plat. Hipp. Ma. 283 C, cf. Theaet. 
162 Ὁ; τέρας λέγεις, εἰ... Id. Meno gt Ὁ. (Cf. τεῖρος (τείρεα), and 
v. sub ἀσ-τήρ.) 
τερα-σκόποξ, ov, post. for τερατοσκόπος, Pind. P. 4. 357, Aesch. Cho. 
551, Eum. 62, Soph. Ο. T. 605; καρδία τ. ‘my prophetic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: on the form v. Lob. Phryn. 673. 
τέρασμα, τό, a marvel, prodigy, dub. in Plut. 2. 1123 B. 
τεραστικός, 7, ὄν, -- τεράστιος, Basil. 1.589 Ὁ. Αἀν. -κῶς, Nicet. Eug. 
τεράστιος, ov, monstrous, prodigious, ὡς τ. τι πεποιηκώς (Bernard. ὥσ- 
περ ἀστεῖόν τι), Theophr. Char. 19; τ. τε πάσχεις Luc. Ὁ. Mort. 17. 
I; τ. τὸ πρᾶγμα ἐφαίνετο Id. Alex. 16; εἰς, :---Ζεὺς 7., as the god of 
portents, Id. Tim. 41; δαίμονες τ., Heliod. 2. 5 :---τὸ τ. τε τέρας, Joseph. 
A. J. το. 2, 1. 
τερᾶτεία, ἡ, a talking marvels, jugglery, Ar. Nub. 418, Isocr. 232 A; 
--ἡ τ. τοῦ σώματος strange deportment, Julian. 56 D, cf. Diog. L. 6. 102. 
τεράτευμα, τό, a juggling trick, Ar. Lys. 762, Dion. H., etc. 
τερἄτεύομαι, Dep. to talk marvels, Lat. portenta loqui, Ar. Eq. 627, 
Ran, 834; ἀποθαυμάζων καὶ repar. Aeschin. 13. 29; τ. τῷ σχήματι to 
indulge in strange gesticulation, Id. 34. 26; ψεύδεται καὶ τ. Id. 41. 9, 
cf. 76. 23. 
once ov, ὃ, =rTeparoupyés, a juggler, Diod. Excerpt. 529. 59. 
τερᾶτικῶς, Adv. wonderfully, τ. εὖ Epicur. ap. Plut. 2. 1124 Cc 
τεράτισμα [a], τό, -- τέρας, Theoph. Sim. p. 24: also τερᾶἄτισμός, οὔ, ὃ, 
To. Lyd. de Ost. 4. , 
τερἄτο-γονία, ἡ, α monstrous birth, abortion, Poll. 7. 189. 
τερᾶτο-γρἄφέω, to write of τέρατα, Eratosth. ap. Strab. 22. 
τερἄτολογέω, zo dell of marvels or strange phenomena, Arist. Meteor. 2. 
8,34; τ. ὑπέρ τινος Diod. 1.63; τὰ τοιαῦτα τ. Luc. Philops. 37 :—Pass. 
to be related as a marvel, Sext. Emp. P. 2. 70., 3. 31. 
τερᾶτολογία, ἡ, a telling of marvels, marvellous tales, Isocr. Antid. 
§ 304, Strab. 271, Luc. 
τερᾶτο-λόγοϑ, ὁ, a marvel-monger, Philostr. 123, Poll. 9. 147. 
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τερἄτό-μορφος, ov, of marvellous strange shape, Cass.Probl.51, Tzetz.: 
πμορφία, ἡ, Byz. 

τερἄτόομαι, Μεά, to stare at as a wonder, Timo a 

τερᾶτοποιέω, to do τέρατα or marvels, Cyril. 

τερᾶτοποιία, ἡ, jugglery, Apollon. Hist. Fab. 6, Eus. P. E. 182 A. 

τερἄτο-ποιός, dv, working wonders, Lxx (2 Macc. 15. 21), Procl. 
paraphr. Ptol. 225. 25. : 

τερᾶτο-πρόσωποξ, ov, with monstrous face, Hdn. Epim. p. 17. 

τερᾶτοσκοπία, ἡ, an interpreting of τέρατα, Poll. 7. 189. 

τερἄτο-σκόπος, ὁ, an observer of τέρατα, a soothsayer, diviner, Plat. 
Legg. 933 C, E, Arist. Fr. 65: cf. τερασκόπος. 

τερᾶτοτοκέω, to give birth to a monster, Arist. G. A. 4. 4. 9. 

τερᾶτο-τόκος, ον, Siving birth to a monster, Theophr. Sim. 242. 2. 

τερᾶτουργέω, to work wonders, Synes. 20 A, etc. 

τερἄτούργημα, τό, a juggling trick, Theophr. Sim. 80. 17, etc. 

τερἄτουργία, ἡ, a working of wonders, Plut. 2. 17 B. II. love 
of the marvellous, ἡ ἐν τοῖς λόγοις τ΄ Luc. Icar. 6. 
ΕΙ τούργοε, 6, (*épyw) a wonder-worker, Diod. Exc. 526. 101, Luc. 

all. 4. 

τερἄτώδηξ, es, like a τέρας, portentous, prodigious, Ar. Nub. 364; 
σοφία τ. Xen. Epist. 1, 8; also of men, τ. εἰς σοφίαν Plat. Euthyd. 
296 E; τὸ τερατῶδες Arist. Poét. 14, 4. II. monstrous, of 
strange births (τέρας 11, 2), Id. G. A. 4. 4, 5, al. :—~Adv, -δῶς, opp. to 
κατὰ φύσιν, Ib. 1. 17, 9. 

τερἄτωδία, ἡ, marvellousness, Io, Chrys. 

τερἄτ-ωπός, dv, marvellous-looking, τ. ἰδέσθαι h. Hom. 18, 36. 

τερεβινθίζω, fut. ἔσω, to be like turpentine, Diosc. 5. 160. 

τερεβίνθϊνος, τερέβινθος, v. sub τέρμινθος, τερμίνθινος. 

τερεβινθώδη, ες, (εἶδος) full of terebinth-trees, νησίς Anth. P. 9. 413. 

Tépetvos, collat. form of τέρην, restored by Salmas. in Anacreont. 56 
(53). 2, for τερινόν. 

τέρεμνον, τό, v. sub τέραμνον :—répepvos, ὃ, C. 1. 8686 B. 

τέρεμνος, ov, for στερεός, στερρός, Hesych.; cf. στερέμνιος. 

TEpevo-xpus, wros, 6, ἡ, with tender skin, repevdxpwres μαζῶν ὄψεις 
Anaxandr. Πρωτεσ. 1. 37; heterocl. dat. repevdxpoi, Opp. H. 2. 56; 
nom. pl. repevéxpoes Orph. L. 33. 

τερετίζω, fut. Att. ἐῶ, to whistle, τερετιῶ .. πτιστικόν Phryn, Com. 
Kop. 2, cf. Teles. ap. Stob. 69. 19, Arist. Probl. 19. 10, Babrius 9. 43 
πρὸς τὸ δίχορδον τ. Euphro ᾿Αδ. 1. 34; αὐτὸς ἑαυτῷ τ. Theophr. Char, 
20 Schneid. V. sub πτιστικός, and cf. συντερ---. (Onomatop.) 

τερέτισμα, τό, a whistling, trilling, Anth. P. 7.612., 11. 352, cf. Luc, 
Nigr. 15. II. metaph. a mere sound, τερετίσματα τὰ εἴδη (the 
Platonic ideas), Arist. An. Post. 1. 22, 4. 

Tepericpos, ὁ, =foreg., Arist. Probl. 19. 10, Poll. 4. 83. 

τερέτριον, τό, Dim. of sq., Theophr. H. P. 5. 7, 8. 

τέρετρον, τό, (τείρω) a borer, gimlet, Lat. terebra, Od. 5. 246, 23. 198, 
Anth. P. 6. 103, Plut. 2. 997 Ὁ. 

Tepéw, fut. ἔσω, to bore through, pierce, Eust, 1532. 2. 
on a lathe, Hesych. (V. sub τείρω.) 

τερηδονίζομαι, Pass. ἐο be worm-eaten, of wood, Diosc. 1.1: of bones, 
to be carious, Oribas. p. 19. 

τερηδών, dvos, ἡ, the wood-worm, Lat. teredo, Ar. Eq. 1308, Theophr. 
Η.Ρ, 5.4, 4. 2. a grub which infests beehives, (Galleria cereana, 
Sundevall), Arist. H. A. 8. 27, 3. 8. a worm in the bowels, Id. Fr. 
231. II. caries, in the bones, Hipp. 463. 40, etc. (From τείρω, 
τετραίνω, τιτράω, as if τρηδών.) 

τέρην, ecvii, «εν, gen. τέρενος, elvns, evos; ἃ poét. fem. gen. τερένης, 
Dor. -as, occurs in Anth. P. 9. 430, Alcae. 60: (τείρω). Poét. Adj., 
properly meaning rubbed smooth, and so smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly in neut., τέρεν δάκρυ Il. 3. 142, etc. ; “τέρενα φύλλα 13. 
180, Od. 12. 357; τέρεν᾽ ἄνθεα moins 9. 449; τέρεν αἷμα Emped.. 
348; τ. δέμας Id. 353, 364; metaph., τέρεν ἄνθος ἥβης Hes. Th. 988 ---- 
masc. only in the phrase, τέρενα χρόα Il. 4. 237, al., as in Hes. Op. 520, 
Th. 5 ;—fem., γλήχωνι τερείνῃ h. Hom. Cer. 209 ; παρθένος τέρεινα 
Hippon. 82 (64); παιδὶ τερείνῃ Theogn. 261 ; τέρειναν parép οἰνάνθας 
ὀπώραν Pind. N. 5. 10, poét. gen. τερένας ὀπώρας Alcae. 60; τέρειν᾽ 
ὀπώρα Aesch. Supp. 998 ; μυρσίναις τερείναις Anacreont. 33.1; τέρεινα 
δάφνη Ibyc. 5 (7); ὄψιν τέρειναν a tender sight, i.e. one that causes 
tender feelings, Eur. Med. go5 :—of sound, τέρεν φθέγγεται (sc. 6 αὖ- 
és) Theogn. 266; τερένων ὑπ᾽ αὐλῶν Anacr. 10 :—Comp. τερενώτερος 
Sappho 54. 

τερθρεία, ἡ, in Rhetoric, use of claptraps, Pherecr. Incert. 12, Isocr. 
209 A; cf. Ruhnk. Tim. (Acc. to Moeris, p. 364, contr. from τερατεία.) 

ἔρθρευμα, τό, a piece of claptrap, Clem. Al. 291. 


p. Diog. L. 4. 42. 


2. to turn 


τέ 

τ ρθθεύσμαι, Dep. to use claptraps, Arist. Top. 8.1, 17, Plut. 2. 43 A, 
restored by Bek. in Ar. Aair. 16.9; τ. περί τινος Dem. 1405. 27 :—so 
in Act., Ael, N. A. Io. 24. ; 

τερθρεύς, 6, a quack, sarcastically as a pr. ἢ. in Hermipp. Momp. 7. 

τερθρηδών, dvos, 6, v. τερθρωτήρ. ᾿ 

τέρθριος, ὃ, the rope from the end of a sail-yard (τέρθρον), the brace, 
Ar. Eq. 440; τ. κάλως Galen. Gloss. Hipp. II. τερθρία πνοή, cited 
from Soph. (Fr. 304) in E. M., is there explained by ὀπισθία, a stern wind. 

τέρθρον, τό, properly the end of the sail-yard, cornu antennae, Erotian. 
and Galen. Gloss. ; cf. τέρθριος. II. generally, an end, extremity, 
ῥινῶν ἔσχατα τ. Emped. 346, cf. Poll. 2.134; αἶψα δὲ τέρθρον ἵκοντο .. 
Οὐλύμποιο its summit, h. Hom. Merc. 322 (as Wytt. from ἃ Moscow 
Ms.). 2. an extremity, crisis, in a disease, ἐπὴν τὸ τ. ἢ TOU πάθεος 
(as Foés. from Erot. and Galen. for the Ms. reading τὸ στερέον) Hipp. 


; ; nae , Eur, Fr. 372. (V. sub τέρμα.) 
Yeh ee end, i.e. death, Eur, Fr. 372. (V. sub τέρμα 


os, Hesych., dub. 
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τερθρωτήρ, jpos, 6, the end of a ship's prow, from which the πρῳρεύς 
kept a look out, Hesych. He also cites τερθρηδών (Ms. τεθρηδών)" 
πρῳρεύς. 

τέρμα, τό, an end, boundary, Lat. terminus, chiefly poét. : 1. the 
goal round which horses and chariots had to turn at races, περὶ téppar’ 
ἐλισσέμεν 1]. 23. 309; βάλλειν or εὖ σχεθέειν περὶ τέρμα Ib. 462, 466; 
τέρματα θεῖναι or σημαίνειν Ib. 333, 358, 757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν 
ἀγῶνος Pind. P. 9. 202; δρόμου τέρματα Soph. El. 686, and v. sub 
δωδεκάγναμπτος ; ἔξω ἀποκάμπτειν τοῦ τ. Arist. Rhet. 3. 9, 6:—the 
meta of the Romans, elsewh. καμπτήρ, νύσσα. 2. the mark set to 
shew how far a quoit was thrown, ἔθηκε δὲ τέρματ᾽ ᾿Αθήνη Od. 8. 
193. 3. metaph. an end, issue, event, Aesch. Ag. 781, 1176. II. 
generally, an end, limit, δολιχῆς τ. κελεύθου Id. Pr. 284, cf. 706, 
823; ποῦ τὸ τ. τῆς φυγῆς; Id. Eum. 422;—so in pl., ὁδοῦ τέρματα 
Theogn. 1166 Β; ἐπὲ τέρμασι τοῖσι ἐκείνης (sc. τῆς Ἑὐρὠπης) Ηάϊ. 7. 
543 τέρματα συνάγουσι (of two rivers) they contract their bounds, i.e. 
draw together and so contract the space between them, Id. 4. 53 :— 
metaph., τέρμα πλούτου a limit to wealth, Theogn. 227. 2. an 
end, in point of time or distance, πρὸς τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ᾽ ἀφικέ- 
σθαι to have reached the limit, be at the end, Aesch. Pr. 828, Soph. 
Aj. 48; Ἑρμῆς σφ᾽ ἄγει... πρὸς αὐτὸ τ. Id. El. 1397; τ. βιότου the 
term or end of life, death, Simon. 85. 13; 7. τοῦ βίου or βίου Aesch. 
Fr. 299, Soph. O. T. 1530, Eur. Alc. 643; γήρως ἐσχάτοις πρὸς τ. 
Id. Andr. 1081; τ. μόχθων, πόνων, ἄθλου Aesch. Pr. 100, 184, 257; 
cf. Plat. Ax. 371 E:—émt τέρματι at last, Aesch. Eum. 634; so also 
τέρμα absol., like τέλος, Pseudo-Phocyl. 130. 3. the end or 
highest point, τ. ἀέθλων the prize, Pind. 1. 4. 115 (3. 85); κακῶν Eur. 
Supp. 367; πρὸς τέρμασιν ὥρας Ar. Av. 705; τέρματα νίκης Archestr. 
ap. Ath, 302 A; τ. τέχνης Parrhas. ib. 543 E:—sometimes merely 
periphr., τέρματα ἐμπορίης for éumopin, Theogn, 1168 ; τέρμα ὑγιείας -- 
ὑγιεία Aesch. Ag. 1002; ἀγχόνης τέρματα Id. Eum. 746; τ. τῆς σω- 
τηρίας Soph. O. C. 725; τ. θανάτου Eur. Hipp. 140, Or. 1343. 4. 
the last or highest power, supremacy, τ. ἹΚορίνθου ἔχειν to be sovereign 
of Corinth, Simon. 117, cf. Buttm. Lexil. 5. v. ἕρμα 3. not.; θεοὶ .. ἅπάν- 
τῶν τέρμ᾽ ἔχοντες Eur. Supp. 617, cf. Anth. P, 12. 170: v. τέλος, κῦ- 
pos. (With τέρ-μα, cf. τέρ-μων, rép-Opov ; Skt. tri, tar-dmi (trajicio), 
tir-as ; Zd, tar-6 (trans), tér-as, (ripa); Lat. ter-minus, in-tr-are, tr-ans.) 

τερμάζω, =sq., Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 10., 5775. 9. 

τερμᾶτίξω, like ὁρίζω, to limit, bound, Strab. 425: to make an end of, 
finish, τι Sext. Emp. M. 10. 102; τρεῖς δεκάδας C. 1. 2127 :—Pass., τ. 
eis τὸ ἄδηλον Stob. 534. 41. 

τερματόω, to bound, limit, Manass. Chron. 2554, C. 1. 8752. 

Teppéperov or Teppeprov κακόν, τό, proverb. a misfortune one brings 
on oneself, said to be derived from one Téppepos a highwayman, Plut. 
Thes. 11, v. Paroemiogr. 377; prob. to be restored for μερμέριον x. in 
Luc. Lexiph. 11. 2. τὸ τ. for membrum virile, Philodem. in Anth. 
P. 11, 30. 

τερμιεὺς Ζεύς, 6, guardian of boundaries, Lyc. 706. 

tepplvOivos, 7, ov, of the terebinth-tree (v. τέρμινθος I. 2); ῥητίνη τ. 
turpentine, Theophr. H. P. 9. 2, 2; ῥητίνη Diosc. 4.154; οἶνος Id. 5. 39, 
etc. ;—pecul. fem. τερμινθίς, (80s, Nic. Al. 300 :—v. τέρμινθος. 

τέρμινθος, ἡ, the terebinth or turpentine tree, Lat. pistacia terebinthus, 
Hipp. 667. 43, Arist. Mirab. 88, Theophr. H. Ρ.. 9. 2, 2, Anth. P. 1. 30, 
etc, 2. a swelling like the fruit of the terebinth-tree, Hipp. 51. 38, 
1176 Ὁ, Theophr. H. P. 3. 2, 6, etc-—The later form τερέβινθος seems 
to have been introduced by the Poets, as in Anth. P. 9. 282, and finally 
to have become the common form, as in Lxx (Gen. 14. 6., 43. 11, al.), 
Diosc., Galen.; but the Mss. continually fluctuate between the two 
forms, as also in the Adj. τερμίνθινος, which should prob. be restored 
in Xen. An. 4. 4, 13. II. a flax like plant, growing parasiti- 
cally on the olive, from which the Athenians made fishing-lines, Phot., 
Hesych., Ἐν, M.; v. Salmas. ad Solin. gir A. 

τερμιόεις, εσσα, ev, (τέρμα) going even to the end, ἀσπὶς τερμιόεσσα 
a shield that reaches from head to foot, 1]. 16. 803; χιτὼν T., like x. 
ποδήρης, Od. 19. 242, Hes. Op. 535. 

τέρμιος, a, ov, (τέρμα) at the end, last, always of Time, τ. ἡμέραι the 
day of death, Soph. Ant. 1331; τερμία χώρα the spot where one is des- 
tined to end life, Id. O. C. 80. 

τέρμις, cos, 77, = πούς, Hesych. 

τερμο-δρομέω, to run to the goal, Manetho 4. 520. 

Teppovios, a, ov, at the world’s end, πάγος Aesch. Pr. 117. 

τέρμων, ovos, ὃ, -- τέρμα, a boundary, Aesch. Fr. 191, Eur. Hipp. 746; 
and in pl., Eur. ib. 3, 1053, Heracl. 37, al.: chiefly poét. 2.=Lat. 
Terminus, Plut. Num. 16. II. an end, Aesch. Supp. 624; βίου 
Eur. Phoen. 1352. 

Tepmdbdys, ov, ὁ, Son of Delight, name of the minstrel Phemius, Od. 

τερπὶ-κέραυνοξ, ov, delighting in thunder, epith. of Zeus, Il. 1. 419, al,, 
Hes. Op. 52. ᾿ 

τερπνός, ή, dv, (τέρπω) delightsome, delightful, pleasant, agreeable, 
glad, (Hom. only as νυ. 1., Od. 8. 45), Theogn. 1013, Mimnerm. 5. 3, 
Pind., Aesch., etc. ; τερπνὰ παθών Tyrtae. 9. 38; also in Att. Prose, πρὸς 
τὸ τερπνόν Thuc. 2. 53, cf. Plat. Crat. 419 C, D; τὰ τερπνά delights, 
pleasures, Isocr. 6 C, Xen. Mem. 2. 2, 23. 2. rarely of persons, 
-abtT®@ δὲ τερπνός joyfully to himself, Soph. Aj. 967. II. regul. 
Comp. and Sup. τερπνότερος, -ότατος, Theogn. 1062, 256; irreg., τέρπ- 
vioros, Call. Fr. 256. III. Adv. τερπνῶς, Theogn. gto, Soph. 
Fr. 517. 5. 

τερπνότηξς, τος, ἡ, pleasantness, delight, LXX (Ps. 15.11), Hesych. 

reptrd-Tpapis, =% τῶν ἀφροδισίων τέρψις (Phot.), Teleclid. Incert. 23 ; 


τερθρωτήρ --- τερψίφρων. 


τέρπω, Ep. subj. τέρπῃσι Od.: Ion. ἱπιρξ, τέρπεσκον Anth. P. 9. 136, 
εἴς, : fut. τέρψω Att.: aor. éreppa h. Hom. Pan. 47, Eur. Heracl. 433, 
Plat.—The Pass. and Med. have a fourfold aor., 1. ἐτέρφθην Soph. 
O. C. 1140, Eur., rare in Prose, Xen. Mem. 2. 1, 24; Ep. ἐτάρφθην, 
τάρφθην Od. 6. 99., 19. 213, etc. (though the form in ε occurs in other 
places, 8. 131, al.), 3 pl. τάρφθεν 6. 99. 2. Ep., ἐτάρπην, τάρπην 
23. 300, Il. 11. 780; often in inf., ταρπῆναι and ταρπήμεναι: and 
subj. τρἄπείω (by metath. for ταρπῶ), Ep. 1 pl. τρἄπείομεν (for ταρπῶ- 
μεν) infr. 11, 2. 8. Ep. also, ἐταρπόμην Hom. ; also redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο, τεταρπώμεσθα, τεταρπόμενος. 4. 
aor. I ἐτερψάμην, in Ep. subj. τέρψομαι Od. 16. 26; opt. τέρψαιτο h, 
Ap.153; part. τερψάμενος Od, 12.188. (From 4/TEPII or TAPII; 
cf, Skt. ¢rip, trip-yami (satior), tarpa-yami (exhilaro) ; Goth. thrafst-ja 
(παραμυθέομαι, mapaxadréw); Ο. H. G. ¢rost; Lith. tarp-a; v. also 
τρέφω. To satisfy, delight, gladden, cheer, of music, ὅ κεν τέρπῃσιν 
ἀείδων Od. 17. 385; τῇ [φόρμιγγι] ὅγε θυμὸν ἔτερπεν 1]. 9. 189, etc.; also 
of games, πεσσοῖσι .. θυμὸν ἔτερπον Od. 1. 107, etc.; of conversation, 
καὶ τὸν ἔτερπε λόγοις 1]. 15. 3933 so also in Soph. Tr. 1246, Fr. 605 ; 
ἡ ἀγγελίη . . ἔτερψε [αὐτούς] Hdt. 8. gg; and sometimes in Att. Prose, 
ἔπεσι.. τὸ αὐτίκα τέρψει will give momentary pleasure, Thuc. 2. 41, 
cf, Plat. Legg. 658 A, E, etc.; ἧλιξ τέρπει τὸν ἥλικα, proverb., Id. Phaedr. 
240 C, etc. :—absol. to give delight, Od. 1. 347., 8.45, Soph. Aj. 475; τὰ 
τέρποντα delights, Id.O.C. 1218; ῥήματα τέρψαντα Ib, 1281; of τέρ- 
ποντες λόγῳ ῥήτορες Thuc. 3.40; τὰ τέρψοντα Xen. Ages. g, 4. II. 
more often in Pass. and Med., 1. in Ep. the aor. pass. is used, c. 
gen. rei, Zo have full enjoyment of, to enjoy to one’s heart’s content, ἐπεὶ 
τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος 1]. 11, 780; ἐπεὶ τάρπησαν ἐδωδῆς Od. 
3. 70; σίτου τάρφθεν 6. 99; τεταρπόμενος σίτου καὶ οἴνοιο Il. 9. 705; 
ὕπνου, εὐνῆς ταρπήμεναι Il. 24. 3, Od. 23. 346; φιλότητος ἐταρπήτην 
Ib. 300; ἥβης ταρπῆναι Ib. 212; metaph., τεταρπώμεσθα γόοιο let us 
take our fill of lamentation, Il. 23. 10, 98, Od. 11. 212, cf. 19. 213., 21. 
57. 2. to enjoy oneself, make merry, c. dat. modi, φόρμιγγι, μύθοισι, 
δαιτί, δίσκοισι, etc., Hom., Hes., etc.; so, 7. ἐν θαλίῃς Od. 11. 603, Hes, 
Op. 115; φιλότητι (or ἐν φ.) τραπείομεν εὐνηθέντε Il. 3. 441., 14.314; 
(whereas in the phrase λέκτρονδε τραπείομεν εὐνηθέντε, Od. 8. 292, the 
form τραπείομεν seems to belong to rpémw, though others retain the ᾿ 
usu. sense by connecting λέκτρονδε with εὐνηθέντεν ; so in Att. Poets, 
λαμπάδι τερπόμεναι Aesch. Eum. 1042, cf. Soph. O. C. 1140, etc.; ἐπί 
τινι Eur. Rhes. 194 :—also c. part, οὔ μὴ τέρψει κλύων Soph. Ant. 691; 
τέρπεται τιμώμενος Eur. Bacch. 321; τί ἂν .. ἀκούσας τερφθείης ; Xen. 
Mem. 2. 1, 24:—absol., πῖνε καὶ τέρπου drink and be merry, Hdt. 2. 
78. 8. rarely c. acc., οἴην μοῖραν τέρπεσθαι to enjoy a part only, 
Hes. Fr. 56. 6:—but c. acc. cogn., κενὴν ἐτερπόμην .. τέρψιν Soph. 
Fr. 508; τέρπου κενὴν ὄνησιν Eur. Or. 1043. 4. often with words 
that limit its sense more closely, τέρπεσθαι θυμῷ 1]. 19. 313, Od. 16, 26; 
θυμόν Il. 21. 453 κατὰ θυμόν Hes. Op. 58, 355; φρένα Il. 1. 474, Od. 
4.102, εἴς. ; φρεσὶν pow 1]. 19. 19, Od. 5. 74; ἐνὲ φρεσίν 8. 368; 
τεταρπόμενος φίλον κῆρ 1. 310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται Pind. P. 
2. 135. 

τερπωλέομαι, Med., = τέρπομαι, Eumath. p. 62. 

τερπωλήῇ, ἡ, post. for τέρψις, Od. 18, 37, Archil. 12, Theogn. 978, 
1064. 

τερπωλός, 7, όν, -- τερπνός, Origen, 

τερπών, ὄνος, ἡ, -- ἴοτερ., Ε. M. 

τερσαίνω, to dry up, wipe up, αἷμα μέλαν τέρσηνε Il. 16. 520: pres. 
in Lyc. 390, Nic. Al. 551 :—Pass. to be dried up, μυῖαι τερσαίνοντο Ap. 
Rh. 4. 1405: cf. τέρσομαι. 

τερσιά, ἡ, -ετρασιά, Julian. Epist. 24. 

τέρσομαι, Pass. with inf. aor. τερσῆναι, τερσήμεναι, as if from ἐτέρ- 
σην. (From ΨΤΕΙΡΣ or TPA come also τρασ-ιά, τερσ-ιά, ταρσ-ός ; 
cf. Skt. ¢risk, trish-ydmi (sitio), tarsh-as (sttis) ; Lat. torr-eo, torr-ens, 
tos-tus; Goth. thaurs-ja (διψάω -- ἰο thirst); O. H. G. darr-u (torreo, 
dry) :—cf. also θέρος, θερμός.) To be or become dry, to dry up, ἕλκος 
ἐτέρσετο παύσατο δ᾽ αἷμα the wound dried up and the blood staunched, 
Il. 11. 267, 848; οὐδέ μοι αἷμα τερσῆναι δύναται 16. 519; θειλόπεδον 
τέρσεται ἠελίῳ the plain is baked by the sun, Od. 7.124; εἵματα δ᾽ 
ἠελίοιο μένον τερσήμεναι αὐγῇ 6.98; c. gen., ὄσσε δακρυόφιν τέρσοντο 
eyes became dry from tears, 5. 152. ΤΙ. the Act. first occurs in 
later Ep. (Hom. using only repoaivw), fut. τέρσει (as if from réppw), 
Theocr. 22. 63; aor. imperat. τέρσον, inf. τέρσαι, Nic. Th. οὔ, 693, 709: 
—Hesych. cites a form érépparo - ἐξηράνθη. 

τέρυξ, vos, 6, ἡ (τείρω) -- ἀσθενής, λεπτός, Hesych., who also cites 
τέρνας ἵππους, and τερύνης --τετριμμένος ὄνος. 

τερύσκω, τερύσκομαι, = τείρω, τρύω, τρίβω, Hesych. 

τέρφοϑ, eos, τό, --ἔρφος, στέρφος, a skin, shell, Nic. Al. 268. 

Tépxvos, eos, τό, also τρέχνος, a twig, Maxim. 7. καταρχ. 502. 

τερψί-μβροτος, ον, gladdening the heart of man, Ἥλιος Od. 12. 269, 
274, h, Hom. Ap. 411, Orph. Arg, 1052. ᾿ 

Tepipi-voos [1], ov, heart-gladdening, φόρμιγὲἐ Anth. P. 9. 505 (2). 
«τέρψις, ews, %, also tos Plat. Legg. 669 Ὁ: (τέρπω) τ enjoyment, delight, 
τινός from or in a thing, τέρψις ἀοίδης Hes. Th. 917 ; δείπνων τέρψιες 
Pind. P. 9. 35; χλιδανῆς ἥβης τ. Aesch. Pers. 544; κυλίκων Soph. Aj. 
1201; εἰς τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν Eur. Phoen. 195, cf. 1. T. 797, Cycl. 522; 
βραχεῖα τ. ἡδονῆς κακῆς Id. Fr. 364. 23:—7. ἐστί μοι, c. ἱπξ,, it is my 
pleasure to .., ἣν μοι τ. ἐκπεσεῖν χθονός Soph.O.C. 766, cf. 775 :—absol. 
gladness, joy, delight, pleasure, Theogn. 787 B, Pind. O. 12. 15, Aesch. 
Ag. 611, etc.; distinguished from the more general term ἡδονή by Pro- 
dicus ap. Arist. Top. 2. 6, 6, cf. Thuc, 2. 38, Plat. Phileb. 11 B. 

τερψί-φρων, ov, ovos, delighting the mind, delightful, ὕλη Nonn. Ὁ. 
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Τερψιχόρη --- τετράγυος. 


Τερψι-χόρη, ἡ, Dor. -χόρᾶ Pind. I. 2. 12, as also Plat. Phaedr. 259 C, 
cf. A. B. 1173 :—Terpsichoré, Dance-enjoying, one of the nine Muses, 
Hes. Th. 78, etc. 

tep\pi-xopos, ον, also a, ον, enjoying the dance, esp. the choral dance, 
of Apollo, Anth. P. 9. 525, 20. 

τεσσᾶρά-βοιοξ, ov, worth four steers, 1]. 23. 705. 

τεσσερά-γωνος, ον, -ετετράγωνος, Tzetz. Posth. 668. 

τεσσᾶρᾶ-καί-δεκα, v. τεσσαρεσκαίδεκα. 

τεσσᾶρᾶκαιδεκά-δωρος, ον, Sourteen hand-breadths long, Anth.P.6.114. 

τεσσᾶρἄκαιδέκἄτοξβ, ἡ, ov, the fourteenth, Lob. Phryn. 409. 

τεσσᾶρἄκονθ-ήμε os, ον, of forty days, Hipp. Progn. 42, etc. 
_Tecoapakovra, [ἃ], Att. τεττἄράκοντα, Ion, τεσσεράκοντα, οἱ, al, τά, 
indecl.: (réooapes) :—forty, Hom., etc.:—a Dor. form τετρώκοντα in C. I. 
1690. 16., 1907. 15, al., v. Ahrens D. D. p. 280, and cf. τεσσαρακοστός : 
Boeot. πετταράκοντα C, I. 1569. 51. II. of τ. the Forty, a 
body of justices who went round the Attic demes to hear all causes up 
to ten drachmae, Isocr. Antid. § 237; also cases of assault, Dem. 976.8; 
called δικασταὶ κατὰ δήμους Id. 735. 10: changed from Thirty to Forty 
after the expulsion of the Thirty Tyrants, Poll. 8. 100, 

τεσσἄρακοντἄ-ετής, és, forty years old, Hes. Op. 439:—Att. fem. 
τετταρακονταετίς, ίδος, Plat. Rep. 460 E. 2. τ. χρόνος a period 
of forty years, Cyrill. Al. 

τεσσᾶρἄκοντἄ-ετία, ἡ, a space of forty years, Philo 2.175, Dion. H. 2.58. 

τεσσᾶρἄκοντἄ-και-πεντἄκισ-χτιλιοστός, Att. τεττ--, 7, dv, the forty- 
Jive thousandth, Plat. Legg. 877 D. 

τεσσᾶρἄκοντά-πηχυς, v, forty cubits high, Ath. 202 B, Joseph.-B. J. 
δ’ 5» 3- 

Tevodpixovras, ἀδος, ἡ, a period of forty days, Hipp. 256. 23., 257. 41. 

τεσσᾶρἄκοντ-ἤρηβ, es, with forty banks of oars, Callix. ap. Ath. 203 
E, Plut. Demetr. 43: v. sub τριήρης. 

τεσσᾶρἄκοντ-ὄόργνιος, ov, forty fathoms high, Hdt. 2.148. 

τεσσᾶἄρᾶκοντούτηβ, ov 6, = τεσσαρακονταετής, Luc. Hermot. 13. 

τεσσαρακόσιοι, αι, a, late form of τετρακόσιοι. 

τεσσᾶρἄκοσταῖϊος, a, ov, within forty days, on the fortieth day, Hipp. 
Epid. 1193, Arist. H. A. 7. 3, 8, Theophr. H. P. 8. 2, 6. 

τεσσἄρἄκοστ-ὀόγδοος, a, ov, the eight-and-fortieth, Tzetz. 

τεσσᾶρἄκοστός, 7, dv, fortieth, Lat. guadragesimus, Thuc. 1. 60, etc.; 
Dor. rerpwkoorés, 7, dv, Archimed., C. I. 2691 d. 1. II. ἡ 
τεσσαρακοστή [μοῖρα]: 1. a tax of one-fortieth, Ar. Eccl. 825. 2. 
a fortieth, a coin of Chios, Thuc. 8. 101. 

τέσσᾶἄρες, οἱ, ai, τέσσαρα, τά, gen. wy: dat. τέσσαρσι Thuc, 2. 21, 
Xen., etc.; poét. τέτρᾶσι Hes. Fr. 47. 5, and in late Prose :—new Att. 
τέττᾶρες, τέττἄρα ; also τάρων for τεττάρων, Amphis Πλάν. 1. 11 :— 
in, lon. Prose, τέσσερες, τέσσερα, dat. τέσσερσι Hdt. 6. 41, C. 1. 2741. 
15, al.;—Dor. τέτορεβ, τέτορα, Hes. Op. 696, Phocyl. 3, Simon. 94, 
Epich. too‘Ahr., C. I. 1690. 10, al.;—Aeol. and Ep. πίσυρες, πίσυρα 1]. 
15. 680, Od. 5. 70 ;—Boeot. πέτταρες, a, C. 1. 1569. 38. Four, 
Hom., etc.; cf. διαπασῶν. (With τέσσαρ-ες, cf. Skt. hatur, hatvar-as ; 
Lat. quatuor (Osc. petur, cf. Aeol. πίσυρες, Welsh pedwar); Lith. 
ketur-i; Goth. fidvor ; O. H. G. fior (vier, four): cf. τέταρτος fin.) 

τεσσἄρεσ-καί-δεκα, Ion. τεσσερ-, of, ai, τά, fourteen, Lat. guatuor- 
decim, the first part remaining unaltered even with a neut. Subst., as, 
τεσσερεσκαίδεκα ἔτη Hdt. 1. 86:—when the first part changed its 
gender, it was written divisim, τέσσαρα καὶ δέκα, Simon, 14: v. Lob. 
Phryn. 409. 

τεσσἄρεσκαιδεκα-σύλλᾶβος, ov, of fourteen syllables, Hephaest. p. 47. 

τεσσᾶἄρεσκαιδεκἄταϊοξ, a, ov, on the fourteenth day, ἀποθανεῖν τ. 
Hipp. Progn. 41, cf. 53. 30., 568. 22. 

τεσσἄρεσκαιδεκἄτίτηΞ, ov, 6, one who keeps the fourteenth day, Eccl. 

τεσσἄρεσκαιδέκἄτος, Ion. τεσσερ--, 7, ov, fourteenth, Hdt. τ. 84, etc. 

texoGpeckatdek-érns, ov, 6, fourteen years old, Plut. Aemil. 35: fem. 
~éris, Galen. 

τεσσεράκοντα (not τεσσερήκ-"), Ion. for τεσσαράκοντα, Hdt., cf. C. 1. 
5187 a. 8.:---τέσσερες, oi, ai, —pa, τά, Ion. for τέσσαρες, Hdt., etc. 

τεταγμένως, Adv. part. pf. pass. of τάσσω, in orderly manner, regu- 
larly, ποιεῖν τι Xen. Occ. 8, 3; ἄρχεσθαι Plat. Legg. 7ooC; πολιτεύ- 
εσθαι Isocr. 169 C. 

τετἄγών, όντος, 6, Ep. redupl. part. aor. 2, with no pres. in use, ῥῖψε 
ποδὸς τεταγών having seized him by the foot, Il. 1. 591 (cf. λαμβάνω, 
ἕλκων); also simply, ῥίπτασκον τεταγών 15.23. (The old Gramm., 
so far as sense went, rightly recognised τεταγών as equiv. to λαβών; 
the Root prob. appears in the form τῇ (4. v.), in Lat. te-tig-i (tang-o), 
tac-tus, Goth. ték-an (ἅπτεσθαι), O. Norse tak-a, A. 5. tac-an (to take); 
cf, θιγγάνω.) 

τετἄμένως, Adv. part. pf. pass. intently, Schol. Soph. O. C. 499, Eust. 

Terdpreupévas, Adv. part. pf. pass. of ταμιεύω, frugally, sparingly, τ. 
χρῆσθαί τινι Dion. H. de Thuc. 41. 4 

τετᾶἄνικός, 4, dv, suffering from réravos, Diosc. 5. 84, Cael, Aur. de 
M. Ac. 3.6. Adv. --κῶς, Galen. _ 

τετἄνο-ειδῆκ, és, f. 1. for ταινιώδης, Theophr. H. P. 4. 6, 1. 

τετἄνό-θριξ, 6, ἡ, with long straight hair, Plat. Euthyphro 2 B, Sext. 
Emp. M. 5. 95. si : 

τετᾶνός, ἡ, ὄν, (τείνω, raviw) stretched, rigid, Hipp. Fract. 751; 
straightened, smooth, ἔρφος, ῥινός Nic. Al. 343, 464; πρίων Anth. 
P..6. 204; φύλλον Theophr. H. P. 3. 11,2; τ. καὶ καθαρὸν πρόσωπον 
Galen. 

τέτἄνος, 6, a convulsive tension of the body, so that it becomes stiff as 
a corpse, tetanus (rigor nervorum in Celsus), Hipp. Aph. 1251, Plat. Tim. 
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τετἄνόω, to stretch, strain tight, Diosc. 4. 181. 

τετἄνώδης, ες, (εἶδος) of the nature of τέτανος, Hipp. Epid. 1159. 

τετάνωθρον [a], τό, a lotion for freeing the skin from wrinkles, a cos- 
metic, Diosc. 3, 102. 

τετἄραγμένωξ, Adv. part. pf. pass. of rapdoow, confusedly, Plat. Legg. 
668 E, Isocr. Antid. § 262, Plut. Anton. 37. 

τέτἄρος, 6, a pheasant, Ptolem, ap. Ath. 654C; cf. τατύρας. 
τετάρπετο, -πώμεσθα, --πόμενος, v. sub τέρπω. 

τεταρταΐζω, to have a quartan fever, Diosc. 2. 36, Galen., etc. 

τεταρταϊκός, 4, όν, of a quartan fever, Alex. Trall. 

τεταρταῖοβ, a, ov, on the fourth day, τ. γενέσθαι to be four days 
dead, Hat. 2. 89; ἀφικνεῖσθαι τεταρταίους Plat. Rep. 616 B. 2. 
Τ. πυρετός a quartan fever, Id. Tim. 86 A, C. I. 916. 10; so without 
πυρετός, Hipp. Aph. 1245, etc.; τ. πονεῖσθαι to have fits every four 
days, Id. 54 F. IL. reraprain,=% τετάρτη, the fourth day, 
Arat. 806. 

τεταρτημοριαῖος, a, ov, of or about a quarter or quadrant, Lat. quad- 
rantarius, Math, Vett. 

τεταρτη-μόριον, τό, the fourth part, Hdt. 2. 180; esp. of an obolus, 
Lat. guadrans, Arist. Pol. 7.1, 4: so terapry-popts, ἔδος, ἡ, C. 1. 2656. 
14. 2. in Music, a quarter-tone, Chappell Anc. Mus. p. 203; οἵ. 
δίεσις 111. II. a quadrant, Eucl. 

τεταρτο-λογέω, to take every fourth man, Lat. guartare, Gloss. 
τέταρτος, Ep. also rétpéros (q. v.), 7, ov, fourth, Lat. guartus, Hom., 


etc. II. τὸ τέταρτον, as Adv. the fourth time, Hom.: also 
without Art., fourthly, Plat. Phaedr. 266 E:—but regul. Adv. -τως, 
fourfold, Lat. quadruplo, Id. Tim. 86 A, cf. Lob. Phryn. 311. 2. 
(sub. μέρος) a quarter, Diod. 1. 50. III. ἡ τετάρτη: 1. 
(sub. ἡμέρα), the fourth day, Hes. Op. 802, Xen. An. 4. 8, 21. 2, 


(sub. μοῖρα), a liquid measure (cf. our guart); the Spartan kings had 
a μέδιμνος of corn and a τετάρτη of wine on the Ist and 7th of the 
month, Hdt. 6. 57:—also a fourth part, ἐπὶ τετάρταις τῶν καρπῶν 
Strab. 704. (Skt. katurthas, Lat. quartus (quaturtus); Lith. 
ketwirtas.) 

τετάσθην, τέτἄτο, ν. sub τείνω. 

τετἀχᾶται, ν. sub τάσσω. 

πετεὐύχἄται, τετεύχετον, v. sub τεύχω. 

τετευχῆσθαι, an Ep. inf. pf. pass. with pres. sense, formed from the 
Subst. τεύχεα, without any pres. in use, ¢o be armed, Od. 22. 104. 
τετεχνημένως, Adv. pf. pass. of Texvaw, artificially, E. M. 
τετηρημένως, Adv. pf. pass. of τηρέω, attentively, Schol. Ap. Rh. 1. 296. 
τετίημαι, an Ep. perf. formed as if from τιέω, but with no pres. in use, 
to be sorrowful, to sorrow, mourn, τετίησθον Il. 8. 447; elsewhere Hom. 
always uses the part., in the phrase τετιημένος (or τετιημένη) ἦτορ, 1]. 
11. 556, Od. 4. 804, etc.; so Hes. Th. 163.—We also find the act. pf. 
part. τετιηώς (in same sense) mostly in the phrase, τετιηότι θυμῷ with 
sorrowing heart, Il. 11. 555., 17. 664., 24. 283; also, Mov rerindres 
9.13; δὴν δ᾽ ἀνέῳ ἦσαν τετιηότες they were long silent from grief, 
Ib. 30, 6 

τέτλᾶ, shortd. for τέτλαθι, v.1. for τέττα, Il. 4.412; cf. Hellad. Photii 
Bibl. 531. 

τέτλἄθι, τετλαίην, τετλάμεν, τετλάμεναι, τετληώς, ν. 5. "τλάω. 
τετμηώς, Ep. part. pf. of τέμνω (with pass. sense), Ap. Rh. 4. 156. 
τέτμον, and €retpov, an Ep. aor. without any pres, in use, used by- 
Hom. in indic. both with and without augm. To overtake, reach, 
come up to, find, ἔνθ᾽ ὅγε Néorop ἔτετμε Il. 4. 293, cf. 6. 515, Od. 3. 
256, al.; ὃν... γῆρας ἔτετμεν 1. 218; οὐκ ἔνδον ἀμύμονα τέτμεν 
ἄκοιτιν Il, 6. 374, cf.Od. 5.58; ὄφρ᾽ ἔτι .. μητέρα τέτμῃς 15.15; 3 pl. 
τέτμον Ap. ΒΒ. 3.1275; opt. τέτμοιμεν Theocr. 25. 61 ;—never in 
Trag., unless we accept Hermann’s suggestion in Aesch. Supp. 787, v. 
τέμνω VI. 2. Ὁ. 2. c. gen. to partake of, have allotted one, ὅς δέ 
κε τέτμῃ ἀταρτηροῖο γενέθλης Hes. Th. 610. 

τετολμηκότως, Adv. part. pf. of τολμάω, Polyb. 1. 23, 5.» 9. 4, 2. 
τέτορεϑ, οἱ, ai, τέτορα, τά, Dor. for τέσσαρες. 

τέτρἄ--, for τέτορα, τέσσαρα in compd. words. 

τετράβάμων [ἃ], ov, gen. ovos (βαίνων four-footed, ἵπποι Eur. El. 476 ; 
τ. ἀπήνη = τέθριππον, Id. Tro. 517; τ. χηλαί, ψάλια the hoofs, trappings 
of horses, Id. Phoen. 792, 808 :---τετραβάμοσι γυίοις in the shape of a 
guadruped, Id. Hel. 376. 

τετρᾶβἄρήπ, és, four times as heavy, Alcae. 147, in poét. gen. pl. re- 
τραβαρήων. 

τετράβιβλος, ov, consisting of four books, title of a book by Ptolemy, 
Buttm. Mus. d. Alterthumsw. 2. 3, p. 485. ts 

τετρἄβόειο, ov, of four bull-hides, Call. Dian. 53, Q. Sm. 6. 547. 
τετράβρἄχυς, ews, 6, a metrical foot consisting of four short syllables, 
= Tpokedevaparucds, Schol. Ar. Av. 237. 

τετράβυρσος, ov, of four hides, Schol. Leid. Il. 15. 479. 

τετράγηρυξ, υ, four-toned, of the tetrachord, Terpand. 1. 
τετράγλωσσορβ, ov, of four tongues or languages, Gloss. 
τετραγλώχῖ, ivos, ὁ, ἧ, with four angles, square, Anth. P. 6. 334. 
τετρἀγνᾶθος, ov, with four jaws, φαλάγγιον Strab. 772, Ael.N.A.17. 40. 
τετραγονία, 7), four generations, Aristid. 1, 42. 

τετραγράμμᾶτοξ, ov, of four letters: τὸ τ. the word of four letters, 
i.e. the sacred Hebr. name JHVH (i.e. fehovah), Philo 2.152; Gr. Ἰαού 
(Clem. Al. 666); (so, τὸ τετράγραμμον Clem. 1. c., Eus. D. E. 435 C); 
also of ‘Adam,’ Or. Sib. 2. 24. 

τετράγνοξ, ov, containing four γύαι of land, μέγας épxaros .. τ. Od. 
7. 113 :—neut. as Subst. a measure of land, as much as a man can 
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τετρἄγωνέω, to stand in square with another, ὁ “Apys τετραγωνεῖ τὸν 
Δία, astrolog. phrase in Pseudo-Luc. Philopatr. 24. Ε 

τετρᾶἄγωνία, ἡ, the spindle-tree, bird-cherry, Lat. euonymus Europaeus, 
so called from its sguare fruit, Theophr. H. P. 3. 4, 2. 

τετρἄγωνιαϊος, a, ov, --τετράγωνος, Geop. 

τετρᾶγωνίζω, fut. Att. ἐῶ, to make square, square, of lines or numbers, 
Plat. Rep.527A, Arist. Metaph. 2. 2,9; ὅσαι γραμμαὶ τὸν ἰσόπλευρον .. 
ἀριθμὸν τετραγωνίζουσι all lines which form an equilateral number as 
their square, Plat. Theaet. 148 A; τ. τὸν κύκλον fo square the circle, 
Arist. Soph. Elench. 11, 3 :—Pass., Id. An. Pr. 2. 25, 2. 

τετρἄγωνισμός, ὁ, α sguaring,, quadrature, Arist.de An. 2. 2,2; of the 
circle, Id. An. Post. 1. 9, 1, Soph. Elench., 11, 3. 

τετρἄγωνο-ειδής, ἐς, sguare-looking, Eust. 892. 12, E. M. 

τετρἄγωνο-πρόσωπος, ov, square-faced, of otters and beavers, Hdt.4.109. 

τετράγωνος [a], ov, with four equal angles, rectangular, or, rather, 
square, Lat. quadratus, Hdt. 1. 178, 181., 2. 124, Hipp. Fract. 761; 
δόκοι τ. squared, Thuc. 4. 112, εἴς, ; 7. ἐργασία, of the Hermes-statues, 
Id. 6. 27 :--τὸ τετράγωνον, a square, Plat. Rep. 510 Ὁ, etc.: esp. 
a body of men drawn up in square, Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 
12,15 7. τάξις in Thuc. 4. 125. 2. τ. ἀριθμός, a square number, 
i.e. a number multiplied into itself, Plat. Theaet. 147 E, etc. II. 
metaph. square, i.e. perfect as a square, χερσί τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τε- 
Tpayavos τετυγμένος Simon. ap. Plat. Prot. 344 A; τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα 
φάναι τετράγωνον Arist. Rhet. 3. 11, 2, cf. Eth. N. 1. 10, 11. 111. 
ἱμάτιον τ. of the χλαῖνα which hung square, while the χλαμύς took a 
circular form, Id. Fr. 458; so also in contrast to the ἡμικύκλιον 
formed by the Roman toga, Posidon. ap. Ath. 213 B, App. Civ. 5. 
11. IV. Adv. -νως, Philostr. 331. 

τετρἄγωνώδης, ες, -- τετραγωνοειδής, Schol. in Villois. Anecd. 2. 178. 

τετρἄδακτύὕλιαϊος, a, ov, four fingers long or broad, Diosc. 1. 84, 
Sext. Emp. 

τετρἄδάκτῦλος, ov, four-toed, πόδες Arist. P. A. 4. 10, 30; of birds, 
Id. H. A. 2. 12, 4. 2. four fingers long, broad, etc., Hipp. Art. 
783; τὸ τ. Ael. Dion. ap. Eust. 1291. 43. 

τετρἄδαρχέομαι, = Terpapxéopat, Hermog. 

τετρἄδαρχία, 7, «-τετραρχία, v. 1. Dem. 117. 26, App. Syr. 50, etc. 

τετρἄϑεϊον, τό, a number of four, a quaternion, Choerobosc. in Anecd. 
Oxon. 2. 269; so, τετράδιον Philo 2. 533, Act. Ap. 12. 4. 

τετρἄδισταί, of, young people who met to make merry on the fourth of 
the month, Alex. Kopny. 1; cf. Meineke Menand. r1o. II. men 
born to a life of toil, like Hercules, who was born on the fourth of the 
month (τετράς 2, 4. ν.), of ἐπίπονον βίον διάγοντες, A. B. 309, E. M. 

τετρἄδραχμιαῖϊος, a, ov, =sq., Alex. Trall. 8. 452. 

τετράδραχμος, ov, worth four dpaxpai, Arist. Oec. 2, 8. II. 
τετράδραχμον, τό, a silver coin of four drachms, a tetradrachm, worth 
about 3s. 2d. of our money, C. 1. 139. 22, Plat. Ax. 366 C, Plut. Sull. 25 ; 
cf. στατήρ. 

τετράδῦμος [a], ov, fourfold, Opp. C. 2. 181; τ. τίκτειν to bear four 
at a birth, Strab. 695. (-dupos is plainly an adj. numeral ending, cf. 
δίδυμος, τρίδυμος, ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) 

τετράδων, 6, prob. -- τετράων, Alcae. 148. 

τετράδωρος, ov, four palms long or broad, ap. Plin. N. H. 35. 14. 

τετραέλικτος, ov,=sq., ὄφις Anth. P. 7. 210, 

τετραέλιξ, ἵκος, 6, ἥ, four times wound round: τετραέλιξ, 7, a 
plant of the thistle hind, Hesych.; τετράλιξ in Mss. of Theophr. 
H. P. 6. 4, 4. 

τετραένη, es, of four years, four years old, Lat. guadrimus, Theocr. 
7.147 :—So, τετράενος, ον, Call. Fr. 154. 

τετραετηρία, ἡ, a term of four years, Gloss. 

τετραετηρικός, 7, dv, of a τετραετηρίς, Julian. 155 B, Syncell,, etc. 

τετραετηρίς (sc. ἑορτή), 50s, ἡ, a quadrennial festival, C, 1. 2741. 
22., 2812. II. a period of four years, Horapoll. 1. 5, Censorin. 18. 

τετραέτηρος, ον, =sq., Hesych. 

τετραετῆξ, ἔς, OF TETPAeTNS, ες, four years old, ἐπεὰν τ. γένηται (sc. 
τὰ παιδία) Hdt. 4.187; τ. ἦθος ψυχῆς Plat. Legg. 793 E. II. 
of four years, χρόνος Hdt. 1. 199, Dion. H. 3. 69; διάστημα Polyb. 

Ly, Ts i 
act acai ἡ, α term of four years, Theophr. C. P. 3. 7, 7, Plut. Pomp. 
55, etc. 

τετράζευκτος, ov, =sq., Philem. Lex. 318. 

τετράξὕγος, ov, four-yoked, ὄχος, Eur. Hel. 1039 :—generally, fourfold, 
ὀμφή Nonn. D. 12. 108; κόσμος Ib. 169. 

τετράζυξ, ὕγος, 6, ἡ, --τετράζυγος, Nonn. D. 7. 6. 

τετράζω, to cackle like the rérpag, on laying an egg, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 398 Ὁ. 

τετραήμερος, ov, of or lasting four days, κατὰ τετρ. in about four 
days, Arist. H. A. 5. 20, 4; cf. τετρήμερο-. 

τετρἄθέλυμνος, ov, (θέλυμνον) of four layers, τ. σάκος a shield of four 
ox-hides, Il. 15. 479, Od. 22. 122. 

τετράθῦὕρος, ov, with four doors or openings, Arist. H. A. 9. 41, 5, 
Callix ap. Ath. 205 B. 

τετραίνω : Ion. fut. rerpiivéw (δια--) Hdt. 3.12: Ep. aor. rérpyva, the 
only tense used by Hom.:—Med., aor. ἐτετρηνάμην (δι--) Ar. Thesm, 18: 
Pass., aor. ἐτετράνθην Lyc. 781, Anth. (v. infr.). Other tenses are 
formed from *rpdw, fut. τρήσω Lyc. 665: aor. ἔτρησα Hipp. 471. 2, 
etc., (συν--) Plat., etc.:—Med., aor. ἐτρησάμην Galen, 4. 708 :—Pass., 
aor. ἐτρήθην Geop., (ἀν-) Ath. 182E: pf. τέτρημαι v. infr—A pres. 
τιτραίνω occurs in Theophr., with an aor. ἐτίτρᾶνα Id. H. P. 2. 7, 6 54., 
5. 4, 5 (ubi legend. érérpava); a 3 pl. impf. pass. τετρήνοντο in Call. 


Dian. 244, is prob. f. 1, for τετρήναντο OF τ δ] and rey; 
igitize 


τετραγωνέω ---- τετράμηνος. 


in Hipp. 238. 21 f. 1. for τετραιν--. 
77, 85, Phot. A part. δια-τιτράντες (as if from -τίτρημι) DioC. 69. 
12: Pass, τίτραμαι Oribas. (From 4/TEP, v. sub τείρω.) Gene- 
rally, the compds. with διά and σύν are more used than the simple Verb ; 
cf, also those with κατά and ἐκ. To bore through, pierce, perforate, 
ποδῶν τέτρηνε τένοντε Il, 22. 396; τέτρηνα δὲ co tale τερέτρῳ Od. 23. 
198, cf. 5. 247:—Pass., πυκιναῖς τέτρηνται ἄλοξιν Emped. 3453 λίθος 
τετρημένος Hdt. 2. 96; ὁ οὐρανὸς τέτρηται has holes in it, Id. 4. 158; 
τέτρηται δικτύου πλέον (so Ahr. for τέτρωται) Aesch. Ag. 868; τέτρη- 
ται, of the urinary passage, Hipp. Aér. 286; ὥσπερ κόσκινον τέτρηται 
Ar. Fr. 404; ὃ τετρημένος πίθος, v. sub πίθος 1.2; χάσμα .. δι’ ὅλης τῆς 
γῆς τετρ. Plat. Phaedo 112A; κοιλίαι εἰς τὸν πλεύμονα τετρη. Arist. 
Η. A. 1. 17, 4; τετρανθεὶς αὐλός Anth. P. 6. 296. 
τετρἀϊππον, τό, rare collat. form of τέθριππον, Gloss. 
τετρἄκαιδεκα-ἔτηϑ, ες, of fourteen years, Dion. H. 6.21; but with v. 1. 
τετρακαιδεκέτης. II. fem. τετρἄκαιδεκέτις, δος, fourteen 
years old, κόρη Isocr. 388 E. 
τετράκερως, wy, four-horned, ἔλαφος Anth. P. app. 319; dis Opp. C. 
2. 378. 
τετρἄκέφᾶλος, ov, four-headed, Epigr. ap. Eust. Il. p. 1353. 8; [with 
penult. long at the end of an hexam., as if --κέφαλλος, cf. κυνοκέφαλος]. 
tetpakivy [1], ἧ, -- θριδακίνη, Hippon. 118. 
τετράκις [ἅ], Adv. four times, Lat. quater, Od. 5. 306, Hdt. 2. 142, 
Ar. Pl. 851, etc. :—post-Hom. also τετράκι C. 1. 17, Pind. N. 7. 153, 
Call. Epigr. 55. 2. 
TeTpikic-pupror [Ὁ], at, a, four times ten 
Xen. Cyr. 2.1, 5, Arist. Mund. 3, 13. 
τετρᾶκισ-χίλιοι [1], at, a, four thousand, Hdt. 2. 9, al-; by tmesis, 
τετράκις yap χίλιοι Thuc. 6. 31. 
τετρᾶκίων [1], ov, gen. ovos, with four pillars, Orph. ad Mus. 39. 
τετράκλαστος, ov, broken fourfold, in four, Procl. ad Hes. Op. 440. 
τετράκλϊμος (χώρα), %, the four quarters of heaven, Nicet. 376 B. 
τετράκλῖνος, ov, with four seats or couches, ἅμαξα Luc. Tox. 46; οἶκοι 
Ath. 47 F. : 
τετράκνᾶμος, ov, Dor. for τετράκνημος, four-spoked, Pherecyd. 103} 
δεσμὸς τετρ. of Ixion’s wheel, Pind. P. 2. 73; ἴυγέ τετρ.- the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, Ib. 4. 382. é 
τετρακόρῃ, ἧ, ἃ name of Proserpine (Κόρη), Ὁ. I. 4000. 15. 
τετρἄκόρυμβος, ov, thick-clustering, κισσός Anth. P. 7. 23. 
τετρἄκόρωνος, ov, four times a crow’s age, Hes. Fr. 50. 2. 
τετρἄκόσιοι, at, a, four hundred, Hdt. 1. 178, etc.; in sing., 7. ἀσπίς 
Xen, An. 1.7, Io. II. of τ., at Athens, 1. the oligarchy 
established in 411 B.c., Thuc. 8.67, Lys. 183. 39, Decret. ap. Andoc. Io. 
41, etc, 2. a more ancient Council, Ael. V. H. 5. 13. 
τετρᾶκοσιοστός, 7, dv, the four hundredth, ἔτος Dinarch. 99. 29. 
τετρἄκότῦὔλος, ov, holding four κοτύλαι, κύλιξ Theophil. Bowwr. 1, 
Alex. Πανν. 3 :—also τετρἄκοτὕλιαϊος, a, ον, Sext. Emp. P. 3.94. 
τετρακτύς, vos, ἧ, (rerpds) a name for the sum of the first four 


The pres, τυτράω first in Diosc. 5. 


th d, forty th d, 


‘numbers, i.e. 10 (=1+2+3+4), held by the Pythagoreans to be the 


root or source of all creation, and introduced into their most solemn 
oath, vai μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψύχᾳ παραδόντα τετρακτύν, παγὰν ἀενάου 
φύσεως ῥιζώματ' ἔχουσαν Carm. Aur. 48, cf. Hierocl. Comment. 20, 
Plut. 2. 381 F:—other combinations represented by τετρακτύς are 
pointed out by Béckh (Kleine Schriften, 2, 1, pp. 133 8q.), Viz. (a). I, 2, 
4, 8; (b). I, 3, 9, 275 in which the units represent points, the next two 
figures dines, the third squares, the fourth cubes; cf. τετράς 1. II. 
α quaternion, C. I. 8785 c. 

τετράκυκλος, ov, four-wheeled, ἕλκον τ. ἀπήνην Il. 24. 324; ἅμαξαι 
ἐσθλαὶ τετράκυκλοι Od. g. 242, cf. Hdt. τ. 188, cf. 2. 63, Hipp. Aér. 
291. [ἃ always, except in Od. 1. c., where perh. τεσσαράκυκλοι is the 
true reading. ] 

τετράκωλος [Δ], ov, with four limbs, Greg. Naz. Carm. 14. 47 : four- 
membered, στροφή Gramm. 

τετρὰκωμία, 4, a union of four villages, Strab. 405. 

τετράκωμος [a], ὁ, a triumphal song and dance sacred to Hercules 
(cf. τετραδισταί 11), Trypho ap. Ath. 618 C. 

τετράλϊνον [a], τό, a fourfold lace or string, Gloss. 

τετράλιξ, v. sub τετραέλιξ. 

τετρἄλογία, ἡ, (λόγος) a group or series of four dramas, three Tra- 
gedies and one Satyric play (or sometimes four Tragedies), which were 
exhibited together on the Attic stage for the prize at the festivals of 
Dionysus: without the Satyric play, the three Tragedies were called 
τριλογία, as the Oresteia of Aesch., Arist. Fr. 576, Schol. Ar. Ran. 1124 
(1155 Ὁ), Diog. L. 3. 61:—v. Miiller Gr. Literat. 1. p. 319, Welcker 
Aeschyl, Trilogie—So of a group of four Platonic dialogues, Thrasyll. 
ap. Diog. L. 3. 56, cf. 9. 45. 

τετρά, opos, ov, to expl. rerpapddnpos, paraphr. Il. 11. 41. 

τετρᾶἄμερήβ, és, guadripartite, Arist. Fr. 43, Sext. Emp. P, 1. 33, 237. 
Adv. --ρῶς, Eust.—Tzetz. Hist. 3. 341 has the noun πμέρεια, ἡ. 
τετρα-μέτρητος, containing four μετρηταί, Callix. ap. Ath. 100 E. 

Tetpapetpos [a], ov, consisting of four metres, i.e. in iambic and 
trochaic verse, consisting of four double feet or syzygies: τὸ τετράμετρον, 
Lat. versus octonarius, is generally ihe trochaic tetrameter, Ar. Nub. 
642, 645, Xen. Symp. 6, 3, Arist. Rhet. 3.1, 9., 3. 8, 4, Poét. 4, 18: 
also the anapaestic tetrameter, called τὸ ᾿Αριστοφάνειον (as in Nub, 
957 84.), Dion. H. de Constr. 25; cf. τρίμετρος. 2. γωνίαι τ. 
square; i.e. right, angles, Callix. ap. Ath. 199 Ὁ. 

᾿τετραμηνιαῖος, a, ov, =sq., σπονδαί Diod. 11.80; cf. Lob. Phryn. 549. 

τετράμηνος [ἃ], ον, (μήν) of four months, lasting four months, σπονδαί 


aby WiGPOS Ors” ὀχεύουσι at four months old, Arist. H. A. 5.14, 


τετραμναῖος --- τετράτροχος. 


12; τεγράμηνον for a space of four months, Id. H. A. 6. 18, 22; so, 
τετράμηνα Hipp. Aph. 1249. 

TeTpapvatos, a, ov, =sq., Diod. 3. 16. 

τετράμνου, ouv, (uva) worth or weighing four minae, Ath. 466 Β ; cf. 
Lob. Phryn. 553. 

τετρᾶμοιρία, ἡ, a fourfold portion, Xen. An. 7. 2, 36., 6.1. 

τετράμοιρος [a], ov, fourfold, τ. νυκτὸς φρουρά Eur. Rhes. 5. 

τετράμορος [a], ov,=foreg., Nic. Th. 106. 

τετράμορφος [ἃ], ον, four-shaped, four-fold, ὧραι τ. the four changing 
seasons, Eur. Incert. 120. 

wtetpapipov, τό, an ointment compounded of four ingredients, Galen. 

τετραντιαῖος, a, ον, consisting of a quarter, τόκος T.= 25, per cent. (Ὁ) 

τετρᾶνυκτία, ἡ, (νύξ) a space of four nights, Gloss. 

τέτραξ, ἄγος, and ἄκος, 6, name of two kinds of wild birds, 1 
ὁ μείζων, prob. τετράων, the pheasant, Ath. 398 E, Eust. 1205. 27, Poét. 
Lat. Min. 1. p. 128 Wernsd.; coupled with the pea-fowl by Ar. Av. 
885. 2. a small bird, like the σπερμολόγος, Alex. Mynd. ap. Ath. 
398 6, cf. Epich. 25 Ahr. (Cf. rérp-f, τετρ-άων, τετρ-άδων, τατύρ-ας, 
Térap-os, τετρ-άζω ; Skt. tittir-is or —as (the francoline or Indian par- 
tridge) ; Lith. teter-va (black-cock) ; prob. onomatop.) 

τετράξοος, ov, (féw) split four times, δένδρα τ. trees which must be so 
split, before they can be worked, Theophr. H. P. 5. 1,9: cf. digoos, 
μονόξοος. 

τετραξός, ἡ, ὄν, fourfold, Arist. Metaph. 12. 2, 7. 

τετραοδία, ἥ, and τετραόδιον, τό, (ὁδός) a place where four roads 
meet, Lat. quadrivium, Gloss. 

τετράοδος, ἡ, = foreg., Orac. ap. Paus. 8.9, 4; cf. τρίοδος. 

τετρ-αοίδιος, ov, of four notes, in music, Plut. 2. 1132 D. 

Tetpadpyuios, ov, four fathoms long or broad, Dio C. 70. 4. 

τετρᾶορία, ἡ, a four-horsed chariot, Pind. O. 2.8, P. a. 8, etc. 

TeTpdopos, contr. τέτρωρος, ov, (ἀείρω) yoked four together, τ. ἄρσενες 
ἕπποι Od. 13. 81, cf. Eur. Hel, 723; τ. ἅρμα a four-horsed chariot, Pind. 
P. Io. 101, etc.; δίφρος Soph. Fr. 781; ὄχοι Eur. Supp. 675; also, 
τέτρωρος éxos Id. Hipp. 1229; τέτρωρον ἅρμα Id. Alc. 483, Heracl. 
860; τέτρωρον a team of four, Ael. N. A. 1. 36. II. four- 
legged, Terpadpov φάσμα ταύρου Soph. Tr. 507. 

τετράπᾶλαι [a], Adv. four times long ago, i.e. long long ago, Call. 
in Anth, P. 7.80; cf. δεκάπαλαι. 

τετρἄπᾶλαιστιαϊῖος, a, ov,=sq., Geop. 5. 44, 2. 

τετρἄπάλαιστοξ, ov, four spans long or broad, Hat. a. 149. 

τετράπεδος [ἅ], ov, with four surfaces or sides; squared, λίθοι Diod. 
ao. 95, Arr. An. 6. 29 (Mss. τετραπόδου), Hdn. 8. 4. II. of 
four feet, τῷ πλάτει Polyb. 8. 6, 4; cf. Orac. ap. Plut. Aemil. 15. 

τετρἀπεζος [a], ov, (πέζα) four-footed, Orph. Lith. 741. 

τετρἄπηχυαϊοκ, a, ov, —sq., Apollod. 2. 4, 9. 

τετράπηχυΞ [a], v, gen. ews, four cubits (six feet) long, Hdt. 7. 69, 
Plat. Rep. 426D; of men, six feet high, tall fellows, Ar. Vesp. 553, 
Ran. 1014. II. =rerpd-ywvos, Philostr. 800.—Cf. Lob. Phryn. 549. 

τετρᾶπλᾶσιάζξω, to make fourfold, Nicom. Arithm. 

τετρἄπλᾶσι-επι-δἵμερής, és, 42 times as great (14:3) ;—so, τετρᾶ- 
πλᾶσιεπίπεμπτος, ov, 44 times as great (21: §) ;--τετράπλᾶσιεπι- 
τέταρτος, ov, 4} times as great (17 : 4) ;—TeTpawAdoverretpapepiys, 
és, 4% times as great (24 : 5):--τετράπλᾶσιεπιτριμερής, ἔς, 42 
times as great (19 : 4);--τετρᾶπλᾶσιεπίτριτος, ov, 4} times as great 
(13 : 3);--τετρᾶπλᾶσιεφήμισυς, v, 4 times as great (9 : 2);—all in 
Arithm, Vett. 

τετρἄπλάσιος [a], a, ov, fourfold, four times as much, Lat. guadruplex, 
Plat. Rep. 369 E, al.; c. gen. four times as large as, ἧπαρ τετρ. τοῦ 
βοείου Arist. H. A. 2. 17, 16 :---τὴν τετραπλασίαν (sc. τιμὴν) ἐκτίνειν 
quadruplum solvere, Plat. Legg. 878 C, cf. 756 E.—Adv. -ίως, 
Aquila V. T. 

τετρᾶπλᾶσίων, ov, gen. ovos, -κετετραπλάσιος, Diosc. 1. 74. 

τετρἄπλεθρία, ἡ, an area of four πλέθρα, C. I. 1840. 6, 14, al.; written 
rerpameAcOpia, Ibid. 5. : ᾿ 
τετράπλεθρος [a], ov, consisting of four plethra, Polyb. 6. 27, 2. 
τετράπλευρος [a], ov, four-sided, σχῆμα Strab. 210; κίων Anth. P. 9. 
682 :—rerpamAevpov, τό, a figure with four sides, Arist. Mech. 1, 4, 
Probl. 15. 6. 

τέτράπλῇ, Adv. in a fourfold manner, fourfold, Il. τ. 128. 
τετραπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, ody, fourfold, Lat. quadruplus, 
Plut. Lucull. 2; τὸ 7.,=Terpaporpia, Xen. An.7.6,7. Adv. -πλῶς, τε 
foreg., Lxx (3 Regg. 6. 33, see Cod. Al.). (For deriv., cf. ἁπλόος). Ὁ 
τετράπνηκ, 6, with four nostrils, τὸν τετράπνην ὕδρον Lyc. 1313; if 
not ἢ. 1. for τετράπνουν. 

τετράποδηδόν, Adv. on four feet, Ar. Pax 896. 

τετράπόδηξ, ov, 6, four-footed, Manetho 4. 26 :-—v. sub τετράπεδος. 
τετρἄποδητί, Adv. on all fours, Polyb. 5. 60, 7. 

τετρἄποδία, ἡ, a measure or length of four feet, C.1. 160. 1. 72, 74. 
τετρᾶποδίζω, to be a quadruped, Arist. H. A. 2. I, 48. 
τετράἄποδισμός, 6, a going on all Sours, Schol. Nic. Al. 417. 
τέἐτράποδιστής, οὔ, ὃ, one who goes on all fours, E. M. 
τετρἄποδιστί, Adv., = τετραποδητί, Luc. D. Mar. 7. 2. 

τετράποδος [&], ov, late form of TeTpamous, found in Mss. of Polyb. 
1. 29, 7, Diod. 2. 42, Lob. Phryn. 546. San 

τετράπολιϑ [ἅ], ews (and in Androt. 35 ἐδο5), 9, post. TerpdmroAts :— 
of or with four cities, λαὸς 7., of the northern part of Attica, Eur. Heracl. 
81, ubi v. Elmsl., Ar. Lys. 285 :— τ. this part of Attiea, the four cities 
being Oenoé, Marathon, Probalinthos, Tricorythos, Arist. Fr. 449, Strab. 
383, Plut. Thes. 14. 
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τετράπολος [a], ov, turned up or ploughed four times, Theocr. 25. 26. 
τετράπορος [ἃ], ov, with four passages or openings, ἁψῖδες Anth. Pr6, 
96. II. coming four ways, ἄνεμοι Ib. 656. 

τετράπος [ἃ], ov, post. for τετράπους, Arat. 214. 

τετράπους [Δ], ὁ, ἡ, -πουν, τό, four-footed, Lat. guadrupes, Hdt. 2. 68., 
4.71, Plat. Tim, 92 A; λεία τετράπους a booty of cattle, Polyb. 4. 
75, 73 cf. τετράποδος). 2. τετράπουν, τό, a quadruped, Plat. 
Phaedr. 250 E, Arist., etc.; pl., τετράποδα Hdt. 3. 106, Ar. Nub, 649, 
Thuc. 2. 50, freq. in Arist. II. of things, δίφρος τ. Eupol. Aur. 
ὃ ἊΣ 2. of four feet in length, C. I. 160. 10, 13, Plat. Meno 

§ B,C. 

τετράπρόσωπος, ov, with four faces or fronts, βωμός Plut. 2. 308 A. 

τετράπτεροξ, ov, four-winged, of winged ants, Soph. Fr. 27; τετρά- 
πτερα, opp. to δίπτερα, Arist. H. A. 1. 5, 12, P. A. 4. 6, 3. 

τετραπτερυλλίς, idos, ἡ, a four-wing, i.c. a grasshopper or locust, 
Boeot. word in Ar. Ach. 871: Elmsl. thinks that by τῶν ὀρταλίχων ἢ 
τῶν τετραπτερυλλίδων is intended birds and beasts; no doubt this is so, 
τετραπτερυλλίδων being brought in wap’ ὑπόνοιαν for τετραπόδων. 

τετρἄπτϊἴλος, ov, four-winged, Ar. Ach, 1082. 

τετράπτολις, ἡ, post. for τετράπολις, 4. ν. 

τετρἀπτὔῦχος, ov, fourfold, Hipp. Offic. 745. 

τετράπτωτοξ, ov, with four cases, Gramm. 

τετρἀπῦὕλον, τό, a building with four gates, C. 1. 8610. το. 

τετρἄπυργία, ἡ, a building with four towers, Polyb. 31. 26, 11. 

τετραπώγων, avos, ὃ, a-plant, τε τραγοπώγων, Diosc. 2. 173. 

τετρἄπωλία, ἣ, a team of four horses, Gloss. 

τετράπωλος, ον, with four horses, Theod. Prodr. 

τετράρραβδος, ov, with four streaks or rows, Schol. Pind. P. 2. 73 (40). 

τετράρριζος, ov, with four roots, Galen. 

τετράρρυθμος, ov, consisting of four metres, Schol. Ar. Ach. 665. 

τετράρρῦμος, ov, with four poles, i. e. eight-horsed, Xen. Cyr. 6.1, 51. 
4, 2: also rerpdpipos. : 

τετραρχέω, to be tetrarch, τῆς Ταλιλαίας Ev. Luc. 3. 1:—Pass. to be 
under the rule of a tetrarch, Hermog. 

τετράρχηξ, ou, 6, a detrarch, Strab. 567, Plut. Anton. 56, etc.; cf. τε- 
Tpapxia. II. a leader of four λύχοι, or 64 men, Arr. Tact. 10. 1. 

τετραρχία, ἡ, a tetrarchy, the province of a tetrarch, esp. of Thessaly, 
the four provinces being Thessaliotis, Phthiotis, Pelasgiotis, Hestiaeotis, 
Eur. Alc. 1154, Dem. 117. 26; v. Hellanic. et Arist. ap. Harp. s. v., Strab. 
430; so, each of the three divisions of Galatia were divided into ¢etrarchies, 
Id. 567; cf. τετράς τι. 2. under the Romans the name tetrarchy 
seems to have been given to any division of an Oriental country, as to 
Palestine, which after the death of Herod was divided into ¢hkree 
tetrarchies, cf. C. 1. 2502, 4521; and the name τέτραρχος seems to 
have been given to any native ruler below the rank of βασιλεύς, v 
C. I. 4033, 4058, Plut. Anton. 36, 56, Sallust, Cat. 20, Horat. Sat. 1. 3, 
12, etc. II. τ. ἱππική, the command of four λόχοι, Arr, An, 3. 18, 
ef, Id. Tact. 10. 2. 

τετραρχικός, 7, dv, of a tetrarch, τὸ τ. “γένος Strab. 560. 

τέτραρχος, ὁ, --τετράρχης, Plut. 2. 768 Ὁ. 

τετράς, ἀδος, ἡ, = τετρακτύς, Arist. Metaph. 13. 3, 9.11. 7, etc. 2. 
the fourth day of the month, ἢ. Hom. Merc. 19, Hes. Op. 792, 796, Ar. 
Nub.1131,etc.; τετράδι yéyovas, proverb. of one born to a life of labour, 
(cf. rerpadiorys), Plat. Com, Incert. 29, Ariston. “HA. pry. 6 :—also the 
Sourth day of the week, Clem. Al, 877. 3. a space of four days, 
Hipp. Progn. 44. II. =rerpapxia I, Hellan. (28) ap. Harpocr. 
8.0. TeTpapxia. 

τετρᾶς, ἄντος, 6, the quadrant of a circle, Vitruv. 3. 3., 10. 11. 
a coin, Lat. guadrans, Hesych. ; cf. ἑξᾶς. 

τετράσημος [a], ov, of four signs: in Music, of four kinds of time, 
Osann Anal. Cr. p. 76, Auctar. Lex. p. 157. 

τετρἀσκαλμος, ov, four-oared, Diod. Excerpt. 632. 77. 

τετρασκελήπ, és, (σκέλος) four-legged, four-footed, τ. οἰωνός, of a kind 
of griffin, Aesch. Pr. 395 ; χέρσου τ. γονή, i.e. quadrupeds, Soph. Fr. 678. 
10; τ. ὕβρισμα the wanton violence of Centaurs, Eur. H. Ἐς 181; τ. 
κενταυροπληθὴς πόλεμος Ib, 1272. 

τετρ-ἀσσᾶρον, τό, four ases, the Roman sestertius, one fourth of the 
denarius, Arr. Epict. 4. 5, 17. 

τετραστάδιος, ov, four stades in length, πορθμός Strab. 369: τετρα- 
στάδιον, τό, a length of four stades, Id. 325. 

τετραστάτηρος [a], ov, costing four staters, σωτηρία Ar. Eccl. 
413. II. τετραστάτηρον, τό, a four-stater piece, Arist. Fr. 486. 

τετράστεγοϑ, ov, with four stories, Diod. 20. 85, Joseph. A. J. 1. 3, 2. 

τετράστἴχοϑ, ov, in four rows or courses, LEX (Ex. 28. 17., 36. 8). 
τετραστοιχία, ἡ, a fourfold row or line, Theophr. H. P. 3. 18, 13. 

τετράστοιχοξ, ov, in four rows, Theophr. H. P. 8. 4, 2. 

τετράστοον, τό, an antechamber, Lat. atrium, Gloss. 

τετράστοοϑ, ov, surrounded with four στοαί or cloisters, Zosim. 
τετράστῦλος, ov, with four pillars in front, of a temple, Vitruv. 
τετρᾶσυλλᾶαβία, 4, a being of four syllables, Anecd. Oxon. 3. 326. 
Eust. 11. 24. 
τετρᾶσὐύλλᾶἄβος, ον, of four syllables, Luc. Gall. 29. Ady.—@as,Gramm, 
τετράσχιστος, ov, split or parted into four, Gloss. 
τετράσχοινος, ov, four σχοῖνοι (i.e, 240 stades) long, Strab. 558. 
τετρᾶσώμᾶτος, ov, with four bodies, Theod. Prodr. 
τετράτομος [ἃ], ov, cut fourfold, in four, Paul. S. Ambo 252. 
τετράτονος [a], ov, of four tones or notes; τὸ τ. Auct. Mus. Vett. 
τἐτρᾶτος, ἡ, ov, post. for τέταρτος, fourth, Hom., Hes., Pind.; τὸ τέ- 
ῤ e, Il. 21. 177, Hes. Op. 594; Sc. 363. 

, ob; four-wheeled, Schol. Od. 9. 242, etc. 


II. 
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τετράτρὕφος, ov, (θρύπτω) broken into four pieces, Hes. Op. 440; cf. 
ὀκτάβλωμος. 

τέτρἄφα, ν. sub τρέπω and τρέφω. 

Tetpididayyapxta, ἡ, the command of a τετραφαλαγγία, Art. Tact. 
10. 8:—tTerpihiiAayydpxys, ov, 6, its commander, E. M. 

Tetpididayyia, ἡ, a corps of four phalanxes or a phalanx in four di- 
visions, i.e. of 16,384 men, Polyb. 12. 20, 7, Ael. Tact. 40. 

τετρἄφάληρος [4], ov, of a helmet in Il. 5. 743., 11. 41, commonly 
taken as a lengthened form of τετράφαλος :—but this is a suspicious as- 
sumption, inasmuch as in both places ἀμφίφαλος is added: hence Butt- 
mann’s suggestion (Lexil. v. φάλος 9) becomes very prob., viz. that the 
second part of the word is φάληρος or —poy (a word never found in use, 
but implied in the Verb @adnpidw), a crest or plume, so that τετραφάλη- 
pos would mean with four crests or plumes. 

τετράφᾶλος, ov, epith. of κυνέη, κόρυς 1]. 12. 384., 22. 315 ;—perh. 
merely a shortened form of rerpapdAnpos, v. sub φάλος. 

TeTpiddppiKos, ov, compounded of four drug's :—as Subst., τετραφάρ- 
μακος, , or «Φάρμακον, τό, a compound of wax, tallow, pitch, resin, 
Philo 1. 433, Galen., etc. 

τετράφαται, -φατο, v. sub τρέπω. 

τετρά-φοροξ, ον, cited by Ατολά; go on account of its anomalous ac- 
cent; so that its sense must be act., bearing fourfold. 

τετρἀφῦλος, ov, divided into four φυλαί, Hdt. 5. 66, Dion. H. 4. 14. 

τέτρᾶχἄ, Adv. in four parts, τ. ἑαυτὴν διανείμασα Plat. Gorg. 464 C. 

τετράχειρ [a], χειρος, 6, %, four-handed, Zenob. 1. 54. 

τετρἄχῇ, Adv. -- τέτραχα, Xen. Hell. 5. 2, 7, Luc. Navig. 16, Plut., etc. 

τετραχθά [a], Adv., poét. for rérpaya, Il. 3. 363, Od. g. 71; cf. διχθά, 
τριχθά. 

τετρἄχίζω, to engage to do for a fourth part of the profit, Ar. Fr. 688, 

TeTpaxpov, τό, shortd, for τετράδραχμον, in a Boeot. Inscr., C. I. 
1570 ὃ. 25 sq. ‘ 

τετρἄχόθεν, = τετραχῇ, Liban. 1. 341, Eust. 1572. 24. 

τετρἄχοιαῖϊῖος, a, ov, --τετράχοος, C. I. 3071. 

TeTpaxoivikos, ον, =sq., Diosc. 1. 39, Eust. 1854. 12, A. B. 342, etc. 

τετρἄχοϊνιξ, ἵκος, 6, ἡ, holding four χοίνικες, Favorin. 

τετράχοος, ον, contr. —xous, ουν, holding four χόες, κάδος Anth. P. 
app. 28. II. as Subst., 6, an amount of four χόες, Geop. 

τετρἄχορδικός, 7, dv, of or belonging to the tetrachord, Plut. 2.1145 C. 

τετράχορδος, ov, (χορδή) four-stringed, ὄργανον Ath. 183 Α :---τὸ τ. 
the tetrachord, a scale comprising two tones and a-half, the oldest Greek 
musical system, and the basis of all later ones, Arist. Probl. 19. 33, Fr. 
43, Plut. 2. 1021 E, etc., v. Dict. of Antiqq. p. 625. 

τετρἄχοῦ, Adv. in four places, square, τετράκις τ. A. B. 1238. 

τετρἄχρονία, 4, a consisting of four times, Eust. 1407. 44. 

τετράχρονοξβ, containing four times, Longin. Fr. 3. 143 —Xp6vios, ον, 
Gramm, 

τετράχντρος, ov, made of four pots, τρυφάλεια Batr. 258. 

τετράχωρορ, ον, with four divisions, Diosc. 1. 133. 

TeTpaXas, Adv. in fourfold manner, Arist. Categ. 12, 1, Metaph. 1. 3, I. 

τετράων, wvos, 6, a pheasant, Ptol. ap. Ath. 654 C :—but also the name 
of two birds of the grouse kind, ¢e¢rao Linn., Plin. 10. 29. 

τετράωτος, ον, with four ears, Zenob. 1.54; with four handles, ποτή- 
peo Simarist. ap. Ath. 483 A. 

τετρεμαίνω, redupl. form of τρέμω, used only in pres. and impf., Hipp. 
663 F, Ar. Nub. 294, 374, Xenarch, Πενταθλ. 1. 19. 

τέτρημαι, v. sub τετραίνω. 

τετρ-ἥμερος, ov, of four days: μετὰ τὴν τετρ. (sc. ἡμέραν), after the 
fourth day, Arist. Pol. 3. 15, 43 τετρήμερον for four days, Anth. P. 15. 
40, 5: cf. τετραήμερος. 

τετρ-ἤρηϑ (sc. vais), 4, α guadrireme, Arist. Fr. 558, Polyb. 1. 47, 5; 
acc. τετρήρην Inscr. Att. in Béckh’s Seewesen, pp. 423, 490; but, -ἤρη 
Ib. 471, Polyb. 1. 47, 7:—hence τετρηρικὸν πλοῖον =rerpnpys, Id. 2. 
10, 5; and τετρηριτικός, Bockh ut supr. 487. 

τέτρηχα, v. sub ταράσσω III. 

τετρίγει, Terpiyvia, τετρϊγῶταξ, v. sub τρίζω. 

τέτριξ, vyos, 9, a bird, also called otpag by the Athenians, diff. from 
τέτραξ and τετράων, perth, the whinchat, Motacilla rubetra, Arist. H. A. 
6.1, 7. 
τέτρομοσι 6, τετρόμος, Apoll. de Pron. 334.4, E. M., etc. 
Tetp-bpyutos, ov, of four fathoms, Anth. P. 6. 223; v. τετρώρυγος. 

τέτροφα, v. sub τρέφω, τρέπω. 

τετρωβολιαῖος, a, ον, -- τετρώβολος, Schol. Ar. Pax 253, Suid. 

τετρωβολίζω, to receive four obols, i.e. to be a soldier, (v. τετρώ- 
Bodov), Theopomp. Com. =rpar. 2. 

τετρ-ώβολος, ov, of four obols, τόκος C. I. 2335. 29. II. as 
Subst. τετρώβολον, τό, a four-obol piece, τετρωβόλου ταῦτ᾽ ἔστιν (as 
Kuster for the unknown Adj. τετρώβολον), Ar. Pax 254, cf. Alex. Tov. 
1. 6, Polyb. 34. 8, 8, etc.; it was a soldier’s daily pay, hence, rerpw- 
βόλου Bios a soldier's life, Paus. ap. Eust. 1405. 29; cf. τετρωβολίζω. 
τετρώκοντα, τετρωκοστός, ν. τεσσαράκοντα, τεσσαρακοστός. 

τετρωκοστο-μόριον, τό, Dor. the fortieth part, Archimed. 
τετρώριστοξ, ov, = τετράορος, Soph. Fr. 781. 

τέτρωρον, τό, (ὅρος) a piece of ground marked out by four boundaries, 
Tab. Heracl. in C. 1. 5774. go, 159. 

τέτρωροξ, ov, contr. for Terp-dopos. 

Tetp-apodos, ov, of four stories, Hdt. 1. 180. 

τετρ-ώρυγοϑ, ov, --τετρόργυιος, Xen. Cyn. 2,5; cf. δι--, δεκ-ὠρυγος. 
τέττᾶ, a friendly or respectful address of youths to their elders, τέττα, 
σιωπῇ ἧσο Father, ll. 4. 442; cf. τάτα, ἄττα, dana, ἀπφά, πάππας. (Cf. 


Skt. ἑδέας (amicus) ; Bohem. tata (pater).) Son aoe 
ΝΣ Digitized by 


τετράτρυφος -- τεῦτλον. 


τέττάράκοντα, τέτταρες, etc., Att. for τεσσαρ--. 

τεττῖγο-μήτρα, ἡ, the matrix or larva of the τέττιξ, Arist. H.A. 5. 30, 5- 

τεττϊγόνιον, τό, a smaller hind of τέττιξ, Arist. H. A. 4. 7, 133 cf. 
Meineke Com. Fr. 2. 887. 

τεττῖγο-φόραϑ, ov, 6, (φέρω) wearing a τέττιξ, as the Athenians were 
called, because in early times they wore golden τέττιγες, as a token that 
they were αὐτόχθονες (cf. τέττιξ 1. 2), Ar. Eq. 1331: -φόρος, ov, Eust. 

- 343 -φορία, ἡ, Tzetz. 

Caer ihae, 2s (εἶδος) like a τέττιξ, Luc. Bacch. 7. 

τέττιξ, Tyos, 6, a kind of grasshopper, the cicala, Lat. cicada, a winged 
insect fond of basking at noon on trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the lower membrane of the wing against the 
breast, whence the joke in Xenarch.Yav. 1, εἶτ᾽ .. of τέττιγες οὐκ εὖ- 
δαίμονες, ὧν ταῖς γυναιξὶν οὐδ᾽ ὁτιοῦν φωνῆς vt ;—proverb., τέττιγα 
πτεροῦ εἴληφας Archil. (132) ap. Luc. Pseudol. 1. This noise was so 
pleasing to the ear of the Ancients, that their Poets are always using it 
as a similé for sweet sounds, as Il. 3. 151, Hes. Op. 580, Sc. 393, Simon. 
167, 174, etc.; and Plato calls cicadae of Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 
262 D, cf. Voss. Virg. Ecl. 5. 77; but they also became a proverb. for 
garrulity, λαλεῖν τέττιξ Aristopho Πνυθ. 1.6. People kept them, as now 
in Spain, in rush-cages, Theocr. 4. 16, and fed them on γήτειον, Id. 1. 
52, cf. Anth. P. 7. 195 :—the Greeks ate their larvae, Arist. H. A. 5. 30, 
5; and grasshoppers also, to whet the appetite, Ath. 133 B, cf. Ar. 
Frr. 146., 476. 4, Alex. OA. 1. 13, Anaxandr. Πρωτ. 1. 58 (unless here 
the fish τέττιξ is meant, Vv. infr. 11) :—the larger kind were called ἀχέται 
(Dor. for ἠχέται), the smaller τεττιγόνια Arist. |. c. 2. χρύσεοςτ. 
a golden cicada, such as were worn by the Athenians before Solon’s 
time, as an emblem of their claim to being αὐτόχθονες (for such was 
the supposed origin of the insects): prob. it was a pin with a gold cicada 
for a head, which served to fasten the κρωβύλος or braid of hair on the 
crown, Thuc. 1.6; ἀρχαῖα .. καὶ τεττίγων ἀνάμεστα i.e. full of old- 
Sashioned notions, Ar. Nub. 984; v. Schol. and cf, rerreyopépas ; ὥσπερ 
τέττιγας ἑστιῶντα like one feasting grasshoppers, which only chirp 
without singing, Ib. 1360. 8. Com. name for a foreign cook, Ath. 
659 A, Hesych., Poll. 4. 148, 150. - IL. τ. ἐνάλιος a lobster, Ael. 
N. A. 13. 26. 

τέτυγμαι, τετὔκεϊν, v. sub τεύχω. 

τετυφωμένως, Adv. part. pf. pass. of τυφόω, stupidly, Dem. 665. 
13. 2. conceitedly, Clem. Al. 191. 3 

τετύχηκα, v. sub τυγχάνω. 

τεῦ, Dor. gen. of τύ, σύ, Theocr. 5. 19., 7. 27, etc. II. τεῦ, 
Ion., Ep., and Dor. gen. of tis; who?, but rev enclit. gen. of 71s, some 
one, Hom., Hes., Hdt. 

τεῦγμα, τό, that which is made, a work, Anth, P. 15. 26. 

τευθενί, v. 5. ἐνμεντευθενί, 

τευθίδιον, τό, Dim. of τευθίς, Pherecr. Περσ. 1. το, Ephipp. Ὅμοι. 1. 4, 
Eubul. Τιτθ. τ. [On the quantity, v. Meineke Com. Fr. 3. p. 335-] 

τευθιδώδης, ες, (εἶδος) like a τευθίς, Ath. 318 F. 

τευθίς, ίδος, ἡ, a cuttlefish or squid, loligo vulgaris, still eaten in 
Greece, Ar. Ach. 1156, Eq. 929, 934, etc.; cf. τεῦθος ;—in Philox. 2. 
13, Bgk. reads τευθιάς, ddos, ἡ II. name of some sort of 
pastry, latrocl. ap. Ath. 326E. [rev6is, ios Ar. ll. c., but also ἔδος, 
Draco 15. 24, Ath. 106 C.] 

τεῦθος, ὁ, a cuttlefish, of a larger kind than the τευθίς, Arist. H. A. 
4.1, 8, cf. 1.6, 2, Fr. 310, etc. 

τευθός, 6, a gregarious fish, Arist. H. A.g. 2, I :—also v. 1. for τεῦθος. 

τεύθριον, τό, a plant, -- πόλιον, ap. Diosc. 3. 124. 

τεύκριον, τό, a herb of the germander kind, Diosc. 3.111. 

τευκτήρ, ρος, 6, a maker, Hesych., Suid., Phot. 

τευκτικός, 7, dv, able to attain to, τοῦ ἀγαθοῦ Arist. Eth. N. 6. 9; 4. 

τευκτόβ, ή, όν, --τυκτός, Antiph. ᾿Αφροδισ. 1. 2, Hesych., Suid. 

τεύκτωρ, opos, ὃ, τε τευκτήρ, Manetho 4. 423. 

τευμάομαι, Ὠερ., --τεύχομαι, Antim. 3. 

τεῦξις, εως, ἡ, a making, Hesych. (ubi rvgis). 
attainment, acquisition, opp. to ἔφεσις, Plut. 2. 1071 E. 
gus, Anth. P. 15. 25, 23. 

vets, Aeol. and Dor. gen. of σύ, τύ, Theocr. 11. 52, 55, Apoll. de 
Pron. 356. 

τεντάζω, fut. dow: pf. τετεύτακα Plat. Rep. 521 E:—for ταὐτάζω, to 
say or do the same thing; τ. περί τι to linger or dwell upon a thing, 
be constantly employed upon, be wholly engaged in it, Plat. 1. c., Phileb. 
56E, Tim. go B, cf. Ruhnk. Tim.; like διατρίβειν, σπουδάζειν, mpay- 
ματεύεσθαι :—absol. to be busy, bustling, Telecl. Incert. 10, cf. Meineke 
Plat. Com. Ξαντρ. 2:—c. inf. to bid or order one repeatedly to do a 
thing, Pherecr. Incert. 55 :—also in Med., Phryn. Com. Μυστ. 1, Luc. 
Lexiph. 21, Themist.—The Subst. τευτασμός, 6, is cited by Hesych. 

τευτλίον, τό, Dim. of τεῦτλον, but used just like it, Ar. Ran. 942, 
Fr. 180, Theophr. C. P. 2. 5, 3 :--σευτλίον in Diphil. Siphn. ap. Ath: 
371A; v. sub τεῦτλον. 

τευτλίς, iSos, ἡ, ν. τεῦτλον fin. 

τευτλόεις, coca, ev, contr. obs, οὔσσα, οὖν, of or full of beet : hence 
the island Τεύτλουσσα, Beet-island, Thuc. 8. 42 (al. Τεύτλουσα). 

τεῦτλον, τό, Ion. and in later Att. σεῦτλον, a kitchen-herb, beet, Lat. 
beta, Batr. 162, Hipp. Art. 829, and often in Com.; τέμαχος ἐν τεύτλου 
-τἀρύπτεται στεγάσμασιν Antiph, Παιδερ. 1; τεύτλῳ περὶ σῶμα κα- 
λυπτὰ ἔγχελυς Eubul. Hy. 1; more often in pl., τεύτλοισί 7° ἐγχέλεια 
συγκεκαλυμμένα Pherecr. Μεταλλ, 1, 12, cf. Ar. Pax ΙΟΙ4; ἐγχέλεις 
τεῦτλ᾽ ἀμπεχόμεναι Eubul. Ion 2, cf. Προσ. 2:—the later Com. Poets 
ridicule the use of the Ion. forms, ἐὰν μὲν τευτλίον [εἴπῃ], παρείδομεν' 
ἐὰν δὲ σεῦτλον͵ Oo ἠκούσαμεν, -- ὡς οὐ τὸ σεῦτλον ταὐτὸν ὃν τῷ 


ΙΟΓΟΘΟ 


11. (τυγχάνω) 
2. --ἔντευ- 


τευτλοφακῆ — τεχνάομαι. 


τευτλίῳψ Alex. Μανδρ. 2; ἐπὰν δὲ καλέσῃ... τὸ τευτλίον .. σεῦτλα 
Euphro ᾿Αποδ, 1; τεῦτλα σευτλίδας καλῶν Diphil. ‘Hp. 1. V. ἐν- 
τευτλανόομαι. 

τευτλο-φἄκῆ, ἡ, a dish of beet mixed with lentils, Galen. 6. 324. 
τευχεσ-φόρος, ov, wearing armour, Aesch. Cho. 627, Eur. Supp. 654. 
τενχέω, ν. τετεύχημαι. 

τευχήειϑ, εσσα, εν, armed, καρήατα Opp. C. 3. 4. 

τεύχημα, τό, a fabric, Aesch. Fr. 425. 

TEUXTPYS, ἐς, armed, Orph. Arg. 525. 

τευχηστήρ, pos, ὁ, (τεῦχος), an armed man, warrior, Aesch. Pers. 
gor; also τευχηστής, οὔ, ὁ, Id. Theb. 644: v. Lob. Paral. 449. 
τευχήτωρ, opos, 6, = τευχηστήρ, Tzetz. Post-Hom. 151. 
τευχο-πλάστις, tos, ἧ, making vessels, παρθένος Lyc. 1379. 

τεῦχος, eos, τό, (revxw) properly, like ὅπλον, a tool, implement :— 
but mostly in pl. τεύχεα, 1. like ἔντεα, implements of war, 
armour, arms, Hom., Hes., and late Ep.; more precisely, ἀρήια τεύχεα, 
πολεμήια τ. Il. 6. 340., 7.1933 χρύσεια, χαλκήρεα το. 439., 15. 544: 
ποἰκίλα, αἰόλα, παμφανόωντα, μαρμαίροντα 3.327., §.295., 18.617, etc.; 
always of a warrior'’s whole armour, harness, τεύχεα Svew or δύνειν 6. 
340, al.; ἐσδύνειν Od. 24. 498; καταδῦναι Il. 4. 222, al.; c. dupl. 
acc., τεύχεα περιέσσαι τινά 18. 4515; ἀποδύειν, ἐκδύεσθαι 4. 532., 3. 
114, al.; also, χαλκήρεα redye am ὥμων συλήσειν 15. 544; “Ex- 
τορι δ᾽ ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ χροΐ 17.210; cf. ἀραβέω, Ἐβράχω, ἐξεναρίζω: 
—so τεύχη in Trag., as Soph. Aj. 571, 577, etc.; uncontr. τεύχεα Id. 
Ph. 398 (lyr.). 2. in pl., also, the gear of a ship, oars and the 
like, ἐγκοσμεῖτε τὰ τ. νηὶ μελαίνῃ Od. 15. 218; τ. δέ σφ᾽ ἀπένεικαν 
16. 326. II. in Att. Poets (but rare in Prose) in sing. a vessel 
of any kind, a bathing-tub, Aesch. Ag. 1128 (Blomf. κύτει, metri grat.) ; 
a cinerary urn, Ib. 435, Soph. El. 1114, 1120; α balloting-urn, Aesch. 
Ag. 815, Eum. 742; α vase for libations, Id. Cho. 69, Eur. I. T. 168; 
a vase or ewer for water, Id. Hec. 609, Andr. 167; a cup, Id. Ion 1184; 
an amphora, Aesch. Fr. 107; a scent-pot, Ib. 179; matula, Soph. Fr. 
1473 @ pot or jar, Xen. An. 5. 4, 28; ξύλινα τ. chests, Ib. 7. 5, 143 
ἀλφίτων τ. a meal-barrel, Id. Hell. 1. 7. 11: ἃ bee-hive, Arist. H. A. 
9. 40, 26. III. in Medic., of ¢he vessels of the body; also, the 
human frame, body, as holding the intestines, cf. Foés. Oecon. Hipp., 
Arist. Physiogn. 6, 10; τεῦχος νεοσσῶν λευκόν, an egg, Eur. Hel. 
258. IV. after the Alexandrian age, also a book, Symm. V. T., 
Anth, P. 9. 239, cf. Jacobs. p. 13: hence πεντάτευχος, ὀκτάτευχος, etc. 

τευχο-φόροξ, ον, bearing arms, armed, Eur. Rhes. 3. ὃ 

τεύχω : fut. τεύξω Il, Soph. Tr. 756 :—aor. ἔτευξα Hom., Att. Poets ; 
Ep. τεῦξα Il. 18. 609, Od. 8. 276 :—pf. τέτευχα Anth. P. 6. 40., 9. 202, 
but intr. once in Hom. (v. infr. 1. 3); in correct writers τέτευχα is the 
pf. of τυγχάνω, (for in Il. 13. 346, ἡρώεσσιν ἐτεύχετον is now restored 
for ἡρώεσσι τετεύχετον, and in Plat. Rep. 521 E rerevraxe is received) : 
—Med., fut. τεύξομαι in act. sense, Il. 19. 208, and so prob. Aesch. Ag. 
1230, but prob. pass. in Il. 5. 653, (elsewhere it is fut. of τυγχάνω) ---- 
aor. τεύξασθαι h. Hom. Ap. 76, 221:—for the redupl. aor. τετὔκεῖν, 
-έσθαι, v. infr. I. 1:—Pass., 3 fut. τετεύξομαι Il. 21. 322, 585 :—aor. 
ἐτύχθην 4. 470, Aesch. Eum. 353, written ἐτεύχθην in Hipp. 25. 30, 
Anth,, etc. (but this properly belongs to tuyxdvw):—pf. τέτυγμαι, 
plapf. ἐτετύγμην, often in Hom., etc., v. infr.; 3 pl. τετεύχαται, ére- 
τεύχατο, τετεύχατο 1]. 13. 22., 11. 808., 18. 574. (For ΨΤΥΚ, 
TYX, v. sub τίκτω. “From τεύχω came τυγχάνω, in a special sense, 
and some tenses are common to both Verbs, v. supr.) To make 
ready, make, of any work, Hom., Hes., and all Ep. and Lyr. Poets; 
also in Aesch., but rare in Soph. and Eur. (once in Com., Eubul. 
Kay. 2); in Prose its equivalents are ποιεῖν, τιθέναι, ἱστάναι or καθ- 
ἱστάναι, κατασκευάζειν, παρασκευάζειν : I. to produce by 
work or art; esp. of material things, to make, build, work, δώματα 
θάλαμον, νηόν, etc., Il. 6. 314., 14. 166, Od. 12. 347, etc. ; of a worker 
in metal, τὸ μὲν [σκῆπτρον] Ἥφαιστος κάμε τεύχων 1]. 2. 101, θώρηκα, 
τὸν Ἥφαιστος κάμε τεύχων 8. 195; τρίποδας .. ἔτευχεν [Ἥφαιστος] 
18. 373; τ. δόλον, of the net which Hephaestus wrought, Od. 8. 276; 
so, Τέκτονος uldv,.. ὃς χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχειν 1]. 5. 
61; of women’s handiwork, 7. εἵματα Od. 7. 235 ;—of a cook, δεῖπνον 
τετυκεῖν to dress or prepare a meal, 15. 77, 94; and in Med., 
δεῖπνον τετυκέσθαι to have a meal prepared, of those who were to 
share it, 20. 390; so, τετύκοντό τε δαῖτα Il. 1. 467., 2. 4305 τεύ- 
xovro δαῖτα Od. το. 182; τεύξεσθαι δόρπον Il. 19. 208; δόρπον τετύ- 
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223; δῶρα τό. 185; in full, ἀγρὸς καλὸν rer. well wrought, well tilled, 
24. 206 ;—metaph., νόος ἐν στήθεσσι τετυγμένος a ready, constant mind 
(cf. πυκνός and τετράγωνος), 20. 366; cf. ἄτυκτος. 3. part. 
pf. act. occurs once in pass. sense, fivoio Terevyws made of hide, 
12. 423. II. of natural phenomena, actions, events, etc., ¢o 
produce, cause, make, bring to pass, bring about, τ. ὄμβρον ἠὲ χάλαζαν, 
of Zeus, Il. 10.6; αἱ δὲ [πύλαι] πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος 21. 538; 
τ. παλίωξιν to make a rally, 15. 70, cf. Hes. Sc. 154; βοὴν δι᾿ ἄστεος 
Od. το. 118; τ. γέλων ἑταίροισι 18. 350; τ. γάμον to bring it about, 
I. 277; τ. πομπὴν prepared the escort, 10. 18, cf. Pind. P. 4. 292; 
τ. πόλεμον καὶ φύλοπιν Od. 24. 476; θάνατόν τινι 20. 11; ἄλγεα, 
κήδεά τινι to work one woe, Il. 1. 110, Od. 1. 244; ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στή- 
θεσσι .. αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος τεῦξε Hes. Op. 79, cf. 
263, Th. 570:—-so also in later Poets, 7. feima Pind. P. 4. 229; 7. 
μέλος Id. P. 12.34; τ. γέρας τινί to get him honour, Id. I. 1. 19, cf. 96; 
τ. κακά Aesch. Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλλήλαις, i.e. to quarrel, Id. 
Pers. 189; τ. φόβον Id. Pr. 1090; σφαγάς Soph. Tr. 756; τάφον Eur. 
Rhes. 9593 ἔριν φίλοις Id. Andr. 644 :—Pass. to be caused, and so to 
arise, occur, happen, exist, ἔργον ἐτύχθη ἀργαλέον Il. 4. 470, cf. 2. 
320; οὐ γὰρ ἔτ᾽ dvoxera ἔργα τετεύχαται Od. 2. 63, cf. Il. 14. 53.» 
22. 450; τὰ δ᾽ οὐκ ἴσαν, ὡς ἐτέτυκτο Od. 4. 772, cf. 392; ἡμῖν νεῖκος 
ἐτύχθη 1]. 11. 671; πὰρ Διὸς ἀθανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη 15. 
122; ᾿Αργείοισι.. νόστος ἐτύχθη 2.155; ὅμαδος, μάχη, κακὸν ἔτ. 
12. 471, εἰς. ; τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος 12. 345; εἰ δή μοι ὁμοίη 
μοῖρα τέτυκται is ordained, 18. 120; ὁπποτέρῳ θάνατος καὶ μοῖρα τέ- 
τυκται 3. 101; φόνος υἷι τέτ. Od. 4. 771, cf. Il. 5. 653; φίλοισι δὲ 
κήδεα .. τετεύχαται Od. 14. 138, cf. Il. 21. 585 so, ἐν βροτοῖς γέρων 
λόγος τέτυκται there exists, Aesch. Ag. 750, cf. Eur. ΕἸ. 457. 111. 
c. acc, pers. to make so and so, ὄφρα μιν .. ἄγνωστον τεύξειεν Od. 13. 
IgI, cf. 397; so, τ. τινὰ ἰσοδαίμονα, μέγαν, εὐδαίμονα Pind. N. 4. 136, 
Aesch, Eum. 668, Eur. Heracl. 614; also of things, οὐδέ κεν ἄλλως οὐδὲ 
θεὸς τεύξειεν Od. 8.177; c. dupl. acc., ὦ πούς, πούς, τί ce .. revéw; 
what skall I make of thee? Soph. Ph. 1189 :—hence in pf. pass. simply 
for γίγνεσθαι or εἶναι, Ζεὺς ταμίης πολέμοιο τέτυκται 1]. 4. 84; [Ὧκε- 
aves] γένεσις πάντεσσι τέτ. 14. 246; ὅς ῥα Σκαμάνδρου ἀρητὴρ ἐτέ- 
τυκτο 5. 78, cf. τό. 605; οὐ μὲν γάρ τι κατάθνητος ἔτ. 5. 402, cf. 
16. 622; νόον ἐν πρώτοισι .. ἔτ. was among the first in mind, 15. 643; 
γυναικὸς dp’ ἀντὶ τέτυξο thou wast like a woman, 8. 163; ἀντὶ κασιγ- 
νήτου ξεῖνός θ᾽ ἱκέτης re τέτυκται Od. 8. 546: also of things, τόδε 
σῆμα τετύχθω let this be the sign, 21. 231, cf. Il. 22. 30 :—so in aor. I, 
πέπλων ἄκληρος ἔτύχθην Aesch. Eum. 353, cf. Supp. 86. 

τέφρα, Ep. and Ion. τέφρη, 2%, ashes, as of the funeral pile, Il. 23. 251; 
νεκταρέῳ δὲ χιτῶνι μέλαιν᾽ ἀμφίζανε τέφρη (sprinkling the clothes with 
ashes being an expression of deep sorrow, as, later, sprinkling the head), 
18. 251; τέφραν καταπάσαι, ἐμπάσαι Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A: 
—in the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (v. TiAAw), prob. a kind of pungent 
dust, Ar. Nub. 1083; ἡ τ. ἡ Φρυγία was used for eye-disease, Arist. 
Mirab. 58, 3 :—proverb., ὅρκους .. eis τέφραν γράφειν Philonid, Incert. 
1; cf. ὕδωρ. 

τεφραῖος, a, ov, =redpds, Ael. N. A. 6. 38. 

τεφράς, άδος, ὃ, the ash-coloured, a- kind of τέττιξ, Ael. N. A. το. 44. 

τεφρήεις, eooa, ev, poét. for reppds, Nonn. Ὁ. 6. 228. 

τεφρίζω, to be ash-coloured, Aretae. p. 38. TI. trans. --τεφρόω, 
Hesych. 
tédppivos, 7, ov,=Teppds, xporn Hipp. 914 H. 

τέφριον, τό, an ash-coloured ointment, esp. for the eyes, Cels., Aét. 
τεφρο-ειδής, és, like ashes, ash-coloured, Diosc. 4. 110. 

τεφρός, a, ὄν, ask-coloured, Arist. H. A. 3.12, 1; χρῶμα Ib. 9. 45, 3; 
τεφρὴ yepavés Babr. 65. 1. 

τεφρόω, to make into ashes, burn to ashes, Lyc. 227 ; and in Med., Nic. 
Al. 534 :—Pass. to be burnt to ashes, Theophr. Ign. 20, Anth. P. 5. 188. 
τεφρώδη, es, contr. for τεφροειδής, Babr. 85. 14, Plut. Themist. 8. 
τέφρωσις, ἡ, (reppdw) a burning to ashes, Schol. Ar. Nub. 773. 
τεχνάζω, fut. dow, to employ art, Arist. Eth. N.6. 4, 4, M. Mor. 1. 35, 
9. II. to use art or cunning, deal subtly, use shifts or sub- 
terfuges, Hdt. 3. 130.,6. 1; τί ταῦτα στρέφει Texvates τε; Ar. Ach. 
385, cf. Ran. 9573; 7. τε καὶ ψεύδεσθαι Plat. Hipp. Mi. 371 Ὁ, cf. Legg. 
879 A, etc.; τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ τεχνάζουσιν Xen. Mem. 3. 11, 
7; and of the hare, τ. τῇ βαδίσει Id. Cyn. 8, 3: c. acc. cogn., τ. ἀπά- 
τὴν to use art so as to deceive, Plut. Timol. 10;—c. inf. zo contrive 


xovro Od. 12. 307, cf. 283, etc.; (the Ep. aor. τετυκεῖν, Ter ἔσθ. is 
used in this sense only); also, τεῦχε κυκειῷ 1]. 11.6245 ἄλφιτα τεύ- 
xovea preparing meal (by grinding the grain), Od. 20. 108 ; αὐτὰρ 
ὁ τεῦξ᾽ εἴδωλον formed, created it, Il. 5. 449 :—so also in Pind. and 
Aesch., θεὸς ὁ τὰ πάντα τεύχων Pind. Fr. 105, cf. Ο. 1. 48; δαΐτ' 
.. ἔτευξεν Aesch. Ag. 731 (lyr.)3 φάρμακον τεύχουσα Ib. 1261 :—Pass., 
δώματα τετεύχαται 1]. 13. 22; δώματα .. ἐν βήσσῃσι τετυγμένα Od. 
10, 252, cf. 21. 215, al.; θεῶν ἐτετεύχατο "βωμοί Il. 11. 808 ; βωμὸς... 
τέτυκτο Od. 17. 210; νηός γ᾽ ἐτέτυκτο Il. 5.446; οἱ .. σῆμα τετεύξεται 
for him a tomb shall be built, 21. 322; εἵματα .. τετυγμένα χερσὶ γυ- 
ναικῶν 22. 511; iudvra.., @ ἕνι πάντα τετεύχαται in which all 
is wrought, ts to be found, 14. 220 :--τετύχθαι τινός to be made οἵ. “> 
βόες χρυσοῖο τετεύχαται κασσιτέρου τε 18. 574: περόνη χρυσοῖο 
τέτυκτο Od, 19. 226, cf. Hes. Sc. 208; also c. dat. rei, τετυγμένα δώ- 
ματα... ξεστοῖσιν λάεσσιν built with or of .. , Od. το. 210; αἱ μὲν γὰρ 
[πύλαι] κεράεσσι τετεύχαται, αἱ δ᾽ ἐλέφαντι 19. 563; but, δόμον .. 
αἰθούσῃσι τετυγμένον built or furnished with .., 1]. 6. 243. 2. 
the pf. part. τετυγμένος often passes into the sense of an Adj.,=TuKrds, 


well-made, well-wrought, τεῖχος, βωμός ret. Ing. Of ba ων» i [75 tri 
σάκος, δέπας, κρητήρ 1]. 14. 9., 16. 225.» “εἰν fh Be 3 Vi aekw3) 


ingly that .., Arist. Pol. 1.11, 12, Plut. Alcib. 19; so, τεχναστέον 
ὅπως ἄν τι γένοιτο Arist. Pol. 6. 5, 8. 2. Hadt. also uses aor, med. 
ἐτεχνασάμην, in same sense, 2. 121, I ; τεχνάζεσθαι ὅπως .. Plut. Caes. 

3. 8. Pass., in pf. part., ἅμαξαι τετεχνασμέναι ὥσπερ οἰκήματα 
artificially contrived, Hipp. Aér. 291; ἐπίνοια τετεχν. cunningly de- 
vised, Pseudo-Luc. Philopatr. 26.—On the diff. of τεχνάζομαι and τεχ- 
vdopat, v. Phryn. 477, et Lob. ad. 

τεχνάομαι, fut. ήσομαι : aor. ἐτεχνησάμην, Ep. rexv—: pf. reréxvnpat, 
Ion. 3 pl. τετεχνέαται Hipp. 17. fin.: Dep. To make by art, to exe- 
cute skilfully, Od. 5. 259; for Od. 11. 613, v. sub μή A. 4; πολλὰ τ. 
to practise many arts, Xen. Cyr. 8. 2, 5. 2. also as Pass. to be 
made by art, 8 τι καλὸν αὐτοῖς τεχνῷτο Xen. Cyr. 8. 6, 23; τὰ τε- 
τεχνημένα devised by art, Hipp. Vet. Med. 9—On the supposed Act. 
τεχνῆσαι, ν. sub τεχνήεις. IL. to contrive or execute cunningly, 
ταῦτα δ᾽ ἐγὼν .. τεχνήσομαι Il. 23. 415, etc.; χερσὶν ἁτεχνησάμην 
Soph. Tr. 534, cf. 928; τῶν μηδὲν ὀρθῶς .. τεχνωμένων Id. Ant. 490; 
τ. κακά Id. Ph. 80; πόλεμος ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ πολλὰ τεχνᾶται πρὸς τὸ 
παρατυγχάνον Thuc. 1. 122:—absol., γένοιτο... πᾶν θεοῦ τεχνωμένου 
ph. Aj. 86, cf. Eur. Med. 369, 382, 402, Ar. Vesp. 
vive how to do, Thuc. 4. 26; so also, followed by 
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a relat. to contrive or devise means for doing, τεχνήσομαι ὥς κε γένηται 
mais ἐμός h. Hom. Ap. 326; τ. τί ἂν φάγοι Xen. Ages. 9, 3. 2. 
in pass. sense, 6 τεχνηθεὶς δόλος Schol. 1]. 15.14. Cf. τεχνάζω sub fin. 

τέχνασμα, τό, anything made or done by art, a handiwork, κέδρου 
τεχνάσματα, of a cedar-coffin, Eur. Or. 1053; τ. σιδήρων implements 
of iron, Opp. C. 2. 174, cf. Hdn. 4. 15; cf. τέχνημα. _ IL an 
artifice, trick, Eur. Or. 1560, Ar. Thesm. 198, Xen. Hell. 6. 4.7. 

τεχνασμός, 6, cunning contrivance, artifice, Manetho 4. 332. 

τεχναστέον, v. τεχνάζω II. I. 

τεχναστός, 7, dv, verb. Adj. made by art, Arist. P, A. 1.1, 11. 

τέχνη, ἡ: (4/TEK, τίκτω) :—art, skill, craft in workmanship, cunning 
of hand, esp. in metal-working, Od. 3. 433., 6. 234., 11. 614., 23. τότ; 
also of a shipwright, Il. 3.61; of a soothsayer, Aesch. Ag. 249, Eum. 
17, Soph. O. T. 389, 562, etc.; τέχναι ἑτέρων ἕτεραι Pind. N. 1. 36; 
ὥπασε πᾶσαν τ. Id. O. 7. g1; etc. 2. art, craft, cunning, in bad 
sense, δολίη τ. Od. 4. 455, Hes. Th. 160; in pl. arts, wiles, cunning 
devices, as in Lat. malae artes, Od. 8. 327, 332, Hes. Th. 496, 929; 
δολίαις τέχναισι χρησάμενος Pind. N. 4. 93; τέχναις τινός by his arts 
(or simply by his agency), Id. O. 9. 78, P. 3. 203; τέχνην κακὴν ἔχει 
he has a bad ¢rick, Hes. Th. 770; so also Pind. I. 4. 57 (3. 53), Soph. 
Ph. 88, etc. 3. any way, manner or means whereby a thing is 
gained, without any definite sense of art or craft, μηδεμιῇ τέχνῃ 
in no wise, Hdt. 1. 112; ἰθείῃ τέχνῃ straightway, Id. 9. 57; πάσῃ 
τέχνῃ by all means, Ar. Nub. 1323, Thesm. 65, Eccl. 366; παντοίῃ τ. 
Soph. Aj. 752, etc.; πάσῃ τ. καὶ μηχανῇ Xen. An. 4. 5, 16; μήτε τ. 
μήτε μηχανῇ μηδεμιᾷ Lys. 139. 7. II. an art, craft, trade, 
ἐπίστασθαι τὴν τ. to know his craft, Hdt. 3. 130; φλαύρως ἔχειν τὴν 
7.1b.; πᾶσαι τέχναι βροτοῖσιν ἐξ Προμηθέως Aesch. Pr. 506; τῆς 
τέχνης ἔμπειρος Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει he makes this his 
trade, Lys. 93. 17., 103. 43; ἐν τῇ τέχνῃ εἶναι to practise it, Soph. 
O. T. 562, Plat. Prot. 317 C; ἐπὶ τέχνῃ μανθάνειν τι to learn a thing 
professionally, opp. to ἐπὶ παιδείᾳ, Ib. 312 B, 315 A; τέχναι καὶ 
ἐργασίαι Xen. Mem. 3. 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαί τι to make a trade 
of it, Dem. 982. 2; τ. ἀσκεῖν, μελετᾶν, ἐργάζεσθαι to practise it, Xen. 
Cyr. 1.6, 26 and 41, Occ. 4,3; ἀπὸ τεχνῶν τρέφεσθαι to live by them, 
Id. Lac. 7, 1. III. απ art or craft, i.e. a set of rules, a system 
or regular method of making or doing, opp. to mere ἐμπειρία, whether 
of the useful arts, or of the fine arts, Plat., etc., v. Arist. Rhet. 1. 1, 2, 
Eth. N. 6. 4, 3, Metaph. 1.1, 3 sq.3 ἡ περὶ rods λόγους τ. the Art of 
Rhetoric, Plat. Phaedo g0B; of τὰς τέχνας τῶν λόγων συντιθέντες 
systems of rhetoric, Arist. Rhet. 1.1, 3, cf. Isocr. 295 A (but rather 
tricks of Rhetoric, in Aeschin. 16, 31); also, πολεμικαὶ τ. Xen. Cyr. 
1. 6, 26; αἱ εὑρημέναι εἰς πόλεμον τ. Ibid. 14; τέχνῃ by rules of 
art, Plat. Euthyd, 282D; ἢ φύσει ἢ τέχνῃ Id. Rep. 381 B; τέχνῃ 
καὶ ἐπιστήμῃ Id. Ion 532C; μετὰ τέχνης, ἄνευ τέχνης .1Δ. Phaedo 
89 Ὁ. IV.=7éxvnpa, a work of art, handiwork, κρατῆρες .. , 
ἀνδρὸς εὔχειρος τέχνη Soph. O. C. 472; ὅπλοις.., Ἡφαίστου τέχνῃ 
Id. Fr, 168, and often in Paus. 

τεχνήεις, εσσα, ev, post. Adj. cunningly wrought, δεσμοὶ τεχνήεντος . . 
Ἡφαίστοιο Od. 8. 297:—Adv. τεχνηέντως, artfully, skilfully, 5. 
270. II. of persons, skilful, of cunning, γυναῖκες ἱστὸν τεχνῆσ- 
oat (vulg. τεχνῆσαι, but there is no act. verb τεχνάω), 7. 110, cf. Q. 
Sm. 2. 296. 

τέχνημα, τό, that which is cunningly wrought, a work of art, kandi- 
work, ἔκπωμα .., τεχνήματ᾽ ἀνδρός Soph. Ph. 36, (where the pl. is used 
of a single thing, cf. réxvaopa, Pors. Or. 1051). 2. of a man, the 
abstr. for the concr., πανουργίας τέχνημα a masterpiece of villainy, 
Soph. Ph. 928. II. an artful device, trick, artifice, κάπηλα 
προσφέρων τ. Aesch. Fr. 338; δόλια τ. Eur. 1. T. 1355 3 opp. to ἰσχύς, 
Hipp. Fract. 751 :—generally a device, contrivance, invention, Plat. Prot. 
319A; τὸ μνημονικὸν τ. Hipp. Mi. 368 Ὁ, al. : 

τεχνήμων, ον, cunningly wrought, αὐλοί Anth. P. 9. 504. 2. 
skilful, handy, of artists, Opp. C. 1.326. 

TeXvATHS, ov, 6, late form for τεχνίτης, Galen., Procop.; rejected by 
Bekk. in Arist. Divin. per Somn. 1. 7.—For τεχνητεία, v. τεχνιτεία. 

τεχνητικός, 7, dv, artificial, refined, Lat. elaboratus, Polyb. 32. 20, 9 
(but Schweigh. τεχνιτικός, L. Dind. τεχνητῆς or Texvixds). 

τεχνητός, 74, dv, artificial (as opp. to natural), αὐγή Hipp. Offic. 740; 
τ. σύμβολα, as opp. to θεῖα, Plut. Pericl. 6. 

τεχνήτωρ, opos, 6, an artificer, maker, μύρων Manetho 2. 327. 

τεχνικός, 4, dv, (τέχνη) of persons, artistic, skilful, workmanlike, Epich. 
95. 11 Ahr., Plat. Symp. 186 C, etc.; τ. περί τινος Id. Theaet. 207 C, 
Lach. 185 E, etc.; εἴς τι Ib. D; esp. of rhetoricians and grammarians, 
τεχνικὸς λόγων πέρι Id. Phaedr. 273 E; οἱ περὶ τοὺς λόγους τ. Ibid. A; 
ὃ rexv. τε καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ Id. Gorg. 504.D; opp. to θεωρητικός, 
practical, Arist. Eth. N. το. 9, 16; 7. περὶ τὸν βίον Id. H. Δ. 9. 38, 15 
τ. τὴν ψυχήν Id. Pol. 7. 7, 2; τ. ὄμματα Ael. V. H. 14. 47. 2. 
artful, cunning, Polyb. 16. 6, 6. II. of things, artificial, opp. 
to αὐτοφυής, Theophr. Lap. 55. 2. skilfully made, workmanitke, 
Hipp. Art. 830. 3. made or done by art, artistic, technical, systematic, 
regular, τοῦτο σοφὸν εὑρὼν ἅμα καὶ τεχνικόν Plat. Phaedr. 273 B; οὐ 
τ. ἐστί τι is not matter for art, Id. Rep. 374 Β, cf. Euthyphro 14 E; 7. 
πραγματεία Id. Gorg. 501 B, etc.; % τ. παιδεία Arist. Pol. 8. 6, 15; 
ἔχειν τὸ τ΄ περί τι to be technically employed upon .., Id. Rhet. 1. 2, 1, 
cf. Phys. 2. I, 9. III. Adv. -κῶς, according to the rules of 
art, in a workmanlike manner, τ. εἰργασμένον, πεποιημένον Plat, Charm. 
173 C, Isocr..23 C; 7. ἐξεύρηται Plat. Euthyd. 303 E; τ. ἔχειν Id. 
Phaedr. 271 C; τ. πολιτεύεσθαι Isocr. 37 E, al. 


τεχνίον, τό, Dith. of τέχνη, Plat. Rep. 495 Ὁ. 2. in bad sense, a 
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τεχνϊτεία, ἡ, artistic execution, Lat. elaboratio, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
93, Hippoloch, ap. Ath. 130 A, Sext. Emp. M. 5.86: vulg., τεχνητεία. 
τεχνίτευμα [1], τό, a work of art, art, Max. Tyr. 34. 3. 
τεχνϊτεύω, to make or produce artificially, fabricate, Clem. Al. 662 ; 
θάλπος Max. Tyr., etc.:—in bad sense, to pervert by art, δεινὸς τ. 
λόγους ἐπὶ τὰ πονηρότερα Dion. H. de Isae. 4. II." intr. to 
use art or cunning, περί τι Sext. Emp. M. 2. 64, 88; c. inf., Joseph. 
A. J. 5. 8, 11. 
τεχνίτης [Π, ου, ὃ, απ artificer, artisan, craftsman, Opp. to γεωργός, 
Xen. Oec. 6, 6, Arist. Pol. 2. 4, 9, al.; τεχνῖται οἱ χρήσιμόν τι ποιεῖν 
ἐπιστάμενοι, opp. to ὁ ἐλευθερίως πεπαιδευμένος, Xen. Mem. 2. 7, 4 and 
II. one who does or handles a thing by the rules of art, a skilled 
workman, opp. to drexvos, Plat. Soph. 219 A, Arist. Rhet. 2. 23, 5, οἵ. 
Hipp. Vet. Med. ο; to 6 ἔμπειρος, Arist. Metaph. 1. 1, 10;—c. gen. Tei, 
τ. τῶν πολεμικῶν skilled in .., Xen. Lac. 13, 5; also, of περὶ Tous θεοὺς 
τ. persons versed in religious practices, Id. Cyr. 8. 3,11; τ. λόγων, asa 
sneer, Aeschin. 24. 19:—of Διονυσιακοὶ τεχνῖται or of περὶ τὸν Διόνυσον 
τ., theatrical artists, musicians as well as actors, Dem. 401. 14, Arist. 
Rhet. 3. 2, 10, Probl. 30. 10, Posidon. ap. Ath. 212 Ὁ, C.I. 2619, -20, al., 
Polyb. 16. 21, 8. III. a trickster, intriguer, Luc. D. Mort. 13. 5. 
τεχνῖτις, ios, fem. of τεχνίτης, of an accomplished courtesan, Anth. 
P. 11. 73, ef. Luc. Tox. 13. : : 
τεχνο-γράφος [&], ov, writing on art, esp. on the art of rhetoric, Arist. 
Rhet. Al. 1; 17, Dion. H. de Lys. 24, etc. :---τεχνογρᾶἄφικός, 7, dv, of 
or for rhetoric, τὰ --κά rhetorical essays, Id, de Isaeo 20. 
τεχνο-δίαυτος, ον, living in art, of Hephaestus, Orph. 65. 3. 
τεχνο-ειδήϑ, és, like art, artistic, Diog. L. 7. 156. 
τεχνολογέω, to bring under rules of art, to systematize, τι Arist. Rhet. 
I. 1, 9; absol., τῶν τεχνολογούντων Ib. 1. 2, 4; 7. wept τινος Ib. 1. 1, 
10; καθ᾽ ἑαυτὸν τ. Com. Anon. 360 :—Pass., τὰ τεχνολογούμενα rules 
of art, Sext. Emp. M. 11. 40, P. 2. 247. 
τεχνολογία, ἡ, systematic treatment, of grammar, etc., Plut. 2. 514A, 
Sext. Emp. P. 2. 205, εἴς. ; cf. Cic, Att. 4. 16. : 
τεχνολογικῶς, Adv. according to rules of art, Draco 147. 
τεχνο-λόγος, ov, treating by rules of art, cited from Greg. Naz. 
τεχνο-παίγνιον, τό, a game of art, esp. a way of shewing off one’s 
powers of verse-making, title of a poem by Ausonius. 
τεχνο-ποιέω, to make artificially, Cyrill. 
τεχνο-πωλικός, ή, dv, making a trade of art, Plat. Soph. 224 C. 
τεχνοσύνη, 7), poet. for τέχνη, Anth. P. 6. 4. 
τεχνουργέω, (*épyw) to work artificially, Eumath. 
τεχνούργημα, τό, a work of art, Eumath. 
texvoupyla, 7,=foreg., Theod. Metoch. 
τεχνόω, fut. dow, to instruct in art, Galen. 
τεχνύδριον, τό, Dim. of τέχνη, Plat. Rep. 475 E, Democr. ap. Clem. 
Al. 328. 
τεχνύφιον, 76, =foreg., Sueton. Aug. 72 (Mss. τεχνόφυον). 
τέῳ, Ion. dat. of τίς ; who? Hdt. 1. 11, etc.: as fem., 4. 155. 
τεῳ, Ion. dat. of Tis, any one, Ib. 16. 227, Od. 11. 502, Hdt. 
τέων, Ion. gen, pl. of ris; who? to be pronounced as monosyll., in Od. 
6. 119., 13. 200. 2. of τις, any one, Hdt. 5. 57. II. Ep. 
gen. pl. of ὅς, Nic. Al. 2. 
τέως, Ep. telws, τεῖος (ν. sub fin.) :—Adv. of Time, so long, mean- 
while, the while, correlat. to ἕως, ἕως ἐγὼ .. ἠλώμην, Telus μοι ἀδελφεὸν 
ἄλλος ἔπεφνεν Od. 4. 91 ; ὄφρα stands for ἕως in Il. 19. 189; τόφρα δ᾽, 
for τέως (or τεῖος), 1], 20. 42: so in Att., Soph. Aj. 558; ἐσθίων, τέως, 
ἕως .. Ar. Pax 32 :—sometimes without a Relat. referring to a definite 
time, és γάμου ὥρην ..* τείως δὲ .. παρὰ μητρὶ κείσθω ἐνὶ μεγάρῳ Od, 
15. 127; τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν... " ὃ δὲ τέως μὲν .. δέδετο Ib. 231 ; but 
often without reference to any specific time, ποσσῆμαρ μέμονας... ὅφρα 
τέως .. μένω Il. 24. 658, cf. Od. 16.370; ἐγὼ δ᾽ οἴσω τέως Eur. Heracl. 
725, cf. Ar. Pax 687, 729. 2. later Ep., to avoid hiatus, use τέως, 
for ἕως, Herm. h. Hom. Ven. 226, Cer. I 38; a usage which the copyists 
have introduced into Hdt. 4. 165, into Hipp., and sometimes even into 
Att. writers, as Plat. Symp. 101 E, Dem. 446. 4., 519. fin., 791.14. II. 
for a time, a while, mostly with some answering word, as Telws pev.. , 
αὐτὰρ viv Od. τό. 139; τέως μὲν. .., ἀλλ᾽ ὅτε δή 24. 161; φίλον τ., 
νῦν δ᾽ ἐχθρόν Aesch. Cho. 993; τ. μὲν .., εἶτα δὲ .. Ar, Nub. 67; τέως 
μὲν... ὥς δὲ .., Thuc. 6. or Plat. Phaedo 117 C; τέως μὲν .., ἐπεὶ or 
ἐπειδὴ δὲ... Xen. Cyr. 5. 3, 17, Lys. 187.25; τέως μὲν .., ἡνίκα δὲ..., 
Xen. Hell. 4. 3, 17 ;—also foll. by Advs. of Time, τέως pev.., μετὰ 
δὲ... Hdt. τ. τι; ἔπειτα δὲ .., 1d. 6. 83 ; τέως μὲν .., τέλος δὲ .., Id. 1. 
82; τέως μὲν .., νῦν δὲ .., Ar. Thesm. 449; ἔπειτα or εἶτα .., without 
δέ, Thuc. 5. 7, Xen. Hell. 2. 2, 17. III. up to this time, hitherto, 
Hdt. 6. 112, Ar. Pl. 834, Plat. Symp. 191 B; δ᾽ τ. χρόνος Lysias 179. 
133 φίλοι τ. ὄντές 1546. 36. 10. [Besides the natural quantity ὦ-, fl. 
1g. 189, τέως occurs in Hom. as a monosyll., 6. g. Od. 15. 231., 16. 
370. 24. 162; as a trochee in the form τεῖος, Il. 20. 42 (v. l. τόφρα 
δ); as ἃ spondee in the form reiws, Od. 4. 91., 15. 127., 16. 139: τ. 
ἕως fin. ] 
τῇ, old Ep. imperat. like λάβε, ἔχε, take, in Hom. always followed by 
a second imperat. of more precise sense, τῇ, σπεῖσον Ad .. Il. 24. 287; 
τῆ, πίε οἶνον .. Od. 9. 347; τῆ, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων ἔρχευ το. 
287; so too, τῇ νῦν .. ἱμάντα τεῷ ἔγκάτθεο κόλπῳ Il. 14. 210; TH νῦν, 
καί σοι τοῦτο κειμήλιον ἔστω 23. 618; τῇ δὴ τοῦτο πόρε κρέας Od. 
8. 477; τῇ δὲ τόδε κρήδεμνον .. τανύσσαι 5. 346:+-very rare in 
Att., τῇ viv τόδε wi λαβών Cratin. ᾿Οδ, 6; τῇ νῦν καταδέχεσθε τοὺς 
φακούς Eupol. Incert. 20 :—in late Poets it is now and then followed by 
an acc., Jac. Anth. P. p. 498 :—pl. rijre, Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 


II. 


low ari, Diphil. Incert. 2, Antidot. Πρωτ. 1. Digi tize d by ater at to o/TA, τε-ταγ-ών, 4. v.: Curt, considers 


τῇ --- τηλεφανής, 


it as a shorter form of «/TA, TAN, TEN, τείνω, comparing ΓΑ, 
γενέσθαι.) 

τῇ, as Adv., like ταύτῃ, Lat. hac, here, v. 6 A, VIII. 1. 

τήβεννα, ἡ, a word used to express the Latin trabea, Dion. H. 2. 70., 
5. 47., 6. 13, Diod. 5. 40; also for the toga, Dion. H. 3. 61 (in the form 
ThBewos, ἡ, cf. Plut. Rom. 26); for the paludamentum, Polyb. 10. 4,8; 
assumed by Antiochus Epiphanes, Id. 26. 10, 6, Ath. 438 E, 439 B. The 
origin of the word is unknown :—said to be derived from Τήμενος, king 
of Argos, as if τημενίς, Artemid. 2.3, cf. Poll. 7. 61 (where τηβεννίς is 
f. 1.) ; but Dion, H. 3. 61 expressly doubts its Hellenic origin. 

τηβεννοιφόροβ, ov, wearing the τήβεννα, Gloss.; -φορέω, Nicet. Ann. 

00 B. 

τηγᾶνίζω, to fry in a τήγανον, Posidipp. ᾿Αποκλ. 3, Lxx (2 Mace. 7. 
5); a poet. aor. pass. inf. τηγανισθῆμεν is restored by Ahrens in Epich. 24. 

τηγάνιον, τό, Dim. of τήγἄνον, prob. 1. Teleclid. Ay. 1. 

τηγᾶνισμός, ὁ, a frying in a τήγανον, Menand. Ἵπποκ. 3. 

τηγᾶνιστός, 4, dv, fried in a τήγανον, Diphil. Siphn. ap. Ath. 90 E, 

yyaviens ἄρτος [1], 6, a pancake, Hippon. 27 ; cf. ταγηνίας, -ἰτης. 
τῆν ανοῦ, τηγανοστρόφιον, ν. τάγηνον, ταγηνοστροφία. 

τῇδε, dat. fem. of ὅδε :---τῃδί, dat. fem. of ὁδί. 

τηθαλλαδοῦς, ὁ, (τήθη) nursed by a grandmother, a granddam’s pet, 
a spoilt child, a molly, duvets λαλεῖν ; οὕτω σφόδρ᾽ εἶ τ. ; Com. ap. Eust. 
971. 40, cf. 28, v. Poll. 3. 20, A. B. 65, Hdn. π. μον. λέξ. 21. 34, Suid., 
E. M. :—but this interpr. constantly alternates with μαμμόθρεπτος, as if 
from τίτθη, not 7767.—Other forms occur, viz. τηθαλλωδοῦς in Hesych.; 
τηθελᾶς Schol. Ar. Ach, 49 ; but τηθελαδοῦς Phryn. 299, and τηθαλώδης 
Zonar., seem to be mere errors. 

τήθη (sometimes written 7707), ἧ, a grandmother, Ar. Ach. 49, Lys. 
540, Andoc. 17. 1, Plat. Rep. 461 Ὁ, Isae. 40. 16, etc. IL.= 
τίτθη, a nurse: but it is prob. that in all places where this sense is 
required τίτθη should be read, for the words are perpetually interchanged 
in Mss., v. Meineke Menand. 190 (Incert. 3. 4), Lob. Phryn. 134 :—so, 
τιτθεύεται is restored by Bekker for τηθεύεται in Arist. G.A.3.2, 27. 

τηθία, ,=7799 or τηθίς, Eust. 971. 43. 

τηθίβιος, ἡ, κετηθία, Eust. 971. 44. 

τηθίς, δος, ἡ, (709) a father’s or mother’s sister, aunt, Dem. 818. 4., 
1039. 4, Menand. Incert. 17.5, Plut. 2. 838 B; cf. Lob. Phryn. 134. 

τῆθος, eos, τό, once in Hom., τήθεα Spay diving for 77 Gea, Il. 16.747,— 
where it is commonly rendered oysters (- ὄστρεα); cf. τήθυον. 

τηθυνάκιον, τό, Dim. of τήθυον, Epich. ap. Ath. 85 C. 

τῆθυον, τό, a mollusc, of the kind called ascidia, Arist. H. A. 4. 6, 1 
(v. 1. τήθεα), P. A. 4. 5, 25, al. 

Τηθύς, vos, ἡ, Tethys, wife of Oceanus, nurse of Hera, Il. 14. 201, 302 ; 
daughter of Uranus and Gaia, mother of the river-gods and Oceanides, 
Hes. Th. 136, 327, cf. Aesch. Pr. 137, Theb. 311; ᾿Ωκεανὸν .. καὶ Τηθὺν 
ἐποίησαν τῆς γενέσεως πατέρας Arist. Metaph. 1. 3, 6. II. in 
later Poets, as Virgil, Tethys is the sea itself, Georg. 1. 31. (Prob. from 
τήθη, the nurse or mother of all: acc. to others the Earth.) [Ὁ in dissyll. 
cases, Virg. l.c.; ὕ in the trisyll.] 

Τήιος, a, ov, of or from Teos (Τέως), Eupol. Κόλ. το, etc. 

τηκεδᾶνός, 4, ὄν, melting, molten, fusible, Greg. Naz. Carm. 11. 160. 

τηκεδονικός, 7, dv, wasting away, pining, Gloss. 

τηκεδών, ὄνος, ἥ, a melting away, of snow, Diod. 1. 39. ΤΙ. 
α wasting away, iption,, decline, Od. 11. 201; νόσῳ τηκεδόνι χρώ- 
pevos App. Civ. 1. 107. 2. a means for reducing oneself, Hipp. 665. 
39; σαρκὸς τακεδόνες Tim. Locr. 102 C, cf. Plat. Tim. 82 E. ᾿ 

τηκό-λιθος, ov, dissolving stones, of a remedy for the stone, Paul. Aeg. 

τηκτικός, 4, ὄν, able to dissolve, τινος Arist. P. A. 2. 2,15 ; T. δύναμις 
Sext. Emp. M. 8. 198, r99. 

τηκτός, 4, ov, verb. Adj. of τήκω, melted, molten, μόλυβδος Eur. Andr. 
267. II. capable of being dissolved, soluble, σώματα τηκτὰ καὶ 
ἄτηκτα Plat. Soph. 265 C, Arist. Metaph. 4. 6, 15; opp. to orépeos, 
Plat. Criti. 114 E; to τεγκτός (q.v.), Arist. Meteor. 4. 9, 2 34.; on τηκτόν, 
or φάρμακον τηκόμενον, Hipp. V. C. 908, v. Littré. 

τήκω, Dor. τάκω [ἃ] : fut. τήξω Anth. P. 5. 278; (συν--) Eur. 1. A. 
398; Dor. rag@ (κατα-) Theocr. Epigr. 6. 1: aor. ἔτηξα Hadt., Att. ; 
(«ar-) Hom., etc.: pf. τέτηκα, v. infr.:—Med., fut. τήξομαι (but in 
pass. sense) Hipp. 6. 110 Littré: aor. ἐτηξάμην Nic. Al. 63, 164, 350: 
—Pass., fut. τἄκήσομαι Anacreont. 10. 16, (cvy-) Plut., v. supr.: aor. 
ἐτάκην [a] Eur. (v. infr. 11), Plat. Phaedr. 251 B, Tim. 83 A; and often 
injcompds. ἐξ-, ἐν--, ovy—; rarely ἐτήχθην Hipp. 515. 40, Plat. Tim. 
61 B, only once in Trag., συντηχθείς /Eur. Supp. 1029: pf. τέτηγμαι 
Plut. 2. 106, Anth. P. 5. 273; but in classic Gr. the pf. and plqpf. pass. are 
supplied by the intr. act. pf. τέτηκα, ἐτετήκειν. (From 4/TAK, τακ- 
ἦναι, come also τακ-ερός, τηκ-εδών, τήγτ-ανον ; cf. Lat. ta-bes, ta-beo; 
O. Norse pey-ja; Α. 8. pd-van (to thaw); Ο. Ἡ. G. de-wan (to melt, 
thaw).) I. Act. to melt, melt down (trans.), of metals, Hdt. 3. 
96, etc.; ἥλιος τ. werpaiay χιόνα Aesch. Fr. 304, etc.: to dissipate 
clouds, of wind, Hdt. 2. 25; to dissolve, as water does salt, etc., Plat. 
Tim. 60 E, 84D, etc. 2. metaph. Zo dissolve, cause to waste or pine 
away, μὴ θυμὸν τῆκε let it not melt or pine away, Od. 19. 264; τίν᾽ 
ἀεὶ τάκεις ὧδ᾽ ἀκόρετον οἰμωγὰν τὸν ᾿Αγαμέμνονα ; (i.e. τί ὧδε τήκει 
οἰμώζουσα τὸν ’Ay. ;) Soph, El. 123; 7. βιοτάν Eur. Med. 141; σῶμα 
Plat. Rep. 609 C; τ. καὶ λείβει [τὸ θυμοειδές] Ib. 411 B; τήξουσιν ἔρωτες 
κραδίην Anth. P. 5. 278. II. Pass., with intr. pf. act. τέτηκα, 
to melt, be dissolved, melt away, of snow, to thaw, χιὼν τηκομένη Od. 
19. 2073: ῥέειν ἀπὸ τηκομένης χιόνος Hat. 2. 22 ; λευκῆς τακείσης χιό- 
νὸς Eur. Hel. 3; ἡνίκ᾽ ἂν τακῇ χιών Id. Fr. 230; τὴν χιόνα τετηκέναι 


Ati, 


Xen. An. 4. 5, 15; of metals, ἐτήκετο woo OO ZE τὴ 
ἰδηρῦε .. πυρὶ κηλέῳ τήκεται Ib. 866, cf. ; i τὰ 
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sodden flesh, Eur, Cycl. 246; ἄλφιτα πυρὶ τ. is consumed, Theocr. 2. 
18; τήκεται κοιλίη, merely, is relaxed, Hipp. Aér. 285 ; of putrefying 
flesh, to fall away, Plat. Tim. 82 E; of a corpse, κατθανὼν ἐτήκετο 
Soph. Ant. 906; so, κηκὶς μηρίων ἐτήκετο Id. El. 283; πῦρ τετακός a 
dead fire, Eur. Supp. 11413; εἰς τοῦτο τετηκέναι to be resolved into .., 
Plat. Tim. 85 Ὁ. 2. metaph. fo melt or waste away, pine, κλαίουσα 
τέτηκα 1]. 3.176; ᾿Οδυσσεὺς τήκετο, from hope deferred, Od. 8. 522; 
THKETO χρώς 19. 2043 THKETO καλὰ παρήια δακρυχεούσης Ib. 207; ἐν 
νούσῳ... δηρὸν τηκύμενος 5. 396; τ. νούσῳ Hat. 3. 99, cf. Theocr. 1. 
66, 82, etc.; κλάω, τέτηκα Soph. El. 283; μὴ λίαν τάκου Eur. Med. 
158; ψυχὴν ἐτήκου Id. Heracl. 645, cf. El. 207; ἐτάκευ βασκαίνων 
Theocr. 5.12; τὸ κάλλος ἐτάκετο Id. 2. 83 :—to come to naught, δόξαι 
εὐ τακόμενοι κατὰ γᾶν μινύθουσιν Aesch. Eum. 374; τακεὶς ἐπί τινι 
consumed for love of .., Anth. P. 7. 31, cf. Luc. Ὁ. Meretr. 12. 1; 
βλέμμα τηκόμενον a languishing look, Plut. Anton. 53. 

τηλαύγεια, ἡ, -- τηλαύγησις, Hda. Epim. 132, Nicet. 260 A. 

τηλαύγημα, τό, brightness or whiteness seen far off, of leprosy, LXx 
(Lev. 13. 23), Suid. 

τηλαυγής, és, (τῆλε, αὐγήν far-shining, far-beaming, τ. πρόσωπον, of 
the sun, ἢ. Hom. 31.13; τηλαυγέα εἵματα, of the moon, Ib. 32.8; φάος, 
φέγγος Pind. P. 3.135, N. 3. 113; ἀκτίς, ἀκτίνων σέλας Ar. Av. 1092, 
1711; στέφανοι Pind, P. 2. 10; πρόσωπον θέμεν τ. to make it beam 
from afar, Id. O. 6. 5 :—metaph., τ. νοῦς luminous good sense, Dion. H. 
de Thuc. 30. II. of distant objects, far-seen, conspicuous, σκοπιή 
Theogn. 550; ὄχθος Soph. Tr. 524; cf. τηλεφανής. TIT. Adv. 
yas, τηλαυγέστερον ὁρᾶν to see to a greater distance, Diod. 1. 50, cf. 
Strab. 807 :—clearly, distinctly, Ev. Marc. 8. 25. Poét. word, used 
in late Prose. 

τηλαύγησις, ἡ, brightness shining from afar, LXX (Ps. 17. 12). 

τῆλε, Adv., like τηλοῦ (q. v.), αὐ a distance, far off, far away, 1]. τῇ. 
190, Od. 2. 183., 17. 312; μάλα τῆλε Hes, Th. 1014; τ. πρὸς δυσμαῖς 
Aesch, Pers. 232 (lyr.). 2. to a distance, afar, τῆλε δὲ χαλκὸς λάμπε 
Il. 10. 1533; τ. βάλλειν 20. 482; τ. πεσόντα 18. 395; ᾧχετο τ. διὰ 
προμάχων τι. 358. 8. c. gen. far from, τῆλε φίλων καὶ πατρίδος 
αἴης ττ. 817., 16. 539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη σάκεος δόρυ 22. 291 ; 
cf. Od. 2. 333., 12. 354, εἴς. ; so, τῆλε δ᾽ ἀπ᾽’ αὐτοῦ κάππεσεν Il, 23. 
88ο, cf. 16. 117., 17. 301, Od. 5. 315, Hes. Sc. 275 ; also, τῆλε ἐκ... 1]. 
2. 863. This Ep. word is used once by Pind., P. 11. 36, and once in 
Trag. (Aesch. 1. ¢.), cf. however τηλ-αυγής, τηλέ-πλανος, -πομπος, 
ππορος, -σκόπος, —pavys ; never in Prose, cf. τηλαυγής. 

τηλε-βᾶθής, és, far-deep, very deep, Opp. H. 1. 633. 

τηλε-βόα, ov, 6, shouting afar or loud, only as pr. n., a son of Lelex, 
Arist. Frr. 433, 503; of T. an Acarnanian tribe, Hes. Sc. 19, Hdt. 5. 59. 

τηλεβολέω, to throw from afar, Nicet. 158 B, in Pass. 

τηλε-βόλος, ov, striking from afar, χερμάς Pind. P. 3. 86; of a bow, 
Anth. P. append. 9. 49; χρῆσθαι τηλεβόλοις (sc. ὅπλοις) Strab., etc. 

anAé-yovos, ov, born far from one’s father or fatherland, cf. τηλύγετος, 
only found as pr. name, like Lat. Procudus, Hes. Th. 1014, etc. 

τηλεδᾶνός, ἡ, dv, lasting long, lingering, Or. Sib. 14. 104, as restored 
by Schneider for θηλεδανός, on the analogy of πευκεδανός, τυφεδανός. 

τηλεδᾶπός, 7, ὄν, from.a far country, ἄνδρες, ξεῖνοι Od. 6. 279., 19. 
351, etc.: of places, far off, distant, νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων 1]. 21. 454.» 
22. 45. (On the termin, —damos, v. sub ποδαπός.) 

τηλεθάω, lengthd. for θάλλω (cf. τέθηλα, θηλέω, θαλέθω), used only in 
pres., and (except in Theocr. Epigr. 4. 6, and late Ep.) only in part., 
luxuriant-growing, blooming, flourishing, ὕλη τηλεθόωσα Il. 6. 148; 
ἔρνος τηλεθάον 17.55; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι Od. 5. 63; δένδρεα τηλε- 
θόωντα 7. 114: metaph., παῖδες τηλεθάοντες (-ὄωντες 7) blooming 
children, Il. 22. 422; χαίτη τηλεθόωσα luxuriant hair, 23. 142; 
ἄστεα τηλεθάοντα Emped. 403 :—c. dat., κισσὸς ἄνθεσι τ. blooming 
with flowers, h. Hom. 6. 41. 

τηλε-κλευτός, ὄν, also 7, ὄν (Ap. Rh. 3. 1097) :—far-famed, Φοῖνιξ 1]. 
14. 3213 Ἐφιάλτης Od. 11. 308; Ἰκάριος 19. 546 ; elsewhere as epith. 
of the Trojan ἐπίκουροι, Il. 2. 491, al., in which connexion Wolf wrote 
τηλεκλητοί, called from afar, summoned to aid from afar ; cf. Spitzn. 
Exc. xi ad II, where he also discusses the question of accent. 

τηλεικλῦτός (not τηλέκλυτος Buttm. Lexil. s. v. κλειτός fin.), ov, = 
τηλεκλειτός (from which it only differs in the quantity of the penult.), 
᾿Ορέστης Od. 1. 303 of horses, Τηλεκλυτὰ τέκνα Ποδάργης Il. 19. 400. 

τηλε-μάχος [δ], ov, fighting from afar, “Aprepis Luc. Lexiph. 
12. ΤΙ. in Hom. proparox., Τηλέμαχος, 6, son of Ulysses. 

τηλέ-πλᾶνος, ov, far-wandering, πλάναι τ. devious wanderings, Aesch, 
Pr. 576 ;—restored by Elmsl. metri grat. for τηλέπλαγπτοι. 

τηλέςπομποϑ, ov, far-sent, far-journeying, φάος Aesch. Ag. 300. 

andé-mopos, ov, far-travelling, far-reaching, τ. βόαμα Cydias (Fr. 1) 
ap. Ar. Nub. 967. 2. far-distant, τ. παρ᾽ ἄντροις Soph. Ant. 983 ; 
Gdns Orph. H. 18. 9; δίνη Id. Fr. 7. 25. ᾿ 

τηλέ-πῦλος, ov, with gates far apart, τ. Λαιστρυγονίην Od. το. 82., 
23. 318; but it is now written Τηλέπυλον as a pr. n., Laestrygonian 
Telepylus. 

τηλεσί-φαντος, ov, = τηλέφαντος, Orph. Arg. 339; v. Lob. Phryn. 688. 

τηλε-σκόπος, ov, far-seeing, ὄμμα At. Nub. 290. 11. proparox, 
τηλέσκοπος, ov, pass. far-seen, conspicuous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319, Anth., etc. 

τηλε-φαής, és, fur-shining, ap. Eus. P. E. 9.37; elsewhere only found 
in the fem. pr. name Τηλεφάεσσα, contr. Τηλεφᾶσσα, Apollod. 3. 1, 1. 

τηλε-φᾶνής, és, appearing afar, far-seen, conspicuous, τύμβος Od. 24. 
83 ; πῦρ Pind. Fr. 95. 7; σκοπιαί Ar, Nub. εν ἢ Radar 3 Σ 

Ὁ heard plainly from afar, 4x@ Soph, Ph, 169; οἱ. 
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aAé-pavtos, ov, =foreg., Pind. Fr. 1: cf. τηλεσίφαντος. 

τηλέ-φᾶτος, ov, -- τηλεφανής, Pind. Fr. 58. 4. 

anAc-heyyijs, és, far-shining, Psell. Lap. 4. 

™MAE-htAov, τό, faraway-love, love-in-absence, the leaf of some plant 
used as a charm by lovers to try whether their love was returned ; the leaf 
was laid on the hand or arm and struck smartly, and a loud crack was a 
favourable omen, οὐδὲ τὸ τηλέφιλον .. πλατάγησεν Theocr. 3. 29, cf. 
Poll. 9. 127; so, τηλεφίλου πλατάγημα Anth. P. 5. 296. 

τηλέφιον, τό, a kind of sedum, also called ἀείζωον ἄγριον and ἀνδράχνη 
ἀγρία, Lat. illecebra, Hipp. 573. 25., 670. 29, Galen., etc. 

τηλέςχθων, ovos, ὃ, 9, far-away, γαῖα Opp. H. 4. 336. 

τηλία, ἡ, a board or table with a raised rim or edge, to prevent meal 
and pastry placed on it from falling off, a baker’s board, Pherecr. Περσ. 
7, Peithol. ap. Arist. Rhet. 3. 10, 7, cf. H. A. 6. 24, 3, Schol. Ar. Pl. 
1037, A. B. 275. 15 :—but in Ar. l.c., it seems to mean the hoop of a 
corn-sieve, κοσκίνου κύκλος Schol. 2. a table or stage whereon 
game-cocks and quails were set to fight, Aeschin. 8. 221, Alciphr. 3. 53, 
Poll. 9. 108: generally, a gambling table, A.B. 1. ο. 3. a chimney- 
board, Ar. Vesp. 147.—A form σηλία is cited in Schol. Ar. l.c., cf. 
σήμερον, τήμερον. 

τηλίκος [1], 7, ον, of such an age, so old or so young, answering to 
the relat. ἡλίκος and the interrog. πηλίκος, Od. 1. 297, and later Ep., 
(τηλικόσδε, τηλικοῦτος being used in Att.); also with other relatives, πα- 
τρὸς.. τηλίκου ὥσπερ ἔγών Il. 24. 487; παῖς 7., ὃν .. Od. 18. 175 :— 
c. inf., οὐ γὰρ ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος εἰμί not so young as to 
stay at home, 17. 200, οὗ, 1. 297., 19. 88; οὐ γὰρ τ. εἰμὶ μαθεῖν 
Theogn. 578. II. so great, Lat. tantus, φρύαγμα τὸ τηλίκον 
Anth. P. το. 64.—Hesych. has Sup. -ὦτατος, πρεσβύτατος. 

τηλϊκόσδε, de, dvde, and τηλικοῦτος, αὐτη, odToy, (also τηλικοῦτος 
as fem., Soph. O. C. 751, El. 614; and --οὔτο in neut. in Alex. Ὕποβ. 1), 
strengthd. forms of τηλίκος (as ὅδε, οὗτος of 6, τημόσδε, τημοῦτος Of TH- 
μος, ν. οὗτος A); the latter being more common in Prose: I. of 
persons, of such an age, more commonly referring to great age, with 
a partic., τηλικόσδ᾽ dy Eur. Alc. 643, cf. Plat. Apol. 34 E, etc.; yey@oa 
τηλικήδ᾽ ὅμως Eur. Fr. 537; τηλικοῦτος dv Antiph. Incert. 58, Plat. 
Gorg. 489 B, etc.; also without a partic., τηλικόσδε, τηλικοῦτος Soph. 
O. C. 735, 751, Ar. Eq. 881, Plat., etc.; νοῦς τηλικοῦτος the mind of 
one so old as he is, Soph. Ant. 767; τηλικῷδε ἀνθρώπῳ Plat. Apol. 
37D; pleonast., τηλικοίδε γέροντες ἄνδρες Id. Crito 49 A :—with Art., 
διδάσκεσθαι βαρὺ τῷ τηλικούτῳ Aesch. Ag. 1620, v. infr. 3, cf. Plat. 
Prot. 361 E, etc. 2. of extreme youth, so young, τηλικάσδ᾽ ὁρῶν 
πάντων ἐρήμους girls of so tender age, Soph. O. T. 1508, cf. O. C. 1116; 
ἀεί σε ὕουσα .. τηλικοῦτος Ib. 751, cf. El. 614; ὃν εἰ τηλικοῦτον 
ὄντα ἀπεκτείνατε .. Lys. 141. 10, cf. Plat. Rep. 378 Ὁ. 8. τε- 
peated in opp. senses, οἱ τηλικοίδε καὶ διδαξόμεσθα δὴ φρονεῖν ὑπ᾽ ἀνδρὸς 
τηλικοῦδε τὴν φύσιν we old as we are shall take lessons forsooth from 
one so young’, Soph. Ant. 726; σὺ ἐμοῦ σοφώτερος εἶ τηλικούτου ὄντος 
τηλικόσδε ὧν you though so young are wiser than I ‘hough so old, Plat. 
Apol. 25 D. ΤΙ. of things, so great, so large, -- τόσος, τοσόσδε, 
Lat. tantus, ἐμὲ τηλικόνδε ὄντα Id. Theaet. 115 B; mostly in the 
stronger form, ἡ τηλικαύτη πόλις Id. Rep. 423 B; ἀνὴρ τ. dy being so 
great, Xen. Hell. 6. 4, 31; ἡ τ. ἀρχή, τ. ἔχθρα Plat. Legg. 755 B, 928 E; 
τ. κακά, τ. ἀγαθόν Xen. Mem. 2.1, 5., 4. 4,8; τ. ἀδικήματα Dem. 229. 
17; 7. τιμωρίαι Aeschin. 24. 35; 7. τὸ μέγεθος ἀγαθά Isocr. 115 E, cf. 
102 A:—TnAtkovTos is often conjoined with τοιοῦτος, like Lat. tantus et 
talis, νησύδρια τοιαῦτα καὶ THA. Id. 247 A; τ. καὶ τοιοῦτον σύστημα 
Plat. Legg. 686 Β ; τ. καὶ τοιοῦτος θεός Id. Symp. 177 A; τοσοῦτοι καὶ 
τ. θόρυβοι Aeschin. 24. 41; τ. καὶ τοιαῦτα Dem. 348. 18.—This sense 
seems to be confined to Prose. 

τηλϊκουτοσί, strengthd. form of τηλικοῦτος, Pherecr. Kerp. 7, Phryn. 
Com. Movérp. 13. 

TiAtvos, 7, ov, of fenugreek, Polyb. 31. 4, 2:---τήλινον, τό, an unguent 
flavoured therewith, Menand. Incert. 343, Ath. 689 A, cf. Diosc. 1. 57. 


τῆλις, ews and t5os, ἧ, a leguminous plant, fenugreek, foenum Graecum, | 


Hipp. 668. 27, Theophr. H. P. 3. 17, 2. 

τῆλις, tSos, ἡ, ν. τᾶλις. 

τήλιστος, η, ον, (τηλοῦ) Sup. without Posit. or Comp. in use, farthest, 
most remote, v.1. in Dion. P. 485, for τρίλλιστος ; neut. τήλιστον, TH- 
λιστα, as Adv. farthest off, Orph. Arg. 179, 1186. 

τηλίτης οἶνος [1], 6, wine favoured with τῆλις ( fenugreek), Geop. 

τηλόθεν, Adv. (τηλοῦ) from afar, from a foreign land, τηλόθεν ἦλθεν 
Il. 5. 651, cf. Soph, Aj. 1318, Ph. 454: in Hom. mostly followed by ἐκ, 
τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης 1]. 1. 270, etc. :---τηλόθε occurs in Pind. N. 3. 
141, Anth, P. 9. 246. 2. it sometimes passes into the sense of 
τῆλε, τηλοῦ, τηλόθι, as in Od. 6. 312, εἰ καὶ μάλα τηλόθεν ἐσσί, where 
it properly means, though you are there, whence it is so far to come, cf. 
7. 194, Il. 23. 359; more distinctly so c. gen., τηλόθεν Πελειάδων far 
from them, Pind. N. 2. 18, cf. Soph. Aj. 204, Eur. H. Ε΄ 1112. 

τηλόθϊ, Αἀν.--τῆλε, τηλοῦ, far, afar, at a distance, Od. τ. 22, 1]. 8. 
285, al., Theocr. 24. 114 :—c. gen., τηλόθι πάτρης Il. I. 30, al. 

τηλοῖ, Adv.=rnAdce, Apoll. de Adv. 610. 

τηλο-πέτηπ, ες, far-flying, Anth. P. 6. 239. 

τηλορός, dv, said to be collat. form of rnAoupds, τηλορὸς ναίω Eur. El. 
251 ;—but altered by Seidler into τῆλ᾽ ὄρος, prob. rightly. 

τηλόσε, Adv. to a distance, far away, Il. 4. 455., 22.407, Eur. I. T. 175. 

τηλοτάτω, Adv., Sup. of τηλοῦ, farthest away, like the common πορ- 
ρωτάτω, Od. 7. 322.—Comp. τηλοτέρω, farther away (like πορρωτέρω), 
ἀπεῖναι Hipp. Art. 821; c. gen., further from .., Id. 248. 14 ;—hence 
Adj., τηλότερος, Anth. P. 14. 120. 

τηλοῦ, Αάν,, like τῆλε, afar, far off or sass of a far country, Hom., 
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Hes., and later Ep.; τηλοῦ én’ ᾿Αλφειῷ Il. 11. 7123 τ. τῶν ἀγρῶν in a 
far-away corner of the country, like Lat. procul terrarum, Ar. Nub. 138: 
but, 2. c. gen., mostly, far from, Od. 13. 249., 23. 68; so, τηλοῦ 
dnd... Hes. Th. 304; rare in Att. Poets, τ. σέθεν far from thee, Eur. 
Cycl. 689. (Opp. to ἀγχοῦ, ἄγχι. An obsol. Adj. τηλός may be taken 
as the source whence come the Advs. τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, τηλόθεν, 
τηλόσε, τηλοτέρω, τηλοτάτω, and Adj. τηλότερος ; also, τηλύς, whence 
τήλιστος :—a form τῆλυ -- τῆλε recognised by Apoll. de Pron. 329 Β, and 
occurs in τηλύ-γετος :—an Aeol. form, cited by Theognost. Can, p. 160, 
Prisc. 1. p. 36, is restored in Sapph. 1. 6, ἀΐοισα, πήλυι.) 

τηλουρός, bv, (ὅρος) with distant boundaries; hence, generally, far- 
away, far off, distant, χθονὸς πέδον Aesch. Pr. 1; πεδία Eur, Andr. 889; 
of persons, τῆλ. οὖσα Id. Or. 1325: cf. τηλορύς, τηλωπός. 

τηλύγετος [Ὁ], 7, ov, an old Ep. epith. of children, of uncertain origin 
and sense. In some places it manifestly means a darling son, petted child, 
ἀλλ᾽ οὐκ Ἰδομενῆα φόβος λάβε, τηλύγετον ὥς 1]. 13. 470; Tiw δέ μιν 
ἴσον ᾽Ορέστῃ, ὅς μοι τ. τρέφεται θαλίῃ ἐνὶ πολλῇ 9. 143, 285; the same 
sense is implied when it is used of an only son, ὡς .. πατὴρ ὃν παῖδα 
φιλήσῃ μοῦνον τηλύγετον Il. 9. 482; ὅς of τ. γένετο Od. 4. 11 sq.; ὡς 
δὲ πατὴρ ὃν παῖδα... ἀγαπάζει .. μοῦνον, τηλύγετον 16.19; and of the 
son of one’s old age (diyovos), as in ῃ. Hom. Cer. 164, cf. 284; so also, 
λιπὼν .. παῖδά τε τηλυγέτην, of Hermioné, the only daughter of Helen, 
Il. 3. 175 ;—once of two sons, perhaps twins, Φαίνοπος υἷε, ἄμφω τηλυ- 
γέτω 5. 153:—later Ep. followed the Homeric usage, Mosch. 4. 79, 
Ap. Rh. 4. 719:—in Eur. I. T. 829 (the only example of the word in 
Att.), τηλύγετον χθονὸς ἀπὸ πατρίδος, it seems to bear the sense of 
τηλοῦ γεγονότα, born far away, far-distant, as it certainly does in 
Simmias ap. Tzetz. Chil. 8. 144, τηλυγέτων .. Ὑπερβορέων ἀνὰ δῆ- 
μον. (The Ancients mostly held it to be a οοπιρά. of τῆλυ (-- τῆλε) 
and γενέσθαι, either -- τηλέγονος, born afar off, or τε ὀψίγονος, Late-born. 
But the former interpr. will not suit the passages in Hom.; and for the 
other, the sense of Time given to τῆλε is without example, except in the 
late word τηλεδανός (which itself is not quite certain). Of modern 
scholars, Buttm. (Lexil. s. v.) assumes that τῆλε, τηλοῦ, is of the same 
Root with τελευτή, and interprets τηλύγετος (with Orion in Etym. G. 
616. 37) 6 τελευταῖος τῷ πατρὶ γενόμενος, the last born or born at Last, 
much like ὀψέγονος ; Déderlein (de v. τηλύγετος Erlangae 1825) refers 
it to /OAA, τηλ-εθάω, so that it would be=@adepds γεγώς ; or else 
(Hom. Gloss. 1. 228 sq.) connects it with d-raA-ds; Curt. suggests a 
possible connexion with 4/TEP, τερ-ήν, Skt. tay-unas.) 

τηλύ-θροος, ov, heard from afar, loud-voiced, Hesych. (where however 
the alph. order requires T7A€Opoos). 

τήλωθεν, or rather τηλῶθεν, Adv. = τηλόθεν, A. B. 1423. 

τηλῶπιπ, ἐδος, pecul. fem. of sq., Orph. Arg. 898. 

τηλ-ωπός, dv, (WW) seen from afar, far away, τηλωπὸς οἰχνεῖ Soph. 
Aj. 564; so fem. τηλῶπις, Orph. Arg. 898; in 1193, Herm. restores 
τήλιστον. 2. metaph. of sound, heard from afar, ἰωά Soph. Ph. 
216; cf. τηλεφανής 2. 

τημέλεια, ἡ, care, attention, attendance, Hierocl. ap. Stob. 477. 50; 
τημελία, Schol. Ar. Vesp. 604. 

τημελέω, to take care of, look after, c. acc., χώρει πρὸς "Αργος παρθέ- 
vous Te τημέλει Eur. 1. A. 731; τ. THY κεφαλήν Plut. Artox. 18, cf. 2. 
148 Ὁ, Sext. Emp. M. 7. 249; c. gen., τημελοῦσι ποιμένων Simon, Iamb. 
18; σώματός τ᾽ ἐτημέλει Eur. I.'T. 311; cf. Plat. Legg. 953 A. 

THREAD, ἡ, rare collat. form of τημέλεια A. B. 66. 

τημελήπ, és, careful, heedful, Nicet. Ann.164D. Adv. -@s, Max. Tyr. 
25.4. (Origin uncertain: cf. ἀτημελής.) 

τημελούχημα, τό, απ object of attention, Nicet. Ann. 863 ed. Bonn. 
τημελούχησις, 4, care, attention, Nicet. Ann. 164 C. 

τημελοῦχος, ον, (ἔχω) full of care, Clem. Al. 999, 1000. 

τήμερα, τήμερον, ν. sub σήμερον. 

τῆμος, Dor. tapos, Adv. then, thereupon, always of past time, answer- 
ing to the relat. ἦμος (q. v.), Il. 23. 228, Hes. Op. 486, 583, Soph. Tr. 
533 (the only Att. passage where the word occurs), Theocr. 13. 25 :— 
more often foll. by another Particle, ἦμος .., τῆμος ἄρα Il. 7; 434, Od. 4. 
401, etc.; τ. δὴ .. Od. 12. 441; τ. δὲ .. 7. 318, Hes. Op. 668 :—also 
antec. to ebre, εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπέρεσχε .., τ. δὴ .. Od. 13.95; τῆμος, ὅτε 
Anth. P. 8, 26, 10:—absol. without any Conjunction to answer to, h. Merc. 
ΙΟΙ, Hes. Op. §57.—The Att. words are τηνικάδε, τηνικαῦτα. II. 
in Ap. Rh. 4. 252, καὶ τῆμος even to-day. 

τημόσδε, Dor. ταμόσδε, Αἀν., -- τῆμος, Theocr. 10. 49, Call. Jov. 21, 
Ap. Rh. 2. 957 :—so also τημοῦτος, Hes. Op. 574, Call. Dian. 175. 
τηνάλλως or τὴν ἄλλως, as it must be written in τήν ye ἄλλως, Dio 
C. 38. 24., 42. 50:—Adv., being elliptic for-riv ἄλλως [ἄγουσαν] ὁδόν, 
in the way leading elsewhither, i.e. in another manner, in no par- 
ticular way, οἱ ἀγῶνες οὐδέποτε τὴν ἄλλως, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν περὶ αὐτοῦ 
Plat. Theaet. 172 E: hence, 2. to no purpose, in vain (cf. ἄλλως 
11. 3), τὴν ἄλλως θεωρεῖν Id. Legg. 650A; τὴν ἄλλως ψηφίζεσθαι Dem. 
34. 11.. 398. 8; τὴν ἄλλως ἐπαρεῖ τὴν φωνήν Id. 440. 13; περίεισι τ. 
Philem. Nvé 1. II. otherwise, Dio Ὁ. ll. c., εἴς. ; v. Bergler 
Alciphro 1. 19. ‘ 

τηνεῖ, Adv., Dor. for ἐκεῖ, there, Epich. 19. 3 Ahr.; opp. to ὧδε, Theocr. 
1. 106, cf. 2. 98., 4. 35; but equiv. to ὧδε, here, Id. 5. 33, cf. 45. 

τήνελλα, a word formed by Archil. (Fr. 106) to imitate the twang of a 
guitar-string (cf. θρεττανελό) : he began a triumphal hymn to Hercules 
with τήνελλα, ὦ καλλίνικε xaipe,—and so the words τήνελλα καλλίνικε 
became a common mode of saluting conquerors in the games, a kind of 
Huzza, Schol. Pind. O. 9. 1, Béckh Expl. ad 1, Interpp. ad Ar. Av. 1764, 
Ach. 1227-1233 :—hence II, the Adj. τήνελλος, ov, ἐὰν .. νικᾷς 
++, τήνελλος εἶ you will be greeted with huzzas, Id. Eq. 276. 
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Ψ , 
τηνεσμός ---- τιθασός. 


τηνεσμός, 5, another form of τεινεσμός, Nic. Al. 382, ubi ν. Schneid. 

τηνίκα [7], Dor. τἄνίκα, Adv., (τῆνος) in Att. αὐ that time, properly 
answering to Relat. ἡνίκα, and Interrog. πηνίκα, ὁπηνίκα, at that time 
then, ebre.., Thvixa.., Ap. Rh. 1. 799; also with the Art. (often 
written τοτηνίκα), ὅτε .., τὸ τηνίκα .., Soph. O.C. 440. 2. absol. 
at that time [of day], Theocr. 1. 173 α. gen., Tod ἔτους τ. at that time 
of the year, Ael, N.A. 15. 1.—The forms in common use are τηνικάδε, 
τηνικαῦτα, Lob. Phryn, 50. (For the term. --ίκα, cf. αὐτίκα.) 

νϊκάδε, - Adv., =foreg., answering to a Relat., at this time, then, 
ἐπεὶ .., τηνικάδε... Polyb. 16. 11,6; ἐπειδὴ ..., τὸ 7. Ib. 30, 73 also 
after ὁρῶν = ἐπεὶ ἑώρα, Id. 10, 28, 5. 2. absol. at this time of day, 
so early, τοῦ ἕνεκα τ. ἀφικοῦ ; Plat. Crito 43 A, cf. Prot. 310B; αὔριον 
7. to-morrow at this time, Id. Phaedo 76B: c. gen., τ. τῆς ὥρας, τοῦ 
καιροῦ at this time of the year, Ael. N. A. 1. 36., 4. 27. 

τηνϊκαῦτα, commoner form for τηνίκα, answering to a Relat., at that 
time, then, ἡνίκα .., τηνικαῦτα .., Xen. Cyr. 7. 1, 9; so answering to 
ὁπηνίκα, Soph. Ph. 465; to ὅτε or ὅταν, Id. O.C. 393, O. T. 76, etc. ; 
to ὁπότε, ὅκως, Xen. Cyr. 1.6, 26, Hdt. 1.17; to ἐπεί, ἐπειδή, ἐπειδάν, 
Xen. An. 4. 2, 3., 4. 1, 5, Cyr. 1. 2, 13; also with the Art., τὸ τ. Diod. 
1. 98, etc. 2. without a Relat. expressed, Hdt. 1. 18, 63, Soph. 
Ant. 775, etc.; ἤδη τ. even at that time, Hdt. 2. 51; τ. ἤδη Ar. Eccl. 
789; τὸ τ. ἤδη Plat. Alc, 2. 150 E :—at that time of day, Lysias 93. 433 
80 6. gen., T. TOU θέρους at this time of the summer, Ar. Pax 1171; 7. 
τοῦ ἔτους Luc. Herod. 7. II. without reference to Time, under 
these circumstances, in this case, At. Pax 1142, Plat. Legg. 792 B, Xen. 
Mem. 3.11, 14. (From τηνίκα, as ἐνταῦθα from ἔνθα.) 

τηνόθι, Adv. of τῆνος, in that case, then, Theocr. 8. 44. 

Tivos, τήνα, Tivo, Dor. for Aeol. κῆνος, Ion. and Att. κεῖνος, ἐκεῖνος, 
he, she, it, Epich. 19, 95 Ahr., Theocr. 1. 4, 5, 11, etc.: sometimes with 
a strongly demonstr. force, much like ὅδε or 68, Id. I. 1, 8, 23, 
etc. 2. like Lat. idle, iste, the famous, Id. 1. 120, 126, etc.; or the 
notorious, Id. 5. 1, 15, etc. 8. in opposed clauses, τόκα μὲν ἐν τή- 
vos .., τόκα δὲ πὰρ τήνοις Epich. 124 Ahr., cf. Theocr. 1. 36. 

anv, Adv. of τῆνος, Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 3. 25 (vulg. r7jva). 

τηνῶθεν, Adv. of τῆνος, Dor. for ἐκεῖθεν, Ar. Ach. 754; also τηνῶθε, 
Theocr. 3. 10, Anth. P. 

rnti-peAns, és, wasting the limbs, νοῦσος Anth. P. 7. 234. 

τηξί-ποθος, ov, wasting with desire, ἔρωτες Crates Theb. ap. Clem. 
Al. 492. 

τῆξις, ews, ἧ, a melting, χιόνος Plut. 2. 692A; κηροῦ Sext. Emp, M. 
9.251. 2. a dissolving, dissolution, Hipp. Coac. 203, Arist. Meteor. 

. 6, I sq. ᾿ 
porta (cf. rnpés, Skt. ἐγᾶ (servare).) To watch over, take care of, 
guard, δώματα Hom. Cer. 142; πόλιν Pind. P. 2. 161, Ar. Vesp. 210; 
τὰς κύνας Xen. Cyn. 6, 1; rarely of persons, δαιμόνων... αἵτινες τηροῦ- 
ow ὑμᾶς Ar. Nub. 579; τ. τὴν ἀρχὴν to maintain it, Polyb, 22. 15, 2; 
τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα Diod. 17, 15:—Pass., τὸ ἔξωθεν [τεῖχος] ἐτηρεῖτο 
was constantly guarded, Thuc. 2.13; fut. med. τηρήσομαι in pass. sense, 
Id. 4. 30. 2. τ. ὅπως .. ἔσται to take care that .., Arist. Pol. 5. 9, 
5; ὅπως μὴ .. παρανομῶσι Ib. 5.8, 2; τ. μὴ .., 7. μή τι γένηται, cavere 
ne.., Ar. Pax 146, Thesm. 580, Plat. Theaet. 169 C; τ. ὅπως μή τι 
γενήσεται Dem. 318. 1; so also in Med., τηρώμεσθ᾽, ὅπως μὴ .. αἰσθή- 
σεται Ar. Vesp. 3723 τηροῦ μὴ λαβῇς ὑπώπια Ib. 1386. II. to 
have an eye upon, give heed to, watch narrowly, observe, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας Id. Eq. 1145, cf. Vesp. 364; τὰς ἁμαρτίας 
Thuc. 4.60; 7. τι μὴ .. Ar. Pax 146, Plat. Rep. 442 A. 2. to 
watch for a person or thing, with a part., παραστείχοντα τηρήσας Soph. 
Ο. T. 8ο8; ἔνδον ὄντα τηρήσαντες αὐτόν having watched for his being 
within, Thuc. 1.134; τ. τὸν πορθμὸν κατιόντος ἀνέμου, i. 6. τ. ἄνεμον 
ἐρχόμενον κατὰ τὸν πορθμόν, Id. 6. 2; τ. τινὰ ἀνιόντα to watch for 
one’s coming up, Dem. 1252. 7:—c. acc. only, τηροῦσ᾽ ἐκείνην ἡμέραν (so 

- Meineke for εὑροῦσ᾽) Soph. El. 278; τ. 8 τι καὶ Space Ar. Eccl. 946; 
τηρήσας ἄνεμον Thuc. 1. 65; τ. νύκτα χειμέριον Id. 3. 22, cf. 4. 273 
νύκτα ἀσέληνον Dem. 1380.6; τ. τοὺς ἀστέρας Arist. Cael. 2. 12, 3, 
etc.; τ, καιρόν Id, Rhet. 2. 5, 8, etc.:—Pass., ὁ καιρὸς ἐτηρήθη was 
watched for, Lys. 126. 35. 8. absol. to watch, keep watch, Arist. 
Eth. N. 9. 6, 4, H. A. 9. 39, 4 :—. inf. to watch or look out, so as to.-, 
ἐτήρουν ἀνέμῳ καταφέρεσθαι Thuc. 4. 26; τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς 
τηροῦντα φυλάξασθαι Antipho 117. 14. III. ἐο observe or keep 
an engagement, παρακαταθήκην Isoct. 6 D; ἀπόρρητα Lys. 189. 37; 
εἰρήνην Dem. 255. 13. 

τήρημα, τό, an observation, in Grammar, Apoll. de Constr. p. 143. 

ρήμων, ov, watchful, observant, τινός Or. Sib. 5. 399- 

pycts, ews, ἧ, a watching, keeping, guarding, ἀφύλακτος ἡ τήρησις 
Eur. Ετ. τό2; τῆς πολιτείας Arist. Pol. 5. 8, 8, cf. P.A. 4. 11, 18. 2. 
vigilance, Thuc. 7. 13, Arist. Pol. 5. 8, 8, Polyb. 6.59, 5- 3. a means 
of keeping or guarding, τὰς λιθοτομίας .., ἀσφαλεστάτην τ. the quar- 
ries .., the most secure place of custody, ὝΠΟ. 7. 86. II. an ob- 
serving, observation, Def. Plat. 413 E, Sext. Emp. P. 1. 23., 2. 246, ete. : 
—in Philo 1. 125, there is a double use. ᾿ 

τηρητέον, verb. Adj. one must watch, τ. τινὰς ei.. Plat. Rep. 412 E, 
cf. 413 C, Dion. H. de Rhet. 10,19. _ . 

τηρητή, 08, δ, a keeper, observer, Binns Diod. 3. 4; cf. τοποτηρητής. 

τηρητικός, h, ὄν, observant, ἀκολουθία Sext. Emp. M. 8. 288. 2. 
pass. sing 3 to be observed, Diog. L.g. 108. Adv. -#és, by observation, 

mp. M. 5. 70. 
ger cM sg of τηρητής, to be restored for περήτρια in Suid. 
and Hesych. 
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τητάομαι, Dor. τᾶτ-, (777) Pass. only used in pres., to be in want, 
suffer want, ob δὲ τητᾷ Hes. Op. 406; τὸ τητᾶσθαι privation, Soph. ΕἸ. 
265 ; Dind. proposes τητᾶσθαι for ἡττᾶσθαι in Xen. Cyr. 4. 8, 33. 2. 
elsewhere always c. gen. fo be in want of, be deprived or bereft of, φίλων 
τατώμενος Pind. N. το. 146, Eur. Hel. 274; ἀνδρός, πατρός, νυμφίου 
τητώμενος Soph. O. C. 1618, Eur. Heracl. 24, Hec. 324; τῶν ἐμῶν τ. 
πρὸς τοῦ κακίστου Soph. Ph. 383; ἀδέρκτων ὀμμάτων τ. Id. Ο. C. 
1200; Ἑλλάδος τητώμενοι Eur. Heracl. 31; χόρων τ. Id. El. 310; 
χαρμάτων τητώμεθα Id. Or. 1084; ῥυθμοῦ τε καὶ ἁρμονίας Plat. Legg. 
810 B; εὐγενείας Arist. Eth. N. 1.8, 16. 

τητάνειος, ν. sub σητάνειος :--τήτειος, ον, == τήτινος, Poll. 6. 73. 

τῆτες, Adv. this year, of or in this year, esp. in Comic Poets, as Ar. Ach. 
15, Vesp. 400, Fr. 196, cf. Lys. ap. Harp. 5. v.; ἡ τῆτες ἡμέρα this very 
day, cited as an unusual phrase by Ath. 98 B: cf. σῆτες ;---α form τῆδες 
is cited by Gramm. (Hence the Adjs., τήτινος σήτινος, τήτειος σή- 
τειος, τητάνειος σητάνειος ; τῆτες σῆτες being related to ἔτος, as σή- 
Hepov τήμερον to ἡμέρα, cf. σήμερον.) . 

τήτη, ἡ, like σπάνις, want, as Root of τητάομαι, Hesych. 

τἠτῖνος, ἡ, ov, or τητινός, A. B. 66, (τῆτες) of this year, this year’s, 
Luc. Lexiph. 1. ’ 

τῆτος, eos, τό, -- τήτη, only in Hesych. and Phot. (τήτει " σπάνει), un- 
less we read in Eur. Fr. 495, τήτει σοφῶν, for τι εἴ TL: cf. χῆτος. 
τηύσιος, a, ov, idle, vain, undertaken to no purpose, Tnvain ὁδός Od. 3. 
316., 15.133 τηύσιον ἔπος an idle, rask word, h. Hom. Ap. 540. Adv. 
τηυσίως, Theocr. 25. 230.—A form ταύσιος is cited from Alcman, and 
αὔσιος from Ibyc., in E. M. 171. 7. 

τιάρᾶ [ἃ], ἡ, and τιάρας, ov, Ion. τιήρηϑβ, ew, 6, (as in Hdt.):—a 
tiara, the Persian head-dress, esp. on solemn occasions, Hdt. 1. 132., 3. 
12 (v. sub πῖλος), 7. 61., 8. 120; worn by the great king, Aesch. Pers. 
661 ; whose tiara was upright, Xen. An, 2. 5, 23, Phylarch. 21; v. sub 
κυρβασία, κίδαρις, cf. Dict. of Antiqq.; described by Curtius 3. 3, 19, 
regium capitis insigne, quod caerulea fascia albo distincta circumibat, cf. 
Xen. Cyr. 8. 3, 13. 

τιᾶρό-δεσμος, 6, a band for fastening the tiara behind, Polyaen. 7. 6, 2. 

τιᾶρο-ειδῆς, és, shaped like or like a tiara, Xen. An. 5. 4, 13. 

τιᾶρο-φόρος, ov, wearing a tiara, Max. Tyr. 26. 7. 

τιβήν, vos, ὃ, τετρίπους, Lyc. 1104 :—also τίβηνος, 6, Hesych. 

τιγγάβἄρι, τό, Att. for κιννάβαρι, Diocl. Μελ. 4. 

τυγγᾶβᾶρϊνός, 4, dv, vermilion-coloured, Damasc. in Phot. Bibl. 1065. 

alypis, 7, Philem. Neasp. 1, Plut. 2. 144 Ὁ, also 6, Alex. Πυραυν. 4, 
Arist. H. A. 8. 28, 14, Theophr. H. P. 5. 4,7: gen. τίγριος Arist. and 
Theophr. ll.c.; but the form τιγρίδος is preferred by Choerob. in A. B. 
1423 (v.infr.); acc. τἔγριν : pl., nom. τίγρεις, and τιγρίδες Dio C. 54. 
9., 76. 7 :—a tiger, Felis tigris: the animal seems to have been un- 
known in Greece till Alexander’s time; Seleucus sent one to Athens, 6 
Σελεύκου τίγρις Alex. 1. ο., cf. Philem. 1. c. 

τιγρο-ειδής, és, like a tiger, tiger-spotted, ἵπποι DioC. 75. 14. 

allo, (τί ;) to be always asking ‘what?’, Ar. Fr. 689. 

τίη, Att. ruh, strengthd. form of ri; why? wherefore? Hom., Hes., 
and Att. Comedy: followed by a Particle, rin δὲ ..; Il. 15. 244, Od. 16. 
421, etc.; τίη δὴ.. ; Il. 21. 436; doubled, τιή τί δή ; standing alone, 
why so, tell me? Ar. Vesp. 1155, Pax 1018, Thesm. 84, cf. ὁτιή. 
(Formed from τί, as ὁτιή from ὅτι and ἐπειή from éet:—acc. to Buttm., 
Lexil. sub v. δείλη 9, for τί δή.) 

τί ἦν εἶναι, τό, as a Subst., v. sub εἰμέ (sum) F. 2. 

τυήρηϑ, ov, 6, Ion. for τιάρας, Hdt. 

τιθαιβώσσω, of bees, ἐο store up honey, Od. 13. 106. 
supply with food, foster, cherish, τέκνα τ. Nic. Th. 19 
γύας 0. ἀρδηθμῷ Lyc.622. (Akin to τιθάς, τίτθη, wen, 

tialvopat, v. sub τιθηνέω. : 

τιθὰς ὄρνις, άδος, ἡ, barn-door fowl, hen, Anth. P. 9. 95. 

τιθασεία, ἡ, a taming, domestication, ἰχθύων Plat. Polit. 264 C. 

τιθάσευμα, τό, a device for taming or domesticating, Porph. Abst. 1.9. 

τιθάσευσις, ews, ἧ, κετιθασεία, Plut. 2. 441 E. 

τιθάσευτή, οὔ, 6, one who tames, Ar. Vesp. 704. 

τιθἄσευτικός, 4, dv, easy to tame, ἐλέφας Arist. H. A. 1. 1, 33. 

aWdocurds, 7, dv, verb. Adj. 4amed, tameable, Gloss. 

τιθἄσέύτωρ, opos, ὃ, post. for τιθασευτής, Opp. C. 2. 543. 

τἰθάσεύω, to tame, domesticate, τὰ ἥμερα τρέφων. καὶ τ. Plat, Rep. 
5898; τιθασεύοντες τὰ χρήσιμα τῶν ζῴων Xen. Mem. 4. 3, 10 :—Pass., 
τ. 6 ἐλέφας καὶ πειθαρχεῖ Arist. H. A. 9. 1, 3, cf. P. A. 3. 6, 2. 2. 
metaph., ὑμᾶς τιθασεύουσι χειροήθεις ποιοῦντες Dem. 37. 9 :—Pass., ἡ 
γυνὴ ἐτιθασεύετο Xen. Occ. 7, 10, cf. Plat. Polit. 264 A. 3. of trees, 
to reclaim, cultivate, κοτίνους εἰς συκᾶς ἐξημεροῦντες καὶ τ. Plut. Fab. 
20. Cf. τιθασός fin. 

τιθάσιον, τό, --τιθασεία, Theophr. H. P. 3. 2, 2. 

τίθασός, dv: (perh. from 4/@A, θάω, with redupl. like τι-θήνη) :-— 
tamed, domesticated ; esp. of animals, tame, domestic, Lat. cicur, χήν 
Soph. Fr. 745, cf. Epicrat. Aafs 1; opp. to ἄγριος, Plat. Polit. 264 A; 
πάντων τιθασσότατον καὶ ἡμερώτατον τῶν ἀγρίων ὃ ἐλέφας Arist. H. A. 
9. 46, I:—so of persons, often in Plut., cf. Anth, P. 5. 178; of plants, 
cultivated, reared in gardens, Plut. Cor. 3 :—Adv., τιθασῶς ἔχειν to be 
reclaimed, Plat. Tim. 77 A; τ. ἔχειν πρός τινα Arist. H. A. 9. 1, 
11. 2. metaph. domestic, intestine, like ἐμφύλιος, “Apns τιθασὸς 
dy Aesch. Eum. 356. That the true form was τιθασός with single o, 
is shewn not only by the best Mss., but by the usage of Poets, who 
always shorten the a: in later Gr. the form τιθασσός with double a pre- 
vailed, as in the Mas. of Arist., and as is shewed by the Compar. and 


II. to 
; and metaph., 
τιθασός, etc.) 
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τιθᾶσο-τρόφοξ, ov, keeping tame animals, Opp. C. 1. 354. 

τιθευτήρ, ὁ, -- τιθηνός, Or. Sib. :—fem. τιθεύτρια, Nicet. Ann. 146 A. 
704, ἡ, -- τίτθη, Hesych., dub, 

τίθημι [1], τίθης Soph. Ph. 992, Plat., in Hom. always τίθησθα ; 
τίθησι Hom., Att. and Dor. τίθητι Theocr. 3. 48; 3 pl. τιθέασι Thuc. 
5.96, Alex. AeB. 1. 5, Ion. τιθεῖσι 1]. 16. 262, Hdt.; also 2 sing. τιθεῖς 
(as if from τιθέω, τιθῶ, which occurs in Luc. Ocyp. 43, 81), Pind. P. 8. 
14, 3 sing. τιθεῖ 11. 13. 731, Mimnerm. 1. 6., 5. 7, Hdt. 1. 113; but 
these forms of pres. are not Att., Pors. Or. 141 :—Impf. ἐτίθην Plat. 
Gérg. 500 B, ἐτίθης Id. Rep. 528 Ὁ, ἐτίθη Hom., Ep. τίθη Il. τ. 446, 
etc.; but in Att. the 2nd and 3rd pers. are almost always ἐτίθεις, ἐτίθει 
Ar. Nub. 59, 64, Ach. 532, Plat., and these forms are given in many Edd. 
of Hom.; Ep. 3 pl. τίθεσαν Od. 22.456; τίθεν Pind. Ῥ, 3. 115, late éri- 
θουν, N.T.; Ion. impf. τίθεσκον Hes. Fr. 96; éridea (ὑπερ--) Hat. 3. 
155 :—imperat. τίθει Il. 1. 509, Att. :—inf..r:0évaz ; in Ep. also τιθήμεναι, 
ll, 23. 83; τιθέμεν Hes. Op. 742, Pind. :—Fut.@qom, Ep. inf. θησέμεναι 
Il, 12. 35, θησέμεν Pind. :—Aor. I ἔθηκα, only used in indic., and mostly 
in sing., for though 3 pl. is common, the 1 and 2 pl. are rare, Xen. Mem. 
4. 2, 15, Aeschin. 5. 23; Ep. 3 pl. θῆκαν Il. 24. 795, etc. : the reg. aor. 
1 ἔθησα is very late, Malal. 247. 3, etc.; and a part. τιθήσας in Or. Sib. 
4. 122 :—Aor. 2 ἔθην, not used in indic. sing., whereas the pl. is very 
common, ἔθεμεν, ἔθετε, ἔθεσαν, Ep. θέσαν 1]. 12. 29, etc. : imperat. θές, 
Ar. Lys. 185, etc.; Lacon. 3 sing. σέτω Ib. 1081: subj. θῶ, Ion. θέω 
(mpoo-), Hdt. τ. 108, Ep. θείω, Il. 16. 83; Ep. 2 and 3 sing. Oetys, θείῃ 
(al. Ops, Oy) Il. 16. 96, Od. 10. 301, 342; Ep. 1 pl. θέωμεν (dissyll.) 
Od. 24. 485, θείομεν for θείωμεν, Il. 23. 244, Od. 13. 364: opt. θείην, 
1 pl. θείημεν Plat., etc.; θεῖμεν Od. 12. 347, προσ-θεῖμεν Plat. Rep. 
370D, and κατα-θεῖτε (or -θοῖτε) Dem. 185. 26 ; 3 pl. θεῖεν Soph. O. C. 
865: inf. θεῖναι, Ep. θέμεναι Il. 2. 285, θέμεν Od. at. 3, Hes. Op. 61. 
67: part. Oeis:—Pf. τέθεικα Eur. El. 7, Xen. Mem. 4. 4, 19 :—Med. 
τίθεμαι, 2 sing. τίθεσαι Plat. Theaet. 202 C: imperat. τίθεσο Ar. Pax 
1039, Plat. Soph. 237 B, τιθοῦ Aesch. Eum. 226, Ep. τίθεσσο Anth. P. 
9. 564; Ep. part. τιθήμενος 1]. 10. 34:—Fut. θήσομαι 24. 402, Att.: 
—Aor. I ἐθηκάμην, only used in indic. and partic., and never in Att. ; 
2 sing. ἐθήκαο Theocr. ag. 18; Ep. 3 sing. θήκατο: Il. το. 31, Hes. ; 
part. θηκάμενος Theogn. 1150, Pind. :—Aor. 2 ἐθέμην, Hom., Att. : 
imper. θέο Od. το. 333, θοῦ Soph. O. C. 466: subj. θῶμαι Att.: opt. 
θείμην Att., Ep. 3 sing. θεῖτο Od. 17. 225, Aesch. Pr. 527, Plat., etc. ; 
(πρὸσ-θοῖτο, -Θοῖσθε, év-Boiro are given by most Edd. in Dem. 68. 26., 
575. 19., 912. 23):—Pass. τίθεμαι: Fut. τεθήσομαι Eur. El. 1268, 
Thuc., Plat.:—Aor. ἐτέθην Eur. H. F. 1245, Thuc., Plat. :—Pf. τέθειμαι, 
inf. τεθεῖσθαι Ar, Fr. 304, part. τεθειμένος Demad. 180. 4, (mpo-) Xen. 
~ Hiero 9, 11, (δια--) Menand. Incert. 65 ; (also used in med. sense, Dem. 
530. 11, Luc. Somn. 9, (€v-) Dem. 912. 8):—the Pass, never occurs in 
Hom., and is generally rare, κεῖμαι, being used instead. (From 4/@E, 
which occurs in the form προ-θέ-ουσι, Il. 1. 291; hence θέ-σις, θέμοις, 
θεσ-μός (reOpuds), θέμ-α, θεμ-έλιον, θή-κη, θῆ-μα, ; Skt. dha, da-dha-mi 
(pono), dha-tri (creator); Ο. Ἡ. G. tom, tat (thue, do; that, deed), duom 
(doom, deem).) Radic. sense zo put, set, place; then, generally, to 
bring a thing into a place; and so, to bring into a situation, to bring 
about, cause. The Med. in Hom. only differs from the Act., in that the 
action is reflected on the subject, or refers to the mind of the agent, or to 
his interest; but in Att., like ποιεῖσθαι, it refers to mental action. 

A. in local sense, to set, put, place, λίθον 1]. 21. 405; θεμείλια 12. 

29; τέρματα τ. Zo set limits, 23. 333, Od. 8. 193 ; κλισίην, θρόνον τ. τινι 
to set a stool or chair for him, 4. 123., 8. 65; and in Med. ¢o set one- 
self a stool, 20. 387 :—in Att., πόδα τ. to plant the foot, i. 6. walk, run, 
Aesch. Eum. 294, Eur. I. T. 32; τετράποδας βάσιν θηρὸς τίθεσθαι, i. ε. 
to go on all fours, Id. Hec. 1059 :—the mode is expressed by Advs. or 
Preps., a. with Advs., 7. τι πυρὸς ἐγγύς, ἀπάνευθε πυρός Od. 14. 
518, 1]. 18. 412; προπάροιθε ποδῶν 20. 324; χαμαὶ τ. τὸν πόδα 
Aesch, Ag. 906; τὰ ἄνω κάτω and τὰ κάτω ἄνω τ. Hat. 3. 3, cf. Aesch. 
Eum. 650, εἴς. ; with Advs. implying motion, ἄλλοσε θεῖναι Od. 23. 184, 
204; ποῖ θετέον ; Xen. Mem. 4. 2, 17, cf. Plat. Rep. 479 C, etc. b. 
with all Preps. of local sense, 7. ἀμφί τινι, as ἀμφ᾽ ὦμοισι ἔντεα 1]. το. 
34; στέφανον ἀμφὶ βοστρύχοις Eur. Med. 1160 ;---ἀνά τινι or τι, as ἂμ 
βωμοῖσι 11. 8. 441; ἀνὰ μυρίκην το. 466 ;---ἐπί τινος, τινι or τι, as εἴ- 
ματα ἐπ’ ἀπήνης Od. 6. 252 ; cf. Il. 16. 223, εἴς. ; κυνέην ἐπὶ κρᾶτι 
15. 480; ἐπὶ γούνασί τινος 6. 92, etc.; ἐπὶ θρόνον τὰ ἱμάτια Hdt. 1.9, 
cf. Aesch. Supp. 483, εἴς. ;---πό τινι or τι, as δέμνι᾽ ὑπ᾽ αἰθούσῃ Il. 24. 
644; ἀμβροσίην ὑπὸ ῥῖνά τινι Od. 4. 445 ;—but most commonly with 
the Preps. ἐν or εἰς to put in or to put into .. , as θῆκεν ἐν ἀκμοθέτῳ dx- 
μονα Il. 18. 476; τόξα ἐν πυρί 5. 215; ἐν κίστῃ ἐδωδήν Od. 6. 76; ἐν 
λεχέεσσι θ. τινα Il. 18. 352; or és δίφρον θέσθαι“ τινά to put into the 
car, 3. 310; és λάρνακα, és κάπετον 24. 795, 7973 és ταφάς or ἐν 
τάφοισι Soph. Aj. 1110, 1410; cf. Ant. 504, Tr. 1254. _ @. in Poets 
also with dat. only, κολέῳ ἄορ θέο Od. 10. 333; χρήματα μυχῷ ἄντρου 
13. 364, cf. Soph. Tr. 691, Eur. Hel. 1064.—The same constructions will 
be found under many of the following heads. II. Special 
phrases : 1. θεῖναί τινί τι ἐν χερσίν to put it in his hands, Il. 1. 
441, 565, etc.; ἐν χερσί τινος 6. 482., 23.597; οἶνον ἐν χείρεσσι Od. 
14. 448; ἐς χεῖρά τινος into his hand, Soph. Aj. 751. 2. of 
women, θέσθαι υἱόν, παῖδα ὑπὸ ζώνῃ to have a child put under her 
girdle, i. 6. to conceive, h. Hom. Ven. 256, 283. 8. ἐν ὄμμασι 
θέσθαι to set before one’s eyes, Pind. N. 8, 73. 4. to set a plant, 
Xen. Oec. 19, 7, and 9. 5. θέσθαι τὴν ψῆφον to lay one’s voting- 
pebble on the altar, put it into the urn, és τεῦχος od διχορρόπως ψήφους 
ἔθεντο Aesch. Ag. 816, v. sub ψῆφος :---δπος simply to give one’s vote, 
ἐπὶ φόνῳ for death, Eur. Or. 756; ἑωυτῷ in one’s own favour, Hat. 8. 


τιθασοτρόφο. --- τίθημι, 


Aesch, Supp. 640, Lycurg., etc.; and in Pass., φανερὰ τίθεται ἡ ψῆφος 
Plat. Legg. 855 D:—also, τίθεσθαι τὴν γνώμην to give one’s opinion, Hdt, 
ἡ. 82; περί τινος Andoc. 26.9; and τίθεσθαι absol., to vote, γνώμῃ 
ταύτῃ for it, Soph. Ph. 1448; μετά τινος Aesch. Supp. 644; ἐναντία 
τινί Plat. Phileb. 58 B. 6. in Hom., θεῖναί τινί τι ἐν φρεσί, ἐν στή- 
θεσσι, etc., to put or plant it in his heart, like Att. νουθετέω, (where we 
rather say, ¢o put him in mind, in a rage, etc.) ; ἐν στήθεσσι τιθεῖ νόον 
Il. 13.7323 βουλὴν ἐν στήθεσσι τ. 17. 470 ; ἔπος ἐν φρεσί 19. 121, εἴς, ; 
also, μένος δέ of ἐν φρεσὶ θῆκεν 21. 145; and in Med., θέσθαι θυμὸν ἐν 
στήθεσσι to lay up wrath in one’s heart, treasure it there, 9. 629; so, 
αἰδῶ Kat νέμεσιν ἐν φρεσὶ θέσθαι 13.121; θέσθαι τινὶ κότον to harbour 
enmity against him, 8. 449 ; θέσθαι νόον καθαρόν Theogn. 89 ; τιθέμενος 
ἄγναμπτον νόον Aesch. Pr. 163: ἐν φρεσὶ θέσθαι, ο. inf., to bear in 
mind, think of doing a thing, Od. 4.729; cf. βάλλω τι. 6. 7. to 
deposit, as in a bank, χρήματα θέσθαι παρά τινα Hat. 6. 86, cf. Od. 13. 
207 ; τὰ ὄντα τίθεσθαι ἀσφαλέστατα (Adv.) Xen. Mem. 3. 8, 10 ; so also 
in Act., Xen. Ages. 11,12; ἐνέχυρον θεῖναί τι Ar, Pl. 451, cf. Eccl. 755, 
Dem. 1381. 8, etc. :—also, ἐγγύην θέσθαι Aesch. Eum. 899; συνθήκας 
παρά τινι Lycurg. 150. 42; Pass., τὰ ληφθέντα καὶ τὰ τεθέντα Dem. 186. 
10 :—but the Act. and Med. are sometimes distinguished, ὁ θείς the mort- 
gager, ὁ θέμενος the mortgagee, τοὺς θέντας ἡμᾶς ἢ καὶ τοὺς θεμένους 
ὑμᾶς Plat. Legg. 820 E, cf. ὑποτίθημε Ur :—metaph., χάριν or χάριτα 
θέσθαι τινί to deposit a claim for favour with one, to /ay an obligation 
on one, Hat. 9. 60, 107, Aesch. Pr. 783, etc. 8. to pay down, pay, 
τόκον, εἰσφοράς, μετοίκιον, etc., Dem. 1030. 23., 606. 17., 845. 20, 
etc. 9. to put down in writing, θὲς ἐν φρενῶν δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς 
λόγους Soph. Fr. 535; τὰ ἐν γράμμασι τεθέντα Plat. Legg. 793 B:— 
to place to account, put down, reckon, in rationes referre, Dem. 824. 
1ο., 825. 2., 839. 24; θήσω εἰς δύο παῖδας χιλίας δραχμὰς ἑκάστον 
ἐνιαυτοῦ Lys. 910. 1; τὸ μὲν ἥμισυ τίθησιν αὐτοῖς λελογίσθαι Id, 
905. II. 10. in military language, τίθεσθαι τὰ ὅπλα, has three 
senses, a. to stack or pile arms, as in a camp, ¢o bivouac, esp. in 
the face of an enemy, Thuc. 4. 44., 7. 3:—hence, to take up a position, 
draw up in order of battle, Hdt. 9. 52, Thuc. 2. 2, Plat. Rep. 440 E, Lys. 
188. 10, Xen. An. 1. 5, 17.,6, 4, etc.; so, ὁπόσοι περ ἂν ὅπλα ἱππικὰ ἢ 
πεζικὰ τιθῶνται who serve on horseback or on foot, Plat. Legg. 753 B; 
ἀντία τινός against one, Hdt. 5. 74, (but in 1. 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo Ind. Xen. An.) ; poét., πατρὸς 
ἕνεκα eis δῆριν ἔθεντο ὅπλα Inscr. ap. Dem. 322. 6. b. tolay down 
one’s arms, surrender, Diod. 20. 31, 45, Plut. 2. 759 A; so, θέσθαι τὰς 
ἀσπίδας Xen. Hell. 2. 4, 12; πόλεμον θέσθαι to settle, end it, Thuc. 1. 
82; πόλεμον 0. ἢ βούλονται Ib. 31; νεῖκος εὖ θέσθαι Soph. O. T. 
633; and, καλῶς 0. τὰς διαφορὰς πρός τινα Andoc. 18. 21. ο. εὖ 
θέσθαι ὅπλα merely to keep one’s arms in good order, Xen. Cyr. 4. 5,3; 
like εὖ ἀσπίδα θέσθω, Il. 3. 382. 11. to lay in the grave, bury, 
ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε τιθήμεναι ὀστέα 23. 83; (often with words added, 
ἐν τάφοισι, és ταφάς, etc., v. supr. 1. b;) ποῦ ope θήσομεν χθονός; 
Aesch. Theb. 1002, Thuc. 1. 138; Pass., τὰ ὀστᾶ φασι τεθῆναι ἐν τῇ 
᾿Αττικῇ Thuc. 1. 138, cf. Plat. Menex. 242 C, Legg. 947 E. 12. 
τιθέναι τὰ γόνατα to kneel down, Ev. Marc. 15. 19, Luc, 22. 41, 
al. IIT. to set up, of the prizes in games, Lat. proponere, ἄεθλα 
Il. 23. 263, etc.; ἀέθλιον Ib. 748; νικητήρια Soph. Fr. 482; and 
in Pass., τὰ τιθέμενα the prizes, Dem. 1408. 27; also with the object 
proposed as the prize, τ. δέπας, Body, ἡμιτάλαντον χρυσοῦ, etc., Il. 23. 
656, 750, 826, etc., cf. Hdt. τ. 144, Soph. Aj. 572 :—this is more fully 
expressed b. by θεῖναι és μέσσον 1]. 23. 704 ; after Hom. of political 
proceedings, Lat. in medio ponere, to lay before people; ὑμῖν és μέσον 
ἀρχὴν τιθείς placing it at your disposal, Hdt. 3.142; εἰς τὸ μ. θεῖναί τι 
Plat. Tim. 34 B, Legg. 719 A; so also, 7. τι εἰς τὸ κοινόν Xen. Mem. 3. 
14, I1;—but, ἐν μέσῳ τ. τι to interpose as a parenthesis, Aesch. Cho. 
145. 2. to set up in a temple, like ἀνατίθημι, to devote, dedicate, 
ἀγάλματα Od, 12. 347, cf. Il. 6. 92; τάσδε .. θεοῖς ἀσπίδας ἔθηκε Eur. 
Phoen. 577. IV. to assign, award, τιμήν τινι Tl. 24. 57; 
ὄνομα θεῖναί τινι to fix a name upon him, solemnly give it, Od. 19. 
403 :—but mostly in Med., ὄνομα θέσθαι---τιοῖ τεβεχίνεϊγ, to give one- 
self a name, but zo give a child either one’s own name, or at least a name 
at one’s own discretion, Od. 18. 5., 19. 406, Hdt. 1. 107, 113, Eur. Phoen. 
12:—ellipt., without ὄνομα, ᾧ δὴ ἀθροίσματι ἄνθρωπόν τε τίθενται καὶ 
λίθον Plat. Theaet. 157 Β, cf. Crat. 402 B; pleonast., Ἴωνα δ᾽ αὐτὸν 
ὄνομα κεκλῆσθαι θήσεται Eur. Ion 75. Υ. τιθέναι νόμον to lay 
down or give a law, of a supreme legislator, Soph. ΕἸ. 580, Eur. Alc. 57, 
Plat. Rep. 339 C, Dem. 731. 21, etc.; but more often in Med., of re- 
publican legislatures, to give oneself a law, make a law, Hdt. 1. 29, Plat. 
Rep. 338 E, Arist. Pol. 4. 1,9; and in Pass., τίθεται νόμος Plat. Legg. 
705 Ὁ, 744 A:—so also, θεῖναι θεσμόν Aesch. Eum. 484; κήρυγμα, 
τιμωρίας, etc., Soph. Ant. 8, Plat., etc.; σκῆψιν θεῖναι to allege an 
excuse, Soph. El. 584; τίθεσθαι ἡμέραν to agree on a day, for it, Dem. 
1039. 6. VI. to establish, institute, ἀγῶνα Aesch. Ag. 845, Xen. 
An. 2.1, 10; mevrernpida Pind. O. 3. 38. VII. to ordain, com- 
mand, c. acc. et inf., Xen. Lac. 15, 2, cf. 1, 5., 2,11; γυναιξὲ σωφρονεῖν... 
θήσει Eur. Tro, 1057 :—also elliptically with Advs., οὕτω νῦν Ζεὺς θείη 
so may he ordain, Od. 8. 465., 15.180; ὡς dp’ ἔμελλον θησέμεναι 1]. 12. 
353 παγκάκως [θεοὶ] ἔθεσαν Aesch. Pers. 283. 

B. to put in a certain state or condition, much the same as ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, and so often to be rendered by our make : I. foll. by 
an attributive Subst., zo make one something, with the predicate in ap- 
position, θεῖναί τινα αἰχμητήν, ἱέρειαν, μάντιν, etc., Il. τ. 290., 6. 300, 
Od. 15. 253; 9. τινα βασιλέα, ἀρχέπολιν Pind. O. 13. 31, P. 9.92; 
θεῖναί τινα ἄλοχόν τινος to make her another's wife, of a third person 
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με τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει who has made me such as she will, Od. 16. 
208 ; σῦς ἔθηκας ἑταίρους thou hast made my comrades swine, 10. 338 ; 
so, ναῦν λᾶαν ἔθηκε 13. 163, cf. Il. 2. 318; but, θεῖναί τινι γέλων to 
cause them laughter, Eur. Ion 1172; also, λόγους εἰς μέτρα τ. to put 
them into verse, Plat. Legg. 669 D. 2. with an Adj. for the attri- 
butive, θεῖναί τινα ἀθάνατον καὶ ἀγήραον to make him undying and 
undecaying, Od. 5.136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά Il. 6.139., 9. 483; 
so, τὸν μὲν .. θῆκεν μείζονά τ᾽ εἰσιδέειν καὶ πάσσονα Od. 6. 229, cf. 18. 
195. b. of things, ἅλιον, οὐις ἀτέλεστον, μεταμώνιον τ. τι 1]. 4. 
26, 57, 363; ὄλεθρον ἀπευθέα θῆκε left it unknown, Od. 3. 88, cf. 11. 
274; ἀποίητον θέμεν ἔργων τέλος Pind. O. 2.32; ἀρὰν τ. ἀληθῆ Aesch. 
Theb. 946 ; ἀναστάτους οἴκους τ. Soph. Ant. 674; τ. λεῖον τὸν τραχύν 
Ar, Pax 1086 ; τὸ πραχθὲν ἀγένητον τ. Plat. Prot. 324 B. 3. often 
in Med., γυναῖκα or ἄκοιτιν θέσθαι τινά to make her one’s wife, Od. 21. 
72, 316; παῖδα τὸν αὑτῆς πόσιν @. to take her own son as husband, 
Aesch. Theb. 930. b. παῖδα or υἱὸν τίθεσθαί τινα, like ποιεῖσθαι, 
to make her one’s child, adopt him, Plat. Legg. 929 C, etc.; and absol., 
τίθεσθαί τινα to adopt, Plut. Aemil. 5. Ὁ. generally, προσφιλῆ, 
δυσμενῆ θέσθαι τινά in Poets, Soph. Ph. 532, Ant. 188 ; γέλωτα θέσθαι 
τινά to make him one’s butt, Hdt. 3. 29., 7. 209. 4. ς. inf. to make 
one do so and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι to make him conquer, Pind. N. ro. 
89; perarpéme Id. Fr. 164; τὸν πάθει μάθος θέντα κυρίως ἔχειν Aesch. 
Ag. 178, cf. 1036, 1174, Eur. Med. 718, Heracl. ggo, etc. II. 
in reference to mental action, when the Med. is more freq. than the 
Act., to lay down, assume, hold, reckon or regard as.., τί δ᾽ ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε; Od. 21. 333; δαιμόνιον αὐτὸ τίθημ᾽ ἔγώ Soph. El. 1270; 
τοιοῦτον θέντες τὸν δίκαιον Plat. Rep. 361 B, cf. 430B; θὲς δή por .. 

now suppose so and so, Id. Theaet. 191 C; εὐεργέτημα τ. τι Dem. 12. 93 
also with ὡς, θέντες ὡς ὑπάρχον ὃ βούλονται Plat. Rep. 458 A, cf. Phaedo 
100A; μὴ τοῦτο ὡς ἀδίκημα θῇς Dem. 292. 21. 2. foll. by Advs., 
ποῦ χρὴ τίθεσθαι ταῦτα ; in what ligkt must we regard these things? 
Soph. Ph. 451 (v. infr. 1V); οὐδαμοῦ τιθέναι τι to hold of no account, 
nullo in numero habere, Eur. Andr. 210; πρόσθεν or ἐπίπροσθέν τινος 
τιθέναι τι Id. Hec. 131, Supp. 514; πόρρω τίθεσθαί τί τινος Dem. 325. 
22. 8. foll. by Preps., τ. τινὰ ἐν τοῖς φιλοσόφοις Plat. Rep. 475 Ὁ; 
ἐν τοῖς φίλοις Xen. Mem. 2. 4, 4; also, εἰς γόητα καὶ μιμητὴν τ. τινα 
Plat. Soph. 235 A, cf. 264 C, Xen. Mem. 4. 2, 30 ;—also, od ἐν λόγῳ 
τίθεσθαΐ τινα Tyrtae. 9.1; τίθεσθαί τινα ἐν τιμῇ Hdt. 3.33 ἐν αἰτίῃσι 
τιθέναι τινά Id. 8.99; θέσθαι παρ᾽ οὐδέν to set at naught, Aesch. Ag. 
230, Eur. I. T. 732, Plat., etc.; ἐν παρέργῳ θέσθαι Soph. Ph. 473; πάντα 
ἐν ebxepe? 6. Ib. 876; τ. τι ἐν αἰσχρῷ Eur. Hec. 806; ἐν ἀδικήματι 
θέσθαι τι Thuc. 1. 35; ἐν ἀδικήματος μέρει τίθεσθαί τι Dem. 668. 25, 
cf. Plat. Soph. 252 Β ;---θέσθαι τὰ δίκαια Ex τινος to estimate them by.., 
Dem. ΟἹ. fin. 4. with the partit. gen., ἐμὲ θὲς τῶν πεπεισμένων 
put me down as one of the convinced, Plat. Rep. 424 Ὁ, cf. 376E, 437 B; 
τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις θείη might reckon it as due to our careless- 
ness, Dem. 12. 5. 5. with an infin., ob τίθημ᾽ ἔγὼ ζὴν τοῦτον I 
hold not that he lives, count him not as living, Soph. Ant. 1166, cf. Plat. 
Phaedo 93 C, Dem. 783. 18 and 22 ;—rarely with the partic., θήσω ἀδι- 
κοῦντα [αὐτόν] Id. 645. 22. 6. elliptically, to lay down, assume, 
θῶμεν δύο εἴδη (sc. εἶναι) Plat. Phaedo 79 A, etc.; θήσω οὕτω (sc. εἶναί 
τι Dem. 648. 22; cf. Arist. Pol. 4. 4, 1. III. without any 
attributive word following, fo make, work, execute, like ποιεῖν, Lat. 
ponere virum, of an artist, ἐν δ᾽ ἐτίθει νεῖον Il. 18. 541, cf. 550, 561, 607 ; 
of a cook, δόρπον τιθέναι or τίθεσθαι Od. 20. 394., 17. 269, al.; δῶμα 
θέσθαι to build him a house, 15. 241. 2. to make, cause, bring to 
pass, ἔργα Il. 3. 321; τ. κέλαδον καὶ dirqy 9. 547; ὀρυμαγδόν Od. 9. 
235; ἔριν per ἀμφοτέροισιν 3.136; φιλότητα, ὅρκια per’ ἀμφ. 1]. 4. 
83, Od. 24. 546; and c. dat. pers., σῆμα τιθεὶς Τρώεσσι Il. 8. 171; 
᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκεν 1. 2, etc.; πᾶσιν ἔθηκε πόνον 21.524, cf. 15. 721.» 
16. 262; φόως ἑτάροισι 6. 6, etc.:—so often Hom., χάρματ᾽ ἄλλοις 
ἔθηκεν Pind. O. 2. 180; πόλει κατασκαφὰς θέντες Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις Id. Pers. 769; αἷμα θήσεις Eur. Bacch. 835, etc. 8. 
often in Med. to make or prepare for oneself, θέσθαι κέλευθον to make 
oneself a road, open a way, Il. 12. 418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι to 
make oneself, get a large thigh, Od. 17. 225, cf. 18. 74; θέσθαι μάχην 
to engage in.., Il. 24. 402, cf. 17. 1583 ἱδρῶτα τίθεσθαι to have an 
access of perspiration, Hipp. 22. 33; «μαρτύρια θέσθαι to procure oneself 
testimony, Hdt. 8. 55: θήκασθαι ἀνδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν to put on the 
aspect of a reverend man, Pind. P. 4. 52, cf. Abresch. Hesych. s. v. θήκατο; 
θέσθαι πόνον to work oneself annoy, Aesch. Eum. 226; εὐκλεᾶ θέσθαι 
βίον Soph. Ph. 1422; and in many similar phrases. 4. periphr. 
for a single Verb, σκέδασιν θεῖναι -- σκεδάσαι, to make a scattering, Od. 
1, 116; θεῖναι κρύφον, νέμεσιν, αἷνον, for κρύπτειν, νεμεσᾶν, αἰνεῖν, 
Pind, Ο. 7. 111., 8. 114, N.1. 5: also in Med., θέσθαι μάχην for μάχε- 
σθαι, 1]. 24. 402; θέσθαι θυσίαν, γάμον, for θύειν, γαμεῖσθαι, Pind. O. 
7.77 13. 75: σπουδήν, πρόνοιαν θέσθαι Soph. Aj. 13, 536, cf. Pind. 
P. 4. 492; τ. ἐπιστροφὴν πρό τινος Soph. O. T. 134; σχολὴν τ. Aesch. 
Ag. 10593 προμηθίαν θ. τινί Eur. Med. 915 ;—and c. gen., 0. λησμοσύ- 
νην, συγγνωμοσύνην τινός Soph. Ant. 151, Tr. 1265. Iv. εὖ 
θέσθαι to settle, arrange, or manage well, τὰ σεωυτοῦ Hdt. 7. 236; 
θέσθαι τὸ παρόν Thuc. 1. 25, cf. 4. 59, Plat., etc.; (εὖ θεῖναι in Theogn. 
845); v. supr. A. I. 10. c:—also καλῶς, θεῖναι Soph. Tr. 26, Eur. Hipp. 
521; καλῶς θέσθαι Ib. 709, cf. Andr. 378, etc. iso also, θεῖναι τἀκεῖ 
χατὰ γνώμην ἐμήν Ib. 737; esp. of settling differences, θέσθαι τὸν 
πόλεμον, V. A. 11. 1ο, Ὁ; τὰς διαφορὰς θέσθαι καλῶς Andoc. 18. 21; τὸ 
νεῖκος εὖ θέσθαι χρεών Soph. Ο. T. 632 ; cf. Thuc. 4.17.,6.11; and so 
perhaps Soph. Ph. 451 (v. supr. 11. 2). 
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TWyvéw, to take care of, tend, nurse, Orph. H. 62. 15 :—Pass., Hipp. 
Art. 826, II. elsewhere in Med. (v. Schaf. Mel. p. 82), to nurse, 
suckle, παῖδα νεογνόν h. Hom. Cer. 142, cf. Theogn. 1231, Simon. 150, 
173: to tend as nurse, Xen. Cyr. 8.5, 19. 2. to keep up, maintain, 
οὗ πότνιαι σεμνὰ τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν Soph. O.C. 1050:—an 
aor. ἐτιθήνατο, as if from τιθαίνομαι, occurs in Luc. Trag. 94. 

τιθήνη, ἡ, (4/OA, θάω, with redupl. like τιθηνός) :--τ-α nurse, 1]. 6. 389, 
467., 22. 5033 παῖς ἄτερ ws φίλας τιθήνας Soph. Ph. 704; Διόνυσος 
θείαις ἀμφιπολῶν τ. 1d.0.C.680:—metaph., Aetna is called χιόνος τιθήνα, 
Pind. P. 1. 39; the earth ἡ τῆς γενέσεως 7., Plat. Tim. 52 D, cf. 88D, 
Arist. Top. 6. 2, 3; the dinner-table βίου 7., Timocl. ‘Hp. 2. 11. 
Ξε μήτηρ, Coluth, 372. : 

τιθήνημα, τό, a nursling, ῥόδα ἔαρος τ. Chaerem. ap. Ath. 608 E. . 

τιθήνησις, ἡ, a nursing, Plat. Legg. 790 Ο, Theophr. C. P. 2. 1, 6. 

τιθηνητήρ, pos, ὁ, -- τιθηνός, Anth. P. 7, 241, Plan. 179 :—fem. τιθη- 
νήτειρα --τιθήνη, Anth. P. 9. 19, Plan. 296. 

τιθηνητήριος, a, ov, nursing, Anth. P. 9.1. 

TUyvla, ἡ, -- τιθήνησις, Joseph. Macc. 16. 

τἴθηνός, dv: (4/@A, θάω, with redupl. like τι-θήνη) -—nursing, χθών 
Lyc. 1398 ; πόνων τιθηνοὺς ἀποδιδοῦσά σοι τροφάς repaying thee nurture 
for thy nursing labours, i.e. rewarding thee for thy trouble in nursing 
me, Eur. I. A. 1230. 11. as Subst. τιθηνός, 6, one who nurses 
or brings up, a foster-father, tutor, Nic. Al. 31, Orph. H. to. 18, etc.; 
and τιθηνός, ἧ, -- τιθήνη, Pind. Fr. 14. 

τῖθός, ἡ, dv, --τιθασός, Arat. g60. 

τιθυμαλίς, (50s, ἡ, -- τιθύμαλος, παράλιος, Diosc. 4. 165, cf. Hipp. 263. 38. 

τιθύμᾶλος [5], not so well τιθύμαλλος, 6, spurge, euphorbia, Cratin. 
Incert. 135, Ar. Eccl. 405: heterocl. pl. τιθύμαλα, Anth, P. 9. 217.— 
Many kinds are enumerated by Diosc. 4.165. Physicians used the juice 
or berries as a purgative or emetic. 

Τιθωνός, 6, Titkonus, brother of Priam, husband of Eos (Aurora), and 
father of Memnon, Hom., Hes., etc. :—metaph. of a decrepit old man, 
because,—as the tale went, Eos begged Zeus to grant immortality to 
Tithonus, but forgot to ask for eternal youth, Ar. Ach. 688 : proverb. of 
great old age, ὑπὲρ τὸν Τιθωνὸν ζῆν Luc, Ὁ. Mort. 7. 1: Tithonus, as 
spouse of Eos, is prob. the dying day, M. Miiller Sc. of Lang. 2. p. 11. 

τικτικός, 7, dv, of or for childbirth, τ. φάρμακον, a medicine used for 
women lying-in, Ar. Fr. 6g0. 

alkrw: fut. τέξω Od. 11. 249, ἢ. Hom. Merc. 493, Orac. ap. Hdt. 5. 
92, 2, Aesch. Pr. 851, 869, Eur. Tro. 742, Ar. Eq. 1037, Thesm. 509; 
also τέξομαι Il. 19. 99, Hes. Th. 469, 898, h. Hom: Ap. τοι, Hdt. 7. 49, 
Aesch., εἴς. ; poét. inf. also τεκεῖσθαι h. Hom. Ven. 127; pl. τεξείεσθε 
Arat. 124:—aor. ἔτεκον, Ep. τέκον, Hom., etc.; aor. 1 ἔτεξα only late, 
Orph. H. 40. 8, (for ἐνστάξη is the prob. 1. in Ar. Lys. 553):—pf. τέτοκα 
Hes. Op. 589, Hipp. 613. 16, Ar. Pax 757, Plat. Com. Λα. 2, Xen., cf. 
ἐντίκτω :—Med., in same sense as Act., only in Poets, Aesch. Cho. 127, 
Fr. 38: fut., v. supr.: aor. ἐτεκόμην, Ep. τεκόμην, Hom., and later 
Poets; aor. 1 τέξασθαι dub. in Hes, Th. 889 :—Pass., fut. τεχθήσομαι 
Joseph. A. J. 2.9, 2, Geop., etc.: aor. ἐτέχθην Pseudo-Eur. Fr. 1117. 44, 
Hipp. 262. 22, and late Prose: pf. τέτεγμαι, inf. τετέχθαι, Ael.N. A. 2. 
12, Paus. 3. 7, 7, etc.; also τέτογμαι Synes. Epist. 141 (unless ΤΕ ΤΟΎ- 
pévas be admitted in Alcae. 82). These pass. tenses seem not to have 
been used in correct Att. (Curt. sets out two cognate groups of 
words: 1. o/TEK, τέκ-ος, τέκ-νον, τίκ-τω, τοκ-εύς, τόκ-ος, τεκ- 
μαίρομαι, τέχ-νη, τέκ-των, τέκ- μαρ, and (connected with this last) rdg-ov, 
τόσσ-αις : 2. ΧΨΤΥΚ or TVX, τύκ-ος, τυγχ-άνω, ἔ-τυχ-ον, τύχτ-η, 
Tevx-w;—as involving the common notion of generating, forming, 
achieving ; cf. Vedic Skt. tak-man (child), tak-sh (fabricari), tak-sha 
(τέκτων), ték-as (τόκος); Zd. tash (τεκταίνομαι) ; tash-a (axe); Lat. 
tig-num, telum, tela, texo; cf. esp. Germ. zeug, zeug-en (beget): Curt. 
cites various Slav. and Lith. words, as belonging to the series.) To 
bring into the world, engender ; of the father, to beget, of the mother, 
to bring forth. In Hom. it may be observed, that 1. the impf. 
act. τίκτε, ἔτικτε is always used of the father, Il. 2. 628., 6. 155, 206., 
II. 224, etc.;—but in Att., the pres. and impf. are also used of the 
mother, μᾶτερ, & y’ ἔτικτες Aesch. Eum. 321, cf. Ag. 764, Soph. El. 533; 
δεινὸν τὸ τίκτειν Ib. 770; so also Plat. Theaet. 151 A, etc.; opp. to 
γεννάω, Id. Symp. 206 D: of both parents, Στάσις τε καὶ Kpdvos .. τίκ- 
τετον τύραννον Cratin. Kelp. 3. 2. the aor. act. τέκε, ἔτεκε, mostly ~ 
of the mother, Il. 1. 36, 352., 2. 513. 6. 22, etc.; so also fut. med. 
τέξεσθαι, τό. 19., 19. 993 τεκεῖν παῖδά τινι 2. 658, εἴς. ; ὑπό τινι 
Ib. 714, 728, εἴς, ;—so, τ. ἔις τινος Plut. Thes. 20; παρά τινος Luc. 
Alex. 42; παρά τινι Eur. El. 62 :—but τέκε of the father, Hes. Th. 208, 
Fr. 10. 2, cf. Plat. Symp. 212 A. 8. the aor. med, τέκετο. is com- 
monly used of the father, as 1]. 6. 154, al. :—but, τέκετο of the mother, 
2. 742., 15. 187., 22. 48; so, of τεκόμενοι of the mother, Aesch. Cho. 
419. 4. the two are conjoined, ὃν τέκετο θάνατος, ἔτεκε δ᾽ αἰόλος 
δράκων Soph. Tr. 834. 5. the 3 pl. aor. act. τέκον, ἔτεκον is used 
of both parents, Il. 22. 234, Od. 7. 55., 8. 5543 and so the aor. med. 
τεκόμεσθα, 23. 61., 24. 292 :—hence b. of τεκόντες the parents, 
Aesch. Pers. 245, Theb. 49, Soph. O. T. 999, etc.; the Art. is rarely 
omitted, πατέρων τε καὶ τεκόντων Aesch. Cho. 329 (lyr.) ;—c. gen., 
just like of τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι Id. Pers. 245 :—and so, sepa- 
rately, 6 τεκών the father, 1d. Cho. 690, Soph. O. C. 1108; ἡ τεκοῦσα 
the mother, Aesch, Theb. 928, Cho. 133, etc.; and in Prose, Lys. 116. 
38; (rarely ἡ τίκτουσα, Soph. O. T. 1247, El. 342); ἡ τ. αὐτόν his 
mother, Hdt. 1.116; and as a Subst., c. gen., 6 κείνου τεκών Eur. El. 
3353;—in these cases, the accent does not change, Lob. Phryn. 

c male animals, to bear young, breed, of mares, 1]. 16. 
‘ows, Hes. Op. 589; of sheep, Od. etc.; of the 
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hare, τὰ μὲν τέτοκε, TA δὲ τίκτει, TA δὲ κύει Xen. Cyn. 5, 13: of birds, 
to hatch, ll. 2. 313; φὰ τ. to lay eggs, Hat. 2. 68, Ar. Fr. 237, Arist. 
6. A. 1. 8, 6, etc.; of fish, ἐο spawn, Id. H. A. 6. 14, 2, etc. III. 
of vegetable produce, fo bear, produce, [γαῖα] τίκτει ἔμπεδα μῆλα Od. 
19. 1133 ἡ γῆ τίκτουσα ποίαν Eur. Cycl. 333:—so in Med, γαῖαν... 
ἣ τὰ πάντα τίκτεται Aesch. Cho, 127, cf. Fr, 41 ;—Pass., τίκτεσθαι δὲ 
φόρους γᾶς .. εὐχόμεθ᾽ ἀεί Id. Supp. 674. IV. metaph. to gene- 
rate, engender, produce, λέγω τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι Hat. 7. 49; 
[τὸ] ἐπειχθῆναι τίκτε σφάλματα Id. 7. το, 6; of impiety, τὸ γὰρ δυσ- 
σεβὲς ἔργον μετὰ μὲν πλείονα τίκτει Aesch. Ag. 760, cf. 764, Cho. 805 ; 
μὴ θράσος τέκῃ φόβον Id. Supp. 498; of Night as the mother of 
Day, τῆς... τεκούσης φῶς τόδ᾽ εὐφρόνης Id. Ag. 279; ὃν αἰόλα νὺξ 
ον τίκτει .., ἽΑλιον αἰτῶ Soph. Tr. 95; generally, τ. νόμους Id. Ο. T. 
870; χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ τίκτουσ᾽ ἀεί Id. Aj. 522; τ. ἀοιδάς 
Eur. H. F. 767; ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τίκτοι σοφόν Cratin. Mur. 6; 
τ. ῥήματα Ar. Ran. 1089; also in Prose, νουσήματα Hipp. 50.6; ἃ det 
τίκτει πόλεμον Kal ἔχθραν Plat. Rep. 547 A; πολλοὺς καὶ καλοὺς Ad- 
‘yous Id, Symp. 210D ; πῦρ τέξεται Xen. Cyr. 7. §, 23, etc. :—Pass., τῷδε 
κέρδει κέρδος ἄλλο τίκτεται Aesch. Theb. 437, cf. Fr. 306 ὃ. 
τίλαι, ai, flocks or motes floating in the air, Plut. 2.722 A; cf. τίλος. 
τϊλάω, fut. ήσω, to have a thin stool, χολὴν τιλᾶν Hippon. 46. 
τίλημα [t], τό, a thin stool, E. M. 
τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια. 
τιλλο-πώγων, ὠνος, 6, one who plucks out his beard, Com. Anon. 279. 
τίλλω, fut. TIA@ (ἀπο--) Cratin. Nop. 6; aor. ἔτῖλα (ἀπ--) Ar. Lys. 
578, Incert. 546 :—Med., fut. TiAcdpan (παρα--) Menand. ’Opy. 1. 5 :— 
“Pass., aor. ἐτίλθην Ar. Nub. 1083: pf. τέτιλμαι (ἀπο--) Anaxil. 
‘Neorr. 1. 20, (wapa—) Ar. Ran. 516. Poét. Verb (used also by Hdt. 
and in late Prose), to pluck or pull out hair, Lat. vello, πολιὰς δ᾽ ἄρ᾽ 
ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ κεφαλῆς Il. 22. 78; τίλλε 
κόμην Ib. 406; so in Med., χαίτας τίλλεσθαι to pluck out one’s 
hair, Od. το. 567. 2. with acc. of that from which the hair or 
feathers are plucked, τίλλειν πέλειαν, of birds of prey, 15. 527, cf. 
Hat. 3. 76; κίρκον εἰσορῶ .. χηλαῖς κάρα τίλλοντα Aesch. Pers. 209; 
τίλλουσι τὴν γλαῦκα, of small birds attacking the owl, Arist. H. A. 9. 1, 
15; so, of the cuckoo, Ib. g. 29, fin.; as a description of an idle fellow, 
᾿τίλλων ἑαυτόν Ar. Pax 546, cf. Ach. 31; of a cook, to pluck a fowl, 
Eubul. Incert. 15 a, Plut. 2. 233 A; also, τ. λαγών Ar. Fr. 11; τ. πλάτ- 
avov to pluck its leaves off, Plut. Them. 18 :—Pass. to have one’s hair 
‘plucked out, Ar. Thesm. 593; τέφρᾳ τιλθῆναι, as a punishment of adul- 
terers, Id. Nub. 1083, cf. Ran. 424; v. sub παρατίλλω, τέφρα. 3. 
τ. μέλη to pull the harp-strings, play harp-tunes, Cratin. ‘Mp. 2. II. 
since tearing the hair was a usual expression of sorrow, τίλλεσθαί τινα 
to tear one’s hair in sorrow for any one, like κόπτεσθαί τινα, τύπτεσθαί 
twa, Lat. plangere aliquem, τόν γ᾽ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ 
τιλλέσθην 1]. 24. 711. III. metaph. to pluck, vex, annoy, like 
Lat. vellicare, Bgk. Anacr. 34; στέφανον τ. --τοὺς νόμους λυμαίνεσθαι, 
Pythag. ap. Porph. 42 :—Pass., ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν τίλλεσθαι with al- 
lusion to a bird’s feathers, Ar. Av. 285, cf. Theocr. 3. 21. 
τίλμα, τό, anything pulled or shredded, lint, Hipp.24.18, Galen. ΤΙ. 
anything that can be pulled or plucked, Plut. 2. 48 B. TII. = 
τίλσις, cited from Diosc. IV. in later Medic. language, τίλματα 
τε σπάσματα, Galen., etc.; v. Foés. Occ. 
τιλμάτιον, τό, Dim. of foreg., Galen. 
τιλμός, ὁ, a plucking or pulling out, of the hair, Aesch. Supp. 839; 
joined with κνησμός, as a symptom in sickness, Hipp. Epid. 1. 959. 
τῖλος, 6, a thin stool, as in diarrhoea, stercus liquidum, Poll. 5. 91. 
vidos, 6, (τίλλω) anything pulled or shredded, flock, down, etc.: ot 
τίλοι the fine hair of the eyebrows, Poll. 2.50; also τὰ Tika, Hesych. 
τίλσις, ews, ἡ, a plucking out, τίλσεις τριχῶν Arist. Eth. N. 7. 5, 3. 
τιλτός, 4, όν, verb, Adj. of TiAAw, τιλτὸς μοτός shredded linen, lint, 
Galen. ; also τὸ τιλτόν, Paul. Aeg.:—but 2. τὸ τιλτόν (sc. τάριχος) 
salt fish that was stripped of its scales before curing, Nicostr. ᾿Αντυλλ. 
2.5, Plat. Com. Incert. 14. 
τίλφη, ἡ, -- σίλφη, Luc. Indoct. 17: also written τίφη, Lob. Phryn. 300. 
τίλων, 6, a fish of the Thracian lake Prasias, Hdt.5. 16, Arist. H. A. 6. 
14, I1., 8. 20, 2 (with v. ll. τύλων, ψίλων, ψύλων, τίλλων). 
Τιμαιο-γρἄφέω, to write a Timaeus, used of Plato by Timon 14. 7. 
tipatos, ov, highly prized, Diod. Incert. 2:—mostly as prop. n. Τίμαιος. 
Tipardhéw, to do honour to, τιμ. λόγοις νίκαν Pind. N. 9. 130; θεοὺς 
τοῖσδε τ. χρεών Aesch. Ag. 922; μολόντα τ. to celebrate any one’s ar- 
tival, Id. Eum. 15:—Pass., σκήπτροισι τιμαλφούμενος Ib. 626; tm 
ἀστῶν .. τ. Ib. 807 :—rare in Prose, as in Arist. Pol. 7. 17, 10 :—Epich. 
(ap. Schol. Eum. 626) ridiculed Aesch. for his use of this word. 
τῖμ-αλφής, és, (τιμή, ἀλφεῖν) fetching a prize, costly, precious, Aesch. 
Fr. 533 τιμαλφέστατον κτῆμα Plat. Tim. 59B; πρᾶγμα χρυσοῦ τιμαλ- 
φέστερον Nicostr. ap. Stob. 445. 41. 
Tipavra, Dor. for τιμῆντα, v. τιμῇς. 
tipdopos, ov, Dor. for τιμωρός. 
tipdoxos, ov, Dor. and Ep, for τιμοῦχος. 
tip-apxia, ἥ, -- τιμοκρατία, Plat. Rep. 545 B, 550 Ὁ. 
τιμητεία, Dio C. 52. 21. 
τἱμάω : aor. ἐτίμησα : pf. τετίμηκα :—Med., fut. τιμήσομαι always in 
pass. sense, h. Hom. Ap. 485, Aesch. Ag. 581, Soph. Ant. 210, Eur. Fr. 
362. 49, Thuc. 2. 87, Xen. Cyr. 8.7, 15 (where Dind. restores δι᾽ ἄνδρα), 
Hier. 9, 9, except in Plat. Apol. 37 B, where it is used in a technical 
sense (v. inf. III. 2): aor. ἐτιμησάμην, τιμήσασθαι in act. sense, Od. 10. 
280., 20. 129., 23. 339, 1]. 22. 235, Thuc. 3. 40, Plat. (in sense 1. 2) :— 
Pass., fut. τιμηθήσομαι Thuc. 6. 80, Dem. 410. 20, etc.; τετιμήσομαι 
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but also trans. in technical sense, v. 111. 2. To pay honour to, hold in 
honour, treat honourably, to honour, revere, reverence,—the Act. and 
Med. being used indifferently ; of the honour rendered to superiors, as of 
men to gods, of men to their elders, rulers, or guests, περὶ κῆρι θεὸν ds 
τιμήσαντο Od. 10. 280, etc. ;—also conversely of the honour bestowed 
by gods upon a man, μερμήριζε (sc. Ζεὺς) .., ὡς ᾿Αχιλῆα τιμήσειε 1]. 2. 
4, cf. 15, 612, Od. 3. 379; by a father on his son, 14. 203, Hes. Th. 
532; by an elder brother, Il. 22. 235 :—so also in Hdt., Pind., and Att., 
ἐξόχως τίμασεν Pind. O. 9. 108; δαιμόνων τιμᾶν γένος Aesch. Theb. 
236; θεοὺς τιμῶντες Soph. O.C. 278, cf. 1071, εἰς, ; σέβεσθαι καὶ τ. 
τοὺς θεούς Xen. Mem. 4. 3,13; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί Soph. 
Ant. 644, cf. 516, Eur. Med, 660; θεοὶ δ᾽ ὅταν τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ φίλων 
Eur. H. F. 1338 ;—absol. οἱ τύραννοι μάλιστα δύνανται τιμᾶν to bestow 
honours, Dem. 461. 20, cf. Plat. Legg. 631 E :—hence, simply, to reward, 
Hdt. 7. 213, Xen. Cyr. 3. 3, 6; ἐπαινεῖν καὶ τ., δωρεῖσθαι καὶ 7., etc., 
Id. :—c. dat. modi, δωτίνῃσι θεὸν ὡς τιμήσουσι will honour him with 
gifts, Il. 9.1555; ξεῖνον ἐτιμήσασθ᾽ ἐνὶ οἴκῳ εὐνῇ καὶ σίτῳ Od. 20. 129; 
so in Att., τιμᾶν τινα τάφῳ, γόοις Aesch. Theb. 1046, Supp. 116; πόλιν 
τ. ξυμμάχῳ δορί Id. Eum. 773 ; ἐσθήμασι Ib. 1039, Thuc. 3. 58; χοροῖς, 
στεφάνοις, δώροις, etc., Eur., Plat., etc.; in N.T. to honour by minis- 
tering to his or her support :—Pass., mostly in pf. τετίμημαι, as always 
in Hom., to be honoured, held in honour, ll. 9. 608 (604), Od. 7. 69, etc.; 
τιμηθῆναι παρὰ Hépén Hat. 8. 105, cf. 5.5; ὑπό τινος Plat. Rep. 426 Ὁ, 
etc. ; πρός τινος Pind. I. 3. 99; σκήπτρῳ .. δῶκε τετιμῆσθαι περὶ πάν- 
τῶν Il. 9. 38, cf. 12. 310; τιμᾶσθαι προεδρίαις, etc., Xen. Vect. 3, 4, cf. 
Cyr. 8. 4,23 ἐκ Tod πολεμεῖν Thuc. 5. 16:—rarely c. gen. rei, τιμῆς ἧς 
τέ μ᾽ ἔοικε τετιμῆσθαι 1]. 23. 649 :---οἱ τιμώμενοι, of τετιμημένοι men 
of rank, men in office, Xen. Cyr. 8. 3, 9, cf. Eur. Or. 913; οἱ τιμώμενοι 
Xen. Cyr. 8. 8, 4; τῆς πόλεως τὸ τιμώμενον the honour enjoyed by the 
state, Thuc. 2. 63. IL. of things, to hold in honour or esteem, to 
set a high value on, to value, prize, h. Hom. 24. 6, Pind., etc.; ταὐτὰ 
τῇδε τιμᾶτε form the same estimate with her, i.e. obey like her, Soph. 
Aj. 688 ; τί τὴν τυραννίδα τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 549; νόμους τ. 
Id. Tro. 1211; τὴν εὐσέβειαν, ἀγνωμοσύναν Id. Ion 1046, Bacch. 886 ; 
ἰσότητα Id. Phoen. 536; so Plat. Theaet. 149 Ὁ, etc. b. -επροτιμάω 
to prefer, Aesch. Cho. 511; τ. τι πλέον τινός Id. Supp. 1073. 2. 
c. gen. pretii, to estimate or value at a certain price, Plat. Legg. 917 C, 
921 B; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων Thuc. 4. 26; absol., τετιμῆσθαι 
ἕκαστον τὴν οὐσίαν χρεῶν that each man should have his property 
valued (for assessment), Plat. Legg. 955 D, etc.; of ὑπὲρ τὰς μυρίας 
τιμώμενοι δραχμάς Polyb. 6. 23, 15; τὸ τιμηθέν the estimate, Plat. 
Legg. 954 B:—often in Med., διακοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο αὐτοῦ 
(sc. τὸ τίμημα) estimated his property at .., Lys. 156.12; mpd παντὸς 
τιμᾶσθαί τι, like περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι (ν. περί A. IV), Thuc. 3. 40; 
πλείονος or μείζονος τιμᾶσθαι Xen. Mem. 3. 10, Io, Cyr. 2. 1, 
13; τοσούτου Dem. 607. 5; also with Preps., τιμᾶσθαί τι ἀντί τινος 
Id. 299. 20; πρό τινος Thuc. 1. 33., 3. 40, etc.:—also without a gen., 
ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας Polyb. 2. 62, 7. 8. rarely, to award 
or give as an honour, Παιάν τέ σοι τιμᾷ φάος Pind. P. 4. 480; ταὐτὰ 
τῇδέ μοι... τιμᾷτε Soph. Aj. 687; ἐκείνῳ δυσσεβῆ τιμᾷς χάριν Id. Ant. 
514; πατρῴαν τιμῶν χάριν Eur. Or. 828 : hence, III. as Att. 
law-term: 1. in Act., of the judge, to estimate the amount of 
punishment due to the criminals, award the penalty, Lat. litem aestimare, 
τιμάτω τὸ δικαστήριον, & τι ἂν δέῃ πάσχειν .. τὸν ἡττηθέντα Plat. 
Legg. 843 Β; τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης Ib. 870 B; so, τ. τὴν βλάβην Ib. 
843 Ὁ; τ. τὴν δίκην Ib. 880 Ὁ ; τ. τὴν μακράν τινι to award him the 
long line, i.e. sentence of death, Ar. Vesp. 106, ubi ν. Interpp.; and 
absol., ὡς ἐγὼ τιμᾶν βλέπω 1 carry penalty in my eyes, Ib. 847: 
—the sentence or judgment awarded is added in the gen., τ. τινι 
θανάτου (sc. δίκην) to give sentence of death against a man, or (as we 
say) condemn him to death, Plat. Gorg. 516 A, Dem. 886. 20; τ. τινι 
δέκα ταλάντων to mulct him in ten talents, Dem. 1332. 6; τίνος τιμή- 
σειν αὐτῷ προσδοκᾷς τὸ δικαστήριον ; at what do you expect the court 
to fix his penalty? Id. 563. 24, cf. Plat. Apol. 37 C; ἡ ἡλιαία τιμάτω 
περὶ αὐτοῦ ὅτου ἂν δόξῃ παθεῖν Lex ap. Dem. 529. 21; v. infr. 2:—so 
in Pass., τιμᾶσθαι ἀργυρίου to be condemned to a fine, τινος for a thing, 
Lys. 105. 17, Lex ap. Dem. 529. 26, cf. 732. 21; ἐὰν .. ἢ τῳ θανάτον 
τετιμημένον if sentence of death kas been passed upon one, Plat. Legg. 
946 E, cf. Antipho 145. 44. 2. in Med., of the parties before the 
court (cf. τίμημα 11), a. of the accuser, τιμᾶταί μοι 6 ἀνὴρ θανά- 
Tou (sc. τὴν δίκην) he estimates the penalty due to me αὐ death (gen. 
pretii), Plat. Apol. 36 B; εἰ βούλοιτο θανάτον σοι τιμᾶσθαι Id. Gorg. 
486 B, cf. Lys. 178. 26, Dem. 792. 13., 794. fin., etc. b. of the 
person accused, τιμήσεσθαι τοιούτου τινὸς ἐμαυτῷ to estimate the pen- 
alty due to me at so high a rate, Plat. Apol. 37 B, cf. 28 Β; ἐξῆν σοι 
φυγῆς τιμήσασθαι Id. Crito 52 Ὁ; ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ 
Lys. 105.17; so in pf. pass., θανάτον τετιμημένος ἑαυτῷ Dinarch. go. 2, 
cf. Dem, 1246. 9 ;—Arist., Rhet.1.14, 3, used the Act. in this sense. ο. 
the acc. of the penalty or offence is added in Plut., πέντε μυριάδων 
τιμησάμενος τὴν δίκην Cicer. 8, cf. Lysand. 13; θανάτου τιμῶμαι τὰ 
πεπολιτευμένα ἐμαυτῷ Id. Phoc. 34; ἡδονὴν θανάτου τ. Id. 2. 58Β.- 
The counter-estimate of the accused was properly expressed by ἀντιτι- 
μᾶσθαι, Plat. Apol. 36 B (see the whole passage), or ὑποτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23. 3. of the δικασταί, Diog. ἵν. 2. 41.—Cf. τίω, rive, τίνυμι. 

τυμάωρ, opos, ὃ, v. sub τιμωρός. 

τιμή, ἡ, (τίω) 1. that which is paid in token of worth or value : 2. 
worship, esteem, honour, and in pl. honours, such as are paid to gods or 
to superiors, or bestowed as a reward for services, τιμῆς ἔμμορος εἶναι Od, 
8. 480; ὀφέλλειν τινὰ τιμῇ 1]. 1.5103 ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦδος ὀπάζει 
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τιμῇ σέβειν Aesch. Pers. 166; ἐν τ. ἄγεσθαί τινα Hdt. 1. 134; ἐν 7. 
τίθεσθαι or ἄγειν τινά Id. 3.3, Plat. Rep, 538 Ε; ἐν τιμαῖς ἔχειν Philem. 
Incert. 107; τιμαῖς αὐξάνειν τινά Xen. Cyr. 8. 8, 24; τιμὴν νέμειν or 
ἀπονέμειν τινί Soph. Ph. 1062, Plat.; τοῖς φίλοις τιμὰς νέμειν to pay 
due regard, Soph. Aj. 1351; τιμὰς ὀπάζειν, πορεῖν Aesch. Pr. 30, 946; 
διδόναι Eur. Hipp. 1424, etc.; ἀποδοῦναι Plat. Rep. 415 C; φέρειν τινί 
Eur. Hipp. 329 ; τιμάς τινι προσάπτειν Soph. El. 356; περιάπτειν Ar. Ach. 
640 ;—7. εὑρίσκεσθαι, δέκεσθαι Pind. P.1. 94., 8.6; τιμὰς φέρεσθαι Ar. 
Av. 1278 ; ἔχειν Hat. 2. 46, etc, ; πρός τινὸς Id. 1. 120; cf. προέχω I. 
2; ἐν τιμῇ εἶναι Xen. An. 2. 5, 38; τιμῆς λαχεῖν, τυχεῖν Soph. Ant. 
699, El. 364; of γεραίτεροι ταῖς τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονται paid to 
them by the young, Xen. Mem. 2. 1, 33 :—c. gen., 9 τ. θεῶν the honour due 
to them, Aesch. Ag. 637, cf. Cho. 200; τιμὰς τῶν θεῶν πατεῖν Soph. Ant. 
745 τ-τ-ττιμῇ with honour, honourably, Soph. O. C. 381; τιμῆς ἕνεκα as a 
mark of honour, Xen. An. 7. 3, 28, Soph. Ant. 208. 2. honour, 
dignity, lordship, as the attribute of gods or kings, Il. 1. 278.,9. 498 (494), 
Od. 1. 117., 5. 335, etc.; 7. θεῶν 5. 335; τ. βασιληΐς Il. 6. 193; 80 
also in Hdt., Pind., and Trag.,v. Bockh v. |. Pind. P. 4. 106 (191) :—then, 
generally, like γέρας, the prerogative or special attribute of a king, and 
in pl. his prerogatives, Od. 1. 117 (ubi v. Nitzsch), Hes. Th. 203, Theogn. 
374, Soph. O. T. go9, Ant. 745, Eur. Hipp. τοῦ, etc.; σκῆπτρον τιμάς τ᾽ 
ἀποσυλᾶται Aesch. Pr. 171. 3. a dignity, office, magistracy, and 
in pl., like Lat. Aonores, civil honours (τιμὰς λέγομεν εἶναι τὰς ἀρχάς 
Arist. Pol. 3. 10, 4), Hdt. 1. 59, etc.; ἔν τε ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἄλλαις 
τιμαῖς Plat. Apol. 35 Β, εἴς. ; μὴ φεύγειν τοὺς πόνους, ἢ μηδὲ τὰς τιμὰς 
διώκειν Thuc. 2. 63; τιμὴν ἔχειν, λαγχάνειν Xen. Cyr. 1. 3, 8, Plat.,etc.; 
of ἐν τιμαῖς men in office, Eur. 1. A. 20; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς Xen. 
Cyr. 1. 3,93 generally, an office, task, τιμὴ ἄχαρις Hdt.7. 36:—also, Ῥ. 
in concrete sense, az authority, magistracy, τ. δίσκηπτρος, of the Atridae, 
Aesch. Ag. 44, cf. Pers. 919; κλῦτε δὲ Γᾶ (so Ahr. for τὰ) χθονίων τε τιμαί 
Id, Cho. 399; καὶ τὰ καρτερώτατα τιμαῖς ὑπείκει yield to authorities, 
Soph. Aj. 670. 4. a present of honour, compliment, offering, e. g. 
to the gods, Hes. Op. 141, Aesch. Pers. 622: a reward, present, Lat. 
honorarium, Soph. Ant. 699, Plat. Phileb. 61 C; τιμὴ ἢ ζημία Plat. Rep. 
347 A; τιμαὶ καὶ δωρεαί Ib. 361 C; τῶν εὐεργεσιῶν τιμὰς φέρεσθαι Id. 
Phaedo 113 D; cf. Wolf Dem. Lept. p. 233, and ν. sub γέρας. II. 
of things, the worth, value, or price, like ἡ ἀξία, Lat. pretium, h. 
Hom. Cer. 132 (in Hom. vos); ἐξευρίσκειν τιμῆς τι to get a thing at 
a price (i.e. a high price), Hdt. 7. 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν Lys. 165. 
16; πρίασθαι Dem. 563. 7 ; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν Plat. Legg. 
9148; ἀποδιδόναι τινὶ τὴν τ. Ib. A; δύο εἰπεῖν τιμάς to name two 
prices, 10. ο17 Β ; ἀξιοῦν τι τιμῆς τινος Ib. D; περὶ τῆς τ. διαφέρεσθαι 
Lys. 165. 22; ἐμοὶ δὲ τιμὰ τᾶσδε πᾶ γενήσεται Ar. Ach. 895, 
εἴς. III. an estimate or assessment of damages, with view to 
compensation, and so compensation, satisfaction, penalty, esp. in money 
(cf. τίμημα), ἄρνυσθαίΐ τινι τιμήν to get one compensation, 1]. 1. 159., 5. 
552; τίνειν or ἀποτίνειν τιμήν τινι to pay or make it, 3. 286, 288; so, 
ἄγειν τιμήν Od. 22.57; ἐμῆς ἕνεκα τιμῆς for satisfaction to me, Il. 17. 
92, cf. Od. 14. 70, 117; οὐ σὴ .. ἡ τιμή Not yours the penalty, Plat. Gorg. 
497 B. 2. a valuation, estimate, for purposes of assessment, τοῦ 
κλήρου Id. Legg. 744 D; generally, 6 πλοῦτος τ. τις τῆς ἀξίας τῶν 
ἄλλων Arist. Rhet. 2. 16, 1. 

τϊμήεις, εσσα, ev: contr. τιμῆς Il. 9. 605; acc. τιμῆντα 18. 475 : Dor. 
τιμάεις Pind. I. 4. 12 (3. 25) :—honoured, esteemed, of men, ll. 9. 605 
(601), Od. 13. 129., 18. 161:—Comp., τιμηέστερος πέλεται 1. 
393- 2. of things, prized, costly, χρυσός Il. 18. 475, Od. 8. 393 ; 
δῶρον 1. 312; Sup., τιμηέστατον δῶρον 4. 614., 15. 114; ἐμπόλημα 
τιμήεστατον Com. Anon. 36. 

τίμημα, τό, (τιμάω) that which is determined by estimate or valuation, 
an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξίας Eur. Hipp. 622; τὸ τ. τῆς χώρας 
ἐστὶ ἑξακισχιλίων ταλάντων Dem. 183. 5, cf. 244. 33 τ. φέρειν to make 
payment, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 150. 2. in legal sense, the 
estimate of damages done, and so a penalty, punishment, fine, Lat. litis 
aestimatio, τίμημα κλφὸς σύκινος Ar. Vesp. 897; τί τίμημ᾽ ἐπιγράψω τῇ 
δίκῃ ; Id. Pl. 480, cf. Lysias 175. 13, εἴο. ; καὶ ἔγωγε τῷ τιμήματι ἐμ- 
μένω, καὶ οὗτοι Plat. Apol. 39 Β; τ. δὲ [ἔστω], ὅ τι χρὴ πάσχειν ἢ 
ἀποτίνειν Id. Legg. 941 A; τιμάτω τὸ δικαστήριον τὸ τ. Ib. 907 E, 
etc.; εἰς τὸ τ. ἀναβῆναι to come to the matter of the penalty, Dem. 434. 
17:—generally a payment, compensation, τύμβου for neglect of his tomb, 
Aesch. Cho. 511. 8. in political sense, the value at which an 
Athenian citizen's property was rated for taxation, his rateable property, 
Lat. census, C. 1. 103. 8, Lys. 148. 40., 156. 13, Plat., etc. ; ἡ ἀπὸ τιμη- 
μάτων πολιτεία a government where the magistrates were chosen accordin 
to property, a timocracy, Plat. Rep. 550C; ἐκ τιμημάτων αἱ ἀρχαὶ καθί- 
στανται Xen. Mem. 4. 6, 12, cf. Legg. 698 Β ; ἀπὸ τ. μακρῶν αἱ μεθέξεις 
τῶν ἀρχῶν Arist. Pol. 3. 5, 6; ἐκκλησιάζειν οἱ μὲν ἀπὸ τιμήματος 
οὐθενὸς οἱ δ᾽ ἀπὸ μακροῦ τ. Ib. 4. 9, 3; δημοκρατικὸν τὸ μὴ ἀπὸ τιμή- 
ματος ὀλιγαρχικὸν δὲ τὸ ἀπὸ 7. Ib. 4, cf. 5. 6, 16.—The τίμημα was 
different from the οὐσία or full value, being calculated at so many years’ 
purchase (12 years for the Ist class, 10 for the 2nd, 8 for the 3rd), Ἂς. g. 
πεντεκαίδεκα ταλάντων τρία τάλαντα τίμημα Dem. 815. fin. ;—on this, 
εν, Béckh P. E. 2. 269 sq., Grote Hist. Gr. 10. p. 168. II. --τιμή, 
honour due, rare except in late writers, as Alciphro 3. 47. 

atpfvra, contr. for τιμήεντα. 

τι μήοροϑ, ov, lon. for τιμάορος, τιμωρός, q. ν. x 

τιμηρύω, (ἐρύω) in Hesych. explained by τιμιοπωλεῖν. 

vipijs, contr. for τιμήεις. ᾿ 

τῖμήσιος, ον, --τιμητός, formed like ὑμνήσιος, Ael. V. A. 11.7. 
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value, worth, an estimating, valuing the worth or price of a thing, esp. 
of property, Plat. Legg. 878 E, Polyb. 32. 14, 3; Τὰς τ. ἐκπληροῦν to 
defray all the expenses, C. I. 4040 VIII. Io. 2. an assessment of 
damages, τ. ποιεῖν τινι (as opp. to a capital charge) Antipho 130. 25 ; 
ἀπαντᾶν els τὴν τ. Aeschin. 82. 21, cf. Dem. 1252. 15. 3. a rating 
or assessment for political purposes, Arist. Pol. 5. 8, 10; ἀπὸ τιμήσεως 
πολίτευμα Diod. 18.18. Cf. τιμάω IID. 

τιμητεία, ἡ, the censorship, Lat. censura, Plut. Cato Ma. 16, etc.; also 
τιμητία, ἡ, Id. Aemil. 38, bis. 

τυμητέος, a, ον, verb. Adj. to be honoured, valued, etc., Eur. Or. 484, 
Plat. Rep. 561 C, 159 C, etc. 11. τιμητέον, one must honour, 
esteem, estimate, etc., Ib. 509 A, Legg. 722 B, Xen., etc. 

Tipyteva, to be censor, Plut. T. Gracch. 14. . 

Tipntiptos, ov, estimating, honouring, Julian. Or. 176. 

Tipytys, οὔ, 6, (τιμάω) a valuer, estimater, or assessor of damages or 
penalties, Plat. Legg. 843 Ὁ ; τ. ζημίας of δικασταί Arist. Rhet. Al. 5, 
12. ΤΙ. at Rome, the censor, who assessed the property of the 
citizens, Polyb. 6..13, 3, etc. :—as an Imperial title, C. I. 3481, 4333, al. 

tipntixés, 4, dv, estimating, 1. for determining the amount of 
punishment, πινάκιον τ. Ar. Vesp. 167. 2. for determining the 
amount of property: hence as Subst.,=Lat. vir censorius, one who has 
been censor (τιμητή5), Plut.T. Gracch. 4; ἡ τιμητικὴ ἀρχή, --τιμητεία, 
Id. Aemil. 38, etc; ἄρχων τ. -ετιμητής τι, C. 1. 5796. II. 
doing honour to, τινος Plut. 2. 120 A. 

τἴμητός, 7, dv, verb. Adj. of τιμάω, rateable, v. sub ἀτίμητος. 

Tipro-mwdéw, to sell dear, Hesych. 5. v. τιμηρύειν. 

τῖμιο-πώληϑβ, ov, 6, one who sells dear, Phryn. Com. Τραγῳδ. 5. 

τίμιος, a, ov, Plat. Prot. 347 C, al.; also os, ov Arist. Pol. 3. 13, 2. 
(τιμή): valued : I. of persons, esteemed worthy, held in honour, 
honoured, worthy, ὅδε πᾶσι φίλος καὶ Tipids ἐστι Od. το. 38, cf. h. Ap. 
483, Hdt. 9. 71, etc.; ἄνδρα τίμιον Aesch. Cho. 556; γενεᾷ τίμιος 
[Δανάη] Soph. Ant. 948; τίμιοι ἐν τῇ πόλει Plat. Legg. 829 D: freq. 
in Comp. and Sup., τιμεώταται θεῶν Aesch. Eum. 967; πασῶν ᾿Αθῆναι 
τιμιωτάτη πόλις Soph. Ο. C. 108; τιμιώτερον ἐπιστήμη ὀρθῆς δόξης 
ἐστί Plat. Meno 98 A; etc. II.. of things, costly, prized, τινι 
Hes. Fr. 39. 7; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον Soph. Ant. 702, cf. Eur. Alc. 
301, Phoen. 439, Plat., etc.; τίμιον ποιεῖν τι to enhance its value, Id. 
Prot. 347D ; οὑπιρρέων γὰρ τιμιώτερος χρόνος ἔσται πολίταις more full 
of honour, Aesch. Eum. 853. 2. conferring honour, honourable, 
τιμία ἕδρα a seat of honour, Ib. 854, cf. Theb. 241; τ. γέρας an honour- 
able privilege, Id. Supp. 986 ; τιμιωτέρα χώρα a higher place, Xen. Cyr. 
8.4, 10; δῶρα Id. An. 1.2, 27 :---τὰ τίμια, -ετιμαί, Pind. Fr. 242 Bockh, 
Polyb. 6.9, 8; τὰ τιμιώτατα --τὰ φίλτατα, Dem. 300. 2. 3. of high 
price, costly, dear, Lat. carus, Hdt. 3. 23., 8. 105, Lys. 165. 1, Plat., ete. 

τἱμιότης, τος, ἡ, worth, value, preciousness, διαφέρειν τιμιότητι καὶ 
ἀτιμίᾳ ἀλλήλων Arist. G. A. 2. 3, 11; δυνάμει καὶ τ. ὑπερέχειν Id. 
Eth. Ν. το. 7, 8. 

TiprovAkéw, to raise in price, σῖτον Suid., Hesych. 

Tipo-ypiiew, to tax by assessment, τὴν γῆν Lxx (4 Regg. 23. 35). 

tipd-Geos, ov, honouring God: but found only as pr. ἢ. 

Tipo-Kpitla, ἡ, a state in which the love of honour is the ruling prin- 
ciple, expl. by Plat. as ἡ φιλότιμος πολιτεία, Rep. 545 B; cf. τιμ- 
apxia. II. a state in which honours are distributed according 
to a rating of property, timocracy, acc. to Arist. Eth. N. 8. 10, 1 and 3, 
= ἐκ τιμημάτων πολιτεία, which Plat. (Rep. 550 C) calls ὀλιγαρχία. 
and Xen. (Mem. 4. 6, 12) πλουτοκρατία. 

τἱμοκρᾶτικός, 7, ὄν, of or for a τιμοκρατία I, timocratical, Plat. Rep. 
549 B, 5808. IL. ἡ τ. πολιτεία, -- τιμοκρατία τι, Arist. Eth. 
N. 8. 10, 1 and 6. 

Τιμολεόντειον, τό, a shrine sacred to Timoleon, Plut. Timol. 39. 

τῖμος, 6, poét. form of τιμή τι, Archil. 64, Aesch. Cho. 916, Com. 
Anon. 207. 

tipods, οὔσσα, οὖν, high-priced, Comp. τιμούστερος C. 1. 2058 a. 

Tipouxéw, to be a τιμοῦχος, C. I. 3044. 29; v. Bockh p. 131. 

τὶμοῦχος, ov, (ἔχω) having honour, h. Hom. Ven. 31, Cer. 269 (in 
Dor. form τιμάοχοϑ). II. the name of a magistrate in certain 
Greek cities, Strab. 179, Ath. 149 F, C. I. 3059. fin., 3060; applied to 
a woman, Ib. 2162. 

Τιμώνιον, τό, a Timon’s, i.e. a misanthrope’s, dwelling, Strab. 794. 

ripwpéw :—Med., fut. ἤσομαι Eur. Alc. 733, Thuc.: aor. ἐτιμωρησά- 
μην Plat. :—Pass., pf. τετμώρημαι Hdt. 9. 78, Thuc. 7. 77; but used 
in med. sense, Antipho 122. 3, Lys. 110. 10, Xen. Cyr. 7. 5, 32, and 
prob. Thuc. 3. 67: (τιμωρόξ). To help, aid, succour, τινι Hat. 1. 
141, 152, al., Soph, O. T. 136, etc.:—absol. to lend aid, give succour, 
Hdt. 1. 18. 2. of medical aid, τ. τῷ παθήματι to relieve it, Hipp. 
Art. 789; cf. τιμωρία 1. 2. ΤΙ. to assist one who has suffered 
wrong, to avenge, distinguished from κόλασις (v. τιμωρία 11), τινι Hdt. 
I. 103., 8. 144, etc.; absol., Id. 1. 4;—so in Med., πατρὶ πάντα τιμω- 
ρουμένης Soph. El. 349, cf. 399, Eur. Hec. 749, Or. 1117, etc.:—in full 
construction the person avenged is in dat., the person on whom vengeance 
ts taken in acc., and the crime avenged in gen., τιμωρεῖν τινι τοῦ παιδὸς 
τὸν φονέα to avenge him on the murderer for [the murder of] his son, 
Xen. Cyr. 4. 6, 8; so, τούτου θανόντος .. τοὺς αὐτοέντας τ. to avenge 
[him] on his murderers for his death, Soph. O. T. 107 :—also, c..ace. 
rei, 7. τῷ ἑταίρῳ τὸν φόνον to avenge his slaughter, Plat. Apol. 28 C, 
cf, Eur. Phoen. 935; and, τ. ὑπέρ τινος (for τινί) to take vengeance for 
him, Plat. Legg. 907 E, Lysias 129. 30., 134. 27 :—Pass. to be visited 
with vengeance, Plat. Gorg. 525 B, D, εἴς. ; τετιμωρημένος Lys. 172. 


7 . 
s, εως, ἡ, (Tindw) a holding worthy, pages in t i ται τῷ Λεωνίδῃ vengeance has been taken for him, 
ess C, 728 E. ΤΙ, a vor OY TEL ae ἰδ Ρ ty, ΣΟΥ , Hdt.-9. 79; whereas, ἐς .. Δεωνίδεα τετιμωρήσεαι 
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must be taken in the absol. sense of the Med. thou wilt have taken ven- 
geance in respect to L., Ib. 78. 2. τιμωρεῖν τινα to take vengeance 
on him, Soph. Ο. T. 140, cf. Pors. Eur. Or. 427; twa ὑπέρ τινος Lys. 
138. 35 :—absol., Plat. Legg. 729 E; ὑπὲρ τῶν νόμων Ib. 907 E :—but 
this sense properly belongs 8. to the Med., to avenge oneself upon, 
exact vengeance from, visit with punishment, Twa Hat. 3. 53., 6. 138, 
Soph. Ph. 1258, Eur. Hec. 756, 882, Antipho 119. 9, Thuc. 1. 121, 
etc.; ὡς .. οὐχ ὅπως τιμωρήσαιντο, ἀλλὰ καὶ ἐπαινέσαιντο τὸν Σφο- 
δρίαν Xen. Hell. 5. 4, 34; ‘Eavrov τιμωρούμενος Self-tormentor, name 
of a play by Menander, cf. Xen. Cyr. 3. 1, 15 :—c. gen. rei, τιμωρεῖσθαί 
τινά τινος to take vengeance on one for a thing, Hdt. 3. 145, Eur. 1. T. 
558, Lys. 106. 2, Plat. Symp. 213 D, etc.:—also, τ. τινὰ ἀντί τινος 
Hat. 6. 1353 περί τινος Lys. 139. 36:—more rarely, c. acc, rei, εἰ μή 
σ᾽ ἀδελφῆς αἷμα τιμωρήσεται will visit thy sister’s blood on thee, Eur. 
Alc. 733, cf. Cycl. 695. b. absol. to avenge oneself, seek vengeance, 
Hdt. 3. 49., 7. 8,2, Lys. 137. 40, Xen., etc.; ταῖς ἐσχάταις τιμωρίαις τ. 
to visit with the extreme penalties, Plat. Rep. 579A; τὸ τιμωρησόμενον 
the probability of vengeance, Dem. 801. 25 :—the crime is sometimes 
added in a relat, clause, τ, εἴ τι... ἠδίκησαν Xen. An. 5. 4, 6; τ. ὅτι... 
Id. Cyr. 5. 3, 30:—also, τιμωρεῖσθαι ὑπέρ τινος to exact vengeance for 
him, Xen. An. 1. 3, 4. 

Tipapypa, τό, help, aid, succour, c. dat., τὰ Μενέλεῳ τιμωρήματα 
succour given to him, Hadt. 7. 169. II. an act of vengeance, 7 
τινος εἴς τινα taken by one upon another, Plut. 2. 860 A. 2. a 
penalty, διπλᾷ .. ἔστω τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι Plat. Legg. 866 B, 
cf. Rep. 363 E. 

tipapyots, 7), a punishment, penalty, Plat. Legg. 874 Ὁ. 

tipapytéov, verb. Adj. one must assist, Hdt. 7.168; so in pl. τιμω- 
ρητέα, Thuc. τ. 86. 2. of medical assistance, Hipp. Acut. 
390. II. one must visit with vengeance, punish, τινά Isocr. 
Antid. § 186; τι Plat. Legg. 867 C. 111. τιμωρητέος, a, ov, 
that ought to be punished, ὑπέρ τινος Dem. 561. 2. 
τἱμωρητήρ, ἦρος, ὃ, an avenger, Hdt. 5. 80 :---ο-τιμωρητῆς Lxx (2 
Macc. 4. 16). ᾿ 
τἰἱμωρητικός, 4, ὄν, revengeful, opp. to συγγνωμονικός, Arist. Eth. N. 
4.5.4: τὰ τιμωρητικά acts of revenge, Id. Rhet.1.10,17. Adv. --κῶς, 
Chrysipp. ap. Galen. : 
tipwpia, Ion. -ίη, ἡ, help, aid, assistance, succour, τ. εὑρίσκεσθαι 
Hdt. 3. 148, cf. 5. 90, etc.; ἡ ἀφ᾽ ὑμῶν τ. Thuc. 1. 69, cf. 5. 1123 
τ. ποιεῖσθαί τινι Id. 1. 124; τ. τοῦ τεθνεῶτος due to him, Antipho 
112. 9. 2. of medical aid, Hipp. Acut. 386; cf. τιμωρέω I. 
2. II. assistance to one whohas suffered wrong, retribution, 


vengeance, punishment, (differing from κόλασις, corrective punishment,’ 


Arist. Rhet. 1. 10, 17), τ. καὶ τίσις Hdt. 7. 8, 1; πατρὸς τ. vengeance 
taken for him, Eur. Or. 425; μητρὸς αἵματος τιμωρίαι for having 
shed a mother’s blood, Ib. 400; ἐπὶ τῇ ἡμετέρᾳ τ. for the purpose of 
punishing us, Thuc. 3.63; ἡ κατά τινος τ. vengeance against or upon... , 
Lycurg. 167. 39, cf. Dinarch. 103. 33, Dem. 317.16; τ. ἐσομένη és τινα 
Hadt. 1. 123, cf. Dem. 610. 10; τ. ὑπὲρ ἀδικηθέντος Antipho 142. 2, cf. 
Isocr. 398 E; with Verbs, of the avenger, ποιεῖσθαι τιμωρίαν to execute 
vengeance, Dem. 523. 7, etc.; τινός on one, Andoc. 31. 30; τ. λαμβά- 
ve ὑπέρ τινος Dem. 702. 20; but, παρά τινος λαμβάνειν τ. to receive 
it at his hand, Philem. Incert. 4. 14 ;—of the sufferer, τ. εὑρεῖν τινος to 
Jind vengeance at his hand, Aesch. Pers. 473; τιμωρίας τυγχάνειν Plat. 
Gorg. 472 D, etc.; (but also to obtain vengeance, Thuc. 2. 74, Xen. 
Cyr. 4.6, 7); τ. ἀντιδοῦναι Thuc. 2.53; τίνειν Plat. Legg. 905 A, etc. ; 
ὑπέχειν Thuc. 6. 80, Plat., etc.; of persons in authority, α τ. εἰσὶ παρὰ 
τῶν θεῶν Hdt. 2. 120; τ. δοῦναί τινι to give him right of vengeance, 
Dem. 623. 1ο., 637. 20., 1374. 9; so, T. ποιεῖν τινί Id. 801. 20:— 
in pl., penalties, λαμβάνειν τὰς ἀξίας τιμωρίας Antiph. Incert. 73; ταῖς 
ἐσχάταις τιμωρεῖσθαι τ. Plat. Rep. 579 A, cf. Legg. 943 Ὁ, al. 2. 
in pl. state-punishments, v. τιμωρός II. 2. 

τϊμωρός, dv, contr. from τιμάορος (v. sub fin.), which remains as a Dor. 
form in Pind. O. 9. 124, Aesch., etc.: in late Ep. τιμήορος ;—Aesch. Supp. 
43 has an acc. τιμάορα, as if from τιμάωρ, opos, ὃ :—properly upholding 
honour ; and so, 1. ‘helping, aiding, succouring, and as Subst. a 
helper, aider, Hdt. 2. 141., 7. 171, Thuc. 4. 2; τὸν ἐμὸν τιμάορον 
“Ἑρμῆν my tutelary God, Aesch. Ag. 514. II. assisting one who 
has suffered wrong, avenging, and as Subst. an avenger, T. Tivos any 
one’s avenger, Ib. 1280, 1324, 1578, Soph. El. 811, 1154, etc.; 
also c. dat., τιμ. τινι Antipho 111. 40, Thuc. 4. 2; and c. gen. rei, 
helping one to vengeance for a thing, πατρὶ τ. φόνου Soph. El. 14 :— 
but not always of persons, δίκη κακῶν τ. Id. Fr. 94; ἡ τῶν ἐυγγενῶν 
αἱμάτων τ. δίκη Plat. Legg. 872 E, cf. 716A; χείρ Eur. Hec. 843; Ad- 
yos 7. a plea or argument for vengeance, Hdt. 7. 5. 2. an executioner, 
Polyb. 2. 58, 8; -- οἱ ἐπὶ τῶν τιμωριῶν in Plut. Artox. 14, 17. (Pro- 
perly τιμάβξορος, v. sub οὖρος (B).) ay 

τίν [1], Dor. dat. of σύ, like rely, Pind. O. 11.113, Theocr. 2.11, al. ; 
—never enclit., for in Theocr. 21. 28 rot is now restored. 11. 
Dor. τ also with the accent, Corinna 4, Pind. P. 8. 97, Theocr. 11. 
39, 55, 68. 

πῶ {t], τό, @ shake, quake, Anth. P. 9. 139; πόθοιο τινάγματα 
Ib. 8. 159. 

tivaypés, 6, a swinging, shaking, cited from Greg. Naz. 

tivdkreipa, ἡ, (τινακτῆρ not being in use) a shaker, γῆς τινάκτειρα 
νόσος, of Poseidon’s trident, Aesch. Pr. 924. 

τἴνακτο-πήληξ, nos, 6, ἡ, shaking the helmet or crest, Hesych. 
tivakrpia, ἡ, τε τινάκτειρα, Byz. 

τἰνάκτωρ, ορος, 6, a shaker, τ. γαίας, of Poseidon, Soph. Tr. 502. 


τἴνάσσω, fut. fo); aor. pass. ἐτινάχθην, PHOT ΤΑ ΞΙΟῊ B iy" PATE ὃ LORS ἀντι--, ἀπο-τίνω, 


τιμώρημα --- τίνω. 


same as that of κινέω ; cf. Hesych., ἀκίναγματα τετινάγματα, ἀκιναγμός 
Ξε τιναγμός, κίνησις.) , To shake or brandish a weapon, δύο δοῦρε τι- 
νάσσων Il. 12. 298, etc.; ἔγχος 20.163; φάσγανον 22.311; ἀστεροπήν 
13. 243; αἰγίδα 17. 595; ἐν χεροῖν πύρπνουν βέλος Aesch. Pr. 917; 
τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε Soph. Tr. 512; λαμπάδας ἐν χερσί Ar. 
Ran. 340, cf. 328:—Med., ἐτινάξατο δούρατος ἀκμάς Theocr. 22. 
185. 2. generally, to shake, τ. γαῖαν, of Poseidon, Il. 20. 57; 
éavod ἐτίναξε λαβοῦσα shook her by the robe (to make her attend), 
3. 3853 θρόνον ποσὶ λακτίζων ἐτίναξε upset it, Od. 22. 88; ὡς δ dve- . 
pos... θημῶνα τ. scatters, 5. 368 (cf. διατινάσσω) ; νεῦρα κιθάρας τ. 
to make the strings guiver, by striking them, Anth. (?) :—Med., τιναξ- 
άσθην πτερά they shook their wings, Od. 2.151 ; (so, τινάσσονται πτερύγ- 
ἐσσι Arat. 971) :—Pass., πήληξ τινάσσετο 1]. 15.609; ἐτινάσσετο μα- 
κρὸς "Ολυμπος shook or quaked, Hes.Th. 680; φόβῳ τινάσσεσθαι to quake 
with fear, Ap. Rh. 4. 641.—Cf. éx-, συν-τινάσσω.---Ῥοδι, Verb, used by 
Hipp. 300, Arist. Mund. 5, 11, Philostr. 144. 

τίνη, Tarent. Dor. for τίν, Apoll. de Pron. 365 C. 

τινθἄλέος, a, ov,=sq., Nic. Al. 445, 463, Nonn., etc. 

τινθός, dv, boiling-hot, Hesych. II. as Subst. the steam of a 
kettle, Lyc. 36. 

τίνὕμαι, inf. τίνυσθαι, post. for τίνομαι (v. τίνω It), to punish, chastise, 
c. acc. pers., [Ζεὺς] τίνυται ὅστις ἁμάρτῃ Od. 13. 214; οἷ .. ἀνθρώπους 
τίνυσθον, & ris κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ Il. 3. 279, cf. 19. 260; c. acc. rei, 
λώβην τινύμενος chastising insolence, Od. 24. 326: absol. to avenge 
oneself, Hdt. 5. 77. 2. to avenge, take vengeance for,“ Opxov Hes. 
Op. 806; αἵματος δίκαν, φόνον Eur. Or. 323. 3. to exact as 
penalty, dis τόσα Hes. Op. 709; ἔνδικα Anth. P. 11. 374. 4, to 
repay, in good sense, τ. κομιδὴν παιδοτροφίης Opp. C. 2. 349. II. 
the Act., Zo pay penalty, only in late writers, as Olympiod. in Phot. Bibl. 
58.15, Can. Apost.; so τιννύω in Plut. Brut. 33; cf. ἀποτιννύω, συνεκ- 
tivw. [The ist syll. is long in Ep., whence in Mss. it is often written 
τίννυμαι; and τιννύω occurs in later writers: in Eur. 1.c., the only place 
where it occurs in good Att., rivdpevat.] ’ 

τίνω : Ion. impf. τίνεσκον Ap. Rh. 4.1327 :—fut. riow [7] Hom., Att. : 
aor. I ἔτῖσα Ib.: pf. rérixa Lyc. 765 (v. éxrivw):—Med., first in 
Theogn. 204 (only τίνυμαι in Hom.): fut. τίσομαι, aor. ἐτισάμην Hom., 
Hdt., Att.:—Pass., aor. ἐτίσθην (v. éxrivw): pf. τέτισμαι. [viv in 
Ep.; τἴνω in Att., as Aesch. Pr. 112, Soph. O. Ὁ, 635, Eur. Or. 7; also 
in the Dor. of Pind., as P. 2. 44, and even in Solon §. 31, as also in 
later Epigr. Poets, Jac. Anth. P. p. 823; τῖνω in Theogn. and Anth, :— 
in fut., aor. I, and pf. 7 always.] (For the Root, v. τίω.) I. 
Act. to pay a price by way of return or recompense (whereas the pres. 
τίω is confined to the sense of paying honour, cf. riw 1), mostly in bad 
sense, fo pay a penalty, with acc. of the penalty, τ. θωήν Od. 2. 193; 
τιμήν τινι 1]. 3. 289; ποινάς Pind. O. 2. 106; δίκην Soph. Aj. 113, El. 
298, etc.; τινί to one, Id. Fr. 94, etc.; also, τ. ἴσην [δίκην] Soph. O. T, 
810; διπλῆν Plat. Legg. 946 Ε; τὸ ἥμισυ Ib, 767E; μείζονα ἔκτισίν 
τινι Ib. 933 Ε; τὴν προσήκουσαν τιμωρίαν Ib. 0905 A; like Lat 
poenas dare or solvere, Pors. Med. 798 ;—but also b. in good sense, 
to pay a debt, acquit oneself of an obligation, τ. ζωάγρια Il. 11. 407; 
τίσειν αἴσιμα πάντα Od. 8, 348; τ. χάριν τινί to render one thanks, 
Aesch. Pr. 985 ; 7. γῇ δασμόν Soph. Ο. C. 635; τ. ἰατροῖς μισθόν Xen, 
Mem. I. 2, 54 :—also simply, Ο. to pay for, repay, ς. acc. rei, εὐαγ- 
γέλιον Od. τό. 166; τροφάς τινι Eur. Or. 109 ;—so also in various 
phrases, 7. ἀντιποίνους δύας to repay equivalent sorrows, Aesch. Eum. 
268; φόνον φόνου ῥύσιον τ. Soph. Ph. 959; 7. μύσος to send one pol- 
lution in repayment for another, Aesch. Cho. 650; τίσις .. ὧν προπάθῃ, 
τὸ τίνειν punishment for what one has first suffered,—so that he should 
be punished [for this], Soph. O, C. 228 (v. sub fin.) ; ἀρᾶς τ. χρέος (v. sub 
χρέος 1).—Construction : 1. with acc. of the thing paid or of the 
thing repaid (v. supr.):—more rarely with the dat., κράατι tices with 
thy head, Od, 22. 218 ; ψυχῇ Aesch. Cho. 277. 2. with dat. of pers, 
to whom payment is made, v. supr. 8. with dat. of the penalty, τ. 
θανάτῳ ἅπερ ἦρξεν Id. Ag. 1529; τύμμα τύμματι Ib. 1430. 4, 
with gen. of the thing for which one pays, τ. ἀμοιβὴν βοῶν τινι to pay 
compensation for the oxen, Od. 12. 382; τ. τινὶ ποινήν τινος to pay 
one retribution for .., Hdt. 3. 14., 7.134, cf. Aesch. Pr. 112, etc.; also, 
τ. πληγὴν ἀντὶ πληγῆς (which is prob. the full constr.) Id. Cho. 313: 
—but also with acc. of the thing for which one pays, the price being 
omitted, to pay or atone for a thing, τίσειαν ᾿Αχαιοὲ .. ἐμὰ δάκρυα 
σοῖσι βέλεσσι 1]. τ. 42, cf. Aesch. Ag. 1430; so, τ. ὕβριν Od. 24. 352; 
τ. φόνον or λώβην τινός 1]. 21. 134., 11. 142; κακά Theogn. 735; 
διπλᾶ δ᾽ ἔτισαν Πριαμίδαι Odudpria Aesch. Ag. 537; τ. μητρὸς δίκας 
for thy mother, Eur. Or. 531 :—more rarely c, acc. pers., τίσεις γνωτὸν 
τὸν ἔπεφνες thou shalt make atonement for the son thou hast slain, Il. 
17. 34. δ. 4050]. ἐο make return or requital, Solon 12. 29, Soph. 
O. C. 1203 ; and so it must be taken, Ib. 230, ubi v. Herm. II. 
Med. to have a price paid one, make another pay for a thing, avenge 
oneself on him, to chastise, punish one, Lat. poenas sumere de aliquo, 
often from Hom. downwards.—Construction : 1. c. acc. pers., 
Il. 2. 743, Od. 3. 197, etc.; so in Hdt. 1. το, 123, Trag., etc. 2. 
c, gen. criminis, τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος to punish him for his 
wickedness, Il. 3. 366, cf. Od. 3. 206, Theogn. 204, Hdt. 4. 118, etc.; 
also, τ. τινὰ ἐπί τινι Theogn. 1248 ; ὑπέρ τινος Hat. 2. 27, ἥδ; 8. 
also, c. acc. rei, to take vengeance for ἃ thing, τίσασθαι φόνον, βίην 
τινός Il, 15. 116, Od. 23. 31; λώβην Il. 19. 208, etc, 4. ς. dupl. 
acc. pers, et rei, ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον Νηλῆα he made Neleus 
pay for the misdeed, visited it on his head, Od. 15. 236; also, τίσα- 
σθαί τινα δίκην to exact retribution from a person, Elmsl. Eur. Med. 
5. c. dat. modi, τίνεσθαί 
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τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ to repay or requite with .., Pind. P. 2. 44, Aesch. 
Theb. 638. 6. absol. to repay oneself, take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ 
αὖτε ἀγειρόμενοι κατὰ δῆμον τισόμεθ᾽ Od. 13. 15, cf. Il. 3. 351, Od. 3. 
203., 12. 378 (where τῖσαι is imperat. aor. med.),—The fut. and aor. I, 
act. and med., are most common in this sense of paying or receiving a 
price, v. τίω 111: the sense of the Act. and Med. are never interchanged, 
as they have been by some interpreters in Aesch. Cho. 650, Soph. O. C. 
228.—Cf. τίνυμαι, τιμωρέω. 

τιό τιό, imitation of a bird’s note, Ar. Av. 237. 

riots, Acol, dat. pl. of τίς, Sappho 160 (113). 

tlos, τίως, tlw, Dor. genitives of σύ, Apoll. de Pron. 356 C. 

716s, Boeot. for reds, σός, Apoll. de Pron. 395 A. 

τίποτε; ot τί more; guid tandem? Soph. Ph. 914, 1089. 

τίπτε; Ep. syncop. form for τίποτε ; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.) :- 
often elided before an aspirate, τίφθ᾽ Il. 4. 243, al.:—on τίπτε δέ σε 
xpew, v. sub xpew 1. 2. 

τίρ, Elean for ris, C.1. 11.7; cf. τοῖρ. 

τίρος, tos, τό, Cretic for θέρος, Hesych. 5. v. σείριος. 

ws, Tt, Indef. Pron. any one, any thing, enclitic through all cases; for 
exceptions, v. 11. 6., 11 6, 111. 2:—but tls; τί; Interrog. Pron. who? 
what? oxyt. in the nom., parox. in all other cases. (V. sub *és: cf. 
Skt. kas, na-kis (nemo), makis (nequis), kim (quid) ; Osc. and Umbr. pis, 
pid =Lat. quis, quid, pitpit =quidquid.) 

A. Indef. Pron. tts, τι :—gen. τινος, Ion. reo (Od. 16. 305, Hdt.), 
more commonly rev Hom., Hdt.: Att. rov:—dat. τινι (Hom. in the 
form οὔτινι, 1]. 17. 68, Od. 14. 96), Ion. Tew (Il. 16. 227, Od. 11. 502), 
Att. τῳ (also in Hom., Il. 1. 299., 12. 328, Od. 13. 308., 20. 297, always 
in masc.):—acc, τινα, 7t:—dual τινε Plat. Soph. 237 D:—pl. τινες, 
(used by Hom. only in compds. οὔτινες Od. 6. 279, and οἵτινες) ; neut. 
τινα (ὅτινα 1]. 22. 450), ἄσσα Od. 19. 218, Att. dr7a:—gen. τινων, 
Ion. τεων Hdt. :—dat. τισι, τισιν :—acc. τινας 1]. 15. 735, Od. 11. 371 
(also in οὕστινας, drivas), neut. τινα. Any one, any thing, some one, 
some thing ; and as Adj. any, some, and serving as the Indef. Art. a, an: 
in the latter case it agrees with its Subst., φίλος τις some friend, a friend, 
θεός τις a god, i.e. not a man; in the former it is followed by the gen. 
pl., φίλων τις one of thy friends, θεῶν τις one of the gods, Herm. Aj. 
977, Elmsl. Med. 241: but this distinction will not always avail, as 
when vis θεός is foll. by a relat. pl., ἦ μάλα τις θεὸς ἔνδον of οὐρανὸν 
εὐρὺν ἔχουσιν one of the gods who.. , Od. 19. 40, cf. 11. 502 ; in other 
such cases a gen. may be supplied, πείσειας ἄν τιν᾽ (sc. ἐκείνων), οἵτινες 
«-«ἀνάσσουσι Eur. Hel. 1039: in general, τις is used absolutely in a 
pronominal sense. II. special usages: 1. some one (of 
many), i.e. many a one, ὧδε δέ τις εἴπεσκεν 1]. 7. 201, cf. 6. 249, etc. : 
sometimes in ironical sense, most men, 13. 638, Od. 3. 224; so in 
Prose, Hdt. 5. 49, fin., Thuc. 2. 37, etc. 2. any one concerned, 
every one, εὖ μέν τις δόρυ θηξάσθω Il. 2. 382; ἀλλά τις αὐτὸς ἴτω let 
every man come himself, 17. 254; ἵνα τις στυγέῃσι καὶ ἄλλος 8. 515; 
cf. 16. 209., 17. 227, etc.; so in Att., even with the imperat., τοῦτό 
tts .. ἴστω Soph, Aj. 416, cf. Eur. Bacch. 346, Ar. Av. 1187; ἀγορεύω 
τινὶ ἐμὲ μὴ βασανίζειν Id. Ran. 629; τοὺς ξυμμάχους αὐτόν τινα κολά- 
(ew that every man should himself chastise his own allies, Thuc. 1. 40, 
cf. 6.77; & τί τις ἐδύνατο Id. 7.75; ἄμεινόν τινος better than any 
others, Dem. 536. 5, cf. 352. 8:—this is more fully expressed by adding 
other pronominal words, τις ἕκαστος Od. 9. 65, Thuc. 6. 31, etc.; mas 
τις Hdt. 6.80, Aesch. Ag. 1205, Thuc., etc.; ἅπας τις Hdt. 3. 113, etc. ; 
οὐδείς or μηδείς τις Eur. Alc. 79, μηδένες τινές Xen. Hell. 1. 5, 9, cf. 
Hdt. 4.197, etc. In these senses, τις is often constructed with pl. words, 
of κακοὶ .. οὐκ ἴσασι, πρίν τις ἐκβάλῃ, for πρὶν ἐκβάλωσι, Soph. Aj. 
965; οἷς ἂν ἐπίω, ἧσσόν τις πρόσεισι, for ἧσσον προσίασι, Thuc. 4. 
85; ἐτόλμα τις .., ὁρῶντες Id. 2. 53, cf. 7. 75; esp. after εἴ or ἤν τις, 
Eur. Phoen. 244, Xen. Mem. 1. 2, 62, and often in Xen. 3. in 
reference to a definite person, whom one wishes to avoid naming, οὐκ 
ἔφασαν ἰέναι, ἄν μή τις χρήματα διδῷ (i.e. Cyrus) Xen. An. 1. 4, 12, cf. 
Hell. 1.5, 9, Ar. Ran. 552, 5543; so also euphem. for something bad, 
ἤν τι ποιῶμεν, ἤν τι πάθι Thuc. 2. 74, etc.; hence for the Ist or 
and pers. Pron., ποῖ τις τρέψεται ; for ποῖ τρέψομαι; Ar. Thesm. 603, 
cf. Soph. Aj. 245, 1138, Thuc. 4. 59, Xen., etc. 4. indefinitely, 
where we say they, French oz, sometimes with an ironical force, φοβεῖ- 
ταί τις Aesch. Cho. 59; μισεῖ τις ἐκεῖνον Dem. 42.17; etc. δ. τις, 
τι, like Lat. aliguis, aliquid, emphat. of a person or thing, some great 
one, some great thing, nbxes τις εἶναι you boasted that you were some- 
body, Eur. El. 939; εἰσὶν ὅμως τινὲς of εὐδοκιμοῦντες Arist. Pol. 4.7, 45 
τὸ δοκεῖν τιν᾽ εἶναι Menand. Ἐμπιπρ. 3; τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι Dem. 582. 
27; δεῖ τινα φαίνεσθαι, opp. to μηδενὸς ἄξιον εἶναι, Id. 150. 20; κἠγών 
τις φαίνομαι ἦμες after all I too am somebody, Theocr. 11. 79; also in 
neut., οἴονταί τι εἶναι ὄντες οὐδενὸς ἄξιοι Plat. Apol. 41 E, cf. Phaedo 63 
C, Phaedr. 242 E, etc.:—so, λέγειν τι to be near the mark, opp. to 
οὐδὲν λέγειν Id. Prot. 339 C, Rep. 329 E, etc.; dp’ οἴεσθέ τι ποιεῖν, 
οὐδὲν ποιοῦντες; Id. Symp. 173 C. 6. emphat. a man, opp. to 
a brute, τις ἢ κύων Ar. Pax 24, cf. Eur. Cycl. 117: also reversely, with 
sense of contempt, Θερσίτης τις ἣν there was one Thersites, Soph. Ph. 
442. 7. with prop. names Tis commonly signifies one of the same 
sort, as, # Tis ᾿Απόλλων ἢ Πάν an Apollo or Pan, Aesch. Ag. 55; Σκύλ- 
λαν τινά Ib. 1233; ᾿Αφροδίτη τις Eur. I. A. 1264, cf. Ar. Vesp. 181, 
Av. 512, Ran. 912: so also, ὥς τις ἥλιος Aesch. Ag. 288; ἰσθμόν Tw 
Ar. Thesm. 647. 8. with Adjs. τὶς takes a restrictive sense, par- 
ticularly great or particularly small, ὥς τις θαρσαλέος καὶ ἀναιδής ἐσσι 
a bold and impudent Hind of fellow, i.e. very bold, Od. 17. 449, cf. Il. 3. 
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φόβου πλέα τις ef very full of fear, Aesch. Pr. 696, cf. Theb. 977, Ag. 
1140; ds ταχεῖά τις .. χάρις διαρρεῖ with what great swiftness, Soph. Aj. 
1266, cf. Hdt. 4. 198. 9. with numerals and Adjs. implying 
number, size or the like, εἷς δέ τις ἀρχὸς ἀνὴρ... ἔστω some one man 
(but only one), Il. 1. 144; ἕνα tw’ ἂν καθῖσεν Ar. Ran. gI1; δώσει 
δέ τι ἕν γε φέρεσθαι Od. 15.83; τινὰ μίαν νύκτα Thuc. 6. 61; ἑπτά 
Tives some seven, i.e. seven or so, Id. 7. 34; ἐς διακοσίους τινάς Id. 3. 
111, cf. 7. 87., 8. 21; so without an actual numeral, ἡμέρας τινάς some 
days, i.e. several, many, Id. 3.52; στρατῷ τινι of certain amount, 
considerable, Id. 8.3; ἐνίαυτόν τινα a year or so, Id. 3. 68; so, οὐ 
πολλοί τινες, τινες οὐ πολλοί Aesch. Pers. 510, Thuc., etc.; ὀλέγοι 
τινές οἵ τινὲς ὀλίγοι Id. 2. 17, etc.; οὔ τινα πολλὸν χρόνον nO very 
long time, Hdt. 5. 48; τις στρατιὰ οὐ πολλή Thuc. 6. 61 :—so also 
ὅσος τις χρυσός what a store of gold, Od. το. 45, cf. Hdt. 1. 193, etc. ; 
πόσις τις Hdt. 7. 234, Aesch. Pers. 334, etc. :—mnaAixos τις Isocr. 396 A: 
—with a notion of space, πολλὸς γάρ τις ἔκειτο 1]. 7. 156. 10. 
with Pronominal words, ἀλλά τί μοι τόδε θυμὸς .. μερμηρίζει something 
here, Od. 20. 38, cf. 380; οἷός τις what sort of a man, Il. 5. 638, etc. ; 
ποῖός and ὁποῖός τις Soph. Ant. 42, Xen., etc.; τις τοιόσδε Hdt. 3. 139, 
Xen., etc.; τοιοῦτός τις Xen. An. 5. 8, 7. 11. with the Ar- 
ticle, a. when a Noun with the Art. is in appos. with τις, as ὅταν 
δ᾽ ὁ κύριος παρῇ τις when the person in authority, whoever he be, is 
here, Soph. O. C. 288; τοὺς αὐτοέντας .. τιμωρεῖν τινας Id. O. T.. 107; 
κατὰ βραχύ τι τὸ πρὸς τὴν θάλασσαν Thue. 7. 2, cf. 55; (but in τὸ 
βραχύ τι τοῦτο, 1. 140, the τι applies to the word βραχύ in signf. 
8). b. in Philosophic writers, τίς (accentuated) is added to the 
Art. to individualise a general term, ὁ τὶς ἄνθρωπος such or such a man, 
opp. to ἄνθρωπος (the class man), 6 τὶς ἵππος, ἡ τὶς γραμματική Arist. 
Categ. 2, 2., 5, II 54.; τὸ τὶ the individual, opp. to τὸ ὄν, ἑνὸς γὰρ 
δὴ τό γε τὶ φήσεις σημεῖον εἶναι, τὸ δὲ τινὲ δυοῖν, τὸ SY τινὲς πολλῶν 
Plat. Soph. 237 D, cf. Arist. Pol. 3. 12, 6, Sext. Emp. P. 2. 223 :---τὶς 
is also used alone in this way, τὸ μεῖζον τοῦθ᾽.. ἑτέρου λέγεται" τινὸς 
γὰρ λέγεται μεῖζον greater than some individual, Arist. Categ. 7, 
I. c. often in opposed clauses, ὁ μέν τις... 6 δὲ :. Eur. Med. 
1141, Plat., etc.; ὁ μέν τις .., ἄλλος δὲ .. Eur. 1. T. 1407; 6 pev.., 
6 δέ τις... Xen. Cyr. 1. 4, 15} pl, of μέν τινες .., οἱ δὲ... Thuc. a. 
ΟἹ, οἵ, Hdt. 1. 127, Ken. Cyr. 3. 2, 10, εἴς. ; of μὲν... οἱ δέ τινες... 
Ib. 6. 1, 26, etc.:—also combined with other alternative words, ὁ μέν 
τις... 6 δέ τις... ἕτερός τις.. Id. Symp. 2, 6; ὃ μὲν .., ἕτερος 
δέ τις.., ὁ δὲ .., etc., Ar. Pl. 162 sq.:—also in πουΐ., τὸ μὲν τι...» 
τὸ δέ τι.. Ep. Plat. 358 A; τὸ μέν τι.., τὸ δὲ.. Hdt. 3. 40; in 
adverb. sense, τὸ pev.., τὸ δέ Tt... , partly.. , partly.., Polyb. I. 73, 43 
and τι remains unaltered even when the Art. is pl., τὰ μέν τι μαχό- 
μενοι, τὰ δὲ καὶ ἀναπανόμενοι Xen. An. 4.1, 14:—also τὸ δέ τι... but 
in some measure .. , without τὸ μέν preceding, Thuc. 1. 107, cf. 118., 7. 
48. 12. the neut. τι is used, a. collectively, ἣν τι καὶ ἐν rats 
Συρακούσαις there was a party.., Id. 7. 48; τῶν ἄλλων οὔ πέρ τι 
πεφυγμένον ἐστ᾽ ᾿Αφροδίτην, οὔτε θεῶν, οὔτ᾽ ἀνθρώπων no class, no 
creature, h. Hom. Ven. 34, cf. h. Merc. 143. b. euphem. for 
something bad, v. supr. 3. c. joined with Verbs, somewhat, in 
any degree, at all, ἣ ῥά τί μοι κεχολώσεαι 1]. 5. 421; παρεθάρρυνέ τι 
αὐτούς Xen. Hell. 6. 4, 7, etc.; and ἴῃ a still more adverbial sense, with 
Adjs. or other Adverbs, οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δή τι πολύγονον, etc., 
Ηάϊ. 3. 12, 108, cf. 4.523 so also, ὀλίγον τι ἧσσον Od. 15. 365 ; οὐδέ τι 
μᾶλλον Hat. 6.123, εἴς. ; ἧσσόν τι Thuc. 3. 75. etc.; οὐ πάνυ τι, πολύ 
τι, σχεδόν τι, etc.; also in conjunction with οὐδέν, μηδέν, οὐδέν τι 
πάντως Hdt. 6. 3; μηδέν τι μᾶλλον Soph. Aj. 280; οὐδέν τι λίαν Eur. 
Andr. 1234 :—we have also, καί τι καὶ .. ὑποψίᾳ in part also from suspi- 
cion, Thuc. 1. 107; καί πού τι καί Pind. O. 1. 43, cf. Soph. Ph. 274, 
308. 13. τίς τε often in Hom., ὡς ὅτε ris Te, for ὥστε τις, Il. 3. 
334 4. 141, etc., cf. Dind. Soph. Ph. 861 :—though τε is sometimes 
strictly a Conjunction, Od. 19. 265, etc. 14. ἤ τις ἢ οὐδείς 
few or none, next to none, Hdt. 3. 140, Xen. Cyr. 7. 5, 453 ἢ τι 
ἢ οὐδέν Little or nothing, Plat. Apol. 17 B; ἢ οὐδεὶς ἤ τις Dio C. 41. 
62; so, vel duo, vel nemo, Pers. Sat. 1. 3. 15. τις is pleonast. in 
such phrases as οὐδέν τι or μηδέν τι, ν. supr. 12. α. b. repeated in. 
successive clauses, ὅσα λέγει τις ἣ πράσσει τις ἢ ψέγειν ἔχει Soph. Ant. 
689; εἴ τις δύο ἢ καὶ πλέους τις ἡμέρας λογίζεται Id. Tr. 944, cf. Eur. 
Or, 1218; (whereas τὶς is sometimes omitted in the first clause, οὔτε 
φωνὴν οὔτε του μορφὴν βροτῶν Aesch. Pr. 21, cf. Soph. Tr. 3, Ar. Av. 
465, Pors. Hec. 374) :—but in Eur. Andr. 734, ἔστι yap τις οὗ πρόσω 
.. πόλις τις, the repetition seems to be absolutely pleonastic, as also in 
Aesch. Supp. 57 sq., Eum. 549 sq., cf. Pors. Hec. 1161, Elmsl. Ar. Ach. 
560. 16. τις is sometimes omitted by Poets, οὐδέ κεν ἔνθα τεόν 
ye pévos καὶ χεῖρας ὄνοιτο (sc. τι5) Il. 13. 287, cf. 22. 199, Soph. Ο. C. 
1226; so also Xen. Symp. 5, 2, Plat. Gorg. 456D; though many pas- 
sages are wrongly referred hither, Herm. Soph. O. T. 316, cf. 612. b. 
sometimes also τὶς is omitted before a gen. case which must depend 
upon it, as ἢ [7s] τᾶς ἀσώτου Σισυφιδᾶν γενεᾶς Soph. Aj. 190; ἣν 
γαμῇ wor’ αὐτὸς ἢ [ns] τῶν ἐυγγενῶν Ar, Nub. 1128. 6. τις must 
often be supplied from what goes before, Heind. Plat. Gorg. 478 Cc, 
Prot. 319 D.—Cf. ὅστις, οὔτις, μήτις, ἄλλοτι. III. Position of 
TIS: 1. being enclitic it properly does not begin a sentence, 
but it precedes its Noun, as often as it follows, ἐστὲ δέ τις ποταμός, 
or ἐστὶ δὲ ποταμός tis. 2. some Editors write τὶς indef. 
with the accent, in some passages, as τὶς ἔνδον .. ; is any one within? 
Aesch. Cho. 654, cf. 114, Soph. Tr. 630; τὶ φημί; for λέγω τι; Ib. 
865 ; in parenth, clauses, τί οὖν (ris ἂν εἴποι) ταῦτα λέγεις ; (Lat. dix- 


220, Od. 18. 382., 20. 140; thus δυσμαθής 9 apres "bys: 
μαθής Tis a dull sort of person, Plat. Rep-3, ia 104 Ὧν 


ἡ ints padi a) 13. 6.—In this case τις is written with the grave 
ICL gives it the name of proclitic, instead of enclitic. 8. 
> : 
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it stands between the Art. and Subst. in the philosophic phrases noticed 
above I. 11. Ὁ: in this usage also τὶς takes the accent. 4. in Ion. 
Prose tis is sometimes put between its genitive and the Article of that 
genitive, as τῶν τις Περσέων Hat. 1. 85; τῶν τις ἱρέων Id. 2. 35; τῶν 
τινες Φοινίκων Id. 8. 90; εἰς τῶν τι ἄλλο στομάτων τοῦ Νείλου Id. 2. 
179; so also in late Prose, as Ath. 108 D, etc. δ. ris τι is the 
correct order, not τί τις, Xen. An. 4..1,14, Dem. 600. 12, etc. 

B. Interrog. Pron. tis, Té:—gen. τίνος, Ion. τέο Il. 2. 225, etc., or 
red Od. 15. 509, Hdt.; Att. also τοῦ :—dat. τίνι, Ion. τέῳ Hdt. 1. 11, 
al.; Aeol. τίῳ Ahr. Ὁ. Acol. p. 127; Att. also τῷ : acc. τίνα, neut. τί :— 
Pl. τίνες, τίνα : gen. τίνων, Ion. τέων 1]. 24. 387, Od. 20. 192, and as 
monos., 6. 119., 13. 200:—dat. riot, also τοῖσι Soph. Tr. 984, Ion. 
τέοισι Hat. 1. 37, cf. 2.82; acc. τίνας, tiva.—An Aeol. nom. tip is cited 
by Hesych.; and a dat. pl. rious, τίοισιν, v. Ahr. 1. c.—Of the pl. Hom. 
uses only nom. Τίνες with gen. τέων, nor has he any dat. sing.: 1. 
in direct questions, who? which? neut. what? which? Lat. quis, quae, 
quid?, Hom., etc.; properly at the beginning of the sentence; but this 
position may be varied, a. for grammatical reasons, as between the 
Art. and part. or noun, τοὺς τί ποιοῦντας τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποκαλοῦσιν ; 
Xen. Mem. 2. 2, 1, cf. Plat. Symp. 206 Β; τῆς περὶ τί πειθοῦς ἡ ῥητο- 
ρική ἐστι τέχνη; Id. Gorg. 454A; εἴ τις ἔροιτο, τῶν τί σοφῶν εἰσιν 
ἐπιστήμονες ; Id. Prot. 312 D. b. for emphasis, ἃ δ᾽ ἐννέπεις, κλύ- 
ουσα τοῦ λέγεις ; Soph. Ο. C. 412, cf. El. 1191; πόλις τε ἀφισταμένη 
τίς πω... τούτῳ ἐπεχείρησε; Thuc. 3. 45; esp. when the Verb begins 
the sentence, δράσεις δὲ δὴ τί ; Eur. H. Ε΄. 1246; ἦλθες δὲ κατὰ τί; Ar. 
Nub. 239; διαφέρει δὲ τί; Dem. 296. 16.—The person freq. follows in 
gen. pl., as τίς θεῶν ; Il. 18, 182, etc.; and of things or conditions, τί is 
freq. with the genit. sing., of all genders, πρὸς τί χρείας ; Soph. O. T. 
1174; ἐλπίδων és ri; Id. O. C. 1749; ἐν τῷ πράγματος κυροῖ ; Id. Aj. 
314; ete. 2. sometimes as the predicate, τίς ὀνομάζεται ; what 
is he named? Eur. Phoen. 123; so also may be expl. the union of ris 
with a demonstr. or possess. Pron., or with a Noun preceded by the 
Art., τί τοῦτο ; also with Pron. in pl., τί ταῦτα ; Ib. 382, Andr. 548, 
etc. ; τί γὰρ τάδ᾽ ἐστίν ; Ar. Nub. 200; τί ποτ᾽ ἐστίν, ἃ διανοούμεθα ; 
Plat. Theaet. 154 E; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα; Ib. 155 C; σκεπτέον τί τὰ 
συμβαίνοντα Id. Gorg. 508B; so τί is used as predicate of a masc. or fem. 
subject, τί γιν προσείπω; Aesch. Cho. 997; τί σοι φαίνεται ὁ νεανίσκος; 
Plat. Charm. 154 D:—also, τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art thou that 
comest ἢ Il. 10. 82, cf. Soph. El. 328, cf. 388, Ant. 7, 218, Pors. Hec. 499 ; 
and in the reverse order, τήνδε τίνα λεύσσω... ; who is this I see? Eur. 
I, A. 821, cf. Plat. Crito 43 C; τίνι οὖν τοιούτῳ φίλους ἂν θηρῴην ; 
with what means of such kind..? Xen. Mem. 3. 11, 9; τί τοσοῦτον 
νομίζοντες ἠδικῆσθαι ; Id. Symp. 4, 53; τί με τὸ δεινὸν ἐργάσει ; what 
is the dreadful thing which ..? Eur. Bacch. 492, cf. Soph. O. C. 598, 
1488, etc.; τίν᾽ ὄψιν σὴν προσδέρκομαι ; what face is this I see of thine? 
Eur. Hel. 557; παρὰ τίνας τοὺς ὑμᾶς; who are ‘you’ to whom [I am 
to come]? Plat. Lys. 203 B:—the Art. is added to τίς, when the speaker 
intends immediately to answer his own question, ληφθήσῃ . . Πανήμου 
εἰκάδι καὶ Λώου τῇ---τίνι; τῇ δεκάδι; on the 2oth of the month Pa- 
nemus and of Lotis on—what day? the tenth, Call. Ep. 48:—in Com. 
also τὸ τί; what is that? Ar. Nub. 775, Pax 696, Av. 1039, Plut. 902, 
etc.; and with pl. Art., τὰ τί; Ar. Pax 693. 8. with prop. names 
(v. τις indef. 1. 1. 7), to express admiration, tis Κύπρις ἢ τίς Ἵμερος ; 
Soph. Fr. 710; τίς σε Θηρικλῆς πότε ἔτευξε ; (ironically), Eubul. Kap. 
2; τίς... Χίμαιρα πυρπνόος ; Anaxil. ΝΈΟΤΤ. 1. 3. 4, the question 
is modified by a change of mood: τίς ἄν or κεν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would do so? Od. 21. 259, Il. 10. 303, 
etc.; (rarely so with the indic., as in Hes. Sc. 73) ;---τίς ἂν δοίη ; like πῶς 
ἄν, would that some one .., Soph. O. C. 1100, cf. Aesch. Ag. 1448 :—the 
Poets however perhaps omit ἄν or «ev with the opt. when the doubt 
becomes in fact a denial, who could do so? i.e. no one could, v. Aesch. 
Cho. 315, Soph. Ant. 604 :—but τίς with the subjunct. expresses deliber- 
ation whether a thing shall be done or not, what must 1 do? what must 
I say? Herm. Vig. n. 108. 5. a question with ris often amounts 
to a strong negation, τῶν δ᾽ ἄλλων τίς κεν οὐνόματ᾽ εἴποι ; 1]. 17. 260; 
τίς ἂν ἐξεύροι ποτ᾽ ἄμεινον ; Ar. Pl. 498; τίνες ἂν δικαιότερον .. μι- 
σοῖντο; Thue. 3. 64, εἴς. 6. τίς 7..;=Ths ἄλλος }..; Xen. Oec. 
3, 3. 7. sometimes two questions are asked in one clause by dif- 
ferent cases of τίς, as ἐκ Tivos τίς éyévero; from whom is who descended ? 
i.e. who is he and from whom descended? Wytt. Ep. Cr. p. 181; ἡ τίσι 
τί ἀποδιδοῦσι τέχνη δικαιοσύνη ἂν καλοῖτο Plat. Rep. 332 D; τί Aa- 
βόντα τί δεῖ ποιεῖν Dem. 50. 15 :—a like doubling of the question lies 
in the union of zis with other interrog. words, τίς πόθεν εἷς ἀνδρῶν Od. 
1.170, cf. Soph. Tr. 421; πῶς τί; Heind. Plat. Hipp. Ma. 297 E. 8. 
τίς with Particles: τίς γάρ; Lat. quisnam? why who? who possibly? 
τίς yap σε θεῶν .. ἧκεν ; 1]. 18. 182, cf. 2. 803, etc.; v. infr.g. f. b. 
τίς δέ; marking impatience, ὦ κοῦραι, τίς δ᾽ ὕμμιν .. πωλεῖται ; h, Hom, 
Ap. 169, cf. Herm. Soph.O.T. 1049. 6. τίς δή ; who then? τίς δή κεν 
βροτὸς... ἅζοιτ᾽ ἀθανάτους Theogn. 747; τίς δῆτα; Soph. ΑἹ. 5618.  d. 
τίς ποτε; who in the world? who ever? τίς ποτε ὧν γενεὰν καὶ τίνα 
ποτὲ φύσιν ἔχων ; Xen. Cyr. 1. 1, 6, cf. Soph. ΕἸ. 975; τίς δήποτε; Id. 
Fr. 93. 9. the usages of the neut. τί; are very various: a. τί; alone, 
as a simple question, what? Aesch. Theb. 336;—on ὅτι τί; ὅτι τί δή; ὅτι 
δὴ τί; v. sub ὅ τι 1. 2:—on ὡς τί; v. sub ὡς F. 1. Ῥ. τί τοῦτο; τί 
ταῦτα; Υ. supr. 2. 6. τί μοι; τί σοι; what is it to me? to thee? 
Soph. Ph. 753, etc.; ο. gen., τί μοι ἔριδος καὶ ἀρωγῆς; what have I 
to do with ..? Il, 21. 360; τί δέ σοι ταῦτα or τοῦτο; Ar. Lys. 514, 
Eccl. 521 (where the answerer repeats the question in indirect form, ὅ τί 
μοι τοῦτ᾽ ἔστιν ;); ἀλλὰ δὴ τί τοῦτ᾽ ἐμοί; Diphil. Ἔμπορ. 18; τί ἐμοὶ 


καὶ got, γύναι ; what is there [in common] to ibyiel thee? what have g 
igitizéd By 


, 
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I to do with thee? Ἐν. Io. 4. 4; σοὶ δὲ καὶ τούτοισι πρήγμασι τί ἔστι; 
what have you to do with these matters? Hdt. 5. 33; τί τῷ νόμῳ καὶ 
τῇ βασάνῳ; Dem. 855. 6:—foll. by a relat. clause, τί δὲ τίν, el κωτίλαι 
εἰμές; Theocr. 15. 89; or with inf., τί γὰρ μοὶ τοὺς ἔξω κρίνειν ; τ Ep. 
Cor. 5. 12:—v. εἰμί ©, IIL. 2. ἃ. τί μαθών ; τί παθών ; ν. sub 
μανθάνων. 6. τί; also often stands 4050], as Adv, how? for why? 
wherefore? ll. 1. 362, 414, etc.; so too in Att.; in full διὰ τί; cf. 
τίη. f. τί with Ῥατίίοϊες :---τί γάρ; why not? how else? Lat. guid 
enim? quidni? and so it came to mean of course, no doubt, Aesch. Ag. 
1239, Cho. 880, Eum.678,etc.; used in affirmative answers, Plat. Phaedr. 
258 Ὁ, Theaet. 209 B, al. ; to introduce an objection, Arist. Pol. 3. 10, 
1: v.yap UWI. 1:—7i dal; v.sub δαί -:---τί δέ; serving to pass on quickly 
to a fresh point, the Lat. guid vero? Plat. Hipp. Ma. 288C, al.; τί δὲ, 
el..; but what, if ..? Eur. Hel. 1043; τί δ᾽ ἄν, εἰ ..; Ar. Thesm. 773; 
τί δ᾽ ἣν... ; 14. Nub. 1445 ; τί δὲ, εἰ μὴ .. ; what else but..? guid aliud, 
nisi..? Xen. Oec. 9, 1, cf. Soph. O. T. 941, Ph. 421; so, τί δὲ δή; 
τί δή; τί δή ποτε; why ever? why in the world? what do you mean? 
expressing surprise, Plat. Gorg. 469 A, Soph. 241 Ὁ :—so also, τί δῆτα ; 
how, pray? τί δῆτ᾽ ἄν, εἰ..; Ar. Nub. 154:—ri μή; why not? Lat. 
guidni? very common as a parenthesis in Trag., e.g., Soph. Aj. 668 ---- 
τί μήν; why not? i.e. yes certainly, much like τί γάρ; Plat. Theaet. 
163 E, etc. :—-ri μήν οὔ ; in reply to a question, Soph. El. 1280 :---τί νυ; 
why now? Il. 1. 414, εἴς. :---τί ob; why not? Lat. quidni? as an affir- 
mative answer, Trag.; τί δ᾽ ov; parenthetic, Soph, Ant. 460 :---τί οὐ 
καλοῦμεν ; i.e. let us call, Ar, Lys. 1103; τί οὐ βαδίζομεν ; etc., 
Plat. Prot. 311 A; etc.:—7i οὖν; how so? making an objection, 
Aesch, Theb. 208; but, τί οὖν é7° ἂν σαίνοιμεν .. μόρον ; Ib. 704; τί 


οὖν οὐκ ἐρωτᾷς ; Plat. Lys. 211 D:—ri ποτε; v. τίποτε; τίπτε; δ. 
with Conjunctions following:—ri ὅτι... ; why is it that..? Strattis 


Incert. 4, Ev. Luc. 2. 49, etc. :—with Conjunctions preceding, iva rt; v. 
sub ἵνα 11. 3. 6. h. with Preps., διὰ τί; later διατί ; wherefore? 
Att.:—é τινός ; from what cause? Xen. An. 5. 8, 4:—és τι ; to what 
point? how long? Il. 5. 465; but also, to what end? Soph. Tr. 403, 
cf. O. Ο. 524:--κατά τι; for what purpose? Ar. Nub. 239 :—mpds τι; 
Ξε κατά τι; Soph. O. T. 766, 1027, etc. II. τίς is sometimes 
used for ὅστις in indirect questions, mostly with the opt., ἠρώτα δὴ 
ἔπειτα, τίς εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι Od. 15. 423, cf. 17. 368; οὐδ᾽ ἔχω τίς 
ἂν γενοίμαν Aesch. Pr. 905; and with subj., οὐκ ἔχω τί φῶ Id. Cho. 
gt, cf. Soph. O. C. 48, εἴς. ;—yet, from the liveliness common in Greek 
narrative, the Verb of the indirect question often passes into the indic., 
as if the question were direct, ἐπισκεψώμεθα τίνες πέπανται Xen. An. 3. 
3, 18; εἰπέ, τίνα γνώμην ἔχεις Ib. 2. 2, 10: ὅστις and τις are some- 
times combined, ὡς πύθοιθ᾽ 8 τι δρῶν ἢ τί φωνῶν ῥυσαίμην Soph. O. T. 
71, cf. Aesch. Pr. 489 sq., 617, 623 :—later also, with inf., as in Engl., 
τί πράττειν οὐκ ἔχω Aesop. 295, cf. Dion. H. 6. 26, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 29. b. sometimes also not in indirect questions, Soph. 
El. 316; and in late Poets, v. Jac. Anth. P. pp. 88, 740:—in other 
places, as Soph. El. 1176, Tr. 339, O. C. 1144, it is a matter of punctu- 
ation; v. Dind. O. C. 1. ο. 2. ris; τί; with part., followed by a 
verbal clause, forms one sentence in Greek where we use two, εἴρετο 
τίνες ἐόντες ἄνθρωποι.. ταῦτα προαγορεύουσι ; who they were that..? 
Ηάϊ. 1.153; καταμεμάθηκας... τοὺς τί ποιοῦντας τοὔνομα τοῦτ᾽ ἀποκα-. 
λοῦσιν ; what they do whom men call so and so? Xen. Mem. 2. 2, 1: -- 
so also with Conjunctions, ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιήσωσι, νομιεῖς αὐτούς σου 
φροντίζειν ; what must they do, before you will believe that they care for 
you? Ib. 1. 4, 14. III. ris ; -- ποῖος ; Soph. Tr. 311, O. T. 
480. ΤΡ. -Ξ- πότερος ; like Lat. quis? for uter? (Liv.), Xen. Cyr. 
3. I, 17, V. Stallb. Plat. Phileb. 52 Ὁ. 

C. Prosody: τις and ris keep f in all cases, unless when tis is made 
long by the ictus metr., ὥς ποτέ τις ἐρέει 1]. 6. 462. II. τί was 
never elided; but the hiatus is allowed after τί in Com., as τί οὖν; Ar. 
Pl. 94; τί ἔστι; Nub. 82, Av. 1036; τί, ὦ πάτερ; Id. Nub. 80;—a 
licence which is rare in Trag., and is disputed altogether by Pors. Phoen. 
892, Monk Hipp. 975, etc.; but it is admitted by recent Editors, τί 
ἔστιν ; Soph. Ph. 733, 7533 τί οὖν ; Aesch. Theb. 208, 704, Soph. Aj. 
873, Ph. 100, etc.; τί εἶπας ; Id. Tr. 1203, Ph. 917.] 

ticatato, Ion. for τίσαιντο. 

τσ τῆ, ov, ὃ, an utensil, vessel, Persian word, Alexandr. ap. Ath. 
794 A. 

tious [1], ews, 9, (τίω) payment by way of return or recompense, retribu- 
tion, vengeance, Od. 2. 76, Il. 22. 19, etc.; ἐκ γὰρ ’Opéarao τ. ἔσσεται 
᾿Ατρείδαο retribution for his murder, Od. 1. 40, εἴς. ; often in Hdt., τίσιν 
dodvat τινος to suffer punishment for an act, Lat. poenas dare, 8. 76; 
τίσιν ἐκτίνειν 6. 84; τίσις ἥκει 2. 152, cf. Soph. O. C. 228 (ν. sub τίνω 
1); τιμωρίη τε καὶ τ. Hdt. 7. 8, τ; πρὸς κασιγνήτου τίσιν for him, 
Soph. O. Ο, 1329; in pl., Ὀροίτεα Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον (where 
it may be personified, the avengers of P., like “Epivves), Hdt. 3. 126, 128; 
τῶν τοιούτων τ. retribution for such things, Plat. Legg. 870 D. 2. 
power to repay or requite, both in bad and good sense, τ. φίλων τε 
-- ἐχθρῶν τε Theogn. 337, cf. 345. 

Tiot-évn, ἡ, Tisiphoné, the Avenger of blood, one of the Erinyes, 
Orph. H. 68 2, Arg. 966. 

attvalvw, Ep. redupl. for τείνω, τανύω, only used in pres., impf. and 
aor, act.; impf. and aor. med.; pres. and impf. pass. :—to stretch, τόξα 
τιταίνων bending his bow, Il. 8. 266; so in Med., ἐτιταίνετο καμπύλα 
τόξα 5. 97; Τυδείδῃ ἔπι τόξα τεταίνετο 11. 370, cf. Od. 21. 259; 
φόρμιγγα τιτηνάμενος having tuned his harp, Orph. Arg. 253; hence, 
τιταίνει .. νόμον plays a tune on the well-tuned strings, Ar. ap. Schol. 
Av. II. 2. to stretch out, περὶ μέσσῳ χεῖρε τίτηνας Il. 13. 3343 


ὕσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα held them out, 8. 69; προπάροιθε 
iCrOSOn®) 


Τιτὰν — 


θρόνων ἐτίταινε τραπέζας Od. 10. 354:—Pass. fo extend, τῇ καὶ τῇ 
Dion. P. 637, cf. 92, 116, etc. 8. to draw at full stretch, ἅρμα 
tiraive 1]. 2. 390; Bde οἴνοπε πηκτὸν ἄροτρον .. τιταίνετον 13. 704; 
absol., τιταίνετον haste along’, 23. 403. 4, Pass. to strain or exert 
oneself, chiefly in part., dy ὥσασκε τιταινόμενος with vehement effort, 
Od. 11. 599; of a horse galloping, τιταινόμενος πεδίοιο stretching over 
the plain (wentre ἃ terre), Il, 22. 23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο τιται- 
νόμενος σὺν ὄχεσφιν 23. 518; so of birds, τιταινομένω πτερύγεσσιν 
Od. 2. 149; and of a man running at full speed, Hes. Sc. 229; yuia 
τιταινόμενος Anth, Plan. 105 :—of rivers, τ. κατ᾽ ὄρεσφι Opp. H. 1. 22; 
of time, ἣν δὲ τιταινομένη τριτάτη ὥρη was hastening on, Nonn. lo. 
19. ν. 15. 5. in late writers, fo strain, ὄμμα τιταίνειν Manetho 
4. 496, etc.; τ. ὄμμα εἴς τι Nonn. D. 7. 283; τ. ψιθύρισμα to whistle 
loudly, Ib. 1. 31; etc.:—Pass. to be strained or stretched, of the skin, 
Hipp. 1153 F, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 5, etc.; metaph., ἡ ὀδύνη τ. be- 
comes intense, Hipp. 652. 47. II. in Hes. Th. 209, τιταίνω is 
said to mean fo avenge (as if from τίω), φάσκε δὲ τιταίνοντας.. μέγα 
ῥέξαι épyov,—but the sense is, Uranus called his sons Titans, for that 
they were stretching out their hands to do violence :—it is true that the 
Poet hast; but this was suggested by 7 in Tirav ; cf. πιφαύσκω. 

Τιτάν, Gvos, 6; mostly in pl. Tivdves, Ep. and Ion. Τιτῆνες, οἱ, dat. 
τίτησι, Ep. Τιτήνεσσι :—the Titans, a race of gods placed beneath Tar- 
tarus, Il. 8. 481 (where two are named—lIapetus and Cronus), 14. 279, 
h, Ap. 336; acc. to Hes. Th. 133, six sous and six daughters of 
Uranus and Gaia, viz. Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, Iapetus, Cronus, 
Theia, Rheia, Themis, Mnemosyné, Phoebé, Tethys. At first they 
dwelt in heaven, hence called Οὐρανίωνες even in Il. 5. 898; but when 
Zeus prevailed he hurled them into nether darkness: their struggle with 
Zeus, assisted by the hundred-handed Cottus, Briareus and Gyes, is told 
at length by Hes. Th. 616-736, where they are always called Τιτῆνες 
Geot.—(This legend must not be confounded with the like revolt of 
the sons of Aldeus in Thessaly, Od. 11. 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes). Many other names are given by later 
Poets, as Atlas, Aesch. Pr. 427; Prometheus, Soph. O. C. 56, Eur. Phoen. 
1122; Θέμις the mother of Prometheus is a Τιτανίς, as in Hes., Aesch. 
Pr. 874; though, Ib. 205, Prometheus seems to separate himself from 
them; cf. Tiravis.—Later, any descendants of Uranus and Gaia are 
so called; and in Lat. Poets Titan is the Sun-god, Helios, cf. Emped. 
236, Orph. Arg. 510; Apollo is so called, C. I. 2342, cf. 1907 (add.), 
4725. (The oldest deriv. of the name is given in Hes. Th. 207, 
v. τιταίνω fin., the Stretchers, Strivers, Lat. Tendones, as Herm. trans- 
lates it. Others connect it with τίτας (from rivw), Avengers, Hesych., 
cf. Orph. Fr. 8. 41, Plut. 2. 996C. But prob. its Root is the same as 
τίταξ -- βασιλεύς, and τιτήνη = βασιλίς in Hesych.) 

Τττάνια (sc. ἱερά), τά, the festival of the Titans, Theodos. Gramm. 69. 

Τιτανικός, 4, dv, of or for the Titans, φύσις Plat. Legg. 7o1 C; πάθη 
Plut. Galb. 1; τόπος Id. 2. 975 B. 

Τιτάνιος, a, ον, -- Τιτανικός, Anecd. Oxon. 1. 101 :—fem. Turawds, 
ἀδος, Call. Ap. Schol. Il. 18. 399. 

Ttravis, Ion. Τιτηνίς, ίδος, ἡ, fem. of Τιτάν, Θέμις T. Aesch. Pr. 874; 
T. Φοίβη Id. Eum. 6, cf. Eur. Hel. 382. 

τίτἄνιξ, ews, ἡ, Ξε τίτανος, Alex. Trall. 

Τιτᾶνο-γρᾶφία, ἡ, a history of the Titans, Schol. Ap. Rh. 3. 1178. 

Τιτᾶνο-κράτωρ, opos, 6, congueror of the Titans, Luc. Tim. 4. 

Tiravo-krovos, ov, slaying Titans, Batr. 273. 

Ttrav-odérys, ov, 6, destroyer of Titans, Auson. Epigr. 29. 

Tiravo-paxia, ἡ, a battle of Titans, Diod. τ. 97, Ath. 277 Ὁ. 

Titdvéopat, to be whitened or plastered, Strab. 505, cf. Hesych. ; ; 

Τιτᾶνό-πᾶνες, of, name of a Comedy by Myrtilus :—a sing. is cited in 
Steph. B. ; 

τἰτᾶνος [t], ἡ, α white earth, prob. gypsum, Hes. Sc. 141: dlso, chalk, 
lime, Arist. Meteor. 4.6, 11., 4. 11, 1, Poll. 7.124: also marble-scrapings, 
Luc, Somn. 6. (Perhaps from the Thessalian Τίτανος---Ττάνοιό τε 
λευκὰ κάρηνα Il. 2. 735,—as Lat. creta from Creta.) 

«ἴτἄνό-χριστος, ov, white-washed, Tzetz. ; 

Τιτἄνώδης, es, Titan-like, Titanic, φρόνημα Agatharch. in Phot. Bibl. 
458.19; Titay@bes βλέπειν, ἀπιδεῖν Luc. Timo 54, Icarom. 23. 

τ τἄνωτός, 7, ὄν, whitened, Hesych. 

τίτας [1], ov, 6, Dor. for τίτης, = τιμωρός, avenger, Aesch. Cho. 67. 

Τιτῆνες, of, lon. for Τιτᾶνες, Hom., Hes. 

τιτήνη, ἡ, -- βασιλίς, Aesch. Fr. 266 ; cf. τίταξ. 

τυτθεία, ἡ, an acting as a nurse, nursing, Dem. 1312. 2. 

τιτθευτικός, ἦ, ὄν, of or for a nurse, nurse-like, Eust. Opusc. 
242. 95. ᾿ Ε 

τυτθεύτρια, ἡ, -- τίτθη, Nicet. 164 A. 

τιτθεύω, to be a nurse, act as a nurse, Dem. 1309. 16, 10. 11. 
trans. to suckle, nurse, τινά Id. 1311. fin., 1312. 24; of one’s country, 
Plat. Lycurg. 16 :—Pass., τ. ἀπὸ τῆς μητρός Arist. G. A. 3. 2, 275 of 
τιτθευόμενοι sucklings, Id. H. A. 3. 21, 7- 

τίτθη, ἡ, (ἐθάω) @ nurse, Ar. Eq. 716, Thesm. 609, Plat., εἴς. :-- 
prop. a wet-nurse, opp. to τροφός, Plut. 2. 3 C. 11.--τιτθός 1, 
Arist. H. A. 7. 10, 10., 7.12, 1, C.1. 15706. 18, Hesych. ͵ 

τυτθίδιον [61], τό, -- τιτθίον, Ar. Fr. 312 (where Dind. τὰ τιτθία). 

τιτθίζω, to suckle, Gloss. :—Pass. to suck, Aquila V. T. 

τιτθίον, τό, Dim. of τιτθός, Ar. Ach. 1199, Ran. 412, al. 

mis, f. 1. for τηθίς, Plut. 2. 265 A. ἢ 

τιτθισμός, 5, the pressure of the nipple by infants sucking, Pseudo-Chrys. 

τιτθο-λἄβέω, to take hold of the teats, Aristaen. 2. 16. 


τιφώδης. 


Ρ, p. 573. 
τίτθη. 
τιτίζω, like πιπίζω, to cry ‘ti, ti,’ cheep like a young bird; τιτίζοντες 
was the reading of Zenodotus for τετριγῶτες in Il. 2. 314. (Onomatop.) 
titis, ίδος, ἡ, like πιπώ, a small chirping bird, Phot. ᾿ 
pudendum muliebre, Id. III. in late writers for the Lat. titio, 
a firebrand, Alex. Trall. 

τιτλάρια, τά, a kind of writing-tablets, Arr. Epict. 3. 22, 74: others 
write τιλλάρια and take it to mean pens. 

τίτλος, 6, the Lat. titulus, a title, inscription, Ev. Jo. 19. 20, C. 1. 
803. 24, 39, al., Hesych.: also τίτλον, τό, C. 1. 8621. 10., 8783 :—hence 
τιτλόω, to brand, -- στίζω, Walz Rhett. 7. 1., 676, Malal. 245. 

τιτραίνω, τιτράω, late forms for τετραίνω. 

τυτρώσκω, Plat. and Xen.; also τρώω, (v. infr. 3): fut. τρώσω Eur. 
Cycl. 422, (tara—) Xen. Hell. 2. 4,15: aor. érpwoa Il. 23. 341, Att.: 
pf. rérpwxa Ach. Tat. 2. 22; plqpf. ἐτετρώκει Philostr. 690 :—Pass., 
fut. τρωθήσομαι Plat. Crito 51B; also in med. form τρώσομαι Il. 12. 
66: aor. érpwOny Eur. Andr. 616, Xen.: 3 fut. τετρώσομαι Luc. Navig, 
37: pf. pass. τέτρωμαι Hadt., Att. (V. sub τείρω.) To wound, 
Il. 23. 341, Od. 16. 293, etc.; χαλκῷ μέλη τετρωμένοι Pind. P. 3. 85 ; 
θνήσκοντας ἢ τετρωμένους Aesch. Theb. 242; (for Ag. 868, v. sub 
tetpaivw); of a dart, Antipho 121. 28; τετρῶσθαι τὸν μηρόν to have 
a wound in the thigh, Hdt. 6. 5; εἰς τὴν γαστέρα Xen. An. 2. 5, 33; 
c. acc. cogn., τιτρώσκειν φόνον to inflict a death-wound, Eur. Supp. 
1205; τετρωμένους καιρίας σφαγάς Id. Phoen. 1430. 2. generally 
to damage, injure, τινά Hecatae. ap. Longin. 27. 2; τ. πολλὰς τῶν 
νεῶν Thuc. 4.14; αἱ ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι Hat. 8. 18; s0,- 
tp. φόν to break it, Arist. H. A. 6. 4, 5. 8. metaph., of wine, Zo 
do one a mischief, οἶνός oe τρώει μελιηδής, ὅς τε Kal ἄλλους βλάπτει 
Od. 21. 293; τρώσει νιν οἶνος Eur. Cycl. 422; so of love, ἐπεί μ᾽ ἔρως 
ἔτρωσε Id. Hipp. 392; of καλοὶ τ. Xen. Mem. 1. 3, 133 of a person, 
τρώσασαν ἡμᾶς having injured us, Eur. Hipp. 703; τὰ παραδείγματα 
ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει Plat. Phileb. 13.C; διχοστασίη τρώει γένος Call. 
Dian. 133 :—Pass., τετρωμένος τὴν ψυχήν Diod. 17. 112. 4,=o00r- 
ουσιάζω, Aesch. Fr. 41; cf. Hesych., Zonar. 

TiTpwopos, ὃ, a f. 1. for τρωσμός, in Hipp. 601. 30. 

τιττίο, barbarism for τιτθίον, Ar. Thesm. 1185. 

τιττὔβίζω, properly of the cry of partridges, distinguished from κακα- 
βίζω, Theophr. ap. Ath. 390 B :—generally, like τιτίζω, of swallows and 
other small birds, to twitter, chirrup, Babr. Fr. 9, Manass. Chron. 164, 
5270 (where it is τιτυβίζων ; cf. ἀμφιτιττυβίζω. 

Τιτυο-κτόνος, ov, slaying Tityus, Call. Dian. 110, Anth. P. 9. 790. 

Tirvés, ὁ, Tityus, son of Gaia, a giant, whose liver was constantly torn 
by two vultures in the nether world, as a punishment for violence offered 
to Leto, Od. 11. 576, cf. 7. 324. 

tituptvos αὐλός, 6, a shepherd’s pipe, Artemid. ap. Ath. 182D, cf. 
176 C, Hesych, :—tiripiorhs, οὔ, ὁ, a piper, App. Pun. 66 :—v. Sturz 
Dial. Mac. p. 47. 

Tiros [τ], ὁ, Dor. for Sdrupos, Ael. V. H. 3. 40, cf. Eust. 1157. 38; 
but Strab. distinguishes the Τίτυροι from the Σάτυροι and Σειληνοί, 468, 
470. 2. a common shepherd’s name, Σάτυρος also being used for 
a prop. ἢ. II. rirupos, ὃ, 1. =odrupos I. 3, a short-tailed 
ape, Theophr. Char. 5, cf. Ael. V. H. 3. 40, Schol. Theocr. 3. 2. 2. 
Lacon.-name for the bell-wether, Serv. Virg. Ecl. 1. 1: generally, a he- 
goat, Schol, Theocr. 1. c.; also called τιτυρίς, Phot. 8. a kind of 
bird, also τιτύρας, Hesych.; cf. rarvpas. 4. a reed or pipe (cf. 
τιτύρινος), Id. 

tiripadys, es, like the bird τίτυρος, Hesych. oe 

τἴτύσκομαι, Ep. Verb, used only in pres. and impf., combining the senses 
of the kindred Verbs τεύχω, τυγχάνω : (v. sub τίκτω) :—hence, I. 
like τεύχω, to make, make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ Il. 21. 342; bw 
ὄχεσφι τιτύσκετο ἵππω he put two horses to the chariot, 8. 41., 13. 
23 :—in Alexandr. Poets, we find an act. form τιτύσκω, Antim. Fr. 26, 
Arat. 418, Lyc. 1403, Maxim. π. καταρχ. 279, Opp. H. 2. 99. II. 
more commonly like τυγχάνω, to aim, shoot, τινός at a person, τινί with 
a thing, Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρί Il.13.159 ; ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο 
τιτύσκετο 21. 582., οἵ. 3. 80., II. 350, etc.:—absol., βάλλε τιτυσκόμενος 
Od. 22. 118; τιτύσκεσθαι καθ᾽ ὅμιλον Il. 13. 498, 560; ἄντα τιτύσκε- 
σθαι to aim straight before one, at a mark right opposite, Od. 21. 421., 
22. 266; so, of one putting a key into a lock, ἄντα τιτυσκομένη 21. 48: 
—also, χερσὶ τιτυσκόμενος, of a boxer, Theocr. 22. 88 :—c. acc. cogn., 
φώριον βλέμμα τιτύσκεσθαί τινος to cast a stolen glance at one, Anth. 
P. 5. 221. 2. metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι to aim at a thing in 

‘mind, i.e. to purpose, design, c. inf., Il. 13. 558; so of the Phaeacian 
ships, ὄφρα ce τῇ πέμπωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες Od. δ. 556. 

τἱτώ, obs, ἡ, -- ἡμέρα, day, Call. Fr. 206, Lyc. 94t. 

τίφη [i?], ἣ, a kind of spedé (but not the same with éAvpa), Arist. H. A. 
8. 21, 5, Theophr. H. P. 1. 6, 5. II. an insect, perh. the same as 
σίλφη, or perh. the water-spider, that runs on the top of smooth water, 
Lat. fipuda, Ar. Ach. 920, 925, cf. Ael. N. A. 8. 13 ;—but Elmsl. supposes 
it a kind of small boat, cf. σίλφη τι. 

a(0’, for τίπτε, before an aspirate, Hom. 

tidvos, a, ov, (Tipos) of or from the marsh, ὄρνεα Hesych. 

τῖφος, eos, τό, standing water, a pond, pool, marsh, Theocr. 25. 15, 
Ap. Rh. 2. 822; ἔγχωρα τίφη Lyc. 268. ἢ 

τίφυον, τό, a plant used for garlands and nosegays, perhaps akin to 
ἴφυον, spike lavender (?), Theophr. H. P. 7. 13, 7, C. P. 1. 10, 5. 

Tidus, vos, 6, Tiphys, the pilot of the ship Argo. II. the 
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II. a nurser, rearer, like τροφός, Philo 1. 166; cf. 


τυτθός, ὁ, (*0am) the teat or nipple of aw, ΠΡΟ Neonat 


1254, Ar. Thesm. 640, Lysias 92. 32, 38: rar 


ightmare, Lat, incubus, Schol. Ar. Vesp. 1033. 
δώ dos) like a τῖφος, cf, Strab. 346. 
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tlw, impf. ériov, Ep. riov, Ion. τίεσκον, Ep. inf, τίεμεν, all in Hom. : 
fut. τίσω Id.: aor. ἔτισα Id.; (v. infr. 111) :—Med., Hes. Th. 428 :— 
Pass., Ion. impf. τιέσκετο 1]. 4. 46; part. τιεσκόμενος Ο. I. 3538. 12: 
pf. τέτιμαι, part. τετιμένος : Hom. [In pres. and impf. Hom. uses @ in 
arsi, ἵ in thesi, but long even in thesi sometimes before a long syll., Od. 
14. 84., 16. 306., 22. 414; always short in Trag.:—in fut., aor., and 
pf. pass. t always.] (The 4/TI gives also τί-νω, τί-νυμαι, τί-σις, 
τι-μή, etc.; cf. Skt. ki, ki-nomi (ordino, colligo); ka-yé med. (poenas 
sumo); apa-ki-tas (honore affectus); Zd. ci (expiare); ci-tha, ci-thi 
(poena).) Poét. Verb, used like τιμάω, to pay honour to a person 
(whereas viva is confined to the sense of paying a price), to honour, of 
the bearing of men towards the gods, (v. infr. Pass.), οὐδέ τι τίει ἀνέρας 
οὔτε θεούς (sc."Exrwp) Il. 9. 238; ὅτε pe βροτοὶ οὔ τι τίουσιν, says 
Poseidon, Od. 13. 129, etc.; and conversely of the gods towards men, 
ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν (sc. ᾿Αχιλλέαλ) Il. 9. 110, cf. 1. 508; (in which 
sense we also find the Med., Ζεὺς τίεται αὐτήν Hes. Th. 428); but more 
commonly of the respect paid by men to other men, kings, friends, guests, 
etc., ὅντ᾽ σον ἐτίομεν “Ἕκτορι δίῳ 1]. 5. 467, cf. 9. 142, of σε θεὸν ds 
τίσουσιν 9. 302; ἧσον yap σε θεῷ τίσουσιν ᾿Αχαιοί Ib. 603; 6 δέ 
μιν τῖεν ἶσα τέκεσσιν 13. 176, cf. 15. 439; ὃν Τρῶες ὁμῶς Πριάμοιο 
τέκεσσιν τῖον 5. 536; ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισας 1. 244, cf. 354; 
on τ. τινὰ ἐν καρὸς αἴσῃ, v. sub κάρ (=Opit); τ. ξεῖνον Od. 15. 542; 
τ. τινὰ φιλότητι Il. 9. 631; opp. to ἀτιμάω, 9. 110, Od. 16. 307., 
20. 132:—also of things, θεοὶ δίκην τίουσιν they honour right, 14. 
84, cf. Il. 4. 46:—Pass., θεὸς δ᾽ ds τίετο δήμῳ 5. 78, etc.; τιοίμην 
δ᾽ ὡς rier’ ᾿Αθηναίη 8. 540., 13. 8273 esp. part. pf. pass. τετιμένος 
honoured, of persons, Hom. and Hes.; τινί by any one, 1]. 24. 533, Od. 
13. 28, etc.:—the same usage is followed by Aesch. and Eur. (never in 
Soph.), save that the Att. Poets use only the pres. and impf. in this sense 
(v. infr. 11), supplying the other tenses from τιμάω, πόλις .. δαίμονας 
τίει Aesch. Theb. 77; θεοὺς det τίοιεν .. βουθύτοισι τιμαῖς Id. Supp. 
705; Ἑρμᾶν .. τίομεν Id. Fr. 271; τὸν θεὸν μεῖζον τίουσα Eur. Heracl. 
1013; of persons, ὅσον τότ᾽ Οἰδίπουν τίον Aesch. Theb. 7753; τίειν 
γυναῖκα Id. Ag. 259; of things, τ. νίκην, βρότεα Ib. 942, Eum. 171; 
τ. μέλος to honour (i.e.’sing) the strain, Id. Ag. 706 :—Pass., tleodar δ᾽ 
ἀξιώτατος βροτῶν Ib. 531. 11. --τιμάω τι, τὸν δὲ [τρίποδα] to 
value or rate at a certain worth, τρίποδα δωδεκάβοιον .. Tiov ᾿Αχαιοί 
they valued at twelve steers’ worth, Il. 23. 703; Tiov δέ ἑ τεσσάραβοιον 
valued her at four steers’ worth, Ib. 705. III. the fut. and aor. 
1, τίσω, ἔτισα are used by post-Homeric Poets only in the sense of τίνω, 
to pay a price, make return; and τίσομαι, ἐτισάμην only in that of τί- 
νεσθαι, to have a price paid one, or return made one, so that these tenses 
properly belong to rivw: v. sub τένω. 

tlw, tiws, Dor. forms for σοῦ. 

τλάθῦμος, ov, Dor. for τλήθυμος, Pind. 

τλαιπᾶθής, és, τλαισίφρων, ὁ, ἡ, -- τηλ--, Hesych. 

τλάμων, Dor. for τλήμων, Pind., Trag. 

*rAdo, a radical form never found in pres. (except in very late writers, 
as Tzetz.), this tense being supplied by the pf. τέτληκα, or the Verbs 
ToApaw, ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc.: fut. τλήσομαι 1]. 11. 317 and Att. 
Poets, (opt. τλήσοι Babr. p. 2. 01); Dor. τλάσομαι Pind.; later fut. 
ταλάσσω Lyc. 746:—Ep. aor. 1 ἐτάλασσα 1]. 17. 166; subj. ταλάσσω 
3. 829., 15. 164 (an aor. med. ταλάσσατο, Opp. C. 3.185); in late writers 
érAnoa Chr. Pat. 22, (δι--) Ep. ap. Diog. L. 9. 4 :—but the aor. in com- 
mon use was ἔτλην (as if from a pres. ἔτλῆμι), Ep. τλῆν, Dor. ἔτλᾶν, 3 
pl. ἔτλησαν Eur. Supp. 171, cf. Soph. Ph. 1201, Ep. ἔτλᾶν Il. 21. 608 ; 
imperat. τλῆθι Orac. ap. Hdt. 5. 56, Soph., etc., Dor. τλᾶθι Pind.; 2 sing. 
subj. τλῇς Trag.; opt. rAainy, 3 pl. τλαῖεν Il.17.490; inf. τλῆναι Trag., 
Ep. τλήμεναι Theocr. 25.174; part. τλάς, τλᾶσα :—pf. (with pres, sense) 
τέτληκα, but as a real pf. in Ar. Pl. 280:—from the pf. τέτληκα, which 
Hom. uses only in indic., is formed the poét. syncop. 1 pl. τέτλαμεν 
(Od. 20. 311), imperat. τέτλᾶθι 1]. 5. 382, τετλάτω Od. τό. 275; opt. 
τετλαίην Il. 9. 3735 Ep. inf. τετλάμεναι Od. 13. 307, τετλάμεν 6. 190, 
rerAavat Ath, 271 A, Ep. part. τετληώς, fem. TerAnuia Od. 20. 23, gen. 
τετληότος Hom., -ὥτος, Orph. Arg. 1358, etc. (From 4/TAA come 
also τλῆ-ναι, “A-rAas, πολύ-τλας, TGA-as, TAR μων, τάλ-αντον, TOA- 
pda, τελ-αμών, τάλ-αρος, Τάν-ταλ-ος, prob. also ἀν-τλέω, Lat. tolleno, 
and perh. 7éA-os in the sense of ¢oll; cf. Skt. til, t6la-yémi, tula-yaimi 
(tollo, pondero), tul-& (libra), tul-yas (aequus, cf. ἀ-τάλ-αντος) ; O. Lat. 
tol-t (=tul-t), toll-o, tol-ero ; Goth. thul-a (ἀνέχομαι) ; us-thulains (ὑπο- 
μονή); A. Sax. thol-ian, Scott. thole(to endure); O.H.G. dol-ém, dul-tu (dul- 
de).) Poét. Verb, used by Isocr. 60C (cf. Arist. Rhet. 3.7,11), Xen. Cyr. 
3-1, 2; but τολμάω is the common prose form (cf. τλήμων): I. 
to take upon oneself, to bear, suffer, undergo hardship, disgrace, etc., but 
never like φέρω, of bodily loads or burdens: 1. 4050]. to hold out, 
endure, be patient, submit, ἤτοι ἐγὼ pevew καὶ τλήσομαι 1]. 11. 317, cf. 
19. 308; ἔτι τλαίης ἐνιαυτόν Od. 1. 288., 2. 219; esp. in imperat., τέ- 
τλαθι, μῆτερ ἐμή, καὶ ἀνάσχεο 1]. 1. 586; TATE, φίλοι, 2.299; τέτλαθι 
δή, κραδίη Od. 20. 18; so in inf., σὺ δὲ τετλάμεναι καὶ ἀνάγκῃ 13. 
370; and in part., τετληότι θυμῷ 4. 4417, etc.; κραδίη τετληυΐα 20. 
23 :—sometimes foll, by a relat. clause, TAH δ᾽ “Apys, ὅτε μιν. . δῆσαν 
Il. 5. 385, cf. 392, Ap. Rh. 1. 807. 2. c. acc. rei, ἔτλην of” οὔπω 
καὶ ἄλλος Il. 24. 505; ἔτλην ἀνέρος εὐνήν I submitted to be wedded to 
a man, 18. 433; ῥίγιστα... τετληότες εἰμέν 5.873; τλῆ δ᾽ ᾿Αἴδης .. 
ὀϊστόν submitted to be wounded by ity Ib. 395 ; ἔτλα πένθος Pind. I. 7 
(6). 52; ofa χρὴ πάθη τλῆναι πρὸς Ἥρας Aesch. Pr. 704, cf. Ag. 1453, 
Cho. 753, Soph. O. C. 1077. II. c. inf. ἐο dare or venture to do, 
πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος ; Il. 24.519; οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι τέτληκας θυμῷ 
1. 228; cf. 21. 150., 7. 480, εἴς, ; so also in Hes., Pind., etc. :—in Att. 
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or bad, hence ἐο have the courage, hardihood, effrontery, cruelty, or the 
grace, charity, patience, to do anything, ἔς τε δὴ πατρὶ ἔτλην γεγωνεῖν 
νυκτίφοιτ᾽ ὀνείρατα I took courage to.., Aesch. Pr. 657, cf. Ag. 224; 
ἔτλα.. φῶς ἀλλάξαι submitted to exchange.., Soph. Ant. 944; πῶς 
ἔτλης ods ὄψεις papavar; how couldst thou quench thy orbs of sight? 
Id. O.T. 1327; οὐδ᾽ ἔτλης... ἐφυβρίσαι nor hadst thou the cruelty to.., 
Id. Aj. 1384; μὴ τλῇς με προδοῦναι be not so cruel as to forsake me, 
Eur. Alc. 275 (v. Monk. ad 1.); οὐ yap ἂν τλαίην ἰδεῖν I could not bear 
to see, Ar. Nub. 119, cf. 1386, Vesp. 1159, Pl. 280. 2. c. acc. rei 
(where δρᾶν may be supplied), fo dare a thing, i.e. dare to do it, drAnra 
τλᾶσα Aesch. Ag. 408; εἰ καὶ τοῦτ᾽ ἔτλη Soph. Tr. 71, cf. Eur. Hec. 
1251. 3. c. part., τάδε τέτλαμεν εἰσορόωντες Od. 20. 311; (but 
in 5. 362, ll. 5. 383 the part. is independent of the Verb); so also Simon, 
85. 13, Aesch. Ag. 1041, Theb. 756, Soph. El. 943. 

TAH-Otpos, Dor. τλάθ--, ov, of enduring soul, stout-hearted, ᾿Οδυσσεύς 
Anth. P. 9. 472; TA. κύων a staunch hound, Pind. Fr. 258; 7A. ἀλκὰ 
παγκρατίου Id. N. 2. 24. 

τληκαρδίως, Αἀν., -ετλησικαρδίως, Tzetz. 

ἄτλῆμι, v. sub ἔτλάω. 

τλημόνως, Adv. of τλήμων, 4. ν- 
- thypootvy, 7, that which is to be endured, misery, distress, in pl., h. 
Hom. Ap. 191. II. endurance, Archil. 8. 6, Plut. Crass. 26. 

τλήμων, Dor. τλάμων, ovos, 6, 7: voc. τλῆμον, but ἰὼ τλήμων Soph. Aj. 
893; τλήμων ἄνερ Eur. Andr. 348: (ἔτλάω). Poét. Adj., used by 
Xen. (cf. τλῆμι), suffering, enduring, hence I. patient, stead- 
fast, stout-hearted, of Ulysses, Il. 10. 231, 498 (to whom a τλήμων 
θυμός is ascribed, 5. 670); ψυχὴν καὶ θυμὸν τλήμονα παρθέμενος 
Tyrt. 9.18; τλάμονι ψυχᾷ Pind. P. 1: 93, cf. Elmsl. Heracl. 570; τλή- 
pov οὖσ᾽ ἀπ’ εὐτόλμου φρενός Aesch. Ag. 1302 ;—of patients, Arctae. 
Cur. M. Ac. 1. 4; 7A. εἰς παιδείαν Id. Sign. M. Diut. 2. 6. 2. 
bold, daring, hardy, θαρσαλέοι καὶ rd. Il, 21. 430: and in bad sense, 
overbold, reckless, Lat. audax, Theogn. 196; τλάμονι καὶ πανούργῳ 
χειρί Aesch. Cho. 383, cf. 5963; τλημονεστάτη γυνή Soph. El. 439, cf. 
2753 ἐν τλάμονι θυμῷ (al. εὐτλάμονι) Eur. Med. 865. 11. full 
of suffering, wretched, miserable, of persons, Aesch. Pr. 614, Soph. Ph. 
161, etc.; so in Ar. Pax 723, Xen. An. 3.1, 29, Mem. 2. 1, 30; c. gen, 
ὦ τλάμων ὑμεναίων Eur. Hipp. 554; θανάτου τλήμων Ar. Thesm. 
1072. 2. of conditions, acts, words, etc., τλήμονες puyal, τύχαι 
Eur. Hipp. 1177, H. F. 921; τλημονέστατος λόγος Id. Hec. 562; ὁδὸς 
τλημονεστάτη, —Tépa, Id. Med. 1067, 8:—sometimes also, as we use 
wretched, in a disparaging sense, h. Hom. Merc. 296, Call. Epigr. 
64. III. Adv. τλημόνως, patiently, Aesch. Cho. 748, Eur. Supp. 
947, Tro. 40, etc. 2. miserably, Hesych. 

τληπάθεια, ἡ, -- ταλαιπωρία, Hierocl., Eccl. 

τληπᾶθέω, to endure misery, like ταλαιπωρέω, Hdn. Ἐρίπι, 134, 
Hesych, — II. ¢o be patient, Severus de Clyst. ΄ 

τληπάθημα, τό, wretchedness, Schol. Aesch. Pr. 688. 

τλη-πᾶθής, és, (ἔτλάω) -- ταλαίπωρος, wretched, Schol. Aesch. Pr. 231, 
Pers. 574: etc. 

τλησϊ-κάρδιος, ov, hard-hearted, Aesch. Pr. 159 :—Adv. τως, Greg. 
Naz. II. miserable, πένθεια TA. (where the Schol. must have 
read τηξικάρδιος), Aesch. Ag. 430. Cf. ταλακάρδιος. 

τλησί-πονος, ov, patient of toil, Opp. C. 4.4, H. 1. 35. 

τλῆσις, ews, ἡ, (FrAdw) audacity, Hesych. 

τλησίφρων, ov, (φρήν) -- τλήθυμος, Hesych. in form τλᾶσ--. 

τλητικός, 7, όν, of or for enduring, patient, Schol. Ar. Pl. 33. Adv. 
-κῶς, Philo, etc. 

τλητός, 7, dv, Dor. τλᾶτός, ά, dv, verb. Adj. of *rAdw (cf. Lat. latus, 
i.e. ¢ldtus, from tollo) : I. act. suffering, enduring’, patient, 
steadfast in suffering or labour, θυμός Il. 24. 49. II. pass. to 
be endured, always with a negat., οὐ TA. not to be endured, intolerable, 
οὐ γὰρ δή mov τοῦτό γε τλητὸν... ἔπος Aesch. Pr. 1065; οὔκ ἐστι 
τοὔργον τλ. Soph. Aj. 466; οὐ τλητόν [ἐστι], c. inf., Eur. Med. 797, 
Alc. 887. Adv. -τῶς, Theod. Prodr. : 

τμάγεν [ἃ], τμάγον, v. sub τμήγω. 

τμήγας, in Hesych., -- γατόμος, ἀροτήρ.---ε also has τμῆγος᾽ ἀρότης, 
βούτμημα,--“ οι Musurus corrected, τμῆγος ἀρότου" βούτμημα, a 
JSurrow. 

τμήγω, Dion. P. 1043, Nic., Manetho (cf. ἀποτμήγω) : fut. τμήξω 
Parmenid. go, (ἀπο-- Ap, Rh.): aor. 1 érunta (ἀποτμήγω); Dor. δι- 
ἐτμᾶξα Theocr. 8. 24: aor, 2 (δι-ἐτμαγον) Od. :—Med., aor. érungaunv 
Nic. Al. 68, Anth. P. 7. 480:—Pass., aor. 2 ἐτμάγην [ἃ] in Ep. 3 pl. 
τμάγεν (cf. διατμήγω) 1]. 16. 374; later also ἐτμήγην Call. Fr. 300, 
Anth. P. 9. 661—for τμήσσω in Mosch. 2. 83, Euthyd. ap. Ath. 116 
B, τμήγω is now restored :—the Verb is more freq. in comp. with ἀπό 
or διά. Ep. collat. form of τέμνω, to cut, hew, cleave: Med., ὁδὸν 
ἐτμήξαντο cut their way, Anth. P. 7. 480. 2. metaph, in aor. 2 
pass. to be divided or dispersed, to part, ἐπεὶ Ap τμάγεν Il. 16. 374. 

τμήδην, Adv. (τέμνω) by cutting, so as to cut, Il. 7. 262. 

τμῆμα, τό, (τέμνω, τμήγω) a part cut off, a section, portion, piece, 
Plat. Symp. 191 D, al.: a segment of a circle, Arist. Metaph. 6. 10, 10, 
al.; ὁ τετραγωνισμὸς ὁ διὰ τῶν τμημάτων Id. Phys. 1. 2, 4. 2. 
a cut, incision, wound, Plat. Gorg. 476 Ὁ. 

τμημάτιον, τό, a small section, τῆς γῆς Eust. 1171.32. 

τμημᾶτώδη, es, endued withaquality of cutting or parting, Hipp. 422.40. 

τμῆξιϑ, ἡ, =sq., Greg. Naz. 

τμῆσις, ews, 7, (τέμνω) a cutting, Arist. de An. 2. 2, 11. 2. ἡ 
TH. τῆς γῆς the ravaging of a country, Plat. Rep. 470A; cf. κείρω τι. 
2, τέμνω IV. 3. 8. a division, Id. Polit. 276 Ὁ. II. 
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tpyotxpous, ουν, -εταμεσίχρως, Schol. Il. 13. 340. 

τμητέον, verb. Adj. one must ομὲ,. διχῇ Plat. Soph. 219 Ὁ, cf. Rep. 510 
B, etc. 

τμητήρ, pos, ὁ, one who cuts or severs, a destroyer, Nonn. Io. 7.91. 
τμητήπ, ov, ὃ, =foreg., Hesych. s. v. ἐκτομεύς. 

τμητικός, ἡ, dv, able to cut, cutting, τμητικώτατος Plat. Tim. 56 A; 
τὸ τμητικόν, ν. τμητός 2:—Adv. --κῶς, to expl. τμήδην, Schol. min. Il. 
7. 262. 2. cutting, piercing, of cold, Theophr. C. P. 5. 13, 7: 
biting, pungent, of smell, μύρα Id. Odor. 62; πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ. 
Plut. 2. 697 B. 8. metaph. incisive, trenchant, λόγος Hermog., cf. 
Dion. H. de Dem. 58. 

τμητός, ή, dv, (τέμνω) cut, shaped by cutting, Tu. ἱμᾶντες Soph. ΕἸ. 
747, Eur. Hipp. 1245; so, τμητοῖς éAmois, cf. ὁλκός I. 2; τυρὸς Tp. 
Antiph, Κύκλ. 2. 9. 2. that can be cut or severed, ὡς τὸ τμητικὸν 
πρὸς τὸ τμητόν Arist. Metaph. 4. 15, I, cf. Meteor. 4. 9, 22, Theocr. 
25. 275. 

sa mol Le [8], ov, cut down with iron, ὕλη Anth. P. 14. το. 

μῶλος, ὁ, Mt. Tmolus in Lydia, Il. 2. 866, etc.; written Τύμωλος in 

Steph. B.:—TpwAirys [1], 6, a dweller on Tmolus, Galen.; οἶνος Τιμωλί- 
rns (sic), wine of T'molus, Id. :—Adj. Tyodvos, a, ov, Diog. Trag. ap. 
Ath, 636 A. 

τοαρχαῖον, τοδεύτερον, τοεπίπᾶν, better written divisim τὸ dpx-, etc. 
τόθεν, poét. Adv., answering to relat. ὅθεν and interr. πόθεν ; (being 
in fact old gen. forms of 6, ὅς, ἔπός ;):—hence, thence, Hes. Sc. 32. 2. 
for ὅθεν, Bockh v. 1. Pind. N. 9. 18 (40), Aesch. Pers. 100. II. 
thereafter, thereupon, like é« τούτου, Aesch. Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4. 
990; also, ἔκ τοθεν or ἔκτοθεν, Ib. 520. 

760i, post. Adv., answering to the relat. ὅθι and interr. πόθι ; (being 
locat. cases of 6, ὅς, Ἐπός ;) :—there, in that place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, 
Od. 15. 239, h. Hom. Ap. 244, Pind., and late Ep. 2. also 
for relat. ὅθι, where, h. Hom. 18. 25, Mimnerm. to. 5, Pind. N. 4. 84, 
and in Alex. Poets, as Theocr. 22. 199; yet only to avoid a hiatus or 
to make a syll. long by position, Herm. Orph. Arg. 631, h. Hom. Ven. 
158, Jac. Anth. P. p. 565,—except Ap. Rh. 4. 1475. : 

του, enclit. Particle, serving to express belief in an assertion, let me tell 
you, in truth, surely, doubtless, verily, (though in Engl. we often convey 
the impression by means of: emphasis or tone); sometimes also to 
express a positive inference or conclusion, then, consequently ;—common 
from Hom. downwards, αἰσχρόν τοι δηρόν τε μένειν κτλ. base it is let 
me say.., 1]. 2. 208; ἀλλ᾽ épopapreire πλεόνων δέ τοι ἔργον ἄμεινον, 
yet no doubt .., 12. 412; τοῦτο δέ τοι ἐρέουσα ἔπος... εἶμι surely, 
I will go, I. 419; ταύτης τοι γενεῆς .. εὔχομαι εἶναι (recapitulating) 
6. 211; οὗτός τοι.. ἀπὸ στρατοῦ ἔρχεται ἀνήρ he comes you see .., 
10. 341; εἴς. ;—(often it is hard to distinguish between this τοὶ and 
the Ep. dat., as in ποῦ τοι ἀπειλαὶ οἴχονται, 13. 219) :—in Trag., often 
used to introduce a general sentiment or maxim, Aesch. Pr. 39, 698, 
Pers. 827, Theb. 438, etc.; v. Pors. Hec. 228, Valck. Phoen. 1455 :— 
rarely to denote the apodosis, as in 1]. 22. 488. II. in Att., 
tot often follows hypotheticals, εἴ τοι .., ἐὰν δέ ror.. Soph. O. T. 
549, 551, Ant. 327; and in apodosi, εἰ γὰρ κτενοῦσιν .., σύ τοι πρώ- 
ros θάνοις ἄν Id, El. 582:—also after causals, éwet .. τοι Id. Tr. 321, 
Plat.; ὅτε... τοι Plat. Rep. 343 A. 2. very often also used to 
strengthen other Particles, ἀλλὰ .. roe Aesch. Pers. 795, Ag. 1303; γάρ 
τοι (γάρ IV. 9); γέ τοι (ye 1. 5); row, καίτοι (v. sub vv.) ; μέν Toe 
(μέν 8. τι. 4); μή τοι, οὔ τοι; cf. also τοιγάρ, τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, 
τοίνυν ; so in Tot ἄρα, τοι dpa, which however are mostly contracted 
by crasis into répa; as also rot dy into τἄν, μέντοι ἄν into pevrdy— 
for τοι is not elided in those cases, Elmsl. Ar. Ach. 322, Soph. O. C. 
1351, Pors. Eur. Med. 863. (Acc. to some, an old form of the dat. 
τῷ, in this case, so then; but this deriv. fails to satisfy the common 
usage. It is perh, the old dat. of σύ, used as an ethical dat., to give 
assurance.) 

του, Dor. Ion. and Ep. for σοί, dat. sing. of σύ (but with this difference, 
that got always retains its accent in Dor., Ion. and Ep., while rou is 
always enclitic), Hom., Hdt., v. Herm. h. Hom. Merc. 368. [τοι is 
sometimes elided by Hom., οὔ νύ τ᾽ ᾿Οδυσσεύς Od. 1. 60.] 

τοί, ταί, Ep. and Ion. for of or οἵ, aé or αἵ, nom. pl. of 6 and ὅς, often 
in Hom., though always in strict demonstr. sense: but in Dor. merely 
as the Article, v. Eubul. ᾿Αντίοπ. 1. 

τοιαυτί, strengthd. form of τοιαῦτα, Pherecr. Χείρ. 3. το, Ar. Fr. 
p. 514 Dind. 

τοιγάρ, = τοί γε dpa, an inferential Particle (cf. τοίνυν), so then, where- 
Sore, therefore, accordingly, at the beginning of a speech, rovydp ἔγὼν 
ἐρέω Il. τ. 76., το. 427, Od. 8. 402, cf. 3. 254, etc.; so also Aesch. 
Supp. 309, Soph. Ant. 931, 994, ete. ; but in the middle of a speech, 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. Aj. 666.—In Prose we have the 
strengthd. forms 2. τοιγαροῦν, Ion. τοιγαρῶν, Hdt. 4. 148, Plat. 
Soph. 234E, 246 B, etc.; so for example, Xen. An. 1. 9, 9: also in 
Poets, as Soph, Aj. 490, O. T. 1519, Ph. 341, etc. 8. τοιγάρτοι, 
Plat. Phaedo 82 D, Gorg, 471 C, Rep. 409 B, etc.; also in Aesch. Supp. 
655 :—Hom. always inserts a word between τοιγὰρ and τοι, τοιγὰρ ἔγώ 
τοι Il, 10. 413, Od. 1. 179, 214, etc. 5 οὐ γάρ τοι 21. 172; εἰ γάρ τοι 
17. 513; ἢ γάρ τοι 16. 199.—These forms must begin the sentence. 

τοιθορύσσω, to shake violently, with fem. Subst. τοιθορύκτρια, Hesych. 

τοῖιν, Ep. gen. and dat. dual of 6, Hom. ᾿ ᾿ 

τοἰνὕν, (νυν) therefore, accordingly, an inferential Particle, used to ex- 
press one’s own strong conviction, much like rotyap, except that in 
correct writers it never begins a sentence, (v. infr. 11), first in Hdt., Pind., 
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7. 6, 19, μὴ τοίνυν μηδ᾽ ὅσα .., nay truly not so much as... 2. 
in Att. often used to resume or continue a speech, further, moreover, 
ἔλεγες τοίνυν δὴ ὅτι... Plat. Gorg. 459 A, cf. Xen. An. 3. 1, 36, etc.; 
—sometimes slightly ironical, Soph. O. T. 1067. 3. sometimes at 
the beginning of a speech, ἔγὼ μὲν τοίνυν .., referring to something 
present to the mind of the speaker and hearer, now1.., Xen. An. 5.1, 2, 
cf. Thuc. 5. 87, 89; so with an imperat., well then .., Xen. Cyr. 2. 4, 8, 
etc. II. in later authors, as Galen., Sext. Emp., and others men- 
tioned by Lob. Phryn. 342, it is sometimes the first word of a sen- 
tence; in Ar. Ach. 904 this is only by an error of punctuation. [ 
regularly, as Aesch. Pr. 760, Soph. Fr. 71: but sometimes 0, as Ar, Eq. 
1259, Nub. 429, 435.] 

τοῖο, Ion. and Ep. gen. sing. of 6, Hom. : 

τοῖος, rola (Ion. τοίη), τοῖον :—demonstr. Pron., corresponding to the 
relat. οἷος, interrog. ποῖος ; and indefin. ποιός, Lat. talis, of such hind or 
quality, such, such-like, common in all Poets, but rare in Prose (where 
τοιόσδε or τοιοῦτος are used, ν. infr.). Properly, τοῖος requires a fol- 
lowing clause with οἷος, τοῖος ἐών, οἷος οὗτις ᾿Αχαιῶν (sc. ἐστίν) 
Il. 18. 105, cf. Od. 4. 342, etc.; τοῖος ἐών, οἷόν κε .. ἴδησθα Od. 4. 421, 
cf. I. 257, etc.; οὐ γάρ mw τοίους ἴδον .., οἷον Πειρίθοον ( -- οἷος 
Πειρίθοός ἐστι) 1]. 1. 262 ; so, οἵηπερ φύλλων γενεή, τοίη δὲ (not τοι- 
ἦδε) καὶ ἀνδρῶν 6.146; but for οἷος we have ὁποῖος, as in Od. 17. 421.» 
Ig. 77; or the simple relat. Pron., ἡμεῖς δ᾽ εἰμὲν τοῖοι, of ἂν σέθεν ἀν- 
τιάσαιμεν Il. 7. 231, cf. 24. 153, 182, Od. 2, 286, etc.; rarely foll. by 
a Conj. instead of a relat. Adj., τοῖος ὅπως such as.., 16. 208 :— 
but τοῖος is most common in Hom. absol., referring to something gone 
before, suck as is said, Il. 4. 289, al.; so also in Pind. I. 6 (5). 20, 
Aesch. Eum. 379, Soph. Aj. 562, etc. 2. with qualifying words, τοῖος 
δέ re χεῖρας such in his hands, Od. 19. 3593; τεύχεσι τοῖος Il. 5. 450; 
τοῖος .. ἐν πολέμῳ 18, 105 ; τοῖος ἰδεῖν Theogn. 216. 3. in correct 
Prose writers it is only used in the phrases τοῖος ἢ τοῖος, Plat. Rep. 
429 B, 437E; τοῖος καὶ τοῖος Id. Phaedr. 271 D; but in late Prose it is 
used alone, like τοιόσδε, Sext. Emp, P. 1. 228, M. 7. 197, etc. II. 
τοῖος c. inf. such as to do, i.e. fit or able to do, τοῖοι ἀμυνέμεν Od. 2. 
60: cf. οἷος 111. ‘III. with an Adj. of the same gender and 
case, it makes the proper sense of the Adj. more prominent, so very, 
just .., ἐπιεικὴς τοῖος just of moderate size, Il. 23. 246; πέλαγος 
μέγα τοῖον a sea so large, Od. 3. 321; κΚερδαλέος τοῖος so very crafty, 
15. 451; and still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος so exceeding gentle, 
11. 135., 23. 282; Σαρδάνιον μάλα τοῖον 20. 302; rare with a Sup., 
τοῖος μέγιστος δοῦπος Hes. Th. 703, cf. Lob. Phryn. 424. Iv. 
in late Ep., =ofos, Nic. Th. 762, Al. 232, 292. V. neut. τοῖον 
as Adv. so, thus, so very, so much, τοῖον γὰρ ὑπεκτρομέουσι 1]. 22. 241; 
θάμα τοῖον, ever so often, very oft, Od. 1. 209, cf. 3. 496; ἀλλ᾽ ἴθι 
σιγῇ τοῖον just so, 4. 776., 7. 30;—so, in later Ep., τοίως, Theocr. a4. 
71, Ap. Rh. 3. 1399. 

τοιόσδε, ade (Ion. 75e), όνδε, a strengthd. form of τοῖος, bearing the 
same relation to τοιοῦτος, as ὅδε to οὗτος, such as this,—in Hom. not 
so common as Tofos, but in Hdt. and Att. much more so; sometimes 
anteced. to οἷος, as ἀοιδοῦ τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί Od. 1. 371, cf. 9. 4., 17. 
313, Il. 24. 375: but more commonly absol., ἀλλ᾽ ὅδ᾽ ἐγὼ τοιόσδε here 
am I such as you see, Od. 16. 205, cf. 15. 330; often with an intensive 
sense, so great, so noble, so bad, etc. ; ov κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν, 
4. 64; τοιόσδε τοσόσδε τε λαός Il. 2. 120, 799; τοιάδε λαίφη such 
clothes, i.e. so bad, Od. 20. 206; τοσόσδε καὶ τοιόσδε Hdt. 2. 73; 
ἕτερος τ. Id. 1. 207 :—and often in Att. ; anteced. to οἷος, Soph. Fr. 14, 
Plat. Phaedo 64 Ὁ, etc.; to ὅς, Hdt. 7. 158; rarely to a Conjunct., as 
ds, Aesch. Pers. 179 :—also with a qualifying word, τοιόσδ᾽ ἠμὲν δέμας 
ἠδὲ καὶ ἔργα Od. 17. 313; Todos ἐστὶ πόδας το. 359; ellipt., κατὰ 
τοιόνδε [τρόπον] in such wise, Hdt. 4. 48., 7. 10, 5 :—with the Art., ὁ 
τ. ἀνήρ, ai τ. πράξεις Aesch. Theb. 547, Soph. O. T. 895; ἐν τῇ τ. 
ἀνάγκῃ Thuc. 4. το; of τοιοίδε Soph. Aj. 330; τὸ τ. Plat. Prot. 358 B; 
ἐν τῷ τοιῷδε in such circumstances, Hdt. 9. 27, Thuc. 2. 36, etc. :—the 
sense is made more indef. by τοιόσδε τις, suck a one, Id. 3. 139., 4. 50, 
and often in Att., as Plat. Symp. 173 E:—in prose narrative τοιάδε is, 
properly, as follows, τοιαῦτα as aforesaid, Hat. 1. 8, al. (cf. ὅδε, οὗτος); 
but this distinction is not very strictly observed.—Adv. τοιώσδε, Steph. 
B., Eust., etc. [ror- in Aesch. Pr. 237, Ag. 1400. Soph. Aj. 453; 
but not so commonly as in τοιοῦτος.] 

τοιοσδί, adi, ovdi, Att. strengthd. form of τοιόσδε, Ar. Eq. 1376, Plat. 
Com. &a. 2. 6, Arist. Metaph. 10. 2, 12. 

τοιουτο-γνώμων, ov, minded in such manner, Anecd. Oxon. 4. 32. 

τοιουτο-δύνάμος, ov, with such power, Eccl. 

τοιουτο-ειδήβ, és, of such kind, Cyrill. 

τοιοῦτος, -αὐτη, -οὔτο Att. also -οὔτον, which is the Ep, form (v. 
Od. ἢ. 309., 13. 330), and seems to prevail in Hdt., while we find τοι- 
odro in Aesch. Pr. 801, Ag. 315, Ar. Ran. 1399, Pl. 361, Thue. 7. 86: 
—a stronger form of τοῖος, bearing the same relation to τοιόσδε, as 
οὗτος to ὅδε, such as this, in Hom. not so common as τοῖος, but in Att. 
the most common of the three forms ; anteced. to ofos, as in Od. 4. 269, 
Plat. Symp. 199 Ὁ, etc.; to ὅσος, Il. 21. 428; to ὅς, Soph. Ant. 691, 
Thuc. 1. 21, Xen., etc.; more rarely to a Conjunct., as ὥστε, Aesch. 
Ag. 1075, Plat. Symp. 175 D;—often also absol., Pind. O. 6. 24, Hdt., 
etc.; often with an intensive sense, so great, so noble, so bad, etc., Il. 
7. 242, and Att.; τοιοῦτον .. ἐστὶ τὸ .. τέλειον ἄνδρα εἶναι so great a 
thing is it .., Plat. Hipp. Ma. 281 B; τοιοῦτος ὧν being suck a wretch, 
Soph. Aj. 1298, cf. Ph. 1049; ἐμπίπτειν eis τοιοῦτον οὗ..., into such 
a condition in which .., Plat. Gorg, 511 C:—c. gen., τοιοῦτος ᾿Αχαιῶν 
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ἐστι or γίγνεται εἴς or περί τινα he is so disposed towards any one, Xen. 
Cyr. 5. 2, 27, Isocr. 4D; c. dat., τοιοῦτός τινι such in a thing, Soph. 
Ph, 1271 :—strengthd., 7. ἕτερος just such another, Hdt. 1. 207., 3. 47; 
ἄλλους τοσούτους Id. 7. 50, 2; also in neut., ἕτερον τοιοῦτον, ἕτερα 
τοιαῦτα Id.1.120., 2.5 :—with the Art., of τοιοῦτοι Aesch. Pr. 962, Cho. 
201, Soph.; τὰ τ. Pind, Ο. 9.60; ὀνόματι ὁ τοιοῦτος ἐμὲ προσαγορεύων 
Antipho 146.8. 2. the sense is made more indef. in τοιοῦτός τις or τις 
τοιοῦτος such a one, Pind. O. 6. 25, Thuc. 1. 132, εἴς. ; τοιαῦτ᾽ ἄττα 
Plat. Rep. 386 A; in this case it may often be rendered by an Adv., ἡ 
διάρριψις τοιαύτη τις ἔγένετο took place in this wise, Xen. An. 5. 8, 7; 
ἐγένετο ἡ διακομιδὴ τοιαύτη τις Polyb. 3. 45,6. 8. τοιοῦτον or τὺ τ. 
such a proceeding, Thuc. 1. 76, εἴς. ; διὰ τὸ τ. for such a reason, Id. ; 
ἐκ τοῦ τοιούτου Id. 3. 37; ἐν τῷ τοιούτῳ in such a case, Id. 3. 81, 
etc. ; (but also, ἐν τῷ τ. in such a place, Xen. Ages. 6,7; ἐν τ. THs οἰκίας 
Id. Eq. 4, 1); also, ἐν τ. εἶναι τοῦ κινδύνου to be in such a state of peril, 
Id. An. 1.7, 5. 4. in prose narrative, τοιαῦτα properly refers to what 
goes before, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα Aesch.Pr.500; καὶ ταῦτα μὲν τ. Soph. 
El. 691, cf. Xen. An. 2. 5, 12, εἴς, ; cf. τοιόσδε fin—After a question, 
τοιαῦτα affirms like ταῦτα (v. οὗτος VIII), just so, even so, Eur. Hec. 
776, El. 645. 5. τοιαῦτα absol., like the Lat. ef sic porro, τὰ πλοῖα, τὰ 
τοιαῦτα ships and such-like, Dem. 96. Io. 6. τοιαῦτα as an Adv., in 
such wise, Soph.O. T.1327: the regul. Ady. τοιούτως only in Eccl. and 
Gramm. ; for in Antipho 143. 7, ἐπεί Tot οὕτως is the true reading. — 
Cf. τοσοῦτος. (τοιοῦτος is not a compd. of τοῖος, οὗτος, but a 
lengthd. form of τοῖος, as τοσοῦτος, τηλικοῦτος, of τόσος, τηλίκος; ν. 
οὗτος C.) [ror often in Att. Poets, e.g. Aesch. Ag. 593, Eum. 194, 
197, 424, Ar. Ran. 1399, etc.; cf. τοιόσδε fin.] 

τοιουτοσί, —avrni, —ovrol or -ovrovi, Att. strengthd. form of τοιοῦτος, 
Ar. Ran. 66, Lys. 1087, Plat., etc. 

τοιουτό-σχημοξ, ον, or -σχήμων, ov, of such shape, Sext. Emp. M. 7. 
209, Eust. ad Dion. P. 175 (but only in neut. - σχημον). 

τοιουτότηϑβ, τος, %, quality, Cramer An. Par. 4. 283. 
τοιουτό-τροπος, ov, of such fashion or kind, such like, Hdt. 7. 226, 
Hipp. Progn. 46, Art. 808, Thuc. 2. 8, 13, Plat., etc.; v. Epicur. ap. 
Diog. L. το. 79. Adv. - πως, Hipp. Art. 809, Arist. Plant. 1. 4, 13, al. 
tovouté-xpoos, ον, of such like colour, Hipp. 1212 G. 

τοιουτο-ψύχως [0], Adv. with suck a mind or spirit, Eust.Opusc. 226.96. 
TovovTpémws, Adv. in such like manner, Tzetz. 

rovouTwdys, ες, of such kind, Luc. Pisc. 20, Sext. Emp. M. 8. 206, etc. 
τοῖρ, Elean for τοῖς, C. 1. 11. 1; cf. rip. 

τοΐῖσδεσι, Od. το. 268., 21. 93, and τοΐσδεσσι, τοΐσδεσσιν, often in 
Hom.,—anomalous old Ep. forms for τοῖσι δέ. 

τοιχάριον, τό, Dim. of τοῖχος, Eccl. 

volx-apxos, 6, (τοῖχος 2): the overseer of the rowers on each side of 
the ship, Artemid. 1. 35., 2. 23, cf. Luc. Ὁ. Meretr. 14. 3. 

τοιχάξ, άδος, ἡ, epith. of a ship in Nonn. Ὁ. 39. 6, perhaps with refer- 
ence to Totxos 2. 

τοιχίδιον, τό, Dim. of τοῖχος, Walz Rhett. 1. 642. 

τοιχίζω, (τοῖχος 2) of a ship, Zo lie on her beam-ends, Ach. Tat. 3. I, 
Eust. 1021. 12. 

τοιχίον, τό, Dim. of τοῖχος, Inscr. in Mém. de I’ Acad. des Inscr. 14.299. 
τουιχο-γράφος, ov, writing or painting on a wall, Eccl. ;—hence τοιχο- 
γραφέω, to write or paint on a wall, Ib.: and τοιχογρᾶἄφία, ἡ, a writing 
or painting on a wall, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 1. 

τουιχο-διφήτωρ, opos, 6, one who creeps through a hole in the wall (in 
order to steal) and 50 -- τοιχωρύχος, Hesych. 

τοιχο-δόμος, 6, a waller, Dion. Al. 

τοιχό-κρᾶνον, τό, the top of a wall, Philo in Math. Vett. p. 83. 
τοιχόομαι, Pass. to have the concept or idea of a wall, opp. to its real 
existence, Plut. 2. 1120 D, 1121 A; cf. ἱππόομαι. 

τοιχο-πυργίσκος, 6, a cupboard in a wall, armarium, E. M. 
τοιχ-ορύκτηΞ, ov, 6, --τοιχωρύχος, Lob. Phryn. 232. 

τοῖχος, 6, the wall of a house or court, absol., Od. 2. 342, etc., and 
often in Att.; also, 7. δώματος 1], 16.212; μεγάρου 18. 374, Od. 19. 373 
αὐλῆς 17. 267, Hes. Op. 730; οἰκίας Plat. Rep. 574 Ὁ ; γράφειν ἐν τοί- 
χοις Id. Legg. 859 A; εἰς τοῖχον νόμους ἀναγράφειν Απάοο. 11. 34; cf. 
διορύσσω, λευπόω :—of the side of a tent, Il. 9. 219., 24. 598, Eur. 2. 
in pl. the sides of a ship, Od. 12. 420, Theogn. 674, Eur. Hel. 1573, 
Thuc. 7. 36, Theophr. 22. 12. 8. of other things, as the human 
body, eis ἀμφοτέρους τοίχους μελέων Eur. Tro. 118; of a cup, Pherecr. 
Tup. 1; of a vessel, Arist. Meteor. 2. 3, 33; etc. 4. proverb., δύο 
τοίχους ἐπαλείφεις, as in Lat. duo parietes de eadem fidelia dealbare, 
‘to have two strings to your bow,’ Paus. 6. 3, 15, Suid. 5, v. δύο τοίχους, 
cf. Οἷς. Fam. 7. 29; 6 εὖ πράττων τοῖχος ‘the snug side of the ship,’ 
‘the right side of the hedge,’ Ar. Ran. 537; ἐς τὸν εὐτυχῆ τ. χωρεῖν 
Eur. Fr. 90; τοίχου ἄρχειν τοῦ δεξιοῦ Luc. Ὁ. Meretr.14. (Akin to 
τεῖχος, but used in a special sense.) 

τοιχωρὕχέω, to dig through a wall like a thief, to be a housebreaker, 
Ar. Pl. 165, Plat. Rep. 575 B, Xen. Mem. I. 2, 62; c. acc., τοῖχον τ. 
Arist. Eth. N. 5. 10,6: cf. διορύσσω. 2 metaph., ofa ἐτοιχωρύ- 
χῆσαν περὶ τὸ δάνειον what thievish tricks they played with their loan, 
Dem. 925. 243 τ. τοὺς λόγους τινός Philostr. 552. 

τοιχωρύχημα [0], τό, a hole dug in the wall, Suid., Phot. :—metaph. 
a thievish trick, Poll. 6. 180. κ 
τουιχωρὕχία, ἡ, housebreaking, Xen. Apol. 25, Dion. H. 4. 24. 
τοιχωρὕχική (sc. τέχνη), ἡ, @ housebreaker’s craft, Sext.Emp.M. 2.12. 
τουχ-ωρύχος [Ὁ], ὁ, (ὀρύσσω) one who digs through the wall, i.e. a 
housebreaker, burglar, robber, Ar. Nub. 1327, Ran. 773, Pl. 204, al. ; 
τ. καὶ ἱερόσυλοι Plat. Legg. 831 E: of things, ὦ τοιχωρύχον λαγύνιον 
rascally, Diphil. ᾿Αδ, τ. 
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τοιουτοσί — τολμαω. 


τόκἄ, Dor. for τότε (v. Ke. I. 3), Pind, O. 6, 112, Ν. 6. 18, Epich., etc. 

τοκᾶἄρίδιον, τό, like sq., Dim. of τόκος 11. 2, Gloss. 

τοκάριον, τό, Dim. of τόκος 11, small profit, Lat. usurula, Gloss. 

τοκάς, άδος, ἡ, (τίκτω) of or for breeding, brood, aves θήλειαι τοκάδες 
Od. 14. 16; prolific, Strab. 178. 2. having just brought forth, Lat. 
feta, τοκὰς λέαινα with cubs, Eur. Med. 187; τ. κύνες with pups, Call. 
Dian. 89 :—rarely of women, ὅσαι δὲ roxddes ἦσαν Eur. Hec. 11573 γεν- 
ναίων δ᾽ éx τοκάδων born from noble mothers, Id. Cycl. 42; τοκάδα τὰν 
.. Βάκχου his mother, Id. Hipp. 559; cf. Theocr. 8.63; ἐκ τοκάδων from 
the womb, Anth. P. 9. 268 :---τοκάδα τὴν κεφαλὴν ἔχειν, of Zeus in 
labour of Athena, Luc. Ὁ, Deor. 9. 1; 7. xovis one’s fatherland, Lyc. 316. 

τοκαταρχάπ, Adv., should be read divisim, τὸ κατ᾽ ἀρχάς 

τοκάω, to be near delivery, roxwoa Cratin. Incert. 93. 

τοκετός, οὔ, 6,=Toxds, birth, delivery, Hipp. Aér. 282, Arist. G. A. 2. 
8, 21, etc.; and in pl., roxer@v βάσανος Anth. P. 9. 311. II. 
that which is brought forth, Agath. prooem. Anth, 64. 2, metaph. 
gain, profit, Ignat. ad Rom. 5. 

τοκεύς, éws, 6, (4/TEK, tintw) one who begets, a father, Hes. Th. 138, 
155; generally, a parent, ἣ .. τέκνου τ. Aesch. Eum. 659:—in Hom. 
always, and in Hes. mostly, in pl. τοκεῖς, Ep. τοκῆες, parents ; so also in 
Trag., etc.:—also in dual, τοκῆες δύω Od. 8. 312; so also in Prose, as 
Hdt. 1. 122., 3. 52, Thuc. 2. 44, Lys., Xen., etc. :—of animals, Nic. Th. 
620, Al. 576.—Hom. and Hes. commonly have the Ep. forms τοκῆες, 
hoy, etc.; gen. τοκήων also ina lyr. passage of Aesch., Ag. 728; whereas 
in Il. we have the Att. gen. Toxéwy ; dat. τοκέσι in an Epigr. in C. 1. 948. 
τοκεύω, --τίκτω, Nicet. Eug., Theod. Prodr. 

τοκήεσσα, 7, (τόκο5) =ToKds, Hipp. 564. 9., 646. 12., O81. 39. 

τοκίζω, (τόκος τι. 2) to lend on interest, Lat. faenerari, Dem. 1122. 27; 
τ. τόκον to practise usury, Anth. P. 11. 309 :—Pass., ἀργύριον τοκίζεται 
αὐτῷ Hyperid. ap. Poll. 3. 85, cf. C. 1. 1845. 12, 28. 

τοκισμός, 6, the practice of usury, Xen. Vect. 4, 6, Arist. Pol. 1. 11, 3. 
TOKLOTHS, οὔ, 6, an usurer, Plat. Alc. 2.149 E; τ. κατὰ μικρὸν ἐπὶ 
πολλῷ Arist. Eth. N. 4. I, 40 :—fem. τοκίστρια, Eccl. 

τοκογλὕφέω, to practise sordid usury, Plut. 2. 34 Ὁ, Luc. Nec. 2, etc. 
τοκο-γλύφος [Ὁ], 6, one who splits interest, i. e. calculates his usury to 
a fraction, a sordid usurer, Plut. 2.18 E, Luc., etc. ; cf. γλύφω τι. 
τοκο-ληψία, ἡ, a taking of interest, Epiphan. 

τοκο-πράκτωρ, 6, (πράσσω V. 2) one who exacts interest, A. B. 64. 
τόκος, ὁ, (ΕΚ, τίκτω) a bringing forth, childbirth, parturition, 
of women, Il. 19. 119, h. Cer. 101; of animals, Il. 17. 5; πλὴν ὅταν 
τ. παρῇ Soph. Fr. 424; ἀπὸ τόκου just after birth, Xen. Lac. 15, 5; 
ποιεῖσθαι τοὺς τ. Arist. H. A. 5. 8, 8, etc.; in pl., τόκοισί τ᾽ ἀγόνοις 
γυναικῶν Soph. O. T. 26, cf. 173, Eur., etc. b. the time of partu- 
rition, ὃ τ. τῆς γυναικός Hdt. τ. 111; τῶν μὲν ἐνιαύσιος ὁ τ. Arist. 
G. A. 4. Io, 4. IL. the offspring, young, a child, son, πάντων 
᾿Αργείων ἐρέων γενεήν τε τόκον τε 1], 7. 128, cf. 15. 141; of an eagle, 
ἐλθὼν ἐξ ὄρεος, ὅθι οἱ yeve τε τόκος Te Od. 15. 175, cf. Eur. Cycl. 
162; Οἰδίπου τόκος his son, Aesch. Theb. 372, cf. 407, etc. :—the fry 
of fish, Arist. H. A. 5. 9, 4:—product, Ἡλίου Plut. 2. 433E; [ἡ γῆ] 
τόκους δίδωσιν Philem. Incert. 51 6, cf. 4. Io. 2. metaph. zhe 
produce or usance of money lent out, hence interest, Lat. usura, (as 
Shaksp. says of usurers, that they ‘take a breed of barren metal,’ cf. 
Soph. Fr. 424, Plat. Rep. 555 E, Arist. Pol. 1. 10, 5); τόκος ὀνάτωρ 
Pind. O. 11 (10), 12; in sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, εἴς. ; τόκους 
ἀποδοῦναι Ib. 739, etc.; κομίζεσθαι Plat. 1. ο.; λαμβάνειν ἀπό τινος 
Isae. 72. 45; ἀπολαμβάνειν Lysias 148.16; ἐπὶ τόκῳ δανείζειν Plat. 
Legg. 7420; ἐπὶ τόκῳ or τόκον δανείζεσθαι Dem. 13. 20., 1212. 1; 
ὀφείλειν ἐπὶ τόκῳ Isocr. 350 Ὁ; τόκοι τόκων compound interest, Ar. 
Nub. 1140; τῶν τόκων ἔχων τύκους Menand. Incert. 168 ; cf. ἐπίτοκος 
Il, ἐπίτριτος 4; and, on the whole question of Greek interest, v. Béckh 
P. E. 1. 164 sq. :—Ar. plays on the double meaning of the word, Thesm. 
843 sq. 3. of the produce of land, Xen. Cyr. 8. 3, 38; τοῦ χρόνου 
τόκους ἀποτίνειν Menand. Θησ. 1. 8. 

τοκο-φορέω, to bring in interest, ἐπ’ ἐννέα ὀβόλοις Dem. 1362. 25. 
τόὀλμᾶ, 75, ἧ, and metri grat. τόλμη, which Phryn. in A. Β. 66, com- 
pares with πρύμνη for πρύμνα : but only the regul. form 7éApa occurs 
in Trag., Eur. Andr. 702, Ion 1264, Fr. 430 a, (in Eur. Ion 1416, ἥδε 
τόλμα σου is the prob. 1.): τόλμᾶ is Dor., as in Pind. Courage 
to undertake ot venture a thing, boldness, daring, hardihood, courage, 
Pind. O. 9. 122, ete., Hdt. 2. 121, 6., 7. 135, and Att.; τόλμα καλῶν 
courage for noble acts, Pind. N. 7. 86; τῶνδε τόλμαν σχεθεῖν to have 
courage or nerve for this business, Aesch. Pr. 16. 2. in bad sense, 
over-boldness, recki » Lat. audacia, Id. Cho. 996; πῶς ody .. ἐς 
τόδ᾽ ἂν τόλμης ἔβη ; Soph. O. T. 125, Eur., etc.; τόλμης ἔργα κἀναι- 
σχυντίας Ar. Thesm. 702; τ. ἀλόγιστος Thuc. 3. 82, cf. 6. 59; 7. καὶ 
ἀναίδεια Isae. 60. 43; καὶ θρασύτης Plat. Lach. 197 Β; καὶ ἀναισχυντία 
Antipho 123. 1, Plat. Apol. 38 D; ἡ ἄφρων τ. Id. Lach. 193 Ὁ. 11. 
α bold or daring act, φίλτρα τόλμης τῆσδε Aesch. Cho. 1029; τόλμαν 
ἂν ἔρεξα Eur. Andr. 838; pl., κακὰς δὲ τόλμας μήτ᾽ ἐπισταίμην ἔγώ 
Soph. Tr. 583, cf. Aj. 46; ἀνόσιοι πληγῶν τ. Plat. Legg. 881 A. (V. 
sub *7Adw.) 

τολμάω, Ion. τολμέω Hdt. 8. 77, Dor. 2 sing. τολμῆς Theocr. 
5.35: fut. τολμήσω, Dor. do&, Id. 14. 67: pf. τετόλμηκα, Dor. axa 
Pind. Like Ἐτλάω, to undertake, take heart either to do or bear 
anything terrible or difficult, often in Hom., etc. : 1. mostly absol. 
to hold out, endure, be patient, submit (v. *rAdw), ἐνὲ φρεσὶ θυμὸς 
ἐτόλμα Il. το. 232; σὺ δ᾽ [κραδίη] ἐτόλμας Od. 20. 20; οὐδέ οἱ ἵπποι 
τόλμων Il. 12. 51; ἐγὼ δ᾽ ἐτόλμησ᾽ Aesch. Pr. 235, cf. Soph. Ph. 481, 
etc.; ἡσυχίους βιάζεσθαι τολμᾶν Antipho 121.133 τ. καὶ ἐκλογίζεσθαι 

huc. 2. 40; Tr. 583; also, χρὴ 


τόλμη — τόνος. 


τολμᾶν... ἐν ἄλγεσι κείμενον ἄνδρα Theogn. 555; τόλμα κακοῖσι Id. 
355, 1029; τόλμα Soph. Ph. 8a; τόλμησον Ib. 481: in part., τολμήσας 
«παρέστη he took courage and.., Plut. Cam. 32, cf. Ev. Marc. 15. 
43. 2. c. ace. rei, to endure, undergo, τ. χρὴ τὰ διδοῦσι θεοί 
Theogn. 591, cf. Eur. Hec. 333, Plat. Legg. 872 E. 11. ς. inf. 
to have the courage, hardihood, effrontery, cruelty, or the grace, patience, 
to do a thing in spite of any natural feeling, to venture, dare to do, like 
Lat. audere, εἰ .. τολμήσεις Διὸς dvra .. ἔγχος ἀεῖραι 1]. 8. 424, cf. 13. 
3954 17. 68, Od. 9. 332, etc.; τόλμησον ὀρθῶς φρονεῖν, Lat. sapere 
aude, Aesch. Pr. tooo, cf. Theogn. 82, 377, etc.; τ. Karaxeia@at to 
submit to keep one’s bed, Hipp. Fract. 759; (see other examples, as of 
τλῆναι, in Monk. Alcest. 285). 2. sometimes c. part. pro inf., 
ἐτόλμα -- βαλλόμενος he submitted to be struck, Od. 24. 161; τόλμα 
ἐρῶσα Eur. Hipp. 476, cf. Theogn. 442, H. F. 756. 8. c. acc., 
where an inf. may be supplied, τολμᾶν πόλεμον (sc. πολεμεῖν) to under- 
take, venture on it, Od, 8. 519; ἐσόδους τολμᾶν Pind. P. 5.156; τ. 
τοιαῦτα, δεινά, πάντα, ἔργον αἴσχιστον, etc., Trag.; ὦ πᾶν σὺ τολ- 
μήσασα καὶ πέρα Soph. Fr. 197; also, τ. τὰ βέλτιστα Thue. 3. 56., 
4.98; τ. πικρὰν πεῖραν Soph. ΕἸ. 471; ν. réAunua:—hence in Pass., 
of ἐτολμήθη πατήρ such things as my father kad dared (or done) 
against him, Eur. El. 277; τοῦτο τετολμήσθω εἰπεῖν let us take courage 
to say this, Plat. Rep. 503 B. 
τόλμη, 7), ν. sub τόλμα. 
τολμήειβ, Dor. —ders [4] Pind. εσσα, ev, enduring, steadfast, stout- 
hearted, Od. 17. 284: daring, bold, adventurous, ll. 10. 205, Pind. P. 4. 
157:—the prose form is roAunpds.—Ep. contr. toApps, ἢσσα, ἣν, 
whence Sup. τολμήστατε (v.1. τολμίστατε) Soph. Ph. 984. 
τόλμημα, τό, (τολμάων) an adventure, enterprise, deed of daring, often 
in Eur., mostly in pl.; but in sing., Phoen. 1676; τ. τολμᾶν τοιοῦτον 
Ar. Pi. 419, cf. Thuc. 6. 54, Plat. Legg. 636 C, etc. 
τολμηρία, ἡ, audacity, Greg. Naz., etc. 
τολμηρός, 4, ὄν, usual prose form for τολμήεις, Antipho 122. 30, 
Andoc. 15. 3, Lys. 110. 5, Plat., etc. ; προθυμία τολμηροτάτη Thuc. 1. 
743 τὸ τολμηρόν τινος his kardikood, Ib. 102; τὸ τολμηρότερον his 
~ greater daring, Id. 2. 87 ; τολμηρὰ πολλὰ δρᾶν Arist. Eth. N. 3. 8, 11; 
κἂν ἢ τολμηρότερον εἰρῆσθαι Plat. Soph. 267 D:—also in Eur. Supp. 
305, Ar. Nub. 445, Bion 1. 60; ἀνοίας οὐδὲν τολμηρότερον Menand. 
Incert. 194; in bad sense, audacious, opp. to εὔτολμος, Id, Monost. 153. 
Adv. -ρῶς, Thuc. 3. 74, 83, Xen., etc.; Comp. -ότερον Thuc. 4. 126; 
Sup. -ότατα, Poll. 3. 136. 
τόλμησις, ἡ, a being bold, daring, Def. Plat. 412 B. 
τολμητέον, verb. Adj. one must venture, etc., rt Eur. Med. 1051, Ion 
1387; c. inf., Id. I. T. 111; absol., Ib. 121, Plat. Legg. 888 A. II. 
τολμητέος, a, ov, to be dared or ventured, Greg. Naz. 
τολμητῆς, οὔ, 6, α bold, venturous man, Thuc. 1. 70; τ. θυμός Anth. 
P.9. 678. 
toApytias, ov, 6, late form for τολμητής, Schol. Aesch. Pr. 235, Byz. 
τολμητικός, 7, 6v,=ToApnpés, Schol. Eur. Or. 1405; Superl. in 
Hippodam. in Stob. 248. 56. 
τολμητός, 77, dv, verb. Adj. of τολμάω, ventured, to be ventured, πᾶν 
τολμᾶτόν Sappho 2.17 (dub.); ἔστ᾽ ἐκείνῳ πάντα .. τολμητά within 
the compass of his daring, Soph. Ph. 634; so, éAmts τ. Eur. Hel. 816. 
τολοιπόν, Adv. kenceforward, for the future:—for the rest, accord- 
ingly.—But in the best Edd. written divisim τὸ λοιπόν. 
τολύπευμα [Ὁ], τό, -- τολύπη, Suid., Phot. 
τολὔπευτικός, 7, dv, of or for accomplishing, Hesych. 
ToAtmevw, (τολύπη) properly, to wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587; used as early as Hom., but only, 
metaph. to wind off, achieve, accomplish, ἔγὼ δὲ δόλους τολυπεύω, of 
Penelope’s web (where there is a play on the literal sense), Od. 19. 137; 
ἔδωκε .. τολυπεύειν ἀργαλέους πολέμους 1]. 14.86; ἐπεὶ πόλεμον τολύ- 
πευσε Od. 1. 238., 4. 490, εἴα. ; ὁπόσα τολύπευσε Il. 24. 7; πένθος τινὶ 
τ. to work one grief, Eur. Rhes. 744; δόμον τ. to finish building it, Anth. 
P. 9. 655. Cf. ἐκτολυπεύω. 
τολύπη [Ὁ], ἡ, α clew or ball of wool, wool carded and ready for spin- 
ning, Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 586, Anth. P. 6. 160., 6. 247, 
Arr., etc, II. a ball of anything, τῶν πράσων Eubul. Καμπυλ. 
4. 2. a globular cake, Ath. 114 F,140 Α, Clem. ΑἹ. 19, Hesych. 8. 
a round kind of gourd, pumpkin, Lxx (4 Regg. 4. 39), Phot. (Curt. 
refers it to 4/TAA, *rAdm, in the sense of a task accomplished, with 
π᾿ added.) 
τομαῖος, a, ov, also os, ον, (ropm):—eut, cut off, βόστρυχος, χαίτη 
(cf. τομή 1), Aesch. Cho. 168, Eur. Alc. 102. ΤΙ. cut in pieces, 
ἄκος τ. cut or shredded ready for use, Aesch. Cho. 539, Supp. 268; cf. 
τέμνειν φάρμακα, v. τέμνω τι. 3. 
τομάριον, τό, Dim. of τόμος, a small volume, paper, tract, Eust. ad 
Dion. P. p. 74, E. M., etc.; the τομάρια of Aristonymus are often cited 
by Stobaeus. 
Topapos, 6, v. sub Tépoupos. ἀ ? . 
τομάω, to need cutting, πρὸς τομῶντι πήματι for a disease that needs 
the knife, Soph. Aj. 582 :—for the form, cf. ναυτιάω, φονάω, φαρμακάω. 
τομεῖον, τό, (rout) =sq. I. 3, cited from Hipp. 
ropes, έως, 6, Dor. dat. pl. τομεῦσι Archimed., who has also τομέσι: 
(roph) :—one that cuts, Poll. 6. 13, etc. ; τ. σίδηρος Maxim, π. καταρχ. 
277; πέλεκυς αὐχένος τ. Poéta ap. Plut. 2. 813 F; τ. βαλαντίων ἃ cut- 
purse, Tzetz. 2. a shoemaker’s knife, Plat. Alc. I. 129 C: the edge 
of a knife, Xen. Eq. Mag. 2, 3. 8. a forceps, cited from Hipp. 4. 
οἱ τομεῖς, the cutting-teeth, incisors, Poll. 2. 91, Geop., Suid. II. 
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τομέχρι, Αἀν., -- μέχρι, Lob. Phryn. 0. : 

τομή, ἡ, (τέμνωλ the end left after cutting, the stump of a tree, ἐπειδὴ 
πρῶτα τομὴν ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν [τὸ σκῆπτρον] 1]. 1, 235, cf. Theocr. 
το. 46; ῥιζῶν τομαί the ends of the roots (left by cutting away the tree), 
Soph. Fr. 479. 4; ὀπὸν .. τομῆς στάζοντα Ib. 2; δοκοῦ τ. the end of a 
beam, Thuc. 2.76; ἡ τοῦ καλάμου τ. Theophr. H. P. 4.11, 7; λίθοι ἐν 
τομῇ ἐγγώνιοι stones cut square, Thuc. 1. 93; 80, τομῇ προσθεῖσα 
βόστρυχον having fitted the lock to the place from which it was cut, 
Aesch. Cho. 230; πρὸς τὴν τ. μεταστρέφειν to the part severed, Plat. 
Symp. 190 E, cf. Arist. H. A. 4. 7, 4. 2. in Math. a section, as a circle 
is the section of a sphere, a conic section of the cone, Id. Meteor. 3. 
5, 3, Probl.15. 7,33 the line in which two planes cut one another, Eucl., 
etc.; cf. Arat. 322, Anth. P. append. 92. 8. the incision ot division 
between the body and head of insects (whence their name of ἔντομα, 
insecta), Arist. P. A. 4. 6, 6. IL. acutting, hewing, cleaving, ἐν 


TONG σιδήρου by stroke of iron, Soph. Tr. 887; meAexéws 7. Eur. El. 160; 


φασγάνου τομαί Id. Or, 1101: a cutting off or down, ξύλου Soph. Tr. 
700. 2. esp. as a surgical operation, Hipp. V. C. go4, Plat., etc. ; 
τομῇ χρῆσθαι Id. Rep. 406 Ὁ ; καῦσις καὶ τ. Hipp. Art. 828 ;—in pl., 
also, Pind. P. 3.95, Eur. Fr. 407.6; τὰς θεραπείας .. διὰ καύσεών τε καὶ 
τομῶν Plat. Prot. 354 A, cf. Tim. 65 B. 8. castration, Luc. Philops. 
2 (cf. τέμνω I. 4). 4. τ. φαρμάκων a shredding of drugs (cf. ropatos), 
Conon in Phot. Bibl. 134. 12. 5. a pruning, ἀμπέλων Theophr. 
C.P. 3.14, 2. 6. σκυτῶν τ, a cutting or shaping of leather, Plat. 
Charm. 173 D. TIT. severance, separation, τ. καὶ διάκρισις Id. 
Tim. 61D, cf. 80E: τ᾿ ἀριθμοῦ division, Id. Legg. 738A; τομὴν ἔχειν 
ἔν τινι to admit a difference in .. , Ib. 944 B, cf. Polit. 261 A. 2. 
logical division, Arist. An. Post. 2. 12, 9, Metaph. 6. 12, 11. 3. 
metaph. conciseness or precision in expression, Eunap. 19. 3. Iv. 
α cut, incision, Arist. H. A. 9. 50, 6 :—metaph. a wound, πόλις δέχεται τ. 
Plut. Cor. 16, cf. Pericl. 11. 2. the caesura in verses, Eust. 740. 2, 
Mus. Vett. V. an edge, Arr. Tact. 15. 

τομία, ἡ, κετομή τι, Tzetz. 

τομίας, ov, 6, one who has been cut or castrated, ὗς οὐ τ. Antiph. Κυκλ. 2. 
4; of τ. τῶν βοῶν, προβάτων, ὑῶν Arist. H. A. 6. 21, 4-, 6. 28, 2; of men, 
an eunuch, =onddwv, Hdn. 1, 11. ' 

τομικός, 7, dv, of or for cutting, ὀδόντες τ. the incisors, Cels. 8. 1. 

τόμιον, τό, (τομή) a victim cut up for sacrifice, over which oaths were 
taken, τόμιον ἐντέμνεσθαι to cut such a victim in pieces, Ar. Lys. 192; τὰ 
τόμια the parts of the victim used at this solemnity, Ib. 186, Antipho 139. 
42, Plat. Legg. 753 D; στὰς ἐπὶ τῶν τ. κάπρου καὶ κριοῦ καὶ ταύρου Dem. 
642. 18, cf. Aeschin. 39. 36, Paus. 5. 24; 9, al. : 

topis, δος, ἡ, -- τομεύς I. 4, LEX (Prov. 30. 14). 

Topo-ypadhéw, to put upon paper ; and - γραφία, 7, Byz. 

τομός, 7, dv, verb. Adj. of τέμνω, cutting, sharp, Plat. Tim. 61 E, Timo 
ap. Ath. 445E; ὁ μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ἣ τομώτατος as it will cut sharpest, 
Soph. Aj. 815. 2. metaph., λόγος τομώτερος σιδήρου Pseudo-Phocyl. 
116; of persons, of τομώτατοι the sharpest, hottest, Call. Fr. 78; so, πράξεις 
τομώτεραι Luc. Tox. 11; cf. ropés. Adv. - μῶς, sharply, clearly, Hesych.: 
Sup. τομώτατα, Eust. Opusc. 200. 3. 

τόμος, 6, a cut, slice, τ. ἐκ πτέρνης Batr. 37; γαστρός, πλακοῦντος Ar. 
Eq. 1179, 1190; τῆς χορδῆς Cratin, Πυτ. 15 ; ἀλλάντων, πύου Pherecr. 
Μεταλλ. 1. 8 and 19; γογγυλίδος Alex. cop. 2; τυροῦ, ἠνύστρου 
Eubul., etc. :—a piece of land, C. 1. 1569 c. 8 sq. 11. a part of 
a book written and rolled up by itself, a tome, volume, Diog. L. 6. 15, Eccl. 

Topoupon, of, priestsof Zeus at Dodona, ἢν μέν κ᾽ αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο 
Τόμουροι, an ancient reading for θέμιστες in Od. 16. 403, v. Strab. 327 sq. 
who expl. it as a shortd. form of Τομάρ-ουροι, guardians of Mt, Tomarus 
or T'marus, cf. Hesych. 5. v.: τόμουρε-- μάντι occurs in Lyc. 223, cf. 
Hesych. 

τοναῖος, a, ov, (Tévos) stretched, τ. δρόμος Suid. 
φωνή), ἡ, α strained, loud voice, Alex. Παλλακ. I. 

τονάριον [a], τό, (τόνος) a pitch-pipe, to give the key-note for singing 
or speaking, φωνασκικὸν ὄργανον, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάζουσιν Plut. 
T. Gracch. 2, cf. 2. 456 A, Quintil. 1. 10, 27; elsewhere ἐπιτόνιον, E. Gud. 

tovéw, = Tovdw, Eust. 60. 14. 

tovn, ἡ, the prolongation of a note at the same pitch, Mus. Vett. 

τονθεύομαι, v. sub τενθεύω. 

τονθολυγέω, ν. sq. 

τονθορύζω or -(ζω, to speak inarticulately, mutter, babble, Ar. Ach, 683, 
Ran. 747, Vesp. 614, Luc. Deor. Conc. 1, Aristaen. 2. 6:—in all these 
passages the best Mss. have,the form in --ύζω, cf. Lob. Phryn. 358; both 
forms are cited by Hesych.; other Gramm. differ as to which is the cor- 
rect form.—Rarer collat. forms, τονθορυγέω or -λυγέω, Pherecr. Μεταλλ. 
1. 4; τονθρύζω or rovOpifw, Opp. C. 2. 541., 3. 169; cf. τονθρύς, ἡ, 
muttering, Hesych.; τονθρυστής, οὔ, 6, a mutterer, like γογγυστής, 
Aquila V. T.; τονθρυσμός, οὔ, 6, Phryn.l.c. (Prob. onomatop.) 

τονιαῖος, a, ov, consisting of one tone, in music, διάστημα Arist. Probl. 
19. 47, Plut. 2. 1018 F, etc. 

tovilw, to furnish with an accent, Walz Rhett. 6. 45, A. B. 1169. not. 

τονικός, 7, ov, of or for stretching, capable of extension, ἔρνιθες κατὰ 
πτέρυγας τονικοί Arist. P. A. 4. 12, 14. 2. consisting of one tone, 
τὸ T., Opp. to ἡμιτόνιον, Sext. Emp. M. 6. 51. 8. of or for accents, 
Gramm.; Joann. Alex. has left us a treatise on accents, τονικὰ παραγ- 
γέλματα. 

τόνιος, a, ov, «-τονικός, Oribas.: τόνια, τά, surgical bandages, Chirurgg. 
Vett. ; τονία, ἡ, the rope of a pulley, Poll. 10. 31. 

τονιστέον, verb, Adj. one must accentuate, Schol. Pind. P. 4. 9. 
é reath, drawn with difficulty, Erotian. p. 112. 

at by which a thing ts stretched, or that which can 
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itself be stretched, a rope, cord, brace, band, οἱ τόνοι τῶν κλινέων the 
cords of beds, Hat. 9. 118, cf. Ar. Eq. 532, Plat. Legg. 945 Ὁ; and insing., 
the cordage, Ar. Lys. 923 ; ὠμολίνου μακροὶ τόνοι Aesch, Fr. 189; τ. 
δίφρου Philippid. Aax. 1; ἐκ τριῶν τόνων of three plies or strands, 
of ropes, Xen. Cyn. Io, 2. 2. in animals, τόνοι are sinews or tendons, 
Lat. nervi, Hipp. Art. 788; v. Foés. Oecon. 3. in machines, 
straining-cords (cf. dvrirovoy), Plut. Marcell. 15. II. a 
stretching, tightening, straining, strain, tension, 6 τ. τῶν ὅπλων Hat. 7. 
36; of the lyre, Anth. Plan. 220. 2. of sounds, a straining, 
raising of the voice, Aeschin. 83. 5., 84. 7, Dem. 319. 13, etc.: 
hence a. the pitch of the voice, Plat. Rep. 617 D, Arist., etc. ; 
τόνοι φωνῆς " ὀξύ, βαρύ, μικρόν, μέγα Xen, Cyn. 6, 20; τῷ αὐτῷ τ. 
εἰπεῖν Arist. Rhet. 3. 12, 43 ἐν τόνοις ἀνιεμένοις καὶ βαρέσι Id. Audib. 
65 :—of a musical instrument, Plut. 2. 827 B, etc. ; metaph, of colour, 
Ib. 563 E, Plin. 35. 11. b. the tone or accent of a word or syllable, 
Gramm. 
όο; ἐν τριμέτρῳ τ. Ib. 174. d. in the later Musical writers, τόνοι 
were the ἁρμονίαι of Plato and Arist. (cf. ἁρμονία Iv. 3), modes or keys 
differing in pitch, Lat. modi, Plut. 2. 1134 A, 1135 A, etc. In the 
earliest Greek music there were three, acc. to the different divisions of 
the Tetrachord, viz. the Dorian, Lydian and Phrygian. Of these each 
was one tone higher than the other, so that the Dorian was lowest, the 
Lydian highest, and the Phrygian between the two. But in later times 
each of these was subdivided by a half-tone, so that there were added two 
new modes, ¢he Ionian between the Dorian and Phrygian, and the Aeolian 
between the Phrygian and Lydian. Afterwards the number was still 
further extended, and there arose two systems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their names compounded from the five just 
mentioned, ὑπερ-- and ὑπο-δωριστί, etc.; v. Bockh de Metr. Pind. pp. 212 
sq. 3. exertion of force, mental exertion, Cleanth. ap. Plut. 2.1034 Ὁ; 
bodily energy, ἰσχὺς καὶ τ. Luc. Anach. 25, cf. 27; 7. πνεύματος Id. Enc. 
Dem. 7 :—generally, force, strength, intensity, Plut. Demetr. 21, etc. ; τ. 
ὀργῆς Id. Brut. 34; ὁ τ. τῆς pappaxeins its effects, Hipp. 1278. 48 :— 
energy of language, Dion. H. de Isocr. 13, Longin. 9. 13, etc. ; dat. τόνῳ 
used as Adv. emphatically, A. B. 578. III. metaph. the tenour 
of one's way, a course, εὐθὺν τόνον τρέχειν Pind. O. 10 (11). 76; τόνον 
ἔχειν ἕνα, like Lat. xnum tenorem tenere, Plut. Demosth. 13. 

τονόω, to stretch, strain, brace up, τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς Tim. Locr. 
103 E, cf. Plut. 2. 647 C; αἰδὼς τ. τινα Joseph. B. J. 5. 11,6; ἡ δεξιὰ 
τετόνωται Ib. 1. 26, 2. II. to place the tone or accent ona word 
or syllable, accentuate it, Gramm. 

Toviv, Vv. νῦν I. 

Tovadys, es, contr. for τονοειδής, Hipp. Coac. 222, Paul. Aeg. 

τόνωσιϑ, ews, ἧ, a stretching, bracing, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3, Philo, 
etc. II. accentuation, Eust. 341. 21. 

τονωτικός, 7, dv, (rovdw) of or for bracing or strengthening, Galen. ; 
c. gen., Antyll., etc. 

τοξάζομαι, fut. άσομαι: (τόξον): Dep. to shoot with a bow, Od. 8. 220, 
228 ; c. gen. objecti, to shoot at, ei καὶ .. τοξαζοίατο φωτῶν 8. 218; 
κακῶς ἀνδρῶν τοξάζεαι 22. 27: Opp. has the acc. τ. θῆρας C. 4. 54.— 
Poét. word, for which τοξεύω is usual in Prose. 

tokadkérys, ov, 6,=sq., Anth. P. app. 319. 

τοξ-αλκής, és, mighty with the bow, Orph. H. 57. 2. 

τοξάριον [ἃ], τό, Dim. of τόξον, Luc. Ὁ. Mort. 14. 2, Longus, etc. 

τόξ-αρχος, 6, lord of the bow, bowman, archer, of the Persians (cf. 
τόξον 1), Aesch. Pers. 556. II. the captain of the archers, Thuc. 
3.98; so, τοξάρχης Arr. An. 1, 8 and 22. 2. the captain of the city- 
guard at Athens, C.1. 80. 6; cf. Béckh P. E. τ. 278:—so τοξαρχέω, 
to be τόξαρχος, Inscr. Hermion. in C.1. 1203. 

τοξασμός, 6, =sq., cited from Nicet. 

τοξεία, ἡ, a shooting with the bow, archery, Diod. 3. 8., 5. 74. 
collective for of τοξόται, the archer-force, Philostr. 328. 

τοξ-ελκής, és, drawing the bow, Manetho 4. 244. 

τόξευμα, τό, that which is shot, an arrow, Hat. 4. 132, al., Soph. Fr. 
376, Eur., etc.; ὅσον τ. ἐξικνέεται the distance of a bow-skot, Hat. 4. 
139; πρὶν τ. ἐξικνεῖσθαι before an arrow reached them, Xen. An. 1. 8, 
319; εἰς τ. ἐξικνεῖσθαι to come within shot, Id. Cyr. 1. 4, 23; so, ἐντὸς 
τοξεύματος Ib., and Eur. H. F.g91; ἔξω τοξεύματος Thuc. 7.30; ἔβαλλον 
Βακχίου τοξεύμασι κάρα γέροντος, ofthe cottabus, Eur. Fr. §66:—metaph., 
of songs and words, Pind. I. 5 (4). 59; so, καρδίας τοξεύματα Soph. 
Ant. 1085; ὄμματος θελκτήριον τόξευμα Aesch. Supp. 100s, cf. Ag. 
240. II. collective in pl. for of τοξόται, the archery, Hat. 6. 
112, Plut. Pyrrh, 21. 

τοξεύς, éws, 6, a bowman : only as prop. ἢ. Bowyer, Hes. Fr. 41. 4. 

τόξευσιϑ, ἡ, a shooting with the bow, Liban. 

τοξευτήρ, ἦρος, 6,=sq., Arat. 400, 500, etc.: fem. τοξεύτειρα, Opp. 
C. 3. 22. 

τοξευτής, οὔ, 6, a bowman, archer, 1]. 23. 850, Call. Fr. 130. 
the constellation Sagittarius, Arat. 306. 

τοξευτικός, 7, dv, of archery, ἡ τ. τέχνη Eust. 40. 22. 

τοξευτός, ἡ, ὄν, struck by an arrow, ἐις Φοίβου Soph. Ph. 335. 

τοξεύω, fut. ow, like τοξάζομαι (q. v.), to shoot with the bow, τινός at 
a mark, Il, 23. 855; πάντες, ὥστε τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ᾽. ἀνδρὸς 
τοῦδε Soph. Ant. 1034; also, τ. ἐπὶ σκοποῦ Plat. Sisyph. 391 A; εἴς τινα 
Hdt. 1. 214, Xen.; κατά τινος Luc. Pisc. 7; ἐς χωρίον, ἐς τὰ γυμνά 
Hat. 8. 128, Thuc. 3. 23; ἐπ᾽ ἐκεῖνο Luc. Calumn. 15; πρὸς τὸν οὐρανόν 
Hdt. 4. 94:—metaph., τοξεύσασα τῆς εὐδοῤίας Eur. Tro. 638, cf. Ion 
1411: :—absol. to use the bow, Hdt. 1. 136; τὸν παῖδα τοξεύσας ἀπο- 
λωλέκεε by an arrow, Id. 3. 74, cf. Ar. Av. 1188, Thuc., etc.; καθ᾽ ὑπερ- 
βολὰν τοξεύσας having shot too high, Soph. 


11. 


II. 


6. measure or metre, ἐν ἑξαμέτρῳ τ. Hat. 1. 47, 62., 5.. 


€ , 
τόνοω ----- τοξουλκός. 


τ. τοξήρει ψαλμῷ Eur. H. F. 1064; εὔσκοπα or ἄσκοπα τ. with good or 
no aim, Luc. Nigr. 36, Tox. 62. II. c. acc. objecti, to shoot or hit 
with an arrow, τινά Eur. Tro. 255, Xen, An. 4.2, 12; θηρίον Id. Cyr. 1. 
2,10; ἔλαφον Arist. Mirab. 86 :—Pass. to be struck by an arrow, Thuc. 
3. 98, Xen. An. 1. 8, 20., 4. 1, 18 :—metaph., ἔρως, ἐτόξευσ᾽ αὐτόν Eur. 
Tro. 255; ἣ τυραννὶς πάντοθεν τοξεύεται is aimed at, Id. Fr. 846 :—cf. 
κατατοξεύω, which is the proper term for to slay with an arrow. 2. 
c. acc, rei, to shoot from a bow, metaph., to discharge, send forth, τ. 
ὕμνους Pind. 1.2.5; γλῶσσα τοξεύσασα μὴ τὰ καίρια Aesch. Supp. 446; 
ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην hath shot these arrows in vain, Eur, Hec. 
603 :—Pass., ἡμῖν γὰρ ἤδη πᾶν τετόξευται βέλος Aesch. Eum. 676. 
τοξήρηξ, ες, (ΧΑΡ, ἀραρίσκω) furnished with the bow, χείρ Eur. 
Alc. 35, cf. Rhes. 226. 2.=Tofixés, τ. σάγη Id. H. F. 188; τ. 
ψαλμός the twang of the bowstring, Ib. 1063. 

τοξικός, 7, dv, (τόξον) of or for the bow, τ. θῶμιγξ, ἄτρακτος Aesch, 
Pers. 460, Fr. 129; 7. στολή an archer’s equipment, Plat. Legg. 833 
B. 2. ἡ τοξική (sc. τέχνη), bowmanship, archery, Id. Symp. 
197 A, Lach. 193C, al.; cf. τοξοσύνη. 8. ἡ τ. (sc. θυρίς) a shot- 
hole, loophole, narrow window, LXxX (Judic. 5. 28), Symm. Ezek. 40. 
16. II. of persons, skilled in the use of the bow, Πάνδαρος Plat. 
2. 405 B; τοξικώτατος Xen. Cyr. 6. 2, 4. 111. τὸ τοξικόν, 
collectively, the bowmen, for of τοξόται, Ar. Lys. 462. 2. τ. pap- 
μακον, poison for smearing arrows with, Arist. Mirab. 86; τὸ τ. Strab. 
165, Ael.N. Α. 9. 15. 

τοξῖτις, Sos, ἡ, with or without veupd,a bowstring, Math. Vett. II. 
a name for the plant ἀρτεμισία, Poéta in Fabric. Bibl. Gr. 3. 634; called 
toxotis by Apuleius, τοξητησία by Diosc. Noth. 3. 127. 
τοξο-βέλεμνος, ov, =sq., Orph. H. 33, 6. 
ξοβολέω, to shoot with the bow, Byz. 
ολία, ἡ, a shooting with the bow, Schol. Lyc. 456. 

τοξοβολικός, 7, dv, θυρίς, -- τοξική (3), Byz. 

τοξο-βόλιστρα or -βάλιστρα, ἡ, a kind of catapult, Byz. 
τοξο-βόλος, ον, shooting with the bow, Anth, P. 9.179., 12. 181. 
τοξο-δάμᾶς [δὰ], avros, 6,=sq., Aesch. Pers. 26, 30, 926. 
τοξό-δαμνος, ov, subduing with the bow, τ. "Αρης the war of archers, 
i.e. the Persians (cf. τόξον 1), Aesch. Pers. 86; “Apreyis Eur. Hipp. 1451, 
cf, Diphil. Ἕλενηφ. 1. 3. 

τοξο-ειδῆς, és, bow-shaped, Callix. ap. Ath. 205 F. 

τοξο-ζώνια, τά, a girdle for bearing a bow, Byz. 

τοξο-θήκη, ἡ, a bow-case or quiver, Schol. Ar. Thesm. 1209. 
toké-Khiitos, ov, famed for the bow, Pind. Fr. 279. 

τόξον, τό, (v. sub fin.) :—a bow, its arrows being ὀϊστοῖ, tof, Hom.; he 
is fond of using the pl. τόξα for the sing.; so also in Pind., Trag., and 
sometimes in Prose, v. Hdt. 2. 106., 3. 78:—the Homeric bow was of 
two pieces of horn joined by the πῆχυς in the middle (cf. ifaAos), Il. 11. 
375 ; the string was made of twisted sinews (veupd or νεῦρα Béea), with 
ends or tips (κορῶναι) fitted on :—for a description of a man drawing a 
bow, v. Il. 4. 123 sq.; τόξα τιταίνειν to draw the bow, 5.97; so, τόξον 
ἕλκειν 11. 582 ; ἀνέλκειν 13. 583; later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, τανύειν, 
v. sub voce. ; though these words often mean only fo string it: cf. παλίν- 
Tovos: it was slightly bent (καμπύλα), and when drawn to the full be- 
came circular (κυκλοτερές), cf. Eur. Bacch. 1066: it was kept in a case 
(yopurés), cf. γυμνός, γυμνόω. The bow was specially the Oriental 
weapon, hence τόξου ῥῦμα (i.e. the Persians) opp. to λόγχης ἰσχύς (i.e. 
the Greeks), Aesch. Pers. 147; cf. τόξαρχος, τοξόδαμνος, τοξουλκός, 
τοξοφόρος, τοξότης τ On the shape of the Scythian bow, v. sub 
Σ σ. Α. 2. τόξῳ by guess, Id. Cho. 1033. 3. sometimes, the 
bow is used for bowmanship, archery, τόξων εὖ εἰδώς Il. 2. 718, etc. ; 
τόξοισιν πίσυνος 5. 205., 13. 716; ἡ τέχνη τῶν τόξων Hdt. τ. 73; πρὸς 
τόξου κρίσιν Soph. Tr. 266. II. in pl. also, bow and arrows, 
Hom., Hdt., Soph. Ph. 68, 75, 113, etc.; and sometimes perhaps τὰ 
τόξα for the arrows only, Ib. 652, Plat. Legg. 815 A, cf. 795 B. TIL 
metaph., τόξα ἡλίου its rays, Eur. H. F, 1090; ἀμπέλινα τ., of the effects 
of wine, Pind. Fr. 239 ; τόξον μερίμνης Poéta ap. Plut. 2. 33 E. IV. 
anything bowed or arched, the rainbow, Lat. arcus caeli, Aeschrio in 
Walz Rhett. 3. 651 not., LEX (Gen. 9. 13), Hesych. 2. τόξα λατά- 
γῶν the curve described by liquor thrown from a cup, Critias 1. 2. 3. 
an arch, Anth. P. 9.694. (From 4/TOK, akin to TEK in τέκμαρ, 
TYX in τυχεῖν, τυγχάνω, cf. τόσσαις ; and v. sub τίκτω.) 

τοξο-ποιέω, to make like a bow, to arch, τ. τὰς ὀφρῦς, of a supercilious 
person, Ar. Lys. 8, Alciphro 319, etc. Cf. ὀφρύς. 

τοξο-ποιός, ὄν, making bows, and τοξοποιία, ἡ, Poll. 7-156, cf. C. 1.9239. 

τοξοσύνη, ἡ, bowmanship, archery, Ul. 13. 314, Eur. Andr. 1194 :— 
poét. word, 7 τοξική being used in Prose. 

τοξο-τευχή, és, armed with the bow, Aesch. Supp. 288. 

τοξότηξ, ov, Dor. τοξότας, a, 6, (τόξον) a bowman, archer, Il. 11. 385, 
Hat. 3. 39, Trag., etc. ; ἀτράκτων τοξόται Eur. Rhes. 312; τ. στρατός 
Pind. O. 13. 126; cf. ἱπποτοξότης :—it was the device on Persian coins, 
Plut. Ages. 15, Artox. 20; cf. τόξον 1. 2. the Archer, Arcitenens, 
Sagittarius, a sign in the Zodiac, Plut. 2. 908 C, cf. Luc. V. H. 1. 
18. II. at Athens, of τοξόται were the city-guard, also called 
Σκύθαι, because they were slaves bought by the State, mostly from the 
parts north of Greece, Andoc. 24. 8, Aeschin. 51. 19, cf. Ar. Ach. 54,711, 
Eq. 665, Plat. Prot. 319 C, andv. τόξαρχος 11. 2. 

τοξότις, ιδος, ἡ, fem. of foreg. archeress, of Artemis, Call. Dian. 223, 
Orph., etc.; 7. χείρ Anth. P. 6. 188:—TofériSes name of a play by 
Aesch, 11. a loophole for shooting arrows through, Polyb. 8. 9, 
33 cf. rogixéds I. 3, 

τοξουλκία, ἡ, (ἕλκων) the use of the bow, Manass. Chron. 3680. 
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trusting to skill ix archery, of the Persians (cf. τόξον 1), Aesch. Pers. 
55. 11. αἰχμὴ τ. the bowstretching arrow, Ib. 239. 
τοξο-φάρετρον, τό, a bow and quiver, Byz. 

τοξοφορέω, fo bear a bow, of Eros, Anth. P. 12. 162. 
τοξο-φόρος, 6, 4, bow-bearing, epith. of Artemis, Il. 21. 483, Ar. 
Thesm. 970; of Apollo, h. Ap. 13, 126, Pind, ; of Hercules, Eur. Tro. 
801; of the Cretans, Pind. P. 5. 54; of the Medes, Simon. in Anth. P. 
73, cf. Epigr. ap. Arist. Fr. 624; of the Phrygians, Eur, Rhes. 32 :—6 
τοξοφόρος = τοῤότης, Hdt. 1.103, Orac. ap. Hdt. 9. 43. 
τοξο-χἄρήξ, és, rejoicing in the bow, Nicet. Eug. 
τοξο-χίτων [1], wvos, ὁ, ἣ, equipped with bow and arrows, Epich. ap. 
Schol. Il. 19. 1 (Ahrens χαλκοχίτωνες). 
τόπαζος, 6, the yellow or Oriental topaz, or, acc. to King (Antique 
Gems, p. 56), the chrysolith or peridot, Dion. P. 1121, Orph. Lith. 278, 
Anth. P. 6. 329, Joseph. A. J. 3. 7, 6 ;—also τόπαζον, τό, Eust.ad Dion. 
P.1.c.; τοπάξιον, Strab. 770, Diod. 3. 39, LXx (Ps. 118, 126) :—Pliny 
(37. 32) gives the name of topazion to two different gems. 
τοπάξω, fut. dow, to aim at, guess, divine, τὸ γὰρ τοπάζειν τοῦ σάφ᾽ 
εἰδέναι δίχα Aesch. Ag. 1369; ἃ δὲ δόξῃ τοπάζω, ταῦτ᾽ ἰδεῖν σαφῶς 
θέλω Soph. Fr. 225 ; τοπάζετε Ar. Vesp. 73 ; 7. περί τινος Plat. Theaet. 
155 Ὁ ; foll. by a relat. clause, Ib, 151 B; εἴτε... εἴτε μὴ .. Id. Charm. 
159 A; foll. by acc. et inf., Id. Gorg. 489 D, Phaedr. 228 D :—verb. Adj. 
τοπαστέον, one must conjecture, Hesych. (The literal sense to put in a 
place, given by Hesych., is never found in good writers.) 

τοπάλαι, τοπᾶλαιόν, τόπαν, τοπαράπαν, τοπαραυτίκα, τοπάροιθε, 
τοπάροξβ, now written by the best Editors divisim τὸ πάλαι, τὸ παλαιόν, 
τὸ πᾶν, etc. 

τοπαρχέω, to be a τοπάρχης, Nicet. Ann. 111 D, Tzetz. 

ToT-apxys, ov, 6, the governor, ruler of a district, a prefect, esp. 
in Egypt, Lxx (Gen. 41. 34), C. 1. 4976, Palaeph. 72. 7; cf. τοπο- 
γραμματεύς. 

τοπάρχησις, ews, ἧ, τε Ξ4., Nicet. Ann. 239 Ὁ. 

τοπαρχία, ἡ, the district governed by a τοπάρχης, a prefecture, LXX 
(1 Mace, 11. 28), C. 1. 4057. 49, Joseph. A. J. 13. 4,9, al. 

τόπ-αρχοξβ, 6, 4, ruling over a place, γυνὴ τ. the mistress, Aesch. Cho. 
664: but Cod. M. gives τάπαρχος, whence Ahr. γ᾽ ἄπαρχος ; Bamberger 
oreyapxos. 

τοπεῖον, τό, a rope, cord, Archipp. Ov. I, Strattis Max. 1 ; cf. τοπήιον. 

τοπέω or -άω, -- τοπάζω, Eust. 543.17; cf. ὑποτοπέω. 

τοπ-ηγορία, ἡ, discussion on a τόπος or common-place, rhetorical treat- 
_ ment of the same, Longin. 11. 2., 12. 5.» 32.5. 
τοπῆιον, τό, Ion. for τοπεῖον, Call. Del. 315. 
Pliny’s opus topiarium. 
τοπικός, 7, dv, of or for place, in respect to place, κίνησις τ. Arist. Plant. 
1.1, 8; ὕλη τ. τεκατὰ τόπον κινητή, Id. Metaph. 7. 1, 9 :—Adv. --κῶς, 
Plut. 2. 424 E. 2. local, φυλαί Dion. H. 4.14: of medicines, to be 
applied locally, topical, Galen. II. concerning τόποι or com- 
mon-places, Arist. Rhet. 2. 22,13; he wrote a treatise τὰ τοπικά, being 
(as he says) the method or theory of drawing lusions in probable 
matter, the art thereof being ἡ διαλεκτική, Top. 1. 1, I. 
τόπιον, τό, Dim. of τόπος, a small place, Byz. 
τοπίτης [1], ov, 6, of or belonging to a place, Steph. B. 
τοπο-γραμμᾶτεύς, éws, 6, the secretary of a τόπος (v. τοπάρχης), an 
Egyptian officer, C. 1. 4699. 14., 4956. 32. 
τοπογρἄφέω, fo describe a place or country, Ath. 16D. ~ 
determine the site of a place, Strab. 583. 
τοπογρᾶφία, ἡ, a description of a country, topography, Procl., εἴς. 
τοπογρᾶφικός, 4, dv, studious of topography, Eust. Opusc. 204. 3. 
τοπο-γράφος [a], 6, a topographer. 
τοποθεσία, ἡ, the situation of a place, Diod. 1. 42, etc. II. the 
description of a place, topographical account, Cic. Att. 1.13, 5., 16. fin. 

τοποθετέω, 20 mark the site of a place, like τοπογραφέω, Strab. 109, 
552 (e conj. Casaub.). 

Tomo-Kpiitéw, to rule or be master of a place, Philo 2. 383, Tzetz. 
τοπο-κράτωρ [a], opos, ὃ, --τόπαρχος, Paul. Alex. 
τοπολλάκις, better written divisim τὸ πολλάκις. 
τοπο-μᾶἄχέω, to wage war by holding strong positions which the enemy 
dares not attack, Plut. Flamin. 3, Cleom. 20, etc. 11. τ. περὶ 
τῆς στάσεως to e for the position, Diod. 13. 39. 
τόπος, 6, a place, Lat. locus, regio, first in Aesch., and then often in all 
Att. writers; periphr., χθονὸς πᾶς τόπος, i.e. the whole earth, Aesch. 
Eum. 249; és τὸν Ἑλλήνων τ, Id. Pers. 790; ἐν Ἑλλάδος τόποις in 
Greece, Ib. 796, cf. Supp. 232; ἐν Αὐλίδος τ΄. Id. Ag. 191; Πέλοπος ἐν 
τ. Id. Eum. 703, cf. 292; πρὸς ἑσπέρους τ. towards the West, Id. Pr. 
348; πρόσθε Σαλαμῖνος τόπων before Salamis, Id. Pers. 447; Θρήκης é« 
Ee il Eur. Alc. 67; Διρκαίων éx τ. Id. Phoen. 1026 ;—so in Prose, @ 
district, 6 τ. 6 Ἑλληνικός Isocr. 103 E, cf. 406A; 6 περὶ Θράκης τ. Dem. 
475.23 ὃ περὶ @p, τ. Aeschin, 29. 20.,64.9; ὁ τ. οὗτος, ἐν τούτοις τοῖς 
7. Xen. An. 4. 4, 4, Cyr. 2. 4, 20; ὅλος τ. Dem. 413. 3; κατὰ τόπους καὶ 
κῶμας Plat. Criti. 119 A; οἱ τῆς χώρας τ. the places of a country, Id. 
Legg. 760 C, cf. 70s C, etc. ; (but ὁ τόπος τῆς χώρας the local cireum- 
stances of the district, Dem. 48. 22). 2. place, position, οὐ τὸν 
τρόπον, ἀλλὰ τὸν τόπον μόνον μεταλλάσσειν Aeschin. 65. 1; τόπον 
διδόναι τινί Plut. 2. 462 Β; μὴ καταλείπεσθαι τόπον ἐλέους Polyb. 1. 88, 
a; τόπον ἔχειν to be in one’s place, Dion. H. de Dem. 1026. 15, Plut. 2. 
646A; φίλου τ. ἔχειν to hold the place of .., Arr. Epict. 2. 4, 5 :--- 
τόπῳ, c. gen. in place of, instead of, Hdn. 2.14; ἀνὰ τόπον on the spot, 
immediately, Herm. Eur. Supp. 622 (604); ἐπὶ τόπου Polyb. 4. 73, 8; 
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Galen.; ὁ τόπος, pudendum muliebre, Arist. H. A. 6. 18, 18., 7. 3, 
I. 4. a place, passage in an author, first in Polyb. Excerpt, Vat. 
Ρ- 443, Dion. H. de Thuc. 11, N. T., etc.; for the passage of Xen., Mem. 
2. I, 20, is prob. spurious, cf. Valck, Hdt. 2. 117. 5. a burial-place, 
Byz. :—in Eur. Heracl. 1041 Elmsl. restores τάφου. 6. in Egypt, 
a district or department, being a subdivision of the νομός, cf. τοπάρχης 
and v. Franz. C. I. 3. p. 293. II. a topic, Isocr. 104 C, 215 D, 
Aeschin. 84. 40, Polyb., etc. 2. a common-place or element (στοιχεῖον. 
in Rhetoric, Arist. Rhet. 1. 2, ef. 2. 22, 13 sq-, 23, I 8q., 26,1; τόποι are 
Cicero’s loci communes, de Orat. 3. 27, Topica passim; or Joci or sedes 
argumentorum, Id. Top. 2, Quintil. 5. 10, 20. III. metaph. a 
place, occasion, opportunity, ἐν τόπῳ τινὶ ἀφανεῖ Thuc. 6. 54, Heliod. 6. 
τὰν ἕ ἴω Root has not been traced with certainty, v. Curt. Gr. Et. 
Ρ. 684. ᾿ 

τοπο-τηρητής, οὔ, 6, a lieutenant ; also -τηρέω, -τηρησία, Byz. 

τοπο-φύλαξ [Ὁ], 5, keeper of the place, C.1. 9546. 

τοπρίν, τοπρόσθεν, τοπρότερον, τοπρῶτον, v. sub πρίν, πρόσθεν, 
πρότερος. 

τόργος, 6, a vulture, Call. Fr. 204, Lyc. 357, 1080. 
ὑγρόφοιτις, i.e. a swan, Lyc. 88. 

τορδύλιον, τό, =sq., Diosc. 3. 63. 

τόρδῦλον, τό, an umbelliferous plant, Aart-wort, Schneid. Nic. Th. 841. 

τορεία, 4, α carving in relief, in metal or wood, Plut. Aemil. 32, 
Demosth. 25, etc. 2. metaph. of rhetorical art, Poll. 6. 141. 

τόρευμα, τό, embossed work, work in relief (v. Topevw 11), Menand. ‘AA. 
4, Sopat. ap. Ath. 230E; ropevpara ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ Diod. 3.47; ὀστρά- 
κινα τ. (for τορνεύματαλ) Strab. 381. II. in Eur. H. F. 978, 
τόρευμα δεινὸν ποδός -- τόρνευμα, a wheeling or whirling round, v. 
Matthia ad 1. ; but Steph. restored πόρευμα. 

Topeus, έως, 6, the knife or graver of a τορευτής, Poll. 7. 192., 10. 149: 
also a borer or piercer, Anth. P. 6. 205, v. Meineke Philyll. Φρεωρ. 1. 

Tépevors, ἡ, =Topela, Gloss. 

TopeuTys, od, 6, one who works in relief (v. ropevw 11), Polyb. 16. Io, 3, 
C. I. 3306, Dion, H. de Comp. 25. II. metaph., 7. λέξεων Basil, 

τορευτικός, 7, dv, of or for work in relief, skilled therein, Clem. Al. 
330 :—1) --κή (sc. τέχνη), the art of embossing or working in relief, esp. 
in metal, Plin. 34. 19, § I, 2., 35. 36, § 8; cf. τορεύω II. 

τορευτός, 4, bv, worked in relief, chased, ποτήρια Menand. Incert. 
434; σκύφος Ο.1. 2852. 55. II. metaph. elaborate, Top. ἔπος 
Anth. P. 9. 545, cf. Dion. H. de Comp. 25, Bentl. Call. Fr. 40. 

τορεύω, (répos) properly =ropew, to bore through: metaph., gdh τ΄ 
to sing a piercing strain, Ar. Thesm. 986, where Bentl. suggested rop- 
νεύειν. II. to work figures by beating the metal into rounded 
prominences (cf. ἔκτυπον), i. 6. to work in relief or repoussé, or (acc. to 
others) ¢o chase, Lat. caelare, c. acc. materiae, 7. σίδηρον Strab. 631 ; 
ἄργυρον, κύπελλον Anacreont. 3, etc. 2. c. acc. objecti, to represent 
in this manner, πόντον Ib. 59; μάχην Paus. 1. 28,2; παιδίον Id. 5. 17, 
4; ἐρέβινθον Plut. 2. 204E; Σάτυρον Anth. Plan. 248; γράμμα τορευθέν 
Id. P. 7. 274:--ν. Dict. of Antt. p. 167. III. metaph. of 
style, Dion, H. de Thuc. 24.—Often confounded with τορνεύω, v. supr. I, 
and cf. Lob. Phryn. 324, Dind. Ath. 199 B, Meineke Menand. Incert. 434. 

τορέω, the pres. only in Eust. and Hesych. (except that ἀντιτορεῦντα 
occurs in ἢ, Hom. Merc. 283): fut. ow (ἀντι--) Ib. 178: aor. 1 part. 
τορήσας Ib. 119, (ἀντι--) Il.: aor. 2 ἔτορον 1]., redupl. τετορεῖν Hesych. : 
—Pass., pf. τετόρημαι Nonn.: (répos). Τοθογε, pierce, érope ζωστῆρα 
Il. 11. 236; ropnoas, v. supr.:—Pass.,, σπλάγχνα .. τετορημένα χαλκῷ 
Nonn. Ὁ. 5. 26; ἔγχεϊ Ib. 13. 493. 2. metaph. to proclaim in shrill 
piercing tones, in which sense Ar. Pax 381 uses the irreg. fut. τετορήσω : 
cf. τορεύω 1, Topés. II. like τορνεύω, to work, shape, χελύν 
Arat. 269, cf. Anth, P. 9. 162. 

τορητός, 4, dv, bored, pierced : vulnerable, Lyc. 456. 

τόρμᾶ, in Hesych. τόρμη, ἡ, Ξε τέρμα, a turning-post, Lyc. 262, 487. 

τόρμος, 6, any hole or socket, in which a pin or peg is stuck, Hdt. 4. 
72, cf. Wessel. Diod. 2. 8: the nave of a wheel, like πλήμνη, Phot., 
Hesych. : the socket in which a door turns, Vitruv.—Dim. τόρμιον, τό, 
Philo in Matth. Vett. p. 75. 

τορνεία, 4, crooked timber for ship-building, Theophr. H. P. 5. 7, 3. 

τόρνευμα,τό, whirling motion, as of a lathe; cf. τόρευμα. 2. the 
turner’s chips or shavings, Diosc. 1. 108. 

tTépvevors, ews, ἡ, =Topveia τ, Clem. Al. 217, Schol. 1]. 18. 490. 

τορνευτήριον, τό, a turner’s chisel, Theophr. H. P. 5. 6, 4. 

TopveuTis, οὔ, 6, a turner, M. Anton. 5.1; ὁ τῆς γλώττης τ. Eccl. 

τορνευτικός, 77, ὄν, of or for turning on a lathe; ἡ -κή (sc. τέχνη) 
M. Anton. 5.1. 

τορνευτο-λύρ-ασπῖἴδο-πηγόξ, ὁ, lyre-turner and shield-maker, Comic 
word in Ar. Av. 491. 

τορνευτός, ή, ὄν, turned on a lathe, ποτήριον Menand. Incert. 
434. II. fit for turning, λίθος Theophr. Lap. 5. 

τορνεύω, (répvos) to work with a lathe-chisel, to turn, round off, Lat. 
tornare, Plat. Criti. 113 Ὁ ; κρίκους ἐκ πυρῆνος Theophr. H. P. 4. 2, 7, 
cf. 5.3, 2:—Med., σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσατο Plat. Tim. 33 B. 2. 
metaph. of verses, ¢o turn neatly, to round off, Ar. Thesm. 54, cf. Schif. 
Plut. Aemil. 37. II. to turn round, as a carpenter turns an auger, 
Eur. Cycl. 661.—Cf. ropedw fin. ὃ 

τορνΐία σταφυλή, ἡ, a kind of grape, Poll. 6. 82. 

τορνίσκος, 6, Dim. of τόρνος, Philo in Matt. Vett. p. 53. 

τορνο-γραφέω, fo describe a circle, Schol. Ven. Il. 23. 255. 

τορνο-ειδής, és, shaped like a circle, rounded, Eust. ad Dion. P. 157. 


ees off with the répvos, to make round, τορνώσαν- 
Sayers ἃ off the barrow, Il. 23. 255; ὅσσον τίς τ᾽ ἔδαφος 


11. τ. 
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νηὸς τορνώσεται, large as the bottom of a ship which a man shall round 
off, with allusion to the round shape of a merchant-vessel (cf. γαυλός), 
as opp. to a ship of war, Od. 5. 249; cf. Dion. P. 1170, Tryph. 64.— 
The Act., τορνοῦν ἀταρπιτόν, in Cramer An. Par. 4. 290, cf. Hesych. 
τόρνος, ὃ, (v. τείρω) a carpenter's tool for drawing a circle, like our 
compasses, prob. a pin at the end of a string, Lat. tormus (Plin. 7. 37), 
Theogn. 803 ; κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ τόρνου Hat. 4. 36, cf. Plat. Phileb. 51 C, 
56B; τροχὸς τόρνῳ γραφόμενος Eur. Bacch. 1067 :—in Xen. Vect. 1, 6, 
it is that end of the instrument which remains in the centre, and so the 
centre itself. 11. a turner’s chisel, lathe-chisel, βόμβυκας τόρνου 
κάματον Aesch. Fr. 55, cf. Arist. Mund. 2, 3 (hence ropvevw). 111. 
that which is turned, a circle, round, Dion. P. 157. 

τορνωτός, 4, dv, verb. Adj. rounded with the répvos, Arcad. 82. 

topos, a, dv, (4/TEP, reipw) piercing : 1. of the voice, piercing, 
thrilling, Luc. Bacch. 7, Alciphro 3. 48; τὸ τ. τῆς φωνῆς Porph. V. 
Plotin. p. 94; so in Adv., τορῶς γεγωνεῖν Eur. Ion 696 ; τορὸν ἠχεῖ", 
βοᾶν Philostr. 542, 738;—so, τ. φόβος thrilling fear, Aesch. Cho. 
32. b. of the ear, acute, fine, Anth. P. 7. 409. 6. of the eye, 
piercing, Opp. C. 1. 183. 2. metaph. like τρανής, clear, distinct, 
plain, ἑρμηνεύς Aesch. Ag. 616, 1062 ; ἔπος, μῦθος Ib. 1162, Supp. 274; 
τορὸν γὰρ ἥξει Id. Ag. 253; τ. ὕμνοι prob. 1. Anth. P. 4. 1, 73 ἐρέω τι 
Topwrepov (vulg. ropwrepov) Call. Del. 94:—so in Adv., ἀλλὰ τορῶς 
τοῦτ᾽ ἴσθι Emped. 144; τ. τεκμαίρειν, λέγειν Aesch. Pr. 604, 609, etc. ; 
προὐξεπίστασθαι Ib. 699; ἐπελξελθεῖν Ib. 870; ἀπαγγέλλειν, φράζειν 
Id. Ag. 632, 1584; οὐ τ. ἴσμεν Eur. Rhes. 77; ἀκούσας ov τ. Ib. 
656. 11. of persons, skarp, ready, smart, Xen. Lac. 2, 11, Dion. 
H. de Rhet. 11. 5 :—so in Adv., ἐπερείδεσθαι τορῶς Ar. Ran, 1102; τορῶς 
τε καὶ ὀξέως διακονεῖν Heind. Plat. Theaet. 175 E; Comp. τορώτερον, 
Eust. Opusc. 199. 53; Sup. -τατα, Ael. N. A. 1. 43. p 

τόρος, ὁ, (reipw) a borer, used in trying for water, Philyll. Spewp. 1, 
ubi v. Meineke. 

τοροτίξ, imitation of a bird’s note, Ar. Av. 267; Toporoporoporoporig¢ 
Ib. 260; τοροτοροτοροτορολιλίξ Ib. 262. 

τορῦὕνάω, = τορύνω, Hipp. 556. 37, Eubul. Mapp. 1, Diosc., etc. 

τορύνη, ἡ, (Tépos) a stirrer, ladle for stirring things while boiling, Lat. 
tudicula, Ar, Eq. 984, Av. 78, Sophron Fr. 73 Ahr.; χρυσῆ τ. ἢ συκίνη 
Plat. Hipp. Ma. 290 Ὁ. [ in Ar. ll. c., but ὕ ἴῃ Anth. P. 6. 305, cf. 
Draco 86: nothing can be proved from Eupol. Incert. 60.] 

τορῦὕνητός, 7, όν, verb. Adj. stirred about, Cael. Aurel. Chron. 1. 1. 

τορύνω [Ὁ], to stir, stir up or about, Ar. Eq. 1172. 

τοσα-ετής, ἔς, so many years long’, πόλεμος Eust. 222. 37. 

τοσάκϊἴς [a], Adv., (τόσος) so many times, so often, used only in Ep. 
form τοσσάκι, Il. 21. 268., 22. 197, Simon., etc.; elided, τοσσάχ᾽ ὕδωρ 
Od. 11. 585. Cf. ὁσάκι. 

τοσα-πλάσιος [a], a, ον, --τοσαυταπλάσιος, Archimed.: also τοσα- 
πλασίων, ovos, Porphyr. 

τοσά-πληγος, %, so-many-times repeated punishment, Eust. Opusc. 23.73 
cf, δεκάπληγος. 

τοσαπλοῦς, 7, οὖν, --τοσαπλάσιος, Planud. 

τοσ-άριθμος, ov, = τοσαυτάριθμος, Manass. Chron. 3523. Schol. Il. 2. 488. 

τοσαυτάκις [δ]. Αἄν,, -- τοσάκις, Andoc. 34. 3, Plat. Rep. 546 C, etc. 

τοσαυτ-ανδρία, 7, suck a number of men, Manass. Chron. 3545. 

τοσαυτἄ-πλάσιος [a], a, ov, so many fold, so many times or so much 
more, corresponding to the relat. ὁσαπλάσιος, Arist. Probl. 19. 2. 

τοσαυτ-άριθμος, ov, = Togour-, Eust. Opusc. 334.16, Nicet. 285 A. 

τοσαυτἄχῶς, Adv. in so many ways, Arist. An. Pr. 1. 36, I, al.; τ. ὅσα- 
x@s Id. Metaph. 4. 17, 2. 

το-σήμερον, Adv.,=onpepor, to-day, Bion I. 97. 

τόσος, Ep. τόσσος, 7, ov (the latter form also in Att. lyrics, Aesch. 
Ag. 140, Soph. Aj. 185), Pron. corresponding to the Relat. ὅσος and 
interrog. πόσος ;—like Lat. tantus, of Size, Space, and Quantity, so 
great, so vast: of Time, so long: of Number, in pl., so many: of 
Sound, so loud: generally of Degree, so muck, so very:—often in Hom. 
and Hes. (both in common and Ep. form) ; commonly answered by the 
Relat. ὅσος, which we express by as, οὔτι τόσος γε ὅσος Τελαμώνιος 
Alas Il. 2. 528; κακὸν τόσον ὅσσον ἐτύχθη τῇ. 410; sometimes with 
an Ady. as relat., τόσων .. ὡς .., Aesch. Ag. 866 :—but τόσος often stands 
absol., when it either refers to something gone before, so great or so 
many as has been said, or to a.well-known magnitude, which may be 
great or small, acc. to the context, just so much or just so many, Od. 14. 
1οο., 22. 144, Hes., etc.; with numeral Adverbs, τρὶς τόσσα .. δῶρα thrice 
as many, Il. 1. 213, cf. 9. 379., 21. 80., 24. 686; δὶς τύσον κακόν 
Theogn. 1090; δὶς τόσα κακά Soph. Aj. 277; τόσαι τρίς Alex. Πονηρ. 
3.---τόσος is used absol. as ἃ demonstr. Pron. only in Poets, τοσόσδε or 
τοσοῦτος being used in Att. Prose, except in the neut. used as Adv., v. 
infr. 11. 2. τόσος is used here and there by Poets for ὅσος, Lat. 
quantus, Pind. N. 4. 8; cf. Call. Apoll. 94. II. in Hom., τό- 
gov'and τόσσον are common as Adv. with Verbs and Adverbs, so much, 
so far, so very, Lat. tantum; with a relat., τόσον .., ὅσον Il. 3. 12., 6. 
450, etc.; so, τόσον .., ὡς .., 22, 424, Od. 4. 106; τόσον .., ὡς ὅτε... 
Il. 4. 130 :—often also absol., λίην τόσον so muck too much, Od. 4. 371., 
15. 405; τόσσον πολλόν so very far, Il. 20. 178; τ. πλέες so many 
more, 2. 129, cf. Od. 21. 374; δὶς τ. 9. 491; so also Aesch. Ag. 140, 
Eum. 896, etc.; and in Prose, τόσον καὶ τόσον so and so much, Plat. 
Phaedr. 271 D; τόσα καὶ τόσα Dem. 1307. 18; ζημιοῦσθαι τόσῳ καὶ 
τόσῳ Plat. Legg. 721 Ὁ. 2. ἐξ τόσου, so long since, is always 
used of Time, often in Hdt., v. Schweigh. ad 6. 84, cf. 5.88, Plat. Legg. 
642 E. 8. és τόσον so far, πρότερον ἢ és τ. ἀφικέσθαι Hipp. 648. 
34 :—so, ἐπὶ τόσσον Ap. Rh. 3. 1146, etc. 4. ὅσῳ μᾶλλον .., 


, 
τόρνος --- τότε. 


28; ὅσῳ ἐπὶ τὸ μεῖζον .., τόσῳ ἐχυρώτερον .. Id. 8. 24, cf. Plat. Legg. 
665 E, etc.; ὅσῳ περ.., τόσῳ... Ib. goa E; ὅσῳ .., τόσῳ δὲ .-. (not 
τοσῷδε) Thuc. 1. 37. 5. récoyv=Lat. tantum, only, Opp. C. 
2. 183. III. rarely as regul. Adv. τόσως, dis τόσως ἐμὲ 
κτείνας ἀδελφῆς Eur. El. 1092, cf. Med. 1194.—Cf. τοσόσδε, τοσοῦτος. 
τοσόσδε, Ep. τοσσόσδε, ήδε, dvde, = τόσος in all senses, but like 
τοσοῦτος with stronger demonstr. sense: Hom. has both common and 
Ep. forms, but not so often as τόσος or τόσσος, while in Att. τοσόσδε or 
τοσοῦτος are the regul. forms, the latter being most freq. in Prose :—in 
Ep., τοιόσδε τοσόσδε τε joined, v. τοιόσδε :---τοσόνδε μέντοι χάρισαί μοι 
Plat. Rep. 457 Ε ; ἀλλά μοι ἔτι τ. εἰπέ Ib. 330 Ὁ, cf. Hdt. 1. 13, εἴς. ; and 
with Art., τὸ δὲ τ. οἶδα, Ore .. Plat. Legg. 672 B:—c. inf. so strong, so 
able, to do a thing, Od. 3. 305: with an answering ὅσος, Il. 14. 94., 18. 
430:—in Xen. An. 2. 4, 4, τοσοίδε ὄντες being so many only, i. e. so 
Sew. II. neut. τοσόνδε, Ep. τοσσόνδε, as Adv. so very, so much, 
Il, 22. 41, Od. 21. 253; also in Trag., Soph. El. 403, etc.; τ. ὅσον .., 
Aesch. Theb. 772, Soph., etc.; τ. ὥστε .., Id. Aj. 1335 :—of Time, so 
long, τ. ὅσον περ .., Aesch. Ag. 860; és τ. Soph. O. T. 1212; τοσσάδε 
Pind. O. 1. 184. 2. as Subst., τοσόνδ᾽ ἔχεις τόλμης... ; Soph. 
O. T. 532; ἐς τοσόνδε τοῦ χρόνου Id. El. 961, cf. 14; τὸ τοσόνδε 
quantity, Arist. Phys. 5.1, 4. 
τοσοσδί, τοσηδί, τοσονδί, --τοσουτοσί, Alex. “AmeyA. 2. 11; in a 
mathematical demonstration, Plat. Meno 83 D, Arist. Cael. 1. 8, 6. 
τοσουτ-άριθμος, ον, of so large a number, Aesch. Pers. 432; cf. τοσαυτ--. 
τοσοῦτος, αὕτη, οὔτο (or τοσοῦτον, ν. sub fin.): Ep. τοσσοῦτοξ, etc. : 
—Pron., -- τόσος in all senses, but like τοσόσδε with a stronger demonstr. 
sense: Hom. has both common and Ep. forms, but not so often as τόσος 
or τόσσος, while in Att. it is very common, and in Prose the prevailing 
form, cf. τοσόσδε :—often answered by the Relat. ὅσος, Soph., etc. ; also 
by the Adv. ds, Od. 21. 402; τ. éyévero ὥστε .. Xen. Cyn. 1, g:—but 
often also, like τοσόσδε, absol., τ. ἄφενος Od. 14. 99; λιμήν Hdt. 7. 49, 
εἴς. ; of persons, so large, so tall, etc., καί σε τ. ἔθηκα Il. 9. 485 (481); 
also so’ great (in rank, skill, or character), Soph. Tr. 1140, Plat., etc. ; 
roo. καὶ τοιοῦτος Xen. Mem. 1. 4, 18; τηλικοῦτος καὶ τ. Plat. Symp. 
177 A:—in pl. so many, τ. ἔτεα Il. 2. 328; χρήματα Od. 13. 258 ; τοσ- 
aur’ ἔλεξε thus much, Aesch. Pers. 372, cf. Ag. 680, Thuc. 3. 62, etc.: 
—foll. by a qualifying word, mostly in acc., τοσοῦτος μέγαθος so large, 
Hdt. 7. 103; τοσοῦτος τὸ βάθος so deep, Xen. An. 3. 5, 7; τοσοῦτος τὸ 
πλῆθος Arist. Pol. 3. 13, 6; τὴν ἡλικίαν Plut. Arat. 50; also, τοσοῦτος ἐν 
κακίᾳ or és κακίαν Luc. Alex. 1; τοσοῦτος ἡλικίας (perhaps f. 1. for -iav) 
Plut. Cato Mi. 69 :—with numeral Advs., δὲς 7., πολλάκις T., etc., Thuc. 
6. 37, Plat. Rep. 330 B; so also, ἕτερον τοσοῦτο as large again, Hdt. 2. 
149, cf. Thuc. 6. 373 ἕτεροι or ἄλλοι τοσοῦτοι as many again, Andoc. 
24, 22, Xen. Hell. 4. 1,21 :—in Cyr. 6. 3, 22, és τοσούτους τεταγμένοι 
drawn up only so few in file, opp. to οὕτω βαθεῖα φάλαγξ. II. 
neut. as Subst., so much, thus much, τοσσοῦτον ὀνήσιος Od. 21. 402, 
cf. Soph. O. T. 836, Ο. Ο. 790; τ. οἶδα Id. Aj. 441, 748, εἴς. ; τοσαῦτ᾽ 
ἔλεξε Aesch. Pers. 372, cf. Pr. 621, etc.;—often with Preps.,8:d τοσούτου | 
at so small a distance, so near at hand, Thuc. 2. 29 ;—és τοσοῦτο so far, 
Lat. hactenus, eatenus, Hdt. 3. 113, cf. 6.134; ἐς τ. ἥκομεν, ὥστε... 
Lys. 178. 35 ; és τ. ἐλπίδος βεβώς Soph. O.T.771, cf. O. C. 748, Ar. Nub. 
832, Plat., etc.;—é« τ. from so far, so far off, Xen. Hell. 4. 4, 16 ;5— 
ἐν τοσούτῳ in the meantime, Ar. Eq. 420, Thue. 6. 64 ;---ἐπὶ τοσοῦτο 
so far, Hdt. 6. 97, Arist. Pol. 4.15, 14 ;—aTd τοσοῦτον so far, Lys. 
187. 27, Plat., etc.;—péype τοσούτου so far, so long, Thuc. 1. go, 
Xen. Cyr. 1. 4, 23 ;—wapd τοσοῦτον ἐλθεῖν κινδύνου Thuc. 3. 49, cf. 6. 
37.. 7.2 ;--- τοσούτου δέω, v. sub δέω. III. neut. also as Adv., 
so much, so far, ἢ τοσοῦτον .., ἢ ἔτι μᾶσσον Od. 8.203; σθένειν τ. 
ὥστε... Soph. Ant. 453, etc.; also, τοσοῦτον, ὅσον .. Thuc. 3. 49, Xen., 
etc.; so in pl. τοσαῦτα μάχεσθαι ὅσα ἀναγκάζονται Thuc. 7. 81, cf. 
Plat. Alc. 1. 107 E. 2. so much, τ. ὀδύρομαι Od. 21. 250; οὐ τοσοῦ- 
tov .., ὅσον .. Thuc. 1. 11, 88, etc.:—with Adjs., τ. φιλέλλην Hipp. 
1298. 26; τ. νεώτατος Il. 23. 476; τ. εὐτυχέστεροι cited from Lys. ;— 
but τοσούτῳ is more common with Comparatives, Hdt. 7. 49, Plat. Rep. 
576 B, Xen. Hell. 4. 8, 4, etc.; or with words implying comparison, 
τοσούτῳ διέφερεν ὥστε... Ib. 3. 1, 10, cf. An. 1. 5, 9. The neut. 
is τοσοῦτον or τοσσοῦτον in Hom., τοσοῦτο in Hdt., (so, τοσοῦθ᾽, ὅσον 
Pind. I. 2. 35); τοσοῦτον in Aesch. Pr. 621, Soph., and Att. generally; 
in Aesch. Eum. 201, 427, Ar. Nub. 832, where the Mss. τοσοῦτο, the 
metre will admit τοσοῦτον. (The word is not a compd. with οὗτος, 
but a lengthd. form of τόσος.) 
τοσουτοσί, τοιαυτηί, τοσουτονί, later Att. for τοσοῦτος, with a stronger 
demonstr. force, Ar. Pl. 427, Plat. Hipp. Ma. 292 C, Dem., etc. 
τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor, part. of an unknown pres. -ε- τυγχάνω, 
to happen to be, Pind. P. 3. 48 (just as τυχών is used, Ib. 4. 7), cf. Bockh 
Nott. Crit. p. 456, and ν. sub ἐπέτοσσε. (Prob. from 4/TOK, the same 
as that of τόξον, akin to 4/T YX, τυγχάνω: v. sub τίκτω.) 
τοσσάκι, τοσσάκις, Ep. for τοσάπις. 
τοσσάτιος [ἄ], 7, ov, late Ep. for τόσος, so great, muck, Anth. P. 9. 
425, etc. :—neut. τοσσάτιον so wide a tract, Dion. P. 363; so long, 
of Time, Ap. Rh. 4. 962 :—in pl. so many, Anth. P. 7.86. No form 
τοσάτιος occurs. 
τοσσῆνοϑ, Dor. for τοσοῦτος, Theocr. 1.54. No form τοσῆνος occurs. 
τοσσίχοξ, ἡ, ov, Dim. of τόσος, Hesych.; cf. Lob. Path, p. Igt. 
τόσσος, τοσσόσδε, Ep. for τόσος, τοσόσδε. 
τοσσοῦτος, airy, οὔτον, Ep. for τοσοῦτος. 
τότε, Dor. τόκἄ (both forms in Pind. and Theocr.), Adv. at that time 
then, corresponding to Relat. ὅτε or ὁπότε (infr. 11), and to interrog. 
πότε; mostly of some point in past time, opp. to νῦν, Il. 15. 724, etc. : 


τόσῳ ., with aComp., Lat. eo.., guo.., 9. μαπίο .., ΤῊ Ce deg 
igitized by 


—also of a ae τότε κέν μιν... πεπίθοιμεν 1. 100, cf. 4. 
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τοτέ ---- τραγικός, 


182, Od. 15. 228; λέξεις καὶ τότ᾽ εἴσομαι Soph. Ο. T. 1517; and some- 
times, then, next, πρῶτον μὲν .., elra.., καὶ τότε... Dem. 715. 25: 
—in Att. also in indef. sense, in those times, formerly, καὶ νῦν θ᾽ ὁμοίως 
καὶ τότ᾽ ἐξεπίσταμαι Soph. El. gov, cf. 676, Ant. 391, Aj. 650, Ar. Pl. 
1117, Lys. 1024, Plat. Theaet. 157A; τότε μὲν .., νῦν δὲ... Aesch. 
Ag. 799, cf. Soph. El. 907, Eur. Med. 1402, Alc. 915 ; ὁμοῖοι καὶ τότε καὶ 
viv Thuc. 1. 86, cf. 3. 40, Dem. 68. 28; also, τότ᾽ ἢ τότε at one time 
or other, Aesch. Ag. 766; gvugopai.. βροτοῖσιν ἢ τότ᾽ ἦλθον ἢ τότε 
Eur. Andr. 852. 2. joined with other Particles, cal τότε even then, 
or (at the beginning of a clause) and then, Il. 16. 691, Hes. Op. 534, etc. ; 
καὶ τότε δή 1]. τ. 92, Od. 8. 299; καὶ τότ᾽ ἔπειτα Il. τ. 426; καὶ τότε 
μέν 20. 40; δὴ τότε Hes. Op. 415, etc.; δὴ τότε γε Od. 15. 228; τότε 
δή ῥα ο. 52; τότε γ᾽ Il. 3. 224, Od. 12. 250; δὴ τότε γ᾽ 15. 228; τότε 
δ᾽ ἤδη then already, Il. 2. 699; ἀλλὰ τότ᾽ ἤδη then at length, Hes. Op. 
586, cf. Aesch. Pr. ΟἿΙ, etc. :—repeated with emphasis, τότ᾽ dpa τότε 
Soph. Ant. 1273 ; τότε δὴ τότε Dem. 241. 21. 3. with the Article, 
of τότε people ¢hen living, the men of that time, Il. 9. 559, etc.; of τότ᾽ 
ἐόντες Pind. 1. 3 (4). 46; ὁ τότε τυραννεύων Hdt. 1. 20; of τότε ἀν- 
θρωποι Id. 8. 8; ἡ τότε ἀρωγή Aesch. Ag. 73; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ Soph. 
El. 11343; ἐν τῷ τότε (sc. χρόνῳ), Thuc. 1. 92, Plat. Criti. 110 Ὁ, 
111 E; ἐν τῷ τότε χρόνῳ Id. Polit. 270E; eis τὸν τότε χρόνον Id, 
Legg. 740 C. 4. εἰς τότε until then, Ib. 830 B, Dem. 184. 27, 
etc. ; ἐκ τότε or ἐκτότε since then, Arr. An. 1. 26, 6, Plut. Caes. 48; so 
ἀπὸ τότε, LEX (Ps. 92. 2), etc. 5. in apodosi, answering to ὅτε, 
Soph. Ο. Ο. 778, etc.; to ὁπότε, Il. 16. 244, Od. 23. 257; to éwmére κεν 
or ὁπότ᾽ ἂν δή, 1]. 9. 702., 21. 341, cf. Od. το. 294; to ἀλλ᾽ ὅτε δή, I. 
21.451; to εἰ, 4.36; to ἐπεί κε, 11. 192; to ἡνίκα, Soph. Aj. 773: 
—so also after a Partic., like εἶτα, .. πάντα ἐάσαντες καὶ μόνον οὐχὶ 
συγκατασκευάσαντες αὐτῷ τότε... ζητήσομεν ; Dem. 33. 5, cf. 130. 1, 
etc. :—in this case, often joined with other Particles, δὴ τότε after ἦμος, 
Il. 1. 476, Od. 9. 59; after αὐτὰρ ἐπεί, Il. 12, 17; also καὶ τότε δή 
after ἦμος, 8.69; after ἀλλ᾽ ὅτε δή, Od. 4.461; δή ῥα τότε after 
εὖτ᾽ ἄν, Hes. Op. 563 ; τότ᾽ ἔπειτα after αὐτὰρ ἐπὴν δή, Ib. 614; and καὶ 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, Il.1.478; also in Att. in various phrases. TI. 
in late Poets for ὅτε, Nic. Al. 608. 

τοτέ (with changed accent, cf. ὅτε, 6ré), Adv. at times, now and then, 
in answering clauses, τοτὲ μὲν .., τοτὲ δὲ... (much like ποτὲ μὲν .., 
ποτὲ δὲ .. ), at one time .., at another .., Od. 24. 447, Aesch. Ag. 100, 
Soph. O. C. 1745, Ar. Eq. 540, Plat. Phaedo 74 B, al.; so, τόκα μὲν .. , 
τόκα δέ (Dor. parox.), Pind. N. 6. 19; Tor’ ἄλλος, ἄλλοθ᾽ ἅτερος Soph. 
El. 739; Tore μὲν .., ἄλλοτε δὲ .., Plat. Phaedr. 237 E, cf. Poéta ap. 
Xen. Mem. 1. 2, 20; τοτὲ μὲν .., αὖθις δέ Plat. Gorg. 491 C, εἰς.; 
τοτὲ μὲν δίκαιον, ὅταν δὲ βούληται ἄδικον Id. Phaedr. 261 C, cf. Aesch. 
Cho. 412 54. :---τοτὲ μέν in the first clause is sometimes omitted, Il. 11. 
62, Plat. Phaedo 116 A, Theaet. 192 D. 

το-τελευταῖον, το-τέταρτον, το-τηνίκἄ, το-τηνϊκάδε, το-τηνϊκαῦτα, 
v. sub τελευταῖος, τέταρτος, τηνίκα, etc. ᾿ 

τοτοβρίξ, imitation of a bird’s note, Ar. Av. 243. 

τοτοῖ, an exclam., Aesch. Pers. 551, 561; tororot, Soph. Tr. 1009 : 
cf. ὀτοτοῖ. 

το-τρίτον, v. sub τρίτος. 

τού, Boeot. for σύ, the Lat. ἐμ, thou, Corinna 1 and 5; Tovv, Apoll. de 
Pron. 324 B; rovya for σύγε, Ib.; τούνη -- τύνη, Hesych. Cf. Ahrens 
D. Dor. p. 256. 

τοὐβολοῦ, Att. crasis for τοῦ ὀβολοῦ, Ar. Av. 1079. 

τοὔγκυκλον, Att. crasis for τὸ ἔγκυκλον, Ar. Lys. 113, 1162. 

τοὐκ, Att. crasis for τὸ ἐκ, Ar. Av. 813. 

τοὔκειθεν, Att. crasis for τὸ 2¢-, Soph. O. C. 505, Eur. Supp. 758. 

τοὔλασσον, crasis for τὸ ἔλασσον, Theogn. 269: τοὐλάχιστον, Xen. 
An. 5. 7, 8. 

τοὐβόν, τοὔμπᾶλιν, τοὐμποδών, τοὔμπροσθεν, τοὔμφῦλον, Att. 
crasis for τὸ ἐμ--. 

τοὐναντίον, crasis for τὸ ἐναντίον, Ar. Pl. 1ο47, Thuc., etc. 

rotvap, Att. crasis for τὸ ὄναρ, Eur. I. T. 55. 

τοὔνεκα, crasis for τοῦ ἕνεκα, for that reason, therefore, Hom., Hes., 
Pind. O. 1. 105; also τοὔνεκεν, Ap. Rh. 1. 1354, Dion. P. 950, 
etc. II. interrog., for τίνος ἕνεκα ; wherefore? Anth. Plan. 
275. 11. 

15 tlle Att. crasis for τὸ évOevde, Eur. Med. 1167, al. 

τοὔνομα, crasis for τὸ ὄνομα, 1]. 3. 235 (Spitzn. καί τ᾽ οὔνομα). 

τοὐντεῦθεν, Att. crasis for τὸ ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. Cyr. 7.1, 42. 

τοὐπί, Att. crasis for τὸ ἐπί, Eur. Or. 1345. 

τοὐπιόν, Att. crasis for τὸ ἐπιόν, Eur. Rhes. 331, Fr. 1058. 

τοὔπισθεν, Att. crasis for τὸ ὄπισθεν, Ar. Eccl. 482, Xen. 

τοὐπίσω, Att. crasis for τὸ ὀπίσω, Eur. Fr. 50, Thuc. 4. 4, etc. 

τοὗπος, Att. crasis for τὸ ἔπος, Aesch. Ag. 268, Eur. 

τοὐπτάνιον, Att. crasis for τὸ ὀπτάνιον, Ar. Eq. 1033. 

τοὐρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ, Ar. Pax 199. 

τοὔργον, Att. crasis for τὸ ἔργον, Soph. Aj. 1368, Ant. 536. 

ποῦρμα, ἡ, in Byz. writers, 1. =Lat. turma. 2. a sub- 
division of the θέμα, equiv. to νομός, or Lat. regio, Eust. 1206. 49 :— 
hence the Byz. words rouppapxéw, τουρμάρχηβ. 

τούρπαινα, 7%, ἃ fish, perhaps the torpedo, Alex. Trall. 

τουτᾶ, Cretan for rovre?, Epimen. ap. Diog. ἵν. 1. 113. 

τουτάκϊἴς [ἃ], poét. Adv. for τότε, antec. to ὁπόταν, Theogn. 842 ; 
absol., Pind. P. 4. 453., 9. 24, Call., etc.; also rovraxt, Pind. P. 4. 49, 
Call. Jov. 44. 2. -ε οὕτως, relative to ὧς (as), Ar. Pax 1079. II. 
-- τοσάκις, Hesych. 

τουτεί, Adv., Dor. for ταύτῃ, like εἶ for 


Theocr. 5. 45, 103. 


Dihitizedt by- Marve 


5 


1567 


τοὔτερον, Ion. crasis for τὸ ἕτερον, Hat. 

τουτέστι, -- τοῦτ᾽ ἔστι, hoc est, Arist, Fr. 85, Plut. 2.64 C, Luc., etc. 

τουτί, τουτογί, τουτοδί, v. sub οὗτος A. 

τουτόθεν, Adv. hence, thence, A. B. 574, 604; also τουτόθε, 
10; cf. αὐτόθεν. 

τοντῶ, Adv.,=rourel, ταύτῃ, Sophron ap. Apoll, de Pron. 359 A, A.B. 
604, Inscr. Cret. in C. I. 2554. 112, 121, al. 

τουτῶθεν, Adv. thence, Theocr. 4. 48. 

τοφιών, ὥνος, 6, a tuff-stone quarry, 
(Lat. zophus.) 

τόφρᾶ, demonstr. Adv. of Time, up to or during that time, so long, 
Hom., answering to the relat. ὄφρα, which follows, Il. 11. 753, al.; (so, 
ὄφρα ἄν with Subj., 1. 509, etc.); but the relat. commonly precedes, 
ὄφρα... τόφρα .. , while .. , so long .. , Il. 18. 381, Od. 20. 330, h. Cer. 
373 ὄφρα dv .., τόφρα .., 1]. 7.194, Od. 5. 361, etc.; and in this case 
τόφρα δέ sometimes stands for τόφρα, II. 4. 221, Od. το. 126 :—for the 
regular dpa .., τόφρα... , we also find τόφρα .. , ἕως... ; τόφρα... ἕως 
we .., Od. §.122., 2. 77; but more often ἕως .., τόφρα .., Il. 15. 392, 
Od, 12. 328, etc.; ἕως .., τόφρα δὲ .., Il. το. 507, Od. 5. 424, etc.; ἀλλ᾽ 
ὅτε δὴ .., τόφρα .., το. 571; πρὶν... réppa.., Il. 21. 101; εὖτε... 
τόφρα δὲ .. Od. 20. 77. b. absol. meanwhile, Il. 10. 498., 13. 83, 
Od. 3. 303, 464, al. 2. in Alex. Poets as relat.,=oppa, Call. Del. 
39, Ap. Rh. 4. 1617, Orph. Arg. 345. II. in Alex. Poets also 
as a final Conjunction, so that, that, Ap. Rh. 3. 807., 4.1487, Anth. P. 9. 
242., 13. 22, Orph. Arg.937; τύφρα .. , τόφρα, Call. Del. 39 sq. 

τραβέα, 7, the Lat. trabea, Dion. H. 2. 70, etc. 

τράγαινα ὯΝ %, a barren she-goat, Arist. G. A. 4. 4, 15. 

τρἄγ-άκανθα, 4, a low shrub, the astragalus, whence the gum traga- 
canth, Theophr. H. P. 9. 1, 3, Diosc. 3. 20; also τραγάκανθος, ἡ, v. |. 
Theophr. H, P. 9. 15, 8, Galen. 

TpaYEALLW, -- τρώγω, Ar. Vesp. 674 ;—the modern Greeks say o7pa- 
γάλια for τρωγάλια, Coraés Heliod. 2. p. 88 :—hence τραγαλισμός, 6, 
Theognost. Can. 5. 

τραγάλιον, τό, --τρωγάλιον, Theognost. Can. 125. 


Theocr. 4. 


Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 137. 


τρἄγᾶνός, ὁ, -- τράγος it, Hesych. s. v. χόνδρος, ubi v. Schmidt. II. 
=Tpayos V, Diosc. 4. 51. 
τρἄγᾶνός, 7, dv, (τραγεῖν) eatable, Hdn. π. μον. λέξ. 7, E. M. II. 


gristly, cartilaginous, Ath. 347 E. 2. as Subst., τράγανον, τό, 
gristle, cartilage, Melet. in Anecd. Oxon. 3. 73, Antyll., etc. 

Τρᾶγᾶσαῖος, a, ov, of or from the Epirotic city Tpayacal, Hellan. ap. 
Steph. B., Strab. 605, Poll. 6. 63. II. in Ar. Ach. 808 of swine, 
ὡς τραγασαῖα φαίνεται, witha play on τραγεῖν ; and Ib. 853, Tpayacaiou 
πατρός, with a play on τράγος I. 2. 

τρἄγάω, (τράγος) of men, -- τραγίζω, Alex. Aphr. Probl. 1. 125, Galen.; 
cf, καπράω, Tavpaw. II. of vines, to be over-luxuriant, run to 
leaf, like ὑλομανέω, Arist. H. A. 5. 14, 18, G. A. 1, 18, 58, Theophr. 
H.P. 4. 14, 6, al. 

tTpayeiv, inf. aor. of τρώγω. 

τράγειος [a], a, ov, like τράγεος, of or from a he-goat, Philostr. de 
Gymn. p. 4 Kayser, Clem. Al. 850; ὁ τραγείη (sc. Sopa), a goat's skin, 
Theocr. 5. 51. 

τρἄγ-ἐλᾶφος, ὃ, the goat-stag, as the Greeks called a fantastic animal, 
represented on Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 937, Menand. ‘AA. 
43 τραγέλαφοι and κένταυροι are expressly named as fabulous creatures 
by Plat. Rep. 488 A, Arist. An. Pr. 1. 38, 2, An. Post. 2.7, 2; ποῦ ἐστὶ 
tp. ἢ σφίγξ; Id. Phys. 4. 1, 1. 2. a drinking-cup, which had 
such a creature worked in relief on the fore-part, or was itself in this 
shape, Antiph. (Χρυσ. 1) ap. Ath. 500 D, E; cf. ὄνος VII. 3; so, θρόνος 
εν ἔχων τραγελάφων mporouds ἐκτύπους, ἐξ ὧν ἤρτηντο κρίκοι Diod. 
18. 26; cf. C. I. 150 Β. 11., 2852. 39. TI. later, a real animal 
of Arabia, or on the Phasis, prob. a kind of bearded deer or antelope, 
Diod. 2. 51, LXx (Job 39. 1), Plin. N. H. 8. 33, etc. ;—called fépBpos 
in a gloss in Morelli Bibl. 1. p. 59. 

Tpayeos, a, ov, = τράγειος, δειπνήσας τ. πόδα Anth, P. 11. 325. II. 
τρἄγέα (sc. δορά), ἣ, a goat's skin, Theophr. Odor. 60, Plut. 2. 294 F; 
also τραγῆ, Poll. 4. 118, Eust., v. Lob. Phryn. 78. ὁ 

τράγημα [a], τό, properly that which is eaten for eating’s sake, mostly 
in pl., like τρωγάλια, dried fruits or sweetmeats, eaten as dessert, Lat. 
bellaria, French dragées, Ar. Ach. 1og1, Ran. 510, Xen. An. 2. 3, 15; 
called δευτέρα τράπεζα, Arist. Fr. 100, cf. Antiph. Ὅμοι. 1; κάρυα καὶ 
tp. Clearch. Πάνδ. 1; κάρυα καὶ .. κασταναῖα καὶ κυάμους Αἰγυπτίους 
.. καὶ εἴ τινα ἄλλα τρ. Ο.1. 123. 20; καὶ Tp. που παραθήσομεν αὐτοῖς 
τῶν τε σύκων καὶ ἐρεβίνθων καὶ κυάμων Plat. Rep. 372 C:—metaph., 
τ. τῶν λόγων Dion. H. de Rhet. p. 393 :—rarely in sing., Alex. Φιλισκ. 
1, Diphil. TeAeo. 1, Crobyl. Incert. 2, Ὁ ἬΝ 

τρἄγημᾶτίζω, to eat τραγήματα, ἐν τοῖς θεάτροις Arist. Eth. N. ro. 5, 
4: more commonly in Med., τραγηματίζομαι Menand. Ψευδηρ. 1. 14, 
Theophr. Char. 12, Ath. 140 E, etc. ; 
᾿ τρἄγημάτιον, τό, Dim. of τράγημα, Hieron, 

τρἄγημᾶἄτισμός, 6, an eating of τραγήματα, Arist. Fr. 100. 

τρἄγημᾶτο-πώληβ, ov, 6, a seller of τραγήματα, Hesych. 

τρἄγημᾶτὠδηπ, es, (εἶδος) like τραγήματα, Eust. 1141. 15. 

τρἄγη-φόρος, ov, wearing the τραγῇ (v. sub τράγεοΞ), Hesych, 

τρἄγ-ίαμβος, ὁ, the tragic iambus, Suid. s. v. ᾿Απολλόδωρος. 

τρᾶγίζω, fut. iow, to be a he-goat, rp. ἐν ὀσμῇ Diosc. 1. 12. II. 
of boys’ voices, to break, grow rough and hoarse, Lat. hirquitallire, 
Hipp. 1174 G, Arist. H. A. 7. 1, 3, G. A. 5. 7, 20, etc.; cf. τραγάω. 

τρᾶἄγϊκεύομαυ, Dep. to speak in tragic fashion, Schol. Ar. Pl. 9, 6or. 

δ ἐς ὑφ re) of or like a goat, goatish, but in this sense 


s Plut. Pyrrh. 11, Luc. Gall. 10; in a double sense, 
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τὸ ψευδὲς τραχὺ καὶ rp. goatlike and tragic, Plat. Crat. 408 C: cf. 
τράγειος, --εος. ΤΙ. commonly of or for tragedy, tragic, χόροι 
Hat. 5.67; σκευή, σκηνή, etc., Plat. Rep. 577 B, Xen., εἴς. ; Tp. ποιητής 
Aeschin. 86.38; 7p. ἀνήρ--τραγῳδός, Plat. Phaedo 115 A; οἱ 7p. Arist. 
Rhet. 3. 14, 6; (but ὁ 7p. specially of Euripides, Philo 2. 53, 469; so, 
he is called τραγικώτατος τῶν ποιητῶν, Arist. Poét. 13, 10); Tp. σπουδή 
the seriousness of tragedy, Plat. Legg. 838C; zp. λῆρος of the gorgeous 
dresses worn by tragic actors, Ar. Ran. 1005, v. Miiller Eumen. § 32 sq.; 
---ἡ τραγικὴ ποίησις tragic poetry, Plat. Rep. 602 B; so, ἦ τραγική Arist. 
Rhet, 3. 1, 33 τὰ τραγικά Plat. Rep. 595 C, Phaedr. 269 A. 2. 
generally, tragic, stately, majestic, ὅπως ἐφαίνου .. τραγικώτερος Ar. 
Pax 136; τραγικὴ γάρ ἐστιν ἡ ἀπόκρισις Plat. Meno 76E; διὰ τὸ σεμ- 
νὸν .. καὶ τραγικόν tragicalness, pathos, Arist. Rhet. 3. 3, 4, cf. Poét. 
18, 16, Probl. 19, 6. 3. in bad sense, pompous, Polyb. 5. 26, 9, 
Plut. 2. 330 A, Luc. Imagg. 21 :—also whining in tragic style, plaintive, 
Dem. 329. 26. TIL. Adv. --κῶς, in tragic style or fashion, Tp. 
λέγειν Plat. Rep. 413 B, 545 E; ἵνα σοι καὶ τραγικώτερον λέγω Me- 
nand, Incert. 2.8; τραγικώτερον ποιεῖν Luc. Pisc. 39, cf. Hist. Conscr. 
τό. 2. οἰκεῖν rp. to live in splendour, Plut. Poplic. 10. 

τρᾶἄγϊκώδη, ες, (εἶδος) of tragic kind, μῦθος Palaeph. 41. 

tpaytvos, 7, ov, like τράγειος, of a he-goat, Anth. P. 9. 558. 

τράγιον [a], τό, a plant smelling like a he-goat, a kind of hypericum, 
Arist. Plant. 1. 7, 1, Diosc. 4. 49, 50. 

τράγιοξ, a, ov, =Tpayetos, Achmes Onir. 242. 

τρἄγίσκος, ὁ, Dim. of τράγος, a young he-goat, Theocr. 5. 141, Anth. 
P. 9. 317: in Hesych. also τραγίσκιον. II. a sea-fish, Marcell. 
Sid. 23. 

τρἄγο-βάμων [a], ov, gen. ovos, goat-footed, Lat. capripes, of Pan, 
Schol. Ar. Ran. 232. 

τρἄγο-ειδής, ἐς, like a he-goat, Plat. Crat. 408 Ὁ. 

τρἄγό-κερως, wy, goat-horn, name of a plant, Diosc. 4. 50. 

τρᾶγο-κουρικός, 7, dv, for shearing he-goats, μάχαιρα Luc. Pisc. 46. 

τρἄγό-κτονος, ov, of slaughtered goats, αἷμα Eur. Bacch. 139: on the 
accent, v. Lob. Aj. 324, p. 228. 

τραγόλας, ὁ, the Lat. ¢ragula, Anon. ap. Suid. 

τρἄγο-μάσχᾶλο, ov, with armpits smelling like a he-goat, Topydv 
Ar. Pax 811. 

τρἄγό-παν, πανος, 6, goat-Pan, a fabulous bird in Ethiopia, Mela 3. 9, 
Plin. 10. 70. 

τρἄγό-πους, ποδος, 6, ἡ, goat-footed, Simon. 134, Anth. P. 6. 315. 

τρἄγο-πρόσωπος, ov, goat-faced, Suid. 5. v. Mévdqv. 

τρᾶἄγο-πτϊσάνη [ἃ], 4, α gruel made from τράγος (111), Cael. Aur. 

τρἄγο-πώγων, wvos, ὃ, with a goat’s beard, Cratin. Mad. 6. 
as Subst., a plant, goats’-beard, Theophr. H. P. 7. 7, 1, Diosc. 2. 173. 

τρἄγ-ορίγᾶνος [1], 4, goat’s marjoram, Nic. 310, Galen. ; also masc., 
Diosc, 3. 35, Cels.: also neut. -optyavov, Galen., Plin. :—tpiyoptyavi- 
Ms οἶνος wine flavoured therewith, Diosc. 5. 55. ᾿ 

τράγος [a], ὁ, a he-goat, Lat. hircus, Od. 2, 239, Pind. Fr. 215, and 
Att.; in full, τῶν αἰγῶν of τράγοι Hat. 3. 112, cf. 2.46; τράγος γένειον 
ον mevOnoes take care you don’t burn your beard, goat, Aesch. Fr. 190; 
Κιλίκιοι τράγοι, of long-haired men, Com. Anon, 215 ;—of men, τράγον 
ὄζειν, τράγου πνεῖν to smell like a goat, Anth. P. 9. 368., 11. 240:— 
hence, 2. the goat-like smell of the armpits, Lat. hircus alarum, 
Galen.; cf. Ar. Ach. 853, Pax 811, and v. τραγομάσχαλος. 3. the 
age when this smell and other signs of puberty appear, Hipp.; v. Foés. 
Oecon.:—also the change of the voice which takes place at this age, Green- 
hill Theophil. p. 232. 7; cf. rpayaw, τραγίζω. 4. lewdness, lechery, 
Luc. Ep. Sat. 28. II. the male of the fish pouvis, Arist. H. A. 8. 
30, 3, cf. Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ, Opp. H. 1. 108. III. a mess of 
groats made of wheat, spelt, etc., Lat. tragus, Diosc. 2. 115, Galen.; cf. 
τραγανός. IV. a kind of sponge, Arist. H. A. 5. 16, 3, Diosc. 
5. 138. V. name of several plants; among the Messenians, the 
wild fig, elsewhere épiveds, Paus. 4. 20, 2, cf. Diod. Excerpt. Vat. p. 
11:—also, like tpdyavos, a prickly plant,=oxdpmos, Diosc. 4. 51, 
Plin. VI. part of the inner ear (cf. dvrirparyos), Poll. 2. 85, 
86. VII. a kind of light ship, Id. 1.83. (From τραγεῖν, τρώ- 
yu, cf. Ovid’s rode, caper, vitem.) 

τρἄγο-σκελής, és, goat-shanked, applied to Pan, Hdt. 2. 46, Luc. Ὁ. 
Deor. 22. 2, hymn. in Eus. P. E. 124 B, etc. 

τρἄγο-φἄγέω, to eat he-goats, Strab. 155. 

τράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶτος for πρῶτος, etc. 

τρἄγῳδάριον, τό, Dim. of τραγῳδία, Diog. L. 6. 80. 

τρἄγῳδέω, to act a tragedy, (properly, to chant or sing it, cf. τραγῳδία), 
Ar, Nub. τορι. 2. c. acc. objecti, to represent or exhibit in 
tragedy, τινας Ar. Thesm. 85; rp. τὴν ᾿Ανδρομέδαν Luc. Hist. Conscr. 
1; Tp. τι wap’ ἐμαυτοῦ Id. Peregr. 39 :—Pass. to be made the subject of 
a tragedy, Isocr. 190 A, Antid. § 144, Strab. 443, etc.: to be stated in 
tragic phrase, Arist. Phys. 6.9, 4; ὁ τραγῳδούμενος στέφανος famous in 
tragedy, Plut. Alex. 35; τὰ τραγῳδούμενα subjects of tragedy, Id. 2. 
837 D. ΤΙ, metaph. ἐο tell in tragic phrase, to declaim, ἡλίκα 
νῦν ἐτραγῴδει Dem, 229. 18, cf. 400. 17; ὄνομα Tp. to dress up a word, 
Plat.Crat.414C, cf. 418 Ὁ :—Pass., στολαὶ τετραγῳδημέναι extravagant, 
flaunting robes, Antiph. ’Avr. 3; τετραγῳδημένοι pompous, braggart, 
Diod. 5. 31. III. late, merely ¢o chant, recite, declaim, Io. 
Chrys., etc. 

τρἄγῴδημα, τό, a tragic event, Eumath. 297, 302, etc. 

τρἄγ-ῳδητή, οὔ, ὁ, τε τραγῳδός, Schol. Theocr. 4. 30. 

τρἄγῳδητός, ή, όν, represented in tragedy, tragic, Schol.Eur. Phoen. 1493. 

τρἄγῳδία, ἡ, (τραγῳδός) a tragedy or heroic play, invented by the 


II. 


τραγικώδης ---- τράπεζα. 


χοροί Hdt. 5. 67, cf. Βεπε], Phal. pp. 285 sq.); then transplanted to 
Athens, where it gradually assumed its regular dramatic form, Arist. 
Poét. 4, 14 sq.:—7p. ποιεῖν to compose a tragedy, Ar. Ach. 400, etc.; 
διδάσκειν (v. sub v.); ὄκτω τραγῳδίας διαγωνίσασθαι to enter into the 
contest with eight tragedies, Plut. 2. 785C; τῇ 7p. νικᾶν Plat. Symp. 
173 A.—The word first occurs in Ar. Ach. 400, 464, al., cf. Andoc. 32. 
14. Its proper sense is goat-song’, because at the early tragedies a goat 
was the prize, Chron. Par. in C. I. 2374. 58; or because the actors were 
clothed in goat-skins, Bentl. Phal. pp. 209, 292, Miiller Literat. of Greece 
ch. 21, Dict. of Antigg. s.v.: cf. also τρυγῳδία. II. generally, 
any grave, serious poetry, as opp. to κωμῳδία, hence Homer is called a 
writer of tragedy, Plat. Theaet. 152 E, cf. Rep. 605 C. 2. in 
Hyperid. Lyc. 10 (prob. 1.) an exaggerated speech, made by a prose- 
cutor, v. Babington ad 1., cf. Id. Euxen. 37, Cic. de Orat. 1. 219., 2. 205: 
so of tragic fictions and terrors, Polyb. 6. 56, 11, Diod. 19. 8, Plut. 
Demetr. 41, Arat. 15, etc.:—generally, pomp, display, Pseudo-Zaleuc. 
ap. Bentl. Phal. 353, Luc. Somn. 24; τραγῳδίαν ἐπιθεῖναι τοῖς mpay- 
μασι προσποιητήν Dion. H. 6. 70. 3. a melancholy event, as we 
say ‘a tragedy, ὃ δή φαμεν... ὄντως εἶναι τραγῳδίαν Plat. Legg. 817 
B; ἡ τοῦ βίου rp. καὶ κωμῳδία Id. Phileb. 50 B. 4. song, Boiss. 
Anecd. 4. 411, 892. 

τρἄγῳδικός, 7, dy, befitting a tragic poet or tragedy, τραγῳδικὸν βλέ- 
mew Ar. Pl. 424: generally, like τραγικός, rp. χοροί Id. Ach. 886; zp. 
θρόνος Id. Ran. 769; Tp. τέχνη Ib. 1495; ὠδυνήθην τραγφῳδικόν 
suffered a tragic woe, Id. Ach. 9. Adv. -κῶς, Eust. 632. 37. 

τρἄγῳδιο-γράφος, ov, writing tragedies, Polyb. 2. 17, 6., 3. 48, 8, etc. 

τρἄγῳδο-διδάσκἄλος, 6, a tragic poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early. times, took a part in the representation 
himself, Ar. Thesm. 88, Isocr. 268 C, Arist. Poét. 4, 13 :-- τραγφῳδιοδιδά- 
σκαλος, a late form, but prob. f.1. in Luc. Cal. 1, Ath. 699 B:—in Mss, 
often wrongly written τραγῳδιδάσα--, as also κωμῳδιδάσε-. 

τρἄγῳδο-ποδάγρα, 7, name of a serio-comic drama descriptive of the 
miseries of the gout, ascribed to Lucian. 

τρἄγῳδοποιητής, οὔ, 6, a tragic poet, Schol. Ar. Ran. 910. 

τρἄγῳδο-ποιός, ὁ, a maker of tragedies, a tragic poet, tragedian, Ar. 
Thesm, 30, Plat., etc. :---τραγῳδιοποιός is a late form, occurring as v. ], 
in Plat. Rep. 597 E, 605 C, al. 

τρἄγ-ῳδός, ὁ, (ἀοιδός, dds) first in Ar., properly, a goat-singer, (v. sub 
τραγῳδία), i.e. a tragic poet and singer, these characters being orig. 
one, Pax 806, Av. 787; and the tragic poet acted his own tragedies, 
Arist. Rhet. 3. 1, 3:—later, when the poets ceased to act, the term 
τραγῳδός, tragedian, was for the most part confined to the tragic actor, 
Ar. Thesm, 391, etc.; the tragic poet being called τραγῳδοποιός or 
τραγφῳδοδιδάσκαλος (but τραγῳδός continued to be used also in its old 
sense, Plat. Rep. 395 A, Timocl. Acov. 1, 8, Diphil. Ἕλεν. 1). 2. 
of members of the tragic chorus, Ar. Vesp. 1498, 1505, Isae. 62. 
20. II. the pl. is often υϑεὰ -- τραγῳδία, ἐν τοῖσι τραγῳδοῖς 
in tragedy, Ar. Av. 512, Aeschin. 58,42; τῶν τρ. ὁ χορός Ar. Pax 806, 
cf. Av. 787; οἱ ἐν ἄστει rp. Aeschin. 59. 23, cf. 75. 26, etc.; τραγῳ- 
dots καινοῖς at the representation of the new tragedies, ap. Dem. 243. 
17, cf. Aeschin. 58. 32; νικᾶν τραγῳδοῖς Andoc. 34. 30, Theophr. 
Char. 20.—A Boeot. form τραγαξυδός occurs in C. I. 1583. 21. 

τρακταΐζω, to whiten or bleach like wax, E. M. 763. II, = Lat. 
tractare, to handle, manage, Byz.:—hence τρακταϊστέος, a, ov, Gloss.; 
-toris, οὔ, ὃ, Malal., -ἰσμός, οὔ, 6, Eccl.; and τράκτατον, τό, trac- 
tatus, Byz., Eccl.:—so also τρακτεύω, -εὐτής, - ευτικός, all in Byz. 
CE. τρωκταΐζω. 

τρακτὸς κηρός, ὃ, white, bleached wax, Paul. Aeg. 4. 21 :—so τρακτόν, 
τό, E. M.; but also dough.drawn out or rolled Sor pastry, Lat. tractum 
or tracta, Ath. 113 Ὁ. 

τράκτωμα, τό, a plaster of white wax, Hippiatr. . 
Τράλλεις or Τραλλεῖς, οἱ, Trallians, Thracian barbarians employed - 
in Asia as mercenaries, torturers and executioners, Theopomp. Hist. ap. 
Steph. B., Diod. 17.65, Plut. Ages. 16, Hesych. II. Τράλλεις, 
ai, a city in Lydia, Xen. An. 1. 4, 8, etc.; also Τράλλις, cos, ἡ, Epigr- 
in Agath. Byz. p. 102, Or. Sib., etc. ; gen. Τράλλεος, C. I. 2936, E. M.: 
--ραλλιανός, 6, a Trallian, Strab., App. 

Tpapts, ἡ, the perineum or line which divides the scrotum and runs on 
to the breech, Archil. 184, Ar. Thesm. 246, Luc. Lexiph. 2 :—also τράμη, 
Hippon. 81.—Cf. Foés. Oecon. Hipp. 

τράμπιϑ, ἰδος, ἧ, a ship, Lyc. 97, 
268. (Cf. Lat. trabs.) 

τρᾶνής, és, (4/TPA, τε-τραίνω) piercing, but only used metaph. like 
τορός I. 2, clear, distinct, ἴσμεν γὰρ οὐδὲν Tpavés, ἀλλ᾽ ἀλώμεθα Soph. 
Aj. 233 Tpaveorépa ἡ ὄψις τῆς ἀκοῆς cited from Arist. ; τὸ τοῦ λόγου 
Tp. Eust. Opusc. 203. 2:—later also in form τρᾶνός, 7, ὄν, Moschio ap. 
Stob. 585. 1, Dion. H. de Comp. 22, Plut. 2. 378 A, etc.; τρανότερα 
τὰ περὶ τῶν περισκίων Strab. 1 35. 2. of persons, Cornut. Ν, D. 
16. IL. Adv., τρανῶς εἰδέναι, ἐρεῖν, μανθάνειν Aesch. Αξ. 
1371, Eum. 45, Eur. El. 758, Rhes. 40, Plut., etc. ; Comp. τρανότερον, 
Anth. P.g. 298; Sup. -ότατα, Tzetz. 

Tpavo-Aoyéw, fo pronounce clearly, Eccl. 

τρᾶνο-ποιέω, to pronounce clearly, τ. τὸ ῥῆμα Vit. Dem. 

TpavorTys, ητος, ἡ, clearness, plainness, Plut. 2, 720E, Philo, ete. 

τρᾶνόω, to make clear, plain, distinct, Anth.P. append. 304, Philo. 

τράνωμα, τό, that which is made clear, τρανώματα γλώττης Emped. 349. 

τράνωσι [ἃ], ἡ, a making clear and plain, Basil, 

τρᾶνωτικός, 7, dv, fitted for clearing up, Greg. Naz. 

tpdmela [a], 75, ἡ, Dor. τράπεσδα Aleman 61: (ν. sub fin.) :—a table, 


1299; gen. also τράμπιος, Nic. Th. 


Dorians (Arist. Poét. 3, 5), and among them PIQTHZEd BY ΨΩ δ ΘΕ ρελῦιο often in Hom., who gives each guest 


τραπεζεύς ---- τραχήλια. 


a separate one, Od. 17. 333, 447., 22. 74, cf. Menand. Ψευδηρ. 1; they 
were brought in and removed before and after dinner, 7p. παρατιθέναι 
τινί Hat. 6. 139, Alex. Πάμφ. 2; tp. παράκειται Il. 24. 476; Tp. εἰσφέ- 
pew, ἐπάγειν Ar. Vesp, 1216, Anaxandr, ᾿Αγροικ. 3; εἰσαίρειν Ar. Ran. 
518; zp. ἀφαιρεῖν Od. 19. 61, Xen. Symp. 2, 1; αἴρειν Menand. Kexpug. 
2, Συναρ. 2; ἐκφέρειν Plat. Com. Aax. 1; (cf. Virgil’s mensisque re- 
motis, though Casaub. Ath. 639 B, understands this of the courses only, 
v. infr, 2; cf. Dict. of Antiqgq. s. v. mensa) ;--- ξενίη rp. the hospitable 
board, held so sacred that it was sworn by, Od. 14. 158., 21. 28, cf. 
Aesch. Ag. 401, 701; ὅρκον μέγαν, ἅλας τε καὶ τράπεζαν Archil. 81 ; 
ἡ ξενικὴ rp. Aeschin. 85. fin.; opp. to ἣ δημοσία tp. Id. 31.143; Tpa- 
πέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι to entertain at bed and board, Hdt. 5. 20; so, 
τραπέζης καὶ κοίτης μετέχει (sc. ἡ γυνή) Plut. Brut. 13; ἐπὶ τὰς αὐτὰς 
tp. ἰέναι Antipho 116. 12; Περσικὴν τράπεζαν παρετίθετο he kept a 
table in the Persian fashion, Thuc. 1. 130; Tp. κοσμεῖν Xen. Cyr. 8. 2, 
6, etc.; εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν to live at other men’s Zable, at 
their expense, Id. An. 7. 2, 33; τὴν Tp. ἀνατρέπειν to upset the table, 
Dem. 403.17; proverb. of a spendthrift, Andoc. 17. 10 ;—also a table 
dedicated to the Gods, on which meats and offerings were set out, Dinarch. 
108. 35. 2. a table, as implying what is upon it, a dinner, meal, 
Hat. 1. 162, Eur. Alc. 2, Xen. An. 7. 3, 22; παρέχειν στέγην... τράπεζαν 
Arist. Fr. 588; also, βορᾶς tp. Soph. O. T. 1464, cf. Wyttenb. Plut. 2. 
7OE; Supaxoota τρ., proverb. of luxurious living, Hor. Siculae dapes, 
Ar, Fr. 3, Plat. Rep. 404.D,; αἱ δεύτεραι tp., Lat. mensae secundae, the 
second course, Plut. 2. 133 E, Ath. 639 B sq.; cf. τράγημα. II. 
a money-changer’s table or counter, a bank, Lat. mensa argentaria, mensa 
nummularii, Lys. 114. 37; ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ τῶν τραπεζῶν Plat. Apol. 
17, etc.; ἡ ἐργασία ἡ τῆς τραπέζης the trade of a banker, Dem. 946. 
2; ἡ éyyun ἡ ἐπὶ τὴν tp. security given to the bank, Id. 895. τό; τὸ 
ἐπὶ τρ. χρέος Id. goo. 14; οἱ ἐπὶ ταῖς τραπέζαις bankers, Isocr. 358 B; 
τράπεζαν κατασκευάζεσθαι to set up a bank, Isae. Fr. 2. 3; ἀνασκευ- 
ἀζειν Tp. to break a bank, v. ἀνασκευάζω 4; cf. τραπεζίτης. 111. 


any table or flat surface on which a thing rests: as, 1. the cross 
bench in which the mast is fixed, Schol. Il. 15. 729. 2. a platform 
on which slaves were exposed for sale, Ar. ap. Poll. 7. 11. 3. a 


tablet for embossed work or inscriptions, Lat. tabula, rp. χαλκῆ Orac. 
ap. Dem. 531. 21, cf. Paus. 8. 31, 3. 4. a square-cut tombstone, 
Plut. 2. 838 C; mensa in Οἷς. Legg. 2. 26. 5. the nether millstone, 
Poll. 7. 19. 6. part of a catapult, Hero Belop. 135. 7. a 
part of the liver, Nic. Th. 560, ubi v. Schneid. 8. the shoulder- 
blade, Poll. 2. 177. 9. the grinding surface of the teeth. Ib. 
93- (The word is prob. shortd. from τετράπεζα ; hence the ques- 
tion καὶ πόθεν ἔγὼ τρίπουν τράπεζαν λήψομαι ; as if this were an absur- 
dity, Ar. Fr. 447, cf. Cratin. Incert. 9.) 

τρἄπεζεύς, éws, 6, at, of a table, in Hom. always κύνες τραπεζῆες, 
dogs fed fromjtheir master’s table, ll. 22. 69., 23. 173, Od. 17. 309 ;— 
τραπεζῆται in Ibyc. 40; τραπεζήεντες in Opp. C. 1. 473. 11. a 
parasite, Plut. 2. 50 C; “AvSov tp. Aristias ap. Ath. 686 A. 

τρἄπεζήεις, εσσα, ev, of, from, or for the table, κύμβος Nic. Th. 526. 

τρἄπεξία, ἡ, dub. 1. for τραπεζιτεία, Theophr. H. P. 3. Io, I. 


τρἄπέξζιον, τό, Dim. of τράπεζα, a small table, Phylarch. ap. Ath. 142 
D: the table of a money-changer, Lys. Fr. 28. II. in Geometry, 


a trapezium, an irregular four-sided figure, Arist. Probl. 15. 4, 1, cf. 
Dion. P. 175, Strab. 130. 

τρἄπεξττεία, ἡ, the business of a τραπεζίτης, C. 1. (add.) 3641 ὃ. 14 sq. 

τρἄπεϊζιτεύω, to be engaged in banking, Dem, 935. 15, cf. IIIT, 10. 

τρἄπεζίτης [1], ov, 5, (τράπεζα It) one who keeps an exchange-table or 
bank, a money-changer, banker, mostly of the class of freedmen, Lat. 
ar gentarius, nummularius, Lys. Fr. 2. 2, Dem. 1186. 7, Antiph. Μισοπ. 
I. 11: cf. ἀνασκευάζω 4. 2. in some places, the τραπεζῖται were 
public officers, C. I. 203, 206., 3599. 12-, 3600, al. 

τρἄπεζιτικός, 7), ὄν, of or for the banker, name of an oration by Isocr. 

τρἄπεζο-ειδής, és, trapezium-shaped, Strab. 682, Plut. 2. 895 Ὁ. 

τρἄπεζο-κόμος, 6, one who sets out a table or who waits at table, Theo- 
pomp. ap. Longin. 43. 4, Diog. L. 9. 80, Plut. 2. 616A, etc.; cf. Ath. 
170 E. 

he coin ov, (from κορέννυμι) filling oneself at another’s table, 
or (from xopéw) rubbing the table, epith. of parasites, Pseudo-Phocyl. 85. 

τρἄπεζο-λοιχός, dy, a table-licker, parasite, Suid.; so Τραπεζολείχων 
as a pr. n., Alciphro. 

τρἄπεζοποιέω, to set out tables with meats, Diphil. Ζωγρ. 2. 3. 

τρἄπεζοποιία, 4, table-making, Strab. 202. 

τρἄπεζο-ποιός, ὁ, like τραπεζοκόμος, a slave who had to set out the table, 
Lat. structor, Antiph. Mer. 1, Philem. Παραδ. 2, cf. Ath. 170 Ὁ sq. 

τρἄπεζο-ρήτωρ, opos, 6, a table-talker, Ath. 22 E. ᾿ 
τρἄπεζότης,ητος, ὁ, the abstract gualityof a table, Plat. ap. Diog. L.6.53. 
τρἄπεζο-φόρος, bearing a table: 1. τρ., 6, a table-bearer, At. 
Fr. 175. 2. rp., ἡ, a priestess of Pallas at Athens, Lycurg. ap. 
Harp. 5. v., cf. A. B. 307. 3. τραπεζοφόρον, τό, a sideboard, 
Artemid. 1. 76, Poll. το. 69, cf. Cic. Fam. 7. 23. 
τραπεζόω, to prepare a table, τινι for one, Julian. 176 D. 
Pass. fo be set upon a table, Soph. Fr. 541. 

τρἄπεζώ, ἡ, -ετραπεζοφόρος 2, Hesych. (vulg. τραπεζών). 
τρἄπεζώδηϑ, ες, =TpareCoedys, Strab. 811. 

apiimélopa, τό, what is set upon table (cf. émrpam—), Eust. 1402. 19. 
τρἄπέζωσιϑ, ἡ, α setting upon table, Plut. Mor. t. 5. p. 530 C, Wyttenb. 

τρἄπείομεν, V. sub τέρπω τι. 2. 
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τρἄπ-ἐμπᾶλιν, Adv, turned backwards, Pherecr. Incert. 56. 

τράπεσδα, Dor. for τράπεζα, Aleman 61. 

τρἄπέω, to tread grapes, Od. 7. 125, Hes. Sc. 301, Anan. 2. (Curt. 
connects the word with τρέπω; cf. τραπητής, τροπήιον, Lat. trapes, 
trapétum.) 

τρᾶἄπῆναι, v. sub τρέπω. 

tpammné, v. sub τράφηξ. 

τρἄπητέον, verb. Adj. of τρέπω (cf. aor. τραπέσθαι) with pass. sense, 
one must turn, Luc. Rhet. Praec. 8: v. Cobet. V. LL. 80. 

τρᾶἅπητή, οὔ, ὁ, (τραπέω) a wine-presser, and οἶνος τράἄπητός, wine 
Fresh from the press, Lat. mustum, both in Hesych. 

τράπω, Ion. for τρέπω, Hdt. 

τρᾶσιά, ἡ, (tapos) a hurdle, crate, whereon to dry figs, Ar. Nub. 50, 
Eupol. Incert. 135, Ael. N. A. 3.10; ταρσιά in Simon. Iamb. 35, τερσιά 
in Julian. b. the dried figs themselves, Poll. 7. 144. 2. α 
drying-place, for corn, Soph. Fr. 123; also for cheese, or for bricks, 
a kiln, Suid., Greg. Cor. 

τραυλίζω, fut. Att. ww, (τραυλός) to mispronounce a letter, lisp, Lat. 
balbutire, as Alcibiades made r into 1, Ar. Vesp. 44 sq.; κλασαυχενεύε- 
ταί τε καὶ Tp. Archipp. Incert, 3; ψελλίζονται καὶ τραυλίζουσι " τοῦτο 
δ᾽ ἐστιν ἔνδεια τῶν γραμμάτων Arist. P. A. 2. 17, 3; of children, Ar. 
Nub. 862, 1381, Arist. H. Α. 4. 9, 17; in Med., Archipp. Incert. 3. 

τραυλισμός, 6, a lisping, Hipp. ap. Erotian., Plut. 2. 53 Ὁ. 

τραυλός, 7, όν, mispronouncing letters, lisping, Lat. balbus, Hipp. Aph. 
1257, Callias Incert. 3, etc.; esp. of children, παῖς ἰσχνόφωνος καὶ 
tp. Hdt. 4. 155, cf. Arist. Audib. 21, Probl. 11. 30, 2; cf. τραυλίζω, 
ψέλλος. II. of the swallow, twittering, Anth. Plan, 141; τραυλὰ 
μινύρεσθαι Anth. P. 9. 70, cf. 57. (Prob. onomatop. ; cf. our drawi.) 

τραυλότηϑβ, τος, ἧ, a lisping, Arist. Probl. 11. 30, 2, Plut. Alc. 1, etc. 

τραυλό-φωνος, ov, with lisping voice, ap. Hesych. 

τραύλωσιξ, ews, ἡ, -- τραυλότης, Galen. 18 A. 51. 

τραῦμα, τό, Ton. τρῶμα (ν. Dind. Dial. Hadt. p.xxxvii); Dor. also τρῶμα, 
Theocr, 21. 50: (Teipw):—a wound, hurt, ἀποθνήσκειν ἀπὸ τῶν Tp. Hdt. 
2. 63; ἐκ τοῦ Tp. τελευτᾶν Id. 3. 29; τραυμάτων τυγχάνειν Aesch. Ag. 
866; πολλὰ τραύματ᾽ ἐν στέρνοις λαβών Id. Fr. 299; τραῦμα λαβεῖν 
ὑπό τινος Dem. 314. 18; τρ. ἔχειν Xen. Hell. 4. 3, 20; ὗπό τινος Id. 
Mem. 3. 41,1; φέρειν, ποιεῖν Eur. Or. 1487, Theocr. 19. 6; λαβεῖν καὶ 
δοῦναι Plut. Pyrrh. 7; τυπτέσθω ἄνευ τραυμάτων Plat. Legg. 845 C; 
μύει τραῦμα opens, Arist. Fr. 159. II. of things, a hurt, damage, 
as of ships, Hdt.6. 16, Polyb. 16.4, 12. IIT. in war, a heavy blow, de- 
feat, Hdt. 1.18., 4.160; τὸ ἐν Μαραθῶνι Tp. γενόμενον Id. 6.132; τὸ Tp. 
τὸ Λακωνικόν 14. 8. 66. IV. ἡ τραύματος γραφή an indictment for 
wounding (with intent to murder), Aeschin, 40. 27, cf.84.21, Lys. 100. 2. 

τραυμᾶτίας, ov, 6, Ion. τρωμ--, a wounded man, Pind. Fr. 244; of Tp. 
the wounded of an army, Hdt. 3. 79, Thuc. 7. 75., 8. 27; 6 Tp. Ὀδυσ- 
σεύς, name of a play, prob. by Soph., Arist. Poét. 14, 13. 

τραυμᾶτίζω, Ion. τρωμ--: pf. τετραυμάτικα Decret. ap. Dem. 279. 6: 
pass. -topat, v. infr.: aor. pass. ἐτραυματίσθην Eur. Fr. 700. To 
wound, Hdt. 1. 50, al., Eur. Bacch. 763, Thuc. 4. 35, etc. ;—Pass., Hdt. 
9. 61, al.; τετραυματισμένον γὰρ ὡς κύων νεβρὸν... ἐκμαστεύομεν 
Aesch. Eum. 246; τραυματισθεὶς πολλά Thuc. 4. 12. 

τραυμᾶτικός, ή, όν, of or for wounds, ἀντίδοτος, ῥίζα Diosc. 1. 130, 
εἴς. ; τὰ τ. (sc. φάρμακα) Id. 1. 97. 

τραυμάτιον, Ion. τρωμ.--, τό, Dim. of τραῦμα, a slight wound or hurt, 
Hipp. Epid. 3. 1082, etc. 

τραυμᾶτισμός, 6, a wounding, Ruf. ap. Suid. 5, v. “Ῥοῦφος, 

τραυμᾶτο-ποιός, ὄν, making wounds, Gloss. 

τραύξανα, τά, dry chips, the waste that falls from the manger, Pherecr. 
Incert. 57 (v. Phot. et Suid.) ; Hesych. gives τραύσανον " ξηρὸν πᾶν, ἢ 
φρύγανον. Cf. τρώξανον. : 

τρἄφᾶλίς or τρἄφαλλίς, and τρἄφδλός, ν. sub Tpoparis. 

τράφεν, Acol. and Ep. 3 pl. aor. 2 pass. of τρέφω, Hom. 
Dor. inf. of τρέφω, Pind. P. 4. 205. ; 

τρἄφερός, ά, dv, (τρέφω) properly, well-fed, fat, οἱ τραφεροί or τὰ 
τραφερά the fat ones, i.e. fishes, Theocr. 21. 44. 2. act. Sattening, 
νομός Arat. 1027. II. Hom. uses τραφερή (sub. γῆ), ἧ, as 
Subst. the dry land, land, ἐπὶ τραφερήν τε καὶ iyphy (Milton’s ‘ over 
moist and dry,’ Par. L. 3. 652), 1]. 14. 308, Od. 20. 98, h. Cer. 43 :— 
in later Poets as Adj., τραφερὴ ἄρουρα Opp. H. 1. 204; κέλευθος ὑγρὴ 
καὶ Tp. Ap. Rh. 2. 545; ἤθεα τραφερά tracts of dry land, Opp. H. 5. 


11. 


334. (In this sense it is from τρέφω 1, to make thick.) Ὁ 
τράφηξ, ηκος, ὃ, Ξε αἱ. trabs, a beam, plank, or piece of timber, 1. 
a stake, =xépag, Lyc, 641 (ubi v. Schol.), Math. Vett. 2. a spear, 


Lyc. Iool. 8. a baker’s board, E. M. 4. part of an car, 
Hesych.; or rowlock, E. Μ.---τράφηξ seems to be the true form; but in 
the Ms. of Hesych, appear τράπηξ, τρόπηξ, τροφῆς. 

τράφος, late form for τάφρος, Jul. Afr. in Math. Vett. 314, Tab. 
Heracl. in C. I. 5774. 130. 

τράφω, Dor. for τρέφω, inf. rpapew Pind. 1. 8 (7). 87, τράφεν Megar. 
in Ar. Ach. 788 (also τραφέμεν Hes. Th.-480) ; part. τράφοισα Pind. P. 
2. 84; impf. érpapov Theocr. 3. 16, etc. : 

τρἄχᾶλᾶς, οὔ, 6, Dor. for τραχηλᾶς, epith. of Constantine the Great, 
bullnecked, παχὺς τὸν αὐχένα, Byz. But Aurel. Vict. explains it by 
irrisor,—such, acc. to the Physiognomic writers, being the character of 
stout men. 

Tpaxéws, Adv. of τραχύς, 4. ν. 

τρἄχηλ-άγχη, ἡ, α cord for strangling, Eunap. 

τρἄχήλια, τά, (τράχηλοΞ) scraps of meat and gristle about the neck, 


πρἄπελίζομαι, = τροπαλίζομαι, Hesych. est nar 
τράπελός, h, ov, easily turned, only in compat HORI ZEC DY NV 
pu λευ-τράπελος. d 


thi i away with the offal: hence, simply, scraps, offal, 
IRS oe helce. Ἐπιλ. 5; βόεια tp. Hipp. ee 
5 
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TpaixnAraios, a, ov, of, on, or from the neck, Eust. 1915. 13, Hesych. ; 
prob. to be restored for τραχηλιμαῖος in Strab. 127, cf. Lob. Phryn. 558. 
τρἄχηλιάω, fo arch the neck proudly, like a horse: metaph. to exalt 
oneself, LXX (Job 15.25), Method. ap. E. M. :---τραχηλιαστής, οὔ, 6, Byz. 
τρἄχηλίζω, fut. ἔσω, properly of wrestlers, to take by the throat, or bend 
the neck back, and so to overpower, master completely, τὸν ταῦρον Theophr. 
Char. 27; τοὺς νεανίσκους Plut. Anton. 33, cf. 2. 521 B. II. 
Pass. to be seized by the neck, overpowered, Diog. Cyn. ap. Diog. ἵν. 6. 
61, Teles ap. Stob. 535. 23; ὑπὸ θεάματος τραχηλιζόμενος καὶ περια- 
γόμενος Plut. 2. 521 Ο; πολέμῳ Joseph. B. J. 4. 6, 2; ταῖς ἐπιθυμίαις 
Philo 2.127 :—absol. to practise this kind of struggle, Plat. Rival. 132 C, 
Themist. 291 B; cf. Xen. Lac. 5, 9, and v. sub τραχηλισμός. 2. 
to be flung head-foremost ; and of ships, to be carried down by a whirl- 
pool, Strab. 268. 3. to have one’s neck bent back (like a victim), 
so that the throat gapes when cut, Lat. resupinare: hence, to be laid 
open, Ep. Hebr. 4.13; cf. Hesych., τετραχηλισμένα" πεφανερωμένα. 
τρἄχηλιμαῖος, v. sub τραχηλιαῖος. 

τρἄχήλιον, τό, Dim. of τράχηλος, the butt-end of a spear, E. M., 
Suid., etc. 

τρἄχηλισμός, 6, a seizing by the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2. 526 E, Ath. 14 F. 

τρἄχηλιστήρ, fipos, 6, a kind of bandage, Chirurg. Vett. 

τρἄχηλιώδης, es, stiff-necked, E. M. 

τρἄχηλο-δεσμότηξ, ov, 6, chaining the neck, κλοιός Anth, P. 6. 107. 

τρἄχηλο-ειδῆς, és, like the neck, Hesych. 5. v. δειράδες. 

τρἄχηλο-κάκη [ἃ], 9, neck-plague, i.e. an iron collar, cited from 
Nicet.; cf. ποδοκάκη. 

τρἄχηλο-κοπέω, to cut the throat, behead? Plut. 2. 308 Ὁ :—Pass., Arr. 
Epict. 1. 1, 18., 2, 16, εἰο. :--τραχηλοκοπία only in Gloss. ° 

τράχηλος [ἃ], 6: heterocl. pl. τράχηλα Call. Fr. 98; but the neut. sing. 
only in Gramm, : (v. sub fin.) :—the neck, throat, Hdt. 2. 40, Hipp. Aph. 
1250, Eur., etc.; distinguished from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 E; 
(τράχηλος being, acc. to Geop. 19. 2, 3, the whole neck and throat, 
αὐχήν the vertebrated part); Tp. θερίζειν, σώματος χωρὶς τεμεῖν Eur. 
Supp. 716, Bacch. 241; ἀποτέμνειν, ἀποκόπτειν Plut., etc.; βρόχον 
δ᾽ ἔμβαλλε τραχήλῳ Theocr. 23. 51; és tp. πεσεῖν to break one’s 
neck, Eur. Tro. 750; ἐπὶ rp. ὠθεῖν τινα to throw head-foremost, 
Luc, D. Mort. 27. 1, Merc. Cond. 39; so, εἰς rp. Poll. 2. 135 :—proverb., 
ἐν βρόχῳ τὸν Tp. ἔχων ἐνομοθέτει etc., ‘with a halter round his neck,’ 
Dem. 744. 7. 2. the neck of animals, of the horse, Xen. Eq. 1, 8; 
the hare, Id. Cyn. 5, 30; the camel, Plut. 2, 1125 B:—of the neck as a 
joint of meat, Id. Demetr. 11. II. of parts resembling the neck, 
the upper part of the murex, Eubul. Μυσ. τ, Posidipp. Adxp. τ, cf. Arist. 
H. A. 5. 15, 10, Ath. 87 F; what part it is in the κάραβος is not clear, 
Arist. H. A. 4. 2, 9. 2. the neck of a vessel, Theopomp. Com. 
Spar. 1; of a gourd, Arist. H. A. 9.14, 2; Tp. κύστεως, μήτρας Poll. 
2.171, 2223 perh. so in Arist. H. A. 5. 28, 3. 3. the middle part 
of a mast, Asclep. ap. Ath. 474 F. (Curt. suggests that τράχ-ηλος may 
possibly come from rpéx-w, from its guick movements, and that it prob. 
is akin to Lat. terg-um.) 

τρἄχηλό-στμος, ov, bull-necked, ap. A. B. 65. 

τρἄχηλώδης, ες, -- τραχηλοειδής, Soph. Nic. Th. 873. 

Tpaxis, Ion. Tpyxts, ivos, ἡ, Trachis, an ancient city in Thessaly, 
named from the rough, mountainous surface (τραχύς) of the district, Il., 
etc.; also Tpaxtv, Strab. 428 :—Adj. Tpaxtwos [7], a, ov, Ion. Tpyx-, 
Hdt., etc.; also os, ov, Theocr. 24. 82; fem. Tpaxwis, ίδος, Paus. Io. 
22,1 :—oi Τραχίνιοι the people of Tr., Hdt. 7.175, Thuc., etc.; ai Tp. 
name of a trag. of Soph. :—7 Tpayivia, the country of Tr., Hdt., Soph., 
etc, :—but the country was also called Tpaxis, Thuc. 3.100., 4. 78... 5. 51. 

τρᾶἄχόομαι, --τραχύνομαι, Zonar., etc. 

τράχ-ουρος, or Tpaxodpos, 6, (οὐρά) a sea-fish, ‘rough-tail,’ the horse- 
mackerel, Numen. ap. Ath. 326 A, Opp. H. 1. 99. 

τρᾶχὕ-βᾶἄτέω, to walk on rough, rocky ground, Hipp. Ep. 1283. 52. 

τρᾶἄχύ-βιος, ov, of rough, hard life, Manass. Chron. 6416. 

τρᾶχύ-δερμος, ov, =sq., Arist. ap. Ath. 305 Ὁ. 

τρᾶχὕ-δέρμων, ov, rough-skinned, Epich. ap. Ath. 286 B. 

τρᾶχὕ-λεκτέω, to speak harshly or roughly, Walz ap. Rhett. 3. 580. 

τραχὕ-λεξία, ἡ, roughness of speech, Walz ap. Rhett. 3. 600. 

Tpaxt-Aoyos, ov, rough-spoken, like τραχύστομος, Polemo Physiogn. 
1. 6; Sylburg. ταχύλ--. 

τρᾶἄχυντικός, ἡ, ov, making rough, Arist. Probl. 3.13; c.gen., Diosc. 3.79. 

τρᾶχύνω, Ion. τρηχ--: pf. τετράχῦκα (dror-) Dion, H. de Comp. 22 :— 
Pass., aor. érpaxdvOny Plut., etc.: pf. τετράχυσμαι Arist. H.A.4.9, fin., 
Luc. Pisc. 51; 3 pl. -uvyrae Arist. Probl. 11. 22; inf. -vv@ac Plat. Prot. 
333 E:—Med., aor. τρηχύνατο Paul. Sil. Ambr. 217: (τραχύ). To 
make rough, rugged, uneven, Plat. Tim. 65D; c. acc., Tp. τὸ κύτος 
Ib. 67 A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος Ap. Rh. 4. 768 :—Pass. to become 
rough, Plat. Tim. 66 C, Plut., etc.; of the sea, Arist. Color. 5; of the 
voice, Id. Audib. 52; 7p. τῇ φωνῇ to use rough harsh tones, Plut. 
T. Gracch. 2. 2. in Aesch, Theb. 1045, Tpaxuve refers to τραχύς 
γε μέντοι δῆμος just before, call them, make them as rough as may be, 
I care not. 3. metaph. in Pass, to be κε aa exasperated, TeTpa- 
χύνθαι τε καὶ ἀγωνιᾶν Plat. Prot. 333 E; πρός twa Polyb. 2. 21, 3, 
Plut.; κατά τινος Walz Rhett. 3. 580; Tp. Ste .. Dion. H. de Thuc. 
43. 4. Tp. τὰς ἀκοάς to grate roughly on the ears, Dion. H. de 
Comp. 22. II. later intr. to be rough, 6 τραχύνων τόπος Diod. 

T3253 τὰ τραχύνοντα τοῦ ποταμοῦ Plut. Cat. Ma. 20. 

τρᾶχυ-ὄδους, οντος, ὃ, ἡ, with rough teeth, Apoll. Lex. Hom. 

τρᾶχυ-ὀστρἄᾶκος, ov, rough-shelled, Arist. H. A. 4. 4, 


6. 
τρᾶχύ-πους, ποδος, ὁ, ἧ, rough-footed, ἐδ ἢ bit [a ed b γ 


τραχηλιαῖος ---- τρέμω. 


τρᾶχύς, εἴα, ¥: Ion. τρηχύξ (as always in Hom., Hes., Hdt.), fem. 
τρηχέα, not τρηχέη, Dind. de Dial. Hdt. xvii; τρηχείην is f. 1. in Ap. 
Rh. 2. 375, Anth. Plan, 26; poét. fem. τρηχύς, Theocr. 25. 256; dual 
in Trag. τραχεῖ, A. B. 1195: (prob. from «/TPAX, tapdco-w, pf. ré- 
τρηχ-α). Rugged, Lat. asper, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός Il. 5. 3ο8, Od. 
5. 425., 14. 13 as epith. of Ithaca, 9. 27., 10. 4173; so, γῆ λιθώδης 
καὶ τρηχέα Hdt. 4. 23; Χερσονήσου τῆς Τρηχέης καλεομένης, of the 
Crimea, Id. 4. 99; and often in Att. of rocky districts, Aesch. Pr. 726, 
Eur. Fr. 1068; cf. Tpaxis; τὰ τραχέα, τὰ τραχύτατα Xen. Cyn. 4, το, 
etc.; Tp. καὶ χαλεπὴ ὁδός Plat. Rep. 328 E:—also, rough, shaggy, τὰ 
κάτωθεν Tp. καὶ τραγοειδής, of Pan, Id. Crat. 408 D, cf. 420 E; λάσιον 
καὶ tp. [τὸ κέαρ] .. ἔχοντες Id. Theaet. 194 E; tp. σώματα, opp. to 
λεῖα, Xen. Mem. 3. 10, 1; Πᾶν τὸ κάτωθεν rp. Plat. Crat. 408 D:—of 
a bit, rough, sharp, opp. to λεῖος, Xen. Eq. 9, 9, etc. :—of the voice, 
rough, harsh, Plat. Tim. 67 C, etc.; esp. of the voice of boys, when it 
breaks, μεταβάλλειν eis τὸ τραχύτερον Arist. H. A. 7.1, 33 τὸ Tp. τῆς 
φωνῆς Plut. Mar. 14; and of a person, 7p. τῇ φωνῇ Xen. An, 2. 6,9; 
also, τραχυτάτη γλῶσσα (cf. τραχύστομοΞ), Strab. 662 :—on τραχεῖα 
ἀρτηρία, v. sub ἀρτηρία. 2. of battle and conflict, rp. ὑσμίνη Hes. 
Sc. 119; γιφὰς πολέμοιο Pind. 4 (3). 26, cf. Simon. in Anth. Plan. 26; 
φάλαγγες Tyrtae. 9. 22. 8. of natural forces, 7p. ῥόθιον Aesch. Pr. 
1048; τραχύτερα τὰ νόσηματα ἀπεργάζεσθαι Plat. Tim. 84 C; tp. πο- 
ταμός Plut. Alex. 60, εἰς. ; ἀέλλα Ap. Rh. 1. 1078; etc. 4. of 
persons, their acts, feelings, conditions, rough, harsh, savage, Tp. ἔφεδρος 
Pind. N. 4. fin.; οὐ τραχύς εἰμι καταθέμεν 1 am not niggardly in paying, 
Ib. 7. 111; θεά Id. Ρ. 8. 12; ἅπας δὲ Tp. ὅστις ἂν νέον κρατῇ Aesch. 
Pr. 35, cf. 186, 324; δικαστὴς tp. εἶ Id. Ag. 1421; Tp. γε... δῆμος Id. 
Theb. 1044; Tp. καὶ τεθηγμένους λόγους Ib. 311; ὀργὴ Tp. Eur. Med. 
448 ; λεῖον καὶ rp. πάθημα Plat. Tim. 63 E; τραχύτατοι νόμοι Id. Lege. 
864C; τὸ τραχὺ τοῦ ἤθους, τοῦ νόμου Id. Crat. 406 A, Rep. 4520; 
τραχύτερα πράγματα Isocr. 143 Ο; εὐνομίη τρηχέα λειαίνει smooths 
the rough places, Solon 13. 34. II. Adv. rpaxéws, Ion. τρη- 
xéws, rare in the literal sense, roughly, tp. ὑλακτεῖν Plut. Arat. 8 ; so, 
τραχὺ φωνῇ ἀπειλεῖν Theocr. 25. 74; θάλασσα τραχὺ βοᾷ Anth. P. 5. 
18ο. 2. of men’s acts, τρηχέως περιέπειν τινά to handle roughly, 
Hdt. 1. 73, 114 (v. sub περιέπω) : τραχέως ἔχειν to be rough, Isocr. 
33 Ὁ; τινί Dem. 355.15; τραχύτερον ἄρχειν Isocr. 38 C; Tp. ἀποκρί- 
veo@at Plut. Phoc. 21, etc. ; Tp. φέρειν, Lat. aegre ferre, Id. Lysand. 15; 
rarely τραχυτέρως Plat. Clitoph. 406 ; τρηχύτατα περιεφθῆναι Hdt.6.15, 
Tpaxvopa, Ion. τρήχ-, τό, a roughness, Hipp. 1020 C, Ath. 475 B. 
τρᾶχυσμός, 6, a roughening, Hipp. Acut. 364. 

τρᾶχύ-στομος, ov, of rough speech or pronunciation, Strab. 662, where 
he couples it with παχύστομος, and in the same page he writes παχυ- 
στομέω, παχυστομία, which Eust. 367. 29 and 34 cites as τραχύστ-. 
Tpaxirns, 770s, ἡ, Att. τραχύτής, ἢτος (acc. to Hdn. ap. Arcad., 
Choerob.) :—roughness, ruggedness, τῆς χώρας Xen. Cyr. 7. 5, 67; 
sharpness, of a bit, Id. Eq. 10,6; τραχύτησί Te καὶ λειότησιν Plat. Tim, 
65 C, cf. Tim. Locr. 100 D; περὶ τὴν ἀρτηρίαν Arist. G. A. 5. 7, 26; 
Tp. φωνῆς Id. de An. 4. 11, 3. 2. of persons, roughness, harshness, 
ὀργῆς Aesch. Pr. 80; ἤθους Plut. Dio 8, etc. 

τρᾶχύ-φλοιος, ov, with rough rind ot bark, Theophr. H.P. 1. 5, 2. 
TpaXUpwvew, to pronounce roughly, Eust. 1598. 27. 

τρᾶχὕφωνία, ἡ, roughness of voice, Arist.G. A. 5. 7, 25. 
τρἄχύ-φωνοξ, ov, with rough voice or speech, Hipp. Epid. 1.955, Diod. 
5. 31, etc. ; 

τράχω [a], Dor. for τρέχω, Pind. P. 8. 45; cf. τράφω. 

Tpaxabdys, es, of rough nature, v. 1. Arist. H. A. 5. 17, 8, Theophr., etc. 

τράχωμα, τό, roughness, Diosc. 1. 77, etc. 

τρἄχωματικός, 7, dv, of or for roughness, curing it, Galen. 

τρᾶἄχών, dvos, 6, a rugged, stony tract, Luc. V. H. 2. 30, Tox. 49 — 
hence Tpdxov (like Tpaxis), in Syria, Joseph. 13. 16, 5; and Tpayo- 
vitts, tos, ἡ, N. T., etc. ; Tpaxwvirar, οἱ, its inhabitants, Joseph. B. J. 
3. 10, 10, etc. 

pets, of, αἱ, τρία, τά : gen, τριῶν : dat. τρισί, and in Hippon, Fr. 8 
τριοῖσι (as δυοῖσι Ion, for δυσί) : acc. τρεῖς, τρία : on the variations of 
declension in compds., v. Lob. Phryn. 108. Three, Hom., etc.; 
τρία ἔπη three Words, proverb. in Pind. N. 7. 71,—for from the earliest 
times ¢hree was a sacred and lucky number, esp. with the Pythagoreans 
(cf. τριάς), Arist. Cael. 1.1, 2; so, τῶν τριῶν μίαν λαβεῖν εὔσοιαν Soph. 
Fr. 124; εἰ καὶ τῶν τριῶν ἕν οἴσομαι Ib. 755; cf. σωτήρ I. 2, and ν. 
Indic. Com. Fragm. p. 1062 ;—on διὰ τριῶν, v. sub τριάζω; cf. also 
τριτόσπονδος. _ (From ΨΈΡΙ come also τρίς, τρισσ-ός ; cf. Skt. tri, 
tra-yas (tres), tris, (ter); Lat. tres, tria, ter; Slav. tri, trige; Lith. 
trys (three) ; O. Irish tri (tres) ;—Zd. thri (tres) ; Goth. thri, threis, 
neut. thrija; O. Norse prir; A.S. pré; O. H.G. dré (drei) :—with 
τρίτος (Aeol. répros) cf. Skt. tritiyas, Lat. ¢ertius, Slav. ἐγ, Lith. 
tréczas, O. Ir. tris; Zd. thritya, Goth. thridja; etc.) 

τρεισκαίδεκα, oi, al, τριακαίδεικα, τά, thirteen, Pind., Hdt., and Att. ; 
sometimes written as one word, sometimes divisim : gen. τριῶν καὶ δέκα, 
Thue. 2. 97, Isae., etc.: dat. τρισὶ καὶ δέκα, Thuc. 8. 108, Dem., etc. :— 
sometimes other words are interposed, τρεῖς γε καὶ 5., τρεῖς δὲ καὶ 8., 
Pind. O. 1. 127, Thuc. 3. 79:—Hom. uses the indecl. form τρισκαίδεκα 
(in all genders and cases), Il. 5. 387, Od. 24. 340 (in Od. with v. 1. τρεισ- 
καίδεκα, which might also stand in Il.); so Ar. Ran, 50, Xen. Hell. 5. 
1, 5, and often as v. 1. for τρεισκαίδεκα, e. 8. Thue, 2. 69., 8. 88; τρισ- 
καίδεκα as gen., Hipp. 652.6, Isae. 72. 40; as dat., Thuc. 8. 22 ; ete, 

τρείω, late Ep. for τρέω, Opp. C. 1. 417. 

TpeprOos, ἡ, post. for τέρμινθος, Nic. Th. 844, Steph. B. s. v. τρεμιθοῦς. 

τρέμω, found only in pres. and impf.: pf, τετρέμηκα in E. M. (From 


Viieiae EBT τε-τρεμ-αίνω, ἀ-τρέμ-ας, τρομ-έω, τρομ-ερός, cf. 


τρέξι ---- τρέφω. 


Lat. trem-o, trem-or, trem-ulus ; Lith. trim-u (tremo).) To tremble, 
quake, quiver, τρέμε δ᾽ οὔρεα paxpd καὶ ὕλη ποσσὶν ὑπ᾽ ἀθανάτοισιν 
11. 18. 18, cf. Call. Del. 137, (v. ἀμφιτρέμω); ὠλένας τρέμων ἄκρας 
quivering in .., Eur. 1.T. 283; τρέμουσα κῶλα Id. Med. 1169; τρέμει 
ἡ φωνή Arist. Probl. 11. 62; and of persons, τρέμειν τὴν φωνήν 
Ib. , ἯΙ, esp. to tremble with fear, 1]. το. 390, Od. 11. 527; 
φόβῳ, Φρίκῃ τρ. Eur. lon 1452, Tro. 1026: then, simply, to tremble, 
be afraid, δεδιὼς καὶ rp. Dem. 314. 24. 2. c. inf., like τρομέω, to 
tremble or fear to do, Aesch. Theb. 419, Soph. O. C. 129; 80 also, Tp. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα Id. O. T. 947, cf. Eur. Andr. 808, 1057. 8. 
c. acc. to tremble at, fear, Soph. O. C. 256, Eur. ΕἸ. 643, εἰς. ; τρ. τὸ 
πρᾶγμα Ar. Ach. 489; τὰ πράγματα Id. Eq. 266; τὸ μέλλον Plat. 
Parm. 137 A:—also, rp. ἕνεκά τινος Antipho 120. 11; περί Tivos Id. 
118. 35, Plat. Rep. 554 Ὁ. 

τρέξι, for θρέξομαι and θρέξεται, barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225. 

τρεπτέον, verb. Adj. of τρέπω, one must turn, ποίαν ὁδὸν νῷν tp.; Ar. 
Eq. 72; ἐπί τι Plat. Rep. 365 Ο. 

τρεπτικόβ, 4, όν, changeable, Max. Tyr. το. 2; Diibner Opumrurds. 

tperrés, 7, dv, verb. Adj. to be turned or changed, Arist. Mund. 2, το, 
Sext. Emp. M. 7. 434, Plut., etc. ; εἰς ἄλληλα Plut. 2.883 E. 

τρεπτότης, 7TOs, ἧ, -- τροπή, Hesych. 

τρέπω: fut. τρέψω: aor. I érpewa: besides the aor. 1 Hom. often 
has aor. 2 ἔτρἄπον (sometimes also used intr., Il. 16. 657): pf. τέτροφα 
Ar. Nub. 858, Anaxandr. Φιαλ. 1, (dva—-), Soph. Tr. 1008, Andoc. 17. 
15; later, τέτρᾶφα Dinarch. 104. 7, (ἀνα--) Dem. 324. 27, Aeschin. 27. 
4., 76. 12 (corruptly acc. to Cobet V. LL. 251) :—Med., fut. τρέψομαι 
Hdt. 1. 97, Eur., etc.: aor. ἐτρεψάμην Hom., Att.; also aor. 2 ἐτραπόμην 
Hom, (used also in pass. sense, Il. 6.64., 14. 447, and once in Att. (dv-) 
Plat. Crat. 395 D); imper. τραποῦ Ar. Ran. 1248: pf., v. infr. :—Pass., 
fut. τρᾶπήσομαι Plut. Nic. 21, etc.; also τετράψομαι (ém-) Pisistr. ap. 
Diog. ἵν. 1.6: aor. ἐτρέφθην Att. (but only once in Trag., Eur. El. 1046), 
Ion. τραφθῆναι Od. 15. 80, Hdt.: aor. 2 ἐτράπην [a] Att., Ep. 1 pl. 
subj. τραπείομεν for τραπῶμεν Od. 8. 292: pf. τέτραμμαι, 3 pl. τετρά- 
para Theogn. 42, Plat. Rep. 335 B, cf. Il. 2. 25; 3 sing. imperat. τε- 
τράφθω 12. 273; part. τετραμμένος, often in Hom. and Hes.; plqpf. 
pass., Ep. 3 sing. τέτραπτο, Hom.; 3 pl. τετράφατο 1]. το. 189.—From 
‘the aor. 2 has been formed the pres. ἐπιτρἄπέουσι, 10. 4213 cf. τρα- 
aynréov.—The Ion, forms used by Hadt. are pres. act. and pass. τράπω, 
τράπομαι, 3 sing. impf. τράπεσκε 4. 128: aor. pass. τραφθείς ; but the 
fut. ἐπιτράψομαι (3. 155), and aor. ἐπέτραψε (4. 202) are rejected by 
Dind. de Dial. Hdt. xliv—Dor. forms, τράπω, fut. τραψῶ, Ahr. Ὁ. 
Dor. 117. (From 4/TPEIE come τροπ-ή, τρόπ-ος, τρόπ-ις ; and 
from o/TPAITI, τραπ-εῖν, εὐ-τράπ-ελος. Curt. refers to the same Root 
τραπ-έω, τροπ-ήιον, Lat. trap-es, trap-etum, as well as tore-ular, torqu- 
eo, torgu-es, tor(c)-mentum; as also d-rpax-ros, Skt. tark-us, and perh. 
ἀ-τρεκ-ής = ἄ-τροπ-ος : for this change of the labial π᾿ into x, v. sub Ke. 
It. 2.) To turn or direct towards a thing, Hom., etc.; mostly fol- 
lowed by a Prep., tp. [φύσας] és πῦρ Il. 18. 469; ἐς ποταμὸν φλόγα 
21. 3493 Tp. τινὰ εἰς εὐνήν to shew him to bed, Od. 4. 294; Tp. θυμὸν 
els ἔργον Hes. Op. 314; βέλος εἰς ἐχθρούς Aesch. Theb. 255; πόλεις 
ἐς ὕβριν Thuc. 3. 39; τὴν πόλιν εἰς ἀθυμίαν Dem. 685. 12; κεφαλὴν 
πρὸς ἠέλιον Od. 13. 29; πρὸς ὄρος πίονα μῆλα 9. 315; ἦτορ πρὸς εὐ- 
φροσύναν Pind. 1.3.16; τὰς γνώμας πρὸς χρηματισμόν Ep. Plat. 355 A; 
—also, Tp. θυμὸν ἐπ’ ἐμπορίην Hes. Op. 644; δᾶμον ἐφ᾽ ἁσυχίαν Pind. 
P. 1. 136, cf. Plat. Phaedr. 257 B, Rep. 508 C; ἐπ᾽ ἐχθροῖς χεῖρα Soph. 
Aj. 772 ;—Kard, πληθὺν Tp. θυμόν Il. 5.676; Tp. ἀντίον Ζεφύρου πρόσ- 
amov Hes. Op. 592:—also with Advs., ὁμόσε Tp. Il. 12. 24; ode οἶδ᾽ 
ὅποι χρὴ .. Tp. ἔπος Soph. Ph. 897; ἐνταῦθα σὴν φρένα Eur. 1. T. 1322; 
ἄλλοσε τὴν διάνοιαν Plat. Rep. 393 A; ἐκεῖσε rp. Id. Legg. 643 Ὁ :-- 
c. inf., ἔτρεπέ σε παρφάμεν led thee to transgress, Pind. P. 9. 76 :—so 
also in Med., τρέπεσθαί τινα ἐπί τι Plat. Euthyd. 303 C, cf. Charm. 
156 C:—Pass., c. acc. cogn., τήνδε τὴν ὁδὸν Tp. hanc viam ingredi, 
Plat. Soph. 242 B. 2. Pass. to turn one’s steps, turn in a certain 
direction, τραφθῆναι dv’ Ἑλλάδα to roam up and down Greece, Od. 15. 
80; ἀνὰ πρόθυρον τετραμμένος Il. 19. 212; τραφθέντες és τὸ πέδιον 
Hat. 9. 56; ἐς Θήβας Id. 2. 3 ; ἐπὶ Προκόννησον, én’ ᾿Αθηνέων Id. 6. 33., 
5. 57:—also with Advs., ἀμηχανεῖν ὅποι τράποιντο which way ἐο turn, 
Aesch. Pers. 459; ἀμηχανεῖν .. ὅπα τράπωμαι Id. Ag. 15323 πᾶ τις 
τρέποιτ᾽ dv; Id. Cho. 409; ποῖ τρέψομαι; Eur. Hipp. 1066, cf. Xen. 
An. 3. 5, 133 ποῖ χρὴ τραπέσθαι ; Lys. 181. 29:—also, τρέπεσθαι ὁδόν 
to take a course, Hdt. 1. 11, cf. 9. 69; πολλὰς ὁδοὺς τραπόμενοι κατὰ 
ὄρη Thuc. 5.10; ἐτρέφθην ἥνπερ ἣν πορεύσιμον Eur. El. 1046. 8. 
in Pass. also to turn or betake oneself, εἰς ὀρχηστύν, εἰς ἀοιδήν Od. 1. 
422., 18. 304; ἐπὶ ἔργα Il. 3. 422, etc.; ἐπ᾽ ἀναιδείην Epigr. Hom. 14. 
7; ἐπὶ ψευδέα ὁδόν Hdt. 1.117; ἐπὶ φροντίδας Eur. 1. A. 646; ἐφ 
ἁρπαγήν Thuc. 4. 104; ἐς τὸ μαίνεσθαι Soph. O. C. 1537; ἐς ἀλκήν 
Thuc. 2.84; εἰς ἁρπαγὴν ἐπὶ τὰς οἰκίας Xen. Hell. 6. 5, 30; κατὰ 
θέαν τετραμμένοι Thuc. 5. 9; πρὸς ἀλκήν Hat. 3. 78; πρὸς τὸ κέρδι- 
στον Soph. ΑἹ. 742; πρὸς λῃστείαν Thuc. 1.5; πρὸς ἄριστον τετρ. Hat. 
1.63; πρὸς τὸν ποτόν Plat. Symp. 176 A; εἴς. ;—also, rp. πρός τινα 
to betake oneself, have recourse to him, Cratin. May. 5, Xen. An. 4. 5, 
20, Plat. Prot. 339E; so, ἐφ᾽ ἱκετείαν tp. τῶν διωκόντων Id. Apol. 
39 A; etc. 4. in Pass. and Med., of places, to be turned or look 
in a certain direction, Lat. spectare or vergere in .., πρὸς ζόφον Od, 12. 
81; πρὸς ἄρκτον, πρὸς ζέφυρον ἄνεμον, πρὸς νότον, etc., Hdt. 1. 148, 
Thuc. 2. 15, ete.; also, πρὸς τοῦ TudwAov Hat. 1. 84, cf. 3. ror; and 
reversely ἔξω Tod ἄστεος τετρ. Id. 2.181; ἀντ᾽ ἠελίοιο τετρ. straight to- 
wards, Hes. Op. 725. II. to turn, i.e. turn round or about, 
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shew the best side (of a garment), Pind. P. 3. 149, cf. Theophr. Char. 
22:—Pass., πάλιν τρέπεσθαι Il. 21. 468; ὀπίσσω τρέπεσθαι 12. 273; 
also c. gen. to turn from .., 18. 138; αἰχμὴ τράπετο the point bent 
back, like ἀνεγνάμφθη, 11. 237; of the sun having passed the meridian, 
πόστην ἥλιος τέτραπται; Ar. Fr. 210; also of the solstice, ἐπειδὰν ἐν 
χειμῶνι τράπηται ἥλιος (v. τροπή τὴ Xen. Mem. 4. 3, 8, cf. Plat. Legg. 
915D; τραπείσης τῆς ὥρας Arist. H. A. 9. 41, 16;—so intr. in Act., 
περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι Hes. Th. 58. 2. τρ. τι ἔς τινα to turn upon 
another’s head, rp. τὴν αἰτίαν, τὴν ὀργὴν εἴς τινα Isae. 73. 37, Dem. 
103. 25: often in imprecations, és κεφαλὴν τρέποιτ᾽ ἐμοί on my head 
be it! Ar. Ach. 833, cf. Hdt. 2. 39; so, ἐπ᾿ ἐμοὶ τρέποιτ᾽ ἂν αἰτίας 
τέλος Aesch. Eum. 434; κατὰ σεαυτὸν νῦν τρέπου Ar. Ach, 1019, Nub. 
1263; τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτούς Lys. 114. Io. 8. to turn another 
way, to alter, change, νόον, φρένας Od. 19. 479, Il. 6. 61; τὰς γνώμας 
Xen. An. 3.1,415; ἔτρεπεν κεῖνον μισθῷ Pind. P. 3.97; also of things, 
és κακὸν Tp. τι Ib. 63; τι ἐπὶ τὸ βέλτιον Ar. Nub. 589; és γέλων Tp. 
τὸ πρᾶγμα Id. Vesp. 1261, cf. Hdt. 7. 10g, etc.; Med., πρὸς τὰς ξυμ- 
φορὰς τὰς γνώμας τρέπεσθαι to turn their minds, Thuc. 1. 140, cf. Plut. 
2. 51C, 71 E, etc. :—Pass. to be changed, change, τρέπεται χρώς 1]. 13. 
279, Od. 21. 413, etc.; τρέπεται νόος 3. 147; νόος ἐτράπετ᾽ 7. 
263; Διὸς ἐτράπετο φρήν 1]. 10. 45; τράπομαι καὶ τὴν γνώμην μετα- 
τίθεμαι Hdt. 7. 18; τετραμμένος one who has turned, has changed his 
mind, Id.9.34, Thuc. 4.106; ἐπὶ τὰ βελτίω τρέπου Ar. Vesp.986;—c. inf., 
κραδίη τέτραπτο νέεσθαι Od. 4.260; ἐτράποντο .. τῷ δήμῳ... τὰ πράγ- 
ματα ἐνδιδόναι Thuc. 2.65; and with cogn. acc., πλείους τρεπόμενος 
τροπὰς τοῦ Εὐρίπου Aeschin. 66. 27 :—olvos τρέπεται the wine durns, 
becomes sour (v. τροπίαΞ), Sext. Emp. P. 1. 41. III. to turn 
or put to flight, rout, defeat, τρέψω δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιούς 1]. 15, 261; 
ἔτρεψε φάλαγγας Tyrtae. 9. 21, cf. Pind. O. 11. 19, Hdt. τ. 63., 4. 128, 
Thuc., etc.; in full, rp. φύγαδε 1]. 8. 157; rp. εἰς φυγήν, Lat. convertere 
in fugam, Eur. Supp. 718, Xen., etc.; τρέψαι καὶ és φυγὴν καταστῆσαι 
Thuc. 7. 43 ;—s0, in aor. 1 med., fo put an enemy away front oneself, put 
him to flight, Eur. Heracl. 842, Xen. An. 5. 4, 16., 6.1, 133 in fut. 
med., Ar. Eq. 276:—Pass. to be put to flight, turn and flee, in aor. 2 
τραπῆναι, Aesch. Pers. 1027, Xen., etc.; also in aor. 1 τρεφθῆναι, Id. 
An. 5. 4, 23, Hell. 3. 4, 14, Cyn. 12, 5; and in aor. 2 med. τραπέσθαι, 
Hdt. 1 80., 9. 63, etc.; ἐς φυγὴν τραπέσθαι Hadt. 8. 91, Thuc. 8. 95; 
τραπόμενοι κατέφυγον Id. 4.54, Xen.; φυγῇ ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο Xen. 
An. 4.8, 19; ἐτράποντο φεύγειν Plut. Lys. 28, Caes. 45; rarely in pf. pass., 
τετραμμένος φυγᾷ Aesch. Theb. 955; in pres., Joseph. A.J. 13. 2, 4, Plut. 
Camill. 29 :—also intr. in Act., φύγαδ᾽ ἔτραπε Il. 16. 657. IV. io 
turn away, keep off, hinder, οὐκ ἄν pe τρέψειαν ὅσοι θεοί cio’ ev 
᾿Ολύμπῳ Il. 8. 451; Tp. τινὰ ἀπὸ τείχεος 22. 16; ἑκάς Tivos Od. 17. 
733 absol., ἀλλὰ Ζεὺς ἔτρεψε 1]. 4. 3815; of weapons, βέλος .. ἔτραπεν 
ἄλλῃ 5. 1357; ἔγχεος Opyny ἔτραπε Hes. Sc. 456. V. to overturn, 
like ἀνατρέπω, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέψειεν Aesch. Ag. 1328; 
ἄνω κάτω tp. Id. Fr. 309. 8. VI. to turn, apply, rp. τι és ἄλλο 
τι Hdt. 2. 92; ποῦ τέτροφας τὰς ἐμβάδας; what have you made of 
your shoes? Ar. Nub. 858; τὸν... μόναυλον ποῖ τέτροφας ; Anaxandr. 
Φιαλ. 1 :—Pass., ποῖ τρέπεται... TA χρήματα; Ar. Vesp. 665. 

τρεσᾶς or τρέσαξ, ὅ, v. τρέω.1. 2. 

τρέστηΞ, ov, 6, (τρέω) a trembler, coward, Hesych. 

τρέφος, cos, τό, = θρέμμα (with v. 1. βρέφος), Soph. Fr. 166. 

τρέφω, Hom., etc.; Dor. τράφω (v. sub voce): fut. θρέψω Att. :— 
aor. 1 ἔθρεψα, Ep. θρέψα Il. 2. 548: aor. 2 ἔτρᾶφον, v. infr. B: pf. Té- 
tpopa intr. Od. 23. 237, (συν--) Hipp. 307. 23; but trans. Soph. O. C. 
186, Anth, P. append. 111; also τέτρᾶφα Polyb. 12. 25, Bekk., and Lob. 
Phryn. 877, -opa Dind.: plqpf. érerpagn intr. Babr. p. 2:—Med., fut. 
θρέψομαι in pass. sense, Hipp. 234. 40 (as restored by Littré)., 243. 10, 
Thue. 7. 49, etc.: aor. ἐθρεψάμην Pind. O. 6. 78, Att.:—Pass., fut. 
τρἄφήσομαι Pseudo-Dem. 1399. 16, Dion. H. 8. 41, etc., but in correct 
writers in med. form θρέψομαι (v. supr.) :—aor. 1 ἐθρέφθην Hes. Th. 
198, rare in Att., Eur. Hec. 351, 600, Plat. Polit. 310 A: aor. 2 ἐτράφην 
[ἅ] Il. 23. 84, and the regul. form in Att.; Ep. 3 pl. ἔτραφεν 1]. 23. 
348 :—pf. τέθραμμαι Eur., etc.; 2 pl. τέθραφθε Plat. Legg. 625 A (συν- 
τέτραφθε seems to be an error in Xen. Cyr. 6. 4, 14, for this form belongs 
to τρέπω), inf. τεθράφθαι Plat. Gorg. 525 A, Xen. Hell. 2. 3, 24 (here 
also with'v. 1. rerp-). (From 4/TPE® in signf. 1 come τρόφ-ις, Tapp- 
ds, τάρφ-ος, τραφ-ερή, τροφ-αλίς, θρόμβ-ος ; in signf. 11, τροφ-ή, τροφ-ός, 
etc.) I. Properly, like πήγνυμι, to thicken or congeal a liquid,~ 
γάλα θρέψαι to curdle it, Od. 9.246; τυρὸν τρέφειν Theocr. 25. 106 :— 
Pass., with pf. act. τέτροφα, fo become firm, curdle, congeal, γάλα Tpe- 
φόμενον τυρὸν ἐργάζεσθαι Al. N. A. τό. 32; περὶ xpot τέτροφεν Gen 
Od, 23. 2373 cf. περιτρέφω. II. commonly, to make to grow 
or increase, to bring up, breed, rear, esp. of children bred and brought 
up in a house, 8 σ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐόντα Il. 8. 283; ἥ μ᾽ erex’, ἥ μ᾽ 
ἔθρεψε. Od. 2. 131, cf. 12. 134; εὖ ἔτρεφεν ἠδ᾽ ἀτίταλλεν 1]. 16. 191, 
cf. Od. 19. 354; ἔγώ σ᾽ ἔθρεψα, σὺν δὲ γηρᾶναι θέλω Aesch. Cho. 908, 
cf. Supp. 894; τρ. μέχρι ἥβης Thuc. 2. 40; γεννᾶν καὶ tp. Plat. Polit. 
274 A; τρ. Te καὶ αὔξειν μέγαν Id. Rep. 565 C; c. acc. cogn., rp. τινὰ 
τροφήν τινα to bring up in a certain way, Hdt. 2. 2:—Med. ἐο rear for 
oneself, θρέψαιό τε φαίδιμον υἱόν Od. 19. 368, cf. Pind. O. 6. 78; τε- 
κοῦσα τόνδ᾽.. ἐθρεψάμην Aesch. Cho. 928, Eur., etc.; of γεννήσαντες 
καὶ θρεψάμενοι Plat. Legg. 717 B; τεκὼν ἀρετὴν καὶ 6p. 1d. Symp. 212 A, 
cf. Eur. H. F. 458 :—Pass. to be reared, grow up, ὅς μοι τηλύγετος Tp. 
θαλίῃ ἐνὶ πολλῇ Il. 9. 1433 τῇ ὁμοῦ ἐτρεφόμην Od. 15. 365; ἅμα τρά- 
φεν ἠδ᾽ ἔγένοντο Il. 1. 251, etc.; ἐπεὲ τράφη ἐνὶ μεγάρῳ i.e. when he 
was well-grown, 2.661; κάρτιστοι τράφεν ἄνδρες grew up the strongest 
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ἵππους Il. 8. 432; πάλιν τρέπειν to turn back, fo Hola, Soft σῇ οἰκίᾳ γέγονε καὶ τέθραπται was born and bred, 
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as he remained in the charge of the women, i.e. till his fifth year, Hdt. 
1. 136; ἐξ ὅτου ᾿τράφην ἔγώ from the time when I left the nursery, 
Ar. Av. 322:—generally, in Att., ἐν σκότοισι νηδύος τεθρ. Aesch, Eum. 
665, cf. Theb. 754; τραφεὶς μητέρος εὐγενοῦς ἄπο Soph. Aj. 1229 ; ὅπως 
πατρὸς δείξεις οἷος ἐξ οἵου ᾽τράφης Ib. 557; κρατίστου πατρὸς .. τραφείς 
Id. Ph. 3; παῖδες μητέρων τεθραμμέναι true nurslings of your mothers, 
implying a reproach for unmanliness (if indeed the reading be genuine), 
Aesch. Theb. 792; μιᾶς τρέφει πρὸς νυκτός art nursed by night alone, 
i.e. art a child of darkness, Soph. O. T. 374. 2. of slaves, cattle, 
dogs and the like, to rear and keep them, κύνας Il. 22. 69, Od. 14. 22, 
etc.; ἵππους Il. 2. 766; λέοντος Tuy (ν. oims) Aesch. Ag. 717; μῆλα 
Id. Eum. 946; ὄφιν Soph. Fr. 219; ἔκτινα Ar. Fr. 525; ὄρτυγας Eupol. 
Tod. 9 ; ὄρνιθας Plat. Theaet. 197 C3 of τρέφοντες (sc. τοὺς ἐλέφαντας) 
the keepers, Arist. H. A. 6. 18, 6; Tp. παιδαγωγούς Aeschin. 26. 32; 
also, rp. γυναῖκα Eur. I. A. 7493 Tp. ἑταίραν, πόρνας to keep .. , Antiph. 
’Ayp. 2, Diphil. Incert. 2; ὁ τρέφων one’s master, Nicol. Incert. 1. 11, 
36 ;—-metaph., αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει he keeps quite a sea-beach in the 
house, Ar. Vesp. 110:—Pass., to be bred, reared, δοῦλος οὐκ ὠνητός, 
ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς Soph. O. T. 11333 etc. 3. to tend, cherish, 
Lat. colere, τὸν μὲν eye φίλεόν τε καὶ érp., of Calypso, Od. 5. 135., 7. 
256 :—so, of plants, Il. 17. 53., 18. 57, Od. 14. 175. 4. of parts 
of the body, to let grow, cherish, foster, χαίτην .. Σπερχείῳ τρέφε Il. 
23.142; τῷ θεῷ πλόκαμον Tp. Eur. Bacch. 4943 Tp. ὑπήνην Ar. Vesp. 
4773 Tp. κόμην = κομᾶν, Lat. comam alere, Hdt. 1. 82 :—also, τάδ᾽ ὕεσσι 
τρέφει ἀλοιφήν this is what puts fat on swine, Od. 13. 410; τεθραμμένη 
εἰς πολυσαρκίαν Xen. Mem. 2. 1, 22. 5. in Poets, of earth and 
sea, to breed, produce, teem with, οὐδὲν ἀπκιδνότερον γαῖα Tp. ἀνθρώποιο 
Od. 18. 130; ὕλη τρέφει ἄγρια 5. 52; χθὼν τρέφει φάρμακα τι. 741; 
ὅσ᾽ ἤπειρος .. τρέφει ἠδὲ θάλασσα Hes. Th. 582 ; πολλὰ γᾶ τρέφει δεινά 
Aesch. Cho. 585, cf. 128, Eur. Hec. 1181; θάλασσα .. τρέφουσα πορ- 
φύραν Aesch. Ag. 959; ὃν [ναύταν] πόντος rp, Pind. I. 1. 68; rare in 
Prose, ἀεί τι ἡ Λιβύη τρέφει καινόν Arist. 6, A. 2. 7, 12. 6. in 
Poets also, simply, to have within oneself, to contain, keep, have, ὅ τι καὶ 
πόλις τέτροφεν ἄφιλον Soph. O. C. 186, cf. Tr. 817; τρέφειν τὴν γλῶσ- 
σαν ἡσυχωτέραν to keep his tongue more quiet, Id. Ant. 1089 ; ἡ γλῶσσα 
τὸν θυμὸν δεινὸν Tp. Id. Aj. 1124; τἀληθὲς γὰρ ἰσχῦον τρέφω Id. O. T. 
356; (so in Plat., rp. ἰσχυρὸν τὸ ἐλεεινόν Rep. 606 Β) ; νόσον rp. Soph. 
Ph. 795; ἐκ φόβου φόβον rp, Id. Tr. 28; ἄταν Id. Aj. 644: οἵας Aa- 
Tpeias .. τρέφει what services.. she constantly performs, Ib. 503; ἐν 
ἐλπίσιν τρέφειν ἥξειν to foster hopes that .., Id. Ant. 897; τὸν Kadpo- 
γενῆ τρέφει... βιότου πολύπονον suffering is his daily lot, Id. Tr. 
117. III. to maintain, support, rp. ἀνδρὸς μόχθος ἡμένας ἔσω 
Aesch. Cho. 921, cf. Pind. O. 9. 160; Tp. Ἥλιος χθονὸς φύσιν Aesch. 
Ag. 6333; Tp. τὸν πατέρα Aeschin, 3.1; τὴν οἰκίαν Dem. 1367. 23 :— 
Pass., οὐ δίκαιον τρέφεσθαι ὑπὸ πατρὸς υἱὸν ἡβῶντα Plat. Rep. 568 E; 
τὰ κτήνη χιλῷ erp. Xen. An. 4. 5, 25; γάλακτι, τυρῷ, κρέασι Tp. Id. 
Mem. 4. 3, 10; also, tp. ἀπό τινος Plat. Prot. 312 C, Xen., etc.; ἔς 
τινος Aesch. Ag. 1479, Plat. Rep. 372 B. 2. in histor. writers, zo 
maintain or subsist an army, Thuc. 4. 83, Xen. An. 1.1, 93 7p. τὰς 
ναῦς Thuc. 8. 44, Xen.; Tp. τὸ ναυτικὸν ἀπὸ τῶν νήσων Xen. Hell. 4. 
8, 9, cf. An. 7. 4, II, etc, 3. of land, to feed, maintain one, τρέφει 
γὰρ οὗτος [ὃ dypés].. με Philem. Incert. 12. 2, οἵ, Menand. ’Avey. 3, 
Ὑδρ. 1, al. IV. to bring up, rear, educate, Hes. Fr. 86 Gottl., 
Pind. N, 3. 93, Plat. Rep. 391 C, etc.; τῷ λόγῳ Tp. καὶ παιδεύειν Ib. 
534D; Op. καὶ παιδεῦσαι Dem. 1351.7; Δήμητερ ἡ θρέψασα τὴν ἐμὴν 
φρένα Aesch. Fr. 393; ἡ θρέψασα (sc. yf) one’s mother land, Lycurg. 
153. 42:—so in Med., θρέψασθαι ἐν τοῖς αὐτοῖς ἤθεσιν Plat. Legg. 695 E, 
cf. Lycurg. 158. 30:—Pass., κάλλιστα, ὀρθῶς, εὖ τραφῆναι Plat. Rep. 
401 D, Ale. 1. 120 Ἑ ; παιδείᾳ, ἐν ταύτῃ τῇ παιδείᾳ Tp. Id. Legg. 695 C, 
Xen. Cyn. τ, 16; ἐν πολυτρόποις ξυμφοραῖς Thuc. 2. 44; ἐν φιλοσοφίᾳ, 
ἐν χλιδῇ, ἐν ἐλευθερίᾳ, etc., Plat., Xen., etc.; ἐν ἄλλοις νόμοις Arist. 
Pol. 7. 6, I. V. the Pass. sometimes came to mean little more 
than 20 be, én’ ἐμοὶ πολέμιον ἐτράφη (sc. τὸ γένος) Ar. Av. 335, cf. 
Thesm. 141. 

B. Hom. uses an intr. aor. 2 act. ἔτραφον =pass. ἐτράφην (as pf. 
τέτροφα -- τέθραμμαι), ds... ἔτραφ᾽ ἄριστος Il. 21.279 ; λέοντε ἐτραφέ- 
τὴν ὑπὸ μητρί 5.5553 τραφέμεν (Ion. for τραφεῖν) 7. 199, Od. 3. 
28, εἴς, :—as trans. the aor. 2 is used by Hom. only in Il. 23. go (per- 
haps ἔτρεφεν should be read), and τράφε in Pind. N. 3. 92 is Dor. impf.: 
reversely some Gramms. read in Il. 23. 84, ὧς ὁμοῦ ἐτράφεμέν περ for 
ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν. Later, this aor. became obsol., except in Ep. 
imitators, as in Call. Jov. 55, Opp. H. 1. 774. 2. of food, to be 
nutritious, Arist. Plant. 2. 6, 2. 

τρεχε-δειπνέω, to run, hasten to a banquet, Nicet. Ann. 131 Cc. 

τρεχέ-δειπνος, ov, running to a banquet of parasites, Ath. 4 A, 242 C, 
Plut. 2. 726 A (who expl.it coming late); τρεχέδειπνα, τά, a light robe 
or shoes worn by parasites, cf. Juven. 3. 67. 

τρέχνος, eos, τό, --τέρχνος, Anth. P. 15. 25. 

τρέχω, fut. θρέξομαι (do-) Ar. Nub. toot, (wera-) Id. Pax 261, 
(περι-) Id. Ran. 193; θρέξω only in Lyc. 108; but ἀπο-θρέξεις Plat. 
Com. Incert. 65 :—aor. 1 ἔθρεξα (v. infr.):—but the usual fut. and aor. 
come from another Root APAM, viz. δρᾶμοῦμαι Eur. Or. 878, Xen., 
etc.; Ion. δραμέομαι Hdt. 8. 102; late δραμῶ Lxx, etc.; but ὑπερ- 


δραμῶ Philetaer. ’Aradayr.1; δράμομαι in compd. ἀναδράμεται Anth. P. | 


9. 575 aor. 2 ἔδρᾶμον v. infr.:—pf. δεδράμηκα [ἃ] Philem. Κοιν. 1, 
Menand. Incert. 220; (dva—) Hat. 8. 55, (κατα--) Xen., (περι--, cuv--) 
Plat.; poét. pf. δέδρομα (ἀνα--, ém—) Od—Pass., pf. δεδράμημαι (ἐπι--) 
Xen. Oec. 15, 1.—The Verb is rather rare in Hom., who has the pres. 
in Il. 23. 520, Od. 9. 386; in Il. 18. 599, 602, Ion. aor. θρέξασκον 


(ἔθρεξα was also old Att., Eur. I. A. He ad ad Pignhizear BY 


vy é , 
τρεχεδειπνέω ---- τρητός, 


but the common aor. was ἔδραμον, Il. 23. 393, Od. 23. 207, etc.—Dor. 
τράχω [a], Béckh v. 1, Pind. P. 2. 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦμαι, 
Hesych. (From 4/TPEX come also τρόχ-ος, τροχ-ός, τρόχοις, εἴς. ; 
cf. Goth. éhrag-ja (τρέχω), A.S. brah (decursus temporis) :—v. also τρά- 
χηλος.) To run, Lat. curro, of men, Hom., εἴς. ; ἰθὺ δραμών Od. 
23. 2073; θρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσιν 1]. 18. 599; ἅμα τινί Hes. 
Op. 217; ᾧχεο τρέχων Epich, 20 Ahr. ; βαδίζειν καὶ rp. Plat. Gorg. 
408 A; τρέχων, opp. to βάδην, Xen. Cyr. 2. 2, 30; Tp. χερσίν, οὐ πο- 
δωκίᾳ σκελῶν Aesch. Eum. 37 :—of horses, ll. 23. 393, 520 :—the part. 
is oft. added to another Verb, τί οὐ τρέχων σὺ τὰς τραπέζας ἐκφέρεις ; 
why do you run and carry out..? Plat. Com. Aax. 1, cf. Plat. Rep. 
327B; v. infr. 2. 2. of things, to move quickly, τὸ δὲ [τρύ- 
| mavov) rp. ἔμμενες αἰεί Od. 9. 386, cf. Il. 14. 413 5 of a ship, παρὰ γῆν 
ἔδραμεν Theogn. 856, cf. Soph. Aj. 1083; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον ἴτω let 
what is now before me go ¢rippingly, Pind. P. 8. 45; ἐπὶ καρδίαν 
ἔδραμε .. σταγών Aesch. Ag. 1121; ἔρις δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω 
having run its course, Soph. ΑἹ. 731; πυρετὸς .. ἥκει τρέχων has come 
quickly, Nicoph. Zep. 1. II. c. acc. loci, to run over, ῥόθια Eur. 
Hel. 1118 (a lyr. passage); ὁ ἵππος rp. καὶ πρανῆ καὶ pea Xen. Eq. 8,1: 
—in Prose θέω seems to be more common in the pres., and in some phrases 
used exclusively, e.g. θεῖν δρόμῳ (not τρέχειν) Ar. Av. 205, Thuc. 3. 
111, Xen. An. 1. 8, 18. 2. c. acc. cogn., Tp. δρόμον, βῆμα, 
ἀγῶνα, δίαυλον, to run a course, a heat, Eur. El. 883, 954, Alex. Τραυμ. 
1, Menand. Incert. 220, etc.: often metaph., ἀγῶνα 5p. to run a risk, 
Eur. Alc. 489, 1. A. 1456; ἀγῶνα θανάσιμον bp. Id. Or. 878; πολλοὺς 
ἀγῶνας δραμεῖν περὶ σφέων αὐτέων to run for their life or safety, Hdt, 
4. 57., 8. 102; κινδύνων τὸν μέγιστον rp. Dion. H. 4.47; Tov ὑπὲρ 
ψυχῆς ἀγῶνα, κίνδυνον ὑπὲρ τῆς ψυχῆς rp. Id. 7. 48., 4. 4: ἐσχάτην 
tp. Polyb. 1. 87, 3, etc. :—sometimes the acc. is omitted, rp. περὶ ἑωυτοῦ 
at the risk of his life, Hdt. 7. 57; περὶ τῆς ψυχῆς Id. 9. 373 φόνου πέρι 
Eur. ΕἸ. 1264; περὶ τῆς νίκης Xen. An. 1. 5, 8; cf. θέω I. 2, δρόμος 1. 2, 
κρέας fin. 8. παρ᾽ ἐν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν he was within one fall 
or bout of carrying off the victory, Hdt. 9. 33; cf. παρά 0. I, 5, τριάζω τ. 
τρέψις, ews, 7, a turning, Diog. L. 7. 114. 

tpepl-xpws, wros, 6, 7, changing colour, of a kind of polypus (cf. 
τρέπω II. 3), Arist. Fr. 289. 

τρέω, inf. τρεῖν : aor. ἔτρεσα, Ep. τρέσσε, τρέσσαν : Ep. pres. τρείω 
(v. ὑποτρέωλ) :—this Verb is never contracted, except when the contrac- 
tion is into εἰ. (From 4/TPEZ, cf. aor. é-rpeo-a, Skt. tras, tras- 
ami, tra-syimi (tremo), tras-uras (trepidus), trds-as (terror); Slav. 
tres-a (quatio); and without final s, τρέτω, τρήρ-ων, Lat. ¢err-eo, Irish 
tarr-ach (timidus). To flee from fear, flee away, (Aristarch. held 
this to be the proper sense), τρεῖν μ᾽ οὐκ ἐᾷ Παλλάς Il. 5. 256; μήτε 
-.Tpée μήτε τι TapBe 21. 288; τρέσσε δὲ παπτήνας 11. 546; τρεῖτ᾽ 
ἄσπετον 17. 332: the sense of fleeing is most apparent in the phrase 
ἔτρεσαν ἄλλυδις ἄλλῃ τι. 7453 τρέσσαν δ᾽ ἄλλυδις ἄλλῃ Od. 6. 138; 
tp. ὑπὸ τεῖχος Il, 22. 143, cf. 13. 515.» 17. 3323 τρεέτην Hes. Sc. 171; 
μὴ τρέσητε Aesch. Supp. 711; μὴ τρέσας without fear, Id. Ag. 549; 
οὐδὲν τρέσας Plat. Phaedo 117 B; but, 2. τρέσας is used almost like 
a Subst., a runaway, coward, 11.14.5223; a technical term at Lacedaemon, 
᾿Αριστόδημος ὃ τρέσας Hdt. 7. 231, cf. Tyrtae. 8.14; of ἐν τῇ μάχῃ 
καταδειλιάσαντες, ods αὐτοὶ τρέσαντας ὀνομάζουσι Plut. Ages. 30, cf. 
Vit. Lycurg. 21., 2. 191 B, etc.:—and later a real Subst. was used in 
Com., τρεσᾶς, τρεσᾶ Eust. 772. 12; τρέσας, τρέσα Theodos. in A. B. 
1186). II. trans. 20 flee from, fear, dread, be afraid of, c. acc., 
Il. 11. 554., 17. 663, Aesch. Theb. 379, 436, al., Soph. Ant. 1042, cf. 
Pors. Phoen. 1093; ἄρκτον .. οὐκ ἔτρεσεν Xen. An. 1, 9, 6:—so also 
c, gen., τρέσσε .. κελάδοιο, δηϊοτῆτος Hes. Th. 850:—and Tp. μὴ .., 
Aesch. Theb. 790.—Rare in Prose. 

τρῆμα, τό, (4/TPA, rerpaivw) a perforation, a hole, aperture, orifice, 
Lat. foramen, Ar. Vesp. 141, Plat. Gorg. 494 Β; τὸ tp. τῶν οὐάτων 
Hipp. 252. 373 τῆς ἀρτηρίας, τοῦ πλεύμονος Arist. H. A. 1. 16, το, cf. 
17. 18. 2. τετρύπημα 2, Ar. Eccl. 906, Lys. 410. II. of 
the holes or pips of dice, Amips. Spevd. 5. 

τρημᾶτίζω, fut. ἔσω, Dor. igw, to bet on the pips of dice, Poll. 9. 96 — 
hence τρηματίτηϑβ [1], ὁ, Eust. 1084. 5., 1397. 22; Dor. τρηματίκτας, 
Poll. 1. c., Hesych. 

τρημάτιον, τό, Dim. of τρῆμα, Math. Vett. 

τρημᾶτόεις, ego, εν, porous, λίθος Tp. pumice-stone, Anth. P. 6. 62. 

τρημᾶτώδης, es, having holes, perforated, ζῷα τρ., opp. to ἄτρητα 
(Arist. H. A. 1.1, 28), would be (acc. to the use of the term in modern 
Zodlogy) having a vent to the intestinal canal. 

τρήμη, ἡ, τετρῆμα, Ar. Fr. 692. 

᾿τρήρων, ὠνος, 6, ἣ, (Tpéw), timorous, sky, in Hom. always epith, of 
wild doves, τρήρωσι πελειάσι 1]. 5. 778; πέλειαι τρήρωνες Od. 12. 63; 
φρήρωνα πέλειαν 22. 140., 23. 853, etc.; κέπφοι rp. Ar. Pax 1067 :— 
hence, ΤΙ. it came to be used as fem. Subst., a trembler, =7e- 
λεία, Lyc. 87, 423; and the compd. πολυτρῆρων shews that this sense 
of the word was known to Hom. 

τρῆσις, ews, ἡ, (4/TPA, rerpaivw) a boring through, perforation, Plat. 
Polit. 279 E. ΤΙ. an orifice, Arist. H. A. 1. 16, το. : 

τρητός, ή, dv, verb. Adj. of τετραίνω, perforated, with a hole in it, 7p. 
λίθος Od. 13.77: Hom. commonly joins ἐν or παρὰ τρητοῖς λεχέεσσιν, 
prob. of inlaid bedsteads (cf. ropevrds), Il. 3. 448, Od. τ, 440, etc. ; 
others explain it of tke holes made for bolting the bedstead together, or 
those through which the cords that supported the bedding were drawn, 
v. Od. 23. 198 :---τρητὸς μελισσῶν πόνος, i, e. the honeycomb, Pind. P. 
6. fin.; τὰ τρητά Plat. Polit. 279E; tp. ὀστοῦν, opp. to ὥτγρητον, Arist. 
iF 3 3. 7, 53 Tp. λίθαξ pumice-stone, Anth. P. 6. 66: Tp. δόναξ a 


FESSAS 


τρηχαλέος 


τρηχᾶλέος, η, ον, post. for τρηχύς, Anth. Ρ. 5. 292., 6. 63,64, Plan. 113. 
τρηχὔβατέω, τρηχύνω, τρηχύς, τρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. fortpay—. 
τρήχω, needlessly assumed as pres. of the Homeric pf. τέτρηχα, v. sub 
ταράσσω. ΤΙ, in later Ep. to be rough or uneven, from τρηχύς, 
Nic, Th. 72,521; andso Ap. Rh. uses the pf. τέτρηχα, 3.1393, cf. 4.447 
τρηχώ, ots, ἡ, a rough, stony country, Nic. Th. 283. 
τρηχώδηβ, ες, Ion. for τραχῴδης. 
τρῖ--, from τρίς or τρίᾶ, in compds. three times, thrice, Lat. ter :—also 
indefinitely, to add emphasis, e. δ: τρίδουλος, τριδύστηνος, τριβάρβαρος, 
τριάνωρ, like Lat. terque, quaterque. 
τριαγμός, ὃ, or τριαγμοί, οἱ, the triad or the triads, a philos. work 
by Jon the Trag. Poet, Harp. 5. ν., cf. Diog. L. 8. 8, Clem. Al. 397 
(where τριαγμοῖς is restored for Tprypappos) ; Suid, rpracpol. 
τρι-ἀδελφαι, ai, the three sisters, Or. Sib. 5. 215. ΤΙ. τριάδελ- 
hos, ov, of three brothers, πόθος Tzetz. 
τριἄδίξω, to multiply by three, triple, Damasc. in Wolf’s Anal. 3. 230. 
TpLadikds, 7, dv, of three, ἀριθμός Olympiod. : threefold, Dion. Areop. 
τριάζω, fut. dow, and τριάσσω, fut. ga: (τρία). To conquer, van- 
guish, properly of a wrestler, who did not win until ke had thrice thrown 
his adversary, or conquered him in three bouts (παλαίσματα), τριαχθῆ- 
ναι Thugenid. Δικαστ. 1; cf. Aesch. Cho. 338 (ubi ν. Schol.), Eum. 589, 
Soph. Fr. 678. 13, Anth. P. 11. 316, Heind. Plat. Phaedr. 250B; so, διὰ 
τριῶν ἀπόλλυμαι I am utterly undone, Eur. Or. 434. II. to 
multiply by three, Arithm. Vett. (Hence τριακτήρ, τριακτός, ἀτρίακ- 
Tos, ἀποτριάζω.) 
τρίαινα, 7, α trident, a three-pronged jish-spear, the badge of Poseidon, 
Il, 12. 27, Od. 4. 506., 5. 292, Aesch. Pr. 925, Eur., etc.: as a symbol 
of the empire of the sea, Archil. 42, Ar. Eq. 839. Il. a three- 
pronged fork, Longus 4. 40; cf. τριαινόω. 
τριαινο-ειδής, és, (εἶδος) trident-shaped, Plut. 2. 877 F, E. M., etc.; 
contr. -ὦδηβ, es, Anecd. Oxon. 2. 447. 
τριαινο-κράτωρ [4], 6, lord of the trident, of Poseidon, Inscr.Cyriac. 243. 
Tpravodxos, ov, (ἔχω) wielding the trident, cited from Eust. 
τριαινο-φόροξ, ov, =foreg., Planud. 
τριαινόω, properly, to heave with the trident ; then, generally, to heave 
or prise up, overthrow, Tp. τι μοχλοῖς Eur. Bacch. 348. II. tp. 
τὴν γῆν δικέλλῃ to break it up with a fork or mattock, Ar. Pax 570: 
hence τριαινώτηρ (Cod. -drnp), a husbandman, Hesych. 
τριᾶκάδ-αρχοξ, 6, chief of a τριακάς (111), Inscr. Sic. in C. I. 5425-27. 
tprixadex-érns, 6, ἡ, thirteen years old, Plat. Legg. 833 D. 
τριᾶκάς, Ep. and Ion. τριηκάς, άδος, ἥ, contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, τρία) —the number thirty, és τριακάδας δέκα ναῶν Aesch. Pers. 
339- II. the thirtieth day of the month, Hes. Op. 764, C. I. 
1625. 50; first used by Thales, acc. to Diog. L. 1. 24. At Athens the 
Tpaxddes were dedicated to the memory of the dead, like the Roman 
novemdialia, Harpocr., Poll. 1. 66, etc. : offerings were made to Hecaté, 
Ath. 325 A, εἴς. ; ἡ τῶν Tp. καθιέρωσις C. 1. 1304. 2. a month, 
containing 30 days, Luc. Luct. 16, Rhet. Praec. 9. III. at 
Athens, a political division of the φυλή containing thirty families, =-yévos, 
C.I. τοι. 18, Poll. 8. 111, Béckh P. E. 1. 47. 2. at Sparta, Hdt. 
1. 65, either = 30 families (τς of an oba), or=10 families (εἰς of an oba), 
Miller Dor. 3. 5. § 6. 
τριᾶκάτιοι, οἱ, Dor. for τριακόσιοι, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 28, 34, 
al. IL. the ἔφηβοι belonging to one τριακάς (11), Valck. Ammon. 
35: v. Smith’s Cyren. Inserr. pl. 79. no. 7, where they are associated with 
λοχαγοὶ πελταστῶν :—hence τριακατι-άρχηξ, οὔ, ὃ, Ib. pl. 78. no. 6. 
tplakts [a], Adv. dhree times, thrice, Ar.Ft.607; Lacon., acc. to Hesych. 
τριᾶκονθ-άμμᾶτος, ov, with or of thirty knots, Xen. Cyn. 2, 5. 
τριᾶκονθ-ήμερος, Ion. τριηκοντήμερος, Dor. τριακοντάμερος, ov, of 
thirty days, μήν Hat. 2. 4, Polyb., etc. 2. τριακονθήμερον, τό, a 
time of thirty days, Polyb. 21. 10, 12, etc. 
τριάκοντα [a], Ep. and Ion. τριήκ-, of, αἱ, τά, indecl.; yet a gen. τριη- 
κόντων is used by Hes. Op. 694, and by later imitators, as Call. Fr.67; dat. 
τριηκόντεσσιν Anth. P. 11. 41:—¢hirty, Lat. triginta, Hom., etc. ΤΙ. 
οἱ Tp., esp., 1. at Sparta, the council of thirty, assigned to the 
kings, Xen. Ages. 1, 7, Hell. 3. 4, 2, etc. 2. at Athens, of rp. the 
Thirty, commonly called the thirty tyrants, appointed on the taking of 
Athens (B. C. 404), Ib. 2. 3, 2, Plat. Apol. 32 C, etc. 3. certain magis- 
trates, v. τεσσαράκοντα. [In late Epigr. @, Jac. Anth. P. 617, 705, 806.] 
τριᾶκοντα-ετηρικός, 7, dv, of or in thirty years, Eus. V. Const. I. I. 
τριᾶκοντα-ετηρίϑ, ίδος, 7, a period of thirty years or a festival return- 
ing every thirty years, C.1. 4697. 2: in full, τ. ἑορτή Dio C. 62. 26. 
τριᾶκοντα-ετής, Ion. τριηκ--, és, thirty years old, Plat. Legg. 961 B; 
also in contr. form, of τριακοντοῦται (v. 1. --εἰ5) the men of thirty years, 
Id. Rep. 539 A, Legg. 670 A; fem. τριακοντοῦτις Isae. 57. 36. ΤΙ. 
Τριακονταέτης, es, of or for thirty years, ai τριακονταέτεις σπονδαί 
.Thuc. 5. 14, Xen. Hell. 5. 2, 2, Plat.; αἱ τριακοντούτεις σπονδαί Thuc. 
I. 23, 115., 2. 2;—in fe” form, σπονδαὶ τριηκοντίδες Hdt. 7. 1493 
contr., ai τριακοντούτιδες σπονδαΐ Ar. Ach. 194, Eq. 1388, Thuc. 1. 87 
(though elsewhere he uses the form in 7s as fem., v. supr.). 
τριᾶκοντα-ετία, ἡ, α period of thirty years, Dion. H. 2. 67. 
τριᾶκοντά-ζὕγος, ov, with thirty benches of oars, Apyw Theocr. 13. 74. 
τριᾶκοντάκϊς [a], Adv. thirty times, Plut. Coriol. 25. 
τριᾶκοντά-κλῖνοβ, ov, of thirty couches, Plut. 2.679 B, Ath. 541 C. 
τριᾶκοντά-κωποξβ, ov, thirty-cared, Polyb. 22. 26, 13. . 
τριᾶκοντάμερον, τό, Dor. word in C. I. 5475. 27,—seemingly a kind 
of committee, appointed perhaps for thirty days. , 
τριᾶκοντά-μηνοξ, ov, of thirty months, Arist. H. A. 5. 14, ἴοι 
ιᾶκοντα-μναῖος, a, ov, weighing thirty mirae,; ῃ : ᾿ 
τριἀκοντᾶς μόριον, τό, α thirtieth part, problivi Ι ΖϑῸ by H 


---τριβεύς. 

τριᾶκοντάπεδος, ον, thirty feet wide, 
16, 21, 25, al. 

Tplakovrimevtamyxus, v, thirty-five cubits long, Tzetz. 

τριᾶκοντά-πηχυς, v, thirty cubits long, Callix.ap. Ath. 203 F, Diod., etc. 

τριᾶκοντα-πλάσιος, ov, and —rAdotwv, ov, thirtyfold, Archimed, 

τριᾶκοντά-πους, Todos, 6, ἡ; thirty feet long or high, Dion. H. 9. 68. 

τριᾶκοντ-αρχία, ἡ, the rule of the thirty, at Athens, Xen. Hell. 6. 3, 8. 

τριᾶκοντάς, dbos, ἡ, the number thirty, Eccl. 

τριᾶκοντά-σημοξ, ov, of thirty times, in metre, Cram. An. Par. 1. 95. 

τριᾶκοντα-στάδιος, ov, thirty stades long, σχοῖνος Strab. 804 (with 
v. 1. τριάκοντα σταδίων). 

τριᾶκοντά-σχοινος, ον, of thirty σχοῖνοι; 
Nile, Ptolem, Geogr. 

τριᾶκοντά-φυλλον, τό, Byzant. name of the rose. 

τριᾶκοντά-χους, ovv, producing thirtyfold, Theophr. H. P. 8. 3, 8 
Tp. ἀποδιδόναι, Strab. 311. 

τριᾶκοντά-χρονος, ον, -- τριακοντάσημος, Anecd, Oxon. 3. 311. 

τριακοντέτηξ, ες, = τριακονταέτης, Arist. H. A. 6. 32, 9. 

τριᾶκοντ-ήρηϑ (sub. ναῦς), ἥ, a ship with thirty banks of oars, Callix. 
ap. Ath. 203 D: v. τριήρης. 

τριᾶκόντορος (sc. vais), ἥ, a thirty-oared ship, Thuc. 4. 9, Xen. An. 
5. 1, 16, etc.; in Hdt. it is written τριηκόντέρος, 4. 148., 7. 97: cf. 
πεντηκόντορος. 

τριᾶκοντούτηΞβ, -οὔτις, v. sub τριακονταετής. 

τριᾶκοντ-ώνυμος, ov, with thirty names, Epiphan. 

τριᾶκοντ-ώρὕγοξ, ov, of thirty fathoms, Xen. Cyn. 2, 53 cf. δεκώρυγος. 

τριᾶκόσιοι, Ion. τριηκ-- at, a, three hundred, Hom., Hdt., etc.; also 
with collective noun in sing., ἵππος tp. Xen. Cyr. 4. 6, 2. II. 
of rp. at Athens, the richest members of the συμμορίαι, who managed 
their affairs, Dem. 26. 25., 285. 17, etc. 2. the Three Hundred, 
who fell at Thermopylae, Hdt. 7. 224, Plut. 2. 1ΟῚ Εἰ, etc. 8.4 
judicial body at Megara, Dem. 435. 26. 

τριᾶκοσιο-μέδιμνοι, οἱ, those whose property produced 300 medimnt, 
i.e. the Ἵππεῖς, Synes, 146 B, cf. Bockh P. E. 2. 262. 

τριᾶκοσιό-χους, ouy, bearing three hundredfold, Strab. 742. 

τριᾶκοσταῖος, a, ov, on the thirtieth day, Hipp. Progn. 42, Strab. 
836. 11. thirty days old, παιδίον Phylarch. 36. 

τριᾶκοστη-μόριον, τό, lon. τριηκ--, a thirtieth part, Hipp. 259. 44. 

τριᾶκοστό-δυος, ov, (δύο) the thirty-second, Nicom. Arithm. 1. 8, in 
neut., τὸ τρ. Ξε τῇς, si sana lectio. 

τριᾶκοστό-πεμπτος, ov, the thirty-fifth, C. I. 9262. 9, Tzetz. 

τριᾶκοστός, Ion. τριηκ--, 7, dv, the thirtieth, Hdt. 4. 44., 5.89, Hipp. 
Aph. 1250, Pind., and Att. ΤΙ. ἡ τριακοστή a duty of one- 
thirtieth, Dem. 467. 2. 

τριακτήρ, ἦρος, ὁ, a victor, Aesch, Ag. 171; cf. τριάζω, ἀτρίακτος. 

τριά-νωρ [8], ἡ, she that has had three husbands, of Helen, Lyc. 851. 

τριάξ, ἡ, -ετριακάς, Hesych. 

τριάριοι, of, the Roman Triarii, Polyb. 6. 23, 16. 

τρι-άρμενος, ov, with three sails or masts, πλοῖον Luc. Navig. 14; vav- 
τῆς τῶν Tp. 1d. Pseudol. 27. 

τρι-αρχία, ἡ, the Lat. trinmviratus, Dio C. 41. 36. 

tpt-apxos, 6, a chief ruler, Theophil. ad Αὐτοὶ. 
branches, κέρας Epiphan. 

τριάς, ddos, ἡ, (rpeis) the number three, a triad, Plat. Phaedo 104 A, 
al.; on its significance in the Pythag. philosophy, v. Arist. Cael. 1. 1, 2, 
cf. Metaph. 12. 6, 3 sq., 12. 7, 7 sq. 2. ἡ Tp. the third day, Philo 
I. 13. IL. the Trinity, v. Suicer. 

τριᾶς, Gyros, 6, a Sicilian coin, Lat. triens, Arist. Fr. 467; cf. éfas. 

τριασμός, 6, v. τριαγμός. 

τριάσσω, fut. fw, -- τριάζω, 4. v. 

τρι-αὐλαξ, ἄκος, 6, ἡ, Lat. trisulcus, three-pronged, Gloss. 

τρι-αὔχην, evos, 6, 7, with three necks, of Hecaté, Lyc. 1186. 

τρϊἴβαία, 7, a mortar, Suid. 5. v. ἔγδη, Zonar. 

τρϊβᾶκός, 7, dv, (τρίβω) rubbed, worn, Lat. tritus, χλαμύς Anth. P. 6, 
282; τρίβων Luc. Gall. 9; ἱμάτιον Schol. Ar. Pl. 714, Artemid. 2. 3, 
init. (where it means a smooth fine garment, opp. to thick rough 
clothes). 2. of persons, experienced, ἰατρός Galen.; 6 περὶ ταῦτα 
tp. Id.:—a crafty fellow, Lat. veterator, Eust. 932. 46, etc. ; cf. τρίβων, 
Tpippa. 11. ἀσέλγεια τριβακή (v. τριβάς), Luc. Amor. 28. 

TptBadAot (not TpiBadAor, Arcad. 54), of, the Triballi, a people on 
the borders of Thrace (v. Bahr Hdt. 4. 39): hence as a Comic name for 
barbarian gods, Ar. Av. 1529, 1533, 1627; οὐδ᾽ ἐν Τριβαλλοῖς ταῦτά γ᾽ 
ἔστιν ἔννομα Alex. Ὕπν. 2; καὶ ποῦ μὲν καλὸν τὸν πατέρα θύειν, οἷον 
ἐν Tp. Arist. Top. 2. 11, 6:—Adj. Τριβαλλικός, 4, ὄν, Hdt. 4 
49. II. a slang term for young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘Mohocks’ of Addison’s time, Dem. 1269. 9; v. Lob. 
Aglaoph. p. 1037 :—hence the Comic exaggeration Τριβαλχο-ποπᾶνό- 
θρεπτα μειρακύλλια, Eubul. ᾽Ορθ. 1. 3 (as Casaub. for Τριβαλλο-πανό- 
Openra; Meineke suggests Τριβαλλο-μαμμό-θρεπτα). 

τρίβανον, τό, -- λήκυθος, Hesych., Galen. 

τριβανόω, fo wear away, consume, Symm. V. T. 

τρίβαξ, axos, ὃ, ἧ, -ε τριβακός, E. Μ. 

τρι-βάρβᾶρος, ov, thrice-barbarous, Plut. 2. 14. Β. 

τρῖβάς, ddos, ἡ, a woman who practises lewdness with herself or with 
other women, Manetho 4. 358. 

tpi-Bados, ov, thrice-dyed, i.e. of genuine dye, lo. Lyd. 1. 7. 

τρἵ-βελής, és, three-pointed, Anth. Plan. 215. 

τρϊβεύς, éws, ὁ, a rubber,=rpinrns, Strab. 710: = δοίδυξ, A. B. 


i, Mechanics, the fitting upon which the axle rubs, 
ΣΟ 
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τριβήῆ, ἡ, (τρίβω) a rubbing :—mostly metaph. : 1. a rubbing 

own, wearing away, wasting, τριβᾷ βίου Aesch. Ag. 465; κτεάνων 
τριβαί Id. Cho. 943. ΤΙ. practice, as opp. to theory, Hipp. 25. 
43, Xen. An. 5.6, 15: also mere practice, routine, as opp. to true art, 
ove ἔστι τέχνη, ἀλλ᾽ drexvos τριβή Plat. Phaedr. 260 E; τριβῇ καὶ 
ἐμπειρίᾳ, opp. to τέχνῃ, Ib. 270 B, cf. Gorg. 463 B; τριβῇ ζητεῖν, 
opp. to μεθόδῳ, Arist. Soph. Elench. 33, 18; τριβὴν ἔχειν τινος Damosc. 
Σύντρ. I. το, Diod. 16.15; ἔν τινι Polyb. 1. 32, 1; ἀρετὴν ἔχειν ἐν 
τριβῇ Plut. Philop. 13. 111. that about which one is busied, the 
object of care, anxiety, love, like Lat. cura, Opéorny, τὴν ἐμῆς ψυχῆς 
τριβήν Aesch. Cho. 749. IV. of Time, a spending, ob μακροῦ 
χρόνου Tp. Soph. Ant. 1078, cf. Fr. 586; ἐυνουσίᾳ καὶ χρόνου τριβῇ 
Plat. Rep. 493 B; ἀξίαν τριβὴν ἔχει tis time well spent, Aesch. Pr. 639 ; 
Bios οὐκ ἄχαρις ἐς τὴν τριβήν a pleasant enough life in the spending, 
Ar. Av. 156. 2. delay, putting off, és τριβὰς ἐλᾶν to seek delays, 
Soph. O. T. 1160; τριβὰς πορίζειν Ar. Ach, 385; and with the Verb 
omitted (cf. πρόφασις I. 2. ἢ, μὴ τριβὰς ἔτι no more delays, Soph. Ant. 
5773 τριβῆς ἕνεκα καὶ ἀνοκωχῆς Thuc. 8. 87; μετὰ rp. πάσης Ep. Plat. 
3448; τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλεμος Polyb. 1. 20, 9; cf. διατριβή. 

τρϊβήν, ἢνος, 6, a tripod, Arcad. 

τρϊβικός, 4, dv, founded on practice, Sext. Emp. M. 1. 249. 

τρϊβολ-εκτράπελος [ἃ], ov; in Ar. Nub. 1003, τριβολεκτράπελα 
στωμύλλειν to deal in coarse rude jests. 

τρίβολος [1], ov, like rpiBeAns, three-pointed : hence as Subst., I. 
TpiBoros, ὃ, a caltrop, i.e. a three-spiked implement, so formed that one 
of the spikes must point upwards, used to lame the enemy’s horses, Plut. 
2. 200 B, Polyaen. 139. 2, v. Dict. of Antiqq.: also, a similar thing on 
the bit of a bridle, Poll. 1. 148. 2. from the likeness of shape, a 
prickly water-plant, water-caltrop, Lat. tribulus, rp. ἔνυδρος Theophr. 
H. P. 4. 9, 1, Diosc. 4. 15. b. a like plant on land, a burr, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. Lys. 576, cf. Theophr. H. P. 3. 1, 
6; ἄκανθαι καὶ rp. Ep. Hebr. 6. 8:—Alcae. 47 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων :—in Philostr. 492, προσβολῶν is restored from Mss. II. 
τρίβολοι, of, a threshing-machine, boards with sharp stones fixed in the 
bottom, Math. Vett., Virgil’s tribula, Georg. 1. 164 [where the 7 shews 
that in this sense it is from τρίβω, ¢ero]; but we have rpiBdAous ἀχυρό- 
τριβας in Anth. P. 6. 104. 

TptBodAwSnys, ες, like burrs, Hermas 3. 6, Athanas. 

τρίβος [1], ἡ, but 6 in Eur. Or. 1251, 1258, El. 103, Plut. Arat. 22: 
(rpiBw) :—a worn or beaten track, road, path, h. Hom. Merc. 448: 
hence the high road, highway, ἐν τρίβῳ οἰκημένοι Hdt. 8. 140, 2; (cf. 
ἐν Tp. τοῦ πολέμου κεῖσθαι, Dion. H. 6. 34, etc.); tp. ἁμαξήρης Eur. Or. 
1251; λεπτὴν tp. ἐξανύσαι Theocr. 25. 1563; ἡ Tp. τῆς ἀτραποῦ the 
worn part of the road, Diod. 17. 49; διασχισθέντες [τῆς ὁδοῦ] τρίβῳ 
τινί by taking a footpath, Xen. Cyr. 4. 5, 13. 2. metaph. a path 
of life, βιότοιο τέμνειν τρίβον Crates Θηβ. 4; βιότου τρ. ὁδεύειν Ana- 
creont. 41. 2; ποίην τίς πρὸς ἔρωτας ἴοι τρίβον ; Anth. P. 5. 302 ; τῆς 
αἰτίας ἴχνος καὶ rp. Plut. 2.680 F; so, τρίβοι ἐρώτων, periphr. for ἔρωτες, 
Aesch. Supp. 1043. II. a rubbing, attrition, Id. Ag. 391; 7p. 
κρηπῖδος the rubbing of a shoe, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 12. 2. 
a hollow socket made by friction, τρίβον ἑαυτῇ πεποιημένη Hipp. Art. 
783, cf. Art. 822. III. metaph., like τριβή ΤΙ, practice, use, 
τρίβον λαμβάνειν to get accustomed to a place or thing, Hipp. 822 E, 
cf. 783 F. 2. delay (‘exquisitius pro τριβή,᾽ Herm.), Aesch. Ag. 
197. IV. bodily exercise, Nic. Al. 592. 

τρί-βρᾶχυς, v, consisting of three short syllables, Arcad. 40 (other 
Gramm. write it oxyt. -xvs); ὁ rp. πούς Dion. H. de Comp. 17. 

tpi-Bpoxos, ov, thrice-wetted, i.e. drenched, soaked, Diosc. 1. 65. 

τρίβω [1]: fut. τρίψω : aor. ἔτριψα, inf. τρῖψαι Od. 9. 333, etc.: pf. 
rétpipa (συν--) Eubul. Aaxwy. 4:—Med., fut. τρίψομαι (mpoo-) An- 
tipho 127. 2: aor. ἐτριψάμην Call. Lav. Pall. 25:—Pass., fut. τριφθή- 
copa App. Civ. 4. 65, etc. ; τρ᾿βήσομαι Plut. Dio 25, (€*—-) Soph. O. T. 
428, (kaTa-) Xen. ; also τετρίψομαι (ἐπι--) Ar. Pax 346; and fut. med. 
in pass. sense, Thuc. 6. 18., 7. 42:—aor. ἐτρίφθην Id. 2. 77, Antiph. 
Sat. 1, (δια--) Dem. 393. 1; oftener aor. 2. ἐτρίβην [1] Arist. Probl. 
το. 27; (δι-) Hdt. 7. 120, Thuc.; (ἐπ--) often in Ar.; (κατ--) Plat.; 
(ovv-) Ar., etc.:—pf. τέτριμμαι Plat. Phaedo 116 D; Ion. 3 pl. rerpi- 
gira: Hdt. 2. 93. Cf. dva—, ἀπο--, προσ-τρίβω. {v only in pf. and 
aor. 2, also in compds. which are mostly derived from aor. 2.] (For 
the Root, v. Tefpw.) To rub, i.e. thresh, corn, thresh it out, because 
among the Greeks this was done by rubbers or rollers, Il. 20. 496; μοχ- 
λὸν τρῖψαι ἐν ὀφθαλμῷ to work round the stake in his eye, Od. 9. 3333 
χρυσὸν βασάνῳ tp. to rub it on a touchstone, so as to test its purity (cf. 
maparpiBw), Theogn. 450; tp. μᾶζαν Ar. Pax 8, etc.; Tp. τὸ σκέλος 
to rub the leg, Plat. Phaedo 60 B; τὰς τῆς ψώρας ἰάσεις τῷ τρίβειν Id. 
Phileb. 46 A; zp. τὴν κεφαλήν, in sign of perplexity, Aeschin. 34. 26; 
ταῖς χερσὶ [τὰς τρίχας] tp. Xen. Eq. 5, 5; τὸν πόδα μύροις tp. Eubul. 
1. c.:—Med., χρηστηρίοις ἐν τοῖσδε .. τρίβεσθαι μύσος to rub one’s pol- 
lution upon the shrines, pollute them with it (cf. mpoorpiBw), Aesch. 
Eum. 195 :—Pass., τετριμμένοι τὰ én’ ἀριστερὰ τῶν κεφαλέων Hdt. 2. 
93; ὕλη τριφθεῖσα ὑπ᾽ ἀνέμων πρὸς αὐτήν, so as to catch fire, Thuc. 2. 
47; ὀδόντες τριβόμενοι πρὸς ἀλλήλους Arist. P. A. 3. I, 5. 2. to 
rub down, grind, pound, bruise, knead, φάρμακον, κώνειον Ar, Thesm. 
486, Plat. Phaedo 117 B; καταπλαστόν, μᾶζαν Ar. Pl. 717, Pax 816; 
κάρυα καὶ ἀμύγδαλα els Ovetay rp. Ath. 648A; τὸ μέλαν Dem. 313. 
11:—Pass., τετριμμένα θυμιήματα Hdt, 2. 86 ; ἄρτοι σφόδρα τετριμμέ- 
vot Arist. Probl. 15. 17, cf. 21. 22. 3. to crush, βότρυν Id. Fr. 
530; τὴν ῥῖνα, τὸν ὀφθαλμόν Id, Probl. 31. 1; ἀμφορέως τὸν πύνδακα 
Ib. 25. 2. II. to wear out by rubbing, wear, bruise, to wear out 
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of a road, ¢o wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τετριμμένη ἡ διὰ θυείας, 
with a play on pounding in a mortar, Ar, Ran, 123; τρίβει οὐρανόν 
goes his beaten track through heaven (cf. τρίβος), Arat. 2313 τρ. κύματα, 
of a ship, Anth. P. 9. 34. 2. of Time, to wear away, spend, Lat. 
terere vitam, δυστυχῆ Tp. βίον Soph. El. 602; νησιώτην rp. βίον Eur. 
Heracl. 86; βίον rp. γεωργικόν Ar. Pax 590; ὀδυνηρὸν tp. βίοτον Id. 
Pl. 526; zp. πόλεμον to prolong a wat, Polyb. 2. 63, 4:—absol. to waste 
time, tarry, Aesch. Ag. 1056, Dem. 678. Io. 3. to waste or ravage 
a country, Eur. Hec. 1142. III. metaph., 1. of persons, 
to wear out, σκολιῇσι δίκῃσι ἀλλήλους τρίβουσι Hes. Op. 249; τρίβε- 
σθαι κακοῖσι to be worn out by ills, Il. 23. 7353 ἄλλην γενεὰν τρίβειν 
θανάτοις Aesch. Ag. 15733 Tp. ἀμφοτέρους to wear them both owt, 
Thuc. 8. 56, cf. 7. 48; so in Med., τρίψεσθαι αὐτὴν περὶ αὑτήν to 
wear itself out by internal struggles, Id. 6. 18, cf. 7. 42:—Pass., τριβόμενος 
ληός an oppressed people, Hdt. 2. 124, 2. of money and property, 
to waste, squander it, οὔτε τι τῶν οἰκηίων τρίβουσι οὔτε δαπανέονται 
Ib. 37 3. to use constantly, κατώμοσα... μὴ πολὺν χρόνον 
θεοὺς ἔτι σκῆπτρα τἀμὰ τρίψειν Ar. Av. 636; ὀνόματα κοινὰ καὶ τε- 
τριμμένα Dion. H. de Comp. 25; ἡ τετρ. καὶ κοινὴ διάλεκτος Id. de 
Thue. 23. 4. Pass. to be much busied or engrossed with a thing, 
πολέμῳ Hdt. 3. 134; ἀμφ᾽ ἀρετῇ rp. to practise oneself in, use oneself 
to it, Theogn. 465; πολεμικὸς καὶ τετρ. δι ὅπλων Plut. Eum. 11; ἐπί 
τι Id. Pomp. 41; περί τι Arr. Epict. 2. 24, 12. 

tpiBwAerhp, fipos, 6, an obscure word cited from Sappho by Hephae- 
stion and Choerob. (who writes it τριβολετήρ) in A. B. 1239. 

τρί-βωμος, 6, a threefold or triangular altar, C.1. 5980. 

τρίβων [7], ὠνος, 6, (4/TPIB, τρίβων a worn garment, coarse cloak, 
Eur. Fr. 284. 12, Ar. Ach. 184, 343, al. :—esp. such as was worn by the 
Spartans, Λακωνίζειν καὶ τρίβωνας ἔχειν Dem. 1267. 62; the τρίβων 
was then adopted by Philosophers, as Socrates, Plat. Symp. 219 B, Prot. 
335D; esp. by the Cynics, Alciphro 3. 55, Arr. Epict. 3. I, 24, etc. ; 
πήρα καὶ Tp. Plut. 2. 332A, cf. Luc. Peregr. 15, Diog. ἵν. 6. 13; and in 
after-times by Monks, Synes. Ep. 147, 150, etc. :—hence as an emblem 
of austere life or severe study, and later of monachism, as we say ‘ the 
cowl,’ v. Wyttenb. Plut. 2. 52 C. 

τρίβων, 6, 7, as Adj. practised or skilled in a thing, used fo it, c. gen., 
τρίβων αὐτῆς (sc. τῆς καννάβιος) Hdt. 4. 74: Tp. λόγων Eur. Bacch. 
717; Tp. ἱππικῆς Ar. Vesp. 1429; ov tp. τῶν ἐνθάδε Id. Nub. 869; 
also c. acc., τρίβων τὰ τοιάδε Eur. Med. 691, etc. ; absol., Id. El. 1127: 
—hence 2. absol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, Ar. Nub. 
869, 870; cf. ἐπίτριπτος, τρίμμα. 

τρϊβωνάριον [a], τό, Dim. of τρίβων, a small cloak, Ath. 258 A, Ar. 
Epict. 3. 22, 47. 

tpiBwvevopar, Dep. to practise roguery, or (as others take it) to put 
off, delay, Antipho ap. Harpocr. 

τρϊβωνικῶς, Adv. in the fashion of a τρίβων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς Ar. Vesp. 1132. 

τρϊβώνιον, τό, Dim. of τρίβων, Ar. Vesp. 33, 116, Pl. 714, 842, al., 
Lysias 903. 5, etc. Ν 

τρϊβωνιώδης, ες, like a τριβώνιον ; restored in Hesych. 5. v. λῃδιώδεις 
—in Phot, 218, τριβωνώδης. 

TpiBwvoddpos, ov, wearing a τρίβων, Hesych., Ε. Μ. :—hence tpiBavo- 
φορέω, to wear a τρίβων, Plut. 2.52C; and tpiBavodopta, 7, the 
wearing of a τρίβων, Ib. 52 C, 352 C :—cf. τρίβων 1, fin. ὃ 

τρἴβωνώδης, ες, like a τρίβων, Phot. 

τρϊγᾶμία, ἡ, athreefold or third marriage, Eccl.; 5ο τριγάμημα, τριγαμέω. 

τρίγᾶμος, ov, thrice-married, of Helen, Stesich. 74, cf. Theocr. 12. 5. 

τρἴγένεια, ἧ, a third generation or race, eis Tp. μένειν Strab. 
2: TI. threefold gender, Apoll. de Constr. p. 134. 111. 
Tp. ἀγαθῶν three kinds of goods, Sext. Emp. P. 3. 181. 

aptyevijs, és, thrice-born, of the three stages in the life of moths and 
the like, Arist. G. A. 3. 9,11. II. of three-fold gender, Gramm. 

τρϊἴγέννητος, ov, thrice-born, epith. of Athena, Lyc. 519. 

tptyeptyvios, ov, of thrice Gerenian age, i.e. thrice as old as Nestor, 
M. Anton. 4. 50; cf. sq. 

τρἴγέρων, ovros, ὃ, ἡ, triply old, i.e. very old, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ" ’tis a thrice-told tale, Aesch. Cho. 314; tp. Νέστωρ Anth, P. 7. 
144, cf. 1575; οἶνος Eust. Opusc. 304. 70. 

tplylyas [yi], 6, a triple (i.e. huge) giant, Orph. Arg. 1348. 

τρίγλη, ἡ, the red mullet, Italian triglia, Epich. 37 Ahr., Cratin. Tpog. 
1, Incert. 14, Philyll. TIGA. 1, v. Index to Meineke Com.; zp. μιλτοπά- 
mos Macho ap. Ath. 135 A :—in later writers the form τρέγλᾶ or τρῖγλα 
prevailed, and was often introduced by the Copyists into correct writers 
{as Arist. H. A. 5. 9, 5., 8. 2, 31), τρίγλαν ἀπ᾽ ἀνθρακιῆς Anth. P. 6. 
105, cf. Ath. 324 C, Hdn. Gramm, p. 445. 

τρίγληνος, ov, in Hom. as epith. of earrings, ἕρματα τρίγληνα (prob. 
from yMfjvos) witk three bright drops, Il. 14. 183, Od. 18. 298, cf. 
Lucas Quaest. Lexil. § 10; others take it (from γλήνη) as the same 
with τριοττίς, with three eyelets or eyelet holes. IL. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. 

τριγλίξζω, like κιχλίζω, to giggle, Hesych. 

tpryAls, ίδος, ἡ, Dim. of τρίγλη, Antiph. Bour. 1. 15, Dorio ap. Ath. 
300 F, Arist. Fr. 189 :—also tpryAlov, τό, Geop. 20. 46. 

τριγλῖτις, t5os, %, a fish like the τρίγλη, Ath. 285 A, 287 B. 

τρυγλο-βόλος, ov, killing mullets, Plut. 2. 966 A, cf. 983 E. 

τριγλο-φόροξ, ov, bearing mullets, rp. χιτών a net for catching them, 
Anth. P. 6. 11. . 

τρίγλύφος, ον, thrice-cloven, αἰχμὴ tp. the trident, Opp. H. 5. 

II. as Subst., tplyAudos, ἡ, in Doric architecture, the 


clothes (v. τρίβων), τῶν ὑποδημάτων τὰ ΘΙ [Pes fel Ὃν ; ον, ἃ πω tablet placed at equal distances along the 
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frieze ; it seems orig. to have been the end of the beam (the spaces be- 
tween being at first open and then called émaf, afterwards filled up and called 
Heronal), παστάδων ὑπὲρ τέρεμνα Awpixds τε τριγλύφους Eur. Or, 1 372; 
magoahevey κρᾶτα τριγλύφοις Id. Bacch. 1214; γεῖσα τριγλύφων (so 
Blomf, for γ᾽ εἴσω) the cornice of (i.e, above) the ¢riglyphks, Id. I. T. 
113 :—also tpiyAudov, τό, Arist. Eth. N. το. 4, 2, Diphil. Παρασ. 2. 
TpLyAdxis, tvos, 6, ἡ, three-barbed, ὀϊστῷ τριγλώχινι, ἰῷ tp. Il. 5. 
393+ 11. 5073 τριγλώχινα (sc. Σικελίαν) Pind. Fr. 219; in later Poets 
with a neut. Subst., ἄορι rp. Call. Del. 31; Tp. τριγώνῳ Nonn. Ὁ. 6. 123; 
βέλη Tp. Paul. Aeg. —tp. ὑμένες the valvulae tricuspides of the heart, 
Galen.—The form τριγλώχιν is cited from Simon. (Fr. 250) by Choe- 
rob. in A. B. 1424. ᾿ 

τριγμόξ or τρισμός, ὃ, a shrill ΟΥ̓͂Ν, scream, Lat. stridor, of the par- 
tridge, τριγμὸν ἀφίησι Arist. H. A. Ὁ. 8, 10; of some fish, τριγμοὺς 
ἀφίασι Ib. 4. 9, 5; φθέγγονται οἷον τρισμόν Theophr. Ο. P. 5. 10, 5, (but 
τριγμόν H. P. 4. 14,5); τρισμὸς μυός Plut. Marcell, 5. 2. a grat- 
ing, grinding, rasping, τρισμοὶ ὀδόντων Hipp. 398. 7, cf. Schol, Ar. Av. 
1521; τρισμοὶ πριόνων Plut. 2.654 F. 

τρίγνᾶθος, ov, with three jaws, Gloss. 

τριγόλαξ, ὁ, a kind of Μεὰ (cf. τρίγλη), Sophron ap. Ath. 324Ε. 

τρίγομφο, ov, with three nails, Soph. Fr. 295. 

tpiyovéw, to be in the third generation, τριγονήσαντα [τὰ ζῷα] συνεξο- 
μοιοῦται Theophr. C, P. 1. 9, 3, cf. 2. 13, 3. 

tptyovla, ἡ, the third generation, πονηρὸς é« τριγονίας Dem. 1327. 3; 
εἰ ᾿Αθηναῖοί εἰσιν ἑκατέρωθεν ee rp. Arist. Fr. 374; ἐκ tp. βασιλεύς 
Hdn. 1. 7; εἰς tp. παραμένειν, προελθεῖν Strab. 516, 540; cf. τριγέ- 
νεια, τρίδουλος. 

τρίγονος, ον, thrice-born, Διόνυσος Orph. H. 29. 2. 
simply =7pets, three, τρίγονα τέκνα Eur. H. F, 1023; 
Ton 496. 

Tprypdppiiros, ov, with or of three letters, Eust. 1878. 59: also τρί- 
ypappos, ov, Poéta ap. Fabric. B. Gr. 12. 767; cf τριαγμύς. 

τρίγνον, τό, a piece of three γύαι, Tab. Heracl. in C. 1.5775. 19, 21, al. 

TpLyXds, τριγχίον, τριγχόω, Tpiyxwors, late forms for θριγκός, etc. 

τρίγων, wyos, 6, in Choerob. Can. p. 74, prob. a game at ball, cf. 
Bentl. Hor. 1 Sat. 6, 126. 

aptyovife, in Plut. 2. 416 Ο, to triple, multiply by three, for he says 
that 40 πεντάκις τριγωνισθείς = 9720. II. intr. ¢o be triangular, 
νῆσος τριγωνίζουσα Heliod. το. 5, cf. Manetho 4. 266. 

τρἴγωνισμός, 6, the disposition of numbers triangular-wise, Nicom. 
Arithm, 2. 8. 

τρἴγωνικός, ἡ, dv, triangular, Iambl., Ptol. Adv. --κῶς, Anecd. Oxon. 
3. 195. 

oe νισιεὶ Adv. triangle-wise, Nicom. Arithm. 2. 119. 

τρϊἴγωνίστρια, ἡ, a woman who plays the τρίγωνον (11.2), Luc. Lexiph.8. 

Tpiywvo-adis, és, ‘riangular-shaped, ῥαφαὶ τοῦ κρανίου Arist. H. A. 3. 
7,33 Ἰταλία τῷ σχήματι rp. Polyb. 2. 14, 4, etc. Adv. -δῶς, Eust. * 

tptyavo-Kpdtwp, opos, 6, wielder of the trident, Ptol., Procl. 

tpiyavos, ov, three-cornered, triangular, τὴν τρίγωνον és χθόνα Nei- 
λῶτιν, of the Delta, Aesch. Pr. 813; rp. ῥυθμοί Id. Fr. 72; βάσεις Plat. 
Tim. 55 B; of the hearts of certain fish, Arist. Fr. 296, 311, 314; of 
Sicily, Polyb. 1. 42, 3; of Britain, Strab. 199. 2. ἀριθμοὶ τρί- 
yovot, triangular numbers, are those whose units can be disposed in a 
triangle, as 3 .-, 6 εἷς, etc.—being represented by the formula 4 
(αὐ +), Plut. 2. 1003 F; these numbers are also called triangles, Ib. 
744 B. II. as Subst., τρίγωνον, τό, a triangle, Tim. Locr. 
98 A, Plat. Tim. 50 B, etc. 2. a musical instrument of triangular 
form, somewhat like a harp, with strings of equal thickness but unequal 
lengths, Eupol. Βάπτ. 1, Plat. Com, Ade. 1. 13, Plat. Rep. 399 C; called 
Tp. ψαλτήρια, Arist. Probl. 19. 23 :—also as Masc., πολὺς δὲ Φρὺξ τρί- 
ywvos Soph. Fr. 361, cf. Ath. 183 F. 3. one of the Athen. law- 
courts was so called, Lycurg. et Menand. ap. Harp., Paus. 1. 28, 8, 
Poll. 8. 121. 

tptyavérys, 770s, ἡ, triangularity, Plotin. 

τρίδακνος, ov, eaten at three bites, of large oysters, Plin. N. H. 32.6. 

τρϊἵδακτύὕλιαϊος, a, ov, =sq. 11, Sext. Emp. M. το. 156, Oribas., etc. 

τρϊδάκτῦλος, ov, three-fingered or -toed, Arist. Fr. 275. 
three fingers long, broad, etc., Hipp. Art. 799, cf. 834 B. 

τρίδειρος, ov, three-necked, metaph. of Sicily, Lyc. 966. 

tpidevipia, 7, three trees, Theod. Prodr., a name for the Cross, which 
was believed to be made from three trees (pine, cedar, cypress), C. I. 
8735. 5. 

ene ov, with three masters, Schol. Lyc. 328. 

τρίδουλος, ov, a slave through three generations, thrice a slave, οὐδ᾽ 
ἐὰν τρίτης .. μητρὸς φανῶ rpidovdos Soph. O. T. 1063, cf. Theopomp. 
Hist. Fr. 277, and v. τριγονία. II. ζεῦγος τρίδουλον a leash of 
slaves, Ar. Fr. 484; cf. τριπάρθενος. 

tpiSpaxpos, ov, worth or weighing three drachms, Ar. Pax 1202. 
τρίδραχμον, τό, three drachms, Poll. 6. 165. ᾿ 

τρίδὕμος, ον, (τρίς) threefold, τρίδυμα (like δίδυμοι, δίδυμα) three born 
at a birth, Emped. ap. Plut. 906 Β ; rp. ἀδελφοί Demar. ap. Stob. 228. 22. 

apiBivapos, ov, of three powers or faculties, Hierocl. 

τριέλικτος, ov, (ἑλίσσω) thrice coiled, ὄφις Orac. ap. Hdt. 6.77; Μαι- 
άνδρου rp. ὕδωρ Anth. P. 6.1103; zp. ἰχνοπέδη a noose of three threads, 
Ib. 109; 7p. νῆμα (of the Fates), Ib. 7. 14:—Tp. θώρακες of a ship’s 
planking, Ib. append. 15. ᾿ 

τριέλιξ, txos, ἡ, a triple wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F, dub. 

τριέμβολοϑ, ov, like three ships’ beaks, Ar. Av. 1256. 


TI. in pl. 
κόραι Tp. Id. 


II. 


II. 
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12:—as epith. of Hercules, who was begotten in three nights, Lyc. 33; 
ἡ Ἡρακλέους zp. Alciphro 3. 38. 

τριετήρ, fpos, ὃ, -- τριέτης, Orph. H. 52. 4. 

τριετηρικός, 7, dv, belonging to a τριετηρίς, Plut. 2. 671D, C. 1. 
1420. 2. trieteric, i. e. every other year, of intercalations, Lewis 
Astr. of Ane, p. 115. 

τριετηρίς (sc. ἑορτή), ίδος, ἡ, a triennial festival, esp. of Bacchus, but 
also of Poseidon, of Hera and other divinities, in sing., Pind. N. 6. 69; 
in pl., Hdt. 4. 108, Eur. Bacch. 133, Plat. Legg. 834 E. 2. (sub. 
περίοδος), a cycle or period of three years, h. Hom. 26. 11, Arist. Pol. 
5. 8, 10:—so, τ. ὧραι Orph. H. 53. 33 τ. θυσίαι Diod, 4. 3. 8. 
γυναῖκες τ. celebrating the triennial festival, Opp. C. 4. 235 ; for which 
Epiphan. has τριετηρῖτις, 7. 

τριέτηρος, ον, -- τριετής, three years old, Call. Dian. 72, Nonn., 
ete, II. triennial, Inscr. Boeot. p. 60 Keil. 

τριέτηξ, ov, or τριετήϑ, és, ὁ, (ἔτος) of or for three years, χρόνον τρι- 
ἔτεα Hat. 1. 199; πλέον ἢ τρ. ἔγένευ φίλος Theocr. 29.173 Tp. προ- 
θεσμία Plat, Legg.g54.D; (Ib. 793 Ὁ, τρι᾿ ἔτη is restored) :—7pieres as 
Adv. for three years, Od. 2. 106., 1g. 378. 2. three years old, 
ἵππος Arist. H. A. 5. 14, 16: τριετές, τό, the age of three years, ἀπὸ 
τριέτους μέχρι τῶν ἕξ ἐτῶν Plat. Legg. 794 A, cf. Arist. H. A, 5. 14, 
12. ΤΙ. every three years, Orph. H. 53. 5. 

τριετία, 4%, a period of three years, Theophr. C. P. 1. 20, 4, Argum. 
Dem. 589. fin. (vulg. τριέτειαν) ; κατὰ tp. Theophr, 1. c.; és Tp. Luc. 
Alex. 41. 

tpretife, fut. ἔσω, to be three years old, LxXx (1 Regg. 1. 24), Eccl. 

tpiliyys, és, rpiiyos, ov, and τρίζυξ, 6, ἡ, three-yoked, three in union, 
of the Graces, (Gratia ..nudis juncta sororibus), Χαρίτων τριζύγων 
Soph. Fr. 490; τρίζυγοι θεαί Eur. Hel. 357; τριζυγέες Χάριτες Anth. 
P. 11. 27; also, τρίζυγες κασίγνητοι Ib. 6. 181: cf. ζεῦγος IIT. 

τρίζω Od. 24. 5, 7, Hipp. 480. 52, Arist. H. A. 2. 12, 6; but pf. τέ- 
Tptya is more freq. in pres. sense, Ep. part. τετριγῶτες, for τετρι- 
γότες, Il. 2. 314; aor. ἔτριξα Nilus. (From ΧΈΡΙΝ, as appears from 
pf.) Properly of sounds uttered by animals (cf. τριγμός, τρύζω), to utter 
a shrill ery, to scream, cry, chirp, of young birds, Il. 2. 314; of bats, 
Od. 24. 7, v. Valck. Hdt. 3. 110., 4. 183; of partridges, Arist. H. A. 4. 
9,19; of the ἴυγξ, Ib. 2. 12, 6; of locusts, Id. Mirab. 139; of young 
swallows, Luc. Tim. 21: also applied to the noise made by ghosts (which, 
in Shaksp., ‘ squeak and gibber,’ cf. wmbrae .. resonarent triste et acutum, 
Horat.), Il. 23. τοὶ, Od. 24. 5,93 of the elephant, Luc. Zeuxid. 10; of 
mice, Babr. 108, 23, Arat., etc.; of the fish called σελάχη, Arist. H. A. 4. 
9, 6 2. of other sounds, νῶτα τετρίγει (Ep. plapf.) . . θρασειάων 
ἀπὸ χειρῶν the wrestlers’ backs cracked, ll. 23. 714; τέτριγε δ᾽ ὃ κυν- 
όδων gnashes or grinds its teeth, Epich. g Abr.; tp. τοὺς ὄδοντας Ev. 
Marc. 9. 18; of a musical string, to ¢wang, Anth. P. 6. 54; of a cart- 
wheel, ¢o creak, Babr. 52.2; of a door, Nilus; of the bowels, Hipp. 480. 
523 of singing in the ears, Id. 466. 363; of the hissing or crackling of 
a thing burnt in the fire, Eupol. Δημ. 20. 

τριζωδία, 4, the space of three signs, i. e. a quadrant of the zodiac, Procl. 

tpt-Lwos, ov, three lives long, Hesych. 

τριηκάξ, dos, ἡ, Ep. and Ion. for τριακάς, Hes. and Hdt. 

τριήκοντα, τριηκόσιοι, etc., Ion. for τριακ--. 

τρνηκοντήμεροξ, Ion. for τριακονθήμερος. 

τριημερία, 4%, a period of three days, LXX (Amos 4. 4). 

τριημερίξω, to be about a thing for three days, ap. Fabric. Pseud. V. Τὶ 

τρι-ημερό-νυκτος, ov, lasting three days and nights, Eccl. 

τριήμερος, ον, of or for three days, three days old, M. Anton. 4. 50 :— 
τριήμερον, τό, a space of three days, Arist. H. A. 5. 19, fin. (5. 20, 4). 
Adv. -ρως, Byz. 

τρυ-ημί-γυον, τό, a γύης and a-half, Tab. Heracl. in C. 1. 5775. 29. 

τρι-ημι-κότῦλος, ov, containing 14 cotylae, C.1. 72. 

τριημιολία, 4, a light undecked vessel of war, Polyb. 16. 2, 10., 3. 4.5 
7, 3, Diod. 20. 93, Ο.1. 23. 20, Hesych., Phot.; and no doubt this form 
should be restored for τριηρημιολία in Callix. ap. Ath. 203 Ὁ. Cf. ἡμι- 
ὅλιος 111. aa 

Tpinpimyxus, v, a cubit and a-half long, Callix. ap. Ath. 199 C. 

τρνημιπλίνθιον, τό, a brick and a-half, Inscr. in Miiller Mun. Ath. p. 34. 

τρυημνπόδιον, τό, a foot and a-half, Xen. Oec. 19, 4 and 5 :—as Adj. 
τρυημιπόδιος, ov, a foot and a-half long, C. 1. 160 A. 12., 2266, 23. 

τρνημυτόνιον, τό, a tone and a-half: in Music, the discord now called 
‘the minor third,’ Plut. 2. 389 E, 430 A :—hence τριημιτονιαῖος, a, ον, 
Mus. Vett. - 

τρνημιχοῖνιξ, tos, 6, #, ξ.1. in Theophr.H.P.8. 4,5, for τρί᾽ ἡμιχοίνικα. 

τριημιωβόλιον, τό, ax obol and a-half, Ar. Fr. 144. 

τριηραρχέω, pf. τετριηράρχηκα Isocr. Antid. § 145, Lycurg. 167. 
34. To be a τριήραρχος, to command a trireme, Hat. 8. 46, Thuc. 
4.11: also c. gen., tp. νηός Hdt. 7. 181; τῆς Παράλου Isae. 55. 1g; 
tp. és Κύπρον Lys. 154. 13. II. at Athens, to be trierarch, i.e. 
jit out a trireme for the public service, Ar. Eq. 912, Ran. 1065; Tp. 
πολλά Antipho 117. 333; Τρ. τριηραρχίαν Lys. 135. 31; οἶκος τριηραρ- 
χῶν a family wealthy enough for the trierarchy, Isae. 66. 38 :—also in 
Pass., τριηραρχοῦσιν οἱ πλούσιοι, 6 δὲ δῆμος τριηραρχεῖται has trier- 
archs found it, Xen. Ath. 1, 13.—Cf. τριηραρχία. 

τριηράρχημα, τό, the expense of the τριηραρχία, Dem. ap. Harp. 
(1206. 11, ubi nunc émrp-). ΤΙ. the trierarch’s crew of seamen, 
Dem. 1220, 12. 

τριηρ-άρχηβ, ov, ὃ, later form for τριήραρχος, 4. ν. 


τρνηραρχία, 7, the command of a trireme, Arist. Pol. 6. 8, 15. II. 


(evos, ov, (évos) triennial, Theophr. H. P. 4,11, 5, C..1. 3538, 32. at, Athens, OH. out of a trireme for the public service, (cf. τρι- 
τριέσπερος, ον, (ἑσπέῤαλ in three successive leg paste, Soni. hives ys. 908. 5, Xen, Ath, 1, 13, Occ. 2,6; the trier- 


. 
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archy was the most important of the extraordinary λειτουργίαι. On the 
office, its duties and liabilities, v. Wolf. Proleg. Leptin. p. 100, Béckh 
P.E. 2. pp. 319-368, Dict. of Antiqq. 

τριηραρχικός, 7, dv, of or for the Tpinpapxia, rp. νόμος Dem. 329. 18 ; 
and so Dissen in Decret. ap. eund. 261. 15 (for τὸ τριηραρχικόν = τοὺς 
Tpinpapxouvras). 

τριήρ-αρχος, ὁ, the captain of a trireme, Hdt. 8. 93, Ar. Thesm. 837, 
Thue. 4. 11., 7. 70, Xen. Hell. 1. 1, 25, etc. II. at Athens, a 
trierarch, one who (singly or jointly with other citizens) had to fit out 
a trireme for the public service, being also responsible for the command, 
Ar. Ach. 546, Thuc. 6. 31., 7. 13, etc.—rpunpdpyys is a later form, 
Galen.—Cf. τριηραρχία I. 

tpinp-arAns, ov, 6, the flute-player, who gave the time to the rowers 
in the trireme, Dem. 270. 13, cf. Poll. 1.96., 4. 71. 

τριηρετεύω, τριηρετικός, Tpinperys, f. 11. for τριηριτ--. 

τριηρ-ημιολία, v. sub τριημιολία,. 

τριήρης (sub. vais), ἡ, gen. eos, ovs, Ion, evs Hippon. 40; acc. ea, 7, 
(but τριήρην, Inscr. in Bockh Urkunden, p. 422. 34): nom. pl. ees, es: 
gen. τριηρέων (not τριήρεων, as Thom. M. writes) Hdt. 7. 89; hence 
Choerob. Can. p. 459 writes the contr. form τριηρῶν, not τριήρων, as in 
Mss. of Thuc. 6. 46, Xen. Hell, 1. 4, 11, Dem. 180. 16, v. Chandl. Gr. 
Acc. p. 1843 gen. dual τριήροιν (--οἷν ?) Xen. Hell. 1.5, 19: (τρίς, --ἤρης, 
q. νὴ). Lat. triremis, a galley with three banks of oars, set slant- 
wise or ex échelon, the common form of the Greek ship-of-war (ναῦς 
Hapa), first in Hdt. 2, 159, etc. Triremes were first built by the 
Corinthians, Thuc. 1.13. The lowest rowers were called θαλάμιοι, the 
middle (uyira, and the topmost θρανῖται (v. sub vocc.); one man 
managed each oar. The τριήρεις continued to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war: after that, guadriremes (τετρήρεις), 
quingueremes (πεντήρεις), etc., became common,—up to the τεσσαρα- 
κοντήρης of Ptolemy Philopator (Plut. Demetr. 43, Ath. 203D). The 
construction of a ¢rireme presents no great difficulty—taken alone; but 
when we come to the enormous size of a τεσσαρακοντήρης, or even 
a δεκήρης (words, be it observed, strictly analogous to τριήρης, tri- 
remis), the subject of ancient shipbuilding becomes very perplexing, v. 
Dict. of Antiqgq. p. 878. 2. metaph. a ship-shaped drinking vessel, 
Antiph. Χρυσ. 1. 4, Epinic. Ὕποβ. 1. 8, v. Pors. Med. 139 (x). 

τριηρικός, 7, όν, τε τριηριτικός, σκεύη Dem. 1145.2; αὐλεῖν τὸ 7p. 
(sc. μέλος), Ath. 535 Ὁ ; but τὸ τρ. -- οἱ τριηρῖται, the crew of a trireme, 
Arist. Pol. 4. 4, 21. 

τριηρϊτεύω, to row in a trireme, Poll. 1.98 (vulg. τριηρετεύω). 

τρνηρίτης [1], ov, 6, one who goes in a trireme, esp. as a soldier or 
rower, Hdt.5. 85, Thuc. 6. 46, Xen. An. 6. 4, 7. 

τριηρϊτικός, 7, dv, of or like a trireme, rp. σκεύη App. praef. το, Pun. 
96; φάσηλοι Id. Civ. 5. 95.—This form has been restored for the vulg. 
τριηρετικός from Inscrr., v. Bockh Urkunden, p. 416, etc. ; so τετρῆρι- 
τικά, τά, Ib. 542. 

τριηρο-νόμος, 6, -- τριήραρχος, Hesych. 

τριηρο-ποιικός, 7, dv, of or for trireme-building, Inscrr. in Béckh 
Orkunden, p. 378, etc. 

τριηρο-ποιός, dv, building triremes, Dem. 598. 23. 

τριθάλασσος, Att. -ττος, ον, of three seas, touching on ot connected 
with three seas, Ephor. Fr. 67, Strab. 400. 

τριθᾶἄλής, és, thrice-blooming : τριθαλές, τό, = ἐριθαλές, a plant, Plin. 
H.N. 25. 102. 

τριθεΐα, ἡ, belief in three Gods, as opp. to the Trinity in Unity, Eccl. 

τριθεΐτης [1], ov, ὃ, a tritheist, believer in three gods, Eccl. 

τρί-θετος, ov, thrice-placed, thrice-folded, Eust. 1154.31. 

τρίθρονος, ov, three-throned or seated, Eccl. 

τρϊκἄλίνδητοκ, ον, -- τρικυλίνδητος, E. M., Phot. 

τρϊκάμαρον, τό, a building with three vaulted chambers, Byz. 

Tptkdpavos, 6, the Three-headed, a satirical attack on three cities, Sparta, 
Athens, Thebes, falsely attributed to the historian Theopompus, Luc. 
Pseudol. 29, Fugit. 32 ; called Τριπολιτικός by Joseph. c. Ap. 1. 24, Cic. 
Att. 13. 32, 2; cf. Miiller Introd. to Mythol. pp. 38, 116 (Engl. Tr.). 

tptkdpyvos [ἃ], ov, post. for τρικέφαλος, three-headed, I'npvoveds Hes. 
Th. 287; Πτώϊον Pind. Fr. 70, etc.; also in Hdt., rp. ὄφις g. 81. 

tplkaptos, ov, bearing fruit or crops thrice a year, ἄρουραι Dion. H. 1. 

ae II. -- τριέτης, Hesych. 

tpiképaros, ov, three-horned, Achmes Onir. 238: so tpikepws, Gloss. 

τρϊκέρβερος, ov, a threefold Cerberus, Tzetz., Byz. 

τρϊκέφᾶλος, ov, three-headed, Ar. Fr. 468, Philoch. 69, Luc. V. H. 1. 11, 
etc. [Penult, in Poets sometimes long, as if τρικέφαλλος, Dind. Ar. Eq. 
4173 cf. κυνοκέφαλος, rerpaxéparos. | 

τρίκκος, 6, an unknown small bird, Hesych. 

τρικλήματος, ov, with three branches, Athan. 

τρικλινι-άρχηξ, ov, ὃ, in the Lat. form ¢ricliniarches, Petron. 22, Orelli 
Inscr. 794. 

τρικλίνιον, τό, = τρίκλινος τι, Theopomp. Com. Incert. 2. 

τρίκλῖνος, ov, with three couches, θάλαμοι Moschio ap. Ath. 207 C; zp. 
οἶκος Ath. 47 F, Poll. 6. 7. IL. as Subst., τρίκλινος (sub. οἶκος), 
6, a dining-room with three couches, the Roman ¢riclinium, συναγαγὼν 
τρεῖς ὄντας εἰς τρίκλινον Antiph. Incert. 34; odx’ ὑποστρώσεις Tp. ; 
Amphis Incert. 10; tp. συγγεν εἰας a family party, Menand. Incert. 21 :— 
also rpikAwov, τό, Anaxandr. Incert. 19, Arched. Oya. 1.12, Polyb. 31.4, 3. 

τρίκλυστος, ov, thrice washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

τρίκλωνος, ov, with or of three shoots, Schol. Theocr. 3. 29. 

aplkAworos, ov, thrice-spun, three-twisted, of a line, Anth. P. 6. 109. 

apikoyxos, ov, in Byz. architecture, with three κόγχαι or apses (Υ. 


κόγχη Iv), ©. 1. 8623. 


τριηραρχικός ---- τρίμιτος. 


τρίκοκκοϑ, ov, with three grains or berries, Schol. Od. 18. 298 :---τρί- 
xoxxov, τό, a kind of medlar, Diosc. 1. 169, Plin. 22. 29. 

TpikdhAtPov, τό, a three-xdAduvBos piece, Poll. 9. 72, Hesych. 

τρϊκόλουρος, ον, thrice-docked or cut short, Nicom. Arithm. 

τρϊκόλωνος, ov, three-hilled, Orac. in Strab. 256. 

τρϊκόνδυλος, ον, with three joints, δάκτυλος Melet. in Anecd, Oxon. 3. 120. 

τρϊκόνητος, ov, fo be thrice-hilled, Hesych. 

τρίκορος, ov, (κόρη 111) Ξε τρίγληνος, Schol. Od. 18. 298. 

τρϊἵκόρῦθος, ov, κε τρίκορυς, Αἴας Eur. Or. 1480. 

τρϊκόρυμβος, ov, threefold, rp. ἀλκά, of the Trinity, Synes. 315 D. 

τρίκορυς, ὕθος, 6, with triple plume, Eur. Bacch. 123. 

Tpikdpudos, ov, three-pointed or -topped, φρούριον Strab. 256. 

τρϊκόρωνοξ, ov, thrice a crow’s age, Anth. Ῥ, 5. 289., 11. 69, and re- 
stored in Alciphro 1. 28 for τρίκουρος. 

τρϊκότῦλος, ov, holding three κοτύλαι, Ar. Thesm. 743, Dionys. Com. 
Sw. 1, Menand. My». 2. ΤΙ. οἶνος rp. costing an obol for three 
cotylae, Hesych. 

τρίκουρος, ov, shorn every three years, Hesych. ; cf. τρικόρωνος. 

τρίκρᾶνος, ov, three-headed, of Cerberus, Soph. Tr. 1098, Eur. H. F. 
611, 1277; μήτηρ τρ., of Rhea, C. 1, 4121. 

τρἵκράσπεδος, ov, with triple border, Archimed. 

τρίκρος, a, ov, three-cleft, Theophr. H. P. 9.11, 3; cf. δίκροος. 

τρίκροτος, ον, rowed with triple stroke, of a trireme, Aristid. 1. 539: cf. 
δίκροτος, μονόκροτος. 

τρίκτειρα, τρικτύα, ν. sub τριττύα. 

τρἵκύδθος, ov, holding three κύαθοι Anacr. 29. 

tptktAlvinros, ον, thrice-rolled, also τρικαλίνδητος, E, M., Phot. 

τρϊκύλιστος, ov, =foreg., Epicur. ap. Diog. L. Io. 5. 

tpikipla, ἡ, the third wave, a huge wave, for the third was supposed 
to be the largest (as in Lat. the fluctus decumanus), τὸ μέγιστον [κῦμα] 
τῆς τρικυμίας Plat. Rep. 472A; ἑτέραν περιμεῖναι χἀτέραν Tp. Menand. 
Incert. 7.8: then, generally, a mighty wave or swell, Eur. Hipp. 1213, 
Tro, 83 :—metaph., 7p. κακῶν Aesch. Pr. 1015; σῶσαι ἐκ τῆς rp. τοῦ 
λόγου Plat. Euthyd. 293 A; ἐν ἁπάσαις tp. τῆς τύχης Luc. Demosth. 
Enc, 33. 

aplkupwwov, τό, in late Medic. Taranjabin, the manna of the Camel’s thorn. 

τρίκωλος, ov, three-membered, τὸ τρίκωλον a sentence of three clauses, 
Dion. H. de Comp. 8. 

τρίκωπος, ov, with three pairs of oars, ν. 1. Clem. Al. 

τρἴλἀγῦνος [ἃ], ov, holding three bottles, Stesich. 7. 

τρϊλαμπής, és, thrice resplendent, of the Trinity, Greg. Naz. 

τρίλεκτος, ov, thrice said, Schol. Nic. Th. 102. 

τρίλϊθος, ov, of or with three stones, Gloss.:—76 Tp. a temple (at Balbec) 
with huge columns consisting of three stones each, Io. Malal. 

τρίλϊνος, ov, of three threads; τὸ tp. a necklace of three strings of 
pearls, Gloss. 

τρίλιτρον, τό, three pounds, Lat. tripondium: hence tpvAvtpatos, a, 
ov, Tzetz. 

τρίλλιστος, ov, post. for τρίλιστος, (λίτομαι, λίσσομαι) thrice, i.e. 
often or earnestly, prayed for, Il. 8.488. Adv. -rws, Anth. P. 5. 271. 

tplroPos, ov, three-lobed, ἧπαρ [τοῦ σκάρου] Arist. Fr. 311. 

tpidoyéw, Zo use a word in three forms, Eust. 1798. 25. 

τρϊλογία, ἡ, a trilogy, v. sub τετραλογία. 

tpidoyxos, ov, (λόγχη) three-pointed, Eccl. 

τρϊλοφία, ἡ, a triple crest, Ar. Av. 94, Strab. 154, 476. 
a three-crested helmet, Plut. Arat. 32. 

τρίλοφος, ov, with three crests, Polyaen. 8. 59. 
peaks or points, Nonn. Ὁ. 6. 124. 

τρϊμάκαιρα, as if from τρίμακαρ, thrice-blest, Anth. P. 9. 396. 

tpipakpos, ov, in metre, of three long syllables, Tzetz. 

tpipdppn, ἡ, an ancestress in the sixth generation, Lat. tritavia, Byz. 

τρἵμάχιον, τό, a name of the plant equisetum, Diosc. Noth. 4. 46. 

tpipeAns, és, consisting of three μέχη (cf. τριμερής), Plut. 2.1132 Ὁ, 

τρἱμέρεια, ἡ, a consisting of or division into three parts, Procl., etc. 

tpipepis, és, tripartite, threefold, ἡ ψυχή Arist. Virt. et Vit. 1, 2, cf. 
Top. 5. 4, 12; ὧραι Diod. 1. 11; φιλοσοφία Plut. 2. 874 E; νόμος Tp. 
a piece of music in the three modes (Dorian, Phrygian, Lydian), Ib. 
1134B (nisi legend. rpipedys). 

tpipepile, to divide into three parts, τὰ ὅρια τῆς γῆς LEX (Deut. 19.3). 

wpiperpta, ἡ, a consisting of three metres, Gramm. 

τρίμετροϑ, ον :—of verses, consisting of three metres; i.e. in iambics, 
trochaics, and anapaestics, of three syzygies (of two feet each) ; but in 
dactylics, etc., of three single feet: hence the iambic verse of six feet 
(versus senarius) is called by the Greeks τρίμετρος ἴαμβος, Hdt. 1. 12 
(cf. Horat. pede der percusso), each syzygy having but one ictus :—so, 
τόνος τρίμετρος trimeter verse, Hdt. 1.174; τρίμετρον, τό, Ar. Nub. 642, 
Arist. Poét. 1,8: ἔπη ἑξάμετρα καὶ zp, dactylics and iambics, Plat. Legg. 
8I0E: cf. τετράμετρος. 

Tpipqviatos, a, ov, Ξε τρίμηνος, Theophr. C. P. 3. 24, 2, Diose. 2. 107, 
Diog. L. 8. 78 :—tpipyvatos is a later form, introduced by copyists 
into Theophr., v. Lob. Phryn. 550. 

τρίμηνος, ov, (μήν) of three months, χρόνος Soph. Tr. 1643 so, ἡ τρί- 
μῆνος a period of three months, Hdt. 2.124; τὸ zp, Polyb. 1. 38, 6, etc. : 
—neut, as Adv., τρίμηνα ἐκτιτρώσκειν Hipp. Aph. 1254. 2. three 
months old, Arist. H. A.6. 4,6; πυροὶ tp. wheat sown in spring, so as to 
ripen in three months, Philyll. Αὐγή 2, cf. Theophr. H. P. 8. 1, 4. 

tpipitivos, η, ov, of τρίμιτος : also=sq., Aesch. Fr, 331, Crates ToA. 4. 

tplpiros [1], ov, having three threads in the warp; generally, three- 
threaded, Lysipp. Bary. 3. IT. as Subst., τρίμιτος, 6, or τρί- 

τον, τό, ΟΝ a garment of drill or ticking, Cratin. Jun. 


II. 


II. with three 


Digitized by Microso 


τρῖμμα ---- τριποδοειδής. 


Ὄμφ. 2, cf. Poll. 7. 78; Dim. τριμίτιον, Id. 6, 165; and τριμίσκος 
(τριμιτίσκος ), 6, Hesych. Cf. δίμιτος. 

ἵμμα (not τρίμμα), τό, (τρίβω) that whick is rubbed: metaph., like 
τρίβων Il. 2, a practised, tricksy knave, Ar. Nub. 260, Av. 430. 11. 
a drink or brew prepared of pounded groats and spices, a spiced drink, 
Alex. Πον. 2, Sotad. Ἔγκλει. 1. 4, Axionic. S:Aevp. 1. 8:—Dim. τριμ- 
μάτιον, Sotad. Ἔγκλει. 1.17, Diphil. Zwyp. τ. IIT. a kind of 
Jine pastry, Hesych. 

Tpippos, 6, a beaten road, like τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7., 4, 3, etc. 

tpipvous, ov, (μνᾶ) worth or weighing three minae, Poll. 6. 165. 

tpipvas, w, 6, (μνᾶ) a three mina piece, Suid.; cf. δίμνως. 

τρϊμοιρία, ἡ, a triple portion, triple pay, Xen. Hell. 6.1, 6, Luc. Tim. 57. 

tpiporpiatos, a, ov, amounting to three-fourths, Apoll. Poliorc. p. 26, 
cf, Lob. Phryn. 545. 

tpiporpirys [1], ov, 6, receiving three parts, Luc. Jup. Trag. 48. 

τρίμοιρος, ov, threefold, triple, χλαῖνα Aesch. Ag. 872. 

tpipopos, ov, Ξετρίμοιρος, Orph. Arg. 1054. 

tplpopdos, ov, three-formed, “Ἑκάτη τριοδῖτι, τρίμορφε, τριπρόσωπε 
Chariclid, ᾿Αλυσ. I. II. in Ὀ]. -- τρεῖς, Μοῖραι rp. the three fates, 
Aesch. Pr. 516; cf. τρίγονος. 

τρίμνυξος, ov, (uvéa) with three wicks, Metagen. Incert. 3. 

Tptvaxpla, ἡ, name of Sicily, being a later form of Θρινακίη (q. ν.), 
Thue. 6. 2, Strab. 265 :—Adj., Tpivakptos, a, ov, Call. Fr. 18, etc.; with 
a fem. Tpivaxpls, ίδος, Opp. H. 3. 627.—Also written Tptvaktn, Dion. P. 
434, 467, v. Jac. Anth. P. p. 226, Eust. Dion. P. ll. c. 

tpivak, ἄκος, ἡ, (ἀκή) like Opivag, a trident or three-pronged mattock, 
Anth., P. 6. 104 [where ¢ is short]. 

τρι-νήσ-αρχος, 6, lord of three islands, Tzetz. 

tpivixriov, τό, (νύξ) a space of three nights, Gloss. 

τριξᾶς, Gvros, ὃ, a Sicilian coin of three χαλκοῖ, Lat. triens, Poll. 9. 81. 

τρίξεστον, τό, three sextarii, Gloss. 

τριξός, ἡ, dv, Ion. for τρισσός, Hdt. 1. 171, al.; so διξός for δισσός. 

τριοβολιαῖος, -ιμαῖος, f.1. for τριωβ--, Lob. Phryn. 551, 709. 

τριοδία, ἡ, a meeting of three roads, Lat. trivium, A.B. 102, Gloss. 

aproditys [1], ov, 6, one who frequents cross-roads: generally, a street- 
lounger, low fellow, A.B. 309. II. τριοδῖτις, dos, 4, epith. of 
Hecaté, who was worshipped at the crossing of three ways, Lat. Trivia, 
Plut. 2. 937 E, cf. τρίμορφος. 2. σοβὰς rp. a street-walker, Philo 

1. 568. 3. generally, common, vulgar, Lat. trivialis, Μοῦσα 
Tzetz.; etc. 

τριοδοντία, ἡ, fishing with a trident or leister, Plat. Soph. 220 E :—so, 
in Poll. 7.139, τριοδοντική (sc. τέχνη), ἧ. 

τριοδόντιον, τό, Dim. of τριόδους, Gloss. 

τρίοδος, ἡ, τετριοδία, a meeting of three roads, Lat. trivium, Theogn. 
907, Pind. P. 11. 59 (where the pl. is used for the sing., v. Béckh ad 1. 
(38), cf. Mosch. 1. 2, C.I. 989. 2); τροχήλατος σχιστῆς κελεύθου 
τρίοδος Aesch. Fr. 171, cf. Eur. Supp. 1212, Pherecr. Pers. 1. 3, Ar. Fr. 
23, Plat., etc. 2. Hecaté was worshipped ἐν τριόδῳ (hence Lat. 
Trivia), Soph. Fr. 480; ἃ θεὸς ἐν τριόδοισι Theocr. 2. 36; and the 
τρίοδοι were frequented by fortune-tellers and loungers, Theophr. Char. 
16, Aristid. 1. 259:—hence οἷος é τριόδου i. e. vulgar, Luc. Hist. Conscr. 
τό, etc.; λοιδορίαι ἐξ ἐργαστηρίων καὶ τριόδων Dio C. 46. 4; τρίοδοί 
τινες .. πρὸς ἀλήθειαν ἔγένοντο Clearch. ap. Ath. 256 E: cf. τριοδίτηξ, 
-tris, and v. Lob. Phryn. 38. 8. proverbial also of persons in 
doubt, ἐν τριόδῳ δ᾽ ἕστηκα Theogn. l.c.; στὰς .., ὥσπερ ἐν τριόδῳ 
γενόμενος Plat. Legg. 799 C; ἐν τριόδῳ εἰμί Paroemiogr. 

τριόδους, όδοντος, ὁ, ἧ, with three teeth, three-pronged, κρεάγρα LXX 
(a Regg. 2. 13). 11. τριόδους, 6, as Subst., = τρίαινα, a trident, 
Pind. O. 9. 45, I. 8 (7). 753 Ποσειδάνιος rp. Bacchyl. 16: a trident, 
leister, for spearing fish, Plat. Soph. 220 C, Arist. Fr. 317; for surgical 
operations, Anth. P. 11.126; cf. τριώδους. 2. a triangular figure, 
Agatho ap. Ath. 454 Ὁ. 

τρίοζος, ov, with three branches or boughs, Theophr. H. P. 1.1, 8, etc. 

τριοῖσι, v. sub τρεῖς. : 

τριολύμπιος, ov, having thrice contested the prize at Olympia, ἅρμα 
(Soph.) ap. Hesych. sub v. 

Τριόπιον, τό, a headland of Caria, Hdt.1. 174, Thuc. 8. 35; on which 
was a temple consecrated to the Dorian worship of Apollo, τὸ Τριοπικὸν 
ἱρόν, 6 Τριόπιος ᾿Απολλών Hat. 1. 144: v. Miiller Dor. 1. p. 290. 

τριοπίς, v. τριοττίς. 

τριόργνιος, ον, f.1. for τριώρυγος, 4.ν. 

τριορία, ἡ, three boundaries, Lat. trifini Gloss. : 

τριόρχηΞ, ov, 6, witk three testicles; metaph. very lecherous, Timae. 
ap. Polyb. 12. 15, 2. II. a kind of hawk, perh. the buzzard, 
Falco buteo, Ar. Av. 1181, Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8. 3, 1., 9- 1, 
16., 36.1 ; and v. τρίορχος. TII. a name of the plant κενταυρίς, 
Plin. N. H. 25. 6, cf. Theophr. H. P. 9. 8, 7. 

τρίορχος, ὃ, -- τριόρχης I, Simon, Iamb. 8, Ar. Av. 1206. 

τριοτό, a sound imitative of a bird’s voice, Ar. Av. 243. Γ 

τριοττίϑ, ίδος, ἦ, properly ¢hree-eyes, name of a brooch (cf. τρίγληνο5), 
Eust. 976. 36, Arcad.; Dim. τριόττιον, τό, Eust. ib. :—a form τριόττηϑβ, 
6, is also cited in Phot. and E. M.; and tptomis by Poll. 5. 98 and 
Hesych. 

τριούγκιον, τό, a piece of three ounces, Lat. quadrans, C. I. 8549, 
Theophil. Instt. Gloss. 

πριούσιοϑ, ον, of three substances, Eust. in Mai Spicil. 5. 371. 

L00Xx0S, ον, having three, in A. B. 1425. 
τριόφθαλμοσ, ov, three-eyed, Orac. in Apollod. 2. 8, 3,’Plut. 2. 520 C, 


2. 6 Tp. name of a precious stone, Phim. N-H, I 
petits, és, thrice wretched, Nicet. Eug. ἡ ΚΝ Gi Fi? Yel by 


1577 


τρίπαις, maidos, ὁ, ἡ, having three children, Plut.Num. 10; τιμὰς 
διώκει τρίπαιδας = Lat. jus trium liberorum (nisi leg. τριπαιδίας), Id. 
2. 493 E. 

τρίπᾶλαι, Adv. long long ago, Ar. Eq. 1153, Luc. Lexiph. 2; cf. 
τετράπαλαι. 

τρϊἵπάλαιος [a], a, ον, very old, A.B. 64: cf. τριπάχυιος. 

τρἵπᾶλαιστιαϊος, a, ov, =sq., Math. Vett., v. Lob. Phryn. 548. 

τρἴπάλαιστος, ov, three hands broad, long, etc., Hdt. 1. 50; ν.]. 
τριπάλαστος, ν. παλαστή. 

τρίπαλτος, ov, (πάλλω) thrice-brandished; metaph. threefold, mani- 
fold, πήματα Aesch. Theb. 985; cf. δίπαλτος. 

τρἵπάνουργος [ἃ], ov, triply-base, an arch-rogue, Ἔρως Anth. P. 12. 57. 

τρίπαππος, 6, an ancestor in the sixth generation, Lat. tritavus, Gloss. 

tpitrapQevos, ov, consisting of three virgins, rp. ζεῦγος Eur. Fr. 359, 
v. Soph. Fr. 490; cf. τριζυγής. 

τρἵπάροδος, ov, with triple entrance, Moschio ap. Ath. 207 C. 

tpimdropes, οἱ, -- πρόπαπποι or of πρῶτοι ἀρχηγέται, A. B. 307. 

τρίπατρος, ov, (πατήρ) with three fathers, Lyc. 328. 

τρἵπάχυιος [ἃ], ον. (παχύς, cf. πηχυῖος from πῆχυ») :—thrice-fattened, 
thrice-gorged, epith. of the δαίμων of the Atridae (perh. in allusion to 
the three visitations mentioned in Aesch. Cho. 1065-74), Ag. 1476 :— 
the word has been doubted by many scholars; Herm. proposed τριπά- 
χυντον, referring to ὙΠΕΡ. 771; Blomf. τριπάλαιον ; Bamberger τρι- 
παλαιστήν. 

τρίπεδος, ον, (πούς) three feet long, Polyb. 6. 22, 2. 

τρϊπέδων, ὠνος, ὅ, ἧ, (πέδη) a slave who has been twice in fetters, Lat. 
trifurcifer, Eust. 1542. 49, v. Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. p. 974. 

τρίπεζα, ἡ, -- τράπεζα, in Hesych. 

τρϊἵπέμπελος, ον, childish from age, Plut. 2. 1071 Ο: cf. δυσπεμφ--. 

τρἴπενθημιμερήβ, és, consisting of three πενθημιμερῆ, Hephaest. 15.14. 

τρἴπέρῦσι, Adv. years ago, Poll. 6.165, no doubt from a Comedy. 

τρϊπέτηλος, ον, three-leafed, h. Hom. Merc. 530 :---τριπέτηλον, τό, 
Ξετρίφυλλον, the herb trefoil, Call. Dian. 165, Fr. 334, Nic. Th. 522. 

τρἵπετήΞ, és, (πετάννυμι) triply spread, threefold, Nic. Al. 347. 

τρίπηχυς, v, gen. eos, three cubits long or tall, Hes. Op. 421, Hat. 4. 
192, Eur. Cycl. 235, Xen., etc. :—metaph., τριπήχη ἔπη Crates Aap. 2, 
Horace’s verba sesquipedalia, Lob. Phryn. 549:—also tpimyxys, ἔς, 
Arcad., Choerob. 

τρἴπιθήκῖνος, 7, ov, thrice or thoroughly apish, Anth. P. 11. 196. 

τρϊπλᾶνής, és, wandered through by three, tp. ποδηγία, of the three 
es ae: Lyc. 846. . 

τρίπλαξ, ἄκος, 6, ἥ, triple, threefold, Lat. triplex, Il. 18. 480; cf. 
δίπλαξ. 

τρἵπλᾶσιάζω, to triple, take three times, Plut. 2. 1028 B:—Pass., Id. 
Aristid, 24 :—hence τρίπλᾶσιασμός, 6, a tripling, Id. 2. 1028 C.: 

aptrador-embipepys, és, containing 38; -επίπεμπτος, = 31; -τέταρτος, 
= 315 -τετραμερής,-- 33; -τριμερής and —rprros,=4; τριπλασι-εφέβ- 
Sopos, = 33; πεφήμισυς, = 33 ;—all in Nicom. Ar.; v. sub διπλασι--. 

τρἵπλάσιος [a], a, ov, thrice as many, thrice as much, thrice as great 
as, c. gen., ὄρνις Tp. Κλεωνύμου Ar, Ach, 88, Plat., etc.; τριπλασίᾳ τῆς 
πρώτης ζημίας Plat. Lege. 756D; τριπλασίοις αὐτῶν Id. Rep. 422 C; 
τριπλασίας τιμῆς ἢ πρότερον Dem. 1048. 25 :—absol., τριπλασίαν 
δύναμιν εἶχε (sc. τῆς προτέρας), Xen. An. 7. 4, 21; rp. διαστήματα 
Plat. Tim. 36 A. II. τριπλάσιον, τό, as Subst., opp. to τριτη- 
μόριον, Arist. Metaph. 4. 15, I. 2. as Adv., τριπλάσιον Kexpagopat 
σου thrice as much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718:—regul. Adv. —iws, 
Schol. Vett. Il. 21. 80, Lxx (Sirach. 43. 4). 

τρἵπλᾶσιότηξς, ητος, ἡ, triplicity, Nicom. Ar. 

τρἴπλᾶσίων, ον, gen. ovos, =foreg., Archimed, 

τρίπλεθροϑ, ov, three πλέθρα wide, Plat. Criti 115 Ὁ, Xen. An. 5. 6, 9. 

τρἵπλεκής, és, thrice-plaited, threefold, Lat. triplex, Soran., Greg. Naz. 

τρίπλευροξ, ov, three-sided, Strab. 210, Maxim, m. καταρχ. 52. 

τρἵπλῇ, ν. τριπλόος. 

τρἵπλόη, ἡ, triplicity, Damasc. in Wolf Anal. 3. 230. 

τρϊπλοκία, ἡ, threefold nature, triplicity, Galen. 

τρίπλοκοβ, ov, (πλέκω) -- τριπλεκής, Eust. Opusc. 126. 44, etc. 

τρἵπλόος, 7, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, obv, multiplicative of τρεῖς, triple, 
threefold, καλλίνικος 6 τριπλόος, because this hymn of victory was thrice 
repeated, Pind. O. 9. 3; ἐν τριπλαῖς ἀμαξιτοῖς -- ἐν τριόδῳ, Soph. O. T. 
γιό, cf. 730, 800, 1399; ὄνομα Tp. compounded of three, Arist. Poét. 
21, 3.—Att. neut. pl. τριπλᾶ, Aesch. Pers. 1033, Cho. 792, etc. ; but in 
low Greek τριπλά, cf. ἁπλός, dimAds.—Adv. -πλῶς Arist. Plant. 2. 7, 1, 
Han. Epim. p. 134: but the dat. fem. τριτλῇ is used as Adv. in Il. τ. 
128, Luc. Pseudol. 32. 

τρϊἵπλόω, to triple, Symm. V.T., Arcad. 

τρἵπόδειος, Ion. —hvos, ov, three-footed, Call. Del. go: poét. fem. τρῖ- 
ποδηΐς, δος, Nonn. Ὁ. 9. 256. 

τρἵποδη-λάλος, ov, speaking from tripod, Φοῖβος, Christod. Ecphr. 72. 

tptard8ns, ov, 6, (πούς) three feet long, Hes. Op. 421; βαθύτερον τρι- 
πόδου Xen, Oec. 19, 3. 

τρϊποδη-φορέω, to bring a tripod, offer it as a sign of victory, esp. in 
dramatic contests, Strab. 402 :—also τρυιποδοφορέω, Schol. Pind. P. 11. 5. 

τρἴποδη-φορικός, 7, dv, accompanying the presentation of a tripod, 
μέλος Poll. 4.53, Procl. ap. Phot. Bibl. 239 (p. 231). 

τρϊποδίζω, to gallop, of a horse, Gloss. 

τρἵποδικός, 7, dv, of or for a tripod, Psell. 

τρϊἵπόδιον, τό, Dim. of τρίπους, Antiph. Incert. 32, Menand. ‘Int. 2, 
C. 1. 3071 :—so, tpiwoSioKos, 6, 10. 1570 6. 13; and τριποδίσκιον, 

a kind of lotus, Diosc. Noth. 4. 111. 


Suid. 
ΠΣ tripod-shaped, Eust. 1312. 28. 
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τρίποδον, τό, the trot of a horse, Leo Tact. 7. 35, Hippiatr. 

tpimd0nros, Dor. -ἄτος, ον, thrice (i.e. much) longed for, ὦ τριπόθατε 
Bion 1. 58, Mosch. 3. 51; εἶαρ tp. Bion 3 (6).15; τρ. ἔΑδωνις Hymn. 
ap. Hippol. (Origen.) 5. 9; also in late Prose, as Luc. Hist. Conscr. 
31, etc. 

τρίποκος, ov, with triple (i.e. thick) wool, Dicaearch. p. 29. 

tpimoXvov, τό, a plant of the thrift kind, plumbago, Theophr. H.P. 9. 
19, 2, Diosc. 4.1353 cf. μολύβδαινα III. 

tpitoAts, ews, Ion. -cos, 6, 9, with three cities, νᾶσος τρ., of Rhodes, 
Pind. O. 7. 34. 2. Τρίπολις, ἡ, a League of three cities, as in 
Laconia, Polyb. 4. 81, 7, etc.; in Arcadia, Paus. 8. 27, 4; in Phoenicia, 
Steph. Byz., etc. II. a kind of cake, Hesych. 

τρϊπόλιστος, ον, thrice-told, ‘ thrice-renowned’ (Shaksp.), τριπόλιστον 
οἶτον, of Oedipus, Soph. Ant. 858; (from πολίζω --πολέω ; cf. ἀναπολ- 
i(w = dvamodéw) ; v. Pind. N. 7. 152, Soph. Ph. 1238. 

TptmoAtrixés, 6, title of a work of Dicaearchus, Ath. 141 A; cf. Tpr- 
κάρανος. 

τρίπολοξ, ov, thrice turned up, thrice ploughed, of corn-land, Il. 18. 542, 
Od. 5. 127, Hes. Th. 971. 

τρϊπόνητος ἔρις, acontest between three labouring women, Anth. Ρ. 6. 286. 

τρίπορθος, ov, thrice-wasted, Anth. P. 15. 25. 

tptropvela, ἡ, threefold whoredom, Antiph. Jun. ap. Ath. 587 C. 

τρίπορνοξ, ov, a whore by three descents, Theopomp. Hist. Fr. 277. 

τρίποϑ, ov, ὃ, poét. for sq., Il. 22.164, Hes. Sc. 312; acc. τρίπον Anth. 
P.3.6; neut. τρίπον Aenigm. Sphingis: a gen. τρίπου is cited in E, M. 

τρίπους, todos, 6, 3, -πουν, τό, three-footed, of or with three feet : 
and so I. measuring three feet, Tp. τὸ εὖρος Hdt. 3. 60; Tp. 
πλάτος C.1. 1604. 14; Spous .. μὴ ἔλαττον ἢ τρίποδας Ib. 93. 24; 
Tp. γραμμή Plat. Meno 83 E. 11. going on three feet, proverb. 
of an old man who leans on a staff, τρίποδι βροτῷ Hes. Op. 531; τρί- 
ποδας ὁδοὺς στείχει Aesch. Ag. 80; cf. τριτοβάμων, and see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T. III. of tables, vessels, etc., with 
three feet, three-legged, Tp. λέβης Aesch. Fr. 1; τράπεζα Ar. Fr. 447; 
ὑπόβασις Semus ap. Ath. 38 B:—but mostly IV. as Subst., 
τρίπους, 6, 1. a tripod, a three-footed brass kettle, caldron, or 
boiler, Il. 18. 344 sq., Od. 8. 434, etc.; τρίπους ἐμπυριβήτης 1]. 23. 
702; ὑψίβατος Tp. ἀμφίπυρος Soph. Aj. 1405 ;—besides these we hear 
of rp. ἄπυροι, vessels untouched by fire, which seem to have been of fine 
workmanship, for ornament, Il. 9. 122, 264, cf. 18. 373 sq., Paus. 4. 32, 
I; or used as κρατῆρες, Semus ap. Ath. 38 A, Phylarch. ib. 142 D.— 
In Hom. tripods are often given as prizes, Il. 11. 700., 23. 264, 485, 
etc.; also as gifts of honour, 8. 290, Od. 13. 13. In after-times, 
tripods of fine workmanship, bearing inscriptions, were placed as votive 
gifts in the temples, esp. in that of Apollo at Delphi; these were then 
called rp. ἀναθηματικοΐί, AeAdutot (Apollon. Lex.); and a street at 
Athens adorned with these gifts was called of Τρίποδες, Paus. 1. 20, 1; 
or they were preserved (like Race-cups) in private houses, Pind. I. 1. 27. 
They were mostly of bronze (χαλκός), but sometimes ‘of precious metals, 
even of gold, Hdt. 8. 82., 9. 81, Pind. P. 11. 7, Ar. Pl.g, Thuc. 1. 132, 
Lys. 161. 38, Paus. 10. 13, 9, ef. Dict. of Antiqq.; sometimes of wood, 
Paus. 4. 12, 8. 2. from a tripod of this kind (Lat. cortina) the 
Delphic Priestess delivered her oracles, being seated on the dApos (v. sub 
voc.), Eur. Ion ΟἹ, Or. 163, Ar. Eq. 1016, etc.:—metaph., ὅταν ἐν τῷ 
τρίποδι τῆς Μούσης καθίζηται [ὁ ποιητής] Plat. Legg. 719 C: proverb., 
ὡς ἐκ τρίποδος λέγειν, i.e. authoritatively, Ath. 37. fin.; so, τὰ ἀπὸ 
τρίποδος, τὰ éx Tp. Paroem., cf. Plut. Demosth. 29. 8. as a land- 
mark, C.1. 93. 24., 1711 A. 15. 4. a three-legged table, Xen. An. 
7. 3, 21, Plut., ete. 5. a kind of earring, Poll. 5. 97. 6. a 
musical instrument, described by Artemo ap. Ath. 637 B.—V. Dict. of 
Antiqq. ῳ 

τρίπρᾶτος, ov, thrice sold, Com. Anon. 88; cf. παλέμπρατος. 

τρυπρόσωπορ, ov, three-faced, v. Tpipoppos. II. of three Per- 
sons, Eccl. 

τρυπτέον, verb. Adj. oxe must rub, pound, Geop. 

τρυπτήρ, ἤρος, 6, (τρίβω) a tool for rubbing with, a pestle, καρπὸν... 
λειαίνειν τριπτῆρι Nic. Th. 95, cf. ap. Ath. 133 E:—also the board under 
the screw of a wine or oil press, Id. Al. 494, cf. A. B. 308. 11. 
the vat (lacus) into which the wine or oil runs after being pressed out, 
Isae. ap. Harpocr. Poll. 7. 151, cf. Theophr. Lap. 56: this seems the 
prob. sense in Ar. Ach. 937, where a person is called rp. δικῶν (παρὰ 
προσδοκίαν for ἐλαῶν) a vat to receive the juice of law-suits. 

τρυπτή ἴον, τό, a rubbing tool, Tzetz., Gloss. 

τρίπτης, ov, 6, a bath-rubber, shampooer, Plut. Alex. 4o. 

Τριπτόλεμος, 6, Triptolemus, an Eleusinian, who spread the worship 
of Demeter, h. Hom. Cer. 153, etc. 

τρυπτός, ἡ, ὄν, rubbed or pounded :---τριπτός (sc. μᾶζα), ἣ, a kind of 
bread, Hipp. 355. 44, Poll. 6. 76. 

τρίπτῦχος, ov, (πτύσσω) consisting of three layers or plates, threefold, 
triple, τρυφάλεια Il. 11. 353; Tp. τυραννίδες Eur. H.F. 474; θρῆνοι Id. 
Phoen. 1635 :—sometimes simply = τρεῖς, Id. Or. 1513. 

τρίπτωτοξ, ov, with three cases, Choerob. Can..363, Priscian., etc. 

τρίπῦλον, τό, a triple gate, C.1. 3480., 2940 ὃ: cf. δίπυλον. 

τρίπυργοξ, ov, with three towers, Orac. Sib. in E.M. 

τρίπωλος, ov, of or with three horses, ἅρματα Dion. H. 7. 733 7p. 
ἅρμα δαιμόνων καλλιζυγές, of the three goddesses on Mount Ida, Eur. 
Andr, 277. i 

tpippilos, ov, with three roots, ὄδοντες Galen. 

τρίρρυθμος, ov, of three times or feet, Schol. Ar. Ach. 665, Pax 346. 
τρίρρῦμος, ov, with three poles, i.e. with four horses abreast, Aesch. 
Pers. 47. 


Digitized by Microso 


τρίποδον — τρισκαιδεκαπλασίων. 


τρίς, Adv. of τρεῖς (q.v.), thrice, three times, Lat. ter, Hom., Hes., 
etc. ; τρὶς τόσος thrice as much or many, Il. 1, 213, etc.; mpls τόσον 5. 
136; δὶς καὶ τρίς Theogn. 633, Soph. Aj. 433, etc.; dts ἢ τρίς Ar. Pax 
1181; τρὶς τετράκι τε Pind. N. 7. 1533; ἐς τρίς up to three times, even 
thrice, Hdt. τ. 86., 5. τοῦ, Pind. O. 2.123, and Att.; ἐπὶ τρίς C. 1. 1122. 
9. But often used merely to intensify the notion, τρὶς λελουμένη Eubul. 
Στεφ. 6, etc.; esp. in compds., such as τρισάθλιος, τρίσμακαρ, like the 
Lat. ter beatus, thrice blest; see many of the following words, and.cf. 
τρι--, τριάζω, τρικυμία ; recent Edd. however write many of these words 
divisim, τρὶς ἄθλιος, τρὶς κακοδαίμων, τρὶς udxap.—Proverb., τρὶς ἐξ 
βάλλειν to throw thrice six, i.e. the highest throw (there being three 
dice), hence simply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, ubi v. Blomf., cf. 
Plat. Legg. 968 E; τρὶς ἐξ νικητήριος βόλος Paroemiogr.; ἢ τρὶς ἕξ ἢ 
τρεῖς κύβοι Pherecr. Μυρμ. 13. (v: Hes. Op. 172 has ζ in arsi at the 
beginning of a verse.] ; 

τρισ-άγιος, ov, also a, ov, thrice holy, Eccl.; τὸ τρ., the Eucharistic 
hymn ‘ Holy, Holy, Holy,’ 10. :---τρισαγιότης, ros, 7, Athanas. 

τρισ-δέναος, ov, strengthd. for devaos, Eccl. 

τρισ-άθλιος, a, ον, thrice-unhappy, Soph. O. C. 372, Ar. Pax 242, 
Menand. Kv. 2, etc., and in late Prose. 

τρισ-ἀκτῖνος, ov, with three rays, Eccl. 

τρισ-άλαστος, ον, thrice-tormented, Anth. P. 12. 137. 

tpio-Atrippios, ov, thrice-sinful, Lxx (2 Macc. 8. 34, al.) ;—also 
τρισάλιτροξ, ov, Tzetz. 

τρισ-ἀλῦπος, ov, quite harmless, Theophr. H. P. 2. 4, 2. 

τρί-σᾶμος, ov, Dor. for τρίσημος. 

τρυσ-ἄνάριθμος, ov, thrice-innumerable, Orac. ap. Rutgers V. LL. 5. 8. 

τρισ-άναρχοϑ, ov, wholly without beginning, Eccl. 

τρισ-άνασσα, 4, thrice a queen, Eccl. 

τρισ-άνθρωπος, 6, thrice a man, used by Diogenes cynically for τρισ- 
ἄθλιος, Diog. L. 6. 47. 

τρισ-ανόητος, ov, thrice-senseless, Nicet. Eug. 

τρισ-άνοικτος, ov, thrice-pitiless, Theod. Prodr. 

τρισ-άποτμος, ov, = τρισάθλιος, Anth. P. 5. 230. 

τρισ-ἄρειοπᾶγίτης, ov, 6, an Areopagite thrice over, i.e. a stern and 
rigid judge, Cic. Att. 4. 15, 4. 

τρισ-άριθμος, ov, thrice numbered, Orac. ap. Luc. Alex. 11. 

τρισ-ἄριστεργάτης [a], ov, 6, a right excellent workman, Manass. 
Chron. 3192. 

τρισ-ἄριστεύς, ews, 6, thrice-conqueror, Walz Rhett. 3. 4, etc. 

τρισ-άρνητος, ov, thrice-denied, Eccl. 

τρισ-άσμενος, 7, ov, thrice-pleased, most willing, Xen. An, 3. 2, 24. 
τρισ-αύγουστος, 6, three times over Augustus, Byz. 

τρισ-άωρος, ov, thrice-untimely, Anth. P. 7. 527. 

τρισ-βδέλυκτος, ov, thrice-abhorred, Osann. Auctar. Lex. 
τρισ-βδέλὕρος, ov, thrice-abominable, Suid. 

τρισ-δείλαιος, ον, -- τρισάθλιος, Anth. P. 7. 737. 

τρισ-δύστηνος, ον, =foreg., Anth. P.9. 574. 

τρισ-έγγονος, 6, a grandson in the fifth degree, Lat. trinepos, Byz.: 
so τρισεγγόνη, 77, Ib. 

τρισ-εινάς (sc. ἡμέρα), ἀδος, ἣ, the third ninth day in a month; i.e. 
the ninth day (ἡ évveds) of the third decad, the 2gth, Hes. Op. 812: 
called also δευτέρα φθίνοντος. 

τρισ-είς, 6, the Triune, Eccl. 

τρι-σέληνος, ov, of three moons or nights, epith. of Hercules (cf. τρι- 
€omepos), Anth. P. 9. 441; νύξ Anth, Plan. 102. . 2, πλάτος Tp. 
the breadth of three moons, of the earth’s shadow, Plut. 2. 923 B. 
τρισ-έλικτος, ov, = τριέλικτος, Manetho 1. 197, Nonn. 
τρισ-ενέργητοβ, ov, triply active, Eust. in Mai Spicil. 5, 2. p. 254. 

τρισ-εξάγιστος, ov, ¢hrice-accursed, Manass. Chron. 4385, Tzetz. 

τρισ-εξάδελφος, 6, thrice a cousin, Poéta ap. Schol. Thuc. 3: 2, 
τρισ-εξώληξ, ov, ὃ, thrice-accursed, strengthd. for ἐξώλης, Eust. 725. 29. 
τρισ-έπαρχος, 6, thrice an ἔπαρχος, i.e. Praetor, Anth. P. 9. 697. 
τρισ-επιβάρβαρος, ov, thrice-barbarous, Tzetz. 

tpic-épacros, ov, thrice-beloved, Manass. Chron. 2182. 

Tpro-evyevis, és, thrice-noble, Manass. Chron. 4976. 

τρισ-ευδαίμων, ov, thrice-happy, Luc. Sacr. 2, Merc. Cond. 3, εἴς. 
τρισ-ευκλεής, és, thrice-glorious, Theod. Prodr. 

τρισ-ευλόγητος, ov, thrice-lauded, Theod. Stud. 

τρισ-ευτὔχης, és, thrice-happy, Theod. Prodr. Adv. -χῶς, Nicet. Eug. 
τρίσ-εφθος, ov, thrice-boiled, Alex. Trall. 

τρισ-ἔχθιστοϑβ, ov, thrice-detested, A. B. 65. 

τρυσ-ἔωλοξ, ov, strengthd. for ἕωλος, very stale, Ael. N.A. 17. 44. 
τρισ-ἤλιος, ov, with the brightness of three suns, Athanas. 

τρίσ-ηλος, ον, with three nails, Greg. Naz. 

τρυσ-ημερεύω, fo spend three days, Greg. Naz. 

tpl-onpos, ov, of three signs, of the Trinity, Phot. Bibl. 144. 2. 2. 
in music and prosody, -- τρίχρονος, Auctt. Mus. 

τρισ-θἄνής, és, thrice worthy of death, Greg. Naz. in Anth, P. 8. 170: 
--οτρισ-θάνατος, ον, Schol. ibid, 

τρισ-καίδεκα, v. sub τρεισκαίδεκα. 

τρισκαιδεκᾶ-ἔτης, ov, 6, thirteen years old, Isae. Fr. 1. 12. 
τρισκαιδεκά-κλῖνος, ov, with thirteen couches, Callix. ap. Ath. 205 E. 
τρισκαιδεκά-μετροβ, ov, of thirteen metres, Schol. Ar. Ach. 1142. 
τρυσκαιδεκά-μηνοξ, ov, every thirteen months, Eust., Ptol. 
τρισκαιδεκα-μορία, ἡ, a thirteenth part, Hermipp. Astrol. p- 49 Bloch. 
τρισκαιδεκα-όργνιος, v. τρισκαιδεκὠρυγος. 

τρισκαιδεκά-πηχυβ, υ, thirteen cubits high, ἀνὴρ Tp. a long lazy loon, 
Theocr. 15. 17. 

LorkaSekaet, 


ὌΝ ov, gen, ονος, thirteen-fold, Math. Vett, 


τρισκαιδεκαστάσι os --- τριτημορί ζω. 


τρισκαιδεκα-στάσιος, ον, (ἴστημι) of thirteen times the value, χρυσίον 
Tp. (sc. πρὸς τὸ ἀργύριον) Hat. 3. 95. 

TpioxadekGratos, a, ov, on the thirteenth day, Hipp. 48. 53. 
τρισκαιδέκᾶἄτος, ἡ, ov, the thirteenth, Il. 10. 361, Od. 8. 391, etc.; 
τρισκαιδεκάτη the 13th day, Hes. Op. 725; τῇ Tp. on the 13th, Od. το. 202. 
τρισκαιδεκἄ-φόρος, ov, fruiting thirteen times, Luc. V.H. 2. 13. 
τρισκαιδεκά-χορδοξ, ov, of thirteen strings, Nicom. Harmon. 
τρισκαιδεκ-ἔτηξ, ov, 6, thirteen years old, Lys. 116. 28. 
τρισκαιδεκ-ἤρης, ες, (v. -ἤρη) with thirteen banks of oars, Plat. 
Demetr. 31, Ath. 203D; v. τριήρης. 

τρισκαιδεκ-ώρυγος, ov, of thirteen fathoms, prob. 1. for --δεκόργυιος in 
Theophr. H. P. 5.8, 1: cf. τριώρυγος. 

τρισ-κἄκοδαίμων, ov, thrice unlucky, Ar. Ach. 1024, Ran. 19, Menand. 
Πλοκ. 4, etc.; but it is commonly written divisim, as is necessary in Ar. 
Pl. 851, τρὶς κακοδαίμων καὶ τετράκις, cf, rpicpaxap. 

τρί-σκαλμος, ov, with three oarpins; but νᾶες ai rp. are simply = 
τριήρεις, Aesch. Pers, 679, cf. 1074; πλοῖον tp. Plut. Aemil. 6. 
τρισ-κατάπτυστος, ον, thrice-abominable, Poll. 6. 105. 
τρισ-κἄτάρᾶτος, ov, thrice-accursed, Dem. 794. 24, Menand. ’Aom. 7. 
τρι-σκελής, ἐς, three-legged, τράπεζα tp. mensa tripes, Cratin. Incert. 
9; ξόανον Theocr. Ep. 4. 3. 

τρισ-κοπάνιστος [ἃ], ov, thrice-struck or -stamped, ἄρτος tp. thrice- 
kneaded, i.e. fine, bread, Batr. 35: al. τρισκοπάνητος. 

tpia-Aomos, ov, thrice-peeled, δένδρον Tp. a tree which loses its bark 
thrice a year, Theophr. H. P. 3. 5, 1. 

τρίσμα, τό, -- τριγμός, Schol. Aristid. 3. p. 78 Dind. 

tplo-pakap, dpos, 6, 4, strengthd. for μάκαρ, thrice-blest, Od. 6. 154, 
155, Ar. Pax 1332, Anth. P., etc.:—the divided form τρὶς μάκαρ is 
strongly supported by the phrase τρὶς μάκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s Zer- 
que quaterque beati, Od. 5. 306; cf. τρισκακοδαίμων. 

τρισ-μᾶἄκάριος, a, ov, = foreg., Ar. Ach. 400, Philem. Incert. 8; 
χελῶναι τρισμακάριαι τοῦ τέγους Ar. Vesp. 1293, cf. Nub. 166. 

τρισ-μἄκάριστοξ, 7, ov, -- τρίσμακαρ, Luc. Vit. Auct. 12, Or. Sib. 8.164. 

τρισ-μᾶκἄρίτης [1], ov, 6, epith. of Pythagoras, the thrice-dying one, 
as a pun on τρίσμακαρ, Antiph. Neor7. 1. 8. 

τρισ-μάκαρος, ον, -ετρίσμακαρ, Welcker Syll. Ep. 75.3, C.1. 6244. 

τρισ-μέγιστος, 7, ov, thrice-greatest, Nicet. Eug. 5. 280; as a late 
name of Hermes, v. Franz C. I. 3. p. 329. 

τρισμός, 6, v. sub τριγμός. 

τρισ-μύριοι [Ὁ], at, a, thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2. 163., 7. 
184, Ar. Av. 1179, Xen., etc.:—in sing. with a collective Subst., τρισ- 
_ μυρία ἵππος thirty thousand horse, Aesch. Pers. 315. 

τρισμῦριό-πᾶλαι, Adv. thirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 1156; 
cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

τρισμῦριο-πλᾶσίων, ον, thirty-thousand-fold, Archimed. 
τρισμῦριοστός, ή, dv, the thirty-thousandth, Simplic. 

τρισ-νέάτος, ἡ, ov, a dub. word in Cratin, Nop. 14; cf. νήτη, παρανήτη. 
τρἴσ-οἴζυρός, ά, ὄν, thrice-wretched, Archil, 116—In E. M. 279. 
_ 17, E. Gud. 585. 14, τρισόξυος is cited from Aesch., prob. f. 1. for 
τρίσ-οιξυς. 

τρἴσ-όλβιος, ov, zhrice happy or fortunate, Soph. Fr. 719, Ar. Eccl. 
1129, etc.; divisim, τρὶς δ᾽ ὄλβια κύματα Anth. Ρ. 12. 562. ὁ : 
τρἴσ-ολυμπιο-νίκης [1], ov, 6, thrice victorious at Olympia, οἶκος Pind. 
O. 13.13 Νέρων Philostr. 194. 

τρί-σοφος, ov, thrice, i.e. very, wise, Tzetz. 

τρισ-παλαισταῖοξ, a, ov, Ξετριπαλαισταῖος, Byz. 

τρίσ-παππος, ὃ, -ετρίπαππος, Byz. ; ; 
τρί-σπαστος, ov, drawn threefold, rp. ὄργανον a triple pulley, Oribas. ; 
so trispastos, Vitruv. 10. 3 :—76. mp. a surgical instrument, Oribas, 
τρι-σπίθᾶμος, ov, three spans long, Hes. Op. 424, Xen. Cyn. 9, 13. 
τρί-σπονδος, ov, thrice-poured, tp. xoai a triple drink-offering to the 
dead, of honey, milk, and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11. 26. 
τρισσάκις [a], Adv. thrice, three times, Anth. P. 5. 195. 

τρισσάτιος [ἅ], α, ov, poét. for τρισσός (cf. μεσσάτιο5), Anth. P. 6.12. 
τρισσἄχῇ, Adv. in three places, Arist. Meteor. I. 13, 28. 

τρισσεύω, to do a thing thrice or for the third time, LXXx (1 Regg. 20. 
19, 20); cf. τρισσόω. II. to conquer in three combats, Eus. in 
Cramer An. Par. 2. 145. 

τρισσόθεν, Adv. from three sides, Anth. P. 9. 651. ; 
τρισσο-κἐφᾶλος, ον, three-headed, Orph. Arg. 974 (with the penult. 
long, whence the v. 1. τρισσοκάρηνοΞ). ᾿ 
τρισσόϑ, 4, dv; later Att. tprrrés (Plat. Legg. 782 D); Ion. τριξός 
(4.ν.), cf. διξός : (τρί) :—threefold, Lat. triplex, Hes. Fr. 68. 2, Eur., 
etc.; τρισσὸν ζεῦγος τρισσῶν θεῶν Id. Tro. 924 :-—Adv. -ὥς, Anth. P. 
12. 123, Dion. H., εἴς. 11. in pl.,=pets, Pind. P. 8. 115, Soph. 
O. T. 164, O.C. 479, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τριφάσιος. , 
τρισσο-φαήρ, és, in a threefold light, Greg. Naz.; so τρισσοφεγγήδ, 
ἐς, lo. Damasc.; τρισσόφωτοϑ, ov, Paul. Sil.; and τρισσο-φεγγόφωτοϑ, 
ov, Io. Damasc. F 

τρισσόω, to triple, Greg. Naz. 11. -τρισσεύω τ, LEX (3 Regg. 
18. 34, where ἐτρίσσευσαν immediately follows). ; 
τρι-στάδιος [a], ov, three stades long, Plat. Criti. 115 E, Dion. H. 1. 34. 
τρί-σταθμος, ov, thrice the weight, Agatharch. in Phot. Bibl. 458. 
apio-rithalmwpos, ov, thrice-unhappy, Nilus.© 6 sate 
τρν-στάσιοϑ [4], ον :---τρ. πρὸς χρυσίον worth thrice its weight in gold, 
Arr. Indic. 8. 13. ᾿ 

τρι-στάτηροϑ [&], ov, worth three staters, χλαμὺς Poll. 6. 165. 
τρι-στάτηξ [ἄ], ov, 6, one who stands next to the king and queen, 
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tp. (sc. οἴκημα), the third story, Act. Ap. 20. 9;—also τριστέγη, 7, 
Artemid. 4. 46. 

τρι-στέλεχος, ov, three-stalked, Eust. Opusc. 226. 80. 

τριστιχία, 4, a triple row, Galen. 14. 771. 2. a union of three 
verses, Tp. ἰαμβική Schol. Ar. Ran. 324. 

τρί-στἴχοϑ, ον, -- τρίστοιχος, κριθαὶ Tp. three-row barley, Plut. 2. 906 B. 

τρι-στοιχί, Adv. in three rows, 1]. 10.4733 τριστοιχεί Hes. Th. 727. 

τρί-στοιχοξ, ον, in three rows, ὀδόντες Od. 12. gt, Ctes, ap. Arist. H. A. 
2.1, 53, Theophr. H.P.8. 4, 2. II. in Poets, threefold, triple, 
μαστός, βόθρος Anth. P. 9. 668, Orph.; tp. κεφαλαΐ, of Cerberus, Her- 
mesian. 3.12; tp. χείλεα Opp. C. 3. 413. 

τρί-στομος, ov, three-edged or three-pointed, αἰχμή Anth. P. 6. 167. 

τρί-στροφος, ov, thrice-twisted, λίνον Oribas. 2. consisting of 
three strophes, Schol, Pind. 1. 3. 

τρί-στῦλος, ov, with three pillars, Byz. 

τρί-στωοξ, ov, with three porches, Procop. 

TpicvAAGBEw, to consist of three syllables, Hdn. π. pov. λέξ. p. 21. 

TpicvAAGBia, ἡ, a consisting of three syllables, Planud. Gramm. 

tpt-cvAAGBos, ov, trisyllabic, Dion. H. de Comp. 17, Luc. Philops. 35: 
Adv, —Bws, Apoll. de Pron. 360.—Also τρισυλλαβιαῖος, a, ov, Tzetz. 

apt-otvberos, ov, triply compounded, Schol. Il. 24. 540. 

τρῖσ-ὑπᾶτος, 6, thrice-consul, Plut. Galb. 22, App. Civ. 1. 96. 

τρισ-υπόστᾶἄτος, ov, of three hypostases, Eccl., Byz. 

τρίσ-φυλλον, τό, post. for τρίφυλλον, Nic. Th. 520. 

τρί-σχημοξ, ov, of triple form, Anecd. Oxon. 2. 307. 

τρι-σχϊδής, és, cloven in three, Oribas. 

τρισ-χτιλιέτηκ, ἐς, of three thousand years, Hierocl. 

τρισ-χίλιοι [xt], at, a, three thousand, 1]. 20. 221, Hadt., etc, —in 
sing. with collective Subst., ἀσπὶς τρισχιλία Longus 3. 1. II. οἱ 
Tp., at Athens, the 3000 nominated by the 30 Tyrants, Lys. 183. 42, 
Xen. Hell. 2. 3, 18. 

τρισχϊλιοστός, 7, dv, the three-thousandth, Tp. ἔτει Plat. Phaedr. 249 A. 

τρισχϊλιο-τρισμύριοι, at, a, thirty-three thousand, Tzetz. 

TpioxtAro-opos, ov, holding three thousand (measures), 6Axas Dion. 
Η. 3. 44. 

τρί-σχιστος, ov, cloven in three, Schol. Nic. Al. 346 ;---τρισχίστη, ἡ, 
= Αἰγυπτία στυπτηρία, Erotian. 

τρί-σχοινος, ον, three σχοῖνοι long, broad, etc., cf. Plin. N. H. 5. 24. 

τρἴσώμᾶτος, ov, three-bodied, Lat. tricorpor, of Geryon, Aesch. Ag. 
870; of Cerberus, Id. H. F. 24, cf. 12745 Tp. ἀλκά, the Chimaera, Id. 
Ion 204. 

tplowpos, ον, =foreg., Aquil. V. T. 

τρϊἴτἄγωνιστέω, fo be a τριταγωνιστής, Dem. 314. 12., 315. 10, etc.: 
tp. Twi to play the third part to another, Plut. 2. 840 A. 

tpit-yovrrys, οὔ, 6, on the stage, the player who took the third 
and lowest part, name of a play by Antiphanes ; applied by Dem. to 
Aeschines, 270. 12., 297. 26 :—v. Miiller Literat. of Gr. τ. p. 305. 

tpitatle, to have a tertian fever, Diosc. 4. 61. 

tpitaixds, ή, dv, belonging to a tertian fever (τριταῖος πυρετός), like 
one, Diosc. Parab. 2.19. . Adv. -κῶς, Aét. 

tpiravo-yewns, és, produced by tertian fever, ἀλγήματα Hipp. Coac. 
135. Adv. --νῶς, Ib. 167. 

tpiratos, a, ον, (τρίτος) on the third day, used with Verbs so as to agree 
with the subject, τριταῖοι éyévoyto ἐν τῇ ᾿Αττικῇ Hdt. 6. 120, cf. Hipp. 
Aph, 1250, Thue. 1. 61., 3. 3, al.; Tp. ἄνεμος which will blow in three 
days, Pind. N. 7. 75; ἐσβεβληκὼς .. τριταῖος és Μηλιέας three days be- 
fore, Hdt. 7. 196, cf. 15. 33, 11. II. of events, lasting three 
days, 7p. κηρύσσειν θυσίαν Eur. El. 171; 7p. ἐκφορά Plat. Legg. 959 
A. 2. three days old, περιμένειν ἐξ ἀγορᾶς ἰχθύδια τριταῖα Ar. Fr. 
344; φίλος tp. Theocr. 29. 18; tp. γενόμενος after being three days 
dead, Hdt. 2.89; gd rp. ὄντα Arist. P. A. 3.4, 23 cf. τεταρταῖος. 3. 
τριταῖος (sc. πυρετός), 6, α tertian fever or ague, Hipp. Aph. 1248, Plat. 
Tim. 86A. III. generally for τρίτος, tp. φέγγος, ἡμέρα Eur. 
Hec. 32, Hipp. 275; és τὴν τριταίην Hipp. 156 A; cf. δευτεραῖος. 

τρϊταιο-φυής, és, of the nature of a tertian fever, Hipp. Epid. 1.941, ete. 

τρϊτἄλαντιαϊος, a, ov,=sq., Plut. Aemil. 33. 

tpiraAavros [ra], ov, of three talents, βάρος Ar. Lys. 338 ; λίθος τρ. 
weighing three talents, Moschio ap. Ath. 208 C. 2. worth three 
talents, οἶκος Isae. 39. 40., 42. 40. IL. τριτάλαντον, τό, a sum 
of three talents, Poll. 6.165. Cf. Lob, Phryn. 547. 

τρϊτάλᾶς, τάλαινα, τάλἄν, thrice-wretched, Eur. Hipp. 739, Anth. P. 
append, 102. I, etc. 

τρϊτάνυστος [a], ov, triply-stretched, very long, δόναξ Anth. P. 6. 192. 

τρϊταρτημόριον, τύ, -- τρία τεταρτημύρια, Poll. 9. 65. : 

τρίτἄτος, ἡ, ov, lengthd. poét. for τρίτος, like μέσσατος for μέσος, 1]. 1. 
252., 14. 117, οἴο. ; τριτάτην, absol., in the third place, C. {. 1212. 14. 

τρϊτάω, only in Ep. part., τριτόωσα σελήνη the moon when three days 
old, Arat. 796. 

τρἴτ-ἔγγονος, 6, and τρϊτεεγγόνη, 7, a descendant in the third degree, 
Lat. zrinepos, trineptis, Gloss. 

apireta, τά, the third prize or place, formed like πρωτεῖα, δευτερεῖα, 
ἀριστεῖα, Plat. Phileb. 22 E: in sing., C. 1. 2758, -59. 

τρί-τειχοϑ, ov, with triple wall, Anecd. Oxon. 2. 265. 

τρϊἴτεύς, éws, 6, the third part of a μέδιμνος, Poll. 4. 168, C.1. 2058 A. 
61, 63; v. Béckh p. 123 and cf. ἐκτεύς. 

aptrevris, οὔ, 6, one holding office for the third time, C. 1. 3490. 

tpi-reuxos, ov, consisting of three books (Joshua, Judges, Ruth), Athan. 

τρϊτεύω, to hold office for the third time, C. 1. 3491, 3495- 


izi ini: 7. 2,pe8 ‘ τ ἴος, δῃ, τε τριτημόριος, Mus, Vett. 
Oe rey αὐ wie meee Tod ΟῚ 394 Bd ἰδ τρί μορ δι dss into three parts, Gloss. 
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τρἵτη-μόριοξ, a, ον, egual to a third part, c. gen., τριτημορίη ἡ ᾿Ασσυ- 
pin τῆς ἄλλης ᾿Ασίης Hdt. τ. 192. II. as Subst., τριτημόριον, 
τό, a third part, a third, Hdt. 9. 34, Thuc. 2. 98, Plat., etc.; cf. τρι- 
πλάσιος II. 2. a coin, worth six χαλκοῖ, Poll. 9. 65, 66; cf. 
τριτήμορον. 8. in Music, the third part of a tone, Chappell Anc. 
Mus. p. 203. 

τρἴτημορίξ, Sos, ὃ, Ξε τριτημόριον, Hdt. 1. 211, 212., 7. 121. 

τρἵτήμορον, τό, -- τριτημόριον (2), Philem. Terr. 1, Sap6. 2. 

τρἴτο-βάμων [a], ov, forming a third foot, βάκτρον Eur. Tro. 276 ; 
cf. τρίπους II. 

Tptro-yéveia, ἡ, (TEN, γίγνομαι) :—Trito-born, a name of Athena, Il. 4. 
515., 8.39., 22.183, Od. 3.378, Hes. Th.895,924,C.1.62804.1. (From 
the Lake Τριτωνίς in Libya, from which an old legend represents the 
goddess to have been born, Eur. Ion 872, cf. Hdt. 4. 180 ; or from Triton, 
a torrent in Boeotia, Paus. 9. 33, 7, cf. Apollod. 1. 3, 6; or from a spring 
in Arcadia, Paus. 8. 26,6. Acc. to others, τριτώ was an Aeol. word 
for κεφαλή (Schol. Ar. Nub. 989, Tzetz. Lyc. 519), and so τριτογένεια 
would be the head-born, Welcker Tril. p. 283, 494: but the word τριτώ 
in this sense is dub.; and the legend to which it refers is certainly not 
earlier than Hes. Th. 924, h. Hom. 28; nay, does not appear in its full 
form until Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4. 1310 asserts, cf. Miiller 
Orchom. p. 355, Kleine Stesich. Fr. 76. Others interpret τριτογένεια 
born on the third day of the month, Ister. ap. Harp. s. v. Τριτόμηνις, 
Phot.; or the third child after Apollo and Artemis, Suid. 5, v.; or, as 
representing Nature, bor thrice in the year, Diod. 1.12; or because 
she was author of the three main bonds of social life, Democr. ap. 
Diog. L. 9. 46. II. in Pythag. philosophy, a name of the 
number three, and of the equilateral triangle, Plut, 2. 381 F; cf. 
τρεῖς, τριάς. 

Tpiro-yevijs, gos, ἧ, rare collat. form of foreg., h. Hom. 28. 4, Orac. ap. 
Hat. 7. 141, Ar. Eq. 1189; but distinguished from it, παῖς μοι Τριτογενὴς 
ein, μὴ Τριτογένεια, Poéta ap. Schol. Il. 8. 39. 

tpi-rokos, ov, bearing three times or three at a time, Lemma to Anth. P. 
9. 430; the Verb τρυιτοκέω in the Epigr. itself. 

τρἵτό-μηνιξ, dos, ἧ, for ἡ τρίτη τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Athens sacred to Pallas, Lycurg. ap. Harpocr., Phot., A. B. 306. 

τρίτομος, ον, thrice-cut : τρίτομον, τό, a piece of salt fish, Gloss. 

tplrovos, ov, of three tones: τρίτονος, 6, in Music, the discord between 
the fourth and fifth, Mus. Vett. 

tptréopar, Pass. to be divided into three parts, Porphyr. ad Marcell. 

τρίτο-πάτωρ [a], opos, 6, father in the third degree, Arist. Fr. 
376. II. on the Tprromaropes worshipped at Athens, v. Phano- 
dem. 4, Clitodem. 19, etc., Lob. Aglaoph. 760 544. 

tptro-mpoaamos, Adv. in the third person, Gramm. 

τρίτος [1], ἡ, ov, (v. sub rpeis) the third, Lat. tertius, Hom., Hes., etc. ; 
τοῖσι δ᾽ ἐπὶ τρίτος ἦλθε himself the third, i.e. with two others, Od. 20. 
185, cf. 14. 471; so, τρίτος αὐτός (v. αὐτός τ. 6); τρίτος γενέσθαι 
to be third in a race, Isocr. 353 D:—the third often appears as com- 
pleting the tale, 6. g.' the third and last libation was offered to Ζεὺς 
Σωτήρ, Διὸς σωτηρίου σπονδὴ τρίτου κρατῆρος Soph. Fr. 375 (v. σω- 
τήρ I. 2, and cf. τριτόσπονδοΞ) ; ἔγχει κἀπιβόα τρίτον παιῶν᾽, ὡς 
νόμος ἐστίν Pherecr. Περσ. 2: hence metaph., Κράτος τε καὶ Δίκη 
σὺν τῷ τρίτῳ .. Ζηνί Aesch. Cho. 244, cf. Eum. 759. Supp. 27, Fr. 52; 
τρίτην ἐπενδίδωμι (sub. πληγήν) the third and finishing stroke, Id. Ag. 
1386 ; ᾿Ερινὺς .. αἷμα πίεται, τρίτην πόσιν, i.e. the blood of Clytem- 
nestra and Aegisthus, the first being that of the children of Thyestes, the 
second that of Agamemnon, Id. Cho. 578, cf. 1065 54. II. τρίτη, 
with or without ἡμέρα, the day after to-morrow, és τρίτην ἡμέραν Ar. 
Lys. 612; εἰς τρίτην Anaxandr. ’Ayx. 1; τῇ τρίτῃ Xen. Hell. 3. 1, 17, 
etc.; τρίτῃ καὶ τετάρτῃ Id. An. 4. 8, 21, etc.;—but, χθὲς καὶ Tp. ἡμέραν 
yesterday and ἐλ day before, Id. Cyr. 6. 3, 11; διὰ τρίτης in the course 
of the third day, Ael. N. A. 4. 573 or every three days, Hipp. 779 
F. 2. with other Nouns omitted, ἡ τρίτη (sc. χορδή), the 3rd 
string in the heptachord,=1 παραμέση, Arist. Probl. 19. 32, Plut. 2. 
1137 Ὁ :—# 7p. (sc. πληγήν) the third blow, v. supr. 1 :— Tp. (sc. μερίς) 
the third part of a coin or weight, Hesych., Phot. :—rpirov ἡμίδραχμον 
two drackmae and a-half, Harpocr. III. τρίτον as Adv., thirdly, 
Aesch, Fr, 52, Soph. Ant. 55, Fr. 69, Eur., etc.; πρῶτον μὲν .., δεύτερον 
δὲ .., τρίτον δὲ .. Plat. Rep. 358C:—in Hom. always τὸ τρίτον (or, 
as Wolf writes, rorpiroy), Il. 3. 225., 6. 186, etc. ; so also Hdt. 1. 55, Ar. 
Ach. 997,Thuc., etc.:—also, é« τρίτου in the third place, Plat. Tim. 54 B; 
éx τρίτων Eur. Or. 1178, Plat. Gorg. 500A :—the regul. form τρίτως 
first in Plat. Tim. 56 B; cf. Lob. Phryn. 311. IV. τὸ τρίτον 
μέρος Isocr. 270 A, etc.; τὸ τρίτον Luc. Tox. 46; ἐπὶ τῷ τρίτῳ at the 
third signal, Xen. An. 2. 2, 4. V. τρίτα, τά, 1. (sub. 
ἱερά) a sacrifice to the dead, offered the third day after the funeral, Isae. 
Menecl. § 37, Poll. 8. 146. 2. τὰ τρίτα λέγειν τινί to play the 
third part to any one, like τριταγωνιστεῖν τινι, Dem. 418. 5, cf. Ar. Lys. 
613, Menand. Θεοφ. 2. 17. 3. πρῶτα δραμεῖν καὶ δεύτερα καὶ Tp. 
Eur. ap. Plut. Alc. 11. (Skt. ¢ritiya.) 

τρἵτό-σπονδοϑ, ov :—rp. αἰών a life in which one has poured the third 
libation (to Ζεὺς Σωτήρ), i.e. complete felicity, Aesch. Ag. 245; cf. 
τρίτος 1, σωτήρ 1. 2. 

τρίτό-σποροξς, ov, sown for the third time, Tp. γονή the third genera- 
tion, Aesch. Pers. 818. 

τρἴτο-στάτης, ov, 6, standing third (from the coryphaeus) in the 
chorus, Arist. Metaph. 4. 11, 4, Poll. 4. τοῦ :—fem, --στάτιβ, tos, Ar. 
Fr. 411. 

τρυττός, 4, ov, Att. for τρισσός, 


τρνττύᾶ, ἡ, -- τριττύς it, Philem. Lex. p. NGI ivaziel Ἐν 


τριτημόριος ---- τρίχειλος, 


also τρικτεύα (prob. an error for τρικτύα), C. I. 1688. 34, ν. Béckh p. 
811; and Ahrens in Sophron (Fr. 33) restores τρικτύα for τρίκτοι: 
Hesych. also cites τρίκτειρα. 

τρυττυαρχέω, zo be head of a τριττὺς (111), Plat. Rep. 475 A. 

apirri-apxos, 6, chief of a τριττύς (111), Poll. 8. 109; τρυττυάρχηξ, 
in E, M. 

τρυττύς, vos, ἡ, (written τρυτύς in Tim. Lex. Plat.), Att. pl. τριττῦς 
Harp. :—the number three, Lat. ternio, Hesych., Phot. II. like 
τριττύα, a sacrifice of three animals, used specially on making solemn 
oaths, like the Roman swovetaurilia,—a boar, goat, and ram, Ar. Pl. 820; 
a bull, goat, and ram, Call. Fr. 403 ; a bull, goat, and boar, Ister ap. 
Phot.; two sheep and an ox, Epich. ap. Eust. 1676, 37; cf. Od. 11. 
131. III. at Athens, a third of the φυλή, Dem. 184. 10, Aeschin. 
58. 8, Arist. Frr. 347, 349. (The Aeol. form τριππύς brings us to the Lat. 
tribus, cf. Dio C. Fr. I. 1.) 

τρττώ, ἡ, -- κεφαλή, ν. 5. Τριτογένεια. 
Τριτογένεια, Anth. Ρ. 6. 194. " 

Τρίτων [7], wvos, 6, Triton, a sea-god, son of Poseidon and Amphitrité, 
Hes. Th. 930, etc.; or of Nereus, Lyc, 886 :—later in pl. Τρίτωνες, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with fishes’ or (sometimes) with horses’ 
tails, Mosch. 2. 123, Paus. 9. 21, 1, etc. 2. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4. 179, Ap. Rh. 4. 1552; v. Miiller Orchom. p. 
351. II. a river in Libya, joining the lake Tritonis with the 
sea, Hdt. 4.178, 191, Aesch. Eum. 293 ; ποταμὸς Τρίτωνος = Νεῖλος, Ap. 
Rh. 4. 269, cf. Lyc. 576 2. a mountain-stream in Boeotia, run- 
ning into the lake Copais, Strab. 407, Paus. 9. 33, 73 ἡ. Miiller Orchom. 


II. Tpira, ods, 7,= 


PT pteavide λίμνη, ἡ, the Libyan lake Tritonis, Eur. Ion 872. 

Τρττώνιος, a, ov, Tritonian, οἶδμα Orph. H. 23. 6. 

Tpitwvis, ίδος, 4, Tritonis, a lake in Libya famous for old Greek 
legends, Pind. P. 4. 36, Hdt. 4. 178; cf. Τριτογένεια. 2. a spring 
in Arcadia, also connected by legends with the birth of Athena, Paus. 8. 
26, 6. ΤΙ. a name of Athena (cf. Τριτογένεια), Ap. Rh. 1. 109; 
v. Miiller Orchom. pp. 213, 355- 

tplrwars [1], ἡ, a doing, making the third time, Greg. Nyss. 
reduction to a third part, Alex. ΤΑΙ]. 

τρι-υνωνός, 6, -- τρισέγγονος, Gloss. 

apipans, és, in a triple light, Synes. H. 2. 26. 

τρἴφᾶλαγγία, ἡ, a triple phalanx, Polyb. 6. 40, 11, etc. 

tpipddayyos, ov, with three φάλαγγες (III) or joints to the fingers, 
etc., Melet. in Anecd. Oxon. 3. I20. 

tpipdrcta, ἡ, (padros) a helmet with triple φάλος, Coluth. 30, who (if 
the reading be right) meant it as a correction of Homer’s τρυφάλεια. 

τρἴφάλης [a], ητος, ὃ, title of a Comedy of Ar., in which prob. Alcibiades 
was attacked. (Prob. from φάλης, φαλλός.) 

τρἴφανής, és, appearing threefold, Dion. Areop. 

tpibdoros [4], a, ον, (rpeis) threefold, Lat. triplex, Hdt. 5.1. II. 
in pl., like τριξοί, much the same as τρεῖς, Hdt. 1. 95., 2. 17, al.; cf. 
διφάσιος. 

τρίφἄτος [1], η, ον, thrice-told, triple, Nic. Th. 102. 

tpideyyis, és, =Tpipans, Byz. 

τρίφθογγος, ov, with triple sound or vowel, Tzetz. 

τριφίλητος [1], Dor. -ἄτος, ov, thrice-beloved,”ASwus Theocr. 15. 86. 

Tpipopéw, to bear thrice, esp. fruit, Theophr. C. P. 2. 9, 13 :—Pass. to 
be used in three ways, of words, Eust. 32. 15. 

τρἴφόρος, ov, bearing thrice, of fruit-trees, Theophr. ap. Ath. 77 E. 

Tpipurs, és, of threefold nature, threefold, Theophr. H. P. 2. 6,9. 

τρίφυιος, ον, =foreg., Hesych. 

TpibvAdiKos, ov, containing three watches, νύξ Schol. Il, 10. 252. 

τρἴφύλλινος οἶνος, 6, an Italian wine, Galen.; τριφολῖνος in Ath. 26 Ε. 

τρἴφύλλιον, τό, Dim. of τρίφυλλον, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 13. 

τρἴφυλλίς, δος, 7, a plant, the same as ὀξαλίς, Diosc. Parab. 2. 58. 

τρίφυλλον, τό, a plant, trefoil, clover, Hdt. 1. 132, Pherecr. Μεταλλ. 
2; also τρίφυλλος, ἡ, Diosc. 2. 177. 

τρίφυλλος, ον, three-leaved, λωτός Diosc. 4.112; βοτάνη Hesych. 

τρίφῦλος, ov, of three tribes, πόλις Dion. H. 4. 14; τριφύλους ποιέειν 
τινάς to divide them into three tribes, Hdt. 4. 161. 

τρίφωνος, ov, (φωνή) three-voiced, Hesych. 

τρίχἄᾶ, Adv.: (rpis): threefold, in three parts, Lat. trifariam, rp. κοσ- 
μηθέντες 1]. 2. 655 ; Tp. σφισὶν ἥνδανε βουλή Od. 8. 506; c. gen., Tp. 
νυκτὸς ἔην "twas in the third watch of the night, 12. 312., 14. 483; 
τρίχα σχίζειν τι Hdt. 4. 67; γαῖαν rp. διαδάσσασθαι Pind. O. 7. 139; 
διήρηται rp. Arist. H. A. 2. 11, 43 cf. also τριχθά ; the common Prose 
form is τριχῆ, q. v. 

τρἴχ-ἀϊκες [-at—], of, the threefold people, i.e. the Dorians, so called 
from their three tribes (‘YAAaio, Δυμᾶνες, Πάμφυλοι), Od. 19. 177, 
Hes. Fr. 68; cf. Miiller Dor. 1. 1, 8 8 sq., Thirlw. H. of Gr. τ, append. 1, 
Grote 2. 486. (1π form the word resembles κορυθ-άϊξ, ~dixos, which 
is referrible to 4/AIK, ἀΐσσω.) 

τρίχακτον, τό, -- κτένιον, Suid., Phot. 

τρἴχάλεπτος, ov, very difficult: very angry, Anth, P. 12. 229. 

τρίχαλκον, τό, a coin worth three χαλκοῖ, Theophr. Char. 10. 

τρίχᾶλος, ov, Dor. for τρίχηλος, cloven in three, κῦμα τρ. -- τρικυμία, 


II. 


_Aesch. Theb. 760. 


τρίχ-απτοβ, ov, (θρίξ, ἅπτω) plaited or woven of hair, ἀμπεχόναι 
Pherecr. Μεταλλ. 1. 28. II. 76 τρ. (sc. ἱμάτιον) a fine veil of 
hair, Lxx (Ezek. 16. 13), cf. Poll. 2.24., 10. 32, Hesych. 

τρϊχάρακτος [χὰ], ov, cut in three places, Pseudo-Callisth. 

tpixds, άδος, 7, a bird of the thrush kind, Arist. H. A. 9. 20. 


ΜΕ Srey ve Anecd. Oxon, 2, 291. 


τρίχειρ ---- τρομητός, 


τρίχειρ, pos, 6, ἡ, three-handed, Tzetz. 
τρἴχῆ, Adv., common Prose form of τρίχα, τριχῆ δασάμενος τὴν πόλιν 
Hat. 3. 39 (though he also uses τρίχα) ; Tp. διείλοντο τὰς βασιλείας 
Isocr. 120 A, cf. Plat. Phaedr. 253 C; tp. διαστήσασθαι, διανεῖμαί τι 
Id. Rep. 564 C, Legg. 683 Ὁ ; τοὺς τοξότας rp. ἐποιήσαντο Xen. An. 4. 
8, τῷ; γίγνεται τὸ στράτευμα Tp. Ib. 5. 10, 16; Tp. νενεμῆσθαι Arist. 
Eth. N. 1. 8, 2. II. in three ways, triply, Plat. Crito 51 E. 
τρἴχή-λᾶβον, τό, post. for τριχολάβιον, Marcell. Sid. 72. 
τρίχηνος, ov, (xaivw) triply yawning, yawning wide or with three 
throats, Hesych. 
τριχθά, Adv., Ep. lengthd. form of τρίχα, into three parts, rp. ὥκηθεν 
Il. 2. 668; zp. πάντα δέδασται 15.189; Tp. Te καὶ τετραχθὰ διά- 
τρυφεν into three pieces, 3. 363, cf. Od. 9. 71. 
τριχθάδιος [ἃ], a, ov, threefold, Anth. P. 5. 244, 260., 9. 482. 
tpixias, ov, 6, one that is hairy, Poll. 4. 148 sq. IL. a smaller 
hind of τριχίς, Arist. H. A. 8. 13, 10, Mnesim. ‘Imm. 1. 38, Dorion ap, 
Ath, 328 E. IIT. an unlucky throw on the dice, Poll. 7. 204. 
tpixlacrs, 7, a disease of the eyelids, when they are introverted, and the 
lashes irritate the eye (opp. to éxrpdémov), Galen.; cf. rpixwors. II. 
a disease of the urethra, when the urine is full of small hair-like sub- 
stances, Galen. III. a disease in the breasts of women giving 
suck, such that the nipples crack into fine fissures, Erotian. 2. a 
small crack in the skull, Paul. Aeg.—Cf. Foés. Oecon. 
τρἴχιάω, to suffer from τριχίασις (1), Galen. II. to suffer 
from τριχίασις (111), Arist. H. A. 7. 11, 1 :—in Med., of the breasts, ὅπο- 
τ γυναικὶ 6 μαζὸς τριχιάσηται (as Foés. for τραχὺς γένηται) Hipp. 
. 31. 
τρϊχίδιον, τό, Dim. of τριχίς, Alex. Ὀδυσσ. 2. 3. 
tplxivos, 7, ov, of hair, περικαλύμματα Plat. Polit. 279 E; χιτῶνες 
Xen. An. 4. 8, 3. II. τρίχινον, τό, a garment of hair, Poll. 7. 208, 
τρίχιον, τό, Dim. of θρίξ, Arist. Probl. 33. 18, Plut. 2. 727 A. 
tpixts, ίδος, ἧ, (θρίξ) a kind of anchovy full of small hair-like bones, 
Ar. Ach. 551, Eq. 662; τριχίδας ὠψώνησ᾽ ἅπαξ, as a mark of a most 
thrifty person, Eupol. KéA. 16; cf. Arist. H. A. 6.15, 9, and v. τριχίας τι. 
τρἴχισμός, τό, = τριχίασις I. 2, Paul. Aeg. 
tptxtris, ἐδος, 7, a sort of alwm, called from its fibrous nature, Diosc. 
5. 123. 
tpixo-Bamrys, ov, 6, a hair-dyer, Synes. 86 B. 
τρἴχο-βότἄνον, τό, a name for the ddiavrov, Boisson. An. 2. 395. 
Tpix6-Bpws, wros, or τρἴχοβρώς, Bros, ὃ, 4, eating hair: hence τρι- 
χόβρωτες, τ-εσῆτες or Opies, moths, Ar. Ach. III, ubi v. Schol., cf. 
Poll. 2. 24. 
τρἴχό-δεσμος, 6, a hair-band, Hesych. 5. ν. drut. 
τρἴχο-ειδῆς, és, like hair, hairy, Hipp. 230. 54, Arist. H. A. 9. 37, 23 
of the veins, capillary, Galen. 2. 808. 
τρἴχόθεν, Adv. from three sides or places, Schol. Eur. Rhes. 529. 
tpt-xolvikos, ov, holding or measuring three χοίνικες, Xen. An. 7. 3, 
233 τριχοίνικον, τό, a e of 3 choenices, Poll. 1. 246, etc. :—in 
Comic phrase, Tp. ἔπος, like ῥῆμα μυριάμφορον, a most capacious word, 
Ar. Vesp. 481. 
τρἴχο-κομητήξ, οὔ, 6, a hairdresser, Hesych. 
τρἴχο-κόμος, ov, dressing the hair, Hesych. 
tpixo-koupia, ἡ, @ cutting of hair, Byz. 
τρἴχο-λάβιον [a], τό, tweezers for pulling out hairs, Gloss. 
τρἴχο-λᾶβίς, δος, ἡ, =foreg., Gloss. 
τρἴχο-λογέω, to pluck hairs, a dangerous symptom (as Falstaff, dying, 
‘fumbled with the sheets and played with flowers”), Hipp. Epid. 3. 1115. 
tpi-xdAwros, ov, thrice-detested, Anth. P. 9. 168. 
τρἴχό-μαλλος, ov, hair-fleeced, Anth. P. 9. 150. 
τρἴχο-μᾶνές, τό, a plant, a kind of adiantum or asplenium, -- πολυτρί- 
xov, Theophr. H. P. 7.14, 1, Diosc. 4. 137. 
τρἴχο-μᾶνία, ἡ, a passion for long hair, Synes. p. 80 :---τριχομᾶνέω, 
to have this passion, Anna Comn. 2. 225. 
tpixo-rAdorns, ov, 6, a hairdresser, Synes. 85 B. 
τρἴχοποιέω, to make, i.e. get, hair, Alex. Trall. 
τρἴχο-ποιός, ὄν, making, i.e. getting, hair, Anecd. Oxon. 3. 17. 
τρίχορδος, ov, of or with three strings, βάρβιτος Anaxil. Avp. 2 (but 
v. Meineke ad 1.) ; λύρα Plut. 2.1137 B. 
apt-xopla, ἡ, a triple chorus, Poll. 4. 107. 
τρἴχορ-ροέω, = sq., Plut. 2. 642 E. 
Tpixoppuew, to shed the hair, Ar. Pax 1222, Ath. 115 E, Poll. 2. 26. 
τρἴχορ-ρυήκ, és, shedding the hair, rp. δέρμα παλαίον Aesch. Fr. 255. 
τρἴχο-τομέω, to cut the hair, τὰς τρίχας ἀπὸ τῆς κεφαλῆς Dion. H. 7. 72. 
_ τρἴχο-τρώκτηϑ, ov, ὃ, τετριχόβρως, Hesych. 
τρἴχοῦ, Adv. in three places, Hdt. 7. 36. 
τρίχ-ουλος, ov, τε οὐλόθριξ, Archil. 185. 
7pt-xouviatos, a, ον, =sq., Diosc. 2. ΟἹ, dub. : . 
τρί-χους, ουν, holding three xées or χοῦς, Nicostr. “Exar. 1. 
τρἴχό-φουτος ἴουλος, prob. the first down of youth just passing’ into 
hair, Anth. P. 12. Io. 
τρἴχοφυέω, to grow or get hair, Gloss. ; . 
τρίχο-φυήπ, és, growing or getting hair, cited from Diosc.: τὸ Tp.= 
τριχομανές, Appul. Barbar. Herb. 47. 
τρἴχο-φυΐα, ἡ, growth of hair, Chirurg. Vett. ᾿ ; 
τρίχό-φνλλος, ov, with leaves like hairs, of the pine tribe, Theophr. 
H.P. 3.9, 4 IL. τριχόφυλλον, τό, a kind of sea-weed, Ib. 4. 6, 3. 
τρἴχόω, Zo furnish or cover with hair, Diosc. 5. 168 :—Pass., τριχοῦσθαι 


τὸ γένειον to get or have a beard, Arist. An. Post. 2.12, 11: to be mixed by Aesch, Pr. 542 


ith hairs, πηλὸς Terp. Theophr. C. P. 1.6, ΓΈ] 
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tplxpovos, ov, of three times: 1. in Music, of three kinds of time 
Or measure : 2. in Prosody, of three short syllables, or (as an 
equivalent) of one short and one long: Gramm. Cf. τρίσημος. 

tpixpoos, ov, contr. —ovs, ovy, of three colours, Plin. N. H. 37. το. 

τριχρώμᾶτος, ον, three-coloured, Apollod. 3. 3, I :—so, tplxpwpos, ov, 
Luc. 1). Meretr. 9. 2, Eus. P. E. 202 C. 

τρίχρωξβ, wros, 6, ἡ, --τριχρώματος, Arist. Meteor. 3. 2, 4. 

τρίχ-ὕφος, ov, woven of hair, v.1. for τρίχαπτος in Pherecr. 

τρἴχώδηξ, es, (εἶδος) like hair, like a hair, Arist. H. A. 9. 37, 21, P.A. 
4. 11, 5, al. 2. metaph., φωνία tp. small slender voices, Id. 
Audib. 57. 

τρίχωμα, τό, a growth of hair, hair generally, Hdt. 7. 7ο, Xen. Cyn. 5, 
30, Arist. H. A. 9. 45, 2, al., Ephipp. Nav. 1.6; τὰ Tp. διαφέρει καὶ πρὸς 
αὑτὰ τοῖς ἀνθρώποις .. καὶ πρὸς TA ἄλλα γένη τῶν .. ζῴων Arist. G. A. 
5.3, 1 3—év γενείου συλλογῇ τριχώματος, i.e. at the age of manhood, 
Aesch. Theb. 664. II. the nap on cloth, Eust. Opusc. 329. 25. 

Tpixopdtiov, τό, Dim. of foreg., Arist. Physiogn. 3, 2, Clearch. ap. 
Ath. 257 Β. 

τρί-χωρος, ov, with three divisions or cells, Diosc. 1. 133. 

τρἴχῶς, Adv. in threefold manner, διῃρῆσθαι τ. Arist. H. A. 8. 2, 13, al. 

tplxwors, ews, ἧ, a being hairy, growth of hair, twos of or on a part 
of the body, Arist. H.A. 5. 14, 3, G.A. 1. 18, 2, al. II. =7pt- 
χίασις τ (nisi hoc leg.), Hipp. 406, 41, Actuar. de Urin. 2. 7. 

τρἴχωτός, 7, dv, furnished with hair, hairy, Arist. H. A. 1. 7, 1, P. A. 
4.12, 30; τὰ τριχωτά animals furnished with hair, Ib. 3.3, 14. 

tplipadpos, 6, a group of three psalms (3rd, 6th, and 72nd), Eccl. 

tpup-epyla, ἡ, (τρίβω) a delay or putting off of work, Zonar. 

τριψ-ημερέω, (τρίβω) to waste the day, Lat. terere tempus, Ar.Vesp. 849. 

τρῖψις, ews, ἥ, (τρίβω) rubbing, friction, Plat. Theaet. 153 A, Arist. 
Eth. N. 3. 10, 11, al.; τρίψεις πρὸς ἄλληλα Plat. Tim. 156 A. 11. 
resistance to the touch when rubbed, firmness, Hat. 4. 183. TIL. 
τρίψεις potted meats, Anth. P. 9. 642. (The usual accent τρίψις is 
wrong, cf. θλῖψις.) 

τρίψῦχος, ov, with three lives, Jo. Lyd. de Mens. 1. 8. 

τριωβολιαῖος, a, ov,=sq., Diosc. 1. 131. 

τριωβολιμαῖος, a, ov, worth three oboli, Eust. 1405. 28, Phot. 

τριώβολον, τό, (ὀβολός) a three-obol-piece, a half-drachma, ob ἄξιος 
τριωβόλου Nicoph. Secpny. 1, cf. Ar. Pl. 125 ; ὀψωνεῖν μέχρι τριωβόλου 
Eubul. Πορν. 1, etc.—At Athens, this was 1. the pay of the dicasts 
or jurymen for a day’s sitting in court, first given by Pericles, but not 
settled as a regular thing till Cleon’s time, Ar. Eq. 51, 800, etc.; v. 
φράτηρ and cf. Bockh P. E. 1. 311. 2. the pay given to the members 
of the ἐκκλησία whenever they chose to attend, first given about 392 B.C., 
Ar. Eccl. 293, 308; cf. Béckh 1. c. 307 sq. 3. the pay of the marine 
soldiery (ἐπιβάται), Thuc. 8. 45, cf. 29, Xen. Hell. 1.5, 7, etc. 4.4 
tax on slaves, Bockh P. E. 2. 47 sq. 

τριῴδιον, τό, (τρίς, 357) the triode, an office in the Greek Church, Eccl. 

τριώδους, ovros, 6, = τριόδους (which is a v. 1.), Arist. H. A. 4. 10, 10., 

ae ϑθι 
panel axos, 6, ἡ, Dor. for τριαῦλαξ, in three furrows, Hesych. 

τριωνὕμία, ἡ, a having three names, Eust. 353. 30. 

τριώνὕμος, ov, having three names, Jo. Lyd. de Magistr. 1 (intit.). 

τριώνῦχος, ov, (ὄνυξ) with three nails or points, Lyc. 392. 

τριώριον, τό, three hours, Lat. trihorium, Auson. Idyll. 10. 87, etc. 

τρίωρος, ov, of three hours, χρόνος Eccl. 

tpidpodos, ov, (ὄροφος) of three stories or floors, Hdt. τ. 180, Lxx 
(Gen. 6. 16); of aship, Aristid. 1. 240. II. τὸ τρ.--τρίστεγον, 
the third story, LXX (3 Regg. 6. 8). 

τρι-ώρυγος [0], ov, (ὀργυιά) of three fathoms, the old Att. form re- 
stored in Xen. Cyr. 6.1, 52 by L. Dind. from the best Mss. (which have 
τριώρων or τριώρυον) for τριώργυιον : cf. διώρυγος, πεντώρυγος. 

Τροία, Ion. Τροίη, ἡ, Troy, whether of the city, ‘ Troy-town,’ Hom., 
etc. ; or the country, the Troad, Τροίην ἐριβώλακα Il. 3. 74, etc. :—also 
Tpota as trisyll., Soph. Aj. 1190; Dor. Τρωία Pind. N. 2. 21., 3. 104, 
Aesch. Cho. 363; contr. Tpwa Pind. O. 2. 145 :—hence Tpota@ev, Ion. 
-noev, from Troy, Od. 3. 257, etc.; ἀπὸ Tpoinfe Il. 24. 492; Dor. 
τρωίᾶθεν Pind. N. 7. 60 :—Tpotavde, Ion. -qvde, to Troy, 1]. 7. 390, 
εἴς. ; Dor. Τρῴανδε Pind. I. 4 (3). 62. II. a game, the Lat. 
Troja (Virg. Aen. 5. 602), Τροίαν ἱππεύειν Dio C. 59. 7 and 11. 

Τροιζήν, νος, ἧ, Troezen in Argolis, Il. 2. 561, Hadt., etc, :—Adj. 
Τροιζήνιος, a, ov, Eur. Hipp. 12, etc.; fem. Tpor(nvis, ‘Sos, τὴν Tp. γῆν 
Thuc. 2. 56: οἱ Τροιζήνιοι the people, Hdt. 7. 99. 

τρομάζω, to tremble, Jo. Chrys. II. act. ἐο make to tremble, 
frighten, Byz. ; 

τρομᾶἄλεό-φωνος, ον, with trembling voice, Eust. 

τρομερός, d, dv, trembling, Tp. γήρᾳ Eur. Phoen. 303, H. F. 231. 2. 
trembling for fear, quaking,Tt0.176,al. II. fearful, μάστιξ Rhes. 36. 

τρομέω, like τρέμω, to tremble, quake, quiver, esp. from fear, of δὲ par 
ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν 1]. 7. 151; τρομέουσι δέ τε φρένα ναῦται 15. 
6275; τρομέοντο δέ οἱ φρένες ἔντος 10. 10:—c. inf. to fear to do, 
Theocr. 27. 26 sq.:—simply ¢o quiver, Q. Sm. 12. 506, Orph. Lith. 
554. II. c. acc. to tremble before or at a person, to stand in 
awe of, τόν Te τρομέουσι καὶ ἄλλοι 1]. 17. 203 ; τοῦτόν γε τρομέεις καὶ 
δείδιας Od. 18. 80; θάνατον τρομέεσθαι τό. 446, etc.—In each sense 
Hom. uses both Act. and Med., esp. the latter, but only in pres. and 
impf.; Ep. and Ion. τρομεοίατο for τρομέοιντο, Il. 10. 492; lon. part. 
τρομεύμενος Solon 


35 (25). 12.—An old poét. word, used in trans. sense 
(in Act.), Pers. 64 (in Med.) ; but never by Soph. or 


ἐ only late, Lxx (1 Macc. 2. 24). 
qAOk NOt sain τρομικός, 7, ὄν, late forms for τρομερός, Gloss. 
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τρομο-ποιός, dv, causing fright, Schol. Eur. Phoen. 1291. 

τρόμος, 6, a trembling, quaking, quivering, 1. from fear, πάντας 
ἕλε τρόμος 1]. 19. 14; ὑπὸ δὲ τρόμος ἔλλαβε γυῖα 3. 34, etc. ; τρόμος 
pe ὑφέρπει Aesch. Cho. 464, cf. Eur. Bacch. 607: in pl. skiverings, 
Hipp. 130 F. 2. from cold, tp. καὶ pryos Plat. Tim. 62 B, cf. 85 E; 
6 τρ. γίνεται μάλιστα ἀπὸ ψυχροῦ Arist. Probl. 3. 5. 3. of earth- 
quakes, Id. Meteor. 2. 8, 12, Mund. 4, 31; σεισμοὶ ἐν γῇ καὶ τρόμοι 
Plut. 2. 373 D. 

τρομώδηβ, es, (εἶδος) trembling, tremulous, of delirious persons, χεῖρες 
Hipp. Acut. 391; πυρετοί Id. Fract. 759. Adv. --δῶς, Schol. Hipp. 
τρόνα, τά, =Opéva (v. θρόνον 1), Hesych. 

τρόπᾶ, Adv. turning, Tp. παίζειν, Cratin. Πυλ. 4, was a game with the 
ἀστράγαλοι described by Poll. 9. 103; so Martial. 4. 14, Judit tropa 
nequiore talo (as Meineke for rota). 

τροπαία (sc. πνοή), 7, an alternating wind, one which blows back from 
sea to land, opp. to dmoyela, Soph. Fr. 950, cf. Arist. Probl. 26. 5 and 
40, Theophr. Vent. 31 and 53; tropaed (venti) in Plin. 2. 44; cf. Lob. 
Paral. 314. II. metaph., λήματος, φρενὸς τροπαία a change 
in the spirit of one’s heart or mind, Aesch. Theb. 706, Ag. 219, ubi v. 
Blomf. ; but, rp. κακῶν a change from, release from .. , Id. Cho. 775. 
τρόπαιον, τό, Ion. and old Att. τροπαῖον Arcad. 120. 22, A. B. 678, 
etc. :—a trophy, Lat. tropaeum, Trag., etc.; being a monument of the 
enemy’s defeat (τροπή 11); consisting of shields, helmets, and weapons 
taken from the enemy, hung on trees, or (more commonly) fixed on up- 
right posts or frames, If the enemy allowed the trophy to be put up, it 
was a confession of defeat; and after this, being dedicated to Ζεὺς 
Tporaios, it was inviolable: when spoils were taken on both sides, both 
parties set up trophies, Thuc. 2. 92, etc., v. Dict. of Antiqg. The com- 
mon phrase was στῆσαι or στήσασθαι Tp. to set up trophies, Eur. Or. 713, 
Andr. 763, Ar. Pl. 453, Thuc. 6. 98, etc., cf. Pors. Phoen. 581 (572); also, 
Tp. θεῖναι, θέσθαι Aesch, Theb. 277, Ar. Lys. 318 ; ἱδρῦσαι Eur. Heracl. 
786 ; ἐγεῖραι Luc. Dem. Enc. 40 :—rp. νίκης Soph, Tr. 751; Tp. δορός 
Eur. Phoen. 572; but, στῆσαι tp. τῆς τροπῆς, τῆς ἱππομαχίας for, in 
memory of .., Thuc. 2. 92., 6. 98; and also c. gen. pers., τροπαῖα τῶν 
πολεμίων ἀποδεικνύναι for victory over them, Andoc. 10. 11; στῆσαι 
Eur. Andr. 694, cf. 763 ; τῶν βαρβάρων Lys. 193. 6, cf. Xen. An. 7. 6. 
36; so, τροπαῖ᾿ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν Soph. Tr. 1102; χόρων .. ἔσ- 
τήσε τροπαῖα Ar. Eq. 521; so, στῆσαι τροπαΐα κατὰ or ἀπὸ τῶν πολε- 
play, Lat. triumphare de aliquo, Lys. 149. 27, Aeschin. 75. 40, cf. 
Isocr. 112 A. Dem, 480. 19.—V. Dict. of Antiqq. 

τροπαῖος, a, ov, of a turning or change (cf. τροπαία, 7). II. 
of or for defeat (τροπή τι), ἐχθρῶν θύειν τροπαῖα (sc. ἱερά) a sacrifice 
for their defeat, Eur. Heracl. 402; Ζεὺς Tp., as giver of victory, Soph. 
Ant. 143, Tr. 303, Eur. Heracl. 867 ; hence, στῆσαι Ζηνὶ τροπαῖον ἕδος 
Ὁ, 1. 173. 2. causing rout, “Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, i.e. terrible 
to the eyes of Hector, Eur. El. 469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
παιον. III. like ἀποτρόπαιος, turning away, averting, Lat. 
averruncus, Ζεύς Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 2. 149 Ὁ. 

τροπαιουχία, ἡ, the taking of a trophy: victory, Nicet. Ann. 103 A, 
etc. :—also τροπαιούχημα, τό, Ib. 186 Ὁ. 

τροπαιοῦχος, ov, (ἔχω) having or gaining trophies: tp. Ζεύς the god 
to whom trophies are dedicated, Arist. Mund. 7, 3, C. I. (add.) 4340 f, ρα; 
to translate Jupiter Feretrius, Dion. H. 2. 343; as an epith. of Roman 
Emperors, C. I. 3992, 4350, 5187 a, al. 

τροπαιοφορέω, to triumph, Philo 2. 34:---τροπαιοφορία, ἡ, the bearing 
of a trophy, Plut. Comp. Pelop. c. Marcello 3. ; 

τροπαιο-φόρος, ov, bringing trophies, Anth. P. 5. 294; bearing a 
trophy or emblem of victory, Νίκη Diod. 18. 26; Ζεὺς rp. =Lat. Jupiter 
Feretrius, C. I. 4040. 1, cf. Plut. Rom. τό. II, =Lat. ¢riam- 
phalis, πομπή Dion. H. 3. 31, etc.; dis Dio C. 49. 15. 

τροπᾶλίζω, post. for τρέπω, Hesych. 

τροπᾶλισμός, 6, poét. for τροπή, Hesych. 

τρόπᾶλις, Ldos, %, like δέσμη, a bundle, bunch, σκορόδων rp. a bunch 
of garlic, Ar. Ach. 813. It appears to be Dor. for τρόπηλις, which is 
given with this accent by Arcad. 31. 14; but the Schol. writes it rpo- 
παλλίς, ίδος, and Hesych. τριοπηλίς, τριτοπηλίς. 

τροπάομαι, an incorrect form of τρωτ--, v. Spitzn. Exc. Il. xix. 
τροπάριον, τό, (τρόπος) a piece of ecclesiastical music, Byz. 
a hut, Epiphan. 1068 B. 

τροπέω, rare poét. form for τρέπω to turn, Il. 18. 224. 

τροπή, %, (τρέπω) a turn, turning: 1. τροπαὶ ἠελίοιο the solstices 
or tropics, i.e. the points of mid: and midwinter, Lat. solstitium 
and bruma, when the sun appears to turn his course and cross the 
ecliptic. Hom. speaks of τροπαὶ ἠελίοιο as denoting a point in the 
heavens, prob. to the westward, ὅθι Tp. ἡ. Od. 15. 404 (whence Eust. 
understands τροπαί -- δύσις). Hes. is the first who uses the phrase as a 
note of time, ἠελίοιο τροπῇς at the time of the (winter) solstice, Op. 
477 3 μετὰ τροπὰς HEA. Ib. 562, 661; πεδὰ τὰς τροπάς Alcman 17 :—later, 
the two solstices were distinguished as τροπαὶ θεριναί and χειμεριναί, 
Hdt. 2. 19, Thuc. 7. 16. Plat. Legg. 767 C, Arist. H. A. 5.8, 8 sqq., etc. ; 
(rarely in sing., τροπὴ θερινή Id. Meteor. 2. 6,16); τροπαὶ Bdpetor 
and νότιοι, Id. H. A. 5. 8, 10, Plut. 2. 601 A:—when zpomat is used 
alone, it mostly refers to the winter solstice, but the sense is always 
determined by the context, v. Hes. Il. c.; περὶ ἡλίου τροπάς (sc. χειμε- 
pias) Thuc. 8. 39; so, εὐθὺς ἐκς τροπῶν Arist. H. A. 5. 9, 1:—some- 
times also of other heavenly bodies, Plat. Tim. 39 D; περὶ Πλειάδος 
δύσιν καὶ τροπάς Arist. H. A. 5. 9, 2, etc.; ἄστρων ἐπιτολάς, δύσεις, 
τροπάς Alex. Ax. I. 5, cf. Arist. Cael. 2.14, 3. 2. a turn, 


change, -- μεταβολή, Id. Pol. 5. 12,9; τροπὰς τραπόμενος πλείους τοῦ 
Lt 


Εὐρίπου Aeschin. 66. 27; ὀξυτέρας ENG iff Zea BY 


II. 


τρομοποιός ----τρόπος. 


Plut. Alcib. 23; af τοῦ κόλακος ὥσπερ πολύποδος rp. Id. 2.52F; αἱ 
τοῦ αἵματος Tp. Tim. Locr. 102 C ; τροπαὶ περὶ τὸν ἀέρα changes in the 
air or weather, Plut. 2. 946 E; of wine, a turning sour, Ib. 939 F; cf. 
τροπίας. 8. τροπαὶ λέξεως a change of speech by figures or tropes 
(rpémo), Luc. Dem. Encom. 6. 4. ai τροπαί, =ai τροπαῖαι, alter- 
nating winds, Arist. Probl. 26. 4 and 5, Theophr. C. P. 2. 3, 1, cf. Id. 
Vent. Il. the turning about of the enemy, putting to flight or 
routing him, τροπήν (or τροπάξ) τινος ποιεῖν or ποιεῖσθαι to put one to 
flight, Hdt. τ. 30, Ar. Eq. 246, Thuc. 2. 19., 6. 69, etc. ; θεῖναι τροπὴν 
Εὐρυσθέως Eur. Heracl. 743; τροπὴ γίγνεται Hdt. 7. 167, Thuc. I. 49, 
50, εἴς, ; cf. καταρρήγνυμι 1. 3:—poét., ἐν μάχης τροπῇ Aesch. Ag. 
1237 ; ἐν τροπῇ δορός in the rout caused by the spear, Soph. Aj. 1275, 
Eur. Rhes, 82. III. used by Democr. for θέσις, position, Arist. 
Metaph. 1. 4, 11., 7. 2, 2. IV. a coin, Hesych. ; so tpotraikév, 
τό, a half-denarius, Byz. [In Hes. Il, c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο 
at the end of the verse, the ult. of the acc. pl. being used short after the 
Dor. manner. ] 

τροπήιον, τό, Ion. for τροπεῖον, a press, Hippon. 48 ;—but prob. an 
error for τραπήιον (τραπεῖον), from τραπέω. 

τροπηλίς, idos, 9, ν. τροπαλίς. 

τρόπηξ, ηκος, 6, the handle of an oar, an oar, Hesych.; cf. τράπηξ. 

τροπίας οἶνος, 6, turned, i.e. sour, wine (cf. τρέπω 11. 3, τροπή 1. 2), 
Ar. Fr. 13: also ἐκτροπίας Moer. p. 373- 

τροπιδεῖον, τό, -- τρόπις, τροπιδεία καταβάλλεσθαι to lay the heel, Plat. 
Legg. 803 A; vulg. τροπίδια, a form occurring also in Clem. Al. 97, 
Phot., etc. 

τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς ἱκανῶς τετροπισμένη Hipp. 
1276. 50. 

lee od h, dv, (τροπή) of the solstice, ὃ τροπικός (sc. κύκλος) the 
tropic or solstice as marked on the sphere, Arist. Meteor. 1.6, 5, cf. Plut. 
2. 890E, 898 B; of τροπικοί (sc. κύκλοι) Arist. Meteor. 1. 7, 13., 1.8, 15, 
al.; cf. Plut. 2. 429 F, Arat. 528; τὰ ζῴδια zp. the signs of the zodiac, 
Sext. Emp. M. 5.6, Manetho, etc. 2. of Time, of or at the solstice, 
ai Tp. ἡμέραι, of Tp. μῆνες Arist. H. A. 5.13, 2., 6.1, 2. 8. ἡ Tp. in 
Byz., part of an edifice, perhaps az apse. II. inclined, πρός τι 
Antig. Caryst. Mir. 127. III. in Rhetoric, tropical, figurative, tp. 
λέξις a figurative expression, Dion. H. de Thuc. 2, etc.; τὰ 7p. zropes, 
Longin, 32 :—Adv. -ἰκῶς, Ath. 76 C. 2. in the Logic of the Stoics, 
τροπικόν was=ouvnupevoy ἀξίωμα, v. συνάπτω II, Arr. Epict. 1. 29, 
40, cf. Diog. L. 7. 79. 

τρόπις, 7, gen. τρόπεως only in Gramm.; Ion. gen. τρόπιος Hom., 
Hdt.; dat. τρόπιδι Ap. Rh. 1. 388; acc. τρόπιν Orph. Arg. 273: pl. 
τρόπεις : (rpémw):—a ship’s keel, Od. 5. 130., 12. 421, etc.; Tp. νεός 
Od. 7. 252., 19. 278, Hdt. 2. 96; and poét. like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 151 ; τρόπεις θέσθαι to lay the keel, i.e. to build a ship, Plut. 
Demetr. 43 ; cf. τροπιδεῖον :—metaph., λέγε νῦν τὴν τρόπιν τοῦ πράγ- 
ματος Ar. Vesp. 30. 

τροπο-λογέω, to expound allegorically, Origen. c. Cels. 1. 15. 

τρθπϑλογία; ἡ, figurative speech, Walz Rhett. 3. 540, Phot. Bibl, 
161, 26. 

τροπολογικός, ή, ὄν, of or in figurative language, Eust. Opusc. 327. 47. 

Tpotro-pada0Ans, ητος, 6, a supple cringing fellow,—a word ridiculed 
by Luc. Pseudol. 24. 

tpomds, 6, a twisted leathern thong, with which the oar was fastened 
to the thole, as is still the practice in the Archipelago, τροποῖς δερματί- 
νοισι Od. 4. 782., 8. 533 τροπὸν αὐτόν, ἐπαρτέα δεσμὸν ἐρετμοῦ Opp. 
H. 5. 359; cf. τροπόω 11, τροπωτήρ. II. a beam, like τράφηξ, 
Moschio ap. Ath. 208 C, Poll. 1. 85. 

τρόπος, 6, (rpémw) a turn, direction, way, διώρυχες παντοίους τρόπους 
ἔχουσαι Hdt. 2. 108; διώρυχας τετραμμένας πάντα tp. Id. 1. 189, cf. 
199: but, II. commonly, a way, manner, fashion, guise, τῷ 
παρεόντι τρόπῳ χρᾶσθαι to go on as one is, Hdt.1.97; Τρ. ὑποδημάτων 
Κρητικός Hipp. Art. 828; πᾶς rp. μορφῆς Aesch. Eum. 192; τίς 6 tp. 
τῆς ξυμφορᾶς ; Soph. O.T. 99; ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον Tp. Ar. 
Pl. 473 ὁ αὐτός που tp. τέχνης ῥητορικῆς ὅσπερ καὶ ἰατρικῆς Plat. 
Phaedr. 270 Β ; also in pl., κεχώρισται τοὺς τρόπους in its ways, in its 
hind, Hdt. 4. 28; ψυχῆς τρόποι Plat. Rep. 445 C, etc.; of περὶ τὴν 
ψυχὴν tp. Arist. H. A. 8, 1, 2:—in various adverbial usages ; 1. in 
dat., τρόπῳ τοιῷδε in such wise, Hdt. 3. 68 ; τίνι τρόπῳ ; Lat. quomodo? 
how? Aesch. Pers. 793, Soph. O.T. 10, etc.; τῷ τρόπῳ; Id. ΕἸ. 679, 
Eur. Hipp. 909,- 1008, cf. Elmsl. Bacch. 1293; ποίῳ τρ.; Aesch. Pr. 
763, εἴο. ; τοιούτῳ τρ., 7p, τοίῳδε Hat. 1. 94., 3. 68; ἄλλῳ Tp. Plat. 
Phaedr, 232 B, etc.; ἑνί γε τῷ rp. in one way or other, Ar. Pl. 402, 
Plat. Meno οὔ Ὁ ; παντὶ τρόπῳ by all means, Aesch. Theb. 301, cf. Lys. 
132.73 οὐδενὶ τρ., μηδενὶ Tp. in no wise, by no means, on no account, 
Hdt. 4. 111, Thue. 6. 35, Plat., etc.; ἑκουσίῳ τρόπῳ willingly, Eur. 
Med. 751; (τρόπῳ φρενός is explained, according to [the child’s] 
humour, in Aesch. Cho. 754) :—so Poets in pl., ΠΝ μοὶ ποίοις ; Soph. 
Ο. C. 468; τρόποισιν οὐ τυραννικοῖς after the fashion of .., Aesch. 
Cho. 479; ναυκλήρον τρόποις Soph. Ph, 128. 2. absol. in acc., 
τίνα τρόπον ; how? Ar. Nub. 170, cf. Ran. 460; tp. τινά in a manner, 
Eur. Hipp. 1300, Plat. Rep. 432 E; τοῦτον τὸν τρόπον, τόνδε τὸν τρό- 
πον Id. Symp. 199 A, etc.; τὸν αὐτὸν zp. Aesch. Cho. 274; πάντα Tp. 
Ar. Nub, 700, etc.; οὐδένα, μηδένα rp. Xen. Mem. 3. 7. 8; τὸν μέγαν 
τρ., ob σμικρὸν τρ., Aesch. Theb. 283, 465 ; τὸν ᾿Αργείων τρ. Pind. I. 
6 (5). 86; Σαμιακὸν tp. Cratin. ᾿Αρχ. 11; βάρβαρον τρόπον in bar- 
barous guise or fashion, Aesch. Theb. 463; πίτυος τρόπον after the 
manner of a pine, Hdt. 6. 37; ὄρνιθος τρόπον in guise like a bird, Id. 2. 
57, cf. Aesch. Ag. 49, 390, etc.; later, ἐς ὄρνιθος τρ. Luc. Halc. 1, cf, 
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4. 28; πάντας τροποὺς in all ways, Plat, Phaedo 94 D. 3. with 
Preps., ἐγκώμιον ἀμφὶ τρόπον in way of praise, Pind. O. 10 (11). 93 :— 
δι οὗ τρύπου Menand. Incert. 11; διὰ τοιούτου rp. Diod. 1. 66:—és 
τὸν τρ. Thuc. 1.6; εἰς τὸν αὐτὸν rp. Xen. Cyr. 6. 2,8; εἰς ὄρνιθος tp. 
Luc. Halc. 1 :--ἐἰς παντὸς rp. Xen. An, 3. 1, 43, Isocr., etc.; ἐξ ἑνός γε 
τοῦ tp. Ar. Fr. 236, Thuc. 6. 343; ἐκ μηδενὸς tp. Dem., etc.:—év τῷ 
αὑτῶν tp. Thuc. 7. 67, cf. 1.97, etc.; ἐν τρόπῳ βοσκήματος Plat. Legg. 
807 A ;—and in pl., γυναικὸς ἐν τρόποις, ἐν Tp. “Igiovos Aesch. Ag. 918, 
Eum. 441 :--κατὰ τὸν αὐτὸν tp. Xen. Cyr. 8. 2, 5; κατὰ πάντα Tp. Ar. 
Av. 451, Xen., etc.; κατ᾽ οὐδένα τρ., κατὰ μηδένα tp. Polyb. 4. 84, 8, 
etc.; κατ᾽ ἄλλον Tp. Plat. Crat. 417 Β; κατὰ τὸν Ἑλληνικὸν tp. Xen. 
Cyr. 2. 2, 28; and in pl., κατὰ πάντας τρόπους, κατὰ πολλοὺς Tp. Ar. 
Av. 451, Xen., etc.:—perd ὁτουοῦν τρόπου in any manner whatever, 
Thuc. 8, 27 :—évl σὺν τρόπῳ Pind. N. 7. 21. 4. κατὰ τρόπον, 
absol., a. according to custom, κατὰ Tp. φύσεως Plat. Legg. 804 B; 
opp. to παρὰ τὸν τρόπον τὸν ἑαυτῶν, Thuc. 5. 63, cf. Antipho 121. 
15. . b. fitly, duly, Lat. rite, Isocr. 16 A, Plat. Polit. 310 C, etc. ; 
οὐδαμῶς κατὰ rp. Id. Legg. 638 C ;—opp. to ἀπὸ τρόπου unreasonable, 
absurd, Id. Crat. 421 Ὁ, Theaet. 143 C, etc.; so, θαυμαστὸν οὐδὲν οὐδ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρωπείου Tp. Thuc. 1. 76. IIL. of persons, a way of 
life, habit, custom, Pind. N.1.42; μῶν ἡλιαστά ; Answ. μάλλὰ θατέρου 
tp. Ar. Av. 109; ἐγὼ δὲ τούτου τοῦ tp. πώς εἰμ᾽ ἀεί Id. Pl. 246, cf. 
630. 2. a man’s ways, habits, character, temper, ὀργὴν καὶ ῥυθ- 
μὸν καὶ τρόπον Boris ἂν ἢ Theogn. 964; τρόπου ἡσυχίου of a quiet 
temper, Hdt. 1. Τοῦ, cf. 3. 36; φιλανθρώπου tp. Aesch. Pr. 11; γυναικὲ 
κόσμος ὃ τρ., οὐ τὰ χρυσία Menand. Monost. 92; μεταλλάττει ob τὸν 
τρ., ἀλλὰ τὸν τόπον, coelum non animum mutat, Aeschin. 65. 1 ;---οὐ 
τοὐμοῦ τρόπου Ar. Vesp. 1002 ; σφόδρ᾽ ἐκ τοῦ σοῦ Tp. quite of your sort, 
Ar. Thesm. 93; ξυγγενὴς τοὐμοῦ τρύπου Ib. 574 ;—mpos τρόπου τινός 
agreeable to one’s temper, Plat. Phaedr. 252 D; so, πρὸς τρόπου Id. 
Lege. 655 Ὁ; πρὸς τοῦ Κύρου τρόπου Xen. An. 1. 2, 11;—opp. to 
ἀπὸ τρόπου, Plat. Phaedr. 278 D, Rep. 470 C:—after Adjs., διάφοροι 
ὄντες τὸν Tp. Thuc. 8. 96; συλοικότερος τῷ Tp. Xen. Cyr. 8. 3, 21: 
—esp. in pl., Pind. P, ro. 58, Soph. El. 397, 1051; σκληρός, ἀμνὸς τοὺς 
τρόπους Ar. Pax 350, 935; σφόδρα τοὺς Tp. Βοιώτιος Eubul. Ἴων 3 ; 
πουλύπους és τοὺς tp. Eupol. Anu. 23; μεθαρμόσαι tp. νέους Aesch. 
Pr. 309; τοὺς φιλάνορας zp. Id. Ag. 856; νέας βουλὰς νέοισιν ἔγκατα- 
ζεύξας τρόποις Soph. Aj. 736; ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινός Ar. Ran. 
1432; opp. to νόμοι, Thuc. 2. 39; ἤθη τε καὶ τρόποι Plat. Legg. 924 
Ὁ. IV. in Music, like ἁρμονία, a particular mode, Tp. Δύδιος 
Pind, O. 14.25; veoctiyados tp. Ib. 3.8; 6 ἀρχαῖος tp. Eupol. Incert. 3; 
@dijs τρόπος, μουσικῆς τρόποι Plat. Rep. 398 C, 424 C. V. in 
speaking or writing, manner, style, Ib. 400 D, Isocr. 319 B:—but 
τρόποι in Rhetoric, turns of language, tropes, figures, Cic. Brut. 17, 
where he translates it by verborum immutationes, cf. Quintil. 8. 6, 
I. VI. in Logic, the mode or mood of a syllogism, Diog. L. 7. 76. 

τροπο-φορέω, c. acc. to bear with another man’s manners, Lat. mori- 
gerari alicui, Schol. Ar. Ran. 1433, Cic. Att. 13. 29, 2; cf. Tpopopopéw. 

τροπόω, (τρόπος) like tpémw, to make to turn, put to flight, LXx 
(Judic. 4. 23, cf. v. 1. 20. 35) -—so in Med., Dion. H. 2.50. ~ 

τροπόω, (τροπός) to furnish the oar with its thong, in Med., vavBarns 
δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κὠπην σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμον fastened his oar by its 
thong round the thole, Aesch. Pers. 376; τροπώσασθαι ναῦν Poll. τ. 87: 
—Pass., of the oar, zo be furnished with its thong, Ar. Ach. 553, Luc. 
Catapl. 1. 

τροπωτήρ, jpos, ὅ, -ετροπός, Ar. Ach. 549, Thuc. 2. 93 ;--φλεβὸς Tp. 
v. sub φλέψ. 

πτροῦλλα, %, a ladle or cup, used as a liquid measure, Lat. ¢rudla, 
Olympiod. ap. Phot.:—Dim. τρούλλιον, τό, Lat. trullewm, Math. 
Vett. II. from the basin-like shape, the dome of a church, Eccl. : 
so also tpodAXos, 6, Eccl.:—rpovAdopar, Zo be built with a dome; and 
τρουλλωτός, ὄν, built in this form, Byz. 

τροφάλιον, τό, Dim. of τροφᾶλίς, Alex. Παννυχ. 1. 12. 

τροφᾶλίς, Sos, ἡ, fresh cheese (from τρέφω 1), Eupol. Χρυσ. 5, Antiph. 
Αὑτοῦ ἐρῶν 1; τροφαλίδα τυροῦ Σικελικὴν κατεδήδοκεν a piece of 
Sicilian cheese, Ar. Vesp. 838; whence the joke, καλεῖ... τὴν .. Τυρὼ 
τροφαλίδα Id. Fr. 536; tp. ὀβολιαία Arist. H. A. 3. 20, 14.—The form 
τρυφαλίς is common in later writers, as Luc. Lexiph. 13, Philostr. 809 ; 
and in most places a form τροφαλλίς occurs, prob. from ignorance that 
the penult. was long by nature: Hesych. also cites τραφαλλίς, τραφαλλός. 

τροφεῖα, τά, (rpopedw) pay for rearing and bringing up, the wages of 
a nurse or rearer, θανὼν τροφεῖα πληρώσει χθονί Aesch. Theb. 477; 
πορσύνειν Eur. El. 626; ἀποδοῦναι, ἐκτίνειν, ἀποτίνειν Id. Ion 852, 
Plat. Rep. 520 B, Menand. Incert. 333; ἀνταποδοῦναι Lys. 107. 323 
πράξασθαι Diod. Excerpt. 552-94. IL. βίου τροφεῖα, like τροφή, 
one’s living, food, Soph. Ο. Ο. 341; τροφεῖα ματρός mother’s milk, Eur. 
Ion 1493. ᾿ 

τροφεῖον, τό, as synon. for οἰκίσκος, ὀρνίθων τρ. Suid. 

τροφεύς, éws, 6, (σροφή) one who rears or brings up, a rearer, foster- 
father, Soph. Ph. 344, Eur. El. 16, Phoen. 45; of a woman, a nurse, 
Aesch. Cho. 760: cf. τροφός, κναφεύς. 2. in Soph. Aj. 863, Ajax 
addresses the plains and fountains of Troy, xaiper’ ὦ τροφῆς ἐμοί ye 
who have fed me, or with whom 1 have lived! so, τροφέας παρέδωκεν 
τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν Antipho 125. 24. 3. ἃ rearer, breeder, 
ἵππων Plat. Legg. 735 B; ἅρματος Tp. one who keeps a chariot, Ib. 834 
B; πάσης κακίας one who fosters all wickedness, Id. Rep. 580 A. 

τροφευτικός, 4, ὄν, of or for rearing, τοῦ σώματος Theod. Stud. 

τροφεύω, late form of τρέφω, LXxX (Ex. 2. 7), Philo 2. 83:—rpodéw 
is a dub. form, v. Lob. Phryn. 589. 
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32, 953, Thuc. 1. 5, etc.; % καθ᾽ ἡμέραν rp. Ib. 2, etc.; τροφὴν 
παρέχειν, the means of maintaining an army, provisions, forage, Id. 
8.57, cf. 6. 93. 2. βίου τροφή or τροφαί a way of life, livelihood, 
living, Soph. O. C. 338, 446; so, τροφή alone, δουλίαν ἕξειν τροφήν Id. 
Aj. 499, cf.O.C. 362; φεῦ τῆς ἀνύμφου .. σῆς τροφῆς Id. El.1183; τὰς 
éx "γῆς Tp. εὕρετο Plat. Prot. 322 A: then, simply, a mode of life, life, 
δίκην τίνουσαι τῆς προτέρας Tp. Id. Phaedo 81 D, cf. 84 B; βώμιοι tp. 
Eur. Ion 52. 8. that which provides or procures sustenance, as the 
bow of Philoctetes, χερὶ πάλλων τὰν ἐμὰν μελέου tpopdy Soph. Ph. 
1126, 4. a meal, τροφαῖς τέτταρσιν ἐχρῶντο Ath. 11 Ὁ 
sq. II. nurture, rearing, bringing up, παιδία .. τρέφειν... 
τροφήν τινα τοιήνδε Hat. 2. 2, cf. 3; χάριν τροφῆς ἀμείβων Aesch. Ag. 
729; νέας τροφῆς στερηθείς Soph. Aj. 510; zp. μητρός Eur. Ion 1377; 
often in pl., ἐν τροφαῖσιν while in the nursery, opp. to ἐφηβήσας, Aesch. 
Theb. 665; ἠνυτόμαν τροφαῖς Id. Ag. 1159; ὦ δυσάθλιαι tp. Soph, 
O. C. 3283 αἱ ἐμαὶ rp. Eur. Tro. 1187; tp. δημόσιαι Arist. Rhet. 1. 5, 
9; ἐκτίνειν τροφάς, much like τροφεῖα, Aesch. Theb. 548. 2. 
education, Eur. Hec. 599; Tp. τε καὶ παιδεία joined, Plat, Alc, 1. 122 B, 
cf. Arist. Eth. N. το. 9, 8., 10, 13, al. 3. a rearing or keeping of 
animals, Hdt. 2.65 ; τροφαῖς ἵππων Pind. Ο. 4. 24. III. some- 
times, in Poets, for the concrete θρέμμα, a brood, νέα τροφή, of young 
people, Soph. O. T. 1; cf. ἐπίκοτος ;—of animals, ἀρνῶν τροφαΐ, i.e. 
young lambs, Eur. Cycl. 189. 

τρόφημα, τό, food, Hipp. 887 F (al. ῥοφήμασιν). 

tpodias, ou, 6, (τρέφω) brought up in the house, stall-fed, rp. ἵπποι, opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8. 24, 2; Bods Plut. Aemil. 33. 

τροφικός, 7, dv, nursing, tending, ἡ --κή (sc. τέχνη), Poll. 7. 209. 

tpodpipaios, a, ov, reared at home: ai rp. the daughters of the house, 
Philo 2. 443. 

Tpdpipos, ov, also os, ἢ, ov v. infr. 2: (τροφή) :—nourishing, nu- 
tritious, γάλα τροφιμώτατον Arist. H. A. 3. 21, 7, cf. Probl. 21. 2 ; opp. 
to ἄτροφος, Theophr. C. P. 6. 4, 5: ο. gen., γᾶ τρόφιμε τῶν ἐμῶν τέιε- 
νων Eur. Tro. 1302, cf. Ion 235; also, ὕδωρ τὸ περὶ κηπείας rp. Plat. 
Legg. 845 D. 2. as Subst., τρόφιμος, 6, one who finds board, the 
master of the house, ὃ tp. cov Menand. Incert. 312; also one’s young 
master, herilis filius (as rendered by Terent. Andr. 2. 2, 58, v. Donat. ad 
1): ἡ τροφίμη the mistress, Anth. P. 9. 175, Poll. 3. 73. 111. 
pass. nourished and reared up, a nursling, foster-child, παῖς τρ. τινος 
Eur. Ion 684, cf. Archipp. Ἰχθ. 6, Plat. Polit. 272 Β; 6 7p., often in 
Inscrr., C. I. 914 (app.), 995, al.:—of τρόφιμοι our nurslings, pupils, 
Plat. Rep. 520 D, cf. Legg. 804 A; τῆς ἀρετῆς Tp. Luc. Bis Acc. 6, cf. 
Anth. P. 10. 52 :—at Sparta, of rp. were young persons too poor to pay 
their quota to the φιλίτια, and brought up as companions of the richer 
sort, who paid for them, Xen. Hell. 5. 3, 9, cf. Sturz. Lex., and v. sub 
μόθων :—also, rp. κύνες dogs kept in the house, Ael. N. A. 11. 13., 16. 
31. 2. of bodies, healthy, strong, Hipp. Aér. 292; of plants, 
flourishing, luxuriant, Theophr. C. P. 1. 15, 4. 8. rp. κύημα, 
quick, capable of life; opp. to ἀνεμιαῖον, Poll. 2. 6. 

tpopiporys, ητος, ἡ, nutritiousness, Eust. 742. 24. 

τροφιόομαι, Pass. to grow fat, Hesych. 

τρόφιος, a, ov, -ετρόφιμος, Numen. ap. Ath. 304 E. 

τρόφι, 6, ἧ, τρόφι, τό, gen. cos (rpépw):—well-fed, stout, large, τρόφι 
κῦμα κυλίνδεται a huge, swollen wave, 1]. 11. 307 (cf. rpopdes) ; of 
men, ἐπεὰν γένωνται τρόφιες οἱ παῖδες when the children grow big, Hdt. 
4.0. ΤΙ. τρόφις Ἐννοσιγαίου, like τρόφιμος, nursling of the 
earth-shaker, epith. of the dolphin, Opp. H. 2. 634 (ν.]. rpéxus). 

Tpopiodys, es, turbid, οὖρα Hipp. 1240 A; τροφιῶδες οὐρεῖν Ib., cf. 
1239 G; ἐκ τροφιώδεος .. ὑποπέλιον after becoming turbid, Id. 210 H, 
cf. 217 E; and so prob. é τροφιωδέων should be restored for στροφώδων 
Id.81C. Cf. τροφώδης τι. 

τροφο-δότηξ, ov, 6, a giver of nourishment, Theod, Prodr. 

tpodo-56x0s, ov, receiving food, Eccl. 

τροφόεις, εσσα, εν, (τρέφω) well-fed, stout, large, big, κύματά τε Tpo- 
φόεντα Il. 15. 621, Od. 3. 290; cf. τρόφις, πηγός. 

τροφο-ποιός, dv, rearing, bringing up, ὀρνίθων Manetho 4. 244. 

τροφός, 6, and 4, (τρέφω) a feeder, rearer, Hom. only in Od. and 
always as fem. of a nurse, φίλη τροφὸς Ἐὐρύπλεια 2. 361, al.; so in Hdt. 
2. 156., 6. 61, and often in Att. ; of a mother, Soph. Aj. 849, O. C. 760.— 
The masc. was chiefly used in the form τροφεύς, Lob. Phryn. 316; but 
τροφός as masc. occurs in Eur. H. F. 45, El. 409, Plat. Polit. 268 A, 
B. ἡ 8. metaph., of a city, Συράκοσαι, ἀνδρῶν ἵππων τε δαιμόνιαι 
τροφοί Pind. P. 2.53 yi τε μητρί, φιλτάτῃ τροφῷ Aesch. Theb. τό ; 
αἵμαθ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ χθονὸς τροφοῦ Id. Cho. 66, cf. Soph. Ο. T. ΙΟ92 ; 
μήτηρ ἁπάντων γαῖα καὶ κοινὴ Tp. Menand. Monost. 617; νὺξ ἄστρων 
tp. Eur. El. 54: τὴν γεωργίαν τῶν ἄλλων τεχνῶν μητέρα καὶ rp. Xen. 
Oec. 5, 17, cf. Plat. Polit. 267 Ὁ. 8. in neut. τὸ τροφόν, that which 
nourishes, food, Ib. 289 A. II. Pass. a nursling, rpopot* θρέμ- 
para (Meineke τροφαί), Hesych. 

τροφοφορέω, to bring one nourishment, maintain, sustain, LXX (Deut. 
I. 31., 2 Macc. 7. 27), Act. Ap. 13. 18 (v. 1. ἐτροποφόρησε). 

τροφο-φόροε, ov, nourishing, τινός Eust. 773. 50, etc. 

τροφώδηΞ, es, (εἶδος) of nutritious nature, Arist. Probl. 3. 5, 6, Xenocr. 
Aq. 1353 7p. τῆς σαρκός Arist. Probl. to. 22. 11.-- τροφιώδης ; 
Hesych. expl. σῦφαρ by τὸ ἐπὶ τοῦ γάλακτος Tp. 

Τροφώνιος, 6, the mythical builder of the first temple of Apollo at 
Delphi, h. Hom. Ap. 296; afterwards himself the possessor of a cele- 
brated oracle, Hdt. 1. 46., 8. 134, Pind. Fr. 26; καταβαίνων ὥσπερ és 
Τροφωνίου (sc. ἄντρον) Ar, Nub, 508:—Zebs τροφ. Strab. 414, cf 
ροφώνεια, τά, his festival, C. 1. 1068. 1. 1; written 
37- 
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τροχάδην [4], Adv. (τρέχων running’ in the course or race, formed like 
λογάδην, σποράδην, C. 1.2647, Apollon. de Ady, 611. 
τροχάζω, (τροχός) to run like a wheel, to run along, run quickly, Hat. 
9. 66, Xen. An. 7. 3, 46, etc.; Tp. στάδια πλείω Σωτάδου Philetaer. Αταλ, 
1; Τρ. ἵπποις, of a charioteer, Eur. Hel. 724; of a horse, Arist. H. A. 8. 
24, 4; Tp. ἐν τοῖς ὅπλοις Polyb. Io. 20, 2 :—Med. in Eust. Opusc. 245. 
57.—The Verb was rejected by the Atticists, Lob. Phryn, 582. 
τροχᾶϊκός, 7, ὄν, trochaic, Schol. Ar., etc. Adv. --κῶς, Eust., etc. 
Lob. Phryn. 39 prefers τροχαιϊκός. 
τροχαιο-ειδής, és, trochaic, Aristid. Mus. 1. 39; vulg. τροχαιειδής. 
τροχαιο-παιωνόπρωτοξ, 6, a trochee and first paecon, Anecd. Oxon. 3. 
307 :--τροχαιο-πυρρίχιος, 6, a trochee and pyrrhic, Ib. 306. 
Tpoxaios, a, ov, (rpdxos) running, tripping quick, 686s Rhinthon ap. 
Hesych. ; πανία Anth, P. 6. 288. II. τροχαῖος (sc. πούς), 6, a 
trochee or foot consisting of a long and short syllable, also called yopetos, 
first in Plat. Rep. 400 B ; used in quick time, Arist. Rhet. 3. 8, 4, cf. Poét. 
12, 7,and v. τροχερός :—hence, 2. in Music, of σαλπιγκταὶ τρο- 
χαῖόν τι συμβοήσαντες playing a brisk march, Dio C. 56. 22; Tp. νόμος 
a tune in trochaic time, invented by Terpander, Plut. 2. 1132 D, cf. Poll. 
4.65, 73. 8. a tribrachys, Quintil. 9. 4, 82. 111. tp. σφήν 
an instrument of torture, Joseph. Macc. 11; cf. τρόχος IV. 
Tpoxato-x dpetos, ὅ, a trochee and tribrachys, Anecd, Oxon, 3. 307. 
τροχάϊσμορ, ὃ, trochaic metre, Eust. 1647. 26. 
τροχἄλεϊῖον, τό, (τροχαλός) a globe or sphere, Arat. 530. 
τροχᾶλία, v. sub τροχιλία. 
τροχἄλίξομαν, to roll along, Pherecyd. ap. Schol. Ap. Rh. 4. τορι. 
τροχᾶλός, 4, dv, (τρέχω) running, τροχαλόν τινα τιθέναι to make one 
run quick, Hes. Op. 516 (but v. infr. 11) ;“τροχαλώτερος Anth. P. 7. 681 5 
Tp. ὄχοι swift-rolling, Eur. 1.A, 146; cf. ἐντρόχαλος :—Adv, -λῶς, Clem. 
Al. 203. II. round, Anth. P. 5. 35, Nic. Th. 589, etc.; and in Hes. 
l.c., Eust. and others interpret it by xuprés, bowed, bent; cf. τρόχμαλος. 
τροχαντήρ, ἦρος, 6, properly a runner: the ball on which the hipbone 
turns in its socket, Galen.; cf. Epigr. ap, Sext. Emp. M.1. 316 sq., Poll. 
2.187, Hesych. II. part of the stern of a ship, Hesych. III. 
an instrument of torture, Joseph. Macc. 8; cf. τροχός II. 4. 
Tpoxas, άδος, 9, a light shoe, for running quick, Hesych.; cf, ἐνδρομίς. 
τρόχασμα, τό, a racecourse, Orac. ap. Eus. P. E. 175 Ὁ, Eust.: also 
tpoxacpos, 6, Hesych. 
τροχαστικός, 7, vy, common Greek for the Att. θρεκτικός (Moer. 187), 
ἡ Tp. ἕξις or δύναμις, Arr. Epict. 2. 18, 1. 
τροχάω, Ep. collat. form of tpoxé¢w, Anacreont. 32.6, Arat. 1105, 
etc. :—of the stars, to revolve, Arat. 227" 
τροχεός, ἀ, dv, -- τροχόεις Nic. Th. 658. 
τροχερός, a, dv, (τροχός) running, tripping, Tp. 
Arist. Rhet. 3.8, 4; cf. τροχαῖος II. 
τροχῆ, ἡ, -ετρόχος, α course, v. sub προσαυρίζω. 
τροχηλᾶσία, ἡ, carriage-driving : locomotion, Hipp. 1283. 14. 
τροχηλᾶτέω, to drive a chariot : to drive about, drive round and round, 
μανίαισι τροχηλατεῖν τινα Eur. Or. 36; Kijpes τροχηλατήσουσ᾽ ἐμμανῆ 
πλανώμενον Id, El. 1253. 
τροχ-ηλάτης [a], ov, 6, (ἐλαύνω) one who guides wheels, i. e. a 
charioteer, formed like ἑππηλάτης, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 39. 
τροχ-ἡλᾶτος, ov, driven on wheels, wheel-drawn, σκηναί Aesch. Pers. 
1001 ; δίφροι Soph. El. 49. 2. dragged by or at the wheels, oparyat 
Ἕκτορος τροχήλατοι Eur, Andr. 309. 3. ploughed with wheels, 
κελεύθου τρίοδος Aesch. Fr. 171. 4. formed on the potter's wheel, 
λύχνος Ar. Eccl. 1, cf. Xenarch. Βουταλ. 1. 9, et ibi Meineke. 5. 
metaph. hurried along like a wheel or chariot, Eur. H. F.122; μανία tp. 
whirling madness, Id. 1. Τὶ. 82. 
τροχιά, ἡ, (τροχός) the track of wheels, Hesych., Phot., etc. 
the round of a wheel, Anth. P. 7. 478, cf. 9. 418, Nic. Th. 816. 
τροχ-ιαμβικός, 4, dv, consisting of trochee and iambus, Gramm, ap. 
Egger ad Longin. p. 145 ; Osann. τροχαι-ιαμβικόν. 
tpoxtas, ov, 6, a runner, messenger, Hesych. 
cast brass, Poll. 7. 105. 
τροχίασμα, τό, as from τροχιάζω, -ε τροχός, wheelwork, Math. Vett. 
τροχίζω, fut. Att. τῶ, (rpoxds) to turn round on the wheel, torture, 
Diod. 20. 71, Anth. P, 5. 181 :—Pass., Antipho 113. 33, Arist. Eth. N. 
7. 13, 3, cf. A. B. 66. 11. to furnish with wheels, Math. 
Vett. III. Pass. zo run round, to run, Arist. Probl. 23. 39. 
τροχϊἴλία, ἡ, the sheaf of a pulley, roller of a windlass, and the like, 
Lat. trocklea, Hipp. Art. 808, Ar. Lys. 722, Archipp. ’Ov. 1, Polyb. 1. 
22, 8; metaph., μετά τινος τροχιλίας with a certain ease or glibness, Ath. 
5847 F.—In Arist. Mechan. 8 and 18, we have the forms tpoxtAéa, τρο- 
χαλία, as also in Suid.; τροχηλιά in Galen., and vy. 1. in Theophr. H. P. 4. 
3, 5:—in Plat. Rep. 397 A, Moschio ap. Ath. 208 E, a gen. pl. τροχιλίων 
(from τροχίλιον, τό), nisi legend. τροχιλιῶν. 
τροχίλος, 6, (τρέχω) a small bird, perh. of the sandpiper, said by Hdt. 
to pick leeches out of the crocodile’s throat, v. Bahr Hdt. 2.68; Arist., 
H. A. 9. 6, 6, represents it as picking the crocodile’s teeth: cf. Ar. Av. 79, 
Ach, 876, Pax 1004, Ael.N. A. 3. 11., 8. 25 ; also called κλαδαρόρυγχος 
(v. sub v) :—it is the Charadrius Aegyptiacus, called by the natives zic- 
zac (from its note): it does not however pick leeches, but gnats, from 
the crocodile’s open mouth. 2. a small landbird, prob. the wren, 
Troglodytes europaeus ; called also πρέσβυς and βασιλεύς, Arist. H. A. 9. 
11,5; the crested wren was called τύραννος, Ib. 8. 3, 5; ree avium in 
Plin. 8. 37. II. in Architecture, a hollow between the mould- 
ings on the base of a column, also called scotia, Vitruv. 3. 3, etc. 111. 
τετροχιλέα, Eust. 1534. 8. The poetic passages shew that τροχίλος [7], 
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II. tp. χαλκός 


Tpoxdony — τρυγάω, 


TpoXiAdSys, es, like a pulley, Oribas., Galen. (ubi τραχηλώδης). 

τροχίμαλλον (?), τό, a heap of stones, Ar. Fr. 694. 

τρόχιον, τό, Dim. of τροχός, Math. Vett. 

τροχιός, d, dv,=Tpoxdes, round, pOols Anth. P. 6. 258. 

τρόχιξ, 6, a runner, messenger, Aesch. Pr. 941, 

τροχίσκιον, τό, Dim. of sq., Schol. Ap. Rh. 4. 144. 

τροχίσκος, 6, Dim. of τροχός, a small wheel or circle, Arist. Mechan, 
prooem. 11, Theophr. H. P. 9. 9, I. 2. a small globe, a ball of 
soap, pastille, lozenge, Galen. 8. an ear-ring, Lxx (Ezek. 16. 
12). 4. a metai-ball, let fall to mark time, Jo. Lyd. de Mag. 2. 16. 

τρόχμᾶλος (sc. λίθος), 6, like τροχαλός, a rolled stone, pebble, cobble, 
Theophr. C. P. 3.6, 4:—in pl., τρόχμαλοι, a heap of such stones, a cobble- 
wall, Eust. 1259. 333 also neut. τρόχμαλα, Nic. Th. 143, cf. Lyc. 1064. 

τροχο-δῖνέομαυ, Pass. to whirl or roll round, τροχοδινεῖται δ᾽ ὄμμαθ᾽ 
ἑλίγδην Aesch. Pr. 882; cf. στροφοδινέομαι. 

τροχο-ειδής, és, round like a wheel, circular, rp. λίμνη, the lake of 
Delos, Theogn. 7, Hdt. 2. 170 (cf. περιηγής) ; πόλις Tp., of Athens, Hat. 
7.140. Adv. -δῶς, in a wheel or whorl, Diosc. 3. 117. 

mpoxdets, εσσα, ev, round as a wheel, round, Tp. λίμνη Call. Del. 261 
(cf. foreg.); κύλιξ Anth. P, 11.58; μόλιβδος Ib. 6.65; ἀλφοί Nic. Th. 

2,etc. 

ave wii ddos, 6, ἡ (μείρω) shaven or shorn all round, Choeril. 
4, v. Nake p. 138; τριχοκουρίδες in Joseph, c. Apion. 1. 22. 

τροχο-παικτέω, to play with wheels or hoops, Artemid. 1. 76; or per~ 
haps=7poyovs μιμεῖσθαι, cf. Ken. Symp. 2, 22. 

τροχο-πέδη, ἡ, the drag or break of a wheel, Lat. suffiamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς, 

τροχοποιέω, to make wheels, Ar. Pl. 513. 

τροχός, 6, (τρέχω) properly, a runner ; and so, anything round or cir- 
cular : I. a round cake, τροχὸς κηροῦ, στέατος Od. 12. 173., 21. 
178; Tp. ἡλίου the sun’s disk, Ar. Thesm. 17, v. infr.B; the coil of a 
serpent, Orph. Lith. 136. IL. a wheel, Il. 6. 42., 23. 394, etc. ; 
τροχοῖς ἐπημαξευμένη Soph. Ant. 251; ἐν πτερόεντι τροχῷ .. κυλινδό- 
μενον, of Ixion, Pind. P. 2. 41; ἐπὶ τοῦ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, of torture, 
Ar. Pl. 875, cf. Lys. 846, Pax 452; τροχοὺς μιμεῖσθαι to imitate wheels, 
of one who bends back so as to forma wheel, Xen. Symp. 2, 22., 7, 3:— 
metaph. of fortune, Soph. Fr. 713. 2. a potter's wheel, Il. 18.600; 
τροχῷ ἐλαθεὶς λύχνος (cf. τροχήλατος) Ar. Eccl. 4; τροχοῦ ῥύμαισι 
τευκτὸν .. κύτος Antiph. ᾿Αφροδ. τ. 2, cf. Plat. Rep. 420 E. 8. 
the wheel of a stage-machine, Ar. Fr. 234. 4. the wheel of torture, 
cf. Anacr. 19.9; ἐπὶ rod τροχοῦ στρεβλοῦσθαι Ar. Pl. 875, Lys. 846, 
Dem. 856. 13; ἕλκεσθαι Ar. Pax 452; ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβῆναι An- 
tipho 134. το; ἀναβιβάζειν τινὰ ἐπὶ τὸν Tp. Andoc. 6. 44; τῷ τροχῷ 
τινα προσηλοῦν, ἐνδεῖν, προσδεῖν Plut. 2. 19 E, 509 C, Luc. D. Ὁ. 6. 
5. III. a boy’s hoop, made of iron or copper, with loose rings” 
that jingled as it moved (the Graecus trochus of Horat. Od. 3. 24, 57, 
cf, A. P. 380), Sext. Emp. P. 1. 106, Antyll. ap. Oribas.: the stick was 
called ἐλατήρ, having a wooden handle and a crooked iron point, the 
clavis adunca of Propert. 3.12, 6; the play itself was called κρικηλασία. 
—This τροχός, Lat. ¢rochus, must not be confounded with the top, ῥόμ- 
Bos, orpopBos, βέμβιξ, Lat. turbo. IV. τροχοὶ γῆς, θαλάσσης 
circles or zones of land and sea, Plat. Criti. 113 Ὁ, 115 C, £16 A, 117 C 
sq., Plut. Lucull. 39. ΜΝ. the circuit of a wall or fortification, 
Κυκλώπειος τ. Soph, Fr. 222, v. Bast Greg. Cor. p..512; like τρόχωμα: 
—also an engine used in sieges, Diod. 17. 45, ubi v. Wessel. VI. 
a ring playing on the bit of a bridle, Xen. Eq. 10, 6, Poll. 1. 184, 
εἴς. 2. a ring for passing a rope through, on board ship, Ib. 
94. VII. a pill, Medic. 

B. τρόχος, 6, a running, course, Hipp. 363. 53., 368. 23, etc.; μὴ 
πολλοὺς τρόχους ἁμιλλητῆρας ἡλίου not many racing courses of the sun, 
i.e, not many days (v. 1. τροχούς wheels), Soph. Ant. 1065; παῖδες ἐκ 
τρόχων πεπαυμένοι Eur. Med. 46, ubi v. Elmsl.; καμπτὸς Tp., expressly 
opp. to δρόμος (a straight course) Foés. Oec. Hipp. 2. a place for 
running, racecourse, Eur. Hipp. 1133. II. an animal, perh. the 
badger, Herodor. ap. Arist. G. A. 3. 6, 6. (Ammonius distinguished the 
two senses as above,—writing τροχός for a round or wheel, τρόχος for a 
course, v. Valck. s. v., Ellendt Lex. Soph.) 

tpoxas, dv, running, tripping, μέλος Pind. Fr. 144. 

τροχώδηξ, ἐς, -- τροχοειδής, Apoll. Lex. Hom. 

τρόχωσιξ, ews, ἦ, a revolution, Jo. Lyd. de Ostent. 21. 
τρύβλιον, τό, a cup, bowl, Ar. Eq. 648, Av. 77, al.; εἰρήνης ῥοφήσει 
τρύβλιον Id. Ach, 278; μισθοῦ zp. ῥοφῆσαι Id. Eq. gos. II. 
in Medic. prescriptions, it was a measure = κοτύλη, Hipp. 531. 51, 
Galen., cf. Alex. Μανδραγ. 2.—A Dimin. only in form; on the accent, 
v. Arcad, Γ19. 19. 

τρὔγδ-βόλιον, τό, a place for keeping dry fruits, Hesych, 

τρὕγάω, (rpvyn): I. with acc, of the fruit gathered, to gather 
in the fruit or crop, Lat. vindemiare, ἑτέρας [σταφυλὰς] τρυγόωσιν Od. 
7.124; καρπόν Hdt. 4.199; βότρυς Xen. Occ. 19, 19; σῦκα, σῖτον 
Com, Anon. 295 ¢, 379 :—also in Med., μέλι τρυγᾶσθαι Mosch. 3. 
35i—metaph., τρυγήσομεν αὐτήν (sc. Εἰρήνην Ar. Pax 1 341; Tp. 
ἄνθος τινος Anth, P. 12. 256; ὄμφακας ἡλικίης Tb. append. 98; etc. :— 
Pass., τετρυγημένοι καθ᾽ ὥραν gathered in due season, Luc. Catapl. 5, 
οἵ, Arist. Probl, 20. 23. 2. absol., θερίζουσι καὶ σπείρουσι καὶ 
τρυγῶσι Ar. Av. 1698, cf. Pax 912, Plat. Legg. 844 E. ΤΙ. 
with acc, of that from which the fruit is gathered, to gather ot reap off 
the trees or ground, ὅτε τρυγόῳψεν ἀλωὴν (Ep. opt. for τρυγῷεν) 1], 18. 
566; of δ᾽ ἐτρύγων oivas Hes. Sc. 292; ἀμπέλους τρυγῶν Com. Anon, 
i κῆπον Tp. Longus. 2. proverb., ἐρήμας τρυ- 
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in Meineke 5. 122; 
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τρύγγας --- τρυσάνωρ. 


where there is nothing to fear, Ar. Eccl. 886, Vesp. 638, ubi v. 
Schol. 8. metaph., c. acc. pers., like καρποῦσθαι, to take a crop 
of one, i.e, get something out of him, Luc. Ὁ. Meretr. 1. fin. 

tpvyyas, ὃ, v. 1. for πύγαργος, Arist. H. A. 8. 3, 13. 

Tpvyépdvos, 5, burlesque name of an animal, to be sent to Seleucus in 
exchange for his tiger, Philem. Nearp.1; where Meineke conjectures that 
it may be shortd. for τρυγονο-γέρανος :—but perh, there is also a pun on 
Tpvyaw (11. 3) and épavos, referring to a parasite. 

τρὕγερός, a, dv, (τρύξ) --τρυγώδης, full of lees, Hesych. 

τρὔγέω, = ξηραίνω, Hesych. ; v. τρύγη τι. 

τρύγη [Ὁ], ἧ, ripe fruit, i.e. 1. a grain-crop, corn, οὐδὲ τρύγην 
οἴσεις h. Hom. Ap. 55, cf. Theognost. Can. p. 24, Eust. 1003. 59, 
etc. 2. the vintage, Anth. P. 11. 203, Ath. 40 B, etc.; Tp. ἀμπέ- 
λων Hierocl. ap. Stob. 491. 31; of ἐπὶ τρύγῃ vine-gatherers, Hesych. ; 
cf. τρυγητήρ. II. dryness, Nic. Th. 368. (Perh. from τρύγω, 
as the notion of ripeness includes that of dryness; cf. τρύγω.) 

τρύγημα, τό, a crop, of honey, ap. Ruhnk. Tim. 5. v. βλίττειν. 

τρὕγήσιμος, ov, ripe for gathering, E. M. 271. 32, Hesych. 

Tpvyncis, ἡ, harvest, vintage, Plut. 2. 646 D. 

τρυγητέον, Verb. Adj. one must gather in, τὸν καρπόν Clem. Al. 341. 

τρὕγητήρ, fipos, 6, one who gathers ripe fruits, esp. grapes, Lat. vinde- 
miator, Hes. Sc. 293 [with ὕ, against all usage]. II. name of a 
constellation, Colum. 11. 2. 

τρὕγητήριον, τό, a wine-press, Gloss. 

τρὕγητῆς, od, 6,=Tpvynrnp, LXX (Jer. 29. 9, a 

‘atptyqtixés, 7, dv, of or for the vintage, Gloss. 

τρύγητος, ὁ, (τρύγάω) a gathering of fruits, a vintage, harvest, Plut. 

2. 671 Ὁ, Luc., etc.; v. Poll. 1. 61. 2. the time thereof, the har- 
vest or vintage, Thuc. 4. 84, Theophr. H. P. 5. 1, 2. IL. = 
τρύγη, the fruit gathered, crop, Gramm. (The Gramm, attempt to 
distinguish the sense by the accent; v. sub ἄμητος.) 

τρὕγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητήρ, Dem. 1313. 6, Poll. 1, 222. 
᾿ τρύὕγη-φάγος [a], ov, = σιτοφάγος, Plut. 2. 730 B; also, d-tpuynpayos, 
Hesych. ; ὀ-τρυγηφάγος, Eust. 1003. 60. 

τρῦγηφάνιος οἶνος, 6, a second wine pressed from the husks, Lat. lora, 
Poll. 6. 17; so τρυγηφάνιον, τό, Id. 7. 151: cf. Sevrepias. 

τρὕγη-φόρος, ov, bearing fruits, esp. wine, h. Hom. Ap. 529. 

τρὕγία, ἡ, -- τρύξ, οἴνου Schol. Lyc. 677; ἐλαίου Hesych.; ὄξους Aretae. 
Cur. M. Ac, 2.3; cf. Lob. Pathol. 1. 251. 

-apiyias, ov, ὁ, (τρύξ) full of lees or sediment, οἶνος Orac. ap. Plut. 2. 
295 E. II. as Subst.=rpvg τι, Lxx (Ps. 74. 8), ef. Hdn. 
Epim. 137. 

apiyifw, to look like lees or dregs, Aretae. Caus. M. Diut. 2. 8. 

τρὕγικός, 7, dv, of lees, Ξε κωμῳδικός, Ar. Ach. 628; cf. τρυγῳδικός,. 

tpvyivos, ἡ, ov, made from lees, Plin. 35. 25. 

τρὕγιός, ὁ, -ε τρύξ τι, Athanas. 

τρὕγό-βιος, ov, living on lees, i.e. meanly, Poll. 6. 27. 

τρύγιϑ, 7, = ὄλυρα, v.1. for τίφη in Hipp. 356. 29. 

τρῦὕγο-δαίμων, ovos, 6, in Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, with a play on 
κακοδαίμων, a poor-devil poet. 

τρὕγο-δίφησις, ἡ, (Sipaw) a diving into lees, a game in which the 
players had to dip their heads into a bowl full of lees so as to get some- 
thing out, Poll. 9. 122, 124. 

τρὕγόζω, = τρύζω, of doves, A. B. 1452. 

τρὕγοιπέω, to strain wine, Suid. 

τρύγουπος [Ὁ], 6, (τρὑξ, ios) a straining-cloth for wine, Ar. Pax 535, 
Pl. 1087, ubi v. Hemst. ; cf. Lob. Phryn. 303. 

τρῦὕγονάω, v. θρυγανάω. 

τρῦγόνιον, τό, Dim. of τρυγών I, Themist. 273 C; as a pet name for 
a girl, Anth. P. 7. 222. II. a plant, also περιστερεών, Post, de 
Herb. 56 ;--- τρυγώνιον in Diosc. Noth. 4. 60. = 

Tpdyovos, a, ov, of or from a τρυγών (It), Opp. H. 2. 480. 

τρύγοϑ, τό, later form for τρύγη, Et. Gud. 536; tpuyos, 6, Hesych. 

τρὕγο-φόρος, ov, full of lees, Nicet. Ann. 415 C. 

τρύγω, to dry, Theognost. Can. 24. 20. II. intr. ἐο become dry, 

Zonar., Hesych. Cf. φρύγω. 

τρὕγῳδέω, = κωμῳδέω, Hesych. ’ 

TptyaSys, ες, (εἶδος) like lees or dregs, thick, πτύσις Hipp. 207C; 
πῦον, αἷμα, ἕλκος, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 12, etc.; τὸ τρυγῶδες τοῦ 
οἴνου Arist. Probl. 20. 35, 1, cf. Plut. 2.693 E. 

τρὕγῳδία, ἡ, = κωμῳδία, Ar. Ach. 499. 500, cf. Bentl. Phalar. p. 296. 

τρὕγῳδικός, 7, dv,=Kwpwdixds, χορός Ar. Ach. 886; cf. τρυγῳδός. 

τρὕγῳδο-ποιο-μουσική (sc. τέχνη), ἣ, the art of comedy, Ar. Fr. 313. 

τρὕγῳδός, ὁ, (τρύξ, G54) properly, a must-singer or lees-singer, the 
older, but less honourable, word for κωμῳδός, Ar. Vesp. 650, 1537; either 
because the singers smeared their faces with lees as a ludicrous disguise 

(peruncti faecibus ora, Hor. A. P. 277), or because the prize was new 
wine, Suid.; or because Comedy originated in songs sung at the vintage 
(Kara τὸν τῆς τρύγης καιρόν), Ath. 40 Β :---τρυγῳδός, τρυγῳδία are 
used for κωμῳδός, κωμῳδία; but never for τραγῳδός, τραγῳδία, unless 
satirically, v. Bentl. Phal. p. 296. 

τρῦγών, dvos, 4, (τρύζω) the turtle-dove, Columba turtur, Ar. Av. 302, 
979: proverb. of a great talker, τρυγόνος λαλίστερος Menand. Πλοκ. 
13, cf. Alex. @pac. 1, Theocr, 15. 88. II. a kind of roack 
with a spike in the tail, Epich. 41 Ahr., Arist. H. A. 1. 5, 8, Antiph. 
"AN. 1.233 cf. τρυγόνιος. TII. an oviparous quadruped of un- 
certain kind, Arist. H. A. 5. 3. 

τρύζω, Ep. impf. τρύζεσκον Theocr.: aor. ἔτρυξα Sopat. ap. Ath. 656E, 


1), Poll. x. 222, Eust. 
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a low murmuring sound, of the note of the ὀλολυγών, Theocr. 7. 140, 
Arat. 948, Anth. P. 5. 292; of the τρυγών, Poll. 5. 89, Eust. (cf. Tpu- 
γό(ζα) :—metaph. of men, to mutter, murmur, Il. 9. 311. 2. of 
liquids, to squirt out with a noise, of diarrhoea, Hipp. Progn. 40; rp. τὸ 
οὖρον Id. 647. 34, al. (cf. τρίζω). (Onomatop., like τρίζω, from which 
it differs only in that τρύζω refers to duller, τρίζω to sharper, shriller 
sounds, cf. Jac. Anth. P. 714.) 

τρυηλίς, ίδος, ἡ, (τρύω) something for stirring with, a ladle, spoon, 
Lat. ¢rua, trulla, Luc. Lexiph. 7: τρυηλίς " ζωμήρυσις Hesych. 

τρϑλίξζω, --θρυλίζω, of the bowels, Hipp. 534. 31; of the cry of a 
quail, Poll. 5. 89. (Onomatop., like τρύζω.) 

τρῦμα, τό, (τρύω) -- τρύμη, a hole, Schol. Ar. Nub. 447. 
πόνος, Theogn. Can. 24. 22. 

τρῦμᾶλιά, ἡ, (τρύω) = τρύμη, a hole, Sotad. ap. Ath. 621 A, Lxx (Jer. 
13. 4, al.); ἡ 7p. τῆς ῥαφίδος the eye of the needle (cf. τρύπημα), Ev. 
Marc. το. 25, cf. Luc. 18. 25. 

tpipadtris, dos, ,epith. of Aphrodité,Hesych.,cf.Sotad. cit.sub τρυμαλιά. 

Tpipanov, τό, Dim. of τρῦμα, E. Μ. 

τρύμη [Ὁ], ἡ, (τρύω) α hole, Schol. Ar. 1. citand. 
a sharp fellow, sly knave, Ar. Nub. 448. 

τρύξ, ἡ, gen. tptyés, (akin to tpuyn):—new wine not yet fermented 
and racked off, wine with the lees in it, must, Lat. mustum, Anacr. 39, 
Hdt. 4. 23, Ar. Nub. 50, al.; hence, zew, raw wine, Cratin. “Ap. 4:— 
proverb., τρὺξ κατ᾽ ὑπώραν must in autumn, i.e. an unsettled business, 
Cic, Att. 2. 12, 3. II. the lees of wine, dregs, Lat. faex, οἶνος 
ἀπὸ τρυγός Archil. 4; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, ξυνεκποτέ' 
ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα Ar. Pl. 1085; κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγα χεῖ- 
os ἐρείδων Theocr. 7. 70; ἐν τῇ τρυγὶ τοῦ πίθου Luc. Tim. 19; 80, 
of other liquors, rp. τοῦ ἄσχυ Hdt. 4. 23; ἐλαίου Poll. 1. 245; ὄξους 
Nic. Th. 933; ὕδατος Plut. 2. 895 C. 2. of metals, dross, Lat. 
scoria, τρὺξ σιδηρήεσσα Nic. Al. 51; χαλκοῦ Diosc. 5. 120. F 
faecal matter in the stomach, Hipp. 1159 F; τοῦ αἵματος Galen. 4, 
metaph., ἠχὼ .., φωνῆς τρύγα Anth. Plan. 155 :—metaph. also of an 
old man or woman, Ar. Vesp. 1309, Pl. 1086. III. αἱ τρύγες 
στεμφυλίτιδες, second wine pressed out of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Hipp. 359.8; ἡ ἀπὸ στεμφύλων τρύξ Geop. 6. 13, 2; so, without 
any addition, Galen. ; cf. τρυγηφάνιος. IV. τρὺξ οἴνου ὀπτή 
or πεφρυγμένη, salt of tartar, later φέκλη (Lat. faecula), obtained 
from. the matter deposited on the bottom and sides of wine-vats, Tpo- 
ίσκοι τρυγὸς ἣ ῥυπτόμεθα scouring balls of this substance, Theophr. 
H. P. 9. 9, 3. ' 

πρυξώδης, ἐς, late form for τρυγώδης, Alex. Trall. 8. 433. 

τρύοϑ, τό, (τρύω) -- πόνος, distress, toil, labour, Poéta ap. E. M. 94. 

τρῦπα, ἡ, (τρύω) a hole, Eust. 1069. 19; 4 Tod μυὸς Tp. Hdn. Epim. 
89; but τρύπη, Ib. 136, Anth. P. 14.62; αἱ τῶν αὐλῶν τρῦπαι Hesych. 
s. V. παραπλασμός. 

τρῦπ-ἀλώπηξ, exos, 6 or ἡ, a fox that penetrates anywhere, a sly 
knave, Com. Anon. 278. 

τρὕπάνη [4], ἡ, -- τρύπανον, Hesych. 

τρῦ πανία, ἡ, a thong for working a τρύπανον (cf. τρυπάω), ῬΟ]]. 1ο. 146. 

τρῦὉπανίζω, to bore through, Hesych. ᾿ 

τρῦὕπάνιον, τό, Dim. of τρύπανον, Phot.: so τρυπανίσκος, 6, Eccl. 

tpitmivopos, ὁ, a boring, piercing, Aquila V. 'T. 

tpimivo-cdys, és, like an auger, κίνησις Procl. Adv. -δῶς, Id. 

τρύπῶᾶνον [Ὁ], τό, a carpenter's tool, a borer, auger, Lat. terebra, 
worked by a thong, (v. sub τρυπάω), Od. 9. 385, cf. Pratin. 1. 16, Eur, 
Cycl. 461, Plat. Crat. 388 A, Anth. P. 6. 205. II. a surgical 
instrument, trepan, Hipp. V. C. 911; 7p. ὀξὺ καὶ εὐθύ the straight- 
pointed ¢repan, Id. in Galen. Lex.; 7p. ἀβάπτιστον, another kind with 
a guard to prevent its piercing to the brain, Galen. III. a piece 
of wood for kindling fire (v. πυρεῖον 1), τρύπανα ἀχάλκευτα Soph. Fr. 
640. IV. τρύπανα, τά, metaph. for ἀνόητοι, fellows who will 
do nothing without driving, Crates ap. Stob. p. 55. 43- 

TpiTivodyxos, ὁ, (ἔχω) the handle of a borer, Poll. 7.113., 10.146. 

apimiiv-dBys, ες, (εἶδο5) piercing, ὀδύνη Psellus in Boiss. An. 1. 219. 

τρυπάω, fut. jow, (v. τρύω) to bore, pierce through, ὡς ὅτε τις τρυπῷ 
(optat.) δόρυ νήιον ἀνήρ τρυπάνῳ, οἱ δέ τ᾽ ἔνερθεν ὑποσσείουσιν ἵμαντι 
(cf. τρυπανία) Od. 9. 384, cf. Hipp. V. Ο. οἵτ, Plat. Crat. 387E; zp. 
τὸν πόδα τῇ βελόνῃ Anth. P. 11. 308; (but, rp. τῷ ποδὶ τὴν Bedd- 
νὴν to force it through .., Ib. 102); with double acc., πόνος με τὸν 
πόδα rp. Luc. Ocyp. 169; cf. ἁλιά :—Pass., τετρυπήσθω τὸ τρῆμα let the 
hole be bored, Hipp. 680. 19; δ ὠτὸς... τετρυπημένου through well- 
bored ear, i.e. open to hear, Soph. Fr. 737; τὰ ὦτα τετρυπημένος having 
one’s ears pierced «for earrings, Xen. An. 3. 1, 31; Ψῆφος τετρυπημένη 
the pebble of condemnation which had u hole in it, opp. to πλήρης, 
Aeschin. 11. 34, Arist. Frr. 424-6; ἐτετρύπητο ἄλλη ἔξοδος Luc, Alex. 
16. 2. sens. obsc., Theocr. 5. 42, Anth. Plan. 243. 

τρύπη, ν. sub τρῦπα. ; 

τρύπημα [Ὁ], τό, that which is bored, a hole, Eupol. Incert. 44; 7p. 
νεώς, i.e. one of the holes through which the oars worked, Ar. Pax 
1234; αὐλοῦ zp. Plut. 2.380 Ὁ ; ῥαφίδος (cf. τρυμαλιά) Ev. Matth. 19. 
24; μυρμήκων Anth. P. 11.78; sens. obsc., Ar. Eccl. 624. 

apimmpartov, τό, Dim. of foreg., Hero in Math. Vett. 161. 

τρύπησις, ἡ, α boring, Arist. Eth, E.7. 10,4; τῶν αὐλῶν Aristox. 37D. 

τρυπητέον, verb. Adj. one must bore, Eust. Opusc. 291. 52. 

aTpumyTip, ρος, 6, a pierced vessel, a colander, Philo Belop. go. 

τρὕπητήπ, οὔ, 6, a borer, Plat. Crat. 388 Ὁ. 
τρῦπητός, dv, bored, Nicet. Ann. 361 A. 


11.- 


ΤΙ. metaph. 


ἡ, (τρύω Soph. Ph. 209 unless 


(ἐπ᾿.--) Babr. 112. 8: mostly used in pres. and Pibtiedatnys i 
ie 5 δ᾽ 
g 


Q. Sm. 4. 248, Philostr. 768, is corrected int 


- ἡ, (τρύω) wearying a man, 
Lisisets sisi 


ἃ ἀνδρὸς τετρυμένου. 
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τρῦσί-βιος, ov, (rpiw) wearing out life, Ar. Nub. 421. 

τρῦσ-ίππιον, τό, (τρύω) a mark burnt on the jaw of a horse superan- 
nuated in the public service, Eupol. Incert. 17, cf. Meineke Crates Sap. 2: 
the line of Eupol. shews that τρυσίππειον, as written in Ael. Dion. ap. 
Eust. 1517. 9, Poll. 7. 186, E. M., was incorrect.—The horse was τρύ- 
σιππος, 6, Theogn. Can. 24, 23. 

τρῦσις, ἡ, (τρύων a wearing away, exhaustion, Hesych. 

τρύσκω, -- τρύχω, Hesych. 

τρυσμός, 6, (τρύζω) a murmuring, moaning, Greg. Naz. 

τρυσσός (or rather τρῦσός, Theognost. Can. 24. 21), 4, ὄν, -- τρυφερός, 
Hesych, ; hence, acc. to Scaliger, the Lat. ¢rossulus. 

-τρύτάνη [ἄ], ἢ, the tongue of a balance, and generally, a balance, pair 
of scales, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 60. 7, Luc. Hist. Conscr. 49, 
etc. :—hence the Verbs tptrdvetw Eust. Opusc. 123.74; τρῦτἄνίξζω Ib. 
tog. 78, Julian. ᾿ 

τρὕφάλεια, ἡ, Ep. name of a helmet, Il. 3. 372, al.; τρίπτυχος 11. 
352; αὐλῶπις 13. 530; ἵππουρις το. 382; λευκολόφους τρ., as an 
exaggerated Ep, phrase, Ar. Ran. 1016, (Commonly deriv. from τρίς, 
φάλος, a helmet with three φάλοι, as if τριφάλεια. But Buttm., 
Lexil. s. v. φάλος fin., remarks that τρυφάλεια is a general name, not 
the name of any special sort of helmet ; and therefore he derives it from 
τρύω, and expl, it as a helmet having its φάλος pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. 

τρὕφάλη, ἡ, -- τρυφάλεια, Hesych. 

τρὕφαλίς, v. sub τροφαλίς. 

τρύφαξ, ακος, 6, a wanton, debauchee, Hippodam. in Stob. 250. 22. 

τρύφάω, (τρυφή) to live softly, delicately, luouriously, to fare sumptu- 
ously, daintily, rp. ἐν ἀγκάλαις μητρός, of a child. Eur. Ion 1376; 7p. 
ἐν ταῖς ἐσθῆσι Isocr. 21 B; Tp. καὶ μεγαλοπρεπῶς διαιτᾶσθαι Xen. 
Ath. 1, 11; λευκὸς ἄνθρωπος, παχύς, ἀργός .., εἰωθὼς τρυφᾶν Sosicr. 
Παρακ. 1 :--ατί. τρυφῶν used as Adj. delicate, effeminate, luxurious, 
voluptuous, Ar. Nub. 49, etc.; Tp. καὶ ἀμελής Plat. Legg. gor'A; of τρυ- 
φῶντες Id. Meno 76 B; τὸ τρυφῶν effeminacy, Ar. Vesp. 1455. 2. 
of things, dainty, delicate, βασιλικὴ καὶ τρυφῶσα παιδεία Plat. Legg. 
695 D; ἀσπίδα .. τρυφῶσαν Aristopho Φιλων. 2, cf. Antiph. ᾿Αφροδ. 
1.10; ἄρτοι rp. Poll. ἡ. 23. II. to be licentious, revel, run 
riot, wax wanton, Eur. Bacch, 969, Ar. Lys. 405, etc.; to be extrava- 
gant, opp. to γλίσχρως ζῆν, Arist. Pol. 2. 7, 7. III. to give 
oneself airs, be dainty, fastidious, discontented, difficult to please, dp’ od 
τρυφῶμεν .., οἷσιν ode ἀρκεῖ τάδε; Eur. Supp. 214: Tp. δ᾽ ὁ δαίμων is 
fickle, Ib. 552; ἐπειδή μοι δοκεῖς σὺ, τρυφᾶν to hang back, Plat. 
Euthyphro 11 E, cf. Lach. 179 C, Ale. 1.114 A3 ἐν ταῖς ἐκκλησίαις Tp. 
καὶ κολακεύεσθαι, of the people, Dem. 98. 12; οὐκ ἀνεκτὸν εἶναι .. 
αἰχμάλωτον οὖσαν τρυφᾶν Id. 402. 28; τρυφῶσιν ἕτεροι πρὸς ἑτέρους, 
of philosophers, Alex. Tap. 1. 14; followed by a modifying clause, νῦν 
δὲ τρυφᾷς διότι .. Plat. Prot. 327 Ε; ἐν ταῖς... ἑτέρων .. ἀτυχίαις tp. 
Euphro Incert. 2. 

tpidepalvopar, Pass. to be fastidious, τρυφερανθείς with a coxcomb’s 
air, Ar. Vesp. 688. 

τρὕφερ-αμπέχονος, ov, with soft garments, of the Jonians, Antiph. Aw3.1. 

τρὕφερεύομαι, Pass., = rpupepaivoua, Lxx (Esth. 15. 3 Apocr.), Byz.: 
—hence τρυφέρευμα, τό, a refinement, effeminacy, A. B. 225; in 
Hesych. -ρωμα. 

τρὕφερία, ἡ, -- τρυφερότης, Rufus Eph., Aquila V. T. 

τρὕφερό-βιος, ov, living delicately, luxurious, A. B. 322, Procl., ete. 

τρὕφερόομαι, Ῥα55., --τρυφεραίνομαι, Schol. Ar. Vesp. 688. 

τρὕφερο-πάρειος, ov, with delicate cheeks, Manass.: τρύφερό-πεπλος, 
ov, with delicate robe, Id.: τρύφερο-πρόσωπος, ov, with delicate face, Id. 

τρὕφερός, 4, dv, (τρυφή) delicate, dainty, αὐχήν Batr. 66; πλόκαμος 
Eur. Bacch. 150; χεῖρες, χρώς, σάρξ Anth. P. 5. 66, 151., 12. 136; 
of almonds, Arist. Fr. 255:—1rd τρυφερόν dainty. softness, Ar. Eccl. 
gol. II. of persons, their life and habits, affeminate, luxurious, 
voluptuous, like dBpés, Ar. Vesp. 551, etc.; ἡ Tp. Ἰωνία Callis Kuma. 2; 
ἡ Tp. Λέσβος Antiph. Ὅμοι. 1; Tp. βίῳ σύνεστιν Menand. Κιθαρ. 1. 9; 
tp. τρόποι Plat. Com. Φῷα. 4:--τὸ τρυφερόν effeminacy, és τὸ τρυφερώ- 
τερον μετέστησαν Thuc. 1. 6 :--80 also in Adv., Tp. καὶ ἀκολάστως ζῆν 
Arist. Pol. 2. 9, 6 ; also neut. as Adv., τρυφερόν τι διασαλακωνίζειν 
voluptuously, Ar. Vesp. 1169; Tp. λαλεῖν to speak softly, Theocr. 20. 
7, cf. 21. 18. 

Tpidepd-capKos, ov, with soft, tender flesh or body, Xenocr. Aq. 1. 30. 

τρὕφερο-στήμων, ov, of delicate warp or texture, Schol. Lyc. 863. 

τρὕφερότης, ητος, ἡ, luxury, daintiness, Arist.Eth.E. 2.3,4,Ath.544F. 
τρὕφερό-χρωξ, wy, of tender skin or hue, Diosc. 1. 86. 

τρφερωδῶς, Adv. Zuxuriously, Phot. 

τρὕφη, ἡ, (/ TPT, θρύπτω, v. sub reipw) :—softness, delicacy, dainti- 
ness, Eur. Fr. 884. 4, Plat., etc.; στολίδος κροκόεσσαν .. τρυφάν (sic 
leg. pro στολίδα .. τρυφᾷς) Eur. Phoen, 1491 :—in pl. lusuries, dainti- 
nesses, Lat. deliciae, τρυφαὶ Tpoxkai Id. Or. 1113; τρυφὰς τρυφᾶν Id. 
Bacch. 970; αἱ ἄγαν rp. Id. Fr. 55.2; εἰς πλούτους ἀποβλέψαι καὶ 
τρυφάς Plat. Alc. τ. 122 B, cf. Legg. 637 E. ΤΙ. luxuriousness, 
wantonness, τῶν γυναικῶν ἡ τρυφή Ar. Lys. 387; Tp. καὶ ἀκολασία, Tp. 


καὶ μαλθακία Plat. Gorg. 492 C, Rep. 590 B;—personified, Τρυφῆς. 


πρόσωπον Ar. Lys. 974, cf. Alex. Tor. 1. III. daintiness, insolence, 
᾿ fastidiousness, ὑπὸ τρυφῆς Ar. Pl. 818; ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ καὶ rp. Id. Ran. 
21, cf. Plat. Gorg. 525 A, Arist. Pol. 4. 11, 6. : 
τρὕφηλός, 4, dv, rare post. form of τρυφερός, Anth. P. 7. 48. Adv. 
-λῶς, Harp. s. v. Ἰωνικῶς. 
τρύφημα, τό, the object in which one takes pride ot pleasure, tp. λέκ- 
τρῶν Eur. I, A. 1050; of some kind of ornament (but cf. παρυφής), Ar. 


Fr. 309. 7, cf. Polyzel. Incert. 1. Digitized by 


τρυσίβιος ---- τρωγλύδριον. 


τρύφητήπ, οὔ, 6, a voluptuary, Diod. Excerpt. . 82, Ath. 7A; also 
τρυφητίας, ov, 6, Hdu. Epim. 137, Manass, “Chee. 6692. 

τρὕφητιάω, Desiderat. of τρυφάω, to long to revel, Clem. Al. 325. 

τρύφητικός, 7, dv, voluptuous, Clem. Al. 296, Eust. 1910. 40. 

τρὕφο-καλάστρις, ἡ, a soft costly woman's garment, Ar. Fr. 309.6. 

τρύφος, eos, τό, (4/TPT®, Opitrw) that which is broken off, a piece, 
morsel, lump, Od. 4. 508; ἄρτου Anth, P. 6. 105; in pl., Hdt. 4. 181, 
Pherecr. Μεταλλ. 1. 5; τρύφος κύλικος a potsherd, Choeril. 8. 

τρῦχηρός, ά, ὄν, ragged, tattered, worn out, τρυχηρὰ περὶ τρυχηρὸν 
χρόα λακίσματα Eur. Tro. 496. 

τρύχϊνος, 7, ov, of rags, ragged, Joseph. A.J. 5.1, 16, Alciphro 1. 36, etc. 

apixiov, τό, Dim. of τρῦχος, a tatter, shred, Hipp. Art. 813, 837, etc. 

τρύχνος, ἡ, -- στρύχνος, Phot., E. M.; used as a symbol of sweetness, 
μουσικώτερος τρύχνου Com. Anon. 235; ἃ φωνὰ δὲ τρύχνος Theocr. 
Io. 37 (ν.]. τρύχνα, and so the Schol.). 

tpuxvow, in Galen. Lex. Hipp., f. 1. for τρυχόω, q. v. 

Tpixoopar, Pass. to be worn out, οἶκος τρυχοῦται Mimnerm. 2. 12; 
mostly in pf. part. rerpuxwpévos (v. τρύω) Thuc. 4. 60, Hipp. 613. 13, 
Plat. Legg. 807 B, etc.; τῷ πολέμῳ κατὰ πάντα rerp, Thuc. 7. 28; 
ὑπὸ τῶν πολέμων Polyb. 1. 11, 2; also, τρυχωθῆναι τὸ σῶμα, viz. by 
disease, Hipp. 592. 34. II. of the Act., τρυχοῦν is cited in 
Galen. Gloss. ; and an aor. (ἐτρύχωσαν τὴν “Ἑλλάδα) occurs in Hdn. 3. 2, 
and in compd. ἐκτρυχόω. 

τρῦχος, eos, τό, a worn out, tattered garment, a rag, shred, τρύχει 
καλυφθεὶς Θεσσαλῆς ἁπληγίδος Soph. Fr. 843; τρύχει πέπλων Eur. ΕἸ. 
501 ;—in pl., rags, tatters, Ib. 184, Phoen. 325, Ar. Ach. 418. 11. 
a rent, δί ἱματίων .. οἷον rp. ἐποίησεν Arist. Meteor. 3.1, 11. [The 
old Gramm. write τρύχος, as if v were short; but the Poets have always 
0, as required by the deriv. from τρύχω.] 

τρύχω [0]: Ion. impf. τρύχεσκεν Ap. Rh. 2. 473: fut. rpvgw:—Pass., 
pres. and impf., v. infr.: the pf. is supplied by τρύω and τρυχόομαι: cf. 
κατατρύχω. (For the Root, v. τρύω.) To wear out, waste, con- 
sume, τρύχουσι δὲ οἶκον Od, 1. 248., 16. 125; of τε [κηφῆνες] μελισ- 
σάων κάματον Tp. Hes. Op. 303, v. sub κατατρύχω; πτωχὸν οὐκ ἄν τις 
καλέοι τρύξοντά ἕ αὐτόν no one would invite a beggar ἐο eat him out 
of house and home, Od. 17. 387; τρύχειν βίον ἐν κακότητι Theogn. 
909; τρύχει τὰ νουσήματα Hipp. 310. 34; τρύχουσιν ἔρωτες, πόθος, 
etc., Anth. Ρ. 12. 88, 143; γᾶ φθίνουσα τρύχει ψυχάν distresses, afflicts, 
Soph. O. T. 666; τρύχουσα σαυτήν Eur, Hel. 1286; zp. στρατείαις τὴν 
πόλιν Xen. Hell. 5. 2, 4:—Pass. to be worn out, τρυχόμενος Od. 1. 288., 
2. 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ τρύχεσθαι Od. 10.177; εὐναῖς ἀναν- 
δρώτοισι τρύχεσθαι Soph. Tr. 110; χρόνῳ Id. Aj. 605 ; ἀμπλακίαις Eur. 
Hipp. 147; τῇ προσεδρείᾳ Thuc. 1.126; νόσοις καὶ πόνοις Plat. Legg. 
761D; κατ᾽ οἵδμ᾽ ἅλιον Eur. Hel. 521; ἐτρυχόμεσθα .. ὁδοιπλανοῦντες 
Ar, Ach. 68 ; δυσμενέων ἄστυ rp. Solon 3. 22:—also c. gen., τρύχεσθαί 
τινος to pine away for ot because of .., Eur. Hipp. 147 (v. sub dviepos), 
Ar. Pax 989 :—cf. τρυχόομαι. 

τρύχωσις, ἡ, exhaustion, distress, Max. Tyr. 34. 2. 

τρύω: fut. τρύσω [Ὁ] Aesch. Pr. 27, (ἐκ--) App. Civ. 4. 108 :—used 
mostly in pf. pass. τέτρῦμαι (v. infr.), other tenses being borrowed from 
τρύχω, τρυχόομαι: cf. ἀπο--, κατα-τρύω. (TPY is a strengthd. 
form of 4/TEP, reipw: hence come tpv-os, τρύ-χω, τρῦ-χος, Tpv- 
xia, τρύ-σκω; τρύ-πη, τρύ-πανον ; τρῦ-μα, τρύ-μη, τρυ-μαλιά; θρύ- 
πτω, τρύ-φος, τρυ-φή, τρυ-φερός, etc.) To rub down, wear out, 
ἀχθηδὼν κακοῦ τρύσει σε Aesch. |. c.:—Pass. to be worn out, τέτρυσαι 
Simon. 146; τετρῦσθαι és τὸ ἔσχατον κακοῦ Hat. 1. 22, cf. 2. 129; 
δάκρυσι τετρύμεθα Anth. P. 9. 549; mostly in part., rerpupévos (oft. 
with v. 1. τετριμμένος), rerp. ταλαιπωρίῃσι τε καὶ ἠελίῳ Hat. 6. 12; 
πόνοις τετρυμένα σώματα Plat. Lege. 761D; γήρᾳ Anth. P. 6. 228; 
γήραϊ καὶ πενίᾳ Call. Ep. 69; ὕπνῳ Anth. P. 9. 627; ἐκ πορείας Plut. 
Eum. 15 ; τῷ πολέμῳ Polyb. 1.62, 7; ὑπὸ τῆς κακοπαθείας Id. to. 13,11. 

Tpwadets, dws, ὁ, a dweller in the Troad, Steph. B.: Adj. Τρωαδικός, 
7, ὄν, Eust. 313. 27. 

Tpwds, dbos, ἡ, v. Τρωιάς. Ξ 
᾿ τρωγάλια, τά, (τρώγω) fruits eaten at dessert, Jigs, nuts, etc., like 
τραγήματα (which is the older word, acc. to Arist. Fr. 100), Ar. Pax 
772, Pl. 798, Poll. 6. 79 :—sometimes in sing., as in Pind. Fr. 94, Plut. 
2. 133 C.—An Adj. τρωγάλιος, = τρωκτός, is cited by Hesych. 

τρώγλη, ἡ, (τρώγω) a hole formed by gnawing, esp. a mouse’s hole, 
Batr. 52, Babr. 31.17: generally, a hole, Arist. H. A. 5: 20, 2, 4].: a 
rent in clothes, Batr. 184; in the skin, Hipp. 251. 17. 

τρωγλίτης [Π]|, ov, 6, ἃ kind of swallow that inhabits holes, like the 
sand-martin, Hdn. Epim. 36, Eust. 228. 35. 

τρωγλῖτις, ιδος, %, a kind of myrrh, often in Alex. Trall.; sometimes 
written τρωγλοδύτις, as in Galen. ; and τρωγλοδυτική in Diosc. 1. γῆς 

τρωγλοδύὕτέω, to dwell in holes, Arist. P. A, 3. 6, 9, cf. Incess, An. 16, 6. 

tpwyho-5umms [ὕ], ov, ὁ, (δύω) one who creeps into holes, of foxes and 
snakes, Arist. H. A. 9. 1, 28; of crabs, Id. Incess. An. 17, 1 :—oi Tpw- 
γλοδύται, Troglodytes, Cave-men, an Aethiopian tribe, Hdt. 4. 183, cf. 
Arist. H. A. 8. 12, 3, Strab., etc. ΤΙ. name of a bird, prob. = 
τρωγλίτης, Aét. 

tpwyho-Birixés, ἡ, ὄν, of or for dwellers in holes, ζῷα Tp. animals 
that dwell in holes, Arist. H. A. I. 1, 27. II. of or belonging 
to the Troglodytes, Strab. 798, Diosc., etc.; ἡ Τρωγλοδυτική their 
country, Strab. 768, etc.; also ἡ Τρωγλοδύτις, Diod. 1. 30:—Adv. —8u- 
τικῶς, like Troglodytes, Strab. 828. 

τρωγλό-δὕτος, ον, κε τρωγλοδυτικός, Arist. P. A. 4. 11,9. 

τρωγλο-δύων, part. with no indic. in use, creeping into a hole, of a 

Batr. 52. 


TKD of τρὠγλη, a small hole, Theognost. 


τρωγλωτός - τυγχάνω. 


τρωγλωτός, ἤ, dy, (as if from τρωγλόομαι) with a hole through, Eccl. 

τρῶγμα, τό, -ετρωγάλιον, Philox. 3. 11, in pl. 

τρώγω : fut. τρώξομαι Ar. Ach, 806, Xen.: aor. 1 ἔτρωξα (κατ--) Batr. 
182, Hipp. 565. 46, Timon Fr. 7: aor. 2. ἔτρἄγον, 3 sing. subj. τράγῃ 
Pherecr. Κοριανν. 1.5 (elsewhere only in comp. with kara, mapa-, év-) : 
—Pass., pf. τέτρωγμαι (Sia—) Ar. Vesp. 371; (mapev-) Eubul. Ady. 
1. To gnaw, nibble, munch, esp. of herbivorous animals, as mules, 
ἄγρωστιν tp. Od, 6.90; of swine, épeBivOous rp. Ar. Ach. 801, cf. 806; 
of cattle, τὸν θαλλόν, κόμαρον rp, Theocr. 4. 45.» 9. 11; rarely of dogs, 
Sotad. ap. Stob. 528. 20. 11. of men, ¢o eat vegetables or fruit, τοὺς 
γενομένους κυάμους οὔτε τρώγουσι οὔτε ἕψοντες πατέονται Hat. 2. 37; 
τὸ κάτω τῆς βύβλου Id. 2. 92; τὸν καρπὸν τοῦ λωτοῦ Id. 4. 177; TP. 
βότρυς Ar. Eq. 1077; βόλβους τρώγων, τυροὺς κάπτων Anaxil. Δυρ. 2: of 
a dessert, ¢o eat fruits, as figs, almonds, etc., Hdt. 1. 71, Ar. Pax 1324, 
Pherecr. Incert. 2, cf. Batr. 34 (v. rporydAca); ἴτρια, μελίπηκτα Solon 37. 
1, Antiph. Aerr.1; absol., rp. καὶ πίνειν to eat dessert and drink, Dem. 
402. 21:—Com. metaph., γνώμας tp. Πανδελετείους Ar. Nub. 924 :— 
Pass., τρώγεται ἅπαλα ταῦτα καὶ ata Hat. 2. 92. 

Tpaladev, Adv. from Troy, Pind. N. 7. 60. 

Tpwrds, contr. Tpeds, (oft. written Tpwds), ddos, fem. of Tpdxos, Trojan, 
Od. 13. 263; Ἱρωιάδας γυναῖκας Il. 9. 139, al.; and alone, Τρωιάδες 
18. 122, al.; Τρῶας καὶ Τρῳάδας Trojan man and Trojan woman, 22. 
105. II. γῆ Tpwas the Troad, Soph. Aj. 819, al.; and without 
γῆ, ἡ Tpwas Hdt. 5. 122. : 

Tparkds, 7, όν, (Tpws) Trojan, 1]. 10. 11, Soph., etc., and in Prose; τὰ 
Τρωικά the times of Troy, Hdt. 2. 145, al. 

Ἱρώιος, 7, ov, contr. Τρῳός, of Tros, ἵπποι Il. 5. 222. 
Trojan, Il, :—cf. Tp&s, Tpaxkés. 

Tpwits, ίδος, 7,=Tpaxds, Tpwds, Dion. H. 1. 52, Steph. B. 

τρωκτά, τά, v. τρωκτός. 

τρωκταΐζω, -- κακουργέω, E. Μ. 770. 54: vulg. τρακταΐσαι, which has 
quite another meaning, v. τρακταΐζω. 

TPAKTHS, OV, 6, (τρώγω) a gnawer, nibbler: but in Od. 14. 289., 15. 
416, Phoenician traffickers are called τρῶκται, greedy knaves; so, Tp. 
σφόδρ᾽ ἐστίν Com. Anon. 236; and the old Gramm. explain τρώκτης 
by φάγος, φιλοκερδής, πανοῦργος, ἀπατεών, Eust., Phot.; cf. Philostr. 
660. 2. as Adj., τρῶκται χεῖρες the greedy hands of an usurer, 
Anth. P. 9. 409. IL. a sea-fish with sharp teeth, Ael.N. A. 1.5, 
—the ἀμία of Opp. IIL. =rpwé τ, Hieracosoph. (From rpwerns 
came Lat. tructus, tructa, Ital. truta, Fr. truit, our trout.) 

τρωκτικός, ἡ, dv, greedy, Philo 2. 269, Tzetz.; also the pecul, fem. 
τρωκτίς, dos, Id. Hes. Op. 702. 

τρωκτός, ή, dv, verb. Adj. of τρώγω, to be gnawed or eaten raw: eatable, 
Hat. 2.92; 7p. κῆπος a kitchen garden, Philostr. 138. IL. τρωκτά, τά, 
Ξετρωγάλια, fruits eaten at dessert, ὅσα ἐστὶ rp. Xen. An. 5. 3,12; τρωκτὰ 
σησάμου τε καὶ μέλιτος sweetmeats of sesamé and honey, Hdt. 3. 48. 

τρῶμα (not τρώυμα), τρωματίζω, τρωματίης, Ion. for τραυμ--, v. 
Dind. Dial. Hdt. xxxvii. 

τρώμᾶ, ἡ, Dor. for Ἐτραύμη, τραῦμα, Tp. ἕλκεος a festering wound, 
Pind. P. 4. 483. 

τρώξ, τρωγός, 6, (τρῷώγω), a gnawer, name of the weevil, Lat. curculio, 
Strattis Incert. 18. II. =rpéryAn, Hesych. 

τρωξαλλίς, ἡ, =foreg. 1, Alex. ᾿Απεγλαυκ. 1. 12; trowalis in Plin. 

τρώξᾶἄνον, τό, a twig, Theophr. C. P. 3. 2, 2 (v. Schneid.): cf. τραύξανα. 

Tpwt-dprys, ov, ὁ, Bread-gnawer, name of a mouse in Batr. 

τρώξιμος, ov, -ετρωκτός, Theocr. 1. 49 :--τρώξιμα, τά, -- τρωκτά, Hipp. 
540. 36., 550. fin. 7 eee ἢ 

τρῶξις, ews, ἡ, a gnawing, biting, τῶν ὀνύχων Arist. Eth. N. 7. 5, 3. 

Tpwds, Tpwos, v. sub Τρώιος. 
. Tpwo-$06dpos, ov, destructive to the Trojans or to Troy, Anth. P. 9. 62. 

τρωπάω, post. for τρέπω, to turn, change, ἥτε θάμα τρωπῶσα χέει 
πολυηχέα φωνήν, of the nightingale, Od. 19. 521 :---Μεά. to turn one- 
self, turn about, πάλιν τρωπᾶσθαι Il. τό. 95; πρὸς πόλιν Od. 24. 536; 
poBovde Il. 55. 666 ; τρωπάσκετο φεύγειν 11. 568: cf. τρωχάω, στρωφάω, 


II. 


Tpds, τρωύς, ὃ, Tros, the mythic founder of Troy, Il. 5. 265., 20. 230, 
ἢ. Ven. 208. II. pl. Τρῶες, Τρώων, of, Trojans, Hom., etc. ; 
Τρῶας καὶ Τρῳάς (Tpgas?) Trojan men and Trojan women, Il. 22. 57; 
cf, Tpdnos. 

τρῶσις, ews, 4), (τρώω) a wounding, Hipp. V. C. 826, Plut. 2. 20 Ε; 
etc. ; in pl., Arist. Poét. 11, 10:—injury to a tree, Theophr. H. P. 4. 16,1. 

τρωσμός, 6, (τρώωλ like ἐκτρωσμός, a miscarriage, Hipp. 206 Ὁ. al. ; 
cf. Lob. Phryn. 209. 

τρωτέον, verb. Adj. one must wound, Soran. Obst. 118 A. 

τρωτός, 7, dv, verb. Adj. of τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, vulnerable, 
Il. 21. 568, Eur. Hel. 810, Xen. An. 3. 1, 23, Eubul. ΣΦΙΎΥ. 1.8. 2. 
wounded, Schol. Ven. Il. 1. 102. 

τρωῦμα, v. τρῶμα. . ; - 

τρωχάω, Ep. for τρέχω, to run, gallop, ἵπποι ῥίμφα μάλα τρωχῶσι Il. 
22. 163 :—cf. Od. 6. 318, εἴ ν. 5. πλίσσομαι : cf. τρωπάω, στρωφάυ, etc. 

τρώω, radic. form of τιτρώσκω, 4. V- 

τύ, Dor. nom. for σύ, Pind. P. 2. 105, Ar. Ach. 777. 
acc. for σέ (when it is always enclit.), Ib. 730, 1225. 

woPapts, 6, a Dorian salad, parsley pickled in vinegar, Poll. 6. 71. 

τυβί, τό, an Egypt. winter month, Plut. 2. 371 Ὁ, Anth. P. 9. 383. 

τυγάτριον, for θυγάτριον, barbarism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 

τυγχάνω, Theogn. 253, Pind., Att.: Ep. impf. τύγχανον Od. 14. 231: 
—fut. τεύξομαι Hom., Att. (also as fut. med. FOr t—aor. 
Ep. τύχον, Hom., Att.; Ep. subj. τύχωμι, ΑἹ Penh 
later also τετύχῃσι Maxim. π. κατ, ἀρχ. 577; late Ep. opt. τετύ 


II. Dor. 
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Manetho 3. 299: Ep. also aor. 1 ἐτύχησα Hom., Hes. Fr. 17 Marcksch. ; 
—pf. τετύχηκα (intr.) Hom., Thuc. 1. 32, (trans.) Xen. Cyr. 4. 1, 2, 
Isocr., etc.; later also rérevya Dem. 563. 11, Arist. Eth. N. 3. 11, 7, 
P. A. 2, 2, I, εἴς, ; but Ion. plqpf. éreredxee Hdt. 3. 14; corruptly ré- 
τυχα in Joseph. Β. J. 7.5, 4:—Med., aor. 1 τεύξασθαι Themist. 161 C, 
Lxx (2 Macc. 15. 7), ef. C. I. 3284:—Pass., aor. 1 ἐτεύχθην (éy-) 
Polyb. 35.6, 1: pf. τέτευγμαι (ém-—) Id. 6. 53, 2. (The 4/TYK, 
TYX, Curt. regards as akin to ΜΈΕΚ, v. sub τίκτω.) 
A. to hit, esp. to hit a mark with an arrow, Hom., etc, :—Con- 
struction, c. acc., τὸν δουρὶ τυχήσας Il. 12. 394; χερμαδίῳψ ἀγκῶνα 
τυχὼν μέσον 5. 582, cf. 4.106, Od. 22. 7 ;—c. gen., τύχε γάρ ῥ᾽ ἀμάθοιο 
βαθείης Il. 5. 587, cf. 23. 857 (Hom. mostly constructs it with acc., when 
the object hit is alive, with gen. when it is lifeless; so, 7. τοῦ σκοποῦ Plat. 
_Legg. 717 A, Xen. An. 3. 2,19); c. dupl. gen., εἰ .. τοῦ παιδὸς ., τύ- 
χοιμι μέσης τῆς καρδίης Hdt. 3. 35 ;—a prep. is sometimes added, κατὰ 
κληῖδα, κατὰ ζωστῆρα τυχήσας [τινά] 1]. 5. 579., 12. 189; αἶγα ὑπὸ 
στέρνοιο 4. 106 ;—absol., ἤμβροτες οὐδ᾽ ἔτυχες 5. 287; αἴ κε τύχωμι 
7.243, Od. 22. 7; and so the part. τυχών is often joined with βάλλειν, 
obray, etc., 5. 98., 12. 394., 13. 371, 397, etc. ; but also conversely, 67- 
ρητὴρ ἐτύχησε βαλών 15.581; βαλὼν τύχοιμι Hat. 3. 35. If. 
to hit, hit upon, light upon, with collat. notion of accident: 1. of 
persons, to meet by chance, meet with, fall in with, Λακεδαίμονι .. τυχή- 
σας having met [him] in Lacedaemon, Od. 21. 13, cf. 14. 334., 19. 291, 
Pind., etc. ;—c. gen., τ. θρηνητοῦ Aesch. Ag. 1075 ; τριακτῆρος Ib. 172; 
ἀνδρῶν ἀγαθῶν Lys. 190. 43; γυναικῶν Xen, Symp. 9, 7; and with a 
predicate added, προφρόνων Μοισᾶν τ. Pind. I. 4 (3). 73; τ. τινὸς ζῶν- 
tos Soph. O. T. 1450, cf. Eur. Heracl. 351, etc.; ἡμῶν τ. οἵων σε χρή 
Eur. Hel. 1300, cf. Lys. 151. 27; ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον Xen. An, 5. 5, 15. b. aor. part. ὃ τυχών, one who meets 
one by chance, the first one meets, any one, Lat. quivis, Hes. Th. 973, 
Plat. Rep. 539 Ὁ, etc.; of τυχόντες every-day men, jhe vulgar, Xen. 
Mem. 3. 9, 10, etc.; εἷς ἣν τῶν τυχόντων Isocr. 212 A; ὃν ἐξαλείφει 
πρόφασις ἡ τυχοῦσ᾽ ὅλον Eur. Incert. 17; οὐχ ὃ τ. λόγος no common 
discourse, Plat. Legg. 723 Ε; οἱ τ. φόβοι trifling fears, Lycurg. 152. 34; 
τὸ τυχόν any chance thing, Plat. Tim. 46 E; οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχεν ἣν Dem. 
270. 20:—cf. ἔπειμι (εἶμι) τ, 2. Ὁ, ἐπιτυγχάνω 11. 3, and v. infr. B. 2. 
of things, to meet with, hit, reach, gain, get, obtain a thing, and in the 
past tenses (like κέκτημαι), to be in possession of, to have, c. gen., Top- 
πῆς καὶ νόστοιο Od. 6. 290; αἰδοῦς Theogn. 253, 256; οἴκτου Aesch. 
Pr. 239; ἐνγγνώμης Thuc. 7. 15; τῆς ἀξίας Ar. Av. 1223; δαίμονος 
ος κακοδαίμονος Id. Eq. 112; τὶ τῶν λεγομένων to be acquainted with 
them, Plat. Prot. 342 E. b. after Hom. also c. acc., μισθόν Hat. 5. 
23; τὰ πρόσφορα Aesch. Cho. 711, cf. Eum. 30, Soph. O. C. 1106, Ph. 
509, Elmsl. Med. 741. 6. after either case a gen. pers. may be added, 
to obtain a thing from a person, ὧν δέ σου τυχεῖν ἐφίεμαι Soph. Ph. 
1315; gov τοῦτο τ. Id. O. C. 1168; or the pers. may be added with a 
Prep., τ. ἐπαίνου ἔκ τινος Id. Ant. 665; φιλότητος παρά τινος Od. 15.158; 
τιμίαν ἕδραν παρά τινος Aesch. Eum. 856, cf. Theogn. 253, Xen. ; αἰδοῦς 
ὑπό τινος Xen. Cyr. 1. 6, 10, cf. Mem. 4. 8, Io, etc. d. c. inf., 
πρὸς μακάρων τ. εὖ πασχέμεν (= εὐπαθείας) Pind. P. 3.186; οἶμαί σου 
τεύξεσθαι μεθεῖναί με Plat. Phileb. 50D; ἐὰν ψαῦσαι... τύχωμεν Plut. 
Pelop. 33. 8. also in bad sense, Bins τυχεῖν to meet with, suffer 
violence, Hdt. 9. 108; τραυμάτων, κακῶν Aesch. Ag. 866, Eur. Hec. 
1280; δίκης, κρίσεως Plat. Gorg. 472 Ὁ, Phaedr. 249 A, cf. Legg. 869 ΒΕ ; 
—just like κυρῆσαι, cf. Valck. Hat. 7. 208. 4. absol. to hit the 
mark, gain one’s end or purpose, as we say, to make a hit, succeed, οὐκ 
ἐτύχησεν ἑλίξας 1]. 23. 466; εἰ τύχῃ τις ἔρδων Pind. N. 7. 16, cf. 81; 
τὸ τυχεῖν -ενίκη, Id. O. 2.933 πείθειν .. τυγχάνειν θ᾽ ἅμα Eur. Hec. 
819; εἰ τύχοιμεν Thuc. 4.63; τυχόντες if successful, opp. to σφαλέντες, 
Id. 3. 39, cf. 3. 82, Pind. P. 10.96; τυγχάνουσι καὶ ἀποτυγχάνουσι 
Arist. Poét. 6, 7 ;---ὀρθῶς πράττειν καὶ τ. Plat. Euthyd. 280A: to gain 
one’s request, Hdt. 1. 213., 5. 23; (so τυγχάνειν γνώμης in Thuc. 3. 42): 
and in speaking, ¢o be right, τί νιν λέγουσα .. τύχοιμ᾽ ἄν ; Aesch. Ag. 
1233, cf. Cho. 14, 318, 997, Soph. Ph. 223, Ὁ. C. 1580; so, Alxay 
νιν προσαγορεύομεν τυχόντες καλῶς Aesch. Cho. 951. 5. to have 
the lot or fate, ὅς κε τύχῃ Whoever draws the lot (namely, to die), Il.8. 430. 
B. intr. to happen to be at a place, εἴπερ τύχῃσι μάλα σχεδόν if by 
chance she be quite near, Il, 11. 116; μὴ σύ ye κεῖθε τύχοις may’st thou 
not be there, Od. 12. 106; πέτρη τετύχηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν Io. 
88; πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς 1]. 17. 748 :—Hom. uses only pf. in 
this intr. sense. 2. of events, and things generally, to happen to 
one, befal one, come to one’s lot or share, c. dat. pers., οὕνεκά por TUXE 
πολλά because much fell to me, Il. 11. 684, cf. Béckh v. 1. Pind. P. 1. 
35 (68); with a notion of succeeding, καί μοι μάλα τύγχανε πάντα Od. 
14. 231:—so in Att., θέλοιμ᾽ ἂν ὡς πλείστοισι πημονὰς τυχεῖν Aesch. 
Pr. 346, cf. Pers. 706; of αὐτοῖς τύχοι Soph. Ph. 275; εἴ τι δεσπόταισι 
τυγχάνει Eur. Alc. 139; and absol., ef δ᾽ αὖθ᾽, ὃ μὴ γένοιτο, συμφορὰ 
τύχοι Aesch. Theb. §, cf. Ag. 347, etc.; ἄριστα πρὸς τὸ τυγχάνον Eur. 
Hel. 1290, cf. Ion 1511. 8. impers., ὅπως ἐτύγχανεν as it chanced, 
ie. without any rule, indefinitely, Eur. Hipp. 929; ὅπως ἔτυχέ τῳ Thuc. 
5. 20; ὡς or ὥσπερ étuxey Xen. Mem. 3. 9, 13, Hell. 3. 1, 19; οὐκ 
εἰκῇ καὶ ὡς ἔτυχε Polyb. 2. 56, 3; ἢ ἔτυχε, ὅπου ἔτυχε Xen. Occ. 3, 3, 
Cyr. 8. 4, 3; ὁπότε τύχοι sometimes, Plat. Phaedo 89 B; ὅταν τύχῃ 
Eur. El. 1169; ὅταν τ. ἐκ παρέργου Thuc. 1. 142; ἡνίκα ἂν τ. Dem. 
10.4; ἂν τύχῃ, εἰ τύχοι, Plat. Crat. 430 E, Hipp. Mi. 367 A; τὸ δὲ εἰ 
ἔτυχεν οὐχ οὕτως ἔχει Id. Crat. 439 C; εἰ οὕτως ἔτυχε Arist. Categ. 7, 
34, al.; τὸ ὅπῃ ἔτυχεν mere chance, Plat. Phileb. 28 D: v. infr. 11. 


II. as this notion must include that of a chance coincidence, 
ie is joined with the part. of another Verb, so that 
p the two together form one finite Verb, and the notion added by τυγχάνω 
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can often only be rendered by an Adv. just, just now, just then, τὰ νοέων 
τυγχάνω which I have just now in my mind, Hdt. 1. 88., 8. 65, 68; 
ἐτετεύχεε ἐπισπόμενος Id. 3. 14; ὃ τυγχάνω μαθών which I have just 
learnt, Soph. Tr. 370; παρὼν ἐτύγχανον I was by just then, Id. Aj. 
742; τυγχάνω καθεύδων 1 am sleeping just now, Ar. Vesp. 326; ἔτυχον 
στρατευόμενοι they were just then engaged in an expedition, Thuc. 1. 
104; ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών he came just at this point of time, 
Id. 7. 2: hence by chance or hap, as Pind. N. 7. 81, etc.; but often τυγ- 
χάνω cannot be translated at all, esp. in phrase τυγχάνω wy, which is 
simply =elyi, Hes. Fr. 22. 11, Aesch. Theb. 520, Soph. Aj. 88, Ar. Pl. 
35, Plat. Prot. 313 C, etc. 2. the part. is often omitted, 6 γὰρ 
μέγιστος τυγχάνει δορυξένων Soph. El. 46; εἴ σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε 
Ib. 1457; νῦν 8 ἀγροῖσι τυγχάνει Ib. 313; ἔνδον γὰρ ἀρτὶ τυγχάνει 
Id. Aj. ο; εἰ σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων τούτων Plat. Prot. 313 E, cf. 
Gorg. 502 B, Rep. 369 B, al.:—sometimes indeed τυγχάνειν is used 
very much like εἶναι, ov« ἀποδάμου τυχόντος not being absent, Pind. P. 
4.9 (cf. τόσσαις) ; ποῦ χρὴ τυγχάνειν ; Eur. 1. A. 730; τ. ἐν ἐμπύροις 
to be engaged in.., 1d. Andr. 113; ὡς ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο 
Xen. An. 2. 2,17, cf. 3.1, 33 oft. in Arist., δύο μέρη τετύχηκεν Pol. 6. 
3.4, οἵ, 4. 2, 4, Top. 6. 14, 4, al. :—Porson indeed (ad Hec. 782) follows 
Phrynichus in rejecting this usage in Att., but v. Elmsl, Mus. Crit. 1. p. 
351, Herm. Soph. Aj. 9, El. 46, Lob. Phryn. 277. 3. in phrases 
like the following it is easy to supply a part. from the context, ὅπως 
ἐτύγχανεν (sc. ἔχουσα φωνήν) Eur. Hipp. 929; ἀπαίροντες ἀπὸ τῆς Πε- 
λοποννήσου ὁπόθεν τύχοιεν (sc. ἀπαίροντες), for ὁπόθεν τύχοι, Thuc. 
4. 26, cf. 93., 5. 56, Plat. Theaet. 179 C; ὅ τι ἂν τύχωσι, τοῦτο λέ- 
yovot, they say whatever comes uppermost (i.e. ὅ τι ἂν τύχωσι λέγοντες) 
Id, Prot. 353 A; ὅ τι ἂν τύχωσι, τοῦτο πράττουσι Id. Crito 45 Ὁ, cf. 
Gorg. 522 C, Symp. 181 B; ἀναφύονται ὁπόθεν ἂν τύχῃ ἕκαστος Id. 
Theaet. 180 C; τάχ᾽ ἄν, εἰ τύχοιεν, σωφρονέστεροι γένοιντο Dem. 
εἴς. ;—but sometimes the Verb agrees with the person, where an im- 
personal usage wild be expected (as δῆλός εἰμι, δίκαιός εἰμι, for δῆλόν 
ἐστι, δίκαιόν ἐστι) ; δουλεύειν μᾶλλον ἢ μεθ᾽ ὁποτέρου ἂν τύχωσι τού- 
τῶν ἐλευθέρους εἶναι Thuc. 8. 48 ;----ἰῃ 3. 43, πρὸς ὀργήν, ἥν τινα τύ- 
XNTE .. σφαλέντες is the easiest construction, according to any passion by 
which you may have suffered loss ; but others prefer to supply with τύχητε 
the part. ζημιοῦντες from the following verb ζημιοῦτε. III. 
neut. part. τυχόν, used absol. like ἐξόν, παρόν, etc., since it so befel, οὕτως 
τ. Luc. Symp. 43: then —_ 2. as Adv., perchance, perhaps, Xen. An. 
6. I, 20, Plat. Alc. 2. 140 A, 150 C, Menand. Tewpy. 1, etc.; κατὰ τὸ 
τ. Arist. Pol. 7. 4, 6; τυχὸν pev.., τυχὸν δὲ... Arr, An. I. 10, 10, 
εἴς. ; cf. τυχόντως. 

Τυδεύς, 6, gen. Τυδέως, Ep. gos or fos: acc. -ἔα, Ep. fja, also ἢ, Il. 4. 
384 :—the hero T'ydeus, one of the Seven against Thebes, Hom. (Pro- 
perly the Striker, from 4/TYA, TYNA, cf. Tuvddpeos, Skt. tud, tud- 
G@mi (tundo); Lat. tund-o, tu-tud-i, tud-es=malleus; Goth. staut-a 
(τύπτω) ; etc.) : 

τυΐδε [1] or τυῖδε, Dor. for τῇδε, here, Theocr. 5. 30, as restored by 
Valck. 2. for δεῦρο, with Verbs of motion, τυΐδ᾽ ἐλθέ come hither, 
Sappho 1. 5, cf. Theocr. 28. 5, C. I. 4727.—7v@ is Cretan for τῇ, acc. 
to Hesych., cf. Schol. 1]. 14. 298. 

τύϊον, τό, f. 1. for θυῖον in Theophr. H. P. 5. 2,1. 

τυκάνη, ἡ, an instrument for thrashing, Lat, tribula, Theognost. Can. 
24, Eust. 967. 18; written τυτάνη in Hesych. II. a rake or, 
harrow, Gloss. 

τύκη, ἡ, mason's work, ἐν τύκαισι λαΐνοισι (as Herm. for τείχεσι) Eur. 
Ton. 206; cf. τύκισμα. 

τὐκίζω, fut. Att. ἐῶ, (τύκος) to work stones, λίθους Ar. Av. 1138. 

τῦκίον, τό, Dim. of τύκος, Eust. 136. 23; τύκιον in Nicet. Ann. 41 B. 

τύκισμα, τύ, a working of stones, in pl., κανόνων τυκίσματα, i.e. walls 
of stone worked by rule, opp. to the rude Cyclopean building, Eur. Tro. 
812; λαΐνων τυκισμάτων Id. Fr. 124. 33 cf: τύκη, TUKOS. 

τῦκον, τό, Boeat. for σῦκον, Strattis bow. 3, cf. Luc. Jud. Voc. 8. 

τύκος [Ὁ], ὁ, (ΧΤΎΚ, τεύχων an instrument for working stones with, 
a mason's hammer or pick, βάθρα .. κανόνι καὶ τύκοις ἡρμοσμένα Eur. 
H. F. 945, cf. Foll. 10. 147, and v. τύκισμα. II. from the like- 
ness of shape, a battle-axe, pole-axe, Hat. 7. 89. 

τυκτά, a Persian word (tacht), which Hdt. 9. 110 translates by τέλειον 
δεῖπνον βασιλήιον. 

τυκτός, 7, dv, verb. Adj. of τεύχω, like τευκτός : hence "Αρῆς is called 
τυκτὸν κακόν, created to be an evil, a born plague, Il. 5. 8313 τυκτὴ 
κρήνη a fountain made by man’s hand, Od. 17.206: then, like εὔτυκτος, 
well-made, well-wrought, τυκτῇσι βόεσσι 1]. 12. 105; of a bowling- 
green, ἐν τυκτῷ δαπέδῳ Od. 4. 627., 17.169; τυκτὰ μάρμαρος, of a 
tomb-stone, Theocr. 22. 210; cf. revxw I. 2, ποιητός. 

τὕλαίνιον, τό, Dim. of τύλος (1), Aretae. Caus. M. Diut. 2.9. (As if 
from a form τύλαινα, like φλύκταινα.) 

τυλάριον, τό, Dim. of τύλη (3), Byz. 

τύλαρος, ὃ, = μάνδαλος, τυλαρόω, = μανδαλόω, Hesych.; cf. τύλος II. 3. 

τυλάς, άδος, ἡ, a kind of thrush, also lAAds, Eust. 947. Io. 

τυλεῖον, τό, Dim. of sq. (3), Soph. Fr. 794, Ael. N. A. 2. 11, Lob. 
Phryn. 174. 

τύλη, ἡ, like τύλος, any swelling or callus, esp. a porter’s shoulder, 
which has grown callous from carrying weights, ἔκαμόν γε τὰν τύλαν 
κακῶς, says the Boeotian Jaden with his wares, Ar. Ach. 860; ὑπόκυπτε 
τὰν τύλαν Ib. 954, v. Schol. ad ll.; τραχήλου τύλα Teleclid. Incert. 18 ; 
so also of the hump of a camel, Hesych.: hence, 2. a pad for 
earrying burdens on, a porter’s knot, invented by-Protagoras, acc. to 
Arist. Fr. 52. 8. like τυλεῖον, a cushion, bolster, Lat. culcita, 
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Diod., etc. ;—but in correct Att., κνέφαλλον or κνάφαλλον was pre~ 
ferred, Meineke Eupol. 1. c., Lob. Phryn. 173. (Cf. rats = péyas ; 
Skt. tu, t@u-mi and tau-tmi (valeo), tum-ras (tumidus); Lat. tum-eo, 
tum-idus, tub-er, and peth. tum-ulus; A. S. thum-a (thumb); O.H. G. 
dtimo (Germ. daumen). [Ὁ in Eupol. 1. c., cf. τῦλος : but ὕ later, as 
in Anth, Il. c. 

τύλιγμα, τό, α wheal, swelling, Hesych. 5. v. ἕλιξ; so τυλιγμός, 4, 
Schol. Aesch. Pr. 881. 

τύλιον, τό, Dim. of τύλος, a small pin, Math. :—rvAiov in Theognost. 
Can. 24. 29 is f. 1. for τυλεῖον. 

τὔλίσσω, Att. -rrw, to twist or roll up, Lyc. 11, Schol. Od. 6, 
53. 11. to bend: aor. pass. ἐτυλίχθη v. 1. in Theocr. 23. 54, 
for ἐλυγίχθη. : 

τῦὔλο-ειδής, ἐς, like a lump or callus, Hesych.; ν. 5. τυλώδης. 

τύὕλόεις, eaoa, ev, callous, knobby, Nic. Th. 272. 

τύλος, ὁ, --τύλη I, a knot or callus, Xen. Mem. 1. 2, 54, Diosc. 3. 94, 
Nic. Th. 178; esp. inside the hands, 7. χειρῶν Luc. Somn. 6; on the 
knees, Schol. Ar. Ach. 55. 2, Eust. Opusc. 43. 67, etc.: cf. τυλόω. 11, 
anything rising like a lump, knob or knot; esp. 1. a wooden bolt 
with a knob at the end, a ship-bolt, trenail, Ar. Ach. 552, Polyb. Fr, 
1293 cf. γόμφος. 2. a knob on a club, ῥόπαλον τύλους ἔχον περι- 
σιδήρους Diod. 3. 33, Strab.776. 8. membrum virile, like μάνδαλος, 
πάσσαλος, Hesych., Poll. 2.176. 4. the head of a screw, Heliod. in 
Schneid. Ecl. Phys. p. 467. [v seems to be always short in this form, 
Nic. Th. 178 ;—for Ar. Ach. 553 proves nothing; but v. 7vA7.] 

τῦλο-τάπης, ητος, ὁ, (τύλη 111) later word for ἀμφιτάπης, mostly in 
pl., Eus. in Ps. 

τὕλόω, (τύλος) to make knobby :—Pass., ῥόπαλα σιδήρῳ τετυλωμένα 
clubs kacbbed with iron, Hdt. 7. 63. IL. to make callous, τυλοῖ 
τὸ στόμα ὁ χαλινός Xen. Eq. 6, 9; τ. THY χεῖρα καὶ τὴν ἀκοήν Iambl. 
V. Pyth. § 118 :—Pass. ¢o be hard or callous, τετυλωμένης τῆς μήτρας 
Arist. Fr. 259; μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας Theocr. 16. 32; 
metaph., τὰ τετυλωμένα τῶν παθῶν Clem. Al. 137, cf. Arr. Epict. 2. 18, 
9.—Cf. τυλωτός, and v. μυλόομαι. 

τυλ-ὕφάντηβ, ov, ὁ, (τύλη III, ὑφαίνων) one who weaves cushion-covers, 
Hyperid. ap. Poll. 7. 191. 

τυλώδηξ, ες, contr. for τυλοειδής, Plut. 2. 46D. 

τύλωμα, τό, a callus on the shoulder, Hesych. 
foot, Poll. 2.198. 

τύλων, wos, 6, one with a callous hide, Hesych. 

τύλωσι, ἡ, a making or becoming callous, Galen., Poll. 4. 191. 

τυλωτός, 7, dv, verb. Adj. from τυλέω, ῥόπαλα τυλωτά knobbed clubs, 
like rervAwpéva, Hat. 7. 69. Ν 

tupBds, ἀδος, ἡ, (τύμβος) a sorceress, witch, so called from their 
haunting tombs, Lat. bustwaria, Psellus ap. Zonar., Hesych. 

TupB-avAns, ov, 6, one who plays the flute at a funeral, Old Lat. siticen, 
Ael. V. H. 12. 43 (ubi v. Perizon.), Galen., etc. 

τυμβεία, ἡ, (τυμβεύω) a burial, Suid. 

τύμβειος, a, ov, f. 1, for τύμβιος, 4.ν. 

τύμβευμα, τό, a tomb, grave, Soph. Ant. 1220. 
is or is to be buried, a body, Eur. Ion 933. 

τυμβεύω, (τύμβος) to bury, burn or entomb a corpse, σῶμα τυμβεῦσαι 
τάφῳ Soph. Aj. 1063, cf. Eur. Hel. 1245 :—Pass., ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη raga; 
Eur. ap. Ar. Thesm. 885 :—the Med. occurs in Nonn. 2. χοὰς τυμ- 
βεῦσαί τινι to pour libations on one’s grave, Soph. El. 406. II. 
intr. to dwell entombed, ἐν τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύειν στέγῃ Id. Ant. 888. 

τυμβήρηβ, ες, entombed, buried, Soph. Ant. 255. IL. grave-like, 
sepulchral, θάλαμος Ib. 947; ἕδραι Id. ap. Ar. Thesm. 889. (V. -ἤρης.) 

TupBids, ados, ἡ, post. fem. of τύμβιος, cited from Nonn. 

τυμβίδιος, a, ov, post. for τυμβεῖος, ἀγών, “Ἑκάτη Orph. Arg. 575, εἷς. 

τυμβίον, τύ, Dim. of τύμβος, A. B. 793. 

τύμβιος (not τύμβειοΞ), a, ov, sepulchral, Lyc. 882. 
the tomb, C. 1. 1956 (fem. τύμβιος). 

τυμβίτηκ [7], ov, ὁ, ix or at the grave, AGas Anth. P. 7. 198. 

τυμβο-γέρων, 6, an old man on the edge of the grave, Com. Anon. 3118. 

τυμβ-ολέτης, ov, ὁ, τε τυμβώρυχος, Anth. P, 8. 172, 198, 200, etc.; 
fem. TupBoXéris, ιδος, Ib. 184. 

τυμβο-νόμοϑ, ον, dwelling in, haunting graves, Synes. H, 4. 47. 

τυμβο-ποιός, 6, a grave-digger, Anon. in Gale, Opusc. Myth. p. 706. 

τυμβ-ορύκτης, ov, ὁ, -ετυμβώρυχος, Boiss. Anecd. 3. 132: hence 
-uktéw, Eccl. 

τύμβος, 6, a sepulchral mound, cairn, barrow, Lat. tumulus, Hom., 
Hadt., etc.; τῷ κέν of τύμβον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοί Od. 1. 230, οἵ. 
IL. 2. 604, 793, ete.; τύμβον χεῦαι (cf. τυμβοχοέω) Od. 4. 584., 12. 
14., 24. 80; χῶσαι Soph. Ant. 1203; on the τὔμβος stood the tomb- 
stone (στήλη), Il. 11. 371. 2. generally, a tomb, grave, Pind. O. 
1. 149, Aesch. Cho. 87, etc.; θρηνεῖν πρὸς τύμβον of one who will not 
hear, Ib. 926; ὥσπερ ἀπὸ τύμβου πεσών like an old man Srom the grave, 
as old Philocleon says scoffingly to his son, Ar. Vesp. I 370. 3. 
also the tombstone with the figure of the dead, τύμβος ξεστός Eur. Alc. 
836, cf. A. B. 309. II. metaph., γέρων τύμβος, Ξε τυμβογέρων, 
Eur. Med. 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε Ar. Lys. 372; as Plaut. says 
capuli decus! (Commonly referred to τύφω, as if τύμβος properly 
were =bustum, the place where a corpse is burnt: but as it always in 
usage means a mound, perh. it may be connected with «TY, tumeo, 
tumulus, v. sub τύλη,) : 
- τυμβοσύνη, ἡ, a wall in Constantinople, which was repaired with tomb- 
stones, Hesych. Miles. § 27; cf. von Hammer’s Constantinopolis, 1. p. 67. 


2. the sole of the 
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II. in 


Sappho 56, Eupol. KoA. a1, Antiph. ᾧα. 1, bgitizedsbhysi 


τυμβοῦχος, ον, (ἔχω) dwelling in a tomb, sepulchral, Anth. P. 7. 154. 
Y wii ὁ, one who shews a tomb, Anecd. Oxon. 2, 416. 


τυμβοφόνος — τύπτω. 


τυμβο-φόνος, ον, grave-murdering, i.e. disturbing the dead, τ. παλά- 
pats Anth. P. 8. 216 :—so, TupBo-hovrys, ov, 6, Greg. Naz. 

τυμβο-χοέω, like τύμβον χεῦαι or χῶσαι, to throw up a cairn or bar- 
row, Hdt. 7. 117, v. 1. Il. 21. 323. 

τυμβοχόη (not -χοή, Lob. Phryn. 498), ἡ, the throwing up a cairn 
or barrow, Il. 21. 323; v. Spitzn. ad I. 

τυμβο-χόος, ov, (χέων) throwing up a cairn or barrow, of persons, Anth. 
P. 8. 200; τ. χειρώματα burial-cairns thrown up by work of hand, 
Aesch. Theb. 1022; v. Blomf. ad 1. 

τυμβό-χωστος, ov, (χώννυμι) heaped up into a cairn or barrow, high- 
heaped, ἕρμα τάφον Soph. Ant. 848. 

τυμβωρὕὔχέω, to break open graves, C. I. 3694, Diod. Excerpt. 563. 36; 
of the hyzna, Arist. H. A. 8. 5, 2. , ' 

τυμβωρῦχία, ἡ, grave-robbing, Anth. P. 8.253, C.I. 2688, -90, 3266, al. 

τυμβ-ωρύχος ἡ, 6, one who digs up graves, a grave-robber, Ar. Ran. 
1149, Luc. Jup. Trag. 52, C. I. 2826, -27, —30, sq. II. a grave- 
digger, Sext. Emp. M. 7. ‘ 

τύμμα, τύ, (τύπτω) a blow, Aesch. Ag. 1430, Arist. H. A. 9. 40, το, 
Theoer. 4. 55, etc. 

τυμμή, ἡ, tare collat. form of τύμμα, Anon. ap. Suid. 

tupvia, ἡ, Xanthian for ῥάβδος, Steph. B. 

τυμπᾶνίας, ov, ὁ, Ξε τυμπανοειδής :--ὁ τ, (sc. ὕδρωψ or ὕδερος) tympany, 
a kind of dropsy in which the belly ἐς stretched tight like a drum, Aretae. 
Caus. M. Diut. 2. 1. ᾿ 

τυμπανίζω, fut. iow, (τύμπανον) to beat a drum, as was done in the wor- 
ship of Cybelé, Eupol. Βαπτ. 1:—Pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς ἐξόδους 
to march out to the sound of drums, Strab. 712. 2. τ. ἐπὶ ταῖς θύ- 
pars to drum with the hand on them, Lxx (1 Regg. 21. 13). II. 
Pass. to be beaten to death, bastinadoed, Ep. Hebr. 11. 35; coupled with 
ἀνασκολοπίζεσθαι in Luc. Jup. Trag. 19; cf. ἀποτυμπανίζω. III. 
of orators, to use violent gestures, Philostr. 520; cf. τύμπανον φυσᾶν, 
Anth. P. 13. 21; tympana eloquentiae, Quintil. 5. 12, 21. 

τυμπᾶνικός, 7, dv, suffering from τυμπανίας, Alex. Trall. 9. 522. 

τυμπάνιον [ἃ], τό, Dim. of τύμπανον, Strab. 164, of a head-dress. 

τυμπᾶνισμός, ὁ, a beating of drums, drumming, as the Galli did in the 
worship of Cybelé, Ar. Lys. 388; cf. Lob. Aglaoph. pp. 652 sq. :—hence 
this worship ttself, the μητρῷα ἱερά, Plut. 2. 171 B, 338 C. 

τυμπᾶνιστήκ, οὔ, 6, one who beats the τύμπανον, a drummer, Strab. 
708; Τυμπανισταῖ, name of a play by Sophocles. II. fem. 
τυμπανίστρια, of a priestess of Cybelé, Dem. 320. 15, Luc. Somn. 12; cf. 
Lob. Aglaoph. p. 652. 

τυμπᾶνίτης [1], ov, ὁ, -ε τυμπανίας, Galen. 

τυμπᾶνό-δουπος, ον, sounding with drums, Orph. H. 13. 3. 

Tupmivo-edijs, és, like a drum, Arist. Cael. 2. 13, 9, Diog. ἵν. 9. 30. 

Tupmivées, εσσα, ev,=foreg.; ὕδρωψ τ. Ξε τυμπανίας, Nic, Al. 342. 

τὐμπᾶνον, τό, used by Poets also in the form τύπανον (q. v.), cf. Mp. 
1.5: (ΨΤΥΗ, τύπτω) ----α hettledrum, such as was used esp. in the 
worship of Cybelé and Bacchus, Simon. 191, Hdt. 4. 76; τύμπανα Ad- 
Bere βυρσοτενῆ Eur. Hel. 1347; τυμπάνων ἀλαλαγμοί, ἀράγματα Id. 
Cycl. 65, 205; Ῥέας re μητρὸς ἐμά θ' εὑρήματα says Bacchus, Id. Bacch, 
59, cf. 156; so of a Corybant, Ar. Vesp. 119; τ. ἀράσσειν, ῥήσσειν 
Anth. P. 6. 217., 7. 485 :—(hence tympania, pearls with one side flat, 
Plin.). 2. metaph. of inflated eloquence, cf. τυμπανίζω IIT. II. 
a drum-stick, and, generally, a staff, cudgel, Ar. Pl. 476, ubi v. 
Hemst. TIT. in Virg. G. 2. 444, tymp are wag’ heels 
made of a solid piece of wood, rollers. IV. in Architecture, the 
sunken triangular space enclosed by the cornice of the pediment, Lat. tym- 
panum fastigii, Vitruv. 4. 7, 55: the square panel of a door, Lat. 
tympanum forium, Id. 4. 6, 48. 

τυμπᾶνόομαι, Pass. fo suffer from τυμπανίας, Athanas. 

τὐμπᾶνος, 6,=foreg., dub. in Anth. P. 6. 200; cf. Jac. p. 176. 

τυμπᾶνο-τερπής, és, delighting in drums, Orph. H. 26. 11. 

τυμπᾶνο-τρίβης [1], ov, 6, a drummer, esp. used of the Galli in the 
worship of Cybelé, ¢ympanotriba in Plaut. Truc. 2. 7, 49. 

τυμπᾶνο-φορέομαι, Med. fo carry drums, Clearch. ap. Ath, 641 E. 

τυμπᾶνώδηβ, es, contr. for τυμπανοειδής, Soran. Obstet. 273 A, 278 Ὁ. 

Tuvidpeos, ὁ, T'yndaréos, husband of Leda, Od. 11. 299., 24. 199, and 
Eur. in lyr. passages (El. 117, 989): Att. Τυνδάρεως, ew, 6, Aesch. Ag. 
83, Soph., εἴς. :—the form Tuvéapos, Tyndarus, will hardly be found in 
classical Greek, though the patronymic Τυνδᾶρίδης [1] seems formed 
from it, Pind. N. 10. 138, etc.; pl. of Τυνδαρίδαι, of Castor and Pollux, 
h. Hom. 16. 2, Hdt. 4.145, etc.—Adj. TuvSapetos, a, ov, Eur. Hel. 137, 
I. T. 5; also os, ov Id. Or. 1512, Ar. vee 2 :—fem. patron. Tuv- 
δαρίς, ίδος, ἡ, Eur.; also, T. παῖς Id. Hel. 15.46, etc. (V. sub Τυδεύς.) 
τύνη [0], Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, Il., Hes.; like ἐγώνη for ἔγώ. 
τυννός, ἡ, dv, Dor. for μικρός, so small, so little, Lat. tantillus, Call. 
Fr. 420, Theocr. 24. 137; &« τυννῶν from childhood, Suid. 

τυννοῦτος, ον and o, lengthd. form of τυννός (v. οὗτος A), so small, so 
little, Lat. tantillus, Ar. Thesm. 745 ; commonly with ¢ demonstr., τὺυν- 
νουτοσί, -ovi Id. Ach. 367, Eq. 1221; gen. and dat. τυννουτουΐ, --οἱ, 
Id. Nub. 392, Ran. 139, Ach. 367. 

τυντλάζω, to work in the mud: hence, to grub round the roots of a 
vine, Ar. Pax 1148, ubi v. Schol. :—Pass. to be pelted with mud ot rolled 
in the mud, Sosip. Καταψευδ, 1. 35. 

τύντλοξ, 6, mud, Menand, Incert. 392; v. Scho]. Ar. Pac. 1148. 

τυντλώδηβ, ες, (εἶδος) muddy, A. B. 65. 

τύξις, ἡ, τε τεῦξις, Hesych. 

τὕπάζω, fut. dow, (τύπος) -- τυπόω, Opp. C. 1. 458. IL. (τυπή) 


--τύπτω, ap. Hesych. LQK. 220, BY, | 


τὐπᾶνον [Ὁ], τό, (τύπτω) post. form for τύ 
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g. Trag. ap. Ath. 636 A, 
tipanum for tympanum, Nake Opusc. pp. 


13. 3, Aesch. Fr. 55. 10, Eur. H. F. 888, Dio 
and Anth. ;—so in Lat. Poets, 
34 Sq., Sillig Catull. 63. 9. 

τυπᾶνος, ὁ, some kind of bird, prob. a kind of woodpecker, Arist. H. A. 
9.1, 17. 

τὕπάριον [ἃ], τό, Dim. of τύπος, a small figure, image, Tzetz. 

τῦπάς, άδος, 9, a mallet, hammer, Soph. Fr. 743. 
ie 6, like κοπετός, a beating the breast for grief, mourning Dion. 

. 4. 67. 

tinh, ἡ, a blow, wound, in pl., Il. 5. 887, Ap. Rh., etc.; in sing., Nic. 
Th. 129, 673. 

τύπηϑ, ov, ὁ, a striker, Hesych., Theognost. 

tutias, ov, 6, hammered, wrought, Lat. ductilis, of metal, opp. to Tpo- 
χίας, Poll. 7. 195. 

τῦὔπικός, 7, dv, conformable, Plut. 2. 4416. 
Eccl. :—Adv. --κῶς, typically, Greg. Naz. 
decree, Byz.:—in Eccl. a book of ritual. 

τῦὔπίς, iSos, ἡ, -- τυπάς, a mallet, hammer, Ap. Rh. 4. 762, Diod. 3. 12. 

timo-eSis, és, representing figures, ζῳογραφία Or. Sib. 3. 589. 

τὔπο-πλαστία, ἡ, α moulding of figures or forms, Dion. Ar. 

τὔπο-ποιέξω, to form or represent figures, Ptol. 

τύπος [Ὁ], ὁ 4/TLIL, τύπτω) :—a blow, τ. ἀντίτυπος Orac. ap. Hat. 1. 
67. IL. the effect or product of a blow; hence, 1. the 
mark of a blow, τύποι πληγῶν, ὀδόντων Plut. Aemil. 19, Anth. P. 6. 
57. b. an impression, the print or impress of a seal, Eur. Hipp. 
862, Lys. Fr. 40, Plat. Theaet. 192 A, 194 B, Οἷς. Att. I. 10, 33 so, 
στίβου γ᾽ οὐδεὶς τύπος no mark or print of footstep, Soph. Ph, 29; 
σὸς τ. the mark left by thy arm, Eur. Tro. 1196; τύπον ἐνσημήνασθαί 
τινι Plat. Rep. 377 Β; τοῦ αὐτοῦ μετέχειν τ΄ to be cast in the same 
mould, Ib. 402 Ὁ ; cf. 396 E, etc. :—a brand-mark, Luc. Pisc. 46. ο. 
τύποι, marks, such as letters, Plat. Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων 
Plut. Alex. 17; 6 τ. τῶν χαρακτήρων Id. 2.577 F. 4 ἃ. like νύμφη, 
the depression between the under-lip and chin, Poll. 2. go. e. of the 
pips on dice, Id. 9. 95. f. of impressions on the senses, Theophr. 
Sens. 52 sq. g. ὁ τ. τῶν ἵππων the sound of their tread, Xen. Eq. 
II, 12. 2. anything wrought of metal or stone, τύποις ἐσκευά- 
σθαι, ἐγγεγλύφθαι to be furnished, carved with figures worked in relief, 
Hdt. 2. 138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις Eur. Phoen. 1130; ἐν τύπῳ 
and ἐπὶ τύπου in relief, Paus. 2. 19, 7.» 9. 11, 3; cf. ἔκτυπος :—hence, 
simply, a figure, image, statue of a man, etc., Hdt. 2. 86, 106., 3. 88; 
χρυσέων ξοάνων τύποι, periphr. for χρύσεα fdava, Eur. Tro. 1074; 
γραφαῖς καὶ τ. in paintings and statwes, Polyb. 9. 10,12; but both 
comprehended in τύποι, Isocr. 204 B; γραπτοὶ 7., prob. painted statues, 
Eur. Fr. 11, cf. Anth. P. 7. 730:—hence an idol, graven image, Lxx 
(Amos 5. 26), Act. Ap. 7. 43, cf. Joseph. A. J. 1. 19, Io. 8. τύπος 
τινός ἃ man’s form, i. e. himself, Ἱππομέδοντος .. μέγας τ. Aesch, Theb. 
488 ; Γοργείοισιν εἰκάσω τ. Id. Eum. 49; ἐν γυναικείοις τ. Id. Supp. 
282; so, ὄμφακος τ. for ὄμφαξ, Soph. Fr. 239; βραχιόνων ἡβητὴς τ. 
Eur. Heracl. 858. 4. the general form or character of a person or 
thing, ὁ τ. τῆς φιλοσοφίας τοιοῦτός τίς ἐστιν Isocr. Antid. § 186, cf. 
Plat. Phileb. 51 Ὁ ; πάντα ὅσα τοῦ τύπου τούτου Id. Theaet. 171 E; 
ἕως ἂν ὃ τ. ἐνῇ τοῦ πράγματος Id. Crat. 432 E; τ. τῆς λέξεως Id. Rep. 
397 C, cf. 3836. b. the general form or idea of a thing, οἱ τ. 
περὶ θεολογίας τίνες ἂν eiev Ib. 379 A, cf. 380 C:—the general 
sense or tenour of a passage, Lxx (1 Macc. 15. 2), Act. Ap. 23. 
25. 5. the original type or model of a thing, τοῖς τ. οἷς évopode- 
τησάμεθα Plat. Rep. 388B; αὑτὸν ἐκμάττειν .. εἰς τοὺς κακιόνων τ. Ib. 
396 E; εἰς ἀρχήν τε καὶ τ. τινὰ τῆς δικαιοσύνης Ib. 443 B:—an example, 
1 Ep. Thess, 1. 7., 1 Τίπι. 4.12 ; κατὰ τὸν τ. Act. Ap. 7. 44, etc.:—but 
also the copy, of children as the τύπος of their parents, cited from Artem. ; 
of Demosthenes, 7. Aoyiou Ἑρμοῦ Aristid. 2. 307. 6. an outline, 
sketch, draught, ὅσον τοὺς τύπους ὑφηγεῖσθαι Plat.Rep. 403E; περιγραφὴ 
καὶ τύποι Id, Legg. 876 E ; ἔχεις τὸν τ. ὧν λέγω Id. Rep. 4910; τοὺς 
τ. μόνον εἰπεῖν περὶ αὐτῶν Arist. Pol. 8. 7, 2; ἐξηγεῖσθαι τύποις Plat. 
Legg. 816 C; so, τύπῳ, ἐν τύπῳ in outline, in general, ὡς ἐν τύπῳ, μὴ 
δι᾽ ἀκριβείας, εἰρῆσθαι Id. Rep. 414 A; ἵνα τύπῳ λάβωμεν αὐτάς Ib. 
559 A; ἐν ἑνὶ περιλαβόντα εἰπεῖν αὐτὰ οἷον τινι τύπῳ Id. Legg. 718 A; 
τύπῳ, καὶ οὐις ἀκριβῶς Arist. Eth. N. 2. 2, 3; παχυλῶς καὶ τύπῳ ἐν- 
δείκνυσθαι Ib. 1. 11, 2; τύπῳ καὶ ἐπὶ κεφαλαίῳ 10. 2. 7, 5; ὡς ἐν τύπῳ 
Id. Pol. 6. 8, 243; ὅσον τύπῳ in outline only, Id. Top. 1. 1, 7. 7. 
a form of expression, style, 6 τ. τῆς γραφῆς Longin. Fr. 6.3; τ. émoro- 
λικός Dem. Phal. 230. 8. a type or form of disease, Galen. ; cf. 
τυπόω Il. 2. III. an action for debt, in Att. λῆξις, Lat. for- 
mula, Philostr. 541, Poll. 8. 29. IV. an ordinance, decree, Byz. 

τὕπουργία, 7, a forming, modelling, Walz Rhett. 7. 1126. 

τὐπόω, fut. dow, to form by impress, κόνιν τυπόων Nonn. Ὁ. 6. 
21. 2. to impress, stamp, ἐπιστολὴν σφραγῖδι App. Hann. 51. 3. 
to stamp a coin, Poll. 3. 86 an) b ts 


2. typical, figurative, 
11. τὸ τ. an imperial 


:—Pass., ἀὴρ φθόγγοις ἀνάρθροις τυπωθε 
Plut. 2. 580 C, cf. Theophr. Sens. 50. II. ἐο form, mould, model, 
θεοὶ τυποῦσι θνητὰ γένη Plat. Prot. 320 D, cf. Theaet. 194 B; also in 
Med., Κύπριδος παῖδα τυπωσάμενος Anth. P. 12. 56, cf. 15.51 :—Pass. 
to receive a form, be modelled, as opp. to painting, τὰ γεγραμμένα καὶ 
τὰ τετυπωμένα Plat. Soph. 239D; μιμήματα τυπωθέντα ἀπὸ... 1d. Tim. 
50C; τοῦ τυποῦντος καὶ τυπουμένου Plut. 2. 1024 C. 2. in Pass. 
of diseases, Zo assume a certain type, Galen.; cf. τύπος 11. 8. 111. 
to ordain, decree, Byz. 

τυπτητέος, a, ov, verb. Adj. to be beaten, Dem. 1271. 5. 

τύπτω : fut. τύψω first in Nonn.; but aor. 1 ἔτυψα 1]. 13. 520, al., Hdt., 


i Aesch. Eum. 156 (lyr.), Lys. Fr. 10. 2:—Att. fut, 
cto πὶ 


444, Pl. 20, Plat. Hipp. Ma. 292 B; aor. 1 ἐτύπτησα 
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first in Arist. Pol. 2. 12, 13 (where however Muret. 71 wraigmot) :—aor. 
2 ἔτὕπον only in Eur. Ion 767, Ep. part. τετυπόντες Call. Dian. 61 :— 
pf. tériga only Choerob. in Theod. p. 564; τετύπηκα Poll. 9. 129, 
Philostr. 588 :—Med., Hdt., late Prose: aor. 1 ἐτυψάμην Luc. Asin. 14, 
(ἀπ--) Hat. 2. 40: fut. (in pass. sense) τυπτήσομαι or τὔπήσομαι Ar. Nub. 
1379 x—Pass., aor. 1 ἐτύφθην Plut. Galb. 26, etc.; ἐτυπτήθην Zenob. in 
Paroem. 2.68; aor. 2 ἐτύπην [Ὁ] Hom., Att. Poets and late Prose :—pf. 
τέτυμμαι Il, 13. 782, Aesch. Theb. 889, Eum. 509 (lyr.), inf. τετύφθαι 
Hdt. 3.64; τετύπτημαι Luc. Demon. 16.—In correct Att. the aor. was 
supplied by παίω or πατάσσω, e.g. τύπτει... καὶ καταβάλλει πατάξας 
Lys. 136.22; the pf. by πλήσσω ; and the use of the Pass. seems to have 
been avoided, v. πλήσσω sub fin. (The 4/TYII appears in aor. 2, in 
τύπ-ος, τύπ-ανον, TuT-ds, etc.: cf. Skt. tup, tump, tup-dmi, t6p-ami (laedo) ; 
Slav. tap-ti (obtusus), tet-i (τύπτειν); but the Root seems to have lost 
an 5, cf. O. H. G. stumpf (mancus) ; O. Norse stiufr (stump).) To 
beat, strike, smite, properly with a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 
τὸν ὄνον) Il. 11. 561 ; but in Hom. mostly with weapons of war, φασ- 
γάνῳ, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν 4. 531., 13. 529, al.; τ. τινὰ 
σκήπτρῳ ἐκ χειρός Soph. Ο. T. 811; μάστιγι, etc., Plat., etc.: c. acc. 
cogn., τ. τινὰ σχεδίην (sc. πληγήν) 1]. 5.830; πληγὰς τ. τινά Antipho 
127.13, v. infr. ΠΠ. 2 ;—the part struck sometimes in acc., γαστέρα γάρ 
μιν τύψε παρ᾽ ὀμφαλόν 1]. 21. 180, cf. Pind. N. 9. 62, Eur., etc.; or 
with a Prep., [αὐτὸν] κατὰ γαστέρα τύψεν 1]. 17. 313; 80, τ. εἰς τὸν 
ὦμον Xen. Cyr. 5. 4, 5; émt κόρρης Plat. Gorg. 527 A:—absol. 20 strike, 
τύπτε δ᾽ ἐπιστροφάδην Il. 21. 20, cf. Od. 22. 309; τ. καὶ πνίγων Antipho 
125. 39. 2. in Polyb. 3. 53, 4, even of missiles; whereas Hom. 
opposes τύπτειν to βάλλειν, 1]. 11. 206., 15. 495, etc.; δουρὶ τυπεὶς ἢ 
βλήμενος ἰῷ 11. 101 :—later also zo sting, ὄφις μ᾽ ἔτυψε μικρός Ana- 


creont. 36. 10; ὑπὸ σφηκῶν τύπτεσθαι Xen. Hell. 4. 2,12; κάκτος 7. 


πόδα τινός Theocr. 10.43 οἱ βασιλεῖς μελιττῶν... οὐ τύπτουσιν Arist. 
Η. Α. 5. 21, 5. 3. metaph., ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν 
sharp grief smote him to the heart, Il. 19. 125; ἥ ἀληθηίη ἔτυψε Καμ- 
βύσεα Hat. 3. 64; ἔτυπεν ὀδύνα pe πνευμόνων ἔσω Eur. Ion 767; 
ξυμφορᾷ τετυμμένος Aesch, Eum. 509; ἀνίαις τυπείς Pind. N. 1. 
3 4. ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς Od. 4. 580., 9. 104, etc.; χθόνα 
“μετώπῳ τύπτειν, i.e. to fall headlong, 22. 86; ἔχνια πόδεσσι τύπτειν 
to tread in his very track, Il. 23. 764; ἀμφὶ δέ μιν σφυρὰ τύπτε καὶ 
αὐχένα δέρμα 6. 117 :—absol., Ζέφυρος λαίλαπι τύπτων the west wind 
beating, lashing with fury, 11. 306, cf. Pind. P. 6.13; v. sub ὗπο- 
τύπτω. II. Med. τύπτομαι, to beat, strike oneself, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s breast for grief, Hdt. 2.61; c. acc. 
pers. to mourn for a person, Id. 2. 42, 61,132; v. sub κόπτω, τίλλω, 
Heyne Tibull. 1. 7, 28. III. Pass. to be beaten, struck or 
wounded, Soup) rumeis Il. 11. 191; ὑπὸ δουρί Ib. 433; δορὸς ὕπο Ar. 
Ach. 1194; κράτων τυπτομένων Od. 22. 309. 2. c. acc. cogn. to 
receive blows or wounds, ἕλκεα, ὅσσ᾽ ἐτύπη Il. 24. 421; τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάς) I get many blows, Ar. Nub. 972, cf. Pax 644, Ran. 
636, Aeschin. 19. 30; so c. dat., καιρίῃ (sc. πληγῇ) τετύφθαι Hdt. 3. 64; 
v. supr. 1.1. ; 
timodys, es, (τύπος τι. 6, el5os) like an outline, ds eis τυπώδη μάθησιν 
so far as belongs to general or superficial knowledge, Arist. Mund. 6, 
1. Adv. -δῶς, summarily, Strab. 79, 176, 178, Cic. Att. 4. 13, 2. 
τύπωμα [Ὁ], τό, (τυπόω) that which is formed, moulded, τ. χαλκό- 
πλεῦρον, of a brazen urn, Soph. ΕἸ. 54: αριγο, outline, τ. μορφῆς Eur. 
Phoen. 162. II. an impression on the senses, Plut. 2. 1121 C. 
τύπωσιϑ [Ὁ], ἡ, a forming, moulding, impression, Theophr. Sens. 53: 
also an impression on the mind, Plut. 2. 1084 F. II. a mould, 
model, Plut. Brut. 37: form, figure, Sext. Emp. M. 9. 197. 
τὐπωτήπ, οὔ, ὁ, (τυπόω) one who forms or moulds, κόσμοιο τ. Orph. 
Fr, 2. 8 :—fem. rumdtis, ιδος, σφρηγὶΞ τ. a seal-ring, Id. H. 33. 26. 
τὕπωτικός, 7, dv, able to form or mould, formative, Eurypham. ap. 
Stob. 555. 50; c. gen., Sext. Emp. M. 7. 383, cf. 8. 407, Ath. 392 
A. II. typical, figurative, Dion. Ar. i 
τὕπωτός, 4, dv, verb. Adj. fashioned, moulded, Lyc. 262. 
τυρᾶκίνης [1], ὁ, a kind of cheesecake, Philox. 3. 17. 
tipavvetov, τό, a tyrant’s dwelling, Strab. 614, Plut., etc.; in pl., 
Diod. 16. 70, Plut. Timol. 13. 
τὔραννεύω and τὔραννξω, the former always in Hdt.; both in Att. 
Poets, as the metre required, cf. Soph. O. T. 408 with O.C. 449; Eur. 
Med. 967, Phoen. 560 with Hel. 786; Ar. Av. 483 with Lys. 631, Fr. 
344; and Xen. used both, cf. Cyr. 1.1, 1 with Hell. 4, 4, 6, and v. Ast 
Ind. Plat. :—fut. -edow Eur. ΕἸ. 877, Ar. Lys. 632, -ἤσω first in App. and 
Plut. :—aor. érupdvvevoa Solon 33. 6, Thuc. 6. 55, 59, etc., -ῆσα Eur. 
H. F. 29, Xen. Hell. 2. 2, 4:—pf. τετυράννευκα Isocr. 182 A, -ἢκα first in 
Polyb. 2. 59, 1:—Pass., fut. -ηθήσομαι Sopater in Walz Rhett. 8. 325; 
but med. τυραννήσομαι in pass. sense, Dem. 506. 22: aor. ἐτυραννεύθην 
Thue. 1. 18, Plat. (v. infr.) ; -ἤθην Dion. H. 4. 82, Strab. :—pf. rerupavyy- 
μαι Greg. Naz. To be a τύραννος, an absolute sovereign or despot, and 
in aor, to become such, Hdt.1.14., 5.92, Thuc., etc.; τυραννεύσασα ἡ ém- 
θυμία Plat. Phaedr. 238 B :—in Poets, ἐο be a prince or princess, Eur. Med. 
967. 2. c. gen. ἐο be τύραννος or despotic ruler of a people or place, 7. 
᾿Αθηνῶν Solon 35.6; Σαρδίων, Μιλήτου, ᾿Αθηναίων, Μήδων Hdt. 1. 15, 
20, 59, 733 χθονός, γαίας Soph. O.C. 449, Eur., etc.; τῶν κακιόνων 
Eur. Fr. 1035.6; Σάμου Thuc. 1. 13, etc.; metaph., [Κύπρις] Διὸς 
“τυραννεῖ πλευμόνων Soph. Fr. 678. 15. 8. c. acc. (cf. κρατέω), 
τ. πόλιν Dion. H. 5. 34; τὸ συμπόσιον Luc. Ὁ. Meretr. 3. 2, cf. vv. ll. 
Dem. 213. 17 :—Pass. to be under the sway of τύραννοι, to be governed 
with absolute power, Hdt. 5. 55, 78, Thuc. 1.18, etc.; πόλεις τυραννού- 
_pevas Plat. Rep. 545 C, cf. Hat. 4. 137., 5. 92, Xen. Hell. 2. 3, 48; ὑπό 
_ruvos τυραννεῖσθαι Dem. 506. 22: "ἀμ » ὑπ’ Plat. Rep. 
i d by 


gitize 


, 
— τύρβη. 
574 E. II. to be of a tyrannical disposition, be imperious, act 
so, Id. Alc. 1. 135 A, Meno 76 B, 

τὔραννησείω, Desiderat. of τυραννέω, to aspire to sovereignty, Solon 
ap. Diog. L. 1. 65. 

τὔραννητέον, verb. Adj. one must be tyrant, Diog. L. 1. 64. 

τὔραννία, ἡ, -- τυραννίς, Xenophan. ap. Ath. 526 B (with the penult. long). 

τῦραννιάω, to smack of tyranny, οἱ λόγοι σον τ. Diog. L. 3. 18. 11. 
τετυραννησείω, Heraclid. Pont., Suid. 

tipawillw, to take the part of tyrants, Dem, 213. 15. 

Tipavvuds, ή, dv, of or for a τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς Id. Cho. 479; τ. κράτος Soph. O.C. 373; λῆμα 
Eur. Med. 348; δόμος, στέγαι Ib. 740, etc.; κύκλος τ. the circle or 
assembly of kings, Soph. Aj. 749. 2. befitting a tyrant, despotic, 
imperious, τυραννικόν τι πόλλ᾽ ἐπίστασθαι λέγειν Eur. Fr. 348; συμ- 
φοραὶ τ. that befal a tyrant, Isocr. 177 C; smacking of tyranny, τὸ σῦ- 
κὸν (sc. τὸ Λακωνικὸν) ἐχθρόν ἔστι καὶ τ. Ar. Fr. 164; τυραννικὰ 
φρονεῖν Id. Vesp. 507; τ. ἐυνωμοσία in favour of tyranny, Thuc. 6. 60; 
νόμος Plat. Rep. 338 E; opp. to δημοτικός, Xen. Hell. 2.3, 49; δρᾶσαί 
τι τῶν τυρ. Plat. Rep. 574 B; μαθὼν ἀντὶ τοῦ βασιλικοῦ τὸ τ. Xen. 
Cyr. 1. 3, 18; τὰ τυραννικά the times of despotic government, Arist. Pol. 
5. 3, 13. 8. tyrannical, of persons, Plat. Rep. 574 C, Phaedr. 
248 E, etc.; so in Sup. τυραννικώτατος, Id. Rep. 575 Ὁ, 580 C: jit 
Sor tyrannical government, Arist. Pol. 3.17, I. II. Adv. -κῶς, 
Isocr. 113 C, Plat. Rep. 574 E; Comp. -ώτερον, Arist. Pol. 5. 10, 36. 

tipavwis, δος, 4, voc. τυραννί Soph. O. T. 380:—hingly power, 
sovereignty, royalty, Pind. P. 2. 159., 11. 81, and Tragg.:—but more 
commonly II. absolute power, despotic rule, obtained by force 
or fraud (v. tupavvos), Archil. 21, Simon. 71, Hdt. 3. 53, 81, Ar. Vegp. 
417, Thuc,, etc.; τ. ὑμῶν lordship over you, Dem. 27. 1 :—metaph., 77 
τῶν ἐπιθυμιῶν ἐν ψυχῇ τ. Plat. Legg. 863 E. 2. in pl., ai τυραννίδες, 

-- οἱ τύραννοι, Hdt. 8.137; cf. ἴδεσθε χώρας τὴν διπλῆν τυραννίδα Aesch. 
Cho. 973. IIT. fem. of τύραννος, like βασιλίς, Lxx (Esth. 1. 18). 

τὔραννο-δαίμων, ovos, ὃ, a tyrant more than human, peth. referring to 
Aspasia, v. Meineke Com. Fr. 2. 149. 

τὔραννο-διδάσκἄλος, 6, teacher of tyrants, Plat. Theag. 125 A, DioC. 

τὔραννοκτονέω, to slay a tyrant, Luc. Tyrann. 21, Plut. 2. 1128 F:— 
Pass. to be slain as a tyrant, Luc. Tyrann. 20. 

tipawoxrovia, ἡ, the slaying of a tyrant, Luc. Tyrann. 22, Plut., etc. 

τὔραννοκτονικός, 7, dv, of or for the slaying of a tyrant, γέρας App. 
Civ. 4. 94. 

Bae ahr roy ὃ, }, slayer of a tyrant, Luc. Tyrann. 1, Liban. :—as 
Adj., πάθος, τιμαὶ τ. of slaying a tyrant, Phalar. Ep. 106. 

τὔραννόομαι, Pass. to be tyrannically ruled, τυραννωθέντες Or. Sib. 8.189. 

TUpavvo-rrovds, ὁ, a maker of tyrants, Plat. Rep. 572 E. 

τύραννος [Ὁ], 6, also ἡ (v. infr. 2), an absolute sovereign, unlimited by 
law or constitution, prob. first in h. Hom. 7. 5, where it is used of a god, 
"Apes, .. ἀντιβίοισι τύραννε; so, ὁ τῶν θεῶν T., of Zeus, Aesch. Pr. 736, 
cf. Ar. Nub. 564; ὦ τύραννε τᾶς ἐμᾶς φρενός, i.e. Apollo, Soph. Tr. 217. 
The word first began to be used in the time of Archil., Hippias ap. Argum. 
Soph. O. T., Schol. Aesch. Pr. 224; and became common in the time of 
Theogn., Pind., and Hdt.; when, free governments having superseded 
the old hereditary sovereignties (βασιλεῖαι), all who obtained absolute 
power in a state were called τύραννοι, tyrants, or rather despots ;—for 
the term rather regards the irregular way in which the power was 
gained, whether force or fraud, than the way in which it was exercised, 
being applied to the mild Pisistratus, but not to the despotic kings of 
Persia. However, the word soon came to imply reproach, and was then 
used like our ἐγγαπέ, as in Plat. Gorg. 510 B, Polit. 301 C, al.; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον Soph. O. T. 873; cf. Arnold Append. 1 to Thuc. vol. 
1, Dict. of Antiqq. s. v. 2. in a wider sense, the tyrant’s son, or 
any member of his family, Schaf. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. O. C. 847 
(851) :—so, ἡ τύραννος was both the gueen herself and the king’s 
daughter, princess, Eur. Hec. 809, Med. 41 (ubi v. Elmsl.), 877, 1356; 
πρέπει γὰρ ὡς τύραννος εἰσορᾶν, of Clytaemnestra, Soph. El. 664; αὐτὴ 
οὐτ, ἣν Φρυγῶν Eur. Απάτ. 204. 8. metaph., αὐλὸς τ. τᾶς ἐμᾶς 
φρενός Soph. Tr. 217; ἔρως τ. ἀνδρῶν Eur. Hipp. 538; πειθὼ τὴν τ. 
ἀνθρώποις μόνην Id. Hec. 816. 4. a bird, prob. the golden-crested 
wren, Regulus cristatus, Arist. H. A.8. 3,5; cf. τρόχιλος I. 2. II. 
τύραννος, ov, as Adj. like τυραννικός, kingly, royal, τύραννα σκῆπτρα 
Aesch. Pr. 761; τ. σχῆμα Soph. Ant. 1160 ; ἡ τύραννος κόρη Eur. Med. 
1125; τύραννον δῶμα the hing’s palace, Eur. Hipp. 843, etc.; τ. ἑστία 
Id. Andr. 3; τ. δόμος the royal house, Id. Hel. 478, etc.; ἐς τύρανν᾽ 
ἐγημάμην into the royal house, Id. Tro. 474. 2. imperious, despotic, 
τ. πόλις Thuc, 1,122, 124; τύραννα δρᾶν Soph. O.T. 588. 

tUpavvo-dévos, ov, slaying’ tyrants, Anth. P. 7. 388, Dio C. 44. 35. 

τὕραννό-φρων, ovos, ὃ, ἡ, of imperious temper, Jo. Chrys. 

τὐρβᾶ, Adv., (τύρβη) péle-méle, in confusion, is .. τρέπουσα τύρβ' ἄνω 
κάτω Aesch. Fr. 321.8; also σύρβα, Phot., Hesych. 

τυρβάξω, fut. άσω, to trouble, stir up, Lat. turbare, τὸν πηλὸν .. τυρ- 
βάσεις βαδίζων Ar. Vesp. 257; τυφλὸς “Apys συὸς προσώπῳ πάντα τυρ- 
βάζει κακά Soph. Fr. 720:—Pass., πολὺς δὲ πηλὸς ἐκ πίθων τυρβάζεται 
bursts in turbid stream from .. , Ib. 928 ; τ. περί τι to be troubled about .., 
Ar. Pax 1007 ; τ. περὶ πολλά Ev. Luc. το. 41. II. to revel, 
enjoy oneself, Alexis ᾿Ασωτ. τ. 6. 

τυρβᾶσία, ἡ, τε τύρβη τι, Poll. 4. 104, Hesych. 

τύρβασμα, τό, trouble, confusion, Philes 12. 7 :—rupBacpés, ὁ, Byz. 
τυρβαστήπ, od, ὁ, an agitator, Eust. Opusc. 244. 50.— Adj. τυρβαστι- 
fag ή, ὅν agitating, λόγοι Ib. 258. 74. IL. troublous, βίος 
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ὕρβη, ἡ, Off confusion, tumult, Lat. turba, τύρβην παρασχεῖν 
Microson®- 
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τινι Hipp. Fract. 766; τὴν τύρβην ἐν ἢ ζῶμεν Isocr. Antid. § 138 (130 
Baiter), cf. Xen. Cyr. 1. 2, 3, Polyb. 1. 67, 3, etc. 11. α Bacchic 
festival and its dance, Paus. 2. 24, 6:—hence, acc. to Suid., τε ἀπόλαυσις, 
revelry. (From the same Root come τύρβα, τυρβάζω; cf. Skt. tvar, 
tur, tur-dmi (festino) ; tur-as (celer); tvar-& (festinatio); Lat. tur-ba, 
tur-bo, and perth. tur-ma :—the forms σύρβα, σύρβη are cited by Hesych, 
and Eust.) 

tipela, ἡ, a making of cheese, Arist. H. A. 3. 21, 6. 
press, Tab. Heracl. in C. 1. 5774. 71. 
roguery, Eust. 620. 13, Zonar. 

τύρευμα [Ὁ], 70, that which is curdled, cheese, in pl., Eur. El. 496, Cycl. 

162, 190. II. metaph. intrigue, A.B. 60. 
τύρευσις [Ὁ], ews, ἡ, Ξε τυρεία, Arist. H. A. 3. 20, 13. 
τῦρευτήρ, ἦρος, 6, one who makes cheese, Ἑρμῆς τυρευτήρ, Hermes as god 

of goatherds, and giver of goat’s-milk cheese, Anth. P. 9. 744 :—metaph., 

τ. τῶν κακῶν Manass. Chron. 5156; so Tupeuris, οὔ, 6, an intriguer, Byz. 
τῦρεύω, fut. εύσω, (τυρός) like τυρόω, to make cheese, to make into cheese, 

A. B. 308, cf. rupéw:—Pass., τυρεύεται τὸ γάλα Arist. Η, A. 3. 20, 14; 

and, impers., τυρεύεται cheese is made, Ib. 6. II. metaph. to mix 

up as with cheese, to jumble or make a mess of anything, confound, like rup- 

βάζω, κυκάω, Dem. 436.5; cf. rupdw 1. 2. 2. to mix up cunningly, 
contrive by trick and intrigue, κακόν τινι τ. Luc. Asin. 31; θάνατόν τινι 

Eccl.; c. inf. to intrigue for the purpose of .. , Eust. Opusc. 103. 33, cf. 
Casaub. Ar. Eq. 479 :—Pass., ἡ ἐπί τινι τυρευθεῖσα ἐπιβουλή Philo 2. 66. 

τῦρ-εψητός, 7, bv, cooked with cheese, ζωμός Const. Porphyr. Caerem. 760. 

τῦρέω, -- τυρεύω, τυρὸν τυρῆσαι Alcman 18. 

τὔρι-άνθινος, 7, ov, of Tyrian-purple dye, Martial. 1. 54, etc. 

vipidiov [pr], τό, Dim. of τυρός, Epich. 56, Diog. L. 6. 36 (Cobet). 

τύρινοξ, 7, ον, = τυρόεις :---ἧ Tupivy (sc. EBSouds) -- ἧ τυροφάγος, Eccl. 

τῦρίον, τό, -- τυρίδιον, Telecl. Πρυτ. 3, cf. Chrysipp. ap. Ath. 647 C. 

τῦρίσδω, a dubious Dor. form of συρίζω, v. 1. Theocr. 1. 2. 

tipictos, ὁ, Dim. of τυρός, Ael. N. A. 8. 5, Longus 1. 19. 

tippy, ἡ, the Lat. word zurma, C. I. 5047, -53, -54. 

τῦρο-απόθεσις, ἡ, cheese-dismissal ; cf. τυροφάγος. 

τῦρο-βόλιον, τά, a cheese-basket, Schol. Ar. Ran. 560, Theocr. 5. 86. 

τῦρό-γαλα, τό, whey, Ideler Phys. 2. 259, 261: —yaAov, Moschopul. 

Tupo-yAvdos [0], 6, Cheese-scooper, name of a mouse in Batr. 137. 

τῦρόεις, εσσα, εν, contr. τῦροῦς, οὔσα, ody: (τυρός) :—cheesy, like cheese, 
pros Sophron. ap. Ath. 110 D:—6 στ. (sc. ἄρτος or πλακοῦς), cheese- 

bread, a cheese-cake, or simply cheese, Theocr. 1.58, Hegem. ap. Ath. 698 

F. [The word, always occurs in acc. sing. In Theocr. and Hegem. 
Tipdevra must either be taken as a trisyll., or written contr. τυροῦντα, 
Dor. τῦρῶντα, as Sophron has it.] 

τυρό-κλεψ, 6, a cheese-thief, Arcad. 4. 

Τυρο-κλόπος, 6, Cheese-thief, name of a mouse, Theod. Prodr. 

τῦρό-κνηστις, ἡ, (κνάω) a cheese-scraper, cheese-grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579, Plat. Com.”Adwv. 5 :---τῷ τυροκνηστεῖ (as if from --τεύς) 
Galen. 19. 112. 

τῦρο-κομεῖον, τό, a cheese-crate, cheese-rack, Poll. 1. 251., 7. 175. 

tipo-Kopéw, to make cheese, Poll. 1. 251, Schol. Od. 9. 219. 

. τῦρο-κόσκϊνον, τό, a cheese-cake, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 E. 
Τυρό-λεσχος, 6, Cheese-licker, name of a mouse, Theod. Prodr. 
τῦρό-μαντις, 6 and ἡ, one who divines from cheese, Artemid. 2. 69, cf. 

Acl. Ν. Α. 8. 5. 
τὐρό-νωτος, ον, cheese-backed, i.e. spread with cheese, πλακοῦς Ar. Ach, 

1125 (cf. rupopépos),—parodied from σιδηρόνωτος. 
τῦρο-ξόος, ov, (ξέω) scraping cheese, Schol. Il. 11. 639. 
τῦροποιέω, zo make cheese, Strab. 169, 200, Longus 3. 33. 
tipotouia, ἡ, cheese-making, Eust. 620. 10, Geop. 18. 19. 
τῦρο-ποιικός, 7, dv, of or for cheese-making, Apoll. Lex. Hom. 
τῦρο-ποιός, 6, a cheese-maker, Joseph. B. J. 5. 4, 1, Galen. 
τῦρο-πωλέω, to sell like cheese, ποιητῶν τ. τέχνην Ar. Ran. 1369. 
τῦρο-πώλης, ov, 6, a cheesemonger, Ar. Eq. 854. ᾿ 
τυρός, οὔ, ὃ, cheese, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρόν Il. 11.639; οὐκ ἐπιδευὴς 

τυροῦ Od. 4. 88; τ. ἐξ ᾿Αχαιΐας Simon. Amorg. 21; 7. Σικελικός Ar. 

Vesp. 896, etc.; for Sicilian cheese, cf. Hermipp. Φορμ. 1. 9, Antiph. Incert. 

11, Philem. Six. 2; v. also ὀπίας, yAwpds τ΄. 82. ὃ τυρός the cheese- 

market, Lys. 167. 8.—Cf. βούτυρον. [ὕ, as in all derivs. and compds., 

Draco 88. 24, Schweigh. Ath. 27 F.] : 
tipo-raptxos, ous, τό, a dish of cheese and salt-sish, Lat. tyrotarichum, 

Cic. Att. 4. 8 a, etc. ᾿ 
τῦρο-τόμος, ον, (τέμνων cutting cheese, Eust.871. 60, Schol. Il. 11. 639. 
τῦρο-τρίπτης, ov, ὁ, a cheese-rubber, a machine, Byz. 

Tipo-dyos [a], 6, Cheese-eater, name of a mouse in Batr. 226. II. 
ἡ τυροφάγος (sc. ἑβδομάς) the week before Lent, Quinquagesima week, in 
which only cheese and eggs were eaten, also ἡ Tupopayia, Eccl., Byz. ; 
the following week, when cheese was left off, was called τυροαπόθεσις. 

τῦρο-φορεῖον, τό, a stand for cheese-racks, Poll. 1. 251., 7. 175, etc. 

τῦρο-φόρος, ov, with cheese on it, πλακοῦς Anth. P. 6.155; cf. τυρό- 
νωτος. 

τῦρο-ΨψύκτηΞ, ov, 6, a place for drying cheese, = Tupokopetov,v. Ducang. 

bes pene into dae curdle, τὸ γάλα Schol. Theocr. 5. 86, ef, Lxx 
(Job. 10. 10) :—Pass. to curdle, Sopat. ap. Ath, 101A; metaph., ἐτυρώθη 
ὡς γάλα ἡ καρδία αὐτῶν Lxx (Ps. 118. 70). : Ὡ. Ξετυρεύω τι. 
2, τυροῦντες ἅπαντα Archestr. ap. Ath. 311 Β; τυρωθέντα " ταραχθέντα 
Hesych. 11. to make or season with cheese, πλακοῦντες τετυρω- 
μένοι Artem. 1. 72. 

Τυρρηνίζω, to imitate the Tyrrh Polyaen. 8. 8. 
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en ῬΡηνουργής, és, of Tyrrhenian or Etruscan work, Meineke Com. 
T. 2.01. 

τυρρίδιον, τό, Dim. of τύρρις, Ο.1. 5594. col. 2, 77. 

Τυρσηνός, 7, dv, Ion. and old Att. for Τυρρηνός, Tyrrhenian, Etruscan, 
h, Hom. 6, 8, Hes. Th. 1015, Pind., Hdt., Trag., etc.:—the people were 
Tuponvol, Τυρρηνοί, Aesch. Fr. 448, Eur., etc.; T. Πελασγοί Soph. Fr. 
256 :—also, Τυρσηνικός, 4, dv, T. σάλπιγέ Aesch. Eum. 567, cf. Soph. 
Α]. 17; σανδάλια T. Cratin. Νόμ. το. 

τύρσις, ἡ, gen. cos, Hipp. Art. 808, Xen. An. 7.8, 12; acc, τύρσιν Pind., 
Hipp. l.c., Xen.; but nom, and acc. pl. τὕρσεις, gen. ἔων, dat. eo: Xen. 
An. 4. 4, 2, Hell. 4. 7, 6, Cyr. 7.5, 10; ace. pl. τύρσιας Lyc. 834 :—later 
τύρρις, like Lat. turris. A tower, Pind. O. 2. 127, Hipp. l.c.: esp. 
the tower on a wall, a bastion, Xen. ll. c.; opp. to προμαχών, Joseph. 
B. J. 5. 4, 28q.:—also a walled city, fortified house, etc., Nic. Al. 2. 

τύρσος, ὁ, =foreg., Suid. 

Tupddys, es, (εἶδος) like cheese, Plut. 2. 131 E, Galen. 6. 47. 

τύρωμα, τό, -- τύρευμα, Auct. in Bibl. Med. 1. 65 Β. 

TUp-avupos, ov, named from cheese, τ. σάββατον (v. τυροφάγος) Anna 
Comn. 1. 98. 

τῦρωτός, 4, dv, verb. Adj. of rupdw, prepared with cheese, Gloss. 

τυτάνη, ἡ, V. 5. τυκάνη. 

τυτθός, όν, later also 7, bv :—little, small, young’, in Hom. mostly of men, 
τυτθὸς ἐοῦσα 1]. 22. 480; τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις ἔνι τυτθὸν ἐόντα while yet a 
little one, 11.223, cf.Od.1.435,etc.; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις Aesch. Ag. 
1606; αἱ μάλα τυτθαί Call. Dian. 64:—of animals, ἀπτῆνα, τυτθόν Aesch. 
Fr. 401; τ. θηρίον ἐντὶ μέλισσα Theocr. 19. 5, etc. :—of things, Ap. Rh. 4. 
832, etc. II. τυτθόν, as Adv. a little, a bit, esp. of Space, ἀνεχάζετο 
τυτθὸν ὀπίσσω Il. 5. 443; ἠλεύατο τυτθὸν ἔγχος 13. 185; τ. ἀποπρὸ νεῶν 
7.334; τ. ὑπεκπροθέων 21.604, οἴ. 10.345; 7. ἀπ’ ἀκροτάτης κορυφῆς Hes, 
Th, 62:—also of measure or degree, κοτύλην τις τ. ἔπεσχεν, 50 as to give 
only a sip, Il. 22. 494; ἀπὸ τ. ἅμαρτεν 17. 609; τ. ἔτι ζώων breathing yet a 
little, 19. 335, cf. 16. 302; οὐδέ μετ. ἔτισεν 1. 354; τ. ἐδεύησεν it wanted 
a little, Od. 9. 483:—of the voice, low, softly, gently, τυτθὸν φθεγξαμένη 
Il. 24. 170. 2. by a little, scarcely, hardly, Lat. vix, aegré, ἠλεύατο 
ἔγχος τ. 13. 185., 17. 305; τ. ὑπὲκ θανάτοιο φέρονται 15.628; so, τυτθὰ 
ἐκφυγεῖν Aesch. Pers. 564. III. pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, κεάσσαι to cut small, Od. 12. 174, 388. 2. v. supr. 11. 2. 

τυτώ, ovs, ἣ, the night-owl, Hesych.; cf. Plaut. Menaechm. 4. 2, gI, 
noctuam quae tutu usque dicat tibi. 

Τύφάων, Tupadvios, etc., v. sub Τυφῶν. 

τὐφεδᾶνός, 6, (τύφω) one with smoky cloudy wits, a crazy or stupid 
fellow, a dullard, Ar. Vesp. 1364; cf. τυφογέρων, Τυφώνιος. 

τὐφεδών, dvos, ἡ, (τύφω) a kindling, lighting, inflammation, Call. ap. 
Hdn. 7. μον. λέξ. 9, where acc. -@va for —dva metri grat. II. 
a torch, Oenom. ap. Eus. P. E. 234 C. 

τύφη, ἡ, ἃ plant used for stuffing bolsters and beds, like the comentum 
circense of the Romans, ¢ypka Linn., our cat’s-tail, Theophr. H. P. 1. 5, 
3+. 4. 10, 5, Strab. 226. II. a sort of éiara, Tzetz. Hist. 8. 307. 

τὐφύρη, es, made from τύφη, λύχνος Anth. P. 6. 249. 

τύφλη, ἡ, one of the fishes of the Nile, mentioned in Ath. 312 B. 

tupAtvys or τυφλῖνος ὄφις, 6, a kind of snake, like our blind-worm, 
Anguis fragilis, cf. Lat. caecilia, from caecus, Arist. H. A. 6. 13, 9., 8. 
24,7: the same snake is called rupAwy in Acl. N. A. 8. 13, Nic. Th. 
492; τυφλίας and τύφλων in Hesych. (unless these are errors for τυφ- 
λίνας, τύὐφλωψ) :—cf. κωφίας. II. τυφλίνης or -ἶνος, ὃ, a Nile 
fish, Marcell, Sid. 25, Hesych.: Dim. τυφλινίδιον, Xenocr. Aq. 37. 

τυφλο-γενήξ, és, bora blind, Gloss. | 

τυφλο-κομεῖον, τό, a hospital for the blind, Eccl. 

τυφλο-μᾶχία, 7, 4 battle of the blind, Eccl. 

τυφλό-νοος, ov, contr. —vous, ouv, blind of mind, Theod, Stud. 

τυφλο-πλαστέομαι, Pass. to be formed blind, Suid., Phot., v. sq. 

τυφλο-πλάστηξ, ov, 6, an inventor of blind or foolish fictions, Philo 2. 
345 :—Verb. τυφλοπλαστέω, to feign or invent blindly, Id. 1. 521, 654 
(with v. 1. rupo-). 

τυφλο-ποιός, όν, blinding, Schol. Theocr. Io. 19, Eust. 1769. 52. 

τυφλό-πους, Todos, 6, ἡ, with blind foot (as in Milton ‘these dark 
steps’), of Oedipus, Eur. Phoen. 1549, ubi v. Pors. 

τυφλός, ή, dv, (ν. fin.) blind, in Hom. only 1]. 6. 139, h. Ap. 172, but 
common in all other writers; τυφλὸς ἐκ δεδορκότος Soph. O. T. 4543 
τ. “Apns, Πλοῦτος, Ἔρως Id, Fr. 720, Theocr. 10. 19 sq.3_7. ὄψις, ὀφ- 
θαλμοί, Eur. Cycl. 697, Plat., etc. :—c. gen., 7. Tivos blind to a thing, 
Xen. Symp. 4, 12 (cf. τυφλόω I) :---τὰ τυφλὰ τοῦ σώματος, i.e, one’s 
back, Id. Cyr. 3. 3, 45:—Proverb., ὁ τυφλὸς παρὰ τὸν κωφὸν καλεῖ, of 
one whose attacks are unfelt, Cratin. "ApxiA. 3; Kal τυφλῷ γε δῆλον 
even a blind man can see that, Plat. Rep. 550 Ὁ. 2. of the limbs 
of the blind, τ. πούς Eur. Hec. 1050, Phoen. 834, etc. (cf. rupAdzous) ; 
χείρ Eur. Phoen. 1699; so, βάκτρον, τοξεύματα Id. Ion 744, Η. F, 
199. 8. metaph. of the other senses and the mind, τ. ἦτορ Pind. 
N. 7. 34; τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα, τόν τε νοῦν, τά τ᾽ ὄμματ᾽ εἶ Soph. Ο. T. 
3713 τὴν τέχνην ἔφυ τ. Ib. 389. 4. metaph., 7. ὄλβος Eur. Fr. 
7733 φύσις ἄνευ μαθήσεως τυφλόν Plut. 2. 2 Β; τῇ τύχῃ .., ἣν τυφλὴ 
λοιδοροῦμεν Ib. 98 A; τ. ἔδραμε πᾶσα τρόπις Anth, P. 9. 289. 11. 
of things, blind, dark, unseen, dim, obscure, ἐλπίδες Aesch. Pr. 250; 
ἄτη Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει Id. Fr. 685; τ. 
σπιλάδες blind rocks, Anth. P. 7. 275; αἱ ἄνευ ἐπιστήμης τυφλαὶ 
δόξαι Plat. Rep. 506 C; δεσμῶν τ. ἀρχαί hidden, Plut. Alex. 18; 
τ. πάνυ καὶ κρύφιον Id, 2. 983 D; ἀσαφὴς καὶ τ. ὑπόνοια Ib. 587 C, 

2. of passages or apertures, blind, closed, with no outlet, TOU 


etc. : 
δντέρου τυφλό of the intestinum coecum (τὸ τυφλόν in Galen.), 
piso ΘΙ (ον, cf. 26; τ. ὁδοί Ael. ap. Suid.: of rivers and har- 
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bours, choked with mud, Plut. Sulla 20 (v. sq.), cf. Id. Caes. 58 :---τυφλὸς 

ὄξος a branch witkout buds or eyes, Theophr. H.P. 1. 8, 4, C.P. 3. 2, 8; 
τ. κῦμα dark, trackless, Anth. P. 7. 400., 12. 156; (so, caecis in undis, 
Virg.); 7. μώλωψ a hidden wound, Plut. Aemil. 19. TII. Adv., 
τυφλῶς ἔχειν πρός τι to be blind to it, Plat. Gorg. 479 H; τ. καὶ ἀ- 
σκέπτως Antip. ap. Stob. 418; τ. καὶ ob γνωρίμως Strab. 442. (τυφλός 
is perh, akin to τύφω, in the sense of misty, darkened, cf. τῦφος 11, 
τυφεδανός.) 

τυφλό-στομος, ov, with blind mouth, of rivers, Strab. 183; cf. τυφλόςτι. 2. 

τυφλότης, ἡ, blindness, Plat. Rep. 533 C, etc. II. metaph. of 
consonants, which have no proper sound, Plut. 2. 738 C. 

τυφλο-φόροξ, ov, carrying a blind person :—in Theocr. Fistula (Anth. 
P.15. 21) said to be = πηροφόρος, carrying a scrip or wallet; jestingly, 
—as if, because πηρός means blind, therefore τυφλή is = mpd. 

τυφλόω, to blind, make blind, τινα Hdt. 4.2; ὄμμα, ὄψιν Eur. Cycl. 
470, Phoen. 764 :—Pass. to be blinded, to be or become blind, Hdt. 2. 
111; τυφλοῦμαι φέγγος ὀμμάτων Eur. Hec. 1035; τυφλοῦσθαι περί τι 
Plat. Legg. 731 E; cf. τυφλός 1 :--ίῃ Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν ἕλκος 
must be a wound wherein is blindness, (but the passage is dub. ; perh. 
the best suggestion is that of Linwood, to transpose τυφλωθέν and 
dpaxdévray —thus, ἕλκος ἀραχθὲν .. ὀμμάτων κύκλοις τυφλωθέν- 
των). 2. metaph. fo blind, baffle, Critias ap. Sext. Emp. Μ. 9. 543 
μόχθος τετύφλωται Pind. 1. 5 (4). 72; τῶν μελλόντων τετύφλωνται 
φραδαί wisdom is blind as to the future, Id. O. 12. 13, cf. Plat. Tim. 47 
B; τὴν ψυχὴν τυφλωθῆναι Id. Phaedo gg F, cf. 96 C; τ. περὶ τὸν 
φιλούμενον ὁ φιλῶν Id. Legg. 731 E. II. to make blind or with- 
out passage, stop up, τὰς διόδους ἁμάξαις Aen. Tact. 2; τ. ὀφθαλμοὺς 
ἀμπέλου Geop.; τ. τὸν μασθόν to make it cease to yield milk, Ael.N. A. 
3. 39:—Pass., βλάστησις τυφλουμένη Theophr. C. P. 5.17, 7; οὖρα 
τυφλοῦται Nic. Al. 340; ἡ φωνὴ τυφλοῦται Plut. 2. 721 B:—also in 
Med., τυφλώσατο νηδύς Nic. Al. 285. 

τύφλωσις, ἡ, (TupAdw) a making blind, blinding, Isocr. 257 E. 
blindness, Hipp. Aph. 1258, Schol. Ar. Pl. 115. 

τυφλωτικός, 7, ov, having a blinding power, ἥλιος Eccl. 

τυφλώττω, to be blind, ψυχὴ τ. Luc. Nigr. 4, cf. Οἷς, Ath. 2. 19; περί 
τι Polyb. 2. 61, 12. 2. to be dim, of writing, cited from Philostr. 
(Formed like λιμῴώττω from λιμός, ὀνειρώττω from ὄνειρος.) 

τυφλ-ώψ, Bros, ὁ, ἡ, (WW) blind-faced, blind, v. sub τυφλίνης. 

Tio-yepwv, ovTos, ὃ, (TUpw) a silly old man, whose mind is dim and 
confused with age, a dullard, dotard (cf. rupedavés), Ar. Nub. 908, Lys. 
335 ;—perhaps with a play on τυμβογέρων. 

τῦφο-μᾶνής, és, (τῦφος) mad with vanity, Nicet. Ann. 335 C. 

τὐφο-μᾶνία, ἡ, mad vanity, Plut. 2.830 B: cf. rupwpavia. 

τῦφο-πλαστέω, fo invent a falsehood out of vanity, v.1. for τυφλοπλ--, 
τῦφος, 6, (τύφω) smoke, vapour, Anth. P. 7. 326. ' II. metaph. 
conceit, vanity (because it clouds or darkens a man’s intellect), Antiph. 
TIpoyov. 1. 2, Menand. ‘In, 1. 7; generally, folly, absurdity, often in 
late Prose, as Plut. 2. 81 Ὁ, E, etc.; cf. Gataker M. Anton. 2. 17., 6. 

13. 2. stupor arising from fever, etc., Hipp. 553.6; cf. τυφώδης. 

τὐφόω, (τῦφος) to wrap in smoke; but only used metaph. fo puff 
up with vain conceit (cf. τῦφος), Plut. 2. 59 A; 7. τινα els ἐλπίδα μει- 
ζόνων πραγμάτων Hdn. 6. §:—mostly in pf. pass. τετύφωμαι, to be 
wrapt in clouds, to be puffed up, crazed, crazy, demented (cf. rupwons), 
ὦ τετυφωμένε Plat. Hipp. Ma. 290 A; ληρεῖν καὶ τετυφῶσθαι Dem. 116. 
6; οὐ δὴ ποιήσω τοῦτο᾽ οὐχ οὕτω τετύφωμαι Id. 229.1, cf. 749.16: of the 
effect of wine, Arist. Probl. 3.16; c. dat. modi, τετυφωμένος τοσαύταις 
εὐτυχίαις Strab. 686; ἐπὶ πλούτοις τε καὶ ἀρχαῖς Luc. Nec.12. (Harp. 
expl. τετύφωμαι by ἐμβεβρόντημαι, as if the folly were due to the effects 
of a typhoon.) 

τύφω [Ὁ] : aor. ἔθυψα, Hesych., Suid.: pf. τέθύφα Crobyl. ᾿Απολ. 1 
(as Meineke for τέθαφελ) :—Pass., fut. τὔφήσομαι (ἐκ--) Menand. Φιλαδ, 
4: aor. ἐτύφην (ἐπ-) Ar. Lys. 221: pf. τέθυμμαι Aesch. Supp. 186, 
(ém-—) Plat. Phaedr, 230 A. (From 4/TY® or OL (which seems 
to be a lengthd. form of 4/OY, θύω) come also τῦφ-ος, τυφ-ῶν, TUP-ws, 
τυφ-εδών, τυφ-εδανός, and perh. tup-Ads; cf. Skt. dhiip, dhiip-ayimi 
(fumigo), dhtip-as (thus); Middle H. 6, dimpf-en (dampfen, to 
smoke).) To raise a smoke, c. acc. cogn., καπνὸν τύφειν Hat. 4. 196: 
—absol. to smoke, xyuts .. érupe κἀν ἐπτυε Soph. Ant. 1009. II. 
trans. fo smoke, ripe πολλῷ τῷ καπνῷ (sc. τοὺς σφῆκας) Ar. Vesp. 457: 
—Pass., [μελίσσαι] καπνῷ τυφόμεναι, Ap. Rh. 2. 134. 2. metaph., 
καπνῷ τύφειν πόλιν to fill the town with smoke, stupefy the folk, Ar. 
Vesp. 1079; in Dem. 977. 6, of a mode of annoyance used by mischievous 
people in mines. 3. 10 consume in smoke, to burn slowly, τύφετ᾽ ὦ, 
καίετ᾽ ὦ τὸν Αἴτνας μηλονόμον Eur. Cycl. 659; τ. τὸν χόρτον Diod. 3. 
29; metaph., Crobyl. |. c.:—Pass. ¢o smoke, smoulder, τύφεται Ἴλιον Eur. 
Tro. 146, cf. Bacch. 8; [χθὼν] καπνῷ κατερείπεται τυφομένα Id, Hec. 
478; τυφέσθω Κύκλωψ Id. Cycl. 655 :—metaph., τυφόμενος πόλεμος 
smouldering, but not yet broken out, Plut. Sull. 6; τεθυμμένος ὠμῇ ξὺν 
ὀργῇ Aesch. Supp. i. c.; also of concealed love, πόθοις τυφόμενον γλυκὺ 
πῦρ Anth. P. 12. 63, cf. 92., §.124,131., 11. 41 :—cf. ἐπιτύφομαι. 

τὐφώδης, ες, (εἶδος) like smoke: II. metaph. of persons in 
fever, vale Hipp. 1120 Ὁ, al. :—also of the fever, typhoid, Id. 1046 
C, Galen. 

Τυφωεύς, ἕως, Ep. éos, 6; contr. Tides, Pind. Aesch., gen, Tuga 
Aesch. Theb. 517, Ar. Nub. 336; acc. Tup® Hat. 3. 5, Ar. Eq. 51I:— 
Typhotus or Typhos, a giant buried by Zeus in Cilicia under the land of 
the Arimi (εἰν ᾿Αρίμοις, which Virg. made into Inarimé, Aen. 9. 716), Il. 
2.782; the youngest son of Gaia and Tartarus, Hes. Th. 821: but Pind. 
places him under Aetna, and so accounts for its eruptions, cf. Ov. Metaph. 
5. 347 :—he seems to have been a type of volcanic agency in 1, v. 


II. 


τυφλόστομο.- ---- τύχη. 


Bockh Expl. Pind. P. 1. 13 (31): cf. τυφώς, Τυφῶν. 
Ὁ in disyll., cf. Τυφῶν.] 

τὐφω-μανία, ἡ, delirious mania, Hipp. 1122 H, Galen., cf. Lob. 
Phryn. 698. 

Tidav, dvos, ὃ, Pind., etc.; Ep, Τύφάων, ονος, h. Hom. Ap. 306, 352, 
Hes. Th. 306; gen. Tupawvos Opp. H. 5. 217 :—Typhon, represented by 
Hes. as son of Typhoéus and father of the Winds, cf. Th. 307 with 869; 
of Hera, h. Hom, Ap. 306: but in later Poets Typhén and Typhés seem 
to have been confounded, cf. Pind. O. 4.12, Fr. 93 with P. 1. 31.,8. 21, 
Aesch. Pr. 370 with Theb. 493, Schol. Plat. Phaedr. 230 A. II. 
as appellat.,=Tu@ws I, a typhoon, Anaxag. ap. Stob. Ecl. 1. 592, 
Theophr. Vent. 34, Arist. Meteor. 3. 1, 6 and 8, Mund. 4, 19. 2. 
Ξε τῦφος I, Plut. 2. 1119 C. 3. a kind of comet, Io. Lyd. de Mens. 
4. 73, Anecd. Oxon, 3. 406, [Ὁ in the disyll. form Τυφῶν, ὕ in the 
trisyll. Τυφάων, but long in the rare gen, Τυφάωνος ; ἃ in the termin. 
-αὧν, as in Moceddwv.] 

Τυφωνικός, ἡ, ὄν, Typhonian, of gr from Typhon, Plut. 2. 421 
Cc. 11. (τυφῶν 11) tempestuous, ἄνεμος Act. Ap. 27. 14. 

Τυφώνιος, a, ov, A.B. 308; Ep. Tupadwos, Ap. Rh. 2.1210, Nonn. ; 
Τυφώνειος Phot. Bibl. 335. 40, Suid.; fem. Tudaovis, ίδος, Noun. 2. 
Τυφώνιοι were people burnt at certain seasons in Egypt, Manetho ap. 
Plut. 2. 380 E; also fatuous persons, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 1076. 

τὐφωνο-ειδῶς, Adv. in manner like a whirlwind, Strab. 248. 

Tidas, ὦ, ὁ, contr. for Tipweds, 4. v. II. as appellat. rigds, 
gen. τυφῶ Aesch. Ag. 656, Supp. 560; dat. τυφῷ Ar. Lys. 974; (but 
later writers used the form τυφῶν, ὥνος, v. sub voc. 11) :—a furious 
whirlwind, typhoon, that rushes upwards from the earth whirling clouds 
of dust, prob. because it was held to be the work of Typhos, Alcae 65, 
Aesch. and Ar. ll. c., Soph. Ant. 418. 

τύφωσις, ἡ, crazy vanity, Tzetz. H. 10. 571. 

τὔχάδιον [a], τό, a late Dim. of τύχη, Eust. 1552. 31. 

τὔχάζομαι; -- στοχάζομαι, τυγχάνω, Hipp. ap. Erot. 362, Hesych. 

τύὔχαϊον, τό, neut. of sq. a temple of Τύχη, C. I. 2024. 

τὔχαῖϊος, a, ov, (τύχη) accidental, chance, Plut. Num. Io., 2.878 C: τὰ 
τυχαῖα chance events, Synes. 166 B:—Adv. -ws, casually, Anth. P. 12. 
222, Joseph. A. J.5.9, 2. ᾿ς 11. common, like ὁ τυχών, Eust. 
Οριβς. 83. 49. 

τὔχεϊον, τό, (τύχη) in Byz. Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast. Ep. Cr. p. 55. 2. τυχεῖα, τά, a festival at Lampsacus, 
C. I. 3644. 

τύχη [Ὁ], ἥ, Boeot. τούχα Keil. Inscrr. 1 : (for the Root, v. τίκτω) :— 
the good which man obtains (τυγχάνει) by the favour of the gods, good 
fortune, luck, success, Lat. fortuna, δὸς ἄμμι τύχην εὐδαιμονίην Te h. 
Hom. 10. 5 ; μοῦνον ἀνδρὶ γένοιτο τ. Theogn. 130; Zed, δίδοι τύχαν 
Pind. Ο. 13. 165; εἰ 9 τ. ἐπίσποιτό τινι Hdt. 7.10, 4, οξ.1. 32; ἐς τοσοῦτο 
τύχης ἀπικέσθαι Id. 1. 124; τ. μόνον προσείη Ar. Av. 1315; σὺν τύχῃ 
Pind. N. 5. 88, Soph. Ph. 775; σὺν τ. τινί Aesch. Cho. 38, cf. Theb. 472, 
Eur. El. 588; also, τύχᾳ μολεῖν Pind. N. 10. 47 :—more explicitly, τύχᾳ 
δαίμονος, τύχᾳ θεῶν Id.O. 8. 88, P. 8.75; σὺν θεοῦ τύχᾳ, σὺν Xapi- 
τῶν τ. Id. N. 6. 41., 4. 12; and in the common phrase, θείᾳ τύχῃ Lat. 
divinitus, Hdt. 1. 126., 4. 153, al.; so, ἐκ θείας τ. Soph. Ph. 1317; ἐὰν 
θεία τις ξυμβῇ τ. Plat. Rep. 592 A :—hence Τύχη was deified, like Lat. 
Fortuna, Τύχη Σώτειρα Pind. O. 12. 3; T. Σωτήρ Aesch. Ag. 664, cf. 
Soph. O. C. 80, 1080; but this did not prevail till later, when Τύχη 
τυφλή became a common phrase, Meineke Com. Fr. 3. 154. II. 
generally, fortune, chance, good or bad, its character being determined 
by the context, Archil. 14, Simon. 97, Hdt., ete. ; τῆς τύχης εὖ μετε- 
orewons Hdt. 1.118; τὸ τῆς τ. Eur. Alc. 785; τὰ τῆς τ. Soph. O. T. 
977, Dem., etc. ; ἡ παροῦσα τ. the present state of fortune, Aesch. Pr. 
375, Thuc., etc.; and in pl., ai παρέουσαι τ. Hdt. 7. 236, Isocr., etc. ; 
ai παρεστῶσαι τ. Eur. Or. 1024; αἱ ἀμφότεραι τύχαι Liban.1.357. ᾿ 2. 
rarely of positive i2/ fortune, ἣν χρήσωνται τύχῃ. i.e. if they are killed, 
Eur. Heracl. 714, cf. ες, 786, Andoc. 16. 3; τύχῃ by ill-luck, opp. to 
ἀδικίᾳ, Antipho 141. 21; to προνοίᾳ, Id. 130. 4; ἡ τ. τοῦ ἄρξαντος the 
casualty is ascribed to him who began the fray, Id. 128. 43. 8. the 
Kind of fortune is often marked by a qualifying Adj., ἡ ἀναγκαία τ. 
= ἀνάγκη, Soph. Aj. 485, 803, etc.; ἀναγκαῖαι τ΄ Eur. 1. A. 511; δού- 
Aetos τ. Pind. Fr. 244; 7. παλίγκοτος Aesch. Ag. 571, etc. ; ἐπὶ τύχῃσι 
χρηστῇσι Hdt. 1. 119; ἐπ᾽ εὐμενεῖ τ. Pind. O. 14. 23; μετὰ τύχης εὐ- 
μενοῦς Plat. Legg. 813 A; μάκαρι σὺν τύχῃ Ar. Av. 1723. b. this 
was most freq. in the Att. phrase ἀγαθὴ 7., or ἡ dy. 7., Aesch. Ag. 755, 
Ar. Pax 360, Dem. 1487. 4, etc. ; πολλὴ ay. τ. Plat. Legg. 640 Ὁ ; com- 
mon in prayers and good wishes, εὐχώμεσθα Διὶ .. θεσμοῖς τοῖσδε τύχην 
ἀγαθὴν καὶ κῦδος ὀπάσσαι Solon 29; θεὸς τ. ἀγαθὰν (sc. δότω) often in 
Delph. Inscrr.; but most common in dat. ἀγαθῇ τύχῃ, ‘in God's name,’ 
Lat. guod bene vortat, ἀλλ᾽ ἴωμεν ἀγαθῇ τ. Plat. Legg. 625 C; ταῦτα 
ποιεῖτε dy. τ. Dem. 33. 143 so, τύχῃ ἀγαθῇ Andoc. 16. 6, Plat. Symp: 
177E, etc.; and in Comic Poets with crasis, ἡγοῦ δὴ σὺ νῷν τύχἀγαθῇ 
Ar. Av. 675, cf. 435, Eccl. 131, Nicoph. Πανδρ. 2 ;—this formula was 
also introduced into treaties and other state-papers, like Lat. guod felix 
faustumque sit, Λάχης εἶπε, τύχῃ ἀγαθῇ τῶν ᾿Αθηναίων ποιεῖσθαι τὴν 
ἐκεχειρίαν Decret. in Thuc. 4. 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 Ὁ :—so also, 
én’ ἀγαθῇ τύχῃ Ar. Vesp. 869, cf. Plat. Legg. 757 E; per’ ἀγαθῆς τύχης 
Ib. 813 A; τύχῃ ἀμείνονι, ἐπ᾿ ἀμείνοσι τύχαις 10. 856 E, 878 A; μάκαρι 
σὺν τ. Ar. Av. 1722. 4, Adverbial usages, τύχῃ by chance, Lat. 
Sorte, forte fortuna, Soph. Ant. 1182, Ph. 546, Thuc., etc.; opp. to φύσει, 
Plat. Prot. 323 Ὁ ; ἀπὸ τύχης Lys. 162. 22, Arist. Rhet. 1. 10, 73 ἀπὸ τ. 
ἀπροσδοκήτου Plat. Legg. 920 Ὁ ;---ἐκ τύχης Id. Phaedr. 265 Ο, Rep. 
499 B, etc.; ἔμ τινος τ, Id. Tim. 25 Ε ;---διὰ τύχην Isocr. 67 E, 197 E, 


[Ὁ in trisyll. cases, 


etc. ; δίκαιος οὐδεὶς ἀπὸ τύχης οὐδὲ διὰ τὴν τύχην Arist. Pol, 7, 1,10; 
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--κατὰ τύχην Thuc. 3. 49, Xen. Hell. 3. 4, 13, εἴς. ; κατὰ τύχας Plat. 
Legg. 732 C. IIL. a chance, hap, lot, in which sense the Art., ἃ 
Pron., or some epithet is commonly added, εὐκλεὴς ἃ τύχα Simon. 5 (9) ; 
τίς τ. ἐχθίων τῆσδε; Aesch. Pers. 438; ἥδε 7. Soph. Ph. 1098 ; οὐκ ἐν 
τύχῃ γίγνεταί σφισι does not depend on chance, Thuc. 4. 73; τῆς τύχης, 
τὸ ἐμὲ τυχεῖν .. 1 Lat. O infortunium! what a piece of ill-luck, that ..1 
Xen, Cyr. 2. 2, 3 :—so also often in pl., Pind., Hdt., Att. ; ὁ πόλεμος φιλεῖ 
ἐς τύχας περιίστασθαι depends on chances, Thuc. 1.78, cf.69; τύχαι 
ὑμέτεραι your fortunes, Pind. P. 8.103; but mostly of mishaps, misfor- 
tunes, Aesch. Pr. 106, 182, 208, 302, etc.; cf. Seidl. Eur. Tro. 364; οὐκ 
ἔχουσιν αἱ τ. φρένας Alex. Incert. 43. 2. an uncertain event or 
issue, τὴν ἐλπίδ᾽ od χρὴ τῆς τύχης κρίνειν πάρος Soph. Tr. 724; τ. 
ἐσθλὴν τῆσδ᾽ ἔθηκε τῆς ὁδοῦ Id. Ο. Ο. 1506. 

τὔχηρός, ά, dv, lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464, Arist. Pol. 4. 11, 1:— 
Adv. -ρῶς, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 2. from or by chance, πάθη 
Dion. H. 7. 68; τὰ τ. ἀγαθά the goods of fortune, Plut. 2.6 A, etc.; so 
τὰ τ. Ib. 35 A, εἴς. ; or τὸ 7. Ib. 23 E. 

τὔχικός, ἡ, dv, casual, fortuitous, αἰτία Diog. ap. Eus. P. E. 137 D; 
σύμπτωμα Polyb. 9.6, 5. Adv. - κῶς, Id. 28. 7, 1, etc. 

4 magi Adv. by chance, Gloss.; v. Lob. Phryn. 558. 

Tox Ἢ ὃ, masc. pr. n. Maker, (from τεύχω, for he made shields, Il. 
7. 220). 

τῦχόν, Adv. v. sub τυγχάνω B. IIT. 2. 

τὔχόντως, Adv. part. aor. 2 of τυγχάνω, by chance, at random, Arist. 
Eth. N. 4. 3, 22,G.A.4. 4, 11. : 

τύχος, 6, (τεύχω) -- τύκος, Theogn. 24. 

Τύχων [Ὁ], wvos, 6, (τύχη) the god of chance, as Τύχη is the goddess, 
Strab. 588, who seems to connect him with Priapus, cf. Diod. 4. 6; 
whence some derive it from τεύχω, the maker, generator, cf. Wessel. ad 1. : 
—but others connect him with Ἑρμῆς, Clem. Al. 80. Both in Diod. and 
Clem. the Mss. give Tégwva. 

rons, ews, 4, a beating, δάκρυα καὶ τ. προσώπων Joseph. A. J. 19. I, 
17. 2.=7vppa, Nic. Th. 921, 933. 

τῷ, dat. sing. neut. of ὁ, ἡ, τό, used absol. therefore, in this wise, there- 
upon, Hom.; v. 6, 4, τό, B. VIIT. 3. 11. τῷ; for ri; dat. sing. of 
tis; who? but 2. τῳ, enclit. for τινί, dat. sing. of τις, some one. 

τὥγαλμα, Jon. crasis for τὸ ἄγαλμα, Hdt. 2.42, 141. 

τωθάζω, Dor. τωθάσδω ; fut. τωθάσομαι Plat. Hipp. Ma. 290 A (τωθάσω 
Ar. Vesp. 1362 is aor. subj.): aor. ἐτώθασα Ar. 1.c., Arist. Rhet. 2. 4, 
13, (ἐπ--) Hipp. 1281. 15; ἐτώθαξα Tzetz. 700 mock, scoff or jeer at, 
flout, τινά Hat. 2. 60, Ar. Vesp. 1362, Plat. 1. ο. ; πολλὰ τ. τινά Theocr. 
16, 9 :—Pass. ἐο be jeered, Plat. Rep. 474 A. 2. absol. to jeer, Arist. 
Vesp. 1368, Arist. Rhet. 1. c-—As an instance of τωθάζειν the Ancients 
quote the epigram of Empedocles in Anth. P. append. 21. 

τωθασμός, ὃ, scoffing, jeering, Arist. Pol. 7. 17, 10, Suid. 5. v. "Addy. 

τωθαστήξπ, οὔ, 6, a scoffer, Poll. 6. 29, 123., 9. 149. Hesych. 

τωθαστικός, 7, dv, mocking, scornful, ὄρχησις Dion. H. 7. 72; of 
persons, Poll. 5.161. Adv. --κῶς, Diosc. ἵν. 4. 2, etc. 

τωθεία, ἡ, Ξε τωθασμός, Dion. Al. ap. Eus. P. E. 782 C. 

τὠληθές, Ion. crasis for τὸ ἀληθές, Hdt. 6. 69. 

τῶνδϑεων, Aeol. for τῶνδε (cf. τοΐσδεσσι), Alcae. 123. 

τὠπό, τὠποβαῖνον, Ion. crasis for τὸ ἀπό, τὸ ἀποβαῖνον, Hdt. 1. 99.» 
2. 82. 

τὠργείον, Dor. crasis for τοῦ ᾿Αργείου, Pind. I. 2. 15. 

τὠρχαϊον, Ion. crasis for τὸ ἀρχαῖον, Hdt. 1. 173. 

τώς, demonstr. Adv., answering to the interrog. πῶς, and to the reflex. 
ὡς, = ts, οὕτως, so, in this wise, Il. 3. 415, Od. 19. 234, Hes. Sc. 219, 478, 
Th. 892, Parmen. 76; also in Aesch. Theb. 484, 637, Supp. 69, 670, 691 ; 
once in Soph. (Aj. 841, a spurious passage) ; never in Eur. 11. 
Dor. sod, where, Theocr. Ep. 4.1. 

‘mévrpexés, crasis for τὸ drpexés, Anth. P. 7. 428, 12. 

τωὔλιον, Dor. crasis for τὸ αὔλιον, Theocr. 11.12. 

τωὐτό (not τωῦτό or τὠυτό), gen. τωὐτοῦ, dat. τωὐτῷ, lon. crasis for 
τὸ αὐτό, etc. 


¥. 


Y, υ, τό, indecl., twentieth letter of the Gr. alphabet : as a numeral v= 
400, but v= 400,000. It is called τὸ & by Plat. Crat. 393 D, Callias ap. 
Ath. 453 Ὁ, the name & ψιλόν being due to the Gramm. This name 
was given prob. to denote the change that took place in its pronunciation. 
The orig. sound seems to have been full, like Germ. τι τ πρὶ. 00, and 
this was retained by the Boeotians, so that in later times when the 
sound became thin, as in Germ. i or French u, the words τύχη, ἀσυλία, 
σύνδικοι, are written in Inscrr. τούχη, ἀσουλία, σούνδικοι, Keil Inscrr. 
Boeot. 1, 111,etc. In Mod. Greek it has become undistinguishable from 
t. The Gr. v, like Lat. v, was originally both a vowel (2) and a semi- 
vowel (v), ν. infr. II. I. Interchanges of the vowel v with other 
vowels, chiefly in Aeol. dialects: 1. Aeol. for ο, as ὄνυμα στύμα 
ὕρνις ὕμοιος μύγις for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μόγις, Koen. Greg. pp- 
584 sq.; also dav, ἄλλυ for ἀπό, ἄλλο, πίσυρες for πέτορες (réccapes), 
etc., cf. νύξ, Lat. nox :—this v remained in some compds., ἀνώνυμος, 
νώνυμνος, συνώνυμος :—the reverse change of mpérams for πρύτανις, in 
C. 1. 2166. 31, is questioned by Ahrens. 2. for &, as σύρᾳ for σάρξ, 
κατύ for κατά; cf. νύξ =Skt. naktis, ὄνυξ = Skt. nakhas :—reversely, γυνή 
is Bava in Boeot. & for ε, οἵ, φύω with piru φιτύω, Buttm. Lexil. 
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Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα for λέγουσα, and so sometimes in the masc. 
acc. pl. of the 2nd declens., Greg. Dial. Aeol. 50; but this last instance is 
tare, Koen p. 618. 4. Lacon., 0 for οι, as θύναρχος, θυναρμόστρια 
for θοιν-- ; so Boeot. Fuxia for οἰκία, τῦς πολεμαρχῦς for τοῖς -χοῖς, Keil 
Inscrr. 11. 24; cf. κοινός Evvds, κοίρανος κύριος. 5. Boeot. ὃ for 
ὦ, as χελύνη for χελώνη, τέκτυν for τέκτων, Bast. Greg. 586 :—also for 
ῳ in dat., αὐτῦ for αὐτῷ Keil Inscrr. 1; 70 δάμυ for τῷ δήμῳ C. 1.1562 
sq. II. v as a semivowel represented vau (fF), the digamma, 
rarely at the beginning of words, v. Curt. Gr. Et. p. 550; but often in the 
middle :—sometimes it formed the diphth. av, as αὐέρυσαν for ἀνβέρυσαν 
(ν. αὐερύω II), αὐίαχοι for ἀνβίαχοι, αὐάτα (Pind.) for dfara (ἄτη), 
καλαῦροψ for καλάβξροψ, ταλαύρινος for ταλάβρινος, ταναύποδες for 
ταναβόποδες ; sometimes the diphth. ev, as εὔαδεν for ἔξαδεν, εὔληρα, 
λεύω ; sometimes ov, as βοῦς (cf. Lat. bos, bov-is), ἀκούω (cf. dxoF7), 
ἄρουρα (cf. dpéFw), etc.—Hence the Latins transliterated it by ov, as 
Οὐάρρων (Varro), in later Gr. by B, as Βάρρων. 
4, a sound to imitate a person snuffing a feast, Ar. Pl. 895. 

ὑ-άγχη, ἡ, (ὗς, ἄγχω) a sore throat in swine, angina: generally, a bad 
sore throat, cf. Plin. N. H. 8. 51 and v. κυν-ἀγχη. 

Pape ἡ, assumed by Eust. 842. 53 as the orig. form of σιαγών, cf. 

th. 94 F. 

Ὑάδες, wv, al, (ὕω) the Hyades, seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they rose with the sun, Il. 18. 486, Hes. Op. 
613; and the common deriv. was from ὕω, whence Virg. calls them 
Pluviae, Aen. 1. 744., 3. 516, cf. Ov. Fast. 5. 165, and v. “Yns 11.—But 
their common Lat. name was suculae, piglings, as if ὗς, ids were the 
root, Tiro ap. Gell. 13. 9, Plin. N.H. 18, 66,1; and the quantity is in 
favour of this deriv., since v is short in ὑάδες, but long in tw, (Eur. how- 
ever has ὑάδες with 3, Ion 1156, El. 468); cf. Πλειάδες, and v. Cic. N. 
Ὁ. 2. 43.—Hes. Fr. 60 names five Hyades as Nymphs like the Charites, 
Φαισύλη, Kopwris, Κλέεια, aw, Ἑὐδώρη. Later legends made them 
ihe Nymphs who reared Bacchus, Pherecyd. Fr. 16, p. 109, Sturz Apol- 
lod. 3. 4, 3. 3 

ὕαινᾶ, ἡ, properly a fem. of os: I. a Libyan wild-beast, prob. 
the modern Ayaena, an animal of the dog kind, with a bristly mane like 
a hog (whence the name), Hyaena striata, Hat. 4. 192, Arist. H.A. 6. 
32., 8. 5, 2, Ael. N.A. 7. 22; also called -yAdvos, Arist. l.c.; cf. κρο- 
κόττας. II. a sea-fish, prob. a kind of plaice, Numen. ap. Ath. 
326 F, Ael. N. A. 13. 27; also tatvis, δος, Epich. 38 Ahr.; v. ὗς 
IL. III. in Porph. Abst. 4. 16 (p. 350) daivas is manifestly an 
error for Aeaivas ; as the corresponding word is Aéovres. 

taivios, a, ov, of the hyaena; hyaeniae (sc. gemmae), Plin. 37. 60. 

ὑακίζω, -- ὑετίζω, Hesych. 

Ὑακίνθια (sc. ἱερά), τά, a Lacedaemonian festival in honour of Hya- 
cinthus, held in the month Hecatombaeon, Hdt. 9. 6, 11, Thuc. 5. 23, 
Xen., etc.; cf. Miiller Dor. 2. 8. 8 15. 

Φακινθίζω, to be like the ὑάκινθος, Plin. H.N. 37. 5. 

Pia aad βαφης, és, dyed hyacinth-colour, Xen. Cyr. 6. 4, 2, Art. An. 

. 29, 

sarivOtvos, ἢ, ov, hyacinthine, Od. (v. δάκινθος), Sappho 62; ἄνθεα 
Eur. I. A. 1298; φύλλα Theocr. 11. 26. 

Ὑακίνθιος, ὁ, the Rhodian and Theraean name of the month, called by 
the Athenians Hecatombaeon, Inscrr.; v. Ὑακίνθια. 

Ὑάκινθος [ἃ], ὁ, Hyacinthus, a Laconian youth, beloved by Apollo, 
who killed him by an unlucky cast of the discus, Eur. Hel. 1469, Apd. 3. 
10, 3, Paus. 3. 1, 3: οἵ, Ὑακίνθια. 

B. as appellat., I. ὑάκινθος, ὁ, Il. 14. 348, Paus. 1. 35,43 
but ἡ in later Poets, as Theocr. etc. Il. citand., and so Theophr. H. P. 6. 
8, 2; but in Lat. commonly masc.:—the Ayacinth, first in Il. 1. c., h. Cer. 

7; a flower said to have sprung up from the blood of Hyacinthus or 
(acc. to others) of Telamonian Ajax: and the ancients thought they 
could decipher on the petals the initial letters AI, or the inter). ΑἸΑΙ͂", 
cf. Mosch. 3. 6, Ovid. Met. 10. 211; hence the epithets γραπτά (cf. 
Virg. Ecl. 3. 106), Theocr. 10. 28 ; αἰαστή, Nic. ap. Ath..683 Ὁ ; πολύ- 
Opnvos, Id. Th. 902; πολύκλαυτος Epigr. Gr. 547. 5. The hyacinth 
of the Greeks seems not to have been the same as ours, but to have com- 
prehended the iris, gladiolus, and larkspur (Delphinium Ajacis), v. Diosc. 
3. 84, whence may be explained the different accounts of its colour. Hom. 
must have thought of it as very dark, for in Od. 6. 231., 23. 158, he 
calls locks of hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι, cf. Luc. pro Imagg. 5; and it 
is expressly called black in Theocr. 1. c., Virg. Ecl. 2. 18., 10. 39 (for 
probably vaccinium is another form of ὑάκινθος). It is purple, i.e. dark- 
red, in Mel. (Anth. P. 5. 147), Euphor. Fr. 38, Ovid. l.c.; red, suave 
rubens, Virg. Ecl. 3. 63; iron-coloured, ferrugineus, Id. G. 4. 183, 
Colum. Io. 305; but Columella also mentions white and blue hyacinths, 
Ib. 100, 11. ὑάκινθος, ἡ, Heliod., ὁ Philo and Joseph.:—a pre- 
cious stone, of blue colour (Joseph. A. J. 3. 7, 7), prob. not our hyacinth 
ot jacinth,—pethaps the sapphire, Philo 2. 148, Heliod. 2. 30, Lxx, N.T., 
etc.; cf. Plin. 37. 40, King Antique Gems, p. 46. 

ὑάλεος [a], a, ov, (ὕαλος) -- ὑάλινος, of glass, κύλιξ Anth. P. 6. 33; 
ὄψις glassy, bright, Ib. 12. 249 :—contr. ὑαλοῦς, ἃ, οὖν, of glass, ὑαλᾶ 
σκεύη Strab. 200; ἐκπώματα ὑαλᾶ Luc. Hist. Conser. 25 ; also ὑελοῦς, 
ἃ, οὖν, Hippoloch, ap. Ath. 129 D, Clem. Al. 101 ; ν. sub ὕαλος. 

ὑάλη [A], ἡ, -- ὕαλος, Suid., Hesych. 2. α small glass vessel, Diosc. (?) 

ὑάλη, ἡ, -- σκὠληξ, Hesych., who also cites ὑάλεται " σκωληκιᾷ : these 
are prob. dial. forms of εὐλή, εὐλάζει (which he also explains by 
σκωληκιᾷ). 

ὑαλίζω or δελίζω, ἐο be like glass, Diosc. 1. ΟἹ, 133. 


3 
i tan , Ces τῳ ὦ : § i lass, 
ν. ὑπερφίαλος 7; cf. also μόλυβος μόλιβδος, 8, Jiatial Ὁ s Vj Crest: for glass, ψάμμος bad. sand for making glass, 
δία τον, Lat. lubet libet ;—so also the oe CAC ELY wl ἰ ν 2. 
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ὑάλϊνος, ἡ, ov, of crystal or glass, Corinna 36 ; ἐκπώματα Ar. Ach. 74; 
σφραγίς C. 1.150 B. 34; φιάλη Paus. 2. 27, 3, etc.: also béAwos, 7, ov, 
Anth. P. 14. 52, Ael. V. H. 13.3. (On the quantity, v. ὕαλος fin.] 

ὑάλιον, τό, a mirror, Eccl.; véAvov, Suid. 5, v. σπέκλον. 

ὑάλιος, = πολεμικός, Suid., who derives Ἐνυάλιος from it. 

badAtris, ἰδος, ἡ, of or for glass, vitreous, ἄμμος or ψάμμος tadirs 
Strab. 758; γῆ tad. Ib.; v. Theophr. Lap. 49. 

ὑδλο-ειδής, és, like glass, glassy, transparent, χυμός Praxag. ap. 
Galen. ; ἥλιος Philol. ap. Plut. 2. 890A; ὁ bad. χιτὼν ὀφθαλμοῦ the 
crystalline lens af the eye, Medici ap. Poll. 2. 71. 2. ὁ &. λίθος 
a precious stone, perhaps our ¢opaz, Theophr. Lap. 30, cf. Orph. Lith. 
277. [V. ὕαλος fin.] 

ὑᾶλόεις, εσσα, ev, glassy, transparent, παρείη Anth. P. 5. 48. 

UaAos or ὕελος (vy. infr.), ἡ, v. Ael. Dion. ap. Eust. 1390. 52; but in 
Theophr. Lap. 49, 6:—the form ὕαλος is said to be Att., ὕελος Hellenic, 
Moer. 73, Thom. M. 862, Phryn. 309, A. B. 68; in Hdt. the Mss. vary 
between ὕελος, ὕαλος ; the former is received in Arist. An. Post. 1. 31, 4, 
Theophr. l.c., Ign. 73: cf. πτύαλον, σίαλον. Originally some kind 
of clear, transparent stone, such as that used by the Egyptians to enclose 
their mummies in, Hdt. 3. 24; for it is said to have been quarried 
(πολλὴ καὶ evepyos ὀρύσσεται) ; and prob. it was oriental alabaster or 
arragonite, which is transparent when cut thin, v. Bahr ad 1., Belzoni’s Re- 
searches, p. 236; ὕαλος ὀρωρυγμένη rock-crystal, Ach. Tat. 2. 3. 2 


‘a convex lens of crystal, used as a burning-glass, λίθος διαφανὴς ἀφ᾽ ἧς 


τὸ πῦρ ἅπτουσι Ar. Nub. 766, cf. Theophr. Ign. 73 :—Plin. 37. 10, men- 
tions globes filled with water used in the same way, cf. 36.67 :—v. also 
σκάφιον. IL. glass, Lat. vitrum, first prob. in Plat. Tim. 61 B; 
—though glass itself (not yet called ὕαλος) existed in the time of Hdt., 
for the ἀρτήματα λιθινὰ χυτά mentioned in 2.69, were no doubt of this 
material: we also have  σκύφος χυτῆς λίθου in Epinic, Μνησιπ. 1.— 
On the history of ancient glass, v. Strab. 758, Plin. l.c., Dict. of Antiqq. 
s.v. Vitrum. 111. ὕαλος χνοώδης, in Paul. Aeg. 6. 22, is an ab- 
sorbent of some kind :—#ados is also expl. by βόρβορος in Hesych. and 
Theognost. Can. 18. (The word is said to be Egyptian (Jablonski Opusc. 
1. 250), which will agree with the place of its earliest manufacture, cf. 
Strab.1.c. Those who maintain its Greek origin refer it to dw, as if the 
orig. sense were rain-drop, Curt. no. 604.) [ὕδλος, as appears from 
aAivow in Ar. Ach, .74:—but late Poets make Ὁ in some derivs. to bring 
them into dactylic verses, ὕάλεος Anth. P. 6. 33., 12. 2493 véAwos, 
Tb. 14. 52; taddes, Ib. 5. 48; Ὀαλοειδής Orph. Lith. 277; taddypoa 
Anth. P. 6. 211. 

ὑᾶλο-τέχνης, ov, 6, a worker in glass, Hesych. s. v. ὑελέψης, ubi ὑελ--. 

tadAoupyetov, or teA-, τό, a glass-house, Diosc. 5. 182. 

ὑδλουργικός, ἦ, dv, of or for making glass, Geop. 20. 17:—t) --κή (sc. 
τέχνη), Byz. 

tadAoupyés, ὁ, (*Epyw) a glass-worker, Strab. 758. 

ὑϊσλοῦς, ἃ, ody, contr. for ὑαλέος, qv. 

ὑδλό-χρους, ov, glass-coloured, Anth. P.6. 211 (in acc.—xpoa). [V. 
ὕαλος fin.] 

‘GAGs, ες, -εὑαλοειδής, Hipp. Coac. 140, cf. 173 E: ὑελώδης, 
Diosc. 3. 86. 

tdAwpa, τό, a glazing of the eye, a disease of horses, Hippiatr. 

tid-amis, ἐδος, ἡ, glassy, crystalline ἴασπις Orph. L. 607. 

tdveos, ον, Dor. for (ὑήνεος) ὑηνός, Hesych. 

ὑβάζω [Ὁ], (ὑός) to stoop forward and vomit, Suid. 

ὑβάλης, ὁ, -- λάγνος, Hesych.; so ὑβάλλην, Theognost. in An, Ox. 2. 18. 

ὑββάλλω, Ep, syncop. for ὑποβάλλω, Il. 19. 80. 

ὑβός [Ὁ], 7, ὄν, hump-backed, Hipp. Aph. 1258; opp. to λορδός, 
Theocr. 5. 43. (Curt. doubts its connexion with κυφός.) 

‘Bos, 6, the hump of a camel, Arist. H. A. 2.1, 24. 

ὑβρί-γελως, wros, 6, a scornful laughter, Manetho 4. 280, 446. 

ὑβρίζω [Ὁ], Dor. -ίσδω : fut. Att. @ Dem. 585.16, (év-) Ar. Thesm. 
719; later -isw App. Mithr. 79: aor. ὕβρισα Hdt. 6.87, Soph. Aj. 560, 
etc.: pf. ὕβρικα Ar. Lys. 400, Dem.: plqpf. ὑβρίκειν Id. 32. 15 :— 
Med., fut. ὑβριοῦμαι Ar. Eccl. 666 :—Pass., fut. ὑβρισθήσομαι Dem. 
585. 21: aor. ὑβρίσθην Soph. Aj. 367, Plat.: pf. ὕβρισμαι Eur., etc.: 
(Bpis). To wax wanton, run riot, in the use'of superior strength or 
power, or in sensual indulgence, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν δαί- 
νυσθαι κατὰ δῶμα Od, 1. 227; ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται 3. 
207., 17. 588; ἀλλὰ μάλ᾽ ὑβρίζεις 18. 380; ὁππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ 
ἀτάσθαλος .. ὑβρίζει πλούτῳ κεκορημένος Theogn. 749; ἐνταῦθα νῦν 
ὕβριζε Aesch. Pr. 82, οἵ. Soph. Ant. 480, εἴς. ; esp. of lust, Xen. Mem. 2. 
I, 30; opp. to σωφρονεῖν, Id. Cyr. 8. 1, 30, Antipho 128. τό. 2. 
of over-fed horses or asses, to neigh or bray and prance about, Lat. las- 
civire, ὑβρίζοντες of ὄνοι ἐτάρασσον τὴν ἵππον Hat. 4. 122 (ubi v. 
Wessel.), Xen. Cyr. 7. 5, 62, cf. Bockh Expl. Pind. P. 10. 36 (55); of 
elephants, Ael. N. A. το. Io. 3. of plants, ἐο run riot, grow rank 
and luxuriant, Theophr. H. P. 2. 7, 6, C.P. 3. 15, 4. 4. metaph. 
of a river that swept away and drowned a horse, Hdt. 1.189; so, γῇ 
ὕβριστο ποταμῶν ἐμβολαῖς had been carried away, Poéta ap. Plut. 2. 993 
E. II. in dealing with other persons, ὗβρ. τινά to treat him 
despitefully, do him despite, to outrage, insult, affront, maltreat, ἡμέας 
ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωντο (v infr. 2), Il. 11. 695; bBp. τοὺς 
ὑβρίζοντας χρεών Aesch. Pr.g70; ὑβρ. τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα Andoc. 31. 
5: ὕβρ. τινὰ ὡραῖον ὄντα Lys. 142. 12, cf. 92. 10;:7ds νήσους Isocr. 
179 B; but the more common phrase (esp. in Prose) was ὕβρ. εἴς τινα 
to commit an outrage upon or towards him, Eur. Phoen. 620, Hipp. 
1073, Ar. Pl. 899; ὕβρ. εἰς τοὺς θεούς Id. Nub. 1506; εἴς σε καὶ τὴν 
σὴν γυναῖκα Lys. 93. 12; εἰς τὴν πατρίδα Isocr. 64.Α ; εἰς ταύτην τὴν 
παροιμίαν Plat, Symp. 174 B;—(acc. to Luc. 8» Io, Bp. 7. Ὃν 


igitize 


ὑάλινος —~ ὑβριστέος. 


to do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τινα to injure that which belongs to 
one; but the distinction, though it seems just, was little attended to, v. 
Indices ad Oratt. Att.) :—also, ὕβρ. ἐπί τινα to exult over a fallen foe, 
Eur. H. F. 708; ὕβρ. ἐν κακοῖσιν Aesch. Ag. 1612, cf. Soph. Aj. 
II5I. 2. often c, acc. cogn., ὗβρ. ὕβριν Aesch. Supp. 880; ὕβρεις 
Eur. Bacch. 247, etc.; cf. ὑβρισμός ; so, ὕβριν ὕβρ. εἴς τινα Id. 1. A. 
961, cf. Heracl. 18; ὕβρεις ἂς κατὰ τὴν ἀγορὰν ὕβριζεν Dem. 614. 18; 
—and with a neut. Adj., (Bp. τάδε to commit these outrages, Hat. 3. 
118, ὕβρ. τἄλλα Ar. Lys. 400; ὅσα wept θεοὺς bBp. τις Plat. Legg. 885 
B, cf. 761 E;—and with other Nouns, τῶν ἀδικημάτων .., τῶν és 
᾿Αθηναίους ὕβρισαν Hdt. 6. 87; (so prob., θεοὶ τισαίατο λώβην, ἣν οἵδ᾽ 
ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα μηχανόωνται (v. supr. II. 1) Od. 20. 370 :---Δηά c. 
dupl. acc., τοιαῦτα ὑβρ. τινά Soph, El. 613; ἡμᾶς bBp. οὐκ ἐχρῆν τοιάνδ᾽ 
ὕβριν Eur. Supp. 512, cf. El. 266, Plat. Symp. 222 A, Xen., εἴς. ; hence 
in Pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι Eur. Bacch. 1298, Dem. 660. 20; τάλαιν᾽ ἐγὼ 
τῆς ὕβρεως ἧς ὑβρίζομαι Ar. Pl. 1044; ὧν δ᾽ εἰς τὸ σῶμα ὑβρίσθαι φημί 
Dem. 523.1. 3. at Athens in legal sense, ἕο do one a personal 
outrage, to beat and insult, ravisk, and the like, (cf. ὕβρις τι. 2), Lys, 
142. 12., 169. 36, Dem. 516. 6 54., etc.; γυναῖκες καὶ παῖδες ὑβρίζονται 
Thuc. 8.74; ὑβρισθῆναι Big Plat. Legg.874C; τὰς γνάθους ὑβρισμένη 
mauled on the cheeks, Ar. Thesm. 903; ὑβριζόμενος ἀποθνήσκει he dies 
of ill-treatment, Xen. An. 3. 1, 13 ;—and of acts, τὰ ὑβρισμένα outrages, 
Lys. 97.6; opp. to αἰκίαι (cf. ὕβρις τι. 3), Ar. Fr. 27; ὑβρίσθαι to be 
mutilated, of eunuchs, Xen. Cyr. 5. 4, 35. 4. pf. part. pass., of 
things, arrogant, ostentatious, σημεῖ" ἔχων ὑβρισμένα Eur. Phoen. 1112; 
στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένη Xen. Cyr. 2. 4, 5.—Cf. ὕβρις throughout. 

ὑβρικῶς, Adv. insolently, Jo. Chrys. 

ὑβρῖο-παθέω, to suffer outrageous treatment, like δεινοπαθέω, Walz 
Rhett. 3. 181, Byz. 

ὕβρις [Ὁ], 9, gen. ews (Ar. Lys. 425), eos (Id. Thesm. 465, Pl. 1044, 
Eubul, Navy. 1. 9), Ep. τος. (Commonly referred to the same Root as 
ὑπέρ, cf. ὑπερήφανος, ὑπερφίαλος ; but there are difficulties in this, v 
Curt. p. 528). Wanton violence, arising from the pride of strength or 
from passion, wantonness, wanton insolence, often in Od., mostly of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε Bin τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει 15. 329., 
17.5053; μνηστῆρες ὑπέρβιον ὕβριν ἔχοντες 1. 368., 4. 321; λίην γὰρ 
ἀτάσθαλον ὕβριν ἔχουσιν τό. 86; ὕβρει εἶξαι 14. 262., 17.431; Geol. . 
ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες 17. 487; δίκη ὑπὲρ ὕβριος 
ἴσχει Hes. Op. 215, cf. Archil. 79; joined with dAvywpin, Hdt. 1. τοῦ; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος Aesch. Eum. 534 ;—acc. to Plato, ὕβρις is 
ἐπιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἡ ἀρχή, Phaedr. 238 A; hence in the Poets often 
joined with κόρος (v. κόρος A. fin.) :—as an attribute of actions, dp’ οὐχ 
ὕβρις τάδ᾽ ; Soph. O.C. 883; ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί ; Ar. Nub. 1299, cf. 
Ran, 21, Pl.886; ὕβρις τάδ᾽ ἐστί, κρείσσω δαιμόνων εἶναι θέλειν Eur. 
Hipp. 474 :---ἅβρει in wantonness or insolence, Soph. El. 881 ; ἐφ᾽ ὕβρει 
Eur. Or. 1581, Dem. 526. 19, etc.; δι᾿ ὕβριν Id. 527. 26; διὰ τὴν 


ὕ. Xen. Hell. 2. 2, 10; eis ὕβριν Plut. Alcib. 37, etc. 2. esp. of 
rank lust, lewdness, opp. to σωφροσύνη, Theogn. 379, Xen. 3. 
of over-fed horses, riotousness, restiveness, Hdt. 1. 189; ὕβρις ὀρθία 
κνωδάλων Pind. P. 10. 55, cf. N. 1. 75 (v. ὑβρίζω 1). 4. οἴνου 


ὕβρις its fermentation, cited from Ael. IT. = ὕβρισμα, a piece 
of wanton violence, despiteful treatment, an outrage (though it is 
often difficult to separate this concrete sense from the abstract), Il. 1. 
203, 2143 ὕβριν τῖσαι Od. 24. 352; sometimes like ὑβρίζω, foll. by a 
Prep., Ἥρας μητέρ᾽ εἰς ἐμὴν ὕβρις her outrage towards .., Eur. Bacch. 
9; ἡ κατ᾽ ᾿Αργείους ὕ. Soph. Fr. 337; 4 πρὸς τοὺς δημότας ὕ. Hdn. 2. 
4; also c. gen. objecti, ὕ, τινός towards him, Id. τ. 8, εἴς. :—in pl. 
wanton acts, outrages, Hes. Op. 145, Xenophan, 1. 17, Eur. Bacch. 247, 
H.F. 741, Xen., etc. :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. ὑβρίζω τι. 2. 2. an 
outrage on the person, esp. violation, rape, Pind. P. 2. 52, Lys. 92. 4, etc. ; 
παίδων ὕβρεις καὶ “γυναικῶν Isocr. 64 Ὁ, cf. 89 A; τὴν ὕ. τὴν εἰς τὸ 
ἑαυτοῦ σῶμα Aeschin. τό. 25 ; ὕβριν τοῦ σώματος πεπρακώς Id. 26, 41; 
so, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ᾽ ὕβρει Id. 5. 5; γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ᾽ 
ὕβρει Dem. 440. 7 ; γυναικῶν ὕβρεις ἢ εἰς αὐτοὺς ἢ εἰς υἱεῖς Arist. Rhet. 
1.12, 35. 3. at Athens the νόμος ὕβρεως (Dem. 525. 14) was very 
important, and comprehended all the more serious injuries done to the 
person: the public γραφὴ ὕβρεως was brought to punish all injuries resulting 
from malicious assault (ὕβρις δι᾿ aio poupyias): in the latter case it applied 
to the same cases as the private δίκη αἰκίας (v. aixia): it was τιμητός 
(v. sub voc.), and the penalty might be death: it was tried before the 
Thesmothetae, Isocr. 396 A, Aeschin. 3.14, Dem. 976. 11., 1102. 18: one 
of the most notable cases on record is Demosthenes’ prosecution of Meidias, 
see the Law there quoted, 529.15: cf. Att. Process pp. 319 sq., 548 sq., 
Dict. of Antiqq. ITI. used of a loss by sea, Pind. (v. sub 
vavotarovos), Act. Ap. 27. 21. 
B. as masc. =d8piorns, a violent, overbearing man, κακῶν ῥεκτῆρα 

καὶ ὕβριν ἀνέρα Hes. Op. 189. II. name of a Satyr, C. I. 8398. 

‘Bpls, i5os, ἡ, a night bird of prey, perh. che long-eared owl, Strix bubo, 
Arist. H. A. 9. 12, 5. 

ὑβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω. 

ὕβρισμα, τό, a wanton or insolent act, an outrage, Lat. contumelia, Hdt. 
7. 160, Eur., etc. ; ὕβρισμα .. és τούτους εἶχε ἐκ τῶν Σαμίων γενόμενον 
Hdt. 3. 48 ; τόδ᾽ ὕβρισμ᾽ ἐς ἡμᾶς ἠῤίωσεν ὑβρίσαι Eur. Heracl. 18, cf. Xen, 
Ath. 3, 53 τὰ τούτων ὑβρίσματα εἰς ἐμέ Dem. 540. 20: cf. ὑβρίζω 
IL. 2. II. an object of insolence, ὕβρισμα θέσθαι τινά = ὑβρίζειν, 
Eur. Or. 1038. III. the abstract for the concrete, τετρασκελὲς 
ὕβρ. --τετρ. ὑβρισταί, of the Centaurs, Id. H. F. 181. 

ὑβρισμός, 6,=foreg., ὕβριζ᾽ ὑβρισμοὺς οὐκ ἐναισίμους Aesch. Fr. 176. 

ὑβριστέος, a, ov, that may be insulted, Dem. 1271. 6. It. 
ὑβριστέον one must insult, Greg. Naz. lamb. a0. 27. 


ICfOSO 


ὑβριστήρ ----ὑγράζω. 


ὑβριστήρ, ρος, ὁ, Ροδί. for sq., Opp. Ο. 1. 416; χόλος Νοπη. Ὁ. 46. 5; 
ὑβριστῆρες ἴαμβοι Anth. P. 7. 352 ;-- ὑβριστῆρσι is ἃ v. 1. for ὑβριστῇσι 
in IL. 12. 633. i 
ὑβριστής, οὔ, ὁ, (ὑβρίζω) a violent, overbearing person, a wanton, 
licentious, insolent man, ὑβρισταὶ... τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, οὐδὲ 
δύνανται φυλόπιδος κορέσασθαι Il. 1 3. 633; of the suitors (cf. ὕβρις), 
ὑβρισταί Te καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι Od. 6. 120., 9. 178.» 
13. 201; ὕβρ. καὶ ἀτάσθαλοι 24. 281; στρατὸν ὑβριστὴν Μήδων Theogn. 
775 : Πέρσαι φύσιν ἔοντες ὑβρ. Hdt. τ. 89; ἀνδρῶν δυναστέων παῖδες 
ὑβρισταί Id. 2. 32; στρατὸν θηρῶν ὑβριστήν, of the Centaurs, Soph. Tr. 
1096, cf. Andoc. 30. 41, Lys. 169. 32, etc. 2. esp., opp. to σώφρων, 
lustful, lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Cyr. 3. 1, 21, εἴς. ; ὁ εἰς ὁτιοῦν ὑβρ. 
Aeschin. 3. 24; ὕβρ. πενίης insolent towards .., Anth. P. 9.172. 8. 
of animals, wanton, restive, unruly, ταῦροι Eur. Bacch. 743 ; ἵππος Xen. 
Cyr. 7. 5, 62, cf. Plat. Phaedr. 254 C. 4. of natural forces, ὕβρισ- 
τὴς ἄνεμος Hes, Th. 3073 ὑβριστὴν ποταμὸν οὐ ψευδώνυμον Aesch. Pr. 
723, cf. Hdt. 1. 189. 5. of things, οἶνος ὕβρ. διὰ τὴν νεότητα 
cited from Ael. Epist.; μέλι ᾿Αττικὸν ποιεῖ ὑὕβρ. [τὸν πλακοῦντα] makes 
it proud, Archestr. ap. Ath. 101 E; νάρθηκας UBp., of the Bacchantés, 
Eur. Bacch. 113.—Cf. ὕβριστος fin. 
ὑβριστικός, ἡ, dv, Siven to wantonness, wanton, insolent, outrageous, 
of persons, Plat. Crat. 396 B, etc.; of words, acts, etc., ἔπος Id. Phaedr. 
252 B; ὕβρ. καὶ βάρβαρος ἐπιστολή Aeschin. 87. fin.; bBp. διάθεσις 
Arist. Rhet. 2. 8,6; ὑβρ. ἀδικήματα suck as proceed from wanton in- 
solence, Ib. 2. 16, 4; ὑβριστικὰ καὶ μανικὰ λέγειν Plat. Polit. 307 B; ὑβρ. 
καὶ δεινὰ παθεῖν Dem. 1101.13; ὃ καὶ ὑβριστικώτατον συμβέβηκε Id, 
218. 6;-τὸ ὑβριστικόν an insolent disposition, Xen. Mem. 3. 10, 5 :— 
τὰ Bp. a women’s feast at Argos, Plut. 2. 245 E:—Adv. --κῶς, Plat. 
Charm. 175 D, Xen. Cyr. 8. 1, 33, etc. ; ὑβριστικῶς διακεῖσθαι πρός τι 
Lys. Fr. 31.3; Comp. -ὦτερον, Dem. 610. 1. 2. metaph., of vines, 
wanton, luxuriant, Theophr. C. P. 3.15, 4. II. of or relating 
to an outrage, διήγησις Dion. H. de Dem. 11. 
UBpions, Sos, ἡ, fem. of ὑβριστής, E. M. 595.38; but v. Lob. Phryn. 
256, Paral. 443. II. ὕβρις, E. M. 697. 56, Suid. 
» ὑβριστο-δίκαι, of, abusers of law, i.e. corrupt jurymen, name of a 
Comedy by Eupolis. 
ὕβριστος, 7, ov, like ὑβριστικός, wanton, insolent, outrageous, ἔργον 
Pherecr. Incert. 23 ; ὕβρ. χρῆμα (sc. ἡ γύνη) Plat. Com. Πεισ. 2 :—hence 
the Comp. ὑβριστότερος Hdt. 3. 81 (v. 1. ὑβριστικώτερος), Xen. Cyr. 5. 5, 
41, Plat. Legg. 641 C ; Sup. ὑβριστότατος, Ar. Vesp. 1294, Xen. An. 5. 8, 
22, Mem. 1.2, 12, Plat. Legg. 808 D.—It must be observed that the old 
Gramm. agree in writing the word proparox. ὕβριστος (not as a verbal, 
ὑβριστός); and Lob. Paral. 40 regards ὕβριστος itself as properly a 
Superl. (from ὕβρις), as ἔχθιστος (from ἔχθος), etc.; in which case 
ὑβριστότερος, -ὅτατος would have to be regarded as doubled forms of 
comparison, like ἐλαχιστότερος. ᾿ 
ὑβρίστρια, ἡ, fem. of ὑβριστήρ, LXX (Jerem. 27. 31). 
ὕβωμα, τό, (as if from ὑβόω) = ὗβος, a hump, Hipp. Art. 808, al. 
ὕβωσις, ews, ἡ, a making humpbacked, Hipp. Art. 816, al., Schol. 
Theocr. 5. 43. ὃ 
ὑγεία, ἡ, late form for ὑγίεια, Polyb. 32. 14, 12, Plut., etc.; often in 
non-Att. Inscrr., ᾿Ασκληπίῳ καὶ “Ὑγείᾳ C. 1. 2046, 2390, al. :—Ion. byetn, 
Procl. h. Sol. 22. 44, Anth. P. append. 153 :—never in Att., Piers. Moer. 
p. 380, Pors. Or. 229, Lob. Paral. 28. 
ὑγείδιον, τό, name of an ointment, Galen. 
ὑγιάξω, fut. dow, (iyins) to make sound or healthy, heal, cure, Arist. 
Pol. 3. 16, 7, Top. 1. 3, Tim. Locr. 104 D:—Pass. to become healthy, 
get well, Hipp. Aph, 1256, Arist. Rhet. 2. 19, 1, An. Post. 1. 13, 9, Phys. 
5.5.53 ὑγιασθεὶς τοῦ τραύματος Anon. ap. Suid. 
ὑγιαίνω, fut. ἄνῶ Hipp. 380. 30, Xen., etc. : aor. ὑγίᾶνα Dem. 1256.5, 
Ion. ὑγίηνα Hipp. :—Pass., aor, ὑγιάνθην Hipp. 3. 43., etc. [é, but 3 in 
augmented tenses, Com. Anon. 327.] To be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Scol. 13 (ap. Bek. p. 874), Hdt. 1. 153, Hipp. 
567. 13, Ar. Av. 605; opp. to νοσεῖν, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 E, 
505 A; ὑγιάνας καὶ σωθείς Dem. 1256. 5; part. ὑγιαίνων, -- ὑγιής, 
δυνάμενος, Lys. 169. 25; ὑγιαίνοντες ὀφθαλμοί Xen. Oec. 10, 6:—of 
things, ὑγιαίνων καὶ τεταγμένος Bios healthy, Plut. 2. 5 A,cf. 43 B; 
ὄψα λιτὰ καὶ by. Ib. 660 F :—also, generally, to be in a certain state of 
health, iry. voonpérepov and ὑγιεινότερον Hipp. Aph. 1256. 2. to 
be sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 1275, Av. 1214, Plat.,etc.; in 
full, rds φρένας by. Hdt. 3, 33. 3. of soundness in political or 
religious opinion, τὸ ὑγιαῖνον τῆς Ἑλλάδος Id. 7. 157; of ὑγιαίνοντες, 
opp. to turbulent agitators, Polyb. 28.15, 12; ὑγιαίνουσα ἀριστοκρατία 
Plat. Dio 12; by. wept τοὺς θεοὺς δόξαι Id., etc. 4. ὑγίαινε, like 
χαῖρε, a common form of taking leave, farewell, Lat. vale, Ar. Ran. 165, 
Eccl. 477 ; often on tombstones, C. I. 3706, 5179, al. ;—but σὺ δ᾽ byiavé 
μοι salutation at meeting, Achae. ap. Luc. Laps. in Salut. 6. II. 
Causal, τ ὑγιάζω, Dicaearch. p. 30 Huds. :—Pass., Hipp. (v. supr.), cf. 
ἐξυγιαίνω. 
ὑγίανσις, ἡ, restoration to health, opp. to νόσανσις, Arist. Phys. 5. 4, 
6., 5. 5.» 3+ 5 6, 5, Metaph. 10. 12, 5, Eth. E. 2. 1, 5 (with v. 1. dyiaots). 
ὑγίαντός, 7, ὄν, -- ὑγιαστός, Arist. Phys. 5.1, 2. 
ὑγίασμα, τό, a cure, A. B. 364. 
ὑγιαστήριον, τό, & hospital, Gloss. 
ὑγιαστικόβ, 7, dv, capable of restoring health, curative, Arist. Phys, 8. 
5,14, de An. 2. 2, 14. 
ὑγιαστός, 7, dv, verb. Adj. of ὑγιάζω, capable of restoration to health, 
curable, Arist. Phys. 8.5, 14, Cael. 4. 3, 7. 


δου αν si ou, 6, Sana a Ἶ jojielis Peay 


1595 


tyied [0], ἡ, and sometimes in Att. ὑγιείᾶ, Ar. Av. 604, 731, 
Menand. Monost. 522; (an Ion. form in 7 is rejected by Dind. de 
Dial. Hdt. xi): in late and incorrect writers ὑγείᾶ, 4. v.: written ὑγίεα 
in C. I. 2557 Β. 24, and the metre requires this form in Aesch, Ag. 
ΙΟΟΙ : (ὑγιή5) :—health, soundness of body, Lat. salus, Hdt. 2. 77, 
Simon. 116, Pind. P. 3. 128, and Att.; by. καὶ νοῦς ἀγαθὰ τῷ βίῳ δύο 
Menand. Monost. 519, cf. Philem. Incert. 68:—pl. ὑγίειαι, healthy states 
or conditions, Plat. Prot. 354 B, Rep. 618 B, Tim. 87 Ο, Arist. H. A. 8. 
18, 1. 2. of the mind, ὑ. φρενῶν a healthy state of mind, sound- 
ness of mind, Aesch, Eum. 535; 7 wept τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν ὑγίεια 
Isocr. 234 B. II. a kind of cake used at sacrifices, Ath. 115 A, 
Phot., etc. III. a medicine, Alex. Trall., etc. :—generally, a 
cure, ὕπνος δὲ πάσης ἐστιν by. νόσου Menand. Monost. 522. 

B. Ὑγίεια, ἡ, personified, Hygeia, the goddess of health, Hipp. 1. 
2, Ariphron ap. Lyr. Bgk. p. 841, Paus. 1. 23, 4, etc. :—the last cup was 
drunk to her, μετανιπτρίδα τῆς Ὑγιείας πίνειν Antiph. Mea. 1, cf. Callias 
Κύκλ. 3. 

ὑγιεινός [0], 9, dv, (ὑγιής) good for the health, wholesome, sound, 
healthy, Hipp. Aph, 1247 ; χωρίον by. a healthy country, Xen. Cyr. 1. 
6, τό, cf. Plat. Rep. 401 C; of food, wholesome, Xen. Mem. 1. 6, 5, 
Plat., etc.; σιτία ὑγιεινότατα Isocr.12 A τὰ ὑγιεινὰ ὑγίειαν ἐμποιεῖ 
Plat. Rep. 4446, etc.; ὕδωρ by. Id. Phileb. 61 Ο --τ-οὐ or relating to 
health, τέχνη, πραγματεία, etc., Galen., cf. Arist. Metaph. 3. 2, I., 10. 3, 
3. 2. of persons, healthy, sound, Lat. sanus, πάνυ by. φύσει Plat. 
Rep. 408 E, cf.A; ty. σῶμα Id. Legg. 728 E; Bios Ib. 733E, εἴς. ; τὸ 
by. health, opp. to τὸ νοσερόν, Arist. Rhet. 1. 2, 1. II. Adv., 
ὑγιεινῶς ἔχειν, τε ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 C, 571 D; by. φέρειν τι 
without injury to health, Hipp. Art. 807; ty. ποιεῖν τι from regard 
to health, Plat. Gorg. 522 A; βαδίζειν Arist. Eth. N. 5. 1, 4:—Comp. 
ὑγιεινοτέρως and —pov, Xen. Lac. 2, 5, Mem. 3. 13, 2; Sup. -drara, 
Ib. 4. 7, 

bytes Ch, εσσα, ev, Boeot. for ὑγιής, ὑγίεντα ὄλβον Pind. O.5. 53. 

ὑγιηρός [0], 4, dv, (ὑγιής) good for the health, wholesome, ἄκος Pind. 
N. 3. 29. II. of persons, healthy, hearty, sound, Lat. sanus, 
opp. to vogepds, Hipp. Aér. 282; ὑγιηρότατοι Hdt. 4. 187 :—in 2. 77 
ὑγιηρέστατος (from a form ὑγιήρης) is the ΜΒ. reading, but v. A. B. 

115. 7; Littré reads ὑγιηρής in Hipp. Aér. 286). Adv. -ρῶς, Id. 
Epid. 1. 942. 

ὑγιής [0], és, gen. gos: dat. ὑγιεῖ: acc., Ion. ὑγιέα Hat. 1. 8, etc., Att. 
ὑγιᾶ Thuc. 3.34, Plat., Xen., Hellenic by: (Thom. M. 365, Moer. 375), 
a form which is found in Mss. of Plato, as Phaedo 89 Ὁ, Legg. 875 E, 
Ep. Gr. 804 :—dual ὑγιῆ, Plat. Tim. 88 Β :—neut. pl. ὑγιᾶ (Thom. M. 
l.c.), but ὑγιῆ in Plat. Legg. 684 C, 735 B: gen. ὑγιῶν Ib. C :—Comp. 
and Sup. ὑγιέστερος, -ατος, Epich. ap. Ath. 59 C, Plat.; but an irreg. 
form ὑγιώτερος in Sophron ap. E. M. 774. 41. (From 4/YT (with « 
added in Gr.) come also by-tera, ὑγ-ιηρός, ὑγ-ιαίνω, ὑγ-ιάζω ; cf. Skt. 
ug-ras (validus); Zd. vaz (roboro); Lat. veg-eo (excito), veg-etus, 
vig-e0, vig-or, vig-il; Lith. ug-is (incrementum) ; and from a lengthd. 
form aug or 6g, Skt. 6g-as (vigor) ; Lat. aug-eo ; Lith. dug-u (crescere) ; 
Goth. auk-an (αὔξειν) :—These Roots must be akin to «/FEE, ἀ-έξ-ω, 
αὐξ-άνω, etc.) Sound, healthy, hearty, sound in body, Lat. sanus, 
ὑγιέα ἀποδέξαι or ποιεῖν τινα to restore him to health, make him sound, 
Hdt. 3. 130, 133; ὑγιῆ σώματα ἀπεργάζεσθαι Plat. Legg. 684 C; τὸ 
ὑγιὲς τοῦ σώματος, opp. to τὸ νοσοῦν, Id. Symp. 186 B ; ὑγιὴς τὸ δῆγμα 
cured of the bite, Xen. Mem. 1. 3, 13:—Proverb., ὑγιέστερος κολο- 
κύντας or ὄμφακος ‘ sound as a bell,’ Epich. 1. c., Phot.; so, ὑγιέστερος 
xpdrevos or Κρότωνος Menand. Aoxp. 1, cf. Strab. 262. 2. of one’s 
case or condition, σῶς καὶ ὑγιής safe and sound, Hdt. 4. 76, Thuc. 3. 34, 
and Plat. 3. of things, safe and sound, in good case, of the Hermae, 
Lys. 104.16; of ships, Thuc. 8. 107 ; κόσμος Xen. Mem. 4. 3, 13; τὸ 
ἔδαφος καὶ οἱ τοῖχοι Arist. Mirab. 123. II. sound *in mind, 
sound-minded, Simon. g (12). 11, Plat., etc.; φρένες ὑγιεῖς Eur. Bacch. 
948; ὥσπερ ty. τις Plat. Rep. 372 E; ἦθος Ib. 409 Ὁ, etc. ; ὑγιεστάτη 
ψυχή Id. Gorg. 526 D. 2. of words, opinions, and the like, sound, 
wholesome, wise, by. μῦθος 1]. 8. 524. (the only place where any of this 
family of words occur in Hom.); by. δόξαι Plat. Rep. 584E; εἴ τι ὑγιὲς 
διανοοῦνται Thuc. 4. 22, cf. Plat. Theaet. 194 B. 3. mostly with 
a negat., λόγος οὐχ try. Hdt.1.8; οὐδὲν by. βούλευμα Id, 6.100; so in 
Att., ὦ μηδὲν ὑγιὲς μηδ᾽ ἐλεύθερον φρονῶν Soph. Ph. 1006, cf. Eur. Andr. 
448; οὐδὲν by. διανοεῖσθαι Thuc. 3. 75; οὐδὲν iy. λέγειν Eur. Phoen. 
201, Ar. Thesm. 636, cf. Pl. 274, etc.; φέρειν, ἀσκεῖν, Id. Ach, 956, 
Pl. 50; οὐδὲν Hy. οὐδ᾽ ἀληθὲς ἔχειν Plat. Phaedo 69 B :—also of persons, 
τὰς οὐδὲν ὕγιές Ar. Thesm. 394; πανοῦργον, ἄδικον, ὑγιὲς μηδὲ ἕν Id, 
Pl. 37:—also ς. gen., οὐδ᾽ ἣν dp’ ty. οὐδὲν ἐμπύρου φλογός there is nothing 
sound or good in it, Eur. Hel. 746; ped * ὡς οὐδὲν ἀτεχνῶς ty. ἐστιν 
οὐδένος Ar. Pl. 362, cf. 870, Plat. Phaedo go C, Gorg. 524 E, Rep. 584 A, 
εἴς. ; so, by. οὐδὲν ἔτι λέγω τῶν ὀργίων Eur. Bacch. 262, cf. Cycl. 259; 
ἐπ᾽ οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ Plat. Rep. 603 B, cf. Phaedr. 242 E, Lys. 114. 
32. TIL. Adv., ὑγιὲς φθέγγεσθαι to ring sound and clear, opp. 
to σαθρόν, Plat. Theaet..179 Ὁ. 2. in reg. form ὑγιῶς, healthily, 
διάγειν Ath. 46 F :—soundly, κρίνειν, φιλοσοφεῖν Plat. Rep. 409 A, 619 
D; πολιτεύεσθαι Dem. 325. 17. 

ὑγιο-ζύγία, ἡ, sound, healthy combination, Schol. Aesch. Pers. 540. 

ὑγιο-ποιέω, Zo make sound, heal, Diod. Excerpt. 521. 12, lo. Chrys. 

ὑγιό-πους, 6, 4, πουν, τό, sound of foot, Hesych. 5. v. ἀρτίπους. 

ὑγιότης, 770s, ἡ, soundness ; rectitude, Sext. Emp. M. 8. 118. 

ὑγιόω, = ὑγιάζω, Hipp. Vet. Med. 11, Eccl. 

tylwots, ews, 4, a healing, curing, Byz. 


ΤΕΣ Τὸ 


ὑγρός) to be wet or moist, Hipp. 517. 53. 
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ὑγραίνω, fut. dvd, (ὑγρός) to wet, Xen. Cyn. 5, 3: of ἃ river, to water 
a country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; βλέφαρον typ. δάκρυσιν Ib. 673; 
πηγαῖς οὐχ ὑγραίνουσι πόδας Id. Fr. 368 :—Pass. of water, to collect in 
pools, and of solids zo be liquefied, Arist. Meteor. 4. 6,1; opp. to ξηραί- 
νεσθαι, Id. P. A. 2. 7, 19, H. A. 5. 32, 3, εἰς. ; τὸ ὑγρανθὲν ὕδωρ water 
which is liguid, Plat. Tim. 51 B. 2. to relax the bowels, Hipp. 
Aph. 1247; and Pass,, of the bowels, to be relaxed, open, Ibid. 1245. 

Uypavats, ἡ, a wetting, watering, cited by Galen, from Arist. (where 
ὑγρότης is in our text), Achmes Onir. 188. 

ὑγραντικός, ἡ, dv, fit for wetting or moistening, τῆς ἕξεως Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 59 B, cf. Clem, Al. 215. 

ὑγρᾶσία, ἡ, (ὑγράζω) wetness, moisture, liquid substance, ἐν τῷ σώματι 
Arist. Η. A. 5. 31, 3, G. A. I. 20, I, αἷ.; διεξόδους .., δι ὧν τὴν ὕγρ. 
ἐκδέξεται Alex. Λεβ. 5. το. 

ὕγρασμα, τό, =foreg., Hipp. Art. 803, cf. 268. 23. 

ὑγρ-έμπλαστρον, τύ, a moist plaster, Plin. 34. 36. 

ὑγρηδών, ὄνος, ἡ, -- ὑγρότης, Hipp. 598. 22. 

ὑγρο-βἄτέω, ἐο move in the water, move softly, flowingly, prob. 1. Anth, 
P.g. 709; v. Jacobs p. 261. 

pipe β τις, ή, ὄν, going in the wet, Ath. 99 Β. 

bypo-Badis, és, dipped in the wet, wetted, Nonn. Ὁ. 8. 142., 23. 183. 

ὑγρό-βιος, ov, living in the wet: living on or by the water, as a fisher- 
man, Nonn. D.13. 75, etc. : 

ὑγρο-βόλος, ον, wet-striking, moistening, σταγόνες Eur. Fr. 836. 3. 

ὑγρό-γελως, wy, softly laughing, A.B. 67. 

ὑγρό-γονος, ov, produced in the wet or in water, Nonn. D. 14. 145. 

ὑγρο-δίαυτος, ov, τε ὑγρόβιος, Byz. 

ὑγρό-θερμος, ov, with moist heat, Byz. 

ὑγρο-θηρική (sc. τέχνη), ἡ, water-hunting, i.e. fishing, Poll. 1.97. 

ὑγρο-κέλευθος, ov, having its path in the water, ἰχθύς Maxim. 7. 
καταρχ. 62. ΤΙ. leaving a moist trail, κοχλίας Poéta ap. Ath. 
63 Β; and so, perh., metaph., νεφέλαι Orph. H. 20. 3, etc. 

PE anes, ov, suffering from water in the head, Arist. Probl. 
1. 16, 2. 

ὑγρο-κήλη, ἡ, τε ὑδροκήλη, for which it is v. 1. in Poll. 4. 203. 

ὑγρο-κοίλιοβ, ov, having moist or loose feces, Arist. H. Α. 9. 80, 12. 

ὑγρο-κολλούρια, τά, = κολλούρια (or κολλύρια) ὑγρά, Oribas. 

ὑγρο-κόμος, ov, fostering with water, rich in water, Or. Sib. 14. 139. 

ὑγρο-λάξευτος, ov, scooped out by water, cited from Philes. de Anim. 

Dypo-pavis, és, madly fond of the water, Nonn. Ὁ. 43. 284. 

ὑγρο-μέδων, 6, lord of the water, like ποντομέξων, Nonn. Ὁ. 31.57. 

ὑγρο-μέλεια, ἡ, suppleness of limb, Adamant. Physiogn. 2.11. 

ὑγρο-μελής, és, with supple, soft limbs, Xen. Cyn. 5. 13, Poll. 4. 96. 

bypo-pérwtros, ov, with soft smooth brow, Anth. P. 5. 36. 

ὑγρό-μοθος, ov, fighting in the water, Nonn.D. 39. 38, etc. ~ 

ὑγρό-μῦρον, τό, for ὑγρὸν μύρον, liquid ointment, Aét. 

ὑγρο-νόμος, ov, walking the water, Nonn, D. 3. 37. 

ὑγρό-νοος, ov, contr. -vous, οὐν, of soft, weak mind, Poll. 6, 126. 

ὑγρο-πᾶγήκ, és, (τήγνυμι) with frozen water, Nonn. D. 8. 92. II. 
of watery, flaccid consistency, as opp. to σκληρύσαρκος, Xenocr. Aquat. 
33, Galen. 

ὑγρό-πισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, liguid pitch, Schol. Nic. Al. 116; 
ὑγρόπισσα, ἡ, Geop. 18. 8, 2, Galen,, etc. 

ὑγρό-πλοος, ον, contr. -πλουξ, ουν, sailing through the water, Tzetz. 

ὕγρο-ποιός, ὄν, producing moisture, φῶς Plut. 2. 367 D ; καρπός Porph. 
ap. Eus. P.E,113 A. 

ὑγρο-πόρευτος, ov, = ὑγροκέλευθος, Orph. H. 81.1. 

ὑγρο-πορέω, to go through the water, of ships, Anth., Plan, 221. 

ὑγρο-πόρος, ον, τε ὑγροκέλευθος, Noun. D. Io. 123, etc. 
ὑγρορ-ροέω, fo be liquid or fluid, Arist. Probl. 1. 33. 

ὑγρός, 4, 6v: Comp. ὑγρότερος Plat. Theaet. 162 B, Xen., etc.; Sup. 
~éraros Xen. Eq. 7, 7. (From 4/YT come also ὑγ-ραίνω, ὑγ-ράζω; 
cf. Skt. wk-skdmi (conspergo); Lat. uvidus, umor, umecto;—the O. 
Norse vik-r (wmidus) points to another form vag.) Wet, moist, run- 
ning, fluid, opp. to ξηρός, Hom., etc.; ὑγρὸν ἔλαιον, i.e. olive-oil, as 
opp. to fat or tallow, Il. 23. 281, Od. 6. 79; ὑγρὸν ὕδωρ running water, 
4. 458; ἄνεμοι ὑγρὸν devres winds blowing moist or rainy, as opp. 
to dry, parching, 5. 478., 19. 440, Hes. Op. 623, Th. 869; typ. ἅλς, 
πέλαγος, etc., Pind. O. 7. 126, P. 4. 70, and Att.:—typd νύξ a wet 
night, Plat. Criti. 112A. δῷ. ἡ dypd, Ion. ὑγρή, the moist, i.e. the 
sea, Il. 14. 308, Od. 1. 97. etc. (cf. tpapepds); so, ὑγρὰ κέλευθα the 
watery ways, i.e. the sea, Il. 1. 312, Od. 3. 71; and ὑγρά alone, opp. 
to ἀπείρων γαῖα, Il. 24. 341, Od. 5. 45, cf. Ar. Vesp. 678. 3. τὸ 
ὑγρόν and τὰ ὕγρά wet, moisture, Hdt. 1.142, and Hipp.; water, liquid, 
Hdt. 4.172; γῆ ὑγρῷ pupadeioa Plat. Theaet. 147C; ἐφ᾽ ὑγροῖς ζω- 
γραφεῖν to paint on a wet ground, Plut. 2. 759C. 4, μέτρα ὑγρὰ 
καὶ ξηρά liquid and dry measure, Plat. Legg. 746 Ὁ; τὰ ὑγρὰ μετρεῖν 
liquids, Ο.1. 123. 10. 5. θῆρες iypol, water-animals, opp. to πεζοί, 
Anth. P. 9. 18; of ὄρνιθες of ὑγροί Philostr. 776; ὑ. ἀοιδός, of a frog, 
Anth, P. 6. 43. 6. of the bowels or faces, loose, Hipp. Aph. 1245, 
Arist. H. A. 9. 18, 1, al. IL. soft, pliant, supple, lithe, waving, 
Lat. mollis, opp. to σκληρός (stiff), of the eagle’s back, Pind. P. 1. 17, 
ubi v. Bockh; of the limbs and body, ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις Eur. Fr. 9355 
ὑγρὸς τὸ εἶδος, of "Epws, Plat. Symp.196 A; νεώτερος καὶ ὑγρότερος Id. 
Theaet. 162 B; ὑ. ὀρχηστής Poll. 4.6, Arist. P.A. 2.9, 17 and 13; ὑγρὰ 
ἔχειν τὰ σκέλη, of a horse, Xen. Eq. 1,6; of a horse’s neck, Id. Cyn. 4, 
1; so of colts, γόνατα ὑγρῶς κάμπτειν, ὑγρῶς τοῖς σκέλεσι χρῆσθαι (cf. 
Virgil’s mollia crura reponit, G. 3. 76), Id. Eq. 1, 6., 10,155 of the hare, 
Id. Cyn. 5, 313 of the jackal, 8. ἐστι καὶ πηδᾷ πόρρω Arist. H. A. 6. 35, 


ὑγραίνω ---ὑδαρώδης. 


55; κέρας ὗ., of a bow, Id. 25. 206; ὑ. λαγόνες, χολάδες Xen. Cyn. 4, 
1, Babr. 1. 1ὸ :--ὅὁ γρὸς κεῖσθαι to lie in an easy position, opp. to ‘being 
stretched or stiff, Hipp. Progn. 37; ὑγρὸν χύτλασον σεαυτόν Ar. Vesp. 
1213; κέρας ὑγρόν of a bow, Theocr. 25. 206; ὑγροτέραν .. εἶναι τὴν 
κίνησιν Arist. P. A. 2. 9, 13. 2. languid, feeble, of one dying, és 
ὑγρὸν ἀγκῶνα [λαβών] Soph. Ant. 1236; κἀπιθεὶς ὑγρὰν χέρα Eur. 
Phoen. 1439; so perhaps, ὑγρὸν δέος Archil. 69: ‘cf. ὑγρότης 11. 2. 3. 
of substance, flaccid, flabby, σάρκες Arist. H. A. 8. 13, 2., 8. 21, 4, 
al. b. tender, νεοττοί Ael.N. A. 7.9; βρέφος Nonn. Ὁ. 1. 4. 4, 
moist with wine, tipsy, ὑγρὴν τὴν ψυχὴν ἔχειν Heraclit, ap. Stob. t. 5. 
120; ἡ διανοία ὗ. γεγενημένη Plut. 2. 713 A; olvoBapijs .. ὑγρὸν 
ἀείδων, ob μάλα νηφάλιον Opp. H. 2. 412. 5. of the eyes, swim- 
ming, melting, languishing (to represent which, Aphrodité’s statues 
have the lower eyelid drawn up a little over the eye, Winckelm. Ges- 
chichte d. Kunst. 4. p. 202, Miiller Archdol. d. K. § 329. 5), 0. βλέμμα 
Anacreont. 28. 21; ὑγρὰ δερκομένοισιν ἐν ὄμμασιν Anth. P. 7.27; ἐπ’ 
ὄμμασιν ὑγρὰ δεδορκώς Id. Plan. 306; τῶν ὀφθαλμῶν τὸ b. ἅμα τῷ 
φαιδρῷ Luc. Imag. 6; ὑγρῶς βλέπειν Philostr. Epist.:—also, ὑγρὸς πόθος 
a languishing, longing desire, h. Hom. 18.33; ὑγρότατα καὶ πένθιμα 
μελῳδεῖν App. Civ. τοῦ. 6. of language, smoothly flowing, Dion. 
H. de Dem. 20. 7. metaph. of persons or their tempers, facile, 
soft-tempered, pliant, easy, ὕγρός τις καὶ δημοτικός Plut. Mar. 28; 6. 
κόλαξ Id. 2. 51 B; τὸ Κίμωνος ὑγρόν his easy temper, Id. Pericl. 5 :— 
also, ὑγρὸς ἔς τι, πρός τι easy to be inclined to... , prone to.., App. Civ. 
5.8, Anon. ap. Suid.: &. τῷ γελοίῳ Plut. Brut. 29. b. soft, dainty, 
luxurious, voluptuous, Id. 2. 751 A; 0. πρὸς τὴν διαίταν Id. Sol. 3; 50, 
βίου .. , dv πάντες εἰώθασιν ὀνομάζειν ὑγρόν Alex. Πυραυν. 3; cf. ὑγρότης 
IL. 4. 8. of a vowel, = Lat. anceps, Sext. Emp. Μ, 1. 100. III. 
Adv. ὑγρῶς, v. supr. If. 1 and 5. 

dypo-cairys, in Byz., a measure of liquids =50 sextarii. 

ὑγρό-σαρκος, ov, of flabby flesh, Arist. H. A. 4. 11, 12., 8.21, 4. 

ὑγρο-σκελής, és, with tender or supple legs, Liban. Epist. 585 B. 

ὑγρό-στομος, ov, of a sword, sharp-cutting, Theod. Prodr. 

ὑγρότης, 770s, Dor.-dTas, Gros, ἡ : (ὑγρός) :—wetness, moisture, either 
in abstract or concrete sense, fluidity or a fluid, opp. to ξηρότης, Hipp. 
Vet. Med. 17, Aph. 1248, Plat. Phileb. 32 A, Arist., etc.; in pl., Arist. 
G. A. 3. 10, 20, Meteor. 1. 14, 17. II. pliancy, suppleness, opp. 
to σκληρότης, τῶν ἄρθρων Hipp. Art. 784, cf. Xen. An. 5. 8, 15; τοῦ 
σώματος, of serpents, Arist. G. A. 1. 7, 33 of bears, Id, H. A. 8. 5, 3:— 
so, of a flame, flickering motion, lambency, Eur. Phoen. 1256. i 
languor, feebleness, τοῦ ξίφους .. δι’ ὑγρότητα χειρὸς ἐξολισθόντος Plut. 
Cato Mi. 2ο.. 8. metaph. of persons, softness of temper, easiness of 
disposition, ὃ. τοῦ ἤθους Lycurg. 152. 12, Arist. Virt. et Vit. 5,5; ἕξεως 
Plut. 2. 680 D; so, ὑγρότης βίου a voluptuous course of life, Crobyl. 
Απολιπ. I; cf. ὑγρός τι. 7. 

ὑγρο-τόκος, ov, producing moisture or water, Nonn. D. 22. 102.» 
32. 295. 

ὑγρο-τράχηλος [ἃ], ov, with pliant neck, cited from Arist. 
ὑγρο-τροφικός, 4, όν, of or for aquatic animals, Plat. Polit. 264 Ὁ. 
ὑγρουσία, ἡ, wateriness, prob. f.1, for ὑγρασία in Chalcid. ad Plat. 
Tim. fol. 36. 

bypo-piivas, és, of moist appearance, Galen. 8. 662. 

ὑγρ-όφθαλμος, ov, with moist eyes, opp. to σκληρόφθαλμος, Arist. P. 
A. 2. 2, 8., 2. 13, fin. 

ὑγρό-φθογγος Adyuvos Hyp. a narrow-necked bottle that gurgles when 
one pours from it, Auth, P. 6. 248. 

bypo-pAoros, ov, with moist, soft rind, Geop. 9. 16, 2. 

ὑγρό-φουτοξ, ov, = ὑγροπόρος, Lyc., 88. 

ὑγρο-φόρητος, ov, borne by or on water, Nonn. Ὁ. 15. 372, εἴς. 
ὑγρο-φόρος, ov, = ὑδροφόρος, Maxim. 7. καταρχ. 283. 


» bypo-purjs, és, (pun) of wet, moist nature, Schol. Theocr.1.47. Adv. 


πῶς, Aristaen. I. 1. 

byps-xepoos, ov, living both on land and in water, Manass. Chron. 
3933, ete. 

ὑγρο-χεύμων, ov, gen. ovos, pouring water, Manass. Chron. 1 50. 

ὑγρο-χίτων [7], ὠνος, ὅ, ἡ, in wet garment, Nonn.D. 23. 112, 311. 
ὑγρό-χρωξβ, oos, 6, ἡ, with moist surface, Jo. Gaz. 

ὑγρό-χὕτος, ov, (xéw) pouring ot poured forth wet, Nonn. Ὁ. 8. 275. 

ὑγρύνω, = ὑγραίνω, for which it is prob. f. l. in Cass. Probl. 

ὑγρ-ῶπις, Sos, ἡ, with delicate face, Tzetz. Antehom. 118. 

ὑγρώσσω, to make wet, moisten, Aesch. Ag. 1329. 

ὑδᾶλέος, a, ov, (ὕδωρ) watery: dropsical, Hipp. Prorrh. 84, Galen. 

ὑδᾶρεύω, to make watery, dilute, Epiphan. 

ὑδαρήπ, és, gen. dos: (ὕδωρ) :—watery, διαχώρημα Hipp. Progn. 40; 
καταμήνια ὑδαρέστερα Arist. H. A. το. τ, 16; ἐχῶρες Ib. 7.9, 3 
etc. 2. mostly of wine, mixed with too much water, watery, 
washy, ὑδαρῆ 'νέχεέν σοι ;---παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ Pherecr. Κορ. 4; 
cf. Hipp. Aér. 286, Xen. Lac. 1,3, Alex. Τιτθ. 1, Tomar. 1; κεράννυται 
οὔθ᾽ ὑδαρὲς οὔτ' ἄκρατον Antiph. ᾿Ακοντιζ. τ. 4; ὑδ. κυλέκιον Lyc. ap. 
Ath. 420 C :—Adv,, οἶνος ὑδαρῶς συγκεκραμένος Moschio ;—v. κιρνάω 
fin, 8. metaph. washy, feeble, languid, ὑδαρεῖ σαίνειν φιλότητι 
Aesch, Ag. 798 5 φιλία Arist. Pol: 2. 4, 7; μῦθος Id. Post. 26, 13; τὸ 
£5. τοῦ φρονήματὸς Clem. Al. 184. II. of colour, watery, pale 
gray, ὄμμα προβάτων Arist. G. A. 5. 1, 17. 

ree τίστος, ov, of uncertain faith, Eccl, 

ὑδᾶρός, a, dv, late form of ὑδαρής, introduced by τ ists i 
correct writers, Lob. Pathol. 282. es 5 16 eee inte 

ὑδᾶρότης, ητος, 7), wateriness, Clem. Al. τόρ. 

ὑδᾶρώδη, ες, (εἶδος) of watery nature, τόποι Arist. Plant. 2. 6, 3: the 


3; also of other things, &. ἄκανθος (Virg. πο βῆ Θ᾽ Ἶ MTB Θ᾽ 1. for ὕδερ-- in Alex. Trall. 11. 643. 


ὑδασιστεγής ---- ὑδρηλός. 
ὑδᾶσι-στεγήπ, és, like ὑδατοστεγής, water-proof, πῖλος Anth. P.6.90; | 


εἴ. Lob. Phryn. 688, [Ὁ in Anth. l.c., metri grat.] 

ὑδᾶταίνομαι, Med. to be dropsical, Hipp. 1008 G. 
in Galen. Lex. Hipp., of women, ¢o have watery menses. 

ὑδᾶτ-ηγόξ, όν, drawing water, ἀνήρ Call. Fr. 42, cf. Schol. Ar. 
Ran. 1332. 

ὑδᾶτηρός, 4, dv, (ὕδωρ) of or for water, κρωσσοὺς μήτ᾽ olynpods μήθ᾽ 
ὑδατηρούς waterewers or pails, Aesch. (Fr. 96) as cited by Poll. 6. 23; 
but ὑδρηροὺς πίθους καὶ οἰνηρούς in A.B. 115. 
Pa nie ἦ, 6v,=sq., σημεῖον Theophr. Sign. 1.17; πόρος Schol. Ar, 

520s ὃ : 

bbarivos, ἡ, ov, also os, ov: (ὕδωρ) :—of water, watery, wet, moist, πνεῦμα, 
χώρα Hipp. Aér. 283, 289 (where Littré retains the Ms. reading ὑδά- 
recvos); νότοι Theophr. Vent. 57 (and to be restored for ὑδάτιος, ib. 7); 
νεφέλαι Id. Fr. 6.1 and 11; 68. νάρκισσος that loves ihe water, Anth. P. 
app. 120:---τὸ #5. an eye-lotion, Galen. II. transparent like 
water, of thin, gauze-like Milesian garments, καίρωμα Call. Fr. 295; 05. 
βράκη Theocr. 28. 11,—where others understand it sea-green; but cf. 
ὑδατόεις τι. III. like ὑγρός τι, pliant, supple, βραχίονες Anth. 
P. 9.567, cf. Mehlhorn Anacr. 16. 9. [ὕδἄτινος : but in dactylic verses 
Ὁ; and Matro ap. Ath. 136 C has ὕδατῖνος, which is in favour of the form 
ὑδάτεινος, v. supr.] ; 

ὑδάτιον, τό, Dim. of ὕδωρ, a little water, rivulet, of the Ilissus, Plat. 
Phaedr. 229 A; and in pl., Ib. B, Arist. H. A. 8. 28, 12, al. II. 
small rain, Theophr. C. P. 2. 9, 9. 

ὑδᾶτίς, (50s, 4, a drop of water, Hesych., Phot. II. a watery 
vesicle, hydatid, Galen. IIL. a disease in the liver, Galen.: also 
in the heels of horses, Hippiatr. IV. a gem, Martian. Cap. 

ὑδᾶτισμόςξ, ὁ, as from ὑδατίζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Cael. Aur. 

ὑδᾶτο-δόχος, ov, holding water, Suid., Byz. 

ὑδάτο-ειδής, és, like water, Arist. Color. 3. 13, Diog. L. 10. 106. 
τὸ 65. the aqueous humour, of the eye, Galen. 

ὑδᾶτόεις, decoa, dev (ὕδωρ) watery, like water, like ὑδατώδης, Anth. 
P. 9. 327, Dion. P. 782, Nonn., etc. II. transparent as water, thin, 
πο, καλύπτρη Anth. P. 6. 270; cf. ὑδάτινος τι. [Ὁ in dactylic verses. ] 

ὑδᾶτο-θρέμμων, ov, nurtured and living in water, ἰχθύς Emped. 130 
[with Ὁ, in dact. verse.] : 

ὑδατό-κλυστοκ, ov, washed with water only (without soap), Wyttenb. 
Plut. 2. 134 E. ; 

ὑδατό-λουτος, ov, washed in water, Manass. Chron, 417: -μήτωρ, ἡ, 
mother of waters, πηγή Ib. 212. ᾿ 

ὑδατό-μικτος, ον, mixed with water, Eccl. 

ὁδᾶτο-πᾶγής, és, compact of water, of the firmament, Eccl. 

ὑδᾶτο-πληξ, 6, ἡ, beaten by the waters, ἄκρα Opp. C. 2. 142, in post. 
dat. -πλήγεσιν [with 0, in dact, verse.] 

ὑδᾶτοποσία, ἡ, a drinking of water, Hipp. 400. 38, Luc. Rh. Praec. 9. 

ὑδατοποτέω, to drink water, Luc. Icarom. 7. 

ὑδᾶτο-πότηϑς, 6, a water-drinker, v. ὑδροπότης. ἢ 

ὑδᾶτο-πωτέω, post. for -ποτέω, Cratin. Incert. 107 ; cf. ὑδροπωτέω. 

ὑδἄτόρ-ροια, 4, a flood of water, Byz. 

ὑδᾶτόρ-ρὕτοβ, ov, flowing with water, Eust. 268. 29. 

Ὑδατοσύδνη, ἡ, name of a Nereid, Call. Fr. 347; cf. ᾿Αλοσύδνη, and 
v. Lob. Pathol. 235. [Ὁ in dact. verse.] 

ὑδᾶτο-τρεφήκ, és, like ὑδατοθρέμμων, bred in water, growing in or by 
the water, αἴγειροι Od. 17. 208 ; cf. Lob. Phryn. 577. 

ὑδἄτό-τροφος, ov, nourished by water: —pépyros, ov, borne on the 
water ; both in Manass. Chron. 192. 

ὑδᾶτό-χλοος, ov, (χλόη) water-green, pale, v. sub ὑδατόχολος. 

ὑδἄτό-χολος, ov, watery and bilious in colour, of excrements, Hipp. 
Epid. 3. 1096, cf. 73 E, 127 A, 136E; v. Galen. 9. 295 (who mentions 
a ν.]. ὑδατόχλοα), Actuar. de Urin. 1.4: cf. ὑδατόχροος. 

ὑδᾶτό-χροος, ov, pale as water, Hipp.g86A,1110G.. 

ὑδἄτόω, to make watery, Ruf. :—Pass. to be liquid, watery, Anth. P. 9. 
709. II. in Pass. also, to be dropsical, Hipp. 1195 A. 

ὑδάτώδης, ες, (εἶδος) like water, watery, οὖρον Hipp. Progn. 40, cf. 
986 C; opp. to αἱματώδης, Arist. H. A. 7. 7,33 ἄνεμος 05. Id. Meteor. 
2. 6, 20; νέφος ὑδατωδέστερον Ib. 3. 6, 2, etc.; ὑδ. κρύσταλλος, of 
melting ice, wet, sloppy, Thuc. 3. 23. 11. full of water, φύλλα 
Theophr. C. P. 2. 19,2; σφαιρίον Id. H.P.3.7,5. 2. dropsical, Hipp. 
1195 A, Galen. 

ὑδείω, Ep. for ὑδέω. 

ὑδεραίνω, to have the dropsy, Hipp. 563. 41. 

UBepiacrs, ews, ἡ, = depos, the dropsy, Hippiatr. 

ὑδεριάω, to have the dropsy, Teles (2) ap. Stob. 509. 11, Ael. N. A. 3. 
18., 14. 4, Galen.—A faulty form ὑδεράω is cited by Phot., etc., and 
occurs as ν. 1. in Aristid. 2. 408, Poll. 4. 187; v. Lob. Phryn. 80. , 

ὑδερικός, 4, dv, (USepos) dropsical, διάθεσις Galen. :—as Subst., ὁ 43.4 
dropsical patient, Ruf., Orib. : 

ὑδερο-ειδής, és, of a dropsical nature, f, 1. for ὑδαροειδής, watery. 

ὑδερόομαι, Pass. to be watery, Hipp. 611. 45 :—but this form ought to 
mean to suffer from dropsy, and prob. ὑδαρόομαι should be restored, 

UBepos, ὁ, (ὕδωρ) like ὕδρωψ, the dropsy, Hipp. 543. 55. 544. 34, 
Arist. Eth. N. 7. 8, 1, εἰς. ; ὑδέρῳ νοσήματι Id. Fr. 444. 11. 
ὑδ. εἰς ἀμίδα diabetes, Μεάϊο.; cf. ἃ form ὑδεροῦϑ, 6, which is cited from 
Hipp. by Erotian, but is not found in our text. — 

ὑδερώδηβ, ες, contr. for ὑδεροειδής, Galen., Oribas 110 Matth. 
᾿ὁδέω [0], (Bins) to tell of, celebrate, a word 
Poets, Nic. Al. 47. 525, Call. Fr. 477; Ep. a 


11. the Act. 


II. 


‘reference to the Lernaean hydra, Eur. Heracl. 950, Phoen. 1136. 
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257 :—Suid, and Et. Gud. also quote the form ὕδειν (from ὕδω) from 
some Poet. 

USys, ov, ὁ, --ποιητής, συνετός in Hesych., Theognost. Can. 19. 26: 
cf, ὕδνης 1. (With this late 4/YA Curt. compares the Root of 
ἀείδ-ω, ἀοιδ-ός, ἀηδ-ών ; Skt. vad, vad-ami (loquor), vad-as (sermo), 
vand-é (celebro) :—perh. αὐδ-ή also is akin.) 

ὑδνέω, fo nourish, Hesych., E. M.: Theognost. in Anecd. Oxon. 2. p. 19. 
27 cites ὕδω -- λέγω. 

ὕδνηξ, ov, ὅ, τ- εἰδώς, ἔμπειρος (cf. ὕδηςν, Hesych. II. -- ἔγγονος, 
σύντροφος, Id. (perh. as Root of ᾿Αλοσ-ύδνη, Ὑδατοσ-ύδνη). 

ὕδνον, τό, an esculent Sungus, prob. the truffie, Lat. tuber, Theophr. 
H.P. 1.1, 11 (v. 1. ofSvov)., 1. 6, 5, Diosc. 2.175, Ath. 62 A sq. 

ὑδνό-φυλλον, τό, an herb said to grow over traffies and mark the spot 

where they are, Pamphil. ap. Ath. 62 D. 
ὑδο-γενῆς, és, sprung from the water, restored by Scaliger for ὑλογ-- in 

Orph. Fr. 2. 36; v. Lob. Pathol. 443. [Ὁ in dact. verse.] 
ὕδος, eos, τό, v. sub ὕδωρ 5. init. 

USpa, lon. ὕδρη. 4, (ν. ὕδωρ) like ὕδρος, a hydra, water-serpent, of 
the Lernaean hydra, Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, 836, 1094; ὕδραν 
τέμνειν, proverb. of labour in vain, because two heads sprung up for 
every one which was cut off, Plat. Rep. 426 E:—in pl., but still with 
11. 
name of a constellation, Arat. 444, etc. 

ὑδρά-γονος, ἡ, =vupdaia, Apulei. 
ὑδρἄγωγεῖον, τό, = ὑδραγώγιον, Strab. 614. 
ὑδρἄγωγέω, to conduct or convey water, ὕδωρ ὑδραγωγεῖται Strab. 614. 

ὑδρᾶἄγωγία, ἡ, conveyance of water or liquids, Plat. Tim. 77 E; cf. 

ὑδρεία 1. 2. 11. ---ὑδραγώγιον, a water-course, Arist. P. A. 3. 5, 
9. Menand. Hist. ap. Joseph. A. J. 9. 14, 2. 
ὑδρἄγώγιον, τό, an aqueduct, C. 1. 2172. 2., 3454. 
ὑϑρ-ἄγωγόσ, dv, bringing water, ceipios Plut. 2. 366 A; ὑδ. τύπος full 

of water, Horapoll.:—wdp. φάρμακα diuretics, Galen. 10. 463. II. 
as Subst., b5p., 6, a water-carrier, Artemid. 4. 74, Manetho 1. 84. 2. 
a maker or manager of aqueducts, Lat. aquilex, Plut. 2.914 B. b. an 
aqueduct, Lxx (4 Regg. 18. 17, Sirach. 24. 30). 3. in Hipp. one who 
drinks much water, a dropsical person, 1240C. 
ὑδραίνω, (ὕδωρ) to water, ὗ. γῆν, of a river, Eur. Tro. 226; ὑδρ. τινά 
to wash, sprinkle with water, Id. 1. T. 54:—Med. to wash oneself, 
bathe, ὑδρηναμένη Od. 4. 750, 759., 17. 48, 58 ; λουτρὰ ὑδράνασθαι xpot 
to pour water over one’s body, Eur. El. 157. 11. ὑδραίνειν χοάς 
τινι to pour libations to .., Id. I. T. 161. 
ὑδρ-ἄλέτης, ov, ὁ, (dAéw) a water-mill, Strab. 556, ubi v. Casaub. :— 
Hesych. also cites ὑδραλετία, ἧ, and in Gloss. we find ὑδραλεσία. 
ὑδραλής, ὁ, -- ὕδρος, Hesych. 
ὑδρ-άλμη, ἡ, salt water, Oribas. 53 Matth. 
ὑδρανός, ὁ, one who makes a purificatory offering, Hesych.: he also 
cites ὑδράνη, ἡ, -- τὸ ἀκραιφνὲς καὶ καθαρόν. 
ὑδραργύρίζω, to be like quicksilver, Tzetz.:—to become quicksilver, 

Anon. in Fabr. B. Gr. 8. 248. 
ὑδρ-ἀργῦὔρος, ὁ, fluid silver, quicksilver, artificially prepared from cinna- 

bar-ore, Diosc. 5. I10: native quicksilver was called ἄργυρος χυτός, cf. 

Theophr. Lap. 60. ᾿ 
ὑδρ-άρπαξ, 6, a water-clock, like κλεψύδρα, Simplic. ad Arist. Cael. 
ὑδράστινα, ἡ, wild hemp, Diosc. Noth. 3. 166. 

USp-avAys, οὔ, 6, one who plays the ὕδραυλις, Math, Vett. 180. 

ὑδρ-αυλήῆσις, ἡ, = ὕδραυλις, Simplic. ad Arist. Phys. p. 160. 

ὕδρ-αυλις, ews, ἡ, (adAéw) a hydraulic organ, invented by an Egyptian 
named Ctesibius, Aristod. ap. Ath. 174 Β ; described by Hedyl. ib. 497D: 
also USpavaAos, ὁ, Schneid. Ecl. Phys. 310. 97 ; kydraulus in Cicero :—so 
τὸ ὑδραύλικον ὄργανον, Ath. 174 C. 
ὑδρεία, ἡ, (ὑδρεύω) a drawing water, fetching water, Thuc. 7. 13, Plat. 
Legg. 844 B, Polyb., etc.: in pl. Plat. Ax. 371 E. 2. a dis- 
tribution of water, watering, irrigation, Id. Legg. 761 C, Theophr. H. P. 
2. 6, 3:—metaph., ἡ ἐκ τῆς κοιλίας ἐπὶ τὰς φλέβας ὑ. Plat. Tim. 
78 B, cf. 77 Ὁ. II. a watering-place, Plut. Them, 9.—Cf. 
ὑδρία fin. ; 
ὑδρεῖον, Ion. ὑδρήιον, τό: (ὑδρεύω) :—a water-bucket, well-bucket, Hat. 
3.14, Ath. 360 Ε, etc. II. a water-tank, reservoir, Polyb. 34. 
2, 6, Strab. 37, 560. III. a water-clock, Math. Vett. 

ὑδρ-έλαιον, τό, water mixed with oil, Plut. 2. 663 C, Diosc. 2. 10, Galen., 
etc. ; cf. χυτλόομαι. 

ὕδρευμα, τό, a watering-place, a well, tank, Arr. Peripl. p. 14; 
mentioned in Egypt. Inscrr., C. I. (add.) 4716 d. 15, al., v. Franz, ad 

136. : 

ἘΠΕ ῸΣ έως, ὃ, post. for ὑδρευτής, Manetho 4. 251, v. Lob. Phryn. 316. 
USpevars, ews, 7), = ὑδρεία, irrigation, Theophr. C. P. 3. 9, 5. 
ὑδρευτής, οὔ, 6, a drawer of water, waterer, Gloss. 
ὑδρευτικός, 7, dv, of or for watering, ὄργανα Alex. Polyhist. ap. Eus. 

P. E. 432 B. 
ὑδρεύω, (ὕδωρ) to draw, fetch or carry water, Od, 10, 105, Theogn. 

264:—commonly in Med, to draw water for oneself, fetch water, [κρήνη] 

ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται Od. 7. 131, cf. 17. 206, Hdt. 7. 193, Eur. Tro. 

205 ; ὕδωρ ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι Thuc. 4.97; παρὰ τῶν γειτόνων 

Plat. Legg. 844 Β; ἀπὸ τελμάτων ὑδρ. αἱ μέλιτται Arist. Η. A. 9. 40, 

373 fut. ὑδρευσομένη Luc. D. Ματ. 6. 1. ΤΙ. to water, irrigate, 

Theophr. H. P. 2. 6, 3. 
ὑδρ-ηγός, 6, a water-conduit, Hesych. 

‘or ὑδρεῖον, Hat. 


t found.in the Alexandr. | ὑδρήιον, τό, 
wh ARS ν, [OAS Kim) watery, moist, wet, λειμῶνες Od. 9. 1333 Σάμος 
Pass. to be told of, to be called so and so, Ap. Rh-2. 528., 4. 264, Arat. gb Ap. 41; νέφη, AuBades Aesch. Supp. 793, Pers. 613; κρωσσοί, στα- 
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γόνες Eur. Cycl. 89, Supp. 206;—poét. word, used by Hipp. 1278. 
39. IL. ---ὑδρευτικός, Philo 1. 410. 

ὑδρημερία, ἡ, distribution of water, Eccl. 

ὑδρηρόν, τό, a name of the plant épivos, Diosc. Noth. 4. 29. 

ὑδρηρός, 4, dv, ὑδατηρός, Ῥοδία in Stob. 520, 32; v. ὑδατηρός. 

ὑδρηχόος, ov, -εὑδροχόος, πῶμα Eur. Fr. 884 :---ὦ ὑδρ., the sign 
Aguarius in the Zodiac, Plut. 2. 908 C. 7 

ὑδρία, ἡ, (ὕδωρ) a water-pot, pitcher, urn, Ar. Vesp. 926, Eccl. 678, 
C. 1. 2855. 11, etc.; ἀγὼν .. b8pins πέρι (cf. duopirns), Ap. Rh. 4. 
1767 :—proverb., ἐπὶ θύραις τὴν ὑδρίαν to break the pitcher at the 
door,=‘there’s many a slip *twixt cup and lip, Arist. Rhet. 1. 6, 
22. II. a vessel of any kind, a wine-pot, Ar. Fr. 183: a pot of 
money, Id. Av. 602. 2. the balloting urn in the law-courts, Isocr. 
365C; ὑδρ. χαλκῆ Dem. 1155. 6, cf. Plut. T. Gracch. 11. 8. α 
cinerary urn, Ar. Av. 601 (v.Schol.), Luc. Demosth. Ene. 29, Plut. Philop. 
21, εἰσ. [fin Ap. Rh.1.c., where ὑδρείης isa v. 1.] 

ὑδριάς, ἡ, of the water, Ὑδριάδες Νύμφαι Anth. P. 6. 57., 9. 823. 
᾿ὑδριᾶ-φόρος, ov, carrying a water-vessel, Ar. Eccl. 738, cf. Poll. 3. 55. 

ὑδρίον, τό, Dim. of ὑδρία, Hipp. 49. 53, acc. to Erotian. 582 and Galen. ; 
but ὑδρήιον is prob. to be restored. 

ὑδρίσκη, ἡ, Dim. of ὑδρία, Ath. 438 F, Lxx (4 Regg. 2. 20). 

ὑδρο-βᾶφής, és, dipped in water, like ὑγροβαφής, Poll. 7. 56. 

ὑδρο-βόλος, ov, throwing water, watering, δρόσοι C. 1. 3763. 

ὑδρό-γᾶρον, τό, γάρον prepared with water, cited from Alex. Trall. 

ὑδρο-γάστωρ, ὁ, %, with water in the belly, dropsical, Manetho 1. 158. 

ὑδρο-γνώμων, ov, finding out water and digging wells, Geop. 2. το, 6. 

ὑδρο-γονικός, 4, dv, of the production of water, σημεῖα Geop. 2. 5, 16. 

ὑδρο-δόκος (or -δόχος), ov, receiving or containing water, Nonn. Jo. 
2. 36, Hesych. :---ὑδροδόκη, ἡ, a reservoir, Boiss. Anecd. 3. 61. 

ὑδρό-δρομος, ov, running in water, i.e. swimming, Orph. H. 23. 7. 

ὑδρο-ειδήβ, és, like water, watery, Στρυμών Eur. Rhes. 353. 

ὑδρόεις, εσσα, ev, fond of the water, Lat. aguaticus, δόναξ Eur. Hel. 
349 :—‘YSpovoca was a name of the island Tenos, Arist. Fr. 553. 

ὑδρο-θήκη, ἡ, a reservoir of water, cistern, Ath. 208 A. 

ὑδρο-θήραε, ov, ὁ, a fisherman, Eust. 574. 16. 

ὑδροθηρία, ἡ, a hunting in water, fishery, Ael. N. A. 1. 10, Philes 
de An. 83. z 

ὑδροθηρικός, 7, dv, of or for fishing, ΔΕ]. N. A. 14. 24., 15. 1. 

ὑδρο-κέλευθος, ov, dub. 1. for ὑγροκέλευθος, Orph. H. 20. 3. 

ὑδρο-κέφαἄλον, τό, water in the head, hydrocephalus, Galen. 

ὑδρο-κήλη, ἡ, water in the scrotum, hydrocelé, Galen. 

ὑδρο-κηλικός, 7, dv, suffering from hydrocelé, Galen., cf. Plin, N. H. 
30. 8. ΤΙ. for curing hydrocelé, Paul. Aeg. 6. 62. 

ὑδρο-κιρνάω, to mix with water, Tzetz.; cf. Lob. Phryn. 630. 

ὕδρο-κιρσο-κήλη, ἡ, aneurysm of the vessels of the testicles, Galen. 

ὑϑρο-λάπᾶθον, τό, water-sorrel, Plin. N. H. 20. 21. 

ὑδρο-λόγιον, τό, a water-clock, formed like ὡρολόγιον, Cleomed. 2. 1, 
Ptol.: also ὑδρολογεῖον, Ach. Tat. 

ὑδρο-μανία, ἡ, -- ὑδροφοβία, Epiphan. 

ὑδρό-μαντις, ews, 6, ἢ, one who divines from water, a water-prophet, 
Strab. 762, Manetho 4. 212. 

ὑδρο-μαστευτική (sc. τέχνη), ἧ, the art of seeking for water, Geop. 2.6, I. 

“Ὑδρο-μέδουσα, ἡ, Water-green, name of a frog in Batr. 19. 

ὑδρο-μέλαθρος, ov, dwelling in water, ἰχθύες Emped. 187. 

ὑδρό-μελι, eros, τό, hydromel, a kind of mead, Sext. Emp. M. 6. 44, 
Diosc. 5. 17, Galen., etc.; in older Greek μελίκρατον, v. Moer. 254. 
᾿ὑδρο-μερία, ἡ, the distribution of water, Eccl. 

εὗδρο-μέτριον, τό, a vessel for ing hydrostatically, Theo in Ptol. 
:ὑδρό-μηλον, τό, a drink of water and μηλόμελι, Diosc. 5.30, Artem., etc. 
DSpo-piyys, és, mixed with water, Aretae. Cur. M. Ac. I. 1. 
ὑδρο-μύλη, ἡ, α water-mill, Gloss.; also ὑδρόμυλος, 6, Hesych. :—on 
the form -μύλιον, τό, v. Ducang.  ~ 

ὑδρ-όμφαλος, ov, suffering from water in the umbilical region, Galen.: 
—the disease was called ὑδρόμφαλον, τό. 

ὑδρο-νομέομαι, Dep. fo measure out water, Luc. Lexiph. 9. 
ὑδρο-παραστάται, of, those who offered water instead of wine in the 
Eucharist, Aguarii, Eccl. 

ὑδρο-πέπερι, eos, τό, water-pepper, hed esis hydropiper, Diosc. 2.191, 
Galen. ;—differing from ὑδροπίπερον, τό, fleabane, Persicaria, Geop. 

ὑδρο-ποιός, ὄν, producing water, watery, Plut. 2.939 E. 

ὑδρο-πόρος, ov, -- ὑγροπόρος through which water passes, χαράδραι 
Nonn. Ὁ. 2. 438; ἀήρ Porph. ap. Eus. P. E. 145 B. 

ὑδρο-ποσία, Ion. -ty, 9, water-drinking, Hipp. Acut. 389, Xen. Cyr. 
1.5, 12, Plat. Legg. 674 A, etc.; v. sq. 

ὑδροποτέω, to drink water, opp. to οἴνῳ χρῆσθαι, Hdt. 1. 71, Xen. 
Cyr. 6. 2, 26, Plat. Rep. 861 C, etc.—Acc, to the Gramm., ὑδροπωτέω 
is the more correct form, Lob. Phryn. 456. 

ὑδρο-πότηΞ, ov, ὁ, (πίνω) a water-drinker, Xen. Cyr. 6. 2, 29: hence 
in Comic phrase for α thin-blooded, mean-spirited fellow, Horace’s aquae 
potor, Anth, P. 11, 20; so, ὑδατοπότης in Phryn. Com. Incert. 1; ὕδωρ 
πίνων Dem. 73. 3, cf. 355. 24, Ar. Eq. 349; ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν 
τέκοι σοφόν Cratin. Tur. 6, cf. Aristopho Πυθ. 1. 3, Bato ᾽Ανδρ. 1. 9, al. 
ὑδρο-ρόδϊνον, τό, oil of roses mixed with water, Galen., etc. 
ὑδρο-ρόσατον, τό, rose-water, Oribas. 84 Matth. 

ὑδρορρόα, 4, but in Att. also ὑδρορρόη, Lob, Phryn. 492: (fo7) :—a 
watercourse, whether on the ground, a conduit, canal, sluice, Ar. Ach. 
922, 1186; or on the roof, a gutter, spout, Ar. Vesp. 126; ἀπὸ τῶν 
ὀφθαλμῶν ὑδρορρόαι δύο ῥέουσιν Eubul. Ered. 1. 4. II. -- ὕδρωψ, 
A.B. 312. 
Schol, Ar. Ach. 1185. 


Digitized by 


8. 66. 


III. a hidden rock in the sea, ace. to (the error of) bern Arist. H. A. 7.9, 43 cf. πρόφορος τι. 


ὑδρημερία ---- ὕδρωψ. 


ὑδρόρε:ροια, ἡ, = foreg., ῬΟΙΥΡ. 4. 57, 8; v. Lob. Phryn. 49. 
ὑδρορ-ρόος, ὁ, (ῥέω) = ὑδρορρόα, Alciphro 3.47, Hesych. 5.ν. ὑδροφόρους. 
ὑδρορύα, ἡ, a dub. form for ὑδρορρόα, Hesych.; v. Lob. Phryn. 492. 

ὕδρος, 6, (ὕδωρ) like ὕδρα, a water-snake, the ringed snake, Coluber 
natrix, Il, 2.723, Hdt. 2.76, Arist. H. A. 1.1, 14.,2.17, 23. 11. 
a smaller kind of water-animal, φαλάγγιον or σαῦρος, Artem. 4. 56. 

ὑδρο-σεληνίτη, ov, ὁ, a fine kind of selenite, Damasc. in Phot. Bibl. 349. 
ὑδρο-σέλῖνον, τό, = ἐλειοσέλινον, Diosc. 3. 75. : 
ὑδρο-σκοπέομαν, Med. zo search for water, Geop. 2. 6, 42 :—tBpo- 
σκοπική (sc. τέχνη), ἡ, the art of finding-water, well-sinking, Ib. 2.6, 
47 :—76 -κόν, a treatise on this art, Ib. 2. 4. ᾿ 

ὑδρο-σκόπιον or —etov, τό, a hydrostatic instrument, described by 
Synes. Ep. 15. 

ὑδρο-σκόπος, 6, a water-seeker, well-sinker, Gloss. 

ὑδρό-σπονδα (sc. iepa), τά, a drink-offering of water, Theophr. ap. 
Porphyr, de Abst. 2. 20. They were, with ἐλαιόσπονδα, μελίσπονδα, 
parts of the vepddsa, as opp. to the οἰνόσπονδα, Preller Polemo p, 74. 

ὑδρο-στάσιμος, ov, of or with standing water, τόποι Diosc. 3. 133. 

ὑδρο-στάσιον [a], τό, (στῆναι) standing water, a pond, pool, Byz. 

ὑδρο-στἄτέομαι, Pass. to have stagnant water, τόποι ὑδροστατούμενοι 
spots with standing water, marshes, Suid. 5, v. ἀξιόλογα. 

ὑδρο-στάτης [ἅ], ov, 6, a hydrostatic balance, Procl. ad Hes. 
a fire-engine, v. Ducange. 

U5p-ooppdvrns, ov, 6, water-smeller, name of a parasite in Alciphro 3.61. 

ὑδρότηϑ, ητος, ἧ, moisture, Procl. paraphr. Ptol. p. 166. 

‘5po-roKos, ov, producing water, of a well, Eccl. 

ὑδρο-φαντική (sc. τέχνη), ἡ, the art of discovering water, Geop. 2.6, 
I; also ὑδροφαντικά, τά, Ib. 

ὑδροφόβας, ov, ὃ,-- ὑδροφόβος τι, Plut. 2. 731 B, 733 A; cf. Lob. 


11. 


_Phryn. 639, Aj. 604. 


ὑδροφοβέω, = ὑδροφοβιάω, Greg. Nyss. 

ὑδροφοβία, ἡ, Aorror of water caused by the bite of a mad dog, hydro- 
phobia, Cels. 5. 27; ascribed by Menand. to wine-drinkers, Incert. 503 : 
—so ὑδροφόβη, ἡ, Greg. Nyss. 

ὑδροφοβιάω, fut. dow, to have the hydrophobia, Diosc. Ther. 1. 

ὑδροφοβικός, 4, dv, of or like hydrophobia, πάθος τὸ ὗ. = ὑδροφοβία, 
Diosc. Ther. 2. II. curing hydrophobia, Galen. 

ὑδρο-φόβος, ov, having a horror of water, having the hydrophobia, 
Ar. Epict. 4. 4, 20. II. as Subst., ὑδρ. ὁ, Ξε ὑδροφοβία, Diosc. 
Ther. praef., Galen. 

ὑδροφορέω, to carry water, Xen, An. 4. 5, 9, Arist. H. A. 9. 40, 32, 
Ath., etc. II. to serve as ὙὙδροφόρος, Newton Inscrr. 

ὑδροφόρησις, ews, 7, a carrying of water, Eust. 1323. 59. 

ὑδροφορία, ἡ, the office of ὑδροφόρος (11), C. I. 2885. 
ὑδροφόρια, τά, Luc. Ὁ). Marin. 6. 2. 

ὑδροφορία (ἱερά), τά, the water-carrying, a festival of Apollo in 
Aegina, Schol. Pind. N. 5. 81, Suid. 

ὑδροφορικός, 4, dv, of or for carrying water, Suid. 5. v. κρωσσός. 

Udpo-hopos, ov, carrying water, κόρη Plut. Them. 31; ἀγγεῖον Poll. 
II. as Subst., ὑδρ., 6 and 4, a water-carrier, Hdt. 3. 14, 
Xen. An. 4. 5, 10, Luc., etc.; Ὑδροφόροι was the title of a Trag. by 
Aesch. (Fr. 219 sq.); and by Soph. (Fr. 597 sq.) :—the Ὑδρ. were 
women who served in the temple at Branchidae at Miletus, C. I. 2885 
sq.; cf. ὑδροφορέω τι. 

ὑδρο-φύλαξ [Ὁ], axos, ὃ, guard or inspector of water, Pandect. 

ὑδρο-χαμαίμηλον, τό, boiled chamomile, Alex. Trall. 

ὑδρο-χἄρήβ, és, delighting in water, Eust. 254. 11, etc. :—Y8péxapis, 
6, Grace of the waters, name of a frog, Batr. 229. - 

ὑδρο-χόα or -χόη, ἧ, α conduit, aqueduct, Orib., Hesych., etc. ; less 
Att. than ὑδρορρόη, Moer. 381. 

ὑδρο-χοεῖον, τό, a well, cistern, Menand. Hist. p. 374 Nieb.:—falsely 
written ὑδροχεῖον in Suid., ὑδροχόξον in the Clementines. 

ὑδρο-χοεύς, ews, 6, ν. 5. ὑδροχόος. 

ὑδρο-χοέω, ἐο pour water, Achmes Onir. 187: ὑδρο-χοΐα, ἥ, a pouring 
out of water, Ibid. 8 

ὑδρο-χόος; 6, (χέω) the water-pourer, name of the constellation Aqua- 
rius, Plut, 2. go8 C, Anth. P. 12. 199 ;—dat. ὑδροχοῆι (as if from ὑδρο- 
xoevs) Ep. for the common ὑδροχόῳ, Arat. 389, Nonn. Ὁ. 2 3-315. 

ὑδρό-χὕτος, ov, pouring or gushing with water, κρῆναι Eur. Cycl. 66. 

ὑδρώδη, es, (εἶδος) like water, watery, v.1. Theophr. C. P. 5. 12, 3. 

ὕδρωμα, τό, -- ὕδρευμα, C.1. 4837. 

ὑδρών, ὥνος, 6, the month in which Aquarius rises, Ptol. 

ὑδρωπίασις, ews, ἡ, -- ὕδρωψ, Osann. Auct. p. 159; and so prob. for 
ὑδρωπία in Oribas. :—hydropisis in Plin. 20. 3. 

ὑδρωπιάω, fut. dow, to have the dropsy, Hipp. Aph. 1260 (cf. Aér. 284, 
Fods. Oecon.), Arist. G. A. 5. 8, 13, Theophr., etc. 

ὑδρωπικός, 7, dv, (ὕδρωψ) suffering from dropsy, dropsical, Hipp. Aph. 
1246, Arist. Probl. 3.5, 7; metaph., ναῦς 8p. Anth. P. 11. 332. 11. 
of or arising from dropsy, οἴδημα, πάθος Μεαϊοὶ :--- τὸ ὑδρωπικόν, = 
ὕδρωψ, Longin. 3. 4... 

ὑδρωπισμός, ὁ, -- ὑδρωπίασις, Cael. Aur. 

ὑδρωπιώδης, ες, like dropsy, shewing symptoms thereof, dropsical, 
Hipp. Coac. 190, 191; τὸ ὑδρωπιῶδες dropsy, Id, 167 G, 185 H :—also 
ὑδρωποειδής, és, Id. 537. 32,etc.; τὰ ὕδρ. dropsical dischar ges, 1d. 602.2. 

ὕδρωψ, wos, 6: (HSwp):—dropsy, like ὑδερός, Hipp. Aph. 1248; ξηρός 
Tb. 1249 ; he distinguishes two kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and ὁ per’ ἐμφυσή- 
ματος, cf. Foés. Oecon. 2. ὕδ. εἰς ἀμίδα, the disease also called 
diabetes, Galen. 3. any watery discharge, the discharge before par- 
IL. a dropsical 


fe FRET” 1046 B ;—in which sense Diosc. ap. Galen. wrote 
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vow — -υἱος. 


ὑδρώψ, and took ὑδρόπος as gen.; but it is not so written in our Hipp. 
(Schneid, derives the word from ὕδωρ without any compos. with —ay, cf. 
αἱμάλωψ, θυμάλωψ, etc.; yet v. Lob. Aj. 409.) 

ὕδω, v. sub ὑδέω. 

ὕδωρ [ὕ, v. fin.], τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, σκατός : an Ep. dat. ὕδει 
in Hes. Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. Fr. 466 and Orph. Arg. 
113 formed a nom. ὕδος ; Boeot. οὔδωρ : (v. sub fin.) :—water, of any 
kind, but in Hom. rarely of sea-water, ἄνεμος τε καὶ ὕδωρ Od. 3. 300; 
and with an epith., ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕ. 9. 227, cf. Thuc. 4. 26 ;—of 
rivers, ὕ. Αἰσήποιο, Στυγός Il. 2. 825., 8. 369, al.; and so in Pind. and 
Att. ;—often also in pl., but only once in Hom., ὕδατ᾽ aievdovra Od. 
13. 109; ὕδατα Καφίσια the waters of Cephisos, Pind. O. 14. 1; ῥυτῶν 
ὑδάτων Soph. O.C. 1599; ὕδασιν τοῖς ᾿Αχελῴου Id. Fr. 265 :—of spring- 
water, drinking-water, οἶνον καὶ ὕ. μίσγειν Od. 1, 110; cf. ἄκρατος, 
ὑδαρής ; ὕ. ἀφύσσασθαι 9.85; ὕδατα καὶ .. σῖτοι Plat. Rep. 404 B; πότι- 
μον ὕ. Xen. Hell. 3. 2, 19 :---ὕδωρ κατὰ χειρός water for washing the 
hands (like xépyup) v. sub χείρ 1. 2.h; so in Hom., φέρτε χερσὶν ὕ. Il. 9. 
171; ὕ. ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν 3.270, Od. 1.147, etc.; λοέσσας ὕδατι λευκῷ 
Il. 23. 282 :---οἡ γῆν καὶ ὕδωρ αἰτεῖν or διδόναι, ν. sub γῇ 1V.—Proverbs., 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ οἵ anything fleeting or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Menand. Monost. 25 ; so, ἐν ὕδατι yp. Plat. Phaedr. 276 C (cf. τέφρα); 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν ; if water chokes, what more can 
be done? of a desperate case, Arist. Eth. N. 7. 2, τὸ :—tdwp πίνειν, cf. 
ὑδροπότης. 2. rain-water, rain, ὅτε λαβρότατον χέει ὕ. Ζεύς 1]. 
16. 385; ὗσαι ὕδατι Hdt. τ. 87; ἐγένετο ὕ. ἄπλετον Id. 8. 12; πολύ 
Thuc. 6. 70, Dem. 1379.1; ὕ. ἐπεγένετο πολύ Xen, Hell. 1. 6, 28; τὸ 
ὕδωρ τὸ γενόμενον τῆς νυκτός Thuc. 2. 5, cf. Hdt. 8. 13 :—more defi- 
nitely, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ Thuc. 2. 77, Xen.,etc.; and in pl., ὕδατα ὄμβρια 
Pind. Ο. 10 (11). 22; τὰ Διὸς ὕδατα Plat. Legg. 761 A, etc.; τὸ ἐκ Διὸς 
ὕ. Theophr. H. P. 2.6, 5 :—hence Ζεὺς ὕδωρ ὕει, ὃ θεὸς ὕδωρ ποιεῖ Ar. 
Nub. 1280, Vesp. 261, cf. Theophr. Char. 3: absol., ἐὰν πλείω ποιῇ ὕδατα 
Id. C. Ῥ, 1.19, 3:---ὠκεραύνια ὕδατα showers, Plut. 2.664 F; ὕδατα σκληρά 
or μαλακά heavy or slight rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon. 3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, Hadt. 3. 104, v. sub βρέχω. 4. 
in Att. law-phrase, τὸ ὕδωρ was the water of the water-clock (ελεψύδρα), 
and hence the dime it took in running out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἔγχωρῇ if there's 
water (i.e. time) enough, Dem. 1094. 3; οὐχ ἱκανόν μοι τὸ ὕ. Id. 1116, 
11; ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδατος in the time allowed me, Id. 
274. 9..ὄ 1318.6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ αὐτὸ ὕ. εἰπεῖν one cannot say 
(all) in one speech, Id. 817. 9; τὸ ὕ. ἀναλῶσαι Dinarch, 105. 38; so, πρὸς 
ὕ. σμικρὸν διδάσκειν Plat. Theaet. 201 B; ἐν μικρῷ μέρει τοῦ παντὸς ὕδατος 
Dem. 847.15; ἐπίλαβε τὸ ὕ, stop the water (which was done while the 
speech was interrupted by the calling ofevidence and reading of documents), 
Id. 1103. fin.; ἐγχεῖται τὸ μὲν πρῶτον ὕ. τῷ κατηγόρῳ... τὸ δὲ δεύτερον 
ὕ. τῷ φεύγοντι Aeschin. 82. 13; ἀποδιδόναι, παραδιδόναι τινὶ τὸ ὕ. to 
give him the turn of speaking, Id. 23. 20, Dinarch. 104. 46. 5. gene- 
rally, liquid, ὕδατος εἴδη τὰ τοιάδε" οἶνος, οὖρον, Sppos Arist. Meteor. 4. 5, 
6. II. part of the constellation Aquarius, Arat. 399. ITI. 
Ὕδατα, Ta, as the name of places with hot or mineral waters, "5. Σέξ- 
tia, Lat. Aguae Sextiae, “5. Νεαπολίτανα, etc., Ptol. (The Roots 
are TA, TAAT, TAP, (not connected with ὕω, if Curt. is right); cf. 
ὕδ-ωρ, ὕδατ-ος, ὑδρ-ός, ὑδρ-ία, Sdap-7s, ὑδερ-ός, ὕδρ-ωψ ; Skt. ud, und-dmi 
(Aumecto), ud-akam (aqua), ud-an (Lat. unda), an-udras (dv-vipos) ; 
Goth. vat-o, waz-ar (unda) ; O. Norse vat-n; A.S. wet-er ; Slav. vod-a; 
Lith. vand-u ; O. Irish uisce (water, cf. usque-bagh); Armor. and Corn. 
dour ; Welsh dur.) [Ὁ by nature, and so always in Att.; but Hom. 
and other Ep. use w in all cases iz arsi, so also Ar. Ran. 1339 in a dact. 
verse: ¥ in thesi in h. Hom. Cer. 382, Batr. 97, Ap. Rh., etc.] 

ὑεικός, 4, όν, -- ὑϊκός, Poll. 6.55, Phot., etc.; & τι ποιεῖν τε ὑηνεῖν, 
Tim. Lex. 

ὕειος, a, ov, (bs) of or belonging to swine, bela κοιλία pig’s tripe, Ar. 
Eq. 356; 9%. τρίχες pig’s bristles, Arist. H. A. 3.12, 5; σαρκὸς ὑείας 
κρέας Philetaer. Aaya. 1; xpeloxos Alex. Tov. 4; πλευρόν Hermipp. 
Μοιρ. 3; ἀκροκώλιον Antiph. Kopi. 1, cf. Strattis "Arad. 2, Hecatae. 
Fr. 3553; ῥύγχος Anaxil. Kad. 1; κοιλία, σπλάγχνα Arist. H. A. τ. 16, 
17., 2. 17, 16; ὕεια (sc. κρέα) Anaxandr. Πολ. 1. 7, Anon. ap. Suid. :— 
θηρίον ὕ., as a type of brutish ignorance, Plat. Rep. 535 E; cf. Ruhnk. 
Tim., and v, ὑηνός, tixés. (This form is censured by Thom. M. 865.) 
ὑελέος, a, ov, contr, ὑελοῦς, ἃ, ody, later form for ὑαλέος, Ath., etc. 
ὑελ-έψης, ov, 6, (ἔψω) a glass-smelter, Olympiod. ad Arist., Hesych.: 
also ὑελεψός, ὑελοψός, and ὑελοεψός, 6, also occur in Byz. 

Ὑέλη, ἡ, Velia in Lower Italy, Hdt. 1. 167, Strab. 252. 
ἕλος = Fédos, Dion. H. 1. 20.) 

HeXifw, ὑέλινος, teAlrys, Ion. or late forms of ὕαλ--. 
ὕελος, v. sub ὕαλος. 

ὑελουργεῖον, ὑελουργός, teAGBys, Ion. or late forms of ὑαλ--, qq. ν. 
Years, ἡ, Cyprian, for στολή (cf. Lat. vestis), Hesych., who also cites 
ὑεστάκα * ἱματισμόν. 

Serif [Ὁ], fut. ἔσω, to send or cause rain, LXx (Jer. 14. 22; Job 38. 26). 

térvos [Ὁ], a, ov, rainy, bringing rain, ἄνεμοι Arist. Probl. 26. 7; 
Ζεὺς ὑ. Jupiter pluvius, Id. Mund. 7, 2; ὑετιώτερος νότος Theophr. 
Vent. 7. 2. of or belonging to rain, ὑέτ. ὕδατα rain-water, Plut. 
2.911 F; ὑέτια ἣν it was rainy weather, Hipp. 1125 F; also ὑετία, 
ἡ, Ptol., etc. 

ϑέτισις, ews, ἧ, raining, Byz. 

ὑετόεις [Ὁ], ἐσσα, ev, -- ὑέτιος, Anth. P. 9. 525, 21. 

Serd-pavtis, ews, 6, 9, prophet of rain, κορώνη Euphor. Fr. 65 ; Ἶρις 
Poéta ap. Olympiod. ad Arist. Meteor. ; 

ὑετός [Ὁ], 6: (bw): —rain, Lat. pluvius, Il. 12 


(Prob. from 


1599 


Lat. imber, is a lasting rain, and Weeds or paxas a drizzling rain, Xen. 
Cyn. 5, 4, Arist. Meteor. 1. 9, 6, cf. Antipho 132. 8: pl. rains, Arist. 
PA. 2.7, τᾶ; II. as Adj, in Sup. ἄνεμοι berwrara the rainiest 
winds, Hdt. 2. 25,—where ὑετιώτατοι would be the more regul. form. 
{In Ep. gen. ὑετοῖο, υ becomes short by the necessity of the metre.] 

ὑετώδης [Ὁ], ες, (εἶδος) like rain, rainy, showery, Joseph. A.J. 1.1, 1. 

tyveta, ἡ, -- ὑηνία, Damasc. in Phot. Bibl. 347. 17., 350. 17. 

inveds, ἕως, 6, a swinish fellow, a hog, cf. Callias Incert. 12. 

tyvéw, ἐο be like a hog, play the hog, Plat. Theaet. 166C; ovqvéw 
in Phot. 

tyvia, ἡ, swinishness, swinish stupidity, Ar. Pax 928, Pherecr. Incert. 
11; of the last stage of drunkenness, ἐκ δὲ πόσιος κῶμος, ἐκ κώμου δ᾽.. 
ὑᾶνία Epich. 98 Ahr. :---συηνία in Plut. 2. 988 F, Phot., al. 

tnvés, 4, dv, (Gs) swinish, θρέμματα inva swinish creatures, Plat. Legg. 
819 E:—metaph. swinish, stupid, Phot—Cf. tetos. 

“Lys [Ὁ], ov, 6, (ὕω) epith. of Ζεὺς ὄμβριος (cf. ὑέτιος), Hesych., Theog- 
nost. Can. p. 18, II. epith. of Sabazius or Bacchus, Meineke 
Euphor. Fr. 14, Dind, Ar. Fr. 478; (in Hesych. also “Yevs),—prob. as 
the god of fertilising moisture: hence his mother Semelé was also called 
“Yn, and the nymphs who reared him “Yddes, Pherecyd. 46.—To which 
of these the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 313. 27, should be referred, is dub. 
—(Acc. to Arcad. 23 sq., where ῥυῆς is f. 1, ὑῆς is the correct accent.) 

ὑθλέω, to talk nonsense, trifle, prate, Lat. nugari, Ar. Nub. 783; Tot- 
αὖθ᾽ ὑθλῶν δειπνεῖ καὶ (ἢ Ephipp. Πελτ. 1. 

ὕθλημα, τό, in pl.,=sq., Gloss. 

BOA0-pd0w, to talk nonsense, cited from Manass. Chron. 

ὑθλορ-ρήμων, ov, talking nonsense, prating, Walz Rhett. 3.678, Tzetz. 

ὕθλος, ὁ, idle talk, nonsense, like λῆρος, Plat. Lys. 221 D, Dem. 931. 
12; γραῶν ὕθλος old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 Β ; in pl., ὕθλους 
λέγειν, like Lat. nugae, Id. Rep. 336 Ὁ. 

via, Ep. acc. of vids, Hom. 

vi-apxia, ἡ, (vids) the power of the Son, Dion. Areop. 

υἱάσι, poét. dat. pl. of vids, Hom. 

υἱάφιον [ἃ], τό, Dim. of vids, cited from Hipp. 

ὑϊδῆ, ἡ, fem. of υἱδοῦς, a granddaughter, Hesych., Poll. 3. 17. 

ὑΐδιον, τό, Dim. of ds, Xen. Mem. I. 2, 30. 

ὑΐδιον, τό, Dim. of vids, Ar. Vesp. 1356; cf. ὑϊδοῦς. 

ὑϊδοῦς, οὔ, ὁ, (vids) like ὑϊδεύς, a son’s son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5. 6, 37, Dem. 1075. 28; written vit6ods in Arist. H. A. 7. 
6, 6, Paus. 4.15, 32.—The same variation occurs in the other forms, but 
the best Mss. give the single ¢, as ὑΐδιον, not υἱΐδιον, the Rav. Ms. of 
Ar., v. Elmsl. Soph. Ο, Ὁ. p. 83. 

tife, fut. tow, (ὧς) ἐο squeak or squeal like a pig, Poll. 5.87; v. ὑϊσμός. 

tin, ἡ, he vine, (vitis), Hesych.; cf. υἱόν. 

υἱϊδεύς, έως, ὃ, -- ὑϊδοῦς, Isocr. 424A; and υἱϊδοῦς, ὁ, v. 1. for ὑϊδοῦς. 

viikés, 7, 6v, (vids) filial, Dion. Areop. Adv. - κῶς, Basil. 

ὑϊκός, 4, dv, (bs) of or for swine, δέρμα b. pig’s skin, Axionic. Incert. 
2; bixdy τι πάσχειν to have something of the swine’s nature, Xen. Mem. 
I. 2, 30: cf. ὑεικός, 

υἱο-θεσία, ἡ, adoption as a son, Ep. Rom. 8. 23, Gal. 4.5; oft. in 
Inscrr., e. g. Πυθόδωρος KAeoppadov, καθ᾽ υἱοθεσίαν (in Att. Inscrr. bo- 
θεσίαν) δὲ Φιλοφῶντος C. 1. 205, cf. 206, 2693 f, 2694 a, al.; νεανίσκων 
υἱοθεσίας ποιεῖσθαι Diog. L. 4. 53. II. baptism, Eccl. 

υἱοθετέω, to adopt as a son, Byz., Eccl. :—also υἱοθέτησις, ἡ, = υἷοθε- 
σία I, Ael. ap. Suid., 5. v. υἱῶσαι. 

υἷἱό-θετος, ov, (τίθημι) adopted as a son, Clem. Al. 977, Thom. M. 362. 

υἷο-κτόνος, ov, killing one’s son, Walz Rhett. 3. 675. 

vidv, τό, the wild vine, (avadevipas) Hesych. ; cf. vin. 

vio-mdropes, of, heretics who asserted the identity of the Father and 
the Son, Eccl.: υἱοπᾶτορία, ἡ, their doctrine, Ib. 

vio-rrovéopat, Med. fo adopt as a son, Polyb. 37. 3, 5, Diod. 4. 
60. II. to baptize, Eccl. 

υἱο-ποίησις, ews, 7, adoption as a son, like υἱοθεσία, Athanas. 

vio-molytos, ov, adopted as a son, Dion. H. de Dinarch. 12. 

vids, 6, declined regul. υἱοῦ, vid, vidy —also inflected as if there were 
a nom. *vievs, gen. υἱέος, dat. υἱεῖ; dual viée (Lys. 156. 4), υἱέοιν : pl. 
υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 571, Ar. Nub. 1001), υἱεῖς : however 
gen. views, and acc. viéa, υἱέας, are rejected as not Att., though these 
forms are used by later writers (as Plut. 2. 109 C, Joseph. A. J. 18. 2, 4, 
Arr., etc.), and have crept into Edd. of Thuc. and Plat., v. Thom. M. 
p. 866, Lob. Phryn. 68: a dat. pl. υἱεῦσι, mentioned by Eust., has been 
corrected in Ael. N. A. 9.1, from Mss.: a gen. and dat. beds, ted 
occur in C. 1. (add.) 3846 z. 82., -57 p:—Homer uses nom. vids; gen. 
viod only in Od. 22. 238, elsewhere υἱέος ; dat. always υἱέϊ or viet; acc, 
υἱέα Il. 13. 350, elsewhere always υἱόν :—pl., nom. always υἱέες or υἱεῖς ; 

en. υἱῶν ; dat. υἱοῖσι Od. 19. 418; acc. υἱούς v. 1. Il. 5.159, elsewhere 
vigas:—he also uses the contr. forms, gen. υἷος, υἷι, via, dual υἷε (dis- 
tinguished from the voc. sing. υἱέ by the accent), pl. υἷες, υἱάσι, υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The declension vifjos, vif, υἱῆα, υἱῆες, vin- 
εσσι, vifjas belongs solely to later Ep. poets, as Ap. Rh. 2. 1094, 1119, 
Anth. P. 8. 88., 9. 23, etc. The nom. tds, cited as the proper form by 
the Gramm, (Lob. Phryn. 40), is found in Inscrr. (cf. υἱοθεσία), (v. sub 
fin.). Nosuchnom. formsas υἱεύς, υἷες, dis, υἷς were ever inuse. Α son, 
Lat. filius, Hom., etc.; seldom inserted with the father’s name, as in C.I. 
1788, 2694 a. 16, 3972; υἱὸν ποιεῖσθαί τινα to adopt as a son, Aeschin. 32. 
3; υἱεῖς ἄνδρες grown up sons, Dem. 796. 20 :—rarely of animals, Ev. 
Matth. 21. 5. 2. periphr., υἷες ᾿Αχαιῶν, for ᾿Αχαιοΐ, 1]. 1. 162, 

ος ef. παῖς τ. (Cf. Skt. su, sit, βαυ-ἄτπὶ, sdu-mi (gigno, pario), 
Minioee {Rene (jilius) ; Goth. su-nus, Lith. su-nis, Slav. sy- 
nti (son). Cf. also φύω, Lat. filius, Span. hijo. (Hom. sometimes has 


ὑετόν Ar. Vesp. 263 :—esp. a heavy shower, Lat. ni 
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the first syll. short in thesi, where perhaps ὑός ought to be restored, οὐδὲ 
Δράκοντος vids 1]. 6.130; ᾿Αμφιτρύωνος vids Od. 11. 270; Ποδῆς υἱὸς 
Ἠετίωνος Il. 17. 575, cf. 590; ᾿Ανθεμίωνος υἱόν 4. 473; Σελάγου υἱόν 
5. 612; Ἕκτορ, vie Πριάμοιο ἢ. 47, and Πηλῆος vids, Μηκιστῆος vids 
seem to be the better readings in 1. 489., 2. 566.] 

uiétys, nT0s, ἡ, sonship, the state or name of the Son, Eccl. 

vio-roxia, 4, child-bearing, Nicet. Annal. 109. 

vidw, (vids) to make into a son: Med. to adopt as one’s son, Nicol. Da- 
masc.; v. Suid. s. v. υἱῶσαι. 

ὑϊσμός, 6, (ὑΐζω) the squeaking or grunting of swine, Poll. 5. 87. 

υἱωνεύς, éws, ὁ, --υΐωνός, Hesych. 

υἱωνός, οὔ, 6, (vids) a child’s child, a grandson, Il, 2. 666, Od. 24. 514, 
Plut., etc.:—also viwvés, 4, a granddaughter, Nicet. Ann. 330C; but 
υἱωνή in Joseph. B. J. 1.22, 1; v. Thom. M. 850, Moer.—Cf. ὑϊδοῦς. 

viwots, ἡ, (vidw) = υἱοθεσία, Ael. ap. Suid. 

“wens [0], 6, a sea-fish, Antim, ap. Ath. 304 F, Callim. ib, 284 Ὁ, 327 A, 
Philet. ib. 327 C: also as fem. (perhaps from nom. ὕκη), ὕκας ἀγεληΐδας 
Numen. ib. 320 D, 327 Β; also ὕκοβ, or ὗκος, 6, in Hesych.; said by 
some to be Cyren. for ἐρυθρῖνος, by others to be =tovdAis, Ath. 327 C. 

ὑκσώς, = βασιλεῖς ποιμένες, in the sacred language of Egypt, Manetho 
ap. Joseph. c. Apion. 1. 14. 

ὕλαγμα [Ὁ], τό, the bark or yelp of a dog, κυνῶν ὑλάγματα Eur. I. T. 
293: metaph., νηπίοις ὑλάγμασιν with currish, snarling words, Aesch. 
Ag. 1631, cf. 1672. 

tAaypés [Ὁ], 6, a barking, baying, Il. 21. 575, Arist. H. A, 4. το, 2; 
joined with κλαγγή, Xen. Cyn. 4, 5. 

ὑλἄγωγέω [Ὁ], to carry wood, Dem. 1041. 2, Poll. 7. 109 :—tAdywyla, 
ἡ, a carrying of wood, thiywyss, ὄν, carrying wood, Poll. 7. 101. 

ὑλάδια, τά, a hind of figs, Ath. 78 A. 

ὑλάεις, εσσα, ev, Dor. for ὑλήεις. 

tAdLopas [0], Dep. to get or fetch wood, Poll. 7. 109, Hesych. 

ὑλαῖος, a, ov, (ὕλη) belonging to the wood or forest, savage, θὴρ br. 
Theocr. 23. 10; ἤθη Ael. N. A. 16. 10; A. ἀνθοσύνη weeds, Anth. P. 
11. 365 :—in Xen. Cyn. 7.5, the name of a dog, Ringwood :—YAaia, 
Ion. -atn, ἥ, a wild district on the Borysthenes, Hdt. 4. 9, etc. II. 
material, corporeal, Procl. H. Sol. 3, Synes. 

ὑλᾶκάω, poét. collat. form for ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in Ep. 
part. ὑλακόωντες Opp. C. 3.281. [ in dact. verse. ] 

thay, ἡ, α barking, howling, Poéta ap. Plat. Legg. 967 Ὁ, Anth. P. 6. 
167, Ap. Rh., etc.; also in late Prose, Plut. Cim. 18, Luc., etc. 

tAikoes, εσσα, ev, howling, χόλος Opp. H. 1. 721. [Ὁ ἴῃ dact. verse.] 

ὑλακόμωρος, ov, always barking, still howling or yelling, κύνες Od. 
14. 29., 16.4; μόθον 6A. Nonn. 36.197. (On the dub. ending —pwpos, 
v. iduwpos.) [Ὁ in dact. verse.] 

ὑλακτέω [Ὁ], only used in pres. and impf., except that Luc. Nec. τὸ 
has aor. ὑλάκτησα : (bAdw). To bark, bay, howl, of dogs, ἱστάμενοι 
δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ὑλάκτεον 1]. 18. 586; dyads τ᾽ ὑλακτεῖν Ar. Vesp. 9043 
ὑλ. περιτρέχων Eupol. Πολ. 8; of hounds, to give tongue, ὑλ. περὶ τὰ 
ἴχνη Xen. Cyn. 3, 5.» 9, 2. 2. metaph., κραδίη δέ of ἔνδον bdax- 
tet, howls for rage, Od. 20.13; so of a hungry stomach, to yelp for 
food, vndis ὑλακτοῦσα (like Horace’s stomachus latrans, cf. Heind. Sat. 
2. 2, 18), Anth, P. 6. 89. b. c. acc. cogn. to yell forth bold and 
shameless words, τοιαῦθ᾽ ὑλακτεῖ Soph. El. 299; ἄμουσ᾽ ὑλακτῶν howling 
his uncouth songs, Eur. Alc. 760. II. trans. to bark at, ria 
Ar. Vesp. 1402, Isocr. 8C: metaph. ¢o bark or snarl at, Lat. allatrare, 
Polyb. 16. 24, 6; hence Vespasian called the Cynic Demetrius κύνα 
ὑλακτοῦντα, Dio C. 66. 13.- 

ὑλακτητής, οὔ, ὁ, a barker, Anth. P. 7.479: ὑλάκτης, 6, Greg. Naz. 

ὑλακτιάω, = ὑλακτέω, Q. Sm. 2. 375, in Ep. part. ὑλακτιόωντες. 

ὑλακτικός [0], 7, dv, disposed to bark, Arist. Physiogn. 2, 15, Luc. 
Bis Acc. 33. 

ὑλάκτωρ, opos, 6, barker, name of a hound in Ovid.; so Hylax in Virg. 

ὑλακώδη, es, (εἶδος) like barking, Greg. Nyss. 

ὑλ-άρχιος, ov, ruling matter, θεός cited from Synes. 

ὑλάσκω [Ὁ],-- ὑλακτέω, dub. in Aesch. Supp. 877 ;—a pres. ὑλάσσω 
occurs in Charito 6. 4, Eust. 1791. 64; aor. ὕλαξα Dio Ο. 63. 28. 

ὑλάστρια [Ὁ], ἡ, ske who gets or fetches wood, Phot. 

ὑλατόμος, Dor. for bAnT-. 

tAdw [iv], radic. form of ὑλακτέω, only used by Poets and only in pres. 
and impf.,, Zo bark, bay, of dogs, κύνες οὐχ ὑλάοισιν, ἀλλὰ περισσαί- 
vovow Od, 16.9; κύων .. ἄνδρ᾽ ἀγνοιήσασ᾽ ὑλάει 20. 15; so in Med., 
κύνες οὐχ ὑλάοντο 16, 162. 2. metaph. of a man, to howl, ἢ μάτην 
ὑλῶ (so Herm. for ὑλακτῶ) ; Soph. Fr. 58. II. trans. to bark 
or bay at, τινα Od. 16. 5, Theocr. 25. 70. (Onomatop., cf. wulo, our 
howl, yell, etc.) 

tAaadrys, ov, 6, a forester, epith. of Pan, Anth. P. 6. τού. 

ὕλη [0], ἡ : (ν. sub fin.) :—wood, a wood, forest, woodland, Hom., etc. ; 
γῆν .. δασέαν ὕλῃ παντοίῃ Hdt. 4.21; ἀπ᾽ ὕλης ἀγρίης ζώειν Id. 1. 203 ; 
τὰ δένδρα καὶ ὕλη fruit-trees and forest-trees, Thuc. 4. 69 (v. sub δέν- 
pov) :—not only of forest-trees, but also of copse, brushwood, under- 
wood, undergrowth, directly opp. to timber-trees, Xems An. 1. 5, I, Occ. 
16, 13., 17, 12, etc.; v. sub ὕλημα. II. wood cut down, fire- 
wood, fuel, Il. 7. 418., 23. 50, 111, etc., Od. 9. 234, Hdt. 4. 164., 6. 
80, and Att.: wood, timber, Hdt. 7.36, Thuc. 2. 75 (cf. pamedos), etc. ; 
ὕλη ναυπηγησίμη Plat. Legg. yo5C; ναυπ. καὶ οἰκοδομική Theophr. 
Η. Ρ. 5. 7, 1; ὕλην ἐς τὸ χῶμα fascines, Thuc. 2. 75 :—also, twigs for 
birds’ nests, Arist. H. A. 6.1, 5.,9. 8,1. III. like Lat. materia, 
the stuff or matter of which a thing is made, the raw unwrought ma- 
terial, wood, timber, Od. 5. 257, Hat. 4. 164, al. ;—rarely of other ma- 


terial, as metal, of παρ᾽ ἄκμονι .. ὕλην ων Ρ, ον ας DY I 
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724. 2. in Philosophy, matter, first in Arist. (unless the treatise of 
Timaeus Locr. be accepted as genuine); defined as τὸ ὑποκείμενον γέ- 
vécews καὶ φθορᾶς δεκτικόν, Gen. et Corr. 1. 4,7; τὸ ἐξ οὗ γίγνεται 
Metaph. 6. 7, 2; that which is capable of receiving form (μορφή ot 
εἶδος), Ib. 6. 10, 45 Opp. to the reality or complete existence (ἐνέργεια 
or ἐντελέχεια), Ib. 7.1, 63 cf. ὑλικός ;—v. Bonitz Indic. Arist. pp. 785 
sq-; freq. in later philosoph. writers, mostly as opp. to the intelligent 
and formative principle (vous). 3. matter for a poem or treatise, 
ὕλη τραγική, ποιητική Polyb. 2. 16, 14, Longin., etc.; ἡ ὑποκειμένη 
ὕλη the subject-matter, Lat. sylva, Arist. Eth. N. 1. 3, 1. 4. ὕλη 
ἰατρική or ὕλη alone, materia medica, Galen. IV. sediment, 
Ar. Fr. 697, cf. Schol. Ar. Pl. 1088: hence ὑλίζω (4. v.), ὑλώδης ; but 
Lob. Phryn. 73 considers that these forms are corruptions for ἰλύς, ἰλύζω, 
ἰλυώδης. (Prob. the orig. form was ὕλβτα, cf. silv-a, silu-a, where s 
represents the asp.; cf. Σκαπτησύλη = Σκαπτὴ ὕλη in Steph. B.) 

tAnBarys, ov, 6, f. 1. for ἠλίβατος ; ν. sub ὑλιβάτης. 

ὑλη-γενήῆς, és, (Ἐγένω) produced in wood, Synes. Ἡ. 3.4. 

ὑλήεις, ἐσσα, ev, but ὑλήεις as fem. in Od. 1.246: Dor. ὑλάεις, contr. 
neut. pl. ὑλᾶντα, v. infr.: (ὕλη) :—woody, wooded, πρών 1]. 17. 248; 
Ζάκυνθος, Νήιον Od. 1. 246, 186 ; ὄρος, Ἴδη Hes. Th. 484, 1010; πρό- 
βλημα Soph. Aj. 1218; dv’ ὑλᾶντα νάπη Eur. Hel. 1303; ἄταρπος, 
πλόος OA. through the wood, Anth. P. 10. 22, Antim. Fr. 54. 2. 
dwelling in the woods, Anth. P. 9. 524. 

idq-Koirns, ov, 6, one who lodges in the wood, Hes. Op. 527. 

ὕλημα, τό, (ὕλη) anything of wood hind, esp. of shrubby plants, bushes, 
joined with τὰ φρυγανικὰ καὶ θαμνώδη, Theophr. H. P.1. 5, 33 opp. to 
δένδρα and ποώδη, Ib. 4. 4, 5, cf. 9. 16, 4:—hence ὑληματικός, 7, cv, 
belonging to the class of ὕλημα, Id. C. P. 6. 11, Io. 

ὑληνόμος, ον, = bAovduos, Sext. Emp. P. 1. 56; v. Lob. Phryn. 636. 

tAnoupyés, dv, post. for bAoupyés, Ap. Rh. 2. 80. 

ὑλήτηκ, 6, some sort of wine, Hesych.; whence Toup restores γλεῦκος 
ὑλητήριον (for αὐλητ--) in a Poet ap. Plut. 2. 1109 E. 

ὑλητόμος, ov, Dor. ὑλᾶτόμος, τεὑλοτόμος, Theocr. 17. 9; v. Lob. 
Phryn. 636. 

iAndédpos, —hopéw, = ὑχοφόρος, -φορέω. 

ὑληωρός, ὄν, (οὖρος) watching the wood, of Pan and the Nymphs, Ap. 
Rh. 1. 1227, Anth. P. 9. 337. II. tAq@pys, ov, ὁ, = ὑλώδης, 
Nic. Th. 55. 

ὑλία, ἡ, the sole of a shoe, Lat. solea, Hesych. 

ὑλιβάτης, ὑλίβατος, in Antiph. Κυκλ. 2, Anaxil. Κίρκη τ, f.1. for ἡλί- 
Baros or -βάτης, which Meineke restores, 4. v. 

tAcyevags, és, f. 1. for ἠλιτενής, v. Meineke Parthen. 11. 

ὑλίζω, fut. low, to filter or strain: Pass., δι᾿ ὀθονίου, διὰ τῆς τέφρας 
ὑλίζεσθαι Diosc. 1. 9, Plut. 2. 897 B; cf. devAi¢w:—Cratin. (Incert. 98) 
as cited in Poll. 2. 78 has ὑλίζεσθαι or ὕλιζε τὰς ῥῖνας ; but in Anecd. 
Oxon, 2. p.iv ἔλυζε is given, whence Cramer restored κλύζε or ἔκλυζε. 
(Acc, to Gramm. from ὗλις, transposed for ἰλύς, E. M. 180. Io, cf. ὕλη IV.) 

ὑλικός, ἡ, dv, (ὕλη) of or belonging to matter, material, ὑλικὴ οὐσία 
Arist. Metaph. 7. 4, 1., 8.7, 7; vA. ἀρχὴ Id. P.A. 1. 1, 20; τὸ ὑλικόν 
Ib. 6. 10, 5 :—Adv. --κῶς, opp. to ἐντελεχείᾳ, Ib. 12. 3, 1o:—cf. ὕλη 
Iv. II. in Eccl. worldly, secular. 

ὑλισκόπος, ov, f. 1. for ὑλοσκόπος, 4. ν. 

ὑλισμός, ὁ, (ὑλίζω) a straining, filtering, Irenae.; cited from Clem. Al. 

ὑλιστήρ, fpos, ὁ, (ὑλίζω) a jilter, strainer, colander, Diosc. 2. 123, 
Oribas.: Art. τρύγοιπος. 

ὑλιστήριον and ὑλίστριον, τό, = foreg., both in Schol. Nic. Al. 493. 

ὑλιστός, 7, dv, strained ; to be strained or filtered, Diosc. Parab. 2. 34. 

ὕλλος, 6, Dim. of ὕδρος, the ichneumon, Pisid., v. Salmas. Solin. 446. 

ὑλο-βαρέω, (βαρύς) to load with matter, Eccl. 

tAo-Barys, ov, 6, one who haunts the woods, Anth. P. 6. 32, Plan. 233. 

ὑλό-βιος, 6, living in the woods, name of a sect of Indian devotees, 
being a literal translation of the Skt. Vana-prastha, one who retired to 
the forest, being in the third stage of life, v. M. Miiller Hibbert Lect. 
Ρ. 354, Megasthenes ap. Strab. 713 (Fr. 40, ed. Miill.). 

tdo-yevis, és, = ὑληγενής, Poéta ap. Ath. 63 B. 

ὑλο-γράφος [1], ov, painting wood, writing upon wood, Manetho 4. 
342 :—hence tAo-ypadéw, —ypadia, Epiphan., Byz. 

ὑλο-δίαιτος, ov, = ὑλύόβιος, Synes. H. 3. 381, 730. 

tAo-Spépos, ov, wood-ranging, θῆρες Ar. Thesm. 47. 

tA6-Kopos, ον, thick grown with wood, νάπος Eur. Andr. 283. 

ὑλο-κοπέω, fo peck wood, of the σίττη, Arist. H. Α. 9. 17,1. “ 

bAo-Koupés (not bAdxoupos, Arcad. 72. 2), -- ὑλοτόμος, Lyc. 1111. 

ὑλο-μᾶνέω, to run to wood, Lat. sylvescere, of the vine (cf. Tpayaw), 
Theophr. C. P. 3. 1, 5, εἴο, :--- τὰ πεδία ὑλομανεῖ the plains are over- 
grown with thick wood, Strab. 684, cf. Clem. Al. 320. 2. metaph. 
of persons, language, etc., to run riot, Wytt. Plut. 2. 15 F. 

tAo-pavis, és, (μαίνομαι) mad after the woods, Hesych.: οξ, φυλλομανέω 

ὑλο-μανία, ἡ, rank growth of plants, Epiphan. 

tho-paxéw, ἐο defend oneself by taking to the woods, App. Mithr. 103. 

ὑλο-μήτρα, ἡ, α woodworm, Hesych. 

ὑλο-νόμος, ον, living in the woods, θήρ Simon. (7) 191; μέλιτται Arist. 
H. A. 9. 40, 20; Νύμφαι Orph. H. 51. 9: cf. ὑληνόμος. 

ὑλο-σκόπος, ov, watching over woods, of Pan, Anth, P. 6. 107. 

ὑλότης, ἡ, materiality, Hermes Trism. 

ὑλοτομέω, to cut or fell wood, Hes. Op. 420, Dion. H. 4. 44, Joseph. 

ὑλοτομία, ἡ, the cutting or felling of wood, Arist. Pol. 1. 11, 4, Ael. 

ὑλοτομικός, ἡ, dv, of or for the felling of wood : ἡ -κή (sc. τέχνην, 
the woodman’s art or trade, Diog. L. 3. 100. 

ὑλοτόμιον, τό, a timber or wood-market, Strab. 606. 


Vitsresonter=™ τέμνων) cutting or felling wood, πέλεκυς IL 


ὑλοτραγέω ---- ὑμνῳδέω. 


23. 114; τέκτων Lxx (Sap. 13. 11) :—~as Subst. ὑλοτόμος, 5, a wood- 
cutter, woodman, Il. 23. 123, Hes. Op. 805, Soph, El. 98, Theophr., 
etc. II. proparox. ὑλότομος, ov, pass. cut in the wood: τὸ 
ὑλότομον a plant cut in the wood, used as a charm, like ὑποταμνόν, ἢ. 
Hom. Cer. 229 ; cf. τέμνω 111. 2. 

ὑλο-τρἄγέω, to eat wild roots and fruits, Ael. N. A. 16. 21. 

ὑλο-τρἄφής, és, fed by matter, material, Procl. H. Mus. 9. 
᾿ bAoupyéw, = bAoropew, Ael. N. A. 7. 22. i 

ὑλουργία, ἡ, the carpenter’s art, carpentry, Poll. 7. ΤΟΙ. 

tdoupyés, ὄν, working wood, δρέπανα Dion. H. 3. 73: as Subst. ὑλουρ- 
és, ὃ, α carpenter or woodman, Eur. H. F. 241, Joseph. A. J. 8. 2, 6. 

ὑλο-φάγος [ἅ], ov, feeding in the woods, βοῦς Hes. Op. 589. II. 
eating’ wood, Agatharch. in Phot. Bibl. 452, of the Aethiopians called by 
Diod. 3. 23. δι φάγοι. 

ὑλο-φορβός, dv, (φέρβομαι) feeding in the woods, Eur. 1.T. 261. 

ὑλοφορέω [Ὁ], ἐο carry or gather wood, Philo 2.86; ὑληφορέω, A.B. 67. 

ὑλο-φόροξ, ov, carrying wood, a wood-carrier, Anth. P. 9. 335; of dA. 
name of a play by Aristomenes:—in Att. Poetry also ὑληφόρος, ἡ, Ar. 
Ach. 272; cf. Lob. Phryn. 636. 11. of a mountain, ded, 
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ὑμν-ἄγόρας, ov, ὁ, a singer of hymns, Anth. P. 9. 525, 21. 
ὑμν-άοιδος, ὁ, -- ὑμνῳδός, Arcad. 86. 24. 

ὑμνέω, Ep. ὑμνείω, Hes. Op. 2; Dor. 3 pl. ὑμνεῦσι h, Hom. Ap. 
190; fem. part. ὑμνεῦσα Hes. Th. 11; Dor. imperat. ὕμνη Ar. Lys. 1321; 
Lacon. 1 pl. subj. ὑμνίωμες Ib. 1305: (Bpvos): I. with acc. 
of person or thing sung of, to sing, laud, sing of, tell of, Lat. canere, c 
acc., first in Hes. Th. 11, 33, then often in the Homeric Hymns, Pind., 
and Trag.:—also in Prose, to mention in a hymn, celebrate, commemo- 
rate, Ὦπιν Hdt, 4. 35; τὰς τούτων ἀρετάς Lys, 190. 29; Παλαμήδη 
Xen. Mem. 4. 2, 23, etc.; of the hymn itself, οὔτε΄.. μέ τις ὕμνος ὕμ- 
νησεν Soph. Ant. 816 ;—c. dupl. acc., ἃ τὴν πόλιν ὕμνησα the points 
wherein I praised our city, Thuc. 2. 42:—Pass. to be sung of, ’Ap- 
γεῖοι .. τὰ πολλὰ πάντα ὑμνέαται (Ion. for —nvTar) are everywhere 
praised, Hdt. 5. 67; ὑμνηθήσεται πόλις Eur. Ion 1590; dpvodpevos 
famous, Xen. Hell. 7. 1, 38; αἱ ὑμνοῦμεναι φιλίαι Arist. Eth. N. το. 
10, 6:—dpveiro δ᾽ αἰσχρῶς foul songs were sung, Com. Anon. 305 
(v. Meineke). 2. in Poets sometimes joined with words that imply 
a bad sense, ἐν κατηρεφεῖ στέγῃ .. ὑμνήσεις κακά wilt sing of thy ills 


in melancholy strain, Soph. El. 382; ὕμν. τινα θρήνοις Eur. Rhes. 976 ; 


woody, Polyb. 3: 55, 9. 

ὑλο-χἄρέω, (χαίρω) -- ὑχλομανέω, Aquil. V. T. 

ὑλώδης, ες, (εἶδος) woody, wooded, νῆσος Thuc. 4. 8, 29; λόφος, ὄρος 
Plut., εἴς. ; τὰ ὑλώδη wooded ground, opp. to τὰ ψιλά, Xen. Cyn. 5, 
7. ᾿ II. turbid, muddy, ὕδωρ, οἶνος Diosc. 5.87; ποταμός, λίμνη, 
ῥεῖθρον Plut. Pyrrh. 21, Sull. 20, Brut. 51; but v. ὕλη Iv. 

ὑλωρός, 6, (οὖρος) = ἀγρονόμος, a forester, an officer charged with the 
care of the public forests, Arist. Pol. 6. 8, 6: cf. ὑληωρός. 

ipa, τό, (ὕω) to expl. ὕσμα in Erotian. Lex. 

ὑμεδᾶπός [Ὁ], ἡ, bv: (ipets):—your countryman, Lat. vestras, 
Phot. II. generally, =dipérepos, Clem. Al. 35, Arcad. 179. 
(On the termination, v. ποδαπός, ἡμεδαπός.) ᾿ 

ὑμέες, ὑμεῖς, etc., v. sub σύ. 

ὑμέναιος [Ὁ], ὁ, (Ὑμήν) hy the eg or bridal song, sung 
by the bride’s attendants as they led her to the bridegroom’s house, Il. 
18. 493, Hes. Sc. 274. and Trag.; in pl., ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώνων 
Pind. P. 3. 30, Eur. Alc. 922, etc.: Aeol. “Lphvaios, Sappho 9g. 3, C. 1. 
5172. 2. a wedding, Soph. O. T. 422, Eur. Ion 1475; and in pl., 
Soph. Ant. 813, Eur. I. A. 123, etc. IL. ="Yynv, Hymen, the 
god of marriage, addressed in wedding-songs, Ὑμὴν ὦ “ὑμέναι' ἄναξ 
Eur. Tro. 311, 314; Ὑμὴν ὦ Ὑμέναι᾽ μήν Ib. 331; Ὑμὴν “Ὑμέναι᾽ ὦ 
Ar. Pax 1335 sq.3 Ὑμὴν ὦ, Ὑμέναι᾽ ὦ Id. Av. 1736, 1742; Dor. Ὑμὰν 
ὦ Ὑμέναιε Theocr. 18. 58, cf. Catull. 61, 62; hence the two are used 
as one word, “Ὑμὴν-υμέναιον ἀείδων, Opp. C. I. 341. 

ὑμεναιόω [0], to sing the wedding-song, Aesch. Pr. 557. 2. to 
wed, take to wife, κούρας Theocr. 22. 179; proverb., πρίν κεν λύκος οἷν 
ὑμεναιοῖ Ar. Pax 1076, 1112. 

tpevitos, 6, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 21. 

ipévivos [0], ἡ, ov, (ὑμήν) of skin or membrane, mepryAwrris Ath. 6 C. 

ὑμένιον, τό, Dim. of ὑμήν, Arist. H. A. 1.17, 17., 4. 4, 19. 

ὑμενο-ειδής [Ὁ], és, like skin, skinny, δ ᾿ b 
Hipp. 595. 41., 1013 F, Arist. H. A. 3. 15, 1; cf. ὑμενώδης. 
ὑμενόομαι [7], Pass. ἐο ὃ skin or brane, Hipp. 236. 14, Galen. 

tpevo-mrepos [¥], ov, membrane-winged, like the bat, ὄφεις Strab. 703 ; 
μυῖα Luc. Musc. Enc. 1. 

ὑμεν-ὀστρᾶκος, ov, of ware thin as a membrane, ποτήρια Luc. Lexiph. 7. 

ὑμενώδης [Ὁ], ες, -- ὑμενοειδής, πόροι Arist. H. A. 3. 4, 23 ὑστέραι Ib. 
3.1, 23; πλεύμων Id. P. A. 3. 6, 73 al. II. of liquids, ful? of 
membranous substances or fibres, οὖρον Hipp. Coac. 213. 

tpés [0], Dor. for ὑμεῖς. 

ὑμέτερος [Ὁ], a, ov, Dor. and Ep. ὑμός, v. sub voce: (ipels) :—your, 
yours, Lat. vester, Hom., etc.; with a Pron. added in gen., ὑμέτερος ἐκά- 
στου θυμός the courage of each of you, Il. 17. 226; ὑμέτερος εὐτῶν θυμός 
your own mind, Od. 2. 138 ;---μέτερόνδε to your house, Il. 23. 86:— 
τὸ ὑμέτερον your part, your business, ἣν μὴ τὸ bp. ἀντίον γένηται if you 
for your part do not oppose, Hdt. 8. 140, 1, cf. Plat. Gorg. 522 C; τὸ 
δ᾽ ip. πρᾶξαι your character is to .., Thuc. 1. 70; τὰ by. your goods, 
Xen. Cyr. 3. 2, 12:—in Prose sometimes with the Article, ταῖς ὑμετέραις 
πόλεσι Plat. Legg. 836 C; and objectively, αἱ ὑμέτεραι ἐλπίδες hopes 
raised by you, Thuc. 1. 69; τῇ tp. παρακελεύσει for the purpose of ad- 
vising you, Plat. Apol. 36 D. IL. in Poets sometimes for σός, 
Solon 11. 2, Call. Del. 204, 228, Anth. P. 5. 293; but never in Att. 

ὑμήν, évos, 6, a thin skin, membrane, caul, of those which enclose the 
brain and heart, Arist. H. A. 1. 16., 3.13, 2, al.; the foetus, Ib. 7. 7, 2; 
the bowels, Id. P. A. 3. 11,1; 0. περικάρδιος the pericardium, 6. wept- 
τόναιος, the peritonéum, Poll. 2. 217, 224; ὑμὴν ὑγρός the large dorsal 
sinew of cartilaginous fish, Ael. N. A. 14. 26; the membrana nictitans 
of birds, Arist. P. A. 2.13, 1; the wing's of insects, Ib. 4.6, 5 ; etc. 2. 
the capsule or seed-vessel of plants, Theophr. H. P. 1. 11, 2, Geop. 3. 
a thin plate of metal, Philo, cf. Ath. 230 D. 4. parchment, Aristeas 
de Lxx :—in Eubul. Navy. 1.5 Pors. restored ὕφεσιν for ὑμέσιν. 

Ὑμήν, évos, 6, Hymen, the god of marriages, v. Il. cc. sub “γμέναιος :-— 
a vocat. Ὑμέν is cited from Call. (Fr. 461). II. like ὑμέναιος, 
a wedding-song, Poll. 3. 37. (Perhaps from HT, su-o, to connect, 
Pott. Et. Forsch. 1. 230.) [Ὁ, whereas in Ὑμέναιος, v is short: but ὕ 
prob. in Eur. Tro. 331, as Hymen, Hymenaeus in Lat. Poets, Ov. Her. 6. 

+ 45-> 9. 134. 14. 27. 
ἀρ hviios, 6, Aeol. for ὑμέναιος. 
-dppes, dppt, ὕμμιν, ὕμμε, Acol. and Ep. for ὑμεῖς, ὑμῖν, ὑμᾶς ----ὔμμι 
is elided in Od. 17. 241., 22. 62. VT 
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τὰν ἐμὰν ὑμνεῦσαι (Ion. for -οὔσαι) ἀπιστοσύναν ever singing of my want 
of faith, Id. Med. 423; so, ὑμνοῦσι τὸ γῆρας, ὅσων κακῶν αἴτιον [ἐστι 
Plat. Rep. 329 B:—Pass., ᾿Ἑτεοκλέης ἂν .. ὑμνοῖτο .. φροιμίοις πολυρ- 
ρόθοις Aesch. Theb. 7, cf. Ruhnk. Tim. ν 9. Ὁ. acc. cogn, fo sing, 
ὕμνον, παιᾶνα Aesch. Ag. 1191, 1474, Eur. H. F. 688. II. to 
tell over and over again, to repeat, recite, rehearse, Lat. decantare, Plat. 
Prot. 317 A, Rep. 549 E, 364 A, Theaet. 174 E, etc.; τὸν νόμον ὑμνεῖν 
to recite the form of the law (as in Lat., carmen for a form of words, 
Liv. 1. 26, etc.), Id. Legg. 870 E ;—Pass., ὁ δ᾽ εἶπε πρός pe Bal’, ἀεὶ δ᾽ 
ὑμνούμενα (Schol. τὰ πολυθρύλητα), Soph. Aj. 292. IIT. intr. 
to sing, chant, ὡς ποιηταὶ ὑμνήκασι περὶ αὐτῶν Thuc. 1. 21; ὑμνῶν 
οὔποτ᾽ ἔληγεν Xen. Ages. II, 2. 2. in a pass. sense, φῆμαι .. ὕμ- 
νήσουσι περὶ τὰ ὦτα will ring in their ears, Plat. Rep. 463 Ὁ. [In 
Att. sometimes ὕ, Eur. Bacch. 71, v. Pors. Med. 441, and cf. ὑμνῳδέω, 
evupvos.] 

ὑμν-ήγορος, ov, praising in hymns, Epiphan,: hence ὑμνηγορέω, Theod. 
Prodr.; ὑμνηγορία, 4, Epiphan. 

ὑμνηπολέω, ὑμνηπόλος, v. sub duvor-, Suid. 

ὑμνήσιος, ov, -- ὑμνητός, Ael. N. A. 12. 5. ; 

ὕμνησις, ews, 9, a singing, lauding’, praising, Diod. 4. 7, Eccl. 

ὑμνητέον, verb. Adj. one must praise, Plat. Epin. 983 E, Luc. 

ὑμνητήρ, ρος, ὃ, -- ὑμνητής, Opp. H. 3. 7, Anth. P. 7.17; fem., ὑμνή- 
τειρα γλῶσσα Anth. P. 8. 35. : 

ὑμνητήριος, ον, -- ὑμνητικός, Byz. 

ὑμνητής, οὔ, 6, one who sings of or praises, τυραννίδος Plat. Rep. 
568 B. 

ὑμνητικός, ἡ, όν, laudatory, ἡ ποιητική Strab. 468. 

ὑμνητός, ἡ, dv, verb. Adj. sung of, praised, lauded, εὐδαίμων καὶ ὑμν. 
Pind. P. to. 34, cf. 11. 93. 

ὑμνητρίς, ίδος, ἡ, fem. of ὑμνητής, Poll. 1. 35; Aymnetria in a Lat. Inscr. 

ὑμνήτωρ, opos, ὃ, -- ὑμνητήρ, Eccl. 

ὑμνίωμες, ν. sub ὑμνέω. 

ὑμνο-γράφος, ov, writing hymns, Philo 2.605, Joseph. Macc. 18. 15. 

ὑμνο-θέτηΞ, ov, 6, a composer of hymns, a lyric poet, Theocr. Ep. 11, 
Anth, P. 7, 428, 16., 12. 2573 ὕμν. στέφανος a garland of minstrelsy, 
Id. 4. 1, 2, cf. 44:—in E. M. also -θετήρ, fpos. 

ὑμνο-λόγος, ον, erie | hymns or praise, Eccl. ;—hence ὑμνολογέω, 
Symm.V. T., Eccl.; ὑμνολογίζω, Mart. Capel. ; tpvoAdynpa, τό, Eccl.; 
tpvodoyla, 7, Symm. V. T., Eccl. ; ὑμνολογικός, 7, dv, Eccl. 

ὑμνο-ποιός, όν, making hymns, Μοῦσαι Eur. Rhes. 651: as Subst., dpv., 
ὃ, a minstrel, Id. Supp. 180 ;—hence tpvorrovéopar, Dep. ἐο sing hymns 
of praise, V.T. 

ὑμνο-πολεύω, to be busied with songs of praise, Synes. H. 8. 50, etc. :— 
so ὑμνοπολέω, Anth. P. 1.123; ὑμνηπολέω, Phot., Hesych. 

ὑμνο-πόλος, ov, busied with songs of praise, κεφαλή Phalar. Ep. 19 :— 
as Subst., ὗμν., 6, a poet, minstrel, Emped. 457, Simon. 116, Anth. P. 7. 
18, etc. ; ὑμνηπόλος, 6, Suid. ; : 

ὕμνος, 6, a hymn, festive = or ode, in praise of gods or heroes 
(καί τι ἣν εἶδος ὠῳδῆς εὐχαὶ πρὸς θεούς, ὄνομα δὲ ὕμνοι ἐπεκαλοῦντο 
Plat. Legg. 7οο B; ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώμια τοῖς ἀγαθοῖς Τά. Rep. 
607 A, cf. Arist. Poét. 4, 8), only once in Hom., ὕμνος ἀοιδῆς (ν. sub 
fin.) Od. 8. 429; then, ὕμνῳ νικήσαντα φέρειν τρίποδ᾽ Hes. Op. 655; 
ἀνδρῶν τε παλαιῶν ἠδὲ γυναικῶν ὕμνον ἀείδουσιν h. Hom. Ap. 160; 
often in Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος, καλλίνικος Ο. 1. 14, Ν. 8. 
85, etc.; Θήρωνος Ὀλυμπιονίκαν ὕμνον O. 3. 5; ὕμνος θεῶν to or 
in honour of the gods, Aesch. Cho. 475, Plat. Legg. | 801 Ὁ; τιμῶν 
θεὸν ὕμνοισιν Eur. Hipp. 56; τοὺς χόρους .. καὶ τοὺς ὕ. θεοῖς ποιεῖσθε 
Dem. 530. 23; ὕμνος ἐπινύμφειος Soph. Ant. 814:—in Trag. also of 
mournful songs, addressed to gods or heroes, Aesch. Theb. 867, Pers. 
620, 625; also, 6. ἐξ Ἐρινύων, δέσμιος φρενῶν, ἀφόρμικτος Id, Eum. 
331, cf. 306; ἐν ἀλύροις κλέοντες ὕμνοις Eur. Alc. 447 ;—a man is 
called 8 “AcSov one whose songs are death, Phryn. Com. Incert. 1.— 
The ὕμνοι were sometimes written in Epic metre, as the Homeric and 
Orphic hymns; but also in Lyric, as those of Pindar (cf. Ar. Eq. 530), 
—the latter being properly sung to the citkara without dancing, Procl. 
ap. Phot. 523. (Peth. the orig. form was ὕφ-νος, from / ὙΦ, ὑφ- 
alvw, so that ὕμνος ἀοιδῆς would mean a web of song, Od. 1. c.; cf, 


ὑφαίνω ῥάπτω τι. 2, and v. Curt. Gr. Et. no, 406 6: Burnouf compares 
Skt. sum-na.) ὲ eH wees 
ὑ ό ucing hymns, musical, Nonn. D. 26. 204. 
Uf κ9}} Ἑ hymn or song of praise, Plat. Legg. 682 A: gene- 
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tally, to sing, buy. θρῆνον Aesch. Ag. 990. IL. = χρησμῳδέω, 
Eur. Ion 6; cf. ὑμνῳδία τι. [ in Aesch. |. c., v. ὑμνέω sub fin.] 
ὑμνώδηπ, es, (εἶδος) like a hymn, musical, Philostr. 204. 

ὑμνῳδία, ἡ, the singing of a hymn, hymning, Eur. Hel. 1434, C. I. 
2715 a. 22. II. a hyma, lyric poem, in pl., Luc. Philopatr. 26, 
Artem. 1. 56. 2.=xpnopwdia, a prophetic strain, Eur. Ion 682. 

ὑμνῳδικός, 7, ὄν, of or for ὑμνῳδία, Eust. Opusc. 52. 77., 152. 5. 

ὑμνῳδο-γράφος, ον, f. 1. for tuvoypapos in Joseph. 
ὑμν-ῳδός, dv, singing hymns, buy. κόραι the minstrel maids, Eur. H. F. 
3973 σοφὴν θεῶν ὑμνῳδόν Diogen. Trag. ap. Ath. 636 Α ;---μνῳδοίΐ, 
choristers are mentioned in Inscrr., C. I. 3148. 39., cf. 3160, —7o, al. 

ὕμοι, Adv., Aeol. for ὁμοῦ, C. 1. 4727. 3;—and tpovos, a, ov, Acol. 
for ὅμοιος, Theocr. 29. 20; ὑμοίως C. 1. 2167. 17 :—commonly written 
with spir. lenis, Ahr. D. Aeol. 29, 81. 

ὑμός [Ὁ], ἀ and 9, dv, Dor. and Ep. for ὑμέτερος, your, Il. 5. 489., 13. 
815, Od. 1. 375.» 2. 140, Hes. Th. 662. II. in Pind. also for 
σός, P.7. 15.» 8. 95. Cf. dds. 

ius, 7, a ploughshare, Babr. 37. 2, Plut. Rom. 11, Artem. 2. 24; also 
ὕννη, ἡ, Aesop. 33 de Furia; ὕννηβ, 6, Schol. Hes. Op. 425, Hesych. 
(Plut., 2. 670 A, derives the word from ds, from the hog’s nozzling and 
rooting.) [¥, Anth. P. 6. 104., 7. 175, 176, 280, Babr. l.c.; Suid. is in 
error when he says τὸ δὲ v μακρόν. 

ὑὕννι-μάχος, ον, Sighting with a ploughskare, Max. Tyr. 30. 6. 

twos, 6, f. 1. for ἵννος, v. sub yivvos. 

to-Bookés, 6, a swineherd, Arist. H. A. 8. 21, 2; δοβοσκέω, Moer. 

ὑο-βότης, ov, ὃ, -- δοβοσκός, Hesych. 

ὑο-ειδής, ἐς, shaped like the letter Ὑ, ὀστοῦν bo. the hyoid bone, on the 
top of the windpipe, also called ὑψιλοειδής or λαμβδοειδής, Poll. 2. 202, 
Galen. Adv. --δῶς, Oribas. 

6-Kompos, 4, swine’s dung, Lat. sucerda, Gloss. 

ὑολλός, 6, a pigstye, Lat. suile, Hesych. 

ὑο-μουσία, ἡ, swine’s music, swinish taste in music, Ar. Eq. 986. 

ὑο-πόλος, ὃ, a swineherd, Poll. 7. 187. 

ὑό-πρῳρος, ov, of a ship, having a beak turned up like a swine’s snout 
(cf. Σάμαινα), ναῦς ὑόπρῳρος τὸ σίμωμα Plut. Pericl. 26 :—Hdt. 3. 59, 
says of the same ships, νηῶν xampious ἐχουσέων τὰς πρῴρας. 

ὑός, 6, v. sub vids. 

i6-cepis, 7, a kind of endive, Centaurea nigra, Plin. 27. 64. 

ὑοσκνυᾶμάω, to be mad from taking henbane ; to be raving mad, Pherecr. 
Koptavy. 7 :—in Hesych, --ἔω. 

ὑοσκυάμινος, 77, ov, of henbane, ἔλαιον Diosc. 1. 42. 

ὑοσ-κύάμος, ὁ, (is) hen-bane, Hyoscyamus niger, Xen. Oec. 1, 13, 
Diosc. 4. 69., 6. 15, etc.; cf. Plut. Demetr. 20. 

ὑοφόρβιον, τό, -- συοφόρβιον, a herd of swine, Strab. 197, 218. 

ὑο-φόρβος, ὁ, (pépBw) a swineherd, Poll. 7. 187. 

tad, Aeol. for ὑπό, v. ὑπό init. 

ὑπᾶγανακτέω, to become somewhat wroth,Dion.H.de Dem.54, Hdn. 2.7. 

ὑπαγγέλλω, fo report underhand, betray, Musae. τοῦ. 

ὑπάγγελος, ov, summoned by a messenger, ovx ἄκλητος, ἀλλ᾽ ὑπ. Aesch. 
Cho. 838. 

ὑπάγγελτος, ov, verb. Adj. betrayed, Anon. ap. Suid. 

ὑπαγκἄλίζω, fut. iow and 1, to clasp in the arms, embrace, Eur. Cycl. 
498 :—Pass., γένος ὑπηγκαλισμένη having them clasped in her arms, Id. 
Heracl. 42 :—cf. ἐναγκαλίζομαι. 

ὑπαγκάλιος [a], ov, in the arms, of a child, restored from the Vat. Ms. 
in Dion. H. 7. 67, for ὑπάγκαλος. 

ὑπαγκάλισμα [ἄ], τό, that which is clasped in the arms, a beloved one, 
of a wife or mistress, Soph. Tr. 540; of a child, Eur. Tro. 752; of an 
urn, χερὸς ὑπ. ἐμῆς (as restored by Elimsl. Heracl. 42), Id. Ion 1337 :— 
cf. παραγκάλισμα. 

ὑπαγκωνίζω, to put under the elbow, τι Psell. 

ὑπαγκώνιον, τό, ax elbow-cushion, Lat. cubital, Poll. 6. το, Galen. 

ὑπάγνῦμι, fut. ἄξω, to break underneath, Opp. H. 4. 653. 

ὑπᾶγορεία, ἡ, sense, meaning, Amphiloch. 189 B. 

ὑπᾶγόρευσις, ews, 4, suggestion, advice, counsel, Joseph. A. J. 3. 8, 8., 
17. 4, 33 Opp. to ἀπαγόρευσις, Clem. Al. 102. 

ὑπαγορευτής, οὔ, 6, a reciter, Nicet. Ann. 140 D. 

ὑπᾶγορευτικός, ἡ, ὄν, suggestive, τινος Sext. Emp. M. 8. 200. 

ὑπᾶγορεύω, the aor. being in Att. ὑπεῖπον, pf. ὑπείρηκα :—to dictate, 
Lat. praeire verbis, Xen. Oec. 15, 5, Dem. 219. 27; γράψαι τὸ ὑπαγο- 
ρευθέν Arist. Top. 6. 5, 2. TI. to suggest, ἐλπίδα, πρόφασιν 
Strab. 40, 45, etc. ;, τινί τι Plut. Marcell. 29; foll. by inf., Dion. H. de 
Thuc. 19. III. to signify besides, Apoll. de Constr. 70, 
297. IV. ¢o reply, Harpocr., A. B. 409: ὑπαγορευτέον, Origen. 

ὑπαγορία, ἡ, -- ὑπαγόρευσις, advice, Eccl., Hesych,: on the Dor. form, 
v. Lob. Phryn. 702. 

ὑπάγροικος, ov, somewhat clownish, Lat. subrusticus, Sext. Emp. M. 6. 
50, Plut., etc. ; ὑπαγροικοτέρα διάλεκτος Ar. Fr. 552 :---παγροικίζω, to 
speak like a clown, Greg. Nyss. 

ὑπάγρυπνος, ov, somewhat sleepless, Hipp. Coac. 146 :---ὑπαγρυπνέω, 
Suid. 

ὑπάγω, fut. ὑπάξω:: aor. ὑπήγαγον : A. trans. to lead or bring 
under, ὕπαγε ζυγὸν ὠκέας ἵππους bring them under the yoke, yoke them, 
Il. 16. 148., 23. 261; also simply, ὑπάγειν ἡμιόνους Od. 6. 73 ;—for 
Soph. Ant. 353, v. sub ἀέξω. 2. to ne under one’s power, ot 
θεοὶ ὑπήγαγόν σε ἐς χέρας τὰς ἐμάς Hdt. 8.106; ὑπ. τινὰς εἰς δουλείαν 
Luc. Apol. pro Merc. Cond. 3 :—Med. ἐο bring under one’s own power, 
reduce, πόλιν Thuc. 7. 46; τοὺς Θρᾷκας Luc. Ὁ. Deor. 18. 1; 
etc, IL. to bring a person before the judgment-seat (the ὑπό 
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ριον to bring one before the court, i.e. to accuse, impeach him, Hat. 9. 
93, cf. 6. 72; bm. τινὰ ὑπὸ τοὺς ἐφόρους Id. 6. 82; εἰς ἡμᾶς Xen. Hell. 
2. 3, 28; so, ὑπ. τινὰ eis δίκην Thuc. 3. 70; and simply, im. τινά, Lys. 
105. 4, Xen., etc.; dm. τινὰ ὧς ἐπιβουλεύοντα Id. Hell. 2. 3,33; om 
τινὰ θανάτου on a capital charge, Ib. 2. 3, 12., 5. 4,24; tm. τινὰ θανά- 
του ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach him before the commons on a capital 
charge, Hdt. 6. 136 :—also in Med., τάνδ᾽ ὑπάγεται Δίκα Eur. El. 1155: 
—in late writers, ὑπ, τινὰ δικαστηρίῳ Luc. Fugit. 11; τῷ νόμῳ Liban. ; 
etc, III. to lead slowly on, to lead on by degrees, ras κύνας 
Xen. Cyn.'5, 15, cf. 10, 4:—to draw or lead on by art or deceit, Lat. 
inducere, Hdt. 9.943; τινὰ ἐπὶ κῶμον Eur. Cycl. 505; im. τοὺς πολε- 
pious εἰς δυσχωρίαν to draw them on by pretended flight, Xen. Cyr. 1.6, 
37; in. τοὺς πολεμίους ὑποφεύγοντες Ib. 3. 2,8; τὸν ἐρωτῶντα τῷ 
ἐρωτωμένῳ ἀκολουθεῖν .., ὅπη ἂν ἐκεῖνος ὑπάγῃ Plat. Euthyphro 140; 
ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα Eur. Hel. 826; 6 θεὸς ὑπῆγεν αὐτόν, ἵνα ἀφικόμενος 
.. δῴη δίκην Lys.105.43 % πέρδιξ .. ἀπὸ τῶν gov ὑπάγει (sc. ἄνθρωπον) 
Arist. Η, A.9.8,6;—c. inf., ὑπ. τινὰ ἐλθεῖν so as to come, Eur. Andr. 428: 
—Med. éo lead on for one’s own advantage, but often, much like the Act., 
to lead on, εὖ ὑπ. τὸν παῖδα Ion ap. Ath. 604 Ὁ ; ἐλπίσιν ὑπαγαγέσθαι 
τινά Isocr. 100 D, cf. Xen. An. 2. 4, 3; bm. τοὺς Θηβαίους to win them, 
Dem. 105.73; ὗπ. τινὰς és μάχην, és φιλίαν Dio C., etc. :—in Med. also 
to suggest or throw out a poe so as to lead a person on, Eur. Andr. 906, 
Xen. An, 2. 1, 18 :—Pass., κατὰ μικρὸν ὑπαχθείς Isocr. 82 B; ἐλπίσι καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι ν. 1. Dem. 59. 18; ὑπὸ ἀπατῶν καὶ ἀλαζονευμά- 
τῶν ν.]. Aeschin. 25. 23, εἴς. ; εἰς ἔχθραν ὑπηγμένος ὑπό τινος Dem. 
201. 11; ἐκ λοιδορίας εἰς πληγάς Id. 1262. fin, (In this sense, ἐπάγω 
is a freq. v. 1.) IV. to take away from under, withdraw, τινὰ 
ἐς βελέων Il. 11.163; ὕπαγε τὰς ἀκροβελίδας Archipp. “Hp. yap. 3:— 
Pass., ὑπαγομένου τοῦ χώματος Thuc. 2. 76. 2. to draw off, τὸ 
στράτευμα Id. 4. 127. 3. to carry off below, Lat. subducere, ὑπ. 
τὴν κοιλίην to purge the bowels, Aretae. Cur. M. Ac. 1. 10, cf. Lob. 
Phryn. 308 ; v. inf. B. IIT. 

B. intr. to go slowly away, draw off, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα 
τέρψας Theogn. 921 ;—of an army, ¢o draw off or retire slowly, Hat. 
4.120, 122, Ar. Av. Ior7, Thuc. 4.126; of the lion, ὑπάγει βάδην 
Arist. H. A. 9. 44, 3- II. to go slowly forwards, draw on, 
ὕπαγ᾽ ὦ, ὕπαγ᾽ ὦ on with you! Eur. Cycl. 53; ὕπαγε, τί μέλλεις ; Ar. 
Nub. 1298; ὑπάγεθ᾽ ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ Id. Ran. 174; ὗπ. εἰς τοὔμπροσθεν 
Eupol. Βαπτ. 2 :—also of an army, to come slowly or gradually on, Xen. 
An. 3. 4, 48., 4. 2, 16. III. Medic., of the bowels, ἐο be open, 
κοιλία ὑπάγουσα Hipp. 396. 27, Galen.; v. supr. A. Iv. 3. Iv. 
to sink down, squat, Arist. H. A. 5. 2,63 cf. ὑπαγωγή III. 2. 

ὑπᾶγωγεύς, éws, 6, a tool for shaping and adjusting bricks or tiles, 
Ar. Av. 1149, ubi v. Schol.; cf. Meineke Com. I. p. 93. 11. the 
bridge of a stringed instrument, also ὑποβολεύς, Nicom. Harm. p. 18. 
ὑπᾶγωγή, ἡ, a leading on gradually, τοῦ κυνηγεσίου Xen. Cyn. 6,12: 
—a leading on artfully, v. 1. Dem. 444. 23, Poll. 4. 50, Phot. II. 
a clearing out or purging of the body downwards, τῆς κοιλίας Diosc. 3. 
30. III. (from ὑπάγω intr.) a retreat, withdrawal, Thue. 3. 
97 :—a retreat or haven for ships, Phot. 2. a sinking down, squat- 
ting (cf. ὑπάγω 8. IV), ἐξ ὑπαγωγῆς Arist. H. A. 6. 29, I. 3. sub- 
sequence, combination, Apoll. de Constr. 206. 

ὑπᾶγωγίδιον and ὑπαγώγιον, τό, Dim. of ὑπαγωγεύς τι, Ptol. 
ὑπᾶἄγωγικό, 4, dv, drawn slowly out, περίοδος, opp. to στρογγύλη καὶ 
πυκνή, Dion. H. de Dem. 4. II. attractive, persuasive, Id. de 
Comp. 4 (vulg. énay-). . 

ὑπᾶγωγός, dv, carrying off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας Diosc. 2. 35 ; 

absol. aperient, κλύσμα 

Galen. - 

ὑπαγωνιάω, to be somewhat anxious, Phlegon. 

ὑπᾷδω, to sing by way of accompaniment, Λίνον 8 ὑπὸ καλὸν ἄειδεν (se. 
τῇ φόρμιγγι) 1]. 18. 570; ἡ δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε (sc. ἡ νευρή) Od. 21. 
411; ταῖς Μούσαις τι μέλος ὑπάσατε Ar, Ran. 874; and without an 
acc., to accompany with the voice, χόροισι Ib. 366; τινί Luc, Salt. 30; 
so in poét. form ὑπαείδω, Call. Dian. 242, Del. 304. [The a of ὕπα- 
είδω used long in arsi by Call. Del. 1. c.] 

ὑπᾶέριος, ον, living in the air, of the bird τρυγῶν, as opp. to the h, 
Ael. Ν, A. 8. 26. Ch ὑπηέριος. Bree See ms 
ὑπάετος, 6, a kind of vulture, peth. the Lammergeier, Gypaétus bar- 
batus, Arist. H. A. 9. 32, 3: the old reading -yumaieros seems to have 
no authority. 

ὑπαί, poét. for dd, v. ὑπό init. 

ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of ὑποδείδω, h. Hom. Merc. 165. 
ὑπαιδέομαι, c. acc. to shew some respect for another, Xen. Hell. 5. 3, 20. 

ὑπαιθᾶ, Adv. (ὑπό, imal) out under, under and away, joined with Verbs 
that denote escape or slipping away, im, λιάσθη Il. 15.520; ποταμὸς... 
ὕπ. ῥέων 21. 271; ἡ δὲ [{πέλεια] ὕπ. φοβεῖται 22. 141. II. 
Prep. with gen. under, to support him by one’s side, so, ai μὲν ὕπαιθα 
ἄνακτος ἐποίπνυον (sc. af ἀμφίπολοι) Il. 18. 421; of one shrinking 
under an attack, v. sub λιάζομαι. 

ὑπαίθριος, ov, also a, ον, Eur. Andr. 227: (αἰθήρ) :—under the sky, in 
the open air, a-field, Pind. O. 6. 104; ὑπ. κατακοιμηθῆναι, of an army, 
Hidt. 4. 7, cf. 7. 119, Thuc. 1.134, Xen., etc. :—also of things, ὑπαίθρια 
λύχνα καίειν Hdt. 2.62; τῶν ὑπ. πάγων δρόσων τε Aesch. Ag. 3353 
ὑπαιθρίοις δεσμοῖσι πασσαλευτὸς ὧν Id. Pr. 113; ὑπ. δρόσος Eur. 1. c.3 
ὑπ. δεξαμεναί, opp. to ὑπόστεγοι, Plat. Criti. 117 A; etc. ;—in Soph. 
Ant. 357, for αἴθρια Béckh restores πάγων ὑπαίθρεια .. βέλη, metri grat. 
(cf. ἐπινύμφειος, ἐπινίκειοΞ). ΤΙ, as Subst., ἐν τῷ ὑπαιθρίῳ -- ἐν 
ὑπαίθρῳ, Galen. Cf. ὕπαιθρος. 
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3137.14; παραχειμασία Polyb. 3. 8, 2; δυνάμεις Id. 1.82, 14: πόλεμοι 
Dion. H. 6. 22; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε Babrius 12. 13 Boisson. II, 
as Subst., ἐν ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, Antipho 130. 29, Xen. 
Mem. 2. 1, 6, Occ. 7,19; rarely in nom., τὸ ὕπ. τῆς αὐλῆς Luc. Symp. 
20. 2. in military language, from Polyb. downwds., τὰ ὕπαιθρα, 
the field, the open country, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. κρατεῖν, 
ἀντιποιεῖσθαι to be in possession of the country, 1. 12, 4.» 40.6; μά- 
χεσθαι ἐν τοῖς im. 17. 3, 4; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν to retire from the 
open country, and shut themselves up in the towns, 9. 3, 6; ἡ ἐν ὑπαί- 
θροις οἰκονομία 6. 12, 5; rarely in sing., εἰς ὕπαιθρον ἐξελθεῖν to take 
the field, 10. 3, 4. 8. ἡ ὕπαιθρος (sc. γῆ). Ξε τὰ ὕπαιθρα, the field, 
Dion. Η. 8. 63., 9. 6, Babr. 12. 14. 4. open to the sky, aedificia, 
ambulationes hyp., Vitruv. 1. 2 § 27., 5. 9 § 67 :—Aypaethros (sc. ναός) 
a temple with an open skylight, Id. 3. 1 § 22—This form is not used 
by Att. writers except in the phrase ἐν ὑπαίθρῳ ; the form employed by 
them in Adj. sense is always ὑπαίθριος ; v. Xen. Oec. 7, 20, where ai ἐν 
[72] ὑπαίθρῳ ἐργασίαι are synon. with ὑπαίθρια ἔργα. 

ὑπαίθω, poét. = ὑποκαίω, Soph. Tr. 1210:—metaph., of love, fo in- 
flame, Id. Fr. 312. 

ὑπαικάλλω, Dor. word for trocaivw, Ael.N. A. 4. 45, Anon. ap. Suid. 

ὑπαινίσσομαι, Att. —rropat, Dep. ¢o intimate darkly, hint at, tt or 
twa Dem. 348. 6, Plut. Rom. 8, etc. 2. to allude, glance, εἴς 
τινα Dion. H. Rhet. 9. 7. 

ὑπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω, Hat. 

ὑπαίρω, fo excite, Io. Chrys. 

ὑπαισθάνομαι, Dep. to observe secretly or slightly, Themist. 89 Ὁ, 
Aristaen. 2. 5. 

ὑπαΐσσω, Att. -doow, to dart beneath, c. acc., μέλαιναν pix’ ὑπαΐξει 
(where &, but with v. 1. ὑπαλύξει Il. 21. 126; so, ὑπὸ φρικὸς ἀναπάλ- 
Aerar 23. 692. II. to dart from under, c. gen., βωμοῦ ὑπα- 
ifas. 2. 310. III. absol., ὑπάξας διὰ θυρῶν Soph. Aj. 301. 

ὑπαισχύνομαι, Pass. to be somewhat ashamed, τινά τι of a thing before 
a person, Plat. Lach. 179 C. : 

ὑπαίτιος, ov, under accusation, called to account, responsible, Tivos or 
ὑπέρ τινος for a thing, Antipho 117. 8., 125. 34; tm. τινι responsible 
to one, liable to be called to account by him, Xen. Mem. 2. 8, 5; 
ὑπαίτιόν ἐστί τινί τι πρός τινος a charge is made against one by 
another, Id. An. 3. I, 5:—Adv. -τίως, Philo ap. Eus. P. E. 387 A, 
Poll. 3. 130. 

ὑπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσσω, Nic. 

ὑπᾶκοή, ἡ, (ὑπακούω) obedience, Ep. Rom. 5. 19, Eccl. 

ὑπακολουθέω, to follow closely, τινι Philo 1. 224; v. 1. for ἐπακ-- in 
Xen, Hell. 5.1, 21, Arist. H. A. 2.1, 15. 

ὑπᾶκουός, 6, obedient to, τινος Ap. Rh. 4. 1381. 

ὑπακουστέον, verb. Adj. one must obey, Ep. Plat. 328 B. 11. 
one must understand, τι περί τινος Plat. Soph. 261D; ὅτι .. Plut. 2. 34 
Β. 2. in Gramm. one must understand something left out, Lat. 
subaudiendum. 

ὑπᾶκούω, fut. --ακούσομαι (v. sub fin.): I. absol. to listen, 
hearken, give ear, θεοὶ δ᾽ ὑπὸ πάντες ἄκουον 1]. 8.4; ὁ 8 ἄρ᾽ ἐμμαπέως 
ὑπάκουσεν Od. 14. 485; cf. ἢ. Ven. 181, Eur. Alc. 400, Ar. Vesp. 
273. 2. to make answer when called, ἢ ἐξελθέμεναι ἢ ἔνδοθεν 
aly’ ὑπακοῦσαι Od. 4. 283, cf. το. 83, Theocr. 13. §9; so in Prose, 6 
κῆρυξ ἐκήρυττε τίς τὴν ἱκετηρίαν καταθείη, καὶ οὐδεὶς ὑπήκουεν Andoc. 
15. 13; ἐρωτώμενοι τἀναντία... πολλάκις ὑπ. Arist. Top. 8. 11, 6; v. 
infr. IT. 2. 8. foll. by a case, to listen or hearken to, give ear to, 
attend to, τινός Ar. Vesp. 319; τῆς εὐχῆς, THs κρίσεως Id. ΝΡ. 263, 
Aeschin. 61. 33; also, ὑπ. τινί Ar. Lys. 878, Thuc. 5. 98, etc.; im. τοῖς 
λόγοις Plat. Legg. 898C; τῷ λόγῳ Arist. Pol. 7. 14, 9. II. 
Special senses : 1. of porters, o answer a knock at the door, im. 
τινί Plat. Crito 43.A; absol., Id. Phaedo 59 E, Theophr. Char. 4, Act. 
Ap. 12.13; 6 ὑπακούσας the porter, Xen. Symp. 1, 11, Dem. 1140. 
27. 2. of a judge, fo listen to a complainant, τινί Xen. Cyr. 8. 
1, 18:—but also of accused persons or their advocates, to answer to a 
charge, appear before the court, Isae. 49. 25, Dem. 423. 17. 434. 155 
ὑπ. eis τὸ δικαστήριον Hyperid. Euxen. 10. 8. of dependents, 
subjects, etc., ἐο obey, submit to, τινός Hdt. 3. I0I., 4. 56., 6. 82, Xen., 
εἴς. ; τινί Ar. Nub. 360, Thuc. 2.61, etc.: also to yield to, comply with, 
τινί Plat. Rep. 459 C, Dem. 426. 15 :—c. gen. rei, 2o give ear fo, Plat. 
Theaet. 162 Ὁ, Xen. Cyr. 8. 1, 20; im. νόμων or νόμοις Plat. Legg. 
708 D, Aeschin. 7. 33; om. τῷ ἐξυμφόρῳ τινός to comply with his in- 
terest, Thuc. 5. 98; δείπνῳ im. to accept an invitation to supper, Ath. 
247 D:—absol. to give way, submit, comply, Hdt. 3. 148., 4. 119 :— 
with a neut. Adj., τοῦτό γε ὑπήκουσεν in this matter he obeyed, Xen. 
Cyr. 2. 2, 3; οὔδὲν τούτων ὑπήκουον Thuc. 1. 29, cf. 139, 140, Xen., 
etc.; ia. τινός τι Or τινί τι, to obey one in a thing, Thuc. 1. 26, Plat. 
Legg. 774 B. 4. to answer one’s expectations, to succeed ὑπήπουέ 
μοι τὸ πρᾶγμα Luc. Icarom. 10; τῆς μεταλλείας ἀσθενῶς ὑπακουούσης 
Strab. 399. 5. metaph., αὐγαῖς ἡλίου ὑπ. to be subject to the 
sun’s rays, Pind. O. 3. 44; ταῖς ὥραις Theophr. σ. ῬΑ ΤΟ. ΊΡ, 1; τοῦ 
ψύχους Ib. 5. 4. 2. 6. of ailments, Zo yield, give way to a remedy, 
τινί Hipp. 1086 B; absol., Id. 112 A; so, metaph., τὸ μυθῶδες ὑπ. λόγῳ 
Plut. Thes. 1; πληγαῖς ὑπ., of metal, Id. 2. 802 B. 7. to concede 
a point in dispute, Arist. Top. 8. 11, 15. IIL. κοινὸν ὑπ. to 
understand under the term κοινόν .. , Plat. Phileb. 31 C; cf. ὑπακουστέον 
and v. Plut. 2. 23 C. 2. in Gramm. ¢o understand a word omitted, 
Lat. subaudire, Apoll. de Constr. 27, al. IV. the fut. ὑπακού- 
σεται in Thuc. 6. 69, is sometimes taken in pass. sense, εἰ... ῥᾷον ad- 
τοῖς ὑπακούσεται if their service shall be ligh but, it 
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nom. to ὑπακούσεται, referring ξυγκαταστρεψαμένοις .. αὐτοῖς to ᾿Αθη- 
ναίοις. 

ὕπακρος, ov, nearly the highest, Plat. Amat.136 Ο, 138 E, Longin. 34. 1. 

ὑπακτέον, verb. Adj. of ὑπάγω, one must win over, Clem. Al. 
288. II. one must advance slowly, E. M., Zonar. 

ὑπακτικός, 4, dv, (ὑπάγω τν. 3) fit for carrying downwards, ὑπ. τῆς 
κοιλίας, Mnesith. ap. Ath.92B; τῆς κοιλίας καὶ τῆς οὐρήσεως Id. 358 A. 

ὑπαλγέω, to have a slight pain, ξ.1. for ὑπεραλγέω in Ael. N. A. 2. 43. 

ὑπαλεαίνω, to warm somewhat or gradually, Ael. N. A. 15.12. 

ὑπάλειπτος [a], ov, verb. Adj. that may be spread like a salve, Hipp. 
881 B: ὑπάλειπτον, τό, a salve, Galen. 

ὑπάλειπτρον, τό, a spatula for spreading a salve, Hipp. 661. 32., 788 
B, etc.; also ὑπᾶλειπτρίξς, (Sos, ἡ, Id. 263. 36. 

ὑπᾶλείφω, to lay thinly on, to spread like salve; in Med., ὑπαλείφε- 
σθαι φάρμακον Plat. Lach. 185 C:—Pass., ὑπαλειφθὲν ἔλαιον Arist. 
Probl. 38. 3, 3. 11. to anoint, κόμμι τὴν γνάθον Hipp. Art. 799; 
τὼ ὀφθαλμώ Ar. Ach, 1209 :—in Med. zo anoint oneself, Hipp. 406, Ar. 
Pax 897; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς to anoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται one anoints himself to fight with 
the other, Com. ap. Plut. Pomp. 53 :—Pass. zo have one’s eyes anointed, 
map ἰατρῷ Ar. Fr. 181; of the eyes, ὑπαληλιμμένοι, opp. to ὑγιαί- 
vovtes, Xen. Oec. το, 6. III. metaph. in Pass. to be imbued, 
τινί with .. , Eccl. 

ὑπάλειψις, ews, ἡ, an anointing, Hipp. 689. 41, Theophr. Sud. 39. 
ὑπᾶλεύομαι, aor. ὑπαλεύασθαι: (dAevw):—Ep. Dep., = ὑπαλύσκω tra- 
Aevdpevos θάνατον Od. 15. 275, cf. Hes. Op. 555; ὑπαλεύεο φήμην 
Ib. 758: cf. ὑπαλύσκω. ᾿ 

ὑπαλλᾶγή, ἡ, an interchange, exchange, change, Philo 1.13; v.1. for 
ἀπ-- Eur. Hel. 294; for wap-, Theophr. C. P. 2. 19, 6 II. hy- 
pallagé, a figure of speech, by which the parts of a proposition seem to 
be interchanged, Dion. H. de Comp. 3, cf. Quintil. Instit. 8. 6, 23. 2. 
change of gender, Apoll. de Constr. 209. 8. -- ἐπιτίμησις, Walz 
Rhett. 8. 468. 

ὑπάλλαγμα, τό, that which is exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα τῆς 
χρείας money is the exchangeable representative of demand, Arist. Eth. N. 
5.5, 11, cf. Porph. de Abst. 2. 27:—expl. in A. B. 423 as = évéxupov,— 
a usage censured by Phryn. 306. 

ὑπαλλακτικός, 4, dv, exchangeable: Adv. --κῶς, Schol. Il. 15.52, Am- 
mon, 103. 

ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, to exchange, Polyb. 5. 8, 9, Luc. Soloec. 10: 
—Med., ὑπ. τι ἀντί τινος Philo 1. 37; τί τινι Joseph. A. J. 15. 3, 
ἃς 2. to change a little, Plut. 2. 930 B:—Med. to change one's 
place, Poll. 6. 194: to change one’s bearing, πρός τινα, Phot. :—Pass., 
ὑπηλλάχθαι eis .. Arist. Fr. 539. II. intr. in Act. to change 
gradually, εἴς τι Poll. 2. το. 

ὑπάλληλος, ov, subordinate, subaltern, Arist. Metaph. 4. 10, 4. 

ὑπαλοιφή, ἡ, -- ὑπάλειψις, Inscr. in Béckh’s Urkunden, p. 390. 

ὑπάλπειος, a, ov, under the Alps ;—# im. (sc. χώρα) sub-Alpine Italy, 
Plut. Marcell. 3. : 

ὑπάλυξις, ews, ἦ, Ep. Noun, a shunning, escape, οὔ τοι ἔτ᾽ ἔσθ᾽ ὑπ. 1]. 
22. 2703; κακῶν ὑπ. Od. 23. 287. 

ὑπᾶλύσκω, Ep. Verb, = ὑπαλεύομαι, used by Hom. only in aor., ¢o avoid, 
shun, flee from, escape, τέλος θανάτοιο .. ὑπαλύξας 1]. 11. 451; ὑπὸ κῆ- 
ρας ἀλύξας 12. 113, cf. 327, Od. 4. 512; τὸ μὲν ds ὑπάλυξε 5. 430; 
ὑπάλυξεν ἀέλλας το. 189; χρεῖος ὑπαλύξας having got quit of a debt 
(without paying it), 8. 355 (for Il. 21. 126, v. sub ὑπαΐσσωλ) :— 
absol., Hes. Sc. 304, Theogn. 815; fut. ὑπαλύξειν, Ap. Rh. 3. 336. 

ὑπάμάω, to cut short off, τί τινος Nic. Th. gor, al. 

ὑπαμβλύς, ¥, somewhat blunt, Math. Vett. 65. 

ὑπᾶμείβω, fo change, τι εἴς τι Greg. Nyss.:—Med., πόντον ὑπαμείβε- 
σθαι to exchange land for sea, go into the sea, Opp. H. 1. 651. 

ὕπαμμος, ov, = ὕφαμμος, Theophr. ap. Ath. 62 B. 

ὑπ-άμπελος, ov, planted with vines, Byz. 

ὑπαμπέχω, to keep under a cloak, τὸ ἦθος Plut. 2. 562 B. 

ὑπαμφίβολος, ov, somewhat doubtful, Philo 2. 30. 

ὑπαμφιέννυμαι, Med. to put on under another garment, Ael.N.A.16.15. 

ὑπαναβλέπω, to gain one's sight gradually, Ael.N. A. 3. 25. 

ὑπαναγιγνώσκω, to read by way of preface, premise by reading, Isae. 
83. 19, Aeschin. 42. 26; ὑπ, τὴν εἰσαγγελίαν Hyperid. Euxen. 34. 

ὑπαναγκάζω, to force under or in, Tt μεσηγὺ πλευρέων Hipp. Art. 782. 

ὑπαναγνώστηΞβ, ov, 6, a public reader, Greg. Naz. : 

ὑπανάγω, fut. fw, ἐο withdraw gradually, Joseph. A. J. 4. 4, 5 :—to 
lead gradually back, τινὰ πρός τι ν. 1. Hierocl. 134. 

ὑπαναδύομαι, Med. fo withdraw secretly from, to endeavour to escape, 
τὴν ἔξοδον Dion. H. 7. 13. 

ὑπαναθλίβω [1], to squeeze up from below, Plut. 2. gor Ὁ. 

ὑπανακαίω, to set on fire gradually, Byz. 

ὑπανάκειμαι, Pass. 0 be set up beneath, Psell. in Fabr. B. Gr. 11. 699 
Harles. 

ὑπανακῖνέω, intr. to rise up and go away, ἐπὶ τὸ δεῖπνον Ar, Eccl. 1165. 

ὑπανακλίνω and -κλίνομαι, Zo succumb, Gloss. 

ὑπανακόπτω, to check and throw back, τινὰ τῆς ὁρμῆς Liban. 4. 803. 
ὑπανακουφίζω, to raise up from below, Planud. 

ὑπανακύπτω, to rise up from under, πόνων Walz Rhett. 1. 579. 

ὑπαναλίσκω, aor. ὑπανάλωσα, to waste away, spend or consume gra- 
dually, Hipp. 527.56, Thuc. 3. 17, Plut. Sert. 13, etc. 

ὑπαναλύω, intr. to fall back gradually, Eccl. 

ὑπαναμέλπω, to sing in accompaniment, μεταξὺ ἐπιρροφῶν Ael. N. A. 
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ὑπαναξαίνω, to renew the pain of a wound, ΒγΖ. 

ὑπαναπίμπλαμαυ, Pass. fo be filled gradually, τινος with .., Ael. N. A. 
17 13. 

Socal to rise and float on the surface, Philo 1. 550., 2.174. 

ὑπαναπνέω, to breathe again, revive from, τινος Eus. Ὁ. E. 274 B. 

ὑπαναπτύσσω, to unfold, explain, Walz Rhett. 1. 471. 

ὑπανάπτω, to kindle underneath, Eccl. 

ὑπανᾶρόω, to plough up a little, dub. ap. Suid. 

ὑπανάστᾶσις, ἡ, a rising up from one's seat, ὑπαναστάσει τιμᾶν τοὺς 
πρεσβυτέρους Arist. Eth. N. 9. 2,9; in pl., Plat. Rep. 425 B:—cf. ὑπα- 
νίσταμαι 2. 

ὑπαναστᾶτέον, verb, Adj. of ὑπανίσταμαι, one must rise up, esp. to make 
room for another, Xen. Lac. 9, 5. 

ὑπαναστοιβάζω, to stop gradually, τὸ ῥεῦμα Nicet. Ann, 81 A, 

ὑπαναστρέφω, ἐο recur, of an illness, Hipp. 464. 46. 

ὑπανατέλλω, to spring forth from below, πηγὴ. ὑπ. Acl. N. A. 15.4 :— 
Med. fo rise imperceptibly, Greg. Naz. 

ὑπανατρέφω, to feed up again, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 

ὑπανατροπιάζω, -- ὑποτροπιάζω, ὑπαναστρέφω, Poll. 3. 107. 

ὑπαναφέρω, to refer, τινί τι Eccl. 

ὑπαναφλέγομαι, Pass. to be heated gradually, éx τοῦ οἴνου Ael. V, H. 
14. 41. 

τινα νω; to make to grow up, τι Philes de An. 38. 16 :—Pass. to grow 
or swell up under or gradually, Ael, V.H. 14.7, N.A. 4. 21. 

ὑπαναχωρέω, to go back gradually, retire slowly, Thuc. 1. 51; ἐκ τῆς 
ἀγορᾶς ὑπανεχώρησεν (so Cod. Vat. for mapex~) Dion. H. 5. 8, cf. Dio 
C. 63. 26, Sext. Emp. M. g. 293. 

ὑπαναχώρησιξ, ἡ, a gradual going back or retiring, Dion. H. 3. 19. 

ὑπαναψύχω, fo cool or refresh gradually, Byz. 

ὑπανδρἄποδίζω, to enslave gradually, Phot. 

ὑπανδρεύομαι, Pass. to be married, Byz.: ὑπανδρία, 4, marriage, Ib. 

ὕπανδρος, ov, (ἀνήρ) under a man, subject to him, married, γυνή Polyb. 
το. 26, 3, N. T., etc.; τὰς ὑπ, τῶν γυναικῶν Ath. 388 C; ὕπ. γύναια 
Plut. Pelopid. 9. II. metaph. feminine, effeminate, ἀγωγὴ oi- 
κουρὸς καὶ Um. an effeminate mode of life, Diod. Excerpt. 520. 39. 

ὑπάνειμι, (εἶμι ibo) to come on, creep on, Luc. Merc. Cond. 39, Icarom. 14. 

ὑπᾶνεμόω, to breathe gently over, ἔρωτι τὰς παρειάς Liban. 4. 1072, 
where however Reisk. gives ὑπηνέμησε. 

ὑπανερπύξζω, to creep up secretly or softly, Ael. N. A. 5. 3. 

ὑπανέρχομαι, Dep. to recover gradually from an illness, c. gen., Galen. 

ὑπανέχω, to hold up from under, Eust. Opusc. 300. 87, Byz. ": 

ὑπανθέω, to begin to flower or blossom, Philostr. 809, Poll. 1. 60; ὑπ. 
dovrw Id. 2. Io. 

ὑπανθηρός, dv, slightly coloured with blood, ὑπανθηρὸν πτύειν Hipp. 
Io12 D. 

ὑπαντάομαι, Pass. to be somewhat distressed, ορί. -ἰῷντο Ar. Nub. 1195. 

ὑπανίημι, to remit or relax a little, τὸ λίαν ἀπάνθρωπον Plut.Dio 7; ὑπ. 
τῶν δεσμῶν to relax the strictness of .., Joseph. A. J. 2. 5, 1. II. 
intr., τοῦ φόβου ὑπανέντος Plut. Aemil. 23; and so in Pass., Philo. 

ὑπανίσταμαι, Pass, with aor. 2 and pf. act. fo rise, stand up, Theogn. 
485; of game, fo start up, to be sprung or roused, Xen. Cyr. 2. 4, 19: 
of land, ὑπανεστώς rising slightly above the plain, Philo 2. 510, 
619. 2. τοῖσι πρεσβυτέροισι .. ἐξ ἕδρης ὑπανίστασθαι to rise up 
from one’s seat to make room or shew respect to another, Lat. assurgere 
alicui, Hdt. 2. 80; τῶν θάκων τοῖς mp. ὑπ. Ar. Nub. 993; ἕδρας ὑπ. 
βασιλεῖ Xen, Lac. 15, 6; bm. τινι ἀπὸ τῶν θάκων ὁδῶν τε παραχωρεῖν 
Id. Hiero 7, 2, cf. Symp. 4, 31; ὑπ. καθήμενος Id. Mem. 2. 3, 16: 
metaph., θυμὸς im. gives way, Callistr. gos :—cf. ὑπανάστασις. 

ὑπανίσχω, = ὑπανέχω, but intr., o rise slowly, of the moon, Ael. N. A. 
II. 10; ὑπ, τοῦ ὕδατος Philostr. 95. 

ὑπανοίγω or -νυμι, to open from below, to tap a cask, Bikos ὑπανεῴ- 
yvuro Ephipp. Ἔφηβ. 1. 2, cf. Hermipp. Sopp. 2. ἢ. 2. to open 
underhand or secretly, γράμματα ὑπανέῳγε Dem, 889. fin.; τὸ δωμάτιον 
ὑπανοίξασα Luc. Asin. 13. 

trdvorkis, ews, 9, an opening secretly or gradually, Eust. Opusc. 153.31. 

ὑπάνταξ, Adv. (ἄντα) -- ἐξ ἐναντίας, Ar. Fr. 534. 

ὑπαντάω, Ion. -ἔω: fut. -ἤσομαι Sext. Emp. M. το. 61: aor. -ἦν- 
τησα. To come or go to meet, either as a friend, Xen. Cyr. 3. 3, 2; 
or in arms, Ib. 1. 4, 22., 4. 2,17; im. eis τὰς ὁδούς Hyperid. Euxen. 34: 
—tr. τινι Pind. P. 8. 84, Xen., etc.; ὑπ, τῇ πόλει πρὸς THY χρείαν Plut. 
Arat. 34 :—also c. gen., ἀνδρῶν ἀγαθῶν παιδὸς ὑπ. Soph, Ph. 719 :—in 
App. Civ. 5. 45, the acc. ὄντα (if so read,—al. ὄντι) refers to σε κατι- 

vTa ὁρῶν just before :—later also in Med., ὑπαντώμενος αὐτοῖς Hdn. 2. 
5, cf. 3. 11.) 5. 4, etc. II. metaph. to meet, i.e. to agree to, 
ταῖς τιμαῖς Posidon. ap. Ath. 213 B. 2. to meet, i.e. to reply or 
object to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι Eur. Supp. 398; πρός τινα or τι Sext. 
Emp. M. Io. 105, etc. 8. to occur to one, τῷ ῥήτορι Longin. τό. 
4. 4. to fall in with, τινι Sext. Emp. M. 2. 68. 

ὑπάντη or ὑπαντῆ, ἡ, =sq., Eust. Opusc. 248. 46, Byz.; cf. ὑπαπαντή. 

ὑπάντησιβ, ews, 7, a coming to meet, App. Civ. 4. 6. 11. 
metaph. a retort, answer, Sext. Emp. Μ. 2. 278; πρός τι Id. 

ὑπαντητέον, verb. Adj. one must meet, Schol. Il. 3. 440. 

ὑπαντητικός, 7, dv, meeting, Ptol. : 

ὑπαντιάξω, fut. dow [a], to come or go to meet, step forth to meet, en- 
counter, without case, 1], 6. 17, Pind. P. 4. 241, Aesch. Pers. 407, Xen., 
etc.: c. dat., Pind. P. 8. 13, Aesch. Pers, 834, 850, Xen., etc.; but also 
c. acc., Pind. P. 5. 59, Hdt. 4. 121, Plut., etc. 

ὑπαντιάω, =foreg., only in Ep. part. ὑπαντιόωντες, Opp. H. 2. 565. 

ὑπαντλέω, fo draw up, τὰ κύματα τῷ στέρνῳ (si vera 1.), Philostr. 830. 

ὑπάντλιον, τό, a vessel, cask, jar, A. Β, 411, Hesych. 
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ὑπαναξαίνω — ὑπαρχή. 


ὑπάντομαι, only in pres. and ἱπιρῇ, τε ὑπαντάω, Hdn. 4. 11., 8. 7, fin. 

ὕπαντροξ, ον, (ἄντρον) with caverns underneath, cavernous, γῆ, χῶρα 
Arist. Meteor. 2. 8, 8, Probl. 23. 5, 2, Strab. 406, εἰς. ; also of a tor- 
toise’s shell, Ael. N. A. 16. 17. 11. underground, οἶκοι ΑΕ]. 
ν. Η. 12. 38. 2. dwelling under the earth, Hesych. 

ὑπάνυμαι, Dep. to accomplish gradually, Hesych. 

ὑπαξόνιος, ov, under the axle, σύριγγες Call. Lav. Pall. 14. 

ὑπαπαίδευτος, ov, somewhat untaught or unpolished, A. B. 69. 

ὑπαπαίρω, to depart secretly, Greg. Naz. 

ὑπαπαντάω, -- ὑπαντάω, Diod. Excerpt. 628. 68. II. to reply, Byz. 

ὑπαπαντή, ἥ, late form of ὑπάντησις, C. 1. 8761, 8968. 

tmaimehéw, to threaten underhand, τινί c. inf., Xen, Hell. 4. 6, 3. 

ὑπάπειμυ, (εἶμι ibo) to depart stealthily or slowly, to withdraw, retreat, 
retire, Thuc, 5.9; κατ᾽ ὀλίγους ὑπαπήεσαν Id. 3. 111; κατ᾽ ὀλέγον 
Luc. Icarom. 14; ἐφήβου ὑπ. to be past the age of .. , Philostr. 230. 

ὑπαπέρχομαυ, Dep. =foreg., ΑΕ]. N. A. II. 33. 

ὑπαποδύομαι, Med. to lay aside gradually, Greg. Nyss. 

ὑπαποκῖνέω, intr. ἐο move off secretly or softly, sneak away, c. gen., 
τῆς 6500 Ar. Av. IoII :—verb. Adj. ὑπαποκῖνητέον, one must make off, 
sneak away, Id. Thesm. 924. 

ὑπαποκρύπτω, to conceal under, λοχμῇ ἑαυτήν Ael.N. A. 5. 40. 

ὑπαπολείπομαι, Pass. to be left behind (al. tod.), Ael. N. A. το, 43. 

ὑπαποτρέχω, fo run away secretly, slip away, Ar. Eccl.284. “ 

ὑπαποψήχω, to scrape off by degrees, πηλόν ΑΕ]. N. A. 3. 23. 

ὑπάπτω, Ion. for ὑφάπτω, Hdt. 

‘mip, τό, indecl. (but gen. ὕπαρος, acc. to E. M. 491. 30):—a real 
appearance seen in a state of waking, a waking vision, opp. to ὄναρ 
(a dream), ov« ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ no illusive dream, but a reality, Od. 19. 
547., 20. 90; ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἣν ὕπαρ Pind. O. 13.95; ἔκρινα 
πρῶτος ἐξ ὀνειράτων & χρὴ ὕπαρ γενέσθαι Aesch. Pr. 486; ἵνα ὕπαρ 
ἄντ᾽ ὀνείρατος γίγνηται Plat. Polit. 278 E. II. the acc. absol. 
is used as Adv., in a waking state, awake, ὕπαρ ἀλλήλοις διαλεγόμεθα 
Plat. Theaet. 158B; opp. to ὄναρ, ἀμφισβήτημα .. περὶ τοῦ ὄναρ τε 
καὶ ὕ. a question .. about sleeping and waking, Ib.; οἷον ὄναρ εἰδὼς .. 
πάλιν ὥσπερ Ur. ἀγνοεῖν knowing things in a dream .. not to know 
them when one awakes, Id. Polit. 277D; ὄναρ ἢ ὕ. ζῆν to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 Ο, cf. Tim. 71 E; καὶ ὄναρ καὶ ὕ. both 
sleeping and waking, i.e. both by day and night, always, Hipp. 2. 31, 
cf. Democr. ap. Stob. Ecl. 2. p. 408; οὔτε ὄναρ οὔτε ὕ. neither sleeping 
nor waking, i.e. not at all, Plat. Phileb. 36 E; οὔθ᾽ ὑ. οὔτ᾽ ὄναρ Ib. 65 E, 
cf. Rep. 382E; so, ὄναρ ἢ καὶ ἔγρηγορώς Id. Phileb. 20B; καθ᾽ ὕπνον ..,, 
ἢ καὶ ὕ. ἔγρηγορώς wide awake, Id. Legg. 800A; ὕπαρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, 
opp. to ἐν τοῖς ὕπνοις, Arist. Probl. 30. 14, 4; κατὰ τὸν ὕπνον, Polyb. 
10. 5, 5 :—hence 2. ὕπαρ in reality, actually, ὕπ. ἡ πόλις οἰκή- 
σεται καὶ οὐκ ὄναρ Plat. Rep. 520C, cf. 574 Ε, 576 Β, Δ].----ἰπ later 
writers καθ᾽ ὕπαρ is found, Apollod. 3. 12, 5; so κατ᾽ ὄναρ Alciphr. 3. 
59, cf. Phot. 5, v. 

ὑπᾶράσσω, Att. -ττω, to strike underneath, Anon. ap. Suid. 

ὑπαργήεις, ἐσσα, ev, -εὑπόλευκος, Nic. Th. 663. 

ὑπάργϊλος, ov, somewhat clayey, argillaceous, γῇ Theophr. H. P.g. 4,8. 

ὕπαργμα, τό, in pl. property, Parthen. 1. 1., 8. 2. 

ὑπαργὕρεύω, to use base money, or to be in debt, Plut. 2. 328 A. 

ὑπαργυρίζω, to be silver-gray, κόμη Eunap. p. 74. 

ὑπάργῦὕρος, ov, having silver underneath; hence, 1. of rocks 
and the like, containing silver, veined with silver, πέτρα, χθών Eur. 
Cycl. 294, Rhes. 970; γῆ, λόφοι Xen. Vect. 1, 5., 4, 2:—of metallic 
substances, containing a proportion of silver, metaph. of men, Plat. Rep. 
4150; cf. ὑποσίδηρος. 2. silver underneath, of gilded plate, πρόσ- 
wnov im. κατάχρυσον C. 1. 139. 7; κρατὴρ ὑπ. ἐπίτηκτος Ib. 150 A. 
43, cf. 151. 23; τὰ ὑπ. χρυσία, of false gold coins, Sext. Emp. P. 230, 
Poll. 7. 104. II. sold or hired for silver, mercenary, venal, 
φωνά Pind. P. 11.65; ὑπάργυρα λέγειν Tzetz.: cf. καταργυρόω IL. 2. 
worth its weight in silver, Hesych., v. Salmas. ad Hist. Aug. 2. 546. 

ὑπάρδω, to water below or gently, Schol. Nic. Al. 139 :—Med., Phot. 

ὑπᾶριθμέω, to count under or among, Eccl. ;---πᾶρίθμησις, ἡ, Ib. 

ὑπαρκτέον, verb. Adj. one must begin, τι Plat. Rep. 467 C. 

ὑπαρκτικός, 7), dv, existing, real, Sext. Emp. P.3. 249, Galen. 
in Gramm., of Verbs, substantive, Apoll. de Constr. 71, 210, etc. 

ὑπάρκτιος, ov, cowards the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 17. 

ὑπαρκτός, ἡ, dv, verb. Adj. subsisting, existent, real, Posidon. ap. Diog. 
L. 7. 91, Epicur. ib. 10. 135, Plut. 2. 1046, etc. 

ὕπαρνοξ, ov, with a lamb under it, i. 6. suckling a lamb or (metaph.) 
a babe, Eur. Andr. 557, Call. Apoll. 53; cf. ὑπόρρηνος. 

‘maptts, ews, 4, subsistence, existence, opp. to ἀνυπαρέία, Arist. Plant. 
1. 2, 16, Sext. Emp. P. 1. 21, cf. 3.24; to νόησις, Plut. 2. 1067 C. 2. 
in Logic, te in a subject, Ammon. in Brandis Schol. 51a. 
II. substance, ἡ τοῦ κέρατος ὕπ. Sext. Emp. P. 1. 129. 2. 
like τὰ ὑπάρχοντα, one’s substance, property, Polyb. 2. 17, 11, Dion. H. 
7.8, eli τὰ 
ὑπᾶρόω, fut. dow, to plough just before sowin , Lat. imporcare, li: 
Theophr. H.P. 8. 11,8} Ὁ. δ. + 20, ἢ ἢ ee 
ὑπαρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω, Hat. 

ὑπαρτάω, to hang or bind on underneath, Ael.N. A. 5.7. 

ὑπαρτύω, to prepare secretly, σφαγὴν ἑαυτῷ Theod. Prodr. 

ὑπαρχή, the beginning, ἐν τῇ τῆς ἐπιστήμης ὑπαρχῇ Arist. Phys. 7. 3, 
24 :—but IL. almost exclusively used in the phrase ἐξ ὑπαρχῆς, 
from the beginning, Id. Pol. 4. 6, 5, al.; ἡ ἐξ ὑπ. γένεσις Id. H. A, 8. 2, 
14: ἐξ ὑπ. αὖθις Soph. O. T. 132. 2. afresh, anew, Lat. denuo, 
πάλιν ὥσπερ ἐξ ὑπ. ἐπανίωμεν Arist. de An. 2. 1,1; πάλιν οὖν οἷον ἐξ 
ὑπ. Id. Rhet. 1. 1, 15; πάλιν ἐξ ὑπ. Id. P. A. 4. 10, 1, Dem. 1013.9. 


icrosofnt® 


II. 


ὕπαρχος --- ὑπαυχένιος. 


ὕπαρχος, ὁ, commanding under another, 
lieutenant, ὕπ. ἄλλων, οὐχ ὅλων στρατηγός Soph. Aj. 1105; ὕπ. ὧν τῷ 
ἀδελφῷ Luc. D, Mort. 12. 2; τοῖς ἐμοῖς ὑπάρχοις Eur. Hel. 1432. 2. 
a lieutenant-governor, viceroy, Hat. 3. 70., 4. 166, al., Xen., etc. :—in 
later Inscrr.,=praefectus provinciae, C. 1. 3736 (add.), 1080 ; = praef. 
praetorio, Ib. 2592. II. subject to one, τινος Polyb. 7. 9, 5. 

ὑπάρχω, fut. fw: aor. 1 brfjpfa:—Paass., pf. ὕπηργμαι, lon.-apypac Hat. 
7.11. Το begin, make a beginning :—Construct. : 1. absol., Od. 
24. 286, Eur. Phoen. 1223; ὑπάρχων ἠδίκεις αὐτούς Isocr. 356A; ὁ ὑπ- 
apfas the beginner (in a quarrel), Dem. 1350. 4, cf. 1345. 73 ἀμύνεσθαι 
τοὺς ὑπάρξαντας Lys. 169. 443; ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχοντας Plat. Gorg. 
456E; ὡς οὐχ ὑπάρχων ἀλλὰ τιμωρούμενος Menand. Ὄλυνθ. 2 :—so in 
Med., Plat. Tim. 41 C, Ael. N. A. 12. 41, etc. 2, c. gen. to make 
a beginning of, begin, ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης Hdt.1.5., 4. 1, cf. Thuc. 2. 
74, etc.; πολλῶν κακῶν, μεγάλων ἀχέων Eur. Phoen. 1581, Andr. 
274, cf. H. F. 1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ Ἑλλάδι Andoc. 18. 34, cf. 
Plat. Menex. 237 B :—so in Med., ὑπ. τῆς ἀκμῆς, τῆς βαδίσεως Ael. N. A. 
I. 20., 4. 34. 3. c. part. ἐο begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα ποι- 
εῦντες Hat. 6. 133, cf. 7. 8, 2., 9. 78; ὑπάρχει εὖ (or κακῶς) ποιῶν 
τινα Xen. An. 2. 3, 23., 5. 8. 9; ἃ part. may be supplied in Thuc. 2." 
67. τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι οἷσπερ of Λακεδαιμόνιοι ὑπῆρξαν (sc. ἀμυνό- 
μενοι), cf. Aesch. Cho. 1068. b. in Med. c. inf, Ael. N. A. 14. 
11. 4. c. acc., im. εὐεργεσίας εἴς τινα or τινι to begin [doing] 
Kindnesses to one, Dem. 431. 17, Aeschin. 31. 31; ὗπ, τοῦτο (sc. τὸ 
παρακαλεῖν) Menand. Incert, 236 :—Pass., ὑπηρεσίαι ὑπηργμέναι εἴς τινα 
Aeschin. 42.23; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηργμένα Dem. 12.1; τὰ ἔκ τινος 
ὑπαργμένα (Jon. for ὑπηργ-.) Ηάϊ. 7. 11; ὑπηργμένων πολλῶν κἀγαθῶν 
Ar. Lys. 1169; οὐδέν μοι ὑπῆρκτο εἰς αὐτόν Antipho 136. 13; ἀνάξια 
τῶν εἰς ὑμᾶς ὑπηργμένων Lys. τό4. 7; ἄξιον τῶν bm. equivalent to what 
has done for him, Arist. Eth. Ν. 8. 14, 4:—impers., ὑπῆρκτο αὐτοῦ a 
beginning of it had been made, Thue. 1. 93. 

B. in Act. only, to begin to be, come into being, arise, spring up, 
Aesch. Cho. 1068, Soph, Ph. 704, Dem. 408. 22, Aeschin. 25. 29. 2. 
to be in existence, to be there, to be ready, αὗται αἱ νῆες τοῖσι ᾿Αθηναΐ- 
ovat ὕπηρχον already existed, opp. to those they were about to build, 
Hadt. 7.144; εἰ τοίνυν σφι χώρη γε μηδεμία ὑπῆρχε if they kad no 
country originally existing, Id. 2.15; ἔδει πρῶτον μὲν ὑπάρχειν πάντων 
ἰσηγορίαν Eupol. Χρυσ. γέν. 3; ὑπαρχούσης μὲν τιμῆς, παρούσης δὲ δυ- 
νάμεως Xen. Ages. 8, 1; τοῦτο δεῖ προσεῖναι, τὰ δ᾽ ἄλλα ὑπάρχει Dem. 
32. 20, cf. 103.6; ταὐτὰ ὑπ. αὐτῷ ἅπερ ἐμοί Antipho 136. 22, cf. Lys. 
122. 135; ὑμῖν... ἐλευθερίαν τε ὑπάρχειν καὶ Λακεδαιμονίων ξυμμάχοις 
κεκλῆσθαι Thuc. 5. 9 :—c. gen., οἴκοις δ᾽ ὑπ. τῶνδε there is store of these 
things to the house, Aesch. Ag. 61, cf. Pind. P. 4. 366, Xen. Cyr. 1. 
5, 5 :—oft. in part., ἡ ὑπάρχουσα οὐσία the existing property, Isocr. 8 A; 
τὰ ὑπ. ἁμαρτήματα Thuc. 2.92; τῆς im. τιμῆς for the current price, Dem. 
926. 24; of ὑπ. πολῖται the existing citizens, Id. 324.6; τῆς φύσεως 
im. nature being what it is, Xen. Cyr. 6. 4, 4:—also, ὕπαρχόν ἐστί τι 
Hdt. 5. 124. 8. to exist really, opp. to φαίνομαι, Arist. Cael. 2. 
14, 17, Metaph. 8. 2, 3; ἀθεώρητοι τῶν ὑπαρχόντων Id. Gen. et Corr. 
I. 2, Io. 4, simply ¢o be, πημονῆς δ᾽ ἅλις γ᾽ ὑπάρχει Aesch. Ag. 
1656; τοῖσιν ἄγουσιν κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει Soph. Ant. 932; and with a 
predicate, θησαυρὸς ἄν σοι παῖς ὑπῆρχ᾽ οὗμός Eur. Hec. 1229; τὸ χωρίον 
καρτερὸν ὑπ. Thuc. 4.4; tm. ἀγαθῆς φύσεως he is of a good natural dis- 
position, Xen. Oec. 21, 11; κἂν σοφὸς ὑπάρχῃ Philem. Incert. 15; μέγα 
ὑπ. τινί τι is of great advantage to him, Dem. 33. 27 ;---πολλῶν ὑπάρξει 
κῦρος... καλῶν = κυρώσει πολλὰ καλά Soph. El. 910. 5. sometimes 
with a part., much like τυγχάνω, τοιαῦτα [αὐτῷ] ὑπῆρχε ἐόντα Hadt. 
1. 192; dn. ἐχθρὸς dv Dem. 526.18; ὑπ. κεκτημένος Id. 30. 15, cf. 
190. fin. 6. ὑπ. τινός to be the descendant of .., Dion. H. 2. 
65. II. like ὑπόκειμαι 11. 2, to be.laid down, to be taken for 
granted, Plat. Symp. 198 D; τούτου ὑπάρχοντος, τούτων ὑπαρχόντων 
=quae cum ita sint, Id. Tim. 30C, 29 A; τιθέναι ὡς ὑπάρχον Id. Rep. 
458 A. III. to belong to, fall to one, accrue, ὑπάρχει τινί τι 
one has, Hdt. 6. 109, etc.; τὸ μισεῖσθαι πᾶσιν ὑπ. Thuc. 2. 64, cf. 4. 
18; τὴν ὑπάρχουσαν dm’ ἀλλήλων ἀμφοτέροις [σωτηρίαν] Id. 6. 86; 
ἡ ὑπάρχουσα φύσις your own proper nature, its xormal condition, Id. 1. 
453 τῇ τέχνῃ ὑπάρχειν διδούς assigning as a property of art, Plat. 
Phileb. 58 C, cf. Theaet. 150 B, C. 2. of persons, im. τινί to be 
devoted to one, Xen. An. 1. 1, 4, Hell. 7. 5, 5, Dem. 358. 7, etc.; καθ᾽ 
ὑμῶν ὑπάρξει ἐκείνῳ he will be on his side against you, Dem. 377. 10, 
οἵ. 22. 5. 8. in the Logic of Arist. ὑπάρχειν denotes the subsistence 
of qualities iz a subject, whether propria or accidentia, Metaph. 4. 30, 1; 
ὑπ. τινι = κατηγορεῖσθαί τινος An, Pr. 1. 2, al.; so, ὑπ, κατά τινος Ib. 1. 
I, 3, Interpr. 3, 2; ἐπί τινος Ib. 2, 3; bm. τινὲ ζῴῳ δίποδι εἶναι Top. 2. 
1,.32:} ete. IV. often in neut. pl. part., τὰ ὑπάρχοντα, 1. 
partly in signf. 1, existing’ circumstances, present advantages, Dem. 18. 
12; ἀπὸ τῶν det ὑπαρχόντων σφαλέντες Thue. 4. 18, cf. 6. 33; πρὸς τὰ 
ὑπ. Id. 6. 31; && τῶν bm. under the circumstances, according to one’s 
means, Xen. An. 6. 4, 9, Arist. Pol. 4.1,43 ὡς ἐκ τῶν ὑπ. Thue, 7. 76., 8. 
I. 2. partly, in signf. 111, what belong's to one, one’s possessions, 
Id. 1, 70, 144, etc.; τὰ ἑκατέροις ὑπ. Id. 1. 141; περὶ τῶν ὑπ. κιν- 
δυνεύειν Isocr. 38 E; and as ἃ Subst., τὰ ὑπ. αὐτοῦ Ev. Matth. 24. 47: 
cf. ἀναρρίπτω τι. ν. impers. ὑπάρχει the fact is that τὴν ὃ. 806, 
et inf., ὑπ. γάρ σε μὴ γνῶναι τινα Soph. El. 1340; ὧς bm. τοῦ ἔχειν .. 
as the case stands with regard to having, Arist. H. A. 3.7, 12; περὲ 
τοὺς μαστοὺς ὑπεναντίως ὑπ, Ib. 2. 1, 38. 2. it is allowed, it is 
possible, c. dat. et inf, ὑπ. μοι εἶναι or ποιεῖν τι Thue. 7. 63, Andoc. 
22. 13, etc.; Om. αὐτῇ εὐδαίμονι εἶναι Plat. Phaedo 81 A, cf. Prot. 345 
A, Phaedr. 240 B, etc.; also without a dat., od 
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Thue. 3. 109. 3. in neut, part., like ἐξόν, παρόν, etc., ὑπάρχον - 
ὑμῖν πολεμεῖν since it is allowed you to.., Thuc. 1. 124, cf. Plat. 
Symp. 217 A. 
C. to be ὕπαρχος or lieutenant, Dio C. 36.19; τῷ . .᾿Αντωνίνῳ Id. 
71. 34. II. very dub. in the sense of ἄρχω, to rule; for in 
Thuc. 6. 87, the Schol. is in error, v. Arnold ad 1. ; in Arist. Pol. 4. 4, 
22, Schneid. restores ἄρχειν from 6. 2, 9. 
ὑπᾶρωμᾶτίζω, to have something of an aromatic flavour, Diosc. 3. 10. 
ὑπασθενέω, to be sickly: to begin to be sick, A. B. 69. 
trackéw, fo train as an athlete, Walz Rhett. 1. 270. 
ὑπασπίδιος [ni], ov, (ἀσπίς) under shield, covered with a shield, in 
Hom. only as Adv., ὑπασπίδια προποδίζων and προβιβῶν 1]. 13. 158, 
807., 16. 609 :—in Att. Poets as Adj., ὑπ. πολεμιστής Asius 2.6; τὸν 
ὑπ. κόσμον the body-armour and arms of Ajax, Soph. Aj. 1408 ; ὑπ, κοῖτον 
ἰαύειν to sleep an armed sleep, sleep ix arms, Eur. Rhes. 740. 
ὑπασπιώ; to serve as shield-bearer, τινί Pind. N. 9. 80, Eur. Heracl. 
216. 
ὑπασπιστίς, οὔ, 6, a shield-bearer, armour-bearer, esquire, Hdt. 5. 111, 
Eur. Rhes. 2, Phoen, 1213, Xen. An. 4. 2, 20, etc.; so ὑπασπιστήρ, 7pos, 
Aesch. Supp. 182. 2. the ὑπασπισταί in the Macedonian army were 
a distinguished corps (to which the foot-guards belonged), so called from 
the shields they bore, Diod. 19. 40, Arr. An. 2. 4 and 20; cf. Thirlw. Hise. 
of Gr. 6. 148, Grote 12. 82. 
ingoow, Att. for ὑπαΐσσω. 
ὑπαστράπτω, to flash or gleam by reflection, Philostr. 77. 
ὕπαστροξ, ov, under the stars, guided by the stars, ὕπαστρον γάμον 
μῆχαρ ὁρίζομαι φυγᾷ I mark out by the stars a plan for [escaping] mar- 
tiage by flight, i.e. I flee to escape marriage, guiding my course by the 
stars, Aesch. Supp. 393. 
ὑπ-ἄσώδηΞ, es, somewhat nauseous, cited from Hipp. 
ὑπᾶτεία, ἡ, the office or rank of a ὕπατος, the consulate, Plut. Poplic. 
10, al. ; in Inscrr. often written daria, C. 1. 3467. 4., 4266 e, al. II. 
Ξεἀνθυπατεία, App. Hisp. 83. 
ὑπᾶτεύω, (ὕπατος) to be consul, Plut. Poplic, 3, etc. ; 6 ὑπατευκώς, Lat. 
consudaris, Ath. 213 B, Hdn. 2.6. ᾿ 
ὑπάτη (sc. χορδή), ἡ, the highest note (as regards length of string), but 
the lowest as regards pitch, of the three which formed the Gr. scale (v. 
μέση, vearn), Plat. Rep. 443 Ὁ, etc.: cf. παρυπάτη, and v. Chappell Ac. 
Mus. p. 36. 
ὑπατήιος, ον, -- ὕπατος, Nonn. Ὁ. 41. 366 :—fem., ὑπατηίξ, ίδος, ὑπα- 
riba ῥάβδον Anth. P. 1. 4. 
ὑπᾶτικός, 7, ὄν, of or for a consul, consular, ἀρχή Diod. 20. οΙ, cf. Plut. 
Camill. 1, etc. IL. of consular rank, Lat. consularis, ἀνὴρ ὑπ, 
Plut. Sert. 27 ; 6 im. Dion. H. 6. 96, Luc., etc. 
ὑπάτισσα, ἡ, (ὕπατος III. 1) wife of a consular, Ο. 1. goo8. 
ὑπατμίξομαι, Pass. to be burnt under so as to fumigate, Diosc. 3. 30; and 
ὑπατμισμός, οὔ, 6, Ib. 26. 
ὑπατο-ειδής, és, of the nature of the ὑπάτη, in Music, Aristid. Quintil., 
vy. Bockh Metr. Pind. 251. 
ὑπάτοπος, ov, somewhat absurd, Arist.P. A. 1.4, 5; cf. ὑπεράτοπος. 
ὕπατος, 7, ov, also os, oy (infr. 11), for ὑπέρτατος, like Lat. summus for 
supremus, the highest, uppermost, in Hom. as epith. of Zeus, ὕπατος κρει- 
όντων, θεῶν ὕπ., etc.; of ὕπατοι the gods above, Lat. superi, opp. to of 
χθόνιοι, Lat. inferi, Aesch. Ag. 89; ὕπατός τις some god above, Ib. 55: 
—the word was retained in legal forms in this sense, ὕπ. Ζεύς, ὑπ. ᾿Αθηνᾶ, 
ap. Dem. 531. 7., 1072. 18:—so, ὕπατον δῶμα Διός Pind. O. 1. 66; ὕπ. 
τεθμός Id. N. 10. 60. 2. simply of Place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ on the very 
top of the funeral pile, 1]. 23. 165., 24. 787 ; Um. ὄρος Epigr. ap. Diod. 1. 
15. b. the lowest, κευθμοί Ap. Rh. 3.1213. ce. the furthest, Lat. 
extremus, Id. 4. 282. 8. of Time, last, Lat. supremus, μόρος Soph. 
Ant. 1332; νοῦσος Anth. P. 7. 233. 4. of Quality, highest, best, 
Pind. O. 1. 161 ; dm. πρὸς ἀρετήν most excellent, Id. P. 6. 42. II. 
c. gen., like the Prep. ὑπό, ὕπατος χώρας supreme over the land, Aesch. 
Ag. 509; ὕπατοι λέχεων high above the nest, Ib. 51; ὑπ. τοῦ σκάνεος 
ἅπαντος Tim. Locr. 100 A. III. as Subst., 1. ὕπατος, ὃ, 
the Roman consul, often in Polyb., Plut., and Inscrr.; cf. στρατηγός 11. 
3:—hence also=trarixds, τὰν ὑπάταν ἀρχάν Anth. P. append. 285 ; but 
in this sense commonly with masc. term., ὕπατον ἀρχὴν ἔχειν Polyb. 2. 
II, 1, cf. 3. 40, 9. 2. ἡ barn, v. sub voce.—For the form, cf. 
μέσατος, νέατος, μύχατος, etc. 
ὑπαττϊκίζω, to affect atticism, Greg. Nyss. 
ὑπ-αττῖκός, 7, ὄν, somewhat Attic, half-Attic, Timonap. Diog.L. 2.19. 
ὑπ-ἀτῦφος, ov, moderately free from vanity, Timon ap. Sext. Emp. P. 
1. 224. 
ὑπαύγάξω, fut. dow, to shine under, gleam beneath, χρυσοῦ ψῆγμα 
ποταμῷ ἀργυροδίνῃ ὑπαυγάζον Philostr. 564; of μαζοὶ ὀρθοὶ ὑπαυγάζουσι 
Id. 823. 2. to begin to shine, dawn, of daybreak, Luc. V. H. 2. 47, 
cf. Polyaen. I. 39, I. II. trans. to light up, ὁλκὸν ὑπαυγάζων 
(sc. ἀστήρ) Ap. Rh. 3. 1378, cf. Damasc. in Phot. Bibl. 339. 31. 2. 
to make to shine, φῶς, δόξαν Byz. 
Umavyos, ov, reflecting light, Orac. ap. Jo. Lyd. de Mens, 32, Paul. Alex. 
ὑπαυλέω, to play on the flute in accompaniment, μέλος τινί Alcman. 66; 
πένθιμόν τι Dio C. 74. 53 ὑπ. τινι Posidon. ap. Ath. 252 E, Luc., etc. : 
absol., Luc. Salt. 83, Poll. 4. 67. 
ὕπαυλος, ov, (αὐλή) under or in the court, c, gen., σκηνῆς ὕπαυλος under 
shelter of the tent, Soph. Aj. 796. 
ὑπαυστηρόσ, a, dv, somewhat harsh or sour, ἐν τῷ γλυκεῖ ὑπ. Diosc. 4. 
, Galen. 
SPOOL Bin P. 6. 41, os, ov Heliod. 3. 4 :—under the neck, 
᾿ ὕρσα Anth.P. 1c. 3 ζωστήρ Ib. 4. 3, 47. 11. ὑπαυχένιον, 
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τό, a cushion or pillow for the neck, Luc. Gall. 11; προσκεφάλαια ὑπ. 
Poll. το. 38. 

ὑπαύχενον, τό, the lower part of the neck, Arat. 487, 524. 

ὑπαυχμήεις, εσσα, ev, somewhat dry, Nic. Fr. 5. 

ὑπαφανίζω, to make away with gradually, Ael.N. A. 2. 56. 
. ὑπαφίημι, to send forth from below, Eccl. 

ὑπαφίσταμαι, Pass., with aor. 2 and pf. act.:—to step back slowly, to 
withdraw, Antipho 128. 9; ἐξ ᾿Αθηνέων Thales ap. Diog. L. 1. 44; τῆς 
6800 ἀλλήλοις Ael. N. A. 2. 25. 

ὑπαφρίζω, to froth up from below, Eust. 586. 9. 

ὕπαφρος, ov, somewhat frothy, πέλαγος Schol. H. 14. τό ; ὄμμα ὕπ. an 
eye dim with tears, Eur. Rhes. 711. II. having froth beneath, 
Hipp. 6. 37 ;—in this place and in Soph, Fr. 226, the word was corrupted 
by Erotian. into ὕποφρος, and explained by κρυφαῖος. 

ὑπάφρων, ovos, 6, ἧ, somewhat stupid or unintelligent, ἐόντων τῶν 
Θρηίκων ὑπαφρονεστέρων Hat. 4. 95. 

ὑπάφωνος, ov, somewhat indistinct, obscure, of a symptom, Hipp. Prorrh. 
76, Coac. 169. 

ὑπαχλύνομαι, Pass. to grow dark by degrees, ὑπηχλύνθη οὐρανός Q. 
Sm. 1.67. 

ὑπέᾶσι, Ion. for ὕπεισι, 3 pl. of ὕπειμι, 1], ᾿ 

ὑπέγγυοξ, ov, under surety: 1. of persons, having given surety, 
responsible, liable to be called to account or punished, Aesch. Cho. 38 ; ὑπ. 
πλὴν θανάτου liable to any punishment short of death, Hdt. 5. 71: c. dat., 
τὸ γὰρ ὑπέγγυον δίκᾳ καὶ θεοῖσιν liability to human and divine justice, 
Eur. Hec. 1029. 2. of things, accredited, legitimate, “γάμος ὑπ., opp. 
to dvéyyvos, Poll. 3. 34. 

ὑπεγείρω, to rouse gradually, Philostr. 519, 799, etc. 

ὑπεγκλίνω [1], to turn a little or gradually, oiniov Orph. Arg. 1203. 

ὑπεγχέω, fut. -χεῶ, to pour in yet more, Plut. Anton. 75. 

ὑπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 of ὑποδέχομαι, Hom. 

ὑπειδόμην, aor. med. (inf. ὑπιδέσθαι, part. ὑπιδόμενος, in Mss. often 
written ὑπείδεσθαι, --ειἰδόμενος, as if from a pres. ὑπείδομαι, which is not 
found) :—to view from below, to behold, Eur. Supp. 694. II. 
metaph. to mistrust, suspect, Lat. suspicari, Id. Ion 1023, Polyb. 1. 
66, 6, etc. 

ὑπεικᾶθεϊν, aor. 2 of ὑπείκω, ὑπεικάθοιμι Soph. El. 361, Plat. Apol. 32 
A; Ep. imperat. ὑποείκαθε Orph. Arg. 709; part. ὑπεικαθέων Opp. H. 
5.500 :—for the form v. sub σχέθω. 

ὑπεικτέον, verb. Adj. of ὑπείκω, one must give way or yield, Soph. Aj. 
668, Plat. Crito 51 B. 

sa aaa ή, ὄν, disposed to yield, yielding, Arist. Gen, et Corr. 
1. 8, 16. 

ὑπείκω, Ep. ὑποείκω, with impf. ὑπόεικον, Hom.: fut. ὑπείξω Aesch. 
Ag. 1362, Soph. O. T. 625, Dem.; ὑπείξομαι 1]. 1. 294; Ep. also 
ὑποείξομαι.23. 602, Od. 12. 117:—aor. 1 ὑπεῖξα Plat., Xen. ; Ep. ὑπόειξα 
Il. 15. 227: cf. ὑπεικαθεῖν. To retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
νεῶν from the ships, 16. 305; im. τινὶ ἕδρης to retire from one’s seat 
for another, make room for him (cf. ὑπανίσταμαι), Od. 16.42; bm. τοῦ 
ἀρχαίου λόγου to draw back from .., Hdt. 7. 160 ; dm. τινὶ λόγων to give 
one the first word, allow him to speak first, Xen. Mem. 2. 3, 16; and, 
with all these phrases combined, ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν Id. 
Cyr. 8. 7, 10. 2. to yield, give way, τιμαῖς ὑπ. to give way to 
authority, Soph. Aj. 670; ὑπ. τινί Xen. An. 7. 7, 31: absol., of a sea- 
man, ὅστις .. πόδα τείνας ὑπείκει μηδέν Soph. Ant. 716; and of things, 
ὅσα δένδρων im. Ib. 7133; ὗπ. ὑγρὰ οὖσα ἡ κνήμη Xen. Eq. 7, 6; ὑπ. ai 
δαπίδες are soft and yielding, Id. Cyr. 8.8, 16; ἐν ὑπείκοντι in a yield- 
ing substance, Arist. P. A. 4. 12, 273; πρὸς ἀντιπῖπτον... καὶ ob πρὸς 
ὑπεῖκον Id. Probl. 32. 13; τὸ ὑπεῖκον =oi ὑπείκοντες, Eur. 1. T. 
327. 8. c. acc., πάροιθε νεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπόειξε he scaped 
my hands, Il. 15.277 (though Eust. joins χεῖρας νεμεσσηθεί5). II. 
metaph. fo yield, give way, comply, 1]. 15. 211., 20. 266 ; θεοῖσιν ὑπεί- 
fea ἀθανάτοισι Od. 12.117, cf. Il. 23.602; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ ὑποεί- 
ἔομεν ἀλλήλοισι 4. 62; σοὶ πᾶν ἔργον ὑποείξομαι I will give way to 
thee in.., I. 294 :—so in Att., partly absol. ἐο yield, submit, Soph. Aj. 
371, O. T. 625, Thuc., etc. ; partly c. dat. to submit to, Aesch. Ag. 1362 ; 
γήρᾳ im. Eur. 1. A. 139; im, θυμουμένοις Plat. Legg. 717 Ὁ, etc. :—c. 
inf., νῶν ὑπεῖκε τὸν κασίγνητον μολεῖν concede to us that .., Soph. 
O.C. 11843 ὑπ. δαμῆναι submit to be conquered, Ap. Rh. 4.1678; but, 
ὑπ. πολεμίζειν cease to .., Ib. 408. 

ὑπειλέομαι, Pass. to wriggle, creep under, ὑπειλοῦνται πέτραν Ael. 
N. A.9.573 ὑπειληθῆναι Galen. Lex. Hipp. 

ὑπειλίσσω, ν. 5. ὑπελίσσω. 

ὕπειμν (εἰμέ sum) to be under, Lat. subesse, c. dat., φίλτατοι ἄνδρες 
ἐμῷ ὑπέασι μελάθρῳ are under my roof, Il. 9. 204; ὄνυχες χείρεσσιν 
ὑπῆσαν (al. ἐπῆσαν) Hes. Sc. 266; ὑπ, ὑπὸ γῆν Hdt. 2.127; of young 
sucking animals, πολλῆσι [ἵπποι5] πῶλοι ὑπῆσαν under many mares were 
sucking foals, Il. 11. 681; of horses, to be under the yoke, to be yoked in 
the chariot, ὑπὸ τοῖσι ἅρμασι ὑπ, Hdt. 7. 86. II. ἐο be or lie 
underneath, im, οἰκήματα ὑπὸ γῆν Id. 2. 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη Xen. 
An. 3. 4, 7: metaph., κοὐδέπω κακῶν κρηπὶς ὕπεστι Aesch. Pers. 
815. 2. like ὑπόπκειμαι τι. 2, to be laid down, ὑπόντος τοῦδε this 
being granted, Eur. El. 1036. 3. to remain concealed, lurk, μή τις 
ἐνέδρα ὑπείη Xen. Cyr. 1. 4, 23. 4. of things, to be left remaining, 
remain, subsist, be at command, Bios ἀρκέων ὑπῆν Hdt. τ. 31; μεγάλα 
χρήματα .. ὑπῆν τοῖς στρατιώταις Thuc. 6. 86; ὕπεστί μοι θράσος Soph. 
El. 470; διὰ τὸ .. ὑπεῖναι ἐλπίδα τοῦ ἀντιτυχεῖν Thuc. 6. 87; τοῖς μὲν 
γὰρ .. ἐλπίδες ὕπ. Isocr. 235 A; ὑπούσης τῆς ἔχθρας Isae. Cleon. § 41; 
διὰ τὴν τόθ᾽ ὑποῦσαν ἀπέχθειαν Dem. 237. 16; τοῖς μὲν ζῶσι πᾶσι 
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μοι ὑπῆν ὧς .. Ep. Plat. 339 E. 
Eur. Supp. 443. 

ὕπειμυ, (εἶμι tbo) used as the fut. of ὑπέρχομαι, to steal secretly upon 
one, Lat. subire, c. acc., 9 τυραννὶς ὡς λάθρα γ᾽ ἐλάνθαν᾽ ὑπιοῦσά με Ar. 
Vesp. 465 ; im. τινα δέος Paus. 7.1, 3 ; μνήμη τινὸς ὑπ. τινα Id. IO, 4, 23 
also, im. με .. , venit mihi in mentem, Aristid. 1. 448 :—rarely c. dat., ὕπ. 
μοι τὸ γενόμενον Plut. 2. 652 B. 2. of persons, ὑπ. twa, to insinuate 
oneself into his favour, Id. Cic. 45, Dio Chrys. II. to depart 
gradually or secretly, Hdt. 4. 120. 

Uerkis, ews, ἧ, (ὑπείκω) a yielding or giving way, compliance, both 
in sing. and pl., Plat. Legg. 727 A, 815 A; c. dat., ἡ τοῦ θήλεος τῷ 
ἄρρενι ὕπ. Plut. 2. 751 Ὁ. 

ὑπεῖπον, a defect. aor, with no pres. in use (ὑπαγορεύω being used 
instead): fut. ὑπερῶ : pf. ὑπείρηκα. To say or repeat before another, 
Lat. praeire verba, ἔγὼ δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον Ar. Fr. 479. 2. to say 
as a foundation or preface, to premise, suggest, ὑπεῖπον τοῖσδε τοὺς ab- 
τοὺς λόγους Eur. Supp. 1171; ὀλίγ᾽ ἄτθ᾽ ὑπειπὼν πρῶτον At. Vesp. 55; 
ὥσπερ ἐν ἀρχῇ ὑπείπομεν Thuc. 1. 35, cf. 90; τοσοῦτον ὑπειπών Dem. 
245. 13; οὐδὲν ὑπειπών, ὅπως ἄν τις ἀποκτείνῃ without suggesting 
under what circumstances homicide may be justifiable, Id. 637. 11, cf. 
639. το; τοιοῦτος .. , dv ὑπεῖπες Plat. de Virt. 377 Ὁ ; so, ἀκοὴν ὑπειπών 
Ξε προειπών, referring to the words of the proclamation, ἀκούετε, λεῴ, 
Eur. H. F. 962 :—Pass., καθάπερ καὶ ἐξ ἀρχῆς ἣν ὑπειρημένον 1586. 84. 
37. 3. to subjoin, add, ὑπειπούσης .. ὅτι ἐς ἑσπέραν ἥξοιμι Ar. Pl. 
997; τὸν ἐχθρὸν .. ὑπειπὼν τὸν αὑτοῦ adding the name of his personal 
enemy, Dem. 797. 19; so, prob., Meineke ought to have retained ὑπειπών 
in Philetaer. ᾿Ασκλ. 1. 4. to suggest an explanation, explain, 
interpret, ὥστ᾽ .. ἂν .. ὑπείποις Soph. Aj. 213; obrwot πως ὑπειπόντα τὸ 
τοῦ Πιττακοῦ Plat. Prot. 343 E. 

ὑπείρ, poét. for ὑπέρ, used when a long syll. is needed before a vowel, 
e. g. ὑπεὶρ ἅλα Hom. : also in compds. 

ὑπειράλιος [a], ov, Ep. form of ὑπεράλιος, on the sea, Dion. P. 1085. 

ὑπειρέχω, poét. for ὑπερέχω, Hom. 

ὑπείροχος, ov, poét. and Ion. for ὑπέροχος. 

ὑπ-είρω, to draw underneath, τοὺς δακτύλϑυς Hipp. Art. 799. 

ὑπείσας, Ion. part. aor. 1 act. of ὑφεῖσα. 

ὑπεισδύομαι, Med. with aor. 2 act. ὑπεισέδυν, to get in secretly, to slip 
or steal in, Hdt. 1.12: tocome or goin gradually, Arist. Gen. et Corr. 1. 
8,9. An act. pres. ὑπεισδύνω, in E. M. 290. 13. 

ὑπείσειμι, (εἶμι tbo) to enter secretly upon, κληρονομίαν Eccl. II. 
to enter imperceptibly or gradually, ἔρως ὑπ. τινά Greg. Naz.; δάκρυον 
ὑπ. μοι Id.; ὑπ. τί τινα comes into one’s mind, Ach. Tat. 8. 17. 

ὑπεισέρχομαι, Dep. ἐο enter upon secretly, γῆρας ὑπεισῆλθέ μοι λαθύν 
came on me unawares, Plat. Ax. 367 B; ὑπεισέρχεταί με δέος, ἔλεος, etc., 
fear, pity steals over me, Schif. Greg. p. 375. 2. to come into one’s 
mind, Luc. Merc. Cond. 11. II. ἐο slip into, assume, πρᾶὸν σχῆμ᾽ 
ὑπεισελθών Menand. Incert. 67. 

ὑπεισρέω, fut. --ῥυήσομαι, to flow in gradually, Longus 1, I. 

ὑπειστρέχω, to run secretly into, Eccl. 

ὑπεισφέρω, to bear secretly into, Eccl. 

ὑπέκ, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, é) poét. Prep. with gen., out from 
under, from beneath, away from, ὑπὲκ κακοῦ, θανάτοιο, etc., Il. 13. 89., 
16. 628, al. 
ὑπεκβαίνω, fut. --βήσομαι, to go out from below, Anon. ap. Suid., 
Galen., etc. 

. ὑπεκβάλλω, Zo cast out secretly, reject, Plut. 2.530 Ὁ, Anth. P. 5. 66. 
ὑπεκδέχομαι, Dep. to have under oneself, of a cow, πόρτιν μαστῷ ὑπ. 
to have a calf under her at the udder, Anth. P. 9. 722. 

ὑπεκδιδράσκω, aor. ὑπεξέδραν, to run out, escape secretly from, τινός 
Plut. 2. 642 B; ἐκ Καρχηδόνος Id. Flam. 20; absol., Dio C. 36. 7. 

ὑπεκδρομέω, -- ὑπεκτρέχω, Greg. Naz. ' 

ὑπεκδρομή, 7, α sally, Eccl. 

ὑπεκδύομαν, Med., with aor. 2 act., to slip out of, escape, c. acc., πόνους 
Ἰρωικοὺς ὑπεξέδυν Eur. Cycl. 347, cf. Plut. 2. 170 F, etc. ; also c. gen., 
Plut. Demosth. 9, Opp. ; absol., ὑπεκδύς having’ slipped out, Hdt. 1. 10, 
Plut. Arat. 9, etc.—An act. pres. ὑπεκδύνω in Babr. 4. 4. 

ὑπέκδῦσις, ἢ, a slipping out or away, escape, Opp. H. 3. 395. 

ὑπεκθέσιμος, ov, of merchandise, deposited for reéxportation, Inscr. 
Cret. in C. I. 2556. 25, where it is written ὑπεχθέσιμος ; cf. ὑπεκτί- 
θεμαι τι, and v. Bickh p. 414. 

ὑπέκθεσι, ἡ, a removing secretly, κτήσεως Joseph. B. J. 4. 7, 2. 

ὑπεκθέω, fo run off secretly or gradually, Emped. 363, Plut. Pomp. 80. 

ὑπεκκἄθαίρω, to purge from beneath, Hipp. 612. 16, in Pass. 

ὑπεκκαίω, fut. καύσω, Zo set on fire from below or by degrees, Theophr. 
Ign. 63: metaph., ὑπ. τὴν γνώμην Luc. Peregr. 26, cf. Plut. 2. 616 E. 

ὑπεκκᾶλύπτω, to uncover from below or a little, Anth. Ῥ. 7. 480. 

tn bustible matter, fuel, Xen. Cyr. 7. 5, 22, Arist. Resp. 
.6, 1, Meteor. 1. 4, 4, al.:—metaph. of food, as supplying animal heat, 
Hipp. Aph. 1243, cf. Plut. 2. 694 F. 2. metaph. a provocative, 
incentive, Lat. fomes, ἔρωτος Xen. Symp. 4, 25; πολλοῖς ὑπ. ἐστ᾽ ἔρωτος 
μουσική Menand. Ono. 2; im. τῆς νόσου Arist. Probl. 1. 7; πόθου καὶ 
χάριτος Plut. Lycurg. 15. 

ὑπέκκαυσις, ews, 7, a kindling, provoking, eis τι Eccl. 

ὑπεκκαύστρια; 7, one who lights a fire underneath, name of the 
priestess of Athené at Soli, Plut. 2. 292 A; in Hesych. corruptly ὑπερ- 
κἀῦστρα. 

ὑπέκκειμαι; Pass, ἐο be carried out toa place of safety, to be stowed 
safe away, Hdt. 8. 41., 9. 73, Thuc. 8. 31; ἐς τόπον Hat. 8. ὅο, 2; of 
money, Thuc. 1.137; bm. παρά τινι Isocr. 387-E.—Cf, ὑπεκτίθεμαι. 


IIL. to be subjected or subject, 
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ὑπ. τις... φθόνος Id. 330. 4, etc. Bs Proitizear bY 


ΠΡ ΩΡ out below, Dio C. 69. 4. 
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ὑπεκκινέω, to set ἔτι motion or cause gradually, Tzetz. 

ὑπεκκλέπτω, to carry off secretly, Opp. H. 4. 48, Joseph. A. J. 14. 11,6: 
—Pass., ὑπεκκλαπέντα χρήματα Plut. Themist. 25. 

ὑπεκκλίνω [1], to bend aside, escape, Ar. Eq. 273: c. acc. to shun, avoid, 
Plut. Camill. 18; also c. gen., Byz. 

ὑπεκκομίζω, fut. Att. ἐῶ, to carry out or away secretly, Thuc. 4. 123, 
Plut., etc. :—Med., ὑπεκκομίσασθαι πάντα to get all one’s goods carried 
secretly out, Hdt. 9. 6, cf. Xen. Cyr. 2. 4, 13. 

ὑπεκκόπτω, to kew out, Manass. Chron. 82. 

ὑπεκκρίνομαι [1], Pass. to δὲ carried off insensibly, Diog. L. 9. 76. 

ὑπεκκρούω, to push violently out, Justin. M. :---ὁπέκκρουσις, 4, Irenae. 

ὑπεκλαμβάνω, to carry off underhand, bm. εἴσω δόμων Eur. H. F. 997. 

ὑπεκλείπω, to fail or flag by degrees, prob. |. Theophr. Ign. 55, Galen. 

ὑπεκλύω, to loosen or weaken gradually, τὴν ῥώμην Plut. Nic. 14; τὴν 
σφοδρότητα τῆς ἐμβολῆς Joseph. B. J. 7.8, 5; ὗπ. τινὰ τῆς φρονήσεως 
Schol. Il. 6. 260 :—Pass. to cease gradually, to become weaker and weaker, 
παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι Hipp. 600. 26; οἶνος Schol. Ar. Vesp. 151; 7) ταραχή 
Sext. Emp. M. 11. 214. 

ὑπεκπέμπω, to send out secretly, δύο νέας Thuc. 4.8; im. τινὰ χθονός 
Eur. Hec. 6; ὑπ. τινὰ λάθρα ἄλλους és οἴκους Id. Andr. 47 :—Pass., c. 
acc. loci, τὸ Φωκέων πέδον ὑπεξεπέμφθην to Phocis, Soph. El. 1350; 
cf, ὑπεκτίθεμαι. 

ὑπεκπεράω, to go forth and pass over, πόντον ναῦται ὑπεκπερόωσιν 
Q. Sm. 5. 246, cf. Orph. Arg. 68; v. ὑπεκπροτάμνω. 

ὑπεκπηδάω, to spring out from under, Aristaen, 2. 5. 

ὑπεκπλέω, to sail out secretly, Plut. Lysand. 11, Philostr. 603. 

ὑπεκπνέω, to exhale or evaporate gradually, Plat. Ax. 365 C. 

ὑπεκπονέω, to work out under another's command, Poll. 9. 110. 

ὑπεκπροθέω, to run forth from under, outstrip, “Atn .. πάσας (sc. τὰς 
Airas) πολλὸν ὑπεκπροθέει 1]. 9. 506 :—absol., 6 τὸν πεδίοιο διώκετο... 
τυτθὸν ὑπεκπροθέοντα running on before; 21. 604, cf. Od. 8. 125. 

ea te aor, 2 -θορεῖν, to spring out from under, Opp. 
C. 4. 160. 

ὑπεκπρολύω, to loose from under, ἡμιόνους μὲν ὑπεκπροέλυσαν ἀπήνης 
loosed the mules from under the carriage-yoke, unyoked and let them go 
to graze, Od, 6. 88. 

ὑπεκπρορέω, to flow forth under, of water running in and out of a 
rock-basin, Od. 6.87. 

ὑπεκπροτάμνω, (Ion. ἔοτ--τέμνω) to go forth and cut, ὑπεκπρὸ δὲ πόντον 
érapve νηῦς Ap. Rh. 4. 225; cf. ὑπεκπεράω. 

ὑπεκπροφεύγω, to flee away secretly, escape and flee, ὑπεκπροφυγών 1]. 
20. 147., 21.445 πῇ κεν ὑπεκπροφύγοιμι; Od. 20. 43; c. acc., εἴ πως... 
ὑπεκπροφύγοιμι Χάρυβδιν 12. 1133; ὅτ᾽ ἀνὴρ ὑπεκπροφύγοι κακότητα 
Hes. Sc. 42. 

ὑπεκπροχέομαι, Pass. to stream forth from under, ὄζου Q.Sm. 13. 57. 

ὑπέκπῦρος, ov, (πῦρ) somewhat on fire, Orph. L. 140. 

ὑπεκρέω, fut. --ουήσομαι : aor. ὑπεξερρύην. To flow out from under, 
τὰ ὄρη Philostr. 782. II. metaph. to pass away gradually, Plat. 
Symp. 203E; opp. to προσέρχομαι, Arist. Gen. et Corr. 1. 5, 22; ἐᾶν 
τι ὑπεκρεῖν to let it slip out of the mind, Plut. Mar. 46; of 4 person, 
ὑπεκρυεὶς τῆς σκηνῆς having slipped out of the tent, Id. Pomp? 33 2. 
to waste away, νόσῳ Joseph. B. J. I. 33, 2. 

ὑπεκρήγνῦμαι, Pass. ἐο be gradually broken away, Plut. Camill. 3. 

ὑπεκρίπτω, to cast down and out of, τινὰ Ex τινος Plut. Comp. Ages. c. 
Pomp. I. 

ὑπεκσπάω, to draw out from, Byz. 

ὑπέκστἄσις, ews, }, a standing out of the way, Eust. Opusc. 329. fin. 

ὑπεκσώζω, to save by drawing away from, φίλους δ᾽ ὑπεκσώζοιεν éva- 
λίων πόρων Aesch. Pers. 453: absol., αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν (Ep. for -Eowaev) 
Il. 23. 292. 

aie to stretch out beneath, Paul. 5. Ambo 54 : ὑπεκτείνω, Phot. 

ὑπεκτελέω, to accomplish secretly, Q.Sm. 1. 204. 

ὑπειςτήκω, to cause to waste slowly away, τὸν σπλῆνα Alex. Trall, :-— 
Pass., im. σάρκες Hipp. 299. 33, Galen. 

ὑπεκτίθεμαι, Med. to bring one’s property toa place of safety, carry 
it safely away, of persons or things with which one escapes from the 
dangers of war, ἔστ᾽ ἂν τέκνα τε καὶ τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται Hdt. 8. 
4, cf. 41, Thuc. 1. 80; ἐξ χερῶν κλέψασ᾽ ᾿Ορέστην τῶν ἐμῶν ὑπεξέθου 
Soph. El. 297; ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεῤέθου Eur. Andr. 69; ὑπεκθέσθαι 
παῖδας ἐς Σαλαμῖνα Lys. 194.1; im. τὰ χρήματα Xen. Cyr. 6.1, 26 :— 
Pass., like ὑπέκκειμαι, to be carried out to a place of safety, Hdt. 5. 

5 IL. to deposit for reéxportation, εἰ δέ τί κα .. ὑπέχθηται 

(Cret. for iméx-Onrar) C.1. 2556. 225 cf. ὑπεκθέσιμος. 

ὑπεκτρέπω, to turn gradually or secretly from a thing, bm. πόδα τινός 
Soph. Tt. 540 :—Med. to turn aside from, c. acc., Plat. Phaedo 108 B; 
c. inf,, ὑπεκτραπέσθαι μὴ οὗ ἐννεκσώζειν to decline the task of helping. ., 
Soph. O. C. 566. Ἀ : ᾿ 
- ἡπεκτρέχω, fut. -δράμοῦμαι: aor. ὑπεξέδρᾶμον. 
under, escape from, ὑπεκδραμεῖν τὸ παρόν Hdt. τ. 156; θάλπος οὐχ 
ὑπεκδραμεῖ Soph, Ant. 1086; ὑπ. τὴν σὴν .. γλωσσαλγίαν (where the 
metaph. is taken from a ship), Eur. Med. 524; θεοὺς ὑπεκδραμούμενοι 
Id. Phoen. 873; τὸν σπαραγμὸν ὑπ. Plut. Eum. 7 ;—c. inf., ἢν ἐγὼ μὴ 
θανεῖν ὑπεκδράμω Eur. Andr. 338. II. to run out beyond, τοῦ 
χρόνου τέλος Soph. Tr. 167. , 

ὑπεκτρώγω, aor. 2 ὑπεξέτρἄγον, to gnaw secretly away, Macho ap. 
Ath. 579 D. ᾿ 

ὑπεκφαίνω, to shew forth, ‘bring to light, Philostr. 799- 

ὑπεκφέρω, to carry out a little, ὑπεξέφερεν σάκος lifted it a little out- 


ards, so that Teucer-could take shelter ceely i freee "ἢ 
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put off, delayed, and ὑπεξέφυγεν is now received. II. ἐο carry out 
from under, carry off secretly, so as to be out of danger, φίλον υἱὸν 
ὑπεξέφερε πολέμοιο Il. 5. 318; τυτθὸν γὰρ ὑπὲκ θανάτοιο φέρονται τ ἘΣ 
628 : generally, fo carry away, bear onward, ὑπέκφερον ὠκέες ἵπποι (se. 
αὐτούς) Od. 3. 496; ἵππος ὑπ. τὸν ἄνδρα Plut. Lucull. 17; πόδες αὐτὸν 
ὑπέκφερον Ap. Rh, 1. 1264. IIT. intr., ὑπ. ἡμέρης ὁδῷ to get 
on before, have the start by a day’s journey, Hdt. 4. 125, which in 4. 120 
he expresses by ἡμέρης ὁδῷ προέχειν τινός. 

ὑπεκφεύγω, to flee away or escape secretly, ll. 8. 243., 20. 191, Od. 23. 
320, Soph. Ant. 553, Plat. Euthyd. 291 B. II. mostly c. acc., 
to escape from, ὑπ. ὄλεθρον, κῆρα, κακότητα (v. sub ὑπεκφέρω), Il. 6. 
57. 16. 687; μίασμα Soph. Ant. 776; τὸ κέρας τῶν Πελοποννησίων 
ει ἐς τὴν εὐρυχωρίαν Thuc. 2. go, cf. ο1. 

ὑπεκφράζω, to detail gradually, Eust. 1957. 33. 

ὑπεκφυγγάνω, = foreg., Hipp. 466. 5. 

ὑπεκφύγη, ἡ, secret escape, Paraphr. Il. 22. 270. 

ὑπεκφύω, to produce gradually, Philes de An. 2.2:—Pass. to grow 


gradually out of, ὑπ. τῶν κροτάφων κέρας Philostr. 786; aor. 2 ὑπεξ- 
έφυ C. I. 8751. 


ὑπεκχάλάω, y. ὑπερχαλάω. ον Huds \ : 
Direxxew, fut. yew, e pour out from below or gently, Ap. Rh. 3. 705: 


—metaph. to get rid of, φθόνους καὶ ζηλοτυπίας Plut. 2. 78 E. 

ὑπεκχωρέω, to withdraw or retire slowly or unnoticed, du τῆς ᾿Αττικῆς 
Hdt. 9.13, 143 ὗπ. rod βίου Plat. Legg. 785 B;—c. dat. pers. to retire 
and give place to another, Id, Phaedo 103D; im. τῷ θανάτῳ to make 
way for death, and so escape, Ib. 106 E. 

ὑπεκχώρησις, ews, 7, excretion by stool, Hipp. 408. 7., 421. 2. 

ὑπεκχωρητικός, ἡ, ὄν, going off by stool, Hipp. 420. 52., 421. 3. 

ὑπέλαιον, τό, the sediment or lees of oil, elsewhere γλοιός, Hesych. 

ὑπελάτη [a], ἡ, a shrub, = χαμαιδάφνη, Plin. 15. 39. 

ὑπελαύνω (sub. τὸν inmov), to ride up so as to meet, Xen, An. 1.8, 15. 

ὑπελαφρός, &, dv, somewhat light, Sext. Emp. M. 1. 63. 

ὑπελαφρύνω, to lighten a little, Manass. Amat. 4. το. 

ὑπελέγχω, to question slightly, τινά Jo. Lyd. 2. 26. 

ὑπελθετέον, verb. Adj. of ὑπέρχομαι, v. ἐλθετέον. 

ὑπελίσσω, Att. -ττω, to twist upwards, Nilus Narr. p. 47 :—in Ach. 
Tat. 1. 6, it is dub. 

ὑπεμβαίνω, to attack, Greg. Nyss. 

ὑπεμβάλλω, to insert underneath or after, τινί τι Greg. Cor. 387. 

ὑπεμβρυόω, to impregnate, Pseudo-Soph. ap. Clem. Al. 716. 

ὑπεμνήμῦκε, in Il. 22. 491, πάντα δ᾽ ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy. 
The best ancient authorities interpreted it—ke hangs down his head ut- 
terly, ke is altogether cast down; so that it must be taken as Ep, pf. of 
ὑπ-ημύω, for ὑπ-εμήμυκε (v being inserted metri grat., as in νώνυμνος for 
νώνυμος, παλαμναῖος from παλάμη) :—others would read ὑπεμμήμυκε: 
—the pres. is used by Coluth. 331, ὑπημύουσι παρειαΐ sink in, become 
hollow. See a discussion of the word in Spitzn. Exc. xxxiii. ad 1]. 

ὑπεμπίπλαμαι, Pass. to be filled, full, τινος Walz Rhett. 1. 430. 

ὑπεμπίπρημι, to put fire under, set on fire, Joseph. B. J. 2. 19, 4, 
Dio C. 62. 16. 

ὑπεμφαίνω, to hint or indicate in part, Sext. Emp. M. 1. 4, Galen., 
etc. II. intr. to be evident, Pappus. 

ὑπέμφᾶἄσις, ἡ, a hint, indication, Athanas, 

ὑπεναντιόομαι, Dep. to do what one can to oppose, br. τῷ νουσήματι 
μετὰ τοῦ ἰητροῦ Hipp. Epid. 1. 948: to oppose secretly, thwart, Plut. 
Pericl. 34, Caes. 1. II. Pass. to be opposed or opposite, Arist. Eth. ᾿ 
E. 7.6, 1, Physiogn. 2, 17. : 

ὑπεναντίος, a, ον Plut. Ages. 24; perh. os, ον Plat. Alc. 1. 139 B:— 
set over against, meeting, ἵπποι ὑπ. ἀλλήλοισιν Hes. Sc. 347. 2. 
set against, opposite, of enemies in battle, τοὺς σφίσιν ὑπ. Thuc. 2. 2; 
οἱ im, the enemy, Xen. Cyr. 1.6, 38, etc. 3. opposed, opposite, con- 
trary, γένη Plat. Polit. 306 E; of contrary properties, Hipp. Vet. Med. 13; 
ὑπεναντιωτάτοις .. πλεῖστοις χρώμενον endued with most qualities most 
opposed to one another, Alex. Μανδρ. 1. 2; ἰχθῦς ὑπ. Damox. Σύντρ. τ. 
37 ;—often c. dat. opposite or contrary to, 6 ὑπεναντία τούτοις λέξας 
Hdt. 7. 50, 1, cf, Xen. Hell. 4.8, 24, Plat. Theaet. 176 A, Legg. 810D, 
etc.; so, im. πρός τι Arist. Pol. 7. 9, 3:—as Subst., τὸ ὑπεναντίον τού- 
του... πέφυκε the contrary hereto generally happens, Hdt. 3. 80; τὰ ὑπ. 
τούτων on the contrary, Id. 7.153; τὰ ὑπεναντία opposites, Arist. Poét.- 
17, 1., 25, 30. 4. of logical propositions, swbcontrary, but only so 
used in late writers. II. Adv. -iws, in a manner contrary to, 
τῷ νόμῳ Aeschin. 54. fin. ; ὑπ. ἔχειν to be opposed, Arist.G. Α.1. 12,1; 
so, i. κεῖσθαι Ib. 6; ὑπ. ὑπάρχει τινι πρός τι Id. Η. A. 2. 1, 38, al. 

ὑπεναντιότηϑ, ητος, 7, opposition, Epicur. ap. Diog. L. 10.77, Strab. 454; 
ἡ τῶν ἱερῶν ἐν. Joseph. c. Ap. I. 25. 

ὑπεναντίωμα, 76,=foreg., Hipp. 422. 17., 1245 B, Arist. Poét. 25, 
22. II. a self-contradiction, Id. Soph. Elench. 30, 2. 
ὑπεναντίωσις, ews, %, a being opposed, opposition, like ὑπεναντιότης, 
Hipp. Aph. 1245, Arist. Soph. Elench. 12, 9; λαβεῖν ὑπεναντιώσεις to 
involve contrarieties, Dem.1405.18; ἔχειν Arist. de An. 1. 5, 5. 
ὑπενδάκνω, to bite a little, check, τὸν θυμόν Eust. Opusc. 276. 91. 
ὑπενδίδωμι, to give way a little, Thuc. 2. 64, Philo, etc. 
c. inf., im. τινὶ πιεῖν to allow one.., C.1.5772. 

ὑπένδοθεν, Adv. from within, Erotian. p. 376, where the explanation, 
κάτωθεν, seems to require ὑπένερθεν. 

ὑπένδοσις, ews, ἥ, a yielding, giving way, Eccl. 

ὑπένδὕμα, τό, an undergarment, Anth. P. 6. 201. 

ὑπενδύτης [Ὁ], ov, 6,=foreg., Strab. 734. 

© underneath, ὑπενέδυσ᾽ ἐρραμμέν᾽ αὑτήν Alex. Ἰσοστ, 
ed, Ur. τῷ θώρακι χιτῶνα Demophil. Pythag. § 31 :—Pass., 
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ὑπενδεδυμένοι χιτῶνας having tunics on under (their arms), Plut. Aemil. 
18, cf. Id. 2. 595 E. 

ὑπένερθε, and before a vowel -θεν, Adv. underneath, beneath, ζωστὴρ.., 
ἠδ᾽ ὑπ. ζῶμά τε καὶ μίτρη ll. 4.186; σφύρα nar’ ὑπένερθεν Ib. 147, cf. 
17. 386; ὑπ. δὲ γαῖα φάνεσκεν Od. 12. 242; χιτῶνά Ὑ ἔχων .. ὑπ. Ar. 
Ran. 1067. 
inferos, Od. 3. 278., 20.61; of ὑπ., opp. to of οὐράνιοι, Plat. Ax. 371 B, 
cf. Ap. Rh. 2. 259. II. c. gen. (which sometimes goes before, 
sometimes after), wuder, beneath, ποδῶν ὑπένερθε 1]. 2.150; ὑπ. Χίοιο 
Od. 3. 172; ὑπ. γενείου Hes. Sc. 418; ὑπ. γαίας Pind. Ν, 10. 164, cf. Plat. 
Theaet. 173 E; τοὐμφαλοῦ ὑπ. Ar, Nub. 977. 

ὑπεννοέω, to have in the mind, secretly purpose, Acl. V.H. 4.8. 

ὑπεντυγχάνω, to intercede secretly, ὑπέρ τινος Greg. Naz. 

ὑπεξάγω [id], to carry out from under or secretly, esp. out of danger into 
safety, ἀλλά σε δαίμων οἴκαδ᾽ ὑπεξαγάγοι Od. 18.147; ὑπὲκ θανάτου 
ἀγάγωμεν Il. 20. 300; παῖδας καὶ γυναῖκας ὑπ. ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Hdt. 8. 
40; v. sub ὑπερτίθημι. 2. in med. sense, to carry off from below, 


Aretae. Cur. M. Ac. 2.6; ὑπεξ. κοιλίαν to relax the bowels, Plut. 2.635 
B. IL. ὑπ. πόδα Eur. Hec. 812; ὑπ. ἑαυτόν Luc. Nigr. 
18. 2. intr. to withdraw gradually, retire slowly, Hdt. 4. 120, Xen. 


Cyr. 3. 3, 60; in Thuc. 5. 71, ὑπέξαγε should prob. be restored for 
ἐπέξαγε. b. of air and the like, ¢o escape, Arist. Probl. 5. 21, cf. 
Audib. 64. 

ὑπεξἄγωγή, ἡ, withdrawal, M. Anton. 5. 23, Eust., etc. 

ὑπεξαείρω, to lift up from below, ὑπὲκ ποδὸς ἴχνος ἀεῖραι Opp. H. 2. 5. 

trefalpeats, ews, 7, a taking out from below or gradually: a removal, 
τοῦ ἀλγοῦντοθ Epicur. ap. Plut. 2. 1088 C, v. Wyttenb. 127 C; μεθ᾽ 
ὑπεξαιρέσεως with an exception, M. Anton. 4.1, et ibi Gatak.; καθ᾽ 
ὑπεξαίρεσιν Sext. Emp. M. 8. 479., 595. 41 :—hence in Rhet., a ¢reating 


as exceptional, putting forward, Walz Rhett. 8. 437, etc. II. in 
Arithm. subtraction, Eccl. 
ὑπεξαιρετέος, a, ον, verb, Adj. to be removed, Hipp. 595. 41. 2. 


ὑπεξαιρετέον, one must remove, Philo 1. 362, 399, 521, Clem. Al. 894. 

ὑπεξαιρέω, to take away from below or gradually, αἷμα τῶν κτανόντων 
ὑπ. drain away their blood,Soph.El.1420; ἀντλεῖν καὶ ὑπ. τὴν θάλατταν 
Plut. 2. 127 C. 2. to make away with, to destroy secretly or gradually, 
τὸν τύραννον Plat. Rep. 567 B; ὄλβον δωμάτων Eur. Hipp. 633; ὑπ. 
τινι τὰ δεινά to set him guit of all danger, Thuc. 4. 83 ;—in Soph. O.T. 
227, Kei μὲν φοβεῖται, τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, the 
most prob. explan. is to supply σημαινέτω,---ἀπὰ even if he is full of fear, 
let him, having thus done away with the accusation, give evidence him- 
self against himself :—Pass. to be made away with, ἐπιτήδειοι ὑπεξαιρε- 
θῆναι Thuc. 8. 70; τουτέων ὑπεξαραιρημένων these being out of the 
question, Hdt. ἢ. δ, 3. II. Med. to take out privily for oneself, 
steal away, ὑπὲκ μήλων αἱρεύμεναι (sc. ἄρνας καὶ ἐρίφους) 1]. τό. 
353- 2. to put aside, except, exclude, Plat. Theaet. 151 C; κατη- 
γορήσειν .., ἕνα ὑπεξελόμενος dv οἰκειότητα Plut. Cato Mi. 21; im. πρό- 
φασιν to make it an exception, i. e. admit it, Theopomp. Hist. 133 ; 
hence in Rhet., ¢o treat as exceptional, put forward, Walz Rhett. 8. 437, 
(and in Act., Ib. 675, 699). 8. to reserve, put aside in safety, ἰδίων 
τι κτημάτων Dem. 365. 27. 

ὑπεξαίρω, = ὑπεξαείρω, Posta ap. Suid., 5. v. ταῦρος :—Pass. to be elated, 
Arist. Virt. et Vit. 7, 5 (nisi leg. ὑπεραίρεσθαι). 

ὑπεξακρίξω, to ascend to the summit, βοσκήματ᾽ ἄρτι πρὸς λέπας 
ὑπεξήκριζον Eur. Bacch. 678, as Elmsl.; Musgr. takes im. to be the Ist 
pers. J was driving them up; but cf. ἐξακρίζω. 

ὑπεξἄλέασθαι, inf. aor. I of ὑπεξᾶλέομαι, Dep. to flee out from under, 
to avoid, c. acc., Il. 15. 180. : 

ὑπεξάλύσκω, fut. ύξω, =foreg., c. acc., Hes. Th. 615, Ap. Rh. 3. 551. 

ὑπεξαναβαίνω, to step suddenly back, σκαιῷ ποδί Theocr. 22.197. II. 
to ascend gradually, Clem. Al. 780. 

ὑπεξανάγομαι, Pass. to put out to sea secretly, Thuc. 3. 74. 

ὑπεξαναδύομαι, Med., with aor. 2 --ἔδυν, to dive out and emerge, 
come from under secretly or gradually, λάθρη ὑπεξαναδὺς πολιῆς ἁλός 
I]. 13. 352; b#. κεφαλῇ to duck or stoop so as to avoid a blow, Theocr. 
22. 213. 

ὑπεξανάπτω, to kindle or excite gradually, Byz. 

ὑπεξανίσταμαι, -- ὑπανίσταμαι, Plut. Pyrrh. 11, etc.; πρός. τινι Luc. 
Merc. Cond. 39: im. τινι to rise and make room for him, Luc. Demon. 
63, Plut. Lycurg. 20, etc. 

ὑπεξαντλέω, fo drain out from below, exhaust, κακῶν .. κῦμ᾽ ὑπεξαντλῶν 
φρενί Eur. Ion 927. 

ὑπεξάπτω, to kindle secretly or gradually, τινὶ πόθον τινός Ael. N. A. 
14. 20 :—Pass., ὑπ. ἐκς τοῦ οἴνου Id, V. H. 14. 41. 

ὑπεξἄφύομαι, Pass. to be drained off, of streams that lose themselves in 
the sand, Ap. Rh. 2. 983. } 

ὑπεξεγείρω, zo stir up secretly, Anon, ap. Eus. H.E. 5. 16. 

ὑπέξειμι, (εἶμι ibo) to go away secretly, withdraw gradually, Hdt. 4. 
120., 7. 211; τινός from .., Anon. ap. Suid. :---ὗπ. τινί to make way for 
one, give way to him, Dem. 775. 27 :—of fire or snow, ¢o disappear 
gradually, Plat. Phaedo 103 D, 106 A; of water, opp. to ἐπιγίγνεσθαι, 
Arist. Pol. 3. 3, 6. ΤΙ. to go out to meet or against one, v. 1. for 
ἐπεξ-- in Hdt. 1. 176. 

ὑπεξειρύω, Ion. for ὑπεξερύω, Hdt. 

ὑπεξελαύνω, to drive away secretly or gradually, Hdt. 4. 120 (where 
τὸ ἀγέλας or τὰ βοσκήματα must be supplied) ; but intr. to march away, 
Ῥ. 130. 

ὑπεξέλευσις, ἡ, a secret going out or forth, dub. for ἐπ-- in Suid. 

ὑπεξέλκω, to withdraw gradually, ἑαυτὸν πόνων Planud. 


ς ξερεύγω, to disgorge gradually, Nic. Al. Big itiz e d b y 


‘Ure 


2. under the earth, in the nether world, Lat. apud 


ς 2 e , 
ὑπένερθε --- ὑπέρ. 


ὑπεξερύω, Ion. -εἰρύω, to draw out from under, draw away underhand, 
Hdt. 7. 225 :—Med., πατέρα .. ὑπεξείρυτο φόνοιο Ap. Rh. 2. 1183. 

ὑπεξέρχομαι, Dep. with aor. 2 and pf. act. ΤΌ go out from under : 
to go out secretly, withdraw, retire, Thuc. 4. 74., 8. 70; Μέγαράδε, 
᾿Αθήναζε Andoc. 3. 10, Dem. 1380. 15 ; πόλεως Plut. Poplic. 7; ὑπ. τοῦ 
λέγοντοϑ to slip away from .., Plat. Theaet. 182 D :—tarely c. acc. pers. 
to withdraw from, escape from, Thuc. 3. 34; cf. ὑπεῤίστημι I. 2 :— 
also c, dat. to keep out of his way, avoid, Plat. Legg. 865 E. 2. to 
rise up and quit one’s settlements, to emigrate, Hdt. 1. 73., 8. 36. II. 
to go out to meet, Id. 1.176 (Bekk. ἐπεξ--). 

ὑπεξευρίσκω, to discover gradually, Basil. 

ὑπεξέχω, intr. to withdraw or retire secretly, dt. 5. 72; ἐκ τῆς Χίου 
8. 132; és Θεσσαλίην 6. 74. 

ὑπεξηγητικός, 4, ὄν, serving as explanation, Eust. 584, 30. 

ὑπεξίστημι, to alter gradually, Hesych. ; esp. for the worse, to perplex, 
Callistr. Ecphr. 8y2. II. Pass., with aor, 2 and pf. act., ἐο de- 
part secretly, Plut. Camill. 22, etc.; τοῦ ved Luc. Amor. 171, εἴς, :— 
in. τῆς ἀρχῆς, to give up all claim to it, like Lat. abdicare se 
magistratu, Hdt. 3. 83; soc. inf., ὑπ. ἄρχειν Luc. Saturn. 6. 2. 
c. acc. to go out of the way of, avoid, ὑπεκστῆναι βούλομαι τὸν λόγον 
Plat. Phileb. 43 A; cf. ὑπεξέρχομαι 1. 3. to give place to, make way 
for, Xen. Ath, 1, 10:—to yield to, give way to, ταῖς ἀπορίαις, τῷ καιρῷ 
Plut. Solon 25, Cato Mi. 35. 

ὑπέξοδος, 77, an involuntary stool, Hipp. Prorrh. 106. 

ὑπεξούσιος, ov, subject to the power of another, opp. to αὐτεξούσιος, 
Schol. Eur. Andr. 411, 628, Eccl. 

ὑπεξουσιότηξ, ητος, ἡ, subjection, Byz. 

ὑπεπιμόριος, ον, an arithmetical term, the converse of ἐπιμόριος, τερτε- 


sented by the fraction -, , as the converse of =, Arist. Metaph. 4. 


15, 3, ubi v. Bonitz. ;—so ὑφημιόλιος is the converse of ἡμιόλιος (2 and 
8), ὑπεπίτριτος of ἐπίτριτος (2 and 3), ὑπεπιτέταρτος of ἐπιτέταρτος ($ 
and 4),etc.; and so, ὑπεπιμερῆς is the converse of ἐπιμερής, v. Nicom. Ar. 
I. 19.—These ratios are called ὑπόλογοι, émpdptos etc. being πρόλογοι. 

ὑπέρ [Ὁ], Ep. also ὑπείρ, if the last syll. is to be long, used by Hom. 
only in the phrase ὑπεὶρ ἅλα: Boeot. οὗπερ, Ahr. Ὁ. Dor. 520. (Cf. 
Skt. upari, Zd. upairi, Lat. super, Goth. ταν, O. Norse yfir, ofr, A. 5. 
ofer (over), O. H. G. oba (δον); cf. up, upper, etc.: v. also the opp. 
ὑπό :—from it are formed the Comp. and Sup. ὑπέρτερος, —raros, the 
latter shortd. into ὕπατος, also Adv. ὕπερθεν, ὑπέρα, ὕπερος.) Prep. 
governing gen. and acc. 

A. WITH GENIT., which expresses that over which something is or 
happens: I. of Place, over ; 1. in a state of rest, over, 
‘above, freq. in Hom., στέρνον ὑπὲρ μαζοῖο 1]. 4. 528; χιτωνίσκους évede- 
δύκεσαν ὑπὲρ “γονάτων not reaching to the knees, Xen. An. 5. 4, 13; 
ἕστηκε .. ὅσον τ᾽ ὄργυι᾽ ὑπὲρ αἴης 1]. 23. 327; εἴθ᾽ ὑπὲρ γῆς, εἴτ᾽ ἐπὶ γῆς, 
εἴθ᾽ ὑπὸ γῆς Theophr. Ign. 1; ὑπὲρ κεφαλῆς στῆναί τινι to stand over 
his head as he lies asleep, Il. 2. 20, Od. 4. 803, εἴς. ; πασάων ὕπερ frye 
κάρα ἔχει 6. 107; ὑπὲρ πόλιος, ὅθι “Ἕρμαιος λόφος ἐστίν, Fa τό. 
471; ὑπὲρ κεφαλῆς οἱ ἐγίνετο διεξελαύνοντι, i.e. over the gateway, 
Hdt. 1. 187; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Τεγέης Id. 6.105 ; τὰ ὑπὲρ κεφαλῆς the 
higher ground, Xen. Ages. 2, 20 ; ὑπὲρ ἁλός, θαλάσσης, of towns or places 
on the sea, Dissen Pind. N. 7.64; λιμὴν καὶ πόλις ὑπὲρ αὐτοῦ Thue. 1. 
46: of the relative position of countries, above, further inland, οἰκέοντες 
ὑπὲρ ᾿Αλικαρνησσοῦ μεσύγαιαν Hdt. 1.175; ἐξ Αἰθιοπίας τῆς ὑπὲρ 
Αἰγύπτου Thuc. 2. 48; τοῖς ὑπὲρ Χερρονήσου Θρᾳξί Xen. An. 2. 6, 
2. 2. in a state of motion, over, across, κῦμα νηὸς ὑπὲρ τοίχων 
καταβήσεται ll. 15.382; τὸν δ᾽ ὑπὲρ οὐδοῦ βάντα προσηύδα Od. 17. 575 ; 
τάφρων ὕπερ πηδᾶν Soph. Aj. 1279; ὑπὲμ θαλάσσης καὶ χθονὸς ποτω- 
μένοις Aesch. Ag. 576; ἐκκυβιστᾶν ὑπὲρ τῶν ξιφῶν Xen. Symp. 2, 
11. 8. over, beyond, ἐν Κρήτῃ εὐρείῃ τηλοῦ ὑπὲρ πόντου Od. 13. 
257. II. metaph., like πρό (from the notion of standing over 
to protect), for, for defence of, in behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν 1]. 7. 
449; ἑκατόμβην ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν 1.444; generally, for the good or 
safety of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως Xen. Mem. 2. 2, 13, cf. Valck. Phoen. 
1336 ; εὑδόντων ὕπερ φρούρημα Aesch.Eum. 705; ὑπέρ τινος κινδυνεύειν, 
μάχεσθαι, βοηθεῖν Thuc. 2. 20, Plat. Legg. 642 C, Xen. An. 3. 5, 6: 
ἧς ἔθνησχ᾽ ὕπερ Soph. Tr. 708; ὑπέρ τινος λέγειν Id. El. 554, (this 
comes very near signf. 5, in Xen. Cyr. 3. 3, 14) :—the orig. notion appears 
most plainly in phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύνειν to fight for one’s 
country ; 6 ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος θάνατος, etc., often in Hdt. and Att.; νῦν 
ὑπὲρ πάντων ἀγών Aesch. Pers. 405; ὑπὲρ δόξης τελευτήσαντας Dem. 
690. 10 :—sometimes even of the thing to be averted, ixéovoy λόχον 
δουλοσύνας ὕπερ Aesch. Theb. 112, cf. Aeschin. 55. 19. 2. for the 
sake ofa person or thing, in Hom. only joined with λίσσομαι, e.g. ὑπὲρ 
τοπέων, ὑ. πατρὸς καὶ μητρός, ὗ. ψυχῆς, etc., Il. 15. 660, 665., 22. 338., 
24. 466 ; later, with other like Verbs, as γουνάζομαι, Br. Ap. Rh. 3. 701; 
cf. πρός A. III. 3, ἀντί τι. 4:—also, οὐδεὶς ὑπέρ μου .. μηνίεται Aesch, 
Eum. tot ; ὑπέρ τινός τινα εὐδαιμονίζειν Xen, An. 1. 7, 3; ἐκφοβεῖσθαι, 
θαρρεῖν ὑπέρ τινος Soph. O. T. 989; Xen. Cyr. 7. 1, 17 :—also for, on 
account of, of reward or punishment, Soph. Ant. 932, often in Isocr., 
etc. 3. in Att., esp. Trag. for, because of, by reason of, much like 
ὑπό c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ etc., Markl. Eur. 
Supp. Σ125. 4. c. inf. for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μηδένα .. βιαίῳ 
θανάτῳ ἀποθνήσκειν Xen. Hiero 4, 3 ; ὑπὲρ τοῦ μὴ πράττειν τὸ προστατ- 
τόμενον Isocr. 152 D, cf. 249 A. 5. for, instead of, in the name 
of, ὑπὲρ ἑαυτοῦ in his stead, Thuc. 1.141; ὑπέρ τινος ἀποκρίνεσθαι Plat. 
Rep. 590A; προλέγειν Xen, An. 7: 7. 3 :—sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν acting as general by commission from you, 


stra auctorit Dem. 30. 13;—though in like phrases it also means 
ἈΠΟ 
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power or command over, as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσας, Wolf Dem. 
Lept. p. 299. III. like περί, on, of, concerning, Lat. de, ὑπὲρ 
σέθεν aicxe’ ἀκούω 1]. 6. 524, and so perhaps in 12. 424; τὰ λεγόμενα 
ὑπέρ τινος Hat. 2. 123: sometimes also in Att., ἀνδρὸς ἀθλίου πεύσεσθ᾽ 
ὕπερ Soph. O. T. 1444, cf. Erf. ib. 164 (but ν. Dind. ad 1, Markl. Lys. 
Too. 19); διαλέγεσθαι, ἀγορεύειν ὑπέρ τινος Plat. Apol. 39 E, Legg. 
776 E; γνώμην ὑπὲρ τῆς κοινῆς δόξης Isocr. 135 B. 

B. WITH accus., expressing that over and beyond which a thing 
goes : I. of Place in reference to motion, over, beyond, freq. in 
Hom., e.g. ὑπὲρ ὦμον ἤλυθ᾽ ἀκωκή Il. 5. τό, cf. 851; ἀλάλησθε .. ὑπεὶρ 
ἅλα Od. 3. 73, cf. 7.135, etc., Trag.; without such reference, ὑπὲρ ‘Hpa- 
κλείας στήλας ἔξω κατοικοῦσι Plat. Criti. 108 E; ὑπερίσχειν κεφαλὰς 
ὑπὲρ τὸ ὑγρόν Polyb. 3. 84, 9. II. of Measure, over, above, ex- 
ceeding, beyond, ὑπὲρ τὸν ἀλαθῆ λόγον Pind. O. 1. 44; ὑπὲρ τὸ βέλ- 
τιστον Aesch. Ag. 378; ὑπὲρ ἐλπίδα Soph. Ant. 366; ὑπὲρ δύναμιν 
Thuc. 6. 16; μεγέθει ὑπὲρ τοὺς ἄλλους Plat. Rep. 488 A ; ὑπὲρ ἄνθρωπον 
εἶναι Id. Legg. 839 Ὁ, Luc, Vit. Auct. 2 ; ὑπὲρ ἡμᾶς beyond our powers, 
Heind. Plat. Parm. 128 B ; ὑπὲρ τὴν ἀξίαν Eur. H. F. 146 ; ὑπὲρ οὐσίαν 
Plat. Rep. 372 Β ; ὑπὲρ τὸ ὕδωρ (cf. ὕδωρ τ. 4) Luc. pro Imag. 29. 2. 
of transgression, where we say against, contrary to, ὑπὲρ αἶσαν, opp. to 
κατ᾽ aloay, 1]. 3. 59, al.; ὑπὲρ μοῖραν 20. 336; ὑπὲρ μόρον 20. 30; 
ὑπὲρ θεόν 17. 327; ὑπὲρ ὅρκια 3. 299, etc. ; cf. mapa C. I. 4.¢. III. 
of Number, above, upwards of, ὑπὲρ τεσσεράκοντα ἄνδρας Hdt. 5. 64; 
ὑπὲρ τὰ τετταράκοντα ἔτη Xen. Hell. 5. 4,13; ὑπὲρ τὰ στρατεύσιμα 
ἔτη γεγονόσι Id. Cyr. 1. 2, 4; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ more than half, Ib. 3. 
3:47. IV. of Time, beyond, i.e. before, earlier than, ὃ ὑπὲρ τὰ 
Μηδικὰ πόλεμος Thuc. 1. 41; ὑπὲρ τὴν φθοράν Plat. Tim. 23 C. 

C. POSITION: ὑπέρ may follow its Subst., but then by anastrophé 
becomes ὕπερ, 1]. 5. 339, Od. 19. 450, al., and in Trag. 

D. as ADV. over much, above measure, ὑπὲρ μὲν ἄγαν Eur. Med. 
627; also written ὑπεράγαν Strab, 147, ΔΕ]. N.A. 3. 38, etc.; cf. ὑπέρφευ : 
—asa predicate, διάκονοι Χριστοῦ εἶσι ; ὑπὲρ 2yH1am more [than they], 
2 Ep. Cor. 11. 23. 

ἘΠ. IN COMPOS. ὑπέρ signifies over, above, in all relations, e. g., 1. 
of Place, over, beyond, as in ὑπεράνω, ὑπέργειος, ὑπερβαίνω, ὑπερπόν- 
Twos. 2. of doing a thing for or in defence of, as in ὑπερμαχέω, 
ὑπερασπίζω, ὑπεραλγέω. 8. above e, as in om νος, 
ὑπερφίαλος. 

ὑπέρα [Ὁ], ἥ, (ὑπέρ) an upper rope: mostly used in pl. ὑπέραι, the 
braces attached to the ends of the sailyards (ἐπίκρια), by means of which 
the sails are shifted fore and aft, acc. to the direction of the wind, Od. 5. 
260, cf. Luc. D. Mort. 4. 1:—proverb. of awkward mismanagement, 
ἀφεὶς τὴν ὑ. τὸν πόδα διώκει he lets go the brace to catch at the sheet, 
Hyperid. ap. Harp. II. ὑπέραι. --ὕπερα, τά, Hesych. 

ὑπέρα, ων, τά, much the same as πηνία (11), Arist. H. A. 5. 19, 9. 

ὑπερᾶβέλτερος, ον, also a, ov, (Liban. 4. 143), above measure simple or 
silly, πρόφασις Dem, 1178. fin. 

trepdBuocos, ov, unfathomably profound, Ideler Phys. 2. 229. 

ὑπερἀγᾶθος, ov, extremely good, Eccl. :—hence ὑπερἄγἄθότηβ, ἡ, Ib. 

ὑπερἄγάλλομαι, Dep. to rejoice exceedingly, Ignat. 

ὑπεράγᾶμαι, Dep. to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 180 
A. II. to admire above measure, τινά τινος for a thing, 
Luc. Dem. Enc. 33; τι Ael. V. H. 12. I. 

ὑπεράγαν, v. 5. ὑπέρ Ὁ. 

ὑπερἄγἄνακτέω, to be exceeding angry or vexed at, τινος Plat. Rep. 
535 E; τινι Aeschin. 9. 13; absol., Arist. Fr. 157, Ael. V.H. 8. 9. 

ὑπερᾶἄγἄπάω, to love exceedingly, make much of, c. acc., Dem. 686.9, 
cf. 172. 18, Arist. Eth. N. 9. 7, 33 τινά τινος for a thing, Joseph. A. J. 
12. 4, 6. Z 

ὑπεράγιος, a, ov, exceeding holy, Eccl.; Smeparyrrys, ἡ, Ib. 

imépayvos, ov, of surpassing purity, Julian. 1780, Eccl. 

ὑπεράγνωστοξ, ον, utterly beyond knowledge, Eccl. 

ὑπεραγόντως, Adv. exceedingly, Lxx (2 Macc. 7. 20), Hesych. 

ὑπερἄγορεύω, 20 speak for, τινός Arist. Occ. 2, 21: cf. ὑπερεῖπον. 

ὑπεραγρυπνέω, to keep watch for, τινος ΑΕ]. N. A. 8. 25. 

ὑπεράγω, fut. fw, ἐο elevate, exalt, τὴν ἡγεμονίαν eis ἄκραν εὐδαιμονίαν 
Ap. Civ. 4. 92. II. to excel, surpass, c. gen., ῬΟΙΥΡ. 11.13, 53 
πάντων τοῖς ὀδοῦσιν Diod. 3. 35: mostly in part., ὑπεράγων, ovaa, ov, 
extraordinary, Id. 13. 90, etc., Twi in a thing, Id. 5. 17, etc., 6. acc., 
τοὺς ἄλλους κατά τι im. Id. 3. 44 :—cf. ὑπεραγόντως. 

ὑπερᾶγωνιάω, to be in great distress, Dem. 1410. 4; διά τινα Plat. 
Euthyd. 300 C; τινος for one, Joseph. A. J. 16. 4, I. 

ὑπερᾶγωνίζομαι, Dep. to fight for, τινος App. Civ. 1. 96, Joseph. ; 
τινι ὑπέρ τινος Themist. 37 A. 

ὑπεραγωνιστής, οὔ, 6, a champion, Cyrill. Hier. 

ὑπεραείρω, = ὑπεραίρω :—Pass., aor. ὑπερηέρθη Anth. P. 5. 299. 
ὑπερᾶέριος, ov, above the air, ὕδωρ Eccl. , 

ὑπερᾶήπ, és, gen. éos, (ἄημι) blowing hard, ἄελλα 1]. 11. 297. 
ὑπεραθετέω, to despise utterly, Aquila V. τ. 

ὑπεραθλέω, -- ὑπεραγωνίζομαι, Achmes Onir. Io, Eccl. 

ὑπεραιδέομαι, Dep. (cf. αἰδέομαι) to feel much shame before, to stand 
in too great awe of, c. acc., Ap. Rh. 3. 978. 

ὑπεραιμόω, to have over-much blood, Xen. Eq. 4, 2 (vulg. ὑπερεμοῦν). 

Smepaipwors, ews, ἧ, overfulness of blood, Poll. 1. 209. 

ὑπεραινετός, ὄν, to be praised exceedingly, Lxx (Cant. Trium Puer. 29). 
ὑπεραινέω, to praise exceedingly, Eccl. i 

ὑπεραιόλιοϑ, ov, hyper-Aeolian, in Music, v. Bockh. Metr. Pind. p. 230. 

ὑπεραίρω, fo lift or raise up over, els τὸν ἔξω τόπον τὴν τοῦ 


ΣῊ 
rer 
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ὑπ. τὸ φθέγμα to raise it very high, Luc, Ner. 9 :—Med. ἐο lift oneself 
or rise above, πάντων Walz Rhett. 1. 632: absol. 4o be lifted up, 2 Ep. 
Cor. 12. 7: to rise, ἐπὶ θεόν 2 Thess. 2. 4. II. intr. 1. 
c. acc. Ζ0 climb or get over, pass over, cross, like Lat. transcendere, 
trajicere, τειχία ὑπ. Xen. Eq. Mag. 8, 3; Ἄλπεις Polyb. 2. 23, 1, cf. 
I. 47, 2 ;—so, im. τὸ πέλαγος to pass over, Id. 1. 28, 1 ; ὑπ. THY ἄκραν 
to double the cape, Id. 1. 54, 7; κάμψαντες τὸν Πάχυνον ὑπ. [τὸ πέλα- 
yos] εἰς .. Ib. 25, 8 :—as military term, to outflank, τινά Id. 1. 50, 6., 
3. 73> 7, etc. :—without a sense of motion, to rise above, τὸ ὕδωρ 
Theophr. H. P. 4. 8, 10; τὸ μέγεθος τοῦ δένδρου Id. C. P. 5. 14, 
. 2. to transcend, excel, outdo, τινά τινι one in a thing, Dem. 
301. 25., 798. 8: to conquer, τινά Id, 1395. 23. 3. ¢o overshoot, 
£0 beyond, exceed, οὔθ᾽ ὑπεράρας οὔθ᾽ ὑποκάμψας καιρόν Aesch. Ag. 786 ; 
ia. τὸν ὡρισμένον καιρόν Polyb. 9. 14, 11; τὴν συνήθειαν Id. 27. 16, 
2; bm. τῆς οὐσίας τὸ μέγεθος ὁ τῶν τέκνων ἀριθμός Arist. Pol. 2. 7, 53 
πυγωνιαῖον ἢ μικρὸν ὑπεραῖρον a little more, Theophr. H. P. 4. 6, 
"8. III. c. gen. 1ο pass heyond, double a cape, τοῦ ἀκρωτηρίου 
Philostr. 115: do rise above, τῆς γῆς Id. 746, etc. 2. to transcend, 
exceed, μήθ᾽ ὑπεραίροντα τῶν εἰθισμένων ὄγκων (v. 1. τὸν εἰθ. ὄγκον) 
μήτ᾽ ἐλλείποντα Plat. Legg. 717 D, cf. Dio C. 75. 13, etc.; ὑπ. τινὸς τῷ 
μεγέθει Diod, 20. ΟἹ, etc.: 20 overcome, τέχνῃ Tod ῥοθίου Philostr. 
305. IV. to overflow, τὰ ἀγγεῖα Arist. Mirab. 67 ; and absol., 
of a river, im. eis τὰ χωρία Dem. 1274. 20. 2. ὑπ. ὑπέρ τι to pro- 
ject beyond .., Arr. Tact. 12. 8. to exceed, ἔν τινι or τινί Dio C. 
37. 8, Philostr. ; τὸ ὑπεραῖρον the excess, Polyb. 16. 12, 9. 

ὑπεραίσιος, ον, excessive, immoderate, A. B. 359, E. M. 
iy ik ola ov, exceeding foul or ugly, Xen. Cyr. 2. 2, 28, Plut. 2. 

32 A, : 

ὑπεραισχύνομαι, Pass, to feel muck ashamed, ὑπ. μὴ .. Aeschin. 75. 93 
ἐπί τινι Id. 5. 21: c. part. ¢o be ashamed at doing a thing, Dromo 
Ψαλτ. 1. 

ὑπεραιωρέω, to hang up over :—Pass. to hang or be suspended over, 
project over, τινος Hdt. 4. 103, Hipp. Art. 795 ; ὑπέρ τινοβ Id. Fract. 
777. 2. in nautical language, ὑπεραιωρηθῆναι c. gen. loci, to lie 
off a place, τῇσι νηυσὶ ὑπεραιωρηθέντες Φαληροῦ Hat. 6. 116. 3. 
to hold up, raise, τὴν κεφαλήν Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3 :—Pass. of the 
overlapping ends of a bone, ὑπεραιωρεῖται ἡ κεφαλὴ τοῦ μηροῦ ὑπὲρ τῆς 
κοτύλης is lifted or drawn over, Hipp. Art. 833 ; im. ὑπὲρ ἀρχαίης ἕδρης 
Id. Fract. 761: Littré gives the Act. in same sense, Art. 834 (4. 302); and 
so in the Subst. ὑπεραιώρησιξ, ews, 6, αἱ ἐξ ὑπ. ἐμβολαί Hipp. Art. 795, 
cf. 851 B. 

ὑπερακμά; 


ζω, to surpass in vigour or bloom, ο. acc., Myro ap. Ath. 657 
11. zo be past the bloom of youth, Epiphan. 

ὑπέρακμος, ov, beyond the bloom of youth, I Ep. Cor. 7. 36 ; τὸ ὑπ. Eust. 
Opusc. 203. 53 :—neut. pl. as Adv., Id. Od. 1915. 20. 

ὑπερᾶκοντίζω, fut. Att. 1&, to overshoot, i.e. to outdo, Νικίαν ταῖς μη- 
xavais Ar, Av. 363; but, διακοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα I overshot 
him with my 200 kine, Id. Eq. 659, cf. Diphil. MoAump. 1. 5; also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων to outdo one in stealing, Ar. Pl. 666. 

ὑπερακούω, pf. -ακήκοα, to hear exceedingly well, A. B. 69. 

trepaxptBys, és, exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

ὑπερακρίζω, to mount and climb over, c. acc., τείχη Xen. Eq. Mag. 6, 
5. II. to project, beetle over, c. gen., δόμων Eur. Supp. 988. 

ὑπεράκριος, ov, (ἄκρα) over or upon the heights, οἱ “Ὑπεράκριοι -- οἱ 
Διάκριοι, the highlanders or poor inhabitants of the Attic uplands, opp. 
to the richer classes of the plains and coasts (v. πεδιακός, mépados 11), 


Hat. 1. 59, Dion. H. 1. 13, cf. Dind. Schol. Dem. p. 623. 2, τὰ 
ὑπ. the heights above the plain, the uplands, Hat. 6. 20. 
ὑπέρακρος, ov, over or on the top, λόφοι Ael.N. A. 14. 16. II. 


Adv., ὑπεράκρως ζῆν to carry everything to excess, Dem. 1415. 1. 

ὑπεράλγεινος, ov, in excessive anguish, Atistid. 1. 305. 

ὑπεραλγέω, to feel pain for or because of, ἀπάτης Soph. Ant. 630, cf. 
Eur. Alc. 885, Hipp. 260, Ar. Av. 466. 2. to grieve exceedingly, 
τινι at a thing, Hdt. 2. 129, Arist. Rhet. 2. 3,17; ἐπί τινὶ Luc. Asin. 38: 
—absol., Eur. Med. 118; ὑπεραλγεῖν ἀλγοῦντι παρόντα Arist. Rhet. 2. 
6, 8; ὑπ. φροντίδα in mind, Eur. Heracl. 619. 

ὑπεραλγήβ, és, gen. gos, exceeding grievous, τὸν ὑπ. χόλον Soph. El. 
176. 2. suffering excessively, Polyb. 3. 79, 12. 

ὑπεραληθῶς, Adv. in very truth, Eccl. 

ὑπεραλκήπ, és, gen. éos, exceeding strong, Plut. Pomp. 65. 

ὑπεράλλομαι, Dep. to spring or leap over, or beyond, c. gen., αὐλῆς 
ὑπεράλμενος (sync. aor. 2 part.) Il. 5. 138; also c. acc., πολλὰς στίχας 
ὑπερᾶλτο (sync. aor. 2) 20. 327; so in Att. Prose, Xen, An. 7. 4, 17, 
Eq. 8, 4; πλοίων ἱστοὺς ὑπ., of dolphins, Arist. H. A. 9. 48, 45 ὑπ. τὴν 
σκιὰν τὴν ἑαυτῶν Plut. 2. 1071 B. II. metaph. ¢o leap to a high 
place, Lxx (Sirach. 38. 33). ᾿ 

ὑπέραλλος, ov, above others, exceeding great, Pind. N. 3.57. 

ὑπέραλμα, τό, a leap over, Artem. 1. 55. 

ὑπεράλπειος, ov, over the Alps, Lat. transalpinus, Strab. 193, 212, al. 

ὑπέραλσις, ews, ἡ, α leaping beyond, Byz. 

ὑπεραμείβω, to pass over, τὸν οὐδόν Sozomen. 

ὑπεραμπέχω, to cover all in its embrace, 6 ὑπεραμπέχων οὐρανός 
Timoth. 3 Bgk. 

ὑπεραμφισβητέω, Zo dispute about a thing, Poll. 5. 165. 

ὑπεραναβαίνω, to pass over, cross, τὰς “AAres Zosim. 11. 
metaph. fo transcend, c. acc., Eust. 18. 26; c. ag Clem. Al. 455 :— 
absol. to be excellent, κριτήριόν τι ὑπεραναβεβηκός Sext. Emp. M. 7. 445. 

ὑπεραναβλύζω, to spout up over, c. gen., Theophyl. Simoc. 
Ἶ up above, ἑαυτὸν τῆς συνηθείας Io. Chrys. 


κεφαλήν Plat. Phaedr. 248 A; τὴν ὀφρῦν σαι rise eh 
e τοῖα 


Amor, 543 τὸ σκάφος ὑπ. ἑρμάτων over the 


7.2 


Pass. 10 be surpassed in impudence, Ar. Eq. 1206 
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(Steph.) ; Dind, suggests ὑπεραναιδισθήσεται, citing A. B. 80: ἀναιδί- 
GeaOan* ᾿Αριστοφάνης Ἱππεῦσιν. 

ὑπεραναίσχυντος, ov, exceeding impudent, Dem. 1071. 27. 

ὑπερανάκειμαι, Pass. to lie above another at table, Diog. L. 7. 17. 

ὑπεραναπληρόω, to fill up beyond measure, Eccl. 

ὑπεραναρτάω, to hang up over, Theod. Prodr. 

ὑπεράναρχοξ, ov, altogether without beginning, Eccl. 

ὑπερανάστης, ov, 6, = μετανάστης, Phot., Hesych. 

ὑπερανατείνομαι, Pass. to exert oneself excessively, Luc. pro Imag. 13. 

ὑπερανατίθεμαυ, Pass. to be set upon, τινι Joseph. A. J. 3. 7, 7. ; 

ὑπεράνειμι, (εἶμι ibo) to go up over, τὰς dpopas Byz. 

ὑπερανέρχομαι, to go beyond, τινός τινι Tobius in Phot. Bibl. 202. 

ὑπερανέχω, fo rise up over, τινός Eust. 1020. 27, etc.: to excel, Procl. 

ὑπερανθέω, to bloom over the surface, Philes de An. p. 58. 11. 
to bloom exceedingly, Poll. 3.71, Greg. Nyss. 

ὑπερανθίζομαι, Pass. ἐο bloom exceedingly, glow with colour, Greg. Nyss. 

ὑπεράνθρωποξβ, ov, superhuman, Dion. H. 11. 35, Luc. Catapl. 16 :— 
also UmepavOpamvos, 7, ov, Eccl. ΄ 

ὑπερανιδρύω, to set up above, Eccl. 

ὑπερανίσταμαι, Pass., with aor. 2 and pf. act. fo stand up or project 
over, c. gen., Dion. H. 1. 15., 9. 68; absol., Id. 3. 68, Luc. Icarom. 12: 
—metaph., τὸ τῆς γνώμης ὑπέρανεστηκός elation, Philostr. 730; ταῶς 
ὑπερανεστηκώς strutting, conceited, Τὰ. 724. 2. to excel, Eccl. 

ὑπερανίσχω, -- ὑπερανέχω, κορυφὴ ὑπερανίσχουσα Joseph. B. J. 7. 6, 1, 
Eust. 2. to exceed, τι Cyrill. “ν 

ὑπεραντλέομαυ, Pass, to be very leaky, im, ἅλμῃ to be water-logged, 
Luc. Merc. Cond. 2: metaph., im. εὐτυχίαις Eust. Opusc. 339. 82. 

ὑπέραντλος, ov, properly of a ship, quite full of water (dvr)os), water- 
logged, Anth. P. 5. 204, Plut. Lucull. 13, Poll. 1. 92, etc. ; metaph., of the 
ship of the state, Dio C. 52. 16. 2. of persons, φορτί᾽ ἐξέρριψ᾽ ὑπ. 
γενόμενος Diphil. Zwy. 2. 12: metaph. overcharged, Luc. Tim. 18 ; 
ὑπέραντλος συμφορᾷ Eur. Hipp. 767; ταῖς φροντίσιν Plut. Mar. 
45. IL. overflowing, σιτοθήκη Themist. 221 Β ; ὕβρις Luc. Tim. 
4, ubi ν. Hemst. 

ὑπεράνω [ἃ], Adv. over, above, οἰκεῖν Luc. D. Deor. 4. 2, etc. :—mostly 
c. gen., bm. τούτων [τῶν μορίων] σχίζεται [ἡ φλέψ] Arist. H. A. 3. 3,175 
ἄνεισι... τὸ ἔλαιον ὑπ. τοῦ ὕδατος Id. Plant. 2. 2,10; im. γίγνεσθαί τινος 
to get the upper hand of, Teles ap. Stob. 524. 51, Plut. 2. 10 B; ποιεῖν 
or ποιεῖσθαί τινα br. τινός Ib. 98 E,6C; πάντων bn. ποιεῖν to act more 
nobly than all others, Diog. L. 7. 128. 2. οἱ i. πλεονασμοί excessive 
repetitions, Polyb. 12. 24, I. 

ὑπεράνωθεν, Adv. from above, Hesych., etc. 
Aesop. 

ὑπεράνωρ, opos, 6, Dor. for ὑπερήνωρ. 

ὑπεράξιος, a,.ov, more than worthy, Byz. 

ὑπερᾶπἄτάομαι, Pass. ἐο be deceived excessively, Anth. P. 9. 761. 

ὑπεράπειρος, ον, infinite and more, Byz. 

ὑπεραπλόομαι, Pass. Zo be spread out over, lambl. Myst. 7. 2, Procl. 

ὑπεραποδέχομαι, Dep. zo accept eagerly, Origen. 

ὑπεραποδίδωμι, to pay over and above, C. I. 2058 a. 17, Philostr. 533. 

ὑπεραποθνήσκω, zo die for, τινός Xen. Cyn. 1, 14; ὑπέρ τινος Plat. 
Symp. 208 D; absol., Ib. 179 B, 1804, etc. 

ὑπεραποκρίνομαι [1], Med. to answer for one, defend him, τινος Ar. 
Vesp. 951, Thesm. 186. : 

ὑπεραπολαύω, to enjoy exceedingly, τινός Basil. 

ὑπεραπόλλυμι, to destroy and more than destroy, Schol. Eur. Alc. 
1082. II. Pass. to die for, Twos Schol. Pind. O. 6. 29. 

ὑπεραπολογέομαι, Dep., with fut. and aor. med. :—to speak for any 
one, defend him, twos Hdt. 6.136, Xen. Hell. 1. 7,16; ὑπ. τῆς ὑποψίας 
Antipho 119. 26. 

ὑπεραπότϊἴσις, ews, ἧ, -- ὑπερέκτισις, Hesych. 

ὑπεραποφᾶτικός, ή, dv, denying doubly, ὑπεραποφάτικόν ἐστιν ἀποφα- 
τικὸν ἀποφατικοῦ Diog. L. 7. 69 ; al. -αποφαντικός, 

ὑπεραποχράω, zo be more than enough, Poll. 1. 236., 6. 149. 
part. pres. act. --χρώντως, more than enough, Id. 9. 154. 

ὑπερᾶρέσκω, fut. ἄρέσω, to please above measure, App. Civ. 2.1. 

ὑπεράριθμος, ov, supernumerary, Procop. ΤΙ, beyond number 
or numeration, Eccl. 

ὑπεράρρητος, ov, ineffable and more, Eccl. - 

ὑπεραρρωδέω, Ion. for ὑπερορρωδέω, to be exceeding afraid, τῇ “Ἑλλάδι 
for Hellas, Hdt. 8. 72. 

ὑπέραρσις, ews, ἡ, exaltation, LKX (Ezek. 47.11). 

ὑπεραρχαῖος, a, ov, very old, Schol. Il. 3. 144. 

ὑπεράρχιος, ov, before all beginning, Eccl. 

ὑπερασθενής, és, exceeding weak, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπερασθμαίνω, to gasp exceedingly, Art. Cyn. 14. 3. 

ὑπέρασθμος, ov, panting exceedingly, Xen. Cyn. 10, 20, Poll. 5. 80, 84. 

ὑπερασμενίζω, to take exceeding great pleasure in, τινί Plut. 2. 
1094 C. 

ὑπερασπάζομαι, Dep. to be exceeding fond of, τινα Xen. Symp. 4, 38, 
Plut. 2. 229 E. 

ὑπερασπίζω, to cover with a shield, τινά Polyb. 6. 39, 6, Diod. 17. 99, 
Dion. H., Plut., etc. ; τινός Arr. An. 6. 28, 6, Lxx (Gen. 15. 1, al.). 

Smepaomopés, ὁ, a covering with a shield, protection, LXX (Ps. 17. 35; 
al.) :—so ὑπεράσπισι, ews, ἢ, Eccl. 

ὑπερασπιστήβ, οὔ, 6, one who holds a shield over, a protector, cham- 
pion, LxX (Ps. 17. 2, 30, al.) :—so ὑπερασπιστήρ, jpos, 6, Eccl.; fem. 
ὑπερασπίστρια, ἧ, Joseph. Macc. 15. 

ὑπεράστειοξβ, ov, exceedingly polished or witty, Ath, 250 E. 


ὑπεραστρώπτω, to fash exceedingly, NG NibAciel by j 


ὑπεραναίσχυντο 


II. c. gen. above, 


Adv, 


¢$— ὑπερβάλλω. 


ὑπερασχάλλω, to be exceeding angry, Aristid. 1. 558. 

ὑπερασχημονέω, to behave with great indecency, Plut. 2. 45 F. 

ὑπερασώματοξβ, ov, all incorporeal, Eccl. 

ὑπερατμἴδόω, to turn all into vapour, Theod. Prodr. 

ὑπεράτοπος, ov, beyond measure absurd, Dem. 213. 25; cf. ὑπάτοπος. 

ὑπεράτρεπτος, ov, all inflexible, Dion, Areop. 

ὑπεραττϊκίζω, to imitate the Attic dialect to excess, Philostr. 21 :—Pass., 
αἱ ὑπερηττικισμέναι λέξεις Phot. Bibl. 35. 8 :---περαττῖκισμός, 6, ex- 
travagant imitation of this dialect, Ib. 65. τ. 

ὑπεραττῖκός, 4, dv, excessively Attic, carrying imitation of the Attic dia- 
lect to excess, Luc. Lexiph. 25. Adv. --κῶς, Id. Demon. 26. 

ὑπεραυγάζω, to eclipse by superior light, Eust. 729. 22, Byz. 

ὑπεραυγέω, to shine exceedingly, be very brilliant, Eust. Dion. p. 189. 

ὑπεραυγήξ, és, gen. €os, shining exceedingly, Luc.,V. H. 1. 29. 

ὑπεράῦλος, ov, purely immaterial: Adv. —Aws, Philo 1. 103. ; 

ὑπεραυξάνω and -αύξω, to increase above measure :—Pass. to be so in- 
creased, Galen.: to become overpowerful, Andoc. 32. 23, Dio C. 79. 
15. 2. in Pass. also to grow above, ὑπεραύξονται τῶν ἀμπέλων 
Schol, Ar. Vesp, 1282. II. intr. in Act., 40 izcrease or abound 
exceedingly, Callisth. ap. Stob. t. 100. 14, 2 Ep. Thess. 1. 3. 

ὑπεραύξημα, τό, overgrowth, redundant growth, Galen. 3. 671. 

trepavénats, ews, 7, over-growth, Favorin. 

ὑπεραυχέω, to be overproud, Thuc. 4. 19, Dio C. 57. 12, etc. 

ὑπεραυχής, és, gen. έος, Ξε 54., Tryph. 671. 

ὑπέραυχος, ov, (αὐχή) over-boastful, overproud, πληγὰς τῶν ὑπεραύχων 
Soph. Ant. 1351, cf. Xen. Ages. 11,11; ὑπέραυχα βάζειν Aesch. Theb. 
483; τὰ ὑπ. Dion, H. 8. 50. 

imepddavos, ov, Dor. for ὑπερήφανος, Pind. 

ὑπεραφρίζω, to froth over, of a cup full of sparkling wine, Eubul. 
Ku. 1, Aristopho Φιλων. 1. 

ὑπεραχθήπ, és, overburdened, Theocr. 11. 37, Nic. Th. 342, etc. 

ὑπεράχθομαι, Pass. to be exceedingly grieved at .. , c. dat., τῇ Μιλήτου 
ἁλώσει ὑπεραχθεσθέντων Hat. 6. 21 ; 6’ οἷς ἐχθαίρεις ὑπεράχθεο Soph. 
El. 177 (lyr.). 

ὑπερβάθμιος; ov, stepping over the threshold: metaph. going beyond 
bounds, transgressing, Ammon. ad Arist., Byz. 

ὑπερβαίνω, fut. -- βήσομαι : aor. 2 ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην, Ep. 3 pl. 
ὑπέρβᾶσαν Ul.12.469. 700 step over, mount, scale, c. acc., bm. τεῖχος 
Il. 1. c.; οὐδόν Od. 8. 80, etc.; τείχη Eur. Bacch. 654, Thuc., etc.; 
γεῖσα τειχέων Eur. Phoen. 1187; τάφρους Id. Rhes. 111 ; ὕπ. δόμους to 
step over the threshold of the house, Id. Med. 382, Ion 514; ὕπ. τοὺς 
οὔρους to cross the boundaries, Hdt. 6. 108; τὰ οὔρεα, Αἷμον Id. 4. 25, 
Thuc. 2. 96; im. τέγος ws τοὺς γείτονας Dem. 609. 15; (the usagé c. 
gen. is more than dub.; in Hdt. 3. 54, the best Mss. give ἐπέβησαν ; 
in Eur. Supp. 1049 Kirchhof restored ὑπεκβᾶσ᾽ ; in Ion 220 Herm. 
supplied βᾶλόν) :—absol., ὑπ. eis τὴν τῶν Θηβαίων Xen, Hell. 5. 4, 59; 
εἰς τὸ ἐπέκεινα ὑπ. (sc. τῶν ἡδονῶν) Plat. Rep. 587 C:—of rivers, 
to go over their banks, overflow, ἐς τὴν χώρην, ἐς τὰς ἀρούρας Hat. 
2.13, 143 absol., εἰ ἐθέλει ὑπερβῆναι ὁ ποταμός Ib. 99. 2. to 
overstep, transgress, θέμιν καὶ δίκαν Pind. Fr. 4; νόμους τοὺς Te, 
σέων Hat. 3. 83, cf. Soph. Ant. 449, 481, 663; τὰς πίστερ καὶ τοὺς 
ὅρκους Dem, 153. 4; τὸν τῶν ἀναγκαίων ὅρον Plat. Rep. 373 D:—and 
absol. to transgress, trespass, sin, ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. subj. aor.) 
καὶ ἁμάρτῃ 1]. 9. 501; ὑπ. καὶ ἁμαρτάνειν Plat. Rep. 366 A; cf. ὑπερ- 
βασία. 3. to pass over, pass by, Lat. praetermitto, τοὺς προσε- 
χέας Hdt. 3. 89: hence Zo leave out, omit, Plat. Rep. 528 Ὁ, 8]. ; ὑπ. τι 
τῷ λόγῳ Dem, 51. 7; ὑπ. τὸ σαφὲς εἰπεῖν Id. 1398. fin. :—to pass over 
the next heir, in a will, Isae. 43. 34:---π. τῆς οὐσίας to omit part of it, 
Arist. An. Post..2. 5, 2. II. to go beyond, πλέον ὑπερβὰς o' ἔτη 
being more than 70 years old, Plat. Lege. 755 A; im. τοῦτο 10 go be- 
yond this, in their demands, Polyb. 2. 15, 6:—absol., dies ὑπερβαίνοντες 
supernumerary days in the calendar, Macrob. Sat. 1. 13. 2. to surpass, 
outdo, πάσῃ .. πάντας ἀνθρώπους ὑπ. ἀρετῇ Plat. Tim. 24D; ὅπ. ἢ 
γνῶσιν σαφηνείᾳ ἢ ἄγνοιαν ἀσαφείᾳ Id. Rep. 478 C; absol., Theogn. 
1015. III. to stand over, shield, protect, c. dat., Opp. H 
I. 7το. 

B. Causal in aor. 1, 20 put over, ὑπερβησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευ- 

pas τὴν κνήμην, as a direction to one mounting a horse, Xen. Eq. 7, 2. 

ὑπερβακχεύω, to express in over-Bacchic style, i. e. exaggerate grossly 
Philostr. 613. ᾿ 

ὑπερβαλλόντως, v. sq. IT. 5. 

ὑπερβάλλω, fut. —Bad@, Ion. —Badéw: Ep. aor. 2 ὑπειρέβαλον 1]. 23. 
637: ς To throw over or beyond a mark, to overshoot, ὑπέρβαλε on- 
ματα πάντων Il. 23.843 ; τόσσον παντὸς ἀγῶνος (sc. σῆματα) ὑπέρβαλε 
Ib. 847 ; δουρὶ ὑπ. Φυλῆα beat him in throwing with it, Ib. 637. 2, 
ὅτε μέλλοι ἄκρον [λόφον] ὑπερβαλέειν to force the stone over the top, 


᾿ 


Οἀ. 11. 597. 3. intr. to run beyond, overrun the scent, of hounds, 
Xen. Cyn. 6, 20. : 4. to outstrip or pass, in racing, τινάς Soph. El. 
716. II. in various metaph, senses ; 1. to overshoot, outdo, 


excel, surpass, prevail over, overpower, δέδοικα μὴ πρὶν πόνοις ὑπερ- 
βάλῃ με γῆρας Eur. Fr. 462. 5; c. gen., Pind. Fr. 133; βροντῆς ὑπερ- 
βάλλοντα κτύπον Aesch. Pr. 923, ubi v. Herm. (927) :—bm. τινά τινι to 
outdo one in a thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Pl. 109; ἔν τινι Plat. Legg. 734 
B: ν. infr. B, and cf. ὑπερακοντίζω. 2. to go beyond, exceed, μήτ᾽ 
dp ὑπερβάλλων βοὸς ὅπλην μήτ᾽ ἀπολείπων Hes, Op. 491; im. πϑαϊός 
μέτρον Theogn. 479; τὴν τοῦ μετρίου φύσιν Plat. Polit. 283E; ὑπ. τὰ 
ἱκανά Xen. Hiero 4, 8 ;—of Time, ὑπ. ἑκατὸν ἔτεα to exceed 100 years, 
in age, Hdt. 3, 23; im. τὰς τρεῖς ἡμέρας to delay longer than .. , Hipp. 
V.C. 907; ὑπ. τὸν χρόνον to exceed the time, 1. 6. be too late, Xen. Hell. 

1; ὑπ, Brey to exceed all reasonable bounds, Dem. 660. fin. ;— 
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ὑπερβαρέω --- ὑπερβολή. 


of number, ἡδοναὶ ὑπ. λύπας Plat. Legg. 734 B, cf. Prot. 356 Β :—c. dat. 
modi, fo exceed one in... τόλμῃ καὶ μιαρίᾳ Xen. Hell. 7.3,6; ὠμότητι 
Dem. 317. 25; so, im. πρὸς ἀρετήν Plat. Legg. 945 C. Ὁ. c. gen. 
pro acc., dpa λύπῃ ὑπ. τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι ; Id. Gorg. 475 B, 
cf. Legg. 734 Α ; ὑπ. τῆς συμμετρίας Arist. Pol. 3. 13, 21, cf. H. A. 2.11, 
Io. 3. absol. to exceed all bounds, Aesch. Pers. 291, Eur. Bacch. 
785, Alc. 1077, Thuc. 7. 67, Plat. Theaet. 180 A; οὐχ ὑπερβαλών 
keeping within bounds, Pind. N. 7.97; αἱ μέσαι ἕξεις πρὸς μὲν τὰς ἐλ- 
λείψεις ὑπερβάλλουσι compared with their defects are in excess, Arist. 
Eth. N. 2.8, 2; c. dat. modi, ὑπ. τῇ μοχθηρίᾳ Ar. Pl. 109; τῇ ἀδυναμίᾳ 
τοῦ δοξάσαι Plat. Theaet. 192 C, cf. Xen. Mem. 4. 3, 73 ἀνοίᾳ Dem. 
93. 24. b. often in part. ὑπερβάλλων, ουσα, ov, exceeding, ex- 
cessive, βροντῆς im. κτύπος Aesch. Pr. 923; ὕπ. δαπάνη Xen. Hiero 11, 
2; ἡδονή, ἔπαινοι Plat. Rep. 402 E, Phaedr. 240 E; θεάματα ταῖς 
δαπάναις bn. Isocr. 49 D, cf. Legg. 899 A:—oi ὑπερβάλλοντες, opp. to of 
καταδεέστεροι, Isocr. 191 D; τὰ ὑπερβάλλοντα an over-high estate, 
Eur. Med, 127; τὰ ὑπ. ἑκατέρωσε extremes, Plat. Rep. 619 A; τὸ ὑπ. 
αὐτῶν such part of them as is extraordinary, Thuc. 2. 35. 4. to 
overbid or to outbid at an auction, ἀλλήλους Lys. 165. 1 :—absol. to go 
on further and further, in making offers, προέβαινε τοῖς χρήμασι ὑπερ- 
βάλλων he went on bidding more and more, Hat. 5. 51; ἥτει τοσαῦτα 
ὑπερβάλλων Thue. 8. 56, cf. Andoc. 17. 26; ν. B. I. 3. 5. Adv. 
πλόντως, exceedingly, Plat. Rep. 492 B, al.; opp. to μετρίως, Isocr. 
8 B. III. to pass over, cross mountains, rivers, and the like, 
Lat. trajicere, πρῶνα Aesch. Ag. 307; κορυφάς Id, Pr. 722; γῆς ὅρους 
Eur. Or. 443 ; τὰς ἼΑλπεις εἰς τὴν Ἰταλίαν Strab. 294; c. gen., θριγκοῦ 
τοῦδ᾽ ὑπ. ποδί Eur. Ion 1321 (where Dobree suggested θριγκοὺς 
τούσδ᾽). b. of ships, zo double a headland, ὑπ. Μαλέην Hat. 7. 
168 ; τὴν ἄκραν Thuc. 8. 104. 6. absol. ἐο cross over, és τὴν ἄνω 
Μακεδονίην Hat. 8. 137, cf. Xen. An. 4. 6, 10; πρὸς τοὺς Θρᾷκας Ib. 7. 
5, 1; κατὰ λόφους τινάς Ib. 6. 5, 7. 2. of water, to run over, 
beat over, c. gen., ὑπερβάλλει δὲ θάλασσα ἀμφοτέρων τοίχων Theogn. 
673 B:—of rivers, to overflow, τὰς ἀρούρας Hdt. 2. 111; absol., of a 
kettle, to boil over, Id. 1.593 of the sea, ἢν δ᾽ ὑπερβάλῃ .. πόντος Eur. 
Tro. 686. 8. of the Sun, fo be at its height, or to be at its wtmost 
heat, Hdt. 4. 184.—Note, thé case that follows is almost always the 
acc.; the gen. occurs in a few exceptional instances, v. supr. IT. 2. Ὁ, Ii. 
I and 2. ᾿ 
B. Med., with pf. pass.,=.A: ΤΙ, to outdo, overcome, conquer, τινα 

Hat. 5. 124., 8. 24, Ar. Eq. 758, Nub. 1035 ; ὑπ. τινα μάχῃ Eur. Or. 691 ; 
φίλτροις im. τινα Soph. Tr. 584, cf. Ar. Eq. 414 ;—absol. to be conqueror, 
to conquer, Hdt. 6. 9., 7. 168. 2. to exceed, surpass, τινα Dem. 451. 
2, etc.; πάντας TO ὕψεϊ, τῷ μεγάθεϊ Hdt. 2.175, cf. 110; τινα ἀναιδείᾳ 
Ar. Eq. 409 ; θωπείαις Ib. 890; εἴς τι Plat. Criti. 115 Ὁ ; ἔν τινι Strab. 
2. b. absol. to exceed, δόσι χρημάτων Hdt. τ. 61; ἀρετῇ 9. 71; 
ὑπερβαλλόμενος πλήθεϊ with overpowering numbers, Id, 3. 21 :—in part. 
pf. pass., ὑπερβεβλημένη γυνή an excellent, surpassing woman, Eur. Alc. 
1533; φύσις ὑπερβεβλ. Plat. Rep. 558 B; ταφῆς τῆς μὲν ὕπερβεβλ.., τῆς 
δὲ ἐλλειπούσης Id. Legg. 719 Ὁ ; and c. gen., γόγγροι τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
ὑπερβεβλ. κατὰ τὸ μέγεθος Strab. 148. 8. to overbid, outbid 
(supr. Ar Il. 4), τινα χρήμασιν Plat. Phaedr. 232 C, cf. Xen. Cyr. 5. 3, 
32. 11. to put off, postpone, τὴν ἀπόδοσιν Hat. 4. 9; τὴν 
συμβολήν Id. 9. 45 ;—but, ἣν ὑπερβάλωνται κείνην τὴν ἡμέραν .. συμ- 
βολὴν μὴ ποιεύμενοι if they let that day pass without fighting, Ib. 51 :— 
absol. fo delay, linger, Id. 3. 71, 76., 7. 206, Hipp. Art. 811; εἰσαῦθις 
ὑπερβαλέσθαι Plat. Phaedr. 254 Ὁ, cf. Arist. Rhet. Al. 1, 1., 31, 8. 

ὑπερβᾶρέω, to overweigh, outweigh, Suid., Ε, M. 

tmepBdpys, ες, exceeding heavy, τὰ τύχαν .. τὰν ὑπερβάρεα Inscr. 
Aeol. in C. I. 3524. 15 ;—but dmépBiipus, v, as in Hipp. Art. 811 is pre- 
ferred by Lob. Phryn. 539:—in Aesch. Ag. 1175, ὑπερβαρής (sic) is 
against the metre; Paley gives ὕπερθεν βαρύς. 

ὑπερβᾶσία, Ion. -ty, ἡ, α passing over, given as equiv. to Πάσχα, 
Joseph. A. J. 2. 14. 6: but commonly, II. metaph. a trans- 
gression of law, trespass, ὑπερβασίῃ Διὸς ὅρκια δηλήσασθαι 1]. 3. 107 ; 
τίσασθαι μνηστῆρας ὑπ. ἀλεγεινῆς Od. 3. 206; τεάν, Ζεῦ, δύνασιν τίς 
ἀνδρῶν ὑπ. κατάσχοι ; Soph. Ant. 605: also in pl., Ul. 23. 589, Od. 22. 
168, Hes. Op. 826 :—cf. ὑπέρβασις. 

ὑπέρβἄσις, ews, 9, a passing over, Clem, Al. 854 :—a pass over moun- 
tains, Strab. 209: passage over a river or bay, Id. 759. 2. an over- 
stepping, of a joint dislocated, Hipp. Art. 839. 11. metaph. 
transgression, Theogn. 1247. III. δεῖ. -- ὑπερβίβασις (nisi 
hoc legend.), Polyb. 4. 19, 8. 

ὑπερβᾶτέον, verb. Adj. one must pass over, c. acc., Plut. 2. 709 Ὁ. Γ 

ὑπερβᾶτήριοξ, ον, of or for passing over, ὑπερβατήρια θύειν (sc. ἱερά), 
Polyaen. 1. 10, 13 cf. διαβατήρια. ᾿ : 

ὑπερβᾶτικός, 7, dv, delighting in hyperbata, of Thucydides, Marcellin. 
V. Thuc. 50: Adv. --κῶς, Eust. 1179. 16. 

ὑπέρβῶτον, τό, the figure hyperbaton, i. e. a transposition of words or 
clauses in a sentence, Apoll. de Constr. 306, Quintil. Inst. 8. 6, 65; cf. 
ὑπερβατός 1. 2. : ἢ . , 

ὑπερβᾶτός, 7, dv, later ὅς, ὅν (v. infr.), verb. Adj. of ὑπερβαίνω, to be 
passed ot crossed, scaleable, of a wall, Thuc. 3. 25. 2. transposed, 
of words, ὑπερβατὸν δεῖ θεῖναι .. τὸ “ ἀλαθέως᾽ Plat. Prot. 343 E; σύν- 
Geos ὑπερβατή Arist. Rhet. Al. 26, 1 and 3; νοήσεις imepBarot thoughts 
expressed in inverted phrases, Dion. H. de Thuc. 52 :—so Adv. -rés, in 
inverted order, Arist. Rhet. Al. 31, 5, Strab. 342, 370; so, δι᾿ ὕπερ- 
βατοῦ Dion. H. de Thuc. 31; cf. ὑπέρβατον. 3. passed over 
slightly :—Adv. -τῶς, cursorily, Hipp. 7.31...  -,- ΤΙ. act. going 
beyond, τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα going far bey fat seen hel 8 

2 


extraordinary, ἐνύπνια Arist. Divin. per Somn. 1, 12. 
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ὑπερβεβλημένως, Adv. of ὑπερβάλλω, beyond all measure, immoderately, 
Arist. Eth. N. 3. 10, 4. 

Ὑπερβερεταῖος, ὁ, the last month of the Macedonian year, answering 
to parts of September and October (Tisri), Joseph. A. J. 8. 4, 1, Galen. 
etc.; v. Clinton F. H. 3. 362 sq. :—proverb. of those who exceed their 
term, Paroemiogr. IL. Ὑπερβέρετος, 6, a name of a Cretan 
month, answering to parts of June and July, Ideler Chron. 1. 426. 

ὑπερβήῃ, v. sub ὑπερβαίνω. 

ὑπερβιάζομαι, Dep. to press exceeding heavily, of the plague, Thuc. 2. 
52, Philo 2. 328. 

ὑπερβίβάζω, Causal of ὑπερβαίνω, to carry over, transport, ο. dupl. 
acc., Polyb. 8. 36, 9, Luc. V. H. 2. 42. II. to transpose the 
letters or accent of a word, Plut. V. Hom. 9, Apoll. de Constr. 66, etc. ; 
—hence ὑπερβιβαστέον, one must transpose, Schol. Pind. O. 6. 40; and 
Adv. ὑπερβιβαστικῶς, by way of transposition, Eust. 980. 44. 

ὑπερβίβᾶσις, ews, 7, a carrying over, v. ὑπέρβασις I. 

ὑπερβίη, ἡ, overbearing might, arrogance, Suid. 

ὑπέρβιος, ov, (Bia) of overwhelming strength or might, Ἡρακλῆς Pind. 
O. το (11). 20. II. mostly in bad sense, overweening’, lawless, 
wanton, οἷος κείνου θυμὸς im. 1]. 18, 262 ; ὑπέρβιον ὕβριν ἔχοντες Od. 
I. 368 :—also neut. ὑπέρβιον as Adv., Il. 17. 19, Od. 12. 379., 14.92, 953 
—the regul. Adv. --βίως only in Gramm. (The Lat. super-bus may be 
compared, but v. Curt. no. 639.) 

ὑπερβιόω, to outlive another, τινός Polyb. 23. 18, 3. 

ὑπερβλαστάνω, to shoot over-luxuriantly, Theophr. C. P. 1. 20, 6. 

ὑπερβλαστής, és, gen, €os, shooting over-luxuriantly, Theophr. C. P. 
I. 20, 6. 

ὑπερβλέπω, to overlook, neglect, Phot., Byz. 

ὑπερβλήδην, Adv. above measure, Orph. Arg. 255. 

ὑπέρβλημα, τό, a portion of a plane projecting beyond a given line, 
Archimed, 

ὑπερβλύζω, fut. vow, to boil over, overflow, Q. Sm. 5. 3243 ὁ. acc., 
φλέβες ὑπ. αἷμα Id. 11. 192. II. metaph. zo overstep, trans- 
gress, c. acc., Clem. Al. 167. 

ὑπέρβλῦσις, ews, 7, a boiling over, φθειρῶν Suid. 5. v. Καλλι- 
σθένης. II. exuberance, Phot. 

ὑπερβοάω, zo outroar, τὴν θάλατταν Aristid. 2. 105. 

ὑπερβολάδην [ἃ], Adv. 7 derately, ly, Theogn. 484. 

ὑπερβολαῖος, ὃ, the highest tetrachord in the two-octave scale, Pherecr. 
Χειρ. 1. 24, cf. Plut. 2. 1029 A; so, ὑπερβολαία, ἡ, Philo 1. 111: cf. 
Bockh de Metr. Pind. pp. 206 sq., Chappell Hist. of Mus. p.97. 

ὑπερβολή, ἡ, (ὑπερβάλλω) a throwing beyond others, δίσκων ὑπερ- 
βολαῖς Philostr. 842; and in intr. sense, the altitude of a star, Arist. 
Meteor. 1. 6, 2. 2. an overshooting, superiority, greater force or 
power, χερῶν ὑπερβολαῖς Eur. Fr. 437; στρατιᾶς Thuc. 6. 31. 3. 
excess, over-great degree of a thing, opp. to ἔλλειψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 
356 A, 357 A,B; ὑπ. δισσὴ .., τῷ ποσῷ καὶ τῷ ποιῷ Arist. P. A. 3. 5, 
15; ὑπερβολὴν τῆς ἐπιθυμίας ἔχειν Andoc. 27. 34, etc.:—hence in 
various phrases, χρημάτων ὑπερβολῇ .. πρίασθαι at an extravagant price, 
Eur. Med. 232; ἐπέφερον τὴν bm. τοῦ καινοῦσθαι pushed on their 
extravagance in revolutionizing, Thuc. 3. 82 ; οὖν ἔχει ὑπερβολήν it can 
go no further, Dem. 553. 12, cf. 786. 26; ἃ μηδὲ πιθανὰς τὰς ὑπ. ἔχει 
Menand. ‘Hp. 3; so, οὐδεμίαν or μηδεμίαν ὗπ. λείπειν Isocr. 42 B, 63 Ὁ, 
Dem. 35.18; οὐδεμίαν ὑπ, ἀπολείπειν τῆς ὁμονοίας Inscrr. Boeot. p. 
117 Keil; εἴ τις ὑπ. τούτου if there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362. 5, cf. Isocr. go Ὁ ;—ratr’ οὐχ im.; is not this the extreme, 
the last degree? Dem. 825. 21 :—imepBodny ποιεῖσθαι to go to all 
extremities, to put an extreme case, Id. 447.25; τοσαύτην bm. ποιεῖσθαι 
dore..to go so far that .., Id. 291. 24; foll. by a gen, ὑπ. ποιεῖσθαι 
ἐκείνων τῆς αὑτοῦ βδελυρίας to carry his own rascality beyond theirs, Id. 
609. 8, cf. 687. 21, Andoc. 32. 5, Lys. 143. 20; bm. ποιεῖν τῆς τιμῆς to 
raise the price, Arist. Pol. 1. 11, 11 ;—eis ὑπερβολὴν εὐδαιμονίας ἐλθεῖν 
Isocr. 224 Β; τοσαύτας im. δωρεῶν παρέσχηται Dem. 500. Lo. 4. 
with a Prep. in Adverbial sense, -- ὑπερβαλλόντως, εἰς ὑπερβολήν in 
excess, exceedingly; eis ὑπ. ἄμεινον Eur. Fr. 497; ἀγαθὸς eis vw. Antiph. 
Aid. 2. 11; ¢. gen. κτήσαιτ᾽ ἂν ὄλβον eis ὑπ. πατρός Eur. Fr. 284. 6; 
far beyond, τοῦ πρόσθεν εἰς ὑπ. mavoupyos, i.e. far more wicked, Id. Hipp. 
939, cf. Dem. 1411.14; εἰς ὑπερβολάς Ep. Plat. 326 Ὁ :---ἐξ ὑπερβολῆς 
Polyb. 8. 17, 8:---καθν ὑπερβολὴν τοξεύσας with surpassing aim, Soph. 
O. T. 1196; καθ. ὑπ. ἐπαινεῖν extravagantly, Isocr. 84 Ὁ ; καθ᾽ ὑπ. ἐν 
ἐνδείᾳ εἶναι in extremity of need, Arist. Pol. 4. 11, 6; ai καθ᾽ ὑπ. ἡδοναί 
Id. Eth. N. 7. 8, 4 :---ϑὸ in dat., εὐτελὴς ὑπερβολῇ Menand. Incert. 137: 
παχεῖ ὑπ. Philem. Μετ. 1; ὑπ. ἀγαθός Arist. H. A. 9. 40, 27, etc. 5. 
sometimes im. implies preéminence, perfection, without any notion of 
excess, δι᾿ ἀρετῆς ὑπερβολήν Id. Eth. N. 7. 1, 2, cf. Rhet. 1. 9, 29, Pol. 
3- 13,133 ἡ ὑπ. τῆς φιλίας the best and noblest kind of friendship, Id. 
Eth. N. g. 4, 6 ;—but, ἡ καθ᾽ ὑπ. φιλία --ἡ καθ' ὑπεροχήν, Id. Eth. E. 7. 
3; Ts 6. overstrained phrase, hyperbolé, ὑπερβολὰς εἰπεῖν Isocr. 
58D; of πρὸς ὑπερβολὴν πεπονημένοι λόγοι Id. 43 A; as a figure of 
speech, Arist. Rhet. 3. 11, 15 sq. 7. τὸ καθ᾽ ὑπερβολήν the superla- 
tive degree, in Adjectives, Id. Top. 5. 5, 6; τιθέναι ὑπερβολῇ Ib. 5. 9, 
3; καθ᾽ ὑπ. εἰπεῖν Id. Cael. 1. 11, Io. II. a crossing over, 
passage of mountains, etc., Xen. An. 1. 2, 25, Polyb. 3. 34, 6, etc. 2. 
in sing. or pl. che place of passage, a mountain-pass, with or without τοῦ 
ὄρους, τῶν ὀρῶν, Ib. 3. 5, 18., 4.1, 21., 4. 4, 18, and often in Polyb. ; ai 
ἤλλπειαι ir. Strab. 292 ; ἡ κατὰ τὸν Αἷμον ὑπ. Diod. 19. 73. 111. 
(from Med.) a deferring, delay, τοῦ κακοῦ Hat. 8. 112, cf. Dem. 235. 10, 
IV. the conic-section called hyperbola, because 

plane forms with the base of the cone is greater than 


‘olyb. 14. 9, 8 @ 
He a the one a, Archimed. 


1612 
ὑπερβολία, ἥ, -- ὑπερβολή, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 530. 
ὑπερβολικός, ἡ, όν, hyperbolical, extravagant, Polyb. 18. 29,13. Adv. 

-πκῶς, ὑπ. ἀποκρίνεσθαι, λέγειν Id. 2. 62, 9, etc.; -ὦτερον εἰπεῖν Id. 
. 12, 8. 

Ἶ περβόλιμος, ον, (ὑπερβολή 111) to be put off, delayed, δίκη ὑπ. a sen- 

tence which is delayed, Schol. Ar. Vesp. 592. 
ὑπερβολο-ειδής, és, opp. to ὑπατοειδής (cf. ὑπερβολαῖος), Auctt. Mus. 
Ὑπερβόρεοι, of, the Hyperboreans, an imaginary people in the ex- 

treme north distinguished for piety and happiness, h. Hom. 6. 29, Pind. 

P. το. 47, Hdt. 4. 32 584. :--τύχη ὑπερβόρεος, proverb. of more than 

mortal fortune, Aesch. Cho. 373, v. Strab. 711, Tzchuck. Pompon, 

Mel. p. 123 ;--ὑ περβόρειος is a constant reading in the Mss., some- 

times without variation ; but in the poetic passages ὑπερβόρεος is either 

necessary or admissible, cf. Meineke Cratin. δηλ, 5. (On the origin 
of the word, v. ὄρος, τό.) 
ὑπερβορίς, (Sos, poét. fem. of foreg., Dion. H. 1. 43. 
ὑπερβράζω, to boil or foam over, in aor. pass., Anth. P. 11. 248. 
ὑπερβρτθή, és, gen. έος, -- ὑπερβαρής, Soph. Aj. 951. 
ὑπερβρύω, to be overfull, καρποῖς Luc. Rhet. Praec. 6. 
ὑπερβύω, to stuff overfull, ὑπερβεβυσμένος τὰ ὦτα Eus. c. Marcell.77C. 
ὑπερβώια (sc. ἱερά), τά, name of a Cretan festival, C. 1. 2556. 42. 
ὑπ-εργάζομαι, fut. άσομαι : Dep. :—t¢o work under, plough up, prepare 
for sowing, τῷ σπόρῳ vedv ὑπ. Xen. Occ. 16, 10, cf. C. I. 103. 20, Theophr. 

H. P. 3.1, 6; ἄρουραν eis σποράν Dion. H. το. 17. II. to subdue, 

reduce: pf. in pass. sense, to be subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι Eur. 

Hipp. 504. III. to do underhand or secretly, Plut. Galb. 

9- IV. -- ὑπηρετέω, to do a service: pf. in pass. sense, πόλλ᾽ 

ὑπείργασται φίλα Eur. Med. 871. 
ὑπεργᾶμία, ἡ, a late marriage, Phot. 
ὑπεργάνυμαιν [a], Pass. ἐο exult much, Philostr. 769. 
ὑπεργαργᾶλίζω, to tickle to excess, Eumath. 3. 7; v.1. ὑπογαργ-. 
ὑπέργειος, ov, (γέα, γῇ) above ground, opp. to τρωγλοδυτικός, of ani- 

mals, Arist. H. A. 1. 1, 27; to ὑπόγειος, Poll. 5. 150; οἱ ὗπ., opp. to 

οἱ dvrimodes, Eust. Opusc. 80. 88. 
ὑπεργέλοιος, ov, above measure ridiculous, Dem. 406. fin. 
ὑπεργεμίξω, fut. dow, to overfill, overload, Xen. Vect. 4, 39. 
ὑπεργέμω, to be overfull, τινός of a thing, Alex. ‘Emr. 1, Polyb. 4. 75, 

8, Diod., etc.; absol., Alex. Suv7p. 1. 
ὑπεργεννάομαι, Pass. to be born besides, Hesych. 
ὑπεργηθέω, ἐο rejoice exceedingly, τινι Eus. D. E. 270 B. 
ὑπεργηράσκω, to be exceeding old, Apollod. ap. Diog. L. 8. 52, Poll. 9. 
18: also ὑπεργηράω, Menand. Monost. 608. ‘ 
trépynpws, wy, exceeding old, of extreme age, Babr. 47. 1, Luc. Ὁ. 

Mort. 27. 9, etc.; τὸ im. extreme old age, Aesch. Ag. 79. Sometimes 

wrongly in Mss. ὑπέργηροξ, ov. e 
ὑπεργίγνομαι, Dep. to be over and above, Eccl. 
ὑπεργλίχομαν [1], Dep. to be very desirous, c. inf., Manass, Chron. 1307. 
ὑπεργλύὕκάζω, to be exceedingly sweet, Pisid. 
ὑπέργομος, ov, overladen, Strab. 818. 
ὑπεργονία, 4, excessive fertility, Philo 2. 526. 
ὑπέργυιος, ov, (γύα, yuia) -- ὑπερμήκης, Hesych. 
ὑπέρδάσυς, υ, very hairy, ἀνήρ Xen. Cyr. 2. 2, 28. 

with leaves, κιττός Ael.N. Α. 7. 6. 
ὑπερδεήκ, és, gen. gos: Ep. acc. ὑπερδέδ, for ὑπερδεέα, cf. ἀκλεής, 

δυσκλεής : (5é0s):—above all fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον ἔχοντες 

Il. 17. 330. 80 Eust. But most of the Gramm. derive it from δέομαι 

(to want) much less, inferior, v. Spitzner. 
ὑπερδείδω, to fear for one, ws ὑπερδέδοικά σου Soph. Ant. 82; δρά- 

κοντα... τέκνων ὑπερδέδοικε to fear it for or because of .., Aesch. Theb. 

292. 2. to fear exceedingly, τινά Themist. 138 C: absol. to be ix 

exceeding fear, Hdt. 8. 94. 
ὑπερδειμαίνω, ἐο be much afraid of, τινά Hdt. 5. 19. 
ὑπέρδεινος, ov, exceeding alarming or dangerous, τὸ πρᾶγμά μοι εἰς 

ὑπέρδεινον περιέστη Dem. 551. 2, cf. Luc. Tim. 13. 2. very able, 

ῥητώρ Poll. 4. 20; ὑπ. εἰπεῖν Dio Chrys. 2. 215. 
ὑπερδευπνέω, to feast immoderately, Hesych. 
ὑπερδεκαπλάσιος, a, ov, more than tenfold, Eust. 190. 11. 
tmepSexataAavtos, ov, of more than ten talents, Phalar. Ep. 113. 
ὑπερδέξιος, ov, Lying above one on the right hand, εἶχον ὑπ. χωρίον 

ος χαλεπώτατον, καὶ ἐξ ἀριστερᾶς .. ποταμόν Xen. An. 4. 8, 2, ubi v. 

Hutchinson: cf. ἐπιδέξιος. II. simply, lying above or over, 

ὑπ. χωρίον higher ground, Ib. 3. 4, 37, etc.; τὰ ὑπερδέξια Ib. 5. 7, 

313 ἐξ ὑπερδεξίου from above, Id. Hell. 7. 4, 13, Polyb., etc. ; ἡ ἐξ ὑπερ- 

δεξίου τάξις on the side from which the stream comes, Id. 3. 43, 3: 

ἐκ τῶν ὑπερδεῤίων Xen. Hell. 4. 2,14; ἐξ ὑπερδεξίων Luc. Tim. 45, 

Paus. :—c. gen. commanding from above, or simply above, λόφος ὑπερ- 

δέξιος τῶν πολεμίων Polyb. 1. 30,7; τοῦ τείχους Id. 10. 30, 7, etc. :— 

also of streams, ἔστιν ἡ Σηστὸς bm. τοῦ ῥοῦ above the source of the 
stream, Strab. 591. 2. metaph. superior, having the advantage in 

a thing, τινι Polyb. 5. 102, 3, etc.: victorious over, τινος Plut. Num. 20. 
ὑπερδέομαι, Dep. ἐο supplicate for another, Dion. Areop. 
ὑπερδέω, to bind upon, τι τοῖς μηροῖς Anth. P. 6. 166. 
ὑπερδιατείνομαι, Pass. Zo strain or exert oneself above measure, Dem. 

770. 4 (and, acc, to some, 501. 3), Luc. Hermot. 25, etc. 
ὑπερδϊκαιόω, to punish with severity, Schol. Pind. P. το, 68. 
ὑπερδικάζω, fut. dow, to vindicate, defend, τινός Aquila V. T. 
ὑπερδικέω, ἐο plead for, act as advocate for, τοῦ λόγου Plat. Phaedo 

86E; im. τὸ φεύγειν τινός to advocate acquittal for him, Aesch. Eum. 

652; ὑπ. ὑπέρ τινος Dio C. 38. 10: absol., Plut. 2. 694 E, Poll. 


II. thick 


) 
ὑπερβολία ---- ὑπερεκχέω. 


of things, κἂν ὑπέρδικ᾽ ἢ though they be never so just, Soph, Aj. 1119 :— 
Adv. -xws, Aesch. Ag. 1396. ΤΙ. pleading for another, Schol. Plat. 

ὑπερδισκεύω, to cast the discus further than another: generally, ἕο 
surpass, Clem. Al. 834; also ὑπερδισκέω, A.B. 67. Cf. ὑπερακοντίζω. 

ὑπερδισύλλᾶβος, ov, of more than two syllables, Arcad. 11. 

ὑπερδιψάω, zo be exceeding thirsty, Galen. II. to thirst 
greatly after, τινός or τι, Eccl., Byz. 

ὑπέρδιψος, ον, exceeding thirsty, Hippiatr. 

ὑπερδιώκω, to pursue eagerly, τι Greg. Nyss. ; 

ὑπερδοκέω :—impers. ὑπερδοκεῖ por ταῦτα this is my most positive 
opinion, cited from Philostr. 

ὑπερδομέομαι, Pass. to be built over, τινος Joseph. B. J. 6. 3, 2. 

ὑπερδοξάξω, to praise exceedingly, Ignat. ad Polyc, 1, Eust. Opusc. 
256. 13. 

ὑπέρδουλος, 6, a slave and more, Apoll. de Constr. 305. 

ὑπερδοχή, 7), more than a feast, δοχαὶ καὶ ὑπ. Phot. 

ὑπέρδρϊμυς, v, exceedingly pungent, Schol. Luc. D. Ὁ. 7. 3. 

ὑπερδύνᾶμος, ov, of higher power, Themist. 8 B. 

ὑπερδύνᾶμόω, to prevail over, τινά LXX (Ps. 64. 3). 

ὑπερδύναστεύω, =foreg., Heracl. Alleg. 25. ; 

ὑπερδώριος, ov, hyper-dorian, Auctt. Music.; v. Chappell Hist. of 
Mus. p. 103. 

ὑπερεβδομηκονταέτηβ, ὁ, ἡ, more than 70 years old, Ο. 1. 2721. 

ὑπερεγγνάω, to pledge, betroth most firmly, Philo 2. 311. 

ὑπερεγρήγορα, pf. 2 of ὑπερεγείρω, to watch for, τινός Philostr. 356. 

ὑπ-ερεθίζω, zo provoke somewhat, stimulate a little, Babr. 95. 65, App. 
Civ. 2. 94. 

ὑπερεῖδον, inf. ὑπερϊδεῖν, aor. without pres. in use; v. ὑπεροράω. oe 

ὑπ-ερείδω, fut. cw: pf. pass. ὑπερήρεισμαι Arist. P.A. 4.12, 31; ὑπή- 
ρεισμαι Strab. 811, Diod. 1. 47. To put under as a support, to erect, 
λάβρον ὑπερεῖσαι λίθον Pind. N. 8. 804 τὸν ἀέρα ὑπ. (sc. τῇ 70) ‘Plat. 
Phaedo 99 B:—Pass., τοῖς τετράποσι πρὸς τὸ βάρος σκέλη ἐμπρόσθια 
ὑπερήρεισται Arist. |. c., cf. Incess. An, 11, 5. II. to under-prop, 
support, τὴν ὀροφήν Plut. Romul. 28; προβλήματα διὰ παραδειγμάτων 
Id. Marcell. 14; τὴν σύγκλητον Hdn. 2. 3, fin.; τοὺς νεανίας Com. Anon. 
in Meineke 5. p. 120,—Pass., Strab. 1. c. 

Ὑπερείη, ἡ, High-land, the ancient abode of the Phaeacians, Od. 6. 4; 
cf. ᾿Απεραῖος. 

ὑπ-έρεικος, ἡ, (ἐρείκη) St. John’s wort, hypericum, Nic. Al. 616 :—more 
commonly ὑπέρεικον, τό, Diosc. 3. 171, Galen. (Mss. ὑπέρικον). 

ὑπέρειμι, (εἰμί sum) to be superior, J. Lyd. de Mens. 3, E. M. 

ὑπερειπεῖν, to speak in defence of, τινος Arist. Oec. 2. 21, 4. 

ὑπ-ερείπω, to undermine, subvert, overturn, Plut. 2. 71 B, ubi v. Wyt- 
tenb. :—Pass, to be subverted, Id. Pomp. 74, Anton. 82. 11. intr. 
in aor. 2 ὑπήρϊπον, to tumble, fall down, Il. 23. 691. 

ὑπ-έρεισις, ews, ἧ, α supporting’, Epicur. ap. Diog. L. 10.44, lambl., etc. 

ὑπ-έρεισμα, τό, an under-prop, support, Arist. P. A. 2.9, 10, Plut. 2.132 A. 

ὑπ-ερειστικός, 4, dv, for propping or supporting, Eccl. Adv. --κῶς, 
Eust. 236. 14. 

ὑπερεκβλύζω, to bubble or boil over, superabound, Eccl. 

ὑπερεκδῖκέω, ἐο exact extreme vengeance for, τι Joseph. A. J. 6.1, 2:— 
hence ὑπερεκδίκησι, ἡ, Eccl. 

ὑπερέκεινα, Adv. like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, c. gen., 2 Ep. Cor. 
Io. 16, Eccl. 

ὑπερεκθερἄπεύω, to seek to win by excessive attention, Aeschin. 48. fin. 

ὑπερεκκαίω, to burn fiercely, Eccl. 

ὑπερέκκειμαι, f. 1. for ὕπαρ éxx—, Plut. 2. 1066 C. 

imepéxkptots, ἡ, excessive secretion or evacuation, Alex. Trall. 3. 204. 

trepéxxpovais, 7, complete deception, Epiphan. 

ὑπερεκκύπτω, fo rise and emerge, Eus. D.E. 129 D. 

ὑπερεκλάμπω, to shine forth very brightly, Byz. 

ὑπερεκντκάω, to conquer completely, Eus. H. E. 8. 14. 

ὑπερεκπαίω, to strike out beyond: metaph. to exceed, Clem. Al. 2 39. 

ὑπερεκπερισσοῦ, Adv., better written divisim ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, super- 
abundantly, Ep, Eph. 3. 20., 1 Thess. 3. 10 (with v. |. ὑπερεκπερισσῶς, 
as in Clem. Rom. I. 20: hence Jo. Chrys. forms ὑπερεκπερισσεύω, to 
be superabundant. 

ὑπερεκπίπτω, διξ. -πεσοῦμαι, to fall out beyond, to exceed, c. gen., Plut. 
2.877 A, Galen. ΤΙ. absol. to go beyond all bounds, Luc. Hermot. 
67; τοσοῦτον ὑπ. ὥστε... Id. Salt. 83, cf. Sext. Emp. M. 6. 6. 

ὑπερεκπλέω, Zo sail out beyond, Theod. Prodr. 

ὑπερεκπληκτέον, verb. Adj. one must admire exceedingly, τι Eus. L. 
Const. 11. II, 

ὑπερέκπληκτος, ov, most amazing, Eccl. 

ὑπερεκπλήσσω, fut. fw, to frighten or astonish beyond measure, τινά 
Joseph. A. J. 8. 6, 4:——Pass. to be much astonished, be in amazement, 
ἐπί τινι Xen. Cyr. 1. 4, 25; ὑπερεκπεπληγμένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλιπ- 
πον astonished at or admiring him exceedingly, Dem. 1g. 16, cf. Plut. 2. 
523 Ὁ, etc.; absol., ὑπερεκπλαγείς Id. 870 B, etc. 

imepexntwos, ἧ, exaggeration, excess, Longin. 15. 18, Clem. Al. 605. 

ὑπερεκτείνω, to stretch out beyond measure, ἑαυτόν 2 Ep. Cor. το. 14:- 
—Pass. to stretch out beyond, twos Greg. Naz.-; cf. παρεκτείνω. 

ὑπερεκτίμάω, Zo overvalue, Eccl, 

ὑπερεκτίνω [7], to pay for any one, τινός Luc. de Mort. 22. 2. 

ὑπερέκτἴσις, ews, ἡ, payment for any one, Hesych. 

ὑπερεκτιστήξ, od, 6, one who repays beyond measure, Basil, 

ὑπερεκτρέπομαι, Pass. to eschew utterly, τινα Aretae. Caus, M.Diut. 1. δ. 

ὑπερεκφεύγω, ἐο come out beyond and escape, c. acc., Hipp. 482. 14. 

ὑπερεκχέω, fo pour out over :—Pass. to overflow, Diod. τι, 89, Ael. N. 


ὑπέρδϊκος, ov, more than just, severely just, ΕἸ δΙ ΠΟ Dy’ ἐ)) γι 5 ὑπερεκχύνομαι, in Ἐν, Luc. 6, 38, and Eccl, 


ὑπερέκχυσις ---- ὑπερήμερος. 


ὑπερέκχὕσιϑ, ews, 9, an overflowing, of the Nile, Heliod. τ. 5; of the 
sea, Plut. 2. 731 C. 

ὑπερέλᾶσις, ews, ἡ, Ξε ὑπερβολή, Hesych. 

ὑπερελαύνω, to pass over, ῥοάς Q. Sm. 11. 330. 
Phot., Theod. Met. 

tmepéAadpos, ov, exceeding light or nimble, Xen. Cyn. 5, 31. 
ὑπερεμέω, to vomit violently ; metaph. of over-full veins, to cause suffu- 
sion, Hipp. 467. 23, 32; yet cf. ὑπεραιμόω. 

ὑπερεμπίπλημι, to fill over-full, τὴν γαστέρα Greg. Naz. :—Pass. to 
be over-full, τινος of a thing, Xen. Cyr. 1. 6, 17, Luc. Symp. 35, Ael. 
N. A. 14. 25. 

ὑπερεμφορέομαι, Pass. to be filled quite full, ὄψου Luc. Ὁ. Meretr. 6. 
33 absol., Id. Saturn. 32. 

imepévSokos, ov, exceeding glorious, Lxx (Cant. Trium Puer. 30, al.). 

ὑπερενιαυτίξω, Zo last above a year, Julian 392 A. 

ὑπερενόομαι, Pass. to be completely one, Eccl. 

ὑπερεντελής, és, gen, ἔος, more than complete, Dio C. 47. 17. 

tnmepévrevéis, ews, ἡ, intercession for another, Greg. Naz. 

ὑπερεντρύφάω, to be exceeding haughty, τινι to a person, Alciphro 1. 
373 at a thing, Schol. Soph. Tr, 281. 

ὑπερεντυγχάνω, to intercede, ὑπέρ τινος for one, Ep. Rom. 8. 26; 
τινός Clem. Al. 126. 

ὑπερεξάγω, to surpass, τινά Eus. H. E. 10.8, 5; τινί in .., Ib. 8. 12, 5. 

ὑπερεξαίρω, ἐο raise exceedingly : Pass., Hipp. 1133 D. II. to 
exalt or praise exceedingly, Eust. 1265. 25. 

ὑπερεξακισχίλιοι [1], αἱ, a, above 6000, Dem. 1375.16, Joseph. A. J. 
17. 2, 4. 

ὑπερεξανθέω, to blossom over-much or very much, Poll. 6. 54. 

ὑπερεξαπατάω, to deceive above measure, Plut. 2. 166 A; Xyland. 
ὕπαρ éf-. 

ὑπερεξάπτω, to kindle above measure, Acl. N. A. 9. 20: hence ὕπερ- 
ἔξαψις, ἡ, Io. Philop. 

ὑπερεξέχω, to stand out or forth exceedingly, Eccl. 

ὑπερεξηκοντέτηπ, es, above sixty years old, Ar. Eccl. 982. 

tmépetis, ews, ἡ, a property or quality in excess, Plat. Tim. 87 E. 

ὑπερεξισχύω, to be exceeding strong or mighty, Eccl, 

ὑπερεόρτιος, ov, above all festivals, Epiphan. 

ὑπερεπαινέω, to praise above measure, τινα Hat, 1. 8, Ar. Eq. 680, 
Eccl. 186, Plat. Euthyd. 303 B, al. 

ὑπερεπαίρω, to exalt or exaggerate beyond measure, App. Pun. 42, 
Civ. I. 11, etc. :—tmepémapots, 7}, excessive exaltation, Aquila V. T. 

ὑπερεπείγω, to press hard, App. Civ. 2. 114, Dio C. 59. 21. 

ὑπερεπιθυμέω, to desire exceedingly, c. inf., Xen. Cyr. 4. 3, 21., 6.1, 5. 

ὑπερεπικλίνω [1], to lie on above, Iambl. Protr. p. 350 Kiessl. 

ὑπερεπιστήμων, ov, exceeding wise, A. B. 312. 

ὑπερεπυτᾶτικός, 4, dv, doubly intensive, of a in ddaros, Schol. Il. 14.271. 

ὑπερεπιτείνω, to strain too tight, Philostr. go, Artemid. 3. 59. 

ὑπερέπτα, ν. ὑπερπέτομαι. 

ὑπ-ερέπτω, to eat away from below, cut away from under, of a stream, 
κονίην ὑπέρεπτε ποδοῖϊν Il. 21. 271. II. of mental suffering, 
to gnaw secretly, Q. Sm. 9. 377. 
Bc pinta aor. -ηράσθην : Dep. :—to love beyond measure, τινος Ael. 

.Η. 12. 1. 

ὑπερερεθίζω, to irritate exceedingly, Basil. 

ὑπερερρωμένως, Adv. very vigorously, Poll. 4. 89., 5. 128. 

ὑπερέρχομαι, Dep. with aor. 2 and pf. act.:—to pass over, cross, τὰς 
πηγὰς τοῦ ποταμοῦ Xen. An. 4. 4, 3; τὰ ὄρη Ael. N. A. 16. 21; τὴν 
θάλατταν Joseph. A. J. 3.1, 5. II. to surpass, excel, ἀρεταῖς 
Pind. O. 13. 20. 

ὑπερεσθίω, fut. -ἔδομαι, to eat immoderately, Xen. Mem. 1. 2, 4. 

ὑπ-ερέσσω, to row just behind, Ael. N. A. 13. 2 (vulg. ὑπηρετέω). 

ὑπερέσχεθον, post. aor. 2 of ὑπερέχω. 

ὑπέρευ, Adv. (εὖ) exceeding well, excellently, Plat. Theaet. 185 Ὁ, Xen. 
Hier. 6, 9, Dem, 228. 17 :---ὑπέρευγε, Luc. Paras. 9, Ael. V. H. 9. 38. 

ὑπερευγενήσ, és, exceeding noble, Arist. Pol. 4.11, 5. 

ὑπ-ερεύγομαι, Dep. to vomit up, ἄχνην és πόντον Ap. Rh. 3. 984. 

ὑπερευδαιμονέω, Zo be exceeding happy, Arist. Rhet. 2. 8, 3, Luc. Gall. 
20 (v.1. ὑπερδαίμονα εἶναι). 

ὑπερευδοκέομαι, Dep. Zo be well-pleased, Auctor ap. Suid. 

ὑπερευδοκίμέω, Zo enjoy ding great r , Lys. 112. 45 :—so 
ὑπερευδοξέω, Theod, Met. 

ὑπ-ερευθής, és, post. for ὑπέρυθρος, Arat. 867, Opp. H. 3. 167. 

ὑπ-ερεύθομαι, Pass. to be somewhat reddened, Eust. Opusc. 308. 23. 

ὑπερευθύμως [Ὁ], Adv. very confidently, Poll. 5. 125. 

ὑπερευκαιρέω, Zo be very tent, οἰκία ὕπερ ρ 

ὑπερευλᾶβέομαι, Dep. to be exceeding cautious, Eunap. 

ὑπερευλᾶβήβ, és, exceeding cautious, Eccl. 

ὑπερευλογέω, Zo bless exceedingly, Basil. 

ὑπερευπρεπῶς, Adv. exceedingly becomingly, Schol. Soph. Ant. 696. 

ὑπερευρύνω, to make exceedingly broad, Byz. 

ὑπερευτὔχία, ἡ, exceeding good luck, Anth.P. 5. 47. 

ὑπερεύφημοϑ, ov, praised exceedingly, Eccl. 

ὑπερευφραΐνομαι, Pass, to rejoice exceedingly, Luc. Amor. 5; αὐτὸ 
τοῦτο at .., Id. Icarom. 2; ἐπί τινι Joseph. B. J. 7. 1, 3. 

ὑπερευχαριστέω, to give special thanks, τινι, cited from Eus. 

ὑπερεύχομαι, Dep. to wish or pray for, Twos Eccl., 6. g. C. I. 9540. 

ο. II. to pray earnestly to, τὸν θεόν Joseph. A.J. 11. 4,3. 

ὑπερεύωνος, ov, exceeding cheap, Ael. V. H. 


11, to surpass, 


Hipp. 1276. 


πους ὑπ. Soph. Ant. 128. 
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εἰ τερεχόντώξ, Adv. pre-eminently, especially, lambl. Protr. p- 136, 
ust. 

ὑπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, Il., Theogn.: Ep. impf. ὑπείρεχον Il.: aor. 
ὑπερέσχον, and in poét. form -σχεθον, Il. 11. 735., 24. 374. To 
hold over, σπλάγχνα .. ὑπείρεχεν Ἡφαίστοιο held them over the fire, 
2. 426; μου τὸ σκιάδειον ὑπέρεχε Ar. Av. 1508; ἡμῶν ὑπερεῖχε τὴν 
χύτραν Id.Eq.1176; ὑπερέχοντα τὸν αὐλὸν τῆς θαλάσσης holding it up 
out of the sea, Arist. H. A. 4. 10, 11. 2. ὑπ. χεῖρά (χεῖρας) τινος 
to hold the hand over him, so as to protect, μάλα γάρ ἕθεν εὐρύοπα 
Ζεὺς χεῖρα ἑὴν ὑπερέσχε 1]. 9. 420, 687; τις .. ἐμεῖο θεῶν ὑπερέσχεθε 
χεῖρα 24. 374; Ζεὺς τῆσδε πολῆος ὑπειρέχοι .. χεῖρα Theogn. 757; 
so, πόλεος ἵν᾿ ὑπερέχοιεν ἀλκάν Aesch. Theb. 215, cf. Fr. 196. 7;- 
also c. dat. pers., of .. ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων Il. 5. 4333 αἴ κ᾽ 
ὕμμιν ὑπέρσχῃ χεῖρα Κρονίων 4. 249, cf. Od. 14. 184. 3. to 
have or hold above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους he had his broad shoulders 
above the rest, i.e. over-topped them by the head and shoulders, Il. 3. 
210 (v. infr. 11. 2); ὗπ. τὸ ῥύγχος, ὅπως ἀναπνέῃ, of the dolphin, 
Arist. H. A. 8. 12, 6, cf. 6. 12, 4., 8.15, 7, al.; im. ὀφρύν to elevate, 
Anth. P. 5. 299. II. intr. to be above, rise above the horizon, 
εὖτ᾽ ἀστὴρ ὑπερέσχε φαάντατος Od. 13. 93; αὐτῆς [Αἰγύπτου] οὐδὲν 
ὑπερέχον no part of it was above water, Hdt. 2. 4; τὸ κέρας τὸ 
ἕτερον ἢ καὶ ἀμφότερα ὑπερέχοντα projecting above the ground, Ib. 
41;—c. gen., ὑπερέσχεθε γαίης rose above, overlooked the earth, Il. 
11. 7353 trvos ὄμμ᾽ ὑπερσχόν Eur. Phoen. 1384; [σταυροὺς] οὐχ 
ὑπερέχοντας τῆς θαλάσσης Thuc. 7. 25; σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τει- 
χίου Plat. Rep. 514 Β, cf. Xen. An. 3. 5, 7, etc. 2. to overtop, be 
prominent, ὅκως τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύων ὑπερέχοντα Hat. 5. 92, 6, 
cf, Arist. Pol. 3. 13, 17; φιλέει ὁ θεὸς τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούειν 
Hdt. 7. 10, 5, cf. Xen. Cyr. 6. 2, 17 :---τὸ ὑπερέχον the excess, Arithm. 
Vett. 3. in military phrase, to outflank, τῶν πολεμίων ὑπ. τῷ 
κέρατι Xen. Hell. 4. 2, 18, cf. Thuc. 3. 107. 4. in metaph. sense, 
an acc. added, which is in fact governed by the Prep. ὑπέρ, to be above 
others, fo overtop, exceed, outdo, c. acc., βροτῶν πάντων ὑπερσχὼν 
ὄλβον (unless ὄλβον be=Kxat’ ὄλβον) Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ 
πάντας or. Eur. Hipp. 1365; πελταστικῷ ὑπ. τὴν ὑμετέραν δύναμιν 
Xen. Hell. 6. 1, 9. Ῥ. c. gen., πάντων ὑπ. μεγέθει καὶ ἀρετῇ Plat. 
Tim. 24 Ε, cf. Parm. 150 E, Gorg. 475 Ο; im. τῶν πολλῶν Dem. 689. 
10; ἁπάντων ὑπερέχουσι τῶν κακῶν Anaxil. Neorr. 1. 7. 6. absol. 
to prevail, θεῶν ὑπερέσχε νόος Theogn. 202; of ὑπερσχόντες the more 
powerful, Aesch. Pr. 213; τῶν πόλεων αἱ ὑπερέχουσαι Isocr.60C; ἐὰν 
ἡ θάλαττα ὑπέρσχῃ to be too powerful, Dem. 128. 25; ἐν τοῖς πολεμίοις 
im, to excel in.., Menand. Incert. 96; τοσοῦτον in. τῷ ποσῷ, ὅσον 
λείπεται τῷ ποιῷ exceeds so much .., Arist. Pol. 4. 12, 2. ἃ, Pass. 
to be outdone, ὑπό τινος Plat. Phaedo 102 C, D; τὴν δύναμιν τοῦ ὑπερ- 
éxew καὶ ὑπερέχεσθαι Id. Parm. 150D; κατὰ πλοῦτον ὑπερέχειν κατ᾽ 
ἀρετὴν δ᾽ ὑπερέχεσθαι Arist. Pol. 3. 9, 15, cf. 3. 12, 43 of ὑπερέχοντες 
those in authority, Diog. L. 6. 78. 5. in Logic, to have a wider 
compass, embrace more, Arist. An. Post. 2. 17, 4, cf. Rhet. 1. 7, 
2. III. c. gen. rei, ἐο rise above, be able to bear, τῆς ἀντλίας 
Ar. Pax 17; τῶν ἀναλωμάτων Diod. 4. 80. IV. to get aver, 
cross, c. acc. loci, Thuc. 3. 23.—Cf. ὑπερίσχω. : 

ὑπερέω, contr. ὑπερῶ, fut. with no pres. in use; v. ὑπεῖπον. 

ὑπέρζεσις, ews, ἡ, α boiling over, Arist. Probl. 24. 6, Eccl. 

tirépleoros, ov, verb. Adj. boiling over, ὕδατα Arist. Mund. 4, 27. 

ὑπερζέω, fut. -ζέσω, to boil over, Arist. G. A. 3. 2, 18, Probl. 24. 6: 
metaph., ἁνὴρ παφλάζει .. ὑπερζέων Ar. Eq. 920; τὰ παιδία ὑπ. τῷ 
πάθει Arist. Probl. 1. 19; ὕπ. ὀργῇ εἴς τινα Byz. 

ὑπέρζωος, ον, contr. tmépfws, wy, outliving, Dionys. Ατ., Procl. 

ὑπέρηβος, ον, -- ὑπερῆλιξ, Galen. 

ὑπερηγορέω, like ὑπεραγορεύω, to speak for, τινος Damasc. ap. Suid. 

ὑπερηγορία, ἡ, a defence, Nicet. Ann. 235 C, Thom. M. 

ὑπερήδομαι, Pass. to rejoice beyond measure at a thing, τοῖσι χρηστη- 
ρίοισι Hdt. 1. 84; τῷ πόματι Id. 3. 22; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων he 
rejoiced much at hearing, Id. 1. go, Xen. Cyr. 3. 1, 31; also, ὑπ, ὅτι... 
Ib. 8. 3, 50.—The Act. in Basil. < 

ὑπέρηδυς, v, exceeding sweet, used in Sup. by Luc. Tim. 41, etc. Adv. 
—éws, Xen. Cyr. 1. 6, 21; Sup. -ἤδιστα, Luc. Ὁ, Mort. 9.1. 

ὑπερήκω, to have got beyond, τι Galen. 

ὑπερῆλιξ, 6, ἡ, above a certain age, Luc. Amor. Io, App. Pun. 114. 

ὑπέρημαι, Dep. to sit above, c. gen., Apollin, V. T. ; 

ὑπερημερεύω, zo be over the day, to be too late, Eccl. 

ὑπερημερία, ἡ, a being over the day, i.e. as law-term, defaulé caused 
by non-observance of the latest term for payment, ἡ tm. ἐξήκει the latest 
term has expired, Dem. 1154. 8; ἀναβάλλεσθαι τὴν ὑπ. to defer it, Ib. 
17 :—hence, 2. forfeiture of recognisances, the seizing in execu- 
tion consequent thereupon, a distress, λαμβάνειν τι ὑπερημερίᾳ to seize 
a thing by virtue of this right, Id. 894.8; κατὰ τὴν εὖ. Id. 871. 11; 
ὑπερημερίαν πρᾶξαι Theophr. Char. Io. ‘ 

ὑπερήμερος, ov, over the day for payment, after which the debtor be- 
came liable to have his goods seized, Dem. 518. 2.,927.13 bm. γενέσθαι 
τινί 1d. 1161. fin.; ba. γίγνεται ἑπτὰ μνῶν he does not keep the term of 
payment of .., Antipho 136. 29, cf. Lys. 167. 42; ὑπερήμερον λαμβάνων 
τινά, 1. 6. having a right to distrain upon him, Dem. 540. 22; ἑάλω om. 
Ach. Tat. 4. 42 :—c. gen., im. τῆς προθεσμίας Luc. Pisc. 52; also of the 
debt, τῆς δίκης ὑπ. γενέσθαι Plut. 2. 548 D; and of the judge, adjourn- 
ing the penalty, Ib. 549 D. 11. metaph., ὑπ. μοι τῶν γάμων αἱ 
παρθένοι past the time of martiage, Anaxandr. Incert. 17; ὑπ. τῆς Cans 
past the term of life, Luc. Philops. 25; im. τῆς ἀκροάσεως too old to 
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a i et 2. of things, ὑπ. πένθος over-late, Philo 
Cusese, v lasting beyond one’s own life, Longin. 14. 3 but, 
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τἀληθὲς ὑπ. γίγνεται τοῦ βίου goes beyond the term of human life, Luc. 
Hermot. 67. 

ὑπερήμϊσυς, υ, above half, more than half, Hdt. 7. 40,156; ὑπερήμισύ 
τινος Xen. An. 6. 2, 10. 

ὑπ-ἔέρημος, ov, somewhat desolate, Plut. Poplic. 4, Aemil. 8, etc. 
ὑπερήνεμος, ov, (ἄνεμος) above the wind, Byz. ‘ 
ὑπερηνορέη, ἡ, exceeding spirit, haughtiness, Ap. Rh. 3. 65. 
ὑπερηνόρεος, ov, =sq., Theocr. 29. 19. 

ὑπερηνορέων, ovros, 6, exceedingly manly ;—but always used in bad 
sense (though Homer’s ἠνορέη ἰ5 -- ἀνδρεία, manliness, courage), over- 
bearing, overweening, of the Trojans, Il. 4.176; of Deiphobus (the 
Trojan), 13. 358; of the Cyclopes, Od, 6. 5; but in Od. mostly of the 
suitors, 17. 482, etc.; κακῶς ὑπερηνορέοντες 2. 226., 4. 766 :—cf. ὑπερ- 
ἤνωρ, ὑπερμενής, ὑπέροπλος, ὑπερφίαλος. II. in Com. phrase, 
excelling men, thinking oneself more than man, Ar. Pax 53. (No Verb 
ὑπερηνορέω occurs: cf. ὑπερμενέων.) 

ὑπερηνωμένως, Adv. from ὑπερενόομαι, in absolute unity, Eccl. 

ὑπερήνωρ, Dor. -ἄνωρ, opos, ὁ, ἡ, (ἀνήρ) like foreg., overbearing, over- 
weening, of the tyrant Pelias, Hes. Th. 995; θήρ Orph. Arg. 942; also 
peyadnyopia Eur. Phoen, 185; θυμός Orph. Arg. 669.—In Hom. only 
as prop. n. 

ὑπερηπλωμένωξς, Adv. (ὑπεραπλόομαι) so as to be quite outspread, Eccl. 

ὑπερηφάνεια, ἡ, f. 1. for ὑπερηφανία. 

ὑπερηφᾶνέω, used by Hom. only once in part., much like ὑπερηνορέων, 
cverweening, arrogant, imepnpavéovres Ἐπειοί 1], 11. 6943 cf. ὑπερή- 
φανος :—hence later writers formed the Verb, Zo be arrogant, Polyb. 6. 
Io, 8, Joseph., etc. II. later writers also used it in a trans. 
sense, to treat disdainfully, c. acc., Diod. Excerpt. 504. 53, Luc. Nigrin. 
31, etc.; c. gen., Themist. 249 B ;—c. inf. to scorn to do, Schaf. Long. 
P- 419 :—so also ὑπερηφανεύω, Schol. Theocr. 1. 69, E. M., etc.; and 
ὑπερηφανεύομαι, Schol. Pind, N. 11. 55. 2. in. ἑαυτόν to extol 
oneself, Polyb. 5. 33, 8. 

ὑπερηφᾶνία, ἡ, arrogance, contemptuous bearing, disdain, Andoc. 30. 
37, Plat. Symp. 219 C, Menand. Kav. 1; im. τοῦ τρόπου Xen. Cyr. 5. 
2, 27; τοῦ βίου Dem. 559. 17 :—also c. gen. objecti, contempt towards 
or for .., Plat. Rep. 391 C, Dem. 577. 16. 

ὑπερήφᾶἄνοΞ, ον, prob. for ὑπερφανής, ἡ being inserted Ep. (cf. ἐλαφη- 
βόλος, νεηγενής), showing oneself above others : 1. mostly in bad 
sense, overweening, arrogant, disdainful, Hes. Th. 149, Pind. P. 2. 52, 
Aesch. Pr. 402, Isocr. 274 B, Dem. 42. 27; ὑβρισταὶ καὶ ὑπ. Arist. Rhet. 
2. 16,1; ὑπερηφανώτεροι .. καὶ ἀλογιστότεροι Ib. 17,6; οἰκίαι ὑπερη- 
φανώτεραι Dem. 175. 10;—so in Adv., ὑπερηφάνως ἔχειν to bear one- 
self proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 175 B; tm. ζῆν to live sumptu- 
ously, prodigally, Isocr, 72 Ὁ, Plat. Legg. 691 A; ὀψωνεῖν .. οὐχὶ 
μετρίως .., ἀλλ᾽ ὑπ. Diphil. "Eu. τ. 20; of a dish, ὑπ. ὄζειν Alex. 
Incert. 1. 6.—This sense appears in Hom. in the part. ὑπερηφα- 
νέων. 2. rarely in good sense, magnificent, splendid, σοφία, ἔργον 
Plat. Phaedo 96 A, Symp. 217 E; om. τι Id. Gorg. 511 D; πράξεις im. 
τὸ μέγεθος Plut. Fab. 26; ποτήρια χρυσᾶ..., ὑπερήφανα Philippid. 
Incert. 5. 3 :—Adv. —vws, Plut. Ages. 34. 

Swepyoeprs, és, f. 1. for ὑπερφερής ; v. Lob. Phryn. 699. 

ὑπερηχέω, to outroar, Aristid. 1.123, Greg. Naz. 

ὑπερθᾶλασσίδιος, ov, above the coast-land, χῶροι ὗπ., opp. to τὰ πα- 
ραθαλάσσιος, Hdt. 4. 199 :—also ὑπερθάλασσοξ, ov, Alciphro 2. 4, 6. 

ὑπερθαυμάξω, Ion. -θωμάζω : fut. -άσομαι Luc. pro Imagg. 18 :—to 
wonder exceedingly, Hdt. 3. 3, Luc. V. H. 1. 343 tm. ὅτι... Id. Amor. 
52. ΤΙ. c. acc. to wonder greatly at, admire greatly, Ath. 
523 D, Luc. Zeux. 3. 

ὑπερθαύμαστος, ov, most admirable, Anth, P. 15. 16. 

ὑπερθειάξω, to deify or extol beyond measure, Byz. 

ὑπέρθειος, ov, more than divine, Eccl. : 

ὑπέρθεμα, τό, az over-bid, so as to raise the price :—for this word and 
its derivs., ὑπερθεμἄτίζω, ἐο overbid; -θεματισμός, 6, an overbidding ; 
πθεματιστήβ, 6, one who overbids ;—v. Ducange. ‘ 

Ὑπερθεμιστοκλῆς, 6, a more than Themistocles, A. B. 67, no doubt 
from a Comic poet: so ὙὝπερπερικλῆς, Ὑπερσωκράτης, etc. 

ὑπέρθεος, ov, more than God, Menand, Monost. 243 (Meineke ὑπὲρ 
θεούς) :—hence trrepPedrns, 7, more than divinity, Dion. Ar. 

ὕπερθεν, and metri grat. ὕπερθε (ὕπερθ᾽ 1]. 5. 503, Aesch. Theb. 228): 
Acol. ὕπερθα, Apoll. de Adv. 606: Adv.: (ὑπέρ) :—/from above or (more 
often) merely above, τάφρος καὶ τεῖχος ὑπ. 1]. 12. 4, etc.: of the body, 
above, in the upper parts, im. φοξὸς ἔην κεφαλήν 2. 218, cf. 5. 122; 
ἔνερθε πόδες καὶ χεῖρες ὑπ. 13.75; TA ματρόθεν μὲν κάτω, τὰ δ᾽ ὕπ. 
πατρός Pind. P. 2. 88 ;—rare in Prose, Xen. An. I. 4, 4, Mem. 1. 4, 11; 
τὸ ὑπ. [τῆς γῆς] Arist. Mund. 2, 2. 2. from heaven above, i. 6. 
from the gods, Il. 7. τοι, Od. 24. 344, h. Cer. 13. 3. of Degree, 
τότε μὲν ἄπορα, τότε δ᾽ ὕπ. sometimes yet more, Soph. O. C. 
1745. II. c. gen. above, over, Pind. P. 4. 342, Aesch. Ag. 232, 
etc.; im. γίγνεσθαί τινος to get the better of .., Eur. Bacch. 904; so 
also, ὕπερθεν εἶναι ἢ .., to be above or beyond, i.e. worse than... , Id. 
Med, 650. 

ὑπερθερἄπεύω, to cherish or court exceedingly, Poll. 4.9, Heliod. 1. 9. 

ὑπερθερμαίνω, to warm or heat excessively, Hipp. 446. 36., 447. 4, 
Plut., etc. :—Pass., Arist. Probl. 1. 12, 2. : 

ὑπερθερμᾶσία, i, immoderate warming, heating, Hipp. 462. 24, 46. 

ὑπέρθερμοξ, ἡ, ov, over-warm, hot, Geop. 6.8, 1. ; 

ὑπερθέσιμος (sc. νηστεία), %, a fast continued over the day, i.e, con- 
tinued for several days, Lat. superpositio, Eccl. 

ὑπέρθεσις, ews, 9, α passing over, or rather, like ὑπέρβασις τι, a pass, 


Strab, 751. II. a transposition, of "hi or ΣΝ Walz 


igitized by ἢ 


ὑπερήμισυς ---- ὑπερισχύω, 


Rhett, 3. 287: αἷξο εξ μετάθεσις, E. M., etc. III. a putting off, 
delay, postponement, Polyb. 3.112, 4; bm. ἔχειν to be put off, Id. 2. 51, 
7; λαμβάνειν bm. εἴς τινα to be postponed for the sake of consulting one, 
to be referred to him, Id. 18. 25, 7; ta. ποιεῖσθαι C. 1. 1625. 43 3—a 
usage censured by Poll. 9. 137. IV. like ὑπερβολή, excess, ex- 
traordinary character, κατ᾽ ὑπέρθεσιν τῆς διανοίας Polyb. 30. 5, το; κατ᾽ 
ὑπέρθεσιν ἴῃ an ascending scale, Diod. 19.34; μηδεμίαν ὑπ. καταλείπειν 
no power of exceeding, 1d. 17. 114. ‘V. the superlative degree, 
Poll. 5. 106, A. B. 3. VI. a prolonged fast, Eccl.; cf. foreg. 
ὑπερθετέον, verb. Adj. one must transpose, Schol. Plat. Gorg. 499 
3 II. one must put off, Philo 1. 15. 

ὑπερθετικός, 4, dv, superlative, τὸ ὑπ. εἶδος τῆς συγκρίσεως Walz 
Rhett. 7. 430; τὸ ὑπ. alone, Poll. 2. 136; br. ὄνομα E. M.; etc. :— 
Adv. - κῶς, in the superlative, Schol. Ar. Pl. 83, ete. II. dilatory, 
Hesych., Phot. ᾿ ‘ 

ὑπέρθετος, ov, placed above, superior, Schol. Od. 3. 65, Eccl. 

ὑπερθέω, fut. -θεύσομαι : cf. ὑπερτρέχω. To run beyond, ὕπ. ἄκραν 
to double the headland, proverb. of escaping from danger, Aesch. Eum. 
562, cf. Eur. Fr. 232. 2. to outstrip, to surpass, excel, outdo, Twa 
τύχῃ Id. Andr. 195; τὴν δύναμιν Plat. Legg. 648 Ὁ. 

trepOtyfs, ἐς, -- ὑπερήφανος, (Ael.?) ap. Suid. 

ὑπερθνήσκω, to die for, τινός Eur. Alc. 682, Phoen. 998, Andr. 499; 
absol., Id, Alc. 155. 

ὑπερθορεῖν, -θορέομαι, v. sub ὑπερθρώσκω. 

ὑπερθρᾶσύνομαι, Pass., to act with great audacity, DioC. 41. 28. 

ὑπερθρησκεύω, to worship excessively, Origen. 

ὑπέρθρονος, ov, enthroned higher, Greg. Naz. 

trepOpdoxw: fut. -θοροῦμαι, Ep. -θορέομαι : aor. -ἔθορον, Ep. imep- 
θορον, inf. -θορεῖν, Ion. --θορέειν. To overleap, leap or spring over, 
c. acc., τάφρον ὑπερθορέονται Il. 1.179; ὑπέρθορον ἕρκιον αὐλῆς 9. 476, 
cf.12.53; so, ὑπερθορέειν τοὺς ἀνθρώπους, τὸ ἕρκος Hat. 2. 66., 6.134 5 
πεδίον Αἰσωποῦ Aesch. Ag. 297; πύργον Ib. 827; βᾶριν οὐκ ὑπερθορεῖ 
will not escape from it, Id. Supp. 874; also ὑπὲρ ἕρκος ὑπ. Solon 3. 28 ; 
c. gen., πόλεως ὑπ. Eur. Hec. 823. 

ὑπερθυμόομαι, Dep. to be ὑπέρθυμος, Poll. 5.125, Dio C. 43. 37. 

ὑπέρθῦμος, ov, high-spirited, high-minded, daring, often in Hom., 
always in good sense, Il. 2, 746., 5. 376, al.; so in Hes. Th. 937, Pind. 
P. 4. 23, etc.; irr. Sup., ὑπερθυμέστατος ἀνήρ Stesich, 81. II. 
in bad sense, overdaring, overweening, Hes. Th. 719, Anth. P. 6. 332 :— 
overspirited, of a horse, Xen. Eq. 3. 12. III. vehemently angry, 
Poll. 6. 124:—Adv., ὑπερθύμως ἄγαν in over-vehement wrath, Aesch. 
Eum, 824. IV. in Adv. also eagerly, readily, Ο.1. 3524.12. 

ὑπερθύριον [Ὁ], τό, (θύραλ the lintel of a door or gate, Lat. superlimi- 
nare (Plin.), Od. 7. 90; ὑπερθυρίοις ἀραρυΐαι ἑπτὰ πύλαι Hes. Sc. 271: 
—in Prose, trépOtipov, τό, Hdt. 1. 179, C. I. 160. 93, Plut. 2. 684 A, 
εἴς. ; also in Parmen. 12 Karst. II. in Vitruv. 4. 6, Ayperthyrum 
is the cornice over the lintel. 

ὑπερθύω, of wine, to foam, boil over, Alex. “Ayor. 4 [ubi 9, si vera 1.7. 

ὑπερθωμάξω, Ion. for -θαυμάζω. 

ὑπεριάστιος, ov, kyper-Ionian, a musical mode, Bockh. Metr. Pind. 3. 8. 

ὑπεριάχω [&], to shout above, out-shout, αὐλῶν Anth. Plan. 305. 

ὑπεριδρύω, fo place above, τινός Eccl. 

ὑπεριξάνω, to sit over or above, Nonn.D. 41.508; cf. Joseph. A.J.3.5,2. 

ὑπερίημι, fut. -ἥσω, to send further, to send beyond the mark, οὔτις 
Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ ὑπερήσει Od. 8. 198. II. Med. to go on 
high, ἠέλιος ὑπεριέμενος Xenophan. ap. Heracl. Alleg. 44; cf. Ὑπερίων. 

ὑπέρικον, τό, Diosc. 3. 171, v. 5. ὑπέρεικος. 

ὑπερικταίνομαι, Pass., in the phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο the feet 
went exceeding swiftly, Od. 23. 3:—others read ὑπερακταίνοντο, and 
some ὑποακταίνοντο. 

ὑπερϊλάσκομαι, Dep. fo intercede urgently for, τινος Eus, L. Const. 1. fin. 

Srepipelpopar, Med. to desire vehemently, c. inf., Epiphan. 

ὑπερϊνάω, to purge violently, Hipp. as cited by Erotian. (cf. ὑπέρινοΞ), 
Poll. 4. 179. 

ὑπερίνησις, 4, violent purging, Hipp. 424. το. 

ὑπέρϊνος, ov, (ὑπερινάω) cleared out, purged violently, Hipp. 1185 E; 
ἄνω ὑπέρινον ποιεῖν Theophr. H. P. 9. 14, 2; im. γὰρ γίνονται καὶ of 
ὄρνιθες καὶ τὰ φυτά exhausted by production, Arist. G. A. 3. 1, 16, cf. 
Eust. Opusc. 155. 10, 

“‘Creptovidys, ov, ὃ, patronym. of Ὑπερίων, Hyperion’s son, i. ε. Ἥλιος, 
Od. 12. 176, h. Cer. 74, Hes. Th. 1011 :-—'Y'mepiovls, 80s, 4, Pythago- 
rean name for unity, lo. Lyd. de Mens. 2. 5. 

ὑπεριππεύω, to ride over, Theod. Prodr. 

ὑπερίπταμαι, later form for ὑπερπέτομαι, Arist. Mirab. 81, 2, Plut. 
Num. 8, Luc. Rhet. Pr. 7. 

ὑπερισθμίζω, to draw or convey over an isthmus, πλοῖα Polyb. 4.19,9 
(with v.1. ὑπερισθμήσαΞ), 5. 101, 4, εἴς. ; cf. Valck. Hdt. 7. 24. 

ὑπερίστἄμαι, Pass., with aor. 2 and pf. act.:—to stand over, ὄνειρον 
ὑπερστὰν ᾿Αρταβάνου Hdt. 7. 17. 2. to stand over one for pro- 
tection, protect, τινος Soph. El. 188, 3. to be set over, τῆς γῆς 
Eust. Opusc, 201. 32. 4. to surpass, twos Joseph. B. J. 5. 10, 3. 

ὑπερίστωρ, opos, ὃ, ἧ, knowing but too well, c. gen., Soph. El. 850. 

ὑπέρισχνος, ον, very lank or thin, Walz Rhett. 3. 394; τὸ ὑπ, Eust. 
Opusc. 147. 7. 

ὑπερίσχῦροβ, ov, exceeding strong, ἔρυμα Xen. Ογτ. 5. 2,2; of persons, 
Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπερυσχύω [Ὁ], to be exceeding strong, πῦρ Theophr.Igm 10; 6 λόγος 
Lxx (2 Regg. 24. 4); οἶνος Joseph. A. J. 11. 3, 2:—of trees, to be too 
luxuriant, Theophr. C. P. 3. 18, 2. TL. c. gen. to be stronger 


Tie to prevail He πάθους Joseph. B. J. 1.29, 4, cf. L¥X (Dan. 11. 23). 
IC. 
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ὑπερίσχω ---- ὑπέρμεγας. 


ὑπερίσχω, -- ὑπερέχω, to hold above, τὰς κεφαλὰς ὑπέρ τι Polyb. 3. 84, 
9. IT. intr, to be or rise above, Theophr. C. P. 2. 19. 4. 2. 
to be superior, prevail, τῷ ἰσχύειν Ib. 1. 15, 3: c. gen. to prevail over, 
δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος ἴσχει Hes, Op. 215; c.acc., τὸ πάθος ὑπ. τὴν αἰδῶ 
Aretae. Caus. Μ. Ac. 2. 12. 8. ἐο protect, τινός Anth. P. 6. 268. 
ς Ὑπερίων [Π, ovos, 6, Hyperion, in Hom. the Sun-god: he always joins 
Ὑπερίων Hédtos (Il. 8. 480, Od. 1. 8, etc.), or Ἠέλιος Ὑπερίων (Od. 
12. 133), except in Il, 19. 398, Od. 1. 24, h. Ap. 369, where “Yrepiav 
stands alone ἔοσ Ἥλιος. “Acc. to Od. 12. 132, he is father of Phaéthusa 
and Lampetié by Neaera, Some Ancients derive it from ὑπὲρ ἰών or 
ἱέμενος (v. ὑπερίημι 11), he that walks on high, moves about us; others 
take Ὑπερίων as a shortd. form of the patronym. Ὑπεριονίων, son of 
Hyperion, cf. Μολίων, and v. Bockh. Expl. Pind. O. 11. 25; Ilgen and 
Nitzsch (Od. 1.8) make Ὑπερίων a direct deriv. from ὑπέρ, the God 
above, comparing the patron. forms ᾿Αρμονίδης, Τερπιάδης, qq. v.—In h. 
Hom. 31. 4, Helios is son of Hyperion and Euryphaéssa: but acc. to 
Hes. Th. 134, 374, Hyperion is the son of Uranus and Gaia, husband 
of Theia, father of Helios, Selené, and Eos, cf. h. Hom. Cer. 26, h. Hom. 
28. 13, Apollod. 1. 2, 2. 

ὑπερκαγχάζω, to laugh out loud, Diog. L. 7. 185. 

ὑπερκαθαίρομαι, Pass. to be purged excessively, Hipp. Aph. 1260, Galen. 

ὑπερκάθᾶρος, ov, all pure, θεός Eust. Opusc. 255. 73. 

ὑπερκάθαρσις, ews, 7), excessive purging, Hipp. Aph. 1252, cf. 208 Ο. 

ὑπερκαθέζομαι, Med. éo sit over, τῆς κεφαλῆς Joseph. A. J. 19. 8, 2. 

ὑπερκαθεύδω, to sleep for one, τινός, opp. to ὑπερεγρήγορα, Philostr. 356. 

ὑπερκάθημαι, properly pf. pass. of πέζομαι, to sit over or upon, ἐπί 
τινος Xen. An. 5. 2, 1. II. metaph. ¢o sit over and watch, keep 
an eye on, τινος Ib. 5. 1, g. 

ὑπερκαθίξω, to sit above, preside over, τινῶν Nicet. Ann. 228: absol., 
Antig. Caryst. p. 99. 

ὑπέρκαιρος, ov, beyond the time, at wrong times, Ath. 613 C, citing 
Xen. Ages. 5,1; but the Mss. of Xen. give ὑπὲρ καιρόν. 

ὑπερκαίω, Zo burn violently, be exceedingly hot, of the sun, Philostr. de 
Gymn. p. 20 Kays.; of a place, Poll. 5. 110:—Pass. to be burnt up, γῆ 
Alex. Aphr.; metaph., im. τῷ ἔρωτι, τῷ θυμῷ Walz. Rhett. 1. 519, 
Schol. Il. 9. 421. 

ὑπερκἄκέω, to be quite luckless, formed like éxxaxéw, Hesych. 

tmepeadArs, és, gen. gos, =sq., Xen. Cyr. 5. 1, 18, Dio C. 59. 28. 

ὑπέρκἄλος, ov, exceeding beautiful, Arist. Pol. 4. 11, 5; a fem. ὑπερ- 
κάλη, like παγκάλη, is cited by Poll. 3. 71. Adv. -Aws, Hesych. 

ὑπερκάμνω, to suffer or labour for any one, τινός Eur. Bacch. 963, 1. A. 
918. II. to toil exceedingly, Schol. Soph. Tr. 791. 

imepkaptéw, Zo bear overmuch fruit : in aor. to be exhausted by fruiting, 
Theophr. Ο. P. 2. 11, 2. 

ὑπερκαταβαίνω, ἐο get down over, get quite over, μέγα τεῖχος ὑπερ- 
κατέβησαν ὁμίλῳ 1]. 13. 50, 87; c. gen., Anth. P. 9. 533. 

ὑπερκαταγέλαστος, ov, exceedingly absurd, Aeschin. 81.29, Plut.2.4 A. 

ὑπερκατάκειμαι, Pass. ἔο lie or sit above, at table, c. gen., Plut. Mar. 3, 
Luc. Symp. 31, etc. 

ὑπερκατάληκτος, ov, v. καταληκτικός. 

ὑπερκατεργάζομαι, Dep. to subdue entirely; aor. I --κατεργασθῆναι in 
pass. sense, Galen. 

imepkarn pis, és, exceeding downcast, Luc. Amor. 52; im. πρᾶγμα 
very distressing, Id. Necyom. Io. 

ὑπερκαχλάξω, to run bubbling or boiling over, Luc. Ὁ. Marin. 11. 2; 
τινός Philostr. Jun. Imag. 11. 

ὑπέρκειμαι, Pass. fo lie above, c. gen., τὸ γλυκὺ ὕδωρ τοῦ θαλαττίου 
ὑπ. Arist. Plant. 2. 2, 24; esp. of place, to be placed or situated above, 
οἱ ὑπερκείμενοι τῆς Μακεδονίας βάρβαροι Polyb. 4. 29, I, cf. 5. 44, IO, 
Strab. 440, 605 ; ἡ ὀφρὺς ὗπ. τοῦ ὄμματος Philostr. 865 ;—rarely c. dat., 
ἔν τινι ὑπ. αὐτοῖς νησιδίῳ Arist. Mirab. 26 :—absol., Hipp. Fract. 757; 
mostly in part., lying or situate above, ἡ ὑποκειμένη χώρα Isocr. 75 A; 
τὰ ὑπ. κρημνά overhanging, Polyb. 10. 30, 2. 2. metaph. to be 
placed above (in rank), τινος Greg. Naz. :—to excel, τινα LXxX (Ezek. τό. 
47). II. to be delayed, postponed, Luc. Bis Acc. 23; cf. 
ὑπερτίθημι. 

ὑπερκενόομαι, Pass. to be quite empty, Galen. - 

ὑπερκέρασις, 7, an outflanking on one wing, Polyb. 1. 27, 5, etc.; cf. 
ὑπερφαλάγγησις. 

ὑπερκεράω, (κέρας VII) to outflank, τοὺς πολεμίους Polyb. 11. 23, 5» 
Plut., etc. :—metaph. ¢o stretch beyond, ἡ ἤπειρος ὑπ. Arr. Peripl. p. 21 ; 
ὑπ. ὕδωρ τῆς ἀντλίας Schol. Ar. Pax 17. 

ὑπέρκερως, wy, with immense horns, ἔλαφος Poll. 5. 76. 

ὑπερκέρωσις, 7, = ὑπερκέρασις, Agath., and other Byz. 

ὑπερκηλέω, ἐο charm beyond measure, Luc. Amor. 1. 

ὑπερκινδυνεύω, to meet danger for, τινός Jo. Chrys. 

ὑπερκλονέω, fo overrun, overflow, Or. Sib. 4. 129. 

ὑπερκλύζω, to overflow, Strab. 440 :—so also in Pass., Id. 456. 

ὑπέρκλῦσις, ews, 77, the edge of a fountain where the water runs over, 
Eunap. 15. ‘ 

ὑπερκοιτέω, of a river, to overflow its bed, Tzetz. 

ὑπερκολᾶἄκεύω, to flatter immoderately, τινά Dem. 391. 19, Dio C. 44. 


etc. 
ὑπερκομίξω, to carry over, Strab. 73, in Pass. 
ὑπέρκομποϑ, ov, overweening, boastful, arrogant, τὸν ὑπέρκομπον θη- 
ρῶσα Φάων᾽ (anapaestic) Menand. Λευκαδ. 1; ταῖς ὑπερκόμποις σάγαις 
Aesch. Theb. 391; ofp ὑπέρκομπον τόδε Ib. 404 ; τῶν ὑπερκόμπων ἄγαν 
φρονημάτων Id, Pers. 827; ὑπερκόμπῳ θράσει Ib. 831; c. dat. modi, αἱ 


δ᾽ ὑπέρκομποι τάχει [νῆε5] extraordinary, Ib. 342, Cf; ὑπέ; 
ὑπέρκοπος, ov: (ΧΚΟΗΙ, κόπτω, cf. τορίλτοα ἀβη μα 
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bounds, extravagant, arrogant, δόρυ Aesch. Theb. 391; ὑπέρκοπον μηδέν 
ποτ᾽ εἴπῃς αὐτὸς ἐς θεοὺς ἔπος Soph. Aj. 127:---Ααν,, extravagantly, 
excessively, of δ᾽ ὑπερκόπως ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέγα Aesch. 
Cho. 136; and Heath’s emend. of ὑπερκόπως (for --κότωφ) is generally 
received in Ag. 467, τὸ δ᾽ ὑπερκόπως κλύειν €d.—In the places cited here 
and under ὑπέρκομπος, either word might stand ; and since, in those just 
cited, the metre necessarily requires ὑπέρκοπος, whereas none of the 
passages cited under ὑπέρκομπος (except Menand. 1. c.) require ὑπέρ- 
κομπος, Blomf. (Theb. 1, c.) would restore ὑπέρκοπος for —Kopmos every- 
where in Trag. II. overtired, worn out, ὑπ. γενομένη [ἡ πάρ- 
δαλι5] Arist. Mirab. 6, cf. Poll. 5. 84. 

ὑπερκορέννυμι, fo overfill or glut, τινά τινος one with a thing, Theogn. 
1154, in fut. vmepeopéoess :—Pass., ὑπερκεκορέσθαι Poll. 7. 23. 

tmepkopys, és, over-full, glutted, τινος with a thing, Dio C. 51. 24., 
59-17., 60.34 :—tmépkopos, ov, Ath. 438F, Poll. 5.151:—Adv. —pws, Ib, 

ὑπερκορὕφόομαιν, Pass. to overtop, τινός Eust. Opusc. 184. 3. 

ὑπερκορύφωσις, ews, 4, a projecting point or end, Hipp. 916 A. 

ὑπερκόσμιος, ov, supramundane, Hierocl. 264, Eccl. Adv. -éws, Ib. 

ὑπέρκοτος, ον, exceeding angry, cruel, πάγαι (v. sub φράσσω) Aesch. 
Ag. 822 :—Adv., ὑπερκότως ἐχθαίρειν Eur. H. F. 10373 cf. ὑπέρκοπος. 

ὑπερκράξω, to outshoot, τινά Philostr. 806, in 3 fut. - κεκράξομαι. 

ὑπερκρἄτέω, to overpower, τὸν λαόν LEX (3 Regg. 16. 22); c. gen., 
ὁ οἶνος ὑπ. πάντων Joseph. A. J. 11. 3, 3. 2. intr. to prevail, Ib. 
6. το, 2 (where the best Mss. ὑπερκρατοῦς, ovros, cf. Hesych.). 

ὑπερκρεμάννῦμι, fo hang up over, ὑπ. ἄτην τινί Pind. Ο. 1. ΟἹ :—Pass., 
ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαται Theogn. 1022, cf. Mimnerm. 5; 
ὑπερκρεμασθείς τινος Chr. Pat. 166. 

ὑπερκρίνομαι [7], Pass. to be judged superior, Aquila V. T., A. B. 69. 

ὑπερκτάομαι, Dep. to acquire over and above, πολὺ γάρ τι κακῶν 
ὑπερεκτήσω thou hast brought much excess of evil on thyself, i.e. more 
than was needful, Soph. El. 217; cf. ὑπέρμονον :—hence, ὑπέρκτησις, 
ἡ, Eust. Opusc. 222. 59., 231. 24, cf. 230. 30. 

ὑπερκτὕύπέω, to outroar, ῥόθον κυμάτων Greg. Naz. 

ὑπερκυάνεος, ov, very dark blue, Hesych. 

ὑπερκὔβιστάω, to plunge headlong into danger, Polyb. 28. 6, 6. 

ὑπερκῦδαίνω, to glorify exceedingly, Eccl. 

ὑπερκύδας [0]. avros, ὁ, (κῦδος) ding fe or r d, only 
found in acc., ὑπερκύδαντας ᾿Αχαιούς Il. 4. 66, 71; ὑπερκύδαντα Me- 
νοίτιον Hes. Th. 510 :—if taken as contr. from ὑπερκυδήεις, like ἀργᾶς, 
φωνᾶς (from ἀργήεις, φωνήεις), it should be written ὑπερκυδᾶς, ἄντα, 
ἄντας ; but for this there is no authority, Spitzn. ad Il. 4. 66. 

ὑπέρκυκνος and ὑπερκύκνειος, ov, surpassing the song of swans, 
Theophyl. Quaest. Phys. p. 9, etc. 

ὑπερκύπτω, to bend, stretch, and peep over, Ep. Hom. 14. 22; ὕπερ- 
κύψας .. κατεῖδον Plat. Euthyd. 271 A; (the cake) ὑπερέκυπτε τοῦ 


κανοῦ Nicostr. λιν. 1. 2; Tod στομίου Luc. Luct. 16. II. 
to step over or beyond, overstep, c. acc., Anth. P. 6. 250. 

ὑπερλᾶλέω, to speak too much, Philostr. Epist. 1. II. to speak 
Sor τινος Eust. 2. 14., 836. 60. 

ὑπερλαμπής, és,=sq., Greg. Naz. 

ὑπέρλαμπρον, ov, exceeding bright, ἀκτῖνες Ar. Nub. 571. II. of 


sound, very clear or loud: Adv., ὀλολύζειν οὐχ ὑπέρλαμπρον Dem.313.22. 
ὑπερλαμπρύνομαι, Pass. ἐο make a splendid show, distinguish oneself 
exceedingly, ἐσθῆτι ἢ κόσμῳ Joseph. B. J. 2. 8, 7. II. to shew 
great eagerness, ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν τύχωσι, of hounds, Xen. Cyn. 3, 7. 
ὑπερλάμπω, to shine exceeding brightly, Poll. 9. 20, Eccl. 
to surpass in splendour, c. acc., Byz. 
ὑπέρλεπτος, ov, exceeding thin, fine or delicate, Philostr. 853. 
ὑπερλευκαίνω, to be exceeding white, Greg. Nyss.:—so in Pass., Eust. 
ad Dion. Ῥ, 248. 
ὑπέρλευκος, ov, exceeding white, Hipp. 638. 36, Luc. Amor. 41. 
ὑπερλίαν [1], Adv. beyond all doubt, exceedingly, σοφός Eust. 1396. 
43; τὸ ὑπ. Id. 1184.19; οἱ ὑπ. ἀπόστολοι 2 Ep. Cor. 11. 5.,12. 11. 
ὑπέρλοφος, ov, with high crest, ἐλάτη Nonn. Ὁ. 28. 219, Theod. Prodr. 
ὑπερλύδιος [Ὁ], ov, hyper-Lydian, i.e. in a musical mode higher than 
the Lydian, v. Bockh Metr. Pind. p. 225. 
ὑπερλῦυπέομαι, Pass. Zo be distressed beyond measure. Hdt. 8. go. 
ὑπερμαζάω, to be overfull of barley bread (μᾶζα), to be wanton from 
high feeding, Ath. 663 B, Luc. Navig. 15, Alciphro 1. 18, etc.: cf. 
κριθάω. II. (wads) to have overfull breasts, Synes. 
ὑπερμαίνομαι, fut. -μᾶνοῦμαι, aor. -εμάνην [a], Pass. to be or go 
stark mad, Ar. Ran. 776 :—pf. --μέμηνα, Eust. Opusce. 154. 92. 
ὑπερμάκης [ἃ], ες, Dor. for ὑπερμήκης, Pind. 
ὑπερμᾶλλον, very muck more, Anon, ap. Suid. :--ο-ὶ΄,περμάλιστα, very 
much indeed, Eust. Opusc. 146. 11. 
ὑπερμᾶχέω, (μάχη) to fight for or on behalf of, πόλεως Soph. Ant. 194, 
Eur. Phoen. 1252; σὺ ταῦτα... τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί ; dost thou fight 
thus for him against me? Soph. Aj. 1346; cf. ὑπερμάχομαι ; (in Luc. 
Pisc. 23, τούτου is prob. to be restored) ; absol., Id. Jup. Trag. 17. 
ὑπερμάχησις, ἡ, defence, Symm. V. T., E. M. 
ὑπερμᾶχητικός, ἡ, dv, inclined to fight for, Plut. Num. τό, Cornut. 
N. D. 20. 
ὑπερμάχομαι, Dep. =dmeppaxéw, τινος Plut. Cato Mi. 53, etc.; τάδ᾽ 
ὡσπερεὶ τοὐμοῦ πατρὸς ὑπερμαχοῦμαι will fight this battle for him, 
Soph. O. T. 265; cf. ὑπερμαχέω. 
ὑπέρμᾶχοϑ, ov, a champion, defender, Anth. P. 7. 147, LXxX (Sap. τό. 
17). II. guarrelsome, Byz. 
ὑπερμεγάθης [a], Ion. for ὑπερμεγέθης, Hat. 
γἄλύν. magnify exceedingly, Eccl. 
, immensely great, Ar. Eq. 158, Ael. N. A. 6. 63, etc. 
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ὑπερμεγεθέω, f. 1, for ἑτερομεγ-, Artemid. 1. 31. 

ὑπερμεγέθης, Ion. -άθηξ, ες, gen. εος, -ε ὑπέρμεγας, λίθοι, ὄφιες, 
κέρεα Hdt. 2.175., 4. 191, 8]. ; ὑπ. ἀδίκημα Aeschin, 54. 31; εὐεργεσία, 
ψεῦδος Dem. 330. 12., 1059. 2; Um. τι βλάπτειν τινά Id. 684. 4; ὑπ. 
ἔργον exceeding difficult, Xen. Cyr. 1.6, 8. Adv. —6ws, Philo 1. 103. 

ὑπερμεθύσκομαι, aor. ὑπερεμεθύσθην : Pass:—to get (and in aor. to 
be) excessively drunk, Hdt. 2.121, 4, Heraclid. ap. Ath. 145 Ὁ. 

tmeppevérns, ov, 6, post. for ὑπερμενής, h. Hom, 7. 1. 

ὑπερμενέων, ovros, ὃ, exceeding mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for ὑπερ- 
μενέες, Od. 19.62. (No Verb ὑπερμενέω occurs: cf. ὑπερηνορέων.) 

ὑπερμενής, és, (μένος) exceeding mighty, exceeding strong, epith. of 
Zeus, 1]. 2. 116, 350, 403, al., Hes.; ὑπερμενέες βασιλῆες Il. 8. 236, 
ἃ]. ; ἐπίκουροι 17. 362; also of the suitors, like ὑπερηνορέοντες, Od. 19. 
62. Ep. word. 

ὑπερμεσόω, to be past noon, ἡμέρα Zonar. 1. 272 ed. Bonn. 

ὑπέρμεστος, ov, full to overflowing, Philo 2. 533. 

ὑπερμετρέω, to pass all measure, Hesych. s. v. ὑπερχειλές. 

ὑπερμετρία, %, a passing all measure, overflow, Ptol. 
going beyond the metre, Eust. 353.35. 

ὑπέρμετρος, ov, beyond all measure, excessive, κτῆσις Xen. ap. Stob. 
71. 38; γῆρας Plat. Lege. 864D:—Adv., μηδ᾽ ὑπερμέτρως ἄλγει Eur. 
Fr, 422. Il. going beyond the metre, Luc. Jup. Trag. 6, Hephaest. 
ὑπερμετώπιος, ον, over the forehead, E, M. 

ὑπερμήκηϑ, ες, gen. eos, (μῆκος) exceeding long, δρόμοι Aesch. Pr. 391; 
ἡ βασιλέος .. χεὶρ ὑπ. the king’s arm is very long, reaches very far, 
Hdt. 8. 140, 2. 2. exceeding high, of mountains, Id. 7. 128, 
129. 3. ὑπερμάκης Bod a cry exceeding loud, Pind. O. 7. 69. 

ὑπερμηκίξζομαι, Pass. to be greatly prolonged, Nicet. Ann. 351 C. 

ὑπερμιξολύδιος, ov, in a mode higher than the mixo-Lydian, Ath. 625 
D, A.B. 15; cf. Béckh Metr. Pind. p. 225. 

ὑπερμῖσέω, to hate exceedingly, Lys. 188. 32. 

ὑπέρμορον, ὑπέρμορα, v. sub μόρος I. 

ὑπερνέμομαυ, Pass, Zo range the hills above, ἄκραν Διβύης Philostr. 188. 

ὑπερνεολκέω, erroneous form for ὑπερνεωλκέω. 

ὑπερνέφελος, ov, above the clouds, Luc. Icarom. 2, Hermot. 5, etc. 

ὑπερνεφέω, ¢o soar or rise above the clouds, Greg. Naz., Eust. 

ὑπερνεφής, és, (νέφος) above the clouds, Walz Rhett. 1. 439, Suid., 
etc, 2. metaph., θεωρία ὑπ. -- μετέωρος, Greg. Naz. 

ὑπερνέω, to swim over, Schol. Luc. Icarom. 47. 

ὑπερνεωλκέω, to haul over land, τὰς νῆας, τὰ πλοῖα Polyb. 8. 36, 12, 
Strab. 278. 

ὑπερνήχομαι, Dep. to swim or float upon, τοῦ ὕδατος Arist. Plant. 2. 
2, το; τοῦ κλύδωνος, Eccl. 2. metaph. to surpass, exceed, Ib. 

ὑπερντκάω, to be more than conqueror, Ep. Rom. 8. 37, Byz. 

ὑπερνοέω, to think further, trouble oneself further, Soph. Ο. Ο. 1741. 

ὑπερνόησιξβ, ews, ἧ, higher intelligence, Plotin. 6. 8, p. 1375 Creuz. ; 
so trepvota, 7, Io. Chrys. 

ὑπέρνομος, ον, transgressing the law, προαίρεσις Boiss. Anecd. 2. 45. 

ὑπέρνοος, ov, contr. —vous, ouv, superintellectual, θεός Procl. 

ὑπερνοσέω, to be extremely ill, Hipp. 419. 30. 

ὑπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. P. 151 :—beyond the south wind, i.e. 
at the extreme south, opp. to ὑπερβόρεος, Hat. 4. 36, Strab. 62.. 

ὑπερξανθίζω, to be very fair or flaxen, of hair, Eust. 975. 61. 

ὑπέρξενος, ov, quite strange or novel, ἑορτή lo. Damasc. 

ὑπερξηραίνω, to dry or dry up exceedingly, Hipp. 364. 30., 365. 25, 
etc. :—Pass. to be or become so, Arist. Meteor. 1.14, 10, Galen. 

ὑπερξηρᾶσία, ἡ, excessive dryness, Hipp. 460. 2. 

ὑπέρξηρος, exceeding dry, droughty, Arist.de Resp.14,7, H.A. 10.3, 16. 

ὑπερογκέω, to become exceeding large, Hipp. Art. 819:—so Pass. 
ὑπερογκόομαι, Poll. 4. 187. 

ὑπερογκία, ἡ, excessive bulk, Eccl. 

ὑπερογκόομαι, Pass. to be swollen to excessive size, Poll. 4. 187. 

ὑπέρογκος, ov, of excessive bulk or size, γενομένης τῆς κνήμης ὑπ. 
swelled to a great size, Xen. Hell. 5. 4, 58; πιμελὴς καὶ im. Luc. Tim. 
15; δύναμις ὗπ., opp. to ταπεινή, Dem. 46.16; τὰ ὑπ. τῶν βελῶν 
Arist. Aud. 43. 2. over-large, immoderate, excessive, οὐσίαι Ep. 
Plat. 317C; rial, εὐτυχίαι, etc., Plut. 2. 820F, Aemil. 34, etc.; τὰ 
im., opp. to τὰ ἐλλείποντα, Plat. Legg. 728 E:—of style, ponderous, 
verbose, Plut. 2. 7 A :—generally, exceeding great, πρᾶγμα Luc. D, Mort. 
23.2. Adv. -κῶς, Philo 1. 103, Plut.; also in neut., ὑπέρογκον φρο- 
νεῖν Iambl. Protr. p. 226; ὑπέρογκα Eccl. 

ὑπεροδῦὕνέω, f. 1. for ὑπερωδ--. 

ὑπερο-ειδής, és, pestle-shaped, Hipp. Art. 782, 834. 

ὑπεροιδαίνω, to be much swollen, of a river, Anth. P. 5.60. 

ὑπεροιδάω, to swell excessively, of the breasts, Luc. Amor. 53. 

ὑπεροικέω, Zo dwell above or beyond, c. gen., Hdt. 4. 13, 21, 373 but 
also c. acc., ὑπ, τὸν Πάγγαιον πρὸς βόρεω ἀνέμου Id. 7. 113. 

ὑπεροικοδομέω, to build over or above, Joseph. A. J. 15. 9,6, in Pass, 

ὑπέροικος, ov, dwelling above or beyond, τῆς χώρης Hat. 4. 7. 

ὑπεροικτείρω, to pity exceedingly, Clem. Al. 68. 

ὑπέροινος, ov, immoderately fond of wine, Polyaen. 8. 25, 1. 

ὑπεροίομαι, Dep. to be very self-conceited, Hesych. :—also ὑπεροι- 
éfopar, Phot., Suid. 

ὑπεροϊστεύω, to shoot over or beyond, outshoot, cited from Eust. 

ὑπερόλβιος, ον, exceeding rich, prosperous, or happy, Boiss. Anecd. 3. 450. 

ὑπερομβρία, 4, α violent storm of rain, heavy rain, Arist. H, A. 8. 19, 
7; mostly in pl., Id. Meteor. 2. 8, 6, 10, 39, Theophr. C. P. 5. 3, 7. 

ὑπερόμοιος, ov, more than like, Epiphan. 

ὕπερον, τό, v. sub depos, 6, and ὕπερα, τά. 

ὑπερόντως, Adv. most really, Plotin. 
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ὑπερμεγεθέω ----ὕπερος. 


ὑπέροξυς, υ, ding keen or violent, πυρετοί Hipp. Fract. 759. 
ὑπεροπλήεις, ἐσσα, ev, Ep. for ὑπέροπλος, Ap. Rh. 2. 4, in Sup. ὕπερο- 
πιηέστατος. 
ὑπεροπλία, ἡ, overweening confidence in arms, proud defiance, pre- 
sumptuousness, ἧς ὑπεροπλίῃσι [with 1], Il. 1. 205; in sing., Rhian. ap. 
Stob. t. 4. 34. IL. in good sense, high courage, Theocr. 25. 139. 
ὑπεροπλίζομαι, fut. tcopar, Dep.: (ὁπλέζω) :—to vanquish by force 
of arms, οὐκ ἄν τίς μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο Od. 17, 268, acc. to 
Aristarch.; others explained it 20 treat haughtily or scornfully. 
ὑπέροπλος, ov, proudly trusting in force of arms, defiant, presump- 
uous; but never of persons in the older Poets ;—in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak defiantly, presumptuously, Il. 1 5. 185., 17. 170; in Hes., 
ἠνορέη, βίη ὑπέροπλος Th. 516, 619, 670; ἥβα Pind. Ρ. 6. 48; of 
persons, Ib. 9. 24. II. big, mighty, of fishes, Opp. H. 1. 103, 
etc. III. of conditions, excesseve, overwhelming, ἄτη Pind. O. 
1.90; μηδὲν μέγα μήδ᾽ ὑπ. Phocyl. Gnom. 53. Cf. Buttm. Lexil. v. 
ὑπερφίαλος 9.—Ep. word. (Prob., as given above, from ὑπέρ, ὅπλα, as 
ὑπέρβιος from ὑπέρ, βία.) 
ὑπεροπτάω, to overbake, bake at too fierce a fire, Galen.6. 484, Poll. 7. 23. 
ὑπεροπτέον, verb. Adj. of ὑπερόψομαι, one must despise, esteem lightly, 
τινός Isocr. Ep. 9. 21, etc.; τι Clem. Al. 570. ᾿ 
ὑπερόπτης, οὐ, 6, (ὑπερόψομαι) a contemner, disdainer, χρυσοῦ κανα- 
χῆς ὑπερόπτα (post. form) Soph. Ant. 130; ὑπ, τῶν εἰωθότων Thuc. 
3. 38: absol. disdainful, haughty, πρὸς πάντα παλίγκοτος ἠδ᾽ ὑπ. 
Theocr. 22. 88; dm. καὶ ὕβρισταί Arist. Eth. N. 4. 3, 19.—A fem. 
πόπτις, tos, occurs in Walz Rhett. 1. 559. 
ὑπερόπτησις, ews, ἧ, an overbaking, Galen., etc. : 
ὑπεροπτικός, ή, dv, disposed to despise others, contemptuous, disdainful, 
Isocr. 8 Ὁ, 283 B, Luc., etc.; τὸ ὑπεροπτικώτατον Dem. 218, fin. :—Adv. 
-κῶς, Xen. Hell. 7.1, 18. Comp. -ὦτερον Polyb. 5. 46,6: Sup. -ὦτατα 
Dio C. 49. 7. 2. c. gen., ἀδικία ἕξις ὑπ. τῶν νόμων Deff. Plat. 416 A. 
ὑπέροπτος, ov, (ὑπερόψομαι) overlooked, disdained, Hesych. II. 
disdainful, ὀφρύς Anth. P. 12. 186; and neut. pl. as Adv., Soph. O. T. 
883 :—Adv. -τως, Poll. 9. 147. 
ὑπερόρᾶσι, ews, 7, an overlooking, disdaining, twos M. Anton. 8. 26: 
absol. contempt, disdain, LKX (Num, 22. 30). 
ὑπερορᾶτικός, 7, ὄν, = ὑπεροπτικός, Poll. 9. 147. 
ὑπεροράω, Ion. -ορέω: fut. --ψομαι : aor. ὑπερεῖδον, inf. --ἴδεῖν : aor. 
pass. ὑπερώφθην. To look over, look down upon, c. acc., τὴν θάλασ- 
σαν ὑπερορέοντα Hat. 7. 36. II. to overlook, take no notice 
of, τοὺς πονηροὺς ὑπερορᾷ Lys. 198. 1; τὴν ὕβριν ὑπερεόρακε Aeschin. 
16. 25; c. part. οὐχ ὑπεροψόμενοί τινας ἀφαιρεθέντας Dion. H. 5. 
52. 2. to slight, despise, disdain, shew contempt for, ὑπεριδὼν 
Ἴωνας Hdt. 5.69; λόγους ὑπεριδεῖν Thuc. 4.62; σφῶν τὸ πλῆθος 
ὑπεριδών Id. 5. 6, cf. 6. 11; ὑπερείδετε τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν Lys. 112. 40; 
πλὴν ἀρετῆς πάντα ὑπ. Plat. Criti. 120 Ε ; τἀνθρώπινα ὑπερεώρα πρὸς 
τὴν παρὰ τῶν θεῶν ξυμβουλίαν Xen. Mem. 1. 3, 4:—Pass., 7 Λακεδαί- 
pov κακῶς ἤκουσε καὶ ὑπερώφθη Thuc. 5. 28, cf. 7. 42; ὑπ᾽ ἐκείνων 
ὑπερορᾶσθαι Plat. Phaedr. 232 D. b. more rarely c. gen., ὑπερορῶ 
τῆς ἀπολογίας Antipho 122. 43; τῶν νόμων Xen. Mem. I. 2,9; πενίας 
Gorg. Rhet. 191. 9; τῶν μὲν ζῴων φροντίσαι, τῶν δὲ οὕτω τιμίων (sc. 
τῶν ἄστρων) im. Arist. Cael. 2. 8, 12; ὑπέρειδε τῶν ἀνθρωπείων ἀγαθῶν 
Luc. Demon. 4. 
ὑπεροργίζομαι, Pass. to be exceeding angry, Dio C. 50. 25, etc. 
ὑπεροργώντως, Adv. (dpyaw) with eager desire, Hesych. 
ὑπερορέγομαι, Pass, to long exceedingly for, c. gen., Poll. 5. 165. 
trepopla, 4, v. ὑπερόριος. 
ὑπερορίζω, to drive beyond the frontier, banish, τινά ; in Pass., Aeschin. 
72. 32., 89. 36; ὑπερωρίσθαι ἐξ ἁπάσης τῆς οἰκουμένης Isocr. 122 
Cc. II. of things, μετριότητα ὑπ. Plat. Rep. 560A; τὰ ἐύλα, 
τὸν σίδηρον, Aeschin, 88. 38. 
ὑπερόριος, ov, also a, ον (v. infr.), poét. -odptos: (ὅρος) :—over the 
boundaries or confines, living abroad, Dem. 1130. fin.; ῥίπτειν ὕπερ- 
οὔριον Theocr. 24. 93; ὑπ. ἀσχολία occupation in foreign parts, 
abroad, Thuc. 8.72; om. ἀρχή, opp. to ἔνδημος, Aeschin. 3. 34; τὰ 
ὑπ. foreign affairs, opp. to τὰ κατὰ πόλιν and τὰ ἔνδημα, Arist. Pol. 3. 
14, 12. 2. ἡ ὑπερορία (sc. γῆ), the country beyond one’s own 
frontiers, a foreign land or country, Andoc. 28. 10, Lys. 187. 26, Plat. 
Phaedr. 230 Ὁ ; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. An. 7. 1, 27; ἐκ τῆς ὑπ. dva- 
καλεῖσθαι, i.e. frown the land where he had been in exile, Plut. 2.508 A; 
hence, actually, banishment, φόνοις καὶ ὑπερορίαις Dio C. 67. 3 ;—so, 
τὰ ὑπερόρια (sc. χωρία) Xen. Ath. 1, 19, Symp. 4. 31. 11. 
foreign to the purpose, outlandish, out-of-the-way, λαλιά Aeschin. 34. 
29; ἀρχαὶ ἐνυπνίων ὑπερόριοι ἢ τοῖς χρόνοις ἢ τοῖς τόποις ἢ τοῖς μεγέ- 
θεσιν Arist. Div. per Somn. 2, 5; cf. Aristid. 1. p. 128, Suid. 5. v. III. 
c. gen. banished from, without share in, τοῦ ἡδέος Phot. Bibl. 55. 27, 
Procop. 
ὑπερορισμός, 6, banishment, Poll. 9. 158, Eccl. 
ὑπεροριστέον, verb, Adj. one must banish, Aristid. 1. 25. 
ὑπερορμαίνω, tobreakforthover, Manetho 4.131 :—tmepoppdopar, Eccl. 
ὑπερόρνυμαι, Pass, to rise up over, hang over, ἄτας ὑπερορνυμένας 
πόλει Soph. O. T. 165 (e conj. Musgr.). 
ὑπερορρωδέω, to be muck afraid, twos for one, Eur. Supp. 344: cf. 
Ion. ὑπεραρρωδέω. Ε 
ὕπερος, ὁ, or ὕπερον, τό, v. inft.:—a pestle to bray and pound with, 
. Urepdv τε τρίπηχυν Hes. Op. 421; λεήναντες ὑπέροισι Hdt. τ. 200; 
ὑπέρου por περιτροπὴ γενήσεται, proverb. of never-ending and ineffec- 
tual labour, Plat. Com. “Adov. 2, cf. Plat. Theaet. 209 E, Philem. 
ip. 1, Plut. 2, 1072 B; so, eis ὅλμον ὕδωρ ἔγχέαντα ὑπέρῳ σι- 
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ὑπερουράνιος ---- ὑπερπράξιον. 


Poll. 7. 107, with which L. Dind. compares .. ἐροις σιδηροῖς, the mutilated 
title of a successful Comedy’ in C, I. 220. 11. anything shaped like 
a pestle, 1. a club, cudgel, Plut. Alex. 63, Luc. Demon. 48. 2. 
a lever for stretching dislocated joints, Hipp. 760 H—The form ὕπερον, 
τύ, is found in Hipp. Art. 782, Polyb. 1. 22, 7, Luc. Philops. 35, Poll. 
I. 245., 7. 107., 10. 114, E. M. 779; whereas none of the other pas- 
sages in which the word occurs prove anything about the gender, except 
Hes. 1. c.; whence it has been suggested that τρίπηχυ should be read 
there, and ὕπερον, τό, received as the only form. 
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ὑπερουράνιος, ov, above the heavens, Plat. Phaedr. 247 C, Poll. 1. 2 3. 
ὑπερούριος, ov, Ion. and poat. for ὑπερόριος, 4. v. 
ὑπερούσιος, ov, supersubstantial, Procl., Eccl. :—Adv. —ws, Ib. 11. 


exceeding rich, Byz. 

ὑπερουσιότηξβ, 770s, ἡ, supersubstantiality, Dion. Areop.: also ὕπερου- 
ovacpos, ὃ, Eust. ap. Maii Spicil. 5. 276. 

ὑπερούχιον, τύ, a kind of machine, Matth. Vett. 

ὑπερόφρυον, τό, the part abcve the eyebrows, Eutecn. ad Opp. C. 1. 181. 

ὑπεροφρυόομαι, Dep. to be supercilious, Byz.: also -υάζω, Nicet. 
Ann. 352 C. 

Umépodpus, v, gen. vos, supercilious, Hyperid. ap. Suid., Eust. Opusc.11.62. 

ὑπεροχέω, to carry above, support, μηροῦ κεφαλὴ ὑπ. τὸ ὕπερθεν τοῦ 
σώματος Hipp. Fract. 764.—In Joseph. A. J. 1. 3, 5, Dind. restores 
ὑπερσχεῖν. 

ὑπεροχή, ἡ, (ὑπερέχω 11) α projection, prominence, tip, οὐ κνῖσα 
κρούει ῥινὸς ὑπεροχὰς ἄκρας .. ; Ephipp. I'np. 2. 3; αἱ ὑπ. τῶν βουνῶν, 
τῶν ὀρῶν their prominent points, Polyb. 1ο. 10, 10, Plut. 2.936 A: 4850]. 
an eminence, Polyb. 3. 104, 3. II. metaph. preéminence, supe- 
riority, ἡ δὲ νίκη ὑπεροχή τις Arist. Rhet. 2.12,6; ἡ ἰσχὺς καὶ ἡ ὑπ. Id. 
Pol, 4.13, 10; τὴν ὑπ. ἀπονέμειν τοῖς ἀρίστοις Ib. 4.8, 4; τὴν ὑπ. τῆς 
πολιτείας λαμβάνειν superiority in the government, Ib. 4. II, 17; διὰ 
τὴν ὑπ. τοῦ πλήθους Ib. 4. 6, 5 ;—in pl., πρὸς τὰς ὑπ. οὕτως διακεῖσθαι 
Isocr. 228 Β; διαφέρεσθαι ἐν τῷ πύσῳ καὶ ἐν ταῖς ὑπεροχαῖς Arist. Pol. 
ἢ ἃς Bs 2. like ὑπερβολή, excess, opp. to ἔλλειψις (defect), in 
many senses, as in Arithmetic,=éGos ἀριθμοῦ ἣ ἀριθμός Id. Metaph. 
3. 2,18; in Physics, Id. Phys. 1. 4, 1.0. 1. 6, 6, cf. H. A. τ. 1, 6, 
al.; διαφέρειν καθ᾽ ὑπεροχήν Id. P. A. 1. 4, 2, al.; τὸ τάχος bm. κι- 
νήσεως Id. Metaph. 9. 1, 11; ἡ Kar’ ἀρετὴν on, Id. Eth, N. 1. 7, 14, 
cf. Rhet. 1.9, 25; φιλία ἐν ὑπεροχῇ, where one exceeds the other in 
rank, etc., Id. Eth. N. 9. 7. 1, cf. 11, 10, 13, 1:—in pl., κατὰ πλούτων 
ὑπεροχάς Plat. Legg. 711 D; οἱ ἐν ὑπεροχαῖς εὐτυχημάτων ὄντες Arist. 
Pol. 4.11, 6. 3. alone, swpremacy, authorily, dignity, \b. 1. 64, 
1; τὴν Σελεύκου τοῦ βασιλέως ὑπ. Antiph. Παρεκδ. 1; of ἐν ὑπεροχαῖς 
νεανίσκοι Diod. 4. 41. 4. of language, periphrasis, lengthiness, 
opp. to ἔλλειψις, Plat. Polit. 283 C. 5. in Byz. a title, like our 
Excellency. 

ὑπερόχησιξ, ews, ἧ, the place of eminence, vestibule; Symm. V.T. 

ὑπεροχικός, 7, dv, preeminent, Eccl., Eust. 1384. 45. Adv. --κῶς, Ib. 

ὑπέροχος, Ep. and Ion. ὑπείρ--, ov (ὑπερέχω 11) prominent, eminent, 
distinguished above others, c. gen., ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων Il. 6. 208., 
11.784: absol., ὑπείροχον εἶδος h, Hom. 11.23 of ὑπείροχοι τῶν ἀστῶν 
Hdt. 5. 92, 73 θῆρες ἐν πελάγεσιν ὑπέροχοι mighty, Pind. N. 3. 40; 
ὑπέροχον σθένος Aesch. Pr. 429; ὑπέροχος Bia overbearing force, Soph. 
Tr. 1096 :—a Sup. ὑπεροχώτατος in Pind. P. 2. 7o:—neut. pl. ὑπείροχα 
as Adv., C. I. 2347 B. 

ὑπεροχῦὕρόω, to make excessively firm, Clem. ΑἹ. 331. 

ὑπεροψία, ἡ, contempt, disdain, τῶν νόμων Thuc. 1.84; τῶν ξυμμά- 
χων Isocr. 178 Ὁ ; ἡ πρὸς τὰς κολάσεις ὑπ. Joseph. B. J. 3. 7,33: 4050]. 
haughtiness, arrogance, Lys. 128. 42, Isocr. 283 C, etc. ᾿ 

ὑπέροψις, ews, ἧ, τε ἔοτερ., LXx (Lev. 20. 4). 

ὑπερόψομαι, v. sub ὑπεροράω. 

ὑπεροψωνέω, fo outbid in ihe purchase of provisions, A. B. 67. 

ὑπερπάγήσ, és, very frosty: τὸ ὑπ. excessive frost, Xen. Cyn. 8, 2. 

ὑπερπᾶθέω, to be grievously distressed, ὑπερπαθήσασ' Eur. Phoen. 
1456; ὑπερεπάθησε Joseph. A. J. 7. 2, I, etc. 

ὑπερπαθής, és, grievously afflicted, Clem. Al. 52, Tzetz. Adv. -θῶς, 
Eust. Opusc. 253. 61. 

ὑπερπαίω, mostly used in pf. -πέπαικα, to overstrike, to surpass, exceed, 
ς. gen., πολὺ δ᾽ ὑπερπέπαικεν τούτων Ar. Eccl. 1118 ; ς. acc., τοσοῦτον 
ὑπερπέπαικας πλούτῳ τοὺς ἄλλους Dem. 1217. 18, cf. Polyb. 14. 5, 14, 
Luc, Imagg. 9, Eus. P. E. 792 A. 

ὑπερπᾶλύνω, to strew or scatter over, Anth. P. ro. ΤΙ. 

ὑπερπαρανήτη (sc. χορδή), ἡ, the note above the παρανήτη ; and ὕπερ- 
παρυπάτη, ἡ, the note above the παρυπάτη, Mus. Vett. 

ὑπερπάσχω, to suffer for or in behalf of, Eumath. 6. 16, Eccl. 
ὑπερπαφλάζω, fo bubble or boil cver, Luc. Lexiph. 8. 
ὑπερπαχύνομαν, Pass, to be or become exceedingly fat, Theophr. C. P. 
Ὁ Il, 3 
eee v, exceedingly fat, Hipp. Aér. 290, Acut. 385, Plut., etc. ; 
of ships, with very thick timbers, Dio C. 49. 1. 

ὑπερπείθομαι, Pass. fo be more than convinced, Poll. 5. 152. 
ὑπερπέλομαι, Dep. to be superior to, ἄλλων νήσων Ap. Rh. 4. 1637. 
ὑπερπέμιπω, to send over or beyond the mark, Greg. Naz., Byz. 
ὑπερπενθέω, to mcurn exceedingly, c. acc., Philostr. 556. 
ὑπερπεπαίνοεμαι, Pass. fo be or become over-ripe, Apoll. Lex. Hom., E. M. 
ὑπερπερικλῇ, ὁ, V. sub ὑπερθεμιστοκλῆς. 

ὑπερπερίλαμπροϑ, ον, over and above splendid, Anna Comn. 
ὑπερπερισσεύω, to abound much more, be in great excess, ὑπ. τὸ αἷμα 
Moschio Pass. Mul. p.6; χάρις Ep. Rom. 5. 20:—so in Med., ὑπ. τῇ 
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ὑπερπερίσσωβ, beyond all measure, 


1617 


ὑπερπερκάζω, to have too deep a colour, be over-ripe, Eumath. 7. 4. 

ὑπερπέσσω, fut, -πέψω, to digest very quickly, Hipp. 422. 19 (vulg. 
-πεσεῖν). 

ὑπερπέταμαν, = ὑπερπέτομαι, Anth. P. 5. 259.. 7. 549., 12. 249. 

ὑπερπετάννυμι, fut. --πετάσω, to stretch over, Luc. Rhet. Praec. 6. 11; 
τι ὑπέρ τινος Dio C. 43. 24:—Pass. to hover over, Diod. 4.51. | 

ὑπερπετήϑ, és, flying over or above, βέλη ὑπ. τῶν πρωτοστατῶν darts 
Sling over their heads, Polyb. 18. 13, 3, cf. 8. 7, 3, Diod. 14. 23; ὑπ. 
ὄρνεις Strab. 244; τὸ bm. all that flies over, Id. 703; bm. πνέειν, of 
winds, Id. 731 :—metaph. high-flying, Luc. pro Imag. 17. II. 
stretching beyond, reaching high, θωράκια Polyb. 8. 6, 4; ὑπ. φάλαγξ 
outflanking, Dion. H. 9.11 :—c. gen., bm. τῆς πνοῆς far abcve, Diod. 17. 
73 κορυφὴ ὑπερπετεστέρα THs καμήλου reaching higher, Strab. 775. 

ὑπερπέτομαι, fut. -πτήσομαι : aor. -επτάμην, in Prose -επτόμην : in 
late Prose also -επετάσθην (v. inlr.):—v. ὑπερίπταμαι, ὑπερπέταμαι : 
Dep.: (v. πέτομαι). To fly over, of a spear, ὑπέρπτατο χάλκεον 
ἔγχος 1]. 13. 408., 22. 275, ct. Od. 22. 280; of birds, in Arist. H. A. 5. 
5, 13., 8. 12, 4;—an aor. act. occurs in Soph. Ant. 113, ἀετὸς és γᾶν 
ὑπερέπτη. 2. ς. acc. to fly over or beyond, ὁ δ᾽ [AGas] ὑπέρπτατο 
σήματα πάντα Od. 8. 192; of birds, ὑπ. τὸ ὄρος Arist. H. A. 8. 12, 4; 
ὑπερπετασθῆναι τὴν οἰκουμένην Diod. 4. 53; also c. gen., Ap. Rh, 2. 
1252, Anth. P. 5. 259, Plut. Pomp. 25. 

ὑπερπηγνῦμαι, Pass. with pf. -πέπηγα, to be fixed above, Hipp. 
1175 Ὁ. 

ὑπερπηδάω, fut. -ἤσομαι, to leap over, τοὺς δρυφάκτους Ar. Vesp. 675 ; 
τὸν ποταμόν Luc, adv. Ind. 7. II. metaph. to cverleap, in 
various senses, 1. to escape from, θεοῦ... πληγὴν οὐχ ὑπ. βροτός 
Soph. Fr. 656. 2. to overstep, transgress, τὰ νόμιμα Dem. 644. 
16, cf. Aeschin. 55. 29., 82. 29, Hyperid. Lyc. 10. 3. to surpass, 
ὑπ. τῷ μηχανήματι τοὺς ξύμπαντας Plat. Legg. 677E, cf. Ael. N. A. 6. 
25. 4. absol. to pass over, eis τι Arist. Metaph. 5. 3, 3. 

ὑπερπήδησις, ews, ἡ, a leaping over, Plut. 2. 371 B. 

ὑπερπιάζω, to seize or grasp besides, Greg. Naz. 

ὑπερπιαίνω, to make exceeding fat, Galen. 

ὑπέρπικρος, ov, exceeding sharp in temper, τὸν πικρῶς ὑπ. Aesch.Pr.g44. 

ὑπερπίμπλημν, to overfill, τοὺς ποταμούς Ael, N. A. 16, 12 :—mostly 
in Pass. to be overfull, Hipp. 536. 39, Ath., etc.; διὰ τὸ ὑπερπεπλῆσθαι 
Arist. H. A. 9. 40, 29; πίνειν ἕως ἂν ὑπερπλησθῇ Id. Eth. N. 3. 11, 33 
—c. gen., ὑπερπλησθεὶς μέθης Soph. O.T. 779; ὕβρις, εἰ πολλῶν ὑπερ- 
πλησθῇ Ib. 874. ; 

ὑπερπίνω [1], to drink overmuch, Xen, Cyr. 8. 8, το. 

ὑπερπίπτω, to fall over, run over, of water, Polyb. 4. 39, 8: to run 
over, project, eis .. Strab. 95, 127. 2. to fall beyond a point, pass 
over, τῆς χώρης Arist. Probl. 26. 44; of missiles, Aen. Tact. 32, Math, 
Vett. 141. II. of Time, to be past, gone by, ἣν ὑπερπέσῃ ἡ viv 
ἡμέρη Hat. 3. 71, cf. Hipp. 648. 13. 

ὑπερπλάζω, to make to wander above; to toss on high, τὰς χεῖρας 
Euphor. Fr. 36. 

ὑπερπλέκομαν, Pass. to be plaited above, Eccl. 

ὑπερπλεονάζω, to abound exceedingly, τ Ep. Tim. 1.14, Eccl. 
trans. to make to abound, Eccl. 

ὑπέρπλεος, ov, = ὑπέρπλεως, abundant, Tzetz. : τὸ ὑπ. the surplus, Byz. 

ὑπερπλέω, to sail over or beyond, Theod. Prodr., Eccl. 

ὑπέρπλεως, ὧν, overfull, surfeited, γαστριμαργίαις Luc. Amor. 42: in- 
fected, Poll. 4.186: cf. ὑπέρπλεος. 

dmeprANOns, ες, superabundant, Nichochar. Anuy. 1; ὑπερπλήθη ἐξη- 
μαρτηκώς having done more misdeeds than enough, Dem. 802.25. (The 
Mss. vary between -πλήθης and -πληθής.) 

ὑπερπλημμύρω, to cverflow, Nicet. Ann. 43 D ; -πλημμυρέω, Gloss. 

ὑπερπλήρηβ, ἐς, overfull, Plotin. 5. 2,1, Procl.,etc. Adv. —pws, Eccl. 

ὑπερπληρότηβ, ητος, ἧ, overfullness, Dion. Areop. 

ὑπερπληρόω, to fill overfull, Xen. Cyr. 8. 2, 22 :—Pass. to be overfull, 
to be gorged, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8.5, 5,G.A. 2. 4, 8. 

ὑπερπλήρωσις, ews, ἡ, cverfullness, Galen. 

ὑπερπλούσιος, ov, over-wealthy, exceeding rich, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπερπλουτέω, to be exceeding rick, Ar. Pl. 354, Luc., etc.; τὸ ἱέρον ὑπ. 
ἐν τοῖς ἀναθήμασιν Luc. Phal. 2. 9. ᾿ 

ὑπέρπλουτος, ον, = ὑπερπλούσιος, Aesch. Pr. 466, Plat. Rep. 552 Β. 

ὑπερπνέω, to blow beyond, ἄνεμοι τῆς ὥρας ὑπ. beyond the season, 
Philostr. 339. II. metaph., c. acc., ἕο raise oneself proudly 
above, τοὺς ᾿Αθηναίους Id. 587. 

dmepmviyis, és, Ξε ὑπέρασθμος, Anon. ap. Suid. 

ὑπερποθέω, to desire excessively, Aristid. 1. 36, Schol. Pind. 

ὑπερπολάζξω, to overficw, Strab. 52; eis... 1d. 810: cf. ἐπιπολάζω. 

ὑπέρπολυς, -πόλλη, -πολυ, Ion. ὑπέρπολλος, η, ον, overmuch, and in 
pl. over many, Hipp. 1015 H, 1035. fin., Aesch, Pers. 794, Xen. Hell. 3. 
2, 26, Dem. 1073. fin. 

ὑπερπονέω, fo toil or labour beyond measure, take further trouble, Xen. 
Mem. 1. 2, 4, Eq. Mag. 4,1; iw. τῷ πολέμῳ Plut. Nic. 21. II. 
to bear or endure for others, σφὼ δ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων τἀμὰ δυστήνου κακὰ 
ὑπερπονεῖτον Soph. O. C. 345; ὠδῖνας Plat. Legg. 717 C. 2. in 
Med. c. gen. pers., τοῦδ᾽ ὑπερπονουμένῳ θανεῖν Soph, Aj. 1310. 

ὑπερπόνηροξ, ov, exceedingly wicked, Eust. Opusc. 282. 9. 

ὑπέρπονος, ov, quite worn out, διὰ γῆρας Plut. Alex. 61. 

ὑπερπόντιοϑ, ov, also a, ον Pind. P. 5. 79, Aesch. Ag. 414 :—over the 
sea, πύθῳ δ᾽ ὑπερποντίας, i.e. for Helen, Aesch. 1. c., cf. Supp. 42 ; φοιτᾷ: 
ὑπερπόντιος Soph, Ant. 785. 2. from beyond the sea, i.e. foreign, 
strange, γλῶσσα Pind. |. c. 
ΠΠ: 4 we. for ὑπερπέτομαι, Lyc. 17. 
> siaaororte over-exaction, extortion, C. 1. 2712. ‘s 
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ὑπερπρόθεσμος, ον, = ὑπερήμερος, Suid. sub hac ν. 

ὑπερπροθυμέομαι, Dep. fo have an excessive zeal, Gloss. 

ὑπερπροφεύγω, f. 1. for ὑπεκπροφεύγω Hes. Sc. 42. 

ὑπέρπτᾶἄτο, v. sub ὑπερπέτομαι. 

ὑπέρπτωσις, ews, ἧ, excess, opp. to ἔλλειψις, Greg. Nyss. 

ὑπέρπτωχος, ov, exceeding poor, Arist. Pol. 4. 11, 5. 

ὑπέρπυκνος, ov, exceeding dense or close, Gloss. 

treprummite, to make very muck of one, to fondle and caress him, 
(νυ. πύππαξ), Ar. Eq. 680. . 

ὑπέρπῦρος, ov, exceeding fiery, Arist. de Resp. 14, 7, Theophr. C. P. 1. 
21,8. 2. put over or on the fire, Dion. H. 2, 31., 6. 14. II. 
ὑπέρπυρον. τό, a Byzantine gold coin, from its ruddy colour, v. Ducang. 

ὑπερπυρριάω, fut. dow [a], to blush scarlet for another, Twos Ar. 
Ran. 308. 

ὑπερπώρωσις, ews, ἧ, the formation of a callus over a broken bone, 
cited from Paul, Aeg. 

ὑπερπωτάομαι, poét. for ὑπερπέτομαι, Theocr. 15. 120. 

ὑπερρέω, aor. ὑπερερρύην, to flow over, Plotin. 

ὑπερσαρκέω, to have or get an excess of flesh, bm. τὸ ἕλκος grows 
proud or fungous flesh, Hipp. V.C. 909 (ὑπερσαρκίσῃ is. f.1.), cf. Poll. 4. 
191; so also ὕπερσαρκόομαι, Galen. 2. of persons, ὑπὸ τρυφῆς 
καὶ ἀδηφαγίας ὑπ. Nymphis ap. Ath. 549 B, cf. Ael. V. Η. 9. 13. 

ὑπερσάρκημα and -σάρκωμα, τό, overgrown flesk, Medd. 

ὑπερσάρκωσις, 4, overgrowth of flesh, Medd.: metaph., αἱ ὑπ. τοῦ 
τύφου the excrescences of pride, Clem. Al. 137. 

ὑπερσέβαστος, ov, most august, Psell. 

ὑπερσέβω, to reverence excessively, Eccl., Byz. 

ὑπερσειρηνίζω, to surpass the Sirens in singing, Boiss. Anecd, 3. 65. 

ὑπερσέληνος, ov, above the moon, Damascius. 

ὑπέρσεμνος, ov, exceeding grave, very solemn, Ael. N. A. 2. 6 :—Adv. 
-vws, Byz. ---ὑπερσεμνύνομαι, Med. to be exceeding solemn or pompous, 
Xen. Symp. 3, 11. 3 

ὑπερσεύομαι, pf. -ἐσσὕμαι, to hasten over, ὀρέων ἄκρας Q. Sm. 2. 183. 

ὑπερσττίζω, to eat largely, Philostr. de Gymn. pp. 8, 12 Kays. 

ὑπερσκελής, és, with one leg too long, σῶμα Plat. Tim. 87 E. 

ὑπερσκληρύνω, to make exceeding hard, Gloss. 

ὑπερσοφιστεύω, to be an arch-sophist, Philostr. 567. 

ὑπερσοφιστής, οὔ, 6, an arch-sophist, Phryn. Com. Incert. 1. 

ὑπέρσοφος, ov, exceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, Plat. Euthyd. 
28g E; τὸ ὑπ. τῆς τέχνης Philostr. 708. Adv. - φως, Justin. M. 

ὑπερσπεύδω, to hasten excessively, Paroemiogr., Schol. Ar. Ran. 1180. 

ὑπέρσπονδος, ov, truce-breaking, Schol. Hom, as -- ὑπερφίαλος. 

ὑπερσπουδάζω, to take exceeding great pains, περί τι Luc. Anach. 9, 
Philostr., etc.:—Pass., ὑπερεσπούδασταί τινί τι exceeding great pains 
have been bestowed on it, Eust. 1277. 48. 

ὑπέρσπουδος, ov, exceeding nervous or earnest, Poll. 6. 29. 

ὑπερσταθμίζομαι, Pass. to outweigh, cited from Damasc. 

ὑπερστἄτέω, to protect, ἡ δίκη ye συμμάχων ὑπερστατεῖ Aesch. 
Supp. 342. 

ὑπερστἄχύω, to bear ears of corn in abundance, Or. Sib. 1. 298. 

ὑπερστείχω, to walk or pass over, κολώνην Heliod. ap. Stob. 540. 5. 

ὑπερστέργω, to love excessively, Poll. 5.113. 

ὑπερστερητικός, 7, όν, doubly or trebly privative, Eust. 985. 16. 

ὑπερστεφήπ, és, filled to overflowing, Theod. Hyrt. 

ὑπερστίλβω, to shine exceedingly, Poll. 3. 71. 

ὑπερστρώννῦμι, Zo lay over or upon, Olympiod. 

ὑπερστὕγέω, to hate above measure, Planud. 

ὑπερσυντελικός χρόνος, tempus plus quam perfectum, Apoll. de Constr. 
p. 278, etc.; om. (without χρόνος) E. M., etc.; ὑπερσυντελικὴ διάθεσις 
Apoll. de Constr. p. 76. Adv. --κῶς, Eust. In Mss. sometimes pro- 
paroxyt., v. Gottling Theodos. 220. 

ὑπερσφρϊγάω, to be excessively eager, πρός τι Greg. Nyss. 

ὑπερσχεθεῖν, ὑπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, v. sub ὑπερέχω. 

ὑπερσωκράτηβ, 6, a more than Socrates, v. sub ὑπερθεμιστοκλῆς. 

ὑπερτἄλαντάω, to outweigh, E.M.; -ὐω, Jo. Chrys.; —(fw, Epiphan. 

ὑπέρτἄσις, ews, 7, excessive tension, τῶν νεύρων Eccl.; bm. ὑπέρ τι 
elevation above .., M. Anton. 10. 8. 

ὑπέρτἄτος, ἡ, ov, poét. Sup. of ὑπέρ, uppermost, highest : I. 
mostly of Place or position, ἧστο ὑπ. 1]. 23. 451; Κεῖτο br. 12. 381; 
ὑπ. δῶμα, θρόνος, etc., Hes. Op. 8, Pind. O. 2. 140, etc. 2. of gods, 
partly in reference to their abode, partly to their power, Ib. 4. 1, Aesch. 
Supp. 673: then simply, 8. of rank or power, θεῶν τὰν ὑπ. Soph. 
Ant. 338; δαιμόνων im. Ar. Av. 1765; ἄνασσα Περσίδων ὑπ. Aesch. 
Pers. 155. 4. of things, ὕπ. ὄλβος, dvopéa Pind. P. 3. 157, etc. ; 
μόχθοι, σέβας, κλέος Soph. O. C. 105, Ph. 402, etc.; ἐκ πασῶν ὑπ. 
πόλεων Id. Ant. 1138; φρένες πάντων ὅσ᾽ ἐστι κτημάτων ὑπ. Ib. 684 :— 
Adv. -τως, above all measure, Schol. Pind. O. 1, 1, Eccl. II. 
of age, eldest, Pind. N. 6. 36; cf. iméprepos 2.—Pind has also ὑπερώ- 
τατος, N. 8.73: cf. ὑπέρτερος 111. 

ὑπερτείνω, fut. —revd: I. trans. to stretch or lay over, ξύλα 
Hat. 4. 71: to hold out over, τινί τι Eur. El. 12573 ὕπ. σκιὰν σειρίου 
κυνός to stretch over [the house] a shade from the sun, Aesch. Ag. 967, 
‘cf. Eur. El. 1022; ὑπ. χεῖρά τινος to stretch the hand over one for pro- 
tection, Id. 1. A.916; also, ὑπ, πόδα ἀκτῆς to stretch one’s foot over the 
beach, i.e. pass over it, Id. Med. 1288, cf. Fr. 677. 2. to 
strain to the uttermost, τὴν ἐπιθυμίαν Joseph. A. J. 4.6, 1; τιμωρίαν 
Plut. Popl. 12 :---τὸ ὑπερτεταμένον highstrained language, Longin. 10, 
12. II. intr. to stretch or jut out over, ὑπὲρ τοῦ τείχους Thuc. 
2.76; ἐς τὰ ἔξω Xen. Cyn. 9, 15 :—also c. acc, ὑπ. τὸ κέρας to out- 
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beyond, d the @ or ‘of .., ¢. gen., Dem. 1406. 1, 
Arist. Pol. 6. 4, 17 ;—c. acc. to exceed, τὴν ᾿ἀνθρωπίνην φύσιν Id. Eth. 
N. 3.1, 7; ὑπ. τοῖς χρόνοις τὴν Μίνω βασιλείαν Id, Pol. 7. το, 6 ;—c. 
dat. modi, to exceed others in a thing, ταῖς οὐσίαις Ib. 4.6, 11; τῷ 
πλήθει Ib. 4. 11, 14 (but τὸ πλῆθος 4. 12, 3); ὑπ. τῷ καλῷ to exceed 
in.. , Id. Eth. N.9. 2,5, cf.9. 11,43 ὑπ. ὃ κίνδυνος is exceeding great, 
Ib. 3. 8, 9. 3. in Logic, to exceed, comprehend more than, τὸ 
B ὑπ. τοῦ A, opp. to ἀντιστρέφει (is convertible), Id. An, Pr. 1. 14, 7, 
cf. 2, 23, 3, al. 

ὑπερτέλειος, ov, (τέλος) beyond completeness or perfection, αὐλοὶ ὑπ. 
Ξε ἀνδρεῖοι, Poll. 4. 81, Ath. 176 F. 2. of numbers, ν, sub ὕπερ- 
τελής ΤΙ. II, all-perfect, Eccl. 

ὑπερτελειότηξ, 770s, ἡ, absolute perfection, Epiphan. 

ὑπερτελέω, to get quite over, overleap, c. acc., Aesch. Ag. 359. 

tmepteAns, és, gen. éos, going over the mark, ὕπερτ. τε leaping over’ 
the strait, of the beacon, Aesch. Ag. 286. 2. c. gen. rising or 
appearing above, τίς οἴκων ὗπ. θεός ; Eur. lon 1549; ἄθλων ὑπερτελής 
one who has reached the end of his labours, Soph. Tr. 36. Il. 
numbers are called ὑπερτελεῖς or ὑπερτέλειοι, when the sum of their 
different factors is greater than themselves (such as 12, because 
64+24+4+3=15), opp. to ἐλλιπεῖς, Nicom. Arithm. 87, etc. 

ὑπερτέλλω, fut. - τελῶ, to appear over or above, ὑπερτείλας ὁ ἥλιος the 
sun when he has risen above the horizon and reached a certain height, 
Hat. 3. 104, cf. Eur. Fr. 776; om. é« “γαίας to start from the ground, 
Id. Phoen. 1007; c. gen., φαρέων μαστὸς ὑπερτέλλων appearing above 
her dress, Id. Or. 839; κορυφῆς ὑπερτέλλων mérpos the stone hanging 
over the head [of Tantalus], Ib. 6, Anth. P. 5. 236 :—rarely c. dat., Ib. 
9. 656; c. acc., Ib. 8. 178:—also in Med., Opp. H. 5. 126. 

taeprevis, és, gen. os, stretching over, laid over, χαλκὸν .. ἀσπίδος 
ὑπ. Aesch. Fr. 127 6. II. absol. high-stretching, tall, πίτυς 
Apollod. 1. 4, 2. 

ὑπερτερέω, to surpass, τινός τινι Themist. 170 A; εἴς τὶ Schol. Luc. 
Apol. Merc. Cond. 12 :—also -etw, Byz. 

ὑπερτερία, Ion. -ty, 9, the upper part or body of a carriage, as opp. 
to the axle and wheels, Od. 6. 70, Plat. Theaet. 207 A. II. a 
being above, preéminence, Theogn. 418. III. -- ὑπερηφανία, Hesych. 
ὑπέρτερος, a, ov, also os, ον Nonn.:—poét. Comp. from ὑπέρ (used also 
in late Prose) : I. mostly of Place, over or above, upper, κρέ᾿ 
ὑπέρτερα flesh from the outer parts of a victim, the outside pieces, as 
opp. to the σπλάγχνα or inwards, Od. 3. 65, 470, cf. Arat. 576, et 
Schol.; τὰ δ᾽ ὑπέρτερα νέρτερα θήσει Ζεύς Ar. Lys. 772. 2. 
metaph. higher, nobler, more excellent, κῦδος, εὖχος 1]. 11. 290., 12. 
437; γενεῇ ὑπ. 11. 786 (where Eust. takes it to be an Ion. form for 
νεώτερος, 884. 33, cf. Archil. 24, and v. ὑπέρτατος 11). b. stronger, 
mightier, ἐξ ὑπερτέρας χερός Soph. ΕἸ. 455. 8. c. gen. victorious - 
or triumphant over, Pind. N. 4. 62; ἡμῶν ye ..Népecis ἐσθ᾽ ὑπ. Aesch. 
Fr. 257, cf. Eur. Med. 921; τἄδικα τῆς δίκης bm. Id. El, 584; ὑπέρ- 
τερον θέσθαι τί τινος to prefer one thing above another, Pind. I. 1. 
2,cf.P. 2.111; εἴ τι τῶνδ᾽ ἔχοις ὑπ. better than .. , Aesch. Cho. 105; τὰ 
πάντα,χὥτι τῶνδ᾽ ὑπ. Id. Fr. 65a; οὐδὲν οἶδ᾽ ὑπ. nothing further, more 
certain, Soph. Ant. 16. II. of Time, longer, Aesop. III. 
neut. as Adv., pavréw on. better than .., Soph. Ant. 631, cf. Aesch. 
Theb. 530:—also —épws, Apoll. Lex. 158 ; -έρω, Themist. 152 C, cf. 
dvorrépw.—A second Comp. form ὑπερτερώτερος is cited from Aesch. 
(Fr. 351) by Gramm., whence it is restored by Weil for ὑπερβατώτερα 
in Ag. 428: cf. ὑπέρτατος fin. 

ὑπερτετρακισχίλιοι, at, a, above 4000, Joseph. A. J. 18. 1, 5. 
ὑπέρτεχνος, ov, exceeding artificial or ingenious, Hesych. 

ὑπερτήκω, to melt exceedingly, Strab. 146, Joseph. 

ὑπερτηρία, 4, incorrect form of ὑπερτερία ; cf. ἀβελτερία. 

ὑπερτίθημι, fut. -θήσω: I. the literal senses only in late 
writers, 1. to set higher, erect, βωμόν Anth. P. append. 164. 2. 
to set on the other side, carry over, τὸ ἄροτρον Plut. Rom. 11; ὑπ. τὸ 
ῥῶ to transpose it, Paus. 3. 13, 5:—in Med., ὑπερθέσθαι τινὰ πέραν 
ποταμοῦ Polyb. 22. 22, 9. 3. c. acc. loci, like ὑπερβάλλω, to 
cross, pass over, τὸ ὄρος Id. 34. 13, 4, cf. Strab. 668; Med., ὑπερθέσθαι 
τὴν ἄκραν to double it, Diod. 13. 3: cf. ὑπέρθεσις 1. 4. in Med. to 
hold over, so as to protect, παιδὸς ὑπὲρ χεῖρα Onxapéva Anth. P. 6. 
280. II. metaph., παντὶ θεὸν αἴτιον ὑπερτιθέμεν to set God 
over all as cause, Pind, P. 5. 33. 2. to hand over or communicate 
a thing to another, el .. τοὶ ὑπερετίθεα (Ion. for -ετίθην) τὰ ἔμελλον 
ποιήσειν Hdt, 3.155, cf. 5. 32 :—so in Med., esp. in order to ask advice, 
ὑπ. τινι τὰ σπουδαιέστερα τῶν πραγμάτων Id. 1.8; τὸ ἐνύπνιον τοῖσι 
ὀνειροπόλοισι Ib. 107, cf. 108 ; ἐπεὶ ἐμοὶ ὑπερέθεσθε [ταῦτα] Id. 3. 71, cf. 
5.24, 56., 7. 18, 3. in Med. to set oneself above, to surpass, exceed, 
excel, τινά τινι and κατά τι Polyb. 2. 63, 3., 17. 17, 3, εἴς. ; τινα ἔν 
τινι Ο. I. 2335. 27, etc. 4. of Time, to outlast, outlive, τὰ 
τετταράκοντα ἔτη σπανίως ὑπερτιθέασι Strab. 772 :—Med., μόνην τὴν 
νύκτα ὑπερθεμένη having let it pass, Heliod. 1. 10. 5. in Med. also 
to put off, defer, im. τὴν ἐπανόρθωσιν ποιῆσαι Epict. Ench. 50. 1; ὑπ. 
τι εἰς τὴν ἐσομένην σύνοδον Inscrr. Boeot. p. 118 Keil; τὴν ταχθεῖσαν 
ἡμέραν Polyb. 5. 29, 3, etc.; absol. zo delay, Id. 4. 30, 2, etc. :—Pass. 
to be put off, Geop. 
ὑπερτϊμάω, to honour exceedingly, twa Soph. Ant. 284: to prize over- 
much, Philo 1.112 :—Pass., Luc. Jup. Trag. 48. 

ὑπερτίμιος, ον, over-dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι Arist. Oec. 2. 34, 5. 
bmépripos, ov, very precious, Eccl. :—as a title, right honourable, Byz. 
ὑπερτοιχέω, of waves, to wash over the sides of a ship, Greg, Naz. 
ὑπερτοκέω, in aor, fo be exkausted by breeding, Theophr. ©, P. 2. 11, 
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ὑπέρτολμος, ov, (τόλμα) overbold, ἀνδρὸς φρόνημα Aesch. Cho. 590. 

ὑπερτόναιον, τό, the lintel of a door or window, Poll. 7. 122, Inscr. in 
Miiller Mun. Ath. p. 34. 

ὑπέρτονος, ov, overstrained, strained to the utmost, at full pitch, ex- 
ceeding loud, γήρυμα Aesch. Eum. 569; Boa Ar. Nub. 1154: metaph., 
br. δύναμις Plut., etc.; ὑπέρτονα τοξεύειν Greg. Naz. IL. ὑπέρ- 
τονον (sc. ξύλον), τό, the main-beam, E. M. 576, 17, but with 
τόνον, as in Eust. 249. 19., 780. 27. Cf. διάτονος. 

ὑπερτοξεύσιμος, ov, to be shot beyond, μίασμ᾽ ἔλεξας οὐχ ὕπερτ. an 
abomination not to be outdone, Aesch. Supp. 473. ‘ 

ὑπερτοξεύω, to overshoot, Aen. Tact. 

ὑπερτράγίζω, to smell rank like a he-goat, Diosc. 1.6. 

ὑπερτρανόομαι, Pass. Zo be exceedingly clear, Theod. Prodr. 

ὑπερτράφής, és, nourished with exceeding care, Philostorg. 

ὑπερτρέχω : fut. -δρᾶμοῦμαι, and in Philetaer. ᾽Αταλ. 1. 3 -δραμῶ: 
aor. -ἐδρᾶμον : cf. ὑπερθέω. To run over or beyond, outrun, escape 
from, πενίην Theogn. 620; πῶς τὰ κρείσσω θνητὸς οὖσ᾽ ὑπερδράμω; 
Eur. Ion 973, cf. Hel. 1524. 2. to excel, surpass, εἰ θεὰς ὑὕπερ- 
δράμοι κάλλει Id. Tro. 930, cf. Philetaer. l.c.; ἣν δ᾽ ad κρατηθῇς καὶ 
τὰ τοῦδ᾽ ὑπερδραμῇ if .. his fortune prevail, Eur. Phoen. 578. II. 
to overstep, transgress, ὥστε .. θεῶν νόμιμα .. θνητὸν ὄνθ᾽ ὑπερδραμεῖν 
Soph. Ant. 455. 

ὑπερτρίσύλλᾶβος, ov, of more than three syllables, Arcad. 43, E. M. 

ὑπερτρομάξω, to tremble exceedingly, Planud. 

ὑπερτροχάζω, to outstrip, to go beyond, Philo 1. 173. 

ὑπερτρύφάω, to be excessively luxurious and haughty, Luc. Jup. Trag. 
48, Dio C. 62. 28. 

ὑπερυβρίξω, to maltreat excessively, Dio C. 59. 4, Poll. 8. 75. 

ὑπερυγραίνω, to make too wet, Hipp. 454. §3:—Pass. to become so, 
Arist. Meteor. 2. 7, 6. 

trepvpapyipifo, to outdo Hydrargyrus, a famous thief, Tzetz. in 
Anecd. Oxon. 3. 371. 

ὑπέρυδρος, ov, overfull of water : very dropsical, Hipp. 522. το. 

ὑπ-ερυθραίνομαι, Pass.,=sq., Byz. 

ὑπ-ερυθριάω, fut. dow [ἃ], to grow rather red, blush a little, 
Ar. Pl 702. 

ὕπ-έρυθρος, ov, somewhat red, reddish, Hipp. Progn. 40, Art. 840, 
Thue. 2. 49, Plat. Rep. 617 A. 

SmeptAaktéw, to outbark, Byz. 

ὑπερυμνέω, to extol exceedingly, Eust. in Mai Spicil. 5. 340 :—tep- 
ὕμνητος, ov, highly extolled, Eccl. 

ὑπερύπᾶται (χορδαί), ai, notes higher than the ὑπάτη, Mus. Vett. 

ὑπερύψηλος, ov, exceeding high, Xen. An. 3. 5, 7, Art., etc.: metaph. 
high-flying, Eust. Opusc. 184. 70, etc. 

ὑπερυψόω, to exalt exceedingly, τινα Ep. Philipp. 2. 9, Eccl. :—Pass., 
Lxx (Ps 36. 35., 96.9). 

ὑπερύψωμα, τό, and —wors, ἡ, excessive exaltation, Fccl. 

ὑπερφαής, és, exceeding bright or glorious, Eccl. 

ὑπερφαίνομαι, Pass. to appear, shew oneself over or above, τοῦ λόφου 
Thuc. 4. 93; τοῦ ποταμοῦ above the surface of .., Plut. Pyrth. 16, cf. 
Arist. H. A. 5. 18, 9; also Ὁ. acc., ὑπ. τὸ τεῖχος Plut. Dio 39: absol. 
to appear in the air above, Arist. H. A. 9. 36, 4. 2. metaph, to 
be superior, Themist. 11 A.—Nic. Th. 177 uses the Act. ὑπερφαίνω 
as neut. 

ὑπερφᾶἄλαγγέω, to extend the line of one’s phalanx so as to outflank the 
enemy on both wings, Arr. Tact. 29. 10: generally, to outflank, Xen. 
Cyr. 7.1, 5, etc.; c. gen., im. rod στρατεύματος Ib. 6. 1, 30; bm. ὑπὲρ 
τὸ κέρας Arr. Tact. 25. 9. 

ὑπερφἄλάγγησις (v. 1. -vors), 9, an outflanking of the enemy’s line on 
both wings, Arr. Tact. 29. 9; cf. ὑπερκέρασις :—two other forms ὕπερ- 
φαλαγγίωσις, or -φαλάγγωσις, occur in Ael. ap. Suid., Anecd. Oxon, 
3. 163. ἢ 

ὑπερφᾶνής, és, gen. ἐος, (ὑπερφαίνομαι) appearing over or above, out- 
topping others, δόρατα ὀρθὰ καὶ ὑπερφανῆ Xen. Eq. Mag. 5, 7 (as Steph. 
for ὑπερηφανῆ). IL. --ὑπερφαής, Poll. 5. 150., 9. 20. 

ὑπέρφᾶἄσις, ews, 4, -- ὑπερηφανία, Hesych. : 

ὑπέρφᾶτος, ov, (φατός, φημί) above speech, unspeakable, viperod σθένος 
Pind. Fr. 74.8; im. ἀνὴρ μορφᾷ τε καὶ ἔργοισι Id. O. 9. 98. 

Smepheyyera, 7), (φέγγος) an excessive shining, lambl. V. Pyth. § 67. 
ὑπερφέρεια, ἡ, (ὑπερφερής), haughtiness, pride, Aquila V.T. ᾿ 
ὑπερφερέτηϑ, ov, ὃ, the supreme one: in Dion. H. 2. 34, =Lat. Fupiter 
Feretrius. ‘ 
ὑπερφερήπ, és, preéminent, excellent, Lxx (Dan. 2. 31), Hesych. 
ὑπερφέρω, to bear or carry over, im. τὸν ἰσθμὸν τὰς vats Thuc. 3. 81, 
cf. 15., 7. 8:—Pass., [αἱ vais] ai ὑπερενεχθεῖσαι τὸν ἰσθμόν Id. 4. 8; 
ὑπερενεχθῆναι τὰς divas Dion. H. 3. 56; ἀετοὶ ὑπ. τὸν Ταῦρον Plut. 2. 


510 B; on. ὑπὲρ... Xen. Oec. 18, 7; absol. to be transplanted, 


Ptol. II. mostly intr. to rise above, be prominent, stand out, 
Hipp. 1230 G, Plut. 2. 591 C. 2. metaph. ἐο surpass, excel, have the 
advantage over, τινός τινι one in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα τῶν 
ἄλλων Hat. 8. 138, cf. 9. 96, Ar. Eq. 584, Thuc. 1. 81 ;—c. gen. only, 
τέχνη τέχνης ὑπερφέρουσα Soph. O. T. 381, cf. Xen. Lac. 15,8; c. 
dat. modi only, κάλλεϊ καὶ ἀρετῇ μέγα ὑπ. Hdt. 8. 44, cf. 4. 743 
πλούτῳ Xen. Lac. 15, 3; cf. Pors. Hec. 268. b. sometimes also 
ς. acc. pro gen., ὑπερφέρεις τόλμῃ Te τόλμαν Kal λόγῳ χρηστῷ λόγον 
Eur. Heracl. 555; ὕπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν Isocr. 52 Ε, cf. Plut. Rom. 
rh 6. absol., τοῦθ᾽ ὑπερφέρει has this preéminence, Soph. O. C. 1007 ; 
ὑπερενεγκεῖν πολύ Xen. Mem. 3. 5, 13. 


ὑπέρφευ, Adv., τε ὑπερφυῶς, excessively, over HONE Pan holy 
ὑπ. Aesch. Ag. 377; οὐχ ὑπ. θνητὸν ὄντα xp νεῖν Id. Pers. 840 ib 


v. 1. ὑπό- 
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τί τὴν τυραννίδα τιμᾷς ὑπ.; Eur. Phoen. 550; φέρεις ὑπ. τὰς τύχας, 
like δεινῶς φέρεις, Id. H. F. 1321 :—Hesych. expl. it by ὑπεράγαν ; and 
in Cratin. ap. A. B. 51, we have μηδὲν dréppev’ ἐπὶ τοῦ μηδὲν ἄγαν. 
ὑπερφεύγω, to escape beyond, τὰς ἑπτὰ ἡμέρας Hipp. 468. 18, cf. 470. 
30; intmesi, οὐκ ἔστιν ὑπὲρ (Herm, ὑπὲκ) θνατὸν φυγεῖν Aesch. Pers, 100. 
tréppypos, ov, very famous, Achmes Onir. 247. 

ὑπερφθέγγομαι, Dep. to sound above, τὰ ἔργα im. τοὺς λόγους Luc. 
Ox. 35; ὑπ. εὐεπείᾳ to excel therein, Plut. 2. 396 Ὁ. 

ὑπερφθίνομαι [t], Pass. to die for or in behalf of, ὑπερέφθιτο πατρός 
Pind. P. 6. 29. 

ὑπερφίἄλος, ov, overbearing, overweening, arrogant, of persons, often 
in Homer, like ὑπερηνορέων, ὑπερηφανέων, in 1]. of the Trojans, 3. 106., 
13. 621, al.; in Od. of the Cyclopes, 9. 106; or, more commonly, 
of the suitors, 1. 134. 2. 310, al.; ia. γόνος of a Centaur, Pind. P. 2. 
79, cf. O. το (11). 43, P. 4. 197 ;—so also, θυμὸς ὑπ. an arrogant spirit, 
Il. 15.943 ἔπος, μῦθος ὑπ. Od. 4. 503, '774.—Orig. the word seems only 
to have signified exceeding in power, puissant, without any bad sense, as 
is prob. from Od. 21. 289, where Antinoiis uses it of himself and the rest 
of the suitors, ὑπερφιάλοισι μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι ; and Aristarch. read 
ὑπερφίαλον for ὑπέρθυμον in 1]. 5. 881: later writers also used it with- 
out any bad sense, δεσμὸς ὑπ. a huge bond, Pind. Fr. 93; οἶνον ὑπερ- 
φίαλον κελαρύζετε pour the noble wine, or pour it without stint, Ion 
ap. Ath. 495 :—this orig. notion appears most clearly in the Adv. ὑπερ- 
φιάλως, exceedingly, excessively, im. νεμεσίζειν Il. 13. 293; νεμεσᾶν 
Od. 17. 481., 21. 285; ἀνιάζειν I]. 18. 300: but the Adv. also passed 
into the sense of haughtily, arrogantly, Od. 1. 227., 4. 663, etc. 
Cf. Buttm. Lexil. 5. v. (The old deriv. from ὑπὲρ φιάλην, running 
over (cf. Ion |. c.), is quite against the simplicity of the Homeric times. 
Two suggestions deserve consideration ; first, that it is formed by Epic 
change from ὑπέρβιος (quasi ὑπερβίαλος), which Lob. Pathol. p. of 
approves, cf. ὑπέροπλος ; or, by change of υ, -- ὑπερφυής (cf. ὑπέρφευ), 
which is maintained by Buttm. s. v. and Curt.) 

ὑπερφϊλέω, to love beyond measure, Ar. Pl. 1072, Xen. Cyr. 1. 4, 6, etc. 
ὑπερφϊλονεικέω, to shew great jealousy, Schol. Luc. Eun. 2. 
ὑπερφϊἴλοσοφέω, to philosophise exceedingly, Hipp. 1279. 38. 
ὑπερφιλότῖμος, ov, over-ambitious: Adv. --μως, Theopomp. Hist. 126. 
ὑπερφλεγμαίνω, to be excessively inflamed, Hipp. 411. 41., 417. 51. 
ὑπερφλέγω, to overheat, inflame greatly, Galen. 

ὑπέρφλοος, ov, luxuriant, succulent, μῆλα Emped. 287. 
ὑπερφλυᾶρέω, to talk or chatter very absurdly, A. Β. 68. 

ὑπερφλύξζω, to boil or bubble over, Hesych. 

ὑπερφοβέομαι, Pass., with fut. med. fo be over-frightened, fear exceed- 
ingly, Aesch. Theb. 238; ὑπ. μὴ .. Xen. Cyr. 1. 4, 2. 

ὑπέρφοβος, ov, very fearful, timid, Xen. Eq. 3, 9; τὸ bm. Dio C. 58. 
6. II. causal, very terrible, λέγειν τὰ φαῦλα μείζω καὶ τὰ δείν᾽ 
ὑπέρφοβα Menand. Φαν. 3 (ubi v. Meineke), cf. Lxx (Dan. 7. 19). 
ὑπερφορά, ἡ, elevation, opp. to καταφορά, Theod. Prodr. 

ὑπερφορέω, like ὑπερφέρω I, to carry over, τι ὑπέρ τινος Xen. Cyn. 8, 4. 
ὑπερφορτόομαι, Pass. ¢o be overladen, Eccl. 

ὑπέρφορτος, ov, overladen: τὸ ὑπ. an overload, Eust. Opusc. 209. 39. 
ὑπερφρίσσω, to shudder beyond e, Planud. 

ὑπερφρονέω, (ὑπέρφρων) to be over-proud, to have high thoughts, μηδ᾽ 
ὑπερφρόνει Aesch. Ag. 1039, cf. Polyb. 6. 18, 7; μὴ om. map ὃ δεῖ 
φρονεῖν, ἀλλὰ φρονεῖν eis TO σωφρονεῖν Ep. Rom. 12. 3: c. dat. modi, 
to be proud in or of a thing, πλούτῳ Hdt 1.199; τῷ λόγῳ Plat. Alcib. 
I.104A. 2. c. acc. to overlook, look down upon, despise, bwepppov- 
ἧσας τὸν παρόντα δαίμονα Aesch. Pers. 825; τοὺς θεούς Ar. Nub. 226; 
πέφυκε ἄνθρωπος τὸ .. θεραπεῦον ὑπερφρονεῖν Thuc. 3. 39 :—Pass. 10 be 
despised, Id. 6. 16. 8. c. gen. to think slightly of, δαιμόνων Eur. 
Bacch. 1326; τῶν νόμων Ar. Nub. 1400; τοῦ ἐπιτηδεύματος Plat. 
Phaedr. 258 B. II. to surpass in knowledge, tn. ἱστοριᾳ τὸν 
δῆμον (v. 1. for περιφρ--) Aeschin. 19. 42; c. acc. cogn., πάντα ὕπερφρ. 
to be thoroughly well-informed, Hipp. 1279. 26. 

ὑπερφρόνησις, ews, 7, contempt, θανάτου Plut. 2. 238 B, Poll. 9. 146. 
ὑπερφρονητήξ, od, 6, a contemner, Boiss. Anecd. 5. 340. 
ὑπερφροντίζω, to be exceedingly concerned, Heliod. 10. 29. 
ὑπερφροσύνη, ἡ, contempt, disdain, Plut. 2. 19 D, 827 A, etc. 
ὑπερφρύγιος [0], ov, Ayper-Phrygian, a musical mode, Ath. 625 Ὁ, cf. 
Boéckh Metr. Pind. p. 225. 

ὑπέρφρων, ovos, ὁ, ἡ, (φρήν) over-proud, haughty, disdainful, arrogant, 
σῆμα, λόγοι Aesch. Theb. 380, 410; φρονήματα Eur. Heracl. 388: 
neut. pl. ὑπέρφρονα as Adv., Soph. Aj. 1236 :—Adv. ὑπερφρόνως, Dio C, 
37.5 and 49. 2. in good sense, éx τοῦ ὑπέρφρονος from a sense of 
superiority, Thuc. 2.62, Dio C. 45. 43;—a usage censured by Poll. 9. 147. 
ὑπερφυής, és: Att. acc. sing. ὑπερφυᾶ Ar. Eq. 141, Nub. 76: Att. 
neut. pl. ὑπερφυῆ Plat. Gorg. 467 B, -φυᾶ Ar. Ran. 611: (φύο- 
peat): I. literally, growing above the ground, Luc. Lexiph. 
6: growing higher than the rest, of bx. τῶν ἀσταχύων Diog. L. 3. . 
100. II. literally also, overgrown, enormous, σμίνθος Aesch. 
Fr. 226; λίθοι ὑπ. τὸ μέγαθος Hat. 2. 175, cf. Ar. Pac. 229, Pl. 7343 
ὑπ. τῷ μεγέθει Arist. Cael. 2. 9, 9 :—then, 2. without a distinct 
sense of bulk, monstrous, marvellous, strange, extraordinary, in good 
and bad sense, ἔργον im. μέγαθός τε καὶ κάλλος Hat. 9. 78; ἔργον ὑπ. 
ἐργάσατο Id. 8. 116, cf. 9. 78 ; ἄτραπος δαιμονίως ὑπ. Ar. Nub. 76; ὑπ. 
τέχνη Ar. Eq. 141; πῶς οὐχ ὑπερφυές ; is it not most strange? Dem. 
848. 23; καὶ τοῦθ᾽ ὑπ.. εἰ .. , Isoct. 364 Ὁ ; τὸ δὲ πάντων ὑπερφυέστα- 
τον, ὅτι.. Lys. 178. 40, cf. Ar. Thesm. 831 :—often joined with a 
relat., ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος Ar. Pl. 750; ὑπ. ds.., like Lat. mirum 
4 4 διε φν ὅοι ος ὡς μεγάλῃ βλάβῃ Plat. Gorg. 477 Ὁ :—often 


also joined with other Adjs., in which case, as a rule, it stands second, 


5L2 


πω τῶ 
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σχέτλια λέγειν καὶ ὑπ. Plat. Gorg. 467 B; δεινὸν ὡς ἀληθῶς καὶ ὑπ. 
Dem. 543. 2, etc.; but it stands first in Plut. 2. 12 Β, 155 A, al.; v. 
Lob. Paral. 541. 11, Adv. -@s, marvellously, strangely, ex- 
ceedingly, φιλαθηναῖος ἣν ὑπ. Ar. Ach. 142; -ὗπ, σπουδάζειν Plat. 
Gorg. 481B; in affirm. answers, ὑπερφυῶς μὲν οὖν Id. Rep. 525 B. 2. 
ὑπερφυῶς ws.., before a Verb, ὑπ, ὡς χαίρω Id. Symp. 173 C, cf. 
Theaet. 155 C; before an Adj., ὑπ. ὡς ἀληθῆ λέγεις Id. Phaedo 66 A: 
cf. θαυμάσιος, θαυμαστύς. 

ὑπερφυΐα, ἡ, marvellousness, C. I. 4699. 26, Suid. 

ὑπερφύομαι, Pass., with aor. 2 and pf. act., 2o overshoot, τινος Aristaen. 
1.6; τινι Galen. II, metaph. to surpass, excel, c. acc. pers. et 
dat, rei, ὑπερφὺς Ἕλληνας ἰσχύϊ Hat. 6. 127, cf. Dio C. 56. 2; c. gen. 
pers., Aristid. 2. 151. 

ὑπερφυσάομαι, Pass. to be inflated excessively, Luc, Contempl. 19; 
metaph., Eccl.; so also ὑπερφυσόομαι, Greg. Naz. 

ὑπερφωνέω, to cry, speak exceedingly loud, Philostr. 484, Eccl. 11. 
trans. to οπέδαιυϊ, τινα Luc. Rhet. Praec. 13:—metaph. fo owtdo, 
Philostr. 194. 

ὑπέρφωτος, ον, brilliant, glorious, Byz. 

ὑπερχαίρω, to rejcice exceedingly at a thing, τινί Eur. Med. 1165; 
ἐπί τινι Plut. 2. 1098 B; c. part. μανθάνων ὗπ., ὁρῶν ὑπ. Xen. Cyr. 1. 
3, 3, Luc. Nec. 12; also, ὑπ, ὅταν... ὅτι.., Xen. Hell. 4. 1, 10, Cyn. 
4.4; absol., Luc. V. H. 1. 30. 

ὑπερχᾶλάω, f. 1. for ὑπεκχ- in Anth. P. 11. 200. 

Tmepyapys, ἔξ, overjoyed, Polyb. 8. 19, 2, etc.; ἐπί τινι Id. 1. 44, 5. 
ὑπερχειλής, és, gen. éos, over the brim, running over, κρατῆρες Ath. 
13 Ὁ, cf. Poll. 5. 133, etc. :—hence ὑπερχευλέω, Anna Comn. 
ὑπερχειρία, ἡ, protectress, a name of Hera in Laconia, Paus. 3. 13, 8. 
ὑπερχέω, fut. - χεῶ, to pour over, Dosith, Mag. Interpr. p. 32 Bécking: 
—Pass. to overflow, overrun, of water, Arist. Probl. 3. 34,1, Mirab. 89; 
of the air, Hipp. Aph. 1260; ὑπερχεῖται εἰς τὸ ἀχανές Arist. Meteor. 2. 
8, 18 ;—c. gen., Alciphro Fr. 5. 4. 

Darepx@ovios, ov, above the earth, Manetho 2. 26. 

ὑπερχλίω, to be over wanton or arrogant, Soph. Tr. 281,---ὑπερχλί- 
ovres being the first reading in the Laur. MS., afterwards altered into 
ὑπερχλιδῶντες. 

ὑπερχολάω, ἐο have an excess of bile, to be or become exceeding angry, 
Ar. Lys. 694, Philostr. 828. II. trans. ¢o fill full of bile, Hipp. 
ap. Galen. Lex. p. 384. 

ὑπέρχολος, ov, exceeding bilious or wrathful, Antiph. Incert. 92. 

ὑπ-έρχομαι, fut. -ελεύσομαι : Dep. with aor. and pf. act: Hom. uses 
only the aor. in both forms. To go or come under, get under, Lat. 
subire, c. acc., ὑπήλυθε θάμνους Od. 5. 476; ὑπήλθετε δῶμ᾽ ᾿Αἴδαο 12. 
21; ἐπεί κε μέλαθρον ὑπελθῇ 18. 150; ὄφρ. ἂν γᾶν ὑπέλθῃ Aesch. 
Eum. 339;—with a Prep., im. ὑπὸ τὴν φορὰν (or τὴν πληγὴν) τοῦ 
ἀκοντίου to come within its range, Antipho 121. 35., 124. 20; ὑπὸ τὸ 
ἀκύντιον Ib. 34; εἰς τὴν ὁδὸν τοῦ ἀκ. Ib. 23 :—rarely c. dat., Plut. 
Comp. Pericl. 2. IL. like ὑφέρπω 11. 2, of involuntary feelings, 
to come upon, steal over one. c. acc., Τρῶας δὲ τρύμος αἰνὸς ὑπήλυθε 
γυῖα 1]. 7. 215., 20. 44; ὑπέρχεταί pe φρίκη Hat. 6.134; ὥς μ᾽ ὑπ- 
HAGE τις φόβος Soph. Ph. 1231, cf. El. 1112; θαῦμά rol μ᾽ ὑπέρχεται 
10. 928; ὥσθ᾽ ἵμερος μοὐπῆλθε .. Eur. Med. 57, cf. Philem. Στρατ. 1.1 ; 
οὐ γάρ τις οἶκτος σῆς μ᾽ ὑπ. φυγῆς Eur. Hipp. 1089; ἐς δ᾽ ἄκραν Seip’ 
ὑπῆλθε κρατὸς φόβαν, of fear causing the hair to stand up, Soph. Ph. 
1231; ἐκ ποδῶν δ᾽ ἄνω ὑπ. σπαραγμὸς eis ἄκρον κάρα Aesch. Fr. 165; 
ὑπελήλυθέν τέ μου νάρκα τις ὅλον τὸ δέρμα Menand. Φαν. 1. III. 
of persons, fo creep or insinuate oneself into another's good graces, to fawn 
on, cringe to, εἶδες of’ ὑπέρχεται ; At. Eq. 270; of κριταὶ ὗπ.᾿Αλκιβιάδην 
Andoc. 31. 43; tm. τὰς ἀρχάς, τοὺς πολεμίους Xen. Lac. 8, 2, Ath. 2, 
14; ὑπ. πάντας ἀνθρώπους καὶ δουλεύων Plat. Crito 53E; ὑπ. καὶ Oepa- 
πεύειν Dem. 623. 22; ὑπ. δώροις καὶ κολακείαις Plut. Cato Mi. 50. 2 
to undermine, entrap, beguile, λάθρα μ᾽ ὑπελθών Soph. O. T. 386; of’ 
αὖ p’ ὑπῆλθες Id, Ph. 1007; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες Eur. Andr. 436, cf. Supp. 
138,1.A.67; τὸν ἄνδρα ποικίλως ὑπ. ἐν Acryouow Ar. Eq. 459. Iv. 
c. acc. rei, ἐο seek by base arts, τὴν Tuvavvida Plut. Dio 7; φιλίαν Dio 
Chr. V. to advance slowly, of an army, Xen. An, 5. 2, 30; cf. 
ὑπάγω 111. VI. to recede, give away, Arist. Cael. 2. 13, 22. 

ὑπερχράομαι, Med. to use to excess, Eust. Opusc. 221.17, Schol. 

ὑπέρχρεως, wy, over head and ears in debt, Dem. 821. 14. 

trepxpovilw, to be over the time, Hesych. 

ὑπερχρόνιος, ov, beyond the usual time of life, very old, Paroe- 
miogr. ‘II. beyond time, eternal, Eccl.; so also ὑπέρχρονος, 
ov, Ib. 

ὑπέρχρῦσος, ov, above gold in value, Eccl. 

ὑπέρχῦσις, ews, ἡ, an overflowing, Strab. 743, Plut. 2. 502 A, etc. 
ὑπερχωρέω, prob. f. |. for ὕπει-, Arist. Physiogn. 6, 57. 

ὑπέρψῦχος, ov, overpowering the soul, Plat. Tim. 88 A. 

ὑπέρψυχρος, ov, very frigid, of bad wit, Luc. Hist. Conscr. 16. 
ὑπερψύχω [Ὁ], 40 strike with a violent chill, Hipp. 446. 37 sq.:—Pass., 
(d. 516. 17, Arist. Eth. E. 7. 5, 6 

ὑπερῶ, Att. fut. of ὑπεῖπον. 

trepwdivew, to feel excessive pain, Hipp. 1175 C. 

ὑπερωδυύνία, ἡ, excessive pain, Anon. ap. Suid. 5. v. ἀκληρούντων. 
ὑπ-ερωέω, to start back, recoil, 1], 8.122, 314., 15. 452. 

ὑπερ sn, ἡ, Ion. noun, the palate, 1]. 22. 495, Hipp. Mochl. 865 ; ὑπερῷα 
(v.1. -ga) Arist. H. A. 1. 11, 10;—elsewhere οὐρανός, οὐρανίσκος. Cf. 
ὑπερῷος. 

ὑπερωιόθεν, Adv. from an upper room, Od. 1. 328. 


ὑπερώιος, α, ον, Υ. ὑπερῷος, 


ὑπερφυΐα — ὑπέχω. 


ὑπερωκεάνιος, ov, beyond the ocean, Philo 2. 547 :—metaph. Ayper- 
oceanic, monstrous, tm. καὶ μετακόσμιος ἀσεβεία Id, I. 425, 075+ 

ὑπερωμία, ἡ, (ὦμος) the part above the shoulders, ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω 
ὑψηλός by the head and shoulders, LXX (1 Regg. 9. 2, cf. 10. 23):— 
also, ὑπερωμίας, ὁ, one who is taller by the head and shoulders, Byz. 

ὑπερωνέομαι, Dep. to buy too dear, to bid high, Themist. 261 B. 

ὑπερώνὕμος, ov, above all name, inexpressible, Dionys. Ar. 

ὑπερῷον, Ep. and lon. -cuov, τό, the upper part of the house, the upper 
story or upper rooms, where the women resided, παρθένος αἰδοίη ὑπερώιον 
εἰσαναβᾶσα ll. 2. 514; εἰς ὑπερῷ᾽ ἀνάβας τό. 184, cf. Od.1. 362; ὑπερ- 
wiodev φρεσὶ σύνθετο θέσπιν ἀοιδήν .. Πηνελόπεια from her chamber 
she heard it, Od. 1. 329; approached by a κλίμαξ, Ib. 330; ἐξ ὑπερῴου 
Pind. Fr. 25. 2. in Att., an attic, garret, Ar. Eq. 1oo1, Pl. 811; 
ἄνωθ᾽ ἐξ ὑπ. Id. Eccl. 698; used of a spare room, Antipho 113. 3; cf. 
Lys. p. 3 Reiske, and v. διήρης. ; ; 

ὑπερῷος, a, ov, Ion. and Ep. -πώιος, 7, ov: also os, ον (v. infr.) :—being 
above or over, στοαὶ ὑπερῷοι Dion. H. 3. 68, Paus. §. 10, 10; ὑπ. θάλα- 
μος τεὑπερῷον, Plut. Pelop. 35; so ὑπ. οἶκος, οἴκημα, Galen., Plut., 
etc. (The last part of the word --ὦιος, —-@os seems to be a mere 
termin., the Adj. being formed from ὑπέρ, as πατρώιος, μητρώιος from 
πατήρ, μήτηρ.) ἘΜΟΎΣ 

ὑπέρωρος, ov, beyond the season, over-ripe, Diosc. 1. 77, Poll. 6. 54. 

ὑπερωρόφιος, ov, over or above the roof, Poll. τ. 80. 

ὑπερώσιος, ον, --περιώσιος, Suid., E. M. 

ὑπερώτατος, 7, ov, puét. Sup. for ὑπέρτατος, Pind. N. 8. 73. 

ὑπ-ερωτάω, to reply by a question, Plat. Gorg. 483 A. 

ὑπεσθίω, fut. ὑπέδομαι, to eat away under or secretly, Schol. Il. 21. 271. 

ὑπεσσεῦται, Dor. 3 sing. fut. of ὕπειμι. 

ὑπεσταλμένως, Adv. drawn in, retiringly, modestly, Heraclid. Alleg. 29. 

ὑπέσχεθον, v. sub ὑπέχω. 

ὑπέσχημαι, v. sub ὑπισχνέομαι. 

tmetipodoyéw, to suggest an etymology, Schol. Ar. Av. 181. 

ὑπεύδιος, ov, under the calm sky, γέρανοι Arat. IOI2. 11. 
somewhat calm, ἀκτή Ap. Rh. 1. 584, cf. 3. 1202 ; ὑπ. καὶ λεία θάλαττα 
Ael. N. A. I. 41, etc.; τὸ ὑπ. τῆς θαλάσσης a tolerable calm, Plut. 
Themist. 32. [fin Arat. 1. c. metri grat., as he also uses εὔδιος.] 

ὑπευθῦνος, ov, liable to give account for one’s administration of an 
office, accountable, responsible, ὑπ. ἀρχή, opp. to pouvapxin, Hdt. 3. 80; 
τραχὺς povapxos, οὐδ᾽ ὑπ. κρατεῖ Aesch. Pr. 324 ; οὐχ ὑπεύθυνος mA 
Id. Pers. 213, cf. Cho. 715; ὑπεύθυνος παραίνεσις πρὸς ἀνεύθυνον ἀκρό- 
ασιν we who advise are responsible, while you who hear are irresponsible, 
Thuc. 3. 43; οἱ ὑπ. at Athens, magistrates who, on quitting office, had 
to give an account of their administration to public auditors (Aoy:oral), 
Ar. Eq. 259, Vesp. 102, Antipho 146. 23, etc.; ὑπόσοι ἄρχοντες ἐν μιᾷ 
πόλει. γεγένηνται, im. εἰσιν Andoc. 33. 13; ἄνδρες λογισταὶ τῶν ὑπ. 
χόρων, addressed to the Spectators, who were ‘ auditors’ and judges of 
the performance, Eupol. Πόλ. 30. 2. c. gen. under liabilities for, 
answerable for, ὑπ. ἀρχῆς ἑτέρας ap. Dem. 747. 1; προκλήσεως Id. 
1114. 21 ;—so, of slaves, σῶμα ὑπ. ἀδικημάτων their body is liable for 
their misdeeds, i.e. they must pay for them with their body, Id. 610. 5; 
τῆς ἀγνοίας ὑπ. held responsible for it, Id. 293. fin. ; τῆς φωνῆς Luc. Salt. 
27. 3. also c. dat., ὑπ. κινδύνῳ, ὑπ. τιμωρίᾳ Lycurg. 166. 17., 169, 
8:—but c. dat. pers. responsible to another, dependent on them, Lat. 
obnoxius, ὑπ. dv οὐδενί Dem. 306. 4; διδόναι αὑτὸν ὑπ. τῇ τύχῃ, εἴς.» 
Id. 291. 19, cf. Aeschin. 51. 3. II. Adv. -yvws, Poll. 3. 139. 

ὑπευλᾶβέομαι, Dep. to be somewhat afraid, c. inf., LXX (2 Macc. 14. 
18 cod. Alex.). 

ὑπευνάομαι, Pass. (ebvaw) only in fem. part. aor. ὑπευνηθεῖσα as v. 1, 
Hes. Th. 374 (where the true reading is ὑποδμηθεῖσα), lying under a 
man, pregnant. II. to be under-bedded with a thing, 1. δ. dying 
or sitting upon, ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα Nic. Al. 294. 

ὑπεύυρύνω, to make somewhat wide, Byz. 

ὑπεντρεπίζω, to prepare gradually, Greg. Nyss. 

ὑπευφραίνομαι, Dep. to rejoice secretly, τινι at a thing, Greg, Naz. 

ὑπεύχομαν, Dep. to pay secretly, τινί τι Greg. Naz. 

ὑπεφηβαρχέω, to be under-officer of the ephebi (at Cyzicus), C. I. 3665. 

ὑπεφίημι, to let loose a little, Eccl. 

ὑπεχθέσιμος, ov, Cretan for ὑπεκθέσιμος, q.v. 

ὑπέχω, fut. ὑφέξω: aor. ὑπέσχον, post. also ὑπέσχεθον : verb. Adj. ὕφεκ- 
τέον,ᾳ.ν. ᾿ Τὸ hold under, a. to put a mareunder orto ahorse, ὑποσχὼν 
θηλέας ἵππους (cf.Virg. supposita de matre), Il.5.269. Ὄ. of holding out 
the hand to receive something, ὑπέσχεθε χεῖρα 7. 188 ; προτείνειν καὶ ὑπ. 
τὴν χεῖρα, to receive bribes, Dem. 421.18; ὑπ. χρυσίῳ τὴν χεῖρα Menand. 
Aeve. 2; proverb. of a greedy person, ia. τὴν χεῖρα ἀποθνήσκων Diogen. 
Paroem. 3. 12. c. ῥημάτων ὑπ. ovas, Lat. praebere aurem, to lend 
an attentive ear, Simon. 44.14; σὺ δὲ μείλιχον ovas ὕπεσχες Procl. ἢ. 
Minerv. 52; ὑπ. τὰ ὦτά τινι Aristid., etc. ἃ, to hold a cup under 
another vessel, while something is poured into it, Hdt. 2. 151, Ar. Ach, 
1063, Pax 431, cf. go8. Θ. to put as it were wax under a seal, 
Plat. Theaet. 191 D. f. ὑπ. μαστόν, of the mother giving suck, Eur. 
Ion 1372; νηπίοις θηλὴν ὑπ. Plut. Rom. 21. 2. to supply, afford, 
furnish, νεφέλην Aesch. Fr. 196. 7; πλοῦτος bm. μέριμναν Dissen. Pind. Ο, 
2.54 (99); πάντα Ar. Lys. 841; ὑπ. τινί [φόβον] to occasion him fear, 
Thuc. 7. 21:—im, ἑαυτόν, Lat. praebere se alicui, submit oneself to 
another, so as to be at his disposal, or so as to follow his advice, Xen. 
Cyr. 7. 5, 44, Plat. Rep. 399 B ; also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέγξαι 
allow Socrates to examine you, Id. Gorg. 497 B. 3. to make 
subject, τι ταῖς αἰσθήσεσι Id. Theaet. 191 D, II. to uphold, 
support, τοὺς ὥμους, c. acc., Hdt. 4. 72 2. like Lat. sustinere, to 
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ὑπήβολος ---- ὑπηχέω. 
Ion 1038 ; κακόν Ar. Thesm. 196 ; τιμωρίαν τινός for a thing, Thuc. 6. | 


80, Aeschin. 85. 23; κόλασιν Plut., etc. ; also, ὑπ, αἰτίαν τινός to be 
subject to accusation for .., Antipho 137. 18; τούτων .. οὐκ ἂν δικαίως 
τὴν αἰτίαν ὑπέχοιμι Plat. Apol. 33 B; ὑπ. ψόγον ἀμουσίας Id. Rep. 
4930. 8. in law-phrases, ὑπ. δίκην τινός to have to give an account 
ofa thing, Hat. 2.118; δίκην ὑπόσχες αἵματος .. Εὐμενίσι Eur. Or. 1649; 
ὑπ. φόνου δίκας Plat. Lege. 872 C; (ροξξ. also, ὑπ. φόνον τινύς to have to 
give account of his murder, Eur. El. 1318); δίκην ὑπ. τῶν πεπραγμένων 
Dem. 371.20; ὑπ. τὴν δίκην Soph. O.T. 552; ὑπ. δίκην τινί Eur. Hec. 
1253, Plat. Phaedo 99 A; ὑπ. δίκην to undergo a trial, Thuc. 3. 53 ; τοῖς 

ρήμασι τὰς δίκας ὑπ. to have to pay the penalty with one’s property, 

socr. 398 C; ὑπ. δίκας, ἐὰν .. Dem. 645. fin.; κρίσιν ὑπ. Id. 555. 
22. Ὁ. ἐμοὶ λόγον ὑπεχέτω let him render account to me, Plat. 
Prot. 338 Ὁ; οὐδενὶ ἐθέλων ὑπέχειν λόγον Xen. Mem. 4. 4,9; ὑπ. τῇ 
πόλει περὶ τοῦ βίου λόγον Αὐάος. 34. ὃ; ὑπ, εὐθύνας Lys. 115. 11. 
183. 21. 4. to sustain, maintain, Xéyov an argument, Arist. Rhet. 
I. I, 1, Metaph, 3. 6, 5, al.; ὑπ. ὑπόθεσιν Id. Top. 8. 3, 1; θέσιν καὶ 
ὁρισμύν Ib. 9, 1. For the Med., v. sub ὑπισχνέομαι. 

ὑπήβολος, ον, v. sub ὑπώβολος. 

ὑπηγορία, ἡ, enumeration, dictation, Eccl. 

ὑπηέριος, ov, under the air, exposed to the air, Ap. Rh. 4.1577. 

ὑπηθέω, to sift, Hesych. 5. v. ὑποσακίζειν. 
ee τό, a narcotic plant, with leaves like rue, Diosc. 4. 68; 

alen. 

ὑπήκοοβ, ov, (ἀκοή) giving car, hearkening, listening to, ri Anth. 
P. 9. 46 :—a hearer, scholar, Iambl. V. Pyth. 121, Poll. 4.44. 11. 
obeying, obedient, subject, c. gen., Πέρσας Μήδων ὑπηκόους ἐποίησε Ηάϊ. 
1. 102, cf. 4. 167., 7. 111, 149, Aesch. Pers. 234, 242, Thuc., etc.; ὑπ, 
τῶν νόμων Arist. Eth. N. 1. 13, 2. 2. c. dat., Eur. Heracl. 287 (ubi v. 
Elmsl.), Xen. Cyr. 2. 4,22; ἅπαντα τῷ πλουτεῖν ὑπήκοα Ar. Pl. 146 ;— 
and so most commonly in late authors ; Thuc. has ὑπ. Tivos 4.78., 6. 20; 
but, ναυσὶν καὶ φόρῳ ὑπ. liable to furnish .. (cf. ὑποτελής), 7. 57; τροφὴ 
tr. τῇ πέψει easy of digestion, Plut. 2. 661 Β. III. absol. as 
Subst., ὑπήκοοι, of, subjects, Thuc., Xen., etc.; ἡ ὑπήκοος (sc. χώρα) 
Dio C. 36. 19; τὸ ὑπήκοον -- οἱ ὑπ., τὸ ὑπ. τῶν ξυμμάχων Thue. 6. 69, 
cf. Dio C. 37. 25, etc.:—in particular, the subject allies of Athens were 
called ὑπήκοοι, opp. to the αὐτύνομοι, Thuc. 7. 57, cf. 6. 22., 8.2, Bockh 
PLE. 2.141. 

ὑπήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) carrying off downwards, φάρμακα ὑπ. purging 
medicines, Hipp. Acut. 387, cf. 514.1. 

ὑπηλϊφής, és, (ὑπαλείφω) smeared, pitched, of a ship, E. M. 

ὑπηλλαγμένως, Adv. in changed manner, Jo. Chrys. 

ὑπημάτιος [ἃ], a, ov, (ἦμαρ) towards day, in early morning, like 
ὑπηῷος, Opp. H. 4. 640, where Dind. ἐπημάτιος, cf. 3. 229. 

ὑπημύω, v. sub ὑπεμνήμυκε. 

ὑπηνίμιος, ov, (ἄνεμος) lifted or wasted by the wind, ὑπᾶνέμιοι 
φορέονται Theocr. 5. 115. 2. betokening wind, Arat. 839. II. 
full of wind, ὑπ. adv a wind-egg, which produces no chicken, Ar. Fr. 237. 
Plat. Com. Aad. 1; (ἀνεμιαῖον wév was considered better Att., Moer. 
73, cf. Bergk in Meineke’s Com. Fr. 2. 1018) ;—properly of eggs laid by 
hens without impregnation, Arist. H. A. 6. 2, Io, sqq., 10. 6, 2, 544. ; 50, 
ὑπ. κύημα Id. G. A. 3.1, 5 and 18;—in Ar. Av. 695, ὑπ. adv is the 
egg produced by Night alone, without impregnation ; and Luc. Sacrif. 6 
calls Hephaestus the ὑπ. mais of Hera. 2. metaph. vain, idle, empty, 
λοχείαι καὶ ὠδῖνες Plut. 2. 38 E; ὄνειροι Ib. 735 E, Luc. Harm. 4; πλοῦ- 
tos Luc. Gall. 12; of men, braggaré, Plut. Sertor. 12. 

ὑπήνεμος, ov, (ἄνεμος) under the wind, under shelter from it, opp. to 
προσήνεμος, Soph. Ant. 411 ; ἀκτή Theocr. 22. 32; λιμήν Poll. 1. 100; 
τόπος Theophr. C. P. 3. 6, 9; ἐκ τοῦ ὑπηνέμου on the lee-side, Xen. Oec. 
18,7; ὑπηνέμους ποιεῖν τὰς νεοττεύσεις to make the nests in sheltered 
places, Arist. H. A. 6.1, 65 ἐν ὑπηνέμοις (sc. τόποις) Ib. 14, IT :— 
metaph. gentle, αὔρα Eur. Cycl. 44. IL. swift as the wind, Anth. 
Plan. 54. IIL. = ὑπηνέμιος τι. 2, δόξαι, ἐπιθυμίαι Alciphro 2. 2, 
7, cf. Dio Chr. I. 499. 

ὑπήνη, 7, properly the hair on the upper-lip (which is the first to grow, 
cf. ὑπηνήτηΞῚ), the moustache, distinguished from πώγων, Eubul. Στεφ. 7, 
v. Phot., Suid.;+or, generally, the beard, Aesch. Fr. 30 ; τὴν ὑπ. ἄκουρον 
τρέφειν Ar. Vesp. 476; μολύνειν τὴν ὑπ. Id. Eq. 1286; ὑπήνας ἕλκειν 
to let the beard grow long, trail a beard, Id. Lys. 1072; ἄναξ ὑπήνης of 
one with a huge beard, Plat. Com. Πρεσβ. 3. 2. in Arist. H. A. 3. 
II, 13, it seems to mean the upter lip, καὶ τὴν ὑπ. καὶ τὸ γένειον δασὺ 
ἔχειν. (Perh: from ὑπό and a Root found in Skt. Gna (the part under 
the nose).) 

ὑπηνήτης, ov, 6, one that is just getting a beard (cf. ὑπήνη), πρῶτον 
ὑπ, a youth with his first beard, 1]. 24. 348, Od. το. 279 ; χαριεστά- 
τὴν ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου Plat. Prot. 309B; Ἑρμῆς ὑπ., opp. to 
Ζεὺς γενειήτης, Luc. Sacrif. 11, cf. Muller Arch. d. Kunst § 379 :—gener- 
ally bearded, τράγος Anth. P. 6. 32. A fem. ὑπηνῆτιν τρίχα in Boiss. 
An. 4. 431. 

ὑπηνό-βιος, ov, living with a beard, Plat. Com. Πρεσβ. 2. 

ὑπηοῖος, 7, ov, (ἠώς) Ep. Adj. about dawn, towards morning, early, 
Il. 8. 330., 18. 277, Od. 4. 656 ; στίβη ὑπηοίη early rime, morning frost, 
Od. 17. 25:—cf. bandos. 

ὑπηρέμᾶ, Adv. so hat softly, gently, Dion. P. 1122, unless we read 
ὑπ᾽ ἠρέμα πορφύρουσαν, i.e. ὑποπορφύρουσαν. ΤῊΣ 

ὑπηρεσία, ἡ, properly the service rendered by the ὑπηρέται, sea-service: 
but mostly used as concrete, the body of rowers and sailors, the ship’s 
crew, Thuc. 8. 1, Dem. 1208. 20, etc. :—Thuc. opposed ὑπηρεσίαι to 


rat, 1. 1433; to θρανῖται, 6. 31; and imbys.; tad a Mi ὃ tp. τ. 
ee 162. 26; in Dem. to ναῦται, ne cells en ey eal, τὰν or in 


1621 


1214. 23.,1216.13sq.; v. Arnold Thuc, 6.31 andcf. ὑπηρέτηςτ. Il. 
generally, service, δουλεία καὶ ὑπ. At.Vesp. 602 ; ἰατριϊὴ ὑπ. Plat. Legg. 
οὔτ E; αἱ σωματικαὶ ὑπ. Arist. Pol. 1. 13, 2; μόρια τὰ πρὸς ταύτην τὴν 
ὑπ. (sc. πορεύεσθαι) Id. de Juvent. 2, 2; αἱ ὑπ. αἱ ἔξωθεν κινητικαί Id. 
P. A. 4. 9, 6; τέχναι καὶ γοητείαι καὶ ὅλως ὑπ. τινές all kinds of 
service, Dem. 1458. 18; πᾶσαν λειτουργίαν καὶ ὑπ. ἐκτελεῖν C. I. 2786; 
παρέχειν τι εἰς ὑπ. τινί Plat. Lege. 717 C; ἡ ἐμὴ τῷ θεῷ ὑπ. Id. Apol, 
30A; τίς αὕτη ἡ ὑπ. ἐστὶ τοῖς θεοῖς ; Id. Euthyphro 14 Ὁ ; τὰς ἐκείνων 
ὑπ. εἰς ἑαυτόν Id. Legg. 720 D, ef. Arist. Eth, N. 8, 6, 3; ἄλλας ὑπ. ὑπο- 
στάντα τῇ πύλει Ο. 1. 1125, cf. 2336. 33., 2707, al. 2. in concrete 
sense, in pl., the class of servants or attendants, Plat. Legg. 956 E, Ep. 
350 A. 3. ὑπ. σοι παντελὴς .. κεραμίων =supellex fictilium, as 
we say ‘a dinner-service,’ Axionic. Xadk. 3. III, at Athens, a 
public duty or office, differing from ἀρχή in having a salary, Bockh P. E. 
1. 320. 

ὑπηρέσιον, τό, the cushion on a rower's bench, Thuc. 2. 93, Isocr. 169 
A; εἰς ὑπ. καὶ κώπην i. e. to rowers’ service, Plut. Themist. 4 :—also, a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20. 4. II. the rowers’ pay, A. B. 
312, Phot. ILL. ---ὑπηρετικὸν πλοῖον, Strab. 79. 

ὑπηρετέω : plapf. ὑπηρετήκειν Xen. Hell. 3. 3, 9:—properly, to do service 
on board ship, to do rower’s service (cf. ὑπηρέτης, ὑπηρεσίαν) ; but this 
literal sense is found only in late writers, Ael. N. A. 13. 2 :—Pass., πλοῖον 
ὑπὸ δύο ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι δυνάμενον Diod. 2. 55. II. in 
the best Greek, simply, to be a servant, do service, serve, Soph. El. 996, 
Ph. 990; opp. to ἄρχω, Ar. Vesp. 518; τοὺς διὰ φόβον ὑπ. Xen. Hier. 
I, 38. 2. c. dat. to minister to, serve, Lat. inservire, Soph. El. 1306, 
Eur. Phoen. 1708, Thuc., etc.; so, ὑπ. τῷ χρηστηρίῳ to do it service, 
aid it, Hdt. 8. 41, cf. Plat. Legg. 914 A; ἔργοις ἀνοσίοις ὑπ. Soph. O. C. 
283; τοῖς νόμοις Lys. 192. 20; ὗπ. τοῖς τρύποις to comply with, gratify, 
humour his ways, Ar. Ran. 1432; ὑπ, τῷ λόγῳ to second, support it, 
Eur. Med. 588 ; dv ἄνθρωπος ἀνθρώπου τύχαις ὑπηρετήσω Alex. McA. 
2. 8. ὑπ, τινι εἴς or πρός τι Hdt. τ. 109, Xen. Eq. 8, 7, Dem., εἴς. ; 
—also, ὑπ. τινί τι to help one in a thing, Soph. Ph. 1024, Ar. Pl. 979, 
Plat. Symp. 196 C, Xen. Cyr. 5. 1, 20, Dem. 1356. 26. 4. absol. 
to serve, be subordinate, opp.to προστάττω, Arist. Top. 5.1, 6; ἡ ὑπη- 
ρετοῦσα ἐπιστήμη Id. Metaph. 1. 2, 7; and with neut. part. only, ὑπ, τὰ 
λοιπά to lend aid in what remains to be done, to do a service, Soph. Ph. 
15; ὗπ. τὰ περὶ τὸν πόλεμον Plat. Rep. 467 A; and with cogn. acc., 
ὑπ. τὰς διακονικὰς πράξεις Arist. Pol. 3. 4, 12:—Pass. to be done as 
service, τὰ dm ἡμέων eis ὑμέας ὑπηρετέεται Hdt. 4. 1393 so, χρὴ δὴ τό 
γε ἐμὸν ὑπηρετέεσθαι that my service should be rendered, Id. 1. 108; 
τὰ παρ᾽ ὑμῶν ὁμοίως ὑπηρέτηται Isocr. 39 E; τὸ πρᾶγμα τὸ ὑπηριτηθέν 
Arist. Eth. E. 7. 10,17, cf. Xen. Hell. 5. 2, 34.—The Med. occurs in late 
authors, as Alciphro and Heliod.; but in Soph. El. 1306, ὑπηρετοίην was 
tightly restored by Elmsl. for -ofyny. : 

ὑπηρέτημα, τό, service rendered, service, Lat. officium, Antipho 113. 
Io, Plat. Alc. 1. 106 B, al.; ποδῶν ὑπ. feet tat serve one, Soph. 
El. 1358. 

ὑπηρέτης, ov, 6, (ἐρέτης) properly an under-rower, under-seaman, 
underling, distinguished from the ναῦται and ἐρέται (v. sub ὑπηρεσία 11), 
Bockh P. Ε. τ. 373 :—hence, II. generally an underling, ser- 
vant, attendant, assistant, Lat. apparitor, Hat. 3. 63., 5. 111; δοῦλοι 
καὶ πάντες ὑπ. Plat. Polit. 289 C; ὑπ. τῆς πόλεως, opp. to ἄρχων, Id. 
Rep. 552 B; ἡ πόλις εἰς ὑπηρέτου σχῆμα .. προελήλυθε Dem. Ggo. 21; 
τῶν ἰατρῶν, τῶν δικαστῶν ὑπ. Plat. Legg. 720 A, 873 B;—in Att. used 
to express al] kinds of subordinate relations, as Hermes is ὑπ. θεῶν, Aesch. 
Pr. 954, cf. 983; the Delphians are Φοίβου ὑπηρέται Soph. O. T. 712; 
Neoptolemus is ὕπ. to Ulysses, Id. Ph. 53; the αὐλός is dm. to the 
Chorus, Pratin. 1. 9 ; sometimes c. dat., im. τῷ θεῷ Plat. Legg. 773 E; 
τοῖς νόμοις Ib. 715 C, Arist. Pol. 3. 16, 4; also, of περὶ τυράννους .. ὑπ. 
Eur. Tro. 426; cf. Xen. Mem. 2. 10, 3:—c. gen. objecti, ὑπ, ἔργου a 
helper in a work, Id. An. 1. 9, 18. 2. at Athens, a. the servant 
who attended each man-at-arms (ὁπλίτης) to carry his baggage, rations, 
and shield, like σκευοφόρος, Thuc. 3. 17: they were sometimes light- 
armed as slingers or bowmen, cf. Ar. Av. 1186. b. ὁ τῶν ἕνδεκα ὑπ. 
the assistant of the Eleven, employed in executions of state-criminals, 
Plat. Phaedo 116 B, cf. Xen. Hell. 2. 3, 54., 4, 8. ec. in Xen., ὑπη- 
pérat were a number of officers in immediate attendance on the general, 
as aides-de-camp or adjutants, Cyr. 2. 4, 4., 6. 2, 13, etc. 8. in 
Eccl. = ὑποδιάκονος. 

ὑπηρέτησις, ἡ, service, τὰ els ὑπ. σώματος Arist. Rhet. 2. 6, 13., 

ὑπηρετητέον, verb. Adj. one must serve, τινί Arist. Eth.N.9. 2, 1. 

ὑπηρετικός, 7, dv, of or for the ὑπηρέται, menial, ἐν ὑπ. μοίρᾳ τινι Plat. 
Polit. 2g0C; ὅπλα ὑπ. the arms of the hired soldiery, Xen. Cyr. 2.1, 
18. 2. of or for service, doing service, τὸ μὲν ὑπηρετικώτατον... τῷ 
σώματι, τὸ δὲ ἀρχικώτατον Plat. Legg.942E; ἐπιμέλειαι ὑπ., of public 
servants, Arist. Pol. 4.18.3; ἡ θεοῖς .. ὑπ. (sc. τέχνη) Plat. Euthyphro 
13D; ἡ ἰατροῖς ὑπ. εἰς τίνος ἔργου ἀπεργασίαν Ib.; serviceable, τοῖς 
τῆς ψυχῆς ἔργοις ὑπηρετικώτατον .. τὸ θερμόν ἔστιν Arist. P. A. 2. 7, 

: 8. also, as opp. to ἀρχικός, subordinate, Id. Pol. 1. 13, 9, οἵ. 
1. 8, I, and v. σκεῦος 2. 4. κέλης ὑπ. a cock-boat, attending on a 
larger vessel, Xen. Hell. 1. 6, 37; τὸ ὑπ. (sc. mAotov) an attendant vessel, 
Aispatch-boat, tender, Dem. 1220. fin., Decret. ap. 262. 6, Diod., ete. ; οἱ 
ἐπὶ τῶν ὑπ. Aeschin. 37. 31:—so the Paralus and Salaminia are called 
ὑπηρέτιδες by Schol. Ar. Ran. 204. 

finmpéris, ἐδος, fem. of ὑπηρέτης 11, Eur. I. A. 322, Plat. Polit. 305 C. 

ὑπηρέτρια, ἡ, = foreg., Moschio Mul. Pass. 51, 52. ‘ 

ὑπήτριον, τό, the part of the body below the ἦτρον, the paunch, θύννων 


ὦ, ὑπὸ δ᾽ ἤχεεν 


, to echo, resp 
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οὔρεα μακρά Hes. Th. 835; ἔρρηξε δ᾽ αὐδήν, ὥσθ᾽ ὑπηχῆσαι χθόνα Eur. 
Supp. 710; ὥστε τὴν κώμην ὑπηχεῖν so that the village rang again, 
Pherecr. "Apy. 1; θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τεττίγων χορῷ echoes summerlike 
with the grasshopper choir, Plat. Phaedr. 230 C ; of musical strings, Arist. 
Probl. 19. 42, 1 :—with neut. Adj., ἄλλο τι ὑπ. Luc. Ὁ. Mar. 1. 4; σαθρὸν 
καὶ ἀγεννές Plut. 2. 64 Ὁ ; ὀξύ τι Arcad., εἴς, 

ὑπήχησις, ews, ἣ, a sounding in answer, echoing, Greg. Naz. 

ὑπηῷος, a, ov, (ἠφς) -- ὑπηοῖος, Ap. Rh, 4. 841, Ὁ. Sm. 4. 111, etc. 
ὑπίημι, ὑπήσω, Ion. for bp-, Hdt. 

ὑπίλλω, aor. 1 ὑπῖλα Eur. (v. infr.): aor. pass. ὑπιλλήθην Hipp. ap. 
Galen. Properly, to force or draw in underneath, οὐρὰν δ᾽ ὑπίλασ᾽.. 
καθέζετο (cf. Lat. remulcere caudam), put the tail between the legs in 
fear, Eur. Fr. 544: metaph., σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα keep down their 
tongue before thee, i. 6. fawn and cringe before thee, Soph. Ant. 509, (as 
she said just before, εἰ μὴ γλῶσσαν ἐγκλείσοι φόβοϑ) :—cf. Buttm. 
Lexil. s. v. εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. ᾿ 
ὕπισθα, Aeol. for ὄπισθε, as ἐῤξύπισθα for ἐῤξόπισθε, Ahr. Ὁ. Acol. p. 82. 
ὑπίστημι, Ion. for ὑφίστημι. 

ὑπισχνέομαι, contr, --οῦμαι ; in Ion. and Ep. Poets ὑπίσχομαι, Hom., 
Hdt., as also Aesch. Eum, 804, Ar. Fr. 516; and impf. ὑπίσχοντο Hdt. 
7-168; but Hdt. also has ὑπισχνέετο, 9. 109; -ἰσχνεύμενος 2. 152, 
etc.; imperat. ὑπισχνοῦ Eur. ap. Ar. Vesp. 750 :—fut. ὑποσχήσομαι Dem. 
445.16 :—aor. ὑπεσχόμην Hom., Hdt., Att.; with pass. imper. ὑποσχέθητι, 
Plat. Phaedr. 235 D (Bekker ὑποσχέσει) :---᾿ῇ, ὑπέσχημαι Thuc. 8. 48, 
Xen. Oec. 3, 11, Dem., etc.: plqpf. ὑπέσχητο Id. 378. 16:—Act. ὑπ- 
toxvéw Aesop. 205 Halm.—A collat. form of ὑπέχομαι, which supplies 
several ot its tenses, and even in pres. is used = ὑπισχνέομαι, App. Mithr. 
16, 20, Poll. 6. 117 :---ὁπόσχομαι is only found in late Byz. (On the 
forms, cf. ἀμπισχνέομαι.) To take upon oneself, i.e. to undertake to 
do, to promise, often in Hom.; ὑποσχέσθαι θ᾽ ἑκατόμβας 1]. 6. 115, cf. 23. 
195; ὅσσα ro .. ὑπέσχετο δῶρα 9. 263; [βουλάς] ἅς τε μοι αὐτὸς ὑπ. 
12. 236, cf. 20. 84; so in Hdt. and Att., ia. δαπάνην τῇ στρατιῇ Ηάι. 
5. 30; ταῖς πόλεσιν ὀλιγαρχίαν Thuc. 8. 48, etc. b. with inf. fat., 
ὑπὸ δ᾽ ἔσχετο---καὶ κατένευσεν---δωσέμεναι Il. 13. 368, Od. 4.6; ὑπ.--- 
καὶ κατένευσεν---Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽.. ἀπονέεσθαι (for this Verb has a fut. 
sense) Il. 2. 112., 9. 19; bm. Ἑλένην .. δωσέμεν ᾿Ατρείδῃσιν ἄγειν 
22. 114 sq.; ὑπ. δυοκαίδεκα βοῦς .. βοῦς ἱερευσέμεν 6. 93; so in 
Att., Soph. Ph. 615, Eur. Tro. 930, Plat., etc. ; also, ὑπ. ἣ μὴν .., with 
inf, fut., Xen. Cyr. 6. 2, 3; with acc. and inf. fut., ἐγὼ δέ τοι αὐτὸν 
ὑπίσχομαι .. τίσειν Od. 8. 347, cf. Aesch. Eum. 804. 6. with 
inf. aor., sometimes in Att., as in Xen. An. 1. 2, 2., 2. 3, 20 while 
in Cyr. 2. 2, 12., 6. I, 21, An. 7. 2, 24 he uses inf. fut., cf. Lob. 
Phryn. 749; in Dem. 1044. 10, for ἀποφαίνειν Cobet restores ἀποφανεῖν ; 
often with a neut. Adj., μεγάλα im. Hdt. 2. 152, al. d. without 
an acc., ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ she makes promises to each man, Hdt. 2. 
91; ὑπισχνέετο καὶ ὥμοσε Id. 9. 109, cf. 5.51; ἠρώτα αὐτὴν εἰ ἐθελήσει 
διακονῆσαί οἱ, καὶ ἢ ὑπέσχετο τάχιστα Antipho 113. 10; ὕποσχό- 
μενος .., ἃ ὑπεδέξατο οὖκ ἐπετέλει Thuc. 2. 95. 2. with inf. pres. 
to profess that one is, profess to be, Lat. profiteri, ὑπ. οἷός re εἶναι Hat. 
7. 104; οὐδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι Id. 2. 28, cf. Plat. Prot. 319 A, Soph. 
234, Theaet. 178E: also to profess to do a thing, ὑπ. ποιεῖν ἄνδρας 
ἀγαθοὺς πολίτας Id. Prot. 319 A, cf. Soph. 232 Ὁ ; θεοὺς ὑπ. πείθειν Id. 
Legg. 909 B; im. συστρατεύεσθαι Xen. An. 7. 7, 31. 

ὑπίχνιος, ov, under-foot, f.1. for ὑπ. ixviov, Q.Sm. 9. 383, Greg. Nyss. 
ὑπιώνιος, ov, sub-onian, a mode in music, A. B. 18. 

ὑπνᾶλέος, a, ον, -- ὑπνηρός, Nic. Th. 160, Al. 85. II. act. 
sending to sleep, sleepy-making, κόπος Anth. P. 5.47; ὄνειροι Ib. 243. 
tmv-dararys, ov, 6, cheating of sleep, Anth. P. 5. 165, 197. 
ὑπνηλία, ἡ, somnolence, Eccl. 

ὑπνηλός, 7, dv, =sq., Nic. Th. 189, Diog. L. 6. 77, etc. 
sleep, inv. 6 θάνατος ἐντρέχει Philostr. 819. 

ὑπνηρός, ά, dv, drowsy: τὸ ὑπνηρόν drowsiness, Hipp. Aér. 295. 
ὑπνητικός, 7, ὄν, Theophr. ap. Ath, 31 F, where ὑπνωτικός is found in 
the text (H. P. 9. 18, 11). ; 
ὑπνίδιος, a, ον, -- ὑπνηρός, Anth. P. 7. 198, as Brunck. for ὑμνιδίῳ. 
ὑπνίζω, (ὕπνος) to put to sleep, A.B. 68. 

ὑπνικός, 7, dv, of or for sleep, producing sleep, Aretae, Cur. M. Ac. I. 
10 :-πτὑἨ πνιακός, in Hesych. s. v. μυστικός. 

tivo-Bérns, ov, 6, giver of sleep, ὀτοβεῖ δόναξ .. ὑπνοδόταν νόμον 
Aesch. Pr. 572 :—fem. ὑπνοδότειρα, she that gives sleep, Eur. Or. 175; 
Ion. —doreipn, C. 1. 3398 :—a form ὑπνοδῶτις, ἡ, [with Ὁ] occurs in 
Orph. ἢ. 57. 8. 

tivo-paxéw, to fight with sleep, withstand sleep, Xen. Cyr. 2. 4, 26, 
Dio C. 72. 8; rejected by Moer. and Thom. M. 

ὕπνον, τό, moss growing on trees, Schneid. Theophr. H. P. 3.8, 6. 
ὑπνοποιέω, Zo cause or bring sleep, Alex. Trall. 

ὕπνο-ποιός, dv, causing sleep, Ael. N. A. 16. 27, Galen., etc. 

ὕπνος, 6: [Ὁ by nature, and often so used in Att. and Anth., vy. Aesch. 
Theb. 3, Ag. 14, 912, etc. ; Ὁ always in Hom.,and often in other Poets] : 
(v. sub fin.) :—sleep, slumber, Hom., etc. ;—also of sleeping or lying 
with a woman, Od. 11. 245 :—the ‘sleep of death, χάλκεος ὕπνος 1]. 11. 
241; KdAxavé’ ὕπνος θανάτοιο κάλυψεν Hes, ap. Strab. 642; ὕπνῳ καὶ 
καμάτῳ ἀρήμενος (cf. Horat., Judo fatigatumque somno), Od. 6. 2, cf. 12. 
281; τάπητες μαλακώτεροι ὕπνω (Virg. somno mollior herba), Theocr. 
15. 125, cf. 5. 51.—Special phrases : 1. of going to sleep, ὕπνος 
τινὰ ἐπέρχεται, ἐπορούει, ἱκάνει Od. 4. 793, Il. 23. 232., 1. 610; ἔχει 
Io. 4, al., and Att.; μάρπτει 23. 62, al.; αἱρεῖ 24. 4, al.; λαμβάνει 
Soph. Ph. 767 ;—opp. to ὕπνος ἀνίησί τινα Il. 2. 71, Od. 19. 551, Plat. 
Prot. 310 D :—of persons, ὕπνον dwreiy Il. 10, 159, etc.; αἱρεῖσθαι Od. 
16, 481, and Att.; λαμβάνειν Plat. Symp. 223 B; κοιμᾶσθαι Xe By 
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6, 7; ἡδὺν ὕπνον καθεύδειν Menand. Κιθ. τ΄ 5; ὕπνου τυγχάνειν Ατ. 
Ach. 713; μικρὸν ὕπνου λαγχάνειν Xen. An. 3.1, 11; ὕπνου λαχεῖν 
μέρος Cratin. Τροφ. 2; ἐν ὕπνῳ or ὕπνῳ πίπτειν to fall a-sleep, Pind. I. 4. 
39 (3.41), Aesch. Eum. 68; εἰς ὕπνον πεσεῖν Soph. Ph. 826; οὐχ ὕπνῳ γ᾽ 
ἐνδόντα (so Badh. for εὔδοντα) μ᾽ ἐξεγείρετε Id. O. T. 65 ;—also, ὕπνῳ 
δεδμημένος, δαμείς Il. το. 2., 14. 353, etc.; νικᾶσθαι, κρατεῖσθαι Aesch. 
Ag. 290, Eum. 148; κάτοχος Soph. Tr. 978; σκεδάσαι .. ἀπὸ βλεφάρων 
τινὸς ὕπνον Ib. 901. 2. of waking from sleep, ἀνεγείρειν τινὰ 
ἐξ ὕπνου Od. 15. 44, etc.; of persons, dvopovew, ἔγερείρεσθαι ef ὗ. 
Il. 10, 162., 2. 41; ἐξ & στῆναι Soph. Ph. 277; ὕπνον ἀπολακτίζειν 
Aesch. Eum. 141; ἀποσείσασθαι Luc. Tim. 6. 3. with Preps., when 
the pl. also is not uncommon, ἐν ὕπνῳ in sleep, in a dream, Eur. 1. T. 
44, Plat. Rep. 476 C; ἐν τοῖς ὕπνοις Ib. 572 B, Isocr. 193 A ;—KaG" 
ὕπνον ὄντα Soph. Tr. 970, cf. Plat. Legg. 800 A; κατὰ τὸν ὕπνον, κατὰ 
τοὺς ὕπνους Plut., Luc., εἴς. ;---περὶ πρῶτον ὕπνον about one’s first sleep, 
Ar. Vesp. 31, Thuc. 2. 2; περὶ πρώτους ὕπνους Eubul. ᾿Αντιοπ. 4; ἀπὸ 
πρώτου ὕπνου Thuc. 7. 433 διὰ μέσων τῶν ὕπνων Plut. Them. 28 ; ἐκ 
τῶν ὕπνων ἔγείρεσθαι Plat. Rep. 330 Ε, cf. Soph. 266 B. II. 
Sleep, as a god, twin-brother of Death, Il. 14. 231., 16. 672, 682 ; acc. 
to Hes. Th. 212, son of Night without father. (With 4/TTII, cf. Skt. 
svap (dormire), svap-mas; Lat.som-nus, sop-or ; O.H.G. sueb-jan (sopire); . 
Slav. sun-u (somnus), sup-ati (dormire).) 

Ὑπνοτράπεξζος, 6, Table-sleeper, name of a parasite, Alciphro 3. 60. 

ὑπνο-φἄνήκ, és, appearing in sleep, Manetho 4. 364. 

ὑπνο-φόβηϑ, ov, 6, scaring in sleep, Anth. P. 9. 524, 21. 

ὑπνο-φόρος, ον, bringing sleep, Plut. 2.657 Ὁ. 

ὑπνόω, fut. dow Nic. Th. 127, Geop.: aor. ὕπνωσα (v. ὑπνώσσω) 
Polyb. 3. 81, 5, Plut., etc.: pf. ὕπνωκα Plut. 2. 236 B, (καθ--) Joseph. 
A. J. 5.9, 3 :—Med., fut. ὑπνώσομαι Joseph. 1. c. :—Pass., pf. part. ὑπ- 
νωμένος Hdt. 1. 11., 3. 69. To put to sleep, only in Diosc. 4. 64 :— 
Pass. to fall asleep, sleep, Hdt. ll. c.; and so Med., Joseph. 1. c. II. 
intr., like Pass., Hipp. Epid. 3. 1066, 1213 A, Arist. Somn. I, 3, Fr. 12; 
Lacon. inf. ὑπνῶν, for -odv, Ar. Lys. 143: cf. ὑπνώω. 

ὑπνώδης, es, (εἶδος) of a sleepy nature, drowsy, Eur. H. F. 1049, Arist. 
Physiogn. 3, 12; ἕξις Plat. Rep. 404 A. 

ὑπνωδία, ἡ, sleepiness, drowsiness, lambl. Protr. p. 326. 

ὑπνώσσω, Att. -ττω, to be sleepy or drowsy, ἄγαν ὑπνώσσεις Aesch. 
Eum. 121, cf. 124, Plat. Rep. 534 C: simply, to sleep, Eur. Or. 173, 
Cycl. 454 (where Herm. ὑπνώσσῃ for --Ωσῃ) :—metaph., φόβῳ δ᾽ οὐχ 
ὑπνώσσει κέαρ my heart knows not sleep, Aesch. Theb. 287. 

ὑπνωτέον, verb. Adj. one must sleep, Boiss. An. 3. 327. 

ὑπνωτικός, 4, dv, inclined to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Somn. 3, 17 ; 
μετὰ τὰ σιτία ὑπνωτικώτατοι Id. Probl. 3. 25, cf. 343 cf. ὑπνητικός ----- 
Adv. --μκΜΟἂος, Galen. 11. act. putting to sleep, narcotic, Arist. 
Somn. 3, 9; θρῖδαξ Ath. 69 F; φάρμακα Plut. 2. 652 C; τὸ inv. a 
narcotic, Id, Caes. 34. 

ὑπνώω, in form Ep. for ὕπνάω (which however is not found); in sense 
Ξε ὑπνόω 11 or ὑπνώσσω, to sleep, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει Il. 
24. 344, Od. 5. 48., 24. 4, Mosch. 2. 24; ὀφθαλμοῖσιν ἀμοιβαδὸν ὑπ- 
νώεσκε, of Argus, Q. Sm. Io. 1091 : metaph. of the stars, Coluth. 342. 

ὑπό [Ὁ], Prep. with gen., dat. and acc.: Aeol. fd, Alcae. 39; in Bp. 
Poets ὕπαί (like d:ai for διά) : this is necessary in Hom. only before δ 
(Il. 3. 217., 11. 417, cf. το. 376., 15. 4), and before m (2. 824); never 
before A v p F, or before a vowel, v. La Roche Textkr. P- 370; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα h. Hom. Merc. 165: it is not freq. in 
Att. Poets, Aesch. Ag. 892, 944, Eum. 417, Soph. El, 711, 1418, Eur. 
El. 1186, Ar. Ach. 970. (ὑπό, ὑπαί is to Skt. upa, Lat. sub, just as ὑπέρ 
to Skt. upari, Lat. super; cf. Goth. uf (sub) :—hence ὕπ-τιος, sup-inus.) 

A. WITH GENITIVE, I. of Place, indicating that from under 

which one comes or goes, αὖτις ἀναστήσονται ὑπὸ ζόφου they will again 
tise from under the gloom, Il. 21. 56; ὑπὸ χθονὸς ἧκε φόωσδε Hes. Th. 
669; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους Od. 9. 141, cf. Plat. Phaedr. 230B; ὄσσε 
δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ἐξεφάανθεν Il. 19.17: esp. of rescuing from under 
another's power, after the Verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύεσθαι, épve Il. 
9. 248., 13. 198., 17. 224,'235 ; or out of danger, 23. 86, cf. Herm. 
Eur. Hec. 53 ; also, ἵππους μὲν λῦσαν ὑπὸ ζυγοῦ from under the yoke, 
Il. 8. 543, Od. 4. 39; ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην 1 loosed myself from under 
the ram, 9. 463; σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, i.e. to be born, Pind. 
N. 1. 55, cf. O. 6. 74; rarely in Att., ὑπὸ πτερῶν σπάσας Eur. Andr. 
441; περᾷ γὰρ ἥδ᾽ ὑπὸ σκηνῆς πόδα Id. ες, 533 cf. ὑπέκ. 2. 
of the object wader which a thing is or is placed (like ὑπό c. dat.), under, 
beneath, with collat. sense of motion, as μοχλὸν ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολ- 
λῆς thrust it ix under the embers, Od. 9. 375; ὑπὸ στέρνοιο τυχήσας Il. 
4. 106; this sense of motion is most prominent in τοὺς μὲν ὑπὸ χθονὸς 
εὑρυοδείης πέμψαν, Hes. Th. 717: but it often disappears, ὑπ’ ἀνθερεῶνος 
Τέτατο Il. 3. 372; βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον 8. τ4: ὑπὸ 
χθονὸς τεθάφθαι, κεκευθώς Od. 11. 52, Aesch. Theb. 588; ὑπ᾽ ἀγκῶνος 
βέλη Pind, Ο. 2. 83; also, νέρθεν ὑπό Il. 16. 347 :—in this sense ὑπό c. 
gen. is so freq. in Att., that Thom. M. 868 calls this the Att. genitive ; 
e.g. τὰ ὑπὸ γῆς δικαστήρια Plat. Phaedr. 249 A; δεξιὰν ὑφ᾽ εἵματος 
κρύπτειν Eur. Hec. 346; φέρειν ζώνης ὕπο Ib. 762; cf. Lob. Phryn. 
196:—of a mixed character, between this sense and the next. is 
ἀρετῶσι δὲ λαοὶ bn’ αὐτοῦ under his rule and by his guidance, Od. 
1g. 114. 11. of Cause or Agency, freq. with pass. Verbs, 
and with neuters in pass. sense, ὑπό τινος θνήσκειν, ἀποθνήσκειν Ii. I. 
242, Hdt. 1.137; δαμῆναι 3. 436, etc.; πέλεκυς .. εἶσιν διὰ δουρὸς ὑπ᾽ 
ἀνέρος 3. 61; ὑπ’ ᾿Αχαιῶν .. φοβέοντο .. ἀπὸ νηῶν τό. 303; πάσχειν 
ὑπό τινος Thuc. 1. 77; ἐκπεσεῖν, ἀναστῆναι ὑπό τινος Id. 4. 66.,.6.6; 
where the gen. denotes the agent, under whose hand, i.e. h Ἵ 
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ἑαυτοῦ by one’s own free action, i.e. of oneself, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν Thuc. 4. 64; ἀκούειν ὑπό τινος to be told by one, hear from him, 
Soph. Aj. 1321, Ports, Med. 1011 :—so- of a subordinate agent, e. g. ὑπὸ 
κήρυκος προαγορεύειν, ἀπειπεῖν Hat. 9. 98, Eur. Alc. 737, cf. Thuc. 6. 
325 ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων... πορεύεται Soph. Tr. 391, cf. Plat. Phileb. 66 A: 
—sometimes with a verbal Subst., τὸ ὑπὸ νόμον ἐπίταγμα (i. e. ἐπιτασ- 
σόμενον) Id. Rep. 359 A; ἐκφορὰ φίλων ὕπο Aesch. Theb. 1024; om 
ἀρετῆς Ἣρακλέους παίδευσις Xen. Mem. 2. 1, 343 ἡ ὑπὸ πάντων τιμή 
Id. Cyr. 3. 3, 2; δεσμός τινος ὑπό τινος Plat. Rep. 378 Ὁ : so, ἄτρωτον 
ἦν ὑπὸ στύγους ( -- οὐ τετρωμένον) Aesch. Cho. 532; γνόντες οὐ δυνα- 
τὸν ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν Thuc. 4. 66 ;—cf. πρός a. τι. 2. also 
in pregnant phrases, not only of the immediate act of the agent, but also 
of its further result, σπέρχειν ὑπό τινος to hasten driven on by some one, 
Il. 13. 3343 so, φεύγειν ὑπό τινος, i.e. to flee before him, 18. 149; 
χάσσονται ὑπ᾽ ἔγχεος 13. 153; cf. 7. 64., 11. 119, 424, Od. 5. 320., 
7. 263, al.; πράγματα ἔχειν ὑπὸ λῃστῶν Xen. Hell. 5.1, 5 ἔπαινον, 
αἰτίαν ἔχειν ὑπό τινος Hat. 9. 78, Aesch. Eum. 99; οὐκέτι ἀποχωρεῖν 
οἷόν τ᾽ ἣν ὑπὸ τῶν ἱππέων Thue. 7. 78. 3. in Hat. and Att., often 
of things as well as persons, ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσου Thuc. 7.773 
χαλεπῶς ἔχειν ὑπὸ τραυμάτων Plat. Theaet. 142 B:—also of the agency 
of feelings, passions, etc., ἀνόρουσ᾽ ὑπὸ χάρματος h. Hom. Cer. 372; ἐν- 
δακρύειν, ἀνολολύξαι χαρᾶς ὕπο Aesch. Ag. 541, 587; μαίνεται .. ὑφ᾽ 
ἡδονῆς Soph. ΕἸ. 1153; ὑπὸ δέους ἔρρηξε φωνήν Hdt. 1. 85, cf. Thuc. 6. 
333 ὑπὸ κακοῦ ἀγρυπνίῃσι εἴχετο Id, 3.129; ὑπ’ ἄλγους, ὀργῆς, λύπης for, 
i.e. from, grief, etc., asin Lat. prae or propter. Hence ὑπό is used even 
with active Verbs, where some passive word may be supplied, e. g- ™par- 
τειν τι ὑπ᾽ ἀρετῆς to do somewhat from courage, i.e. impelled by courage, 
Hdt. 8.1; ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων Id. 7. 21, cf. 56: esp. where the ob- 
ject is made more prominent than the subject, as οὐ σέγε δόλος ἔσχε ὑπὸ 
χειρὸς ἐμᾶς, for σύγε ἐσχέθης δόλῳ. 4, but ὑπό often serves merely 


to denote the attendant or accompanying circumstances ; sometimes with. 


part. added, so that ὑπό is merely periphr. for the gen. absol., ἀύσάντων 
ὑπ᾽ ᾿Αχαιῶν at their shouting, i. 6, when they shouted, Il. 2. 334., 16. 
2773 ἴαχε σάλπιγξ ἄστυ περιπλομένων δηίων ὕπο 18. 220, cf. 16. 591 ; 
ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς 4. 276, etc. 5. of accompanying music, to 
give the time, κωμάζειν in’ αὐλοῦ Hes. Sc. 278 sqq. ; ἄδων ὑπ᾽ αὐλητῆρος 
Archil. 110 (106), cf. Theogn. 371, Charon Fr. 9; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος 
Ar. Ach. ΙΟΟῚ ; then, generally, of anything attendant, δαΐδων ὑπὸ Aap- 
πομενάων ἠγίνεον by torchlight, Il. 18. 492, cf. Eur. Hel. 639, Ion 
1474: καταθάψομεν .. ὑπὸ κλαυθμῶν Aesch. Ag. 1553; ὑπ᾽ εὐκλείας 
θανεῖν Eur. Hipp. 1299; εἴσειμ΄ ὑπαὶ πτερύγων κιχλῶν καὶ κοψίχων 
ΓΑτ, Ach. 970; ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς θῦσαι to offer a sacrifice accompanied 
by it, Soph. El. 630; ὑπὸ φανοῦ πορεύεσθαι, as if under its guidance or 
escort, Xen. Lac. 5, 7; ὑπὸ πομπῆς ἐξάγειν τινά in or with solemn pro- 
cession, Hdt. 2. 45, cf. Ar. Thesm. 1030: v. infr. B. 11. 4. 
B. WITH DATIVE (esp. in Poets), of the object under which a thing 
is, and so of Place or Posttion, freq. in Hom., e. g. ὑπὸ ποσσί Il. 2. 784, 
et passim ; ὑπὸ πλατανίστῳ 2. 307, cf. 18.558; ὑπὸ Τμώλφῳ at its foot, 
2. 866, cf Od. 1. 186; ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει Hdt. 6. 105 ; θανεῖν ὑπ᾽ Ἰλίῳ 
under its walls, Eur. Hec. 764, cf. Aesch, Ag. 860; εὕδειν ὑπὸ. πέτρῃ Od. 
14. 5333 ὑπό τινι κατακλιθῆναι to lie next below him, Plat. Symp. 
222 E; ig’ ἅρμασι under, i.e. yoked to, the chariot, Il. 8. 402, cf. 18. 
244. 2. even with Verbs of motion, in pregnant sense, where 
rest or position follows, εἶσαν ὑπὸ φηγῷ set [him] down under it, 
5. 693; ἔζευξαν ip ἅρμασιν .. ἵππους Od. 7. 478, cf. Il. 24. 782; 
ὑπὸ δ᾽ dfoow .. ἔπιπτον τό. 378, cf. Xen. Cyr. 3.1, 373 δεμνι᾿ ὑπ᾽ 
αἰθούσῃ θέμεναι 1]. 24. 644. 8. hence such phrases as ὑπὸ χερσί 
τινος δαμῆναι, ἁλῶναι 2. 374, 860, al.; ἐμῇς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον 3. 
352; ὑπὸ δουρὶ δαμῆναι 5. 653, εἴς, ; ἔκπεσον ἵππων ᾿Ατρείδεω ὑπὸ χερσί 
11. 18ο; ὥλετο... ὑπὸ γαμφηλῇσι λέοντος 16. 489; πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὶ 
δήγματι φοινίῳ Aesch. Ag. 1164; ἐν κονίῃσι πέσοιεν ὑπ᾽ ἀνδράσι Il. 6. 
4533 ὑπό τινι κτείνεσθαι τό. 490. II. of the person under whose 
hand, power or influence, i. e. by or through whom a thing is done, φέβε- 
σθαι ὑπό τινι to be afraid of him, 11. 121; freq. in Hom. with intr. or 
pass. Verbs, ἐφόβηθεν ὑφ᾽ Ἕκτορι 15. 637; ὁρμηθέντες ὑπὸ πληγῇσιν 
ἱμάσθλης Od. 13.82; ὑπὸ πομπῇ τινος βῆναι 1]. 6. 171; ὦρτο δὲ κῦμα 
πνοιῇ ὕπο 23.215; ὑπὸ λαίλαπι βέβριθε χθών τό. 384; τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό τινι 2. 714, 728, 742; cf. ὑπευνάομαι. 2. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινι under one’s power, δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ αὐτῷ Od. 
3. 304, cf. ll. 9.156; ὑπ᾽ ἀνδράσιν οἶκον ἔχουσι Od. 7. 68; and, in Att., 
εἶναι ὑπό τινι to be subordinate, subject to him, Thuc. 1.32; i ἑαυτῷ 
under oneself alone, Hdt. 7.11; τεθραμμένος ὑπό τινι under the eye of a 
teacher, Plat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ to have under one, at one’s 
command, Xen. Cyr. 2.1, 26; τὰ θηρία τὰ ὑπὸ τοῖς ἀνθρώποις Plat. Rep. 
563 Ὁ; ὑπό τινι στρατεύεσθαι Plut. Οἷς. 44 :—so too, in pregnant sense, 
ἵνα .. πάντα ὑπὸ Πέρσῃσι γένηται Hat. 7. 11, cf. Thuc. 7.64; ὑφ᾽ ἑαυτῷ 
ποιεῖσθαι Hat. 7. 157. 3. of the logical subordination of things 
coming under a class, ἐργασίαι ὑπὸ ταῖς τέχναις Plat. Symp. 205 B; τὰ 
ὑπὸ ταῖς γεωμετρίαις Id. Rep. 511 B; ὄργανα. .rd ὑπὸ τῇ μουσικῇ ld. Hipp. 
Ma. 295 D. 4. asin A.I. 5, ὑπ᾽ αὐλητῆρι πρόσθ᾽ ἔκιον advanced to 
the music of the flute-player, Hes. Sc. 283; ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, φωτί, 
δᾳδί, λαμπάδι etc., Hemst. Luc. Ὁ. Mort. 6.6; ὑπὸ μάστιξι διορύττειν 
ΡΙαΐ. 2. 470 E: and generally, of attendant circumstances, ἐξ ἀλὸς εἶσι .. 
πνοιὴ ὑπὸ Ζεφύροιο Od. 4. 402; ὑπὸ ῥάβδοις καὶ πελέκεσι κατιών 
escorted by the lictors, Plut. Popl. 10; ὑπὸ σκότῳ, νυκτί Aesch. Ag. 1030, 
Ap. Rh. 1. 1022, etc.; ὑπὸ φωτί Plut. Galb. 14.—It may be remarked 
that ὑπό has no sense c. dat., which it has not also c. gen.; but all its 
senses c. gen. do not belong to the dat.:—later it is found as a mere 
periphr. of the dat., Jac. Anth. P. p. 69. 


C. WITH ACOUSATIVE, of Place; to express (PHER Cards) μία 
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under an object, often in Hom., ὑπὸ σπέος ἤλασε μῆλα drove them 
under, i.e. into, the cave, Il. 4. 279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν Od. 3, 383; 
ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, i.e. to die, Il. 18. 333; νέεσθαι ὑπὸ (ζόφον 23. 51, cf. 
Od. 3. 335; κατακρύπτειν τινὰ ὑπὸ τὴν αὐτὴν θύρην under shelter of 
it, i.e. behind it, Hdt. 1.12; παῖς ds ὑπὸ μητέρα δύσκεν εἰς Αἴαντα 
Il. 8. 271; ὅκως ἔωσι ὑπὸ τὸν πεζὸν στρατὸν τὸν σφέτερον Hat. 9. 
96:—the more vague sense towards, in the direction of a place, is 
later ; for phrases like ὑπὸ Τροίην Od. 4. 146, ὑπὸ πτόλιν 1]. 11. 181, 
ὑπὸ τεῖχος 4. 407, are to be taken literally, in reference to the lofty 
site of the cities; so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν Hdt. 6. 72, 104 (cf. 82) 
prob. refers to the elevated seats of the judges in court, cf. ὑπάγω A. 
1. 2. like ὑπό ο. dat. of Position or Extension under an object, 
without sense of motion, ᾿Αρκαδίην ὑπὸ Κυλλήνης ὄρος Il. 2. 603, cf. 824, 
Od, 2. 181, etc.; ὑπ᾽ ἠῶ τ᾽ ἠέλιόν Te everywhere under the sun, 1]. 5. 
267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον Hdt. 5.10; τὸ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν Thuc. 2. 17; 6 
ὑπὸ γῆν εἶναι λεγόμενος Hat. 7. 114, cf. Il. 19. 259 :—a sort of middle 
signf. connecting this signf. with the last lies in such places as Il. 3. 371.» 
21. 26, Od, 20. 278 :—also, ὑπ. αὐγὰς ὁρᾶν τι holding it up to the light, 
Eur. Hec. 1154: of subordinate position, κατακλίνεσθαι ὑπό τινα Luc. 
Symp. 9. 3. of the logical subordination of things wnder a class, τὸ 
ὑπ᾽ ἄλληλα γένη Arist. Categ. 3, 3, etc.; of ὑπὸ τὸ ψεῦδος τεταγμένοι in 
the category of .. , Luc. adv. Indoct. 20. II. of subjection, control, 
dependence, ποιεῖσθαι ὑπὸ σφᾶς Thuc. 4. 60, etc.; of ὑπό τινα freq. in 
Xen., etc. III. of Time, like Lat. sub, just after, and then more 
loosely, just about, near, ὑπὸ νύκτα towards night, as night came on, ef. 
Il. 22. 102, Hdt. 6. 2; ὑπὸ ταῦτα about, during that time, Id. 2. 142; 
tn’ αὐτὸν τὸν χρόνον ὅτε... Ar. Ach. 139; ὑπὸ τὸν σεισμόν Thuc. 2. 27, 
cf. I. 100, Plut. ΑἸεχ, 14; and even of duration, πάνθ᾽ ὑπὸ μηνιθμόν 
throughout its continuance, Il. 16. 202; sometimes c. part., ὑπὸ τὸν 
νηὸν κατακαέντα about the time of its burning, Hdt. 1. 51; ὑπὸ τὴν 
κατάλυσιν τοῦ πολέμου just at the end, Xen. Mem. 2. 8, 1, cf. Plut. Mar. 
46 ;—so ὑπὸ κύνα, though this may refer to the influence of the dogstar, 
rather than the time of year, Theophr. C. P. 1. 13, 3. IV. of 
accompaniment, im’ ὄρχησιν καὶ ὠδήν Plat. Lege. 670 A; ὑπὸ αὐλὸν 
διαλέγεσθαι Xen. Symp. 6, 3.—Compare a. Il. 5, B. Il. 4. Vv. 
ὑπό τι, as Adv. to a certain degree, in some e, Lat. alig 2 
ταῦτ’ ἐστὶν ὑπό τι ἄτοπα Plat. Gorg. 493 C, cf. Phaedr. 242 D; ὑπό τι 
μικρὸν ἐπιθήκισα Ar. Vesp. 1290, etc.; cf. F. 11. 

D. Position: ὑπό can always follow its Subst., becoming by ana- 
strophe ὕπο. It is often separated from the Subst. by some intervening 
words, as in Il. 2. 465, Od. 1. 131., §. 320. : 

BH. ΑΒ ADvV., under, below, beneath, often in Hom.; esp. of young 
creatures, under the mother, i. e. at the breast, Od. 4. 636., 21. 23. 2. 
behind, Hdt. 7. 61: cf.¢.1. II. secretly, unnoticed, Il. 23. 153., 
24. 507. III. in’ ἐκ or tréx, v. sub dvéx.—In Hom. the 
separation of the Prep. from its Verb by tmesis is very freq., and some- 
times it follows, in which case it. suffers anastrophé, φυγὼν ὕπο νηλεὲς 
ἥμαρ Od, 9. 17. 

Ἐ΄. IN COMPOSITION : I. under, as well of rest as of motion, 
as in ὕπειμι, ὑποβαίνω, etc. 2. of the casing or covering of one 
thing with another, as ὑπάργυρος, ὑπόχρυσος. 3. of the agency or 
influence under which a thing is done, to express subjection, subordina- 
tion, ὑποδαμνάω, ὑποδμώς, ὑφηνίοχος, cf. ἐπί G. IIT. II. denoting 
what is in small degree or gradual, somewhat, a little, as in ὑποκινέω, 
ὑποδεής, ὑπόλευκος : underhand, secretly, just like Lat. sub, as in ὑποθέω, 
ὑποθωπεύω, ὑποκορίζομαι. ᾿ 

ὑποακραῖος, ον, (ἄκρα) under the height, Inscr. in Schneidew. Philologus 
8. 170 sq. 

πον νομάς, v. sub ὑπερικταίνομαι. 

ὑποάμουσος, ov, somewhat estranged from the Muses, Plat. Rep. 548 E. 

ὑποβάθμιος, ov, set under as a base, Eust. Opusc. 141. 59. 

ὑποβαθμός, ὁ, -- ὑπόβαθρον, Suid., Phot. ᾿ 

ὑποβέθρα, j, =sq. :—metaph., ὑπ. τῶν συλλογισμῶν Sext. Emp. P. 2. 
100, etc, 

ὑπόβαθρον, τό, anything put under a base: 1. α footstool, 
Theophr. H. P. 5. 7, 6, App. Pun. 111, Diog. L. 1. 194. 2.4 
wooden framework to support a couch, a kind of rocking apparatus, Xen. 
Mem. 2. 1, 30, Antyll. ap. Oribas. 114 Matth., cf. ib. 170, 172. 3. of 
the keel of a ship, Galen. 

ὑποβαίνω, fut. --βήσομαι, to go or stand under, τὸ ὑποβαινόμενον 
σκέλος the leg which is stood on, that on which one stands, opp. to τὸ 
ἔξω ἀποβαινόμενον (the lame leg which is pointed outwards to relieve it 
from the weight of the body), Hipp. Art. 819. 2. to serve as a base 
or foundation, Sext. Emp. P. 1. 39, M. 9. 306, etc. II. to go under 
or down ; of the tide, zo ebb, Plut. 2. 897 B. IIT. metaph., τεσσα- 
ράκοντα πόδας ὑποβὰς τῆς ἑτέρης [πυραμίδος] τωὐτὸ μέγαθος going 40 
feet below the like size of the other pyramids, i. 6. building it 40 feet lower, 
Hdt. 2.127; ὑπ. αὐχήματος to descend from boasting, Dion. H. 8. 48; ὑπ. 
τῆς εὐδαιμονίας to have fallen fromit, Joseph. A. J. 11. 4,2 ; of [θνητοὶ] 
τῶν ἡρώων ὑπ. are inferior to .., Hierocl.:—absol. to decrease, καθάπερ 
ὑπ. τὸ τίμημα Plat. Legg. 775 B. 2. ὑποβάς or μικρὸν ὑποβάς, a 
little below (in the book), Strab. 47, 271, al.; v. s. ὑποκαταβαίνω. 

ὑποβάκχειοξ, 6, v. sub Βάκχειος 11. ᾿ 

ὑπόβακχος, ov, under the influence of Bacchus, frenzied, Philostr. 511. 

ὑποβάλλω (Ep. ὑββάλλω;,ν. infr.): fut.-Bard. Το throw, put or lay 
under, as cloths, carpets, and the like, Lat. substernere, ὑπένερθε δὲ ALO” 
ὑπέβαλλεν Od. το. 353; κάτω μὲν ὑποβαλεῖτε τῶν Μιλησίων ἐρίων 
carpets of Milesian wool, Eubul. Προκρ. 1, cf. Xen. Cyr. 5. 5, 7: ὑπ, 


ευροῖς πλευρά Eur. Or. 223, etc.; ὑπ, τι ὑπὸ πόδας Xen. Occ. 18, 5; 
CRG O65) fos, like Lat. submittere, Longus 3. 21; om. τοῖς 
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ξίφεσι τὰς σφαγάς Plut. Brut. 21; ὑπ. τινὰς τοῖς θηρίοις to throw them 
under the elephants’ feet, Polyb. 1. 82, 2; ὑπ. τὰ ὄμματά τινι to cast 
down the eyes on.., Plut. 2.522 A; ὑπ, δακτύλους, of a flute-player, 
Luc. Harm. 1 :—Med. and Pass. to place under oneself or have placed 
under one, ὑποβάλλεσθαι λυκοφώνας Plut. 2. 237B; πορφυρίδας ὑποβε- 
βλημένοι Luc. Symp. 13; in Arist. Rhet. 2. 23, 24, ὑποβεβλημένη τὸν 
αὑτῆς υἱόν seems to mean having placed herself under, lying under. 2. 
to lay under, as a beginning, foundation, Aeschin. 4. 19; and in Med., 
Polyb. 13. 6, 2 :—Pass., Strab. 556. 8. to subject, submit, ἐχθροῖς 
ἐμαυτόν Eur. H. F. 1384, cf. Aeschin. 66. 25 ; σφᾶς αὐτοὺς ὑπὸ τὰς συμ- 
φοράς Isocr, 182 B. 11, in Med. ¢o substitute another's child for 
one’s own, Lat. supponere, Hdt. 5. 41, Ar. Thesm. 340,407, 565, Plat.Rep. 
538A, Dem. 563.5, etc.; and in Pass., τῶν ὑποβαλλομένων (sc. παίδων) 
Arist. Rhet. Al. 1,15 ;—the origin of this phrase is plain from the words 
of Eur., μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλήθην λάθρα Alc. 639, cf. Supp. 1160, 
Xen. Cyn. 7, 3; v. ὑποβολιμαῖος. 2. in Med., of a drama, Εὐριπίδης 
τὸ δρᾶμα (sc. Μηδείαν) δοκεῖ ὑποβαλέσθαι Arist. Fr. 592 :—metaph., 
ὑποβαλλόμενοι κλέπτουσι μύθους with false suggestions they spread 
secret rumours, Soph. Aj. 188; cf. Isocr. 314 C and v. ὑπόβλητος :-— 
Pass. of an informer, to be suborned, App. Civ. 1. 74. III. to 
throw in secretly, suggest, whisper, as ἃ prompter does, éoradros μὲν 
καλὸν ἀκούειν, οὐδὲ ἔοικεν ὑββάλλειν 1]. 19. 80 (where Schol. B expl. it 
to interrupt); ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε, ἤν τι ἐπιλανθάνωνται Xen. Cyr. 3. 
3,55, cf. Plat. Gorg. 491. A, Dem. 580. 6, Aeschin. 60. 24; ὑπ. 6 νόμος 
ἃ χρὴ γράφειν Id. 57. 2; ὑπ. λόγον τινί Id. 17.93 ὑπ. λόγον παιδί 
to dictate, Isucr. 280 E, cf. 112 C; bm. ὀνόματα, of an informer, Lys. 
132.9; ᾿Απόλλων ὑπ. τῇ Πυθίᾳ τοὺς χρησμούς Plut. 2. 404 C; τὰς 
ἀνειμένας [dppovias] ἡ φύσις ὑπ. Arist. Pol. 8, 7, 13, etc. :—cf. ὗπο- 
βλήδην 1, ἱποβολή 1. 3. IV. in Med. to appropriate to oneself, 
ἀλλότρια Strab. 790; δόξαν Plut. Pomp. 31. 

ὑποβάπτω, fo dip or dye a little, Gloss. 

ὑποβαρβὰρίξω, to speak a little like a foreigner, speak rather broken, 
Plat. Lys. 223 A; τοὔνομα βραχύ τι ὑποβαρβαριζόμενον Eust. 365. 21. 

ὑποβάρβἄρος, ov, speaking somewhat barbarously, Eust. 1914. 26, Phot. 

ὑποβᾶσίϊλεύς, éws, ὁ, an under-king, Eust. Opusc. 70. 45. 

ὑπόβᾶσι, ews, ἡ, (ὑποβαίνω) a going down, retiring, of water, Strab. 
789; succession, gradation, Ciem. Al. 817. II. a stooping or 
crouching down, esp. of a horse that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio, Xen. Eq. 1, 14; cf. ὑποβιβάζω. III. a basement, 
ee ee Semus ap. Ath. 38 B, C.I. 2448. viii. 23., 3884.16, Joseph. 
As Jo 3. 8, 6. 

ὑποβάσκᾶνος, ov, somewhat envious, Manetho 5. 45, al. ὑπὸ β. 

ὕποβασμός, 6, Ion. for ὑποβαθμός, Phot., Suid, 

ὑποβαστάζω, to bear from under, underprop, Charito 3. 6, Galen, 

ὑποβαστακτήρ, fpos, ὁ, an underbearer, Hesych, s. v. ἐρείσματι. 

ὑποβάτης [a], ov, ὁ, Ξε ὑπόβαθρον, Hesych. 

ὑποβαττᾶρίζω, to stammer slightly, Eccl. 

ὑποβδύλλω, to break wind secretly, Luc. Lexiph. ro. 

ὑποβεβηκότως, Adv. by subsidence, cited from Ocell. Luc. 

ὑποβένθιος, ov, (βένθος) = ὑποβύθιος, Anth. P. 7. 636. 

ὑποβήσσω, Ατί. - ττω, fut.-Bytw, to cough a little, have a slight cough, 
Hipp. Coac. 176, 189 D, Luc. Gall. 10, etc. 

ὑποβιβάξω, fut.-B:Bdow, Ατι.--βιβῶ :—Causal of ὑποβαίνω, to draw or 
bring down : in medical phrase, to carry off downwards, i.e. by purging, 
ὑπ. τὰ χολώδη Diosc. 3. 35, cf. Oribas. 89 Matth, II. Med. 
to stoop or crouch down, of a horse that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsidere, Xen, Eq. 6, 16, Poll. 1. 213; cf. ὑπόβασις 11. 111. 
to lower, humble, Phot., Suid., etc. 

ὑποβίβασμός, 6, a carrying off downwards, purging, Xenocr. Aq. 60, | 
Oribas. 25 Matth. II. a lowering, humbling, Eccl. 

ὑποβϊβαστικός, 7, dv, purgative, Oribas. 120 Matth. 

ὑποβιβρώσκομαι, Pass. to be eaten away underneath, Diod. 3. 44, Q. 
Sm. 9. 382. 

ὑποβινητιάω, fo have aphrodisiac properties, ὑποβινητιῶντα βρώματα 
Menand. Tpod. 1, ubi v. Meineke. 

ὑπόβλαισος, ov, bent outwards a little, Arist. Incess. An. 16, 1. 

ὑποβλαστάνω, to grow from below, of the hydra’s heads, cited from 
Joseph. 

ὑποβλεπτικῶς, Adv. with look askance, Eust. 59.2 ; so -BAeppaticds, 
Schol. Nic. Th. 457. 

ὑποβλέπω, fut. ψομαι, to look up from under the brows at, glance 
at, to look askance at, eye suspiciously or angrily, Lat. limis oculis 
suspicere (cf. ὑπόδρα), Pherecr. Χειρ. 3, Ar. Lys. 519, Thesm. 396; 
ὑποβλ. τινὰ ὡς καταφρονοῦντα σφῶν Plat. Symp. 220 B ; ὑποβλέψονταί. 
σε διαφθορέα ἡγούμενοι Id. Crito 53 B, cf. Luc. Symp. 6, App. Syr. 45: 
—also, to cast stolen looks at, of lovers, Plut. 2. 521 B:—Pass., ὕπο- 
βλεπώμεθ᾽ ὡς ἔγνωσμένοι Eur. H. F.1287. 2. of menacing looks, rav- 
ρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα Plat. Phaedo 117B; ἀπειλητικόν τι ὑπ. Luc. Vit. 
Auct. 7; δεινόν τι καὶ θηριῶδες Id. Amor. 29. 8. ὑπ. ἐλεεινά Anth. 
Plan. 199; dm. τινί, εἴς τινα Plut. 2. 994 C, Philostr. 865. II. 
intr. to look with the eyes half open, to wink, twinkle, of people half 
asleep, Hipp. 126 Ὁ, Arist. Insomn. 3, 17, cf. Probl. 31. 7, 6. 

ὑποβλήδην, Adv. throwing in covertly, i. 6. suggestively, by way of 
caution or reproof, or by way of interruption, ὑποβλήδην ἠμείβετο 1]. τ. 
292; cf. Herm. Opusc. 5. 305 sqq., and v. ὑποβάλλω 11, ὑποβολή 1. 
Bi II. supposititiously, ὑπ. ἐτέκοντο Manetho 6, 262. 111. 
askance, im. ἐσκέψατο ἢ. Hom. Merc. 415 ; v. Herm. ubi supr. 

ὑπόβλημα, τό, anything put under, bedding, Hippiatr. 
τριήρους, in uncertain sense, Inscr. in Béckh’s Seewesen, 161. 

ὑποβλητέος, a, ov, verb. Adj. to be put under, γῇ φυτῷ ὑπ. Xen. Occ. 


2. 


ὑπ. 


© id € ΄ 
ὑποβάπτω Saar υπογαστριος. 


19, 9. II. ὑποβλητέον one must put under, rivi τι Geop. 6. 2. 
4. 2. one must lay the foundation of, τι Dion. H. de Rhet. 4. 
ὑποβλητικῶς, Adv., = ὑποβλήδην, Eust. 106. 1. 


ὑπόβλητος, ov, put in another's place, counterfeit, οὐδεὶς ἐρεῖ... ws 
ὑπόβλητον λόγον .. ἔλεξας Soph. Aj. 481; τὸ adv... ὑπ. στόμα suborned, 
false, 1d.O. C. 794; cf. ὑποβάλλω 11.—Adv. -rws, Schol. Soph. Aj. 1. c. 

ὑποβλίττω, to cut out secretly, as honey from a hive, Philostr. 273. 

ὑποβλώψ, ὁ, ἡ, one who takes stolen glances (cf. παραβλώψ), cited 
from Eust. 

ὑποβοηθέω, ἐο assist a little, Gloss. 

ὑποβοθρεύω, to dig pitfalls, ὑπ. δόλους Byz. :--- ποβόθρευμα, τό, a 
pitfall, Eust. Opusc. 109. 10. 

ὑποβολεύς, éws, 6, a suggester, reminder (v. ὑποβολή I. 3), Philo 1. 
591, Eust. Opusc. 60. 6:—in a theatre, a prompter, Plut. 2. 813 E, cf. 
Meineke Com. Misc. p. 42. ΤΙ. -- ὑπαγωγεύς 11, Theo Smyrn. p.107. 

ὑποβολή, ἡ, (ὑποβάλλων : I. actively, a ‘hrowing or laying 
under, opp. to περιβολή, Plat. Polit. 280 B; ἡ τῶν ἐνεδρευόντων ὑπ. 
setting men in ambush, the hidden position of an ambuscade, Polyb. 3. 
105, I. 2. a substitution by stealth, esp. of supposititicus children, 
Plat. Rep. 538 A, cf. Luc. Salt. 37; ὑποβολῆς γράφεσθαί τινα to charge 
any one with bastardy, A. B. 311, cf. sq. ; also, bm. κλειδῶν a substitution 
of false keys, Plut. Rom. 22; tm. προσώπου, a rhetorical artifice. Walz 
Rhett. 6. 122. 8. a suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς by ad- 
monition, Xen. Cyr. 3. 3, 37; cf. Polyb. 9. 24, 3.» 15. 2, 12; ἐξ ὑπο- 
βολῆς διιέναι τὸν ὅρκον at the dictation of another, Polemo ap. Macrob. 
5.19, 28 :—in this sense, Herm. interprets ἐξ ὑποβολῆς ῥαψῳδειν to recite 
on a suggested subject, ova given cue, Diog. L. 1. 57; v. Opusc. 5. 
300 sqq., 7. 65 sqq.; whereas Wolf Proleg. Il. p. cxl., supported by Béckh 
C.1, 2.676, 1125, takes ἐξ ὑποβολῆς -- ἐξ ὑπολήψεως, taking up the reci- 
tation where another leaves off: cf. ὑποβάλλω ILI, ὑποβλήδην : —hence in 
C. 1. 3083 ὑποβολή = ῥαψῳδία, v. Bickh p. 677. 4, ἐξ ὑποβολῆς, 
also, by way of interruption, Schol. Il. 19. 80. II. passively, that 
which is put under, a foundation, groundwork, Plut. 2. 320 B;. ὑπ. τοῦ 
σωφρονεῖν ἡ ἔγκράτεια Muson. ap. Stob. 160. 1; φυσικὴ ὑπ. τῇ ψυχῇ πρός 
τι ἃ natural foundation or capacity for .., Id. ap. Stob.Ecl. 2. 428 :—like 
ὑπόθεσις, the subject-matter of a speech, Luc. Dem. Enc. 21. 

ὑποβολιμαῖος, a, ov, (ὑποβολή 1. 2) substituted by stealth, supposititious, 
counterfeit, of children, like νόθος, Plat. Rep. 537 E, Polyb. 2. 55,93 τὰ 
ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1. 137, etc.; im. ποιεῖ τοὺς ἑαυτοῦ νευττοὺς ὃ 
κόκκυξ Arist. Η, ἃ. 9. 29, 3; Ὑποβολιμαῖος, name of a play by Cratinus: 
—metaph., ὑπ. σύνεσις Com. Anon. 360; εὔνοια Plut. 2.3 D; κάλλος 
Schol. Il. 14. 170. 

ὑπόβολοξ, ov, mortgaged, f.1. for ὑπώβολος (4. v.). 
Bodov, τό, --προγαμιαία δωρεά, Byz.; v. Ducang. 

ὑποβομβέω, to murmur gently, Walz Rhett. 3.579. 

ὑποβορβόριον, τό, sediment, dregs, Hesych. 

ὑποβορβορύζω, to rumble a little, of the bowels, Hipp. Coac. 1121; 
κοιλίη Aretae. Caus. M, Ac. 2.6; ἐν ποτοῖσι bo. to drink with a noise, 
Hipp. Coac. 126, cf. 166. 

ὑπόβραγχοϑ, ov, somewhat hoarse from cold, Hipp. 415. 34. 

ὑποβρᾶχεϊν, aor. 2 inf. of ὑποβράσσω, to crack under, μέγ᾽ ὑπέβραχε 
γαῖα Q.Sm. Io. 72. 

ὑπόβρἄχυ, Adv. gradually, v.1. Ael. N. A. 4. 34. 

ὑποβρέμω, to roar or rumble beneath, ὑποβρέμει μυχὸς yas Aesch, Pr. 
434, cf. Orph. Arg. 1273 :—Med., Nic. Al. 290. 

ὑποβρέχω, of a toper, οἰναρίοις τῆς ἡμέρας τὸ λοιπὸν ὑποβρέχει μέρος 
soaks away the rest of the day, Alex. Incert. 5 ---ὑποβεβρεγμένος some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23. 2, ubi v. Hemst. 

ὑποβρομέω, = ὑποβρέμω, Nic. Al. 287. 

ὑπόβροχοξ, ον, somewhat wet, τόπος E. M. 752. 3. 

ὑπόβρῦχα, v. ὑπύβρυχος. 

ὑποβρύχάομαι, Dep. fo roar or bellow a little, Luc. Amor. 6, Tryph. 
319, etc. ; of the breathing of one in a passion, Adamant. 

ὑποβρύχιος [0], ov, also a, ov:—under water, τὴν δ' ἄνεμος... καὶ 
κῦμα θαλάσσης θῆκαν ὑποβρυχίην h. Hom, 33.12 ; ὑποβρύχιον .. φέρων 
τὸν ἵππον Hdt. 1. 180; ὑποβρύχιαι ἐυμπεριφέρονται Plat. Phaedr. 248 
Α. ΤΙ. below the surface, opp. to ἐπιπολάζαν, Luc. Dipsad. 3 :— 
deep-seated, ἐκπύησις Hipp. Art. 789; ὑπ. πυρετός a hidden fever, one 
that ἀπ by degrees, Id. Epid. 1. 963 ; πῦρ Aretae. Caus. M. Ac. 
26% . deep, θάλασσα, βύσσος Opp. H. 1. 49., 5. — i 
ae reed ἢ Pp 49. 5. 159.—CE. βρύχιος, 

imoBpvxos, ov,=foreg., Philes de Anim. 2010. 
only in neut. pl, ὑπύβρυχα as Adv., under water, 
θῆκε Od. 5. 3193 ὥστε Θεσσαλίην. 
ὑπ. ναυτίλλονται Arat. 426, cf. Opp. 

ὑποβρύχω, Ξε ὑποβρυχάομαι, Polem 

ὑπό 


IL. ὑπό- 


II. elsewhere 
τὸν δ᾽ dp’ ὑπόβρυχα 
- ὑπόβρυχα γενέσθαι Ἠάϊ, 7. 130; 
H. 1. 145, ete. 
ο. 
βρωμος, ον, stinking a little, Diosc. τ. 77. 
ὑποβυθίζω, to sink in th: deep, Gloss. . 
ὕπο βυθιος [Ὁ], ον, (βύθος) under the depths, Eroti 
Umoyatos, ov, v. sub ὑπόγειος. 
ὑπογᾶμέω, to marry thereupon or after, τὴν γυναῖκα Ael. N. A. 7. 25. 
ὑπογάμιον, τό, illicit intercourse with a betrothed person, Philo 2. 311. 
ὑπογαργᾶλίξω, to tickle a little, Walz Rhett. 1. 598, Eccl. :—Pass., Byz. 
ὑπογαστρίδιον, τό, Dim. of ὑπογάστριον (11), Eubul. Incert, 16. 
ὑπογαστρίξομαι, Dep. to eat oneself pretty full, Aesop. 248, Poll. 2.168. 
ὑπογάστριον, τύ, the lower belly from the navel downwards, the paunch, 
Lat. abdomen, Hipp. Aph. 1252, Arist. H. A. 2. 11, I, etc. II. the 
lower part of a sea-fish, esp. of the tunny, a favourite dish at Athens, 
Comici ap. Ath. 302 Dsq.; whence the joke in Ar. Vesp. 195.—Cf. sq. 
ὑπογάστριος, ov, abdominal, πάθη, ἐπιθυμίαι ὑπ. lusts of the flesh, 


an. 370. 
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ὑπογαστρίς al ὑπογύπωνες. 


Philo 1. 38, ete. 
Rhett. 1. 436. 

ὑπογαστρίς, }, α paunch, Philox. 2. 23. 

ὑπογείνομαι, aor. I ὑπεγείνατο, to bring forth, Euphor. Fr. 61. 

ὑπόγειοξ, Ion. and late Att. ὑπόγαιος, ov, (yi) under the earth, sub- 
terraneous, οἴκημα Hdt. 2. 100,148; ὑπ. ὄρυγμα a mine, Id. 4. 200; ὑπ. 
βρόντη Aesch. Fr. 55. IL. ὑπόγειον or —yatov, τό, an under- 
ground chamber, Hdn. 1. 15, Plut. 2. 770 E—The form ὑπόγεως, ov, 
cited in Hipp. Epim. 208 and Suid., occurs in Mss. of Paus. 2. 2, I., 36. 
73 anda dub. form ὑπογαίδιος in Hesych. 

ὑπόγεισον, τύ, a kind of houseleek (dei(wov) growing beneath the eaves, 
ef, Plin. H.N. 25. 102. 

ὑπογελάω, to laugh slily, smile, Lat. subridere, Plat. Charm. 162 B. 

ὑπογενειάζω, to entreat by touching the chin, Aeschin. 9. 20. 

ὑπογενειάσκω, to have a beard beginning to grow, Hdn. p. 444 Piers. 

ὑπογένειος, ov, under the chin, τρίχες Eccl. II. ὑπογένειον, 
τό, the part under the chin, Sthol. Il. 1. 501, Eust. 548. 9 2. an 
ornament for a horse’s head, Byz. 

ὑπόγεως, wy, v. sub ὑπόγειος. 

ὑπογηράσκω, (ν. γηράσκω), to grow rather old, Ael.N.A. 7.17. 

ὑπογίγνομαι, Ion. and in late Gr.-yivopar: Dep. To grow up ofter 
or in ion, Lat. subnasci, ὑπαὶ δέ τε κόμπος ὀδόντων γίγνεται Il. 11. 
417; ἵνα σφι γενεὴ ὑπογίνηται Hdt. 3. 150 ; of inflammation following 
a hurt, Hipp. Art. 803, Tim. Locr. 104 A:—of feelings and thoughts, 
Polyb. 2. 44, I., 6. 6, 7, etc. 

ὑπ-ογκόομαι, Pass. to be somewhat swollen, Poll. 4. 68., 3. 49. 

ὑπογλαυκίξω, to begin to grow gray, Eust. Opusc. 339. 8. 

ὑπόγλανκος, ov, somewhat gray, of eyes, opp. to ὑποχαροπός, Xen. 
Cyn. 5, 23, Diosc. 2. 211, etc.; cf. γλαυχύός, χαροπός. 

ὑπογλαύσσω, to glance from under, glance furtively, like ὑποβλέπω, 
of the eyes, Mosch. 2. 86, Call. Dian. 54. 

-bmoyAadipos, ov, somewhat polished, Eust. Opusc. 295. 55. 

ὑπόγλισχροξβ, ov, somewhat slippery or clammy, Hipp. Epid. 3. 1066, 
Theophr. H. P. 7. 13, 1. ΤΙ. metaph. somewhat greedy, Numen. 
ap. Eus. P. E. 734 A (in Comp.). ' 

ὑπογλίχομαι [i], Dep. fo desire a little, Eccl. 

ὑπογλουτίς, ίδος, ἡ, (yAourds) the exterior junction of the buttocks and 
thighs, Arist. H. A. 1. 14, 2. 

ὑπογλύῦκαίνω, to sweeten a little: metaph. to coax and smooth down, 
τινά Ar. Eq. 216. 

taéyAtKus, v, gen. eos, sweetish, Ath. 625 A. 

SroyAvdgis, ἔδος, ἡ, a cavity, Eccl. 

ὑπογλύφω [0], to scoop out, Eccl.:—Med., Walz Rhett. 1. 435. 

ὑπογλώσσιος, Att. -TTL0s, ov, (γλῶσσα) under the tongue, ὑπ. βάτρα- 
χος, τε ὑπογλωσσίς, Aét. II. as Subst., τὸ im. the region under 
the tongue, Arist. H. A. 2. 15, Io. 2. -- ὑπόγλωσσον, Plin. 15. 39. 

ὑπογλωσσίς, Att. -rris, ἔδος, ἡ, a swelling on the under side of the 
tongue, Hipp. 464. 28., 471. 22. 2. the under surface cf the tongue, 
Poll. 2. 105, Hesych. II. a kind of chaplet (prob. made from the 
ὑπόγλωσσονῚ, Plat. Com. Ζεὺς «ax. 4, cf. Philet. 58. III. a 
kind of medicine, Galen. 

ὑπόγλωσσον, τό, the broad-leafed butcher’s-broom, ruscus, on the 
leaves of which a small leaf like a tongue grows, with the flower and 
fruitstalk under it, written also ἑππόγλωσσον, Diosc. 4.132, 147, Galen. 
12. 148. 

ὑπό eee ov, somewhat talkative, Polemo Physiogn. 1.13 ; cf. mpd- 
γλωσσος. ΄ 

ὑπογνάμπτω, fut. yo, to bend unperceived or gradually, ψυχῆς ὁρμήν 
h. Hom. 7. 13; cf. ὑποκάμπτω. 

ὑπογνοφόομαι, Pass. to become gloomy, τὸ πρόσωπον Nicet. Ann. 273 B. 

ὑπόγνυθα, Adv. iz meditative or mournful mood, Hesych., who explains 
it τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον, cf. Lob. Paral. p. 15.4. 

ὑπογογγύζω, to murmur or mutter to oneself; and -γογγυστήξς, 6, 
a murmurer, Eccl. 

ὑπογοητεύω, to bewitch a little, Phot. in Wolf An. I. 104. 

ὑπογονάτιον, τό, a kneeling-cushion, v. Suicer., Ducang. 

ὑπόγραμμα, τό, ax inscription on the base of a στήλη, Lycurg. 164. 
33- II. a pigment used for painting under the eyelids, Ar. Fr. 
695, cf. A. B. 68, ὑπογραφή II. 

ὑπογραμμᾶτεία, 7, the office of ὑπογραμματεύς, Plut. 2. 840E. 
ὑπογραμμᾶτεύς, éws, ὁ, an under-clerk, under-secretary, Antipho 145. 
26, Lys. 186. 3, C. I. 115, 184, al.; restored by Dind. inAr. Ran. 1084 
for ὑπὸ γραμματέων ; cf. Béckh P. E. 1. 251. 

ὑπογραμμάτεύω, to serve as under-secretary, τινί Antipho 147. 14; 
τῇ ἀρχῇ ὑπ. Lys. 186. 8, cf. Dem. 363. 17. 

ὑπογραμμός, 6, a writing-copy, pattern, model, Lxx (2 Macc. 2. 28), 
1 Ep. Pet. 2. 21; im. παιδικοί copy-heads for children, containing all the 
letters of the alphabet, of which three forms have been preserved by 
Clem. Alex. 675,—pdprre aglyg κλὰψ ζβυχθηδόν, Bédv (apy χθὼ 
πλῆκτρον σφίγξ, and xvat(Bi χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which last was 
wrongly ascribed to Thespis, Bent]. Phal. p. 240. 11. ἃ painting 
under the eye-lids, Nicet. Ann. 37 C. 

ὑπογραπτέον, verb. Adj. one must sketch out, Strab. 629. 
ὑπογραφεύς, έως. ὃ, one who writes under another's orders, a secretary, 
amanuensis, Plut. Crass. 2, Luc. Dem. Enc. 44. 2. at Athens, the 
clerk of the Assembly, =tmoypappareds (the clerk of the Council being 
ἀντιγραφεύς), Schol. Ar. Eq. 1256 (but in the text, dm. δικῶν appears 
to be a private secretary, who drew indictments for a sycophant), cf. 
C. 1. 5245-7. 


2. in the belly (of the Trojan horse), Walz 


ὑπογρᾶφή, ἡ, a signed bill of indictment, Digitizacddays.M frat aok Ya) Fi 
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Plat. Theaet. 172 E; cf. ὑπογράφω 1 1. Ὡ. --ὑπόγραμμα 1, Diod. 
13. 74. 8. in pl.,=Lat. commentarii, App. Pun. 136, Civ. 4. 
132. II. an outline, contour, Arist. G. A. 4.1, 153 Tevivrov 
ὑπογραφαί traces of feet, foot-prints, Aesch. Cho. 209: hence, 2. 
metaph. an outline, sketch, general description, Lat. adumbratio, opp. to 
τελεωτάτη ἀπεργασία, Plat. Rep. 504D, 548 D, Legg. 737D; θεω- 
ρείσθω ἐκ τῆς ὑπ. Arist. Interpr. 13, 2, Meteor. 1.8, 18, H. A. 3. 1, 
16. 3. in Logic, description, as opp. to definition, Diog. ἵν. 7. 
160, III. a painting under of the eyelids, Xen. Cyr. 1. 3, 2, 
Nicostr. ap. Stob. 445.49; cf. ὑπόγραμμα τι, ὑπογράφω Vv, ὑποχρίω. 
ὑπογράφια (sc. χρήματαγ, τά, money lent upon bond, Hesych. 
ὑπογραφικές, 7, ἐν, descriptive in outline, Eust. Opusc. 185. 55, ete. 
ὑπογρᾶφίς, ίδος, ἡ, a pencil, Poll. 7. 128, II. a surgical in- 
strument, Id. 4. 181., 10. 149. 

ὑπογράφω [4], fut. yw, 10 write under an inscription, subjoin or add 
fo it, τῇ στήλῃ ὑπ. ὅτι ‘ove ἔμειναν τοῖς ὅρκοις᾽ Thuc. 5. 56; ὑπο- 
γράψας ἐπιβουλεῦσαί με having added (to the accusation) that .., Dem. 
972. 14 (v. 1. 693. 10) :—Med. fo bring an additional accusation against 
him, ein’ εἴ τι καινὸν ὑπογράφει τὠμῷ βίῳ Eur. H. F. 1118. 2. 
to sign, subscribe, τὸ ψήφισμα αὐτοῦ ὑπέγραψα Hyperid. Euxen. 40:— 
Med., ὑπ. τὰς καταβολάς to sign and so make oneself liable for the 
payment, Dem. 1484. 17; τοὺς ἵππους ἰδίους ὑπ. signed his name as 
their owner, Diod. 13. 74; ὑπ. τὰς κρίσεις τινί to take fart in the ace 
cusation, Polyb. 23. 2, 6; ὑπ. τὴν ἀντωμοσίαν κατά Twos Themist. 
3126. 3. to write under orders or from dictation, οὐκ ἔχων οὐδὲ 
tiv ὑπογράφοντα an amanuensis, Julian. Epist. 13, cf. Plut. Caes. 
17: 4. in Gramm., τὸ ¢ ὑπογεγραμμένον = subscriptum; ζῷον 
ὑπογράφεται the word ζῷον has t subscri¢t; etc. II. to write 
under, i.e. to trace letters for children fo write over, of γραμματισταὶ 
τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες TH γραφίδι Plat. 
Prot. 326 D, cf. ὑφήγησις : metaph., νόμους ὑπ. to trace out laws as 
guides of action, Ib.; καθάπερ ζωγράφον ὑπ. ἔργα ἑπόμενα τῇ γραφῇ 
Id. Legg. 734E; absol., πάντα ὑπ. τῷ πράττειν to give all directions 
for acting, Ibid. 711 B; ἢ ἡμεῖς ὑπ. as we sketched out, Id. Theaet. 
171 Ὁ. 2. to trace in outline, sketch out, Lat. adumbrare, of ypa- 
gets ὑπογράψαντες ταῖς γραμμαῖς οὕτως ἐναλείφουσι τοῖς χρώμασι τὸ 
ζῷον Arist. G. A. 2. 6, 29; καθάπερ ζωγράφον ὑπ. τὰ ἔργα Plat. Legg. 
934 Ο; ὧς λόγῳ σχῆμα πολιτείας ὑπογράψαντα μὴ ἀκριβῶς ἀπερ- 
γάσασθαι Id. Rep. 548D; ὑπ. τοῖς ἐξεργάζεσθαι καὶ διαπονεῖν Evva- 
μένοις Isocr. 99 D:—Med., οἷον δὴ τις ναυπηγὸς .. καταβαλλόμενος τὰ 
τροπιδεῖα ὑπογράφεται τῶν πλοίων σχήματα has their forms traced out, 
Plat. Legg. 803 A; ὑπ. τὸ σχῆμα τῆς πολιτείας Id. Rep. 501 A; om. 
σκιάν Poll. 7. 129 :—Pass., τὰ ὑπογεγραμμένα the symptoms described, 
Hipp. 955 E, cf. 941 Ὁ, al. 8. metaph. senses taken from the two 
preceding, to trace faintly or indicate, ἡ φύσις Tots τιμιωτέροις ὑπ. THY 
βοήθειαν Arist. P, A. 2.14, 3; τὰς δύο φλέβας .. ἡ φύσις ὑπέγραψεν 
Id. G. A. 2. 4, 38, Strab. 334; ὑπ. ἐλπίδα τινί to give him faint hope, 
Polyb. 5. 36, 1., 62. 1, al.:—Pass., μέχρι τοῦ πρῶτον ὑπογραφέντος 
αὐτοῖς χνοῦ till the first signs of their beard appeared, Luc. Amor. 
Io. 4. to describe generally, Hipp. 941 D, 943 F, etc.:—Med., 
ὑπ. τὴν διόρθωσιν τοῦ νόμου Diod. 12. 18, cf. Diog. L. 8. 6, 4:—Pass., 
τύπῳ .. ὑπογεγράφθω περὶ ψυχῆς (impers.) Arist. de An. 2. 1. 12, cf. 
Soph. Elench. 26, 1. 111. Med., ὑπ. εἰς μνήμην ἑαυτῷ. c. inf., 
to make a memorandum that .., App. Pun. 136. IV. to assign 
over, to pledge, mortgage, Med., ὑπογράψασθαι τὼς χώρως Tab. Heracl. 
in C. 1. 5774. 149. V. ὑπογράφειν or --γράφεσθαι τοὺς q.6ar- 
ous to paint under the eyelids, Poll. 5. 102, Joseph. B. J. 4.9, 10, Luc. 
Bis Acc. 31; ὑπεγέγραπτο τοὺς ὀφθαλμούς Ath. 529 A; and absol., ὕπο- 
γεγραμμένη Ar. Fr. 695, Hesych. ; cf. ὑπογραφή 11, ὑπόγραμμα 11. 
ὑπογρύζω, to mutter privately, Liban. 4. 813, Eust. 

ὑπόγρῦπος, ov, with a rather hooked nose, Philostr. 725. 

ὑπόγυιος or (ν. sub fin.) ὑπόγνος, ov: under one's hand, nigh at hand, 
ὑπ. μοι τῆς τοῦ βίου τελευτῆς οὔσης Isocr. 310 Ὁ ; ὑπόγυον, used absol., 
near the end, at the approach of death, Hipp. 1225 Ὁ, Ε, Ε; εἴ τινὰν 
ὑπ. ἡ ἀφαίρεσις τῶν καρπῶν Theophr. C. P. 1.13, 19; τοῦτ᾽ ἐστιν ὗπο- 
υιότατον πρὸς αὐτάρκειαν the readiest means, Arist. Pol. 6. 8, 3; ὗπο- 
γύου οὔσης τῆς ἑορτῆς Arist. Oec. 2, 7; τῶν χρόνων ὑπ. ὄντων Dem. 
841. 6. II. just out of hand, fresh, new, Lat. recens, ὁ πόλεμος 
ὁ ὑπογυιότατος Isocr. 299 E; ὑπογυιοτέροις παραδείγμασι χρῆσθαι Dem. 
1415. 5; τὰ ὑπογυιότατα δεινὰ πεπονθέναι Philipp. ib. 162. 1; ὗπο- 
νιύτερα τοῖς χρύνοις Id, 1391. 21; ὑπόγυιόν ἐστι ἐξ οὗ .., it is a 
very short time since .., Isocr. 376E; ἐν τοῖς ὑπ. λόγοις, opp. to τοῖς 
ἄνω, Arist. G. A. 3. 7, 3:—Adv. ὑπογυίως or --Ἢύως, recently, lately, 
Ath, 206 D; τὸ ὑπογυιότατον Isocr. 207 E. III. sudden, ὅσα 
θάνατον ἐπιφέρει ὑπόγνια ὄντα Arist. Eth. N. 3.6, 10:—é ὑπογύου out 
of hand, off hand, on the spur of the moment, Xen. Cyr. 6. 1, 43, Plat. 
Menex. 235 C, Isocr. 43. C; ἐξ ὑπ. γίγνεσθαι, opp. to ἐκ πολλοῦ χρόνου 
σκέψασθαι, Arist. Rhet. 1. 1, 7, etc.; like ἐκ χειρός (cf. χείρ 11. 
6. e). 2. of persons, ὑπ. τῇ ὀργῇ in the first burst of anger, Atist. 
Rhet. 2. 3, 13.—The forms ὑπό-γυιος and -yvos vary continually in 
Mss., so much so that the erroneous Compar. forms ὑπογυιάτερος 
-wraros, and ὑπογυότερος -ότατος occur: L. Dind., Xen. Cyr. 6. 1, 
43, proposes always to write imdyuos, on the analogy of ἀμφίγυος 
(4. ν.), and éyyvos. 

Uroyupviiolapxos, ov, 6, an under-gymnasiarch, C. 1. 2386, 2416 :— 
ὑπογυμνᾶσιαρχέω, fo be under-gymnasiarch, Ib. 2183., 2430, —66. 
ὑπογυμνόω, to make partly bare, τὸ σκέλος Aristaen, 1. 27. 
ὑπογύναιος, ov, subject to a wife, married, Eccl. 
γυιος, q. v. 
sort of dancers, in Poll. 4. 104. 
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ὑπόγῦροξ, ov, somewhat curved, Nicet. 78 Β :--πογυρόω, to bend a 
little, Ib. 71 Ὁ. 

ὑποδαίω, to light, kindle under, ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον 1]. 18. 347. 

ὑποδάκνω, to bite privily, App. Civ. 1. Ior. 

ὑπόδακρυς, υ, in tears, Hesych. 

ὑποδακρύω, to weep a little or secretly, Luc. D. D. 6. 2, Synes. 244.C: 
—to drop slowly, Oribas. 149 Matth. 

ὑποδαμνάω, fo master or weaken beneath one, ποταμὸς ὑπὸ γούνατ᾽ 
ἐδάμνα 1]. 21. 270:—Pass., ὑποδάμνᾶμαι (as if from ὑποδάμνημι) to be 
overcome, let oneself be overpowered or overcome, εἰπέ μοι ἠὲ ἑκὼν ὑπο- 
δάμνασαι Od. 3. 214., 16.95; also aor. 1 part. ὑποδμηθεῖσα (v. δαμάζω) 
of a woman, subdued by a man, yielding to his embrace, h. Hom. τό. 4, 
Hes. Sc. 53, Th. 327, 3743 but also ὑποδμηθείς, of a man, subdued by 
love, Anth. P. 5. 300; ὑποδεδμῆσθαι to be married, Eust. 1418. 38 :— 
Med., ἔρως φρένας ὑποδάμναται Theocr. 29. 23, cf. Ο. Sm. 1. 336., 6. 284. 

ὑποδεδιώς, 6, Comic name of a bird in Ar. Av. 65; v. ὑποδείδω. 

ὑποδέδρομε, v. sub ὑποτρέχω. 

ὑποδεής, és, gen. gos, (δέομαι) somewhat deficient, inferior; but it 


seems to have been used solely in Comp. ὑποδεέστερος (cf. ἐνδεής), 1. 
of persons, Hdt. 1. 91, 134., 2. 25, Plat. Euthyd. 289 E, al.; κυνίδια τῶν 
ἀνθρώπων καὶ τῇ γνώμῃ καὶ τῇ γλώσσῃ ὑπ. Xen. Occ. 13, 8. 2. 


of things, ἐκς πολλῷ ὑποδεεστέρων with resources much inferior, Thuc. 
2. 89; ὑπ. ὄντα τῆς φήμης Id., ν. φήμη τ. 2; ἐστὶ δὲ τοῦτο ὕπ., of bee- 
bread, Arist. H. A. 9. 40, 5. II. Adv. -eorépws, Thuc. 8. 87, 
Antipho 128. 34; neut. pl. ὑποδεέστερα as Adv., Id. 123. 24. 

ὑποδεής, és, gen. dos, somewhat fearful, Hesych., Phot. 

ὑπόδειγμα, τό, a sign, token, mark, Xen. Eq. 2, 2. 11. @ 
pattern, Polyb. 3. 17, 8, Anth. P. 6.342; often in Inscrr., πρὸς ὑπό- 
δειγμα ἀρετῆς C. 1. 2769, 2774, 2775 (add.), al. :—rejected as less cor- 
rect than παράδειγμα by the Atticists, Lob. Phryn. 12. 

ὑποδειγμἄτίζω, to shew by example, Eust. Opusc. 47. 76. 

ὑποδειγμᾶτικός, 74, dv, by way of example, bn. διδασκαλία, Sext. Emp. 
M. 4.23. Adv. -#@s, Ib. 1.154., 4. 3. 

ὑποδείδω, fut. cw: I. trans. to shrink in fear under, to cower 
before, or to fear secretly, c. acc., Hom., who however uses only the 
aor. (mostly with double 5), ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας 1]. 1. 406., 12. 413, 
etc.; ὑποδείσατε (with single δ), Od. 2.66; and Ep. pf. 2 and plqpf., 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν 17. 564, 11. 5. 521; Ep. pf. 1 ὑπαιδείδοικα 
h. Hom. Merc. 165 :—literally, of birds, to cower beneath, μέγαν al-yu- 
mov .. ὑποδείσαντες Soph. Aj. 169. II. absol., μή τίς μοι ὑποδ- 
δείσας ἀναδύῃ Od. 9. 377; ὑποδεδοικώς Luc, Salt. 63; cf. ὑποδεδιώς. 

ὑποδείελος, ov, (δείλη) towards evening, Arat. 826. 

ὑποδείκνῦμν and tw: fut. -δείξω, Ion. --δέξω. To shew secretly ; 
τὴν διὰ τοῦ οὔρεος ἄτραπον .. Φωκέες ὑποδέξαμενοι Hdt. 7. 217; πολ- 
λοῖσι ὑποδέξας ὄλβον ὁ θεός having given a glimpse of happiness, Id. 
I. 32; ὑπ. ἄλλο τι τῶν χρησίμων to shew any other good symptom, 
Hipp. Coac. 196; ὑποδεικνύεις μὲν ἦθος ἀστεῖον Nicom. Hid. 1.13 ὑπ. 
ἐλπίδας Polyb. 2. 70, 7, etc.; ὑπ. τινὰ τοῖς ἀνδράσι to introduce, Plut. 
2. 710C, 2. absol. to indicate one’s will, to intimate, of θεοὶ οὕτως 
ὑποδεικνύουσι Xen. Mem. 4. 3, 13, cf. An. 5.7, 12. II. to shew 
by tracing out, mark out, διώρυχας Hdt. 1.189; Ὅμηρος καὶ τὰ τῆς 
κωμῳδίας σχήματα... ὑπέδειξε Arist. Post. 4, 12, cf. Rhet. 3. 2, 5: 
absol. to set a pattern or example, Tod διδασκάλου πονηρῶς τι ὑὕποδεικ- 
νύοντος Xen. Oec. 12, 18; οὐχ οἷόν τε μὴ καλῶς ὑποδεικνύοντος καλῶς 
μιμεῖσθαι unless some one sets a good example, Arist. Oec. 1.6, 5. 2. 
generally, to teach indirectly or by indication, ὑπ. τινὶ οἵους εἶναι χρὴ .. 
Isocr. 38 Ὁ, cf. 104 E, 409 A; rare ς. inf., τίς dx. ὑμῖν φυγεῖν ; Ev. 
Matth. 3. 7, cf. Aristaen. Ep. 2. 1. 8. to pretend to, ἀρετὴν Thuc. 
4. 86, cf. Polyb. 2. 47, Io. ἥ 

ὑποδεικτέος, a, ov, verb. Adj. to be traced out, Polyb. 3. 36, 5. 
ὑποδεικτέον, one must trace out, Sext. Emp. M. 7. 167. 

Srodelerys, ov, 6, one who traces out, Gloss. 

ὑποδειλιάω, to be somewhat cowardly, ὑποδεδειλιακότες ἄνθρωποι poor 
cowardly fellows, Aeschin. 26. 1. 
35- 3: 4+ 
-ὑποδειμαίνω, -- ὑποδείδω, to stand in secret awe of, τὸν νόμον Hdt. 7. 
104; c. inf., Plut. 2. 986 Ὁ, 

ὑπόδειξις, ews, ἡ, an intimation, Plut. Demetr. 38, aub. 

ὑποδειπνέω, to dine as a substitute for another, tive Luc. Gall. 10. 

ὑποδέκομαι, Ion. for ὑποδέχομαι, Hat. 

ὑποδεκτέον, verb. Adj. one must receive, Plat. Legg. 953 B. 

ὑποδεκτήριον, τό, a place of refuge or a reservoir, storehouse, (like 
ὑποδέκτρια, 7, in Greg. Naz.), Strab. 671 (v. 1. ὑποδυτήριον). 

ὑποδέκτης, ov, 6, one who receives or admits, τινῶν Eccl. 
a receiver, treasurer, Eccl. 

ὑποδεκτικός, 4, dv, of or for receiving or preserving, ἀγγεῖον ὑπ. ταρί- 
χων Schol. Ar. Vesp. 674. II. δεῖπνον ὑπ. an entertainment by 
way of welcome, Plut. 2. 727 B. 

ὑποδέμω, to lay as a foundation, τὸν πρῶτον δόμον Hdt. 2. 127. 

troSevpdopat, Pass. to grow gradually into a tree, Theophr. H. P. 1. 
3, 2 (where Cod. Urb. gives ἀποδενδρουμένη). 

ὑπόδενδρος, ov, planted or shaded with trees, Byz. 

ὑποδενδρυάξω, to slink away under the trees, Phot., Suid. ;—or, as 
Hesych., to come forth from behind them. = 

ὑποδεξίη, ἡ, like ὑποδοχή, the reception of a guest, means of entertain- 
ment, πασά τοι ἔσθ᾽ ὑποδεξίη [7], 1]. 9. 73. 

ὑποδέξιος, a, ov, (ὑποδέχομαιν able to receive, capacious, ample, λιμένες 
Hdt. 7. 49, 1, Valck. proposed to read ὑποδέξιμοι :—in Phryn. 315, Eur. 
Rhes. 364, Musgr. restored émbBetias. 

ὑπόδεξις, ews, ἡ, = ὑποδεξίη, ὑποδοχή, Hipp. 25. 18. 
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ὑποδέομαι, Dep. fo intreat in suppliant posture, Eccl. 

ὑποδέραιον, τό, =sq., Poll. 5. 98, Hesych., etc. 

ὑποδερίς, ίδος, 4, the lower part of the neck, Poll. 2. 130, 235+» 5- 
56. II. a neck-ornament, necklace, Ar. Fr. 309. 14, Arist. H. A. 
5. 34, 2, C. 1. 1504. 16, B. 25. 

ὑποδέρκομαι, Dep., τε ὑποβλέπω, Q. Sm. 3. 252: 

trodSeppartris, cos, ἡ, a disease of horses, Hippiatr. 

ὑποδερμίς, i5os, ἡ, τε κλειτορίς, Ruf. Ephes.; ὑποδέρματις, of the pre- 
puce, Epiphan. 2.172. 

ὑποδέρω, to strip off the skin a little or below, Galen., Oribas. Cocch. 

. 98. 
δε ζόδεσις, ews, ἧ, (ὑποδέω) --ὑπόδησις, a binding underneath, Hipp. 
Offic. 743. II. a putting on one’s shoes, Arist. Pol. 1. 9, 2, Cael. 
1. 4, 6, Luc. Gall. 26. 2. as concrete, =a ὑποδήματα, foot-gear, 
boots and shoes, Plat. Charm. 173 B, Xen. Mem. 1. 2, 5; and in pl., Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B; v. Lob. Phryn. 445. 

ὑποδεσμεύω, -- ὑποδέω, Schol. Ar. Eccl. 269 :—so ὑποδεσμέω, Greg. 
Nyss.: Med. to put on one’s shoes, Schol. Soph. Tr. 781; tm. τὰ πέδιλα 
Schol. Ap. Rh, 4. 1515. 

ὑποδέσμιος, ov, pledged, Hesych. 

trodecpis, (50s, 7, an under-bandage, Hipp. Fract. 768, Art. 832. 

ὑποδεσμός, ὁ, -- ὑπόδημα, foot-gear, Polyb. 11. 9, 4. 

ὑποδεύω, to moisten, prob. 1. C. I. 4341 f (add.). 

ὑποδέχνυμαν, post. for sq., ὑποδέχνυσο Orph. Arg. 82, Anth. P. 8. 
148, 253. 

rans Ae in Ion, Prose -δέκομαι: fut. -δέξομαι : aor. -εδεξάμην, 
rarely --εδέχθην Eur. Heracl. 757, (this aor. pass. is used in pass. sense 
by Poll. τ. 74, Schol. Il. 14. 323): 3 sing. Ep. aor. 2 ὑπέδεκτο, Hom., 
Hes., Pind.; 2 pl. imper. ὑπόδεχθε Anth.; inf. ὑποδέχθαι Hom., part. 
ὑποδέγμενος Id.: Dep. To receive beneath (the surface), Θέτις δ᾽ 
ὑπεδέξατο κόλπῳ 1]. 6. 136, cf. Luc. D. Mar. 8. 1., 14. 1. 2. to 
receive into one's house, receive hospitably, welcome, ὃ δέ με πρόφρων 
ὑπέδεκτο 1]. 9. 480; χαῖρε δ᾽ ᾿Οδυσσεὺς ὅττι μιν ds ὑπέδεκτο Od. 14. 
52; τὸν δ᾽ οὐχ ὑποδέξομαι 19. 257; ἐεῖνον .. ὑποδέξομαι οἴκῳ τό. 
70; Διὸς πλαστὴν ὑπέδεκτο γυναῖκα Hes. Th. 513; οἰκίοισι bn. τινα 
Hdt. 1. 41, 44; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων received the stranger [as he 
lighted] from his chariot, Pind. P. 9.17, cf. Eur. I. A. 600; θύων Διὲ 
κτησίῳ κἀκεῖνον ὑποδεχόμενος Antipho 113. 22; ὁ ὑποδεξάμενος one’s . 
host, Isocr, 192 E:—also, tw. ἱκέτας Eur. Heracl. 757; φυγάδας Thuc. 
5. 83, etc.; τοὺς ἄρχοντας ἀγοραῖς καὶ λιμέσι Plat. Legg. 952 E; ὑπ. 
φρουράν to admit an enemy’s garrison, Dem. 1334. 21, cf. 1343. 9, 
Arist. Pol. 5. 3, 12 :—tm. γυναῖκά τινι Plut. Pericl. 32 :—also, πόλις ὑπ. 
τινα admits him as a friend, Xen. Hell. 4. 8, 21. 3. to give ear 
to, hearken to, εὐχάς Hes. Th. 419; τοὺς λόγους Hdt. 8. 106; ὑπ. δια- 
Bodds to give ear to accusations, Lys. 172.11; θύος dm. to accept it, 
Anth, Ρ. 8. 33. 4, to take in charge as a nurse, h. Hom. Cer. 
226, cf. Plat. Menex. 237 C. 5. metaph., πῆμα ὑπέδεκτό με sor- 
row was my host, Od. 14. 2753; στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο κοῖτος a hateful 
nest is ready for them, of ensnared birds, 22. 470; γαῖα ὑπέδεκτο 
αὐτόν the grave opened its doors for him, Pind. N. 10.14; ἀκλεής νιν 
δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται will await him, Eur. Heracl. 624. II. 
to take upon oneself, undertake a task, promise, αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, 
δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχθαι 1]. 7. 93, Hdt. 9. 21, 22; 6 δὲ πρόφρων ὑπέδεκτο 
(sc. δώσειν) Od. 2. 387; with inf. fut., h. Hom. Cer. 443, Hdt. 3. 69., 
4. 119, 133., 6. 11, etc. ; less often with inf. aor., Hdt. 1. 24., 6. 2; or 
pres., Antipho 123. 7; bm. τινι ἢ μὴν -., ς. fut., Thuc. 8. 81; im. με- 
γάλα τινί to make him great promises, Hdt. 2. 121, 6. 2. to admit, 
allow a thing with which one is taxed, Id. 4. 167, etc.; οὐκ im. to refuse 
to admit, deny, 1d. 3. 130., 6. 69. III. to submit to, bear patiently, 
Bias ὑποδέγμενος ἀνδρῶν Od. 13. 310., 16. 189. IV. to wait 
for, abide the attack of, Lat. excipere, ὃ μὲν .. ἐπόρουσεν, ὃ δ᾽ ἐμμαπέως 
ὑπέδεκτο Hes. Sc. 4425; ἐν δυσχωρίαις τοὺς πολεμίους bm. Xen. Cyr. 1. 
6, 35:—also of hunters, to lie in wait for game, Ib. 2. 4. 20; and 
metaph., μιν of ἐχθροὶ ὑποδεξάμενοι ἐδίωξαν τυραννίδος Hat. 6. 104; 
ὑποδεξαμένης αὐτοῖς πολλῆς ῥύσεως ὕδατος Plat. Legg. 944 B. 2. 
to take up, as one singer takes up the song after another, μέλος Aesch. 
Supp. 1023. 3. also like Lat. excipere, to follow in rank or order, 
Posidon. ap. Ath. 152 B:—so of succession in Tespect of place, fo come 
next to, border upon, τὸ πρὸς τὴν ἠῶ θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα 
Hdt. γ. 176. V. of a woman, Zo conceive, “γόνον Hipp. Aér. 292; 
absol., Xen. Mem. 2. 2, 5 

ὑποδέω, fut. -δήσω, to bind or fasten under, τὰς ἁμαῤλίδας ὑπ. τῆσι 
οὐρῇσι, of certain long-tailed sheep, Hdt. 3. 113. II. esp. to 
underbind the feet, i.e. to shoe, because the ancient sandals or shoes were 
bound on with straps κάμηλον ὑπ. καρβατίναις Arist. H. A. 2. 1, 27, cf. 
Plut. Pomp, 24, Paus. 10. 25, 2; so Badham restores ὑποδῶν τὰ μὲν 
ὁπλαῖς, for ὑπὸ ποδῶν, in Plat. Prot. 321 A:—mostly in Med. Zo bind 
under one’s feet, put on shoes, opp. to ὑπολύομαι (to take them off), Ar. 
Av. 492, Plat. Symp. 220 B, Xen., etc.; ὑποδουμένη as I was putting 
on my shoes, Ar. Eccl. 36; ὑποδεῦται, for the purpose of going away, 
Pherecr, Χειρ. 3; of ἔμπαλιν ὑποδούμενοι (v. ἔμπαλιν 11), Plat. Theaet. 
193 C; ὑποδούμενος τὸν ἵμαντα .. τῆς ἐμβάδος ἀπέρρηξα Menand. Δεισιδ. 
2. ITI. in Med. and Pass., also, c. acc., 1. of that which 
one puts on, ὑποδησάμενος κοθόρνους Hdt. 1.155., 6. 125; ὑπόδημα 6. 
1; τὰς Λακωνικάς Ar. Eccl. 269; Σκυθικάς Alcae. Iol; τὰς ἐμβάδας 
Eubul. AoA, 1; cf. ὑποδύω 11. 1. b:—so in pf. pass., ὑποδήματα, βλαύτας 
ὑποδεδεμένος with slippers on one’s feet, Plat. Gorg. 490 E, Symp. 174A; 
ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι Dem. 1267. 22; and absol., ὑποδεδεμένοι with their 
shoes on, Xen. An. 4.5, 14; ὥσπερ ὑποδεδ. Arist. P. A. 4. 10, 23 ;— 
or, 2. of the foot, ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα with the left 
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ὑπόδηλος --- ὑποδύω. 


foot shod, Thuc. 3. 22, cf. Arist. Fr. 64; ποδὰ σάνδαλον ὑποδεδ. Luc. 
Hist. Conscr. 22.—Cf. ὑπόδημα. 

ὑπόδηλος, ov, tolerably plain, Joseph. B. J. 7. 8, 6. 

ὑποδηλόω, to shew privately, σημεῖον Ar, Thesm. 1011; τὸ ἄθαρσές 
τινος Plut. Nic. 4, εἴς. 

ὑποδήλωσις, ews, 7, a subordinate or collateral explanation, a rhetorical 
phrase used by Evenus of Paros in Plat. Phaedr. 267 A. 

ὑπόδημα, τό, (ὑποδέων a sole bound under the foot with straps, a san- 
dal, Lat. solea, ποσὶν .. ὑποδήματα δοῦσα (i.e. δέουσα) Od. 15. 369; 
ποσὶν .. ὑποδήματα δοίην (i.e. δεοίην) 18. 361, cf. Hdt. 1. 195, al., cf. 
ῥάπτω τι; ποδὸς ὑπ. Plat. Alc. 1. 128 A, etc.;—whereas ὑπόδημα κοῖλον, 
the Roman calceus, is a shoe or half-boot, which covered the whole foot : 
ὑπόδημα however is sometimes alone in this sense, cf. Ar. Pl. 983, (and 
the Interpp. ad 1.), cf. Arist. Rhet. 2.19, 10; els ὑποδήματα γράφειν to 
put down as paid for shoes, Lys. go5. 5; δεξιὸν eis ὗπ., ἀριστερὸν εἰς 
ποδάνιπτρα, of one who is ready for anything, perh. alluding to Thera- 
menes, (v. κόθορνος 3), Ar. ap. Suid., v. Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. p. 
1188. II. a horseshoe, v. ὑποδημάτιον. 

ὑποδηματάριος, 6, a sandalmaker, shoemaker, Curt. Inscr. Att. 193. 

ὑποδημάτιον, τό, Dim. of ὑπόδημα, Hipp. Art. 828: of the shoes of 
an ass, Arr. Epict. 4.1, 80; and in Dio C. 6a. 28 we hear of mules being 
shod with ἐπέίχρυσα σπαρτία. 

ὑποδημᾶτορράφος, 6, (ῥάπτω) a shoemaker, Arcad. 84, Synes. :---ὗπο- 
δηματοποιός, ὁ, Io. Chrys. 

ὑποδῃόομαι, Pass. to be treated in hostile manner, ὑποδηφθείς Q. Sm. 
2. 260., 3. 355. 

ὑπόδησις, a late and incorrect form of ὑπόδεσις, Lob, Phryn. 445. 

ὑποδιαβάλλω, to slander somewhat, Artemid. 5. 53. 
ὑποδιαβιβρώσκομαι, Pass. tobe gnawed through gradually, Hipp.269.12. 

ὑποδιαζευκτικός, 7, dv, separating a little; as Gramm. word, subdis- 
junctive, of certain conjunctions, E. M., Suid. s. v. #. 

ὑποδιάξευξις, ews, ἡ, subdisjunction, Byz. 

ὑποδιαίρεμα, τό, subdivision, Eust. Opusc. 264. 94 ;—so, ὑποδιαίρεσις, 
ews, 7, Sext. Emp. M. 11. 15, Diog. ἵν. 7. 61, etc. 

ὑποδιαιρετέον, verb. Adj. one must subdivide, Psell. 

ὑποδιαιρέω, to subdivide, Sext. Emp. P. 3. 75, M. 7. 35, Diog. ἵν. 7. 84. 

ὑποδιᾶκονέω, to serve under another, C. 1. 1947. 8:—Med., ὑποδια- 
κονεῖσθαι ταῖς ἱερουργίαις Poll. 4. 92, cf. Argum. Theocr. 2. 

ὑποδιᾶκονικός, 7, dv, of or for a ὑποδιάκονος, Philo 2. 94 :---τὸ ὑπ. the 

hambers of the subdeacons, Eccl. 

ὑποδιάκονος [a], 6, an underservant, Posidipp. Χορ. 1. 10. 
in Eccl. a subdeacon, C. I. 9192, 9281, al. 

ὑποδιαλείπω, to intermit a little, of the pulse, Galen. 

ὑποδιαλλάσσω, to distinguish, τί τινος Athenag. Legat. 16. 

ὑποδιανοέομαι, Med. to design secretly, Julian. Ep. 9. 

ὑποδιαπήγνῦμαι, Pass. with pf. 2 -πέπηγα, to be fixed across below, 
Philo Belop. 74. 

ὑποδιασπάομαι, Pass. to be somewhat dispersed, Hipp. Epid. 1. 986. 

ὑποδιαστολή, 7, a slight stop, between words in speaking or reading, 
Quintil. 11. 3, 35. II. a mark to divide the syllables of a word, 
to distinguish it from another like it, as 6, τι (i.e. 8 τι) to distinguish it 
from ὅτι, Eust. 701. 56., 1465. 16, etc. 

ὑποδιατρίβω [1], to delay a little, Galen. 

ὑποδιαφθείρω, to corrupt gradually, begin to corrupt, Joseph. A. J. 
15. 8,1, Hdn. 2.6; and so prob. in Dio C. 66. 13, for ὑποδιέφερεν. 

ὑποδιάφορος, ov, subdivided, Galen. 

ὑποδιδάσκᾶἄλος, 6, an under-teacher, of a chorus, Plat. Ion 536 A, Cic. 
Fam. g. 18. 

ὑποδἴδάσκω, to teach by degrees, v. 1. LXX (Neh. 8. 9). 

ὑποδιδράσκω, to escape secretly, evade, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 1. 

ὑποδίδωμι, intr. to give way, Arist. Incess. An. 2, 2 ; im. of πόδες, ἡ γῆ 
Aristid. 1. 78, Philostr. 111, cf. 605 :—of power and empire, to give way, 
decay, Aristid. 2. 187, Philostr. 517; τὴν ἰσχύν in strength, Id. 

ὑποδιηγέομαι, Dep. to explain afterwards, Origen. 

ὑποδιήγησιϑ, ews, 7, a second or after-narrative, Walz Rhett. 3. 454, 
Eust. 771. 10. 

ὑποδικάζω, to condemn, Nicet. 43 B, etc. 

ὑπόδικος, ov, (δίκη) brought to trial or liable to be tried, Lys. 117. 3, 
Plat. Legg. 954 A, al.: οὐχ ὑπ. [ἐστι] τὰ εἰκότα not Liable to action, 
Arist. Rhet. 1. 15, 17:—Twos for a thing, im. γενέσθαι χερῶν 
Aesch. Eum. 260; ἀνδραποδισμοῦ Plat. Legg. 879 A; οὐδενὸς τούτων 
Andoc. 33. 13; τῆς κακώσεως Isae. 72. 22; φόϑου Dem. 1264. 19 :— 
the person injured in dat., ὑπ. τῷ παθόντι Id. 518. 3; ὑπ. τῷ ἐθέλοντι 
τιμωρεῖν γιγνέσθω Plat. Legg. 871 B; τῶν διπλασίων in. ἔστω τῷ 
βλαφθέντι let him be liable to forfeit twice the amount to the person 
damaged, Ib. 846 B; ὑπ. ἀσεβείας γιγνέσθω τῷ ἐθέλοντι Ib. 868 Ὁ, 
ef. 932 D. 

ὑποδινέομαι, Pass. to become dizzy, Call. Del. 79. 

ὑποδιοικητήπ, οὔ, ὁ, a sub-procurator, Inscrr. in Peyron Papyri p. 48, etc. 
ὑποδιπλάσιος, ov, twice as small, Nicom. Arithm. 94 :—also, ὕποδι- 
πλασι-επίτριτος, ov, 2 and 4 times smaller ; and ὑποδιπλασι-εφήμι- 
avs, v, 2 and 4 times smaller, Boiss. An. 4. 420. 

ὑποδιπλόομαι, Pass. to be folded double, Galen. :---ὑποδίπλωσις, ews, 
ἡ, E. M. 594. 18. ἢ 

ὑποδίφθερος, ον, (διφθέρα) under a skin, clothed in skins, Luc. Tim. 7: 
in. ποίμνας pellitas oves, Strab. 196; ὑπ. προβατεία Id. 546. 
ὑποδιψάω, to be somewhat thirsty, Hipp. Epid. 3. 1067. 

ὑποδίψιος, ov, (δίψα) exciting thirst in some degree, Manetho 5. 181. 


II. 
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ὑποδορά, ἡ, a gradual stripping of the skin, Oribas. Cocch. 98. 
ὑποδορίς, ἔδος, ἡ, τε ὑποδερμίς, Hesych., Suid.; cf. ἐπιδερίς. 
ὑπόδοσις, ews, ὃ, a decreasing, remission, μόχθων Aesch. Eum. 505. 
ὑποδουλόομαι, Med. to subjugate, Byz. 
ὑπόδουλος, ov, subjected, subject, Theoph. ad Autol. 
ὑποδοχεῖον, τό, a receptacle, an entrepot, ᾿Απάμεια .. τῆς Ἑλλάδος ὑπ. 
κοινόν ἐστι Strab. 798: a reservoir, Aristeas de LEX. p. 112; ὗπ. τρο- 
φῆς, of the stomach, Galen. 
ὑποδοχεύς, éws, ὃ, a receiver, host, Charito 3. 2, Suid. :—of the stomach, 
Theophil. 2. a contractor for supplying, κρεῶν ὑείων Greg. Naz. 
ὑποδοχή, ἡ, (ὑποδέχομαι) a reception, entertai t, Ar. Pax 530, 
Plat. Legg. 919 A; κτήνεα σιτεύεσκον .. és ὑποδοχὰς τοῦ στρατοῦ Hat. 
7.119; εἰσδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων Eur. 1. A. 1229; ὑποδοχὰς ποι- 
εἶσθαι Ath. 210D; also, εἰς ὑποδοχὴν τοῦ στρατεύματος ἐτάσσοντο 


for the reception of the army (in hostile sense), Thuc. 7. 74. 2. 
a harbouring of runaway slaves, Id. 1, 139, cf. Plat. Legg. 955 
B. 3. means for entertaining, Plut. Alcib. 12. II. ac- 


ceptance, support, eis ὑποδοχὴν ἅπαντα λέγειν καὶ πράττειν τινί by way 
of supporting, seconding him, Aeschin. 62. 32, cf. Polyb. 32. 11, 
Io. III. a supposition, iption, Dem. 80. I., 1482. 
25. IV. a resort, quarter, for troops, Plat. Legg. 848 E; for 
ships, Xen. Vect. 3, 1. 2. of water, a receptacle, reservoir, 
Arist. Pol. 7. 11, 3, cf. Meteor. 1. 13, 6; 4 τῆς μισγαγκείας bm. Plat. 
Phileb. 62 D; of the vessels of the body, ὁ μαστὸς ὑποδοχή .. ἐστι γά- 
Aaxros Arist. P. A. 4. 11, 19; of the stomach, ὑπ. τροφῆς Ib. 4. 5, 59; 
of the womb, Id. G. A. 1. 18, 10; etc. 8. metaph., ὑπ. πάσης 
γενέσεως Plat. Tim. 49 A, cf. 51 A. 

ὑπόδοχον, τό, a receptacle, Galen. 

ὑπόδρᾶ, Ep. Adv. used only in the phrase ὑπόδρα ἰδών looking from 
under the brows, looking askance, grimly, gloomily, Il. 1. 148, al.; cf. 
ὑποδράξ. (Prob. from ὑπό, 4/APA a shorter form of 4/AEPK or 
APAK, v. δέρκομαι.) 

trodpapitoupyéw, = ὑποτραγῳδέω, v. 1, Luc. Jup. Trag. 1. 

ὑποδράξ, Adv., later form for ὑπόδρα, Call. ap. Suid. 5. v., Nic. Th. 
457, 795. 

ὑποδρασία, ἡ, (ὑπόδρα) an angry look, Hesych. 

ὑποδράσσομαι, Att. -ττομαι, Med. to try to get hold of, f.1. for 
ém5p—, Plut. Caes. 14. 

ὑποδράω, fut. dow [Z], Ep. ὑποδρώω, to serve, be serviceable, c. dat., 
οἵ σφιν ὑποδρώωσιν Od. 15. 3333 ὑπ. τῷ θεῷ Αεἰ. N. A. 9. 33. 

ὑποδρήπ, 6, (ὑπόδρα) one who looks grim or gloomy, Nonn. Jo. 6. 224. 

ὑποδρήσσω, = ὑποδράω, Ap. Rh. 3. 274, Musae. 143. 

ὑποδρηστεύω, = ὑποδράω, Byz. 

ὑποδρηστήρ, ῆρος, 6, (ὑποδράω) an under-servant, attendant, assistant, 
τινος Od. 15. 330; fem. ὑποδρήστειρα, Greg. Naz. 

ὑπόδρτιμυς, v, gen. eos, somewhat acrid or pungent, cited from Galen. 

ὑποδρομέω, = ὑποτρέχω, c. acc., Sappho 2. 10, in pf. -δεδρόμακεν. 

ὑποδρομή, ἡ, α running under or into the way of a thing, Antipho 121. 
32; αἱ σελήνης ὑπὸ τὸν ἥλιον br. Cleomed. :---ὗπ. αἵματος suffusion, 
Schol. Theocr. 5. 99. II. a place to run under, a burrow, Ael. 
N. A. 16.15; α bower, Id. V. H. 3. 1. III. cringing, Lat. 
assentatio, Ib. 14. 49, Poll. 4. 50. 

ὑπόδρομοξ, ov, running under, ὄχθῃσιν ὑπ. Orph. Arg. 800; πέτρος 
ὑπ. ἴχνους a stone in the way of his foot, Eur. Phoen. 1391. ὁ 2. 
name for a kind of spider, Ael. N. A. 6. 26. 

ὑπόδρομος, ὃ, -- ὑποδρομή, a place for ships to run into, Philo 1. 517: 
v. Lob. Paral. p. 381. 

ὑπόδροσος, ov, somewhat moistened or dewy, Theocr. 25. 16. 

ὑπόδῦμα, τό, -- ὑπόζωμα, Cael. Aur. 

ὑποδύνω, v. sub ὑποδύω. 

ὑπόδῦσις, ews, 7, a getting under a place, Arist. Incess. An. 15, 
8. II. a retiring place, place of shelter, Diod. 3. 14, Joseph. 
B. J. 3. 7, 22, etc. Ν᾿ 

ὑποδύσκολος, ov, somewhat morose: σημεῖον ὑπ. ἃ rather troublesome 
symptom, Hipp. Coac. 148; ὑποδύσκολόν [ἐστι] Eust. 219. 23. 

ὑποδύστροπος, ov, somewhat stubborn, Poll. 4. 145. 

ὑποδυσφορέω, to be somewhat restless or impatient, Hipp. Epid. 3. 1098, 
cf. 1101 D, Ep. Plat. 357 E. 

ὑποδύσφορος, ov, rather impatient, Hipp. Prorrh. 70, Coac. 124. 

ὑποδυσχεραίνω, -- ὑποδυσφορέω, Plut. 2. 711 Ὁ. 

ὑποδύσώδηπ, ες, gen. εος, somewhat rank-smelling, Diosc. 4. 186. 

ὑποδύσωπέομαι, Pass. to be somewhat ashamed of, dislike, 7 Plut. 2. 
646 B. 

ἡ ποδυτήριον, 76, ν. sub ὑποδεκτήριον. 

ὑποδύτης [Ὁ], ov, 6, (ὑποδύω) a garment under a coat of mail, Diod. 
17. 44, Plut. Philop. 11. 

ὑποδύω, ὑποδύνω, to put on under, κιθῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι Hat. 
1.155. 2. metaph., κίνδυνον ὑποδύνειν to undergo danger, Id. 3. 
69; ταῦτα ὑποδύνειν Id. 7. το. 8. intr. o slip in under, ὑποδύ- 
vovot ὑπὸ τοὺς πίλους Id. 4. 75; ὑπ. τι to slip into, insinuate oneself 
into it, ὑπέδυνε τῶν Ἰώνων τὴν ἡγεμονίην Id. 6. 2; ὑποδύεσθαι τὸν 
δῆμον to insinuate oneself into their favour, Plut. Cato Mi. 32, cf. 57, 
Pomp. 25. 4. to slip from under, ἧττον ἂν ὑποδύοι ὁ ἵππος (the 
only place in which the act. pres. ὑποδύω is found), Xen. Eq. 8, 

x II. mostly in Med. ὑποδύομαι, fut. --δύσομαι : aor. 1 -εδυσά- 
μην, Ep. 3 sing. -εδύσετο Od. :—aor. 2 act. -ἔδυν, pf. τδέδυκα. : To 
go under, get under, Lat. subire, c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον 
having plunged into .., Od. 4. 435, 570, cf. Il. 18. 145; ὑπ. ὑπὸ τὴν 


ὑπόδιψος, ov, somewhat thirsty, Pseudo-Plut,2..1154 A. εὐγλην Hdt. ; ὑπὸ τὴν φοινικίδα Ar. Pl. 735; ἄρθρον εἰς χωρίον 
ὁποδμώς, Gos, ὁ, an urider-servant, τινος ΟΕ ΘΗΝ ΠΙΣΤΉ tO SOTER in. ὑπὸ τῶν κεραμίδων to creep under, Ar. Vesp. 
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205; φέρει τιν᾽ ὑποδεδυκότα underneath it, like Ulysses under the ram 
of Polyphemus, Ib, 182; ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκορπίος ὑποδύεται Scol. 22 
Bek. ; és τὴν θάλασσαν Luc, Hermot. 71; c. dat., ὑπ, τῇ πέλτῃ Id. Ὁ. 
Mort. 27. 3 :—then, b. like ἐνδύομαι, to put one’s feet under a 
shoe, fo put on, ὑπύδυθι Tas Λακωνικάς Ar. Vesp. 1158; ὑποδύσασθαι.. 
δυσμενῆ καττύματα Ib. 1159; ὑποδυσάμενος Ib. 1168, (but in these 
places Scal. restored ὑποδοῦ τι, ὑποδήσασθαι, --δησάμενος, from ὑποδέω 
In). 6. metaph. ¢o put on a character (because the actor’s face 
was put under a mask), ἡ κολακευτικὴ .., ὑποδῦσα ὑπὸ ἕκαστον τῶν 
μορίων, προσποιεῖται εἶναι τοῦθ᾽ ὅπερ ὑπέδυ pretends to be the character 
which it puts on, Plat. Gorg. 464 Ο; οἱ σοφισταὶ ταὐτὺν ὑποδύονται 
σχῆμα τῷ φιλοσόφῳ Arist. Metaph. 3. 2,19; ὑποδύεται ὑπὸ τὸ σχῆμα 
τὸ τῆς πολιτικῆς ἡ ῥητορικὴ Id. Rhet. 1. 2, 7; also, ὑπ. τὸν Δία, τὴν 
᾿Αθηνᾶν Luc. Pisc. 33; τὸν ᾿Αριστοφάνην Id. Indoct. 27;—c. dat., 
ὀνόματι συμμάχων ὑπ. Dion. H. Excerpt. 2320 Reisk., cf. Plut. Arat. 1, 
Galen. 6. 31. d. metaph. also, fo insinuate oneself into, creep 
into, τὴν ἡγεμονίην Hdt. 6. 2; absol., θαύματα καὶ τότε ὑπεδύετο 
Plat. Legg. 967 A. 2. c. gen. to come from under, come forth 
from, θάμνων ὑπεδύσετο Od. 6.127; metaph., κακῶν ὑποδύσεαι 20. 
53. 3. to go under so as to bear, to bear on one’s shoulders, τὸν 
μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε 1]. 8. 332., 13. 421. b. metaph. to undergo 
labour or toil, take it on oneself, c. acc., ὑπ. κίνδυνον Hdt. 3. 69; πύό- 
λέμον Id. 4. 120, cf. 7. 10,8; πόνον, κίνδυνον Xen. Cyr. 1. 5, 12, 
etc.; ὑπ. αἰτίαν to make cneself subject to.., Dem. 624. 19. ο. 
c. inf, to submit, undertake, ὑπέδυσαν ποινὴν τῖσαι Hdt. 7.134; ὑπ. 
διδάσκειν Xen. Oec. 14, 3. 4. of feelings, to steal into or over (cf. 
ὑφέρπω), τίς μ' ὑποδύεται πλευρὰς ὀδύνα ; Aesch. Eum, 842 :—rarely 
c. dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος sorrow stole upon all, Od. 10. 398; ἀλλά 
μοι ἄσκοπα κρυπτά τ’ ἔπη... ὑπέδυ Soph. Ph. 1112; ὑποδύεται... ταῖς 
ψυχαῖς ὁρμή Luc. Anach. 37 :—absol., of diseases, Xen. Eq: 4, 2. 5. 
absol. ¢o slip or slink away, Dem. 778. 20. 6. to shrink under or 
before, τινι Anon. ap. Suid. 5, ν. Μάρδοι; τι M. Anton. 2. 2. v 
absol., ὀφθαλμοὶ ὑποδεδυκύτες sunken, hollow eyes, Luc. Tim. 17. 

ὑποδωρίζω, to speak with somewhat of the Doric manner, Synes.279 B ; 
ef. Koen. Greg. Cor. p. 246. 

trosap:os, ov, hypo-Dorian, a mode in music, Heracl. ap. Ath. 625 A, 
Plut. 2.1142 F, etc.; v. Béckh Metr. Pind. p. 224 :—Adv. ὑποδωριστί, 
In the hypo-Dorian mode, Arist. Probl. 19. 30., 48. I. 

ὑποεικἄθεϊν, Orph. Arg. 704; ὕποείκω, v. sub ὑὕπεικ-. 

ὑποειικτός, ov, not readily yielding, νόσοις Greg. Naz. Carm. 50. 58, 
v. 1. Opp. H. 1. 526. 

ὑποεπιμερήξς, ἐς, and ὑποεπιμόριος, ov, less by an integer and a frac- 
tion, Iambl. in Nicom. 50 Ὁ. 

ὑποεργόξ, dv, contr. ὑπουργός, 4. v., Ap. Rh. 1. 226. 

imolaxopos, ὁ or ἡ, an under-priest or priestess, Hdt. 6. 134, 135 >— 
a Verb ὑποζακορεύω, in C. 1. 1634. 

ὑποζεύυγνῦμι and vw: fut. -Cevgw:—to yoke under, put under the 
yoke, 1. of the animals yoked, ὑπ, ἵππους Od. 15. 81 ; Bods Hdt. 
4.69; ἡμιόνους .. ζεῦξαν ὑπ᾽’ ἀπήνῃ Od. 6. 73 :—Med., οὐρῆας ὑποζεύ- 
fac@a ἀπήνῃ Ap. Rh. 3. 841:—Pass., metaph., to be yoked under, submit 
to, c. dat., ἀνάγκαις ταῖσδ᾽ ὑπέζευγμαι Aesch. Pr. τοϑ ; ὑποζυγῆναι 
πόνῳ Soph. Aj. 24. 2. of the chariot, dpy’ ὑποζεύξασα Sappho 1. 
9; ὑποζεύξασθαι τέθριππον Plut. Camill. 7. IL. to bring under 
a class., ὑπ. εἰς τὸ δουλικὸν γένος Plat. Polit. 309 A :—Pass., ὑπεζεῦχθαι 
ἑνὶ γένει to be brought under one and the same class, Arist, P. A. 
I. 4, 2. 

ὑξοίουξις, ews, ἣ, α subduing : a subordinate connexion, Gramm. 

ὑποξέω, to ferment a little, to begin to ferment, Geop. 6. 12, 2. 

ὑποζηλόομαι, Pass. ἐο be led by secret emulation, Eccl. 

ὑποζητέω, to beg for, τι Basil. 

ὑποζοφόω, to darken, Walz Rhett. 1. 479. 2. intr. to be some- 
what dark or black, Nic. Th. 337, in part. - όωσα, which however would 
come by analogy from ὑποζοφάυ, v. Lob. Techn. p. 186. 

ὑποζύγία, ἡ, a yoking under: union, Origen. 

ὑποζύγιον [Ὁ], τό, a beast for the yoke, a beast of draught or burden, 
Lat. jumentum, Theogn. 126, Hdt. 9. 39, Plat. Legg. 873 Ὁ, etc.; in pl., 
Hdt. 1.167., 3. 25., 9. 24, 39, 41, Hipp. Aph. 1252, etc. :—so as Adj, 
ὑποζύγιαι ἡμιόνοι Ar. Gramm. ap. Eust. 1625. 41; ταῦρος Greg. Naz. ; 
so also ὑπόζυγος in Justin. M. (si vera 1.). 

ὑποζύγιώδηξ, ἐς, like a beast of burden, Ar. Fr.696; cf. A. B. 67. 

ὑποξύγόω, -- ὑποζεύγνυμι ; in Med., to bring under one’s power, τι 
Luc. Amor. 28 :—Pass., ὑποζυγοῦσθαι πρός τινι Hipp. Art. 797. 

ὑποζυμόομαι, Pass. to ferment slightly, Oribas. 37 Matth. 

trolwypidéw, to paint under or in outline, Eumath. 5. 1, etc. 

ὑπόζωμα, τό, (ὑποζώννυμι) the diaphragm, midriff, septum transversum 
(cf. διάζωμα 1, 2), Arist. H.A. 1.17, 8., 3. 1, 6, δ, 22, al., P. A. 3. Io, 
I, al. 2. in insects, ‘he division between the thorax and abdomen, 
Id. H. A. 4. 9, 3, P. A. 2. 16, 11, al. II. in pl. flat ropes or 
braces passed under the hull of a crazy vessel, so as to undergird ot 
Frap her (cf. ὑποζώννυμι 11), Plat. Rep. 616 C (where the milky way, 
as gitding the sky, is compared to τὰ ὑπ. τῶν Tpinpdy), Legg. 945 Ὁ :— 
that the ὑποζώματα were bracing-ropes, and not outer planks (as was 
believed) was first shown by Schneid., and has been confirmed by Inscrr. ; 
in this they are distinguished from the σκευὴ ἐυλίνη, v. Bockh See- 
Wesen, p. 134, and esp. Smith’s Voyage and Shipwreck of S. Paul, pp. 65 
sqq., 172-177: the equiv. Lat. éormenta are expl. by lsid. Etym. 19. 4 
to mean braces running lengthwise from stem to stern; and the τεσ- 
σαρακοντήρης of Ptolemy Philopator is described by Callix. ap. Ath. 
204 A as having 12 ὑποζώματα, each 600 cubits long. But a ship’s 
planks run lengthwise, and the bracing must Bi across. By 


igitized 


ὑποδωρίζω -- ὑποθηκάριος. 
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ματα in Ar, Eq. 279, is substituted by a pun for ὑποζώματα.᾽ 
the middle part of the rudder, Poll. 1. 89. 

ὑποζώνη, ἡ, and Dim. ὑποζώνιον, τό, a girdle, Gloss. 

ὑποζώννῦμι and -ὕω, tut. -(wow:—io undergird, τοὺς ἵππους ῥυτῆρσι 
Plut.Eum.11; ὑπ. τινὰ τοῖς ποσσίν Anth. P. 12.222 ;—d ὑπεζωκὼς τὰς 
πλευρὰς ὑμήν, or 4050]. ὁ ὑπεζωκώς, the pleura, Alex. Aphr. Probl. 1. 53, 
Galen., v. Greenhill Theophil. 299 :—Pass., esp. in pf. part., ζειρὰς ὑπε- 
ζωσμένοι girt with ζειραί (q. v.), Hdt. 7.69; ἱμάντας ὑπεζασμένοι 
Plut. Rom. 26 :—esp., II. to undergird or frap a ship, so as 
to make her seaworthy (v. ὑπόζωμα 11), Polyb. 27. 3, 3, Act. Ap. 27. 
17; cf. Horat, 1 Carm, 14, 6 and v. ζεύγνυμι 11. 4, διαζώννυμι τ. 

ὑπόξζωσμα, τό, less Att. form for ὑπόζωμα (11), Plut. Rom. 7. 

ὑποθαλᾶμεύω, to lead down into the bedroom, Eust. Opusc. 347. 29. 

ὑποθάλπω, fut. yw, to heat inwardly, ὑπό μ᾽ αὖ .. μανίαι θάλπουσιν 
Aesch. Pr. 880; ὑπ. τινὰ τέχνῃ Philostr. 43. 2. to light or kindle 
secretly, ἐλπίδα Anon. ap. Suid. 5, v. ὠδίν :—Pass., to glow under, τέφρῃ 
πῦρ ὑποθάλπεται Anth. P. 12.92. 

ὑποθαρρέω, to pluck up courage, Ael.N. A. 16. 11. 

ὑποθαρρύνω, to encourage secretly or a little, Eccl. 

troPaupdlw, to wonder somewhat, Eccl. 

ὑποθέᾶτροι, v. sub ὑπίτρητος. 

ὑποθειάζω, to deify almost ot secretly, Philostr. 5 and 245. 

ὑποθέλγω, to beguile secretly, seduce, Phot. 

ὑπόθεμα, τό, -- ὑπόθημα, Plut. 2.1011 D, C. 1. 2048. 

ὑποθέναρ, τό, the part of the palm next the fingers, Poll. 2. 143, cf. 
Galen. 14. 704. Ν 

ὑποθεραπεύω, to be disposed to worship, τὸ θεῖον Philostr. 181; ὑπ. 
τινὰ χρυσοῖς Memnon 24. ᾿ 
ὑποθερμαίνω, to heat a little :—Pass. to grow somewhat hot, ὕπεθερ- 
μάνθη ξίφος αἵματι 1]. 16. 333., 20. 476; metaph., Luc, D. Meretr. 8. 
3, Anon. ap. Suid. 

ὑπόθερμος, ov, somewhat hot, Galen. 6. 240, Poll. 5. 108: of persons, 
somewhat hot or passionate, ὑποθερμότερος TH ἔργῳ Hat. 6. 38, cf. Luc. 
Calumn. 5; om. βλέμμα, of a horse, Poll. 1.192; of wine, Plut. 2.1146 F. 
ὑπόθεσις, ews, 4, properly, a placing under; but in use, always, that 
which is placed under: . a groundwork, foundation, base, 
Theophr. Η. P. 4. 13, 4. 2. in political science, a determining 
principle, purpose, εἴ τι [νενομοθέτηται] πρὸς τὴν ὑπόθεσιν... τῆς προ- 
κειμένης .. πολιτείας Arist. Pol. 2.9, 1, cf. 5. 11, 16; ὑπ. τῆς δημοκρα- 
τικῆς πολιτείας ἐλευθερία Ib, 6. 2, I, cf. 2. 2, 1.» 7. 4.1, Dem. 143.15, 
εἴς. ; τῶν πράξεων τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ὑπ. ἀληθεῖς εἶναι προσήκει Id. 
21. 7, cf. 1082. 20. II. that which is laid down as the foun- 
dation of an argument, an hypothesis, suptosition, ὑπ. ὑποτίθεσθαι τῷ 
λόγῳ Hipp. Vet. Med. 8; often in Plat., as Phaedo 94 B, Meno 86Esq.; 
ὑπ. ὑποθέσθαι Id. Soph. 244 C; ἐξ ὑποθέσεως ζητεῖν to start from a 
supposition or assumption, Hipp. Vet. Med. 12, cf. Plat. Rep. 510 B ;— 
oft. also in Arist., τῶν ἀποδείξεων ai ὑπ. Metaph. 4. 1, 2, joined with 
ἀρχαί, An. Post. 1. 19, I, al.; αἱ ἐξ ἀρχῆς ὑπ. An. Pr. I. 1, 4; αἱ wept 
τὰς κινήσεις ὑπ. Cael. τ. 8, 4; εἴς. : esp. in a syllogism, an assumed 
premiss, hypothesis, postulate, συλλογισμὸς ef ὑποθέσεως, opp. to δεικ- 
τικῶς, An. Pr. 1. 23, 2 and 8, Top. 3. 6, 6, 14]. :---ἐξ ὑποθέσεως, also, 
opp. to ἁπλῶς, Phys. 2. 9, 1, P. A. I. 1, 11 and 41. Pol. 3. 5, 2; ἡ ἐξ 
ὑπ. πολιτεία, such as Plato’s, Ib. 4. 1, 4:—also, πρὸς ὑπόθεσίν τινα, opp. 
to ἁπλῶς, Pol. 4. 7, 2, cf. 4. 11, 21; πρὸς μὲν τὴν ὑπ. ὀρθῶς .., ἀλλ᾽ 
οὐχ ἁπλῶς Metaph. 12. 7, 30. 2. in speaking, the subject under 
discussion, the question, Lat. argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν τὸν 
λόγον Xen. Mem. 4. 6,13; ἐπὶ τὴν ὑπ. πάλιν ἐπανελθεῖν Isocr. 530 ; 
τὴν ὑπ. οὐχὶ τὴν οὖσαν παριστάναι Dem. 28.9; ἐπὶ τῆς ὑπ. μένειν 
Aeschin. 64. 31; ἀπὸ τῆς ὑπ. τινα ἀπαγαγεῖν, ἀποπλανᾶν Dem. 416. 
25, Aeschin. 79. 6; γράφειν περὶ ὑπ., Lat. argumentum tractare, Isocr. 
99 A; πρὸς ὑπόθεσιν λέγειν Arist. Rhet. 2. 18, I. 3. the subject 
of a poem or treatise, Polyb. 1. 2, 1, Sext. Emp. M. 3. 3; of a painting, 
Dem. Phal. 76; cf. Schif. Dion. Comp. p. 71. III. that which 
is laid down as a rule of action, a principle of conduct, Dem. 28. 9.» 
143.143; ὑπ. τοῦ βίου Isocr. 12 C. 2. generally, a purpose, plan, 
design, Plat. Gorg. 454 Ὁ, Legg. 743 C. 3. a promise, Thuc. 3. 
66, acc. to the Mss., but ὑπόσχεσις is the true 1. IV. = ὑποθήκη, 
a suggestion, counsel, Menand. Incert. 424, Polyb. 2. 48, 8, etc. ν. 
a cause, pretext, Cic. Att. 14. 22, Plut. Flam. 15, etc. VI. a charge, 
accusation, C. 1. 4957. 41 sq. 

ὑποθετέον, verb. Adj. one must suppose, take as a starting-point, as- 
sume, Plat, Tim. 61 D, Arist. Pol. 3. 6, 2, al. 

ὑποθέτηβ, ov, 6, one who suggests, a prompter, adviser, Anon. ap. Suid. 

ὑποθετικός, 7, dv, hypothetical, Arr. Epict. 1.7, 22, etc. :—Adv. --κῶς, 
Galen., etc. II. belonging to the subject, ὑπ. ἐξήγησις Polyb. 
Exc. p. 406; σχῆμα Eust. 186. 27. III. suggestive, hortatory, 
λόγοι Muson. ap. Stob. 596. 5. 

ὑπόθετος, ov, verb. Adj. placed under: τὸ ὑπόθετον (in medicine), @ 
suppository, pessary, Antiph. Tpavy, 2. 4, Galen. 

ὑποθέω, fut. -θεύσομαι, to run in under, make a secret attack, λύκοιο 
δίκαν ὑποθεύσομαι ποτὶ ἐχθρόν Pind. P. 2. 155. 2. to run in 
before, cut in before, in running a race, to supplant, Ar. Eq. 1161 :—of an 
eclipse, 4 σελήνη ὑπ. τὸν ἥλιον Cleomed. ΤΙ. of dogs, zo run 
in too hastily, Xen, Cyn. 3, 8. 

ὑποθεωρέω, to hold up and look at, τι Plut. 2. 42C. 

ὑποθεώρησις, ἡ, a viewing from below, τῶν ἀστέρων Ptol. 

ὑποθήγω, to sharpen a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν εἰς ἀνάστασιν to 
provoke him to rise, Ael. N. A. 8. 2, cf. 5. 39; Pass, ὑποθήγεσθαι ἐπὶ 
τὸν φόνον Id. ap. Suid. 5. ν. ἀωρία. 


ὑποθηκάριοβ, a, ον, of or for a mortgage, Lat. hypothecarius, Byz. 
Microson® 


ὑποθήκη -- ὑποκατέρχομαι. 


ὑποθήκη, 4, (ὑποτίθημι) -- ὑπόθεσις: 
warning, piece of advice, Hat. 1. 156., 206, al. 
Ib. 211; ὑποθήκαις διακονεῖν Anti 
Arist. Rhet. 2. 13, 4, cf. 3. 9. 
such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, 
deposit, a mortg 

ὑποθηκιμαῖος, 


I. a suggestion, counsel, 
3 ποιέειν τινος ὑποθήκας 
pho 113. 19; κατὰ τὴν Βίαντος ὑπ. 
36 :—the Ancients called didactic poems, 
cf. Isocr. 15 B, 23 C. II. a pledge, 
age, Dem. 922. 5, Arist. Oec. 2.17, 1. 
υ a, ov, deposited in pledge, Gloss. 
ὑπόθηλυς, εἰα, υ, effeminate, διάλεκτος ὑποθηλυτέρα Ar. Fr. 552. 
ὑπόθημα, τύ, a stand, base, Ath. 210 A, Paus. 10. 16, I, etc., cf. Poll. 
10. 22, 114 :—the Att. form is θρανίον Paus. 5. 11, 7. 

,ὑποθημοσύνη, ἡ, advice or counsel suggested, a suggestion, hint, warn- 
ing, in pl., ὑποθημοσύνῃσιν ᾿Αθήνης Il. 15. 412, Od. τό. 233: also in late 
Ep. ;—sing., Ἑρμοῦ ὑποθημοσύνῃ Xen. Mem. 1. 3, 7, cf. Luc. Astrol. 1. 
ὑποθήμων, ovos, ὁ, ἡ, suggesting advice, Hesych. 

ὑποθηράω, to intercept, Byz. 

ὑποθήριον, τό, a kind of plaster or salve, Alex. Trall. 8. 504. 
ὑποθιγγάνω, fo touch lightly, Hipp. Art. 806, in Pass. 

ὑπόθλασμα, τό, a fragment, splinter of bone, Hippiatr. 

ὑποθλάω, fo crush slightly, Ael.N.A.1. 15. 

ὑποθλίβω [τ], fut. yu, to press under or gently, 
Luc. V. H. 2. 14. 

ὑποθολόω, ἐο make rather muddy, τὸ ὕδωῤ Ael. N. A. 4.31. 

ὑποθόρνῦμι, to leap upon, f.1. for émO-, in Ael. N. A. 17. 46. 

ὑποθορὕβέω, ἐο begin to make a clamour, ὑπ. ἐς τὸν Κλέωνα, ὅτι οὐ 
καὶ νῦν πλέει Thuc. 4. 28. 

ὑποθράττω, Att. for ὑποταράσσω, Plut. Pomp. 68, Fab. 2, etc. 

ὑποθραύω, to wound beneath or secretly, LXX (2 Macc.g.11). 
to break in part, Byz.; ὑπ. τὸ πνῖγος Basil. 

ὑποθρηνέω, to bewail a little, Posidon. ap. Ath. 152 E. 

ὑποθρόνιον, τό, a footstool, post. word in E. M. 718. 40; cf. θρῆνυς. 

ὑποθρῦλέω, to whisper, hint, Basil. , 

ὑποθρύπτομαι, Pass., to be delicate or luxurious, be slack and yielding, 
Plut. Pericl. 15. II. ὑπεθρύφθην μετώπῳ I wantoned with her 
face—by stealing kisses, Anth. P. 5. 294. 

ὑποθρώσκω, to spring under or into, f.1. for ἐπιθ--, Orph. Arg. 736. 

ὑποθυμιάζω, = ὑποθυμίαω, Galen. 

ὑποθυμίαμα, τό, a fumigation, Hipp. 673. το, Diosc. 1.12, Galen. 

ὑποθῦμιάς, ἀδος, 7, v. sub ὑποθυμίς 1. 

ὑποθυμίασις, ews, ἡ, fumigation, a fumigating, Hippiatr. 

ὑποθυμιάω, to fumigate, Lat. suffire, τι θείῳ Luc. D. Meretr. 4. §:— 
aor. ipa Hipp. 646 :—Pass. fo be burnt for fumigation, Diosc. 1. 104., 

« 120, etc. 

ont aa ίδος, ἡ, a garland worn on the neck, that one may enjoy the 
sweetness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 26, Alcae. 36, where the Mss. 
of Ath. (674 C) have ὑποθυμιάς, contra metr. 11, ὑποθῦμίς, an 
unknown bird, Ar. Av. 304. 

ὑπόθυψις, ἡ, (ὑποτύφω) an incentive, provocation, Lat. fomes, Polyb. 
6. 59, 4, where ὑπότυψις is f. 1. 

ὑποθωπεύω, to flatter a little, win by flattery, Ar. Ach. 639, Vesp. 610; 
—absol., οὐδὲν ὑποθωπεύσας without ming any flattery, Hdt. 1. 30. 

ὑποθωρήσσομαι, Med. to arm oneself in secret, λόχῳ ὑπεθωρήσσοντο 
Il. 18. 513. 

ὑποθωύσσω, to call to a person softly, Ael. N. A. 8. 2. 

ὑποϊάστιος, ov, hypo-Ionian, a musical mode, Mus. Vett. 

ὑποϊάχω [ἃ], to sound forth a little or in answer, Anth. P.g. 314, where 
Spitzn. (Vers. Her. 203) ὑπεκπροχέει, Schaf. ὑποπροχέει. 

ὑπ-οίγνῦμι, fut. --οίξω, to open a little or secretly, τὴν θύραν Ar. Thesm. 
424, cf. Eccl. 15. 

ὑπ-οιδαλέος, a, ov, a little swollen, Lat. subtumidus, Hipp. 479. 33-5 
531. 34: : 

ὑπ-οιδέω, intr. to swell up a little, Hipp. Coac. 137., 262, 11, Ael. 
V.H. 14. 7, Philostr., etc. 

ὑπ-οικέω, to dwell under, it. τῷ Bopég (so Sylb. for ὑπείκειν) Arist. 
Probl. 26. 41, cf. Ael. N. A. 16.17. II. to lie hidden, ἐν ὀφθαλ- 
pois ὑπ. δάκρυ Anth, Plan. 111. 

ὑπ-οικίξομαι, Pass. with aor. med., =foreg., βῶλον ὑπ. Anth. P. 7.372. 

ὑπ-οικοδομέω, to build under, Tod τείχους Luc. Hist. Conscr. 3. 

ὑπ-οικουρέω, to keep the house, stay at home, dwell within, Ael. N. A.~ 
11. 32;—metaph., κακὸν ὑπ, ἐν τῇ ψυχῇ lurks, lies hidden, Luc. Abd. 
6; esp. in part., ἀμορφία ὑποικουροῦσα Id. Gall. 24; μῖσος τὸ ὑποικου- 
ροῦν Joseph. A. J. 17. 5, 5, cf. Diod. Excerpt. 583. 32. II. trans. 
to keep secretly, engage in or plot underhand, Ar. Thesm. 1168, cf. Plut. 
Pomp. 42 :—Pass., ὑποικουρουμένη ὀργή anger secretly cherished, Polyb. 
4.49, 4, cf. 3. 11, 3. 2. c, acc. pers. to work secretly upon, τὴν 
στρατιάν Plut. Lucull. 34; τοὺς στρατιώτας χρήμασιν ὑπ. καὶ διαφθεί- 
pe Id. Pomp. 58; νόσος ὑπ. αὐτούς crept in among them, Id. Camill. 
48. 8. absol. to intrigue, Id. Oth. 3. 

ὑπ-οιμώξω, to wail softly, 1o whimper, Luc. Merc. Cond. 27. 

Ur-owos, ov, under the influence of wine, A. B. 68. 2. full of 
wine, βότρυς Philostr. 809 ; πέτραι Id. 790. 

ὑπ-οίομαι, Dep. Pass., = ὑπονοέω, Hesych. 

ὑποιστός, 7, dv, verb, Adj. of ὑποφέρω, to be borne, tolerable, Byz. 

ὑποϊσχάνω, poét. for ὑπίσχω, ὑπέχω, to hold under, τι ὑπό τινι Ap. 
Rh. 3. 120. 

ὑποΐσχομαι, Med. to catch by holding under, αἷμα Ap. Rh. 4. 473; 
σεληναίην αἰγλὴν ἑανῷ Ib. 169. , ᾿ 

ὑποκᾶθαίρω, to purge downwards, τὴν κοιλίην Hipp. Aph. 1261, cf. 
Theophr. H. P. 7. 12, 3, Plut. 2.127 C, Galen. II. to remove 


Nic. Th. 296, Al. 30, 


ΤΙ, 


ὑποκάθαρσις, ews, ἧ, a purging downwards, 
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ὑποκαθέζομαι, fut. - εδοῦμαι, Dep. to sit or lie down secretly, Anon, ap, 
Suid. ; late aor. ὑποκαθεσθῆναι, Schol. Thuc., Geop. 6.18 (ἐπικ-- is f, 1). 

ὑποκαθεύδω, to sleep under, τῇ σκιᾷ Greg. Nyss. 

ὑποκάθημαι, Ion. -Kdtnpar:—properly pf. of ὑποκαθέζομαι, to be 
seated down in a place, station oneself there, ἐν ταύτῃ τῇ πόλει Hat. ὥς 
27. II. to sit down stealthily, lie in ambush, Xen. Hell. 7. 2, 
5, Strab. 704, Philostr. 292, 566: metaph., ὑποκαθήμενον ὁρᾶν to have 
an insidious look, Id. 841. 2. also c. acc. pers. to lie in wait 
Jor, τὸν BépBapov Hat. 8. 40, cf. Philostr. 685 :—metaph., φθόνος ὑπ, 
τινα secretly occupies his mind, Id. 614, cf. Plut. 2. 556 B; also c. dat., 
ὑποκαθημένης αὐτῷ τῆς ὀργῆς Polyb. 4. 30, 7- TIL. to «it idle, 
Dion. H. 11. 37. 

ὑ ποκαθίζω, fut. Att. εὦ, fo place in ambush, λόχον ἐν ὕλαις Dion. H. 
9. 56:—Med. to lie in ambush, Lat. subsidére, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει Xen. 
Hell. 7. 2, 5. II, intr. in Act. fo lie in ambush, Polyb. 12. 4, 14, 
etc. 2. to subside, sink in, Plut. 2. 878 Ὁ. 

ὑποκαθίημι, fut. - καθήσω, to let down by degrees, τὰς ὀφρῦς ὑπ., i.e. 
to resume one’s calmness, A. B. 69; ὑπ. πώγωνος βάθη to let the beard 
grow long, Lat. promittere barbam, Ephipp. Navay. 1. 7. 

ὑποκάθισμα, τύ, an ambush, Hesych. s. v. ἐνέδρα. 

ὑποκαθίστα μαν, Pass, fo settle at the bottom, of Ξεἀϊπιεπί, Galen. 
to take the place of another, Hdn. 8. 8. 

ὑποκαίω, Att. -κάω, fo burn by applying fire below, τὰ ὀστέα Hut. 4. 
61; τοὺς ζῶντας Diod. 20. 71, cf. 19. 108; ξύλα ὑπ. τῷ τρίποδι ander 
the tripod, Anon. ap. Eust. 1146. 37: fo light sacrificial fires, cf. ὑπο- 
κλαίω. 2. to light under, πῦρ Luc. Phal. 1. 11:—Pass., Arist. Meteor. 
2. 2, Io. 8. ὑπ. χύτραν to light a fire under it, Galen. 11. 
to burn a little, scorch; in Pass., ὑπ. ὑπὸ τοῦ ἡλίου Galen.; ὑπ. τινός 
to be inflamed by love for .. , Parthen. 

ὑποκἄκοήθης, ες, somewhat malignant, Hipp. 605. 9, Philo 2. 810. 

ὑποκακχέω, post. for ὑποκαταχέω, 4.ν. 
ὑποκαλπάζω, to gallop on, Anna Comn. 
ὑποκάλύπτω, fut. - ψω, to cover under, envelop, τὸν λαιὸν ὑπεκάλυπτα 
τὸ χιτώνιον Eumath. 
ὑποκάμισον, τύ, an under-shirt, chemise, Achmes 131, Eccl. 
ὑποικάμπτω, fut. po, to bend short back, ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ ἔκαμψαν they 
turned in the strap-end wnder the strap itself, Il. 24. 274. 11. intr. 
to turn short back, double as a hare, Xen. Cyn. 5, 16. 2. metaph., 
c. acc., to fall short of, καιρὸν χάριτος Aesch. Ag. 786. 
ὑποκάπηλος [a], 6, a petty huckster, cited from Philostr. 
ὑποκαπνίζω, to make a smoke under, Sumigate, Galen. 14. 551. 
ὑποκάπνισμα, τό, that with which one Jfumigates, Alex. Trall. 5. 261. 
ὑποκαπνισμός, 6, Sumigation, Antyll. ap. Oribas. 182 Matth., Galen. 
ὑποκαπνιστός, 7}, dv, to be used for fumigation, Alex. Trall. 5. 262. 
ὑποκάπτω, fut. yw, do snap up, Arist. H. A. 9. 29, 3- 
ὑποκάρδιος, ον, in the heart, ἕλκος, ὀργή Theocr, 11. 15., 20. 17. 
ὑποκἄρόομαν, Pass. to fall into a state of stugor, Hipp. Epid. 1. 987, 
Diosc. 4. 76. 
ὑποκάρπιος, ov, under the wrist, ἀρτηρία Aristaen. 1. 13. 
ὑποκάρφω, to dry a little or gradually, Nic. Al. 80. 
ὑποκἄρώδης, ες, somewhat lethargic, Hipp. Prorth. 81, cf. Id. Coac. 159. 
ὑποκαταβαίνω, to descend by degrees or stealthily, Hdt. 2.15, Hipp. 
Progn. 40, Thuc. 7. 60: to come down a little, Xen. An. 7. 4, ΤῊ πὸ 
metaph. ¢o condescend to, τι Epiphan. 2. to go back gradually, Hipp. 
1243 C. 8. ὑποκαταβάς, lower down in the text, Eust. 1351. 43, al. 
ὑποκαταβάλλω, fo throw down under, τέφρῃ τινά Q. Sm. τὸ. 484. 
ὑποκατάβᾶσι, ews, ἧ, a gradual going down, Eust. 1402. 17, Phot. 
ὑποκαταβιβάζω, to make to descend gradually, Eust. in Mai Spicil. 5. 
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ὑποκαταγγέλλω, to announce prophetically, Origen. 
ὑποκαταγελάω, fut. ἄσομαι, to laugh secretly at, τινος Arr. Epict. 4.6, 21. 
ὑποκατακλάω, to break gradually, Apollon. Lex. 158. 
ὑποκατακλίνω [i], to lay down under :—Pass. to lie down under, Plut. 
‘2.50E; of a wrestler allowing himself to be beaten, [b. 58 F. 11. 
in Pass., also, to lie or sit lower at table, τινι 1b. 618 E; τινὸς Joseph. 
A. J. 12. 4, 9 :—(so, more rarely, in Act. fo seat under another at table, 
τινά Lue, Gall. 11). 2. metaph. to give wey, submit, yield, τινι to 
oue, Plat. Rep. 336C,E; τινι ἔν τινι ἐο one ina thing, Ib. E; so, ὑπ. τινί 
τινος Dion. H. 6. 24, 71 :—absol. fo give in, Dem. 127. 21, Plut., etc. 
ὑποκατάκλϊσις, ews, ἡ, a lying under :—metaph. submission, compli- 
ance, servility, Plut. 2. 53 Ὁ, Heliod. 10. 25. 
ὑποκαταλείπω, to leave behind, μνημόσυνον Hipp. Prorrh. roa. 

ὑποκαταπίπτω, to sink down under, Q. Sm. 1. 588. 
ὑποκατάρῶτος, ov, subject to a curse, C. 1. (add.) 3882 ὃ. 

ὑποκατασκευάζω, to prepare secretly, ἐνέδραν Joseph. A. J.15. 4, 23 
μῖσος Ib. 16.1, 2; ὑπ. ἐπιστολήν to compose it, Dem. Phal. § 232; πισ- 
τὸν ὑπ. τινά to make him gradually so, Clem. Al. 131. 
ὑποκατασκευή, ἡ, secret preparation, lambl. Protr. p. 10, Origen. 

ὑποκατασπάομαι, Med. to draw away gradually, τῆς ἀληθείας cited 
from Phot. 

ὑποκατάστάασις, ews, ἡ, substitution, Byz. 

ὑποκατάστατοβ, ον, verb. Adj. of ὑποκαθίστημι, substituted, Byz. 
ὑποκαταστέλλω, fo keep down, moderate, Agatharch. p. 63. 

ὑποκαταφρονέω, to slight or neglect a little, Hipp. 1133 E; Tivos 
Aristox. p. 31. 

ὑποκαταχέω, to pour gently forth, πτερύγων ὑποκακχέει ἀοιδήν Alcae. 
39; Bgk. πτερύγων δ᾽ ὕπα κακχέει. 

ὑποκάτειμι, to go down secretly, Eccl. 2. ὑποκατιών, further on, 


11. 


by purging, τὴν κόπρον Greg. Naz. bygitized by | 


>. 156, Phot., etc.; cf. ὑποκαταβαίνω 3, 
ναί οι: ποκαταβαίνω, Galen. 
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ὑποκατεσθίω, fut.—éS0pa, fo devour or consume secretly, Apoll. Lex. 1 58. 
ὑποκατορύσσω, to bury under, Sophron. ap. Ath, 480 B, in Pass. 

ὑποκάτω [a], Adv. below, under, c. gen., im. τῆς εἰσροῆς Plat. Phaedo 
112 D; ὕπ, τινός κατακλίνεσθαι Id. Symp. 222 E; absol., Id. Legg. 
8440; ὑπ. παραγράφειν τι Hyperid. Euxen. 40. IT. in Logic, 
τὸ ὑπ. γένος the subordinate genus, opp. to τὸ ἐπάνω, Arist. Top. 6. 5, 
6; τὰ ὑπ. Ib. 4. 2, 4, al. 

ὑποκάτωθεν [ἃ], Adv. from below or underneath, Arist. G. A. 4. 4, 
48. 11. =troxdrw, οἱ i. ἀγροί the lower lands, Plat. Legg. 761 B. 

ὑποκατώρὔχος, ov, sunk beneath the earth, Theophr. C. P. 5. 9, 11. 

ὑπόκαυσις, ews, 4, a burning underneath, Oribas. 37 Matth. II. 
the fire of the hypocaust, Plut. 2. 658 E. 

ὑπόκαυστον, τό, in baths, a vaulted room heated by a furnace below, 
hypocaust, Lat. vaporarium, Vitruv. 5. 10, Plin. Ep, 2.17; ὑπόκαυστος 
οἶκος in Epiphan. ; cf. πυριατήριον. 2. the furnace under such a 
room, Ulpian. 

ὑποκαύστρα, ἡ, the furnace of a hypocaust, Gloss. 

ὑπόκειμαι, used as Pass. of ὑποτίθημι, with fut. ὑποκείσομαι, but aor. 
ὑπετέθην. To lie under, ὑπὸ δὲ ξύλα κεῖται 1]. 21. 264; ὑπ. θεμέλιοι 
Thuc. 1. 93: 6. dat., τοιαύτης τῆς κρηπῖδος ὑποκειμένης ταῖς πολιτείαις 
Plat. Polit. 301 E; τὸν μηρὸν ὑπ. ἔχειν Arist. Incess. An. 15, 3, cf. P. A. 
4. 10, 55. 2. of places, to lie under or below, ὑποκειμένης 
τῆς Ἑὐβοίας ὑπὸ τὴν ᾿Αττικήν Isocr. 63 B; ia. τὸ πεδίον τῷ ἱερῷ 
Aeschin. 70. 20:—absol. ¢o lie below, lie low, Arist. Meteor. 2. 6, 11, 
Probl. 26. 15; ἡ ὑπ. χώρα the Jow lands, Diod. 3. 50. 11. in 
various metaph. senses, 1. to be put under the eyes or mind, i.e. to 
be submitted or proposed to one, like πρόκειμαι, ὑποκείσεταί μοι ὁ ἄθλος 
Pind. O. 1.135; αἱ ὑποκείμεναι ἐλπίδες one’s present hopes, Dem. 348. 
22; δυοῖν ὑποκειμένων two things being proposed, Id. 631.18; μένειν 
ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων to abide by one’s resolves, Polyb. 1.19, 6., 2. 51,15 
μένειν ἐπὶ τῆς ὑπ. γνώμης Id. 1. 40, 5; ὑπόκειταί μοι ὅτι΄.. 1 have laid 
down the rule that .., Hdt. 2. 123, cf. Arist. Occ. 1. 3, 1. 2. to be 
laid down as a ground of argument, to be assumed as an hypothesis (cf. 
ὑπόθεσις 11), Plat. Crat. 436 Ὁ, Arist.; ὑπόκειται γὰρ μὴ εἶναι .. Plat. 
Eryx. 404 B; τούτων ὑποκειμένων, Lat. his positis, Id. Prot. 359 A, 
Rep. 359 A; τὴν ἐκ τῶν ὑποκειμένων ἀρίστην [πολιτείαν the best 
under the hypothesis, opp. to τὴν ἁπλῶς ἀρίστην, Arist. Pol. 4.1, 3; 
ὑποκείσθω τι let it be taken for granted, 1d. Eth. N. 2. 2, 2, cf. 5.1, 3, al.; 
impers., ὑπόκειται a rule is laid down, Dem. 643. 22; ὑποκείσθω ὅτι... 
let it be granted that .. , Arist. Pol.7. 1,13; tm. τι εἶναι Id. Rhet.1.11,1; 
so with a nom., im. ἡ ἀρετὴ elvar .. Id. Eth. N. 2. 3, 6, cf. Rhet. 1. 2, 133 
with the part., #7. τι ὃν... [d.G. A. 5.1, 7 3 or without any Verb, ἡ τοῦ 
δέρματος φύσις ὑπ. γεώδης (sc. εἶναι or οὖσα) Ib. 5. 3, 8, etc.: cf. ὑποτί- 
θημι1. 3. 3. to be suggested, Hdt. 3. 40. 4. to be left at bottom, 
‘left remaining, ἐλπὶς ὑπόκειται Thuc. 3.84; τιμωρία ὑπόκειται τοῖς τὰ 
ψευδῆ μαρτυροῦσι is reserved for them, Dem. 913. 6, cf. Lycurg. 166. 
23; ὑπ. κίνδυνος Ib. 25; impers., c. inf., ὑπόκειταί τινι παθεῖν Polyb. 
2. 58, το. 5. to be subject to, submit to, τινι Plat. Gorg. 510 C: 
absol. to bow down before another, be submissive, Id. Rep. 494 B, Philostr., 
etc. 6. to be: subject to, liable to, τοῖς πάθεσι Arist. Metaph. 6. 
13, 1. 7. to be left behind in pledge, to be pledged or mortgaged, 
twos for a certain sum, Isae. 59. 31, Dem. 1187. 23., 1194.173 ναῦς 
ὑποκειμένη τινί 1d.1283. fin.; τὰ ὑπδκείμενα the articles pledged, Id. 926. 
22; ὑποκείμενοι, of persons, bound for payment of a sum of money, Id.816. 
10 ;—cf. ὑποτίθημι U1. 8. in Philosophy, to underlie in thought, 
ἑκάστῳ τῶν ὀνομάτων .. ὗπ. τις ἴδιος οὐσία Plat. Prot. 349 B, cf. Crat. 
422 D, Rep. 581 C, Tim. Locr. 97 E; τὸ ὑποκείμενον the substratum of 
matter ot essence, supposed to underlie all sensible phenomena, τὸ ὑπ. 
ἐστι καθ᾽ οὗ τὰ ἄλλα λέγεται Arist. Metaph. 6. 3,13 ἡ ὕλη καὶ τὸ ὑπ. 
Ib. 1. 3, 13 ἡ ὑπ. ὕλη, ν. ὕλη LIT; μάλιστα δοκεῖ εἶναι οὐσία τὸ ὑπ. τὸ 
πρῶτον Ib. 6. 3,1, cf. 7.1, 3, al. 9. in logical arrangement, Zo 
be subject or subordinate, τῇ .. ἰατρικῇ ..% ὀψοποιητικὴ .. ὑπ. Plat. Gorg. 
465 B; ὁ τοῦ καθόλου ἐπιστήμην ἔχων οἷδέ πως πάντα τὰ ὑπ. Arist. 
Metaph. 1. 2, 4; ἑκάστη τέχνη περὶ τὸ αὐτῇ ὑπ. ἐστι διδασκαλική Id. 
Rhet.1.2,1; τὰ ὑπ. the subordinate members, Id. Pol. 3.1, 8. Ῥ. ἡ ὑπ. 
ὕλη the subject matter of a science or treatise, Id. Eth. N. 1.3, 1.,1.7,18; 
τὸ ὑπ. the subject of a disease, Polyb. 1. 81, 6; etc. 6. in strict 
Logic, τὸ ὑποκείμενον the subject of a proposition, (the predicate being 


τὸ κατηγορούμενον), Arist. Categ. 2-5, An. Pr. 1.1, 8, al. 10. in 
Gramm., ὁ ὑποκείμενος χρόνος the present tense. 

ὑποκείρω, to cut off below, Ael. N. A. 6. 41., 17. 17. 11. 
metaph., ὑπ. τοὺς χρεωστάς to flay them, Plut. 2. 829 A. 2. to 


cut off, take away, Philo 1. 327. 

ὑποκεκορισμένως, Αἀν. -- ὑποκοριστικῶς, Walz Rhett. 1. 598. 

ὑποκεκρυμμένως, Adv. with concealment, Byz. 

ὑποκελεύω, to do the duty of a κελευστής, to give the time in rowing, 
sing the boat-song, Luc. Catapl. 19 :---ὅποκέλευσμα, τό, Schol. ad 1. 

ὑπόκενος, ov, somewhat empty, Eust. Opusc. 128. 24:—metaph., ὑπ, 
ῥήματα Eus.H.E.; 359 Hesych. ; 

ὑποκενόω, to empty below, purge, τὴν κοιλίην. Hipp. Progn. 45, al. ; 
ὑποκεκενωμένος purged, Id. Prorrh. 85.. 2. to carry off by purg- 
ing, τὴν κόπρον Id. 543. 11. 11. to undermine, τοὺς τοίχους 
Greg. Naz. . 

ὑποκεντέω, fo pierce underneath, App. ΠΙγτ. 20; τινα ὑπὸ τὸ γένειον 
Dio C. 65. 21. 

ὑπόκεραξ, 6, }, τό, with horn underneath, Porphyr. ad Ptol. Harm. 243. 

ὑποκερχἄλέος or -κερχνᾶλέος, a, ov, somewhat hoarse, Hipp. 1215 A. 

ὑποκεφάλαιον, τό, a pillow, cushion, σκύτινον ὑπ. Hipp. Fract. 757, al. 

ὑπόκηροϑ, ον, f. 1. for ἐπίκηρος in Hipp. 303. 30. 

ὑποκήρνσσομαι, Att. -rropat, Med. to make known by voice of herald , 
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or crier, to have a thing proclaimed or cried, esp. for sale, Aeschin 59. 
25; σεαυτὸν in. εἰς πάντας advertising yourself, Plat. Prot. 349 A; 
σιωπὴν ὑπ. Dion. H. 9. 48; ς. acc. et inf, Joseph. A. J. 3. 6, 1—The 
Act. only in A. B. 312. 

ὑποκῖθαρίζω, to accompany on the harp, τινί Schol. Il. 18. 570. 

ὑποκινδυνεύω, to run some risk, f. 1. for ἀποι-- in Plut. Pelop. 2. 

ὑποκίνδῦνοξ, ov, somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 E. 
being in some danger, Poll. 8.141. 

Sroxtvéw, to move softly or lightly, Ζεφύρου ὑποκινήσαντος (sc. τὸ 
κῦμα) 1]. 4. 4233; cf. Plut. 2. 596C, etc. 2. metaph. to urge 
gently on, so as to make him speak, Plat. Charm. 162 D, Plat. Aemil. 
9; ὑπ. ἔγκλημα Luc. Eun. 13; cf. κινέω τι. 2. II. intr. to 
move a little, οὐδεμία πόλις ἂν ὑπεκίνησε not a single city would have 
stirred a finger, Hdt. 5. 106, cf. Ar. Ran. 644, Xen. Cyn. 3, 6. 2. 
metaph. to be deranged in mind, 6 .. μαινόμενος καὶ ὑποκεκινηκώς Plat. 
Rep. 573 C. ᾿ ᾽ 

ὑποκίνυμι [1] and—tw, Ep. for ὑποκινέω, Q. Sm. 4. 510:—Pass., ποσὶν 
δ᾽ ὑπεκίνυτο “γαῖα Id. 3. 36. 

ὑποκϊνύρομαν [Ὁ], Dep. to hum a tune, Ael. V. H.9. 11. 

ὑποκίρνᾶμαι, Pass. to be slightly mixed, Arist. Insomn. 2, 14. 

ὑπόκιρρος, ov, somewhat yellow, Diosc. 2. 105, Galen. 

ὑποκιστίς, (50s, ἧ, a parasitic plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis, the juice of which was used in medicine, 
Diosc. 1.127, Galen.: on the form, v. Lob. Pathol. 459. 

ὑπ-οκλάδόν, Adv. with the knees somewhat bent, inclined a little or 
gradually, Opp. C. 4. 205. 

ὑπ-ιοκλάζω, to bend the knees under one, to sink slowly down, Heliod. 7. 
7, Nonn. Ὁ. 43.47; im. τινί to bend low before .. , 1d. 47.627:—metaph. 
of an expiring lamp, Anth. P. 5. 279. II. trans. to bow down, 
ὑπ. αὑτούς τινι Long. 3. 8 ;—Pass., Paul. Sil. Descr. Soph. 251, 735- 

ὑποκλαίω, Att. -κλάω, Zo shed secret tears, Aesch. Ag. 69 (Casaub. 
ὑποκαίων), Greg. Naz. 

ὑποκλάω, to break underneath, ir. γούνων δεσμά Nic. Th. 728. 2. 
to break by degrees, break down, ὑπέκλασε δεῖμα... ἠνορέην Q. Sm. 
4. 483 :—Pass., ὑποκλώμενοι τὰς ψυχάς Joseph. B. J. 7. 8, 7; θυμὸς 
ὑποκλασθείς Anth. P. 5. 216. 

ὑποκλέπτω, fut. yw, to steal underhand, filch, Babr. 2. 3; bn. ἑαυτόν 
to steal away from another’s company, Luc. D. Meretr. 10 :—Pass. to be 
stolen away, αἰδὼς ὑπὸ κρύφα κλέπτεται Pind. N. 9. 77. 2. ὑπο- 
κλέπτεσθαι εὖνάς, like ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of .., Soph. El. 
115, ubi v. Herm. II. to keep secret, τι Musae. 85: to conceal 
from notice, τι Ib. 161; bm. ὀπωπήν to take a stolen look, Anth. P. 5. 
221, cf. 290; φιλίη ὑποκλεπτομένη Ib. 267. 2. to cheat, begutle, 
ζῆλόν τινος Ib. 269. 

ὑποκλὶϊνής, és, bent under, subject, Schol. Aesch. Pers. 21. 

ὑποκλίνομαν [1], Pass. to recline or lie down under, c. dat., σχοίνῳ 
ὑπεκλίνθη Od. 5. 463, cf. Anth. P. 9. 71, etc.; Βάκχῳ ὑποκλινθεῖσα -- 
ὑποδμηθεῖσα Orph. Arg. 196; μαζὸς ὑπεκλίνθη hangs down, Anth. P. 5. 
273; of stars, fo be just setting, Walz Rhett. 1. 512. 2. to give 
way to, τινι Orph. Arg. 851 :—the Act., ὑπ. τινα in Greg. Naz. 

ὑποκλονέομαι, Pass. to be driven in confusion before one, τινι Il. 21. 
556. ΤΙ. to be shaken so as to fall, Q. Sm. 14. 572. 

ὑποκλοπέομαι, Pass. to lurk in secret places, εἴ τις ἀνδρῶν ζωὸς ὑποκλ. 
Od, 22. 382. 

ὑπόκλοπος, ov, hidden, furtive, Bacchyl. 33. 

ὑποκλύζω, fut. dow, to wash from below, Anth. P. 9. 663 ; ὑπ. τὸ σῶμα 
to purge the body by a clyster, Plut. 2.127 C3; τὴν κοιλίην Aretae. Cur. 
M. Ac. 1. 2; ὑπ. τὴν πόλιν to undermine it, Joseph. A. J. 15. 9, 
6. ΤΙ. Pass. to be submerged, Ap. Rh. 1. 533: metaph. in Luc. 
Nigr. 16, to be flooded with mischief. 

ὑποκλυσμός, ὁ, a purging from below, as by a clyster, Plut. 2. 9746: 
- ὑπόκλῦὕσις, ews, ἡ, Gloss. 

ὑποκλύω, fo hear secretly, Q.Sm.1.509; τινός from one, Ap. Rh. 3-477. 

ὑποκνάω, to scrape a little, ὑποκνήσασα πόνοισιν having worn him 
down (?), Tryph. 43; Schif. ὑπ᾽ ὀκνήσασα ; Kochly ὑποκλάσσασα. 

ὑποκνήθω, = ὑποκνάω, Tzetz. 

ὑποκνηστιάω, to itch a little, Byz. 

ὑποκνίζω, to tickle or excite a little, ἔρως $m. φρένας Pind. P. το. 94 
(60) :—Pass. to be somewhat excited, Xen. Mem. 3-11, 3; ch ὑποκεκνι- 
σμένος Plut. Sull. 35. 

ὑποκοιλαίνω, to become hollow beneath, Joseph. A. J. 3. 7, 6. 

ὑποκοίλιον, τό, the lower belly, Gloss. 

ὑποκοιλίς, ίδος, ἡ, the lower eyelid, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 7: cf. κῦλα. 

ὑπόκοιλος, ov, hollow underneath, Hipp. V. C. gos ; cf. κύλα. 

ὑποκολᾶκεύω, to flatier a little, Polyb. 6. 18, 5, in Pass. 
ὑποκολλάω, to glue underneath, Math. Vett. 

ὑποκόλοβοξ, ov, somewhat maimed, Eccl. 

ὑποκολπίδιος, ov, =sq., Hdn. 7. 6. 

ὑποκόλπιος, ον, lying on the bosom, in the lap, ἐραστὴν. 
ὑποκόλπιον ἄλλην Anth. P. 5. 130, cf. 275; Κυδίλλης ὑποκόλπιος Ib. 
25. ‘2. worn or concealed under the girdle, ξίφη Hdn. 7.11; βι- 
βλίδιον Anth. P. 12. 208. IL. in the mother’s womb, ὑποκόλ- 
mos αἰνὰ χολώθη Call. Del. 86. : 

ὑπόκολποϑ, ov, =foreg., late Medic. 

ὑποκολυμβάω, to dive under, Galen. Lex. Hipp. 584. 

ὑπόκομμα, τό, a gathering in at the waist, Hesych., cf. Lob. Phryn. 238. 

ὑποκομπέω, to sound under one, ἐν τῷ βαδίζειν Plut. 2.672 A. 

ὑπόκομψος, ov, rather neat or elegant, Polemo Physiogn. 2. 12. 

ὑποκόνῖϊσις, ews, 4, a covering with dust, esp. by digging round, Lat. 
pulveratio, Theophr. C. P. 3. 16, 3. 
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ὑποκονίω, fut. ίσω [1], fo cover with dust, esp. by digging round the 
roots, Lat. pulverare, elsewhere ὑποσκάπτω, Theophr. H. P. 2. 4, 

‘ II. in Med., of wrestlers, to sprinkle oneself with dust, to 
prepare for the contest, Plut. 2. 614D; τὼ χεῖρε ὑποκονίεται Comic. 
Anon. in Meineke 5. 1, p. ccclix. 

ὑπόκοπος, ov, somewhat tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

ὑπόκοπρος, ov, mixed with dung, Hipp. 1132 H. 

ὑποκόπτω, fut. ψω, to cut under or beneath, to hamstring, Plut. Eum. 
7; ὑποκεκομμένος τὰ νεῦρα Joseph. B. J. 6. 8. 4:—metaph., im. τὰ 
νεῦρα τῆς δυνάμεως Ib. 5.1, 4; τὴν ἐλπίδα Ib. 6. 1, 3. 

ὑποκορίζομαι, fut. ἔσομαι : aor. ὑπεκορισάμην Aristid. 1.493, Charito 2. 
7: Dep. Properly, to play the child, talk child’s language, use terms 
of endearment, such as diminutives: hence, 1. trans. to call by en- 
dearing names, of lovers, νηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο he would 
call me coaxingly little duck and little dove, Ar. Pl. 1011; ψυχὴν ὑπ. 
τινα to call him dear soul, Plut. 2. 692 D; τὴν Ἑκάλην ἐτίμων, Ἕκαλί- 
γὴν ὑποκοριζόμενοι Id, Thes. 14; Κολώτην ᾿Επίκουρος εἰώθει Κολωτάραν 
ὑπ. καὶ Κολωτάριον Id. 2. 1107D; τὸν πύκτην Ἡρακλείδην Ἡρακλῇ 
ὑπεκορίζοντο they used to call him by way of flattery Hercules, Ib. 6248, 
ef, Ath. 585 F. 2. to call by a soft name, esp. to call something 
base by a fair name, to gloss over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκοριζόμε- 
νοι καλοῦμεν ws εὐήθειαν Plat. Rep. 400E; ἐραστοῦ ὑποκοριζομένου 
καὶ εὐχερῶς φέροντος τὴν ὠχρότητα Ib. 474 Ἑ; ὑποκοριζόμενοι, ὕβριν 
μὲν εὐπαιδευσίαν καλοῦντες κτλ. 10. 560 Ε ; Φιλέππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ ὑποκοριζόμενοι calling (their slavery) by 
the fair names of friendship, etc., Dem. 424. 11; τὰς ἐπιθυμίας ὑπ. 
προθυμίας Plut. 2. 449 A: cf. 56D, Aristid. 2. 112, etc.:—cf. ὑποκουρί- 
Copat. 3. reversely, to call something good by a bad name, of 
μὲν φίλοι καλοῦσί με Evdaipoviay, of δὲ μισοῦντες ὑποκοριζόμενοι 
ὀνομάζουσί με Κακίαν but my enemies nickname me Vice, Xen. Mem. 
2.1, 26; but it has been suggested that ὑποκοριζόμενοι has been trans- 
posed from the former clause ;—the word however is used in a similar 
sense by later writers, ὑπ. καὶ σκώπτει θάνατον makes light of, depre- 
ciates, Arr. Epict. 4. 1, 166. 4. to make a pretence of, φιλίαν Eus. 
V. Const. 1. 50; to imitate, mimic, Philostr. 587 :—Pass., ὑποκεκορισ- 
μένη πρεσβεία pretended, Anon. ap. Suid. b. c. inf. to make as if, 
pretend to, Eus. V. Const. 2. 15. II. intr. to use diminutives, Arist. 
Rhet. 3. 2, 15. III. the Act. first in Damasc. ap. Phot. Bibl. 341. 
5, Eust. 1196. 13 :—Pass. to ὃ, in the diminutive form, εἴδη ὑπ. 
εἰδύλλια Id. Opusc. 60. 30. 

ὑποκύρισις; ews, ἣ, the use of the diminutive form, καθ᾽ ὑπ. Eust. 
1196. 14. 

ὑποκόρισμα, τό, a coaxing or endearing name, as Demosth. said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. τίτθης, Aeschin. 17. fin. 2. a 
fair name for something base, as παράσιτος for πολυφάγος, Alex. Παρασ. 
I. 2, οἵ, Tapayr. 3. 5; σεισάχθεια for χρεῶν ἀποκοπή, Plut. 2. 807 D; 
so, φυγῆς ὑπ. καὶ παρακάλυμμα Id. Galb. 20. 3. a diminutive, Eust. 
1540. 54. 4. imitation, Id. Opusc. 98. 9., 259. I. 

ὑποκορισμός, 6, =foreg., Plut. Thes. 14, Alciphro 3. 33. 
use of diminutives, Arist. Rhet. 3. 2, 15. 

ὑποκοριστικός, 4, dv, flossing over by a fair name, Anon. ap. Eus. 
H. E. 5. 16. 2. ὄνομα ὑπ. a diminutive, cf. Ath. 650 E :—Adv. 
πκῶς, Plut. 2. 847 E, Ath. 308 F. 

troxoopyrys, ov, 6, an under κοσμητής, Ο.1. 270. 1. 6., 274 (add.). 

ὑποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορίζομαι, to coax or soothe with soft names, 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the serenades sung by girls on the evening 
of a friend’s marriage, Pind. P. 3. 32; cf. Hesych. 5. v. κουριζομέναις.---- 
Suid. cites the Act. with the expl. κολακεύω. 

ὑποκουφίζω, to lighten a little, Arist. Plant. 2. 2, 6, Boiss. Anecd. 5. 
50. 2. intr. 2o be lighter, easier, Hipp. Epid. 1. 944.. 

ὑπόκουφος, ov, somewhat light or fickle, Plut. 2. 205 A; ὑπ. τὴν γνώ- 
μην Id. Pelop. 14, etc. 

ὑποκρἄτέω, to make oneself secretly master of, twos Greg. Naz., etc. 

ὑποκρᾶτήριον, Ion. ὕποκρητ-, τό, the stand of a κρατήρ, κρητὴρ καὶ 
ὑπ. Ο. 1. 8; so, βάθρον im. Ib. 2139..11 :—also, ὑπηκρᾶτηρίδιον, Ion. 
ὑὕποκρητ-, τό, Hdt. 1. 25, Philostr. 247 :—cf. ὑποστάτης. 

ὑποκρέκω, of stringed instruments, to answer in sound, i.e. to sound in 
harmony with, τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέκει Pind. O. 
9. 59. 2. trans., ὑπ. τι to play an accompaniment, Luc. D. Meretr. 
15. 2; τὸ ἡδὺ καὶ τὸ πρὸς χάριν ὕπ., of a flatterer, Plut. 2. 55 Ὁ. 

trokpypvos, ov, almost precipitous, Strab. 644 sq. ;—perh. a n. pr. 

ὑπόκρηνος, ov, («dpyvov) under the head, Anon. (Callim. ?) ap. Suid. 
- ὑποκρητηρίδιον, ὕὑποκρητήριον, Ion. for ὑποκρατ--. 

ὑποκρίζω, to grate or jar a little, Ael. N. A. 6. 10. 

ὑποκρίνω [1], fut. -xpiv®, to separate a little or gradually, Eust. 687. 
20, Suid. ΤΙ. to subject to inquiry, τινά A.B. 449, Suid. 5. v. dpxwv:— 
but commonly, 

B. in Med. ὑποκρίνομαι, fut. -κρινοῦμαι, Ion. -ἔομαι Hdt. 3. IIg: 
aor. ὑπεκρινάμην, Od. 15. 170, Hdt.; later also aor. and pf. pass. in 
med. sense, ὑπεκρίθην [1] Ctes. Pers. 41, Polyb. 5. 25, 7, App.; ὗπο- 
κέκριμαι Dem. 418. 7. To reply, make answer, answer, Il. 12. 228; 
τινι 7. 407, Od. 2. 111., 15. 170; so in Ion. Prose and late writers, 
Hdt. 1. 2, 164, Hipp. 763 F, etc.; of an oracle, Hdt. 1. 78, 91:—the 
Att. word was ἀποκρίνομαι (which has been restored by Bekk. in Thuc. 
ἡ. 44, though ὑποκρ-- is given by all Mss. but one, as, vice versa, 
ἀποκρ-- appears in all Mss. of Hdt. 5. 49.» 8. 101; cf. ὑπόκρισις). 2. 
to expound, interpret, explain, ὄνειρον Od. 19. 535, 5553 ὀνείρατα Ar. 
Vesp. 53; (so, κρίνεσθαι ὀνείρους 1]. 5. 150, cf. κρίνω 11. 5); ὑπ. ὅπως .. 
Theocr. 24. 66. II. in Att. to answ, 
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acc., τὴν ᾿Αντιγόνην Σοφοκλέους ὑποκέκριται Dem. 1. c.; br. τὸ βασι- 
λιμόν to take the king’s part, play the king, Arist. Pol. 5. Τὰ, 19; 
ὑπολαμβάνειν καὶ ὑποκρίνεσθαι to pretend, assume in word and in deed, 
Ib. 5.9, 11: absol. to play a part, be an actor, of ὑποκρινόμενοι Id. 
Eth.N. 7. 3,8; τῷ ὑποκρίνεσθαι by using action, Id. Rhet. 3. 12, 3: 
also, ὕποκρ. τραγῳδίαν, κωμῳδίαν to play a tragedy, a comedy, Ib. 
3: I, 3, Luc. Merc. Cond. 30, cf. Id. Salt. 84, Nigr. 11. 24, etc. ; 
ὑπεκρίθησαν τραγῳδοί tragedians acted, Chares ap. Ath. 538 F; also, 
ὑπ. τὰ πάντα προσωπεῖα to play all the characters, Luc. Salt. 66; im. 
μανίαν Ib. 83. 2. to declaim, of rhetoricians, τὰ Ἡροδότου Ath. 
620 D ; λόγους ἀλλοτρίους Luc. Pseudol. 2 5 :—to represent dramatically, 
Phot. Bibl. 73. 24 :—to ape, mimic, τι Philostr. 97. 8. hence the 
word was used also of the theatrical style of rhapsodists and orators, to 
exaggerate, Dem. 230. 7, cf. Wolf Proleg. p. xcvi. 4. metaph. to 
play a part, to feign, pretend, c. inf., Dem. 321. 18., 878. 3, Polyb. 
2.49, 7, etc. 

ὑποκρϊσία, ἡ, rarer forin for ὑπόκρισις τί, Anth. Plan. 289. 

ὑπόκρἴσιξ, ews, ἡ, I. in Ion. a reply, answer (v. ὑποκρίνω Β. 
1), Hdt. 1. 116., 9. 9; αἱ ὑπ. τῶν χρηστηρίων Id. 1. go ;—but the Att. 
word ἀπόκρισις occurs in all MSS, at 1. 49., 5. 50. II. in Att. 
the playing a part on the stage, the actor’s art, Arist. Eth. N. 3. 10, 4, 
cf. Rhet. 2.8, 14. 2. an orator’s delivery, including declamation, ges- 
ticulation, and all that he borrowed from actors, Ib. 3. 1, 3., 3. 12, 
2: of κατὰ τὴν bm. ῥήτορες orators who depend on their delivery, opp. 
to the authors of written speeches, Ib. 3. 1, 7. 3. metaph. the 
playing a part, hypocrisy, outward show, Phocyl. 2, Polyb. 35. 2, 13, 
ΠΧ (2 Mace. 6. 25). 4. ὑπόκρισιν, as Adv., like δίκην, after the 
manner of, δελφῖνος ὑπ. Pind. Fr. 259. 

ὑποκρἴτήρ, ἦρος, 6, rarer form for sq., Hermias ap. Ath. 563 E. 

ὑποκρίτής, ov, 6, one who answers : I. an interpreter or ex- 
pounder, τῆς δι αἰνιγμῶν φήμης Plat. Tim. 72 B; ὀνείρων Luc. Somn. 
17, etc. II. in Att. one who plays a part on the stage, a player, 
actor, Ar. Vesp. 1279, Plat. Rep. 373 B, Charm. 162 D, Symp. 194 B, 
Xen., etc. 2. a declaimer, ἐπῶν Timae. Lex.: a rhapsodist, Diod. 
14. 109., 15. 7. 3. metaph.' a pretender, dissembler, hypocrite; 
Lxx (Job 34. 30., 36. 13), N. T. 

ὑποκρϊτικός, ἡ, dv, belonging to ὑπόκρισις (11), skilled therein, φύσει 
ὑποκριτικός having a good natural delivery or elocution, Arist. Rhet. 3. 
I, 7, cf. Poét. 19, 7., 26, 6. 2. suited for speaking or delivery, 
ὑποκριτικωτάτη λέξις Id. Rhet. 3. 12, 2: ἡ --κή (sc. τέχνη), the art of 
delivery, Ib. 3. 1, 7, Poét. 19, 7, al. :—Adv. -- κῶς, Chamael. ap. Ath. 407 
A. 8. metaph. acting a part, pretending to, im. τοῦ βελτίονος 
Luce. Alex. 4. : 
ὑποκροτέω, to stamp a little, τῷ ποδί Greg. Naz. 

ὑπόκροτοξ, ov, making some noise, τὸ τῆς λέξεως ὑπ. Phot. Bibl. 73. 33. 
ὑπόκρουσις, ews, ἡ, interruption, Hesych, :—Adv. ὑποκρουστικῶς, E.M. 
ὑποκρούω, to strike gently, Anth. Plan, 279: to beat time, give the time, 
Plut. Demosth. 20; ὗπ. τοῖς λέγουσι Longin. 41. 2. II. metaph. 
to break in upon, interrupt, c. acc., Ar. Ach, 38, Alex. Boorp. 1; so in 
Ar. Eccl. 256, 588 (in 618 with a play on the obscene sense of xpotw) ; 
absol., ὑποκρούσας (sc. εἶπε) Plat. Eryx. 395 E. III. in Med. 
to find fault with, attack, Ar. Pl. 548. 

ὑποκρύπτω, fut. Yo, to hide under or beneath, dxvn ὑπεκρύφθη [the 
ship] was hidden beneath the spray, Il. 15. 626 :—Med., ὑποκρύπτεσθαί 
τινα to keep something secret from him, v. 1. Xen. An. 1. 9, 19. 

ὑποκρύφιος [Ὁ], ov, hidden under, Nonn. Ὁ. 36. 96, etc. 

ὑπόκρὕφος, ov, =foreg., Schol. Ar. Ach. 96. 

ὑπόκρυψις, ews, ἡ, a hiding, concealment, Greg. Nyss. 

ὑποκρώζω, fut. fw, to croak faintly, as a sick person, Luc. D. Mort. 6. 4. 

ὑποκτυπέω, to crash, ΑΕ]. N. A.-3. 13. 

ὑποκυάνεος, ov, rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. Schol. Theocr. 5. 96. 

ὑποκυᾶνίζω, to have somewhat of a dark-blue colour, Epiphan., Byz. 
ὑποκὕβερνάω, to be under-pilot, νεώς of a ship, Poll. 1. 98. 
ὑποκύδης, es [Ὁ], covered with shoal-water, εἰαμενή Euphor. tot, cf. Harp. 

ὑποκύκλιος, (sc. πούς), 6, in metre, the ionic a minore, Schol. Hephaest. 

ὑπόκυκλος, ov, running on wheels, τάλαρος Od. 4. 131. II. 
ὑπόκυκλον, τό, a ball on the fodt of a tripod, Hesych. 

ὑποκῦμαίνω, to wave gently, of water or sand, Philostr. 846 ; οἵ hair, 
Himer. 330; of the arms, Philostr. 841. II. trans., ἔρως καὶ 
οἶνος ὑπ. τὸν νοῦν Walz Rhett. 1. 430. 

ὑποκῦμᾶτίζω, to put into a gentle waving motion, Philostr. 839. 
intr. to meet in waving motion, ἀλλήλοις Id. 784. 

ὑποκύπτω, fut. ψω, to stoop under a yoke, οἱ Μῆδοι ὑπέκυψαν Πέρσῃσι, 
bowed to the Persian yoke, Hdt. 1. 130, cf. 6. 25, 10g; κύνες τοῖς ἀν- 
θρώποις ὑποκύπτοντες Aesop.: absol., of suppliants, to bow down, bow 
low, ὑποκύπτοντες inerevovow Ar. Vesp. 555 (where the Rav. Ms. 
ὑποπίπτοντες), cf. Luc. Navig. 30, Nigr. 21; so of animals drinking, 
ὑποκύψαντα .. πιεῖν ὥσπερ βοῦν (v. 1. ἐπικ--) Xen. An. 4. 5, 32; but 
also, tm. ἐπὶ τὰ ὀπίσθια σκέλη Arist. Mirab. Lo :—to stoop to look at a 
thing, Plut. 2. 470 E. II. ο. acc., ὗπ. τὰν τύλαν to stoop it so 
as to let a load be put on, Ar. Ach. 954. 

ὑποκυρόομαι, in Dion. H. 2. 22, f. 1. for émvpodcba, 

ὑποκυρτόομαι, Pass. to be or become somewhat curved, Hipp. 873 H, 
Callisth. ap. Eust. 918. 41. 

imnéxupros, ov, rather gibbous or humped, Hipp. Art.822, Plut.2.890 Ὁ, 

ὑπόκῦφος, ov, -- ὑπόκυρτος, Strab. 262, Schol. Luc. Ὁ. Ὁ. 7. 4. 

ὑποκυφώνιον, τό, part of a chariot (v. κύφων 1), Poll. 1. 143. 

fnroxda, to impregnate: but only used in Med. ὑποκύομαι, of the woman, 

ἶ Α Hi Riegnant, ὑποκῦσἄμένη (not -κυσσαμένη,ν. sub xv), 

- 254, Hes. Th. 308; so of animals, Il. 20. 225. 
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ὑποκωθωνίζομαυ, Pass. to indulge in deep potations, Anecd. Oxon. 2.414. 

ὑποκώλιον, τύ, (κῶλον) the thigh of an animal, Xen. Cyn. 4, 1.» 5, 10. 

ὑποκωμῳδέω, to ridicule a little or underhand, Luc. Tox. 14. 

ὑπόκωφος, ov, somewhat deaf, rather deaf, Ar. Ἐ4. 43, Plat. Prot. 334 
D, Rep. 488 B. II. semi-vocal, Porph. Qu. Hom. 8. 

ὑπολαιμίξω, to cut the throat, Zonar. Lex. 

ὑπολαΐς, t60s, ἡ, a small bird, prob. Saxicola oenanthe, the wheatear, 
Arist. H. A. 6. 7, 5 (vulg. émaAais); and a form ὑπολωΐς, is v.1. in 
Theophr. C. P. 2.17, 9 

ὑπολᾶλέω, fo chatter in an under tone, murmur, Greg.Nyss., Byz. 2. 
to whisper, τινί τι Math. Vett. 13, etc. IL. to understand by a 
thing, Eust. Opusc. 48. 59. 

ὑπολαμβάνυ, fut. -λήψομαι, to take up by getting under, as the dolphin 
did Arion, Hdt. 1. 24, Plat. Rep. 4532 Ὁ ; τοὺς νεοττοὺς tm. ἣ φήνη Arist. 
H. A. 9. 34, 43 τὸ κῦμα ὑπ. τινά Clearch. ap. Ath. 332E; νεφέλη ὑπ. 
τινά Act. Ap, I. 9. b. to bear up, support, Hdt. 4. 72; ὑπ. τοὺς 
ἐνδεεῖς Strab. 653, cf. Diod. 19. 67. ce. to take by the hand, Plat. 
Symp. 212 D; esp. in canvassing, Dion. H. 7. 54. ἃ. ὑπ. τι ὑπὸ τὸ 
ἱμάτιον to take and hide under .., Plut. 2. 234 B. 2. to take up, 
seize or come suddenly upon, ὑπὸ τρόμος ἔλλαβε γυῖα 1]. 3. 34, Od. 18. 
88 (where it may be to seize from below or secretly); of a storm of wind, 
Hdt. 4.179; of a fit of madness, Id. 6. 75; of a pestilence, Ib. 27; of a 
river faking up earth thrown into it, Id. 2.150; of winds taking up snow, 
Ib. 25; of soldiers marching, δυσχωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς, i.e. 
they came suddenly into difficult ground, Xen. Hell. 3. 5, 20:—absol., 
ὑπολαβὸν ῥιγος Hipp. 1147 F; then, of events, to follow next, come 
next, ἡ ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα Hat. 8. 12, cf. 6. 27. 8. to take up 
the discourse and answer, to reply, rejoin, retort, Lys. 137. 32, Dem. 
596. 14, etc.; πρός τι Thuc. 5. 85; τι mpcs τινα Dem. 501. 25, 
cf, 651. 19; τινὶ περὶ παντός Plat. Legg. 875 D; ὑπ, τινὶ ὅτι..., 
ὡς .., Id. Rep. 598 Ὁ, Xen. Ath. 3,12, etc.; c. acc. et inf. to reply 
that .., Thuc. 5. 49:—absol., in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. ἔφη, ὑπ. 
εἶπεν he said in answer, Hdt. 1. 11., 7. 101, Thuc. 3. 113, Plat., 
Xen. b. to take up, interrupt (like ὑποκρούω), μεταξὺ ὑπ. Id. An. 
3.1, 27; ἔτι λέγοντος αὐτοῦ ὑπ. Id. Cyr. 5. 5, 35. 4, to take up 
the conqueror, fight with him, Lat. excipere, Thuc. 8. 105. 5. to 
take up a charge, Id. 6. 28; ὑπ. τὴν ἐπιθυμίαν τινός to take up and 
turn it to their own use, Luc. Calumn. 17. 11. -- ὑποδέχομαι, to 
receive and protect, Xen. An, 1.1, 7. 2. to accept or entertain a 
proposal, Hdt. 1. 212., 3.146; δυσχερῶς ὑπ. τι Dem. 1309. 18; δυσκό- 
Aws ὗπ., édy .. Id. 1310. 28. III. to take up a notion, assume 
suppose, often of an ill-grounded opinion, im. θεῖον εἶναι τὸ ἐπαγγελλό- 
μένον Hdt. 2. 55; ov ἂν ὑπέλαβον τοῦτον ἀντειπεῖν Antipho 122. 32, 
cf. Plat. Phaedo 86 B, Prot. 343 Ὁ; ἐὰν ὑπολάβῃ .. ᾿Αθήνῃσιν εἶναι, 
ὧν ἐν Λιβύῃ Arist. Metaph. 3. 5, 25, cf. Pol. 5.1, 3; hence an Adv. is 
oft. added to correct this notion, ὀρθῶς ὑπ. Plat. Gorg. 458 E, Arist. 
Eth. N. 7. 2,1; κάλλιστα ὑπ. Plat. Theaet. 159 B; καλῶς Arist. Rhet. 
3.1, 5, etc.:—then, with εἶναι omitted, to assume or understand a thing 
to be so and so, τὸ χαλεπὸν κακὸν [εἶναι] ὑπ. Plat. Prot. 341 B; ὑπ. 
τὸν Ἔρωτα ἕν τι τῶν ὄντων Id. Phaedr. 263. D; ὗπ. τι ὡς ὃν... Id. 
Parm. 134 Ο, Arist. Rhet. 3.11, 6; τὸν αἰθέρα τῇδέ πη ὑπ. to conceive 
of the aether somewhat in this way, Plat. Crat. 410 B; οὕτως ὑπ. περί 
τινος Isocr. 32 B, cf. Dem. 316. 6 and 13 :—simply c, acc., καίπερ ὑπει- 
Angas ταῦτα though 7] assume this to be so, Id. 342. 5, cf. Arist. Metaph. 
3. 3,10; ὑπ, πλῆθος ὡρισμένον lb. 11. 8, 8; ὑπ. ὅτι... Id. Pol. 5. 1, 
2:—Pass., τοιοῦτος ὑπολαμβάνομαι Isocr, 233 D, cf. Arist. Rhet. 1. 9, 1; 
μειζύώνως br. Isocr, 226 B, cf. Dem. 623. 5; ἡ ὑπειλημμένη χάρις Id. 178. 
8; c. inf, ὑπολαμβάνεται ἔχειν τι Isocr. 415 B, cf. Arist. Rhet. 2.5, 21: 
- τὸ ὑποληφθὲν πᾶν --πᾶσα ὑπόληψις (11), Menand. ‘In. 1. 7. 2. 
to understand, apprehend a thing, λόγον Eur. I. A. 523, cf. Plat. Euthyd. 
295 C; bm. τι εἰς τινα to understand it of, i.e. apply it to, him, Aeschin. 
22. 29 :—Pass., ὑπολαμβάνεται δεδωκέναι is understood to have given, 
Arist. Soph Eleuch. 22, 3. 8. to suspect, disbelieve, Xen. Ages. 5. 
6. IV. to take secretly, τὰ ὅπλα Thuc. 6. 58; Κερκύραν ὑπ. Big 
to seize it by secret force, Id. 1. 68. 2. to draw off from duty, seduce, 
ὑπ. μισθῷ μείζονι τοὺς ναυβάτας Id. 1. 121, cf. 143. V. to check, 
as a physician does a disease, Hipp. 27. 22. 2. ὑπ. ἵππον, as a 
term of horsemanship, ¢o hold up the horse, kalf-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15., 9, 5 :--ἀναλαμβάνω being to check him quite, bring 
him up short, lb. 3, 5. 

ὑπολαμπάς, άδος, ἡ, in Phylarch. (40 A) ap. Ath. 536 E, seems to be 
a sort of window or look-out hole; but the word is dub. 

ὑπολαμπής, és, gen. éos, shining with inferior lustre, cdkos .. ἠλέκτρῳ 
θ᾽ ὑπολαμπὲς ἔην, χρυσῷ τε φαεινῷ λαμπόμενον Hes. Sc. 142. 

ὑπολάμπω, fut. pw, to shine under, shine in under, ὃ ἥλιος εἰς τὰς 
παστάδας ὑπ. Xeu. Mem. 3. 8,9; ὑπ, τὰ ὄμματα καθεύδοντος, of a lion, 
Plut. 2.670 C:—so in Med., πῦρ τέφρῃ ὑπολαμπόμενον Anth. P. 12. 
80. II. to shine a little, begin to shine, ὡς τὸ ἔαρ ὑπέλαμπε, 
like ὑπεφαίνετο, Hdt. 1. 190 (cf. ἐπιλάμπω), Ael. N. A. 8. 225 ὑπ. ἕως 
Ib. 10. 50; ὑπ, ἡ ἡμέρα Plut. Anton. 49: metaph., ὑπ. τὸ ἦθος ταῖς 
παρείαις Poll. 2. 87.—In Il. 18. 492, Od. 19. 48., 23. 290, δαΐδων ὕπο 
Aapropevawy is the true reading. : 

ὑπόλαμψις, ἡ, α slight lustre, Hipp. 1132 Ὁ, Theophr. Sign. 4. 4. 

ὡπολανθάνω, fut. -λήσω, to lie concealed under, Acl. V. H. 3.1, 
Phot. II. to escape the notice of, τινά Phot. 

ὑπολάξευσις, ews, 4, the cutting, hewing of stone, Eust. Opusc. 291. 66. 

ὑπολάπᾶρος, ov, somewhat flabby or loose, Hipp. Epid. 1. 96g, ete. 

ὑπολᾶἄπάσσω, fut. fo, to empty from below, purge, Ael. N. A. 14. 14. 

ὑπολεαίνω, to smooth, rub, polish a little, Phot. 


ὑπολέγω, fo dictate, prompt, τί τινι Plut. 2. F5 fy it [ΖΕ ΡΥ ΠΕΡ ΘΕᾺ 
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take into account, im. el... Dio C. 54. 15. 8. to premise, make the 
basis of one’s reasoning, τὰ ἔργα τοῖς λογισμοῖς Id. 46. 25. 

ὑπ-ολέθριος, ov, almost fatal, dangerous, Hipp. Coac. 118. 

ὑπολείβω, to pour libations, Aesch. Ag. Gg:—Pass. to trickle down, 
like ὑπορρέω, Hipp. 601. 54, Nic. Al. 24. 

ὑπόλειμμα, τό, α remnant, remainder, Arist. H. A. 6, 2, 10, G. A. 2. 
6, 41 and 44, Theophr., etc. ; 

ὑπολειπτικός, 7, ὄν, inclined to stay behind, Theo Smyrn. de Astron. 
p. 204 Martin. = 

ὑπολείπω, fut. ψω, fo leave remaining; Od.16. 50; ὑπ. λόγον αὐτοῖς, 
ὡς .. οἷοί τ᾽ ἔσονται Thue. 8. 2 (cf. infr. 111); ὑπ. τινὰ πολέμιον Id. 6. 
17; τὸν πόλεμον τοῖς παισί Id. 1. 81; οὐδεμίαν ὑπερβολὴν ὑπ. τινί to 
leave him no possibility of exceeding, Isocr. 137 B; ὑπ. τινὶ τιμωρεῖσθαι 
Antipho 129. 14. 2. of things, ἐο fail one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ 
μισθοφορά Lys. 177. fin.; tw. τινὰ ὁ λόγος Arist. Rhet. 3.17, 11 ;—so 
absol., as if intr., to fail, ὅταν ὑπολίπωσιν αἱ βάλανοι Id. H. A. g. 13, 
1; ὑπ. μέλι Ib. 40, 43; αἱ τρίχες Id. G, A. 2. 6, 48, cf. P. A. 2. 3, 
13. II. Pass., c. fut. med., to be left remaining, πέμπτον δ᾽ 
ὑπελείπετ᾽ ἄεθλον 1]. 23. 615; ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο he was left at 
home .., Od. 7. 230, cf. 19.1, Hdt. 1. 105.» 2.15, 86; ἐγὼ δ᾽ ὑπολεί- 
ψομαι αὐτοῦ Od. 17. 276, cf. 282, etc.; ὑπολειφθείς Hat. 5. 61., 8. 67, 
and Att. 2. of things, μὴ ὑπολείπεσθαι [τοὺς νόμους), εἴ more... , 
so that they do not remain in force, in case that .., Thuc. 3. 84; οὐδὲν 
ὑπολείπεται, GAA’ ἢ .. Plat. Phaedr. 231 B. 8. c. gen., ὑπολεί- 
πεσθαι τοῦ στόλου to stay behind the expedition, i.e. not to go upon it, 
Het. 1. 165, cf. Aesch. Ag. 73. 4. to be left behind in a race, Ar. Ran. 
1092: of stragglers in an army, to lag behind, Xen. An. 1. 2, 25, Plat. 
Symp. 174 D, etc.; im. μικρὸν τοῦ στόματος to fall behind the front 
rank, Xen. An. 5. 4, 22. 5. metaph. ἕο be inferior, τινός τινι 
to one in a thing, Arist. Pol. 7. 16, 3, cf. 1. 5, 10. 6. absol. to 
fail, come to an end, ὁπόταν .. νὺξ ὑπολειφθῇ Soph. El. οἱ ; ὅταν ὑπο- 
λίπῃ τὸ μέλι Arist. H. A. 9. 40, 43; ὕπ. τὸ ὕδωρ Id. Pol. 7. 11, 3; 
etc. b. also, to fail in what is expected of one, come short, Lys. 
187. Io. 6. in. τινα ὁ λόγος fails him, Arist. Rhet. 3.17, 11; ὗπο- 
λείποι γὰρ ἂν 6 αἰὰν διαριθμοῦντα Ib. 1. 13, 13. 111. Med. to 
leave behind cne, τὰ πρόβατα Hdt. 4.121; μηδεμίαν τῶν νεῶν Id. 6. 7; 
ὑπ. [rod ὕδατος περὶ ἑωυτόν to retain some of the water, ld. 2.25 ; ὑπ, 
τούτων ws χιλίους to leave about 1000 of them unburied, Id. 8. 24; 
ὑπολείπεσθαι αἰτίαν, ὧς .. 10 leave cause for reproach against oneself, 
in thinking that .., Thuc. 1. 140 (v. sub init.); so, ὑπολείπεσθαι ἀνα- 
φοράν to leave oneself means of escape, Dem. 301. 23. 

ὑπολειτουργός, ὁ, -- ὑπηρέτης, Hermes in Stob. ΕΟ]. 1. 476. 

ὑπολείχω, to lick underneath, lo. Chrys. 

ὑπόλειψις, ews, ἡ, a failure, deficiency, τοῦ θερμοῦ Parmenid. ap. Stob. 
589. 27; τῶν ὀδόντων Arist. G. A. 2. 6, 52 :—also, like ἔκλειψις ἡλίου, 
an eclipse, lambl. V. Pyth. p. 7o. II. a falling behind, in 
growth, Theophr. C. P. 5. 1, 11. IIL. in Astron. retrograde 
motion, Ptol. 

ὑπόλεπροξ, ov, somewhat rough, scabby, Theophr. H. P. 3. 14, 2. 

ὑπολεπτολόγος, ov, rather too subtle, Cratin. Incert. 155. 
- ὑπόλεπτος, ov, somewhat fine, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 11, Luc. Philops. 
34, Ael. N. A.16.15. © 

ὑπολεπτύνω, to make rather fine, Paul. 5. Ambo 74, Tzetz. 

ὑπολευκαίνομαι, Pass. fo become white underneath or somewhat white, 
1. 5: 502, cf. Luc. D. Meretr. 11. 3, etc. 

ὑπολευκανθίζω, to become whitish on the surface, Ruf. Ephes. 

ὑπολευκίζω, = ἑπολευκαίνομαι, Schol. Pind. : 

ὑπόλευκοϑ, ov, whitish, Hipp. Epid. 3. τοφο, Arist. H. A. 4. 2,11, ete. 

ὑπολευκόχρως, ὁ, ἡ, of whitish skin or complexion, Hipp. Epid. 1. 955. 

ὑπολήγω, to desist gradually, Hipp. Epid. 1.958; κατὰ μικρὸν ὑπ. 
Ael. V. H. 14. 29; ὑπ. τινός Id. N. AL 12. 44. 

ὑποληΐς, idos, v. ὑπολαΐς. 

ὑποληκάω, in Hesych. = ὑποκρούω, sens. obsc. 

ὑπόλημμα, τό, a supposition, Def, Plat. 413 B, Plut. 2. 164 F. 

ὑπολημνίσκοξ, 6, a critical mark, ~, Epiphan. 

ὑπολήνιον, τό, the vessel under a press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, Poll. 10. 130, Lxx (Joel 3. 13, Isai. 16. 10), N. T. 

troAqvis, ‘Sos, ἡ, τε ὑπολήνιον, Call. Dian. 166. 

ὑπόληξιθ, ews, ἡ, almost the ending, Ath. 491 E. 

ὑποληπτέον, verb. Adj. οἵ ὑπολαμβάνω, one must suppose, understand, 
think of, τᾶλλα .. τὸν αὐτὸν τρύπον ὑπ. Plat, Theaet. 156 E; οὕτως ὑπ. 
περί Twos Id. Rep.613 A; c. inf, Arist. P. A. 2, 2,8; τίνα .. ἔχεν di 
vay On. ; Plat. Tim, 494. II. one must answer, Eust. 1172. 26. 

ὑποληπτικός, 7, ὄν, of or for understanding, δύναμις broAnaTiKh Tivos 
Def. Plat. 414 C, cf. M. Anton. 3. 9. Adv. -κῶς, Id. 7. τό. 

ὑποληπτός, év, verb, Αἀ]. -- δοξαστός, Arist. An. Pr. 1. 39. 

ὑποληρέω, to become imbecile, Ael. V. H. 3. 37 :--ὁπόληρος, ov, Eccl. 

ὑποληψίδιον, τό, α small assumption, Arr. Epict. 4.1, 140. 

ὑπόληψῳ, εῶς, (ὑπολαμβάνω) a taking up, esp. a taking up the word, 
taking ἘΡ the matter where another leaves off, ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς διιέναι 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. ὑποβολή 1. 3. 2. a rejoind.r, reply, ὑπ. 
ποιεῖσθαι Isocr. 227 C, cf. 264 B. Il. a taking in a certain 
sense, an assumption, notion, Def. Plat. 413 A sq., Arist. M. Mor. 1. 35,133 
ὑπ. λαμβάνειν Id. Rhet. 3.15, 1; τῆς ὑπολήψεως διαφοραὶ ἐπιστήμη καὶ 
δύξα καὶ φρύνησις 1d. de An. 3. 3, 7; but, properly, distinguished from 
νόησις, Ib.6; from ἐπιστήμη, Id. Rhet. 3.16,1ο; joined with δύξα, Id. Eth. 
N. 6. 3,1; μὴ τοιαύτης οὔσης τῆς ὑπαρχούσης ὑπολήψεως περὶ ἑκατέρου 
unless such had been the existing impression, Dem. 304. 2. 2. a hasty 
judgment, prejudice, suspicion, ὑπ. εἰς τοὺς δικαστὰς οὐ δικαία Hyperid. 

lumn. 5. 3. the estimate formed of a person ot 


ἕ 
ὑπολιγαίνω ---- ὑπομένω. 


thing, a good or bad reputation, public opinion, Lat. existimatio, Hdn. 
7.1., 7.10, etc. 

ὑπολϊγαίνω, to make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 1. 5. 

ὑπ-ολίζων, ov, gen. ovos, somewhat less, Il. 18. 519. 

ὑπόλϊθος, ov, somewhat stony, Luc. Tim. 31, Abdic. 27. 

ὑπολιμπάνω, collat. form of ὑπολείπω, to leave behind, τ Ep. Pet. 2. 
21, Themist. 139 D:—Pass. to remain over, Eccl., Byz. ἯΙ; 
intr. 2ο fail, τὰ νάματα ὑπ. Dion. Η. τ. 23. 

ὑπολτμώδη, es, gen. eos, somewhat hungry, Plut. 2.634 Ὁ. 
ὑπολϊπαίνω, to fatten a little or by degrees, dub. in Hipp. 426. 24. 
ὑπολίπᾶρος [1], ov, rather fat or greasy, Diosc. 2. Ios. 

ὑπολϊπής, és, left remaining, Theophr. H. P. 3. 13, 2, Theopomp. in 
Phot. Bibl, 120. 22, Clearch. ap. Ath. 256 Ὁ. 

ὑπ-ολισθάνω and (late) ὑπ-ολισθαίνω, fut. -ολισθήσω, fo slip or slide 
slightly, Hipp. Art. 782, Poll. 2.15 :—metaph., ὑπ. εἰς ὕννον Ael. V. H. 
2. 353 εἰς τὰς τέρψεις Luc. Dem, Enc. 12; ἐπὶ τὰ χείρω Eus. V. Const. 
3.69; πρὸς ἀπάτην Phot. 

ὑπόλισπος, Att. -λισῴος, ov, somewhat smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
1368, cf. Poll. 2.184, A. B. 68. 

ὑπόλῖϊτος, ov, rather poor, little or mean, Gloss. 

trdArxvos, ov, somewhat lickerish or dainty, Luc. Icarom. 29 :---ὅπολι- 
χνεύω, fo be so, Eccl. 

ὑπολογέω, to take account of, τινος Arist. Pol. 
Com. Incert. 31, the true reading is ὑπολέγειν. 

trodoyiLopar, fut. ἔσομαι, Att. ιοῦμαι : Dep. To take into the ac- 
count, take account of, reckon in, τὸ ξενικὸν αὐτῶν Plat. Legg. 702 C; 
in, εἰς τὴν μίσθωσιν to put it to the account of .., C. 1. 93. 26; τὴν 
τιμὴν ἐκ τῶν ὀψωνίων ὑπ. to deduct the price from .., Polyb. 6. 39, 15: 
—Ptol. uses the Act., and the Pass. in pass. sense. 2. metaph. to 
take into account, κίνδυνον ὑπ. τοῦ ζῆν ἢ τεθνάναι Plat. Apol. 28 B; 
τοὺς παρελυθότας πόνους Id. Phaedr. 231 B; τὸ ἀλγεινόν Id. Gorg. 480 
C; cf. Dem. 259. 7., 294. 6; οὐδὲν ὑπ. Andoc. 33. 27 :—to take notice, 
foll. by ef .., Plat. Crito 48 Ὁ. 

ὑπολογισμός, ὁ, -- ὑπόλογος, Chrysipp. ap. Plut. 1043 Ὁ, Dion. H. in 
Miiller’s Fr. Hist. 2. p. xxxvii. 

ὑπολογιστέον, verb. Adj. one must take into account, ὅτι... Plat. Rep. 
341 Ὁ; c. acc. et. inf., Id, Polit. 293 Ὁ. 

ὑπόλογος, ov, held accountable or liable, ὑπόλογος εἶναι or γενέσθαι 
Lys. 180. 36., 184. 31, Dem. 959. 7, C. 1. 5774. 138; μηδὲν τὴν ἣμε- 
τέραν ἡλικίαν ὑπόλογον ποιεῖσθαι not to hold us responsible, Plat. Lach. 
189 B; οὐδέν σοι ὑπόλογον τίθεμαι I put down nothing ¢o your ac- 
count, Id. Prot. 349 C. 

ὑπόλογος, 6, a taking into t, a reckoning, t, οὐδένα ὑπό- 
λογον ποιεῖσθαί τινος, Lat. nullam rationem habere rei, Dem. 790. 9; 
ἐν ὑπολόγῳ ποιεῖσθαί τι Lys. 102. 20; οὐχ bm. ποιεῖσθαί τινί τινος to 
give him no credit for .., Dinarch. 91. 43; εἰς ὑπ. λαμβάνειν τι Ath. 
145 F; οὐδεὶς ὑπ. γίγνεταί τινι Dinarch. ap. Harp. II. the 
converse of πρόλογος, of a ratio in which the former number is the 
smaller, as 3, Nicom. Arithm. p. 95 :—cf. ὑπερεπιμόριος. 

trddoumos, ov, left behind, staying behind, pera τῶν ὑπ. Hdt. 7. 171; 
τοὺς br. τῶν Πεισιστρατιδέων those of them who still remained alive, 
Id. 6. 123. 2. of things, Ξελοιπός, im. τὸ βάραθρόν σοι γίγνεται 
still remains for you, Ar. Pl. 431; τί ὑμῖν ὑπόλοιπόν ἐστι τῆς ἐκείνων 
ἀρετῆς ; Andoc. 14. 41, cf. Plat. Rep. 427 E, etc.; ὅσα ἣν ὑπ. all that 
remained to be done, Thuc. 4. 90; τῆς ὑπ. ᾿Αθηναίων καταλύσεως what 
remained to effect their destruction, Id. 8. 26. 11. with some- 
what wanting, defective (v.1. ὑπολύπου), Arist. Eth. N. 7. 12, 2.—In 
Mss. ὑπό-- and ἐπί-λοιπος are often interchanged. 

ὑπόλοξος, ov, somewhat oblique or obscure, Eust. 805. 3. 

ὑπολοξόω, to turn somewhat obliquely, τὸ ὄμμα Basil.:—to answer 
somewhat obliquely, Eust. 777.41; and so ὑπολόξωσις, ews, 7, Eccl. 

ὑπολοπάω, to let the bark peel off a little (cf. Aowaw), as Schneid. in 
Theophr. H. P. 5. 1, 4. 

ὑπ-ολοφύρομαι [Ὁ], Dep. to Lament a little, Planud. 

ὑπολόχᾶγος, 6, an under-Aoxaryés, Xen. An. 5. 2, 13. 

ὑπολοχάω, to lie in ambush for, τινάς Joseph. B. J.6. 7, 2. 

ὑπολυγίζομαι, Pass. to be concealed under, E. M. 

ὑπολύδιος [Ὁ], ov, kypo-Lydian, a mode in music, Plut. 2. 1141 B. 
ὑπολύζω, fut. fw, to hiccup or sob a little, Galen. Lex. Hipp. 

ὑπόλῦυπος, ov, somewhat painful, v. ὑπόλοιπος τι. 

ὑπολύριος [Ὁ], ον (λύρα) under the lyre; δόναξ bm. a cross reed to which 
(invery early lyres) the lower ends of the strings were attached, Ar. Ran. 233, 
cf. ἢ. Hom. Merc. 47 sq., Poll. 4. 62, and v. Chappell Anc. Mus. p. 305. 
ὑπόλῦσις, ews, ἡ, a relaxing underneath, Aretae. Sign. Diut. 2. 9, Lxx 
(Nah. 2. Io). 

ὑπολύω, to loosen beneath or below, ὑπέλυσε δὲ γυῖα made his limbs 
give way under him (by giving him a deadly wound), Il, 15. 581; ὑπὸ 
youvar’ ἔλυσεν Od. 14. 236; so, ὑπέλυσε μένος καὶ φαίδιμα γυῖα made 
courage and strength fail, Il. 6. 27; also of wrestlers, -yuta ὑπέλυσε 23. 
726 :—Pass., γυῖα ὑπέλυντο τό. 341; λύθεν δ᾽ ὑπὸ φαίδιμα γυῖα Ib. 
805; ὑπολύεταί μου τὰ γόνατα Ar. Lys. 216, ΤΙ. to loose from 
under the yoke, 6 δ᾽ ἔλυεν ip’ ἵππους Il. 23. 513, cf. Od. 4. 39; ὑπ. 
ζεύγη βοεικά Thuc. 4, 128 :—to loose from bonds, ἑταίρους Od. 9. 463; 
and in Med., τὺ τόν γ᾽.. ὑπελύσαο δεσμῶν thou didst set him free from 
bonds by stealth, Il. 1. gor. 2. to untie a person’s sandals from 
under his feet, take’ off his shoes, which was done by attendants on 
arrival, ὑπαί τις ἀρβύλας Avot Aesch. Ag. 944; τὰς Περσικάς Ar. Nub. 
152, cf. Thesm. 1183; οὐχ ὑπολύσεις is ἢ Pherecr. Χείρ. 3. 6 ;— 


7. 3, 4: in Theopomp. 


so, in Med. to take off one’s. own sandals 
taken off, τὰς ἐμβάδας Ar. Vesp. 1158; and a 
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ὑποδεῖσθαι, Id. Lys, 950, Pl. 927, cf. Xen. An. 4. 5, 13, Lac. 2, 3:— 
also b. c. acc. pers. ὑπ, τινά to unshoe him, take off his shoes, 
ὑπολύετε, παῖδες, ᾿Αλκιβιάδην Plat. Symp. 213 B. 3. in Med, to 
disarm oneself, Ael. V.H. 14. 49 (v. 1. ἀπελύσατο). 

ὑπολωίς, v. ὑπολαΐς. 

ὑπολωφάω, to flag a little, cease by little and little, Eccl., Byz. 

ὑπομάξιος, ov, under the breast, sucking, Lat. subrumus, τέκνον, βρέφος 
Or. Sib. 2. 300, Eccl.; τὸ ὑπομάζιον Diod. Excerpt. 527. 54:—also ὗπο- 
μαξίδιος, Gloss. II. τὸ ὑπ., also, a waist-band, Aristaen. 1. 25. 

ὑπόμαζοι, of, the parts under the breast, Bion 1. 26; but it is prob. f.1. 
for of δ᾽ ὑπὸ μαζοί. 

ὑπομαίνομαι, Pass. to be somewhat mad, Hipp. 352. 36. 

ὑπόμακρος, ov, somewhat long, longish, ῥάβδος Ar. Pax 1243; πρόσω- 
mov Arist. Physiogn. 3, 4, Alex. Incert. 75: cf. ἐπίμακρος. 

ὑπομᾶλᾶἄκίξζομαι, Pass. to grow cowardly by degrees, Xen. An, 2.1, 14. 

ὑπομάλᾶκος, ov, somewhat soft, Ptol. 

ὑπομᾶλάσσω, Att.—rra, to soften by degrees or gently, φύλλα Aristaen. 
1. 3: iv. τὴν κοιλίαν to relax, Diosc. 5. 15 :—Pass. to be gradually 
softened, Luc. D. Meretr. 4. 2. - 

ὑπομᾶνιώδη, es, somewhat mad, Schol. Ar. Av. 989. 

tropavrevopat, Dep. to divine partly, τὴν διάνοιάν τινος Plat. Sisyph. 
388 B, cf. Eust. 777. 49. 

ὑπομᾶραίνομαι, Pass. to wither or waste gradually, Philo 2. 252, 
Plut. 2.411 E. 

ὑπόμαργος, ov, somewhat mad, crazy, only used in Comp. ὕπομαρ- 
yorepos, Hat. 3. 29, 145., 6. 75, Dion. H. 3. 2, App. Civ. 5. 49. 

ὑπομαρμαίρω, to sparkle or gleam under, Opp. C. 3. 70. 

ὑπομαρτῦρέω, to indicate somewhat, Eust. Opusc. 282. 11 :—Pass. to 
receive testimony, ἐπὶ τῇ σεμνότητι τοῦ βίου C. 1. 4415. II. to 
sign one’s name as witness, τοῖς κανόσιν Eccl. 

ὑπομάσθιος, ov, (μασθός) -- ὑπομάζιος, LEX (3 Macc. 3. 27), Joseph. 
B. J. 6. 3, 4:—also ὑπομασθίδιος, ov, Nicet. On the form ὑὕπομασθ-- 
or ὕπομαστ-, v. Lob. Phryn. 556 sq. ‘ 

ὑπομάσσω, Att. -ττω, to smear or rub underneath, Theocr. 2. 59; 
ὑπομεμαγμένος lying close under, ταῖς πέτραις Suid. 

ὑπομάσχᾶλος, ov, under the armpits: τὸ im. perhaps a wallet slung 
under the arm, Byz. 

ὑπόμαυρος, ov, somewhat dark or gloomy, Gloss. 

Un-opBpos, ov, mixed with rain, θέρος bm. a rainy summer, Plut. 
Camill. 3 (Schif. ἔπομβρον), cf. 2. 438A; ἔαρ Geop.; νύξ Ε. Μ.; γῆ 
Philostr. 775. II. wet under the surface, Galen. Lex. Hipp. 

ὑπομεθύω, to be somewhat drunk, Hesych. 

ὑπομειδιάω, to smile a little or gently, Anacreont. 29. 14, Plut., etc. ; 
ὑπ. Σαρδόνιον Polyb. 17. 7, 6 :—tropedtapa, τό, Boiss. An. 2. 302. 

ὑπομειόομαι, Pass. to be diminished a little or gradually, Galen. 

ὑπομείων, ον, gen. ovos, hat less: es, among the 
Spartans, were subordinate citizens, opp. to ὅμοιοι, Xen. Hell. 3. 3, 6, cf. 
Miller Dor. 3. 5, 7; in an army, οὗ im. the subaltern officers, Dio C. 
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8. 35. 
Sarapotal nee to be blackish, Rufus, Geop.:—so in Pass., Greg. 
Nyss. II. Pass. also, to be somewhat obscure, Nicet. 137 C. 

ὑπομελανδρυώδης, ες, (εἶδος) somewhat like the μελάνδρυον, Epich. 59. 

ὑπομελᾶνίζω, -- ὑπομελαίνω, Aretae. Caus. Μ. Ac. τ. 8, M. Diut. τ. 10, 

ὑπομέλᾶας, μέλαινα, μέλἄᾶν, hat black, blackish, Hipp. Epid. 1.969, 
Aretae. Caus. M. Diut. 1. Io. 

ὑπομέλπω, to sing in accompaniment, lo. Damasc. 

ὑὕπομέμφομαι, Dep. to blame a little or secretly, Plut. Cato Mi. 15, 
Nonn., etc. 

ὑπομεμψίμοιρος, ov, somewhat discontented with his lot, Οἷς. Att. 6. 1. 

ὑπομενετέον, verb. Adj. of ὑπομένω, one must sustain, abide, endure, 
Thuc. 2. 88, Isocr. 117 C, Plat. Legg. 770 E, Arist. Eth. N. 3. 1,9.—The 
form ὑπομενητέον occurs in late writers, as Sext. Emp., and Eust., and 
has often been introduced by the Copyists into the Mss. of Att. writers, 
v. Lob. Phryn. 446; ὑπομονητέοξ, is another later form, occurring (with 
v. ll.) in Diog. L. 7, 126, and Origen.; v. Lob. Paral. 494. 

ὑπομενετικός, 7, dv, disposed to undergo, patient of, τῶν δεινῶν Arist. 
Eth. N, 3.6, 6; κινδύνων Id. Eth. E. 3.5, 2; πρὸς λύπας Ib. 3. 1, 19:— 
in Mss. also émopevytixés or - μονητικός, Def. Plat. 412 B, 416 B, 
Arist. Virt. et Vit. 5, I. 

ὑπομενητός or ὑπομονητός, 7, dv, endurable, Joseph. A. J. 17. 6, 5 
(the Mss. vary), cf. Hdn. Epimer. 141. : 

ὑπομένω, fut. -μενῶ, to stay behind, Od. 10. 232, 258, Thuc. 5. 14, 
Plat., etc.; ἐν Σπάρτῃ πόλει Hdt. 6. 51., 7. 209: also, to remain 
alive, Id. 4.149:—generally, to be permanent, Arist. Categ. 6, 8. II. 
trans., 1. c. acc. pers. to abide or await another,—esp. to await 
his attack, bide the onset, Il. 14. 488., 16. 814, al.; so Hdt. 3.9., 4. 3, 
al., and Att.; ὑπ. τὰς Ξειρῆνας to abide their presence, Xen. Mem. 2. 6, 
1; of punishments, ὅσα ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπ. Plat. Phaedr. 250 C, 
cf. Polyb. 1. 81, 3. 2. c. acc. rei, to be patient under, abide patiently, 
submit to any evil that threatens one, δουλείαν (-ηίην) Hdt. 6. 12, 
Thuc. 1.8; πόνον Xen. Mem. 2. 1, 3; ἀλγηδόνα Plat. Gorg. 478 C; 
αἰσχρόν τι Id. Apol. 28 C; τοῦτον τὸν λόγον Id. Hipp. Ma. 298 D; 
δούλειον ζυγόν Id. Legg. 770 E; κινδύνους Isocr. 130 Ὁ; τοὺς ἄλλους 
λόγους Id. 172 C; ἀπειλάς Dem. 515.17; τὰς δωρεὰς οὐχ ὑπέμειναν 
they could not abide the gifts, i.e. scorned to accept them, Isocr. 60 B: 
—im. τὴν κρίσιν to await one’s trial, Aeschin. 29. 4, cf. Andoc. 16. To, 
Lys. 158. 26 :—generally, to wait for, τὴν ἑορτήν Thuc. 5. §0:—vm. 
ὄλβον to uphold, support, maintain it, Pind. P. 2. 48. 8. absol. to 


i; συν ml Vi gybueg,\stand firm, Il. 5. 498., 15. 312, Hdt. 6, 96; so, ἐς 
ag tree 83 . to Vier σε és χεῖρας Id. 5. 72; ἀνδρικῶς ὑπ Plat. Theaet. 
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177 Β; ὑπομένων καρτερεῖν to endure patiently, Id. Gorg. 507 B; ὑπ, 
καὶ καρτερεῖν Id. Lach. 193 B. 4. c. inf. to submit, bear or dare 
to do a thing, wait to do, persist in doing, like Lat. posse, sustinere, οὐδ᾽ 
ὑπέμεινε γνώμεναι he did not wait to become known, Od. 1. 410; ὑπ, 
πονεῖν he submitted to toil, Xen. Mem. 2. 2, 5, cf. 2. 7, 11, Plat. Legg. 
869 C, Dem. 296. 6, etc. 5. so with part. relating to the subject, 
εἰ ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι if they shall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7. 101, cf. 209; ὑπομένεις με κηδεύων you persist in.., 
Soph. O. T. 1323; οὐχ ὑπομένει ὠφελούμενος he submits not to be 
helped, Plat. Gorg. 505 C; πολύποδες ὑπ. τεμνόμενοι Arist. H. A. 4. 8, 
28; etc. 6. with part. relating to the object, dm. Ξέρξεα ἐπιόντα 
to await his attack, Hdt. 7. 120, cf. Plat. Phaedo 104 C, Menex. 241 A; 
οὐχ ὑπ. χωριζόμενον τὸ βρέφος he could not bear its being removed, 
Phylarch. ap. Ath, 606 F; so, c. gen. part., φιλοῦντος ὑπ. to submit to 
his kissing, Ael. V. H.12. 1. 7. in App. Civ. 5. 54, om. τῇ ᾿Αντωνίου 
γνώμῃ is prob. f. 1. for ἐπιμεμενηκώς. III. of things, to await, be 
in store for one, Plat. Phaedr. 250 C. 

ὑπομερισμός, ὁ, a subdivision, a figure in Rhetoric, -- ὑποδιαίρεσις, v. 
Schol. Hermog. 7. p. 772; also διπλοῦς μερισμός, Schol. Dem. 

ὑπόμεστος, ov, rather full, βιβλιδίων Eunap. p. 42. 


trroperéwpos, ον, slightly wanting support, of a limb unevenly bandaged, 
Hipp. Fract. 766, Littré. : 

ὑπομήκηξ, es, gen. cos, = ὑπόμακρος, Arist. Fr. 318, Diog. L. 7. 1. 

ὑπομηλάφέω, to probe to the bottom, probe thoroughly, Hesych. 

ὑπομηλίζω, to be or look yellowish, Diosc. 3. 79. 

ὑπομηνύω, to indicate secretly, Moschio Pass. Mul. p. τό. 

ὑπομήτριος, ov, in the mother’s womb, Maxim. 7. καταρχ. 186. 

ὑπομηχᾶνάομαι, Dep. to contrive secretly, Phot. 

troplipos, ov, somewhat impure or low, Poll. 9. 143. 

ὑπόμιγμα, τό, a mixture, Plut. 2. 934 Ὁ. 

ὑπομίγνῦμι, fut. -- μίξω, to mix in, add by mixing, Lat. admisceo, τινί 
τι Plat. Tim. 74D, cf. 71 B; τὸ ὑπομεμιγμένον the admixture, 1d. 
Phileb. 47 A. II. intr. and metaph. fo come near secretly, c. dat., 
ὑπ. τῇ γῇ Thuc. 8. 102. 

ὑπομιλτόομαι, Pass, fo be somewhat reddened, Schol. Od. 5. 245. 

ὑπομτμέομαι, Dep. to imitate a little, Diod. 13. 95 (where Reisk. 
ἀπομιμ-). 

ὑπομιμνήσκω, fut. ὑπομνήσω, aor. ὑπέμνησα: I, Act., 1. 
c. acc. pers, to put one in mind or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ἑ πατρός 
Od. 1. 321, cf. 15. 3, Thuc. 6.19; also, dm. τινά τι Id. 7. 64, Xen. 
Cyr. 3. 3, 37, Plat., etc.; ὑπ. τινὰ τί βούλεται .. Id. Phileb. 31 C; τινὰ 
περί τινος Id. Phaedr. 275 Ὁ ; τινὰ ὅτι .., πῶς .., Id, Phaedo 88 Ὁ, etc.: 
ὑπ. τινά to put him in mind, Id. Lach. 181 C, cf. Phaedr. 266 D; ἐὰν .. 
αὑτὸν ὡς ἄνθρωπος ὧν ὑπομιμνήσκῃς Isocr. 6 D. 2. ο. acc. rei, to 
bring back to one’s mind, mention, suggest, τι Hdt. 7. 171., 9. 6, Soph. 
Ph. 1170, Plat., etc.; τινί τε Aesch. Pers. ggo. 3. c. gen. rei, zo 
remind one of, to make mention of, πατρίδος τῆς ἐλευθερωτάτης Thuc. 
7. 69, cf. Aeschin. 75. 42, Theocr. 21. 50. 4. c. acc. cogn., ἀληθῆ 
ὑπ. Plat. Rep. 427 E: and, absol., καλῶς, ὀρθῶς ὑπέμνησας Id. Phaedr. 
266 D, Theaet. 187 E; ὑπομνησάτω ἀναστάς let him get up and remind 
me, Andoc. 10. 3; ὕπ, ὅτι... ἐο suggest that.. Plat. Rep. 452 C, 
etc, II. Pass. or Med. fo call to mind, remember, τι Id. Phileb. 
47, Lach. 188 A, Xen, Cyr. 6. 1, 24; τινος Luc, Catapl. 4. 2. to 
make mention, περί τινος Aesch., Pers. 329. 

ὑπόμισθος, ov, serving for pay, hired, of persons, Luc. Merc. Cond. § ; 
tr. ὀβολῶν 8' hired for 4 obols, Id. Tim. 6. 2. ὑπ. ἔργον mer- 
cenary, Id. Alex. 49. 

ὑπομνάομαι [a], Dep. to court clandestinely, ζώοντος ὑπεμνάασθε 
(impf.) γυναῖκα Od. 22. 38. 

ὑπομνεία, ἡ, remembrance, ὑπομνείας χάριν C. 1. 2032. 

ὑπόμνημα, τό, a remembrance, memorial, Lat. monumentum, ἔχειν 
im. τινος Thuc. 2. 44; ty’ bn. τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἢ τῆς τῶν Bap- 
βάρων ἀσεβείας Isocr. 73 C, cf. 55 D; τῆς ἀρέτῆς ὑπ. μᾶλλον ἢ τοῦ 
στόματος καταλιπεῖν Id. 22 A, cf. Dem. 690. 20; ὁ τοιούτοις χρώμενος 
ὑπομνήμασιν such memories or remembrances, Plat. Phaedr. 249 C; 
often in Inscrr., v. C. I. Indices p. 165. IL. a reminder, mention, 
notice, Thuc. 4. 126, Xen. An. 1.6, 3. 2. a note or memorandum 
entered by a tradesman in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγράψατο he had 
a note made of it, Dem. 1193. 2, cf. 837.17; so of bankers, ὑπομνήματα 
γράφεσθαι εἰώθασι ὧν διδόασι χρημάτων .. Id. 1186. 7. 8. 
mostly in pl., memoranda, notes, Lat. commentarii, Hipp. Art. 800, Plat. 
Phaedr. 276 Ὁ; um. γράφειν, γράφεσθαι Id. Polit. 295 C, Theaet. 143 A; 
also, like ἀπομνημονεύματα, memoirs, Polyb. I. 1, I. 6. 32, 4, 
etc. 4. minutes of the proceedings of a public body, public records, 
τὰ κατ᾽ ἄρχοντας i. Plut. 2. 867 A, cf. Diod. 1. 4, Luc., etc.; τὰ τῆς 
βουλῆς ὑπ. the acts of the Senate, Dio C. 78. 22; ἐπὶ τῶν ὑπ. τῆς 
συγκλήτου C. I. 1133, 1327; ἐπὶ τῶν ὑπ. καταστῆσαί τινα Joseph. A. J. 
7. 5.4. 5. notes or memoranda made by philosophers, rhetoricians, 
and artists, Archyt. ap. Diog. L. 8. 80 sq., cf. 4. 4, Sotad. Ἔγκλει. 1. 35, 
Longin. 44. 12:—of a geographical work, Ptol. 1. 6, 2, etc. :—later, 
explanatory notes, commentaries, Schol. Ar. Av. 1242, etc.; v. Képke De 
Hypomn. Gr., Berlin 1842. III. a draught or copy of a letter, 
Ep. Plat. 363 E. 

ὑπομνημᾶτίζομαι, Med. to note down for remembrance, enter in one’s 
memorandum-book, τι Plut. 2. 120 E, etc.; ὑπ. περί τινος Longin. 1. 2, 
etc.:—to write memoirs or annals, Polyb. 5. 33, 5; ὑπ. τὰς πράξεις 
Strab, 7o:—the plqpf. in pass. sense, ἐν @ ὑπεμνημάτιστο ταῦτα LxXXx 
(1 Esdr. 6. 22). 2. to explain, interpret, τὴν Odvocetay Steph. B.: 
of ὑπομνηματισάμενοι commentators, Apoll. de Constr. 158. 


ὑπομνημᾶτικός, 7, ὄν, serving for ἀμ Ὁ}; gin (He a by I 
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the form of dialogue, Diog. L. 4. 5. 2. serving for notes or com- 
mentary, Eust. Opusc. 61.54 :—Adv. --κῶς, Galen. 

ὑπομνημάτιον, τό, Dim. of ὑπόμνημα, M. Anton. 3. 14, Eccl. 

ὑπομνημάτισιϑ, ews, 7,=sq., Byz. 

ὑπομνημᾶτισμός, 6, a memorandum, minute, Polyb. 24. 2, 4., 26. 7,55 
Ο.1. 4474. 16:—a decree of the Areopagus, because these were kept 
as written records, Cic, Fam. 13. 1, 5, Att. 5. 11, 6. 2. -- ὑπό- 
μνημα ΤΙ. 3, memoirs, annals, Polyb. 2. 40, 4: @ philosophical memoir, 
Stob. Ecl. 2. go, etc. 8. a commentary on an author, Eust. 746. 30. 

ὑπομνημᾶτιστήκ, ov, 6, a commentator, Eust. Opusc. 61. 4, etc. 

ὑπομνημᾶτο-γρἄφέομαι, Dep. to write down as a memorandum, 
Theano Epist. 748. ᾿ 

ὑπομνημᾶτο-γράφος [4], ον, writing memoirs, Hermes in Stob. Ecl. 1. 
950, Julian. 411 C. 2. writing minutes and records, name of a 
great officer at Alexandria, Strab. 797, cf. Lxx (1 Paral. 18. 15, Isai. 
36. 3), v. Sturz D, Maced. p. 82. 

ὑπομνημόνευμα, —vedor, only f.1. for ἀπομν--, 

ὑπομνημύω, v. ὑπεμνήμυκε. 

ὑπόμνησις, ews, ἡ, a reminding, Thuc. 4. 17, 95; so Plat. calls the 
art of writing οὐ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως φάρμακον, Phaedr. 275 A; 
τινος of a thing, Plat. Legg. 732 D; ὑπόμνησίν τινος ἔχειν to be able 
to suggest a thing, Xen. Cyr. 33,38; αἰωνία ὑπ. C. 1. (add.) 2809 
δ. 2. a mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαί τινος to make mention of a thing, 
Thue. 2. 88., 3.54, etc.; om. κακῶν a tale of woe, Eur. Or. 1032. 

ὑπομνήσκω, late form of ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76. 6: cf. μνήσκομαι. 

ὑπομνηστέον, verb. Adj. one must remind, τινά τινος Sext. Emp. P. 3. 
70. 2. one must make mention, τινός Arist. Rhet. Al. 30, 7. 

ὑπομνηστεύομαι, Med. to betroth, τὴν θυγατέρα bn. τινι Arist. Pol. 5. 
4, 7:—Pass., 6 ὑπομνηστευθείς one betrothed, Ib. 

ὑπομνηστικός, 4, dv, awakening the recollection, suggestive, Sext. Emp. 
P. 2. 99, M. 8. 202, etc. :--τὸ ὑπ. a memorandum, minute, Eccl., Byz. ; 
a memorial-line, Lemma to Anth., P. 5. 292.—Ady. -κῶς, Sext. Emp. M. 
8. 289. . 

Srenieecptdis ai, expl. in A. B. 312, as af ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 

ὑπ-όμνυμι, Zo interpose by oath, ὑπομνὺς φάναι Soph. Fr. 313. II. 
Med. ὑπόμνῦὕμαι, fut. ὑπομοῦμαι :—in Att. law, to make oath (or authorise 
another to make oath) that something serious prevents a person’s ap- 
pearing in court at the due time, and so to apply for a postponement of 
the trial, Dem. 1151. 2, etc; ὑπ. τινὰ ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον 
Id.1174.6; ὑπωμόσατό τις τὸν Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα applied for an 
extension of the term for Demosthenes, on the plea of sickness, Id. 1336. 
10; hence, comically, ὑπώμνυτο ὃ μὲν οἶνος ὄξος αὐτὸν εἶναι γνήσιον, 
τὸ δ᾽ ὄξος οἶνον αὑτὸ μᾶλλον θατέρου Eubul. Mua. 1 :—Pass., ὕπομο- 
σθέντος τούτου this affidavit being put in by way of excuse, Dem.1174.8; 
ὑπομοσθείσης ταύτης τῆς γραφῆς Hyperid. ap. Schol. Ar. Pl. 725. 2. 
to bar proceedings by an affidavit in the case of a γραφὴ παρανόμων, 
Xen, Hell. 1. 7, 343 v. ὑπωμοσία 2. 

ὑπομονή, ἡ, a remaining behind, Arist. Rhet. 3. 9, 7, Dion. H. 1. 
44. II. a holding out, patient endurance, Arist. Rhet. 2. 6, 13, 
Plut., etc.; of plants, Theophr. C. P. 5. 16, 3. 2. c. gen. patience 
under, endurance of, λύπης Def. Plat. 412 C; ἡ μὴ ὑπ. ὑβριζομένων 
Arist. An. Post. 2. 13, 18; πολέμου Polyb. 4.51, 13; ἡ τῆς μαχαίρας ὑπ. 
τῶν πληγῶν the sword’s power to sustain blows, Id. 15. 15, 8. 111. 
like τόλμα, the enduring to do, αἰσχρῶν ἔργων Theophr. Char. 6. 

ὑπομονητέος, ὑπομονητικός, ὑπομονητός, v. sub ὑὕπομεν--. 

ὑπομοσία, f. 1. for ὑπωμοσία. 

ὑπομοσχεύω, ἐο propagate by layers: generally, to propagate, τὸν 
πόλεμον Eunap. ap. Suid. s.v. μοσχεύω. 

ὑπομόχθηρος, ov, baddish, rather hard, Com. Anon. 202, Poll. 2. 109. 

ὑπομοχλεύω, fo act as a lever, Hipp. Mochl. 865. Σ 
ὑπομόχλιον, τό, the fulerum of a lever, Arist. Mechan. 4.1, al. 

ὑπομύζω, to groan slightly, Diphil. Zwyp. 2. 23. 

ὑπομϑθέομαι, Dep. to say before, predict, Ap. Rh. 2. 460. 

ὑπομῦκάομαι, Dep. to bellow in answer, Aesch. Fr. 54. 

ὑπομυκτηρίξω, to sneer at, τινά Nicol. Incert. 1. 35. 

ὑπόμυξος, ov, somewhat charged with mucus, Hipp. Art. 785, al. : 
ὑπομυξώδηξς, ες, Galen. 

ὑπομύσᾶρος, ov, rather filthy or fetid, Hipp. 1234 Ὁ. 

ὑπομύω : hence ὄμματα ὑπομεμυκότα half-closed eyes, Alciphro 3. 55. 

ὑπόμωρος, ov, rather stupid or silly, Luc. Icarom. 29, Ptol. 

ὑποναίω, to dwell under, χῶρον Anth. P. append. 268, 

ὑπονεάξω, to begin to grow young again, Philostr. 698. 

ὑπονεάω, to break up fallow ground with the plough, Lat. novare, 
Theophr. H. P. 3. 1, 6. 

ὑπ-ονειδίζω, to reproach a little, Philop.: ὑπονείδιστος, ov, Philo 2. 
409 (v. 1. ἐπον--). 

ὑπονείφω, less correct form of ὑπονίφω. 

ὑπονεμεσάω, to be somewhat wroth, Schol. Luc. Pseud. 30, Symp. 23. 

ὑπονέμομαι, Med. to eat away beneath or secretly, ἔλαθεν πῦρ ὑπονει- 
μάμενον Anth. P. 7. 444; ὑπονεμησάμενος Hipp. 279. 44. II. 
to undermine (cf. tmévopos) :—metaph. ἐο deceive, τινα Epich. 5 Ahr. 

t ρίξω, to hamstring, Gloss. 

ὑπονεύω, to nod secretly to, Orph. Lith. gg. 

ὑπονεφέλῃ, ἡ, α cloudy appearance in urine, Galen.: ὑπονεφελίζω, to 
be clouded or turbid, Id. 

ὑπρνέφελος, ov, under the clouds, Luc. Fugit. 2 5. 

ὑπονέφιον, τό, a cloudy sky, Gloss. 

ὑπονέω, to swim under, so as to support, Arist. H. A. 9. 48, 3:—Med., 
ὑπονησαμένη having dived under, passed under, Hipp. 279. 43, as re- 
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tae ov, under the promontory Νήιον, lying at its base, Od. 3. 81, 
v. 1, I. 160, 

ὑπονήφω, fo be somewhat sobered, πρός τι Joseph. B. J. 5. 6, 1. 

ὑπονήχομαι, Dep. Zo swim under, ταῖς πέτραις Paus. 1. 44, 8; absol. 
to swim under water, dive, Plut. Anton. 29, Brut. 30. II. to 
swim below or second, τινι to one, Ael. N. A. 2. 6. 

ὑπονίζω, fut. -γίψω, to wash slightly or beneath, τοὺς πόδας Hierocl. 
ap. Stob. 462. 54. 

ὑπονϊκάω, fo gain a slight victory, Achmes Onir. 175. ἢ. 

ὑπονιτρώδης, es, (εἶδος) somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 79 A. 

ὑπονίφω, (v. tw), to snow a little: impers., ὑπένιφε it was snowing a 
little, Thuc. 4. 103: also in Pass., νὺξ ὑπονιφομένη a snowy night, Id. 
3. 23; cf. νίφω. 

ὑπονοέω, to think secretly, suspect, τι Hat. 9. 88, Eur. 1. A. 1132; τι 
ἔς τινα Ar. Pl. 361 ; ὑπ. τὴν διάνοιάν τινος Thuc. 7. 73; ψεῦδος Plat, 
Legg. 679 C:—c. acc. pers. et inf., ὑπονοήσαντες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν 
Ἑλλήνων φρονεῖν Hdt. 9.99; ὑπ. εἶναί τι θεῖον Arist. Fr. 12 ;—so, ὑπ. 
ὅπως .., ὅτι.. Xen, Cyr. 3. 3, 20, Hell. 4. 8, 35; τῶν λεγόντων ὑπε- 
νοεῖτε .., ὡς λέγουσι you feel suspicious of the speakers, thinking that.., 
Thuc. 1. 68; ὑπ. περί τινος Andoc. 28. 4:—im. τὰ λεγόμενα to watch 
my words captiously, Id. 2. 23. II. generally, to sucpect, con- 
jecture, guess at, form guesses about, opp. to capa εἰδέναι, ὑπ. τὰ λεγό- 
μενα Antipho 143. 31, cf. Ar. Eq. 652, Lys. 1234; τὰ τῶν θεῶν Andoc. 
18, 15; c. acc. et inf., ὑπ. ὧδ᾽ ἔχειν τι Cratin. Min. Ψευδ. 1:—absol., 
ἄλλ᾽ ὑπονόησον σύ μοι Ar. Lys. 38; ὑπονοοῦντες προαρπάζειν by con- 
jecture, Plat. Gorg. 454 C; οὐδεὶς ofde.., ἀλλ᾽ ὑπονοοῦμεν πάντες ἢ 
πιστεύομεν Menand. Kapx. 2; ἐάσας ὑπονοεῖν eis τοὔνομα leaving us to 
guess at .., Alex. Incert. 35. 6. 

ὑπονόημα, τό, a supposition, Hipp. Prorrh. 84, Lxx (Sirach. 25. 7). 

trovénors, ews, ἡ, a suspicion, Origen. 

ὑπονοητέον, verb. Adj. one must suppose, Strab. 784, Philo 1. 581. 

trovonrys, οὔ, ὃ, a suspicious person, Polemo Physiogn. 1, 6. 

ὑπονοητικός, 7, dv, suspicious, Poll. 9. 152. 

ὑπονόθευσις, ews, ἡ, seduction, Eus. H. E. το. 6, C. 1. 2695 6, Procl. :— 
also, ὑπονοθευτής, οὔ, 6, a seducer, Procl.: and ὑὕπονοθεύω, to seduce, 
Byz. II. to procure by corruption, τὴν ἀρχιερωσύνην Lxx (2 
Mace. 4. 7). 

ὑπόνοια, ἡ, (ὑπονοέω) a hidden thought : hence, I. a sus- 
Picton, conjecture, guess, supposition, fancy, Ar. Pax 993; ὑπόνοιαι τῶν 
μελλόντων notions formed of future events, Thuc. 5. 87; ἡ ὑπ. τῶν 
ἔργων Id. 2. 41, cf. Eur. Phoen. 1133; in bad sense, ὑπόνοιαι πλασταί 
Dem. 1178. 2, cf. Menand. Monost. 732. II. the real ing 
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ὑπόξανθος, ov, yellowish ot lightish-brown, Hipp. Epid. 3.1079, Theophr. 
H. P. 9. 12, 2, Diosc., etc. :—hence ὑποξανθίζω, to be so, Eccl. 

ὑποξενίζω, to tell ina foreign accent, τι Luc. Icarom. 1. 
to tell a strange tale, Greg. Nyss. 

ὕπο ξέω, fut. ξέσω, to polish underneath or a little, Hippiatr. 

ὑποξηραίνω, trans. to dry up a little, Hipp. 452. 17., 406. 32, Galen. 

trofnpiicia, ἧ, some degree of dryness, Hipp. 543. 12. 

UTOENPOS, ον, somewhat dry, πτύσμα, γλῶσσα Hipp. 176 A, 1216 A; ἐν 
Tots ὑπ. in dry places, Plut. 2. 915 E. 2. somewhat lean, slender, 
of parts that have not much flesh over them, Hipp. Art. 837, cf. 753 D. 

ὑπ-οξίζω, fut. ἔσω, to be sourish, turn sour, Ath. 114 C. 

ὑπόξῦὕλος, ov, wooden underneath, i.e. of wood covered with a coat of 
some precious metal, Xen. Oec. 10, 3, cf. Ὁ, I. 139. 9 54., 150 B. 26 54., 
Ar. ap. E. M. (v. Bgk. in Meineke Com. Fr. 2. p. 1222), Alex. Πονηρ. 
1; κοίτη ὑπ. κατάχρυσος Ο. 1.139; θεοὶ τὰ ἔνδον ὑπ. Luc. Jup. Trag. 


2. metaph. spurious, counterfeit, Menand. Περινθ. 7, A. B. 67; 
cf. Herm. Aesch. Pers. 779 


ὑπ-οξύνω, to provoke a little, Eccl. 

ὑποξύράω or -ἔω, to shave or cut off some of the hair, Hippiatr. :-— 
Pass., ὑπεξυρημένος Archil. 52; bref. τὸ γένειον, τὴν γνάθον Lue. Ὁ, 
Mart. 9. 4, εἴς. 

ὑποξύριος [5], α, ον, under the shears or rasor, Anth. P. 6. 307. 

ὑπόξῦὕροϑ, ov, cut away as if by a rasor, Slattened, γαστήρ Hipp. 105 C, 
1201 D, as Littré after Galen. (vulg. ὑπόξηρος). 

ὕπεοξυς, ν, gen. εος, sub-acid, Diosc. 2. 98, v. Lob. Phryn. 541. 

ὑπόξυσμα, τό, α seraping, shaving, Hippiatr. 

ὑποξύω [Ὁ], to scrape a little, graze slightly, τὴν λίθον Diosc. 5. 159; 
ποταμὸς πέζαν νάπης ὑποξύων Anth. P. 9. 669; cf. Dion. P. 61, 385. 

ὑπο-παιδοτρίβης [1], ov, 6, an under-maidorpiBys, C. 1. 279 ;—hence 
ὑποπαιδοτρἴβέω, Ib. 255, 265. 

ὑποπαίζω, to play or joke a little, Ael. N. A. 12. 21. ΤΙ. trans., 
ὑπ. τινά to jest upon one a little or underhand, Schol. Ar. Ach. 321. 

ὑποπᾶλαίω, to go down voluntarily in wrestling, Luc. Nero 8. 

ὑποπάλλομαι, Pass. to throb beneath or a little, Byz. 
PES la ov, somewhat exposed to the north, δένδρα Theophr. 

«PL 5.1, 11. 

ὑποπαραιτέομαι, Dep. to beg off, excuse oneself, Philo 2. 379, Dionys. 
ap. Eus. H. E. 6. 41, 3, εἰς, :--ὐποπαραίτησιξ, ews, ἡ, a begging off, 
τινος Origen. 

ὑποπαραληρέω, to be somewhat mad or silly, Hipp. 1210 Ὁ. 
ὑποπαρενθυμέομαι, Dep. to flag a little in attention, Arr. Epict. 4. 3, 5. 
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which lies at the bottom of a thing, the true intent, deeper sense, τὰς ὑπ. 
οὐκ ἐπίστασθαι Xen. Symp. 3, 6: esp. a covert meaning (such as is 
conveyed by myths and allegories), ὁ .. νέος οὐχ οἷός τε κρίνειν ὅ τι τε 
ὑπόνοια καὶ ὃ μή Plat. Rep. 378 D, cf. Plut. 2. 19 E; opp. to αἰσχρο- 
λογία, Arist. Eth. N. 4. 8, 6; καθ᾽ ὑπόνοιαν by insinuation, covertly, 
Polyb. 28. 4, 5, Dion. H. de Rhet. 9. 1; δι ὑπονοιῶν Alciphro 2. 4; 
δι’ ὑπονοίας, ἐν ὑπονοίᾳ Eccl. ;—but καθ᾽ im. also of jokes,= παρὰ προσ- 
δοκίαν, Quintil. 6. 3, 84. 

ὑπονομεύω, to undermine, make underground passages or mines (ὑπό- 
voyot), Dinarch. ap. Phot., Anon. ap. Suid. :—metaph. éo stir up by secret 
arts, stratagems or intrigues, im. πόλεμόν τινι Dion. H. 3. 23. 

ὑπονομή, 9, an underground passage, mine, Strab, 614, Diod. 20. 
94. II. metaph., in pl., secret stratagems or intrigues, Hesych. 

ὑπονομηδόν, Adv. underground, by means of pipes, Thuc. 6. 100. 
, Srévopos, ov, (νέμω B, νομός) going under ground, underground, im. 
τάφροι mines, App. Civ. 4.13; ὀρύγματα Joseph. A. J. 7. 9, 6; ὑπ. ἄν- 
τρον Strab. 614; bm. τὴν ἀποφορὰν ἔχει, of a lake, Id. 580. 2. 
mined, undermined, τόπος Diod. 3. 373; χώρα ὑπ. πυρὶ καὶ ὕδατι Strab. 
578. 3. ὑπ. ἕλκος a sore that spreads under the surface without 
appearing, Diosc. 5. 138. II. ὑπόνομος, ὃ, as Subst. an under- 
ground passage, mine, Thuc. 2. 76; οὐκέτι ὑπονόμοις, ἀλλ᾽ ἤδη μηχα- 
vais αἱρεῖν τὴν πολιτείαν Plut. Caes. 6. 2. a water-pipe, Xen. 
Hell. 3. 1, 7, Arist. Meteor. 1. 13, II. 8. ἃ sewer, Lat. cloaca, 
Strab. 235, App. Civ. 4. 40.—Cf. Lob. Paral. 387. 

ὑπονοσέω, to be rather sickly, Hipp. 514. 51, Luc. Toxar. 29: fo sicken, 
Hipp. Epid. 1. 941. : 

ὑπονοστέω, to go back, retire, Arist. Meteor. 2. 8, 19, Plut. Themist. 
15, Joseph. A. J. 16. το, 8. II. to go down, sink, settle, Lat. 
subsidere, of a stack of wood, Hdt. 4. 62; of an earthquake, Arist. 
Meteor. 2. 7, 7 + of a river, to abate, retire, im. ἀνδρὶ ds és μέσον μηρόν 
Hdt. 1. 101, cf. Thuc. 3. 89, Plut. 2. 366 E. 2. to settle, turn 
into a thing, εἰς χλευασμὸν καὶ γέλωτα Plut. 2. 811 E; ὑπ. ἐκ τοῦ 
φοβεροῦ πρὸς τὸ εὐκαταφρόνητον Longin. 3.1; of age, to decrease gra- 
dually, Poll, 2. 21. 

ὑπονόστησις, ews, 4, a return, retirement: a sinking, subsiding, of 
the sea, Plut. Anton. 3; ὕπ. ἀέρος eis γῆν, as a definition of an earth- 
quake, Anaxag. ap. Diog. L. 2. 9; τοῦ θερμοῦ Galen. 

ὑπονοτίξζω, to moisten underneath or a little, Stob. Ecl. 1. 524, Galen. 
ὑπονουθετέω, to admonish gently, Ael. N. A. 7. 15. 

ὑπονουθετικός, 4, dv, somewhat admonitory, cited from Boiss, An. 
ὑπονύκτεροβ, ov, darkisk, Byz. 

ὑπονυμφίς, los, ἡ, (νύμφη) a bridesmaid, Schol. Ar. Eq. 647. 
ὑπονύσσω, fut. fw, to prick or sting underneath: generally, to sting, 
Theocr. 19. 5: ἕο annoy, Hesych. 

ὑπονυστάζω, to nod a little, fall asleep gradually, Plat. Symp. 223 Ὁ, 
Plut. 2. 178 F. 
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ὑποπάρθενος, ov, all but maiden, ἑταῖραι Ar. Fr. 190. 

ὑποπαρωθέω, to thrust aside slightly or underhand, Isae. 73. τῇ. 

ὑποπάσσω, fut. -πάσω, to strew under, ποίην Hdt. 1. 1 32; ἡδύσματα 
Alex. Tov. 1. II. to plaster under, ἄργιλον Theophr. Sign. 3. 12. 

ὑπόπαστον, τό, -- ὑπόστρωμα, Pseudo-Plut. 2. 839 A. 

ὑποπάσχω, to suffer slightly or secretly, Hesych. 

ὑποπᾶτἄγέω, to clatter underneath, Philostr. 671. 

ὑποπαύομαι, Pass. to cease gradually, τῆς πληρώσιος from being full, 
Ath. 301 C; c. part., Ael. N. A. 13. 7. 

ὑποπᾶχύνομαι, Pass. to grow thick, curdle, Philo 2. 397. 

ὑπόπᾶχυς, v, gen. eos, somewhat fat or thick, Hipp. Epid. 1. 970, ef. 
401. 2, etc. 

ὑποπέξζιος, a, ov, beneath one’s feet, lowly, Dion. Ar. 
ὑποπεζία, ἡ, humiliation, Hesych. 

ὑποπείθω, to persuade gradually, Byz.: Pass., Heliod. 7. 2. 

ὑποπεινάω, to begin to be hungry, Ar. Pl. 536. 

ὑποπειράω, to try to seduce, Ael. N. A. 14. 5, Alciphto 3. 52. 

ὑποπελιάξζω, to be or grow ὑποπέλιος, Galen. : 

ὑποπέλιδνος, ov, somewhat blackish, wan ot livid, Hipp. 452. 13.» 557. 
57 —also ὑποπέλιος, ov, Id. Art. 840, Epid. 1. 984, Theophr. 

ὑπόπεμπτος, ov, sent covertly, as a scout or spy, Lat. submissus, subor- 
natus, Xen. An. 3. 3, 43 ubi οἰ πὶ ὕποπτος. 

ὑποπέμπτω, fut. yw, to send under, to or into, c. acc., γῆς ὑποπεμπομένα 
σκότον Eur. ες, 208. II. to send secretly, Thuc. 4. 46, Xen. 
Cyr. 2. 4, 21; Pass., Lys. 93. 8 :—to send as a spy, send in a false cha- 
racter, Lat. submittere, subornare, Xen. An. 2. 4, 22, cf. Thuc. l.c., and 
v. foreg.; im. τινά, as a false witness, Arist. Oec. 2. 32. 

ὑποπεπτηῶτες, Ep. part. pf. of ὑποπτήσσα, 1]. 

ὑποπεπτωκότως, Adv. part. pf. act. of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς Polyb. 35. 2, 13. 

ὑποπέπων, ov, gen. ovos, moderately concocted, πτύελα Hipp. Epid. 

. 1059. 

i ews, ἡ, gradual completion, Hesych. 

ὑποπέρδομαι, Dep. aor. act. ὑπέπαρδον, to break wind a little, Lat. 
suppedere, Ar. Ran. 1095. 

ὑποπερικλάομαι, Pass. to be broken or bent round a little, Diosc. 3. 79. 

ὑποπεριπλύνομαι [Ὁ], Pass. to have a slight diarrhoea, Hipp. Prorth.75. 

ὑποπερυψύχω [Ὁ], ἐο shiver a little, Hipp. Prorrh. 73, cf. Coac. 136. 

ὑποπερκάζω, to begin to assume a dark colour, to begin to turn, of 
grapes, ἕτεραι δ᾽ ὑποπερκάζουσιν Od. 7.126; so in Med., ὁ βότρυς 
ὑποπερκάζεται Ach, Tat. 2.3; cf. περκνός, περκάζω, ἀποπερκόομαι. 
ὑποπετάννῦμι, fut. -πετάσω, to spread out under, lay under, ὑπὸ λῖτα 
πετάσσας Od, 1.130; bm. τι κάτωθεν Hipp. 887C :—Pass., πεδίον ὕποπε- 
πταμένον Luc. Fugit. 25. 

ὑποπέτασμα, τό, a cloth to spread under, a carpet, Plat. Polit. 279 Ὁ. 
ὑποπέτομαι, Dep, to fly under or to, Paus. 4. 18, 5. 


II. Subst. 


ὑπόπετρος, ον, somewhat rocky, γῇ Hdt. 2. 12, Theophr. C. P. 3. 20, 
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ὑποπήγνῦμι, fut. -πήξω, to make to curdle or freeze a little, Ael. 
N. A. 3. 30., 14. 7. II. to fix below, Math. Vetts 266. 
ὑποπηδάω, to leap forth or up, Ael.N. A. 12.15, Joseph. B. J. 4. 1, 9. 
ὑποπιάζω, late form of ὑποπιέζω, Athanas. 
ὑποπιαίνομαι, Pass. to become somewhat fat, Greg. Nyss. 
ὑποπιέζω, to press slightly, Plut. 2.921 F (v. 1. ὑπωπιάζω), Eccl.; ὑπ. 
τὸ σῶμα νηστείαις Greg. Nyss. ----ὑποπιεσμός, 6, ee Naz. 
ὑποπῖιθηκίζω, to play the ape a little, ὑπό τι μικρὸν ἐπιθήκιθα Ar. 
Vesp. 1290; cf. πιθηκίζω. 
ὑπόπικρος, ov, somewhat bitter, Theophr. H. P. 3. 11, 4., 6. 4. 10, al. 
ὑποπίμελος [1], ov, somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 121 C, Galen. 
ὑποπίμπλημι, [υϊ. -πλήσω, to fill a little, fill by degrees, Ael.N. A. 1. 
23; im. τινὰ ἐλπίδος Philostr. 732 :—Pass., πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλά- 
μενος now beginning to have a thick beard, Plat. Prot. init.; -yapya- 
λισμοῦ ὑποπλησθῆναι Id. Phaedr. 253 E; ὑποπίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
δακρύων have my eyes filling with tears, Luc. D. Marin. 12. 2;—late also 
c. dat., ὑπ. δάκρυσιν Anth. P. 5. 275. II. in Pass. of women, 
τέκνων ὑποπλησθῆναι to become mothers of many children, Hadt. 6. 138: 
absol. to become pregnant, ΑΕ]. N. A. 12. 21, Poll. 3. 49. 
ὑποπίμπρημι, fut. -πρήσω: aor. 1 —émpyoa (as always in Hdt.) :—to 
set on fire below, set fire to, THY ὕλην Hat. 2.107; τὰ φρύγανα Id. 4. 69; 
ἤν τις ἐκείνας [τὰς ἕδρα5] ὑποπίμπρῃσι Ar. Lys. 348; the pres. also in 
Plut. Nic. 16, Dion. 44. 2. to burn as on a funeral-pyre, τινάς 
Hadt. 2. 111., 3. 45. 
ὑποπίνω [1], fut. -πίομαι, to drink a little, drink moderately, Lat. 
subbibere (Sueton.), μηκέθ᾽ οὕτω .. Σκυθικὴν πόσιν .. μελετῶμεν, ἀλλὰ 
καλοῖς ὑποπίνοντες ἐν ὕμνοις Anacr.63; ὑποπεπώκαμεν Ar. Fr. 428; 
μετρίως ὑπ. Plat. Rep. 372 Ὁ; ἐχθὲς ὑπέπινες, εἶτα νυνὶ κραιπαλᾷς Alex. 
Incert. 22, cf. Antiph. Incert. 23. 2. to drink slowly, go on drinking, 
Ar. Av. 494, Pherecr. Χείρ. 3. 5, Xen. Cyr. 8. 4, 9, etc. 8. imo- 
πεπωκώς rather tipsy, Ar. Pax 874, Lys. 395, Xen. An. 7. 3, 29. 
ὑποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, to fall under or down, to sink in, Lat. 
subsidere, bn. ἡ σάρξ Longus 1.13; ὕπ, τὸ θράσος Plut. Crass. 18. 2. 
to fall down before any one, Plat. Rep. 576 A, cf. Xen. Cyn. Io, 
18 :—hence, to be subject to him, fall under his power, ὑπό τινα Isocr. 
142 B: also of a flatterer, to cringe to, fawn on, τινί Isae. 59. 15, Dem. 
1121. 9., 1359.18; καταντιβολεῖτον αὐτὸν ὑποπεπτωκότες Ar, Fr. 523; 
c. acc., ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην Ar. Eq. 47, cf. Aeschin. 70.1; properly 
of dogs, προσδέχονται καὶ ὗπ. τοὺς ἥκοντας Philostr. 662 :—in Eccl. ¢o 
do penance. 3. to fall or drop behind another, ica βαίνων ὑμῖν, 
ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν Dem. 1120. 23. 4. to fall under 
a class or system, τοῖς τοιούτοις bm. ὀνόμασιν Arist. Plant. 1. 4, 7; ὑπὸ 
τὴν τάξιν lambl. V. Pyth. 241, cf. Plut. 2.777 B; τὰ μὲν καθόλου .., 
τὰ δ᾽ ὑποπίπτοντα subordinate, Id. 2. 569 E. II. to get in under 
or among, és τοὺς ταρσοὺς τῶν νεῶν Thuc. 7. 40; φονεύειν τοὺς ὗπο- 
πίπτοντας, those who fall in one’s way, Polyb. 3. 86, 11, etc.; πᾶν τὸ 
ὑποπεσόν Diog. L. 7. 180. III. of accidents, to fall upon persons, 
to happen to, befal, visit, τινί Eur. Fr. 224: also intr. to happen, fall 
out, Isocr.99 B; τὰ ὑποπίπτοντα accidents, events, Polyb. 1. 68, 3; τὰ 
ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὑποπεπτωκότα καιρόν Id. 2. 58,14; 6 καιρὸς im, ἡ 
χρεία bn. Id. το. 17, 1., 31. 13, 8:—also to come into one’s head, Sext. 
Emp. P. 1. 35, 40, etc. 2. of persons, to fall under, τῷ ὀστράκῳ 
Plut. Aristid. 1, cf. Nic. 11; αἰτίαις Hdn. 6. 1. IV. to fail to pieces, 
Plat. Legg. 793 C. V. of places, like ὑπόκειμαι, to lie under or 
below, τοῖς ὄρεσιν Polyb. 3. 54, 2, cf. Strab. 395 :—to lie behind, Polyb. 
6. 31, 1. 2. to be subject to attack from, τινί Id. 12. 21, 5, Strab. 272. 
ὑποπισσόω, Ατί. - ττόω, to pitch underneath, Ar. Pl. 1093 (sens. obsc.). 
ὑποπλάγιος [ἃ], ov, somewhat oblique, Hipp. Mochi. 842. 
ὑποπλάκιος [a], a, ov, under the Trojan mountain Placus, Θήβη ll. 6. 
307, cf. 396, 425., 22. 479; cf. tmovnios—Acc. to others from πλάξ, 
lying on the plain. 
ὑπόπλᾶκος, ov, =foreg., Hesych. 
ὑποπλάσσομαι, Dep. zo pretend, Eccl. :—in Arist. Fr. 208, ὑποσπασθῇ 
seems to be required (for -πλασθῇ). 
ὑποπλᾶἄτδγέω, to rattle or roar under, Q. Sm. 3. 178. 
ὑπόπλᾶτυς, v, somewhat flat or extended, Hipp. Coac. 185, Diosc. 3. 
105. II. somewhat salt, Dicaearch. § 26, cf. Wessel. Hdt. 2. 108. 
ὑποπλᾶτωνικός, 6, a Platonic pretender, Ephipp. Navay. 1.1, v. 
Meineke 5. p. 85. 
ὑποπλέκω, to fasten under, Lat. subnectere, Ael.N. A. 17. 21. 
ὑπόπλεος, ov, Att. -wAews, wy, pretty full, c. gen. ἔτι .. δείματός εἰμι 
ὑπ. am still somewhat afraid, Hdt. 7.47; δακρύων τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπ. 
Luc. Somn. 4. 2. filled underhand, ἀργυρίων Timocreon I. Io. 
ὑποπλέω, fut. -πλεύσομαι, to sail under, τὴν ἹΚύπρον, i.e, under the lee 
of C., Act. Ap. 27. 4; c. dat., ὑπ. τενάγεσσιν Anth. P. 9. 296 :—Pass., 
Philostr. 836. II. to sail secretly, és τὸν Τίβεριν δι’ ὑπονόμων 
Dio C. 49. 43. 
ὑποπληρόω, -- ὑποπίμπλημι, ὑπ. τινα τύφου Ael. V. H. 9. 15. 
ὑποπλήσσω, to strike beneath, ποδὶ μηρόν Q. Sm. 4. 229. 
ὑπόπλους, 6, a sailing under, Plat. Criti. 115 Ε. 
ὑπόπλουτοϑ, ov, wealthy underneath, i.e. rich in metals, χώρα Posidon, 
ap. Strab. 147. 
ὑποπλώω, poét. and Ion, for ὑποπλέω, Anth. P. 9. 14. 
ὑποπνέω, fut. -πνεύσω, to blow underneath, Arist. Probl. 8. 6: used 
for ὑποπέρδομαι, Hesych. II. to blow gently, Act. Ap. 27.13. 
ὑποποδίζω, -- ἀναποδίζω, Schol. Ar. Av. 382: of stars, to retrograde, 
Procl., etc.; so ὑποποδισμός, οὔ, 6, Id. 
ὑποπόδιον, τό, a footstool, Chares ap. Ath. 514 F, Luc. Hist. Conser. 
27, Lxx (Ps. 98. 5) :—the classical word was θρᾶνος. 
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to subject to oneself, Luc. Toxar. 13. 2. to produce gradually, τι 
Hipp. Art. 805, Plut. Pericl. 5. 3. in Med. to gain by underhand 
tricks, to win by intrigue, win over, τινα Dem. 365. 11, Arist. Pol. 5. 
4,23 ὑπ. τοῖς χρήμασιν ἐπί τινα Philostr. 712. II. in Med. to 
assume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν τοῦ Κάτωνος παρρησίαν Plut. 
Caes. 41, cf. Alex. 5. 

ὑποποίησις, ews, ἥ, a winning by intrigue, Theod. Met., Byz. 

ὑποποίκιλος, ov, somewhat variegated, Hipp. 1194 A, Diosc. 1. 21. 

taonowpatve, to be an under-shepherd, Theodoret. 

ὑπόποκος, ov, woolly below or somewhat woolly, Philo 1. 20. 

ὑποπόλιος, ov, somewhat gray, Luc. Herc. 8, Poll. 2. 12. 

ὑπόπολις, ews, ἡ, the lower city, opp. to ἀκρόπολις, A. B. 212. 

ὑποπολττεύομαι, Dep. to make one’s measures subservient to, τοῖς 
ἐχθροῖς Poll. 4. 36. 

ὑποπολττικός, 7, 6v, indirectly connected with the state, Walz Rhett. 7.9. 

ὑπο-πολλαπλάσιος, ov, of a number, a submultiple of another, i.e. 
contained several times in that other exactly :—also, ὑποπολλαπλασι- 
επιμόριος, ov, contained in another number several times with one Srac- 
tional part remaining :—and tmomoAAaTAact-empepis, ἔς, contained 
in another several times with two or more fractional parts r ini: 
so ὕποδιπλασ--, ὑποτριπλασ--, etc.; v. Nicom. Arithm. pp. 93, 94. 

ὑποπονέω, to labour ot suffer a little, Hipp. Epid. 3. 1089. } 

ὑποπόνηροξ, ov, somewhat wicked or bad, Procl.: ὑποπόνηρά [ἐστι 
Hipp. 1194 D. 

ὑποπορεύομαι, Dep. fo go secretly, Plut. Timol. 18; to go under, διὰ 
τῶν ὑπονόμων Id. Camill. 5. 

ὑποπόρευσις, 4, an underground way or entrance, Plut. 2. 968 B. 

ὑπόπορτις, tos, 4, with a calf under her, of a cow:—metaph. of a 
mother with a child at the breast, Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόπωλος. 

ὑποπορφῦρίζω, to be somewhat purple, Epiph. 

ὑποπόρφῦροξ, ov, somewhat purple, χρῶμα Arist. H. A. 9. 14, I 
ῥόδον Anth, P. 5. 84. 

ὑποπορφύρω, to be somewhat purple; v. sub ὑπηρέμα. 

ὑποποτίζω, to give to drink a little, Hesych. 

ὑπόπους, 6, ἡ, neut. -πουν, having feet under one, furnished with feet, 
ζῷον Arist. Metaph. 6. 12, 10, Incess. An. 8, 2; τὰ ὑπόποδα (sc. (Ga), Id. 
H. A. 3. 1, 31, al. 

ὑποπράκτωρ, opos, ὃ, an under-contractor, Eust. Opusc. 89. 11. 

ὑποπρᾶὕὔνω, Ion. -πρηύνω, to appease by degrees, Anth. P. 5. 255. 

ὑπόπρεμνος, ov, with somewhat of a stem, Theophr. H. P. 2. 1, 3. 

ὑποπρεσβύτερος [7], ov, somewhat old, Ar. Fr. 128. 

ὑποπρήθομαι, Pass. to begin to swell, ΑΕ]. N. A. 9. 43. 

ὑποπρίαμαι, Dep. to buy under the price, Theophr. Char. 11. 

ὑποπρίω [1], to gnash secretly, τοὺς ὄδοντας Luc. D. Mort. 6. 3. 

‘romps, or ὑπὸ πρό, Prep. c. gen. just before, Ap. Rh. 4. 178; cf. 
ἀποπρό. 

ὑποπροίκειος, ον, married to a dowered wife, Epiphan. 

ὑπόπροσθεν, Adv. just before, of im. χρόνοι Hipp. Epid. 3. 1081. 

ὑποπρόσθεσιξ, ews, 7, gradual increase, Galen. 

ὑποπροτίθημι, to set in front of, against, τί τινι Aen. Tact. 36. 

ὑποπροχέω, to pour forth under, v. sub ὑποϊάχω. 

ὑπο-πρύτἄνις, ews, 6, a vice-president, C.1. (add.) 1793 ὃ. 

ὑπ-οπτάω, to roast a little, dub. for ὑποπτίσσω, Theophr. H. P. 4. 8, 14. 

ὑποπτερίδιος, ov, --Ἡ ὑπόπτερος, Dionys. ap. E. M. 

ὑποπτερνίς, ἡ, (πτέρνα) the socket for the mast, Hero Belop. 132. 

ὑπόπτερος, ov, winged, ὄφιες Hdt. 3.107; πέλεια Soph. Ph. 288; 
νῶτα, δέμας Eur. Hec. 1264, Hel. 618 ; τίς ἣν ὁ γράψας πρῶτος .."Ἐρωθ᾽ 
ὑπόπτερον ; Eubul. Καμπ. 3, cf. Plat. Alc. 1. 135 E; also of ἃ ship, whose 
sails are wings, Pind. O. g. 36, cf. Mimnerm. 12. 7. 2. metaph., ὑπ. 
dvopéa soaring spirits, Pind. P. 8.130; ἔτω ὑπόπτερον (sc. τὸ νεϊκοΞ) let 
it pass swift as flight, Eur. Hel. 1236; ὑπ. φροντίς flighty, giddy thought, 
Aesch. Cho. 603 ; δόμον. .᾿κλεῖσον ὑπόπτερος fly and shut it, Ion ap. Ath. 
267 Ὁ :—proverb., ὑπ. δ᾽ ὁ πλοῦτος wealth has wing's, Eur. Fr. 42. 4. 

ὑποπτερόω, to furnish with wings, Basil. 

ὑποπτευτέον, verb. Adj. one must suspect, Galen., Schol. 

ὑποπτευτήξ, οὔ, 6, one who suspects, Adamant. Physiogn. 

ὑπ-οπτεύω, to be suspicious, Xen. Hier. 2, 17, Lys. 92. 33 ; also, ὑπ. ets 
τινα, c. inf., to have suspicions of him that .., Thuc. 4. 513 οἵ, ὑπόπ- 
TNS. 2. merely, to suspect, guess, suppose, opp. to ἱκανῶς συννοῶ, 
Xen. Hell. 5. 4, 29, Plat. Theaet. 164 A. II. trans. to suspect, 
hold in suspicion, τινά Soph. El. 43, Thuc. 8. 39; θὴρ im. κυναγώς Theocr. 
23.10; ὑπ. τινὰ εἴς τι of something, Hdt. 3. 44, Thuc. 6. 92, Arist. Rhet. 
Al. 30, 9 :—Pass. to be suspected, mistrusted, Thuc. 4. 86 :—Pass., impers., 
ὡς ὑπωπτεύετο as was generally suspected, Xen. Hell. 5. 4, 20. 2. 
c. acc, pers, et inf. 20 suspect that he .. , ὑπ. αὐτὸν δρησμὸν βουλεύεσθαι 
Hdt. 8. 100, cf. 127., 3. 77, Thue. 4. 126, Plat., etc. :—so also, im. τινὰ ὡς 
. to suspect of him that .. , Hdt. 3.68; ὑπ. τινὰ μὴ .. , Id. 9. go. 8. 
c. acc. rei, to look suspiciously on, τὸ πρῆγμα Id. 6. 129; τὸ μέλλον 
Eur. Rhes. 49 :—but also, im. τὶ to suspect something, Id. I. Τὶ 1036, 
etc.; τι περί τινος Plat. Crat. 409 D; τι κατά τινος Polyb. 8. 22, 2:— 
to have an inkling of .. , Plat. Gorg. 453 B; ὁ ἵππος bm, τι (cf. ὑπόπτης) 
Xen. Eq. 6, 14 :—Pass., Plat. Legg. 967 B. 

ὑπ-όπτηβ, ov, ὁ, (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι) suspicious, jealous, Soph. Ph, 
136; εἴς τινα Thuc. 6. 60; τινός Arist. H. A. 9. 44, 2. 2. of a horse, 
shy, Xen. Eq. 3, 9, cf. Schol. Thuc. 1. c. 

ὑποπτήσσω, fut. fo: pf. ὑπέπτηχα. To crouch or cower beneath, 
like hares, birds, etc., πετάλοις ὑποπεπτηῶτες (Ep. part. pf. for ὕποπεπ- 
τηκότες, cf. κατα--, προσ-πτήσσω), Il. 2.312; so, ὑποπτήξας τάφῳ Eur. 
Hel. 1203. TI. metaph. 20 crouck before another, bow down to, 


fi— 
δ 


ὑ éw, to put under, Lat. subjicere, τί tue Plut. 2. 671 Ο,.- τ Μεά, 
Eset ἡ Digitized by ἢ 


uv Xen. Cyr. ; also, ὑπ, τινά Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1. 
Vicrosont® 


e ἣν e id 
ὑπόπτιλος --- ὑπόσεισμα. 


6,8; ο. acc., bm. τὸ ἀξίωμά τινος Aeschin, 42. 1 :—absol. ἐο be modest or 
shy, Xen. Cyr. 1. 3, 8; ὑπέπτηχε in pres. signf., Luc. Musc. Enc. 4. 

ὑπ-ὀπτἴλος, ov, with somewhat inflamed eyes, Gloss. 

ὑπ-οπτίων, ovos, 6, ax under-helper, Io. Malal. 

ὑποπτίσσω, fut. ίσω, to separate by winnowing, Theophr. H. P. 4. 8, 
14, acc. to Gaza; the Mss. have ὑποπτήσαντες. 

ὕπ-οπτοϑ, ov: (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι) -—looked at from beneath the 
brows, i.e. viewed with suspicion or jealousy, Lat. suspectus, of persons, 
Aesch. Ag. 1637; opp. to πιστός (trusted), Thuc. 3. 82; om. τινι an 
object of suspicion to one, Eur. El. 644, Thuc. 4. 103, 104, etc.; tm. τινος 
suspected of a thing, Plut. Pomp. 56; ἐπί τινι Luc. Calumn. 29; c. inf., 
ὑπ. αὐτοῖς μὴ προθύμως πέμψαι suspected by them of not having sent .. , 
Thue. 6. 75. 2. of things, τάδ᾽ ἣν ὕποπτα Eur. I. T. 1334; τούτων 
ὑπόπτων ὄντων Antipho 116. 45; ὕποπτον καθεστήκει it was a matter 
of jealousy, Thuc. 4. 71; ὑπ. ἂν γένοιτο Xen. Cyr. 2. 4,16; tm. καθε- 
στήκει, c. inf., it was matter for suspicion that .. , Thuc. 4. 78 :---τὰ ὕπ. 
suspicious places, Plut. Galb. 24. 8. Adv., ὑπόπτως διακεῖσθαι or 
ἔχειν to lie under suspicion, τινί Thuc. 8. 68, Xen. Hell. 2. 3, 40; so, εἰς 
ὕποπτα μολεῖν τινι Eur. El. 345. II. act. suspecting, fearing, 
Lat. suspicax, suspictosus, c. gen., ἁλώσεως Id. Hec. 1135; Um. πρός τι 
Aretae. Caus. Diut. I. 5, etc. :—70 ὕποπτον suspicion, jealousy, τὸ ὕπ. τῆς 
γνώμης Thuc. 1. 90; τῷ bn. μου from suspicion of me, Id. 6. 89 :— 
Adv. with suspicion, ὑπόπτως ἀποδέχεσθαι τοὺς μηνυτάς Id. 6. 53, cf. 8. 
66; ὑπ. ἔχειν πρός τινα Dem. 381. fin., Isocr. 182 A; περί τινος Arist. 
Probl. 20. 34. 2. of a horse, = ὑπόπτης, Poll. 1. 197. 

ὑποπτύσσω, to fold, wrinkle under or a little, Hipp. 565. 27, in Pass. 

ὑποπτῦχίς, ίδος, 7, a joint, τοῦ θώρακος Plut. Alex. 16. 

ὑπόπτωσιβ, ews, ἧ, a falling down, Eccl. :--- καθ᾽ ὑπόπτωσιν submis- 
sively, Philo 1. 127. ΤΙ. a falling off gradually, τῶν τριχῶν 
Eccl. 2. a falling in one’s way, a meeting, incidence, Sext. Emp. 
M. 7.85, cf. 161, 215. 

ὑποπτώσσω, -- ὑποπτήσσω, Q. Sm. 5. 368., 7. 132. II. to 
give way a little, ὑποπτώξασα ἡ νοῦσος Aretae, Cur. Μ, Diut. 1. 5. 

ὑποπτωτικῶς, Adv. submissively, Eccl. 

ὑπόπτωτος, ov, verb. Adj. of ὑποπίπτω, Hesych. 
under, subject, τῇ αἰσθήσει Porphyr. 

ὑποπύγιον, τό, v. 1. for οὐροπύγιον, Arist. P.A. 4. 12, 28. 

ὑποπυθμένιος, a, ov, =sq., Ath. 492A, Byz. 

ὑποπύθμην, evos, 6, 4, under the bottom, read by some in Il. 11. 635, 
for ὑπὸ πυθμένες ἦσαν, v. Ath. 492 A, Eust. 869. 8. 

ὑποπυθμίδιος, a, ov, =foreg., Anth. P. 6. 200. 

ὑποπυΐσκω, (πύον) to make to suppurate a little, Alex. Trall. :—Pass. 
to begin to suppurate, Hipp. V. C. gio. 

ὑποπυκνάζω, to indulge somewhat frequently in, οἴνῳ, Luc. Lexiph. 14. 

ὑποπυκνόομαι, Pass. to thicken gradually, Ptol. 

ὑπόπυκνοϑ, ov, somewhat thick, πνεῦμα Hipp. 1028 C. 

ὑπόπυοξ, ov, tending to suppuration, Hipp. V. C. 908: τὸ ὑπ. a kind 
of ulcer, Galen, IL. mixed with pus, γάλα Arist. H. A. 3. 20, 9. 

ὑποπῦρεταίνω, to be somewhat feverish, Hipp. 1217 Ὁ. 

tmomipide, to make to sweat a little, τὸν σπλῆνα Alex. Trall. 8. 486. 

ὑπόπῦρος, ov, (wip) with fire under, with secret fire, Soph. Fr. 378. 

ὑποπυρρίζω, to be reddish, Diosc. 2.176, Alex. Mynd. ap. Ath. 387 F. 

ὑπόπυρροξ, somewhat red, reddish, Hipp. Progn. 40, Arist.H.A.9.14, 2. 

ὑπόπωλος, ov, with a foal under her, of a mare, Strab, 351; cf. 
ὕπαρνος, ὑπόπορτις. ᾿ 

ὑπορᾶΐζω, ὑποράπτω, ὑπορᾶφή, ν. ὑπορρ-. ᾿ 

ὑπ-οργάζω, to knead a little (sens. obsc.), Hippon. acc. to Welck. and 
Meineke (Fr. 60, 75); Bgk. ὑπουργήσας (81). 

ὑπορέγχω, ἐο snore slightly or gently, Hipp. Coac. 119. 

ὑπ-όρειος, ov, (dpos) f. 1. for ὑπώρειος, q. v. ; 

ὑπ-ορθόω, ἐο prop up, support, Symm. V. T., Schol. Od. 8. 66, etc. 

ὑὁπ-όρθριος, a, ον, cowards morning, early, ὑπ. φωναί [τῆς χελιδόνος] 
Anacreont. 9. 9. 

ὑπ-όρθωμα, τό, a prop, stay, Gloss. 

ὑπορϊπίζω, to fan from below or gently, πῦρ Anth. P. 9. 443. 

ὑπ-ὀρνῦμιυ, fut.-dpom: aor. 1 -ὥρσα. To rouse secretly or gradually, 
mostly in tmesi, πᾶσιν ip’ ἵμερον ὦρσε γόοιο 1]. 23. 108, Od. 4. 113; in 
aor. 2, τοῖον γὰρ ὑπώρορε Μοῦσα such was the Muse’s power to move, Od. 
24. 62 :—Pass. to rise secretly or gradually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο 
16. 215; so in plgpf. act. (intr.), πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει 8. 380. 

ὑπ-όροφος and ὑπορόφιο, v. sub ὑπωρ-- :—but TI. (from 
ὄροφος, a reed), ὑπ. Bod the soft note of the pipe, Eur. Or. 147, V. Pors. 

ὑπ-ορόφωσις, ews, ἧ, an under-roofing, Io. Malal. Ἴ 

ὑπόρραιβος, ον, somewhat bent or curved, Schol. 1]. 8. 164. 

ὑπορρᾶϊζω, to grow rather easier, begin to grow well, Philostorg. 

ὑπορρᾶπίζω, to put in rapid motion, v. sub ἀπορρ--. 

ὑπορράπτω, to stitch underneath, τὸν χιτῶνα Joseph. A. J. 17. 5, 
II. metaph., im. λόγον to make up a story, Eur. Alc. 537; 


Il. falling 


cf, ῥάπτω τι. 
ὑπορρᾶφή, ἡ, 
ὑπόρρᾶχιϑ, ews, 


a sewing or stitching underneath, Gloss. 
ἡ, the hollow above the hip, Poll. 2. 1 36. 

ὑπορρέω, fut. -ρυήσομαι, to flow under or beneath, Arist. Mirab. 130, 
3, Plut. Crass. 4, cf. 2. 949 Ὁ. 2. to flow gradually away, Id. Fab. 
19. 8. to stream gradually to a place, of persons, Luc. Vit. Auct. 
27. II. metaph., 1. ἐο slip or glide into unperceived, Lat. 
subrepere, παρανομία ἠρέμα ὑπορρεῖ πρὸς τὰ ἤθη Plat. Rep. 424 Ὁ ; λόγος 
τις ἅμα καὶ φήμη ὑπ. πως Id. Legg. 672 B; ὑπ. ἁμαρτία Dem. 412. 12: 


τς. dat., τἄδικον πολλαῖς ὑπερρύηκε Eur, Fr. .55,C.acc., δυσχέρειαι ets 
eto tue aa a ig rye 


μέσον ὑπορρέοντα Plat. Legg. 793 C; τό τοι καχὸν ἄνθος ὑπ. Theocr, 


Φ 


1657 
7. 1213 so of the hair, to fall off, Luc, Ep. Sat. 24; and of friends, Id. 
Vit. Auct. 27 :—of Time, to slip away, glide on, ὑπορρέοντος τοῦ χρόνου 
Ar. Nub. 1289 :—of persons, ὑπ, εἴς τινα to seek shelter behind him, Plut. 
Nic.1; ὑπ. εἰς ἰδιωτισμόν to sink into .. , Epict. Enchir. 33. 6. III. 
in Dem. 472. 2, τοὺς ἐν ἁπάσῃ καθεστάναι δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ πάντα 
ταῦτα... ὑπορρεῖ, Wolf and Schif. take it trans., all these things wder- 
mine them ; but it is prob. that there is an anacoluthon, ὑπορρεῖ being 
substituted by the speaker for some trans. Verb. 

ὑπορρήγνῦμι or -ὕω, to make to burst downwards, Ζεὺς ὑπερρήγνυε 
βροντάς Walz Rhett. 1. 497 :—Pass., οὐρανόθεν ὑπερράγη αἰθήρ the ether 
was cleft, opened itself from beneath, 1]. 8. 558., 16. 300. 

ὑπόρρηνος, ov, (ῥήν, ἀρήν) poét. for ὕπαρνος, with a lamb under it, 1], 
10. 216; cf. ὑπόπορτις, ὑπόπωλος. 
ὑπορριζόομαι, Pass. to take root below, lo. Chrys. 
ὑπόρριζος, ov, (ῥίζα) under or below the root, Arist. H. A. 1. 13, 
IL. rooted at bottom, Theophr. H. P. 2. 1, 3.,C. P. 1. 2, 2. 
ὑπορρίνιον [pi], τό, (fis) the part below the nose, Hipp. 400. 46 :—the 
moustache, Poll, 2. 80. 

ὑπόρρῖνος, ov, (pis) under the nose: ὑπόρρινα, τά, moustaches, Ctes. 
Pers. 53 (unless this be acc. sing. from a subst. ὑπόρρι5). 11. 
speaking through the nose, Hesych. 

ὑπορρϊπίζω, to fan from below or gently, πῦρ Anth. P.g, 443 :—metaph. 
in Pass., ὑπορριπίζεσθαι ἐπὶ στάσεις App. Civ. I. 105. 

ὑπορρίπτω, to throw under, ὑπ. τινὰ τοῖς θηρίοις to throw him to the 
wild beasts, Plut, Eumen. 17; πικροῖς δεσπόταις im. ἑαυτούς Philo 1. 
376; so ὑπορριπτέω, App. Mithr. 38, Greg. Naz. 

ὑπορροιξέω, to rustle or whistle gently, Plut. 2. 590 C, Schol. Theocr. 
17. 

ὑπόρροοξβ, contr. - ρους, 6, (ὑπορρέω) a runnel or channel to draw off 
moisture below, in fomentations, Hipp. Fract. 770, v. Littré. 

ὑπορροφέω, to swallow slowly, Timario in Notices des Mss. 9. 2. p. 200. 

ὑπόρρυθμοξ, ον, of tolerably right measure or proportion, Ptol. 

ὑπορρυΐσκομαι, Dep. -- ὑπορρέω τί, Phot. Bibl. 399. 24. 

ὑπόρρὕσις, ews, 7, (ὑπορρέω) an underground stream ot channel, Strab. 
647. II. metaph. a falling away of flesh, Hipp. 741 H, cf. 
ὑπόστασις A. II. : 

ὑπ-ορρωδέω, to be a little afraid of, τὸ κακόν Eupol. Δημ. 9. 

ὑπόρυγμα, τό, that which is dug below, a mine, Aen. Tact. 32. 

ὑπορυκτικός, 7, dv, of or for mining, Math. Vett. 97. 
ὑπόρνξις, ews, ἡ, a digging below, e.g. of foundations, Math. Vett. 99. 
ὑπ-ορύσσω, Att. -ττω, to dig under, undermine, τὸ τεῖχος, τὰ τείχεα 
Hdt. 5. 118., 6. 18: metaph., ὑπ. τὰς κοινὰς διαλύσεις Plut. Ages. 35; 
τὰ τῆς διαίτης Luc. Merc. Cond. 31; bm. τὰ ἀπόρρητα to betray them, 
Plut. 2. 490C. 

ὑπ-ορχέομαι, fut. ἤσομαι, Dep. to dance with or to music, πρὸς δὲ 
καρδίᾳ φόβος ἄδειν ἕτοιμος ἠδ᾽ ὑπορχεῖσθαι Aesch. Cho. 1025 :—c. acc, 
cogn., ὄρχησιν ὑπ. Plut. Num. 13; um. γόους to sing and dance ἃ lament, 
Heliod. 6. 8. II. to sing and dance a character, of a pantomimic 
actor, Luc. Salt. 16. 

ὑπόρχημα, τό, a hyporcheme or choral hymn to Apollo, mostly in 
Cretic verses, and therefore near akin to the Paean, Plat. Ion 534 C, 
Dion, H. de Dem. 7, Plut. 2. 1134 C, etc.; (on the difference, v. Miller 
Literat. of Gr. τ. p. 160) :—it was of lively character, accompanied with 
dancing and pant ic action (Luc. Salt. 16), and is compared by Ath. 
(630 E) to the κόρδαξ. Pindar’s Fragments 71-82 are remains of 
hyporchemes ; see also Simon. 36 sq., Bacchyl. 21 sqq., Pratin.1. The 
first traces of it appear in Il. 18. 593 sq., Od. 8. 261 sq., Hes. Sc. 
281 sq. 

ὑπ-ορχημᾶτικός, 4, dv, of or for a ὑπόρχημα, Dion. H. de Dem. 43 ; 
ποίησις ὑπ. kyporchematic poetry, Ath. 630 Ὁ. 

ὑπ-όρχησιϑ, ews, }, a dancing in ipaniment to song, Schol, Ar. 
Ran. 924. IL. -εὑπόρχημα, Clem. Al. 365. 

ὑποσἄγήϑ, és, (σάγη) under the pack-saddle, ὄνος bm, an ass of burden, 
Justin. M. 273 B. 

ὑπόσαθρος, ov, somewhat rotten, Luc. D. Mort. 10. 1, Fugit. 32. 

ὑποσαίνω, to fawn a little, of dogs, Ael. N. A. 17.173 80.79 γλώττῃ, 
of a lion, Ib. g. I, etc. II. c. acc. to fawn upon, of men, Plut. 
2. 65 C; so in Ep. form ὑποσσαίνω, Ap. Rh. 3. 396. 

ὑποσαίρω, to grin a little, ὑπ. ὀδόντας to shew one’s teeth a little, 
Opp. C. 2.243 ; ὑποσεσηρὼς τὰ χείλη Poll. 4. 145 ; so ὑποσέσηρα alone, 
Byz. II. to burst, esp. of over-ripe fruit, Philostr. 809. 

ὑποσακκίζω or -σακίζω, ἐο strain or filter away (cf. caxedw), Hesych.: 
—metaph. in Pass., ὑποσακίζεται τὰ χρήματα Com. Anon. 279. II. 
like καλπάζω, to trot, im. τῆς ὁδοῦ to go briskly forward, Phot., E. M. 

ὑποσᾶἄλεύω, to agitate and urge on gradually, θῆρα κατά τινος Eus, 
H. E. το. 4, 6 :—Pass., ὑπ. εἰς ὀργήν App. Civ. 2. 143. 

ὑπόσᾶλος, ov, under the sea, νησίον Geogr. Mi. 2. p. 449 Gail. II. 
shaken as by the sea under or shaken underneath, γῆ v.1. Plut. 2. 4340 ; 
ὀδόντες bn. loose teeth, Diosc. 5. 110. 

ὑποσαλπίζω, to prelude on the trumpet, Anth. P. append. 372. 
ὑποσανίδιον, τό, the under-side of a plane, Math. Vett. 

ὑπόσαπρος, ov, somewhat putrid or rotten, Hipp. Progn. 41, cf. 531. 
Io, etc, 

ὑποσαρκίδιος [1], ov, under the flesh or skin, Hipp. 405. 15.» 447. 14- 
ὑποσάρκιος, ov, (σάρξ) = foreg. 3 
ὑποσέβω, to respect slightly, opp. to bwepoéBw, Greg. Naz. 
ὑποσείραιος, ov, dragged alongside, like a σειραῖος ἵππος, Eur. H. F. 


i 


ex emend, Musgr.). i: 
FUE, at which falls through the sieve in sifting, Lat. micae, 
Galen, 
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ὑποσείω, Ep. ὕποσσ--, to shake or move below, οἱ δέ τ᾽ ἔνερθεν ὑποσ- 
σείουσιν ἱμάντι, of the thong by which an auger is turned, Od. ο. 385 ; 
οἶνος ὑπ. τὴν κεφαλήν Walz Rhett. 1. 430. 2. to sift, ἄλευρον 
Galen. II. to hold out or throw to, ἄρτους Ael. N. A. 7. 13. 

ὑποσέληνος, ov, under the moon, Xenocr. ap. Stob. Eccl. 1. 62; so 
ὑποσελήνιος, ov, Porph. ap. Eus. P. E. 112 B. 

ὑπόσεμνος, ον, mildly venerable or grave, Philostr. 572, 807. 

ὑποσεύομαι, f. 1. Hes. Sc. 373, for τῶν δ᾽ ὕπο σευομένων. 

ὑποσημαίνω, to give secret signs of, throw out hints of, to indicate 
or intimate, τι Thuc. 1. 82; χρεῶν ἀποκοπάς Plat. Rep. 566 A; χελι- 
δὼν ὑπ. τι Ael. N. A. 1. 52, cf. Plut. Pericl. 11: absol, fo indicate, 
καθάπερ καὶ τοὔνομα ὑπ. Arist. Eth. N. 3. 2, 17, cf. 4. 2, 1. 2. 
in military sense, σάλπιγγι ὑπ. to make signal by sound of trumpet, τῇ 
σάλπιγγι σιωπὴ ὑπεσημάνθη Thuc. 6. 32; also, 4 σάλπιγξ ὑποσημαίνει 
ἀνακλητικόν Plut. Comp. Pelop. 3; absol., 4 σάλπιγὲ im. Dio C. 49.9; 
c. inf., ὑπ, θεῖν Polyaen. 1. 35, I. II. in Med. to sign at the 
end, subscribe, Eus. H. E. 5. 19 :—so ὑποσήμανσιϑ, -μάντωρ, Byz. 

ὑποσημᾶσία, 7, -- ὑποσημείωσις, Zonar. 

ὑποσημειόομαι, Med. ἐο note down, take notes of, τὰ λεγόμενα Diog. 
L. 2. 48, Origen. - ΤΙ. to undersign, sign, rots γράμμασι Eus. 
H.E. III. to mark by numbers, Ptol. Geogr. 

ὑποσημείωσις, ews, ἧ, a noting down, ὑποσημειώσεις ποιεῖσθαι" ἴο take 
notes of a conversation, Diog. L. 2. 122. II. a subjoined remark, 
note, Iambl. V. Pyth. 103. 2. a signature, Eus. H. E. 5. 19, etc. 
ὑποστγάω, to be silent at or during, Aeschin. 50. 2. 

ὑποσίδηροϑ, ov, having a mixture or proportion of iron in it, Plat. Rep. 
415 C; cf. ὑπάργυρος, ὑπόχαλκος, ὑπόχρυσος. 2. σκυτάλιον ὑπ. 
in Ar, Fr. 372 (Poll. 10. 173) perhaps ελοὰ with iron. 

trécipos, ον, somewhat flat-nosed, Acl. N. A. 12. 27, Philostr. 717. 

ὑποσϊμόω, ἐο curve or bend upwards a little, Alciphro 1. 39. 

ὑποσιωπάω, to pass over in silence, Aeschin. 88, 7. II. to keep 
silent, Ael. V. H. 8. 16, Philo, etc. 

ὑποσιώπησις, ἥ, a passing over in silence, Rhetor.; v. Schol. Dem. 
38. 20 (where its difference from ἀποσιώπ-- is explained), 50. 25. 

ὑποσιωπητέον, verb. Adj. one must be silent upon, suppress, cited from 
Philo ap. Eus. P. E. 

ὑποσκάξω, fut. dow, to halt a little, Plut. 2. 4A, Luc. Tim. 20. 

ὑπόσκαιος, ov, somewhat sinister, Phot. 

ὑποσκαίρω, ἐο spring or jump up, Nonn. Ὁ. 8. 21, Greg. Naz., etc. 

ὑποσκἄλεύω, to stir underneath, stir up, τὸ πῦρ Ar. Ach. 1014. 

ὑποσκαλμίς, ίδος, ἡ, the lower part of a σκαλμός, E. M. 

ὑπόσκαμβοξ, ov, somewhat crooked, Schol. Luc. Ὁ. Deor. 20, Tzetz. 

ὑποσκάπτω, fut. yw, to dig under, dig about, like ὑποκονίω, Theophr. 


H. P. 2. 7.51 ba. τὸν τοῖχον to undermine, Ath. 588A; ὑπ. paxpd | 


ἅλματα to mark a long leap, Pind. N. 5. 37 (20); cf. σκάπτω 11. 
3, Barnp 2. 

ὑποσκαφήι ἡ, an undermining, σπηλαιώδεις ὑπ. THs θαλάσσης Diosc. 
5. 100. 

ὑποσκαφιόκαρτος, ον, (κείρω) of hair, eut sc 
Sashion (v. σκάφιον 11), Nicostr. Incert. 6. 

ὑποσκᾶἄφισμός, ὁ, (σκαφίς 11) a cleaning of corn witha shovel, winnow- 
ing, Plut. 2. 693 D; al, ὑποσκᾶρϊφισμός in same sense. 

ὑποσκεδάννῦμι, to scatter among, Greg. Naz. 

ὑποσκελίζω, to trip up one’s heels, upset, Lat. supplantare, Dem. 1259. 
10; ἀλλήλους Luc. Anach. 1; οἶνος .. ὑπ. τοὺς πεπτωκότας Eubul. 
Σεμελ. 1. 12 :—Pass., Plut. 2, 6 Ε ; ὁ πρέσβυς ἐκ μέθης ὑπεσκέλισται 
Anth. Plan. 307. 2. metaph., ὑπ. καὶ ἀνατρέπων Plat. Euthyd, 
278 B; ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν Dem. 273. 21. 

ὑποσκέλισμα, τό, a fall given by tripping up, LXX (Prov. 24. 17). 

ὑποσκελισμός, 6, a tripping up, supplanting, v. 1. Lxx (Prov. 11. 3). 

ὑποσκέπτομαι, v. sub ὑποσκοπέω. 

ὑποσκευάζω, to prepare underneath or secretly, Greg. Nyss. 

ὑποσκευή, ἡ, a foundation, Lat. substructio, Gloss. 
scaffold for building an arch, Theod. Mops. 

ὑποσκήνια, τά, (σκήνη) in a theatre, the wall under the front of the 
σκηνή (ν. σκήνη I), Ath. 631 F. 

ὑποσκηνόω, to take shelter under, δέρρεις αἷς ὑπ. Joseph. B. J. 3. 7, 17. 

ὑποσκιάζω, to overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑποσκιαζούσης as the 
time of day gradually made it dark, i.e. as it began to grow dark, 
Hippoloch. ap. Ath. 130 A:—Med. do shade oneself under, τῇ συκῇ 
Greg. Nyss. 

tmooktiots, ews, ἦ, an overshadowing, Hipp. 1275. 33. 

ὑποσκιάω, post. for -αζω, ἢν ὑποσκιάῃσι .. ἠέλιον νεφέλη Arat. 854 : 
—Pass., σκοπέλοισιν ὑποσκιόωνται ἄρουραι Ap. Rh. i. 451. 

ὑπόσκιος, ov, (od) under shade, overshadowed, shaded, bm. ἐν 
ψυπκτηρίοις Aesch. Fr. 145; νιφάδι .. ὑπ. θήσει χθόνα Ib. τοῦ. 8; ὑπ. 
στόματα, of suppliants, skaded by their olive-branches (ἱκετηρίαι), Id. 
Supp. 658, cf. 354; opp. to ὑπαίθριος, Theophr. C.P. 1.17, 33 ὑπ περί- 
πατοι Plut. Alex. 7.—In Alciphro 1. 39, leg. ὑπὸ συσκίοις. 

ὑποσκιρτάω, to leap up, Ael. N. A. 7. 8, Philostr. 777; Πᾶν ὑπ. Eviov 
dances the Evian fling, Id. 785. 

ὑπόσκληρος, ov, somewhat hard, Hipp. Fract. 760, Art. 840. 

ὑποσκληρύνομαι, Pass. to become hardish, Theophr. Vent. 58. 

ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked, Aretae. Caus. M. Diut. 1. 8. 

ὑποσκοπέω, fut. -oxépopat, to suspect, expect, Hipp. Progn. 39, etc :--- 
the form ὑποσκέπτομαι also occurs in Hipp. ib. 44, etc. 

ὑπόσκοπος, ov, looked under, χεὶρ ὑπ. of a hand held so as to shade the 
eyes, Aesch. Ετ. 73, cf. Sil. Ital. 13. 341, and v. sub σκώψ,. 

ὑποσκότεινος, ov, somewhat dark, Gloss. 
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ὑποσκύξομαι, Med. to be somewhat angry, Nicet. Ann. 352 C. 

ὑποσκυφισμόϑ, ὃ, an operation on the scalp, like ὑποσπαθισμός, Paul. 
Aeg. 6. γ; cf. σκυφισμός. 

ὑποσμᾶρἄγέω, fo resound under or with, Q. Sm. 12. 97. 

ὑποσμήχω, to rub or wipe a little, Themist. 235 B, Alex. Trall. 

ὕπ-οσμος, ov, (ὀσμή) subject to the smell, Arist. de An. 2.9, 8; cf. 
ὑπόσπονδος, ὑπόσκιος. 

ὑποσμύχω [Ὁ], to cause to smoulder away, consume slowly, Basil., εἴς. : 
—Pass., Ap. Rh. 2. 445; also of love, hate, pain, etc., cf. Hemst. Luc. 
D. Mort. 6. 3. 

ὑποσοβέω, to move under, τινί τι cited from Heliod. 

ὑποσόλοικος, ov, guilty of a slight solecism, Cic. Att. 2. το, Plut. a. 
615 D. 

ὀπόσομφος, ov, somewhat spongy or porous, Themist. 222 D, Galen., etc. 

ὑποσόριον, τό, the base or subsiructure of the σορός, C. 1. 3895 (add.), 
4224 a, c, ἃ (add.), al. , 

ὑπόσοφος, ον, somewhat clever, skilful or wise, τέχναι Philostr. 331. 

ὑποσπᾶδίας and ὑποσπᾶδιαϊος, 6, one who has the orifice of the penis 
zoo low, Galen. . 

ὑποσπᾶθισμός, 6, an operation, wherein a spatula (ὑποσπαθιστήρ) is 
introduced under the skin of the scalp to loosen it, Galen., Paul. Aeg. 6. 
6:—Verb. ὑποσπαθίξω in Epiphan.: cf. ὑποσκυφισμός. 

ὑποσπαίρω, to gasp or struggle, esp. in death, Anon. ap. Suid.: of the 
pulse, zo beat faintly, Paul. Aeg. 

ὑποσπᾶνίζομαι, Pass, used by Trag. only in pf. part., ἐο be scant or 
stinted of, βορᾶς ὑπεσπανισμένος Aesch. Pers. 489, cf. Cho. 577. 2. 
of things, to be lacking, to be left undone, τί δ᾽ ἐστι χρείας τῆσδ᾽ ὑπε- 
σπανισμένον (cf. χρεία τι. 4), Soph. Aj. 740. II. the Act. is 
used in signf. I by Procop., in signf. 2 by Philo. 

ὑποσπάνισιξ, ews, 4, some degree of want, Nicet. Ann. 26 Ὁ. 

ὑποσπασμός, οὔ, 6, a drawing secretly away, Aquila V. T. 

ὑποσπαστέον, verb. Adj. one must draw secretly away, Geop. 

ὑποσπάω, fut. dow, to draw away from under, τὰ στρώματα Dem. 762. 
4; τὰ σκολύθρια ὑπ. τινος from under him, Plat. Euthyd. 278 C; τὸν 
κίονα Arist. Phys. 8. 4, 19; tm. τινα é« τῶν ποδῶν, i.e, to trip him up, 
Luc. Asin. 44, cf. Plut. 2. 535 F. 2. to withdraw secretly, filch 
away, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ᾽ ὑποσπάσας Eur. El. 495; ὑπέσπασε φυγῇ 
πόδα withdrew his foot secretly, stole away, Id. Bacch. 436 :---ἩΜ εἀ, ὗπο- 
σπάσασθαι in Xen. Eq. 7, 8, is (prob.) to draw one’s skirts from under 
one, of a horseman after mounting :—Pass. to be withdrawn, Arist. Somn. 
3, 233 cf. ὑποπλάσσομαι. 

ὑπόσπειρα, ἡ, a kind of hair-dressing, Poll. 2. 31. 

ὑποσπειρίδιον, τό, the base of a σπεῖρα, Hero in Math. Vett. 164. 

ὑπόσπειρος, ov, (σπεῖραν) wound or wreathed under, Poll. 2. 31. 

ὑποσπείρω, to sow secretly, spread secretly, τινί over .., Melanipp. 7 
Begk., Anth. Plan, 33, Plut., etc. 

ὑποσπληνίζομαι, Pass. to have a plaster ΟἹ compress laid upon one’s 
wound, Schol. Ar. Pl. 1081, Hesych. 

ὑπόσπληνος, ov, suffering in the spleen, Hipp. Epid. 3. 1102. 

ὑποσπογγίξω, to wipe a little with a sponge, Geop. 6. 12, 1. 

ὑποσποδίξω, to be or become somewhat ash-coloured, Diosc. 5. 92. 

ὑποσπόδιος, ov, dressed under the ashes, Eccl. 

ὑπόσπονδοξβ, ov, (σπονδήν under a truce or treaty, secured by treaty, 
ὑπόσπονδοι... ἔφασαν" εἶναι ἑτοῖμοι .. ἐκχωρῆσαι ἐκ τῆς νήσου Hat. 3. 
144; ὑπ. ἐξέρχονται τῆς χώρης Id. 5. 72, cf. 5. 126; κατελθεῖν ἐπὶ τὰ 
ἑωυτοῦ ὑπ. Id. 6.103; ὑπ. ἀφιέναι τοὺς ἀφεστῶτας Xen. Ηε]].1. 2,18, cf 
2. 2, I:-—esp. in phrases of taking up the dead from a field of battle, 
τοὺς νεκροὺς ὑπ. ἀποδιδόναι to allow a truce for taking up the dead, 
Thue, 1. 63., 6. 103, Xen.; τοὺς νεκροὺς ὑπ. κομίζεσθαι, ἀναιρεῖσθαι, 
αἰτεῖν, ἀπάγεσθαι, ἀπολαμβάνειν to demand a truce for so doing, which 
was an acknowledgment of defeat, Hdt. 2. 79., 4. 44, Xen,, etc.; τὴν 
Ταυρικὴν ὑπ. λαβών C. 1. (add.) 2132 6. 

ὑποσπορά, ἂς, 4, secret dissemination, of mischief, Eccl. 

ὑποσπορεύς, éws, 6, a secret disseminator, Eccl. 

ὑποσπουδάξζω, to treat with increasing favour, τινά Dio C. 39. 35. 

ὑποσσαίνω, ὑποσσείω, Ep. for ὑποσαίνω, ὑποσείω. 

ὑποστάζω, fut. fw, intr. to drop slowly, im, ἐις ῥινῶν to have a running 
at the nose, Hipp. Coac. 151. 

ὑποστάθμη, ἡ, α foundation, Diod. 3. 44. II. =trécracis B, 
sediment, Plat. Phaedo 109 C, Protagorid. ap. Ath. 124E, Diosc. 5. 120, 
Plut., etc.; ἐν τῇ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, as a translation of Cicero's in 
faece Romuli, Plut. Phoc. 3. : 

ὑποσταθμίς, (50s, ἡ, =foreg., Suid., Phot. 

ὑποστἄλάζω, = ὑποστάζω, Nicet. Eug. 

ὑπόσταλσις, ews, ἡ, a drawing in, contraction, τῆς κοιλίας prob. 1. 
Arist. H. A. 2.1, 25. 

ὑπόστἄσις, ews, ἡ, (ὑφίστημι) : A. as an act, 1. a sup- 
borting, support, τοῦ βάρους Arist. P, A. 2.16, 7. 2. a suppression 
of humours that ought to come to the surface, an abscess, Hipp. Art. 806, 
v. Foés. Oecon.; ὑπ, τῆς κοιλίης costiveness, Id. 3. a setting or 
lying in ambush, Soph. Fr. 644. II. (from Pass.) α standing 
under, a remaining firm, opp. to ὑπόρρυσις, Hipp. 741 H, cf. 822 Ὁ. 2. 
a subsidence ot return, τοῦ κύματος Arist. Meteor. 2. 8, 38. 

B. asa thing, I. in liquids, that which settles at the bottom, 
sediment, as opp. to that which drains off, Hipp. 686. 38, Arist. H. A. 
5-19, 14, Meteor. 4. 5, 6, al.:—esp. of sediment in the urise, Hipp. 
Coac. 140, 180, Aph. 1252, al.; but ἐΐθ wrine itself is called ἡ ὑπ. ἡ els 
τὴν κύστιν Arist. Meteor. 2. 3, 20; ἡ τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ὑπ. Id. Ρ. Α. 2. 

; ἐΐς τῶν νεφρῶν ἡ γιγνομένη ὑπ. Ib. 3. 9,6; and of the dry excre- 
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cf, ὑπόσταλσις. 2. νέφους ὑποστάσεις Diod. 1. 38. 8. ἃ kind 
of jelly or thick soup, Menand. Τροφ. 1, cf. Dieuch. ap. Oribas., Poll. 6. 
60. ΤΙ. anything set under, a support, ὑπ. ξύλου, in setting a 
joint, Hipp. Mochl. 856:—zhe base or foundation of a temple, etc., Diod. 
I. 66., 13. 82. 2. metaph., of a narrative, speech or poem, the 
groundwork, subject-matter, argument, Polyb. 4. 2, 1, cf. Schweigh. 1. 5, 
3, Diod. 1. 3, etc.:—also a starting-point, beginning, 1d. 1. 66: the ori, gin 
of a people, Joseph. c. Ap. 1. 1:—a ground of action, a plan, purpose, 
Diod. 16. 32; κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ. Id. 1. 28, etc.; πρὸς τὴν ἰδίαν ὑπ. Id. 
I. 3. 8. the foundation or ground of hope, confidence or courage, 
resolution, steadiness, of soldiers, Polyb. 4. 50, 10, Diod. 1. 6, Ep. 
Hebr. 3.14; ἡ ὑπ. τῆς καυχήσεως 2 Ep. Cor. 11.17, cf. 9. 4, Hebr. 3. 
14; tm. τῶν ἐλπιζομένων confidence in things hoped for, Ep. Hebr. 11. 
I (unless the next sense (substance) be the right one here). 111. 
bstantial nature, substance, δύσσχιστα, τῷ κολλώδη τὴν ὑπ. ἔχειν 

woods hard to cleave, because of their resinous substance, Theophr. C. P. 
5. 16, 43 ἡ τοῦ γεώδους ὑπ. Ib. 6. 7, 4. 2. substance, actual ex- 
tstence, reality, opp. to semblance, φαντασίαν μὲν ἔχειν πλούτου, ὑπ. 
δὲ μή Artem. 3.14; τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μέν ἐστι κατ᾽ ἔμ- 
φασιν, τὰ δὲ Kad’ ὑπόστασιν (substantial, actual), Arist. Mund. 4, 21, cf. 
Plut. 2. 894 B, F, Diog. L. 7. 135., 9. 91; so, ὑποστάσεις are the sub- 
stances of which the reflexions (ai κατοπτρικαὶ ἐμφάσει5) appear in the 
mirror, Plut. 2.901 C; im. ἔχειν to exist, Sext. Emp. P. 2. 94, 176, etc. ; 
cf. ὑφίστημι B. Iv. 2, IV. the real nature of a thing, as 
underlying and supporting its outward form and properties, and so= 
οὐσία or ἡ ὑποκειμένη ὕλη, Lat. substantia, (of νεώτεροι τῶν 
φιλοσόφων ἀντὶ τῆς οὐσίας τῇ λέξει τῆς ὑποστάσεως ἐχρήσαντο Socrat. 
Η. E. 3. 7), κατὰ τὴν ὑπ. Luc, Paras. 27; κατ᾽ ἰδίαν im. καὶ οὐσίαν 
Sext. Emp. M. 9. 338; then in the Nicene Creed and Theol. writers, v. 
Suicer 2.1396 :—if this be the sense of ὁ χαρακτὴρ τῆς ὑπ. in Hebr. 1. 
3, this would be the earliest example of the usage. V. in later 
Theol., limited in sense to the special or characteristic nature of a person 
or thing, directly opp. to οὐσία (generic nature), and so used to transl. 
Lat. persona, v. Suid. and Zonar. 5. v., cf. Gieseler Kirchengesch. τ. pp. 
392, 444, 449 sq. VI. as a Rhet. figure, the full expression or 
expansion of an idea, Walz Rhett. 3. 271., 7. 2, 1030., 8. 636. VII. 
«ὑπόστημα Il, a camp, LXx (1 Regg. 13. 23., 14. 4). 

ὑποστᾶἄτέον, verb. Adj. one must suppose or assume, Schol. Il. 11.24. 

ὑποστάτης [a], ov, ὁ, that which stands under, a support, prop, Lat. 
furca, Plut. Coriol. 24: the stand of a bowl, etc., Paus. 10. 26, 9; cf. 
ὑποκρητηρίδιον, ὑποστατός. ΤΙ. one that gives subsistence, a 
creator, Procl.; and so in fem. ὑποστάτις, ἐδος, Dion. Areop. 

ὑποστᾶτικός, 7, ὄν, able or willing to undergo or undertake, c. gen. 
rei, ὑπ. δεινῶν Metop. ap. Stob. ro. 48. 2. absol. patient, steadfast, 
jirm, Lat. fortis, Arist. Eth. E. 2. 5, 5; ἔν τινι Diod. 20. 78 :—Adv. --κῶς, 
Polyb. 5. 16, 4. ΤΥ. belonging to substance, substantial, Arr. 
Epict. I. 20, 17. 2. c. gen. rei, making up the substance of, Dion. 
Areop. III. in Theol. writers, personal, cf. ὑπόστασις B: V. 

ὑποστᾶτός or ὑπόστατος (v. Lob. Paral. 476), ov, verb. Adj. of ὑφί- 
orapat, set under :—as Subst., ὑπόστατον, τό, a stand, like ὑποστάτης, 
C. 1. 150. 42., 151. 25, Paus. 10. 26, 9, Poll. το. 46. II. borne, 
endured, to be borne or endured, οὐχ ὑποστατόν Eur. Supp. 737; θεὸς .. 
θνητοῖς οὐδαμῶς ὑπ. Id. Fr. 177. 2. III. substantially existing, 
Lat, subsistens, Sext. Emp. M. 10. 60, Clem, Al. 915, etc. 

ὑποστάτρια, ἡ, an under-handmaid of a temple, C. 1. 1467. 

ὑποστἄχύομαι, Pass. Zo grow up or wax gradually like ears of corn; 
metaph., ὑποσταχύοιτο βοῶν γένος Od. 20. 212 (al. ὑποσταχυῷτο, as if 
from émooraxvdouat),—Later we find an Act., ὑποσταχύεσκον ἴουλοι as 
v. 1. in Ap. Rh. 1.972. 

ὑποστεγάζω, v. ὑποστενάζω τὶ :---ὑποστέγασμα, τό, v. 1. Poll. 7. 208. 

ὑποστεγνόομαι, Pass. to be made airtight, Math. Vett. 102. 

ὑπόστεγοξ, ov, (στέγη) under the roof, in the house, Soph. Ph. 34; 
also with Verbs of Motion, βεβᾶσιν δωμάτων ὑπόστεγοι Id. El. 1385 ; 
εἰσδέχεσθαί τινα ὑπόστεγον Id. Tr. 376. 2. covered over, ἄντρον 
Emped. 29; δεξαμεναί Plat. Criti. 117 B; καθέδραι Dion. H. 3. 68. 3. 
Bios im. indoor life, Themist. 350 A; ἡ im. φιλοσοφία Julian. 262 Ὁ. 

ὑποστέγω, to hide under, Xen. Cyn. 5, 10. 

ὑποστείχω, to go under, τὸν ποταμόν Philostr. 33. 

ὑποστέλλω, fut. -στελῶ : aor. -ἔστειλα : pf. -ἐσταλκα. To draw 
in, contract, ἱστίον ὑπέστειλε made him furl his sail, Pind. I. 2. 60, 
cf. Arist. Mechan. 27: im. τὴν οὐράν to tuck down the tail, of dogs, 
Ammon.; τοῖς δακτύλοις ὑπεσταλμένοις with closed fingers, Aristaen. 
I. Io. 2. to lower diet, Hipp. Aph. 1243. 8. to draw back 
for shelter, τοὺς ἱππεῖς ὑπὸ βουνόν τινα Polyb. 11. 21, 2, cf. Plut. Crass. 
23, 26; bm. ἑαυτόν to shelter oneself behind, τινί or ὑπό τι Id. Arat. 
47, Polyb. 7.17, 1; and with ἑαυτόν omitted, Id. 6. 40, 14, etc. 4. 
intr, to be reduced in size, Callix. ap. Ath. 204 A: Zo be inferior, τινί 
Sext. Emp. 5. to withdraw, ἑαυτόν Ep. Gal. 2. 12; and absol., 
ὑπ. τινὸς τῇ παρόδῳ to draw back from him so as to let him pass, Diog. 
L. 4. 6. 6. to take away, Gramm. :—Pass. to be excepted, A. B. 

go;—but much more frequently, 11. in Med. to draw or 
shrink back from, c. acc., χειμῶνα, θέρος Hipp. Aph. 1249, Vet. Med. 
10; τι τῶν ἀγαθῶν Arist. M. Mor. 2.9, 5; ὑποστέλλεσθαί τινα to 
cower with fear before any one, dread him, Dinarch. ΟἹ. 29., 109. 41: 
—absol. to shew fear, Ael. N. A. 7. 19, etc. 2. ὑποστέλλεσθαΐ τι 
to cloak a thing through fear, to cloak one’s true thoughts, prevaricate, 
dissemble, ὑπ. λόγῳ Eur. Or. 607 (the only place where it is used in 
Trag.), cf. Dem. 14. 4; οὔτε μέγα οὔτε ὙΠῸ ἀποκρυψάμενος ον οὐδ᾽ 
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no dissimulation, Isocr, 134 C, 167 Ὁ, 196 B, 
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etc. 3. c. gen. rei, fo take less of a thing, abstain from, τῆς τροφῆς 
Arist. Probl. 1. 46, cf. Aretae. Cur. Μ. Ac. 1.1; and absol., Ibid. 

ὑπόστεμα, τό, ν. sub ὑπόστημα. 

ὑποστέναγμα, τό, a slight sigh, Eumath. ᾿ 

ὑποστενάζω, --ὑποστένω, to moan in an undertone, utter deep moans, 
Soph. Aj. 322, oor. 11. in Aesch. Pr. 430, Atlas οὐράνιον 
πόλον νώτοις ὑποστενάζει groans under the weight of heaven; but for 
this, the reading of the Mss., Herm. proposes ὑποστεγάζει, upholds, cf. 
οὐρανοστεγής ; Dind. ὀχῶν στενάζει. 

ὑποστενᾶχίξω or - στοναχίζω, to groan beneath, γαῖα δ᾽ ὑπεστοναχίζε 
Διΐ Il. 2. 781, cf. Hes. Th. 843 :—also ὑποστενάχω, Q. Sm. 14. 37- 

ὑποστένω, to moan in a low tone, begin to moan, Soph. El. 79 ; ὗπο- 
στένοι μέντἂν ὃ .. λεώς would grumble, Ar. Ach. 162 ; cf. ὑποστενάζω. 

ὑποστέρησις, ews, ἡ, privation, lo. Damasc. 

ϑποστεργίξομαι, Med. Zo place under one’s breast, τοὺς φελλούς Plut. 
2. 324 F. 

ὑπόστερνοξ, ov, under the breast, τὸ im. Hesych. 

ὑποστήλωμα, τό, a pillar put under as a prop, Math. Vett. p. 108. 

ὑπόστημα, τό, (ὑφίστημι) that which sinks to the bottom, sediment, 
esp. in urine, Hipp. 52 sq.; of excrement and urine, τὰ ὑπ. τῆς κοιλίας 
καὶ τῆς κύστεως (cf. ὑπόστασις B. 1), Arist. H. A. 1. 1, 11, cf. 6. 3, 14 


P. A. 2. 7, 20; τὸ ὑπ. τὸ λευκόν, of birds, Ib. 4. 5, 14. IL. 
that which is set under, a support, Arist. Incess. An. 8, 5. 2.4 
base, stand, Callix. ap. Ath. 197 A, Heges. ib. 210 B, C. 1. 989 ὃ, 991 ὃ ; 


cf, ὑπόθημα. III. a station of soldiers, camp, Lat. statio, Lxx 
(2 Regg. 23. 14), in the Alex. form ὑπόστεμα, v. Lob. Phryn. 
249. ἸΨ.-- περίνεον, Poll. 2. 171, Ruf. Eph. V.a 
multitude, Io. Antioch. ap. Suid. VI. substance, Greg. Naz. 

ὑποστήριγμα, τό, an underprop, LXX (3 Regg. 7. 24., 10. 12, al.), 
Joseph. A. J. 8.7, 1. 

ὑποστηρίζω, to underprop, sustain, Lxx (Ps. 36. 17, al.), Luc. Hist. 
Conscr. 3, V. H. 1. 32. 

ὑποστήριξις, ews, ἧ, an underpropping : support, Byz. 

ὑποστιγμή, ἡ, in Gramm. a comma, because it denotes a subdivision 
of the sentence (subdistinctio), whereas the colon was called μέση στιγμή 
(media distinctio), and the full point τελεία στιγμή (distinctio), Arcad. 
189, A. B. 630, Quintil. 11. 3, 35 :—others made a further stop, στιγμὴ 
ὑποτελεία, semicolon, Walz Rhett. 3. 564, A. B. 759: cf. ὑποδιαστολή. 

ὑποστίζω, fut. fa, to make somewhat variegated or spotted, Nonn. D. 
I. 332. II. in Gramm. ¢o put a comma :—so verb. Adj., 
ὑποστικτέον, 

ὑποστίλβω, to shine a little, Opp. C. 1. 421. 

ὑποστολή, ἡ, a letting down, lowering, of diet, Plut. 2.129 C, 475 F, 
Oribas. 105 Cocch. 2. the omission of a letter, A. B. 600. II. 
a shrinking back, timidity, evasion, Hesych., cf. Ep. Hebr. 10. 39. 

ὑποστολίζω, like ὑποστέλλω, λαῖφος Poéta ap. Plut. 2. 169 B. 

ὑποστόμια, τά, small tag's of iron on the bit, Poll. 1. 184; cf. éxivos Vv. 

ὑποστονἄχίζω, v. sub ὑποστεναχίζω. 

Srooropéwipe or rather ὑποστόρνυμι (Xen. Cyr. 8. 8, 16, Ael.N. A. 
9. 26, etc.) ; also ὑποστρώννυμι or --ὕω, Plut. Artox. 22, Ath. 48 Ὁ :—fut. 
—oTopéow, aor. -εστόρεσα Hom., Ar., etc.; also --στρώσω, aor. -ἔστρωσα 
Eur., etc. ; Att. fut. ὑποστορῶ Eubul. Προκρ. 1: pf. ὑπέστρωκα Babr. ap. 
Suid.; pass. ὑπέστρωμαι Il, etc.; in late writers, ὑπεστόρεσμαι and 
πημαι. ΤῸ spread, lay or strew under, esp. of bed-clothes, 4 μὲν δέμνι᾽ 
ἄνωγεν ὑποστορέσαι δμωῇσιν Od. 20.139; ὑποστρώσεις τρίκλινον Amphis 
Incert. 10; so in Med., ὑποστόρεσαι τῆς ὀριγάνου strew me some of it 
under, Ar. Eccl. 1030; λέκτρα ὑποστρῶσαΐ τινι to make his bed for a 
man, i.e. serve him as a wife, Eur. Hel. 59 :—absol. to make a bed, 
οὐκοῦν ὑποστορεῖτε μαλακῶς τῷ κυνί; Eubul. 1. c., cf. Ath. 48 Ὁ :— 
Pass., εὗδ᾽, ὑπὸ δ᾽ ἔστρωτο ῥινὸν βοός Il, 10.155; αἱ εὐναὶ ὑποστόρνυνται 
Xen. ]. c.; ia. στρώμαθ᾽ ἁλουργῇ Anaxandr. 1.6; ἢ χαλκὸς ὑπέστρω- 
ται which has copper laid under it, Orac. ap. Hdt. 1. 47. 2. metaph., 
χεῖρας ὑπ. κέρδεσιν, of the action of the hand in receiving money, Anth. 
Plan. 272; γαλήνην ὑπ. ταῖς τριήρεσιν Themist. 133 Β. II. to 
bestrew with a thing, ἅλω oivdpos Babr. 1. c.. 

ὑποστόρεσμα, τό, = ὑπόστρωμα, Galen, 3. 518, al. 

timéoTpaBos, ov, squinting a little, Io. Malal. 

ὑποστρἄτεύομαν, Dep. to perform military service under, τινε App. 
Civ. I. 29. 

του τρατηγῶ, to serve as lieutenant under, τινι Xen. An, 5. 6, 36, 
Luc. Bacch. 2, App., etc. 

ὑποστράτηγος, ὁ, (not oxyt. —yds) a lieutenant-general, Xen. An. 3. 1, 
32: used for the Roman legatus, Dion. H., Dio C., etc. II. 
title of an officer at Athens, C. I. 202, 203, 206. 

ὑποστρᾶτοφύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, a subordinate commander, Strab. 567. 

ὑποστρεπτέον, verb. Adj. one must return, Suid. 

ὑποστρεπτικῶς, Αἀν.-- ὑποστροφάδην, Schol. Opp. H. 1. 636. ; 

ὑποστρέφω, fut. ψω, to turn round about or back, guide or bring back, 
ἵππους 1]. 5. 581, cf. 505 ; πάλιν ὑπ. βίοτον εἰς “Αἰδαν Eur. H. F. 7365 
ὁ κισσὸς .. Βακχίαν ὑποστρέφων ἅμιλλαν bringing back the Bacchic 
struggle, i. 6. changing sorrow into tumultuous joy, Soph. Tr. 220. 2. 
to roll up: Pass., Arist. Probl. 9. 43, 2. 8. in Pass., also, to revolve 
beneath, τινι Arat. 73; C. acc., 512. II. intr. ¢o turn about, 
turn short round, esp. of persons flying or retreating, Il. 12. 71, Hdt. 7. 
$11., 9. 14, cf. Thuc. 3. 24; φύγαδε αὗτις ὑπ, 1]. τι. 446 ; δεῦρ᾽ ὑπ, 
πάλιν Eur. Alc, 1019; ὑπ. τοὔμπαλιν Xen. An. 6. 4, 38; πάλιν ὗπο- 
στρέψαντα φεύγειν Antipho 110. 30 :—so in Pass., αὖτις ὑποστρεφθείς 
Il, 11. 567, cf. Hdt. 4. 129, Soph. O. T. 728, etc. 2. generally, 


: aihiycr. Od. 8. 301, cf. Hat. 4. 120, 124, 8]. ; ἐπί τι Ib. 
PROS, οὐ γάρ σε ὑποστρέψεσθαι ὀΐω Od, 18. 23 :—of a 
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disease, to return, recur, Hipp. Epid. 1. 941. 
and so elude an attack, Eur. I. A. 363, Xen. An. 2. 1, 18. 
ὑποστρέψας as Adv. reversely, Ar. Av. 1283. 
ὑποστροβέω, to agitate inwardly, bm’ αὖ με δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος 
στροβεῖ Aesch. Ag. 1215. 

ὑποστρόγγὕλος, ov, somewhat round, Theophr. H. P. 8. 8, 5, Diosc. 
ὑποστρουθίζω, to chirp or murmur secretly, Byz. 

ὑποστροφάς, ἡ, a machine for turning things round, Math. Vett. 11. 
ὑποστροφή, ἡ, a turning about, wheeling round, of cavalry put to 
flight, Hdt. 9. 22: esp. 2. in the phrase ἐξ ὑποστροφῆς, of the 
chariot, turning round the meta at the far-end of the δίαυλος, i. e. 
turning sharply round, after turning, Soph. El. 725: so in military 
sense == Lat. converso agmine, wheeling right about, Polyb. 2. 25, 3.» 3. 
14, 5, Dion, H. 2. 41, ete. b. on the contrary, Epist. Philippi ap. 
Dem. 283. 18. II. a turning round, recurrence, relapse, 
ὀδυνημάτων Hipp. Art. 817, cf. Progn. 44, Epid. 1. 941. 2. in 
Rhet., τὸ καθ᾽ ὑποστροφὴν σχῆμα recurrence to a subject, after an inter- 
ruption, Walz Rhett. 3. 297, etc.; but also, a kind of parenthesis, Ib. 9. 
412. 3. a throwing back of the accent, Apoll. de Constr. 139. 
ὑπόστροφος, ον, turning back, Themist. p. 462 Dind., Hesych.; cf. 
ὑπόφορος :—neut. pl. as Adv., ὑπ. τρέχειν Byz. 

ὑποστροφώδη, és, (εἶδος) causing a relapse, Hipp. Acut. 385, cf. 
1027 D, etc. 

ὑπόστρυφνος, ov, somewhat astringent, Hipp. 549. 31, Diosc. 3. 7. 
ὑπόστρωμα, τό, that which is spread under, a bed, bedding, litter, 
ἵππου Xen. Eq. 5, 2, cf. Diosc. 1. 35. 2. a saddle-cloth, Anna Comn. 
ὑποστρώμνιος, ov, laying on a bed, Phot. 

ὑποστρώννῦμι, v. sub ὑποστορέννυμι. 

ὑπόστρωσις, ews, ἧ, α spreading under, Epiphan. 

ὑποστρωτέον, verb. Adj. ove must spread under, τινί τι Geop. 14. 18, 5. 
ὑποστῦὕλόομαι, Pass. to rest on pillars set underneath, Math. Vett. 22. 
ὑπόστῦλος, ov, resting on pillars set underneath, οἶκος Hecatae. Abder. 
(14) ap. Diod. 1. 48. 

ὑποστύλωμα, τό, a pillar set underneath, Math. Vett. 108 (v. 1. 
ὑποστήλ--). 

ὑποστύφω [Ὁ], fut. ψω, to be somewhat astringent, Diosc. 1.170 ; ὗπο- 
στῦφον ἥδυσμα (vulg. ὑπόστυφον) Plut. Anton, 24 :—of astringent tastes, 
to screw up the mouth, Nic. Al. 17. II. to thicken somewhat, 
τὸ ἔλαιον Theophr. Odor. 17, Hippiatr.; cf. προστύφω. 

ὑπόστυψις, ἡ, astringency, Theophr. Odor. 22. 

ὑπόστωος, ov, under a colonnade, Nicet. Ann. 378 A. 

ὑποσυγκόπτω, to shorten a little, A. B. 552. 

ὑποσυγχέω, to confuse a little, somewhat, τὴν Τῖσαν καὶ τὴν Ἦλιν Schol. 
Pind. Ο. 1. 28 :—mostly in Pass., ταῦτα ὑποσυγκέχυται Luc. Soloec. 10; 
ὑποσυγκεχυμέναι φωναί somewhat confused, Arist. Audib. 28; of a per- 
son (vulg. ὑποσυγχυνόμενον), Joseph. A. J. 16. 4, 4, Origen. 1. 583 B. 
ὑποσυγχρίω, to anoint underneath, Galen. 

trootyxttos, ov, verb. Adj. rather confused, Philo 1. 440. Adv.-rws, 
Suid., Phot. 

ὑποσύλάω, to take away secretly, Hom, Clement. 2. 22, Alex. Trall. 4. 
231: to plagiarise, Eus. c. Philostr. p. 429, cf. P. E. 333 A, 740B. 
ὑποσυλλέγω, to collect gradually, Philo 2. 211, Soran. 
ὑποσυλλογισμός, 6, a hyposyllogism, Galen. Log. p. 59 Mynas. 
ὑποσυμβαίνω, to be inferior, weaker, Galen. 

ὑποσύμβολος, ov, veiled under symbols, dub. 1. Plut. 2. 673 B. 
Stroouppiyis, és, partly mixed, Galen., Hierocl. p. 38. 
ὑποσυμπᾶθέω, to sympathize in some degree, v. 1. Schol. Od. 2. 70. 
ὑποσυνάδω, to agree to some extent, Eccl. 

ὑποσυναλείφομαι, Pass. to suffer a slight synaloephé, Apoll. de Constr. 
131, 146. 

ὑ ἐν ὐνά τώ; to combine slightly, of musical union, and ὑποσυναφή, 
ἡ, Mus. Vett. : 

ὑποσύνθημα, τό, a signal, opp. to a watchword, Math. Vett. 93. 
ὑποσύνίσταμαι, Pass. ἐο be combined gradually, Hesych. 

ὑποσῦρίζω, Att. -irrw, fut. fw, to whistle gently, rustle, αἰθὴρ... 
πτερύγων pirais ὑπ. Aesch. Pr. 126: to make a slight whistling sound, 
Hipp. 1216 Ὁ; 1220 H; cf. ἀρτηρία. 2. to make a signal by 
whistling, τινί Aristaen. 2. 4. 

ὑποσύρω [Ὁ], to drag down, τὰς ἁμάξας εἰς τὸν ποταμόν Plut. Pyrrh. 
28; ὑπ. τὰ σκέλη to trip them up, Diod. 17. 100; ὑπ. τὸν πόδα Luc. 
Anach. 27; dm. τινά Plut. 2. 446 B:—Med. to draw to oneself below, 
draw off downwards, to undermine, χώματα Ap. Mithr. 76 ; ὑποσύρεσθαι 
νηδύν to purge, Nic. Al. 365. II. metaph. to draw away 
gradually, seduce, τινὰ eis ἀταξίαν Clem. Al. 187, cf. Sext. Emp. M. 8. 
241. 2. to reduce, diminish, abridge, τὴν γραφήν Dion. H. 1.75 
τὸ νόσημα, τὸν ὄγκον Io. Chrys. 

ὑποσυστρέφω, to roll up loosely, Galen. 

trécuxvos, ov, somewhat frequent, Hipp. Epid. 1. 974, Alciphro 3. 42: 
—neut. as Adv. a good deal, Theophr. H. P. 3. 12, 7. 

ὑποσφάγιον [ἃ], τό, the part of the throat which is cut, in slaughtering 
an animal, Medic. 

ὑπόσφαγμα, τό, the blood of an animal mixed with divers ingredients, 
like black-puddings, exp. by ὑπότριμμα, Erasistr. ap. Ath. 324 A. II. 
a suffusion of blood in the eye from a blow, Sext. Emp. P. 1. 74, 
Galen. III. the ink-like liquor of the cuttle-fish, Lat. sepia, 
Hippon. Fr. 62 ; cf. Foés. Oec. Hipp., and v. ἀπόσφαγμα. 
ὑποσφάλλομαι, Pass. to make a slight slip or mistake, Phot. Ep. p. 26. 
ὑποσφάξ, dyos, ἡ, a cleft, Opp. H. 1. 744 (Schneid. διασφάγε5). 
ὑποσφίγγω, to bind tight below, Anth. P. 2. 81, Nonn. Ὁ. 26. 262. 
ὑποσφρᾶγίζομαν, Med. 10 put one’s seal aa i L. for .éa- in Phalar. 


igitize 


3. to turn away, 
4, part. 
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ὑποστροβέω ---- ὑποτείνω. 


ὑπ-οσφραίνομαν, Dep. to get scent of a thing, Suid. ᾿ 
ὑποσφῦρίζομαι, (σφῦρα 11) to cover in the seed when sown, like ὑπαρόω, 
Lat. imporco, Poll. 7. 145. 

ὑποσχάζω, fo trip up, THY πτέρναν τινός LXX (Sirac. 12.17); Schleusn. 
ὑποσκάψει. 

ὑποσχεθεῖν, ν. sub ὑπέχω. 

ὑποσχέσθαι, ν. sub ὑπισχνέομαι. 

ὑποσχεσίη, ἡ, Ep. for ὑπόσχεσις, Il. 13. 369, Ap. Rh. 2. 948, Call., etc. 

ὑποσχέσιον, τό, =sq., Anth, P. 12. 24. 

ὑπόσχεσις, ews, ἡ, (ὑπισχνέομαι) an undertaking, engagement, promise, 
οὐδέ τι ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἥνπερ ὑπέσταν Il. 2. 286; τέλεσόν μοι 
ὑπ. ἥνπερ ὑπέστης Od. το. 483; τὴν ὑπ. ἐκπληρῶσαι Hat. 5. 35; κραί- 
vew Aesch, Supp. 268 ; ἀποδιδόναι Isocr. Antid. § 81, Plat. Meno 77 A; 
ir. ἀπολαβεῖν to receive the fulfilment of a promise, Xen. Symp. 3, 33 
ἀπαιτεῖν τὰς ὑπ. to demand their fulfilment, Arist. Eth. N. 9.1, 4; ὑπ. 
ψεύδεσθαι to fail in its performance, Aeschin. 20. 9; μεγάλας ποιεῖσθαι 
τὰς ὑπ. Isocr. 3D; 4 ὑπ. ἀπέβη was accomplished, Thuc. 4. 39; δύο ὗπο- 
σχέσεις, τὴν μὲν ἀναπρᾶξαι, τὴν δὲ αὐτὸς ἀποδοῦναι Id, 2. 95; ἐξ ὑποσχέ- 
σεως according to engagement, C. I. 2713, cf. 1104, 2779, al.; cf. ὑπό- 
θεσις 111. 3. II. a profession (as a mode of life), Luc. Pisc. 31. 

ὑποσχετικός, ἡ, 6v, inclined to promise, Eust. 710. 12, Suid. Adv. 
πκῶς, Eust. 

ὑποσχημᾶτίζομαι, Med.,=oxnpariCopar, προσποιέομαι, A. B. 68. 

ὑποσχϊδαᾶκώδης, es, (σχίδαξ) apt to splinter, Diosc. 5. 181. 

ὑποσχίζω, to split underneath, Ael. N. A. 17. 44, V. 1. Symn. ap. Arist. 
H. A. 3. 2, 13 :—Pass., Poll. 9. 127. 5 

ὑπόσχισμα, τό, a kind of man’s shoe, Poll. 7. 91. 

ὑπόσχολος, 6, an under-teacher, Schol. Dem. 270. 7. 

ὑποσχόμενοξ, v. sub ὑπισχνέομαι :---ὑποσχών, v. sub ὑπέχω. 

ὑποσώξομαι, Pass., im. εἰς τόπον to return safely to.., Julian. 

ὑποσωμᾶτόω τινά, to renew his body gradually, Stob. Ecl. 1. 746. 

ὑποσωρεύω, to heap up under, Erotian., Soran., etc. 

ὑποσωφρονιστής, οὔ, 6, an inferior officer or under-teacher in the gym- 
nasia, C. I. 272, 276. 

ὑποτἄγή, ἡ, subordi 
Cor. 9. 13, Gal. 2. 5. 
Apoll. de Constr. 301, etc. 

ὑποταίνιος ἄμμος, 7, sand that runs out into tongues or spits, Philo 1. 
647., 2. 139, 524. ᾿ : : 

ὑποτακτέον, verb. Adj. one must reckon as subject, τινί τι Arr. Epict. 
B07.9. 

callin re ή, ov, subordinate, opp. to προτακτικός, Eust. Opusc. 95. 
90., 221. 24. II. subjoined, ὑπ. φωνῆεν the second vowel in a 
diphthong, E. M. 203. 47, al. 2. im. ἄρθρον articulus postposi- 
tivus, i.e. ὅς, ἥ, 8, Greg. Cor. 385. 8. of Verbs, ὑπ. ἔγκλισις, ὑπ. 
ῥῆμα or ὁ ὑποτακτικός, modus subjunctivus, Apoll. de Constr. 261, al.: 
-ὗπ. σύνδεσμος a conjunction, followed by the subjunctive, Thom. M.:— 
Adv. -«@s, in the subjunctive, Apoll. de Constr. 226. 4. relative, 
of a pronoun, Ath. 493 B. 

ὑποταμνόν, τό, a plant cut off at bottom for magic purposes, h. Hom. 
Cer, 228, dub. 

ὑποτάμνω, Ion. for ὑποτέμνω, Hdt. 

ὑποτᾶἄνύω, -- ὑποτείνω, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα .. τάνυσσαν Il. τ. 486. 

ὑπόταξις, ews, ἧ, subjection, submission, Dion. H. 1. 5, Diog. L. 7.122. 

ὑποταπεινόω, to humble in some degree, Basil. M. 

ὑποτἄράσσω, contr. -Opdoow, Att. —rrw: fut. gw. To stir up, 
trouble from below or a little, Ar. Vesp. 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—Pass., 
ὑπεταράχθη ἡ κοιλίη Hipp. Epid. 1. 979; ὑπ. πρός τι to be somewhat 
troubled at .., Luc. D. Mort. 7. 2. 2. im. τι ἰο cause some trouble, 
Dio C. 39. 56., 79. 4.—Cf£. ὑποθολόω. 

ὑποταρβέω, to be somewhat afraid of, shrink before, τούσδ᾽ ὑποταρβή- 
σαντες 1]. 17. 533. 

ὑποταρτάριος [a], ov, under Tartarus, of the Titans, Il. 14. 279, Hes. 
Th. 851, cf. Luc. Herc. 1. 

ὑπότᾶἄσις, ews, 7), (ὑποτείνω) a stretching under: extension, Hipp. Fract. 
764; πεδίων ὑποτάσεις the plains that stretch below, Eur. Bacch. 749. 

ὑποτάσσω, Att. - ττω, fut. fw. To place or arrange under, Twi τι 
Polyb. 3. 36, 7, Plut. Nic. 23, etc.; im. eis.., Lat. referre in numerum, 
Polyb. 17. 15, 4. II. to post under or behind, ὑποτάσσεσθαί 
τινι Luc. Paras. 49; ὑποτεταγμένος τινί subordinate to him, Arist. Fr. 
392. 2. to subject, ἑαυτόν τινι Plut. Pomp. 64: to subdue, make 
subject, ἔθνη Hdn. 7. 2, fin.; ἑαυτῷ τὰ πάντα Ep. Phil. 3.21; πάντα 
ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ Ep. Eph. 1.22 :—Med. to make subject to oneself, 
Hdn. 2. 2:—Pass. to be obedient, τινι Ep. Col. 3. 18, al. :—absol., κοὐχ 
ὑποταγεὶς ἐβάδιζεν ὥσπερ Νικίας dejectedly, timidly, Phryn. Com. In- 
cert. 3; of ὑποτεταγμένοι subjects, Polyb. 3.13, 8, etc.; ἐδούλευσας, 
ὑπετάγης Arr. Epict. 4. 4, 33. III. to put after, Plut. 2. 737 
F: to take as a minor premiss, in Logic, Arr. Epict. 4. 1, 61:—Pass. ¢o 
follow, Plut. 2. 1020 A, etc.; κῶμαι ai ὑποτεταγμέναι the following .. , 
Ptol. IV. to govern the subjunctive, E. M. 

ὑποταύριον, τό, the part below the ταῦρος (111) or κοχώνη, Hippiatr., 
y. Valck. ad Ammon. 40. 

ὑποταφρεύω, to dig under, undermine, χώματα App. Pun. 16. 

ὑποτάχύνω, to hasten on a little, Athanas. 

ὑποτείνω, fut. -rev®, to stretch under, put under, Hipp. V. C. 08, 
Plat. Tim. 74.A; τι ὑπό τι Hipp. Fract. 761; ἀντήριδας te πρὸς ae 
τοίχους fixed stay-beams to strengthen the ship’s sides, Thuc. 7. 36 :— 
Pass. to be extended beneath, Arist. P. A. 4. 12, 30. b. intr. Zo 
extend under, subtend, ὑπὸ τὴν μείζω γωνίαν ὑπ. τὴν τοῦ τριγώνου (sc. 

γραμμή) Aris ὌΝ 8: 5165 ἡ τὴν ὀρθὴν γωνίαν ὑποτείνουσα (sc. 


ἊΝ Ajeet ἢ 


bj Dion. H. 3. 66, 2 Ep. 
2. in reference to the subjunctive mood, 


772. 
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ὑποτειχίζω ---- ὑποτραυλίζω. 


γραμμῇ or πλευρά) the hypotenuse or line subtending the right angle, 
Apd. ap. Ath. 418 Ε; so, ἡ ὑποτείνουσα alone, Plat. Tim. 54D, Arist. 
Incess. An. 9, 3 and 7: also the string of a bow, Math. 2. to 
strain, pull hard [τοὺς nddws] Ar. Pax 458 :—metaph., μεγάλας ὀδύνας 
ὑπ. intensifies, Soph. Aj. 262. II. zo hold out hopes, to offer, 
c. inf., ὑπ. τὰ ἐμπόρια ἐλευθεροῦν Hat. 7. 158, cf. Thuc. 8. 48 :—also, 
ὑπ. τινὲ μισθούς Ar. Ach. 657; ἐλπίδας, ὑποσχέσεις Dem. 121. 24., 625. 
6;—so in Med., Dio C. 38. 31. 2. to lay or put before one, present, 
suggest, ὑπ. τοῖς λόγοις μέμψιν Paus. 7.9, 43; ὑπ. τινὶ λόγους τοιούτους 
λέγειν Eur. Or. 905; ἀπάτην Ρ]υΐ. Timol. 10:—so in Med., Plat. Theaet. 
179 Ἐ; but also, 20 propose a question, Id. Gorg. 448 E. 
ὑποτειχίξω, to build a wall under or so as to intercept, to build a cross- 
wall, Thuc. 6. 99, App. ΠΙγτ. 19. 
ὑποτείχϊἴσις, ews, ἡ, the building of a cross-wall, Thuc. 6. 100. 
ὑποτείχισμα, τό, a cross-wall, Thuc. 6. 100. 
ὑποτεκμαίρομαι, Dep. to guess at a thing, Ar. Fr. 1. 
ὑποτέλειος, a, ov, less than complete, v. sub ὑποστιγμή. 
ὑποτελέω, fut. ἔσω, to pay off, discharge, of a tribute or tax, φόρον ὑπ. 
Hdt. 1. 171, Xen. Hell. 1. 3, 9, etc.; συντάξεις, συντάξεις καὶ φόρους 
Isocr. 140 Β, 256 Ε ; and 8050]. to pay tribute, Thuc. 3. 46, Luc., etc.:— 
also, ὑπ. ἀξίην βασιλέὶ (v. sub ἀξία) Hdt. 4. 201; ὑπ. ἔρανον, δῶρα Dem. 
142.1, Plut., etc.; im. τι to pay a debt, Luc. Rhet. Praec. 23. 
troreA js, és, gen. gos: (τέλος V):—subject to pay taxes, taxable, tribu- 
tary, Lat. vectigalis, tributarius, Thuc. 2. 9., 5. 111; in full, ὑποτελὴς 
φόρου Id. τ. το, 56, 66., 7.57; tm. φόρων or φόροις Plut. Artox. 21, 
Pyrrh. 23 :-—dn. rive tributary to .., Synes. 180 A. II. act. re- 
ceiving payment, c. gen., μισθοῦ Luc. Merc. Cond. 36.—Cf. sq. 
ὑποτελίς, idos, 7, a name given by Herillus in Diog. L. 7.165 to a sub- 
ordinate object, which ought to be only held as a means towards attaining 
the chief good (τέλος), cf. Stob. Ecl. 2. 60. 
ὑποτέλλομαι, Dep. to come forth from under, Ap. Rh. 2. 83. 
ὑποτέμνω, Ion, -τάμνω Hdt.: fut. -τεμῶ and -τεμοῦμαι. To cut 
away under or underneath, ὑπὸ γλῶσσαν τάμε χαλκός 1]. 5.745 ταμὼν 
ὕπο πυθμέν᾽ ἐλαίης Od. 23. 204; bn. τὰς ἀγκύρας Plut. Anton. 32 :— 
Pass., ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τῶν πραγμάτων Aeschin. 77. 26; τὰς ῥίζας 
ὑποτετμημένος having them cut away below, Luc. Tim. 8; ὑποτμηθεὶς 
τὴν ἰγνύην hamstrung, Id. Tox. 60. 2. to cut underhand, i.e. in a 
cheating way, of a roguish leather-seller, Ar. Eq. 316. 11. to cut 
off, intercept, Lat. intercipere, intercludere, bm. πηγάς Plat. Legg. 844 A; 
ὑπ. τὴν ἐλπίδα Xen. Hell. 2. 3, 34., 7. 1, 29 :—but more often in Med., 
ὑποταμέσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν (sc. αὐτοῖς) Hdt. 5. 86; ὑποτέμνεσθαι 
τὰς ὁδούς to cut off one’s way, stop one short, Ar. Eq. 291, cf. Arist. 
Meteor. 2. 2, 25; um. τὸν πλοῦν Xen. Hell. 1.6, 15; also, ὑποτέμνε- 
σθαί τινα to intercept him, Id. Cyr. 1. 4, 19; i. τοὺς χρόνους τινός 
Aeschin. 63.17; τὰς ὁρμάς, τὴν ἐπίνοιαν Polyb, 18. 21, 1., 36. 1, I, etc.; 
so in pf. pass., ὑποτετμημένος πάσας αὐτῶν τὰς ὠφελείας Id. 5. 107, 6. 
ὑποτερετίζω, to whistle in answer, Schol. Pind. O. 9. 59. 
ὑποτέρπομαι, Pass. to take pleasure secretly, τινι Timario in Notit. Mss. 
, 2.176. 
cores μένως, Adv. pf. pass. subordinately, Clem. Rom. ad Cor. 37. 
ὑποτετράγωνος, ov, almost square or rectangular, Physiogn. 
ὑποτετραμερήξ, és, in the ratio of 1 +4= 8, Boisson. Anecd. 4. 420:— 
ὑποτετραπλασιεπίτρϊἴτοβ, ov, less by 42 times, i.e. in the ratio of ὥς; 
and ὑποτετραπλάσιος, ov, in the ratio of ἢ, Ibid. 
ὑπότενξις, ews, ἡ, a rejoinder, reply, Sext. Emp. M. 9. 251. 
ὑπότεφροξς, ov, somewhat ash-colcured, cited from Diosc. 
ὑποτεχνάομαι, Dep. to come to aid by art, Alex. Trall. 1. 114. 
ὑποτήκομαι, Pass. ἐο melt gradually, Basil.; metaph., Ael. N. A. 15. 
» etc. 
eects to note or remark underhand, Schol. Ap. Rh. 2. 321, where 
Dind. ἐπιτ--. II. to wait patiently for, rt Greg. Naz. 
ὑποτίθημι, fut. -θήσω :---ο place under, bm. κύκλα πυθμένι θῆκεν 1]. 
18. 375; τὰ φρύγαν᾽ ὑπ. puts the fire-wood under, Teleclid. Incert. 3; 
θεοῦ βάσεις ὑποτιθέντος putting legs or feet under them, Plat. Tim. 92 
A, cf. Arist. P. A. 4. 10,9; ὑπὸ ποταμοὺς πολλοὺς .. πόλιν ὑπ, Plat. 
Legg. 682 C; [φοίνικαΞ] ὑπ. τινί Xen. Cyr. 7. 5, 12; ἀλεκτορίδι ὑπ. 
τὰ ga Arist. H. A. 6. 9, 3; ἑαυτὴν [τῷ ἄρρενι] Ib. 5. 2, 7; om. τι ὑπὸ 
τὸν ὀφθαλμόν Id. Probl. 3. 20,1:—of a horse galloping, im. τὰ ὀπί- 
σθια σκέλη ὑπὸ τὰ ἐμπρόσθια Xen. Eq. 11, 2 54.; τὰ ὄπισθεν σκέλη 
διὰ πολλοῦ ὑπ. to bring up his hind legs so that they are far from 
touching the fore, Ib. 1, 14, cf. Cyn. 5, 10:—metaph., ὑποχειρίους rots 
ἐχθροῖς ὑπ. τὰς αὑτῶν πατρίδας Plat. Polit. 308 A :—Med. to place under 
one’s feet, Xen. Cyt. 8.1, 41; bp’ abra Arist. Incess. An. 15, 9. 2. 
to place under a certain class, γεωργικῇ, θηρευτικῇ, etc., Plat. Polit. 
289 A. 8. to place or lay under as a foundation or beginning, 
ῥυθμοὺς καὶ σχήματα Id. Legg. 669 Ὁ ; ὑπόθεσίν τινι Xen. Cyr. 5.5, 
13; τοῦτο ὑπ. τῇ γνώμῃ Dem. 550. 53 im. τοῖς ἐναντίοις φύσιν τινα 
Arist. Phys. 1. 6, 3; μίαν ὕλην ἢ πλείους Id, Metaph. 1. 7, 2; cf. ὑπό- 
κειμαι 11. 8 :—hence, b. in aor. pass. ὑπετέθην (cf. ὑπόκειμαι), 
to be laid down, assumed, Plat. Tim. 48 E, cf. 61D; of ὑποτεθέντες 
λόγοι assumed as principles, Id. Legg. 812 A; τὰ ὑποτεθέντα Id. Parm. 
136 B; τῶν καλῶν τι ἡ σωφροσύνη ὑπετέθη was assumed to be.., Id. 
Charm. 160D; ἐὰν τὸ ἐναντίον ὑποτεθῇ, in a hypothet. syllogism, Arist. 
An, Pr. 2. 11,6; ψεῦδος τὸ ὑποτεθέν Ib. 8 :—but most common, 6. 
in Med. to Jay down with oneself, adopt as a principle, take for granted, 
assume, ἀρχήν τινα Plat. Tim. 53 D, cf. Dem. 29. 5, Polyb. 1. 5, 1; 
λόγον ὃν ἂν κρίνω Plat. Phaedo 100 A, cf. Rep. 5100; ὑπ. ὑπόθεσιν 
Id. Phaedo 101 D; ὃ ἐξ ἀρχῆς ὑπετιθέμεθα Id. Charm. 171 D; ὑπ, 
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assume or suppose that .. , Id. Phaedo 100 B, Prot. 339 D; and with the 
inf. omitted, ὑπ, τὴν ἀρετὴν διδακτὸν [εἶναι] Id. Rep. 437 A; τἀναντία 
οἷς ὑπεθέμην Id. Theaet. 165 D; νεώτερον αὐτὸν ὑπ. to put him down 
as younger, Dion. H. 4. 6:—absol., ὥσπερ ὑπέθου as you laid down, 
began by assuming, Plat. Rep. 346 B; ὑποθέμενος, opp. to συγγεγονώς, 
of hypothesis opp. to actual knowledge, Philostr. 702. II. to 
hold out under, present, τὴν σάρισσαν Luc. D. Mort. 27. 3: metaph. zo 
suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι Pors. Or. 1184, cf. Xen. Hell. 4. 8, 28, Dem. 
638. 44; also, ἐλπίδα ὑπ. δουλώσειν Thuc. 1.138; ἡ εὐπραγία ὑπ. 
ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος Id. 4. 65; ὑπ. λόγους, τέχνας Eur. I. A. 507, Bacch. 
675 :—but the earlier and more gen. usage in this sense was 2. 
Med, to suggest, hint a thing to one, ὑποθέσθαι τινὶ βουλήν Il. 8. 36, 
467; ἔπος, ἔργον ὑποθέσθαι τινί to suggest a speech, an action, to any 
one, advise or counsel him thereto, Od. 4, 163, Il. 11. 788; δόλον ὑπεθή- 
«ato Hes. Th. 175, cf. Od. 3. 27; so, ὑποθέσθαι τι Hdt. 1. 156., 3. 363 
ὑπ. σωτηρίην τινί Id. 5. 98, cf. 7. 227; σμικρὸν ὑπ. τοῖς κριταῖσι Ar. Eccl. 
1154. b. c. dat. pers, only, ὑποθέσθαι τινί to advise, counsel, ad- 
monish one, Od. 2. 194., 5. 143, Ar. Av. 1362, Lys. 522, Plat. Charm. 
155 Ὁ; and with an Adv., ἀλλά μοι εὖ ὑπόθευ Od. 15. 310; πυκινῶς 
ὑποθέσθαι τινί 1]. 21. 293. 6. c. inf. ἐο advise one ¢o do a thing, 
Hdt. 1. 90, Thuc. 5. 90; ὑποθέσθαι τινὶ ὠνεῖσθαι ἵππον to instruct him 
how to buy .., Xen. Eq. 3, 7. 8. in stronger sense, ὑποθέσθαι τινί 
τι to enjoin it upon him, Hdt. 4. 135. 4. ὑπ. γράμματα, λόγον 
to impart, communicate, Plat. Polit. 295 C, Tim. 26 A, cf. Hipp. Ma. 
286 B, 5. to propose, σκοπόν as a mark or aim, Luc. Pisc. 7; 6 
ὑποτεθεὶς σκοπός Arist. Eth. N.6.12,9:—in Med., ὑποθέσθαι ὑπέρ τινος 
to propose to oneself as a subject of discussion or argument, Isocr. 51 A: 
to propose to oneself as a task, undertake, tt Andoc. 6. το. 111. 
to put down as a deposit or stake, pawn, pledge, mortgage, τοῦτο τὸ 
ἐνέχυρον Hdt. 2. 136; τὴν οὐσίαν, τὴν οἰκίαν Isocr. 400 Β, Dem. 842. 
8., 1188. 2; ὑποτιθέναι τινί τι ταλάντου to mortgage for a talent, 
Aeschin. 68. 25, cf. Dem. 821. 12; δραχμὴν ὑπόθες Diphil. Suvwp. 1. 
2; cf. ὑποθήκη :---θαΐ in Med., of the mortgagee, ¢o lend money on 
pledge, Dem. 841. 20; ὑποτίθεσθαι τὰ σκεύη Id. 1223. 24:—but the 
Med. is used for the Act. in later writers, Plut. Cato Mi. 6., 2. 828 A: 
—for the Pass., ὑπόκειμαι is used, except in aor. 1, ὑποκεῖσθαι τοὺς 
ἀποτεθέντας [πόρους] Inscr. Halic. 2. p. 690 Newton. 2. to stake, 
hazard, venture, eis οἷον κίνδυνον ἔρχει ὑποθήσων τὴν ψυχήν Plat. Prot. 
3124; ὑποθεὶς τὸν ἴδιον κίνδυνον at his own risk, Dem. 420. 25; for 
which we also find ὑπ. ἑαυτὸν ἔγγυον, Plut. Crass. 7; τὴν ψυχὴν ταῖς 
τύχαις Luc. Dem. Enc. 41; ἑαυτὸν ὀργῇ, κινδύνοις, etc., Plut. Them. 
24, etc. 

ὑποτίλλω, to tear out, pluck out, τὴν βοτάνην Theophr. H. P, 2.7, 5. 

ὑποτϊμάω, to name the price of, ἰχθύν Alex. Λεβ, 3. 4. 11. 
Med., 1. to make a return or assessment of one’s property, Arist. 
Oec. 2. 6 and 36. 2. as law-term, = ἀντιτιμάομαι, Xen. Apol. 23 ; 
ἀποθνήσκειν ὑποτιμῷ Arist. Rhet. Al. 30, 11; v. Buttm. Dem. Mid. in 
Ind., and cf. τιμάω TT. 2. 3. to pretend, allege, πενίαν Iambl. V. 
Pyth. 23, cf. Apollod. 2. 4, 3: absol. to excuse onesel/, Arr. Epict. 3.24, 61. 
ὑποτίμησις, ews, 7, a counter-estimate, τ ἀντιτίμησις, Schol. Dem. 34. 
11, Philo, etc. 2. a@ pretence, pretext, Plut. Camill. 40, Ael. N. A. 
4. 43, Philo, etc. 

ὑποτιμητής, οὔ, 6, as a transl. of the Lat. subcensor, Dio C. 52. 21, etc. 
ὑποτινάσσω, to shake a little, Eccl. 

ὑποτίτθιος, ov, under the breast (cf. ὑπομάζιοΞ), τὰ ὑπ. children at the 
breast, LXx (Hos. 14. 1), Ath. 46 E: ὑπότυτθος, in Phot., Suid., etc. 

*$rotAdw, obsol. pres. with aor. ὑπέτλην, to endure, Anth. P. 5. 302. 
ὑποτμήγω, Ep. for ὑποτέμνω, Q. Sm. 5. 244., 9. 380 :—Med., Ap. Rh. 

. 328. 
ΖΝ οτοβέω, to sound in answer, echo, ὑπὸ δὲ .. ὀτοβεῖ δόναξ .. νόμον 
Aesch. Pr. 574. (lyr.). 

ὑποτομεύς, ews, 6, a cutting instrument, Lkx (2 Regg. 12. 31). 
ὑποτομή, ἡ, a cutting off below, Plut. 2.980C: a cutting up, Theophr. 
H. P. 9. 2, 7. II. a smaller incision or line, Procl. 
ὑπο-τονθορύζω (often incorrectly written -i¢w), to murmur in an 
under-tone, Luc. Merc. Cond. 26, Bis Acc. 4, etc.; τι αὐ a thing, Id. 
Necyom. 7. 

ὑπότονον, τό, v. sub ὑπέρτονος. 

ὑποτοξεύω, to shoot from arrows from below, Aen. Poliorc. 36. 
ὑποτοπάζω, = ὑποτοπέω, Philo 2. 480, Dio C. 78. 25 :—verb. Adj. 
—toTracréov, Eccl. 

ὑποτοπασμός, 6, a suspicion, surmise, Joseph. A. J. 17. 4, 2. 
ὑποτοπεύω, =sq., τινά Thuc. 8. 76; c. acc. et inf, Id. 5. 35 :—in 
Gramm. to doubt the genuineness of a passage. 

ὑποτοπέω, aor. 1 -ετόπησα Thuc.: pf. -τετόπηκα Dio C. 38. 42. To 
suspect, surmise, Tt Thuc. 1.56; c, acc. et inf., Id. 1.20, 51, εἴς, ; ὑπ, pip 
- Id. 2.13. 2. c. acc. pers. to suspect him, Id. 5. 116. II. 
earlier we have Dep. ὑποτοπέομαι, aor. ὑπετοπήθην :—to suspect a thing, 
οὐδὲν ὑποτοπηθέντα Hdt. 9. 116; κἀχ᾽ ὑποτοπεῖσθαι Ar. Ran. 958; c- 
inf., ὑποτοπηθέντες Δημάρητον δρησμῷ ἐπιχειρέειν Hat. 6. 70, cf. Ar. 
Thesm. 496, Lysias 114. 32.—In Att. Prose the word generally used was 
ὑποπτεύω. 

ὑπότοπημα, τό, a suspicion, Byz. 

ὑποτοπητέον, verb. Adj. one must suspect, Philo 2. 14, Eccl. 
ὑπότοπος, ov, suspicious, Polemo Physiogn. p. 265 (but for καὶ ὑπ, 
legend. καχύποπτοι). : 
ὑποτορεύω, to engrave in toreutic work, ΑΕ]. N. A. 10. 22. F 
ὡποτρᾶγῳδέω, to play a part in tragedy second to .., τινι Philostr. 
BLO Ὁ answer in tragic tone, v. 1, Luc. Jup. Trag. I. 

ὑποτραυλίζω, 70 lisp a little, Luc. Tim. 55. 


‘ 


d Ἢ τ 
ὡς ὄν Ib. 136 C; ὑπ. τι περί τινος ὡς ὄντος λαό bus: ior 
284 C; ὑπ. ὡς τούτου οὕτω ἔχοντος Id. Rep. 4 τς, acc. et inf, tot 
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ὑπότραυλοξ, ον, lisping a little, Hipp. 1207 E. 

ὑποτρᾶχήλιον, τό, the lower part of the neck, Poll. 2. 136. 
the neck of a column, Vitruv. 

ὑποτράχηλος [a], ov, under the neck, Hesych. 5. v. ὑποθύμιος. 

ὑποτρᾶχύνω, to affect with a grating, harsh sensation, τὴν ἀκοήν Dion. 
H. de Comp, 22:—metaph. to exasperate somewhat, Greg. Naz. 
_ ὑπότρᾶχυς, v, gen. eos, somewhat rough, Archestr. ap. Ath. 330 A, 
Orph. Lith. 357, etc. :—cf. Lob. Phryn. 541, Paral. 254. 

ὑποτρέμω, fo tremble a little, Plat. Rep. 336 E, Plut. 2. 973 F, etc. 
. ἡμτοτρέπομαιν, Pass. to turn back, Plut. 2. 77 E, Opp. H. 3. 516. 

ὑποτρέφω, fut. -θρέψω, to bring up secretly or in succession, σκύλακας 
Dion. H. 4. 81; πώγωνας (vulg. ἀνατρέφειν) Diod. 3. 63 :---Μεά. to 
cherish secretly, τόλμαν Xen. Cyr. 2. 1, 17; τὴν χολήν Luc, Calumn. 
24:—Pass. to grow up in ion, Lat. subnasci, Plat. Rep. 560 A. 

ὑποτρέχω, fut. -Θρέξομαι and --δραμοῦμαι : aor. -ἐδρᾶμον : poét. pf. 
--δέδρομα h.Hom. Ap. 284; --δεδρόμηκα (v. infr. 111). To run in under, 
ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων running he fell down before him and clasped 
his knees, Il. 21. 68, Od. 10. 323 (though it may be only, he ran up to 
him) ; dm. πρὸς στέρνα πατρός Eur. I. A. 631, cf. 636; ὑπέδραμε ὑπὸ 
τοὺς πόδας τοῦ ἵππου Hdt. 7. 88; ὑπ. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φοράν in 
under, within the dart’s range, Antipho 121. 30: later c. acc., ὑπ. πρῶνας 
Themist. 168 B; τὸν τρίβωνα Philostr. Ep. 44; c¢. dat., ὑπ. ταῖς πλα- 
τάνοις Plut. 2. 185 E; vavadyors Ib. 243 E. II. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα h. Hom. Ap. 284. III. 
to run in between, intercept, like ὑποτέμνομαι, Xen. Cyr. 1. 2, 12; τὰ 
κορίανν᾽ ἐπριάμην ὑποδραμών Ar. Eq. 676; ἣ σελήνη ὑπ. τὸν ἥλιον 
Themist. 2. --ὑποσκελίζω, to trip up, overreach, τῶν στρατη- 
yav ὑποδραμὼν τοὺς (so Bentl. for τῶν) ἐν Πύλῳ Ar. Eq. 742. 3. 
to interrupt, Dius ap. Stob. 409. 15. 4. to seek to gain, δόξαν, 
τιμήν Sext. Emp. M. 9. 38, etc. IV. to enter unawares, Lat. 
subire, ἔρευθος ὑπ. steals over the skin, Hipp. Fract. 768 ; χρῶ πῦρ ὕπο- 
δεδρόμακε Sappho 2. 10:—also, to enter into any one’s mind, come over 
one, like Lat. succurrit miki, of thoughts and feelings, im. τις ἔννοιά τινι 
Polyb. 16. 6, 10; ἀπελπισμὸς ὑπ. τινί Id. 31. 8, 11; also c. acc., ἀπεὰ- 
πισμὸς ὑποτρέχει τινά Id. 31.8, 11; absol., Id.9. το, 7; οὐχ ὑπέδραμε δέ 
it did not occur to me, Strab. 554, cf. Arr. Epict. 4. 2, 2 :—c. acc. et inf., 
Polyb. 14. 12, 5. V. like ὑπέρχομαι, to insinuate oneself into 
any one’s good graces, flatter or deceive, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ Eur. Or. 669, 
cf. Aeschin. 76.40; ὃς δ᾽ ἂν .. χαρίζηται ὑποτρέχων Plat. Rep. 426 B; 
θωπείαις ὑποδραμών Id, Legg. 923 C. 

ὑποτρέω, Ep. -τρείω, in Timo ap. Plut. 2. 466 C: fut. -rpéow, To 
tremble a little, to shrink back, give ground, ll. 7. 217., 15. 636; ὗπο- 
τρέσσαι Pind. Fr. 246: c. acc. to shrink before, flee before, Il. 17. 587, 
cf. 275. Poét. word, used in'late Prose, M. Ant. 11. 9, Plut. Mar. 7. 

ὑπότρητος, ov, bored or pierced through below, αὐλοί Ath.176 F; and 
prob., to be restored for ὑποθέατροι in Poll. 4. 82. 

ὑποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, Ion. for ὑποτρᾶχ--. 

ὑποτρὶβή, ἡ, a rubbing off below, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, Lat. 
subtritt, App. Mithr. 75: cf. sq. 

ὑποτρίβω [1], fut. yw, to rub a little or gently, Hipp. 231. 46. 2. 
to rub down for mixing in a dish, σήσαμ᾽ im. εἰς ταύτην (sc. ἅλμην) 
Damox. Σύντρ. 1. 38, cf. Cratin, Δηλ. 7, and v. ὑπότριμμα. II. 
to rub off beneath or gradually: in Pass., ὑποτρίβεσθαι τὰς ὅπλάς, 
of horses, to wear their hoofs off, Lat. subterere pedes, Diod. 17. 94: 
cf. foreg. 

ὑποτρίξζω, to cry or squeak, or chirp softly, of fowls, Ael.N. A. 7.7; of 
cats, Ib. 7. 8. 2. of things, λεπτὸν ὑπ. Nonn. D. 11. 219, Anth. 
P. 11. 352 :—often with v. 1. ὑποτρύζουσα. 

ὑποτριμερής, és, three parts less, Arithm. Vett. 

ὑπότριμμα, τό, a disk compounded of various ingredients grated and 
pounded up together, Lat. moretum, Hipp. 361. 50., 373. 26, cf. ὑποτρίβω 
1.2; ἐν ὑπ. ζέσαι Antiph. Φιλωτ. 1, cf. Nicostr. “ABp. 1: its general 
taste was sour or piquant, hence proverb., ὑπότριμμα βλέπειν to look 
sharp and sour, Ar. Eccl. 291 :—green herb sauces or soups (ὑποτρίμματα 
χλωρά) were also called φυλλάδες, Poll. 6. 71. Cf. ὑπόσφαγμα. 

ὑποτριμμάτιον, τό, Dim. of foreg., Telecl. ᾿Αμφικτ. 1, cf. Poll. 6. 68. 

ὑποτριόρχηΞ, ov, 6, a broad-winged kind of hawk, Arist. H. A. 9. 36, 
1; cf. τριόρχης 11. : 

ὑποτριπλασιεπιδίπεμπτοϑ, ον, 3 Ὁ 3 (17) times less, Boiss. An. 4. 420. 

ὑποτριπλάσιοξβ, ov, three times less, Arithm. Vett. 

ὑπότρϊἴτος, ov, of numbers, in the ratio by which one is less than an- 
other by 2 (e.g. the ratio of 2), the converse of ἐπίτριτος, Mus, Vett. 

ὑπότριψιβ, ews, ἦ, a rubbing under, e.g. of a horse’s hoof, Hip- 
piatr. II. ὑποτρίψεις τριπόδων the cross-bars to the legs of 
tables, against which people rub their feet, Math. Vett. 74. 

ὑποτρομάζω, =sq., Jo. Chrys. 

ὑποτρομέω, -- ὑποτρέμω, to tremble under or a little, τρομέει δ᾽ ὑπὸ 
γυῖα Il. 10. 95; ὑποτρομέουσιν ἅπαντες 22. 241. II. c. acc. 
to tremble before any one, 20. 28; c. dat., Greg. Naz. 

ὑπότρομος, ov, somewhat afraid or timid, Aeschin. 76. 18, Plut. 2. 
435 B, Luc. D. Deor. 19. 1, ete. 

ὑποτρομώδηβ, ες, (εἶδος) subject to tremor, Hipp. 1136 E. 

ὑποτροπάδην, Adv. turning back, returning, Opp. H. 1. 636., 3. 274. 

ὑποτροπή, 7, a turning back, repulse, Plut. Alex. 32. II. a 
relapse, recurrence, ὗπ, τῶν ἔμπροσθεν νοσημάτων Plut. Lucull. 7, al. ; 
ν. Galen. Lex. Hipp. 

ὑποτροπιάζω, zo return again, recur, esp. of an illness, Lat. recidiva 
Jeri, Hipp. Aph. 1251, cf. 533. 9, etc. 

ὑποτροπιασμός, 6, a relapse in illness, Hipp. Aph. 1250, Galen. 


ὑποτροπίη, ἡ, post. for ὑποτροπή, Ap. Rh. Diéjitized b γ 
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, 
ὑπότραυλος ---- viroup yew. 


ὑποτροπικόϑ, ή, dv, turning back again, recurring, of an intermittent 
disease, Hipp. Coac. 128, cf. 216. 

ὑποτρόπιος, a, ov, under the keel, Opp. H. 1. 224, Orph. Arg. 269. 

ὑπότροπος, ov, (ὑποτρέπω) turning back, returning, ὑπότροπον ἐκ πο- 
λέμοιο ἵξεσθαι 1]. 6. 501; Or. ἵκετο δῶμα Od. 20. 332; ὑπ. opar αὗτις 
ll. 6. 367; οὐκέθ᾽ ὑπότροποι αὖθις ἔσεσθε h. Ap. 476 ; ὑπ. οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι 
Od. 21. 211; ὑπ. ἦμαρ the day of return, Christod. Ecphr. 262 ; cf. 
ὑπότροφος. 2. rallying from the effect of a blow, Theocr. 25. 263. 

ὑποτροφέω, a doubtful word in Clem. Al. 123. 

ὑποτροφή, ἡ, the supply of nourishment, sustenance, Max. Tyr. 27. 5, 
etc.; ἡ τῆς σωμασκίας ὑπ. lambl. V. Pyth. 21. IL. growth, ὑπ. 
γῆς Max. Tyr. 29. 1. 

ὑπότροφοξ, ov, reared at the breast (cf. imémopris), Eur. 1. A. 1204, 
as in Mss. ; Ald. ὑπόστροφον, whence Heath ὑπότροπος ; Scal. ὑπόροφον. 

ὑποτρόχᾶλος, ov, somewhat round, v. 1. (for περιτρόχαλοΞ) Hdt. 3. 8. 

ὑποτροχάω, poét. for imorpéxw, Mosch. 7. 5. 

ὑποτροχίζω, to lay under the wheel, torture, Suid. ἡ 

ὑπότροχος, ov, with wheels under, on wheels, πορεῖα Polyb. 8: 36, 11, 
cf. Diod. 20. 48, 91. 

imétpvyos, ov, (put) full of lees or sediment, Hipp. 1129 Ὁ. 

ὑποτρύζω, to murmur, hum in an undertone, of a chord, Anth, P. 11. 
352, etc.; but. v. ὑποτρίζω. 

ὑποτρύω, intr. to become fatigued by degrees, Nic. Al. 83. 

ὑποτρώγω, fut. ξομαι, to eat with other things, Xenophan. ap. Ath. 54 
E. II. to eat by way of preparation, Xen. Symp. 4, 9. 11Ὶ͵ 
metaph. ¢o eat away from below, as a river its banks, Call. Epigr. 45. 4. 

ὑποτυγχάνω, like ὑπολαμβάνω, to interrupt, reply, answer, Hipp. 1281. 
21, Dion. H. 6. 87., 7. 16, Plut. 2. 113 B. 

ὑποτύμπᾶνον, τό, the cavity of a lyre, Notices des Mss. 16. 2, 257. 

ὑποτὕπόω, to form slightly or generally, to sketch out, Lat. adumbrare 
(cf. ὑπογράφω Il. 2), Arist. Eth. N. 1.7, 17, Polyb. 22. 13, 6. II. 
Med., ἐν ἀνθρώποις εὐθὺς γιγνομένοις ὑπετυπώσαντο τὴν ὀνύχων γέ- 
veow took care to have nails formed in a rudimentary way, Plat. Tim. 
76 Ἑ; bmorumwodpevos τὴν οὐσίαν... τί ἐστι having formed a notionof 
it, Arist. Metaph. 6. 2, 5, cf. Hdn. 1. 3, Philostr. 481. 

ὑποτύπτω, fut. pw, to strike or push down, κοντῷ ὑπ. és λίμνην to push 
down into the lake with a pole, Hdt. 2. 136; ὑποτύπτουσα .. φιάλῃ 
és τοῦ χρυσοῦ τὴν θήκην dipping with a cup into .. ,Id.3.130; ὑποτύψας 
τούτῳ (sc. τῷ κηλωνηίῳ) ἀντλέει he draws it dipping with the bucket 
into the water, Id. 6, 119; of χῆνες ὑπ. τοῖν ποδοῖν Ar. Av. 1145:—in 
Pass., Plut. 2. 896 E. II. generally, to strike or plunge down, 
i.e. dive, Nic. Al. 499, Th. 176; so, χέρσῳ ὑπέτυψε κορώνῃ flies for 
shelter under the land, Arat. 950. 

ὑποτύπωσις [Ὁ], ews, 7), a sketch, outline, Lat. adumbratio, Poll. 7.128: 
—ai “Ὑποτυπώσεις was the name given by Sext. Empiricus to his Oué- 
lines of the Pyrrhonic Philosophy, cf. Fabric. Sext. Emp. P. 1. 1, Diog. 
L. 9. 78, Galen. 19. 11. 2. a model, pattern, 1 Ep. Tim. 1. 16., 
2.1, 13. 3. a rhet. figure, by which a matter was vividly sketched 
in words, Quintil. 9. 2, 40. 

ὑποτύὕπωτικός, ἡ, dv, by way of outline, compendious, Sext. Emp. P. 1. 
239. Adv. --κῶς, Ib. 2.1. 

ὑποτῦρίς, ios, 4, (τυρός) a kind of cheese-cake, milk curdled and 
pressed in moulds with honey, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 647 F. 

ὑπότυφλος, ov, somewhat blind, purblind, Plut. 2. 53 E. 

ὑποτυφόομαι, Pass. ἐο be puffed up, elated, Philo 1. 665. 

ὑπότῦφος, ov, somewhat arrogant, Ion ap. Plut. Pericl. 5, Synes. 39 D; 
and so formerly in Timo ap. Diog. L. 9. 18, where now ὑπάτυφος. 

ὑποτύφω [Ὁ], fut. -Θύψω, to burn with a smouldering fire beneath, 
πῦρ ὑπ. τὴν νῆσον Philostr. 836: metaph. to kindle into a smouldering 
Jire, cause to burn secretly, τὰς διαβολάς Polyb. 5. 42, 3; and in Pass., 
ὑποτύφεται ἔχθρα Ctes. Pers. 46; ὑπετέθυπτο Apolloph. Incert. 2; λύπη, 
ὀργή Luc, Abdic. 30; ἔρως Ael. V. H. 9. 41; πόλεμος Plut. Pericl. 32; 
of persons, ὑποτετύφθαι to burn with a hidden fire, Poll. 3. 68. 

ὑπουάτιος [a], ov, (ovas) under the ears, Orph. Arg. 219. 
Pap a (Ion. 7), ov, (οὖδας) subterranean, Plut. 2. 266 E, Opp. 

. 3. 457. 
- ὑπουθάτιος [ἃ], α, ov, under the udder, hence sucking, like ὑπομάζιος, 
prob. 1. in Anth. P. 10. ror, for ὑπουθατίαξ, ov, 6: v. Lob. Pathol. 499. 

ὕπουλος, ον, (οὐλή) of wounds, festering under the scar, only skinned 
over, Hipp. 21. 32, Arist. Probl. 1. 32; also of the part affected, fester- 
ing, purulent, γόνατα, πόδες Cratin. Incert. 91; ὑπ. σπλήν Plat. Tim. 
72 Ὁ; σώματα Plut. Lycurg. 4. 2. metaph. with festering sores 
underneath, unsound beneath, οἰδεῖ καὶ ὕπ. ἔστιν ἡ πόλις Plat. Gorg. 
5I8E; ὑπ. τὴν ψυχὴν ποιεῖν Ib. 480 Β ; ὕπ. τέλμα Plut. Rom. 18; ὕπ. 
αὐτονομία a hollow, unreal independence, Thuc. 8. 64; Um. ἡσυχία 
Dem. 327. fin. ; so this epith. was applied to the Trojan horse, Soph. Fr. 
952; κάλλος κακῶν ὕπουλον a fair outside, but franght with ills below, 
Id. O. T, 1396; im. μάντευμα false, fallacious, Paus. 3. 7, 33 of per- 
sons, false, deceitful, ἀνὴρ im. δίκτυον κεκρυμμένον Menand. Monost. 
587; οἱ ὕπουλοι Plut. Caes. 60, etc., cf. Wytt. 2. 44 A; λόγοι Babr. 
44. 4: ὕπ. ἔχθρα concealed, Dion. H. 3. 28; στάσεις Plut. 2. 329 B:— 
Adv., ὑπούλως διακεῖσθαί τινι to be secretly hostile to one, Polyb. To. 
35, 6; ὑπ, ἀκροᾶσθαι to render a hollow obedience, Plut, Lucull. 21: 
joined with δολίως, C. I. 3964. 

ὑπουλότηϑ, ητος, , and ὑπουλία, %, secret malice, treachery, Byz. 

‘moupdvios, ov, and in Arat. 134 a, ov:—under heaven, under the sky, 
ὀξύτατον δέρκεσθαι ὑπουρανίων πετεηνῶν Il. 17.675. II. reaching 
up to heaven, κλέος 10. 212, Od. 9. 264. 

ὑπουργέω, like ὑπηρετέω, to render service or help to one, to serve. 


reigeKsievii Hdt. 8. 110, Aesch. Pr. 635, etc.; ἔργῳ ὑπ, τινι 


ὑπούργημα --- ὑποφράζομαι. 


Thuc, 6. 88:—Pass., οἱ ὑπουργουμένοι those who receive assistance, 
Epict. ap. Stob. 72. 55. 2. c. acc. rei, χρηστὰ bm. (sc. τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοισι) to do them good service, Hdt. 8. 143, cf. 7. 38, Soph. El. 461, 
Ph. 143, Antipho 127. 31, Thuc. 7.62; so, ia. χάριν τινί Aesch. Pr. 
635, Eur. Alc. 842; of a woman, im. τινι πρὸς χάριν Anaxil. Neorr. 
2:—Pass., τὰ ὑπουργημένα services done or rendered, dt. 9. 109. 8. 
absol., Soph. Aj. 681, Ph. 53; τὰ τῆς κοιλίης ὑπ. do their duty, Hipp. 
493. 17. 4. c. dat. rei, ¢o assist or promote, τῇ καθάρσει Id. 
493. 16; cf. Foés. Oec. Hipp. 

ὑπούργημα, τό, a service done or rendered, Hdt. 1. 137, Andoc. 21. 41, 
Xen. Hier. 8, 7:--- πουργηματικός, 4, ὄν, fit for such service, A. B. 653. 
ὑπούργησις, ews, 7, = ὑπουργία, Eccl. ; 

ὑπουργητέον, verb. Adj. one must serve ot be kind to, Luc. Charon 2. 

ὑπουργία, 7, service rendered, Soph. O. C. 1413, Arist. Rhet. 2. 7, 4; 
sens. obsc., Amphis Ἰάλ. 1. 5. 2. in bad sense, obseguiowsness, com- 
pliance, Xen. Hier. 1, 38, Luc. Pseudol. 25. 8. medical attend- 
ance, Hipp. 24. 47, al. 

ὑπουργικός, 7, dv, serviceable, obliging, kind, courteous, Justin. M., 
etc. Adv. --κῶς, Cyrill. 

ὑπουργόξ, dv, contr. for ὑποεργός (4. v.), rendering service, serviceable, 
promoting, conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι Xen. An. 5. 8, 15; 6. gen. 
rei, Polyb. 5. 89, 3 :---οἱ ὑπ. the attendants, Hipp. Acut. 395; ὕπ. τινος 
a servant of any one, Polyb. 30. 8, 4. Adv. —yd@s, Aristaen. I. 3. 

ὑπουρέω, to make a little water, Hippiatr. 

ὑπουρίς, (Sos, ἡ, (οὐρά) a crupper, Lat. postilena, Gloss. 

ὑπόφαιδροξ, ov, somewhat cheerful or gay, Poll. 4. 143. | 

ὑποφαίνω, fut. -φᾶνῶ, to bring to light from under, θρῆνυν ὑπέφηνε 
τραπέζης he drew the stool from under the table, Od. 17. 409. 2. 
to shew a little, just shew, ἰχθύες .. τὰ λευκὰ ὑποφαίνοντες Arist. H. A. 
4. το, 8; αἱ παρειαὶ ὑπ. τὴν τοῦ αἰδοῦς χροίαν Poll. 2. 87: metaph. to 
shew just, give indications of, μικρὰν ἐλπίδα Dem. 379. 1, cf. Polyb. 27. 
10, 3; πρᾳότητα Id. 27. Io, 3, cf. 24. 5, 5:—c. part., ὑπέφαιν᾽ ἐσο- 
μένη .. λαμπρὰ πάνυ (so Dobree) Anaxandr. Tepovr. 1; ὑπ. ὥσπερ ém- 
θησόμενος Ael. N. A. 5. 17. II. Pass. to be seen under, ὑπὸ 
τὰς πύλας πόδες πολλοὶ ὑποφαίνονται Thuc. 5. 10; ὑπ. τι τῆς χώρας 
ἔρημον χιόνος Arr. An. 4. 19,1; ὗπ. ἡ σελήνη Ael. N. A. 4.το; ἡ ὠλένη 
διὰ τοῦ ἐσθῆτος Philostr. 823. 2. to appear partly, just shew one- 
self, be half seen, as the half-opened eyes (cf. ὑπόφασις), Hipp. Progn. 
37, Aph. 1258; of teeth, Arist. H. A. 2. 7, 2; ὑπ. σωτηρία, Isocr. 60 A, 
124E; [τὰ μηνυθέντα] Lys. 131. 25; ἀμφισβήτησις Arist. Eth. N. 1. 
6, 8; ἀμφ. ἡμέρα, ἔαρ (v. infr. 1) Xen. Cyr. 4. 5, 14, Hell. 5. 3, 
I. III. the Act. is also used intr. of the dawn of day, ὑποφαίνει 
ἡμέρα, ἕως the day gradually breaks ot just begins to break, Xen. An. 3. 
2, 1., 4. 3, 9, εἴς. ; ἤδη ὑπέφαινέ τι ἡμέρας (impers.) Plat. Prot. 312 A: 
so, ὑποφαίνει ἔαρ Xen. Hell. 3. 4, 16; cf. paivw a. τι, ὑποφαύσκω: 
then, 2. metaph., τὰ viv ὑποφαίνοντα the difficulties now dawn- 
ing upon us, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας ὁρῶν ὑποφαινούσας ἐλπίδας 
Dinarch. 92. 43; ἐὰν ὑποφαίνῃ ἀπορία μέλιτος Arist. H. A. 9. 40, 26. 
ὑπόφαιος, ov, somewhat gray, Phot., Erotian. 

ὑποφᾶκώδης, ες, (εἶδοΞ) somewhat of a lentil colour, Hipp. 1008 H. 

ὑποφάλᾶκρος, ov, somewhat bald, lo. Malal. 

ὑποφαντικός, 4, dv, skewing partly, τινος Epiphan. 

ὑποφαρμάσσω, Att.-Trw, fut. fw, to spice or drug a little, adulterate, 
οἶνον Plut. 2. 614 B, cf. 672 B. 

ὑπόφᾶσις, ews, ἣ, a being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, of the eyes, 
when in sleep they shew through the half-opened eyelids, Hipp. Progn. 
37, Aph. 1258, cf. Aretae. Caus. M. Ac. 1. 5. 

ὑποφᾶτις, tos, 3, v. sub ὑποφῆτις. 

ὑπόφαυλος, 7, ον, somewhat low, δίαιτα Hipp. Fract. 756 :—on the 
terminations, cf. Lob. Paral. 471. 

ὑπόφαυσις, ἡ, (v. palvw) a light shewing through a small hole: 
hence, generally, a narrow opening, Hdt. 7. 36. 

ὑποφαύσκω, to begin to shine, ὑποφαύσκοντος at daybreak, Arist. 
Probl. 8.17, 13 cf. ὑποφώσκω. 
ὑπόφαυτις, tos, 4, v. sub ὑποφῆτιΞ. : 
ὑποφείδομαι, fut. cova, Dep. to spare a little, Xen. An. 4.1, 8; ¢. 
gen., Plut. 2.707 C; ὑπ, μὴ ἕλκειν Luc. Peregr. 6. 

SropeSopévas, Adv. somewhat sparingly, rarely, Plut. Alex. 28. 
ὑπ-οφείλω, ἐο owe, Eccl. ; 
ὑποφέρω, fut. ὑποίσω: aor. ὑπήνεγκα (Ion. ὑπήνεικα) or ὑπή- 
νεγκον. To carry away under, esp. to bear out of danger, ἀλλά 
μ᾽ ὑπήνεικαν ταχέες πόδες 1]. 5. 885 :—Pass. to be taken from under, 
ἐὰν [τὸ ὑποκείμενον] ὑποφέρηται Arist. Incess. An. 3, 2. 2. to 
carry underneath one, τὰ ὀπίσθια σκέλη, of a horse, Id. H. A. 8. 24, 
2. II. to bear or carry by being under, to bear a burden, τὰ 
ὅπλα, of an armour-bearer, Xen. Cyr. 4. 5, 57, οἴ. Plut. Sull. 7 :—*Pass. 
to be supported, τοῖς σκέλεσι Arist. Probl. 5. 19. 2, metaph. to 
support, bear, endure, submit to, πόνους καὶ κινδύνους Isocr.40 A, cf. Xen. 
Eq. Mag. 1, 33 κινδύνους καὶ φόβους Plat. Theaet.173 A; ὀργήν τινος 
Id. Legg. 879 Ο; τὸν τρόπον τινός Isocr. 8D; γῆρας καὶ πενίαν 
Aeschin. 12. 37; εἰσφοράς Xen. Oec. 2, 6; ἀναλώματα Dem. 1359. 73 
πόλεμον Arist. Pol. 2. 7, 15. 111. to bear or carry just behind, 
δίφρους τινί Ael. Ν. Η. 4. 22. 2. to subjoin, add in speaking, Dion. 
H. 7. 16 (Cod. Vat.), Longin. 16. 4. IV. to hold out under, 
hold out, present, δᾷδα Plut. Poplic. 23 ; τὰ σεσιδηρωμένα μέρη ταῖς 
πληγαῖς Id. Camill. 41 ; ὑπ. πληγάς to inflict them, Id, Eum. 7. 2. 
metaph. to hold out, suggest, proffer, εἰ τῶν -. οἰχομένων .. ἐλπίδ᾽ 
ὑποίσεις Soph. El. 834; to pretend, allege, like προφέρω, Xen. Hell. 4. 
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Pass. to be borne down, τῷ ποταμῷ Plut. Alex. 63: to slip down, κατὰ 
κρημνῶν Id, Mar, 23. 2. metaph. in Pass. to fall gradually, slip 
or sink down, εἰς πενίαν App. Civ. 2.2; to decline gradually, of con- 
sumptive people, Hipp. Epid. 1. 939 (al. ὑποφθείρομαι) ; and so perhaps 
ὀρθοστάδην ὑπ., Ib. 3. 1089, 1111 (though others explain it, to hold 
out); πόλις πταίσμασιν ὑποφερομένη Plut. Comp. Pericl. 1; ὕποφερο- 
μένην στάσιν ἀνανεωτερίζειν to revive an expiring faction, Id. Sertor. 
4, cf. Lycurg. 2:—of a festival, to fall after its due time, Id. Caes. 
59. VI. to bring down to a certain point, és τοσοῦτον App. 
Civ. 5.6; ὑπ. τινὰ els διόρθωσιν Plut. Lycurg. 25 :—Pass., in bad sense, 
ὑπ. εἰς ὕβριν Id. Alcib. 18; πρὸς τὸ κομπῶδες Id. Alex. 23. 

ὑποφεύγω, fut. ἔομαι, to flee from under, shun, Lat. subterfugio, τινά 
Il. 22. 200, Eur. El. 1343; γηλεὲς ἥμαρ Il. 21.57; ὗπ. τὸν πλοῦν to 
withdraw from, endeavour to evade, Thuc. 4. 28. II. absol. to 
retire a little, withdraw, Hdt. 4. 111, 120, Thuc. 3. 97, Plat. Legg. 762 B. 

ὑποφητεία, ἡ, the office of ὑποφήτης, Eust. Opusc. 303. 72, Zonar. . 

ὑποφητεύω, to hold the office of ὑποφήτης, Luc. Philops. 6; τινί Id. 
Bis Acc. 1. 

ὑποφήτης, ov, 6, (φημί) a suggester, interpreter, expounder, esp. of 
the divine will or judgment, e.g. a priest who declares an oracle, 1]. 16. 
235; Μουσάων ὑποφῆται, i.e. poets, Lat. vates, Theocr. 16, 29; and 
absol., Id. 17. 115., 22. 116: cf. προφήτης. é 

ὑποφητικῶς, Adv. in manner befitting a ὑποφήτης or his office, Eccl. 

ὑποφῆτιξ, ἡ, fem. of ὑποφήτης, Ath. 590 E; Ἐνυαλιοῖο καὶ Eipavas 
ὑποφᾶτιν .. σάλπιγγα Anth. P. 6. 46.—In Pind, Ρ. 2. 140 (76) Herm. 
explains διαβολιᾶν ὑποφάτιες «5--ποταγωγίδες, purveyors of slander ; 
but Béckh proposes to read ὑποφαύτιες, Acol. for ὑποφάσεις, and Bgk. 
suggests ὑποφάντιες, Dor. for ὑποφάνσεις, suggestions. 

ὑποφήτωρ, opos, 6, ἧ, -- ὑποφήτης, ὗπ. ἀοιδῆς Μοῦσαι Ap. Rh. 1. 22; 
ὑπ. Πιερίδων, of poets, Anth. P. 14. 1; μύθων ὑπ. Manetho 3. 326:— 
as Adj., ὑποφήτορι μύθῳ with prophetic word, Nonn. Io. 5. 157. 

ὑποφθᾶδόν, Adv. beforehand, Opp. H. 3. 145, 618; cf. παραφθαδόν. 

ὑπ-οφθάλμιος, ov, under the eyes, φρουρά Poll. 2. 87 :---τὰ im. the parts 
under the eyes, Hipp. Coac. 137, cf. 595. 50., 638. 11, etc.; v. κύλα. 

ὑποφθάνω [a]: aor. ὑπέφθην, inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς, also in 
med. aor, part. (v. infr.): later aor. 1 ὑπέφθᾶσα. To haste before, be 
or get beforehand, ὑποφθὰς δουρὶ μέσον περόνησεν getting beforehand 
he pierced him through the middle, Il. 7. 144; ἔγραψεν ὑποφθάσας 
Plut. Pomp. 21; so also in part. med., ὑποφθάμενος κτεῖνεν Od. 4. 
547. II. c. acc. to be beforehand with one, Ap. Rh. 4. 307, 
Plut. Aem. 26, etc.; and in Med., τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον Od. 15. 
171, cf. Anth. P.g. 227. [On the quantity, v. sub φθάνω. 

ὑποφθέγγομαι, Dep. to speak in an undertone, ἐντὸς ὑπ., of an ἔγγα- 
στρίμυθος, Plat. Soph. 252C3 ἠσυχῆ, τυφλόν, ἠρέμα ὑπ. τινι Luc. 
Nigr. 13, Plut. Arat. 8, εἴς. ; ὑπ. τινί τι to hint gently, suggest, 1d. 2.88 
Cc. 2. to reply, τινι Id. Brut. 36. II. of birds, Ael. N. A. 
7.7, Longus 3.12; also, im. xepxis Philostr. 853. 

ὑποφθείρω, to destroy or corrupt gradually, Byz.:—Pass. to waste or 
pine away, read by some in Hipp. Epid. 1. 939, for ὑποφέρομαι. 4. ν. 

ὑποφθίνω [i], ἐο waste away, pine gradually, Heracl. Alleg. 61. 

ὑποφθονέω, to feel secret envy at, τινι Xen. Hell. 3. 2, 135 Κυαξάρης, 
ὅτι ἐκεῖνοι ἦρχον τοῦ λόγου, ὥσπερ ὑπεφθόνει (al. ὑπό τι ἐφθόνει) Id. 
Cyr. 4.1,13. 

ὑπόφθονος, ov, somewhat jealous: Adv., ὑποφθόνως ἔχειν πρός τινα to 
behave somewhat jealously towards one, Xen. Hell. 7. 1, 26. 

ὑποφθορά, as, 7, corruption, decay, cited from Oribas. 

ὑποφθορεύς, έως, ὁ, a corrupter, seducer, Gloss. 

ὑποφίλέω, to hiss slily, Aristaen. 1. 25. 

ὑποφλεγέθω, post. for ὑποφλέγω, Nic. Al. 282. 

ὑποφλεγμαίνω, ἐο be somewhat inflamed, Oribas. 286 Matth.: metaph. 
of anger, Byz. 

ὑποφλεγμᾶτίζω, to be a little afflicted with phlegm, Alex. Trall. :— 
ὑποφλεγμᾶτώδη, ἐς, suffering somewhat from phlegm, Hipp. Coac. 217. 

ὑποφλέγω, to heat from below, ὕδωρ λαμπάδι Anth. P. 9. 626 --- 
metaph., ὑποφλέγεσθαι τὴν καρδίαν ἐπί τινα Walz Rhett. 1. 502. 

ὑποφοβέομαι, Pass. to be somewhat frightened, v.1. Schol.Eur. Hipp. 433. 

ὑπόφοβος, ov, somewhat frightened, shy, Achmes Onit. 74, 97, 
Phot. II. somewhat feared, Achmes ib. 272. 

ὑποφοινίσσομαι, post. ὕπαιφ--, Pass. to become somewhat purple, Nic. 
Th. 178, 760, Diosc. 3. 78, etc. 

Srodévia, τά, at Athens, the price paid by the murderer to the relations 
of the deceased, to buy off their vengeance, the same as Homer's ποινή, 
and Solon’s ἄποινα, the Saxon were-geld, Dinarch, et Theophr. ap. Harp.; 
ὑπ. κατατιθέναι Philostr. 877; ὑπ. διδόναι τῆς σφαγῆς Dio C. 77. 12 :— 
properly, neut. pl. of ὑποφόνιοϑβ, ov, murderous,—an Adj. which Herm. 
proposes to read in Soph. Tr. 840; v. Blaydes ad 1. : 

ὑποφορά, ἡ, (ὑποφορέω) a carrying off below, purging, Hipp. Coac. 
168, 203. II. a holding under, putting forward, by way of 
excuse, ἡ τῶν μηνῶν ὑπ. Xen. Hell. 5. 1, 29:—a thet. figure by which 
the opponent’s assertion is repeated with a reply, Lat. subjectio, Walz 
Rhett. 3. 108, 459., 8. 566, etc., cf. Auct. ad Herenn. 4. 23. III. 
a hollow passage, drain, Geop.; hence in Medic., a fistula or sistulous 
sore, Foés. Oecon. Hipp. IV. in Strab. 248, ἀποφοράς is the 
true reading. ; 

ὑπόφοροξ, ον, subject to tribute, Lat. tributarius, vectigalis, 
2. 7740, Arr. Peripl. M. Rubri p. το, Eus. H. E. τ. 6. 
hollow passages, fistulous, Galen. 14. 681. 


ὑποφραδμοσύνη, ἡ, suggestion, counsel, Hes. Th. 658; al. σῇ 


τινι Plut. 
11. with 


σιν ἐπι- 


NMed. with aor, pass. -- ὑπονοέω, Ap. Rh. 1.462. 
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ὑποφράσσω, Att. -ττω, to stop or block up, Math, Vett. 269. 

ὑποφραστήρ, ἤρος, 6, -- ὑποφήτης, Greg. Naz. 

ὑπόφρϊκος, ον, (ppit) shuddering a little, ΤΙΧΧ (3 Macc. 6. 20). 

ὑποφρίσσω, Att. -ττω, to shudder a little, Luc. Peregr. 39, Jup. Conf. 
4, pro Imagg, 12. 2. c. acc. to feel a slight or secret dread before 
or of, Euphor. Fr. 73. 

ὑποφρύγιος [Ὁ], ov, kypo-Phrygian, a mode in music, Plut. 2. 1142 F, 
Ath. 625 E:—Adv. ὑποφρύὕγιστί, in the hypo-Phrygian mode, Atist. 
Probl. 19. 48, I. 

ὑποφύὕγή, ἡ, a refuge, θέρους from heat, Joseph. A. J. 8. 5, 2. 

ὑποφύλάσσω, to serve as lieutenant, C. 1. 4332. το. 

trodicda, to blow gently, E. M. 2. metaph. to elate somewhat, 
in Pass., Philo 1. 339. 

ὑπόφῦὕσις, ews, ἡ, an undergrowth: 1. in Anatomy, a process, 
Galen. 2. a sucker, Lat. stolo, E. M., Phot. 

ὑποφύὕτεύω, to plant under, Geop. :—Pass., ὑπ. ὑπό τινι Theophr. C. P. 
3. 10, 5. 

ὑποφύω, to make to grow from below, make to grow up, τοῖσι δ᾽ ὑπὸ 
χθὼν pve ποίην 1]. 14. 347 :—Pass., with aor. 2 and pf. act., ἐο grow 
Srom below, grow up, Hipp. V. C. gto, Fract. 774; of teeth, to grow 
in succession, Arist. H. A. 2. 2, 1, cf. 8. 24, 1 ---ὅποφύει -- ὑποφύεται 
(si vera 1.), Theophr. H. P. 4. 15, 2. II. in Pass, also, to be in 
process of growth, to be yet undeveloped, Ael. V. H. 8.8. 

ὑποφωλεύω, to lie hidden under, τινί Anth. P. 7. 375. 

ὑποφωνέω, to call out in answer, Plut. Pomp. 25, cf. 2. 53 B: ¢o sing 
in answer, Mosch. 3. 49. II. ὑπ. τινα to echo his name, Inscr. 
Cnid. 2. p. 764 Newton. 

ὑποφώνησις, ews, ἡ, exhortation, Plut. 2. 33D; ὑποφώνημα, τό, Eccl. 

ὑποφωνητήςπ, οὔ, 6, an exhorter, Eccl. 

ὑποφώσκω, -- ὑποφαύσκω, ὑποφωσκούσης ἕω Arist. Probl. 25. 5; τῆς 
ἡμέρας ὑπ. Diod. 13. 18 (with v. 1. ἐπιφ--). 

ὑποχάξομαι, aor. -κεκαδόμην : Dep.:—to give way gradually or a 
little, ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο 1]. 4. 498 ; καί of .. Ζεὺς .. ὑποχάζεται 
Ap. Rh. 1. 11ο 1. 

ὑποχαίνω, ν. sub χαίνω, ὑποχάσκω. 

ὑποχαίρω, to rejoice a little or secretly, Polemo Phys. 1. 18. 

ὑποχᾶλᾶρός, 4, dv, somewhat slack or loose, Hipp. Mochl. 865. 

ὑποχάλᾶσις, ews, 7, a letting down, lowering, Justin. M.:—metaph. a 
relaxing’, ceasing, Nicet. Ann. 27 C: a sinking down, Suid. 5. v. ὑφίζησις. 

ὑποχἄλάω, to slacken a little, τι Byz.:—Pass. to be relaxed, Eust. 
Opusc. 8. 76. II. intr.=Pass., Walz Rhett. 1.621; τινος from 
a thing, ΑΕ]. N. A. 12. 46. 

ὑποχᾶλεπαίνω, to become a little angry, Schol. Soph. 

ὑποχᾶλινίδιος, a, ov, under the bridle :---- ὑποχαλινιδία (sc. ἡνία), 
prob. a chin-strap attached to each end of the bit, Xen. Eq. 7, 1. 

ὑποχαλκίζω, to look somewhat copper-coloured, E. M. 805. 49. 
trans. Zo change for copper, Hesych. 

ὑπόχαλκος, ov, containing a mixture of copper, Plat. Rep. 415 B,C. 1. 
151. 20: metaph., Plut. 2. 1 B, 65 A: cf. ὑπάργυρος, ὑποσίδηρος, ὑπό- 
χρυσος. 2. sounding like copper, ὑπ. ἠχὼ φέρειν Philostr. 100. 3. 
of a copper colour, Schol. Od. 22. 299, Suid. 

ὑποχαλκόω, Zo alloy with copper, Lat. subaerare, Gloss. 

ὑποχἄράσσω, Att.-rrw, to engrave under, Plut. Alex. 69, Greg. Nyss. 

ὑποχᾶρίζομαι, Dep. to shew oneself somewhat grateful, Byz. 

ὑποχᾶροπός, év, somewhat χαροπός, Xen. Cyn. 5, 23, Dicaearch. ap. 
Clem. Al. 26. 

ὑποχάσκω, aor. 2 ὑπέχἄᾶνον, pf. ὑποκέχηνα : (v. sub χάσκω). To 
gape a little, Ar. Pl. 314, Xen. Eq. 6,8; μικρὸν ὑποκεχηνυῖαι τὸ στόμα 
Ach, Tat. I. 1:—otea ὕπ., open a little (as they ripen), Philostr. 
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809. II. c. acc. to await with amazement or fear, Hipp. 1138 Ὁ. 
ὑπόχαυνος, ov, somewhat porous, Oribas. 158 Matth. II. some- 
what conceited, Ath. 624 E, Procl. paraphr. Ptol. p. 228. 
ὑποχαυνόω, to make somewhat spongy or soft, Basil. II. to 


make somewhat conceited, puff up, Plut. 2. 21 C. 

ὑπόχειρ, 6, #,=sq., Soph. El. 1092 (restored by Musgr. for ὑπὸ χεῖρα). 

ὑποχείριος, ov, Plat. Theaet. 198 A, Polit. 308 A; os, a, ov, Id. Eryx. 
392 C and Hdt.: (xelp):—under the hand, in hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ 
ὑποχείριος εἴη Od. 15. 488, cf. Suid., and v. πρόχειρος. 2. mostly 
of persons, under any one’s hand or control, under command, subject, 
τινι Hdt. 6. 33, 44, εἴς. ; ὑποχειρίους ποιεῖσθαι and παρέχειν to make 
subject, bring into subjection, Id. 1. 106., 5. ΟἹ, 4]. ; ὑπ, εἶμε or γίγ- 
νομαί τινι 1 am or become subject to any one, Hdt. 6. 119, Aesch. Supp. 
392, Xen. An. 3.2, 3; ὅταν δ᾽ ὑποχείριος ἔλθῃ Theogn. 363 B; λαβεῖν 
twa ὑποχείριον to get into one’s power, Eur. Andr. 736, Lys. ror. 10, 
etc.; ἔχειν τινὰ ὑπ. Thuc. 3. 11, etc.; ὕπ. τὸν ἵππον ἔχειν to keep 
him ‘ well in hand,’ Xen. Eq. 8, 12; ὑπ. παραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι 


Lycurg. 148. 39, Xen. Cyr. 5. 3,133 im. τῷ ἰητρῷ under medical treat-. 


ment, Hipp. 19. 25; of wild animals, im. ποιεῖσθαι to keep them under 
command, Plat. Theaet. 197C; ὑπ. τὰς ἐπιστήμας ἔχειν Ib. 198 A. 
Adv., ὑποχειρίως ἔχειν τινί Greg. Nyss. : 
ὑποχερσόομαν, Pass. to become dry land below, Greg. Nyss. ; 

ὑπόχευμα, a gentle stream, soft sprinkling, Pind. P. 5. 135; but the 
prob. 1. is ὑπὸ χεύμασιν. 

ὑποχέω, fut. --χεῶ : aor. ὑπέχεα, Ep. ὑπέχευα----ῃξ΄ only form of the 
word used by Hom. To pour into a cup placed under, to pour out, 
Χίου δύο κυάθους, ἀνεβόησέν τις, ὑπόχει Sophil. Παρακ. 1, cf. Menand. 
᾿Αδελῷ. 11; and in Med., ὑποχέασθαι πλείονας to have more cups 
poured out, Diphil. Aipyo. τ. 2. in Hom. only of dry things, zo 
strew or spread under, βοείας, ῥῶπας Il. 11. 843, Od. 14. 49, cf. 16. 47: 
φύλλα ὑποκεχυμένα ὑπὸ τοῖς ποσί the leaves Ae and Fad | under 


igitized by 


e , e , 
ὑποφράσσω ----οὐποχωώρέω. 


the feet, Hdt. 7. 218. 8. metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ dis- 
trust was poured secretly into him, i.e. stole over him, Hdt. 2. 152.» 3- 
66. II. to bestrew, cover over, τινά τινι Opp.H. 1.740. ITI. 
Pass. to be spread beneath, as the air beneath the ether, Arist. Mund. 2, 
12. 2. to be suffused, to suffer from cataract (cf. ὑπόχυσι5), 
either of persons, ὑποχυθέντες τὰς ὄψεις Philo 2. 50; or of the eyes, 
ὀφθαλμοὶ ὑποκεχυμένοι Diosc, 2. 194, etc. :—metaph. of the mind, Max. 
Tyr. 16. 3. 

ἐποχή, ; (ὑπέχω) a round fishing-net, Opp. H. 3. 81, Ael. N. A. 13. 
17, Plut. 2. 977 E. 

ὑπόχηλα, τά, (χηλή) the prominent bones of the knuckles, Poll. 2. 144. 

ὑποχθόνιος, in, ov, Callin. Fr. 172: (χθών) :—under the earth, subter- 
ranean, of gods, Hes. Op. 140 (other MSs. ἐπιχθ--), Eur. Andr, 515, etc.; 
ὑπ. γενέσθαι Luc. Contempl. 22: cf. καταχθόνιος, χθόνιος. 

ὑπόχθων, ovos, 6, },=foreg., Anth. P. app. 9. line 87. 

ὑποχίτων [7], wvos, 6, an underfrock, Gloss. : 

ὑποχλέομαι, Pass. to be rolled beneath, 1]. 21. 261, in tmesi. 

ὑποχλιαίνω, ἐο warm a little or by degrees, Hipp. 1012 Ὁ, Plut. 2.658 Ὁ. 

ὑπ-οχλίζω, fut. iow, to lift with a lever, Poéta ap. Parthen. 21. 12. 
ὑπόχλοος, ov, of a palish yellow, like ὑπόχλωρος, Call. Del. 80. 
ὑποχλωρίζω, to be somewhat pale, Eccl. 

ὑποχλωρομέλᾶς, ἄνος, 6, of a pale black, Hipp. 1175 G. 

tardxAwpos, ov, greenish yellow, yellowish, pale, Hipp. Progn. 401, 
Fract. 760, Arist. H. Α. 9. 14, I. 

ὑποχνοάζω, fut. dow, to begin to have down (χνοῦς) on the chin, 
Meineke Com. Fr. 2. 751. 

ὑπόχνοος, ον, (χνοῦς) somewhat downy, Walz Rhett. 1. 523. 
ὑποχοινῖκίς, (50s, ἡ, the part under the χοινικίς, Math. Vett. 62. 
ὑποχοιρίς, ἔδος, 7, a plant of the succory kind, Theophr. H. P. 7. 7, 
τς 11, 4. 

ὑπόχολος, ov, somewhat bilious, Hipp. 493. 30.» 518. 5, Aretae Caus. 
M. Ac, 2. 1. 

ὑποχολώδης, es, (εἶδος) rather bilious, Hipp. Epid. 3. 1072. 
ὑποχονδριᾶκός, 7, dv, affected in the ὑποχόνδριον, Galen. 

ὑποχόνδριος, ov, (χόνδρος) under the cartilage of the breastbone, πάθη 
ὑπ. ailments in that part, Arist. Probl. 30. I, Io. II. ὑποχόν- 
δριον, τό, ὑποχόνδρια, τά, the soft part of the body below the cartilage 
and above the navel, Lat. hypochondria, τὸ δεξιὸν ὑπ. Hipp. Aph. 1251, 
al., Arist. H. A. 1. 13, I;-—translated praecordia by Celsus, cf. Foés. 
Oec. Hipp. 

ὑποχορεύω, to dance under, τινί Walz Rhett. 1. 522. 

ὑποχορηγέω, to furnish, supply, τινί τι Strab. 273, Greg. Nyss. 
ὑποχορηγία, 4, a supplying, succour, παρέχειν bm. πρός τι Strab. 235. 

ὕποχος, ov, (ὑπέχων) subject, under control, τινι Xen. An. 2. 5, 73 
βασιλῆς βασιλέως ὕποχοι μέγαλοι his subjects or officers, Aesch. Pers. 
24. 2.=tvoxos, liable to, ἐξωλείας Dem. 1315.11; δίκῃ Philot.429. 

ὑποχραίνω, to spot or soil under or a little, Coluth. 232. 

ὑποχρεμετίζω, ἐο neigh to or with, Q. Sm. 8. 57 ;—al. ἐπιχρ--. 

ὑποχρέμπτομαι, Dep. to expectorate gently, Hipp. 470. 31., 492. 52. 

ὑπόχρεως, wy, gen. w: the pl. in later writers is ὑπό-χρεοι, --χρέους, 
Polyb. 9. 29, 7. Dion-H. 4. 10: (xpéos) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 
242:—bm. τινος in his debt, his debtor, Plut. Solon 13. 2. ὑπ. 
τινι dependent upon him, Lat. obnoxius alicui, Polyb. 6.17, I, cf. 4. 51, 
2. 8. of property, involved, Lat. obaeratus, Isae. 81. 21 and 26, 
Dem. 1187. 18., 1225. 10. 4. obliged, bound, c. gen., ὑπ. φιλίας 
καὶ χάριτος bound by ties of love and favour past, Plut. Pomp. 76; also 
c. dat., ὑπ. χάριτι Polyb, 22. 2, 10, cf. 9. 29, 7. 

ὑποχριστέον, verb. Adj. one must smear under, Byz. 

ὑποχρίω [7], to smear under or on, to besmear or anoint a little, Lat. 
sublinere, τινί τι Hdt. 2.86, Hipp. Fract. 765 ; im. τινί to paint another's 
face under the eyes, Xen. Cyr. 8. 8, 20:—Med. to paint oneself, ὑποχρί- 
εσθαι τοὺς ὀφθαλμούς (cf. ὑπογράφω V) Xen. Cyr. 8.1, 41; ἕο anoint 
oneself slightly, Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3. 

ὑποχρόνιοβ and -xpovos, ov, subject to time, temporal, Eccl. 

ὑποχρῦσίζω, to be of a golden colour, Eumath. 2. 2, Greg. Nyss. 

ὑπόχρῦσοξ, ον, containing a mixture or proportion of gold, γῇ Poll. 3. 
87; metaph. of persons, Plat. Rep. 415 C; νεανίσκος Luc. Tox. 16; cf. 
ὑπάργυρος, ὑπο-σίδηρος, --χαλκος. ΤΙ. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος Heliod. 2. 8. III. gleaming with gold, μῆλα 
Philostr. 809. 

ὑποχρωμᾶτίζω, to paint suggestively, τὶ Eumath. 2. 6. 

ὑποχρώννῦμι, =sq., ὑποκεχρωσμένος Poll. 4. 146. 

ὑπόχὕμα, τό, ablinding humour suffused over the eye,Galen., Clem. Al.114. 

ὑπόχῦσις, ews, ἡ, (ὑποχέω 111) a suffusion of humours over the eye, 
cataract, Diosc. 1. ΤΟΙ., 2.14, Ael.N. A. 7. 14. 

ὑποχὕτήρ, ἦρος, 6, a vessel to pour oil into a lamp, Lxx (Jer. 52. 19), 
Phot., E. M. 

ὑπόχῦὕτος, ov, verb. Adj. of ὑποχέω, having something poured in, ὑπ. 
οἶνος wine that has been ‘doctored,’ Phryn. Com. Incert. 13, cf. Ath, 
31 E; metaph. of a person,=6 κακῶς "γεγονώς, Poll. 3. 56. 

ὑποχωλαίνω, to be somewhat lame, Hipp. 1223 A, Philo 1. 606. 

ὑποχωλεύω, =foreg., Gloss. 

ὑποχωρέω, fut. ἤσομαι Luc. Tox. 11. To go back, retire, recoil, Il. 
6. 107., 22. 96; χώρησάν τ᾽ ὑπὸ τε πρόμαχοι... 4. 505; ὑπ. ἐς τὴν 
Σάμον, εἰς Σικύωνα Thuc. 8. 79, Isae. 58. 19; πρὸς αἱμασίαν Thuc. 4. 
43: παρὰ Τισσαφέρνην Id. 8. 45 ; often in part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑπο- 
χωρήσας φεύγει Isae. 49. 25, Dem. 613. fin. ; of a lion, βάδην ὑπ. Arist. 
H. A. 9. 44, 35 of long-horned kine, νέμονται ὑποχωροῦντες Id. P. A. 
2.16, 6; εἰς τὰ βαθέα ὗπ., of eels, Id. H. A. 8. 2, 393 etc. 2. c. gen., 
ὑπ. τῆς χώρης Hdt. 1, 207; ὑπ, τοῦ πεδίου to retire from the plain, 
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ὑποχώρημα ---- ὑπωμοσία, 


Xen. Cyr. 2. 4, 24; ὑπ. τινὶ τοῦ θρόνου to withdraw from one’s seat in 
honour of one, give it up to him, Ar. Ran. 790, cf. ὑπανίστημι ; τὸ δη- 
μοκρατικὸν ὕπεχ. τῷ ὀλιγαρχικῷ gave way to, Plat. Rep. 560A; ὑπ. 
τῷ κρατοῦντι Thuc. 1.77. 8. c. acc. to avoid, shun, μηδένα ὄχλον 
[νεῶν] ᾿Αθηναῖοι ὄντες ὑποχωρεῖν Id. 2. 88; it may be so, but not 
necessarily in Il. 13. 476, μένεν .., οὐδ᾽ ὑπεχώρει, Αἴνειαν émédvra) ; cf. 
Plat. Soph. 240 A, Dion. H. 6. 93, Luc. Tox. 36. II. to pass 
off below, esp. by way of stool, σάρκες Hipp. Aph. 1250, etc.; also in 
Med., Hipp. 1261 A; cf. ὑποχώρημα. III. to go on steadily, 
εἰρεσία ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν the rowing went on, stroke after 
stroke, Pind. P. 4. 360. 

ὑποχώρημα, τό, a downward evacuation, Hipp. Aph. 1243, 1261, 
Theophr. Char. 20, etc. ; cf. ὑποχωρέω τι, ὑποχώρησις τι. 

ὑποχώρησις, ews, 9, a going back, retirement, retreat, ὑπ. πεδιναί 
retirements of the land, Polyb. 1. 34, 8; πελαγίαν ποιεῖσθαι THY ὑπ. to 
make one’s retreat by sea, Ib. 28.9; im. τολμησέως Deff. Plat. 412 
Cc. 2. a retiring-place, retreat, Luc. Hipp. 5, C.1. 3705. 11. 
ὑπ. τῆς γαστρός an evacuation of the bowels by stool, Hipp. 1208 Ὁ: 
absol., Id. Aph, 1252, Arist. H. A. 8. 4, 23 cf. ὑποχώρημα. 

ὑποχωρητικός, 77, dv, retiring, yielding, Greg. Naz. 

ὑποχωρίζω, to separate partially or gradually, Schol. Il. 24. 96. 

ὑποψάθῦρος [4], ov, somewhat crumbling or friable, Hipp. Coac. 218, 
ef. Prorrh. 77; v.1. ὑποψάφαρος, v. Foés. Oec. 

ὑποψάλάσσω, to handle or feel gently, as one feels a beast to see if it 
is fat, Ar. Lys. 84. ἔ 

ὑποψάλλω, Zo touch softly, esp. the strings of the lyre; im. τοὺς τέττι- 
‘yas ἡ ὥρα invites them ἐο sing, Philostr. 287. II. 10 sing in 
answer, to answer, Athanas.: so ὑπόψαλμα, τό, Eccl. 

ὑπόψαμμος, ov, like ὕφαμμος, having sand under or in it, sandy, 
γῆ ὑποψαμμοτέρη somewhat sandy, Hdt. 2. 12, cf. Paus. 4. 36, 3; τὸ 
ἀραιὸν καὶ ὑπ. Plut. 2. 898 B; λίμνη Xen. Hell. 2. 3, 19; θάλαττα 
Plut. Pomp. 78. 

ὑπόψαρος, ov, somewhat dappled, ἵππος Strab. 163. 

tro ave, to touch below or slightly, τινός Plut. 2. 368 E, cf. Heliod. 
1. 26 (ubi v. 1. ἐπιψ--). 

ὑποψάφᾶἄρος, ov, = ὑποψάθυρος, 4. v. 

trode, to scrape gently, τὸν χῶρον τοῖς ποσί ΑΕ]. N. A. 14. 5. 

ὑποψεκάζω, metaph. fo tipple a little, Poll. 6. 20 and 30, in phrase πυι- 
νὸν ὑπ., prob. cited from Xen. Symp. 2, 26, where émup- is correctly read. 

ὑποψελλίζω, Zo lisp or stammer a little, Cyrill. Liban. 4. 804: -Ψελ- 
λισμός, ὁ, Theod. Prodr. 

ὑπόψελλος, ον, rather stammering, Eust. Opusc. 353. 16. 

ὑποψεύδομαι, fut. σομαι, Dep. to lie a little, Eust. 1955. 26. 

ὑποψηλᾶφάω, --ὑποψαλάσσω, E. M. 783. 11, Phot. 

ὑποψηνίζω, to prick from below, like the ψήν (q. v.): metaph. ἐο zm- 
pregnate, Suid., Phot., E. M. 780. 25. 

Srophpiots, ἡ, calculation ; ὑποψηφιστήξ, οὔ, 6, a calculator, Gloss. 

ὑπόψηφος, ov, subject to election, a candidate, τῇ βασιλείᾳ Synes. 94 
Dz. 11. in Eccl. elect or designate to a higher office in the 
church ;—so ὑποψήφιος, ον :—hence ὑποψηφίζω, zo elect or designate, 
Greg. Nyss. 

ὑποψήχω, to scrape from below, Ath. 233 Ὁ. 

ὑπ-οψία, Ion. -ίη, ἡ: (ὑφοράω, fut. ὑπόψομαι) : 1. of the subject, 
suspicion, jealousy, ὑποψίην ἔχειν Hat. 9. 99; ἔς τινα Id. 3. 52, cf. 
Antipho 116. 36 sq., Thuc. 4. 27, Andoc. 9. 41; τὰ ἔχνη τῆς ὑπ. φέ- 
povra εἴς τινα Antipho 119.8 ; ὑποψίας μεστός Lys. 93.17; ὑπ. πρός τινα 


Dem. 1172. 10, Plut. Cic. 43; dm. λαμβάνειν κατά τινος Dem. 852. 2;. 


ὑπέρ τινος Plut. 2. 1092 A; ἐν ὑπ. ποιεῖσθαί τι Aeschin. 2.19; ἐν ὗπ., 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά Plut. Pyrth. 23, Cato Ma. 23; bm. γίγνεται, εἰσ- 
ἔρχεταί τινε Thuc. 2. 13, Plat. Lys. 218C; εἰς im, καθιστάναι τινά 
to bring him into suspicion, Thuc. 5. 29 ; ὑποψίαν πρὸς ἀλλήλους ποιεῖν 
Lys. 174. 27; opp. to εἰς ὑπ. ἐμπεσεῖν, Antipho 116. 37. 2. of 
the object, ἔχειν im. to admit of suspicion, Plat. Phaedo 84 ; 67. ἐνδι- 
δόναι ὡς .. Id. Legg. 887 E; ὑπ. παρέχειν Thuc. 1. 132; ὑπ. παρέχειν 
μὴ εἶναί τι Plat. Menex. 247 Ε. II. a jealous, censorious watch, 
ἡ πρὸς ἀλλήλους τῶν ἐπιτηδευμάτων bm. Thuc. 2. 37. 

ὑποψιαστικῶς, suspiciously, Paroemiogr., Schol. Ar: Vesp. 641. 
ὑποψιθύρίζω, to whisper softly, Eumath. 1. 8: -ψιθύρισμα, τό, Walz 
Rhett. 1. 640. 

ὑπόψτλος, somewhat bald, Ptol. 

ὑπεόψιος, ov, (ὑφοράω, fut. ὑπόψομ. d from beneath the brows, 
ie. viewed with suspicious looks, ὑπόψιος ἄλλων 1]. 3. 42 (where, how- 
ever, Ar. and Hdn. read ἐπόψιος), Q. Sm. 13. 289. II. under 
the eye or view, conspicuous, Opp. H. 1. 30. ᾿ 

ὑποψοφέω, to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι Hipp. Coac. 126; 
ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν Ael. N. A. 6. 24; cf. Nake Choer. p. 250. 

ὑποψυχραίνω, to make somewhat cold, Eccl. : 

ὑπόψυχρος, ov, somewhat cold, coolish, Hipp. Epid. 1. 954. 2. 
chilling, Id. Acut. 394. 3. metaph., οἱ τὴν ἕξιν ὑπ. Philostr. 
Gymn. p. 4 Kays.; κωμικοί frigid, Suid. 5. ν. Δύκις. 

ὁποψύχομαι [Ὁ], Pass. to cool a little, Ath. 297 A, Eccl. 

sewn to underbid in the purchase of victuals or to buy up under- 
hand, Ar. Ach. 842. ’ 

ὑποψωρώδηπ, es, (εἶδος) somewhat itchy or mangy, Hipp. 1127 C. 

ὑπτίαζω, fut. dow: (ὕπτιος) :---ἰο lay oneself back, fall back, Hdn. τ. 4, 
Eust.; ὑπτιάζων βόλος an unlucky cast, opp. to πρανής, Poll. 7. 
204. II. metaph., of haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chin in the air, Aeschin. 18. 34. 2. to be supine, 
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κάρα γὰρ ὑπτιάζεται his head 765 supine, Soph. Ph. 822; ὑπτιαζόμενοι 
lying on their backs, Joseph. B. J. 3. 7, 29 ;—of land, to slope evenly 
(cf. ὕπτιος IV), Ib. 5. 5, 6 ΤΙ. metaph. to make haughty, lo. 
Lyd. de Mag. 2. 26. 
ὑπτίᾶσις, ἡ, -- ὑπτιασμός, Oribas. 71 Matth. 

ὑπτίασμα, τό, that which is laid back, ὑπτιάσματα χερῶν attitudes of 
supplication with hands upstretched, Lat. supinis manibus, Aesch. Pr. 
1005; ὑπτίασμα κειμένου πατρός his father’s body as it lies supine, 
Id. Ag. 1284. 

ὑπτιασμός, 6, a laying oneself backwards, Luc. Salt. 71. 
lying supine, of bedridden people, Hipp. Fract. 759. 
α rejection, aversion to food, nausea, Galen. 

ὑπτιαστέον, verb. Adj. one must throw back, ἑαυτόν Xen. Eq. 8, 8. 
ὑπτιάω, post. for ὑπτιάζω, Arat. 789, 795. 

ὕπτιος, a, ov: (formed from ὑπό, as Skt. upat-yas from upa, Lat. sup- 
inus from sub):—Ilaid back, laid on one’s back, Lat. supinus, often in 
Hom., esp. of one falling backwards, opp. to πρηνής, πολλοὶ δὲ πρηνεῖς 
τε καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον Il. 11.179; ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίῃσι... πέσε 15. 
434, al., cf. Soph. O. T. 811; τὸν δ᾽ ὕπτιον do’ ἀπὸ δουρός Il. τό. 
863; ἄλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ avre ὕπτιος, ἄλλοτε 
δὲ πρήνης, of Achilles in his grief, 24. 11; ὕπτιος ἀποθανέειν to die 
lying on one’s back, which the Scythians regarded with horror, Hdt. 4. 
190; ῥέγκει .. ὕπτιος Ar. Eq. 104; κατεκλίθη ὕπτιος Plat. Phaedo 117 
E; 4. dvarerpappévos Id. Euthyd. 278 C;—of a quadruped, ὀρθοῦ 
ἑστεῶτος .. καὶ ὑπτίου rearing upright and then falling backwards, 
Hat. 2. 38, cf. Anth, P. 5. 203. II. ὕπτια μέρη, in animals, are 
the under parts, i.e. the belly, opp. to τὰ mpdvn (the upper parts, the 
back), v. sub πρήνης ΤΙ :—(perh. this led Theophr. (H. P. 1. 10, 2) to use 
ὕπτιος of the smoother upper surface of leaves, opp. to πρανής of the 
rougher and under) :—yaornp ὑπτία the belly uppermost, Eur. Cycl. 
326; so of the hand, ἐκτείνειν τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν to hold out the hand 
with the under side uppermost, to ‘hold out the hollow of the hand, so 
as to receive something, Ar. Eccl. 782; τὴν χεῖρα viv μὲν ὑπτίαν, νῦν 
δὲ πρηνῆ προτεῖναι Plut. Timol. 11; τῆς χειρὸς ὑπτίας τὸ μέσον Id. 
Crass. 18; ὑπτίαις ταῖς χερσὶν ὑποδέχεσθαί τι Philostr. 771, cf. Suid. 
s. V.;—also, ὑπτίας χεῖρας ἀνατείνειν to lift the upturned hands in 
prayers, manus ad caelum tendere or ferre supinas, Plut. Comp. Philop. 
2, cf. Philostr. 811; ταῖς χερσὶν ὑπτίαις διαλέγεσθαι, of violent ges- 
ticulation, Dio Chrys. :—éf ὑπτίας νεῖν to swim with upturned breast, 
i. e. reversely to the common mode, backwards, Ar. Fr. 654, Plat. Rep. 
529 C; ef ὑπτίας ἀνάπαλιν διανεῖν λόγον to retrace an argument back- 
wards from the conclusion, Id. Phaedr. 264 A. III. generally, of 
anything turned downside up, πάλος ἐξ ὑπτίου πήδησεν .. κράνους from 
the upturned helmet, with the hollow uppermost, Aesch. Theb. 459, cf. 
Il. 7.176; παράθες viv ὑπτίαν αὐτὴν ἐμοί (sc. τὴν ἀσπίδα) Ar. Ach. 583, 
cf, Lys. 185, Thuc. 7.82; ἀψὶς ὑπτία a half-wheel with the concave side 
uppermost, Hdt. 4. 72; but, κύλιξ ὑπτία a cup with the bottom upper- 
most, Ar. Lys. 1953 ὑπτίοις σέλμασιν ναυτίλλεται he sails with the 
bottom uppermost, i.e. suffers shipwreck, Soph. Ant. 716 (cf. ὑπτιόω) ; 
κεῖσθαι ὥσπερ γάμμα ὕπτ. Xen, Oec. 19,9; σχαλίς Id. Cyn. 6, 7; περι- 
φέρεια κοίλη καὶ ὗ., opp. to πρηνὴς καὶ κυρτή, Arist. Meteor. 1. 13, 
12. IV. of land, sloping evenly one way, sloping evenly, Lat. 
supinus, as Egypt towards the North, Hdt. 2. 7, cf. Theophr. C. P. 5. 
12, 7, App. Civ. 4. 2, Ael. N. A. 16. 15, Plut., etc.; ἐν ὑπτίῳ τοῦ ὄρους 
Paus. 8. 13, 1 :—of the sea, smooth, Philostr. 835. V. metaph. 
like Lat. supinus, supine, lazy, careless, Aristid. 1. 76., 2. 112, Poll. 
I. 158, etc.:—of language, flat, tedious, Dion. H. de Isocr. 15, de 
Dinarch. 8, etc.:—Adv., ὑπτίως ἔχειν to be flat and dull, Philo 1. 
305. VIL. passive, of Verbs, Diog. L. 7. 43 and 64; v. ὀρθός 
v. VII. the sense of haughty, etc., given in Lexicons, seems 
to occur only in derivs., v. ὑπτιάζω, ὑπτιότης. 

ὑπτιότης, τος, ἡ, the posture of a body laid backwards, Theophr. 
H. P. τ. Io, 2. II. of land, flatness, Strab. 347. 111. 
metaph. supineness, calmness, Poll. 3.122, Byz.: of style, flatness, Phot. 
Bibl. 73. 15. 2. haughtiness, Iambl. V.Pyth. 15 (64). 

ὑπτιῤω, to lay on the back, τινα Moschio Pass, Mul. p. 21. II. 
Pass. to be turned downside up, to be upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν Aesch. 
Pers. 418. 2. of land, to slope evenly, ὑπτιούμενος ἐπὶ .. Joseph. 
A. J. 15. 11, 3. 8. metaph. to be supine, lazy, Galen. :—to be 
haughty, Eccl. 

ὑπῳάδιος, ov, (ῴόν) under the egg, 
H. 1. 752. 

ὑπώβολος, ον, (ὀβολός) mortgaged, Pherecr. "Inv. 2; Dor. ὑπώδελος, 
Epich. 58 Ahr.:—in Eust. and Poll. falsely written ὑπόβολος, which is 
a diff. word, as is also ὑπήβολος in Suid.; ν. Lob. Phryn. 699. 
ὑπώδῦὔνος, ov, somewhat painful, Doroth. Doctor. 820 E. 

ὑπωθέω, to push or thrust away, ὦσεν ὑπ᾽ tx δίφροιο 1]. 5. 854. 2. 
to push up from beneath, τι ὑπό τι Hipp. Art. 783. 

ὑπωλένιος, ov, also a, ov, (ὠλένη) under the elbow, φαρέτρα Theocr. 
17. 30; also as v. 1h. Hom. Merc. 510 for ἐπωλ--. 

ὑπώμαιος, ov, (ὦμος) under the shoulder, ποὺς tm. the forefoot, Arat. 
144, 1118. 

Crag ἡ, (ὦμος) the part under the shoulders, Hipp. in Galen. Lex. 
ὑπωμοσία, ἡ, an oath taken in court to delay proceedings (v. ὑπόμνυμε 
II), 1. an oath or affidavit shewing good ground for the absence 
of a party to a suit, ax application for delay, Dem. 541. 21, v. Harp. 
5.ν.; ὑπωμοσίαν παραδέχεσθαι Hyperid, Euxen. 22: it was resisted by 
an ἀνθυπωμοσία; cf. Att. Process p. 696. 2. an oath taken by 


2. a 
II. metaph. 


batrhed 


, Opp. to é 


φάδιος, Opp. 


4 ΚΙ ἊΣ ith the effect 
reless or negligent, Hdn. 2. 12, etc. ; πρός +2 5. ecutor. papi) παρανόμων (v. παράνομος 1), with the 
3, bend ate ἐξ, τὰς χεῖρας (cf. ὕπτιος τὸ Τὴ 48 ἬΝ s ΚΑ οροιοᾶ law or decree, ἐᾶν [τὸν νόμον] ἐν ὑπ. to 
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leave it in the condition caused by the ὑπωμοσία, to let it drop, Dem. 
260. 243 cf. A. B. 313, Poll. 8. 56. 

finomidte, fut. dow, to strike one under the eye, give him a black eye: 
—Pass. to have a black eye, imwmacpévos Ar. Pax 541, Arist. Rhet. 3. 
11, 15, cf. Diog. L. 6. 89. II. metaph. ¢o bruise, mortify, 1 
Ep. Cor. 9. 27: also, to annoy reatly, wear out, τινά Ev. Luc. 18. 5, 
cf, Plut. 2. 921 F (ubi al. ὑποπιέζω), Luc. Necyom. 5. 

ὑπωπιασμός, 6, metaph. great suffering, Eccl. 

ὑπώπιον, τό, (Wp) the part of the face under the eyes, νυκτὶ θοῇ ἀτά- 
Aavros ὑπώπια like night in countenance, i.e. dark, gloomy, 1]. 12. 463, 
cf. Hipp. 537. 36 Littré (vulg. ὑπόπυαλ). II. like ὑπωπιασμός, 
a blow in the face, a black eye, Eur. Fr. 375, Ar. Ach. 551, Vesp. 1386, 
Lysias ol. 24, etc. :—then, any bruise or weal, Lat. sugillatio, Theophr. 
H. P. 9. 20, 3, improperly applied to @ bruise om the foot, as is shewn 
by the joke in Ath. 97 F. 2. metaph. a blot, disgrace, Οἷς. Att. 
I. 20, 5. III. a plant, the root of which was bruised and applied 
as a cure for black eyes, Apolloph. Ἰφιγ. 1, Diosc. 4. 157, cf. Theophr. 
H. P. 10, 20, 3;—so ὑπωπίς, ίδος, ἡ, Hesych. 

ὑπώπιος, a, ov, with a black eye, Poll. 8. 79. 

ὑπώρεια (in some passages of Hdt. the Mss. give ὑπώρεα), ἡ, the foot of 
@ mountain, the skirts of a mountain range, mostly c. gen., ὑπώρειας 
ᾧκουν .. Ἴδης ll. 20. 218; οἰκέουσι ὑπώρειαν οὐρέων ὑψηλῶν Hat. 4. 23, 
cf. 1. 110., 2. 158., 7.199; [οὔρεα] συμμίσγοντα τὰς ὑπωρείας ἀλλήλοισι 
Id. 7. 129; ἐπὶ τῆς ὑπωρείης τοῦ Κιθαιρῶνος Id. 9. 19, cf. 25; opp. to 
ἀκρώρεια, Plat. Legg. 680 E. 

ὑπώρορε, v. sub ὑπόρνυμι. 

ὑπωρόφιος, ον, also a, ov, Pind. P. 1. 188: (ὄροφοϑ) :—under the roof, 
dwelling under it, under cover, in a house, Il. 9. 640; νηῷ τόξα κεῖται 
ὑπωρόφια Simon. 145 (200); φόρμιγγες ὑπ. the harps sounding in the 
hall, Pind. P. 1. 189 ; ὕπωρ. φάλαγγες (spiders), Ar. Ran. 1314 ; ὕπωρ. 
δόμοιτε ὑπερῷα, Mosch. 2. 6. 2. ὑπωροφία (sc. χώρα), ἡ, the 
space under the roof or canopy, Diod. 18. 26; καπνώδεις vm. App. 
Civ. 4. 13. 

ὑπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 1166, Phoen. 299, H. F. 107; ὑπ. οἰκία, 
of a swallow’s nest, wader the eaves, Anth. P. το. 2. ᾿ 

ὑπωρύχία, ἡ, the part undermined, App. Civ. 4. 111. 

ὑπώστη, ἡ, -- εἰσώστη, C. 1. 2667, Newton’s Halicarn. 2. p. 710. 
ὑπωχριάω, to be pallid, Nicet. Ann. 183 A. 

ὕπ-ωχροξ, ov, pale yellow, sallow, Arist. H. A. 7. 9, 2, Luc. Tox. 19. 
‘pak [Ὁ], ἄκος, 6, a mouse, shrew-mouse, Nic. Al. 37. (Cf. Lat. sorex 
(shrew) ; perth. from Skt. svar (sonare), because of its cry.) 

ὑράξ, Adv. promiscuously, Hesych.; Aeol. ὕρραξ Theognost. Can. 23, 
Suid. ; v. Lob. Paral. 77. (Cf. σύρω, pupw.) 

ipixés [Ὁ], δ, a wicker-basket, hand-basket, Ar. Fr. 476. 5; σύριχος 
Alex, Λεβ, 1; written also ὕρισσός, Theognost. Can. p. 23; ὑρίσκος 
and συρίσχος, Hesych.; ὕρισχος, A. B. 67; σύρισσος, Poll. 10. 129. 
Suid. has also ὑρρίς, which he explains by σπυρίς; and Hesych. cites 
‘pov, τό, a beehive; he also gives ὑρια-τόμος, one who cuts the comb 
out of hives. 

ὑρτάνη, ἡ, α potlid; and iprip, ὅ, -επλυνεύς, Hesych. 

ὕρχα, ἡ, a jar, for pickles, Ar.Vesp. 676; for wine, Id. Fr. 367. (The 
word is Aeol. and therefore is more properly written ὕρχα, not ὕρχη, v. 
Lob. Paral. 34; cf. Lat. orca, urceus, Bentl. Hor. Sat. 2. 4, 66.) 

ts, ὗν (da C. I. 2360. 8), gen. ὑός [0] ; or ots, σῦν, gen. σῦός, ὃ and 
4: Hom. prefers the form σῦς, and uses ὗς only metri grat.: in Hdt. 
and Att. és is the prevailing form: pl. nom. ὕες, σύες, Att. contr. ὗς (but 
never so in Hom.); acc. Jas, σύας, Att. contr. σῦς (also in Od. 14. 
107); gen. συῶν ; dat. dot, συσί (Il. 5. 783., 7. 257), but Ep. also ὕεσσι, 
σύεσσι. The wild swine, whether boar (hog’) or sow ; of the boar, σῦν 
ἄγριον ἀργιόδοντα Il. 9. 539, cf. 8. 3383; ἀγροτέρῳ συΐ 11. 293; ἀγρο- 
τέροισι σύεσσι ἐοικότες 12.146; ἀργιόδοντος ὑός το. 264; the boar is 
also called σῦς κάπριος or κάπρος, v. sub vocc.; cf. also χλούνης ;—of 
the sow, συὸς ληιβοτείρης Od. 18. 29 :—the courage and strength of the 
wild boar was well known to Hom., and he describes its mode of attack 
minutely in Il. 127146, al., cf. δοχμόομαι :—so in later writers, ὗς ἄγριος, 
Hat. 4. 192, Xen. Cyr. 1. 6, 28, etc.; ὕες ἄγριαι Arist. H. A. 6. 28, 
I. 2. of the domesticated animal; Ulysses had 600 sows and 360 
hogs, Od. 14. 13-20 ;—the latter being used for eating, Ib. 17, cf. Il. 23. 
32, where the tes θαλέθοντες ἀλοιφῇ are roasted; they were fed on 
acorns, Od. 13. 409, cf. 10. 243; τοκὰς ὗς sus foeta, Luc. Lexiph. 6, cf. 
Od. 14. 16; ds ἐπίτεξ Alciphro 3. 73. 8. proverbs, Βοιωτία ts, of 
stupidity (cf. Σνοβοιωτοί), Pind. O. 6. 153; ὗς ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
(or more shortly ds τὴν ᾿Αθηνᾶν, Lat. sus Minervam, Plut. Demosth. 
11), of dunces setting themselves up against wise men, Theocr. 5. 233" 
οὐκ ἂν πᾶσα ts γνοίη Plat. Lach. 196D; ὗς διὰ ῥόδων ‘a bull in a 
china-shop,’ Crates T'eir. 6; ὗς ἐκώμασε, of arrogant and insolent be- 
haviour, Theognost. Can. 24; ts ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who 
runs wilfully into destruction, Dinoloch. ap. Phot.; παχὺς ds ἔκειτ᾽ ἐπὶ 
στόμα (cf. Bods IV), Menand. ‘AA. 1; λύσω τὴν ἐμὴν ὗν I will give my 
rage vent (go the whole hog), Ar. Lys. 684. ΤΙ. --ὕαινα 1, 
Epich. and Archestr. ap. Ath. 326 Ἑ, F. III. --ὕσγη, Paus. 10. 
36,1. (Cf. Lat. sus; Goth. sv-ein ; A.S. sw-in; O.H. G. sw (saz, sow) ; 
Slav. su-inja :—acc. to Curt., the root is to be found in Skt. sé (gene- 
rare): others connect it with σεύτομαι, θύω B.) 

ὕσγη, #, a shrub from which comes the dye ὕσγινον, Suid. ; cf. Gs 111. 

ὑσγῖνο-βᾶφής, és, (Bdrm) dipped or dyed in ὕσγινον, i.e. scarlet, Xen. 
Cyr. 8. 3, 13, Clearch. ap. Ath. 255E; τὰ toy. scarlet cloths, Ath. 539 E, 
Luce. Gall. 14. 

ὑσγινόεις, εσσα, ev, scarlet, ὑσγινόεντος Nic. Th. 870. [v. sq.] 

ὕσγῖνον, τό, a vegetable dye of bright ων» scarlet OE be- 


igitized by 
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ὑπωπιάζω — ὑστερέω. 


tween purpureus and coccineus, perhaps the kermes; from a shrub ὕσγη, 
which seems to have been the Galatian name for πρῖνος, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6. 254. [1]. c.; but doyivées Nic. Th. 870.] 

todos, for ὄσδος, Aeol. for ὄζος, Sappho 4 and 93. 

ὕσθην, ὑσθῆναι, v. sub ὕω, 

*Yoipis, Aeol. for Ὄσιρις, Hellan. ap. Plut. 2. 364 Ὁ. 

Sous, ews, ἡ, (ὕω) a raining, Hesych. 5. v. ὕη. 

ὕσκλος, 6, the edge (corrigiae, ansulae) of a sandal, which was laced 
over part of the foot, so as to leave the greater part bare, Theognost. in 
Anecd. Oxon. 2. 24; written ὕσχλος in Poll. 7. 80: hence ἕπτυσκλος, 
ἐννέύσκλος ; and v. Lob. Paral. 34. 

ὑσκλωτός, 4, dv, wearing the ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds, 

ὕσκυθα, τά, (5s) swine’s dung, Hesych.: perhaps a compd. from oxdp, 
oxarés ; v. Lob. Path. p. 367. 

ὕσμα, τό, (ὕω) rain, in pl., Hipp. Epid. 1. 938; v. Lob. Paral. 420. 

ὑσμίνη [1], ἡ, Ep. Noun, a fight, battle, combat, κατὰ κρατερὴν top. 
Il. 5. 84, etc. ; κατὰ κρατερὰς bay. Ib. 200; ἐν σταδίῃ boy. 13. 314; ἐν 
bop. δηιοτῆτος 20. 245; πρώτῃ ἐν top. in the front of the fight, 15. 
340; ὑσμίνηνδε to the fight, 2. 477 :—in 2. 863., 8. 56, we have a 
metaplast. Ep. dat. ὑσμῖνι as if from ὑσμίν or bopis. (Cf. Skt. 
yudh, yudh-yé (pugno), yudh (pugnator), yudh-mas (pugna); Zd. γιά 
(pugna).) 

a ὃ, swine’s dung, Poll. 5. 91, Dio C. 46. 5. 

ὑσπλᾶγίς, ios, ἡ, Dor. for ὕσπληγξ 1, ἀπὸ μιᾶς ὑσπλαγίδος, i. e. 
starting all at once, with one consent, Ar, Lys. 1000; cf. Piers. Moer. 


. 270. 

ὕσπλαγξ, ayyos, 4, and ὕσπλαξ, ἄγος, 7, Dor. for sq. 

ὕσπληγξ, ἡΎγος, ἡ (rarely é, Paus. 6. 20, 13, Eust. 598. 25), Dor. 
ὕσπλαγξ, ayyos, Theocr. 8. 58: also ὕσπληξ, ηγος, Plat., εἴς, (v. 
infr.): dat. pl. ὕσπληγξιν Plut. 2. 588 F, Ep. ὑσπλήγγεσσι Anth. P. 6. 
259: Dor. ὑσπλᾶγίς (q. v.):—a rope which was drawn across the 
bounds in a racecourse, and was let down when the runners were to start, 
the barrier, starting-line, ὥσπερ ἀπὸ ὕσπληγος ἀναπεσών Plat. Phaedr. 
254 E; ἀπὸ ὕσπληγος θέειν Luc. Catapl. 4; ἔπεσεν ἡ ὕσπληξ Id. Tim. 
20, cf. Calumn. 12; ἑστάναι ὥσπερ ἐφ᾽ ὕσπληγγος Joseph. B. J. 3. 5, 
43 ψόφος ἣν ὕσπληγγος ἐν οὔασι Anth. P, 11. 86, cf. Plut. 2. 804 
E. 2. generally @ boundary, Dion. P. 121, C. I. 2824. 143 ef. 
ὑσπλαγίς. 8. α cable or anchor, Lyc. 22. II. the snare 
or gin of a bird-catcher, Theocr. 8. 58; also the catch in a trap which 
falls when touched, Opp. Ix. 3. 18. III. said also to be a swine- 
goad (ὗς, πλήσσω), Eust. Dion. P. 119, Hesych., Suid.. Iv. 
a peg, Hesych. V. a ring of horn, Schol. Plat. (Ace. to Curt. 
from ὗσ-- (ὕστερος), πλήσσω, that which strikes or bars out.) 

ὑὕσπολέω, to keep swine, Hesych. 

Ὕσ-πορος, 6, Swineford, name of a river, Nonn. D. 
βόσπορος. 

ὕὥσσᾶκος or ὕσσαξ, 6, expl. in Hesych., E. M., Phot. by πάσσαλος, — 
but in usage for pudenda foeminae, Poéta Dor. ap. Hephaest. 25, Ar. Lys. 
ΙΟΟῚ : seemingly a Dor. word, 

ὕσσός, 6, a javelin, the Roman pilum, Polyb. 6. 23, 8 sq., Plut., etc. 

ὑσσωπίτης οἶνος, 6, wine prepared with hyssop, Diosc. 5. 50. 

ὕσσωπος, ἡ, an aromatic plant, the Hebr. éz6b (diff. from our Ayssop, 
which, as Sprengel notes, is not found in Syria or Egypt, prob. the caper- 
plant, Stanley Sinai and Palest. p. 21), Diosc. 3. 27, Ath. 156 E, Lxx, 
N. T.:—also ὕσσωπον, 'τό, Galen., Geop. 

ὕστάς, ἀδος, ἡ, the planting of vines, Hesych. 

ὑστάτιος [ἃ], a, ov, post. for ὕστατος, as μεσσάτιος for μέσσος, τοσ- 
σάτιος for τόσσος, etc., Il. 15. 634 ; τί πρῶτον τί δ᾽ ἔπειτα τί 8 ὑστάτιον 
καταλέξω; Od. 9. 14:—neut. as Adv. at last, Il. 8. 353 —torarly, ἡ, 
the end, βιότοιο Q. Sm. 14. 315. 

ὕστἄτος, 7, ov, v. sub ὕστερος Β. 

ὑστέρα, Ion. torépy, ἡ, the womb, Hipp. Vet. Med. 18, Aph. 1253, 
Arist. H. A. I. 13, 3, etc.; often in pl. ὑστέραι, Ion. gen. ~ewv, Hdt. 
4: 109, Hipp. Coac. 204, Plat. Tim. 91 B:—with a play on the Adj. 
second, Ath. 585 D. 2. the ovary of oviparous animals, birds, reptiles, 
fishes, Arist. G. A. 1. 13, 7., H. A. 3. 1, 24, sq., 6. Io, 2, al. (CE. Lat. 
uter-us, Skt. udar-am (venter): Curt. regards these words as akin to 
ὕστερος, ὕστατος, as if their orig. sense were the last or lowest part, cf. 
Homer’s νείατον és κενεῶνα, and also cf. ἔντερα.) 

ὑστεραῖος, a, ov, on the day after, the next day (cf. mporepaios) ; τῇ 
ὑστεραίᾳ (Ion. ~aln) ἡμέρᾳ, on the following day, the next day, Lat. 
postridie, Hdt. 8. 22; but mostly without ἡμέρᾳ, Id. τ. 77, 126, al., 
Antipho 132. 12, Thue. 7. 52; also, és τὴν ὑστεραίην Hdt. 4. 113, 
Dem. 541. 25; ἐν τῇ dor. Plat. Prot. 318A; τῆς ὑστεραίης Aretae, Μ. 
Ac, 2. 2:—c. gen., τῇ bor. τῶν μυστηρίων Andoc. 15.9; τῇ tar. τῆς 
μάχης Plat. Menex. 240 C:—foll. by 4, τῇ tor. ἢ ἣ ἂν ἔλθῃ Id. Crito 
4443 τῇ bor. ἢ ἢ ἔθυεν Id. Symp. 173 A; and prob. ἤ should be re- 
placed in the foll. places, τῇ ὗστ. ἢ ἐθάπτετο Antipho 145. 37; τῇ bar. 
ἢ ἂν προθῶνται Lex ap. Dem. 1071. 3. 11.-- ὕστερος, later 
subsequent, ἡ tor. ἐπιστρατεία Hat. ο. 3, cf. Dion. H. de Thuc. 6 (Dind. 
ὑστέρας): in other Places it may be taken in a more literal sense, μάχῃ 
τῇ μὲν πρώτῃ..., τῇ δὲ ὑστεραίᾳ... in the next day's fight, Thuc. 7. 11; 
τῇ μὲν προτέρᾳ [ἐκκλησίᾳ] .., ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ Id. τ΄. 44, cf. Aeschin. 
36. 28 (where ἡμέρᾳ is prob. interpolated), Dion. H. de Thuc, 17, Lue. 
V,H. τ. 193 τῇ ὑστεραίᾳ. προβολῇ Xen. Hell. 2. 1, 15. : 

ὑστερ-αλγήϑ, ἐς, causing pains in the womb, ὄξος Hipp. Acut. 394. 

ὑστερέω, fut. how Lxx: aor. ὑστέρησα (often with v. 1. torépica) Hadt., 
εἴς. : pf. ὑστέρηκα Diod. 15. 47, N.T.: plapf. ὑστερήκειν Thuc. 3.83τὸ᾽' 
—Pass., aor. ὑστερήθην 2 Ep. Cor. 11. 8, Joseph. : (ὕστερο). Tobe 
behind ot SOn® late, opp. to mporepéw and φθάνω, ὑστέρησαν οἱ 
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26. 1683 ef. 


ὑστέρημα ---- ὑφάζω. 


ἄγοντες Hdt. 1. 70, cf. Eur. Phoen. 976, Xen. Hell. 5. 1, 3, Plat. Gorg. 
447 C; ¢. dat. modi, tor. τῇ διώξει Thuc. 1. 134; τῇ βοηθείᾳ Dem. 
1346. 9.- II. c. gen. rei, to come later than, come too late for, 
ὑστέρησαν (v. 1. ὑστέρισαν) ἡμέρῃ pin τῆς συγκειμένης came one day 
after the appointed day, Hdt. 6. 89 ; bor. τῆς μάχης πέντε ἡμέραις (sic |. 
pro —pas) came too late for the battle by five days, Xen. An. I. 7, 12; 
tor. δείπνου Amphis Incert. 3; ἐπειδὴ τῆς Μυτιλήνης ὑστερήκει had 
come too late to save M., Thuc. 3. 31 ; tor. τῆς πατρίδος to fail to assist 
it, Xen, Ages. 2,1; bor. τῶν λέμβων to miss them, Polyb. 5. 101, 4; 
τῶν καιρῶν Arist, Soph. Elench. 16, 5; τῆς βοηθείας Diod. 13. 110; 
ὑστερήσας οὐδὲν τῆς σεαυτοῦ τέχνης Luc. Paras. 60. 2. c. gen. pers. 
to come after him, tor. τινος εἰς τόπον Xen, Hell. 3. 5, 25; alsoc. dat., 
to come too late for him, Thuc. 7. 29 ;—also, tor. és τι Hipp. 1194 H 
(as corrected by Littré). III. metaph. to come short of, be in- 
ferior to, a person, τινος Dem. 447. 25, 2 Ep. Cor. 11.5; tor. τινὸς 
ἐμπειρίᾳ Plat. Rep. 539 E; μηδ᾽ ἐν ἄλλῳ μηδενὶ μέρει ἀρετῆς tor. 
Ib: 484 Ὁ. IV. to come short of, be in want of, fail to 
obtain, τἀγαθοῦ Clearch. Kop. 1:—so in Med., ὑστερεῖσθαί τινος Diod. 
18.71, Ep. Rom. 3. 23, Joseph. A. J. 15.6, 7; and in fut. med., ὑστερή- 
copa: παιδός (Pors. ἐστερήσομαι, Herm. ἧς στερήσομαι) Pseudo-Eur. 1. A. 
1203. 2. 4050]. to be in want, Ev..Luc. 15. 14, I Ep. Cor. 8. 

ae V. of things, to fail, be wanting, Lat. deficere, Diosc. 
5. 86, Ev. Io. 2.3; ἕν σοι ὑστερεῖ Ev. Marc. 10. 21.—Cf. ὑστερίζω 
throughout. 3 

ὑστέρημα, τό, a coming short, deficiency, need, LEX (Ps. 33. 10), Ev. 
Luc. 21. 4, al. 

ὑστέρησις, 7, Ev. Marc. 12. 44, Ep. Phil. 4. 11. 

ὑστερητικὸβ τύπος, of a fever, which comes on later each following 
day, Galen. ἢ 

ὑστερίζω, fut. Att. ἐὦ : aor. ὑστέρισα : (ν. ὑστερέω, which is a constant 
v.1.). Like ὑστερέω, ἐο come after, come later or too late, Thuc. 6. 69 ; 
ὑστερίσαντες οὐ πολλῷ Id. 8. 44,cf. Xen. An.6.1,18 ; bor. ἐν τοῖς καιροῖς 
Id. Cyr, 8. 5, 7, cf. Arist. Phys. 8.8, 10,G. A. 4. 4,5; dor. ai ὧραι the 
seasons are late, Plut. Lucull. 31; of the mind, Arist. Soph. Elench. 15, 
1; opp. to mpwrevw, Id. Rhet. Al. 1, 3. II. c. gen. rei, to come 
short of, ὗστ. τῶν καιοῶν to be behind, come too late for, Dem. 50. 11., 
260. 13; τῶν ἔργων Id. 51.12, cf. 49.1; τῶν πραγμάτων Isocr. 30D ; 
tor. τῶν συλλογισμῶν to be behindhand in apprehending them, Arist. 
Rhet. 2. 23, 30, cf. 3. 10, 4 ;—also, dor. πρός τι Plut. Anton. 63 :-— 
but, κραυγῇ τοῦ λαγὼ ὑστεριζούσῃ lagging behind it, Xen. Cyr. 1. 6, 
40. III. metaph. to come short of, be inferior to any one, c. 
gen., Isocr. 75 B, Xen. Mem, 3. 5, 13. 2. absol., dor. τὸ εἰδέναι 
he falls short in.., Id. Cyr. 7. 5, 46; bor. ἡ διάνοια Arist. Rhet. 3. 
10, 4. IV. to come short of, be in want of, τῆς ἀκμῆς τῆς 
ἐμαυτοῦ Isocr. 204 A, cf. Alex. McA. I. το. 

ὑστερικός, 7, όν, (ὑστέρα) of women, suffering in the womb, hysterical, 
Hipp. Prorth. 77, cf. Arist. G. A. 4. 7, 6:—tor. πνίξ passio hysterica, 
hysterics, Galen. ; so, τὰ ὑστερικά (sc. πάθη) Hipp. Aph. 1254 :—Adv. 
-K@s Diosc. 2. Io. 2. of or belonging to the womb, Hipp. Coac. 
204; ὑμήν, πόρος Arist. G. A. 1. 3, 6., 15.3. 

ὑστερο-βουλέω, to deliberate after the fact, Cyrill.:—torepo-Bovita, 
ἡ, Lxx (Prov. 31. 3), Eccl. 

ὕστερο-γενής, és, not appearing until after the birth, Arist. H. A. 3.11, 
7.4 3. 20, 4,G. A. 4. 4, 41, al.; τὸ bo7., opp. to ἀρχή, Id. Metaph. 13. 
4, 2:-τ-ο. gen., bor. τοῦ σώματος Synes. 249 B. 2. generally, later 
in date, Strab. 205, Sext. Emp. M. 7. 225. 

torepo-yovia, 4, (γόνος) posterity, Gloss. 

ὑστερο-δόμιον, τό, the last, i.e. highest, part of the house : metaph. zhe 
summit, Cyrill. 

ὑστερό-ληπτος, ov, --παλινάγρετος, Phot. 

torepodoyia, ἡ, in Rhetoric = πρωθύστερον, Walz Rhett. 8. 818, Eust. 

torepo-Abyos, ov, speaking last: esp. the actor who plays the last part, 
Teles ap. Stob. 68. 48, Eust. Opusc. 169. 36. 

torepé-paveis, 6, ἡ, prophesying too late, Schol. Lyc. 202. 

ὑστερό-μητις, 6, ἡ, Ξε ὑστερόβουλος, Nonn. Io, 20. 130. : ; 

ὕστερον, τό, -- χόριον, the after-birth, Arist. H. A. 7.10, 2; in pl., like 
Lat. secundinae, Hipp. Aph. 1255. 

ὑὕστερο-πᾶἄθέω, to suffer afterwards, Galen. hentia 

ὑστερό-ποινος, ov, avenging after the act, late-avenging, Ἐρινύς, Arn 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383; cf. ὑστεροφθόρος. ᾿ ‘ 

torepé-motpos, ov, supposed dead, and then appearing alive, Plut. 2. 
265.A, B, Hesych. bere 

torepdé-trous, 6, 3, neut. -πουν, coming late, bor. βοηθῶ Ar. Lys. 326 ; 
tor. Νέμεσις Anth. P. 12. 229; Ἐρινύς Orph. Arg. 1162 (1169). 

ὕστερος, ὕστατος, latter, last, Comp. and Sup. without any Posit. Adj. 
inuse. (The Posit, must be looked for in Skt. Prep. ud, Gothic ut (out), 
O.H.G. az (aus); so that ὕστερος, ὕστατος answer to aiisserer, aiisserst 
(outer, utter, outermost, uttermost); cf. ὑστέρα :—so πρότερος, πρῶτος 
from πρό, Lat. posterior, postremus from post.) 

A. ὕστερος, a, ov, latter. I. of Place, latter, coming after, 
behind (v. infr. 111), ὑστέρῳ ποδί Eur. Hipp. 1243, H. F. 1040; tor. 
λόχος Xen. Cyr. 2. 3, 21; ἐν τῷ tor. λόγῳ Antipho 143. 7, cf. Pind. O. 
10 (11). 5, Plat., εἴς, ἢ τὰ ὕστερα the latter clauses, Plut. 2. 742 D:— 
ς. gen., ὕστεροι ἡμῶν behind us, Plat. Lys. 206 E, cf. Thuc. 3. 103; 
οὐδὲν ὑστέρα νεώς not a whit behind (slower than) a ship, Aesch, Eum. 
281. II. of Time, next, ὁ δ᾽ ὕστερος ὥρνυτο χαλκῷ Il. 5. 17.» 
τὸ. 479; τῷ ὑστέρῳ ἔτει in the next year, Xen. Hell. 7.2, τὸ ; τῇ ὑστέρῃ 
᾿ολυμπιάδι Hdt. 6. 103; ὑστέρῳ χρόνῳ in after time, 1.130, Aesch. Ag. 
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Decret. ap. Diog, ἵν. 7. το, Longin. Fr. 8.11 ; ἡ ὑστέρα Plut. 2. 320-E; 
és τὴ vbor., v. 1. Ael. N. A. 7. 7:—c. gen. pers. later than, after, σεῦ 
ὕστερος εἶμ᾽ ὑπὸ “γαῖαν Il. 18. 333, cf. Ar. Eccl. 859, Plat. Phaedo 87C, 
8]. ; c. gen., bor. χρόνῳ τούτων Hat. 4. 166., 5. 32. 2. later, too 
late, ὕστερος ἐλθών Il. 18.320; κἂν Yor. ἔλθῃ Ar.Vesp. 691 ; μῶν ὕστε- 
pot πάρεσμεν; Ar. Lys. 69; bor. ἀφικνεῖσθαι Thuc. 4. 90; bor. (omisso 
ἐλθών) Soph. O. T. 222, Tr. 92; Διονύσιος ὃ vor. D, the second, Arist. 
Pol. 5. 10, 23. 8. c. gen. rei, too late for, ὕστεροι ἀπικόμενοι τῆς 
ἐμβολῆς Hdt. 6. 120; tor. ἐλθεῖν τοῦ σημείου Ar. Vesp. 690; κακῶν 
bor. ἀφῖγμαι Eur. H.F.1174 3 bor. ἀφίκοντο τῆς μάχης μιᾷ ἡμέρᾳ Plat. 
Legg. 698 E. 4. as Subst. of ὕστεροι = Lat. posteri, Eur. Supp. 1225, 
cf. Tro. 13, 1245 :—cf. ὕστερον. III. of inferiority in Age, 
Worth, or Quality, γένει ὕστερος, i.e. younger, Il. 3.215; ὑστέρας 
ἔχων πώλους (where it may mean behind, but cf. Il. 23. 322), Soph. El. 
734. 2. ς. gen., οὐδενὸς tor. second to none, Id. Ph. 181, cf. 
1364, Thuc. 1.91; γυναικὸς vor. Soph. Ant. 746; μηδ᾽ ἔμπροσθεν τῶν 
νόμων, ἀλλ᾽ ὕστερος πολιτεύου not putting yourself above the laws, but 
below them, Aeschin.57.11; σῶμα tor. ψυχῆς Plat. Legg. 896 C; νομίσας 
πάντα ὕστερα εἶναι πρός τι that all things were secondary to .. , Thuc. 8. 
41. IV. instead of the regul. Adv. ὑστέρως (which only occurs 
in late writers), the neut. ὕστερον was used, rarely of Place, behind, dm7- 
δεῖν Bor. Aesch. Fr. 284; tor. τῶν ἱππέων γίγνεσθαι Xen. Cyr. 5. 3, 
42. 2. of Time, later, afterwards, Hom., Hadt., Att.; also τὸ 
ὕστερον, opp. to τὸ παλαιόν, Lycurg. 155. 32; ὕστερα Od. 16. 319; 
often with other words, ὕστερον αὗτις Il. 1.27; οὔποτ᾽ αὖθις tor. Soph, 
Aj. 858; ἔπειτα δ᾽ ὕστ., after μέν, Antiph. Incert. 40; εἶτα... bor, Id. 
᾿Αφροδίσ. 2; χρόνῳ ὕστερον πολλῷ a long time after, Hdt. 1. 171; 
ὕστερον "χρόνῳ or χρόνῳ tor. some time dater, Thuc. 1. 8, 64; χρόνοις 
ὕστερον Lys. 99. 40; βραχεῖ χρόνῳ tor. Xen. Cyr. 5. 3,525; ob πολλαῖς 
ἡμέραις bor. Id. Hell. 1. 1, 1; ὀλίγῳ or ὀλίγον vor. Plat, Rep. 327 B, 
Gorg. 471 B ; πολλῷ dor. Thuc. 2. 49, Plat. Phaedo 58 A. b. c. gen., 
bor. τούτων Hdt. 1.113, etc.; bor. ἔτι τούτων Id. 9.83; τῆς ἐμεωυτοῦ 
γνώμης tor. after my own opinion was formed, Id. 2.18; τοῦ δέοντος tor. 
later than ought to be, Ar. Lys. 57 :—c. dat. et gen., ἔτεσι πολλοῖσι bor. 
τούτων Hdt. 6. 140, cf. I. 91; πολλῷ vor. τῶν Τρωικῶν Thue. 1. 3, cf. 
Isocr. 388 E :—foll. by #, τεσσαρακοστῇ ἡμέρᾳ vor. ἢ Ποτειδαία ἀπέστη 
Thuc. 1. 60, cf. 6. 4. 8. in Adv. sense with Preps., és ὕστερον Od. 
12. 126, Hes. Op. 349, Hdt. 5. 41, 74, Soph., etc. :—év ὑστέρῳ Thuc. 
3. 13., 8. 27 ----ἐξ ὑστέρου Diod. 14. 109, Dion. H. 4. 73; also ἐξ ὑστέ- 
pns, Hdt. 1. 108., 5. 106., 6. 85. 

B. ὕστατος, 7, ov, last, 1. of Place, ἅμα θ᾽ of πρῶτοί τε 
καὶ ὕστατοι Il. 2. 281; εὐθυντὴρ ὕστατος νεώς hindmost, of a rudder, 
Aesch. Supp. 717 ; ἡμῖν τοῖς ὑστάτοις κατακειμένοις Plat. Symp. 177 
E. II. of Time, τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ vor. ἐξενάριξεν ; 1]. 11. 
299, cf. 5. 703, Eur. H. F. 485, etc.; ὁ δ᾽ ὕστ. γε -- πρεσβεύεται Aesch. 
Ag. 1300; ἡλίου .. πρὸς tor. φῶς Ib. 1324; τὸν Hor. μέλψασα γόον Ib. 
1445; τοῦπος Yor. θροεῖ Soph. Aj. 864; ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα) THs ὀρτῆς 
the last day of .., Hdt. 2. 151; ἐν τοῖσιν tor. φράσω Ar, Ran. 908; 
ove ἐν ὑστάτοις not among the last, Eur.Ion 1115 ; οἱ ὕστατοι εἰπόντες 
Dem. 14. I, etc. 2. ς. gen., ὕστατος ἁλώσιος, like ὕστερος, all too 
late for .., Pind. 10 (11). 50. III. of Rank or Degree, οὐκ ἐν 
ὑστάτοις Soph. Tr. 315; τὰ ὕστατα πάσχειν, like τὰ ἔσχατα, Luc. Phal. 
I. IV. for the regular Adv. ὑστάτως (which only occurs in 
Hippiatr.), the neut. sing. and pl. is used, πύματόν τε καὶ ὕστατον Od. 
20. 116; ὕστατα καὶ πύματα 4. 685., 20. 133 νῦν ὕστατα Il. 1. 232, 
Od. 22. 78; ὕστατα Hdt. 8. 43; καὶ πρῶτον καὶ ὕστ., Plat. Menex. 
247 A; or. or τὸ or. προσειπεῖν Id. Phaedo 60 A, Luc. V. Η. τ. 
30. 2. in Adv. sense with Preps., ἐν ὑστάτοις at last, Plat. Rep. 
620 C; εἰς τὸ Bor. extremely, eis τὸ ὑ. γέρων Luc. Hermot. 9. 

ὑστερό-τοκος, ov, later born, younger, Nicet. Ann. 26 A, 30 A. 

ὕστερο-φἄνής, és, appearing afterwards, cited from Eust. 

ὕστερο-φεγγήξ, és, shining afterwards, Synes. H. 115. 

torepo-pypla, ἡ, posthumous fame, Plut. 2. 85 (ubi v. Wytt.), M. Ant. 
2. 17, etc. 

ontne θέρος; ov, destroying after the act, late-destroying, "Ἐρινύς 
Soph, Ant. 1074; cf. ὑστερόποινος. 

ὑστερό-φωνος, ον, sounding after, echoing, Anth., Plan. 153, Eust. Opusc. 
Sie epouenty to be later in time, Clem. Al. 932. 

torepoxpovia, 7, a later time, Eust. 642. 5, etc. 

ὑστερό-χρονοξ, ov, later in time, Walz Rhett. 7. 208, Tzetz. 

ὑστήρια, τά, (ὗς) a festival at Argos in which swine were sacrificed to 
Aphrodité, Zenod. ap. Ath.96A. (Suspiciously like a pun on μυστήρια.) 

ὑστιακός, 6, a kind of drinking-cup, Rhinthon ap. Ath. 500 F, Hesych. 

ὕστριξ, ἴχος, (but in Opp. C. 3. 394 ὑστρίγγων, from ὕστριγξ), ὁ and 
%, the porcupine, Hystrix cristata, esp. a Libyan kind, Hdt. 4. 192, 
Arist. H. A. 1. 6, 6., 6. 30, 2., 8. 17,1. II. in pl. bristles, Plat. 
Com. ‘Eopr. 1, v. Mangey Philo 2. 645. (Usu. deriv. from ὗς, θρίξ 
(ριχό) 6, Ι os 

torpixis, ίδος, ἡ (ὕστριξ 11), α whip for punishing slaves, Ar. Ran. 
619, Pax 746, cf. Poll. 2. 24.5 3. 79- II. a disease of the horse's 
tail, Hippiatr. 

Sus, gos, ὃ, =vlds, Epigr. Gr. 760. 

ὕφα, indecl. =tpacpa, E. M. 60. 54., 785. 26. 

ὑφάγεο or ὑφᾶγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ, imperat. of ὑφηγέομαι, Theocr. 
2. Iol. 

ὑφαγνίζω, to purify, hallow, Basil. 

ὑφάδιον, τό, Dim. of ὑφή, Schol. Aesch. ; v. Lob. Phryn. 74. 


Ι 8 hat thick, stout, or strong, ἱμάτιον Poll. 7. 57. 
ἄζων assuniedas -- ὑφαίνω, Suid, s. v. ὑφήφασμαι, E. Μ., ete. 
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ὕφαιμος, ον, (αἶμα) suffused with blood, blood-shot, Hipp. Aph. 1258; 
οἱ βραχίονες καὶ of καρποὶ τῶν χειρῶν Dem. 1157.2; esp. of the eyes, 
Philostr. 886, Sext. Emp. P. 1. 44, etc. ; ὕφαιμον βλέπειν Ael. N. A. 3. 
21. II. of complexion or temperament, sanguine, Hipp. Epid. 
3. 1090; ὕφ. ἵππος hot-blooded, Plat. Phaedr. 253 E; ὑφ. καὶ θερμός 
Arist. Physiogn. 2, 4, cf. 3, 5. 

ὑφαίνω [Ὁ], Ion. impf. ὑφαίνεσκον Od. 19. 149: fut. ὑφᾶνῶ Ar. Eccl. 
654: aor. ὕφηνα Od. 4. 739., 13. 303, Att.: later, ὕφᾶνα Anth. P. 6. 
265: pf. ὕφαγκα (συν--) Dion, H. de Comp. 18 :—Med., v. infr. : aor. 
ὑφηνάμην Plat., Xen. :—Pass., aor. ὑφάνθην Plat. Tim. 72C, (év-, συν--Ὁ 
Hat.: pf. ὕφασμαι Antiph. Εὐπλ, 2, Luc. V.H. 1. 18, (ἐν--) Hdt. 3. 47; 
(παρ--) Xen. Cyr. 5. 4, 48, but 3 sing. ὕφανται Sext. Emp. M. 8.1393; a 
form ὑφήφασμαι is citedin A. B. 20, Suid., ὑφύφασμαι in Eust. 1436. 51, 
E. M. 785. 46: cf. ἐξυφαίνω. (From 4 T® come also ὑφ-άω, ὑφ-ή, 
ὕφ-ος ; cf. Skt. vabh in tirna-vabhis (wool-weaver, i.e. a spider); O. H.G. 
web-an (to weave); Ο. Sax. webbi: cf. also ὕμνος.) [ὕ, except in the 
augm. tenses. ] To weave, often in Hom., who always joins ἱστὸν 
ὑφαίνειν (cf. bpdw), Il. 6. 456, Od. 2. 104, etc.; except in 13. 108, 
gape ὑφαίνουσιν ; so, ὑφ. ὕφασμα Eur. Jon 1417; χλαῖναν Ar. Lys. 
586; ἱμάτιον Plat. Hipp. Mi. 368C; ἐν εὐπήνοις ὑφαῖς ὑφ. τι Eur.1.T. 814; 
ταῦτα ἐν ᾿Εκβατάνοισι Ar.Vesp.1143; ἀράχνια ὗφ., of spiders, Arist. H.A. 
5.8, 4, cf. 9. 39, 3 :—absol. to weave, ply the loom, Hat. 2. 35 ; αἱ dpai- 
vovoa Arist. G. A. 1. 4, 6:—in Theocr. 7. 8, Heinsius restored αἴγειροι 
πτελέαι Te ἐὕσπιον ἄλσος ὕφαινον (for ἔφαινον), like Virgil's vites umbra- 
cula texunt :—Med., ἱμάτιον ὑφαίνεσθαι Plat. Phaedo 878, cf. Xen. Mem. 
3. 11, 6 sq. :—Pass., λίθος ὑφαινομένη, i.e. asbestos, Strab. 446. II. 
to contrive, plan, invent cunningly, like ῥάπτειν, ὑπορράπτειν, Lat. texere, 
of all schemes, good or bad, which are craftily imagined, often in Hom. ; 
πυκινὸν δόλον ἄλλον ὑφαίνειν 1]. 6. 187 ; ἔνδοθε μῆτιν bp. Od. 4.678; 
ἐνὶ φρεσὶ, μετὰ φρεσὶ μῆτιν ὑφήνας Ib. 739, Hes. Sc. 28; δόλους καὶ 
μῆτιν tp. Od. 9. 422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὑφ. 1]. 3. 212; ταῦθ᾽ 
ὕφηναν ἡμῖν ἐπὶ τυραννίδι this was the plot they laid against us to bring 
in tyranny, Ar. Lys. 630; πάντα .. ἐκ φρενὸς ὑφάνασα Epigr. Gr. 1028. 
14:—Med., Soph, Fr. 604, cf. Nicopho Πανδώρ. τ. III. 
generally, to create, construct, οἰκοδομήματα Plat. Criti. 116 B; ὅλβον 
Pind. P. 4. 250; θεμείλια Φοῖβος ὑφαίνει he lays the foundation, Call. ἢ. 
Apoll. 56; κηρὸν ip. Tryph. 536 :—Pass., ἀναίμου ipavOévros τοῦ 
σπληνός Plat. Tim. 72 C. 2. like Lat. texere, to compose, write, 
Pind. Fr. 149 (170), Christod. Ecphr. 70, etc. 

ὑφαίρεσις, ews, ἡ, a taking away from under, iyviwy ὗφ., in wrestling, 
Sopat. ap. Schol. Il. 23. 729. 2. a purloining, pilfering, Tov Ὑραμ- 
pareiov from the clerks-office, ap. Dem. 1120, 4. II. ὑφαίρεσίν 
τινος ποιεῖσθαι to undertake the moderation or mitigation of a thing, 
Polyb. 15. 8, 13. III. in Gramm. omission of a letter, Schol. 
Ar. Av. 149, E. M. ῖ 
ὑφαιρετέον, verb. Adj. one must take away, Suid. 5. ν. ὑφελκτέον. 
ὑφαιρέτρια, ἡ, a midwife, Hesych. 
ὑφαιρέω, fut. How (ὑφελῶ in Aquila V.T.): aor. ὑφεῖλον (aor. 1 ὑφεῖλα 
Byz.): Ion, tratpéw, etc., Hdt. To seize underneath or inwardly, 
τοὺς δ᾽ dp’ ὑπὸ τρόμος εἷλε Il. 5. 862, Od. 24. 450. II. to draw 
or take away from under, ὑπὸ δ᾽ ἥρεον ἕρματα νηῶν 1]. 2.154; ἄνθεμον 
ποντίας ἐέρσας Pind. N. 7.117; τὸ παιδίον τῆς μητρός Plat. Theaet. 
161 A; τὴν χεῖρα ὑφήρει tried to draw it away, Ar. Pl. 689. 2. 
to take away underhand, filch away, τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς ξυμμάχους 
Thuc. 3. 13; dp. τὴν πρόσοδον, τὴν εὐπορίαν to diminish it gradually, 
Ib. 31, 82; ὑφ. τῆς ὑποψίας gradually to take away part of .., Id. 1. 
42; 80, bp. τοῦ πλήθους Hipp. Vet. Med. το; τοῦ τόνου, τῆς ὀργῆς 
Luc. Philops. 8, etc. :—Pass., ὑφῃρέθη σοι κάλαμος ὡσπερεὶ λύρας Soph. 
Fr. 24; ὑπαραιρημένος one is put secretly away, made away with, Hat. 
3. 65 :—so also in Med. ¢o take away underhand, filch away, purloin, Ar. 
Eq. 745, Nub. 179, Pl. 1140, Dem. 1119. 6 sqq., etc.; 5. τοὺς καιροὺς 
τῆς πόλεως Aeschin. 63.12; tp. τὴν δημοκρατίαν Id. 74. 13 ;---ὗφ. τί 
τινὸς to filch it from him, Hat. 5. 83., 9. 116, Lys. 143. 17, etc.; ὑφ. 
μοῦ τὴν ἀπολογίαν Hyperid. Lyc. 10; tp. τι ἔκ τινος Plat. Lege. 857 
B. 8. in Med. also c. acc. pers., ip. τινά Tivos to rob him of .., 
Aeschin. 85. 30: σιγῇ τοῦθ᾽ ὑφαιρούμεσθά νιν keep it from him .. , Eur. 
El, 271. 
ὑφᾶλικός, ἡ, ὄν, somewhat salt, Hipp. Aér. 284: Coraés ὑφαλυκά. 
ὑφάλλομαι, Dep. to spring up from below, Lat. subsilire, Byz. 
ὕφαλμος, ov, somewhat salt, Diosc. 3. 153. 
eh aia to be or taste somewhat salt, Diosc. 5. 137, Plut. 2. 

9 B. 

ὑφάλμῦρος, ov, somewhat salt, Eust. Opusc. 184. 57. 

ὑφᾶλος, ov, (GAs) under the sea, tp. "Ἔρεβος the darkness of the deep, 
Soph, Ant. 589; ὕφ. πέτρα Anth. P. 11. 390, Ael., etc.; νῆσος Luc. Ὁ. 
Marin. 10. 1; τὸ ὕφαλον the lower waters, Strab. 51; τὰ vp. τῆς νεώς 
the parts under water, opp. to τὰ ἔξαλα, Luc. Jup. Trag. 47 :---ὗφ. 
πληγαί, τραύματα damages to a ship under water, Polyb. 16. 3, 2., 4, 
12. 2. metaph. secret, crafty, of men, E. M., Eccl. 11. 
somewhat salt, ὕδατα Hipp. Aér. 281. 
ὑφἄλώδης, ες, somewhat shallow, Diod. Excerpt. 508. 49. 
ὕφαμμος, ον, like ὑπόψαμμος, having sand underneath, or, rather, mixed 
with sand, sandy, Theophr. H. P. 1. 6, 12, C. P. 3. 6, 3. 
ὑφᾶἄνάω, post. for ὑφαίνω, paped θ᾽ ὑφανόωντας Manetho 6. 433. 
bhavois, ews, 7, a weaving, Clem. Al. 237, Poll. 7. 33. 
ὑφαντέον, verb. Adj. one must weave, or, metaph., compose, Theodoret. 
ὑφάντηξ, ov, ὁ, a weaver, Plat. Phaedo 87 B, Rep. 369 Ὁ, al. :—hence 
of the spider, Byz. 
ὑφαντικός, ἡ, dv, skilled in weaving, Plat. Crat. 388 C sq.; τὸν ὕφαν- 
τικώτατον Id. Gorg. 490 Ὁ; Adv. -κῶς, in weaver-like fashion, Id. 
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Crat. 388 C. 
Id. Gorg. 449 D. 
ὕφαντο-δόνητοξ, ov, swung in the weaving, woven, Ar. AV. 943- 
ὑφαντοποιέομαι, Med. zo weave a web, Schol. Dem. 115. 4. 
ὕφαντός, 7, dv, verb. Adj. of ὑφαίνω, woven, xpuady.., ἐσθῆτά θ' bpay- 
τήν Od. 13. 136., 16. 231; ὕφαντά τε εἵματα καλά 13. 218; ὑφανταὶ 
γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὕφαί Eur. lon 1146; ὑφαντοῖς ἐν πέπλοις ᾿Ερινύων 
woven by them, of Clytaemnestra’s net, Aesch. Ag. 1580; so, Ἐρινύων 
ὑφ. ἀμφίβληστρον, of the Centaur’s robe, Soph. Tr. 1052; ὅσα ὑφαντά 
τε καὶ λεῖα brocaded and plain stuffs, Thuc. 2. 97. 
ihavroupyés, dv, (*epyw) making woven work, Tzetz. 
ὑφαντόω, -- ὑφαίνω, Byz. 
ὑφάντρια, fem. of ὑφάντες, Ael. N. A. 6. 57, Poll. 7. 33. . 
ὑφαπλόομαι, Pass. to be spread under, τινι Heracl. Alleg. 39:—metaph. 
in Act., if. μῦθον τῷ λόγῳ Themist. 279 Ὁ. 

ὑφάπλωσις, ews, i, a spreading under, Walz Rhett. 7. 268. Υ 

ὑφάπτω, Ion. ὑπάπτω, fut. pw, to set on fire from underneath, ὑπῆψαν 
τὴν ἀκρόπολιν Hdt. τ. 176; ὑφῆψε δῶμ᾽ ἀνηφαίστῳ πυρί Eur. Or. 621, 
cf, 1618; ὑφ. πύραν Thue. 2. 52 :—Pass., πόλις ὑφάπτεται πυρί Eur. Tro. 
1274. 2. metaph. to inflame unperceived, τοὺς θεωμένους Xen. 
Cyr. 5.1, 16. II.. to light underneath, πῦρ, φλόγα Luc. Phal. 
I. 12, Aristaen. 2. 4:—absol. to light a fire under ot in a place, Ar. 
Thesm. 730. B. Med. to tie or bind under, ὑφάψασθαι δειρήν 
to tie a rope round one’s neck, hang oneself, Alex. Aetol. ap. Parthen. 14 
(in tmesi). ΒΑ ᾿ 
-ὡφαρμόξω, Att. -ττω, to fit under (intr.), τινί Hipp. Art. 783 :—so in 
Pass., Ptol., Greg. Nyss. 

ὑφαρπᾶγή, ἡ, secret plunder, Eccl. 


IL. ἡ ὑφαντική (sc. τέχνη), the art of weaving. 


ὑφαρπάζω, fut. άσομαι, later also dow: Ion. ὑπαρπάξω, Hdt. To 
snatch away from under, τὴν ἕδραν τινύς Xen. Cyr. 8. 4, 16. 2. 
to take away underhand, filch away, Lat. surripere, μᾶζαν Ar. Eq. 56; 


Κύπριν Id. Thesm. 205, Eccl. 722:—Med., od ἂν ὑφαρπάσαιο τἀμὰ 
παίγνια Ib. 921; σοφὸν bp. to filch away, a clever trick, Id. Nub. 
490. 8. ὑφ. λόγον to snatch away a word just when one is going 
to speak it, take the word out of one’s mouth, Hdt. 5. 50., 9. 91 ; 80, 
absol., ἔφη ὑφαρπάσας Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar. ΝΡ. 490. 
ὑφαρπάμενος, post. for ipapracdpevos, Anth. P. 9. 619. 

ὑφάρπᾶσις, ews, 7, a snatching away under or underhand, Gloss, 
ὑφασία, ἡ, -- ὕφανσις, E. M. 785. 26. 

ὕφασμα [Ὁ], τό, a thing woven, woven robe, web, Od. 3. 274, Aesch. 
Ag. 1492, Cho. 27, 231, 1015, Eur., Plat., etc. 
ὑφασμάτιον, τό, Dim. of ὕφασμα, Hesych. 5. v. προγονίαν. 
ὑφαστρίς, ίδος, 4, -- ὑφάντρια, Hesych. 
ὑφαύω, to light underneath, prob. |. A. B. 65. 
- ὑφάω, poet. for ipaivw, ai δ᾽ ἱστοὺς ὑφόωσι Od. 7. 105. 
ὕφεαρ, apos (not dros), τό, Arcadian name for a kind of misletoe, that 
grows on pines or firs, Theophr. H. P.3.16,1, C. P. 2. 17,1; cf. στελίς. 
ῥεδρεύω, Zo lie in ambush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 
beSpla, ἡ, a sitting under, lower seat, opp. to προεδρία, Suid., Eccl. 
ὑφέζομαι, Pass., =ipedpedw, Opp. Η. 2. 302. 
ὑφεί or Hl, v. οἰφεί. 
ὑφ-ειλήτηϑβ, ov, ὁ, one who filches away, to expl. φιλήτης, Eust. 194. 33. 
ὑφειλμός, οὔ, 6, a taking away, opp. to προσθήκη, Boiss. An. 5. 108. 
ὑφειμένως, Adv. part. pf. pass. of ὑφίημι, remissly, less violently or in- 
solently, Lat. submisse, Xen. An. 7. 7, 16, Philostr. 536; ὑφ. ἔχειν πρός 
τινα Aristid. 2. 137. 

ὑφεῖσα, Ion. ὕπεισα, I placed under or secretly, ὑπείσας ἄνδρας (Ion. 
part.) having set them in ambush, Hdt. 3. 126., 6. 103, cf. Nicol. Damasc. 
56 (Fr. Hist. Mill. 3. 390) :—cf. ὕφημαι, and for the sense, v. ὑφίστημι 
II. 2.---Βαὶ Cobet V. LL. 88, comparing κάτισον, κατίσας in Hdt. 1. 89, 
88, would read ὑπίσας from ὑφίζω. 

ὑφεκτέον, verb. Adj. of ὑπέχω, one must support, submit to, δίκην Plat. 
Rep. 457E; ὑφ. τινὶ τῆς ἀνανδρίας αἰτίαν Xen. Lac. 9, 5; ip. λόγον 
one must give account, Arist. An. Post. I. 12, 2. 

ὑφελκτέον, verb. Adj. of ὑφέλκω, one must draw away under or under- 
hand, τῶν δᾳδίων some of them, Ar. Eq. 920. 

ὑφελκυσμός, 6, a drawing away under, withdrawing, Gloss. 

ὑφέλκω, fut. ελκύσω : (v. sub ἕλκων. To draw away under, draw 
away underhand or gently, ip. τινὰ ποδοῖιν to draw one away by the 
two feet, Il. 14. 477:—to draw away by undermining, ὑφ. παρὰ σφᾶς τὸν 
χοῦν Thuc. 2. 76, cf. Dio C. 66. 4; ὑφ. κάτωθεν τὸ κλιμάκιον Plut. 2. 
781 E; ὑφ. τοὺς πόδας i.e. to be slippery, Poll. 1. 187:—Med., Περσικὰς 
ὑφέλκομαι I trail Persian slippers under my feet, Ar. Eccl. 319. 

ὑφέν, Adv.,=ig’ ἕν, into or in one, together, Theophr. H. P. 1. 1, 
9. II. in Gramm., ἡ ὑφέν, a sign for joining two syllables (—), 
a hyphen, Plut. 2. 31 Ὁ. 2. used in Music, prob. to indicate that two 
notes were to be blended together, Notices des Mss., 16. 2, pp. 53, 221. 
ὑφερμηνευτήξ, οὔ, 6, an under-interpreter, Eus. L. Const. 11. 
ὑφερμηνεύω, to interpret for a person, Eus. V. Const. 3. 13. 
ὑφέρπω, fut.-eptdcw: (v. sub ἕρπω). ΤῸ creep on secretly, Lat. sub- 
repere, ὑφεῖρπε “γὰρ πολύ the report spread far, Soph. O. T. 786; pOove- 
pov ὑφ᾽ ἄλγος ἕρπει ᾿Ατρείδαις angry feelings creep abroad against them, 
Aesch. Ag. 450. II. c. acc., ὑφ. εὐνήν Philostr. 46. 2. 
like ὑπέρχομαι τι, of involuntary feelings, Zo steal upon, come over, 
ΤῸ pid animum, χαρά μ᾽ ὑφέρπει Aesch. Ag. 270; τρόμος μ᾽ ὑφ. Id. 

ο. 464. 

ὕφεσις, ews, 7, (ὑφίημι) a letting down, slackening, relaxation, Lat. re- 
missio, Plut. 2. 389 E, etc.; τῆς φωνῆς Antyll. ap. Orib. 93 Matth. ἃ. 
remissness, ἐπί τινος Plut. Ant. 24;. πρός τινα Id. 2. 808 C. 11. 
= ὑφαίρεσις πιῖ, Ἑ. Μ. Ἔ 
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ὑφεσμός, οὔ, ὃ, hindrance, Hesych. 
ὑφεσπέριος, ov, towards evening, western, στῆλαι Dion. P. 450. 
ὑφέσπεροξ, ov, towards evening : ὑφέσπερα as Adv., Anth. P. 5. 305. 
ὑφεύρημα, τό, a discovery, Epiphan. 
ὑφή, ἡ, a weaving, web, mostly in pl., Aesch. Ag. 949, Eur. Ion 1146, 
I. T. 814, Plat., etc.; so, πέπλων bai Eur. 1. Τ΄ 312: a spider’s web, 
Arist. H. A. 9. 39, 56.  (V. ὑφαίνω.) 

ὡφηγεμών, dvos, ὃ, --ἡ γεμών, Anth. P. 12. 56, 

ὑφηγέομαι, fut. ἤσομαι : pf. ὑφήγημαι : Dep. To go just before, 
to guide, lead, τινι Eur. El. 664, Plat. Euthyd. 278 C, etc. :—absol. to 
go first, lead the way, ὑφηγοῦ Soph. El. 1502, cf. Thuc. 1. 78, Plat. 
Phaedo 82D; τοῦτο εὐθὺς ὑφήγηται this is the leading principle, the 
rule, Arist. Pol. 1.13,6; κατὰ τὸν ὑφηγημένον τρόπον according to the 
normal plan, Id. Eth. N. 2. 7, 9, Pol. 1. 8,1; κατὰ τὴν ὑφ. μέθοδον 
.Ib. 1. 1, 3: (it is not necessary to regard these usages as pass.). 11. 
c. acc. cogn., bp. τὴν ὁδόν to shew the way, Plut. Pomp. 76, etc.; ὗ 
ταῦτα gave these instructions, Lys. 912. 5 Reisk.;—but, 2. c.acc. 
rei, to shew the way to, instruct in, ἀγαθά Xen. Cyr. 8. 7, 15, Ages. 1, 
19; τύπους Plat. Rep. 403 E; ὑφ. γόνον to indicate or describe it, Dion. 
H. 1. 78, cf. Philo 1.14; τινί τι Diog. L. 8. 60; also, τινί τινος Plut. 2. 
562 B. 3. c. acc, pers. to instruct, Ib. 147 Ὁ. III. to 
lead to a thing, indicate that it is so, Aesch. Eum. 192. 
ὑφήγημα, τό, a direction, prescription, cited from Iambl. V. Pyth. 
ὕφηγηματικός, 7, bv, skilled in instructing, Byz. 
ὑφήγησις, ews, ἥ, a leading, guiding, shewing the way, Hipp. 239. 12; 
ὑφ. ὁδοῦ Poll. 3. 95; κατὰ Ἂν ὑφ. τινος Dem. 277. 19, cf. Polyb. Io. 27, 
33 γράφειν κατὰ τὴν bp. τῶν γραμμῶν by the guiding pattern of lines, 
Lat. ad ductum literarum, Plat. Prot. 326 D: a sketch, outline of a sub- 
ject, Galen. 19. 11. 11. direction, prescription, lambl. V. Pyth. 
95 :—in Paus. 7. 24, 8, Kuhn suggests ὑπήχησις. 
ὑφηγητέον, verb. Adj. one must guide, teach, Philo 2. 127. 
ὑφηγητήρ, ῆρος-, 6,=sq., Soph, O. C. 1588, Anth. P. 11. 319. 
ὑφηγητῆ, οὔ, 6, one who leads the way, a guide, leader, ὑφηγητοῦ 
δίχα Soph. O. C. 502; ὧν ὑφηγητῶν under whose guidance, Id. O. T. 
906 ; ὡς ὑφηγητοῦ τινος (sc. ὄντος) as if led by some (invisible) guide, 
Ib. 1260. 2. a teacher, master, Plut. Demosth. 5. 

ὑφηγητικός, ἡ, όν, fitted for guiding’, of ὑφ. διάλογοι Plato's expository 
dialogues, opp. to of ζητητικοί, Thrasyll. ap. Diog. L.3. 49. Adv. --κῶς, 
Poll. 4. 42. 
ὑφηγήτωρ, opos, 6, -- ὑφηγητής, Byz. 
ὑφήλιος, ov, under the sun; ἡ bp. the world, Walz Rhett. 1. 512, Eccl. 
ὕφημαι, Pass. to sit down, Greg. Naz. :—cf. ὑφεῖσα. 
ὑφημιόλιος, ov, of two numbers, in the ratio of 1 to τ, i.e. 8, the 
converse of ἡμιόλιος (8), v. Arist. Metaph. 4. 15, 3, Nicom. Arithm. 1. 
19, and cf. dmempédptos. ᾿ 

ὑφήνιος, ov, subject to the rein, lo. Damasc. 

ὑφηνιοχέω, to be a ὑφηνίοχος, and generally, τε ἡνιοχέω, Luc, Somn. 
15 :—Pass. to drive after or behind, of chariots, Dem. 1409. 24. 

ὑφηνίοχος, ὁ, the charioteer, as subordinate to the warrior in his chariot, 
Il. 6. 19, Xen. Cyr. 6. 4, 4., 7-1, 15: cf. Lob. Paral. 383. 

ὑφήσσων, ov, gen, ovos, somewhat less or smaller, Hes. Sc. 258. 

Uqidp6w, to perspire slightly, Hipp. Epid. 3. 1077 Littré: but Dind. 
prefers ἐφιδρ--. : 

ὑφιζάνω, -- ὑφίζω, κατὰ τὸν θᾶκον Pyrgio ap. Ath. 143 E; ὑφίζανον 
κύκλοις were crouching beneath .., Eur. Phoen. 1382. II. to 
sink, settle down, τὸ χῶμα ὑφ. App. Mithr. 36, cf. Arr. An. 2. 27. 

ὑφίζησις, ews, ἦ, a settling or sinking, Strab. 51, Procop. 

ὑφίζω, to sit down, crouch, Eur. Rhes. 730. IL. to sink down, 
fall in, Dio C. 68.25: also in Med., Opp. H. 4. 246. 

ὑφίημι, Ion. ὑπίημι Hdt.: fut. dpyow: (v. ἵημι). To let down, 
lower, ἱστόν Il. 1. 434, cf. Poll. 1.107; i. ἱστία, Lat. submittere vela, 
h. Hom. Ap. 504 (v. infr. 11); ὑφ. τινὶ τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19. 2. to put under, ὑπὸ δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν Il. 14. 240, 
Od. 19. 57; τι ὑπό τι Xen. Cyn. 10, 2:—to put a young one under its 
dam, put it to suck, ὑπ, ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῃ Od. 9. 205, 309; ὑφίητι 
τὰ μοσχία Theocr. 4. 4; but in Med., ὑφίεσθαι μαστοῖς to put it_to one’s 
own breasts, to suckle it, Eur. Phoen, 31. 8. ὑφ. τινά to engage 
any one secretly, to prepare him ἐο play a part, to suborn, Lat. submit- 
tere (cf. ὑφεῖσα), ὑφεὶς μάγον τοιόνδε Soph. O. T. 387, cf. Plat. Ax. 
368 D: hence in part. pf. pass., ὡς ἔχιδν᾽ ὑφειμένη like a snake lurking, 
Soph. Ant. 531:—also, ὑφ. ἐνέδραν τινί Plut. Pyrth. 30; πάγας τινί 
Suid.; δέλεαρ ὑπ. τί τινι Plut. Pomp. 20, cf. Pericl. 13. 4. to give 
up, surrender, σῶμ᾽ ὑφεῖσ᾽ ἀλγηδόσι Eur. Med. 24; ὑφ. χώραν ἡμετέραν 
εἶναι Xen, An. 3. 5, 5- 5. to let down, relax, τὸ ἄγαν τινός Plut. 
2. 68 E. II. intr. to slacken, relax or abate from a thing, c. 
gen., ὑπεὶς τῆς ὀργῆς Hdt. 1. 156; τῆς ἀγνωμοσύνης Id. 9g. 4, cf. Eur. Ion 
847, H. F. 866; absol. to give in, abate, οὐδὲν imévres Hat. 7. 162 :— 
so too in Med., ὑπίεσθαι τῆς ὀργῆς Id. 2.121,4; ὕφεσθε τοῦ τόνου Ar. 
Vesp. 337; τοῦ μέγα φρονεῖν Xen. Cyr. 7. 5, 62; τῆς δυνάμεως μηδέν 
Id. Mem. 4. 3, 17; τῆς χώρας Dion. H. 8. 84; so of things, τὸ ὕδωρ 
ὑπίεται τοῦ ψυχροῦ abates from .., Hdt. 4.181; od πόνων ὑφ. Xen. 
Ages. 7, 13; τοῦ στόματός γε bp. I give way as to it, Id. Symp. 5, 7:— 
ς, dat. to yield, give way to any one, τοῖς πολεμίοις Id.. Cyr. 8. 2, 12; 
φρονήματος οὐδενὶ .. ὑφιέμενος inferior to none in spirit, Plut. Cat. Mi. 
I, cf. Id. 2. 540, Wytt.; ὑφ. τινὶ τῆς ὁδοῦ Luc. Luct. 2:—c, dat. et 
inf., odSert ὑφείμην ἂν ἥδιον ἐμοῦ βεβιωκέναι Xen. Mem. 4. 8, 6, cf. 
Hell. 7. 4, 9, Oec. 12, 14. III. in Med. and Pass. to lower 
one’s sails (v. 1, 1), Ar. Ran, 1220; mostly in part. pf., ἐν κακοῖς μοι 
πλεῖν ὑφειμένῃ Sone? to run with lowered sails, i.e. to lower one’s tone, 


like Lat. summisse agere, Soph. El. 335 ; 0 POZO fois Me 
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καὶ ταπεινοῖς Plut. Lucull. 3; metaph., ὑφειμένῃ τῇ φωνῇ Anon. ap. 
Suid.; τὸ ὑφειμένον diminution, Theophr. C. P. 6. 14, 12. 2. 
σώζω νεοσσοὺς ὄρνις ds ὑφειμένη .. like a cowering hen,—or perhaps 
with my nestlings under me, Eur. H.F. 72. 8. generally, to submit, 
Xen. An. 3.1, 17., 3. 2, 3, al.;—e. inf, κατθανεῖν ὑφειμένη submis 
sively prepared to die, Eur. Alc. 524. 

ὑφικάνω [4], -- ὑπέρχομαι I, Zo steal over one, αὐτὴν ὑπὸ τρόμος αἰνὸς 
ἱκάνει Il. 11. 117. 

ὑφιστάω, late form of ὑφίστημι, Schol. Il, 18.600, Eccl. 

ὑφίστημι, fut. ὑποστήσω : aor. ὑπέστησα :—in these tenses, Causal, 20 
place or set under, ὑποστήσαντες [τῷ χαλκηίῳ] τρεῖς κολοσσούς having 
set them under it, to support it, Hdt. 4.152; im. προθύρῳ κίονας Pind. O. 
6.1; and metaph., χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα Ib. 8.35; without dat., 
τρεῖς σταυροὺς ὑπίστησι plants three piles in the lake to support a house, 
Hdt. 5. 16; ὑφ. κλῶνας Xen. Cyn. 10, 7; ἐρείσματα Arist. H. A. 9. 40, 
24, etc.:—metaph., γνώμας ὑποστήσας σοφάς having laid themas a found- 
ation, having begun with them, Soph. Aj. 1091 ; ὑπ. δόλον Eur. El. 983 ; 
v. infr. B. I. 1. 2. to post secretly or in ambush, τοὺς δορυφόρους 
Hdt. 5.92, 7; ταξιάρχους Xen. Hell. 4.1, 26; ὑφ. τὴν ναῦν ἀντίπρῳρόν 
τινι to station it, Polyb. 1. 50, 6; v. infr. Β. Iv. II. the Med. 
also has a causal sense, but mostly in fut. and aor. 1, to lay down, pre- 
mise, εἰ μή τι πιστὸν τῷδ᾽ ὑποστήσει στόλῳ Aesch. Supp. 461 ; ὑποστή- 
σασθαι ἀρχὰς ψευδεῖς Polyb. 3.48,0; ὑποθέσεις τινάς Id. 7.7,6. 2. 
to substitute, ὑπεστήσατό τί τινι one thing for another, Xen. Ages. 9, 
I. 3. to conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω, c. inf., τοὺς θεοὺς 
ὑφίστανται τὸν κόσμον διοικεῖν (where note the pres.) Diod. 1. 11; but 
the inf. is mostly omitted, ἄφθαρτον ὑποστήσασθαι τὸν κόσμον Ib. 6, cf. 
12, Diog.L, 2.86. 4. to set before oneself as a model, τινα Isocr. 105 C, 

B. Pass., with aor. 2 and pf. act. (Hom. uses only the aor. 2). To 

stand under as a support, ὑπεστᾶσι κολοσσοὶ .. τῇ αὐλῇ Hdt. 2. 153; 
τοὺς σταυροὺς τοὺς ὑπεστεῶτας τοῖς ἰκρίοισι Id. 5.16; τὸ ὑφεστὸς TH 
βάρει Arist. Incess. An. 9, 3; Υ- 5Ρτ. A. I. 2. to sink to the bottom, 
settle, τὸ ὑφιστάμενον the milk, opp. to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), 
Hdt. 4.2; so of a sediment, deposit, Hipp. Aph. 1252, cf. Arist. Meteor. 
2. 3, 13; opp. to τὸ ἐπιπολάζον, Id. Cael. 4. 4,13; to τὸ ἐπίπλεον, 
Theophr. H. P. 3. 15, 4. II. to place oneself under an engage- 
ment, engage or promise to do, foll. by inf. fut., ὅσσ᾽ ᾿Αχιλῆι .. ὑπέστη- 
μεν δώσειν 1]. 19. 195, cf. Od. το. 483, Hdt. 9. 94; θύσειν ὑπέστης 
παῖδα Eur. 1. A. 360, cf. Ar. Vesp, 716, Plat. Legg. 751 D; by inf. aor., 
οὔ τίς με... ὑπέστη σαῶσαι 1]. 21. 273; πᾶν ὑποστὰς εἰπεῖν Dem. 551. 
27; by inf. pres., ὑπέστησαν ποιέειν ταῦτα Hat. 3, 128; ὑφ. τὴν τάξιν 
ἔχειν Xen. Cyr. 6. 3, 35 :—the inf. is sometimes omitted, ds .. ὑπέστην 
καὶ κατένευσα (sc. ἔσεσθαι) Il. 4. 267 :—absol., ἢ ἔπος ἠέ τι ἔργον ὗπο- 
στὰς οὐκ ἐτέλεσσεν after promise given, Od. 3. 99, cf. Il. 21. 457, Ηάξ. 
3. 127., 9. 34, Lys. 153. 31, Xen., etc.; ὥσπερ ὑπέστη as he promised, 
Thuc. 4. 39., 8. 29 ;—c. dat. pers., ὥς of ὑπέστην as I promised him, Il. 
15. 75:—sometimes foll. by acc. of object, where however an inf. may be 
supplied, πάντα τελευτήσεις ὅσ᾽ ὑπέστης .. Πριάμῳ 13. 375; τρίποδας 
φέρον, οὕς of ὑπέστη 19. 243, οἵ, 11. 244; ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἥνπερ 
ὑπέσταν 2. 286, cf. Od. 10. 483; 7 ῥ' ἅλιον τὸν μῦθον ὑπέστημεν .., 
ἀπονέεσθαι vain was the promise we made .., that we would return, 
Il. 5. 715. 2. to submit to any one, τινι Il. 9. 160:—foll. by 
inf. aor., im. θανεῖν, κατθανεῖν Eur. H. F. 706, Ion 1415. 3. 
c. acc. rei, to submit to, consent to, 6 τὸ ἐλάχιστον ὑπιστάμενος who 
offers to take the least, Hdt. 1. 196; ὑφ. τὸν πλοῦν to undertake it un- 
willingly, Thuc. 4.28; so, ὑφ. τὸν κίνδυνον Id. 2. 61, Lys. 115. 2, etc.; 
ἀγῶνας Thue. 3. 57; πόνον Eur. Supp. 189; βέλος bm. to withstand it, 
Id. H. F. 1350; ἔρωτα Id. Tro. 415 ; πόλεμον, etc., Polyb., etc. :—rarely 
c. dat., tp. ξυμφοραῖς ταῖς μεγίσταις Thuc. 2. 61:—also c. inf., ὑπ. 
ἀπατᾶν τινα Dem. 363. 6:—absol. to submit patiently, Id. 1421.20. b. 
to undertake an office, with a sense of compulsion, τὴν ἀρχήν Xen. An. 
6. 1,19 and 31; γυμνασιαρχίαν C. 1.1365; στρατηγίαν Ib. 3178, Plut. 
Camill. 37:—also, ὑπέστην τριήραρχος Lys. 182.9: χορηγός Dem. 536. 
20; and poét., δέκτωρ ὑπέστης αἵματος Aesch. Eum. 204 ;—metaph., 
ψυχὴν TéAnros ὑπέστης Hermipp. Momp. 1. III. to lie concealed 
or in ambush, Hdt. 8. 91, Eur. Andr. 1114, Xen. An. 4. 1, 143 Vv. supr. 
A.I. a, ὑφίημι 1. 3, ὑφεῖσα. IV. to support an attack, to resist, 
withstand, c. dat., Aesch, Pers. 87, Xen. An. 3. 2, 11, etc.; c. acc., Eur, 
Cycl. 200, cf. H. F. 1349, Thuc. 1. 144., 4. 59 :—absol. to stand one’s 
ground, face the enemy, Lat. subsistere, Eur. Phoen. 1470, Thuc. 4. 54.» 
8. 68, Xen., etc.; opp. to φεύγω, Id. Cyr. 4. 2, 31; ὑποσταθείς, opp. 
to φεύγων, Eur. Rhes. 315; of clouds, opp. to προωθεῖσθαι, Arist. Probl, 
26. 7. 2. to subsist, exist (cf. ὑπόστασις 111), κατ᾽ ἰδίαν ὑφεστώς 
Id, Fr. 183 (p. 1509 ὅ. 24), cf. Plut. 2. 1081 F; ἐκ τοῦ μηδ᾽ ὄντος μηδ᾽ 
ὑφεστῶτος Ib. 829 C; τὰ ὑφεστῶτα business in hand, Polyb. 6. 14, 

4 3. to be consistent, Luc. Paras. 27. V. to succeed, come 
after another, τινα Plat. Phileb. 19 A. VI. ἡ κοιλία ὑφίσταται 
the bowels are costive, Plut. 2.134 E. VII. to arise within, τινι 
of involuntary feelings, Polyb. 11. 30, 2. 

ὑφοδόω, 20 guide, Philippid. Φιλευρ. 1 (as emended by Dobree). 

ὑφόλμιον, τό, (ὅλμος) a mortar-stand, Ar. Fr, 155. II. part 
of the ὅλμος (in a flute, v. ὅλμος I. 5), Pherecr. Incert. 58, Poll. 4. 70. 
ὑφομολογέω, to acknowledge privately, Greg. Nyss. 
ὑφόρᾶσις, ews, ἧ, -- ὑποψία, suspicion, Diog. L. 2.99, Plut. 2.479 B, etc. 
ὑφορᾶτέον, verb. Adj. one must suspect, Plut. 2. 50 B. 
ὑφοράω, to look at from below, eye stealthily, view with suspicion 
or jealousy, suspect, τινα Xen. An. 2. 4,10:—Pass., Philipp. ap. Dem. 
Plut. Rom, 8:—but commonly used in Med., fut. ὑπόψομαι, (aor. 
ὑπειδόμην, v. sub yoce) 11 same sense, Thuc. 3. 40, Xen. Mem. 2. 7, 2, 
(Ὁ. Dem. 240. 13, Arist. H. Α. 9. 4:3 ;—foll. by μή, 

ἢ δ 
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Polyb. 3. 18, 8, etc.; absol., Luc. D. Ὁ. 19. 1.—Cf. ὑποβλέπω, ὑποψία, 
UTOTTOS, 

ὑ-φορβός, ὁ, v. sub συφορβός. 

ὑφορμέω, ἐο lie secretly at anchor, either from fear or in wait for others, 
Polyb. 3. 19, 8., 34. 3, 2, Ael., etc.:—metaph., af πόλεις ὑφ. ἀλλήλαις 
Dio Chr. 2. 150; Tod κόλακος λόγος ὑφ. πάθει τινί Plut. 2.61 E; ὑφώρ- 
pet δέος Synes. 163 C; τὸ ὑφορμοῦν suspicion, Schol. Dem. 

ὑφορμίζομαι, Pass. and Med., to come to anchor secretly; generally, to 
come to anchor, Thuc. 2. 83; τῇ Σαλαμῖνι Plut. Sol. g :—metaph. to be 
found under or in a place, Philostr. 670. 
ὑφόρμιον, τό, (ὅρμος) a necklace, Eust. 1150. 24, Phot., etc. 
tdéppiors, ἡ, α harbour, anchorage, Auth. P. 7. 699. 
ὑφορμιστήρ, ρος, 6, one who makes fast below, of a stone fastened to 
steady a raft, Opp. H. 4. 421. 

ὕφορμος, ὃ, (ὅρμος 11) an anchoring-place, anchorage, Arist. H. A. 5.9, 
2, Strab. 252, 635, etc. II. as Adj. fit for anchoring in, αἴγια-. 
λός Strab. 645 ; τόπος Steph. B. 5. v. λιμήν. 

ὕφος [i], cos, τό, like ὑφή, a web, Pherecr. Incert. 59 (ubi v. Meineke), 
Eubul. Navy. 1 (cf. ὑμήν), Strab. 446, Plut., etc.; of a spider, Diosc. 2. 
68 :—of a net, Anth. P. 9. 370. 2. metaph., τὸ ὕφος Τῶν λόγων 
Longin. 1. 4, cf. Walz Rhett. 3. 127 :—of the text of an author, Galen.; 
τὸ σῶμα καὶ τὸ ὕ. τῆς προφητείας Clem. Al. 891. 

ὑφόωσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Od. 7. 105. 


- 


ὕφυγρος, ov, somewhat moist, Arist. Probl. 2.17, 1. II. filled 
with fluid, Poll. 4.197, Galen. 

ὕφυδρος, ov, under water, of a diver, Thuc. 4. 26, Dio C., etc. II. 
full of water, τόπος Theophr. C. P. 3. 11, 3, Strab. 538. 2. drop- 


sical, Hipp. ap. Galen. 

ὑὕφυστερίζω, to be somewhat late, Greg. Nyss. 

ὑφωμᾶδόν, Αἀν. -- ὁμαδόν, Phot., Suid. 

ὑψ-ἄγόρας, Ion. ys, ov, ὃ, (ἀγορεύω) a big talker, boaster, braggart, 
. 1. 385., 2. 85, etc. 

ὑψ-ἄγορέω, = ὑψηγορέω, Hesych. 

ὑψ-άντυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, with a high arch, Nonn. Jo. 5. 5. 


H. 7. 46, Plut. 2. 324 E; metaph. from horses, Poll. 2.135 ; of the cock, 
Ael. N. A. 4. 29 :—cf. ὑψαυχέω. 
ὑψαυχενία, ἡ, proud bearing, Epiphan. 
ὑψ-αυχενίζω, =foreg., Anth. P.9. 777. 
tpavxevos, ον, = ὑψαύχην, Or. Sib. 8. 37, Greg. Nyss. 
ὑψ-αυχέω, = ὑψαυχενέω, Soph. Fr. 953, Pseudo-Phoc, 56. 
ὑψ-αύχην, evos, ὁ, 9, carrying the neck high, ἵππος Plat. Phaedr. 253 
D; ch. ὑψηχής. 2. metaph. stately, towering, ἐλάτη Eur. Bacch. 
1061; θῶκος Epigr. Gr. 903; of a wine-bottle, Anth. P. 5. 138. 3. 
in moral sense, stately, haughty, Ib. 5. 251., 9. 641, etc.:—also tipav- 
Xevos, ov, Or. Sib. 8. 37. 
ὑψ-ερεφής, és, high-roofed, high-vaulted, ip. μέγα δῶμα 1]. 5. 213.» 
19. 333, Od.; χαλκοβατὲς δῶ ὑψερεφές 13. 4; δώματα 4. 7573 ναός 
Ar. Nub. 305 :—also ὑψηρεφής, és, = ὑψηρεφέος θαλάμοιο Il. 9. 578. Cf. 
ὑψόροφος. 
ὑψηγορέω, ἐο zalk big, Philo 1. 365, Walz Rhett. 1.444. 
ὑψηγορία, ἡ, big talking, stateliness of phrase, Philo 1.206, Longin. 8.1. 
ψηγορικός, 7, dv, disposed to talk big, Philes. 
ν-ἤγοροϑ, ov, talking big, grandiloguent, vaunting, Aesch. Pr. 318, 
360: sublime, Philo 1. 473. Adv. —pws, Clem. Al. 802. 
types, ήεσσα, fev, post. for ὑψηλός, Nic. Fr. 2. 62, Anth. P. 9. 525, 
20 (Brunck). 
ψηλ-αυχενία, ἡ, a carrying the neck high, Xen. Eq. το, 13. 
ὑψηλο-βᾶἄτέω, to go or walk on high, Jo. Chrys. 
ὑψηλο-γνώμων, ov, gen. ovos, high-minded, proud, Themist. 190 D. 
ὑψηλο-κάρδιος, ov, high-hearted, proud, LXX (Prov. 16. 5). 
ὑψηλο-κάρηνος, ov, carrying the head high, Greg. Nyss. 
ὑψηλό-κρημνος, ov, with lofty cliffs, πέτραι Aesch. Pr. 5; cf. ὑψίκρημνος. 
ὑψηλολογέομαι, Dep. to talk high, speak proudly, Plat. Rep. 545 E, 
Themist. 291 A ;—but the Act., Ib. 354 Ὁ, Eccl. 
ὑψηλολογία, ἡ, high-talking, vaunting, Poll. 2. 121., 6. 148. 
ὑψηλο-λόγος, ov, talking high, vaunting, Themist. 26D, 262 A. 
ὑψηλό-λοφος, ov, v. ὑψήλοφος. 
ὑψηλό-νοος, ov, contr. -vous, ουν, high-minded : τὸ ὑψηλόνουν Plat. 
Phaedr. 270 A, Plut. Pericl. 8, etc. 
ὑψηλό-νωτος, ov, high-backed, Schol. Aesch. Pr. 830. 
dibyAo-merys, ες, high-flying, Gloss. 
ὑψηλο-ποιός, dy, producing loftiness or sublimity, Longin. 28. 1., 32. 6. 
ὑψηλό-πους, ὁ, ἡ, neut. πουν, high-footed, Antyll. Oribas. 235 Matth. 
ὑψηλός, 4, dv: Comp. and Sup. -ότερος, -ότατος, and irreg. -ἐστατος 
v. 1, Paus. 5. 13, 9: (ὕψι, ὕψος) :—high, lofty, high-raised, Lat. altus, 
sublimis, Hom., Hdt., Trag., etc.; θάλαμος Od. 1. 426; πύργος Il. 3. 
384, etc. ; of a highland country, χώρη ὀρεινὴ .. καὶ ὑψηλή Hdt.1. 110; 
ὑψηλὰ χωρία Thuc. 3. 97; and ὑψηλά alone, Plat. Legg. 732 C; ἐφ᾽ 
ὑψηλοῦ εἶναι Xen., Luc, etc.; ἐκ ὑψηλῷ εἶναι Plut. Eum. 17 ; ἀφ᾽ ὕψη- 
λοῦ κρεμασθῆναι Plat. Theaet. 175 D; ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου καθορᾶν Xen. 
Hell. 6. 2, 29; ὑψηλότερον οἰκοδομεῖν [τὸ τεῖχος] Thuc. 7. 4.:---Αἀν., 
ὑψηλῶς κατακείμενος Pherecr. Ἰπν. 1. 
stately, proud, ὄλβος, ἀρεταί, κλέος Pind. O. 2. 38., 5. 1, Ρ. 3. 196, etc. ; 
τέχνη θεσπεσία τις καὶ ip, Plat. Euthyd. 289 E; by. καὶ χαύνη ἐλπίς 
Id. Epist. 341 E; ὑψηλὰ κομπεῖν to talk high and boastfully, Soph. Aj. 
1230. 2. of persons, opp. to δυσδαίμων, Eur. Hel. 418; ἀφ᾽ ὑψη- 
λῶν βραχὺν ᾧκισε Id, Heracl. 613 ; ἐπὶ τοῖς ἐμοῖς κακοῖς iy. εἶναι Id. 
Hipp. 730; ἐπὶ τούτοις iy. ἐξαίρειν αὑτόν Plat. Rep. 494 Ὁ, cf. Andoc. 


enn 


ὑψ-αυχενέω, fo carry the neck high, to go in stately guise, shew off, Dion. | 


ΤΙ. metaph. high, lofty, 


ὑφορβός ---ὑψίλοφος. 


ἑαυτὸν ὑψηλότερον λημμάτων παρέχειν Luc. Nigr. 25; by. τῷ ἤθει Plut. 
Dion, 4. 3. of poets, sublime, Longin. 40. 2; τὰ ὑψηλότερα the 
loftier, sublimer thoughts or language, Id. 43. 3; dw. λέξις, λόγος Dion. 
Η. de Lys. 13, Plut. Pericl. 5. 

tipndo-oreyos, ov, with lofty roof, paraphr. Il, 

ὑψηλο-τάπεινος, ov, now high, now low, τὸ ty. καὶ μεγαλόμικρον 
Philo 2. 61 :---ὑψηλοταπείνωμα, τό, Paul. Alex. Apotel. 47.14. 
ὑψηλότης, 770s, ἡ, loftiness, sublimity, Sext. Emp. M. 7.17, A. B, 342. 
ὑψηλο-τράχηλος, ov, high-necked, Hesych. s. v. Δανήλοβα. 
ὑψηλο-φἄνής, és, appearing sublime, Longin. 24. 1, in Sup. -éoraros. 
ὑψηλο-φερής, és, exalting, Cyrill.: tynAo-popos, ov, Hesych. s. v. 
ἐρισφάραγος. : 

ὑψηλό-φθογγος, ov, speaking loftily, lo. Diac. 

ὑψήλοφος, ov, v. sub ὑψίλοφος. 

ὑψηλοφρονέω, to be highminded, 1 Ep. Rom. 11. 20, 1 Tim. 6. 17. 
ὑψηλοφροσύνη, ἡ, haughtiness, Eccl. :---ὑψηλοφρονία, Suid. s. v. ἐωρο- 
κοπίαις. 

ὑψηλό-φρων, ονος, 6, ἡ, high-minded, high-spirited, ἀνήρ Plat. Rep. 550 
B: haughty, θυμός Eur. I. A. 919. ᾿ 
ὑψηλο-φυής, és, of a high growth, Theophr. Ἡ. Ρ. 3. 12, 3 (in Comp.). 
ὑψηλό-φωνος, ov, with high or loud voice, Schol. Soph. El. 243. 
ὑψήλωσις, ews, ἧ, a rising or swelling up, τῶν μελῶν Galen, 
ὑψ-ήνωρ, opos, ὃ, ἡ, raising or exalting men, Nonn. D, 17. 169. 
ὑψηρεφής, v. sub ὑψερεφής. 

ὑψ-ηχέω, to sound high or loud, Schol. Il. 6. 507. 

tw-nxis, és, gen. os, (ἦχος) sounding on high, of the horses of Juno, 
ἵπποι ὑψηχέες, because of their loud neighing, or their ‘ high resounding 
pace’ (cf. épiySoumos), 1]. 5. 772., 23. 27 (but there is av. l. ὑψαύχενε:) ; 
τὸ ὑψηχὲς τῶν λόγων Philostr. 539. 

ὑψῖ, Adv. on high, aloft, ὕψι δ᾽ ἀναθρώσκων πέτεται Il. 13. 140; ὕψι 
βιβάς Ib. 371; Ζεὺς ἥμενος ὕψι 20. 155, cf. Od. 16. 264 ; ἀπὸ νηῶν ὕψι 
from the ships on high, Il. 15. 387; ὕψι .. ἄελλα σκίδνατο 16. 374; 
ὕψι .. δρμίσσομεν on the high sea, out at sea, 14. 77 ;—also in Hes. Op. 
202, (Hence ὑψίων, ὑψίτερος, dyioros,—all prob. connected with ὑπέρ... 
ὑψιαίετος, ὁ, f. 1. for ὑπαίετος, Anton. Liber. 20. 

ὑψι-βαθής, és, very deep, ὀφρύες Opp. C. 3. 26 (al. ὕψι βαθείας divisim). 
ὑὕψτ- βάμων, ov, =sq., Hesych.: high-treading, Eust. Opusc. 193. 43, al. 
ὑψί-βάτος, ov, set on high, high-placed, πόλιες Pind. N. 10. 88; τρί- 
πους Soph. Aj. 1404. 

ὑψὶ-βίας, ov, ὁ, lon. -Blys, high and mighty, arrogant, Corinna Fr, 13. 
ὑψτ- βόας, ov, 6, loud-shouter, name of a frog in Batr. 205. 
bin-Bpeperns, ov, 6, high-thundering, epith. of Zeus, Il. 1. 354., 12. 68, 
Od. 5. 4, Hes., etc. ; in mock heroic lines, Ar. Lys. 773, cf. Luc. Tim. 4. 
tipi-Bpopos, ov, =foreg., Orph. H. 18. 1. 

ὑψι-γένεθλος, ov, of high birth or origin, cited from Nonn. 

ὑψι-γενής, és, = ὑψίγονος, Eccl. 

ὑψτ-γέννητος, ov, born on high, ἐλαίας ὑψιγέννητος κλάδος its topmost 
shoot, Aesch. Eum. 43. 

tnpl-yovos, ov, produced on high, Nonn. Ὁ. 27. 98, Greg. Naz. 
ὑψί-γυιος, ov, with high limbs, high-stemmed, ἄλσος Pind. O. 5. 30. 
ὑψί-δμητος, ov,=sq., Or. Sib. 14. 216; as Schneid. for ὑψίτμητον. 
ὑψί-δομος, ov; high-built, Coluth. 391. 

ὑψί-δρομος, ov, high-running, Φαέθων Greg. Naz. ; ἀετός Philes. 
tipi-fiyos, ον, properly of a rower, sitting high on the benches; then, 
metaph. of Zeus, high-throned, sitting at the helm and guiding all, 1]. 4. 
166., 7. 69, al., Hes. Op. 18. 

ὑψίζωνος, ov, high-girded, Call, Fr. 19. 1. 

tt-OeueOAos, ov, with deep foundations, Nonn. Jo. 4. 8. 
Dypi-Séwv, ovga, ov, high-running, Anth. P. 8. 183 (leg. ὕψι θέων). 
tipi-Opovos, ov, high-throned, of gods, Pind. N. 4. 105, I. 6. (5). 23. 
tipl-Owsos, ον, =foreg., Synes. H. 1. 54; ὑψιθόωκος, Greg. Naz. 
ὑψτι κάρηνος, ov, high-topped, δρύες h. Ven. 265 ; ἄγκος Poéta ap. Suid. 
ὑψτικέλευθος, ov, wandering on high, Anth, P. 9. 207. 
ὑψικέρατα, v. sub ὑψίκερως. 
tii-Képavvos, ov, flashing on high, Or. Sib. 1. 323., 2. 240. 
ὑψί-κερως, ὧν, gen. w, (κέρας) high-horned, ἔλαφος Od, 10. 158 ; ὑψί- 
Kepw .. φάσμα ταύρου Soph. Tr. 507 :—we have also a metapl, acc. ὕψι- 
κέρᾶτα πέτραν a high-peaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. Ar. Nub. §97 ; cf. 
Lob. Phryn. 658, Choerob. 50. 12. 

ὑψί-κλωνος, ov, with high branches, Anna Comn. 

tipt-KédAwvos, ov, on a high hill, κίων Opp. C. 4. 87. 

tipi-copos, ov, also ἢ, ov Q. Sm. 5. 119: (κόμη) :—with lofty foli- 
age, towering, δρῦς Il. 14. 398, Od. 9. 186, Hes.; ἐλάται Eur. Alc. 
585 ; ὄρη Asius ap, Paus, 8. 1, 4; τὸ τῶν ἀρετῶν ὑψίκομον Eust. Opusc. 
360, 20. 

ὑψί-κομπος, ov, high boasting, arrogant, Eust. 1687. 49. Adv. - πως, 
Soph. Aj. 766. 

ὑψι-κόρυμβος, ov, with lofty crown, Nicet. Eug. 6. 227. 

tipi-cpavos, ov, high-topped, Eust. Opusc. 193. 48. 

ὑψι-κρἄτέω, to rule aloft or on high, Suid., Phot. 

ὑψι-κρεμής, és, high-hovering, Opp. C. 4. 93. 

ὑψίςκρημνος, ov, with high crags, of a mountain, Ep. Hom. 6. 5; cf: 
ὑψηλόκρημνος. II. of towns, built on a high crag, πόλισμα 
Aesch. Pr. 421, cf. Fr. 28. 

ὑψί-λᾶλος, ov, high-talking, cited from Eust. 

a iia és, in the shape of an Ὑ, Greenhill Theophil. 123. 9; cf, 
ὑοειδής. 

ὑψί-λοφος, ov, high-crested, Αἴτνα Pind. O. 13. 159 ; θυρίδες Anth. Ρ. 
5. 1533 read by the Schol, in Ar. Ran. 818 for ἱππολόφων ; in Hipp. 


a4. 18, Aeschin. 51. 243 80, πνεῦμα ἐδὼ" 5) Oi ven. BY Ἷ Micro Sore to be f. 1. 


ὑψίλυχνος --- ®. 


ὑψίςλυχνος αὐγή, illumination by a light kung on high, Philox. 2. 3. 
ὕψτ-μέδων, οντος, 6, ruling on high, Ζεύς Hes. Th. 529, Bacchyl, 29; 
by. θεῶν τύραννον Ar. Nub. 563 :—fem. ‘YyipéSovea, as pr. n., Io. 
agian hymn. §. 21. II, metaph. towering, Παρνασός Pind. 

1. 2. 20. 

typt-peAaOpos, ov, high-built, h. Hom. Merc. 103. 134, 399; Διὸς ip. 
κράτος Orph. h. 4 (5). 1. 

bit-vedijs, és, dwelling high in the clouds, Ζεύς Pind. O. 5. 40, Nonn. 
tipi-vopos, ov, feeding on high places, of the goat, Eust. 472.12. 

tifi-voos, ov, high-minded, Nonn. D. 9. 207, Epigr. Gr. 440. 10. 
‘bpt-mayijs, és, high-built, towering, Anth. P. 8.177, Plan. 132. 

tibi-meSos, ov, with high ground, high-placed, Pind. I. τ. 42. 

ὑψτ-πέτᾶλος, ov, = ὑψίκομος, comically of κράμβαι, Polyzel. Μουσ. 2. 
εὐψυπέτεια, ἡ, lofty flight, Eust. Opusc. 184. 96. : 

ὑψυπετέω, to fly high, Eccl. 
ὑψτ- πετήεις, ἐσσα, ev, = ὑψιπέτης, Il. 22. 308, Od. 24. 538 :—irreg. acc. 
pl. ὑψιπετήεις, as if from ὑψιπετήης, Matro ap. Ath. 136 C; cf. Meineke 
Exerce. in Ath. 16. 

tipi-mérnAos, ov, Ion. and Ep. for ὑψιπέτᾶλος, used like ὑψίκομος, of 
trees, Il. 13. 437, Od. 4. 458., 11. 588. 

tipi-méms, ov, Dor. -mweras, a, ὁ: (MET, πέτομαι) high-flying, 
soaring, αἰετός Il. 12. 201, 219, Od. 20. 243, Soph. Fr. 423, Ar. Av. 
13373 ἄνεμοι Pind. P. 3. 189; Sup. —éorepos in Herm. Stob. Ecl. 1. 
996 :—some Gramm. wrote ὑψιπετῆς (contr. from ὑψιπετήεις), v. La 
Roche Text-kr. p. 272. 

ὑψ-πετής, és, (γ᾽ IIET, πίπτω) fallen from heaven, Eust. 1520. 
Go, Suid.; cf. Διϊπετής :—generally, οὐράνιον ip. és μέλαθρον Eur. 
Hec. I100. 

ὑψτ- πόδης, ov, 6, post. for ὑψίπους, Nonn. Ὁ. 20. 81. 

tii-modts, ἡ, high or honoured in one’s city, opp. to ἄπολις, Soph. 
Ant. 370. 

ὑψί-πολος, ov, roaming on high, Opp. C. 3. 111, Nonn. 

ὑψί-πορος, ον, going on high, Opp. C. 3. 497, Nonn. 

ti-wéryros, ov, like ὑψιπέτης, flying aloft, Nonn. Ὁ. 5. 295. 

tipi-mous, ὁ, ἡ, high-footed, i.e. high-reared, lofty, Lat. sublimis, νόμοι 
Soph. O. T. 866. 

ὑψί-πρυμνος, ov, with high stern, Strab. 195. 
tipi-mpopos, ov, with high prow, Strab. ibid. (ubi ὑψόπρ--; cf. Lob. 
Phryn. 658), Porphyr. ap. Eus. P. E. 195 D. 
ὑψί-πῦλος, ov, with high gates, Il. 6. 416., 16. 698, Eur., etc. 

tipi-mupyos, ov, high-towered, Simon. 117, Aesch. Eum. 688, Soph., 
etc.: metaph., by. ἐλπίδες towering hopes, Aesch. Supp. 96. 

ὑψίροφος, ον, f. 1. for ὑψόροφος, Lob. Phryn. 685. 
 Ὑψιστάριοι, of, a Christ. sect, who distinguished between ὁ ὕψιστος 
θεός and ὁ πατήρ, Eccl. 

ὑψί-στολος, ον, (στολή τι) high-girded, well girt, Hesych. 

ὕψιστος, 7, ov, Sup. without any Posit. in use: (ὕψι, ὑψοῦ) :—highest, 
loftiest, of places, Aesch. Pr. 720, Soph. Tr. 1101, etc.; ἐν τοῖς ty, i.e. 
in heaven above, Ev. Matth. 21. 9, Luc. 2. 24. 2. of Zeus, highest, 
Ζεύς Pind. N. 1. 90., 11. 2, Aesch. Eum. 28 ; Ζηνὸς ὕψιστον σέβας Soph. 
Ph. 1289 :—one of the gates of Thebes was called Ὕψισται from his 
temple there, Paus. 9. 8, 5. 8. of things, στέφανος, κέρδος Pind. 
P. 1. fin, 1. 1. 743 κακῶν ὕψιστα Aesch. Pers, 331, 807 ; By. ἐν βροτοῖς 
φόβος Id. Supp. 479. : 

ὑψιστό-φραστος, ov, to be spoken of in loftiest phrase, Eccl. 

ὑψι-τέλεστος, ov, finished on high, φάος Nonn. Ὁ. 41. 94 ; Grafe ὄψιτ--. 

tipurevéw, to aim high, Theoctist. ap. Stob. 3. 509 Gaisf. ~ 
tipi-revijs, és, stretched on high: on high, Byz. 

ὑψῖ-τένων, ovros, ὁ, with high-strained sinews, strong-necked, ταῦρος 
Pseudo-Phocyl. 190 :—hence, arrogant, Greg. Naz. 

ὑψίτερος, a, ov, Comp. of Adv. ὕψι, loftier, δρύες Theocr. 8. 46. 

ὑψί-τῦὔχος, ov, reaching a height, of high fortune, Paul. Alex. 

ὑψτιφαής, és, high-shining, far-seen, τάφος Anth. P. 7. 701 : so ὕψι- 
φᾶνής, és, Ib. append. 246; ὑψιφάεννος, ov, Philo ap. Eus. P. E. 453 A. 
tipt-poirys, ov, ὁ, one who wanders or moves on high, Phot., Hesych. 

ὑψι-φόρητος, ov, high-borne, lofty, drapwés Procl. h. Mus. 31, cf. Synes. 
H. 36. 
ὀψίφρων, ovos, 6, ἡ, like ὑψηλόφρων, haughty, Pind. P. 2. 94. ; 
tpi-xairys, ov, ὁ, perh. -- βαθυχαίτης, Pind. P. 4. 306; cf. εὐρυχαίτης. 
ὑψίων, ov, post. Comp. of ὕψι, loftier, Pind. Fr. 232 ; cf. ὑψίτερος. 
ὑψόθεν, Adv. : (ὕψοϑ) :—from on high, from aloft, from above, Lat. de- 
super, Il. 11. 53., 15. 18, Hes. Th. 704, Pind. P. 8. 117, Aesch. Supp. 
173, Fr. 270, Eur., etc.; ip. ἐκ κορυφῆς Od. 2. 147; ἐκ πέτρης 17. 
210; rare in Prose, καθορῶντες ὗ. τὸν τῶν κάτω βίον Plat. Soph. 216 
σ. 11. like ὑψοῦ, high, aloft, on high, Aesch. Supp. 381, 
Anth. P. 12. 97. 2. c. gen. above, over, Pind. O. 3. 21, Epigr. 
Gr. 912. : 

ὑψόθι, Adv. (ὕψος) like ὑψοῦ, aloft, on high, ὑψόθ᾽ ἐόντι Διί Il. το. 
16, cf. 17. 676; ὑψόθ᾽ ὄρεσφιν το. 376. II. c. gen. above, 
Nonn. Jo. 15. 22. 7 
‘inpot, Adv. upwards, Lat. sursum, ἀείρειν Sappho 95; Bgk. ipo. 
ὑψό-λοφοϑ, ov, = ὑψίλοφος, v. 1. Hipp. Epist. 
ὑψο-ποιός, ὄν, exalting, Eust. Opusc. 186. 31., 193. 38, εἴς, 
ὑψό-πρῳροϑ, ov, = ὑψίπρῳρος, 4. ν. " 

Ὑ ἐγ a ον, higher, high-ceiled, θάλαμος, οἶκος Il. 3. 423., 24. 
2, Od. 2. 337, al.: cf. ὑψερεφής. 

"hos, eos, τό, (ὕψι) bene in Hdt. (v. infr.) ; Aesch. Ag. 1 376 (v. 

ἐκπήδημαλ) ; εἶς ὕψος αἴρειν τινά Eur. Phoen. 404; ὕ. ἔχειν, λαμβάνειν 
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εὖρος, Hat. 1. 50, 178; so, és ὕψος Id. 2. 13, 155. II. metaph. 
the top, summit, crown, ὕψος ἀμαθίας Ep. Plat. 351 E ; σεμνότητος Arist. 
Mund, 6, 8; in pl, Plat. Tim. 46 C; κυπαρίττων ὕψη, v. κάλλος 
3. 2. sublimity, Longin. 1. 1, etc. ; in pl., 3. 4., 7. 4. 

ὑψόσε, Adv. of motion, aloft, on high, up high, ἀείρειν, ἀνασχεῖν 1]. 
Jo. 461, 465, Od. 9. 240, al.; ἀΐσσειν, πηδᾶν, θύειν 1]. 18. 211., 21. 
302, 324; σκίδνασθαι, πίπτειν 11. 307, Od. 12. 238; dW. ἔχοντες high 
reaching, 19. 38. It is often dub. whether ὑψόσε or ὑψοῦ is the true 
reading, v. La Roche Text-kr. p. 372. 

ὑψοτάτω, Adv., Sup. of ὑψοῦ, most highly, Bacchyl. 27. 

ὑψοῦ, Adv., (ὕψος) aloft, on high, Ul. 1. 486, Od. 4. 785, al. (v. sub 
vértos) ; τῆς πόλιος... ἐκκεχωσμένης ὑψοῦ having the soil raised to a 
great ad sae Hdt. 2. 138; ὑψοῦ πατεῖν Pind. O. 1, 184, cf. P. 10. 109; 
ὑψοῦ κρέμασθαι Hermipp. Erpar. 3; ὑ. φέρεσθαι Anaxil. Neorr. I. 
30. II. metaph., ὑψοῦ ἐξᾶραί τι to praise it highly, Hdt. 9. 79; 
ὑψοῦ αἴρειν θυμόν Soph. O. T. g14. Cf. ὑψόσε. 

ὑψ-όφθαλμος, ov, with prominent eyes, Procl. paraphr. Ptol. p. 230. 
ὑψό-φωνος, ov, with high, shrill voice, Hipp. 955 Ὁ. 

ὑψόω, fut. dow, to lift high, raise up, Batr. 81, Anth. Plan. 41; and 
in Med., τάφον ὑψώσαντο Anth, P. 7. 55. II. metaph. to 
elevate, exalt, opp. to ταπεινόω, Polyb. 5. 26, 12, Ev. Matth. 23. 12, 
al.; πονοῦντα τὸν ἴδιον ὑψῶσαι βίον Menand. (?) ap. Clem. Al. 721 :— 
Pass. to be exalted, τὰ χθαμαλὰ ὑψοῦται Plut. 2. 103 F ; ὑψ. κάλλεϊ Anth. 
P. 5.92; ὑψοῦσθαι ἐκ ποδός, of persons who rise suddenly, Hipp. 27. 
II. 2. to represent in lofty style, Longin. 14. 1. 

‘Ypo, dos, 7, a name for Hypsipylé, Aesch. Fr. 210. 

ὕψωμα, τό, elevation, height, ob χθὼν οὐρανίοις ὑψώμασι [pOovéet] 
Pseudo-Phoc. 68 ; ὕ. τοῦ ἀέρος Philo 2. 408; ὑψώματα βουνῶν Or. Sib. 


8. 234. 2. the ascension of a star, opp. to ταπείνωμα, Plut. 2.149 
A (ubi v. Wyttenb.), 782 Ὁ, Sext. Emp. M. 5. 33. II. metaph. 
exaltation, Eccl. 

ὕψωσις, ews, 4, a raising high, τοῦ βραχίονος Galen. II. me- 


taph. an exalting, glorifying, ai i. τοῦ Θεοῦ Lxx (Ps. 149. 6). 

ὕω [Ὁ] Hom., etc.: fut. dow Cratin. Now. 11, Ar. Nub, 1118, 1129: 
aor. voa Pind. O. 7. 91, Hdt. 2. 22, and later Att.:—Med., fut. (as 
pass.) ὕσομαι Ib. 14:—Pass., aor. ὕσθην Id. 3. 10: pf. ὗσμαι (ἐφυσ- 
μένος) Xen, Cyn. 9, 5. (From 4/Yf come also §-erds=Umbr. 
sav-itu: cf. Skt. su, su-némi (which however, like Zd. hu, only occurs in 
the sense of expressing juice from plants; cf. also sd-mas, sii-mam (lac, 
aqua), sti-nas (diluvium) :—but ὕδωρ, ὕδατ-ος is referred to a diff. Root, 
Skt. ud, und-ami (=Bpéxw), v. sub ὕδωρ.) To send rain, to rain, 
Ζεὺς ὗε Il. 12. 25, Od. 14. 457, Hes. Op. 486, Theogn. 26 ; ὗσον, ὗσον, 
ὦ φίλε Ζεῦ, κατὰ τὰς ἀρούρας ap. M. Ant. 5. 7; ὁ θεὸς ὕει Hdt. 2. 13; 
τίς ὕει; Ar, ΝΡ. 368, cf. 370 sq.; ὕσομεν πρώτοισιν ὑμῖν, of the 
clouds, Ib. 1118 :-—but, 2. the nom. was soon omitted, and ὕει 
used impers., like Lat. pluit, it rains, Hes. Op. 550, Hdt. 2. 22., 4. 28; 
ὕδατι ὗσαι Id. τ. 87; εἰ be if it rained, Id. 4. 185; ὕοντος when it is 
raining, Ar. Vesp. 774; ὕοντος πολλῷ as it was raining heavily, Xen. 
Hell. 1. 1,16; πολὺ ὕσαντος after it had rained heavily, Theophr. C. P. 
4. 14, 3; (in these phrases Eust. reads πολλοῦ, 1769. 39.)—So the 
Greeks used veiper, σείει, συσκοτάζει, with or without Ζεύς or θεός. 8. 
sometimes c, acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὐκ ὗε τὴν Θήρην for seven years it did 
not rain on Thera, Hdt. 4. 151; τὴν χώραν ὗεν ὁ θεός Paus. 2. 29, 6; 
ὄμβρος ὗε νῆσον Ap. Rh. 2. 1116 (hence the pass. usage, v. infr.). 4, 
often c. acc. cogn., ὗσε χρυσόν it rained gold, Pind. O. 7. 91; καινὸν 
ἀεὶ Ζεὺς ὕει ὕδωρ Ar, Nub. 1280; ὕει ὁ θεὸς ἰχθύας, βατράχους Auctt. 
ap. Ath. 333A; νεφέλαι ὕουσι δρόσον Luc. V. H. 2. 14 :—so also c. dat. 
modi, to rain with .., (as in Lat. we find sometimes pluit carnem, 
sanguinem, sometimes pluit lapidibus, Valck. Ht. 4. 151), ψακαζέτω δ᾽ 
ἄρτοισιν, ὑέτω δ᾽ ἔτνει, like Falstaff’s ‘let it rain potatoes,’ Niceph. Sep. 
2, cf. Phylarch. ap, Ath. 333. II. Pass. with fut. med. fo be 
wetted or drenched with rain, χέων idpevos Od. 6. 131; ὕσθησαν αἱ 
Θῆβαι Thebes was rained upon, i. e. it rained there, Hdt. 3. 10; ἡ χώρη 
ὕεται, i.e. it rains in the country, Id. 2.13,14,22,25 3 ἡ γῆ ὕεται ὀλίγῳ 
it rains little or seldom there, Id. 1.193; σῖτος ὑσθείς Theophr. H.P. 8. 
11,4; ὑόμενος μύρῳ Alex. Eicou. 1. 8 :--- ὄνος ὕεται he is like an ass in 
rain, proverb. of an obstinate person, Cratin. Apam. 7 ; ἔγὼ δὲ τοῖς λόγοις 
ὄνος ὕομαι Cephisod. Ap. 1. 2. sometimes, to fall down in rain, 
in a shower, ὕεται χρυσός it rains gold, Strab. 655; ὕδωρ ϑόμενον Plut. 
2.012 4; ἄρτος ὕεται ἐν ἐρήμῳ Greg. Naz. : 
ὑώδη, ἐς, like ὑοειδής, swinish, πάθος Plut. 2. 535 F, Clem. Al. 348. 
ὑωδία, ἡ, swinishness, Ath. 96F. 


®. 


Q, 6, $i, τό, indecl., twenty-first letter of the Gr. alphabet: as a nume- 
ral φ' -- δου, but p= 500,000. 

The consonant ᾧ arose from the labial II followed by the aspirate; 
and before the present written character came into use, it was written 
ΠΗ, C. 1. 3; in Lat. and Engl. it is expressed by the Lat. pf; though 
F,f is its proper representative ;—for in Greek, ® was used to translate 
the Lat. F, as Fabius, Φάβιος, etc.; in Italian all the Latinized Greek 
words (which alone in Latin had ph) are spelt with f; and in Greek and 
Latin words from the same Root ¢ and fas initials correspond, e. g. pup 
fur, φάναι fari, φέρειν ferre.—In some cases it took the place of the F 
or digamma, which remained in Latin in its primitive form, as in σφε for 
ofe, v. Curt. Gr, Ez. no. 601. 


ise to some height, Thuc. 1. 91., 4. 13,/ch 12:7 Ae Bho hye Ἡ i do-European languages corresponds in Skt. to bf, in 
τ πμοβόλησε Epigr. Gr. 336:—absol. ὕψος, Pole Ρ' (af “ἢ οἰ Πρ τ DUNN. J, or (in the middle of a word) to 8, in Teuton., 
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Slav. and Lith. to 6; as, νέφ-ος, νεφ-ἔλη, Skt. nabh-as, Lat. nub-es, neb- 
ula, O. H. G. neb-a, Slav. neb-o ;--- φᾷ, φη-μί, pal-vw, Skt. bha, bha-mi 
(appareo), Zd. ba-ma (splendor), Lat. fa-ri, Slav. ba-jati (fabulari) ;— 
φέρ-ω, Skt. bhar, bhar-ami, Ζά. bar, Lat. fer-o, Goth. batr-a, etc. ;—gpar- 
ap, Skt. bhrat-a, 24. brat-ar, Lat. frat-er, Goth. bréth-ar, O.H.G. bruod- 
ar, Slav. brat-ru. 

II. changes of ® in the Gr, dialects: 1. in Aeol., Dor. and 
Ion, the aspirate was often dropped, and ᾧ became π, as in ἀσπάραγος 
λίσπος σπόγγος σπονδύλη σπυράς for dapaparyos λίσφος σφόγγος σφον- 
δύλη σφυράς, and 4/AAB, λαβ-εῖν becomes AAP in ἀμφι-λαφ-ής; 
whereas the Att. were fond of the aspirated ¢, esp. after o, though not 
without exception, Lob, Phryn. 113, 399; so at the beginning of radical 
syllables, φανός πανός, φάτρα πάτρα, φαινόλης paenula, papoos pars, 
flagrum πληγή, Buttm. Lexil. 5. ν. φολκός 5. 2. in Maced., φ 
sometimes changed to its labial β, Βρύγες for Φρύγες, Hat. 7. 73; Bi- 
λιππος for Φίλιππος, v. Koen. Greg. p. 285. 8. in Aeol., Dor., 
and Ion. ¢ sometimes for 6, as φήρ φλάω φλίβω, for θήρ θλάω θλίβω, 
Koen Greg. p. 614. 4. in a syll. that follows a syll. beginning 
with an aspir. @ is softened into B, as τάφος θάμβος, τρέφω τροφαλίς 
θρόμβος; so also after μ inserted, κορυφή xépupBos, στρέφω orpdp- 
Bos. 5. @ is represented by g, in Lat. nix (i.e. nigs) Ξενιφτάς, 
ning-o=vig-o. 

III. older Ep, and Eleg. Poets considered ¢ in particular cases as a 
double consonant, =m, so that a short vowel before it becomes long by 
position, as in ὄφις σκύφος Ζεφύριος φιλόσοφος ; v. Hdn, in Anecd. Oxon, 
3. 298, and cf. Xx sub fin. 

4, Dor. for ἔφα, ἔφη, v. φημί. 

φάανθεν, Ep. lengthd. 3 pl. aor. 1 pass. of φαίνω, Il. 1. 200. 

gadvrepos, a, ov, Ep. Compar. of φαεινός, brighter, Anth. P. 9. 210; 
Sup. dadvraros, 7, ov, brightest, ἀστήρ Od. 13. 93. 

φαβάτινος, ἡ, ov, made of beans, from the Lat. faba, Alex. Trall. 3. 201. 

&Bo-Krévos, 6, (pay) a dove-hiller, Hesych.; cf. sq. 

φᾶἄβο-τύπος [Ὁ], 6, (pay) dove-striker, name of a kind of hawk, Astur 
palumbarius, the goshawk, Arist. H. A. 8. 3, 1; cf. φασσοφόνος. 

φάγαινα, ἡ, ravenous hunger, Ammon. p. 142. II. -- φαγέδαινα 
1, Hesych. ΄ 

φἄγ-άνθρωπος, ον, -- ἀνθρωποφάγος, Hesych., Phot. 

φαγᾶς, 6, a glutton, Cratin. Incert. 137 Β ; cf. καταφαγᾶς. 

φἄγέδαινα, 7, a cancerous sore, canker, Hipp. Aér. 287, Aesch, Fr. 246, 
Eur. Fr. 790, Dem. 798. 23 :—a disease of bees, Columella R. R. 9. 13, 
Io 11. --φάγαινα τ, Galen. 

φἄγεδαινικός, ἡ, dv, of the nature of a cancer, Plut. 2. 1087 E: also 
cited from Diosc. 

φἄγεδαινδομαι, Pass. to suffer from cancer, Hipp. 1125 G:—the Act. 
occurs in Aquila V. T. :—Subst., φαγεδαίνωμα, τό, Pallad. de Febr. 7. 

φᾶἄγέειν and φἄγέμεν, Ion. and Ep. for φαγεῖν, Od. 

φᾶἄγεῖϊν, inf. of ἔφαγον, with no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω. (From 4/®AT come also ¢ay-as, φαγ-ός, etc.; cf. Skt. bhag, 
bhag-ami (sortiri), bhak-sh (comedere), Zd. baz (dispertiri), bagh-as 
(sors) :—cf. a similar relation of meanings in datw, Sais.) To eat, 
devour, both of men and beasts, often in Hom.; ἀζηχὲς φαγέμεν καὶ 
πιέμεν Od. 18. 3, cf. 15. 378; πλεῖστα φαγεῖν τε καὶ πιεῖν Ar. Ach, 
78, cf. Plat. Legg. 831 E; but also reversely, πιόντα καὶ φαγόντα Id, 
Prot. 314 A, cf. Phaedo 81 B, Eur. Cycl. 336:—mostly constructed c. 
acc., Il, 21. 127., 24. 411 and Att.; c. gen. to eat of a thing, Od. 9. 102., 
15.373, Aesch. Supp. 226; ἀπό τινος Lxx (Gen. 2. 16). II. to eat 
up, devour, squander, Od, 2. 76., 4. 33.—A later Hellenistic fut. is φάγο- 
μαι, Lxx (Ruth 2. 14), Ev. Luc. 14. 15; 2 sing. φάγεσαι Ib. 17.8; it 
is pres. in Lxx (Sirac. 36. 23); also φαγοῦμαι Ib. (Gen. 3. 2) :—an act. 
pres. opt. φαγέοις in Pseudo-Phoc. 157 (but Bgk. didyous), fut. φαγήσω 
Liban. 3. 12} 
φἄγεῖϊον, τό, --φάγημα, Eccl. 
dayéoupos, 6, a glutton, and γαστὴρ hayecwptris, Com. Anon, 320. 
φάγημα, τό, food, victuals, Auct. ap. Suid., Demetr. Sceps. ap. Ath. 91D. 
φαγήσια (sc. ἱερά), τά, an eating-festival, and φἄγησϊ-πόσια, τά, an 
eating and drinking festival, Clearch. ap. Ath. 275 B. 
φάγησις, ews, 7, an eating, Io. Chrys. 
φἄγητόν, τό, --φάγημα, Eccl. 
φάγϊλος, ὁ, a lamb, either when it begins to be eatable or to eat alone, 
Arist. Fr. 464; written φαγηλός, pavads in Hesych., φανυλός in Eust. 
1625. 38. ; 

φαγό-γηροξβ, 6, a gluttonous old man, Byz. 

φάγός, ὁ, a glutton, Ev. Matth. 11.19, Luc. 7. 34. 

φάγρος, 6, a kind of fish, sea-bream or braize, Eupol. ’Aorp. 6, Plat. 
Com. Κλεοφ. 1, Antiph. Προβ. 1, etc., cf. Arist. H. A. 8.13, 3., 19, 5 τα 
written φαγρώριος in Strab. 823; φάγωρος in Hesych. II. in Cretan, 
a whetstone, Simmias ap. Ath. 327 F. 

Ἐφάγω, v. sub φαγεῖν. 

φάγων, 6, a glutton, Varro ap, Non., cf. Vopisc. Aurel. 50. 
φαγών, 6, the jaw, Hesych. On the accent, v. Lob. Soph, Aj. 167. 
φαεθοντιάς, άδος, 7,=sq., Opp. C. I. 219. ᾿ 
φαεθοντίς, ίδος, ροδέ. fem. of φαέθων, shining, Anth. P. 9. 782, Plan. 77. 
φαέθω, (v. φάω) ἐο shine, only found in part. φαέθων, beaming, radiant, 
as epith. of the Sun, Il. 11. 735, Od. 5. 479., 11. 16, Hes. Th. 760; so 
Soph. El. 824, Eur. El. 464 (in lyric passages). 2. absol. for the sun, 
Anth. P. 5, 274., 9. 1373;—mavvuxa καὶ φαέθοντα nights and days, Soph. 
Aj. 930. ITI. asa prop. ἢ. 1. φαέθων, 6, one of the light- 
bringing steeds of Eés, Od. 23. 246; cf. Λάμπος. 2. son of Eés 
and Cephalus (or Tithonus, Apollod. 3. 14, 3), carried off by Aphrodité, 
Hes. Th. 987. 


II. 
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legends for his unlucky driving of the sun-charjot, Hellan. ap. Schol. Pind. 
O. 7. 135, Eur. Hipp. 740, cf. the Fragments of his Phaéthon. 4. 
the planet Jupiter, Arist. Mund. 2,9, Οἷς. Ν. Ὁ). 2. 20. 

φαεινός, 7, dv, Dor. and Att. φαεννός, ν, sub fin.: (v. φάω) :—poét. 
Adj. shining, beaming, radiant, πῦρ 1], 5. 215; σελήνη 8. 5553 "Hos 
Od. 4. 188; ὄσσε, ὄμμα 1]. 13. 3, 7; often of burnished metal, or of 
things made of metal or ornamented with it, χαλκός 12.151; κασσί- 
Tepos 23. 561; ὀρείχαλπος, χρυσός Hes. Sc. 122, 142; κρητήρ Il. 3. 
261: al.; δόρυ 4. 496; ἀσπίς, σάκος 3. 357.. 8. 272; πήληξ 13. 805; 
θώρηξ φαεινότερος πυρὸς αὐγῆς 18. 610;—also, p. μάστιξ το. 500; θύραι 
Od. 6.19; of bright colours, (worhp φοίνικι φαεινός Il. 6. 210, cf. 5383 
φ. πέπλος, τάπης 5. 315. 10.156; p. πλόκαμοι bright, glossy, 14.176; 
so in Pind. and Trag., v. sub fin.; of a woman, Anth. Ρ, 5. 228. 2. 
later also like λαμπρός, of the voice, clear, distinct, far-sounding, Pind. 
P. 4. 505. 8. generally, splendid, brilliant, ἀρεταί, θυσίαι etc., 
Id.N. 7. 75, etc.—Pind. uses the form φαεννός (as κλεεννός for κλεινός), 
but it is the only form used by Soph. and Eur. (Aesch. has not the word) 
even in Iambic passages, v. Valck. Phoen. 84, Ellendt Lex. Soph. 

φαείνω, poét. collat. form of φαίνω, to shine, give light, of the sun, 
ἠέλιος δ᾽ dvdpouce.., ἵν᾿ ἀθανάτοισι φαείνοι Od. 3. 2, cf. 12. 383, 385, 
Hes. Op. 526; ἠὼς... ἐπιχθονίοισι φ. Id. Th. 372; also, λαμπτῆρας 
τρεῖς ἵστασαν ἐν μεγάροισιν, ὄφρα φαείνοιεν Od, 18. 308 ; λαμπτῆρσι 
φαείνων giving light by .., Ib. 343:—Pass. in same sense, Ap. Rh. 2. 42, 
εἴο.. 2, metaph., λόγος περὶ τοῦδε φαείνει Orph. Fr. 2. II, 
trans. to bring to light, Nic. Th. 390. 

φαεννός, 7, dv, collat. form of φαεινός, q.v.; φαενός in Greg. Naz. 

φαεσίμβροτος, ov, bringing light to mortals, shining on them, ἠὼς Π, 
24. 785; Ἠέλιος Od. το. 138, 191, Hes. Th. 958; ᾿Απόλλων Epigr. Gr. 
798, etc. ;—once in Trag., θεοῦ φαεσιμβρότου airyai Eur. Heracl. 750 
(lyr.):—cf. φαεσ-φόρος. 

φαεσ-φορία, Ion, -ty, ἥ, a bringing of light, a lighting, illumination, 
Call. Dian. 11, Musae. 300. 

φαεσ-φόρος, ov, (φάος, φέρω) light-bringing, λαμπάδες Aesch. Ag. 
489; Κύκλωπος ὄψις Eur. Cycl. 462; ἐν μακρᾷ φλογὶ φαεσφόρῳ, i.e. 
after many days, Id. Hel. 629; also in late Ep., as Call. Dian. 204; of 
Artemis, Epigr. Gr. 798. Cf. φωσφόρος. 

φάθι, v. sub φημί. 

Palak, ἄκος, Ion. Φαίηξ, nos, 6, a Phaeacian: they were the Homeric 
inhabitants of the island of Scheria (i.e. Corcyra, now Corfu), famous for 
their seamanship, riches, and hospitality, Od. 5. 35., 6. 195, al. II. 
name of an architect, who gave his name to conduits or sewers (φαίᾶκες or 
φαιᾶκοί), Diod. 11. 25. 

dardipdes, εσσα, ev, rare form of sq., Il. 13. 686. 

φαίδιμος, oy, also 7, ον Pind. P. 4. 51, N. 1. 101; never used by Hom. 
in fem.: (v. φάω) :—shining, beaming, radiant, of men’s limbs, prob. in 
reference to the common use of oil, φαίδιμος ὦμος Od. 11.128, Pind. O. 
I. 41; γυῖα 1]. 6. 27, Hes. Th. 492; κόμα Pind. N.1.101; πρόσοψις Id. 
P. 4.513 also, φ. ἵπποι Id. Ο. 621. 2. of heroes, famous, glorious, 
Lat. clarus, illustris, φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ Il. 9. 434; φαίδιμ ᾽᾿οδυσσεῦ Od, 
10. 251; φαίδιμος Ἕκτωρ, Alas Il. 4. 505.» 5. 617, etc.—The word is 
used by Trag. only in Ep. phrases, φαίδιμ’ ᾿Αχιλλεῦ Aesch. (Fr. 128) ap, 
Ar. Ran. 992; ἀμφὶ φ. ὥμοις Soph. Fr. 403; so, φ. βραχίονες Achae, 
ap. Ath. 414 D. ‘ 
φαίδρα, ἡ, name of the plant ἵππουρις, ν. 1. Diosc. 4. 46. 
φαιδρο-είμων, ov, gen. ovos, (εἶμα) in bright attire, Agath. 159 C. 
φαιδρό-κοσμοξ, ov, with bright apparel, Eccl. 
φαιδρό-κυκλος, ον, with bright orb, σελήνη Tzetz. 
φαιδρό-μορφος, ov, with bright form, Epiphan, 
φαιδρότνους, ουν, with bright, joyous mind, light-hearted, Aesch. Ag. 
1229. : 
φαιδρόομαι, Pass. to beam with joy, Xen. Cyt. 2. 2,16; cf. φαιδρύγω, 
dardpo-rro.ds, dv, making bright or cheerful, Eus. D. E. 173 B. 
φαιδρο-πρεπῶς, Adv. with cheerful look, Athanas. 
φαιδρο-πρόσωποξβ, ov, with joyous countenance, Manass. Chron. 816. 
φαιδρός, ά, dv, (v. φάω) bright, beaming, φάος Pind. Fr. 228; ἡλίου 
σέλας Aesch. Eum. 926; σελήνη Id. Ag. 298; τράπεζα Cratin. Incert. 
9; κρατήρ Alex. Κύκν. 1; of sparkling water, Anth. P. 7..218; ἀήρ 
Poll. 9. 20. 2. metaph. beaming with joy, bright, joyous, jocund, 
cheery, opp. to στυγνός (Xen. An. 2. 6, 11), φ. πρόσωπον Solon 4. 1 3 
Soph. El. 1297, Xen., etc.; φαιδροῖσι .. ὄμμασι δέξασθε .. βασιλέα Aesch, 
Ag. 520; φαιδρᾷ φρενὶ δέξασθαι Id. Cho. 565; φ. κάρα Soph. El. 1310; 
ὄμμα φαιδρὸν ὡς εἶδον τέκνων Eur. Med. 1043; φαιδροῖς ὠσίν, of a 
horse pricking his ears, Ar. Pax 156 :—then of persons, of glad counten- 
ance, joyous, cheery, Soph. Fr. 704, Xen. Cyr. 3. 3, 59, etc.; φαιδρὸς - 
λάμποντι μετώπῳ Ar. Eq. 580; ὄμμασι καὶ σχήμασι καὶ βαδίσμασι 
φαιδρός Xen. Apol. 27; so, κυνὲς ἀπὸ τῶν προσώπων φ. Id. Cyn. 4,2; 
φαιδρὸς ἐπί τινι glad αἱ a thing, Dem. 332. 8:—Adv. πδρῶς, joyously, 
cheerily, . βιοτεῦσαι Xen, Cyr. 4. 6, 6, cf. 2, 11; neut. pl. φαιδρά as 
Adv., @. γοῦν ἀπ' ὀμμάτων σαίνει pe with happy smile, Soph. O. Ὁ. 
319. II. as masc. prop. n., properispom. Φαῖδρος : and the fem. 
Φαίδρα, Ion. Φαίδρη, is paroxyt. 

atdpirys, 770s, ἡ, brightness, ὀφθαλμῶν Poll. 6. 199. 
taph. joyousness, Isocr, Antid. § 141, Plut. 

φαιδρυντής, οὔ, ὁ, a cleanser, Poll. 7. 37:—qarSpuvral was a name 
borne by the descendants of Phidias, who had charge of the statue of 
Zeus at Elis, Paus. 5. 14, 5, C. I. 446, A. B. 314: written φαιδυνταί in 
Inscrr., v. Newton Inscr. Br. Mus. p. 37. 
φαιδρυντικός, 7, dv, of or for cleaning, Poll. 7. 37, Basil. 
φαιδρύντρια, ἡ, fem. of φαιδρυντής; σπαργάνων Φ. α washer of baby- 


2. me- 


8. son of Helios and ΕΠ Ι ΡΘΗ͂ ὌΨΙΝ δα βϑϑθ ΟΕ 59 


᾿ φαιδρύνω--- φαίνω. 


φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, to cleanse (ἀποπλύνειν καὶ δια- 
πλύνειν Poll. 7. 40), φ. τινὰ λουτροῖσι Aesch. Ag. 1109; θεαὶ μορφὰν 
ἐφαίδρυναν gave me a bright form, says Helen, Eur. Hel. 678; φ. χρόα 
Call. Jov. 32; δέμας, εἵματα Ap. Rh. 3. 1043., 4. OFT; χεῖρας Anth. Ρ. 
5.228; τῇ γλώττῃ τὸ πρόσωπον, of the lion, Αεἰ. N. A. 3. 213 εἴς. :- 
so in Med., χρόα φαιδρύνεσθαι to wash one’s skin clean, Hes. Op. 751, 
cf. Mosch. 2. 31. II. metaph. ¢o cheer, Aesch. Ag. 1120:— 
Med., φαιδρύνασθαι τὸν ἑαυτοῦ βίον Plat. Legg. 718 Β :—Pass. to beam 
or brighten up with joy, Xen, Cyr. 5.5, 37; ἐπί τινι at a thing, Callistr. 
901; τὼ ὀφθαλμώ Poll. 6. 199; cf. φαιδρόομαι. : 
φαίδρυσμα, τό, decoration, dress, Clem. Al. 201. 

φαιδρ-ωπός, dv, (Sy) with bright, joyous look, of a young lion (cf. xa- 
powds), Aesch. Ag. 725; ὄμμα φ. Eur. Or. 894. 
φαιδυντής, v. sub φαιδρυντής. 
φαίκανον, τό, = πήγανον, Hesych. 

φαικάς, ados, %, a white shoe, worn by Athen. gymnasiarchs and 
Egyptian priests, Anth. P. 6. 254:—we have a dimin. form φαικάσιον, 
τό, in App. Civ. 5. 11, Plut. Anton. 33; also worn by country-people, 
Eratosth. ap. Poll. 7. 90, Clem. Al. 241, etc. 

φαικός, 7, dv, Soph. (Fr. 954) ap. Phot. and Hesych., who explain it 
by φαιδρός, λαμπρός, so that it must belong to the Root φάω. 
Φαινίνδἄ παίζειν, to play at ball (cf. ἁρπαστόν, éperivda), described 
in Antiph. Incert. 8, cf. Ath. 14 F, Clem. Al. 283. 

φαινίς, δος, ἡ, Laced. for ἀνεμώνη, Sosib. ap. Schol. Theocr. 5. 92. 

gatvoAns, ov, 6, formed from the Lat. paenula (Tertull. de Orat. 12), 
α thick upper garment, a cloak, Rhinthon ap. Poll. 7. 61, Ath. 97 E, 
Artem. Onir. 2. 3., 2 Ep. Tim. 4. 13 (where the mention of books and 
parchments led to the erroneous interpr. of γλωσσόκομον, v. E. M., 
Zonar., etc.) :—oft. written (by transposition of » and A) φαινόλης or 
φελόνης, v. Dind. in Steph. Thes.: so also the Dim. φαινόλιον, τό, in 
Byz. and Eccl. writers, is written φελόνιον. 

φαινόλις, ἡ, (paivw) light-bringing, light-giving, ἠώς h. Hom. Cer. 
51; αὐώς Sappho 96: cf. μαινόλις. 
φαινολο-θήκη, ἡ, a place for keeping φαινόλαι in, Gloss. 
φαινομένως, Adv., v. φαίνω B. II. 2. Ὁ. 
φαινο-μηρίς, ίδος, ἧ, shewing the thigh, with bare thigh, as Ibyc. (57) 
calls the Laconian damsels, from their wearing the σχιστὸς χιτών, V. 
Miiller Dor. 4. 2, 3; in Poll. 2. 187., 7. 55, written φαινόμηρις. 
'φαινό-πους, Todos, 6, ἧ, with shining feet, Theognost. Can. 12. 
φαινὸ-προσωπέω, to shew one’s face, come into public, a word formed 
by Οἷς. Att. 7, 21, 1:—Verb. Adj. φαινοπροσωπητέον, Ib. 14. 22, 2. 
φαινοῦκλον, τό, a name for μάραθρον, Lat. foeniculum, E. Gud. 
φαῖν-οψ, οπος, 6, 9, (i) bright-eyed, conspiguous, Manetho 4. 239: 
in Il. only as p. n. 

dative, Ep. φαείνω, q. v.:—fut. φᾶνῶ, Ion. piivéw (daro-) Hipp. 675. 
II, etc.; Att. also φᾶνῷ, Ar. Eq. 300, dva-pav& Eur. Bacch. 528 
(where late Edd. read paivw, ἀναφαίνω, but v. Apoll. in A. B. 2. 600, 
and cf. κραίνω) ; opt. piivotny Soph. Aj. 313; late fut. φἄνήσω Archimed. 
Aren. p. 331 :—aor. 1 ἔφηνα Hom., Hdt. 1. 95, Att.; Dor. ἔφᾶνα Pind. I. 

(3). 4, and in late Prose, Ael. V. H. 12. 33, Ev. Luc. 1. 79:—aor. 2 
φᾶἄνον is very dub., except in Ep. form φάνεσκε (infr. 111. 1), v. Veitch 
Irreg. Verbs :—pf. πέφαγκα (ἀπο--) Dinarch. 92. 4.» 97. 9 and 37, etc. ; 
—intr. pf. πέφηνα (v. infr. 1. 2), Dor. 3 pl. ἐκ-πεφάναντι Sophron 75 
Ahr.; plqpf. ἐπεφήνειν Dio C. 46. 10:—Med., fut. φᾶνοῦμαι Od. 12. 
230, Att. (v. infr. de φανήσομαι), Ion. φἄνέομαι Hdt. 3. 35; opt. φα- 
νοῖσθε Lys. 176. 12:—aor. 1 ἐφηνάμην (trans.) Soph. Ph. 944; (d1-) 
Hadt., etc.:—Pass., Ion. impf. φαινέσκετο Od. 13. 194:—fut. φᾶνήσομαι 
(never φανθήσομαι), Hdt. 8, 108, and Att. Poets; in Prose also more 
freq. than φανοῦμαι ; an Ep. fut. πεφήσεται in 1]. 17. 155 :—aor. 1 ἐφάν- 
θην Aesch, Pers. 264, Soph. O. T. 525, εἴς. ;—rare in Prose as Xen. Hell. 
6.4, 11, Dem. 1325. 28; Ep. ἐφαάνθην Hom,, 3 pl. φάανθεν Il. 1. 200., 
17. 680:—aor. 2 ἐφάνην [ἃ] Hom., Att.; Ep. 3 pl. φάνεν Od. 18. 68; 


Ep. subj. φανήῃ 1]. 19. 375; Ep. inf. φανήμεναι 2. 240:—pf. wépacpar 


Soph. O. C. 15.43, 3 sing. πέφανται Il. 2. 122., 16. 207, Pind. P. 5. 153, 
Aesch. Ag. 374 (weparas in Perict. ap. Stob. 487. 51 is prob f. 1.); inf. 
πεφάνθαι Plat. Euthyd. 294 A, etc.; part. πεφασμένος Theogn. 227, 
Plat., etc.; 3 pl. plgpf. ἐπέφαντο Hes. Sc. 166. (For the Root, v. 
sub φάω.) . 
A. Act. to bring to light, bring into sight, make to appear, in 
physical sense, τέρας τινὲ . to make a sign appear 'to one, Il. 2. 324, 
Od. 3.173, etc.; σήματα φαίνων Il. 2. 353; Φ. ὀπώραν Pind. N. 5.10; 
τὸν αὐχένα Hdt. 2. 132; ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, i.e. fire, Soph. Ph. 297 ; 
φ. θησαυρόν Eur. El. 565; φ. μηρούς, ἐπιγουνίδα to shew by baring, i.e. 
to uncover .., Od. 18. 67, 74; φαίνοισα πρόσωπον ἀλάθεια Pind. N. 5. 
32:—also ¢o reflect an image in water, τὰ δέ viv καλὰ κύματα φαίνει 
Theocr. 6. 11; πόντος .. εἰκόνα . Paul. Sil. 26:—Med., τὰ τόξα .. 
τοῖσιν ᾿Αργείοις φήνασθαι θέλει to exhibit them as his own, Soph. Ph. 
944 b. to shew forth, make known, reveal, disclose, és τὸ φῶς 
φανεῖν κακά Ἰὰ, Ο. T. 1229; ¢. φόνον Ib. 853; κακῶν ἔκλυσιν Eur. 
I. T. 899; τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες φῆναι Antipho 129. 13; 
ὁδόν τινι Od. 12. 334; τὰ ὀνείρατα καὶ τὸν πόρον Xen. An. 4. 3, 13, 
cf. Cyr. 6. 4, 13, Soph. O. T. 7255 τοῖς πολεμίοις σύνθημα Dinarch. 
109. 31, εἴς. ; φανεῖ κωκύματα the wailings will disclose [the truth], 
Soph. Ant. 1078 :—with a predic. added, ἡμᾶς σὺ δειλοὺς φανεῖς Id. 
Aj. 1362. 9. γόνον Ἑλένῃ φ. to shew her a child, i.e. grant her 
to bear one, Od. 4. 12; so, φ. παράκοιτίν τινι to shew (i.e. give) one 
a wife, 15. 26. d. οὔπω γένυσι φαίνων .. ὀπώραν, of a youth, Pind. 
N. 5. 103 δύο μορφὰς φ. Aesch. Fr. 305. 5. 2. of sound, to make 
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of thoughts and actions, to skew forth, display, exhibit, νοήματα Il. 
18. 295; ἀρετήν Od. 8. 237; ἀεικείας 20. 309; βίην Hes. Th. 689 ; 
εὐμαχανίαν Pind. I. 4. 4 (3. 20); εὔνοιαν Hat. 3. 36; ὕβριν Ib. 127; 
ὀργάς Aesch. Cho. 326. b. to make clear, explain, expound, λόγον 
Hadt.1.116,117; τριφασίας λόγων ὁδούς Id. 1 95 ; but, φ. τὰ λαμπρ᾽ ἔπη 
to make them good, Soph. O. C. 721. 4. in Att. to inform against 
one, to indict, impeack, φανῶ σε τοῖς πρυτάνεσι Ar. Ach. 300, 824 sq., 
cf. Soph. Ant. 325 :—to inform of a thing as contraband, Ar. Ach. 542, 
819, al.; φαίνειν πλοῖον Dem. 1324.20; τὰ φανθέντα articles informed 
against as contraband, Id. 1323. 28., 1325. fin.:—absol. to give infor- 
mation, Isocr. 375 B, Xen. Cyr. 1. 2, 14, etc.: cf. φάσις. δ. φαί- 
νειν φρουράν, ν. sub φρουρά τι. 2. ΤΙ. absol. to give light 
(cf. φάω, φαέθω, φαείνω, ὑποφαίνω 111), φαίνοντες νύκτας .. δαιτυ- 
μόνεσσι Od. 7. 102, cf. 19. 25:—so of the sun, moon, etc., p. τινί 
Ar. Nub. 586; φ. εἰς τὸν οὐρανόν Plat. Tim. 39 B, cf. Arist. Probl. 
15. II, 3; ἀλλά, σελάνα, φαῖνε καλόν Theocr. 2. 11; of λύχνοι φ. 
ἧττον Theophr. Ign. 11; cf. @dw:—hence the planet Satum is called 
Φαίνων (v. sub voc.) :—so, ἦρι μὲν φαίνοντι in spring when it shines 
forth, Aesch, Fr. 305. 4: so of the Dioscuri shining in mid-air, Eur. El. 
1234 (where Seidl. takes it=qaivopa:, but needlessly) ; and, metaph., 
ἀγανὴ φαίνουσ᾽ ἐλπίς soft shining hope, Aesch. Ag. Io1.—In all these 
seeming intr. usages we may supply the cognate acc. φῶς. 111. 
Hom. uses the Ion. aor, φάνεσκε really intr. appeared, μετὰ πρώ- 
Tot φάνεσκε 1]. 11. 643 ὑπένερθε δὲ γαῖα pdveowe Od. 12. 241, 
ef, 11. 586, Hes, Fr. 22 (30). 2. pf. 2 πέφηνα is also used intr., 
Soph. O. Ο. 329, εἴς, ; rarely in Prose, Hdt. 9. 120, Dem. 34. 22; cf. 
dva-, ἐκ-πέφηνα. 

B. Pass. to come to light, come to sight, be seen, appear, pavev δέ 
οἱ εὐρέες ὦμοι, being stripped bare, Od. 18. 67, cf. Il. 22. 324; v. supr. 
A. I. 1:—esp. of fire, to shine brightly, πυρὰ φαίνεται Ἰλιόθι πρό 1]. 8. 
561; ἕκαθεν δέ τε φαίνεται αὐγή 2. 456, cf. Od. 19. 39; δεινὼ δέ of 
ὄσσε φάανθεν shone like fire, Il, 1. 200:—often of the rising of heavenly 
bodies, to appear, ἄστρα φαεινὴν ἀμφὲ σελήνην φαίνετ' ἀριπρεπέα 1]. 8. 
556, cf. Hes. Op. 596; of the first gleam of daybreak, ἦμος δ᾽ ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδάκτυλος "Has Il. 1.477, Od. 2.1, etc.; ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένῃφιν 
at break of day, Il. 9. 618, Od. 4. 407, etc. :—of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ 
οὗροι πνείοντες φαίνονθ᾽ ἁλιαέες 4. 361. 2. of persons, οἴῳ φαι- 
vouévn appearing to him alone, Arat. 198, cf. Od. 15. 517, etc.; ἐφάνη 
dis εἰς ὁδόν Il. 15. 275; οὗπερ κἀφάνης where thou didst first appear, 
Soph. O. Ὁ. 77; χρόνιος φανείς 14. Ph. 1446; φανῆναι ὁδόν, a preg- 
nant expression for ἐλθεῖν ὁδὸν ὥστε φανῆναι, Id. El. 1274 (somewhat 
of the same kind is κέλευθον φανείς Aj. 878); πόθεν φαίνει ; whence 
come you? Plat. Prot. init., Xen. Mem. 2. 8, 1; οὐδαμοῦ ¢. is nowhere 
to be seen, Xen. An. I. 10, 16. b. ἐὸ come into being, φανεὶς δύ- 
στήνος born to misery, Soph. O. Ὁ, 974, cf. 1226: δοῦλος ἀντ᾽ ἐλευθεροῦ 
φανείς shewn to be, having become, Id. Aj. 1020; ἐκ βασιλέως ἰδιώτην 
φανῆναι Xen. An. 7. 7, 28. 8. of objects or events, τέλος οὔπω τι 
πέφανται 1]. 2.122; βιότοιο τελευτή 7. 104; ἔργον, ἄεθλον, etc., 16. 
207, Od. 21. 106, and often ἴῃ Att.; ἀκτὶς ἀελίου, τὸ κάλλιστον .. φανὲν 
οὐ τῶν προτέρων φάος, ἐφάνθης πότε, Soph. Ant. 100, cf. O. T. 474, 848, 
Tr. 1; τὸ φανθέν what has once come to light, Ib. 743. 11. 
to appear to be so and so, c. ἰπῇ., δμωάων ἥτις τοι ἀρίστη φαίνεται εἶναι 
Od. 15. 25, cf. 11. 335; οὐ γάρ σφιν ἐφαίνετο κέρδιον εἶναι 14. 3553 
so, τοῦτό μοι θειότατον φαίνεται γενέσθαι Hdt. 7. 137; εὖ λέγειν 
φαίνει Ar. Nub. 403, etc., cf. Aesch. Pr. 217 :—this inf. is often omitted, 
ἐκς νεφέων ἐρεβεννὴ p. ἀήρ Il. 5. 864; τοῖος ἐφαίνετο Ib. 867; οὗ 
καὶ πρόσθεν ἀρίστη φαίνετο βουλή ο. 94, cf. 2. 5; ὅστις φαίνηται 
ἄριστος Od. 14. 106; σμερδαλέος αὐτῇσι φάνη 6. 137; so in Att., 
ἕρμαιον ἂν ἐφάνη Plat. Rep. 368 Ὁ, etc., v. infr. 2:—in Hdt. and Att., 
also c. part., but not in the same sense; for φαίνεσθαι c. inf. expresses 
an opinion ¢hat a thing appears to be so and so, whereas φαίνεσθαι c. 
part. states the fact that a thing manifestly is so and so; e.g. φαίνεται 
εἶναι he appears to be, but φαίνεται ἐών he manifestly is; as, ἐμοὶ od 
μέγα πλουτέειν φαίνεαι you appear to me to be very rich, Hdt, 1. 
32; but, εὔνοος ἐφαίνετο ἐών he was manifestly well-inclined, Id. 7. 
173; cf. 137, 175, Aesch. Pr. 217, Thuc. 1. 2; φαίνεται 6 νόμος ἡμᾶς 
βλάπτων the law manifestly harms us; but, φαίνεται 6 νόμος ἡμᾶς 
βλάψειν it appears likely to harm us, Wolf Dem. Lept. p. 259; so, οὐκ 
ἄκαιρα φαίνεται λέγειν he appears to be speaking, Aesch. Pr. 1036; 
but, φανέονται λέγοντες οὐδέν they will manifestly be talking nonsense, 
Hat. 3. 35 ;--φαίνομαι δύο καθορᾶν εἴδη Plat. Soph. 235 D; but, ob ἂν 
φανεῖμεν πήματ᾽ ἔρξαντες Aesch. Pers. 786; πλαγκτὸς οὖσ᾽ ἐφαινόμην 
Aesch. Ag. 593, cf. Hdt. 9. 89, Eur. Andr. 343, etc. :—also with the part. 
omitted, πέφανται ἁρματηλάτας σοφός (sc. dy) Pind. P. 5. 154, cf. N. 
6. 253 ἡμερώτερος φανεῖ Aesch. Ag. 1632; Κᾶρες ἐφάνησαν (sc. ὄντες) 
they were manifest Carians, Thuc. 1.8; τί φαίνομαι (sc. dv); what do 
1 look like? Eur. Bacch. 925 :—hence we have φαίνεσθαι opp. to εἶναι, 
εἶναι μὲν ὅσπερ εἰμί, φαίνεσθαι δὲ μή (cf. δοκέω τι. 2), Eur. (Fr. 699) 
ap. Ar. Ach. 441; στρατηγὸς .. μὴ ὧν φαίνεσθαι Xen, Mem. 1. 7, 3, 
cf. Hell. 6. 5, 28: hence, 2. in Philosophy, φαινόμαι (absol.) is 
sometimes used objectively of that which is apparent to the senses, some- 
times subjectively of that which appears to the mind, cf. Arist. Phys. 3. 
5, 10, Cael. 4. 5, 9, G.A. 1. 2, 6, Eth. N. 1. 7, 11, with Eth. N. το. 5, 
2, An. Pr, I. 1, 73 but the latter sense is distinguished from δοκεῖν, δοξ- 
dav, τὸ φαίνεσθαί ἐστι τὸ δοῤάζειν ὅπερ αἰσθάνεται de An. 2. 3, 15 :— 
these senses appear strongly in the use of the part. φαινόμενος, ἡ, 
ov: a. apparent to the senses, manifest, Cael. 3. 4, 8, al.; τῶν past 
νομένων θειότατον Metaph. 11.9,1; and τὰ @. were held by some 


it clear to the ear, make it ring clear, ἀοιδὴν φαίνειν" "ισάλ- i σὰ ὄντα καὶ τὰ ἀληθῆ Ib. 3. 5, I sq., de An. 1. 2, 
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title of a work by Eudoxus, versified by Aratus, Hipparch. ad Phaen. 
p. 98 Petav., cf. Arist. Cael. 2. 13, 8. b. apparent to the mind, as 
opp. to ὄντα τῇ ἀληθείᾳ, Plat. Rep. 596 Ε, cf. Arist. Top. 1.1, 3, Eth. N. 
3: 4. 4; τὰ οὖν ἐμοὶ φαινόμενα οὕτω φαίνεται Plat. Rep. 517 B: hence 
apparent, opp. to ἀληθής, Arist. Rhet. 2. 24, I, al.: Adv. φαινομένως, 
Procl., etc. 8. often in Plato’s dialogue, φαίνεταί σοι ταῦτα; does 
this appear so? isnot thisso? Answ. φαίνεται, yes, Prot.332 E,Rep. 333 
C, etc. ; ὥς γ᾽ ἐμοὶ φ. Prot. 324 Ὁ, cf. Rep. 383 A, etc. :—so, [τοῦτο] 
φῇς εἶναι; Answ. φαίνομαι (sc. λέγειν) Xen. Mem. 4. 2, 20:—in later 
writers φαίνεται is used impers. c. dat. pers. et inf., ἐξ seems good, Dion. 
H. 2. 14., 4. 85, εἴς. --ο-οαὐτὸ φανὲν by self-evidence, Arist. Pol. 3. 5, 
4. 4. joined with δοκέω, εἰ δὴ κακός τε p. δοκῶ τέ σοι Eur. Hipp. 
1071; δοκοῖμεν ἂν .. χείρους φαίνεσθαι Thuc. 1. 122, cf. Plat. Phaedr. 
260 Ὁ, Eryx. 399 C, Xen. Mem. 2. 1, 22. 5. οὐδαμοῦ φανῆναι 
nullo in loco haberi, Plat. Phaedo 72 Ο: ν. οὐδαμοῦ. III. τὰ 
φανθέντα, v. supr. A. I. 5. 

Φαίνων, 6, the name of a planet, Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 2, 
g, Οἷς. N. Ὁ. 2. 20. 

φαινῶπις, tos, 4, pecul. fem, of paivoy, Manetho 4. 177. 

ards, ά, dv, properly of the hue of twilight, dusky, dun, gray, Lat. 
fuscus, of any colour mixed of black and white, Plat. Tim. 64 Ὁ, 68C, 
cf, Arist. Categ. 10, 8, Top. 1. 15, 7, al.; φ. ἄρτοι, opp. to λευκοί, 
Alex, Κύπρ. 1; of mourning, φαιὰ ἱμάτια Polyb. 30. 4, 5, cf. C. I. 3562: 
——opp. to both μέλας and λευκός, as ἄλυπος to λυπηρός and ἡδύς, in 
a merely negative sense, Plat. Rep. 585 A. 2. also applied to 
sound, like σομφός, Arist. Audib. 27, cf. Top. 1. ς., Sext. Emp. M. 6. 41, 
Poll. 2.117. 

φαιότης, 770s, ἣ, darkness of colour, Arist. Plant. 2.9, 5. 

Φαι-ουρός, dv, (οὐρά) gray-tailed; or perhaps from φάος, τε λάμπουρος, 
Lyc. 334. 

Φφαιο-χίτων [T], wos, 6, ἡ, dark-robed, Aesch, Cho. 1049, where the 
second syll. is long in arsi, so that there is no need to write φαιοκχίτων ; 
v. Xx fin. : 

φαιρίδδω, Lacon. or Boeot. for σφαιρίζω, Ahrens Ὁ. Ὁ. p. 97 :—so, 
φαιυρωτήρ for σφαιρωτήρ, Hesych. 
ands, 6, a nickname of Dioscorides (cf. Lentulus, Cicero), Suid. 
“Φακέα, ἡ, v. sub φακῆ. 
φάκελος [a], 6, a bundle, fagot, Lat. fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων 
Hdt. 4. 62, 67; ξύλων Eur. Cycl. 242; ὕλης φάκελοι fascines, Thuc. 2. 

73 written φάκελλος in Arist. Metaph. 4. 6, 11. II. -- φακι- 

λιον, Suid. 

φακελόω, to make up into a bundle, Nicet. 197 C. 

φᾶἄκῆ, ἧς, ἡ, contr. for φακέα, a form which is ridiculed by Euphro 
᾿Αποδ. τ (v. Meineke) :—a dish of lentils (paxot), lentil-soup, peasé-soup, 
pease-pudding, Ar. Eq. 1007, Vesp. 811, al., cf. Ath. 156-8, and v. φακός. 
φάκϊνος, ἡ, ov, made of lentils, ἄρτος Sopat. ap. Ath. 158 Ὁ. 
φακιόλιον, τό, =Lat. fasciola, Schol. Ar. Pl. 729 Byz. 
pixiodos, ὁ, -- φάκελος I, Nicet., etc.; but f.1. for φάκελος in Dion. 
H. to. 16, cf. 7. 11. 
φάκιον, τό, a decoction of lentils, used as an emetic, Hipp. 474. 19 sq. 
φᾶκο-ειδής, és, lentiform, Arist. Cael. 2. 4, 8, Plut. 2. 288 B, Poll. 2. 71. 
φᾶκο-πτίσάνη [a], ἡ, a decoction of lentils and barley, Galen., Oribas. 
φᾶκός, ὁ, the plant lentil, and its fruit, which was eaten at funerals, 
Solon 30. 3, Hdt. 4. 17, etc. :—also, like φακῇ, pease-pudding, esp. in 
pl., Pherecr. Kop. 1, Amphis Incert. 4, etc.; but φακῇ is never used for 
the raw vegetable, v. Lob. Phryn. 455. 2. φ. 6 ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the lesser duckweed, Lemna minor, Diosc. 4. 88. Il. anything 
shaped like lentils: 1. φ. ὀστράκινος a flattish warming bottle, 
Hipp. 576. 44, Aretae. Cur. M. Ac. 2.5; φΦ. τοῦ ἐλαίου an oil-flask, 
Lxx (1 Regg. το. 1). 2. a coffin, Justin. M. 8. a spot on 
the body, mole, freckle, Plut. 2. 563 A, 800E. 4. an ornament 
on beds, Ath. 413 B. 

φἄκο-φόρος, ov, bearing lentils, Eccl. 

φᾶκο-τρίβων, 6, a lentil-rubber, Greg. Nyss. 

φάκτ-οψις, ews, 6, ἧ, with moles or freckles on the face, Gloss. 
φᾶκώδης, ες, contr. for φακοειδής, full of lentil-shaped spots (φακός τι. 
4), freckled, Hipp. Epid. 3. ogo. 

φάκωσιϑ, ews, ἧ, a being freckled, Hephaest. Apotel. p. 13. 

Φᾶκωτός, 7, dv, lentil-like, Heliod. in Schneid. Ecl. Phys. 1. 469, Aét. 

φἄλαγγ-άρχηΞκ, ov, 6, the leader of a phalanx, Nicet. Eug. 5. 325. 
'φαλαγγ-αρχία, ἡ, the post or rank of φαλαγγάρχης, Byz., Suid. 

φαλαγγηδόν, Adv. in phalanxes, Il. 15. 360, Polyb. 3. 115, 12, al. 

φἄλαγγιάω, to be venomous, prob. |. in Hesych. for φαλαγγῶσα. 

φαλαγγιό-δηκτος, ov, bitten by a venomous spider, Diosc. 4. 52, 116. 

φαλάγγιον, τό, (φάλαγξ IV) a kind of venomous spider, Plat. Euthyd. 
200 A, Xen. Mem. 1. 3, 12; distinguished from ἀράχνης, ἀράχνιον, 
Arist. H. A. 9. 39, 1, al. 2. like ἀράχνιον, the web of the spider, 
Ib. 5. 27, 5 ;—Sundevall, however, remarks that these spiders, as a class, 
do not spin. ΤΙ. phalangium, spider-wort, a herb, said to cure 
this spider’s bite, Diosc. 3. 122: also φαλαγγίτιον, Ib. III. 
a beam or roller put under a ship, Eust. 140. g., 469. 15, Hesych., E. M. 

φἄλαγγιό-πληκτος, ov, stung by a venomous spider, Galen. 
φαλαγγίτης [1], ov, 6, a soldier in a phalanx, Lat. legionarius, Polyb. 
4. 12, 12, etc. 11. --  φαλάγγιον τι, Galen. 

φἄλαγγϊτικός, 7, dv, of or for a phalanx, σπεῖρα Polyb. 18. II, Io. 

'φἄλαγγο-μἄχέω, to fight ina phalanx; generally, to fight in the ranks, 
opp. to trmop—, πυργομ-, Xen. Cyr. 6. 4, 18 :—dadayyopdxns ἐλέφας 
in Anth. P. 9. 285. 

'φᾶλαγγόω, (φάλαγξ 1. 2) to move by rollers, Math. Vett. 98. II. 
to furnish with rollers, Polyaen. §. 2, 6. 
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φάλάγγωμα, τό, a roller, A. B. 71. 
cession, Hesych. 

paddyywous, ἡ, a disease in the eyelashes when they grow inwards, 
Galen. 19. 438, al. ° 

φάλαγξ [a], αγγος, %, a line or order of battle, battle-array, used by 
Hom. only in IL, and only once in sing., Τρώων ῥῆξε φάλαγγα Il. 6. 63 
elsewhere in pl. the ranks of an army in batile, Δαναοὶ ῥήξαντο φάλαγγας 
11. 90; φάλαγγες ἀνδρῶν 19.158, Hes. Th. 935. 2. the phalanx, 
i.e. the heavy infantry (ὁπλῖται) in battle-order, Xen. An. 1. 8, 17, 
al.; ἡ φ. τῶν ὁπλιτῶν Ib. 6. 3, 27, Dem. 123. 26; opp. to the πελτα- 
orat, Xen, An. 6. 3, 25; to the ἱππεῖς, Id. Cyr. 6. 3, I, Ages. 2, 9, 
Diod., ete. The formation of the phalanx differed; the Spartan line at 
Tegea was eight deep, Thuc. 5.68; and the Theban at Delium twenty- 
five, Id. 4. 93: but the usual depth in Xenophon’s time was only four, 
An. 1. 2, 5, Hell. 3. 4, 13.—Hence φάλαγξ was used for a line of battle, 
as opp. to κέρας (the column in marching order, cf. κέρας VII. 3, ὄρθιος 
IIL), ἐπὶ φάλαγγος ἄγειν, opp. to κατὰ κέρας or ἐπὶ κέρως ἄγειν, Lat. 
φμαάγαίο agmine ducere, opp. to longo agmine, Xen. Cyr. 1. 6, 43, Hell. 
6. 2, 30 (of ships); ἐκ κέρατος εἰς p. καταστῆσαι to form from column 
into dine, Id. Cyr. 8. 5, 15, cf. An. 4. 3, 26; ἐπὶ φάλαγγος καθίστασθαι 
Id. Cyr. 6. 3, 21, cf. An. 6. 3, 7 and 25 :—on the Macedonian phalanx, 
as perfected by Philip, v. Polyb. 18. 12 sq., Niebuhr R. H. 3. p. 466 
864. b. used by Xen. for the main body, centre, as opp. to the wings 
(κέρατα), Cyr. 7. 1, 5, al. 6. in Xen., also, a camp, Ages. 2, 15, 
Lac. 12, 3, Eq. 8, 12. ΤΙ. a round piece of wood, a trunk, 
block, log, pole, φάλαγγες ἐβένου Hat. 3. 97; ἐκ κοτίνοιο p. Ap. Rh. 
2. 843. 2. in pl. rollers for moving heavy loads, Lat. phalangae, 
Ap. Rh. 1. 375 sq., Orph. Arg. 272, cf. A. B. 115. 3. the beam 
of the steel-yard, Arist. Mechan. 1, 20., 20, I. III. the bone 
between two joints of the fingers and toes, Lat. phalanx, internodium, 
Id. H. A. 1. 15, 3. IV. =adrdyyov, Ar. Vesp. 1509, Ran. 
1314, Plat. Com. “EAA. 7, Arist. H.A. 9. 1, 13. (It has been suggested 
that the first sense was that of rollers, and that hence arose the Homeric 
usage of φάλαγγες, ranks of men rolling one behind another, Dict. of 
Antiqq. s. v. But the sense of rollers occurs too late to make this 
conjecture probable.) 

φάλαινα, φάλη, v. sub φάλλαινα, φάλλη. 

φαλάκρα, ἡ, baldness, Synes. 72 A, etc. 
Steph. Byz. :—hence often as a prop. n. 

φἄλακράω, to be baldheaded, Suid. 5. v. ἀωρόλειος, where it is wrongly 
written φαλακριάω, Lob. Phryn. 80. 

tiAakpo-eSys, és, bald-like, Dio C. 76. 8. 

φᾶἄλακρόομαι, Pass. to become bald, Hdt. 3. 12, Arist. H. A. 3. 11, 15, 
G. A. 5. 3, 4:—the Act. in Lxx (Ezek. 27. 31 Cod. Alex.). 

paAaxpés, 4, dv, (padrds, paw), baldheaded, baldpated, bald, Anacr. 68, 
Hdt. 3. 12., 4. 23, Hipp. Aph. 1258, Plat., etc.; properly, bald on the 
crown (cf. padaxpérns), Arist. H. A. 3.11, 8; p. τὴν κεφαλήν Luc. Luct. 
16; πρόσωπον φαλακρόν Eur. Cycl. 227 :--- φαλακρός, of padaxpoé Ar. 
Nub. 540, Pax 767, 771, etc. :—proverb. of labour in vain, φαλακρῷ 
κτένας δανείζειν Paroemiogr.; φαλακρὸν τίλλειν Suid. 2. like a 
bald head, smooth, . σιδήρια of cauterising irons, Hipp. Art. 787, cf. 
827; φαλακρώτερος εὐδίας Sophron 13 Ahrens. II. ὁ φαλακρός 
was the name of a famous fallacy, of the same kind as the Lat. acervus, 
cf. Hor. Epist. 2. 1, 45, Diog. L. 2. 108. (From adds, 9, ὄν, cf. the 
kindred word φάλᾶρος.) 

idaxpérns, τος, ἧ, baldness on the crown, Lat. calvities, opp. to 
ἀναφαλαντίασις (in front), Arist. H. A. 3. 11, 8. IL. smoothness, 
φ. τῆς κεφαλῆς of a bone, Hipp. Mochl. 866, cf. Art. 827. 

φάλάκρωμα, τό, a bald head, used for a bald man, Cic. Att. 14. 
2. 11.-- φαλάκρωσις, LEX (Ezek. 27. 31 Cod. Alex.). 

P5AdKpwors, ἡ, a becoming bald, baldness, Τ ΧΧ (Lev. 21. 5, al.), Plut. 
2. 652 F, 919 C, Galen. 

d4Aav0os, ov, bald in front (cf. paddupwors), Anth. P. 9. 317, Diog. 
L. 7. 160, A.B. 71; and φἄλαντίας, ov, 6, a bald man, Luc. Philops. 18. 

φάλᾶρα [a], τά, (φάλος) once in Hom., Il. 16. 106, where they appear 
to be bosses or ring's attached to the sides of the helmet, to which the 
chin-straps were fastened (v. Schol. Ven. ad 1.); cf. φάλος sub fin, :—the 
sing., φάλαρον τιάρας, occurs in Aesch. Pers. 661, as part of the head- 
dress of the old Persian kings,—prob. the cheek-covering, mentioned by 
Strab. 734, and still to be seen on Parthian coins. II. later, 
bosses or discs of metal, used to adorn the head-gear of horses and 
mules (παραγναθίδες Hesych., τὰ τῶν γνάθων σκεπάσματα Phot.), Lat. 
phalérae, Hdt. τ. 215, Xen. Hell. 4. 1, 39; ἀμπυκτήρια p. πώλων Soph, 
O. C. 1070 (where however Schneidew. rejects it as a gloss), cf. Eur. 
Supp. 586. 2. any ornaments, Plut. 2. 528 A, Dio Chr. 2. 423. 

φᾶλαρίζω, vox obsc. in Epiphan.; Petav. φαλλίζουσαι. 

φαλαρίς, Ion. dadnpls, ids, ἡ : (φαλᾶρόϑ) :—the coot, so called from 
its bald white head, Lat. phaliris, phaléris, Ar. Ach. 875, Av. 565 (in 
Ion. form), Arist. H. A. 8. 3, 15 :—acc. to Buttm., Lexil. 5. v. φάλος 
Io, the bird in some parts of Germany is called the Blesshkukn, from the 
white patch (Bletz) on its head. ΤΙ. a kind of grass, Phal. 
canariensis, Diosc. 3.159, Plin. 27.102... 

φἄλᾶρισμός, ὁ, cruelty like that of Phalaris, Οἷς. Att. 7. 12. 

φαλᾶρϊτις, Sos, ἡ, furnished with φάλαρα, name of Athena, Call. ap. 
Schol. Od. 3. 380. 

φάλαρον, τό, v. sub φάλαρα. 

φάλᾶρος, a, ον, or (as Lob.) φαλᾶρός, a, dv, Dor. for the Ion. φάληρος 
(acc. to Buttm. Lexil. 5. ν. φάλος 10), having a patch of white, ὁ κύων 
ὁ pddapos the dog with a white spot, Theocr. 8. 273 so ὁ Φάλαρος, 
as a ram’s name, Id, 5. 103:—cf. φαλαρίς. So Buttm. explains ὄρη 


II. a Dionysiac pro- 


II. a bald bare hill, 


φάλη — pavds. 


χιόνεσσι φάληρα in Nic. Th. 461, hills patched or crested with snow, cf. 
φαληριάω. (From φαλός, 4, όν, cf. φαλακρός.) 

φάλη, ἡ, v. sub φάλλαινα. 

φαληριάω, to be patched with white (cf. φάλαρος), κύματα φαληριύ- 
ovra waves crested with white foam, 1]. 13. 7993 φαληριῶσαν σπίλον 
white with breakers, Lyc. 188: 9. στόρθυγξ white with foam, Id. 841 :— 
cf. also pados (ὁ). τετραφάληρος. 

aAnpis, φάληρος, v. sub φαλᾶρ-. 

Φάληρον [a], τό, Phalerum, the western harbour of Athens, a deme 
of the tribe Alayris, Hesych. and Inscrr., v. Bockh. C. I. 1. p. 309:— 
Φαληροῖ, at Ph., Xen. Eq. Mag. 3, 1, Plut. Thes. 17; Φαληρόθεν from 
Ph., Plat. Symp.172 A; Padnpévde to Ph., Thuc. 1. 107 :—Padnpeds, 
ἕως, ὃ, a Phalerian, Hat. 5. 63, etc.; fem. Φαληρίς, ίδος, Steph. B :— 
Adj. Φαληρικός, ἡ, dv, Ar. Ach. 901, al. 

φαληρός, 4, dv, Ion. for padapés, q. v. 

φαλῆς, Gros, or pddns, ητος, ὁ, --φαλλός, Ar. Lys. 771, Theocr. Ep. 
4. 3. II. Φαλῆς, τος, 6, Phales, who, like Priapus, was asso- 
ciated with the worship of Bacchus, Ar. Ach. 263, sqq.: also written 
Φάλης, nros (which acc. to Schol. Ar. 1. c. was the Dor. form), Sophron 
in Ahrens Ὁ, Ὁ. 465, Luc. Jup. Trag. 42. 
φαλιό-πους, ὁ, 3, neut. πουν, white-footed, Hesych. 

_ φαλιός, a, dv, -- φαλαρός, Call. Fr. 176, Eust. 
φᾶλίς, ίδος, ἡ, the priestess of Hera at Argos, prob. from φαλός, ή, dv, 

because of her white dress, Syncell.172 A. 

φαλίσκομαι, (pards) Pass. to be white, Hesych. 

φάλκη, ἡ, α bat, Or. Sib. 14. 160, cf. Hesych. ᾿ 

φάλκηκ, ov, 6, a crooked piece of ship-timber, a rib, acc. το Poll. τὸ 
τῇ στείρᾳ προσηλούμενον, of which the inner side was called ἐφολκίς 
or ῥινωτηρία. (Cf. ἐμφαλκόω, φόλκος ; Lat. falx, and perth. fulcio, 
falco; the O.H.G.balco (balk) ought by rule to be balho or balgo.) 

φαλλ-ἄγώγια (sc. ἱερά), 74, = φαλληφόρια, Cornut. § 30. 

φαλλ-ἄγωγία, ἡ, the carrying of the phallus, Theodoret. 

φάλλαινα, ἡ, a whale, Lat. balaena, Arist. H. A. 1. 5, 2., 3. 20, 5.» 4. 
10, I1., 6. 12, 2, Babr. 39.1; hence of any devouring monster, Lat. 
bellua, Ar. Vesp. 35, 39. Lyc. 841. 11. a moth, such as was 
called πετομένη ψυχή, Nic. Th. 760.—Commonly written φάλαινα 
[a]; but the Rav. Ms. of Ar., and the best Mss. of Arist., etc., have 
arA-; cf. sq. 

φάλλη, ἡ, = foreg. 1, Lyc. 84, 394. ΤΙ. = foreg. 11, Hesych. 

φαλλήν, ἤνος, ὁ, (φαλλός) a name of Dionysus, Paus. 10. 19, 2; cf. 

Φαλῆς :—the Adj. φάλληνος, ov, occurs in Orac. ap. Eus. P. E. 233 D, 
in a dub. sense; v. Dind. in Steph. Thes. 5. v. 

φαλλητάριον, τό, Dim. of φαλλός, Byz. 
᾿πφαλληφόρια (sc. ἱερά), τά, a festival of Bacchus in which a phallus was 
carried in procession, Plut. 2. 355 Ε ---φαλληφορέω, Ib. 365 C. 

φαλλικός, 7, dv, of or for the φαλλός coe φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261, cf. Arist. Poét. 4,143 also a dance, Poll. 4. 100. 

φαλλο-βάτης [a], ov, ὁ, (βαίνων one who mounts on a phallus-shaped 
pillar, a phallic priest, Luc. Syr.D. 29. 

φαλλός, ὁ, membrum virile, phallus, a figure thereof, which was 
borne in solemn procession in the Bacchic orgies, as an emblem of the 
generative power in nature, Hdt. 2. 48, 49, Ar. Ach. 243, Lyc. Syr. Ὁ, 
16 :—the worship of the Lingam, still found in Hindostan, is of the 
same nature. The φαλλός was made of fig-wood (avatvos), cf. Meineke 
Strattis Ψυχαστ. 4; but often of leather (σκύτινος), Schol. Ar. 1. c.— 
Cf. φαλῆς. 
φαλλοφορέω, to celebrate a Bacchic festival, Ath. 445 B. 
φαλλο-φόρος, ον, bearing a phallus, Semus ap. Ath. 622 Ὁ sq. 
φᾶλός, 7, dv, (φάω) shining, white, Hesych.: also φάλλω, to see, Id.: 
φαλύνω to make bright or white, Id. (Hence φάλιος, φαλᾶρύς, φαλᾶρίς, 
φαληριάω, φαλακρός, φάλανθος.) II. =7Aeés, Id 

φάλος [a], 6, α part of the helmet worn by the Homeric heroes. It 
was in the front, since sword-blows fall on it, Il. 3. 362., 16. 338; and 
a spear passes through it into the forehead, 4.4595 it was just under the 
plume (Adpos), 13. 614; it projected beyond all other parts, so that the 
φάλοι of two helmets touched in front, 13. 132., 16. 216; we also hear 
of a helmet being ἀμφίφαλος, 5. 743.» II. 41. The common account 
is, that the φάλος was what was afterwards called the κῶνος, a mecal 
ridge in which the plume was fixed, cf. Schol. Victor. Il. 10. 358. But 
the. passages cited seem rather to shew that the φάλος was the peak of 
the helmet; and that an ἀμφίφαλος κυνέη was one that had a peak 
behind as well as before, such as may be seen in the representations of 
many ancient helmets: then the φάλἄᾶρα would be the cheek-pieces 
attached to the pados. This interpr. encounters a difficulty in the form 
τετράφαλος, for a helmet cannot have had four φάλοι of this kind: 
perh, this is merely a shortd. form of τετραφάληρος, four-crested, 
v. sub voce. 
βαλύσσομαι (?), zo zear, Hesych. 
bapa, ἡ, Dor. for φήμη. 
βαμιλία, 7, the Lat. familia, C.1. 2511, 3213. 

dv, post. for ἔφησαν, v.sub φημί. 6 ol 

bavat [4], inf. of φημί; but φᾶναι, inf. aor. of paiva. 

bavatos, a, ov, (φανή) giving or bringing light, of Zeus, Eur. Rhes. 
3553 of Apollo, Achae. ap. Hesych. 

davdprov, τό, Dim. of φανός, Eust. 1571. 4, Schol. Opp. H. 5. 430. 
φανάω, --φανητιάω, Hesych., v. Lob. Pathol. (proleg.) p. 184. 
φανεῖμεν, for φανείημεν, Aesch. Pers. 786. 
φἄνερο-λογία, ἡ, an open speech, Eccl. 
φάνερό-μῖσος, ov, openly hating, opp. to 
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φᾶἄνερο-ποιέω, to make manifest, illustrate, explain, Eccl., Gramm. :— 
φανηροποίησις, ews, ἡ, Gloss. 

φᾶνερός, 4, dv, but ds, dv in Eur. Bacch. 991, 1011: (v. φάω) :—open to 
sight, visible, manifest, evident, ἡ στήλη ἔχει πάντα φ., i.e. all that 
is in it can be plainly seen, Hdt. 3.24; φ. ὄμμασιν ἐμοῖς Eur. Bacch. 501; 
φΦ. τι δεῖξαι Soph. Tr. 608; φ. τι θεῖναι, ποιεῖν Pind. O. 13. 139, Plat., 
εἴς, ; εἰς φ. ὄψιν βαίνειν Eur. El. 1236; τοῦργον πάρεσται φ. Soph. 
Ph. 1291; φ. χαρακτὴρ ἀρετᾶς Eur. H. F. 658, etc.; φ. πηγαί Thue. 
2.15; Φ. μηδὲν κατεργάζεσθαι Id.1.17; φ. ἔχθραν κτήσασθαι Ib. 42; 
διαφορὰ φ. ἔγένετο Ib. 102; φ. θάνατος, ὄλεθρος, opp. to ἀφανής, 
Antipho 123. 15, Andoc. 8. 16; φ. ὑποψία εἰς ἐμὲ οὖσα Antipho 117. 
8; φ. γενόμενος if detected, Lys. 109. 24 :—Construction :---φανερός 
εἰμι is often used c. part., like φαίνομαι, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι they 
are known to have come, Hat. 3. 26; ἐπισπεύδων φανερὸς ἦν Id. 7. 18; 
6 μέν ἐστι ἐκβὰς τοῦ πλοίου καὶ οὐις εἰσβὰς πάλιν Antipho 132. 10;— 
also followed by Conj., φανεροὶ γιγνόμενοι ὅτι ποιοῦσιν Xen. Cyr. 2. 2, 
12; φΦ. ἣν ὅπως ἐγίγνωσκεν Id. Mem. 1. 1, 17: also impers., φανερόν 
ἐστιν ὅτι... 10. 3. 9, 2; εἰ φανερὸν γένοιτο ὅτι .. Plat. Phaedr. 70 
Ὁ. 2. open, φανεραὶ ἐσβολαὶ ἐς Αἴγυπτον Hdt. 3.5; φανερὰ ὁδός 
Pind. Ο, 6. 124. 8. φ. οὐσία réal property, opp. to money 
(ἀφανής), Andoc. 15. 38, Lyc. 894. 11, Isae. 59. 18, Dem. 986. 25 ; 50, 
φανερὸν κεκτῆσθαι μηδέν to have no real property, Dinarch. 99. 13; 
ἀργύριον >. καὶ ὁμολογούμενον Dem. 1283. 33; but, φανερόν τι a certain 
sum of money (like ῥητὸν ἀργύριον, v. 5. ῥητόΞ), Schol. Ar. Pl. 330, 
Schol. Aeschin. p. 28. 4 Oxon. 4. of votes, p. ψήφῳ by open vote, 
opp. to κρύβδην (ballot), Dem. 1078. 19; ψῆφον >. διαφέρειν Thue, 4. 
743 p. THY ψῆφον φέρειν Plat. Lege. 767D; φ. ἡ ψῆφος τιθεμένη Ib. 
855 Ὁ. b. φανερὸν δέ, as an independent clause, usu. followed by 
yap, now this is evident, for .., Wolf. Dem. Lept. 459.28; cf. τεκμήριον, 
μαρτύριον. 5. Adv. -ρῶς, openly, manifestly, φ. ἀποθανεῖν Hdt, 
9. 71 ; στείχειν Aesch. Pr. 1090; οἴχεσθαι Soph. El. 8333; ἀκούειν Ar. 
Nub. 291; ἀποδείκνυσθαι τὴν γνώμην Thuc. 1.87; @. ἐρᾶν, opp. to 
λάθρα, Plat. Symp. 182 D; εἴς. : Comp., φανερώτερον ἐκπολεμεῖν Thuc. 
6. οι; -Tépws Arist. P. A. 2. 10, 18: Sup. -ὦτατα Origen: but, b. 
τὸ φανερόν is often joined with Preps. in adverb. sense, ἐς τοῦ φανεροῦ 
openly, Hdt. 5. 96., 8.126; πολέμιος ode ὧν ἐκ τοῦ φ. not openly- 
declared, Thuc. 4. 79; ἐκ Tod φ. τὴν μάχην ποιεῖσθαι Xen. Hell. 6. 5, 
τό; ἐκ τοῦ φ. ἀποφεύγειν Id. Mem. 3. 11, 8; so, ἀπὸ τοῦ φ. Dion. H. 


4. 4:—also, ἐν τῷ φανερῷ (rarely ἐν φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7), ἐν τῷ ᾿ 


φ. ἑαυτὸν παρέχειν Id. Cyr. 7. 5, 553 ἐν τῷ φ. ἀκούειν Id. An. 1. 3, 21; 
βουλεύεσθαι Dem. 306, 2:—és τὸ φ. λέγεσθαι Thuc. 1. 23; ἀποδῦναι 
Ib. 6; but, τὸν σῖτον φέρειν ἐς τὸ φ. into public, Id. 3. 27, cf. Plat. 
Gorg. 480 6, εἴς. :---εἰπεῖν κατὰ τὸ φανερόν Ar. Thesm. 525 :---ἐπὶ φα- 
νεροῖς ξυνέρχεσθαι on public, acknowledged terms, Thuc. 1. 69. 11. 
of gods, known, acknowledged, εἰ [οἱ θεοὶ] φ. ἐγένοντο ἐν τῇ “Ἑλλάδι 
Hdt. 2. 146; of persons, manifest, conspicuous, φανερὰ .. ἦλθε κόρα 
Soph. O. T. 507; Κύπρις .. φανερὰ τῶνδ᾽ ἐφάνη πράκτωρ Id. Tr. 861; 
πάντων φανερώτατος Βρασίδας éyévero Thuc. 4. 11, cf. Xen. Cyr. 7. 
5, 583 so, φανερὸν μηδὲν κατεργάζεσθαι Thuc. 1.17; τὴν δόσιν φ. 
ποιεῖν Alex. Incert. 8. 2. open, frank, opp. to ἐπίβουλος, Arist. 
Eth. N. 7. 6, 3. 
φἄνερότης, ητος, ἡ, display, show, Philo ap. Eus. P. E. 392 A. 
diivepd-hidos, ov, openly loving, an open friend, cf. φανερόμισος. 
φἄνερόω, to make manifest, ἑαυτὸν τῷ κόσμῳ Ev. Io. 7. 4, οἴ. 2.11 — 
Pass., 2 Ep. Cor. δ. 10. IL. to make known or famous, Dion. H. 
10. 37 :—Pass. to become so, ἐφανερώθη és τοὺς Ἕλληνας μεγίστῃσι 
δαπάνῃσι Hdt. 6. 122. 

φανέρωσις, 9, a making visible, Hesych. II. a becoming 
visible, a manifestation, Arist. Plant. 2. 1, 2., 2. 9, 2, Eccl. 

ava, ἡ, (v. φάω) a torch, Hes. ap. Hdn. π. pov. λέξ. 18. II. 
φαναΐί, ai, solemn torchk-processions, such as took place in the Bacchic 
orgies, Eur.Ion 550; μυστηρίων τε τῶν ἀπορρήτων pavas Id. Rhes. 943. 

φἄνήῃ, Ep. for φανῇ : φανήμεναι Ep. for φανῆναι ; v. sub paiva. 

avys [ἃ], 770s, 6, a mystic divinity in the Orphic system, representing 
the first principle in the world, πρῶτος yap ἐφάνθη Orph. Arg. 15. 
φᾶνητία, ἡ, outward appearance, ostentation, Eccl., Byz. 
advytlas, ov, 6, one who delights in show, Greg. Naz. 
φᾶνητιασμός, οὔ, ὃ, love of show and ostentation, Eust. 894. 8., 904. 62. 
φᾶἄνητιάω, Desiderat. of φαίνομαι, to wish to appear, have a desire to 
shew oneself, Eus. H. E. 1. 7, v. Lob, Phryn. 80. 

davlov, τό, Dim. of φανός, Anth. P. 12, 82 and 83. II. 
aviov (or Φάνιον), as the name of a coustesan, Menand, ap. Ath. 567 C. 

φᾶνοίην, φάνοισθε, fut. opt. act. and med. of paiva. 

φᾶἄν-όπτη, ov, 6, an opening for light, a window, Schol. Lyc. 98. 
a small house, Schol. Ar. Eq. 997, to explain ξυνοικία. 

davés, 7, dv, (ν. paw) light, bright, ἅμα pavorary τινὶ πυρί Plat. Phileb. 
166; ἵνα ὡς φανότατον 7 τὸ ἔσω Xen. Cyn. το, 7 :---τὸ φανόν bright- 
ness, light, 1b.5,18; στρέφειν πρὸς τὸ φ. ἐκ τοῦ σκοτὠδους Plat. Rep. 518 
C, cf. 478 C; φανά τε καὶ καλά Ib. 506 Ὁ. 2. of garments, washed 
clean, σισύρα Ar. Ach. 845; χλαῖνα Id. Eccl. 347. 3. bright, joyous, 
like φαιδρός, pavais ἐν εὐφροσύναις Aesch. Pr. 540; Φ. βίον διάγειν 


11. 


Plat. Phaedr. 256 Ὁ ; é# φανοτέρου βίου Id, Rep. 518 A. 4, con- 
spicuous, ἐλλόγιμος καὶ ~.ld.Symp. 97A. δ. Adv.—vis perspicuously, 
Greg. Naz.; Sup. φανότατα, Luc, Hist. Conscr. 44. II. Φᾶνος, 


ὃ, (properisp.) used as the name of a συκοφάντης, Ar. Eq. 12 56.—This 
Adj., much used by Plat., has sometimes been altered by the Copyists 
into φανερός, as in Plat. Rep. 478 C. : 

φᾶνός, ὁ, a torch made of vine-twigs, Schol. Ar. Lys. 308 ; ὑπὸ φανοῦ 


όφιλος, Ατὶ Ἢ ὕεσθαι X Lac. 8,7: of the Sun, Alex. Θεοφ. 1; distinguished 
Digitized Bhi Seria ΔΝ I:—a form πᾶνός occurs in Aesch, Ag. 
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280, Menand. ’Avep. 5; being used both for a lamp or lantern, or a 
torch, acc. to Ath. 700 B. 

φανότης, ητος, 77, brightness, clearness, Aristid. 1. 7, Eccl. 

φάνσις, ews, 9, an appearance, e.g. of a star at its rising, Porphyr. ap. 
Eus. P. E. 92 C, Suid. 5. v. ἐπιτολῆς. 

φαντάζω, fut. dow: (paivw):—io make visible, present to the eye or 
mind, τι Alex. Aphr., Eust.: but, p. τὴν αἴσθησιν to deceive, beguile, 
Callistr. Ecphr. 12 :—Med., with aor. pass., to place before one’s mind, 
present ot represent an object to oneself, imagine, τι Longin. 15. 2 and 
8; περί τινος Himer.: to represent a character, Liban. 4. 512. 11, 
used by Class. writers only in Pass,, fut. φαντασθήσομαι Plat. Symp. 211 
A; aor. ἐφαντάσθην Id. Phileb. 51 A:—like φαίνομαι, to become visible, 
appear, shew oneself, τινι Hdt. 4. 124; ὄνειρον φαντάζεταί τινι Id. 7. 
15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 93; Φ. 
ἄλλοτε ἐν ἄλλαις ἰδέαις Plat. Rep. 380D; also to be heard, Ap. Rh. 4. 
1285. 2. to make a show, exalt oneself, Lat. se ostentare, Hdt. 7. 
10, 5. 3. φαντάζεσθαΐ τινι to make oneself like some one, take 
his form, φανταζόμενος .. γυναικί (like Homer’s εἰδόμενος, v. εἴδω A. τι. 
3), Aesch. Ag. 1500. 4, to appear so and so, to be imagined, Plat. 
Hipp. Ma. 300C; ἡδοναὶ φαντασθεῖσαι Id. Phileb. 51 A; τῷ νοηθῆναι 
ἢ φαντασθῆναι Arist. de An. 3. 10, 7. 5. comically, for συκοφαν- 
τεῖσθαι, to be informed against, Ar. Ach. 823. 

φαντᾶσία, ἡ, the look or appearance of a thing: esp. a showy appear- 
ance, show, display, parade, Polyb. 32. 12, 6, Posidon. ap. Ath. 212 

Ἔ II. as ἃ term of philosophy, imagination, presentation, the 
power by which an object is made apparent (φαίνεται) to the mind (the 
object presented being φάντασμα) ; it is, acc. to Plat., opinion (δόξα) 
presented not simply, but by means of sensation (αἴσθησις), Soph. 264 A; 
whereas Arist. defines it as a movement of the mind generated by sen- 
sation, de An. 3. 3, 20; or, more loosely, as αἴσθησίς τις ἀσθενής, such 
as one has in expectation or recollection, opp. to the impression received 
from things present, Rhet. 1. 11, 6: he attributes it to animals, which 
live ταῖς φαντασίαις καὶ ταῖς μνήμαις, Metaph. 1.1, 3, cf. de An. 3. 3, 
13. 2. objectively, much like φάντασμα, a presentation or im- 
pression received, image, Cicero's visum, (the object producing the impres- 
sion being τὸ φανταστόν, and τὸ φανταστικόν the state of mind produced 
by unreal or imaginary φανταστά, Plut. 2. 900 D, E), φαντασίαι καὶ 
δόξαι Plat. Theaet. 161 E, cf. 152 C, Soph. 263 Ὁ :—it became a favourite 
word of the Stoics, cf. Chrysipp. ap. Plut. 2. 1046 F, 1055 F sqq.; and 
was introduced into Lat. by Cicero, Plut. Cic. 40. 

φαντάσιάξω, to cheat with appearances, Epiphan. :—Med.=d¢avrd- 
ζομαι (1), Id. 

dhavriiciaoris, οὔ, 6, one who presents the appearance only, τινος Phot. 
in Wolf An. 2. 134. II. φαντασιασταί were heretics who 
taught that Christ's body was only a phantom, Eccl.; also called φαντα- 
σιοδοκηταί, cf. δοκητής. 

φαντάσιαστικός, ἡ, ὀν, -- φανταστικός, Plut. 2. 431 B; τὸ φ. 4220. 

φαντἄσιοκοπέω, to indulge vain fancies, LEX (Sirach. 4. 31), Eust. 
Opusc. 177. 3. 11. to cheat with appearances, τινα lo. Chrys. 

φαντᾶσιο-κόπος, ov, conceiving vain fancies or hopes, Eust. 1700. 53, 
Eccl.—davracroKonla, ἡ, Byz. 

φαντἄσιο-λογία, ἡ, vain, empty speech, Epiphan. 

φαντᾶσιο-πλήκτως, Adv. in a manner that strikes the senses or imagin- 
ation, M. Anton. I. 7. ‘ 

φαντᾶσιόω, to bring images before the mind of, τινα Sext. Emp. M. 8. 
406 ;—absol., Ib. 397. II. mostly as Dep. φαντασιόομαι, to 
have or form images or presentations, Arist. ap. Eus. P. E. 769C; 
ἔμψυχον φαντασιούμενον having the faculty of presentation, opp. to 
ἀφαντασίωτον, Plut. 2. 960D; 7 διανοία ¢. διὰ τῶν αἰσθήσεων Sext. 
Emp. P. 2. 72:—c. acc. rei, Plut. 2. 236 Ὁ, Philo 1. 55. 

φάντᾶἄσις, ews, ἡ, -εφαντασία τι. 2, Lat. visum, Plat. Tim. 72 B. 

φαντάσιώδηπ, (εἶδος) like φαντασίαι, full thereof, Philostr. 295, Ga- 
len. IL. showy, pompous, ἔνδυμα E, M., Suid. 5. ν. κεστός, Adv. 
--τὃδῶς, Eust. 1699. 35. 

φαντἄσίωσις, ews, ἥ, -- φαντασία, Eust. Opusc. 174. 78. 

φάντασμα, τό, (φαντάζω) = φάσμα, an appearance, phantasm, phantom, 
ἐνύπνια φαντάσματα Aesch. Theb. 710; νυκτέρων φ. ἔχουσι μορφάς 
Id. Fr. 298; cf. Eur. Hec. 54, 95, 390, Pors. Or. 401, Chrysipp. ap. 
Plut. 2. goo F:—hence a vision, dream, Theocr. 21. 30:—also, τὰ ἐν 
ἀέρι φ. Arist. Mund. 4, 21. II. in Philosophy, an image pre- 
sented to the mind by an object, Lat. visum, Plat. Phaedo 81 D, Theaet. 
167 B, Arist. de An. 3. 3, 9, al.; cf. φαντασία 11. 2. 2. a mere 
image, unreality, opp. to τὸ ὄν, to ἡ ἀλήθεια, Plat. Parm. 166 A, Rep. 
598 B, etc.; distinguished from εἰκών, Id. Soph. 236 C. 
φαντασμάτιον, τό, Dim. of foreg., Plut. 2. 766 B. 
φαντασμός, ὁ, --φάντασμα, Timon ap. Diog. L. 9. 25. 
φανταστής, οὔ, 6, one who makes a parade, a boaster, Polemo Physiogn. 
φανταστικός, 4, dv, able to present or represent, Plat.Soph. 266 D, 268 C: 
-κή (sc. τέχνη), the faculty of presentation, Ib.236D,al.: cf. φαντασία τι. 
φανταστός, 7, όν, verb. Adj. of φαντάζω, acting upon the φαντασία 
(q. v., signf. 11. 2), Arist. de Mem. 1, 9, Plut. 2. goo E. 
φάντηπ, ov, 6, -- συκοφάντης (for which it is perhaps f. 1.), Phot. 
φαντί, Dor. 3 pl. pres. of φημί. 
φαντός, ἡ, dv, (φαίνομαι) visible, Orph, in E. M. 787. 29. 
(φημί) that may be spoken, Greg. Naz. 
do, Ep. imperat. pres. med. of φημί, Od. 16. 168, etc. 
φαολκός, dv, -- φολκός, only in Tzetz. Post-Hom. 664. 
dad-popdos, ov, with shining form, h. in Virgin. 22. 7 
φάος, φάεος, τό, Att. contr. φῶς, φωτός, and resolved Ep. (in nom. and 


ae 


11. 


acc.) φόως : pl. φάεα, rarely φῶτα, as in Strab. Dis φώτων Plut. Anton. 


igitized by ἢ 


φανότης ---- φαρέτρα. 


26: Aeol. φαῦος, i.e. φάξος, ν. φαυοφόρος :—Hom. uses φάος and φόω», 
never pis; of the oblique cases he uses only dat. sing. φάει and acc. pl. 
dea; dat. pl. φαέεσσι Hes. Fr. 21, Ap. Rh., etc.:—dos is the only 
form used by Pind.: the Trag. use φάος or φῶς, both in lyrics and 
dialogue, as the metre requires: the Com. use φάος in lyrics only, Ar. Eq. 
973, Ran. 1529; and in Prose, φῶς is the only form used in nom. and 
acc.; but the obl. cases are taken from φάος, gen. φάους Xen. Cyr, 4. 2, 
9 and 26, Oec. 9, 3, Arist. de An. 3. 3, 21; dat. φάει Aesch. Ag. 575, 
Cho. 63, Soph. Ph. 415, 1212, etc.; in later Poets, we find dat. φαΐ Or. 
Sib. prooem. 18; pl. φάη Anth. P. 7. 273., 8.773 gen. paéwy Arat. go; 
dat. φάεσι Call. Dian. 71; in Prose, sometimes, gen. φωτός Plat. Rep. 518 
A, Ax. 365 C; dat. φωτί Luc. Muse. 9, etc., (sync. φῷ Eur. Fr. 538); pl. 
φῶτα Plut., v. infr. I. 4; gen. φώτων Luc. Hipp. 4: (for the Root, v. 
paw). (@ regularly ; but Hom. always has ἄ before two short syll. in 
dea; and so dat. pl. φᾶεσι in Call. Dian. 71; cf. περιφᾶεα κύκλα Opp, 
H. 2. 6. Light, esp. daylight, either absol. or with some word 
added, ἤδη φάος ἣεν ἐπὶ χθόνα Od, 23. 371; φάος otxer’ ὑπὸ ζόφον 3. 
335; κατέδυ λάμπρον φάος ἠελίοιο 1]. 1. 605; ᾿Ηὼς .. Ζηνὶ φόως ἐρέ- 
ουσα 2. 49; ἀθανάτοισι φόως φέρει Od. 5. 2; so in Att., νὺξ ἀποκρύψει 
φάος Aesch. Pr. 24; τὸ τοῦ ἡλίου φῶς Plat. Rep. 515 E; πρὸς τὸ φῶς 
βλέπειν Ib.; φῶς οὐράνιον, φῶς αἰθέρος Soph. Ant. 944, Eur. Phoen. 
809 ; ἡμέρας ἁγνὸν φάος Id. Fr. 446; ἡμερήσιον φάος Aesch. Ag. 23; 
τὸ ἡμερινὸν φῶς Plat. Rep. 508 C; etc. :—also, φ. σελήνης Hes. Fr. 21, 
Pind. ; ἀστέρος Pind. P. 3. 135, cf. Bion. 16.5. Ῥ. in Poets, of the 
life of men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο Il. 18. 61, 442, Od. 4. 540, 
etc.; λείπειν φάος ἠελίοιο Hes. Op. 153, Theogn. 569; ἐς φάος ἀνιέναι, 
ἀφικέσθαι Hes. Th. 157, 652; so in Att., (ἢ τε καὶ φάος βλέπει Aesch, 
Pers. 299; ὅστις φῶς ὁρᾷ Soph. O. T. 3753 ἐν φάει εἶναι Id. Ph. 415, 
etc.; ἐν Διὸς φάει Eur. Hec. 707; πέμπειν τινὰ és φῶς, ἐξ “Αἰδου πρὸς 
φῶς ἀναπέμπειν, ἀνάγειν εἰς φῶς Aesch. Pers. 630, Ar. Av. 699 ; πρὸς 
φῶς ἀνελθεῖν Soph. Ph. 625 :—but, εἰς φῶς ἰέναι to come into the 
light, i.e. into public, Ib. 1353; so, els φῶς λέγειν Ib. 581, cf. Fr. 
657; πρὸς φῶς ἄγειν Plat. Prot. 320D; τὸ φῶς κόσμον παρέχει light 
(i.e. publicity) is a guarantee for order, Xen. Ages. 9, I. 9. of the 
light or time of day, ἐν φάει by daylight, Od. 21. 429; φῶς γίγνεται 
it becomes Jight, i.e. day is breaking, Plat. Prot. 311 A; Gua φάει at 
daybreak, Plut. Cam. 34; ἅμα τῷ φωτί Polyb. 1. 30, 10, al.; ἕως ἔτι 
φῶς ἐστι while there is still dight, Plat. Phaedo 89 C; ἔτι φάους ὄντος 
Xen. Cyr. 4. 2, 26; κατὰ φάος καὶ νύκτας Eur. Bacch. 425; κατὰ φῶς, 
opp. to νύκτωρ, Xen. Cyr. 3. 3, 25. d. simply a day, φῶς ἐν ἡλίου 
καταρκέσει Eur. Rhes. 447; νόστιμον βλέπειν φάος, like Homer’s v. 
pap, Aesch. Pers. 261 :—pl., κρισίμων φαέων of critical days, Anth. P. 
11. 382; τὰ φῶτα -- τὰ ἐπιφάνια, Eccl. 2. the light of a torch, 
lamp, fire, a light, ris τοι φάος οἴσει ; Od. 19. 24, cf. 34,643; φάος πάν- 
τεσσι παρέξω 18. 316; so, φῶς Saiev Aesch. Cho. 863; ποιεῖν Xen. 
Hell. 6. 2, 29; πρὸς or κατὰ φῶς πίνειν to drink by the fire, Id. Cyr. 7. 
5, 10 and 27; a light, φῶς ἔχων .. ἀφηγεῖτο Id. Hell. 5. 1, 8; and in 
pl., Plut. Pelop. 12, Anton. 26, etc. 8. the light of the eyes, φάος 
ὀμμάτων, ὄσσων Pind. N. 10. 75, Opp.; and in pl. φάεα, the eyes, Lat. 
lumina, Od. τό. 15., 17. 39., 19. 4173 τίεσκον ἴσον φαέεσσιν ἐμοῖσι 
Mosch. 4.9; so in sing., of the Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 633. 4. 
a window, φῶτα (pl.) μετατιθέναι Plut. 2. 515 B; so Lat. lumen. 11. 
light, as a metaph. for delight, deliverance, happiness, victory, glory, 
etc., καὶ τῷ μὲν φάος ἦλθεν 1]. 17. 615; φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν 6.63; 
ἐπὴν φάος ἐν νήεσσι θήῃς τό. 95; ἐν χερσὶ φόως 15. 741: πύλαι... πε- 
τασθεῖσαι τεῦξαν φάος 21. 538; so, φ. ἀρετᾶν Pind. O. 4.16; φάος 
καρδίας Aesch. Eum. 521, cf. Pers. 300, Soph. Ant. 600, Aj. 709 :—of 
persons, ἤν πού τι φόως Δαναοῖσι γένωμαι Il. 16. 39, cf. 8. 282, etc.; 
esp. in addressing persons (like the Oriental ‘light of my life!’ ‘ light 
of my eyes!’), ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν φάος Od, τό. 23., 17. 413 
ὦ φάος Ἑλλήνων Anacr. 126; ᾿Ακραγαντίνων φάος Pind. I. 2.25; ὦ 
φίλτατον φῶς Soph. El. 1224, 1354; ὦ μέγιστον Ἕλλησιν φάος Eur. 
Hec. 841:—in pl. Anth. P. 7. 373., 8. 77:—cf. ὄμμα iv, φέγγος 
ΤΙ. 2. also, τῆς ἀληθείας τὸ φῶς Eur. I. T. 1046; ἐν τῷ φιλοσο- 
φεῖν Plut. 2. 77 Ὁ, cf. 47 Ο; λαμπρὸν φῶς γένους Soph. Fr. 497.—Cf. 
φέγγος throughout. III. φῶς is used for the dark ring round 
the nipple, Poll. 2. 163. 

φάρ, τό, the Lat. far, spelt, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 2, Alex. Trall. 
εν. ses of ile Arcad, 124 (where it is perispom. Gp). 

ἄρα 5 [1], ov, 6, of, from a gully or ravine, of the wind Iapyx, 

Arist Vent, Sit. 8. ae ene ἘΣΣ 

φάραγγώδης, ες, (εἶδος) like or full of chasms or ravines, τόποι Arist. 
H. A, 6. 28, 1, cf. Diod. 1. 32. II. fond of such situations, 
ὄστρυς, Theophr. H. P. 3. το, 3. 

φαράγγωσις, ews, 9, a headlong fall, Justin. M. 

φάραγξ [4], αγγος, ἢ : (v. pdpos):—a cleft or chasm, esp. in a mouns 
tain side, a ravine, gully, Alcm. 44; $. πρὸς δυσχειμέρῳ Aesch. Pr. 15, 
cf. 142, 618, 1017, Eur. I. T. 277, Xen. Hell. 7. 2,13, etc.; πάντας .. 
és φάραγγας ἐσέβαλον Thuc. 2. 67; ἐν πύλαισι γὰρ σταθεὶς φάραγγος 
of the cave, Eur. Cycl. 667; φάραγγα δακτύλου πιάσματι σύρει, of 
shaping a roll before it is baked, Eubul. Ὀρθ. 1. 10 :—metaph., of Cleon 
φάραγγα καὶ Χάρυβδιν ἁρπαγῆς Ar. Eq. 248. : 

φᾶράω, to plough, dpapov φαρέωσι (sc. “γῆν) Call. Fr. 183 (ap. E. M. 
788); but Hesych. cites papody, φαρῶσαι from φαρόω :—cf, ἄφαρος, 
ἀφάρωτος. (V.sub φάρος.) 
φάργνῦμι, metath. for φράγνυμι, -- φράσσω, Hesych. 
φαρέτρα, Ion. -τρη, ἦ, a quiver for arrows, Lat. pharetra, ἰοδόκος 1]. 
15. 443; it had a cover (πῶμα), Od. 9. 314; hence called ἀμφηρεφής, 
Il. 1. 453 βέλη ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας Pind. Ο. 2.151; also in Eur. Rhes. 

79, H. F. Ne er €« φαρέτρας ῥηματίσκια .. ἀνασπῶντες Plat, 
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φαρετρεών --- φᾶρος. 


Theaet. 1804; φ. τοξευμάτων a quiver-full of .., C. 1. 2360. 28. 
(From φέρω, as Slav. tulii (quiver) from the Root tui (ferre, tul-isse).) 
᾿ φἄρετρεών, ὥνος, ὃ, τε φαρέτρα, Hdt, 2. 216., 2. 141., 7. 61. 
φὰρέτριον, τό, Dim. of φαρέτρα, Mosch. x. 20. 
φᾶρετρο-φόρος, ov, quiver-bearing, Anth, P. 5. 177. 
φᾶρικόν, τό, some kind of poison, Nic. Al. 398; φαριακὸν φάρμακον 
in Phylarch. ap. Ath. 81 E, 
φάριον, τό, Dim. of φᾶρος : = ἐρεοῦς κεκρύφαλος, acc. to Poll. 7. 66. 
φαρκάξω, Ξε κλέπτω, Hesych.: cf. φωριάω. 
ῥαρκϊδόομαι, (φαριίς) Pass. to be wrinkled, Hesych. 
ῥαρκιδώδης, ες, (εἶδος) wrinkled, Hipp. ap. Erot. et Galen.; to be re- 
ored for φορακώδης in 663.42. 
bapkls, ἔδος, ἡ, a wrinkle, Soph. Fr. 955. [V. Drac. pp. 23, 45.] 
ῥαρκτός, 4, dv, -- φρακτός, Hesych.: φάρκτω, Ξεφράσσω, Phot. 
ῥαρμἄκάω, to suffer from the effect of poison, to be ill or distraught, 
Dem, 1133. 26, Theophr. Fr. 105, Plut. 2. 1016 E, etc. II. to 
require medicine, Luc. Lexiph. 4 :—for the form, cf. τομάω. 

φαρμᾶκεία, ἡ, (φαρμακεύω) the use of medicine, pharmacy, esp. of 
purgatives, Hipp. Aph. 1244, 1245; αἱ ἄνω ¢., i.e. emetics, Arist. Probl, 
33. 5:—generally, the use of any kind of drugs, potions, spells, Plat. 
Legg. 933 B; in pl., Id. Prot. 354 A, Tim. 89 B, Menand. Incert. 6. 2. 
potsoning or witchcraft, Lat. veneficium, Dem, 1025. 11, Polyb. 6.1 3.43 
ai περὶ τὰς φαρμακείας -- αἱ φαρμακίδες, Arist. H.A, 6.18, 10. II. 
generally, remedy, φαρμακείας χάριν Id. Pol. 8. 3, 4. 
φαρμάκειἄ, ἡ, Ξε φαρμακίς, Arist. H. A. 9. 17, I. 
φαρμᾶκ-εργάτηξ, ov, ὅ, -- φαρμακουργός, Tzetz. 
φαρμάκευμα, τό, -- φαρμακεία, Nicet. Ann. 208 D. 
φαρμᾶκεύς, éws, δ, a poisoner, sorcerer, Soph. Tr. 1140, Plat. Symp. 203 
D, etc. II. a druggist, apothecary, Aretae. Cur. M. Diut. 2. 12. 
φαρμάκευσιϑ, ews, ἥ, = φαρμακεία, Hipp. Prorrh, 87, Plat. Legg. 845 D. 
φαρμᾶκεντή, οὔ, ὁ, worse form for φαρμακεύς, Philo 1. 449. 
φαρμᾶκευτικός, 7, dv, of or for drugs or pharmacy, medical, Plat. Tim. 
ae it --κή (sc. τέχνη), = φαρμακεία, opp. to surgery, Diog.L. 3. 85, 
Galen. 

φαρμᾶκεύτρια, 4, fem. of φαρμακευτής, Manass. Chron. 3250, Eust. 
1415. 64; title of the 2nd Idyll of Theocr. 

φαρμᾶκεύω, to administer a drug or medicine, Plat. Rep. 459 C, Tim. 
89 D. 2. to use enchantments, practise sorcery, φαρμακεύειν 
τι és τὸν ποταμόν to use it as a charm to calm the river, Hdt. 7. 
114. ΤΙ. c. acc, pers. to purge, τινά Hipp. Aph. 1249; ἄνω φ. 
φαρμάκῳ τινὶ κούφῳ to purge upwards, i.e. by an emetic, Id. Art. 830: 
—Pass. to be purged, use medicines, Id. Aph. 1245, Menand. ‘Hp. 4, 
Arist. Top. 2. 3, 8. 2. to drug a person, give him a poisonous 
or stupefying drug, Eur. Andr. 355; φ. τινὰ ἐπὶ βλάβῃ μὴ θανασίμῳ 
Plat. Legg. 933 D. 3. to season in cookery, [ἰχθὺν] πεφαρμακευ- 
μένον τυροῖσι Philem. Srpar. 1. 5. ὃ ἶ 
᾿ φαρμᾶκία, Ion. -ίη, post. for φαρμακεία, Maneth. 2. 310, Or. Sib., etc. 
φαρμᾶκικός, 7, dv, of or for a φάρμακον, Tzetz. ad Lyc. 
φαρμάκιον, τό, Dim. of φάρμακον, a mild remedy, Plat. Phaedr. 268 C, 
Theaet. 149 C: α purgative, Hipp. Aph. 1244. 

φαρμᾶκίς, ίδος, fem. of φαρμακεύς, a sorceress, witch, Lat. venefica, 
Ar. Nub. 749, Dem. 793. 27, Arist. H. A. 6. 22, 18; cf. φαρμάκειᾶ, 
φαρμακείᾷ 2. II. as fem. Adj. poisonous, venomous, σαύρα Nic. 
Al. 551. 

δον ιάασσα, ἡ, Ξε φαρμακίς, Achmes; φαρμᾶκίστρια, 7, Hesych. 

Φφαρμᾶκίτηκ, 6, drugged or medicated, δακτύλιος ᾧ. a ring containing 
poison, Eupol. Barr, 22, ubi v. Meineke; οἶνος @. Ath. 30C; fem. pap- 
μακῖτις γῇ Diosc. 5. 181; φ. γαστήρ Com. Anon. 320. 

φαρμᾶκόεις, εσσα, ev, -ε φαρμακώδης, drugged, Mosch. 4.30: poisonous, 
Or. Sib. 8. 289, Nic. Al. 4; of a person, a sorcerer, Nonn. Ὁ. 21. 142.— 
In Nic. Al. 593, we have φαρμακόεις for -ὄεσσαι, cf. Lob. Pathol. 1.5, not. 

φαρμᾶκό-μαντις, ews, 6, either one who is at once φαρμακός and μάντις, 
or who uses φάρμακα to divine from, name of a comedy by Anaxandrides, 

φάρμᾶκον [ν. sub fin.], τό, a drug, whether healing or noxious, in Hom. 
distinguished by an epith., φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ .., πολλὰ δὲ 
λυγρὰ Od. 4. 230; τόδε φ. ἐσθλόν το. 287, οἴ. 292 ; φ. ἤπια, ὀδυνήφατα 
(v. infr.): κακὰ φ. Ib. 213 ; φ. λυγρά Ib. 236; φ. οὐλόμενον Ib. 394; ἀν- 
δροφόνον 1. 261; θυμοφθόρα φ: 2. 329 ;—so, after Hom., φ. προσανές 
Pind. P. 3. 95; παιώνιον Aesch, Ag. 848; χρήσιμον Plat. Rep. 382 C; 
θανάσιμον Diosc. 1.95; ὀλέθριον Luc. Hermot. 62; etc.:—then absol., 
the special sense being determined by the context, 1. a healing 
remedy, medicine, in Hom. mostly of such as were applied outwardly, 
ἐπιθήσει φάρμαχ᾽ ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων 1]. 4. 191; ἐπ᾽ dp 
ἤπια φάρμακα πάσσε Ib. 218; φ. ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα φ. 5. 401, cf. 
515, 831, 900., 15. 394; προσαλείφειν ἑκάστῳ φ. Od. 10. 392; but 
also of potions, φ. πίνειν το. 318, 326; φ. πεπωκώς Hat. 4. 160, cf. 
Ῥιπά. 1. ο. ; παρὰ τοῦ ἰατροῦ Plat. Rep. 406 D, Gorg. 467 Ο :—properly, 
the φάρμακα applied outwardly were χριστά, ἔγχριστα, ἐπίχριστα (oint- 
ments, salves), and παστά, ἐπίπαστα, καταπλαστά ( plasters), Theocr. 
II. 1 sq., Ar. Pl. 716, cf. Eq. 906; those taken inwardly were βρώσιμα, 
and πότιμα, ποτά, πιστά, Aesch. Pr. 479 sq. (ubi v. Blomf. 488), Eur. 
Hipp. 516, Ar. Pl. 717, Theocr. 11. 2, Strab. 795. ἜἘ. ο, gen. (v. 
infr. τ), Φ. νόσου a medicine for it, remedy against it, Aesch. Pr. 249, 
606; βηχός Phryn. Com. Incert. 6: κεφαλῆς for a head-ache, Plat. 
Charm. 155 B; στραγγουρίας Arist. H. A. 9. 6, 11, cf. 40, 10; μέθης 
Amphis Incert. 2; δίψης Anth, P. 6. 170; but, p. ὑγείας a medicine to 
restore health, Aristid. 1. 11. 2. an enchanted potion, philtre, and 
so a charm, spell, incantation, enchantment, Od. 4. 220 sq., cf. Ar. PI. 


2, Theoct. 2.15; φαρμάκοις μῆναί τινα A EBX» tro) 
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uses drug), Soph. Tr. 685, Eur, Med. 385; πιεῖν τὸ ¢. Antipho 143. 11, 
Plat. Phaedo init., 115 A; φάρμακα ἐσβάλλειν és τὰ φρέατα Thuc. 2. 
48. Ἷ ΤΙ. generally, a remedy, cure, Hes. Op. 483; μεῖζον .. 

τῆς νόσου τὸ φ. the cure worse than the disease, Soph. Fr. 514; φ. 
mpai, of a bridle, Pind, Ο, 13. 121 ;---Φ, τινὶ for a thing, Theogn. 1130, 
Archil. 8; πρός τι Arist. Pol. 6. 7, 2, Theocr. 11. 1;—but, most often, 
Φ. τινος a remedy against .. , Leds πάντων φ. μοῦνος ἔχει Simon, 89; τὸ 
σιγᾶν p. βλάβης ἔχω Aesch. Ag. 548; Φ. πόνων, λύπης Eur. Bacch, 283, 
etc.; φόβου Plat. Lege. 647 Ἐ; and so γράμματα are called φάρμακα 
λήθης, Eur, Fr. 582.15 v. sub εὐδιανός. 2. c. gen., also, α means 
of producing something, φ. σωτηρίας Id. Phoen. 893; μνήμης καὶ 
σοφίας >. Plat. Phaedr. 274 E; ὑπομνήσεως Ib. 275 A, cf. 230 Ὁ; ἀθα- 
νασίας Antiph. ArmA. 2; ἡσυχίας Arist, Pol. 2. 11, 16; φ. μανίας, of 
the oil applied to wrestlers, Diog. L. 1. 104. 8. ἐπὶ θανάτῳ φ. éas 
ἀρετᾶς εὑρέσθαι a remedy or consolation in his own virtue, Pind. P. 4. 
332. III. a dye, paint, colour, Emped. 136, Hdt. 1. 98, Aesch. 
Fr. 137, Ar. Eccl. 735, Plat. Rep. 420 C, Polit. 277 C, etc.; so, dana.. 

violas imitata veneno Hor. 2 Ep. 1. 207. IV. the liquor used 
by tanners, Suid. s. vv. Bupoateros, falvew.—Cf. φαρμάσσω. [μᾶ; but 
μᾶ used long in φαρμακός by some old Ion. Poets, ν. Welcker Hippon. 
| Fr. 21, 44=28, 4 Bek., Gaisf. Hephaest. p. 56, Blomf. Aesch, Pr. 981.] 

Φφαρμακο-πνεύστης, ou, 6, a breather of poisons, Epigr. ap. Bast. Spec. 
Aristaen. p. 8. 
φαρμᾶκοποιέω, Zo prepare drugs or colours, Suid. s. v. βάψας. 
φαρμᾶκοποιία, ἡ, the art of a φαρμακοποιός, Diog. L. 7. 117. 
φαρμᾶκο-ποιός, dv, preparing drugs or colours, etc., ἔνθος φ. a nation 
of sorcerers, Aesch. Fr. 448. 
φαρμᾶκοποσία, ἡ, a drinking of medicine, Hipp. Aph. 1249, 1258, Xen. 
An, 4.8, 21, Plat., etc, 2. a drinking of poison, Luc. Nec. 18. 
φαρμᾶκο-ποτέω, to drink medicine, Theophr. H.P. 9. 15, 4. 
φαρμᾶκοπωλέω, fo be a φαρμακοπώλης, Ar. Fr. 95, Diog. L. το. 8. 
pappixo-meAns, ov, 6, a dealer in drugs, a druggist, apothecary, Ar. 
Nub. 766, Theopomp. Com. ᾿Αλθ. 1, Aeschin. 76. 36, etc. 

Φαρμᾶκός [but v. φάρμακον fin.], 5, 4, like φαρμακεύς, a poisoner, 
sorcerer, magician, Hippon. 4, 28, Lxx, N. T.:—as Adj., φ. χύτρα 
Hesych, :—irreg. Sup. φαρμακίστατος, -drn, the most arrant sorcerer 
or sorceress, Suid. 5, v. Mydela, Joseph. A. J. 17. 4, I. II. one 
who ts sacrificed or ted as an at t or purification for others, 
α scape-goat, Ar. Ran. 733, cf. Ister Fr. 333; and, since criminals and 
worthless fellows were reserved for this fate, φαρμακός became a general 
name of reproach, like κάθαρμα I. 2 (q. v.), Ar. Eq. 1405, Lysias 108. 5, 
Dem. 794. 43; cf. δημόσιος τι. 

φαρμᾶκο-τρίβης [1], ov, 6, one who grinds drugs or colours, a slave 
in the shop of the φαρμακοπώλης, Dem. 1170. 29, Ael. N. A. 9. 62, 
Poll. 7. 179 ---φαρμακοτρίπτης in A. B. 314. 
φαρμᾶκουργός, ὄν, (*épyw) = φαρμακοποιός, Lyc. 61, Theod. Prodr. 
φαρμᾶκο-φόρος, ov, producing φάρμακα, Eust. 1415. 55. 
φαρμᾶκόω, to medicate, φαρμακώσαισ᾽ ἀντίτομα ὀδυνᾶν having endued 
them with healing power against pains, Pind. P. 4. 393; πεφαρμακωμένον 
μελίκρατον Plut, 2. 768 C. II. in Pass. to be poisoned, of an 
arrow, Diosc. Parab, 2. 140. 2. of men, Eccl. 
φαρμακτήρ, jpos, ὃ, -- φαρμακεύς, Opp. H. 2. 483. 
φαρμακτήριος, a, ον, Ξεφαρμακευτικός, Lyc. 1138. 
φαρμάκτη, ov, ὃ, -εφαρμακτήρ, φαρμακεύς, Opp. H. 4. 648, 693. 
φαρμακτός, 7, dv, verb. Adj. poisoned, Manetho 4. 52; cf. ἀφάρμακτος. 
φαρμάκτρια, ἡ, -- φαρμακεύτρια, Byz. 
φαρμᾶκώδης, ες, (εἶδος) of the nature of α φάρμακον, ὁ 1. medi- 
cinal, Arist. H. A. 9. 40, 10, Mirab. 77, Probl. 1. 40, Theophr.; τὸ φ. 
Plut. 2. 17 B. 2. poisonous, Id. Anton. 47., 2. 974 C, etc. 
φαρμᾶκών, ὥνος, 6, a dye-house, Soph. Fr. 956. 
φάρμαξις, ews, ἡ, medical treatment, Plat. Phileb. 46 A; cf. φαρμάσσω. 
φαρμάσσω, Att. --ττω, fut. gw. To treat by using pappaxa,—the 
particular kind being determined in each case by the context: Hom. 
has this word only once, Od. 9. 393, of a metal-worker, who hardens 
iron by plunging it in cold water; so, φάρμαξις περὶ τὸν χαλκόν Plut. 
2. 395 B. II. after Hom., to heal or relieve by medicine, Plat, 
Legg. 933 B, Ap. Rh. 4. 1512:—@. μέθυ to medicate it, Nic. Th. 
619. 2. to enchant or bewitch by potions: or philtres, Ap. Rh. 3. 
478., 4.61; and in Med., 3. 859 :—to bewitch by flattery, Plat. Symp. 
194 A, Meno 80A; πεφάρμαχθε Ar. Thesm. 534 j—and Aesch., by a 
strong metaph., speaks of a lamp as φαρμασσομένη χρίματος -. παρη- 
γορίαις, Ag. 94. 8. to poison, κρέα Plut. Artox. 19; βέλη, τὸ 
ὕδωρ Id. 2. O81 E, ο78 Ὁ. 4. to dye, colour, ἔρια Poll. 7. 169: 
—metaph., φαρμασσομένη εὐμοῤφία painted, false, cited from Phi- 
lostr, δ. to season, τηγανίτας σησάμοισι . Hippon. 27. 

φᾶρος, eos, τό, later also φάρος [v. sub fin.]: (perh. from 4/PEP, 
φέρ-ω, cf. Germ. tracht from trag-en) i—a large piece of cloth, a web, 
Il. 18. 3533; φάρε᾽ ἔνεικε Καλυψὼ .., ἱστία ποιήσασθαι Od. 5. 258, cf. 
Eur. Hec. 1081. II. commonly, like yAaiva, a wide cloak or 
mantle without sleeves, worn by men loose over the χιτών, περὶ δὲ 
μέγα βάλλετο φᾶρος 1]. 2. 43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν χειρί 
8. 221, cf. Od. 15.61; so in Hdt. 2. 122., 9. τορ, and Trag.;—but 
women also have a φᾶρος, Od. 5. 230., 10. 543, Hes. Op. 196, Aesch. 
Cho. £1:—it might be drawn over the head as a hood or veil, Od. 
8, 84, 88, cf. Eur. Supp. 286, Ar. Thesm. 890; and was thrown over 
the dead as a shroud or pall, Il. 18. 353., 24. 580, Soph. Aj. 916; 
(Penelope’s φᾶρος was woven specially to be Λαέρτῃ ἥρωι ταφήιον Od, 
2. 97.» 19. 142., 24. 132); used also of a bed-covering, coverlet, dep- 

i υσαν φάρη Soph. Tr. 916: πύματον Φ. my last rag, 
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Soph. Fr. 274.—The word was only used in Ep. and Trag. Poets (for 
Ar. l.c. is a mock Trag. passage), except that Hdt. uses it twice ; ἱμάτιον 
being the term used in Prose. [ἃ in Hom., being always in arsi; and 
so mostly in later Ep.; but φᾶρέεσσι, metri grat., in Hes, Op. 200, Ap. 
Rh. 3. 863. Aesch. has a long always; Soph. has it short in Tr. 916, 
Frr. 331, 342, 525, and never necessarily long; Eur. long or short with- 
out distinction: cf. Seidl. Dochm. 257, Hdn. 7. μον. λέξ. 36.] 

φάρος, ὁ, = φάρυγξ, Lyc. ap. E. M., etc., whence Dind. would restore it 
in v. 154. 

pes 76,=dporpov, a plough, Aleman and Antim. ap. Hdn. π, μον. 
reg. 36. II. =dpoois, ploughing, Hesych. 5. v. Bovapos, 
E. M. (From «PAP come also pap-dw, d-pap-os, Bov-pap-os, 
φάρ-σος, prob. also pap-ayé, pap-vyé ; cf. Zd. bar (secare) ; Lat. for-o, 
for-amen; A. 8. bor-ian (to bore); O. H. G. por-an, por-dn.) 

Φάρος [ἃ], ov, ἡ, Pharos, an island in the bay of Alexandria, Od. 4. 
355, Eur. Hel. 5, Thuc., etc. ; famous for its lighthouse, Strab. 791, etc. : 
—hence σκοπιαὶ Φάριαι the watch-tower of Pharos, Alciphro 2. 4: 
then, II. as appell., papos, 6, a lighthouse, Anth.P.9.671., 11.117. 

apd, v. sub φαράω. 

φάρσος, eos, τό, (v. sub pdpos) :—any piece cut off or severed, a part, 
portion, φάρσεα πόλιος the quarters of a city, Hdt. 1. 180; ἐν φάρσεϊ 
ἑκάστῳ Ib, 181, cf. 186; φ. βότρυος Anth. P. 6. 299; σχίζειν τὸ ἱμά- 
τιον eis δώδεκα p. Joseph. A. ]. 8. 7, 7. 

φαρσο-φόρος, ὁ, a standard-bearer, Gloss. 

ipvyyeOpov or φᾶἄρύγεθρον, τό, -- φάρυγέ, Hipp. 915 H, Ruf. :— 
φαρύγετρον in Poll. 2. 99 and v. 1. ib. 207; Hesych. φαρύγαθρον. 

φαρυγγίζω, -- λαρυγγίζω, Poll. 2. 207. 

φᾶρυὕγίνδην, Adv. like a gulf, Com. Anon. 238. 

φάρυγξ [&], ἡ, more rarely 6 (v. sub fin.), gen. φάρὕγος (as always in 
Hom. and good Att., Herm. Eur. Cycl. 355, Cratin. Πυτ. 7, Ὧρ. 9, Ar. 
Fr. 515), later φάρυγγος in Nic. Al. 363: (dpos). The throat, 
φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο οἶνος Od. 9. 373; φάρυγος λάβε δεξιτερῇφιν το. 
480; ὁ φ. εὐτρεπὴς ἔστω, for dinner, Eur. Cycl. 215, cf. 356, 410, 592 ; 
ὦ μιαρὰ φ., of a glutton, Ar. Ran. 571: also of singing, κεκραξόμεσθά 
γ᾽ ὅποσον ἡ φ. ἂν ἡμῶν χανδάνῃ lb. 259, etc.—Technically, it was the 
joint opening of the gullet and windpipe (acc. to Galen, ἡ χώρα εἰς ἢν 
ἀνήκει τό τε τοῦ στομάχου καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος πέρας; acc. to 
Theophil., ὁ φ. ἡ ἐντὸς τοῦ στόματος εὐρυχωρία, εἰς ἣν κρέμαται ἡ 
σταφυλή), Lat. fauces, Hipp. Progn. 44, εἴς. ; whereas Arist. takes it 
for the windpipe (λάρυγξ, ἀρτηρία) as opp. to the gullet (οἰσοφάγος), 
P. A. 3. 3, I and 5, cf. H. A. 10, 5, 12, de An. 2. 8, 17, Ar. Ran. 571; 


and others regard it 5 -- οἰσοφάγος, opp. to λάρυγξ, E. M. 557. 17, 
Poll. 2. 207: cf. Foés. Oecon., Greenhill Theophil. 293. II. 
of the dewlap of a bull, Lat. palearia, Heliod. 3. 1. III. φά- 


puyyes seems to be used of diseases of the throat, Hipp. Aph. 1247.— 
The gender is indeterm. in Hom.: the best Att. writers prefer the fem., 
v. supr., and cf. Cratin. and Ar. ll. c., Pherecr. Kop. 3, Thuc. 2. 49; but 
masc. in Epich. ap. Ath, 411 E, Teleclid. "Aug. 1. 12, Eur. Cycl. 215, 
etc.: in Hipp., Arist., and others, it varies constantly: v. Thom. M. p. 
570, Phryn. 65. 

φαρυμός, --τολμηρός, θρασύς, Hesych.; and ἀφάρυμος =aroApos, Id. 

φάρω, Dor. for φέρω, E. M. 114. 20. 

φάσαξ, ὁ, an informer, like συκοφάντης, Com. word in Hesych. 

φασγᾶνίς, (50s, ἡ, Dim. of sq., Anth. P. 6. 307. 

φάσγᾶνον, τό, poét. Noun, a sword, often in Hom., much the same 
(seemingly) as ἄορ and ἐίφος, (v. sub ἐΐφος); δῶκεν μέγα φάσγανον 
ἥρως σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐύτμήτῳ τελαμῶνι Il. 23. 824; κολεοῦ 
γυμνὸν φ. Pind. N. 1. 80; also in Trag., ἀμφιπλῆγι p. Soph. Tr. 
930. II. a plant, like ξιφίον, Theophr. H. P. 7. 12, 3, Diosc. 
4. 20, etc.; φασγάνιον in Cornut. N. Ὁ. 35, Plin. 24. 88. 

dacyivoupyés, ov, (*épyw) forging swords, Aisa Aesch. Cho. 647. 

φασγάνω, to slaughter with the sword, Hesych. 

φασηλο-ειδής, és, like the φάσηλος, Choerobosc. 305. 

φάσηλος [ἃ], 6,a plant with eatable pods, a sort of kidney-bean, Epich. 
102 Ahr., Ar. Pax 1144, Demetr. Incert. 1; the masc. is determined from 
Ath. 56 A, 139 A, though Columella uses faselus as fem.:—a form 
φασίολος occurs in Diosc. 2. 130, Poll. 1.247; φασήολος in Galen. ; Lat. 
Jfaseolus in Columella. II. hence Lat. phaselus, a light boat, 
canoe, skiff, from its likeness to a bean-pod, Catull. 4, Horat. Od. 3. 2, 29. 

φάσθαι, inf. pres. med. of φημί, Il. 1. 187, Od. 11. 443. 

Φασιᾶνός, dv, from the river Phasis (v. ΦᾶσιΞ) :—é φ. (sc. ὄρνιΞ), the 
Phasian bird, ph t, Phasi Colchicus, Mnesim. cA. 3, Ar. Nub. 
109 (where however it may be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460), cf. Arist: H. A. 5. 31, 5., 9. 49 B, 10:—so Ῥασιανικὸς 
ὄρνις Ar. Av. 68 (with a play on συκοφαντικός, as Φασιανὸς ἀνήρ τε- 
presents συκοφάντης in Ach. 726). 

φάσιμος, 7, ov, belonging to outward appearance, φ. κύλιξ Phot., E. M. 

φᾶσίολος, ὁ, -- φάσηλος, q.v. 

φάσις [ἃ], (A), ews, ἡ : (φαίνω, cf. paw) :—an tion, infor 
esp. against smugglers, γραφαί, ἣ φάσεις, ἢ évdel 


ye 


ἐνδείξεις, ἢ ἀπαγωγαί Andoc. 
12. 9, cf. Lys. et Dinarch. ap. Suid., Dem. 793. 16., 941. 14; φ. περὶ 
τὸ πλοῖον Id. 1323. 6. 11. (φαίνομαι) an appearance, phase, 
ἄστρων Tim. Locr. 97 B, Arist. Meteor. 1. 6, 2, Nic., etc. 2. an 
appearance, trace, τινός Anon. ap. Suid. 

φάσις [ἅ], (B), ews, ἣ : (φημί, cf φάω) : I. α saying, word, 
Arist. Interpr. 4, 1., 5, 3: II. an assertion, statement, com- 
prehending both κατάφασις and ἀπόφασις (affirmation and denial), 
these being αἱ ἀντικείμεναι φ., Ib. 12, το, Metaph. 3. 6, 19., 10. 5; 
3, cf. Eth. N. 6. 9, 3:—but also 2.=KaTdpacis, affirmation, 


φάρος — paris. 


11, Metaph. 3. 4, 32, ἃ]. 
7. 2. p. 1121. 

Φᾶσις, ιος, 6, the river Phasis in Colchis, Hes, Th. 340, Hdt., ete. ; 
χθονὸς Ἑὐρώπης μέγαν ἠδ᾽ ᾿Ασίας τέρμονα Φᾶσιν Aesch. Fr. 191: cf. 
Φασιανός, 

φασκαίνω, said to θὲ -- βασκαίνω, fascino, EF. Μ. 190. 28. 

φασκάς, άδος, ἡ, a kind of duck, Alex. Mynd. ap. Ath. 395 E; written 
also βασκάς, Arist. H. A. 8.3, 15. - 

φασκία, ἡ, the Lat. fascia, Poll. 2. 106, Byz.: Dim. φασκίδιον, τό, 
Byz.:—hence φασκιόω, 20 bind with bandages, Diosc. Parab. 2. 67, 
Galen., v. Ducang. 

φασκομηλία, ἡ, a kind of salvia (cf. σφάκος 1), v. Ducang. 

φάσκον, φάσκος, v. σφάκος τι. 

φάσκω, used by Hom. and Hes. only in impf. ἔφασκον, Ep. φάσκον 
Hom.; and ἔφασκον is the part of the word most common in Att. 
Poets, being in fact used as impf. of @yyt:—the subj., inf., and part. 
pres. of φημί are also supplied by φάσκω (v. sub φημί), besides this we 
find in Att., imperat. φάσκε, Eur. Hel. 1083, Arist. Rhet. Al. 8, 14; 
subj. φάσκω, Aesch. Cho. 93, Ar. Vesp. 561, Lysias 172. 14, Isae. 80. 
38; opt. φάσκοιμι Suph. Aj. 1037, Dem. 871. 9; inf. φάσκειν, Soph. 
El. 9, O. T. 462, Ph. 1411, Ar. Ran. 695, Isocr. 159A; part. φάσκων, 
Trag., and this is the only part of the Verb used in Thuc., Xen., and 
Plat., except ἔφασκεν Legg. got A :—Pass., ἐφάσκετο Soph. Ph, 114.— 
The examples of the pres. indic. are few: paowe occurs in Isae. 58. 1, 
Sext. Emp. P. 1.17; φάσκουσι in Aeschin. Epist. 11. 11, Ath. 429 B, 
Plut. Anton. 86, etc. (in Plat. Phaedo 113 C, λέγουσι has been restored 
from M88.) ; φάσκομεν is a prob. conj. (for πάσχομεν) in Alex. Mayr. 
1 :—cf. Elmsl. Heracl. 903, Veitch Irr. Verbs 5. v., and v. sub φημί. (For 
the Root, v. φάω.) Like φημί, to say, affirm, assert, often with a 
notion of alleging or pretending, such as naturally belongs to the impf., 
c. acc. et inf., Od. 4. 101, 8. 565, al.; φάσκειν is used as an imperat., 
in this constr., by Soph. Ο. T. 462, Ph. 1411; οὐ φασκόντων χρήσειν 
saying they would not .., Hat. 3. 58; ob φάσκων ἀνεκτὸν εἶναι Thuc. 
8. 52; the inf. is often to be supplied, ἐν τῇδ᾽ ἔφασκε γῇ (sc. εὑρεθή- 
σέεσθαι) Soph. O. T. 110; φησίν ye φάσκων δ᾽ (sc. ἥξειν) Id. El. 319; 
τῶν φασκόντων γονέων (sc. εἶναι) Plat. Rep. 538A, etc.; rarely, ¢. 
ὧς .., 871 .., Mosch, 2. 12, Plut. 2, 215 E:—c.acc., p. ἔπος Aesch. Cho. 
93, cf. Eur. H. F. 1382, etc.:—absol., ὡς ἔφασκεν Soph. O. T. 114; 
φάσκουσα καὶ ob φάσκουσα Plat. Theaet. 190 A. 2. it often 
passes into the sense of to think, deem, expect, ὃ οὔ ποτ᾽ ἔγωγε τελευ- 
τήσεσθαι ἔφασκον Il. 13. 100; οὔ μ᾽ ἐφάσκετ᾽ .. οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι Od. 22. 
35:1 φάσκειν .. ὁρᾶν believe that you see, Soph. ΕἸ. 9. 3. to 
promise, c. inf. fut., τὸν μὲν .. ἔφασκον θήσειν ἀθάνατον Od. 5. 135; 
φάσκων προσποιήσειν αὐτήν Thuc. 2. 85, cf. Plat. Ion 541 E. 
᾿φάσκωλος, 6, a leathern bag, a cloak-bag, wallet, scrip, purse, Lat. 
pasceolus, Ar. Fr. 303 :—a neut. φάσκωλον, is cited in Harpocr., Phot., 
E. M., perhaps by error: a Dim. φασκώλιον, τό, Lys. ap. Harp., Teles 
in Stob. 523. 19, Dio Chr. 1. 241. 

φάσμα, τό: (v. pdw):—an apparition, phantom, Hdt. 6. 69, 117, 
Aesch. Ag. 415, Soph., etc.; φ. ἀνδρός the spectral appearance of a man, 
Hdt. 4. 15; . γυναικός Id. 8. 84, cf. Plat. Symp. 179 Ὁ; φ. νερτέρων 
Eur, Alc. 1127 :—a vision in a dream, ὀνείρων φάσματα Aesch. Ag. 274, 
Soph., etc.; φ, νυκτός Id. El. 503; νύχια φ. Eur. I. T. 1263. 2. 
an appearance, image, Plat. Theaet. 155 A; of the skows, mysteries, as 
images or types of realities, εὐδαίμονα φ. μυούμενοι Id. Phaedr. 250 C; 
cf. Lob. Aglaoph. 57 sq. 3. a sign from heaven, portent, omen, 
Hdt. 7. 37, 38., 8. 37, Soph. El. 1466, Plat. Polit. 268 E, etc.; 9. 
Kpovida Pind. O. 8. 57, cf. Aesch. Ag. 145; Παλλάδα... εὔσημον φ. 
ναυβάταις Eur. I, A. 252. 4. a monster, prodigy, Hdt. 3. 10, 4. 
793 periphr., φάσμα ταύρου, ὕδρας a monster of a bull, of a hydra, 
Soph. Tr. 506, 837; of the Sphinx, Epigr. Gr. 1016. 3. 5. of 
strange phenomena in the heavens, Arist. Meteor. 1. 1, 2., I. 5,1. 

φασμᾶτο-λογέω, to speak of prodigies, Schol. Luc. Icar. 1. . 

φασμᾶτώδης, ες, (εἶδος), like a spectre, spectral, Eumath. 11. 4. ; 

φάσσα, Att. φάττα, ἡ, the ringdove ot cushat, Columba palumbus 
(not unknown to Hom., as appears from the compd. φασσο-φόνοΞ), Ar. 
Ach. 1105, Av. 303, Pax 1004; λαβεῖν . ἀντὶ περιστερᾶς a wild 
pigeon for a tame one, Plat. Theaet. 199 B; it was the largest of the 
pigeon kind, Arist. H. A. 5. 13, 4:—the smaller kind was called pay. 
Cf. parriov.—Luc. Soloec. 7 coined a masc. form φάττος. 

φασσο-φόνος, ον, dove-killing, ἴρηξ Il. 15. 238 :—then, as Subst., the 
name of a kind of hawk, the dove-killer, Arist. H. A. 9. 12, 4., 36, 1: 
cf, φασσοτύπος ;—so φασσο-φόντηβ, ov, ὃ, Acl. N. A. 12. 4. 

pireds, 4, dv, Ep. for paréos, οὔτι φατειός un-utterable, un-speakable, 
of horrid objects, Hes. Th. 310, Sc. 144, 161, Mnemoph. in Stob. 407. 21. 

φἅτέον, verb, Adj. of pnt, one must say,Plat. Phileb. 40B, Soph.237E, etc. 

φάτης [ἃ], ov, 6, (φημί) a talker, a liar, Hesych. 

ari, Dor. 3 sing. pres. of φημί. : 

φατίζω, fut. fow, Dor. ifw: aor. ἐφάτισα :—Pass., aor. ἐφατίσθην : 
pf. πεφάτισμαι :—old Ion. Verb, used also in Trag., to say, speak, report, 
ἐφάτισαν [τὰ γράμματα] .. Φοινικήια κεκλῆσθαι they spoke of them Ὁ 
the name of Phoenician, Hdt. 5. 58; οὐδὲν ἀναύδατον φατίσαιμ᾽ ἄν 
Soph. Aj. 715 :—Pass. to be said to do, c. inf. Ap. Rh. τ. 24; τὸ φα- 
τιζόμενον as the saying is, Soph. Ο. C. 130; cf. λέγω C. 1τ. 11. 
to promise, engage, betroth, τὴν παῖδά τινι Eur. 1. A. 135 :—Pass., ἐμὴ 
φατισθεῖσα my promised bride, Ib. 936. III. to call, name, 
Dius in Stob. 409. 19 :—Pass., Ἱερὴ δὲ φατίζεται Ap. Rh. 1. 101g; πε- 
φάτισται Call. Jov. 39, Ap. Rh. 4. 658; ἐν ᾧ πεφατισμένον ἐστί Parmen. 
94; cf. Hesych., φατίζει " λέγει, χωρίζει. 


8. a judgment, sentence, Walz Rhett. 


opp. to ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E, Arist. An. Pr. 1. 46, 5. 2. II, q φάτις [a], ἡ : acc. φάτιν : voc. pari Soph. O. T. 151, or φάτις Id. Aj. 
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φάτισις — φαύω. 


173: contr. acc. pl. φάτϊς Pind. P. 3. 199: not found in any other cases: 
(φημί, v. sub φάω) -—poét. Noun, used also by Hdt., I. like 
φήμη, a voice from heaven, the voice of an oracle, an oracle, p. θεοῦ, 
Aids, Φοίβου Soph. O. T. 151, 1440, Supp. 834; ἀπὸ θεσφάτων φ. 
Aesch. Ag. 1132; dn’ οἰωνῶν Soph. O. T. 310; Μουσάων Ar. Av. 924 
(lyr.) ; of a dream, Aesch, Pers. 227; and of the interpreter of dreams, 
Tb. 521 :—but never so in Hom. 2. a voice or saying’ among men, 
common talk, rumour, Lat, fama, αἰσχυνόμενοι φάτιν ἀνδρῶν ἠδὲ γυ- 
ναικῶν Od. 21. 323, cf. Solon 2. 3; φΦ. ἀνθρώπους ἀναβαίνει ἐσθλή 
good report, Od. 6, 29; so, p. ἀγαθά Aesch. Ag. 1132; εὐκλεής Eur, 
Fr. 2443 opp. to φ. ἐχθρά, Pind. P. τ. 187; βαρεῖα Aesch. Ag. 456; 
ἐπίψογος Ib. 611; κακή Soph. Aj. 187, 193; also, φ. ἔτυμος Eur, 1. A. 
7953 Opp. to μαψίδιος, ψευδής, Id. Hel. 251, Anth., etc.:—c. gen. ob- 
jecti, @. μνηστήρων a report of the suitors, Od. 23. 362 :---κατὰ φάτιν 
as report goes, Hdt. 2.102; so, ὧς φ. ὥρμηται Id. 7. 189; ὡς φ. κρατεῖ 
Aesch. Supp. 294; ὥσπερ ἡ p. Soph. O. T. 715; ὡς φ. ἀνδρῶν Id. Ant. 
829; οὕτω φ. αὐδᾷ Eur. Ion 225 :- φ. [ἐστί] ‘tis said that .., Pind. 1, 
8 (7). 88, cf. Soph. O. T. 715 :-—# φ. μιν ἔχει the report goes of him.., 
Hdt. 7. 3, cf. 8.94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις Pind. P. 1.187; but 
also, reversely, in same sense, ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ ᾿Εφέσιος Hat. 9. 84, 
ef. Eur. Hel. 251; cf. λόγος a. 111. 3 :-- φάτιν ἀγγέλλειν, φέρειν Batr. 
138, Aesch. Ag. 9, etc.; αἴρειν Soph. Aj. 193; καταβάλλειν φ., ὡς .. 
Hdt. 1. 1225 also, κλύειν φάτιν Soph, Aj. 850; φ. ἐπέρχεται, ἔρχεταί 
τινι Soph. Ant. 700, Eur. Hipp. 130; ἀπικνέεται és .. Hdt. 1.60; ἐν- 
τεῦθεν χωρεῖ Ib. 122; cf. ἄπτερος 11. 3. 3. the subject of a saying 
or report, Νέστορα καὶ Σαρπηδόν᾽, ἀνθρώπων φάτις the themes of many 
a tale, Pind. P. 3.199; φάτιν ἄφραστον a thing unspeakable, Soph. 
Tr. 694; cf. λόγος A. VIII, ῥῆμα I. 3. II. speech, words, of 
a single person, Soph. Ph. 1045, El. 329, 1213. 2. speech, language, 
Ἑλλην᾽ ἐπίσταμαι φάτιν Aesch. Ag. 1254. III. a name, Id. Fr. 5. 
patios, Dor. parifis, ἡ, fictions of a late Schol. on Soph. Aj. 715. 
φατνεύω, to feed at the manger, Oenom. ap. Eus. P. E. 232 C. 
φάτνη, ἡ, a manger, crib, feeding-trough for horses, ἵππους ἀτίταλλ᾽ ἐπὶ 
φάτνῃ 1]. 15. 271; [ἵππος] ἀκοστήσας ἐπὶ φ. 6. 506., 15. 263; ἵππους 
μὲν κατέδησαν .. φάτνῃ én’ ἱππείῃ 10. 568; φ. ἐυξέστῳ 24. 280; ἡ 
φΦ. τῶν ἵππων Hdt. 9. 70; so also in Pind. and Att. :—also of oxen, ὡς 
τίς τε κατέκτανε βοῦν ἐπὶ p. Od. 4. 535.» II. 4113; hence, : 
βοῦς ἐπὶ φ., proverb. of ease and comfort, Philostr. 828; also, πλουσίαν 
Φ. ἔχειν Eur. Fr. 379, cf. Strab. 151; ἡ ἐν τῇ φ. κύων ‘the dog in the 
manger,’ Luc. Tim. 14, cf. Anth. P. 12. 236; θεραπεύειν τὴν φ. τινός 
to court one who feeds you, Ael. ap. Suid.; τὴν αὐτὴν φ. ζητεῖν 
to return to their old haunts, Eubul. Incert. 17; ἐκ τῆς αὐτῆς φ. ἐδη- 
δοκέναι Ib.3 for ὄνων φάτνη, v. sub ὄνος ν. II. in pl., =garva- 
para 1, Diod. 1. 66 :—cf. φάτνιον. (The Hellenist. form was πάθνη, 
which points to 4/IIAT, πατέομαι, the aspirate being transposed, 
v. Curt. p. 493.) 

φατνίζομαι, Pass. to be kept at rack and manger, ἵππος φατνιζόμενος 
Heliod. 7. 29: for which φατνιστός occurs in Byz. :-—also φατνιάζξομαι, 
Aquila V. T. 

φάτνιον, τό, Dim. of φάτνη. II. a socket of a tooth, Galen. : 
a gum, τὸ ἀνωτέρω φ. (vulg. ἐνδοτέρω) Philo 2. 238: cf. Poll. 2. 93, 
and φάτνωμα. 

φατνόω, (φάτνη) to roof or ceil, LXX (3 Regg. 7. 3):—Pass., Ib. 
(Ezek. 41.15). 

φατνώμα, τό, panelled work in a ceiling, Lat. lacunar, Aesch. Fr. 
72; in pl. the panels or compartments in a ceiling, Lat. laquearia, 
Polyb. Io. 27, 10, Callix. ap. Ath. 196 C; 9. ξύλινα C. I. (add.) 
3847 m. II. portholes of a ship, Moschio ap. Ath. 208 
B III. -- φάτνιον τι, Eust. 547.4. Cf. Wyttenb. Plut. 2. 227C. 
φατνωματικός, , dv, panelled, Plut. 2. 227 C. 
φάτνωσις, ews, 4, a ceiling in panels, Symm. V. T., Eus. V. Const. 3. 49. 
q 
q 


batvwrés, 4, dv, verb. Adj. panelled, Hesych., Phot. 
birds, 4, dv, verb. Adj. of φημί, spoken or that may be spoken, mostly 
with a negat., οὐ φατός un-speakable, un-utterable, in-effable, Hes. Sc. 
230, Pind. O. 6. 62,1. 7 (6). 513 τὸ μὴ φατὸν μηδὲ ῥητόν Plut. 2. 383 
A; pleon., κάλλος οὐ φατὸν λέγειν Ar. Av. 1713 ; cf. paretds—So Adv., 
ob φάτως, -εἀφάτως, Hesych. 2. metaph. named, famous, notable, 
Hes. Op. 3. ᾿ 
φᾶτός, ἦ ὄν, (ΨΦΑ, *pévw) slain, dead, Hesych. 
φατρία, parpi-apxys, v. sub pparp-. 
φάττα, ἡ, Att. for φάσσα. . 
φαττάγηΞ, ov, 6, supposed to be the pangolin-or scaly ant-eater, manis, 
Ael. N. A. τό. 6. 
φάττιον, τό, Dim. of φάττα, Ar. Pl. 1011, Ephipp. ‘Oz. 1; v. ὑποκορί- 
Ὅμαι 1. 1. 
ere acc. to Phot. an Att. form of φώζω, φώγω: hence φαῦσιγξ. 
φαυλ-επί-φαυλος, ov, bad upon bad, bad as bad can be, Anth. P. 11. 
238 :—cf. λεπτεπίλεπτος, παππεπίπαππος. 
φαυλία, 4, v. sub φαύλιος. ᾿ 
Φαυλίξω, fut. Att. ἐῶ, to hold cheap, to depreciate, disparage, τινά or 
τι Plat. Legg. 667 A, Xen. Mem. 1. 6, 5., 4. 4, 14, etc. 
avALos, α, ον, -- φαῦλος, but only used of certain fruits, coarse, μῆλα 

φ. Teleclid. *Apginr. 2; φ. ἐλαία or φαυλία alone, a coarse kind of olive, 
produced from the κότινος or wild-olive, Theophr. Ὁ, P. 6. 8, 3, H. P. 
3. 2, 12, Luc. Lexiph. 5, Poll. 6. 14. ᾿ 

φαυλισμό, 6, depreciation, contempt, LX (Isai. 51. 7, al.):—so φαύ- 
λισμα, τό, Ib. (Zeph. 3. 11), Origen. ; 
gavdtoris, οὔ, 6, a despiser, Eccl.:—fem. φαυλίστρια, Lxx (Zeph. 3. 1). 
φαυλό-βιος, ov, living badly or meanly, Schol. At. Ran. 425. 
βαυλο-διδάσκαλος, 6, a teacher of evil, Ev 
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φανυλό-δοξος, ον, ill-judging, Eust. Opusc. 37. 82. 

φαυλο-κόλαξ, ἄκος, 5, a flatterer of bad men, Nicet. Ann. 174 B, Eust. 
Opusc. 261. 20. 
pavdo-Aoyia, ἡ, evil or mischievous speaking, Eust. Opusc. 131. 44. 
φαυλό-νους, ovr, ill-disposed, Schol. Ar. Nub. 625. 
φαυλο-ποιός, dy, ill-doing, Eust. Opusc. 81. 83. 
φαυλορρεπῶς, Adv. to the side of evil, κλίνειν Eust. Opusc. 3. 50. 
φαυλορρημόνως, (ῥῆμα) Adv. speaking evilly or ill, Poll. 8. 81. 
φαῦλος, 7, ov, also os, ov Eur. Hipp. 435, Fr. 1068, 8, Thuc. 6. 21: 
(cf. φλαῦρο»). Properly implying want of care or worth, both of 
persons and things, used freely first in Eur.; for in Theogn. 163, δειλῷ 
is now restored ; in Hdt. pAaupos is the prevailing form (though φαῦλος 
remains in 1. 26 and 126); φαύλως occurs only once in Aesch.; and 
φαῦλος in two Fragm. of Soph. : 1. of things, easy, slight, φαῦλον 
ἀθλήσας πόνον Eur. Supp. 317; φαυλότατον ἔργον ‘tis as easy as lying,” 
Ar. Eq. 213, cf. Lys.14; τὸ ζήτημα οὐ φ. Plat. Rep. 368C; φ. ἐρώτημα 
Id. Phileb. 19 A; οὐ ., ἀλλὰ χαλεπὸν πιστεῦσαι Id.Rep.527 D, cf.423 
C; and often with od, Id. Theaet.179 D,al.; οὐ φ. [ἐστι] βασιλέα κτανεῖν 
"tis no slight matter to kill a king, Eur. El. 760:—so in Adv., φαύλως 
xpivew to estimate lightly, Aesch. Pers. 520; φαύλως εὑρεῖν, τυχεῖν Ar. 
Eq. 404, 509; Φ. πάνυ Id, Lys. 566; φ. ἀποδιδράσκειν, ἐκφεύγειν to get 
off easily, Id. Ach, 215,Thesm.711; φαυλότατα καὶ ῥᾷστα Id. Nub. 778: 
—so also, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι Dion, H. de Rhet. 4. 2. 2. trivial, 
paltry, sorry, indifferent, miserable, poor, δίαιτα Hipp. Fract. 775, Eur. 
Fr. 212; σιτία, ποτά Xen. Mem. 1.6, 2; στρατιά Thuc. 6.21; ἀσπίδες, 
τείχισμα Id. 4. 9,115; ἱμάτιον Xen. l.c.; οὐ φ. πληγαί Dem. 1261. 5; 
φιλοῦσιν ἰατροὶ λέγειν τὰ φαῦλα μείζω Μεπαπά. Φαν. 3; φαῦλα ἐπι- 
φέρειν to bring paliry charges, Hdt. 1. 26; τὰ φ. νικᾶν to gain petty 
victories, Soph. Fr. 39 ;—so in Adv., οὔτι φαύλως ἦλθε with no trivial 
force, Eur. Phoen. 111; φΦ. βοηθεῖν Dem. 150. 29; φ. ἔχειν to be 
slight, Hdn. 1. 3. 8. sorry, paltry, mean, bad, λόγοι Eur. Andr. 
870; ψόγος Id. Phoen. 94; οὐ φαύλῳ τρόπῳ Id. Rhes. 599; οὐ φ. ὄψις 
Plat. Rep. 519A; οὐ φ. τέχνη Id. Soph. 223 B; φ. δύξα Dem. 764. 3; 
τὰ πράγματα φ. γέγονε Id. 26. 22., 350. 10; φαῦλα διαπεπραγμένος 
Philem. Incert. 51 Ὁ :---τὸ φαῦλον evil, Eur. I. T. 390 :—Adv., φαύλως 
διατρίβειν ἐν φιλοσοφίᾳ Plat. Theaet. 173 C. II. of persons, 
Jow in rank, mean, common, Eur. Fr. 689 ; οἱ φαυλότατοι the commonest 
sort (of soldiers), Thuc. 6.77; ὁ γάμος ἐκ τῶν φαυλοτέρων, opp. to ἐκ 
τῶν μειζόνων, Xen. Hier. 1, 27, cf. Plat. Rep. 475 B; of outward looks, 
αἱ φαυλότεραι the plainer ones, Ar. Eccl. 617, 626. 2. worthless, 
sorry, indifferent, poor, common, of no account, bad, διδάσκαλος Soph. Fr. 
707; τὸ φαῦλον καὶ τὸ μέσον καὶ τὸ πάνυ ἀκριβές the common sort, the 
middling, and the perfect, Thuc. 6.18; φ. αὐλητής, τοξότης, etc., Plat. Prot. 
327 C, Theaet. 194 A, etc.; οὐ φαύλων ἀνδρῶν, οὐδὲ τυχόντων Id. Crat. 
390 D; opp. to σπουδαῖος, Isocr. 2 A, Plat., etc.; esp. in point of educa- 
tion and accomplishments, opp. to σοφός, of γὰρ ἐν σοφοῖς φαῦλοι παρ᾽ 
ὄχλῳ μουσικώτεροι λέγειν Eur. Hipp. 988, cf. Phoen. 496, Ion 834, Plat. 
Symp. 174 C; τὸ πλῆθος τὸ φαυλότερον Eur. Bacch. 430; of φαυλότεροι, 
opp. to of ξυνετώτεροι, Thuc. 3. 37, cf. 83; φαῦλος τὰ γράμματα Plat. 
Phaedr. 242 C; c. inf., φαῦλος μάχεσθαι Eur. 1. T. 305; φ. λέγειν, φ. 
διαλεχθῆναι Plat. Theaet. 181 B, Prot. 336 C :—of animals, φ. κύων Dem. 
807.4; φαυλότατοι ἵπποι Xen. Mem. 4.1, 3. 8. careless, thought- 
less, indifferent, Lat. securus, Eur. Med. 807, etc. ;—esp. in Adv., φαύλως 
κρίνειν Aesch, Pers. 520; φ. εὕδειν Eur. Rhes. 769; οὐχ ὧδε φ. Id. Ion 
1546; φ. παραινεῖν off-hand, Id. H. F. 89; . λογίσασθαι to estimate 
off-hand, roughly, Ar. Vesp. 656 ; φ. εἰπεῖν, Lat. strictim dicere, care- 
lessly, roughly, Plat. Rep. 449 C, Theaet.147C; Φ. φέρειν, like ῥᾳδίως 
@., to bear lightly, without ado, Eur. I. A. 850, Ar. Av. 961. 4. in 
good sense, simple, unaffected, φαῦλον, ἄκομψον, τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθόν Eur. 
Fr. 476, cf. Plat. Gorg. 483 C, Alc. 1. 129 A, Meineke Com. Fr. 2. 363: 
—oavrws παιδεύειν τινά Xen. Occ. 13,43 p. πεπαιδευμένος Plat. Legg. 
876 D; cf. φαυλότης 3. 5. of outward appearance, shabby, plain, 
Ar. Eccl. 617, 626, 702. 6. of health, φαύλως ἔχειν to be ill, 
Hipp. Aph. 1245. II. acc. to Phot. and E. M. (cf. also Hetyeh), 
Soph. used φαῦλος -- μέγας : but the words cited (Fr. 39), μικρὸς ὧν τὰ 
φαῦλα νικήσας ἔχω, will well bear the common sense, v. Ellendt. s. v. 

φαυλότης, 770s, ἡ, meanness, poorness, pettiness, badness, of persons and 
things, Plat. Legg. 646 B, Isocr. 71 B; τῆς στολῆς Xen. Cyr. 2. 4, 53 


. τῶν βρωμάτων Ib. 5. 2,16; φ. τῆς χώρας poorness of soil, Plat. Legg. 


745 D; opp. to ἐπιείκεια Arist. Eth. N. 10. 5,6; . μοναρχίας ἡ Tu- 
pavvis Ib. 8. Io, 3. 2. want of accomplishments or skill, Hipp. 
Art. 837, Eur. Fr. 6423 φ. τῶν στρατηγῶν Dem. 326. 27; ἡ ἐμὴ p. my 
lack of judgment, my poor judgment, Xen. Mem. 4. 2, 39, cf. Plat. Hipp. 
Ma. 286 D. 8. in good sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 4. 
1, 30, Ages. 11, 11; cf. φαῦλος II. 4. 
φαυλο-τρὶβής, és, exercised in evil, Cyril. 
φαυλουργός, dv, (*épyw) working ill, Ar. Fr. 698: cf. φλαυρουργός. 
davo-pépos, ἡ, Acol. word for ἱέρεια, Hesych.: cf. φάος. 
dadpos, a, ov, collat. form for φαῦλος, Hesych. ; cf, ἄφαυρος. 
φαυσι-βολέω, to cast rays, shine, Nicet. 
φαῦσιγξ, vyyos, ἡ, (φαύζω) a biister from burning : any blister or 
pustule, Lat. pustula, papula, Ar. Fr. 699; cf. Foés. Oec. Hipp. 
φαυσίμβροτοϑ, ov, = φαεσίμβροτος, Pind. Ὁ, 7. 71. 
φαῦσις, ews, ἡ, (φάω) a lighting, giving light, LEX (Gen. I. 15, Ex. 
25. 6, al.). 
he et cited in E. M., etc., but only found in the compds. δια .-, ἐπι--, 
ὑπο-φαύσκω, and in the redupl. πιφαύσκω. Cf. φώσκω. : 
daveripuos, ὁ, epithet of Bacchus, from the éorches used in his orgies, 
212. 


c. 
Mi ἰϑέρβοβεα. old form of φάω in Eust. 1728. 7, Hesych,, E. M. 


1660 
φάψ, ἡ, gen. φᾶβός, a wild pigeon, stock-dove, perth. the same as οἶνάς, 
Aesch. Frr. 208, 247, Arist. H. A. 8. 3, 9, etc., Lyc. 580; cf. φαβοφό- 
vos, φασσοφόνος, φάσσα. 
φάω, zo give light, shine (like φαίνω 11), φάε δὲ χρυσόθρονος Ἠώς Od. 
14. 502; χηλαὶ λεπτὰ φάουσαι Arat. 607 ;—Hesych. also cites a part. 
φῶντα -- λάμποντα, and Ep, aor. 2 πέφη -- ἐφάνη :—for πεφήσομαι, πε- 
ασμένος, ν. sub φαίνω. (The oldest form of the Root seems to be 
AF, which appears in pde (φάβε), φάος (φάβος), Aeol. pad-os (v. 
gavopédpos), φαύ-ω, φαῦ-σις, φαυ-σίμβροτος, πι-φαύ-σκω, pa-evds, pa- 
έθων, φέγ-γος : then PA, as in φά-σις (A), φά-σμα; and lastly PAN, 
as in φαν-ῆναι (patvw), φαν-ερός, φαν-ός, φαν-ἦ, παμφαν-όων, παμφαίν-ω. 
These forms imply light as seen by the eye: but BA, PAN also express 
light as reaching the mind, as in φάν-αι (φημί), φά-σκω, pd-ors (B), 
φά-τις, φή-μη, φώ-νη. This double sense is clear in Skt. bAd, bhd~-mi 
(splendeo), bhéi-mas, bhi-nus (lumen), bhd-s (luceo), compared with 
bha-sh, bha-n (loqui), Lat. fa-ri, fa-tum, fa-ma, fa-s, fa-bula, etc. ; Slav. 
ba-jati (fabulari), ba-snit (fabula)—There are other modifications of 
the Root with ὃ added, as in φαιδ-ρός, φαίδειμος, with A, as in φαλ-ός, 
φάλ-αρος, φαλ-ηρίαω, padr-axpds, φάλ-ιος, with x, as in φαικ-άς, parn-ds.) 
φέβομαι, post. Pass., used only in pres. and impf.,=poBéopar, to be 
put to flight, flee affrighted, of 8 ἐφέβοντο κατὰ μέγαρον Od. 22. 299; 
ἔνθα καὶ ἔνθα φέβοντο Il. 15. 345; ἔνθα καὶ ἔνθα διωκέμεν ἠδὲ φέβε- 
σθαι 8. 107; οἱ δ᾽ ἐφέβοντο ΤΌ. 342, cf. 178, 404; μένον ἔμπεδον οὐδ᾽ 
ἐφέβοντο 5. 527, cf. 12. 136; ὑπό τινι for fear of one, II. 121: 6. acc. 
to flee from, φεβώμεθα Τυδέος υἱόν 5. 232. (From 4/®EB come also 
φόβ-ος, φοβ-έω, φοβ-ερός ; cf. Skt. bhi, bibh-émi (timeo), bha-yayami 
(terreo), bhis, bha-yam (terror), bhi-mas (formidolosus); O. H. G. bi- 
bén, bi-bindn (tremere); Slav. boj-ati sg; Lith. bij-au, bij-dti (timere), 
baj-us (timor).) 
deyyatos, a, ον, shining, dub. in Aen. Poliorc. 10. 3 
φεγγίτη, ov, ὅ, -- σεληνίτης, Tzetz. Lyc. 98, Plin. 36. 46. 
φεγγοβολέω, to emit light, shine, Manetho 4. 264, 367, etc. 
φεγγο-βόλος, ον, giving light, Byz., Eccl. 
φέγγος, εος, 76, light, splendour, lustre, h. Hom. Cer. 279, Pind., Trag. ; 
esp. like φάος, φῶς, daylight, either absol. or with some word added, ¢. 
ἡλίου Aesch. Pers. 377, Soph., etc.; τὸ p. τοῦ θεοῦ Eur. Alc. 722; 
oft. without the Art., φ. εἰσορᾶν θεοῦ Id, Or. 1025, cf. Soph. Aj. 673; 
ὦ φέγγος Ib. 859, Eur. El. 866; & φ. ἡμέρας Aesch. Ag. 1577; δεκάτῳ 
φέγγει ἔτους in the tenth year, Ib. 504. b. moonlight, Xen. 
Cyn. 5, 4; νυκτερινὰ φέγγη, opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep. 508 C; 
(so, in modern Greek, φεγγάρι is the moon or moonshine, Coraés Heliod. 
2. 290; and some Gramm. falsely assumed that φάος meant daylight, 
φέγγος moonlight); also, τὸ φ. τοῦ γάλακτος, of the milky way, Arist. 
Meteor. 1. 8, 18, ce. of men, φ. ἰδεῖν, προσιδεῖν to see the light, 
come into the world, Pind. P. 4. 198, Bacchyl. 2; λιπεῖν φ. Eur. Or. 
954; ὄλωλα, φ. odxér’ ἐστί μοι Soph. Tr.1144:—simply, day, Eur. Hec. 
32, Nonn.; μοιρίδιον p. =p. ἦμαρ, Eur. in Anth. P. app. 27. 2. 
the light of torches or fire, . λαμπάδων Aesch. Eum. 1022; πυρός Ib. 
1029, Cho. 1037: hence, a light, torch, Ar. Ran. 445, 455, Xen. Symp. 
1,93 pl. φέγγη watch-sires, Plut. Cam. 25, etc. 3. the light of 
the eyes, φ. ὀμμάτων Eur. Hec. 368, 1035; ὄσσων Theocr. 24. 73; 
τυφλὸν ¢., i.e. blindness, Eur. Hec. 1068. II. light, as a me- 
taph. for delight, glory, pride, joy, Pind. P. 8. 138, N. 3. 113., 4. 21; 
of persons, Id. N. 9. 100, cf. Aesch. Ag. 602, Ar. Pl. 640; ὦ ταῖς ἱεραῖς 
φΦ. ᾿Αθήναις Id. Eq. 1319; πλοῦτος ἀνδρὶ p. Pind. O. 2. 102; φ. ὀπώρας, 
of wine, Id. Fr. 118. 2. so, φ. δικαιοσύνης, σωφροσύνης Plat. 
Phaedr. 250 B; τῆς ψυχῆς Plut., etc.—Cf. φάος throughout. (φέγγος 
and φάος are akin, as βένθος βάθος, πένθος πάθος; ν. sub φάω.) 
φεγγο-τόκος, ον, producing light, Epiphan. 
φέγγω, = paiva, to make bright, Hesych. :—Pass. to shine, gleam, φλογί 
Ar. Ran. 344. II. intr. ¢o shine, Ap. Rh. 4.1714, Joseph. A. J. 


3. 8, 3. 

heyyooys, es, (εἶδος) light, shining, bright, Greg. Naz. 

φειδ-ἀάλφἴτος, ov, properly, sparing of barley; then, generally, thrifty, 
in Adv. -rws, Suid.:—Verb φειδαλφιτέω, A. B. 69. 

bales 6, merely f. 1. in Liban. 4. 833. 

ἢ εἰδιππίδηξ, ov, 6, Comic patron. in Ar. Nub. :—Dim. Φειδιππίδιον, 
τό, Ib. 81. 

φειδίτη, ov, ὃ, a member of the φειδίτιον, Ath. 140E. 

φειδίτια, τά, y. sub φιλίτια. 

φείδομαι : impf. φείδοντο (without augm.) even in Soph. ΕἸ, 716, after 
a diphth, at the end of the preceding line :—fut. φείσομαι Ar. Ach, 312, 
Plat., etc., Ep. πεφϊδήσομαι 1]. 15. 215:—aor. 1 ἐφεισάμην Att., Ep. 
3 sing. φείσατο 1]. 24. 236 :—Ep. redupl. aor. 2 πεφϊδόμην, used by Hom. 
in opt. πεφϊδοίμην, πεφίδοιτο, Od. 9. 277, Il. 20. 464, inf. πεφιδέσθαι 
21. 101 :—pf. part. πεφεισμένος Dio C., Luc.; Ep. imperat. πεφίδησο 
Epit. in C. I. 6203. 16; part. πεφιδημένος Nonn. Ὁ. 12.392:—Dep. To 
spare, Lat. parcere : I. to spare persons and things in war, i. e. 
not destroy them, c. gen., Τρώων Il. 21. 101; ἀνδρός 24. 158, 187, 
ef. Od. 9. 277., 22. 54; Ἰλίου 1]. 15. 215; ἀπ' ἀνδρῶν ὧν “Apns 
ἐφείσατο Aesch. Theb. 412 ; μὴ φείσῃ βίου spare not my life, Soph. Ph. 
749; μὴ φείδεσθε .. στρατοῦ Id. Aj. 844; οὔτε ἰδίου οὔτε δημοσίου 
οἰκοδομήματος φ. Thuc. 1. go, cf. 3. 74. :—absol. ¢o spare, be merciful, 
Tb. 59. II. ¢o spare persons and things in using them, ¢o 
refrain from using, use sparingly, ἵππων φειδόμενος, i.e. taking care of 

‘them, Il. 5. 202; φ. πίθου μεσσόθι Hes. Op. 367; φ. ὃν εἶχε βίον 

(where either βίου is to be restored, or βίον expl. by attraction to the 
relat.), Theogn. 908 ; ἱερῶν κτεάνων ¢. Solon. 3.13; φείδεσθε τοὐλαίου 
σφόδρα Plat. Com, Incert. 15 ;—in this sense, most commonly with a 


negat., οὐ φ. not to spare, i.e. to use or PIGHZEY BY 


gay — φελλόδρυς. 


[δέπαοΞ] φείσατο Il. 14. 236; μὴ φείδεο σίτου Hes, Op. 602 ; θνήσκωμέν 
ψυχέων μηκέτι φειδόμενοι Tyrtae. 7. 14, cf. 12. 5; οὗ φείσατο νευρᾶς 
Pind. I, 6 (5). 50; φείδεο τῶν νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποίεο (cf. ἀφειδήοτ 
2), Hdt. 8, 68, 1; τούτων φ. μηδενός Id. 9. 41, cf. 39; φείδοντο κέντρων 
οὐδέν Soph. ΕἸ. 716; φείδου μηδὲν ὥνπερ ἐννοεῖς Id. Aj. 115; τί φει- 
δόμεσθα τῶν λίθων; why refrain from using them? Ar. Ach. 319; Φ. 
αὐτῶν οὐτ᾽ ἐν πόνοις κτλ. Xen. Cyr. 4. 2, 1, cf. 7. 1,29; οὔτε τοῦ σώ- 
ματος οὔτε τῶν ὄντων Andoc. 21.153; μήτε χρημάτων μήτε πόνων Plat. 
Phaedo 78 A. 2. absol. to be sparing, be thrifty, live thriftily, pet- 
δεσθαι μὲν ἄμεινον Theogn. 931; ἰδίᾳ μὲν φ., δημοσίᾳ δὲ λειτουργῶν 
ἥδομαι Lys. 163.8; τοὺς φειδομένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς διαιτῶντας Andoc. 
33. 19; of γεωργοῦντες καὶ φ. Dem. 753. 21 :—often in φειδόμενος, 7, 
ov, as Αἀ].-- φειδωλός, Ar. Pl. 247, 553, etc.; ὄμμασι φειδομένοις with 
shrinking, shy eyes, Anth. P. 12. 21, cf. 5. 216, 269; ai μὴ φ. (sc. 
μέλισσαι) the unthrifty ones, Arist. H. A. 9. 40, 51; so, ἔπαινοι πάνυ 
πεφεισμένοι Luc, Hist. Conscr. 59; πεφιδημένα δάκτυλα Nonn. Ὁ. 12. 
3923 τὸ φειδόμενον Plut. 2. 972 F :—Adv. φειδομένως, 2 Ep. Cor. 9. 6, 
Plut. Alex. 25 ; πεφεισμένως Hipp. 1139 F. III. to draw back 
from, turn away from, Lat. abstinere, κελεύθου Pind. N. 9. 46; τοῦ 
κινδύνου Xen. Cyr. 5. 5,18; τῆς θήρας Bion 2. 12; τοῦ λέγειν, τοῦ 
ἀκολουθεῖν Xen. Cyr. 1. 6, 19., Hell. 7. 1, 243 φείδου μηδὲν ὧνπερ 
ἐννοεῖς Soph. Aj. 115, cf. Eur. Med. 401, etc. ; (and absol., μὴ φείδεσθε 
Id. Tro. 1285 ; φείδου μηδέν Id. Hec. 1044, etc.) :—also c. inf. to spare 
or cease to do, forbear from doing, Id. Or. 393, ubi v. Pors. (387), 
Xen. Cyr. 1. 6, 355 also, p. μή τι δρᾶσαι τῶν τυραννικῶν Plat. Rep. 
574 B. ‘V. in Lxx it is used with several Preps., p. ἐπί τινι 
to have mercy upon .., Jerem. 15. 5., 21. 7; ἐπί τινα Id. 28. 3; φΦ. 
περί τινος to keep one’s hands off .., 2 Regg. 12. 6, Sirach. 13. 12; Φ. 
ὑπέρ τινος Jonah 4. 10; ἀπό τινος 1 Regg. 15. 3, Ezek. 24. 21; and 
even, p. τι ἀπό τινος to heep it off, Job. 30. 10; φ. τινος ἀπό τινος Id, 
33. 18, Ps. 18. 14., 77. 50.—A contr. form φειδέομαι in Eus, ap. Stob. 
130. 33. 

διδῶ, ή, ὄν, sparing, thrifty, Com. Anon, 86; also wrongly φιδός, 
Call. Fr. 460, cf. Lob, Technol. p. 280:—Comp., φειδότερος ἐς τὰ χρή- 
ματα Democrit, ap. Stob. 475. 6.—A Com. pr.n. PeadvAos, like μικκύλος, 
occurs in Philippid. ’Avay. 2, cf. Hor. 3 Od. 23. 2. 

φειδώ, dos, contr. οὖς, 4: (φείδομαι) :—a sparing, νεκύων Il. 7.409; βίου 
Eur. Fr. 441; φ. ἔστω τινός Longin. 22. 4; 9. ἔχειν or ποιεῖσθαί τινος 
Dion. H. 8. 79., 11. 55 :—c. inf., φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ ποιεῖν from sparing, 
Jrom reluctance to do good, Eur. Fr. 411 ; p. Tus ἐγίγνετο .. μὴ mpoava- 
λωθῆναι (sc. τὴν εὐπραγίαν) Thuc. 7. 81. II. absol. sparing- 
ness, thrift, parsimony, χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, οὐδ᾽ ἔπι φειδώ 
Od. 14. 92, cf. 16. 315, Hes. Op. 367; opp. to ἀσωτία, Arist. Rhet. 
2.14, 2. 

φειδωλή, ἡ, -- φειδώ, 11. 22. 244, Solon 12. 46, Anth. 

φειδωλία, ἡ, -- φειδώ, Ar. Nub. 835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 
σ. II. --ἀκρίβεια, τόξου χρώμενος φειδωλίᾳ Poéta ap. Tryphon. 
in Mus. Crit. 1. 48. 

φειδωλός, 4, dv, also és, dv Ar. Nub. 420, Lysias 92.23 (but this seems 
to be corrupt) :—sparing, thrifty, niggard, and as Subst. a niggard, 
miser, Ar. Pl. 237, Eupol. KoA. 16, Plat. Rep. 554A, al.; φ. γαστήρ 
Ar. Nub. 420; @. γλῶσσα a niggard tongue, i.e. sparing of words, Hes. 
Op. 718 :—c. gen., @. χρημάτων Plat. Rep. 548 B; also, Φ. περί τι Eus. 
in Stob. tit. 4. 104 :---τὸ φ. αὐτοῦ τῆς ψυχῆς Plat. Rep. 560C; τὸ φ. ἐν 
δαπάναις Plut. Galb. 3; θνητά τε καὶ φ. οἰκονομοῦσα pursuing earthly 
and niggardly practices, Plat. Phaedr. 256 E:—Adv., τεθραμμένος .. 
ἀπαιδεύτως τε καὶ φειδωλῶς Id. Rep. 559 Ὁ. 

φείδων, ὠνος, 6, an oil-can with a narrow neck, that lets only a little 
run out, Arist. Fr. 440; so, φειδώνιον μέτρον Theophr. Char. 30. 5, cf. 
Strab. 358, Alciphro 3. 5, 7 (ubi φειδωλῷ), Cobet V. LL. 66. 11. 
as pr. ἢ. Φείδων, king of Argos, the author of the Greek weights and 
measures, v. Dict. of Biogr. 2. name of an old man in Com. 
Poets, Thrifty, Antiph. Ποΐ. 1. 21, etc.:—hence the Com. patron, Φει- 
Swvibys, ov, 6, Thrifty-son, Ar. Nub. 65. 

φεισμονή, ἡ, a sparing, mercy, Suid., Phot.:—also φεῖσις, ews, ἡ, Cyril. 

φειστέον, verb. Adj. one must spare, Isocr. 299 C, Plut., etc. 

φέκλη, ἡ, salt of tartar, Lat. faecula, faex vini usta, Galen, ; written 


σφέκλη in Diosc. Parab, 2. 137, Alex. Trall., etc. 


φελλαγωγία, 4, prob, due toa confusion with φαλλ--, Suid. 
φελλάτας λίθος, ὁ, a kind of stone, of which statues were made, Clem. 
. 42: lapis pellates in Cato; written φελλεάτας in Schol. Ar. Nub. 
75, φελλέτας in Suid. (Cf. φελλεύς.) 

φελλεύς, έως, ὁ, stony ground, Hesych. (where it is corrupted into φελ- 
Aés) : a fem. γῆ φελλίς occurs in Poll. 1. 227, cf. Béckh C. I. 93, p. 132, 
cf. 345 :—a_masc. φελλεών, vos, in Arr. Cyn. 17; and a neut. pl. 
φελλία in Xen. Cyn. 5,18; and perh. this should be restored in Isae. 73. 
39, κατέχει τὸν ἀγρόν, φελλέα δὲ ἄττα ἐκείνῳ δέδωκε ; but Harp., Phot., 
and Suid. agree in φελλέα, which also prob. lies hid in φέλλερα, as given 
in A. Β. 315: v. Schémann Isae. 401. II. Φελλεύς, name of 
a rocky district of Attica, Ar. Ach. 273, Nub. 71, cf. Plat. Criti. ταὶ B: 
—edAXetrys, ov, 6, a man of Phelleus, Steph.B. (The Root appears 
in the Maced. word πέλλ-α, and the Adj. ἀ-φελ-ής ; cf. also φελλάτας.) 

φελλεύω, (φελλός) to float like cork, Hesych. 

φελλεών, ὥνος, 6, y. sub φελλεύς. 

φελλίνας [τ],. ov, 6, light as cork, Hesych.:—as name of a kind of 
water-fowl, Opp. Ix. 3. 23 (Schneid.). 

φέλλϊνος, 7, ov, made of cork, Luc. V. H. 2. 4. 

φελλίον, τό, φελλίς, ίδος, ἣ, v. sub φελλεύς. 

φελλό-δρῦς, vos, ἡ, an Arcadian evergreen tree, more hardy than the 


ΘΗ Theophr. H. P. τι 9, 3.» 3. 3» 3.» 3. 16, 3. 
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φελλόπους - φέρω. 


φελλό-πους, ὁ, ἡ, tour, τό, cork-footed, Luc. V. H. 2. 4. 

φελλός, ὁ, the cork-tree, Lat. quereus suber, Theophr. H. P. 1. 2, 7.51, 
5, 2, etc. 2. its bark, cork, Lat. cortex; esp. of the corks on a 
net, Pind. P. a. 146, Aesch. Cho. 506, Plat., etc. (Perhaps akin to 
φλοιός, etc.) ‘ 

PAG, οὖς, %, Cork-land, comic word in Luc. V. H. 2. 4. 
HeAAGBys, ες, (φελλός, εἶδος) of cork or bark, Poll. το. 85. 
φελόνης, φελόνιον, incorrect forms of φαινόλης, φαινόλιον. 
φέναγμα, τό, as if from φενάσσω, = φενάκισμα, Phot. 
φενάκη, 4, like πηνίκη, false hair, a wig, Luc. Alex. 59, D. Meretr. 11. 
3. (It is doubtful whether φενάκη belongs to the Root φέναξ, a deception, 
fraud, whence πηνίκη was formed; or whether πηνίκη was the orig. 
form.) [If from φέναξ, 4; if from πηνίκη, &.] 

φενᾷκίζω, fut. ow, to play the pévag, cheat, lie, Soph. Fr. 792, Theo- 
pomp. Com. Eip. 2; with neut. Adj., ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐφενάκιζες σύ ; Ar. Ach, 
90, cf. Dem. 362. Io. 2. trans. to cheat, trick, τινά Ar, Pax 1087, 
Pl. 271, Dem. 20. 5; ὧν πεφενάκικε τὴν πόλιν (by attraction for 4), Id. 
363. 29 :—Pass. to be cheated, Id. 73. τ; of” ἐφενακίσθην ὑπ’ αὐτοῦ Ar. 
Ran. 921. 

φενακικῶς, Adv. deceitfully, Ἑ. Μ. 

φενᾷκισμός, cheatery, quackery, imposition, Dem. 760. fin. ; often in pl. 
Ar. Eq. 633, Dem. 59. 18, Dinarch. 102. 1 :—so φενάκισμα, τό, Hesych. 

φενακιστής, of, 6, = pévag, Schol, Ar. Ach. 88, Byz. 

Φενᾶκιστικός, 7, dv, τε φενακικός, Poll. 4. 21. Adv. --κῶς, Ib. 24, 
51, etc. 

φενᾷκό-μαντις, ews, ὃ, ἧ, a lying prophet, Nicet. Chron. 218 A. 

φέναξ, ἄκος, 6, a cheat, quack, impostor, Ar. Ran. 909; in Ach. 89, 
perhaps with a play on φοῖνιξ (the bird); in Eq. 634 Φένακες are 
addressed as the tutelary gods of cheats, 

φένω, to slay, a word which only occurs in the aor. ἔπεφνον, Il. 21. 55, 
Soph. O. T. 1497; Ep. also πέφνον, 1]. 13. 363 :—(syncop. from the 
tedupl. form πέφενον, like λελαβέσθαι, λελαθεῖν, πεπιθεῖν) ; subj. πέφ- 
vps, ἢ Od. 22. 346, Il. 20. 172; inf. πεφνέμεν 6. 18ο ; part. πέφνων 
(written parox. as if it came from a pres. πέφνω), 16. 827, ubi v. 
Spitzn. (cf. κατέπεφνον) ; and this pres. was actually adopted by Opp. 
H. 2. 133 :—a shorter form of the Root is ®A, to which must be 
referred the pf. pass. πέφᾶμαι, of which Hom. has 3 sing. πέφαται Il. 15. 
140, al.; πέφανται 5. 531; inf. πεφάσθαι 13. 447; and the fut. pass. 
πεφήσεαι 13. 829., 15. 140, Od. 22. 217: other forms are cited in 
Gramm., aor. I φάσαι Phot., Hesych., cf. Schol. Pind. N. 1. 69; aor. 2 
part. παφῴν Hesych. ; aor. 2 med., ἀπ-έφατο -- ἀπέθανεν. (Hence also 
comes garés, slain, in Hesych., occurring only in the compds. *Apei- 
φατος, μυλή-φατος, ὀδυνή-φατος.) 
φεόγω, twice in an Amphipol. Inscr. (C. I. 2008) for φεύγω. 
φεραῖος, 6, perh. the same as περαίας, Arist. Fr. 299. 
hép-adyos, ov, bringing sorrow, Nicet. Eug. 6. 218. 
- φερ-ανθής, és, fower-bringing, ἔαρ Anth. P. 9. 363, Byz. 
φέρ-ασπιξ, δος, ὁ, ἡ, shield-bearing, h. Hom. 7. 2, Aesch. Ag. 693, 
Pers. 240. 

hep-avyis, és, bringing light, Nonn. Ὁ. 38. 81, etc.; cf. φερεανγής. 
φέρβω, only used -in pres. and impf., except plqpf. ἐπεφόρβειν (v. 
infr.). Poét. Verb (used by Hipp. and Plat. Criti. 115 A), to feed, 
nourish, τινά h, Hom. 30. 2, Pind. O. 2. 134, Eur. Or. 869 ; of shepherds, φ. 
Bord Id. Hipp. 75; c.gen. rei, ἐπεὶ βοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς h. Hom. Merc. 
Ios. 2. Ξεσώζω, to preserve, Hes. Op. 375. II. Pass. to 
be fed, feed upon a thing, Lat. pasci, vesci, παρέξω dail’ ip’ dv ἐφερ- 
Bépny shall make food for those by whom JI feed myself, Soph. Ph. 
9573 so, τάδε φέρβεται 2x σέθεν ὄλβου h. Hom. 30.4. δ. ἴο eat, 
consume, c. acc., like Lat. depasci, ἡ ψύχη τὸ σῶμα φέρβεται Hipp. 
1184 F, cf. Foés. Oec.; metaph. to feed on, σοφίαν Eur. Med. 827 :— 
absol. to be fed, live, be, Ap. Rh. 4. 1016. 3. like τρέφω, to enjoy, 
have, νόον Pind, P. 5. 147; 80 in Act., pépBew νόον πρηύτατον Opp. H. 
2.643. (Curt. compares the Skt. bhar, bi-bh-armi, which = both fero 
and uutrio, and infers that 4/BEPB, φέρβ-ω are strengthd. forms of 
oY PEP, φέρ-ω; hence φορβ-ἦ, old Lat. forb-ea, later herb-a.) 
φέρε, Vv. φέρω Ix. 
᾿ φερε-αυγήκ, és, post. for φεραυγής, Anth. P. 9. 634. 
depé-Botpus, v, gen. vos, bearing bunches of grapes, Nonn. Ὁ. 19. 53. 
dep-éyyvos, ov, (ἐγγύη) giving surety:—hence, generally, to be de- 
pended upon, trusty, sure, φρούρημα, προστάται Aesch. Theb. 449, 797: 
—c, inf. capable, sufficient, οὐ φ. εἰμι δύναμιν τοσαύτην παρασχεῖν Hat. 
5. 30; λιμὴν φ. διασῶσαι τὰς νέας Id. 7. 49, cf. Aesch. Theb. 396, 470, 
Eum. 87 :—c. gen. rei, warrant for ἃ thing, able to answer for, τί... 
κελεύεις, ὧν ἐγὼ φ. ; Soph. El. 942; so, φερεγγυώτατος πρὸς τὰ δεινά 
Thuc. 8. 68.—Cf. ἐχέγγυος. 

φερε-γλᾶγής, és, bringing or giving milk, Orph. Lith. 216. 

φερέ-δειπνος, ov, bringing or giving a meal or feast, Nonn, Io. 6. 23: 
—in Ar. Vesp. as n. pr. 
φερέ-ζύὕγος, ov, bearing the yoke, yoked, ἕππος Ibyc. 2. 
φερέ-ζωος, ov, bringing life, Nonn. Ὁ. 12.6. 
depé-Kiikos, ov, inured to toil or hardship, Polyb. 3. 71, 10., 3. 79, 5. 
q 
q 


bepé-Kaptros, ov, yielding fruit, Plut. 2. 495 C, Anth. P. 9. 778, Orph. 
bepé-oopos, ov, ornamental, Soran. p. 3 Ermerins. 
depeppeAtns, ov, 6, post. for pepe-pedias, spear-bearing, φώς Mim- 
nerm. 13-4. 

depée-vikos, ov, carrying off victory, victorious, name of a race-horse of 
king Hiero, Pind. O. 1. 29, etc. (The fem. p. ἢ. Βερενίκη is Macedon. 
for Φερενίκη, cf. B B. 11.) 


epé-oukos, ov, carrying one’s house with ones-of iang i A ia vw 
δὼ :—as Subst. the house-carrier, i. e. “5 Heypeva=iol By: ΜΕΝ 
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ap. Cic. Div. 2. 64), Hes. Op, 569: acc, to others, a kind 

tortoise, Hesych., ε M.; αὖ ee ices aie 
φερέτπολις, tos, 6, ἣ, upholding the city, Τύχη Pind. Fr. 14; poét, also 

φερέπτολις, Opp. H. 1. 197, Nonn. 

φερεπονέω, to endure toil or hardship, Eust. Opusc. 209. 27. 

φερεπονία, ἡ, patience in toil or hardship, App. prooem. 11 and 12, 
Eust. Opusc. 209. 20. 

φερέ-πονοβ, ov, bringing toil and trouble, ἀμπλακίαι Pind. P. 2. 
50. II. bearing toil, patient thereof, Themist. 149 Ὁ, Eust. 
1488. 44, etc. 

φερέ-πτερος, ov, bearing wings, winged, Maxim. π. καταρχ. 610 :—a 
gen. pl. φερεπτερύγων in Opp. H. 2. 482, from φερεπτέρυγοξβ, ov, or 
φερεπτέρυξ, ὁ, ἡ. 

φερε-πτόλεμοξ, ον, post. for φερεπόλεμος, warlike, νηυσὶ φ. ships of 
war, prob. 1. in Orac. ap. Paus, Io. 9. 

φερέ-πτολις, tos, ὁ, 7), post. for φερέπολις. ’ 

φερέσ-βιος, ον, life-bearing, life-giving, γαῖα h. Hom. Ap. 341, Hes, 
Th. 693; οὖθαρ ἀρούρης h. Hom. Cer. 450; ἄρουρα h. Hom. 30. 9; 
Δήμητρος στάχυς Aesch, Fr. 304; And Antiph.’Ayp. 1:—also, ᾧ. Ἥρα 
Emped. 100 ;—poét. word, used in Arist. Mund. 2,1. 

φερεσ-σᾶκής, és, gen. gos, like φέρασπις, shield-bearing, of men, Hes, 
Sc. 13, Nonn., etc.; τελαμών Tryph. 11. 

φερεσσί-πονος, ov, Ξε φερέπονος, ov, Epigr. Gr. 1026. 

φερε-στἀφὕλος, ov, yielding bunches of grapes, Atchestr. ap. Ath, 112 
B, Anth. P. 9. 363, 11, Opp., etc. 
φερέ-στἄχυς, v, bearing ears of corn, αὖλαξ Nonn. Ὁ. 42. 330, etc. 
φερε-στέφἄνος, ov, winning the crown of victory, Epigr. Gr. 928. 
φερετρεύομαι, Pass. to be carried on a φέρετρον, Plut. Marcell. 8. 
φερέτριοκ, 6, Lat. feretrius, epith. of Zeus, Dion. H. 2. 34, εἴς. 
φέρετρον, τό, (φέρω) a bier, litter, Lat. feretrum, Polyb. 8. 31, 4:— 
contr. φέρτρον 1]. 18. 236. 
φέρην, Acol. for φέρειν. 
φέριστος, 7, ov, v. sub pépraros. 
φέρμα, τό, (pépw) that which is borne, the fruit of the womb (cf. bairn 
from bear), Aesch. Ag. 118. 2. fruit of the earth, Id. Supp. 690. 

φερνή, ἡ, (φέρω) :—that which is brought ν the wife (cf. ἕδνον), a 
dowry, portion, Lat. dos, Hdt. τ. 93, Eur. I. A. 47, Xen. Cyr. 8. 5, 19, 
Aeschin. 32. 22; φ. θεραποντίς a dowry of handmaids, i.e. given as 
a dowry, Aesch. Supp. 979; also in pl. of a dower, as consisting of divers 
presents, Eur. Or. 1662, cf. Anaxandr. Πρωτ. 1. 23; but, pepval πολέ- 
μου, of a wife won in battle, Eur. Jon 298 :—in pl., also, bridal gifts, 
λάζυσθε φ. τάσδε, παῖδες, of Medea’s presents to Cretisa, Id. Med. 956. 

depvilw, to portion, endow, φερνῇ p. πάρθενον LXX (Ex. 22. 16). 

φέρνιον, τό, (φέρω) a fish-basket, Menand. Incert. 69, Ael. N. A. 17. 18, 
Alciphro 1..9, Poll. 6. 94 :—in Hesych. written φέρμια, τά.---Οἡ the 
accent, v. Arcad, 110. 

φερνο-φόρος, ov, bringing a portion, dowered, Eccl. 

φέρ-οικος, ον, an animal like a white squirrel (to judge from the 
description in Phot.), Cratin. KAeo@. 7; different from Hesiod’s pepéotxos, 

φερ-όλβιος, ov, bringing happiness, Orph. H. 63. 12, etc. 

φέρ-οπλος, ov, bearing arms, Maxim. 7. καταρχ. 180. 

Φερρεφάττιον (-εῖον in A. B. 314), τό, a temple or sanctuary of Per- 
sephoné, Dem. 1259. 5; cf. Lob. Phryn. 369. 

Φερσέφασσα, ἡ, -- Περσέφασσα, Περσεφόνη, Soph. Ant. 894, Eur. Hel. 
174; Pepoéparra Ar. Ran. 671, Thesm. 287; Φερρέφαττα Plat. 
Crat. 404 C,E; Φερσεφάασσα Ep. ap. Arist. Mirab. 133.—On the 
different senses of this prob. foreign word, v. Heind. Plat. 1. c. 

Φερσεφόνη, post. for Περσεφάνη, often in Pind. ; Φερσεφόνεια Orph. 

φερτάζω, collat. form of φέρω, Hesych. ; 

φέρτατος, 7, ov, bravest, best, πολὺ φ. Il. 1. 581, etc.; μέγα p. τό. 
21, etc.; c. dat. modi, χερσίν τε βίῃφί τε φέρτατοι ἦσαν Od. 12. 246; 
περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι Il. 7. 289; φ. ὄλβῳ Pind. N. το." 
24:—of things, κακῶν φέρτατον the best, i. e. least bad, of two evils, Il. 
17. 105; Φ. λόγοι best, Pind. P. 5. 63; 8 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν Id. 
Ο. 7. 49 :—so also, 2. in form φέριστος, ἄνδρα φέριστον Il. 9. 
110; but mostly in νος, φέριστε, 6. 123., 15. 247, etc.; φέριστοι 23. 
409 ;—so in Att. φέριστε Καδμείων ἄναξ Aesch. Theb. 39; ὦ φ: 
δεσποτῶν Soph. Ο. T. 1140; εἶεν, ὦ φ. Plat. Phaedr. 238 Ὁ ; also φέρ- 
τιστος, Pind. Fr. 92. II. Comp., φέρτερος, a, ov, braver, 
better, Hom.; πολὺ ¢. Il. 4. 56, etc. ; c. dat. modi, φ. βίῃ καὶ χερσί 3. 


431, cf. Od. 6. 6; οὐκ ὀλίγον φ. &yxer 1]. tos 217; 6. inf, θεοὶ .. 


φέρτεροί εἰσι νοῆσαι Od. 5. 170; φ. πατρὸς γόνος Pind, 1. 8 (7). 705 
παῖδα φ. πατρός Aesch. Pr. 768 :—of things, ἀγών, τελευτά Pind. O. 1. 
12, P, 1. 68:—mord φέρτερόν ἐστιν ‘tis much better, Il. 1. 169, etc. ; 6. 
inf., Od. 12. 109., 21. 154 :—els τὸ φ, τίθει τὸ μέλλον Eur. Hel. 346 :— 
τέττιγος φέρτερον goes, as Adv., Theocr. 1. 148. (The posit. may 
be found in προ-φερής : and perh. the Root is φέρ-εσθαι, so that the 
orig. sense would be quick in action, active, vigorous.) 
depts, 7, dv, verb. Adj. endurable, οὐ τλατᾶς ob φερτᾶς Eur. Hee. 
159: cf. ἄφερτος. Ξ 
φέρτρον, contr. for φέρετρον, Il. 18. 236. ; 
φέρω, a Root only used in pres. and impf.; Hom. has several irreg. 
forms, 2 pl. imper. φέρτε Il. 9. 171; 3 sing. subj. φέρῃσι, 18. 308, 
Od. 5. 164., 10. 507. 19. 111, (cf. 2 sing. φέρῃσθα Call. Dian. 144): 
inf, φερέμεν Il. g. 411, al.:—impf. φέρον, Ion. pépeoxe, φέρεσκον, Od. 9. 
429., 10. 108 :—hence also come the rare verb. Adj. peprés (cf. ἄφερ- 
τος, cbpepros), and the collat. form popéw. IL. from OI 
come fut. οἴσω, Dor. οἰσῶ Theocr., 1 pl. οἰσεῦμες Id. 15. 133 :—Ep. 
between aor. I and 2, Od. 22. 106, 481 (also in 
, 1122, Ran. 482), οἰσέτω 1]. 19. 173, Od. 8.255 ; 


x 
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3 pl. οἰσόντων in Antim. ap. Ath. 468 B; inf. οἴσειν Pind. P. 4. 181, 
Ep. οἰσέμεν Od. 3. 429, οἰσέμεναι 1]. 3. 120, Od. 8. 399, etc, :—Ion. 
aor. I οἷσα in late Poets, as Christ. Pat.; inf. οἷσαι Philo 1. 611, (but 
ἀνῷσαι, with augm. retained, Hdt. 1. 157):—fut. med. οἴσομαι Hom., 
Att.; also in pass. sense, Eur. Or. 440, Xen. Oec. 18, 6 ; pass. οἰσθήσομαι 
Dem. 1094. 8, Arist. Phys. 3. 5, 13, (ἐξ--) Eur. Supp. 561 :—pf. pass. 
προ-οἶσται Luc. Paras. 2 :—post-Hom. verb. Adj. οἶστός Thuc. 7. 75; 
but ἀνῳστός Hdt. 6. 66; οἰστέον Soph. Ant. 310, Plat. III. 
from 4/ENEK or ENETK come aor. 1 ἤνεγκα, Ion. ἤνεικα, Ep. ἔνεικα, 
and aor. 2 ἤνεγκον: of these aorists the forms are very complex :— 
ATTIC FORMS: Indic., Ist pers. mostly ἤνεγκον, though ἤνεγκα occurs 
in Soph. El. 13, Eur. Ion 38, Isocr. 311 B, Aeschin. 28. 19, and in compos. 
with Preps. ; 2nd pers. always ἤνεγκας (as Ar. Thesm. 743, δέκα μῆνας 
αὔτ᾽ ἐγὼ ἤνεγκον is answ. by ἤνεγκας σύ ; cf. Av. 540, Soph, Tr. 741); 
—3rd pers. ἤνεγκε, common to both forms ;—dual δι-ενεγκάτην Plat. 
Legg. 723 B;—pl. always ἠνέγκαμεν, -ατε, -αν (for the isolated form 
δι-ηνέγκομεν in Xen. Oec. 9, 8 is justly rejected) :—Imperat., 2 sing. 
ἔνεγκε Eur. Heracl. 699, Ar. Eq. 110, Xen., (ἔνεγκον only a conj. of 
Pors. in Anaxipp. @péap 1); 3 sing. ἐνεγκάτω Ar. Pax 1149, Thesm. 
238, Plat., Xen.; 2 pl. éf-evéyxare Ar. Ran. 847:—Subj. évéyxw common 
to both forms :—Optat., 1 pers. ἐνέγκαιμι Eur. Hipp. 393, Plat. Crito 
430; 3 pers. ἐνέγκαι Soph. Tr. 774, but ἐνέγκοι Id. Fr. 105, Plat. Rep. 
330 A, cf. Thuc. 6. 20, etc. ; pl. 2 pers. ἐνέγκαιτε (vulgo ἐνέγκατε) Eur. 
Heracl. 751 :—Inf. ἐνεγκεῖν, never ἐνέγκαι :—part. ἐνεγκών Pind. and 
Att., ἐνέγκας only in late writers as N. T., (for in Xen. Mem. 1. 2, 53 
ἐξ-ενεγκόντες should prob. be restored, as δι-ενεγκοῦσα, συν-ενεγκόντες 
have been, Ib. 2. 2, 5, An. 6. 5, 6):—in Med. the aor. 1 is exclus. used, 
(except that imper. ἐνεγκοῦ occurs in Soph. O. C. 470), 2 pers. ἠνέγκω 
Eur. Supp. 581, Xen. Oec. 7, 13 ; 3 ἠνέγκατο Soph. Tr. 462, Plat. Rep. 
406 B, etc.; 1 pl. ἠνεγκάμεθα Id. Ion 530 B, cf. Phileb. 57 A; inf. 
εἰσ-ενέγκασθαι Isocr. Antid. § 201 (188); part. éveyxapevos Aeschin. 
18. 29, cf. Xen. Ages. 6, 2:—Ion. AND Ep. FORMS :—here the aor. I 
may be said to be exclus. used, for in Od, 21. 196, 3 sing. opt. ἐνείκαι 
should prob, be restored for éveisou, as in Il. 18. 147; but the isolated 
Ep. inf. ἐνεικέμεν (for ἐνεγκεῖν) remains in 19. 194, cf. συνενείκομαι:; 
—1 pers., ἀν-- and ἀπ-ένεικα Hom., ἀπ-ένεικας 14. 255; ἤνεικε, Ep. 
ἔνεικε, Hom., Hdt.; pl. ἐνείκαμεν Od. 24. 43; ἤνεικαν, Ep. ἔνεικαν 
Hom., Hdt.; imperat. ἔνεικον Anacr. 62; ἐνείκατε Od. 8. 393 ;—inf. 
ἐνεῖκαι, Hom., Hdt., Pind. ;—part. ἐνείκας 1]., Hdt. :—Med., 3 sing. ἀν- 
eveixaro Il, 19. 313; 3 pl. ἠνείκαντο 9. 127, Hdt. 1. 57 (sometimes 
wrongly written ἐνείκαντο, ἐσ-ενείκαντο Id. 2. 180., 7. 152) ;—part. 
ἐνεικάμενος Alcae. 35. See more in Veitch Gr. Verbs.—From the same 
Root come the post-Hom. tenses, pf, ἐνήνοχα Dem. 550. I0., 612. 12, 
ἐξ-- Luc. pro Imagg. 15, 17, μετ-- σίρε Guitt τα A; συν-- Xen. Mem. 
3. 5, 22 :—Pass., fut. ἐνεχθήσομαι Arist. Phys. 3.5, 18, (ἐν--) Thuc. 7. 
56; («ar-) Isocr. 295 A:—aor. pass. ἠνέχθην Xen. An. 4. 7, 12, and 
often in compds., Ion. ἀπ-ηνείχθην Hdt. 1. 66, etc., (περι--) Ib. 84 :— 
pf. ἐνήνεγμαι, ἐνήνεκται Plat. Rep. 584 D; εἰσ-ενήνεκται Eur. lon 1340; 
ἀν-ενήνεγκται C. 1.76; Ion. ἐξ-ενηνειγμένος Hdt. 8. 37; plgpf. προσ- 
ενήνεκτο Xen. Hell. 3, 20; part. κατ--, pet-evnveypévos Polyb. Io. 32, 
I, Strab. 587. 

(From «/®EP come also φέρ-μα, pép-erpov, pap-érpa, pédp-os, 
pop-d, φορ-έω, φόρ-τος, φορ-μός, φέρ-νη ; perhaps also pap-os, φῶρ, φέρ- 
Bw, φορ-βή ; cf. Skt. bhar, bhar-ami, bi-bhar-mi (fero), bhar-as, bhér-as 
(onus), bhyi-tis (merces) ; Zd. bar (ferre) ; Lat. fer-o, fer-culum, fer-ax, 
fer-tilis, for-tis, for-tuna, and perh. fur, far, far-ina ; Goth. bar, bair-a 
(φέρω, τίκτω), ga-batr (φόρος), badir-ei, baiir-thei (φόρτος, burthen), 
ga-baiir-ths (γέννησιΞ), bar-n (réxvov), bér-usjés (γονεῖς), etc.; O. Norse 
bar-n, and A.S. bear-n (Scott. and N. Engl. bairn), bere (Scot. bear, 
barley); O.H.G. bar-a (bakre, bier); Lith. bér-nas (puer); O. Irish 
ber-im (fero), com-bairt (partus), bert (fascis), etc. II. from 
ΜΈΝΕΙ, or ENELK, come the tenses cited above, also δι-ηνει-ἧς, 
Soup-nvex-ns, κεντρ-ηνεκ-ῆς, ποδ-ηνεκ-ῆς, and perh. dyx-os; cf. Skt. nas, 
nas-ami, and as, as-némi (attingo) ; Lat. nanc-iscor, nac-tus ; Slav. nes- 
ti (portare), Lith. nesz-w.) 

Radic. sense, zo bear: A. Act., I. to bear or carry 
a load, ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν 1]. 18. 568; μέγα ἔργον, ὃ 
ob δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν 5. 303; ἦγον μὲν μῆλα, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον 
Od. 4. 622; χοάς Aesch. Cho. 15; φ. ἐπ᾽ ὥμοις Soph. Tr. 564; χερσὶ 
g. Id. Ant. 429; ὅπλα φ. βραχίονι Eur. Hec. 15 :—to bear (as a device) 
on one’s shield, Aesch. Theb. 559, etc.:—~yaorépt κοῦρον @., of a preg- 
nant woman, Il. 6. 58; so, φ. ὑπὸ ζώνην or ζώνης ὕπο Aesch. Cho. 992; 
Eur. Hec. 762:—in Trag. a stronger phrase for ἔχω, ἁγνὰς αἵματος 
χεῖρας φ. to have hands clean from blood, Eur. Hipp. 316, cf. Phoen. 
1529; γλῶσσαν εὔφημον φέρειν Aesch. Cho. 581, cf. Theb, 622, Supp. 
994; καλὸν φ. στόμα Soph. Fr. 669; ἄψοφον βάσιν φ. Id. Tr. 967 :— 
with Advs. of place to which, πῆ δὴ .. τόξα φέρεις ; Od, 21. 362; πρόσω, 
. Ib. 369; ¢. εἴσω, ἐντεῦθεν, οἴκαδε Ar. Vesp. 1444, Plat.:—Med, to 
carry with one, φορβήν Hdt. 7. 50; φερνὰς δόμοις Eur. Andr. 1282, 
etc. II. ¢o bear, with collat. notion of motion, often in Hom. 
of anything that makes one move, πόδες φέρον Il. 6. 514; πέδιλα τά 
μιν φέρον 24. 341, etc. ; so horses are said ἅρμα φέρειν, 2. 838., 5. 232, 
etc.; of ships, Od. 16. 323, cf. Il. 9. 306; and men, μένος or μένος 
χειρῶν ἰθύς τινος φέρειν to bring one’s strength to bear right upon or 
against him, Il. 5. 506., 16. 602. 2. of a wind, fo bear along, 
[ἄνεμος] φ. νῆάς re καὶ αὐτούς Od. 10. 26; σχεδίην ἄνεμοι φέρον ἔνθα 
καὶ ἔνθα 5. 330, cf. 4. 516, Il. 19. 378, etc.: absol., ἐπέλασσε φέρων 
ἄνεμος Od. 3. 300., 5. 111., 7. 277, etc.; ὁ βορέας εἰς τὴν Ελλάδα φέρει 
is fair for Greece, Xen: An. 5, 7, 7:—metaph., ὅπη ἂν ὁ λόγος ὥσπερ 
πνεῦμα φ. Plat. Rep. 394 Ὁ; φρένες ων Ὁ iva, Aesch. Cho 


igitized by” 


φέρω. 


οἵ. Theb, 687.—In this sense, often in Pass., ν. infr.-B. TIT. to 
bear, endure, suffer, λυγρά Od. 18. 135, cf. Hes. Op. 213; ἄτην Hat. 
1. 32; χαλινόν, ζυγόν Aesch. Ag. 1066, 1226; πημονάς, κακόν, τύχας. 
Id. Pers. 293, etc.; τὰ τῆς τύχης Thuc, 2.60; τὰς οὐ προσηκούσας 
ἁμαρτίας Antipho 122. 14; also of food, ἐσθίουσι πλέον ἢ δύνανται φ. 
Xen. Cyr. 8. 2, 21; of strong wine, to bear, admit, καὶ τὰ τρία φέρων 
καλῶς, i.e. three parts of water, instead of ἴσον ἴσῳ, Ar. Eq. 1188, cf. 
Ach. 354 :—Med. to bear as one’s own burden, Antipho 124. 13. 2. 
often with modal words, ¢. πήματα κόσμῳ Pind. Ῥ, 3. 148; σιγῇ κακά 
Eur. Hec. 738; ὀργῇ τὸν πόλεμον Thuc. 1. 31, cf. 5. 80 ;—esp. with 
an Adv., φ. ὕβριν ῥηιδίως Hes. Op. 213; βαρέως, πικρῶς, δεινῶς, χαλεπῶς 
φέρειν τι, like Lat. aegre, graviter ferre, to bear a thing impatiently, 
take it ill or amiss, Hdt. 5.19, Eur. Ion 610, Plat., etc.; δυσπετῶς, 
βαρυστόνως φ. Aesch. Pr. 752, Eum. 794 ;—phrases expressed in one 
word by δυσφορεῖν, and opp. to κούφως, εὐπόρως, εὐπετῶς, εὐχερῶς, 
εὐμενῶς, ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. leviter ferre, to bear a thing 
cheerfully or patiently, ake it easily, quietly, etc., Hdt. 1. 35., 9. 18, 40, 
etc.; αἶσαν φέρειν ws ῥᾷστα Aesch. Pr. 104 :—these phrases are con- 
structed mostly c. acc. rei; also c. part., βαρέως ἤνεικε ἰδών τι Hat. 3. 
155, cf. Pind. P. 2. £71, Ar. Thesm. 385, etc.; also ἐπί rim, φέρειν 
being taken as intr., βαρέως or κούφως φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις 
Xen. Hell. 7. 4, 21., 3. 4, 9, cf. Isocr. 281 A, Dem. 1339. 20; c. dat. 
only, βαρέως φέρειν τοῖς παροῦσι Xen. An. 1. 3, 3, cf. Hell. 3. 4, 9.» 5. 
I, 29; later, χαλεπῶς p. διά τι, πρός τι Diod. 17. 111, Julian. Enc, 
Const. 176. IV. to bring, fetch, ei .. θεὸς αὐτὸν’ ἐνείκοι Od. 
21. 196 (so ἀγάγοι 201); φ. ἄποινα Il. 24. 502; ἄρνα 3.120; ἔντεα 
18, 191; τόξα Od. 21.359; κνημῖδας Aesch. Theb. 675 ; δᾷδα Ar. Nub. 
1490, etc.; γῆν τε καὶ ὕδωρ παρὰ βασιλέα Hdt. 7. 131 :—Med. 
to carry or bring with one, or for one’s own use, ποδάνιπτρα Od. 19. 
504; οἶνον Alcae. 35; cf. Hdt. 4. 67., 7. 50. 2. to bring, offer, 
present, δῶρα Od. 8. 428, etc.; μέλος Pind. P. 2. 7; χοάς τινι Aesch. 
Cho. 487; πέπλον φ. δώρημά τινι Soph. Tr. 602; δῶρα πρύς τινα Xen. 
An. 7. 3, 31 -- χάριν τινὶ ᾧ. to grant any one a favour, do him a kind- 
ness, Il. 5. 211, Od. 5. 307, etc., and Att.; in like sense, ἦρα and ἐπίηρα 
φέρειν Il. 1. 572, Od. 3. 164, etc.; p. τινὲ εὔνοιαν, ὄνησιν Aesch. Supp. 
489, Soph. O. C. 287:—but after Hom., χάριν τινὶ φ. was used like Lat. 
gratiam referre, to shew gratitude to him, Pind. O. ro. 21. 3. to 
bring, produce, work, cause, [ἀστὴρ] φέρει πυρετὸν βροτοῖσιν 1]. 22. 31; 
ὄσσαν .. ἥτε φ. κλέος ἀνθρώποισιν Od. 1. 283, cf. 3. 2043 φ. κακόν, 
πῆμα, ἄλγεα, etc., to work one woe, Il. 8. 541, Od. 12. 231, 427, etc.; 
δηιοτῆτα φ. τινί to bring war upon one, 6. 203; “Apna φ. τινί 1]. 
3. 132., 8. 516; πόλεμον Hes. Sc. 150; so in Pind. and Att. ;--- τέχναι 
.. φόβον φέρουσιν μαθεῖν Aesch. Ag. 1135 :—also, ὥσπερ τὸ δίκαιον 
ἔφερε as justice brought with it, brought about, i.e. as was just, no more 
than just, Hdt. 5. 58 :—to produce, bring forward, παραδείγματα Isocr. 
141 A, εἴς, ; πάσας αἰτίας Dem. 1328. 22:—+to cite, produce, τὴν ἁρμότ- 
τουσαν αἰτίαν Id. 1404. 14. 4. μῦθον or ἀγγελίην φ. τινί to bring 
one word, bring a message, Il. το. 288., 15. 175, 202, Od. 1. 408; 
λόγον Pind. P. 8.54; ἐπιστολὰς φ. τινί Soph. Aj. 781, cf. Tr. 493; 
ἐπιστολήν Ken. Ages. 8, 3:—hence, like dyyéAAw, to tell, announce, 
πευθώ, φάτιν Aesch. Theb. 370, Ag. 9; σαφές τι πρᾶγος Id. Pers. 248, 
cf. Ag. 639, 1027, etc.:—so in Med., λόγους φ. Eur. Supp. 583; but 
also, ἀγγελίας ἔπος φέρεσθαι to have it brought one, receive, Id. Phoen. 
1546, cf. Hes. Fr. 39. 5. to pay something due or owing, φόρον 
τέσσαρα τάλαντα ¢. to pay as a tax or tribute, Thuc. 4. 57, cf. Plat. 
Polit. 298 A; δασμόν Xen. An. 5. 7, 10; χρήματα τάξαντες φ. Thuc. 
I. 19; μισθὸν p. Xen. Cyr. 1. 6, 12, (but also ¢o receive pay, μισθὸν 
δύο δραχμὰς τῆς ἡμέρας Ar. Ach. 66; ai νῆες μισθὸν ἔφερον Thuc. 3. 
17, cf. Xen, An. 1. 3, 21, Oec. 1, 6, infr. v. 2); φ. ἐννέα ὀβολοὺς τῆς 
μνᾶς τόκους Lys, Fr. 2. 2, cf. Lycurg. 150. 42 :—also of property, ¢o 
bring in, yield as rent, φ. μίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ Isae. 54. 27. 6. 
to refer as due, assign, ascribe, τι ἐπί τι Plat. Tim. 37 E, Charm. 163 D, 
and often in Polyb. 7. ψῆφον φ. to give one’s vote, Lat. ferre 
suffragium, Aesch, Eum. 674, 680, Andoc. 1. 12, Isae. 85. 31; Ψῆφος 
καθ' ἡμῶν οἴσεται (as Pass.) Eur. Or. 440; περὶ ταύτης ψῆφος οἰσθήσεται 
Dem. 1094.8; ὑπὲρ ἀγῶνος Lycurg. 148. 30, cf. 149. 15 hence φέρειν 
τινά, to appoint or nominate to an office, φέρειν χορηγόν Dem. 496. 
19., 996. 20 sq., cf. Plat. Legg. 753 Ὁ, Arist. Pol. 2. 6, 19 :—Med. ἐο 
choose, adopt, ταύταν βιοτάν Eur. Andr. 786. V.. to bear, bring 
forth, produce, whether of the earth or of trees, φ. ἄρουρα φάρμακα 


“Od. 4. 229; ἄμπελοι φ. οἶνον 9.110; νῆσος φ. ὥρια πάντα Ib. 131, cf. 


Hes. Op. 117, 565; ἡ γῆ καρπὸν φ. Hdt. 9.139; γύαι φ. βίοτον Aesch. 
Fr. 198 ; cf. Pind. N. 11. 52, Eur., etc. :—absol. zo bear, bear Sruit, be 
fruitful, ἡ γῆ φέρει Hat. 5. 825; αἱ ἄμπελοι φέρουσιν Xen. Occ. 20, 4: 
—also of living beings, τόπος φ. ἄνδρας Plat. Tim. 24 C:—# ἐνεγκοῦσα 
one's country, lo. Lyd. de Mag. 3. 26; or Mother Earth, M. Anton. 4. 48: 
—generally to create, form, Ἰτηνειὸς Τέμπη φ. Philostr. 799. 2. 
metaph. to bring in, yield, produce, ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν φέρων ἡμῖν the 
contest that carries or decides everything, Hdt. 8. 100; τὸ πᾶν ἡμῖν 
τοῦ πολέμου φέρουσι ai νῆες the ships give us our main strength in the 
war, Ib, 62, cf. Soph. Ph. 109. VI. to bear, carry off or away, 
Kijpes ἔβαν θανάτοιο φέρουσαι Il. 2. 302; φ. τινὰ ἐκ πόνου 14. 429., 
17. 718, etc.; of stormy winds, ἄνεμος .. φέρων καὶ κῦμα Od. 5. III, 
(so, ὅπη ἂν ὁ λόγος ὥσπερ πνεῦμα φέρῃ, ταύτῃ ἰτέον Plat. Rep. 394D); 
τοὺς δ᾽ aly’ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε θύελλα Od. το. 48, cf. 4. 516; 
hence, proverb., ἔπος φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι may the winds sweep 
away the word, 8. 409, cf. 19. 565; of a river, Hdt. 1. 189 :—Med, 
to carry off with one, Od. 15. το, Xen., etc.: to get, χοὰς ἐκ κρήνης Soph, 
Ο. C. 470; βοσκὰν ἀπό τινος Aesch, Eum. 266. 2. to carry away 

8. booty or Pees ἔναρα, τεύχεα Il. 6. 480., 17. 70; ἀτερπέα δαῖτα 
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Od. 10.124; αἶγα λέοντε φ. Il. 13. 199; Ἅρπνιαι .. δεῖπνον p. Aesch, 
Eum. 513; φ. Big ἐνέχυρα Antipho 142. 35 ;—often in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, v. sub ἄγω τ. 3; also, ἁρπάζειν καὶ φ. Lys. 159. 28; so φέρειν 
alone, to rob, plunder, θεῶν ἱερά Eur. Hec. 804; ἀλλήλους Thuc. 1. 7; 
and in Pass., φερόμενοι Βακχῶν ὕπο Eur. Bacch. 759:—Med. in same 
sense, ἔναρα 1]. 22. 245; πελέκεας οἴκόνδε φ. 23. 856, cf. Od. 10. 124., 
15.378; so also in Xen., etc. 8. to carry off, gain, esp. by toil or 
trouble, to win, achieve, ἤ κε φέρῃσι μέγα κράτος Il, 18, 308; τρίποδα 
Hes. Op. 655; τἀπινίκια Soph. El. 692; τὰ ἀριστεῖα, τὰ νικητήρια Plat. 
Rep. 468 C, Legg. 657 E:—also, fo receive one’s due, ᾧ. χάριν Soph. 
O. T. 7643 μισθὸν φέρειν (v. supr. IV. 5); τέτταρας τῆς ἡμέρας ὀβο- 
λοὺς φέρων Menand. Ὀλυνθ. 3; πλέον φ. Soph. O. C. 651, cf. O. T. 
1190, El. 1089, Plat., etc. :—so in Med., where the notion of doing it 
for oneself is strengthd., κράτος, κῦδος φέρεσθαι 1]. 13. 486., 22. 217; 
δέπας, τεύχεα to carry off as a prize, 23. 663, 667, al.; ἄεθλον φ. to 
carry off, win a prize, 9. 127., 23. 413; τὰ πρῶτα φέρεσθαι (sc. ἄεθλα) 
23. 538, 663, etc.; so in Att. ;—hence, metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεύτερα 
φέρεσθαι to win and hold the first, the second rank, Hdt. 8. 104, cf. 
Valck. 9. 78; πλέον or πλεῖον φέρεσθαι to get more or a larger share 
for oneself, gain the advantage over any one, Tivos Hdt. 7. 211, cf. Soph. 
O. T. 500, Eur. Hec. 308; ταῦτα ἐπὶ σμικρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου 
this they received as a small help towards the war, Hdt. 4. 120; χάριν 
φέρεσθαι Andoc. 21. 2; Φ. τὴν ἀπέχθειαν αὐτῶν Antipho 124. 13; 
ὀνείδη Plat. Legg. 762 A; φ. εὐσέβειαν éx τινος Soph. El. 969; δάκρυ 
πρὸς τῶν κλυόντων Aesch. Pr. 638; ὄνομα ἔις τινος Aeschin. 18. 29: 
—the Med. φέρεσθαι therefore is used generally of everything which 
one gets for oneself, for one’s own use and profit, which one takes and 
carries away, esp. to one’s own home, e.g. Il. 4. 97, Od. 2. 410, Hes, Fr. 
39. 8:—hence φέρειν or φέρεσθαι is often used pleon., v. infr. XI:—¢o 
take home what one has received from another, παρά τινος Hdt. 5. 47., 
6. τοο. VII. absol., of roads or ways, ἐο lead toa place, ἡ ὁδὸς 
φέρει εἰς .. or ἐπὶ .., like Lat. via fert or ducit ad.., és ἱρόν Hdt. 2. 
122, cf, 138, Thuc., etc.; τὴν @. ἄνω (sc. ὁδόν) Id. 9. 69; τῆς μὲν ἐς 
ἀριστερὴν ἐπὶ Kapins φ., τῆς δὲ és δεξιὴν és Σπάρτην Hat. 7, 31; ἐπὶ 
Σοῦσα Xen. An. 3. 5, 15; ἁπλῆ οἶμος eis “Αἰδου φέρει Aesch, Fr. 236; 
ἡ εἰς Θήβας φέρουσα ὁδός Thuc. 3. 24; so, ἡ θύρα ἡ εἰς τὸν κῆπον 
φέρουσα the door leading to the garden, Dem. 1155. 13; αἱ εἰς τὴν 
πόλιν op. πύλαι, αἱ ἐπὶ τὸ τεῖχος φ. κλίμακες Xen. Hell. 7. 2, 7: cf. 
ἄγωτι. τ. 2. then of a district or tract of country, to stretch, extend 
to or towards, like Lat. vergere or spectare ad.., φέρειν ἐπί or és θά- 
λασσαν Hat. 4.99; és τὴν μεσογαίαν Ib. 100; χωρία πρὸς νότον φέροντα 
Id. 7. 201; so in Polyb., etc. 8. metaph. ¢o lead to or towards, 
be conducive to, és αἰσχύνην φέρει Hdt. 1.10; τὰ és ἄκεσιν φέροντα Id. 
4.90; ἐς βλάβην, és φόβον φέρον Soph. O. T. §17, 991; εἰς ὄκνον 
Eur. Supp. 295; Τὰ πρὸς τὸ ὑγιαίνειν φέροντα Xen. Mem. 4. 2, 31; τὰ 
ἴχνη τῆς ὑποψίας φέρει εἴς τινα the traces of suspicion lead to a certain 
person, Antipho 119. 7; τροφαὶ μέγα ¢. eis ἀρετάν Eur. 1. A. 563. b. 
to aim at a thing, hint or point at, refer to it, els or πρός τι, often in 
Plat.; esp. of oracles, omens, etc., Hdt. 1. 120 (who in like manner uses 
ἔχειν εἴς or πρός Tt); φωνὴ φέρουσα és τινα addressed to him, Id.1.159; 
és ἀρηίους ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήιον Id. 9. 33, cf. 6. 19; so, [dys] 
φέρει ἐπὶ πᾶσαν γῆν refers to .., extends over .., Id. 7. 19, cf. Thuc. 
1. 79; πρός τι Plat. Rep. 558 Ο; ταύτῃ ὁ νόος ἔφερε Hdt. 9. 120; ἡ 
τοῦ δήμου φέρει γνώμη, ws.., the people’s opinion inclines to this, 
that .., Id. 4.11, Thuc., etc.:—c. inf., τῶν ἡ γνώμη ἔφερε συμβάλλειν 
their opinion inclined to giving battle, Id. 5. 118., 6. 110; πλέον Epepé 
οἱ ἡ γνώμη κατεργάσασθαι his opinion inclined rather to.., Hdt. 8. 
100, cf. 3. 77; similar is the Lat. fert animus, c. inf., as in Ovid. Met. 
1.1. 6. in Hdt. 3. 134, φέρει is used impers. much like συμφέρει, 
it tends (to one’s interest), is conducive, φέρει σοι ἐπ’ ἀμφότερα ταῦτα 
ποιεῖν ; so, μέγα φ. εἰς πολιτείαν Plat. Rep. 449 Ὁ, cf. Xen. Cyr. 8. 1, 
42. 4. to lead, direct, τὴν πόλιν Plut. Lucull. 6, v. infr. X; 9. 
τὴν ὀργήν, τὴν αἰτίαν ἐπί twa Polyb. 22. 14, 8., 33. 5, 2: 10 refer, τι 
ἐπί τι Plat. Rep. 478 B, etc. VIII. to carry or have in the 
mouth, i.e. to speak much of, πολὺν φέρειν τινὰ ἐν ταῖς διαβολαῖς 
Aeschin. 85. 33; more freq. in Pass. μέγα τοι φέρεται πὰρ σέθεν Pind. 
P, 1. 170; εὖ, πονηρῶς φέρεσθαι to be well or ill spoken of, Xen. Hell. 
1. δ, 17., 2.1, 6; ἀτίμως φ. Ep. Plat. 328 E; absol. φέρεται, like Lat. 
fertur, [the report] is carried about, i.e. it is said; they say, c. acc. et 
inf, τοιόνδε φέρεται πρῆγμα γίγνεσθαι Hat. 8. 104; hence τὰ φερόμενα 
--τὰ λεγόμενα, Wytt. Ep. Cr. p. 238:—generally, ἐν. χρόνοις φέρεται 
μνημονευομένοις is reckoned to be, dated, Strab. 56. IX. the 
imper. φέρε in Hom. keeps its orig. sense, bear, carry, bring : but, like 
ἄγε, it came to be used as an Adv. come, now, well, 1. before 
another imper., φέρε γὰρ σήμαινε Aesch. Pr. 294; φέρ᾽ εἰπὲ δή μοι 
Soph. Ant. 534; Φ. δή μοι τόδε εἰπέ Plat. Crat. 385 Β, cf. Ar. Pax 
g60. 2. before 1 pers. sing. or pl. of subj. used imperatively, φέρε 
ἀκούσω, φέρε στήσωμεν Hdt.1.11,973 Φ. δὲ νῦν .. φράσω Id, 2.14; and 
often in Att., φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ ἥσθην ; Ar. Ach. 4; φέρε δὴ κατίδω Id. 
Pax 3613; φ. δὴ ἴδωμεν, φ. δὴ σκεψώμεθα Plat. Gorg. 455 A, Prot. 330 Β, 
etc., v. Elmsl. Heracl. 559, Med. 1242:—more rarely before 2 pers., φέρ 

.. μάθῃς Soph. Ph.-300; so, φέρετε... πειρᾶσθε Hdt. 4. 127. 8. 
before a question which usually serves to refute another, φέρε... rponaia 
πῶς dpa στήσεις; Eur. Phoen. 571; . δὴ νῦν .. τί γαμεῖθ' ἡμᾶς; Ατ. 
Thesm. 589, cf. Ach. 541, Plat. Rep. 348; Φ. μῶν οὐκ ἀνάγκη ...; 
Id. Legg. 805 D; Φ. πρὸς θεῶν πῶς..; Id. Gorg. 514}; Mostly in 
phrase φέρε γάρ, φέρε τίς γὰρ οὗτος ; Ar. Nub. 218; φ. γὰρ πρὸς τίνας 

πολεμεῖν ; Isocr. 79 B, cf. Antipho 133. 36, Plat., etc. 
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and so is the case, like Lat. fac, finge, pone, p. λέγειν τινά Plut, 2. 98 B, 
cf, Eus. P. E. 13 C, Porph. Abst. 3. 3. X. part. neut. τὸ φέρον, 
as Subst. fortune, fate, as Lat. fors and fortuna come from fero, τὸ φέρον 
ἐκ θεοῦ καλῶς φέρειν χρή ye must bear nobly what heaven bears to you, 
awards you, Soph. O. C. 1693; εἰ τὸ φέρον σε φέρει, φέρε καὶ φέρου 
Anth. P. 10. 73; so, quod fors feret feremus aequo animo Terent. 
Phorm. 1. 2, 28. 2. the part. φέρων in all genders is freq. joined 
with another Verb, so that, a. the part. adds a bye action 1o the 
main action, which we usually render by two Verbs, ἔδωκε φέρων he 
brought and gave, Od. 22.146; δὸς τῷ ξείνῳ τοῦτο φέρων take this and 
give it him, 17. 345; ἔγχος ἔστησε φέρων he brought the spear and 
placed it, 1.127; σῖτον παρέθηκε φέρουσα Ib. 139, etc., cf. Soph. Tr, 
622, Plat., etc.; but if the acc. belongs to the part. we often express it 
by the Prep. with, like ἔχων (cf. ἔχω a. 1.6, λαμβάνω τ. 11); ἦλθον τὰ 
ὅπλα φέροντες they came with their arms ;—or, b. φέρων denotes, 
esp. with Verbs of motion, a degree of speed or urgency in the action of 
the principal Verb, v. infr. B. 1, 2. XI. the inff. φέρειν, φέρε- 
σθαι (Med.) are often added pleon, to δίδωμι and similar Verbs, d@ev.. 
τρίποδα φέρειν 1]. 23. 513, cf. 16. 665., 17. 131; τεύχεα .. δότω φέρε- 
σθαι 11. 798, cf. Od. 21. 349, Eur. Tro. 419, 454. 

B. Pass. is used in most of the above senses, but some special cases 
may be distinguished : I. to be borne or carried involuntarily, 
esp. to be borne along by waves or winds, to be swept away, ἀνέμοισιν, 
θυέλλῃ φέρεσθαι Od. 9. 82., 10. 54; cf. Aesch. Pers. 276, Plat., etc. ; πᾶν 
δ᾽ ἦμαρ φερόμην, of Hephaestus falling from Olympus, Il. 1. 925; ἧκε 
φέρεσθαι he sent him flying, 21. 120; ἰθὺς φέρεσθαι to rush right upon, 
20. 172, cf. 15. 7433 ἧκα πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι I let go my hands 
and feet, let them swing free [in the leap], Od. 12. 442, cf. 19. 468; 
so in Att., βίᾳ φέρεται Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦμα φερόμενον Id. Rep. 
496 Ὁ; ῥεῖν καὶ φέρεσθαι Id. Crat. 411 C; φ. εἰς τὸν Τάρταρον Id. 
Phaedo 114 Β; and then simply éo move, go, ποῖ γᾶς φέρομαι ; Soph. 
O. T. 1309, cf. El. 922, Eur., etc.:—metaph., φέρεσθαι eis τὸ λοιδορεῖν 
Eur. Andr. 729 ; πρὸς τὴν τοῦ κάλλους φύσιν Plat. Phaedr. 254 B, cf. 
Xen, Mem, 2. 1, 4, etc. 2. often in part. with another Verb of 
motion, φερόμενοι ἐσέπιπτον és τοὺς Αἰγινήτας they fell on them with 
a rush, at full speed, Hdt. 8. 91, cf. 9. 62; ἀπὸ τῆς ἐλπίδος ὠχόμην 
φερόμενος Plat. Phaedo 98 B, cf. Aeschin. 66. 21, Lycurg. 155. 22 :—so 
also in part. act. used intr., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ she bore down 
upon a friendly ship and struck it, Hdt. 8. 87; φέρων hurriedly, in haste, 
Aeschin. 25. 4; readily, 1d. 66, 26, cf. Wess. Diod. 20. 16; v. supr. X 
2.b. II. of voluntary and impulsive motion, ἰθὺς φέρεται μένει 
Il. 20. 172; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι to come to blows with him, Xen. Cyn. 
10, 21; δρόμῳ φ. πρός τινα Id. Hell. 4.8, 373 φυγῇ φ. εἴς τινα Id. Cyr. 
I. 4, 233 } φερομένη οὐσία the doctrine of universal motion, Plat. Theaet. 
177 C:—of a word let fall, μέγα φέρεται it comes with great weight .., 
Pind. P. 1. 170. (Hence φορά.) III. metaph., εὖ, κακῶς 
φέρεσθαι, of things, schemes, etc., to turn out, prosper well or ill, 
succeed ot fail, νόμοι ob καλῶς φέρονται Soph. Aj. 1074; τὰ πράγματα 
κακῶς φέρεται, as Plaut. ut se nunc res fortunaeque nostrae ferunt, Xen. 
Hell. 3. 4, 25; εὖ φέρεται ἡ γεωργία Id. Oec. 5, 17; ὀλιγώρως ἔχειν 
καὶ ἐᾶν ταῦτα φέρεσθαι to neglect things and let them éake their course, 
Dem. 106. 12 :—more rarely of persons, (as in collat. form popéw, πατρὸς 
κατ᾽ εὐχὰς popovpevor faring in accordance with their father’s curses, 
Aesch. Theb. 819); εὖ φερόμενος ἐν στρατηγίαις being generally suc- 
cessful .., Thuc. 5. 16, cf. 15; καλῶς φερόμενος τὸ καθ' ἑαυτόν Id. 2. 
60; φ. ἐν προτιμήσει παρά τινι Diod. Excerpt. 628. 86, cf. Joseph. A. J. 


776. 49. 
φερ-ὠνὕμος, 
717, Nonn., etc.: 
A. 17. 8, Coluth. 242, etc. 
Alleg. 22. : 
Φετιάλιοι, of, the Lat. Fetiales, Dion. H. 2. 72 (φιτίαλοι in Cod.Vat.) ; 
φιτιαλεῖς in Plut. Num. 12; φητιάλιοι Id. Camill. 18 :—so sing. φη- 
τιάλιος Dio C. 50. 4. ᾿ 
φεῦ, exclamation of grief or anger, ak! alas! woe! like Lat. heu, ha, 
ah, vah, vae, our fye! often in Trag.; ped τάλας Soph. Aj. 983, etc. : 
often ο. gen., ped τοῦ ὄρνιθος . . Aesch. Theb. 597, cf. Soph. El. 920, 1183; 
φεῦ τῆς Bporelas φρενός Eur. Hipp. 936 :—joined with other exclam., 
φεῦ ἰοῦ ἰοῦ Aesch. Eum. 781, cf. 841; mamat φεῦ or Φ. π., Soph. Ph. 
786, 792; φεῦ ὦ Ἑλλάς Xen. Ages. 7, 5, cf. Cyr. 7. 3, 8. 11. 
of astonishment or admiration, ak! oh! like Lat. phy or papae, Eur. 
Heracl. 553, El. 262, Plat., etc., cf. Schol. Ar. Av. 162 ; doubled, φεῦ φεῦ 
Eur. Heracl. 535, Ar. l.c.3 ο. gen., φεῦ τῆς ὥρας, τοῦ κάλλους Id. Av. 
1724; φεῦ τοῦ ἀνδρός οὐ what a man! Xen. Cyr. 3. I, 39 (where how- 
ever there is also a sense of grief): c. nom. vel acc., ped τὸ χρησιμὸν 
φρενῶν Eur. Phoen. 1741; φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν πρόσφθεγμα τοιοῦδ᾽ ἀν- 
δρός oh but to get speech of such a man! Soph. Ph. 234; foll. by a 
relat., φεῦ, ὅσῳ λέγεις κτλ. Plat. Phaedr. 263 D, etc—pev in Att. 
Poets sometimes stands extra versum, Aesch. Ag. 1307, Cho. 194, Ar. 
Nob. 41, etc.; when it forms part of the verse, it is usu. at the beginning, 
but not so in Soph, Ph. 234, 1302. (Hence, pev(w: cf. φῦ.) 
φεύγ-υδρος, ov, (ὕδωρ) shunning water, like ὑδροφόβος, Polybus ap. 
Cael. Aurel. M. Ae. 3. 


3.3 


ov, bearing the name of, named after, Tivos Orph. Arg. 
well-named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, Ael. N. 
Adv, -μως, Arist. Mund. 6, 20, Heraclid. 


ύγω, Ton. ἡ φεύγεσκον 1]. 17. 461, Hdt. 4. 43 :—fut. φεύξομαι 
(fale sie] iia ane used also in Att., when required by the 


1664 


metre, as Eur. Hel. 500, 1041, Bacch. 658, Ar. Pl. 447, 496, v. Dind. 
Ach. 203 ; (late authors have a fut. act., ἐκ-φεύξω Or, Sib. 3. 565, Aesop. 
349 Halm: 2 fut. φυγοῦμαι Or. Sib. 11. 45, al.; and φύγομαι Ib. 12. 93, 
253 :—aor. ἔφὕγον, Ion. φύγεσκον Od. 17. 316 :—aor. 1 ἔφευξα (éx-) 
Or. Sib. 6. 6 :—pf. répevya Hdt., Att. ; opt. πεφεύγοι 1]. 21. 609, (ἐκ- 
mepevyoiny Soph. O. T. 840), part. πεφευγότες Od. 1. 22; also part. pf. 
pass. πεφυγμένος in act. sense, Il. 6, 488, Od. 1. 18, etc.; and Ep. 
πεφυζότες (cf. pita), Il. 21. 6, 528, 532., 22. I :—aor. I med. δια-φεύ- 
ἔασθαι Decret. in Hipp. 1290. 4:—verb. Adj. φευκτός, --ἔον. 

(From ®YI come also φυγ-εῖν, puy-as, φυγ-ή, pug-a, φύξεις ; 
cf. Skt. bhug, bhug-ami ( flecto), bhug-as (brachium), bhég-as (flexus) ; 
Lat. fug-io, fug-a, fug-o, fug-ax; Goth. biug-a (κάμπτω, cf. Germ. 
biege); O.H.G. elin-bog-o (el-bow) ; Slav. beg-a ( fugio), bug-ti (terreo).) 

I. 4050]. to flee, take flight, run away, opp. to dime, Il. 22. 157, 
etc.; βῆ φεύγων ἐπὶ πόντον 2. 665 ; πῇ φεύγεις ; 8.94; πόσε φεύγετε; 
16. 422; ποῖ φύγωμεν χθονός ; Aesch. Supp. 777; ποῖ τίς ἂν φύγῃ ; 
Soph. Aj. 403, εἴς. ; φ. ἐνθένδε ἐκεῖσε Plat. Theaet. 176 A ;—with 
Preps., @. ἀπό τινος Od, 12. 120, Plat., etc.; ἐκ πολέμοιο, éx θανάτοιο 
Il. 7. 118., 20. 350; ἐκς κακῶν Soph. Ant. 437, cf. Hdt. 1. 65; ὑπὲκ 
κακοῦ Il. 15. 700, cf. 17. 461; rarely c. gen. only, mepuypevos ἦεν 
ἀέθλων (v. infr. 11) Od. 1. 18; τῆς νόσου πεφευγέναι Soph. Ph. 1044 ; 
—p. és πατρίδα γαῖαν Il. 2. 140, cf. 158, etc.; ἐπὶ Σάρδεων, ἐπὶ τὸν 
᾿Ἑλιμῶνα Xen. Cyr. 7. 2, 1, Ages. 2, 11; πρὸς τὸ ὄρος Id. Hell. 3. 5,193 
ὑπὸ γᾶν Aesch. Eum. 175; Φ. ὑπό τινος to flee before him, Il. 21. 23, 
554, V. infr. 17. 2):-—c. acc. cogn., φύγε λαιψηρὸν δρόμον ran the course 
full swiftly, Pind. P. 9. 215; φεύγειν φυγήν Eur. Hel. 1041; φ. τὴν 
παρὰ θάλασσαν (sc. ὁδόν) to flee toward the sea, Hdt. 4. 12 ; cf. infr. ΠῚ; 
—also, φυγῇ φεύγειν, v. φυγή τ. I. 2. the pres. and impf. tenses 
properly express only tke purpose or endeavour to flee: hence the part. 
φεύγων is added to the compd. Verbs ἀποφεύγω, expevyw, προφεύγω, to 
distinguish ¢he attempt from the accomplishment of the flight, βέλτερον, 
ὡς φεύγων προφύγῃ κακὸν ἠὲ ἁλώῃ it is better that one should flee and 
escape than stay and be caught, Il. 14. 81; φεύγων éxp. Hdt. 5.95, Ar. 
Ach. 177; $. καταφ. Hdt. 4. 23; @. ἀποφ. Ar. Nub. 167; cf. Pors. 
Phoen. 1231. 3. φ. εἰς .. to have recourse to .., take refuge in .., 
Eur. Hipp. 1076. 4. c. inf. to shun or be shy of doing, shrink from 
doing, Hdt. 4. 76, Antipho 112. 44, Plat. Apol. 26 A ; and with the inf. 
omitted, φεύγουσι yap τοι xoi θρασεῖς shrink back, Soph. Ant. 580 :— 
the inf. often has a seemingly pleonast. μή put with it, like all Verbs con- 
taining or implying a negation, asin Soph. Ant. 263, cf, Heind. Plat. Parm. 
147 A, Soph. 235 B. II. c. acc. to flee, i.e. to shun, avoid, 
escape, τινά Hom., εἴο. ; Φ. τινὰ ἐξς μάχης Hdt. 7. 104; φ. és τὴν ᾿Ασίην 
τοὺς Σκύθας Id. 4.12; also p. τι, 45 P. μοῖραν, ὄλεθρον, πόλέμον, κακόν Il, 
6. 488, al.; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, οἴκοι ἔσαν 
πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ θάλασσαν Od. I. 11 ; 50, φ. ὄνειδος, dua- 
xaviay Pind. O. 6. 152, P. 9. 163; Φ. φόνον to flee the consequences of 
the murder, Eur. Med, 795; φ. αἷμα συγγενὲς χθονός Id.Supp.148; φ. τὰν 
Διὸς μῆτιν Aesch. Pr. 907; ὀσμὴν .. , μὴ βάλῃ, πεφευγότες Soph. Ant.. 
412; φυγῇ φεύγειν γῆρας Plat. Symp. 195 Β; ἐς πόντον .. φύγε πέτρας 
νηῦς Od. το. 131 ;--οὐδεμία πόλις πέφευγε δουλοσύνην πρὸς Ἱπποκρά- 
τεὸς at the hands of .., Hdt. 7.154 :—the part. pf. pass. also retains the 
acc. in Hom., who joins it with εἶναι or γενέσθαι -- πεφευγέναι, 6. δ. 
μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν Il. 6. 488, πεφυγ- 
μένον εἶναι ὄλεθρον 9. 4553 οὔ οἱ νῦν ἔτι γ᾽ ἐστὶ πεφυγμένον ἄμμε 
γενέσθαι 22. 219; Vv. supr. I. I. 2. of things, ἡνίοχον φύγον 
ἡνία escaped, slipped from his hands, Il. 23. 465 ; Νέστορα δ᾽ ἐκ χειρῶν 
φύγον ἡνία 8.137, cf. 11.128; τὸ φεῦγον the part which slips, Xen. Eq. 
10, g:—c. dupl. acc, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων Il. 4. 350, Od. 
1. 64, etc. III. zo flee one’s country for a crime, Il. 9. 478, 
Od. 13. 259; οἱ φεύγοντες the exiles, Thuc. 1. 24, Xen. Ages. 7,6; φ. 
πατρίδα Od. 15. 228, Xen. Cyr. 3. 1, 243; τὴν ἑαυτοῦ Thuc. 5. 26; ¢. 
ἐξ “Apyeos Od. 15. 224, cf. Thuc. 8. 85; ἐκ τῆς πατρίδος Xen. An, 1. 
3, 3, etc. 2. φ. ὑπό τινος to be banished by him, Hdt. 4. 125., 5. 
30; φ. ὑπὸ τοῦ δήμου Xen. Hell. τ. 1,27; p. ἐξ ᾿Αρείου πάγου by their 
sentence, Dinarch. 95. 443; so, p. τινά Hdt. 5. 62. 3. absol. to go 
into exile, live in banishment, Lat. exulare, Id. 6. 103, Aesch. Ag. 
1668, Antipho 117. 21, and Plat.; so, c. acc. cogn., φ. ἀειφυγίαν to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 877 C, 881 B; but also ἐν ἀειφυγίᾳ, 
1b.877E; φεύγων ἀπ’ οἴκων ds eyo φεύγω φυγάς Eur. Απάτ. 976. Iv. 
as Att. law-term, ¢o be accused or prosecuted at law: ὃ φεύγων the ac- 
cused, defendant, Lat. reus, opp. to 6 διώ the , pr tor, Ar. 
Vesp. 390, 880, 893, Plat. Rep. 405 B, Oratt.; c. acc., φ. γραφήν or 
δίκην to be put on one’s trial for something, Ar. Eq. 442, Nub. 167, Plat. 
Apol. 19 C; φ. ἀπολογίαν Aeschin. 82. 36; the crime being added in 
gen., φ. φόνου δίκην Antipho 130. 17; but more commonly with δίκην 
omitted, φ. φόνου to be charged with murder, Lys. 118. 43, Lycurg. 166. 
40, etc., (the same as φ. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 35); φ. δειλίας Ar. 
Ach.1129; ξενίας Id. Vesp.718; also, @. wee) θανάτου Antipho 140. 393 
φ. ἐπὶ μηνύσει τινός Andoc. 3. 33; φεύγει δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ he is accused 
by me, Dem. 1184. fin.; φ. ἀσεβείας ὑπό τινος is accused of impiety by 
some one, Plat. Apol. 35 D ;—rarely of things, τὸ φεῦγον ψήφισμα the 
decree that is on its defence, the decree in question, Dem. 638. 20:— 
in Hdt. 7. 214, αἰτίην >. has still the orig. sense, to flee from a charge, 
guit one’s country on account of a charge of crime. 

φεύζω, fut. fw, to ery φεῦ, cry woe, only found once, τί τοῦτ᾽ Epevgas ; 
Aesch. Ag. 1308. (From φεῦ, as αἰάζω, οἴζω, οἰμώζω from αἰαῖ, 
οἴ, οἴμοι.) ; 

beucraies a, ov, (φεύγω) -- ἀποτρόπαιος, Hesych., Eccl. 

φευκτέον, verb. Adj. one must flee, ἀπό τινος Plat. Phaedo 62 D; δεῦρο 
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c.acc., τί p.; Eur. Hel. 860, cf. Plat. Theaet, 167 Ὁ, Rep. 358 A, Xen., 
εἰς. :—in pl., Schol. Il. ro. 149. Z 

φευκτιάω, Desiderat. from φεύγω, to wish to flee, Arist. Fr. 129. 

Φφευκτικός, 7, όν, inclined to avoid, opp. to ὀρεμτικός, c. gen., Arist. de 
An, 3. 7, 3- 

Poe ee h, ὄν, verb, Adj. to be shunned or avoided, Arist. Eth. N. 7. 
14, 1; opp. to αἱρετός, Ib. 3. 12, I., 10. 2, 2. 2. that can be es- 
caped ot avoided, ἀγγελίαν ἄτλατον οὐδὲ φευκτάν Soph, Aj. 224, cf. 
Plat, Ax. 369 B:—cf. the poét. φυκτός. 
φευξασπίδιον, τό, a plant, -ε πόλιον, Diosc, 3. 124. 
φευξείω, = φευκτιάω, restored by Portus in Eur. H. F. 628, for φευξιῶ. 
φεύξιίμος, ov, later form of φύξιμος, τόπος Polyb. 13. 6, 9; δούλῳ ¢, 
βωμός Plut. 2. 166 F :—also=qeverds, Hesych. 
dedtis, ews, ἡ, -- φύξις, Soph. Ant. 362. 
φεύξομαι, fut. of φεύγω : but φεύξω, of φεύζω. 
φεψἄλόομαι, Pass. to be burnt to ashes, Aesch. Pr. 363, Byz. 
φέψᾶλος, ov, 6, Ion. φέψελος Hesych. :—a spark, piece of the embers, 
Ar. Ach. 668, Vesp. 227, Arist. Meteor. 2. 8, 15 ;—also φεψάλυξ, υγος, 
6, Archil. 113, Ar. Lys. 107 :—domls ἐν τῷ φεψάλῳ κρεμήσεται, i.e, will 
be hung in the chimney, of things laid by and unused, Ar. Ach. 278; 
οὐδὲ φεψάλυξ not so much as.., Id. Lys. l.c. 

φέως, w, 6, a prickly plant, Lat. pheos, Poterium spinosum Theophr. 
H. P. 6. 1, 33 cf. στοιβή. 

φή, enclit. for φησί, Anacr. Fr. 40:—but φῆ, Dor. $4, for ἔφη, 
Pind., etc. 

φή or φῆ, Ξε ὡς, as, like as, read by Zenodotus in Il. 2. 144., 14. 499, 
and quoted by Schol. |. c. from later Ep. Poets, as Antim., and Callim., 
v. Spitzn. Excurs. xxv ad 1]. ; hence Herm., with great probability, reads 
φή pa for δή ῥα inh. Hom. Merc. 241. 
φηγϊνέος, a, ov,=sq., Anth. P. 6. 33, Orph. Arg. 66. 
φήγϊνος, 7, ov, oaken, ἀξών 1]. 5.838, cf. Anth. P. 6. 351, etc. 
φηγός, ἡ, the oak, bearing an esculent acorn (Theophr. H. P. 3. 8, 2), 
perth. Quercus esculus, though it seems doubtful whether this tree is 
now found in Greece or Asia M.; (not the Lat. fagus, our beech, though 


_the names are identical), often in Il. (not in Od.) ; sacred to Ζεύς, Διὸς 


περικάλλεϊ φηγῷ Il. 5.693; φηγῷ ἐφ᾽ ὑψηλῇ .. Διός 7. 60; Soph. calls 
the oak of Dodona ἡ παλαιὰ φ., Tr. 171 (cf. Hes. Fr. 18., 39. 7), but 
δρῦς, Ib. 1168.—On the transition from φηγός oak to fagus beech, v. M. 
Miller Sc. of Language, 2. pp. 222, 235. II. the acorn of the 
same tree, Ar. Pax 1137, Plat.Rep.372C. (Hence φηγ-ών, o7y-1vos, 
gny-wéos; cf. Lat. fag-us, fag-inus, fag-ineus ;—A. 8. béc-e (beech) ; 
O.H.G. buohh-a :—perh, from 4/PAT’, φαγ-εῖν, as suggested by Eust. 
594. 34, al.; cf. ἄκευλος (glans) with Skt. as’ (edere).) 
φηγό-τευκτος, ov, made of the tree pnyds, Lyc. 1432. 
φηγών, vos, 6, an oak-grove, Lat. esculetum, Gloss. 
φήῃ, Ep. 3 sing. subj. pres. of φημί, Od. 
φήληξ, ηκος, “ὁ, a wild fig (prob. from φηλός, deceitful, because it 
seems ripe when it is not really so), Ar. Pax 1165, cf. Schol. ad 1. et Soph. 
Fr. 792:—hence φηληκίζω, -- φηλόω, E. M.; φηληκόθρεπτος, ov, = 
ἐριναστός, Hesych. 

φηλητεύω, Zo cheat, deceive, h. Hom. Merc. 159. 

φηλήτης, ov, or φηλητής, οὔ, 6: (pyrds):—a cheat, knave, thief, 
φῶτες φηληταί ἢ. Hom. Merc. 67, 446; φηλήτης ἀνήρ Aesch. Cho. 1001; 
ἀνδρὲ φηλήτῃ Soph. Fr. 671; Ἑρμῆς φηλητῶν ἄναξ Eur. Rhes. 217; ὃς 
δὲ γυναικὶ πέποιθε, πέποιθ᾽ ὅ γε φηλήτῃσι Hes. Op. 373 :—in later times 
the form φῖλήτης prevailed (and was introduced by Copyists into Hes.), 
φιλήτης 6 "Ἔρως καλοῖτ᾽ ἄν Anth. P. 5. 309; τῶν φιλητέων .. ἄνακτα 
(sc. Ἑρμῆν) Epigr. Gr. 1108 ; and so the word is written in Eust., Phot., 
Choerob. ᾿ 

φῆλος, ov, deceitful, Schol. Ar. Pac. 1165, Suid., etc., cf. φηλόω. 
YH ZPAA, σφαλ-ῆναι, the s being lost, as in Lat. fallere.) 

φηλόω, zo cheat, deceive, ἐφήλωσε φρένας Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι Eur. Supp. 243, cf. Lyc. 785, Ap. Rh. 3.983, Menand.‘AA, 11. 

φήλωμα, τό, a deceit, deception, cheat, Antipho ap. Schol. Ar. Pac. 1165: 
--φήλωσις, ews, 7, Ε. Μ. 791. 33. 

φῆμα, τό, (φημί) that which is said, a word, Hesych. 

φήμη, ἡ, Dor. φάμα, whence Lat. fama: (φημί, v. sub φάω) :— 
properly, a voice or saying of uncertain origin, and so (acc. to Hellenic 
notions) : I. a voice from heaven, a prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ 
᾿Οδυσσῆος φίλος vids (the last speaker had not intended his words to 
apply to Telemachus), Od. 2. 35, ubi v. Schol.; so, when Ulysses prays 
to Zeus, φήμην τίς μοι φάσθω Od. 20. 100, he is answered by thunder 
(102), and this is interpreted by the chance words of a woman, φήμην 
««Ὑυνὴ προέηκεν ἀλετρίς 105-119; the same is called σῆμα 11; 
μλεηδών 1203; so Φ. and κλεηδών are interchanged, Hat. 5. 72, cf. Soph. 
El. 1109 sq.; Φ. and τέρας, Hdt. 3. 153 :—hence an oracle, divination, 
omen, εἴτε Tov θεῶν φήμην ἀκούσας, εἴτ᾽ dn’ ἀνδρός Soph. O. T. 43, cf. 
86, 475, etc. ; τοῦ. ὀνείρου ἡ φ. the augury from the dream, Hat. 1. 433 
Φ. μαντικαί Soph. Ο. T. 723; . θεσφάτων Id. Tr. 1150; μάντεων φῆμαι 
Eur. Hipp. 1056, cf. Ion 180; φήμη τις οἴκων ἐν μυχοῖς ἱδρυμένη Id. 
Hel. 820; φήμας τε καὶ μαντείας Plat. Phaedo 111 CG, ef. Isocr. 193 A; 
φήμας καὶ ἐνύπνια καὶ οἰωνούς Xen. Symp. 4, 48, cf. Cyr. 8. ἡ, 3, ete. 3 
φήμης ἕνεκα ominis causa, Plat. Legg. 878 A, cf. 908 A ;—hence, com- 
ically, φήμη ¥ ὑμῖν ὄρνις ἐστί Ar. Av. 720; ᾧ. ἀγαθὴν λέξομεν = 
εὐφημίαν παρέξομεν, Id. Vesp. 824. 2. a saying or report spread 
among men, but always with reference to some uncertain and mysterious 
orn, φήμη οὔ τις πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινα πολλοὶ λαοὶ φημίξωσι " 
θεός νύ τίς ἐστι καὶ αὐτή Hes. Op. 760; (a passage cited and amplified 
by Aeschin. 18. 10-20, where φήμη 8 és στρατὸν ἦλθε is cited, as if 
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Aeschin, I. c. with Schol., Paus. 1. 17, 1, Schol. Soph. O. T. 158; so, ¢. 
ἐσέπτατο és τὸ στρατόπεδον Hdt.g. 100; περιχαρὴς τῇ φήμῃ Id. 1. 315 
p. δημόθρους Aesch. Ag. 938; τίν᾽ ἔχων φ. ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 13203 
ὑποδεεστέρα τῆς φήμης inferior to their report, i.e. exaggerated, Thuc. 
I. 11; ἐπώνυμος ἐν φήμαις βροτῶν Antiph. Θαμ. 1; φ. ὑπορρεῖ Plat. 
Legg. 672 B; φήμην τινὰ κατασκεδάσαι Id. Apol. 18 C. 8. the 
talk or report of a man’s character, δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλεύεο φήμην " 
Φ. γάρ τε κακὴ πέλεται, κούφη μὲν ἀεῖραι---ῥεῖα μάλ᾽, ἀργαλέη δὲ 
φέρειν, χαλεπὴ δ᾽ ἀποθέσθαι Hes. Op. 758; περὶ τὸν τῶν ἀνθρώπων 
βίον .. καὶ πράξεις ἀψευδής τις πλανᾶται φ. Aeschin. 18. 7; φ. περι- 
φύεταί τινι Isocr. 97 E; ἐπιφέρειν γυναικείους ἑαυτοῖς φήμας Plat. Legg. 
935 A:—esp. of good report, fame, Hdt. 1. 31; κατὰ τὴν εὐδοξίαν καὶ 
τοὺς ἐπαίνους τα τὴν φ. Plat. Legg. τος Ο, cf. 80 A; ἀγαθαὶ papa 
Pind. O. 7. 18, cf. Ar. Eg. 1320; also, p. πονηραί Aesch. Cho. 1045; ¢. 
αἰσχρά, opp. to καλὴ δόξα, Isocr. 11 C; ψευδῆ φ. ὑμνεῖν κατά τινος 
Plat. Legg. 822 Ο, cf. Rep. 463 Ὁ. 4. papa songs of praise, Pind. 
P. 2. 28; so, φάμα propédppryé Aesch. Supp. 697, cf. Theb. 866, and v. 
Φήμιος. II. any voice or words, a speech, saying, Id. Ag. 938, 
Cho. 1045; λόγων φήμη, post. periphr. for λόγοι, Soph. Ph. 846 :—esp. 
a common saying, a tradition, legend, ἀλλ᾽ ἔστι φήμη .. Aesch. Supp. 
760; πολιαὶ φῆμαι Eur. El. 7or, cf. Plat. Phileb. 16 C, Legg. 713 C, etc.; 
παρὰ φήμης μνήμην λαβών Lys. 190. 30. 2. a message, Aesch. 
Cho. 741, Soph. El. 1155, Eur. Hipp. 158; λόγων ¢. Soph. Ph. 846.— 
On the word, v. Wytt. ad Jul. pp. 150 sq. 

φημί, φῇς (not φῇς, v. La Roche Text-kr. p. 374), φησί (apocop. φή 
Anacr. 40), pl. φᾶμέν, φᾶτέ, φᾶσί ; Dor. φᾶμί, φασί or pari (Ar. Ach. 
771), 3 pl. pavri:—aor. 2 ἔφην Ep. phy Hom.; ἔφησθα (rarely ἔφης), 
Ep. φῆσθα Il. 21. 186, al., φῆς 5. 473, Od. 7. 239, ἔφη, Ep. φῆ, Dor. 
ga Pind.; 3 pl. ἔφασαν or ἔφᾶν, Ep. φάν ; imper. φαθί (not φάθι) Dind. 
Steph. Thes. 8. 741: subj. φῶ, φῇς, φῇ, Ep. φῇσιν Od. τ. 168, φήῃ 11. 
128., 23. 275; opt. φαΐην, τ pl. φαῖμεν Il. 2. 81., 24. 222, Pind., 3 pl. 
φαῖεν Hdt., etc., φαίησαν Thuc. 8. 533 inf. φάναι, post. φάμεν Pind. ; 
part. pds, φᾶσα, piv: fut. φήσω Dor. φασῶ : aor. τ ἔφησα Hdt. 3. 153, 
Dor. 3 sing. page Pind. N. 1. 99, opt. φήσειε Hdt. 6. 69, Aesch., part. 
φήσας Xen. Mem. 3. 11, 1, etc. :—Med., impf. and aor. 2 ἐφάμην, ἔφατο 
(Ep. φάτο), ἔφαντο (Ep. pavro); imper. φάο Od. 16. 168., 18. 171, 
φάσθω, φάσθε; inf. φάσθαι; part. φάμενος :—fut. Dor. φάσομαι [ἃ] Pind. 
N. 9. 102 :——Pass., pf. 3 sing. πέφαται Ap. Rh. 2. 500; 3 sing. imper. 
πεφάσθω Plat. Tim, 72 D; part. mepacpevos 1]. 14. 127, Aesch. Pr. 843 
(but this may be referred to paivw) :—aor. ἐφάθην (ἀπ--, κατ--) Arist. 
Interpr. 9, 9.—Verb. Adj. parés, paréos. The pres, indic. φημί is en- 
clit., except in 2 sing. pres. φής : φαμέν is I pl. pres., φάμεν poét. inf. : 
φαντί is 3 pl., φάντι part. II. the impf. act. should be ἔφην, 
like the aor., but ἔφασκον was generally used instead, v. infr. ΤΙΣ :— 
φάσκω also supplied all moods of the pres. except the indic.; v. 
Etmsl. Heracl. 903, Med. 310:—#pé (q. v.) is another form of the 
pres. III. the 4/EII supplies the commoner aor. form εἶπον, 
as also εἶπα, v. sub εἶπον : and the Root *féw gives the pf. εἴρηκα, pf. 
pass. εἴρημαι, aor. pass. ἐρρήθην and ἐρρέθην, un-Att. εἰρήθην and εἰ- 
ρέθην, fut. pass. εἰρήσομαι : while ἐρῶ, Ion. ἐρέω, from poét. pres. εἴρω, 
is the usual Att. fut.; v. sub ἐρῶ. 

(Φημί belongs to 4/PA (v. sub φάω), whence come also φαΐνω, 
having with φημί the common sense of bringing to light, making known, 
and hence the forms of the pf. pass. of φημί are identical with those of 
φαίνω.) [&, except in φᾶσι, and in masc. and fem. part. pds, paca: 
in inf. φάναι & always,—for in Eubul. Incert. 1. 11, φᾶναι is no doubt 
corrupt, and cannot be defended (at least in Comic dialogue) by the 
example of τεθνᾶναι for τεθνάναι, cf. Meineke 1. ο. : Draco’s form φᾶθι 
is equally false, v. Ar. Eq. 23, etc.] 

Radical sense: ¢o declare, make known; and so, to say, affirm, as- 
sert, either absol., or foll. by inf. or by acc.; the inf. is often omitted, σέ 
κακὸν καὶ ἀναλκίδα φήσει (sc. εἶναι) Il. 8.153; but also, Κορινθίους τί 
φῶμεν; what shall we say of them? Xen. Hell. 3. 5, 12 :—then, since 
what one says commonly expresses a belief or opinion, to think, deem, 
suppose (cf. φάσκων), φῆ yap ὅγ᾽ αἱρήσειν Πριάμου πόλιν 1]. 2. 37; pains 
κε ζἀκοτόν τέ τιν᾽ ἔμμεναι ἄφρονά τε you would say, would think, he 
was .., 3. 220; ἶσον ἐμοὶ φάσθαι to say he is (i.e. fancy himself) equal 
to me, 1. 187., 15. 167; μὴ .. φαθὶ λεύσσειν think not that you see, 
Theocr. 22. 56; ri φής; what say you, ie. what think you? (ν. infr. 11. 
5); λέγ᾽ ἀνύσας ὅ τι φῇς Ar. Pl. 349 :—but these senses of thinking and 
saying run continually into one another, cf. λόγος A and B:—the person 
to whom the speech is directed is expressed by πρός τινα, Od.17. 584, etc. ; 
rarely by τινὶ Ev. Matth. 13. 28; κατά τινος φ. to speak against .. , Xen. 
Apol. 25 :—the statement is added by the inf., v. supr.; sometimes also 
. ὡς .., Lys. 110. 5, Xen. Hell. 6. 3, 7, etc.; 8 τι .., Plat. Gorg. 487 Ὁ. 
—The Med. has all these senses as well as the Act. II. Special 
Phrases : 1. φασί parenthetically, they say, it is said, Il. 5. 638, 
Od. 6. 42, and Att.; but in Prose also φησί, like French on dit, Dem. 
650. 13, Plut. 2. 112 C, etc.; (so Lat. inguit, ait, Gronov. Liv. 34. 3, 
Bentl. Hor. 1 Sat. 4. 79 ;—esp. in urging an objection or counter-argu- 
ment, v. Interpp. Pers. Sat. 1. 40) :—so also ἔφη, c. acc, et inf., Xen, An. 
1. 6, 6. 2. φημί is sometimes joined with a synon. Verb, e. g. ἔφη 
λέγων, ἔφησε λέγων Ht. 3. 1 δ. 6. 137, εἴο.; ἔλεγε pas Id. 5. 36; λέγει 
οὐδὲν φαμένη Id. 2. 22; also τί ἐροῦμεν ; τί φήσομεν ; Dem. 99. 8, cf. 800. 
4-6; τί φῶ; τί λέξω; Eur. Hel. 483. , 3: in repeating dialogues, 
the Verb commonly goes before its subject, ἔφην ἐγώ, ἔφη ὃ Σωκράτης, 
said I, said S., but the order is sometimes inverted, ἐγὼ ἔφην, ὃ Σωκρά- 
της ἔφη I said, δ. said :—the same holds of εἶπεν, Bornem. Xen, Symp. 
3, 8 :--φημί, φησί, ἔφην, ἔφη are sometim 


φθάνω. 


he said, says he, 6 Ἰσχόμαχος... εἶπεν ἀλλὰ παίζεις μὲν σύ γε, ἔ 
17, 10, οὗ, Heind. Plat. Charm. 164 E; so Ta a. ‘ igi ae 
Soph. O. T. 1471, and τί φής ; Ib. 655, Ph. 803, Eur. Hel. 706, are used 
extra metrum, as exclamations, v. Valck. Phoen. 923. 5. φημὶ 
δεῖν, φ. χρῆναι Andoc. 27. 39, Isocr. 36 Ὁ. III. in a more 
definite sense, like κατάφημι, to say yes, affirm, assert, maintain, assure, 
in Hom., as well as Att., Seidl. Eur. El. 33; καὶ rods φάναι and they 
said yes, Hdt. 8. 88; καί φημι κἀπόφημι Soph. O. C. 3173 ἔγωγέ φημι 
Plat. Gorg. 562 C; φάναι τε καὶ ἀπαρνεῖσθαι Id, Theaet. 165 A; c. inf, 
φὴς ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι rade; Soph. Ant. 442:—on the other 
hand, ov φημι means to say no, deny, refuse, c. inf., ἣ Πυθίη οὐκ ἔφη 
χρήσειν said she would zot .., Ηδέ, 1. 19, cf. 8.2; οὐκ ἔφασαν ém- 
τρέψαι Lys. 131. 9., 134. 10 (where Dobree would restore ἐπιτρέψειν); 
c. ace. et inf., οὔ φημ’ ᾿Ορέστην σ᾽ ἐνδίκως ἀνδρηλατεῖν Aesch. Eum. 
221, cf. Hdt. 2. 63; absol., κἂν μὲν μὴ φῇ if he says no, Ar. Av. 555: 
—in Plato’s dialogue we often have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes or no? 
—answered by φημί yes, or οὔ φημι no, Plat. Phaedr. 270 6, al., ν. Stallb. 
Gorg. 500 Ὁ; ob« ἔφη he said πο, Phaedo 117 E.—In this definite sense 
the Att., besides pres., mostly use fut. φήσω and aor. ἔφησα, but in impf., 
inf., and part. pres., to avoid ambiguity, they prefer ἔφασκον, φάσκειν, 
φάσκων (the other forms of which are rare, v. φάσκω), and the Med. 
φάσθαι, papyevos:—there was commonly a distinction between φάναι 
and φάσκειν, e.g. ἔφη σπουδάζειν he said he was in haste, ἔφασκε σπου- 
dd ew he alleged he was in haste; yet we find also ἔφη in this sense, Xen. 
An. 1.6, 7. IV. to bid, order, c. acc. et inf., Pind. N. 3. 49. 
φημίζω : Ep. -ἴξω Hes. Op. 760, etc.: aor. ἐφήμισα Aesch., Eur. (v. 
infr.), Dor. ἐφάμιξα (κατ--) Pind. O. 6. 92:—Med., aor. ἐφημισάμην 
Aesch. (v. infr.), Ep. --ἰξάμην Dion. P., Nonn.:—Pass., fut. φημισθήσομαι 


1665 


Lyc. 1082: aor. ἐφημίσθην Plut. 2. 264D; Ep. -ίχθην Or. Sib. 5. 7, 
etc. :—pf. πεφήμισμαι Strab. 22: (φήμη). To utter a voice: 1. 
to prophesy, speak, utter, ἡ καὶ Λοξίας ἐφήμισε Aesch. Cho. 558. 2. 


, 


to spread a report, φήμην φ. Hes. (ν. sub φήμη I. 2), cf. Ο. Sm. 13. 538, 
etc. :—Pass., of τεθνάναι φημισθέντες Plut. 1. c. II. Med. to ex- 
press in words, συντόμως ἐφημίσω Aesch. Ag. 629, cf. 1162, 1173. 2. 
to call, name, τινά τι Dion. H. ap. E, M. 280.18; ὄνομα φ. Opp. H. 5. 
476 :—also in Med., Euphor. 56. 8. to promise, ἣν (sc. τὴν εὐνήν) 
ἐφήμισεν πατήρ μοι Eur. 1. A. 1356. 

Φήμιος, 6, name of the minstrel in Od. (1. 154, etc.); cf. φήμη 1. 4. 

φῆμις, cos, 7, post. for φήμη, φάτις, speech, talk, Il. το. 207 ;—in és 
θῶκον mpdporov δήμοιό τε φῆμιν Od. 15. 468, the words δήμοιο φῆμις 
may be merely the talking of the people, the buzz and noise of the 
assembly,—though it is usually taken to mean the place of assembly itself, 
which in Od. 2. 150 is called ἀγορὴ πολύφημος. 2. common opinion 
or judgment expressed in common talk, Lat. plebis sententia, χαλεπὴ δ᾽ 
ἔχε δήμου φ. Od. 14. 239, cf. 16.75; τῶν ἀλεείνω φῆμιν ἀδευκέα their 
‘bitter gossip,’ 6. 273; Κασσάνδραν .. pays ἔχησι βροτῶν Ibyc. 8 ---- 
also, φ. ἀοιδῶν their praise, Euphor. Fr. 38: hence, 3. fame, repu- 
tation, χαλεπὴν δέ τε φῆμιν ὄπασσεν... γυναιξί Od. 24. 201; later of 
good report, Manetho 3. 183, 237. 

φημισμός, ὁ, -- φήμη, Walz Rhett. 1. 584, Suid. 

φῆν, Ion. for ἔφην, Hom. :—but φῆναν, inf. aor. 1 of φαίνω, Od. ; 

φήνη, ἥ, prob. =dAraleros, the sea-eagle or osprey, ossifragus, φῆναι. 
ἢ αἰγύπιοι Od. 16, 217, cf. 3. 372, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 8. 3, 2.» 
9. 34, 2; sacred to Athené, Ael. N. A. 12. 4. 

φήρ, 6, gen. φηρός, Aeol. for θήρ, hence Lat. fera, pl. φῆρες, of the 
Centaurs, Il. 1. 268., 2. 7433; in sing., Simon. Iamb. 29, Pind. P. 3.. 
8., 4. 211; of Marsyas, Telest. 1. 6:—in Ion. writers of Satyrs (v. sq.), 
Galen. 

ἀήρεα, τά, a swelling of the parotid glands, so as to be like the bud- 
ding horns of Satyts (pypes), Hipp. 1175 C, Galen., etc. : 

φηρο-μᾶνής, és, game-mad, madly fond of game or wild animals, 
epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524. ᾿ 
φητιάλεις or φητιάλιοι, ν. sub φετιάλεις. 
φήτρη, φητρία, ν. sub φράτρα. . 
φθαίρω, Dor. for φθείρω, Eust. 1648. 5, Ε. Μ., cf. Valck. Hdt. 5. 50. 
φθάνω [a]: fut. φθήσομαι Il. 23. 444, Thuc. 5. Io, Plat. Rep. 375 C, 
etc.; but φθάσω [a] Hipp. 491. 28, Xen. Cyr. 5. 4, 38., 7. 1, 19 :—aor. 
ἔφθᾶσα Hdt. 7. 161, Aesch, Pers. 752, Thuc., etc. (used in all moods, ex- 
cept the imper.); opt. 3 sing. φθάσειε Isocr. 183 C, φθάσειαν Xen. Hell. 
4. 2,143; Dor. ἔφθαξα Theocr. 2. 115:—but the only Ep. aor. is ἔφθην, 
also used in Att.; pl. ἔφθημεν, -ητε, -ησαν Eur. Phoen. 1468, Isocr. 
83 E, 58 B, Antipho 117. 2, Ep. 3 pl. φθάν, Il. 11. 515, subj. φθῶ, Ep. 3 
sing. φθήῃ, φθῇσιν τό. 861., 23. 805; Ep.1 pl. φθέωμεν Od. 16. 383; 
3 pl. φθέωσιν 24. 437: opt. φθαίην, Ep. 3 sing. φθαίησι (wapa-) 1]. το. 
346: inf. φθῆναι Hat. 6. 115, Thuc. 4. 43 part. φθάς Hdt. 3. 71; Ep. 
also part. med. φθάμενος 1]. 5. 110, etc., Hes. Op. 552:—pf. ἔφθᾶκα 
Philipp. (?) ap. Dem. 239. 9, Oribas.; πέφθακα Chr. P. 2077, Tzetz. : 
plapf. ἐφθάκει Luc. Philops. 6, Plut. Galb. 17 :—an aor. pass. ἐφθάσθην 
occurs in later writers, as Dion. H. 6. 25, Epigr. Gr. 315, 538, Joseph., 
Galen., cf. Lob. Paral. 45. (The 4/®@A is by Curt. connected with 
WA, comparing the glosses in Hesych., φθατήσῃ " φθάσῃ.,---ψατᾶσθαι " 
προκαταλαμβάνειν,---ἀπὰ ψατῆσαι * προειπεῖν : perth. also Lat. spe-s, 
spe-rare belong to same Root.) [φθἄνω always in Att.; φθᾶνω in 1. 
9. 506., 21. 262 (where Zenodot. read φθανέει for φθάνει); in later Poets, 
& or & to suit the verse, Jac, Anth. P. 884.] 

To come or do first or before others : I. c. acc, pers. to be 

beforehand with, overtake, outstrip, anticipate, in running ot otherwise, 
Lat. praevenire, φθάνει δέ τε καὶ τὸν ἄγοντα Il. 21. 262; φθῆ σε τέλος 


ὃ nough λέγει or εἶπεν has introduced the verbally tt ἐπι ανα! 


‘i f. Hes. Op. 552, 568, Hdt. 7. 161, Eur. Heracl. 120, 
ineraa scat 


B, etc.; 50, ἔφθησαν τὸν χειμῶνα they anticipated 
50 
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the storm, Hdt. 7.188; φθάσας τὸν λογισμόν Dem. 526. 18:—Pass. to be 
overtaken, ἐφθάνετο Anth. P. 9. 278; ἐφθάσθην, v. supr. II. 
absol. to come first, opp. to ὑστερέω, Eur. Phoen. 975, cf. Thuc. 4. 121, 
Xen. An. 5. 9, 18; τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή the prey of the first comer, 
Aesch, Pers. 752, cf. Fr. 226; φθάσαι πρὶν ἀδικηθῆναι Arist. Pol. 5. 3, 
4, cf. Rhet. 1.12, 30;—and often in late writers, τὰ φθάσαντα the things 
before mentioned, Ael. V. H. 1. 34, argum. Dem. 1128; ὃ φθάνων, ἡ 
φθάνουσα the previous, often in Byz.; τὸ φθάνον previous time, Ael. V. 
H. 14. 6. 2. with Preps., o come or arrive first, és τὸν “EAAT- 
onovroy Thuc. 8. 100, cf. Xen. Cyr. 5. 4,9; ἕως Tod οὐρανοῦ Lxx 
(Dan. 4. 8); ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς Ev. Matth. 12. 28, Luc. 11. 20, 1 Ep. 
Thess. 2.16: φθ. eis .., simply, to arrive at, atiain to, Ep. Rom. 9. 31, 
Phil. 3. 16, cf. Plut. 2. 338 A. III. the action iz which one 
outstrips another is expressed by the part. agreeing with the subject, 
[’Arn] πολλὸν ὑπεκπροθέει, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾽ αἶαν βλάπτουσ᾽ 
ἀνθρώπους and is beforehand in doing men mischief, Π. 9. βού ; ἀλλ᾽ dpa 
μιν $09 Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών Telemachus was beforehand with 
him iz striking, Od. 22. ΟἹ, cf. 16. 383, Il. 10. 368; so, often, in Hdt. 
and Att., ἔφθησαν ἀπικόμενοι arrived first, Hdt. 4. 136, cf. 6. 115; 
ἔφθασαν προκαταλαβόντες Thuc. 3. 112; also, ἢν φθάσωσιν πρότερον 
διαφθείραντες τὸ στράτευμα Id. 7. 25; φθ. γόνασι προσπεσὼν πατρός 
Eur. H. F. 986, etc.;—the part. pass. is also used, ἢ κε πολὺ φθαίη 
πόλις ἁλοῦσα 1. 6. it would be taken first, Il. 13.815; εἴ κε φθήῃ τυπείς 
should he be wounded first, 16. 861; φθαίητε γὰρ ἂν... ἐξανδραποδι- 
σθέντες ἢ .. Hdt. 6.108; μὴ φθάσωσι προεπιβουλευόμενοι Thuc. 3. 83; 
ἔφθη κατακωλυθείς Xen. Hell. 1. 6,17; φθάνειν δεῖ πεφραγμένους τοὺς 
πόρους one must prevent their being blocked up, Id. Cyr. 2. 4, 25 :— 
these clauses, being compar. in sense, are sometimes foll. by a gen., φθὰν 
δὲ μέγ᾽ ἱππήων... κοσμηθέντες Il. 11. 51; more often by πρὶν... οἵ ἢ .., 
ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι 16. 322, cf. Antipho 114. 29, Xen. Cyr. 
3. 2, 4; φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα καμόντα ἢ ὑμῖν Il. 23. 
444, cf. Od. 11.58, Hdt. 6.108; so, ἔφθησαν ἀναβάντες πρὶν ἢ .. Hadt. 
9. 70; ἔφθησαν ἐκπεσόντες πρότερον ἣ .. Id. 6. 91.—In translation, our 
idiom often reverses the phrase, so that the part. becomes the chief Verb 
and φθάνειν is rendered by an Adv., quicker, sooner, first, before, before- 
hand (cf. λανθάνω, τυγχάνω), φθῆ .. βαλών he struck first, Od. 22.91; 
φθὰν κοσμηθέντες they drew up jirst or before the rest, Il. 11. 51; ἔφθην 
ἀφικόμενος I came sooner or first; φθάνω εὐεργετῶν 1 am the first to 
shew a kindness, Xen. Mem. 2. 3, 14; ὅπως φθάσειαν βοηθήσαντες Id. 
Hell. 7. 2, 14, etc. 2. in the same sense, the part. φθάς or φθάσας, 
Ep. φθάμενος, is used like an Adv. with a principal Verb, ὅς μ᾽ ἔβαλε 
φθάμενος, for bs μ᾽ ἔφθη βαλών, Il. 5. 119., 13. 387, cf. Od. 19. 449; 
οὖκς ἄλλος φθὰς ἐμεῦ κατήγορος ἔσται no other shall be an accuser before 
me, Hdt. 3. 71; ἀνέῳξάς με φθάσας you opened the door before me, Ar. 
Pl. 1102; φθάσας προσπεσοῦμαι Thuc. 5. 9, cf. 2.91, Xen. Cyr. 1. 5, 3, 
etc.; rarely so in part. pres., φθάνοντες δῃοῦμεν Ib. 3. 3, 18. 3. 
rarely with the inf., like Lat. oceupo, φθαίης ἔτ᾽ eis ἐκκλησίαν ἐλθεῖν Ar. 
Eq. 935, cf. Nub. 1384; μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ 
πεσεῖν hardly escapes falling on the ground by falling first on the 
seat, Eur. Med. 1169; more often in late writers, Ap. Rh. 1.1188, Dion. 
H. 4. 59, 61, Luc. D. Mort. 13. 2, Harm. 2. IV. joined with 
the negat. the foll. cases are to be distinguished : 1. with od and 
part., followed by καΐ or καὶ εὐθύς, like Lat. simul ar, denotes two 
actions following close on each other, od φθάνειν χρὴ συσκιάζοντας γένυν, 
καὶ .. ὁρμᾶν you must no sooner get your beard, than you march, Eur. 
Supp. 1219; ob φθάνει ἐξαγόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός ἐστι τοῖς ἀκαθάρτοις 
no sooner is he brought out than he becomes unclean, Xen. Eq. 5, 10, cf. 
Ar. Nub. 13843 οὐκ ἔφθημεν εἰς Τροιζῆνα ἐλθόντες καὶ τοιαύταις νόσοις 
ἐλήφθημεν ἐξ ὧν .. no sooner had we come to Troezen, than... , Isocr. 
588 E, cf. 58 B, 92 E, 179 A, 199D; οὐκ ἔφθη por συμβᾶσα ἡ ἀτυχία 
καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφορῆσαι τἄνδοθεν scarcely or no sooner had 
misfortune befallen me, when .. , Dem. 1073. 20, cf. 1319. 11. 2. οὐκ 
ἂν φθάνοις, οὐκ ἂν φθάνοιτε, with part. pres., denote impatience, and are 
mostly used to express a strong exhortation or urgent command, οὐκ ἂν 
φθάνοιτε ἀπαλλασσόμενοι you could not be too quick in departing, i.e. 
make haste and be off, Hdt. 7. 162; οὐ φθάνοιτ᾽ ἔτ᾽ ἂν θανόντες make 
haste and die, Eur. Or. 936, cf. Alc. 662, Heracl. 721 (ubi v. Elmsl.), 
Tro. 456, I. T. 2453 od« ἂν φθάνοιτον τοῦτο πράττοντε Ar. Pl. 485; 
ἀποτρέχων οὐκ ἂν φθάνοις Ib. 1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν οὐκ ἂν φθάνοις 
Ib. 874, cf. Eccl. 118; οὐκ ἂν φθάνοις λέγων Plat. Symp. 185 F, cf. 
Euthyd. 272 Ὁ, Phaedo 100C, Xen. Mem. 2.3, 11; so, οὐκ ἂν φθάνοιμι 
(sc. λέγων) Plat. Symp. 214 E;—with part. aor., only late, as Luc. Tox. 
2 ;—(in a like sense, the part. φθάσας (like ἀνύσας) is used with imperat., 
λέγε φθάσας speak quickly, τρέχε φθάσας, and the like; and even φθάσας 
joined with another part., φθάσας ἁρπάσας Hat. 6. 65).—In these phrases, 
some Edd. write the clauses as questions, like Lat. guin statim ..? will 
not you make haste and go, etc. ?—but this is not necessary and cannot 
be applied to such cases as the foll., ob# ἂν φθάνοιμι I could not be 
too quick, i.e. I will begin directly, Plat. Symp. 214 E, cf. Phaedo 100 C, 
Euthyd. 272 Ὁ, Dem. 745. 5., 782.17. 

φθάρμα, τό, corruption, Lxx (Levit. 22. 25). 
castaway, Joseph. B. J. 5. 10, 5. 

φθάρσις, ews, 9, corruption, Byz. 

φθαρτικός, 77, dv, of or for destroying, destructive, opp. to γεννητικός, 
ποιητικός, c. gen., φθαρτικὰ ἀλλήλων τὰ ἐναντία one of another, Arist. 
Phys. 1.9, 43 ἡ κακία 0. τῆς ἀρχῆς Id. Eth. N.6. 5, 6, cf. Pol. 3. To, 2, 
Poét. 11, 10; absol., Id. Top. 2. 9, 6., 4. 4, 3, al. Adv. --κῶς, Ib. 


II. az outcast, 


ῬΆΣΟΝ ov, 6, a worshipper of the corruptible, Eus. ap. Phot. 


Bibl, 106. 19. Digit ized by 


φθάρμα ---- φθειροκομίδης. 


φθαρτός, 7, dv, verb. Adj. of φθείρω, destructible, perishable, opp. to 
ἀΐδιος, Arist. An. Post. 1. 8, 2., 1.24, 5, Metaph. 1. 9, 8. 
φθαστέον, verb. Adj. of φθάνω, one must anticipate, Oribas. 131 Matth. 
φθατέω, v. καταφθατέομαι. 
φθέγγομαι, fut. φθέγξομαι : aor. ἐφθεγέάμην : pf. ἔφθεγμαι, 2 pers. 
ἔφθεγξαι Plat. Legg. 830 Ο, 3 pers. ἔφθεγκται used trans. by Arist. An. 
Post. 1. 10, 8; but pass., Id. Cael. 1. 9, 15: Dep. To utter a sound 
or voice, esp. to speak loud and clear, often in Hom., (properly of all animals 
that have lungs, Arist. H.A. 4.9, 1): 1. of the human voice, Hdt., etc. ; 
$9. φωνῇ ἀνθρωπηίῃ Id. 2.57; ἀπὸ γλώσσης Pind, Ο. 6, 21; διὰ τοῦ στό- 
ματος Plat. Soph. 238 B; [ψυχῆς) φθεγξαμένης ἀΐων Xenophan. 6. 5 ; 
φθεγέάμενος προσέειπε 1]. 11.603, etc. ; φθεγξαμένου τευ ἢ αὐδήσαντος 
Od. 9. 497; joined with a part. expressing the kind of cry, φθέγξομ᾽ ἐγὼν 
ἰάχουσα Il, 21. 341; τοὶ δ᾽ ἐφθέγγοντο καλεῦντες Od. Lo. 229, al. ; so, 
$0. μετὰ βοῆς Plat. Legg. 791 E, etc.; μέγιστον ἁπάντων Dem. 405. 
17; καλὸν καὶ μέγα Id. 408. 19, cf. 449. 26 ; ἐλεύθερον καὶ μέγα Plat. 
Gorg. 485 Ὁ ;—also of a weak, small voice, ὀλίγῃ ὀπὶ φθεγξάμενος Od. 
14. 492; τυτθὸν φθεγξαμένη 1]. 24. 170:—it was used of all sounds of 
the human voice; of the battle-cry, Xen. An. 1. 8, 18; of the recitative 
of the chorus, Id. Oec. 8, 3, cf. Plat. Phaedr. 238 D; often of orators, 
v. supr.:—ovdé φθέγξασθαι δύναται cannot utter a syllable, Isocr. 
Antid. § 205, cf. Plat. Rep. 368 C; hence opp. to silence, Xen. Mem. 4. 
2,6; so, καὶ εἶτα ob φθέγγει ..; open your mouth ..? Dem. 320. 2; of 
children just born, Arist. H. A. 7. 10, 4 -—Construction :—c. acc. cogn. 
to utter, dna Theogn. 532 ; ἔπος Hat. 5. 106, etc. ; ἱερὸν μέλος Theogn. 
761 ; ὀδυρμοὺς καὶ γόους ἀνωφελεῖς Aesch. Pr. 34; τὰ καίρια Soph. Ph. 
682; ἀράς, λόγους, βοήν, βλασφημίαν Eur. Phoen. 475, Med. 1307, 
I. T. 1385, Ion 1189; τἀληθῆ Plat. Phileb. 49 B; etc. :—the pers. ad- 
dressed is added with a Prep., pO. εἴς τινα Eur. Phoen. 1. c.; πρός τινα 
Plat. Ion 534 D; later also τινι, Plut. Crass. 27:—¢. περί τινος Isocr. 
210 Ὁ :--τὸ φθεγγόμενον, absol., that which uttered the sound, Hat. 8. 

᾿ 2. of animals, as a horse, to neigh, whinny, Id. 3. 84, 85; 

of an eagle, to scream, Xen. An. 6. 1, 23 ; of a raven, fo croak, Theophr. 
Pluv. 1. 16; of a fawn, zo ery, Theocr. 13. 62; of birds, opp. to dpwvot 
εἶσι, Arist. H. A. 9. 28, 2; ἐν τῷ θέρει ἄδει κόττυφος, τοῦ χειμῶνος... 
0. θορυβῶδες Ib. 9. 49 Β, 1, al.; of worms, φθ. οἷον τρισμόν Theophr. 
C.P.5. 10,5; of certain fish, Arist. Fr. 284. 3. of inanimate things, 
of a door, to creak, Ar. Pl. 1099; of thunder, Xen. Cyr. 7. 1, 3; of 
trumpets, Id. An. 4. 2, 7., 5. 2, 143 of the flute, Id. Symp. 6, 3; of the 
lyre, Arist. Metaph. 4. 12, 7; of an earthen pot, εἴτε ὑγιὲς εἴτε σαθρὸν 
0. whether it rimgs sound or cracked, Plat. Theaet. 179 D; $0. παλά- 
μαις to clap with the hands, Nonn. Ὁ. 5. 106, cf. Anth. P. 9. 505, 17 :-— 
of a vowel, to sound so and so, Plat. Crat. 394 C. 11.-- ὀνομάζω, 
to name, call by name, Id. Rep. 527 A, Phileb. 25 C, 34 A; τῷ πλέγ- 
ματι τούτῳ τὸ ὄνομα ἐφθεγέάμεθα λόγον gave it the name of λόγος, Id. 
Soph. 262 D; Φθ. εἴδωλον ἐπὶ πᾶσιν ὡς ev ὄν Ib. 240A; φθ. γίγνομενα 
to speak of things as coming into existence, Id. Theaet. 157 Β ; καὶ τὸν 
κύλλαστιν φθέγγου use the word k., Ar. Fr. 253. III. c. ace. 
pers. to praise, sing, or celebrate one aloud, Pind. O. 1. 59. 

φθεγγώδηΞπ, ες, ike a voice, Hipp. 27. 10, where Cornar. φθινώδεα. 

φθεγκτός, 7, dv, verb. Adj. sounding ; vocal, Plut. 2. 1017 F :—also in 
Max. Tyr. 14. 2, φθεγκτικός. 

φθέγμα, τό, the sound of the voice, a voice, Pind. P. 8. 42, Aesch. Pr. 
588, Soph, O. Ὁ, 1623, etc., and in Prose, as Plat. Rep. 616 A ; periphr. 
of a person, ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ POey~dpeve ἀναιδῆ, Soph. O. C. 
863, cf. Aj. 14, El. 1225. b. language, speech, Id. Ant. 354. ο. 
a saying, word, Id. Ο. C. 1177; and in pl. accents, words, Plat. Legg. 
655 A, Polyzel. Incert. 2. 2. of other sounds, as of birds, cries, 
Soph, El. 18, Eur. Hel. 747; of a bull, roaring, Id. Hipp. 1215 ; Bpovras 
$9. Pind. P. 4. 351; $9. θυείας the grinding of the mortar, Ar. Pax 
235; of musical sounds, Plat. Legg. 812 Ὁ ; of the nightingale’s song, 
Ar. Av. 204, 223. 
φθεγματικός, 7, ὄν, sounding, vocal, Max. Tyr. 41. I. 
φθέγξις, ews, ἡ, speech, utterance, Hipp. 1050, cf. E. M. 
φθείομεν, Ep. 1 pl. subj. aor. 2 of φθάνω. 
φθείρ, 6, later (but less Att.) 4, Lob. Phryn. 307: gen. φθειρός : dat. 
pl. φθειρσί :—a louse, Lat. pediculus, Archil. 125, Hdt. 2. 37., 4. 168, 
and often in Ar.: proverb., πρὸς φθεῖρα κείρασθαι, i.e. to be close shaven, 
Eubol. Δολ. 3; of the morbus pedicularis (pOepiacis), τὴν σάρκα εἰς 
φθεῖρας μεταβάλλειν Plut. Sull. 36 ; τοῦ σώματος διαλυθέντος εἰς φθειρῶν 
πλῆθος Diod. Excerpt. 520. 66. 2. of lice that infest animals, Arist. 
H. A. 5. 31, 5, al.; birds, Ib.; fish, Ib. 7; also vegetables, μὴ ὁ σῖτος 


φθειρὶ ζέσῃ Luc. Ep. Sat. 26, cf. Ctes. Ind. 21, etc. II. a sea- 
fish of the ἐχενηίς kind, Arist. H. A. 4. 10, 4., 5. 31, 8. Til. the 
cone of a kind of pine, Phot.; cf. φθειροποιός. IV. the middle 


part of the rudder, Poll. 1. 80. 

φθειρίᾶσιξ, ews, ἥ, the morbus pedicularis, Plut. Sull. 36, cf. Arist. H. A. 
5. 31, 3, and v. φθείρ τ. τ. 

φθειριάω, fut. dow [ἃ] to be lousy, Diog. L. 5. 5 :—esp. to have the 
morbus pedicularis, Com. Anon. 368, Plut. Sull. 36 ; of fowls and sheep, 
Geop. 17. 29. : 

φθειρίξομαι, Pass. to pick the lice off oneself, to louse oneself, Arist. Fr. 
66, Theophr. Fr. 6. 1, τό, Ath. 586 A :—the Act. in Lxx (Jerem. 50. 12). 
φθειρικός, 7, dv, of or for lice, Gloss. 
φθείριον, τό, synon. of σταφὶς ἀγρία, Diosc. Noth. 4. 136 :—also 
θειρο-κτόνον, τό, Ibid. 

φθειριστικός, ή, dv, seeking lice :--- --κή (sc. τέχνη), the art of louse- 
hunting, vermin-killing, Plat. Soph. 227 B. 

φθειρό-βρωτος, ov, lice-eaten, Hesych. Miles. p. 40. 


ΠΣ ΣΕΥ 1} 6, a lousy fellow, Hesych. 


& 


φθειροκτονέω --- φθίω. 1667 


φθειρο-κτονέω, fo Hill lice, A.B. 71. 

φθειρο-ποιός, bv, producing lice, ἔριον Plut. 2. 646 C. 11. 
πίτυς φθ. a pine that bears small cones (cf. φθείρ 111), Theophr. H. P. 2. 
2,6; also φθειροφόρος, Id. C. P. τ. 9, 23 ef. sq. 

φθειροτρἄγέω, (φθείρ 111, τρώγω) to eat Jir-cones (acc. to Ritter), Hat. 
4. 109; others interpret it, to eat lice, v. Bahr ad 1., and cf. 4. 168 :— 
another form φθειρο-τρωκτέω occurs in Arr. Peripl. Euxin. p. 18 Huds. 
—Strab. 499 (cf. 492) speaks of a nation of φθειροφάγοι, so called ἀπὸ 
τοῦ αὐχμοῦ καὶ τοῦ πίνους, cf. Plin. 6. 4. 

φθειρο-φόρος, ον, (φθείρ 111, φέρων v. sub φθειροποιός τι. 

φθείρω, Aol. φθέρρω Ahrens Ὁ. Aeol. Ῥ. 53:—Ion. impf. φθείρεσκε 
(δια--) Hat. 1. 36 :—fut. φθερῶ, Xen., etc.; Ton. φθερέω (Sia) Hat. 5. 
513 Ep. φθέρσω (δια-) Il. 13. 625 :—aor. 1 ἔφθειρα Trag., Thue. 2. 91, 
Xen. Hell. 7. 2,4; poét. ἔφθερσα Lyc. 1402 :—pf. ἔφθαρκα Dinarch. 98. 
22, (&-) Eur., etc.:—Med., fut. φθεροῦμαι (in pass. sense) Soph. O. T. 
272, Eur. Andr. 708, Thuc. 7. 48; Ion. φθερέομαι (δια--) Hat. 8. 108., 
9. 42 (with v. 1. $@ap-):—Pass., fut. φθᾶρήσομαι Arist. Metaph. 10. 10, 
7, (Ga-) Eur., Dor. -ofpa: Tim. Locr. 94 Ὁ :—aor. ἐφθάρην [ἃ] Soph. 
O.'T. 1502, Thuc. 7. 13, Plat., poét. 3 pl. ἔφθαρεν Pind. P. 3. 66 :—pf. 
ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in Thuc. 3. 13 (speech of the Mytileneans), 
inf. ἐφθάρθαι Arist. Metaph. 4. 16, 4, Plut., Aeol. ἐφθόρθαι Eust. 790.8: 
plapf. 3 pl. ἐφθάρατο (8:-) Hdt. 8.90, The compd. διαφθείρω is much 
more used than the simple Verb. (From «/®0EP, ΦΘΑΡ come 
also φθορ-ά, φθόρ-ος : this seems to be a lengthd. form of POL in φθίω, 
φθίνω.) To destroy, Lat. perdere, pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι 
νομῆες Od. 17. 246; φθ. τῶν Συρίων τοὺς κλήρους fo waste them, Hat. 
1. 76, cf. Xen. Hell. 7. 2,11, An. 4. 7, 20; τοὺς θεῶν νόμους Soph. Aj. 
1344; τὰς ναῦς Thuc. 2. 91; τὰ πράγματα Id. 7. 48; τὴν πόλιν καὶ 
νόμους Plat, Legg. 958 Ο, cf. Xen. Mem. 1. 5, 3; εὐδαιμονίαν Dinarch. 
l.c.:—Pass. fo go to ruin, perish, Pind. P. 3. 66, Trag., εἴς. ; νόσῳ $0. 


kat χρημάτων δαπάνῃ Thuc. 3.13; cf. ἐκφθείρω. 2. of men, $8, 
ναύτας to destroy them, Hes. Th. 876; στρατόν Aesch. Pers. 244, cf. Ag. 
652, Soph. Aj. 25 :—Pass., Aesch. Pers. 272, 283. 3. to corrupt, 
bribe, τινά Diod. 4. 73 :—Pass., Plut. Arat. 40. 4. to ruin, spoil, 


πόσιν φθείροντα πλοῦτον ἀργυρωνήτους θ᾽ ὑφάς, of one who treads on 
rich carpets, Aesch. Ag. 949; βαφὰς φθείρουσα τοῦ ποικίλματος, of 


blood, Id. Cho. 1013. 5. to mix pure colours with others (cf. φθορά 
3), Plut. 2. 393 D. 6. to kill game or fish, Soph. Tr. 716, Fr. 
449 ὃ. ITI. Pass., 1, φθείρεσθε (as a curse) may ye perish! 


ruin seize ye! Il. 21. 128, Sannyr. Ἰώ 1: hence, in Att., φθείρου was a 
common imprecation, plague take thee! a murrain on thee! away with 
thee! Lat. abi in malam rem! Ar. Ach. 460, Pl. 598, 610; so, εἰ μὴ 
φθερεῖ τῆσδ᾽ ὡς τἀχιστ᾽ ἀπὸ στέγης if thou depart not .., Eur. Andr. 
709 (cf. φθόρος) ; c. gen., φθείρεσθε τῆσδε off from her! i.e. unhand 
her, let her go, Ib. 715: with a Prep., φθείρεσθαι εἰς or πρὸς -. to run 
headlong to or into, e.g. πρὸς τοὺς πλουσίους, Dem. 560. το; εἰς ἧδονάς 
ἀπὸ .. πόνων Teles ap. Stob. 509.9, etc.; cf. φθόρος, προσφθείρομαι. 2. 
medically, ἡ κοιλίη φθαρήσεται will be deranged, disordered, Hipp. Vet. 
Med. 12. 3. to be slain, perish, v. supr. I. I, 2. 4. in Att. 
specially of persons who have suffered loss from shipwreck, Eur. 1. T. 
276, Cycl. 299; νεῶν (Elmsl. ἐκ νεῶν) φθαρέντε Aesch. Pers. 451 (ubi 
v, Abresch.). 5. to be corrupted, be dishonoured, of a maiden, Lat. 
vitiari, Eur. Fr. 489; cf. διαφθείρω 1. 2. 6. of women also, χερσοὺς 
φθαρῆναι to pine away in barrenness, Soph. O. T. 1502, cf. El. 1181. 
φθειρώδηΞ, es, (εἶδος) infested by lice, lousy, Arist. H. A. 5.31, 4. 
$0ctro, v. 1. for φθῦτο in Od. 11. 329; φθεῖσθαι, for φθίσθαι Hom. ; 
v. φθίω. 
Bhenok Boosts, ον, Ξε φθισίμβροτος, Epigr. in Paus. 3. 8, 9, cf. Plut. 
Lys. 22. 
φθερσὶ-γενήκ, és, destroying the race, "Ἐρινύες Aesch. Theb. 1054. 
φθέωμεν, φθέωσιν, φθήῃ, φθῇσιν, v. sub φθάνω. 
Φθία [7], as, Ep. and Ion. Φθίη, ns, ἡ, Phthia in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom.; Φθίηνδε to Phthia, Il. 1. 169, etc.; Φθίηφι at 
Phthia, 19. 323.—Hence Φθτώτης, ov, ὁ, a man of Phthia, Hdt. 7.132, 
Thuc., etc.; Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλλεῦ Aesch. Fr. 131, cf. Eur. Tro. 575, I. A. 
237; also as Adj., Πηνειὲ Φθιῶτα Call. Del. 112 :--Πθιῶτις γῆ, the land 
of Phthia, Eur. Andr. 664, etc. ; ἀκταὶ 0. Id. Tro. 1125 ; γυναῖκες Id. 
Andr. 1048 :—Adj. Φθιωτικός, 7, dv, Strab. 433, etc.; Φθιώτιος, a, ον, 
Christod. Ecphr. 200:—also Adj. POtos, a, ov, whence Φθζοι = Φθιῶται, 
Il. 13. 686; with pecul. fem. Φθιάς, ados, ἡ, Eur. Hec. 451, etc. 
φθίδιος, a, ον, (φθίω) perishable, Hesych. 


φθίνα, ἡ, mildew, Hesych. II. a kind of olive, Id. 
φθινάς, άδος, ἡ, (pOivw) intr. wasting, waning, μηνῶν o. ἡμέρα Eur. 
Heracl. 779; 6. ὥρα Heracl. Alleg.c. 71; v. Elmsl. Eur. l.c. 11. 


act. causing to decline, wasting, φθ. νόσοι Soph. Ant. 819; $6. νόσος, 
technically, decline, consumption,= φθίσις, Hipp. 273. 9, Paus.; and 
without νόσος, Hipp. Aph. 1247; cf. φθινώδης. 

φθίνασμα [7], τό, -as if from φθινάζω, a declining, sinking, ἡλίου 
φθινάσμασιν (es Dind. reads from Hesych.), Aesch, Pers. 232. 

φθινάω or --ἔω, collat. form of φθίνω, fut. φθινήσω (vulg.—vow) Geop. 
I. 12, 343 aor. ἐφθίνησα Hipp. 1240D, Luc. Paras. 57, (kar-) Plut. 2. 
117 C: pf. ἐφθίνηκα (xar-) Id. Cit. 14. 

φθινό-καρποξ, ov, having lost its fruitfulness, of a tree stript of its 
branches, Pind. P. 4. 471. : 

φθινό-κωλοϑβ, ov, with wasting limbs, Manetho 4. 500. 

φθινο-μετόπωρον, τό, = μετόπωρον, τό, Anecd, Oxon. 1. 108, E. M. 

$0tv-orrwpivés, 4, bv, autumnal, Hipp. Aph. 1245, Arist. Fr. 232; 
ἰσημερία ἡ $0. Id. H. A. 5. 12, 3, Polyb. 4. 37, 2. 


θῖν-οπωρίς, Sos, pecul. fem. of foreg., Pin 6x. ; 
Sisompl (sc. ἐλαία), = κολυμβάς, an doe ba GEER, Cay I 


φθιυν-οπωρισμόξ, 6,=sq., Anan. 1. 30 [with φθῖ-, metri grat. ; 
Meineke would read φθινοοπ--Ἴ. 

φθιν-ὄπωρον, τό, properly, the last part of ὀπώρα (also called perd- 
πῶρον or the season following ὀπώρα), autumn, Hat. 4. 42., 9. 117, Hipp. 
Aph. 1244, Thuc. 2. 31, Arist. H. A. 8.19, 4, al. 

φθινύθω [Ὁ], post. for φθίνω, used only in pres. and impf.; Ep. impf, 
φθινύθεσκε Il. τ. 491; οἵ. φθινάω. 1. trans. in Od., to waste, 
φθινύθουσιν ἔδοντες οἶκον ἐμόν 1.280; οἶνον δὲ φθ. 14.95; οἵ μευ φθ. 
φίλον κῆρ cause it to pine away, 10. 485; ἵνα μηκέτ᾽... αἰῶνα φθινύθω 
waste my life, 18. 203. 2. intr. to waste away, decay, of men, 
λαοὶ μὲν pO. περὶ πτόλιν Il. 6. 327, cf. 21. 466, Od. 12. 131; παυρό- 
τεροι .. φθίνυθον Il. 17. 364; τούσδε ἔα φθινύθειν, as an imprecation, 
2.346; also, ἄχεϊ φθ. παρειαί Od. 8. 530, cf. 16. 145. 

φθίνυλλα [1], ἡ, (φθίνω) nickname for a thin or delicate woman, 
starveling, Ar. Eccl. 935; in which sense Hesych. has φθῖσα. 

φθίνω, v. sub φθίω. 

φθινώδηπ, ες, (εἶδος) consumptive, of φθ. Hipp. Aph. 1249, etc.; τὸ φθ. 
a consumptive habit, Ἰὰ.; φθ. νόσος Ῥαυξ. 10. 2, 4, ete. 

Bios, a, ov, v. sub Φθία. 

φθισ-ήνωρ, opos, ὁ, ἡ, (φθίω, φθῖσω) :—destroying or killing men, 
πόλεμος 1]. 2. 833, al, Hes. Th. 431 i—generally, destructive, deadly, 
θυμός Anth. P. 9. 457. 

φθίσθαι, v. sub φθίω. 

φθισιάω, to be consumptive, Hipp. Aph. 1253, Arist. Probl. 28, 1, 1. 

φθισϊκεύομαι, Dep. to be consumptive, Galen. 

φθισικός, ἡ, dv, consumptive, Menand. Incert. 12.7, Arist. Probl. δ. 31, 
Pjut., etc. 

φθισίμβροτος, ov, (φθίω, Bpords) for φθισίβροτος, destroying or hill- 
ing men, Il. 13. 339, Od. 22. 297: cf. φθερσίβροτος. 

φθίσις [1], ews, ἡ, (φθίω, φθισωλ :—a wasting away, perishing, decay, 
καρποῦ Pind. Fr. 74.8: opp. to αὔῤλησις, αὔξη, Hipp. Vet. Med. το, Plat. 
Phaedo 71 B, Rep. 521 E; in pl., Id. Phileb. 42 D:—of the moon, a 
waning, Arist. H.A. 7. 2,1, G.A. 4. 2, 3, al. II. of persons, 
atrophy, emaciation, Hipp. Art. 780; and a particular sense, decline, con- 
sumption, Lat. tabes, Hat. 7. 88, Hipp. Aph. 1247, Arist. H. A. 3.11, 14, 
Eth. N. 7. 8, 1:—acc. to Galen., the more Att. word was φθόη. 

φθισί-φρων, ovos, ὁ, ἡ, destroying the mind, Opp. C. 2. 423. 

Otro, v. sub φθίω. 

0irés, 7, dv, verb. Adj. of φθίω, Trag. word, only used in pl. φθιτοί 
(always without the Art.) ¢he dead, Aesch, Pers. 220, 523, Eum. 97, 
Fr. 257, Eur. Alc. 100, Hipp. 1437, H. F. 1026, (never in Soph.) ; also 
in late Prose, Plut. 2. 955 C, Luc. Ὁ. Deor. 26. 2. II. liable to 
perish, Arist. Phys. 3. I, 5. 

φθίτόω, = φθίνω (pbiw) 11, Lyc. 1159. 

φθίω, impf. ἔφθιον, only in Hom., and each tense only once (v. infr. ¥. 
2), the common pres. being φθίνω, impf. ἔφθϊνον Hadt. 3. 29, Plat. Tim. 
77 A:—fut. and aor. φθίσω and ἔφθισα (v. infr. 11) :—pf. ἔφθϊκα Diosc. 
prooem. I. 2, (xar-) Themist. 28. 341:—Med. and Pass. (in same 
sense), fut. φθίσομαι Il. 11. 821, Od. 13. 384 :—aor. I φθίσασθαι (ἀπο-Ὶ) 
Q. Sm. 14. 545 :—3 pl. aor. pass. ἐφθίθεν, v. ἀποφθίνω :—pf. ἔφθϊμαι, 
ἔφθιται Od. 20. 340, (ἐξ--) Aesch. Theb. 970:—plapf. ἐφθίμην, used as 
aor., ἔφθῖσο Aesch. Theb. 970; €p6tro Il. 18. 100, Theogn. 1141, Aesch, 
Eum. 458, Soph. O. T. 962, Eur. Alc. 414; 3 pl. ,ἐφθίατο Il. χ. 251; 
imper. 3 sing. φθίσθω (ἀπο--Ὁ 8. 429; Ep. subj. φθίεται (for -ἢται) 20. 
173, φθιόμεθα (for --ὠμεθα) 14.87; opt. φθίμην (ἀπο-) Od. 1ο. 51, 
φθῖτο τι. 330; inf. φθίσθαι Il. ο. 246, etc.; part. φθίμενος, ν. infr. 1. 
2.  (V. sub φθείρω ; cf. also φθινάω, φθινύθω) | [Hom. has 7 in pres. 
subj. φθίῃς, tin impf. ἔφθιεν (infr. 1. 2), and in φθίομαι, φθίεται : 7 al- 
ways in fut. and aor. φθίσω, φθίσομαι, ἔφθισα (infr. 11), cf. φθισήνωρ, 
φθισίμβροτος ; ἵ always in pf. and plqpf. pass. (v. supr.), except in the opt. 
(v. supr.):—Hom. also uses t in φθίνω, whereas ¢ always in @6ivw in 
Pind, and Att. (cf. rivw); and the Trag. use f even in ἔφθισα, v. sub 
fin.] I. to decay, wane, dwindle, of Time, πρίν κεν νὺξ pbiro (opt. 
aor.) first would the night be come to an end, Od. 11. 330: so, τῆς νῦν 
φθιμένης νυκτός Soph. Aj. 141; but in this sense the pres. φθίνω is most 
usual, φθίνουσιν νύκτες τε καὶ ἥματα they wane or pass away,Od. 11.183, 
etc.; μηδέ σοι αἰὼν φθινέτω let not thy life be wasted, 5. 161 : esp. b. 
in the monthly reckoning, μηνῶν φθινόντων in the moon’s wane, i.e. 
towards the month’s end, 10. 470, etc. In later calendars the μὴν φθίνων 
was the last decad (as in Thuc. 5. 54), ἱστάμενος and μεσῶν being the 
first and second, v. sub ἕστημι B. III. 3; but there is no such division in 
Hom., for in Od. 14. 162., 19. 307 (τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ 
ἱσταμένοιο), μὴν φθίνων is the last Aalf of the month, as is proved by 
Hes. Op. 778. c. of the stars, to decline, set, Aesch. Ag. 7; of the 
moon, Arist. Cael. 2. 11, 2; cf. φθίνασμα. 2. of men, to waste 
away, pine, wither, perish, ὥς γε δόλῳ φθίῃς Od. 2. 368; ἤτοι ὃ τῆς 
ἀχέων φρένας ἔφθιεν was wasting away in mind, Il. 18. 446 ; φθίνει καὶ 
μαραίνεται νόσῳ Eur. Alc. 203; ἐκ φόνων Soph. Tr. 558; οἱ φθίνοντες 
consumptive people (cf. φθίσις), Hipp. Aph. 1247, Epid. 1. 963 :—then of 
life and strength, ob φθίνει dpera Pind. P. 1.184; φθίνει μὲν ἰσχὺς γῆς 
φθίνει δὲ σώματος Soph. Ο. Ο. 610, cf. Ο. Τ. 666 ; ὕβρις .. ἀνθεῖ τε καὶ 
φθ. πάλιν Id. Fr. 704; ἥβην τὴν μὲν ἕρπουσαν πρόσω, τὴν δὲ φθίνουσαν 
Id. Tr. 548; τοῖς μὲν αὔξεται βίος, τῶν δὲ φθίνει Eur. Fr. 419. 5, cf. 
Plat. Phaedo 71 B, Tim. 81 B, etc.; c. dat. modi, πόλις φθίνουσα μὲν 
κάλυξιν.., φθίνουσα δ᾽ ἀγέλαις Soph. O. T. 25 ;—of things, to fade 
away, disappear, 1d. Tr.677; φθίνοντα Λαΐου θέσφατα Id. O. T. 906, 
cf. Ant. 1013 :—so in Pass., αὐτὸς φθίεται Il. 20. 173, cf. 14. 87; but 

ore freq. in fut, and aor., ἤδη φθίσονται 11. 821, cf. 19. 329, Od. 
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νόσοις 6 τλήμων ἔφθιτο Soph. O. T. 962: also, πρὸς φίλου ἔφθισο wast 
slain by .., Aesch, Theb. 970, cf. Eur. Med. 1414 :—often in part. φθί- 
μενος, slain, dead, Od. 11. 557, al.; ὑπ᾽’ ᾿Αργείων φθίμενος Il. 8. 359; 
φθίμενοι the dead, φθιμένοισι μετείην Od. 24. 430; so in later Poets, 
πενθήσει βασιλῇ pO. Orac. ap. Hdt. 7. 220; φωτῶν φθιμένων Pind. 1. 
4 (3). 16; φθιμένων Aesch. Fr. 449; φθιμένοισιν Id. Theb. 732; φθί- 
μενος Soph, Tr. 1161, cf. Ant. 836; φθιμένων τις Eur. Hec. 139; more 
rarely with the Art. (cf. pOcrds), τὸν φθίμενον Aesch. Theb. 336; τῶν 0. 
Id. Ag. 1023; τῶν πρότερον $6. Id. Cho. 403 ;—very rare in Prose, τοῖς 
φθιμένοις Xen. Cyr. 8. 7, 18. II. Causal, in fut. φθίσω, aor. I 
ἔφθισα [τ in Ep.], to make to decay or pine away, to consume, destroy, 
φθίσει σε τὸ σὸν μένος 1]. 6. 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελλεν φθίσειν τό. 
461, cf. 22. 61; οἱ μεμάασιν ᾿Οδυσσῆος φθῖσαι γόνον Od. 4. 741; ἵνα 
φθίσωμεν ἑλόντες αὐτόν τό. 369; τόν ῥ᾽ ἔθελον φθῖσαι Ib. 428; τοκῆας 
ος φθῖσαν θεοί 20. 68;—rare in Att., Μοίρας φθίσας Aesch. Eum. 173, 
cf. 7273 τὸν .. ὑπὸ σῷ φθίσον κεραυνῷ Soph. Ο. T. 202 :—the pres. is 
also so used in Soph. El. 1414, viv σε μοῖρα... φθίνει, φθίνει (but Herm. 
φθίνειν, φθίνειν) ; so in Diog. L. 8. 23 :—cf. ἀποφθίνω, καταφθίνω. 

Φθιώτης, -ὥτις, etc., v. sub Sia. 

φθογγάζομαι, Dep., = φθέγγομαι, Ion Fr. τὸ (ap. Philon. 2. 466), Anth. 
P. 9. 539- 

ἀν ἐρίου, 76, Dim. of φθογγή, a sounding-pipe, Math. Vett. 227. 

φθογγή, ἡ, post. form of φθόγγος, the voice of men, Hom., and Trag. ; 
of the ‘Sirens, Od. 12.198; οἶκος εἰ φθογγὴν λάβοι σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν 
Aesch. Ag. 37; τῶν ἁλόντων καὶ κρατησάντων .. φθογγάς Ib. 225; of 
ἴῃς voice of Orpheus, ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ φθογγῆς Ib. 1630; βάλλει με.. 
φθ. του Soph. Ph. 205; ὥστ᾽ ἀηδόνος στόμα φθογγὰς ἱεῖσα Eur. Hec. 
338; φθογγὴν ἀφιέναι Id. Hipp. 418 :—also of animals, φθ. οἰῶν τε καὶ 
αἰγῶν Od. 9. 167; μόσχων Eur. I. Τ᾿. 293. 
. φθογγήειβ, εσσα, ev, contr. φθογγῇϑ, sounding, A. B. 1188. 

φθόγγος, 6, any clear, distinct sound, esp. the voice of men, Il. 5. 234, 
etc.: of the Sirens, Od. 12. 41, 159; φθόγγῳ ἐπερχόμεναι. 18. 199; 50 
in Trag., Ἑλλάδος φθόγγον χέειν Aesch. ὙΠΕΡ. 73; $0. ἀραῖος δόμοις 
Id. Ag. 237; γόων οὐκ ἀσήμονες φθ. Soph. Ο. C. 1668; φθ. οἰκείου 
κακοῦ the voice, the tale of .., Id. Ant. 1187; τὸν Αἵμονος φθ. Ib. 1218, 
cf. 1214 ;—also of birds, ἀλεκτρυόνων φθ. Theogn. 864; ἄγνωτα .. φθ. 
ὀρνίθων Soph. Ant. 1001, cf. 424; φθόγγος οὔτ᾽ ὀρνίθων οὔτε θαλάσσης 
Eur. 1. 4.9; of dogs, Plat. Polit. 397 A ;---ἀνέμου Simon. 44. 11.—This 
form, unlike φθογγή, occurs also in Att. Prose, v. Plat. Il. c. II. 
.generally, a sound, as distinguished from a voice (φωνή), Id. Phileb. 
.18 B, cf. Theaet. 203 B, Tim. 37 B, Arist. Audib. 5, 21, al.; eis τοὺς 
ιφθόγγους καὶ τὰς συλλαβάς Plat. Crat. 389 D, cf. Plut. Alex. 27 :—of 
musical sounds, Eur. El. 716; $0. λύρας Plat. Legg. 812 D; cf. φθόγγους 
ἀλύρους θρηνοῦμεν Alex. ᾽Ολ. 1. 6. 2. in Gramm., a vowel. 

φθόη, ἡ, (φθέω) Att. word for φθίσις (q. v.), Plat. Legg. 916 A, Plat. 
Com. Incert. 2, Isocr. 386 Ὁ, Luc., etc. II. infection, Philes de 
Anim. 29. 14. ‘ 

φθόϊς, ios, 6: nom. et acc. pl. φθόεις Hipp. 792 Β 54., Ath. 489 C; 
Att. φθοῖς Ar. Pl. 677; dat. φθοῖσι Eupol. Incert. 71 :—also Att. φθοΐς, 
δος, 4, acc. φθοΐδα Anth. P. 6. 258 :—a kind of cake, Ar. 1.c., Chrysipp. 
Tyan. ap. Ath. 647 D, E. 2. Medic. a bolus or pill, Foés. Oec 
Hipp. 8. $0. χρυσίου gold-dust, Hesych., cf. Béckh C. I. 1. p. 
218. II. in Eupol. 1. c., a cup, prob. the same as φιάλη ὀμφα- 
λωτός, cf. Ath. 502 C; φθόεις κυκλοτερεῖς Ath. 1. c. 
ῥθοΐσκος, 6, Dim. of foreg. (2), Hipp. 621. 2, al.; cf. τροχίσκος. 
bOovepla, ἡ, enviousness, Arist. M. Mor. 1. 28, 1, Diog. ἵν. 7. 115. 
ῥθονερο-ποιός, dv, making envious, cited from Eust. 
φθονερός, 4, dv, (φθόνος) envious, jealous, grudging, of persons, first 
in Theogn. 768, then in Pind. and Att.; ὄψον λόγοι φθονεροῖσιν Pind. 
N. 8. 36; c. dat. rei, envious at a thing, Dion. H. 6. 46 :—Adv., φθονε- 
ρῶς ἔχειν πρός τι to be enviously disposed, Plat. Phaedr. 243 C, cf. Isocr. 
Antid. § 322, Xen., etc. 2. in Hdt. of the gods, jealous of those 
who abuse their gifts, or who enjoy unbroken felicity, τὸ θεῖον πᾶν ἔστι 
φθονερόν Hadt. 1. 22; ἐμοὶ af σαὶ μεγάλαι εὐτυχίαι ob ἀρέσκουσι, τὸ 
θεῖον ἐπισταμένῳ ὥς ἔστι pO. Id. 3. 40, cf. 7. 46; so, φθονεραῖς ἐς θεῶν 
μετατροπίαις by jealous changes of purpose, Pind. P. το. 31; cf. φθόνος 
I. 2. II. of feelings, etc., 9. γνῶμαι, ἐλπίδες Pind. I. 1. 61., 
2.63; ἄλγος Aesch. Ag. 450; ὀδύνα Soph. Ph. 1141; $9. ὁδοί full of 
envy, Id. Fr. 3243; $0. τέχνη Anacreont. 16 (29). 38. 

φθονέω : aor. ἐφθόνησα, in late Poets ἐφθόνεσα, Anth. P. 5. 304., 7. 
607, Nonn. Ὁ. 3. 159:—Med., fut. in pass. sense φθονήσομαι Dem. 
1160. fin.:—Pass., fut. φθονηθήσομαι Xen. Hier. 11, 15 :—aor. ἐφθονή- 
θην Eur. El. 30, Xen., etc.: pf. ἐφθόνημαι Joseph. A. J. 6. 11, Io: 
(pO6vos). To bear ill-will or malice, bear a grudge, feel envy or 
jealousy, be envious or jealous, 1, absol., εἴπερ yap φθονέω τε καὶ 
οὖν εἰῶ διαπέρσαι, οὐκ ἀνύω φθονέουσα Il. 4. 55. 56; κρείττων δόξα τῶν 
φθονούντων Dem. 35. ΤΙ :—more closely defined, ἔφη φθονεῖν τοὺς ἐπὶ 
ταῖς φίλων εὐπραξίαις ἀνιωμένους Xen. Mem. 3. 9, 8; ὁ φθονῶν ἐπὶ 
κακοῖς τοῖς τῶν πέλας ἥδεται Plat. Phileb. 48 B; cf. φθόνος init. 2. 
c. dat. pers., πτωχὸς πτωχῷ φθονέει, καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῷ Hes, Op. 26; οὐ 
90. ἀγαθοῖς Pind. P. 3. 124; φθονεῖν .. φασὶ μητρυιὰς τέιενοις Eur. Ion 
1025; φθ. καὶ δυσμενῶς ἔχειν τινί Isocr. 283 B, cf. 161 C :—often with 
a part. added, $0. τινὶ εὖ πρήσσοντι to envy him for his good fortune, 
Hdt. 7. 236, 2373; 0. τισι οὐσίαν κεκτημένοις Plat. Phaedr. 240 A, cf. 
Lysias 178. 38; so without a Noun expressed, καλῶς πράττουσι, πλου- 
τοῦντι #0. Isocr. 7 Ὁ, Lys. 163. 2, etc.:—so also Ὁ. dat. rei, $0. ταῖς 
εὐπραγίαις τινός to feel envy at .. , Isocr. 184 C, cf. 108 E; so also, 0. 
ἐπὶ rots ἀγαθοῖς τινος Xen. Cyr. 2. 4, το, Isocr. 7 C, cf. Dem. 503. 
8. c, dat. pers, et gen. rei, fo envy him or bear him a grudge 
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γμάτων Aesch. Pr. 583, cf. Eur. Hec. 238, H. F.1309; μή μοι φθονήσῃς 
τοῦ μαθήματος Plat, Euthyd, 297 B, cf. Xen. Cyr. 8. 4,16; (as in Horat. 
invidere alicui alicujus rei, 2 Sat. 6. 84) :—also c. gen. rei only, zo be 
grudging of a thing, οὐδέ τί σε χρὴ ἀλλοτρίων φθ. Od. 18. 18, cf. Eur. 
H. F. 333, Thuc. 3.43, Plat. Menex. 238 A;—cf. μεγαίρω 1. 5. 4. 
foll. by et.., or ἐὰν .. to take it ill or amiss that .., Hdt. 3. 146, Eur. 
Ion 1302, Xen, Hell. 2. 4, 29, Lys. 97. 15 ;—by or .., Xen. Cyr. 3.1, 
39, Lys. 150. 38., 168. 21. II. to refuse from feelings of envy 
or ill-will, to grudge, c. inf., ob ἂν φθονέοιμι ἀγορεῦσαι Od. 11. 381 ; 
μὴ φθόνει κιρνάμεν Pind. I. 5 (4). 30; φράσαι Eur. Med. 63; σαυτόν 
ἐπιδοῦναι Ar. Thesm. 249, cf. Plat. Gorg. 489 A; μὴ φθονήσῃς is freq. 
in dialogue, do not refuse to do a thing, Lat. ne graveris, μὴ pO. διδάξαι 
Plat. Rep. 338 A, cf. Hipp. Mi. 372 E (so, μὴ φθόνει μοι ἀποκρίνασθαι 
Id. Gorg. 489 A); and with the inf. omitted, Id. Prot. 320C, Symp. 222 
E; so, δῆλου ὅτι ob φθονήσει Ἱππίας Id. Hipp. Mi. 363 C :—once c. 
part. pro inf., μηδέ μοι φθόνει λέγων Aesch. Theb. 480 (but Valck. re- 
stored λόγων) :—also c. acc. et inf., τέ φθονέεις .. ἀοιδὸν τέρπειν ; Od. 
1. 346, cf. 18.16; ἐφθόνησαν [οἱ θεοὶ] ἕνα ἄνδρα βασιλεῦσαι Hat. 
8. 109; εἰ πέφυκε φθονεῖν τὸ θεῖον Arist. Metaph. 1. 2, 13 (v. 
φθονερός 1. 2), cf. Soph, Ant. 553, Eur. Med, 312;—also c. dat. 
et inf, τῇ δ᾽ οὐκ ἂν φθονέοιμι.. ἅψασθαι ; Od. το. 348; οὔτοι φθονῶ 
σοι δαιμόνων τιμᾶν γένος Aesch. Theb. 236. 2. φθ. τινί τι, like 
Lat. invidere aliquid alicut, to refuse to grant, Polyb. 6. 58, 5 ;—in 
Soph, O. T. 310, φθονήσας pyr ἀπ᾽ οἰωνῶν φάτιν, μήτ᾽ εἴ τινα .. pav- 
τικῆς ἔχεις ὁδόν, the constr. is μὴ φθονήσας, εἴτε τιν᾽ ἔχεις ἀπ’ οἰωνῶν 
φάτιν, εἴτε μαντικῆς ὁδόν. III. Pass. to be envied or begrudged, 
like Lat. ixvideor (Hor. A. P. 56), Hdt. 3. 52, Soph. Fr. 194, Eur. El. 30, 
ae etc.; Tivos to be grudged a thing, Plut. 2. 772 B; ἐπί τινι Eur. 
Fr. 811. 
φθόνησις, ews, 7, a jealous refusal, only in Soph. Tr. 1212. 
φθονητέον, verb. Adj. one must envy, οὐδενί Apoll. ap. Stob. 225. 36. 

φθονητικός, 7, dv, envious, ἕξις Plut. 2.682 Ὁ. Adv. --κῶς, Ibid. 

φθονητός, 4, dv, to be envied, Clem. Al. 832. 

φθόνος, 6, ill-will or malice, esp. as felt at the good fortune of others 
(Deff. Plat. 416 B, Arist. Rhet. 2. 10, cf. φθονέω 1. 1), envy, jealousy, Lat. 
invidia, first in Hdt. and Pind.; opp. to εὔνοια, Plat. Legg. 635 A; 
to ἔπαινος, Lys. 168. 16; φθόνον ἔχειν to feel envy or jealousy, Aesch. 
Pr. 859; but, φθόνον ἔχειν, also, to incur envy or dislike, Pind. P. 11. ἡ 
45, Isocr. 95 E; so, φθόνον ἀλφάνειν Eur. Med. 297; φθόνῳ χρῆσθαι 
Plat. Phaedr. 253 B; κρέσσων οἰκτιρμῶν φθόνος better to be envied than 
pitied! Pind. P. 1. 164, cf. Andoc. 20. 26; πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὁ $6. 
ἕρπει Soph. Aj. 157, cf. O. T. 380; és τἀπίσημα δ᾽ 6 φθ. πηδᾶν φιλεῖ 
Eur. Fr. 296; $0. ἐστί τινι πρός τινα Thuc. 2. 45 :--φθόνῳ through 
envy, Hdt. 3. 30., 9. 71, cf. Eur. Bacch. 1000 ;—so, κατὰ φθόνον Aesch. 
Eum. 686, Plat.; ξὺν φθόνῳ Eur. Andr. 780; διὰ φθόνου Ep. Phil. 1. 
15 :—c. gen. objecti, envy for, jealousy of, τῶν Ἑλλήνων φθόνῳ Hat. 
8. 124, cf. Aesch, Pr. 859, Lys. 195. 13 (cf. φθονέω I. 3); but c. gen. 
subjecti, envy or jealousy felt by another, Eur. Alc. 1135, Plat. Hipp. 
Ma. 282 A:—$0. ἐπί τινι Plut. 2. 39 E, etc.; εἴς τινα Anth, P. 6. 257; 
πρός τινα Luc. Rhet. Pr. 22 :—in pl. envyings, jealousies, heartburnings, 
Isocr, Antid. § 174, Plat. Legg. 679 C, 801 E, etc. 2. on the 
φθόνος or jealousy of the gods, cf. φθονερός 1. 2, and v. Valck. Hdt. 3. 
40, Ruhnk, Rut. Lup. p. 75, Blomf. Aesch. Pers. 368 (362), Ag. 921 
(947); hence the phrases, τὸν φθόνον δὲ πρόσκυσον Soph. Ph. 776; 
εὐλαβούμενος φθόνον Dem. 327. 13: cf. προσκυνέω 1. 1, νέμεσις 1. 
2. ΤΙ. refusal from feelings of ill-will or envy, φθόνος μὲν 
οὐδεὶς .. Aesch. Pr. 628; οὐδεὶς φθόνος or φθόνος οὐδείς, c. inf., said 
when you grant a request willingly, ἃ τυγχάνω ἀκηκοώς, $0. οὐδεὶς 
λέγειν Plat. Phaedo 61 D; οὐδεὶς... φθ. αὐτῷ διελθεῖν αὐτά Id. Soph. 
217 A, cf. B, Legg. 640 Ὁ, 664 A ;—so, ἀποκτείνειν φθόνος [ἐστὶ] γυ- 
vatkas ’tis invidious to .., 1 dare not .., Eur. Hec. 288. (Prob. from 
the same Root as φθίω, φθίνω, to diminish.) 

φθορά, Ion. φθορή, ἡ, (4/POEP, φθείρων destruction, ruin, perdition, 
Hdt. 2. 161., 7. 18, Trag., etc.; and of men, death, esp. by some 
general visitation, as pestilence, Thuc. 2. 47, Plat. Legg. 677 A; in pl., 
ἀνδροθνῆτας Ἰλίου φθοράς Aesch. Ag. 814, cf. Plat. l.c.3 in Hipp. Aph. 
1261, perhaps τε φθίσις 11, consumption. 2. in philos. writers, the 
decay of matter, γενομένῳ παντὶ 0. ἔστι Plat. Rep. 546A; περὶ ye- 
vécews καὶ φθορᾶς Id, Phaedo 95 E, cf. Phileb. 55 A, Arist. Phys. 5. 
5, 6, al.; Arist. has left a special treatise περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς -— 
also in pl., Plat. Phaedo 96 B, Rep. 490 E, al. :—foll. by a dat., ἡ pe- 
μίστη φθορὰ ὕδασιν Id. Tim. 230, cf. 22D; ἡ φθορὰ εἰς... deteriora- 
tion into.., Theophr. C. P. 5. 8, 2, cf. Plut. 2. 948 F. 3. the 
deflowering of a maiden, corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 2. 36, 
Plut. 2.712 Ὁ. 4. a mixing of pure colours with others, in painting, 
Ib. 346 A, ubi v. Wytt.; cf. φθείρω τ. 4. 

φθορεύς, dws, 6, a corrupter, seducer, debaucher, Plut. 2.18 C, Anth. P. 
5-257, etc.; and read by Brunck in Soph. Fr. 155; but v. Moer. p. 390. 
φθορία, ἡ, corruption, mischief, evil design, Hipp. Jus}. 
φθορικός, ἡ, dv, destructive, c. gen., Horapollo; v. Bast. Ep. Crit. 83. 
φθορϊμαϊος, a, ov, of the nature of a φθόριμος, having such properties, 
Eus. H. E. 4. 22, cf. Lob. Phryn. 559. * ; ; 

φθόρϊμος, 7, ον, destructive, Manetho 2. 346. 
Stob. Ecl. 1. 980. 

φθόριος, ov, destructive :—of means to produce abortion, πεσσός Hipp. 
Jusj., cf. Diosc. 5. 77, Plut. 2. 134 F. 
φθοροεργός, dv, (*épyw) = φθοροποιός, Damase. ap. Phot. Bibl. 348. 
φθοροποιέω, to commit injury, Diosc. Ther. prooem. 420 A, Suid. 
ῥθορο-ποιός, dv, causing ruin, ruinous, Diosc. Ther. prooem., Plut, 2. 
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II. perishable, 


. φθόρος ---- φιλανθρακεύς. 


φθόρος, ὅ, -εφθορά, Theogn. 833 (v. sub κόραξ), Thuc. 2. 52, Plat. 
Euthyd. 285 B; but mostly in the foll. phrases, ἔτ᾽ ἐς φθόρον = φθείρεσθε 
(v. φθείρω II. 1), a common form of cursing, Aesch. Ag. 12675; οὐκ és 
φθόρον ..; Id. Theb. 252; ἄπαγ᾽ és τὸν φθόρον Epich. 107 Ahr. II. 
like ὄλεθρος, a pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 173. 16; also of | 
a woman, Ar. Thesm. 535 :—also φθόρος ἀργυρίω, like baratkrum ma- 
celli, Theocr. 15. 22.—In signf. 1, sometimes written φθορός (oxyt.), 
Lob. Paral. 345. 


φθορώδηξ, es, (εἶδος) of corrupt nature, pestilent, Hdn, τ. 12. 
φθύζω, v. sub ἐπιφθύζω. 

φιν, for σφιν, ν. sub σφεῖς. 

πφι, -φιν (Skt. -bhis, -byas, -byam), seems orig. to have been a term. 
of the dat. and gen.: 1. mostly of dat., for —p, ἅμ᾽ ἠοῖ φαινο- 
μένῃφιν, ἦφι Binge πεποιθώς ; for -ῳ or —o1s (when it is always parox.), 
παρ᾽ αὐτόφι, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος; for --ἰ (sing. and pl.), ναῦφι, 
κοτυληδονόφι, σὺν ὄχεσφι, κατ᾽ ὄρεσφι, διὰ στήθεσφι. 2. of gen., 
for —s, ἀπὸ νευρῆφιν, ἐξ εὐνῆφι; for —ov, é« θεόφιν, ἐκς πασσαλόφιν ; 
for --ος, κράτεσφι for κρᾶτός, of the head. 8. acc, to Gramm. also 
of acc.; and 4. in Aleman (43 Bgk.) even of voc. II. 
used as a mere adverbial termin., mostly of place, v. Buttm, Ausf. Gr. 
56, Anm. 2. 
φιαλεῖν, φιαλεῖς, v. sub φιάλλω. 
φιάλη [a], 7, a broad, flat vessel, a kind of λέβης or pan, used to 
boil liquids in, @. ἀπύρωτος, of one not yet used, given as a prize, 1], 
23. 270: φ. ἀμφίθετος, v. sub hac v.; used as a cinerary urn, Ib. 243, 
253:—a vessel for ointment, Xenophan (Eleg.) 1. 3. 2. after Hom. 
a broad, flat bowl for drinking or pouring libations, Lat. patera, φιάλας 
τε καὶ ἄλλα ἐκπώματα Hadt. 9. 80, cf. 2. 151., 7. 54; οἰνοδόκον φ. 
χρυσῷ weppixviay Pind. I. 6 (5). 40, Ν. το. 80; of gold, Hdt. 2. 151.» 
7.54, Pind. I. 1. 28, Plat., etc.; of silver, Pind. N. 9. 122, Lys. 121. 9, 
εἴς. ; of rich work, Eur. Ion 1182, Dem. 1193. 12; given as a present, 
Il. Il. c., Lys. 154. 13, etc.; as a votive gift, Hdt. 1. 50; @. μεγάλη 
Plat. Symp. 223 C, Xen. Symp. 2, 23: never as the name of a measure, 
Buttm. Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 6. II. from its broad flat shape, 
“Apeos φιάλη was a Comic metaph. for ἀσπίς, a shield, Antiph. Kav. 
1, Anaxandr. Incert. 22, cf. Arist. Rhet. 3. 11, 11. III. sunken 
work in a ceiling, Lat. 1 » Lect laqueatum, Diod. 3. 47, Aga- 
tharch, de M. Erythr. p.65.—The form φιέλη was less Att., Piers. Moer. 
390. (Acc. to M. Miiller from 4/III, wi-vw, as if the orig. form 
were πιβ-άλη, cf. Skt. pa-tram from pa (bibere): but Curt. remarks 
that in Hom, it never means a drinking’ vessel.) 

φιᾶἄλη-φόρος, 7, cup-bearer, name of a Locrian priestess, Polyb. 12. 5, 9. 
φιᾶλίδιον, τό, Math. Vett. 166 ;---φιάλιον, τό, Eubul. Neorz. 1. 3, 
Arist. Mirab. 33, C. I. 1570 ὁ. 6 ;---φιαλίς, 50s, 9, Luc. Lexiph. 7 ;— 
φιαλίσκη, ἡ, Schol. Ar. Ran. 1403 ;—Diminutives of φιάλη. 

raAlrys ἀριθμός [τ], an arithmetical puzzle concerning a number of 
bowls, v. Procl. ad Euclid. 12: cf. μηλίτης. 

φιάλλω, fut. φιᾶλῷ, to take in hand, undertake, set about a thing: 
a word only found twice, and both times in fut., οὐδὲ φιαλεῖς Ar. Vesp. 
1348; ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν Ar. Pax 432. Acc. to Eust. 1403. 20 544. 
it is a shortened form from ἐφιάλλω : if so, it should be written gadeis, 
*pradodpev, v. Brunck. (ap. Dind.) Ar. Vesp. 1. c. 
φιᾶλο-ειδής, és, bowl-shaped, like a bowl, Math..Vett. 213, Hesych. 
φιάλόω, to excavate into the form of a φιάλη, Geop. 9. 5, 7- 
φιάλώδης; es, contr. for φιαλοειδής, Ath. 488 F, Schol. Ar. Ach. 1227. 
φιάλωτός, ἡ, όν :—Opldaxes φιαλωταί lettuces with a broad flat head, 
Lat. lactucae sessiles, Geop. 12. 13, 8. 

φιᾶρός, d, dv, a word used by Alex. Poets, gleaming, shining, of the 
dawn, Call. Fr. 257; αἴγλῃσι φιαρῇσι Maxim. 7. κατ. 594; then gene- 
rally bright, of a young girl, φιαρωτέρα ὄμφακος pas Theocr. 11. 21; 
of a fish, ὁ γὰρ φιαρώτατος ἄλλων Id.+31. 4; φιαρὸν δέμας Maxim. 7. 
καταρχ. 443; of a plump bird, Nic. Al. 387; of shining cream, φιαρὴ 
ypijis Ib. gt. (Acc. to M. Miiller from ΨΠΠ, as if the orig. form 
were mf-apés, cf. Skt. ptv-aras (pinguis), but Curt. doubts this change, 
as in φιάλη, p. 498.) 
gtiipwve, to make bright and clean, Hesych. 
φιβάλεως [4], w, 9, a kind of early fig, called from Φίβαλις, a district 
of Attica or Megaris, Schol. Ar. Ach. 802 :—pl., nom. φιβάλεῳ (vulg. 
φιβάλεοι) Teleclid. "App. 3; gen., τῶν φιβάλεων σύκων Pherecr. Κραπ. 
I, or φιβάλεων alone, Hermipp. Szpar. 10; acc., φιβάλεως ἰσχάδας Ar. 
l.c., or φιβάλεως alone, Apolloph. Kpyr. 1. II. the tree that bears 
these figs, E. M. 793. 26. 
φιδάκνη, ἡ, Att. for πιθάκνη. 
φιδίτια, τά, ν. sub φιλίτια. 
φιέλη, Ion. for φιάλη. 

btAdBovdos, ov, wilfully unadvised, Anth, P. 12. 80, Plan. 133. 
Φίλαβρος, ov, loving delicacy or refinement, Heliod. 7. 12. 
HiAdya0dw, fo love good men or goodness, C. 1. 3521. 7. 
φιλᾶγαθία, ἡ, Love of goodness, Philo 2. 136, Clem. Al. 139, etc. 
φιλάγᾶθος, ov, loving goodness, Arist. M. Mor. 2. 14, 3, Plut., etc. 
Ady. τθως, C. 1, 2335. 5., 2693. 11, al. 

φιλάγαθωσύνη, ἡ, love of the good, Jo. Chrys. 

φιλάγέννητος, ov, loving the Unbegotten One, Greg. Naz. 

ἴλάγλαοκ, ov, loving splendour, like φιλόκαλος, Pind. P, 12.1, Anth. 

pidayvos, ov, loving purity, chaste, Eccl. 

φιλάγραυλος, ov, fond of the country, Anth. P. 6. 73, Nonn. Ὁ. 8. 15. 
pidayperts, Sos, ἡ, fond of the chase, huntress, "Άρτεμις Anth, P. 
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9. λαγρευτής, οὔ, ὃ, =foreg., Babr. 106. I 
φιλαγρέω, to love the country, Epicur. ap. 
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φιλάγριον or -ίανον, τό, a kind of bandage, invente ilagri 
Alex. Trall. 1.14, Paul. Aeg. Ξ ἐδώ "ὦ 

φίλαγρος, ον, fond of the country, Luc. Lexiph. 3. 

φϊἴλαγρότις, ιδος, ἡ, Ξε φιλαγρέτις, Orph. H. 35. 6. 

φιλάγρυπνος, ov, fond of waking, wakeful, λύχνος Anth. P. 5. 197; 
gee aaa Ecphr. 395 ; παννυχίδες Anth, Plan. 309; πόθος Anth. 

. 5. 166. 

φιλάγων [ἃ], wos, ὁ, 9, loving the games, κισσός Anth. P. 7. 708, cf. 
Ath. 241 F. 
φιλἄγωνιστικός, 7, dv, fond of the games, Schol. Pind. I. 4. 47. 
φιλαδέλφεια (sc. ἱερά), τά, name of a festival, C. 1. 246, 3427. 
ἴλἄδελφέω, to regard with brotherly love, Greg. Naz. 
biAdBeA dla, ἡ, brotherly love, Alex. Incert. 76, Babr. 47.15,N.T. 
ἴλάδελφος [ἃ], ov, loving one’s brother or sister, brotherly, sisterly, 
φ. δάκρνα Soph. Ant. 527; of persons, Xen. Mem. 2. 3, 17, Plut. Solon 
27; Sup., Id, Lucull. 43 :—often as a title of kings, as of Ptolemy 11, and 
of Attalus II, v. Clinton F. H. 3, pp. 379, 407; of Antoninus and Verus, 
εἴς. :---τὸ φιλάδελφον = φιλαδελφία, Diod. 17. 34 :—Adv. - φως, Schol. 
Soph. 1. ο. II. φιλάδελφον, τό, a sweet-flowering shrub, perhaps 
our jasmine, Apollod. ap. Ath. 682 C. 
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φιλάδικος, ov, loving wrong, Manass. Chron. 3160, 3318, etc. 

φίλαδύναᾶμος, ov, soon weakening, ὕδωρ Hipp. Acut. 394. 

φιλάεθλος, ov, post. for φίλαθλος, Anth. P. 12.143, Epigr. Gr. 895. 

φιλαθήναιος, ov, fond of the Athenians, Ar. Ach. 142, Vesp. 283, Plat. 
Tim. 21 E; and in Sup., Dem. 439. 27 :---φιλαθηναιότηξ, 770s, ἡ, Galen. 

φιλαθλητής, οὔ, ὁ, fond of the games, Plut. 2. 631 A, etc. 

φιλάθλος, ov, fond of the games, Plut. 2. 724 B, Epigr. Gr. 113, Suid, 

φῖλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 med. of φιλέω, Il. 5. 117., 10. 280. 


φιλαίακτος, ov, lamentable, κακά Aesch. Supp. 803 (where however 
the metre requires some such word as φιλοστόνων). 

φιλαιδήμων, ov, gen. ovos, loving modesty, Anth. P. 7. 540. 

idalOpios, ov, loving the pure air, Greg. Naz. Carm. 

φιλαίμᾶτος, ov, fond of blood, bloodthirsty, φόβος Aesch. Theb. 45 ; 
ad, pee Rhes. 932; γῆς φιλαιμάτου foal Id. Phoen. 174; “Apys Anth. 

. 7. 226. 
φίλαιμος, ov, = foreg., Procl. paraphr. Ptol. p.230; φιλαίμων, ον, Hesych. 
φϊλαιρετικός, 7, dv, favouring heretics, Basil. 
φίλαίτερος, φιλαίτατοξ, irreg. Comp. and Sup. of φίλος (q. v. sub fin.). 
φιλαίτιος, ov, fond of bringing accusations, faultfinding, censorious, 
Aesch. Supp. 485; distinguished from φιλεπιτιμητής by Isocr. 98 A; 
πονηρὸν 6 συκοφάντης .. καὶ φιλαίτιον Dem. 307. 245 opp. to εὐγνώ- 
pov, Xen. Mem. 2. 8, 6; τῷ φ. τῆς ἀμελείας περὶ θεῶν fond of bring- 
ing charges of neglect in. their case, Plat. Legg. 903 A:—76 φ. censo- 
riousness, Plut. Sol. 25, cf. 2. 813 A:—Adv. —iws, Strab. 93, Poll. 3. 
139. II. liable to blame or attack, Dem. 150. 9. 

φϊλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, E. M. 793. 29, Phot.: an obscure, prob. 
corrupt, word ; Struve conjectures φίλ᾽ ἀκκίζομαι. 
φιλἄκόλαστος, ov, fond of intemperance, Plut. Timol. 14. 
φϊιλακόλουθος, ov, readily following, Ar. Ran. 415, Aristom. Incert. 2. 
φϊἴλάκρᾶτος, Ion. -qros, ov, fond of sheer wine, i hee to wine, said of 
nacreon by Simon. (?) 1793; Διόνυσος Anth. P. 169 ; also, p. ἕρπυλλον 
nth. P. 4.1, 533 ἁρμονίη Ib. 7. 26. 
didaxptBéw, Zo be fond of exactness, to be very exact, Hesych. 
φϊιλακροάμων [4], ov, fond of hearing lectures, etc., Eccl. 
φιλαλειπτέω, fo be fond of anointing oneself, of athletes, Arcad., E. Μ. 
φιλἄλέξανδρος, ov, a friend of Alexander, Strab. 594, Diod. 17. 46, 
etc.: Sup. φιλαλεῤανδρότατος, Dio C. 77. 9. 

φιλαλήθης, ες, (not —O7s, és, Atcad. 27) gen. €os, loving truth, a lover 
of truth, opp. to φιλοψευδής, Arist. Eth. N. 4. 7, 8, Diod. 1. 76, Plut. :— 
certain philosophers are called φιλαλήθεις by Diog. ἵν. 1. 17, who seems 
to intend the Epicureans :---Ζεὺς Φιλαλήθης on coins of Laodicea. Adv. 
-Ows, Diod. 2. 32, Clem. Al. 914, etc. 

φιλαλληλία, ἡ, mutual love, Cyrill., Byz. . 

φιλάλληλος, ov, fond of one another, Plut. 2. 977 Ὁ, etc.: τὸ φ. = φιλ- 
αλληλία, Ib. 977 Ο.. Adv. -λως, Eust. 1126. 29. 

gidaddoyevis, és, a friend of foreigners, Cyril. 

φιλαλλότριος, ov, fond of that which is another's, Manass. Erot. p. 323 
Boiss. 

φιλάλῦπος, ον, 

φιλαλυστήξ, οὔ, ὁ, 

φιλᾶμαρτήμων, ον, 
ον, Greg. Nyss. ἣ 

φιλάμπελος, ov, loving the vine, φιλαμπελωτάτη Ar. Pax 308. 
rich in vineyards, Dion. H. 1. 37. 
φϊῖλαμπελόω, to love the vine, Tzetz. ὁ 
φιλαναγνωστέω, to be fond of reading, Diod. 1.77. 
φιλαἄναγνώστηξ, ov, 6, fond of reading, Plut. Alex. 8. . 
φιλανᾶλωτής, οὔ, ὁ, fond of spending, prodigal, c. gen. rei, p. ἀλλο- 
τρίων δι᾿ ἐπιθυμίαν Plat. Rep. 548 Β; εἰς τι Dio C. 77. 9. 

pidavipia, ἡ, love for the male sex, Eur. Andr. 228. ιν 2. love 
for a husband, Luc. Hale. 2, Anth. P. append. 313, Epigr. Gr. (add.) 
497 4, cf. 642. 16. 

φίλανδροξ, ov, loving’ men, 
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liking to be free from pain or grief, Orph, H. 49. 7. 
one who easily torments himself, Hipp. 28. 25. 
loving sin, LXX (Prov. 17. 19) ;--φιλᾶμάρτητος, 


II. 


of a country, loving its men, πέδον Aesch. 

Theb, 902. ΤΙ. of women, loving men or masculine habits, 

Soph, Fr. 356. 2. fond of men, lewd, Plat.Symp.191E. ὀ ὅδ. 

loving one’s husband, Ep. Tit. 2. 4, Luc. Hale. 8; oft. in epitaphs, 

Epigr. Gr. 387. 12., 642. 12, al.; ψυχῇ φιλανδροτάτῃ Ib. 547. 14. 
φιλάνθεμος, ov, =5q., Eur. Fr. 888, Nonn. D. 17. 83. 

| 


ἀμ gua of flowers, Anth. P. 5. 32 and 72. 
CENAs, 


ἡ, friend of colliers, Ar. Ach, 330: 


Cay 
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φιλανθρώπευμα, τό, a humane act, Plut. Solon 15, εἴς. ; πρός τινα Id. 
2.970 A :—a piece of courtesy, Ib. 816 C. 

φϊιλανθρωπεύομαι, Dep. to act humanely or courteously, πρός τινα 
Dem. 384. I1:—c. acc. rei, to shew kindness by granting a thing, 
Heliod. 9. 27; τινι Dio C. 50. 20; τι περί τινα Aristid. 1. 272. 2. 
as Pass., φιλανθρωπευθέντες being humanely treated, Diod. 18.18. II. 
Causal, to make kind, conciliate, τὸν δῆμον App. Civ. 1. 2323 φ. τινά τι 
to do one a kindness, Heliod. 9. 2. 

otAavOpwréw, =foreg., to shew kindness, τινι Lap. Rosett. in C. I. 
4097. 12. II. trans. to treat kindly, deal kindly with, τινα 
Polyb. 3. 76, 2, al, Lxx (2 Macc. 14. 23):—Pass., φιλανθρωπηθείς 
Polyb. 39. 3, 2. 

φιλανθρωπία, ἡ, humanity, benevolence, or, in a lower sense, hindli- 
ness, courtesy, I. of men, Plat. Euthyphro 3 Ὁ, Xen. Cyr. 1. 4, 
I; opp. to σεμνότης, Isocr. Antid. § 141; to φθόνος, Dem. 507. 26; 
to ὠμότης, Id. 490. 7; joined with εὔνοια, πρᾳότης, Isocr. 105 Ὁ, 106 
A; with χρηστότης, lambl. ap. Stob. 315. 52, etc.; φιλ. λόγων courtesy, 
Dem. 325. 9; so, φ. διὰ τῶν λόγων Polyb.; φ. προσάγειν τινί Id. 1. 
81, 8; φ. εἴς or πρός τινα Ib. 79. 8 and 11; ὑπὸ φιλανθρωπίας Plat. 
Euthyphro 3D; μετὰ φ. Isocr. Antid. 1.c.; or merely φιλανθρωπίᾳ 
Xen. Ages, 1, 22:—also clemency, Id. Cyr. 7. 5, 73; liberal conduct, 
liberality, Id. Oec. 15, 9: the intercourse of lovers, v.], Aeschin. 24. 27: 
—in pl. acts of kindness, kindnesses, courtesies, Dem. 107. 17., 796. 3, 
Polyb., etc. 2. of God, love to man, Ep. Tit. 3. 4, al. I. 
of things, ἡ τοῦ ὀνόματος φιλ. its humanity, kindliness, mildness, Dem. 
748. 28; ἡ φΦ. τῆς τέχνης, speaking of agriculture, Xen. Oec. 15, 9, cf. 
Aeschin. 30.14; ἐστερημένη πάσης $., of a desert country, Diod. 17. 50. 

φϊλανθρώπινος, -νως, f. Il. for φιλάνθρωπος, -πως. 

φιλάνθρωπος, ov, loving mankind, humane, benevolent, and in lower 
sense, kind, courteous, Epich. 125 Ahr.; φ. καὶ φιλαθήναιος καὶ φιλό- 
copos Isocr. 416; φΦ. καὶ φιλόπολις Id. 17 Ὁ ; δημοτικὸς καὶ φ. Xen. 
Mem, I. 2, 60; ψυχὴν φιλανθρωπότατος Id. Cyr. 1. 2, 1; φ. δὲ παύ- 
εσθαι τρόπου, of Prometheus, Aesch. Pr. 11, cf. 28; so, of animals that 
attach themselves to men, as of dogs, gentle, Xen. Cyn. 6, 25 ; of horses, 
Id. Eq. 2, 3 :---τὸ φιλάνθρωπον -- φιλανθρωπία, Plut. Cato Ma. 3, etc.; 
50, τὰ φιλάνθρωπα kindnesses, Polyb. 10. 38, 3., 12. §, 3, etc. 2. 
of the gods, loving men, Plat. Symp. 189 D, Legg. 713 Ὁ, cf. Plut. Num. 
4. ΤΙ. of things, kumane, humanising, γεωργία Xen. Oec. 19, 
17; ψηφίσματα Id. Vect. 3,6 λόγοι Dem. 1102. 25; τρόπος, in Music, 
Plut. 2. 1135 Ὁ, etc.; of wines, generous, Id. Cleom. 13 (in Comp.), 
cf. 2. 680 Β. III. Adv., φιλανθρώπως τινὶ χρῆσθαι Dem. 411. 
10; φ. διακεῖσθαι πρός τινα Polyb. 1. 68, 13; φ. καὶ δημοτικῶς Dem. 
707. 24; θεοφιλῶς καὶ φ. Isocr. 197C, cf. Antid. § 140; Sup. φιλαν- 
θρωπότατα Dem. 760. 5. 

φίλάνθρωπος, ἡ, a name of the plant ἀπαρίνη, Diosc. 3. 164, Plin.; 
called φιλανθρώπειος βοτάνη by Archig. ap. Galen. 

φιλάνωρ [ἃ], opos, ὃ, ἡ, Dor. for φιλήνωρ, fond of one’s husband, 
conjugal, τρόποι, στίβοι Aesch. Ag. 411, 836; πόθος Id. Pers. 135: 
--- φιλήνωρ only in late Ep., Mus. 267, Coluth. 213. IL. fond 
of men, of dolphins, βιοτά Pind. Fr. 260. 

φίλαξ, Elean for δρῦς, Hesych. 

φϊλάοιδος, ov, fond of singing or singers, Theocr. 28.23; τέττιξ Anth. 
P. 9. 3723 musical, xepxis Ib, 6. 47: Sup. -ότατος Poéta ap. Dion, Chr. 
1. 694.—Not oxyt. φιλαοιδός, v. Arcad. 86. 

φιλάπεπτος, ov, subject to bad digestion, Oribas. 92 Matth. 

φιλᾶπεχθημοσύνη, ἡ, fondness for making ies, quarrelso 
Isocr.344C,D, Dem. 1268.16; in pl. guarrelsome attempts, Isocr.340D. 

φιλάπεχθήμων, ov, gen. ovos, fond of making enemies, quarrelsome, 
wrangling, Lys. 170. 27, Isocr.172C, Dem. 701.24. Adv., φιλαπεχθη- 
μόνως ἔχειν to be quarrelsome, Plat. Rep. 500 B. 

φιλάπεχθής, és, gen. dos,=foreg., Polyb. 5. 28, 4., 12. 25,6. Adv. 
-«θῶς, Id. 32. 20, 3. 
φϊλαπλοϊκός, ἡ, dv, =sq., Luc. Pisc. 20. 
gtA-dtrA00s, ov, contr. -πλους, ουν, fond of simplicity, Gloss. 
φιλάπόδημοϑ, ov, fond of travelling, Xen. Hell. 4. 3, 2, Ael. N.A.7. 24. 
φιλάπόστολος, ov, loving the apostles, Eccl. 
φιλᾶἄπόστροφος, ov, readily turning away, changeable, Byz. 
q 
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pikapyetos, ov, loving the Argives, Themist. 335 C. 
ῥἴλαργικός, 47, dv, (ἀργός) loving ease, Eccl. 
ῥιλαργύρέω, to love money, be covetous, LXX (2 Macc. το. 20), C. 1. 
1770. 12, Sext. Emp. M. 11. 122. 

φιλαργῦρία, ἡ, love of money, covetousness, Isocr. 178 Ὁ, Dinarch. 93. 
2, Diphil. Incert. 14, etc. 

φιλάργῦρος, ov, fond of money, covetous, Soph. Ant. 1055, Fr. 512, 
Xen. Mem. 3. 1, 10, εἴς, ; Sup. φιλαργυρώτατος Xen. Mem. 3. 13, 4:— 
τὸ φιλάργυρον = φιλαργυρία, Plat. Rep. 347 B. 
φϊλάρετος [4], ov, fond of virtue, Arist. Eth. N. 1.8, Io. 
φιλᾶριστείδης, ov, ὁ, a friend of Aristides, Anth. Plan. 315. 
φιλᾶριστοτέλης, ov, ὃ, a friend of Aristotle, Strab. 609. 
φιλάρμᾶτος, ov, fond of chariots or the chariot-race, πόλις Pind. I. 8. 
(7)..43; Θῆβαι Eur. H. F. 467. 
φιλάρπαξ, ayos, 6, ἡ, fond of rapine, ravenous, A. B. 1199. 
pidapodkys, ov, 6, a friend of Arsaces, Strab. 749. 
φἴλάρχαιος, ov, fond of what is old, fond of antiquity, Plut. 2. 1107 
E, Ath. 126 Β. 

ptdapxéw, zo be fond of rule, Polyb. 6. 9, 6, Diod. 15.5, Plut., etc. 

pidapxia, 7, love of rule, lust of power, Theophr. Char. 26, Polyb. 6. 
49, 3, and often in Plut., mostly in bad sense; in pl. ambitious efforts, 
Plut. Eum. 13, al. 


φιλανθρώπευμα --- φιλέριθος. 


φϊλαρχικός, ἡ, ὄν, of or for an ambitious man, Pherecr.”Ayp. 7; but 
Meineke would read φιλορχικός. 
φίλαρχος, ov, (ἀρχή) fond of rule or power, ambitious, Plat. Phaedo 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., εἴς. :---τὸ φ. Ξεφιλαρχία, Plut, 2. 793 E. 
φϊιλάρχων, ovros, ὁ, loving the rulers, Aristox. ap. Stob. 243. 39. 
ptrdobevos, ov, apt to be ill, sickly, Hipp. (?). 
φιλαστράγᾶλος, ov, fond of playing at ἀστράγαλοι, Anth. P. 6. 
76, Suid. 
φιλαστρόλογος, ov, loving astrology, Ptol., Procl. 
φιλασφἄλής, és, loving security, Byz. 
iddowros, ov, fond of a profligate life, Anth. P. 5.175, 191. 
φίλᾶτο [τ], Ep. 3 sing. aor. med. of φιλέω, Il. 20. 304. 
φἴλαττικός, dv, fond of the Athenians, said of Pindar, Eust. Opusc. 59. 22. 
φϊλαυθόμαιμος, ov, = φιλάδελφος, Lyc. 566. , 
φίλαυλος, ον, fond of the flute, Μοῦσαι Soph. Ant. 965; δελφίς Eur. 
El. 435, cf. Ar. Ran. 1352; of φ. Arist. Eth. N. 10. 5, 3. 
φίλανυξής, οὔ, ὁ, ἡ, loving increase or growth, Nicet. Ann. 42 Ὁ. 
ptAatornpos, ov, devoted to austerity, Bios Philo 1. 39. 
otAaurtéw, fo be fond of self, Philo 2. 558, Basil. 
didavria, ἡ, self-love, self-regard, Plut. 2. 48 F, Οἷς, Att. 13. 13, etc. 
φιἴλαυτοκράτωρ [4], opos, 6, %, loving the emperor, Tzetz. 
φίλαυτος, ον, (αὑτοῦ) loving oneself, Arist. Eth. N. 9. 8, 4 54.; in bad 
sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 2. 14, 3, Rhet. 1. 11, 26, Plut., etc.: τὸ 
φ. -- φιλαυτία, Plut. 2. 40F,etc. Adv. —rws, Luc. Amor. 27. 
φίλαυχος, ov, loving boasts, boastful, Schol. 1]. το. 249. 
φῖλαφροδισία, ἡ, love of sensual enjoyment, Philes in Thorlac.Opuse. 3.67. 
φίλαχαιός, 6, ἡ, friend of the Achaeans, E. M. 
φίλαχιλλεύς, cws, 6, friend of Achilles, Eust. 1696 ult. 
φιλαψευδής, és, truthful, prob. 1. Philo 1.644. 
φϊιλέβδομος, ov, fond of the number seven, Philo 1. 27. 
φϊἴλέγγυος, ον, readily giving security or bail, Strab. 215. 
φιἴλεγκλήμων, ov, fond of accusing, Poll. 3. 139, Schol. IL. 1. 354, ete. 
Adv. -pévws, Poll. 1. c. 
φιλεγκώμιος, ον, loving praises, Schol. Ar. Pl. 733. 
φιλέθειρος, ov, attached to the hair, σινδών Anth. P. 6. 307. 
φϊλειδήμων, ov, gen. ovos, fond of learning, Strab. 14: τὸ @. Id, 36. 
φιλείδωλος, ov, fond of idols, Athanas. 
φιλέκδημος, ον, = φιλαπόδημος, τὸ φ. Strab. 36, τοΙ. 
4 
q 
q 
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ῥϊλεκκλήσιος, ov, friend of the Church, Eust. Opusc. 85. 91. 
ῥἴλελεήμων, ον, gen. ovos, =sq., LEX (Tob. 14.9). 

ῥἴλέλεοΞ, ov, loving pity, compassionate, Eccl. 

ῥιλελευθέριος, ov, loving liberality, Liban.: τὸ . Dion. H. 11. 15. 
φιλελεύθερος, ov, loving freedom, liberal, Polyb. 4. 30, 5, Plut., etc. ; 
τὸ φ. Polyb. 2. 55, 9, Diod., etc. 

PiAAAy, ηνος, ὃ, %, fond of the Hellenes, mostly of foreign princes, 
as Amasis, Hdt. 2. 178, cf. Plut. Anton. 23; often found as a title on 
the coins of Parthian kings, Eckhel Num. 1. 3. pp. 528 sq., etc. :—also of 
Hellenic Tyrants, as Jason of Pherae and Evagoras, Isocr. 107 A, 199 A: 
—then generally of Hellenic patriots, Plat. Rep. 470 E; καλὸν Ἕλληνα 
ὄντα φιλέλληνα εἶναι Xen. Ages. 7, 4; μᾶλλον ¢. Ib. 2, 31, Isocr. 60 
D; μάλιστα φ. Id. 199 A. Cf. φιλαθήναιος. 

φίλελπις, ios, 6, ἡ, readily hoping, always hoping, A.B. 70. 

φϊλέμπορος, ov, fond of traffic and travel, Nonn. Ὁ. 9.88; name of a 
comedy by Naevius, Greg. Nyss. : 

φιλενδεικτέω, to be fond of shewing off, Eust. 702. 22, etc. :—diAev- 
δείκτηϑ, ov, 6, fond of shewing off, ostentatious, Nilus :—dthevSerxtikds, 
Adv. ostentatiously, Eust. Opusc. 237. 93, in Comp. --κώτερον :—diAev- 
δειξία, ἡ, ostentatiousness, Ib. 146. 28. 

φιλένδοξος, ον, fond of renown, Οἷς. Att. 13. 19, 3. 


᾿ φίλένδοτος, ον, readily giving in, opp. to ἀνένδοτος, Hesych. 


φίλένθεῦε, ov, filled with divine zeal, inspired, Orph. H. το. 5, Ερίρτ. 
Gr. 176, 

gidewiyxos, ov, loving night, cited from Paul. Sil. 

gidévroXos, ov, loving the commandments, C. I. 9904. 

φιλέξοδος, ov, fond of going out or gadding about, Epich. 139 Ahr. 
φϊλεορταστής, οὔ, 6,=sq., Poll. τ. 20. 

φϊλέορτοϑ, ov, fond of feasts, εἰρήνη Ar. Thesm. 1147. 

φιίλεπίδημος, ov, fond of sojourning in a place, epidemic, Byz., E. M. 
φϊἴλεπίσκοπος, 6, ἡ, loving to watch oneself, Byz. 

φίλεπιστήμων, ov, fond of knowledge or science, Philo 2. 374. Adv. 
—pévas, Id. 2. 300. 

φιλεπιίτιμητής, οὔ, 6, a censorious person, Isocr. g A, Ath. 385 A. 
φϊλεραστέω, to be amorous, Poll. 3. 68. 
φϊλεραστήξ, οὔ, 6, fond of a lover, or fond of having lovers, Plat. Symp. 
192 B, Arist. Rhet. 1. 11, 26. 

φϊλεραστία, ἡ, devotion to a lover, Plat. Symp. 213 Ὁ. 
φιλέραστοϑ, ov, amorous, Polyb. 24.5, 7, Anth. P. 5. 144, etc. 
dear to lovers, ῥόδον Anth. P. 5. 136; πηκτίς Ib. append, 327. 
φιλεράστρια, ἡ, amorous, Anth. P. 5. 4., το. 18. 

φιλεργάτις, ιδος, ἡ, = φιλεργός, Pisid. 

φιλεργέω, to love work, be industrious, Dion. H. 5. 66, Plut. 2. 13 A; 
of the spider, Ael. N. A. I. 21. 

φιλεργία, ἡ, love of labour, industry, thrift, Xen. Oec. 20, 26, Dem. 
945. 25, Arist. Rhet. 1. 5, 6. 

girepyés, dv, loving work, industrious, Dem. 957. 28, Plut., etc.: τὸ 
φ. -- φιλεργία, Acl. V.H.13.1. Adv. ~y@s, Ib, 12. 48. 

φϊλέρημος, ov, fond of solitude, Hipp. 1275. 37, Orph. H. 55. 2, Anth, 
P.5.9., 9. 373, Philo, etc. 

HiAEpibos, ov, fond of wool-spinning, Παλλάς Anth, Ρ, 6. 247; also, ¢. 


11. 


ἵλαρχιάω, = φιλαρχέω, Orig. 1. 706 Ε. ee λακάτη Theo οἶς 
λερχιάω τ φλαρχέο, Oe ΤΟ Ἐν Digitized by MICrOSOH® 


2 φίλερις --- ὈΦιλήσια. 


φίλερις, ios, 6, ἡ, fond of disputing, disputatious, guarrelsome, Arist. 
Soph. Elench. 11, 5, Axionic. Χαλκ. 1. 9, Muson. ap. Stob. 459. 49. 
φίλεριστέω, fo love strife, Eccl., Gramm. 
Hircprorijs, οὔ, 5, = φίλερις, Alex. Incert. 56. 
φἴλεριστι ἱκός, 7, dy, of or for a φιλεριστήξ, Schol. Ar. Pax 788. 
φιλέριστος, ov, = φίλερις, Justin. M. Adv. -τως, Origen. 
$iAépparos, ov, dear to Hermes, Theod. Hyrt. 
φίλερως, wros, 6, ἡ, prone to love, full of love, Anth. P. 5. 171, 197, 
Luc. Amor. 12. 
φιλέσπερος, ov, fond of evening, Anth. P. 7. 31. ᾿ . 
φϊλεταίρεια (sc. ἱερά), τά, name of a festival, Anecd. Oxon. 3. 277. 
φϊιλεταιρία, ἡ, attachment to one’s comrades, Xen. Ages. 2, 21, Alex. 
Incert. 76, Arist. Rhet. 1. 7, 18. 
φϊλεταιρικός, 4, dv, sociable, Schol. Il. 4. 412. 
$iAcraipiov, τό, or φιλεταίριος, ὁ, a name for the plant ἀπαρίνη, Diosc. 
4. 8, Galen.; also φιλεταιρίς, δος, 7, Nic. Th. 632. 
φϊλεταίριος, ον, -- φιλέταιρος, Tzetz. II. 6. φ. [ποῦς] a mea- 
sure of length, =2 of a Babyl. cubit, Math. Vett. 
φιλέταιρις, cos, %, pecul. fem. of sq., Schol. Nic. Th. 632. 
φϊἴλέταιρος, ov, fond of one’s comrades or partisans, true to them, Thuc. 
3. 82, Plat. Lys. 211 E, Xen. Cyr. 8. 3, 49, Arist. Rhet. 2. 12, 13 :—70 
φ. -εφιλεταιρία, Timocl. Apax. 1. 4, Plut.; so, Φ. ἦθος Cratin. Jun. 
Incert. 1 :—Adv. —pws, Aeschin. 15. 32. 
φίλετνος, ov, fond of pulse-soup, A. B. 70. 
φιλευγενῆς, és, fond of nobility, Byz. 
φιλεύδιος, ov, loving clear weather, ᾿Αμφιτρίτα Epigr. Gr. 1028. 55. 
φιλεύηχος, ov, fond of loud cries, of Pan, Epigr. in C. I. 4538. 
φιλεύιος, ov, loving the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9. 524, 
Nonn. D. 12. 114. ; 
φιλευκτικός, 2 όν, loving the optative mood, Gramm. 
φιλευλᾶβήξ, és, gen. ἔος, very devout, Cyril. 
φιλεύλειχος, ov, (Acixw) fond of dainties, Anth. P. 6. 305 (as Brunck. 
for φιλεύχειλος) ; Lob. Phryn. 573 prefers φιλεύλοιχος. 
φίλευνος, ov, fond of the marriage-bed, Anacreont. 1. 7. 
φιλευποιία, 7, v. sub φιλοποιία. 
φϊλευπρόσωπος, ov, loving fair faces, Byz. 
φϊλευρτιπίδης, ov, ὁ, fond of Euripides, name of a comedy by Axionicus, 
cf, Plut. 2.755 B. ΄ 
φιλευσέβεια, ἡ, love of piety: Adj. φιλευσεβήξ, és; and Verb φιλευ- 
σεβέω, all in Byz. 
φιλεύσπλαγχνος, ov, loving mercy or compassion, Eccl. 
φιλεύτακτος, ον, fond of order and decency, Anth. Ρ. 6. 282. 
φϊιλευτράπελος, ov, loving wit, Arist. Virt. et Vit. 6, 5, v. 1. Rhet. 
. 12, 16. 
φϊλεύχειλος, ov, f.1., v. φιλεύλειχος. 
φιλευώδη, ες, loving sweet smells, Tzetz. 
φιλέφηβος, ov, fond of youths, Anth, P. 12. 161. 
φιλεχθής, ἔς, gen. éos, = φίλεχθρος, Theocr. §. 137. 
φιλεχθρέω, to exercise enmity, LxX (Prov. 3. 30) :---φιλεχθρία, ἡ, Basil. 
φίλεχθρος, ov, exercising enmity, prone to enmity, Paul. S. 74. 169, 
Galen, Adv., φιλέχθρως ἔχειν πρός τινα to be hostile towards any one, 
Diog. L. 3. 36. 
φιλίψιος, ov, fond of play, sportive, Nonn. D. 10. 378, Eust. Opusc. 
115. 46 
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grace, Aeol. φίλημι, 2 pers. φιλεῖσθα Sappho 8g Ahr., v. Ὁ. Aeol. 
§ 26. 1 and 5; Ep. inf. φιλήμεναι Il. 22. 265:—Ion. and Ep. impf. 
φιλέεσκε Il. 3. 388, al.:—fut. φιλήσω, Ep. inf. φιλησέμεν Od. 4. 171: 
—aor. 1 ἐφίλησα Soph., etc.:—pf. πεφίληκα Pind. P. 1. 25 :—Med., 
aor. ἐφζλάμην (as if from φίλλω), 3 sing. ἐφίλατο, φίλατο Il. 5. 61., 20. 
304, imperat. φῖλαι 5. 117., 10. 280; subj. φίλωνται h. Hom. Cer. 117, 
and so prob. in Hes. Th. 97 (ubi vulg. φιλεῦνται) ; but φίλατο as Pass., 
Ap. Rh. 3. 66; and φιλάμενος, Anth. P. append. 317:—Pass., fut. 
med. φιλήσομαι in pags. sense (for φιληθήσομαι) Od. 1. 123.» 15. 281, 
Antipho 113. 28; fut. 3 πεφιλήσομαι Call. Del. 270 aor. ἐφιλήθην 
Eur. ες, 1000, Xen.,'Ep. 3 pl. ἐφίληθεν Il. 2. 668:—pf. πεφίλημαι Pind. 
N. 4.74, Xen., Dor. part. πεφιλᾶμένος Theocr. 3. 3 ᾿ also πέφιλμαι Ch. Ρ. 
prolog. 7, Tzetz., etc, [1 except in Ep. forms ἐφίλατο, pidaro, etc.] : 
(φίλος). To love, regard with affection or as a friend, Lat. diligere, 
opp. to μισεῖν, Plat. Rep. 334 C, Arist. Rhet. 2. 4, 15 (on its relation to 
sexual love, v.infr. 3); of the love of gods for men, ¢. δέ € μητίετα Ζεύς 
Il. 2. 197; ὃν πέρι κηρὶ p. Ζεύς Od. 14. 146, cf. Il. 9.117; (also, ὃν πέρι 
κῆρι p. Ζεὺς .. παντοίην φιλότητα Od. 15. 245); μάλα τούς γε Φ. 
ἐκάεργος ᾿Απόλλων Il. 16. 94; εἰ. «“Ἑκτορά περ φιλέεις καὶ κήδεαι 
αὐτοῦ 7. 204; εἴς. ;---οἔ the love of the swineherd for his master, Od. 
14. 146; for his foster-sister, 15. 370; esp. of a man, fo love his wife, 
cherish her (v. infr. 3), ὅς τις ἀνὴρ ἀγαθὸς... τὴν αὑτοῦ φιλέει καὶ 
κήδεται, ὡς καὶ ἐγὼ τὴν ἐκ θυμοῦ φίλεον I. 9. 342 54., cf. 486; τὴν 
αὐτὸς φιλέεσκεν loved and cherished her as his wife, Ib. 450, cf. Od. 8. 
309 ; 80, λόγοις φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην Soph. Ant. 543 :—so also in 
Pind., Att., εἴς. ; φιλέων φιλέοντα Pind. Ῥ, TO. 1033 ὃν δ᾽ ἐχρῆν φι- 
λεῖν στυγεῖς Aesch. Cho. 907; μάλιστά σ᾽... ἤχθηρα κἀφίλησ᾽ ἐν ἡμέρᾳ 
μιᾷ Soph. ΕἸ. 1363; ὅν οἱ θεοὶ φιλοῦσιν ἀποθνήσκει νέος Μεπαπά. Δὶς 
Ἔξαπ. 43 etc. :—the Ep. aor. med, is used in act. sense (v. supr.); but 
in Att. the real med. sense was supplied by φιλεῖν ἑαυτόν, Eur. Hel. 
999: Med. 86, etc, :—Pass. to be beloved by one, é« τινος 1]. 2. 668; 
παρά τινος 13. 627; ὑπό τινος Hdt. 5. 5, etc.; τινι Eur. Hec. 
1000. 2. to treat affectionately or kindly, esp. to welcome a guest, 
Od. 4. 29 δ. 135, Il. 3. 207, etc.; φίλος δ ἣν ἀνθρώποισιν, πάντας 


ap φιλέεσκεν ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων Il. 6. 1 ἕναν; 2 άβηι 
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322; ἥ με... ἐφίλει re καὶ ἔτρεφεν 7. 256; τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο; 
who would quarrel with a hind host? 8. 208; etc.:—hence in Pass., 
παρ᾽ ἄμμι φιλήσεαι welcome shalt thou be in our house, Od. 1, 12 3, cf. 
15. 281: v. ἀγαπάω 1. 8. the Greeks carefully distinguished be- 
tween φιλεῖν and ἐρᾶν, as between φιλία and ἔρως, τούτους μάλιστά 
φασι φιλεῖν ὧν ἂν ἐρῶσι regard with affection those for whom they 
have a passion, Plat. Phaedr. 231 C; ὥστε οὐ μόνον φίλοιο ἄν, ἀλλὰ 
καὶ €p@o Xen. Hier, 11, 11, cf. Symp. 8, 21; φιλοῦσιν of ἐρώμενοι 
Arist. An. Pr. 2. 27, 1:—but φιλεῖν sometimes comes very near the sense 
of ἐρᾶν (v. supr. 1), ἥ γ᾽ Εὐρυμάχῳ μισγέσκετο καὶ φιλέεσκεν Od. 18. 
325; οὐκ ἔστ' ἐραστὴς ὅστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ Eur. Tro. 1051; so Hat. 4. 
176, Ar. Ran. 541, Pax 1138; cf. φιλότης 1. 4. to shew signs of 
love, esp. to hiss, p. τῷ στόματι to hiss on the mouth, opp. to φ. τὴν 
παρειάν, Hdt. 1. 134, cf. Xen. Cyr. 1. 4, 27; τοῖς στόμασι Id. Symp. 9, 
53 κατὰ τὸ στόμα Anth. P. 5. 285; so, φιλήσω... τὸ σὸν κάρα Soph. 
O. C. 1131; πατέρα .. περὶ χεῖρε βαλοῦσα φιλήσει Aesch. Ag. 1560, 
cf. Ar. Av. 671, 674, Plat. Phaedr. 255 E, etc.; c. dupl. acc., τὸ φίλαμα, 
τὸ... τὸν ἤΑδωνιν... ἀποθνάσκοντα φίλασεν the kiss wherewith she kissed 
him, Mosch. 3. 69 :—Med. ¢o kiss one another, Hdt. 1. c—This sense is 
not in Hom., who uses «vow, κύσαι. 5. of things as objects of 
love, to love, like, approve, σχέτλια ἔργα Od. 14. 83; ἀοιδάς, δείπνων 
τέρψιας Pind. N. 3. 11, P. 9. 35, etc.; αἰσχροκέρδειαν Soph. Ant. 1056, 
cf. 312; Πράμνιον οἶνον Ephipp. Incert. 1; μάζας Telecl. "Apo. 1. 
6. 6. of things as the subject, ἁσυχίαν δὲ φιλεῖ συμπόσιον Pind. 
N. 9. 114; ἣ [μίτρη] μαστοὺς ἐφίλησε Call. Epigr. 40. II. δ. 
inf. zo love to do, be fond of doing, and so to be wont or used to 
do, φιλέει ὁ θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν Hdt. 7. το, 5; Μοῖσα 
μεμνᾶσθαι ᾧ. Pind. N. 1. 15, cf. P. 3. 31; φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις .. 
ὕβριν (ὕβρις being personified) Aesch. Ag. 764; τοῖς θανοῦσί τοι φι- 
λοῦσι πάντες κειμένοις ἐπεγγελᾶν Soph. Aj. 989, and oft. in Trag.; 
rarely with part. for inf., φιλεῖς δὲ δρῶσ᾽ αὐτὸ σφόδρα Ar. Pl. 645. 2. 
of things, events, etc., αὔρα φιλέει πνέειν Hdt. 2.27; φιλεῖ ὠδῖνα τίκ- 
τειν νύξ Aesch, Supp. 769; ἐμπόρων ἔπη φ. πλανᾶσθαι Soph. O.C, 304 ; 
φιλεῖ μέγαλα στρατόπεδα ἐκπλήγνυσθαι Thuc. 4.125: esp. with yiy- 
νεσθαι of what usually happens, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φιλέει 
γίγνεσθαι everything comes to man by experience, Hdt. 7. 9, 3, cf. 7. 
To, 6., 7. 50, I., cf. 8.128, Thuc. 3. 42, Isocr. 137 C, Plat. Rep. 494 C, 
al.; οἷα . γίγνεσθαι Thuc. 7. 79; and then without γίγνεσθαι, ofa δὴ 
φιλεῖ, as is wont, Lat. ut solet, Plat. Rep. 467 B; ὁποῖα φ. Luc. Amor. 

: 8. impers., φιλέει δέ κως προσημαίνειν (sc. ὃ Oeds), evr’ ἂν... 
Hadt. 6. 27; ὧς δὴ φιλεῖ... λόγον ἔχειν ἀνθρώπους as it is usual for .., 
Plut. Pomp. 73, cf. Stallb. Plat. Symp. 182 C.—This usage is post-Hom. ; 
the Lat. amare is used in the same way, Hor. 2 Od. 3. 10, v. Bentl. 
Serm. 1. 4, 87. 

φίλη, ἡ, ν. φίλος I. τ. Ὁ. F 

φίληβος, ov, (ἥβη) loving youth: only as prop, n. Philebus. 

φιληδέω, to find pleasure in, take delight in, c. dat., μάχαις Ar. Pax 
1130, ταῖς ὑσίν Antiph. Kop. 1; τροφῇ τινι Polyb. 34. 10, 4:—®¢. 
χώρᾳ to like to dwell in a place, Ath. 312 E; so, Φ. πρὸς χώρᾳ Alciphro 
3.24; cf. Suid. 5. v. πανέσται :—also c, part., φ. ἐσθίων Ael. N. A. 4. 21: 
—absol., Theophr. H. P. g. 16, I. 

φιληδής, és, fond of pleasure, Arist. Eth. N. 8. 4, 4. 
pleasing, τινι Schol. Pind. P. 2. 133. 

φιληδία, ἡ, delight, ὑπὸ φιληδίας γρυλλίζειν, of pigs, Ar. Pl. 307, cf. 311. 

φιληδονέω, to be fond of pleasure, Eccl. 

φιληδονία, ἡ, fondness for pleasure, often in Plut., as 2.12 C, 21 C, 

φιληδονικός, 7, dv, inclined to love pleasure, Olympiod. 

φιλήδονος, ov, (ἡδονή) fond of pleasure, Polyb. 40. 6, 11, Plut., Luc., 
etc.:—70 φιλ. =foreg., Plut. 2.1094A:—Adv.—édvas,Clem.Al.525. 82. 
wont to bring delight, of wine, Anth. P. 10. 118. 

φιληκοέω, to be attentive, Polyb. 3. 57, 4. 

φιληκοΐα, ἡ, fondness for hearing or listening to, τῶν λόγων Isocr. 5 Ὁ : 
absol., Plut. 2. 40 A, 44 A, etc. 

φιλήκοος, ov, (ἀκοή) fond of hearing conversation, discourses, lectures, 
φ. καὶ ζητητικός Plat. Rep. 535 Ὁ ; φιλόμουσος καὶ p. Ib. 548 E; φιλο- 
θεάμων καὶ φ. Ib. 475 Ὁ: fond of hearing for mere pastime, opp. to 
ὃ φιλομαθῶν, Polyb. 7. 7, 8; ἀνὴρ . καὶ ἱστορικός Plut. Alc. 1ο :---τὸ 
φ. φιληκοΐα, Id. 2. 704 E. Adv. -ως, Heliod. 5. 16. 

φϊἴληλάκᾶτος, ov, fond of the spindle, Anth. P. 6. 160. 

φϊληλιάς, ddos, ἡ, (ἥλιος) fond of the sun, δή Telesilla 3. 

φιληλιαστήπ, οὔ, 6, one who delights in the trials of the court Heliaea, 
Ar. Vesp. 88. 

φίλημα, Dor. φίλᾶμα, τό, a hiss, Aesch. Fr. 135, Soph. Fr. 482, Eur. 
Andr. 416, Xen. Mem. 1. 3, 8, etc.; Φ. δοῦναι Eur. I. A. 679, 1238; 
φ. παρὰ γενὺν τιθέντα σόν Id, Supp. 1155 ; διὰ φιλημάτων ἰών Id. Andr. 
417; v. sub φιλέω I. 4:—as ἃ symbol of Christian love, 1 Ep, Cor. 16. 
20, Eccl. 
φιίλημάτιον, τό, Dim. of foreg.; but only found as prop. n., Luc. 
φιλήμη, ἡ, -- φιλία, Theognost. Can. 112, E. M. 
φίλημι, v. φιλέω. 
φιλημοσύνη, ἡ, friendliness, affection, Theogn. 284 (where two Mss. 
give συνημοσύνη), Epigr. Gr. 9.—The Adj. φιλήμων, only as prop. ἢ, 

φίλήνεμος, ον, (ἄνεμος) loving the wind, airy, πίτυς Plut. 2. 676 A; 
αὐλός Anth, Ρ, 6. 92. : 

φιλήνιος, ov, (ἡνία) following the rein, tractable, Aesch. Pr. 465. 

ptAqvep, v. sub φιλάνωρ. ᾿ 

φιλήρετμος, ον, (ἐρετμόΞ) fond of the oar, of the Phaeacians, 
etc.; of the Taphians, 1. 182; κυδοιμός Nonn. D. 39. 214. 


i τ ΓΙ ΘΙ wrong form for φηλησία, ἠλέευϊείπεθ5. 
Latah “i 


II. easily 


Od. 8. 96, 


\ τά, a festival of Apollo Φιλήσιοβ, Conon in Phot. 
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Bibl. 136. 31 (vulg. Φιλίου), cf. Varro ap. Schol. Stat. 3. 283. 
Ξεφιλοτήσια, Hesych. 
- φιλησί-μολπος, ov, -- φιλόμολπος, Pind. O. 14. 19. 
φίλησιϑ, ews, 4, a loving, feeling of affection, Arist. Eth. N.g. 5, 1 sq., 
9. 7, 6. 
φιίλησι-στέφᾶἄνος, ov, -- φιλοστέφανος, Aristid. 1. 316. 
φιλησῦχος, ov, fond of rest, peaceful, Byz., Eccl. 
φιλητέον, verb. Adj. one must love, Soph. Ant. 524, Arist. Eth. N.9. 3, 3. 
φιλητήπ, v. sub φηλητής. 
Hirqrhs, οὔ, ὁ, a kisser, lover, Anth. P. 5. 271. 
φιλητικός, 7, dv, disposed to love, τινος Arist. Eth. N. 3. 10, 2, Pol. 7. 


II. 


7,5: absol. loving, affectionate, Id. Eth. E. 7. 4,5, H. A. 1.1, 33, Plut., 
etc. Adv. --κῶς, Clem. Al. 768. II. fond of kissing, Arist. Probl. 
30. 1, 8. 


φίἴλητός, 4, dv, verb. Adj. ἐο be loved, worthy of love, Arist. Eth. N. 9. 
7,6; τὸ φ. the object of love, Ib. 8. 2, 2. Adv. - τῶς, Eust. 1490. 48. 

φίλη ρον, τό, the primary form of φίλτρον, acc. to E. M.:—in Anth, 
P.11. 218, Dobree read Φιλητᾶ. 

φιλήτωρ, opos, 6, a lover, a Cretan word, Strab. 484, cf. Hesych. 2. 
in Aesch, Ag.1446 it is used as fem., ἡ δὲ .. κεῖται φ. τοῦδε here lies his 
paramour ; but Herm. follows the Schol. in reading τῷδε and derives φι- 
λήτωρ from ἦτορ (cf. μεγαλήτωρ), the one dear to his heart, his darling : 
as a fem. also in Nonn. lo. 18. v. 11. 

φιλήφαιστος, 6, friend of Hephaestus, Eratosth. p. 261, Bernhardy. 

φιλία, Ion. -ίη, ἡ, (φιλέω) friendly love, affectionate regard, fondness, 
Sriendship, distinct from ἔρως, as Lat. amicitia from amor, first in Theogn., 
then in Hdt., Eur., etc. (never in Aesch. and Soph.), etc.; ἡ ψυχῆς φ.» 
διὰ τὸ ἁγνὴ εἶναι κτλ. Xen. Symp. 8, 15, cf. Plat. Symp. 179 C, Phaedr. 
237 C, 255 E, etc.; opp. to ἔχθρα, μῖσος, Isocr. 9 B, Antid. § 130; used 
of the regard between gods and men, Plat. Symp. 188 C; of all kinds of 
family affections, Xen. Hier. 3, 7, Arist. Poét. 14, 9; of the regard of 
dependents towards their superiors, Xen. An. 1. 6, 3, cf. Isocr. 352 B; 
but most commonly of friendship between equals, ἄνδρεσσι κακοῖς συν- 
θέμενοι p. Theogn. 306, cf. Andoc. 27. 10; φ. ἐπαγγέλλεσθαι Hat. 7. 
130; φ. ποιεῖσθαι πρός τινα Xen. Mem. 2. 6, 29; φ. εἰς ἀλλήλους dva- 
κίρνασθαι Eur. Hipp. 253; φ. λαβεῖν or κτήσασθαι παρά τινος Xen, Cyr. 
3.1, 28; διὰ φ. ἰέναι τινί Id, An. 3. 2, 8; εἰς φ. ἰέναι, ἔρχεσθαι Plat. 
Phaedr. 237 Ο, Lys. 214 D; φ. ἀνανεώσασθαι Isocr. 424 A; opp. to 
τὴν φ. προλιπεῖν, Theogn. 1102; λιπεῖν Eur. Alc. 930; διαλύεσθαι 
Isocr. 302 E; τῆς Φ. ἐξίστασθαί τινι Lys. 114. 2; ἀφέσθαι Isocr. 118 B; 
of the friendship between States, ἐχρημάτισε περὶ φιλίας τοῖς ᾿Αθηναίοις 
Thue. 5. 5, cf. 6. 34, 78:—with Preps., διὰ φιλίας Plat. Polit. 304 E, 
μετὰ φιλίας Xen. Mem. 1.2, 10; διὰ φιλίαν, v. infr.; κατὰ φιλίαν Plat. 
Legg. 823 B:—the person is commonly expressed by πρός τινα, Isocr. 
88 Ὁ, 100C, etc.; more rarely εἴς τινα, Eur. 1. c.; also by object. gen., 
διὰ φιλίαν αὐτοῦ through friendship for him, Thuc. 1. 91; so, ἡμετέρη 
>. friendship with us, Theogn. 600, 1102; φιλία ἡ ἐμή, ἡ σή Xen. An- 
7.7, 29, Eur. Or. 138, etc. ;—in pl., φ. ἰσχυραί Hdt. 3. 82, Plat. Symp. 
182 0. 2. friendliness, kindliness, without any affection, Arist. 
Eth. N. 2. 7, 13., 4.6, 5. 8. of sexual love, like ἔρως, Lxx (Prov. 
5. 19). 4, with regard to things, fondness for, κέρδους Plat. Rep. 
581 A; τῶν ἀρχῶν Arist. Cael. 3. 7, 10. 5. regarded as the 
natural force which unites discordant elements and movements, as νεῖκος 
is the force which keeps them apart, Emped. ap. Arist. Phys. 8. 1, 3, 
Gen. et Corr. 2. 6, 7, Metaph. 1. 4, 2, cf. Isocr. Antid. § 287 (= 
269). 11. fem. of φίλιος, v. sub φίλιος. 

φιλιάζω, to be or become a friend, τινί Lxx (Sirac. 37.1, al.); εἴς τινα 
cited from Achmes ---τφιλιαστήξς, οὔ, 6, a reconciler, Hesych. 

φϊλιατρέω, to be a friend of the art of medicine, Diosc. Alex. praef., 
Plut. 2. 58 A, etc. 

tAlatpos, ov, a friend of the art of medicine, Galen. 13. 998. 

φίλικός, 7, ὄν, of or for a friend, befitting a friend, friendly, ξενία 
Plat. Legg. 919 A; ἔργα Xen. Cyr. 8. 7, 15; of persons, Arist. Eth. N. 
8. 5, 2; φιλικώτερόν ἔστι Xen. Cyr. 2. 4, 32; τὸ φιλικώτατον ἦθος 
Id. Mem. 3. 10, 3 ---τφιλικά proofs or marks of friendship, φιλικὰ παθεῖν 
ὑπό twos Id. Cyr. 4.6, 6; τὰ φ. Id. Mem. 2. 6, 21, Arist. Eth. N. 
9. 4,1, 41]. ; φιλικὰ καὶ ποιητικὰ φιλίας Ib. 8. 6, 1; so, φιλικὸν οὐδὲν 
ἐποίουν Xen. An. 4. 1,9. Adv. -κῶς, in a friendly way, Plat. Gorg. 

85 E, Xen., etc.; φ. ἔχειν or διακεῖσθαι πρός τινα, opp. to πολεμικῶς 
ἔχειν, Xen. Hell. 4. 8, 17, Arist. Eth. N. 9. 4, 10; φ. διατελεῖν πρός 
τινα Isae. 64. 11; Comp. --κώτερον, Xen. Mem. 4. 3, 12; Sup. -κώτατα, 
Id. Symp. 9, 4. 

Pidwva, 7, prop. ἢ. used as a term of affection, Darling, Ar. Nub. 684. 

φίλιος, a, ov, also os, ov, Eur. Hel. 629, Arist. Fr. 625: (φίλος): I. 
act. of or from a friend, friendly, ὕμνος, ἔπη, etc., Pind. P. 1. 116., 4. 
51; “λόγοι, γνῶμαι Hdt. 7. 163., 9. 4; φρήν, ὄμματα, etc., Aesch. Ag. 
1491, Cho. 810; χείρ Soph. Ο. Ο. 201; φ. τινι friendly to or towards .. , 
Eur. Tro. 849, Thuc. 2. 86, Xen. Cyr. 6. 1, 19 :—esp., as opp. to πολέ- 
pos, friendly, p. χώρα, πόλις, στράτευμα, etc., Thuc. 5. 44, Xen., 
etc.; οὐδεμίαν .. πόλιν “Apyeos φιλιωτέρην Hdt. 7. 151; φ. τρι- 
hpns a friendly ship, i.e. one belonging to a friendly power, Thuc. 4. 120; 
(for 8. 102, v. sub éwimAous); πρεσβεῖαι ᾧ. καὶ πολέμιαι to friends and 
foes, Xen. Lac. 13,10; πολλῶν .. φιλίων καὶ πολεμίων ναυαγίων wrecks 
of many ships both of friends and enemies, Lys. 194. 17 :—hence ἡ φιλία 
(sc. γῆ, χώρα) a friendly country, opp. to ἡ πολεμία, Xen. Cyr. 1. 6, 9, 
An. 5. 5, 3, Dem. 326. 123 also τὰ φίλια, ἀναχωρίζειν εἰς τὰ p. Xen. 
Eq. Mag. 7, 6; for φίλια τεμέσθαι τινί, ν. τέμνω II. 2:—Comp. φιλιώ- 
repos, Hdt. 7. 151. 2. Ζεὺς φίλιος, Zeus as god of friendship, (his 
temple at Megalopolis, Paus. 8. 31), Diod. Com. *Em«aA. 1. 5 and 20; 
πρὸς Διὸς φιλίου Plat. 


φιλησίμολπος ---- φιλόγελως. 


Menand. ᾿Ανδρογ. 6 ;—but in familiar language without Ζεύς, ναὶ τὸν 
φίλιον Ar. Ach. 730; νὴ τὸν φ. Pherecr. Kpam. 16; πρὸς φιλίου Plat. 
Gorg. 500 B, 519 E, Euthyphro 6B; μὰ τὸν φ. τὸν ἐμόν τε καὶ σόν 
Id. Alc. 1. 109 Ὁ; τὸν σὸν λιποῦσα φ. Eur. Απάτ. 603 :—also of other 
gods, Aristaen. 2.14, Anth. P. 5. 11, Luc. Tox. 7; ὦ Ζεῦ βασιλεῦ καὶ 
νὺξ φιλία Aesch. Ag. 355 :—cf. Ruhnk. Tim. II. pass., like 
φίλος, loved, beloved, dear, of persons and things, γυνή Aesch. Supp. 
533, cf. Cho. 719; ὦ φ. γενέθλα Soph. El. 226; φ. ἄλοχος Eur. Alc. 
876, 917; βρέφη Id. Tro. 557. 111. Ady. -iws, Thuc. 3. 65, 
Xen. Cyr. 6. 3, 13, Plat., etc. 

φιλιόω, later form for φιλόω, to make a friend of, Tzetz.: Pass. to be- 
come friends, Aesop. 1; τινι to one, Clem. Rom., Eust., etc.; censured 
as ἰδιωτικόν by Poll. 1. 154. 

Φιλίππειος, ον, also a, ov Anth. P. 9. 288, 519:—of Philip, Paus. 8. 
7, 4, ete. II. ὁ Φ. (sc. χρυσοῦς or στατήρ) a gold coin coined 
by king Philip, worth 11. 3s. 5d. of our money, Poll. 9. 59 and 84, cf. 
Diod. 16. 8. III. Φιλίππειον, τό, his temple at Olympia, 
Paus. 5. 20, 9. 

φϊἴλυιππέω, to be fond of horses, A. B. 815. 

φιλιππία, ἡ, love of horses or riding, Stob. Ecl. 2. 120. 

Φιλυππῖδόομαι, v. sub ἀκαρής τι, and cf. Ael. V. H. το, 6. 

Φιλιππίζω, fut. Att. ἐῶ, to be on Philip’s side or party, to Philippize, 
Dem. 287. 1, Aeschin. 72. 14 :—tAurmopés, ὁ, Schol. Dem. 275. 12. 

Φιλιππικός, 7, όν, of or against Philip, πόλεμος Polyb. 3. 32, 7: 
®. ἱστορίαι, of Theopompus: &. λόγοι name of twelve speeches by 
Demosthenes. 

Φιλίππιον, τό, Dim. of Φίλιππος, Schol. Il. 2. 235. 

φίλιππος, ov, fond of horses, horse-loving, Pind. N. 9. 74, Soph. Frr. 
523, 738, Eur. Hec. ο, Plat., etc.:—Sup. φιλιππότατος, Xen. An. 1. 9, 
5. II. as masc. pr. n., Philip. 

φἴλιππότης, ov, 6, one who loves horsemanship, Byz. 

φιλιπποτρόφος, ov, fond of keeping horses, Phalar. Ep. 68. 

φιλίσκος, 6, Dim. of φίλος, Teles ap. Stob. 516. 19. 

φιλίστιον, τό, a plant, perh., Lady's bedstraw, Hipp. 573. 28.» 
670. 30. 

φἴλιστορέω, zo love learning, to investigate curiously, Schol. Od. 9. 
174, 229 :—in Strab. 789, Dind. restores φιλίστωρ ὦν. 

φϊλιστορία, ἡ, curiosity, Greg. ap. Basil. 

φίλιστος, ov, v. sub φίλος IV. 

oiAlortwp, opos, ὁ, ἡ, fond of learning, curious, Hierocl. ap. Steph. B. 

φιλίτια, τά, -- συσσίτια, the common meals or public tables at Sparta, 
at which the citizens took their meals together, Antiph. “Apyov I; v. 
Miiller Dor. 4. 3, 3, who suggests that the forms φιδίτια (as written in 
Arist. Rhet. 3. 10, 7, Pol. 2. 9, 30., 2. 10, 5, Plut.) and φειδίτια (as in 
Dicaearch. and Phylarch. ap. Ath. 141 A sq., Paus. 7. 1, 8, etc.) may be 
mere comic parodies on this name (as if from φείδομαι, frugal meals, 
cheap dinners) :—in Antiph. 1. c. the Ist syll. is short (which is an argu- 
ment for the form φὶλίτια), and Phot. derives it from φιλία, cf. E. M. 
736. 51.—In Crete they were called ἀνδρεῖα, v. ἀνδρεῖος III. II. 
φιλίτιον, τό, the common hail in which the public table was kept, Xen. 
Hell. 5. 4, 28, Lac. 3, 5; written φιδίτιον in Plat. Lyc. 26, Ages. 20, 
εἴς. ; φειδίτιον in Ath. 139 C. 

φίλιχθυς, vos, 6, ἡ, fond of fish, Ath. 358-D. 

φιλίων [τ], ov, ν. sub φίλος Iv. 

φιλίωσις, ews, ἡ, a making friendly, Schol. Aesch. Theb. 767, Eur. 
Phoen, 375, etc. 

φιλιωτής, οὔ, 6, one who reconciles, Suid.: φιλιωτικός, 7, dv, to be 
read in Theol. Arithm. p. 5, v. not. p. 160. 

φιλλύρέα, ἡ, v. sub φιλυρέα. 

φῖἴλο--, very freq. in compos., cf. Ar. Vesp. 77. 

φιλό-βακχος, ον, loving Bacchus or wine, Anth. P. 7. 222. 

φϊιλοβάρβᾶἄρος, ov, fond of barbarians or foreigners, Plut. 2.857 A. 

φϊιλοβάρβϊτος, ov, fond of the barbiton or lyre, Critias 7. 4. 

φιλοβᾶσίλειος, ov, loving monarchy, Plut. Aemil. 24. 

φιλοβασιλεύς, éws, 6, a friend to the king, Diod. 17. 114, Plut. Alex. 

7, etc. 

φιλοβάσκᾶἄνος, ov, envious, Procl. paraphr. Ptol. 226. 

φιλόβιβλος, ov, fond of books, Strab. 609, Eust. Opusc. 249. 80. 

$tAoBoAirys :—in Arist. Probl. 3. 3, 5, Bekker has restored τοὺς θλί- 
βοντας for the unintelligible rods φιλοβολίτας. 

φιλοβόρβορος, ov, dirt-loving, grovelling, Cyril. 

φϊλόβοροξ, ov, fond of eating, Hermes ap. Stob. Ecl. 1. 960. 

φιλοβορρᾶς, ἃ, 6, loving the North wind, to be read in Arcad. 22. 

φϊἴλόβοτρυς, v, fond of bunches of grapes, Phanocr. ap. Ath. 276 F, 
Plut. 2. 668 A. 

φίλοβούπαις, ὁ, ἡ, loving full-grown boys, Anth. P. 12. 255. 

φιλογαθής, és, Dor. for φιλογηθής, Aesch. ; 

φιλόγαιος, ov, loving the earth, Anth. P. 6. 104. 

φιλόγἄμος, ov, longing for marriage, μνηστῆρες Eur. I. A. 392. 

Φιλογαρέλαιος, ὃ, v. sub γάρος. 

φιλογαστορίδης, ov, 6, one who loves his belly, a glutton, Anth. P. 8. 
169, with v. 1. --γαστριδίας, cf. Lob. Soph. Aj. p. 390. 

piroyehoracris, οὔ, 5, a friend of jesters, Poll. 5. τότ. 

φιλογέλοιος, ov, fond of the ludicrous, given to Jjesting, Arist. Rhet. 2. 
13, 15, Virt. et Vit. 6, 5. 

φιλόγελως, 6, 7, laughter-loving, fond of laughing, φιλογέλωτας 
Plat. Rep. 388 E, cf. Arist. Rhet. 2.12, 16; ἐναντίον τὸ ὀδυρτικὸν τῷ 
φιλογέλωτι Ib, 2. 13, 15 ;—also declined by the Att. decl., πευξ. φιλό- 
yeAw Philostr. 518; pl. acc. φιλόγελως Theophr. ap, Ath. 261 Ὁ, v. 
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φιλογενναῖος --- φίλοικτος. 


φιλογενναῖος, ov, loving 

μον Diog. L. 4. 19. 
tAoyewpérpys, ov, 6, fond of geometry, Ptol. Tetrab.: φιλογεω- 

μετρία, Stob ἘΠῚ, 2. 128. τ yee a 
᾿ φιλογεωργία, ἡ, fondness for a country life, Xen. Occ. 20, 25. 

idoyéwpyos, ov, fond of a country life, Xen. Oec. 20, 27, 28, Arist. 
Fr. 530; and Sup. -ότατος, Xen. ib. 26. 

φιλογηθήξ, és, gen. gos, only in Dor. form --γᾶθῆς : (γῆθος, γᾶθοΞ) --- 
loving mirth, mirthful, Aesch. Theb. 918. 

φιλόγλῦὕκυς, v, gen. eos, loving sweet things, esp. sweet wine, Arist. 
Top. 2. 3, 8, Probl. 3. 28; gtAdyAvkos, ov, is prob. f. 1. in Arist. Eth. 
E. 2. το, 28.—V. Lob. Phryn. p. 536. 

φιλόγλωσσος, ov, ready of tongue, Greg. Naz. 

φιλογνώμων, ovos, ὃ, ἡ, friendly of feeling, Theod. Prodr. 

φιλογονία, ἡ, love of children, Callistr. 906. 

φιλόγονος, ov, loving one’s children, Joseph. Macc. 15, in Comp. 
. φιλογραμμᾶτέω, to love books, Plut. Aemil. 28., 2. 742 A. 

φιλογραμμᾶτία, ἡ, love of books, Stob. Ecl. 2.120. 

φιλογράμμᾶτος, ov, loving books, Plut. 2. 963 B, Diog. L. 4. 30, etc. 

φιλογρἄφέω, to love painting, Plut. 2.1093 Ὁ, 

φιλογρήγοροξ, ov, -ε φιλάγρυπνος, Cyrill. 

φιλογυμναστέω, to love gymnastic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, Rep. 
4528 :---φιλογυμναστής, οὔ, 6, fond of gymnastic exercises, Hipp. Aér. 
280, Plat. Rep. 535 Ὁ, al.:—qtAoyupvacria, ἡ, fondness for gymnastic 
exercises, Id. Symp. 182 C, 205 D :--φιἴλογυμναστικός, ἡ, dv, of or for 
a φιλογυμναστής, Id. Rep. 455 E, Arist. Eth. E. 2. 5, 5 :—so φιλογύμ- 
vao-ros, ον, f. 1. for --γυμναστής in Philo 1.657. 

φιλογύνης [Ὁ], ov, 6, fond of women, Antiph. Ζακυνθ. 1, Polyb. Lo. 
19, 3, Ath, 603 E; in pl. φιλογύναικες (for no sing. φιλογύναιξ occurs) 
Plat. Symp. 191 Ὁ, Aristaen. 1. 12 :—also gtAdyuvos, ον, v. 1. Ath. 464 
Ὁ ; and φιλογύναιος, ov, Arist. Physiogn. 3, 14, Ath. 605 A: cf. Moer. 
390, Lob. Phryn. 184. 

φιλογῦνία, 7, love of women, Plut. 2. 706 B, Stob. Ecl. 2. 182, Clem. 
Al. 83; written φιλογύνεια in Cic. Tusc. 4. 11. 
-φιλογώνιος, ov, lurking in corners, Bios Tzetz. 
φιλοδαίμων, ov, gen. ovos, given to demons or idols, Greg. Naz. 
q 
q 
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βῥιλοδαντύμών, dvos, 6, %, fond of guests, Choerob. in Theodos. 74. 
biAdSakpus, v, gen. vos, loving tears, given to weeping, Poll. 2. 63., 6, 
202, Eccl.; φ. πόλεμος causing many tears, Byz.:—also φιλοδάκρυος, 
ov, Nonn. Io. 11. 107; and φιλοδάκρῦτος, ov, Schol. Soph. Aj. 580. 
φιλοδαμέω, corrupt word in Plut. 2. 745 C;—Kaltwasser suggests 
pidoy* διὸ μοῦσα for φιλοδαμοῦσα. 

φϊλοδάπανος, ov, loving cost, extravagant, Byz. 

φιλοδάρειος, ov, friend of Darius, Themist. 95 Ὁ. 

q 

q 

q 


ῥιλόδαφνος, ov, loving the laurel, epith. of Bacchus, Eur. Fr. 480. 

R βἴλο-δειπνιστή, οὔ, 6, one who likes giving dinners, Diog. L. 3. 98. 
piAdSertrvos, ov, fond of good dinners, Alex. Ὅμοι. I :---τὸ φ. Plut. 2. 
6A. 11. fond of giving dinners, hospitable, Philo 2. 70. 
φιλοδέμνιος, ov, loving the bed, amorous, Opp. C. 1. 161. 
φιλόδενδρος, ον, fond of trees or the wood, Anth. Plan. 233. 

᾿ Hoderacrs, οὔ, 6, a lover of cups or drinking, Eust. 868. 58. 
φιλοδέσποινος, ον, fond of the lady of the house, Jo. Chrys. 
q 
q 
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βἴλοδεσποτεύομαι, Dep. to love the rule of a master, Anaxil. Incert. 9. 
βίλοδεσποτέω, of a slave, to love his master, Philo 2. 340. 
φιλοδεσπότη, ov, ὃ, -- φιλοδέσποτος, name of Comedies by Timostr. 
and Theognetus. 

φιλοδεσποτικόπ, 4, όν, -- φιλοδέσποτος, Jo. Chrys. 

φιλοδέσποτοξ, ον, loving one’s lord or master, ἀνδράποδα φ. slaves 
that hug their chains, crouching slaves, Hdt. 4.142; $. φύσει Diod. 17. 
66, cf. Poll. 3. 74; δῆμος φ. Theogn. 847 (cf. pidddovdos); of dogs, 
Plut. 2.491 C: τὸ ¢. Luc. Fugit. 16. 

φιλοδημία, 4, love of the people, popularity, Poll. 3. 65. 

φιλόδημος, ov, a friend of the δῆμος, the commons’ friend, Ar. ΝΡ. 
1187, Poll. 4. 34:—. ἔργον a popular act, Ar. Eq. 787. Adv. -μως, 
Poll. 3. 66. 
ῥίλοδημόσιος, ov, --φιλόδημος, Nicet. 39 A. 
βιλοδημοτικός, 7, dv, inclined to be φιλόδημος, Dion. H. 8. go. 
biAcdSypabys, es, (εἶδος) =foreg., Diog. L. 4. 22. 
biAcSnpts, os, 6, ἡ, fond of strife, Greg. Naz. 
btAoStaiperys, ov, 6, one who readily divides, Eccl. 
βιλοδιδάσκἄλος, 6, loving one’s master, Eccl. 
φιλοδίκαιος, ov, loving the right, loving justice, Arist. Eth. N. 1. 8, 
το, Οἷς. Fam. 15. 19, Plut. Aristid. 22 :—76 φ. M. Anton. I. 14. 

φιλοδικαστή, οὔ, 6, one who likes being a judge, name of a Comedy 
by Timocles. 

φιλόδικος, ον, fond of lawsuits, litigious, Lys. 116. 22, Dem. 1287. 
17, Arist. Rhet. 2. 23, 23 :—hence φιλοδικέω, to be fond of litigation, 
Thuc. 1. 77, Arist. Rhet. 1. 12, 353 and φιλοδῖκία, ἡ, litigiousness, 
Schol. Ar. Ach. 374, Pl. 171. ᾿ 

φὶλ-οδίτης [1], ov, 6, a friend of travellers, May Anth. P. 6, 102. 

φιλοδοξέω, to love fame, seek honour, ἐπί τινι for or in a thing, Arist. 
Rhet. 2. 10, 4; τινε Polyb. 32.14, 10; Φ. εἰς τοὺς Ἕλληνας to seek 
credit for one’s conduct towards them, Id. 1. 16, 10; πρός τι Plut. 2. 125 
Ὁ; absol., Polyb. 35. 4, 12 :—proverb., Φ. ἐν ὀξυβάφῳ, i.e. to be a great 
man in a small way, Id. 12. 23, 7, cf. 24. 9, 3- 

φιλοδοξία, ἡ, love of honour or glory, Polyb. 3. 104, I., 26. 2, 8;— 


q 
q 
q 
q 
q 
q 


φιλόδοξοβ, ov, (δόξα), loving honour or g’ Plat, Rep. 48 


lory, 
Arist. Rhet. 2. 10, 3; εἴς τινα Polyb. 7. 316) 
ban Peregr. 38. Adv. -ζως, C. 1, 2699, etc. © fot 
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φϊλοδοσία, ἡ, τεφιλοδωρία, Ο. 1. 3080. fin., 3882 ἃ (add.). 
Rucwuer ae ov, loving slaves or slavery, ᾧ. καὶ φιλοδέσποτοι Joseph. 

J. 4.3, το. 
φιίλόδουπος, ov, loving noise, Auth. P. 6. 297. 
φιλόδρομοξ, ov, loving the course, Orph. H. 13. 11. 
φιλόδροσος, ov, loving the dew, Nonn. D. 1. 357. 
φτλ-όδυρμος, ov, fondness for lamentation, Poll. 6. 202. 
$iA-d8upros, ov, fond of lamentation, Aesch. Supp. 69. 
φϊλοδωρέω, ἐο be liberal in giving, Byz. 
φίλοδώρημα, τό, a liberal gift, cited from Nicet. 
φιλοδωρία, 7, fondness for giving, bounteousness, Luc. Vit. Auct. 18, 
Ael. V. H. 9. 1, Ὁ. I. 2870. 

φιλόδωρος, ov, fond of giving, bountiful, Cratin. Incert. 6, Xen. Mem. 
3.1, 6, Plut., etc :---τὸ Φ. -- φιλοδωρία, Id. Anton. 43 :—Adv. -ρως, Plat. 
Theaet. 146 Ὁ. 2. c. gen. giving bountifully of, εὐμενείας Id. Symp. 
197 D; φιλοδωρότατος τῶν ἔγκωμίων Synes. 239 B. II. of 
things, munificent, πρᾶγμα φιλάνθρωπον καὶ φ. Dem. 264. 5. 

φιλοεθνής, és, loving one’s nation, Philo 2. 386. 

φϊλοεργός, dv, or φιλόεργος, ov, (acc. to the rule of Arcad. 87), fond 
of work, industrious, Anth, P. 6. 48., 7. 423, etc.; Sup., 6. 288. 
φϊἴλοεστιάτωρ [a], opos, ὃ, one who loves to feast guests, Philo 2. 70. 
φιλοζέφὕρος, ov, loving the west wind, Anth, P. 10. 16., 12. 195. 
ζήλως, Adv. zealously, Hippodam. ap. Stob. 251. 15. 
ζητητής, οὔ, 6, a friend to inguiry, Cyril. 
φιλοζωέω, like φιλοψυχέω, to love life, παρὰ τὸ δέον, παρὰ τὸ καθῆκον 
Polyb. 11. 2,11., 30. 7, 8, cf. Ib. 8.3, etc. 

φιλοζωία, ἡ, like φιλοψυχία, love of life, esp. of an ignoble kind, διὰ 
φιλοζωίαν Polyb. 15. 10, 5; διὰ τῆς συγγενοῦς φ. Diod. 2. 50; ὑπὸ τῆς 
o. Diog. ἵν. 6.193 τὸν ἔνδοξον θάνατον τῆς ἀγεννοῦς φ. ἀλλάξασθαι 
Diod. 17. 84. 

φιλόζωος, ov, (ζωή) like φιλόψυχος, fond of one’s life, with collat. sense 
of cowardly, βροτοί Eur. Fr. 813. 6, cf. Soph. Fr. 807 ; . of πρεσβύτεροι 
Arist. Rhet. 2. 13, 8:—of evergreen plants, Nic. Th. 68, Al. 274, 604: τὸ 
φ. Eus. Ὁ. E. 115 C. ΤΙ. φιλόζῳος, ov, (ζῷον) fond of animals, 
Xen. Mem. 1. 4, 7. 

φιλόθᾶκος, ov, fond of sitting, sedentary, Hesych. 

φιλοθεαμοσύνη, ἡ, fondness for shows, Joseph. A. J. 19. 1, 15. 

φιλοθεάμων [a], ov, fond of seeing, fond of shows, plays or spectacles, 
Plat. Rep. 475 Ὁ, 476 A, B; c. gen., Φ. ἀθλητῶν Luc. Herod. 8; τῆς 
ἀληθείας Plat. Rep. 475 Ε :---τὸ φ. Plut. 2. 704 E. 

φϊλοθεέω, Zo be a φιλόθεος ; and φιλοθεΐα, ἡ, the love of God, Cyrill. 

φιλόθεος, ov, loving God, pious, Arist. Rhet. 2.17, 6, Luc. Calumn, 14, 
N. T., etc. :—Adv. —ws, Poll. 1. 22, Eccl. II. beloved of God, 
acceptable to Him, Eccl. 

idobedrys, n70s, ἡ, the love of God, Byz.;—a word condemned by 
Poll. 1. 21, cf. Lob. Phryn. 351. 
φιλόθερμος, ον, loving warmth, Theophr. C. P. 2. 3, 3, Plut. 2. 648 D. 
φιλοθεωρέω, fo love speculation, lambl. in Nicom. p. 126. 


φιλοθεωρητήπ, οὔ, 6,=sq., Phot., Hesych., etc. 
φιλοθέωρος, ον, = φιλοθεάμων, Alex. Incert. 57, Arist. Eth. N. 1. 8, 10, 
Plut., etc. II. fond of contemplation, Arr. Epict. 1. 29, 58. 


φιλοθήβαιος, ov, friend of Thebes, name of a Comedy by Antiphanes. 
iASOnAus, v, loving the female sex or females, Ἀεὶ. N. A. 2. 43, cf. 
Lob. Phryn. 536. 
φιλοθήξ, --θῆγος, ὃ, ἡ, often sharpened, Theognost. Can. p. 40. 
φιλοθηρέω, zo be fond of hunting, ΑΕ]. V. H. 9. 3: metaph. to be fond 
of hunting after, τὸ ἀληθές, etc., Cyril. ; cf. Lob. Phryn. 626. 
PiAcOnpia, ἡ, love of hunting, love of the chace, Xen. Cyr. 2. 4, 26, 
Plut. 2. 633 A:—metaph., φ. ὧν ἂν δέῃ σε μαθεῖν Cyril. 
φιλόθηρος, ov, fond of hunting, Xen. Cyn. 5, 25, Plat. Rep. 535 Ὁ, 549 
A; φιλοθηρότατος Xen. An. 1.9, 6. 
φιλοθόρὕβος, ov, fond of noise or uproar, Procl. paraphr. Ptol., etc. 
PiAoSouKvdiSys, ov, 6, fond of Thucydides, Anth. Plan. 315 [with v]. 
φιλοθρέμμων, ον, fond of rearing animals, Max. Tyr. 7. 7. 
φιλόθρεσκος, ov, prob. a late form of φιλόθρησκος, Epigr. Gr. 1028. 5 ; 

Hesych. cites θρεσκός, and Opeoxeia occurs in A. B. 29. 

φιλόθρηνος, ov, fond of wailing, given to lamentations, 
Nonn, Ὁ. 9. 294 :--φιλοθρηνής in Mosch. 4. 66 is prob. corrupt. 
pass. oft-lamented, τύμβος Nonn. Io. 11. 44. ἢ : 

φϊἴλόθρησκοξ, ov, loving ceremonies, Ptol. (acc. to Scalig. Manil. p. 13). 

φιλόθυρσος, ov, loving the thyrsus, of Silenus, Orph. H. 53. 115 cf, Poét. 
ap. Hephaest. 12. 5. ? 

HiA0bdrys [Ὁ], ov, ὁ, fond of sacrifices, Ar. Vesp. 82, Antipho 117. 34, 
Plut., etc.; φ. περὶ τὸ θεῖον Theophr. in Stob. 40. 18 :---ὄργια φιλόθυτα, 
Aesch. Theb. 180, seem to be ὄργια offered by zealous worshippers. 

idotarpos, ov, -- φιλίᾶτρος, Procl. paraphr. Ptol. 

φιλοϊερεύς, éws, ὁ, a friend of priests, lo. Damasc. 

φὶλ-οίκειος, ov, loving one’s relations, Arist. ap. Stob. 1, 18 fin. (whence 
it has been restored in Arist. Rhet. 2. 12, 13), Polyb. 32. 14, 9, etc. ; cf. 
φίλοικος. = ᾿ 

φὶλ-οικοδόμοϑ, ov, fond of building, Xen. Occ. 20, 29, Arist. Eth. N. 
10. 5, 2. 

ious, ov, loving one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 

φὶλ-οικτίρμων, ov, prone to pity, compassionate, Eur. I. T. 345, Plat. 
Menex. 244 E, Plut., etc. :—76 φ. Id. 2. 959 F, Ael., ete. :— Adv. -μό- 
vos, Poll. 8. 11. 


Poll. 6. 202, 
II. 


2. moving pity, ἀπ᾽ 
e shot from her eyes, Aesch, 
Opusc. 297. 61. 


φίλιοικτος, ov,=foreg., Schol. Il. 22. 88. 
ἕκτῳ with piteous glanc 
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δ. 240. I. compassionate, Eust. 


in pL, Plut. 2. 1050 Ὁ. 
g 


φιλ-οίκτιστος, ον, -- φιλοικτίρμων, Soph. Aj. 580. 
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φϊιλοινία, Ion. --ίη, ἡ, love of wine, Hdt. 3. 34, Diod. 5. 26, Ath. 430 A. 
φίλ-οινος, ov, fond of wine, Plat. Lys. 212 B, Rep. 475 A, Arist. Rhet. 
I. 11, 173 φιλοιμότατος Plut. Cic. 27, ΑΕ], 
$iA-ovarpopiivas, és, =sq., Orph. H. 13. 3. 
φίλ-οιστρος, ον, loving excitement, Orph. H. 26. 13, etc. 
φιλοΐστωρ, opos, ὃ, ἡ, Ξ-φιλίστωρ, Hesych. 
ῥἴλ-οίφης, ov, ὅ, (οἰφάω) loving sexual intercourse, a lecher, Theoct. 4. 
62, Eust. 1597. 30, E. M. :—also φίλοιφος, ov, Hesych. 
φιλοκἄθάριος, ov, loving cleanliness, Procl. paraphr. Ptol. p. go. 
φιλοκαθεδρέω, to aim at the episcopal throne; --καθεδρία, ἡ, Eccl. 
φιλοκάθολος, ov, loving generalisation, Olympiod. in Plat. Alc. 1. 
φιλόκαινος, ov, loving novelty or innovation, Dion. H. Excerpt. p. 2319 
R., Plut. 2. 731 B, etc. :—ré @. Luc. Icar. 24. 
φίλόκαισαρ, apos, 6, a friend to the Emperor, C. 1. 381, 433, 1242, 
1247, al.; and on coins, Eckhel Num. 3. 492. 
φίλόκᾶκος, ov, loving the bad or base, Schol. Pind. P. 4. 507. 
didokakobpyos, ov, fond of doing ill, and Adv. —yas, Eccl. 
φιλοκἄλέω, to cultivate a taste for the beautiful, cultivate the πε arts, 
Thue. 2. 40: to study effect, Plut. 2. 1044.D; Φ. περί τι Joseph. c. Ap. 
1.12, cf. Strab. 640; also, φιλ. τι Diod. 20. 37. 2. like φιλοτιμέ- 
opat, to account a thing an honour, and hence zo be eager or zealous, c. 
inf, Plut. Alex, 25; εἴς τὶ Diod. 1. 66. 3. to beautify, cleanse, 
Suid. 5. v. τολύπευμα, Hesych. 5. v. κορῶν, E. M., Schol. Dem. 313. 12. 
φίλοκαἄλία, ἡ, love for the beautiful, Diod. 1. 51, Philostr. 570, 
etc. 2. love of cleanliness, Hesych. 
φϊίλοκαλλιπρόσωπος, ον, loving a fair face, Byz. 
φιλοκαλλωπιστής, οὔ, 6, one who loves ornament, Ptol. Tetrab. 
φιλόκαλος, ov, loving the beautiful (both of personal and moral beauty), 
loving beauty and goodness, Plat. Phaedr. 248 Ὁ), Criti. 111 E, Xen., etc.: 
—fond of effect and elegance, Xen. Cyr. 1. 3,3; φ. περὶ τὰ ὅπλα Ib. 2.1, 
22; Φ. τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα Isocr. 7 D, cf. 217 C; of the peacock, Arist. 
H. A. I. 1, 33:—70 ¢. Plut. 2. 67 Ὁ, 1026 ἢ, etc.:—Adv., φιλοκάλως 
ἔχειν πρός τι Joseph. A. J. 12. 2, 1, Galen., etc. II. fond of 
honour, seeking honour, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις Xen. Symp. 4, 
15, cf. Arist. Eth. N. 4. 4, 4., 10. 9, 3. 
φϊἴλοκαμπής, és, gen. éos, easily bending, lithe, κίρκος Anth. P. 6. 294. 
$tAokdvev [ἃ], ovos, 6, ἡ, loving the Church's canon, Eccl. 
φιλοκαρποφόρος, ov, bearing fruit abundantly, θέρος Anth. P. 6. 42. 
ag ee ov, fond of elaborate diction, Procl. in Phot. Bibl. 
318. 30. 
φϊλόκενος, ov, loving emptiness, fond of empty show, Suid. 
φιλοκέρδεια, ἡ, Love of gain, greed, Plat. Legg. 649 Ὁ, Xen. Cyn. 13, 
12 :—written -κερδία in Diod. 5. 35, Luc. Sat. 14, cf. E. M. 462. τό. 
φϊλοκερδέω, to be greedy of gain, Xen. An. 1.9, 16, Cyr. 1.6, 32. 
, φιλοκερδής, és, gen. gos, loving gain, greedy of gain, Theogn. 199, 
Pind. I. 2. 9, Ar. Pl. 591, Xen., etc.; p. καὶ φιλοχρήματος Plat. Rep. 
581 A: τὸ φ. --φιλοκέρδεια, Ib. 586 Ὁ. 
φϊλοκερδία, v, sub φιλοκέρδεια. 
φϊλοκέρτομο, ov, fond of jeering, Od. 22. 287, Theocr. 5. 77, Anth.. 
φιλοκηδεμών, dvos, ὃ, ἡ, fond of one’s relatives, Xen. Ages. 11, 13. 
φιλοκηδής, ἐς, -- κηδεμονικός, Ar. Fr. 700. ᾿ 
φϊἴλόκηπος, ov, fond of a garden, Diog. L. 9. 112. 
φιλοκιθαριστής, οὔ, 6, a lover of the cithara, Plut, 2.633 A: fem. φι- 
λοκιθαρίστρια, Manass, Chron. 6046. 
φιλοκινδυνευτής, οὔ, 6,=sq., Byz. 
φϊλοκίνδῦνος, ov, fond of danger, adventurous, Xen. An. 2. 6, 7, Cyr. 
2.1, 22, Dem, 158. 5; βίος ἐπίπονος καὶ φ. Isocr. 211 C; θυμοειδὴς 
καὶ >. Plut. Aristid. 17; πρὸς τὰ θηρία φιλοκινδυνότατος Xen. An. I. 9, 
6:---τὸ φ. adventurousness, Plut. 2. 966 A, Luc., etc. :—Adv. -νῶς, 
eagerly, Xen. Symp. 4, 33. 2. also in bad sense, φιλοκινδυνότατος 
εἶ πάντων ἀνθρώπων Dem. gor. τό, cf. Ael. V. H. 12, 23. 
φϊλοκισσοφόρος, ον, fond of wearing ivy, of Bacchus, Eur. Cycl. 616. 
φιλοκλαύδιος, ov, friend of Claudius, C. I. 6844; and on coins, 
Mionnet. 5. 568, Eckhel 3. 492. 
bidékAautos, ov, fond of weeping, ὑάκινθοι Nonn. Ὁ. το. 186. 
biAokAéapxos, 6, friend of Clearchus, Plut. Artox. 13. 
ῥιλοκνήμῖς, 6, 9, fond of wearing greaves, fond of arms, Hesych. 
biAcKvicos, ον, (κνί(ω) fond of pinching, prurient, Anth. P. 11. 7. 
biddkvicos, ov, delighting in the savour of banquets, Nonn. D. 19. 177. 
ῥϊλόκοινοβ, ov, fond of society, Anth. P. 9. 546. II. τὸ φ. love 
the common weal, Schol. Soph. O. T. 669. 
bidoKoipivin, ἡ, lust of rule, Or. Sib. 14. 4. 
ῥϊλοκοιτία, ἡ, amorousness, Epiphan. 
ῥιλοκόλαξ, ὁ, ἡ, fond of flatterers, Arist. Eth. N.8. 8,1, Rhet. 1. 11, 26. 
ῥιλόκολποβ, ov, loving the bosom (of women), Eccl. 
ῥιλοκόμμοδος, 6, friend of Commodus, Hdn. i. 17. 
ῥιλόκομος, ov, fond of one’s hair, Dio Chr. ap. Synes. 64 Ὁ, etc. 
ptAckoptréw, to be fond of boasting, Cyrill., Suid. 
btAokopmla, ἡ, fondness for boasting, Cyrill. 
piAdKkoptros, ov, fond of boasting, Phot. Bibl. 96. 32, Justin. M. 
biAoKovipov [1], 6, ἡ, (κόνι5) fond of rolling in the dust, Epich.25 Ahr.; 
Pors. φοικικείμονας. 
φίλόκοπροξ, ov, requiring manure, Theophr. H. P.2.7,1, Geop. 12.9, 2. 
φϊιλοκορίνθιος, ὁ, loving the Corinthians, Themist. 335 Ὁ. 
φιλοκοσμέω, to love ornament, Clem, Al. 202, Eus. H.E. 5. 18. 
love of the world, Eccl. 
φιλοκοσμία, ἡ, love of ornament or show, Plut. Philop. 9, Clem. Al. 233. 
φιλόκοσμος, ov, loving ornament, ΑΕ]. V.H. 12.1; φ. περὶ τὴν κόμην 
Plut. 2. 976 F. II. loving the world, Eccl. 
φϊλόκονυρος, ov, loving tonsure, Gloss. 
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II. 


φιλοινία ---- φιλομαθέω. 


φϊλοκρᾶτία, ἥ, -- φιλοκοιρανίη, Method, 
φιλόκρᾶτον, τό, name of a medicine, Galen. 
φιλόκρημνοβ, ov, loving steep rocks, of goats, Anth. P. 6. 221. 
φιλοκρὶνέω, to pick and choose one's friends, v. φυλοκρινέω. 
φίλ-οκρος, ov, Dor. for pidaxpos, loving Acra, epith. of Aphrodité in 
a Sicil. Inscr. 
φϊλοκρότἄλος, ov, loving the xpérada, Anth. Ῥ. 9. 505, 8. 
$iAdKportos, ov, loving noise, of Pan, h. Hom. 18. 2. 
φιλοκτέᾶνος, ov, loving possessions, greedy of gain, covetous, in Il. 1. 
122, in Sup. φιλοκτεανώτατος. 
φιἴλοκτήμᾶτος, ov, =foreg., Procl. paraphr. Ptol. 92. 
otAokrnpootvn, ἡ, love of possessions, Basil. 
φιλοκτήμων, ovos, 6, ἧ, Ξε φιλοκτέανος, Solon 35. 19, Eccl. 
didonrlorns, ov, 6, fond of building, Malal., Horapollo, etc. :—so φιλό- 
κτιστος, ov, Nonn. Io. 2. 98; and φιλόκτϊἴτος, ov, Id. Ὁ. 40. 505. 
φιλόκτονοσ, ov, fond of killing, murderous, Theod. Prodr. 
φιλόκῦβος, ov, fond of dice, Ar. Vesp. 75, Arist. Physiogn. 3, 13, 
Poll. 6. 168. 
φιλοκῦυδής, és, loving glory, ἥβη, κῶμος h. Hom. Merc. 375, 481. 
φϊλοκύμαιος [Ὁ], ov, friend of the Cymaeans, C.1. 3524. 33. 
φιλοκῦνηγέτης, ov, ὃ, κεφιλοκύνηγος, Xen. Cyn. §,14., 12, 11. 
φιλοκὕὔνηγία, ἡ, love of the chace, Stob. Ecl. 2. 120. 
φιλοκύνηγος [Ὁ], ov, loving the chace, Diod. 4. 45, Plut., etc.; 9. 
ἐνέργεια Sostr. ap. Stob. t. 64. 34. 
φιλόκῦρος, 6, friend of Cyrus, Strab. 517. 
φιλοκύων, --κὔνος, 6, 4, fond of dogs, Plat. Lys. 212 D, Iambl., etc. ; 
so φιλόκῦὔνος, ον, Adamant. Physiogn. 1. 339. 
φιλοκωθωνιστής, οὔ, 6, fond of tippling, should be κωθωνιστής (as in 
the Epitomé), Ath. 433 B. 
φιλόκωμος, ov, fond of feasting and dancing, epith. of Anacreon, 
Simon. (?) 179; πηκτίς Anth. P. 5. 175. 
φιλοκώμῳδος, ov, loving comedies, title of a book cited by Suid. 
φιλόκωπος, ov, Ξε φιλήρετμος, loving oars, Hesych. 
φιλόλαγνος, ov, fond of sexual intercourse, Hipp. 79. 9. 
φιλολάκων [ἃ], wvos, 6, 9, fond of the Lacedaemonians, Plut. Artox. 
13, etc.; epith. of Cimon, Id. Pericl. 9, Cim. 16; name of a Comedy 
by Stephanus :—so φιλολακεδαιμόνιος, ov, Themist. 96 A. 
φιλολᾶλία, ἡ, calkativeness, cited from Greg. Naz., etc. 
φιλόλᾶλος, ov, fond of talking, Diog. L. 1.92. 
φιλολάμπᾶδος, ov, loving torches, epith. of Artemis, Hesych. 
φιλόλᾶος, ον, loving the people, C. 1. 9904, Eccl. 
φιλολήιος, ov, Ep. for φιλόλειος, loving booty, h. Hom. Merc. 335. 
q 
q 


biAcAyTros, ov, fond of taking, dub. word in Poll. 6, 167. 
ῥιλόλϊθος, ov, fond of precious stones, Plut. 2. 462 C, Clem. Al. 257. 
biAdAtxvos, ον, loving dainties, dainty, lickerish, Anth. P. 2. 295, 302. 
bidoAoyéw, to love learning and literature, to study, Lat. studere, Plut. - 
2. 133 B, Cato Min. 6:—Pass., τὰ φιλολογηθέντα subjects of learned 
discourse, Plut. 2. 612 E :—verb. Adj. φιλολογητέον, Clem. Al. 219. 

φιλολογία, ἡ, ove of dialectic, love of scientific argument, Plat. Theaet. 
146A. II. love of learning and literature, studiousness, Isocr. 
Antid. § 316, Arist. Probl. 18, Cic. Att. 2. 17, etc. :—ihe study of language 
and history, Plut. 2.645 C. 

φιλολογικός, 4, ὄν, of or for a learned man, cited from Eus. 

φιλόλογος, ov, properly, fond of words, wordy, talkative, οἶνος 
φιλολόγους ποιεῖ Alex. Incert. 17; tA. καὶ πολύλογος, opp. to βραχυ- 
λόγος, of Athens as opp. to Sparta, Plat. Legg. 641 E:—/fond of 
speaking, of Lysias, Id. Phaedr. 236 Ε. II. fond of dialectic, 
fond of philosophical argument, opp. to μισόλογος, Id. Lach. 188 C, 
Phaedr. 236E; Φ. γ᾽ εἶ καὶ χρηστός Id, Theaet. 161A; 6 φιλόσοφός 
τε καὶ 6 φ. Id. Rep. 582 E. 2. fond of learning and literature, 
literary, like the Lat. studiosus, Λακεδαιμόνιοι .. ἥκιστα gid. ὄντες 
Arist. Rhet. 2.23, 11; Ζήνων ἔφασκε τοὺς μὲν φιλολόγους, τοὺς δὲ λογο- 
φίλους Stob. 218. 1ο, cf. Id. Ecl. 2. 214; so Plut., φιλολόγῳ ὑὕποκατα- 
κλίνεσθαι φιλομαθῆ 2. 618 E, cf. 419 E; opp. to ἀπαίδευτος, Pericl. ap. 
Stob. 428. 525; to πολιτικός, Plut. Lucull. 42 :—then, later, a student, a 
learned man, in which sense the name was first used by Eratosthenes of 
himself; so too it was applied to the Roman Grammarian Ateius Capito, 
because (says Sueton.) multiplici et varia doctrina censebatur ;—a usage 
censured by Phryn. 392 (φιλόλογος ὁ φιλῶν λόγους καὶ σπουδάζων περὶ 
παιδείαν of δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ ἐμπείρου τιθέασιν, οὐκ ὀρθῶς). 8. of 
books, learned, scientific, Cic. Att.13.12: connected with learning, Ib. 
15. 15 :—Adv. -λόγως, learnedly, Poll. 4. 11, Schol. Ar. Ran. (in ar- 
gum.) TII. studious of words, opp. to φιλόσοφος, Synes. 43 B, 
Plotin., Procl., etc-—On the word, v. Lehrs ad Hdn. 379 sq. (Often 
written parox. φιλολόγος, which E. M. 406. 10 seems to favour: others, 
as Gottling, write it in the first sense proparox., φιλόλογος, in the second 
parox., φιλολόγος. But φιλόλογος, as ruled by Arcad. 80. 16, is the 
true accent, as of all words compd. with Adyos, and not derived from 
λέγω, such as περατολόγος, etc.) 

φϊλολοιδορία, ἡ, love of abuse, E. M. 463. 44. 

φιλολοίδορος, ov, fond of reviling, abusive, Dem. 269. 11, Arist. H. A. 
9-1, 7, Probl. 3.27. Adv. -pws, Poll. 3. 139, etc. 
φϊλολοντρέω, to be fond of bathing, Hipp. Acut. 395. 
$iAdAoutpos, ov, fond of bathing, Hipp. Acut. 395, Arist. H.A.8. 24,11. 
φιίλόλῦπος, ov, fond of pain, Plut. 2.600 C; τὸ ¢. Basil. 
φιλόλῦρος, ov, Lyre-loving, Epich, 69 Ahr. 
φιλομάθεια, 7, love of learning or knowledge, Plat. Rep. 499 E, Tim. 
go B, Arist. Eth. N. 3. 10, 2 :—in later writers and Mas. often φιλομαθία. 

φιλομᾶθέω, to be fond of learning, eager after knowledge, Plat. Legg. 
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φιλομαθής ---- φιλόπαις, 


φιλομᾶθής, és, gen. gos, fond of learning, eager after knowledge, Plat. 
Phaedo 67 Β, 82D, al.; ἐὰν qs φ., ἔσει πολυμαθής Isocr. 5D; Sup. 
φιλομαθέστατος Xen. Cyr. 1. 2, 2 :--τὸ φιλ.-- φιλομάθεια, Plat. Rep. 
376 B, 411 Ὁ: Adv. -θῶς, Eccl. :—cf. φιλόλογος 1.2. 8. 6. gen. rei, 
eager after a thing, Plat. Rep. 485 Ὁ, Xen. An. 1. 9. 5. 
φιλομᾶθία, ἡ, V. sub φιλομάθεια, 
φιλομᾶκεδών, ὄνος, ὁ, friend of Macedonia, Themist. 1 32 B, etc, 
φιλομάκελλος [ἅ], ov, loving the pickaxe, Io. Damasc. 
φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy or delicacy, Ptol. 
$opavrevrijs, οὔ, ὁ, one who takes note of divinations or omens, Plat, 
eg -813D:—so φιλόμαντις, ews, ὁ, ἡ, Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. 
φιλομάρτυς, ὕρος, ὁ, ἡ, loving the martyrs, Eccl. 
φϊλόμαστος, ov, loving the breast, of young animals, Aesch. Ag. 142,720. 
didopiixéw, to be fond of Jighting, eager to fight, Plut. Pomp. 65, 
Caes. 52, etc.; in bad sense, Id. Fab. 5, etc.: metaph. of argument, Id. 
2. 122 B, etc.; Φ. πρός τινα Ib. 195 Ὁ. 

φιλόμᾶχος, ov, loving the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aesch. Theb. 
129, Ag. 230. 

φίλτομβρος, ov, rain-loving, νάρκισσος Anth. P. 5. 144;—so φιλ- 
6pBpvos, ov, of a frog, Plat. ib. 6. 43. 
φιλόμβροτος, ον, loving mortals, Maxim. π. καταρχ. 456. 
φιλομειδής, és, v. sub φιλομμειδής. 
φϊλομείλιχος, ov, loving gentleness, Io. Gaza in Matrang. An. 638. 
q 
q 


ie 


ῥλομειράκιος, ov, =sq., Diog. ἵν. 4. 40, Clem. Al. 340. 
pidopetpat, ἄκος, ὃ, ἡ, loving boys, Ath. 603 E, Paus. 6. 23, 6. 
φίλομεμφής, és, fond of finding fault, censorious, Plut. 2. 707 A:— 
the Sup. φιλομεμφότατος occurs in Plut. Comp. Cim. 1, prob. by an 
error for -ἔστατος. 

φιλομέριμνος, ov, loving care, anxious and serious, Byz. 

φϊιλομετάβολος, ov, fond of change, variable, φιλομετάβολόν τί ἐστιν 
ὁ αἰών Sext. Emp. Μ. 1. 82 :---φιλομετάβλητος, ον, Byz. 
φιλόμετροϑβ, ov, fond of metre, Nicet. Ἑὰρ.:---φιλομετρία, #,Synes. 62 C. 
φιλομήδειον, τό, a name of the plant chelidonium, Diosc. 2. 211. 
φιλομήλᾶ, Ion. -λη, ἡ, the nightingale, because, acc. to the legend, 
Philomela was changed into this bird, Dem. 1397. 28, Apollod. 3. 14, 
8. (The term. -μήλα is prob. lengthd. from μέλος, song.) 

bie ae ov, fond of apples or fruit, Doroth. ap. Ath. 276 F. 
$tA-opnpos, ov, fond of Homer, of Alexander, Strab. 594, cf. Ath. 620 
B; of Sophocles, Eust. 440. 38., 851. 58, etc. 

φιλομήτωρ, opos, ὃ, %, loving one’s mother, Plut. Solon 27, etc.; name 
of a comedy by Antiph. II. a name of Ptolemy VI of Egypt, 
v. Clinton F. H. 3. 386 sq.:—hence Φιλομητόρειος, 6, a servant of 
Ptol. Philometor, C. 1. 4678. 

φιλομίσως [τ], Adv. with hearty hatred, Hesych. 

φϊλομμειδής, és, post, for φιλομειδής, laughter-loving, epith. of Aphro- 
dité, Od. 8. 362, Il. 3. 424, etc., and Hes.; of Bacchus, Anth., etc, :— 
the prose form in Luc. Imagg. 8, Anth. P. 9. 524.—Cf. sq. 

φϊιλομμηδήκ, és, epith. of Aphrodité in Hes. Th. 200;—said to be a 
Boeot. word, Eust. Il. 439. 36; v. Miitzell de Hes. Th. 263 sq. 
piASpoAtos, ov, loving the dance and song, Pind. N. 7. 12. 
ῥἴλομονάζω, to love a solitary life, Eccl. 
ῥιλομόναχος, ov, loving the solitaries, Eccl. 
ῥιλομουσέω, to love the Muses, Ath. 633 B, Philod. in Vol. Hercul. 
ῥίλομουσία, ἡ, love of the Muses, Plut. 2. 283 B, Luc. D. Mar. 82, etc. 
piAépouoos, ον, loving the Muses or music, δελφίς Arion in Bgk. Lyr. 
Ρ. 567: generally, loving music and the arts, accomplished, Plat. Phaedr. 
259 B, Rep. 548 E, Xen., etc.; p. λόγοι Ar. Nub. 357 :---τὸ Φ. Ξι φιλο- 
μουσία, Plut. 2. 984 B, etc. 

φϊλομόχθηρος, ον, loving bad men, Philonid. Incert. 8. 
fond of toil or labour, v. 1. Plat. Rep. 535 Ὁ. 

φιλόμοχθος, ον, -- φιλόπονος, Phalar., Procl.: Adv. φιλόμοχθα, Mane- 
tho 4. 277. ; 
φίλομϑθέω, to be fond of legends or fables, Strab. 19,422,474, Phot.,etc, 
φιλομυθία, ἡ, a love of legends or fables, Strab. 507. 
φιλόμῦθος, ov, fond of legends or fables, ὁ φ. φιλόσοφός πώς ἐστιν 
Arist. Metaph. I. 2, το: τὸ φ. -- φιλομυθία, Strab. 19, Longin. 9. 
ar II. fond of talking, talkative, Arist. Eth. N. 3. 10, 2, Fr. 

18. 

φϊιλόμῦρος, ov, loving unguents, Alex. Ἔκπωμ. 1: τὸ Φ. fondness for 
them, Ael. N. A. 16. 24. 
φιλόμωμος, ov, given to censure, censorious, Simon. 8. 12, Ptol., etc. 
φϊιλονάμᾶτος [va], ov, loving water, Orph. 7. 16. 
φιλοναύτηπ, ov, 6, loving sailors, Anth. P. 6. 38: loving ships, Hesych. 
φϊλονεικέω, Zo be fond of strife, to struggle emulously, engage in eager 
rivalry, contend pertinaciously, be contentious, mostly in bad sense, 
φρονήματι prion. ὧν ἠναντιοῦτο out of contentiousness, party spirit, 
Thue. 5. 43, Lys. 165.2; φιλονεικοῦντας, ἀλλ᾽ οὐ ζητοῦντας τὸ προκεί- 
μενον Plat. Gorg. 457 E, cf. Rep. 499 E, Lysias 913 Reisk.; οἵτινες... 
νενικηκότες ἤδη .. οὕτω φιλονεικοῦσιν, ὥστε .. Xen. Hell. 6. 3, 16.— 
Construction, absol., v. supr.;—. πρός τινα περί τινος Lys. 100, 1; τινι 
πρός τι Plat. Legg. 731 A; and without the pers., ¢. περί τινος Isocr. 
10, 217 Ο, Plat. Legg. 935 Ο :-ο. acc., Φ. τὸ ἐμὲ εἶναι τὸν ἀποικρινό- 
μένον to be eager that I should be the answerer, Plat. Prot. 360 E; but 
the acc. is mostly a neut, Adj., τὰ χείρω ¢. to be so obstinate as to choose 
the worst, Thuc. 5. 111; μηδὲν φιλονείκει Dem. 501. 5 ;—also, p. τοῦτο, 
ὅπως .. Plat. Phileb. 14 B; and φ. ὅπως... Xen. Mem. 2. 3, 17 ;—in 
Arist. Pol. 5. 6, 15, for ἐφιλονείκησαν αὐτούς, prob. αὐτοῖς or πρὸς 
αὐτούς should be restored :—Pass., πεφιλονείκηνται of λόγοι μὴ .. Plat. 


Legg. 907 C. 2. in good sense, ἅμι UZ OPPOSE: 
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φιλονεικητέον ὑπέρ τινος Id. 135 B,—On the form φιλονικέω, ν. φιλό- 


νεικος fin. 

φϊλονείκημα, τό, contention, Phot. Bibl. 82. 4. 

φιλονεικία, ἡ, love of strife, eager rivalry, contentiousness, bertinacity, 
mostly in bad sense, φ. ἕνεκα τῆς αὐτίκα Thuc. 1. 41, cf. 3. 82; φ. ἢ 
φιλοτιμίας ἕνεκα Plat. begs. 860 D, cf. Alc. 1.122 C; ἐκ μέθης καὶ φιλο- 
ventas Lys. 100.12; διὰ στάσιν καὶ τὴν πρὸς ἀλλήλους >. Id. 913 
Reisk. 3 els πόλεμον .. πρὸς ἀλλήλους καὶ φ. Isocr. 266 A; ἡ πρὸς ἀλλή- 
Aous ἔρις καὶ p. Dem. 114. 8, cf. Plat. Tim. 88 A, 90 B; ἀλλά τίς pe 
εἴληφε φ. πρὸς τὰ εἰρημένα Id. Lach. 194 A; ὑπὸ τῆς πρὸς τἀμὰ ἔργα 
. Xen. Cyr. 8, 7, 12; οὐ φιλονεικίᾳ γε ἐρωτῶ Plat. Gorg. 515 B; ἐάν 
Tis φιλονεικίᾳ κριθῇ... δρᾶν, τεθνάτω Id. Legg. 938 C; εἰς τοσοῦτον 
φιλονεικίας ἐλθεῖν πρός τινα, ὥστε .. Id. Menex. 242 Β; φ. τινὶ ἐμ- 
βάλλειν, ἐμποιεῖν Xen. Cyr. 7.1, 18., 8.2, 26; φ. τισὶ ἐμβ. πρὸς ἀλλή- 
λοὺς Id. Ages. 2, 8:—pl., φ. καὶ φιλοτιμίαι Plat. Rep. 548 C; φ. 
γίγνονται ἀνθρώποις περί τινος Xen, Cyr. 2. 1, 22; αἱ περὶ τὰς χορη- 
γίας >. Isocr. 150C ; Φ. καὶ στάσεις Arist. Pol. 5. 8, 9. 2. in good 
sense, ἔστω τούτων .. κατὰ νομὸν ἅμιλλά τε καὶ φ. Plat. Legg. 834 C; 
esp. in the games, πολλὴ φ. ἐγίγνετο Xen. An. 4. 8, 27, cf. Lac. 4,2; 
διὰ φιλονεικίαν eagerly, Id. Hier. 9, 6; ἐμπίπτει φ. πρὸς ἀλλήλους 
καὶ φ., κρατίστη οὖσα Id. Oec. 21, 10.—On the form φιλονικία, ν. 
φιλόνεικος fin, 

φιλόνεικοβ, ov, fond of strife, eager for strife, contentious, pertina- 
cious, 1. in bad sense, οὔτε δύσηρις ἐὼν οὔτ᾽ ὧν φ. ἄγαν Pind. O. 6. 
323 Φ. ἐστι πρὸς ὃ ἂν ὁρμήσῃ Plat. Prot. 336 E; p. καὶ φιλότιμος Id. Rep. 
545 A, 582 ; but distinguished as inferior to it, ἐγένετο [ὁ φιλόνεικος] 
ὑψηλόφρων καὶ φιλότιμος Ib. 550 B; ἐπίπονον καὶ φ. καὶ φιλότιμον .. 
καταστήσας τὸν βίον Lys. 192. 8. 2. in good sense, of spirited 
horses, Xen. Eq. 9, 8, Plut.; φ. πρὸς τὸ μὴ ἐλλείπεσθαι Xen. Mem. 2. 6, 
5:70 φ. -- φιλονεικία, ἔσωζον τὸ φ. ἐν ταῖς ψυχαῖς Id. Cyr. 7. 5,64 :— 
Adv. --κως, in eager rivalry, παραθέειν Id. Cyn. 6, 16; φ. ἔχειν πρός 
τινα Id. Cyr. 3. 3, 57-, 8. 4,43 φ. ἔχειν πρὸς τὸ εἰδέναι Plat. Gorg. 505 
E. (In Mss. the forms φιλόνικος, -νικέω, --νικία also occur, but appa- 
rently without any purpose of distinguishing between φιλόνεικος, eager 
for strife, contentious, and φιλόνικος eager for victory, ambitious ; for in 
the best Mss. of Isocr. we read περὶ τῶν καλλίστων ἐφιλανίκησαν (57E), 
but τὰς θεὰς περὶ τοῦ κάλλους φιλονεικούσας (217 C); μὴ δύσερις dv .., 
μηδὲ πρὸς πάντας φιλόνικος (8D); τῆς πρὸς ἡμᾶς φιλονικίας (44 D), 
but φιλονεικία in the same sense (266A). The capital authority for 
ptrdvexos is Arist. Rhet. 2.12, 6, καὶ φιλότιμοι μέν εἰσι [οἱ νέοι], μᾶλλον 
δὲ φιλόνικοι᾽ ὑπεροχῆς γὰρ ἐπιθυμεῖ ἡ νεότης" ἡ δὲ νίκη ὑπεροχή τις, 
cf. 1. 6, 30., I. 10, 4.» I. 11, 14, Physiogn. 5, 9, Poll. 1. 178; τὴν πρὸς 
ἀλλήλους φιλονικίαν C. 1. (add.) 2561 ὃ. 35, but φιλονεικίαν Ib. 11. Cobet 
argues that φιλόνικος, -νικέω, —vixia are the only true forms, N. LL. 
pp. 691 sq., νεῖκος, φιλόνεικος being corruptions for νῖκος (νίκη), φιλό- 
νικος, just as τειμή, φιλότειμος often occur in Inscrr. and Mss. for τιμή, 
φιλότιμος. This has much to recommend it ; but Cobet fails to shew 
how it was that φιλόνεικος and its derivs. became the established forms, 
while τειμή, φιλότειμος were only exceptional and late.) 

φίλόνεος, ov, loving youth or youths, Luc. Amor. 24, Heliod. 7. 20, 

φιλονϊκέω, -νικία, —vucos, v. sub φιλόνεικος. 

φιλόνομος, ov, loving the laws, Byz. 

-piAovocéw, to be usually sick, Alciphro 2. 2. 

φιλονύμφιος, ov, loving the bridegroom ot bride, Anth. P. io. 21. 

φιλόνυμφος, ov, loving one’s wife, uxorious, lo. Damasc. 895 A. 

φιλόξεινος, ov, post. for φιλόξενος, 

Φιλοξένειος, ov, invented by Phil 
-ξένιον in Poll. 6. 78. 

φιλοξενέω, to love strangers, treat them hospitably, τινας Eust. 1654. 
58, E. M. IL. to love foreign fashions, φ. wept τι Strab. 471. 

φιλοξένημα, τό, an act of hospitality, Theod. Prodr. 

φϊλοξενία, Ion. -ty, ἡ, love of strangers, hospitality, Plat. Legg. 953 A, 
Polyb. 4. 20, I, etc. :—in Theogn. 1358, of courtesans. 

φιλοξενίζω, = φιλοξενέω, Schol. Theocr, 22. 61. 

φιλοξενικός, 4, dv, hospitable, Eust. 158. 37. 

φιλόξενος, poet. -Eewos, ov:—loving strangers, hospitable, Od. 6. 121., 
8. 576, al. (always in poét. form), Pind. O. 3. 1, N. 1. 30, etc.; παθεῖν 
φιλόξενον ἔργον to meet with an act of hospitality, Pind. 1. 2. 36; τὸ 
εἶναι ¢. Arist. Virt. et Vit. 5, 5., 8, 3 :—in Aesch, Cho. 656, where the 
Ms, φιλόλεν᾽ ἐστὶν (sc. τὰ δώματα) Αἰγίσθου διαι (sic), the prob. 1. is 
Αἰγίσθου Big:—Sup. --ὦΤατος Id. Fr. 198, Cratin. “Apx. 1. Adv. -vas, 
Isocr. 48 D. 

φιλοξενοφῶν, 6, fond of Xenophon, Arcad. 17. 

φιλ-οξύτονος, ον, usually onytone, Eust. 72. 39. 

φιλόοινος, ov, post. for φίλοινος, Anth. P. 5. 261. 

φιλοπᾶθήξ, és, devoted to one’s passions, sensual, Philo and Eccl. 
φιλοπαιγμοσύνη, %, a love of play or sport, Poll. 5. 161. 
φϊλοπαίγμων, ov, (παίζω) fond of play, playful, sportive, ὀρχηθμός Od. 
21. 1343 ὀρχηστῆρες Hes. Fr. 13. 3, cf. Ar. Ran. 333; of the lion, mpos 
τὰ σύντροφα καὶ συνήθη σφόδρα φ. Arist. H. A. 9. 44, 2.—The more 
Att. form φιλοπαίσμων (but with v. 1. --παίΐγμων) occurs in Plat. Rep. 
452 E, Crat. 406 C; cf. Lob. Phryn. 241. Adv. -μόνως, Poll. 5. 161. 
φϊλοπαιδεύτρια, ἡ, loving to educate, Eccl. 

φιλοπαιδία, 7, love of children, Schol. Il. 3. 259. ᾿ 
φιλοπαίκτη, ov, ὁ, Ξεφιλοπαίγμων, Poll. 5. 161; cf. φιλοπαίστης. 
. φιλόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, loving boys, like παιδεραστής, Plat. Rep. 474 
Ὁ, Theocr. 12. 29; Φ. xéAus singing the love of boys, Simon. (?) 1793 


νόσος φ. Call. Epigr. 48. 6. 2. loving one’s children, Aristaen. 1. 
ΠΣ 
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φιλοπαίσμων, v. sub φιλοπαίγμων. 

gidroralarys, ov, ὁ, -- φιλοπαίγμων, Acl.N.A. 4. 34., 5. 39, Suid. 

φϊλοπαλαίστρος, ov, loving the palaestra, Hesych, 

φιλοπάννῦχος, ov, fond of nightly festivals, Anth. P. 5. 123, Orph. H. 
2 (3). 5- 

φιλοπαράβολος, ov, fond of daring, venturous, Plut. Philop. 9. 

φιλοπάρθενος, ov, loving virgins, Ach. Tat. 8. 13, Nonn., etc. 
loving the virgin state, Eccl. 

φϊλοπάτιον, τό, (waréw) name of a park near Constantinople, Byz. 

φιλοπᾶτορία, ἡ, love of one’s father, Caesarius Dial. 3, etc. 

φιλοπατρία, 7, love of one’s country, patriotism, Ar. Vesp. 1465, 
C. I. 5878. 

φιλόπατρις, Sos, 6, ἡ, but acc. φιλόπατριν Polyb. 1. 14, 4, Luc. 
Peregr. 15, etc. :—loving one’s country, Polyb. 1.c., Anth. P. 7. 235, Cic. 
Att. 9. το, Plut., εἴς. :---τὸ φιλόπατρι -- φιλοπατρία, Id. 2.119 C. CF. 
φιλόπολις. 

φίλοπάτωρ [ἅ], ορος, 6, ἧ, loving one’s father, Eur. Or. 1605, 1. A. 
638, Arist. Eth. N. 7. 4, 5 :—mame of one of the Ptolemies and other 
kings, C. I. 357, 358, al. 

φϊλοπείσμων, ovos, ὃ, 9, easily persuading, Method. :—legend. φιλο- 
πύσμων, fond of questioning. 

φιλοπελλᾶς, G, ὁ, loving old men, Arcad. 22. 

φιλοπένης, ητος, ὃ, ἡ, fond of the poor, lo. Chrys. 

φιλοπενθής, és, indulging in mourning, Plut. 2.113 A,etc.; πόθος φ. 
Be Hel. 681 Bekk. ; τὸ φ. Plut. 2. 822 B. : 

φιλοπένταθλος, ον, fond of the πένταθλον, Schol. Pind. N. 7. 16. 

dirorépons, ov, 6, friend of the Persians, Themist. 132 B, etc. 

φιλοπευθέω, = φιλοπευστέω, Byz. 

φιλοπευθής, és, fond of inquiring, curious, Sext. Emp. M. 1. 42: τὸ φ. 
Plut. 2. 515 F. 

φιλοπευστέω, to be fond of inquiry, Polyb. 3. 59, 6: c. acc. to inguire 
curiously about, Strab. 644. 

φιλοπεύστης, ov, ὃ, -- φιλοπευθής, Ptol. 

φϊλοπευστία, ἡ, fondness for inquiry, curiosity, Plut. 2. 518 C. 

φιλοπευστικός, 7, dv, and φιλόπευστος, ov, = φιλοπευθής, Phot. 

φιλόπικρος, ov, fond of what is bitter, Arist. Eth. E. 2. 10, 28. 

φἴλόπιστος, ov, faithful, Basil. 

φιλοπλάκουντος [a], ov, cake-loving, Ath. 644 A. 

Φιλοπλάτἄνος, 6, Plane-lover, name of a lover, Aristaen. 1. 3. 

φιλοπλδατύνομαιν, Med. to be fond of self-glorification, Eccl. 

φιλοπλάτων [a], ὠνος, 6, ἡ, fond of Plato, Diog. L. 3. 47, Att. ap. 
Eus. P. E. 795 C. 

φϊιλόπλεκτος, ον, usually braided, κόμη Anth. P. 6. 206. 

φιλοπληκτικός, 7, dv, given to striking, Com. ap. Eust. 1206. 56. 

φϊιλοπλόκἄμος, ov, loving tresses or curls, Euphor. Fr. 42. 

φιλόπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, fond of sailing, Anth. P. 6. 236. 

φίλ-οπλος, ov, loving arms, Anth. P. 11. 195, Epigr. Gr. 223. 7. 

φϊλοπλούσιοςξ, ov, -- φιλόπλουτος, Heliod. 5. 12, Eccl. 

itAomAovtéw, to love or seek riches, Plut. 2. 524 F, Eccl. 

φιλοπλουτία, ἡ, love of riches, Plut. Lycurg. 30, Crass. 2, etc. 

φιλόπλουτος, ον, loving riches, eager to grow rich, Luc. Dom. 5, Plut. 
2. 140F; φ. ἅμιλλα eager pursuit of wealth, wealth eagerly sought for, 
Eur. 1. T. 412 :--τὸ φ. -- φιλοπλουτία, Plut. 2. 793 E. 

φἴλοποιέω, to make a friend of, A. B. 428 :—mostly in Med. to make 
one’s friend, attach to oneself, τινα Polyb. 3. 42, 2., 32.5, 7, Diod., etc. 

φιλοποίησις, ews, ἧ, a making of friends, Gloss. 

pAoroinrys, οὔ, ὁ, a friend of poets, Plat. Rep. 607 Ὁ. 

φιλοποιία, ἡ, -- φιλοποίησις, Sext. Emp. M. 7. 239, Diog. L. 7. 130 
(vulg. φιλευποιίαΞ). 

φϊλοποίκϊλος, ov, fond of variety, Eccl. 

φιλοποίμην, evos, 6, 7, loving shepherds, Greg. Naz. 

φιλοποίμνιος, ov, loving the flock, κυών Theocr. 5. 106. 

tAdrrowos, ov, loving vengeance, Eccl. 

φϊλοποιός, dv, making friends, τράπεζα Plut. Cato Ma. 25: τὸ φ. Id. 
2. 612 D, 632E. 11. = φιλεργός, Hesych. 

φιλοπολεμέω, Zo love war, Paraphr. Greg. Naz. 

φϊλοπόλεμος, ov, post. φιλοπτ-- (as always in Hom.), fond of war, 
warlike, ll. 16. 65, 90, al. (never in Od.), Plat. Tim. 24D; often in bad 
sense, opp. to πολεμικός, Plut. Comp. Eum. 2, cf. Id. Fab. 19, Marcell. 1: 
τὸ φ. Diod. 2. 21, Plut., etc. Adv. -μως, Isocr. 178 E. 

φιλόπολις, 6, ἡ, post. φιλόπτολιβ Eur. Rhes. 158: acc. φιλόπολιν 
Pind. Ο. 4. 26, Plat. Apol. 24B, Isocr. 17 Ε, Xen., etc.; pl. φιλοπόλειϑ 
Aesch. Theb. 176; but also gen. φιλοπόλιδος Plat. Rep. 470 D; pl. 
-πόλιδες, -πόλιδας Ib. 470 Ὁ, 502 E; cf. Lob. Phryn. 607: I. 
loving the city, θεοί Aesch. 1. c. ΤΙ. loving one’s city, patriotic, 
Ar. PI. 726 (where there is a play on the first sense), g00, Thuc. 2. 60., 6. 
92, Plat., etc.; Φ. ᾿Ασυχία Pind. l.c.; Φ. ἀρετή patriotism, Ar. Lys. 547; 
τὸ φιλόπολι patriotism, Thuc. 6. 92.—At Athens, φιλόπατρις was used 
of a Greek patriot (in general), φιλόπολις of an Athenian, Stallb. Plat. 
Apol. I. c. 

διλοπολύτης [Π], ov, 6, Loving one’s fellow-citizens, Plut. Lycurg. 20, 
Flamin. 13, etc. II. fond of cities, Basil. , 

φϊλοπολύγελως, wros, 6, 7, loving much laughter: pokt. φιλοπουλύ- 
γελως Anth. P. 5. 243. : ἢ ; 
φιλοπονέω, to love labour, work hard, be laborious or industrious, 
Xen. Cyr. 1. 6, 8, etc.; τι in a thing, Plat. Rep. 535 D :--τὸ φιλοπονεῖν 
τεφιλοπονία, Xen. Oec. 21, 6, Philem. Incert. 102 ; τὸ περὶ THY ἀρετὴν 
. Isocr. 12 B:—also Med., φιλοπονεῖσθαι περί τινος Arist. Rhet. 3. 2, 
8, Theopomp. Hist. 260. 


11. 


φιλοπαίσμων - φιλορχικός, 


φϊλοπονηρία, 7, a love οὗ bad men and actions, Theophr. Char. 29, 
Plut., etc. Γ 

φϊλοπόνηροϑ, ov, a friend to bad men, Plut. Alcib. 24, Poll. 6. 168. 

φιλοπονητέον, verb. Adj. one must be industrious, Greg. Naz. 

φιλοπονία, ἡ, love of labour, laboriousness, industry, Plat. Rep. 535 C, 
D; φιλ. καὶ καρτερία Id. Alc. 1. 122 Ὁ ; % wept τι Φ, Isocr.12 A: pl., Id. 
Antid. § 310, Polyb., etc.; Φ. τινός laborious practice of a thing, Dem. 
1408, 21; so, Φ. ἐν τοῖς γυμνασίοις Id, 1409. 11. 

φιλοπονικός, ή, dv, inclined to love work, Cosmas. Adv. -«és, Eust. 
Opusc. 289. 16. 

φιλόπονος, ov, loving labour, laborious, industrious, Hipp. Aér. 280, 
Soph. Aj. 879, Plat., etc.; πρός τι Ael. V. H. 1.12; opp. to ἄπονος, Plat. 
Rep. 535 C; Φ. τῷ σώματι Isocr. 11 A; . περί τι Xen. Mem. 3. 4, 9: 
—Sup. --ὦτατος Isocr. 127 Ὁ :—of dogs, Xen. Mem. 4. 1, 3, Poll. 5. 60: 
--τὸ φ.-ε φιλοπονία, Plut. 2. 88 Ὁ. 2. of things, toilsome, laborious, 
πόλεμος Xen. Cyr. 7. 5, 47: φιλόπονόν [ἐστι], c. inf., Id. Cyn. 6, 8:— 
Adv., φιλοπόνως ἔχειν πρός τι Id, Hell. 6. 1,45 Φ. ἔπραξα Dem. 292. 
25: Comp. -ὦτερον Isocr. 204A; Sup. -ὦτατα, Polyb. Io. 41, 3. 

φιλοπόντιος, ov, loving the sea, Sophronius in Mai Spic. Rom. 4. 101. 

φιλόπορνος, ον, loving harlots or whoredom, Eccl. 

φϊιλοπόρφῦὕρος, ov, loving purple, Clem. Al. 257. - 

φιλοποσία, ἡ, love of drinking, fondness for wine, Lat. vinolentia, 
Xen. Mem. I. 2, 22; in pl., Plat. Phaedo 81 E, cf. φιλοποτία. 

φιλοποτέω, to be fond of drinking, Ath. 438 C, Poll. 6. 20. 

φιλοπότης, ov, 6, a lover of drinking, fond of wine, Lat. vinolentus, 
Hdt. 2. 174, Hipp. Aér. 280, Ar. Vesp. 79, Eupol. Πολ. 10 (of Cimon), 
Arist. H. A. 6. 2,53 cf. φιλοπώτης. 

φϊλοποτία, ἡ, -- φιλοποσία, Hipp., v. Lob. Phryn. 522. 

φῖἴλοπότις, ιδος, fem. of φιλοπότης, Ael. V.H. 2. 41. 

φιλόποτμος, ov, fond of misery, unfortunate, Plut. 2. 986 E. 

φιλόποτος, ov, = φιλοπότης, Arist. Probl. 3. 23. 

φιλοπουλύγελως, v. sub φιλοπολύγελως. 

φιλοπραγμᾶτίας, ov, ὅ, -- φιλοπράγμων, Dio C. 61. 4, A. B. 3. 

φϊιλοπραγμονέω, to be φιλοπράγμων, DioC. 77. 17, Eccl.; περί τινος 
Phot. Bibl. 199. 27. 11. φ. τι to seek busily after, v. 1. for 
φιλοφρονέω, Stob. 426. 43. 

φιλοπραγμονία, 7, =sq., Schol. Eur. Hipp. 73. 

φιλοπραγμοσύνη, 7, a busy disposition, meddlesomeness, busy, restless 
habits of life, φεύγοντες τάς Te τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ τὴν 
τοιαύτην πᾶσαν φιλοπρ. Plat. Rep. 549 C; attributed to Philip of 
Macedon by Dem. 13. 9., 52.9, cf. 559. 21; synon. with moAumpay- 
μοσύνη, Arist. Top. 2.4, 1. 

φιλοπράγμων, gen. ovos, fond of business; but mostly in bad sense, 
like πολυπράγμων, a meddlesome, prying fellow, busybody, Lycurg. 148. 
12, Isae. 49. 31; name of a comedy by Crito:—ro 7m, Plut. 2.515 F. 

φιλόπρακτος, ov, -εφιλοπράγμων, Procl. 

tromperys, és, fond of propriety or decorum, Dion. H. de Rhet. 3. 5 
(where Schaf. from a MS. μεγαλοπρεπής). 

φϊλοπρόβᾶτος, ov, loving the sheep, Eccl. 

φϊλοπροεδρία, ἡ, love of the first place, Sozomen. H. E. 7. 2. 

φιλοπροσηγορία, 7, easiness of address, affability, Isocr. 6 B, Dion. H. 
de Rhet. 5. 1. 

φιλοπροσήγοροβ, ov, easy of address, affable, Isocr. 6 A, Poll. 5. 137, 
Plut., etc. Adv. -pws, Poll. 5. 139. 

φιλοπροσηνήϑ, és, usually gentle: Sup. Adv. -ἔστατα, Cic. Att. 5.9. 

φιλοπρωτεία, ἡ, love for the first rank, Porphyr. V. Plotin. 10, Eus., 
etc. ΤΙ. the first rank, the primacy, Phot. Bibl. 393. 27. 

φιλοπρωτεύω, to wish or strive to be first, 3 Ep. Jo. 9, Eccl. 

φιλόπρωτος, ov, fond of being first, Polyb. Fr. Gr. 115, Plut., etc.: τὸ 
pia. -ε φιλοπρωτεία, Plut. Solon 29, Alcib. 2, etc. 

φϊλόπτολεμος, φϊλόπτολι, post. for φιλοπόλεμος, φιλόπολις. 

φιλόπτορθος, ον, loving young shoots, epith. of bees, Nonn. D. 13. 261. 

φιλοπτώματος, ov, loving carcases, Eccl. 

φϊλοπτωχία, 9, love for the poor, Anth. P. 15. 34 [where i], Eccl. 

φιλόπτωχος, ov, loving the poor, Eccl. 

φιλόπῦρος, ov, loving wheat, of Demeter, Anth. P. 6. 36. 

φιλοπυστέω, -πυστος, = φιλοπευστέω, --πευστος, Justin. M., Hesych. 

gid-orwpioris, οὔ, ὁ, loving antumn-fruits, Anth. P. 9. 563. 

φιλοπώτης, ov, 6, later form of φιλοπότης, Cod. Ven. of Ath. 430 Ο, 
433. B, 438 C; cf. Lob. Phryn. 456, Paral. 445. 

φιλ-οργής, és, passionate, Nic. Al. 175. 

φιλ-όργιος, ον, fond of orgies, Anth. P. το. 21, Nonn. Io. 6.9. 

φιλορήτωρ, opos, ὃ, fond of rhetoric, Cic. Att. 1. 13. 

φιλ-όρθιος, ov, loving what is straight or right, Anth. P. 6. 295. 

gid-optorla, ἡ, fondness for definition, Galen. 

φιλ-ορμίστειρα, %, she who loves the harbour, Kimpis Anth. P. το. 21. 

φὶλ-ορνιθία, ἡ, fondness for birds, Ar. Av. 1300, Philostr. 273. 

pid-opvis, ἴθος, ὁ, ἡ, fond of birds, Plut. Num. 4, Opp. C. 1. 78, 
etc. IT. loved or haunted by birds, πέτρα Aesch. Eum. 23. 

φιλόρρυθμος, ov, loving time in music, Plut. 2. 1138 B. 

φϊἴλορρύπᾶροξ, ov, loving silthiness, Nilus Ep. 82 :—¢iAéppiimos, ον, 
Ib. 100, etc. 
φιλορρώθων, wvos, ὃ, ἧ, attached to the nose, xnuds Anth. P. 6. 246, 
φϊλορρώξ, ὁ, ἡ, (ῥώξ τι, ῥάξ) loving grapes, ἄμπελος Anth. P. 7. 22. 
φίλ-ὀρτυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, fond of quails, Plat. Lys. 212 Ὁ :--φιλορτὔγο- 
τροφέω, to be fond of keeping quails, Artemid. 3.5; cf. στυφοκόπος. 

φιλ-ὀρφᾶνος, ον, loving orphans, Athanas. ; 

φὶλ-ορχήμων, ov, gen. ovos,=sq., Arr. An. 6. 3, fin. 

φλ-ορχηστής, οὔ, 6, loving the dance, Aristid. Quint. 73, Procl., ete. 


φιλοπόνημα, τό, α labour of love, Phot. a Beli TE ar by Miarsso fp one the dance, v, sub φιλαρχικός, Γ 


φιλορώμαιος ---- φιλόσοφος. 


φϊιλορώμαιος, a, ov, a friend to the Romans, C.1. 2108 6, ¢, 2122 sq., 
Strab. 652, Plut., etc. The accent ptAopmpaios, found in E.M., etc., is 
condemned by Arcad. 43, 86: the analog. form φιλορρώμαιος occurs not 
so often as that with the single p. 

otros, τό, = φιλία, Epigr. Gr. 289. 6. 

φίλος, 7, ον, also os, ov, Pind. O. 2.170: [ἴ: but Hom. uses the voc. 
φίλε with Tt at the beginning of a verse, v. infr.] : I. pass. loved, 
beloved, dear, Lat. amicus, carus, Hom., etc.; παιδὲ φίλω Il. 7. 27935 
often c. dat. dear to one, μάλα οἱ φίλος Fev 1. 381; φίλος ἀθανάτοισι 
θεοῖσι 20. 347, etc.:—voc., φίλε κασίγνητε (at the beginning of the 
line) 4. 155., 5. 3593 so, even with neut. nouns, φίλε τέκνον Od. 2. 
363., 3. 184, etc.; but φίλον τέκος (in the 3rd foot) Il. 3. 162; also 
φίλος for φίλε (an Att. usage acc. to Apoll. de Constr. 213), φίλος ὦ 
Μενέλαε Il. 4. 189, cf. 9. 601., 21. 106, al.; so Pind. N. 3. 133, Aesch. 
Pr. 546, Eur. Supp. 277, Ar. Nub. 1168; a gen. was sometimes added to 
the voc., φίλ᾽ ἀνδρῶν Theocr. 15. 74., 24. 40; ὦ φίλα γυναικῶν Eur. Alc, 
460; v. inf. b; like πότνα θεάων, δῖα γυναικῶν, cf. Pors. praef. Hec. 
Ixii—The Adj. soon came to be used as Subst., like Lat. amicus: a. 
φίλος, ὃ, a friend, κουρίδιος φίλος, i. e. husband, Od. 15. 223 φίλοι 
friends, kith and kin νόσφι φίλων Il. 14. 256; τῆλε φίλων Od. 2. 333, 
cf. 6. 287; and often in Att., used with a gen., 6 Διὸς φίλος Aesch. Pr. 
3045 τοὺς ἐμαυτοῦ >., τοὺς τούτων . Aeschin. 7. 27 sq.; so, φ. ἐμός 
Soph. Ph. 421; τῶν ἐμῶν φ. Ib. 509; τοὺς σφετέρους φ. Xen. Hell. 4. 
8, 25 :—proverb., ἔστιν 6 φ. ἄλλος αὐτός a friend is another self, Arist. 
Eth. N. 9. 4,53 κοινὰ τὰ τῶν φίλων Plat. Phaedr. fin., Arist. Eth. N. 
8.9, 1. 9. 8, 25 οὐθεὶς φ. ᾧ πολλοὶ φίλοι Id. Eth. E. 7. 12, 17 :—also 
of friends or allies, opp. to πολέμιοι, Xen. Hell. 6. 5, 48; joined with 
σύμμαχοι, Dem. 113. 21, εἴς, ; cf. ξένος I:—also of a lover, Xen. Mem. 
3. Il, 4, cf. Lac. 2, 13:—oide, friend, used in speaking civilly to an 
unknown person, Ev, Luc. 14. 10, etc.:—also in relation to things, of 


μουσικῆς p. Eur. Fr. 584; ἀληθείας, δικαιοσύνης, etc., Plat. Rep. 487 A;- 


τῶν εἰδῶν Id. Soph. 248 A :---φίλον ποιεῖν τινα Lys. 143. 11, etc.; ποιεῖς 
σθαι Luc. Pisc. 38; κτᾶσθαι Isocr. 20B; τοὺς φίλους κτᾶσθαι Thuc. 
2. 40; φίλους τιθέντες τοὺς .. πολεμιωτάτους Eur. Hec. 848; φίλῳ 
χρῆσθαί τινι Antipho 136. 41; φίλον ἔχειν τινά Andoc. 6. 26. 

φίλη, %, α dear one, friend, Lat. amica, κλῦτε, φίλαι Od. 4. 722; of 
a wife, Il. 9. 146, 288; ἡ Ἐέρξου >., of his mother, Aesch. Pers. 832; 
of a mistress, Soph. Ant. 543, Xen. Mem. 2. 1, 23., 3.11, 16; φίλην 
ποιεῖσθαί τινα Antipho 113. 6. 6. φίλον, τό, an object of love, 
Soph. O.C. 187: addressed to persons, darling, φ. ἐμόν Ar. Eccl. 
952; so φίλτατον, Ib. 970; τὰ φίλτατα one’s nearest and dearest, 
dear ones, such as wife and children, Aesch. Pers. 851, Eum. 216, Soph. 
O. T. 366, O.C. r110, Eur. Med. 16; ν. sub φίλτατος ; τἀμὰ φίλα, τὰ 
σὰ φ. Id. Ion. 523, 613 :—v. infr. τι. ἃ. of πρῶτοι φίλοι was a title 
at the Egyptian court, Ο. 1. 4677, 4698, 4860. 2. of things, dear, 
pleasant, welcome, dais Od. 8.348; c. dat. pers., det γάρ τοι ἔρις τε 
φίλη 1]. 5. 891, cf. Od. 13. 295; φίλα ποιέεσθαί τινι Hdt. 2. 152., 5. 37, 
etc.: but b. mostly as predic., φίλον ἐστί or γίγνεταί μοι ’tis dear 
to me, pleases me, ’tis after my own heart, Lat. cordi est, Hom., etc.; εἴ 
πού τοι φίλον ἐστί Od. 7. 320; p. Ad πατρὶ γένοιτο Ib. 317, cf. Il. 7. 
387; καί σοι φ. ἔπλετο θυμῷ Od. 13. 145, 335, εἴς. ; often c. inf., οὐ 
μὲν Τυδέϊ γ᾽ ὧδε φίλον πτωσκαζέμεν 1]. 4. 372; πεφιδέσθαι ἐνὶ φρεσὶ 
φίλτερον ἣεν Τρώων 21. ΤΟΙ, cf. 24. 334, Od. 14. 378 ; so, ταῦτα δαί- 
μοσί κου φίλον ἣν οὕτω γενέσθαι Hat. τ. 87, cf. 108., 4. 97;—rarely with 
part., εἰ τόδ᾽ αὐτῷ φίλον κεκλημένῳ if it please him to be so called, 
Aesch. Ag. 161 ;—also in pl., αἰεί τοι τὰ κάκ᾽ ἐστὶ φίλα φρεσὶ μυθή- 
σασθαι 1]. τ. 108, cf. Od. 17.15; ἔνθα φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι then it 
delights thee to eat roast meats, Il. 4. 345 ; σοὶ δ᾽ ἔργα φίλ᾽ ἔστω μέτρια 
κοσμεῖν Hes. Op. 304; τοῖσι ἹΚορινθίοισι φίλα ἣν πρὸς τοὺς Κερκυραίους 
Ηάϊ. 3. 49. 6. in the simple language of Hom. and early Poets, 
φίλος is used of one’s own limbs, life, etc., φίλον δ᾽ éfaivyro θυμόν he 
took away dear life, Il. 5.155, cf. 22.58; κατεπλήγη φίλον ἦτορ 3.31; 
εἰσόκε .. μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ 9. 609; φίλον κατὰ λαιμόν το. 10g; 
esp. of one’s nearest kin, πατὴρ φίλος 22. 408; φίλη ἄλοχος etc.; φίλην 
.« ἄγεσθαι to take as his own wife, 9. 146:—and it became a regular 
epith. of many such words, even when no affection can be implied in it, 
as e.g. in Il. 9. 555, it is said of Meleager, μητρὶ φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόμενος 
ΚὮρ angry with his own mother:—also simply to denote possession, 
e. δ. φίλα εἵματα Il. 2. 261; φ. πόνος their wonted labour, Theocr. 21. 
20. II. more rarely, and only in Poets, in an act. sense, like 
φίλιος, loving, friendly, Od. 1.313, cf. Il. 24.775 3 c. gen., φίλαν ἐένων 
ἄρουραν friendly to strangers, Pind. N. 5. 18, cf. P. 5. 9 :—of things, 
kindly, kind, pleasing, φίλα μήδεα Il. 17. 325; φ. δόσις, φ. δῶρα Od. 
6. 208., 8. 545 ;— gira φρονέειν τινί to feel kindly, Il. 4. 219; φ. ἐργά- 
ζεσθαί τινι Od. 24. 210; Φ. εἰδέναι τινί 3. 2773; p. ποιεῖσθαί τινι to 
make friends with one, make friendly. advances to one, Hdt. 2. 152., 
5. 37.. 7-104; δαίμοσιν πράττειν φ. Aesch. Pr. 660. 2. fond ofa 
thing, attached to, ἄλλων νόμων Arist. Fr. 500. TII. Adv. φίλως, 
in Hom. only once, φίλως x’ ὁρόῳτε ye would fain see it, Il. 4. 3473 
also in Hes. Sc. 45, Aesch. Ag. 246, 1591, Soph. O.C. 758, etc.; φ. ἐμοί 
in a manner dear or pleasing to me, Aesch. Ag. 1581; φ. δέχεσθαί τινα 
Xen. Hell. 4. 8, 5, cf. Plat. Epin. 988 C. IV. φίλος has several 
forms of comparison : , 1. Comp. φιλίων [T], ov, Od. 19. 351., 24. 
268: Sup. φίλιστος, ἡ, ov, only in a spurious verse, Pseudo-Soph. Aj. 
842. 2. Comp. φίλτερος, Sup. φίλτατος, v. sub voce. 3. 
Comp. φιλαίτερος, Sup. φιλαίτατος, Xen. An. 1. 9, 29, Hell. 7. 3, 8, 
Call. Del. 58, Theocr. 7. 98. 4, regul. Comp. φιλώτερος, Call. 
Fr. 146; Sup. -ὦτατος, Byz. 5. in Att. we have also as Comp. 


ἄλλον φίλος, Aesch. Cho. 219, Soph. Ph. ΠΣ Ρ ΓΑ 
ne ps Xen. Cyr. 8. 1, 16:—also μείζων ne) , EP ΑἹ : ic 
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a 1331 ;—and of ἐγγυτάτω, of ἔγγιστα >. Lys. 95. 30, Polyb. 

φιλόσαρκος, oy, given to Sieshly lusts, Eccl. :—ithocapkéw, to be 
Siven to fleshly lusts, Cyrill.:—gtAocapkta, 7, love of the flesh, Anecd. 
Oxon. 4. 219, Cyrill. 
ee ov, loving the Emperor, C. 1. 1306, 2464, 2719, 2911, 

᾿ yal. ‘ 

φϊἴλοσεβής, és, loving piety, Io. Damasc. 838C. 

φϊλοσίγμᾶτος, ov, fond of the σῖγμα, said of Euripides, Eust. 1170. 53. 

φιλόστϊτος, ον, fond of corn, occupied about it, Xen. Occ. 20, 27. II. 
Sond of food, fond of eating, Plat. Rep. 475 C, Poll. 6. 34. 

φϊλόσκαρθμος, ov, fond of dancing, Nonn. D. 5. 115., 10. 222. 

φιλόσκεπος, ov, fond of shelter, Theophr. Ο.Ῥ. 2. 7, 3 (cod. Urb.). 

φιίλόσκηπτρος, ον, sceptred, βασιλεύς Anth. P. 9. OgI. 

φιλοσκήπων, wvos, 6, %, loving a staff, of Pan, Anth. P. 6, 232. 

φίλόσκιος, ov, fond of the shade, Theophr. C. P. 3. 7, 1, Opp. H. 4. 422. 

φϊιλοσκόπελος, ον, loving rocks, Anth. Ῥ. 6. 32, Nonn. D. 5. 230, etc. 

φίλόσκοπος, ον, (σκοπός 11) usually hitting the mark, dub. in Himer. 

φϊλοσκύλαξ [0], ἄκος, ὃ, ἡ, fond of dogs, Nonn. Ὁ. 3. 74. 

φιλοσκωμμοσύνη, ἡ, fondness for scoffing or jesting, Poll. 5. τότ. 

φιλοσκώμμων, ov, fond of scoffing or jesting, Hdt. 2.174, App., Luc., 
etc. Adv. -μόνως, Poll. 5. 161. 

φίλοσκωπτέω, to love scoffing or jesting, Ath. 616 B. ‘ 

φιλοσκώπτηξ, ov, 6, = φιλοσκώμμων, Arist. Virt. et Vit. 6, 5, Chrysipp. 
ap. Ath. 616'B, Plut., etc. : 
idoopdpiiyos, ov, loving noise or din, Nonn. D. 3: 77% 
φιλόσμηνος, ov, loving beehives or swarms of bees, Nonn. Ὁ. 5. 252. 
φϊιλοσοφέω : pf. πεφιλοσόφηκα Xen. Cyr. 6. 1, 41. To love know~ 
ledge, pursue it, philosophise, Lat. philosophari, φιλοσοφέων γῆν πολ- 
λὴν .. ἐπελήλυθε (sc. Solon) Hdt. 1. 30; φιλοσοφοῦμεν ἀνεὺ μαλακίας 
Thuc. 2. 40; φιλοσοφήσετε καὶ σκέψεσθε Isocr. 182 E, cf. 282 A; θεῶν 
οὐδεὶς φιλοσοφεῖ οὐδ᾽ ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέσθαι, ἔστι yap Plat. Symp. 
203 E 5Ξ4.; φιλοσοφοῦντά με δεῖ ζῆν, says Socrates, Id. Apol. 28 E; φ. 
περί τινος Lys, 113. 18, Arist. Metaph. 1. 3, 2; περί τι Isocr. 319 Β, 
Arist. Pol. 3. 8, τ; ὑπέρ τινος Luc. Amor. 31; διὰ τὸ θαυμάζειν oi 
ἄνθρωποι... ἤρξαντο φιλοσοφεῖν Arist. Metaph. 1. 2, 9; φιλοσοφεῖν 
λέγεται καὶ τὸ ζητεῖν... εἴτε χρὴ φιλοσοφεῖν εἴτε καὶ μή Id. Fr.50; ¢. 
γνησίως καὶ ἱκανῶς Plat. Rep. 473 Ὁ ; ἀδόλως Phaedr. 249A; καθαρῶς 
καὶ δικαίως Soph. 253E; ὀρθῶς Phaedo 67 E; ὑγιῶς Rep. 619 Ὁ :—in 
bad sense, like ‘coguoredw, to quibble, Dem. 1181. 1, cf. Lys. 113. 
18.. 2. to teach philosophy, Isocr. 28 C, cf. Plut. 192 A; Luc. wrote 
περὶ τῶν ἐπὶ μισθῷ φιλοσοφούντων. 8. in Christian writers, zo 
lead a regulated, self-denying life, Greg. Naz. II. ς. ace. to 
discuss, examine, explain philosophically, to inquire into, investigate, 
study, Lat. meditari, Isocr. 159 D; φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν to pursue 
philosophy, Xen. Mem. 4. 2, 233; φιλοσοφίαν καινὴν .. οὗτος gta, (sc. 
Zeno) Philem, Φιλ, 1; τὴν πολιτικὴν φ. Arist. Eth. N. 7. 11, 13 πρὸς 
ὀλιγοσιτίαν πολλὰ πεφιλοσόφηκεν ὃ νομοθέτης Id. Pol. 2. 10, 9; φ. τὰ 
Sroka Sext. Emp. P. 1. 225 ; τὰ τοῦ βίου πράγματα Dion. H. de Rhet. 
11; metaph., φ. 4 γραφὴ τὰ τῶν μύθων σώματα painting represents 
truly, Philostr. 767, cf. Plut. 2. 69 B:—Pass. to be examined philo- 
sophically, 1d. Caes. 59; τὰ φιλοσοφούμενα subjects of speculation, 
Cic. Fam, 11. 27, Diog. L. 4. 49. 2. generally, to study, work at 
a thing, φ. λόγον Isocr. 42 B; φ. τοῦτο, ὅπως .. Lys. 169. Ὁ, Isocr. 
Antid. § 129, Menand. Θρασυλ. 3. Cf. φιλόσοφος. 

φιλοσόφημα, τό, a subject of scientific inquiry or a philosophic treatise, 
ἐν τοῖς ἐγκυκλίοις φ. Arist. Cael. 2. 13, 12, cf. Polyb. 34. 4, 4. . 2. 
in Logic, a demonstration, Arist. Top. 8. 11, 12; cf. ἐπιχείρημα. 3.4 
shrewd device or invention, Plut. 2. 269 A, 1125 B. 

φιλοσοφητέον, verb. Adj. one must pursue wisdom, Plat. Euthyd. 288 
D, Isocr. Antid. § 304; φιλοσοφίαν . Luc. Herm. 45; φΦ. περί τινος 
Ath. 632 B. 

φιλοσοφία, %, love of knowledge and wisdom, pursuit thereof, specula- 
tion, study, Isocr. 276 Ὁ, Plat. Phaedo 61 A, Gorg. 484 Ὁ, al.; ἡ pia. 
κτῆσις ἐπιστήμης Id. Euthyd. 288 Ὁ. 2. the systematic, methodical 
treatment of a subject, investigation, study thereof, Lat. meditatio, Isocr. 
21 Ε; ἡ περὶ τὰς ἔριδας φ. scientific treatment of argumentation, Id. 
209 Β; % περὶ τοὺς λόγους φ. the study of oratory, Id. 42 E, cf. φιλοσο- 
φέω τι. 2; also in pl, ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον διατρίψαντες Plat. 
Theaet. 172 Ο; τέχναι καὶ φιλοσοφίαι Isocr. 209 B. 3. philosophy, 
the investigation of truth and nature, Id. 225 E, Def. Plat. 414 B, etc, -— 
Isocr. commonly prefixes the Art., 24 E, 99 A, 148 E; sometimes also in 
Plat. and Arist., as Gorg. 482 A, Arist. Metaph. 1 min. 1, 5, Eth.N. ro. 
7, 3; but they most commonly omit it, Plat. Phaedo 68 C, al., Arist. Pol. 
8. 7, 2, al., except when an Adj. or some qualifying word is added, to 
denote a special kind or system of philosophy, ἡ θεία φ. Plat. Phaedr. 
239 B; ἐκείνου τῇ φ. Id. Lys. 213 D; ἡ περὶ τὰ ἀνθρώπινα Φ. Arist. 
Eth. N. 10.9, 22 ; 9 τῶν Ἰταλικῶν φ. Id. Metaph.1.6,13 so, ἡ Ἰωνικὴ 
φ. Diog. L. 1.122; 9 ᾿Ακαδημιακή, δογματική, σκεπτική, etc., Sext. 
Emp. P. 1. 4, etc.; Πλάτων καὶ ἡ gtd. Plut. 2. 176 Ὁ ; ὁ ᾿Ἐμπεδοκλῆς 
ἐν ἀρχῇ τῆς φ. Ib. 607 C, etc. ; esp. ἡ πρώτη Φ. τε Metaphysic or Onto- 
logy, also called θεολογική by Arist. Metaph. 5. 1, cf. 9. 7, Schol. in Ed. 
Berol. p. 519 8. 19. 4. in Christian writers, a contemplative, sel/- 
denying life, Greg. Naz.; cf. φιλόσοφος τι. 3. Cf. φιλόσοφος. 
φίλοσοφικῶς, Adv. = φιλοσόφως, Eus. c. Hierocl. 523 D. 
φιλοσοφοκλῆς, 6, a lover of Sophocles, Diog. L. 4. 20. 
φϊλοσοφο-μειρᾶκίσκοξ, 6, a young man of science (a word perhaps 
coined with an allusion to φιλομεῖραξ), Ath. 572 B. 

perly, loving a handicraft or art, Hesych., cf. Plat. 

Veet. 5, 4, andv.cogés, σοφία, coprorys:—but II. 
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the first actual use of the word is due to Pythagoras, who called himself 
φιλόσοφος a lover of wisdom, not σοφός, a sage, Οἷς. Quaest. Tusc. 5. 3 
and 4, Diog. ἵν. prooem. 12, cf. Isocr. 227 A ; τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν 
ἐπιθυμητὴν εἶναι πάσης Plat. Rep. 475 B, cf. Symp. 204 A, Isocr. Antid. 
§ 290; ὁ ὡς ἀληθῶς φ. Plat. Phaedo 64Esq.; φ. τὴν φύσιν or φύσει Id. 
Rep. 376C; φ. τῇ ψυχῇ, opp. to φιλόπονος τῷ σώματι, Isocr. 11 A: 
—it was then used in a wide sense of all men of liberal education, scien- 
tific men, learned men, etc., as opp. to the vulgar (of moAXot), hence 
joined with φιλομαθής and φιλόλογος, Plat. Rep. 376 B, C, 582 E; opp. 
to σοφιστής, Xen. Cyn. 13, 6 and g: esp. of one who professes an art or 
science, a professor of logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr. Paneg. 1, 
Stallb. Plat. Symp. 182 E. 2. the pecul. sense, philosopher, i.e. one 
who speculates on the nature of thing's, existence, freedom, and truth (ὁ 
τῆς ἀληθείας φιλοθεάμων Plat. Rep. 475 E; ἢ φ. ἐπιστήμη τῆς ἀληθείας 
Arist. Metaph. I min. 1, 5., 3. 3, 1), first came into general use with 
the various philosophical schools, from which time φιλόσοφος is a phi- 
losopher of the schools, one who teaches according to his own system ; 
Aristotle was specially called ὁ φιλόσοφος, Plut. Alex. 7; Euripides ὁ 
σκηνικὸς ᾧ., Ath, 561 A:—the Com. writers dwell on the foibies of the 
philosophers, beginning with Ar. Nub., cf. Philem. Πύρρ. 1, Bato Συνεξ. 
1. 11, Anaxipp. Kep. 2, Phoenicid. Incert. 1. 16. 8. in Christian 
writers applied to believers who withdrew from the world and lived a life 
of contemplation and self-denial, Eus. H. E. 6. 3, 59, etc. III. 
as Adj. loving knowledge, philosophic, ἀνήρ Plat. Phaedo 64D; τὸ φ. 
γένος Id. Rep. 501 E, 494A; ψυχή Ib. 486 B; φύσις Ibid. A; διάνοια Ib. 
527B; of φιλοσοφώτατοι Ib. 498 A. 2. of arguments, sciences, 
etc., scientific, philosophic, λόγοι Id. Phaedr. 257 B; λόγοι φιλοσοφώτεροι, 
of instructive speeches, Isocr. 289 E; φιλοσοφώτερον ἱστορίας ἡ ποίησις 
Arist. Poét. 9, 3 :—70 φ. = φιλοσοφία, Plat. Rep. 411 E, Plut., etc. Iv. 
Adv., φιλοσόφως διακεῖσθαι πρός τι Isocr. Antid. § 296; φ. ἔχειν περί 
τινος Plat. Phaedo οἱ A, οἵ. Cic. Att. 13. 20, etc. ; Comp. -wrépws Arist. 
Sens. 1, 4 Bekk. ; -ὦτερον Cic. Att. 7.8. [Ar. Eccl. 571 has the penult. 
_ long, as if φιλόσοπφος, cf. & p 111: nowhere else found in poetry.] 
φϊίλοσπηλυγξ, vyyos, ὁ, ἡ, fond of grottoes, Anth. P. 11. 194. 
φίλόσπονδος͵ ov, used in drink-offerings, φιλοσπόνδου λιβός, of liba- 
tions, Aesch. Cho. 292. 
φιλόσπουδος, ον, loving zeal, zealous, Anth. P. 5. 46. 
φιλοστἄσιαστής, οὔ, ὁ, fond of sedition, Eust. Opusc. 277. 79. 
φιλόσταυρος, ov, loving the cross, Eccl. 
φϊιλοστάφὕλος [a], ov, loving the grape-bunches, Nonn. Ὁ. 29. 234. 
φιλοστεφᾶνέω, to love crowns, i.e. honour and glory, περὶ τοὺς ἀγῶνας 
Polyb. 7. 10, 2; $. eis τοὺς Ἕλληνας to lay oneself out for crowns of 
honour among them, Id. 1. 16, Io, cf. Plut. 2. 1000 B. 

φιλοστέφᾶἄνος, ον, loving crowns, garlanded, ’Appodirn h. Hom. Cer. 
102; κῶμοι Eur. Fr, 462. 7; ἄνδρες Ion ap. Ath. 447 F. 

φϊἴλόστονος, ov, loving sighs, indulging in them, Eust. 832. 34; cf. 
φιλαίακτος. Adv. -νως, Aesch. Theb. 279. 

φϊλοστοργέω, to love tenderly, of the love of parents and children, 
brothers and sisters, Plat. Legg. 927 B, cf. Polyb. 5. 74, 5, Diod., 
etc. 2. of sexual love, Ath. 555 D, Geop. 

φιλοστοργία, ἡ, tender love, affection, of the love of parents and chil- 
dren, Antipho ap. A. B. 78; πρός τινα Polyb. 9. 123, 2., 32. 11,1; ἡ 
φυσικὴ τῶν γόνεων εἰς τέκνα . Diod. 4. 44 ;—so of an elephant, δεινή τις 
φ. γέγονε TOD θηρὸς πρὸς τὸ παιδίον Phylarch. ap. Ath. 606 E. 2. 
affectionateness, Xen. Cyr. 1. 4, 3. 8. of sexual love, Clearch. ap. 
Ath. 555 E. 

φιλόστοργος, ov, (στέργω, στοργή) loving tenderly, affectionate, of 
the love of parents and children, brothers and sisters, Xen. Cyr. I. 3, 2, 
Theocr. 18. 13, etc.; of horses, Arist. H. A. 9. 4;—@. πρός τινα or τι 
Plut. 2. 608 C, Ael. N. A. 2. 40; εἴς τινα Ep. Rom. 12. 10; περί τινα 
Plut. Cleom. 1 :---τὸ φ. -εφιλοστοργία, Xen. Ages. 8,.1, Plut., etc. :— 
Adv. —yws, Arist. H. A. 9. 37,133 φ. διακεῖσθαι or ἔχειν πρός τινα 
C. I. 3137. 6, Plut. Fab. 21, Joseph. A. J. 4. 6,8; literae gud. scriptae, 
Cic. Att. 15. 17. 

φιλοστρἄτιώτηΞ, ov, 6, the soldier’s friend, Xen. An. 7.6, 4, Poll. 1..41. 

φιλόστροφος, ov, loving change, changeable, Poll. 6. 168. 2, 
fond of returning to a place, of bees, Porph. Antr. Nymph. 19. 
φιλοσύγγᾶμος, ἡ, loving her husband, Epigr. Gr. (praef.) 474 4. 
φιλοσυγγένεια, ἡ, love of hin, Eccl. 
φιλοσυγγενής, és, loving one’s relatives, Hierocl. ap. Stob. 449. 39: 
Sup. -ἔστατος Dio Chrys. 1. 136. 
φιλοσύξὕγος, ov, loving one’s wife or husband, Eust. Opusc. 102. 81. 
φιλόσῦκος, ov, fond of figs, Plut. 2.668 A. II. = συκοφάντης, 
Schol. Ar. Pl. 874, E. M. 
φιλοσῦκοφαντία, ἡ, love of sycophancy, Walz Rhett. 7. 265. 
φίλοσύμμᾶχος, ov, true to one’s allies, dub. in Hesych. 
φιλοσυμπᾶθής, és, fond of compassion, merciful, Eccl. 
φιλοσύνήθης, es, gen. eos, loving one’s associates, Plut. 2.56 Ὁ. 
φιλοσύνουσιάζω, to promote social intercourse, Diog. L. 3. 98 :—but 
φιλοσὕνουσιαστής, οὔ, 6, fond of sexual intercourse, Schol. Theocr. 
. 62. 
φιλοσύντομοε; ov, loving brevity, Plut. 2. 511 B, Walz Rhett. 7. 105. 
φιλοσωκράτηβ, ov, 6, friend of Socrates, Ath. 215 F. 
q 
q 


bikoowpiiréw, to love, cherish the body, Poll. 3.137, Celsus ap. Orig. 
βιλοσωμᾶτία, ἡ, love of the body, Poll. 2. 235., 3. 137, Clem. Al. 739, 
872. 

δἰλοσώμᾶτος, ov, loving the body, indulging it, οὐ φιλόσοφος, ἀλλὰ 
¢. Plat. Phaedo 68 B; distinguished from φιλήδονος, Plut. 2. 140 Β :---τὸ 
gid. = φιλοσωματία, Ib. 593 Ὁ. Adv. -τῶς, Poll. 3. 137. 


φιλοσώφρων, ov, gen. ovos, loving medreeiitized DY ᾿ 


φιλοσπῆλυγξἕ ---- 


φιλοτιμέομαι. 


φϊλοτἄλαίπωρος, ον, loving hardship, Mai Spicil. Rom. 5. 2. p. 42. 

φιλοτάπεινος [a], ov, loving humility, Galen, 

φιλοτάρἄχος, ov, tumultuous, Byz.. 

didordpixos, ov, fond of salt-fish, Antiph. ᾽Ομφ. 3. 

φιλοτεκνία, ἡ, love of one’s children, Plut. 2.14 B, Poll. 3. 14, ett. — 
the verb φιλοτεκνέω in Philostr. 66. 

φίλότεκνος, ov, loving one’s children or offspring, Hat. 2. 66, Eur. H. F. 
636, Phoen. 356, Ar. Thesm. 752 ;—Comp., φιλοτεκνότεραι ai μητέρες 
Arist. Eth. N. 9. 7, 7; Sup. -draros, Plut. Aemil. 6:—1rd φ. Ξε φιλοτεκνία, 
Id. 2.93 F. . 

gore és, fond of pleasure, Nonn. D. 40. 366. 

diAorexvéw: pf. pass. πεφιλοτέχνημαι. To love art, practise an art, 
of Athena and Hephaestus, Plat. Prot. 321 E; περί τι Epict. Enchir. 29. 
ἡ, Plut., etc.; ὑπέρ τινος Ael. V. H. 2. 2; φιλ. πρὸς τοὺς τεχνίτας to 
converse with them on art, Polyb. 26. Io, 3, cf. Plut. 2. 142 B. II. 
to use or employ art or artifices, Polyb. 16. 30, 2, Plut. 2. 1050 C, etc. ; 
c. inf., Diod. 13. 82 :—Pass. to be made or furnished by art, τινι with a 
thing, Id. 14. 80; πρός τι Id. 3. 37:—so, later, ἐφιλοτέχναστό τι (from 
--τεχνάζω), Joseph. Genes. 49 B. 
φιλοτέχνημα, τό, a curious or favourite work of art, Cic. Att. 13. 40, 1; 
πηδῆσαι ἐκ τοῦ φιλ. the cunningly-devised trap, Diod. 3. 37. 
φιλοτεχνήμων, ov, gen. ovos, Cyrill.; and —réxvys, ov, ὁ, Polemo, = 
φιλότεχνος. 

φιλοτέχνησις, ἥ, Ξεφιλοτεχνία, Greg. Nyss. 

φϊλοτεχνητέον, verb. Adj. one must use art, Eustoch.in Archim. de Sphaer. 

φιλοτεχνία, 4, love of art, study of art, Plat. Criti. 109 C, Poll. 6. 167; 
gp. περί τι Arr. Epict. 2. 5, 21. II. ingenuity, artifice, Ctesias 
ap. Diod. 2. 8, cf.64; φιλ. καὶ δόλῳ Diod. 3. 37. 

φιλότεχνος, ον, fond of art, artistic, Plat. Rep. 476 A, Ath. 700 C, 
Plut., etc. :—70 φ. Ξε φιλοτεχνία, ingenuity, Id. Demetr. 20, etc. :—Adv. 
πως, Ctes. ap. Diod. 2. 8, etc. 2. of things, artificial, curious, Diod. 
I. 33., 17. 44. ᾿ 

φιλότης, ητος, ἡ, friendship, love, affection, Hom., εἴς. ; μηνιθμὸν μὲν 
ἀπορρῖψαι φιλότητα δ᾽ ἑλέσθαι Il. 16. 282; ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχό- 
μεθ᾽ εἶναι ἐις πατέρων φιλότητος Od. 15. 197; so, Soph. Aj. 1410, Ph. 
1121; and in pl., Theogn. 860 Β :---φιλότητι in, with, from friendship 
or affection, Il. 3. 453, Od. 3. 363., 10.43; ἐν φ. διέτμαγεν ἀρθμήσαντε 
Il. 7. 302; φιλότητί ye yes, in affection we are brothers, Eur. I. T. 498; 
φιλότητι χειρῶν with friendly services, Id. Or. 1048; φιλότητα per’ 
ἀμφοτέροισι βάλωμεν Il. 4.16; φ. μετ᾽ ἀμφότεροισι τίθησιν Ib. 83, 
cf. Od. 24. 476; φιλότητος τυχεῖν παρά τινος 15. 158; φιλότητα 
παρέχειν Il. 3. 354, Od. 15. 55; εἰς ἀρθμὸν ἐμοὶ καὶ φιλότητα... ἥξει 
Aesch. Pr. 191 (cf. ὑδαρή5) ; φ. ἀντὶ διαφορᾶς ἐθέλειν Απάος. 27. 16 :— 
φ. τινός friendship with, affection for, Od. 14. 505, Soph. Aj. 1410; διὰ 
τὴν λίαν φιλότητα βροτῶν by his over great love for men, Aesch. Pr. 
123; πρός τινα Andoc. 19. 3 :—in addressing persons, ὦ φιλότης, =@ φίλε, 
my love, friend, Plat. Phaedr. 228 D, Philox. 2. 7, 35. 2. of friend- 
ship between nations, φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ ταμόντες 1]. 3. 73, cf. 
94, 3233 κατὰ φιλότητα συγγίγνεσθαι to come together acc. to their 
friendship, Hdt. 1.172; ναυμαχεῖν ὑπὲρ τῆς Φ. Lys. 194. 7. 3. 
proverb., ἰσότης φιλότητα ἀπεργάζεται Plat. Lege. 757 A; or more 
shortly, ἰσότης φ. Arist. Eth. N. 9. 8, 2.--- φιλία is the more common form 
in Prose. 4, in Hom., often of sexual love or intercourse, in the phrases 
φιλότητι or ἐν φιλότητι μιγῆναι, ἐν φ. καὶ εὐνῇ, v. sub μέγνυμι B. 4; 
παραλέξομαι ἐν φ., καθεύδετον ἐν φ. Od. 8. 313, Il. 14. 237; ὕπνῳ καὶ 
φΦ. δαμεῖίς 14. 353, cf. 207., 13. 636; more rarely c. gen., ᾧ. γυναικός 
Hes. Sc. 31, cf. Th. 374, 405, 625, 822:—Pind., in this sense, uses the 
pl. P. 9. 70, N. 8. 2. 5. Ξεφιλία 1. 5, opp. to νεῖκος, Emped. 81, 
cf. Hes. Th. 224, Plut. 2. 756D, etc. : 
φϊλοτήσιος, a, ov, also os, ον Theogn. 489: Dor. φιλοτάσιος [4], 
Soph. El. 1074 :—of friendship or love, promoting it, φλοτήσια ἔργα, 
much like ἔργα ᾿Αφροδίτης, Od. 11. 246; ¢. δίαιτα Soph. l.c.; φΦ. χορός 
Ar. Fr. 564; so, . μέλος Plut. 2. 329 E; εὐνή Opp., etc. 11. 
ἡ φιλοτησία, with or without κύλιξ, the cup sacred to friendship, the 
loving-cup (v. Ath. 502 C), ἡ μὲν γὰρ φέρεται φιλοτήσιος Theogn. 
1. ο.; πῖνε, κατάκεισο, λάβε τήνδε φιλοτησίαν, Ar. Ach. 985, cf. Lys. 
203; Φ. σοι τήνδ᾽ ἐγὼ .. κύλικα προπίομαι Alex. Incert. 24; φιλο- 
τησίαν δὲ τήνδε σοι προπίομαι Theopomp. Com. Νεμ. 1; φιλοτησίαν 
παρέχειν Luc, Cron. 18; we have also, φιλοτησίας προπίνειν, Dem. 
380. fin., Luc. Herm. 11, Gall. 12, where φιλοτησίας may be gen. sing., 
to pledge [in a draught] of the friendly cup, or acc. pl., to drink 
healths; but the latter is made prob. by the examples just cited; and 
so in Alex. Aop. 3, τῆς φιλοτησίας ἔγὼ μεστὰς προπίνω, Meineke pro- 
poses τρεῖς for 7is:—jestingly, % τοῦ φαρμάκου φ. Theopomp. Hist. 
ap. Ath. 85 B. 

φιλοτιβέριος; ὃ, friend of Tiberius, Philo 2. 551. 

φιλοτιμέομαι : fut. ἤσομαι Plat. PHaedr. 234 A, Dem. 488. 18; later 
πηθήσομαι Diod. 11. 18:—aor. ἐφιλοτιμήθην Ken. Mem. 2. 9, 3, Plat. 
Lach. 182 B, Isocr. 49 C, Isae, Menecl. § 42; later, ἐφιλοτιμησάμην 
Polyb. 20. 8, 2, Acl. V. H. 3. 1:—pf. πεφιλοτίμημαι Dem, 1046. 8, 
Porph. ap. Stob. Ecl. 2. 18:—pf. in pass. sense, Aristid. x. 446, Byz.: 
(φιλότιμον). To love or seek after honour, Plat. Alc. 2. 146 A, Isae. 
l.c., Dem. 488. 17, etc.: hence ¢o be ambitious, emulous, jealous, often 
much like φιλονεικέω, Ar. Ran. 281; Φ. ὅτι... to be jealous because .., 
Xen. An. 1. 4, 7, Lys. 141. 28:—@. πρὸς ἀλλήλους, πρὸς τοὺς ἄλλους 
to vie emulously with, rival, Plat. Symp. 178 E, Phaedr, 234 A, cf. Lysias 
182. 35. 2. the object of ambition is mostly added with a Prep., 
φιλ. ἐπί τινι to place one’s fame in a thing, glory or pride oneself upon 
it, Plat. Rep. 553 Ὁ, Xen. Mem. 2. 6, 11, Lys. 143. 31, and often in 


ocr. ; ἔν τινι Lach, 182 B; ὑπέρ twos Isocr. 178 A; περί τινος 
ΝΠ] δ ΞΟ 


é 


φιλοτίμημα ---- φιλοχρήμων. 


Plut. 2. 760 Β, etc.; περί τι Diod. 3. 18, Plut.; ἀπό τινος, to denote 
the source of the ambition, Id, 2. 819 C, Aristid. 1. 446 :—sometimes 
with neut. Adj. in acc., ἀεί τι φιλοτιμούμενος pursuing some object of 
ambition, Xen. Oec. 4, 24, cf. Hell. τ. 6, 5, Lys. 139. 333 and with acc. 
cogn., φιλοτιμίαν ᾧ. Plut. 2. 830F; τὴν ἀγαθὴν ἔριν Joseph. B. J. 1. 
Io, 5:—also, ᾧ. πρὸς τὴν πόλιν to contribute emulously towards its 
greatness, Lycurg. 167. 39; εἰς τὴν αὔξησιν Diod. 1. 50, cf. 25, Diog. 
L. 4. 44. 3. c, inf. to strive eagerly and emulously to doa thing, 
endeavour earnestly, aspire, οἱ πάνυ ἂν φιλοτιμηθεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι 
Xen. Mem. 2. 9, 3, cf. Oec. 21, 6; φιλοτιμούμενοι ἐπιδείκνυσθαι πρὸς 
ἅπαντας Plat. Phaedr. 232 A; c. part., φ. ἐλέγχων Id. Rep. 336 C, cf. 
Xen. Eq. Mag. 9, 6:—c. acc. et inf. 2ο be anxious that.. , Ib. 1, 25. 4. 
c. dat. rei, ἐο present with a thing, Procop., etc.; but c. acc. rei, to lavish 
upon, τινί τι Aristaen. 1, 1, Liban. 

φϊιλοτίμημα, τό, an act of ambition or magnificence, Plut. Alcib. 16., 
2,822 A. 2. rivalry, Luc, Tim. 43. 

gtroripntéov, verb. Adj. one must be ambitious, strive, Plut. 2. 12 5D. 

φιλοτιμία, Ion. -(y, ἡ, the character and conduct of the φιλότιμος, 
jealous love of honour or distinction, ambition, mostly in bad sense, Pind. 
Fr. 229, Eur. I. A. 527, Ar. Thesm. 383, Thuc., etc., cf. Arist. Eth. N, 4-43 
κακίστη δαιμόνων p. Eur. Phoen. 532 3 ἄκαιρος Isocr. 408 C ; joined with 
πλεονεξία, Thuc. 3. 82; with φιλονεικία, Plat. Legg. 860E, Rep. 548 C;— 
but also in good sense, Isocr. 99 C, 104 C, Xen. Mem. 3. 3, 13, Hier. VAP 
ef. Plat. Rep. 553 C:—the object is added in gen., d. τινός emulous desire 
for a thing, Ib. 555 A, Xen. Cyr. 8. 1, 35; also, φ. ἐπί τινι emulous 
pride in a thing, Plat. Symp. 178 Ὁ ; ὑπέρ τινος, περί τι Polyb. 1. 82, 4., 
5. 71, 63 πρός τι Id. 6. 55, 4, cf. Plat. Legg. 834 B ; but, φ. πρός τινα am- 
bitious rivalry with him, Isocr. 30 C, Polyb., etc. :—hence, absol. am- 
bitious rivalry, emulous desire, p. ἐμβάλλειν τινί, ὅπως .. Ken. Cyr. 8. 
I, 39 :—often with Preps. in adv. sense, διὰ φιλοτιμίαν Plat. Rep. 586 
C, Isocr. 99 OC, etc. ; φιλοτιμίας ἕνεκα Lys. 157.8; ὑπὸ φιλοτιμίας Plat. 
Phaedr. 257 C, etc.; or simply φιλοτιμίᾳ, Dem. 23. 9, Plut., etc. :—in 
pl. jealousies, rivalries, Plat. Rep. 548 C, εἰς, ; αἱ φ. τῶν συγγραφέων 
party-feelings, Polyb. 3. 21, 10 :—in later writers, as Plut., it comes 
to be almost identical with φιλονεικία : some special uses may be 
noted : 2. ambitious pertinacity, obstinacy, κτῆμα σκαιὸν ἡ φ. 
Hat. 3. 5, 3. 3. ambitious display, πλούτου Lys. g11 Reisk. :— 
hence lavish expense, prodigality, Dem. 312. 26, Plut. Nic. 3; . πρός 
τινα lavisk outlay upon him, Aeschin. 56, 27; and in good sense, 
munificence, Greg. Naz. II. the object coveted, honour, dis- 
tinction, credit, ἐκείνῳ μὲν >. πρὸς ὑμᾶς Dem. 477. fin., cf. 410. 21 ; φΦ. 
παρέχειν τινί Xen. Hier. 1, 27, cf. Dem. 18. 22; κτᾶσθαι Aeschin. 
60. 4; both in sing. and pl., ἀποστερεῖσθαι τῆς φιλοτιμίας or τῶν -τῶν 
Dem. 765. 14., 410. 24, cf. 729. 15. III. punningly, the con- 
duct of one Philotimus, Cic. Att. 7. 11, cf. 6.9, 2. 

φιλότιμος, ον, loving honour, jealous or cc of , ambitious, 
emulous, mostly in bad sense (v. Plat. Rep. 347 B, Arist. Eth. N. 4. 4, 3), 
Eur. Phoen. 567, 1. A. 520; joined with φιλοχρήματος, Plat. Phaedo 
68 C; with φιλόνεικος, Id. Rep. 551 A, etc.; also in good sense, φ. καὶ 
ἐλευθέριος Xen. Mem. 2. 3, 16; φ. καὶ μεγαλόψυχος Isocr. 189 C :— 
with abstr. Nouns (in both senses), εὐχά Aesch. Supp. 656; 700s Eur. 
Supp. 907; σοφίαι Ar. Ran. 679; φύσις Xen. Occ. 13, 9; Bios Lys. 
192. 7; πολιτεία Plat. Rep. 545 B:—q. ἐπί τινι eager to be honoured 
for a thing, covetous of distinction in... , ἐπὶ σοφίᾳ, én’ ἀρετῇ Id. Prot. 
343 C, Legg. 744 E; περί τι Polyb. 9. 20,6; φ. περί τινος πρός τινα 
Xen. Eq. Mag. 9, 3; c. inf., φ. ποιεῖν τι Ib. 2, 2 :—c. acc. modi, φ. τὴν 
ψυχήν Ib. 7, 3 ; τὰ ἤθη Arist. Rhet. 2. 17, 2 :---τὸ φ. Ξε φιλοτιμία, Eur. 
I. A. 22, 342, Thuc. 2. 44, Plat., etc. 2. emulously prodigal, 
lavish, φ. καὶ λαμπρός Dem. 566. 10; φ. περί τινα Plut. Crass. 3. 3. 
in pass. sense, -- πολυτίμητος, august, Aesch. Eum. 1033. 4. φιλό- 
τιμὸος seems to have been the title of an official person in certain cities of 
Asia Minor, C. I. 5773, cf. Bockh 2. p. 918. II. Adv. —pws, 
ambitiously, emulously, Lys. 147. 28, Isae. 67. 26; p. ἔχειν πρός τινα to 
vie emulously with .., Plat. Charm. 162 C, Isocr. 57 Ὁ; φ. ἔχειν πρός τι 
to strive, exert oneself eagerly after a thing, Xen, Cyr. 1. 6, 26, etc. ; 
φ. διατεθῆναι, διακεῖσθαι πρός τι Isocr. Antid. § 296, etc. :—Comp. 
φιλοτιμότερον Lys. 147. 38; or ποτέρως, Isocr. 190 A: Sup. -ότατα 
Plut. Caes. 3, etc. os δὰ 

φιλότμητος, ον, fond of cutting, p. ἠώς the morn of circumcision, Nonn. 
To. 14. 16. 

Biker satire: 6, fond of such and such things, whatever they may be, 
Arist. Eth. N. 1. 8, 10., 3. 11, 4., 4. 4, 4, cf. Rhet. 1. 6, 30. 

φίλοτοκέω, ἐο bear often, Gloss. 

φιλότονος, ov, pronouncing with a strong accent, Bachm., An, 2. 35 :— 
verb —rovéw, Gramm. 

φιλότοπος, ov, loving a place, Io. Chrys. 

φιλοτράγήμων, ov, fond of sweetmeats or dessert, Eubul. Kayr. 5. : 

φιλοτράγῳδός, dv, fond of tragedies, name of a comedy by Alexis. 

φιλοτράπεζος, ov, fond of the table, Ath. 113 E. 

φιλοτρᾶφής, és, -- φιλότροφος, Eur. Fr. 283. ; 

φιλοτροφέω, to be fond of feeding or keeping animals, gtd. κύνας Plut. 
2.684 Ὁ :—Pass. to be well fed, fatted, Hexapl. Qa Regg. 28. 24). 

φιλοτρόφος, ov, fond of feeding or keeping animals, Orph. Η. I. 5. 

Hiddrpihos, ov, loving luxury, Ptol. :—so πτρυφητήπ, οὔ, 6, Eccl. 

φιλοττάριον, τό, poét. Dim. of φιλότης, a little pet, Ar. Eccl. 801. 

φιλοτύραννοϑ, ον, friend of tyranny, Dion. H. 4. 83, Plut. Pericl. 4, etc.; 
Sup. -ότατος, Plut. Dio 36 :—rd φ. love of tyranny, Dion. H. 4. 83. 

ptréridos, ov, loving pride, arrogant, cited from Philo Byz, 


φιλοτώθαστοξ, ov, fond of faultjinding,, ΠΩ ΠΩ ἢ 
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φιλουὐγιής, és, loving health, Arist. Eth. E. 2. 5, 5. 

φιλόῦλος, ον, loving matter, fleshly, Eccl. :—Subst. φιλοῦλία, ἡ, Ib. 
φιλόύπνος, ov, = φίλυπνος, Eccl. 

φιλοφαίαξ, ἄκος, 6, 4, friend of the Phaeacians, A.B. TIQ9. 
φιλοφάρμᾶκος, ov, fond of medicine, Galen. :-τὸ Φ. Paul. Aeg. 

pi 6 θ᾽ Ὕγ05, ov, loving noise, noisy, σκύλαξ Anth. P. append. 6. 


via, ἡ, love of envy, name of a treatise by Varro. 


φιλόφθονος, ον, given to envy, Diod. Excerpt. 513. 60: τὸ φ. Plut. 2. 


gi B. 
λόφϊλος, ov, loving one’s friends, Arist. Rhet. 2. 4, 26, Eth. N.8. 8, 


4 τῷ :πτφιλοφϊλία, ἡ, love of one’s friends, ν. 1. for πολυφίλια, Id. Eth. 
23. 18 
ῥἵλοφλύᾶρος, ov, loving nonsense, Rhet. 
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ἵλό 5, ov, loving slaughter, Io. Chrys. 
ῥιλοφόρμιγξ, ὃ, ἡ, loving, i.e. accompanying, the lyre, of song, Aesch. 
Supp. 696. 

φιλοφρονέομαι, οὔμαι: fut. ἤσομαι Luc. Tim. 48, etc. : aor. ἐφιλοῴρον- 
nodpny and --φρονήθην, v. infr.: Dep. : (φιλόφρων). To treat or deal 
with affectionately, to shew kindness and favour to, τινα Hat. 3. 50, Plat. 
Legg. 738 Ὁ, al.; @. τινα τῇ δικέλλῃ to entertain him with a blow of 
the mattock, Luc. Tim. 48; metaph., φ. ἤθη κακά to embrace bad 
habits, Plat. Legg. 669 B :—also, 2. c. dat., φιλοφρονήσασθαί τινι 
to shew a favour to one, Xen. Cyr, 3. 1, 8, Occ. 4, 20; πρός τινα Diod. 
16. 89, ΟἹ :—metaph., ¢. θυμῷ to indulge passion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, 
εἴκειν, Plat. Legg. 935 C:—aor. pass. φιλοφρονηθῆναι, in a reciprocal 
sense, to shew kindness to one another, to greet or embrace one another, 
Xen. Cyr. 3. 1, 40; for which, in An. 4. 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 Ὁ ; cf. φιλοφροσύνη. 3. 4050]. Zo be 
of a kindly, cheerful temper, Xen. Apol. 7. II. of things, 20 
cheer, please, be welcome to, τινα Plat. Legg. 820 E. III. the 
Act, φιλοφρονέων is a f.1. for φίλα φρονέων in Od. 16.17, but occurs in 
Plut. 2. 750 Ὁ, Nicostr. ap. Stob. 426. 43. : 

φϊιλοφρόνημα, τό, an act or proof of kindness, Aeschin. Epist. 5. 3, etc. 
- φιλοφρόνησις, ἡ, kind treatment, τινος of one, Dion. H. 10. 57 (as Cod. 
Vat. for φιλοφροσύναΞ), Plut. 2. 212 F, and often in Joseph. 

Ἰλοφρονητέον, verb. Adj. one must treat kindly, Theod. Prodr. 

βἵλοφρονητικός, 7, dv, friendly, kind, Procl. in Ptol., Gramm. 
biAddpovos, ον, late form of φιλόφρων, Eccl. 
ῥιλοφροσύνη, ἡ, (φιλόφρων) friendliness, kindliness, ΤΊ. 9. 256; τινός 
towards one, Hdt. 5.92, 3; εἰρήνη πρὸς ἀλλήλους καὶ >. Plat. Legg. 
628 C; φιλοφροσύνης κοινωνεῖν Ib. 640 B; τυχεῖν Plut, Pyrrh. 11; 
φιλοφροσύνην δέχεσθαι Id. Mar. 40; νέμειν τινί Id. Cato Mi. 3:— 
διὰ φιλοφροσύνην Plat. Legg. 740E; μετὰ, ὑπὸ φιλοφροσύνης Plut. 
2. 124 C:—in pl. friendly greetings, welcomes, σὺν φιλοφροσύναις 
δέχεσθαι Pind. O. 6. 165; φιλοφροσύνας φιλοφρονεῖσθαι Luc. Imag. 
21 :—cf. φιλοφρόνησις. II. cheerfulness, gatety, Xen. Symp. 2, 
24, Plut. 
Φιλοφρόαυνος; ἢ, ον, =sq., Anth. P. append. 282, cf. C. I. 2569. 
φιλόφρων, ovos, ὁ, ἡ, (φρήν) kindly minded or disposed, kindly, friendly, 
affable, Kpoicou φιλόφρων ἀρετά, i.e. his affability and hospitality, Pind. 
P. 1. 184; $. ᾿Ασυχία Ib. 8.1; φ. σαίνουσα Aesch. Pers. 97 ; ¢. γένος 
Eur. 1. T. 1061 :—as one of the qualities of a general, Xen. Mem. 3. 1, 
6, cf. Symp. 8, 16; φιλοφρον στατοι, as a characteristic of the Athenians, 
Id. Mem. 3. 5, 3 :--τὸ Φ. τε φιλοφροσύνη, Plut. 2.1102 D. Adv., φιλο- 
φρόνως ἀσπάζεσθαί, δέκεσθαίΐ τινα to greet kindly, welcome, Hdt. 2. 121, 
4-5 3. 13, 51.. 5. 18, cf. Soph. Aj. 751; φ. ἔχειν πρός τινα to be kindly 
minded towards one, Xen. Cyr. 3. 3, 10, Plat. Criti. 120 E; φ. βλέπειν 
to wear a kind, friendly look, Xen. Mem. 3. 10, 4 ; so, φιλοφρονεστέρως 
ἔχειν τὰ ὄμματα Id. Symp. 1, Io (v. 1. -eorepov) ; Sup. -éorara, Eus. 
H. E. 6. 11. 

φἴλοφύσικος, 6, love of physics, Galen. k 

φιλόφωνος, ov, fond of talking, noisy, Plut. 2.1125 C; τὸ φ. Ib. 967 B. 

φιλόχαρες, τό, a name of the plant πράσιον, Plin. 

φιλόχηρος, ov, kind to widows, Eccl. 

tA6xAawos, ov, fond of a cloak, νίκη >., of the games at Pellené, 
Nonn. D. 37. 150, cf. Io. 19. 131. 

φίλ-ὄχληρος, ov, loving trouble, troublesome, Byz. Ὁ 

φίλ-οχλος, ov, loving popular favour, Ptol.; τὸ φ. Diog. L. 4. 41 54. 

φιλοχορευτής, οὔ, 6, friend of the choral dance, of Bacchus, Ar. 
Ran. 402. 

iy ee ov, loving the choir or choral dance, epith, of Pan, Aesch. 
Pers. 448; of Pallas, Ar. Thesm. 1136; also, p. κῶμος Ib. 989; κιθάρα 
Eur. I. A. 1037. 

φιλοχρημᾶτέω, to love money, Plat. Legg. 737 A, Isae. 81. 20. 
- φιλοχρημᾶτία, 7, love of money, Potta ap. Zenob. 2. 24, Plat. Rep. 
391 C, Legg. 747 B, 938 B;—d φ. Σπάρταν ὀλεῖ, a Spartan proverb, 
Arist. Fr. 501. ἢ 

φϊλοχρημᾶτιστής, οὔ, 6, fond of money-making, φιλοχρηματισταὶ καὶ 
φιλοχρήματοι Plat. Rep. 551 A :—Adv. φιλοχρημᾶτιστικῶς, like one 
fond of money-making, Poll. 3. 113. 

φιλοχρήμᾶτος, ov, loving money, fond of money, Andoc. 33. 20, Plat. 
Phaedo 68 C, 82 Ο, al., cf. φιλοχρηματιστής ; ὁ φ. Id. Rep. 549 B, al. ; 
φ. καὶ χρηματισταὶ of ἐν ταῖς ἐν ἀρχαῖς Arist. Pol. 5. 12, 14;—Td Φ. τ- 
φιλοχρηματία Plat. Rep. 435 E:—Comp. ~drepos, Xen. Symp. 4, 45; 
Sup. -ὦτατος, Diod. 1. 94. Adv., φιλοχρημάτως ἔχειν = φιλοχρημα- 
reiv, Isocr. 7 A, etc. τ tes ᾿ 

ἴλο ovew, --φιλοχρηματέω, Plat. Legg. 729 A. 
Fen ra ἡ, ξεφιλοχρηματία, Ponto Phosyl 42, Plat. Legg. 
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φιίλόχρηστος, ov, loving goodness or honesty, Xen, Mem. 2. 9, 4, 
Dion. H., etc. —~ 7 

φϊλόχριστος, ov, loving Christ, Anth. P. τ. 10, 13, C. 1. 8627, -40, 
-99, al. :—Sup., Theod. Stud. 

φιλόχρονος, ov, loving or watching the time, Greg. Naz. 
φϊιλοχρύσης [Ὁ], ov, 6, lover of Chrysé, Choerob. 

φιλόχρῦσος, ον, fond of gold, Luc. Gall. 13, Anth. P. 8. 213, etc. :— 
φιλοχρυσέω, Theod. Stud. ; -χρυσία, #, Poll. 3. 113. 

φιλοχωρέω, to be fond of a place or country, to abide there always, 
haunt it, Hdt. 8. 111; ἐκεῖσε φ. Ar. Fr. 198: c. dat., p. τόποις Polyb. 
4. 46,1; ὄρεσιν Dion. H. 1. 13; τοῖς ἀλλοτρίοις 1d. 8. 47; ἐν τοῖς ἀλλο- 
τρίοις Ib. 35; Φ. περὶ ταφάς Plut. 2. 612 A; and metaph., φ. ἐπὶ τῇ 
φιλοσοφίᾳ Iambl. Protr. 112, cf. Dion. H. 11. 11; περὶ τοὺς ἐθισμούς 
Plut. 2. 7144 ; even ς. inf., φιλοχωροῖμεν ἂν μένειν Dion. H. 6. 79. 
φλοχωρία, ἡ, fondness for a place, love of one’s haunts, local attach- 
ment, Ar. Vesp. 834, Dion. H.1. 27, Poll. 6, 167 :—metaph. fondness for 
a thing, Mus. Vett. 

φίλόχωρος, ov, (χώρα) fond of a place, Greg. Naz., cf. Poll. 6. 167. 
φιλόψαλμος, ov, fond of psalms, Nicet. Ann. 70 A. 

φιλοψευδής, és, gen. éos, fond of lies or lying, Il. 12. 1643 φ. φύσις, 
opp. to φιλόσοφος, Plat. Rep. 485 D; name of a dialogue by Luc. :--- τὸ 
.=sq., Plut. 2. 61 Ὁ. 

φιλοψευδία, ἡ, a propensity to lying, Hipp. 1283. 36, Plut. 2. 61 Ὁ. 
φιἴλοψευδολόγος, ov, fond of telling lies, Tzetz. 

φιλοψεύστηκ, ov, 6,=propevdns, Hesych. 

φιλ-οψία, ἡ, fondness for dainties, esp. fish, Plut. 2.730 A. 
φιλόψτλος, ov, loving the last place in the chorus, Aleman 144; 
cf. ψιλεύς. 

φιλοψογέω, to be censorious, Cyrill.; -Ψογία, ἡ, Id. 

φιλόψογος, ov, fond of blaming, censorious, Eur. Phoen. 198, El. 904, 
Plat. Prot. 346C. Adv. —yws, Poll. 3. 139. 
φίλ-οψος, ov, fond of dainties, esp. fish, Plut. 2.665 D, 667 F, etc. 
φιλόψοφος, ov, fond of making a noise, Justin. M. ἢ 
φιλοψυχέω, Zo love one’s life, with collat. sense of to be cowardly or 
faint-hearted, Tyrtae. 7. 18, Eur. Hec. 315, Heracl. 518, 533, Dem. 1397. 
27, etc.; gid. ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς Lys. 193. 5. 

φιλοψυχητέον, verb. Adj. one must love life, Plat. Gorg. 512 E. 

φιίλοψυχία, Ion. -ίη, %, love of life, φιλοψυχίην ἀναιρέεται he be- 
comes fond of life, Hdt. 6. 29; πολλὴ μέντ᾽ ἄν pe φ. ἔχοι, εἶ... Plat. 
Apol. 37 C; φιλοψυχίας ἕνεικα Id. Lege. 944 F. 

φιλόψῦχος, ov, loving one’s life, with collat. sense of cowardly, das- 
tardly, faint-hearted, γυνή Eur. Hec. 348; δειλὸν δὲ πλοῦτος καὶ ¢. 
κακόν Id. Phoen. 597 :—Adv. —xws, Poll. 3. 137. II. loving 
souls, Eccl. 

φιλόψῦχρος, ov, loving the cold, Theophr. C. P. 2. 3, 3, Plut. 2.648 Ὁ. 

φιλόω, worse form for φιλιόω (q. v.), Eus. H. E. 1.6. 

φίλτατος, 7, ov, irreg. Sup. of φίλος, Hom., Hes., and Trag.; τὰ φίλ- 
tara one’s best beloved, nearest and dearest, as parents, children, hus- 
band or wife, brothers and sisters, v. sub φίλος 1. 1.c; more rarely in 
Prose, as Plat. Prot. 313 E, Gorg. 513 A, Legg. 650 A, Xen., etc., v. 
Valck. Hipp. 964; τὰ φίλτατα σώματα, opp. to τοὺς ἀλλοτρίους, 
Aeschin. 64. 42; cf. pivraros. 

φίλτερος, a, ov, irreg. Comp. of φίλος, Il. 11. 162, Od. 11. 360, Hes. 
Op. 307; not found in Att. 

φιλτραῖος, 6, Charmer, name of a mouse, Batr. 229. 

φιλτροδότηξ, ov, ὁ, philtre-giving, name of certain plants, Diosc. 4. 
60, Appul. 

φιλτροκίνητος [1], ov, excited by love-potions, Tzetz. 

φίλτρον, τό, (properly φίλητρον, from φιλέω), a love-charm, spell to 
produce love, whether a potion, or any other means, (cp. ‘ medicines to 
make me love him,’ Shaksp. Henr. IV, 2. 2,) ἐστὶν.. φίλτρα μοι θελκτήρια 
ἔρωτος Eur. Hipp. 509, cf. Phoen. 1260, Andr. 541, etc.; ἐπὶ φίλτροις, 
οὐκ ἐπὶ θανάτῳ δοῦναι φάρμακον Antipho 112. 26; said of the robe of 
Nessus by which Deianira hoped to win back the love of Hercules, Soph. 
Tr. 584, 1142; of the hippomanes, Ael.N. A. 14.18, cf. Virg. G. 3. 281: 
—philtres were compounded with magic rites, Theocr. 2. Isq.; some- 
times they proved fatal, Arist. M. Mor. 1. 16, 2, Alciphro 1. 37. 2. 
generally, a charm, spell, as a means of winning or influencing others, 
Pind, P. 3, 112; hence the bit is called φ. ἵππειον, Id. O. 13.95; Apollo’s 
oracles are φίλτρα τόλμης spells to produce boldness, Aesch. Cho. 1029 ; 
children are a φίλτρον of love to their parents, Eur. 1. A. 917, Fr. 104, 
cf. H.F. 14073; αἱ ξυγγενεῖς ὁμιλίαι .. φ. οὐ σμικρὸν φρενῶν Id. Tro. 
52; of virtue, Id. Andr. 207; ἕν ἐστ᾽ ἀληθὲς φίλτρον, εὐγνώμων τρόπος 
Menand. Incert. 100; φίλτρον εἰρήνης a charm to promote peace, Plut. 
Num. 16; so, φίλτρα γάμου Anth, P. 9. 422. 8. in pl. love, affec- 
tion, τὰ θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ Eur. Tro. 859, cf. El. 1309, Ael. 
N.H. 10.17, Anth. P. 7.623, Herm. Orph. p. 823. 11. the sinking 
on the upper lip, opp. to νύμφη or τύπος (on the lower), Poll. 2. 
90. III. a name for the plant σταφυλῖνος, Eust. 1163. Io. 

φιλτρο-ποιός, dv, preparing love-charms, Aristaen. 2. 18. 

φιλτρό-ποτον, τό, a love-potion, Cael. Aurel. , 

φίλο-υβρις, 6, ἡ, fond of wanton violence, Crates ap. Clem. Al. 492. 

φιλ-υβριστήΞ, οὔ, 6,=foreg., Anth. P. 5. 49. 

φιλ-ὑγιής, és, gen. éos, v. 1. for φιλοὺγιής, 4. ν. 

φιλ-ύδρηλος, ov, loving moisture, κῆπος Anth, P. 6. 21. 

diA-v8plas, ov, ὃ, -- φίλυδρος, Phot., Suid., E. M. 

pid-vSpos, ov, loving water, of the horse, Arist. H. A. 8.24, 11; Ad- 
xava Theophr. H. P. 7. 5.1. 

φιλύκη, 7, an evergreen shrub, a kind of alaternus, Theophr. 4. P.1.9, 
4., 3-3 1, al.; now called κιτρινόξυλον :—v. OItIZ p. 
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φιλόχρηστος ---- φλάμουλον. 


φίλ:υμνος, ov, loving song, ap. Bgk. Lyr. p. 884, Anacreont. 35. 16. 
φϊιλυπερηφάνως, Adv, with eager pride, Manass, Chron. 1654. 
φιλ-ὑπήκοος, ov, loving one’s subjects, Plut. Artox. fin. ~ 

φίλο-υπνος, ov, loving sleep, Theocr. 18. 10, Arist. Somn, 3, 16, etc. . 

φῖλ-ὑπόδοχος, ov, fond of hospitality, Diog. L. 2. 133. ; 
φιλ-ὑπόστροφος, ov, apt to return, of certain complaints, Hipp. Coac. 
172, Mochl. 862; also of the seasons which bring them back, Id.; cf. 
Foés. Oec. 

φιλ-ὑποστροφώδϑη, ¢s,=foreg., Hipp. 1121 Ὁ. 
φιλύρα [Ὁ], Ion. -py, ἡ, the lime or linden tree, Lat. tilia, Hdt. 4. 67, 
Theophr. H. P. 1. 12, 4, etc. 11. the bass underneath its bark, 
used for writing on, Hdn. 1.17, DioC. 72.8; or for garlands, piAvupas . . 
ἄφυλλος στέφανος Xenarch. Στρατ. 1, cf. Horat. Od. 1. 38. 

didipéa, ἡ, a kind of shrub, philyrea, Theophr. H. P. 1. 9, 3, Diosc. 1. 
125: sometimes wrongly written φιλλυρέα. 
φιλύρϊνος [Ὁ], 7, ov, of the lime or linden tree, cavis Hipp. Art. 813: 
light as linden wood, of Cinesias, Ar. Av. 1377, as the Schol.; but Ath. 
551 Ὁ thinks it means that he wore stays of linden wood. 
φιλύριον, τό, Dim. of φιλύρα. a tablet of linden wood, Ael. V.H.14.12. 
gtA-@dés, dv, (B54) song-loving, Ar. Vesp.270, Ran. 241, Eubul. avy. 1. 
φιλωνίζω, to imitate Philo, Suid. 
φῖλ-ώραιος, ov, loving the beautiful, Tzetz. Hist. 1. 234. 
gtA-wpeirms, ov, 6, (pos) a lover of mountains, Anth. P. 6. 96. 
φιλωτερίς, ἡ, -- καστανία, Hesych. 
φιμό-ληπτος, ov, muzzled, Planud.; v. φιμός sub fin. 
φιμός, 6, with heterog. pl. φῆμά, Anth. P. 6. 312 :—any instrument for 
keeping the mouth closed: I. like κημός, a muzzle, for dogs to 
prevent their biting, for calves to prevent their sucking, Lat. capistrum, 
fiscella, φιμὸν περιθεῖναί τινι Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. 1. c. II. 
the nose-band of a horse’s bridle, sometimes fitted (it seems) with pipes 
through which the horses’ breath made a whistling sound, ‘in barbarian 
fashion,’ Aesch. Theb. 463; πώλους .. φιμοῖσιν αὐλητοῖσιν ἐστομωμέ- 
νους Id. Fr. 341. III. a kind of cup, used as a dice-box, Lat. 
fritillus, Aeschin. 9.9, Diphil. Suv. 4; cf. Poll. 7. 203., 10.150. (Prob. 
connected with σφίγγω, σφιγμός, as suggested in E. M. 795. 21, cf. Curt. 
157.) [« long except in very late Poets, as Planud.] 

φιμόω, fut. dow, to muzzle, shut up as with a muzzle, >. τῷ ξύλῳ τὸν 
αὐχένα to make fast his neck in the pillory, Ar. Nub. 592: metaph. to 
muzzle, put to silence, τινα Ev. Matth. 22. 34 :—Pass. to be put to silence, 
be silent, Ev. Marc. 1. 25., 4. 39, etc., cf. Luc. Peregr. 15 ; τινὶ by or be- 
cause of a thing, Joseph. B. J. 1. 22, 3, cf. 5. 1,55 φιμοῦσθαι πρός τι to 
be mute in a matter, Ib. prooem. 5, Sext. Emp. M. 8. 275. 
φιμώδης, es, like a muzzle: metaph. astringent, Nic. Th. 892. 
φίμωσις, ews, 7, a muzzling : a stopping up an orifice, Diosc,, Galen. 
φίμωτρον, τό, an instrument for stopping up, Suid. 

div, Lacon. form for σφίν, used by the Alex. Poets, Call. Dian. 125, 213, 
Fr. 183, Nic. Th. 725, etc.; cf. Ahr. D. Dor. pp. 109, 261. 

πφιν, v. sub -φι. 

φίνις. ὁ, -- φήνη, Diosc, 2. 58. 

φίντατος, Dor. for φίλτατος, Epich. 31 Ahr., cf. D. Dor. p. 110. 

Φίντις, 6, in Pind. O. 6. 37, a prop. n., Sicil. for Φίλτις, like Φιντίας, 
Φιντύλος etc., Bockh Expl. 156; acc. to others Dor. for φίλος. 

Pik, Sixds, j, Boeot. for Spiyé, v. 1. Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat. 414 
D, Lob, Phryn. 72. ᾿ 

φίσκος, ov, 6, the Lat. ,ϑοιις, the Privy Purse of the Emperor, the 
Imperial Treasury, χωρία τὰ ὑπὸ τοῦ p. πραθέντα Ο. 1. 355. 4, cf. 1933, 
2015, al. 

Φιτίαλοι, Φιτιαλεῖς, v. sub Φετιάλιοι. 

φιτρός, ὅ, like κορμός, a block of wood, log, φιτρῶν καὶ λάων Il. 12. 
29, al.; φιτροὺς αἶψα ταμόντες Od. 12. 11 ;—prop. the bole or trunk of 
a tree, acc. to Arist. Plant. 1. 4, 3. II. a firebrand, Lyc. 913. 

φίτταά, Aeol. for pirra (cirra), Poll. 9.122, 127, Eust. 855. 26, etc. 

φιττάκια, Aeol. for ψιττάκια, Eust. 1210. 42; cf. πιστάκη. 

φιττακίδες, αἱ, a kind of woman’s shoes, Poll. 7. 94. 

φῖτυ, τό, post. for φίτυμα, Ar. Pax 1164, Fr. ap. Eust. 1291. 26, Eupol. 
Adroa. 8. 

φίτῦμα, τό, (φιτύω) a shoot, scion, of a son, Aesch. Ag. 1281; ov« 
ἐμὸν τὸ φ., said a Spartan mother of a cowardly son, Plut. 2. 241 A:— 
cf. φύτευμα. 

φιτῦ-ποίμην, evos, 6, post. for φυτοκόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch, Eum. g10:—on the accent v. Lob. Paral. 195. 

φῖτυς, vos, ὁ, a begetier, father, Lyc. 462, 486. 

φυτύω, fut. vow Ὅϊ aor. ἐφίτῦσα :—like φυτεύω (ν. sub φύω), ἐο sow, 
plant, beget, call into being, Aesch. Pr. 233, Supp. 312, Soph. Aj. 1296, 
Ant. 645, Tr. 311, Eur. Alc. 294 ;—perh., where it occurs in Prose (Plat. 
Rep. 461 A, Legg. 879 D, Criti 116 C), φυτεύω should be restored; for 
φιτύω seems to be a poét. form, used when the first syll. was required to 
be long :—in Med. of the woman, to produce, bear, "Has .. Κεφάλῳ φι- 
τύσατο υἱόν Hes, Th, 986, cf. Ap. Rh. 4. 807, Opp. C. 1. 4; Ep. 2 sing. 
fut, φιτύσεαι Mosch. 2. 160. 

φλαβίλλιον, τό, the Lat. fabellum, Ath. 647 F ; and φλαγέλλιον, τό, 
ἈΠΕ ΙΝ Hesych. 5. v. σκυτάλη, 

φλᾶδιάω, = φλάω, Hesych. 

Ἐφλάξω, intr. form of φλάω, to be rent with a noise, aor. 2 ἔφλᾶδον 
(like πέφραδον from φράζω, ἔχαδον from χάζω, E.M. 403. 47), λακέδες 
ἔφλαδον Aesch. Cho. 28: the pres. occurs only in the redupl. παφλάζω. 

pradpévras, ov, ὃ, the Lat. flamen, App. Civ. 1.65; so, φλαμήν, C. I: 
521, 4340 f(add.); pl. pAdptves, flamines, Dion. H. 2. 64, Plut. Num. 
7., 2.274 C, etc.; φλαμίνιοι, Id. Marcell. 5, 

φλάμονλον, τό, the Lat. fammulum, and Dim. φλαμουλίσκιον, Byz. 
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φλανύσσω ἘᾺΝ φλέγω. 


φλανύσσω, --φλυαρέω, Hesych. ; cf. Lob. Technol. p. 246. 

φλάσις [ἅ], ews, ἡ, (prdw) Ton. for θλάσις, Hipp. V. C. 911. 

Adon, ἡ, a wine flask, Isidor.; also φλάσκων, ὠνος, 6, a flagon, 
Hesych., Tzetz.:—Dim. φλάσκιον, τό, Suid. s. v. πυτίνη ; written φλα- 
σκεῖον in Hesych. 

φλάσμα, τό, Ion. for θλάσμα, Hipp. Art. 802, etc. 

φλασμός, ὃ, v. παφλασμός. 

φλαστός, ή, dv, verb. Adj. Ion. for θλαστός, ν.1. Arist. H. A. 4.1, 4. 

φλαττόθρατ and φλαττοθραττοφλαττόθρατ, Comic words in Ar. 
Ran. 1286 sq.; meant to parody an empty high-flown style—‘ sound 
and fury without sense.’ 

φλαυρίξω, fut. iow, Att. for φαυλίζω, Plut. Pomp. 38., 2. 1118 C. 

P φλαῦρος, a, ον, collat. form of φαῦλος (E. M. 128. 57), first occurring 
in Solon 12 (4). 15, Pind. P. 1. 170, prevailing almost without exception 
in Ion. Prose, and not rare in Att. : I. mostly of things, petty, 
paltry, trivial, Solon and Pind. ll.c.; χώρην .. οὐκ ἐλάσσονα οὐδὲ φλαυ- 
ροτέρην Hdt. 7.8; τοῦ ἐνυπνίου ἀποσκήψαντος ἐς φλαῦρον, ν. sub ἀπο- 
σκήπτω. 2. paltry, sorry, indifferent, bad, pd. σημεῖον Hipp. Aph. 
1258; ef τι φλαῦρον εἶδες Aesch. Pers. 217, cf, Plat. Menog2C; φλαῦρ' 
ἔπη μυθούμενος Soph, Aj. 1162; φλαῦρα κλύειν Ib. 13233 φλαῦρον 
ἐργάζεσθαί τινα to do one a mischief, Ar. Nub.1157, φλαῦρον εἰπεῖν τινα 
male dicere de aliquo, to speak disparagingly of him, Ib. 834, Lys. 1043; 
περί τινος Antipho 133. 5, Isoctr.97C; @A. τι καταγιγνώσκειν τινός 
Isocr. Antid. § 317; PA. τι ἀπολαύειν τινός Id. 175 Β; pdr. τι ἔχειν ἐν 
ἑαυτῷ Plat. Meno 92 C. 3. useless, γέροντα δ᾽ ὀρθοῦν φλαῦρόν 
[ἐστι) Soph. O. C. 395. II. more rarely of persons, οὐ φλαυ- 
porarous .. τιμωρούς not 2.6 meanest or weakest avengers, Hdt. 7. 171; 
τῆς στρατιῆς τὸ φλαυρότατον the least serviceable part, Ιὰ.1. 207; οἰκίης 
οὐ φλαυροτέρης not meaner or lower in rank, Id. 1. 99- 2. shabby, 
plain, of personal appearance, Id. 6. 61. 3. bad, opp. to χρηστός, Eur. 
Med. 1108. III. Adv., φλαύρως ἔχειν to be ill, Hdt. 3. 129., 
6.135, Plat. Soph. 228 B; φλ. ἔχειν τινός to be ill off for a thing, Thuc. 

1.126; but, φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην to know an art badly, Hdt. 3. 
130; PA. πρῆξαι τῷ στόλῳ to fail with the fleet, Id. 6.94; pa. ἀκούειν, 
like Lat. male audire, to be ill spoken of, Id. 7. 10,7; A. λέγειν ὑπέρ 
τινος Ael. Ν. Η. 8.17; oa. ἰέναι, of the καταμήνια, Hipp. 686. 23. 

φλαυρότης, ητος, ἡ, -- φαυλότης, Plut. 2. 962 A, Poll. 4. 12. 

φλαυρουργός, όν, (Ἐἔργω) working badly, φχαυρουργοῦ τινος... ἀνδρός 
of some sorry workman, Soph. Ph. 35. 

φλάω, impf. 3 sing. pra Ar. Nub. 1376 :—fut. φλάσω (v. infr.) :— 
aor. ἔφλᾶσα Hipp. 265..47, Pind. N. 10. 128:—Pass., aor. ἐφλάσθην 
Hipp. 870 D, etc.:—pf. πέφλασμαι Id. 899 F, etc.:—[d in fut. and aor.; 
for pAdow, φλᾶσαιμι in Theocr. 5. 148, 150, must be corrected either 
φλασσῶ, φλάσσαιμι with Ahrens, or φλαξῶ, φλάξαιμι with Bgk.] Like 
θλάω, to crush, ob μιν φλάσαν Pind. N. 10. 128; πουλύπουν φλάσασα 
ἐσθιέτω Hipp. 265. 47, cf. 896; ἔφλα ἐν τῇ Oveig.. ὀπὸν καὶ σχῖνον 
Ar. Pl. 718; φλῶσι τἀντικνῆμια Ib. 784; ἔφλα με Id. Nub. 1376, cf. 
Theocr. ll. c.:—metaph., πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς [τὰς γυναῖκας) φλῶσιν .. 
ἄνδρες Ar. Fr. 116. 2. in Com., to bruise with the teeth, eat up, 
swallow greedily, Id. Pl. 694, Pax 1306, Antiph. Πλουσ. 1, Menand. 
Incert. 206 ; cf. σποδέω III. IT. sens. obsc., Hesych. : 

φλέβα, ἡ, late form of φλέψ, Hippiatr. 

φλεβάζξω, (φλέψ) = φλέω, φλύω, βρύω, Phot., E. M. 

φλεβικός, 7, dv, of a vein, of the veins, pA. πόροι the channels of the 
veins, Arist. H. A. 3. 1,13, P. A. 2.1, 21; of πόροι of PA. Id. H. A.6.3, 3. 

φλέβιον, τό, Dim. of φλέψ, any one of the smaller vessels, Plat. Tim. 

65 C, 84 E, Arist. H. A. 3. 3, 17 and 21, al.; φλεβίου ῥῆξις Hipp. Aph. 
1252.—of veins in the earth, Strab. 379. 

AcBo-SovaSns, es, apt to disturb the veins, v. φλεδονώδης. 
φλεβο-νευρώδης, es, made up of veins and sinews, Arist. de Resp. 16, 4. 
φλεβονώδης, f. 1. for φλεδονώδης. 
φλεβο-πᾶλία, ἡ, a beating of the pulse, Democtr. ap. Erot. 380. 
φλεβορρᾶγία, ἡ, (ῥήγνυμι) the bursting of a vein, Hipp. 403. 26. 
φλεβο-συλία, ἡ, injury to the veins, Athanas. 
φλεβο-τμής, 6, ἡ, having a vein opened, Hdn. ap. Schol. Il. 16. 44. . 
φλεβοτομέω, Zo open a vein i—Pass. to be blooded, Hipp. Aph. 1254, 
etc. :—verb, Adj. -τομητέον, Oribas. in Cocchi Chirurg. 157, Galen. 
φλεβοτομία, ἡ, the opening of a vein, blood-letting, Galen., etc.; pre- 
Boropias ποιεῖσθαι Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, I. 

φλεβοτομική (sc. τέχνη), ἡ, the art of blood-letting, Cael. Aurel. 

φλεβο-τόμος, ov, opening veins: φλεβοτόμον (sc. σμιλίον), τό, a lancet, 
Luc. Indoct. 29, Cael. Aurel., etc. ᾿ 

φλεβο-τονέομαι, Pass. ἐοζαυε the veins swollen in great exertion, A.B. 7ο. 

φλεβώδης, ες, (εἶδος) full of veins, or with large veins, Simon. 3. 17, 
Arist. H. A. I. 15, 8.» 7. 1,15, al.; φλεβωδέστατος Id. de Spir. 5, 11. 

φλεγέθω, post. form of φλέγω, used only in pres. : I. trans. 
to burn, scorch, burn up, πῦρ πόλιν φλεγέθει Il. 17. 738 :—Pass., ὄφρα 
πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροί 23. 197. (it. intr. Zo blaze, flare up, 
πυρὶ φλεγέθοντι 21. 358; πυρσοΐ τε φλεγέθουσι 18. 211; of lightning, 
Hes. Th. 846; of the sun, Soph. Tr. 99, Eur. Phoen. 169: metaph. Zo 
blaze forth, shine, Aesch. Supp. 87. . : 

φλεγιάω, -εφλέγω, Hdn. π. μον. λέ. 44: Eust. 933. 14 gives φλεγυάω. 

φλέγμα, τό, (φλέγω) flame, fire, heat, just like φλόξ, Il. 21. 337. II. 
as Medic. term from Hipp. downwds., 1. inflammation, heat, Hipp. 
Progn. 43» cf. 470. 9, al., Phryn. Com. Incert. 9. 2. as the result 
of such heat, phlegm, Lat. pituita, a morbid, clammy humour in the 
human body, regarded as the matter and cause of many diseases, Hdt. 4. 
187, Hipp. Aph. 1260, al., Phryn. Com. Incert.9; pA. ὀξὺ καὶ ἁλμυρὸν 
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in pl., Plat. Tim. 82 E, 86E: cf. Foés. Oec. Hipp.—The Latin medical 
writers retained flegma in the same sense. 3. λευκὸν φλέγμα a 
Kind of dropsy, anasarca, Hipp. Aph. 1259; but λευκὸν pa. in the 
common sense, Plat. Tim. 83 D; cf. λευκοφλεγματίας. 4. often 
joined with χολή, Ib. 82 E, Rep. 564. B: whence it is used in Poets, 
like χολή, Lat. bilis, for malignant, angry humours, ἄγριον ᾿Αρχιλόχου 
ga. Anth. P. 7. 70, cf. 377. 

φλεγμ-ἄγωγός, dv, (φλέγμα τι. 2) carrying off phlegm, Galen., etc. 

φλεγμαίνω, aor. épréypava and “ηνα [with 2nd syll. short, Ar. Vesp. 
276]: I. trans. to heat, make to swell up, πληγὴ φλεγμαίνουσα 
inflammatory, LXXx (Isai. 1.6): of food, to fill, nourish, opp. to ἰσχναίνω, 
Hipp. 419. 46. ΤΙ. intr. to be heated, inflamed, festered, to fester, 
Id. Aph. 1255, al., Ar. l.c., Plat. Tim. 85 B; cf. Foés. Oec. Hipp. 5. v. 
φλέγμα. 2. of water, ἐο boil, Μ. Anton. 4. 49. 8. metaph., 
φλεγμαίνουσα πόλις, opp. to ὑγιής, Plat. Rep. 372 E; ἀρχὴ φλεγμαί- 
vouoa, τε σπαργῶσα καὶ θυμουμένη, Id. Legg. 691 E; τὰ PA. τῶν πραγ- 
μάτων Plut. Pomp. 21; then of any hot passion, Polyb. 3. 86, 6, Plut., 
etc.; of luxury, Plut. 2. 660 F. 

φλέγμανσις, ews, ἡ, -- φλεγμονή, Hipp. 607. 2. 

φλεγμᾶσία, ἡ, -εφλεγμονή, Hipp. Acut. 389, Arist. H. A. ro. 4, a, 
G. A. 2.7, 4, etc. 
hares, a, ov, (φλέγμα Il. 2) suffering from phlegm, Geop. 12. 

φλεγμᾶτίας, Ion, (ys, ov, ὁ, (φλέγμα τι. 2) =foreg., Hipp. Aér. 287, 
Acut. 389, etc. 2. one suffering from anasarca, Id. 1211 C. 

φλεγμᾶτικός, 7, dv, (φλέγμα τι. 2) like phlegm, πάθος Arist. H. A. το. 
I, 10, Galen., etc. 

φλεγμάτιον, τό, -- φλέγμα τι. 2, Sotad. ap. Stob. 188. 41. 

φλεγμᾶτο-ειδής, és, (φλέγμα 11. 1) inflammatory, Hipp. 602. 3. 

φλεγμᾶτόεις, εσσα, ev, Jiery, Hesych. 

φλεγμᾶτόομαι, Pass. to become phlegm, Galen. 

preypiiradys, es, contr, for φλεγματοειδής, inflammatory, Hipp. Aér. 
281, al.; of food, opp. to ἰσχναινόμενος, Id. 421. 9, Plat. Rep. 406 
A. 2. of persons, phlegmatic, Hipp. Epid. 3. 1080, Arist. Probl. 1. 
11. II. like phlegm, κάθαρσις Id. H. A. 6. 20, 5., 29, 3; 
ἀπομύσσεσθαι φλεγματωδέστατον Hipp. 227. 19. 2. apt to pro- 
duce phlegm, ὕδατα Id. Aér. 283. 

φλεγμονή, ἡ, flery heat, Plut. 2. 699 E, cf. 398 E. II. inflam- 
mation, Plat. Ax. 366 A, Philem. Incert. 25, etc. 2. in Medic. 
writers, an inflamed tumour, boil, Hipp. Vet. Med.15, Plat. Ax. 368 C, 
Galen., cf. Plut. Alex. 35, etc. ; phlegmona in Plin. 20. 13. 111. 
metaph, heat, passion, Plut. 2. 994 A, 1059 C, Ath. 10 E, Joseph. 
Macc. 3. 17. 

φλεγμονώδης, ες, (εἶδος) like an inflamed tumour (φλεγμονή 1. 2), 
attended by them, Galen. 

φλεγμός, ὁ, τεφλογμός, blood, Hesych.; Βρομίου φλ. Clem. Al. 674 
(from Thespis, acc, to Lob. Technol. 282). 

φλέγος, τό, = φλόξ, Hesych. 

Φλέγρα, as, ἡ, Phlegra, an ancient name for Pallené in Thrace, prob. 
from its volcanic nature, Hdt. 7. 123, Strab. 330; Φλέγρας πεδίον, in 
which the giants are said to have been conquered by the gods, Pind. N. 
I. 100, Ar. Av. 824; Φλεγραία πλάξ Aesch. Eum. 295 ; also in pl. 
Φλέγραι, Pind. 1. 6 (5). 49. II. the same name was given to 
the volcanic plain of Campania, Polyb. 2. 17, I, etc. 

φλεγύας, ov, 6, flery red, red-brown, but as epithet of the black eagle 
(uéppvos), Hes. Sc. 134. 

φλεγῦρός, 4, dv, like φλογερός, burning, inflamed, Galen. Lex. 
Hipp. II. metaph. hot, ardent, Μοῦσα Ar. Ach. 665. 2. 
A. ψῆφος βροτῶν, in Cratin. Apam. 1, seems to mean flagrans rumor ; 
cf. sq. B. 3. 

φλέγω, fut. φλέξω Trag. Fr. incert. 268 (Wagn.), Ap. Rh., εἴς. : aor. 
ἔφλεξα Aesch. :—Pass., fut. φλεγήσομαι (xara-) Joseph. B. J. 4. 6, 3; 
(oup—) Ib. 7. 8, 5:—aor. ἐφλέχθην Hom. Epigr. 14, (κατ--) Thuc. 4. 
1331: aor. 2 ἐφλέγην (dv-) Luc. Ὁ. Ὁ. 9. 2, (ἐξ--) Anth. P.12.178: pf. 
πέφλεγμαι Lyc. 806. (From γ' ΦΛΈΓ' come also φλεγ-έθω, préy-pa, 
φλεγ-μονή, prey-upds, proy-ds (φλόξ); cf. Skt. bhrag, bkrag-é (fulgeo), 
bhrag, barg-as (fulgor) ; Lat. fulg-eo, fulg-ur, ful-men, ful-vus, also 

ag-ro, flamma, flavus; Goth, bathrts (δῆλοΞ), at-bairhtja (ἐπι-φαίνω); 
Ὁ. H. G. blich-u (splendeo) ; Lith. blizg-& (gleam) :—cf. also φρύγω.) 

A. trans. to burn, burn up, Il. 21.13; πυρί με φλέξον Aesch., Pr. 
582; φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιος χθόνα Id. Pers. 364, cf. 504 :—Pass. to 
become hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέγεσθαι Il. 21.365. 2. metaph. 
to kindle, inflame with passion, like Lat. urere,”Apea .. ds .. φλέγει pe 
Soph. O. T. 192, cf. Mosch. 6. 3, Anth. P. 5. 123, 288; φλ. αἷμα δάϊον 
Eur. Phoen. 241 :—Pass., like Lat. uri, to burn with passion, be inflamed, 
Soph. O. C. 1695, Ar. Nub. 993, Plat. Charm. 155 Ὁ ; κάεσθαί τε καὶ 
ga. Id. Tim. 85 B; φλέγεσθαι τὴν ψυχὴν νεότητι καὶ ἀνοίᾳ Id. Legg. 
716A; ὑπὸ τοῦ πάθους Dion. H. 11. 28; ὑπὸ δίψης Id. 9.66; ὑπὸ τοῦ 
λιμοῦ Ael. Ν. Α. 14. 27; ἐπί τινι Id. ap. Suid. 5. v. ἐφλέγετο. it. 
to light up, pr. λαμπάσι τὸ ἱερόν Eur. Tro. 309 ; Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος 
φλέγων making it blaze or flash, Aesch. Theb. 512 ; πυρὸς φλέξον μένος 
Com. Anon. 17; metaph., ἄταν οὐρανίαν φλέγων letting the flame of 
mischief blaze up to heaven, Soph. Aj. 196, cf, οὐράνιος :—Pass. to blaze 
up, burst ot break forth, ὕμνοι φλέγονται Bacchyl. 13 (12). 123 βωμοὶ 
δώροισι φλέγονται Aesch. Ag. gi. 2. metaph. fo make illustrious 
or famous, like Lat. illustrare, σὲ φλέγοντι Χάριτες Pind. P. 5. 60:— 
Pass. to be or become so, ἀρεταῖς, Movoas φλέγεσθαι Id. N. 1ο. 4, 1. 7. 


flame, blaze, of fire, torches, etc., Aesch. Ag. 308, 


πηγὴ πάντων νοσημάτων ὅσα γίγνεται on it i f, 
83 .C 54.; ἡ χολὴ μέν ἐστι θερμόν, τὸ δὲ pa. Faeries | 
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Soph. Aj.673; φλέγονθ᾽ ὑπ’ ἄστροις obpavdvAesch.Theb. 388 :—of armour, 
to flash, Eur. Phoen, 251; so, ἄνθεμα χρυσοῦ φλέγει Pind. O. 2. 131 ; 
of the eyes, Aesch. Fr. 238 ; of fire-breathing bulls, φλέγει δὲ μυκτήρ 
Soph. Fr. 320. 2. metaph. to burst or break forth, of passion, θυμὸς 
ἀνδρείᾳ φλέγων Aesch. Theb. 52, cf. 286 ; pA. μανίαις Ar, Thesm, 680: 
V. supr. ALI. 2. 8. to shine forth, become famous, Pind. N. 6. 66, Br. 
Ap. Rh. 3.773, cf. pdeyupds.—The ‘word is rare in Prose; Plat. uses 
only φλέγομαι in the sense of being inflamed, v. supr. 
φλεδονεία (not φλεδωνεία), ἥ, idle talk, E. M. 796. 3. 
ῥλεδονεύομαι, Med. Zo babble, Hesych., E. M. 
bAcSovéw =foreg., Hesych. 
ῥλεδονώδηκ, es, gen. eos, (εἶδος) nugatory, Erot. p. 280, Galen. Exeg. 
Hipp., whence it should prob. be restored, for φλεβοδονώδης or φλεβο- 
νώδης, in Hipp. 75 F, 120 A, 1137 A. 
φλέδων, ovos, 6, ἧ, (φλέω) an idle talker, babbler, Timo ap. Diog. L. 
6. 18, in gen. pl. -δόνων ; of a woman, Aesch. Ag. 1195. 11. 
φλεδών, dvos, ἡ, idle talk, Xenophan. ap. Ath. 462 F, Plut. 2. 420 Β. 
φλέϊνος, 7, ov, made from the plant φλέως, Phryn. 293, ubi v. Lob. 
φλεκτικός, 7, dv, apt to burn, burning, Byz. 
φλέξις, dos, 4, an unknown bird, Ar. Av. 883. 
φλέος, 6, --φλέως, φλοῦς, Hesych. 
φλεύω, prob. only found in compd. περιφλεύω in Hdt. 
φλέψ, ἡ, gen. φλεβός : also masc., φλέβες oidaivoyres Nonn. Ὁ. 47. 
II: (ν. sub pAew) :—a vein, in a living body, Il. 13. 546, Hdt. 4. 2, 
187, Aesch. Fr. 230, Soph. Ph. 825; φλὲψ κοίλη the vena cava, by 
which the blood returns to the heart, Hipp. 344. 30, Eur. Ion ἸΟῚῚ 
(ubi v. Musgr.), Arist. H. A. 1.17, 13 also called μεγάλη or μεγίστη 
ΤΌ. τ. 16, 12., 3. 3, 17, ef. Π. 13. 546 :—also of various ducts, p. ἡπατῖτις, 
σπληνῖτις Syennesis ap. Arist. H. A. 3. 2, 7; φλέβες σπερματιτίδες Ib. 
15, etc., v. Bonitz Ind. Arist. p. 824 6, 54. ---φλὲψ yoviun membrum 
virile, Anth. P. 6. 218; so, absol., Anth. Plan. 261; φλεβὸς τροπωτήρ 
Xenarch. Βουταλ. 1. 8, ubi v. Meineke :---φλέβα oxa ev to open a vein, 
Xen. Hell. 5. 4, 58; λύειν Ath. 45 F; φλὲψ σφύζει a vein throbs, Hipp. 
1046 C, etc. ; ἐξανίσταται Luc. Bis Acc, 11.—Originally, all the blood- 
vessels, both arteries and veins, were called φλέβες : as to the time when 
these came to be distinguished, v. ἀρτηρία τι. 2. like πηγή, any 
vein, a vein of metal, Xen. Vect. 1, 5, Arist. Gen. et Corr. 1. 9, 1, Diod. 
2. 36: a spring of water, Arist. Probl. 23. 37; af φλέβες τῆς πηγῆς 
Polyb. 34. 9, 7, cf. Geop. 2. 5, 6. 3. of the veins or vessels in 
plants, Arist. P. A. 3. 5, 10, Plant. 1. 3, 2, al. 
φλέω, to teem with abundance, abound, φλεόντων δωμάτων Aesch. Ag. 
3773 μήλων φλεόντων εὐπόκοις νομεύμασιν Ib. 1416; cf. Herm. Suppl. 
667. II. to babble, Hesych. (The Verb φλέω itself, which 
seems to be used only in part. φλέων, is rare: it is more important as 
representing a Root which assumes diff. vowels and branches off in many 
directions. I. from PAA, ΦΛΑΔ (to gush forth, foam, 
bluster), come ἐκ-φλαί-νω, πα-φλά-ζω, ἔ-φλαδ-ον, cf. Lat. fla-re, flat-us, 
flum-en, flabr-um ; Goth. uf-blés-an (φυσιοῦν) ; O. H. G. bla-an (to 
blow), blas-u (blasen, blister). II. from o/ PAE, PAO, PAOIA, 
besides φλέ-ω, come also φλέψ, with the names of Bacchus, SA€-wy, 
Sdev-s, Φλοῖ-ος, (all referring to a fulness of the generative powers of 
nature, Ael. V. H. 3. 41, Hdn. π. pov. λέξ. 6. το, Plut. 2.683 E), Φλεί-ω, 
the name of a Bacchanté (Nonn. D. 21. 80), and Φλοι-ά, of Proserpine 
(Hesych.) ; also φλοί-ω, φλό-ος, and also φλοῖσ-βος ; cf. Lat. flos, flo-reo, 
Flor-a; Goth. blé-ma (κρίνον) ; O. H. G. bluo-jan (to blow, of flowers); 
also Goth. b16-¢h (αἷμαν; O.H.G. bluot (blut, blood). III. from 
A PAT, PATA, come φλύτω (ἀνα-φλύω), and with reference to 
fluency of speech, PAv-w τι, PAv-apos, φλύ-αξ, φλυ-άσσω (Hesych.), cf. 
also φλέδων, φλήναφος, φληναφάω, and Slav. bleda (pAvap®) ; then in 
lengthd. forms, φλυδ-ᾶν, (cf. φλιδάω), prvl-w, φλύξ-αι, οἰνό-φλυξ, 
φλυκ-τίς, φλύκ-ταινα ; cf. Lat. fiu-o, flum-en, fluv-ius, fluct-us, perh. 
also fle-o, flet-us, flem-ina; Goth. uf-bauljan (rupodv) ; O. Norse bél-a, 
and A. 8. byl (a boil, blain). IV. the BAY, in βλύω, βλύζω 
can hardly not be akin.) 

φλέως, ὦ, 6, a water plant, a kind of flowering rush or reed (acc. to 
Sprengel Arundo ampelodesmon), Ar. Ran. 244, Fr. 85, Arist. H. A. g. 
40, 49, Theophr. H. P. 4. 8, 1, etc.:—Ion. pAots, φλοῦν, 4. v. (11), cf. 
padivos.—On the forms v. Lob. Phryn. 293. 

φληνἄφάω, (v. φλέω) Zo chatter, babble, Ar. Eq. 664, Nub. 1475 ; τί 
ταῦτα ληρεῖς, φληναφῶν ἄνω κάτω ; Alex. ᾿Ασωτ. 1. 1, and common in 
later writers, as Oenom. ap. Eus. P. E. 217 C; the form φληναφέω also 
occurs in late writers; and a form φληδάω is cited by Hesych. 

φληνάφημα, τό, --φλήναφος, Eur. Epist. 5, Damasc. 

φληνᾶφία, ἡ, a chattering, Eccl. 

Anvados, 6: (v. φλέω III) :—idle talk, nonsense, ἣ πρόνοια δ᾽ ἡ θνητὴ 
καπνὸς καὶ pd. Menand. Ὑποβ. 3 a, cf. Luc. Dem. Enc. 35; pl., Id. Somn. 
7, Pisc. 25, etc. II. a babbler, ὦ φλήναφε Menand. Acc. a, 
cf. Poll. 6. 119 :—Adv. -φως, Cyrill. 

φληνἄφώδης, es, (εἶδος) chattering, babbling, Galen. Lex. Hipp. 

φλῆνος, τό, -εφλήναφος, read by Salmas. in Hesych. for pAjpos.—In 
E. M. 796, φληνός is assumed as root of φλήναφος. 

φληνύω, to babble, Galen. Lex. Hipp. 

Aid, ἡ, in pl. φλιαί, -- σταθμοί, the doorposts, jambs, Od. 17. 221, 
Bion, 1. 87, Polyb. 12. 12, 2, Joseph. A. J. 5. ὃ, το, Lxx (Deut. 6.9); in 
sing., Theocr. 23.18; τὸ ψάφισμα... ἀναγράψαι és τὴν φλίαν Dor. Inscr. 
in C. 1. 2484. 24, cf. 2353 :—in Ap. Rh. 3. 278, it seems to be che lintel ; 
and so perhaps in Theocr. 2. 60. 2. the standing posts in which a 
windlass works, Hipp. Art. 813, 834. 

φλιᾶρός, 4, dv, = χλιαρός, Hesych. 

Φλιάσιος, a, ov, (Φλιοῦς) Phiiasian, 
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Hdt., etc, 


φλεδονεία ---- φλόγωσις. 


φλίβω [7], dialectic form of θλίβω, Theocr. 15. 76, v. 1. Od. 17. 221 
(where θλίψεται now stands), cf. Foés. Oec. Hipp. 

φλιδάω, like φλυδάω, to overflow with moisture, be ready to burst, συὸς 
φλιδόωντος ἀλοιφῇ Nic. Al. 569; σηπεδύσι φλιδόωσα Id. Th. 363, cf. 
Plut. 2. 642 E;—forms φλίδω, φλιδάνω are cited by. Hesych.—Cf. 
φλυδάω. 
ῥλιδή, ἡ, (v. φλέω) overflow, Hesych. 
ῥλιδών, dvos, 4, a fold or wrinkle, Hesych. 
ῥλιμέλια, τά, the Lat. femina, Hippiatr. 
bAio-Baréw, to cross the threshhold, Eccl. 

Φλιοῦς, odvros, 6, Phlits, a city and state in the North of Pelopon- 
nesus: the gender is often indeterminate, as in Hdt. and Pind., but is 
masc. in Thuc. 5. 58, Xen. Hell. 7. 2, 11, a peculiarity expressly noted 
by Phot. and E. M. 
φλῖψις, ἡ, (φλίβων) Aeol. for θλῖψις, Hesych. 
φλίω, --φλιδάω, cf. Lob. Path. p. 432. 
φλόα, heterocl. acc. sing. of φλόος, Nic. Al. 302. 
φλόγεος, a, ov, burning, flaming, ὄχεα 1]. 5. 745., 8. 389; πυρὸς abyai 
Eur. Hec. 1104; χέρας φλογέας δαλοῖσι Id. Tro, 1257; λαμπάδες Ar. 
Ran. 340. 2. inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

φλογέουσα, in Or. Sib. 3. 72, prob. f. 1. for φλογόεσσα. 

φλογερό-πνοος, ον, breathing flame, Eust. in Mai. Spic. Rom. 5. 222. 

φλογερός, d, dv, (φλόξ) --φλόγεος, blazing, flaming, fiery-red, σέλας 

Eur. Hel. 1126 ; αἰθήρ Id. El. 991; ἀκτῖνες Ap. Rh. 4. 126 :—metaph. 
of love, Anth. P. 5. 239., 9. 443- 

φλογερῶνυξ, ὕχος, 6, ἡ, (ὄνυξ) with fiery hoofs, Jo. Gaz. 

φλογετός, 6, (φλόξ) a burning, heat, like πυρετός, Gloss. 

φλογη-φόρος, ov, flame-bearing, λαμπτήρ Eccl. 

φλογιά, ἡ, post. for φλόξ, Nic. Th. 54, Al. 393, 534, 599. 

φλογιάω, to become inflamed and red, Hipp. 309. 28., 484. 28. 

φλογίδιον, τό, Dim. of φλογίς, Hesych. 

φλογίζω, fut. Att. ιῶ, = φλέγω, to set on fire, burn, burn up, Soph. Ph. 
1109, ΣΧ (Ps. 96. 3, al.) : to singe, Schol. Ar. Eq. 1233 :—Pass. to be 
set on fire, to blaze, flame, φλογιζόμενον ἅλιον (lyt.) Soph. Tr. 95: to 
be burnt up, consumed, Arist. Mund. 5, 11 : metaph., of the tongue, Ep. 
Jacob. 3. 6. II. intr. zo burn, blaze, LXx (Ex. 9. 23). 

Adyivos, 7, ov, flaming, fiery, of the angel’s sword, Lxx (Gen. 3. 24); 
of colour, Diod. 2. 52: τὰ φλόγινα (sc. ἱμάτια), flame-coloured garments, 
Lat. flammea, Phylarch. ap. Ath. 539 E, Ael. V.H. 9. 3. II. 
φλόγινον ἴον, a flower, perhaps the wallflower, Cheiranthus cheiri, 
Theophr. H. P. 6. 8, 1 sq., cf. Ath. 680 E. 

φλόγιον, τό, Dim. of φλόξ, Longin. 35. 4. 

φλόγιος, a, ov, a dub. form for φλόγεος or φλόγινος, in Hipp. 534. 2, 
Orph. H. 66 (65). 2, etc. 

φλογίς, ίδος, ἡ, a piece of broiled flesh, Poll. 6. 55, Hesych.; ταύρου... 
φλογίδες beef-steaks, Archipp. Ἡρακλ. yap. 2; κάπρου φλογίδες Strattis 
Kader. 1. 

φλόγισμα, τό, --φῴς, the blister of a burn, Psell. :—generally a blister, 
as on bread, Hesych. 

φλογισμός, ὃ, --φλογμός, Hesych. 
import, Walz Rhett. 6. 293. 

φλογιστός, H, dv, verb. Adj. burnt up, Soph. El. 58. 
mable, Arist. Meteor. 4. 9, 30 54. 

φλόγιστρα, 7, a place where swine are singed, Schol. Ar. Eq. 1233, 
Eust. 1286. 20. 

φλογίτηξς, ov, 6, a precious stone like the carbuncle, Solin. 37: also 
φλογῖτις, dos, ἡ, Plin. 37. 11. 

φλογμός, 6, flame, blaze, as of lightning, pA. ὥστε Διός Eur. Hel. 
1162; πυρὸς Pa. 6 Διός Id. Supp. 831, cf. 1019, Hec. 74: fiery heat, 
Aesch. Eum. 940; of burning lava, Arist. Mund. 6, 33 :—in pl., Eratosth. 
ap. Schol. Il. 18. 468. 2. inflammation, Hipp. Vet. Med. 15, cf. 
908 F, al.: feverish heat, Luc. Peregr. 44. 3. metaph. the heat of 
passion, Philo, Byz. 

φλογμο-τύραννος, 6, a fire-king, Poéta ap. Eus. P. E. 201 B. 

φλογο-βἄφής, ἐς, dipt in fire, flame-coloured, Jo. Lyd. 

odoyo-yevijs, és, fire-born, Lat. flammigena, Gloss. 

φλογο-ειδής, és, like flame, fiery-hot, Plut. 2. 695 C, etc.; of colour, 
flame-coloured, fiery-red, Arist. Color. 1, 2., 2,5, Physiogn. 6, 34. 2. 
inflamed, Hipp. 489. 37. 

φλογόεις, εσσα, ev, = φλόγεος, Orph. H. 19. 2; of the eyes, Anth. P. 
12.225; σέλας Opp. H. 2. 536. 

φλογοιδόομαι, ὁ, (olddve) to be inflamed and swell, Tzetz. Lyc. 35. 

φλογό-λευκος, ov, fame-coloured mixed with white, Poll. 7.1 27,Hesych. 

φλογός, 7, dv, burning, ἔρωτι φλογωτέρῳ Cramer An. Par. 4. 348. 

φλογο-τρόφος, ov, feeding fire, κάμινος Greg. Nyss. 
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II. a musical term of dub. 


2. inflam- 


φλογό-φαιος, ov, flame-coloured mixed with dun or gray, Hesych. 
φλογο-φἄνή, és, fire-coloured, ἔριον lo, Damasc. 
φλογο-φόρος, ov, bearing fire in itself, peyyirys Ideler Phys. 2.204, etc. 


φλογόω, = φλέγω, Schol. Il. 13. 341, Galen. :—Pass. to blaze, burn, of 
fire, Theophr. Ign. 71; of a stone, Id. Lap. 20. 

φλογώδης, ες, contr. for φλογοειδής, like flame, fiery-hot, Arist. Mirab. 
38, Mund. 2, 11, Luc. Anach. 16, etc.: of colour, fery-red, Diod. 2. 50: 
—10 or. fiery heat, Dio Ο. 48. 51. 2, of the effect of inflamma- 
tion, fiery-red, Hipp. Coac. 220; τὸ pA. ἐν προσώπῳ Ib. 118. 

φλόγωμα, τό, that which is roasted, Hesych. 

φλογ-ωπός, dv, (Gp) fiery-looking, flaming-red, wip Aesch. Pr. 2533 
pA. σήματα omens or tokens by fire (not lightning), Ib. 498, cf. Eur. 
Phoen. 954, 1255; cf. φλογώψ. 2. metaph. fery, Eust. 58. 14. 

φλόγωσις, ews, ἧ, a burning, Theophr. Ign. 69, Themist., etc. 2. 
burning heat, inflammation, Thuc. 2. 49, Philo 2. 101, ete. 
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φλογ-ώψ, ὁ, ἡ, τε φλογωπός, Aesch. Pr. 791, cf. Pors. Med. 1363. 
φλοίαξ, ἄκος, 6, ξ.1. for φλύας. a an ter Ope 
φλοιδέω, φλοιδιάω, v. sub φλυδάω. 

φλοΐξομαι, 


Pass. to have the bark stripped off, Theophr. H. P. 3. τό, 3., 
5. 4, 6., 5-9, 5 :—Hesych. cites a part. pf. πεφλοιδώς in same sense. 
φλόϊνος, 7, ov, of or from the water-plant φλέως (Ion. pAods), ἐσθῆτες 
φλόϊναι garments thereof, mat-garments, Hdt. 3. 98; ga. ἡνίαι Eur. 
Fr. 286; σπυρίς, ψίαθος Poll. το. 178. 
φλοιο-βᾶρής, és, heavy with bark, Schol. Il. 23.574, Eust. 939. 
φλοιορ-ρἄγξω, to have the bark burst, cited from Diosc. 
οὖν ορρᾶγήρ, és, with the bark or rind burst, Theophr. H.P. 4.16, 2, 

. P. 3. 18, 3. 

φλοιόρ-ριζος, ον, having roots covered with coats of rind: τὰ φλοιόρ- 
pita bulbous plants, Theophr. Odor. 63. 

φλοιός, ὁ, (v. φλέω) the bark of trees, bast or bass, esp. the smooth bark 
(such as one can cut one’s name on, Theocr. 18. 47, cf. Bentl. Call. Fr. 
Tor), ll.1.237, Emped. ap. Plut. 919D, Hdt. 4. 67, Xen., etc., cf. Theophr. 
H. P. 1.5, 2; in pl., Strab. 513, 713 :—it was eaten, Polyb. 7. 1, 3, Plut. 
Anton, 17 :—also, the husk of certain fruits, Emped. ap. Plut. 2. 6844, 
Arist. Plant. 1. 3, 7. 2. the membrane enclosing the eggs of certain 
animals, Id. H. A. 5. 34, 1; of the tissue from which spiders spin their 
webs, Ib. 9. 39, 7 3. metaph. of superficial or useless coverings, 
redundancy, 6 Λακωνικὸς λόγος οὐκ ἔχει φλοιόν Plut. 2. R10F; φωνὴν... 
φλοιοῦ μεστήν Diog. L. 4. 27; γυμνὸς τῶν φλοιῶν stripped of all ομέ- 
sides, M. Anton. 12. 2 and 8; περὶ τὸν φλ. ἀσχολεῖσθαι Luc. Herm. 79; 
cf. Wyttenb. Plut. 2. 81 B. 

φλοιόω, ἐο change into bark, Nonn. D. 36. 310. 

ὁλοῖσβος, 5, (v. φλέω) any confused roaring noise, in Hom. of the 
noise of battle, the battle-din, Il. 5. 322, 469., 10. 416 (never in Od.); of 
the sea, πόντου περῶσα φλοῖσβον Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380; (in 
this sense Hom. has only the compd. πολύφλοισβος) ; φλοίσβων divas 
Lyc. 3793; φ. ἰλυόεις Opp. H. 1. 777.—Poét. word, cf. ἀφλοισμός, 
ἄφλοισβος. 

φλοισμός, οὔ, 6, a stripping off the rind, peeling, Theophr. H.P. 5. 1,1. 

φλοιστικός, 4, dv, of or for peeling off the rind, φλοιστικὴ φυτῶν (sc. 
ἡ τέχνη) the art of stripping the inner bark of trees, for making mats, 
etc., Plat. Polit. 288 D, cf. Poll. 7. 209. 

φλοίω, (φλέω) to burst out, swell, be in full vigour or bloom, Anti- 
mach, ap. Plut. 2. 683 F, cf. 735 Ὁ. : 

φλοιώδηκ, es, (εἶδος) like rind or bast, Arist. H.A. 5. 23, 2, Theophr. 
H. Ρ. τ. 6, 7, Plut., etc. 2. metaph. empty, frivolous, Id. 2. 81 B, 
ubi v. Wyttenb. 

φλοιῶτις, ιδος, ἡ, (φλοιός) made of rind, rind-covered, Lyc. 1422. 

φλόμος, ἡ, mullein, Lat. verbascum, Cratin. Incert. 135, Eupol. Aiy. 1; 
also φλομίς, δος, ἡ, Diosc. 4. 104; and mAdpos, v. sub v.; but φλόνος 
(Diosc. 4. 104) pA@pos (Zonar.) seem to be mere corruptions.—There 
were several kinds known to the ancients, Theophr. H.P. 9. 12, 3, Diosc. 
1.27., 4. 104, Galen., etc.: its thick woolly leaves served for lamp-wicks, 
whence one kind was called φλομὶς λυχνῖτις or θρυαλλίς, Diosc. 4. 104. 
φλομώδηπ, ες, (εἶδος) like mullein, Hesych,, and prob. 1. in Galen. 
φλονίς, idos, ἧ, -- φολίς, λεπίς, Hesych. 
φλονῖτις, sos, ἥ, name for the plant ὄνοσμα or ὄνωνι5, Diosc. 3. 137. 
φλόνος, 6, v. sub φλόμος. 
φλόξ, ἡ, gen. φλογός: (PAE yo):—a flame of fire, Od. 24. 71, and often 
in Il; δεινὴ δὲ φλὸξ ὦρτο θεείου καιομένοιο 8.135; τῆς δὲ [νηὸς] κατ᾽ 
ἄσβεστος κέχυτο φλόξ τό. 123; κατὰ πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη ο. 
212; more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο Il. 17. 88, Od. 1. ο.; πυρός Pind. P. 4. 
400, Eur. Bacch. 8, Heracl. 914, Plat., etc.; φλογὸς σπέρμα, of live char- 
coal, Pind. O. 7. 87 :—@paAdya δαίειν 1]. 18. 206; ἀναιθύσσειν, θύειν Eur. 
Tro. 344, I. T. 13313 ἐγείρειν, παρακαλεῖν Xen. Symp. 2, 24, Cyr. 7.5, 
23; ἐμβάλλειν τινί Eur. Alc. 4, Rhes. 120; σβέσαι Thue. 2. 77 ;---φλὸξ 
Gpro, κατακέχυτο Il. ll.c.; ἀπέσσυτο Hes. Th. 859; ἀπορρεῖ Plat. Tim. 
67 C; ἀποσβέννυται Ib. 58 C :—the pl. φλόγες flames, meteors, is later, 
Arist. Meteor. 1. 4, 1, Mund, 2, 11, Orph. L. 176, Nic. Fr. 2. 48 (ap. Ath. 
684 A), cf. L. Dind, Xen. Symp. 2, 24. 2. of other kinds of flame, 
φλ. Kepavvia, οὐρανία, of lightning, Aesch. Pr. 359, 922, 992, 1017, Eur. 
Med. 144; also of the heat of the sun, Aesch. Pr. 22, Pers. 505, Soph. 
Tr. 696 ;—the flame or flash of a bright helmet, Il. 18. 206;—of precious 
stones, ψυχρὰ PA. Pind. Fr. 88. 5; of a sword, Lxx (Judic. 3. 22). 3. 
metaph., Hom, describes a fiery warrior as φλογὶ εἴκελος, ἴσος 1]. 13. 39, 
330, 688, etc. ;--φλ. οἴνου the fiery strength of wine, Eur. Alc. 758; pa. 
πήματος Soph. O.T. 166 :—v. sub φαεσφόρος. ITI. a plant (called 
Viola alba by Plin. 21. 38), prob. the Silené, Theophr. H. P. 6. 6, 2. 

φλόος, 6, metapl. acc. pAda Nic, Al. 302: contr. prods, φλοῦν Ib. 269, 
Diosc. 3.164: (pAéw) :—rarer form of φλοιός, Anth. P. 9. 706: also of 
the slough of serpents, Nic. 1]. c. II. φλοῦς, Ion. for φλέως, Hat. 
_ 3. 98. III. bloom, the blooming, healthy state of a plant, Lat. 

flos, Αταῖ. 335. ; . ‘ 
Adpos, 6, a bird, the loriot, oriolus, now called φλόριον or συκοφάγον, 
Suid.; written @A@pos in Schol. Op. H. 1. 157. 
φλουάζω, v. sub φλυάσσω. 

φλούδιον, τό, Dim. of φλόος, φλοῦς, Zonar. 

φλοῦκτοϑ, 6, a kind of drink, Hesych. 
φλοῦς, v. φλόος τι. 

φλῦ, a sound made by certain shellfish, Schol. Aesch. 
φλύαξ, ἄκος, 6, Dor. form for φλύαρος : hence, 1. a kind of 
farce, said to be invented by Rhinthon, also called iAaporpaygdia,—being 
prob. a kind of travestied tragedy (cf. Jac. Anth. τ. 1, p. 421), φλύᾶκες 


φοβερός. 
persons, a jester, droll, Steph. B. s. v. Τάρας, 
(ubi φλοίακε:). 
φλυδρέω, Ion. φλυηρέω :--ἴο talk nonsense, play the fool, Lat. nugari, 
ταῦτα λέγουσι φλυηρέοντες Hdt. 2. 131, cf. 7. 104; often in Com., as 
Ar. Eq. 543, Vesp. 85, Pl. 360, 575; παῦσαι φλυαρῶν Philem. Incert. 1; 
—S. acc. cogn., φάσκοντα .. ἀεροβατεῖν καὶ ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν 
φλυαροῦντα Plat. Apol.19C; πολλὰ φλυηρέεις Hdt. 7. 103; ταῦτα pr. 
Isocr. 97 A; τοιαῦτα Plat. Rep. 337 B, etc. :—with a part., οὐ μὴ φλυαρή- 
σεις ἔχων ; (ν. ἔχω B. IV. 2) Ar. Ran. 202; pAvapeis ἔχων Plat. Gorg. 
490E; ἔχων φλ. Id. Euthyd, 295 C; Αἴσχυλος pa. φάσκων Id. Symp. 
To8 A; Δερκυλίδας pr. διατρίβων Xen. Hell. 3. 1, 18:—Diog. L. 7. 173, 
has a Pass. to be made a fool of —Cf. φλυαρία. 
φλυάρημα, τό, nonsense, foolery, in pl., Dion. H. de Comp. 18. fin., 
Philo, etc. 5 
φλυδρία, ἡ, silly talk, nonsense, foolery, in word or deed, Timocr. 10; 
Ar. Lys. 159, Plat., etc.; παιδιὰ καὶ pA. Plat. Crito 46D; καπνὸς καὶ 
Φλ. Id. Rep. 581 Ὁ ; χρωμάτων καὶ ἄλλης πολλῆς φλ. θνητῆς Id. Symp. 
211 E; cf, Apol. 19 C:—often in pl. fooleries, Lat. nugae, λῆροι καὶ 
φλυαρίαι Id. Hipp. Ma. 304 Β; εἴτε ληρήματα..., εἴτε φλυαρίας Id. 
Gorg. 486 Ο; περὶ σιτία καὶ ποτὰ καὶ ἰατροὺς καὶ pa. Ib. 490 C, 
cf. 518 E; ἄνηθα καὶ σέλινα καὶ ga. Eubul. Ἰξ, 1.—This family of 
words is almost confined to Att. Com. and Prose; the Verb φλυηρέω 
however is used by Hdt. 
φλυᾶρο-γρἄφέω, pAvapo-ypddos, Schol. Nic. Al. 214. 
φλυᾶρο-κοπέω, (κόπτω) strengthd. for φλυαρέω, to practise foolery, 
and φλυδροκοπία, %, tom-foolery, Zonar. 
pAvapo-Aoyla, ἡ, = φλυαρία, Plat. Ax. 369 D, Schol. Ar. Nub. 1100. 
φλύᾶρος, 6, (ν. φλέω 111) silly talk, foolery, nonsense, τἄλλα πάντ᾽ ἐστὶ 
pr. Ar. Nub. 364, cf. Menand. Incert. 14, Plat. Ax. 365 E, Plut. Cic. 2, 
etc.; also in pl. fooleries, πολλῶν φλυάρων καὶ ταὧν ἀντάξια Strattis 
Maxed, 7. ITI. a silly talker, tatler, babbler, Plat. Ax. 369 A, 
1 Ep. Tim. §. 13, Hesych., etc.; and as Adj., ἡ pA. φιλοσοφία LXX (4 
Macc, 5. 10); pA. γλῶσσα Alciphro 3. 69: Comp. φλυαρότερος, Arr. 
Epict. 2. 19, 10 :—Adv. φλυάρως, Schol. Ar. 
φλνυᾶρώδη, ες, (εἶδος) fooling, Plut. Lycurg. 6. 2, 615 A. 
φλνυάσσω, --φλυαρέω, Hesych., who has also φλουάζει which (if a 
Lacon. form) should be φλουάδδει. 
φλύδαρός, a, dv, like πλαδαρός, soft or flabby, Galen. Lex. Hipp. 892. 
φλύδάω (v. φλέω) to have an excess of moisture, to become soft or 
flabby, Hipp. 308. 31 (acc. to Galen., vulg. πλοιδᾶν) :---φλοιδεῖν occurs 
also in Io. Damasc. 889 E; and in act. sense, pA. rods ὀφθαλμούς fo tear 
out, Geo. Pachym. 155 B; Pass, φλοιδούμενος, Lyc. 35 ---φλοιδιᾶν is 
cited in Hesych. Cf. φλιδάω. 
φλυξάκιον, τό, Dim. of φλύκταινα, Hipp. Coac. 133, cf. 401. 73 in 
Hesych. φυσάκια, τά. 
φλυζο-γράφος, ov, = φλυακογράφος, Schol. Nic. Al. 214. 
φλύζω, v. sub φλύω. 
φλυηρέω, Ion. for pAvapéw. 
φλύκταινα, ἡ, (v. φλέω) a blister made by a burn, Hipp. Vet. Med. 
15, Theophr. Ign. 57: a blister caused by rowing, Ar. Vesp. 1110, cf. 
Ran. 236; ἐξ αἵματος @A. a blood blister, Id. Eccl. 1057; caused by the 
bite of the μυγαλῇ, Arist. H. A. 8. 24, 6:—also of the small bladder-like 
pustules caused by plague, Hipp. Progn. 42, Thuc. 2. 49; cf. ὁλοφλυκτίς, 
ὁλοφυγδών, φλυζάκιον. 2. a blister on bread, Luc. D. Mort. 20. 4. 
φλυκταινίδιον, τό, Dim. of foreg., Hipp. Epid. 1. 985. 
φλυκταινίς, iSos, ἡ, =foreg., Hipp. 994 Ὁ. 
φλυκταινο-ειδῆς, és, blister-like, Hipp. 641.12: -ὦδης, es, Schol. Ar. 
Ran. 251, Hesych. : 
φλυκταινόομαι, Pass. ἐο get or have small blisters, Hipp. Coac. 195, 
iosc. I. 134 :--φλυκταίνωσις, 7, Hipp. Fract. 765, Galen. ὃ 
φλυκτίς, ίδος, ἡ, -εφλύκταινα, Hipp. 673. 37, Theophr. Ign. 39, Galen: 
φλύος, τό, = pdrdapos, idle talk, foolery, Archil. 187 (174). 
φλύσις [Ὁ], ews, ἡ, a breaking out, eruption, Hipp. ap. Galen. 
φλύω, fut. ow, and φλύζω : (v. φλέω IIT) :—to boil over, bubble up, 
burst out, ἐν τῇσι φλυζούσῃσι αἱμορραγίῃσι (as Foés. for apt ovat aipop- 
ραγέσι), Hipp. 1029 G, cf. Galen. Lex. Hipp., Hesych., Suid.; expl. by 
πολυκαρπέω in Ael. V. H. 3.41; v. sub ἀναφλύω. II. metaph. Zo 
overflow with words, talk idly, babble, brag, μάτην φλύσαι Aesch. Pr. 
5043 γράμματ᾽ én’ ἀσπίδος φλύοντα Id. Theb. 661; c. acc. cogn., φή- 
μὴν στυγερὴν ἔφλῦσεν Anth. P. 7. 351 (whence ἔφλῦσε is to be restored 
for ἔβλυσε, Ib. 352); pavins ὕπο μυρία φλύζειν Nic. Al. 214.—Poét. 
word. [The ὕ in aor. 1 shews that this tense must be referred to ¢Av(w.] 
φνεί, Comic imitation of the nasal sound pha, Luc. Lexiph. 19; cited 
"from Ar. (Fr. 702) as expressing the note of a certain bird, E.M. 796. 
φόα, τά, = ἐξανθήματα, Hesych. ᾿ 
φοβερίζω, to terrify, scare, LEX (Neh. 6. 9, al.) :----φοβερισμός, 6, a 
terrifying, terror, Ib. (Ps. 87. 16). 
φοβερο-ειδής, és, terrible to behold, Lxx (3 Macc. 6. 18). 
φοβερ-όμματος, ov, of awful eye, Βριμώ Inscr. ap. Maffei Mus. Veron. ; 
in Hdn. Epim. 17, also -ὄφθαλμος. 
φοβερο-ποιέω, to make formidable, Onosander 14. 
φοβερός, 4, όν, (φόβος) fearful, whether act. or pass. : I. act., 
like δεινός, causing fear, dreadful, frightful, terrible, formidable, 
χρηστήρια p. Hat. 7. 139, Aesch. Pr. 127, Th. 78, etc.; πλήθει φ. for- 
midable only from numbers, Thuc. 2, 98 (but in Isocr. 3 C, fearful to the 
multitude, cf. Plat. Phaedo 67 E); c. inf., φ. ἰδεῖν, p. προσιδέσθαι fear- 
ful to behold, Aesch. Pers. 27, 48, Eur., etc.; p. προσπολεμῆσαι Dem. 
42. 12, cf, Theocr. 22. 2 :-- τὸ ξύνηθες τοῖς μὲν πολίταις φοβερόν the 
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sequences, οὐδὲ ὅρκος φ. Thuc. 3. 83; ἵππος φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν τι 
ποιήσῃ a horse that makes one fear he will do some mischief, Xen. Hier. 
6,15; σεμνότερος καὶ φοβερώτερος δοκεῖ εἶναι Andoc, 31.27; φοβεροὶ 
ἦσαν μὴ ποιήσειαν Xen. An. 5.7, 2; φοβερώτεροι τοῖς πολεμίοις Id. 
Eq. Mag. 4, 11, cf. Ages. 11,10 :-τφοβερὸν ἡ τριήρης is a formidable 
thing, Id. Oec. 8, 8; φ. τὸ mpd τῶν λυπηρῶν [προσδόκημα] Plat. 
Phileb. 32 C; φοβερώτατον ἐρημία Xen. An. 2. 5, 9:—also, τὸ ¢. terror, 
danger, Id, Lac. 9,1; τὰ ¢. Plat. Phileb. 49 B; τῶν φοβερῶν ὄντων τῇ 
πόλει γενέσθαι the things which were dreaded as likely to happen.., 
Xen. Hell. 1.4,17:—@oBepdv [ἐστι] μὴ .. there is reason to dread that.., 
Id. Cyr. 7. 5, 22, Hier. 1, 12 :--ἀγγέλλεσθαι ἐπὶ τὸ φοβερώτατον to be 
fearfully exaggerated, Dion. H. 1.57. 3. in Rhetor. of style, severe, 
grave, impressive, Dion. H. de Lys, 13, etc. II. pass., like δειλός, 
feeling fear, scared, affrighted, afraid, timid, ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα 
Soph. O. T. 153, cf. Alcae. (ap. Schol.) 94; ὄμμα Pseudo-Eur. I. A. 620; 
opp. to θαρσαλέος, Thuc. 2. 3, Xen. Cyr. 3. 3, 193 Φ. τὴν ψυχήν Id. 
Oec. 7, 253; σκοπεῖν εἰ φοβεροὶ (sc. of πῶλοι) Plat. Rep. 413 Ὁ; ¢. 
ποιεῖν τινα Id. Legg.647 C; φ. εἰς τὸ τολμᾶν Ib. 649 D. 2. caused 
by fear, troubled, panic, ἀναχώρησις Thuc. 4. 128; φοβερὰ ὄσσοις 
ὀμίχλη προσῇξε Aesch. Pr. 144; φ. φροντίδες anxious thoughts, Plat. 
Theag. 127 B. III. Adv. --ρῶς, in both senses, Lys. 169. 33, Xen., 
etc.; Comp., φοβερώτερον φθέγγεσθαι Id. Symp. 1, 10; Sup., φοβερώ- 
tara ἔχειν Id. Eq. Mag. 8, 20, cf. Cyr. 8. 3, 5. 

HoPeporys, ros, %, the power of causing fear, terribleness, Arist. Rhet. 
1.5, 11, Joseph. B. J. 7. 8, 3. : 
΄, Φοβερ-ωπός, dv, Orph. Fr. 8. 8, and φοβερ-ώψ, ὥπος, ὃ, ἡ, Id. H. 69. 8, 
(Gy) terrible of aspect. 

φοβεσι-στράτη [4], %, scarer of hosts, epith. of Athena, Ar. Eq. 1177: 
—also φοβέ-στρἄτος, Galen., who further cites φ. αἰγίς from Hes. ; cf. 
E. M. 797. 54. : 

φοβέω (pdBos): 3 pl. imper. φοβεόντων Hat. 7. 235: Ion. impf. φο- 
βέεσκον Hes. Sc. 162 :—fut. -ἤσω Eur. Heracl. 357, (ἐκ--) Thuc. 4. 126: 
—aor. ἐφόβησα Il. 15. 15, Att.:—Pass. and Med., Ion. 2 sing. φόβεαι 
Hat. 1. 39; Ion. imper. φόβεο or φοβεῦ Id. 1.9., 7. 52 :—Ep. 3 pl. impf. 
φοβέοντο Il. 6. 41 :—fut. φοβήσομαι 22. 250, Plat., etc.; φοβηθήσομαι 
Plut, Brut. 40, Luc. Zeuxid. 9; but in Xen. Cyr. 3. 3, 30, Plat. Rep. 470 A, 
Dem. 197.13, φοβήσομαι is now restored, mostly from the best Mss. :— 
aor. pass. ἐφοβήθην always in Att., Ep. 3 pl. ἐφόβηθεν or φόβηθεν 
Hom.; aor. med. ἐφοβησάμην only in Anacreont. 34. 11:—pf. πεφό- 
βημαι Hom., Att.; 3 pl. -ηνταῖι Plat. Crat. 403 E: plqpf. ἐφοβήμην Xen. 
Hell. 7. 4,32; 3 pl. -nvro Thuc. 5.50, ΕΡ. -ἤατο Il. 21. 206. 

A. Act. in Hom. (never in Od.) always to put to fight, Lat. fugo, 
[ἴρηξ] ἐφόβησε κολοιούς 1]. 16. 583; Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοβεῖ Ib. 
689 ; Ἰρώων obs ἐφόβησας 22.11; φοβῆσαί τε στίχας ἀνδρῶν 17. 505 ; 
ἐφόβησε δὲ λαοὺς [σὸς δόλος] 15.15; σέ γέ φημι .. δουρὶ φοβήσειν 20. 
187; once in Hes. l.c., φοβέεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. ΤΙ. 
to strike with fear, to terrify, frighten, alarm, Lat. terreo, Hdt. 7. 235 
and Att.; μὴ φίλους φόβει Aesch.'Theb. 262; ᾧ μή ᾽στι δρῶντι τάρβος 
οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ Soph. Ο. T. 296, cf. 1013, Eur. Hipp. 572; πόνος 6 μὴ 
φοβῶν free from alarm, Soph. Ph. 864; ἡ δύναμις φοβοῦσα Antipho 
127. 23; αἱ κάμηλοι ἐφόβουν τοὺς ἵππους Xen. Cyr. 7. 1, 48; τὸν 
᾿Αλκιβιάδην ἐφόβουν, μὴ .. λέγωσιν Thuc. §. 45 ;—c. dat. modi, λόγοις 
Aesch. Pers. 215; μεγαληγορίαισι Eur. Heracl. 357; τῷ μὲν Τισσαφέρνει 
τοὺς ᾿Αθηναίους ¢., ἐκείνοις δὲ τὸν Τισσαφέρνην to frighten the 
Athenians with T., and. T. with the Athenians, Thuc. 8. 82 ;—so c. part.,_ 
Φ. τινα λέγων by saying, Xen, Eq. Mag. 1,8; λέγοντες ὡς ἥξει βασιλεύς 
Dem. 185. 5:—absol., πόνος ὁ μὴ φοβῶν κράτιστος Soph. Ph. 864; 
φοβήσαντες κατεστήσαντο τὴν πολιτείαν by terror, Plat. Rep. 551 B. 

B. Pass. and Med., in Hom. always, to be put to flight, to flee 
affrighted, flee, once in Od., κύνες .. διὰ σταθμοῖο φόβηθεν τό. 163; 
often in Il., ὑπέμειναν ἀολλέες, οὐδ᾽ ἐφόβηθεν 5. 498; Tol δ᾽ ἐφόβηθεν 
.. θεσπεσίῳ ὁμάδῳ τό. 298; κὰμ μέσσον πεδίον φοβέοντο, βόες ὡς ἅς 
τε λέων ἐφόβησε 11. 172 ;—often in part., μὴ καὶ πεφοβημένος ἔλθῃς 
10. 510, cf. 15. 4., 21.606; φοβηθεὶς δύσεθ᾽ ἁλὸς κατὰ κῦμα in flight, 
6.135; βῇ δὲ φοβηθείς 22. 137 :---ὗπό τινος φοβέεσθαι to flee before 
him, 8.149; ὑπό τινι 15. 637; and c. acc., φοβεῖσθαί τινα 22. 250.— 
Hom. uses the word, like φέβομαι, in no other sense, Lehrs Aristarch. p. 
80, Scholl. Il. 5. 223., 6. 41., 21.606; and so perhaps it is used in Hat. 9. 
7ο. II. to be seized with fear, be affrighted, fear, Hdt. and Att. 
—Construction, 1. absol., πεφόβημαι πτηνῆς ὡς ὄμμα πελείας 
Soph. Aj. 129; φοβηθέντες ᾧχοντο φεύγοντες flying ἐπὶ terror, Aeschin. 
7.3, cf. Plat. Apol. 29 Β, etc, :—c. dat.,modi, φ. μάστιγι Eur. Rhes. 37: 
—c. acc. cogn., φ. φόβον Id. Tro. 1166, cf. Supp. 548; φόβους Plat. 
Prot. 360 B. 2. foll. by Preps. @. ἀπό τινος to be afraid of one 
(prob. a Hebraism), Lxx (Levit. 26. 2, Jer. 1.8), Ev. Matth. ro. 28, Luc. 
12, 4; ἔικ τινος from some cause, Soph. Tr. 6715 εἴς or πρός τι to be 
alarmed ata thing, Id. O. T. 980, Tr. 1211, cf. Luc. Prom. es 4; ἐπί τινι 
Luc. Ὁ. Marin. 14. 4 ;—but, φ. ἀμφί τινι to fear about a thing, Hdt. 6. 
62; περί τινος Xen. Cyr. 5. 2, 35, etc.; περί τινι Thuc. 2. 90, Plat. 
Euthyd. 275 B; (τι mept τινι Thuc. 4.123); ὑπέρ τινος Andoc. 33. 43, 
Plat. Rep. 387 C; περί τι Id. Crat. 404 E ; πρό τινος Id. Apol. 29 B; πρός 
τινος Soph. Tr. 150. 8. foll. by a relat. clause, φοβεῖσθαι μὴ .. to fear 
lest a thing will be, Lat. vereri ne .., Eur. Or. 770, Ar. Pax 606, Thuc., 
etc. (cf. μή B. 8); so, p. ὅπως μὴ .. Thuc. 6.13, Xen. Mem. 2.9,.23 φ. 
μὴ οὐ Ib. 1. 2, 7, Occ. 16, 6 (cf. μὴ οὐ 1); very often with an acc. foll. 
by μή, ταῦτ᾽ οὖν φοβοῦμαι, μὴ -. Soph. Tr. 550, cf. Xen. An. 7. 1, 2, 
Plat., etc.; also, φ. ὑπέρ τινος, μὴ .. Plat. Rep. 387C; or with inf. 
foll. by μή, φοβοίμην ἂν τῷ ἡγεμόνι ἕπεσθαι, μὴ ἀγάγῃ κτλ, Xen. An. 
1. 3, 17, cf. Plat. Theaet. 143 E, Gorg. 457 E:—also, φοβ. Ort. , ὡς... 
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positive sense, Xen. Cyr. 3, 1,1; φ. τόδε, ὅτι... Thuc. 7. 67, cf. Plat. 
Gorg. 479 A; διὰ τοῦτο >. Twas, ὅτι... Isocr. 128 C; more rarely, Φ. 
ds... Xen. Cyr. 5. 2,123 Φ. πῶς χρὴ .. Ib. 4.5, το; φ. εἰ δεήσει .. 
Ib. 6. 1, 17. 4. ς. ἱπξ,, with the Art., φ. τὸ ἀποθνήσκειν = φ. θάνατον, 
Plat. Gorg. 522 E, etc.; but more commonly with inf. only, to fear to do, 
be afraid of doing, Aesch. Cho. 46, Soph. Aj. 254, Eur. Ion 628, Thuc., 
etc.; rarely with μή inserted, φ. μὴ ἐξοστρακισθῆναι Plut. Pericl. 
ῃ, 5. c. acc. pers. to stand in awe of, dread, fear, δαίμονας τοὺς 
ἐνθάδε Aesch. Supp. 893; στρατὸν ᾿Αργείων Soph. Ph. 1250; robs ἄνω 
θεούς Plat. Legg. 927A, cf. Isocr. 5 B, etc.; τὰς κύνας Xen. Cyn. 5, 16; 
etc, 6. c. acc. rei, to fear or fear about a thing, βρόμον Aesch. 
Theb. 476; τὸ προσέρπον Soph. Aj.2273 μέμψιν Eur. Alc. 1057; τὸ σῶμα 
Plat. Phaedr. 239 D; δουλείαν, δεσμόν, etc., Xen. Cyr. 3. 1, 24, etc.; Vv. 
supr. II. 3. 7. c. part., προδιδοὺς ἐφοβήθη Lycurg. 150.6. Cf. 
δείδω throughout. Β " 
φόβη, ἡ, α lock or curl of hair, Aesch. Cho. 188 ; βοστρύχων ἄκρας 
φόβας Soph, El. 449, οἵ. Ο. Ο. 1465; δρακόντων φόβαι, i. ε. the Gorgon's 
snaky locks, Pind. P. 1ο. 75. 2. the mane of a horse, Soph. Fr. 
587. 7 and το, Eur. Alc. 429, Bacch. 1186. II. metaph., like 
κόμη, Lat. coma, the tresses of trees, their leafage, foliage, Soph. Ant. 
419, Eur. Alc. 172, Bacch. 684, etc.; ἴων φόβαι tufts of violets, Pind. 
Fr. 45. 16; εὐπέταλοι φόβαι Anth. P. 6.158; of the plumy heads of 
reed, Theophr. H. P. 8. 3, 4, cf. 4. 4, 10. (On its possible connexion 
with σόβη, v. Curt. Gr. Ez. no. 574.) 

φόβημα, τό, a terror, τινος to one, Soph. O. C. 699. 
Aquila V. T. 

φοβητέον, verb. Adj. of φοβέομαι, one must fear, Plat. Rep. 452 B, 
Legg. 891 A, etc. 2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Ib. 746E. 
ητικός, 4, dv, liable to fear, fearful, timid, Arist. Pol. 8. 7, 5. 
φοβητός, 7, dv, to be feared, τινι Soph. Ph. 1154. 
φόβητρον, τό, a scarecrow, bugbear, terror, LXX (Isai. 19. 17); else- 
where always in pl. ¢errors, Hipp. 303. 16, Plat. Ax. 367 A, Ev. Luc. 
21.11; Τισιφόνης τὰ φόβητρα, prob. Tragic masks of the Furies, Anth. 
P. 11. 189. 

φοβό διΐτος, ov, = ὑδροφόβος, like one bitten by a mad dog, Cael. Aurel, 

φοβο-ειδήπ, és, fearful, v. 1. in Pemp, ap. Stob. 461. 8. 

φοβο-θεΐα, ἡ, = δεισιδαιμονία, Hesych. 

φοβο-ποιέω, fo cause fear, Schol. Hes. Op. 1. 

φόβος, 6, (φέβομαι) flight, Lat. fuga, the only sense in Hom. (Schol. 
Il. 11. 7E, v. poBéw B. I); only once in Od., of δ᾽ ἔσχοντο φόβου 
24.573 oft. in Il, Δαναῶν yivero ἰαχή τε p. TE15. 396; Pula, φόβου 
κρυόεντος ἑταίρη 9. 2; πρῶτος Πηνέλεως .. ἦρξε φόβοιο 17. 396; és 
φόβον ἀνδρῶν 15. 310;—so, φόβονδε-- φύγαδε, ἑστάμεναι κρατερῶς, 
μηδὲ τροπάασθε φόβονδε 15.666; φόβονδ᾽ ἔχε μώνυχας ἵππους 8.130; 
μή τι φόβονδ᾽ ἀγόρευε counsel not to flight, 5. 252; ἀΐξαντα φόβονδε 
17. 579:—®dBos is personified as son of Ares, 13. 299, cf. 15. 110; 
Δειμός Te Φόβος τε 11. 37, cf. 4.440; so in Hes. Th. 934, Aesch. Pers. 
45. II. panic fear, such as causes flight, στρατῷ φ. ἐμβάλλειν 
Hdt.7.10,5; ἐν τῷ γινομένῳ φ. Id. 9. 69 :—then generally, fear, terror, 
properly of the outward show of fear, and so distinguished from δέος (v. 
sub δέος), τόρος ὀρθύθριξ φ. Aesch. Cho. 32; διατόρος φ. Id. Pr. 181; 
ταρβόσυνος Id. Theb. 240; νεανικός Eur. Hipp. 1204; joined with δέος 
and δεῖμα, v. sub vocc.; opp. to θάρσος, Plat. Legg. 644 C, cf. Aesch. 
Theb. 270; sometimes in milder sense, doubt, scruple, Plat. Phaedo 101 
B, Soph. 268 A.—Construction, a. the Object of fear is in gen., 
fear or dread of another, Aesch. Pers. 115, Thuc. 3. 54, etc.; @. τοῦ 
στρατεῦσαι Xen. An. 3.1, 18; c. dupl. gen., ὀμμάτων εἰληφότας φόβον 
ον THs ἐμῆς ἐπεισόδου Soph. O. C. 729 ;—so with Preps., ᾧ. ἀπό τινος 
Xen. An. 7. 2, 37 (v. 1. ὑπό), Cyr. 3. 3, 53, etc.; ἔκ τινος Aesch. Cho. 
930, Xen. ; πρός τινος Soph. El. 784; πρός τινα Dem. 204. 19., 798. 33 
—so, p. περί τινος fear for or concerning .., Thuc. 4. 88, Plat.; ὑπέρ 
twos Thuc. 7.41; τὸν ἐκ τῶν Ἑλλήνων εἰς τοὺς βαρβάρους >. Xen. An, 
I. 2,18; τῷ καθ᾽ ἑαυτὸν ᾧ. from personal fear, Dem. 341. 21:—from - 
such phrases as p. τοῦ στρατεύειν comes the usage c. inf., φ. στρατεύειν, 
Xen, An. 2. 4, 3; φόβῳ εἰσορᾷν from fear to see, Eur. 1, T. 1342 :—for 
τεθνάναι τῷ φόβῳ τινά, ν. θνήσκω 1. 2, δέος I. b. with Verbs, 
φόβον τεύχειν Aesch. Pr. 1090; φ. βλέπειν Id. Theb. 498, cf. 386; 
ποιεῖν τινι Xen. An. 1. 8,18; παρέχειν Eur. Hec, 1113, Xen., etc.; 
παρασκευάζειν Dem. 1374.13; φόβον ἐμβάλλειν, ἐντιθέναι τινί to strike 
terror into one, Lat. metum incutere alicui, Xen. Cyr. 8. 7, 18, An. 7. 4, 
1; ἐνεργάζεσθαί τινι Isocr. 147 C, 226C; φόβῳ διδόναι τινά Pind. P. 
5. 81;—of the person who feels fear, φόβον λαμβάνειν, ἔχειν Eur. ΕἸ. 
39, Xen. Hier. 11,11; τρέφειν Soph. Tr. 28;—c. acc. cogn., φόβον 
φοβεῖσθαι, δεδοικέναι Plat. Prot. 360 B, Eur. Supp. 548; τὸν σὸν οὐ 
ταρβῶ >. I fear not with thy fear, i.e. not like thee, Soph. Ph, 1251; 
so, Ταντάλου φ. φοβεῖσθαι Schol. Eur. Or. 6 ;—also, és φ. καθίστασθαι 
Hdt. 8. 12, Thuc. 2. 81; ἔρχεσθαι Plat. Legg. 635 C; ἐν φ. γενέσθαι 
Id. Rep. 578 E; also, φόβος ἔχει με Aesch. Ag. 1243, Eur. Or. 1255; 
εἰσέρχεται, ὑπέρχεταί pe φ. Ib. 1324, Soph. Ph. 1231; φ. ἐμπίπτει - 
μοι Xen. An. 2. 2,19, εἴς, ; διὰ φόβου ἔρχομαι, γίγνομαι Eur. Or. 757, 
Plat. Legg. 791 B:—opp. to all these are, φόβον λύειν Aesch. Theb. 270, 
Eur. Or. 104; ἐξαιρεῖν Isocr. 19 C; ἀπελαύνειν τινί Xen. Cyr. 4. 2, 103 
φόβου ἀπαλλάττεσθαι to get rid of it, Ib. 5. 2, 32; φόβου ἐκλύεσθαί 
τινα Soph, O. T. 1002; φόβους ἀπολύεσθαι Arist. Rhet. 3. 14, 103 
φόβου μεθεῖσα (Herm. péBous) Eur. Hel. 555; φόβου ἔξωθεν εἶναι Id. 
El, gor :---φόβος [ἐστί] c. inf., Xen. An. 2. 4, 3; pi).. Id. Mem. 2.1, 
253 ὅπως μὴ .. Plat. Symp. 193 A; but φόβος ef πείσω vereor ut .., 
Eur. Med. 184; so, φόβος ἔχει με ὅπως χρὴ .. Hdt. 4.1τι5; φόβον 
ἔχει τι dis... it causes fear that, Plat. Soph. 268A; φόβος ἦν ὥστε 


2. terror, 


oo 


to fear that .., not like Lat. vereri ut.., Prgitize oy Micrasonie” t—abverbial usages, φόβῳ by or through fear, 


φοιβάζω — φοινικοφαής. 


Aesch. Supp. 786, Theb. 240, Plat., εἴς. ; so, with a Prep., διὰ φόβον, 
διὰ τὸν φ. Xen, Hier. 1, 38, Cyr. 3.1, 24; ἐκ φόβου Soph. O. Ο. 887; 
μετὰ φόβων Isocr. 20 Α ; ἄρχειν ξὺν φόβοισι Soph. Ο. T. 585; ὑπὸ τοῦ 
Φ. ἀποθνήσικειν Xen. Cyr. 3.1, 25; ροδῖ., ἀμφὲ φόβῳ (v. ἀμφί B. IV. 2): 
—also in pl., not only in Poets, as Pind. N. 9. 64, Aesch. Theb. 134, 
Soph. Aj. 531, etc.; but also in Prose; φόβους καὶ δείματα Thuc. 7. 
80; πόνους καὶ ¢. Plat. Legg. 635 C; κινδύνους καὶ φ. Id. Theaet. 173 
A. 1 2. an object of terror, a terror, Soph. O. C. 1652; φόβος 
ἀκοῦσαι a terror to hear, Hdt. 6. 112:—pl. φόβοι, like Lat. Zerrores, 
ἣν φόβους λέγῃ Soph. O. T. 917; πολλῶν φ. προσαγομένων Xen. An. 
4.21, 23. : 
φοιβάξω, fut. dow, (oiBos) to prophesy, utter prophetic words, absol., 
Anth. P. 9. 525, 21; c. acc. ᾧ. ὄπα Lyc. 6; μύθους Anth. P. 9. 
Igl. .2. to inspire, πάθος φοιβάζον τοὺς λόγους Longin. 8. 4:— 
Pass., Heliod. 2. 22. IL. -εφοιβάωὶ, Lyc. 731, 875, 1166. 

φοιβαίνω, -- ἔοτερ., Hesych., E. M. 

φοιβάς, δος, ἡ, a priestess of Phoebus: generally, an inspired woman, 
prophetess, Eur, Hec. 827, cf. Timoth, Fr. 1: also as fem. Adj., = φοιβά- 
ᾧουσα, Plut. 2,22 A, 170 A. 

φοίβασμα, τό, a prophecy, oracle, Manass. Chron. 3521, Theod. Prodr. 

φοιβαστικός, ἡ, ὄν, like inspiration, enthusiastic, Longin. 13. 2; ¢. gen., 
. χρῆσμων uttering oracles, Plut. Rom. 21. 

φοιβάστρια, %, a prophetess, Lyc. 1468. 

φοιβάω, to cleanse, purify, χεῖρας φοιβήσασα μύροις Theocr. 17. 134, 
cf. Ap. Rh. 2. 302, Call. Lay. Pall. 11. 11. --φοιβάζω τ, Schol. 
Soph. Aj. 322, Hesych. 

Φοίβειος, a, ov, also os, ov, Eur. Ion 461; Ion, Φοιβήιος, 7, ov (also 
in Eur. 1. Α. 756 (lyr.), cf. ᾿ΑχίλλειοΞ) :---οΥ Phoebus, belonging or sacred 
to him, Hat. 6. 61, Eur. Phoen. 225, Fr. 859 :—pecul. fem. Φοιβηίξ, ἔδος, 
Anth. P. 9. 201, etc. : 

Φοίβη, ἡ, Lat. Phoebé, one of the daughters of Uranus and Gaia, who 
bore Leto and Asterié to Coius, Hes. Th. 136, 404, Aesch. Eum. 7: acc. 
to others the mother of Phoebus was so called, v. sub Φοῖβος, Aesch. 
Eum. 8 ;—and, later, Phoebé is a common epith, of Artemis, Virg. G. 1. 
341, etc.—Cf. poiBos. . 

δοιβητεύω, to be a φοιβητής, Hesych. 
φοιβητήξς, οὔ, 6, a prophet, Manetho 1. 237, C. I. 4990, -96. 
φοιβητός, 7, dv, verb. Adj. inspired, prophesying, Manetho 4. 550. 
φοιβήτρια, ἡ, -- καθάρτρια, a purifier, Hesych.; ἡ ®., of Isis, C. 1. 4987. 
φοιβήτωρ, opos, ὃ, -- φοιβητής, Orph. Lith. 383. 

Φοιβό-ληπτος, ov, possessed by Phoebus, Lyc. 1460, Plut. Pomp. 48: 
—Ion. Φοιβό-λαμπτος, Hdt. 4. 13. - 

Φοιβο-νομέομαι, Pass. to be ruled by Phoebus, i.e. to be purified, Thes- 
salian word in Plut. 2. 393 C. 

φοῖβος, 7, ov: (v. sub fin.) :—pure, bright, radiant, ὕδωρ Hes. Fr. 78, 
Lyc. 1009; ἡλίου poiBy φλογί Aesch, Pr.22; ὄνειρον Aleman 45. II. 
as prop. n., Φοῖβος, ὁ, Phoebus, i.e. the Bright or Pure, an old epith. of 
Apollo, which became a pr. n. (cf: Φοίβη): Hom. commonly joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων; but also has Φοῖβος alone, Il. 1. 443., 15. 221, 8]. ; rarely in- 
verted, ᾿Απόλλων Φοῖβος 20. 68, Hes. ap. Schol. Od. 4.232. But Homer's 
Φοῖβος is not the Sun-god (Ἥλιος), for Apollo did not receive this 
character till much later: the name Φοῖβος refers rather to the radiance 
of youth, which was always a chief attribute of Apollo, cf. Miller Dor. 
2.6, 7. (Prob. from φάος, φαῦος (i.e. paFos), so that the represents 
F: hence φοιβάω, φοιβάζω, partly in the sense of cleansing, partly in 
that of prophesying.) 

φοΐδες, v. sub pats. 

φοίνᾶ, ἡ, Lacon. for θοίνη, as php for θήρ, Aleman 11. 

φοινήεις, coca, ev, (porvds) blood-red, deep red, Spaxwy 1]. 22. 202, 220; 
αἷμα Mosch. 2. 58: bloody, ἀσπίς Nic. Th. 158 :—cf. δαφοινός. 

φοίνιγμα, τό, that which is red, Liban. 4. 1072. 

Φοινιγμός, 6, the irritation of the skin by rubefacients, Galen. ' 

φοιντκ-άνθεμος, ον, with purple flowers, pay. ἔαρ, Lat. purpureum ver, 
Pind. P. 4. 114. . : 

φοιντκάω, = φοινίσσω, Gloss. 

dowik-cipov, ov, (efua) with garment of red, v. φιλοκονίμων. 

φοινίκειος [1], ov, of the palm-tree, οἶνος Diod. 1. ΟἹ, Suid. :—rarely 
found but in Jon. form φοινικήιος. 

Powik-ékuctos,’ ὁ, --ἀπάτηλος, Ῥοδέᾷ ap. Hesych.; cf. Φοῖνιξ ἀνὴρ 
ἀπατήλια εἰδώς Od. 14. 288; cf. Meineke Com. ΕἸ. 5. Ρ.1206. ὁ 

φοινίκεος [7], ca, cov: (φοῖνιξ a. 1. 2):—purple-red, purple or crimson, 
and (generally) red, Lat. puniceus, Simon. 23 ; ῥόδα Pind. I. 4 (3). 30; 
προμαχεῶνες Hdt. 1. 98; εἶμα Id. 2. 132, cf. 7. 76., 9. 22:—Att. contr. 
φοινϊκοῦς, ἃ, οὖν, Xen. An. 1. 2, 16, Cyr. 7. 1, 2, Arist. H. A. 8. 3, 53 
τὸ φοινικοῦν dark red, Arist. Metaph. 9. 7, 2, al.; less bright than τὸ 
ἁλουργές, Id. Color. 2, 2 34. ; cf. ἀργυροῦς, χαλκοῦς, χρυσοῦς from ἀργύ- 
peos, etc. In‘many places φοινικά has been introduced by the Copyists 
for φοινικᾶ, e. g. Diosc. 2. 207, Dio C. 40. 18, cf. Suid. 5. v., Lob. Phryn. 
148, Paral. 286.—Cf. φοῖνιξ B, φοινίκιος. : 

Φοινίκη [Π|, ἡ, Phoenicia, Οἀ. 4.83, Hdt., and Att.; cf. Φοῖνιξ. 
the country of Carthage, Eur. Tro. 221. ᾿ 

φοιντϊκήιος, 7, ov, Ion. for φοινίκειος, = φοινίκινος τ, of the date-palm, 
ἐσθὴς φοινικηίΐη a garment of palm leaves, Hat. 4. 433 Φ. οἶνος palm- 
wine, Id. 2. 86, etc. ; so in 1. 194,Valla restored Bixous φοινικηίου .. οἴνου 
for -nlous) :---φοινικηίη νοῦσος = ἐλεφαντίασις, Hipp. ap. Galen. II. 
Phoenician, Hdt. 3. 37., 8. go and 97; Φοινικήια γράμματα, of the 
ancient Ionic alphabet, Id. 5. 58, cf.C. I. 3044. 37, et Bockh ad 1. 

φοιντκηίς, ίδος, ἡ, Ξε φοινικίς, Hesych. 


11. 


1685 
nee τό, Dim. of Φοῖνιξ, a young or little Phoenician, Diog. 
ay Pa 
PowikiLo : fut. Att. &, to imitate the Phoenicians, of brutal lust, like 
λεσβιάζω, Luc. Pseudol. 28, Galen. 12. 249. IL. (φοῖνιξ) to be 
dark red or bay, Geop. 16. 2, 3; cf. Lat. spadix. 
Φοινϊκικός, ή, bv, Phoenician, Hat. 6. 47, Thuc. 6. 46, etc.; sometimes, 
like ᾿Ωγύγιος, to express great antiquity, Plat. Rep. 414 C :—later, also, 
Punic, as in fides Punica, to express craft and treachery, Φ. orparn- 
ynua Polyb. 3. 78,1; Φ. τι ψεῦδος Eust. 1757. fin. :—Adv. --κῶς, in 
Phoenician fashion, Diog. L. 7. 25 :--- Φοινικός, ἡ, dv, is a freq. error of 
the Copyists, v. Wimmer Theophr. H. P. 3. 12, 3, Dion. H. 1. 6 and 8., 
2. 66, etc. 11. =qowixeos, red: metaph., κακὰ poy, ‘ of deep 
dye, Ar. Pax 303; v. Br. et Dind. ib. 1173. 
powilkivos, 7, ov, (φοῖνιξ B. 11) = φοινικήιος, of the date-palm, Φ. μύρον 
palm-unguent, Antiph. @opx. 1. 4; οἶνος ὃ φ. palm-wine, Ephipp. Incert. 
33 and without οἶνος, Id. Ἔφηβ. 1. II. Φοινίκινος, ἡ, ov, Phoe- 
nician, ἡ ©. νόσος, elephantiasis, Galen. Lex. Hipp. 
φοινίκιον [1], τό, -- φοῖνιξ B. 11. 2, Galen. IL. -- φοῖνιξ Β. Iv, 
Arist. Probl. 19. 13. ITI. -- φοῖνιξ B. 1. 1, C. 1. 155. 12. 
φοινίκιος, a, ov, later form of φοινίκεος, Arist. Meteor. 3. 2, 4, Polyb. 
6. 23, 12. II. = Φοινικικός 1, Soph. Fr. 460, Diod. 3. 67., 5. 
74, Plut. 2. 738 E. 
φοινϊκιοῦς, οὔσσα, οὖν, -- φοινίκεος, Ar. Av. 272, Arist. Color. 2, 2., 3, 
12., 5, 10, al. II. φοινικιοῦν, τό, a court of justice at Athens, 
named from the colour of its walls, Paus. 1. 28, 8; cf. βατραχιοῦν. 
φοινῖκίς, ίδος, ἡ, (φοῖνιξ) a red or purple cloth, Ar. Pl. 731,735 ; used 
for horses, Xen. Cyr. 8. 3, 12. 2. a red cloak, Lat. punicea vestis, 
Ar. Ach. 320; φοινικίδ᾽ ὀξεῖαν πάνυ a red cloak as bright as bright can 
be, Id. Pax 1173, cf. 1175: esp. the dark-red military cloak of the 
Lacedaemonians, Id. Lys. 1140, Arist. Fr. 499 ; v. Schol. ad ll. c., Schneid. 
Xen. Lac. 11, 3, Thom. M. p. 899 :—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr. 6. 4, 1, cf. sq.; by Romans, Plut. Aemil. 18, ete.; 
distinguished from πορφυρίς, Xen. Cyr. 8. 3, 3- 3. a red curtain 
or carpet, Aeschin, 64. 27. 4. ared flag hung out as the signal 
for action, Polyb. 2. 66, 11, Diod. 13. 17, etc. :—generally, a red banner, 
φοινικίδα ἀνασείειν, a form in solemn curses or excommunications, Lys. 
107. 40. 5. a red label or ticket under high-hung pictures, to tell 
their subject, Jo. Chrys. 
φοινϊκιστής, οὔ, ὁ, (φοῖνιξ) a dyer of purple or red, Zonar. II. 
with the Persians, a wearer of purple, i.e. one of the highest rank, Lat. 
purpuratus, Xen, An. 1. 2, 20; whereas the mapadoupyets, who were of 
lower rank, wore only facings of purple, Hesych. ; cf. παρυφής. III. 
= Φοινικίζων, brutally lustful, Schol. Ar. Pax 883, E. M. 
Φοιντκιστί, Adv. in the Phoenician or Punic tongue, Polyb. 1. 80, 6. 
φοιντϊκίτης, ov, 6, (φοῖνιξ Β. 11), φ. οἶνος palm-wine, Diosc. 5. 40. 
φοινϊκο-βάλᾶνοσ, %, the palm-acorn, i.e. the date, the fruit of the date+ 
palm, Polyb. 12. 2, 6., 26. 10, 9, Diosc. 1. 14, 8, C. I. 123. 20. : 
φοινϊκό-βαπτος, ov, purple-dyed, ἐσθήματα Aesch. Eum. 1028. 
φοινῖκο-βἄτέω, to climb palms, Luc. Syr. Ὁ. 29. 
φοινϊκο-βἄφής, és, = φοινικόβαπτος, Heliod. 3. 3, Schol. Ar. Ach. 319. 
Powiko-yevis, és, Phoenician-born, Eur. Fr. 475 a. 1. 
φοινῖκο-δάκτῦλος, ov, crimson-jingered, coined by Arist. Rhet. 3. 2, 13, 
on the analogy of ῥοδοδ--. 
φοιντκο-ειδῆς, és, ruddy, Eccl. 
φοινϊκόεις, εσσα, εν, (φοῖνιξ B. 1), Ξεφοινίκεος, dark-red, purple. or 
crimson, χλαῖνα Il. 19. 133, Od. 14. 500; ἥνια Hes. Sc. ο5 ; σμώ- 
διγγες «- αἵματι φοινικόεσσαι red with blood, Il. 23.717; αἵματι φοινι- 
κόεις Hes. Sc. 194. [In Hom. and Hes., φοινικόεσσαν, --ὄεντα, must be 
pronounced as if contracted. ] 
dowiké-Kpokos, ον, (κρόκη) of purple woof, ζώνη Pind. O. 6. 66. 
dowikd-Aeyvos, ov, red-streaked, of the bird πηνέλοψ, Ion ap. 
Hesych. ; : ἢ 
φοινϊκό-λοφος, ον, purple or crimson-crested, δράκων Eur. Phoen. 820; 
ὄρνιθες Theoct 22. 72 ; ἀλεκτρυών Geop. 14. 16, 2. 
dowiko-mdpyos [ἄ], ov, Ion, for φοινικοπάρειος, red-cheeked, like μιλ- 
τοπάρῃος, epith. of ships, the bows of which were painted red, Od. 11. 
124.. 23. 271. ᾿ " 
φοινῖκο-πάρὕφος, ον, with purple border, τήβενναι πορφυραῖ φ., the 
trabeae, Dion. H. 6. 13. 
φοινϊκό-πεδος, ov, with red bottom or ground, of the Red Sea, φοινικό- 
πεδόν τ᾽ "Ἐρυθρᾶς... χεῦμα θαλάσσης Aesch. Fr. 192. 
φοινῖκό-πεζα, ἡ, ruddy-footed, epith. of Demeter: prob. from the 
_colour of ripe corn, Virgil’s rubicunda Ceres, and formed on the anal. of 
ἀργυρόπεζα, Pind. O. 6. 159, ubiv. Béckh (92). 
φοιντκό-πτερος, ov, red-feathered: name of a water-bird, perh. the 
flamingo, Phoenicopterus Ar. Av. 273, cf. Juvenal. 11. 139; also, ὄρνις Φ. 
Cratin. Nepeo. 4. 
φοινϊκό-ροδος, ov, red with roses, λειμών Pind. Fr. 95. 
φοιντκό-ρυγχοϑ, ov, with a red bill, κορακίας Arist. H. A. 9. 24. 
φοινικός, Powuréds, 7, dv, f. ll. for φοινικοῦς, Φοινικικός. 
φοινῖκο-σκελήπ, és, red-legged, Eur. Ion 1207. 
gowtko-crepomas, a, 6, Dor, for -στερόπης, hurling red lightnings, 
Ζεύς Pind. O. 9. 10. 
Φοινικό-στολος, ov, sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, i. e. ἔγχεα τοῦ 
τῶν Φοινίκων στόλου, Pind. N. 9. 67. 
φοιντκο-τρόφος, ov, bearing palms, τόπος Strab. 828. ᾿ 
φοινίκ-ουρος, 6, the red-start (i.e. red-tail), Motacilla phoenicurus, 
Arist. H. A. 9. 49 B, 4, Geop., etc. ; 


1 


Φοιντκίας ἄνεμος, 6, the Phoenician wind, [ii sth~Arist awe: Scher”. sub pounders, 
Meteet, 2. 6, το, Vent. Sign. 6. Di ΠΖΘΕΙ Dy’ Μ Lhe ruddy-glancing, πούς Eur. Ion 163. 
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φοινῖκό-φῦὕτος, ov, grown with palms, Diod. 2. 48., 19. 98. 

φοινϊκό-χρως, 6, 7, purple-coloured, Sophronius in Mai, Spicil. 3. 257. 

φοινικτικῶς, Adv. by becoming red, Sext. Emp. M. 7. 198. 

φοιντκών, ὥνος, ὁ, α palm-grove, Ael. N. A. 16. 18, Joseph. B. J. 4.8, 2. 

Φοῖνιξ, τκος, 6, ἡ, a Phoenician, Hom.; Φοῖνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς 
Od. 14. 288; for such was the general character of the Phoenicians, as 
the first commercial nation ; in Hom. they appear as the first slave-dealers 
and kidnappers, cf. Od. 13. 372 sq., 15. 415 sq.3 ὡς &. ἀνήρ, Σιδώνιος 
κάπηλος Soph. Fr. 756; cf. Φοινικικός, 2. fem., Φοίνισσα γυνή 
Od. 15.417; αἱ &. name of plays by Euripides, Phrynichus, etc. ; also, &. 
ἐμπολά Pind. P. 2. 125 ; χθών, νῆσος, etc., Eur. Phoen. 6, 204, etc.; ®. 
Bod Ib. 301; κὠπη Id. Hel. 1272. ΤΙ. a Carthaginian, as 
descended from the Phoenicians, Béckh Expl. Pind. P. 1. 72 (183); so 
also, Φοίνισσα vais Diod. 13. 80. (On Lat. Poenus as representing 
Φοῖνιξ (cf. πόρφυρος, purpura), v. Curt. p. 417.) 

B. φοῖνιξ, txos, 6, as appellat. a purple-red, purple or crimson, be- 
cause the discovery and earliest use of this colour was ascribed to the 
Phoenicians, Il. 4. 141., 6. 219, Od. 23. 201, εἴς. :—hence, 2. as 
Adj. (with pecul. fem. φοίνισσα in Pind. P. 1. 45., 4. 365; but φοῖνιξ as 
fem., Eur. Tro. 815 ; never in good Greek as neut., Lob. Paral. 285)— 
red, dark red, of a bay horse, Il. 23. 454; of red cattle, Pind. P. 4. 365, 
. Theocr. 25. 128: also, like Lat. fuluus, of the colour of fire, φοίνισσα 
φλόξ Pind. P. 1. 45; φοῖνιξ πυρὸς mvod Eur. Tro. 815 ; πέπλος Id. Hel. 
181, etc.— oing, powixeos, φοινίκιος, φοινικόεις, φοινικιοῦς, were general 
names for all dark reds, from-crimson to purple, while the brighter shades 
seem to have been denoted by πορφύρεος and dAoupyis, scarlet was κόκ- 
xivos, κοκκοβαφής, v. Arist. (or Theophr.) Color. 10, etc. This class of 
words is used only of actual colour, seldom like πορφύρεος, with the 
transferred notion of brightness, splendour, as in φ. ἡνία, Hes. Sc. 95. 
Cf. φοινός, pownes, δαφοινός. Hence, II. the date-palm, 
palm, Od. 6. 163, h. Ap. 117, Pind. Fr. 45. 13, Eur., etc.: the male and 
female palms were distinguished by Hdt. as 6 φ. pony and ἡ φ. Badavy- 
φόρος, τ. 193; yet, he also makes the female palm masc., 4. 172, 182, 
193; cf. Theophr. H. P. 2. 6, 6., 8. 4, Diod. 2. 53 :—its fronds (σπάθαι, 
v. Hdt. 7. 69) were formed into crowms of victory, Plut. 2. 723 B, etc. ; φ. 
ἀποδοῦναί τινι Ib. 1045 D:—olvos φοινίκων (cf. φοινικήιος) Xen. An. 2. 
3,14, cf. 1.5, 10. 2. the date, the fruit of the date palm, Hellanic. 
157, Antiph, Bova. 1, Ephipp. Incert. 3 ; more correctly, ἡ τοῦ φοίνικος 
βάλανος Hdt. 1.193; καρπὸς φοίνικος Hermipp. Popp. 1. 22; cf. φοινικο- 
βάλανος. 3. the frond of the palm, Arist.M.Mor. 1.34, 43- III. 
a kind of grass, Lolium perenne, Theophr. H. P. 2. 6, 11, Diosc. 4. 

5 IV. a musical instrument, like a guitar, invented by the 
Phoenicians, Hdt. 4. 192, cf. Ath. 636 sq.; cf. φοινίκιον τι. ν.: 
the fabulous bird phoenix, first in Hes. Fr. 50. 43 acc. to the legend in 
Hdt. 2. 73, it came from Arabia to Heliopolis every 500 years, cf. 
Antiph. “Ou. 1; but in later legends, it was an Indian bird, which ap- 
peared at the end of periods of 500 or 1461 years, Philostr. 134 :— 
proverb., φοίνικος ἔτη βιοῦν Luc. Hermot. 53: cf. Bochart Hieroz. 2. 6, 
5, Creuzer’s Symb. 1. p. 438, Jacobson Clem. ad Rom. 1.25, Lewis Astr. 
of Anc. p. 283. 

C. [In all senses of the word, 7 in genit.: yet Hdn., Choerob., Pris- 
cian, etc., wrote the nom. φοῖνιξ, properispom., holding that ¢ and v were 
never long by nature before ¢, (A. B. 1429).—This must have depended 
on the old pronunciation. Cf. κῆρυξ. 

φοίνιξις, ews, ἡ, -- φοινιγμός, Antyll. ap. Oribas. 140 Matth, 

φοίνιος, a, ov, also os, ov Pind. I. 4 (3). 59: (φοινός). Poét. Adj., 
used for φόνιος, when the first syll. is to be long, of or like blood, blood- 
red, red, αἷμα Od. 18.'97, Aesch. Theb. 737, Soph. Ph. 783; δρόσος 
Aesch. Ag. 1390; φ. oradaypa, i.e. blood, Soph. Ant. 1239. II. 
bloody, blood-stained, blood-reeking, φ. ἀλκά, of Ajax, Pind. I.c.; 9. 
ξυνωρίς, of public and private loss, Aesch. Ag. 643 ; χεὶρ φ. Soph. Aj. 
772; xetpesId.O.T.466; κοπίς Id. Ant. 601; κέντρα Id. Tr.840. 2. 
bloody, murderous, Σκύλλα Aesch. Cho. 614; πέπληγμαι .. δήγματι 
φοινίῳψ Id. Ag. 1164, cf. 1278; .”Apns Soph. El. 96; ἔχιδνα Id. Tr. 
770 :—@. σάλος, metaph. of the pestilence, Id. O. T. 24, cf. Aj. 351.— 
Rare in Com., as Ar. Thesm.. 694. 

Φοίνισσα, φοίνισσα, fem. of Φοίνιξ, φοῖνιξ. Ὁ 

φοινίσσω, fut. fo: (φοινός) :—to redden, make red, αἵματι πόντον Orac. 
ap. Hdt. 8. 77; σφάγια pow. Eur. Or. 1285 ; φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ Id. 1. A. 187:—Pass. to be or become red, μάστιγι φοινιχθείς 
Soph. Aj. 110; φ. αἵματι Eur. Hec. 152; καὶ χρόα φοινίχθην Theocr. 
20.16; νᾶμα δ᾽ ἐφοινίχθη Id. 23. 61 :—Med., σκίλλη .. φοινίξατο σάρκα 
Nic. Al. 254, cf. Nonn. Ὁ. 34. 143. 2. in the Perrhaebian dialect, 
=aipdoow, Arist. Mirab. 132. II. intr. to become blood-red, 
Soph. Fr. 462 6, Nic. Th. 238, Opp. H. 2. 428. 

φοινός, 7, dv, (φόνος) blood-red, παρήιον αἵματι φοινόν 1]. 16. 159: 
blood-stained, murderous, θυμός h. Hom. Ap. 362 ; δίκη, ὄλεθρος Nic. Th. 
146, 675. 

φοινός, 6, = φόνος, Nic. Al. 187. 

dowadys, ες, (εἶδος) of blood-red aspect, Nic. Al. 489. 

dois, ἰδος, 7, v. pas. 

φοιτάζω, = φοιτίζω, Hellad. in Phot. Bibl. 532. Io. 

φοιτἄλέος, a, ov, also os, ov, Eur. Or. 326 :—roaming wildly about, 
Mosch. 2. 46, Opp. H. 1. 45; φοιταλέαι distraught, Anth. P. 9. 
603. II. act. driving madly about, maddening, κέντρα Aesch. 
Pr. 599; λύσσα Eur. Or. 326; μάστιξ Opp. H. 2. 513.—Poét. word. 
᾿φοιτᾶλιεύς, ews, 6,=sq., Opp. C. 4. 236. 
φοιτἄλιώτης, ov, 6, epith. of Bacchus, he roamer, Anth. P.g. 524. 
φοιτάς, άδος, 4, (φοιτάω) pecul. fem. of φοιταλέος, of Cassandra, Aesch. 


Ag. 1273; of the Bacchantés, Eur. Bacch. 161... .,. II. as Adj., Φ. 
or Digitized By 
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νόσος madness, frenzy, Soph. Tr. 980; φ. πλάνη Lyc. 610; φ. ῥίπη, of 
the flickering of fire, Tryph. 231 ; φ. ἐμπορίη, of commerce by sea, Anth. 
P. 7. 586 ;—also used with a neut. Subst., φοιτάσι πτεροῖς on wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024, v. Pors. ad l., et ad Or. 264, Lob. Paral. 262 : 
late also with masc., φοιτάδι μόχθῳ Jo. Gaz. 

φουτάω, Ion. -ἕω Hdt. (on ἐφοίτεε in Nonn, D. 1. 321, v. Lob. Techn. 
p. 164); impf. Ep. 3 dual φοιτήτην for ἐφοιτάτην 1]. 12. 266 ; Lon. pol- 
τέσκον Asius ap. Ath. 525 F: (v. φοῖτοϑ). To go to and fro, up and 
down, in and out, backwards and forwards, and when it loses this distinct 
sense (v. infr, sub fin.) always with notion of repeated motion, ¢o stalk 
about, Hom., Hes., etc. ; dv’ ὅμιλον ἐφοίτα θηρὶ ἐοικώς Il. 3. 449, cf. 13. 
460; φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ Ἕκτορος, ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν 5. 595 ; φοι- 
τῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν 2. 779 ; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος Od. 9. 
4ο1., 10. 119; πάντη φοιτήσασα Il. 20. 6; φοίτα μακρὰ βιβάς 15. 686, 
cf. Od. 11. 539; διὰ νηὸς φ. to keep going from one part to another, 
12. 420; so of birds on the wing, 2. 182, Eur. Hipp. 1059, Ion 156; of 
horses at pasture, Hdt. τ. 78 ; of hounds casting about for the scent, Xen, 
Cyn. 4, 4., 6, 19; porrds ὑπερπόντιος, ἔν τ᾽ ἀγρονόμοις αὐλαῖς, of love 
frequenting both sea and land, Soph. Ant. 785, cf. Eur. Hipp. 447; of 
young men strutting about to shew their persons, λαμπροί 7 ἐν ἥβῃ καὶ 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ᾽ Id. Fr. 284. 11. 2. to roam wildly about, 
Il. 24. 5333 of δὲ μεγάλα στενάχοντες φοίτων Od. 14. 355; φοιτῶν 
μανιάσιν νόσοις Soph. Aj. 59, cf. Ο. T. 476, 1255: hence, like ἀλάομαι, 
esp. of Bacchantés and the priests of Cybelé, to roam about in frenzy or 
ecstacy, Anth, P. 6.172; cf. φοιταλέος, porrds : so too Lat. error meniis, 
opp. to mens constans. 8. of sexual intercourse, ¢o go in to a man 
or woman, εἰς εὐνὴν φοιτῶντε 1]. 14. 296; πρὸς ἀλλήλους Plat. Rep. 
390 C; πρὸς τὴν γυναῖκα Lys. 93. 30; παρ᾽ αὐτήν Ib. 10; παρὰ τὸν 
ἑωυτῆς ἄνδρα Hdt. 2. 111; παρὰ τοὺς δούλους Id. 4.1 ; also c. dat. pers., 
τοῖσι Πέρσῃσι Id. 3. 69. 4. to resort to a person as a friend, ¢. 
παρά τινα to visit him, Plat. Euthyd. 295 D Lach. 181 Ὁ, etc.; παρ᾽ ἡμᾶς 
φ. ὡς παρὰ φίλους Id. Rep. 328 Ὁ; πρὸς τὴν συνουσίαν τινός Id. Legg. 
6244; τινί Id. Gorg. 523.C:—then 20 resort to a person or place for any 
purpose, épotreov παρὰ Δηιόκεα .. δικασόμενοι Hdt. τ. 96; . παρά τινα 
és λόγους Id, 7. 103; φ. és τε πολέμους καὶ és ἄγρας, ἔς τε ἀγορὴν καὶ ἐξ 
ἀγορῆς Id. 1. 37; ἐς τὰ χρηστήρια 1d.6.125; εἰς τὸ ἱερὸν ἑκάστης ἡμέρας 
Plat. Legg. 794 Β; Φ. πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους, of embassies from the sub- 
ject states, Thuc. 1. 95; φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας τινός to frequent, wait at 
a great man’s door, Hdt. 3. 119, Xen. Cyr. 8.1, 8, Hell. 1.6, 10; later, φ. 
ἐπὶ θύρας Plut., Luc., etc.; and ἐπὶ θύραις Plut. Cato Mi. 21; cf. φοίτησις: 
—so, of a dream that visits one frequently, haunts one, ἐν ὀνείρασι 
φοιτῶσα Eur. Alc. 356; πολλάκις μοι φοιτῶν τὸ αὐτὸ ἐνύπνιον Plat. 
Phaedo 60 E; also, φ. εἰς ξυσσίτια Id. Rep. 416 E; ἄκλητος φοιτᾷς 
ἐπὶ δεῖπνον Cratin. Avov. 3, cf. Eupol. Κόλακ. 3 ; φ. εἰς καπήλου Plut. 2. 
643 Ὁ; χορεύσων Dem. Iool. 20; of a company of actors, φ. τισι εἰς 
τὴν πόλιν Plat. Legg. 817 A. 5. to resort to a person as a teacher, 
παρὰ τὸν Σωκράτη Id. Phaedo 59D; παρά σε ταῦτα padnodpevos Id. 
Symp. 206 Β ; παῖς ὧν ἐφοίτας ἐς τίνος διδασκάλου [olxov]; Ar. Eq. 
1235, cf. Plat. Prot. 326 (, Alc. 1. 109 Ὁ ; τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶ- 
μεν 1546. 77. 33; Φ. εἰς τὰ διδασκαλεῖα Xen. Cyr. 1.2, 6; εἰς παλαίστραν 
Plat. Gorg. 456 Ὁ; πρὸς τὰς τοῦ γραμματιστοῦ θύρας Id, Eryx. 398 Ε ; 
c. dat., τοῖς μαγοῖς Philostr. 35 :—then, absol. to go to school, Ar. Nub. 
916, 938; ἐδίδασκες γράμματα, ἔγὼ δ᾽ ἐφοίτων Dem. 315.7; οἱ φοιτῶντες 
the schoolboys, Plat. Legg. 804 D, Isocr. Antid. § τοῦ; cf. συμφοιτάω, 
φοιτητής. 6. of a physician, ἐο practise, Hipp. Lex. II. 
of things, esp. of objects of commerce, to come in constantly or regularly, 
be imported, ἐξ ἐσχάτης (sc. yijs) ὅ τε κασσίτερος ἡμῖν φοιτᾷ καὶ τὸ 
ἤλεκτρον Hdt. 3. 115; κέρεα, τὰ ἐς Ἕλληνας φοιτέοντα which are 
imported into Greece, 1ἀ,7. 126; so, σῖτός σφισι πολλὸς ἐφοίτα corn came 
in to them in plenty, Id. 7.23, cf. Lys. 902. fin., Xen. Hell. 1.1, 35 :—also, 
of the coming in of tribute or taxes, like Lat. redire, τάλαντον ἀργυρίου 
᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα a talent of silver came in to Alexander 
every day, Hdt. 5. 17, cf. 3. 90 :—of revolving time, ἀκάμας χρόνος... 
devay ῥεύματι >. Eur. Fr. 507 ; ofa walking-stick, cloak, etc., Anth. P. 7. 
65; of reports, λόγος ἐφοίτα was current, Plut. Fab. 21; κλέος ἐφ. 
πανταχόσε Id, Sert. 23, cf. Fab. 21, etc. ; ἀρεταὶ πάντη φ. διὰ τῆς φήμης 
Diod. Excerpt. 556. τοο. 2. of fits of pain, ἥδε [νόσος] ὀξεῖα φοιτᾷ 
καὶ ταχεῖ" ἀπέρχεται Soph. Ph. 808, cf. Hes. Op. too. 3. of periodic 
evacuations, Arist. H. A. 7. 2,1,G.A.1. 10, 22. 4. of recurring 
phenomena, such as rain, snow, hail, Id. Meteor. 1. 11, 1, cf. Probl. 
23. 2.—The examples confirm what was said as to the sense. In good 
authors there is no exception; for in Soph. Tr. 11, @. refers to the 
coming of Achelous in three forms; and in Lys. 99. 4, ἐπὶ τὴν ἐμὴν 
οἰκίαν >. refers to frequent attempts to enter, cf. Aeschin. 9. 5. 

φοιτεία, ἡ, --5ᾳ., Theognost. Can. 25, Suid. 

dotrys, ov, 6, a cryer, Hesych. 

golrnors, cas, ἡ, a constant going, mostly in pl., p. ἐπὶ τὰς θύρας Xen. 
Hell. 1. 6, 7; τῶν eis τοὺς γάμους .. φοιτήσεων resortings to marriages, 
Plat. Legg. 784 Ὁ ; cf. φοιτάω I. 4. 2. a going to school, Ib. 
764 Ὁ (in pl.): hence, é¢ φοιτήσεως τινός of his school, Paus. 5.17, 4. 

φουτητέον, verb. Adj. one must resort, παρά τινα Plat. Theaet. 161 E. 

φουτητήρ, fipos, ὁ, -- φοιτητής, Coluth. 99. ITI. as Adj., = φοι- 
ταλέος, Nonn. D, 4. 270, etc. 

φουτητήριον, τό, a school, cited from Eus. P. E. 226 A. 

govrmris, οὔ, 6, one who constantly goes or comes; esp. a disciple, 
pupil, Plat. Rep. 563 A, Euthyd. 295 D, Alc. 1. 109 D, Legg. 779 D; v. 
sub φοιτάω 1. 5 :--φοιτητής, συμφοιτήτης were more Att. words for the 
usual μαθητής, v. Lob. Phryn. 400. 

φοιτίζω, post. for porrdw, h. Hom. 25. 8, Call. Fr. 148, Ap. Rh. 3. 54. 

otros, 6, a ὁ ὯΝ Boing or coming :—metaph, wandering of mind, 
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φολιδόομαι ---- φορά. 


σὺν φοίτῳ φρενῶν Aesch. Theb. 661; and so Herm. φοῦτος ὀρθόθριξ in 
Cho. 32. (Curt. regards the Root as the same as that of φύω, v. Gr. 
Et. no. 417.) 
φολϊδόομαι, Pass. to be covered with scales, Origen., Aét. 
φολϊδώδης, ες, (εἶδος) with a scaly or hard surface, Hipp.; so φολιδο- 
. εἰδής, Paul. Aeg. 4. 2. 
φολϊδωτός, 7, dv, or ds, dv, ν. Lac. Philostr. 793 :—clad in horny scales, 
of reptiles, λεπιδωτός being used of fishes, Arist. H. A. 1. 6, 4., 2. 17, 18., 
8. 4, 1, al. ; θώραξ φ. a coat of mail of small metal plates overlapping one 
another, scale-armour, Posidipp. Χορ. 8 ; v. 1. for στολιδ-- in Xen. Cyr. 6. 
4,2: cf. pellis ahenis in plumam squamis conserta, Virg. Aen. 11. 771. 
φολίς, dos, ἡ, a horny scale, of reptiles, as opp. to λεπίς (of fishes), 
Arist. H. A. 1. 6, 4, P. A. 4.13, 7, cf. Opp. C. 3. 458; though they are 
sometimes interchanged, Diod. 17. 105, etc.;—. χαλκοῦ Hipp. 689. 
Io. II. a spot on a panther’s or leopard’s skin, Heliod. : hence 
any spot, fleck, point, like κηλίς, omAds, Ap. Rh. 1. 221. III. 
φολὲς λιθοκόλλητος a ceiling in mosaic work, Diod. 18. 26. (Prob. akin 
to φλόος, as λεπίς to λέπω, λοπός.) 
φολκός, 6, found only in Il. 2. 217, as epith. of Thersites, acc. to Schol. 
Ven. Α ὁ τὰ φάη εἱλκυσμένος, ὅ ἐστιν ἐστραμμένος, with distorted eyes, 
squint-eyed ; so also Schol. Β, and Eust.; but this seems to be a mere 
guess; Buttm. (Lexil. 5. v.) makes it prob. that the sense is bandy-legged, 
Lat. valgus; and this sense certainly better suits the description in Hom., 
φολκὸς ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα .. ; for he begins with the lower parts, 
and goes upwards. (For the Root, Curt. compares φάλκ-ης, ἐμ-φαλκ-όω, 
Lat. falx, fale-o, all having a sense of bent or curved.) 
φολλικώδης, ες, (εἶδος) in Hipp., acc, to Galen. full of cavities, spongy; 
whereas Erotian interpr. it scabby, citing the Subst. φόλλιξ, ἐκος, 7, in 
sense of a scab, leprous sore. ΄ 
φόλλις, ews, 6, the Lat. follis, bellows, Anth. P. 9. 528. 11. a small 
coin, = ὄβολος, Eust. 136.13, Suid.: but also a sum of money, of uncertain 
amount, Eus. H. E. 10.6, 1; v. Heinich. ad 1., Epiphan. de Mens. 184 A. 
φόλυς, vos, 6, a kind of dog, Antim. ap. Hdn. π. μον. λέξ. 32. 
φόναξ, axos, ὃ, eager for blood, name of a dog, Xen. Cyn. 7, 5. 
govdw, Desiderative, to be athirst for blood, to be murderous, povG, 
ova νόος ἤδη Soph. Ph. 1209; φονώσαισιν .-. λόγχαις (as Béckh, after 
the Schol., for poviais) Id. Ant. 117; ἐοικὼς φονῶντι Ael. V. H. 2. 44; 
τῷ ἐξ "Ἄρεως φονῶντι Ib. 3. 9; povdv τὸ ὄμμα Philostr. 874; cf. 
Galen. and Erot. Lex. Hipp., Ε. M., Hesych.—For the form, cf. τομάω, 
φαρμακάω. 
φόνειος, a, ον, Ξεφονικός, Nicet. Eugen. 7. 53. 
, Φον-εργάτης, ov, ὃ, -- φονεύς, Schol. rec. Aesch. Theb. 122. 
φόνευμα, τό, that which is destined for slaughter, of Ion, Eur. Ion 1496. 
φονεύς, 6, gen. éws, Ep. fjos ; acc. povéa (prob. as iambus), Soph. O. T. 
362, 721, etc. ; but in Eur. also povéd, Pors. Hec. 876, Meineke Philem. 
Συναπτ. 1): nom. pl. φονέες Lesbon. 173. 37, contr. φονεῖς Antipho 126. 
36; acc. φονέας Antipho 118. 36., 127. 16, Lys., etc.; but contr. φονεῖς 
Plut. 2. 162 E : (*pévw) :—a murderer, slayer, homicide, Il. 9. 632., 18. 
335, Od. 24. 434, Hdt. 1. 45, and Att.; αὐτόχειρας καὶ φονέας Isocr. 
64 Α; φονέας αὑτῶν self-murderers, Lys. 129. 13 ; μᾶλλον φονεὺς εἶναι 
to be more justly accounted ἐΐθ murderer, Antipho 127. 28; ἀκουσίως 
τινὸς φ. γενέσθαι Plat. Rep. 451 A;—of the sword on which Ajax had 
thrown himself, Soph. Aj. 1026:—also as fem., τὴν ἐμὴν φονέα Eur. 
I. T. 585; μητέρα φονέα οὖσαν Antipho 111. 45, (and so even ὁ φονεύς 
of a woman, Id. 113. 29); φονέα χεῖρα murdering hand, Eur. I. T. 
586. 2. σοῦ φονέως μέμνημένος my destroyer, Soph. O.C. 1361. 3. 
metaph., φονεῖς εὐσεβείας Antipho 126. 35. - 
φονεύσιμος, 7, ov, that may be slain, Schol. Il. 22. 13. 
φονευτήριον, τό, a slaughter-house, Byz. 
φονευτής, οὔ, 6,=oveds, LEX (4 Regg. 9. 31, Prov. 22. 13); cf. 
Lob. Phryn. 317. 
φονευτικός, 7, όν, murderous, deadly, Schol. Hom., etc. 
φονεύτρια, ἡ, fem. of φονευτής, a murderess, Schol. Eur. Or. 261. 
φονεύω, fut. ow, to murder, kill, slay, τινά Hat. 1. 35, 211, al., Aesch. 
Theb. 341, Soph., etc.; c. dupl. acc., φόνον φ. τινά Schol. Eur. Hec. 335: 
—absol., καὶ τίς φονεύει; Soph. Ant. 1173, cf. El. 34:—Pass. Zo be slain, 
Pind. P. 11. 25, Eur. I. A. 1317, Thuc. 8.95. 2. of an animal, ἐὰν 
.. ζῷον .. τι φονεύῃ τινά Plat. Legg. 873 E. | doe 
φονή, ἡ, (Fpévw) slaughter, murder, always (except in Suid.) in pl., 
ἀσπαίρειν ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιν 1]. το. 521; μαχήσασθαι βοὸς ἀμφὶ 
φονῇσι Il. τ5. 633: τιθέναι τινὰ ἐν φοναῖς -- φονεύειν Pind. Ῥ. 11. 57: 
ἐν τῇσι φονῇσιν εἶναι to be in the act of slaying, Hat. 9. 76; ἐν φοναῖς 
πεσὼν Aesch. Ag. 446, cf, Soph. Ant. 696, 1314, Eur. El. 1207; so in 
a mock Trag. passage, ἐν φοναῖς ὄλλυται Ar. Av. 1070; σπᾶν φοναῖς 
to rend in murder, i. 6. murderously, Soph. Ant. 1003 (where the Schol. 
wrongly makes φοναῖς an Adj.); ἄπεστιν ἐν φοναῖς θηροκτόνοις he is 
absent a-hilling game, Eur. Hel. 154. II. a place of slaughter, 
field of battle, v. Béckh Expl. Pind. P. 11. 37 (56): and so some expl. 
Il. 15. 633.—Poét. word, used once in Hdt., and in late Prose; φόνος 
being more freq. even in Poets, and exclus. used in Att. Prose. 
φονικός, ή, dv, (pdvos) inclined to slay, murderous, bloody, sanguinary, 
γένος φονικώτατον Thuc. 7. 29; cf. Plat. Phaedr. 252 C, Diod. 18. 33> 
Ael., εἴς. ; Φ. ἀδίκημα blood-guiltiness, Lycurg. 154. 29; τὸ φ. a mur- 
derous disposition, Ael, V.H. 2. 17, etc. II. of murder or homi- 
cide, φ. δίκαι trials for homicide, Antipho 125. 19, Arist. Pol. 3. 1, 103 
φ. νόμοι laws respecting homicide, Dem. 122. 13., 528. 6, etc.; φ. 
δικαστήριον Arist. Pol. 4. τό, 2; τὰ p. murderous acts, murder, homi- 
cide, Isoct. 48C, Arist. Pol, 2. 8, 20., 2. 12, 14; also, τὸ φονικόν Ib. 4. 
τό, 2.—Only used in Prose, v. sq. 


dévios, ov, also os, a, ον, v. infr. :—poét. aly) iQi. bieeaclubyc.lV Uist 
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form being φονικός, of blood, bloody, p. σταγόνες Aesch. Cho. 400; 
τραῦμα Eur. Rhes. 749. ΤΙ. bloody, blood-stained, blood-reeking, 
χεῖρες Aesch, Eum. 317; Φ. πέλειευς Soph. El. 99; αἰχμά Eur. Tro. 819 ; 
ὄνυξ Id. Hel. 1089, etc. 2. bloody, murderous, δράκων Aesch. Pers, 
82; πληγή Id. Cho, 312; ᾿Αἶδας Soph. O.C. 1689; Spud Ar. Av..345: 
—metaph., φ. ἄλγεα Pind. Fr. 97; ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 
etc.: even, γῆρας Eur. H. Ε, 649 :—neut. pl. as Adv., φόνια δερκόμενον 
Ar. Ran. 1337. 8. of actions, etc., bloody, murderous, deadly, ἀγών 
Eur. Or. 334, Arist. Fr. 624; -. ἔργα deeds of blood, Eur. El. 1178; φ. 
κατάραι Ib. 1324 ;—for povig vepédg, Soph. Tr. 831, v. νεφέλη I. 2. 
φονό-βαπτος, ov, dipped, bathed in blood, Manass. Chron. 1448. 
φονόεις, εσσα, ev, sanguinary, Epigr. Gr. (add.) 874 a. 8, Theod. Prodr. 
φονο-εργός, ὄν, murderous, Manass. Chron. 372, etc. 
φονοκτονέω, to pollute with murder or blood, LxX (Num. 35. 33; οἵ. 
Ps. 106. 39). II. to murder, Greg. Nyss. 
φονοκτονία, 4, murder: a deed of murder, LXx (1 Macc. 1. 24), Eccl. 
φονο-κτόνοξ, ov, murdering, slaughtering, Eccl., Hesych. 
φονο-λιβής, és, blood-dripping, blood-reeking, θρόμβος Aesch. Eum. 
164; . τύχη murder, Id. Ag. 1427. 
φονο-λουτέω, to wash, cleanse from blood, Manass. Chron. 6565. 
φονό-ρῦτος, ov, metri grat. for povopp-, blood-reeking, Aesch. Theb.939. 
φόνος, 6, (*péva) murder, homicide, slaughter, in war or the chase, 
Hom., Hes., etc.; φόνον καὶ κῆρα τεύχειν τινί Od. 11. 430; φυτεύειν 2. 
165; ῥάπτειν τό. 379; μερμηρίζειν 2.325; ὁρμαίνειν 4. 843; σμι- 
κρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι Il. 17. 757, εἴς. ; φόνον πράσσειν Pind. 
N. 3. 81; ἐξεργάζεσθαι Plat. Legg. 869 A; βουλεύειν τινί Soph. Aj. 
1055; τιθέσθαι Id. O. C. 542; ἐκπορίζειν Eur. Ion 114; of arrows, 
φ. προπέμπειν Soph. Ph. 105; φόνον τινὸς ἐκπρήξασθαι to exact ven- 
geance for .., Hdt. 7. 158 ;—and in strongly poét. phrases, @: συρίζειν, 
κινύρεσθαι, πνεῖν Aesch. Pr. 355, Theb, 123, Ag. 1309 :—6 φ. τινός the 
“Fturder of some one, Id. Eum. 880, etc.; φ. Ἑλληνικὸς μέγιστος 
slaughter of Greeks, Hdt. 7.170; ὅμαιμος αὐθέντης φ. Aesch. Eum. 212; 
πατρῷος Soph. El. 955; πολύκερως, ἄρνειος p. Id. Aj. 55, 309; φόνος 
ἐπὶ φόνῳ Eur. Or. 1579, H.F. 1085; γέρων φ. μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι 
Aesch. Cho. 805, εἴς. :—@. ὑπό τινος, of the slayer, Plut. 2. 856 Α ; κατά 
τινος, of the slain, Diod. 19. 8: in pl., φόνοι τ᾽ ἀνδροκτασίαι τε Od. 11. 
612, cf. Hes. Th. 228, Theogn. 51; φόνοι, στάσεις, ἔρις, μάχαι Soph. 
O. C. 1234. 2. in law, murder, homicide, φόνου διώκειν τινά 
Antipho 142. 21; δικάζειν δίκας φόνου Id. 130. 29; παραδοῦναι Id. 
146. 18; ἁλῶναι Id. 136. 16, etc.; φεύγειν Lycurg. 166. 40; (poét., 
φόνον φεύγειν Eur. Med. 795); ἔνοχος τῷ φόνῳ Antipho 112. 37; τοῦ 
φ. ὑπόδικος Dem. 1264. 19; φόνου καθαρὸς, ayvés Plat. Rep. 451 B, 
Legg. 759 Ο:-ττῷ. ἑκούσιος and ἀκούσιος murder and manslaughter, 
Dem. 643 sq., Aesch. Eum. 483, Soph. O. C. 962; ἐκ φόνων ἀνελέσθαι 
τινά Id. Tr. 558, cf. El. 11; φόνων ἀπέχεσθαι Ar. Ran. 1032; ai τῶν 
φ. δίκαι Plat. Legg. 778 Ὁ ; φόνοι .. φόνοις δεόμενοι καθαίρεσθαι Ib. 
870C, al. 8. death as a punishment, φ. προκεῖσθαι δημόλευστον 
Soph. Ant. 36 :—murders were tried at Athens before the ἄρχων βασιλεύς 
in the court of Areopagus, Arist. Fr. 385 ; but manslaughter before the 
ἐφέται, Ib. 417.—Cf. φονή. 4. blood shed in murder, gore, Lat. 
caedes, cruor, ἂμ φόνον, ἂν νέκυας Il. το. 298; κέατ᾽ ἐν φόνῳ 24. 610; 
also, ἐρυγόμενοι φόνον αἵματος --φόνιον αἷμα, 16. 162; φόνον κεύ- 
dev Emped. 346; μέλανι φόνῳ ῥαΐνων πέδον Pind. 1. 8 (7). 1το; often 
in Trag., φόνου κηκίς Aesch. Cho. 1012; ἐμοῦσα θρόμβους ods ἀφείλ- 
κυσας φόνου Id, Eum. 184; σταγόνες Soph. Ο. T. 1278; σταλαγμοί 
Eur. Hec. 241; χεῖρα χραίνεσθαι φόνῳ Soph. Aj. 43; of a sacrifice, 
ταυρείου φόνου Aesch. Theb. 44; Ἕλλην οὗ καταστάζει φ. Eur. 1. T. 
72. 5. a corpse, πρὶν ἴδω τὸν Ἑλένας φόνον .. κείμενον Id, Or. 
1354; ἐπὶ φόνῳ χαμαιπετεῖ ματρός Ib. 1490. 6. a rascal that 
deserves death, a gallows’ bird, a Dorian phrase, E. M. 662, cf. Lob. 
Paral. 345; cf. ὄλεθρος II. II. of the agent or instrument of 
slaughter, φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσι to be a death to heroes, Il. τό. 144, 
cf. Od. 21. 243 so Pind. calls Medea ἁ Πελίαο φόνος, P. 4. 445 ---ἐν 
φόνῳ μαχαίρας Lxx (Ex. 17. 13, Deut. 13. 15., 20. 13, ef. Num. 21. 
2. III. name of a plant, (elsewhere ἀτρακτυλίς), Theophr. 


4). 
Η. Ρ. 6. 4, 6. 
φονο-στἄγήξκ, és, (στάζων) dripping blood, Manass. Chron. 2063. 
φονουργία, ἡ, slaughter, Theod. Prodr. 
φονουργός, όν, (*épyw) murderous, Schol. Soph. El. 1150, Byz. 
φονό-φυρτος, ov, (φύρω) blood-bedabbled, Manass. Chron. 6574. 
φονόω, to stain with blood, πεφονωμένον ἔγχος Opp. C. 4. 192. 

- φόντης -- φονεύς, only found in compos., e.g. ᾿Αργειφόντης, Bporo- 
φόντης, etc., v. Choerob. in Theodos. 50. 

hovadns, ες, (εἶδο5) like blood, ὀσμὴ p. a smell as of blood, Theophr. 
H. P. 6. 4, 6. II. bloodthirsty, Joseph. Macc. 10. 17; βλέπειν. 
φονῶδές τι Alciphr. 3. 21. III. πυρετὸς 6 p. Hipp. 484. 44. 

φοξῖνος, 6, an unknown river-fish, Arist, H. A. 6. 13, 3., 6. 14, 2, 
Mnesim. ‘Int. 1. 33. ᾿ 

φοξί-χειλος [i], ὁ, zarrowing towards the lips, narrower at the brim 
than below, κύλιξ Simon. lamb. 25 ; cf. Lob. Phryn. 666. 

φοξός, 4, dv, pointed, in the description of Thersites, φοξὸς ἔην κεφα- 
λήν he was peaked in the head, had ἃ sugar-loaf head, Il. 2. 219, cf. 
Anth. P. 10.8, Arist. Physiogn. 6, 31, Foés. Oec. Hipp.: v. ὀξυκέφαλος, 
σχινοκέφαλος. (The origin of the word remains dub. Curt. rejects 
the old deriv. from ὀξύς ; but his reference to φώγω, as if φοξός meant 
burnt to a point, is somewhat far-fetched.) 
okSrys, ἡ, pointedness, tapering shape, Schol, Galen. 
φοξό-χειλος, ov, v. 1. for φοξίχ--, q. v. ῃ ΐ 
A. as an act, I. (from Act. φέρω) a carry- 
1s οὐ γενήσεται there shall be no refusal ¢o carry 
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thee, Soph. Tr. 1212; ἐν φορᾷ, i.e. in their arms, Id. Fr. 303; ψήφου ¢. 
the giving one’s vote, voting, Eur. Supp. 484, cf. Plat. Legg. 948 E; ἡ 
gp. καθάπερ πεττῶν the movement as of the men in draughts, Ib. 
739 A. 2. a bringing in or paying of money, payment, χρημάτων 
Thuc. 1.96; δασμοῦ, δασμῶν Plat. Legg. 706 B, Xen. Cyr. 8. 6, 16; af 
ὑπόλοιποι φοραί Lys. Fr. 2.53 cf. infr. B. 1. 2. 3.a bringing forth, 
productiveness, καρποῦ Theophr. C. P. 3. 14, 5; opp. to ἀφορία, Plat. 
Rep. 546 A, cf. Arist. G. A. 3. 1,15; of animals, Ael. N. A. 17. 40, 
Geop. II. (from Pass. φέρομαι) a being borne or carried along, 
motion, movement, of the universe and heavenly bodies, ἡ . . θεία τοῦ ὄν- 
τος >. Plat. Crat. 421 B, cf. Tim. 39 B, 81 A; ἡ ἐύμπασα οὐρανοῦ .. φ. 
Id. Legg. 897C; ἡ τῶν ἄστρων φ. καὶ τοῦ ἡλίου Id. Gorg. 451 C, cf. 
Symp. 188 B; ἡ Φ. καὶ κίνησις Id. Crat. 434 C, Theaet. 152 D; de- 
fined by Arist. 85 -ε- κίνησις κατὰ τόπον ποῖ, Phys. 7. 2, 1, Cael. 1. 2, 2, 
Gen. et Corr. I. 4, 6; or κίνησις πόθεν ποῖ, Id. Eth. N. το. 4, 3; φορᾷ 
ἱέναι, κινεῖσθαι Plat. Rep. 617 B, Polit. 269E; κυκλεῖσθαι .. τὴν αὐτὴν 
φ. Id. Rep. 617 A. 2. course of movement, the range within which 
a body moves, ἡ τῶν χειρῶν φ. Hipp. Progn. 38; σφαίρας φοραί Plat. 
Legg. 898 B; ἡ φ. ἀκοντίου the javelin’s range, Antipho 121.34. 3. 
rapid motion, a rush, Lat. impetus, p. πραγμάτων force of circumstances, 
Dem. 316. 27; of waves, Philo1.14; πινέτω κατὰ φορὰν ἡμικοτύλιον 
let him drink half a cotylé at a draught, Hipp. (?): cf. φέρω B. 4. 
of persons, vehement impulse, headlong rush, ἡ τοῦ πλήθους φ. Polyb. 
To, 4, 3, cf. 30. 2, 4; πρὸς τὸν νεωτερισμόν Plut. Galb. 4; παῖς .. φορᾶς 
μέστος Id. Themist. 2, cf. Wytt. ad 2. 132 Ὁ. ; 

B. as a thing, I. that which ts borne, esp., 1. a load, 
freight, burden, μίαν φ. ἐνεγκεῖν Plut. Anton. 68. 2. that which 
is brought in or paid as rent or tribute, Lat. vectigal, Thuc, 1. 96, Xen. 
Cyr. 3.1, 34, Dem. 547.17; σωτηρίας φορὰν πλήρη φέροντα τῇ πατρίδι 
Id. 776. το; v. supr. A.J. 2, and cf. εἰσφορά, φόρος : the Athenians 
would not use the word of their own ¢axes, which they called συντάξεις: 
—of the contribution to an épavos, Antiph. Κνοισθ. τ. 9. 3. that 
which is brought forth, fruit, produce, a crop, Lat. proventus, Arist. 
G. A. 3. I, 15; κατανοήσας ἐλαιῶν φορὰν ἐσομένην a large crop, Id. 
Pol. 1. 11,9, cf. H. A. 5. 21, 1., 22, 3:—-metaph., φορὰ προδοτῶν a large 
crop of traitors, Dem. 245. τό, Diod. 16. 54; ῥητόρων Aeschin. 87. 16; 
νόμων Plat. Legg. 739 A; Φ. γάρ τίς ἐστιν ἐν τοῖς γένεσιν ἀνδρῶν a suc- 
cession of crops, Arist. Rhet. 2. 15, 3; V. supr. A. 1. 2. 11.-- 
κόμιστροντι, the fare, freight, πόση τις ἡ φ.; Eupol. Φιλ. 7, οἴ. Ar. Fr. 293. 

φοράδην [a], Adv. borne along, borne or carried in a litter, or the 
like, as a sick person, Eur. Andr. 1166, Rhes. 888 ; φ. ἧκον οἴκαδε Dem. 


1263.11; $. ἀνακομίζεσθαι, ἐκκομίζεσθαι, ὀχεῖσθαι Dio C. 56. 45, Luc. 
Ὁ. Mort. 14. 5, Plut., etc.; φ. ἐν κλινιδίῳ Id. Cor. 24; cf. Poll. 2. 
with rushing motion, violently, Soph. O. T. 1310. 

Popakadys, v. φαρκιδώδης. 

φοράς, ἀδος, ἡ, fruit-bearing, fruitful, Theophr. H. P. 4. 16, 2. II. 


a mare, Hesych. :—hence Dim. φοράδιον, τό, Lat. jumentum, Byz. 
φορβᾶδικός, 7, dv, of horses, feeding in a pasture, p. καὶ ἀγελαῖον 
Plut. 2. 713 B; cf. popBas. 
φορβαία, ἡ, late form of φορβεία, Lxx (Job. 40. 20), Hesych. 
φορβαῖος, a, ov, (φορβή) giving pasture, ὄρη Call. Lav. Pall. 50. 
ρβάμων [ἃ], ovos, 6, 7, = popBas 1, Epigr. Gr. 1028. 9. 

opBas, άδος, 6, ἡ : (φέρβω) :—giving pasture or food, φ. γῆ foodful 
earth, Soph. Ph. 700, Fr. 285. IL. in the pasture, out at grass, 
grazing with the herd, Lat. gregalis, φορβάδες ἵπποι, opp. to Tpopiat 
(mares kept in the stable), Arist. H. A. 8. 24: I sq.; so, πῶλος ὅπως ἅμα 
ματέρι φορβάδι Eur. Bacch. 165; olov'..mwAous ἐν ἀγέλῃ νεμομένους, 
φορβάδας τοὺς νέους ἔκτησθε Plat. Legg. 666E; of goats, Nic. Th. 925; 
of swine, Ap. Rh. 2. 1025 :—absol. a mare, Opp. C, 1. 385; cf. φορβα- 
δικός ;—as masc., φ. ταῦρος C.1. 7747. 2. metaph. of women who 
support themselves by prostitution, Pind. Fr. 87.11, Soph. Fr. 645. 
φορβασία, ἡ, -- φορβεία τ, Suid. ; v.1. popBaia. 
φορβεία, ἡ, (φορβή, φέρβω) a feeding-string, i.e. the halter by which 
a horse is tied to the manger, Lat. capistrum, τῆς ἐπιφατνιδίας p. Xen. 
Eq. 5,1; ἀπὸ φορβειᾶς ἄγονται Strab. og; ἐκ p. ἕλκειν ὄνον Luc. 
Asin. 51. II. a mouthband of leather pit like a halter round 
the lips of fifers or pipers, to assist them in concentrating their breath, 
Ar. Vesp, 582, Av. 861; περιεζῶσθαι τὴν . Arist. Pol. 7. 2, 11; cf. 
Plut. 2. 456 B, Dict. of Antiqq. p. 219; cf. κημός, στομίς, περιστόμιον, 
χειλωτήρ :—hence, φυσᾷ .. φορβειᾶς ἄτερ blows the pipes without this 
check, i.e. wildly, irregularly, Soph. Fr. 753; translated by Cicero ad 
Att. 2.16, sine modo. Cf. also Arist. Pol. 7. 2, 11. 

φόρβειος, 6, the pupil of the eye, Athanas. 

φορβή, ἡ, (φέρβω) pasture, food, in Hom. only of horses and asses, 
fodder, forage, 1]. 5. 202., 11.5623; of men, καρποὺς és p. κατατίθεσθαι 
Hdt. 1. 202., 4. 121., 7. 50, 107, 119; wAnpwOévres φορβῆς καὶ οἴνου 
Id. 1. 211; and so in Soph. Ph. 43, 162; of birds of prey, ὄρνισι p. παρα- 
λίοις γενήσεται Id. Aj. 1065, cf. Ar. Av. 348. 2. metaph. fuel, 
Anth. P. 5. 239. 

φορβόν, τό, = φορβή :—pl. φορβά, τά, Orph. Arg. 1118, Nonn. 

φορεᾶ-φόρος or hoperddédpos, 6, a litter-bearer, chairman, Diog. L. 5. 
, Plut. Galb. 25; cf. Lob. Phryn. 656. 
φορειά, ἡ, -- βόρβορος, cf. Lat. foria, conforiare, Arcad. p. 98. 
φορεῖον, τό, (φορά, φέρω) a litter, sedan-chair, palangquin, Lat. sella, 
lectica, lectulus, Dinarch. 94, 41, Polyb. 31. 3, 18, Diog. L. 5. 41, Plut. 
Eum. 14, etc.; cf. φοράδην. 2. a beast of burthen, Lxx (Gen. 45. 
17). II. a porter’s wages, Poll. 7. 133. 
φόρεμα, τό, later form for φόρημα, Suid., Phot. ; ν. Lob. Phryn. 2 50. 
dopecta, ἡ, wearing apparel, Byz., Suid.: also φόρεσιϑβ, ews, ἡ, Suid. 


bop! )ά 
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φόρετρον, τό, a porter's wages or hire, "Digit IZ ed b y I 


φοράδην -- ᾧόρκος. 


φορεύς, gen. éws Ion. fjos, ὅ, a bearer, carrier, Il. 18. 566 sq., Ap. Rh., 
etc. 11. a litter-bearer, Plut. Artox, 22. IIL. ἵππος 
φορεύς a pack-horse, sumpter-horse, Id. Aemil. 19. 

φορεύω, =popéw, Hesych. 

φορέω, Ep. subj. 3 sing. φορέῃσι Od. 5: 328., 9. το; Ep. inf. φορῆναι 
(as if from φόρημι) Il. 2. 107., 7. 149, Od. 17. 224; and φορήμεναι Il. 
15. 310:—impf. ἐφόρεον (or ἐφόρευν) Od. 22. 456, 3 sing. ἐφόρει Il. 4. 
137; Ion. φορέεσκον 2. 770., 13. 372:—fut. φορήσω Scol. 3 Bgk., 
(cf. Ar. Lys. 632), Xen. Vect. 4, 323 later, φορέσω Lxx (Prov. 16. 23), 
Or. Sib. 8. 294 :—aor. ἐφόρησα Call. Dian. 213, Ep. φόρησα Il. 19. 11, 
(δια--, ée-) Isae.; later ἐφόρεσα, Aristid., Lxx, v. 1, Isae. 47. 10:—pf. 
πεφόρηκα Hermas Past. p. 97 :—Med., fut. φορήσομαι Hesych,; but in 
pass. sense, Plut. 2. 398 D:—aor. ἐφορησάμην (ἐξ--) Isae. 6o. 16, etc. :— 
Pass., aor. ἐφορήθην, v. éupopew:—pf. πεφόρημαι Plat. Tim. 52 A; 
plapf. πεφόρητο Orph. Arg. 819. Frequent. of φέρω, implying re- 
peated ot habitual action, (so that φέρω may be used for φορέω, but not 
φορέω for φέρω, Lob. Phryn. 585), ἵπποι οἱ φορέεσκον ἀμύμονα Πηλεί- 
ava Il. 2. 770, cf. 10.3233 τά τε νῆες φορέουσιν Od. 2. 390; of ἃ slave, 
ὕδωρ ἐφόρει το. 358, cf. Il. 6. 457; μέθυ οἰνοχόος φ. Od. 9. το; 
θάλλον ἐρίφοισι p. 17. 224; of the wind, to bear to and fro, bear along, 
dxvas ἄνεμος φορέει Il. 5. 499, cf. 21. 337, Od. 5. 328; κύμαθ᾽ ἁλὸς 
οἰ φορέουσι θύελλαι 12. 68; τόφρα δέ μ᾽ αἰεὶ κῦμα φ. 6. 171; 50, 
ἀγγελίας φορέειν to convey messages habitually, serve as a messenger, 
Hat. 3. 34 (ἀγγελίην φέρειν being to carry a message, Ib. 53); Φ. θρεπ- 
τήρια, of Oedipus carrying about food in a wallet, like a beggar, Soph. 
O. C. 1262. 2. most commonly of clothes, armour, and the like, 
to bear constantly, wear, like Lat. gesto, [σκῆπτρον] ἐν waddyps >. δικα- 
σπόλοι ll. 1.238; μίτρης δ᾽, ἢν ἐφόρει 14.137; θώρηξ χάλκεος, ὃν popé- 
egxe 13.372; cf. Οἀ, 15. 127, Hdt. 1. 71, εἴς. ; 50 ἴῃ Att., φ. ἐσθήματα 
Soph. El. 269; στολάς Id. O. C. 1357; ἐμβάδας Ar. Eq. 872; ἱμάτιον 
Id. Pl. gg, Plat. Theaet. 197 B; δακτύλιον Ar. Pl. 883: then, 3. 
of qualities or properties both of mind or body, ¢o have, possess, ἀγλαΐας 
φορέειν to be pompous or splendid, Od. 17. 245; ¢. ὄνομα Soph. Fr. 
5733 ἦθος Id. Ant. 705; ἕνα γόμφιον μόνον @. Ar. Pl. 1059; λῆμα 
θούριον Id. Eq. 7573 γλῶτταν Plat. Com. Ζεὺς και. 4; esp. with an 
attribute added, σκέλεα pop. γεράνου Hat. 2. 76; ἰσχυρὰς φΦ. τὰς κεφαλάς 
Id. 3.12, cf. 101; ποδώκη τὸν τρόπον .. φ. Aesch. Fr. 258 ; γένειον διηλι- 
pes p. Soph. Fr. 148; ὑπόπτερον δέμας φ. Eur. Hel. 618; θούριον λῆμα 
φ. Ar. Eq. 7573 ῥύγχος ὕειον φ. Anaxil. Kad. 1; καλάμινα σκέλη φ. 
Plat. Com. Incert. 2, cf. Arist. Rhet. 3. 11, 13; τὸ στόμ᾽ ὡς κομψὸν φ. 
Alex, Ἰσοστ. 1. 21; also, 4. to bear, suffer, Plut. 2.692 C, Opp. 
C. 1. 297. II. Pass. to be borne violently along, be hurried 
along, ἐν ῥοθίοις Aesch. Theb. 362; φορούμενος πρὸς οὖδας Soph. El. 
752; κόνις δ᾽ ἄνω popetr’ 10. 715 ; ἄνω τε καὶ κάτω φ. Eur. Supp. 689 ; 
πολλοῖς διαύλοις κυμάτων φ. Id. Hec. 29; πεφορημένον ἀεί always in 
motion, Plat. Tim. 52 A:—hence fo be storm-tost, Ar. Pax 144; ποσσὶ 
φ. Theocr. 1. 83, cf. Bion 1. 23 :—metaph., φορήσεται ἐν φήμαις Plut. 
2. 398 D, cf. Plat. Epin. 976 A. 2. to be carried away, Thuc. 2. 
76. IIT. Med. to fetch for oneself, fetch regularly, Eur. El. 309; 
λευκανίηνδε popedpevos putting food into one’s mouth, Ap. Rh. 2. 192; 
cf. ἐμφέρομαι, προσφέρομαι. 

φορηδόν, Adv. bearing like a bundle, φ. ἄρασθαί τι Luc. Timo 21. 

φόρημα, τό, that which is carried, a load, freight, Lat. gestamen, Soph. 
Ph. 474: metaph. a burden, Aesch. Fr. 258, Eur. Fr. 644; φ. donpov 
Hipp. Art. 802; οἷον φ. 6 φόβος Ken. Cyr. 3. 1, 25, cf. Hier. 8, 
Io. 2. that which is worn, an ornament, Ar. Fr. 310; βουβάλια, 
καρπῶν .. φορήματα worn upon the wrists, Diphil. Παλλ. 1; ἡ χλαῖνα 
ἡρωικὸν φ. Arist. Fr. 458; cf. Dion. H. 2. 72, Plut. Demosth. 20, Luc., 
etc. 3. of a harp, like Lat. gestamen, Paus. 9. 30, 2. 4, as 
translation of Lat. fercudum, Plut. Sull. 38, Lucull. 37. II. collect. 
for of φορεῖς, Polyb. 8. 31, 7. 

φορήμεναι, φορῆναι, v. sub popéw. 

φόρησις, ews, ἡ, a wearing, τῶν πιλωτῶν Dion, H. 2.64; ἱματίου 
Ath. 220 A ;--φόρεσις in Schol. Ar. Av. 156. II. -- φορά τι, a 
being borne, Dion. H. 2. 49. 

φορητέος, éa, έον, to be worn, Clem. Al. 288. 

φορητός, 7, dv, also és, ὄν, Luc.: verb. Adj., I. borne, carried, 
Pind. Fr. 58.6; o. ὕδωρ Strab. 146; φ. ἐπὶ δελφίνων Plut. 2. 163 ; of 
the planets, Poll. 4. 156. 2. to be carried, moveable, οἰκίαι Philo 
2. 238; ἱερόν Ib. 146: metaph., ἄστατος καὶ ᾧ. constantly moving, Id. 
1.219; φύσις φ. καὶ μετάβολος Plut. 2. 428 Β. II. zo be borne, 
bearable, endurable, Aesch. Pr.g79; Κύπρις γὰρ ob φορητόν Eur. Hipp. 
4433 φορητὸς ἡ φδή Luc. Salt. 27, cf. Tim. 23. 

φόριγγε, ai, truffles, Hesych. 

Hopipos, ov, bearing, fruitful, δένδρον Anth. P. 9. 414: profitable, 
Hesych, II. ἡ φορίμη, a kind of στυπτηρία, Diosc. Parab. 
I. 52. 

φορίνη [1], ἡ, the skin or hide of pachydermatous animals, esp. of swine, 
Hipp. 404. 55, Ath. 381 Ὁ, etc.; a garment made of it, Plut. 2. 57 A; 
of the rhinoceros, Ael. N. A. 17. 443 of the ox, Eust. 1915. 13; of the 
chamaeleon, Ael, N. A. 4. 33 :—of Auman skin, Antipho Fr. 115, Aristo- 
men. Τόητ. 6; cf. Wytt. Plut. 1. c. 

φορίνιον, τό, Dim. of φορίνη, the thickened cuticle of the eye, Phot. 

φορϊνόομαι, Pass, to be covered with a thick membrane, of the eye, Lys. 
ap. Harpocr.; cf. Meineke Euphor. 143, and v. φορίνιον. 

φόρκες, ai, the Lat. furcae, Hesych. 

Popul des [ἢ], Sev, ai, the daughters of Phorcys, the three Gorgons, 
Stheino, Euryalé, Medusa, Pind. P. 12. 24, Aesch. Pr. 794, cf. Frr. 252, ἫΝ 

φορκός, 7, dv, white, gray, Lyc. «77, Hesych. 

Φόρκος, ὁ,-- Φόρκυς, Pind. P. 12. 24, Soph. Fr. 407. 

ICrOSO 


II.= 


Φόρκυν ---- φορύνω. 


"EpeBos, Lat. Orcus, Phanocl. 1. a0, et ibi Bach.; v. Miller Orchom. 
Ρ. 158, Welcker Aesch. Trilog. p. 383, cf. sq. II. 

Φόρκῦν, twos, ὁ, = Φόρκυς, Od. 1. 72., 13. 96, 345 (always in genit.) ; 
nom. in Palaeph. 32. II. like Φόρος τι, the Lat. Oreus, Euphor. 
52; here also in genit. 

Φόρκῦς, tos, 6, Phoreyn or Phorcys, an old sea-god, son of Pontus and 
Gaia, father of the, Graiae, Gorgons, and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270 sq. 

φορμηδόν, Adv. (φορμός) like mat-work or wattling, cross-wise, ξύλα 
“νι Φ. ἀντὶ τοίχων τίθεντες setting up planks arranged cross-wise, Thuc. 
2.75; Φ. ἐπὶ ἁμάξας ἐπιβαλόντες (sc. τοὺς véxpous), i.e. laid, Id. 4. 48, 
cf. Philo 2. 530, Aristid. 2. 312, Casaub. Aen. Tact. 32. 

φορμιγκτῆς, worse form for φορμικτής. 

Φόρμιγξ, cyyos, 4, the phorminx, a kind of cithara or lyre (v. infr., and 
cf. κιθαρίζων), the oldest stringed instrument of the Greek bards, often in 
Hom., esp. as the instrument of Apollo, Il. 1. 603., 24. 63, cf. Od. 17. 
270, Hes. Sc. 203; it was adorned with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence περικαλλής, δαιδαλέη, etc. ; with seven strings (after 
Terpander’s time), Pind. Ῥ, 2. 130, N. 5. 43; ψάλλων ἐλεφαντόδετον φ. 
Ar. Av. 219. 2. φ. ἄχορδος, metaph. for a bow, Arist. Rhet. 3. 11, 
11. (Commonly referred to φέρω, as if it were the portable lyre, ἡ τοῖς 
ὥμοις φερομένη Hesych. But Curt. refers it to 4/@PEM, φρέμ-ω; so 
βρέμεσθαι is used of the lyre by Pind. N. 11. 7. It agrees in termin. 
with the names of other instruments, as σάλπιγξ, aipryt.) 

Hopp lle, fut. ἔσω, Dor. ἔξω, to play the φόρμιγξ, Il. 18.605, Od. 1. 155.» 
4. 18., 8. 266. II. c. acc, to sing to the harp of a thing, Herme- 
sian. 3. 48. 

φορμικτής, Dor. -μικτάς, 6, a lyre-player, harper, of Orpheus, Pind. 
P. 4.3145 of Apollo, Ar. Ran. 231; of Arion, Anth, P. 9. 308 :—in Nonn. 
D. 24. 238, φορμικτήρ, 6. 

φορμικτός, 7, dv, verb. Adj. sung to the φόρμιγξ, καὶ πεζὰ καὶ φ. (sc. 
μέλη) Soph. Fr. 15. 

φορμίον, τό, Dim. of φορμός, a mat, Hippon. 129 (Bgk. in add.): also 
é vee Diog. L. 4. 3. II. a plant, perhaps the same as ὅρμινον, 

len, 

φορμίς, ἔδος, ἡ, Dim. of φορμός, a small basket, Ar. Vesp. 58, Alex. 
Incert. 69; used for fishing, Arist. H. A. 5. 15, 5 :—so, oppickos, ὁ, 
Plat. Lys. 206 E, E.M.; φορμίσκιον, τό, Poll. 7. 173. 

φορμο-κοιτέω, ἐο sleep on a mat, Comicus in A. B. 70. 

φορμορ-ρἄφέομαι, Pass. to be stitched like a mat, to be hampered, a 
word of Demosth. ridiculed by Aeschin. 77. 28. 

φορμορ-ρᾶφίς, (dos, %, a needle for sewing mats with, Aen. Tact. 18. 

opps, ὁ, (φέρω) a basket for carrying corm, Hes. Op. 480; φ. ψάμμου 
Hdt. 8. 71; φ. ἀχύρων σεσαγμένοι Polyb. 1. 19, 13, cf. Poll. 7.174:— 
proverb., ὁ ἐν Λυκείῳ φορμὸν δούς, of a service enhanced by being ren- 
dered in time of need, Arist. Rhet. 2. 7, 3. 2. a mat, Lat. storea, 
Hat. 3. 98; φ. σχοίνινος Ar. Pl. 542, Fr. 227. 8. a seaman’s cloak, 
of coarse plaited stuff, Theocr. 21. 13, cf. Paus. 10. 29, 8. 11, 
a measure of corn, Lys. 164. 33; Φ. πυρῶν Ar. Thesm. 813 ;—about as 
much as ἃ medimnus, Béckh P. E. 1. p. 111. 

Φορμοσίκων, 6, obese, corpulent, Hesych. 

φορμοφορέω, fo carry baskets or fagots, to be a porter, Dio C. 

2. 25. 

ὁ ορὶε ἄδροε! 6, a porter, Diog. L. 9. 53, Ath. 354 Ὁ: of Φ., name of 
a comedy by Hermippus. 

φορμύνιος, 6, a hind of fig, Androt. ap. Ath. 75 Ὁ. 

φοροτγράφος [ἃ], 6, a toll-clerk, Greg. Naz. 

φορο-θετέω λόγους, to make merchandise of them, Basil. 

ᾧΦορολογέω, to levy tribute from, πολλὰ μέρη τῆς Σικελίας, Polyb. τ. 
8,1, cf. Diod. 5. 32, Strab. 116, Plut. Sull. 24; absol., Poll. 4. 28 :—Pass. 
to be subject 10 tribute, Diod. 19. 94. 

φορολογητέον, verb. Adj. one must levy tribute, Eust. Opusc. 242. 35. 
bopoAdynros, ον, verb. Adj. tributary, τινι LXX (Deut. 20. 11). 
bopoAoyla, ἡ, the collection of tribute, LXX (1 Macc. I. 29, al.), Philo 
2.326. II. tribute, Lap. Rosett. in C. I. 4697. 12. 

φορο-λόγος, ov, levying tribute, LEX (Job. 3. 18, al.), Plut. Pyrth. 23. 

φορός, dv, (φέρω) bearing : 1. bringing on one’s way, forward- 
ing ; used, of a wind, favourable, Lat. secundus, Polyb. 1. 60, 6., 31. 23; 
8, Strab. 281, Diod., etc.; cf. émipopos:—also in neut. sense, tending, 
κάτω Arist. Probl. 13. 8 :—Adv., φορῶς κατά τι or τινί according to, 
Philodem. in Herk. Stud. 1. pp. 32, 46. 2. metaph., κύβος Luc. 
Sat. 4: φ. πρὸς τὴν ὑγίειαν favourable to health, Strab. 262; πρὸς 
ἀρετήν Plut. 2. 5 C. Il. bringing in, productive, fruitful, γῆ 
Theophr. C. P. 3. 20, 3; also of a woman, Foés. Oec. Hipp. 

φόρος, ὁ, (φέρω) that which is brought in by way of payment, tribute, 
Lat. tributum, first in Hdt.; properly payments made by subjects to a 


ruling state, as by the islanders and other Greeks to Athens, =gopd 
χρημάτων, Thuc. 1.96 (v. φορά B. 1. 2); φόρου ἀπαγωγή Hdt. 1.6, 27; 


ἐυμμάχους φόρου ὑποτελεῖς subject to pay tribute, Thuc. 1. 56; φόρον 
ὑποτελέειν to pay tribute, Hdt. 1.171, cf. Isocr. 256E; ἀπάγειν Ar. 
Vesp. 707; φέρειν Id. Av. 191, Xen. An. 3.1, 9, Ath. 2,1; φ. τάξασθαι 
to agree to pay it, Hdt. 3. 13; but, φόρον τάσσειν πόλεσι to fix their 
quotas of tribute, Andoc. 30. 21, cf. Isocr. 65 E, Dem. 690. 1, Aeschin. 
31. 20., 90. 20; φ. δέχεσθαι to receive it, Thuc. 1. 96 (of the “EA- 
Anvorapiar), Xen. Ath. 3, 2; 9. προσήει it came in, Andoc, 24. 29; 6 
προσιὼν ἀπὸ τῶν πόλεων φ. Ar. Vesp. 657 ; in pl., φόροι ἥκουσιν Id. Ach. 
505, cf. Eq. 313 :—6 βασιλικὸς φ., at Sparta, Plat. Alc. 1.123 A. 2. 
generally any payment, φόρον ἀπέφερον τῷ δήμῳ Xen. Symp. 4, 32; 


κατὰ φόρους by instalments, Decret. ap. awit rast i 
Plut. II. in Aesch, Supp. 674, Ahr: Ὁ thy ᾧ 


1689 


produce. TIT. for Lat. forum, Suid. IV. the garniture 


of the altar, C. I. 8697 c. 

φορτἄγωγέω, to carry loads or burdens, Longin. 43. 4. 

φορτ-ἄγωγός, ὄν, carrying loads, ναῦς p. a ship of burden, elsewhere 
φορτίς, Schol. Od. 5. 250, Thom. M.: cf. φορτηγός. 

φόρταξ, ἄκος, 6, a carrier, porter, Poll. 7. 132. II. like pop- 
tubs, a tiresome fool or knave, Numen. ap. Eus. P. E. 735 C. 
φορτηγέω, = φορταγωγέω, τοῖσι πλοίοισι Hdt. 2. 96; of beasts of 
burden, Luc. Asin. 33, etc., cf. A.B. 71. 

φορτηγία, ἡ, a carrying of loads, carrying trade, opp. to ναυκληρία, 
Arist. Pol. r. 11, 3. 

φορτηγικός, 7, dv, of or for carrying loads, πλοῖον ᾧ. ἃ ship of burden, 
a merchantman, Thuc. 6, 88, Xen. Hell. 5. 1, 21. 2. φ. βρώματα 
provisions suck as are used in these ships, i.e. sorry fare, Dionys. Com. 
Θεσμ. 1. 42. 

φορτ-ηγός, 6, one who carries burdens, a carrier, trafficker, merchant, 
Theogn. 679, Simon, (?) 181; ναυβάτης φ. Aesch. Fr. 256 ;. ἄνδρες φ. 
Metag. Αὖρ. τ; φ. ναῦς (v. φορτηγικός) Polyb. 1. 52, 6., 5. 68, 4, etc. ; 
πλοῖον Diod. 14. 55., 20. 85. 

φορτίς, 6, a burthen, Incert. V.T. (2 Regg. 15. 33)- 

φορτίζω, fut. ἔσω, to load, popricas τὸν ὄνον Babr. 116. 3; φορτίον 
¢. τινά to load one with a burden, Ev. Luc. 11. 46 :—Med., τὰ μείονα 
φορτίζεσθαι to ship the smaller part of one’s wealth, Hes. Op. 688, cf. 
Anth. P. 10. 5; φορτιούμενος μέλι to carry away a load of honey, 
Macho ap. Ath. 582 F.—Pass. to be heavy laden, πεφορτισμένος Luc. 
Navig. 45, Ev. Matth. 11. 28. 

φορτϊκεύομαι, Dep. to behave rudely, jest vulgarly, Schol. Ar. Ran. 13. 

φορτῖκός, 7, dv: (pébpros):—properly, fit for carrying, πλοῖον φ. a 
ship of burden, Dio C. 56. 27:—Poll. 1. 83 cites it from Thuc, (6. 88) 
ubi nunc φορτηγικοῦ ; cf. φόρτιμος. II. of the nature of a bur- 
den: and metaph. (cf. φόρτος 11) of persons, burdensome, tiresome, 
wearisome, φ. καὶ ἐπαχθής Dem. 57. fin.; φ. τοῖς συνοῦσι Plut.-2. 456E, 
cf. 448, etc.; φ. ἀκολουθῶν ὄχλῳ because of following .., Luc. Nigr.13: 
—then, 2. like βάναυσος, coarse, vulgar, common, of all persons 
wanting in liberal manners and education, Ar. Nub. 524; opp. to πεπαι- 
δευμένος Arist. Pol. 8. 7,6; of πολλοὶ καὶ φορτικώτατοι, opp. to of 
χαρίεντες, Id. Eth. N. 1. 5,1; βωμολόχοι καὶ ¢. Ib. 4. 8, 3; Φ. καὶ 
νεόπλουτος Plut. 2. 708 C, cf. 634 Β; so b. of things, φ. κωμῳδία a 
vulgar, low comedy, Ar. Vesp. 66, cf. Plat. Phaedr. 236 C, Meineke Com. 
Gr. 1. 223; φ. τὸ χωρίον Ar. Lys, 1218; Φ. γέλως Com. Anon. 2743 
δίαιτα φ. καὶ ἀφιλόσοφος Plat. Phaedr. 256 B; φ. ἡδοναί Id. Rep. 581 Ὁ; 
φ. καὶ δημηγορικά base, low arguments, ad captandum vulgus, Id. Gorg. 
482E; φ. μὲν καὶ δικανικά, ἀληθῆ δέ Id. Apol. 32 A; τὸ φ. ἐρώτημα 
Id. Crat. 435 C; φορτικώτερόν τι ἐρήσομαι Id. Euthyd. 286 Ε; ¢. 
ἔπαινος Arist. Eth. N. 10. 8, 7; ἡ ἅπαντα μιμουμένη [τέχνη] φορτική 
art that imitates all objects (however trivial) is mean, Id. Poét. 26, 2; 
λέγω οὐ τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα I do not say it out of vulgar arrogance, 
Aeschin. 6.27; of an inflated rhetorical style, Dion. H. de Lys. 3; τὸ Φ. 
τῆς λέξεως vulgarity of style, Id. de Thuc. 27; τὸ φ. καὶ στρατιωτικόν, 
of the speeches of Iphicrates, Id. de Lys. 12; τὸ φ. τῶν μέτρων Luc. Jup. 
Trag. 14 :—so also 8. in Adv. φορτικῶς, coarsely, vulgarly, like 
an uneducated man, Plat. Theaet. 183 E, Rep. 367 A; φ. ἐπαινεῖν Ib. 
528Ε; Φ. καὶ χύδην λέγειν Isocr. 238 A; Φ. πολιτεύεσθαι Id. 150 Ὁ; 
φορτικώτερον ἣ φιλοσοφώτερον διαλέγεσθαι to discourse more like a 
clown than one of liberal education, Plut. Sol. 3. 

hoprucdrns, 770s, ἡ, vulgarity, Arist. Rhet. 2. 21, 15, Eust. 1081. 8, al. 

φόρτιμος, 7, ov, -- φορτικός 1, Schol. Ar. Av. 599. 

φορτίον, τό, a load, burden, Ar. Pl. 352, Lys. 312, Xen. Mem, 3. 13, 6, 
An. 7:1, 37, al.; φέρων ἀνθράκων φ. Ar. Ach, 214; Φ. βαστάζειν Teles 
ap. Stob. 1.159 Gaisf. . 2. a ship's freight or lading, Lycurg. 159. 
433; but so, more commonly, in pl. wares, merchandise, Hes. Op. 641, 


691, Hdt. 1. 1., 2. 179, al., cf. Ar. Ach. 899, 910, Vesp. 1398, Ran. 
573. 8. of a child in the womb, Xen. Mem. 2. 2, 5. 4. 
metaph., Φ. ἄρασθαι to take a heavy burden upon one, Dem. 156. 65 


μέγα τὸ φ. Antiph. ᾿ΑΎρ. 43 οὔκ ἔστιν οὐδὲν βαρύτερον τῶν φορτίων ἣν 
γυναικός Id. Incert. 58; οὔτοι τὸ γῆράς ἐστιν .. τῶν op. μέγιστον 
Anaxandr, Incert. 2. (A Dim. only in form, being commonly used for 
φόρτος in Com. and Prose ; the precepts of Moeris and Thom. M., who 
repudiate it as not Att., are contradicted by fact.) , , ᾿ 

φορτίς (sc. vais), ἔδος, ἡ, like ναῦς φορτηγός, ὁλκάς, γαυλός, a ship of 
burden, merchantman, ἔδαφος .. φορτίδος εὐρείης Od. 5. 250, cf. 9. 323, 
Diod. 16, 6, Luc., etc. 
φορτισμός, 6, a loading, Hippiatr. 
hopTimdys, es, (εἶδος) troublesome, 3 
φορτο-βαστάκτηξ, ov, 6, a porter, Schol. Plat., Suid. s. v. Πρωταγόρας. 
φόρτος, 6, (φέρω) a load, a ship’s freight or cargo, Od. 8. 163., 14. 
296, Hes. Op. 629, Hat. 1. 1, Soph. Tr. 537, and in late Prose, as Plut. 
and Luc. 2. metaph. a heavy load or burden, φ. χρείας, κακῶν 
Eur. Supp. 20, 1. T. 1306; ἔρωτος Anacr. 167 Bek. II. in Att. 
tiresome stuff, something common, low, coarse, vulgar, Ar. Pax 748, Pl. 
496; cf. φορτικός. III. material for a treatise, Aretae. Cur. M. 
Diut. 1. 4 (bis). " : ᾿ 

φορτο-στόλος, ον, πλοίου ἐμπορικοῦ φ. sending off a freighted met- - 
chantman, Manetho 4. 134. 

Φφορτο-φορέω, to carry a load, prob. 1. in Plut, Pericl. 26, for ποντοπο: 
ἔω. 2. of a woman, Zo be big with child, Or. Sib. 2. 190. 

φορτόω, to load, lade, freight, like φορτίζω, τί τινι Heliod. 3. 5:— 
Pass. to be burdened, τοκετῷ Manass., cf. Lob. Phryn. 361. 


4 verb. Adj. of φορύσσω, stained, κάλχῃ Lyc. 864. 
fi ΦΌΩΣ μολύνω, to defile, spoil, only used in impf. pass., 
3 


t 


irksome, Tzetz. 
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σῖτός τε κρέα τ' ὀπτὰ φορύνετο Od. 22. 21; λύθρῳ ἐφορύνετο γαῖα Ο. 
Sm. 2. 256, cf. 3.604. Cf. φορύσσω. ung 

φορύσσω, Act. only in aor. part. popvgas, v. infr.:—Med., aor. ἐφορύ- 
ξατο Nic. Th. 203 :—Paas., pres. φορύσσεται Opp. H. 5. 269; pf. πεφό- 
ρυγμαι. Like poptvw, to defile, φορύξας αἵματι Od. 18. 336; ὕδατι 
φορύξαι, much like φυρῆσαι, to mix up, Hipp. 619. 49; μέλιτι ἑφθῷ 
φορύξαντα καὶ φυρήσαντα Id. 679. 34, cf. Vet. Med. 9. 39 :—Pass., 
πεφορυγμένος ἰῷ Nic. Th. 302, cf. Q.Sm. 12. 550; ἰοῦ Opp. C. 1. 380: 
also c. gen., λύθροιο φορύσσεται Opp. H. 5. 269. 

φορῦτός, 5, whatever the wind carries along, and so (like συρφετός, 
from σύρω), rubbish, sweepings, chaff, chips or shavings, Lat. quisquiliae, 
such as collect in a farm-yard or a carpenter’s shop, Ar. Ach. 72, cf. Arist. 
H.A. 9. 13, 6., 9. 41, 13; used for packing earthenware to keep it from 


_ breaking, Ar. Ach. 927 ; but in Alciphro 3. 7, βρωμάτων φορυτός is a 


mishmash of all kinds of meat. 

φορῶς, v. popds, dv, I. τ. 

φόσσᾶτον, 7é,=Lat. fossatum, a boundary, C. 1. 51876. 9, Zonar., 
Suid. 5. v. σέδετον. 
god, τό, a name for the valerian, Diosc. 1. 10. . 
φούλλικλος, 6, a football, Lat. folliculus, Ath. 14 F. 
φουμῶσος τυρός, 6, a kind of cheese, Ath. 113 C. 
φουρνάκιος, a, ov, baked in the oven, Ath. 113 B; so houpvirys, 6, 
Galen. 
φουρνο-πλάστηξ, ov, 6, a potter, Timae. Lex. 149. 
φοῦρνος, 6, the Lat. furnus, Ath. 113 C, Erot. 5. v. imvds. 
φοῦσα, Boeot. for φῦσα, aor. 2 part. of φύω, Corinna 21. 
φοῦσκα, ἡ, the Lat. posca, sour wine, Alex. Trall. 7. 295. 
φόως, τό, Ep. lengthd. from φῶς, which is itself contr. from φάος, light, 
often in Hom., but only in nom, and acc. sing., and therefore indecl. :— 
φόωσδε, to the light, to the light of day, Il. 2. 309., 19. 103, etc. 
φράγδην, Adv. fenced, mailed, armed, Batr. ante v. 254 in cod. Barnes. 
φραγέλλη, ἡ, =sq., Schol. Ar. Ach. 724. 
Φραγέλλιον, τό, φραγελλόω, the Lat. flagellum, flagellare, Ev. Jo. 
2.153; cf. φλαβίλλιον. 

φράγμα, τό, (φράσσω) a fence, breast-work, screen, Hdt.8. 52, Plat. 
Polit. 279 D. . 2. generally a defence, means of defence, pp. μετώπων 
of a stag’s horns, Anth. P. 6. 110; of the ink of the sepia, Arist. P. A. 4. 
5,12; of the eye-lids, Id. de An. 2.9, 13. ν᾽ 

φραγμίτηκ [τ], ov, 6, growing in hedges, Diosc. 1. 121. 

φραγμός, 6, (φράσσω) a fencing in, blocking up, τῆς ἀκουούσης 
πηγῆς Soph. O. T. 1387. II. like φράγμα, a fence, paling, Xen. 
Cyn. 11, 4, etc.; of the fence drawn along the sides of the bridge over 
the Hellespont, Hdt. 7. 36: a fence, fortification, Ib. 142:—of the 
diaphragm (v. φρήν 1), Arist. P. A. 3.10, 3; of the shard of beetles, Ib. 


4.6, 4; of the teeth (ἕρκος ὀδόντων), Paul. Aeg., cf. Poll. 2. 93. 2. 


a place fenced off, an enclosure, Anth. P. 9. 343. 3. metaph. a par- 
tition, Ep. Eph. 2. 14 :—of a man with a bristly beard, Luc. Pseudol. 27. 
φραγμόω, to fence, Byz. : 
φραγμών, Bvos, 6, a thorn-hedge, Gloss. 
φράγνῦμι, -εφράσσω, κελεύθους ppayvire Anth. P. 7. 391, cf. Plut. 
Caes. 24, Sertor. 21, etc.:—Med., Ar. Fr. 336, Plut. Phoc. 11 :—cf. 
ἀποφράγνυμι. 

φρᾶδάζω, (φραδή) to make known, γᾶν φράδασσε (post. aor. 1) Pind. 
N. 3.45 :—so, φραδεύω, Hesych.; φραδάω, = βουλεύομαι, Arcad. 155.17. 

φραδᾶτήρ, fpos, 6, a notary, Inscr. Sicil. in C. 1. 5426, -27. 

φρἄδή, ἡ, (φράζω) post. Noun, understanding, knowledge, τῶν δὲ 
μελλόντων τετύφλωνται φραδαί Pind. Ο. 12. 13. Il. a hint, 
warning, θεόθεν .. φραδαῖσιν Aesch. Cho. 940, cf. Eur. Phoen. 667, 
Theocr. 25. 52; ἀφθέγκτου μηνυτῆρος φραδαῖς, i.e. by the scent, Aesch. 
Eum, 245. 

φρᾶδής, és, gen. dos, understanding, wise, shrewd, opp. to ἀφραδής, 
φραδέος νόου Il. 24. 354. Adv. φραδῶς, Hesych. 

φραδμοσύνη, 4, post. Noun, understanding, shrewdness, cunning, in 
dat. pl. φραδμοσύνῃσιν h. Hom. Ap. 99, Hes. Op. 243, Th. 626, etc. ; 
in sing. φραδμοσύνῃ, Ap. Rh. 2. 647. : 

φράδμων, ov, gen. ovos, -- φραδής, Il. τό. 638, Orac. ap. Hdt. 3. 57. 

φράξω : ροδέ. impf. φράζον Pind. N. 1. 93 :—fut. φράσω Att. :—aor. 1 
ἔφρᾶσα ἢ. Hom. Ven. 128, Merc. 442, Hdt., etc.; Ep. φράσα Od. 11. 22; 
φράσσα Pind. P. 4. 208:—pf. πέφρᾶκα Isocr. τοι A:—Ep. aor. 2 πέ- 
φρᾶδον, ἐπέφραδον used by Hom. mostly in 3 pers. (in Od. 1. 273., 8. 
142, wéppade is imperat.); opt. πεφράδοι Il. 14. 3353 inf. πεφραδέειν, 
πεφραδέμεν Od. 19. 477., 7.493 1 pets. ἐπέφραδον only in Il. 10. 127 :— 
Med. and Pass, φρά ovat, Ep. imper. φράζεο, φράζευ Il. 5. 440., 9. 251; 
inf. φράζεσθαι (used as impf.) Od. 1. 294: Ep. 3 sing. impf. φράζετο, 
φραζέσκετο τι. 624, h. Hom. Ap. 346:—fut. φράσομαι Il. 15. 234, 
Ep. φράσσομαι Od. 16. 238 :—aor. 1 ἔφρασάμην 17. 161, Ep. φρασάμην 
23.75; 3 sing. and pl. ἐφράσσατο, φράσσαντο 4. 520, Il. 15.671; imper. 
φράσαι Od. 24. 331; Ep. 3. sing. subj. φράσσεται Ib. 217; Ep. inf. φράσ- 
σασθαι Orac. ap. Hdt. 3. 57 :—aor. pass. ἐφράσθην Od. 19. 485., 23. 260, 
Hadt. 1. 84, Eur. Hec. 546 :—pf. pass. πέφρασμαι Aesch. Supp. 437, Isocr. 
Antid. § 209; part., προ-πεφραδμένος Hes. Op. 653.—The aor. med. 
is chiefly Ep., though it also occurs in Solon 4. 4., 31.1, Archil. 88, 
Aesch. Cho. 113, Eur. Med. 653. (From PAA, which appears 
in wéppad-ov, φραδ-ή, φραδ-ῆς, φράδ-μων, φραδ-μοσύνη.) To 
point out, shew, indicate (the only sense in Hom. acc. to Aristarch.), és 
χῶρον ὃν φράσε Κίρκη Od. 11. 22, cf. I. 23.138; ἡ of ᾿Αθήνη πέ- 
φραδε δῖον ὑφορβόν Od. 14. 3; σήματ᾽.., τά of ἔμπεδα πέφραδ᾽ ᾽Οδυσ- 
σεύς shewed, 19. 250., 23. 206; μῦθον πέφραδε πᾶσιν shew, make 
known the word to all, 1. 273, cf. 8.142; so, δεῖξε καὶ ἔφρασε h. 
Hom. Ven, 128; φράσσατέ μοι δόμους skew me them, Pind. P. 4. 207; 
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ἔφρασε τὴν ἀτραπόν Hat, ἡ. 21 sabe es ty οὖκ εἶχε, TH δὲ 
χειρὶ ἔφραζε Id. 4.113; ἀντὲ φωξῆς op ra) uel pened peo τς ; 0 ἐν 
commonly, ¢o skew forth, tell, declare, iy, Peg: iene Pind. O. 2. 
108, Aesch, Pers. 173, Supp. 3193 op. τινί τι Hat. 6, ee. 
ἢ πόνων τὰ λοιπά σοι φράσω σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐκλύσοντ᾽ ἐμέ Aesch. Pr. 
781; τι πρός Twa Hdt. 1. 68, Ar. Nub. 359, etc. ; c. dupl. acc., pp. τινά 
τι Isocr. Antid. § 107; τι Plat. Phaedr. 267 C; also, περί τινος Isocr. 
(infr. cit.) ; ἐπί τινος Id. 419 Ὁ ; even c. gen. to tell of, τῆς μητρὸς ἥκω τῆς 
ἐμῆς φράσων, ἐν οἷς νῦν ἔστι Soph. Tr. 1122 (cf. εἰπὲ δέ μοι πατρὸς .. 
εἰ... Od. 11. 174); also foll. by a relat. clause, pp. ὅτι .. Lys. 94. 30, 
Plat., etc.; pp. ws δεῖ Xen. Oec. 16, 8; gp. of ἐπορσύνθη κακά Aesch. 
Pers. 267, cf. Pr. 905, etc.; rarely with a part., pp. πόσιν ἔνδον ἐόντα 
Od. 19. 477; ἣ οἱ ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον tpopBdy (sc. ἐόντα) 14. 3, cf. 
7. 49:—but it always differs from λέγω, as telling, declaring from 
simply speaking (v. sub AaAéw), φράσον, ἅπερ γ᾽ ἔλεξας declare, explain 
what thou didst say, Soph. Ph. 559; φράζε δὴ τί gifs Id.-O. T. 655; 
φράζουσιν ἃ λέγει Xen. An. 2. 4, 18; expressly, p. λόγῳ Soph. Ph. 40, 
Plat. Legg. 814 C; οὐχ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀλλὰ σαφῶς φράσαι περὶ αὐτῶν 
Isocr. Antid. § 124, cf. Id. 404. fin.; used of teachers, Antipho 143. 3, 
Plat. Theaet. 180 B; of oracles, Ar. Eq. 1048, Pl. 46, Plat. Legg. 923 
A, etc. ; of letters, Plut. Cic. 15 :—absol., τοῦτο φράζει this signifies .. , 
Xen. Symp. 8, 30. 2. c. dat. pers. et inf. to tell one to do so and 
so, ἵνα yap σφιν ἐπέφραδον ἠγερέθεσθαι 1]. το. 127, cf. Od. 8. 68; δὴ 
γάρ μοι éméppade .. Κίρκη (sc. ἰέναι) το. 549; σιγᾶν φ. τινί Ar. Pax 
98; τὰ ὅπλα ὑπολαβεῖν Thuc. 6. 58, cf. 3. 15; rarely c. acc. pers. 
et inf., Theocr. 25. 47. 8. 4050]. to give counsel, advise, Soph. El. 
197, Aeschin. 18. 17. II. Med. and Pass. to indicate to oneself, 
i.e. to think or muse upon, der, ponder, debate, τι Hom., Hdt., and 
Att. Poets, but not in Att. Prose; εὔκηλος τὰ φράζεαι dao’ ἐθέλησθα 
Il. 1. 554; φράζεσθαι βουλήν, βουλάς 18. 313, Od. 11. 510; ἐνὲ φρεσὶ 
μῆτιν ἀμείνω 1]. 9. 423; μετὰ φρεσίν Hes. Op. 686; θυμῷ πολλὰ 
μάλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Il. 16.646; ἐφράσθη καὶ ἐς θυμὸν ἐβάλετο Hat. 1. 84; 
--ἀμφὶς pp. to think differently, Il. 2. 14: often foll. by εἰ with fut. 
indic. to consider whether .., 1. 83, Od. 10. 192, cf. 17. 279. 2. 
to think of, purpose, plan, contrive, devise, design, p. τινι κακά, θάνατον, 
ὄλεθρον 2. 367., 3. 242., 13. 3733 μέγ᾽ ὄνειαρ 4. 444: ἐσθλά Il. 12. 
212; φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἤριον 23. 126; φράσσεται ὥς κε 
νέηται will contrive how.., Od. I. 205; op. ὅπως dy’ ἄριστα γένοιτο 3. 
129, cf. Soph. Aj. 1041. 3. c. acc. et inf. to think, suppose, believe, 
imagine that .. ,Od. 11. 624; so, οὐ ἐφράζετο δυνατὸς εἶναι Hdt. 3. 154; 
rarely c. part., οὐ ppd erat τελέων thinks not that he will die, Pind. J. 1. 
fin. 4. to remark, perceive, observe, τοῖον ἔγὼν οἰωνὸν .. ἐφρασάμην 
Od. 17. τότ; τὴν (sc. τὴν οὐλὴν) ἀπονίζουσα φρασάμην 23.75; with a 
partic., τὸν δὲ φράσατο προσιόντα Il. 10. 339, cf. 23. 4533 eppaces σῆς 
προκείμενον νέκυν γυναικός Eur. Alc. 1012:—later, c. gen., like αἰσθάνο- 
μαι, χειμῶνος Arat. 745; πομπᾶς Theocr. 2. 84. 5. to watch, guard, 
ὀρσοθύρην Od. 22. 129:—also, to beware of, ξύλινον λόχον Orac. ap. Hdt. 
3.57: often in imperat., φράζευ κύνα cave canem, Ar. Eq. 1030; φράσσαι 
κυναλώπεκα Ib. 1067 ;—c. inf., φράζου μὴ πόρσω φωνεῖν Soph. El. 213, 
ef, Call. Lav. Pall. 52; φράζεο δή, μὴ .. μάρψῃ Ar. Pax 1065, cf. Eq. 1067: 
—absol. to look out, take heed, φράζου Aesch. Eum. 130, Soph. El. 383. 

paxrys, ov, 6, in Procop, a sluice with gates; also called dpis. ᾿ 

φρακτικός, ή, όν, -- κατάφρακτος, Ath. 214 A. 

φρακτός, ή, ὄν, verb. Adj. fenced, protected, φολίδεσσι Opp. H. 1. 641. 

φρανίξω, = ppevia, σωφρονίζω, in Hesych.; which (if correct) may be 
compared with the Dor. dat. φρασί for φρεσί. 

φράσδω, Dor. for φράζω. 

φρασίν, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of φρήν, Pind. 

φράσις [ἄ], ews, ἡ, speech, cis τὴν Ἑλλάδα gp. Ael. V. H. 9. τό. 11. 
a way of speaking, phraseology, expression, style, Arist. Fr. 59, Dion. H. 
de Thuc. propr. fin. ; κυρία, τροπική, ἄγκυλος, ὑψηλή Ib. 22, ad Pomp, 
2, etc.; expressiveness, τῶν ὀνομάτων ad Pomp. 3.19; ᾿Αττικὴ ἡ Op. 
Greg. Cor., cf. Longin. 8. 1, Schol. Ar. Nub. 488. IIL. enuncia- 
tion, Plut. Cat. Ma. 12. 

φράσσεται, Ep, for φράσεται, fut. of φράζω, Od. : 
φράσσω, Att. -rrw Xen. Cyn. 2, 9, Dem. 520. 18, al.; cf. ἀπο- 
φράσσω, pparyvups :—aor. ἔφραξα Hom., Att.:—pf. πέφρἄγα (ept-) 
Schol. Hes. Sc. 298: plqpf. ἐπεφράκεσαν Joseph. A. J. 12.8, 5 :—Med., 
V. φράγνυμι ; fut. φράξομαι (ἐμ--) Luc. Timo 19g: aor. ἐφραξάμην, Ep. 
gp-, ν. inft.:—Pass., fut. φραχθήσομαι Galen.; φρἄγήσομαι (vulg. 
σφραγίσεται) 2 Ep. Cor. 11. 10: aor. ἐφράχθην Hom., Att.; ἐφράγην 
(ἐν--) Aretae. Caus. M. Ac. 1. 7, Ep. Rom. 3. 19: pf. πέφραγμαι Att. ; 
3 plapf. ἐπέφρακτο Hat. 9. 142 :—Hom. uses no tense but aor. act. pass. 
and med. ;—in Att. the letters are sometimes transposed, e. g. φάρξασθαι 
for φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγμαι, cf. φαρκτός for φρακτός, κατά- 
φαρκτος, ναύφαρκτος, E. M. 667. 22, cf. Dind. Aesch. Theb. 63, Soph. Ant. 
236, Ar. Ach. 95, Vesp. 352, Meinek. Euphor. 83. (From o/®PAK 
or BPAY come also φραγεῆναι, ppdy-vupe, φραγ-μός, φράγ-μα, φρακ- 
τός, dpu-ppas-ros; cf. Lat. farc-io, fartor, and perh. Srequens ; Goth. 
bairg-a (τηρῶ, φυλάσσω), bairg-a-hei (ἡ ὀρεινή), batirg-s (πόλι) ; Ο. 
Norse byrg-ja ic enclose), borg; A.S. byrig-an (to bury), burh (borough) ; 
O. H. G, bére (Germ. berg, prob. akin to burg); Lith. bruk-& (premere, 
comprimere).) [ἅ by nature, for it does not become ἢ in the Ion. 
Greek of Hadt., Lob. Paral. 4or1.] To fence in, hedge round, and 
with collat. notion of protection or defence, to fence, secure, fortify, ῥινοῖσι 
βοῶν φράξαντες ἐπάλξεις having fenced the battlements with shields, Il. 
12. 263; φράξε δέ μιν [τὴν σχεδίην] ῥίπεσσι he fenced it with mats, to 
keep out the water, Od. 5.2563 ἀρκύστατ᾽ ἂν φράξειεν (v. ἀρκύστατος) 
Aesch. Ag. 1375; op. δέμας ὅπλοισιν Id. Pers. 456; op. χεῖρα ἔῤνεσι to 


fill them full ΟΝ of victory, Pind. 1. 1. 95 (cf. πυκνόω) :—so in 
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Med., φράξαντο δὲ νῆας ἕρκεϊ χαλκείῳ they fenced in their ships, Il. 15. 
566, cf. Aesch. Theb. 63; φραξάμενοι τὴν ἀκρόπολιν Hat. 8. 51; πύλας 
-- ἐφραξάμεσθα προστάταις Aesch. Theb. 798; but, ἐφράξαντο τὸ τεῖχος 
they strengthened it, Hdt. 9. 70; and so, absol., to strengthen one’s forti- 
fications, Thuc. 8. 35 :—Pass., φραχθέντες σάκεσιν fenced with shields, 
Il. 17. 268, cf. Hdt. 7. 142, Eur. I. A. 826, etc.: so absol., πεφραγμένοι 
fenced, fortified, prepared for defence, Hat. 5. 34, Thuc. 1.82; of 
a person, armed, wep. τοξεύμασιν Soph. Fr. 376 :—metaph., ἐλπίδος 
πεφραγμένος having the defence of hope, Id. Ant. 235 (where Schol. 
and some Mss, read δεδραγμένος, but Cod. L. πεπραγμένος, 1. 6. πεφραγ- 
Hevos). Ὁ II. to put up as a fence, φράξαντες δόρυ δουρί, σάκος 
σακεῖ joining spear close to spear, shield to shield (so as to make a fence), 
Il. 13. 130; φράξαντες τὰ γέρρα having put up the shields as a close, 
thick fence, Hdt. 9. 61 ;—for Aesch. Ag. 823, v. sub πάγη. 2. in 
Xen. Cyn. 3, 5, of dogs that put down their tails. III. to stop up, 
block, τὴν ὁδόν Hdt. 8.7; τοὺς ἔσπλους Thuc. 4.13; τὰ παρασκήνια 
Dem. 520. 19 :—Pass., of the Nile, Hdt. 2. 99; ὑπὸ ῥευμάτων φραχθείς 
[ὁ πλεύμων] Plat. Tim. 84 Ὁ ; πεφραγμένων τῶν πόρων Arist. Probl. 23. 
37- 32. metaph. ἔο bar, stop, τι ΑἸ᾿. 157 Ὁ : Pass., ἵνα πᾶν στόμα 
φραγῇ Ep. Rom. 3. 19, cf. 2 Cor. 11. 10. 

φραστέον, verb. Adj. of φράζω, one must tell, Ep. Plat. 312 Ὁ. 

φραστήρ, ἤρος, 6, (φράζω) a teller, expounder, informer, twos of or 
about a thing, Xen. Cyr. 4. 5,17; φραστὴρ ὁδῶν a guide, Ib. 5. 4, 40, 
cf. Plut. 2. 243 F :--φραστῆρες ὀδόντες, like γνώμονες, the teeth that tell 
the age, Schol. Ar. Ran. 421, Suid. s. v. ἑπτέτης (cf. pparnp). 

pactikds, 7, dv, (φράζων) suited for indicating or expressing, τινὸς 
Def. Plat. 414. Ὁ ; τὸ op. μέρος τοῦ λόγου, opp. to ἡ νόησις, Longin. 
303 φΦ. τόποι expressive, Id. 32.6; pp. δύναμις Ael. V. H. 3.1; of per- 
sons, eloguent, Diog. L. 5. 65 :—r0 pp. power of speaking, Plut. 2. go9 A. 
φραστύς, vos, ἡ, reflection, as opp. to ἀφραστύς, Hesych. 
φράστωρ, opos, ὃ, Ξε φραστήρ, a guide, only in Aesch. Supp. 493. 
φράτηρ [8], 6, gen. ppdrepos (v. sub fin.):—a member of a φράτρα: 
in pl., chose of the same φράτρα, clansmen, Lat. curiales, Aesch. Eum. 
656, Ar. Eq. 255, and often in Isae.; εἰσάγειν τὸν υἱὸν eis τοὺς φράτερας 
(which was done when the boy came of age, cf. μεῖον 11), Ar. Av. 1669, 
cf. Lysias 183. 11; ἔγγράφειν τινὰ εἰς τοὺς gp. Isae. 68. 4; εἰσάγειν 
eis τοὺς gp. Id. 58. 25; od ἐδέξαντο of gp. Ib. 28; γαμηλίαν τοῖς 
φράτερσι εἰσφέρειν Id. 46. 8; οὐκ ἔφυσε φράτερας, with a play on 
φραστῆρας (v. sub φραστήρ), he has not cut his citizen-teeth, is no true 
citizen, Ar. Ran. 418, cf. Av. 765; φράτερες τριωβόλου, said of the 
Athenian dicasts, Id. Eq. 255. 2. metaph. of birds, φρ. καὶ συγ- 
γενής ΑΕ]. N. A. 8.24. | The form commonly found in our Edd. is 
φράτωρ, opos (as in later Mss, and Inserr., v. C. I. 5785. 10., -86., -88., 
-89): but the best critics restore φράτηρ, epos, in Att. writers, following 
Eust. 239. 33, A. B. 992, and the older Mss.; v. Herm. and Dind. 
Aesch, 1. ο., Dind. Ar. Eq. 225, Meineke Com. Fr. 1. 218; and Bekk. 
has so written it in many places of Dem., though he retains the other 
form in 1054. 14., 1305. 22, Lys. 183. 10, Arist. Pol. 2. 3, 7, etc—On 
the accent, v. Meineke I. c. (Cf. pparpa (Ion. φρήτρη), φρατρία, 
φρατριάζω, pparptos, the orig. sense of φρατ-ἦρ being brother (φρήτηρ' 
ἀδελφός Hesych.); cf. Skt. bkrat-a; Zd. bhrat-ar ; Lat. frat-er ; Goth. 
bréth-ar, pl. bréth-rahans, Ο. H. G. bruodar, O. Norse brédir, pl. bredra, 
A. 8. brédar, Slav. bratrit; O. Irish brdth-ir :—the exclusively political 
sense ἐπ Greek is remarkable.) 
φρᾶτορία, ἡ, = φράτρα, Schol. Ar. Av. 766, Suid. 
φρᾶτορικός, 4, όν, -ε-φράτριος, Dem. 1092. fin. :—v. sub φράτριος. 
φράτρα, ἡ ; Ion. φρήτρη Il., Hdt.; Dor. πάτρα, in Att. φρατρία :— 
properly a brotherhood, but among the Hellenes always in polit. sense 
(v. omnino Dicaearch. ap. Steph. Byz.): I. in the heroic age, 
a body of people of kindred race, a tribe, sept, clan, xpiv’ ἄνδρας .. κατὰ 
φρήτρας, ὧς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ choose men by clans, that clan 
may stand by clan, Il. 2. 362; so Hdt. uses it to denote the Persian 
royal tribe or clan (the Achaemenids), 1. 125. II. in the histo- 
rical times, the φρατρία was a political division of people, which took 


its first rise from the ties of blood and kinship (cf. φρατήρ) : at Athens. 


a subdivision of the φυλή, as at Rome the curia of the ¢ribus, Plat: 
Legg. 746 D, 785 A, Isocr. 176 Ὁ, Aeschin. 47. 39; φρατρίαι καὶ φυλαί 
Arist. Pol. 2. 5, 17.» cf. 4. 15, 17.» 5. 8, 193 oft. in Inscr., πρὸς φύλην 
wal φρατρίαν προσγραφῆναι ὁποίαν ἂν βούλωνται C. 1. 2330. 11, cf. 
2333, 3596, al.—Every φυλή consisted of three φρατρίαι, whose 
members were called φράτερες or φράτορες (as those of a φυλή were 
φυλέται, and those of a curia, curiales), and were bound together by 
various religious rites peculiar to each: every φρατρία again contained 
‘30 γένη, the members of which were called γεννῆται, so that by 
Solon’s constitution Athens had 12 φρατρίαι, and 360 γένη or old 
patrician houses, Poll. 8. 111. 2. the Roman curiae exactly answer 
to the Attic φρατρίαι, which is the Greek word used to express them 
by Dion. H. 2. 7., 6. 89, al., Plut. Poplic. 7. III. (from the 
festivals of those who belonged to the same φράτρα) -- συσσίτιον, Joseph. 
‘A. J. 3. το, 5, B. J. 6. 9, 3:—also, @ dining couch, Demetr. Sceps. ap. 
Ath. 141 F. (The form of the word φράτρα is much disputed, as 
well as its deriv. In Hdt. 1. 125 the old Edd. have φήτρη, which is 
supported by the Dor. πάτρα ; but later Edd., with the best Mss., give 
'φρήτρη, asin Il. For φρατρία the Gramm. give φατρία, as if it were 
--πατρία; so the Mss, in many of the places cited above from Att. 
writers: this form also occurs in later Inscrr. and late prose authors, v. 
Indic. ad Ὁ. I. p. 165, Coraés Heliod. p. 324; but v. marpa.) [a by 
nature, as is shewn by the Ion. form φρήτηρ.} 
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Harp. sub wv. ναυτοδίκαι et ppdropes, Dind. Dem. 7. p. 1192. 11. 


to conspire, Schol. Aeschin. pp. 55. 23.» 77. 8, al. 
φρᾶτρί-αρχος, 6, president of a φρατρία, Dem. 305. 22; cf. φρήταρχος. 
φρατριασμός, ὁ, a league, combination, conspiracy, Eust. 647. 34. 
patpracrhs, οὔ, ὁ, --φράτηρ, Dion. H. 4. 43. 
φρᾶτριᾶτικός, ἡ, dv, νόμος φρατρ. = Lat. lex curiata, Dio C. 37.51, al. 
φρατριᾶκός, 7, όν, -- φρατριατικός, Dion. H. 2. 23.» 9. 41. 
φρᾶτριεύς, ews, ὃ, -- φράτηρ, Dion. Η. 2. 64. 
φρᾶτρίξω, fut. ἔσω, -- φρατριάζω, Phot., Harp., etc. ; cf. φρατριάζω. 
φρᾶτρικός, ή, ὀν, -- φρατριατικός, ἐκκλησία φρατρική =Lat. comitia 
curiata, Dion. H. 4. 20, 
φράτριος, a, ov, lon. bpytp-, of or belonging to a φράτρα, at Athens, 
epith. of Zeus and Athena, as tutelary deities of the phratriae, Plat. 
Euthyd. 302 Ὁ, Dem. 1054. 10, Cratin. Jun. Keep. 1. 5 (libr. ppardpros) ; 
also in other places, C. I. 2555. 11, 2347 g (add.); of θεοὶ of φρή- 
τριοι Ib. 5785. 26, cf. 5787, -89, 5802 ὃ. IL. φράτριον, τό, a 
ce of these deities, or any shrine used by the φρατρία, Steph. B., 
oll. 3. 52. 
φράττω, Att. for φράσσω, q. v. 
q 
q 


ῥράτωρ, opos, v. sub φράτηρ. 
bpe-dvrAns, ov, 6, one who draws from a well, a pun on the name 
leanthes, Diog. L. 7. 168. 

φρέαρ, τό, gen. φρέᾶτος (v. sub fin.), contr. φρητός (acc. to Choerob. 
ap. E.M.. 800 10): Ep. pl. φρείᾶτα. An artificial well (thus dis- 
tinguished from κρήνη, cf. Dem. 186. 16), πᾶσαι κρῆναι καὶ φρείατα 
μακρὰ νάουσιν 1]. 21. 197; (the common form first in h, Hom. Cer. 99, 
Hdt. 6. 119). 2. after Hom., a tank, cistern, reservoir, Lat. 
puteus, Hdt. 1. 68., 4. 120, Thuc. 2. 48, 49; εἰς gp. καταβαίνειν καὶ 
κολυμβᾶν Plat. Lach. 193 C, cf. Prot. 350A; op. ὀρύσσειν Sext. Emp. 
M. 8.129; ποιητὰ pp., v. ποιητός I:—generally, a pit, LXx (Ps. 54. 
24):—an oil-jar, Ar. Pl. 810. 8. metaph., εἰς φρέατά τε καὶ 
πᾶσαν ἀπορίαν εἰσπίπτειν Plat. Theaet. 174 C; ἐν φρέατι συνεχόμενος 
Ib. τόρ Β; ἡ περὶ τὸ φρέαρ ὄρχησις, proverb. of persons on the brink 
of destruction, Plut. 2. 68A; πίνειν ἐξ ἀργυροῦ φρέατος, proverb. of 
a deep drinker, Ath. 192 A, 461 C. (Cf. Goth. brunna, O. H.G. brunno, 
Germ. brunnen, Old Engl. burn, bourne); perhaps (as Grimm thinks) 
akin to fervere (brennen): v. Curt. no. 415.) [Att. gen. ppédros, Ar. 
Eccl. 1004, Eipyv. δευτ. 3 (Meineke), Stratt. Wuy. 1, Alex. Παρασ. 
2, Apollod. Gel. ’AmoA. 1 ; so ppedriaios: cf. κέρας. 

φρεᾶτία, ἡ, a tank or reservoir, Xen. Hell. 3. 1, 7 (cf. ppearias), Polyb. 
Io. 28, 2. 

φρεᾶτιαῖος, a, ov, belonging to a well or tank, ὕδωρ Theophr.C. P. 2. 
6, 33. pp. ὕδωρ tank-water, Hermipp. Kepx.3; pp. ὕδατα, opp. to ῥυτά, 
Plut. 2. 954 C, cf. Arist. Meteor. 2. 1,6.—A corrupt form φρεατίδιος 
occurs, Ib. 690 B. } 

φρεᾶτίας ὑπόνομος, 6, an underground channel ¢o a ¢ank or reservoir, 
Schneid. Xen. Hell. 3. 1, 7; but the passage is obscure, and ἡ φρεατία 
occurs just after. 
φρεάτιον, τό, Dim. of φρέαρ, Moeris 193. [ἃ Att.] 
φρεάτιος, a, ov, = φρεατιαῖος, Geop., Suid. 
φρεᾶτ-ορύκτης, ov, ὁ, -εφρεωρύχος, E. M. 799. 41. 
φρεᾶτο-τύπᾶνον [Ὁ], τό, a machine for raising water, a swipe or 
water-wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. 

Φρεαττώ or Φρεᾶτώ, ods, 7, a court in Peirzeus, where homicides 
were allowed to present themselves for trial,—the culprits being on 
board ship, the judges on shore; only in dat., ἐν Φρεαττοῖ Dem. 645. 
26., 646. 9, Arist. Pol. 4. 16, 3:—the nom. is written Φρεαττύς in 
Paus. 1. 28, 11. 
φρεᾶτώδη, ες, (εἶδος) like a well, χάσμα Schol. Ar. Pl. 431. 
dpetap, dros, τό, Ep. for φρέαρ, Il. 21. 197, Nic. Th. 486. 
φρεν-ἄπάτης, ov, 6, a soul-deceiver, Ep. Tit. 1. το --οφρενάᾶπἄτάω, 
ο deceive, ἑαυτόν Ep. Gal. 6. 3, Galen.: cf. Hesych., E. M. 811. 3. 
pevipys, es, gen. eos, master of his mind, sound of mind, Lat. compos 
mentis, opp. to ἐμμανής, Hdt. 3. 25, cf. 30, 35, Eur. Heracl. 150, etc. 
φρένησις, ews, 7, the Lat. phrenesis, =ppevirts, Mart., Senec. 
φρενήτηΞ, ov, 6, late form for φρενῖτις, Cyril. 
φρενητιάω, —(Lo, f. Il. for φρενιτ--, Plut. Alex. 75., 2. 1128 Ὁ. 
dpevitiatos, a, ον, -ε φρενιτικός, v.1. Hipp. Epid. 3. 1079. 
q 
q 


Q 


- 


ῥρενττίᾶσις, ἡ, -ε φρενῖτις, Suid. ᾿ . 
bpeviridw, =sq., Plut. Alex. 75 :---φρενητιάω is f. 1. in Epiphan., etc. - 
φρενττίζω, to have a violent fever, be delirious or frantic, Plut. 2. 693 A, 
1128 D, Sext. Emp. M. 7. 247 :---φρενετίζω is f. 1. in Alex. Trall. 
dpevitixés, ή, dv, suffering from gpeviris, Hipp. Aph. 1252; τὰ gp. 
(sc. νοσήματα), Id. Epid. τ. 944 :--φρενητικός is f. 1. in Epict., Oribas., 
etc.; though phreneticus appears to be the received form in Lat. 
φρενῖτις, cos, ἡ, (φρήν) inflammation of the brain, phrenitis, Hipp. Aph. 
1248, etc.; cf. Foés. Oecon. 
ppeviricpos [1], 6, frenzy, Plut. ap. Stob. 402. 42. 
ppevo-BdpBapos, ov, barbarous of mind, Sophr. ap. Fabric. 7. 485. 
φρενοβλάβεια, ἡ, damage of the understanding, madness, folly, Dion. 
H. 5.9, Luc. Syr. Ὁ. 18. ; ᾿ 
φρενοβλᾶβέω, to be distraught, frantic, Schol. Il. 20. 232. 
φρενο-βλᾶβήπ, és, (βλάπτω) damaged in the understanding, deranged, 
crazy, Lat. mente captus, Hdt. 2. 120, Eupol. Mapix, 5. 8, Luc., etc. 
pevoBASPia, ἡ, post. for φρενοβλάβεια, Manetho 6. 599: 
φρενόβλᾶβος, ov, --φρενοβλαβής, Or. Sib. 8. 115. 
dpevo-yn bis, és, heart-gladdening, Anth. P. 9. 525, 22. 
dpevo-Badis, és, (δηλέομαι) ruining the mind, Aesch. Eum. 330, 343. 


4-4. 


- φρᾶτριάζω, fut. dow, to belong to, be in fhe; ty tel, fos’ aN τ aking the mind giddy, Non. lo. 12. 109. 
a erplate καὶ αὐτός Dem. ΡῈ 2060. gt IPA tates ς Mi Gi ε Hs ΟΣ charming the heart, Procl. H. 2. 17, Nonn. D. 1, 406. 
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φρενόθεν, Adv. of or from one’s own mind, Soph. Aj. 183; cf. οἰκόθεν. 
φρενο-κηδής, és, grieving the heart, Synes. H. 2. 85. 
φρενο-κλόπος, ov, stealing the understanding, deceiving, pws Anth. 
Plan. 198 :---φρενοκλοπέω, Hesych. 

φρενό-ληπτος, ov, possessed, mad, Lat. mente captus, lo. Chrys. :—and, 
φρενο-ληπτέομαι, to be φρενόληπτος, prob. 1. Id. 

φρενο-λῃστῆπ, οὔ, 6, a robber of the understanding, a deceiver, Anth, 
P.12.144. 

does ade és, distracting the mind, maddening, Aesch. Ag. 1140. 

φρενο-μόρως, Adv. (μόρος) only found in phrase νοσοῦντα φρενομόρως, 
Soph. Aj. 626; this must mean suffering from madness; but as this 
sense can hardly belong to φρενομόρως, a corrector altered it to φρενο- 
pawpws—against the metre: Meineke suggests ppevoBdpws. 

dpevo-mAnyijs, és, striking the mind, i.e. driving mad, maddening, 
Aesch. Pr. 879. ! 
See πληκτόε, ον, (πλήσσω) stricken in mind, frenzy-stricken, Aesch. 

rT. 1054. 

φρενο-πλήξ, Fyos, ὁ, ἡ, τεφρενόπληκτος, Anth. Ῥ 9. 141 :—hence 
Subst., φρενο-πληξία, ἡ, frenzy, Manass. Chron. 684. 
φρενο-τέκτων, ov, building with the mind, ingenious, Ar. Ran. 820. 
φρενο-τερπήξ, és, heart-delighting, Nonn. D. 4. 135. 
φρενο-φθόρος, ov, destroying the mind, infatuating, Pisid. 
φρενόω, fut. wow, (φρήν) to make wise, instruct, inform, teach, τινα 
Aesch. Pr. 335, Soph. Ant. 754, Tr. 52, Eur. Ion 526; φρενώσω δ᾽ 
οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων, i.e. will teack plainly, Aesch. Ag. 1183; poét. 
Verb, used by Xen. Mem. 4.1,53 pp. τινὰ εἴς τι Ib. 2. 6, 1:—Pass., 
πεφρενωμένος Luc. Lexiph. 19. ‘IT. in Pass. to be high-minded, 
elated, Lxx (2 Macc. 11. 4), Babr. Ior. 5. 
dpev-oAns, ες, distraught in mind, frenzied, Aesch. Theb. 757. 
φρένωσις, ews, ἡ, instruction, Clem. Al. 145, Hesych. 
φρενωτήριον, τό, a means of instruction, Hesych. 
φρέω, fut. φρήσω, in sense akin to ἄγω or nue, but in form to φέρω: 
it occurs only in the compds. διαφρέω, ἐκφρέω, εἰσφρέω, ἐπεισφρέω, 
44. V-,—except that an aor. imperat. φρές (as if from φρῆμι) occurs in 
Com. Anon. 188, cf. E. M. 740. 12. 

φρεωρὕχέω, fo dig wells, Strab. 773, Plut. 2. 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat, φρεωρυχεῖ pe is sinking wells in me. 

φρεωρῦύχία, ἡ, a digging of wells, Joseph. A. J. 1. 18, 2. 

φρεωρύχος, ov, for digging wells, σκεύη Plut. 2.159 C: ὁ gp. a well- 
sinker, Themist. 152 C.—The forms φρεορυκτέω, —optnrys are cited 
by Suid., cf. Lob. Phryn. 232. 

φρήν, ἡ, gen. φρενός, pl. φρένες, gen. φρενῶν, dat. φρεσί: Dor. φράν, 
dat. pl. φρασί, Pind., cf. Eust. 32. 14: (v. sub fin.): I. pro- 
perly =the later word διάφραγμα, the midriff or muscle which parts the 
heart and lungs (viscera thoracis) from the lower viscera (abdominis), 
κραδία φρένα λακτίζει (Shaksp. ‘my seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch, Pr. 881 ; but elsewhere always in pl., Hipp. Vet. Med.18, Art. 807 ; 
τὰς φρένας διάφραγμα és τὸ μέσον αὐτῶν (sc. Tod θώρακος καὶ τοῦ 
κύτους) τιθέντες Plat. Tim. 70 A; τοῦτο δὲ τὸ διάζωμα καλοῦσί τινες 
φρένας, ὃ διορίζει τόν τε πνεύμονα καὶ τὴν καρδίαν Arist. G. A. 3. 10, 
Ι, οἵ, Η. Α. 1. 17, 8., 2. 15, 5 :—but, IL. in Hom., φρήν or 
φρένες in the physical sense imply generally the parts about the heart, 
the breast, Lat. praecordia, ἔνθ᾽ dpa τε φρένες ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ 
Il. 16. 481; ἐνὶ φρεσὶ μαίνεται ἦτορ 8. 413; and even the parts about 
the liver, πρὸς στῆθος ὅθι φρένες ἧπαρ ἔχουσι Od. 9. 301; often called 
φρένες ἀμφιμέλαιναι, Il. 1. 103, al.; so, φρένας .. εἰς αὐτὰς τυπείς Aesch. 
Pr. 361, cf. Eum. 159. 2. the heart, as the seat of the passions, 
viz. of fear, τρομέοντο δέ of φρένες αὐτῷ 1]. 10. 10, cf. 22. 296; of joy 
and grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι 9. 186; γάνυται φρένα ποιμήν 13. 
493; ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκάλυψεν etc., 1]., εἴς. ; φρένας ἵκετο 
πένθος, ἄχος πύκασε φρένας εἴς. ; of love, Il. 3. 442; of anger, Od. 6. 
147; of courage, ἕνα φρεσὶ θυμὸν ἔχοντες Il. 13. 487; ἐς φρένα θυμὸς 
ἀγέρθη 22. 475, cf. 8. 202, etc.; of bodily appetites, such as hunger, 
11. 89 :—the shades of the dead therefore are without it, ψυχὴ καὶ εἴδω- 
λον, drap φρένες οὐκ ἐνὶ πάμπαν 23. 104; it is however attributed to 
the shade of Teiresias, Od. 10. 493 :—so in Pind. and Att. Poets, δαιμό- 
νων θέλγει φρένας Pind. P. 1. 21; φόβος μ᾽ ἔχει φρένας Aesch. Supp. 
379; μαινομένᾳ φρενί Id. Theb. 484; Διὸς γὰρ δυσπαραίτητοι φρ. Id. 
Pr. 34; é# φρενός from one’s very heart, ὃ ἐς φρενὸς λογός a hearty, 
cordial speech, Id. Cho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ex φρενός Id. Theb. 
9193 οὐκ da’ ἄκρας φρενός not superficially and carelessly, Id. Ag. 805 ; 
φρενὸς ἐς φιλίας Ib. 1515, cf. 546; φῦσαι φρένας to produce a haughty 
spirit, Soph. El. 1463. 3. the heart or mind, as the seat of the 
mental faculties, perception, thought, φρενὶ νοεῖν, φράζεσθαι, ἐπίστασθαι, 
etc., Il. 9. 600, etc.; μετὰ φρεσὶ μερμηρίζειν, βάλλεσθαι Od. το. 438, 
Il. 9. 434; ἴδμεν ἐνὲ φρεσίν 2. 301; κατὰ φρένα εἰδέναι, γνῶναι, τιθέ- 
ναι τινί τι ἐπὶ φρεσί to put in his mind, suggest it, I. 55, etc.; ποιεῖν 
τι évt φρεσίν 13. 55; θέσθαι or βάλλεσθαίΐ τι evi φρεσί 13. 121., 1. 
297, etc.: hence also the phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν, παραπείθειν, 
ἐπιγνάμπτειν 7. 120., 9. 514, etc.:—so also in Pind. and Poets, much 
like νοῦς, φρενὶ 6p0G, ἐλευθερᾷ Pind. O. 8. 31, P. 2. 105; μιᾷ φρενί 
Aesch. Eum. 986; φρένες γὰρ αὐτοῦ θυμὸν οἰακοστρόφουν Id. Pers. 767 ; 
ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος Eur. Hipp. 612; and so on; 
we also have joined, κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμόν, as in Lat. mens ani- 
musque, Il. 1. 193, etc. ;" (cf. φρένας ἔχων καὶ νοῦν, Ar. Ran. 535) ;— 
hence men lose their φρένες, i. e. their wits, wept φρένας ἤλυθε οἶνος Od. 
g. 362, cf. 454., 18. 831; πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν 1]. 13. 3943 
ἐκ γὰρ πλήγη φρένας 16. 403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας 15. 724 
(whence βλαψίφρων, φρενοβλαβή5γ; θεοὶ φρένας ὥλεσαν 8. 360; φρένας 


ἄφρων, φρένας HA or ἠλεέ 15. 128, Od. 2. 248.:--80. in Att., of, those 
igitized by | 


φρενόθεν -- φριξόθριξ. . 


who have lost their wits, φρενῶν ἀφεστάναι, ἐκστῆναι, μεταστῆναι Soph. 
Ph, 865, Eur. Or. 1021, Bacch. 943; τὰς pp. ἐκβάλλειν Soph. Ant. 648; 
ἔξω φρενῶν Pind. O. 7. 86; φρενῶν κεκομμένος Aesch. Ag. 479; κενός 
Soph. Ant. 75.4; τητώμενος Id. El. 1326; ἔξεδρος, παράκοπος Eur. Hipp. 
953, Bacch. 33; ποῦ wor’ εἰ φρενῶν ; satisne sanus es? Soph. El. 390; 
φρένες διάστροφοι Aesch. Pr. 673, Soph. Aj. 447; μαργότης φρενῶν Id. 
Fr. 726; ἀνακίνησις pp. Id. O. T. 727; etc.;—and of persons in their 
senses, φρενῶν ἐπήβολος Id. Ant. 492; ἔνδον φρενῶν Eur. Heracl. 709; 
hence, ἔσω φρενῶν λέγειν, πείθειν, γράφεσθαι Aesch. Ag. 1052, Soph. 
Ph, 1325, etc. :—Hdt. opposes φρένες to σῶμα, 3. 134; so, αἱ σάρκες 
κεναὶ φρενῶν Eur. El. 387 :—Hom. also attributes φρένες to beasts, μετὰ 
φρεσὶ γίγνεται ἀλκή 1], 4. 245, cf. 16. 157, etc.-The word is seldom 
used in the best Prose, as συμφορὰ τῶν ¢p., i.e. madness, Andoc. 20. 29 ; 
παραλλάττει τῶν opp. Lys. Fr. 58; φρενῶν ἀφορία Xen. Symp. 4, 55; 
cf. Dem. 332. 25., 780. II. 4. will, purpose, σῆς ἀπεστάτουν dp. 
Soph. Ant. 993, οἵ. O. C. 1182.--In usage, there is little or no distinction 
observable between the sing, and pl. (From 4/®PEN come also 
φρεν-όω, φρον-έω, φρόν-ις, ppov-ris, ppov-ri¢w:—in compos. φρήν changes 
nto -φρων, e.g. εὔτφρων, κακότ-φρων, etc.) 
φρήταρχος, 6,=pparpiapxos, C. I. 5785 (where also φρητρία and 
φητρία are used for φρατρία). 
φρητία, ἡ, Ion. for φρεατία, Hesych.: φρητίον, τό, Ο. 1. 5430. 
φρήῆτρη, 77, Ion. for φράτρα ; Ep. dat. φρήτρῃφιν. 
φρήτριος, 7, ov, lon. for pparptos. ᾿ 
φρῖγος, eos, τό, f. 1. for σφρῦγος in Hermipp. Στραΐ. 1. 
φρικάζω, fut. dow, to shudder, shiver, Poéta de Vir. herb. 5. 71. 
φρικαλέος, a, ov, shivering with cold, Lat. horrens, horridus, Hipp. 
Vet. Med. 14. 2. with rough surface, omdds Anth, P. 7. 382, cf. 
Tryph. 195. 11. dreadful, horrid, Anth. P. 7. 69., 9. 300. 
φρϊκασμός, 6, a shuddering, shivering, LXx (2 Macc. 3. 17). are 
φρίκη [1], ἡ, Ξ-- φρίξ, of the rippling sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like 
Lat. inhorrescit), Ael. N. A. 16. 19, Plut. 2. 921 F, etc. 11. α 
shuddering, shivering, Hipp. Aph. 1255, 8]. : esp. an aguish shiver or chill, 
Plat. Phaedr. 251 A, Theophr. Fr. 3.74, Nic. Th. 721: in pl., Arist. Probl. 
I. 39, al. 2. shivering fear, shuddering, esp. from religious awe, ppi- 
ans αὐτὸν ὑπελθούσης Hdt. 6.134; τοίην pp. παρέχεις μοι Soph. O. T. 
1306, cf. Fr. 921, Xen. Cyr. 4. 2, 15, Plat. Rep. 387 C:—then, generally, 
shivering fear of any kind, ppixa τρομερὰν φρένα Eur. Phoen. 1285; ἐκ- 
πληχθεῖσα φρίκᾳ Id. Tro. 183; φρίκᾳ ματρός Id. Ion 898; joined with δέος, 
ἔκπληξις, θάμβος, φόβος, etc., Plut. III. frost, cold, ap. Gell. 17. 8, 7. 
φρίκια, τά, and φρϊκία, ἡ, aguish shivering, Diosc. 4. 14., I. 181. 
Ppixtas, 6, Bristler, name of a horse in Pind. P. 10. 25 ;—prob. from 
his upstanding mane. F 
agin ews, ἡ, @ shivering, Diosc. Noth. p. 478, cf. Fabr. B. Gr. 2. 
54 (ed. 1). 
Bee Gib like φρικάζω, to shudder, shiver, esp. from ague, Eccl. 
φρικνός, ἡ, dv, -εφρικαλέος, Hesych. 
φρϊκόομαι, Pass., -- φρικάζω, to shudder or shiver, Gloss. 
φρῖκο-ποιός, dv, causing a shuddering, Diphil. Siphn. ap. Ath. 74 Ὁ, 
φρῖκος, eos, τό, -- φρίκη, a shuddering, shivering, Nic. Th. 778. 
q 
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bpikto-Béas, ov, ὁ, oxe who shouts terribly, Theod. Prodr. 
bpucrés, ἡ, dv, verb. Adj. of φρίσσω, to be shuddered at, horrible, Orph. 
H. 13. 6, Plut. Cic. 49, and often in Anth.: Comp. —dérepos, Plut. Num. 
10; Sup. -ότατος, Ath. 440E. Adv. -τῶς, Lxx (Sap. 6. 5). 

φρικτο-τελής, és, awfully sacred, consecrated, Jo. Damasc. 

φρτκώδης, ες, (εἶδος) attended with shivering, πυρετὸς pp. a fever with 
shivering fits, a kind of ague, Hipp. Epid. 1. 949; δυσουρία φρ. Id. Aph. 
1247 :—T0 op. roughness, unevenness of the skin, as in aguish fits, Hipp., 
Galen. II. that causes shuddering or horror, awful, horrible, 
ὄψις Ar. Ran. 1336 (lyr.); τὰ δεινὰ καὶ φρικώδη Andoc. 5.53; φρικώδη 
κλύειν horrible to hear, Eur. Hipp. 1202; and often in late Prose; as 
Arist. Mirab. 130, 2, Plut., etc.:—neut. φρικῶδες, as Adv. horribly, Eur. 
Hipp. 1216 :—also of religious awe, Plut. T. Gracch. 21, Aristid. 1. 256: 
—Adv. -δῶς, φρικωδέστατα ἔχειν, of the terrors of a court of justice, 
Dem. 644. 18. 

φρϊκωδία, ἡ, Aorribleness, Nicom. ap. Phot. Bibl. 143. 29. 

dpipaypos, 6, a snorting, generally, of any motions of rampant animals, 
of horses, Lyc. 2445; of goats, Poll. 5.88; cf. sq. 

φρϊμάσσομαι, Att. -ττομαι : fut. ξομαι : Dep. To snort and leap: 
to jump ot toss about, to wanton, of goats, Theocr. 5. 141, cf. Poll. 5. 88; 
also of high-mettled horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι Hadt. 3. 87, cf. 
Anth, P. 9. 281 ;—though of them φρυάσσομαι is said to be the proper 
word, Ael. N, A. 6. 44, Valck. Ammon., Thom. M. p. gor, Schaf. Dion. 
de Comp. 196; also of dogs, cf. Opp. C. 1. 491.—An Act. φρυμάω occurs 
in Opp. C. 1.490. (Akin perh. to Lat. fremo.) 

φρίξ, ἡ, gen. ppixds: (ppiocw):—the ruffling of a smooth sur- 
face: I. the ripple caused by a gust of wind sweeping over the 
smooth sea, Lat. horror, ὑπὸ φρικὸς Bopéw 1]. 23. 692; μελαίνῃ φρικὲ 
καλυφθείς, of Proteus coming to the surface, Od. 4. 402 (v. sub ὑπαίσσω); 
Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι pig ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7.63 (v. sub vv. μελάνει, φρίκη) ; so, μαλακὴν φρῖκα 
φέροι Ζέφυρος Anth. P. 7. 668; φρικὶὲ χαρασσόμενα κύματα Anth. P. το. 
14, cf, 10, 2 :—rare in Prose (v. Ael. Ν. A. 15. 1), φρίκη being the word 
there used. _ IL. a bristling up, as of the hair, κριὸς βαθείῃ 
φρικὶ μαλλὸν ὀρθώσας Babr. 93. 7 ; α shivering-fit, Hipp. 485.15; φρὶξ 
ἔπεσχεν ὦτά καὶ κνήμας Babr. 95. 59. 

Φριξ-αύχην, evos, ὁ, ἡ, with bristling mane, σεισμοὶ φρ., i.e. dolphins, 
Arion ap. Bgk. p. 567; κάπρος Poéta ap. Plut. 2. 462 E. 

φριξό-θριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, with bristling hair, Clem. Al. 26. 11. 


king the hat d on end, E. M. 800. 32, Suid, 
ΠΟ ΒΟΗ͂Ι 


φριξο-κόμηξ, ov, ὁ, =foreg. 1, Anth. Plan. 201. 

φριξο-λόφος, ov, = pptgavynv, Hesych. 

opités, ἡ, dv, standing on end, bristling, τρίχες Arist. Physiogn. 5, 8., 
6, 41. ΤΙ, φρῖξος, 6, Comic name for the genius or demon of 
horror, Anth. P. 9. 617. 

φρίσσω, Att. φρίττω Plat. Rep. 387C: fut. φρίξω, Or. Sib. 3. 679, 
etc., v. infr. 11, 2:—aor. ἔφριξα Il, Att.:—pf. πέφρτκα, Hom., Att.; 
with poét. part. weppixovres Pind. P. 4. 326: plapf. ἐπεφρίκει Plut. 2. 
781 E, Alciphro 1. 1:—Med., aor. 1 ἐφριξάμην Polyaen. 4.6, 7. (From 
VPIK come also φρίξ, φρίκ-η, φριξ-ός ; perh. akin to 4/FPIT, v. 
sub ῥιγέω.) [i by nature, wherefore recent Editors write φρῖσσον in 
Hes. Sc. 171; φρῖξαι in Pind. 1. τ. 16, Soph. El. 1400.] To be rough 
or uneven on the surface, to bristle, Lat. horrere, pplocovow ἄρουραι 
(sc. σταχύεσσι) 1]. 23. 599; 80, φρίξας κάρπιμος στάχυς Eur. Supp. 31; 
of a line of battle, μάχη ἔφριξεν eyxeinow Il. 13. 339; φάλαγγες 
σάκεσίν τε καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι 4. 282, cf. 7.62; φρίξας εὐλόφῳ 
σφηκώματι, of the crest of a helmet, Soph. Fr. 314; so, of a tree, πεύκη 
φρίσσουσα Zepipos Anth, Plan. 13; (just like Virgil's Aorret ager 
aristis, and Horace’s horrentia pilis agmina); so, φιάλα χρυσῷ πεφρι- 
κυῖα (cf. Juvenal’s inaeguales beryllo phialae), Pind. I. 6 (5). 593 χερσὶ 
δεξιωνύμοις ἔφριξεν αἰθήρ of a crowd holding up their hands to vote, 
Aesch. Supp. 608 ; of hair, mane or bristles, to bristle up, stand on end, 
φρίσσουσιν τρίχες Hes. Op. 538; φρίσσουσιν ἔθειραι Theocr. 25. 2443 
of foliage, φύλλα πεφρικότα, opp. to κεκλιμένα, Theophr. H. P. 3. 9, 
4:—. acc, cogn., φρίσσειν λοφιήν to set up his bristly mane, Od. 19. 
446; op. τρίχας Hes. Sc. 391; pp. νῶτον, αὐχένας Il. 13. 473, Hes. Sc. 
171; χαίτην Ar. Ran. 822 ;—also, πτεροῖσι νῶτα πεφρίκοντες bristling 
on their backs with feathers, Pind. P. 4. 326; λέοντος dépos χαίτῃ 
πεφρικός Eur. Phoen, 1121. 2. φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil's 
horrida grando, Pind. P. 4. 144. 8. ἄσθματι ppicowy πνοάς 
ruckling in his throat, of one just dying, Id. N. το. 140. 4. of 
the rippling surface of smooth water (cf. φρίξ 1), pp. θάλασσαι .. πνοιῇσι 
Dion. P. 112, cf. Alciphro 1. 1; and of waves, Ap. Rh. 4. 1575, Ael. 
N. A. 7. 33. II. often of a feeling of chill, when one’s skin 
contracts and forms what we commonly call goose-skin, or the hair 
stands up on end, as in Lat. horrent comae, steterunt comae, (v. Arist. 
H. A. 6. 2, 20, Probl. 8. 12., 33. 16., 35. 9, al.) : 1. of the effect of 
cold, to shiver, Hes. Op. 510; of the teeth, ¢o chatter, Dion. H. de 
Rhet. 9. 2. of the effect of fear, to shiver or shudder, Soph. ΕἸ. 
1408, Tr. 1044; ὑπό τινος h. Hom. 27.8; ἅλω δὲ πολλὴν .. ἔφριξα 
δινήσαντος I shuddered when he swung the vast shield round, Aesch. 
Theb. 490:—also c. acc. to shudder at one, ofre σε πεφρίκασι 1]. 
11. 383; πάντες δέ με πεφρίκασι 24. 775, cf. Pind. O. 7. 70, Soph. 
Ant. 9973 πέφρικα .. ᾿Ερινὺν τελέσαι I iremble at the thought of her 
accomplishing .., Aesch. Theb. 720, cf. Ar. Nub. 1133 ;—so c. dat., 
ἐρετμοῖς φρίξουσιν they shall shudder at the oars, Orac. ap. Hdt. 8. 
96 (but v. ppvyw):—also c. part., πέφρικα λεύσσων I shudder at 
seeing, Aesch. Supp. 345; op. σε δερκομένη Id. Pr. 540, 695; and 
c. inf. to fear to do, Dem. 559. 8:—also with a Prep., pp. πρὸς 
τοὺς πόνους Plut. 2.8 F; op. ὑπὲρ ὧν προσήκει παθεῖν Dem. 1230. 
24. 3. to feel a holy shudder or awe, as at the approach of a 
divinity, Plut. 2. 26 B, Jac. Anth. P. p. 1057. 4. to thrill with 
_passionate joy, ἔφριξ᾽ ἔρωτι Soph. Aj. 693, cf. Aesch. Fr. 384, Interpp. 
ad Eur. Hel. 632.—In Prose rare, except in the sense of shuddering, 
fearing, Plat. Rep. 387 C, Phaedr. 251 A, Dem. 1], c.; cf. opie, φρίκη. 

φροιμιάζομαι, φροιμιαστέον, ν. sub προοιμιάζομαι, -αστέον. 
φροίμιον, τό, contr. for προοίμιον, as φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 

φρονέω, Ep. subj. φρονέῃσι Od. 7. 75 :—Ep. impf. φρόνεον Il. 17. 286, 
φρονέεσκον Ap. Rh. 4. 1164 :—fut. -ἥσω, aor. ἐφρόνησα Hdt., Att. :— 
pf. πεφρόνηκα Diod, 18. 66:—Pass. only in imper. φρονείσθω, Ep. 
Philipp. 2.5. This Verb expresses the action of the φρήν or φρένες, 
ice. of the heart and will, as well as of the understanding, thoughts, etc.; 
which notions are, more or less, comprised in our Verb ¢o think, i.e. 
either fo think to do a thing, be minded so and so; or simply ¢o think, 
consider, reflect : (Soph. Aj. 941 uses it for to feel, be sure of, as opp. to 
thinking ot believing, σοὶ μὲν δοκεῖν ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἐμοὶ δὲ καὶ φρονεῖν). 
Hence arise various usages: 1. to think, to have understanding, 
to be sage, wise, prudent, rare in Hom., ἄριστοι .. μάχεσθαί τε φρονέειν 
τε best both in battle and counsel, Il. 6. 79: but this is the most freq. 
sense in Att. [Ζῆνα] τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώσαντα Aesch, Ag. 1763 
φρονούντως πρὸς φρονοῦντας ἐννέπεις Id. Supp. 204, cf. 176; φρονεῖν 
γὰρ οἱ ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς Soph. O. T. 617; τὸ φρονεῖν, like φρόνησις, 
understanding, prudence, Id. Ant. 1348, 13533 κράτιστοι φρονεῖν 
Antipho 115. 4; καὶ φρ. καὶ συμπράττειν Xen. Cyr. 5. 5, 44: εἰδέναι 
καὶ φρ. Plat. Ale. 1.133; τὸ op. καὶ τὸ νοεῖν Id, Phileb. 11 Β ;" λέγειν 
τε καὶ φρ. Id. Phaedr. 266 B, cf. Isocr. SOE; ὁ μὴ λέγων ἃ φρονεῖ 
Dem. 319. 28 ;—almost τε σωφρονεῖν, Soph. Tr. 312; the words are 
joined, Plat. Legg. 712 A; τὸ μὴ φρονοῦν, of an infant, Aesch. Cho. 
7533 ἐπειδὴ τάχιστα ἤρχετο φρ. Isae. 76. 373 of φρονοῦντες Soph. Aj. 
1252; ἡ φρονοῦσα ἡλικία Aeschin. 19. 343 80, 2. with Advs., 
εὖ φρονεῖν Hdt. 2. τό; κέρδιστον εὖ φρονοῦντα μὴ φρονεῖν δοκεῖν 
Aesch. Pr. 385, οἵ, Soph. El. 394, Eur., al.; (but εὖ φρ., also, ἐο be well 
disposed, v. infr.) ; καλῶς pp. Od. 18. 168, Soph. O. T. 600; ὀρθῶς pp. 
Andoc. 22. 32; ὀρθῶς pp. πρός τι Aesch. Pr. 1000; papa, πλάγια dp. 
Soph. Aj. 594, Eur. I. A. 332. 8. pp. ds.., ὅτι.., Soph. Ant. 
49, 0.C- 872; φρόνει νιν ds ἥξοντα Id. Tr. 288. II. to be minded 
in a certain way, to mean, intend, purpose, c. acc. et inf., Il. 3. 98; ¢. 
inf. to be, fee to do, 17. 286, cf. 9. ΚᾺΔ +H aah δ᾽ ἰθὺ 

ὄνεον [ἰέναι were minded to go right on : A iy 

inert ak pion aga 


περ δὴ φρονέω [τελέσαι] 9. 310 :---φρονῶν emp lens faciebam, 


φριξοκόμης ---- φρόνημα. 
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Soph. O.C. 272:—so in Prose, metpedpevos 8 τι φρονέοιεν [τὰ μαν- 
tha] Hdt. 1.46; φρονεῖν τι to mean or intend so and so, τοῦτο φρονεῖ 
ἡ ἀγωγὴ ἡμῶν this is what your bringing us here means, Thuc. 5. 
85. ; 2. very often with a neut. Adj., a. pp. τινί Twa to have 
certain thoughts for or towards any one, to be so and so minded towards 
him, πατρὶ φίλα φρονέων kindly minded towards him, Ii. 4. 219, cf. Od. 
6. 213, etc.; also, κακὰ φρονέουσι .. ἀλλήλοισιν 1]. 22. 264; τῷ ὀλοὰ 
φρονέων 16. 701; μαλακὰ pp. τινι Pind. N. 4. 155; πιστά τινι Id. O. 
3. 30; τὰ ἄριστά τινι Ar. Pl. 5773 so with Advs., εὖ φρονεῖν τινι (v. 
supr. I. 2) Od. 7. 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; φρονεῖς εὖ τοῖς ἠγγελ- 
μένοις you rejoice at them, Id. Cho. 774 ;—also, εὖ gp. εἴς τινα Andoc. 
20.16; τοιαῦτα pp. περί τινος Isocr. 39 C :—to be minded so and so, to 
think or purpose such and such things, ἀγαθὰ gp. Il. 6. 16a, Od. 1. 
43; φίλα op. Ib. 307; κακά 17. 506; κρυπτάδια pp. to have secret 
purposes, Il. 1. 542; ἀταλὰ dp. to be gaily disposed, 18. 567, Hes. 
Th, 989, cf. 1]. 6. 400; πυκνά or πυνικὰ pp. to have wise thoughts, be 
cunningly minded, Od. 9. 4453; ἐφημέρια pp. to think only of the pass- 
ing day, 21. 85; so, θεοῖσιν ἴσα gp. Il. 5. 441; θνητὰ pp. Soph. Fr. 
515, Eur. Alc, 799; ἀθάνατα Plat. Tim. 90 C; οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον dp. 
Aesch, Theb. 425, Soph. Aj. 777; ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐπί τινι Xen. Cyr. 8. 
7,33 μηδὲν ὑπὲρ τὴν πήραν φρ. Luc. Tim. 57 ;—so also, καίρια φρ. 
Soph. El. 228; σώφρονα Id. Fr. 62; τυραννικὰ pp. to have tyranny in 
mind, Ar. Vesp. 507; ἀρχαϊκὰ pp. to have old-fashioned notions, Id. 
Nub. 821; τὰ τῆς σαρκὸς pp. Ep. Rom. 8.5; also, ob παρδάλιος τόσ- 
σον μένος ὄσσον Πάνθου vies φρονέουσιν the panther’s courage is not so 
great as is the spirit of the sons of Panthus, Il. 17. 23 :—but, b. the 
commonest phrase of this kind, both in Hom, and Att., is μέγα φρονεῖν, 
to be iain s have high thoughts, to be high-spirited and bold, 1]. 
II, 296., 13. 156; of lions and boars, 16. 758., 11. 325, cf. Xen. Cyr. 
7. 5,623 φρονεῖ yap ὡς γυνὴ μέγα Soph. O. T. 1078, cf. Lys. 195. 14, 
Isocr. 67 E ;—but, in Att., mostly in bad sense, to have high thoughts, 
to be heady, presumptuous, conceited or proud, plume or pride oneself, ἐπί 
at at or on a thing, like ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι, Plat. Symp. 
217 A, Prot. 342 D; (so, μεγάλα gp. Ar. Ach. 988) ;—also, ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
μέγα pp. Thuc. 6. 16, Xen. Hell. 7.1, 27; (in this sense later writers 
have gp. ἐπί τινι, without μέγα, Paus. 1. 12, §) ;—with Comp., μεῖζον 
gp. to have over-high thoughts, Xen. An. 5. 6, 8; but also, simply, to 
pluck up courage, 1d. Hell. 3. 5, 21; gp. μεῖζον ἢ Kar’ ἄνδρα Soph. 
Ant. 768 ; jets τοῦ δέοντος Isocr. 141 B, cf. 122 E; rarely in pl. 
μείζω τῆς τύχης pp. Eur. Heracl. 9333 with Sup., of μέγιστον φρο- 
νοῦντες Plat. Phaedr. 257 E; ἐπί τινι Xen, Ages. 2,5; also, μάλιστα op. 
ἐπί τινι Dem. 826. 11; οὐ μεῖον pp. ἐπί τινι Xen. Eq. Mag. 7, 3, cf. 
Apol. 24 ;—also, gp. μέγα és τινα Eur. Hipp. 6; περί τι Aeschin. 44. 
36; μέγα op. ὅτι .. Xen. Cyr. 2. 3,133 μέγα pp. ὧς εἰδώς Plat. Symp. 
198D; μέγα op. μὴ ὑπείξειν haughty in their resolution not to.., 
Xen. Hell. 5. 4, 48: also φρονεῖν alone = μέγα φρονεῖν, Paus. 4. 1, 2;— 
so also, dp. ἐπί τινι θαυμάσιον ὅσον Plat, Symp. 217 A, cf. Dem. 534. 
28:—opp. to these phrases are—opixpov gp. to be low-minded, poor- 
spirited, Soph. Aj. 1120; μικρὸν gp. Isocr. 72 C, Dem., etc.; ἧσσον, 
ἔλασσον φρ. τινος Eur. Andr. 313, Phoen. 1128, Isocr., etc.; οὐ σμικρὸν 
gp. és τινα Eur. Heracl. 387 ;—and between them we have μέτριον pp. 
to be of moderate, calm, and sober mind, μετριώτερον pp. πρός τινα Xen, 
Cyr. 4. 3, 7:—cf. σωφρονέω, imepppovew. c. of those who agree in 
opinion, τά τινος φρονεῖν to be of another’s mind, be minded like him, 
be on his side or of his party, side with him, Hdt. 2. 162, etc.; τὰ σὰ 
gp. Id. 7. 102; εὖ pp. TA σά Soph. Aj. 4913 Hp. τὰ Βρασίδου Ar. Pax 
623; ἄριστα gp. τινι Id, Pl. 577; also, τὰ πρός τινα gp, Xen. An. 7. 7, 
30; (Hom. has also τὰ φρονέεις, & τ᾽ ἐγώ περ 1]. 4. 361) ; τὰ ἀμείνω 
gp. περὶ τὴν Ἑλλάδα Ht. 7. 145, 172, cf. Thuc. 2. 22; χείρον pp. 
Isocr. 184 Ὁ ; also, ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα thinking like me, Il. 15. 50, cf. 
Soph. Ant. 374; τὰ αὐτά, κατὰ τωὐτὸ gp. to be like-minded, Hat. 1. 60., 
5. 33 ἐύνῳδα op. τινι Ar. Av. 634 :—opp. to these phrases is ἀμφὲς pp. 
to think differently, Il. 13.3453 ἄλλῃ φρ. to think another way, h. Hom. 
Ap. 469; ἄλλα φρονέειν καὶ ἄλλα λέγειν Hdt. 9. 54; ἕτερα op. 
Dinarch. 96. 15. III. ¢o have a thing in one's mind, mind, take 
heed, γιγνώσκω, φρονέω Od. 16. 136., 17. 193, 281; ὁρώντων, φρονούν- 
των, βλεπόντων Aeschin. 67. 11:—c. acc. ἕο think upon, ponder, τὰ 
φρονέουσ᾽ ἀνὰ θυμόν, &.. Od. 2. 116, cf. Il. 2. 36; οὐκ ὄπιδα Φρονέ- 
ovres ἐπὶ φρεσί paying no heed to it, Od. 14. 82; πολλὰ φρονέοντα 
μηδενὸς κρατέειν Hat. 9. 16; φρ. τὴν ἡμέραν to pay regard to it, Ep. 
Rom. 14. 6. IV. to be in possession of one’s senses, and so 
almost = ζῆν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δύστηνον ἔτι φρονέοντ' 
ἐλέησον, for ἔτι ζῶντα, Il. 22. 59; θανόντι δ᾽, οὐ φρονοῦντι, δειλαία 
χάρις ἐπέμπετο Aesch. Cho. 517: ἐν τῷ φρ. γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος 
Soph. Aj. 554; μηδὲ Civ --» μηδὲ φρονεῖν Plat. Soph. 249 A:—but also 
to be in one’s senses or right wits, φρονοῦντα, opp. to μεμηνότα, Soph. 
Aj. 82, cf. 3445 ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ φρονεῖν Eur, Bacch. 853; ὀρθὰ dp. 
Id. Med. 1129; ἐξέστηκα τοῦ φρονεῖν Isocr. 85 E, cf. Xen. Mem. 1. 3, 
12; κέρδιστον εὖ φρονοῦντα μὴ δοκεῖν φρ. Aesch, Pr. 385, cf. Soph. 
0. C. 1666, Ant. 5573 ἐγὼ viv φρονῶ τότ᾽ ob φρονῶν Eur. Med. 1329 5 
φρονῶν .. οὐδὲν φρονεῖς though in thy wits thou’rt nothing wise, Id. 
Bacch. 3323 so, εὖ gp. Ib. 851, Ar. Nub. 817, al.;—d-yav gp. to be over 
wise, Soph. ΑἹ. 942; λίαν pp. Eur. 1.A. 9243 πλέον pp. Plat. Hipp. Mi. 
371 A;—(av καὶ φρονῶν alive and in his right mind, often in Inscrr., 
as C. I. 2026, -32, -43, 3292, al.; vod καὶ φρονῶν Ib. 2448. I. 
φρόνημα, τό, one's mind, spirit, Lat. animus, ἔστ᾽ ἂν Διὸς φρ. λωφήσῃ 
χόλου Aesch, Pr. 376; Αἰσχύλου pp. ἔχων Teleclid. Ho. 1:—its sense 
is often limited by epithets, δύσθεον Aesch. Cho. 191; ὑπέρτολμὸν Ib. 
(eb 519; ἐλεύθερον Plat. Legg. 865 Ὁ ; τυραννικόν 
n. Lac. 15, 8. 2. thought, purpose, will, φθέγμα 
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καὶ ἀνέμοεν gp. Soph. Ant. 354, οἴ. 176, 207; often in pl., καρτεροῖς 
φρονήμασι with stubborn thoughts, Aesch. Pr. 207 ; Ζεύς τοι κολαστὴς 
τῶν ὑπερκόπων ἄγαν φρ. Id. Pers. 827; ματαίων .. φρονημάτων ἡ 
γλῶσσ᾽ ἀληθὴς γίγνεται κατήγορος Id. Theb. 438; ἐμπέδοις pp. Soph. 
Ant. 169; τὰ σκληρ᾽ ἄγαν pp. Ib. 473; τῶν pp. ὁ Ζεὺς κολαστὴς τῶν 
ἄγαν ὑπερφρόνων Eur. Heracl. 388; φρ. μεγάλα high thoughts, Plat. 
Symp. 190 B, cf. Criti. 120 E. 8. judgment, κατὰ τὴν ἰδίαν op. 
οὐδεὶς εὐτυχεῖ Menand. Monost. 306. II. either in good or 
bad sense, 1. high and noble feeling, highmindedness, high spirit, 
resolution, pride, τῶν ᾿Αθηναίων τὸ op. Hadt. 8.144, cf. 9.7, 23 φρονή- 
ματος πλέως 6 μῦθός ἐστιν Aesch. Pr. 953; ἀνδρί γε pp. ἔχοντι to a 
man of spirit, Thuc. 2. 43; φρ. καὶ πίστις Arist. Pol. 5. 11, 5; δου- 
λοῦν τὸ φρ. Thuc. 2. 61 (cf. καταφρόνημαλ ; c. fut. inf., ἐν φρονήματι 
ὄντες τῆς Πελοποννήσου ἡγήσεσθαι aspiring to be leaders of the P., 
Id. 5. 40:—often in pl. high thoughts, proud designs, and in collective 
sense, spirit, pride, διασείσειν τὰ ᾿Αθηναίων pp. Hat. 6. 109, cf. 3. 122, 
125., 9.543 οὐ .. ξυμφέρει τοῖς ἄρχουσι pp. μεγάλα ἔγγίγνεσθαι τῶν 
ἀρχομένων Plat. Symp. 182 Ο, cf. 190 Β, Isocr. 134 Ὁ. 2. in bad 
sense, presumption, arrogance, insolence, conceit, Aesch. Pr. 955, Eur. 
Heracl. 926, Ar. Vesp. 1024, Pax 25, Plat., etc.; and in pl., Isocr. 303 D, 
Plut., etc. III. the pl. is used by Aesch., as=qpéves, the heart, 
breast, ids ἐξ φρονημάτων .. πεσών Eum. 478. 

φρονημᾶτίας, ou, ὃ, self-confident, high-spirited, or (in bad sense) pre- 
sumptuous, arrogant, Arist. Pol. 5. 11, 5, Longin. 9, 43 pp. ἐπὶ τῇ in- 
πικῇ Xen, Ages. 1, 243 of a horse, Poll. 1. 194. 

φρονημᾶτιάω, Zo be φρονηματίας, Jo. Chrys., Tzetz. 

φρονημᾶτίζομαν, Pass. to become presumptuous, Arist. Pol. 2. 12, 53 
φρονηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων Ib. 8. 6, 11; πεφρονηματισμένοι διά 
τι Ib. 3. 13, 19., 5. 7, 2; ἐπί τινι Polyb. 22. 8, 8, Diod.; φρ. ὅτι... 
to get a notion that .., Schol. Theocr. 14.48. 

φρονημᾶτισμός, 6, presumptuousness, arrogance, Polyb. Fr. Gr. 136, 
Themist. 251 B. 

φρονημᾶτώδης, es, (εἶδος) = φρονηματίας, Philostr. 535, 683, etc. 

φρόνησις, ews, ἧ, a minding to do so and so, purpose, intention, Soph. 
O. T. 664; φρόνησιν λῴω λαβεῖν to think better of it, Id. Ph. 
1078. 2.. perception, sense of a thing, εἴ τις dpa τοῖς ἐκεῖ pp. περὲ 
τῶν ἐνθάδε γιγνομένων Isocr. 308 B. 8. arrogance, pride, Eur. Supp. 
162; but also in good sense, τὸ φῦναι πατρὸς εὐγενοῦς ἄπο ὅσην ἔχει 
φρόνησιν just pride, Id. Fr. 739. IL. thoughtfulness, practical 
wisdom, prudence, being the virtue concerned in the government of men 
end the management of affairs, Plat. Symp. 209 A, Arist. Eth. N. 6. 5 
and 8 sq., Isocr. 275 D, 278 B, Plut. 2. 97 E, etc.; opp. to ἀμαθία, Plat. 
Symp. 202A; to σῶμα, Id. Rep. 461A; to ῥώμη, Isocr. 3 C; τὴν op. 
ἀσκεῖν Xen. Mem. 1. 2, 10, Isocr., etc.; in pl., Plat. Phileb. 63 A, Legg. 
665 D. 2. attributed to sagacious animals, Arist. G. A. 3. 2, 15, 
οἵ. H. A. 9. 1, 1, and v. φρόνιμος τι. 3. 

-ppovytéov, verb. Adj. one must think, μέγα pp. ἐπί τινι one must pride one~ 
self on..,Xen. Hell. 2.4, 40; so μεῖζον pp.Id. Ages. 8, 4; μεῖον Id. Apol. 26. 

dpovipevopar, late form for φρονέω, Dep. ἐο be wise or prudent, Lob. 
Phryn. 386 :—hence φρονίμευμα, τό, prudent conduct, Stob. Ecl. 2. 
194: and dpovipevots, ἡ, Schol. Luc. Bis Acc. 21. 

dpévipos, ov, also 7, ov Plut. 2. 1070 B:—in one’s right mind, in 
one’s senses, Soph. Aj. 259. II. staid, unmoved, Xen. Cyr. 5. 2, 
17; τὸ op. presence of mind, Id. Hell. 2. 3, 56. III. thought- 
ful, practically wise, sensible, prudent, Lat. prudens, Plat. and Arist., 
cf. φρόνησις IL; opp. to ἄφρων, Plat. Soph. 247 A, etc.; to ἀνόητος, 
Isocr. 17 D; τὸν φρόνιμον ζητοῦντας .. ὥσπερ ἀποδεδρακότα Bato ap. 
Ath. 163B; op. περί τινος possessing sagacity or discernment in a 
thing, Xen. Cyr. 1. 6, 15, and 21 sq.; περί τι Plat. Gorg. 490 B, Isocr. 
266E; εἴς τι Plat. Alc. 1.125 A; ἔν τινι Xen. An. 2. 6, 7, εἴς. ; ἐπὶ τῷ 
σίτῳ pp. καὶ μέτριος Id. Cyr. 5. 2, 17. 2. of thoughts, acts, 
and the like, φρ. τι ἐργάσασθαι Ar. Lys. 42; φιλόπολις ἀρετή, φρόνιμος 
Ib. 548. 8. used of birds as giving omens, τοὺς ἄνωθεν φρονιμωτά- 
τους οἰωνούς Soph. El. 1059, cf. Plat. Polit. 263 Ὁ ; also of sagacious 
animals, Arist. H. A. 1. 1, 32, P. A. 2. 2, 6., 4. 10, 19, G. A. 3. 2, 14, 
al.; cf. φρόνησις I. 2. 4. τὸ φρόνιμον practical wisdom, pru- 
dence, Eur. Fr. 53. 9, Plat. Rep. 586D, al.; opp. to τὸ ἄφρον, Id. 
Phaedr. 236 A; ἐπὶ τὸ φρονιμώτερον ἰέναι Xen. Symp. 8, 14; and in 
pl., ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα Soph. O. T. 692; φρονιμώτατα λέγειν Xen. 
Apol. 20; τὰ φρονιμώτερα ποιεῖν Isocr. Antid. § 226. 5. Adv. 
πμως, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat., etc.; opp. to ἀλόγως, Isocr. 28 B; 
gp. ἔχειν Xen. Cyr. 3. 3, 573 διακεῖσθαι Isocr. 182 C; Comp. φρονι- 
μώτερον Id. 16E, etc. ; ἘΠ οὶ Id. 294 B. ae : 
. hpoviporys, ητος, ἣ, Ξεφρόνησις τι, Galen., Eccl. 
φρονίμώδης, ῳ fl, a τ ρονημαπώδης, in some Mss. of Philostr. 705. 
dpovis, ews, ἡ, (φρήν, φρονέω) prudence, wisdom, περίοιδε δίκας ἠδὲ 
φρόνιν ἄλλων [Nestor] knows well the customs and wisdom of other 
men, Od. 3. 244; κατὰ φρόνιν ἤγαγε πολλήν he brought back much 
wisdom from Troy, 4. 258, cf. Opp. H. 1. 653, Lyc. 1456. 

φρονούντως, Adv, part. pres, act. of φρονέω, wisely, prudently, Aesch. 
Supp. 204, Soph. Ant. 682. 

φροντῖδο-κοπέομαι, Pass. to be scourged or harassed with care, ὑπέρ 
τινος Nicet. Ann, 214 Ὁ. 

φροντίζω : fut. Att. ἑῷ Eur. Tro. 1234, Ar. Nub. 125, Xen., etc. :—aor. 
ἐφρόντισα and pf. πεφρόντικα, Eur., Xen., etc. :—Med., fut. φροντιοῦμαι, 
Eur. I. T. 343, is corr. into -οὔμεν by Badham :—Pass., v. infr. ΠῚ: 
(φροντίς): I. absol. to think, consider, reflect, take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. secum reputare, Theogn. 908, Hdt. 
5. 24, Aesch. Pr. 1034, Supp. 419; of Socrates, Ar. Nub. 76, 700, 735; 
so in Plat,, etc. 


φρονηματίας — φροντιστήριον. 


to look thoughtful and careworn, Eur. Alc. 773; τίς & ἔστιν ὃ .. φροντί- 
(wv; Phryn. Com. Movorp. 3; τὸ πεφροντικός as Subst., care, thought, 
Plut. 2. 983 B:—a word esp. applied to the thoughtful worn face of 
students and philosophers, cf. φροντίς I. 2, φροντιστής, -τήριον. II. 
with an object, 1. c. ace. rei, to think of, consider, ponder, weigh ; 
to think out, devise, contrive, Theogn. 1247, Hdt. 5. 67., 7. 16; gp. τί 
ποτε Tour’ ἔστι Xen. Cyr. 3. 3, 32 :—also foll. by relat. clause, the Verb 
being in fut., φ. τοῦτο, ὅκως μὴ λείψομαι Hdt. 7.8; ἐκεῖνο δ᾽ ob πε- 
φροντίκαμεν, ὅτῳ τρόπῳ .. μνημονεύσομεν Ar. Eccl. 263; and without 
any acc., gp. πρὸς ἑωυτὸν ὡς δώσει Hdt. 8. 100; φρ. ὅπως .. to take 
thought or consider how a thing shall be done, Plat. Apol. 29 E, Xen., 
etc.; but, gp. 8 τι βούλεται ἑαυτὸν καλεῖν Dem. 995. §; (later also, 
gp. ἵνα .. Polyb. 2. 8, 8); foll. by μή with subj., pp. μὴ κράτιστον 7 
Xen. Mem. 4. 2, 39, cf. Hier. 7, 10 (where the text gives the Med.) ; 
οὐδὲν pp. εἰ .. Plat. Gorg. 502 E; εἴτε .., εἴτε .., Id. Rep. 344 E; 
by a relat. Adj., Eur. Hipp. 376, Xen. Mem. 3. 7, 6, etc.; c. inf., Plut. 
Fab. 12, etc. 2. c. gen. to take thought for, to give heed to a 
thing, care about it, reck of, mind, regard it, mostly with a negat., 
Περσέων οὐδὲν pp. Hdt. 3. 97, cf. 100, 151., 4.167; γῆ αὐχμοῦ ppov- 
τίζουσα οὐδέν Id. 4.198; Πενθέως ob φροντίσας Eur. Bacch. 637; μηδὲν 
ὅρκου φροντίσῃς Ar. Lys. 915; τῶν οἰκετῶν .. μηδὲν pp. Lysias Log. 
39; μηδενὸς ἄλλου φρ., πλὴν ὅπως -. Isocr. Antid. § 325; οὐδὲ τῶν 
νόμων φροντίζουσι Plat. Rep. 563 Ὁ ; μηδὲν pp. τῶν θεῶν Id. Legg. 7or 
C; and conversely, of θεοὶ τῶν ἀνθρωπίνων οὐδὲν φροντίζουσι Ib. 888 
C;—so with Advs. implying a negat., σμικρὰ gp. τινός Eur. Or. 799; 
ὀλίγον Id. Cycl. 163; σμικρὸν pp. Σωκράτους Plat. Phaedo 91 C; but 
also without negat., οὗπερ δεῖ μάλιστα φροντίσαι Eur. Bacch. 242; τοῦ 
μὲν ὀνόματος pp., τοῦ δὲ πράγματος ἀμελεῖν Andoc. 32. 28; σφόδρα 
op. τινός Xen, Mem. 3. 11, 10:—so also, with a Prep., pp. περί τινος 
to be concerned or anxious about a thing, Hdt. 8. 36, Xen. Mem. I. 1, 
12, etc., cf. Eur. Hipp. 709; ὑπέρ τινος Plat. Euthyphro 4D, Dem. a 
14, ete. b. rarely in this sense c. acc., [Bwxparns] τἄλλα μὲν 
πεφρόντικεν Eupol. Incert. 10; ἄλλο δὲ οὐδὲν φροντίζειν Plat. Gorg. 
501E; ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ βίου .. δεῖ φροντίσαι Menand. ΜισογΎ. 10; cf. 
Priscian. 18 Ρ. 1213; diff. are such examples as ἡ δ᾽ ἐφρόντισ᾽ οὐδὲ ἔν 
Cratin. Incert. 23; μηδὲν φροντίσας Pherecr. Κραπ. 1. 3. the 
object is often left to be supplied, ἐφρόντιζε ἱστορέων, i.e., inquired 
carefully, Hdt. 1.56; also, φροντίζων εὑρίσκω by thinking of it, Id. 5. 24, 
cf. Plat. Symp. 220C; δεινὰ .. τοῖς τεκοῦσι φροντίσαι Aesch. Pers. 245 ; 
of τοὺς φίλους βλάπτοντες ov φροντίζετε who though ye do mischief 
to your friends reck not of it, Eur. Hec. 256; pporri cee? ὧς μαχούμενοι 
Soph. El. 1370; μὴ φροντίσῃς heed it not, Ar. Vesp. 228; οὐ, μὰ Δί᾽, 
οὐδ᾽ ἐφρόντισα Id. Ran. 494, cf. 650, Pl. 215, 704 ;—with a part., 
[τοιαῦτα] γινόμενα... ὁρῶντες οὐδὲν φροντίζετε Andoc. 32.15: so in 
Ar. Eq. 783, οὐ φροντίζει σκληρῶς σε καθήμενον οὕτως, Brunck supplied 
ὁρῶν. III. Pass. to be an object of thought or care, φροντιζό- 
μενος Xen. Hier. 7, 10; meppovriopevos carefully thought out, Lat. 
exquisitus, λόγος Diod. 15. 78., 16. 32, Philostr. 496; τρέφονται τροφῇ 
πεφροντισμένῃ Ael. N. A. 7. 9. 

φροντίς, Sos, 4, (φρονέω), thought, care, heed, attention bestowed 
upon a person or thing, c. gen., φροντίδ᾽ ἔχειν τινός Simon. 85. 10, Eur. 
Med. 1301; παλαισμάτων λάβε φροντίδα take thought for them, Pind. 
N. το. 40; ἐν φροντίδι εἶναι περί τινος Hdt. 1. 111, cf. 7. 205; ἐκεί- 
νοις οὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ Hp. Plat. Phaedo 101 E; εἰσέρ- 
χεται αὐτῷ δέος καὶ pp. Id. Rep. 330 Ὁ ; gp. ποιεῖσθαί τινος or περί τινος 
Diod. 11. 28, 36., 15. 28 ;—also foll. by a relat. clause, ἐν gp. εἶναι ὅ 
τι χρὴ ποιεῖν Xen. Hell. 6. 5, 33, cf. Cyr. 5. 2, 5. 2. absol. thought, 
reflection, meditation, τὰ δ᾽ ἄλλα φρόντις... θήσει δικαίως Aesch. Ag.gi2 ; 
πολλὰς .. ὁδοὺς ἐλθόντα φροντίδος πλάνοις Soph. Ο. T. 67 (which is 
parodied by Henioch. Τρόχ. 1, ἔχον .. πολλὰς φροντίδων διεξόδους) ; ἐν 
φροντίδι γίγνεσθαι, of a person, Xen, Cyr. 6. 2, 12; but, ἐν φροντίδι 
μοι ἔγένετο [τὸ πρῆγμα] Hdt. 2. 104; ἐμβῆσαί τινα ἐς φροντίδα to 
set one a thinking, Id. τ. 46; φροντίδα θέσθαι Aesch. Pers. 142; δεῖ 
βαθείης pp. σωτηρίου Id. Supp. 407, cf. 417; ποῖ τις φροντίδος ἔλθῃ; 
Soph. Ο. C. 1703 v. εὔφημος I. 1, πλάνος 11. 2:—in pl. thoughts, ὑπὸ 
τίσιν γλυκυτάταις ἔθηκε νόον Pind. O. 1. 31, and often in Att.; ἐπὶ ppov- 
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proverb., ai δεύτεραί πως φροντίδες σοφώτεραι Id. Hipp. 436 :—applied 
to Socrates and the philosophers, Ar. Nub. 138, 234, 237, 740, 762; 
φροντίδα φιλόσοφον ἐγείρειν Id. Eccl. 572; cf. φροντιστής, φροντιστή- 
ριον. Ὁ. deep thought, care, anxiety, trouble, concern, καί με καρδίαν 
ἀμύσσει pp. Aesch. Pers. 161; ἐλπὶς ἀμύνει φροντίδ᾽ Id, Ag. 102, cf. 
165, Eum. 453; οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδῃ no matter to H., Hat. 6. 129, 
cf. Hermipp. Δῆμ. 6; παρέχειν φροντίδα τινί Ar. Eq. 612; in pl. cares, 
λύπας καὶ φροντίδας ἐμβέβληκεν Antipho 116. 28, cf. Isocr. 408 E; 
μεστόν ἐστι τὸ (ἣν φροντίδων Menand. Suvap. 6. II. power 
of thought, mind, τὸ .. ἁλώσιμον ἀμᾷ φροντίδι Soph. Ph. 863; οὐδ᾽ ἔνι 
φροντίδος ἔγχος Id. Ο. T. 170; τὸ γὰρ τὴν op. ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν 
γλυκύ Ib. 1390; νέα γὰρ φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ Eur. Med. 48. 2. 
one’s heart’s desire, Pind. P. 10. 96. 

φρόντισμα, τό, that which is thought out, a thought, invention, Ar. 
Nub. 155, Luc. Bis Acc. 34, etc. ; τὰ dp. premeditated speeches, Philostr. 
482 :—also φροντισμός, 6, Hesych, 

φροντιστέον, verb. Adj. one must take heed, Eur. 1.T. 468 ; οὐ πάνυ ἡμῖν 
οὕτω φρ. ὅ τι ἐροῦσιν οἱ πολλοί Plat. Crito 48 A; οὐ op. τινός Strab, 715. 

φροντιστήριον, τό, a place for meditation, a thinking-shop, as Socrates’ 
school is called in Ar, Nub. 94, 128, 142, 181, 1487 i—generally, a 
school, study, Luc, Ner. 1, Poll. 4. 41. 2. Dio C. uses it to 
translate the Rom. Curia (which he derives from cura), Excerpt. τ. 
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φροντιστής --- φρυγεύς. 


Φροντιστής, οὔ, 6, a deep, hard thinker, as Socrates is called in derision 
by Ar. Nub. 267, cf. 414, 456, 1039; so, pp. τῶν μετεώρων, τῶν οὐρα- 
view a thinker on supra-terrestrial things, Xen. Symp. 6, 6, Mem. 4. 7, 
6; τὰ... μετέωρα op. Plat. Apol. 18 B:—and so, it became a regular 
word for a philosopher, Xen. Symp. 7, 2, cf. Hesych. 5. v., and v. φροντίς 
I. 2. II. one who takes care of, τοῦ ἱεροῦ C. 1. 4716c; τῶν 
δημοσίων πραγμάτων Schol. Ar. Pl. 908; τῶν ὑπηκόων Poll. 1. 40: as 
transl. of Lat. Procurator, ὃ pp. Δρούσου C. I. 3612, cf. 5785. 25., -86: 
—a house-steward, Geop. 7.8, 1; a guardian, Ignat.—Also fem. φρον- 
τίστρια, ἡ, Manass. Chron. 4967. 

φροντιστικός, 4, bv, of or for thinking, thoughtful, Arist. Div. per 
Somn. 2,8; ὑποπίνων δὲ πάνυ pp. (sc. γίγνεται) Antiph. Incert. 33; 
Φρ. τὴν πρόσοψιν Luc, Pisc. 12 :--- τὸ gp. speculation, Plut. 2. 432 C, 
966A. II. considerate, careful, τὰ θήλεα περὶ τὴν τέκνων τροφὴν 
φρονιμώτερα Arist. H. A. 9.1, 5 :—Adv. --κῶς, Xen. Mem. 3. 11, Io. 

φροῦδος, 7, ov, also os, ον Soph. El. 807, Eur. 1. T. 154, and Plut.: 
(contr. from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from προοίμιον, φρουρός from προ- 
opds) :—gone away, clean gone, (as Hom. says in full, οἱ δ᾽ ὥχοντ᾽ ἠδὲ 
πρὸ 6500 ἔγένοντο, Il. 4. 382): 1. of persons, gone, fled, departed, 
φροῦδός ἐστι, pp. γίγνεται Soph, Ant. 15, etc.; pp. ἐξ οἴκων, δόμων ἄπο 
Eur. Alc. 94, Andr. 73; σκηνὰς ἐς ἱεράς Id. Ion 806; βεβᾶσι φρ. Id. 
1. T. 1289; φρ. οἴχεται Ar. Ach. 210 ; also c. part., ppoddot [εἰσι] διώ- 
κοντές σε they are gone in pursuit, Soph. Ph. 561; φροῦδος ἀναρπασθείς 
14. El. 848; dp. ἐξῳκισμένοι Ar. Pax 1973 op. ἦν πλέων Antipho 132. 
45 :—also of the dead, pp. αὐτὸς ef θανών Soph. El. 1152, cf. 848; ᾿Αντί- 
Aoxos pp. αὐτῷ Id. Ph. 425; and often in Eur. b. undone, ruined, 
helpless, Eur. Med. 722, cf. Heracl. 703, Or. 390. 6. c. gen., Gp. τῆς 
᾿ἀπληστίας set free from .. ,Clem. Al. 440. 2. of things, gone, vanished, 
“φροῦδα τἀπειλήματα Soph. O.C. 660; φρ.. λόγοι πρὸς αἰθέρα Eur. Hec. 

335: pp. σοι θυσίαι Id. Tro. 1071 ; ἐλπίδες Id. Ion 866; τὰ δ᾽ ἐν δόμοις 
δαπάναισι pp. 1ἅ. Ἡ. Ε. 592; φρούδη μὲν αὐδή, φροῦδα δ᾽ ἄρθρα they are 
gone, i.e. refuse their office, Id. Andr. 1078, cf. Ar. Nub. 717.—Rarely 
found in any case but the nom. sing. and pl., for it is almost always the 
predicate after the Verb εἰμί : but Soph. has the gen. sing., Aj. 264.— 
Att. poét. word, used once in Antipho I.c.; but often in later Prose, as Plut. 

φροῦνος, ὃ, late form for ¢pivos, Eust. ad Dion. P. 752, dub. 

ᾧρουρά, Ion. -οἤ, ἡ : (v. ppoupés fin.) :—a looking out, watch, guard, 
as a duty, Hdt. 2. 30, Aesch. Ag. 2, etc.; és pp. δόμων Eur. Or. 1252; ἐν 
δόμοις τάξασθαι Id. Andr. 1099 ; φρουρὰν ἄζηλον ὀχήσω shall keep wnen- 
viable watch, Aesch. Pr. 143; φρουρὰ ὄμματος my watchful eye, Soph. Tr. 
225; φρουρᾶς ᾷδειν to sing while on guard, to keep oneself awake or 
while away the time, Ar. Nub. 721; τοῖς .. πιστοτέροις .. διετέτακτο ἡ 
op. Plat. Criti. 117 Ὁ. 2. a watch of the night, ἡ νυκτερινὴ dp. 
Hdn. 3. 11;—in Eur. Rhes. 5, φυλακήν is restored. 8. a prison, Plat. 
Phaedo 62 B, Gorg. 525 A. II. of persons set to watch, a watch, 
guard, garrison, Hat. 6. 26., 7. 59, Aesch. Ag. 301, Thuc. 3. 51, etc. ; 
esp. of frontier-posts, which were guarded in Attica by the περίπολοι, Xen. 
Hell. 6. 5, 24, etc.; στρατειῶν καὶ φρουρῶν Lys. 147. 26; ἐξήλθομεν εἰς 
Πάνακτον φρουρᾶς προγραφείσης being ordered on garrison-duty, Dem. 
1257.53 τὰ κύκλφ κατέχειν ἁρμοσταῖς καὶ φρουραῖς Id. 258. 6; φρουρὰν 
ὑποδέχεσθαι Id. 1334. 21. 2. at Sparta, a body of men destined for 
service, like the French ban (in military sense), φρουρὰν φαίνειν to pro- 
claim or order out a levy, ‘ call out the ban,’ of the Ephori and Kings, Xen. 
Hell. 3. 2, 23., 6. 4, 17; ἐπί τινας Ib. 4. 7.1, εἴο.; εἰδότες φρουρὰν mepa- 
'σμένην ΤΌ. 5.1, 293 pp. ἐξάγειν Ib. 2. 4, 29.—Cf. φυλακή throughout. 
φρουραρχέω, to be φρούραρχος, Plut. Dio rr. : 
poupdpxys, ov, 6, =ppovpapxos, Themist. 136 B, and v.1. in Xen. 
φρουραρχία, %, the office or post of φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4. 4, 17. ᾿ 

φρούρ-αρχος, 6, a der of a watch, or commandant of a garri- 
son ot fortress, Xen. An. 1.1, 6, Plat. Legg. 760 Ὁ, C. I. 73, al.; οἱ pp. 
τούτων Plat. Legg. 843 D:—the forin φρουράρχης occurs in Themist. 

and as v. 1. in Ken. Cyr. 5. 3, 11. , 

φρουρέω : aor. ἐφρούρησα :—Med., fut. -ἤσομαι in pass, sense, Eur. 
Ion 603 :—Pass., aor. ἐφρουρήθην Ib. 1390: pf. πεφρούρημαι Hipp. 
1289. 21, (δια--) Aesch. Fr. 263: (ppoipos). To keep watch or 
guard, ἐν τόπῳ Hat. 2. 30, cf. 9. 106, Soph. Tr. 915 ; of ships, pp. 
περὶ Ναύπακτον or ἐν Ναυπάκτῳ Thuc. 2. 80, 83; op. ἐπί τινι to 
keep watch over.., Eur. Alc. 34; of ppoup ῦντες the tchers, the 
watch, guard, Plat. Legg. 763 Ὁ ; συνάπτειν .. φρουροῦντας... φρου- 
-ροῦσι Id. Legg. 758 B; proverb., ἐν παντὶ .. σκορπίος pp. λίθῳ Soph. 
Fr. 35. II. trans. ler oe guerd, τὴν χώρην Hat. 3 a Ὁ 

ν “γέφυραν Id. 4. 132; τὴν ἄτραπον Id. 7. 217; βρέτας Aesch. 
τος τ σὲ μὸν, ἣν φρουρήσας τύχοι Soph. Ο. T: 1479; of place, 
gp. τὴν Ποτίδαιαν to guard, garrison it, Thuc. 3. 17, cf. Xen. Cyr. 6: 1, 

17, etc.; pp. τινα φυλακαῖσι Eur. Cycl. 690:—metaph., πέτραν ¢p. to 
keep watch over it, of Prometheus, Aesch. Pr. 31; στόμα pp. εὔφημον 
to keep silence, Eur. Ion 98 :—Pass. Zo be watched or guarded, Hdt.7. 203, 
Aesch. Eum. 218, Soph. O. C, 1013, Eur. Hec. 595, also of the watch 
kept by besiegers, κύκλῳ φρουρούμενος ὑπὸ πάντων πολεμίων Plat. Rep. 
579 B. 2. to watch for, observe, φρουρῶν τόδ᾽ ἦμαρ Eur. Alc. 27; 
op. ὄμμα ἐπὶ σῷ .. καιρῷ Soph. Ph. 1513 pp. χρέος to be observant of 
one’s duty, Id. ΕἸ. 74. IIT. in Med., like φυλάσσομαι, to be on 
one’s guard against, beware of, c. acc., φρουρούμενος βέλεμνα Eur. Andr. 

1136 :—but the Act. is also found in the same sense, ἐφρούρει μηδὲν 
ἐξαμαρτάνειν Id. Supp. goo; so, pp. ὅπως or ὅπως ay .. , with subj., Soph. 

Ι Eur. Hel. 742; op. μὴ .-, with subj., Id. El. 1139.—Cf. φυ- 


El. sees hou 
Adoow throughou is es «age 

φρούρημα- τό, poét. Noun: Tr. LQHr ec py of 
guarded, λείας βουκόλων φρουρήματα the herdsmien’s charge of cattle, ε 
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Soph. Aj. 54, ubi v. Herm. II. a guard, Aesch. Eum. 706; of 
a single man, Id. Theb. 448; λόγχαι, δεσποτῶν φρουρήματα Eur. El. 
798. ἥ IIL. watch, ward, guard, φρούρημα ἔχειν Id. Ion 511. 

φρούρησις, ews, 4, a watching C. 1, 2185, ν.]. Lxx (2 Regg. 5. 23). 
φρουρητήρ, ἤρος, 6, a watcher, guard, Manetho 4. 47. 
φρουρητικός, ἡ, ὄν, jit for watching or guarding, lambl. Myst. 3.10,Eccl. 
~ppovpytis, 7, dv, verb. Adj. watched, guarded, Anth. P. 6. 230. 
φρουρήτωρ, opos, ὃ, -ε φρουρητήρ, Anth. P. 9. 812. 
φρουρικός, 7, dv, of, for a watch, guard or garrison, τὸ pp. Dio C. 
56. 42, and v. 1. in Thuc. 5. 80 for φρούριον. 

φρούριον, τό, (ppoupés) a watch-post, garrisoned fort, citadel, Aesch. 
Eum. 919, Thue, etc.; ἀντὶ rod πόλις εἶναι φρούριον κατέστη Id. 7. 
28: esp. a hill-fort, castle, tower, as distinguished from a fortified town, 
Id. 2. 18., 3. 18, 51, Lys. 124. 1, Xen., etc.; βίον ὧς οἰκτρὸν ἐξαντλοῦσιν 
οἱ τὰ op. τηροῦντες Menand. ᾿Ασπ. 5; cf. περίπολος 1. 2. α 
prison, Plat. Ax. 365 E. 11. the guard, garrison, of a place, 
Aesch, Pr. 801 (where the Schol. mentions another interpr., a thing. 
to be guarded against); φυλασσόμεσθα φρουρίοις Eur. Or. 760, Thuc. 
2. 93; πόλεως φρ., of the Areopagites, Aesch. Eum. 949. (Dim. only 
in form.) 
φρουρίς, idos, ἧ, a guard-ship, Thuc. 4. 13, Xen. Hell. 1. 3, 17. 
φρουρο-δόμος, ov, watching the house, κύων Anth. P. 9. 245. 
dpoupés, 6, a watcher, guard, Eur. Ion 22, Rhes. 506; φρουροὺς ἐγ- 
καταλιπεῖν to leave a garrison in a place, Thue. 2. 6, cf. 4. 25; τοὺς 
pp. ἐκβάλλειν Id. 8. 108; of .. ἄριστοι pp. τε καὶ φύλακες .. εἰσί Plat. 
Rep. 560 B, cf. Arist. Pol. 2. 5, 20; of the Spartan decemvirs placed in 
cities by Lysander, Xen. Hell. 2. 3, 7; identified with φύλακες, Id. Cyr. 
8. 6, 1 and 3; but distinguished from them, Arist. Pol. 2. 5, 20. 
(Contr. for προορός, as φροίμιον from προοίμιον, φροῦδος from πρὸ 
ὁδοῦ: cf. οὖρος (B).) 

φρύαγμα, τό, a violent snorting, esp. the neighing or whinnying of a 
spirited horse (ἡ τῶν ἵππων καὶ ἡμιόνων διὰ μυκτήρων ἠχή E. M. 801. 
11), ἱππικὰ φρυάγματα Aesch. Theb. 245, 475, Soph. ΕἸ. 717; φρ. καὶ 
φυσήμα Xen. Eq. 11, 12; cf. φριμάσσομαι :—used also of a boar, Ορρ.Ο. 
2. 457. II. metaph. ton behaviour, insolence, τὸ én’ ὀφρύσι 
gp. Anth. P. 12. 101; σοβαρὸν pp. Ib. 5.18; τὸ gp. αἴρειν Ael. N. A. 
7.125 op. πρός τινα Luc. Catapl. 26; cf. φρυαγμοσέμνακος. 

φρυαγμᾶτίας, ov, 6, a wanton, hot-tempered horse, Hesych, 
metaph. as Adj. arrogant, wanton, Bios Plut. Anton. 2. 

φρυαγμός, ὁ, = φρύαγμα, Diod. 19. 31; of he-goats, Dion. H. de 
Comp. 16. 

φρυαγμο-σέμνᾶἄκος, ov, wanton and haughty, ἔχων τρόπους φρ., coined 
to describe Bdelycleon in Ar. Vesp. 135 ; cf. φρύαγμα τι. 

φρυακτής, οὔ, 6, = φρυαγματίας, ἵππος Diog. L. 6. 7:—also φρυακτίας, 
6, Manass. Chron. 3409, 3708, etc. \ 

φρυάσσομαι, Att. -rropat: fut. ξομαι : Dep. Properly of spirited, 
high-fed horses, to neigh, whinny and prance, Call. Lav. Pall. 2, Anth. P. 
5. 202; cf. Thom. M. 901 ; op. πρὸς τοὺς ἀγῶνας to neigh eagerly for 
the race, Plut. Lyc. 22 ;—also of other animals, even of a cock in Ael. 
N. A. 7.73 cf. φριμάσσομαι. 2. metaph. of men, ¢o be wanton, 
unruly, haughty, insolent, Alciphro 3. 27, Philo 1.151, 297, al.; μὴ 
γαῦρα φρυάσσου Anth. P. 12. 33; ἔρωτες φρυασσόμενοι Id. Plan. 
215 :—op. ἐπί τινι to be proud of a thing, Diod. 4. 74, ubi v. Wessel., 
and cf. Wetstein ad Act. 4. 25; ἔν τινι Anth. P. 4. 3, 273 κατά τινος 
Manass. Chron. 451. II. the Act. φρυάσσω occurs only in Lxx 
and N. T. (Ps. 2. 1, Act. Ap. l.c., cf. Christ. Pat. 2409) as a neut. verb, 
in pass. sense, cf. Hesych.; whereas φρυάττομαι is cited by Suid. from 
Menand. 45 -- καταπλήττω. 

φρῦυγᾶνίζομαι, Dep. to gather sticks for fuel, Eccl.:—the Act. in Poll. 
4.142, 

aries ή, dv, -- φρυγανώδης, Theophr. H. P. 6. 1, 1 ; φρυγανικώ- 
Tara τῇ προσόψει Id. Ο. P. 3. 7, 11. 
piydvov, τό, Dim. of φρύγανον, Diosc. 3. 105. 
dpiydvis, fds, 4}, -- φρύγανον, Eust. 862. 33. 
φρῦυγᾶνισμός, 6, a gathering of dry sticks for fuel, a collecting fire- 
wood, ἐπὶ pp. ἐξελθεῖν Thuc. 7. 4, cf.13; coupled with Aaxaveia, Joseph. 
B. J. 4.9, 8. 

ἐροϊαν οτήρ, fipos, 6, one who gathers fire-wood, Polyaen. 1. 18 :— 
the fem. φρυγανίστρια in Ar. Fr. 618. ; 
φρῦγᾶνϊῖτις, Sos, special fem. of φρυγανικός, ὕλη Heliod. g. 8. 
φρὕγᾶνο-ειδής, és, -- φρυγανώδης, Diosc. 3. 38. - . 
φρύγᾶνον [Ὁ], τό, (φρύγω) a dry stick; mostly in pl. dry sticks, brush- 
wood, jire-wood, Lat. sarmenta, virgulta, Hdt. 4. 62, Ar. Av. 642, 
Thuc. 3. 111, Xen. An. 4. 3, 113 cf. φρύγω 1; φρυγάνοις καὶ λίθοις 
περιφράξαντες Arist. H. A. 8.20, 5 :—the sing. only in collective sense = τὰ 
φρύγανα, μαντικῶς τὸ pp. τίθεσθαι Ar. Pax 1026 ; τὸ op. ἐπικαίουσι 
Plut. 2. 5532 C. ΤΙ. Theophr., H. P. 1. 3, 1, makes φρύγανα, 
shrubs, a class distinct from δένδρα, θάμνοι, πόαι. 
φρυγάνο-φόρος, ον, gathering dry sticks, ‘Lys. ap. Poll. 7. 130. 
φρυγᾶνώδηΞ, es, (εἶδος) like switches or twigs, shrubby, Lat. ferulaceus, 
Theophr. H. P. 6.6, 2, Diosc. 4. 48, 162: τὰ pp. shrubby plants, Theophr. 
H. P. 1. 3, 4. ; 3 : ik 
φρύγετρον [Ὁ], τό, (φρύγω) a vessel for roasting barley in, prob. like 
our coffee-roasters, Polyzel. Acov. 1 :—Solon ordained that brides should 
carry one in the bridal procession, as a symbol of household duties, Poll. 
1. 246., 6. 64; so Rom. brides farreum praeferebant (cf. confarreatio), 
Plin, 18. 3. II. a stick to stir barley while roasting, Hesych. 

éws, δ, (ppt yw) a vessel for roasting, like φρύγετρον, 


byets, 
aoe SOTiGF {0 Betp. 4. II. one who roasts, Poll. 7. 181, 
who also has the Verb φρυγεύω = φρύγω. : 


11. 
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dpiyla, ἡ, (φρύγω) a female roaster, Hesych. 
the asplenium kind, ap. Diosc. 3. 151; cf. ppvytris. 

φρυγιατικόν, τό, an unknown plant, Geop. 12.1, 2. 

φρύγίζω, to be like the Phrygians, τῇ φωνῇ Steph. Byz. s. v. Apevia, 

φρύγίλος [i], ὁ, a bird, perh. a finch, Lat. fringilla, Ar. Av. 763, 875. 

dpiyivda παίζειν, to play with roasted beans, Poll. 9. 110, 114, Hesych. 

Φρύγιον, τό, fire-wood, Lxx (Ps. Iol. 3). 2. a drying-place, 
basking-place, E. M. 561. 12. . 

φρύγιος [Ὁ], a, ον, (φρύγω) dry, Hesych. 

Φρύγιος [v], a, ov, also os, ov, Luc. Harm. 1: (Φρύξ) :—Phrygian, of, 
from Phrygia, δι᾿ αἴας .. Φρυγίας Aesch. Supp. 548, etc. ; Φρύγια δείματα 
the terrors of the Phrygian goddess, Eur. El. 457. 2. Sp. νόμοι, μέλη 
Phrygian music, i.e. music played on the flute, said to be invented by 
Marsyas, Eur. Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί Id. Bacch. 124, cf. 159: 
this music was of a wilder, more stirring character than the music for the 
lyre, πᾶσα .. Βακχεία μάλιστα .. ἐστὶν ἐν τοῖς αὐλοῖς .. " ὁ διθύραμβος 
ὁμολογουμένως δοκεῖ εἶναι Φρ. Arist. Pol. 8. 7, 10; τῆς Φρυγίου τὸ ἔνθεον 
Luc. Harm. τ ; cf. Horat. Ἐροά. 9. 5:—it was used in the worship of Cybelé 
(τὰ μητρῷαλ, and sometimes called μητρῷον αὔλημα, v. Miller Eumen. 
§ 10, and cf. sq. II. φρ. λίθος an al kind of p 
stone, used by dyers, Diosc. 5. 141. 

Φρύγιστί, Adv. of music, in the Phrygian mode, Plat. Rep. 399A; ἡ 
Bp. (sc. ἁρμονία) Arist. Pol. 4. 3, 7.,8.5, 22; τὰ Sp. μέλη Ib. 8. 7,103 
cf, Φρύγιος τ. 2. . 
φρυγῖτις, ἡ, Ξε φρυγία τι, Diosc. Noth. 3.151. 
φρυγμός, 6, a drying, roasting, Hesych. 
φρύγω [Ὁ] (in late writers also φρύττω, Diosc. 2.177, Schol. Od. 9. 388; 
in Theocr. 12. 9 φρύγω is now restored): fut. φρύξω v. infr., Dor. -£@ 
Theocr. 7. 66:—aor. éppuga Cratin. Ὀδ, 5, Hipp. 874 H, 875 H:—Pass., 
aor. ἐφρύχθην Ep. Hom. 14. 4, Or. Sib. 8. 237, Galen.; ἐφρύγην [Ὁ] Hipp. 
876 Ο, Anth. (v.infr, 2):—pf. πέφρυγμαι. (From o/ ®PYT come also 
φρύγ-ανον, φρύγ-ετρον, φρυγ-εύς, φρυκ-τός ; cf. Skt. bharg, bhrig-ami, 
Lat. frig-o (to parch, roast).) To roast or fry, Ar. Ran. 511, Eccl. 
221; φρύξας, ἑψήσας κἀπ᾽ ἀνθρακιᾶς ὀπτήσας Cratin. l.c.; φρύξαντες 
ἕψουσι Hdt. 2. 94; ἐρετμοῖσι φρύξουσι they shall cook with the [wood 
of] the oars, (as Kiihn for φρίξουσι), Orac. ap. Hdt. 8. 96: metaph., ds 
(sc. Mnesilochus) φρύγει τι δρᾶμα καινὸν Ἑὐριπίδῃ, καὶ Σωκράτης τὰ 
φρύγαν᾽ ὑποτίθησι Teleclid. Incert. 2, cf. Dind. Ar. Fragm. Ρ. 512 :— 
Pass., φρύγεται τραγήματα Ar. Eccl.844; πεφρυγμένοι ἐρέβινθοι Pherecr. 
Incert. 2; mepp. κριθαί roasted barley, Thuc: 6. 22. 2. of the sun, 
to parch, like Lat. torrere, Theocr. 6. 16., 12. 9; and of thirst, ἐφρύγη 
δίψευς ὕπο Anth. P. 7. 293. 

φρυκτεύω, to set on fire, kindle, cited from Nicet. 

φρυκτός, 7, dv, verb. Adj. of φρύγω, roasted, ὑμᾶς .. φρυκτοὺς σκευάσω 
I'll make roast meat of you, Ar. Vesp. 1330. II. as Subst., 
φρυκτός, 6, a fire-brand, torch: esp. an alarm-jire, signal-fire, bale- 
Jire, beacon, used as a telegraph at night, Aesch. Ag. 30, 282, 292; 
φρυκτοὶ πολέμιοι αἴρονται és τόπον fire-signals of an enemy’s approach 
are made to a place, Thuc. 2. 94., 3. 223 cf. φρυκτωρέω, φρυκτωρός, 
πυρσός τι. 2. φρυκτός (sc. κύαμοΞῚ, 6, a lot, because roasted beans 
were sometimes used for drawing lots, Plut. 2. 492 A:—also a bean for 
voting, Poll. 8. 18. 3. ppuxrol, of, φρυκτά, τά, small fish for frying, 
small fry, Anaxandr, Ὀδυσσ. τ. 11, Alex. Ὀδ. 5p. 2. 4. φρυκτή, 4, 
a kind of resin, Hipp. ap. Galen., v. Diosc. 1. 93. 

φρυκτωρέω, to give signals by fire, Dinarch. ap. Harpocr. :—Pass., 
ἐφρυκτωρήθησαν νῆες προσπλέουσαι the approach of ships was signalled 
by beacon-jfires, Thuc. 3. 80. 

φρυκτωρία, 4, a giving signals by beacons or alarm-fires, telegraphing, 
Aesch. Ag. 33, 490, Soph. Fr. 379.5; ἔννυχος Eur. Rhes. 55; φρυκτω- 
plas ἐν τοῖσι πύργοις Ar. Av. 1161; τὰ σημεῖα τῆς pp. Thuc. 3. 22. 

φρυκτώριον, τό, a beacon-tower, light-house, Plut. Pomp. 24; Hdn. 

. 2.15. 
pF oe 6, (φρυκτός ΤΙ, οὖρος (B)) a fire-watch, i. 6. one who watches 
on a height to give signals by beacons or alarm-fires, Aesch. Ag. 590, 
Thuc. 8. 102; see the opening scene and the description in Aesch. Ag. 
281 sq. ΤΙ. the jire-signal or beacon itself, Lyc. 345. 

φρύνη [Ὁ], 4, α toad, Bufo cinereus, Arist. H. A. 4. 5, 7, Timae. 
156. 


II. a plant of 


II. a nickname of several Athenian courtesans, from their 
complexion, Ar. Eccl. rrot, cf. Ath. 585 sqq.:—so Φρῦνις, 6, the name 
ofa Com. Poet, Ar. Nub.g71. (Cf. ppivos, Φρύνιχος, etc. ; Lat. fur-vus; 
Skt. ba-bhrus (subrufus) ; O. H. G. briin (brown) ;—so rubeta is akin to 
ruber; v. Curt. 416.) 

φρύνιον [Ὁ], τό, a plant, also βατράχιον and ποτήριον, Diosc. 3. 17. 

Ppivixeros, a, ov, of or like Phrynichus (the Com. Poet), τὸ &p. éx- 
λακτίζειν Ar. Vesp. 1524, ubi v. Schol, 

φρῦνο-ειδής, és, like a toad, βάτραχος Arist. Probl. 1. 22. τ στῇ 

φρῦνο-λόγος, ov, toad-catcher, or φρυνολόχος, ov: (Aoxdw) :—lying in 
wait for toads, a name prob. for the buzzard, Arist. H. A. 9. 36, I. 

φρῦνος, ὁ, like φρύνη, a toad, Arist. H. A. 9. 40, 41, Nic. Al. 580, Babr. 
24. 4:—Babr. also has it fem., 28. 6. ; : 

Φρῦνώνδειος, 6, a swindler, cheat, rogue (from Phrynondas, 2 notorious 
swindler mentioned by Ar. Thesm. 861, Fr. 92, Isocr. 382 A), A. B. 71. 

Φρύξ, ὁ, gen. Φρύγός, a Phrygian, ll. 2. 861, al. :—as the name of a 
slave, Ar. Vesp. 433; cf. Davus, Geta :—the Phrygians were a bye-word 
for cowardice, δειλότερος λαγὼ Φρυγός ap. Strab. 36, cf. Apollod. Κιθαρ. 
1, Tertull. de Anim. 279 A. 

φρύσσω, ppirre,=ppiya,q.v. : 

φῦ, fe! faugh! an exclamation of disgust, Ar. Lys. 295, 305 ; cf. φεῦ : 
—but II. φῦ, Ep. for ἔφυ. 


ἰδ Ses) SSS 5}. 2: 922 Δι 5] 


(2Esdr. 4.15). 


φρυγία ere φυγοδέμνιος. 


φὕγ-ἄγωγός, ὄν, (φυγάς) dragging along fugitives, dub. 1. Polyaen. 8. 
16, 6: Lob. Phryn. 383 proposes λαφυραγωγός, 

φύγἄδε, Adv. (φὕὔγή) like φόβονδε, to fight, to flee, φύγαδ᾽ ἔτραπε 
μώνυχας ἵππους Il. 8. 157, 2573 φύγαδ᾽ ὑποστρέψας 11. 446; ἄλλοι 
φύγαδε μνώοντο ἕκαστος 16, 697 ; cf. φύγδα. 

φύγαδεία, ἡ, exile, banishment, ῬΟΙΥΡ. 6,14,7. 2. flight, δούλων LEX 
II. a body of fugitives, LXxX (Ezek. 17.20, Cod. Alex.). 

φύγἄδεϊον, τό, a place of refuge, Lxx (Num. 35. 15). 

φύγαδευτέον, verb. Adj., one must banish, Porph. V. Pyth. 22. 2. 
φυγαδευτέος, a, ov, to be banished, Iambl. V. Pyth. 34. 

φυγαδευτήριον, τό, a city of refuge, LKx (Num. 35.15, Jos. 20.2, al.); so 
φυγαδευτηρία πόλις, Eccl. II. a refuge from, παθῶν Just. Μ, 406. 

φύγαάδευτικός, 4, ὄν, banishing, τινος Heliod. 8. 11, Clem. Al. 
197. II. φ. χρήματα the property of exiles, Phot. 5, v. μαστῆρες. 

φύγάδεύω, to make one a φυγάς, to drive from a country, banish, Xen. 
Hell. 2. 3, 42., 5. 4, 193 ἐκ τῆς πόλεως Dem. 1018. 10; δευρ᾽ αὐτὸν 
(sc. Ἔρωτα) ἐφυγάδευσαν ὡς ἡμᾶς κάτω Aristopho Πυθαγ.2; diff. from 
ὀστρακίζω, Arist. Pol. 3.17, 7: metaph., τὸ θῆλυ Tod βίου p. Luc. Amor. 
38 :—Pass., Xen. Hell. 2. 4, 14, Diod., etc.; of πεφυγαδευμένοι Plut, 
Anton. 15. II. intr. to be a φυγάς, live in banishment, Hipp. 
1201. fin., Polyb. 10. 25, 1; cf. Lob. Phryn. 385. 

φύγἄδίας, ὃ, -- φυγάς, Manass. Chron. 663, 4351. 

φύγᾶδικός, 4, dv, of or for an exile, p. προθυμία the reckless zeal of a 
refugee, Thuc. 6. 92; φ. ἐλπίδες Plut. Pelop. 8; φ. νῆσος Id. 2. 603 B: 
—oi φυγαδικοί, -- οἱ φυγάδες, Polyb. 23. 10, 6; so, τὸ guy. Dion. H. 6. 
63, Diod. 14. 32. Adv. -κῶς, Plut. Timol. 24. 

φύγάδις [a], Adv. to flight, E. M. 806, A. B. 1317. 

φύγᾶαδο-θήρας, ov, 6, one who hunts after runaways or exiles, Polyb. 9. 
29, 3 (where the acc. pl. should be written -θήρας, not -Ojpas), Plut. 
Demosth, 28, etc. ᾿ 

φῦὕγ-αίχμης, ov, 6, fleeing from the spear, unwarlike, cowardly, Aesch. 
Pers. 1025, Call. Fr. 117. 

diy-avOpwréw, to shun mankind, p. els ἐρημίαν Aretae. Caus. M. Diut. 1. 
6 (where -πεύω is f. 1.) ---φύγανθρωπία, ἡ, a shunning mankind, Ib. 1. 5. 
φύγ-αρσενία, ἡ, a shunning of men, Manetho 4. 64. 

φύγάς, ddos, 6, ἡ: (4/PLT, φεύγω) —one who flees from his country, 
either voluntarily, a runaway, fugitive, or by legal sentence, a banished 
man, exile, refugee, Lat. exul, profugus, Hdt. 1. 150., 3. 138, al., and 
often in Att. ; ἐξεκηρύχθην >. Soph. O. C. 430 ; ἐξελήλαμαι φ. Ib. 1292; 
φ. πάσης χώρας Xen. Hell. 4. 1, 73 τῆς πατρίδος Plat. Alc. 2.145 B; 
ἀνθρώπων Plut. Anton. 69; φ. τῆς τῶν ἐξελασάντων πονηρίας Thue. 6, 
92; φ. ἐξ Ἤλιδος, ἐκ Λαρίσης Xen. Hell. 3. 2, 29., 6. 4,34; φυγάδ᾽ ἀπ᾽ 
οὐρανοῦ θεόν Aesch. Supp. 214; ¢. ἐξ ᾿Αθηνῶν ὑπό τινος Xen. Hell. 1. 
5,193; . παρά τινος a deserter from.., Id. Cyr. 6.5, 11; ἔνθεν... 
εἰμὶ φ. Id. An. 5. 6, 23; Φ. ἐντεῦθεν ποιεῖν τινα Lys. 135. 37 ;--φυγάδα 
ποιεῖν τινα Xen. Hell. 4.1, 40; κατάγειν φυγάδας to recall them, of φ. 
κατίασι they return home, etc. :—proverb., αἱ ἐλπίδες βόσκουσι φυγάδας 
(cf. φυγαδικός) Eur. Phoen. 396; αἱ φ. πύλαι Dion. H. 1. 46 :—in Plat. 
Legg. 855 C, for μηδένα εἶναι .. ὑπερορίαν φυγάδα, Stephan. proposes 
ὑπερόριον, or eis ὑπερορίαν. II. of an army, put to flight, Soph. 
Ant. 108. 

φυγγάνω, collat. form of φεύγω, Aesch. Pr. 513, Soph, El. 132, Hipp. 
537..50:—the compds. with a@mo-, éx-, δια--, κατα-- occur in Prose. 

φύγδᾶ, Adv. -- φύγαδε, in flight, Aesch. Eum. 256; φύγδην, Nic. Th. 21. 

φύγεθλον, τό, a swelling of the glands, esp. of the groin or armpit, Galen., 
v. Hipp. Foés.Oec. (Perh. for φλύγ-εθλον, from 4/PAT, like φλυκτίς.) 

ouy-epyos, ov, shunning work, Ar. in Com. Fr. p. 1131. 

diya, ἡ, (PIT, φεύγω) flight in battle, Lat. fuga, ἀΐξαντε φυγῇ 
Od. 10, 117; οὐδέ τις ἀλκὴ .., οὐδὲ φυγή 22. 306; ἐς φ. τραπέσθαι 
Hdt. 8. 89; ὁρμᾶσθαι, ὁρμᾶν Eur. Rhes. 143, Xen. Cyr. 4. 2, 28; φυγὴν 
αἱρεῖσθαι, αἴρεσθαι Aesch, Pers. 481, Eur. Rhes. 54; ἰσχυρὰν τὴν φ. τοῖς 
πολεμίοις .. ἐποίει Xen. Cyr. 1. 4, 22 ; ἰσχυρὰ φ. ἔγένετο Ib. 7. 1, 26 ----- 
the dat. φυγῇ is often used adverbially, in hasty flight, φυγᾷ πόδα νωμᾶν 
(cf. πελάζω A. I. 3), Soph. O. T. 468; φυγῇ moat ἴχνος ἔφερε Eur. Or. 
1468 ; φυγῇ ἐξαλύξωμεν ποδί Id. El. 218, cf. Bacch. 437, Hec. 1064; 
φυγῇ φεύγειν, ἀναχωρεῖν, etc., Plat. Symp. 195 B, 221A; φυγῇ φευκτέον 
Luc. Indoct. 16 :—the pl. is often used for the sing., ἐν ταῖς φυγαῖς, of 
the flight of the country people of Attica into the city, in the Pelop. war, 
Ar. Eccl. 243, cf. Thuc, 2. 17. 2. flight or escape from a thing, 
avoidance of it, c. gen., γάμου Aesch. Supp. 395 ; νόσων ἀμηχάνων φυγὰς 
évpméppacrat Soph. Ant. 364, cf. O. C. 280; φυγαὶ λέκτρων Eur. Hel. 
799; ἀγαθῶν φυγάς Plat. Tim. 69 Ὁ. 8. τε καταφυγή, a refuge, 
Diod. 17. 78. IT. banishment, exile, Lat. exilium, viv μὲν 
δικάζεις ἐς πόλεως φυγὴν ἐμοί Aesch, Ag. 1412, cf. Cho. 254; ἐκ γῆς 
Soph. Ο. T. 659, etc.; ἐνιαυσία φ. Eur. Hipp. 37; φυγὴν φεύγειν Lys. 
136. 41; φ. συμφεύγειν τινί to go into banishment, Plat. Apol. 21 A; 
φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί to impose banishment upon one, Hat. 7. 3; On 
μιοῦν φυγῇ Eur. Or. goo, cf. Plat. Gorg. 516 Ὁ ; φυγὴν καταγιγνώσκειν 
τινός Andoc. 14. 25, Lys. 143. 19; φυγῆς τιμᾶσθαι (sc. δίκην) the 
penalty of exile, Plat. Apol. 37 C, cf. Crito 52 C; ἡ ἐπὶ φόνῳ φ. Decret. 
ap. Andoc. 10. fin.; τῆς πατρίδος φ. ποιεῖσθαι Lys. roo. 7:—in pl, 
Eur. Hipp. 1043, Plat. etc.; φυγὰς ἐμὰς χθονός Eur. Med. 400; φυγαὶ 
καὶ διώξεις Plat. Legg. 638 A; φυγὰς φεύγειν Ib. 706, etc. 2. as 
a collective Noun, Ξε φυγάδες, a body of exiles or refugees, Aesch. Supp. 
76, Thue. 8. 64, Aeschin. 47.8; κατάγειν τὴν φυγὴν to recall them, 
Xen. Hell. 5. 2, 9; also in pl., τὰς φυγὰς συλλέγειν Plat. Lege. 682 E 
(acc. to the best Mss.), cf. Plut. Flamin. 12. : 

φύγίνδα, f.1. for ppuyivda, Theognost. in A.B. 1353, 

φῦὕγο-δέμνιοϑ, ov, shunning the marriage-bed, of Pallas, Anth, P. 6.10 : 


also SOD” Nonn. Ὁ. 2. 98, εἴς, 


φυγοδικέω ---- φυλακτήριον. 


φύγο-δικέω, fut. ἤσω, to shun, shirk a trial, Dem. 1013. 7. 
φυύγοδικία, ἡ, avoidance of a trial, Gloss. 
φύγό-λεκτρος, ov, = φυγοδέμνιος, Orph. H. 31. 8. 
φυύγομᾶἄχέω, to shun battle or war, Polyb. 3. 90, 10, Diod. 17. 27, etc. 
φύγό-μἄχος, ov, shunning battle, Simon. 65 ; -μαχία, 7, Byz. 
φύγό-ξενοβ, ov, shunning strangers, inhospitable, . στρατός, of the 
Dorians, Pind, O. 11 (10). 18; cf. ξενηλασία. 
φύγό-πολις, ews, ὁ, ἡ, fleeing from a city, E.M. 
φυγοπονέω, to shun work, Orig. 
φύγοπονία, ἡ, aversion to work, Polyb. 3. 79, 4. 
φύγό-πονος, ov, shunning work or hardship, Polyb. 40. 6, Io. 
φύὕγο-πτόλεμος, ov, post. for φυγοπόλεμος, shunning war, cowardly, 
Od. 14. 213, Q. Sm. 1. 740. 

φύγό-πτολις, ὁ, 7, poet. for φυγόπολις (which occurs in E. M.), Maxim. 
π. κατ. 349. 

φύζα (not pila, Arcad. 96), 7%, expl. as 7 μετὰ δειλίας φυγή (Aristarch. 
ap. Apollon. Lex. s.v.), headlong flight, rout, φύζα, φόβου κρυόεντος 
ἑταίρη ll. 9. 2, cf. 14. 1403 ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας 15. 62; θάνατον 
καὶ φ. ἑταίρων 17. 381; Ζεὺς .. φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν βάλεν Od. 
14. 269, cf. 17. 438. 

φυζᾶκϊινός, 7, dv, flying, runaway, shy, ἔλαφοι Il. 13. 102. 

φυζᾶλέος, a, ον, =foreg., Anth. P. 6. 237 ---φυζηλός, 77, dv, Hesych. 

φυζάνω, collat. form of φεύγω, Hesych. :—ovfw, late Ion., acc. to Eust. 
1643. 2:—part. aor. pass. φυζηθέντες (from φυζάομαι), Nic. Th. 825. 

un, Dor. hud, ἡ, (puw) growth, stature, esp. fine growth, noble stature, 
like εὐφυΐα, often in Hom., always (as in Hes.) of the human form, and 
only in acc., θηήσαντο φυὴν καὶ εἶδος ἀγητόν 1]. 22. 370; φυὴν ἐδάην 
καὶ μήδεα 3. 208 ; but commonly in adv: sense, Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγε- 
θός τε φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει both in shape-and in stature and in size 
(or growth), 2. 58, cf. Od. 6,152; οὔ ἐθέν ἐστι χερείων, od δέμας 
οὐδὲ φυήν, οὔτ᾽ dp φρένας 1]. 1. 114, cf. Od. 5. 212., 7. 210., 8. 168 ; 
φυήν ye μὲν οὐ κακός ἔστι 1]. 7. 210, Od. 8. 134 :—later, in gen., οὔτε 
guys émdevées οὔτε νόοιο Theocr. 22. 160; once only in Trag., φυὰν 
Topydvos ἴσχειν Eur. El. 461; cf. δέμας, εἶδος. 2. after Hom. of 
oxen, ἐμβάλλων ἐριπλεύρῳ φυᾷ κέντρον Pind. P. 4.419; of roses, Mosch. 
2. 36, Luc.; of things, ἀνέβη ἡ φ. τοῖς τείχεσιν their original form was 
restored, Lxx (Neh. 4. 7). ΤΙ. poét. for φύσις, one’s natural 
powers, nature, genius, σοφὸς ὃ πόλλ᾽ εἰδὼς pug Pind. O. 2.1543 μάρ- 
vaca: φυᾷ Id. N. 1. 38, cf. 1. 7 (6). 32; pug τὸ γενναῖον ἐπιπρέπει Id. 
P.8. 62; τὸ δὲ φυᾷ ἅπαν κράτιστον Id. O. 9. 151; δεινὸς φυήν Cratin. 
Ἰροφ. I. IIL. the ripe age of manhood, flower ot prime of age, 
εὐάνθεμος gud Pind. Ο. 1. 109. IV. substance, ἀναίμων ἐστὶ 
φυὴ μελέων Opp. H. 1. 639, cf. Aretae. Sign. Diut. 2. 3. V. like 
φῦλον, φυὴ μερόπων the race of men, Anth. Plan, 183.—Poét. word, 
used in late Prose. 
φύη or φυίη, v. sub φύω. 
φύημα, τό, dub. 1. for φῦμα, Hipp. 1200. fin. 
φυίω, Acol. for φύω (v. φύω A. II). 
φυκᾶρίζω, -- φυκόω, Schol. Opp. H. 1. 127. 
q 
q 


ῥυκάριον, τό, -- φῦκος, Hesych. s. v. ἄφυκα, Zonar. - 
buKys, ov, 6, (pixos) a fish living in sea-weed (said to be the forked 
hake), Arist. H. A. 6. 13, 8:—the female was φῦκίς, ἔδος, Epich. ap. 
Ath. 319 C, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. 38, cf. Arist. l.c., 8. 2, 29, Antiph. 
Kved. 1, Anaxandr. Πρωτ. 1. 49; but Alex. Kpavev. 1. 12 and 13, 
mentions φυκίς and φύκης, as if they were diff. kinds. 
φυκία, ἡ, -- φῦκος, dub. in Math. Vett. p. 85. 
φυκίδιον, τό, Dim. of φυκίς, Anth. P. 5. 185. Pere 
φυκιόεις, eco, ev, (Pixos) full of sea-weed, weedy, Oty ἐπὶ φυκιόεντι 
Il. 23. 693; ἐπ᾽ ἀϊόνος .. φυκιοέσσας Theocr. 11. 14, cf. 21. Io. 
φυκίον or φύκιον, τό, = φῦκος 1, Arist. H. A. 6. 13, 133 but mostly used 
in pl., Plat. Rep. 611 D, Arist. H. A. 8. 2, 18, etc., Theocr. 7. 58, Anth., 
“etc. 11.-- φῦκος τι, rouge, φ. évrpiBew Luc, Hist. Conscr. 8; 
κοσμεῖν τοὺς λόγους οἷον φυκίῳ Themist. 336 C. 
φῦκιο-φάγος, ov, eating sea-weed, of a fish, Arist. H. A. 8. 19, 
305 F reads φυκοφάγος, v. Arist. Frr. 300, 312. 
φῦκιο-φόρος, ον, bearing sea-weed, ἀκτ Xenocr. Aq. 29. 
φῦυκιο-χαίτης, οὔ, 6, with hair like sea-weed, Hesych. 
φυκιόω, -- φυκόω, Gloss. :—Pass., Tzetz. Hist. 3. 418. 
wis, 4, v. sub φύκης. ; 
ae 7,4 pw stone, so called from its colour, Plin. N. H. 37. 10. 
φυκι-ώδης, es, covered with sea-weed, λίθοι Schol. Opp. H. 3.420. 
φῦκο-γείτων, ἀρ ὦ ἡ, near the sea-weed, dwelling by the sea, epith. 
i Anth. P. 6. 193. 
Oct Ope, epee: 6%, qiecuith sea-weed, πέτρη Matroap. Ath. 135 B. 
φῦκος, eos, τό, Lat. fucus, sea-weed, sea-wrack, tangle, I. 9-7) Alcman 
6; ὄστρεια .. φῦκος ἠμφιεσμένα Alex. Kparev. 1. 2; differing from βρύον 
only in size, Arist. H. A. 8. 20, 6, Theophr. H. P. 4. 6, 2. II. 
from this a red colour was prepared, used as rouge by the Greek women, 
Lat. fucus, Ar. Fr. 200. 5 ν. eae 15. 16, etc. 
aKo-pa&yos, ον, v. sub φυκιοφᾶγος. , ᾿ 
panes ἠδ ok τὰς ars Clem. 254 :—Pass. to be painted, >. καὶ 
μυρίζεσθαι, of women, Plut. 2. 142 A, 693 B. II. Diod. uses 
the Pass. in the literal sense, to be stuffed with sea-weed, 17. 45. 
φυκτός, ἦ, 6v, older and poét. form of φευκτός, to be shunned or es- 
caped, avoidable, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται Il. 16. 128, Od. 8. 299., 14. 489. 
φυκώδηπ, €5, (εἶδος) full of sea-weed, τόποι Arist. H. A. 8.19, 9. II. 
of sea-weed, ἀποφορά Diosc. 5. 135. 
φύκωμα, τό, a cosmetic, pigment, lo. Chrys. 
φύλαγμα, τό, a fence, Schol. Thuc. 6. 66, 
commandment, LEX (Lev. 8. 35., 22. 9, al.). 
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φυλάξω, fut. ἄξω, to divide into tribes, φυλὰς φ. Plut. Lycurg. 6. 

φυλάκεια, ἡ, a band, swathe, Poéta de Herb. 181. 

φυλακεῖον, τό, a place where soldiers keep watch, a post, watchtower, 
fort, and in pl. used to transl. the Rom. stationes, Polyb. 5. 75, 10., 76. 
3, cf. το. 30, 6; φυλάκιον in App. Illyr. 26, ap. Suid. s. v. 2.a 
watch, party consisting of four soldiers, Polyb.6. 33, 6. II. in Alex. 
Greek, a menstruous cloth, Damasc. ap. Phot. Bibl. 338. 25. 

φύλᾶκεύς, ὁ, Ep. for φύλαξ, Ep. pl. φυλακῆες Opp. C. 4. 290. 

φυλᾶκέω, to keep in prison, τινα Eccl. 

φύλᾶκήη, ἡ, (/PTAAK, φυλάσσω) a watching or guarding, watch, 
guard, ward, esp. by night, φυλακῆς μνήσασθε keep watch and ward, 
Il. 7. 3713; so, φυλακὰς ἔχειν 9.1, 471; φ. κατέχειν Eur. Tro. 194; 
but, φυλακὴ ἔχει αὐτόν watching engages him, Hes. Fr. 47. 73 Φ. vux- 
τερίνη Ar. Vesp.2; proverb., γυμνῷ φυλακὴν ἐπίταττε tell an unarmed man 
to stand on the defensive, i.e. to give commands that cannot be obeyed, 
Pherecr. Tup. 4, Philem. ‘Apr. 1; ὅπως ἀφανὴς εἴη ἡ >. that there might 
be nothing visible to watch (μὴ ὄντος πλοίου φανεροῦ follows), Thuc. 4. 
67; φυλακὴν τῶν τειχῶν ἔρημον καταλιπεῖν Lycurg. 150. 4; φυλακὴν 
φυλάττειν to keep watch and ward, Xen. An. 2.6, το, Plat. Legg. 758 Ὁ; 
τὴν ἐν θαλάττῃ φ. φυλάττειν Dem. 80. 8; . ποιεῖν Xen. An. 5. 7, 
31; τὰς φ. ποιεῖσθαι Lys. 121. 27, Xen. An. 6. 3, 21; ἰσχυρὰς φ. ποι- 
εἶσθαι Id. Cyr. 1. 6, 37; φυλακὰς καταστήσασθαι, κατασκευάσασθαι Ar. 
Av. 841, Xen. Hell. 7. 2, 23, etc.; (for φυλακάς Mss. often give φύλα- 
as), 2. a watch or guard, of persons, like Lat. eustodia for custos 
or custodes (Liv. 6.1), Plat. Prot. 321 Ὁ, Xen., etc.; ἥ τοῦ σώματος φ. ἃ 
body guard, Dem. 622. 7, Dinarch. 91.15, cf. Wolf Lept. p. 326; ἡ mept 
τὸ σῶμα Xen, Cyr. 7. 5, 58 :—a guard or garrison of a place or fortress, 
Hadt. 2. 30; 4 ἐν τῇ Ναυπάκτῳ ¢., of a squadron of ships, Thuc. 7. 17, cf. 
Xen. Hell. 1. 1, 22. b. the rank of φύλακες, Plat. Rep. 415 C. 3. 
of place, a watch, station, post, Il. 10. 408, 416, Xen. Hell. 5. 4, 493 
φυλακὰς προλιπών Eur. Rhes. 18. 4. of time, a watch of the night, 
ἐπεὰν τῆς νυκτὸς ἢ φ. δεψτέρη Hdt. 9. 51; φυλακαῖσι νυκτέροισιν Eur. 
Rhes. 765; φ. νυκτερινὰς καθιστάναι Xen. Cyr. τ. 6, 43 :—of these 
there were ¢hree, acc. to Eust.; but jive are mentioned in Stesich. 52, 
Simon. 221, Eur, Rhes. 543; and the Roman division was four, Ev. 
Matth. 14. 25, Suid. 5. a place for keeping others in, a ward, 
prison, Anth. P. 11. 276; βάλλειν τινὰ eis φ. Ev. Matth. 18. 30, cf. 5. 
25; ἐν φυλακῇ θέσθαι τινά Ib. 14. 3. ΤΙ. a watching, guarding, 
keeping, preserving, whether for security or custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυ- 
λακῇ Hdt.1. 24; ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ ἔχειν τινά Thue. 3. 34; ἐν φυλα- 
κῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι Hdt. 2. 99, cf. Pind. P. 4. 134; τὸν Ἰσθμὸν ἐν 
φυλακῇ ἔχειν to keep the Isthmus guarded or occupied, Hdt. 7. 207., 8. 
40; less usual, τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆρα ἐν φυλακῇ ἔχειν to preserve 
the same character of language, Id. 1. 57; τὰ παρὰ πᾶσιν ἐν πλείστῃ 
φυλακῇ, παῖδας καὶ γυναῖκας Dem. 300. 10; so too, ἐν φ. ἔχειν νόον. 
Theogn. 439, cf. Blomf. Pers. 598; διὰ φυλακῆς ἔχειν or ποιεῖσθαΐ τι, 
Thuc. 7. 8., 8. 39; φυλακὴν ποιεῖσθαί τινος Hdt. 2. 154, Antipho 115. 
7; στόματος φυλακὴν κατασχεῖν Aesch. Ag. 235 :---φυλακὴν ἔχειν, Ξε 
φυλάττεσθαι, to keep guard, be on the watch, περί τινα Hdt. τ. 393 φ. 
ἔχει εἴ πως δυναίμην .. Ib. 38; Φ. ἔχειν μὴ «. Thuc, 2. 69; δεινῶς 
ἦσαν ἐν φυλακῇσι were straitly on their guard, Hdt. 3. 152, cf. Aesch. 
Pers. 592. 2. guardianship, Arist. Pol. 5. 9, 5- 3. a safe- 
guard, τὴν μεγίστην φυλακὴν ἀναΐρειν τῆς πόλεως its chief safe- 
guard, Andoc. 31. 32, cf. Isocr. 224 A, Lys. 174. 18, Arist. Pol. 5. 
II, 27. III. (from Med.) precaution, πολλῆς φ. ἔργον Plat. 
Rep. 537 Ὁ; φ. θαυμαστῆς δεῖσθαι Id. Legg. 906 A, al.; v. διαμέλ- 
Anais. 2. c. gen. precaution against, εὐλάβεια φυλακὴ κακοῦ 
Def. Plat. 412 Ο; ὑποψίας φυλακὴν ποιεῖσθαι Antipho 115. 7.—Cf. 
φρουρά throughout. 

φυλακίζω, to throw into prison, Act.Ap.22.19 :—Pass., Lxx (Sap. 18.4). 

φύλᾶκικός, 7, όν, fitted for watching or guarding, watchful, careful, 
Plat. Rep. 375 E, 456A, al.; φυλακικώτατοι πόλεως Ib. C3 ἡ φυλακική 
(sc. τέχνη) Ib. 428 Ὁ. 2. disposed to observe, δόγματος Ib. 412 E. 

φύὕλάκιον, v. sub φυλακεῖον. ᾿ 

φύλακίς, ίδος, fem. of φύλαξ, τούς τε φύλακας καὶ τὰς φυλακίδας (cf. 
φύλαξ τ. fin.), Plat. Rep. 457C; vais Φ. a guard-ship, like φρουρίς, 
Diod. 20. 16. 

φύὕλάκισσα, ἡ, =foreg., LxxX (Cant. I. 6), Theod. Prodr. 

φύλακιστής, of, 6, Lat. phylacistes in Plaut. Aul. 3. 5, 44, @ gaoler,. 
epith. of a harsh creditor, 2. Ξεξυλοπέδη, Io. Lyd. de Mag. 1. 46. 

φύλακίτης [1], ov, 6, a prisoner, C. 1. 4896 0. 7, Constitt. Apost. 

φυλᾶκός [Ὁ], 6, Ep. and Ion. for φύλαξ, Il. 24. 566, and often in Hdt., 
both in sing. and pl., e.g. 1. 84, 89.» 2. 113. _ , ἯΙ, Φύλακος, 6, 
as pr. n., Il. 6. 35, Od. 15. 231: so Φυλάκη, as distinguished from φυ- 
λακή. (On the accent, v. La Roche Text-Kritik, p. 376.) Baan 

φυλακτέος, a, ov, verb. Adj. to be watched ot kept, πρόνοια τοῦ θεοῦ 
Soph, O. C.1180; & σοι φυλακτέα Eur. Andr. 63. II. φυλακ- 
réov one must observe, obey, ἀνάγκην Id. 1. T. 620, 2. (from Med.) 
one must guard against, τι Aesch. Theb. 499, Plat., etc.; φ. μὴ -. Id. 
Rep. 416 A; dros μὴ .- Xen. Occ. 7, 36, cf. Isocr.135C. 
φύλακτήρ, fpos, 5, post. for φύλαξ, ΤΙ. 9. 66, 80., 24. 444, in pl. 
φύλακτηρία, ἡ, -εφυλακή, Hesych. 
φύλακτήριον, τό, a guarded post, a fort or castle, Hdt. 5.52: esp. an 
outpost communicating with regular fortifications, Lat. statio, Thuc. 4. 31, 
33, I10, Xen. Cyr. 7. 5, 12, Arist. Pol, 7. 12, 1, etc. 2. a safe- 

uard, security, Plat. Legg. 917 B: a preservative, Dem. 71. 24: an 
amulet, Diosc. 5. 159, Plut. 2. 378 B, etc.; among the Jews φυλακτήρια 
were strips of parchment with texts from the Law written on them, put 
by persons praying, Ev. Matth. 23.53 so, @. χρυσα, 
of Egypt, Lap. Rosett. in C. I. 4697. e Ὁ, 
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εὐ ὐλωετήριοε; a, ον, serving as a safeguard, τὰ περί τι φ. Plat. Legg. 
42 Ὁ. 

φύλάκτηβ, ov, ὃ, -εφυλακτήρ, a magistrate at Cuma, Plut. 2. 291 F. 

φύλακτικός, ἡ, dv, preservative, opp. to ληπτικός and ποριστικός, 
Arist. Eth. N. 4. 1, 203 ὑγιείας of health, Id. Top. 1.15, 10, cf, Rhet. 1. 
5, 3- II. of persons, vigilant, observant, τινος Xen. Mem. 3. 4,93 
φ. ἐγκλημάτων cherishing the recollection of them, Arist. Rhet. 2. 4, 
17. 2. (from Med.) cautious, Ib. 1.12, 19 :—Adv. -«&s, Polyb. 6. 
8, 3, al.; φυλακτικώτερον χρῆσθαι ταῖς προνομαῖς Id, 1, 18, 1, al. 

φυλακτόν, τό, -- φυλακτήριον 2, Byz. 

φύλάκτωρ, opos, 6, poet. for φύλαξ, Nonn. D. 2. 176, Theod. Prodr. 

φύλαξ [Ὁ], ἄκος, 6, also 7%, v. infr.: (puAdcow) :—a watcher, guard, 
sentinel, Lat. excubitor, Hom. (only in Il. always as masc. and in pl.) ; 
φύλακες ἄνδρες 9. 477; ἡγεμόνες φυλάκων Ib. 85, cf. το. 58; then 
often in Att., (Hdt. always uses φύλακος, except in signf. 11), δωμάτων, 
χώρας φ. Aesch. Ag. 914, Soph. O.T. 1418, etc.; φύλακα ἐφιστάναι 
τινί Aesch. Supp. 303; φ. νεὼς σῆς Soph. Ph. 543; δράκοντα μήλων φ. 
Id. Tr. 1100, al.; φ. τοῦ τείχους Thuc. 2. 78; φ. κατὰ τὰς πύλας Xen. 
Hell. 4. 4,8; φύλακας καταστῆσαι Lys. 154. 38, cf. Xen. An. 4. 2,5; 
of φ. the garrison, Thuc. 6. 100, Xen., etc.; φύλακες τοῦ σώματος 
body-guards, Plat. Rep. 566 Β ; ἔχειν φύλακας περὶ αὑτήν Xen. An. 1. 
2,12, cf. Cyr. 7: 5, 66; ὃ τοῦ δεσμωτηρίου φ. Plat. Crito 43 A; τῶν 
αἰχμαλώτων Xen. Hell. 4. 5, 6, εἴς. ---λόχοι φύλακες bodies of reserve, 
Id. An. 6. 3, 9 :---5 fem. (cf. φυλακίς), ἔστι κἀμοὶ κλῇς ἐπὶ γλώσσῃ φ. 
Aesch. Fr. 307, cf. Soph. Aj. 36, O. Ο.. 355, Eur. Andr. 86, Tro. 462, 
Plat. Polit. 305 C, Xen. Mem. 2. 1, 32; so, metaph., flames (φλόγες) 
are called φύλακες Ἡφαίστου κύνες, Eubul. Op. τ. 7; and the hos- 
pitable table is φιλίας φ., Timocl. ‘Hp. 2. II. a guardian, keeper, 
protector, Hes. Op. 122, 251; κτεάνων Pind. P. 8. 81; τοῦ παιδός Hdt. 
I. 41; τῆς γυναικός Xen. Cyr. 6. 3, 143 τῆς πολιτείας Andoc. 31. 123 
τῆς ἀρχῆς Lys. 129.4; τῶν νόμων Plat. Legg. 966B; τῆς εἰρήνης 
Isocr. 77 C ;—c. gen. objecti, φ. δορός a protector against it, Eur. Phoen. 
1094. 2. an observer, τοῦ δόγματος Plat. Rep. 412 ; τοῦ ém- 
ταττομένου Xen, Cyn. 12, 2. 3. of things, φύλακες ἐπὲ τοῖς ὠνίοις, 
of the ἀγορανόμοι, Lys. 165. 54, cf. Plut. Nic. 3. 

φύλάξιμος, 7, ov, prob. f. 1, for φύξιμος in Plut. Pomp. 76. 

φύλαξις, ews, ἥ, a watching, guarding, ὕπνου φυλάξεις Soph. Fr. 379. 
6; often in Byz. ΤΙ. a security, Eur. Hel. 506. 

Φυλαρχέω, Zo be or act as φύλαρχος, Ar. Lys. 561, Xen. Eq. 11, 10, 
Isae, 88. 18, Arist. Pol. 4. 11, 5.3 c. gen., Φ. τῆς ᾿Ολυσίας Isae. 55. 19. 
φυλ-άρχης,ου, 6, = φύλαρχος,ΤΧΧ (2 Macc.8. 32), v. l.in Xen., Philo, ete. 
φυλαρχία, ἡ, the office of φύλαρχος, Arist. Pol. 6.8, 15. 
φύλ-αρχος, 6, the chief of a φυλή, a phylarch, Hat. 5.69, Xen. Cyr. 1. 
2, 14, al. (cf. φυλάρχηξΞ), C.1. 5773, etc. :—used to transl. the Rom. 
tribunus, Dion. H. 2. 7, Plut. Rom. 20. II. as a military term, at 
Athens, the commander of the cavalry furnished by each tribe, v. sub 
ἵππαρχος. TII. οἱ φ. an oligarchical council at Epidamnus, Arist. 
Pol. 5. 1, 10. 

Φυλάσιος [4], 6, a man of Phylé (in Attica), Ar. Ach. 1028. 

φύλάσσω, Att. -ττω, Ep. inf. φυλασσέμεναι 1]. το. 312, 419 :—fut. 
guddtw:—aor. ἐφύλαξα, Ep. φύλ-- Hom., Att.:—pf. πεφύλἄχα (δια--) 
Xen. Cyr. 8. 6, 3, Dinarch. ΟἹ. 15, (wapa-) Plat. Legg. 632 A; or πεφύ- 
λακα LEX (1 Regg. 25. 21), Argum. Eur. Med.:—Med., fut. -dgopat 
Soph., etc.; also in pass. sense, Soph. Ph. 48, Xen. Oec. 4, 9: aor. ἐφυ- 
λαῤάμην Hdt. 7.130, Xen. :—Pass., fut. -αχθήσομαι Dion. H. de Rhet. 
5.6, Galen, :—aor. ἐφυλάχθην Luc. Pisc. 15 :—pf. πεφύλαγμαι Eur, Fr. 
475 4. 20, (also used in med. sense, v. infr. ©. I); imper. πεφύλαξο 
Hes. Op. 7953 part., Il. 23. 343, etc.; cf. προφύλασσα. (From 
HPTAAK come also φύλαξ, φυλακ-ή, etc.) 

A. absol. like ppoupéw, to keep watch and ward, keep guard, esp. 
by night, dvin καὶ τὸ φυλάσσειν πάννυχον ἔγρήσσοντα. Od. 20. 52; 
οὐδ᾽ ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι Il. 10. 312, cf. 419, 4213 εἰ μέν κ᾽ 
ἐν ποταμῷ δυσκηδέα νύκτα φυλάσσω Od. 5. 466, cf.22.195; (so in Med., 
νύκτα φυλασσομένοισι Il. 10. 188); σὺν κυσὶ .. φυλάσσοντας περὶ μῆλα 
12. 303 :—so in Att., αὐτοῦ p. Aesch. Eum. 243; φ. τὴν νύκτα πρὸς τῇ 
ἐπάλξει Thuc. 7. 28; ἐφύλαττον περὶ τὰ βασίλεια Xen. Cyr. 7. 5, 68; 
of φυλάττοντες Isocr.214D; φ. τινί to keep watch for one, Thuc. 7. 533 
κατὰ θάλατταν Xen. Hell. 2. 4,29; φ. €ws.. to watch or wait till.., Lys. 
93.10; φ. πηνίκα Dem. 328. 6. 2. to be on one’s guard, v. infr. 0. III. 

B. trans. to watch, guard, defend, τινά ἀθανάτων ὅστις σε φυ- 
λάσσει Od. 15. 35, of. Il. 10. 417, al.; σύας, μῆλα Od. 17. 593., 12.136; 
χώραν Hat. 8.46; πόλιν >. Aesch. ὙΠΕΡ. 136; πύλας Eur. Andr, 950; 
φυλάττοι σε Ζεύς Ar. Eq. βοο;---φυλάττειν τινὰ ἀπό τινος to guard one 
from a person or thing, Xen. Cyr. 1. 4, 7, Hell. 7. 2, Io ;—also c. acc. et 
inf., @. τινὰ μὴ πάσχειν τι Soph. O.C. 667; φ. μηδένα περαιοῦσθαι 
Thuc. 7. 17; Φ. τὸ μηδὲν γενέσθαι Dem. 329. 22;—foll. by a relat. 
word, φ. τινὰ ὅπως μὴ .. οἵ μὴ .. Plat. Gorg. 480 A, Crat. 393 C; ¢. 
τινά, εἰ .. Id. Symp. 220 D:—Pass. to be watched, kept under guard, 
Hadt. 3. 45, Xen. An. 6. 4, 27 :—v. infr. ©. ΤΙ, 2. to watch for, lie 
in wait or ambush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ φυλάξω ἐν πορθμῷ 
Ἰθάκης Od. 4.670; φ. νόστον Il. 2. 251, cf. Thuc. 7. 17; Φ. τὸ σύμ- 
βολον to look out for the signal-fire, Aesch. Ag. 8, cf. Eum. 243; τοὺς 
πολεμίους Xen. Lac, 12,2; φΦ. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας Dem. 1333. 
6 :—¢. βρέτας to cling to the image, Aesch. Eum. 440 :—esp. ¢o watch, 
to wait for, observe an appointed time or a fixed event, τὴν κυρίαν τῶν 
ἡμερέων Hdt. 1. 49; φ. THY ἡμέραν Antipho 145. 48, Thuc. 7. 28; ¢. 
νύκτα to wait for night, Id. 2. 3; τὸ émBaivoy Hdt. 2. 82; λαμπάδος 
τὸ σύμβολον Aesch. Ag. 8; τοὺς ἐτησίας Dem. 48. fin.; with a part. 
added, δείλην ὀψίην γενομένην φυλάξαντες Hdt. 8.9, cf. 5.125; Φ. Εέρξην 
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Dem. 657. 17. 3. metaph. to keep, preserve, maintain, cherish, 
χόλον 1]. 16. 30; αἰδῶ καὶ φιλότητα 24. 111; ὅρκια 3. 280; φ. ἔπος 
to observe a command, 16. 686; so, φ. ῥῆμα Pind. I. 2.16; τελετάς Id. O. 
3.743 νόμον Soph. Tr. 616; τοὺς νόμους Plat. Polit. 292 A, etc.; τὸ 
σὸν πιστόν Soph. O. Ο, 626; τὰς συνθήκας Isocr. 362 E; φ. σιγήν 
Pseudo-Eur. I. A. 542; οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας I regarded not 
your threats, Call. Del. 204; also, @. σκαιοσύναν to cling to it, foster it, 
Soph. O.C. 1213; ἄξια ἤθη Eur. Ion 736; φ. τῇ μνήμῃ Plat. Legg. 
483.C; ¢. τὸν θυμόν Ib. 867 A; τὴν τιμωρίαν Dem. 527.9; Φ. πάντα 
τινί Lys. 155. 253 τὸ μέρος τοῖς θεοῖς Xen. An. 5. 3, 43 opp. to κτή- 
σασθαι, Dem. 16.3; φ. μᾶλα ἐν κόλποισι Theocr. 2. 120, cf. 7.64; εἰ 
μὴ φυλάσσεις μίκρ᾽, ἀπολεῖς τὰ μείζονα Menand. Monost. 172; ἀθά- 
νατον ὀργὴν μὴ φύλαττε Ib. 4:—also with a predic. added, φ, τινά 
δεδεμένον Antipho 135.1; τὴν διάνοιαν φ. ἀδέκαστον Dion. H. de Thuc. 
34; τὸ πέλαγος ἀκύμαντον Luc. D. Mar. 5. 1:—Pass., φυλάττεσθαι παρά 
τινι to be fostered in or by .., Soph. O. T. 383. 4. to keep ot keep 
in a place, continue in, τόδε δῶμα φυλάσσοις, ἀθάνατός τ᾽ eins Od. 5. 
208. 5. to notice, observe, Ath. 408. 

Cc. Med., 1. absol. to be on one’s guard, keep watch, Ar. Eccl, 
469; used by Hom. only in part., νύκτα φυλασσομένοισι 1]. το. 188 ; 
πεφυλαγμένος εἶναι to be cautious, prudent, 23. 343, cf. Xen. Hell. 5. 4, 
9; 80, φυλασσομένους πορεύεσθαι with caution, Id. Cyr. 5. 2, 30, cf. 
Cyn, Lo, Io. 2. c. acc. to keep a thing by one, bear it in mind or 
memory, Hes. Op. 261, 559; more fully, φυλάσσεσθαί τι ἐν θυμῷ Ib. 
489; φρεσί h. Hom. Ap. 544; cf. Pind. Ο, 7. 72, Soph. El. 1012. 3. 
to guard, keep safe, καὶ κεφαλὴν πεφύλαξο Orac. ap. Hdt. 7.148. 4. 
c. inf. to éake care to do, Hdt. 7. 5, Aesch. Supp. 205; Φ. μηδένα βαλεῖν 
Antipho 124. 37. 5. c. gen., φυλάσσεσθαι τῶν νεῶν to take care 
because of the ships, be chary of them, Thuc. 4.11; so, ἄρκτοι πεφυλαγ- 
μέναι ὠκεανοῖο, Virgil’s Oceani metuentes aequore tingi, Arat. 48, cf. 
930. ΤΙ. φυλάσσεσθαί τι or τινα to beware of, be on one’s guard 
against, shun, avoid a thing or person, Hdt. 1. 108., 7. 130, Aesch. Pr. 
715, 804, etc. : so 2. p. πρός τι Thuc. 7.69; ἀπό τινος Xen. Cyr. 2. 
3,9, Hell. 7. 2, 10. 8. ς. part., εἰσορῶν φυλάξομαι I will take care 
to look on... , Soph. Ph. 455: so 4. c. inf, φυλάξομαι δὲ τάσδε 
μεμνῆσθαι .. ἐφετμάς Aesch. Supp. 205 ; φ. μὴ ποιεῖν to take care not to 
do, guard against doing, Hdt.1. 65, 108, Dem. 773. 1; also, without μή, 
φΦ. τὸ λυπῆσαι Id. 313. 6; φ. δρᾶσθαι Arist. H.A.g. 5, 3; λέγειν Id. Rhet. 
Al. 36, 16. 5. ᾧ. μή foll. by subj., Zo take care lest .., Aesch. Supp. 
498, Eur. 1. Τ. 67, Ar. Ach. 257, Eccl. 831, Xen., etc.; so, φ. ὅπως μὴ... 
Id. Mem. 1. 2, 37; cf. φυλακτέος II. 6. rarely c. gen., τῶν... εὖ 
φύλαξαι Soph. Ο. C. 161, cf. Aesch. Pr. 390. IIL. sometimes the 
Act. has this sense of the Med., φ. τι Plat. Gorg. 461 Ὁ, cf. Andoc. 17. 36, 
Lys. 92. 19, Arist. Pol. 4. 1, 10, al. 2. c. inf., ὁ νόμος φ. ἅπτεσθαι 
Plat. Legg. $38 Β. 8. φ. μή with subj., Eur. 1. A. 145, Plat. Theaet. 
184 Ὁ ; φυλάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν, ὅπως μὴ .-. Dem. 317. 30, cf. Xen. 
Hell. 2. 4, 29.—On this usage, v. Elmsl. Med. 314, Lob. Phryn. 363. 

φυλετεύω, to adopt into a tribe, ξένους καὶ μετοίκους Arist. Pol. 3. 2, 3. 

Hidréerys, ov, 6, (φυλή) one of the same tribe, a tribesman, Lat. tribulis, 
Antipho 142. 46, Andoc. 19. 31, Plat. Legg. 955 D; ὦ φυλέτα Ar. Ach. 
568 :—as Adj., φ. xépos the chorus of one’s tribe, Epigr. Gr. 927. 

φυλετικός, 7, dv, of or for a φυλέτης, δικαστήρια, δίκαι Plat. Lege. 
768 C, 915 C; φ. φιλίαι Arist. Eth. N. 8. 12,1 :--ὠἰίκκλησία φ., the 
Roman comitia tributa, Dion. H.7.59. Adv. --κῶς, like the tribesmen, 
Arist. Soph. Elench. 1, 2. 

φύυλέτις, dos, fem. of φυλέτης : also for φυλετική, ἡ φ. ἐκκλησία Dion. 


Η. 7.59. : 
φυλή, ἡ, (φύω) properly, like φῦλον, a set of men naturally distinct ; 
but seldom used in this general sense, κατὰ φυλάς Xen. Oec. 9, 6 :—acc. 
to Dicaearchus ap. Steph. B. s.v. πάτρα, its original sense was a union 
of persons in a regular community; acc. to Steph. Byz. it was the three- 
fold division found in the earliest communities (esp. of the Dorians, cf. 
Tptxdixes).—In usage φυλή corresponded to the Roman éribus, and sig- 
nified I. a body of men united 1. by supposed ties of blood 
and descent, a clan or sept, such as those among the Dorians, Pind. P. 1. 
110, Steph. B.s. vv. Ὑλλέες et Δυμᾶν, C. 1.1123; of the four old Attic 
Tribes, Hat. 5. 69., 6. 131, Eur. Ion 1575, Arist. Frr. 347, 349, Plut. 
Solon 19, etc.; of the Sicyonic and Argive, Hdt. 5.68; of the Laconian, 
Id. 4.148; of the old Roman, Dion. H. 2. 7, etc.; of the Persian, Xen. Cyr. 
I. 2, 5 and 12, cf. Hdt. 1.125 (where they are called γένη) ; of the 
Jewish, Ev. Matth. 19. 28, etc.; but in Lxx (1 Regg. 10. 20, 21) the ¢. 
is a subdivision of the tribe (σκῆπτρον) : or 2. by local habitation, 
like our hundred or county, such as the ten local tribes at Athens formed 
by Cleisthenes, Hdt. 5. 66, 69., 6. 131; or those formed by Servius at 
Rome, φυλαὶ τοπικαΐ as opp. to γενικαί, Dion. H. 4.14, cf. Plut. Rom. 
20: (these changes at Athens and Rome were prob. an abolition of the 
first kind of tribe and an institution of the second, v. Niebhr. Hist. of 
Rome, 1. 294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 2. 4.34. and 73, Grote 4. 
169 sq.). The subdivisions of the φυλαὶ γενικαί were φρατρίαι, those 
of the φυλαὶ τοπικαί were δῆμοι, cf. Arist. Pol. 2. 5, 17., 4. 15, 17. δ. 
8, 19, Plat. Legg. 753 C, etc.: the members of a φυλή were φυλέται, v 
φυλέτης. II. a division in an army, the contingent furnished 
by a tribe, among the Athenians, Hdt. 6. 111; ὁπλιτῶν Thuc. 6. 98, 
cf. 3. 90, Plat. Legs: 755 C, D:—later, a brigade of cavalry, Xen. 
Hell. 4. 2, 19; ταξίαρχος eis τὴν φυλὴν κατατάξας Lys. 137. 19; cf. 
φύλαρχος τι. 
φύλία, ἡ, a tree mentioned with the olive in Od. 5. 477 (δοιοὺς .. θάμ- 
vous, ἐξ ὁμόθεν πεφυῶτας.-- μὲν φυλίης, ὁ 8 ἐλαίης), where it is 
generally taken to be a kind of wild olive, cf. Paus. 2. 32, 10: but perh. 
is Were Nii πὶ a confusion with φαυλία : Ammon. took it to be 
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φύλιος --- φυξῖνος. 


the mastich-tree (axivos) ; Billerbeck the eee Rhamnus alaternus 


(still called φυλίκη in Corfu), ἐΐ δ΄ ἐδ Yate “ἢ tay ed 
φύλιος, a, ov, of a tribe, θεοί Poll. 8. 110. ᾿ 

φυλλάζω, fut. dow, o have or get leaves, Gloss. 

φυλλ-άκανθος, ov, with prickly leaves, Theophr. H.P. 1. 10, 7., 6. 1, 3. 

φυλλ-άμπελον, τό, α vine-leaf, Lat. pampinus, Gloss. 

φυλλανθές, τό, a plant with bristly leaves, prob. a scabious, Theophr. 
H. P. 7. 8, 3 (where Schneid. dgvAAavées), cf. Plin, 21. 59. 

φυλλάριον, τό, Dim. of φύλλον, Diosc. 3. 176:—metaph., M. Anton. 
Io. 34. 

φυλλάς, άδος, ἡ, as Adj. leafy, cited from Nonn. II. as Subst. 
a heap of leaves, bed or litter of leaves, φυλλάδα ἐπιβάλλειν Hat, 
8. 243 Φ. στιπτή Soph. Ph. 33, cf. Bion 1. 65, Ap. Rh. 1. 1183, 
εἴς. 2. the leaves or foliage of a tree, ῥίζης γὰρ οὔσης φ. ἵκετ᾽ 
Aesch. Ag. 966: metaph., φυλλάδος ἤδη κατακαρφομένης, as Shaksp., 
‘my May of life is fallen into the sere, the yellow leaf,’ Ib. 79 :—a branch 
or bough, Eur. Supp. 32, Ar. Vesp. 398 ; κλισίαι ἐκ φυλλάδος Diod. 10. 
22, cf. Strab. 773, etc.; also in pl. leafy boughs, Geop. 3. 10, 6, 
etc. 3. poét. for a tree or plant, φυλλάδος Παρνησίας, i. e. the 
laurel, Eur. Andr. 1100; Φ. μυριόκαρπος, of a thick grove, Soph. O. C. 
676; repevia φ. Id. Tr. 754. 4. a salad, Mnesim. Ἵππ. 1. 31, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 2. 45 cf. Poll. 6.71. 

φυλλεῖον, τό, mostly in pl. green-stuff, small herbs, such as mint and 
parsley, that were given into the bargain, Ar. Ach. 469; ῥαφανίδων φυλ- 
λεῖα radish-tops, Ar. Pl. 544 :—cf. φύλλιον. 
φυλλιάω, to run to leaf without fruiting, φυλλιόωσαι Arat. 333. 
φνλλίζω, zo strip of leaves, Geop. 5. 2, 12, Oribas. 84 Matth. 
φυλλικός, ἡ, dv, of a leaf, βλάστησις Theophr. H. P. 3. 5, 5, cf. 3. 7,8. 
φυλλίνης, ov, 6, v. sub φυλλίτης. 
φύλλινος, 7, ov, of or from leaves, made of leaves, τοῖχος Theocr. 21. 
8; στέφανος, Luc. Merc. Cond. 13. 

φύλλιον, τό, Dim. of φύλλον, Aristid. 1. 283, Poll. 6. 94:—in Plat. 
Com. Ὕπερβ. 6, Dobree restored φυλλεῖον ; cf. Lob. Pathol. p. 453. 
φυλλίς, ἔδος, 4, τε φυλλάς τι. 2, Geop. 7. 18, I. II. a dish 
of herbs, Ath. 120 D, etc. 

φύλλϊσις, ews, 9, a stripping of leaves, Gloss. 

oudAitys [1], ov, 6, of or belonging to leaves: ἀγὼν φ. a contest in 
which the prizes were wreaths of leaves, Palaeph. 37; cf. στεφανίτης :— 
in Hesych, and Poll. 3.154 we have ἀγῶνες φυλλίναι (from φυλλίνης), 
Ξεφυλλῖται, cf. E. M. 802. 38, Bachm. Anecd. 410.9; in Diogen, Prov. 
ἡ. 41, for οὐφελίας ὁ ἀγών, Hemst. suggested οὐ φυλλίας 6 ἀγών. 2. 
φυλλῖτις, ἡ, a plant, prob. the scolopendrium, hart’s-tongue, Diosc. 
5.11. . 

φυλλοβολέω, to shed the leaves, Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, Arist. 
G. A. 5. 3, 25 and 34, Theophr. H. P. F. 9, 6. II. to deck with 
leaves or crowns, Hdn. 8. 7 :—Pass., Ib. 7. 10, Philo 2. 591. 

φυλλοβολία, ἡ, a shedding of the leaves, Theophr. H. P. 1. 9, 6 :—also 
πβολησις, ews, 4, Byz. II. a decking with leaves or leafy 
crowns, as a token of applause bestowed on winners in the games, v. 
Eratosth. (Bernhardy) p. 248, Bockh Expl. Pind. P. 9.130 (219). 
φυλλο-βόλος, ov, shedding leaves, Theophr. H. P. 1.9, 3. 
φυλλο-δάφνη, ἡ, α laurel-leaf, Malal. 
φυλλό-κομος, ον, thick-leaved, σμῖλαξ Ar. Av. 215 ; μελία Ib. 742. 
φυλλο-κρινέω, f. 1. for.pudoxpivéw. 
φυλλο-λογέω, Zo pick or strip off the leaves, Poll. 7. 143. 
φυλλομᾶνέω, to run wildly to leaf, without seeding, Theophr. H. P. 8. 
7, 43 from φυλλο-μᾶνής, és, running wildly to leaf, Schol. Soph. Aj. 
143, E. M.; cf. ὑλομανής, —pavew. 

φυλλο-μαντεία, ἡ, divination by leaves, Psell. 

φύλλον, τό, a leaf; in pl. leaves, or collectively the leaves, the foliage 
of a tree, as always in Hom., Hes., Hdt.; the sing. in Soph. O. C. 7or, 
Theophr., etc.; οἵη περ φύλλων γενεή, τοίη δὲ καὶ ἀνδρῶν 1]. 6. 146 ; 
φύλλων γενεᾷ προσόμοιοι Ar. Av. 685 ; φύλλοις βάλλειν Eur. Hec. 574; 
πλεκτὰ φύλλα wreathed leaves, Id. Hipp. 807; φύλλον ἐλάας, poét. for 
ἐλάα, Soph. 1. c. :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ ἀοιδᾶν Pind. I. 4. 46 
(3. 45). 2. also of flowers, a petal, ῥόδον ἔχον ἑξήκοντα φύλλα 
Hat, 8, 138; ὑακίνθινα φύλλα, λειμώνια . Theocr. 11. 26., 18. 39; 
cf. Jac. Anth. 2. 2. p. 266. 8. the leaf of a book, Lat. folium, 
Byz. II. the leaf-like seed of the σίλφιον, Hipp. 274, Theophr. 
Η. P. 6. 3, 1. III. a kind of plant, prob. mercurialis, Ib. 
9. 18, 5; also a name for βρυωνία, Diosc. 3. 140; for the Indian 
malabathron, Polyaen. 4. 3, 323; and prob. also for the betel, Diosc. 1. 
11:—generally, a plant, Numen. ap. Ath. 371 B. IV. of medicinal 
herbs, φ. εἴ τι νώδυνον κάτοιδε Soph. Ph. 44; ἠπίοισι ¢. Ib. 698, cf. 
649. 2. of savoury herbs, Hipp. ap. Galen. (Prob. from PAT 
(v. sub φλέω), for φύλιον, cf. Lat. folivm.) 

φυλλο-ρόος, ov, leaf-shedding, φθινόπωρον Opp. Ο. 1. 116. 


φυλλορροέω, to shed the leaves, Hipp. 378. 51, Pherecr. Πέρσ. 1. 10 (ubi | 


φυλλοροήσει, metri grat.), Arist. An. Post. 2. 16,1, Plut.:—metaph. of be- 
coming bald, Arist. G. A. 5. 3, 26; and in Com. phrase, φ, ἀσπίδα zo shed, 
drop one’s shield, Ar. Av. 1481. i 
φυλλόρροια, ἥ, α falling of the leaves, Theophr, C. P. 2. 19, 2, etc. 
gvAAo-ctvijs, és, damaging leaves, Nic. ap. Ath. 683 F. 
φυλλό-σκεποξ, ov, covered with leaves, V. sub φιλόσκεπος. 
φυλλο-στάφυλον, τό, name of the plant κάππαρις, Diosc. Noth. 
. 204. 
* puddd-orpuros, ov, strewed or covered with leaves, Eur. Rhes. 
from the form φυλλοστρώς, we find the dat. Φ' 
Epigr. 3; ¢f_Lob. Phryn. 429. 
φυλλο-τόκοϑ, ov, producing leaves, Opp. Ο. 1. 116. 
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φυλλο-τόμος, ον, cutting off leaves, Gloss. 
φυλλο-τρώξ, ὥγος, 6, ἡ, (τρώγων nibbling or eating leaves, 
Οἰνόμ. τ. 2 [with and syll. long in an anapaestic verse]. 
φυλλοφορέω, zo bear leaves, Theophr. C. P. 3. 9,2. 
εὐ λλοιφόρορ, ον, bearing leaves, p. ἀγών, Ξεφύλλινος ἀγών, Pind. O. 
. Too. 
φυλλο-φυέω, to put forth leaves, Gloss. 
φυλλο-χοέω, Zo shed leaves, A. B. 71; φ. κόμην Anth. P. 7. 141. 
φυλλο-χόος, ον, shedding the leaves, ᾧ. μήν the leaf-shedding month, 
Hes. ap. Poll. 1. 231, Ap. Rh. 4. 217, cf. Plut. 2. 734.D,735 Ὁ. 
φυλλόω, to clothe with leaves, cited from Hipp. 
φυλλώδης, ες, (εἶδος) Like leaves, Theophr. H. P. 6. 3,1, εἴς. 
rich in leaves, Ib. 7. 8, 3. 
φύλλωμα, τό, foliage, Diod. 3. το. 
φυλο-βᾶσϊλεύς, éws, 6, a βασιλεύς chosen from each φυλή to perform 
the sacrifices, like the Roman rex sacrificulus, Arist. Fr. 349, cf. Poll. 8. 
III, 120, Hesych. 
φῦλο-κρϊνέω, to distinguish races, make distinctions of race, Poll. 8.110, 
Eust. 239. 22, Suid., E. M.:—the word occurs in some Mss. of Thuc. 6. 
18, Luc, Abdic. 4, Phalar. 2. 9, Dio C. 52. 19, etc., but always with v. 1. 
φιλοπρινέω, which is to be preferred, at least in the earlier and more cor- 
rect writers. 
φυλοκρίνησις [1], ἡ, distinction of tribes or hinds, Clem. Al. 449. 
φυλοκρινητέον, verb. Adj. oxe must distinguish kinds, Synes. 29 Ὁ. 
εὐ ὙΧοκρίνησυεόο, ή, ὄν, for the distinction of kinds, distinctive, Clem. 


Antiph. 


II. 


φῦλον, τό, (pw) a set of men or any living beings, as naturally distinct 
from others, a race, tribe, οὔποτε φῦλον ὁμοῖον ἀθανάτων τε θεῶν χαμαὶ 
ἐρχομένων τ᾽ ἀνθρώπων Il. 5. 441, cf. Soph. Fr. 518 ; θεῶν ἐς φῦλον Hes. 
Th. 202, cf. 965, Op. 197; φῦλον ἀοιδῶν Od. 8. 481; but mostly in 
pl. bodies, troops, φῦλα θεῶν, ἀνθρώπων 1]. 14. 361., 15. 54; φῦλα 
γυναικῶν, ἐπικούρων, Τεγάντων 9. 130., 17. 220, Od. 7. 206; in Il. 19. 
30, a swarm of gnats; (but φῦλα μελισσέων, oddly, as paraphr. for a 
single bee, Hes. Fr. 22) :—so, after Hom., φ. ματαιότατον Pind. P. 3. 
305 τὸ ἄλλο ¢. the rest of the people, Soph. O. T. 19; φῦλον ὀρνίθων 
the race of birds, Id. Ant. 342, cf. Ar. Av. 231, 2533; πτηνῶν Ib. 1088; 
θηρῶν Ib. 777; τὸ πτηνὸν >. Plat. Soph. 220 B ; φῦλα πόντου, of fishes, 
Eur. Fr. 27; τὸ κηρυκικὸν φ. Id. Polit. 260 D, cf. Crat. 398 E; τὸ 
φῦλον .. οὐ.. ῥᾷστον συλλαβεῖν τί ποτ᾽ ἐστίν, 6 σοφιστής the sophist 
tribe, Id. Soph.218 C; κατὰ Ὅμηρον καὶ Ἡράκλειτον καὶ πᾶν τὸ τοιοῦτον 
g. and all the tribe of them, Id. Theaet. 160D; τὸ φ. ἀμφορεαφόρων 
Eupol. Mapex. 25; τὸ φ. τῶν ἡδονῶν Luc. Nigr. τό. 2. a sex, 
γυναικῶν φῦλον Hes. Th. 1020; τὸ γυναικεῖον φ. Ar. Thesm. 786 ; τὸ 
θῆλυ, τὸ ἄρρεν Xen. Lac. I, 4. ΤΙ. in closer sense, a race of 
people, a nation, φῦλα Ἰπελασγῶν Il. 2. 840 ; κελαινὸν ¢., of the Aethio- 
pians, Aesch. Pr. 808, cf. Supp. 544; φ. βάρβαρα Eur. 1. T. 887; so Xen. 
Cyr. 1. 5, 2, Plut., etc.: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, ἀποφύλιος, καταφυ- 
λαδόν. III. more closely 5111], τε φυλή 11. 1, a clan or tribe of 
men acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα Il. 2. 362, 363 ; φῦλον Ἑλένης, 
φῦλον ᾿Αρκεισίου Od. 14. 68, 181, cf. Eur. Supp. 653. 

φύλοπις [Ὁ], δος, acc. da and εν, ἡ, the battle-cry, din of battle, batile, 
often in Hom., ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν Il. 5. 496, cf. 4.65, etc.; φυλό- 
πιδα Od, 11. 314, Hes. Sc. 1143 Φ. πολέμου Il. 13. 635, Od. 1]. c.; ¢. 
καὶ πόλεμος 1]. 4. 15, 82; νεῖκος φυλόπιδος 20. 141.—Ep. word, used 
once by Soph. (El. 1071) in a lyric passage ; and in a mock oracle, Ar. 
Pax 1075; pl., Theocr. 16. 50. (Curt. suggests that it may be from 
φῦλον and ΨΌΠ, op-us, tribe-work.) 

φῦμα, τό, (φύων like φυτόν, a growth: esp. an inflamed swelling on 
the body, a tumour, tubercle, subcutaneous abscess, Lat. tuber, vomica, 
Archil. 123, Hdt. 3. 133, Hipp. Vet. Med. 18, Plat. Tim. 85 C; φῦμα 
φύειν, φῦμα φύεται Hipp. Prorrh. 94. [In Marcell. Sid. 83, we have 
gpiparecot; and accordingly Draco p. 95. 23., 100. 22, etc., wrote it 
φύμα : but in p. 57. 8, he adds that acc. to some the Att. wrote φῦμα, 
which agrees with Archil. 1. c., and is now generally adopted, v. Lobeck 
Paral. 419, Dind. Steph. Lex. 5. v.] 7 ᾿ 

ipiitias, ov, 6, one who has tumours, Φ. σκληρῶν φυμάτων Hipp. 
Art. 807. ὴ 

pond τό, Dim. of φῦμα, Lat. tuberculum, Hipp. 648. το. 

φυμᾶτόομαι, Pass. to have tumours, Hipp. 1229 Η. ἢ 

φυμᾶτώδηΞ, ες, like tumours, full of them, σκέλεα Hipp. 400. 39. 

φῦναι, hiv, v. sub φύω. 

φύξ, coined as nom. to φύγαδε, E. M. 802. 46, Eust. 1080. 17. 

φυξάνωρ, opos, 6, ἡ, shunning men ot husbands, Aesch, Supp. 8 ; 
—but Bamberger proposes φυξανορίᾳ, from aversion to men or to 
wedlock. 

φυξ-ήλιος, ov, shunning the sun, Nic. Th. 660. : 

φύξηλις, cos and tos, 6, ἧ, cowardly, φύξηλιν ἐόντα 1]. 17. 143, of. 
Nic. Al. 472, Lyc. 943; Φ. μόχθων Synes. H. 5. 46. 

φυξί-μηλα δένδρα, τά, trees that have grown too large to be hurt by 
sheep (μῆλα), Aesch. Fr. 377, cf. Plut. 2. 293 A. 2 

φύξιμος, ov, (φεύγω) older and poét. form of φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can take refuge, ὅτι por φάτο φύξιμον 
εἶναι to which place he said it was possible for me ἐο escape, Od. 5. 3593 
φύξιμον οὐδέν Polyb. 9. 29, 4; ἱερὸν ᾧ. an asylum, Plut. Rom. 9; Φ. 
λιμήν a harbour of refuge, Id. 2.823 A: cf. φυλάξιμος. IL. which 
one can flee from, avoidable, νοῦσος cited from Hipp. ; ἦμαρ Maxim. 7. 
κατ. 358. 2. which one would flee from, i.e. loathsome, ὀδμή 

imon, 251. III. c. acc., φύξλιμός τινα able to flee from or 
Asont@n. 788; cf. συνίστωρ 2. 
, φυξῖνος, 6, an unknown fish, Mnesim. Ἵπποτρ. 1. ὍΝ : 
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φύξιον, τό, like φύξιμον, a place of refuge, an old word, found prob. 
only in Plut. Thes. 36. 
φύξιος, ov, of banishment, olros Ap. Rh. 4. 699. 
belonging to flight, epith. of Zeus, Apollod. 1. 9, 1, cf. Lyc. 
Hygin. Fab. 3; of Apollo, Philostr. 710, Suid. 
φυξί-πολις, ews, ὁ, ἡ, fleeing the city, banished, Opp. H. 1. 278. 
φύξις, ews, ἡ, older and poét. form of φεῦέις (Lob. Phryn. 726), Ξε φυγή, 
Il. 10. 311, 447. 11. a refuge, escape, θανάτοιο Nic. Th. 588. 
φύος, τό, -- φύτευμα, Hesych. (where puds), cf. Lob. Techn. p. 290. 
φύππαξ, -- πύππαξ, Hesych. 
φυράδην, Αἀν., -- φύρδην, Poll. 6.175; v. Lob. Pathol. 1. 408. 
φύρᾶμα, τό, that which is mixed or kneaded, dough, Mnesim. ‘Inn. 1. 
11, Arist. Probl. 21. 18, Lxx (Ex. 8. 3., 12. 34, al.), Ep. Gal. 5.9, Rom. 
9. 21, al.: of the human frame as a compound, Philo 1. 184, M. Anton. 
7. 68, Eccl. 2. generally a mixture, ἀέρος καὶ πυρός Plut. 2.922 A, 
etc.; in pl. cements, Ib. 811 C. 
oipaors, Ion. φύρησις, ews, 4, a mixing, Aretae. Cur. M. Ac. 2. 3. 
φῦυρατέον, verb. Adj. one must mix, knead, Diosc. 5. 3. 
Piparis, οὔ, 6, a mixer, meddler, Οἷς. Att. 7.1, 8. 
dipdw [Ὁ], 3 pl. φυρῶσι even in Hdt. 2. 36:—fut. -dow [ἃ] Aesch. 
Theb. 48 :—aor. ἐφύρᾶσα Plat. Tim. 73 E, lon. -yoa Hipp. :—Med., aor. 
ἐφυρᾶσάμην Ar. Nub, 979; Ion. -ησάμην Nic. Th. 932 :—Pass., aor. 
ἐφυράθην [ἃ] Anth. Plan. 191, Plat. Theaet.147C; Ion. -ἤθην Anth. P. 
7.748: pf. πεφύρημαι, v. infr. Lengthd. form of φύρω, (but almost 
limited to the sense of mixing flour or meal so as to make it into dough, 
φ. τὸ σταῖς τοῖς ποσί Hat. 3. 36; οἴνῳ φυρήσας Hipp. 890D; μᾶζαν ¢. 
Id. 355. 36; οἱ φυρῶντες bread-kneaders, Xen. Hell. 7. 2,22; γῆν τήνδε 
φυράσειν φόνῳ to make earth into a bloody paste, Aesch. Theb. 48; γῆν. - 
ἐφύρασε καὶ ἔδευσε μυέλῳ Plat. Tim, 73 E:—Pass., πολλῷ ὕδατι mepupy- 
᾿ μένος Hipp. Vet. Μεά. 13; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλφιτα Thue. 3.49; 
γῆ ὑγρῷ φυραθεῖσα πηλὸς ἂν εἴη Plat. Theaet. 147 C. 2. metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰς φυράσασθαι to make up a soft voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub. 979; πεφύρησαι χαλεποῖσι Philet. 8. 
φύρδην, Adv. (pupw) mixedly, in utter confusion, Aesch. Pers. 812; >. 
μάχεσθαι Xen. Cyr. 7. 1, 373 Φ. πάντα ἐπράττετο Polyb. 30. 14, 6 ;— 
in Dor. form φύρδαν, Anth. P. 7. 531. 
φύρκος, τό, Dor. φοῦρκος, -- τεῖχος, Hesych., who also has φύρκορ᾽ 
ὀχύρωμα, and φυρκηλῖταν᾽ τειχήρεις. 
φύρμα, τό, a mixture, dung, filth, Nic. Al. 485, cf. Th. 723. 
ῥυρμός, 6, mixture, confusion, disorder, Diod. 18. 30, cf. Cic. Att. 14. 5. 
ῥύρσιμος, ov, mixed up, Nic. Al. 324. 
bipois, ews, 9, α mixing, kneading, A. B, 838, Lob. Phryn. 116. 
buprés, 7, dv, verb. Adj. mixed, kneaded up, Epiphan., Hesych. 
φύρω [Ὁ], impf. ἔφῦρον :—aor. ἔφυρσα Od. 18. 21, Ap. Rh., εἴς. ; later 
ἔφῦρα, Luc. Prom. 13, Eust. Opusc. 279. 87 :—Med., aor. part. pupad- 
μενος Nic. Th. 507 :—Pass., fut. πεφύρσομαι Pind. N. 1. 104; later 
φυρήσομαι (cup-) Schol. ad ].:—aor. ἐφύρθην Aesch. Ag. 732; later 
aor. 2 ἐφύρην (συναν--) Luc. Ep. Sat. 28. (From f®YTP come also 
φυρ-άω, φύρ-δην, φύρ-μα, pup-pds.) To mix something dry with 
something wet, mostly with a sense of mixing so as to spoil or defile, φ. 
γαῖαν ὕδει Hes. Op. 61; esp. of tears or blood, δάκρυσιν εἵματ᾽ ἔφυρον 
they wetted, sullied theit garments with tears, Il. 24. 162; also c. gen. 
pro dat., στῆθος καὶ χείλεα φύρσω αἵματος Od. 18. 21 :—Pass., δάκρυσι 
πεφυρμένη 17. 103, etc.; ὄμμα δακρύοις πεφυρμένοι Eur. Or. 1411; 
πεφυρμένος αἵματι Od. 9. 397, Xen. Ages. 2,143 αἵματι δ᾽ οἶκος ἐφύρθη 
Aesch. Ag. 7323; ἐν αἵμασι Eur. El. 1172; πάντα βορβόρῳ πεφυρμένα 
Simon. Iamb. 6. 3; ἱστίον... πεφυρμένον ἄνθεϊ πρῖνος stained, dyed, 
Simon. 23. 2. of dry things, κόνει φύρουσα κάρα Eur. Hec. 496; 
γαίᾳ πεφύρσεσθαι κόμαν to be doomed to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. l.c., cf. Anth. P. 7. 476.—The sense to mix flour into dough 
is very dub., φυράω being restored in Thuc., Xen., etc. ; v. Lob. Aj. (ed. 3) 
p- 151. II. metaph. 20 mingle together, jumble, confound, confuse, 
ἔφυρον εἰκῇ πάντα they mingled all things up together, did all at random, 
Aesch. Pr. 450, cf. Ar. Ran. 945, Plat. Phaedo 97 B; (and so in Med., 
ov« ἂν φύροιο would not mix all things confusedly, Ib. 101 E); φύρουσι 
δ᾽ αὐτὰ θεοὶ πάλιν τε καὶ πρόσω ταραγμὸν ἐντιθέντες Eur. Hec. 958; 
φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλίαις to speak confusedly among one another, M. Anton. 
8. 51:—Pass. to be mixed up, ἐν τῷ αὐτῷ Plat. Gorg. 465 C, E; ἐκ 
πεφυρμένου καὶ θηριώδους from a confused and savage state, Eur. Supp. 
201. 2. in Pass. also to mix with others, mingle in society, Plat. 
Legg. 950A; φύρεσθαι πρὸς τὸν ἄνθρωπον to associate, have dealings 
with him, Id. Hipp. Ma. 291 A; φυρομένοισιν ἀεὶ περὶ yaorépos ὁρμήν 
wallowing in the lusts of the belly, Opp. H. 3. 440; cf. Ruhnk. Tim., 
and v. μίγνυμι B. 8. to befoul with ill words, to abuse, Plut. 2.89 Ὁ. 
φῦσα, 75, ἡ, a pair of bellows, bellows, mostly in pl., τὸν δ᾽ εὗρ᾽ .. ἑλισ- 
σόμενον περὶ φύσας, sc. Hephaestus, Il. 18. 372, cf. 409; φύσας ἐσθέντες 
ἐφύσων Thuc, 4. 100; αἱ φ. αἱ ἐν τοῖς χαλκείοις Arist. de Resp. 7, 73 
in sing., φ. χάλκεος Hdt. 1. 68, 2. esp. the nozzle or pipe of the 
bellows, Hipp. Art. 837. II. a breath, wind, blast, ἀγρίαις φύ- 
σαισι φυσᾶν Soph. Fr. 753; ἐνιέναι φῦσαν eis .., to inflate, Hipp. Art. 
814. 2. wind in the stomach, flatus ventris, Id, Vet. Med. 12. 18, 
Aph, 1252, Arist. Probl. 33. 9, al.; in pl., Plat. Rep. 405 Ὁ, Arist. H. A. 
8. 22, 2, al. 3. of fire, a stream or jet, φλὸξ φῦσαν ἱεῖσα πυρός 
h. Hom. Merc, 114; cf. ἀὐτμή. 4. an air-bubble, Luc. Merc. Cond. 
III. the 
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22. 5. metaph. inflation, vanity, Synes. 279 C. 
crater of a volcano, a volcanic aperture, Strab. 628. IV. name 
of a fish found in the Nile, Ib. 823, Ath, 312 B. (From 4/ PY come 


also φυσ-άω, φυσ-ιάω, φυσ-αλλίς, φύσ-κη, φύσ-κων, φῦσί-γναθος, ποι- 
φύσ-σω (redupl.), perh. also φῦσ-ιγξ; cf. Skt. pup-phus-as (pulmo); Lat. 


pus-tula; Lith. pus-ti (blow), pus-lé ac 5. j g it iz Θ α b y 


puEvov — φυσιάω. 


φυσἄλέος, a, ov, windy, full of wind, Nonn. D. 43. 405. ᾿ 

φῦσαλλίς, δος, ἡ, a bladder, bubble, Lat. pusula, pustula, Luc. Con- 
templ. 19. ΤΙ. a wind instrument, a kind of pipe, Ar. Lys. 
1245. IIT. a plant with husks like bladders, a kind of orpvxvos, 
also called ἁλικάκαβον, Diosc. 4. 72. 

φύσᾶλος [Ὁ], 6, a kind of toad said to puff itself up even to bursting, 
and have a poisonous breath, Luc. Philops. 12, Dips. 3 (ubi φύσαλ- 


Aor). II. a poisonous fish which puffs itself out, Ael. N. A. 3. 
18. III. a kind of whale (v. φυσητήρ 11. 2), Opp. H. 1. 368, 
Ael. N. A. 9. 49. 


dicdprov, τό, Dim. of φῦσα, Antyll. ap. Oribas. 323 Matth. 
φυσασμός, ὁ, a blowing, opp. to ἀασμός, Arist. Probl. 34. 7, 2. 
φυσαᾶτήριον, Dor. for φυσητ--. 

diodw, Ion. -éw: fut. ἤσω: (φῦσα): I. absol. to blow, puff 
(opp. to ἀάζω, Arist. Probl. 34. 7, 1), of bellows, φῦσαι .. ἐφύσων 1], 
18. 470; of the wind, 23. 218; of men, φυσητῆρας ἐσθέντες .. φυσῶσι 
τοῖσι στόμασι Hdt. 4.2; δεινὰ φυσᾶν to snort furiously, Eur. 1. A. 381; 
metaph. from a flute-player, φυσᾷ γὰρ οὐ σμικροῖσιν αὐλίσκοις Soph. Fr. 
753, cf. Hyperid. ap. Ath. 591 F; so, μέγα φυσᾶν, Lat. magnum spirare, 
to be indignant, Eur.1.A.125; . τὸ αἷμα to breathe blood and murder, 
Soph. El. 1385; φύσημα πολιτικὸν Φ. to swell with political pride, Plat. 
Alc. 2. 145 E; τὸ ψυχρὸν τουτὶ φ. Ephipp. Γηρ. 1. 20:—cf. φυσ- 
ιάω. II. trans. to puff or blow up, distend, φ. κύστιν to blow 
up a bladder, Ar. Nub. 404, cf. Xen. An. 3. 5,9; of bag-pipers, Ar. Ach. 
863, 868; φ. δίκτυον, proverb. of labour in vain, A. B. 69; φ. τὴν 
γνάθον, of one going to be shaved, Ar. Thesm. 221; but, φ. τὰς γνάθους 
to puff them up, of pride, Dem. 442. 16 :—Pass., φλέβας φυσεωμένας 
Hat. 4. 2; 4 γαστὴρ ἐπεφύσητό μοι Ar. Pl. 699; πρόβατα ἀποδαρέντα 
καὶ φυσηθέντα Xen. An. 3. 5, 9; πεφυσημένοι puffy, blown out, swoln, 
opp. to εὔχροοι, Id. Lac. 5, 8. 2. metaph. to puff one up, make 
him vain, and so to cheat him (as to bubble is used by Addison), Dem. 
169. 23., 1357. 27:—Pass. to be puffed up, ἐπί τινι at a thing, Xen. 
Mem. I. 2, 25, Dem. 1378.13 ὑπὸ τῆς τύχης Plut. 2. 68 F. 8. ἐο 
blow up, kindle, τὸ πῦρ Pherecr. Ἴπν. 5, Dionys. Com. Θεσμ. 1.16; τὸν 
φανόν Philippid. Supa. 1: but also 4. to blow out, extinguish, τὴν 
λαμπάδα Ar. Ran. 1098, cf. Theophr. Ign. 28. 5. to blow out, spurt 
or spout out, φυσῶντ᾽ ἄνω πρὸς ῥῖνας .. αἷμα Soph. Aj.g18; cf. σϑθριγξ τι. 
A 6. to blow a wind-instrument, φ. κόχλους Eur. I. T. 303; and so 
φυσᾶν absol., Ar. Av. 859, cf. ap. Ath. 337 F; φυσᾶντες (Boeot.) Ar. Ach. 
868; χέρ᾽ ἐφύση blew into .. , Theocr. 19. 3:—Pass., Id. 22. 77. 7. 
Pass. to be blown about, ἀκάνθης πάππος ὧς φυσώμενος Soph. Fr. 748; so, 
πέτεται [ὃ πάπποΞ].., ὑπὸ τῶν παιδίων φ. Eubul. Spryy. 1. 22. 
φυσέχη, 9, word coined from φύσιν ἔχειν or ὀχεῖν, as etymol. of ψυχή, 
by Plat. Crat. 400 B. 

φυσέω, Ion. for φυσάω. 
to-nAdrys, ὁ, (ἐλαύνωλ a bellows-blower, Gloss. 
φύσημα, τό, (picdw) that which is blown or produced by blowing, φ. 
ἀνεὶς δύστλητον a hard-drawn breath, Eur. Phoen. 1438; δνοφώδη .. 
αἰθέρος φυσήματα, of stormy blasts, Id. Tro. 79, cf. Rhes. 440; πόντιον 
g.-the roaring or raging of the sea, Id. Hipp. 1211. II. that 
which is blown or puffed up, a bubble, Luc. Char. 19; of half-formed 
shells, Plin. 9. 54 ;—in Diphil. Incert. 7, δούρειον .. χῆνα τῷ φυσήματι 
seems to be like the Trojan horse in inflation, i.e. stuffed full like the 
Trojan horse. III. a blowing, puffing, snorting, of a horse, 
Xen, Eq. 11, 12: metaph. conceit, Plat. Alc. 2,145 E, Plut.; and, in 
double sense, of a flute-player, μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φ. Hyperid. 
ap. Ath. 591 F: v. φυσάω I. IV. μέλανος αἵματος φυσήματα 
black blood blown from the nostrils, of newly slaughtered cattle, Eur. 
LA. 1114. V. in Galen. pine-resin, elsewhere ῥητίνη πιτυΐνη. 
φυσημάτιον, τό, Dim. of foreg., Gloss.: metaph. of petty conceit, Arr. 
Epict. 2. 16, 10. 

φύσησις [Ὁ], ews, 9, a blowing upon or up, of coals, Theophr. H. P. 5. 
19, 3. 3 

φυσητέον, verb. Adj. one must blow up, τὸ πῦρ Ar. Lys. 293. 
φυσητέος, a, ov, Lo be blown up, inflated, ἀσκός Hipp. Art. 837. 
φυσητήρ, fpos, ὁ, an instrument for blowing, blowpipe or tube, φ. 
ὀστέϊνος Hat. 4. 2, cf. Diosc. 5. 85, Opp. H. 4. 463. 2. like φῦσα, 
bellows for blowing fire, Poll. 10. 147, Galen. 3. the blow-hole or 
spiracle of whales, etc., Arist. H. A. 6.12, 1: che orifice through which 
the cuttle-fish squirts its ink, Ib. 5. 6, 4. II. one who blows a 
pipe or bellows, Diosc. 5. 85, Suid. 2. a kind of whale (cf. I. 3), 
Strab. 145. 

φύσητήριον, Dor. φυσατ--, τό, a wind-instrument, pipe, Ar. Lys. 
1242. ΤΙ. a blow-hole, Lat. spiraculum, Hesych. 

φυσητήςκ, οὔ, ὁ, -εφυσητήρ, a blower, ὑέλοιο Manetho I. 79. 
φύσητικός, ἡ, dv, of or for blowing up, causing flatulency, flatulent, 
Hipp. 622. 9, Arist. H. A. 8. 7,1; $. τῆς κοιλίας Id. Probl. 13. 6, 2. 
φῦσητός, 7, dv, verb. Adj. blown, blown out, ὑελὸς φυσητή Herod. ap. 
Oribas. 79 Matth. II. φυσητόν, τό, like φυσητήριον, a fan for 
kindling the fire, C.1. 150. 48. 

φυσήτωρ, opos, ὃ, -- φυσητήρ, ἀσκοί Nonn. D. 30. 70. 

φυσήφρων, ovos, 6, ἣ, puffed up in mind, Hesych.; but the order of 
the letters requires φυσίφρων. 

φυσίᾶμα, τό, α breathing hard, blowing, ῥέγκουσι δ᾽ οὖκ πλατοῖσι 
φυσιάμασιν Aesch. Eum. 53. 

φύσιασμός, ὁ, the sound made in expiration, Arist. Probl. 11. 41. 
φύσιάω, Ep. part. poder :—intr., like φυσάω 1, to blow, puff, snort, 
breathe hard, pant, ἵπποι φυσιόωντες 1]. 4. 227., 16. 506; μόχθοις ἀν- 
reer φυσιᾷ σπλάγχνον Aesch, Eum, 248; φυσιῶν .. ἐκβάλλει πνοὴν 


ἤ2 79] ρα (cf. φυσάω II. 5), Soph. El, 1238. 2. to 


11. 


φυσίγγη - φύσις. 


hiss, φυσιόωσα ἔχις Opp. C. 1. 262, cf. 2. 245. 
puffed up, Naumach. 7 Chrysost. , iss 
φυσίγγη, ἡ, -- φῦσιγὲξ τι, Schol. Ar. Ach. 526, Suid, 
φυσι vyySopat, Pass, (ptovyé) to be excited by eating garlic, properly of 
fighting cocks, like σκοροδίζομαι ; whence, in Ar. Ach. 526, the Me- 
garians (who were large growers of garlic) are said to be ὀδύναις πεφυ- 
συγγωμένοι, infuriated by vexations. 
Pici-yiilos, ὁ, Puff-cheek, name of a frog in Batr., cf. Dem. 442. 15. 
Hence Tzetz. has a Verb φυσιγναθέω, --φυσῶ τὰς γνάθους. 
φῦσι- γνώμων, ov, = φυσιογνώμων, Theocr. Epigr. 11. 1. 
φῦσιγξ, vyyos, 9, a bladder, bubble, Poll. 4. 198. ΤΙ. the stalk 
of garlic, Hipp. ap. Galen., cf. Theophr. H. P. 7. 4,12; or (acc. to Schol. 
Ar. Ach. 526) the outer coat of a clove of garlic, 2. a particular 
kind of garlic, Diocl. Medic. ap. Ath. 68 E. 
φῦσί-ζοος, ov, (φύω, ζωή) producing life, life-giving, ala, yf 1]. 3. 
343. 21. 63, Od. 11. 301, Orac. ap, Hdt. 1. 67, cf. Eust. 410 sq.; φυσι- 
(ov .. Ζηνὸς γένος Aesch. Supp. 585 (as Schiitz for φυσίζοον, cf. v. 592); 
φ. ὕδωρ Anth. P. 9. 383; ἀήρ Tryph. 77, etc. 
φυσί-ζωος, ον, =foreg., Epigr. in C. I. 3538, and in late authors; but 
often corruptly for φυσίζοος, Wern. Tryph. p. 124. 
diotkeupa, τό, study in natural philosophy, Tzetz. Hist. 11. 480. 
φύσϊκεύομαι, Dep. to be or speak like a natural philosopher, Julian, 
ap. Galen, 18.1, p. 258, Tzetz., etc. 
φυσίκιλλος, ὁ, a kind of bread, Lacon. word in Ath. 139 A. 
φῦύσικός, 7, dv, (φύσις) natural, produced or caused by nature, inborn, 
native, once in Xen. Mem, 3. 9, I, never in Plat., but common in later 
Prose writers, from Arist. downwards; opp. to διδακτός, Xen. l.c.; to 
νομικός (conventional), Arist. Eth. N. 5. 7, 1:—of style, xatural, simple, 
joined with ἀληθής, Dion. H. de Thuc. 42; τὸ @. opp. to τὸ τεχνικόν, Ib, 
34 :—. υἱός, παῖς Thom. M., Byz.:—Adv. --κῶς, by nature, naturally, 
κινεῖν, κινεῖσθαι Arist. Phys. 3.1, 7, Cael. 4.1, 1; Φ. ὠχυρωμένη Diod. 
20. 55; 9. καὶ ἀπαρασκεύως Polyb. 6. 4, 7, etc. II. of or con- 
cerning the order of external nature, natural, physical, ἡ φ. ἐπιστήμη, 
ἡ φ. θεωρία Arist. P, A. 1.1, 13 and 44; @. φιλοσοφία Ib. 2. 7, 133 
and ἡ φυσική alone, Id. Metaph. 5. 1, 8, al.; opp. to ἡ θεολογική and 
ἡ μαθηματική, Ib. το. 7, 9, al.; of Φ λόγοι Id. Eth. N. 7. 14, 5; ¢. 
προτάσεις, opp. to ἠθικαΐ and λογικαί, Id. ΤῸΡ. 1.14, 4; so, τὸ φυσικόν, 
τὸ ἠθικόν, τὸ λογικόν were the three branches into which Greek 
teachers, esp. the Stoics, divided philosophy, cf. Sext. Emp. P. 2. 13, 
Wyttenb. Plut.g7A; τὰ πρῶτα καὶ φυσικώτατα the primal elements of 
things, Plut. 2. 395 D. 2. ὁ φ. an inquirer into nature, natural 
philosopher, Arist. de An. 1.1, 18, P. A. 1.1, 29, Metaph. 5. 1, al.; 
περὶ πασῶν τῶν αἰτιῶν εἰδέναι τοῦ φ. Id. Phys. 2. 7, 2, cf. Metaph. 3. 
3, 4:—oi φυσικοί was a name given to the Ionic and other philosophers 
who preceded Socrates (cf. φυσιολόγος), Id. Phys. 1. 2, 1.» 1. 4» 1.» 3. 8» 
12, de An. 1.1, 11,-al.; ὃ φυσικώτατος, of Thales, Luc. Ner. 4. 3. 
ἡ φ. ἀκρόασις, title of a treatise on cosmogony by Arist.; τὰ φυσικά, a 
name given to his physical treatises, Phys. 8. 10, 19, Gen. et Corr. 1. 2, 
10, Metaph. 7. 1, 8, cf. Probl. 10. 4. Adv. --κῶς, according to the 
laws of nature, opp. to λογικῶς, Id. Phys. 2. 7, 2., 3. 5, 8, al. III, 
later, belonging to occult laws of nature, magical, @. φάρμακα spells or 
amulets, v. Salmas. ad Hist. Aug. 2. 457; οἱ φυσικοί sorcerers who pre- 
rag to special knowledge of nature and her powers, cf. Schol. Ar. Pl. 
4; so Ady. —x@s, Geop. 
φύσιμος, ov, able to produce, production, σπέρμα Theophr. Ὁ, P. 4. 4, 
8, etc.; otros Id. C. P. 4. 16, 3 
φύσιογνωμεέω, --γνωμία, —yvopicds, late and incorrect forms for φυ- 
σιογνωμονέω, etc. 
φύσιογνωμονέω, to study the features, judge of a man’s character there- 
by, τινα Dem. 799. 21, Arist. An. Pr. 2. 27, 8 sq., Physiogn. 1, 9, etc. ; 
φΦ. & τινος, κατά τι 10. 1. 4 and 7, al. :—Pass. to be inferred from the 
JSeatures, Ib. 2.1, al. 
φύσιογνωμονία, ἡ, the science or art of judging a man by his features, 
physiognomy, (or, as it should be, physiognomony), Hipp. ap. Galen., Arist. 
Physiogn. 2, 2 :—wrongly written φυσιογνωμία in Stob. Ecl. 1. 764. 
φῦὕσιογνωμονικός, 4, dv, of or for physiognomy, p. σοφία Sext. Emp. 
P.1.85; ὁ ¢., name of a work by Antisthenes, Ath. 656 F; τὰ φυσιογνω- 
μονικά, the name of a treatise that passes under the name of Aristotle. 
Adv. --κῶς, Eust. 838. 19. : 
φύσιο-γνώμων, ov, gen. ὄνος, judging of a man’s character by his out- 
ward look, esp. by his features, Arist. G. A. 4. 3, 32, Physiogn. 1, 4.» 2, 2» 
etc.:—in Theocr. Ep. 11.1, metri grat., φυσιγνώμων ὁ σοφιστής. 
φυσιολογέω, fo discourse on nature, to investigate natural causes and 
phenomena, . περί τινος Arist. Metaph. 1. 8, 1, Diod. 3. 62, Plut. 2. 
921 Ὁ, al.; absol., Ib. 118 Ὁ, al. 11. to explain from natural 
principles, Τιμαῖος p. τὴν ψυχὴν κινεῖν τὸ σῶμα Arist. de An. 1. 3, 13: 
—Pass., Plut. 2. 894 F. 
φύσιολόγημα, oe an inquiry into nature, Epicur. ap. Diog. L. το. 87. 
φύσιολογητέον, verb. Adj. one must inquire into nature, Diog. L. Io. 
_ 86, Sext. Emp. P. 1. 18. 
φύσιολογία, ἧ, an inquiring into natural causes and phenomena, natural 
philosophy, Arist. Sens. 4, 24, Plut. 2. 420 B, etc.; in pl., Longin. 12. 5, 
c. 
ὁ ὐσιολογικός, h, ὄν, of or for inquiry into nature, esp. the nature of 
man, Galen.; 6 9. Philo 1. 139, etc. 
piaro-Adyos, 6, one who discourses upon nature, who inquires into 
natural causes and phenomena, a natural philosopher, esp. of the early 
Ionic and Italian philosophers, Arist. Metaph. 1. 5, 11., 1. 8, 17, de An. 
3. 2,9, P. Α. 1.1, 26, al.3 φ. μᾶλλον ἢ 
Poét. 1,11. Adv. -yws, M. Anton. ro. 31. 
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φύσιο-ποιέω, to remould as by a second nature, Clem. Al. 631. 
φύσιοσκοπέω, Zo observe nature, Cyril. 

φύσιουργός, 6, (*épyw) the author of nature, Athanas. 

φύσιόω, (φύσις) to dispose one naturally to do a thing, c. inf., Simplic. 
ad Epict. 219 :—Pass., πεφυσιωμένος, ἡ, ov, having become natural, Arist. 
Categ. 8, 3, cf. Clem. Al. 859. 

hiorda, (pica) to puff up, 1 Ep. Cor. 8. 1; (for Ep. part. φυσιόων, 
Vv. φυσιάω) :—Pass., Ib. 4.6, Eccl. 

φύσις [Ὁ], %, gen. φύσεως Eur. Tro, 886 and Att. Prose, φύσεος Ar. 
Vesp. 1282, 1458 (lyr. passages), Ion. φύσιος : Att. dual φύσει or (in 
one M8.) φύση (cf. πόλις) Plat. Rep. 410 E: (v. sub fin.). The nature 
of a person or a thing, i.e. the natural form or constitution, as resulting 
from growth (οἷον ἕκαστόν ἐστι τῆς γενέσεως τελεσθείσης, ταύτην pa- 
μὲν τὴν φύσιν εἶναι ἑκάστου Arist. Pol. 1. 2, 8): and so, I. the 
nature, natural qualities, powers, constitution, condition, of a person or 
thing, καί μοι φύσιν αὐτοῦ (sc. τοῦ φαρμάκου) ἔδειξεν Od. το. 303 (no- 
where else in Ηοπὶ.); 4 φ. τῆς χώρης Hdt. 2.5; τῆς ᾿Αττικῆς Xen. 
Vect. I, 2, cf. Oec. 16, 2, Dem. 276. 12, etc.; ἀποπηδᾶν ἀπὸ τῆς φύ- 
σιος, ἄγεσθαι εἰς τὴν φ., of joints, Hipp. de Art. 827; ἡ φ. τῆς τριχός 
Xen. Eq. 5, 5; αἵματος, πυρός, etc., Arist. P. A. 2. 2, 9, etc.; also in pl, 
φύσεις ἐγγιγνομένας καρπῶν καὶ δένδρων Isocr. 155 A; αἱ p. καὶ δυνά- 
pes τῶν πολιτειῶν Id. 26ο Ο :---ἀριθμῶν φ., like Lat. vis, Plat. Phileb. 
25.A; ἡ τῶν πάντων ᾧ. Xen. Mem. 1.1, 11, etc. 2. like φυή, 
form, stature, μέζονας ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον φύσιν Hat. 8.38; ἢ νόον ἤ τοι 
φύσιν either in mind or outward form, Pind. N. 6. ο; οὐ γὰρ φ. ᾽Ωαριω- 
νείαν ἔλαχεν Id. 1. 4.83; μορφῆς δ᾽ οὐχ ὁμόστολος φύσις Aesch. Supp. 
496; τὸν δὲ Λάϊον, φύσιν τίν᾽ εἶχε, φράζε Soph. Ο. T. 740, cf. Tr. 379; 
δρακαίνης φ. ἔχουσαν ἀγρίαν Eur. Bacch. 1358; τὴν ἐμὴν ἰδὼν φ. Ar. 
Vesp. 1071, cf. Nub. 503; τὴν τοῦ σώματος φ. Isocr. 204 Ο. 3. 
of the mind, one’s nature, natural bent, powers, character, εὐγενὴς yap 
ἡ φ. κἀξ εὐγενῶν... ἡ σή Soph. Ph. 874; τὴν αὑτοῦ φ. λιπεῖν 10. 902, 
cf.1310; φ. φρενός Eur. Μεά. 105; ἡ ἀνθρωπεία φ. Thuc. 1.76; ψυχῆς 
Xen. Cyr. 1. 2, 2; φ. φιλόσοφος, τυραννική, etc., Plat. Rep. 410 E, 576 
A, etc.; δεξιοὶ φύσιν Aesch. Pr. 489; ἀκμαῖοι φύσιν Id. Pers. 440; τὸ 
γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, ἣν ἔχοι τις Ar. Vesp. 1458, cf. 1282; 
φύσεως ἰσχύς force of natural powers, Thuc. 1.138; φύσεως κακία bad- 
ness of natural disposition, Dem. 499. 22; τῇ φ. χρῆσθαι Plut. Cor. 18; 
—in pl., in speaking of several persons, Soph. O. T. 674, Eur. Andr. 956, 
Isocr. 64 B; of ἄριστοι τὰς φ. Plat. Rep. 526 Ὁ, cf. 375 B, al. . 4. 
often used as a mere periphr., or with the force of an Adj., πέτρου φύσιν 
σύ γ᾽ ὀργάνειας, i.e. would’st provoke a stone, Soph. O. T. 334; esp. in 
Plat., ἡ τοῦ πτεροῦ φ. Phaedr. 251 B; ἡ φ. αὐτοῦ for αὐτός, Phaedo 
109 E, cf. Symp. 186 Β,1οῖ A; ἡ φ. τῆς ἀσθενείας its natural weakness, 
Phaedo 87 E; ἡ τοῦ puedod φ. Tim. 84.C; ἡ τοῦ δικαίου φ. Legg. 862 
D; al. II. nature as an abstract term, i.e. the regular order or 
law of nature, κατὰ φύσιν νόμος ὁ πάντων βασιλεύς Pind. Fr. 151, cf. 
Plat. Rep. 444 Ὁ, etc.; κατὰ φύσιν πεφυκέναι to be made so by nature, 
naturally, Hdt. 2. 38; ὃ κατὰ p. πατήρ, vids, ἀδελφός, etc., opp. to 
κατὰ θέσιν (by adoption), Polyb. 3. 9, 6., 12, 3, 11. 2, 2; 6 κατὰ φΦ. 
θάνατος, opp. to a violent death, cf. Plut. Comp. Dem. c. Cic. 5 ;—opp. 
to παρὰ φύσιν, Eur. Phoen. 395, Thuc. 6.17, etc.; so, προδότης ἐς 
φύσεως a traitor by nature, Aeschin. 50. 20:—more often in dat. φύσει, 
as Adv. by nature, naturally, pice. τοιοῦτος Ar. Pl. 273, cf. 279, al. ; 
opp. to νόμῳ, Plat. Gorg. 482 E, Prot. 337 D, etc.; ἅπας ὁ ἀνθρώπων 
Bios φύσει καὶ νόμοις διοικεῦται Dem. 774. 7; ἢ φύσει ἢ τέχνῃ Plat. Rep. 
381 A; οὐ σοφίᾳ, ἀλλὰ φύσει τινί Id. Apol. 22 Ο; φύσει πέφυκε Soph. 
Ph. 79, Plat., etc.:—qvow ἔχει ο. inf, like πέφυκε, κῶς φύσιν ἔχει 
πολλὰς μυριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα; how is it παέμγαϊ or possible for 
him..? Hdt. 2.45; οὐκ ἔχει φύσιν it is contrary to nature, not natural, 
Plat. Rep. 473 A, cf. 489 B. 2. origin, birth, φύσει “γεγονότες 
εὖ Hdt. 7. 134; φ. νεώτερος Soph. O. C. 1295, cf. Aj. 1301; so, in 
acc., ἐκ πατρὸς ταὐτοῦ φύσιν Id. El. 325; ἢ φίλων τις ἢ πρὸς αἵματος 
φύσιν Ib, 1125, cf. Isocr. 35 Ο; ὄντες τοῦ δήμου τὴν φ. Xen. Mem. 3. 9, 
3. III. in philosophic language, 1. nature as an originating 
or moving power, first in Emped. ap. Plut. 2. 1111 F sq. ; φύσιν βούλον- 
ται λέγειν γένεσιν τὴν περὶ τὰ πρῶτα Plat. Legg. 892 C; Φ. λέγεται ἡ 
τῶν φυομένων γένεσις Arist. Phys. 2. 1, 1.» 3. 1, 1, Metaph. 4. 4,13 6 
δὲ θεὸς καὶ ἢ φΦ. οὐδὲν μάτην ποιεῖ Id. Cael. 1. 4,6; ἡ δὲ φ. οὐδὲν 
ἀλόγους οὐδὲ μάτην ποιεῖ Ib. 2. 11, 13 ἡ μὲν τέχνη ἀρχὴ ἐν ἄλλῳ, ἡ 
δὲ φ. ἀρχὴ ἐν αὐτῷ Id. Metaph. 11. 3, 2, cf. Meteor. 4. 3, 21, 
ete. 2. the elementary nature or substance of things, τὴν πρώτην 
οὐσίαν .. ὑποβεβλημένην ἅπασι τοῖς γεννητοῖς καὶ φθαρτοῖς σώμασι 
Galen. in Hipp. wept φύσιος ἀνθρώπου init.; being partly material, partly 
formal, οὔσης τῆς μὲν ὡς ὕλης, τῆς δ᾽ ὡς οὐσίας Arist. P. A. 1.1, 29, cf. 
Metaph. 4. 4, 3 54. 3. nature, the general constitution of things, the 
universe, Plat. Prot. 315 C, Gorg. 483 E, and often in Arist., etc. Iv. 
as a concrete term, creatures, animals (cf. φύστι5), θνητὴ φ. mankind, 
Soph. Fr. 518, cf. O. T. 869; πόντου eivadia ᾧ. the creatures of the 
sea, Id, Ant. 346; ὃ πᾶσα φΦ. διώκειν πέφυκε Plat. Rep. 359 C, cf. Polit. 
272; θήλεια p. woman-hind, Xen. Lac. 3, 43 also in pl., Plat. Rep. 
588 C, Polit. 306 E, Xen., ete. ; φύσεις καρποφοροῦσαι, of plants, Diod. 
2. 49, cf. 3. 12:—in contemptuous sense, of τοιαῦται φύσεις such creatures 
as these, Isocr. 64 B, cf. 397 C, Aeschin. 27. 13. V.a nature, 
hind, sort, ταύτην ..éxew βιοτῆς .. φύσιν Soph. Ph. 165 ; ἐκλέγονται 
ἐκ τούτων χρωμάτων μίαν φ., τὴν τῶν λευκῶν Plat. Rep. 420 Ὁ, cf. 
Lucret. 2. 850; . ἀλωπεκίδων species, Xen. Cyn. 3,1. VI. 
sex, θῆλυς οὖσα κοὐκ ἀνδρὸς φύσιν (where Mudge θῆλυς Kove ἔχουσ a. 
φ.) Soph. Tr. 1062, ubi ν. Herm. (1051), cf. Ο. Ο. 448, Thue. 2. 45, 
44 Ὁ : hence, 2. like Lat. natura, the cha- 
9. genitals, Diod, Excerpt. 521. 92, Schol, Ar, Lys, 92, 
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Suid., etc.; v. Ducang. (φύσις is formed from φύω, as natura from 
nascor, and ingenium from geno, gigno.) 

φυσιώδηκ, ες, flatulent, Foés. Oec. Hipp. 5. v. φῦσα. 

φύσίωμα, τό, natural tendency, bent, Hipparch. ap. Stob. 574. 55. 
φύσίωσις, ews, ἧ, a natural tendency, character, νόσων Aretae. Cur. 
M. Diut. prooem. 

diolwors, ews, ἢ, a being puffed up, pride, Clem. Al. 108; in pl., 2 
Ep. Cor. 12. 20. 

φύσκη, ἡ, (φυσάω) the large intestine, esp. as stuffed with pudding, 
@ sausage or black-pudding, Lat. botulus, gen. φύσκης Ar. Eq. 364, 
Pherecr. AovA. 1; pl. pvowae Cratin. Πλοῦτ. 1; nom. sing. φύσπη 
Eubul. Aaxwy. 1, acc. φύσκην Philem, Tape. 1. II. a blister ox 
weal on the hand, Schol, Ar. Vesp. 1117, where the nom. is φύσκα. 

φύσκων or φυσκών, ὁ, fat-paunch, nickname of the fifth Ptolemy, 
Diog. ἵν. 1. 81, Joseph. A. J. 12.4, 11, etc. :—originally given to Pittacus 
by Alcaeus. 2. in Poll. 7. 205, a throw of the dice. 
φυσό-βαθρον, τό, (φῦσα) a frame or stand for bellows, Suid. 
φῦσο-ειδής, és, like a bladder, bladder-shaped, Schol. Nic. Al. 293. 
φυσόομαι, Pass. to be swollen, Diosc. 4. 69, Achmes Onir. 198. 
toca, φυσσαλίς, φύσσαλος, φυσσητήρ, etc., incorrect forms for 
φῦσα, etc., arising from ignorance of the quantity. 

φυστή (sc. μᾶζα), 9, Att. name for a kind of barley-cake, the dough 
of which was only lightly mixed, not kneaded firmly, Chion. Hrwy. 4, 
Anth. P. 7. 736; . μᾶζα Ar. Vesp. 610; cf. Ath. 114 F, 149 A.—The 
later Greeks called it @¥paya.—It is often written φύστη ; in Moer. 384 
φυστῆ ; in E.M. a pl. φύστα, τά, is cited. 

φύστις, ews, ἡ, (φύω) a dub. form of φύσις IV, a progeny, race, Aesch, 
Pers. 926; but Franz reads πάνυ ταρφύς τις, for πάνυ γὰρ φύστις. 
'φυσώδης, es, (φῦσα) full of wind, windy, τὸ φυσῶδες Plat. Crat. 427 A: 
——metaph. bombastic, Longin. 28. 1. 2. flatulent, causing flatulency, 
Hipp. Acut. 293, Arist. H. A. 3.21, 5.,7.12,1; . νοσήματα Ib. 8. 26, 1. 
φύσωσις, ews, ἡ, inflation, Achmes Onir. 198. 

φῦτ- ἄγωγέω, to raise a plant, E.M. 5. v. Πράμνειος οἶνος. 

φύταλία, Ion. -ίη, ἡ, (φυτόν) a planted place, planting, esp. an 
orchard or vineyard, as opp. to corn-land (ἄρουρα), Il. 6. 195., 12. 314.» 


20. 185. II. α plant, φ. Παλλάδος, the olive, Call. Lav. Pall. 26; 
also of the vine, Anth. P. 6. 44; φ. καλάμου Ib. 7. 7, 4. III. 
planting-time, i.e. the latter part of winter, Galen., etc. 2. the act 


of planting, p. καρποῖο Ap. Rh. 2. 1003. 
made long in dactylic verses. ] 

φύταλίζω, fut. dow, = φυτεύω, Hesych. 
φύτάλιος, ov, =sq., Poll. 1. 24; Ζεύς Herm, Orph. H. 14. 9. 
metri grat.] 
pose fee on ov, also a, ov, Lyc. 341: (φύω) :—producing, nourishing, 
Sostering, like Lat. almus, epith. of gods, as of Poseidon and Zeus, Plut. 
2.158 E, C.1. (add.) 2447 f, Hesych.; of a father, φυτάλμιοι γέροντες 
aged parents, Aesch. Ag. 327; μητρὶ καὶ φ. πατρί Soph. Fr. 957; λέκ- 
τρα φ. the genial bed, marriage bed, Eur. Rhes. 920; χθὼν φ. Lyc. 
Lc. :—76 φ. productive power, Plut. 2. 994. B. II. natural, by 
nature; the difficult passage in Soph. O. C. 150 should be pointed thus 
(with Coraés), ὃ 2 ἀλαῶν ὀμμάτων " ἄρα καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων ; 
woe for thy blind eyes! say wast thou thus miserable by nature, from 
thy birth (ἀπὸ φύτλης Schol.)? (φυτάλμιος is said to be formed by me- 
tath. from the obsolete φυτάλιμος, found in Hesych. and E. M.) 
φύτάνη, ἡ, f. 1. in Galen. Lex. Hipp. 594, for φυταλίη. 
φύτάριον, τό, Dim. of φυτόν, Ath. 210 C, Schol. Ar. Av. 663, etc. 
φῦτάς, άδος, ἡ, a young plant, nursling, Plut. 2. 411 Ὁ. 
φυτεία, ἡ, a planting, Xen. Oec. 7, 20., 19,1, Theophr., etc.; in pl., Xen, 
ib. 19,12. 2. generation, production, Plat. Theag. 121C. 11. the 
growth of a plant, Xen. Oec. 20,12, Theophr.C.P.1.1, 3, etc. 111. a 
plantation or simply a plant, ap. Ath.207D, Ev. Matth. 15.13, C.1. 4521. 

φύτευμα, τό, that which is planted, a plant, Pind. O. 3. 32, Soph. O. C. 
698, Plat. Legg. 761 B. 2. of children, Poll. 3. 12. 11. a 
plant, perh. Reseda phyteuma, Diosc. 4. 130, Plin. 27. 99. 
φῦτεύσιμος, ov, fit for planting or for rearing trees, Diod. τ. 36. 
φύτευσις, ews, 7, =puTeia, γῆς Arist. Mund. 6, 25. 
direvtéov, verb. Adj. one must plant, Geop. 3. 3,2: also in neut. pl., 
gurevréa, Poll. 1. 226. 

φύτευτήριον, τό, a plant grown as a sucker, or in a nursery, Lat. 
planta, stolo, viviradix, Hipp. 242. 47., 243. 4 and 13, Xen. Oec, 19, 
13. II. α nursery or plantation, Dem. 1251. 23. 
ῥὕτευτής, οὔ, 6, a planter, Arist. Plant. 1. 7, 4. 
ῥύὕτευτικός, 4, dv, of or for planting, Eus.P.E.121C; ἡ -κή Poll.7.140. 
biteurds, 4, dv, verb. Adj. planted, produced, Plat. Rep. 510 A. 
biredw, fut. cw: aor. ἐφύτευσα Il. 6. 419, Att.: pf. πεφύτευκα Lxx : 
—Med., fut. --οὔσομαι Pind, P. 4. 26: aor., Xen, Mem. 1.1, 8 :—Pass., 
fut. -ευθήσομαι Geop.:—aor. ἐφυτεύθην Att., poét. 3 pl. φύτευθεν 
Pind. P. 4. 123:—pf. πεφύτευμαι Hdt., etc.: (φυτόν). 1. 
with acc. of the thing planted, to plant trees, esp. fruit-trees, οὔτε 
φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν Od. 9. 108; φ. δένδρεα 18. 359 
(cf. περιφυτεύω) ; ἄλσος Hdt. 2. 138; συκᾶς Ar. Fr. 1645; ὄρχους, ἀμ- 
πέλους Xen. Occ. 20, 3 and 4; joined with σπείρω, Ib. 11, 16, Plat. 
Phaedr. 276 E:—absol., Hes. Op. 22, Xen. Mem. 2. 1, 13, etc.; p. ἐν γῇ 
Id, Oec. 19, 2., 20, 3; εἰς γῆν Plut. 2. 986 F; φ. ἀπό or ée.. , Geop.: 
—Med. éo plant for oneself, Pind. P. 4. 26, Luc. Catapl. 20 :—Pass., 
πεφυτευμένα δένδρα, opp. to those of spontaneous growth, Dem. 1275. 
9- 2. metaph. ἐο beget, engender, Hes, Op. 810, Sc. 29, Hdt. 4. 
145, Pind., etc. ; φυτεύων παῖδας Eur. Alc. 662, cf. Or. 11, Ar. Vesp. 
1133, Plat. Crito 50D; 6 φυτεύσας πατήρ Soph. O. T. 793, 1514, Eur. ; 
ὁ φυτεύσας alone, the father, Soph. Ph. 904, Tr. 1244, Eur, etc.; opp. 
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φυσιώδης — φύτωρ. 


to ἡ τεκοῦσα, Lys. 119. 18; οἱ φυτεύσαντες the parents, Soph.O.T.1007, 
O. C. 1377; τοὺς τεκόντας καὶ pur. Id. Fr. 62, cf. Eur. Supp. 1092: me- ἡ 
taph., ὕβρις φυτεύει τύραννον Soph. O. T. 873, cf. Eur. Med. 832 :—Pass. 
to be begotten, to spring from parents, τινος, éx or ἀπό τινος Pind. P. 4. 
256, N. 5.13, cf. Soph. O. C. 1324. 3. generally, to produce, bring 
about, cause, mostly of evils, ὅτε τοι κακὰ πολλὰ φυτεύει Od. 5. 3493 
πρὶν ἡμῖν πῆμα φυτεύσει 4.668; φόνον καὶ κῆρα φ. 2.165., 17.82; in 
Il. only once, viz. κακὸν μέγα πᾶσι .15.1343 φύτευέ οἱ θάνατον Pind. 
Ν, 4.96; $. πῆμα Soph. Aj. 953; but also in good sense, p. γάμον, 
δόξαν, τιμάς, etc., Pind. P. 9. 194, I. 6 (5). 16:—Pass., ὄλβος σὺν θεῷ 
φυτευθείς Id. Ν. 8.28. 4, to implant in, τινί τι Plat. Tim. 80E; 
τι εἰς τι Id. Phaedr. 248 Ὁ. II. more rarely with acc. of the 
ground planted, to plant with fruit-trees, p. γῆν Thuc. 1.2; φΦ. χωρίον 
καὶ γεωργεῖν Isae. 77. 34; absol., Eupol. Αἶγ. 9, Philem. Incert. 21 :— 
Med., φ. dypov Xen. Mem. 1. 1, 8:—Pass., γῆ πεφυτευμένη, opp. to 
ψιλή, Hdt. 4. 127, Eupol. Πόλ. 3, Xen. Hell. 3. 2, 10, Dem. 491. 27; 
also, γεωργία πεφ., opp. to Arist. Pol. 1. 11, 7.—Cf. φιτύω sub fin. 

φύτηκομέω, to take care of plants, to garden, Opp. C. 1. 122., 4. 254: 
—also φυτοκομέω, Eust. 337. 18, etc. 

φύτηκομία, ἡ, the care of plants, gardening, Opp. H. 1. 309, C. 4. 331: 
—also φυτοκομία, etc., Greg. Nyss. 

φύτη-κόμος, ov, rearing plants or trees, etc.; 6 p. a gardener, vine- 
dresser, Nonn. Jo. 18. 8 and Byz., cf. Lob. Phryn. 653 sq. :—also 
φυτοκόμος, Basil. 

iticds, ἡ, dv, of or belonging to plants, τὸ φ. the principle of mere 
vegetable life, Arist. Eth, N. 1. 13, 18; περὶ φυτικῶν αἰτίων, name of a 
treatise by Theophrast. 11. φ. (Gov = ζωόφυτον, Arist.P.A.4.5,47. 

φύτιος, ov, also a, ov, (φύω) generative, epith. of gods, like φυτάλμιος, 
Ζεύς, Ἥλιος, ΓΆρτεμις Hesych., etc.; cf. Hecatae. ap. Ath. 35 B. 

φύτλη, ἡ, poet. word, a stock, generation, race, Pind. O. 9. 81, P.9. 59, 
Orph. Arg. 428, Anth, P. 15. 25. IT. late word for φύσις, cf. Anth. 
P. 7.144 with Diog. L. 8. gt, Or. Sib., etc. 
butAov [Ὁ], τό, a plant, Ο.1. 3769. 
ῥὕτο-βἄσίλα, ἡ, name of the plant leontopodium, Diosc. Noth. 4. 131. 
biiro-adas, Αἀν., -- φυτωδῶς, like plants, Zeno ap. Diog. ἵν. 7. 86. 
ῥὕτο-εργός, dv, poét. for φυτουργός, Dion. P.997, Anth. P. 9. 4. 
ῥὕτο-κομέω, --κομία, --κόμος, v. sub φυτηκ--- 
birdy, τό, (φύω) that which has grown, a plant, tree, esp. a garden 
plant or tree, φυτῶν ὄρχατοι 1]. 14.123; TO μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς 
γουνῷ ἀλωῆς 18. 57, 438 (cf. φυτεύω 1. 1) ; so in Hes. Op. 569, Pind., 
Aesch., Eur., εἴς. ; φυτὰ ἀκροδρύων Dem. 1251. 22 ; ἀμπέλων Theophr. 
Ο.. 1. 12,9; Φ. ἔγγεια Plat. Rep. 546A; τὰ ée γῆς φ. Id. Tim. 59 
E. 2. a sucker, slip, Arist. Mirab. 51. 3. a special name for the 
plant κυνόγλωσσον, Diosc. Noth. 4. 129. II. though φυτὸν is prop. 
opp. to ζῷον (Plat. Phaedo 70 D, Rep. 532 B, Legg. 889 C), it is used 
generally for a creature, mostly in Att. Poets, as Aesch. Supp. 281 ; γυν- 
ates .. ἀθλιώτατον φ. (collective) most miserable creatures, Eur. Med. 
231; εἶτ᾽ οὐ περίεργόν ἐστιν ἄνθρωπος φ.; Alex. Μανδρ. τ; κακὸν φ. πέ- 
φυκεν . . γυνή Menand. Monost. 304; also in Plat. Soph. 233E, Rep. 401 A, 
cf, Stallb. Theag. 121 B ;—then, 2. like ἔρνος, of men, a descendant, 
pupil, child, Eur. Heracl. 281; Χαρίτων φυτόν Theocr. 28. 7; φυτὸν 
οὐράνιον, i.e. man, Plat. Tim. go A, cf. Anth. P. το. 45, Plat. 2. 400 B. 
φύτόομαι, Pass. to grow into a plant, Theol. Arithm. p. 6. 
φῦτόΞ, 7, dv, verb. Adj. of φύω, of a wooden statue, shaped by nature, 
without art, Pind. P. 5. 55, ubi v. Bockh. II. fruitful, πεδίον, 
Lxx (Ezek. 17. 5). 

φύτοσκἄφία, ἡ, gardening, Anth, Plan. 202. 

φῦὕτο-σκάφος [4], ov, digging round plants,p. ἀνήρ a delver, gardener, 
Theocr. 24. 136, cf. 25. 27, Anth. P. 6. 102. II. proparox. 
φυτόσκαφος, dug or prepared for plants, γῆ E. M. 

φῦτο-σπορία, ἡ, a planting of trees, esp. of vines, Manetho 4.433. 

φύτο-σπόρος, ov, planting :—metaph. begetting, 6 gut. a father, Soph. 
Tr. 358; ¢. gen., Christod. Ecphr. 106, Arg. 1. to Soph. O. T. 
φύτοτροφέομαι, Pass. to be reared by art, Diotog. ap. Stob, 251. 27. 
φύτοτροφία, ἡ, a rearing of plants or trees, gardening, Geop. 9. 5, 11. 
φῦτο-τρόφος, ov, rearing plants or trees, Ap. Rh. 3. 1403. 
dtroupyctov, τό, a nursery-garden, Diod. 2.10 and 1 33 vulg. φυτούρ- 
‘yov, as in Gloss. 

φυύτουργέω, 70 cultivate plants, Luc. Bis Acc. 1: metaph., p. τὴν καρδίαν 
Geo. Pisid. 

φύτούργημα, τό, the care of plants, planting, Poll. 7. 140. 
planted place, garden, Athanas. 

φυτουργία, 7, the cultivation of plants, gardening, Theophr. C. P. 3. 
7, 5, Diod., etc. 

φύὕτουργικός, 7, ὄν, skilled in gardening: ἡ -- κή (sc. τέχνη) = φυτουρ- 
γία, gardening, Poll. 7.140. Adv. --κῶς, v. 1. Ib. 141. 

Φύτουργός, dv, (ἔργον) working at plants; as Subst. a gardener, vine- 
dresser, Anth. Plan. 255, Plut. 2. 2 B. II. metaph. begetting, 
generating, πατὴρ >. Aesch. Supp. 592; τοῦ φ. πατρός Soph. O.T. 1482; 
so, 6 Φ. (without πατήρ), Eur. Tro. 481; φυτουργὸς Θέτιδος Id. I. A. 
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949. 2. thecreator, author of a thing, Plat. Rep. 597 D.—Cf.. puroepyés. 
φῦὕτο-φόροξ, ov, bearing plants, Eust. 636. 17. 
φύτρα, 7,= φύτλη, φύσις, Hesych. 
φυτρόομαι, Pass. to spring up, Achmes’ Onir., Nicet. 
HTaddqs, ες, (€lB0s) like a plant, Erotian., s. v., ἐγχλοιουμένη. 
φύτών, Gvos, 6, a place planted, esp. a vineyard, Hdn. Epim. p. 146. 
it-davipos, ov, named from a plant or tree, Anth. P, 14. 34, Ach. 


Tat. 2. 14. 
φύτωρ [0], opos, ὃ, a father, Schol. Aesch. Pr. 333, Hesych.; Dind. 
would read τὸν φύτορ᾽ for τὸν φύσαντ' in Soph. Tr. 1031, metri grat. 


icrosofnt® 


φυτώριον ---- φωλάς... 


φυύτώριον, τό, a nursery, Clem. Al. 338, Geop.5.3: φυτώρειον Ib. 11.9. 

vw, Acol. φυίω (v. infr. a. 11) -—impf. ἔφυον, Ep. 3 sing. φύεν 1]. 14. 
347 —fut. φύσω [Ὁ] Il. τ. 235, Soph. :—aor, ἔφῦσα Od., Att. :—Pass. 
and Med., fut. φύσομαι Aesch, Pr. 871, Plat., etc.—This is followed in 
sense by the intr. tenses ; viz. pf. πέφῦκα Hom., Att., Ep. 3 pl. πεφύᾶσι 
Ul. 4. 484, Od. 7. 128 ; subj. 3 sing. φεφύῃ ({u-) Theogn. 396; Ep. part. 
fem. πεφυυΐα (ἐμ-) Il. τ᾿. 513, acc. pl. πεφυῶτας Od. 5. 477 :—plapf. 
ἐπεφύκειν Xen., Plat, ; Ep. πεφύκειν Il. 4. 109; Ep. 3 pl. ἐπέφυκον (for 
~eoav) Hes. Th. 152, Op. 149, Sc. 76:—aor. 2 ἔφῦν (as if from Pip) 
Hom., Att., Ep. 3 sing. φῦ Il. 6. 253, etc., 3 pl. ἔφυν (for ἔφῦσαν, which 
is also 3 pl. of aor. 1) Od. 5. 481, etc. ; subj., v. infr. ; opt. 3 sing. φύη or 
guin Theocr. 15.94; inf. φῦναι, Ep. φύμεναι Id. 2 5.393 part. pus Att., 
Aeol. fem. φοῦσα Corinna 2: ἔφυσα = ἔφυν, dub. in Epigr. Gr. 690.—Later, 
we have a fut. φυήσω Lxx (Isai. 37. 31), pass. φυήσομαι, Geop. 2. 37, 1, 
Themist.; (in Luc. J. Trag. ἀναφύσεσθαι is restored); aor. 2 pass. puny, 
Joseph. A.J.18.1,1, (ἀν-- Theophr. H.P. 4.16, 2; subj. φυῶ, -ἢ, --ῶσι Eur, 
Fr. 378, Plat. Rep. 415 C, 597 Ὁ, al. (but mostly with v. Il. φύῃ, φύωσι, 
from ἔφυν) ; inf. φυῆναι Diosc. 2. 8, (ἀνα-) Diod. τ. 7; part. φυείς Hipp. 
242. 25, Menand. Incert. 87:—aor. I pass. συμ-φυθείς Galen. 7: 725. 
[Generally, ὕ before a vowel, i.e. in pres., impf., and Ep. forms of pf., 
πεφύασι, Tepuus, etc. ; and ὕ before a consonant, i. 6. in all the remaining 
tenses. But φῦεται, φῦομεν Soph. Fr. 109, Ar. Av. 106; and in late 
poets, Nic. Al. 14, Dion. P. 941, 1013; sometimes even in thesi, as Nic. 
Al. 506, Dion. P. 1031. So in the compds.] (From /®¥ come also 
φυ-ή, φύ-σις, φῦ-μα, φυ-τός, φυ-τεύω, φῦ-λον, φυ-λή, φῖ-τυ, φι-τύω, perh. 
also φώς (ὁ) --ὁ φύσας ; cf. Skt. bku, bha-viimi (existo), bha-vas (origo), 
bha-vas (natura), bhi-tis (existentia), bhi-mis (terra); Zd. bi, ( jiert, 
esse); Lat. fu-i (fuas, fuat), fu-turus, fo-re, fu-tuo, fe-tus, fe-cundus, 
Se-num, fe-nus (cf. τόκος), fi-lius ; Goth. bau-an (οἰκεῖν, etc.) ; O. Norse 
δύ-α; Α. 8. be-om (be) ; O. H. 6. bi-m; Slav. by-ti (esse) ; Lith. bu-ti 
(esse) ; O. Irish δέτε (fio, sum).) 

A. trans., in pres., fut., and aor. 1 act. :—zo bring forth, produce, 
put forth, φύλλα .. ὕλη τηλεθόωσα φύει Il. 6. 148; τοῖσι δ᾽ ὑπὸ χθὼν δῖα 
φύεν νεοθηλέα ποίην 14. 347, οἴ. 1.235, Od. 7. 110, εἴα. ; ἄμπελον φύει 
βροτοῖς Eur. Bacch. 651; so, τρίχες .., ἂς πρὶν ἔφυσεν φάρμακον made 
the hair grow, Od. 10. 393, cf. Aesch. Theb. 535; φ. χεῖρε, πόδε, ὀφ- 
θαλμὼ ἀνθρώποις Xen. Mem. 2. 3, 19, cf. Oec. 7, 16. 2. of a country, 
φύειν καρπόν Te θωμαστὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς Hdt. 9.122; ὅσα γῆ φύει 
Plat. Rep. 621 A. 3. of men, to beget, engender, generate, Lat. 
procreare, Eur. Phoen. 869, Antipho 125. 23, Plut., etc. ; ἴΑτλας .. θεῶν 
μιᾶς ἔφυσε Μαῖαν Eur. Ion 3 ;—6 φύσας the begetter, father (opp. to 
6 pus, the son, v. infr. B. I. 2), Soph. O. T. 1019 (cf. φύτωρ); ὁ ᾧ. πατήρ 
Eur. Hel. 87; 6 φ. x7 τεκοῦσα Id. Alc. 290; τὴν τεκοῦσαν ἢ τὸν φύσαντα 
Lys. 116. fin.; and of both parents, τοῖς γονεῦσιν of σ᾽ ἔφυσαν Soph. 
0.T.436; of φύσαντες Eur. Phoen. 34, cf. Fr. 407, Ar. Vesp.1472; . καὶ 
γεννᾶν Plat. Polit. 274 A; (ἐξεφύσαμεν in pl., of the mother, Pseudo-Eur. 
Med. 1063;) so, ὦ γάμοι, ἐφύσαθ᾽ ἡμᾶς Soph. O. T. 1404; also, ἥδ᾽ 
ἡμέρα φύσει σε will bring to light thy birth, Ib. 438; χρόνος φύει τ᾽ 
ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται Id. Aj. 647. 4. of individuals in 
reference to the growth of parts of themselves, φ, πώγωνα to grow or get 
a beard, Hdt. 8.1045; φ. γλῶσσαν Id. 2.68; φ. κέρεα Id.4.29; φ. πτερά 
(cf. πτεροφυέω) Ar. Av. 106, Plat. Phaedr. 251 C}; σάρκα Id. Tim. 74E; 
φ. τρίχας, ὀδόντας, πόδας καὶ πτερά, κέρατα, etc., Arist. H. A. 3.11, 9.» 
δ. 22, 12, etc.: hence the joke in φύειν φράτερας, v. sub φράτηρ. 5. 
metaph., φρένας φύειν to get understanding, Soph. O. C. 804, El. 1463 ; 
(but also θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας Id. Ant. 683) ; νοῦν φύειν Soph. 
Fr. 118; δόξαν φύειν to get glory or to form a high opinion of oneself, 
Schweigh. Hdt. 5. 91; αἰτίαν φύει βροτοῖς Aesch. Fr. 160; πόνους 
αὑτῷ φῦσαι Soph. Ant. 647. ΤΙ. in pres. seemingly intr. ¢o put 
Sorth shoots (as φαίνω to shew light), eis ἔτος ἄλλο φύοντι Mosch. 3. 
108; δρύες .. φύοντι Theocr. 7.75, cf. 4. 24:—and so the singular passage 
in Hom. may be explained, ἀνδρῶν γενεὴ ἡ μὲν φύει ἡ δ᾽ ἀπολήγει one 
generation is putting forth scions, the other is ceasing to do so (the trans., 
φύλλα... ὕλη φύει occurring in the previous line), 1]. 6. 149 :—but in 
Alcae. 94, ἐν στήθεσι puter, it seems to be really intr., grows up, appears; 
and so ἐκφύω in Lxx(Deut. 29. 18), cf. Ep. Hebr. 12. 15. 

B. Pass., with the intr. tenses of Act., viz. aor. 2, pf. and plqpf., Zo 
grow, wax, spring up or forth, arise, come into being’, esp. of the vege- 
table world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης Od. 23. 190, cf. 5. 481 ; παντοῖαι πρασιαὶ 
πεφύασιν 7. 128; τά γ᾽ ἄσπαρτα φύονται g. 109, cf. Il. 4. 483., 14. 
288., 21. 3523 φύεται αὐτόματα ῥόδα Hdt. 8. 138, cf. 1. 193; ὑπὸ 
φηγῷ πεφυκυίῃ growing there, Id. 2. 56; so, δένδρα πεφυκότα trees 
growing there, Xen. Cyt. 4. 3,53 τὰ φυόμενα καὶ τὰ γιγνόμενα Plat. 
Crat. 410 Ὁ, cf. Phaedo 110 Ὁ :—so, τοῦ κέρα é« κεφαλῆς ἑκκαιδεκάδωρα 
πεφύκει from his head grew horns sixteen palms Jong, Il. 4. 109, cf. Hat. 
I. 108., 3. 1333 φύονται πολιαί Pind. O. 4. 393 κεφαλαὶ πεφυκυΐαι 
θριξί grown with hair, Diod. 2. 50; πέφυκε λίθος ἐν αὐτῇ is produced, 
Xen. Vect. 1, 4; metaph., νόσημα φυόμενον, πόλις φυομένη Plat. Rep. 
564 B, Legg. 757D; 6 σπέρμα παρασχών, οὗτος τῶν φύντων αἴτιος of 
the things produced (Dind. omits the word κακῶν, after Mss.), Dem. 
280. 28 ;—he also, 231.14, has the curious phrase, κατὰ πάντων ἐφύετο 
grew great by or upon their depression.—In this sense the aor. 2 is rare, 
v. supr.; but it is freq, in the phrase, ἐν δ᾽ dpa of φῦ χερσί (v. sub ἐμφύω), 
cf. Od. 10. 397. 2. of men, to be begotten or born, most often in 
aor. 2 and pf, 6 λωφήσων ob πέφυκέ mw Aesch. Pr. 27; τίς ἂν εὔξαιτο 
βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι Id. Ag. 1342; μὴ φῦναι νικᾷ not to have 
been born were best, Soph. O. C. 12253 γονῇ πεφυκὼς γεραιτέρᾳ Ib. 
12943 οὐχ ὑπὸ θυσιῶν οὐδ᾽ ὑπὸ εὐχῶν pus Plat. Rep. 461 A, cf. Polit. 


‘posed, to do so and so, 
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or πεφυκέναι τινός to be born or descended from any one, A 
1031, Soph. Ο. C. 1370, etc. ; so, Φ. ἀπό ae Pind. Fr. 33, πος 
1359, Ant. 562; ἀπ᾽ εὐγενοῦς ῥίζης Eur. I. T. 610; ἀπὸ δρυός Plat. 
Apol. 34D, etc.; Φ. ἔκ τινος Soph, O. T. 458, Eur. Heracl. 325, Plat., 
etc.; ex “χώρας τινός Isocr. 45 C, etc.; of per’ ἐκείνου φύντες, opp. ἐδ 
οἱ ἐξ ἐκείνου γεγονότες, Isae. 72. 11, cf. Plat. Symp. ; ἐκ θεῶν γεγονότι... 
a pe πεφυκότι Xen. Cyr. 7. 2, 24. II. the pf. and 
etimes the aor. 2 take a pres. sense, to be so and so by nature, be 
Jormed so and so, and simply to be, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. Ph. 
558, 1244, etc.; ἔφυν ἀμήχανος Id. Ant. 793 puvr’ ἀρετᾷ born for 
virtue, 1. 6, brave and good by nature, Pind. O. ro (11). 24: cf. Aesch. 
Ag. 1331, Plat. Gorg. 479 Ὁ, etc.; πιστὸς φύεσθαι Xen. Cyr. 8. 7, 13; 
εὐχροώτεροι ὁρῷντο ἢ πεφύκασι Xen. Cyr. 8. 1, 41, cf. Oec. το, 2; 
τἄλλα ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν Dem. 982. fin. :—so also 
Ho Advs., ἱκανῶς πεφυκότες of good xatural ability, Antipho 115. 3 ; 
υσκόλως πεφ. Isocr. 190 B; οὕτως mep. Xen. Hell. 7.1, 73 also, of 
καλῶς πεφυκότες Soph. El. 989, cf. Lys. 192. 22; of βέλτιστα φύντες 
Plat. Rep. 341 C :—then, simply, to be so and so, φῦναι ἄγγελον Aesch. 
Pr, 969 7 ἔφυς μητὴρ θεῶν Id, Pers. 157; γυναῖκε .. ἔφυμεν Soph. Ant. 
62; Aibys 6 παύσων ἔφυ Tb. 575; so c. part., νικᾶν .. χρήζων ἔφυν 
Soph. Ph. 1052; πρέπων ἔφυς .. φωνεῖν Id. O. T. 9, cf. 587; ἁπλρῦς ὁ 
μῦθος τῆς ἀληθείας ἔφυ Eur. Phoen. 469, cf. Xen. Symp. 4, 54, Isocr. 
50 Ὁ, 229 C. 2. c. inf. to be formed by nature, be by nature dis- 
; τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν Pind. Fr. 249; 
and in Att., πολλῷ γ᾽ ἀμείνων τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν 
Aesch. Pr. 335 ; ἔφυν γὰρ οὐδὲν éx κακῆς πράσσειν τέχνης Soph. Ph. 
88, cf. Ant. 688; φύσει μὴ πεφυκότα τοιαῦτα φωνεῖν Id. Ph. 80; 
πεφύκασι δ᾽ ἅπαντες .. ἁμαρτάνειν Thuc. 3. 45, cf. 2. 64., 3. 39., 4.61, 
Xen. jCyt. 5. I, το, 3. with Preps., wep. ἐπί τινι, as φῦναι ἐπὶ 
δακρύοις to be by nature prone to tears, Eur. Med. 928; ἔρως γὰρ ἀργόν, 
κἀπὶ τοῖς ἀργοῖς ἔφυ is inclined to idleness (or is found in the idle), Id. 
Fr. 324 ; also, ἐπί τι, Plat. Rep. 507 E; εἴς τι Ib. 433 A, Aeschin. 72. 243 
but most often πρός τι, wep. πρὸς τὸ ἀληθές Arist. Rhet. 1. 1, 11; εὖ 
πεφυκὼς πρὸς ἀρετήν Xen. Mem. 4. 1, 2; πρὸς πόλεμον μᾶλλον... ἢ πρὸς 
εἰρήνην Plat. Rep. 547 E; κάλλιστα φ. πρός τι Xen. Hell. 7. 1,3; etc.; 
also, πρός τινι Id. Ath. 2, 19 (si vera ]., cf. Polyb. 9. 29, 10); also, εὖ 
πεφ. κατά τι Dem. 982. 21 :—impers., πέφυκε γενέσθαι it is wont to 
happen, Schaf. Jul. p. ix. " 4. ς. dat. to fall to one by nature, be 
one’s natural lot, πᾶσι θνατοῖς ἔφυ μόρος Soph. ΕἸ. 860 ; χαίρειν πέφυκεν 
οὐχὲ τοῖς αὐτοῖς ἀεί Id. Tr. 440; ἐφύετο κοινὸς πᾶσι κίνδυνος Dem. 
1394. 83 cf. Xen. Cyr. 4. 3, 19. 5. impers. ἐξ is natural, it happens 
naturally, c. inf., Arist. Pol. 2. 2, 7., 4. 12, 3. b. absol., ws πέφυκε 
as is natural, Xen. Cyn.6, 15, al.; ἣ πέφυκε Plat. Tim. 81 E ;—but this 
is also expressed personally, τοῖς ἁπλῶς, ὡς πεφύκασι, βαδίζουσι Dem. 
1122. 17. 6. 4050]. also often in part., τὰ φύσει πεφυκότα mere 
natural products, Lys. 193. 21, cf. Plat. Crat. 383 A, 389 C; ἄνθρωπος 
πεφυκώς man as he is, Xen. Cyr. 1. 1, 3; τὰ φύντα Dem. 280. fin. 
$6, shortd. dat. of φῶς, Eur. ap. E. M. 803; cf. Valck. Diatr. 140 B. 
φώγᾶνον, τό, -- φρύγετρον in the common dialect, Poll. 10, 109. 
φώγώω, imperat. φῶγε Epich. 102 Ahr.; φώξω Strattis Incert. 6, cf. Hipp. 
361.3; also φωγνύω (so Valck. for φωγύνω) Suid. ; inf. φωγνύναι Eust. 
962. 50, E. M.; pass. 3 sing. φώγνυται Diosc. 1. 80:—aor. ἔφωξα Hipp. 
639. 40:—Pass., aor. ἐφώχθην Diosc. 2. 119, cf. 112 :—pf. πέφωγμαι 
Pherecr. Kopiavy. 2; πέφωσμαι Hipp. 887, 1229 H, Ath. 647 C. Like 
φρύγω, to roast, toast, parch, v. supr.; ἰσχάδες πεφωγμέναι (v. 1. πε- 
φρυγμέναι) Pherecr. |. c., v. Meineke ad L, etc. (Hence come φώγα- 
νον, φωκ-τός ; cf. Lat. foc-us, O. Norse bak-a, O.H.G. bakh-u (bake), etc.) 
guts, δος, 7, contr. pws, pwdds, but only found in pl. φωΐδες, φῷδες 
(erroneously written pofSes in Arist. Probl. 38. 7), gen. φῴδων (Arcad. 
134.17) :—a blister or weal on the skin, caused by a burn, a burn, 
blister, Hippon. 56, Ar. Pl. 535, Fr. 124; v. Foés. Oec. Hipp. 

Φώκαια, 7, a city in Ionia, ἢ. Hom. Ap. 35, Hdt. 1. 80, etc. :—hence 
Pokarevs, Att. Φωκᾶεύς, ὁ, a Phocaean, Hdt. 1. 163, Thuc. 1. 13, etc. ; 
στατῆρες Φωκαεῖς, or Φωκαῖται, v. sub ararnp:—fem. Φωκαιίς, ίδος, a 
Ph , Steph. B. :--Φωκαῆθεν, Adv. from Ph., Luc. Lexiph. 7. 

φώκαινα, ἡ, the porpoise, Delphinus phocaena, Arist. H. A. 6. 12, 2.,8. 
13, 7. 

ls 5, ov, 6, a Phocian magistrate, C. 1. 1738. 

Φωκεύς, éws, 6, a Phocian, 1]. 2. 517 (in Ep. gen. pl. ΦωκήωνῚ, al. ; 
nom. pl. Φωκέες Hdt. 1.146, Φωκεῖς Thuc. 1. 107, Φωκῆς Soph. El. 
1107, 1442, gen. Φωκέων Aesch. Pers. 485, etc. II. Φωκίς (sc. 
γῆ), 4, Phocis, a country on the Corinthian gulf, W. of Boeotia, Xen., 
etc.; as Adj., Phocian, Soph. O. T. 733, χθὼν ®. Eur. 1. A. 261; ὁδός 
Id. Phoen. 38; γλῶσσα Aesch. Cho. 564. 111. Adj, Φωκικός, 
ή, ὄν, Phocian, Dem. 20. 4, etc. 

φώκη, %, a seal, prob. Phoca monachus (this being the kind common 
in the Mediterr.), p. vémodes (v. sub v.), Od. 4. 4043 Carpepées Ib. 451; 
their smell became proverbial, cf. Od. 4. 406 with Ar. Vesp. 1035, Pax 
7423 ἐσθῆτι χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι Hdt. 1. 202. ἣ 

φωκίς, ίδος, ἡ, a kind of pear, Theophr. Ο. Ρ. 2. 15, 2, Antiph. (Tewpy.) 
ap. Ath. 650 E. 
φωκίων, ονος, 6, an unknown bird, Hesych. 
φῶκος, 6,=pwxawa, Hesych. : ; 
φωκτός, 7, dv, verb. Adj. of φώγω, roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 


| C: φῶκταυ, ai, as Subst. in Luc, Lexiph. 3. 


φωλάζω, = pwdretw, Hesych. . 
φωλάς, ddos, ἡ, -εφωλεύουσα, lurking in a hole, Anth. P. 9. 233, 251, 
etc.: of the bear, lying torpid in its cave, Theocr. 1. 115; metaph. of 


272 A; pus Te καὶ τραφείς Id, Rep. 396 Ὁ; wa ἢ ἐμαθαὶ oR Δ ταρθενικήν Anth. P. 11. 343 ἀγκύρας φωλάδας, of 
Xen, Cyr. 5. 1, 6, cf Plat. Symp. 197 A:—co' fakes! Tia} sand, Ib. 10, 2. 2. as Subst., a sea-animal 
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of the molluscous kind, that makes holes in stones, Lithodomus Cuvier, 
Ath. 88 A, Hesych. II. full of holes or lurking places, πέτρη, 
ὕλη Nonn. ; ἔκθορε φωλάδος κοίτης, of a lion, Babr. 82. 3. 111. 
τε φωλεία, Suid. 

φωλεά, ἡ, -- φωλεός, Arist. Mirab. 73, Thom. M. 

φωλεία, ἡ, life in a hole or cave, of the winter-sleep of bears, Arist. H. A. 
8.13,14, Ael.N.A.6. 3 (in Theophr. Fr. 4,63, φωλίαι5) :—the fatness which 
comes upon them at that time is represented as a disease, Ael. N. A. 6. 3, 
Plut. 2.971 Ὁ (ubi vulg. φωλίαν). 2. of fishes, Theophr. Fr. 171. 7. 

φωλεός, 6, with heterog. pl. φωλεά, Nic. ap. Ath. 92 D, Ep. dat. φω- 
λειοῖς Id. Th. 79 :—a hole, cave, lurking-hole, esp. of the caves of bears, 
in which they lie torpid during winter, Pythag. ap. Plut. 2. 169E; of 
lions, Babr. 106. 3; of a mouse’s hole, Id. 108. 2; of molluscs, Arist. 
H.A. 9. 37, 28; of serpents, Luc. Philops. 11 ; of foxes, Ev. Matth. 8. 
20, Luc. 9. 58; of Troglodytes, Strab. 506; cf. Luc. V. H. 1. 37, etc.: 
—cf, Wyttenb. Plut. l.c., and v. φωλάς, φωλεύω. II. Ion. word 
for a schoolhouse, Hesych.—In Byz., also φώλευμα, τό. 

φώλευσις, ews, ἡ, -- φωλεία, Ael. N. A. 16. 15. 

φωλευτέον, verb. Adj. one must lie hid, lurk, Eunap. 54. 

φωλεύω, to lurk in a hole or den, of lizards, Arist. H. A. 2.11, 11; of 
bears, Ib. 6. 30, 2; of hedgehogs, Ib.; of certain fishes, Ib. 5. 15, 7; 
of wasps and hornets, Ib. 9. 41, 4 and 42, 4; of beetles (in dung), Ib. 
5. 19, 18; of certain birds, Ib. 5. 9, 3, al.; of serpents, κνώδαλα φω- 
λεύοντα Theocr. 24. 83, cf. Nic. Th. 394; of a lion, Babr. 93. 5; gene- 
rally, zo lie hidden, Arist. Fr. 38, Aretae. Sign. M. Diut. 1.8: cf. φωλάς. 
φωλέω, --φωλεύω, Arist. H. A. 8.13, 14, I., 8. 15-17. 
φωλεώδηκ, ες, (εἶδος) like a hole or den, Plut. 2. 418 A. 
φωλητήρ, ἦρος, ὃ, one who lurks in a hole or keeps in one place, 
Hesych, ---φωλητήριον, τό, a place of secret assembly, Poll. 6. 8. 

φωλία, ἡ, v. sub φωλεία. 

φωλίον, τό, Dim. of φωλεός, a fox’s hole, Paus. 4. 18, 7. 

φωλίς, ίδος, %, a kind of fish, Arist. H. A. 9. 37, 15, Suid. 

φωνάεις, v. sub φωνήεις. 

φωνάριον, τό, Dim. of φωνή, Clearch. Kid. 2, Anth. P. 5. 132. 

φωνασκέω, to practise one’s voice, learn to sing or declaim, Plat. Legg. 
665 E, Dem. 328. 11., 421. 21., 449.14; οἱ φωνασκοῦντες ἕωθέν τε καὶ 
νήστεις ὄντες τὰς μελέτας ποιοῦνται Arist. Probl. 11. 22 :—Med., Plut. 
2. 349 A. 

dovackyTHs, οὔ, ὃ, -- φωνασκός, Gloss. ’ 
Bp de %, practice of the voice, declamation, Dem. 319.9, Theophr. 

-P.9. 9, 2. ; 

φωνασκικός, 7, dv, of or for exercising the voice, p. ὄργανον a pitch- 
pipe, Plut. Τ᾿. Gracch. 2. Adv. -#é@s, Arr. Epict. I. 4, 20. 

φων-ασκός, 6, one who exercises the voice, a singing-master, declaiming- 
master, C. 1.3208, Arr, Epict. 1. 4, 20; Lat. phonascus, Sueton. August. 
84, Quintil. 11. 3, 19. ; 

φωνέω (φωνή). To produce a sound or tone: 1. properly of 
men, to speak loud or clearly, or simply to speak, ds dpa φωνήσας ἀπέβη 
Il. 6. 116, cf. τι. 531, etc.; ἔπος φάτο φώνησέν τε Od. 4. 3703 φωνή- 
σας προσέφη Il. 14. 41, v. infr. 11;—foll. by the words spoken, φώνασε 
δ᾽, ‘ εὕδεις, βασιλεῦ’ Pind. O. 13. 94; χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν, 
“πρήσω πόλιν Aesch. Theb. 434, cf. Ag. 1334;—c. acc. cogn., ὄπα 
φωνήσασα making the voice sound, Od. 24. 535, cf. Il. 2. 182., 10. 512; 
so, Béxos . to call out or cry Béxos, Hdt. 2.2; φάτιν φ. Soph. El. 329; 
so with neut. Adj., μέγιστα φωνέειν to have the loudest voice, Hdt. 4. 
141., 7. 117; ὄρθιον φ. Pind. N. 10. 142; ἄλλο τι φ. Aesch. Pr. 1063 ; 
τάδε φ. Id. Cho. 314; μέγα φ. Id. Eum. 936, Soph. Ph. 574; ἄπυστα 
(v. sub ἄπυστος) φ. Id. O. C. 490; ὅσια >. Id. Ph. 662, cf. 1225; εὔ- 
φημα Id. Aj. 362, 591, Eur. I. T. 687, etc. :—absol. zo ery aloud,.as in 
joy, Soph. Tr. 202; 20 sing, Theocr. 16. 44:—Pass., τὰ φωνηθέντα 
sounds or words uttered, Plat. Soph. 262 C, Tim. 72 A, cf. Longin. 
39. 2. of animals, to utter their cries, Arist. H. A. 6. 28, 2., 8. 3, 
9; [τὰ σελάχη] φωνεῖν ob ὀρθῶς ἔχει φάναι, ψοφεῖν δέ Ib. 4. 9, 73 
so in Lxx and N.'T.; of the cock, Zo crow, Ev. Matth. 26. 34, al. 3. 
of a musical instrument, to sound, Eur. Or. 146; also of sounds, ἡδὺ 
φωνεῖν to sound sweetly, Plut. 2. 1021 B, cf. go2 B; but βροντὴ ¢. it 
has a voice, is significant, Xen. Apol. 12. 4. τὰ φωνοῦντα the 
vowels, like τὰ φωνήεντα, Eur. Fr. 582. II. c. acc. pers. ἕο 
speak to, call to, καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηΐδα Il. 1. 201. 
2. 7, cf. 4. 284., 15.145, etc. (but in these phrases the acc. may depend 
on mpoonvda, and perhaps ought to be so taken); but also c. dat. to cry 
to, Ζεῦ ἄνα, σοὶ φωνῶ Soph. O. C. 1485, cf.O. T. 1122; ἕρποντι φωνεῖς 
Id. Aj. 543. 2. to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ Ib. 73, cf. 
Ph, 229, Ev. Matth, 27. 47, etc.;—also to call by a name, ὑμεῖς φω- 
veiré με, 6 διδάσκαλος Ἐν. Jo. 13. 13;—in Pass. to be called so and so, 
Nic. Coloph. ap. Ath. 477 B. 8. φ. τινα c. inf. to command, σὲ 
φωνῶ μὴ .. συγκομίζειν Soph, Aj. 1048, ubi v. Schaf. III. c. 
acc, rei, to speak or tell of, προσβολὰς Ἐρινύων Aesch. Cho. 283; ὁδοῦ 
τέλος .. οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινι ἔξεσθ᾽ to tell to any one, Soph. O, C. 
1402; φ. τὸ ᾿Επιχάρμειον to cite it, Plat. Ax. 366 C. 

φωνή, ἡ : (v.sub paw) :—a sound, tone, properly the sound of the voice, 
whether of men or any animals with lungs and throat (ἡ φωνὴ ψόφος τίς 
ἐστιν ἐμψύχου Arist. de An, 2. 8, 14, cf. 18, H. A. 4.9, 1, P. A. 3. 3, 
5); sometimes opp. to φθόγγος (ν. φθόγγος 11): 1. mostly of 
men (cf. διάλεκτος ΤΙ. 1), the voice, Lat. vox, first in Hom.; φ. dppyxros 
Il. 2. 490; ἀτειρέα p. 17. 5553. Φ. δέ of αἰθέρ᾽ ἵκανεν, cf. Ajax’ battle- 
cry, 15.686; of the battle-cry of a number of people, Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν 
.. @. δεινὸν dicdyTav 14. 400; φ. ἀνθρωπηίη Hdt. 2.55; ἡ Φ. τῶν 
γυναικῶν Id. 4. 1143 the cry of market-people, Xen. Cyr. 1.2, 3; etc.; 
ὁ τόνος τῆς φ. Xen, Cyn, 6, 20, cf. Dem. 319. 12, Aeschin, 83. fin. ; its 
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various notes are distinguished as ὀξεῖα, βαρεῖα, τραχεῖα, Plat. Tim. 67 
B; ¢. μαλακή Ar. Nub. 979; μιαρά, ἀναιδής Id. Eq. 218, 678 ;—with 
Verbs, φωνὴν ῥηγνύναι, like Virgil’s rumpere vocem, Hdt. 1. 85, Ar. Nub. 
357: . ἱέναι, vocem edere, Hat. 2. 2., 4. 23, Plat., etc. ; ἀφιέναι Eur. 
H. F. 1295; προϊέσθαι Aeschin. 31. 20; ἀρθροῦν Xen, Mem. 1. 4, 12; 
διαρθροῦσθαι Plat. Prot. 322A; ἐντείνεσθαι Aeschin. 49. 15; ἐπαίρειν 
Dem. 449. 14 :---φωνῇ with his voice, aloud, Il. 3. 161, Pind. P. 9. 49, 
Lys. 107. 38; μιᾷ φ. with one voice, Luc. Nigr. 14; pl. ai φ. the notes 
of the voice, Plat. Gorg. 474 E; σχήμασι καὶ φωναῖς Arist. Rhet. 2. 8, 
14 :—proverb., φωνῇ ὁρᾶν, of a blind man (cf. parifw), Soph. Ο. Ο. 127; 
πᾶσαν, τὸ λεγόμενον, φ. ἱέναι, i.e. to use every effort, Plat. Legg. 890 D, 
cf. Euthyd. 293 A; so, πάσας ἀφιέναι φωνάς Id. Rep. 475 A, Dem. 293. 
12, cf. Eur. Hec. 341. 2. also the voice or cry of animals, as of 
swine, dogs, oxen, Od. 10. 239., 12. 86, 396; of asses, Hat. 4. 1293 of 
the nightingale, Od. 19. 5213 ἄνθρωπος πολλὰς φωνὰς ἀφίησι, τὰ δὲ 
ἄλλα μίαν Arist. Probl. 10. 38. 8. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος), φ. κωκυμάτων Soph, Ant. 1206 ; στοιχεῖόν ἔστι 
φ. ἀδιαίρετος, divided into vowels, semivowels and mutes, Arist. Poét. 
20, 2 sq..:—later, restricted to the vowel-sound, as opp. to that of con- 
sonants, Schif. Dion. H. de Comp. p. 155, Stallb. Plat. Theaet. 203 B, 
Crat. 424 Ὁ, Arist. H. A. 4.9, 15 cf. φωνέω I. 4, φωνήεις 3. 4. 
of sounds from inanimate objects, mostly in Poets, κερκίδος φ. Soph. Fr. 
522; συρίγγων Eur. Tro, 127; αὐλῶν Mnesim. Ἵππ. 1. 56; rare in 
classical Prose, ὀργάνων Plat. Rep. 397 A; but common in Lxx, ἡ $. τῆς 
σάλπιγγος Lx (Ex. 20.18); βρόντης, ὑδάτων, etc. 11. the faculty 
of speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν λάβοι Soph. El. 548; πάρεσχε 
φωνὴν τοῖς ἀφωνήτοις τινά Id. O. C. 1283. _ 2. language, Lat. 
lingua, Hdt. 4. 114, 117, cf. 2. 55. 8. a hind of language, dia- 
lect, ἀγνῶτα φ. βάρβαρον Aesch. Ag. 1051; φωνὴν ἥσομεν Παρνησίδα 
Id, Cho. 563; οἵ. Eur. Or. 1397, Thuc. 6. 5., 7.57, Xen. Cyn. 2, 3, 
Plat. Apol. 17 E; τῶν βαρβάρων πρὶν μαθεῖν τὴν φ. Id. Theaet. 163 B; 
κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν τὴν παλαιὰν >. Id. Crat. 398 Ὁ, cf. 409 E. ATI. 
a phrase, saying, τὴν Σιμωνίδου φ. Plat. Prot. 341 B; ἡ τοῦ Σωκράτους 
φ. Plut. 2. 106 B, cf. 330 F, etc.; αἱ σκεπτικαὶ p. Sext. Emp. P. 1. 14, 
ete. IV. a report, rumour, LXX (Gen. 45.16), Act. Ap. 2. 6. 

φωνήεις, ecoa, ev, Dor. φωνάεις [ἃ], but this is also used in later Prose, 
as Plut., Sext. Emp., etc.. Lob. Phryn. 639; contr. in pl. φωνᾶντα, Pind. 
O. 2.152 :—uttering a voice or speech, endowed with speech, vocal, ζῴοι- 
ow ἐοικότα φωνήεσοι Hes. Th. 584; τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾶεν ἕρπει 
Pind. I. 4. 68 (3. 58), cf. Sappho 24, Eur. Tro. 440; βέλη (i.e. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι Pind. O. 2. 152; . θέατρα Plat. Legg. 700 E; φ. 
ζῷα endowed with speech, Xen. Mem. 2. 7, 13; opp. to ζῷα ψοφητικά, 
Arist. H. A. 1. 1, 29. 2. of a song, sounding, Pind. O. g. 2. 3. 
τὰ φωνήεντα (with and without γράμματα) vowels, v. sub ἄφωνος ; 
στοιχεῖα φ. Sext, Emp. Μ, 1. 100; cf. φωνή 1. 3. 

φώνημα, τό, a sound made, voice, Soph. Aj. 16, Ph. 1295; of a 
singer’s voice, Dio C, 61. 20. 2. a thing spoken, speech, language, 
Soph. Ph. 234, O. T. 324, 

φῶνησις, ews, 7, a sounding, speaking, calling, Poll. 2. 111. 


662, cf. Poll. 2. 114; . ὄργανον Philo τ. 28. 

gdovyris, οὔ, 6, a clear speaker, Hesych. 

φωνητικός, 7, dv, phonetic, vocal, Diog. L. 7. 110, Plut. 2. 898 E; τὰ 
φ. ὄργανα Poll, 2, 115, cf. Galen. 2. 690. II. endowed with 
speech, Cornut. 17, ubi v. Osann. 
φωνητός, 7, dv, to be spoken, ἅ τ᾽ ob φωνητὰ πρὸς ἄνδρας Anth. P. 6. 210. 
φωνίον, τό, Dim. of φωνή, Arist. Audib. 57:—so φωνίς, (50,4, Arcad. 32. 
govo-Bddos, ov, sending forth a voice, c. gen., σάλπιγγος Hesych. 
φωνο-κτὕὔπέω, to cry out at, Jo. Damasc., in Pass, 
φωνο-μἄχέω, to dispute about words, Sext. Emp. P. 1.195. 
φωνομᾶχία, ἡ, a dispute about words, Ptol. 
φωνό-μῖμοξ, ov, imitating the voice, Ptol. Heph. in Phot. Bibl. 149. 4. 
φῶνος, ον, = μεγαλόφωνος; Eupol. Χρυσ. 17 (ap. Schol. Ar. Av. 42), 
ace, to Nauck de Aristoph. Byz. p. 207, cf. Theognost. Can. p, 66 ;— 
Comp. -érepos, Theod. Prodr., v. Notices des Mss. 6. p. 564. 

op, 6, gen. φωρός, dat. pl. φωρσί Ael. N. A. 9. 45 :—a thief, Hdt. 2. 
174, and Att.; φώρ τινος Plat. Rep. 334A; ᾿Αργεῖοι φῶρες Ar. Fr. 
153; Φ. ἄνθρωποι Paus. 10.15, 53 ἔγνω δὲ φῶρ τε φῶρα καὶ λύκος 
λύκον, a proverb in Arist. Eth. E. 7. 1, §:—Sophron used a Sup. 
φώρτατος, most thievish, Fr. 28 Ahrens. II. a kind of 
bee, prob. zhe robber-bee, different from κηφήν, Arist. H. A. 5. 22, 1., 
9. 40, 20. III. φωρῶν λιμήν, a harbour near Athens, a little 
westward of Peirzeus, used by smugglers, Dem. 932. 13., 942. 5, Strab. 
395. (Prob. from 4/®EP, cf. the phrase ἄγειν καὶ φέρειν, ferre 
et agere, ‘ convey’ the wise it call (Shaksp., Merry Wives, i. 3); cf. Lat. 
fir, firis.) 

upd, Ion. φωρή, 4, (pup) a theft, Bion g. 6, Nic. Al. 273, and (acc. 
to Herm.) h. Hom. Merc. 136. II. a detection, discovery, ἀλ- 
γεῖν ἐπὶ τῇ φωρᾷ Diog. L. 1. 96; μεῖζον τῆς φ. τὸ αὐτὸν ἑαυτοῦ κατ- 
εἰπεῖν Ach. Tat. 7. 113 Φ. γοήτων Eus, P. Ἐ, 213 Ο; and Hesych. has 
φώρην᾽" ἔρευναν, cf. φωράω, αὐτόφωρος. 
φωρᾶτικός, 7, dv, detective, Eccl. 
φωρᾶτός, ή, dv, that can be detected, Sext. Emp. P. 1. 183. 
φωράω, fut. dow [ἃ] : (pep, pupa) :—to search after a thief or theft, 
search a house to discover a theft, φωράσων ἔγωγ᾽ εἰσέρχομαι, Ar. ΝΡ. 
499. cf. Ran. 1363; φωρᾶν τι παρά τινι Plat. Legg. gpa A sq. 2. 
generally, Zo detect, discover, τὰ πλεῖστα φωρῶν aisxp φωράσεις Soph. 
Fr. 732; with a part. Φ. τινα δρῶντά τι Plat. Tim. 630; φ. τινας 
ἐπιβουλεύσαντας Arist. Pol. 5. 7, 2:—Pass. to be detected, Dem. 21. 3; 
| πεφωραμένος ἐπὶ τοιαύτῃ πράξει Polyb. 5, 56, 15; but mostly with 
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φωνητήριος, a, ον, Ξεφωνητικός, φ. ὄργανα organs of speech, Strab. 


φωριαμός ---- X, 


Part., φωραθῆναι τὰ ψευδῇ μεμαρτυρηκώς Dem. 1107.4; κλέπτης ὧν φ. 
Id. 615.19; ἀδύνατος dy φ. Thuc. 8. 6; and so, κακὸς [dv] ἐφωράθη 
φίλοις Eur. Or. 740; c. inf, Ἑλληνικὸν εἶναι mep. Plut. 2. 714 D:— 
also of things, ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενον money was discovered to 
be in course of exportation, Xen. Vect. 4, 21. 

φωριᾶμός, ἡ, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes and linen, Il. 24. 
228, Od. 15.104. Hom. uses it in pl., and leaves the gender uncertain ; 
but in Ap. Rh. 3. 802 it is fem. (Acc. to Eratosth, p. 137 Bernhardy, 
from φώρ, φώριος, a place for keeping secret.) 

φωριάω, = papdw, Hesych. 

φωρίδιος, a, ον, post. for φώριος, stolen, Anth. P. 9. 348, Maxim. 
π. καταρχ. 411. 

φώριον, τό, (pupa τι) a convicting proof, Joseph. A. J. 15. 3, 9. 
φώριος, ov, (φώρ) stolen: τὰ Φ. stolen goods, Luc. Hermot. 38, Philops: 
20, Toxar. 28. 2. evidence of the fact, Lat. corpus delicti, τὰ φ. 
τοῦ ἀδικήματος Themist. 314 A. II. metaph. secret, clandestine, 
εὐνή Theocr. 27.67; λέκτρα, βλέμμα Anth. P. 5, 219, 221. 
Gpos, ὃ, a detecter, discoverer, Hesych., Suid. 
φώρτατος, Sup. of pup, q. v. 
φώς, gen. φωτός, ὃ: dual φῶτε, φωτοῖν : pl. φῶτες; φωτῶν, φωσί: 
(prob. from 4/®Y, φύω, and so ρτορειὶγ --ὃ φύσας). Poét. Noun 
(rarely found in Com., as Ar. Pax 520, Diphil, Incert. 3; never in Prose), 
just like ἀνήρ, a man, which sometimes stands with it, δύο δ᾽ οὔπω 
φῶτε πεπύσθην, dvépe κυδαλίμω .. 1]. 17. 377; ἀλλότριος ᾧ. 5. 214, 
cf. 11. 462, 613, al. ;—sometimes emphatically a man, i.e. a brave man, 
‘hero, Μαχάονα δεῦρο κάλεσσον, pit’, ᾿Ασκληπιοῦ υἱόν Il. 4. 193, cf. 
21. 545, Od. 21. 26, cf. Herm. Soph. El. 45; (in this sense always the 
first word in a line); so also in Att, Poets, whether of heroes, as Aesch. 
Theb. 499, Soph. Ant. 107, Tr. 177; or of men generally, Aesch. Pers. 
242, Ag. 398, Soph. O. C. 281, 1018, etc.; ὦ σκῆπτρα φωτός, i.e. ἐμοῦ, 
Ib. 1109 ; τὸ φωτῶν ἀλαὸν γένος Aesch. Pr. 548 ;—joined with other 
Nouns, φῶτες Αἰγεΐδαι Pind. P. 5. 100; κλωπὸς φωτός Eur. Rhes. 
709. II. a man, as opp. to a woman, Od. 6. 129, Soph. Ant. 
910, Tr. 177, etc.; δύ᾽ οἰκτρὼ φῶτε, of a man and his wife, Eur. El. 
1094; cf. Anth. P, 5. 249. III. a man, mortal, as opp. to a 
god, πρὸς δαίμονα φωτὶ μάχεσθαι Il. 17. 98; φωτῶν ἀλαὸν γένος Aesch. 
Pr. 550; φῶτα βρότειον Eur. Bach. 542. 
φῶ, contr. for φάος, light, q. v. 
φῴς, ἡ, pl. φῷδες, contr. from φωίς, q. v. 
φώσκω, Zo dawn, Procl., Hesych., but mostly in comp. with δια--, ἐπι--. 
φώσσων or φώσων, wos, 6, a coarse linen garment, used in Egypt, 
Poll. 7. 71; ἐν φώσσωνι τὴν ἴσην ἔχων per’ ἐμοῦ διῆγες Cratin. “Np. 

. 2. a sail, sail-cloth, Lyc. 26, Eust. 1151. 12, Suid. 

φωσσώνιον or φωσώνιον, τό, Dim. of foreg. a coarse towel, Luc. 
Lexiph. 2, E. M. 

φωστήρ, pos, 6, (φῶς, φώσκωλ that which gives light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων Anth. P. 11. 359, cf. Or. Sib. 8. 230 :---οὗ φωστῆρες 
the lights of heaven, stars, Anth. P. 15.17, Lxx, N.'T.:—of a king, τῷ 
φ. τῷ ἡμετέρῳ Themist. 204C; 6 φ. τῆς οἰκουμένης Anna Comn. 2. 
381. II. metaph. an opening for light, a door or window, 
Hesych.; as some would even derive fenestra (festra) from φάος. 
φωστηρικός, 4, dv, of or for illuminating, Eccl. 

φωσφόρεια (sc. ἱερά), τά, a festival at which there were torch- 
processions, or, which was sacred to one of the φωσφόροι Geol, Plut. 2. 
1110 E, Hesych. 

φωσφορέω, to bear or bring light, Philo 1. 511, Manetho 1. 65. 
trans. ¢o bring to light, τὰ ἔμβρυα Olympiod. 

φωσφορία, ἡ, a lighting, Eust. Opusc. 238. 89. 

φωσ-φόρος, ov, bringing or giving light, “Ews Eur. Ion 1157; 9. 
ἀστήρ, of Bacchus at the mysteries, Ar. Ran. 342; φ. πεύκαι Id. Fr. 
494; often in Orph.:—as Subst., 6 φωσφόρος (sc. ἀστήρ), the light- 
bringer, Lat. Lucifer, i.e. the morning-star, a name specially given to 
the planet Venus, Tim. Locr. 96 E, 97 A, Philo 1. 504, Cic. N. D. 2. 20, 
cf. Arist. Mund. 2, 9., 6, 18; cf. φαεσφόρος, ἑωσφόρος, ἕσπερος ;—oi 
ἕπτα φωσφόροι Clem. Al. 666. 2. of the eye, Plat. Tim. 45 B; 
φωσφόροι κόραι, of the Cyclops, Eur. Cycl. 611. II. ¢orch- 
bearing, epith. of certain deities, esp. of Hecaté, Id. Hel. 569, Ar. 
Thesm. 858, Fr. 535; o. θεά (sc. “Aprems), Eur. 1. T. 21; ἡ Φωσφόρος 
Ar. Lys. 443; νὴ τὴν ᾧ. Antiph. Boe. 1. 7: v. Bockh C. 1. 1. p. 316. 
φώσων, φωσώνιον, v. φώσσων, φωσσώνιον. 

φωτἄγωγέω, to guide with a light, guide, πρὸς τὴν εὐσέβειαν φ. τινα 
Joseph. Macc. 17. 5; οἱ τυφλοὶ [δέονται] τοῦ φωταγωγήσοντος Clem. 
ΑΙ. 147. II. to illuminate, οὗκον Achm. Onir. 160. 
φωταγωγητός, ov, illuminated, Eccl. : 
φωτἄγωγία, ἡ, illumination, Eccl. 
φωτἄγωγικός, 7, dv, fit for illuminating, Eccl., v. Suicer. in v. 
φωτἄγωγός, dv, guiding with a light, enlightening, illuminating, Eccl.: 
— >. (sc. θύρα) an opening for light, a window, Luc. Symp. 20, Dom. 
6, etc., cf. Suid. :—also ἡ φ. Ξελαμπάς, Byz. 
φωταύγεια, ἡ, brightness of light, Byz., Suid., Zonar.; so -avyta, Byz. 
φωταυγέω, to beam with light, Manass. Chron. 135. 
φωτ-αυγήξ, és, beaming with light, Eccl., Zonar. 
φωτ-αψία, ἡ, a kindling of lights, Ducang.; an incorrect form for 
φωθαψία. ᾿ : 
φωτεινο-ειδῆς, ἔς, like light, A.B. 754, Schol. Eur. Hipp. 740. 
φωτεινός, ἡ, όν, (pas) shining, bright, ἥλιος Xen. Mem. 4. 3,4; σκοτεινὰ 
καὶ φ. [σώματα] Ib. 3. το, 1, cf. Plut. 2. 1110 B, etc. II 
metaph. clear, distinct, opp. to σκοτεινός, λόγος Plut. 2. 9 B.—Pors 
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φωτ-εμβολέω, to throw light on a thing, Clem. Al. 666. 

φωτίγγιον, τό, Dim. of φῶτιγὲξ, Posidon, ap. Ath.176C, Ael. N.A. 6. 31. 

φωτιγγιστής, οὔ, 6, a fifer, Gloss. 

φῶτιγξ, eyyos, ἡ, Plut. 2. 961E; 6, Ath. 175 E, 182 Ὁ :--α kind of 
Jlute (thayiavdos), so called by the Alex. Greeks, and said to be invented 
by Ositis, ll. c., Eust. 1157. 43, v. Sturz Ὁ. Mac. p. 82. 

φωτίξω, fut. Att. ἐῶ : I. 4050]. 20 shine, give light, beam, ὃ ἄν- 
θραξ οὐ φωτίζει ὥσπερ ἡ φλόξ Theophr. Ign. 30, cf. Nic. ap. Ath. 684 Ὁ, 


Plut. 2, 936 Β. 2. of glass, to transmit light, Arist. An. Post. 1. 
31, fin. II. trans. to enlighten, light up, 6 ἥλιος φ. τὸν κόσμον 


Diod. 3. 48, cf. Plut. 2. 931 A, B:—Pass., opp. to σκοτίζομαι Ib. 1120 
E, cf. Luc. Luct. 2. 2. to bring to light, make known, publish, 
Polyb. 23. 3, 10, 2 Ep, Tim. 1. 10:—Pass., γράμματα ἑαλωκότα καὶ 
πεφωτισμένα Polyb. 30. 8, 1. 3. 1ο enlighten, instruct, teach, φ. 
τινὰς, mis ..LXX (4 Regg. 17. 28); @. πάντας, τίς ἡ οἰκονομία Ep. 
Eph. 3.9. 4. to enlighten spiritually, and (in a special sense) fo 
baptize, Eccl., cf. Ep. Hebr. 6. 4., 10. 32 and v. φώτισμα. 

φώτισμα, τό, an enlightening :—but only found in Eccl. sense, baptism 
or (properly) the enlightenment and inward grace of baptism, for of 
αἱρετικοὶ βάπτισμα ἔχουσιν, οὐ φώτισμα, Jo. Chrys.; v. Suicer., and 
v. φωτίζω τι. 4. 

φωτισμός, 6, illumination, light, Sext. Emp. M. to. 224, Plut. 2. 929 
D, 931 A. 2. metaph. light, Κύριος φ. μου Lxx (Ps, 26. 1), cf. 
2 Ep. Cor. 4. 4 and 6. 8. in Eccl. sense, Ξεφώτισμα. 

φωτιστήριον, τό, a baptistery, Socr. H. E. 3. 7, 4, etc. | 

φωτιστής, οὔ, ὃ, one who gives light, Greg. Nyss. 

φωτιστικός, 4, dv, enlightening, Schol. Eur. Hipp. Ig1. Adv. -κῶς, 
Eust. 161. 19. 
φωτοβολέω, to throw light, emit rays, Manass. Chron. 127. 
φωτοβόλημα, τό, a burst of light, Manass. Chron. 36. 
q ολία, ἡ, a throwing of light : a beam, ray, Schol. Ap. Rh. 4. 728. 
φωτο-βόλοξ, ον, throwing light, illuminating, Eccl. 
φωτο-βρύτηξ, ov, 6, (βρύω) abounding in light, Manass. Chron. 4955. 
φωτο-γονία, ἡ, the production of light, Dion. Ar. 
q 
q 
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ῥωτο-δοσία, ἡ, a giving of light, enlightening, Id. 

ῥωτο-δότηβ, ov, 6, a giver of light, like φωσφόρος, Synes. H. 3. 258, 
c.:—fem. -δότις, ἰδος, Dion. Ar. : 

φωτο-δόχος, ov, receiving or holding light, of lamps, Byz. 
φωτο-ειδής, és, like light, luminous, Heraclid. ap. Stob. Ecl. 1. 796, 
Sext. Emp. M. 7. 93, Plut., etc. 

φωτό-κοσμος, ov, lighting the world, Byz. 

gwro-Aapmns, és, blazing with light, C. 1. 8802. 

φωτο-ληψία, ἡ, reception of light, Dion. Ar. 

φωτο-λόγος, ov, announcing light, Eust. in Mai Spic. Rom. 5. 316. 
φωτοποιέω, to make light, Eccl. 
q 
q 
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ῥωτο-ποιός, όν, making light, enlightening, lambl.Protr.c. 21 (Symb. 4). 
ῥωτο-στόλιστος, ov, clad in light, Eccl. 
bwro-rékos, ov, light-bearing, Eccl. 
φωτο-τρόφοξ, ov, light-nourishing, v.1. for pwropépos, Manass. Chron. 
3887, 4484. © 
φωτοφάνεια, ἡ, illumination, Suid. 5. ν. ἐκπλαγεῖς, Eccl. 
φωτο-φᾶνής, és, brilliant, Eust. 226.6. Αἀν. -νῶς, Id. Opusc. 240. 63. 
φωτοφορέω, to bring light, Eccl. 
φωτοφορία, ἡ, a bringing or bringer of light, Oecum. 
φωτο-φόρος, ον, bringing light, like φωσφόρος, Suid., Eccl. 
φωτο-χῦὕσία, ἡ, (yew) a flood or burst of light, Dion. Ar. 
potddys, ες, -εφωτοειδής, Hesych. 5. v. Χιονέαν. 

φωτ-ωνὕμία, ἡ, a naming or being named from light, Eccl. :-ττλάν. 
φωτωνῦμικῶς, Ib. : 
φῶυξ, v. πῶυγὲ. 


φῶψ, -- φάος, φῶς, Hesych. 


Χ. 


X, x, xt, τό, indecl., twenty-second letter of the Gr. alphabet, Plat. 
Crat. 414 B, Tim. 36 B: on KH for X, v. Béckh.C. 1. 1. p.6. As 
numeral, x’ =600, χ =600,000: but in Inscrr., X is the first letter of 
χίλιοι, at, a, = 1000.—Later, X was used either simply, or with Points x 
(x περιεστιγμένον, cf. ἀστερίσικος 11), to call attention to anything re- 
markable in a passage, v. χιάζω: so also K was used, as an abbrev. 
for χρηστόν, since a collection of passages so marked might make up a 
χρηστομάθεια. This last character also stood for χρόνος and χρυσός, 
Bast Comm. Palaeogr. p. 849; and, later, was the monogram for Χρι- 
orés.—In the old alphabet X® stood for Ε΄. 

I. x in the Indo-Europ. languages corresponds generally in Skt. to 
gh or h, in Lat. to & or (in the middle of a word) to zg, in Teuton. to g 
or (not initial) ck; as χήν, Skt. kansa, Lat. anser (i.e. hanser); O. Norse 
gas, etc. ;—dxos (ἄγχω), Skt. anhas, Lat. angor, Goth. agguya ;—x 96s, 
Skt. Ayas, Lat. hesi (old form of keri), Goth. gistra ;---λείχω, Skt. lik, 
Lat. lingo, O. H. G. leckén or lecchén. i 

II. changes of x, in the Gr. dialects: 1. Dor. for 0, as ὄρνι- 
xos for ὄρνιθος, Pind. ; v. Koen, Greg. p. 218. 2. Ton. represented 
by «, as δέκομαι ῥέγκω σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι ῥέγχω σχελίς 
χιτών χύτρα, Koen. Greg. p. 399: though this change occurs also in 
Dor. and older Att., Lob. Phryn. 307. 3. put before A to strengthen 
i χλανίς for Aaiva laena lana, xAapés for Aapés, 

4. interchanged with y, in the middle of 
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words, ἄγχι, ἔγγυς; παχύς, πάχετος, πάχνη, πηγός, πάγος; ῥαχία, 
ῥηχίη, ῥήγνυμι; ὀρυχή, ὀρυγή, Lob. Phryn. 231. 

The Poets treated y in particular cases as a double consonant, =x, 
so that a short vowel before it becomes long by position, as in βρόχος, 
ἰαχή, iaxéw (qq. v.), φαιοχίτων ; v. Anecd. Oxon. 3. 359, and cf. Φφ. 
sub fin. :—some Edd. write «x for x in these cases. 

χαβός, 7, όν, Ξε καμπύλος, Hesych., who also cites χαμός in the same 
sense, cf, Lat. amus. 

χάβος, 6, late form of κημός, Schol. Ar. Eq. 1147, Moschop. s.v. φιμός. 

χάδε, χαδέειν, v. sub χανδάνω. 

Χχάδην, Dor. χάδαν, apparently = χανδόν, ὧς χάδαν πίῃ Epigr. Gr. 1130. 

Χάζω, to cause to retire; the Act. only found in compd. ἀναχάζω, 
(παραχάζω, προχάζω are also cited in Hesych.), and in Ep. redupl. aor. 
κέκἄδον, fut. κεκἄδήσω :—to force to retire from, bereave or deprive of, 
τοὺς .. θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδών Il. 11. 334; ἀριστῆας κεκαδήσει θυμοῦ 
καὶ ψυχῆς Od. 21. 153, 170. 

B. Med. χάξομαι, 1. : Ep. impf. χάζετο, 1]. :—fut. χάσομαι, Ep. 
χάσσομαι Il. 13.153 :—aor. 1 ἐχἄσάμην, Ep. 3 sing. χάσσατο Ib. 193, 
inf. χάσσασθαι 12.173; part. χασσάμενος 13. 148, etc. :—also in Il. 4. 
497. 15. 574 κεκάδοντο (for κεχάδοντο) 3 pl. of a redupl. aor, 2 κεκα- 
δόμην. (Curt. refers it to the same Root as χή-ρα, q. v.) To give 
way, give ground, draw or shrink back, recoil, retire, often in Il. (never 
in Od.); χάζεο 1]. 5. 440; ὃ δὲ χασσάμενος πελεμίχθη 4.535; οὐδ᾽ 
ὅγε πάμπαν χάζετ᾽ 12. 407; ἂψ δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἔχάζετο 3. 32., 11. 
585, al.; αἰὲν ὀπίσσω χάζοντο 5. 7ο2., 18. 160. 2. like the equiv. 
Χχωρέω, ς. gen., to draw back or retire from, πυλάων χάσσασθαι 12. 172; 
χάζοντο κελεύθου ττ. 5043 χάζεσθε μάχης 15. 426, cf. 11. 539; 6 δὲ 
χάσσατ᾽ ὀπίσσω νεκρῶν 13. 193, οἴ. 17. 357; more rarely with a Prep., 

xX. & βελέων 16.122; χάσσονται ὑπ᾽ ἔγχεος 13.153; οὐδὲ δὴν χάζετο 
ἀνδρός nor in truth was he (or it, the stone) far from the man, i.e. 
nearly hit him, 16. 736. 8. οὐ χάζομαι, in Eur. Or, 1116, Alc. 326, 
is now written οὐχ ἅζομαι 1 fear not, v. Elmsl. and Monk ll.c., and cf. 
Aesch. Eum. 389.—The word is poét., and mainly Ep., except in the 
compds, ἀνα--, δια-χάζομαι, qq. v. 

χαίνω, v. sub χάσκω. 

xdios [a], a, ov, genuine, true, good, Lacon. word in Ar. Lys. 91; 
Comp. xaiwrepos, Ib. 1157; ᾿Αναξαγόρου τρόφιμος χαΐου Alex. Aetol. 
ap. Gell. 15. 20 (as Valck. for ἀρχαίου) ; cf. Bafvxaios:—also written 
Xads, dv, xaol of ἐπάνωθεν the good men of olden time, Theocr. 7. 5, 
ubi v. Schol. Hesych, also cites xdotos in the same sense; v. Lob. 
Phryn. 404. - 

Χαῖος, 6, or χαῖον, τό, a shepherd's staff, Ap. Rh. 4. 972, Call. Fr. 
125: cf. xaBés. 

Χαίρ-αθλος, ov, loving the contest, Nicet. Eug. 5. 337- 

Χχαιρεκἄκέω, = ἐπιχαιρεκακέω, Philo 3. 44. 

Χαιρεκᾶκία, ἡ, = ἐπιχαιρεκακία, ν. 1. Arist. M. Mor. 1. 28, 1. 

Xatpé-Kiikos, ον, = ἐπιχαιρέκακος, Poll. 5.128, Anna Comn. I. 2, 230. 

χαιρετίζω, to say χαῖρε, to greet, welcome, τινά Diog. L. 3. 98, LEX 
(Tob. 7. 1):—hence χαιρετισμός, 6, a greeting, visit to a person of 
rank, Lat. saluéatio, Polyb. 32.15, 8, Anth. P. 1. 114 (in tit.) :—so 
Χαιρέτισμα, τό, Schol. Aesch. Pers. 935; and Adj. χαιρετιστικόξ, 
ή, ov, Ib. 

χαιρέφυλλον, τό, chervil, which like Germ. Kerbel, French cerfeuil, 
is formed from the Gr. word :—Columella 10. 110, makes it chaerephyjlon, 
metri grat.; and Plin. (19. 54) Latinizes it into caerefolium. 

Χχαιρηδών, dvos, 4, delectation, Com. word in Ar. Ach, 4, formed after 
ἀλγηδών. II. Χαιρήμων, 6, as pr. n., Ephipp. Ἔφηβ. 2. 

Χαίρην, Dor. for χαίρειν, Theocr. 

Χχαιρησι-φονέω, fo delight in murder, Nicet. Ann. 96 B, cf. Lob. 
Phryn. 770. ; 

Χαιροσύνη, 7, joy, worse form of χαρμοσύνη, Hesych. 

Xaipo, 3 pl. imper. χαιρόντων Eur. H. F. 575 :—impf., Ep. χαῖρον Il. 
14.156, Ion. χαίρεσκον 18. 259 :—fut. χαιρήσω 20. 363, Hdt. 1. 128, 
Ar. Pl. 64, Andoc. 13. 40; Ep. redupl. inf. κεχᾶρησέμεν Il. 15. 98; later 
also yap N.T. (Apoc. 11. 10) :—aor. ἐχάρησα Plut. Lucull. 25, Arr. 
An. 5. 20:—pf. κεχάρηκα Ar. Vesp. 764, part. -ηκώς Hdt. 3. 29, 42, etc.; 
Ep. acc. xexapnéra 1]. 7. 312, Hes. Fr. 49:—Med. (in same sense), xai- 
ρομαι, noted as a barbarism in Ar. Pax 291 (v. Schol.) :—fut. χἄρήσομαι 
Or. Sib. 6. 20, Luc. Philopatr. 24, (ovy—) Polyb. 30. 16,1; χᾶἄροῦμαι 
Lxx (Prov. 1. 26); Ep. κεχᾶρήσομαι Od. 23. 266 :—Ep. aor. 1 χήρατο 
Il. 14. 270; ἐχ-- Opp. C. 1. 509, etc.; part. χηράμενος Anth. P. 7. 198: 
—Ep. redupl. aor. 2, 3 pl. κεχάροντο Il. 16. 600 (χάροντο Q. Sm. 6. 315); 
opt. 3 sing. and pl. κεχάροιτο, -οίατο Od. 2. 249, Il. 1. 256:—Pass. 
(in same sense), aor. 2 ἐχάρην [ἃ] Hom., Att., without augm. χάρη 1]. 
5. 682., 13. 609; subj. χάρῃς v. 1. Plat. Rep. 606. C; opt. χαρείη Il. 6. 
481; inf. χαρῆναι Simon. 178; part. χαρείς Il. 10. 541, Ar., etc. ;—pf. 
κεχάρημαι h. Hom. 6. 10, Eur. I. A. 200, Ar. Vesp. 389; part. κεχαρ- 
μένος Eur. Or. 1122, Tro. 529, Cycl. 367 :—plqpf. 3 sing. and pl. κεχά- 
pyro, —nvro Hes. Sc. 65, h. Hom. Cer. 458. (From 4/XAP come 
also xap-d, χάρ-ις, χαρ-ίεις, ydp-omos; cf. Skt. ghar (Juceo), har-itas 
(χάριτες, the coursers of the sun), har-yami (desidero); Lat. gra-tus; 
O.H.G. gér, gir-i (gierig, greedy); v. M. Miller Sc. of Language, 2. 
370 sq. To rejoice, be glad, be delighted or pleased, Hom., etc.: he 
often joins x. θυμῷ Il. 7. 191, etc.; also ἐν θυμῷ 24. 491, Od. 22. 411; 
φρεσὶν ἧσι 1]. 13. 609; φρένα 6. 481; but, χαίρειν νόῳ is to rejoice 
inwardly, secretly, Od. 8.78; also, χαίρει δέ μοι ἦτορ Il. 23.647; αὐτὰρ 
ἐμὸν κῆρ x. Od. 4. 259 :—xX. καὶ γελᾶν Soph. El. 1300; x. καὶ ἡσθῆναι 
Ar. Pax 201, etc.; opp. to λυπεῖσθαι, Aesch. Fr. 257, Soph., etc.; to 
ἀλγεῖν, Id. Tr. 1119.—Construction, 1. ς. dat. rei, to rejoice at, 
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35, Hes. Op. 356, and Att.; similarly c. dat. pers., χαῖρε .. ἀνδρὶ δικαίῳ 
Od. 3. 52; with a part. added, χάρη δ᾽ ἄρα οἱ προσιόντι 1]. 5. 682, cf. 
24. 706, Od. 19. 463 :—in Att. also, χαίρειν ἐπί τινι Soph. Fr. 665, 
Xen. Mem. 2. 6, 35, Cyr. 8. 4, 12, Plat., etc.; πρός τινι Eupol. Incert. 
38; and with a part. added, ἐπ᾽ ἐξεργασμένοις κακοῖσι x, Eur. Bacch. 
1038, cf. 1032 :—rarely, ἔν τινι Aesch. Eum. 996, Soph. Tr. 1119 :—but 
also c, dat. modi, x. γέλωτι to express one’s joy by laughter, Xen. Cyr. 
8.1, 33:—also of a plant, χαίρει ὑφάμμοις χωρίοις Theophr. H. P. 6. 
5, 2. 2. rarely c, acc., χαίρει δέ μιν ὅστις ἐθείρῃ Il. 21. 347; 50 
with a part. added, χαίρω δέ σ᾽ εὐτυχοῦντα Eur. Rhes. 390; χαίρω 
θνήσκοντας Id. Hipp. 1339; χαίρω σ᾽ ἐληλυθότα Id. Fr. 674 :—this 
usage is said in E. M. to be Oropian,—Diff. from this is the usage with 
aneut. Adj., ταὐτὰ λυπεῖσθαι καὶ ταὐτὰ χαίρειν Dem. 323. 7, (so, πολλὰ 
x., V. infr. Vv. 2, and cf. ἀλγέω τι, "γηθέω, ἥδομαι); so, c. acc. cogn., 
χαίρειν ἡδονήν Arist. Eth. N. 7.14, 8; x. χαράν Plut. 2. τορι E. 3. 
Cc, part., χαίρω .. τὸν μῦθον ἀκούσας I rejoice at having heard, am glad 
to hear, Il. 19. 185, cf. 7. 54., 11. 73; χαίρουσιν βίοτον νήποινον ἔδοντες 
Od. 14. 377, of. 12. 380, Hes. Op. 55 3 χαίρω .. κόμπον ieis Pind. N. 8. 
81; χαίρεις ὁρῶν φῶς, πατέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς; Eur. Alc. 691; 
χαίρω φειδόμενος Ar. Pl. 247; θωπευόμενος χαίρεις Id. Eq. 1116; often 
in Plat., etc.:—with part. pres. xalpw sometimes takes the sense of 
φιλέω, to delight in doing, to be wont to do, χαίρουσι χρεώμενοι Hadt. 
7. 236, cf. Soph. Ph. 449, Ar. Vesp. 764, Plat. Prot. 318 D, 346 Ὁ, 
358 A. 4. also χαίρειν ὅτι.. Od. 14. 51, 526, Pind. N. 5. 85; 
x. οὕνεκα .. Od. 8. 200. II. with negat., ob χαιρήσεις thou 
wilt or shalt not rejoice, i.e. thou shalt not go unpunished, shalt 
repent it, Ar. Pl. 64; οὐ χαιρήσετον Id. Eq, 235; so in Hom., οὐδέ 
τιν᾽ οἴω Τρώων χαιρήσειν Il. 20. 363, cf. 15. 98, Od. 2. 249, Ar. Vesp. 
186; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς Κῦρός ye χαιρήσει Hdt, 1. 128; so with an in- 
terrog., σὺ .. χαιρήσειν νομίζεις ; Plut. Alex. 51:—it is rare to find 
this phrase except with a fut., for in Dem. 437. 7 (ὅπως ἂν μὴ χαί- 
pwowv) the sense is fut.; but in Plut. Lucull. 25, we have οὐκ éxai- 
ρῆσεν :—for a similar use of the part., v. infr. IV. 2. III. the 
imperat. χαῖρε, dual χαίρετον, pl. χαίρετε, is a common form of greet- 
ing, 1. at meeting, hail, welcome, Lat. salve, Hom. and Att. (esp. 
in the morning, acc. to Dio C. 69. 18, cf. Luc. pro Lapsu in Salutando), 
Il. 9. 197, Od. 13. 229, etc.; χαῖρε, ξεῖνε, map’ ἀμμὲ φιλήσεαι τ. 123; in 
Hom. often strengthd., οὖλέ re, καὶ μέγα χαῖρε, θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν 
Od. 24. 402; χαΐρέ μοι 1]. 23. 19, cf. Soph. O.C. 1137; often repeated, 
Aesch. Eum. 996, 1014, Soph. Aj. ΟἹ, etc.; χαῖρ᾽ ὧς μέγιστα, χαῖρε Id. 
Ph. 462; also used in greeting one’s native land, the sun, etc., Aesch. 
Ag. 508, cf. 22, Soph. Ph. 1452:—this χαῖρε is sometimes implied in 
the use of χαίρω, κῆρυξ ᾿Αχαιῶν, χαῖρε... Answ. χαίρω I accept the 
greeting, Aesch. Ag. 538; so, viv πᾶσι χαίρω, viv pe πᾶς ἀσπάζεται 
1 hear the word χαῖρε from all, Soph. O. T. 596. 2. at taking 
leave and parting, fare-thee-well, farewell, good-bye, Lat. vale, Od.5.205., 
13. 59.. 15. 151, Ar. Ran. 164; often put into the mouth of persons 
about to die, Soph. Aj. 863, Tr. 921, Plat. Phaedo 116 D, etc.; cf. 
Béckh, Expl. Pind. 2. 57:—hence in sepulchral inscriptions, C. I. 1088, 
1090, 1093, al.; so, χαίροις πολλά, μακαιρά γύναι Anth. 3. on 
other occasions, as in comforting, be of good cheer, Od. 8. 408 ; at 
meals, like the A. Sax. wes hal, Od. 4. 60., 18. 122., 20.199; χαῖρε, 
γυνή, φιλότητι good luck be on our union, 11. 248; εὐχωχῇς χαίρετε 
13. 358; χαῖρε ἀοιδῇ h. Hom. 8. 7. 4. the notion of taking 
leave or parting appears also in the 3 pers. sing. χαιρέτω, have done 
with it, away with it, εἴ τε ἔγένετο ἄνθρωπος εἴτε ἐστι δαίμων, χαιρέτω 
Hdt. 4. 96; χαιρέτω βουλεύματα Eur. Med. 1044, cf. Plat. Symp. 
199 A, Legg. 636, 886 D; so Terence has valeat for pereat or abeat in 
malam rem. 5. the part. and inf. are used in a similar way, v. infr. 
TVs 35: 0. 2» IV. part. χαίρων, glad, joyful, delighted, Il. τ. 446, 
etc.; χαίροντα φίλην χαίροντες ἔπεμπον eis ᾿Ιθάκην Od. το. 461; χαί- 
ροντι φέρειν .. χαίρων 17. 83, -οἵ. 19. 461; λυπούμενοι καὶ χαίροντες 
in sorrow and in joy, Arist. Rhet.1. 2, 5; so, κεχαρηκώς Hat. 3. 29, 
42, ete. 2. in Hdt. and Att. χαίρων is often joined with another 
Verb, in the sense of safe, with impunity, Lat. impune, χαίρων ἀπαλ- 
λάττει Hdt. 3. 69, cf. 9. 106, Plat. Gorg. 510 D, Dem. 748. 5; more 
often with a negat., οὐ χαίρων, Lat. haud impune, to one’s cost, οὐ χαί- 
povres ἐμὲ γέλωτα θήσεσθε Hat. 3. 29; οὔ τι χαίρων .. ἐρεῖς Soph. Ο. T. 
363, cf. Ant. 759, Ph. 1299, Eur. Med. 397, Ar. Ach. 563; οὐ γὰρ.. 
χαίρων τις .. τοὐμὸν ἀλγυνεῖ κέαρ Eupol. Δῆμ. 2; οὗ x. ἀπαλλάξετε 
Xen. An. 5. 6, 32; so also, οὔτι χαιρήσων γε σύ Ar. Vesp. 186; κλάων 
is used just =od χαίρων (ν. κλαίω 1. 2) :—v. supr. II. 3. in same 
sense as imperat. (supr. III), σὺ δέ μοι χαίρων ἀφίκοιο fare-thee-well, 
and may’st thou arrive, Od. 15.128, cf. Theocr. 2.163; ἀλλ᾽ ἑρπέτω 
χαίρουσα let her go with a benison, Soph. Tr. 819; χαίρων ἴθι fare-thee- 
well, Eur. Alc. 813, Phoen. 921, cf. Soph. Tr. 819. 4. τὸ χαῖρον joy, 
Plut. 2. 136 Ὁ, 1089 E; cf. ἥδομαι τι. V.. the inf. is used to refer 
to the word χαῖρε as used in greeting (supr. ΠῚ, 1), Plat. Charmid. 164 E; 
χαίρειν δὲ τὸν κήρυκα προὐννέπω I bid him welcome, Soph. Tr. 227; 
προσειπών τινα χ. οὐκ ἀντιπροσερρήθη Xen. Mem. 3.13, 13 so, χαίρειν 
+. τἄλλ᾽ ἐγώ σ᾽ ἐφίεμαι 1 bid thee have thy pleasure, Soph. Aj. 112 :— 
but at the beginning of letters the inf. usually stood alone (λέγει or 
κελεύει being omitted, as in Lat. S.=salutem, for S.D.=salutem dicit), 
Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν Xen. Cyr. 4. 5, 27, cf. Theocr. 14. 1. 2. 
in bad sense, like χαιρέτω, ἐᾶν χαίρειν τινά or τι to dismiss from one’s 
mind, put away from one, renounce, Hdt. 6, 23., 9. 41, Ar. Pl. 1187, 
Plat. Phaedo 63 E, Prot. 347 E, Xen., etc. ; σύχνα x. ἐᾶν τινα Plat. 
Phileb. 59 B; μακρά Luc. Apol. pro Merc. Cond. 3: so also, πολλὰ x: 
λέγειν τινά Eur. Hipp. 113, cf. 1059, Plat. Theaet. 188A; πολλὰ x: 


be delighted with, take pleasure or delight in a thing, Il. 7. 312, By 2. ΠΩΣ: τινά he 200; εἰπεῖν χαίρειν τινά Luc, Dem. Enc. 50; 
y Microso . 
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χαίρειν προσαγορεύειν Ar, Pl, 322, Plat. Legg. 771 A; χαίρειν προσει- 
πεῖν Eupol. Incert. 21. In all these phrases the acc. pers. is commonly 
put before χαίρειν. Sometimes however the dat. is found (though never 
with ἐᾶν ΧΟ)» πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς καταξιῶ Aesch. ΑΒ. 572; φράσαι 
«+ χαίρειν ᾿Αθηναίοισι Ar. Nub. 609; πολλὰ εἰπόντα x. τῷ ἀληθεῖ 
Plat. Phaedr. 272 E, cf. Phaedo 64 C, Rep. 406 D, Xen. Hell. 4. 1, 31. 

Χαιτέειβ, εσσα, ev, metri grat. for χαιτήεις, Simon. lamb. 6. 573 so 
ἠχέεις for ἠχήεις, Archil. 80. 

Χαίτη, ἡ, long, loose, flowing hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (ν. sub 
κείρω) Il. 23. 141; τίλλοντο δὲ χαίτας Od. 10. 567; and in pl. of a 
single person, χαίτας πεξαμένη Il. 14.175, cf. 10. 15; so in Pind., and 
Trag. 2. of a horse’s mane, θαλερὴ δὲ μιαίνετο χαίτη 1]. 17. 439, 
cf. 19. 405; ἀμφὶ δὲ χαῦται ὦμοις ἀΐσσονται Il. 6. 509., 15. 266. 3. 
after Hom., of a lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 1121, cf. Ar. Ran. 
821; ὅσα χαίτην ἔχει, ὥσπερ λέων, opp. to ὅσα λοφιὰν ἔχει, ὥσπερ 
ἵππος, Arist. H. A. 2. 1, 19, cf. P. A. 2. 14. 43 but, φρίξας λοφιᾶς λα- 
σιαύχενα χαΐταν, of Aeschylus, Ar. Ran. 822. 4. metaph. of 
trees, like Lat. coma, leaves, foliage, Call. Del. 81; in pl., Theocr. 6. 16, 
Anacreont. 18.—Not used in Prose, except in sing., in the sense of a 
horse’s mane, Xen. Eq. 5,5 and 7., 7, 1., 8, 8, Plut., etc.; and of foliage, 
Strab. 799. 

χαιτήεις, Dor. χαιτάεις, eooa, ev, with long flowing hair, epith. of 
Apollo, Pind. P. 9. 5, cf. Anth. P. 6. 234. 2. with a long mane, 
maned, of the horse, Phocyl. 3; also of bears, shaggy, Opp. H. 5. 
38. 8. of plants, thick-leaved, Nic. Th. 60. Cf. xarréeis. 

xaitopa, τό, (as if from χαιτόω), a plume, κράνους Aesch. Theb. 385. 

χᾶλά, ἡ, Dor. for χηλή. 

χαλαβώτηΞ, ov, ὃ, --ἀσκαλαβώτης, Lxx (Lev. II. 30). 

χάλαζα, ns, 7, hail (cf. Plat. Tim. 59 E, Arist. Mund. 4, 8) ὄμβρον .. ἠὲ 
χάλαζαν ἢ νιφετόν Il. το. 6, cf. 15. 170, etc.; pl., a hailshower, hailstorm, 
Xen. Oec. 5, 18, Plat. Symp. 188 B, Rep. 397 A; x. στρογγύλαι hail- 
stones, Ar. Nub. 1127; ἐκ τῶν χαλαζῶν .. ἄπαγε σεαυτόν Id, Ran. 852: 
—metaph. any pelting shower, duBpia x. Soph. Ο. Ο. 1503; χ- αἵματος 
Pind. I. 7 (6). 39 ; ν. ὄμβρος τι. II. any small knot like a hail- 
stone, 1. a pimple or tubercle in the flesh of swine, Arist. H. A. 8. 
21, 4, Probl. 34. 4, 2, Androsth, ap. Ath. 93 C; cf. χαλαζάω II. 2. 
a small tubercle, such as grows on the eyelid, Galen., etc., cf. Poll. 4. 
197. 8. a knot or hard lump; in an egg, Arist. H. A. 6. 2, 17; 
in coal, Theophr. Fr. 6. 25; in ivory, Philostr. 63: cf. χαλάζιος, 
χαλαζώδης. (With χάλαζα, i.e. χάλαδ-γα, cf, Skt. hréd-unit (storm) ; 
Lat. grand-o, inis; Slav. grad-u.) - 

χἄλαζαϊος, a, ον, (χάλαζα 11) knotty, knotted, φηγός Orph. Arg. 764. 


χἄλαζάω, to hail, Luc. Bis Acc. 2: to fall thick as hail, Com. Anon, 


123. 11. (χάλαζα 11. 1) to have pimples or tubercles, Ar. Eq. 
381; χαλαζῶσαι ὕες Arist. H. A. 8. 21, 5. 

xGAal-ewns, és, hurling abuse as thick as hail, Anth. P. 7. 405. 

χαλαζηδόν, Ady, like hail, Nicet. Ann. Η 

χἄλαζηειΞ, Dor. -άεις, ἐσσα, ev, like hail, φόνος x. murder thick as 
hail, or fierce as a hailstorm, Pind. 1. 5 (4). 643; συρμός Anth. P. 6. 
221; ὀΐστοί Nonn. D. 18. 2232. _ II. σκορπίος x. a scorpion 
whose sting causes an icy chill, Nic. Th. 13. 

xoralidw, to suffer from χάλαζαι (signf. 11. 2), Aét. 

χἄλάζξιον, τό, Dim. of χάλαζα (11. 2), Galen., Paul. Aeg. 3. 22. 

χαλάξιος, ov, full of knots or clots, Schol. Hipp. 2. p. 479 Dietz. ; cf. 
χαλαζώδης I. 2. II. as Subst. name of a precious stone, re- 
sembling a hailstone, Orph. L. 752; xaAabias, ov, in Plin. 37. 733 
χαλαζίτης λίθος in Geop. 1. 14, I. 

χἄλαζοβολέω, fo strike with hail, Anth. P. 5. 64, Clem. Al. 754. 

χἄλαζο-βόλος, ον, showering hail, νέφη Plut. 2. 499 F. 

χἄλαζο-κοπέω, 20 smite with hail, Theophr. C. P. 5. 8, 3; in Pass., 14, 
H. P. 4.14, 1. 

χἄλαζοκοπία, 4, a hailstorm, Lat. calamitas, Theophr. C. P. 5. 8, 2. 

χἄλαζο-φύλαξ, ἄκος, 6, a hail-guard, one who averts hail by certain 
strange rites, Plut. 2, 700 E, Senec. Quaest. Nat. 4. 6. 

XGAaLdopat, Pass. to be hailed upon, Gloss. 

χἄλαζώδης, ες, (εἶδος) like hail, πάγος Emped. ap. Plut. 2. 922 Cc; 
σπέρματα Arist, H, A. 7.1, 19. 2. bringing hail, ἄνεμος 1d. Meteor. 
2.6, 20 and 22. IL. -- χαλάζιος, σπέρμα Id. Η, A, 7.2, 19. ὃ, 
of pigs, pimply, measly, Ib. 8. 21, 4. 

Xehatowe. ps = χάλαζα q, ene Chron. 259. 
«-χἄλάζωσις, ews, ἡ, tuberculousness, Foés. Oec. Hipp. 

χἄλαίνω, poét. for χαλάω 1. 4, ῥυτὰ χαλαίνοντες Hes. Sc. 308. Ε 
χἄλαί-πους, ὁ, 77, neut.—wouy :—with loose, trailing feet, halting, Hpai- 
στος Nic. Th. 458; vv. ll. χωλοίπους, κυλοίπους. 

χἄλαίρὕπο, ὁ, suds in which clothes have been washed, Cratin. Incert. 
117; οἴ. Polemo ap. Macrob. Sat. 5.10. : 

χάλανδροσ, 6, prob. Dor. for κάλανδρος, Epich. 41 Ahrens. 

χαλάρα, ἡ, a fetter, Hesych. 

xaAapyés, dv, Dor. for χηλαργός. ἢ ΕΣ 

χἄλᾶρός, ἀ, dv, slack, loose, δέρμα Hipp. Aph. 1256; ὑποδήματα Ar. 
Thesm. 263; ἁλύσεις Thuc. 2. 46; χαλινός Xen. Eq. 10, 3, cf. 7, 13 
θῶραξ Ib. 12, τ; x. κοτυληδών, a loose, supple joint, Ar. Vesp. 1495: 
so, Χ. κνήμη, opp. to σκληρά, Xen. Eq. 7, ὁ; x. ἁρμονίαι loose, 
languid, effeminate music, Plat. Rep. 398 E; xaAapwrepay .. ἐποίησε 
χορδαῖς δώδεκα (sc. τὴν μουσικήν) Pherecr. Χειρ. 1.5; x. πόροι relaxed, 
open pores, Arist. H. A. 3. 4, 2 :—10 χαλαρόν, = χαλαρότης, Anaxim. 
ap. Plur. 2. 947 F. Adv, -ρῶς, Hipp. Fract. 763. . 

χἄλἀρότηϑ, ητος, ἡ, slackness, looseness, Xen. Eq. 9, 9., 10, 13 and 16, 


ἀλάσις, ews, 9, a slackening, loosening, Hoi?a) ‘rac 
Pe τῇ χ' τε καὶ ἀνέσει Plat. Rep. περ δὴ Sink nia 
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de Pass. Mul. p.23; x. τῶν πόρων a relaxing, opening of the 
Galen. ; of the νοῦν, tk 1. 85. ‘ bia we tia 
χάλασμα, τό, a slackened condition, relaxation, Plut. 2. 1 32 D, 133D, 
Luc. Asin. 9. 2. a gap in the line of battle, Polyb. 18. 13, 8; 
σύμμετρον ἔχειν x. to be placed at fitting intervals, Plut. Aemil. 
32. 8. a dislocation, Oribas. 145 Matth. 

Χαλασμάτιον, τό, a slight slackening in a rope, Hero in Math. Vett. 251. 

χἄλασμός, ὃ, τε χάλασις, Diosc. 1. 150, Oribas. 293 Matth. 

χἄλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes for letting down a trap-door, opp. 
to ἀνασπαστήρια, App. Civ. 4. 78: cf. σχαστήρια. 

χἄλαστικός, 7, όν, (χαλάω) fit for slackening or making supple, ἔλαιον 
owpatay x. Schol. Il. 23. 281, cf. Plut. 2. 658 E. 2. laxative, 
Galen. 1.86; ὃ x. τρόπος τῆς ἐπιμελείας Sext, Emp, Ῥ. 2. 240. 

χἄλαστόν, τό, a chain, LEX (2 Paral. 3. 5 and 16). 

XtiAactpaios, a, ov, of, from Chalastra on the Thermaic gulf:—7d 
Xadaorpaioy (sc. νίτρον), prob.a fine kind of soda, found in a lake near 
that place, and used with lye or soap for purposes of cleansing, Plat. 
Rep. 430A, Plut. 2.134E; ῥύμματι καὶ virpw Χαλαστραίῳ Alciphro 
3. 61, cf. Plin. 31. 46, §§ 3, 4.—In Plat. l.c. the best Mss. give XaAe- 
otpatov, and in Hdt. 7. 123 the place is called Χαλέστρη. 

χἄλἄ-τονέω, to relax in tension, Porph. ad Ptol. Harm. p. 294. 

χἄλάω, Ep. 3 pl. χαλόωσιν Opp. H, 2. 451: fut. χἄλάσω [ἃ] Hipp. 

285. 51.,1229 F :—aor. ἐχάλᾶσα Aesch, Pr. 176, etc.; Ep. χάλασσα h. 
Hom. Ap. 6; Dor. part. χαλάξαις Pind. P. 1. 10:—pf. κεχάλᾶκα Hipp. 
1216 E:—-Med., Ep. aor. χαλάσαντο Ap. Rh. 2. 1264:—Pass., aor. 
ἐχαλάσθην, subj. χαλασθῇ Aesch. Pr. 901, Plat. Phaedo 86 C:—pf. xe- 
χάλασμαι Anth. P. 9. 297, App. Mithr. 74 :—plqpf.eéeexddaoro Aristid. 
I. 315: I. trans. to slacken, loosen, x. βιόν, τόξα to unstrin, 
the bow, h. Hom. Ap. 6, h. Hom, 27. 12; x. τὰ νεῦρα, opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaedo 98 D; x. τὸν πόδα, of a ship, v. πούς 11. 2:—metaph., 
xX. τὰ τῆς πολιτεῖας, opp. to ἐπιτείνειν, Plut. 2.827 B:—Pass., opp. 
to ἐπιτείνεσθαι, Plat. Phaedo 86 Ο, 94 C; χαλᾶσθαι καὶ διαφθείρεσθαι 
Id. Legg. 653 C. 2. to let down, let sink, fall or droop, πτέρυγα 
χαλάξαις Pind. P. 1, 12; χαλάσας ὀλίγον τὸ μέτωπον having unbent 
the brow, Ar. Vesp. 655, (so Lat. vuléus solutus, Rubnk. Rut. Lup. p. 
69); μαστοὺς χάλασον, says the Cyclops to his ewe, Eur, Cycl. 553 x- 
ἱστόν to lower it, Ap. Rh. 2. 1267; δίκτυα x. Ev. Luc. 5, 5; ἄγκυραν 
Suid. 3. to let loose, loose, release, τινα éx δεσμῶν Aesch. Pr. 176; 
τινα καιῶν Ib. 256 ;—absol. ἐο let go, slacken one’s hold, μηδαμὰ xara 
Ib. 58. 4. ἡνίας x. to slack the reins, esp. in metaph. sense, x. Tas 
ἡνίας τοῖς λόγοις Plat. Prot. 338 A, cf. Eur. Fr. 413. 5. κλῇθρα or 
κλῇδας x. to loose the bars or bolts, i. e. undo or open the door, Soph. 
Ant. 1187, Eur. Med. 131, Hipp. 808; so, x. τοὺς μοχλούς Ar. Lys. 
310; but also, πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε Aesch. Cho. 880. 6. to 
loosen or undo things drawn ‘tightly together, x. κρεμαστὴν ἀρτάνην 
Soph. O. T. 1266; x. πᾶν κάλυμμ dm’ ὀφθαλμῶν Id. El. 1408; x. 
δέσμα Eur. Andr. 577; ἀσκόν Id. Cycl, 161; τὸ στόμα Xen. Eq. 6, 8: 
—Pass., τὰ χαλώμενα ὅπλα Hipp. Art. 808; πρὶν ἂν χαλασθῇ δεσμά 
Aesch. Pr. 901. ἡ. metaph., x. τὴν ὀργήν let it go (v. infr. 11. 2), 
Ar. Vesp. 7273 x. [τὸν νόον] és ὄψιν τινός Tim. Locr. 104 C3 x. ἐπι- 
θυμίαν Plut. 2.133. A; τὸ βαρὺ καὶ ἀμειδές Alciphro 3. 3 Pass. to be 
softened, λίθος εἰς bypornTa κεχάλασται Callistr. 896. II. intr. 
to become slack or loose, ζῶναι χαλῶσι Eur. Bacch. 933; πύλαι χαλῶσι 
stand open, Xen, Cyr. 7. 5, 29:—metaph. c. gen., 10 have a remission of, 
τί χαλᾷ μανιῶν ; Aesch. Pr. 10575 αἰκίζεταί τε κοὐδαμᾶ χαλᾷ κακῶν 
Ib. 256 (where the Schol. remarks συνήθης αὐτῷ ἡ φωνή); (and in the 
same sense absol., Soph, O. C. 203, 840); x- φρονήματος Eur. Fr. 7245 
τῆς ὀργῆς Ar. Av. 383 (v. supr. I. 7); xX. τινι τῆς ἀρχῆς Plat. Meno 
86 E, cf. Plut. Lycurg. 7. 2. ς. dat., x. τινι to give way or yield 
to any one, to be indulgent to him, pardon him, εἰ τοῖσιν .. κτείνου- 
σιν ἀλλήλους χαλᾶς Aesch. Eum. 219; χάλα τοκεῦσιν Eur. Hec. 403: 
absol. to give way, εἴκειν ὁδοῦ χαλῶντα τοῖς xaxioow Id. Ion 637; ©. 
inf. to concede, Plat. Soph. 242 E. 3. absol. to remit, to grow 
slack or weak, ἐπειδὰν αἱ ἐπιθυμίαι χαλάσωσι Id, Rep. 329C; χαλά- 
ce ὁ παγετός Hipp. Aér. 285; ὀδύνη Acut. 386. b. as Medic. 
term, κοιλίη ὑγρὰ χαλᾷ the bowels are relaxed, Galen. ; and so in Pass., 
v. Foés. Oec. Hipp. . “ἢ ᾿ ᾿ 

χαλβάνη, %, Lat. galbdnum, the resinous juice or gum of a Syrian 
umbelliferous plant, Theophr. H. P. 9. 1, 2., 7-2, Plut. 2. 1009 F, Diosc. 
3. 97, ete.—(Prob. the Hebrew chelbénah.) } ᾿ ᾿ 

χαλβᾶνίς, ίδος, ἧ, of or belonging to χαλβάνη, ῥίζα Nic. Th. 938. 

χαλβανόεις, εσσα, ev, of or from χαλβάνη, ῥίζα Nic. Al. 568. . 

χἀλβᾶνον, τό, late form of χαλβάνη, like Lat. galbanum, v. Dind. 
Steph. Thes. : 

XaSatlo, to follow the Chaldaean fashion, speech, or creed, Philo1. 581. 

Χαλδαῖος, ὁ, a Chaldaean, Hdt. 7. 63, Soph. Fr. 564, etc. II. 
an astrologer, caster of nativities, since the Chaldaeans were much given 
to such pursuits, Arist. Fr. 30, Cic. Divin. 1.1, cf. Hdt. 1. 181, Arr. An. 
ἡ. 17, Juven. 6. 553.1 10. 4 :—KalSaia (sc. γῆ), ἡ, Chaldaea, Steph. 
B., Ptol.:—XaAdaikds, 7, dv, of or for the Chaldees, Ath. 529 F, 
Joseph., etc. .—-XaA8aiorst, Adv. iz the Chaldee tongue, v. 1. Dan. 2. 26. 

χαλ-ειμάς, v. sub χαλεμάς, a ; 

χαλεπαίνω, fut. -ἅνῶ Plat. Phaedo 116 C, al. :—aor. 1 ἐχαλέπηνα, subj. 
χαλεπήνῃ Il. τό. 386, inf. -ἦναι 18. 108 :—Pass., aor. ἐχαλεπάνθην, v. 
infr.: (χαλεπός). To be severe, sore, grievous, like Lat. ingravescere, 
μέγα βρέμεται χαλεπαίνων [ἄνεμος] 1]. 14. 309 ; εἶ καὶ μάλα περ χαλε- 
παίνοι [χειμών] Od. 5. 485. 2. mostly of persons, to be violent, 
be sorely angry, to be savage, ὅτε τις πρότερος χαλεπήνῃ Il, 19. 1835 
Ar. Ran. 1020, Thuc. 3. 82, Plat., etc., v. sub Xet- 
ο be angry with .. , Ζεὺς ὅτε δή ῥ᾽ ἄνδρεσσι κοτεσσά- 
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μενος χαλεπαίνει 1]. 16. 386, cf. Od. 5. 147., 16. 114., 19. 83; so, x. τῷ 
ποταμῷ Hdt. 1. 189, cf. Thuc. 8. 92, Plat., Xen., etc. ; αἱ [κύνες] τοῖς 
λίθοις, οἷς ἂν βληθῶσι, χαλεπαίνουσι Plat. Rep. 469 E:—also foll. by 
a Prep., x. ἐπί τινι to be angry at a thing, Od. 18. 415., 20. 323; πρός 
τι Thuc. 2. 22, 59; πρός τινα Xen, Mem. 2. 2, 1 :—also ο. dupl. dat. 
pers. et rei, x. τινὲ τοῖς εἰρημένοις to be angry with him for his words, 
Id. An. 5.5, 24:—1arely, like χολοῦσθαι, etc., c. gen, causae, ὧν ἐμοὲ 
χαλεπαίνετε, τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι Ib. 7. 6, 32 ; $0, x. ὑπέρ 
τινος Luc. Indoct. 25 :—foll. by ἃ relat., χαλ. ὅτι .. Xen. An. 1. 5,143 
χαλ. εἶ... Plut. Camill. 8, etc. II. zo provoke to anger, χαλεπαίνει 
ὁ ὀργιζόμενος Arist. Poét. 17, 3 :—Pass. to be embittered or provoked, 
much like the Act. χαλεπανθῆναί τινι, ὅτι .. against one, Xen. An. 4. 6, 
2, Cyr. 3.1, 38; πρός τινα Ib. 5. 2, 18. III. in Pass. also, to be 
regarded with anger, to be treated harshly, ἐλεεῖσθαι... μᾶλλον εἰκός 
ἐστί που .. ἢ χαλεπαίνεσθαι Plat. Rep. 337 A—Cf. xadémrw.—Never 
used in Trag. 

χἄλεπ-ηρήβ, és, poet. for χαλεπός, ἄεθλον Mimnerm. 11. 

χαλεπός, 7, ὄν, answers nearly to the Lat. difficilis (ὃ ἂν μὴ ῥάδιον F 
ἀλλὰ διὰ πολλῶν πραγμάτων γίγνηται Plat. Prot. 341 Ὁ, cf. Arist. Rhet. 
1. 6, 27), in various relations : 1. in Hom. mostly in reference to 
the feelings, hard to bear, painful, sore, grievous, epith. of κεραυνός, 1]. 
14. 417; θύελλα 21. 335; ἄνεμοι Od. 12. 286; πόνος 23.250; ἄλγος, 
πένθος 2. 193., 6. 1693. γῆρας Il. 8. 103; ἄλη Od. 10. 4643 50, x. 
ἄθλος Hes. Th. 800; ἔρις Pind. N. 10. 135; ἄλλα χαλεπώτερα Hat. 6. 
40; and in Att., y. πνεῦμα Aesch. Supp. 165; δύη Id. Theb. 228; 
χαλεπώτατα [πράγματα] Soph. Tr. 1273; éuppopd Eur. Hipp. 767; 
νόσος, πλάνη, πενία, etc., Xen. Symp. 4, 37, Plat. Soph. 245 E, etc. ; 
ἡ ἐσβολὴ αὕτη χαλεπωτάτη τοῖς ᾿Αθηναίοις éyévero Thuc. 3. 26; 
[θώρακες] δύσφοροι καὶ x., of ill-fitting cuirasses, Ken. Mem. 3. 10, 13: 
τὸ χαλεπὸν τοῦ πνεύματος the severity of the wind, Id. An. 4. 5, 4; τὰ 
χαλεπά hardships, sufferings, opp. to τὰ τερπνά, τὰ ἡδέα, Id, Mem. 2. 
I, 23, etc.; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις Pind. Fr. 96. 2. hard 
to do ox deal with, difficult, troublesome, irksome, ἔργον, πρᾶγμα, etc., 
Ar. Eq. 516, Thuc., etc.; χαλεπὰ τὰ καλά, a proverb attributed to 
Solon; χαλεπὸν ὁ Bios Xen. Mem. 2. 9, 1, cf. Plat. Symp. 176 Ὁ :— 
c, inf. act., like the Lat. supine in τι, χαλεπή τοι ἔγὼ μένος ἀντιφέρε- 
oar = χαλεπόν ἐστί μοι ἀντιφέρεσθαί σοι 1]. 21. 482; 50, χαλεποὶ δὲ 
θεοὶ φαίνεσθαι ἐναργεῖς 20.131; χαλεπὸν δέ 7 ὀρύσσειν [τὸ μῶλυ 
Od. 10. 305; x. ἀντιάσαι Pind. N. 10, 135; x. προσπολεμεῖν ὃ 
βασιλεύς Isocr. 69 A, cf. Thuc. 7. 51; x. ἐυγγενέσθαι Plat. Rep. 330 
C, cf. 412 B, 502 C; x. πάσχειν Id. Crito 49 B; but also c. inf. pass., 
χαλεπὸς διαγνωσθῆναι καὶ δειχθῆναι Antipho 115.5, cf. Hes. Sc. 386 :-— 
χαλεπόν [ἐστι] ς. inf, tis hard, difficult to do, 1]. 21. 184, Od. 4. 651; 
also c. acc. et inf, "tis difficult for one to do.., Il. 16. 620, Od. 20. 
3133 orc. dat. et inf, 1], 21. 184, Od. 11. 156. 3. dangerous, 
λιμήν το. 189; θάλασσα Thuc. 4. 24, cf. Xen. An. 3. 2, 2. 4, 
of ground, difficult, rugged, χωρία x. καὶ πετρώδη Thuc. 4, 9; x.'d8és 
Id. 5. 58; χαλεπὴ .. καὶ προσάντης .. ὁδός ἐστιν Anaxandr. Incert. 5 ; 
x. πρόσοδος Xen. An. 5. 2, 3; πορεία Ib. 5.6, το; σταθμός Ib. 4. 5, 33 | 
Χ. χωρίον a place difficult to take, Ib. 4. 8, 2; ληφθῆναι x. Arist. Phys. 
2. 4, 16. II. of persons, hard to deal with, angry, cruel, 


savage, harsh, severe, stern, strict, (opp. to πρᾷος, Plat. Crito 49 B, | 


ef. Arist. Eth. N. 4. 5, 11), βασιλεύς, δαίμων, etc., Od. 2. 232., 19. 
201; χαλεποί τε καὶ ἄγριοι 8. 575; c. dat. pers. cruel or harsh to or 


towards one, 17. 388, cf. Thuc. 8.1; χαλεπώτερος a more bitter enemy, | 


Id. 3. 40; χαλεπώτατοι most difficult to deal with, most dangerous 
or troublesome, Ib. 42, cf. 7. 21; χαλεπώτεροι πάροικοι Id. 3. 113; | 
χαλεπόν γε Ovyarip κτῆμα Menand. ‘AA. 6;—c. dat., x. εἶναί τινι 
Thue. 8, 1, εἴς, ; πρός τινα Plat. Rep. 375 C, Arist. Pol. 7. 7, 7; περί 
or πρός τι Plat. Rep. 498 A, Xen. Cyn. 5, 17, εἴς. ; ἐπί τινι Theocr. 
22. 145; also ὁ. part. x. ἦν τὸ δίκαιον φυλάσσων strict in.., Hdt. τ. 
Too. b. so of words, χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ 1]. 2. 245, etc.; ἐρεθιζέ- 
μεν αἰεὶ μύθοισιν x. Od. 17. 3953 χ. ὀνείδεα, ὁμοκλαΐ 1]. 3. 438, Od. 
17. 189; pipes 14. 239; μῆνις 1]. 5. 178 6. esp. of judges, ἦν τὸ 
δίκαιον φυλάσσων x. Hdt. 1. 100, cf. Plat. Criti. 107D, Dem. 528. 10; 
see the character of Alcibiades in Andoc. 33. 43 sq.; (so, x. ἀρχή Thuc. 
1.77; τιμωρία Plat. Apol. 39 C; νόμοι Id. Hipp. Mi. 372 A, Dem. 941. 
3. ἃ. of savage animals, Xen, An, 5. 8, 24, Cyn. 10, 23; of bees, 
Arist. H. A.g. 40, 20, cf. 40; [θηρία] χ. τὰς φύσεις Plat. Polit. 274 B; 
cf. χαλεπότης IL. 2. 2. ill-tempered, angry, testy, x. καὶ δύσκολος 
Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 389 C; ὀργὴν χαλεπός Hdt. 3.131; so, χαλεπῇ 
τῇ χειρί with a rough hand, Ar. Lys. 1116. 8. of plants, hurtful 
to the soil, Theophr. H. P. 8. 9, 3. 

B. Adv. χαλεπῶς, hardly, with difficulty, Lat. aegre, διαγνῶναι x. 
jv ἄνδρα ἕκαστον twas possible, but with difficulty, to distinguish, 1]. 
7.424; χ. δέ σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν 20. 186; χ. κε φύγοις Hes. Op. 686; 
xX. ἂν Ἕλληνας Πέρσῃσι μούνοισι μάχεσθαι Hdt. 7. 103; χ. ὀργὰς 
μεταβάλλουσιν Eur, Med. 121; x. γνῶναι Antipho 121. 17; x. εὑρί- 
oxew, opp. to ῥᾳδίως μανθάνειν, Isocr. 5 E, cf. 11 E; od or μὴ χαλ. 
without much ado, like ῥᾳδίως, Thuc. 1. 2., 7.81, etc. 2. hardly, 
scarcely, δοκέω .. x, ἂν “Ἕλληνας Πέρσῃσι μάχεσθαι Hdt. 7. 103; x. 
παρὰ τοῖς ἐχθροῖς εὑρεθήσεται Lys. 181.31; x. ἂν πείσαιμι Plat. Phaedo 
84D. 8. in Att., x. ἔχει -- χαλεπόν ἐστι, Thuc. 3. 53; 6. acc. et 
inf., Xen. Hell. 7. 4, 6. 4. painfully, miserably, χαλεπώτερον, 
-wrara (ἣν Plat. Rep. 570 Ὁ, cf. Lege. 925 D; ἐν τοῖς χαλεπώτατα 
διάγειν Thuc. 7.71. , II. of persons, angrily, cruelly, bitterly, 
harshly, severely, x. τιμωρεῖσθαι Thuc. 3. 46; ἀποκρίνεσθαι Id. 5. 42, 
cf. Eur. Hipp. 203, Ar. Pl. 60, Plat. Phaedr. 269 A:—x. φέρειν τι, like 
Lat. aegre ferre, Thuc. 2. 16, Plat. Rep. 330 A, etc.; x. φέρειν τινί 


χαλεπηρής ---- χαλινός. 


50; also, x. φέρειν τινός Thuc. 2.62; also, x. λαμβάνεσθαί τινος Hdt. 
2. 121, 43. xX. λαμβάνειν περί τινος Thuc. 6. 61. 2. often in the 
phrase x. ἔχειν, to be angry, Xen. An. 6.-4, 16, etc.; τινί with one, 
Id. Hell. 1. 5,16; πρός τι at a thing, Isocr. 27 B, 37C; πρός τινα, 
v. sub παγχαλέπως ; x. ἔχειν τινὲ ἐπί τινι with a person for a thing, 
Dem. 498. Io, cf. Plut. Cic. 43; x. διακεῖσθαι πρός τινα Plat. Rep. 500 
B; x. διατεθῆναι ἐπί τινι Plut. Pericl. 36. b. x. ἔχειν, also, to be 
in a bad way, Lat. male se habere, x. ἔχω ὑπὸ τοῦ ποτοῦ Plat. Symp. 
176 A, cf. Theaet. 142 B.—Beside the regul. Comp. χαλεπώτερον (Thuc. 
I. 77., 7. 50, Plat., etc.) we have -répws, Thuc. 8. 40: Sup. χαλεπώ- 
tara Id. 7. 71., 8, 95, Plat., etc. ' 

XGAeTOTHS, TOs, ἡ, difficulty, ruggedness, τῶν χωρίων Thuc. 4. 12, 
33. 2. of words, difficulty, Arist. An, Post. 2. 10, 1, cf. Plat. Soph. 
254 A. II. mostly of persons, difficulty, harshness, rigour, 
severity, opp. to ῥᾳστώνη, Plat. Criti. 107 C, Legg. 902 C; 4 τοῦ σοφι- 
στοῦ x. Id. Soph. 254A; τρόπων yx. Id. Legg. 929 Ὁ ; τῆς πολιτείας 
Isocr. 7o A; and absol., Thuc. 1. 84, etc.; of the Lacedaemonians, 
Isocr. 251 Ο; χαλεπότητι κολάζειν Id. 19D; μετὰ χαλεπότητος ἀκούειν 
Id. 3148; of the laws of Draco, Arist. Pol. 2. 12, 13 :—in pl., opp. to 
πρᾳότητες, Isocr. 106 A. 2. ill-temper, vice, of a horse, Xen, Eq. 
3, 10; cf. χαλεπός a. 1ι. 1. ἃ, 

χἄλεπτύς, vos, ἡ, Ion. for foreg., Hesych. 

χἄλέπτω, fut. yw, Causal of χαλεπαίνω, to oppress, depress, crush, 
εἴρεσθαι δὲ θεῶν ὅστις σε χαλέπτει Od. 4. 423; ῥέα δὲ βριάοντα χαλ- 
έπτει Hes. Ορ. 5; πιέζειν καὶ x. Plut. 2. 284 Β. TI. to provoke, 
enrage, irritate, τινά Anth. P. 5. 263 :—Pass., χαλεφθείς τινι enraged at 
one, Theogn. 155, cf. Call. Cer. 49; χαλέπτεσθαί τινί τινος with one 
for a thing, App. Civ. 3. 43; xadénreo πένθεϊ θυμόν Q. Sm. 3. 780; 
συγγνῶθί μοι καὶ μὴ χαλεφθῇς Com. Anon. 47 :—Med., χαλεψαμένης 
᾿Αφροδίτης Dion. P. 484, Ap. Rh. 1. 1341, cf. Nic. Th. 309. 2. 
rarely intr. to be angry, vexed, Twi at a person or thing, Bion 17. 2.— 
Poét. word, used sometimes’ in late Prose: cf. χαλεπαίνω. 

Xadeorpaiov, v. sub Χαλαστραῖος. 

xaAla, ἡ, -- ἡσυχία, Hesych. 

χαλίδιον, τό, a tablet, Hesych, 

χἄλϊδο-φόρος, ov, a cupbearer, Inscr..Messen. in C. I. 1297. 

χαλϊκο-λόγος, ὁ, a rubble-wall builder (?), C. 1. 9183. 

χἄλίκραιος, a, ov,=sq., Nic. Al. 29; who also has a Comp. χαλικρό- 
Tepos, Ib. 59, 626, as from the root χαλικρός, cf. Lob. Paral. 42. " 

χἄλίκρητοξ, ov, post. for ἄκρατος, unmixed, μέθυ Archil. 64; σπονδαΐ 
Aesch. Fr. 388; νᾶμα Anth. P.5. 294, 6. 

χἄλϊκώδης, ες, (εἶδος) in small masses, Theophr. Lap. 65. 

χἄλίκωμα, τό, (χάλιξ) in pl. rubble, Lat. caementa, Gloss. 

Χχαλιμάξ, άδος, ἡ, α drunken woman, ἣ ὑπὸ μέθης χαλωμένη, acc. to 
Eust. 1471. 3, cf. χαλίκρητος : Hesych. also has χαλιμάδες: ἀναίσχυντοι 
καὶ θρασεῖαι ; and E. M. expl. it as an epith. of Bacchantés, τὰς χαλω- 
μένας εἰς συνουσίαν. Suid. has χαλίμα (1. χαλιμάς)" ἡ πόρνη :—lastly, 
Schol. Ap. Rh. 1. 473 cites Aesch. (Fr. 388) as calling the Bacchantés 
χαλιμίας (v. 1. χαλίδας), where Herm. would restore χαλ-ειμάδας, laxi- 
vestes, cf. Eur. Bacch. 935.—The Verb χαλιμάξω fs cited in Ε. M.=70 
περὶ τὰς συνουσίας πείθεσθαι. 

χἄλινἄγωγέω, to guide with or as with a bridle, to bridle, Luc. Salt. 
70, Tyrann, 4, Ep. Jac. 1. 26., 3. 2. 

χἄλιναγωγία, %, a guiding as by a rein, τῶν παθῶν Simplic. 

χἄλτν-αγωγός, ὄν, guiding as with a bridle, Jo. Chrys. 

xaAwdptov, τό, Dim. of xaduvds, Arr, Epict. 4. 1, 80; in Schol. Il. 4. 
142 to expl. παρήϊον. 

XGXiv-epyarns, ov, ὃ, α bridle-maker, Theod. Prodr. 

χἄλινϊῖτις, ἐδος, 9, bridling, epith. of Athena, who bridled Pegasus for 
Bellerophon, Paus. 2. 4, 1 and 5. 

Χχαλῖνο-ποιική (sc. τέχνη), ἣ, the art of making bridles, Arist. Eth. N. 
1.1, 4 (v.L. -ποιητική). 

χἄλινορ-ρἄφής, οὔ, 6, α bridle-stitcher, harness-maker, Theod. Prodr. 

χἄλτνός, ὁ, heterog. pl. χαλινά Ap. Rh. 4. 1607, Opp. H. 1. 191, Plut., 
etc.: (v. sub fin.) :—a bridle, bit, ἐν δὲ χαλινοὺς γαμφηλῇς ἔβαλον Il. 
19. 393 (nowhere else in Hom.) ; χαλινὸν ἐμβαλεῖν γναθοῖς Eur. Alc. 
4923 X- ἐξαιρεῖν Xen. Eq. 3, 2 :—of the horse, χ. οὐκ ἐπίσταται φέρειν 
(where it is used metaph. of Cassandra), Aesch. Ag. 1066 ; δέχεσθαι, λαμ- 
Bavew Xen. Eq. 3, 2., 6, 10; ἔχειν Arist. Rhet. 2, 20, 53 χ- ἐνδακεῖν 
to champ the bit, Plat. Phaedr. 25.4 D:—of the rider, τὸν -x. διδόναι to 
give a horse the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 10, 12; ὀπίσω σπᾶν, 
συνέχειν Plat. -Phaedr. 254 E, Luc. Ὁ. Ὁ. 25.1; εἰς ἄκρον τὸ στόμα 
καθιέναι Xen. Eq. 6, 9; cf. χαλαίνω, χαλάω 1. 4.—In Poll. 1. 148, 
χαλινός is expl. to be che bit, opp. to the reins (ἡνίαι) ; so, ἡνίας τε... 
καὶ x. Plat. Rep. Gor C; κατὰ τὸν κυνόδοντα ἐμβάλλεται ὃ x. Arist. 
H. A. 6, 22, 13; so also Aesch. Theb, 123, Soph. O. C. 10673 but in 
Hat. 1. 215 it is expressly distinguished from στόμιον, cf. 3. 118:, 4. 64.5 
and so in Aesch. Theb. 207, Xen. Eq. 6, 9., 10, 9, etc.; so, Ibid. 6, it 
may be taken of the whole bridle, though the description applies mainly 
to the bit. The several parts are distinctly given, Ib, 6, 7. 2. 
metaph. of anything which curbs, restrains or compels, as an anchor is. 
ναὸς χαλ., Pind. P, 4.423 80, x. λινόδετοι -- χαλινωτήρια Eur. 1, Τν 
10433 παρθενίας χ. λύειν of the virgin zone, Pind. I. 8 (7). 95; χαλι- 
vois ἐν πετρίνοισι, of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561; Διὸς χ.» of 
the will of Zeus, Ib. 672; χαλινῶν ἀναύδῳ μένει, of forcible constraint, 
Id. Ag, 238; πολλῶν χαλινῶν ἔργον, i.e, it requires much skill and 
force to guide, Soph. Fr. 712; τῷ δήμῳ ἐμβαλὼν χ. ὕβρεως a bridle.to 
curb their violence, Plut. Comp. Pericl. 1, cf. Luc. Hermot, 82; x. τῆς 
γλώσσης Plut. 2.613 C; τῶν ὀμμάτων Philostr, 242. II. gene- 
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of a ship, Inscrr. in Bockh Seewesen pp. 157 sq. IV. in pl. the 
corners of the horse’s mouth, where the bit rests, Poll. 2. 90; also of a 
man, Nic. Al. 117, 223, Cael. Aurel. 2. the venomous fangs of 
serpents, from their position in the mouth, Nic. Th. 234. (Cf. Skt. 
khalinas, khalinas (a bridle-bit) ; v. Curt. 564.) 

χἄλινο-στροφέω, to turn, guide with the bridle, Manass. Chron. 5168, 

Χἄλτνουργός, 6, a bridle-maker, Schow Charta Mus. Borg. p. 109. 

χἄλτνο-φάγος [ἅ7, ov, champing the bit, Call. Lav. Pall. 12. 

χἄλιτνόω, fut, dow, to bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3. 3, 27, An. 2. 4, 
35, Hell. 7. 2, 21; and in Pass., Id. Eq. 5, 1, Polyb., etc. II. 
metaph. to curb, bridle, check, τὴν ναῦν Philostr. 114; τὴν ὀργήν, τὸν 
θυμόν, etc., Pseudo-Phocyl. 57, Themist., etc.; τὸ φιλόφωνον καὶ λαλόν 
Plut. 2. 967 B:—Pass., zo be bridled, curbed, ὑπὸ τοῦ λόγου Philostr. 
170, cf. Plut. Arat. 38; absol. to be congue-tied, Foés. Oec. Hipp. 

χἄλίνωσις, ews, 9, a bridling, Xen. Eq. 3, 11, Poll. 1. 184. 

χἄλτνωτέον, verb. Adj. one must bridle or curb, Clem. Al. 285. 

χἄλτνωτήρια (sc. ὅπλα), τά, of ships, cables or ropes to moor them to 
the shore, Eur. Hec. 539, cf. Opp. H. 1. 359, Nonn. Ὁ. 3. 20. 

χάλιξ [a], tos, ὁ and 4, a small stone, pebble, in pl., Arist. Fr. 205 ; 
ἐστρωμένη χάλιξιν ὅδός Luc. Trag. 225, cf. Plut. 2. 690 E, etc. 2. 
often as collect. in sing., gravel, rubble, Lat. caementum, used in build- 
ing, Thuc. 1. 93, Plut. Οἴτῃ. 13; τῇ x. καταμίξαντες τὴν ἀμμοκονίαν, 
so as to make cowcrete, Strab. 245; so also in pl., Ar. Av. 839. (Cf. 
Lat. calx, calculus; v. Curt. Et. Gr. p. 417.) 

χάλις [a], cos, 6, sheer wine, Lat. merum, Hippon. 72, Eust. 1471. 2, 
Hesych. ; cf. χαλέκρητος, χαλιδοφόρος, χαλιμάς, 11.-- χαλίφρων, 
Hesych., who also cites χαλιστός, (From χαλάω, as Avaios from λύω.) 

χἄλιφρονέω, zo be lightminded, opp. to σαόφρων, Od, 23. 13. 

χἄλιφροσύνη, ἡ, levity, thoughtlessness, Od. 16. 310, 1n pl. 

χἄλί-φρων, ovos, ὁ, 4, (xdAus) light-headed, light-minded, thoughtless, 
joined with νήπιος, Od. 4. 371., 19. 530; of Bacchus (cf. χάλις), Anth. 
Ῥ, 2.517:—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. ΤΙ. of yielding temper, 
pliable, x. νεύματα κούρης Musaeus 117. 

Χχαλκ-άνθεμον, τό, = χρυσάνθεμον, Diosc. Noth. 4. 58. 

'χάλκ-ανθον, τό, a solution of blue vitriol (sulphate of copper), used for 
ink and for shoemakers’ blacking, Lat. chaleanthum, Diosc. 5. 114, Plin. 
34. 32;—but both writers seem to have confounded sulphate of copper 
(blue) with sulphate of iron (green), just as the modern name vitriol has 
been applied to each :—also χάλκανθος, 6 and 4, Galen.; and χαλκανθές, 
τό, Strab. 163, 648 :—Adj. χαλκανθώδηκ, es, like χάλκανθον, Antyll. ap. 
Oribas. 279 Matth.—This must not be confounded with χαλκοῦ ἄνθος, 
v. sub χαλκός III. 

χαλκ-ἀρμᾶτοξ, ov, with brasen chariot, epith. of Ares, Pind. P. 4. 155. 

XaAkds, άδος, 7, = χρυσάνθεμον, Diosc. 4. 58. 

χάλκ-ασπις, ios, 6, ἢ, with brasen shield, of warriors, Pind. O. 9. 80, 
Eur. H. F..795; as epith. of Ares, Pind. I. 7. (6). 35, Eur. 1. A. 764; of 
Hercules, Soph. Ph. 726; of the Sun, C. I. 5115. 11. of χ. ἃ 
corps in the Maced. army, Ath. 194 Ὁ. III. of one who ran 
the armed footrace (ὁπλιτοδρόμος), Pind. P. g. 1. 

χαλκ-έγχηϑ, ες, with brasen lance, Eur. Tro. 143. (The correct ac- 
cent seems to be χαλκεγχής, v. Hesych., cf. δολικεγχής.) 

χαλκεία, ἡ, the smith’s art, smith’s work, ars ferraria, opp. to τεκτο- 
νική (joiner’s work), Hipp. Art. 820, Plat. Prot. 324 E, Symp. 197 B. 

χαλκεῖον, Ion. --ἤϊον, τό, a smith’s shop, forge, smithy, dt. 1. 68, Hipp. 

Art. 897, Andoc. 6. 23, Plat. Euthyd. 300 B; cf. χαλκεύς. II.= 
χαλκίον (q. v.): 1. a copper, caldron, pot, Hdt. 4. 81, 152, Plat. 
Prot. 329 A: esp. the copper in baths, also called ἐπιστάτης, ἰπνολέβης, 
Theophr. Char.g; cf. χαλκός τι. 2. 2. a copper instrument, Hipp. Aér. 
201. 8. a concave metal reflector in a lamp, Xen. Symp. 7, 45 cf. 
χαλκός 11. 3. 4. a bronze structure, Ῥαυ5.2.22,2. III. τὰ χαλ- 
κεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a festival at the end of the month Pyanepsion, 
Phanod., Hyperid., al., ap. Harpocr., cf. Poll. 7. 105, Welcker Tril. p. 290. 

χάλκειος and χαλκήιος, 7, ov, Ep. for χάλκεος, of copper or bronze, 
brasen, ἔγχεϊ χαλκείῳ Il. 3. 380; αἰχμὴ χαλκείη 4. 461; αὐγὴ χἀλκειη 
gleam of brass, 13. 341; χαλκήια ὅπλα Od. 3. 433: χαλκῆιος δόμος, = 
χαλκεῖον, a forge, τ8. 328; χάλκειος θῶκος Hes. Op. 491; χάλκειον 
γένος, of the Age of brass, Ib. 143 :—only once in Trag., χάλκειον Kapa, 
Soph. Fr. 482 (where prob. χάλκεον ought to be restored) ; χάλκειος 
σφαῖρα in Sext. Emp. M. 7. 376 is prob. taken from some Poet. II. 
as Subst., χάλκειος, ἧ, a plant like a thistle, Theophr. H. P. 6. 4, 3- 

χαλκ-ἐλᾶτοκ, ον, post. for χαλκήλατος, πέλεκυς Pind. O. 7. 66; θά- 
Aapoe Anth. P. 5. 217; σἀλπιγὲξ C. 1. 3765 5 εἰκών Ib. 4380 m. 15. 

χαλκ-εμβολάς, dos, post. fem. of sq., ναῦς Eur. 1. A.1320. 

χαλκ-έμβολος, ov, with brasen beak, Diod. 14. 593 ἄπηναι Poéta ap. 
Dion. H. Comp. 17, Plut.; also χαλκέμβολοι (absol.) as the name of a 
special kind of ship, Plut. Ant. 35. 

χαλκ-ἐνδῦτος, ov, brass-clad, Schol. Eur. Phoen. 1130. 

xaAx-évrepos, ον, of brasen bowels, applied by Suid. to the Gram- 
marian Didymus, who wrote 3500 books acc. to Ath. 139 C. 

χαλκ-εντήπ, és, brass-armed, πόλεμος Pind. N. 1. 23; στρατιά τι. 45. 

χαλκεο-γόμφος, ον, brass-riveted, δῶμα Simon. 44. 7. 

χαλκεό-θῦμος, ov, = χαλκεοκάρδιος, Tzetz. Hom. 325. 

χαλκεο-θώραξ, Ion. “θώρηξ, ηκος, 6, ἧ, with brasen breastplate, Il. 4. 

8., 8. 625; cf. χαλκοθώραξ. ; : : 
χαλκεο-κάρδιος, ov, with heart of brass, cui robur et aes triplex circa 
ectus, Theocr. 13. 5. ᾿ 
χαλκεο-μήστωρ, ὃ, skilled in arms, χαλκεομήστορος Ἕκτορος, restored 

py Burges in Eur. Tro. 271 from Hesych. (who has χαλκεομίστωρ᾽ ἰσχυ- 
ροφόρος, i.e. prob., χαλκεομήστορος᾽' ioxofi pei ZTEGD 
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Χαλκεο-μίτρας, Ion. -ys, 6,= χαλκομίτρας, Q. Sm. 1. 274:—also rob. 
1, in Tzetz. Ante-Hom. 28, for χαλκεομῖτοις. ΟΥ̓. χαλκομίτρας. 
Χαλκεό-νωτος, ον, with back of brass, κύμβαλα Nonn. Ὁ. το. 388. 
Χχαλκεό-πεζος, ον, brass-footed, Anth. P. 9. 140. 

Χαλκέτοπλος, ov, with arms or armour of brass, Eur. Hel. 693, 

χάλκεος, éa, Ion. --ἔη (in Hom. always εἴη), cov: also eos, coy Il. 18. 
222 (ὄπα χάλκεον Αἰακίδαο, where Zenod. χαλκέην as dissyll.), Hdt., 
and sometimes in Trag.: but the true Att. form seems to be χαλκοῦς, ῇ, 
οὖν (not χάλκους, cf. σιδήρεοΞ5); Ep.also χάλκειος, χαλκήιος,ν. sub χάλ- 
κειος : (χαλκός). Of copper or bronze, brasen, Lat. aeneus, aheneus, 
οὐδός, δόμος, τεῖχος 1]. 8. 15., 18. 371, Od. το. 4, etc.; cf. οὐρανός ; so, 
χ' καὶ ἀδαμαντίνοις τείχεσι Aeschin. 65. 33;—esp. of arms and armour, 
ἔγχος, ξίφος, Il. 3. 317, 3353 σάκος 7. 220; θώρηξ, χιτών 13. 398, 
440; ἔντεα 18. 131, etc.; of implements, χ. Anis Od. 21. 6; ἄξων 1]. 
13. 30; κύκλα 5. 723; so in Trag., λέβητος χαλκέου Aesch. Cho. 686, 
cf. Eur. Cycl. 392; χαλκέοισι κάδοις and χαλκέοις δρεπάνοις (in a lyr. 
passage) Soph. Fr. 479; but in Att. mostly contr., χαλκοῖς βάθροισι Id. 
O.C. 1591; χαλκῆς ὑπαὶ σάλπιγγος Id. El. 7113 χαλκῆς ἐκ δέλτου 
Id. Tr. 684; χαλκοῖς ὅπλοις Eur. Phoen. 1359; and so always in 
Prose. b. of statues, x. Ζεύς, x. Ποσειδῶν a bronze statue of .., 
Hdt. 9. 81; χ. ταῦρος Pind, Ρ. 1. 185; 4 χαλκῆ ᾿Αθηνᾷ Dem. 428. 
18; ἃ στρατηγὸς ὁ χαλκοῦς Andoc. 6. 16; χάλκεον ἱστάναι τινά (ν. 


| sub ἵστημι III. 1, ἀνίστημι 1. 4); ἄξιος σταθῆναι χαλκοῦς Arist. Rhet. 


3.9. 9} στήλη ἐφ᾽ ἧς ὁ στρατηγός ἐστιν ὃ χαλκοῦς Andoc. 6, 15; cf. 


χαλκῆ. 9. x. ἀγών a contest for a shield of brass, Pind. Ν, 1ο. 
40. 2. metaph. brasen, i.e. hard, stout, strong, χάλκεος "Αρης 


Il. 5. 704, etc., unless this is better understood of his brasen armour, 
(cf. χαλκάρματος, χάλκασπις), as it certainly must in the case of 
the χάλκεοι ἄνδρες in Orac. ap. Hdt. 2. 152; so, x. στονόεντ᾽ ὅμαδον 
Pind. I.8(7).55:—but the metaphorical sense is certain in χάλκεον ἦτορ, 
a heart of brass, Il. 2. 490; ὃψ x. 18. 2223; so, χάλκεον ὀξὺ βοᾶν Hes. 
Sc. 243; x. ὕπνος, i.e. the sleep of death, Virg. ferrens somnus, 1]. 11. 
2413 χαλκέοισι νώτοις, of Atlas, Eur. Ion 1. 8. χαλκῆ μυῖα, a 
boy’s game, a sort of blind-man’s-buff, Poll. 9.. 122. II. as 
Subst., v. sub χαλκοῦς, [χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. Op. 149 ; 
and some Edd. write χαλκέοις etc. in Trag., where others χαλκοῖς, v. 
Dind. Eur. Phoen. 1359.] 

XaAKeo-revxijs, és, armed in brass, Eur. Supp. 999, where most Mss. 
χαλκοτευχής against the metre. 

χαλκεο-τέχνη, ov, 6, worker in metal, smith, Ep. Gr. 269; of Hephae- 
stus, Q. Sm. 2. 440. 

χαλκεό-φωνοξς, ov, with voice of brass, i.e. ringing strong and clear, 
of Stentor, Il. 5. 785; of Cerberus, Hes. Th. 311; cf. χαλκοβόας. 

χάλκευμα, τό, anything made of brass, e.g.an axe or sword, Aesch. 
Cho. 576. 2. in pl. brasen bonds, Id. Pr. 19. 

χαλκεύς, éws, 6: pl. χαλκεῖς, Att. -ἧἧς Ar. Av. 490, Plat. Rep. 370 D, 
Ep. —es (v. infr.): acc. χαλκέας Plat. Symp. 221 E, Rep. 428 D, χαλ- 
κεῖς Plut, 2. 214 A:—a worker in copper, a coppersmith, brasier, opp. 
to τέκτων, a joiner (Plat. Rep. 370 Ὁ), ἣν [ἀσπίδα] χαλκεὺς ἤλασεν 
Il, 12. 295, etc.; μίτρη, τὴν χαλκῆες κάμον ἄνδρες 4. 187, 216. 2. 
generally, a worker in metal, a goldsmith, at least the χρυσοχόος (Od. 
3. 425) is called χαλκεύς (432) :—a worker in iron, cf. Od. 9. 391 with 
393; and, as iron superseded all other metals for common use, χαλκεύς 
came to be used for σιδηρεύς, a blacksmith, smith (x. καλεῖται ὁ τὸν 
σίδηρον ἐργαζόμενος Arist. Post. 25, 21), Hdt. τ. 68, Ar. 1. ο., Xen. 
Hell. 3. 4,17; ἀνὴρ x. Hdt. 4. 200; x. χαλκοῦ καὶ σιδήρου Lxx 
(Gen. 4. 22); cf. χαλκός, χαλκεία, χαλκεῖον. ΤΙ. a sea-fish, 
with a black spot behind (the dory?), Opp. H. 1.133; different from 
the χαλκίς Ath. 328 Ὁ. 

χαλκευτέον, verb. Adj. one must forge, σίδηρον Clem. Al. 189. 

χαλκευτήριον, τό, = χαλκεῖον, Gloss. 

χαλκευτῆπ, οὔ, ὃ, -- χαλκεύς, x. ὕμνων Anth. P. 7. 34. 

χαλκευτικός, ή, dv, of or for the smith’s art, ἔργα Xen. Vect. 4,6; τὸ 
X. πῦρ, opp. to τὸ μαγειρικόν, Arist. de Spir. 9, 2. II. skilled 
in metal-working, Xen. Mem. 1. 1, 7:—t --κή (sc. τέχνη), the smith’s 
art or trade, Lat. ars ferraria, Id. Oec. 1, 1, Arist. P. A. 4. 6, 13, 
6. A. 5. 8, 12. 

χαλκευτός, 7, dv, verb. Adj. wrought of metal: metaph., στίχος Tee- 
ρίδων x. ἐπ’ ἄμμοσιν Anth. P. 7. 409. 

χαλκεύω, ἐο make of copper ot (generally) of metal, to forge, δαίδαλα 
πολλά Il. 18. 400; ξίφος Soph. Aj. 1034, Plat., etc.; τὸν χαλκέα x. to 
work him on the anvil, Plat. Euthyd. 301 D; metaph., ἀψευδεῖ πρὸς 
ἄκμονι χάλκευε γλῶσσαν Pind. P. 1. 167 :—in strict med. sense, πέδας 
χαλκεύεται αὑτῷ Theogn. 539; χαλκεύεσθε μηνίσκους φορεῖν Ar. Av. 
I114; ἐχαλκεύσατο κράνη .. ὁλοσίδηρα Plut. Cam. 40:—Pass. to be 
wroughi or forged, ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρου κεχάλκευται Pind. Fr. 88 ; 
ἀφ᾽ ὁπόσων ταλάντων κεχ. at the cost of .., Luc. Jup. Trag. 11; τῶν 
κεχαλκευμένων πρὸς ἀπώλειαν ὅπλων Diod. 17. 58: metaph., ἐπὶ τοῖς 
δεδεμένοις χαλκεύεται [ταῦτα] these arms are being forged against .., 
Ar. Eq. 469. "II. absol. ¢o be a smith, work as a smith, ply the 
hammer, Ar. Pl. 163, 513, Thuc. 3. 88, Plat. Rep. 396 A; τὸ χαλκεύειν 
the smith’s art, Xen. Mem. 4. 2, 22. 

χαλκέων, ὥνος, 6, Ep. for χαλκεῖον, a forge, smithy, βῆ δ᾽ ἔμεν ἐς 
χαλκεῶνα [where ew must be pronounced as one syll.], Od. 8. 273, cf. 
Ap. Rh. 3. 41. on bad 

χάλκη, 7, =KdAXN, Hesych. 11. an unknown kind of flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C, cf. Schol. Ther. 257. 

χαλκῆ (sc. εἰκών), ἡ, a bronze statue, Diog. L. 9. 39.» 10. 9. 
another name for στίμμι, Diosc. Noth. 5. 99. 
, a precious stone, chalcedony, Apoc. 21. 19. 
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χαλκήεις, coca, ev, brasen, τεύχεα Christod. Ecphr. 58. 

χαλκήιον, χαλκήιος, v. sub χαλκεῖον, --εἰος. 

χαλκήλᾶτος, ον, (ἐλαύνω) forged out of brass, of beaten brass, κώδωνες, 
σάκος Aesch. Theb. 386, 539; πλάστιγέ Id. Cho. 290; σκάφη Id. Fr. 
2243; ὅπλα Soph. Fr. 314; λέβης Ib. 68; ἀσπίς Eur. Bacch. 799, cf. 
Ar. Ran. 929 :—in Pind. χαλκέλατος, q. v. ; 

χαλκήρηβ, es, gen. cos, furnished or fitted with brass, of spears and 
arrows dipped or armed with brass, 1]. 4. 469., 5. 145.. 13. 650, Od. I. 
262, etc.; of helmets, Il. 3. 316., 15.5353 of shields, 17. 268; generally, 
x. τεύχεα 15. 544; x. στόλος, of a ship’s beak, Aesch. Pers, 408; x. 
vais Plut. Demetr. 42, Sull. 22.—Cf. χαλκοάρης. 

Χαλκιδεύς, os, 6, v. χαλκίς τι. : 

Χαλκιδιακόπ, 7, dv, = Χαλκιδικός, Lesbon. in Valck. Ammon. append. 


. 178. 

Χαλκιδίζω, to imitate the Chalcidians in parsimony and vice, Com. 
Anon. 180 :—also Χαλκιδεύομαι, Suid. 

Χαλκῖδικός, 7, dv, of or from Chalcis (in Euboea or Thrace), Hdt. 7. 
185, Ar. Eq. 237 :—from the mines in Euboean Chalcis, plate and wea- 
pons were made, Béckh. C. I. 1. p. 191. ΤΙ: χαλκιδική, },= 
χαλκίς τι, Dorio ap. Ath. 328 Ὁ. 2.= χαλκίς IIT, σήψ τι. 2. 

χαλκίδιον, τό, Dim. of χαλκίον 1, Hermipp. Sopp. 5. 

Χαλκιδῦτις, ἰδος, ἡ, a penny prostitute, Eust. 1921. fin., Suid. 

χαλκίζω, zo shine like brass, x. τὴν χροίαν Schol. Il. 14. 291: to ring 
like brass, φωνὴ χαλκίζουσα Poll. 2. 117. II. to play the game 
χαλκισμός, to ‘spin a copper,’ Alex. Incert. 77, Poll. 7. 105, 206; cf. 
χαλκίνδα. 

x4Axkipov, τό, an unknown plant in Orph. Arg. 96ο. 

χαλκί-ναος, ov, dwelling in brasen temple, like χαλκίοικος, Hesych. 

χαλκίνδἅ παίζειν, to play the game χαλκισμός, Hesych. 

χάλκινος, 7, ov, brasen, Schol. Soph. El. 757. 

xaAxl-oukos, ov, dwelling in a brasen house, epith. of Athena Πολιοῦχος 
at Sparta, from the brasen shrine in which her statue stood, Eur. Hel. 
228, 245, Ar. Lys. 1300, Thuc. 1. 128, 134, v. Paus. 3.17, 3.» 10. 5,5: 
cf. χαλκίναος, χαλκόπυλος. 

χαλκίον, τό, like χαλκεῖον U1, a copper vessel, a copper, caldron, kettle, 
pot, Ar. Ach. 1128, Fr. 169, 316, Eupol. Anu. 22. Tag. 8, Xen. Oec. 8, 
19. 2. a cymbal, Theocr. 2. 36; τὸ Δωδωναῖον χ., a proverb in 
Menand. ’Appy¢. 3, explained in Zenob. Prov. 6. 5 :—a concave copper 
sundial, Poll. 6. ττο. 3. a copper ticket given to the dicasts, 
bearing the name of the Court in which they were to serve, Dem. 997. 
18. 4. a piece of copper money; a copper, πονηρὰ χαλκία Ar. 
Ran. 7243; παραλαβὼν τὼ χαλκίω Eubul. Mapp. 4; cf. Poll. 9. 91.— 
In the Mss. of Prose authors often written χαλκεῖον (v. xaAxetov 11); 
but the usage of the Com. Poets, as shewn by the metre, is in favour of 
χαλκίον, and Dind. would restore this always in Att. Prose, and even in 
Hadt., where it means a vessel. 

χαλκίς, ίδος, 4, a bird (v. sub xdpmivots), 1]. 14. 201 :—Cratin. parodies 
this line, taking χαλκίς in the sense of a brasen pot or implement, Incert. 
62. II. a fish, of which one kind lived in the sea, another in 
rivers, taken by Schneid. to be a kind of herring, clupea, Epich. 45 Ahr., 
Arist. H. A. 4. 9, 5., 6. 14, 2, cf. Ath. 328, Plin. 9. 71; v.s. χαλκεύς II, 
χαλκιδική. III. a kind of lizard, also called χαλκιδική or ζιγνίς, 
Arist. H. A. 8. 24, 7, Plin. 32. 13. IV. at Lacedaemon, a fe- 
male slave, Proxen. ap. Ath. 267 D, Eust. 1ogo. 57. V. as pr. n., 
KaAxis, (Sos, ἡ, Chalcis, a city in Euboea, Il. 2. 537, Hes. Op. 653, 
said to have its name from neighbouring copper-mines: many other 
cities of the same name are mentioned, Il. 2. 640, h. Hom. Ap. 425, 
Dion. P. 496, Strab. 644, 753, 755, Steph. Byz., etc. :—the people were 
Χαλκιδεῖς, Ion. -ἔες, Hdt. 5. 74 sq.; and Ar. uses Χαλκιδέας as acc., 
Eq. 238. 

XaAki-onkos, ὃ, Ξε χαλκίοικος, Anon. in Creuzer Melet. 1. 24. 

χαλκισμός, 6, a game played by spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell, Poll. 9. 118, Eust. 986. 41., 1409. 18 ; 
cf. χαλκίζω τι, χαλκίνδα. 

χαλκῖτις, ἰδος, 7), containing copper, λίθος x. copper-ore, worked at 
Cyprus, Arist. H. A. 5. 19, 24; and in Euboea, x. φλέψ Plut. 2. 434 
A. 2. ἃ mineral, rock-alum, Emped. ap. Galen., Diosc. 5. 115; cf. 
Foés. Oec. Hipp. 5. v. στυπτηρία. 
Noth. 4. 58. 

XaAcodpys [a], es, gen. eos, post. lengthd. form for χαλκήρης, brass- 
armed, of men, Pind. I. 4 (3). 107., 5 (4). 51. 

χαλκοβᾶρής, és, gen. ἔος, heavy or loaded with brass, ἰός Il. 15. 465, 
Od. 21. 423; δόρυ Od. 11. 532 :—we also have a fem. χαλκοβάρεια (as 
if from yaAxdBapvs), Il. 11. 96, Od. 22. 259, 276; cf. Lob. Phryn. 538. 

XaAKoParis, és, gen. gos, (Baivw) standing on brass, with brasen base, 
or with floor of brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house of Zeus, Od. 8. 321, 
Il. 1. 426., 14. 173, εἴς. ; and in Od. 13. 4 of that of king Alcinoiis: 
cf, χαλκόπεδος. Hesych. cites also the form χαλκόβατος. 

χαλκοβάφής, és, dipped in brass, brasen, Theod. Prodr. 

χαλκοβόας, ov, 6, = χαλκεόφωνος, “Apns Soph. O. C. 1046. 

χαλκογένειοϑ, ον, =sq., Anth. P. 6. 236. 
χαλκόγενυςξ, νυ, with teeth of brass, ἄγκυρα Pind. P. 4. 42. 
χαλκογλώχῖν, tvos, 6, ἡ, witk point or barbs of brass, μελίη 1]. 
22. 225. ἢ 
χαλκογράφος [a], ov, like τυπογράφος, a modern word invented to 
translate printer, v. ap. Harles. in Fabric. Bibl. Gr. 6. 347; .but now ap- 
plied to an engraver. 
χαλκοδαίδᾶλος, ον, wrought in brass, ἀσπίς Bacchyl. τό. 
act. working in brass, τέχνη Anth. P. 9. 777. 


II. = χρυσάνθεμον, Diosc. 


11. 


χαλκήεις ---- χαλκός. 


termin., but used by Pind. I. 6 (5). r07 with fem. Subst., χαλκοδάμαντ᾽ 


Ἵ ἀκόναν : cf. Lob. Paral. 262. 


χαλκόδετος, ov, brass-bound, σάκος Aesch, Theb. 160; κοτύλαι Id. Fr. 
55; αὐλαί Soph. Ant. 945; ἔμβολα Eur. Phoen. 114.—Hesych. cites 
also χαλκοδεσμωτήρ, -δεσμήτωρ, with the expl. χαλκόδεσμος. 

XaAk-68ous, ovros, 6, 7, dub. for χαλκώδ--, Hdn. Epim. 208. 

χαλκοδρυσταί, ai, a mystic name for the Nurses of Bacchus, a dub. 
form in Plut. 2. 672 A. 

χαλκοειδής, és, like copper, copper-coloured, Arist. Color. 3, 6; μέλιτ- 
ται Ael. N. A. 17.35; ῥάβδοι Diod. 17. go, cf. Diosc. 5. 115. 

χαλκόξωνος, ov, or χαλκεόξ--, in E. M. 436. 18, girt with brass. 

χαλκοθέμεθλος, ον, with brasen foundations, Tzetz. Hom. 372. 

χαλκό-θερμον, τό, a hot bath, Gloss. 

χαλκοθήκη, ἥ, a box for bronze vessels, provided specially for those of 
value, Michaélis Parth. p. 316, cf. Ath. 231 D. 

χαλκόθροος, ov, ringing with or like brass, Nonn. Ὁ, 13. 48. 

χαλκοθώραξ, ἄκος, ὁ, 7, = χαλκεοθώραξ, Soph. Aj. 179. 

χαλκοκέρᾶμος, 6, in Eudocia, = χάλκεος κέραμος in Il. 5. 387. 

χαλκοκέραυνος, ov, in Aesch. Fr. 192, as epith. of the sea at sunset ; 
hence (acc. to Voss Mythol. Br. 2. p. 161) flashing like brass,—as if 
κεραυνός could be used for ἀστραπή :—but an epith. of some such sense 
is needed; and Hermann’s conj. χαλκομάραυγος, gleaming like brass 
(like the Homeric πολύχαλκος), is plausible ; v. Opusc. 4. p. 268. 

χαλκοκνήμῖς, tos, 6, 7, brass-greaved, Il. 7. 41. 

Δ χρυ aces, ov, soldered with copper, Firmus in Muratori Anecd. 

χαλκοκορυστής, οὔ, ὃ, brass-armed, equipt with brass, Il. 5. 699., 6. 
199, 398, al.; cf. ἱπποκορυστής. 

χαλκόκρᾶτος, ov, mixed with copper, Polyaen. 4. 10, 2, cf. Lob. Paral, 
224:—also χαλκοκράς, Gros, 6, ἡ, Hesych., A. B. 1226; on the acc., 
v. Arcad. 21 sq., 193. : 

χαλκόκροτοξ, ov, sounding or ratiling with brass, epith. of Demeter, 
in allusion to the cymbals used in her worship, Pind. I. 7 (6). 3 :—x. 
ἵπποι horses that stamp with hoofs of brass, brasen-hoofed, Ar. Eq. 552; 
cf. χαλκόπους. 11.-- χαλκήλατος, φάσγανον Eur. Phoen. 1577. 

χαλκότὕπος, ov, =foreg. 1, κύμβαλα, Diogen. Trag. ap. Ath.636A. | 
Χχαλκολίβᾶνον, τό. an uncertain word in N. T. (Apoc. 1. 15., 2. 18), 
commonly taken to mean fine brass or, by another interpr., ὀρείχαλκον, 
brass of Lebanon; but the form of the word suggests that it means 
yellow frankincense, and it is expl. by Oecum., 6 χαλκοειδὴς λίβανος ; 
cf. Salmas. Solin. 810 A. 

xXaAK6-AtPos, ov, rigid as brass or stone, Manass. Amat. 9. 14. 

XaAKoAoyéw, Zo collect or exact copper, i.e. money, Hesych. 

XaAKoASyos, ov, a collector of money, Ο.1. 5785. 

XaAKdAogos, ov, with brasen crest, Hesych. . 

χαλκομίτρας, ov, 6, with girdle of brass, Κάστωρ Pind. N. το. fin. (as 
Béckh restores for cf. xaAxeop—) :—also χαλκόμιτροξ, ov, Lyc. 997. 

χαλκόμνια, ἡ, a fly of bright metallic hue, Byz. 

χαλκόνωτος, ov, brass-backed, ἀσπίς, ἰτέα Eur. Tro. 1136, 1193. 

Χαλκοπᾶγήπ, és, made of brass, σάλπιγξ Anth. P. 6. 46. 

χαλκοπάρῃοξ, Dor. -πάρᾷος, ov, with cheeks or sides of brass, epith. 
of helmets, Il. 12. 183., 17. 294, Od. 24. 522; of a javelin, Pind. P. 1. 
84, N. 7. 105; «péuBara hymn. ap. Ath. 636 Ὁ. 

χαλκόπεδος, ον, with floor of brass, ἕδρα θεῶν Pind. I. 7 (6). 61. 

Χχαλκοπέτἄλος, ov, with leaves or plates of brass, Schol. Eur. Phoen. 115. 

Χαλκοπλάστηκ, ov, 6,a modeller in brass, a coppersmith, LX (Sap. 15.9). 

Χαλκόπλευρος, ov, with sides of brass, τύπωμα χαλκ., of a cinerary 
urn, Soph. El. 54. 

χαλκοπληθήξ, és, gen. cos, full of brass, armed all in brass, στρατός 
Eur, Supp. 1219. 

χαλκόπληκτος, Dor. -πλακτος, ov, epith. of the battle-axe in Soph. 
El. 484; acc. to one Schol. smiting with brasen edge; acc. to another 
= χαλκήλατος. 

χαλκόπους, δ, 9, with feet of brass, τρίπους Eur. Supp. 1196 :—in 
Hom. of horses, to express the solid strength of their hoofs, χαλκόποδ᾽ 
ἵππω brass-footed, brass-hoofed, 1]. 8. 41., 13. 23; x. Ἐρινύς, to express 
her untiring pursuit, Soph, El. 491; of Empedocles with his brasen 
slippers, Luc. D. Mort. 20. 4 ;—in Soph. O.C. 57, χαλκόπους ὀδός is, 
simply, the threshold of brass, cf. 1591. 

Χαλκοπρόσωποξ, ον, with brow of brass, Jo. Chrys, 

χαλκόπρῳρος, ov, with prow of brass, of ships, Poll. 2. 102. 

Χχαλκόπτερος, ον, with brassy wings, μυῖα Aét. 

Χχαλκ-όπτης, ov, 6, a copper-smelier, C. 1. 837; cf. σπλαγχνόπτης. 

xadkémtdos, ov, with gates of brass or bronze, ἱρόν Hdt. τ. 181; 
χαλκ. θεά, epith. of Athena, like χαλκίοικος, Eur. Tro. 1113. 

Χχαλκοπώγων, ὠνος, 6, transl. of the Lat. Azenobarbus, Plut. Aemil. 2 5. 

Χαλκοπώλης, ov, 6, a dealer in brass or copper, Poll. 7. 196. 

Χαλκορυχεῖον, τό, f. 1, for χαλκωρυχεῖον, q. v. 

xaAkés, od, ὁ (not χαλκόν, τό, v. La Roche Tewt-kr. p. 377) :—copper, 
Lat. aes, first in Hom. and Hes. ; called once, in reference to its colour, 
ἐρυθρός, Il. 9. 365; but often, in reference to its polished surface, αἴθοψ, 
ἥνοψ, νῶροψ, φαεινός (ν. sub vocc.); so, Τρῶες -- χαλκῷ μαρμαίροντες 
Il, 13. 801; πεδίον .. λάμπετο χαλκῷ 20. 156, cf. το. 363; τῆλε δὲ 
x: λάμφ᾽ ὥστε στεροπή 10.153, cf. 11.65; σάκος .. χαλκῷ παμφαίνων 
14. 11; and of the ornaments of a house, χαλκοῦ τε στεροπήν Od. 4. 
71. Copper was the first metal that men learnt to smelt and work, 
whence Hes. (Op. 149) said of the ancients, τοῖς δ᾽ ἣν χάλκεα μὲν τεύ- 
χεα, χάλκεοι δέ τε οἶκοι, χαλκῷ 3 ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σί- 
δηρος ; and Lucret. (5. 1292) prior aeris erat quam ferri cognitus usus : 
hence χαλκός, being the metal in common use, came to be used for 


χαλκοδάμᾶς, avros, subduing, i.e. sharpeni rd of, c. tal in gener: sub fin.) ; and, when iroz began to be worked, the 
PSIGTZSeP BY MICTOSON® : 


χαλκοσάνδαλος ---- χαμαί. 


word χαλκός was used, esp. by Poets, for σίδηρος, χάλκεος for σιδήρεος, 
etc.: so, even in Od. 9. 391 sq., χαλκεύς means an iron-smith, black- 
smith. Afterwards, χαλκός was distinguished into various kinds, common 
copper being called X- μέλας or ἐρυθρός (v. supr., cf. Callix. ap. Ath. 
205 B); x. Kumpuos (cf. Κύπρος, χαλκῖτις) ; χ. λευκός, a kind of prince’s 
metal, Theophr. Fr. 4. 71; x. eexpapévos, said to be the Corinthian 
brass or finest bronze, Dio Chrys. 1. 531; perhaps the same as χρυσο- 
ειδής, Diod. 5. 70. In Homer’s time copper was brought from Temesé, 
not the Ital. Temsa, as Strab. thought (pp. 6, 245), but prob. Jamasus 
or Tamassus in Cyprus, where there were large copper-mines (Strab. 
684), whence it was brought into Greece by the Phoenicians (Ξίδων 
πολύχαλκος Od. 15. 425). The metal-work of Cyprus is expressly 
recorded in 1]. 11, 16-23, cf. Plin. 7.57: chemical analysis shews that 
the ancient Greek arms and implements are of bronze (i.e. copper 
alloyed with tin), not of brass (i.e. copper alloyed with zine, which 
appears to be a later invention). If the Homeric arms were of pure 
copper, as the epithets above cited indicate, the ancients must have had 
some means of hardening it for use, v. Procl. ap. M. Miiller Sc. of L. 2. 
p. 231 note. χαλκός continued to be used for purposes to which we 
only apply iron, σίδηρος δὲ καὶ χ. πολέμων ὄργανα Plat. Legg. 956A; 
[πέλεκυν] ἀνάγκη χαλκοῦν ἢ σιδηροῦν εἶναι Arist. P. A. 1. 1, 41; and 
this is confirmed by the bronze knives and implements to be seen in all 
Museums. II. in the Poets often for anything made of brass 
or metal, esp. of arms, like σίδηρος, as our Poets use iron, steel, (hence 
Pind. calls it πολιός, the proper epith. of iron, P. 3. 85); of offensive 
arms, ὀξέϊ χαλκῷ, νηλέϊ x. of a spear, a sword, Il. 2. 417, al., cf. 
χάλκεος, χαλκήρης; of a knife, 1. 236, al.; of an axe, 13. 178, cf. 
Od. 5. 234, al.; of a fish-hook, Il. 16. 408 ;—also of defensive arms, as 
the plates laid on a shield, 20. 274; χαλκὸν ζώννυσθαι of a warrior 
girding on his armour, 23. 130; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ 4. 495 ; 
ἐδύσετο νώροπα x. 2.578; of both combined, πλάγχθη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι 
χαλκός the brasen spear glanced off the brasen helm, 11. 351. 2. 
of vessels, a copper, caldron, urn, 18. 349, cf. Od. 8. 426; of a 
cinerary urn, Soph. El. 758; and collectively of many brasen vessels, 
bronze plate (cf. Lat. argentum), Pind. N. 10.84; and so perhaps in Od. 2. 
338, θάλαμον .., ὅθι νητὸς χρυσὸς καὶ x. ἔκειτο, cf. 21. 10, 62, 1]. 2. 
226; used in payment of ransom, 22. 50, 340, Od. 3. 38. 3. of 
a brasen mirror, Aesch. Fr. 274, Anth. P. 6. 210; cf. χαλκεῖον 11. 
3. 4. a copper coin, like χαλκοῦς It, Plut. 2. 665 Β ; collectively, 
money, χαλκοῦ σπάνις Menand, Monost. 156; χαλκὸν ἔχων πῶς οὐδὲν 
ἔχεις ; Anth. P. 11, 167. III. χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown off by copper when cooling,’ Hipp. 635. 54, cf. 472. 
3 34.; and χαλκοῦ λεπίς, Lat. aeris sguama, the small pieces that scale 
off under the hammer, Diosc. 5. 89, go, cf. Plin. 34. 24: cf. χάλκ- 
avOov. (The origin is uncertain. Curt., notwithstanding M. Miiller’s 
objection, still compares it with Skt. Arik-us, hlik-us (tin) ; Slav. zel-ezo, 
Lith. gel-ezis (iron), cf. χάλυψ, and thinks that χαλ-κός and χρυσ-ός 
may have the same Root, viz. Skt. ghar (lucere). It has been observed, 
that χαλκός, whether in the specific sense of copper, or in the general 
sense of metal, occurs only in Greek; and that Lat. aes, which exhibits 
the same transition of sense, occurs in Goth. ais, O. H. G. ér (Germ. 
erz), A. S. Gr (ore); whereas the same word in Skt., ayas, assumed the 
specific sense of iron, and the mod. Germ. eisen shews a similar limit- 
ation: v. M. Miiller Sc. of L. 2. pp. 230 sq.) 

xXaAKkoodvbtAos, ov, with brazen sandals, Porph. ap. Eus. P. E. 
113 Ὁ. 

χἀχκρακελής, és, with legs of brass, βοῦς Soph. Fr. 320. 

χαλκοσμάραγϑοξ, 6, a green stone with metallic veins, pethaps mala- 
chite, Plin. 37. 19. 

χαλκοστέφᾶνος, ov, brass-crowned, τέμενος Anth. P. append. 242. 

χαλκόστομοξ, ov, with brasen mouth, x. κώδων Τυρσηνική, i.e. a trum- 
pet, Soph. Aj. 17. 11. with edge or point of brass, ἔμβολοι Aesch. 
Pers. 410, cf. Aristid. 1. 540. 

χαλκότευκτοϑ, ον, made of brass, κλῇθρα Pseudo-Eur. I. T. 99. 

χαλκοτευχήκ, f. 1. for χαλκεοτευχής. . 

χαλκότονον, τό, an engine of war stretched by copper bands instead of 
strings, Philo Belop. 72, 78, al. (with v. 1. χαλκέντονον). 

χαλκότοξος, ov, armed with brasen bow, Pind. N. 3. 65. 

χαλκοτόρευτος, ov, wrought of brass, τρίαινα Orph. H. 16. 2. 

xadkoropéw, fo work or form of brass, Anth. Plan. 15. 

χαλκότοροξ, ov, wrought of brass, ἐΐφος Pind. P. 4. 261. 2. caused 
by piercing with brass, ὠτειλαί Opp. H. 5. 329, where the Schol. expl. it 
by xaAxorpimnrot, cf. χαλποτύπος. 

χαλκοτύμπᾶνος, ov, with brasen cymbals, Byz. 

χαλκοτῦὕπεϊον, τό, a forge, smithy, Philo 1. 153, Jambl.V. Pyth. 115. 

χαλκοτὕπέω, to forge copper :—metaph. like Lat. conflare, to work up, 
χ. τιμάς Plut.2.820A. 

χαλκοτὕπία, ἥ, a wounding by stroke of sword, Byz. 

χαλκοτὕπική (sc. τέχνη), 9, the art or trade of a χαλκοτύπος, Plat. 
Polit. 288 A, Plut. 2. 1084 C. i 

χαλκοτύπιον, τό, f. 1. for xaAKorumetov. , 

χαλκοτύπος [i], ov, forging or working copper, τέχναι Manetho 4. 
570; ἀνήρ ἐν ἹΚορίνθῳ x. Plut. 2. 395 C :—as Subst. a worker in ees 
coppersmith, X. καὶ σιδηρεῖς Xen. Ages. I, 26, Vect. 4, 6; then, generally, 
like faber aerarius, a smith, Lycurg. 155- 18, Dem. 781.17; but distin- 
guished from χαλκεύς in Xen. Hell. 3. 4, 17- 2. = χαλκόκροτος 1, 
x. pavin of the priests of Cybelé, Anth. P. 6. 51,—which Jacobs interpr. 
madness caused by the clashing of cymbals. Ὁ __ TI. proparox. 
χαλκότῦπος, ov, pass. struck with brass, in cted with brasen arms, 
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Χαλκουργεῖον, τό, a copper-mine, Polyb. 12.1, 4, Strab. 146, Diod, 

χαλκούργημα, τό, a work of copper, forged work of art, Sext. Emp. 
M. 9. 75, Joseph. A. J. 8. 3, 5, etc. 

Χχαλκουργία, ἡ, work, working in brass or bronze, Poll. 7. 104. 

Χαλκουργικός, 4, dv, for a coppersmith, fitted for his art or work: ἡ 
-« (sc. τέχνη) the art of working in brass or bronze, Arist. Pol. 1. 8, 1. 

Χαλκουργός, dv, working copper, x. μέταλλα copper mines, Diosc. 5. 
106 :—6 x. α coppersmith, Luc. Jup. Tr. 33. 

Χαλκοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. from χάλκεος, 4. Vv. TI. as Subst, 
χαλκοῦς, 6, a copper coin used at Athens, 2 of an obol, somewhat less 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, Dem. 1045. 24, Alex. Ameya. 1. 
2sq., Philem. Πιττ. 2, etc. 2. also a weight, Medic. 

χαλκοφάλᾶρος, ov, adorned with brass, δώματα Ar. Ach. 1072. 

Χαλκο-φᾶἄνῆς, és, having the appearance of copper, Diosc. 5. 84. 

χαλκόφϊ, Ep. gen. from χαλκός, for χαλκοῦ, 1]. 11. 351. 

χαλκοφόρος, ov, producing copper ,richin copper, Eust. 1409. 8. 
tipped with copper, θύρσος Nonn. D. 14. 343. 

χαλκόφωνος, ov, = χαλκεόφωνος :—as Subst, name of a metallic-sound- 
ing stone, Plin. 37. Io. : 

χαλκοχάρμηκ, ov, 6, fighting in brass, i. 6. in brasen armour, ξένοι 
Τρῶες, Pind. P. 5. 109; x. πόλεμος Id. I. 6 (5). 39: others interpr. it 
(from χάρμα), delighting in arms: cf. σιδηροχάρμης. 

χαλκοχίτων [1], wvos, 6, %, in brasen coat, brass-clad, ᾿Αχαιοί 1], 1. 
371., 2. 47, etc.; Τρῶες 5. 180, εἴς. ; Βοιωτοί 15. 330; Κρῆτες 13, 
255; Δαναοὶ πύκα x. Epigr. ap. Aeschin. 80. 21. 

χαλκόχρους, ovy, copper-coloured, Diosc. 2. 213. 

χαλκόχὕτος, ov, cast in bronze, πλευραὶ Bods Anth. P. 9. 739- 

χαλκόω, fut. dow, to make in bronze, πόρτιν Anth. P. 9. 795,,cf. 716: 
—Pass., χαλκωθείς clad in brass, Pind. O. 13. 123. 

χαλκύδριον, τό, Dim. of χαλκός, A. B. 1430. 

χαλκώδης, es, contr. for χαλκοειδής, Theophr. Fr. 6. 4, 2, cf. Aretae. 
Sign. Diut. 2. 13. : 

χαλκώδων, οντος, 6, %, of ships, witk brasen beak, Hesych., where 
χαλκοδ--, is against the alphab. order :—in Hom. only as a n. pr. 

χάλκωμα, τό, anything made of bronze or copper, a brass utensil, vessel, 
instrument, Ar, Vesp. 1214, Fr. 381, Lysias 154. 22, Fr. 32, Xen. An. 4. 
1, 8, Sophron ap. Ath. 229 F, Xen., etc.; ἀσπίδος τὸ y., the brass-work, 
opp. to τὸ ἐύλον, Arist. Meteor. 3. I, 11 :—a bathing-vessel, Plut. 
Demetr. 24. 2. a copper plate or brasen tablet, for engraving 
records on, Polyb. 3. 26, 1., 3. 33, 18, C. I. 1841 sq. :—generally a metal- 
plate, Polyb. 6. 23, 14. 8. the brasen beak of a ship, Diod. 20. 9, 
Plut. Anton. 67, etc. 

Χαλκωμάτιον, τό, Dim. of foreg., Hesych. 5. v. πλάτων,. 

χαλικώνητος, ov, bought with money, Hesych. ; cf. ἀργυρώνητος. 

χαλκῶνυξ, ὕχος, 6,7, with brasen hoofs, ταῦροι Schol. Ap. Rh, 3. 233. 

Xadkwptxetov, τό, a copper-mine, Theophr. Lap. 25 sq., Strab. 821, 
Plut. 2. 659 C; often wrongly written χαλκωρύχιον. 

χαλκωρὕχέω, fut. ἤσω, to dig or mine copper, Lyc. 484. 

χαλκωρύχος [Ὁ], ov, digging copper, a copper miner, Tzetz. Lyc. 484. 

Χαλυβδικός or Xudvpucés , ov, Chalybian, σίδηρος 6 X. Arist. 
Mirab. 48: ἡ X. the land of the Chalybes, Hesych. : Steph. B, notes that 
Χαλυβικός is the later form, cf. Dind. Schol. Aesch. Theb. 729. 2. 
of steel, Cratin. Χειρ. 14, Lyc. 1109; ἄτερ Χαλυβδικοῦ without Chalybian, 
1. 6. without séee/, Eur. Heracl. 162 (so a knife is called Awpis, Id. El. 
819), v. Elmsl. ad 1.; x. στόμωμα, v. sub στόμωμα :—cf. χάλυψ τι. 

XGADByls, ios, post. fem. of χαλυβδικός, Maxim. 7. καταρχ. 


II, 


302. 

“Χάλυψ [ἃ], ὕβος, 6, one of the nation of the Chalybes in Pontus, who 
were famous for the preparation of steel, of σιδηροτέκτονες KaduBes 
Aesch. Pr. 715, cf. Hdt. 1. 28, Xen. An. 5. 5, 1; (on another nation of 
the same name, v. Comm. ad 5. 5, 17, Strab. 549). II. as appellat., 
χάλυψ, hardened iron, steel, Aesch. Pr. 133, Soph. Tr. 1260; as Adj., 
Nonn. Ὁ. 36. 182 :—also χάλυβος as nom., χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, 
i. e. steel, Aesch. Theb. 729; τὸν ἐν Χαλύβοις σίδαρον Eur. Alc. 983; 
χαλύβῳ πελέκει Id. Fr. 475 a. 6. 

Xapadis, Adv., Ep. for χαμᾶζε (as οἴκαδις for οἴκαδε), to the ground, 
on the ground, τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος x. χέει Ll. 6. 1473 χ. πέσε 7.163 x. 
βάλε 7. 190, etc.; only once in Trag., Aesch. Theb. 358.—A Dor. 
form χαμάνδι is cited by Theognost. 163; and Eust. 1879. 52, mentions 
χαμάδι. 

χἄμᾶδύτηΞ, ov, 6, earth-creeper, i.e. a snail, Hesych. 

χἄμᾶζε, Adv. (χαμαί) to the ground, on the ground, Lat. humi, often 
in Hom., ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο x. 1]. 3. 29, etc.; ἀπὸ πύργου 
βαῖνε x. stepped to the ground, 21. 529; [κεραυνὸν] ἧκε χ. 8. 134, cf. 
14. 497. 20. 461; X. κάππεσεν 15. 5373 τόξον .. θῆκε x. Od. 21. 136, 
cf. 22. 340 :—rare in Att., Eur. Bacch. 633, Ar. Ach. 341, 3443 x. πίπ- 
τειν Id. Vesp. 1012; but freq. in late Prose, x. κεκλιμένους Plut. Sull. 
28; ἔχειν x. dv’ ὀβολώ Luc. Lexiph. 2, etc. (The accent χαμᾶζε is 
specially noted as exceptional, similar words ἔραζε, θύραζε, ᾿Αθήναζε being 
proparox.; v. Arcad. 183, Ael. Dion. ap. Favorin. 5. v., Hdn. 7. μον. λέξ. 
46, Schol. Il. 3. 29.) 

χἄμᾶθεν, Adv. (χαμαί) from the ground, Hdt. 2.125., 4. 172, and Att., 
v. infr,:—the form χαμάθεν [a], found in the Mss. of Hdt., is disproved 
by the metre in Eupol. Kod. το, Ar. Vesp. 249. II. the more 
common form was χαμόθεν, Cratin. Incert. 138, Xen. Hell. 7. 2, 7, Arist. 
Rhet. 2. 21, 8., 3. 11,9, Plut., etc.; but in all these places Cobet (V. LL. 
8g) and Dind. would restore χαμᾶθεν. 

χαμαί [a], Adv. on the earth, on the ground, x. joa: Od. 7. 160; 
τὸν αὖ x. ἐξενάριξεν 1]. 11.1453 x. ἐρχομένων ἀνθρώπων 5. 442, cf. 
x. βάλον Od, 22. 188 :-ττϑο also in Att., x. πόδα 
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τιθείς Aesch. Ag.go6 ; αἷμα μητρῷον χαμαί Id.Eum. 261; so in Com., Ar. 
Ach, 869, Eq. 155, Nub. 231, al.; and in Prose, θέντες x. Hdt. 4. 67; x. 
καθίζειν Plat. Criti. 120B; x. πίπτειν Id. Euthyphro 14 D; of birds, 
ποιεῖν νεοττιὰν x., opp. to ἐπὶ δένδρον, Arist. H. A. 9. 29, I. 2. 
metaph., ἐσλὸν x. σιγᾷ καλύπτειν to bury in silence under ground, Pind. 
N. 9. 14, cf. 4. 66; x. ἔρχεσθαι to be modest, unpretending, Luc. 
Hermot. 5, Icarom. 6; σοφία δημώδης καὶ x. ἐρχομένη cited from 
Heliod. 11.-- χαμᾶζε, χαμάδις, to earth, ἐν κονίῃσι x. πέσεν 1]. 4. 
482; x. βάλον ἐν κονίῃσιν Il. 5. 588, οἴ. 4. 526 ; ἐκ δίφροιο χαμαὶ θόρε 
8. 320; μὴ x. πεσεῖν to the ground, Eur. Med. 1170; οὐ x. πεσεῖται ὅ 
τι ἂν εἴπῃς Plat. Euthyphro 14 D; also, eis τὸ x. ἐκβαλεῖν Anth. P. 11. 
89.—CF. χαμαιπετής. (From 4/XAM come also χαμ-ηλός, χαμ-ίτης, 
(and with 6 inserted, χθαμ-αλός, yOwv); Lat. kum-us, hum-i, hum-ilis ; 
ΖΑ. zaz (earth) ; Slav. zem-lja; Lith. zem-e (earth).) 

χἄμαι-άκτη, 7, the dwarf elder, Sambucus ebulus, Diosc. 4. 175. 

χἄμαι-βάλᾶνος, ἡ, the earth-nut, a kind of spurge, Euphorbia apios, 
Diosc. 4. 177. 

χἄμαι-βάμων [4], ov, going on the ground, low, Nicet, Ann. 42D. 

χἄμαί-βἄᾶτος, 7, a prickly, creeping plant, like our bramble, Theophr. 
H. P. 3. 18, 4. 

χαμ-αίγειρον, τό, a name of colésfoot, Diosc. Noth. 3. 126. 

Xuipat-yevyjs, ἔς, gen, éos, earth-born, epith. of men, ἢ. Hom.Ven. 108, 
Cer. 353, Hes. Th. 879, Pind. P. 4. 175. 

χἄμαι-δάφνη, ἡ, the dwarf laurel, Ruscus racemosus?, Theophr. H. P. 
3. 18, 3, Diosc. 4. 149. 

χἄμαι-διδάσκᾶλος, 6, a low teacher, hedge-schoolmaster, professor 
artium secundarius, Walz Rhett. 6. 43, Schol. Ar. Eccl. 804, Philogelos 
§ 61 (ed. Eberhard), Schol. Dem. 

χἄμαι-δικαστής, οὔ, 6,=Lat. judex pedaneus, Jo. Lyd. de Mag. 3.8. 

χἄμαιδρυΐτης οἶνος, 6, wine flavoured with χαμαίδρυς, Diosc. 5. 51. 

χἄμαί-δρῦς, vos, 7, a plant, Lat. trixago or trissago, germander, 
Theophr. H. P. 9. 10, §: also χαμαίδρυον, τό, Byz.; χαμαίδρωψ, 7, 
Paul. Aeg. 7. 3 (p. 258); cf. λινόδρυς. 

XGpoar-etvys, ov, 6, lying, sleeping on the ground, Σελλοί Il. 16. 235, 
cf, χαμαικοίτης; x. λέοντες Emped. 448 :—fem. χἄμαϊ-ευνάς, ἀδος, 
σύες Od. το. 243., 14.153; comically of parasites, Eubul. Incert. 16. 

XGpat-etperos, ov, found on the ground, Suid. 

χἄμαιζηλία, ἡ, a striving after common things, Io. Chrys. 


χἄμαί-ζηλος, ov, and in Hipp. Art. 790, ἡ, ov :—seeking the ground, 
low-growing, dwarf, x. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. H.A. 6. 1, 7; 
κόνυζα Nic. Th. 70; τῇ ἡλικίᾳ χαμαίζηλος Luc. pro Imag. 13. 2. 


χαμαίζηλος (sc. δίφρος, which is added by Plut. 2. 150 A), 6, a low seat, 
a stool, Hipp. Fract. 776, Plat. Phaedo 89 B (ubi v. Heind. et Stallb.): 
also ἡ χαμαιζήλη Hipp. l.c., v. Foés. Oec., Lob. Paral. 466, Ruhnk. Tim., 
Wyttenb. Plut. 2. 150 A. 8. Ζεὺς χ.-- χθόνιος, Orph. Arg. 929 
Herm.; Ποσειδῶν y., Ο.1. 523. 18. II. metaph. of low estate, 
humble, Luc. Somn. 13; τὸ yap. humility of demeanour, Isocr. Ep. το. 
3, Bekk.; τὰ x. Themist. 327 D:—Adv. -λως, Philo 1. 103. III. 
χαμαίζηλον, τό, a plant, viburnum, or genista, Plin. 27. 61. 

χἄμαιζυμήτης ἄρτος, ὃ, in Suid. without expl. 

χἄμαῖθεν, f. 1. sometimes found in Mss. for χαμᾶβεν, A. B. 600. 

χἄμαί-καυλος, ov, with low creeping stalk, Theophr. H. P. 6.5, 2. 

χἄμαι-κέράᾶσος, 6, the dwarf cherry, or, rather, a low-growing 
plant, with berries like cherries (- μιμαίκυλον, acc. to Ath. 50 D), 
Asclep. in 1. 6., Plin. 15. 30 :--χαμαικεράσιον, τό, its fruit, dub. in 
Diosce. I. 157. 

χἄμαί-κισσος, 6, ground-ivy, Diosc. 4. 126, Plin. 16. 62, etc. 
a kind of κυκλάμινος, Id. 25. 69. 

XGpat-Kdivys, és, Lying on the ground, lying flat, Strab. 710. 

χἄμαικοιτέω, Zo lie on the ground, Luc, Dea Syr, 55. 

χἄμαι-κοίτηϑ, ov, ὅ, -- χαμαιεύνης, Σελλοί Soph. Tr. 1166. 

χἄμαικουτία, ἧ, a Lying or sleeping on the ground, Philostr. Ep. 53 ;— 
Epiphan. has (wrongly) χαμαικοιτεία. 

χἄμαικοίτιον, τό, a bed on the ground, Basil. 

χἄμαι-κύπάρισσος, 4, the ground-cypress, Poéta de herb. vir. 106, cf. 
Nic. Th. 910, Plin. N. H. 24. 15. 

χἅἄμαιλεόντειος, ον, like the χαμαιλέων, Eust. Opusc. 177. 36. 

χἄμαίλεος, ov, poét. for χαμαιλέων τι, Nic. Th. 656. 

χἄμαι-λεύκη, ἡ, -- βήχιον, tussilago, colésfoot, still called χαμολεύκη 
in Cephallenia, Diosc. Noth. 3. 126, Plin. 24. 83 :—but the name seems 
to have been given to other plants, Diosc. Noth. 4. 126. 

χἄμαι-λεχήϑ, ἐς, gen. έος, = χαμαιεύνης, κοίτη Anth. P. 7. 413. 

χἄμαι-λέων, οντος, 6, the chameleon, a kind of lizard known for chang- 
ing ifs colour, Chamaeleo vulgaris, described by Arist. H. A. 2. 11,1, 
Plin. 8. 51; used as an image of changefulness, Arist. Eth. N. 1. το, 8, 
Plut. Alc. 23. 11. a plant of the thistle kind, so called from its leaves 
changing colour, Theophr. H. P. 6. 4, 3.» 9. 12, 1, Diosc. 3. 10, 11. 

χἅμαίλῦκος, 6, as synonym for περιστερεών, Diosc. Noth. 4. 61. 

χἄμαιμήλᾶτον, τό, some preparation of chamomile, Oribas. 85 Matth. 

χἄμαιμηλ-έλαιον, τό, chamomile-oil, Alex. Trall. 1. 28. 

χἅμαιμήλινος, ἡ, ov, made of χαμαίμηλον, Diosc. Parab. 1. 127, 
Galen., etc. 

χἄμαί-μηλον, τό, earth-apple, chamomile, Orph. Arg. 919; so called 
from the smell of its flower, v. Diosc. 3. 144, Plin. 22. 26. 

χἄμαι-μυρσίνη, ἡ, the dwarf myrtle = ὀξυμυρσίνη, q.v. , 

χἄμαι-μύρτη, %, =foreg., susp. in Diosc. Noth. 4. 146. 

χἄμαι-πἄγήπ, és, clinging to the ground, low, Paul. 5. Ecphr. 126. 

χἄμαιπέτεια, 47, a being χαμαιπετής, Iambl. Protr. 346. 

χἄμαι-πετέω, to fall to the ground, γνώμα χαμαιπετοῖσα (al. x. 7 
divisim) a thought that falls to the ground, Pind.N. 4.66; cf. sq. 
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χαμαιάκτη ---- χαμόθεν, 


χἄμαι-πετής, és, (πίπτων falling to the ground, x. πίπτει πρὸς οὖδας 
Eur. Bacch. 1111; x. φόνος blood that has fallen on the earth, ld. 
Or. 1491; δόμοι... χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ ἀεί ye were lying prostrate, 
Aesch. Cho. 964; μηδὲ .. χαμαιπετὲς βόαμα προσχάνῃς ἐμοί (v. sub 
προσχάσκω), Id. Ag. 920, 2. lying or sleeping on the ground, 
χαμ. ἀεὶ dy καὶ ἄστρωτος Plat. Symp. 203 Ὁ. 8. on the ground, 
x. στιβάς, εὐνή Eur. Tro. 507, Cycl. 385. 4. of trees, like yapat- 
(nhos, creeping, dwarf, Polyb. 13. 10, 7, Luc. Lexiph. 13; so, x. στρου- 
θοί Luc. Dips. 2. 5. Adv. -r@s, along the ground, like a goose’s 
flight, Luc. Icarom. Io. II. metaph. falling to the ground, 
i.e. coming to naught, Pind. O.9. 19, P. 6. 373 cf. foreg. and v. χαμαί 1. 
2 2. grovelling, humble, low, of style, κομιδῇ πεζὸν καὶ x. Luc. 
Hist. Conscr. 16, cf. Somn. 13. 

χἅμαι-πεύκη, 7, the ground-larch, Staehelina Chamaepeuce (Sprengel), 
Diosc. 4. 125, Plin. 24. 86; confounded with χαμαιλεύκη in Mss. of 
Diosc. 4. 127. 

χἄμαί-πἵτυς, vos, 4, ground-pine, a name given to three species of 
plants: 1. Ajuga or Teucrium Iva, used in extracting abor- 
tions ; 2. a smalfer kind, Τ'. chamaepitus ; 8. T. pseudo~ 
chamaepitus ;—v. Diosc. 3. 175, Plin. 24. 20 :---χἄμαιπιἠ τύϊνος οἶνος, 
wine flavoured with one of these plants, Diosc. 5. 80. 

χἄμαι-πλάτἄνος, ἡ, the dwarf plane, Plin, 12.6. 

Xapat-rous, 6, ἡ, -πουν, τό, going on foot, Poll. 2. 195., 3. 40. 

χἅμαι-ρεπής, és, creeping on the ground, grovelling, Greg. Nyss.: v. 
sq. Adv. -πῶς, Hesych. 

χἄμαι-ρἴφῆς, és, (ῥίπτω) thrown to the ground, abandoned, Eust. 
1279. 45, Schol. Il. 5. 542, E. M., etc. 2. abased, cast down, 
Eccl. ΤΙ. φοῖνιξ x. the dwarf-palm, Theophr. H. P. 2.6, 11 (nisi 
legend χαμαιρεπής as in Plin. 13. 9). 

Xapatl-ptrov, τό, synonym for στρούθιον, Diosc. Noth. 2. 193. 

χἄμαίρωψ, ovos, ἡ, perhaps=xayalBpus, Plin. 26. 85 (with v. 1. cha-. 
maedrops). 

χἄμαι-στρωσία, 7, a bed on the ground, Schol. Soph. Ph. 33, Manass. 
Chron. 6492; also χαμαιστρωτία, Chr. Pat. 1852. 

χἄμαί-στρωτος, ov, strewed or stretched on the ground, νέκυς Poéta 
ap. Ath. 460B; χαμαίστρωτα beds on the floor, Philo 2. 482. 

χἄμαι-σύκη [Ὁ], ἡ, the groundfig, a sort of spurge, Diosc. 4. 170, 
Plin. 24. 83. 

χἅμαί-συρτος, ov, trailed or crawling on the ground, Greg. Naz. 

χἄμαι-σχϊδής, ἐς, branching from the ground upwards, πίσος Theophr. 
C. P. 4. 14, 4. 

χἄμαιτῦὕὔπεϊον, τό, a brothel, Luc. D. Mort. το. 11, Nigr. 22, etc. 

χἄμαιτὕπέω, to be a prostitute, Dio Chr. 412 A. 

χἄμαι-τύπη [Ὁ], 7, a common harlot, strumpet, Timocl. Map. 1, Me- 
nand. Incert. 294, Theopomp. Hist. ap. Ath. 260 F (written χαμαιτόπους 
ap. Polyb. 8. 11, 11), cf. Wyttenb. Plut. 2. 5 B. 

χἄμαι-τύπῆς, és, f. 1. for χαμαιτύπη, Thom. M. gio; χαμαι- 
τύπος. II. metaph., τὸ χαμαιτυπές, vulgarity of style, Dion. 
H. de Thuc. 27; cf. χαμαιπετής. 

χἄμαιτὕπία, ἡ, whoredom, Alciphro 3.64, Manetho 4. 353. 

XGpartimucds, ἡ, dv, like a harlot or whoredom, Gloss. 

χἄμαιτῦὔπίς, ίδος, ἡ, = χαμαιτύπη, Thom. M. gio. 

χἄμαι-τύπος [Ὁ], ov, striking its prey near or on the ground, name 
of a hawk, opp. to μετεωροθήρας, Arist. H. A. 9. 36, 3. 11. sens. 
obsc., as masc. of χαμαιτύπη, 4. ν.; ἡ X-= χαμαιτύπη, Philo 1. 345. 

XGparepys, és, falling to the ground, grovelling, Theophil. ad 
Autol. 

Xiparpuys, és, growing low on the ground, Theod. Prodr. 

χἄμαλός, 7, dv, prob. f.1. for χαμηλός, Strab. 454. 

Χχἄμάνδις, v. sub χαμάδις. 

χἄμάομαι, -- χασμάομαι, Hesych.; but the alph. order requires χανάομαι. 

χἄμ-ελαία, ἡ, dwarf-olive, Daphné oleoides, Diosc. 4.172, Plin. 24. 
82, Nic. Al. 48 :--χἄμελαΐτης οἶνος, wine flavoured with χαμελαία, 
Diosc. 5. 79. ᾿ 

XGp-eptijs, és, gen. ἔος, creeping on the ground, grovelling, Anth. P. 
append. 39, Greg. Naz., etc. Adv. -πῶς, Justin. M., etc. 

Χἄμ-εταιρίς, (dos, 4, = χαμαιτύπη, Hesych., Suid.; in Plin. N. H. 36. 4, 
§ 7, also χαμεταίρα. 

χἄμ-ευνάς, dos, 7, = χαμαιευνάς, on the ground, εὐναί Lyc.848; and 
without εὐνή, a lair, Nic. Th. 23. II. = χαμαιτύπη, Lyc. 319. 
XGpevvéw, Zo lie on the ground, Philostr. 241, Galen., etc. 

χἄμ-εύνη, ἡ, for χαμαιεύνη, a bed on the ground, pallet-bed, Aesch. 
Ag. 1540, Eur. Rhes. 9, 849, Theocr. 13, 33. 2. generally, a bedstead, 
Ar. Av. 816. 

χἄμ-εύνης, ov, 6,one who sleeps on the ground, AnnaComn. 1.15 5, Hesych. 
χἄμευνία, 4, a lying on the ground, Philostr. 105, Poll. 6. 11. 
χἄμεύνιον, τό, Dim. of χαμεύνη, Plat. Symp. 220 Ὁ, Luc, Asin. 51, 
Poll. 6.9; cf. Moer. 408. 

χἄμευνίς, ίδος, ἡ, =foreg., Theocr. 7. 133. 

XGp-euvos, ov, sleeping on the ground, Max. Tyr. 24. 8. 

Xapetperos, ov, = χαμαιεύρετος, Jo. Malal. 83. 13. 

χἄμηλός, 7, dv, on the ground, creeping, λειχήν Nic. Th. 944; πίτυς 
X. prob. =Xapaimrus, Ib. 481 ; χαμηλότερος Nic. ap. Ath. 369 C, Anth. 
P. 7. 472, 4. 2. low, = χθαμαλός, Strab. 454 (ubi vulg. χαμαλή) " 
of a horse’s hoofs, Xen. Eq. 1, 3. 3. diminutive, trifling, Anth. P. 
7.4725 χαμηλὰ πνέων one of a low spirit, Pind. P. 11. 46. 

xaptv, Dor. crasis for καὶ ἡμῖν, Theocr. 5. 106, 

χἄμῖτις ἄμπελος, ἧ, a vine trained low on the ground, Geop. 3. 1, Eust. 
1163. 19; and without ἄμπελος, Suid. 

χἄμόθεν, Adv., v. sub χαμᾶθεν. 
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χαμοκοιτέω ---- χαρακτήρ. 


Χἄμο-κοιτέω, χάμό-κοιτος, later forms for χαμαιε--, qq. v. 
χἄμόσοριϑ, ἡ (?), apparently = Xapat-copos, a low, flat tomb, Ο.1.9212 54. 
Χαμοσόριον, 7é,=foreg., Const. Porphyr. 1. 646. 

χἄμουλκός, ἡ, (EAnw) a windlass for hauling ships on land, Poll. 7. 191. 

Xdpipar, of, Egyptian name for κροκόδειλοι, Hdt. 2. 69, ubi v. Wess. : 
the word remains in the Coptic empsak, whence the Arab. temsdh. 

χάν, ἡ, Dor. for χήν, a goose, Epich. 103 Ahr. 

x4v, contr. for καὶ & dv, Soph. O. C. 13. 

"Χαναναῖος, a, ov,a Canaanite or (more correctly) Chanaanite, Lxx (Gen. 
12.6, al.):—as appellat. a merchant (of Tyre or Sidon), Ib. (Prov. 31. 24). 

Χᾶνας, Dor. for χῆνας, Ar. Ach.878. ᾿“ 

Χανδάνω : fut. χείσομαι, v. infr.:—aor. ἔχἄδον Il. 4. 24, Ep. χάδον 11. 
462, inf. χαδέειν 14. 34, Hipp. 234.47 :—pf. with pres. sense, κέχανδα 
and plqpf. κεχάνδει, v.infr. (From 4/XAA; cf. Lat. pre-hend-o, and 
perh. hed-era; Goth. bi-git-an (εὑρίσκειν); O. Norse get-a; Α. 8. git- 
an (to get); perh. also Skt. hast-as (hand), and Lat. hast-a.) Ep. Verb 
(used once or twice in Ion. Prose, and once in Ar., v. inft.), to take in, 
hold, comprise, contain, like the later word xwpéw, Lat. capio, ἐξ δ᾽ dpa 
μέτρα χάνδανεν (sc. ὁ κρητήρ) 1]. 23. 742; λέβης τέσσαρα μέτρα 
κεχανδώς Ib. 268; οὐκ ἐδυνήσατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν 14. 
34; οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ ἐσθλά Od. 4.96; ὃς [θάλαμος] γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει Il. 24.192 ; οὐδὸς ἀμφοτέρους ὅδε χείσεται Οἀ. 18.17; 
Ἥρῃ δ᾽ οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον the breast of Hera cowld not contain 
her rage (al,°Hpn 8 .. , Hera could not contain her anger in her breast), 
Tl. 4. 24., 8. 461; ὧς of χεῖρες ἐχάνδανον as much as his hands could 
hold, Od.17.344; so in later writers, ὅσον χανδάνει χείρ Hipp.625.48; 
ῥύπαλόν οἱ ἐχάνδανε χείρ Theocr. 13.57, cf. Anth. P. 7.644, Lyc.3.17, 
Arat. 697, Nic. Al. 58. II. metaph. to be capable, be able, ἥυσεν 
ὅσον κεφαλὴ χάδε φωτός 1]. 11. 462; κεκραξόμεσθά γ᾽ ὁπόσον ἡ φάρυγξ 
ἂν ἡμῶν χανδάνῃ δι᾿ ἡμέρας Ar. Ran. 260; κωκύσασα .., ὅσσον ἐχάν- 
dave μητρὸς ἀνίη Anth. Ρ. 7. 644; ὅσον χάδον, ὅσσον ἔρεξαν Opp. Ο. 4. 
ato:—in h. Hom, Ven, 253, for στοναχήσεται ἐξονομῆναι τοῦτο (which 
gives no sense) Wolf proposed to read στόμα χείσεται dv. my mouth 
will be able to..; Buttm. suggested στόμα χήσεται (from χάσκων will 
open 50 as to... 

χανδόθεν, Adv. = χανδόν, dub. in Hipp. 272. 33; v. Foés. Oecon. 

Χχανδόν, Adv. with mouth wide open, greedily, eagerly, οἶνον χανδὸν 
ἑλεῖν Od. 21. 294, cf, Call. Fr. 109, Nic. Th. 341, Opp. C. 4. 340, etc. ; 
also in late Prose, x. πιέσθαι Luc. Merc. Cond. 7; metaph., x. ἐνεπίμ- 
mato εὐχῶν Id. Alex. 14; x. ὕπνου ἐμπιπλάμενος Philostr. 847. The 
form χανδά is also cited by Apoll. Adv. 562, 

χανδο-πότηκ, ov, ὁ, a greedy drinker, toper, Anth. P. 11. 59. 

xavbos, ἡ, dv, yawning, roomy, ἐκ χανδῆς ζωροποτῶν κύλικος Polemo 
ap. Ath. 436 D; cf. Jac. Anth. P. p. 959. ; 

Χχάνγη, ἡ, a sea-fish, so called from its wide mouth, Serranus, still called 
canna at Naples, Epich. 42 Ahr., Arist. H. A. 4. 11, 8., 8. 2, 24, Ael., 
etc, :—also xavvos, 6, Numen. ap. Ath. 304 E, 327 F. 

χάνοι, χανών, v. sub χάσκω. 

χάνος, cos, τό, -- χάσμημα, the open mouth, Com. Anon. 315. 

χἄάνύω and χανύσσω, to speak with mouth wide open, Hesych.; who 

_ also cites χηνυστέω, and χηνύστρα = χάσμη. 

χάος, eos, Att. ous, τό, chaos, the first state of the universe, πρώτιστα x. 
γένετ᾽, αὐτὰρ ἔπειτα Tai’ εὐρύστερνος κτλ. Hes. Th. 116 ; Ἡσιόδος πρῶ- 
Tov .. x. φησὶ γενέσθαι Plat. Symp. 178 B, cf. Arist. Phys. 4.1, 6 ; intro- 
duced into a Com. Theogony by Ar. Av. 693 sq., cf. Meineke Com. Hist. 

" p. 318.—By later philos. writers chaos is sometimes represented as infinite 
space, Milton’s void and formless Infinite, Arist. Phys. 4. 1, 7, Sext. Emp. 
P. 3. 121; sometimes the rudis indigestaque moles, out of which the 
universe was created, Milton’s matter unformed and void, Luc. Amor. 
323 (and specially, acc. to the Stoics, water, Schol. Hes. 1 α., Plat. 2. 
955 E).—The former was the prevailing notion, whence χάος came to 
mean, 2. space, the expanse of air, Ibyc. 26, Ar. Nub. 424, 627, 
Av. 1923; δι᾿ αἴθρας χάους τε Anth, P. 15. 24 :—also, τὸ x. τοῦ αἰῶνος, 
of infinite time, M. Anton. 4. 3. 8. the nether abyss, infinite dark- 
ness, joined with "Ἔρεβος, Plat. Ax. 371 E; with ὄρφνη, Q.Sm. 2. 614; 
represented as in the interior of the globe, Plut. 2. 953 A; χάους κύνα, 
of Cerberus, Anth. Plan. 91:—generally, darkness, Ap. Rh. 4.1697. 4. 
any vast gulf or chasm, LXxX (Mich. 1. 6, Zach. 14. 4); of a grave, Opp. 
C. 4.92; of the gaping jaws of the crocodile, Ib. 3. 414, cf 4. 161, H. 
5. 52. (Those who followed the Stoics derived it from χέω, in the sense 
of liguid, Plut. 1c. But the sense points to 4/XA, χάσκω, χανεῖν, a 
yawning abyss.) 

xaés, dv, v. sub χάϊος. eae: 

χαόω, to lose or destroy utterly, late word for ἀπόλλυμι, Simplic. Epict. 
173, and often in Achmes Onir. :—Pass. to be reduced to chaos, be utterly 
destroyed, Athanas.: to be swallowed by an earthquake, Jo. Mal. 436. 18. 

xiipd, ἡ : (4/XAP, xaipw) :—joy, delight, first in Att. writers, both 
Poetry and Prose; c. gen., στόματος ἐν πρῶτῃ χαρᾷ, of a hungry man, 
Aesch. Fr. 251 ;—but c. gen. objecti, joy in or ata thing, μελέων Eur. 
Alc. 5793 πρὸς χαρὰν λόγων in accordance with joyous tidings, Soph. 
Tr. 178 ; κέρτομος θεοῦ x. a delusive jay sent by some mocking god to 
grieve my heart, Eur. Alc. 1128; also, x. ἐπί τινι Def. Plat. 413 E — 
x. διδόναι τινί Soph, Tr. 201; x. λαβείν Eur. lon 1449; ἐμπλῆσαί 
τινα χαρᾶς Id. Phoen. 170; χαρά μ᾽ ὑφέρπει Aesch. Ag. 270; χαρὰν 
λέγειν τινί to wish him joy, Ar. Pl. 6373 χαρὰν χαίρειν Plut. 2. τορι E, 
Ev. Matth. 2. 10 :—yap@ with joy, Aesch. Ag. 1630, Cho. 233, etc. ; so, 
μετὰ χαρᾶς Com. Anon. 362; χαρᾶς ὕπο Aesch. Ag. 540 ; ὑπὸ x. Xen. 
Cyn. 6, 15 5 σὺν χαρᾷ Soph. El. 934, etc. II. in concrete sense, 


‘oy, of persons, x. μου Ep. Phil. 4. 1, cf. I : 
δὰ -άγγελος, ὃ, = χαρᾶς Cee a oe Die @G) ὧν Μη 
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χἄρἄγή, ἡ, the impress or figure on ἃ coin, Anna Comn. 2. 243. 
Χάραγμα, τό, any mark engraven or imprinted, x. ἐχίδνης the serpent’s 
mark, ie. its bite, sting, Soph. Ph. 267; ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι πυρὸς 
χάραγμ᾽ ἔχουσιν (cf. κοππατίας, σαμφόραΞ), Anacreont. 28. 2; 80, ἔχειν 
τὸ x. τοῦ θηρίου Apocal. 16. 2, cf. 13. 16:—x. χειρός, i.e. writing, Anth. 
P.g. 4013; and absol. az inscription, Ib. 7.220; x. τέχνης carved work, 
Act, Ap. 17.29; τὸ x. τοῦ νομίσματος the impress on the coin, Plut. Lys. 
16, cf. Ages. 15, etc.; hence, 2. stamped money, coin, Anth. P. 5. 30. 

XGpaypos, ὁ, a cut, incision, notch, Theophr. H. P. 3. 11, 3. 

χάρἄδος, eos, τό, Dor. for sq., Tab. Heracl. in C. 1. 5774. OL. 

χἄράδρα, Ion. χαράδρη, 7, like χείμαρρος, a mountain-stream, a tor- 
rent, swoln with rains or melting snow, which cuts itself (xapdooe) a 
way down the mountain-side, κλιτῦς τότ᾽ ἀποτμήγουσι χαράδραι Il. 16. 
390, cf. Dion. P. 1077; οἴνῳ .. ἅπασ᾽ ἔρρει x. Teleclid. Aud. 1. 43 x. 
χειμερίη Ap. Rh. 4. 460; x. χειμάρρους καὶ βαθεῖα Polyb. 10. 30, 2 :— 
hence, a hoarse, loud, brawling voice is compared to the φωνὴ χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034, cf. Pax 7593 x. κατελήλυθεν, of a 
torrent of words, Pherecr. ’EmaA. 4; cf. κυκλοβορέω. II. the 
bed of such a stream, a deep gully, rift, ravine, such as are common on 
mountain-sides, κοίλης ἔντοσθε χαράδρης Il. 4. 4543 cf. Hat. 9. 102, 
Thuc. 3. 98, 107, Xen. An. 3. 4, 13 x. κρημνώδης Thuc. 7.78; cf. xapa, 
δρόω.---Α torrent in Nemea seems to have been called ἡ Nepeds Xe 
Aeschin. 50, 36, cf. Xen. Hell. 4. 2, 15. 2. in Dem. 1273. 6, it 
seems to be an artificial conduit for carrying rain-water off a road. 

xapabpaios, a, ov, of or from a χαράδρα, πηγή, ῥεέθρον, etc., Nonn. 
D. 15. 191, etc. :—in Anth, Plan. 230, Loteck thinks that yapadpains 
does not agree with ἰλύος, but is used as Subst. = χαράδρας. 

Χχᾶἄράδρειον, τό, post. for χαράδρα, Nic. Th. 389. 

XGpadpedv, vos, 6, ground broken up by torrents, Greg. Naz., Hdn. 
Epimer. 199. 

Χἄραδρήεις, εσσα, ev, = χαραδραῖος, Nonn. D. 9. 251, etc. 

xXapabprov, τό, Dim. of χαράδρα, Strab. 773. 

Χἄραδριός, 6, a yellowish bird dwelling in clefts (χαράδραι), acc. to 
Sundevall, the stone-curlew or thick-kneed bustard, Charadrius Oedic- 
nemus, Hippon. 36, Ar. Av. 266, 1141, Arist. H. A. 8. 3, 14., 9. II, 2. 
It was very greedy, whence the proverb, χαραδριοῦ βίον ζῆν, of a glutton, 
Plat. Gorg. 494 B, ubi v. Stallb. The sight of it was held to be a cure 
for the jaundice, Plut. 2. 681 C, Ael. N.A.17.13; cf. ἔκτερος 11. 

χἄραδρόομαι, pf. κεχαράδρωμαι : aor. ἐχαραδρώθην : Pass. To be 
broken into clefts by mountain-streams, to be full of rifts and gullies, 
χώρη κεχαραδρωμένη Hdt. 2.25; ὡς ἂν χαραδρωθείη 6 χῶρος Id. 7.176: 
metaph., of πόροι χαραδροῦνται the pores are widened into large channels, 
Hipp. 299. 18. 

χάραδρος, 6, = χαράδρα, Plut. Agis 8, C. I. 1569 ¢:—Xdpa8pos was the 
name of many forrents in Greece, Thuc. 5. 60, Paus. 2. 25., 7. 22, etc. 

χἄραδρώδηξ, es, like a χαράδρα, full of clefts, rifts, gullies, Hipp. ap. 
Erotian.; τόποι Diosc. 4. 57. 2. of a torrent, τὰ x. ὕδατα Strab. 649. 

χἄράδρωμα, τό, a gully, ravine, Byz. 

XGpiixias, ov, ὁ, (χάραξ) of or jit for a stake, pale or palisade, a 
species of κάλαμος, Theophr. H. P. 4. 11, 1, Plin. 16. 66; or of τιθύ- 
μαλος, Diosc. 4. 165, Plin. 26. 39 (for which Hesych. has xapdts). 

χἄρᾶἄκίζω, fut. Att. ἐῶ, to fence with stakes driven in cross-wise: metaph. 
of a fly, x. τοῖς προσθίοις σκέλεσι to dress itself by crossing the fore- 
legs, Arist. P. A. 4. 6, 14. 

χᾶἄράκιον, τό, Dim. of χάραξ, Hesych. 

χἄρἄκισμός, 6, a palisading, fencing, Pherecr. Tepo. 1. 2. 

XGpaxirys [7], ov, 6, in Timo ap. Ath. 22 Ὁ, χαρακῖται βιβλιακοί (from 
χάραξ, a fence or wall) bookish cloisterlings, (others from χαράσσω, 
scribblers). 

χἄρᾶκο-βολία, ἡ, the forming a palisade, LXx (Ezek. 17. 17). 

χἄρᾶκοποιέομαι, Dep. to form a palisade, fortify a camp, App. Civ. 

. IIo. 
5 χἀρδκοποιῖα, ἡ, the making of a vallum, Polyb. 6. 34, Lo ᾿ 

χἄρἄκόω, fut. wow, to fence by a palisade, fortify, ᾿Ελατείαν Aeschin. 
73. 293 xX. καὶ ταφρεύειν πόλιν Diod. Excerpt. 505. 95, cf. Plut. Cleom. 
20; metaph., x. τὸν πλοῦτον Philostr. 304 :—c. dat. modi, x. ἀκάνθαις 
Arist. P. A. 4. 8, 233 τὸ στόμα ὄδουσι Stob. Ecl. Eth. 1086:—Pass., 
κεχαρακωμένον ταῖς ἀκάνθαις, of the echinus, Arist. P. A. 4.5, 233 
metaph., μᾶζα κεχαρακωμένη ἀχύροις Antiph. Incert. I:~in Anton. 
Lib, 12, Xylander restored ἐκαρώθη (was stupefied) for ἐχαρακώθη. 2. 
absol., x. ἐπὶ τόπον to raise a barricade against it, besiege it, Lxx 
(Jerem. 39. 2). IL. to prop with a stake, ἄμπελον Geop, 5. 27, 
I; συκόμορον Theodot. V. T. : 

χἄρακτήρ, ῆρος, 6, (xapdoow) properly an instrument for marking or 
graving, Steph. B,: also of a person, an engraver, Euryph. ap. Stob. 556. 
8: but, II. commonly, a mark engraved or impressed, the 
impress ot stamp on coins and seals, ἀργύρου λαμπρὸς x. Eur. El. 559, 
cf. Plat. Polit. 289 B; εὐδοῤίας χαρακτῆρα τοῖς ἔργοις ἐπέβαλεν τινι set 
a stamp upon them, Isocr. 2 D, cf. Arist. Pol. 1.9, 8; χαρακτὴρ ἐν 
τύποις πέπληκται Aesch. Supp. 282; cf. Hemst, ad Ar, PI. 861:—also of 
Jigures or letters, which we also call characters, these being at first graven 
on marble or brass, Jiterarum ductus, of τῶν γραμμάτων x. Plut. 2. 214F; 
ὁ τύπος τῶν x. 1b.577E, cf.1120 F, Diod. 3.67; ξυλήφια βραχέα ἔχοντα 
χαρακτῆρα Polyb. 6. 35, 7- 2. metaph. like τύπος, the mark or 
token impressed (as it were) on a person or thing, by which it is known 
from others, a distinctive mark, characteristic, character, Aesch. Supp. 
282, x. γλώσσης of a particular language or dialect, Hat. 1. 57, 142; 
x. αὑτὸς ἐν γλώσσῃ Soph. Fr. 186 ; x. ἡμεδαπὸς τῶν ῥημάτων Plat. Ax. 

᾿ . Dion, H. ad Pomp. 3. 16; often of persons, ὁ x. 
1.116; εἰληφέναι χαρακτῆρα ae τοῦ εἴδους 
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Plat. Phaedr. 263 B; τῆς ὄψεως Diod.1.91; so, ἀνδρῶν οὐδεὶς x. ἐμπέφυκε 
σώματι Eur. Med, 525; δεινὸς x. κἀπίσημος .. ἐσθλῶν γενέσθαι Id. Hec. 
379; φανερὸς x. ἀρετᾶς Id. H. F. 658; cf. the ἠθικοὶ x. of Theophrastus : 
—in pl., of x. the features of the face, Joseph. A. J. 13. 12, I: 
hence, 3. the peculiar nature or character of a thing or person, 
ἀνδρὸς x. ἐκ λόγου γνωρίζεται Menand.’App. 8; ὁ x. τῶν δογμάτων 
Arr. Epict. 4. 5, 17; ὁ ἴδιος τοῦ ἀνδρὸς x. Dion. H. de Thuc. 23, cf. 55; 
also of whole nations, Polyb. 18.17, 7. 4. the character or peculiar 
style of an author, often in Rhet. works, as Dion. H. de Dem. 8, 9, 10, 
13, etc., cf. Οἷς. Orator 39; x. ἰσχνός, μεγαλοπρεπής, γλαφυρός, etc., 
Dem. Phal. 36, cf. Dion. H. de Dem. 33. 

χἄρακτηρίξω, to designate by a characteristic mark, to characterise, 
Philo 1. 151, Schol, Eur. Hec. 379; in Gloss. also χαρακτηριάζω, 

χἄρακτηρικός, f. 1. for χαρακτηριστικός, q. v. 

χἄρακτήριον, τό, -- χαρακτήρ, Joseph. Hypomn. 144. 

χἄρακτήρισμα, τό, = χαρακτήρ τι. 2, Tzetz. ad Hes. et Lyc., Eust., etc. 

Χἄρακτηρισμός, 6, designation by a characteristic mark, character- 
ising, Clem. Al. 156, Schol. Eur. Hec, 379 :—as a figure of speech, Walz 
Rhett. 8. 751, etc, 

χἄρακτηριστέον, verb. Adj.onemust characterise, Eust.1 388.26, Hermog. 

χἄρακτηριστικός, 7, dv, designating, characteristic, Sext. Emp. P. 3. 
173, Dion. H. de Lys. 11, de Dem. 34, al.; but Ibid. 39, 51, al., the f. 1. 
χαρακτηρικός has been continued from Mss. Adv. --κῶς, Eust. 1167. 60. 

Xdpdkrys, ov, 6, one who marks, a stamper, coiner, Manetho 6. 388. 

Χἄρακτός, 7, dv, verb. Adj. graven, cut in, notched, toothed, like a saw 
or file, Hipp. V.C. 912, Anth. P. 6. 205; and Dind. restores κνηστῆρι 
χαρακτῷ (for χαράκτρῳ) in Nic. Al. 308. 

χἄράκωμα, τό, a place paled round or palisaded, an entrenched camp, 
Xen. Hell. 5. 4, 38 sq., 6. 2, 23 sq.; χαρακώματα πρὸ τῆς πόλεως βάλ- 
λεσθαι Plut. Cato Mi. 58; cf. χάραξ I. 2. II. like σταύρωμα, a 
paling, palisade, Xen. An. 5. 2, 26; x. καὶ τείχη καὶ τάφροι Dem. 71. 
20; of the eyelashes, Arist. P. A. 2. 15, I. 2. the Roman vallum, 
Polyb. 9. 3, 2; x. διπλοῦν Id. 10. 31, 8; cf. χάραξ. 

χἄράκωσις, 7, a palisading, fortifying, Lycurg. 153.27, Plut. Mar. 7. 

χάραξ, ἄκος, 6, also ἡ, (χἄράσσω) a pointed stake: esp., I.a 
vine-prop or pole (the κάμαξ of Hom.), Ar. Ach. 986 :—these were costly 
articles in Attica, Ar. Vesp. 1201, Pax 1263, cf. Thuc. 3. 70:—proverb., 
ἐξηπάτησεν ἡ χ. τὴν ἄμπελον Ar. Vesp, 1281. II. like σταῦρος, 
a pale, used in fortifying the entrenchments of a camp, Ar. Ach. 1178, 
Dem. 568.16; Lat. vadlus, Polyb. 18.1, 1 :—then, 2. collectively, 
= χαράκωμα, a place paled in, a palisaded camp, Theophil. ΠαΎκρ. 2, 
Menand. ’Aom. 2: a palisade, χάρακα βαλέσθαι πρὸς τῇ πόλει (v.1. 
χαράκωμα (Dem. 254. 27; then, often in writers of Rom. Hist. to express 
vallum, Polyb. 1. 29, 3.» 80, I1., 3.45, 5,al.; χάρακα τίθεσθαι to form an 
entrenched camp, Dion. H. 6. 29; x. βάλλεσθαι Plut. Aemil. 17, Marcell. 
18, etc.; βάλλειν Id. Sull. 28; ἀποταφρεύειν, περιταφρεύειν Ib. 21, 
Lucull. 31; διασπᾶν Id. Anton. 18; x. σεσιδηρωμένος καὶ ἁλύσεσι δεδε- 
μένος Diod. το. 83, cf. Moschio ap. Ath. 208 Ὁ, III. a cutting 
or slip, esp. of an olive, Theophr. H. P. 2.1, 2, C.P.5.1, 4; also of other 
plants, Ib.1.12, 9:—collectively for skrubby plants, Hesych. Iv. 
a sea-fish, perhaps the rud, Opp. H. 1.173, Ael. N. A. 12. 25. (Acc. 
to the old Gramm. χάραξ was fem. only in sense of a vine-prop, other- 
wise masc., v. Poll. 1.162; but this distinction is not strictly observed, 
Lob. Phryn. 61.) 

χἄραξί-ποντοξ, ov, ploughing the sea, vata κληὶς x. Simon. 82. 

χάραξις, ews, ἧ, an incision, mark, Schol. Ar. Nub. 23; ἡ x. τοῦ ἀρό- 
tpov Theognost. Can. 38; τῶν τροχῶν Hesych, 2. metaph. of 
acute pain, ὑπὸ βηχὸς ἴσχει τραχύτητας καὶ x. Plut. 2. 698 C. 

χἄράσσω, Att. -rrw: fut. fw: (v. γράφω). To make sharp or 
pointed, sharpen, whet, dpwas, ὀδόντας Hes. Op. 571, Sc. 235; χαρασσό- 
μενος σίδηρος Hes. Op. 385. 2. to furnish with notches or teeth, 
like a saw, Arist. Audib. 45 :—Pass., of certain birds, ἔχουσι .. τὰ ἄκρα 
τοῦ ῥύγχους κεχαραγμένα Arist. P. Α. 2.1, 17; φύλλα κεχαραγμένα in- 
cised leaves, Diosc. 4.175; σκύταλον κεχ. ὄζοις jagged or rugged with.., 
Theocr. 17.31; metaph. [ὄμμα] ἠλεμάτοις ἀκτῖσι χαράσσεται sparkles 
with false lights, of the effect produced by painting the eye-lids, Anth. 
P. 9. 139. 8. metaph. to exasperate, irritate, stimulate, like θήγω, 
ὀξύνω, ἔρως ψυχὰς x. (v.1. ταράσσει) Soph. Fr. 607, cf. Plut. 2. 92 A, 
825 E:—Pass., κεχαραγμένος τινί exasperated at any one, Hdt. 7. 1; 
κείνῳ τόδε μὴ χαράσσου be not angry at him for this, Eur. Med. 157; 
τῇ παρρησίᾳ χαραχθείς Plut. 2. 74 Ὁ. II. to cut into furrows, 
to furrow, scratch, στρωμνὰ δὲ χαράσσοισ᾽ ἅπαν νῶτον κεντεῖ Pind. P. 
1. 54; xX. κῦμα Orph. Arg. 370; ἀρότρῳ... x. χέρσον Anth. Ῥ. 6, 238 ; 
ὕδωρ ἐρετμοῖς Nonn. Ὁ. 3. 46, cf. 41. 114:—Pass., νῶτον χαραχθείς 
wounded, Eur. Rhes. 73, cf. Plut. 2. 631 E; κέκοπται καὶ χαράσσεται πέδον 
Aesch, Pers. 683; θάλασσα ppixt χαρασσομένη Anth. P. 10. 2, cf. το. 
14. III. to engrave, inscribe, ἐν νομίσματι ‘Barrov’ x. Arist. Fr. 
485, cf. 551; γράμμα .. τοίχοισι χαράξω Theocr. 23. 46, cf. Anth. P. 12. 
130; ἐν τύμβῳ γράμμ᾽ ἐχάραξε τόδε Erinna Ib. 7.710; τὸν Τροίης πό- 
λεμον σελίδεσσι x. Anth. Plan. 4. 293; [νόμους] εἰς πίνακας x. Diod. 
12.26; generally, to sketch, draw, μορφὴν χαράξαι Anth. P. 11. 12, cf. 
Anacreont. 51; also of the down marking the cheek, Christod. Ecphr. 
2479, Anth. Plan. 344, Nonn.:—Pass., στήλας γράμμασι κεχαραγμένας 
Diod. 3. 44; τοῖχος ἅπας χαράσσετο Luc. Amor. 16; τὸ χαραχθὲν νό- 
μισμα stamped money, coin, Polyb. 10. 27,13; χρῆσθαι τῷ .. μέτρῳ 
κεχαραγμένῳ τῷ χαρακτῆρι C.1. 123. 74; also of the letters engraved, 
Arr. Peripl. M. Rubri 2. 

χἄρῆναι, χἄρήσομαι, v. sub χαίρω. 

χἄρϊ-δότηξ, ov, 6,=sq., of Bacchus, Plut. Anton, 24, cf. 2. 613 Ὁ; of 


χαρακτηρίζω ---- χαρίζομαι. 


χἄρϊ-δώτης, ov, 6, Foy-giver, epith. of Hermes, h. Hom. 17. 12. 

χἄρϊδῶτις, cos, fem. of foreg., Orph. H. 8. 9-5 54. 9. 

χἄρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν (for χάριεν, v. infr. 10): gen. χαρίεντος, 
dat. -εντι: voc., acc. to A. B. 981, χαρίει and χαρίεν : (χάρι5) :—grace- 
Sul, beautiful : I. in Hom. mostly of the works of men, [πέπλος] 
xaptéoraros 1]. 6. 90, 271; εἵματα 5. 905; ἔργα Od. το. 223; φᾶρος 
5. 2313 also of acts, ἀμοιβή 3. 58; ἀοιδή 24. 197; τέλος χαριέστερον 
9. 53 also, x. δῶρα gracious gifts, 1], 8.204; οὐ πάντεσσι θεοὶ χαρίεντα 
διδοῦσιν Od. 8. 167; and, εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν ἔρεψα Il. 1. 393 
—also of the parts of a person, x. μέτωπον, πρόσωπον, κάρη τό. 798., 
18. 24., 22. 403; and so, of a youth, πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαρι- 
ἐστάτη ἥβη 24. 348, Od. το. 279, cf. Plat. Prot. 309 B :—of actual per- 
sons first in Hes. Th. 246, 260, to denote female grace and beauty; of a 
man, φυὴν xapiéorepos Tyrtae. 9. 5, cf. Simon. 116; and so, σὰν xapi- 
εσσαν ὥραν Eur. Fr. 462. 5 (lyr.), its first appearance in Att. II. 
in Att., χαρίεις was very often used of persons, in relation to qualities of 
mind, graceful, elegant, accomplished, so that it came to be used as a 
familiar term for σοφός, like Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, x. 
ἦσαν of Λακωνικοί Ar. Lys. 1226; οἱ χαρίεντες men of taste, men of 
education, Isoct. 234 C, Plat. Rep. 452 B, 605 B; opp. to of πολλοί, of 
oprixol, Arist. Eth. Ν. 1. 5, 4, Pol. 2.7,10; of x. καὶ νοῦν ἔχοντες Ib. 
6.5, 10:—x. τι accomplished in a thing, Plat. Lach. 180 Ὁ ; περί τι Ep. 
Plat. 363C; x. ποιητής Plat. Legg. 680C; of x. τῶν ἰατρῶν Arist. Eth. 
N.1. 13,7; στρατηγός Diod. 12. 33; γεωργός, παιδαγωγός, etc., Plut., 
etc.:—later, (Ga ὀφθῆναι χαρίεντα Luc. Prom. 3. 2. so of things, 
graceful, elegant, Ar. Pl. 145,849, Plat. Gorg. 484 C, Soph. 234 B, al. ; 
χαρίεντα μὲν γὰρ dw, x. δ᾽ οἶδα λέξαι Anacr. 44; λόγον λέξαι χαρί- 
evra Ar. Vesp. 1400; χαριέσταται βοήθειαι πρός τι Plat. Rep. 602 D; 
ἐνθύμημα x. clever, smari, Xen. An. 3. 5,12; τὸ ἀστεῖον "καὶ x. Luc. 
V.H. 1.2; χαρίεντα σοφίζεσθαι Ar. Av. 1401 ; in ironical sense, χαρί- 
evra πάθοιμ᾽ ἄν I should be nicely off, Id. Eccl. 794:—xapiev [ἐστὶ] 
εἰδέναι it is well to know, Hipp. Art. 800; x. οὖν... λαλεῖν Ar. Ran. 
1491; δοκεῖ χαριέστερον εἶναι .. λέγειν Plat. Prot. 320C; and iron., 
χαρίεν γάρ, ei .. it would be a pretty thing, if..! Xen. Cyr. 1. 4, 13, 
Luc. J. Trag. 26. 8. rarely of natural objects, χαρίεντα τὰ ὑδάτια 
φαίνεται Plat. Phaedr. 229 B; πηγὴ χαριεστάτη Ib. 230 Β, cf. Hes. Th. 
129. III. Adv. χαριέντως, gracefully, elegantly, neatly, daintily, 
cleverly, x. ἔχειν τὸ σῶμα in good case, Plat. Phaedo 80 Ο ; πάνυ x. ἀπο- 
δέδεικται Ib. 87 A, cf. Polit. 300 B, Rep. 331 A; δεΐπνου yx. mempurc: vev- 
μένου Alex. Kpar. 1. 4. 2. kindly, courteously, Isocr, 86 Ὁ, 3. 
with good intention, x. μέν, ἀπειροτέρως δέ Id. 240 C. IV. the 
neut. was also used in Att. as Adv., and then only it was written proparox. 
χάριεν, v. Schol. Il. 16. 798, A. B. 570, E. M. 358, Eust. 1088. 7, etc.: 
Bekker therefore and other Edd. have corrected χάριεν in Ar. Pl. 145, 
Plat. Rep. 426 A, Euthyd. 303 E, etc. (The true Att. form would be 
χαριής, like ὑγιής, as appears from the Comp. and Sup. χαριέστερος, 
—éoraros: but the Aeol. or Boeot. form χαρίεις soon got the upper hand, 
whereas ὑγίεις remains a rare poetic form.). ᾿ 

χἄριεντής, οὔ, ὁ, a late form for χαρίεις, formed like ἐθελόντης, Paraphr. 
Il. 2. 736, 836. 

XGprevrlLopar, fut. Att. ἑοῦμαι : Dep.:—to act or speak like οἱ xapi- 
eves, Dion. H. de Lys. 13: esp. to be witty, to jest, Lat. festive logui, 
Ar. Fr, 212, Plat. Rep. 436D; σπουδῇ χαριεντίζεσθαι to jest in earnest, 
Plat. Apol. 24C; x. ἐν οὐ χαρίεντι καιρῷ Dion. H. de Lys. 14. 

χἄριέντισμα, τό, a witty saying, bon-mot, Philo 2. 570, Eust., etc. 

χἄριεντισμός, 6, gracefulness of style, wittiness, wit, Plat. Theaet. 
168D; x. καὶ εὐτραπελία Id. Rep. 563 B; opp. to σπουδή, Plut. 2 
11 F; x. ἐν σπουδῇ γενόμενος Dion, H. de Isocr. 12.—It mostly includes 
the notion of satire or irony. 

χἄριεντιστέον, verb. Adj. one must be witty, opp. to γελωτοποιητέον, 
Clem. Al. 196. 

χἄριεντότηϑ, 770s, ἧ, gracefulness of manner, playfulness, Plut. 2.441 B. 

χἄριέντως, Adv. of χαρίεις, q.v. 

χἄριεργός, dv, (*épyw) prob. elegantly working, artistic, epith. of 
Athena, as protectress of artificers, Anth. P. 6. 205. 

χἄρίζομαυ: fut. ἔσομαι Luc. Ὁ. Mar. 9.1, N.T., etc.; Att. τοῦμαι Thuc. 
3. 40., 8.65, etc.; χαριεῖ also in Hdt. 1. 90 :—aor. ἐχαρισάμην Ib. gt, Att., 
opt. χαρίσαιτο 11.6. 49, al.:—Pass. forms, fut. χαρισθήσομαι in pass. sense, 
Ep. Philem. 22: aor. éxapic6ny, in pass. sense, Act. Ap. 3.14, I Ep.Cor. 2. 
12:—pf. κεχάρισμαι in act, sense, κεχάρισαι Ar. Eccl. 1045, -ἰσται Id. Eq. 
54, imper. --ἔσθω Plat. Phaedr. 250 C; inf. -to@a: Xen. Mem. 1. 2, 10; also 
in pass. sense, v. infr. IIT: (xdpis). 
able to a person, shew him favour or kindness, to oblige, gratify, favour, 
humour, Lat. gratificari, c. dat. pers., mostly in part., χαριζομένη πόσεϊ 
@ Ils. 71, cf. 11. 23., 15. 449, Od. 13. 2655; once in Hes., ποίησε, 
χαριζόμενος Διί Th. 580; πᾶσιν χαριζοίμην ἄν Hat. 6. 130, etc.; and 
in Att., Thuc. 3. 40, Xen. Mem. 4. 3, 16; Καλλίᾳ χαριζόμενος to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A, cf. Ar. Eq. 1368 :—absol. fo make oneself agree- 
able, court favour, comply, opp. to ἀντία φάσθαι, Aesch. Pers. 700 (not 
elsewhere in Aesch.); of ὑπὲρ τὸν καιρὸν χαριζόμενοι Andoc. 30. 1; 6. 
acc. cogn., x. χάριτας Eur. Fr. 362. 1, ef. Isocr. 8 E, Dem. 306. fin.;—the 
manner is expressed by the part., xapi(ero .. ἱερὰ ῥέζων Od. 1. 61, cf. 
Hdt. 1. 90, Ar. Eccl. 1045, Plat. Rep. 338 A, 426 6, etc.; or, more com- 
monly, by a dat. modi, μήτε τί por ψεύδεσσι χαρίζεο do not court 
favour by lies, Od. 14. 387; so, χαρίζεσθαι φιλότητι 10. 43, etc.; τῷ 
αὐτῷ by the same arts, Thuc. 3. 42; λόγῳ θωπεῦσαι καὶ ἔργῳ x. Plat. 
Theaet. 173 A; opp. to τὰ βέλτιστα λέγειν, Dem. 110. 17, cf, Plat. 2. 
66 A. 2. in Att. zo gratify or indulge a humour or passion, like 
Lat. indulgere, θυμῷ χαρίζεσθαι κενά Soph. El. 331 (not elsewhere in 


Zeus, Ib. 1048 C; of Hermes, Ib, 303 Ὁ. Digitized by MOPS ΘΙ ΕΣ 22, Xen. An. 7.1, 25; ὀργῇ Eur. Fr. 31; τῇ 
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To say or do something agree- - 


: χάριν --- χάρις. 


Ὑλώσσῃ Id. Or. 1514; τῇ ἐπιθυμίᾳ Plat. Rep. 361 C; τῷ σώματι Xen. 
Mem. 1. 2, 23; τῇ γαστρί Ib. 2.1, 2, Cyr. 4. 2, 393 τῇ ἡδονῇ Ib. 4. 
3» 2. 3. of a woman, x. ἀνδρί to grant her favours to a man, 
Lat. copiam sui facere, morigerari (cf. χάρις III. 2), ἐρᾶν καὶ ἐρῶσι xapi- 
ζεσθαι Pind. Fr. 236; cf. Ar. Eq. 517, Eccl. 629, Plat. Symp. 182 A, 
Phaedr. 231 C, 256 A, Xen., etc.; hence Comedy is said ὀλίγοις xapi- 
σασθαι, Ar. Eq. 517 ;—c. acc. cogn., χ. θήλειαν ἀπόλαυσιν Luc. Amor.. 
27. 4. to humour another in argument, i.e. Jet him have the best 
of it, Plat. Meno 75 B; so, x. τῷ ἵππῳ Xen. Eq. 10, 12. II. c. 
acc. rel, to offer willingly, give gladly or cheerfully, give freely, δῶρα 
Od. 24. 283; ἄποινα Il. 6. 49., 10. 380; χαρίζεσθαί τινί τι Archil, 6, 
Hat. 1. 91, Ar. Ach. 437, Eq. 54, Xen., etc. ;—when the inf. is the ob- 
ject, it usu. takes the Art., χ. τὸ ποθεῖν Plut. 2. 609 A; τὸ ζῆν Lxx (2 
Macc. 2. 33); τὸ βλέπειν Ἐν. Luc. 7. 21; but sometimes without the 
Art., χάρισαι [αὐτοῖ»] μένειν allow them to remain, Luc. Amor. 19, cf. 
Anth. P. 5.237; so, dp’ ἄν τί μοι χαρίσαιο roiovde,—ph μον καταγελᾶν 
Plat. Hipp. Mi. 3646. 2. c. gen. partit. to give freely of a thing, 
X- ἀλλοτρίων Od. 17. 452; ταμίη... χαριζομένη παρεόντων giving 
freely of such things as were ready, 1. 140, εἴς. ; παντοίων ἀγαθῶν 
γαστρὶ χαριζόμενοι Theogn. 1000; γλώσσης μαψιδίοιο χ. παρεοῦσι 
Theocr. 25. 188 :—on atin χαρίζεσθαι, Od. 13.18, v. mpolg τ. 1. 8. 
c. acc. pers. to give up ας a favour, i.e. not after lawful trial, τῇ μητρὶ 
χ. ᾿Οκτάβιον Plut. C. Gracch. 4, cf. Act. Ap. 25. 11,16, Δ 4. to for- 
give, Lat. condonare, τὴν ἀδικίαν τινί 2 Ep. Cor. 12. 13, cf. Col. 2.1 33 
and absol., 2 Cor. 2. 7, etc. ITI. Pass. to be pleasing, agreeable 
or dear to one, οὔ mw πάντεσσι χαριζόμενος Od. 8. 538; esp. in pf. and 
plgpf., κεχάριστο θυμῷ was dear to her heart, 6. 23; τοῖσι’ Ἐὐβοέ- 
εσσι ἐκεχάριστο it was done to please the Euboeans, Hat. 8. 5; ταῦτα. 
μὲν οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω Plat. Phaedr. 250 C. 2. mostly so in 
part. pf. κεχαρισμένος, ἡ, ον, as Adj. pleasing, acceptable, welcome, Lat. 
gratus, acceptus, ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ Il. 5. 243, 826, etc., cf. Hes. Th. 
580; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα Il. 20. 298, cf. Od. 16. 184., 19. 397; 
κεχαρισμένα θεῖναί τινι to do things pleasing to one, Il. 24. 661 (so 
ex. τινὶ πράσσειν Lys. τοῦ. 11); ἀνὴρ κεχαρισμένα εἰδώς Od. 8. 584; 
κεχαρισμένος ἦλθεν he came wished for, was welcome, 2. 54, cf. Hdt. 
1. 87., 3. 119, Xen. Mem. 1. 2, το, Plat., etc.; κεχαρισμένα θύρσῳ Eur. 
H. F. 889; xexap. χοιρίδιον Ar. Pax 386; πᾶσι κεχαρισμένος Plat. 
Soph. 218 A; κεχαρισμένα τοῖς θεοῖς Id. Euthyphro 14 B, Phaedr. 273E; 
λόγος κεχ. Dem. 178. 3; σιτίον ἢ ποτόν Xen. Mem. 2. 1, 243 ἐν τοῖς 
μὴ κεχαρισμένοις .. πρὸς τὴν αἴσθησιν Arist. P. A. I. 5, 4:—Adv. κεχα- 
ρισμένως, Ar. Ach. 248, Plat. Phaedr. 273 E, etc. 3. later, we find a 
Comp. κεχαρισμενώτερος, Ael. N. A. 12. 7; Sup. -ὦτατος, Alciphro 3. 
65.—The word is rare in Trag., but freq. in Att. Prose. 

χάριν, v. sub χάρις VI. 1. 

“Χαρῖνος, 6, name of a Comic dancer in Sparta, a standing character in 
the Doric comedy, like the Spanish Gracioso, Miiller Dor. 4. 7. § 3. 

Χάρις [Δ], ἡ, gen. xdptros: acc. χάριν [with Z in arsi, Il. 5. 874., 11. 
243], also χάριτα Hat. 6. 41., 9. 107, Eur. El. 61, Hel. 1378, Xen., etc., 
(so that Moer. 414 is not justified in calling χάριτα less Att., v. infr. B) : 
pl. χάριτες: dat. χάρισι, poét. χάρισσι Pind. N. 5. fin., or χαρίτεσσι, 
Il, and Pind.: (4/XAP, χαίρω). Grace, Lat. gratia: I 
in objective sense, outward grace or favour (as we say well orill favoured), 
grace, loveliness, properly of persons, θεσπεσίην δ᾽ dpa τῷγε χάριν κατε- 
xevar’ ᾿Αθήνη Od. 2.12, etc.; χάριν ἀμφιχέαι τινί Hes. Op. 65; εὐμόρφων 
δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀνδρί Aesch. Ag. 416; also in pl. graces, 
κἀλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν Od.6.237; ὄσδοις χάριτας ᾿Αφροδίτης ἔχων 
Eur. Bacch. 236: μετὰ χαρίτων gracefully, Thuc. 2. 41 :—more rarely 
of things, χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή, of the earrings, Il. 14. 183, Od. 
18. 298; of works, ἔργοισι χάριν καὶ κῦδος ὀπάζειν 15. 320, cf. Il. 
14. 183; of words, οὔ of χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσιν Od. 8. 175; 
πλείστη δὲ x. κατὰ μέτρον ἰούσης [γλώσσης] Hes. Op. 720 ; ταὶ Διονύ- 
σου χάριτες ἐν διθυράμβῳ Pind. Ο. 13. 26 ; ἧ τῶν λόγων x. Dem. 50.9; 
μῦθοι πληθόμενοι χαρίτων Anth. P. 9. 186. 2. ρίογυ, ᾿Αθηναίων x. 
Pind. P. 1. 148, cf. Ο, 1. 29., 8. 75. 105. II. in subjective sense, 
grace or favour felt, whether on the part of the Doer or the Receiver 
(both senses appear in such phrases as 4 χάρις χάριν φέρει Soph. O. C. 
7793 χάρις χάριν γάρ ἔστιν ἡ τίκτουσ᾽ ἀεί Id, Aj. 522, cf. Eur. Hel. 
1234, Arist. Rhet. 2. 7): 1. on the part of the Doer, grace, 
graci kindness, dwill, τινός for or towards one, Hes. Op. 188; 
τῶν Μεσσηνίων χάριτι πεισθείς Thuc. 3. 95; οὐ χάριτι τ' ἢ ἐμῇ not for 
any hind feeling towards me, Antipho 134. 16; absol., εἰ δέ τις μείζων 
x. Aesch. Supp. 960; τῆς παλαιᾶς x. ἐκβεβλημένη Soph. Aj. 808 :— 
hence the Theol. sense. . 2, more commonly on the part of the 
Receiver, ¢he sense of favour received, thankfulness, thanks, gratitude, ll. 
4. 95; τινός for a thing, οὐδέ τίς ἐστι χάρις μετόπισθ᾽ εὐεργέων Od. 4. 
695., 22. 319, cf. Hes. Th. 503; more rarely c. inf., οὔ τις χάρις ἦεν 
μάρνασθαι one has no thanks for fighting, ll. 9. 316., 17. 147 ; so, χάριν 
ἀπομνήσασθαί τινι Hes. Th. 503, cf. Thuc. 1. 1373 χάριν φέρειν τινΐ 
Pind. Ο. τὸ (11). 22; x. ἀμείβειν or ἀμείβεσθαΐ τινος Aesch. Ag. 729, 
Soph. El. 134 ;—esp., χάριν εἰδέναι τινί to acknowledge a sense of favour, 
feel grateful, once in Hom., ἐγὼ δέ κέ τοι ἰδέω χ. ἥματα πάντα Tl. 14. 
235 ; and often in Prose, Hdt. 3.21, Xen., etc.; τινός for a thing, Xen. Cyr. 
τι ὅ, ΤΙ, etc.; τινί or ἐπί τινι Plut. Alex. 62, Luc. Bis Acc. 17; x. mpoo- 
εἰδέναι Plat. Apol. 20 A ; and later, x. γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι Pors. Med. 
476 —X: ἔχειν τινί τινος to feel gratitude to one fora thing, Hdt. 7. 
120, cf. I. 71, and often in Att., with one case or both, cf, Eur. Heracl. 

67, 1. T. 846, Xen. An. 2. 5, 14; also, χάριτας ἔχων πατρός owing 
him a debt of gratitude, Eur. Or. 237; but, ἀσπασμάτων χάριν τίν᾽ ἕξει; 
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ὀφείλειν to owe gratitude, be be- 
holden, Soph. Ant, 331, Xen, Cyr, 3. 2, 30; προσοφείλειν Dem. 37. 8 τ 
οὐδεμία Χ. ἐφαίνετο πρός τινος Hut. 5. 90 :---χάριν or χάριτα κατατίθε- 
σθαί τινι to lay up ἃ store of gratitude in a person’s heart, i.e. earn his 
thanks, Id. 6, 41., 7. 178, Antipho 136. 27, Thuc. 1. 33; χάριν λαμβά- 
vew τινός to receive thanks JSrom one, Soph. O. T. 1004, etc. ; ἀπολαμβά- 
vew παρά τινος Lys, 160. 35; τινός for a thing, Xen. Mem. 2. 2, δ, 
Aeschin. 28, 22; διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν Soph. Ph. 1370; κἀπ᾽ 
ἐμοῦ κτήσει x. Id. Tr. 471; so, x. κομίσασθαι Thuc. 3. 58; τυχεῖν xap- 
‘ros Lycurg. 167. 8; x. ἀπέχειν Anth. P. 7. 458, εἴς. ;—though all 
these run into signf. ΠῚ i—xdpis [ἐστί] τινι ὅτι .. , as, χάρις τοῖς θεοῖς 
ὅτι .. , thank the gods that .., Xen. An. 3. 3, 14, Cyr. 7. 5. 72; x. τινί 
τινος Luc. Tim. 36; τινὲ ὑπέρ τινος Plot. 2, 1122 A. 3. favour, 
influence, as opp. to force, χάριτι πλεῖον ἢ φόβῳ Thuc. 1.9; opp. to 
ἀπειλῇ, Plut. Sull. 38. III. in concrete sense, a favour whether 
done or returned, a grace, kindness, boon, χάριν φέρειν τινί to confer a 
Javour on one, do something agreeable to him, to please or humour one, 
do a thing ἐο oblige him, like Fis φέρειν τινί, Il. 5. 211, 874., 9. 613, 
Od. 5. 307, Pind., Att.; in Att., also, χάριν θέσθαι τινί (never θεῖναι. 
Elmsl. Bacch. 720), Hdt. 9. 60, roy, Aesch. Pr. 782, Eur. Hec, 1211, 
etc. ; προσθέσθαι Soph. O. C. 767; x. ὑπουργεῖν τινι Aesch. Pr. 635 ; 
παρασχεῖν Soph. Ὁ. Ο. 1183 ; πράσσειν Eur. Ion 36, 896 ; δρᾶν Thuc. 
2. 40; ἀνύεσθαι Soph. Tr. 996; νέμειν Id. Aj. 1371; x. δοῦναί τινι 
Aesch. Pr. 822, Soph. O. C. 1489; but x. δοῦναί τινι, also, = χαρέζεσθαι 
(1. 2), to indulge, humour, ὀργῇ Ib. 855 ; γαστρί Cratin. Incert. 143 ; 
X. χαρίζεσθαι, v. χαρίζομαι I. 1 :—yx. ἀνθυπουργεῖν to retum a favour, 
Soph. Fr. 313; τίνειν Aesch. Pr. 985, Ag. 822; ἐκτίνειν Eur. Or. 453> 
Plat., etc.; x. ἀποδιδόναι τινός Plat. Rep. 338 B; ἀντί τινος Xen. Ages, 
2, 29; ὑπέρ τινος Isocr. 52 B; also, τὰς χάριτας dod. τινός Lys. 189. 
8, etc.; χάριτας ἀντιδιδόναι Thuc. 3. 63; opp. to χάριν ἀπαιτεῖν to ask 
the repayment of a grace or boon, Eur. Hec. 276, cf. Dem. 504. 22, 
Lycurg. 167. 30; ἐξαιτεῖσθαι Soph. O. C. 586:—x. ἀποστερεῖν to 
withhold a return for what one has received, Plat. Gorg. 520C; also, 
ἀπ. τινὰ χάριτος Id, Hipp. Mi: 372 C:—rds αὑτοῦ x. els τοὺς φίλους the 
favours one has done them, Id. Legg. 729 Ὁ :—in Trag., x. ἄχαρις a 
thankless favour, one which meets, or deserves no thanks, Aesch. Pr. 
545, Cho. 42, cf. Eur.Phoen. 1757. 2. esp., of favours granted by 
women (v. χαρίζομαι 1. 3), χάριν μνηστῆς ἰδεῖν Il. 11. 243; so in Att. 
mostly in pl., as Xen. Hier. 1, 34., 7, 6; and in full, χάριτες ἀφρο- 
δισίων ἐρώτων Pind. Fr. go. 1, cf. Aesch. Ag. 1206, Plat. Phaedr. 254 A, 
al. IV. the effect of grace on the mind, a gratification, 
delight, τινός in or from a thing, φόρμιγγος, συμποσίου Pind. P. 2. 
129, O. 7. 8; νίκας Id, Ο, τὸ (11). 95; ὕπνου x. Eur. Or. 159; τὰν Bo- 
τρυώδη Διονύσου x. oivas Id. Bacch. 535, cf. Ar. Nub. 310; even, γόων 
x. Eur. Supp. 79; évorrpa, παρθένων χάριτας, like Lat. deliciae, Id. Tro. 
I1og :—absol., Ἔρως .. γλυκεῖαν εἰσάγων x. Id. Hipp. 529; opp. to 
λύπη, Soph.El.821, Eur. Hel. 655 ; to πόνος, Soph. O. C, 232, cf. Thuc. 
4. 86; θανεῖν πολλὴ χάρις Aesch. Ag. 550, cf. 1303; βίου x. μεθεῖσα 
Eur, Med. 227; οὐδεμίαν τῷ βίῳ χάριν ἔχω Ar. Lys. 865, cf. 869 ; also 
in Prose, Plat. Gorg.462 C, Dem. 465.17. V. δαιμόνων χάρις 
homage due to them, their worship, majesty, Aesch.Ag.182 ; so, ἀθίκτων 
x. Ib. 372; ὅρκων Eur. Med. 439. 2. an acknowledgment thereof, a 
thank-offering, εὐκταία x. τινός, opp. to a common gift (δῶρον or δωρεά), 
Aesch, Ag. 1387, Xen. Hier. 8, 4; πέμπειν yx. Aesch. Cho. 180, 517; 
τιμὴ καὶ γέρα καὶ x. Plat. Euthyphro 15 A, cf.Lach.187 A. VI. 
Special usages : 1, acc, sing. as Adv., x. τινός in any one’s favour, 
for his pleasure, for his sake, χάριν Ἕκτορος Il. 15. 744; ψεύδεσθαι 
γλώσσης χάριν for one’s tongue’s pleasure, i. 6. for talking’s sake, Hes. 
Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266; rarely with Art., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν 
Hdt. 5.99. b. in this usage it soon assumed the character of a Prep., 
like ἕνεκα, Lat. gratia, causa, sometimes before its case, but mostly after. 
for the sake of, in behalf of, on account of, κακά νιν ἕλοιτο μοῖρα δυσπότ- 
μου χάριν χλιδᾶς Soph. O. T. 888; τοῦ χάριν ; for what reason? Ar. 
Pl. 53 ; συγχωρῶ τοῦ λόγου x. Plat. Rep. 475 A; χάριν πλησμονῆς Id. 
Phaedr. 241 C; so, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν for my, thy pleasure or sake, 
Lat. mea, tua gratia, Aesch. Pers. 1046, Eur. H. F. 1238; κείνου re 
καὶ σὴν ἐξ ἴσου κοινὴν x. Soph. Tr. 485 ; more rarely with the Art., τὴν 
σὴν δ᾽ ἥκω x. Id. Ph. 1413; σοῦ τε τήν τ᾽ ἐμὴν x. Eur. Phoen. 763 :— 
also pleon., τίνος χάριν ἕνεκα (v. sub ἕνεκα I. 4) :—also, χάριν τινός as 
far as regards .., as to .., like ἕνεκα 1. 2, ἔπους σμικροῦ x. Soph. O. C. 
4443 δακρύων χάριν if tears could do it, Id. Fr. 01; cf. Valck. Hat. 6. 63. 
Blomf. Pers. 343.—Originally, no doubt, this was an accus. in apposition 
with the sentence, as in I]. 15. 744, etc., being a favour, since it is (was) 
a favour ; as is evident in κακῆς γυναικὸς χάριν ἄχαριν ἀπώλετο, Eur. 
I. T. 566; cf. νίκας τινὸς ἀκάρπωτον x., Soph. Aj. 176. 2. with 
Preps. : a. eis χάριν τινός to do one a pleasure, Thue. 3. 37, cf. 
Pind. O. 1. 121 ; οὐδὲν eis x. πράσσειν Soph. O. T. 1353; és x. τίθεσθαί 
τι Plut. Mar. 46 :—so, κατὰ χάριν Plat. Legg. 740C ; χάριτος ἕνεκα Ib. 
771 Ὁ. b. πρὸς χάριν πράσσειν τί τινι Soph. O. C.1776; δρᾶσαι 
Eur. Hel. 1281; πρὸς χάριν λέγειν τινί, like Χχαριτογλωσσεῖν, Id. Hec. 
257, Xen. Mem. 4. 4, 4, cf. Hell. 6. 3, 7; but, πρὸς x. βορᾶς for the 
sake of it, Soph. Ant. 30; πρὸς x., opp. to κλάων, Id. O. T. 1152:---ὶ 
but πρὸς χάριν εὐσεβίας, just like χάριν, Pind. Ο. 8. το; τινὸς νόμου 
πρὸς x.; Soph. Ant. 908 ; πρὸς ἰσχύος χάριν Eur. Med. 538:--πρὸς χάριν 
alone, as a favour, freely, πρὸς x. τε κοὺ βίᾳ Soph. Fr. 26; but, κορέσαι 
στόμα πρὸς x. as they please, to their heart's content, Id. Ph. 1156. ο. 
ἐν χάριτι κρίνειν τινά to decide from partiality to one, Theocr. 5. 69 ; 
but also for one’s gratification, pleasure, ἐν χάριτι διδόναι or ποιεῖν τινί 


him, Plat. Demosth, 7, N. T. :—x. 


t thanks will she have for..? Id. Hec. 820 ρ--ἅπι “x, ἂν ὅτῳ 
ue ἔτι ἔσχεν Thuc. 8. 87; ἔχειν χ. πρός ED; adel 
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τινι to stand, be on terms of friendship or mutual favour with one, Xen. 
Hier. 9, I and 2. 6. μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί of pure good will, 
Polyb. 2. 22, 5, etc.; which is, ἐθελούσιοι καὶ χάριτος ἕνεκα ἐξιόντες in 
Xen. Cyr. 4. 2, 11. VII. metaph. the name was given to the 
cypress, Geop. 11. 4, 1; and to some kind of myrtle, Schol. Il. 17. 51. 

B. Χάρις, ἡ, as a mythological pr. n. declined like χάρις, save that 
the acc. is Χάριτα (not always however, as Thom. M. says; for Mel. in 
Anth. P. 5. 149 uses both Χάριν and Χάριτα, cf. Luc: Ὁ. 15. 1, Paus. 9. 
35, 4): post. dat. pl. Xapirecot, 1]. 17.51, Pind. :—Charis, wife of He- 
phaestus, Il. 18. 382 (Hes. Th. 945 makes Aglaia, the youngest of the 
Charites, his wife); whence M. Miller identifies her with Aphrodité, the 
bright goddess of the sea (v. χαίρω), cf. Dict. of Biogr. 5. v. Charis :— 
but mostly in pl. Χάριτες, ai, the Charites or Graces, Lat. Gratiae, god- 
desses of grace and graciousness, who confer all grace, even the favour of 
Victory in the games, Bockh Expl. Pind. O. 2. 50 (90) sq., 7. 12 (20). 
In Hom. their number is undefined, cf. Il. 14. 267, 276; but Hes. Th. 
907 (who makes them daughters of Zeus) reduces them to three, Aglaia, 
Euphrosyné, Thalia; and he was followed by Pind. O. 14. 19. In Od. 
18. 194.» 8. 364, they are the attendants of Aphrodité, whom they bathe 
and dress, cf. Il. 5. 338, Hes. Op. 73, Paus. 6. 24, 7, Miiller Archdol. 
§ 378.1; they give their charms to the companions of Nausicaa, Od. 6, 
18; are the associates of the Muses, Hes. Th. 64; and of all the gods, 
h. Hom. Ven. 95 :—beautiful hair is said to be Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι (i.e. 
ταῖς τῶν Χαρίτων) 1]. 17. 51;—Theocr. τό. 6, even calls his poems 
x4aptres.—The worship of the Charites is said to have been introduced 
by Eteocles at Orchomenus in Boeotia, ᾿Ετεόκλειοι θύγατρες θεαί Theocr. 
16.104, ubi v. Schol., cf. Paus. 9. 35, 3.» 38, I, Strab. 414, Miiller Orchom. 
8. pp. 177 sq.: but at Lacedaemon and Athens only two were orig. wor- 
shipped,—at Lacedaemon called Φάεννα and Κλήτα (not Κλητά), Giver 
of Glory and Fame; at Athens, ᾿Ηγεμόνη and Aitw, Guide and Nurse, 
Paus. 3. 18, 6., 9. 35, 2; a later version called them Χάρις and Πειθώ : 
—npos τῶν Χαρίτων Plat. Theaet. 152 C; νὴ ras KX. Luc. Hist. Conscr. 
26; ὦ φίλαι Χ. Plut. 2. 710 C.—The sing. is used by Antiph. Incert. 4, 
Χάριτος ἡδίστης θεῶν, cf. Hor. Od. 4. 7, 5." 

χἄρίσιος [1], a, ov, = χαριστήριος, gratuitous, free, ἕδνον Call. Fr. 193: 
χαρίσια free gifts, Suid. 2. xapicia βοτάνη love-plant, used as a 
philtre, acc. to Arist. Mirab. 163. II. χ. πλακοῦς a sort of cake, 
Ar. Fr.6; πέττουσα τὸν x. (sc. πλακοῦντα) Eubul, Ay«. 2, cf. Ath. 668 
Dz. 111. τὰ Χαρίσια (sc. iepd), =Kapirqora, cf. Eust. 1843. 25. 

χάρισμα, τό, a grace, favour: esp. in N.T., a free gift, gift of God's 
grace, 1Ep. Cor. 12 sq.; opp. to ὀψώνια, Ep. Rom. 16. 23 :—in Eccl. 
esp. of baptism, Clem. Al. 113. 

xaptopes, 6, a bestowing of favours, gratifying, Walz Rhett. 8. 70. 

Xaptotetov, τό, a thank-offering, C. 1. (add.) 2465 ε: pl, like χαρι- 
ornpta, Inscr. Cnid, in Newton no. 18. 

Χαριστέον, verb. Adj. one must gratify, τινί Plat. Phaedr. 227. 11. 
one must give freely, opp. to ἀνταποδοτέον, Arist. Eth. N. 9. 2, 3;— 
xaptaréos, a, ov, to be given away, granted freely, Philo τ. 253. 

Χαριστήριος, ov, of or for thanksgiving, x. θυσία Dion. H. 1, 88., 10. 
84; x. ἀμοιβαί Id. τ. 6; also c. gen., θυσία χ. ὑδάτων Ib, 55, cf. Plut. 
Lyc. τα, C. I. (add.) 3837. 19; ἐπί τινι Plut. Caes. 57. II. as 
Subst., χαριστήριον, τό, a thank-offering, Ath. 672 A, C. I. 495, 498, 
1598, 2039, al.:—often in pl. χαριστήρια, τά, thank-offerings, x. Tots 
θεοῖς ἀποτελεῖν Xen. Cyr. 4.1, 2; ὀφείλειν Ib. 7. 2, 28; προσφέρειν, 
θύειν Diod. 5. 31., 20.76; c. gen., θύειν τοῖς θεοῖς x. τῶν εὐτυχημάτων 
Polyb. 21.1, 25 x. τροφῶν ἀποδιδόναι Luc. Patr. Encom. 7; x. τῆς viens 
ἑορτάζειν Plut. 2.862 A; x. ἐλευθερίας, in memory of the liberation by 
Thrasybulus on 12th Boédromion, Ib. 349 F, cf. Pamphil. ap. Ath. 572 F, 
etc.:—the word was used to translate the Rom. supplicatio, Plut. Camill. 7. 

χαρίστια, τά, a family feast at Rome, Val. M. 2.1, 8, Ov. Fast. 2. 617. 

Χαριστικός, 7, dv, giving freely, bounteous, Plut. 2. 632 Ο, etc.; τὸ x. 
bounteousness, Ib. 332 Ὁ. Adv. --κῶς, Epiphan. 77. 17. 

Xaptotiov, ὠνος, 6, an instrument of Archimedes for weighing, Simpl. 
ad Arist. Phys. p. 253; or for lifting, Tzetz. Hist. 2. 130. 

Χαριτήσια (sc. fepa), τά, the feast of the Charites at Orchomenus, C. I. 
1583 (where Χαριτείσια), 1584. 

Xaptria, ἡ, a jest, joke, Xen. Cyr. 2. 2, 13. 

Χαρϊτό-βλαστος, ov, growing gracefully, κῆπος Manass. Chron. 4772. 

χαρἴτο-βλέφἄρος, ov, with eyelids or eyes like the Charites, ὄμματα 
Anth. P. app. 209; comically, μᾶζα x. Eubul. Τιτθ. 2. 2. as Subst. 
a plant, used in philtres, v. Plin. 13. 25. 

xaptré-Bpiros, ov, (Bpiw) imbued with grace, Nicet. Eug. 6. 567. 

Χαρἴτο-γλωσσέω, Att. -ττέω, fo speak to please, gloze with the tongue, 
Aesch. Pr. 294, Ath. 164 B, Schol. Eur. Or. 1514 (v.1. χαριτογλώττιζειΞ). 

xaptro-Sérys, 6, = χαριδότης, of Dionysus, Plut.2.188E; of Hermes, Jul. 

Xaptrécis, εσσα, ev, =yxapies, Ion. neut. χαριτεῦν is restored by Bgk, 
in Anacr. 45, from Hdn. π' μον. λέξ. 14. 

Xapt-rékos, ον, grace-producing, lo. Geom. hymn. I. 

Χαρϊἴτο-κόσμητος, ov, adorned by the Charites, Manass. Chron. 2623. 

Xaplro-movew, to make graceful, Schol. Il. 17. 600. 

Xaptro-mpdcwmos, ov, of graceful countenance, Manass. Chron. 522. | 

χαρύτό-στεπτοϑ, ov, crowned with grace, Manass. Chron. 2711, 

χαρϊἴτο-φύτευτος, ov, planted by the Charites, Manass. Chron, 2850. 

Χαρϊτό-φωνος, ον, with gracious voice, Philox. 8. 

Xaptréw, co make graceful, τινα els μορφήν Walz Rhett.1.429. II. 
to shew grace to any one, τινα Ep. Eph. 1.6:—Pass. to have grace shewn 
one, to be highly favoured, LXx (Sirac. 18. 17), Ev. Luc. 1. 28. 

Xaptt-dvupos, ov, of honoured name, C. 1. 8722, Tzetz. 

'χαρἵτ-ώπης, ov, 6, (dW) graceful of aspect, Orph. H. 16.5: fem. χαρι- 
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χάρμα, τό, (44/XAP, χαίρω): I. in concrete sense, a source 
of joy, a joy, delight, χάρμα γενέσθαι or ἔσεσθαί τινι Il. 17. 636., 23. 
342; x. φίλοις Theogn. 692; also, x. τινός Eur. Phoen, 1506, Supp. 
282 ;—x. μεῖζον ἐλπίδος kAvew Aesch, Ag. 266, cf. Soph. Fr. 563; 
μᾶζαν, ἣν .. And βροτοῖσι x. δωρεῖται Antiph. ’Ayp.1; of victory in the 
games, ἄπονον x. ἔλαβον Pind. O. 10 (11). 26; καλλίνικον x. Id. 1. 5 
(4). 69 :—oft. in pl., Od. 6. 185, Hes. Op. 699, Aesch. Pers. 1034, Eur. ; 
χάρματα τιθέναι, ἐμβάλλειν τινί Pind. O. 2. 179., 7. 80; ἀντιδιδόναι 
Aesch. Eum. 984. 2. a source of malignant joy, Il. 3. 51., 6. 82, al.; 
λυπρά, χάρματα δ᾽ ἐχθροῖς Aesch. Pers. 1034; cf. ἐπίχαρμα. 11. 
in abstract sense, joy, delight, τὴν δ᾽ ἅμα x. καὶ ἄλγος ἕλε φρένα Od, 
Ig. 471, cf. h. Cer. 372, Hes. Sc. 400,—Poét. word. 

χάρμη, %, properly, the joy of battle, lust of batile, χάρμῃ γηθόσυνοι 
τήν σφιν θεὸς ἔμβαλε θυμῷ Il. 13. 82; μνήσασθαι χάρμης Od. 22. 73 
(the only instance in Od.), Il. 4. 222., 8. 252, 4]. ; opp. to λήθεσθαι 
χάρμης 12. 203, 393, etc.; παῦσαί τινα χάρμης Ib. 389; so also in 
pl., δύο χάρμαι two battle-joys, i.e. victories, Pind. O. 9.129; successes, 
opp. to κακά, Pseudo-Phocyl. 110: but, II. it soon passed into 
the sense of battle only, προκαλέσσατο χάρμῃ Il. 7. 218; ἔλθοι τεθνειώς, 
καί μιν ἐρυσαίμεθα χάρμης 17. 161; εἰδότε χάρμης 5. 608; μηδ᾽ εἴκετε 
χάρμης ᾿Αργείοις 4. 509; ἐρωήσουσι δὲ χάρμης 14. 101. (The Root of 
χάρμη must be χαΐρω, the joy of batile, ‘the stern joy that warriors feel;’ 
see the compds. ἱππιοχάρμης and ἱπποχάρμης; μενεχάρμης and μενέχαρμος, 
σιδηροχάρμης, χαλκοχάρμης. Schneider refers to a remarkable gloss of He- 
sych., χαρά" ὀργὴ ἣ ὀργίλος.) III. -- ἐπιδορατίς, Stesich. 92, Ibyc. 58. 

χαρμονή, ἡ, -- χάρμα 1, a joy, τέρψιν παλαιᾶν χαρμονᾶν Eur. Phoen. 
316; pl. joys, delights, Eur. Ion 1379, H. F. 384, 742. IL= 
χάρμα ΤΙ, joy, delight, Soph. Aj. 559.—Poét. word, rarely used in Prose, 
βίον... ἄλυπόν re καὶ ἄνευ xappovay Plat. Phileb. 43 C; ὑπὸ τῆς yappo- 
νῆς Xen. Cyr. 1. 4, 22, cf. Plut. 2. 1098 C. 

χαρμονικός, 7, dv, glad, joyful, Procl., Theod. Prodr. Adv. --κῶς, Ducas. 

Χαρμοσύνη, 7, joyfulness, delight, Plut. 2. 1102 A, Orph. H. 59, 4, Lxx 
a Regg. 18. 6, Jer. 33. 10). 

χαρμόσυνος, ἡ, ov, joyful, glad, χαρμόσυνα ποιεῖν to make rejoicings, 
Hat. 3. 27; where Schweigh. would supply ἱερά, cf. Plut. 2. 362 Ὁ. 

Χαρμό-φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) heart-delighting, or of joyous heart, 
epith. of Hermes, h. Hom. Merc. 127. 

χἄροποιέω, to make joyful, delight, Symm. V. T., Byz. 

χἄροποίημα, τό, joy caused to any one, -- ἀγαλλίαμα, Zonar. 

χἄρο-ποιός, dv, ing joy, gladdening, ὀφθαλμοί Lxx (Gen. 49. 
12), cf. Schol. Il. 13. 82, Suid.:—cf. χοροποιός. 

χἄροπός, 7, dv, also ds, dv, Arat. 1152: (χαρά, wp) :—glad-eyed ; hence 
bright-eyed, χαροποὶ A€ovres Od. 11. 611, ἢ. Merc. 569, Hes. Th. 321, 
etc.; so of Ajax, βλέποντος χαροποῖς τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑπὸ τὴν κόρυν, 
οἷον οἱ λέοντες ἐν ἀναβολῇ τοῦ ὁρμῆσαι Philostr. 718 (v. χάρων 1); 
κύνες h, Hom. Merc. 194; θῆρες Soph. Ph. 1146; of the eyes of 
Athena, Theocr. 20. 25, Luc. D. 19.1; of monkeys (where the Spartans 
are meant), Ar. Pax 1065; of serpents, Anth. P. 10. 22; of horses, Opp. 
C. 4.113; τὸ χαροπὸν αὐτοῦ καὶ γοργόν Philostr. 79. 8; x. βλέπειν 
Id. 805.—The word did not at first denote any definite colour, but ex- 
ptessed the bright glare of the eye in beasts of prey :—later, however, it 
denoted light-blue or grayish colour, much like γλαυκός, with which it is 
identified by Hipp. Epid. 3. 1090; and the same thing ‘follows from its 
usage with respect to Athena (v. supr.), and esp. from the line, ὄμματά 
Hot γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν ᾿Αθάνας Theocr. 20. 25; so also of the 
Germans, v. χαροπότης. It is, however, distinguished from γλαυκός by 
Arist.H.A.1.10,1,G.A.5.1,20.—Late Poets, keeping tothe etymol. sense, 
use it of the eyes of youths, sparkling with joy, joyous, gladsome, Theocr. 
12. 35, Anth. P. 5.153, 156; so also x. ἠώς, x. σελήνη, Ap. Rh. 1. 1280, 
Q. Sm. Io. 337; while others use it solely of colour, esp. of the sea, 
Anth, P. 12. 53, cf. 9. 36, Orph. Arg. 260, Anacreont. 57. 11; so, χαροπ- 
ὠτερον μελαίνεσθαι (of the eyes) Heliod. 2.35. V. Lucas Qu. Lexil.§ 5354. 

χἄροπότηξβ, ητος, ἡ, brightness of eye: a light-blue colour, used by 
Plut. Marius 11, to designate the eyes of the Germans, called by Tacitus 
truces et caerulei oculi, cf. Plut. 2. 352 D :—generally brightness, E.M, 

χάροψ, οπος, ὁ, 4, post. for χαροπός, Opp. C. 3. 114. 

Χαρτάριον, τό, Dim. of χάρτης, Anth.P. 12. 208. 

Χαρτάριος, 6, =Lat. chartarius, C. I. 3310 (where xaprépis). 

Χαρτηρία, 7,=sq., Lxx (3 Macc. 4. 20). 

Χάρτη, ἦ, =sq., α sheet of paper, to which the Stoics compared the soul 
at birth, dub. in Plut. 2. goo A. 

χάρτης, ov, 6, Lat. charta, a leaf of paper, made from the separated 
layers of the papyrus, τὰ ypappareia τούς τε x. ἐκφέρων Plat. Com, 
Incert. 10, cf. Anth. P. 9. 174, 401, Diosc. 1. 115, Plin. 13. 22; χάρται 
βίβλων Theopomp. Hist. 125 :—the finest paper was called royal, 
χάρται βασιλικοί Hero Autom. 269, chartae regiae in Catull. 19. 
6. 2. metaph. any leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι sheets of 
lead, Lysim. ap. Joseph. c. Apion. 1. 34 (Fr. Hist. 3. 334). 

Χαρτιᾶτικά, τά, —Lat. chartiatica, money for paper, C. 1. 5187 6. 21. 

Χαρτίδιον [ΠῚ τό, -- 54., Alciphro 1. 26. 

'χαρτίον, τό, Dim, of χάρτης, Plut, 2.60A, Diog. L.7.1 74,Lxx(Jer. 36.2). 

Χαρτο-θέσιον, a repository for papers, Byz. 

Χαρτό-πηρον, τό, a repository of papers, Gloss. 

Xapro-mparys [ἃ], ov, ὁ, a dealer in paper, Gloss. 

Χαρτο-πώληξβ, ov, 6, =foreg., Gloss. 

Xaptés, 4, ov, verb. Adj. of χαίρω, that is matter of delight, causing 
delight, welcome, like ἀσπάσιος, Lat. gratus, Xaprov εἴ τι καὶ φέρεις 
Soph. Tr. 228 ; χαίροις ἄν, εἴ σοι χαρτὰ τυγχάνει τάδε Id, El, 1457 ; εἴτε 
τερπνὸν λέγεις εἴτε x. Plat. Prot. 358 A :—xapra delights, opp. to κακά, 

αρτοῖσιν χαῖρε Archil. 60; χαρτὰ πάσχειν Eur. Phoen. 618 ; τὸ xaprév 
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χαρτοτόμος--- χανών. 


Sext. Emp. M, 11. 85, Plut., ete. 2. of persons, ef χαρτὸς ἀνέλθοι 
Anth, P, 12. 24 :—Adv, - τῶς, Schol. Soph, Aj. 112. 

XGPTO-TOMOS, ον, paper-cutting, Gloss, 2. pass. xapTéropos, ov, 
cut in or from paper, Schol. Il, 15. 389. 

Χαρτουλάριος, ὁ, the Lat. chartularius, keeper of archives, Jo. Lyd. de 
Mag. 3. 20, C. I. 9398, al. 

Χαρτι ο-φὕλάκιον, τό, a case for keeping papers in, Nicet. Ann. p. 652. 

Χαρτο-φύλαξ, 6, a keeper of papers, C. 1.8760, 9361, A. B. 1199, Suid. 
οἱ ἀρυβδίζω, Vv. ἐκχαρυβδίζω :--,.(αρυβδηδόν, Charybdis-like, Theod. 

ud, 

Χάρυβδις, ews, Ion. sos, ἡ, Charybdis, a dangerous whirlpool on the 
coast of Sicily, opposite the Italian rock Scylla, Od. 12. ror sq., Eur. Tro. 
426, Thuc. 4, 24, Strab. 268. 2. generally, a whirlpool, gulf, Simon. 
46, Eur. Supp. 500, cf. Strab. 275. 3. metaph. of a rapacious person, 
Χ- ἁρπαγῆς Ar. Eq. 248; cf. ποντοχάρυβδις, (‘The etym. is doubtful.) 

χάβων, wvos, 6, 7, post. for χαροπός, esp. as a name (said to be Mace- 
donian) for the lion, Euphor. 47 (et ibi Meineke), Lyc. 455, cf. Hesych., 
E. M., Sturz Ὁ. Mac. pp. 47 sq.:—also for the eagle, Lyc. 260, et ibi 
Bachm.; of the Cyclops, Lyc. 660. II. as prop. n. Charon, the ferry- 
man of the Styx, from his bright fierce eyes, Eur. Alc. 25.4, 361, al.; voc. 
ὦ Χάρον Cratin. Incert. 52; but χαῖρ᾽ ὦ Χάρων (with a pun) Ar. Ran. 183. 

Xapaveios, ov, of or belonging to Charon, πρόσωπον Tzetz. Il. 93. 5: 
hence, 1. X. θύρα the gate through which criminals were led to 
execution, Suid., Paroemiogr.; also Χαρώνειον, τό, Poll. 8. 102, Hesych. 
(δ᾽ Χαρώνιον). 2. X. κλῖμαξ a staircase in the theatre, leading up 
to the stage as if from the world below, by which ghosts entered, Poll. 4. 
132, cf. Herm. Opusc. 6. 2, 133. 8. X. βάραθρα caverns filled with 
mephitic vapours, like the Grotto del Cane near Naples, such places being 
looked on as entrances to the nether world, Strab. 579, Diog. L. 7. 123; 
X. σπήλαιον, ἄντρον Strab. 636, 649; cf. Πλουτώνιος, and v. Foés. 
Oec. Hipp. 

Xépwvirat, of, used to translate the Lat. Orcini, Senators from the 
nether world, viz..those who were created after the death of Caesar, on 
the pretended authority of papers he had left behind him, Plut. Anton. 
15, cf. Sueton. Aug. 35. 

χἄρ-ωπός, dy, late form for χαροπός, Manetho 5. 230 :—also χάρωψ, 
aos, 6, ἡ, Hesych. 

χάσιος, a, ov, = χαός, Hesych. 

Xdors, ews, 7, α chasm, separation, Hesych.; cf. Lob. Technol. 84. 

χασκάζω, fut. dow, Frequentat. of χάσκω, x. τὸν κωλακρέτην to keep 
gaping at or after him, Ar. Vesp. 695. 

χἄσκάνον, τό, a name for the plant ἐάνθιον, Diosc. 4. 138. 

Χχάσκαξ, ἄκος, 6, a gaper, gaby, Eust. 1909. 55. 

χάσκω, Anacr. 13.8, Ar. Vesp. 1493 ; subj. χάσκῃς Ar. Eq. 1018, 1032; 
inf. χάσκειν Xen. Eq. 10, 7, (€y-) Ar. Vesp. 721; part. χάσκων Solon 
12. 36, (dva-) Ar. Av. 502 :—the pres. χαίνω occurs only in late writers, 
Anth. P. 9. 797., 11, 242, Diosc., etc. ; (€m—) Luc. Ὁ. Mort. 6. 2, (ept—) 
Ael.N.A. 3. 20:—but from this present the tenses are formed,—fut. xavov- 
pat (@y-) Ar. Eq. 1313, εἴς. ; (for the form χήσομαι, v. χανδάνω 5. fin.) : 
—aor. ἔχᾶνον Hom., Att. Poets; aor. 1 €xava Aesop. 223 Halm. :—pf. 
κέχηνα Ib.; Dor. 3 pl. κεχάναντι Sophron 51 Ahr.; xéxayea only in 
A. B. 611 :—plapf. ἐκεχήνειν Ar. Eq. 651; Dor. and old Att. ᾽κεχήνη 
Id. Ach. 10.—Used by Hom. only in aor. 2 χάνοι, χανών, and pf. part. 
κεχηνώς. (From 4/XA, lengthened XAN, come χά-ος, χά-σκω, χαν- 
εἴν, χαῦν-ος ; cf. Lat. Ai-0, his-co; O. Norse gin-a; A.S. gin-an (yawn); 
Ο. H. G. gi-ém, gin-ém (gahnen) ; Slav. zi-jati (hio).) To yawn, 
gape, τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χθών then may earth yawn for me, i.e. to 
swallow me, Il. 4. 182., 8. 150, cf. 17. 417; esp. of opening the mouth 
wide, αἷμα ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χανών τό. 350; ἕλκ᾽ ἐκ 
δίφροιο κεχηνότα Ib. 409 ; “ἑάλη τε χανών, of a lion, 20. 168; πρὸς κῦμα 
χανὼν ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, of one drowning, Od. 12. 350; of a wound, 
Soph. Fr. 449; of shellfish, αἵ γα μὰν κόγχαι -. κεχάναντι πᾶσαι Sophron 
51 Ahr.; of a goose, πλατυγίζοντα καὶ κεχηνότα Eubul. Xap. τ ; of fruit, 
to burst with ripeness, Geop. 10. 30. 2. after Hom., chiefly in Com. 
Poets, fo gape (in eager expectation), χάσκοντες κούφαις ἐλπίσι τερπό- 
μεθα Solon 12. 36; ὅτε δὴ ᾽κεχήνη προσδοκῶν τὸν Αἴσχυλον when I 
was all agape, Ar. Ach. 10; λύκος ἔχανεν the wolf opened his mouth 
(for nothing), proverb. of disappointed hopes, Id. Fr. 319, cf. Eubul. Ady. 
I. 11, Euphr. ᾿Αδελφ. 1. 30 ;—so with Preps., πρὸς ταῦτα κεχηνώς Ar. 
Nub. 996 ; πρὸς ἄλλον τινὰ χάσκει Anacr. 13, cf. Ar. Eq. 651, 803 ; x. 
περί Τί Jacobs Ach. Tat. p. 847; ἄνω κεχηνώς, of a star-gazer, Ar. Nub. 
173, cf. Av. 51, Plat. Rep. 529 B; κεχηνότες gaping fools, Ar. Ran. 990, 
cf. Eq. 261, Vesp. 617, and v. Κεχηναῖοι. 8. to yawn from weariness, 
ennui, or inattention, Id. Ach. 30; ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῃς Id. Eq. 
1032, cf. Lys. 426; χάσκεις αὐτός are you yawning’? paying no atten- 
tion? Mnesim. ‘Imm. 1. 22. II. more rarely, ¢o speak with open mouth, 
to utter, like Lat. hiseo, c. acc., τὰ δεινὰ ῥήματ᾽.. καθ᾽ ἡμῶν .. χανεῖν ; 
Soph. Aj. 1227; τοῦτ᾽ ἐτόλμησεν χανεῖν ; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν τι 
χανεῖν Call. Apoll. 24. III. in Paus. 6. 21, 13, if the text be 
correct, it must be trans., xaveiv.. τὴν γῆν .. τὸ ἅρμα opened and swal- 
Jowed the chariot.—Used by Soph. alone of the Trag. Poets. 

χασκωρέω, = χασκάζω, Hesych. 

χάσμα, τό, (xaivw) a yawning hollow, chasm, gulf, x. μέγα, of Tar- 
tarus, Hes. Th. 740; Ταρτάρου ἄβυσσα x. Eur. Phoen. 1605 ; x. γῆς 
Hat. 7. 303 Χ. τῆς γῆς Plat. Phaedo 111 E, etc. ; χθονός, πέτρας Eur. 
Jon 281, I. T. 626, etc. II. of the open mouth, like Lat. rictus, 
x. θηρός Id. H. F. 3635 as forming a helmet, Id. Rhes. 209; of a 

ing gulf, Χάρυβδις .. ἅρμα περιβαλοῦσα χάσματι Id. Supp. 501; 
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or expanse, hence used of the sky and sea, χάσμα πελάγεος τὸ δὴ Αἰγαῖον 
καλέεται Hdt. 4. 85, cf. Plat. Rep. 614 Ὁ. i i 
Xaopitias, ov, ὁ, and χασματικός, ὁ, a kind of earthquake, which 
causes the earth to open in chasms, Arist. Mund. 4, 30, Diog. L. 7. 1 54, 
Heraclid. Alleg. 38. 

χασμάω : (χάσμα) --ἰο yawn, gape wide, Ar. Eq. 824 :—mostly as 
Dep. χασμάομαι, of the mouth, Hipp. Mochl. 847, Arist. G. A. 1. 5, 1, 
etc. ; of τοὺς χασμωμένους δρῶντες Plat. Charm. 169 C; ἰλιγγιᾶν καὶ 
x. Id. Gorg. 486 B, 527 A; of a door, τῆς θύρας χασμωμένης Alex. 

vy. 1. 7. : 
χασμέομαι, = χασμάομαι, εἴς τι at a thing, Theocr. 4. 53. 

χάσμη, ἡ, α yawning, gaping, Hipp. Aph. 1260 ; esp. from drowsiness, 
Id. Vet. Med. 12, Plat. Rep. 503 C; also in pl., Hipp. Art. 797, Plut. 2. 
45 D. 2. an object of idle gaping or staring, a gazing-stock, Antipat. 
ap. Stob. 427. 58. 

χάσμημα, τό, a wide yawn ox gape, Lat. rictus, Ar.Av.61. 

Xaopyots, ews, ἧ, -- χάσμη, Jo, Chrys., Eust. 12. 4, Hesych. 

Xaop6s, ὃ, v. sub σχάσμα. > 

χασμωδέω, Zo make verses that yawn, i.e. have hiatus, Eust. 11. 42. 

Χασμώδης, ες, (εἶδος) always yawning, Diog. L. 4.32; τὸ x. unreadi- 
ness, Plut. 2. 02 D. 

χασμωδία, 7, an hiatus in verses, when many vowels come together, 
Eust. 11. 33., 12. 8, etc. 

Χχασμωδιώδηξ, ες, (εἶδος) abounding in hiatus, Walz Rhett. 3.544. 

χἄτεύω, =sq., Hesych. 

χᾶἄτέω : (v. sub χήρα) :—Ep.Verb, used only in pres. (cf. χατί(ω): 1. 
c. inf. fo crave, long, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις ἔην, μάλα περ χατέου- 
σιν ἑλέσθαι Od. 13. 280; δμῶες χατέουσιν ἀντία δεσποίνης φάσθαι 
15. 376: also absol., χατέοντί περ ἔμπης Il. 15. 399, cf. 9. 518; μάλα 
περ χατέουσα Od. 2. 249. ITI. c. gen. to crave, want, have need 
of, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄνθρωποι 3. 48, cf. Anth. P. 5. 302, 20., 
7. 583, etc. III, rarely c. acc., Ap. Rh. 4. 1557. 

χἄτίζω, fut. tow, like yaréw, used only in pres., to have need of, 
crave, c. gen. rei, γόστοιο χατίζων Od. 8. 156., 11. 350, cf. Il. 2. 225; 
ς. gen. pers., Θέτις νύ τι σεῖο x. 18. 392; ἑρμηνέων x. Pind. Ο. 2. 
154; οὐ σοῦ Eur. Heracl. 465 :—also absol., οὐδὲ χατίζων nor in want 
[of anything], Od. 22. 351, Il. 17. 221; χατίζων one who is in want, a 
needy, poor person, Hes. Op. 392. 2. to lack, be without, x. ἔργοιο, 
i.e. to be idle, Ib. 21—The Med. or Pass. is commonly received into 
the text of Aesch. Ag. 304 after Heath and Pors., μὴ χατίζεσθαι for μὴ 
χαρίζεσθαι ; Franz μὴ χρονίζεσθαι ; Well. μηχαρίζεσθαι. 

χἄτίς, ἡ, -- χητίς (prob. to be written χᾶτις, Dor.), Hesych. 

Χχαυλι-όδους, όδοντος, 6, ἧ, neut. -όδουν Arist. P. A. 3.1, 6: I 
of animals, with outstanding teeth or tusks, κάπρος x. (where most Mss 
χαυλιόδων, contr. to the rule of Hdn. Epim. 208, that the correct forms 
are χαυλιόδους and χαυλιώδων), Hes. Sc. 387, cf. Arist. 1.c., 3. 2,4, al. 3 x. 
γένεθλα Opp. C. 3. 6. II. of the teeth, outstanding, tusky, 
ὀδόντες χαυλιόδοντες of the crocodile’s teeth, Hdt. 2. 68; but more 
commonly without ὀδόντας, τετράπουν χαυλιόδοντας paivoy of the hip- 
popotamus, Hdt. 2. 71, cf. Diod. 1. 35; so of other animals, Arist. H. A. 
2.1, 51., 4. 11, 14, P. A. 3.1, 17, ete. 

χαύναξ, ἄκος, 6, a braggart, liar, cheat, Hesych. 

χαυνιάζω, to cheat, Hesych.; but Coraés for xavmd Ce πλανᾷ reads 
xauvace’ πλαδᾷ. : 

Xavvo-Adyos and χαυνο-ποιός, = χαύναξ, Hesych. 

χαυνο-πολίτηκ, ov, 6, a gaping cit, a cockney, who swallows open- 
mouthed all that’s told him (cf. Κεχηναῖοι), Ar. Ach. 635; cf. Lob. 
Phryn. 601. 

Χαυνό-πρωκτοβ, ov, wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

χαῦνος, 7, ov, but os, ov in Plat, Legg. 728 E, Arist. Probl. 23. 29: 
(χαίνωλ :—properly, gaping: hence, of the consistence of bodies, porous, 
spongy, loose, Hipp. Aph. 1256, Plat. Polit. 282 E; of snow, Arist. 
Meteor. 2. 3, 37; opp. to στερρός, Id. Probl. 23, 29 :—76 χαῦνον Diod. 
3. 14:—Adv. -vws, of garments hanging Joosely, Hdn. 4. 15. 11. 
metaph. wnsubstantial, empty, frivolous, νοῦς χ., Solon Io. 8; πραπίς 
Pind. P. 2.112; κενεᾶν ἐλπίδων χαῦνον τέλος Id. N. 8.78; χαῦνα 
φράσασθαι Solon 31; xX. ποιεῖν τινα Plat. l.c.; xadvous τὰς ψυχὰς καὶ 
θρασείας ποιεῖν conceited, ld. Legg. 728 E; ὁ μεγάλων ἑαυτὸν ἀλιῶν, 
ἀνάξιος dv, χαῦνος Arist. Eth. N. 4. 3, 6; cf. χαυνόω τι :---Ατ, Av. 819 
plays on the double sense. : 

χαυνό-σομφος, ov, loose and flaccid, Erotian. = 

χαυνότηξ, 770s, ἧ, porousness, sponginess, τῆς VIS Xen. Oec. 19, 
II; τάφρου Plut. Pyrrh. 28; of snow, Id. 2. 649 C; of foam, Ib. 99 
B. * ΤΙ, metaph. empty conceit, vanity, ἀνοήτου ψυχῆς Plat. 
Theaet. 175 B; opp..to μεγαλοψυχία, Arist. Eth. N. 2. 7, 7. 
χαυνό-φρων, φρονος, 6, ἧ, -- χαλίφρων, Schol. Od. 4. 371. 

χαυνόω, fut. dow, to make porous or flaccid, relax, Philes 35. 8:—Pass. 
to become so, Ael.N.A. 12.17; ἡ γῆ x. εἰς ῥαγάδας Geop. 5. 2,2. 2. 
in Ephipp. Ἔμπολ. I. 5, χαυνοῦσα must be=xdoxovoa, opening the 
mouth in kissing ; but Meineke suspects the word. II. metaph. 
to puff up, make vain, fill with conceit, Eur. Andr. 931, Plat. Lys. 210 E: 
—Pass. to become vain, Arist. Virt. et Vit. 7, 5; ἐπί τινι Plut. Caes. 29; 
ὃ νοῦς ἐχαυνώθη Babr. 95. 36; κόραξ καρδίην ἐχαυνώθη Id. 77. 
χαύνωμα, τό, loosened earth, Plut. Sertor. 17. ‘ 

xatvwors, ews, ἥ, α making slack or loose, opp. to στέγνωσις, Sext. 
Emp, P. 1. 238. 2. a void space or interval, Geop. 10. 75, 
17. II. metaph. the making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevatio), x. ἀναπειστηρία Ar. Nub. 875, ubi v. Schol. 


ἢ A , apt to make loose ot flabby, σαρκός Plut. 2. 771 B. 
URIS SHLEG Ἃ in Lxx to represent the Hebr. kavudn, Lxx 


a 
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(Jer. 7. 18., 44. 19); ef. E.M. 807. 43, Suid.. etc,:—wrongly written 
χαυνών in Hesych. 

χαώδηβ, ἐς, dike chaos, Damasc. in Wolf Anal. 3. 235. 

χεδροπά, τά, leguminous fruits, pulse, Arist. Meteor. 4. 10, 14, G.A. 
3.£,15, Theophr. H. P. 8. 2, 2, C. P. 4. 7, 2, al.; gen. χεδροπῶν Arist. 
P. A. 2. 7,16, G.A.3.2,3. The nom. is uncertain: a sing. χέδροψ or 
χέδρωψ occurs ina satyric fragm. in Ath. 596A, Porph. de Abst. 2.6, and in 
Hesych.; and τοὺς καρποὺς τὰς χέδροπας appears in Bekker’s text of Arist. 
H. A. 8. 5, 3, but with a v. 1. χεδροπούς ; so also the accent is oxyt. in 
the Cod. Urbin. of Theophr., and in most places cited from Arist., so that 
prob. χεδροπός, ὄν, was regarded as the sing., and χεδροπά was the neut. 
pl. (Said to be a compd. of χείρ, δρέπω, as if χειρόδροπες, plucked by 
the hand, like Lat. legumen; and Nic. Th. 752 says, χειροδρόποι δ᾽ iva 
φῶτες ἄτερ δρεπάνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδροπά τ᾽ ἄλλα.) 

χεδροπώδηξ, ες, like χέδροπες, φύσις Phanias ap. Ath. 406 Ο. 

χέεια, ἡ, Ep. for xed, Nic. Th. 79. 

χεζ- ἀνάγκη, ), a purgative ointment, Paul. Aeg. 7.9. 

Χχεζητιάω, Desiderat. of χέζω, to want to ease oneself, Ar. Nub. 1387, 
Ran, 8, al.; cf. χεσείω. 

χέζω : fut. χεσοῦμαι Ar. Vesp. 941, Pax 1235; also κατα-χέσομαι Id. 
Fr. 207 :—aor. I éxeoa Id. Eccl. 320, 808, (€y-) Ib. 347, (κατ--) Nub. 
174; also aor. 2 ἔχεσον (κατ--) Alcae. Com. Γαν. 4, inf. χεσεῖν Ar. 
Thesm. 570, Anth. P. 7. 683 :—pf. κέχοδα (v. ἐγ-, ἐπι-χέζω) : pass. 
κέχεσμαι v. infr, (From 4/XEA come also χόδ-ος, χόδ-ανος, μυό- 
xod-ov ; cf. Skt. had, had-é (laxare aluum); A. 8. scit-e; O. H. G. 
sctz-u ;—so that s seems to have been lost.) To ease oneself, do one’s 
need, often in Ar.; proverb., εἰ μηδὲ χέσαι γε.. σχολὴ γενήσεται 
Strattis Χρυσ. 1 :—c. acc., x. σησαμίδας Eupol. KoA. 17 :—in Med. (for 
the sake of the pun), χέσαιτο γὰρ εἰ μαχέσαιτο Ar. Eq. 1057 :—Pass., 
σπέλεθος ἀρτίως κεχεσμένος dung just dropt, Id. Ach. 1170. 

xetd, Ion. xevh, ἡ, α Kole, esp. of serpents, Il. 22. 93, 95, Pythag. ap. 
Plut. 2. 169 E; ἥβαν ὑπὸ χειᾷ οὐκ ἐδάμασε he buried not his youth in 
a hole, Pind. 1.8 (7).fin. (From 4/XA, v. sub χάσκω.) 

χειλάριον [a], τό, Dim. of χεῖλος, a small lip, Gloss. 

Χειλο-ποτέω, ἐο drink with the lips, sip, Anth. P. 7. 223. 

χειλός, 6, with its derivs., v. χιλός. 

χεῖλος, eos, τό: pl., gen. χειλῶν Arist. H. A. 1.12, 10; χειλέων Dion. 
H. de Comp. 14: poét. dat. χείλεσσι :—a lip, Lat. labrum, Hom., etc. ; 
proverb., χείλεσι γελᾶν to laugh with the lips only, Il. 15.102; χείλεα 
μέν τ᾽ ἐδίην᾽, ὑπερῴην δ᾽ od« ἐδίηνεν wetted the lips, but not the palate, 
ive. drank sparingly, Il. 22. 495; ἐν χείλεσσι στάξουσι νέκταρ Pind. P. 
9. 109; πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς x., of Pericles, Eupol. Δῆμ. 6. 5; 
χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας, like Homer's ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύς (v. ἐμφύω) 
Eur. Bacch. 621; χείλεσιν ἀμφιλάλοις, of incessant talk, Ar. Ran. 678 ; 
δάκνων τὰ x., of one in a difficulty, Eubul. Kepx.2; ἀπὸ χειλέων, opp. 
to ἀπὸ καρδίας, Plut. Cato Ma. 12; ἀπ᾽ ἄκρου x. φιλοσοφεῖν on the 
surface only, Luc. Apol.6; ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ x.=on the tip of one’s tongue, 
Id. Indoct. 26; τὰ x. mpooapyd ew (sc. τῇ κύλικι) Id. Ὁ. Deor. 5. 2; 
προσαρμόζειν τὰ x., or χείλη προσεγγίσαι χείλεσιν, of persons kissing, 
Id. D. Meretr. 5. 3, Amor. 53; χείλεσι διερρυηκόσι (v. διαρρέω 1. 5): 
τοῖς x. τιμᾶν Ev. Matth. 15.8; ἐν x, ἑτέροις λαλεῖν, i.e. in strange 
speech (but Vat. ἑτέρων), 1 Ep. Cor. 14. 21; so, x. ἐν πάντων Lxx (Gen. 
11.6, cf. Prov. ro. 19). 2. of horses, Xen. Eq. 6, 8: of birds, a δὲ1], 
beak, Eur. Ion 1199, Opp. H. 3. 247, Anth, P. 9. 333. II. metaph. 
of things, the edge, brink, brim, rim, of a bowl, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα 
κεκράανται, Od. 4. 616, cf. 132; Ἐλπὶς .. ἔμιμνε πίθου ὑπὸ χείλεσιν 
Hes. Op. 97, cf. Hdt. 3.123, Ar. Ach. 459; of a ditch, Il. 12. 52, Hdt. 1. 
179, Thuc. 3.23; of the ocean, Mimnerm. 11. 7, cf. Plat. Criti. 115 E; 
of rivers, lakes, Hdt. 2. 70, 94, Arist. H. A. 4. 16, 5; of the vertebrae, 
Plat. Rep. 616 D, E; of the womb, Arist. H. A. 7. 3, I. 

Χχειλο-στρόφιον, τό, a lip-screw, instrument of torture, Synes. 201 C. 

χειλόω, (χεῖλος) to surround with a lip or rim, Xen. Eq. 4, 4. 

χείλωμα, τό, a lip, rim, cited from Lxx. 

χειλών, dvos, ὃ, v. χελών. 

χεῖμα, τό: (ν. sub χιών) :—winter-weather, cold, frost, Lat. hiems, Il. 
17. 549, Od. 14. 487: then, winter as a season of the year, χείματος 
ὥρη Hes. Op. 448; οὔποτε καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέρευς Od. 
7-118; φέροντας x. καὶ θέρος βροτοῖς, of the stars, Aesch. ΑΡ. 5; οὔτε 
χείματος οὔτ᾽ ἀνθεμώδους ἦρος Id. Pr. 454; χεῖμα in acc. as Adv. in 
winter, Od. 11. 189, Hes. Op. 638; so χείματι, Soph. Ph. 293. II. 
a storm, Aesch. Ag. 198, 627, Eur. Andr. 749, al.; κάλλιστον ἦμαρ 
εἰσιδεῖν ἐις χείματος Aesch. Ag. goo; cf. χειμών.---Ῥοδί, form of χειμών, 
used only in late Prose, as Plat. Ax. 371 Ὁ, Luc., etc. 

χειμἄᾶδεύω, = χειμάζω (formed like φυγαδεύω from φυγάς), Strab. 205. 

χειμᾶδίζω, = χειμάζω, Joseph. A. J. 18.5, 3, in fut. part. --ἰοῦντος. 

Χχειμάδιον, τό, a winter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ χρῆσθαι 
Λήμνῳ Dem. 49. 3:—mostly in pl., χειμάδια πήγνυσθαι to fix one’s 
winter-quarters, Plut. Sert. 6, cf. Lucull. 3, Eum. 15.—The Adj. χειμά- 
διος, a, ov, is cited in Poll. 1. 62, and Suid.; ἡ χειμαδία (sc. ὥρα) Et. 
Gud.; cf. χειμασία. 

χειμάζω, fut. dow: (χεῖμα) :—trans. to expose to the winter-cold :— 
Pass. to be exposed thereto, pass the winter, Soph. Fr. 446; ὅπως χει- 
μασθῃ καὶ ἡλιωθῇ ἡ γῆ Theophr. C.P. 3.20, 7; of trees, fo live through 
the winter, χειμασθέντα δένδρα Id. H.P. 4.14, 13 χειμασθέντα χειμῶσι 
ὡραίοις καὶ καλοῖς Id. C. P. 2. 1, 2. 2. intr. to pass the winter, 
opp. to θερίζω, Ar. Av. 1098, Xen. Occ. 5, 9, Isocr., etc. :—of armies, ἐὺ 
go into winter-quarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 8. 133, Xen. Hell. 
I. 2, 15., 3. 2, I, Polyb., etc.; cf. χειμερίζω. II. to raise a storm 
or tempest, θεοῦ τοιαῦτα χειμάζοντος Soph. O.C. 1504; ὅταν χειμάζῃ 


χαώδης --- 


χειμέριος. 


Plut. 2. 195 D :—then impers., like ὕει, viper, ἐχείμαζε ἡμέρας τρεῖς (in 
impf. sense) the storm continued, Hdt. 7. 191; χειμάσει there will be 
stormy weather, Theophr. Fr. 6. 3, 1. TIL. c. acc. to drive forth 
or away, of a storm, x. ἔξω τοὺς μύας Ib. 14. 7 :—Pass. to be driven by 
a storm, overtaken by it, suffer from it, Thuc. 2. 25., 3. 69, al.; χειμασθεὶς 
ἀνέμῳ Id. 8. 99; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου Plat. Ion 540 B, 
etc. 2. metaph. ¢o toss like a storm, distress, τόδ᾽ αἷμα x. πόλιν 
Soph. O. T. 101, cf. Menand. Ἥνιοχ. 6 :—Pass. to be tempest-tost, dis- 
tressed, esp. of the state considered as a ship, Eur. Supp. 269, Ar. Ran. 
361; δόμων ὄλβος χειμάζεται Eur. Ion 966 :—also of single persons, 
to suffer as in a storm, suffer grievously, Aesch. Pr. 562, 838, Soph. 
Ph. 1460, Plat. Polit. 273 Ὁ (cf. χειμαίνω 1. 2); ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς 
ἐχειμάσθην Soph. Ant. 391; ἄλλῃ δ᾽ ἐν τύχῃ: χ. Eur. Hipp. 315; χει- 
μάζεσθαι .. ὑπ᾽ ἀπορίας ἐν τοῖς νῦν λόγοις Plat. Phileb. 29 B, cf. Lach. 
1040; ἐν στρατείαις ἢ νόσοις x. Id. Theaet.170 A; also fo toss gbout, 
from fever, Hipp. Progn. 46:—so also intr. in Act., Diog. L. 10. 137 :— 
cf. Lob. Phryn. 387. 

χειμαίνω, fut. ἄνῶ, to drive by a storm, and in Pass. fo be driven by a 
storm, be tempest-tost, of a ship, Hdt. 8.118; metaph., φόβῳ κεχεί- 
μανταῖι φρένες Pind. P. 9. 57. 2. metaph. also ¢o disturb as by a 
storm, χειμαίνει 6 χειμαζόμενος he who is himself in a state of storm 
brings others into a like state, Arist. Poét. 17, 3; χειμαίνει δ᾽ 6 βαρὺς 
πνεύσας ἸπΤόθος Anth. P, 12. 157. II. intr. to be stormy, θάλασσα 
ον ἄγρια χειμήνασα Ib. 7. 652 :—impers., like χειμάζει, χειμαίνοντος 
when it is stormy, Theocr. 9. 20. 

χειμ-άμῦνα, ἡ, a defence against winter, a thick winter-cloak, cited from 
Aesch., in Poll. 7.61; from Soph. in Bachm. Anecd. 1. 415. 

xelptipos, 6, a plug in a ship’s bottom, drawn out when the ship was 
brought on land, to let out the bilge-water, Hes. Op. 624; cf. evdiatos. 

χειμάρροος, ov, Att. contr. -ppous, ουν, and shortened xeipappos, ov: 
(χεῖμα, pew) :—winter-flowing, swollen by rain and melted snow, of 
mountain-streams, 1. joined with ποταμός, ὅν τε [the stone] 
ποταμὸς χειμάρροος ὥσῃ Il. 13.138; ὧς δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμὸς πεδί- 
ονδε κάτεισιν χειμάρρους κατ᾽ ὄρεσφιν II. 492; but Hom. also uses the 
form χείμαρρος, ποταμῷ πλήθοντι ἐοικὼς χειμάρρῳ 5.88; ds δ᾽ ὅτε 
χείμαρροι ποταμοὶ κατ᾽ ὄρεσφι ῥέοντες 4. 452 ;--80, χειμάρρῳ ποταμῷ 
ἕκελος Hdt. 3. 81, cf. Theogn. 348; so in Att., mostly in the form χεί- 
Happos, παρὰ ῥείθροισι χειμάρροις Soph. Ant. 712; φάραγγες ὕδατι 
χειμάρρῳ ῥέουσαι Eur. Tro. 449; διὰ χειμάρρου νάπης Id. Bacch. 1093 ; 
so, χαράδρα x. Polyb. 1ο. 30, 2. 2. in Aesch. Fr. 280, πλεκτάνη 
Χχειμάρροος seems to be rushing, furious lightning (cf. πυρὸς βόστρυ- 
xos), Id. Pr. 1044. II. as Subst. (without ποταμός), a torrent, 
Plat. Legg. 736 A, Xen. Hell. 4. 4,73; ὥσπερ χειμάρρους ἂν εἰς τὴν πόλιν 
κατέπεσε Dem. 278.9; metaph., σὺν χειμάρρῳ borne down the rushing 
stream, Pind. Fr. go. 2. like χαράδρα τι. 2, a water-drain, con- 
duit, Dem. 1277.5. (The ancient Comm, on Hom, differed as to the 
accent of the form yetyappos,—whether it was an independent Subst. χεί- 
Happos, or χειμάρρος (for xetudppoos), Eust. 496. 38." Dind., after Payne 
Knight, would for χειμάρρος write χειμάροος, on the analogy of ὠκύροος.) 

Χειμαρρώδηξ, ες, (εἶδος) like a torrent, Strab. 400, 616. 

χειμάς, dbos, 4, (sub. dpa) the winter-season, winter, Hesych. 2. 
(sub. ἐσθής), a winter-garment, Id. 

χειμᾶσία, Ion. -ίη, ἡ, a passing the winter, wintering, φοιτέειν és x. 
és τοὺς τόπους τούτους Hdt. 2. 22. 2. winter-quarters, Polyb. 2. 
54, 14, al., Diod. II. = χειμών, a storm, Arist. Probl. 26. 3, 
Theophr. Fr. 5. 50, Hesych. 

Χειμ-ασκέω, 20 exercise oneself in winter, of soldiers, Polyb. 3. 70, 4, 
Arr. Epict. 1. 2, 32. 

χείμαστρον, τό, winter-clothing, Ar. Fr. 708; cf. θέριστρον. 

χειμᾶτικός, 4, dv, late form for χειμέριος, Schol, Opp. H. 3. 459. 

Χειμάω and χειμέω, = ῥιγέω, Hesych. 

Χχειμέθλη, ἡ, v. sub χιμέτλη. 

Χειμερεία, ἡ, the winter season, Dion. H. de Thuc. 9. 3; cf. θερεία. 

χειμερίζω, = χειμάζω 1. 2, to pass the winter, winter, περὶ Μίλητον. 
Hdt. 6. 31; ἐν Θεσσαλίῃ 8.126; ἐνθαῦτα 7. 37; αὐτοῦ 9.130; not 
in Att. II. ¢o be stormy, Theophr. Fr. 6. 3, 5. 

Χχειμερῖνός, ἡ, dv, of or in winter, of or in winter-time, opp. to θερινός, 
X. Tpomai (v. sub τροπή 1); x. μῆνες Thuc. 6. 21; πρὸς ἥλιον τὸν x. 
Hadt. 1. 193, cf. Xen. Mem. 3. 8, 9; x. ἀνατολὴ τοῦ ἡλίου καὶ δυσμαί 
Hipp. Aér. 281, cf. Arist. Meteor. 2. 6, 3 sq.; ὄμβροι Polyb. 9. 43, 53 
x. ξυσσίτια Plat. Criti. 112 B, cf. 117 Β; ἀργυρώματα Ath. 230D; μάχη 
Dem. 300. 17; [τένα τῶν ζῴων] ἀποβάλλει τὰς x. τρίχας their winter 
coat, Arist. Probl. 10. 21 ; x. ὄνειρος a winter-night's dream, Luc. Somn. 
17 :—also, τὴν x. (sc. ὥρην) the winter-season, Hdt. 1. 102; so, τὰ x. 
Plat. Legg. 683 C, 915 Ὁ. 2. wintry, bleak, cold (where the 


Fr. 5. 1 with 6.1. 


222; ὕδωρ 23. 420; ὄμβρος Hes. Sc. 478, Pind. P. 6. 10, Eur. Hel. 


335; ὥρη χειμερίη the wintry or stormy season, Od. 5. 485, Hes. Op. 
492; ἦμαρ x. 1]. 12. 279, Hes. Op. 522, 563; νύξ Emped. 221, Pind. O. 
6.171, Thuc., etc.; x. mip Pind. P. 4. 473; of χειμεριώτατοι μῆνες 
the most wintry, stormy months, Hat. 2. 68 ; τὰς χειμεριωτάτας [ἡμέρας] 
Arist. H. A. 8.14, 1; so, x. κατὰ μῆνα Simon.14; ἣρ x. a stormy, cold 
spring, Hipp. Aér. 287; x. νύξ a stormy night (in summer time), Thuc. 
lc, ef. Pind. Ο. 6.171; ἀκτὰ χειμερία κυματοπλήξ a shore stricken by 
the wintry waves, Soph. O. C. 1241; χειμέρια βροντᾷ, as Adv., Ar. Fr. 


ὁ θεὸς ἐν τῇ θαλάσσῃ Xen. Occ. 8, τό; ἐὰν Ὁ) .91 14 459 ὁ, 9.4 


ΟΕ cold places, opp. to ἐν ἀλεεινοῖς, Arist, H. A. 9. 


sense approaches that of χειμέριος), χωρίον Thuc. 2. 70, cf. Theophr.. 


χειμέριος, a, ov, Hom. and Pind., in Att. mostly os, ov, Soph. Ph. 1194,- 
Thuc. 3. 22 :—of winter, wintry, stormy, ἄελλαι Il. 2. 294; νιφάδες 3.. 


1481 (nowhere else in Eur., and never in Aesch.); νότος Soph. Ant.. 


χείμερος ---- χείρ. 


TIL; ἣν ἴδωσι .. χειμέρια stormy weather, ΤΌ. 9.10,1; x. αἱ σύνοδοι 
τῶν μηνῶν μᾶλλον ἢ αἱ μεσότητες Id. G. A. 2. 4, 9. 2. metaph., 
χ' λύπη raging pain, Soph. Ph. 1104; X. τὰ πράγματα, punningly, Ar. 
Ach. 1141.—Correct writers use Xetuéptos = wintry, stormy, χειμερινός 
(opp. to θερινόφ) -- ἐπὶ winter-time, in the winter season, as the examples 
cited shew. Later authors neglected this distinction, as, χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις) Nic. Al. 544; App. Civ. 2. 48 and 52 writes χειμέριοι τροπαί, 
cf, χειμερινός 2 :—v. Lob. Phryn. 52. 

Xetpepos, ov, poet. for foreg., Arat. 797, 1084. 

Χειμέτλη, χειμετλιάω, χείμετλον, v. sub χιμετλ--. 

Χείμη, ἡ, τε χημεία, and χειμευτήϑ, ὁ, -- χημευτής, Byz. 

Χειμιέω, to freeze, stand the frost, Hipp. 418. 84; v. Foés. s.v. 

Χειμίη, 3, lon. for χεῖμα, the winter-season, winter-cold, frost, Hipp. 
ap. Gal., v. Foés. Oec. Lob. Soph. Aj. p. 158. 

Χειμο-θνής, Fros, 6, ἡ, (θνήσκων frozen to death, Luc. Lexiph. 14. 

Χειμοσπορέομαι, Pass. to be sown in winter, Theophr. C, P. 4.11, 3. 

Χειμό-σποροξ, ov, sown in winter, Theophr. C. P. 4. 11, 1. 

Χειμο-φύὕγέω, to shun the winter or wintry weather, Strab. 35. 

Χειμών, ὥνος, 6, like χεῖμα, winter, opp. to θέρος, χειμῶνος δυσθαλπέος 
ὅς ῥά τε ἔργων ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν Il. 17. 549; χειμῶνι in winter, 21. 
283, Soph. Ο. T. 1138 ; ἐν χειμῶνι Pind. I. 2. 62, Aesch. Ag. 969; ἐν 
τῷ X. Xen. Mem. 4. 3, 8, Cyr. 8. 8,17; χειμῶνος ὥρᾳ Andoc. 18. 5:— 
also, χειμῶνος in winter-time, Xen. Mem. 3. 8, 9, Plat. Rep. 41 5E; x. 
μέσου in mid-winter, Ar. Fr. 476.1; τοῦ x. in the course of the winter, 
Thue. 7. 31; τοῦ αὐτοῦ x. Id. 8. 30; so, διὰ χειμῶνος and διὰ τοῦ x: 
Plat. Tim. 74 C, Xen. Hell. 3. 2, 9;—yeuava during winter, Soph. 
O. T. 1188; τὸν x. during the winter, Hat. 3. 117, Xen. An. 7. 6, 9, 
Hell. 1. 4,15 τὸν x, ὅλον Ar. Fr. 124; ὃ ἀμφὶ τὸν x. χρόνος Xen. Cyr. 
8. 6, 22:—dpos ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος in consequence of the cold weather, 
Hdt. 8. 138, cf. Thuc. 2. 101 :—so in pl., νιφοστιβεῖς χειμῶνες Soph. 
Aj. 671; opp. to καύματα, Plat. Polit. 280 E, Legg. 829 B. 2. to 
denote the wintry quarter of the heavens, the north, Βορέας καὶ x. Hdt. 
2. 26. II. wintry weather, a winter-storm, and generally a 
storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον 1]. 3. 4; οὐ 
νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ x. πολὺς οὔτε ποτ᾽ ὄμβρος Od. 4. 566; ὅτε τις x. ἔκ- 

. παγλος ὄροιτο 14. 522; ὀπωρινὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν᾽ ἐπιόντα Hes. 

. Op. 673; Γαιαόχος εὐδίαν ὄπασσεν ἐκ x. Pind. I. 7 (6). 53; ὦρσε 
θεὸς χειμῶνα Aesch. Pers. 496, cf. Ag. 649, 656, Cho. 202, Soph. Aj. 

, 1143 sqq., etc. ;—so also in Prose, x. κατερράγη Hdt.1. 87; ἐπέπεσέ 
σφι x. τε μέγας καὶ πολλὸς ἄνεμος Id. 7. 188, cf. Plat. Prot. 344 D; 
ἐπιγίγνεται x. Hdt. 7. 34, cf. Thuc. 4.6; χειμῶνι χρῆσθαι Antipho 

131. 423 x. vorepds a storm of rain, Thuc. 3. 21; χειμῶνα ποιεῖν ἐν 
εὐδίᾳ Xen. Hell. 2. 4, 14:—in pl., ὑπὸ τῶν χ. by means of the winter- 
‘storms, Hdt. 4.62; ἔν ye χειμῶσι καὶ ἐν εὐδίαις Plat. Legg. 961 E, cf. 
919 A:—cf. ὀρνιθίας. 2. metaph., θεόσσυτος x. a storm of calamity 
sent by the gods, Aesch. Pr. 643; x. καὶ κακῶν τρικυμία Ib. 1018, cf. 
Cho, 202, 1066; δορὸς ἐν χειμῶνι in the storm of battle, Soph. Ant. 670; 
θολερῷ .. x. νοσήσας, of the madness of Ajax, Id. Aj. 207:—of a person, 
X- 6 μειρακίσκος ἐστὲ τοῖς φίλοις Alex. Mapas. 1, cf. Δημήτρ. 1. 43 x. 
κατ᾽ οἴκους .. κακὴ γυνή Menand. Sent, Monost. 540. 

χειμωνικός, 7, dv, stormy, Byz. ; 

Χειμωνόθεν, Adv. from winter or a storm, Arat. 995. 

Χειμωνο-τύπος [ὕ7, ov, buffeting stormily, λαῖλαψ Aesch. Supp. 34. 

xelp, ἡ, χειρός, χειρί, χεῖρα, dual χεῖρε, χεροῖν, pl. χεῖρες, χερῶν, 
xetpas,—the penult. being regularly short, when the ult. is long; dat. 
pl. always χερσί (χειρσί occurs in late Inscrr., C. 1. (add.) 2811 ὃ. 1ο., 

2942 6) :—but Poets used the penult. long or short in all cases, as the 
verse required, χερός, χερί, χέρα, xépe, χέρες, χέρας (of which Hom. 
uses only χερί; χέρα ἢ. Hom. 18. 40); with gen. dual and pl. χειροῖν, 
χειρῶν, of which the former occurs in Soph. El. 206, 1595; whereas 
χειρῶν is common even in Prose.—Poét. forms, dat. pl. χείρεσι, --ἰν, 
Hom., Pind. ; χείρεσσι Hom., also in Soph. Ant. 976, 1297 (lyr.), but 
in an iamb. line, Eur. Alc. 756; χέρεσσι, --ἰν only in Hes. Th. 519, 747: 
—Dor. nom. xéps Timocr. 9; gen. χηρός Alcm. 87; acc. pl. xéppas 
Theocr. 28. 9.—On the accent and declension of these forms, v. Arcad. 
a0. 18., 125. 11, Choerob. in Theodos. pp. 86, 346. (On the etym., 
v. sub fin.) The hand, whether as closed, παχεῖα Il. 3. 376; βαρεῖα 
II, 235, al. ; or open, flat, χερσὶ καταπρήνεσσι 15. 114, Od. 13. 164, 
al.; eis τὴν x. ἐγχέαι τι Xen. Cyr. 1. 3, g:—in usage, the pl. often 
stands where a single hand is meant, e.g. Il. 23. 384; or, reversely, the 
sing. where the hands of many are spoken of, e. g. Od. 3. 37 :—the dual 
is also joined with the pl., ἄμφω χεῖρας 8. 135; χεῖρε ἀμφοτέρας Il. 
21. 115. 2. the hand and arm, the arm (cf. ὦμος 1. 1), πῆχυν 
χειρὸς δεξιτερῆΞ 21. 166; χεῖρα μέσην ἀγκῶνος ἔνερθεν 11. 252; 
χεῖρες ἀπ’ ὥμων ἀΐσσοντο Hes. Th. 150; so, ἐν χερσὶ πεσεῖν into the 
arms, 11. 6. 81, etc.; and sometimes words are added to denote the 
hand as distinct from the arm, ἄκρην οὔτασε χεῖρα 5. 336; ἄκραις 
ταῖς x. χειρίδας ἔχουσι Xen, Cyr. 8. 8, 17, cf. Plat. Prot. 352 A. 3. 
of the hand of monkeys, Xen. Mem. 1. 4,14, Arist. H. A. 2. 8, 5; of 
the fore-paws of the hyzna, Id. Fr. 330. II. Special usages: 1. 
to denote position, ποτέρας τῆς χειρός on which hand? Eur. Cycl. 680; 
so, ἐπὶ δεξιὰ χειρός Pind. P. 6.19; ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός Od. 5. 277: 
χειρὸς εἰς. τὰ δεξιά Soph. Fr. 527; λαιᾶς χειρός Aesch. Pr, 714; cf. also 
ὑπόγνος :—but χείρ is often omitted with δεξιά, ἀριστερά, as we say the 
right, the left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, dads), Pors. Hec. 
1141. 2. the dat. of all numbers is common with all Verbs which 
imply the use of hands, χειρὶ λαβεῖν, χερσὶν ἕλεσθαι, etc., Hom., etc. ; 
χερσὶν ἀσπάζεσθαι Od. 3. 35; προκαλίζεσθαι 18. 20; χειρὶ or χεροῖν 
ψαύειν Soph. Ο, T. 1510, 1466; cf. ἐμφύω, καταῤρέζῳ, etc. :—sometime 
this dat. is added pleon. by way of emphasis) | Goa a 
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Aj. 3035 so πὺξ χειρί, λὰξ ποδί, ete. 8. the gen. is used when one 
takes a person by the hand, χειρὸς ἔχειν τινά I. 4.1 543 χειρὸς ἑλών 1. 
323, εἴο.; γέροντα δὲ χειρὸς ἀνίστη he raised him by the hand, 24. 515, 
cf. Od. 14. 3193 χερὶ χειρὸς ἑλών Pind. P. 9. 216; ἕλκειν τινὰ χειρός 
Id. N. 11. 42; ἀνέλκειν τινὰ τῆς x. Ar. Vesp. 569, etc. 4. the 


-acc, is used when one takes the hand of a person, χεῖρα γέροντος ἑλών 


Il. 24. 361; χεῖρ᾽ ἕλε δεξιτέρην Od. τ. 121; χεῖράς τ᾽ ἀλλήλων λαβέ- 
τήν, in pledge of good faith, Il. 6.233; so, ἔμβαλλε χ. δεξιάν μοι Soph. 
Tr. 1181; ἔμβαλλε χειρὸς πίστιν Id. Ph. 813, cf. O. C. 1632. 5. 
other uses of the acc. : a. of suppliants, χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, i.e. 
in prayer, Il. 3. 275, etc., cf. ἀνέχω I.1; and in same sense, ποτὶ you- 
νασι χεῖρας βάλλειν Od. 16. 310; χεῖρας ἀμφιβάλλειν γούνασι or δείρῃ 
7. 142., 24. 207; ἀμφί τινι χεῖρε B. 21. 223; περίβαλε δὲ χέρας Ar. 
Thesm. 914. cf. Aesch. Ag. 1559; so also (v. sub vocc.) χεῖρας ἀείρειν, 
ἀνατείνειν, ἀναφέρειν, for Voss should not have explained χεῖρας ἀείρειν 
(Od. II. 423) as a movement in self-defence (cf. 426); in Att. however 
χείρας αἴρειν is to hold up Aands in token of assent or choice, of persons 
voting, Ar. Eccl. 264; τὴν x. αἴρειν Andoc. 28. 37, Xen., ete. ; ὅτῳ 
ταῦτα δοκεῖ, ἀράτω τὴν x. Xen. An. 5. 6, 33, cf. 7. 3, 6; so, ἀνα- 
τεινάτω τὴν x: Ib. 8: 2. 9, 33; also, χεῖρας ὀρεγνύς Il. 22. 37; χεῖρ᾽ 
ὀρέγων εἰς οὐρανόν 15. 371; χεῖρας ὄρ. τινι Od. 12. 2573; πρός τινα 
Pind. P. 4. 426, cf. Il. 24. 506; (but in Att. dp. τὴν x. τινι to reach 
him one’s hand in help, Xen, Hell. 5. 2, 17); also, χεῖρε ἑτάροισι πετάσ- 
σας Il. 4. 523, etc.; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας Od. 11.392; (but, χεῖρε πε- 
τᾶσσας absol., of one swimming, etc., 5.374, etc.). b. χεῖρα ὑπερέχειν 
τινός to hold the hand over him as a protector, I. 9. 420, etc. ; more 
rarely τινί, 4. 249, cf. 5. 433. Ὁ. in hostile sense, χεῖρας or χεῖρᾳ 
ἐπιφέρειν τινί τ. 89., 19. 261, etc.; χεῖρας ἐφιέναι τινί 1. 567, and 
often in Od.; so, χεῖρας ἐπιβάλλειν τινί Polyb., etc.; χέρα προσφέρειν 
τινί Pind. P. 9. 62 (v. προσφέρω 1. 1) :--χεῖρας ἐπί τινι ἰάλλειν, ν. 
ἰάλλω 1.1. ἃ, χεῖρας προϊσχέσθαι Thuc. 3. 58,66; χεῖρας ἀπέχειν 
τινός to keep hands off a person or thing, Lat. abstinere manus ab aliquo, 
IL. 1. 97, Od. 20. 263, Aesch. Eum. 350; τὼ χεῖρε Plat. Symp. 213 Ὁ; 
50, χεῖρας παύειν τινός Il. 21. 294 :—cf. also dvacelw, ἐπισείω. Θ. 
χεῖρας ἐπιτιθέναι τινί, in token of consecration, 1 Ep. Tim. 5. 22, 
εἴς. 6. with Preps. : a, ἀνὰ χεῖρας ἔχειν τινά to be intimate 
with .., Polyb. 21. 4, 5, cf. Sext. Emp. M.1.64; τὰ ἀνὰ χεῖρα the 
matters in hand, Plut. 2.614 A, etc.; ἀνὰ x. τῆς πύλης hard by.., Lxx 
(2 Regg. 15. 2). b. ἀπὸ χειρὸς λογίζεσθαι to reckon off hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656, cf. Luc. Hist. Conscr. 29: v. infr. 6. ο. διὰ 
χερῶν ἔχειν, λαβεῖν, literally, to have or take between the hands, Aesch. 
Supp. 193, Soph. Ant. 916; διὰ χειρὸς ἔχειν to hold in the hand, Ib. 
1258, Ar. Vesp. 5973; to have in hand, i.e. under control, Thuc. 2. 76; 
and so, to have a work in hand, to be engaged in it, take care of it, Id. 
a, 13, and often in late Prose, as Dion. H. de Isocr. 4, Plut., etc.; also, 
διὰ χειρῶν ἔχειν Arist. Pol. 5. 8, 8; so of arms, διὰ χειρὸς εἶναι Luc. 


-Anach. 35; and, διὰ x. ἔχειν c. part. to be continually doing, Plut. 2. 


767 C :—8id χειρός τινος ποιεῖν τι seems to be a Hebraism in Lxx and 
N.T,, by his agency, instrumentality :—so,# διὰ χειρὸς πρᾶσις a sale with- 
out bargaining, Charito 1. 12. ἃ. εἰς χεῖρας λαμβάνειν τι literally, 
Soph. ΕἸ, 1120, etc.; also to take a matter ἐπ hand, undertake it, Eur. 
Hec. 1242; so, ἄγεσθαί τι és χεῖρας Hdt.1.'126., 4. 79, etc. :—also, 
θεῖναί τι or τινα εἰς χεῖρά Twos Soph. Aj. 751; δοῦναί τινι εἰς χεῖρας 
or χεῖρα Id. ΕἸ. 1348, Xen. Cyr. 8. 8, 22; καταστῆσαι εἰς τὰς χεῖράς 
twos Aeschin. 32. 1 ;—then of persons, ἐς χεῖρας ἱκέσθαι τινός to fall 
into his hands, Il. το. 448; (in Hom. also simply ὅ τι χεῖρας ἵκοιτο, Od. 
12. 331, cf. 24.172); so, εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τινι Xen. Cyr. 7. 4, 10; or, 
generally, to have to do with any one, converse with him, Ib. 2. 4, 15, 
An, I. 2, 26; (so, és χεῖρα γῇ ξυνῆψαν Eur. Heracl. 429, ubi v. Elmsl.): 
—but most commonly, és χεῖρας ἐλθεῖν ἰέναι, συνιέναι τινί to come 
to blows or close quarters with .. , Lat. manum conserere cum aliquo, 
Aesch, Theb. 680, Soph. O. C. 795, Thuc. 7. 445 also absol., εἰς x. ἐλ- 
θεῖν, ἰέναι Id. 2. 3., 4. 23, 72, 06; συνιέναι Xen. Cyr. 8. 8, 22; this 
Hat. expresses by és χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι, 9. 48; ἐν χειρῶν νόμῳ 
ἀπόλλυσθαι, 8. 80,. οἵ. Aeschin. 1. 24; 80, ἐν χεροῖν δίκῃ (Elmsl.) 
Eur. Bacch. 737 (cf. ἐν χερσὶ τὴν δίκην ἔχων Plat. Theaet. 172 E); 
χεῖρας συμμιγνύναι τοῖς πολεμίοις Xen. Cyr. 2. 1, 11 ;—also, εἰς 
χεῖρας δέχεσθαί τινας to await their charge, Id. An. 4. 3, 31; εἰς 
χ. ὑπομένειν τινάς Thuc. 5. 72. e. ἐκ χειρός by hand of man, 
Soph, Aj. 27:—/from near at hand, close, Lat. cominus, ex χειρὸς 
βάλλειν Xen. An. 3. 3,15; ἀμύνεσθαι Ib. 5. 4, 25; μάχεσθαι Id. Hell. 
ἡ. 2,14; πληγὰς ἐκ x. ἀναδέχεσθαι Plut. Timol. 4 ;—also of time, 
out of hand, off hand, forthwith, Polyb. 5. 41, 7, al. f. ἐν χειρὶ 
τίθει δέπας Il. 1. 585, Od. 13. 57.» 15. 120, al., and always so of a cup, 
(so that ἐν χερσὶ τίθει δέπας was condemned by the Critics in Od. 3. 
5I., 15.130); so, πρεσβήιον ἐν χερὶ θήσω IL. 8. 289; τόξον (7x05) 
ἔχων ἐν χειρί 15. 443., 17. 604; σκῆπτρον δέ οἱ ἔμβαλε χειρί Od. 2. 
37; but, ἐν .. χερσὶ σκῆπτρον ἔθηκεν Il. 23. 568; of a costly gift, ἐν 
χερσὶ τίθει 1. 441, 446; v. La Roche Text-kr. p. 378 3—later, ἐν ταῖς 
x. ἔχειν, literally, Plat. Rep. 422 Ὁ, Dem., etc.; but ἐν χερσὶν ἔχειν 
also, like διὰ χειρὸς ἔχειν, to have ἐπὶ hand, be engaged in, τὸν γάμον 
Hat. 1. 35, Dion. H. de Thuc. τ; so, ἐν χειρὶ ἔχειν Plat. Theaet. 172 E; 
ὃ ἐν χερσὶ πόλεμος the war in hand, Dion. H. 8. 87; ὁ ἐν x. περιτει- 
χισμός Ib. 21 :—often of a battle, ἐν χερσί hand to hand, Lat. cominus, 
ἣν ἡ μάχη ἐν x. Thuc. 4. 435 ἐν x, ἀποκτείνειν Id. 3. 66, cf. 4. 57, 96, 
etc; ἐν x. γίγνέσθαί τινι Id. 5.72; ἐν x, εἶναί τινος Xen. Hell. 4. 6,11: 
—so, sometimes in dual, ray χεροῖν Soph. Ant. 1345; ἐν χεροῖν ἔχειν, 
etc., Plut. Alex. 13, etc. ἱ--τὲν χειρί τινος by the hand of .-, Hebraism in 
Lxx and N,.T δ. ἐπὶ χειρὸς ἔχειν on or in one’s hand, Theogn. 


1Q60 Sd Le) τινος φέρειν τι to put it into his hands, Plut. 2. 815 
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Β. h. κατὰ χειρός, of washing the hands before meals, ὕδωρ κατὰ 
χειρός or κατὰ χειρὸς ὕδωρ (sc. φερέτω Tis), Teleclid. Apo. 2, Ar. Vesp. 
1216, cf. Av. 464, Fr. 427, Ath. 408 E; and (without ὕδωρ) κατὰ x. 
διδόναι, λαμβάνειν Alex. Incert. 1. 2, Arched. Onc. 1. 3:—metaph., 
πάντα μοι κατὰ xX. ἣν τὰ πράγματα at hand, Pherecr. Χειρ. 7 :—later 
also κατὰ χειρῶν δοῦναι, χέειν, λαβεῖν Philyll. Ady. 1, Antiph. Incert. 
36, Menand. Ὑδρ. 4; cf. Phot. 5. ν., Lob. Phryn. 327 ;-τκατὰ χεῖρα in 
hand or act, opp. to συνέσει, Dion. H. 7. 6, Plut. Philop. 7 :---κατὰ 
Xetpas or κατὰ τὴν x. τινός by his side, Lxx. 1, μετὰ χερσὶν ἔχειν 
between, i.e. in, the hands, Il. 11. 4.. 15. 717; [ἄλεισον] μετὰ x. ἐνώμα 
Od. 22. 10:—but, μετὰ χεῖρας ἔχειν to have in hand, be engaged in, 
Hat. 7.16, 2, Thuc. 1. 138. k. παρὰ χεῖρα a? hand, LXx; pleon., 
πρόχειρον παρὰ χεροῖν Soph. Ph. 747. 1. πρὸ χειρῶν close before 
one, Soph. Ant. 1279, Eur. Tro, 1207, Rhes. 274; so, πρὸ χεῖρος εἶναι 
Plat, Com. Λάκων. 1. 5 (as Herm. for mpoxelpous). τα. πρὸς χειρός 
twos by his hand, Aesch. Supp. 66, εἰς. ;---πρὸς ἐμὴν x. at the signs 
given by my hand, Soph. Ph. 148. τι. ὑπὸ χερσὶ dapels under, i.e. 
by, another's hands, Il. 2. 374, etc.; ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι to bring under 
one’s power (cf. ὑποχείριος), Xen. Ages. 1, 22; of ὑπὸ x. persons in 
one’s power, Dem. 74.5; ὑπὸ τὴν x. ἐλθεῖν to come into one’s hand, 
Luc. Hermot. 57, etc.; but, ὑπὸ χεῖρα, also, at hand, at the moment, 
Arist. Meteor. 2. 9, 13, Plut., etc. III. the hand often receives 
the attributes of the person using it, x. μεγάλη, of Zeus, Il. 15. 695 ; 
90% x., of one throwing, 12. 306; ἄφνειος Pind. 0.7.1, cf. Soph. El. 458; 
εὐσεβής, εὐφιλής Aesch. Cho. 141, Ag. 34; κάρβανος Ib. 1061; 
γεραία Eur. Hec. 145; πονηρά Id. Ion 1316; etc.:—also to denote 
wealth or poverty, πλειοτέρῃ σὺν x. Od. 11. 359; Keveds σὺν x. ἔχοντας 
10. 42, cf. Eur. Hel. 1280; etc. 2. it is represented as acting of 
itself, χεῖρες μαιμῶσιν 1]. 13. 77, cf. Soph. Aj. 50; χεὶρ ὁρᾷ τὸ δράσιμον 
Aesch, Theb. 554; δήμου κρατοῦσα x. Id. Supp. 604: proverb., ἁ δὲ x. 
τὰν x. vite: Epich. ap. Plat. Ax. 366 Ὁ; or simply, & x. τὰν x, Anth. P. 
5. 208. IV. to denote act or deed, as opp. to mere words, in 
pl., ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν 1]. τ. 77; μνῆμ᾽ Ἑλένης χεῖρων of her 
handiwork, her art, Od. 15. 126, cf. Soph. Tr. 603; χερσὶν ἢ λόγῳ Id. 
O. T. 883, cf. O. C. 1297, εἴς. ; so, τῇ χειρὶ χρῆσθαι to use one’s hands, 
i.e. be active, stirring, opp. to ἀργὸν ἐπεστάναι, Hdt. 3, 78., 9. 72; 
προσφέρειν χεῖρας to apply force, Xen. Mem. 2. 6, 31 :—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ χείρ Aesch. Pr. 619; μιᾷ χειρί 
single-handed, Dem. 584. 27; χειρὶ καὶ ποδὲ καὶ πάσῃ δυνάμει Aeschin. 
69. 9, cf. 43.18; so, χερσίν τε ποσίν τε Il. 20. 361, cf. Pind. Ο. 10 (11). 
73 :—esp. of using the hands in fight, cf. supr. d, e, f: also of deeds of 
violence, πρὶν χειρῶν γεύσασθαι before we try force, Od. 20. 181; 
ἀδίκων χειρῶν ἄρχειν to give the first blow, Xen. Cyr. 1. 5, 13, Antipho 
126. 5, Lys. 101. 32, etc.; ἀμυνόμενος ἄρχειν χειρῶν Plat. Legg. 869 Ὁ: 
—generally, χεῖρες violent measures, force, Aesch. Eum. 260; cf. χερσὶ 
πεποιθώς 1]. 16, 624, εἰς. ; ἐν χειρῶν νόμῳ v. supr. 11. 2. d. Vv. 
like Lat. manus and vis, a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, χεὶρ μεγάλη, ὑπερμηκής Hdt. 7. 157.» 
8. 140; mostly in dat., οὐ σὺν μεγάλῃ x. Id. 5. 72; πολλῇ χ. I. 
174, Thuc. 3. 96; pleon., μεγάλῃ x. πλήθεος Hdt. 7. 20; so in 
Trag., ob σμικρᾷ χερί Aesch. Supp. 958; πολλῇ yx. Eur. Heracl. 337; 
οἰκεία χείρ, for χεὶρ οἰκετῶν, Id. El.629; also, σὺν πλήθει χερῶν Soph, 
Ο. T. 123. VI. one’s hand, i.e. handwriting, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα 
:ἀρνεῖσθαι Hyperid. ap. Poll. 2. 153, cf. 1 Ep. Cor. 16. 21, Col. 4. 18:—and 
generally, the hand of an artist or workman, yAagupd x. Theocr. Epigr. 
7. 5, etc. :—more rarely handiwork, a work of art, σοφαὶ χέρες Anth. 
Plan. 4. 262, cf. Poll. 2. 150, Jac. Anth. P. 871. VII. of any im- 
plement resembling a hand: 1. a kind of gauntlet or target, Xen. Eq. 
12,5, Poll. 1. 35. 2. χ. σιδηρᾶ a grappling-iron, grapnel, Thuc. 4. 
25., 7.62; also of an anchor, Anth. P. 6. 38. 3. part of a wheel, Lxx 
(3 Regg. 7. 32). 4. in Lxx also, by a Hebraism, a pillar or caira, as it 
were a finger pointing to heaven, ἀνέστακεν αὐτῷ χεῖρα LXX (2 Regg. 18. 
18). VIII. name of the plant κροκοδείλιον, Diosc. 3.12. (Ουτί. 
189 observes that χείρ contains the act. notion of which yépys, χερείων 
express the pass.; and compares Skt. dar-ami (rapio), har-anam (manus) ; 
Zd. zar (rapio); Old Lat. Air = manus, also hér-us, hér-es, hir-udo.) 

χειρ-άγρα, ἡ, gout in the hand, Lat. chiragra, and in Poets cheragra, 
Gloss. ; cf. ποδ-άγρα. 

χειρἄγωγέω, to lead by the hand, absol., Luc. Tim. 32; τινα Posidon. ap. 
Ath. 211 F, Plut. Cleom. 38; metaph., x. τὴν εὕρεσιν μνήμῃ Id. 2. 48B; 
τὴν ψυχὴν ἐπί τι Max. T., etc.:—Pass., Diod. 13. 20, ἐπί τι Hdn. 7.1. 

χειράγώγημα, τό, a leading by the hand, Schol. Eur. Phoen. 848. 

χειρᾶγώγησις, ews, ἡ, =sq., Nicet. 291 A. 

xelpdywyla, ἡ, a leading by the hand, Longus 4. 12, Suid. 

Xelp-iywyds, dv, leading by the hand, ἔχει... x. Tov πλοῦτον Philem. 
Incert. 36. 2. as Subst. a leader, guide, Act. Ap. 13. 11, Plut. 2. 
794.D; x. τυφλὸς βίου Plut. 2. 98 B, ubi v. Wyttenb. : 

xelp-akpa, τά, the extremities of the hands, Polemo Physiogn. 2. 15. 

xetp-adyia, ἡ, handache, Jo. Chrys.; cf. χειράγρα. ᾿ 

χειρ-ἄλευπτέω, to anoint the arms for wrestling, zo practise wrestling, 
Diod. Excerpt. 513. 

Χειρ-άμαξα, ἡ, a kandcart or barrow, Antyll. ap. Oribas. p. 117. 

Χειρ-ἁμάξιον, τό, Dim. of foreg., Petron. 28. 

χειρ-απλόω, to unfold or open the hand, Athanas. 

Χειρ-απτάζω, fut. dow, (ἅπτω) ἰο touch with the hand, take in hand, 
handle, Hdt. 2. 90 :—also χειραπτέω, Phot. Bibl. 67. 14. 

Xetpds, άδος, ἡ, (χείρ) a chap, crack, properly in the hands, but also 
in the feet, χειράδες χειρῶν, ποδῶν chapped hands or feet, Diog. L. 1. 81 ; 
the form xupds is preferred by Eust. 194. 40. II. α heap of stones, 
etc., Hesych.; cf.. χεράς. 


Digitized by I 


χειράγρα = χειρόδοτος. 


Χειρ-άφετος, ov, set free, Lat. manumissus, Suid. :—the Verb χεῖρα- 
φετέω, in Gloss. 

χειρ-αψία, ἡ, (ἅπτω) a hand to hand fight, close combat, χειραψίαι καὶ 
πεζῶν καὶ ἱππέων ap. Suid. ΤΙ. as a term of wrestling, a clasp- 
ing of one’s antagonist so as to throw him (cf. ἅμμα 5), Plut. 2. 234 
Ὁ. III. α touching with the hands, gentle friction, Lat. manu- 
ligium, Cael. Aurel. ; v. Foés. Occ. Hipp. 

Χειράω, v. 1. for χειριάω, 4. v. 

χειρ-εκμἄγεϊον, τό, -- χειρόμακτρον, Ap. Dysc. Hist. Mir. 36. 

χειρ-επιθεσία, ἡ, imposition of hands, Cornel. ap. Eus. H. E. 6. 43. 

χειρ-εργάτης [a], ov, ὁ, one who works by hand, Tzetz. Hist. το. 779. 

xelp-epyov, τό, work by hand, for χειρῶν ἔργον, Byz. 4 

χειριάω, to have chaps in the hand, Poll. 2.152; in worse Mss. xetpaw, 
cf, Lob. Phryn. 80. : ᾿ 

χειρίδιον, τό, a glove for rubbing the body, Antyll. Oribas. 1. 494. 

χειριδόομαι, Pass. to be furnished with sleeves, Gloss. 

χειριδωτός, dv, having sleeves, sleeved, κιθὼν (Att. χιτὼν) χειρ., as 
worn by Asiatics, the tunica manuleata of Plaut., Hdt. 7.61, cf. Philostr. 
804, Hdt. 5. 3; of the Gallic χιτὼν σχιστός, Strab. 196; cf. καρπωτός : 
—cf. also ἐξωμίς. 

χειρίζω, fut. Att. ἐῶ, 2o handle, manipulate, operate, of a surgeon, Hipp. 
Opp. 740, in Pass. II. to handle, manage, Lat. administrare, 
Polyb.1. 20, 4.,75. 1, al. ; τοὺς χειριζοῦντας Inscr. Core. in C. 1.1845. 44. 

χείριξις, ἡ, = χειρισμός 1, Hipp. Fract. 756. II. administra: 
tion, τοῦ ἀργυρίου C. I. 1845. 66. 

χείριος, a, ov, Ξε ὑποχείριος, in the hands, in the power or control, Eur. 
Andr. 412; mostly with a Verb, χειρίαν ἐφείς τινι having left me as a 
captive to another, Soph. Aj. 495 ; χείριον λαβεῖν τινα to get him into 
one’s power, Eur. Cycl. 177; x. ἁλῶναι Id. Ion 1257. 

xetpls, ίδος, ἡ, a covering for the hand, a glove, Od. 24. 230, Xen. 
Cyr. 8. 8, 17; but also a covering for the arm, a long’, loose sleeve, 
such as the Persians wore, Lat. manica (cf. κόρη IV), ἐπικατήμενος 
χειρίδι πλέῃ ἀργυρίου Hdt. 6. 72, cf. Xen. Hell. 2, 1, 8, Cyr. 8. 3, 
13; used also by the Gauls, Plut. Otho 6; by tragedians, Luc. 
Jup. Trag. 41. 2. -εχειρίδιον, Antyll. Oribas. 2. 399. [The 
oblique cases are commonly written paroxyt. χειρίδος in Mss., as was 
the custom of copyists in all words of this sort, v. Lehrs ad Hdn. περὶ 
διχρ. p. 371. ᾿ 

χείρισμα, τό, a part handled ot operated upon, Hipp. Art. 788, 
791. ΤΙ. treatment, practice, Ib. 808. 

χειρισμός, 6, a handling, manipulation, esp. in surgery, an operation, 
Hipp. Offic. 740; cf. χείριξις τ. 2. management, treatment, Lat. 
administratio, τῆς τύχης by fortune, Polyb. 1. 4, 1; τῶν πραγμάτων of 
business, 5. 26, 4; ὁ κατὰ μέρος x. 2. 35, 3; ὃ τῆς χάριτος x. exercise, 
32.14, 11; τῶν δογμάτων execution, 5.12, 3; etc. 

χειρί-σοφος, f. 1. for χειρόσοφος. Σ 

Χειριστέον, verb. Adj. of χειρίζω, one must manage or conduct, τὸν 
πόλεμον Diod. 17.16: one must treat of, τι Clem. Al. 924. II. 
χειριστέος, a, ov, to be operated upon, Hipp. Mochl. 866. 

Χειριστεύω, to act as χειριστής, C. 1. (add.) 4278 &. 

Χειριστής, 6, a manager, administrator, Polyb. 3. 4, 13., 98, 8, al. 

Χείρυστος, 7, ον, irreg. Sup. of χείρων (Vv. χείρων B). 

Χειριστότεροξ, a, ον, f.1. for χειρότερος in Hipp. 25. 12. 

Χειρο-βᾶλίστρα, ἡ, a hand-sling, Lat. falarica, Gloss. 

Χειρο-βάναυσος, ov, = βάναυσος, Poll. 7. 7. 

Χχειρο-βᾶρήε, ἐς, heavy in the hand, Philetaer. Δαμπ. 1. 

Χειρό-βιος, ον, living by handiwork, Suid. 

Xetpo-Biwros, ον, =foreg., Theodoret. 

Χειρό-βλημα, τό, and χειρόβλητον, τό, = χειρόβολον, Hesych. 

Χειρο-βλιμάομαι, Dep., affected word for χειροτριβέω or ψηλαφάω, 
Luc. Pseudol. 24: the Mss. χειροβλημάομαι. 

Χειροβολέω, Zo throw with the hand, xeppadious Luc. Lexiph. 5. 

Χειρό-βολον, τό, a handful, bundle, Tzetz. 

Χειρο-βοσκός, dy, feeding oneself by work of hand, Poll. 7. 7, Hesych. 

Χειρο-βρώς, Gros, ὁ, ἡ, gnawing the arms, δεσμός Stesich. 4, cf. Paroe- 
miogr. p. 391, Hesych., Suid. 

Χειρο-γάστωρ, opos, 6, ἧ, one who fills his belly with his hands, i.e. 
lives by handiwork, Hecatae. 359: Χειρογάστορες is the name of a play 
by Nicopho; cf. Herm. Opusc. 7. 325 54. 

Xeipo-yovia, ἡ, Hand-production, a name of Persephoné, Hesych. 

Χειρογρἄφέω, to guarantee by note of hand, Pandect. 

Χειρογράφημα, τό, a note of hand, bond, Phot. Bibl. 31. 18. 

Xetpd-ypados, ov, written with the hand: hence χειρόγραφον, τό, the 
handwriting, C. 1. 123. 52, Polyb. 30. 8, 4, Dion. H. 5. 8, etc. 2. 
=foreg., Plut. 2. 859 A :—so also xeipoypados, 6, C. I. 4629. 

Χειρο-δάϊκτος, ov, slain by hand, σφάγια Soph. Aj. 219. 

χειρό-δεικτος, ov, Lat. digito monstratus, manifest, Soph. O. T. gor. 

Χειρο-δέσμητος, 7, ov, handcuffed, Manass. Chron. 2870. 

χειρό-δεσμος, ὁ, a handcuff, manacle, Gloss. :—also π-δέσμη, ἡ, Manass. 
Chron, 2923: -δεσμέω, Ducas p. 192. 

xetpé-Beros, ον, f. 1. for χειριδωτός, in Joseph. A. J. 7.8, 1. 

χειρο-δίκαιος, ov, =sq., Suid. - 

χειρο-δίκης [1], ov, 6, one who asserts his right by hand, uses the right 
of might, Hes, Op. 187.—In Suid. also --δίκαιος, a, ov. 

χειρο-δόσιον, τό, wages, hire, Lat. manupretium, Gloss. 

χειρο-δοτέω, to give with the hand, Philo 1. 640; but the sense re- 
quires χειροδετεῖ binds his hands with the cestus, as suggested by Wytt. 
Plut. 6. 585 ;—Mangey συγκροτεῖ. 

χειρό-δοτος, ον, given by hand, x. δάνεισμα money lent without written 
acknowledgment, Poll. 2.152, v. Bockh P. Ε, 1. 171 ἑ . : 


Vicrosoft® 


χειροδράκων — χειρουργέω. 


Χειρο-δράκων, οντος, 5, with serpent hands ot arms, Eur. El. 1345. 
Χειρο-δρόποϑ, ov, plucking with the hands, Nic. Th. 7523 cf. χέδροπες. 
Χειρο-ήθεια, ἡ, tameness, taming’, Arist. Physiogn. 5, 2. 

Χειρο-ήθης, €5, accustomed to the hand, manageable, commonly of 
animals, tame, Lat. mansuetus, x. κροκόδειλος, Hdt. 2. 69; θεός τις X., 
as Cambyses sneeringly calls Apis, Id. 3. 28; x. πῶλος Xen. Eq. 2, 3; 
λέων Diod. τ. 48, etc.; c. dat. used or habituated to, ἀνθρώποις x. ἔγχέ- 
Aes Plut. 2. 976A; θήρια x. τοῖς πόνοις Ib. 2 Ε. 2. of persons, 
manageable, civilised, Strab. 494, Plut., etc. ; παρέχειν ἑαυτὸν x. Id. 2. 
14 ΕΠ c. dat, x. ἣν μοι καὶ ἐτιθασσεύετο had become submissive to 
me, of a person, Xen. Oec. 7, το; τιθασεύουσι χειροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
ouvres Dem. 37. 9; χειροήθης ὕβρει used to it, Luc. Merc. Cond. 
35. 3. of things, like συνήθης, manageable, tolerable, τῇ διανοίᾳ 
X. καὶ συνήθη Plut. Mar. 16; τὰ ὅπλα τοῖς σώμασι ἐγένοντο x. Id. 
Philop. 9, cf. 2. 47 B. 

Χειρο-θεσία, ἡ, application by hand, of an instrument, Artemo ap. Ath. 
637C. ΤΙ. a laying on of hands, Eus. H. E. 6. 23, al. 

Χειρο-θετέω, Zo confer by laying on of hands, ἱερωσύνην τινί Eccl. 

Χειρο-κμητέω, to manufacture, θεόν Dion. Al. ap. Eus. P. E. 334 B. 

χειρό-κμητος, ov, wrought by hand, παραδείγματα Tim. Locr. 94 E, 
cf, Arist. Cael, 2. 4, 11, Meteor. 4. 3, 20, Strab. 59, 116; x. τὰ φρεα- 
τιαῖα ὕδατα, of artificial reservoirs, Arist. Meteor. ἃ. 1, 6. 

Χειρο-κνημίς, ἴδος, ἦ, Anon. ap. Montf. Bibl. Coisl. p-514, prob. an 
armpiece or gauntlet. Ξ 

Χειροκοπέω, ἐο cut off the hand of, τινα Diod. Excerpt. 567. 16, App. 
Hispan. 68 :—Pass. to have the hands cut off, Strab. 710, Plut. 2. 305 
C:—hence χειροκοπία or -κόπησιξ, 4, Byz. 

Χειροκόπος, ov, cutting off the hands, Macrob. de Diff. Verb. 2. 

xeipo-Kpiitla, ἡ, the right of might, government of force, Polyb. 6. 9, 
6, Diod. Excerpt. 608. 46, App. Civ. 1. 17 :—but the form xetpoxpacia 
(like ἀκρασία for dxparia) is prob. to be preferred, v. Dion. H. 6. 65., 
8. 72, Diod. Excerpt. 534. 28, Plut. 2. 332 C, and cf. Lob, Phryn. 526. 

χειρο-κρᾶτικός, 7), dv, using the right of might, ἡ θηριώδης τρόπος 
τῆς πολιτείας καὶ x. Polyb. 6. 10, 4. - 

χειρό-κτὔπος, ov, stricken by the hand; v. sub χοροιτύπος 1. 

xepo-AdBn, ἡ, α plough-handle, plough-tail, Math. Vett. p. 76; so 
xeipo-AGBis, ios, 7, Poll. 1. 252. 

Χειρο-λάβος, ov, supporting the arm, of a sling, Cocch. Chirurgg. Vett. 28. 

Χχειρο-ληπτέω, to grasp with the hand, Suid. 

xetpo-Aoyéw, to gather by hand, Geop. 10. 21, 6, in Pass. 

χειρο-μάγγᾶνον, τό, a warlike engine to throw missiles, Math. Vett, 318. 

Χειρό-μακτρον, τό, a cloth for wiping the hands, a towel, napkin, Lat. 
mantile, Hdt. 4. 64, Ar. Fr. 427, Xen. Cyr. 1. 3, 5 :—the Scythians used 
scalps as χειρό-μακτρα, Hdt. 1. c., whence the phrase Σκυθιστὶ x. ἐκκε- 
καρμένος, Soph. Fr. 420; cf. Σκυθίζω. II. a kind of head-cloth, 
used by women, Sappho 50, Hecatae. 329, and perhaps so in Hat. 2. 122, 
X: χρύσεον. 

Χειρό-μαντις, 6, a diviner by palmistry, fortune-teller, Poll. 2.152. 

Χχειρομᾶχέω, to fight with the hands, sens. obsc., Anth. P. 12. 22. 

Χχειρομᾶχία, ἡ, Aand-labour, Eust. 1716. 4. 

Χχειρο-μάχος, ον, fighting with the hand, Eust.: also xepopdyas, 6, Id. 
‘Opusc. 47. 93 :—4 χειρομάχα, the operative faction at Miletus, opp. to 
ἡ πλουτίς, Plut. 2. 298 C, cf. Heracl. Pont. ap. Ath. 524 A, Eust. 1425. 
64, Opusc. 244. 80. 

Χειρο μήριον, τό, a kind of instrument, Hesych. ; 

χειρο-μύλη, ἡ, a hand-mill, Xen. Cyr. 6. 2, 31; χειρόμῦλον, τό, Gloss. ; 
and χειρο-μύλων, wvos, 6, Diosc. 5. 103. 

Χχειρό-νϊβον, τό, =sq., Epich. 58 Ahr. 

χειρό-νιπτρον, τό, a basin for washing the hands, Eupol. Any. τό, 
C. I. 161. 7, cf. Poll. το. 65, al. 2. water for washing the hands, 
Id. 2. 150, E. M., etc. Il, hand-washing, Diosc. 1. 6.—Cf. 
χέρνιβον, xépvup, χείρ τι. 6.h. 

Χχειρονομέω, to move the hands in pantomimic gestures, to gesti- 
culate, Xen. Symp. 2, 19, cf. Dio C. 36. 13; τοῖς σκέλεσι χειρονομεῖν, 
of one standing on his head, Hdt. 6. 129, cf. Plut. 2. 867 B, Poll. 2. 
152. TI. as pugilistic term, to move the arms, spar, like σκια- 
μαχέω, Plat. Legg. 830C, Plut. 2. 747 B, Ath. 416 A. 

Χειρονομησείω, Desiderat. to wisk to gesticulate, Cratin. Incert. 100. 

Χειρονομία, ἡ, measured motion of the arms, swinging of the arms, as 
an exercise, Hipp. 374. 3, Galen., etc. 11. pantomimic move- 
ment, gesticulation, Ath. 631 C, Plut. 2. 997 C, Luc. Salt. 78. III. 
ἐν χειρονομίαις, = ἐν χειρῶν νόμῳ (v. χείρ τι. 6. d), Lx (3 Macc. 1. 5). 

Χειρο-νόμος, 6, one who moves the hands in pantomimic gestures, a 
posture-master, Hesych. 

xetp6-vous, ovr, evilly disposed, v. |. for χοιρόνους. ie 

χειρόνως, Adv. of χείρων, worse, for the worse, Liban., Georg. Pisid. 

χειρο-πέδη, ἡ, a handcuff, Diod. 20, 13, Lxx (Ps. 149. 8, Sirach. 21. 
19, al.), Poll. 2. 152, Eust., ete. 

χειρό-πλαστος, ov, formed by hand, Byz. , 

χειρο-πληθής, és, filling the hand, as large as can be held in the hand, 
λίθος Xen. An, 3. 3, 17; κορύνη Theocr. 25.63; ἀγκάλισμα Luc. Amor. 
14:—in medic, writers, x. δέσμη a handfull, Diosc. 1. 7, etc. ; so neut., 
ἀλφίτων χειροπληθές Geop. 14.17, 2. Adv. -πθῶς, Schol. Luc. Tim. 20. 

χειρο-πληθιαῖος, a, ον, =foreg., Theophr. H. P. 9. 4, 10, Diod. 3. 23 

nd 28. ΄ ; 
xeipo-O87, ov, 6, (or rather χιρο--, cf. xetpds), with chapped feet, 
Alcae. 38; 50, χειρόπους, ποδος, 6, 77, Poll. 2. 152. 

χειρο-ποιέω, to make by hand, create, Epiphan. 554 A:—Med., αὐτὴ 


πρὸς αὑτῆς χειροποιεῖται τάδε perpetrates μα atk) i 


χειροποίητοϑβ, ov, made by hand, artificial, 
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σκῆπτρον Hdt. 1. 195; λίμνη 2. 149; ἔργον Plat. Criti. 118C; ὁδός 
Xen. An. 4:2, 51 φλὸξ x., a fire intentionally kindled, opp. to ἀπὸ 
ταὐτομάτου, Thuc. 2. 77:—often in Lxx, of idols, cf. Or. Sib. 3. 605. 
Adv. —Tws, Polyb. 10. 10, 12. 

Xetpo-trovla, ἡ, (movéw) work of hand. 

Χειρο-πόνια (sc. ἑερά), τά, a holiday of workmen and artisans, Hesych. 

Xeipo-trous, ὁ, ἡ, ποῦν, τό, cf. χειροπόδης, 

Xetpoppéxrys, ou, ὁ, (ῥέζω) = χειρουργός, Hesych. 

Χειρο-σϊδήριον, τό, a grapnel, grappling-hook, Poll. 2. 152. 

Χειρο-σίφωνον, τό, a hand-syringe, Leo Tact. 19. 58. 

Χειροσκοπία, ἡ, palmistry, Joseph. Hypomn. 

Χειροσκοπικός, 7, ὄν, skilled in palmistry, Suid., Byz. 

Χειρο-σκόπος, ov, inspecting the hand, like χειρόμαντις, Artemid. 2. 
69. ᾿ II. counting the hands in voting, Timae. Lex. 

Χειρό-σοφος, ov, skilled with the hands, esp. gesticulating well, like 
Xetpovdpos, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69, Rhet. Praec. 17, Lexiph. 14 :—the 
Copyists give χειρίσοφος, a late form found in Eust. Opusc. 314. 13, al. 

Χειρο-στρόφιον, τό, an instrument of torture for twisting the hands or 
arms, Hdn. Epim. p.150; cited also from Synes, 201 C (where yetAo- 
στρόφιον is read), 

Χειρο-τένων, οντος, ὃ, ἧ, with outstretched arms, of the crab, Batr. 299. 

Xetporepos, a, ov, Ep. for χείρων, Il. 15. 513., 20. 436, Hes., etc. 

χειρό-τευκτος, ov, wrought by hand, Cyrill.: neut. an operation, Epiphan. 

Χειροτεχνέω, to be a χειροτέχνης, Poll. 7.6; cited from Hipp. 

Χειροτέχνημα, τό, a work of art, Babr. 30. 4, Poll. 2. 148., 7. 7. 

Χειρο-τέχνης, ov, 6, a handicraftsman, artisan, Hdt. 2. 167, Ar. Pl, 
533, 617, Thuc. 6. 72, Plat., etc.; opp. to ἀρχιτέκτων, Arist. Metaph. 
I. I, 17 ;—the χειροτέχναι were slaves who brought in income to their 
owner, Xen. Mem. 3. 11, 4; x. καὶ φαύλους Plat. Rep. 405 A; opp. to 
φιλόσοφοι, Xen. Vect. 5, 4; to πολιτικοί Polyb. 10. 17,6; τίς 6 x. 
iaropias..; who is the skilled surgeon ..? Soph. Tr. 1002, cf. Hipp. Vet. 
Med. 8... Adv. -τέχνως, Poll. 2. 148. 

Χειροτεχνία, ἡ, handicraft, βαναυσία καὶ x. Plat. Rep. 590C; in pl., 
γεωργιῶν ἀπέχεσθαι .. καὶ x. Ib. 547 Ὁ; αἱ περὶ χειροτεχνίας ém- 
στῆμαι Id. Polit. 304 Β. 

Χειροτεχνικός, 77, ὄν, of or for handicraft, skilful, χειροτεχνικώτατος 
Ar. Vesp. 1276. 2. of handicraftsmen or artisans, ξυμβόλαια Plat. 
Rep. 425 Ὁ :—# --κή (sc. τέχνη), = χειροτεχνία, Id. Polit. 259 C; and 
in pl., Id, Phileb. 55D. Adv. - κῶς, Poll. 2. 148. 

Χειροτεχνίτη, = χειροτέχνης, Schol. Aesch. 

Χειρό-τμητοξ, ov, cut by hand, v.1. for χειρόκμητος, Strab. 59, 116. 

. Xetpotovew, to stretch out the hand, for the purpose of giving one’s 
vote in the Athenian ἐκκλησία, Luc. Deor. Conc. 19, etc.; περί τινος 
Plut. Phoc. 34 :—but mostly, II. c. acc. pers. to vote for, elect, 
properly by show of hands, Ar. Ach. 598, Av. 1571, etc. ; els τὴν ἀγορὰν 
X- τοὺς ταξιαρχοὺς .., οὐκ ἐπὶ τὸν πόλεμον Dem. 47. 16; c. dupl. acc., 
στρατηγὸν χ. τινά Xen. Hell. 6. 2, 11, Isocr. 169 D :—Pass. to be elected, 
Ar. Ach. 607; χειροτονεῖσθαι ἐπὶ τοῦτο, ἵνα .. Lys. 180. 39; xX. ἔκ 
τινων Plat. Legg. 763 E; x. ἐπὶ τῆς διοικήσεως Decret. ap. Dem. 265. 
13; 6. acc. cogn., x. τὴν ἀρχὴν τὴν ἐπὶ τῷ. θεωρικῷ Aeschin. 57. 19, 
ef. Ar. Eccl. 517; χειροτονηθῆναι, election, was opp. to λαχεῖν, ap- 
pointment by lot, χειροτονηθεὶς ἢ λαχών Plat. Polit. 300 A, cf. Aeschin. 
15. 11. b. later, generally, to appoint, Philo 2. 112: to appoint to 
an office in the Church, Act. Ap. 14. 23, cf. 2 Ep. Cor. 8. 19: v. χειροτονία 
11. 2. 2. c. δες. rei, to vote for ἃ thing, Ar. Eccl. 297, 797. Isocr. 
157A, Dem. 309. 27; soc. inf., ὁ δῆμος ἐχειροτόνησεν ἐξεῖναι .. πέμ- 
mew voted to send, Aeschin. 29. fin. :—Pass., κεχειροτόνηται ὕβρις εἶναι 
it is voted, ruled to be .., Dem. 583. 25. IIL. to span with the 
hand, τι Suid. 

χειροτονητέον, verb. Adj. one must vote, Ar. Eccl. 266. 

χειροτονητήπ, οὔ, 6, a voter, an elector, lo. Damasc. ; 

χειροτονητός, 4, dv, verb. Adj. elected by show of hands, Aeschin. 57. 
23; ἀρχὴ x. an elective magistracy, opp. to κληρωτή, Id. 3. 35., 16. 6., 
55.40; cf. alperds. 
χειροτονία, ἡ, extension of the hand, LXX (Isai. 58. 9). II. 
at Athens, a voting or electing by show of hands, Thuc. 3. 49; Xetpo- 
τονίαν μνηστεύειν to court or seek election, Isocr. 162 A; χ: τοῦ δήμου 
election by the people, Dinarch. 104.45. 2. generally, election, appoint- 
ment, Philo 2. 93, etc.:—in Eccl. election to the office of Bishop, distinct 
originally from ἡ τῶν χειρῶν ἐπίθεσις. 8. a vote, Lat. suffragium, 
in pl., Plat. Legg. 659 B, Aeschin. 54. 10 :—also, collectively, the votes, 
Lat. suffragia, ois ἂν ἡ πλείστη x. ἢ Plat. Legg. 755 Ὁ, cf. 756 B. 

χειρό-τονος, ov, stretching out the hands, λιταὶ x. offered with out- 
stretched hands, Aesch. Theb. 172. Lee 

χειρο-τρϊβέω, to rub with the hands, handle much and often, Hippiatr., 
Schol. Dem. vol. 8. 135 :---χειρο-τρίβω is f. lin E. M., etc. ; 

Xetpo-rptBin, ἡ, surgical or medical treatment, χειροτριβίης ἀτρεμεό- 
τῆς Hipp. 28. 33; ν. Foés. Oecon. ; 

χειρο-τρόφοϑ, ov, feeding by hand, Philes de An. 12. 71. II. 
χειρότροφος, ov, fed by hand, tame, Id. de Eleph. 168. ᾿ 

χειρο-τὕπήπ, és, stricken by the hands, κροτάλων χειροτυπὴς πάταγος 
Anth, P. 5. 175. ᾿ 7 a 

xetpoupyéw, (*épyw) to do with the hand, execute, ἐνθυμηθεῖσα καὶ 
χειρουργήσασα Antipho 113. 34; esp. of acts of violence, νεανίσκοι, 
οἷς ἐχρῶντο εἴ τί που δέοι χειρουργεῖν Thue. 8. 69, cf. Aeschin. 43. 30, 
Lob. Phryn. 120. 2. to make by hand, build, πολλὰ γυμνάσια 
ἐκεχειρούργητο Plat. Criti. 117 C. 8. to have in hand, pursue 
practically, even of music, Arist. Pol. 8. 6, 1, and 7, 3 :—to produce by 


i ifici i :—Pass. to be 
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Ἑ. 4. of surgeons, Zo operate, Hipp. 295. 52, Galen., etc. 5. 
sens. obsc., Diog. L. 6. 46. 

χειρούργημα, τό, handiwork, a word used by Gorgias, Plat. Gorg. 450 
B, ubi v. Schol., Dion. H. ad Pomp. I. 7. 

χειρουργία, 7, a working by hand, practice of a handicraft ox art, skill 
herein, Ar. Lys. 673, Plat., etc.; opp. to γνῶσις (theory), Plat. Polit. 
259 E; to λέξις, Ib. 277 C; to ξύνεσις, Id. Rival. 135 B. II.a 
handicraft or art, as carpentry, and even the fine arts, as painting, Id. 
Polit. 258 Ὁ, 277 Ὁ; τῶν ζωγράφων... ἡ καλὴ x. Anaxandr. Ὀδ. 1. 1; 
pl., περὶ τέχνας ἢ χειρουργίας τινάς Plat. Symp. 203 A, cf. Gorg. 450 
B. 2. esp. the art or practice of chirurgery, surgery, as opp. to 
the administration of medicine, χειρουργίῃ χρῆσθαι to perform an opera- 
tion, Hipp. Progn. 45; xetpoupyinv γραφῇ διηγεῖσθαι the mode of 
operation, Id. Art. 798; often in Galen., etc. 

Χειρουργικός, 7, ov, of or for handiwork, ἡ x. ἐπιστήμη Arist. Pol. 8. 6, 
133 τὸ χ. μέρος THs μουσικῆς the practical part of music, i.e. execution, 
Plut. 2. 1135 E. 2. of or for surgery, ἡ —Kn (sc. τέχνη), surgery, 
Diog. L. 4. 85, who defines it by τέμνειν καὶ καίειν; so, τὸ --κόν Moschio: 
—Ady, --κῶς, Poll. 2. 148. II. worked by hand, Hero Belop. 1. 4. 

Xetpoupyés, dv, (*épyw) working or doing by hand, Plut. 2. 564 E: 
practising a handicraft or art, wept γραφικήν Ael. N. A. 17.93 οἱ x. 
artificers, artists, Id. V. H. 14. 47, etc. II. tpoupyos, 6, an 
οῥθγαϊέηιβ, medical man, a chirurgeon, surgeon, Plut. 2. 486 Ο, Anth. P. 
11. 280. 

χειρο-χρήστης, 6, practically serviceable, of deacons, Athanas. 

Χειρό-χρηστος, ov, skilful with the hand, expert in, τινος Iambl. V. 
Pyth. 161. ; 

χειρό-χωλος, ov, maimed in the hand, Hippon. 121. 

χειρόω, fut. daw: (χείρ) :—to bring into hand, to manage, overpower, 
master, subdue, χειροῦν τινα πρὸς βίαν Ar. Vesp. 443; χ- τὸν ἐλέφαντα 
Ael. Ν. A. 17. 32. II. mostly in Med., fut. --ὦσομαι Soph., Plat., 
etc. :—aor. ἐχειρωσάμην Hdt., Thuc., etc.:—pf. κεχείρωμαι Luc. Salt. 79, 
Dio C. 50. 24 (but v. I11):—both of countries or nations, and of single 
persons, Zo conquer, overpower, subdue, ὧς ἐχειρώσαντο τοὺς ἐναντίους 
Hdt. 2. 211, cf. 2. 70., 4. 103, 164., 6. 32; τόξοις χειροῦσθαί τινα 
Aesch. Cho. 694; οὐ γὰρ ἡμᾶς .. πρὸς βίαν χειρώσεται Soph. Ph. 92; 
βίᾳ x. τινα Xen. Ages. 1, 20; x. τινα ἑαυτῷ Thue. 4. 28, Eur. 1. T. 
330, 359, H. F. 570, Plat., etc. ; sometimes with collat. notion of killing, 
Xen. Cyr. 7. 5, 30, Isocr. 213 A; also, of taking prisoner, Eur. Tro. 
861, Xen. Hell. 2. 4, 26; so, τήνδ᾽ ἐχειρούμην ἄγραν became. master of 
this booty, Soph. O. C. 950. 2. without any sense of violence, x. 
τινα λόγοις Plat. Soph. 219 C, cf. Xen. Mem. 3. 7, 8; x. θρέμματα to 
tame them, Plat. Soph. 222 A; ἡ ὄρχησις κεχείρωται τοὺς ἀνθρώπους 
Luc, Salt. 79; δι’ ἡδονῆς Plut. 2.139 A; διὰ τῆς κολακείας Ael. V. H. 
14. 493 ete. IIL. χειροῦμαι is also a Pass. to be mastered, con- 
quered, subdued, πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα Aesch. Pr. 353, cf. Soph. 
Tr. 279, Eur. El. 1168; so fut. χειρωθήσομαι Dem. 153. 25 ;—aor. ἔχει- 
ρώθην Hdt. 3. 120, 145, al.; χειρωθεὶς βίᾳ Soph. O. C. 903, cf. Tr. 
1057; χειρωθῆναί σφισιν Thuc. 8. 71 ;—pf. κεχείρωμαι Id. 5. 96; 
κεχειρωμένας ἄγεσθαι to be led captive, Aesch. Theb. 326; αἰχμαλώ- 
Tous rex. Plat. Legg. gig A. 

χείρωμα, τό, that which is conquered, a conquest, δούλης θανούσης, 
εὐχεροῦς χειρώματος Aesch. Ag. 1326. 2. a deed of violence, 
ἄφαντος ἔρρει θανασίμῳ x. Soph. O. T. 560. II. a work 
wrought by the hand, τυμβοχόα x., of earth thrown up (v. τυμβοχόος), 
Aesch. Theb, 1022. 

Χείρων, ὁ, 9, neut. χεῖρον, gen. ovos, acc. ova: nom. and acc. pl. χεί- 
poves, τας, χείρονα, contr. in Att. Prose χείρους, xelpw; dat. χείροσι, 
poét. χειρόνεσσι Pind. N. 8. 38 :—(for the Ep. and Dor. forms χερείων, 
XEpyov, post. χειρότερος, χερειότεροξ, v. sub vocc.) :—irreg. Comp. of 
κακός : (formed from Ἐχέρης, cf. xepelwv) : I. of persons, worse, 
meaner, inferior, either in bodily strength and bravery, or in rank (v. sub 
ἀγαθός, ἐσθλός), opp. to ἀρείων, Il. το. 238, Od. 20. 133; also, od μὲν 
ἐσθλὸς ἔγὼ δὲ σέθεν πολὺ χείρων 1]. 20. 434; τοῦ γένετ᾽ ἐκ πατρὸς 
πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων 15. 641, cf. Od. 20. 82; ἐπεὶ οὔ θέν ἐστι 
χερείων οὐ δέμας 1]. 1. 114, cf. Od. 5. 211; ἢ πολὺ χείρονες ἄνδρες 
ἀμύμονος ἀνδρὸς ἄκοιτιν μνῶνται 21. 3253 opp. to κρείσσων, Pind. I. 
4. 56 (3. 52); τὸν ὄλβιον τόν τε x. Eur. Bacch. 422, cf. Xen. Ath. 
I, 4., 3, 10: so, τὰ χείρονα Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196. 2. later 
in moral sense, worse than others, and so almost like a positive, a knave, 
opp. to ἀγαθός, Soph. Ph. 456, cf. Thuc. 3. 9, Lys. 145. 43, Isocr. 62 
D, Plat. Rep. 460 C, etc.:—so, x. Bios, opp. to ἀμείνων, Ib. 618 
D; γνώμη Xen. Cyr. 8. 8, 7. 8. worse in quality, inferior, of 
horses, Il. 23. 572: inferior, less skilful, ζωγραφοί, δημιουργοί, etc., Plat. 
Crat. 429 A, Rep. 421 E, etc.:—y. εἰς σοφίαν, eis τὴν ἀρετήν Id. 
Theaet. 162 C, Rep. 335 B; πρὸς ἀλήθειαν Luc. Jup, Trag. 48 ; and 
with acc., x. τὰ πολεμικά Xen, Cyr. 8. 8, 20; x. τὴν ψυχήν, τὴν διά- 
votay Aeschin, 60. 15, Isocr. 229 D; etc.; also c. inf., x. ἡμῶν ποιεῖν 
τι Xen. Cyr. 2. 1, 16; even, οὐ χείρους ἔσεσθε .. ἀκηκοότες you will be 
none the worse for having heard .., Dem. 744. 1 :—ill-disposed, pi) x. 
περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι .. τῶν ὑπαρχόντων Id. 18. 12. II. of 
things, much like the last sense, inferior, ἄεθλον Il. 23. 413; ὑποδήματα 
Xen. Occ. 13, 10; ὄνομα Plat. Crat. 429 B. 2. worse, harder, 
more severe, νόσος Eur. Andr. 220; μοῖρα Plat. Phaedr. 248 E; κίνδυνος 
Plut. 2. 190 F; τιμωρία N. T.., etc. III. the neut. is used, 1. 
as a Subst., τὰ χερείονα the worse advice, ill counsels, Il. 1. 576, etc. :---- 
ἐπὶ τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν to fall off, get worse, Xen. Cyr. 8. 8, 4, 
Mem. 3. 5, 13; ἐπὶ τὸ x. μεταβάλλεσθαι Plat. Rep. 381 B; also, πρὸς 

τὸ x. μεταβάλλειν Diod. 20. 57; κατὰ τὸ x. Plat. Legg. 720 E :—less 


χειρούργημα - χελιδών. , 


Isocr. 180 C. 2. as a predicate, ἀλλά σοι αὐτῷ χεῖρον (sc. ἔστι or 
ἔσται) Od. 15. 514, cf. Xen. An. 7.6, 4; often with a negat., ob x. ἐστί 
c. inf., like ἄμεινόν ἔστι, Plat. Phaedo 124 A, etc. (y. sub χερείων) ; and 
simply od χεῖρον, in an answer, ’tis well, Ar. Eq. 34; Aap’, ὦγάθ᾽ οὐδὲν 
x. Clearch. Πάνδρ. 1. 8. as Adv., like Lat. pejus, worse, χεῖρον 
βουλεύεσθαι Thuc. 3. 46, cf. 6.89; x. πράσσειν Id. 7.67; βιῶναι, ζῆν 
Plat. Rep. 344 E, 519 Ὁ. b. in inferior degree, less, ἀγαπᾶν Id. 
Legg. 928 A, Xen., etc. ; 

B. Sup. χείριστοξς, ἡ, ov, worst, Lat. pesstmus, Plat., etc.: esp. of 
χείριστοι men of lowest degree, Lys. 92. 4, Xen. Mem. 1. 2, 32 Adv. 
χείριστα Arist. P. A, 4. 10, 22, Metaph. 12. 8, 8 ;---αἀειρίστως, Lxx (2 
Mace. 7. 39). , 

“Χείρων, ὠνος, 6, Cheiron, one of the Centaurs, δικαιότατος Κενταύρων 
Il. 11. 830; son of Cronus and Philyra, Hes. ΤῊ, rool, etc.: ἃ famous 
chirurgeon (cf. χειρουργός 11), teacher of Achilles, Il. 4. 219., 16. 143., 
19. 390; of Aesculapius and Jason, Pind. N, 3. 53; worshipped as the 
author of the Art of Medicine, Plut. 2. 647 A, cf. χειρώνειος : Xelpwvos 
ὑποθῆκαι was a didactic poem ascribed to Hes., v. Marckscheffel Hes. 
Fr. pp. 175, 370, Plut. 2.1146 A, Horat. Epod. 13. 11, etc. 11. 
a plant, v. sub Χειρώνειος. ‘ 

χειρωνάκτηξ, ov, 6, rarer form for χειρῶναξ, Hipp. Acut. 384, 391, 
Dion. H. 6. 513; cf. Lob. Paral. 181.—Verb —akréw, Schol. Il. 7. 435. 

χειρωνακτικός, 4, dv, of or for handicrafts, mechanical, χειρ. καὶ Ba- 
vavoot Plat. Ax. 368 B; x. ἐργασία Schol. Il. 18. 468, etc. 

χειρῶναξ (not χειρώναξ, Lob. Phryn. 674), axTos, 6, one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χερῶν), i.e. a handicraftsman, artisan, mechanic, 
like δημιουργός, Hdt. 1. 93., 2. 141, Plut., etc. ;—as Adj., πᾶς 6 x. λεώς 
Soph. Fr. 724, cf. Hipp. Art. 820. II. generally, one who deals 
in a thing, τῶνδε χειρώνακτες .. λόγων, i.e. soothsayers, Eur. Fr. 793. 

χειρωναξία, Ion. -ίη, 7, handiwork, handicraft, mechanic art, work, 
Hdt. 2. 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 

χειρωνάξιον, τό, a tax paid by handicraftsmen, Arist. Oec. 2. 1, 6, 
Inscrr. Aegyp. in C. I. 4863 6, -73, -74, -84. 

Χειρώνειος, ov, of or from Cheiron, X. ἕλκος a sore like Cheiron’s or 
needing his aid, a malignant sore, Alex. Aphr. Probl. 1. 92, Paroemiogr. : 
πάνακες Χειρώνειον, a kind of centaury or gentian, used in medicine, 
Theophr. H. P. 9. 11, 1, Diosc. 3. 56; so, Xetpwvos ῥίζα Nic. Th. 500; 
and Xeipwvuds, άδος, ἣ, Diosc. Noth. 3.8 :—but Χειρωνεία ῥίζα is bryony, 
Galen., etc. 

Xerpwvis (sc. βίβλος), ίδος, 7, α book on surgery, Anth. P. 7. 158. 

Xelpwors, ews, ἧ, a subduing, Ep. Plat. 332 A. 

χειρωτικός, 7, ov, apt at conquering or subduing, Plat. Polit. 219 Ὁ: 
ἡ -κή (sc. τέχνη) the art of taming, Ib. 223 B, cf. 221 B. 

χειρωτός, 7, dv, to be subdued, tameable, Hesych. 

χείσομαι, v. χανδάνω IT. 

χείω, Ep. for xéw, to pour, Hes. Th. 83. ; 

χέλειον, τό, a crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574; xéAewov in Hesych. 

χελεύς, éws, 6, = χέλυς, Hesych. : 
χελϊδόνειος, ov, v. sub χελιδόνιος. 

χελϊδόνεως, ὦ, ἡ, the tree which bore the figs called χελιδόνια, ap. Ath. 
75 D; corruptly written χελιδώνεως in A. B. 1197. 

XeAtBovias, ov, 6, a kind of zuuny-ish, Diphil. Siphn. ap. Ath. 356 
Ε. 2. x. ἰχθύς the northern fish, a constellation, Schol. Arat. 
242. Il. the spring wind, Favonius, because the swallows come 
with it, Schneid, Theophr. H. P. 7.15, 1, cf. Plin. N. H. 2. 47; v. ὀρνιθίας. 

χελϊδονϊδεύς, dws, ὁ, a young swallow, Eust. 753. 56. 

χελϊδονίζω, fut. Att. ἐῶ, to twitter like a swallow, v. χελιδών τ. 
to sing the swallow-song, v. χελιδόνισμα. 

χελϊδόνιον, τό, swallow-wort, celandine, Theophr. H. P. 7.15, 1; called 
x. κυάνεον (or γλαυκόν), Theocr. 13. 41, Diosc. 2. 211:—the x. χλωρόν 
or μικρόν was prob. pile-wort, Diosc. 2. 212, Anth. P. 21. 130. 2.= 
ἀνεμώνη, Ath. 684 E, Hesych. IL. a young swallow, Galen. 14. 386. 

χελϊδόνιος or -εἰος, a, ov, also os, ov Poll. 6. 81 :—of the swallow, 
μέλος Suid.; τεῖχος x. built by swallows, Thrasyll. ap. Plut. 2. 1157 
D. II. dike the swallow, esp. coloured like the swallow’s throat, 
reddish-brown, russet, ἰσχάδες χελιδονίαι russet-coloured figs, brown, 
Ath. 652 E, cf. Poll. l.c.; so, χελιδόνια (sub. σῦκα) Ar. Fr. 476; χελι- 
δόνεια Epigen. Bary. 1. 2. 2. xeAcdovia, ἡ, a kind of gem, Plin. 
37. 56; lapis chelidonius (cf. χελιδών 1), Plin. 11. 79. 8. a kind 
of serpent, Galen. 4. δασύπους χελιδόνειος, of the common hare, 
Diphil. ᾿ΑΎνοι. 1. 

χελτδονίς, ίδος, 4, post. for χελιδών, Anth. P.6.160,, 7.210, append. 210. 

χελιδόνισμα, τό, the swallow-song, an old popular song at the return 
of the swallows, which the Rhodian boys went about singing in the 
month Boédromion, cf. Ar. Av. 1410 sq. One of the kind has been 
preserved to us by Athen, 360 C, emended by Ilgen, Opusc. Phil. 1. p. 
165, Bergk. Lyr. pp. 882 sq. A similar song is still popular in Greece, 
Fauriel Chants de la Gréce, 1. p. xxviii; cf. κορωνίζω.---Τ δ singers 
were called χελιδονισταί, Ath. l.c., Hesych.; their singing χελιδονί- 
fev, Theogn, ap. Ath. 1. c.; and che festival, τὰ Χελιδέναα, Ath. 1. c., 
Eust. 1914. 44 sqq. 

χελιδών, ὄνος, ἡ (even of the male, Sext. Emp. M. 1.151; but masc., 
metaph, of men, Ion ap. Schol. Ar, Av. 1680, v. Hdn. π. μον. λέξ. 9):- 
voc. χελιδόν Anacreont. 9. 2, Anth. P. 9. 70, but χελιδών Sapph. 99 
Ahr., also χελιδοῖ, as if from a nom. χελιδώ, Anacr. 67, Simon. 74, Ar. 
Av. 1411: (v. sub fin.) The swallow, Od. 21. 411., 22. 240, Hes. Op. 
566, Hdt. 2. 22, and Att. :—the twittering of the swallow was proverb. 
used of barbarous tongues by the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος δίκην 
ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη Aesch. Ag. 1050; hence, ὁ χελιδών 


freq. in pl. ἐπὶ τὰ χείρω ἰέναι Xen. Mem. 3. 9,9; so, τὰ Xx. προαιρεῖσθαι | --ὁ βάρβαρος, Ion 1. ο. ; χελιδονίζω -- βαρβαρίζω, Aesch. Fr. 408, cf. 
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χέλισκον ---- χερνής, 


Ar. Ran. 680; (so the notes of birds generally are compared to a bar- 
barous tongue, Hdt. 2. 57) Σπεχελιδόνων μουσεῖα bowers that ring with 
poetasters’ twittering, Ar. Ran. 93 (parodied from ἀηδόνων μουσεῖα in 
Eur., v. Fr. 89) :—the swallow was a bird of passage in Greece, as with 
us, Hdt. 2. 22; πέδοικος x. (i.e. μέτοικος) Aesch, Fr. 48, cf. Ar. Av. 
714 sq.; hence the proverbs, μία χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ Arist. Eth. N. 1. 
7,15 (from Cratin., acc. to Cramer. An. Par. 1.182); δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν 
ode ὀλίγων χελιδόνων Ar. Av. 1417, cf. 1681 (where prob. Bentley’s 
βαβάζει γ᾽ is to be adopted) ;—also, x. λευκή, of rare occurrences, 
Theophr. Fr. 6, 39, etc. :—small stones found in the crop of young 
swallows were held to be a cure for epilepsy, Theoph. Nonn, 36, cf. 
χελιδόνιος. Il. the flying-fish, exocoetus volitans or evolans, 
hirondelle de mer, Ephipp. Κυδ. 1. 5, Arist. H. A. 4. 9. 7. IIT. 
the frog in the hollow of a horse's foot (inaccurately expl. by Hesych, 
τὸ κοιλὸν τῆς ὁπλῆΞ), so called from its being forked like the swallow’s 
tail, Xen. Eq. 1, 3., 4, 5., 6, 2, Poll. 1. 188, etc.:—it was also called 
βάτραχος, Geop. 16. 1, 9, Hippiatr. pp. 34 sq.; Lat. ranula, Veget. 1. 
56, 31., 2. 58, 4. (Is our word a transl. of this, or a corruption of 
fourchette, fork ?) 2. the like part of a dog’s foot, Suid. 3. 
a hollow above the bend of the elbow, Hesych. 4. the pudenda 
muliebria, Suid, 5. a kind of ship, Id. IV. in Lxx 
(Eccl. 21. 21), Poll. 5. 99, it is f. 1. for χλίδων. (χελιδ-ών is the Lat. 
hirund-o, ἃ and r being interchanged (v. AA. 1), and 2 dropped in the Gr.) 

Χέλισκον, τό, -- τρυβλίον, a dish, Hipp. ap. Erotian, 

Χελι-χελώνη, ἡ, ἃ game somewhat like our hunt-the-slipper, described 
by Poll. 9. 125, Eust. 1914.56. The χελι-- seems to be merely an 
iteration of the first syll. in χελώνη ; cf. Scol. 8 in Bergk. Lyr. (p. 880). 

xeAAapins, ov, 6, a sea-fish, = ὀνίσκος, Ath. 118 C. 

χελληστύς, vos, 9, Acol. for χιλιοστύς, whence χελληστυαρχέω, C. I. 
(add.) 2168 ὃ. 

χέλλιοι, of, Aeol. for χίλιοι, Choerob. ; v. Abr. Ὁ. Aeol. Ρ. 58. 

χέλλος, τό, Acol. for χεῖλος, Choerob. 

χελλύσσω, v. sub χελύσσομαι. 

Χελλών or χελών, ὥνος, 6, a kind of fish with a long snout, of the 
genus κέφαλος, Lat. dabeo, Arist. H. A. 5. 11, 3c, 6. 17, 3., 8. 2, 26, Fr. 
299, Hices. ap. Ath. 306 E sq.; and in Hesych. χελμών appears to be 
an error for χελλών. 

xéAupos, 6, an amphibious serpent, Nic. Th. 411 sq., Virg. G. 3. 
415. 2. ἃ kind of tortoise, Schol. Lyc. 340. 

: Χελύ-κλονοξ, ov, resounding with tortoise-shell, φόρμιγξ Orph. Arg. 381. 

xéAupva, ἡ, -- χελώνη, dub. in Babr. 115. 

XeAtvafw, = χλευάζω, prvapéw, Hesych. 

-χελύνειον, τό, probably f.1. for χελύνιον (1) in Hipp. Epist. 1289. 

χελύνη [Ὁ], ἡ, τε χεῖλος, the lip, χελύνην. ἐσθίειν ὑπ᾽ ὀργῆς Ar. Vesp. 
1083; a word of the old Com., says Poll. 2. 89; ὑπερῴα x. the upper- 
lip, Suid. 2. the jaw, Ael. N. A. 16. 12, cf. A. B. 72. 11. 
Aeol. for χελώνη, Sappho ap. Orion. p. 87, cf. Hesych. 

χελύνιον, τό, Dim. of foreg., Athanas. 2. the jaw (v. sub χελύ- 
vecov). 
4.434. 2. the vault of heaven, Hipparch. ad Arat. 243 E. 

XeAiv-olBys, ov, ὃ, with swollen lips, A. B. 72, Eust. 1684. 29. 

xéAvov, τό, the shell of the water-tortoise, Plin. 12.9, cf. 6. 34. 

χελυοσ-σόος, ov, stirring, sounding the lyre, Alex. Eph. ap. Meineke 
Anal. Alex. p. 372; v. 1. χελυσσόος. 

χέλυς, vos, 7, like χελώνη, a tortoise, Lat. testudo:—then, since 
Hermes made the jirst lyre by stretching strings on its shell, which 
acted as a sounding-board, h. Hom. Merc. 33, xéAvs came to mean the 
lyre, like Lat, testudo, Ib. 25, 153, Aesch. Fr. 320; καθ᾽ ἑπτάτονον 
ὀρείαν x. Eur. Alc. 449, cf. H. F. 683. 2, the constellation, 
Lyra, Arat. 269. II. the arched breast, the chest, from its like- 
ness of shape to the back of a tortoise, Hipp. 915 H, Eur. El. 837; cf. 
χελώνιον I. (Cf. χελ-ύνη, χελ-ώνη, xéA-vov; Skt. har-mutas (tes- 
tudo) ; Slav. zel-tivi, zel-vi (limax).) [The v is prob. short by nature, 
Call. h. Apoll. 16, Opp. H. 5. 404, Arat. 268 ; long only in arsi, h. Hom. 
Merc. 33, 153, 242.) 

χελύσκιον, τό, a slight cough, Hipp. ap. Galen. Gloss. 

xAvopa, τό, a sheathing like the shell of a tortoise, to cover the lower 
part of a ship, Théophr. H. P. 5. 7, 2. , 

χελύσσομαι, Ep. χελλύσσομαι, ἐο expectorate, like χρέμπτομαι (ν. 
χέλυς 11), Nic. Al. 81, v. Moér. 102 ; cf. ἀναχελύσσομαι :—Hesych. 
cites χελούειν -- βήσσειν, perh. a Lacon. or Boeot. form. 11. 
Lyc. 727, uses the Act. χελλύσσω, metaph. of ἃ ship, to cough away, i.e. 
cleave, the waves, v. Schol. 

χελῦτις, ἡ, a name of Artemis at Sparta, Clem. Al. 33. 

χελών, ὥνος, ὁ, v. sub χελλών. ; ᾿ 

χελωνάριον, τό, Dim. of χελώνη, a small tortoise, Arr, Peripl. το. 2. 
=koAvpariov, prob. from the sense of χελώνη 111, Hesych. 

. χελώνειον, τό, v. 1. for χελώνιον in Ael. II. a name for the 
plant eyelamen, Diosc. Noth. 2. 194, Appul. Herb. 17. 

χελώνη, ἡ, like xéAus, a tortoise, h. Hom. Merc. 42, 48, Hdt. 1. 47, 48 ; 
x. χερσαία (ν. infr. 2) Arist. P. A. 3..9,13 prov. of insensibility, ἰὼ 
χελῶναι μακάριαι τοῦ δέρματος Ar. Vesp. 429, 1292, cf. Soph. Fr. 278, 
Luc. V. Auct. 9; of slowness, Plut. 2. 1082 E, etc. 2. ποντιὰς x. a 
turtle, Crates Σάμ. τ; x. θαλασσία Arist. P. A. 3.9, 1, cf. Paus. 1. 44, 
8. ΤΙ. the shell of the tortoise, Philo 2. 478, cf. Lob. Phryn. 
187: hence, 2. like χέλυς, the lyre, Plut. 2. 1030 B. III. 

in several derived senses, 1. as a military term, like the Roman 
testudo, a pent-house formed of shields overlapping each other as in a 
tortoise’s back, used by storming parties in 


II. -- χελώνιον (from χέλυς 11), the breast, Joseph. A. J. 
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Xen. Hell. 3. 1, 7:—often with distinctive epithets, y. yworpis, used to 
protect sappers and miners, Polyb. 9. 41, 1., 10. 31, 8; Kpto@épos, to 
cover the battering-ram, Diod. 20. 48, etc. ; cf. γερροχελώνη. - 
ἃ kind of frame or cradle, on which heavy weights were moved by 
means of rollers underneath, Pappus p. 489. 3. a footstool, Timae. 
ap. Ath. 589 B, Hesych., Suid. 4. a coin bearing the impress of a 
tortoise, first coined at Aegina, and then current throughout Peloponnesus, 
Hesych., Poll. 9. 74; cf. καλλιχέλωνος. 5. in Lxx (Hos. 12. 11) 
χελῶναι seem to be hillocks. 

xeAwvia and χελωνῖτις, ἡ, ¢ortoise-stone, name of a gem, Plin. 37. 56. 

XeAwvids, ddos, ἡ, a spotted kind of beetle, also κανθαρίς, Hesych. 

χελώνιον, 76, a tortoise-shell, Arist. P. A. 3: 9, 2, Resp. 17, 4 (Ὁ. 1. 
χελωνιδίων), Ael, N. A. 7. 16. 2.= χέλειον, Plut. 2. 400 A, cf. 
Suid. s.v. Τενέδιος. II. the arched part of the back, Poll. 2. 
177; cf. χέλυς 11:—but in Lxx (Deut. 34. 7) χελώνια seem to be the 
muscles of the back or its strength. III. part of a lock, Schol. 
Od. 21. 47, Vitruv. 

χελωνίς, ίδος, ἡ, -- χελώνη, a lyre, Posidon. ap. Ath. 527 F, cf. 210 
F. ΤΙ. =xeAdvy 111. 3, a stool, Sext. Emp. Μ. 1. 246. 111. 
a threshold, Lxx (Judith. 14. 15), Hesych. 

χελωνο-ειδής, és, like a tortoise, Eust. 869. 25. 

Χελωνό-πους, ovy, tortoise-footed, Byz. 

XeAwvés, 6, the sea-tortoise or turtle, Hesych. (as Lob. for χελῶνοϑ). 

Χχελωνο-φάγος [di], ov, eating tortoises or turtles, name of an eagle, 
Hesych. :—as prop. n. of a people on the Arab. gulf, Strab. 773, Diod., 
εἴς, ; on the Indian ocean and Persian gulf, Plin., etc. 

Χέννιον, τό, a kind of guail, salted and eaten by the Egyptians, Hip- 
parch. ap. Ath. 393 C, Anth. P. 9. 377. 

xev-dorpis, ὁ, Egyptian name of ivy, Plut. 2. 365 E. 

χέρἄδος, τό, silt, shingle, the mud, sand, gravel, and rubbish, brought 
down by torrents, ἅλις χέραδος περιχεύας 1]. 21. 319; cf. χερμάδιον..--- 
Later Gramm. wrote it xepddos, as gen. of xepds, ):—but Hom. uses 
ἅλις absol., not governing the gen.; the best ancient critics are unani- 
mous for xépados, v. Scholl. Vett. ad 1. ο., Apoll. Lex. Hom., E. M.; and 
Galen. Lex. Hipp. cites χεράδεως as the gen. So in Ap. Rh. 1.1123, 
the Mss. and Schol. give χέραδος ; in Pind. P. 6.13, Béckh restores 
χεράδει (for χεράδι) from E. M.; and in Sapph. 114, the true reading is 
μὴ κίνη χέραδος (for μὴ κενή). The form yxepds therefore must be 
tegarded as a fiction of the Gramm., v. Dind. Steph. Thes. (Prob. akin 
to χερμάδιον, xepuds, and to the Root xéppos, ξηρός, with the radic. 
notion of hard.) ; 

χεράριος, 6, a public officer at Ilium, perh. (from χείρ) -- χειρονόμος, 
C. I. (add.) 3620, --21. 

Χέρεια, v. sub χέρης. 

Xepetdrepos, a, ov, Ep, Comp. for sq., Il. 2. 248., 12. 270. 

Χερείων, Dor. xepyjwv, 6, ἡ, Ep. for χείρων, meaner, inferior, in rank, 
worth or wealth, κεῖνος δὲ yepeiovos ἐκ θεοῦ ἐστίν Il. 20. 107, cf. Od. 20. 
453 τὰ χερείονα νικᾷ 1]. 1.576, Od. 18. 404; χερείονά περ καταπεφνῶν 
Il. 17. 539 :—also in body or mind, ἐπεὶ οὔ ἑθέν ἐστι χ., οὐ δέμας οὐδὲ 
φυήν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας οὔτε τι ἔργα 1. 114, cf. Od. 5. 211. 2. οἵ 
things, οὔ τι χέρειον ἐν ὥρῃ δεῖπνον ἑλέσθαι ‘tis not the worse part, 
i.e. "tis the better part, 17. 176, cf. 23. 262. II. besides this, 
we have several irreg. forms, dat. χέρηι, acc. xépya, nom. pl. χέρηες, 
acc. neut. χέρηα, all used in compar. sense, xpelaowy γὰρ βασιλεύς, ὅτε 
χώσεται ἀνδρὶ χέρηι with a man of meaner rank, 1]. 1. 80; οἷά re, τοῖς 
ἀγαθοῖσι παραδρώωσι xépnes Od. 15. 324; ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηα 18. 
229.. 20. 310; ἐσθλὰ μὲν ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δόσκεν, where 
ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα χείρονι are evidently correlative, Il. 14. 382; 
with a gen., υἱὸν .. elo χέρηα μάχῃ, ἀγορῇ δὲ ἀμείνω 4. 400; οὔ τι 
χέρηα πατρός Od. 14. 176.—From the comparative sense of these forms, 
they have been regarded as syncop. from χερείων or χερήων, and some 
Gramm. wrote χέρειες, χέρεια or xéppes, χέρῃα to indicate this (in the 
dat. all agree in χέρῃι or χέρηι to avoid the double«); while Buttm. and 
others regard the forms as referable to a nom. *xéps. 

χέρεσσι, Ep. dat. pl. of χείρ, Hom. 

Χερι-άρης [ἃ], ov, 6, skilled in fitting with the hand, dexterous, τέκ- 
roves Pind. P. 5. 47. 

Xept-pipys, és, mixed or kneaded by hand, Anth. P. 6. 251. 

Χέρμα, τό, cited by Hesych. as = χέραδος, χάλιξ. 

χερμάδιον [a], 76, =the later χερμάς, a large stone, a boulder, such as 
were used for missiles by the heroes of the Il., ὀκριόεν 4. 518; mostly 
of great size, μεγάλα 11. 265, 541, cf. 14. 410; ὁ δὲ χερμάδιον λάβε 
xetpt.., μέγα ἔργον, ὃ ob δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν 5. 302., 20. 285; 
once in Od., ἀνδραχθέσι χερμαδίοισι βάλλον, of the giant Laestrygones, . 
hurling huge stones at the ships of Ulysses, 10. 121.—Not a Dim. of xep- 
pds, but neut. of an Adj. χερμάδιοξς, ov, of the shape or size of a χερμάς, 
μολύβδαιναι χερμάδιοι leaden balls for throwing, Luc. Lexiph. 6. ; 

χερμάζω, to throw χερμάδες out of a field, and so clear it for cultiva- 
tion, Hesych. , 

χερμάς, ἀδος, ἡ, = Homer's χερμάδιον, a large pebble or stone, fit for 
throwing or slinging, a sling-stone, τηλέβολος Pind. P. 3. 86 ; ὀκριόεσσα 
Aesch. Theb. 300; κραταίβολος Eur. Bacch. 1094 :—also of the pebbles 
on the sea-beach, Anth. P. 7. 693 :—but, in later Poets, of large blocks 
of stone, Lyc. 20, 616, Anth. P. 7. 371, cf. Ap. Rh. 2.695. (Prob. from 
the same Root as xépados, with p inserted. The common deriv. from 
χείρ,---πέτρος .., τόν of περὶ χεὶρ ἐκάλυψεν Il. 16. 735,—is very dub.) 
χερμαστήρ, ῆρος, 6, a slinger, x. ῥινός the leather of a sling, out of 
which the stone was thrown, Anth. P. 1, 172, cf. Suid. 


‘oachj city’s_walls As, ἢ Χερνάς, Gros, ὃ, one who lives by his hands, a day- 
and then, @ moveable shed or roof for prothctii) EL VIR SER. like πένης, Anth. P. 7. 709. 2. as Adj. 
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poor, needy, ἐν δόμοις χερνῆσι Eur. El. 205; χερνῆτα βίον Anth. P. 6. 
-39.—The word is written parox. χέρνης by Hesych., on the anal. of 
πλάνης ; oxyt. χερνής by Arcad. 96, on the nearer anal. of γυμνής ; and 
‘this is confirmed by the fem. χερνῆσσα cited by Arcad, (Acc. to He- 
sych. from χέρνα, poverty, akin to χῆρος, χηρεύω, careo: but, acc, to 
Arist. Pol. 3. 4, 12, 6 ἀπὸ τῶν χειρῶν ζῶν.) 

XEpvqrys, ov, ὁ, = χερνής, Aesch. Pr. 893, Dion. H. 7. 11, Sext. Emp., 
etc.; ἀνδρὸς χερνήτεω Simon. 125. 

Χχερνητικός, ή, dv, of or for a day-labourer: τὸ x., the proletariate, 
Arist. Pol. 4. 4, 21. 

χερνῆτις, ἰδος, fem. of χερνήτης, a woman that spins for daily hire, 
γυνὴ x. Il. 12. 4333 x. γρηῦς Anth. P. 6. 203; absol., 9. 276. 

χερνήτωρ, opos, ὃ, post. for χερνήτης, Manetho 4. 114. 

Xepvipetov, τό, a vessel for water to wash the hands, a basin, τὸ x. 
πρῶτον é« πομπῆς ἄφες Antiph. Βουσιρ. 2, cf. Ar. Fr. 298 (where Bentl. 
restored it for xepviBiov) ; so also for χερνιβίοις in Andoc. 33. 3 (where 
the Mss. χερνίβοις, and Ath. 408 C—wrongly citing Lysias—yepyi- 
βίοις). II. χερνίβιον, a chamberpot, Hipp. 1230 D. 

xépvifov, τό, a form of χερνιβεῖον found only in Il. 24. 304; where 
Bentl. proposes χέρνιβά τ᾽, v. Spitzn. ad 1. ; so, in Ael. N. A. 10. 50, 
Jacobs restored δεῖ χέρνιβος. 

Xépvippa, τό, α washing of the hands, Philonid. Incert. 6. 

Xepvitrropat, fut. ψομαι Eur. 1. T. 622: Med.: (χείρ, νίζω)." To 
wask one’s hands with holy water, esp. before sacrifice, χερνίψαντο δ᾽ 
ἔπειτα 1]. 1. 449; αὐτός τε χερνίπτου Ar. Pax 961; ἐχερνίψατο ἐκ 
τῆς ἱερᾶς χέρνιβος Lys. 108. 1, cf. Dem. 505. 14. 2. to sprinkle with 
holy water, purify or dedicate thereby, χαίτην Eur. I. T. 607. 11. 
the Act. χερνίπτω, zo sacrifice, only in Lyc. 184; aor. pass. χερνιφθείς, 
dedicated, Anth, P. 6. 156. ; . 

Χέρνιπτρον, τό, = χέρνιβον, Philem. Lex. 286. 

xepvirys [1], ov, 6, a kind of white marble, Theophr. Fr. 2. 6, Plin. 

Χέρνιψ, ἡ, used by Hom, (only in Od.) always in acc. χέρνιβα, which 
remained the most common case in use of the sing.: but the nom. occurs 
in Aesch. Eum. 656; gen. χέρνιβος in Soph. Fr. 708, Ar. Lys. 1129, 
Lysias 108. 1; dat. χέρνιβι in Ar. Av. 897, Thuc. 4. 97; pl., often in 
Trag.; poét. dat. χερνίβεσσιν Simon. 54: (χείρ, νίζω). Water for 
washing the hands, before meals, Od. I. 136., 3. 440., 4. 52., 7. 172, 
etc.; or before sacrifices and other religious services, whence it was 
held to be holy, 3. 445 (v. κατάρχω II. 2), Ar. Av. 850, Lys. 1129; 
ὕδωρ, ὃ ἣν ἄψαυστόν σφισι, πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ χέρνιβι χρῆσθαι Thuc. 
1. c.: stoups filled with such water stood at the entrances of temples and 
houses, for the use of those who entered, v. sub χερνίπτομαι, et ibi 
Lys. 2. often in pl. χέρνιβες, purifications with holy water, Lat. 
malluviae, and often much like the sing., Eur. Or. 1602, Phoen. 662, 
etc.; εἴργεσθαι χερνίβων (where however the best Mss. χέρνιβος) to 
be excluded from the use thereof, as were those defiled by bloodshed, 
Dem. 505. 14; χέρνιβας νέμειν to allow the use of it, Soph. O. T. 240; 
χερνίβων κοινωνός a partaker therein, i.e. an inmate of the same house 
or companion at table, Aesch. Ag. 1037; εἰς ἱερὰ εἰσιόντα καὶ χερνίβων 
καὶ κανῶν ἁψάμενον Dem. 618. 7, cf. Eur. 1. A. 675, 1479, 1513, 1. T. 
58, 245, 3353 χέρνιβας ἐνάρχεσθαι Id. 1. A. 955.—After a funeral, no one 
entered the house before purification therewith, Id. Alc. 100. 3. 
rarely of libations to the dead, Aesch. Cho. 129, cf. Soph. El. 435. (The 
accent χέρνιβος, χέρνιβα, etc., is confirmed by the analogy of other 
compds. ending in y, v. Ath. 409 B; though Suid. and others wrote 
xepviBos, etc.) 

Xepo-kévws, Adv. with empty hands, LXx (1 Paral. 12. 33). | 

χερο-μῦσής, és, defiling the hand, φόνος Aesch. Cho. 74. 

Χερό-νησος, ἡ, poet. for χερσόνησος, Ap. Rh. 1. 925. 

Χερό-νιπτρον, τό, = χειρόνιπτρον, Eust. 1351. 53. 

χερο-πληθής, ἔς, post. for χειροπληθής, Nic. Th. 94. 

Χερό-πληκτος, ov, stricken by the hand, χερόπληκτοι .. δοῦποι the 
sound of beating with the hand, Soph. Aj. 631. 

χερός, post. gen. of χείρ. : 

Χερρό-νησος, ἡ, Att. for χερσόνησος ; in Byz. also xeppoveta, ἥ. So, 
for all words formed from it, v. sub xepa—; and for xéppos, v. χέρσος. 

xeppés, Aecol. gen. of χεῖρ, Theocr. 

χερσαῖος, a, ov, also os, ov Lyc. 534: (xépaos) :—/from or of dry land, 
living or found thereon, ὄρνιθες x., opp. to λιμναῖοι, Hdt. 7. 110; κροκό- 
δειλοι Id. 4.192; (Ga yx., opp. to θαλάσσια and πετεινά, Id. 2. 123, cf. 
Plat. Tim. 40A; χελώνη x., opp. to θαλασσία, ν. χελώνη; μύες X., 
opp. to ποτάμιοι, Arist. Mirab. 125; ὄφιες Id. H. A. 2. 14, 1:—F 
χερσαία (sc. θήρα) hunting of land-animals, opp. to fishing, Plat. Soph. 
223 B, cf. Anth. P. 9. 14:—also of landsmen, as opp. to seamen, Eur. 
Andr. 458, Thuc. 7.67; ἡ x. πόλις an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Lege. 704 B; ὁδὸς x., opp. to voyages, 
Anth, P. 11. 42, cf. 4. 3, 923 of a person, travelling by land, Plut. 2. 
740 B:—metaph., κῦμα χερσαῖον στρατοῦ, opp. to a fleet, Aesch. Theb. 
64 :—neut. pl. as Adv., Arat. 910. 11. ἡ χερσαῖος, as Subst. = 
χερσόνησος, Lyc. 534. 

χερσεία, 7, a lying waste, uncultivated state, Hesych. ; 

χερσεύω, intr. to abide on dry land, live or lie thereon, Soph. Fr. 417, 
Eur, Fr. 637, Plut. 2. 982 B. 2. to be dry land, opp. to ἔνυδρος εἶναι, 
Arist. Meteor. 1. 14, 13 :—to lie waste or barren, Xen. Oec. 5, 17., 16, 

fs II. trans. zo Jeave as dry land :—Pass. to be left so, opp. to 
πλωτὰ γενέσθαι, Arist. Meteor. I. 14, 27. 2. to make barren :— 
Pass. fo be so, Plut. 2. 2 D. 

xepot-paxta, %, f. 1 in Plat. Legg. 633 B, for ταῖς χερσὶ μάχαις, cf. 
Lob. Phryn. 688. 

Xépotvos, 7, ov, = χερσαῖος, of tortoises, a 


igitized by 


χερνήτης —_— χέω. 


χερσό-βιοϑ, ov, living on dry land, opp. to λιμνόβιος, Αδέ. 

Χχερσο-γενήβ, és, bred on dry land, Manass. Chron. 400, 

Χχερσο-ειδής, és, like dry land, looking like land, Dion. H. 2. 63. 

χερσόθεν, Adv. from dry land, as opp. to sea, Eur. Heracl. 429, Hel. 

1269. II. from the ground, as opp. to water, Pind. O. 2. 131. 

χερσόθι, Adv. on dry land, Anth. P. 9. 105. 

χερσο-μᾶνέω, to run wild like waste land, Greg. Naz. 

χερσομᾶχέω, to fight on dry land, and xepao-pixos, ον, fighting on 
dry land, Theod. Prodr.:—also χερσο-ναυμάχοξ, ov, fighting by land 
or sea, like our marines, Id. 

χέρσονδε, Adv. zo or on dry land, Il. 21. 238, h. Ap. 28, Theocr.16.61. 

χερσονησίζω, later Att. xepp-, fut. ἔσω, to form a χερσόνησος or penin- 
sula, Polyb. 1. 73, 4., 10. 10, §: in Strab, 128, 491, 529, al., most of 
the Mss. give χερρονησιάζω. 

Χερσονήσιος, later Att. xepp-, a, ov, of or like a peninsula, peninsular, 
Hesych, II. of the Thracian Chersonese; Eur. Hec. 8, 33, al. 

Xeprovyotrys, later Att. xepp-, ov, 6, a dweller in the Thracian Cher- 
sonese, Xen. Hell. 1. 3, 10., 3. 2, 8, Dem. 63. 17. 

χερσονησο-ειδής, later Att. xepp-, és, like a peninsula, peninsular, of 
Mount Athos, Hdt. 7. 22, Strab. 393; also χερρονησώδηβ, es, Id. 683. 

Xepadé-vycos, later Att. χερρόνησος, post. χερόνησος, 7, Ap. Rh. 1. 
925 :—a land-island, i.e. a peninsula, Hdt. 4. 12, Plut., εἰς. 2. 
an island with a bridge to it, Paus, 5. 24, I. ΤΥ. as pr. n., the 
Chersonese, i.e. the peninsula of Thrace that runs along the Hellespont, 
Hdt. 6. 33, sq. :—also the Tauric Chersonese or Crimea, Hat. 4. 99, etc. ; 
the peninsula between Epidaurus and Troezen, Thuc. 4. 42 sq. (v. Arnold) ; 
and also of many others. ; 

Χχερσο-ποιξω, to convert to dry land :—to lay waste, make desolate, 
Theod, Prodr. 

Χερσοπορέω, fo travel by land, Manass. Chron. 4053 :---χερσο-πόρος, 
ov, travelling by land, Ib. 4480. 

Xépoos, later Att. yéppos, 7, dry land, land, as opp. to water, ἐπὶ 
χέρσου, opp. to ἐν πόντῳ, Od. 10. 459, cf. 15. 495; κύματα μακρὰ 
κυλινδόμενα. προτὶ χέρσον 9. 147; Adiyyas ποτὲ x. ἀποπλύνεσκε 
θάλασσα 6. 95; κῦμα .. βοάᾳ ποτὶ x. Il. 14. 394; κῦμα... χέρσῳ βη- 
γνύμενον μεγάλα βρέμει 4. 425; or simply, χερσὸν ἱκέσθαι Od. 9. 
486, 542; so, κατὰ Χχερσόν Aesch. Pers, 871, Eur. I. T. 884; proverb., 
ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλεμοι Pind, O. 12. 5, cf. N. 1. 95 :—simply 
χέρσῳ on or by land, Aesch. Pers. 978, Ag. 558, Eur. Hel. 1069; πολλὰ 
ον ἐκς θαλάσσης, πολλὰ δ᾽ éx χέρσου κακὰ γίγνεται Aesch. Pers. 707; 
πάνδοκον εἰς ἀφανῆ τε x., of the realm of Hades, Id. Theb. 860.—In 
Hom. the gender cannot be determined, nor often in later Poets; but it 
is marked as fem. in Pind. Fr. 45.15, Aesch. Supp. 31, and also in 
Theophr. C. P. 3. 13, 3, Diod. 3. 15, etc.; so in pl, ἐν ταῖς χέρσοις 
Theophr. H. P. 8. 6, 4. II. after Hom. as Adj., χέρσος, ον, 
dry, firm, of land, Hdt. 2. 99; Εὐρώπαν ποτὶ χερσόν to the main-land 
of Europe, Pind. N. 4. 115; ἐν κονίᾳ χέρσῳ, opp. to πόντῳ, Ib..9. 
103. 2. dry, hard, barren, τῆς χώρης ἐούσης χέρσου Hat, 4. 123; 
στυφλὸς δὲ γῆ καὶ χέρσος Soph. Ant. 251; παραδοῦναι [τὴν γῆν] xéppov, 
i,e. ψιλήν, without a crop on it, C. 1. 93.16; χέρσα waste places, 
Aesch. Fr. 206; x. λιμήν a harbour left dry, Anth. P. 9. 427. 8. 
metaph. barren, without children, of women, χέρσους φθαρῆναι κἀγάμους 
Soph, O. T. 1502: c. gen. barren of, πυρὰ χέρσος ἀγλαϊσμάτων Eur, El. 
325. (Cf. ξηρός sub fin.) 

xepod-iypos, ov, part wet, part dry, Manass. Chron. 394, etc.; also 
Xépavypos, ον, Ib. 410, etc. 

Χερσόω, to make into dry land, Tzetz.; x. τὸ ῥεῖθρον C. 1. 8801 :— 
Pass. to be left dry and barren, γῆ κεχερσωμένη Plut. 2. 10D, cf. Lxx 
(Prov. 24. 31), Clem. Al. 252. 

xépa-udpos, ὁ, an amphibious serpent, Nic. Th. 359, cf. Lucan. 9. 711. 

χερσώδηξβ, es, contr. for χερσοειδής, Gloss. 

χερύδριον, τό, Dim. of χείρ, a little hand or arm, Mosch. 1. 13. 

Xeads, Gyros, 6, used by Schol. Ar. Av. 790, Poll. 5. gI, and Suid., to 
expl. χεζετιῶν. ᾿ 

Χεσείω, Desiderat. of χέζω, Lat. cacaturio, Ar. Eq. 888, Nub. 295, cf. 
χε(ζητιάω. 

Χχεσι-φωνέω, to use filthy language, Hesych. 

χεῦαι, xetav, χεῦς, v. sub yew. 

χεῦμα, τό, (xew) that which is poured, a post. Noun, i.e. loa 
stream, κασσιτέροιο χ., a stream of molten tin, Il. 23. 5613 x. θαλάσ- 
ons Aesch. Fr. 192; πόντου Eur. Fr. 318.2; ποτάμιον x. ὑδάτων Id. 
Hel. 1304; χ' ᾿Ἐρασίνου Aesch. Supp. 1020, cf. Eum. 293; x. ἀκήρατον 
pure spring water, Soph. O. C. 4713; even, σταθερὸν x. standing water, 
Aesch. Fr. 274 :—often also in pl. streams, Σκαμάνδρου Pind, N. 9. 94, 
cf. Aesch. Supp. 1030, Eur. Phoen. 793. 2. generally, x. νιφετοῖο 
a fall [οὔ snow, Nonn. Ὁ. 3. 210, 213: metaph. a stream, flow, εὔμουσα 
x. Anth. P. 9. 661, cf. Longin. 13. 1; v. ὑπόχευμα. 11. that 
into/which water is poured, a bowl, like χοεύς, χεύματα ἀργύρεα κυκλο- 
τερέα Hat. τ. 51, cf. Poll. 6. 84., το. 82. 

χεύω, ν. sq. 

xéw, used in the simple form mostly by Poets, but v. éy-, kara-, 
ovy-xéw; (not contr. by Ep. in the syll. -ee, v. Il. 6. 147, 9- 155 
Hes. Op. 419; but in Att. always so, ἐκ- χεῖ, συγ-χεῖ, καταχεῖν Soph. 
El. 1291, Eur. I. A. 37, Ar. Eq. tog; in the syll. -ee no rule is observed, 
impf. xée 1]. 22. 468., 23. 220; but σύγχει 9. 612., 13. 808, χεῖσθαι 
Od. 10. 508; and in Att., κατέχεε, συνέχεε Ar. Nub. 74, Dem. 1124. 
23; but ἐνέχεις, ἐξέχει, etc., Ar. Pl. 1021, Aesch. Ag. 1029, cf. Antipho 
113. 29 :—the syll. -ey, -eo, -eov, —ew seem never to have been con- 
tracted, except ἐγχεῦντα Theocr. Io. 54, and perhaps ἔγχοῦ Menand. 

oA. 3 :-—fut, OM xéw,.Choerob; in A. B. 1200), ἐκ-, συγ-- Eur. 
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χέω --- χηναλώπηξ. 


Supp. 773, Fr. 388, ἐπι-χεῖς Ar. Pax 169; παρα-χεῶν Plat. Com. Λακ. 
I. 33 Ep. fut. χεύω (unless this be aor. subj.) Il. 7. 336, Od. 2. 222 -— 
aor. éxea Il. 18, 347, Pind. I. 8 (7). 129, often in Att. (in compds.); Ep. 
éxeva Il, 3. 270., 4. 269, or χεῦα 14. 436, Od. 4. 584, etc.; Ep. subj, 
xevoyer 1]. 7. 336; (the form ἔχευσα, introduced by Copyists into Hom., 
oceurs in Anth. P. 14. 124) :—pf. «éxxa, (ἐκ--) Anth, Pian. 242, (avy-) 
Menand. Incert. 286:—Med., fut. Att. χεόμενος (cf. ἔδομαι, miopac) 
Isae. 61. 22:—aor. ἐχεάμην, Hat. 7. 43, Aesch. Pers. 220, Soph. O. Ὁ. 
477, Ar. Vesp. 1020; Ep. ἐχευάμην, χευάμην 1]. 5. 314., 18. 24, etc; 
Ep. subj. χεύεται (mepi—-) Od. 6. 232 :—Pass., fat. χὕθήσομαι (ovy-) 
Dem. 640. 11, cf. Joseph. A. J. 8. 8, 53 later, χεθήσομαι Galen. 7. 313 
B, cf. Arr. Epict. 4. 10, 26:—aor. 1 ἐχύθην [0] Od. 19. 590, and 
Att.; later also ἐχέθην, v. Lob. Phryn. 731: also Ep. aor. χύτο [Ὁ] 
Il. 23. 385, Od. 7. 143; ἐξ-ἐχὔὕτο 19. 470; ἔχυντο, χύντο το. 415, 
Il. 4. 526; part. χύμενος, 7, ον, Hom., and in lyr. passages of Trag., 
Aesch. Cho. 401, Eum. 263, Eur. Heracl. 76 pf. κέχὕμαι 1]. 5. 141, 
Pind. I. 1. 4, Att.; κέχυται only in Or. Sib. 1. 1 39: plapf. Ep. κέχῦτο 
Il. 5. 696, etc.—An Ep. pres. χεΐω occurs in Hes. Th, 83; and in later 
Ep. a pres. χεύω both in the simple Verb and compds.,v. Nic. ap. Ath. 683 
E, Ap. Rh. 2. 926, Nonn. D. 18. 344, Opp. C. 2.1273 and χύνω (q. v.) 
late Prose.—On the late aor. ἔχῦσα, χῦσαι Tryph. 205, v. Lob. Phryn. 
725.—Verb. Adj. xtrds, v. sub v.—Rare in Prose, except in compds. and 
in Med. (From 4/XY, lengthd. XEY or XEF, come χύνω, κέχυ-κα, 
χύ-μα, χύ-σις, χυ-μός, χυ-λός, with Ep. fut. χεύ-ω, aor. €-xev-a, χεῦ-μα, 
Att. xé-w, χο-ἦ, χότος, cf. also χώ-ννυμι, xO-po. ;—cf. Goth. ufar-giut- 
an (ὑπερεκ-χύν εἰν), us-gut-nan (ἐκ-χεῖσθαι) ; Germ. Rie-ssen.) Ὁ 
Radic. sense, to pour: I. properly of liquids, to pour out, 
pour, let flow, κρήνη κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης χέει ὕδωρ 1]. 9. 15; βασι- 
λεῦσιν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν 3. 270, cf. Od. 1. 146, εἴς. ; οἶνον 
χαμάδις χέε Il. 23. 220; νέκταρ κατὰ στόματος Theocr. 7. 82 :—so, 
Zeus χέει ὕδωρ, i.e. he makes it rain, Il. 16. 385; χέει χιόνα Bopéas 
Eur. Cycl. 328; absol., χέει ἐξ snows, Il. 12. 281 (νιφέμεν is in the line 
before);—esp. of drink-offerings, χέουσα χοάς Aesch. Cho. 87 (v. sub 
xon); and in Med., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι Od. το. 518; χοὰς χεόμην 
νεκύεσσι 11.26; χοὰς χέασθαι Hat. 7. 43, and Trag. (v. sub χοῆν ; so, 
absol., Isae. 61.22.,62. 41:—Pass., κέχυται Od. 12. 284; χέονται κρῆναι 
they gush forth, Eur. Hipp. 784; χυθέντος ποτοῦ és γῆν Soph. Tr. 70. 
χέεσθαι βουτύρῳ, γάλακτι to flow with .., LXx (Job 29. 6). 
X. δάκρυα to shed tears, δάκρυα θερμὰ χέων Il. 7. 426., 16. 3, cf. Eur. 
Tro. 38 ; ἀπ’ ὀφθαλμῶν Id. Cycl. 405 ; so in Med., ὅσα σῶμα χεῖται Plat. 
Tim. 83 E;—and in Pass., of tears, fo pour, flow, stream, gush forth, 
δάκρυα θερμὰ χέοντο Od. 4. 523, Il. 23. 385; so of blood, fo be shed, 
to drip, σταγόνας φονίας χυμένας és πέδον Aesch. Cho. 401, cf. Eum. 
253. 3. to melt as metal, smelt, LKX (Mal. 3. 3). 4. in 
Pass., also, 2o become liquid, melt, dissolve, τὰ κεχυμένα, opp. to TA συν- 
εστῶτα, Plat. Tim. 66 C; so of the ground in spring, like Lat. resolut, 
laxari, Xen. Oec. 16, 12, Theophr. C. P. 3. 4,4. II. of solids, 
to shed, scatter, φύλλα Il. 6.1473 φῦκος 9. 1; πτερὰ ἔραζε Od. 15. 527; 
ἄλφιτα ἐν δοροῖσι to pour into.., 2. 354; κρέα εἰν ἐλεοῖσι Il, 9. 215; 
κόνιν κὰκ κεφαλῆς 18. 24, Od. 24. 317; καλάμην xOovi, of a mower 
or reaper (v. καλάμη), 1]. 19. 222. 2. like χώννυμι, to throw out 
earth, so as to form a mound, σῆμα ἔχεαν Il. 24. 7993 χεύαντες δὲ τὸ 
σῆμα Ib. 801, cf. Od. 1. 291; τύμβον x. Il. 7. 336, etc.; θανόντι 
χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν Od, 3. 258, cf. Il. 23. 256. 8. x. δοῦρα 
to pour ΟἹ shower spears, 5. 618; so in Med., βέλεα χέοντο they 
showered their arrows, 8..159., 15. 590. 4, to let fall or drop, 
ἡνία ἔραζε 17. 619; εἴδατα ἔραζε Od. 22. 20; δέσματα ἀπὸ κρατός 
Il. 22. 468; so, χέειν κρόκου βαφὰς εἰς χθόνα (v. sub Bagh) Aesch. 
Ag. 239; but, καρπὸν x. of trees, not fo shed their fruit, but Zo let it 
hang down in profusion, Od. 11. 587:—Pass., πλόκαμος γένυν Tap 
αὐτὴν κεχυμένος streaming down, falling, Eur. Bacch. 456. : 5. in 
Pass. to be thrown, heaped up or massed together, ἰχθύες ἐπὶ ψαμά- 
θοισι κέχυνται Od. 22. 387, cf. Ib. 389; of dead geese, 19. 539; 
of dung, 17. 298, Il. 23. 775; of corn, Hdt. 1. 22. 6. in Pass. 
also of living beings, ἐὺ pour or stream in a dense mass or throng, Il. 16. 
267, etc.; Saxpuderres ἔχυντο Od. το. 415, etc.; of sheep, Il. 8: 
141. III. of impalpable things, as, : 1. of the voice, φωνήν, 
αὐδήν Od. το. 521, Hes. Sc. 396, cf. Th. 83; ἐπὶ θρῆνον ἔχεαν Pind. I. 
8 (7). 129; Ἑλλάδος φθόγγον xéovea Aesch. Theb. 73» cf, Supp. 632, 
Fr. 34; and of wind instruments, πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς Simon. 150 
(205). 8, ef. Anth. Plan. 226 :—Med., κωμῳδικὰ πολλὰ χέασθαι Ar, Vesp. 
1020. 2. of things that obscure the sight, κατ᾽ ὀφθαλμῶν χέεν 
ἀχλύν shed a dark cloud over the eyes, Il. 20. 321; πολλὴν ἠέρα χεῦε 
shed a mist abroad, Od. 7. 15, etc.; (so, εὔκρατος ἀὴρ χεῖται Plat. Ax. 
371 Ὁ); τῷ δ᾽ ὕπνον χεύῃ .. ἐπὶ βλεφάροισιν 1]. 14. 165, Od. 2. 395, 
εἴς. ; κὰκ κεφαλῆς xedev πολὺ κάλλος Od. 2 3.1 56; δόλον περὶ δέμνια 
χεῦεν 8. 282 :—Pass., ἀμφὶ δέ οἱ θάνατος χύτο was shed around him, 
Ll. 13. 544; κατ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ dyads 5. 696 ; νύξ Hes. Th. 727; 
νόσος κέχυται Soph. Tr. 853; (but, πάλιν χύτο ἀήρ the mist dissolved 
or vanished, Od. 7.143); οὔ κέ μοι ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισι χυθείη 19. 
590; φρὶξ ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (Med. in pass. sense), Il. 7. 63; πάγου 
χυθέντος when the frost was on the ground, Soph. Ph. 293; κέχυται 
νόσος has spread through his frame, Id. Tr. 853. ᾿ς 8. also, of per- 
sons, ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη throwing herself around him, Il. 19. 284, Od. 
8. 527; and so in Med., ἀμφὶ φίλον υἱὸν éxevaro mhxee Il. 5. 314: so 
also, ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες ἔχυντο Od. 8. 297.—Many of these 
usages, though we call them metaphors, are hardly so in the old Poets; 
—the voice is to them really a stream, beauty an effiuence, death a mist, 


etc., cf. Nitzsch praef. Od. pp. xiii, sq. : ΤΡ εκ regs | 
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be wholly engaged ox absorbed in, Δᾶλος, 
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effusus in Venerem, Luc. Sacrif. 53 πρὸς 
5. aor. pass., ἐχύθη of θυμός his 
Ap. Rh. 3. Ioog. 


κεχυμένος ἐς τἀφροδίσια, Lat. 

ἡδονήν Alciphro 1. 6:—but, 

mind overflowed with joy, 
χή, Att. crasis for καὶ ἢ, Ar. Lys. 48. 

Χηλαμός, Vv. χηραμός sub fin. : 
χήλ-αργος, Dor. χᾶλ--, ον, (χηλήν with jleet hoofs, x. ἅμιλλαι the 

tacing of fleet horses, Soph. El. 861 :—for the accent, cf. πόδαργος. 
Χηλᾶς, ὅ,-- χηλευτής, Hesych.; cf. Lob. Phryn. 435. 
χήλευμα, τό, @ cord, bond, Soph. Fr. 431; cf. χηλόω. 
ting-needle, Poll. 7. 83., 10. 141, Hesych. ; cf. χήλη 1. 2. 
χήλευσις, ews, ἥ, a netting, Hesych. 

Χηλευτός, ἦ, ὄν, verb. Adj. netted, plaited, κράνεα Hat. 7. 89, ef. Poll. 


2. a net- 


7 
χηλεύω, (χηλή IIL. 2) to net, plait, Eupol. Incert. 110, 
χηλή, ἡ, α horse's hoof, Hes, Sc. 62, Eur. Phoen, 42, Ion 1242; cf. 
xnrapyés. 2. of oxen and the like, a cloven hoof, χηλαὶ ποδῶν 
Eur. Bacch. 619, cf. Ap. Rh. 2. 667; τὰ δὲ δισχιδῇ καὶ ἀντὶ τῶν ὀνύ- 
χων χηλὰς ἔχει Arist. H. A. 2. 1, 30, cf. P. A. 2. 9, 16., 3. 2, 8; of 
Chimaera, Eur. El. 474, cf. Phoen. 1025. 3. a crab’s claw, Arist. 
H. A. 4. 3, 2, Ρ. A. 4. 8, 8; 8 τι ἂν λάβῃ, προσάγεται πρὸς τὸ στόμα 
τῇ δικρόᾳ χήλῃ καθάπερ οἱ κάρκινοι Id. Ἡ. A. 8. 2, 20:—hence the 
constellation Cancer was called Χηλαί, Chelae, Arat. 89, 232, al., Virg. 
G. I. 33. 4. in Poets, the pl. χηλαΐί is used of the talons of a bird, 
Aesch. Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 1208, cf. Phoen. 808; of a 
wolf’s claws, Theocr. Epigr. 6. 4, cf. Eur. Hec. 90 (where however 
others, after Hesych., make it τε γνάθος). II. a sea-bank, break- 
water, formed of stones laid at the base of a sea-wall, to break the force 
of the waves (so called because it projected like a hoof), Lat. crepido, 
Thue. τ. 63 (ubi v. Schol.), 7. 53, Xen. An. 7.1, 173 ai x. τοῦ λιμένος 
Diod. 13. 78, cf. 3. 44, Dio C. 74. 10; so, 2. the spur of a moun- 
tain or a ridge of rocks answering a like purpose, χηλὴ γὰρ τοῦ 
Πειραιῶς ᾿Ἠετιωνία Thuc. 8, 90, cf. Plut. Sol. 9, Suid. 5. ν΄. III. 
of various cloven implements : 1. a surgical instrument, a sort of 
forked probe, Hipp. 471. 54. 2. a netting-needle; cf. χηλεύω, 
χήλευμα. 3. the notch of an arrow, like γλυφίς, Lat. crena, 
Hero Belop. 141, Vitruv. 4. the division of the eyelids when closed 
in sleep, Hesych. 5. @ crack in the heels or other parts, Poll. 4. 
198. (The common usages of the word all point to the sense of 
cloven, parted, as in the compds. δίχηλος, τρίχᾶλος ; though in the 
earliest authorities this sense is excluded, cf. Hes. I. c., and xnAapyés.) 

χήλινος, 7, ov, = χηλευτός, ἄγγος Anacr. 37 (ap. Poll. 7. 172). 

Χηλίον, τό, Dim. of χηλή, Schol. Arat, 172. 

Χχηλός, οὔ, ἡ, a large chest or coffer, xnhod δ᾽ ἄπο may’ ἀνέῳγεν 
καλῆς, δαιδαλέης Il. 16. 221 ; evgéorn ἐνὲ χηλῷ Od. 13. 10, etc.; Keveds 
ἐπὶ πυθμένι χηλῶ Theocr. 16. 10. 

χηλόω, ἐο cleave, notch, Philo in Math. Vett. 77, Hero ib. 141. II. 
in Pass., κεχήλωμαι πόδας I have my feet bound together, Soph. Fr. 431 ; 
cf, χήλευμα. 

χήλωμα, τό, a notch, Galen. Lex. Hipp., Eratosth. Catast. 29. 

χηλώτιον, τό, -- χηλή 111. 2, Hesych. 

χημεία, ἡ, ν. χημία. f ᾿ 

χήμη, ἡ, (ΧΧΑ, χάσκω) a yawning, gaping, Hesych. _ IT. the 
cockle, from its gaping shell, Lat. chama, Philyll. Πολ. 1, Arist. H. A. 5. 
15, 14, Ael. N. A. 15.12. 2. ἃ measure, of about the size of such 
a shell (cf. κόγχη), Hipp. 621. 42., 625. 31: there was a larger and a 
smaller kind, cf. Galen. 19. 763.—V. Lob. Phryn. 387. 2 

Χημία or χημεία, ἡ, defined in Suid. as ἡ τοῦ ἀργύρον καὶ χρυσοῦ κατα- 
σκευή; and Ioann. Antiochenus (in Valesii Excerpt. p. 834) says that 
Diocletian burnt the books wept χημίας ἀργύρου καὶ χρυσοῦ (in Egypt), 
to prevent the Egyptians from amassing wealth by the practice of this 
art. This shews that the art mentioned was not chemistry, but what was 
called by the Arabians (by a name borrowed from the Greek) al-chemy, 
or the art of transmuting metals. The word seems simply to mean the 
Egyptian art (from Χημία, the land of black earth, v. Plut.2. 364C); and 
it prob. first appears in the decree of Diocletian referred to. The form 
χυμεία, which occurs in Byz. writers oited by Ducange, is prob, due to 
a false etymology from χυμός :—so also χημευτικά or χυμευτικά, books 
on Alchemy, Suid. 5. ν. Ζώσιμος ;---χειμευτήΞβ, χημευτής, XUPEUTHS, οὔ, 
6, in Byz. writers cited by Ducange. __ 

Χημία, ἡ, Black-land, Chemmi, Egyptian name for Egypt, Plut. 2. 364 
C; cf. Cham (Ham). 

χημίον, τό, Dim. of χήμη, Xenocr. p. 190 Cor. 

χήμωσις, ews, }, an affection of the eyes, when the cornea swells like 
a cockle-shell (χήμη) so as to impede sight, Galen, 19. 436. : 

χήν, ὁ and ἡ, gen. χηνός : Ion. gen. pl. χηνῶν (not χηνέων) Hat. 2. 
45; irreg. acc. pl. χένας Anth. P. 7. 546 —the wild goose, Anser cine- 
reus, χηνῶν ἢ γεράνων ἢ κύκνων 1]. 2. 460 ;\ χὴν πλαταγίζων καὶ κεχη- 
vas Eubul. Χαριτ. 1. 3, cf. Arist. Η. \. 8.3, 16. 2, the tame 
goose, χῆν᾽ ἥρπαξ᾽ ἀτιταλλομένην évi οἴκῳ Od. 15.174, cf. 161; χῆνές 
μοι κατὰ οἶκον ἐείκοσι πυρὸν tor 19. 536; τιθασὸς x. Soph. Fr. 
744; ὥσπερ χῆνα σιτευτὸν .. ἔτρεφέ pe Epigen, Βακχ. 2; γάλακτι χη- 
νός, of an unknown luxury, Eubul. Πρόξρ. 1. 5; χηνῶν ἥπατα (ν. χήνειος) 
Plut. 2. 965 A, cf. Eubul. rep. 56. δ. 8. νὴ or pa τὸν χῆνα was 
Socrates” oath, cf. Interpp. ad Ar. Av. 821, Cratin. Χείρ. 11, Zenob. 5. 
81, and cf. κύων I. 2. (Cf. Skt. Aans-a, Lat. ans-er (for hans-er) ; 
O. Norse gas, pl. ρας, A. S. gés, pl. gés; O. H.G. hans (gans, gand-er) ; 
Lith. zas-is. Curt. doubts the plausible deriv. from XA, xa-vely, χά- 
σκω (cf. Eubul. supr. cit.), because of the s, which appears in so many 
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Hesych. 


6, the fox-goose or vulpanser, an Egyptian species, 
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living in holes, like our sheldrake, ἅπας tadorna or Aeg'yptiaca, Hdt. 2. 
72, Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8. 3, 16:—Dim. χηναλωπεκιδεύς, ews, 
6, Ael.N. A. 7. 47 :—Adj., -λωπέκειος, a, ov, @a Ath. 58 B. 

χηνάριον, τό, Dim. of χήν, Hdn. Epim. 150, Et. Gud. 563; cf. νητ- 
τάριον. ‘ 
- χήνειος, a, ov, Ion. χήνεοβ, ἡ, ov: (yHv):—of or belonging to a goose, 
Lat. anserinus, κρέων βοέων καὶ χηνέων πλῆθος Hdt. 2. 37, Diod. 1. 70; 
ᾧόν Arist. H. A. 5. 33,53 στέαρ Diosc. 1. 81; χήνεια ἥπατα were 
a Greek dainty, foie gras, Eubul. Sregav. 5, Ath. 384 C; in Eur. Fr. 
470 Meineke restored dpveia metri gr. 

χηνέλωψ, 6, = χηναλώπηξ, Hesych. 

Χήνεος, 7, ov, Ion. for χήνειος. 

Χηνέρως, wTos, 7, a small kind of goose, Plin. N. H. Io. 22. 

Χχήνημα, τό, a wide gape, a mocking laugh, Hesych.; who has also aor. 
χηνῆσαι " καταμωκήσασθαι, from χηνάω or —éw: cf. Lob. Techn. 260. 
χηνϊδεύς, ews, ὁ, (χήν) a gosling, Ael. N. A. 7.47, cf. Eust. 753. 56. 

χηνϊδής, éos, 6, =foreg., Philem. Lex. 5. v. λαγωός. 

χηνίζω, fut. iow, to cackle like a goose, of a bad flute-player, Diphil. 
Συνωρ. 5. 

xqviov, τό, Dim. of χήν, Menipp. ap. Ath. 664 E. 

Χῆνιος, a, ov, late form of χήνειος, Hippiatr. 

χηνίσκος, 6, Dim. of χήν, Eubul. Ady, 1. 3. II. the end of 
a ship's stern which turned up like a goose’s neck, Luc. V. H. 2. 41, cf. 
Nav. 5, Jup. Trag. 47, Eust. 667. 15. 

χηνοβοσία, ἡ, a keeping or feeding of geese, Moer. 403, ubi v. Piers., 
cf. Lob. Phryn. 521 :—but in Plat. Polit. 264 C, the best Mss. give χήῆνο- 
βωτίας καὶ yepayoBwrias. 

Χηνοβοσκεῖον, τό, a place for Seeding geese, goose-pen, Varro R. R. 3. 
Io, I, etc.; χηνοβόσκιον in Geop. 14. 22, 1. 

Χηνο-βοσκός, év, feeding geese, Cratin. Atov. 12, Diod. 1. 74. 

Χχηνοβωτία, 7, v. sub χηνοβοσία. 

χηνο-μεγέθηκ, ες, gen. eos, as large as a goose, Strab. 711. 

Χηνό-μυχος, ἡ, a plant, Plin.N. H. 21. 36; elsewhere νυκτήγρετον. 

Χηνο-πλούμᾶτον, τύ, (pluma) a bed of goose-feathers, Jo. Chrys. 

Χηνό-πους, %, a plant, goose-foot, ν. 1. Plin. N. H, 11. 8. 

Χχηνο-σκόπος, 6, goose-watcher, name of an eagle, Philes de An. 15. Io. 
Χηνοτροφεῖον, τό, = χηνοβοσκεῖον, Columell. 8. 1, 3 (v. 1. -τρόφιον). 

χηνο-τρόφος, ov, =—Booxds, E. M. 

χηνύστρα, %,= χασμή, Hesych., who also cites χηνυστέω (or rather 
πστρέω ) and -στράομαι, to yawn, gape, loiter. 

χηνώ, 7, an Egyptian plant, atractylis, Diosc. Noth. 3. 107. 

χηνώδης, ες, (εἶδος) like a goose, Sext. Emp. M. 7. 329. 

Χήρ, 5, gen. xnpés, a hedgehog, Hesych. (Cf. Lat. her or ér, er- 
inaceus.) 

χήρα, Ion. χήρη, 7, a widow, Lat. vidua, c. gen., τάχα χήρη σευ 
ἔσομαι, says Andromaché to Hector, Il. 6. 408; χῆραι γυναῖκες 2. 
289; μητὴρ χήρη 22.499; μὴ παῖδ᾽ ὀρφανικὸν θήῃς χήρην τε γυναῖκα 
6. 432; λείπειν τινὰ x. ἐν μεγάροισιν 22. 484., 24. 726, cf. Soph. Aj. 
653, Eur. Andr. 348, Tro. 380; χήρας δὲ γυναῖκας ἐποίησαν Lys. 197. 
Ig; asa name of Hera, Paus. 8. 22,2: acc. to Hesych. of all unmarried 
women, but Suid. restricts it to the widowed. 2. in Comic phrase 
of a dish, widowed, i.e. without sauce, Sotad. "EyxAe. 1. 26. 3. 
from χήρα was afterwards formed the masc. χῆρος (as widower from 
widow), Arist. H. A. 9. 7, 4, Call. in Anth, P. 7. 522; see Ar. Byz. in 
append. ad Hdn. Epim. 286, A. B. 1261, Poll. 3. 47. II. χῆρος, 
a, ov, as Adj., in metaph. sense, widowed, bereaved, χῆρα μέλαθρα Eur. 
Alc. 862; μάνδραι Call. Cer. 105 ; Bios Epigr. 406. 13; εὐνή Ib. 1046. 
12; δόμος Anth. P. 7. 517; δρυμοὶ yx. bereft of leaves, Ib. 9. 84; and 
c. gen., φάρσος .. στελεοῦ χῆρον ἐλαϊνέου torn from.., Ib. 6. 297; 
vais ὕδατος x. Ael. N. A. 13. 28: cf. ὀρφανός τι. 3. (From 4/XA, 
which also appears in yw-pis, χα-τέω, χῆ-τος, χά-ζομαι; Skt. ka, ga- 
ha-mi (relinquo) ; cf. Lat. ce-dere, and perhaps ca-rere.) 

χηράζω, -- χηρόω, dub. in LKxX (Job 24, 3, ἐχήρασαν for ἠνεχύρασαν). 
χηράμβη, %, 4 kind of muscle, Sophron. and Archil. ap. Ath, 86 A: 
χῆραψ, v. Bek. Fr. 188. 

Χηραμβής, οὔ, 6, a widows’ house, refuge for widows, Hesych. 
Xnpapis, δος, ἡ, -- χηραμός, Hesych. II. a broad, flat kind 
of muscle, or scallop-shell, used for measuring liquids (cf. χήμη), Xanth. 
ap. Strab. 49, Hipp. 493. 19., 495. 20, etc., v. Foés. Oecon.: in Hipp., 
as in Strab. 830, many Mss. give xnpapds.. 

Χηρᾶμο-δύτης, ov, 6, one who creeps into holes, Anth. P.7. 295. [¥ 
by nature, but in arsi I. c.: Dind. suggests yypapodumrns. | 
Χηρᾶμόθεν, Adv. from or out of holes, Orph. Lith. yor. 

χηρᾶμός (v. sub fin.),= χειά, a hole, cleft, gap, hollow, κοιλὴν εἰσέπ- 
taro πέτρην, χηραμόν, of a rock pigeon, Il. 21. 495, cf. Arist. H. A. 9. 
II, 2; χ. σφηκῶν Lyc. 181; of a mouse’s hole, Babr. 107. 13; of a 
hollow in the hilt of a sword, Ach. Tat. 3. 21; of the hollows on the 
sides of the tongue, Poll. 2. 107.—The gend. is undetermined in Hom. ; 
it is fem. in Ap. Rh. 4. 1542, and so (apparently) in Arist. l.c.; but 
masc. in ΑΕ]. N. A. 3. 26, Philostr. 66, etc.: in Nic. Th. 55, 149, we 
find a heterog. pl. χηραμά, τά. Hesych. has also xapapés, and a cor- 
rupt form χηλαμύς occurs in Eust. 1248. 53. 

χηρᾶμύς, vbos, ἧ, v. sub χηραμίς. 

χηρᾶμών, vos, ὃ, -- χηραμός, Orph. Arg. 1264. 

χήρ-ανδρος, ov, widowed, Epiphan. 

χηρανεία, ἡ, = χηρεία, Io. Chrys.; but prob. f. 1. for χηρανδρία. 
χήρατο, χήραντο, v. sub χαίρω. 

χηρεία, ἡ, (χηρεύω) widowhood, Thuc. 2. 45; χηρείαις μείνασα Epigr. 
Gr. 674. 5. II. metaph. want, διὰ χηρείαν ἐπιστήμης Philo 1. 
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χήρειος, a, ον, widowed, Anth. P. 9. 192 ;—~Ion. χηρήιος, Antim. go. 

Χχήρευμα, τό, = χηρεία 1, Theod. Prodr. 

χήρευσις, 7), = χηρεία 1, LxX (Gen. 38. 14, Judith. 8. 5). 

χηρεύω, (χῆροΞ) intr. to be bereaved, c. gen., νῆσος ἀνδρῶν x. Od. 9. 
124; χηρεύσει πολλῶν Theogn. 956 B; and in late Prose. 2. 
absol. to be bereaved of a husband, to be widowed, live in widowhood, 
1546, 61. 22, Dem. 867. 4., 873. 11, Arist. Fr. 271, etc. ;—also of men, 
to be a widower, Plut.Cato Ma. 24; χηρεύσει λέχος Eur. Alc. 1089. 3. 
to live in solitude, of an exile, Soph. O. T. 479. II. trans. zo 
bereave, Eur. Cycl. 440 (v. sub oipwy):—the usage in Walz Rhett. 1. 
543 is dub, RS 

χηρικός, 4, dv, of or fora widow, Tzetz.,Eccl, Αἀν.--κῶς, Theod. Prodr. 

Χῆρος, a, ov, v. sub χήρα 1. II. χῆρος, 6, v. sub χήρα 1. 3. 

Χχηροσύνη, ἡ, ber ee d, Epigr. Gr. 370, 574, al.; x. 
πόσιος Ap. Rh. 4. 1046. . 

Χηρο-τροφεῖον, τό, a widows-home, Sozom. H. E. 5. 15. 

χηρόω, fut. dow, trans. to make desolate, χήρωσε δ᾽ ἀγυιάς 1]. 5. 
642: esp. to make a woman desolate, make her a widow (cf. χήρα), 
Xhpwoas δὲ γυναῖκα did’st widow her, 17. 36;—so, Πριάμου γαῖ᾽ 
ἐχήρωσ᾽ “Ἑλλάδα Eur. Cycl. 304 :—Med., ἐχηρώσαντο πολῆα Q. Sm. 
9.351. 2. c. gen. to bereave, ἠελίου χήρωσεν [αὐτόν] Anth. P. 
7.1723 πνοιῆς Ib. 7. 287 :—Pass., πολλῶν ἂν ἀνδρῶν ἥδ᾽ ἐχηρώθη 
πόλις would have been bereft of .., Solon 36; “Apyos ἀνδρῶν ἐχηρώθη 
Hdt. 6. 83. 8. c. acc. to leave, forsake, ἀελίου χήρωσεν adbyds 
Arist. Fr. 625. 20. II. intr., like χηρεύω, to be bereft of .., 
twos Theogn. 950:—absol. fo live in widowhood, Plut. 2. 749 Ὁ. 

χήρωσις, ews, ἡ, bereavement, Scholl. Il. 1. 13, Soph. El. 308. 

Χηρωσταί, By, of, (χηρόω) in Il. 5.158 (χηρωσταὶ δὲ διὰ κτῆσιν δατέ- 
ovro), Hes. Th. 607, Q. Sm. 8. 299, appears to be rightly explained by 
Schol. Hes. and Hesych., as of μακρόθεν (or πορρῶθεν) συγγενεῖς, far- 
off kinsmen, who seize and divide among themselves the property of one 
who dies without heirs (xfjpos): others take it 85 -- ὀρφανιστής, one who 
acts as a guardian to widows and orphans, v. Eust. 533. 31. 

χἠσεῖτε, Dor. crasis for καὶ Hoere (fut. of ἴημι), Ar. Ach. 747. 

χητεία, ἡ, want, need, Hesych. 

Xirevos, a, ov, in want, bereaved, Eust. 1697. 27 (as v. 1. for κήτειοι). 

χητίζω, = χατίζω, E.M. 811. 45. : 

χῆτις, ἡ, -- χῆτος, χήτι συμμάχων (v. 1. χἠήτεῖ Hdt. 9. 11; χήτει 
οἰκείων Plat, Phaedr. 229 D (in Timae. Lex. this is referred to χῆτιϑ). 
—This form, like χῆτος, seems to be used only in the dat. 

Χῆτος, cos, τό, want, need, c. gen. pers., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀνδρός from 
want or need of such a man, Il. 6. 463; χήτεϊ τοιοῦδ᾽ υἷος Il. 19. 324; 
χήτει ἐνευναίων Od. τό. 35; χήτεϊ λαῶν h. Ap. 78; χήτεϊ .. νοήματος 
Orph. Lith. γ6 :—cf. χῆτις. 

χητοσύνη, ἡ, need, destitution, loneliness, Anth. P. 9. 408. 

x04, Dor. crasis for καὶ ἥφθη (aor. 1 pass. of ἅπτω), Theocr. 

χθάμᾶλο-πτήτης, ov, 6, flying near the ground, name of a kind of 
hawk, Arist. H. A. 9. 36,1, cf. Ael.N. A.g. 52. 

χθᾶμᾶλός, 7, dv, near the ground, on the ground, low, opp. to what 
is high and raised, x. ebvai Od. 11. 194; σκόπελος χθαμαλώτερος 12. 
Iol; τεῖχος χθαμαλώτατον 1]. 13. 683 ;.s0, χθαμαλώτερα οἰκοδομεῖν 
τὰ πρὸς ἄρκτον Xen. Mem. 3. 8, 9; χθ. Αἴγυπτος Theocr. 17. 79; τὰ 
χθαμαλά Plut. 2. το3 Ε; ἐν χθ. τύποις Arist. Plant. 1. 4,17. I. 
there is a difficulty in its application to Ithaca, αὐτὴ δὲ χθαμαλὴ πανυ- 
περτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται πρὸς ζόφον Od. 9. 25, cf. το. 196:—this was 
first discussed by Strab. 454, and no satisfactory solution has yet been 
given: v. Merry Od. append. 3. p. 558. III. metaph. low, 
creeping’, Isocr. Epist. 10. 3 Bekk. (On the Etym., v. sub χαμαί.) 

χθᾶμλότης, ητος, ἧ, lowness, flatness, Eust. 833. 35. 

χθἄμαλό-φρων, ovos, 6, ἡ, earthly-minded, Apollin. V. T. :—hence 
χθαμαλοφρονέω, and χθαμαλοφροσύνη, ἡ, Byz. 

χθἅμᾶλόω, Zo level, Joseph. B. J. 3. 6, 2. ᾿ 

χθέβ, Adv. (lengthd. ἐχθές, q. v., cf. Lob. Phryn. 323) :—yesterday, 
first in h. Hom. Merc. 273, and often in Att., as Plat. Rep. init., Symp. 

174 A, al.; often placed between the Art. and Subst., ἡ χθὲς ὁμολογία, 
οἱ χθὲς λόγοι Plat. Soph. init., Tim. 26E; τῇ χθὲς ἡμέρᾳ Plut. 2. 773 Ὁ; 
opp. to other Advs., χθὲς μὲν .., νῦν δὲ .. Plat. Τίπι. 17 Α ; χθὲς καὶ 
σήμερον Ep. Hebr. 13. 8; but most commonly πρώην re καὶ χθές or 
χθὲς καὶ πρώην (v. sub πρώην) ; χθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν Xen. Cyr. 6. 3, 
11: cf. χθεσινός, χθιζός. (Cf. Skt. ἄνας, Lat. hes-2 (afterwards keri), 
hes-ternus; Goth. gis-tra, A.S. gyrs-tan-deg (yester-day, yestr-een) ; 
Ο. H. G. kestre (gestern), etc.) ὦ 

χθεσῖνός, 4, dv, = χθιζός, Luc. Laps. 1, A.B. 73; cf. χθιζινός. 

χθιζά, Adv. of χθιζός, v. πρώιζος. 

χθιξινός, 7, dv, = χθιζός, διὰ τὸν χθ. ἄνθρωπον Ar, Vesp. 282; τὸ σκό- 
ροδον τὸ χθ. Id. Ran. 987 (restored metri grat. for the Ms. reading 
χθεσινός), cf. Lob. Phryn. 323, Alciphro 3. 61. 

Χθιξός, ή, dv, (xOés) of yesterday, τὸ χθιζὸν χρεῖος their yesterday’s 
debt, Il. 13. 745; ὃ x6. πόνος yesterday's labour, Hdt. 1.126; ἡ x0. 
μέθη Plat. 2.13E; ai x0. ἀβελτερίαι Ib. 75 E, etc.:—but mostly, in ad- 
verb. sense, with Verbs, χθιζὸς ἔβη he went yesterday, 1]. 1. 424; x0. 
ἤλυθες Od. 2. 262; x0. ἐεικοστῷ φύγον ἤματι 6. 170; ὅσσα... xo. 
ὑπέσχετο Il. 19. 141; x0. ἐμυθεόμην Od. 12. 4515; τοῖος ἐών τοι χθ. 
had I been such [as I once was] yesterday, 24. 378 :—the neut. χθιζόν 
is also used as Adv. = és, Il, 19. 195, Od. 4. 656 ; so in neut. pl. χθιζά, 
v. sub πρώιζος.--- ΤῊς form used in Att. is χθιζινός, and (later) χθεσινός. 

χθισδός, = χθιζός, Epigr. Gr. 989. 

Χθονήρης, ες, = χθόνιος, Hesych.: he also cites x@éa° σῶμα, and χθόϊ- 
vos’ χθόνιος. 

θόνιος, a, ov, also os, ov, Soph. O.C. 1727, Eur. Hipp. raor, Hel. 345: 
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(χθών) :—in, under or beneath the earth, like καταχθόνιος, Hes. Th. 697, 
797; χθ.“Αιδου στόμα, of the cavern at Taenarus, Pind. P. 4. 77, cf. 
Soph. O.T.1727; x8. λίμνα Eur. Alc. 903; Ζεὺς χθ., of Hades or Pluto, 
Hes. Op. 463, cf. Th. 767; hence of noises from beneath the earth it 
was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθ. Soph. Ο. C. 1606; χθ. βροντήματα Aesch. Pr. 
994; ἠχὼ χθόνιος ὡς βροντὴ Διός Eur. Hipp. l.c., cf. Ar. Av. 1750; 
χθόνιοι θεοί the gods of the nether world, Lat. Inferi, opp. to ὕπατοι, 
Aesch. Ag. 89, etc.; χθ. δαίμονες Id. Pers. 628; and χθόνιοι alone, 
χθονίων μᾶνις Pind. P. 4. 284, Aesch. Pers. 640, Cho. 399, al., Plat. Legg. 
828 Ο, 959C; χθόνιαι θεαί, i.e. Demeter and Persephoné, Het. 6. 134.5 
7.153; also of the Erinyes, Soph. O. C. 1568; χθ. “Αἰδης Eur. Alc. 237, 
Andr. 544 :—x0. Ἑρμῆς, as conductor of the dead, Aesch. Cho. I, 124, 
Soph. El. 111, Aj. 832, cf. Ar. Ran. 1145 sq.; χθ. πορεία, opp. to ov- 
pavia, Plat. Rep. 619 E:—yOovia φρενί, said of the dead, Pind. P. 5.136; 
x9. “Ἑκάτη Ar. Fr. 426; χάρις ἡ χθονία grace with the gods below, Soph. 
O.C. 1752 (lyr.); x9. φάμα rumour that is heard in the world below, 
Id. El. 1066 (lyr.). II. of or from the earth, of the Titans, as 
sons of Gaia, Hes. Th. 697, cf. Aesch. Theb. 522; of Echion, one of the 
Theban γηγενεῖς, Eur. Bacch. 540, cf. Paus. 9. 5, 3, etc.; and x6. θεοί, like 
the Rom, Dii Indigetes, Eur. Hec. 77, cf. Ap. Rh. 4.1322: hence 2. 
like ἐγχώριος, of persons, tz or of the country, native, “Apeos .. πάγον... 
ξυνήδη χθόνιον ὄντα Soph. O.C. 948 ; γενεᾶς χθονίων an’ ᾿Ερεχθειδῶν 
Id. Aj. 201. IIT. of things, of the earth, χθ. κόνις (where Dind. 
γαΐα, from Hesych.), Aesch. Theb. 736; opp. to ἀέριος, Eur. Fr. 27. 4.— 
Poét. word, used once or twice in Plat. and in late Prose. 
χθονο-βρτθήξ, és, weighing down the earth, Synes. H. 4. 289. 
Ζ . 5 5 
Χθονο-γηθήϑ, és, delighting in earthly things, Synes. H. 1. 114. 
χθονό-παις, ὁ, ἡ, earth-born, child of earth, ὥρα Hesych. 
Χθονό-πλαστος, ov, formed of earth, Suid. Ξ 
Χχθονο-στιβής, és, treading the earth, opp. to οὐράνιος, Soph. Ο. T. 
301. 
χθονο-τρεφήβ, és, bred from earth, ἐδανόν Aesch. Ag. 1407. 
x8ov0-holtup, opos, 6, 4, haunting earth, Jo. Gaz. 
-χθύπτηβ or θύπτης, ov, 6, an unintelligible word, quoted as from 
Thespis by Clem. Al. 675, χθύπτην τυρὸν μίξας μέλιτι. 
χθών, %, gen. χθονός, the earth, ground, esp. the level surface of it (cf. 
χθαμαλός, χαμαί), used by Hom, and all Poets, (rarely in Com., and 
only in lyric or mock Trag. passages), but never in Prose, except in 
Lxx; it seldom takes the Art., and then only when an Adj. is added, v. 
infr. 11; ἀπὸ x0. ὑψόσ᾽ ἀερθείς Od. 8. 375, cf. 10.149, Il. 14. 349; ἐξ ἵπ- 
nav ἀποβάντες ἐπὶ χθόνα 8. 492, cf. 11.618; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυ- 
σθείς 20. 483; ἐπὶ χθονὶ κατέθηκε 6. 473, cf. 3. 89; χθονὶ φύλλα πε- 
λάσσαι 13. 180; ἐπὲ χθ., opp. to οὐρανῷ, 4.443 ;—to denote life upon 
the earth, ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο τ. 88; ἐπὶ x9. σῖτον ἔδοντες 
Od. 8. 222, etc.; τοὶ ἐπὶ χθ. ναιετάουσι 6.153; contrariwise, χθόνα 
δῦναι to go beneath the earth, i.e. to die, Il. 6. 411, Hes. Sc. 151; ἐτέ- 
θαπτο ὑπὸ χθονός Od. 11. 52; so, ὑπὸ χθονὸς κεκευθέναι to be buried, 
Aesch. Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν τινά Soph. Ant. 24; χθονὶ 
γυῖα καλύψαιμι Pind. N. 8. 65, cf. Soph. O.C. 1546; Kova σοι χθὼν 
ἐπάνω πέσειε Eur. Alc. 463: opp. to θάλασσα, Aesch. Ag. 576. 2. 
of the nether world, Τάρταρον .., ἧχι βάθιστον ὑπὸ χθονός ἔστι βέ- 
τ ρεθρον 1]. 8. 14, cf. Aesch. Eum. 72; of ὑπὸ χθ., i.e. those in the shades 
below, Lat. inferi, Id. Cho. 833, Soph. Ant. 65; ai κατὰ x0. eal, i.e. 
the Erinyes, Aesch. Eum. 249; εἰς τοὺς ἔνερθε καὶ κάτω χθ. τόπους Ib. 
1023: cf. καταχθόνιος. 8. earth, i.e. the whole earth, the world, 
Id. Pr. 139, Ag. 528, Soph. Tr. 811, Fr.655. . 4. Earth, asa 
goddess, Aesch. Pr. 202, Eum. 6. 11. a particular land or country, 
once in Hom., εἴσατο δὲ χθών, of Ithaca, Od. 13. 352; πολύμηλος x6., 
of Libya, Pind. P. 9. 13; x9. εὔκαρπος, of Sicily, Id. N. 1. 20 ;—this is the 
most common usage in Trag., mostly without the Art., χθὼν ᾿Ασιᾶτις, 
Δωρίς, Apyeia, Aria, Ἑλλάς, Ἰδαία, etc., Aesch, Pers. 61,485,3].; but with 
the Art., πᾶσαν τὴν Μυκηναίων χθόνα, Soph. El. 423; τῆς περιρρύτου 
x9. Λήμνου Id. Ph. 1; τὴν Κορινθίαν χθ. Id. Ο, T. 7953 τὴν ἐμὴν χθ. 
Id. Aj. 846; τῆς ᾿Αθηναίων χθ. (a mock trag. passage) Ephipp. Nav. τ. 
13 3—-so, even when only a city is meant, τῆσδε δημοῦχος xO. Soph. 
O. C. 1348; νόμους χθονός Id. Ant. 368, cf. O. T. 736, 939 ;—also ir? 
Com., ὦ πόλι φίλη Κέκροπος, .. οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός Ar. Fr. 162; 
tévns ἀπὸ χθ. Eupol. Barr. 18. 
χθωρόδλαψον, τό, said to be a Syrian article of food, Ath. 126 A. 
xt, τό, the letter x, Hipp. V.C. 895 ; v. sub Xx. : ΜΕ 
Χτάζω, fut. dow, to play the Chian: esp. to imitate the Chian musician 
Democritus, Ar. Fr. 558, Poll. 4.65, Hesych. II. χιάζω, to mark 
with two lines crossing like aX, mark with diagonal lines (cf. χιασμόξ) :--- 
Pass. to be so marked, ζῷα δυσὶ γραμμαῖς κεχιασμένα Diod. 2. 58; χια- 
(ouévov τοῦ p Eus. V. Const. 1. 31:—esp. of words or lines in which the 
critic wishes to point out something remarkable, τὸ δὲ τοιοῦτον κεχίασται 
Schol. Soph. Ph. 201; χιάζεται ὁ στίχος (in allusion to the word “EAév7), 
Schol. Eur. Or, 81, etc.; but it is dub. whether it has ever the specific mean- 
ing that the line is spurious, v. Dind. in Steph. Thes. 1490 6:—an absurd 
expl. is given in Eust. 1462. 41. 2. to arrange four terms of a pro- 
position cross-wise or diagonally (ν. 5. χιασμός), Walz Rhett. 3.157., 5. 
426, etc. 8. to make a cruciform incision, Chirurg. Vett. go. 
χῖαι, ad, a kind of men’s shoes, Hesych. 
xuds, άδος, ἡ, V. sub Χῖος IL. : ἢ 
_xlacpa [1], τό, two lines placed cross-wise or diagonally like a X, 
Justin. M. II. τὰ χιάσματα, cross-pieces of wood, Math. Vett. 
109 3 cross-bandages, Galen. Ν 
χῖασμόϑ, 6, a placing crosswise, diagonal arrangement, esp. of the 
clauses of a period, so that the 1st corresponds with the 4th, and the 
and with the 3rd, Walz Rhett. 3. 157, Schol. Esigr 
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decussis (because X=decem), decusso. 2. a cruciform incision, 
Chirurg. Vett. 125. 

Χιαστί, Adv. like the Chians, Eust. 1462. 34, Hesych. 
Χιαστί, crosswise, diagonally, Proci., Eucl. 

Xtaorés, 4, dv, verb. Adj. arranged diagonally (ν. 5. xtaopéds), Schol. 
Isocr. p. 120 Ox., Il. 16. 564, Eust. 599. 34. 

Χιδρίας πυρός, ὃ, unripe wheat (cf. sq.), Ar. Fr. 548. 

Χῖδρον, τό, mostly in pl. xiSpa, τά, unripe wheaten-groats, rubbed 
from, the ear in the hands, as ἄλφιτα of barley-groats, Ar. Eq. 806, Pax 
5953 véa πεφρυγμένα x. Lxx (Lev. 2. 14, cf. 23. 14):—the sing. in 
Alcman 63.—On the word, v. Schol. Ar. Il.c., Suid., Casaub. Ath. 648 B. 
—The form χίδρα, ἡ, rests on a corrupt gloss of Hesych. [The ε is 
long, as appears from Ar., and from the form χείδρα in Suid. ; so that 
the common acc. χίδρον, χίδρα are wrong. ] 

xtBpo-mehys, ov, 6, a dealer in χῖδρα, v. sub ἰτριοπώλης. 

xtéoo, Xtecpés, f. 1. for χιάζω, χιασμός, in Chirurg. Vett. go, 125. 

χιλεύω, to supply with fodder, ὑποζύγια Theophr. C. P. 2. 17, 6, cf. 
Hesych. II. to feed on, graze, c. acc. loci, Nic. Th. 635. 

χιλή, ἡ, Ξε χιλός, Suid., Anna Comn. 2. 185. 

χιλήτγονος, ov, grown as fodder for cattle, Nic. Al. 429. 

χϊλιά-γωνος, ov, with a thousand angles, Archimed, 324. 

χιλιάξω, to be a thousand years old, Tzetz. Hist. 9. 656. 

Χϊλιάκις, Ady. a thousand times, Gloss. 

χϊιλιανδρία, ἡ, a chiliad of men, Manass. Chron. 660, 1269, etc. 

xtAL-avipos, ov, containing a thousand men, πόλις Plat. Polit. 292 E. 
Perc le ov, containing a thousand plough-gates, τέμενος Schol. 

. 13. 703. 

xtAapxéw, impf. ἐχιλιάρχει, aor. ἐχιλιάρχησα Plut. Cato Mi. 8, Flam. 
20:—to be a χιλίαρχος, Luc. D. Meretr. 9. 4, and often in Plut.; x. 
χιλιαρχίας Arr. in Phot. Bibl. 69. 22. 

χῖλι-άρχης, ov, 6, Hdt. 7, 81; but in Xen. always χιλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304 and Inscrr. (v. C.I. Ind. 1v):—-the commander of a 
thousand men, esp. as the commandant of a garrison, Xen. Cyr. 8. I, 9, 
Occ. 4, 7. II. used to translate, 1, the Persian vistr, and 
so used also by the Macedonians, Diod. 18. 48, ubi v. Wessel., Plut. Ar- 
tox. 5, cf. Ael. V.H. 1. 21. 2. the Roman tribunus militum, Polyb. 
6. 19, 1., 34, 2, Plut., etc.;—also of the tribuni militares consulari 
potestate, Plut. Camill. 1. 

xtAvapxla, ἡ, the office or post of χιλίαρχος, Xen. Cyr. 4. 1, 4, 
C. 1. 3484, Plut. 2. the office of the tribuni militares, Id. 
Camill. 38. 11. a chiliarch’s command; hence= χιλιάς, Lxx 
(1 Macc. 5. 13). 

xtAtapxucés, 4, ὄν, of or for a χιλίαρχος, ἡγεμονία Diod. 19. 3. 

xtAi-apxos, v. sub χιλιάρχης. 

χῖλιάς, ἀδος, 7: gen. pl. χιλιάδων Hdt. 2.28; χιλιαδέων being a false 
Ton. form in 7, 28 :—the ber one th d, ath d, Hat. 6. 58., 
7. 28, Aesch., Pers. 341; x. Téropes Simon. 94; c. gen. πολλὰς χιλιάδας 
ταλάντων Hdt. 2. 96, cf. 28; ἐννέα χιλιάδας ἐτῶν Plat. Phaedr. 256E: 
—generally, an indefinite but very large number, Theocr. 16. ΟἹ, 
Luc. Hermot. 56. II, = χιλιετηρίς, Alex. Aetol. in Meineke 
Anal. Alex. 228. 

xtAuacpés, ὁ, in Eccl. the doctrine of the millennium; and χιλιασταί, 
oi, the maintainers of this doctrine, millennarians, Irenae., Epiphan., etc. 

χῖλι-ετηρίς, (Sos, 7, a period of a thousand years, Suid., Byz. 

xtAu-érys, ov, 6, or χιλι-ετήξ, os, 6, ἡ :—lasting a thousand years, 
περίοδος, πορεία Plat. Phaedr. 249 A, Rep. 615 A, 621 D; βίος Arist. 
G. A. 2. 6, 52. 

χιλιετία, ἡ, = χιλιετηρίς, Eccl. 

Χιλιο-δύναμις, ἡ, ἃ name of the plant πολεμώνιον, Diosc. 4. 8, Galen. 

χιλιο-ετηρίς, δος, ἡ, = χιλιετηρίς, Byz. 

χίλιουι [1], at, a: fem. gen. pl. χιλιῶν, acc. to Jo. Alex. τον. παραΎΥ. 
18, but prob. only when χίλιαι was used as a fem. Subst. (v. infr.) :-—a 
thousand, Lat. mille, Hom. only in neut., Il, 7. 411. 8. 562 ; πρῶθ᾽ ἕκα- 
τον βοῦς δῶκεν, ἔπειτα δὲ xia’ ὑπέστη (sc. πρόβατα), αἶγας ὁμοῦ καὶ 
dis 11. 244: it commonly agrees with its Subst., as Hes. Th. 364, etc. 3 
but sometimes stands asa Subst. foll. by its gen., as χίλιοι Πελοποννησίων 
Thuc. 2. 80:—to express multiples, an Adv. is added, v. sub δισχίλιοι, 
τρισχίλιοι, etc. :—to express the addition of a smaller number, that num- 
ber may either precede or follow, διακόσιοι καὶ x., or x. καὶ διακόσιοι, 
Isocr. 58 C, 59 E, Plat. Criti. 119 B, Aeschin. 38.14 ; in later writers the 
καί is often omitted, Polyb. 3. 33, 10, Lxx, N. T.; or a Prep, may be 
used, x. ἐπὶ μυρίοις Plat. Lege. 894 E; τέτταρας πρὸς τοῖς x. Luc. 
Catapl. 4 :—to express a thousand drackmae (χιλίας δράχμας Plat. Apol. 
36 A), χίλιαι is often used alone as a Subst., περὶ χιλιῶν κινδυνεύειν 
Dem. 599. 28; ἐν χιλίαις ὁ κίνδυνος Id. Gor. 20; cf. χιλιόομαι :--ο 
χίλιοι Aoyddes (at Argos) the Thousand, Thuc. 5. 67, Diod. 12. 80 :— 
in military language it is used in sing. with collective nouns, ἵππος χιλίη 
a thousand horse, Hdt. 5. 63., 7. 41; τὴν ἵππον τὴν χιλίην Id. 8. 113: 
cf. μυρίος τι. 

χϊλιοκαιπεντηκοστἄπλᾶσίων, ov, ovos, 1050 times as much, Cleomed, 

XTALo-Kpdtwp, opos, 6,= xtAlapxos, Tzetz. Hist. 3: 719. 

χιλιό-κωμος, ον, with a thousand villages or districts, πεδίον Strab. 561. 

χιλιόμβη, ἡ, α sacrifice of a thousand (formed like ἑκατόμβη), Julian. 
214A, Eust. 1454. 26, etc.; cf. Valck. Hat. 7. 43. , 

χλιό-ναυς, ews, 6, 7), of a thousand ships, στρατός Eur. Or. 3523 © X. 
“Ἑλλάδος “Apys Id. Andr. 106; ἐλάταις χιλιόναυσιν = xiAias ναυσί Id. 
I. A. 174 ;—all lyr. passages. ; 

χἴλιο ναύτης, on, Dor, -vadras, a, ὁ, ἦ, with or of α thousand ships 
στόλος ᾿Αργείων Aesch. Ag. 45; σὺν κώπᾳ x. Eur. 1. Τ᾿ 141 ;—both lyr. 
hSparal 268. 
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χιλιοντα-ετηρίς, (80s, 4, later form for χιλιοετηρίς, Just. M., Epiphan, :-— 
also χιλιονταετία, ἡ, Eus. H. E. 3. 28:—Adj. χιλιονταετής, Just. M., etc. 

xtAtovrds, άδος, ἡ, late form for χιλιάς, v. Ducang. 

Feel age Pass. to be fined a thousand drachms, Lycurg. ap. Harpocr., 

. M., εἰς. 

χῖλιῤ-πᾶλαι, Adv. long long ago, Comic word in Ar. Eq. 1158. 

Χῖλιο-πλάσιος [&], a, ov,=sq., cited from Themist.:—Adv. —iws, Lxx 
(Deut. 1. 11) :—also χιλιοπλασίων, ov. 

χιλιό-πους, ὁ, 77, thousand-footed :—as Subst. the millepede, Gloss. 

χίλιος, a, ov, v. sub χίλιοι. 

ae ee ov, with immense quantities of grain, Manass. Chron. 
5808. 

χλιοστός, 4, dv, the thousandth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 C, 
Xen., etc. :—1 x. α tribute of the 100o0th part, Hesych. 

xthioorts, vos, 9, a body of a thousand, Xen. Cyr. 2. 4, 3., 6. 3, 13 
and 31. 

χῖλιο-τάλαντος [a], ov, weighing or worth a thousand talents, Plut. 
Pericl. 12., 2. 924 A; ὀφρὺς x., Comic phrase in Alex. Κυβερν. 1. 7. 

Χχῖλιο-φόρος, ov, carrying a thousand, πλοῖον x. a vessel of a thousand 
ἀμφορεῖς (as we say tons), Dio C. 56. 27; cf. μυριοφόρος. 

χΙλιό-φυλλος, 6, a name for the plant milfoil, Diosc. 4. 103 ; also for 
a kind of polygonum, Id. Noth. 4. 4. 

χιλιό-χρῦσος, 6, a drug, mentioned by Alex. Trall. 11. 643. 

xtAlupos, ov, (dpa) of a thousand years, Lyc. 1153. 

Χιλός (or χειλός, v. Ael. Dion. ap. Eust. 722. fin.), οὔ, δ, green fodder 
for cattle, given them in stall (not grass in the field, cf χιλόω), esp. for 
horses and beasts of burden, forage, provender, Hdt. 4.140, Xen. An. 1. 
9, 27; τὰ δὲ κτήνη πάντα χιλῷ ἔνδον ἐτρέφοντο Ib. 4. 5, 25 ; of soldiers, 
προέρχεσθαι ἐπὶ χιλόν to go on to forage, Id. Cyr. 6. 3, 5; πρὸς x. 
διατελεῖν (sc. τὴν ὁδόν) to collect forage, \d. An. τ. 5, 7; ἕπποις χ. ἐμ- 
βάλλειν, παραβάλλεσθαι Plut. Eum. 9., 2. 678 Α :--ἶχ. ξηρός hay, Xen. 
An. 4.5, 33-—Cf. χόρτος. 

χϊλόω, fut. dow, to fodder, διὰ τὸν φόβον .. ἐχίλου τοὺς ἵππους, i. 6. 
did not suffer them to graze (cf. χιλός), Xen. An. 7. 2, 21 :—Pass. to be 
stall-fed, Hesych. 

χίλωμα, τό, that which is taken as food, Aesch. Fr. 270 (where χειλώ- 
μασι), v. Valck. Diatr. 386. 

Χιλώνειος, a, ov, of or from Χίλων, τὸ X. the saying of Chilon, Arist. 
Rhet, 2. 12, 14. The name is written Xe(Awv in Diog. L. 1. 68 sq. 

χιλωτήρ, ῆρος, 6, a nose-bag for cattle to feed from, Hesych, 

χίμαιρα [Z], ἡ, α she-goat, Lat. capra, 1]. 6. 181, Hes. Th. 322, 323; 
esp. as an offering before battle το ἤΑρτεμις ᾿Αγροτέρα, Aesch. Ag. 232, 
Xen. An. 3. 2, 12, Hell. 4. 2, 20, Rep. Lac. 13, 8; proverb, of enticing 
baits, θαλλὸν χιμαίρᾳ προσφέρων Soph. Fr. 445 :—properly a young 
she-goat of the first year (cf. χίμαρος 11), Ar. Gramm, ap. Eust. 1625. 
34, cf. Arist. H. A. 3. 21, 5 (where it is perhaps a smaller variety of the 
common goat, αἴξ), Lxx. II. Χίμαιρα, ἡ, Chimaera, a fire- 
spouting-monster, with lion’s head, serpent'’s tail, and goat's body, killed 
by Bellerophon, Il. 6.179, cf. 16. 328 ; or, acc. to Hes. Th. 310, daughter 
of Typhaon and Echidna, with the heads of a lion, goat, and serpent ; 
described by Eur. Ion 203 as τὰν πυρπνέουσαν .. τρισώματον ἀλκάν. 
The name was afterwards expl. as mythical for a volcano in Mt. Cragus 
in Lycia, Strab. 665. 

xipalperos, a, ov, of a goat, Hdn. Epim. p. 149. 

Xtparpis, ίδος, ἡ, a kid, Alciphro Fr. 6. ro. 

Χίμαιροβάτης [ἅ], ov, 6, goat-mounter, or goat-footed, of Pan, Anth. 


. 0. 35. 

χίμαιρο-θύτης [7], ov, 6, goat-sacrificer, Anth. P. 6. 300. 

χἴμαιρο-φόνος, ov, goat-slaying, Anth P.9. 774. 

χἴμάρ-αρχος, 6, goat-leader, τράγος x. the he-goat that leads the flock, 
Anth. P. 9. 744. ᾿ 

χἵμᾶρο-κτόνος, ον, = χιμαιροφόνος, Opp. C. 1. 233. 

χίμᾶρος [1], 6, a λε-ροαΐ, Lat. caper, elsewh. τράγος, Ar. Eq. 661, 
Theocr. Ep. 4. 15, Anth. P. 6. 190, 10, Lxx. II. also fem. = 
χίμαιρα, Theocr. 1.6, Ep. 6, Anth. P. 6. 157., 9. 403; 432.—Apparently, 
χίμαρος is the young goat of either sex, v. Theocr 1. c., et Schol. ad 1, 
Nauck Aristoph. Byz. p. 104. [Penult. long only in Or. Sib. 3. 747.] 

χἵμᾶρο-σφακτήρ, ῆρος, 6, a goat-slayer, λύκος Anth. P. 9. 558. 

χιμέθλη, —Aov, late forms of χιμέτλη, -λον, found in Mss. of Arist. 
Rhet. 3. 11, 6, Diosc. 2. 12, etc. 

χιμέτλη, ἡ, = χίμετλον, Diosc. 1. 149, 183., 2. 44. 

XtpetArdw, to have chilblains, also χειμετλιάω, Diosc. 2. 39. 

χίμετλον, τό, a chilblain, kibe, Lat. pernio, mostly in pl., Hippon. 13, 
Ar. Vesp. 1167; ἔχων ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα Com. ap. Arist. Rhet. 3. 11, 
6, cf. Nic. Th. 682, Lyc. 1290,—The form χίμετλον [with 1] is proved 
by the passages cited, (in Ar. 1. c. also ε is short); but χείμετλον is some- 
times found in Mss. Cf. χιμέτλη. 

Xio-yevys, és, of Chian growth, of wine, Anth. P. 11. 44. 

Xto-ebys, és, ἐπὶ form of a X, Paul. Aeg. 286.9. Adv. -δῶς, Leo Med. 

Χῖον, τό, a Chian wine-jar, Macho ap. Ath. 579 E. 

Xtdveos, a, ov, (χιών) snowy, snow-white, χιτών Asius Fr. 2; σάρξ 
Bion 1. 10; vepdbes Anth. P. 9. 244; κρύσταλλος Ib. 753. [Zin hexam.} 

χιονίζω, fut. ἔσω, to snow upon, cover with snow : impers., εἰ ἐχιόνιζε.... 
τὴν χώρην [sc. ὁ θεός] Hdt. 2. 22; and absol., el ἐχιόνιζε if it snowed, 
Ib.; cf. vipw:—Pass. to be covered with snow, Diog. L. 6. 23 (v. 1. 
κεχιονωμένους), Diod. 1. 39, Schol. Ap. Rh, 4. 268, etc. II. to 
make snow-white, Hesych. 

χιονικός, 7, όν, Ξε χιόνεος, Theophr. Fr. 6. 3, 53 also χιόνϊνος, ἡ, ov, 
Ptolem. ap. Ath. 375 Ὁ (χιόνιον in the Epit.). 

xtoviov, τό, a kind of eye-salve, Alex. Trall. 2. 142. 
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Χιονισμός, ὁ, a snowing, Schol. Il. 12. 280, Apollon. Lex. s. v. 
νιφάδεσσι. 

χιονό-βἄτος, ov, where one walks in snow, ὄρεα Arr. Indic. 6 ; but prob. 
χιονόβολα should be restored, 

Xtovo-BAéiipos, ov, with eye of dazzling white, ’Hds Dionys. Hymn. 2. 

xtové-BAnros, ov, snow-beaten, κορυφαὶ ᾽Ολύμπου Ar. Nub. 270. 

Xtovo-BoAgopat, Pass. to be snowed upon, covered with snow, Strab. 
725, Diod. 5. 39., 17. 82., 18. 25. 

Xtovo-BéAos, ov, snowing, snowy, x. ὥρα Plut. 2. 182 E. 
xtovdBoros, ov, snow-covered, ὄρη Strab. 409 ; cf. xtovdBaros. 

Χιονο-βόσκος, ov, fostering snow, i.e. snow-clad, λειμών Aesch. Supp. 
560; cf. χιονοθρέμμων :—Herm. wrote χιονόβοσκος, in pass. sense, 
nourished by the snows, cf. Schol. [ in arsi.] ᾿ 

Χιονο-ειδής, és, like snow, snowy, Nic. Al. 150. 

Xtovéers, εσσα, ev, post. for χιόνεος, Nic. Al. 512. [ζ in hexam.] 

Χιονο-θρέμμων, ov, gen. ovos, fostering snow, snow-clad,”15y Eur. Hel. 
1323; like χιονοβοσκός, χιονοτρόφος. ; 

Xtové-kritros, ov, snow-beaten, of a mountain, Soph. Aj. 695. 

Χιονό-μελι, eros, τό, snow-honey, a cooling remedy, Geop. 8. 28, 3. 

Χιονόομαιυ, Pass., v. sub χιονίζω. 11. to become snow-white, 
Lxx (Ps. 67. 14). 

Χιονό-πεζα, ἡ, with snow-white feet, Nonn. D. 22.136. [1 in hexam.] 

Χιονο-τρόφος, ον, = χιονοθρέμμων, Κιθαιρών Eur. Phoen. 803. 

Χιονο-φεγγής, és, shining like snow, Jo. Chrys. 

Χιονό-χρως, wros, 6, ἡ, with snow-white skin : snow-white, of a swan, 
Eur. Hel. 216 :—also xtovéxpoos, ον, with heterocl. acc. pl. μάζας χιονό- 
Xpods Philox. 2. 6 :—contr. —xpous, ουν, Manass. Chron. 1158, etc. 

Χχιονώδη, es, contr. for χιονοειδής, Hipp. Epid. 3. 1084, Eur. Hec. 81. 

Χιον-ωπός, dv, snow-white, fair, Nonn. Ὁ. 17. 43. 

χιονωτός, 7, dv, verb. Adj. snowed upon: snowy, Nonn. Jo. 4. 209. 

Χίος, ἡ, Chios, in the Aegean, an island, famed for its wine, Od. 3.170, 
etc.: also the town of Chios, Hdt. 1. 142, Thuc., etc.; sometimes with 
the Art. added, Thuc. 8.15, 28, 38, 99, ror. [Late poets have 7, Χῖον 
és ἀμφιρύτην Anth, P. 7. 510.) 

Χῖος, a, ov, (contr. from Xisos), Chian, of or from Chios, Xias κρηπῖδες 
Hipp. Art. 828 (simply Xia in Hesych.); the fashion of these was un- 
known, even in Galen's time: X. ἀοιδός, i.e. Homer, Theocr. 9.47; Χ. 
ἄνθρωπος Dem. 941. 26; Χίος οἶνος Ar. Eccl. 1139 3 often absol., Id. 
Frr. 3, 301, etc.; ἐν ἀκρήτῳ Χίῳ Anth. P. 7. 422, 6, cf. Hor. 1 Sat. ro. 
34, ete. 2. as Subst., Χῖοι or of Χῖοι the Chians; without the Art. 
in Hdt. 1. 142, Thuc. 1. 19., 3. 32, etc.; with it in Thuc. 8. 15, 17, 
22, etc. II. 6 χῖος (sc. βόλος), τε κύων VI, the worst. throw on 
the dice; the side with the ace-dot being called xios (more rarely yids, 
ἀδος, 4, Poll. 9. 100), the opp. side with the size-point being Kos, Χῖος 
παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ λέγειν Strattis Anuy. 3, cf. Anth. P. 7. 422, 3, 
Arist. Cael. 2. 12, 8, Poll. 7. 204, 205; hence the proverb Χῖος πρὸς 
Κῷον, etc.; cf. Dict. of Antiqq. p. 937; (though some accounts just 
reverse these names) :—for οὐ Χίος ἀλλὰ Κεῖος (Ar. Ran. 970), v. sub 
Kéws. 

Χτουργήπ, és, (*épyw) of Chian work, Critias Fr. 28. 
χιόω (χῖ), to mark with a X or cross, Tzetz. 5. 164. 
or mark crosswise, Jo. Lyd. de Mens. 3. 3. Cf. χιάζω. 
Xipiiréos, a, ov, with chapped hands or feet, Hesych, 

Xipds, χῖροπόδης, χιρόπους, v. sub χειρ--. 

χύτών, in Ion. Prose κιθών, vos, 6, the garment worn next the shin, a 
Frock, Lat. tunica: 1. in early times, only of a man's frock (the 
women’s being πέπλος, Schol. 1]. 2. 42), χιτῶνα περὶ χροὶ Sdvev Od. 15. 
60, cf. Hdt. 1.155; sometimes with a girdle, Od. 14. 72, 132, 154, Hes. 
Op. 345; and reaching to the feet (reppides), Od. 19. 242, Hes, Op. 
537; of linen, Od. 1. 437., 15. 5133 and so described as ἐΐννητος, 19. 
2343 or λαμπρὸς. .., ws ἠέλιος, Il. 24. 580; over it was worn a loose 
mantle (φᾶρος or χλαῖνα), which was laid aside in the house (v. sub 
χλαῖνα) ; labourers wore the χιτών only (v. γυμνός 5), Hes. Sc. 287, 
cf. Op. 389. 2. in later times we hear of two sorts of χιτών, with 
varieties of each,—the Ionian and the Dorian. The Ionian was much 
the same as the Homeric, made of linen, with sleeves, and worn by 
women, as well as men, Hdt. 1. 8., 5. 87,88 (cf. χιτώνιον) ; introduced 
into Attica in early times, but disused by the men about the time of 
Pericles, Thuc. 1.6, Eust. 954.47: from its length it was called ποδήρης, 
ὀρθοστάδιος, στατός (v. sub vocc.); hence σύροισα χιτῶνα Theocr. 2. 73. 
The Dorian was worn by the men throughout Western Greece, having 
been adopted at Athens when the Ionian was laid aside: it was of woollen, 
and was properly a square frock with short sleeves or merely armholes 
(ἀμφιμάσχαλος ;—that. worn by slaves and poor people being érepo- 
μάσχαλος, cf. wpis):—the Dorian χιτών was also worn by Spartan 
women, being often open at the side (σχιστός), and fastened with περόναι, 
Hat, 5.87; cf. pavdynpis.—Over the χιτών was worn the ἱμάτιον, the 
words μονοχίτων, οἰοχίτων, μονόπεπλος being used of those who wore 
no upper garment; (at Sparta, the girls wore the χιτών only, Eur. Hee. 
933 εἴ Schol.; and at ‘Athens the children); whereas ἀχίτων meant 
those who wore the ἱμάτιον only.—The word was applied to a similar 
frock worn by several foreign nations, Hdt. 1. 195., 2. 81., 7. 91.—On 
the χιτών, v. Dict. of Antiqg. s. v. Tunica, Becker Charicl. pp. 415 sq. 
E. T. 11. of soldiers, α coat of mail, prob. of leather covered 
with scales or rings, στρεπτὸς x. Il. 5.113; χάλκεος x. (cf."Ayatol χαλ- 
κοχίτωνες) 13. 439; κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης coats of iron 
scales with sleeves, Hdt. 7. 61, cf. 9. 223 distinct from the θῶραξ, Xen. 
Cyr. 6. 4, I. III. part of a shoe, the part that coats the foot, the 
upper leather, in pl., Ib. 8. 2,5; insing., Arist. Rhet. 2. 19, ro. Iv. 
metaph, any coat, case, ot covering, Adivos χιτών (v. sub Adivos) : τει- 
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Χέων κιθῶνες, i.e. walls, Hdt. 7.130; of a serpent’s skin or slough, Eur. 
I. T. 288 :—in Anatomy, a tunic, skin, membrane, ἀμφὶ ὄψιν Hipp. Vet. 
Med. 15, cf. Aph. 1260; ὃ... χ. τῆς καρδίας Arist. Respir, 20, Be 
x: ὑμενώδης, ἀραχνιώδης Id. Ῥ. A. 4. 5, 11, H. A. 5. 32, 4; τοῦ φοῦ οἱ 
Χ: of περιέχοντες Ib. 6. 3, 8; χιτῶνες τριγλοφόροι, of fishing-nets, 
Anth. Ρ. 6.1τ; χιτὼν ἀράχνης, of a spider's web, Jac. Ach. Tat. p. 561; 
in pl. the pods or coats of various seeds, of bulbous roots, and the like, 
as in Virg. tunicae, Theophr. H. P. 8. 4,1, C. P. τ. 4,1, al.; cf. ἐλυτρο- 
εἰδής. (Probably an Oriental word, in Hebrew kéthéneth, cf. Joseph. 
A. J. 3. 7, 2: Gesenius compares kéthon, cotton-yarn.) 

Χχιτωνάριον, τό, Dim. of χιτών, a woman's Jrock, Menand. Incert. 141, 
cf, Eust. 1166. 52; also used of men, Anth. P. 11.154. 
᾿ Χιτώνη, ἥ, a name of Artemis, who is usually represented as a huntress 
in a short Dorian χιτών, Call. Jov. 77, Dian. 225. 

Xtrovia, 7, dress, Melamp. Divin. ex naevis p. 508 Fr. 

xttavile, to cover with a χιτών, Gloss. 

Χὑτώνιον, τό, Dim. of χιτών, properly, like χιτωνάριον, a woman's 
frock, or rather shift, for it seems to have been worn under the ordinary 
χιτών (Becker Charicl. p. 428 E.T.), Ar. Ran. 411, Pl. 984, Lys. 48, 
150, Fr. 312; τὸ γυναικεῖον Todt x. Id. Fr. §30;—also of men, Luc. 
Merc. Cond. 37. 

χιτωνισκάριον, τό, Dim. of χιτωνίσκος, Eust. 1166. 51. 

Χχιτωνίσκιον, τό, Dim. of sq., C. 1. 155. 30. 

xtraviokos, 6, Dim. of χιτών, a short frock (ὑπὲρ γονάτων Xen. An. 
5. 4,13), worn by men, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117. 6, etc.; with a 
girdle, Xen. l.c.; ὥστε με... θοιμάτιον προέσθαι, καὶ μικροῦ γυμνὸν ἐν 
τῷ x. γενέσθαι Dem. 583. 21, cf. Plat. Hipp. Mi. 386 C :—more rarely 
of women, a shift, Dem. 403. 3, C.1. 155. 13, 23, al.; σχιστὸς x. 
Apollod. Συνεφ. 1. 

χίτωνο-πώλη, ov, 6, a draper, Gloss. 

Χιών, όνος, ἡ : (v. sub fin.) :—sxow, in Hom. mostly of fallen snow, Il. 
10. 7., 22.1523 ws δὲ x, κατατήκετ᾽ ἐν... ὄρεσφιν Od. το. 208 ; ὕπερθε 
xX: yéver’, jure πάχνη 14. 476; τὸν Νεῖλον ῥέειν ἀπὸ τηκομένης 
χιόνος Hdt. 2. 22; ἐπὲ χιόνι πεσούσῃ Ib., cf. 4. Βο; x. Ἰδαία Aesch, 
Ag. 564; ἥλιος... τήκει πετραίαν χιόνα Id. Fr. 304; καί νιν .. χιὼν 
οὐδαμὰ λείπει Soph. Ant. 830 ;—falling snow is commonly called νιφάς, 
νιφετός : yet this distinction is not kept, for we have νιφάδες χιόνος πίπ- 
τουσι θαμειαΐ thick fall the szow-flakes, Il. 12.278; χιὼν πίπτουσα Hdt, 
4.31; χιόνι κατανίφει Ar. Ach. 138; βορέας χιόνα χέει Eur. Cycl. 
328, cf. Bacch. 661; χ. ἐπιπίπτει Xen. An. 4. 4, 11; χιόνες πολλαὲ 
γίνονται Theophr. Fr. 6. 1, 24 :—ace. to Arist. Mund. 4, 7, χιὼν σφόδρα 
καὶ ἀθρόα φερομένη νιφετὸς ὠνόμασται. II. snow-water, ice- 
cold water, Eur. Andr. 214; x. ποταμία Id. Tro. 1067, ubi v. Seidl. 
(1077) :—snow was used to cool wine, εἰ χιὼν μὲν dvia Euthycl.’Aowr. 
1; οἶνον πιεῖν .. χιόνι μεμιγμένον Strattis Ψυχ. 1; χιόνα πίνειν Alex. 
Μανδρ. τ. 10; τοῦ θέρους χιόνα .. ζητεῖς Xen. Mem. 2. 1, 30; ἡδὺ 
θέρους .. χιὼν ποτόν Anth. P. 5. 169:—rare in pl., Arist. Mund. 4, 3. 
[Though τ by nature, yet ¢ Ep. in arsi.] (From 4/XI, which is not 
connected with 4/XT, XEF, xéw; cf. χεῖςμα, χει-μών, χί-μετλον ; Skt. 
him, hi-mas (nix, frigidus), hé-mantas (winter), Him-ilaya (‘house of 
snow’), Hi-mavat (‘ gifted with snow’ M. Imaiis, Emodus); Lat. hi-ems, 
hi-ber-nus ; Zd. zim-a (hiems) ; Slav. zi-ma; Lith. ze-ma (hiems). Au- 
frecht recognises the root also in bi-mus (bi-hi-mus), etc.) 

χλαβός, 7, dv, well-fed, Hesych.; cf. yAapupds. 

Ἀχλάδω, assumed as pres. of κέχλᾶδα, a pf. form occurring in Pind. ; 
καλλίνικος .. κεχλαδώς, of a triumphal hymn, O. 9. 4; κεχλάδοντας 
48a, of two young heroes, P. 4. 319; κέχλαδον κρόταλα Fr. 48. The 
sense in all the passages is that of exulting, loudly rejoicing ; in the 
first and third passage the word refers expressly to exultant sounds, and 
Hesych. explains κεχληδέναι by ψοφεῖν : Buttm. argued against this, and 
Curt. compares χλᾶ-ρός (χλαδρός), and Skt. lad, hlad-é (gaudeo).. For 
the anomalous forms κεχλάδοντας, κέχλαδον, cf. ἐρρίγοντι, πεφρίκοντας, 
κεκλήγοντες. 

χλαῖνα, Ion. χλαίνη, ns, 7, α large square upper-garment, a cloak or 
wrapper, worn loose over the χιτών (cf. οἰοχίτων), in Hom. only by men 
as a defence against weather, ἀνεμοσκεπής, ἀλεξάνεμος, Il. 16. 224, Od. 
14. 829; πυκνὴ καὶ μεγάλη 14. 522; made of wool, as appears 
from the epith. οὔλη, 4. 50, etc.; in Il. το. 133, the mantle is φοινι- 
κόεσσα, διπλῆ, xradin,—the single one being called ἁπλοΐς, Il. 24. 230, 
Od, 24. 276: it was thrown over the shoulders, 21. 118; and fastened 
with a pin or brooch (περόνη), Il. το. 133 ;—it was thrown off in the 
house, or in exercise, 2. 183, Od. 14. 500., 21. 118:—it served also 
as a covering in sleep, being in fact-a sort of blanket (v. sub déunov), Il. 
24. 646, Od. 4. 299., 11. 189., 14. 500., 20. 4, 953 χλαῖναν καὶ ῥήγεα 
ον ἐγεύδειν 3. 3493 hence of husband and wife, μίμνομεν μιᾶς ὑπὸ χλαί- 
νης Soph. Tr. 540, cf. Eur. Fr. 606, Theocr. 18. 19, Anth. P. 5. 165, 
169, and v. xAavis :—Aesch. speaks of χθονὸς χλαῖνα, i.e, earth thrown 
over a body like a cloak or blanket, Ag. 872, cf. Adivos χιτών, and 
γῆν ἐπιέννυσθαι.---ΤῊς χλαῖνα was of value, as it was made a prize in 
the games, Il. 24. 230, Hdt. 2. 91.—It is also called φᾶρος by Hom., and 
in later Greek ἱμάτιον, being transl. by the Latin padlium (v. Dict. of 
Antiqq. s.v.)3 but sometimes the χλαῖνα is distinguished from ἱμάτιον as 
thicker and warmer (xAaiva’ ἱμάτιον χειμέρινον Hesych., cf. Ar. Av. 
715, Theopomp. Com. Eip. 5); on the other hand it was finer than the 
σισύρα, (ἣ μήτε XA. μήτε σ. συμφέρει content neither with cloak nor 
rug, i.e. never satisfied, Ar. Ran. 1459, cf. Vesp. 738) ;—the τρίβων also 
was a coarser, commoner, the xAavis a finer, softer kind, whereas the 
χλαμύς was a short military cloak; and the κατωνάκη a cloak of 


skins (called by Eur. Cycl. 80, τράγου χλαῖνα; tiled The, close λεύασμα, 7 
resemblance of x-Aaiva and Lat. /aena (v. BG easy all Rosevasr ps) 
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connexion also with λάχνη, though this is questioned by Curt., πο. 537: 
cf. xAavis.) 
Χλαινίζω, to clothe with a χλαῖνα, Hdn. Epim. 149; where also χλαιν- 
Loris, οὔ, 6, is cited. 
xAatvlov, τό, Dim. of χλαῖνα, Anth. P. 12. 40 (ubi χλαίνιον). 
Χλαινο-θήρας, ov, 6, a stealer of cloaks, like λωποδύτης, Phryn. (?) 
Χλαινουργική (sc. τέχνη), 7, the art of making cloaks, Gloss. 
ἀλανοι βέρος, ov, wearing a χλαῖνα, Greg. Naz. 
Χλαινόω, fut. dow, to cover with a cloak, to clothe, φάρεϊ Anth. P. 9. 
293; εἵμασι Nonn. D. 1. 373. ; 
χλαίνωμα, τό, clothing, yA. λέοντος a lion’s skin cloak, Anth. Plan. 
104. 
XAGptSy-pdpos, 6, one who wears a χλαμύς, a horseman, cavalier, 
esp. as an epith. of the ephebi, Theocr. 15. 6, C. I. 3538. 25, cf. 35. 
χλᾶμύδιον [Ὁ], τό, Dim. of χλαμύς, and used much in the same sense, 
Menand. Sux. 2, Diod. 19. 9, Plut. Rom. 8, etc. 2. a shabby cloak, 
Id. Phoc. 29, Demetr. 9, etc. 
χλᾶμῦὕδο-ειδής, és, like a χλαμύς, Strab. 116, 118, 119, etc. 
χλᾶμῦδο-ποιία, ἥ, the making of a χλαμύς, Poll. 7. 33, 159. 
χλαμῦὕδουργία, %, the making of χλαμύδες, the art or trade of a χλα- 
μυδουργός, Xen. Mem. 2. 7, 6, Poll. 7. 33. 
χλᾶμῦὕδουργός, ὃ, (*epyw) a maker of χλαμύδες, Poll. 7. 159. 
χλᾶμῦὕδο-φορέω, to wear a χλαμύς, = Θετταλίζεσθαι, Poll. 7. 46. 
χλᾶμυδόομαι, Pass. to be clad in a chlamys, μειράκιον... κεχλαμυδω- 
μένον Nicostr. Incert. 6. 
xAapupés, 4, ὄν, luxurious, Hesych.; cf. χλαβός. 
χλᾶμύς [0], dos, ἡ : acc. χλαμύδα, but also χλάμυν Sappho 68 :—a 
short mantle, worn properly by horsemen, Xen. An. 7. 4, 4; being 
borrowed with the méragos from Thessaly, Philem. @upwp. 1, Poll. το. 
164, cf. xAapvdopopéw; but said to be Macedonian, Arist. Fr. 458, 
The Athen. ἔφηβοι wore the χλαμύς while they performed horsemen’s 
service as περίπολοι, but laid it aside as soon as they became men, Phi- 
lem. 1, c., cf. Antidot. Πρωταχ. 1, Anth. P. 7. 468; χλαμύδεσσ᾽ ἀμφεμ- 
μένοι, of ephebi, C. 1. 3538. 35, cf. χλαμυδηφόρος ;—hence é« χλαμύδος 
=e ἐφήβου, Plut. 2. 752 F, cf. 754 F 3 ἐκ χλαμύδος... ἤἦχετ᾽ és “Ada 
Epigr. Gr. 222:—on vases it appears generally as the dress of young men, 
and is regularly worn by Hermes, Luc. Tim. 30; also by Eros, Sapph. 68, 
Anth, P. 12. 78, Philostr. Imag. 772. 2. generally, a military 
cloak, not only of horsemen, but of foot-soldiers, Antiph. "A@ay. 1, Με- 
nand, Migoy. 11, Plut. Philop. ΤΙ, cf. 9, etc.; also of heralds, Ar. Lys. 
987. 8. of the general's cloak, Lat. paludamentum, Plut. Pericl. 35, 
Lysand. 13, etc.; worn by kings, Id. Demetr. 42, etc.; by tragic kings 
and heroes, Luc. Jup. Trag. 41, Ath. 198A. 4, rarely ofa civic dress, 
Locella Xen. Eph. 1, 8.—The χλαμύς is first mentioned by Sappho, and 
occurs once in Ar. It was shorter and smaller than the ἱμάτιον, and 
was fastened by a brooch on the right shoulder, so as to hang in a curve 
across the body, cf. Plut. Alex. 26: the upper edges which fell over were 
called wings, v. πτερόν III. 10. Often confounded with xAavis. (V. 
sub xAaiva.) 
χλᾶνίδιον [7], τό, Dim. of yAavis, mostly used of a woman’s mantle, 
Hdt. 1. 195, Soph. Fr. 400, Eur. Or. 42, Supp. 110, Ar. Lys. 1189. 
χλᾶνϊδίσκιον, τό, prob. f.1, for χλανισκίδιον in Aristaen, 1. 11. 
χλᾶνϊδο-ποιία, ἡ, the aré or trade of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 
2. 7 > . 
χλᾶνϊδο-ποιός, dv, making χλανίδες, Poll. 7. 159. 
χλᾶνϊδουργία, ἡ, (*epyw) = χλανιδοποιία, Poll. 7. 34. 
χλᾶνϊδωτός, 4, dv, verb. Adj. clad in a χλανίς, Gloss. 
χλᾶνίς, ίδος, 9, an upper-garment of wool, like the χλαῖνα, but of 
finer make, worn by women as well as men, and, generally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 44. 12, Hdt. 3.139, 140; used by 
old people, Ar. Eccl. 848, Antiph. ᾽Ανται. 1; yA. Μιλησία, i.e. of fine 
wool, Plut. Alcib. 23, cf. 2. 582 E (where χλαμύδα is f.1.); χλανίδα φο- 
ρεῖν, as a mark of effeminacy, Dem. 958. 13, cf. 558.17; παρθενικαὶ... 
xAaviow μαλακαῖς κατάθρυπτοι Eubul. Spryy. 2, cf. Menand. Ὀργή 1; 
80, σεμνὸς σεμνῶς χλανίδ᾽ ἕλκων Ephipp. Πελταστ. 1, cf. Anaxil. Avpom, 
I; opp. to the τρίβων of the philosophers, Teles ap. Stob. 575. 26; 
worn on festive occasions, as XA. γαμική a wedding mantle, Ar. Av. 
1693; XA. λευκή Id. Fr. 414 ;—also used as a blanket, Anth. P. 5.173; 
so, ὑπὸ τοὐμὸν κοιμωμένη χλανίσκιον Alciphro I. 38. (On deriv., vy. 
sub χλαῖνα.) 
χλανίσκος, 6, Dim. of xAavis, implied in the second Dim. χλἄνίσκιον, 
τό, a cloaklet, Ar. Ach. 519, Aeschin. 18. 30 (cf. xAavis sub fin.) ;—and 
the third, χλανισκίδιον, τό, Ar. Pax 10023; cf. χλανιδίσκιον. 
xAdvos, τό, part of the xeck, Hesych.; χλανίτιδες, αἱ, necklaces, Id. 
χλᾶρός, 4, dv, only in Pind. P. 9. 65 χλᾶρὸν γελᾶν, to laugh exult- 
ingly, gaily. (Curt. connects it with Ἐχλάδω (q. v.): Herm. regards it 
as Dor. for χλωρόν, Schneid and Béckh for Aapév.—Hesych. cites χλαρόν, 
χλαρά with four senses, all unlike what is required in Pind.) 
χλεμερός, 4, dv, warm; and xAepupés, 4, dv, fresh-growing, Hesych. 
χλευάζω, fut. dow, (χλεύη) to joke, jest, scoff, ἐπισκώπτων καὶ παίζων 
καὶ XA. Ar. Ran. 376; τοῖς καταγελῶσι καὶ χλ, καὶ σκώπτουσι Arist. 
Rhet. 2. 2, 12, cf. Plat. Eryx. 307 Ὁ, Dem. 348. 14, Polyb., etc.:—so in 
Med., Plut. Brut. 45., 2. 504 F. 2. c. acc, to mock, scoff at, jeer, 
treat scornfully, τινά Dem, 78. 12., 348. 14., 1149. 19, al.3 also 6. acc. 
tei, Plut. Rom. 10, etc. :—Pass. to be mocked, jeered, Epicr. Incert. 1. 31, 
Arist. Probl. 29. 14, 10, Plut. Sert. 13, 25. 
χλεύαξ, ἄκος, 6, Comic for χλευαστήῆς, Poll. 9. 140. 
χλευᾶσία, ἡ, mockery, scofing, Dem. 705. 3, Arist. Top. 6. 6, 6. 
ery, Schol. Il. 14. 459, Lxx (Job 12. 4). 
xesaits. Dem. 254. 3, Polyb., ete. : ἐπὶ χλευασμῷ 
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Polyb. 8. 8, 5, εἴς, :—as a figure of speech, irony, Walz Rhett. 8. 
724. 2, a joke, xd. ἐστί τι Plut. Pomp. 36, Arat. 39. 


χλευαστής, οὔ, 6, a mocker, scoffer, Arist. Rhet. 2. 3, 9, Procl. | 


paraphr, Ptol. 230, Poll. 9. 149, etc. 

Χλευαστικός, 7, όν, given to scofing, Epiphan.69: Αἀν.--κῶς, Poll. 6. 200. 
χλεύη, ἡ, a joke, jest, τι. Hom. Cer. 202, in pl.; χλεύην moretaOat or 
τίθεσθαί τινα (or τι) to make one a jest, or make a jest of one, Anth, 
P. 7. 348, Philo 2. 111; χλεύης ἄξιος Luc. Paras. 40, Hdn. 7. 8. 
χλήδης, ov, 6, α eunuch; and χληδάω, -- χλιδάω, Hesych. 
χλῆδος, 6, slime, mud, the rubbish carried down by a flood or swept 
out of a house, Lat. quisquiliae, Aesch. Fr. 14, Dem. 1278. 4., 1279. 12. 
—Suid. writes it χλίδος. The true accent is known from Arcad. 47 
(though he writes it χλῖδος) and Harp. 
xAtaive, fut. ἄνῶ Ar, Lys. 386: pf. κεχλίαγκα Hesych.: aor. 1 ἐχλίηνα 
Hermes. ap. Ath, 599 A: inf. χλιῆναι Anth. P. 9. 244:—Pass., aor. ἐχλι- 
ἄνθην, Luc. Amor. 40, etc.: (χλίω). To warm, σεαυτόν Ar, l.c., cf. 
Anth. P. append. 90; κατὰ μικρὸν XA. τινά Arist. Probl. 8. 18; mpo- 
οπτήσαντα χλ. πάλιν to warm up meat, Alex. Μιλησ. 1. 11; opp. to 
ὀπτᾶν, Arist. Probl. 21. 25 :—Pass. to warm oneself, grow warm, Ar. 
Eccl. 64, Arist. H. A. 8. 7, 2; of persons affected by fever, Hipp. Coac. 
143, cf. Tor2 C. 2. to heat with passion :—Pass. to be so heated, 
Anth. P. 5. 151, 165, 172., 12.63, 125. [@ in Ar. Lys., Alex., and 
Hermes. ll. c.; ¢ in Ar. Eccl, 1. c. (where Bgk. ἐχραινόμην), and in the 
dactylic verses above cited; cf. χλιαρός.] 
χλίανσις, ews, %, α warming, softening, Theophil. de Puls. p. 5 ed. 
Ermerins. 
χλιᾶρός, 4, dv, Ion. χλιερός, 7, dv, also ds, dv Nic. Al. 360: (yAiw):— 
warm, Lat. tepidus, Epich. οἱ ὃ Abr.; χλιαρὸν ὕδωρ Hdt. 4. 181; of 
meats, Magnes Διον. 2, Cratin. Néy, 8, 08.11, Ar. Ach. 975 ;—76 σῶμα 
ἡμῶν ἀτμίδα τινὰ χλιαρὰν ἀφίησιν Arist. Probl. 5. 36:—Adv. -ρῶς, 
Hipp. 890 A. 2. of persons, Zwke-warm, Apocal. 3.16; so, τὸ XA. 
τὸ ἐν γλώσσῃ Plut.2.902 A. (Cf. Acapés.) [fin Comice. Il. c.; but 
Vin Epich. (?) l.c., Aleman 17; cf. yAcaivw.] 

xAttiporys, τος, 9, a being warm, warmth, Procl. 

Χλιαρο-ψύχιον, τό, a tepid bath, Lat. tepidarium, Gloss. 

xAlacpa, τό, a means of warming, fomentation, Lat. fomentum, Hipp. 
402. 27., 604. I, etc. 

Χλιάω, to be warm, χλιόωντι ποτῷ (Ep. part.) Nic. Al. 110. 

XAiBaivopar, Pass. to be luxurious, ἁβρότητι χλιδαίνεσθαι to revel in 
luxury, lead a voluptuous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. 

χλιδᾶνός, 7, ὄν, luxurious, delicate, voluptuous, χλιδανῆς ἥβης τέρψιν 
Aesch. Pers. 544; ἑταῖραι Eur. Cycl. 500; of Alcibiades, Plut. Alcib. 23. 

χλῖδἄνό-σφῦὕρος, ov, with delicate ankles, Anacreont. 44. 7. 

χλῖδάω, fut. now: (χλιδή) :—poét. Verb, to be soft or delicate, χλι- 
δῶσα μολπή Pind. O. 10 (11). 99; χλιδῶν πλόκαμος Aesch, Fr. 322 :— 
but mostly in bad sense, to be delicate, live delicately or luxuriously, 
to revel, luxuriate, Id. Supp. 833, Ar. Lys. 640; τινι in a thing, τοῖς 
παροῦσι πράγμασι Aesch, Pr. 971; πλούτῳ Eur. Fr. 976; also, xA. ἐπί 
τινι, to pride oneself upon a thing, δῶρ᾽ ἐφ᾽ οἷσι νῦν χλιδᾷς Soph. 
El. 360. ‘ 

ABH, ἥ, (xAlw) delicacy, daintiness, luxury, effeminacy, ἐπὶ πλεῖστον 
χλιδῆς ἀπίκετο Hdt. 6.127; ἄγαλμα τῆς ὑπερπλούτου χλ. Aesch. Pr. 
466, cf. παροψώνημα; XA. καὶ ἁβρότης Plat. Symp. τ907 D; ἐν χλιδῇ τε- 
θραμμένοι Xen. Cyr. 4. 5, 54; cf. Ruhnk. Tim. 2. as the natural 
effects of such habits, wantonness, insolence, arrogance, μή τοι χλιδῇ 
δοκεῖτε μήτ᾽ αὐθαδίᾳ σιγᾶν pe Aesch. Pr. 436; δυσπότμου χάριν χλ. 
Soph. O. T. 888; ὀγκωθεὶς χλιδῇ Id. Fr. 679. 8. of anything be- 
longing to such habits, wxuries, fine raiment, costly ornaments, Lat. 
deliciae, Eur. lon 26; μυρίων πέπλων χλιδή Id. Rhes. 960 ;—so in pl., 
χλιδὰς πόντος ἥρπασε Id. Hel. 424; also of personal charms, παρθένων 
χλιδαῖσιν εὐμόρφοις Aesch. Supp. 1003; καράτομοι χλιδαί luxuriant 
hair cut from the head, Soph. El. 513 ζῶμα .. οὐ χλιδαῖς ἠσκημέ- 
νὸν luxuriously, richly, Ib. 452; κόμας ἐμὰς .., παρθένιον χλιδάν a 
maiden’s pride, Eur. Phoen. 224.—Mostly poét. [Pseudo-Phocyl. 
200 has 7.] : 

χλίδημα, τό, -- χλιδή, Pseudo-Eur. I. A. 74. 

χλίδος, eos, τό, -- χλιδή, Ion ap. Hesych. :—cf. χλῆδος. 

χλίδων, ὠνος, 6, an ornament, bracelet or anklet, C.1. 150 B. 34., 154. 
9, Ar. Fr. 309. 11, Polyzel. Incert, 1; in pl., Diod. 18. 27, Plut. 2.145 A, 
Lxx, etc. In Mss. often with wrong accent, χλιδών, v. Dind. ad Ar. 
Le.: cf. χελιδών Iv. 

χλιδωνό-πους, 6, ἡ, with ornaments on the feet, Hesych. 

χλίδωσις, ews, ἡ, ornamentation, Plut. 2. 145 A, in pl. 

xAvepo-Oadmns, és, Zukewarm, Philox. 2. 41. 

χλιερός, 4, dv, Ion. for χλιαρός : xAvnpés in Hipp. is corrupt. 

xAvoets, eooa, ev, = χλιαρός, v. 1. for χλιόωντι in Nic. Al. 110. 

Χλιόομαι, Pass. -- σχίζομαι, Hesych. 

χλίω [1], ¢o be or become warm; found only in two passages of Aesch., 
and in metaph. sense, like τρυφάω, to luwuriate, revel, ἐν τοῖσι σοῖς 
πόνοισι Cho. 137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις .. xAlovra Supp. 236. 
(Hence χλι-άω, xAt-apds, χλι-αίνω, and (with 6 inserted) χλιδ-ῆ, χλιδ- 
dw, χλοιδ-άω, v. Curt. Et. Gr. p. 640.) 

χλιώδηκ, ες, slightly hot, πυρετός Orib. 1. 502. 

χλοάζω, fut. dow, (χλόη) to be or become green, of young plants, Arist. 
Plant. 1. 1, 5.» 1.5, 10:—of colour, to be bright green, Ib. 2.8, 1, Mirab. 
164, Nic. Th. 570. II. Med. to feed on grass, Hippiatr., etc. 

yAcaivopar, = χλοάζω, Greg. Nyss. 3. 427. 

χλο-ανθήπ, és, budding, sprouting, Nic. Th. 550 :—xAoavOéw, Hesyeh. 

χλοᾶνός, 7, ὄν, greenish, Anon, ap. Alemann. Procop. p. 25. 

_ χλο-αυγῆπ, és, with a greenish lustre, Luc, Dom. 11. 


, 
— χλωρηιϊς, : 
xAodw, poét. for χλοάζω, Eupol. Δημ. 12, Nic. Th. 30, 237, 438, 7775 
Anth, P. 5. 292, etc. 
χλοερός, χλοερότηξ, ν. sub XAwp-. 
χλοερο-τρόφοϑ, ον, producing green grass, πεδίον Eur. Phoen. 826. 
Χλοερ-ῶπις, ἐδος, ἡ, greenish-looking, Paul. 8. Ecphr. 255. 
χλόη, 7s, Dor. χλόα, as (in lyr. passages of Eur., Hipp. 1138, L.A. 
1058, al.) :—the first light green shoot of plants in spring, esp. young 
green corn or grass, Hdt. 4. 34, Eur. Hipp. 1138, 1. A. 422, etc.; χλόην 
νέμεσθαι Id. Bacch. 735; ποτὸν ἀπὸ χλόης Hipp. Auct. 394; opp. to 
the καρποί, Plat. Tim. 80 E; χλόης γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of 
the corn when it first springs up, Lat. seges in herba, Xen. Oec. 17, 10; 
so, ἐν χλόῃ or ἐν TH XA., opp. to ἐν σπέρμασιν, Theophr. C.P. 4. 4,7, 
cf. Η. Ῥ, 8. 2,4: πιαίνονται βόες χλόῃ κυάμων Arist. H.A. 8.7, 1. 2. 
poét., the young verdure of trees, foliage, leaves, xd. ἀμπέλου Eur. 
Bacch. 12, cf. Supp. 258, Ion 1435, Hel. 180, 1360. 3. vegetables, 
herbs, greens, Antiph.”Ayp. 1. 5, Sotad. Ἔγκλει. I. 9, al. II. 
epith. of Demeter, the Verdant, from the young corn, Ar. Lys. 836; cf. 
εὔχλοος. (From the same Root come xAd-os, xAo-epds (xAwpés) ; cf. 
Skt. har-is (viridis), har-inas; Zd. zair-ina (pale yellow); Lat. hel-vus, 
hel-veolus (gilvus?), ol-us or hol-us, and perh. fla-vus; O. Norse gul-r, 
A.S. geol-u (yellow); O.H.G. gél-o (yellow), gré-ju (vireo) ; Ο. 5. gré- 
ni (green); Slav. zel-tje (olera), zel-enu (viridis) ; Lith. zdl-ies, gel-tas 
(viridis), zol-e (herba).) : 
χλοή-βἄφος, ov, dyed green, f.1. in Aretae. for χολήβαφος. 
χλοη-κομέω, to be green as a young leaf, Anth. P. 9. 750. 
xAonpés, 4, όν, -- χλοερός, xAwpds, Eur. Bacch. 107 (with v. 1. χλοή- 
pec), Christ. Pat.676; cf. Galen. Lex. Hipp. p. 596. j 
Χλοη-τόκος, ov, producing young shoots, Luc. Trag. 45. 
χλοη-φάγος [a], ov, grass-eating, herbivorous, (Ga Philo 2. 238. 
xAonhopéw, to put out young shoots, be green, Theophr. H. Ρ. 8. 6, 5. 
χλοη-φόρος, ov, bearing green grass or leaves, γαῖα, épvea, Eur. Phoen. 
647, 653; γῆ Philo 2. 494, al.:—xAonpayéew, Id. 2. 3, 340. 
χλοιδάω, in Hesych. explained by τρυφᾶν, θρύπτεσθαι (like χλιδᾶν) ; 
and χλοιδέσκω, expl. by γαστρίζειν. 
Χλοιόομαι, Pass. =xAodw, Hipp. in Galen. Lex. p. 596. 
xAoumdys, es, v. sub χλοώδης. 
χλοό-καρπος, ον, with green fruit, producing green fruits, epith. of 
Demeter, Orph. H. 5. 52, etc. 
XA06-popdos, ov, like grass, greenish, Orph. Ἡ. 83. 6. 
χλοοποιέω, 20 produce grass or herbs, Caesario Dial. 1. 43. 
χλοο-ποιός, όν, producing grass or herbs, Cyrill. 
xAéos, contr. xAods, 6, a greenish-yellowor light green colour, paleness, 
Ap. Rh, 2. 1216., 3. 298, Nic. Al. 583, 592. 
xAoco%s, 6, Ionian word for ἰχθύς, acc. to Hesych. 
χλουνάζω, to lament, Hesych. 
χλούνειος, a, ov, of the wild boar, Suid. 
xAotvas, ov, 6, Epic epith. of the wild boar, yA. σῦς ἄγριος 1]. 9. 530; 
χλοῦναι σύες Hes. Sc. 177; συῶν ἀγέλαι χλούνων (not χλουνῶν Arcad.), 
Ib. 168 ; then χλούνης alone, as Subst.,=«dmpos, the wild boar, Opp. H. 
5. 35, Nic. Fr. 2.6; χλ. κάπρος Call. Dian. r50.. The Ancients differed 
as to the meaning and deriv. of the word: 1. Arist., H. A. 6. 28, 2, 
takes it as=7opias, castrated, (because, he says, a boar of this kind grew 
larger and more vicious), and he is followed by several Gramm,; nor 
does he seem to have a suspicion of any other sense: so in Ael. ap. Suid., 
we find joined yA. τε καὶ γύνανδρος ἀνήρ, and ὅ τε yA. καὶ γύννις : 
but, 2. this sense is ill-suited to the passages cited, where yA. is a 
general epith. of the wild boar; and Aristoph. Byz. ap. Eust. 772. 58 
expressly rejects the interpr. τομίας, and says it must mean μόνιος, 
solitary, or something like it, κατά Te χαλεπότητα Kal ἀλκήν. 3. 
one of the interpr. given by Schol. Ven. Β. ad]. is ἀφρίστης, from a Dor. 
word χλουδεῖν -- ἀφρίζειν. 4. Apollon. Lex. Hom. expl. it by 
χλοεύνης, ὃ ἐν τῇ χλόῃ εὐναζόμενος, couching in the grass or green- 
wood, cf, A. B. 1260, E. M. 812. 46. 5. Hesych. combines this last 
interpr. with that of robber (χλούνην " λωποδύτην, τὸν τῇ χλόῃ εὐναζό- 
μενον) ; so, Hippon. 58 uses it, ἄνδρα δ᾽ ἑσπέρης καθεύδοντα an’ ὧν 
ἔδυσε .. χλούνης ; and so Alex, Aetol. ap. Ath. 399 Ο, ἢ φῶρας ἀναιδέας 
ἤ τινα xdovvnv.—The passage cited from Aesch. (Fr. 63) throws no 
light on the sense of the word. Signf. 2 or 4 is the most prob. 
xAodvis, ἡ, a word in Aesch. Eum. 189, subject to the same doubts as 
χλούνης, increased by the corrupt state of the passage (v. Herm. ad 1.). 
The Med. Ms. gives σπέρματός τ᾽ ἀποφθοραὶ (Schiitz ἀποφθορᾷ) παίδων 
κακοῦται XA. in the sense of green age, freshness, youthful vigour. 2. 
others take Stanley’s emend. (founded on the first expl. of χλού- 
νη5), κακή τε χλοῦνις ἠδ᾽ ἀκρωνία castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. ᾿ 
χλουνός, 6, -- χρυσός, Hesych. 
χλοῦς, 6, contr. for χλόος, 4. v. Galen. Lex. Hipp. p. 596, 
xAowSys, ες, gen. eos, (εἶδος) grass-green, greenish-yellow, pale, Hipp. 
1129 fin., cf. Foés. Oec., Theophr. H. P. 3. 18, 8., 7. 9, 2. 
χλωράζω, to eat green provender, Galen. 
xAwpaivopat, Pass. to become pale-green or pale, Soph. Fr. 959. 
χλωράς, abos, 4, a husk, Gloss. 
xAdpacpa, τό, -- χλωρότης, Hipp. 1169, Galen. 329 D. 
χλωρ-αύχην, evos, 6, 9, with pale-green or olive-green neck, of the 
nightingale, Simon. 73 ; cf. xAwpnis. 
χλωράω or -έω, = χλωριάω, Julian. ;—prob. f. 1. for χλοήσαντα. 
χλωρεύς, éws, ὁ, a greenish or yellowish bird, perhaps the same as the 
xAwpiov, Arist. H. A.g. 1, 13 and 17, cf. Plin, 10. 95. 
xAwpyis, ίδος, pecul. post. fem. of χλωρός, pale-green, olive-green, 
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ΤΠ of the nightingale, χλωρηὶς ἀηδών Od. 19. 518 ; cf. χλωρός, xAwp- 
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Croso 


χλωρίασις ---- χοινικομέτρης. 


αὐχην: acc. to the Schol., ἤ τοι ἐν χλωροῖς διατρίβουσα..., ἢ διὰ 
τὸ χρῶμα. 

xAuwplacrs, ews, ἡ, @ greenish colour, paleness, Hesych. 

χλωριάω, to be pale-green, to be pale, Hipp. 1134 B, Longus 4. 31. 
χλωρίζω, fut. iow, to be greenish or pale, LXX (Lev. 13. 49., 14. 37). 

χλωρίς, (Sos, #, a bird yellow underneath, about the size of a lark, 
perhaps the yellow wagtail, Arist. H. A. 8. 3, 4.,9. 13, 4. 

xAwpiris (sc. λίθος), 150s, ἣ, chlorite, a grass-green stone, Plin. 37. 56. 
xAwplav, ὠνος, ὃ, ἃ bird of yellow colour, larger than the xAwpls, prob. 
Oriolus galbula, the golden oriole, Arist. H. A. 9. 15, 3.» 22, 1, Plin. το, 
453 cf. χλωρεύς, χλωρίς. 

χλωρο-ειδῆς, és, of a greenish look, Theophr. Lap. 23. 

χλωρό-κομος, ov, green-leaved, στέφανος δάφνης Eur. 1, A. 759. 
χλωρο-κυρτίς, δος, 7, a kind of prawn (xopis), Hesych. 
χλωρο-μέλᾶς, μέλαινα, μέλᾶν, pale-black, Galen. 

χλωρο-ποιός, ὄν, making green or pale, Sext. Emp. M. 6. 49, Schol. Il. 
7. 479, etc. 

7 replicates, ov, with pale-green or yellow feathers, Ael. N. A. 

16. 2. 

χλωρός, a, dv, uncontr. χλοερός, ά, όν, which however is post-Homeric : 
(χλόη) greenish-yellow (like young grass, young leaves, unripe 
wheat or fruit), pale-green, light-green, bright-green, green, grassy, 
xAwpat pares Od. τό. 473; ὄρος .. χλωρόν h. Ap. 223; xAoepds ὄζος 
Hes. Sc. 3933 xAwpal ἐλάται Pind. Fr. 148, Eur. Bacch. 38; xAwpais 
ὑπὸ βάσσαις Soph. O. C. 673; χλωρὰν ay’ ὕλην Eur. Hipp. 17; δόνακι 
χλωρὸν Ἑὐρώταν Id. Hel. 349, cf. Soph. Ant. 1133; χλοεραῖς λείμακος 
ἡδοναῖς Eur. Bacch. 866; χλοερὰ στάδια, ῥέεθρα Id. Ion 497, Phoen. 
660 ;—also in Prose, σίτου ἔτι χλωροῦ ὄντος Thuc. 4. 6; τὰ .. ὑπὲρ γῆς 
χλωρὰ πάντων τῶν φυομένων τὸ πρῶτόν ἔστι Theophr, Fr. 20. 27. 2. 
yellow, like honey, μέλι χλωρόν 1]. 11. 631, Od. 10. 2343 ἀμφὶ χλωρὰν 
ψάμαθον on the yellow sand, Soph. Aj. 1064. II. generally, 
pale, pallid, χλωρὸς ἀδάμας, like πολιός, Hes. Sc. 231; ἀχλύς Ib. 265 ; 
of sea-water, Trag. ap. Plut. 2. 767 F; of other water, Anth. P. 9. 669: 
—but most often, 2. of the complexion, pale, bleached, χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους 1]. 10. 376., 15. 4; XAwporépa .. ποίας ἔμμι Sapph. 2. 14 ;—then, 
as an epith. of fear, χλωρὸν δέος 1], 7. 479, Od. 11. 43, etc. ; χλωρῷ 
δείματι Aesch. Supp. 566; δεῖμα χλοερόν Eur. Supp. 599 ;—hence, in 
Medic. writers, yellow, pallid, bilious looking, ὀφθαλμοί Hipp. Vet. Med. 
12; τὸ χλωρόν -εχλωρότης, Ibid.; of persons affected by the plague, 
Thue. 2. 49. Since the paleness of southern complexions verges upon 
olive, the Greek yAwpds differs from our pale in the objects to which it 
is applied; cf. xAwpyis, xAwpadyny, χλωρίων, and y. Gladstone, Hom, 
Studies, 3. 467 544. IIL. without regard to colour, green, i.e. 
fresh, opp. to dry, esp. of wood, ῥόπαλον .. , χλωρὸν ἐλαΐνεον of green 
olive-wood, Od. 9. 320, cf. 379; for Hes. Op. 741, v. sub αὖος ; τὰ 
σφόδρα χλωρὰ ἄκαυστα Arist. Meteor. 4. 9, 24, cf. 3. 4, 10, al. ;—then 
of various things, xAwpal ἐέρσαι Pind. N. 8. 69; τυρὸς χλωρός fresh 
cheese, Ar. Ran. 589, cf. Lysias 167.8; of fish, fresh, not salted, Ath. 
309 B. 2. metaph. fresh, blooming, χλωρόν τε καὶ βλέποντα Trag. 
ap. Hesych.; λειμὼν ἄνθεσι θάλλων χλοεροῖς (sic Herm.) Eur. I. A. 
1297; χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ μέλεα Theocr. 14. 70., 27. 66 (whence 
Horace’s genua virent) ; χλωρὸν αἷμα fresh, living, Soph. Tr. 1055, Eur. 
ες. 129; χλωρὸν δάκρυ, like Homer's θαλερὸν δάκρυ, the fresh, burst- 
ing tear, Eur. Med. 906, cf. 922, Hel. 1189; so, χλωρὰ δακρύων ἄχνα 
Soph. Tr. 848; also, xA. οἶνος sparkling wine, Eur. Cycl. 67 (unless it 
here be taken of the colour, like κιρρός). 

χλῶρος, eos, 76, =sq., Arcad. 69. 10: cf. ὠχρός, ὦχρος. 

xAwpo-catipa, ἡ, the green lizard, Schol. Theocr. 2. 58., 7. 223 Vv. 
Ducang. : 

χλωρότηϑ, 770s, ἧ, greenness, τῶν φυτῶν Arist. Plant. 2. 8, 1 (in form 
χλοερότης) ; ὕλης Plut. Flam. 3, cf. 9. 952 C. 11. paleness, Ib. 
395 D, Lxx (Ps. 67. 13). ᾿ 7 

χλωροφάγος [a], ov, eating green food, Manass. :—xAwpopiyew, = 
χλωράζω, Hippiatr. : 

χναῦμα, τό, a piece cut off, a cut, slice, tid-bit, Mnesim. ‘Immorp. 1. 12 
(as Meineke for χναύω), cf. Poll. 6. 62, Hesych., Paroemiogr. p. 367 :— 
Dim. χναυμάτιον, τό, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Aud. 1. 14, Ath. 381 B; ef. 
Meineke Com. Fr. 3. 644. 

xvaupés, d, dv, dainty, πλευρὰ δελφάκειν᾽.. χναυρότατα Pherecr, Me- 
TOAA, 1. 17. , 

χναυστικός, 6, one of a sweet tooth, Posidipp. Αναβλ.1.7. Ὁ 

χναύω, properly -- κνάω, but in usage like τρώγω, to gnaw, nibble, eat 
by little bits, c. acc., Epich. ap. Ath. 309 F, Eur. Cycl. 358, Eubul. Incert. 
15 a, Ephipp. "Egy. τ. : ; 

χνοάζω, fut. dow, properly of youths, to get the Jirst down on their 
chin, like χνοάω, Himer. 7. 33; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι xvod- 
ᾧουσαι Metagen. Αὐρ. 1. 3, ubi v. Meineke. 11. χνοάζων ἄρτι λευ- 
κανθὲς κάρα just sprinkling his hair with white (cf. Shakspeare’s ‘ sable 
silvered’), Soph. O. Τ. 742. ¥ 

xvodw, commoner form of χνοάζω, of youths, μᾶλα red. .. χνοάοντα 
Theocr. 27. 49; χνοῶν τὴν παρειάν Luc. Bacch. 2; τὴν γένυν οὐκ 
ἐχνόα Theod. Prodr.; 6. acc. cogn., χνοάοντα ἰούλους Ap. Rh. 2. 779, 
cf. Opp. C. 4. 345 ;—also of the down itself, χνοάοντες ἴουλοι the bloom 
of the first down, Ap. Rh. 2. 433 ἔτι χνοάοντος ἰούλου δευόμενος Anth. 
P, app. 306 :—also of fruit, σίκυον xvodovra a gourd with the bloom 
on it, Anth. P. 6, 102; and metaph. fresh, xvodwoay χάριν ὄμβρου 
Tryph. 342. 


χνόη, Ion. χνοίη, like the Homeric πλήμνη, 4, the iron box of a wheel 


᾿ 
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153; ἔθραυσε δ᾽ ἄξονος μέσας xvdas Soph. El. 745, οἵ, 717; ἀντύγων 
xvéas Eur. Rhes. 118: cf. σθριγὲ τι. 2, χοινικίς τ. 2. metaph., 
χνόαι ποδῶν the joints on which the feet play, as the wheels on the axle, 
Aesch. Theb. 371. 

χνόϊος, a, ov, downy, παρειά Anacreont. 16. 19. 

Χνοΐζομαν, Pass. to be downy, Galen. 14.778. 

xvéos, 6, Att. contr. χνοῦς, gen. xvod: the dat. yvol in Theophr. C. P, 
6. το, 7, is altered by Schneid. into χροΐ : (ἡ χνοῦς is quoted from Eur. 
in Anecd. Bachm. 1. 418) :—any light porous substance, ἁλὸς χνόος the 
foam that gathers at the edge of the sea (cf. ἁλοσάχνη), Od. 6, 226; 
πωλιιὸς xv. horse’s foam, Anth. P. 6. 156: also wool pulled for stuffing 
cushions, flock, Hipp. 612. 301 :—proverb., ὄνος els ἄχυρα καὶ χνοῦν 
Ar. Fr, 59. II. the jine down on a flower or in the seed-vessel 
(such as cotton), Theophr. H, P. 2. 8, 4, cf. Diod. 2. 59: the bloom on 
fruit, μήλων χνοῦς ἐπικαρπίδιος Anth. P. 9. 226: and so, the first down on 
the chin, etc., of youths, Lat. lanugo, χνοῦς ὥσπερ μήλοισιν ἐπήνθει Ar. 
Nub. 978 ; κοῦρος ἔτ᾽ ἀρτιγένειον ἔχων χνόον Anth. P. 9.219; θηλείαις 
οὐδ᾽ ὅσσον ἐπὶ χνόος ἦλθε παρειαῖς Call. Apoll. 37; [θηρίον] xvod ἀνά- 
πλεων Arist. H. A. 8. 27, 2. 2. metaph. a bloom or film of archaicism 
in writing, & re πίνος αὐτῇ (i.e. in Plato's style) καὶ χνοῦς τῆς ἀρχαιότητος 
ον ἐπιτρέχει Dion. H. ad Pomp. 2; ἐπανθεῖ τις .. χνοῦς ἀρχαιοπινής Id. 
de Dem. 38, cf. 5, Wytt. Plut. 2. 79 D. 

Χνοώδης, es, (εἶδος) like fine powder, downy, Lat. lanuginosus, xv. 
ποιεῖν τι Emped. ap. Galen. 3. 101, Theophr. Η, P. 1. 10, 3, Diosc. 4. 69 
and 150:—Ady., -δῶς, Galen. II. in Hipp. Aér. 290, ἀὴρ xv., 
opp. to λαμπρός, soft, foggy. 

Xoatos, a, ov, holding a χοεύς, Hippol. ap. Ath. 129 E. 

χοἄνεύω, contr. χωνεύω, fo cast into a mould (xéavos), Xoavevet Ar. 
Thesm. 57, cf. 62: ¢. acc. ¢o cast, form by casting, χωνεύσεις .. βάσεις 
χαλκᾶς Lxx (Ex. 26. 37, cf. 2 Paral. 2. 4, al.):—Med., διέχεαν χαλκὸν 
πρῶτοι rat ἀγάλματα ἐχωνεύσαντο Ῥοῖκος κτλ. Paus. 8. 14, 8. II. 
to smelt or cast metal, Lkx (2 Paral. 34. 17) :—Pass., χωνευθείς Polyb. 
34.9, 11, Diod. 5. 25; κεχωνευμένος Id. 16. 45, Plut. Lucull. 37. 

xodvy [a], contr. χώνη, a funnel, Lat. infundibulum, δίκην δὲ χοάνης 
Gra διετετρήνατο Ar. Thesm. 18, cf. Philo 1. 245; κύλικας ἀντλεῖν διὰ 
χώνης Pherecr. Μεταλλ. 1. 31; καταχεῖν ὥσπερ διὰ χώνης Plat. Rep. 
411 A; as ἃ name of the throat, Alex. Aphr. Probl. 2. 3; and so, as nick- 
name of a great drinker, Polemo ap. Ath. 436, etc. 2. in Medic. 
a funnel-shaped hollow in the brain, also called ληνός, πύελος, Theophil. 
Prot. 135. II. 1ΤΙ.-- χόανος, a melting pot, Diosc. 5.85, Posidon. 
ap. Ath. 233 Ὁ, Anth. P. 9. 528.—The form χοάνη is said by Moer. to 
be Att., χώνη Hellenic. 

χόδνος, ὁ, (xéw) the hollow in which metal was placed for melting, a 
melting-pot, from which it was run into the mould, φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν 
ον ἐφύσων 1]. 18.470; κασσίτερος .. ὑπὸ... εὐτρήτου χοάνου θαλφθείς Hes. 
Th. 863, cf. Emped. 211, Hipp. 269. 31, Ap. Rh. 3. 1299 :—poét. also for 
λίγδος, the mould for casting metal in, Anth. P. 9. 716. 11. 
χοάνη 1,α funnel, Hipp. 268. 27, in form χῶνος.---80 far as the earlier 
authorities go, the nom. might be either χόανος or χόανον : but Hipp. 
and Hesych. write χῶνος as masc. 

xoaomirnys, ov, 6, a precious stone found in the Choaspes, Plin. 37. 56. 

χόδἄνος, ὁ, the breech; and χοδϊτεύω, = χέζω, Hesych.: cf. κέχοδα. 

χοεῖον, τό, in Suid. is prob. corrupt for χόριον 11. 2. 

χόες, χοεύς, v. sub χοῦς (A). 

χοή, ἦ, (xéw) a pouring out of liquid, a drink-offering, Lat. libatio, 
such especially as were made to the.dead or over their graves (λοιβή or 
σπονδή being that made to the Gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, where it 
is mixed of honey, wine and water, poured out at thrice, Od. 10. 518., 
II. 26; but this usage underwent various changes, v. Stanl. Aesch. Pers. 
609, Erf. Soph. Ant. 427; often in Trag., who always use pl., as does 
Hdt. 7.43; χοὰς τύμβῳ χέουσα Aesch. Cho. 87, cf. 92, 109, Soph. O.C. 
478, El. 84; χοὰς φέρειν τινί Aesch. Pers. 609, Cho. 15, etc.; χεῖσθαι 
γᾷ τε καὶ φθιτοῖς Aesch, Pers. 219, cf. Cho. 154, Soph. O. C. 477: onév. 
dev, κατασπένδειν, ἐπισπένδειν Eur. Or. 1322, 1187, Aesch. Cho. 149; 
πέμπειν Aesch. Pers, 624, etc.; διδόναι τινί Soph. Ant. 902, etc.; Tup- 
βεύειν τινί Id. El. 406; ῥέειν, στάζειν Eur. Hec. 529, Heracl. 1040; 
also, χοαῖσι στέφειν τὸν νέκυν (cf. émorépw) Soph. Ant. 431; ἱλά- 
σκεσθαι γῆν Xen. Cyr. 3. 3, 22: cf. χοηφόρος. 2. sometimies taken 
for the whole sacrifice offered to the dead, Lat. inferiae, Soph. ΕἸ. 406, 
Merrick Tryph. 605. 3. rarely of any other than funeral libations, 
Soph. O. C. 470, 1599. II. generally a stream, ᾿Αχέροντας dp- 
σενας χοάς Soph. Fr. 469:—in O. C. 1599 it seems to mean simply 
water.—Mostly poét. 

Xonpys, ες, fitted for the Pitcher-feast at Athens (v. χοῦς A. 11), dy 
γος Eur. I. T. 960. 

χοη-φόρος, ov, offering χοαί to the dead; Xonpépot, a Tragedy by 
Aesch., in which the Chorus pours xoat to the shade of Agamemnon. 

χοΐδιον, τό, contr. χοίδιον, Dim. of χοῦς, Anon. in Suid., Lob. Phryn. 88. 

χοϊκός, 4, dv, (χοῦς B) of earth or clay, like γήϊνος, mhdwos, 1 Ep. 
Cor. 15. 47, Clem. Al. 981, Walz Rhett. 1.613. 11. ν. χοῦς (A) fin. 

χοινίκη [1], ἡ, (χοῖνιξ) ΞΞ χνόη, Schol. Il. 2.104. Cf. χοινικίς 1. 

χοινϊκιαϊος, a, ον, made from a choenix-measure of flour, “πόπανον 
ΟἹ, 523. 10. . 

χοινίκιον, τό, Dim. of χοινικίς 11 (nisi leg. χοινικίδα), Celsus 8. 3. 

χοινϊκίς, ίδος, ἡ, τε χοινίκη, χνόη, Galen, II. a surgical instru- 
ment, a kind of trepan, Paul. Aeg. 6. Pe ; cf. ὀρθοπρίων. 111. 
the block or body of a crown, Dem. 616. 1., 756. 8. IV.= 
χοῖνιξ τι, App. Civ. 4. 30. V. a cave in a rocky shore, Strab. 545. 


in which the axle turns, the nave, Lat. a lus, i é t ἵκο-μέτ v, 6, one who measures with a χοῖνιξ, as a slave's 
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χοῖνιξ, ios, ἡ, (the masc. usage in Xen, An. 1, 5, 6 is now corrected), 
a choenix, a dry measure, acc. to some,=four κοτύλαι or two sextarii, 
about a guart Engl., but acc. to others=only three κοτύλαι, about 14 
pints Engl., (the former is taken by Bockh. Metrol. Untersuch 11.9, the 
latter by Hussey W. and M. 13. 4), Hdt. 1. 192, etc.; the choenix of 
corm was one man’s daily allowance, Id. 7. 187; ἡ yap x. ἡμερήσιος 
τροφή Diog. L. 8. 18, cf. Aueporpopis ;—prob. a minimum, being what 
slaves received, cf. Thuc. 4.16, Theocr. 15.95, Ath. 272 B (though the 
difference of wheat-meal and barley-meal will partly account for different 
allowances, v. Arnold. Thuc. |.c.); hence, ὅς κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτη- 
ται i. e, whoever eats of my bread, Od. 19. 28; οὐδὲ τὴν x. ἔτι λήψει 
Luc. Navig. 27; so also the proverbs, ἐπὶ χοίνικος καθῆσθαι, i.e. to sit 
idle, live in idleness, Pythag. in Arist. Fr. 192, cf. Ath. 452 E, Plut. 2. 
703 E, Perizon. Ae). V.H. 1.26; and κενεὰν ἀπομάξαι, v. sub ἀπομάσσω 
Tidy II. from the likeness of shape, a kind of shackle or stocks 
for fastening the legs in, Ar. Pl. 276, Dem. 270. 8; cf. πεντεσύριγγος, 
and χοινικῖς IV. 

Χοιρ-άγρα, 7, a boar-hunt, Geo. Phrantz. 215. 12. 

Χχοιρ-άγχη, ἡ, = ὑάγχη, Sophron 86 Ahr. 

Χχοιρᾶδικός, 7, dv, like χοιράδες (11), Hdn. Epim. 153. 

χοιρἄδ-όλεθρον, τό, a name of the plant ἐάνθιον, Diosc. 4. 138, 

Χχοιρᾶδώδης, es, full of χοιράδες, rocky, Strab. 140. II. (signf. 1), 
arenas Plut. 2. 664 F. 

Χοιράς, άδος, ἡ, like a hog or a hog’s back, x. πέτραι, i.e. low rocks 
(rising just above the sea) like a hog’s back, (cf. μύρμηξ 111, and Virgil’s 
dorsum immane maris), Pind. P. 10. 81, Anth. P. 9. 289:—hence χοιράς 
as Subst., x. ἀμυδρά a sunken rock, Archil. 54, cf. Theogn. 576; opp. to 
σκόπελοι ὀξέες, Hdt. 2.29; ἀκταὶ .. χοιράδες τε Aesch. Pers. 421; 580, x. 
Anvia the Delian rock, i.e. the rocky isle of Delos, Id. Eum. 9; Δήλιοι 
χοιράδες Eur. Ττο. 89; x. Σηπιάς Id. Andr. 1266; χοιράδες, of the Sim- 
plegades, Theocr. 13.24; αἱ χοιράδες νῆσοι, off Tarentum, Thue. 7. 
33- II. in pl., scrofulous swellings in the glands of the neck, etc., 
Lat. scrophulae, Hipp. Aph. 1248 (v. Foés. Oec.), Anth. P. 11. 333, 
Plut. Cic. g and 26. ; 

xolpevos, a, ον, Ep. xolpeos, ἡ, ον : (χοῖρος) :—of a swine, κρέα χοίρεια 
Ar. Ran, 338, Xen. An. 4. 5, 31; κόπρος Arist. Fr. 255. 11. 
χοίρεα (sc. κρέα) pig’s-flesh, Od. 14. 81; χοίρειον φαγεῖν Sext. Emp. P. 
3. 223, cf. Hipp. 1180 A. 

Χοιρ-ἐλᾶφος, 6, the hog-deer, an Indian species, Cosmas Indicopl. 

Χοιρ-ἔμπορος, ὃ, a pig-jobber, Timario in Notice des Mss. 2. 237. 

Χοιρεών, ὥνος, 6, a pig-stye, Tzetz. Hist. 11. 429. 

Χοιριάω, Zo be swinish, Tzetz. in An. Ox. 3. 365. 

Χουρίδιον [7], τό, Dim. of χοῖρος, Ar. Ach, 521, 806 sqq., Plat., etc. 

Χοιρικός, 7, dv, of or for swine, Tzetz. 

xoupivas [1] (sc. πλακοῦς), 6, a kind of cake, formed like γλυκίνας, 
rupaxivas, Philoxen. 3. 14, cf, Ath. 647 B, Meineke Com. Fr. 3. 641. 


Χοιρίνη, ἧ, α small sea-musele, used by the Athenian dicasts in voting, ‘ 


(still called -youpovvds, from γουροῦνι, i.e. χοῖρος, Coraés Xenocr. 
p- 129), Ar. Eq. 1332, cf. Vesp. 333, 349.—Suid. erroneously expl. it of 
hog’s bristles. [τ, hence the pl. is χοιρῖναι, Dind. Poll. 8. 16.} 

xolpivos, ἡ, ov, = χοίρειος, of hog’s skin, ἀσπίς Luc. Hist. Conscr. 23. 

χοιρίον, τό, Dim. of χοῖρος, a pigling, porker, Ar. Ach. 740 sqq.; cf. 
μυστικός. II. Dim. of χοῖρος 1. 2, Ar. Vesp. 1353. 

xolptos seems to be f. 1. for χοίρειος in Galen. and Theoph. Nonn. 

xouptokos, 6, Dim. of χοῖρος, Luc. D. Meretr. 7. 

Χχοιρό-βιος, ov, living a swine’s life, Manass. Chron. 625, 5080, al. 

χοιρο-βόσκος, 6, a swineherd, Schol. Il. 21. 282 :---χοιροβοσκέω, 
Theod. Prodr. 

Χοιρο-γρύλλιος, 6, expl. by Suid. and Hesych. (who make it neut.) by 
ἀκανθόχοιρος, ὕστριξ, ἐχῖνος χερσαῖος : but in the Lxx (Lev. 11. 6, 
Deut. 14. 7, Ps. 104. 18) used to translate the Hebr. skiphan, i.e. the 
hyrax Syriacus, a small animal resembling he marmot: it cannot be the 
coney or rabbit, for this animal is not found in Palestine. 

χοιρό-θλιψ, 7Bos, 6, ἧ, sens. obsc. (from χοῖρος 1. 2), Ar. Vesp. 1364. 

χοιρο-κέφαλος, ον, with a swine’s head, Malal. 

χοιρο-κομεῖον, τό, a sort of wattled fence for keeping swine in, a pig- 
sty, Ar. Vesp. 844, Suid. 11. a bandage used by females, Ar. Lys. 
1073: cf. φυλάκειον, σφενδόνη, χοιρόσακον, χοιροτροφεῖον 11. 

Χοιρο-κτόνος, ov, slaying swine, Schol. Ar. Pax 373. ΤΙ. pro- 
parox., χοιρόκτονοι καθαρμοί purification by the sacrifice of swine, 
Aesch. Eum. 283; so, αἷμα x. blood of a slain swine, Id. Fr. 340; cf. 
Miiller. Zum. § 59. 

Χχοιρο-μάνδριον, τό, a hog-sty, Nicet. Ann. p. 537. 29. 

Χοιρό-νους, ovr, swinish-minded, hoggish, Manass. Chron. 6141. 

Χοιρο-πίθηκος, 6, an ape with a hog’s snout, perhaps Simia anubis, 
or leucophaea (Sundevall), Arist. H. A. 2.11, 2, v. (1. 6131 ὃ. 

Χχοιροπωλέω (χοῖρος I. 2), to be a prostitute, Suid. s.v. χοῖρος. 

Χουρο-πώλης, Dor. -as, a, 6, a pig-jobber, Ar. Ach. 818, Fr. 485. 

χοῖρος, 6, (but ἡ, Hippon. 31, Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764 sq.) :—a 
young pig, porker, Lat. porcus, (apparently younger than δέλφαξ, Cratin. 
"Apx. 7), Od. 14. 73, Hdt. 2. 48, Aesch. Fr. 321, Ar. Ach. 781, etc. ; 
offered as one of the smaller sacrifices, Plat. Rep. 378 A, cf. Xen. An. 7, 
8,5, Dem. 1269. 10, Henioch, Πολυευκτ. 1 :—then, generally, like ὗς, 
σῦς, a swine, ἤδη δέλφακες, χοῖροι δὲ τοῖς ἄλλοις Cratin. ᾿Αρχιλ. 7, cf. 
Mnesim. ‘Immorp. I. 47, Plut. Cic. 7, etc. 2. like poreus in Varro 
R.R. 2. 4, 10, of the pudenda muliebria, often in Comic poets, who are 
always punning on the word and its compds., Ar. Ach. 774, etc. ;—said to 
be a Corinthian usage, Suid. s. v. 11. a fish of the Nile, Strab. 823, 
Ath. 312A, Geop, (The Skt. Root is gharsh (terere), whence g'rish-vis, 


χοῖνιξ - χόλιξ. 


local names Grisedale, Grisebeck, in the North of England); so that 
a final s has been lost in Gr.) 

Χοιρό-σἄκον, τό, = χοιροκομεῖον τι, Hesych. 

χοιρο-σπέλεθος, 6, hog’s-dung, Paul. Aeg. 7. 17. 

χοιρο-σφᾶἄγεϊον, τό, the place where swine are slaughtered, Gloss. 
χοιρο-σφάγος, ov, killing swine, Hesych. 

Χοιρο-τροφεῖον, τό, a pig-sty, Eupol. Incert. 116, Phryn. Com. Moder. 
2 IL. = χοιροκομεῖον ΤΙ, Hesych. 

Χοιρο-φορβεῖον, τό, a herd of swine, Schol. Il. 11, 678, Suid. 
Χοιρο-φορέω, Zo carry a young pig, of the priests in the lustral proces- 
sions at Athens, prob. ]. Ister. 32:—hence χοιροφόρημα, τό, a young pig, 
Hesych. 

χουρο-Ψψάλας, ὁ, Dor. for -ῆς, Ξε χοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, Clem, 
Al. 33. 

Χουρώδηπ, es, (εἶδος) like a swine, swinish, Io. Chrys., etc. 

Χοιρωδία, ἡ, swinishness, Schol. Ar. Eq. 986. 

χολ-ἄγωγός, dv, carrying off bile, Galen., etc. 

χολαίνω, = χολάω, Aesop. Fab. 369 Cor., Tzetz. 

xoAatos, a, ov, biliary, of or for the bile, ἧπαρ Suid. 

χόλ-απτος, ov, inflamed with bile, Theod. Prodr. 

Xodapyets, ews, 6, an inhabitant of the deme Xédapyos, Ar. Ach, 
855, etc. 

XoAds, d5os, 4, commonly in pl. χολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
Il, 4. 526., 21. 181, h. Merc. 123; made into harp-strings, Anth. P. 11. 
352 :—in Com., we find also a form yoAAdées, Pherecr. Incert. 19, Me- 
nand. ‘AA. 3: cf, χόλιξ. II. in sing. the part between the tro- 
χόνδριον and λαγών, Arist. H. A. 1. 13, I. III. a kind of 
smaragdus, Plin. 37. 18. (CE. χορ-δή, χόλ-ιξ ; Skt. (Ved.) hir-& (vis- 
cera); Lat. har-u-spex, har-iolus, hi-ra, hill-ae (i. e. hir-ulae) ; O. Norse 
gér-n, pl. gar-nir; Lith. Ζαγ-πὰ (cf. Germ. darm).) 

χολάω, (χολή) like μελαγχολάω, to be full of black bile, to be melan- 
choly mad, ἀνδράσιν πείθει xoA@ow Ar. Nub. 833, Epicrat. Δυσπρ. 1. 7, 
Strato Pov. 1. 7. ΤΙ. τε χολόομαι, to be angry, rage, Antiph. 
Incert. 84, Nic. Th. 140, Mosch. 1. 10, Diog. ἵν. 9.66; so in Pass., εἴ τις 
ἁμαρτωλῇσι φίλων ἐπὶ παντὶ χολῷτο Theogn. 325. 

χολεμεσία, χολεμετέω, worse forms for χολημ--, Lob. Phryn. 706, 

χολέρα (on the acc., v. Lob. Paral. 355), 9, the cholera, a disease in 
which the humours of the body (χολῇ, xoAai) are violently discharged 
by vomiting and stool, Hipp. 134 E, 404. 47, al., Aretae. Caus. Morb. 
Ac. 2. 8; whereas the ξηρὰ χολέρα is an obstinate obstruction, Hipp. 
404. 553 ν. Foés. Oec. (The deriv. from χολή is given by Celsus and 
others: Alex. Trall. refers it to yoAds, χολάδες.) 11.--σωλήν, 
the gutter of a roof, a rain-pipe, Hesych.; written χολέδρα, Archimed. 
p- 145 Ox., Philo Bel. p. 98, Horapoll. 1. 21. 

Χχολεριάω, 20 have the cholera, Diosc. 1. 160, Plut. 2.974 B, Galen, 

χολερικός, 7, ὄν, of or like cholera, πάθεα Hipp. 1230 A, Sext. Emp. 
P.1. 131. 2. of persons, suffering from cholera, Diosc. 4. 4, Plut. 
2.831 A. Adv. --κ᾿ῶς, hence x. ληφθῆναι to be attacked by cholera, 
Diog. L. 6. 76. 

χολερώϑης, es, (εἶδος) of the nature of cholera, Hipp. Coac. 208 E. 

χολέω, = χολόομαι, Malal. 362. 1. 5 

χολή, ἡ, gall, bile, Archil. 118, Aesch. Cho. 182, Soph. Fr. 733, Eur., 
Thuc. 2. 49, etc., v. Foés. Oec. Hipp.; x. μέλαινα black, i.e. diseased, 
bile, Hipp. Aph. 1249, cf. Plat. Tim. 83 C; ξανθὴ x. Hipp. Vet. Med. 
16; πυρρά Galen.; χολὴν ἐμεῖν Nicopho Sep. 1:—proverb., πικρὰν 
χολὴν κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ Soph. Fr. 733; πικρότερ᾽ αὐτῆς τῆς x. 
Alex. ᾿Απεγλ. I. 12; χολῇ ἀλείφειν, proverb. of giving one a disgust 
for a thing, from the custom of mothers putting gall to the nipple when 
the child was to be weaned, Diphil. Suvwp. 2. 2. pl. χολαΐ, the 
gall-bladder, Soph. Ant. 1010; called δοχαὶ χολῆς in Eur. ΕἸ. 828; the 
sing. χολή is used in same sense by Aesch., Pr. 495, Arist. H. A. 2.15, 9, 
al.; in P. A. 4. 2, 2, (Ga οὐκ ἔχοντα χολήν are evidently animals lacking 
the gall-bladder, and modern anatomists have found the list surprisingly 
accurate: cf. ἐπίχολος. 3. metaph. in Poets, like χόλος (q.v.), Lat. 
bilis, bile, gall,i.e. bitter anger, wrath, Aesch. Ag. 1660, Ar. Pax 66; ἢ 
δοκεῖς γυναιξὶν ob χολὴν ἐνεῖναι Id, Lys. 464; οὐδεὶς χολὴν οὐδ᾽ ὀργὴν 
ἔχων φανήσεται Dem. 778.8; πάνυ ἐστί μοι χολή stirs my bile, makes 
me sick, Ar. Ran. 4; χολὴ ἐπιζεῖ the bile boils over, cf. Horat. bile tumet 
jecur, Ar. Thesm. 468; χολὴν κινεῖν τινι Id. Vesp. 403, cf. Pherecr. 
Κοριανν. 3. II. the juice of the cuttlefish, Nic. Al. 474, Ther. 
561. III. the Lxx use it to translate the Hebr. résh, a poisonous 
plant, variously called hemlock or poppy, Ps. 68. 22, Jer. 8. 145 cf. ῥίζα 
πικρίας Ep. Hebr. 12.15. (With χολ-ῆ, χόλ-ος, cf. Lat. fel; O. Norse 
gall, A.S. geall-a, O.H.G. gall-d (gall); Slav.- zli-ci:—prob. the 
name is derived from the colour of bile, and χολ-ἤ is connected with 
χλό-η, xAw-pés, yell-ow :—the connexion of Lat. bilis is dub., v. Curt. 
no. 200.) 

χολή-βἄφος, ov, bile-coloured, Aretae. Caus, M. Diut. 1. 13; vulg. 
χλοήβαφος. ν 

χολ-ηγός, ὄν, carrying off bile, Hipp. 418. 6 and 37, where the Mss. 
wrongly give χοληγαγικός and --γαγός. 

χολη-δόχοϑ, ov, containing bile, κύστις x. the gall-bladder, and ἡ x. 
(without κύστις), Galen.; cf. Lob. Phryn. 635. 

χολ-ημεσία, ἡ, a vomiting of bile, Poll. 2. 214, Plut. 2. 692 F. 

χολ-ημετέω, to vomit bile, Oribas. 80 Matth. 

χολίκιον, τό, Dim. of χόλιξ, Theophr. Char. 9, Poll. 6. 52. 

χολικός, 7, dv, (χολή) bilious, Plut. 2. ror C. 

χόλιξ, ἵκος, 4, later ὁ (Lob. Phryn. 310, Dind, Ar. Ran. §76):—mostly 
in pl. χόλικες, like χολάδες, the guts or bowels of oxen, χόλικες Bods 
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ghrsh-tis (aper), cf. Ὁ. Norse gris-s (O. E. ΘΙ δα by*Microson® * Eubul. Adx, 1; also without Bods, Ar. 1. ς,, Fr. 


᾿ χόλιον ---- χορδοστρόφος. 


52; χόλικες EpOai Id. Pax 717; and in sing., Id. Eq. 1179;—for κρόκης 
xorg, v. κρόκη τ. 3. (V. sub χολάς.) 

χόλιον, τό, Dim. of χολή, M. Anton. 6. 57. 

xéAvos, a, ov, also os, ov, raging, angry, Anth. P. 9. 165. 

xoAAds, v. sub χολάς. 

Χολλείδης, ov, ὁ, a man of the deme Cholleidae in Attica, Ar. Ach, 406, 
Lysias 135.12, etc.; often written Χολλίδης, but v. C. I. 798 sq. 

χολο-βἄφής, és, gen. ¢os,=sq., Walz Rhett. 4. 148. 

XoA0-Bddivos, ἡ, ov, dyed bile-colour, yellow-coloured, Arist. Soph. 
Elench. 1, 2, Poll. 2. 2143 cf. χολάφινος. 

XOA6-Biigos, ον, =foreg., Aretae. Caus. M. Ac. 2. 4. 

χολο-δόχος, ov, = χοληδόχος, Galen. 

χολο-ειδής, és, = χολώδης, Aretae. Caus. M. Diut. 1.15, Nic. Th. 435. 

χολόεις, εσσα, ev, of bile or gall, full thereof, Nic. Th. 253, Al. 12, 17, 
Opp. C. 1. 381. 

χολοί-βᾶφος, ov, post. for χολοβαφής, Nic. Th. 444. 

χολοι-βόρος, ov, eating like bile, Nic. Th. 593; cf. Lob. Phryn. 648. 

χολο-ποιός, dv, producing bile, θέρος Hipp. 50, cf. Sext. Emp. M. 9. 96, 
etc. II. τὸ x., as a name of the ἀβρότονον, Diosc. Noth. 3. 29. 

χόλος, ὁ, rarely in physical sense, gall, bile, χόλῳ σ᾽ dpa ἔτρεφε μήτηρ 
Il. 16. 203: later this sense was confined to χολή, v. Lob. Proleg. Pathol. 
p. il. II. generally, metaph., like Lat. bilis, bile, gall, bitter 
anger, wrath, Hom., Hes., Hdt., and in Att. Poets; its seat was in the 
breast, ob ᾿Αχιλῆι x. φρεσίν Il. 2. 241; (so, x. φρενῶν Eur. Med. 1266); 
x. καὶ μῆνις I. 15.122; χόλος λάβε τινά τ. 387, etc.; ἔδυ τινά 9.553; 
δάμασσέ τινα 18, 119; Tipe τινά 4.23; χόλος ἔμπεσε θυμῷ ο. 436, etc. ; 
x. ἔχει θυμόν 10. 675 ; ὅτε x. ἵκοι τινά Ib. 525 ; also, οἰδάνεται κραδίη 
χόλῳ Ib. 646; χόλον πέσσειν, καταπέσσειν (v. sub vocc.); x. σβέσσαι 
Ib.678; παῦσαι 1.192, etc.; ἐᾶν 9. 260; μεθέμεν 1. 283; ἐξακέσασθαι 
4. 36, Od. 3.145; also, ἐκς χόλου μεταστρέψαι τινά Il. 10,107; χόλοιο 
μεταλήγειν (v. sub voc.); λήγειν Hes, Th. 221; χόλου παύεσθαι Ib. 
533; Awpay Aesch. Pr. 376; παριέναι χόλον τινί Eur. I. A. 1609 ;— 
opp. to ἐν θυμῷ βάλλεσθαΐ τινι χόλον 1]. 14. 50; x. ἐνθέο θυμῷ 6. 326; 
x. ἐνέχειν τινί Hdt. τ. 118., 6. 119., 8. 27; ἔχειν τινί Eur, Ηεο. 1118; 
ὄρσαι Pind. P. 11. 38; κινεῖν Eur. Med. 99; ἐξαναζεῖν Aesch. Pr. 370; 
χόλου ἄρχεσθαι Ib. 199 :—c. gen., χόλος τινός (gen. subjecti) a person’s 
rage, 1]. 18. 119, Od. 3.145, al.; but also (gen. objecti) anger towards 
.ot because of another, Il. 6. 335., 15. 138; (so, χόλος τινί h, Hom. Cer. 
351, 410, Eur. H. F. 840, cf. Schaf. ad Pors. Phoen. 948); and again 
(gen. rei), anger for, because of a thing, Soph. Ph. 327, Tr. 268. 2. 
bitterness, x. ἔριδος Solon 15. 38. 8. an object of anger, Anth. P. 
11. 381.—X¢éaos is the older and poét. form of χόλη ; in Prose used only 
by Hdt. and by late writers, as Luc. Amor. 2. (On the Root, v. sub 
χολή.) 

XoAdw: fut. wow, inf. χολωσέμεν Il, 1. 78: aor. 1 ἐχόλωσα 18. 111, 
Od. 8. 205., 18. 20, Soph. Tr. 1035. To make angry, provoke, anger, 
c. acc. pers., Hom. Il. c.; ἐχόλωσε δέ μιν φίλον ἦτορ Hes. Th. 568; x. 
τινά τινι to anger one by a thing, Soph.I.c. ἡ II. Med. aud Pass. 
χολόομαν (contr. χολοῦμαι even in Hom., v. infr.); opt. χολῷτο contr. 
from xoAdorro, Theogn. 325, cf. Lob. Techn. p. 183: fut. χολώσομαι 
Eur. Tro. 730; but in Hom. mostly κεχολώσομαι, 1]. 1. 139, etc.: aor. 
med. and pass, ἐχολωσάμην (χολώσεαι. in 1]. 14. 310 may be either fut. 
ind. or aor. subj.), ἐχολώθην (v. infr.):—pf. κεχόλωμαι, mostly in part. 
κεχολωμένος, ν. infr.; plqpf. 2 and 3 sing., 16. 585., 21. 146, Ep. 3 pl. 
κεχολῴατο Od. 14. 282., 16. 425. Like χώομαι, to be angered or 
provoked to anger, with a modal word added, κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσί 16. 
61; θυμῷ κεχολωμένος τ. 217, etc.; θυμὸν .. χολώθη Il. 4. 494: κῆρι 
.. ἐχολώθη 13.206; κῆρ κεχόλωσο 16.585; ἐχολώσατο κηρόθι μᾶλλον 
21. 186, Od. 9. 480 :---ο. dat. pers., Ἥρῃ δ᾽ οὔτι τόσον νεμεσίζομαι οὐδὲ 
χολοῦμαι Il, 8. 407, cf. 421; βασιλῆι χολωθείς τ. 9, etc.; but also c. 
gen., κεχολωμένος τινός angry for or because of a person or thing, 11. 
703., 13. 660, Od. 1. 69, al.; with a Prep., κεχολωμένος εἵνεκα νίκης 
11.5443 also, ἀμφί ra Il, 23.88, Pind. N. 10.111; ἔν τινος 1], 9. 566; 
ἐπί τινι Batr. 108 :—rare in Trag., χολώσεται Eur. Tro. 730; χολωθείς 
Pind.-N. 7. 37, Soph. Ant. 1235, Ph. 374, Eur. Alc. 5, and in late Prose, 
as Diod. 3. 67; κεχολωμένος Hdt. 8. 31, Plut. Fab. 22, al. 

XoAdSys, ες, = χολοειδής, like bile or gall, bilious, Hipp. Aph. 1244, 
cf, 1180 A, etc.; χυμοΐί Plat. Tim. 86E; ὑγρότης Arist. H. A. 2. 15, 
11; χλωραὶ γλῶσσαι χολώδεις caused by biliousness, Hipp. 1185. 1; 
χολώδεις bilious persons, Arist. Metaph. 1. 1, 6, Galen., etc. 2. bile- 
coloured, bilious looking, χρῶμα Plat. Tim. 71 B, 83 Β; οἷς ἂν ἐπὶ τὸ 
χολωδέστερον ἣ χρόα μεταβάλῃ Galen. II. bilious, angry, x- 
τι ὑποβλέπειν Luc. Vit. Auct. 7, cf. Philostr. 829. 

χολώομαι, = xoAdopat, Nonn. Ὁ. 5. 437, 447, etc. 

χολωτός, 4, dv, verb. Adj. angry, wrathful, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν Il. 4. 
241, Od. 22. 26, etc. :—in Luc. Lexiph. 20, literally, bilious, Cobet how- 
ever suggests χολώντων. ᾿ 

casa ἀκανήο, ov, with cartilaginous bones, epith. of the σελάχη, 
Arist. H. A. 3.7, το, P. A. 2.9, 13, εἴς. 

χονδρεύω, to make groats, Hesych. :—for Anaxipp. ap. Ath. 404 C, v. 
Meineke Com. Fr. 4. 462. 2 

χονδριάω, of women’s breasts, 20 swell with clots of milk, Diosc. 2. 129. 

χονδρίλη [1], 4, a kind of endive or chicory, Diosc. 2. 161, Galen., 
etc.—This form is given in five places of Galen. and Hesych. ; κονδρίλλη 
in Diosc. 1. c. ; condrillon or condrille in Plin. 22. 45, cf. 21.52 and 65 ; 
whereas in Theophr. H. P. 7. 11, 4, Schneid. writes χονδρύλλα. 

xédvdpivos, 7, ov, = χονδρίτης, Archestr. ap. Ath. 112 A, 

xovdplov, τό, Dim. of χόνδρος, Hipp. Art. 810. 
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χονδρίτης [1], ov, ὁ, made of groats or coarse meal, ἄρτος Trypho ap. 
Ath. Iog C, ἐν 15D. ee Ῥ aber 

Χονδρο-βολία, ἡ, tessellated work, χονδροβολίας ἔδαφος Gloss. 

Χονδρο-κοπεῖον, τό, a mill for making groats or coarse meal, Lob. 
Phryn. 310; in Hesych. χονδροκόπια (sic) μυλὼν ὅπου ὁ χόνδρος 
κόπτεται, cf, Poll. 3. 78., 7. 19. 

Χόνδρον, τό, = χόνδρος τι, Philes de Eleph. 96. 

Χονδρο-νευρώδῃ, ες, neuro-cartilaginous, of a substance between carti- 
lage and sinew, Hipp. Mochl. 842. 

Χονδρο-ποιητικός, 77, dv, of making cartilage, δύναμις Galen. 2. 13. 

xovbpo-mricdvy [a], ἡ, a gruel of groats as a drink for sick persons, 
Foés. Oec, Hipp. 5. ν. χόνδρος. 

χόνδρος, 6, a groat, grit, or lump of salt, Lat. granum, mica, grumus, 
ἁλὸς χόνδρους Hipp. 879 C (cf. xovdpds) ; ἁλὸς τρύφέα κατὰ χόνδρους 
μεγάλους Hat. 4. 181; οἰκία ἐκ τῶν ἁλίνων x. οἰκοδομέεται Ib, 185 :— 
χόνδρος absol, for salt, x. émopidios Anth. P. 7. 736; also, χόνδρος 
λιβανώτου Pliny’s thuris manna, Luc. Asin. 12, Cronos. 16. 2. 
groats of wheat or spelt, in late Gr. also ἄλιξ, Lat. alica, σασαμίδας χόν- 
δρον re καὶ ἔγκρίδας Stesich. 2; χόνδρον ἕψειν Ar. Fr. 10, cf. 3643 χ. 
γάλατι κατανενιμμένος Pherecr. Μεταλλ. 1.18; é& δ᾽ Ἰταλίας x. καὶ 
πλευρὰ βόεια Hermipp. Φορμ. 1.6 ; χόνδ. Μεγαρικός, Θετταλικός Antiph. 
*Avret. I, 2, Alex. Πονηρ. 6 ; ὃ χ. πλεῖον ὕδωρ δέχεται, ἣ οἱ πυροὶ ἐξ ὧν 
ὃ τοιοῦτος ἔγένετο x. Arist. Probl. 21. 21, cf. Polyb. 12. 2, 5. 3.a 
mucilaginous drink made from groats, gruel (cf. χονδροπτισάνη), Ar. 
Fr. 10, 364:—proverb. of an old man, χόνδρον λείχειν Ar. Vesp. 
737- II. gristle or cartilage, Lat. cartilago, Hipp. Aph. 
1257, Arist. H.A. 3. 8,1, P. A. 2.9, 15:—esp. the cartilage of the 
breast, which unites the false ribs at the termination of the breast-bone, 
Hipp. 1208 Ὁ, cf. gt B, Nic. Al. 123 ; technically called χόνδρος ξιφοειδής, 
Lat. cartilago ensiformis, Foés. Oec. s.v.; (hence ὑποχόνδριον, τό, 4.ν.): 
—also the cartilage of the ear, Arist. H.A. 1.11, 85 of the nose, Poll. 2. 
79; of the windpipe, Ib. 99, εἴς. ; x. wAevirns the shoulder-blade, Lyc. 
155; also of the young horns of deer, Ael. N. A. 6. 5. 

xovdpés, &, dv, granular, coarse, ἄλευρα χονδρότερα Hipp. 668. 6; 
ἄλφιτον ἀραιὸν "ἢ χονδρόν Arist. Probl. 21. 9:—mostly of coarse salt, 
ἅλες οὐ χονδροί, ἀλλὰ yadvor καὶ λεπτοὶ ὥσπερ χιών Id. Meteor. 2. 
3, 37, cf. Ar. Fr. 208 ; χᾶλα λήψεται χονδρόν Phoenix ap. Ath. 350 Ὁ ; 
hence Elmsl. restored χονδροὺς ἅλας (Cod. Rav. χονδρὰς GAas) in Ar. Ach, 
521, for χόνδρους ἁλῶν, except that he wrote χόνδρους : but the distinc- 
tion between yovdpds as Adj., χόνδρος as Subst. is clearly made by Choerob. 
in Theod. 550. 31, cf. E.M. 18.44: a Sup. xovdpdraros, A. Β. 1287. 

Χονδρο-σύνδετος, ov, connected by cartilage, Philes de Eleph. 70. 

Χχονδρό-τὕπος, ov, formed of cartilage, Arist. H. A. 9. 22, 2. 

xovbpo-gurs, és, cartilaginous, Matro ap. Ath. 135 B. 

χόνδρυλλα, v. sub χονδρίλη. 

Χχονδρώδηπ, ες, (efdos) like groats or grits, granular, Hipp. 585. 33, 
Ath. 115 D. Il. like gristle, cartilaginous, Hipp. Fract. 778, 
Arist. H. A. I. 12, I., I. 16, 13, P. A. 2. 9, 6, al. ; opp. to νευρώδης, ὀστώ- 
dns Id. H. A. 2.1, 46; τὸ χονδρῶδες the cartilaginous part, Ib. 4. 1, 22. 

Xéwos, 6, Cretan word for a copper cup, Hermonax ap. Ath. 502 B, 
Eust. 1153. 42: χόνος in Hesych. 

χοο-πλαστέω, (χοῦς B) to form of earth, Athanas. 

χοο-πότηξ, 6, one who drinks whole χόες, of Bacchus, Ath. 533 E. 

X6os, v. sub χοῦς (B). 

Xopayetov, Xopayés, Dor. and Att. for χορήγ--. 

χοραυλέω, fo accompany the chorus on the flute, Strab. 796, Eust. Opusc. 

2273 
are ov, 6, a chorus flute-player, one who accompanies a chorus on 
the flute, Lat. choraules, Anth. P. 11. 11, Plut. Anton. 24, often in Inscrr., 
as C.I. 1585, 1716, al. 

χορδάριον [a], τό, Dim. of χορδή, Alex. Δευκαδ. 1. ᾿ f 

χορδαψός, 6, a disease in the great guts, the same as εἰλεός in the 
small ones, Hipp. Coac. 201, Galen., etc. ;—from χορδή, ew, acc. to 
Aretae. Caus. M. Ac. 2. 63 acc. to others from χορδή, ἅπτω, cf. Foés. 
Oec. Hipp.—For the accent, v. Arcad. 85, Lob. Paral. 333: 

χόρδευμα, τό, a sausage or black-pudding, Ar. Eq. 31 5. 

χορδεύω, to make into sausages: metaph., x. τὰ πράγματα to make 
mince-meat of state-affairs, Ar. Eq. 214; cf. καταχορδεύω. 

χορδή, #, in pl. guts, tripe, Batr. 224, Pherecr. Περσ. 1.9, Ar. Fr. 547, 
etc. TI. that which is made from the guts: 1. a string of 
gut, the string or chord of a lyre or harp, Lat. chorda, Od. 21. 407, ἢ. 
Merc. 51 (cf. μάγαδη) ; ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς Pind. P. 2. 128, ef, Eur. 
Hipp. 1135 (nowhere else in Trag.) ; χορδὰς ἐπιτείνειν, opp. to ἀνιέναι, 
Plat. Lys. 209B; ἐν τῇ ἐπιτάσει καὶ ἀνέσει τῶν χορδῶν Id. Rep. 349 E; 
χορδὴν κατατείνειν Arist. G. A. 5. 7,185 ὀξδυτάτην καὶ βαρυτάτην χορ- 
δὴν ποιεῖν Plat. Phaedr. 268 Ὁ ; τὰς χορδὰς ἀλλήλαις ἐυνιστάναι Id. Rep. 
412 A;—metaph., κινοῦσα χορδὰς τὰς ἀκινήτους φρενῶν Trag. ap. Plut. 
2. 43; cf. vedrn, μέση, ὑπάτη, ἑπτάχορδος. 2. a sausage or 
black-pudding, like χόρδευμα, χορδῆς τόμος Cratin. Tur. 18, cf. Ar. Ach. 
IIIg, Nub. 454: proverb., ἐγεύσατο χορδῆς ὁ κύων (v. χόριον), cf. Id. 
Fr. 75 :—he puns on the two senses in Ran. 339- 

χορδο-λογέω, fo touch the strings before playing, Plut. 2. 87 F. 

χορδο-ποιός, 6, a maker of strings for musical instruments, Poll. 7. 
154 :—hence Verb Χχορδοποιέω, Ib.: χορδοποιία, ἡ, the art or trade of 
such a person, Ib.: χορδοποιικός, 4, dv, fit for such work, Ib. ; Adv. 
--κῶς, Ib. Ἀν, ᾿ 

χορδο-πώληβ, ov, 6, a dealer in musical strings, Critias 57. 

χορδοστροφία, 7, α fitting of strings to a musical instrument, Ael. 


Εἰ μοι ts, snes, ἦ, ices aa i ὉΠ [2 ey by τ force) | ER, a twister of strings, Procl., Dio Chrys. 
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χορδο-τόνοξ, ov, tightening strings: xopdordvov, τό, one of the screws 
Jor tightening the strings, the string-tightener, Arist. Audib. 51, Poll. 4. 
62, Nicom. Harm. p.13; (whence χορδοτόνα should prob. be restored 
in Ath. 637 D); so, σάνις x. ap. Bryenn. Music. p. 417. II. pro- 
parox. χορδότονος, ον, pass. stretched with strings, λύρα Soph. Fr. 232. 

χορεία, ἡ, a dance, esp. the choral or round dance with its music, Eur. 
Phoen. 1265 (nowhere else in Trag.), Ar. Ran. 336; ῥύθμον χορείας ὕπαγε 
Id. Thesm. 956; x. εὔκυκλος Ib. 968 ; χορεία .. ὄρχησίς τε καὶ ῴδὴ τὸ 
ἐύνολόν ἔστι Plat. Legg. 654 B; ὅλη .. x. ὅλη παίδευσις ἣν ἡμῖν Ib. 
672 Ἐ; μιμήματα τρόπων ἐστὶ τὰ περὶ τὰς χ. 10. 655 Ὁ ; θυσίαι τε καὶ 
χ. 10. 772 Β; ἐπάρχεσθαι .. τοὺς χόρους χορείας τῷ Διονύσῳ Ο. 1. 
2144. 2. of any circling motion, as of the stars, καλλίστην χορεύ- 
ovra Plat. Epin. 982 E, cf. Arist. Fr. 13, Luc. Salt.17; πλανήτων τε καὶ 
ἀπλανῶν χορείαις Philo 1. 16. II. a dance-tune, ἄκουε τὰν ἐμὰν 
Δωρίαν x. Pratin. 1. 19, cf. Ar. Ran, 247. 

χορει-άρχηξ, ov, 6, leader of the dance, Io. Chrys. 

Xopetov, τό, a dancing-place, Joseph. Macc. 15, Hesych. 

Xopetos, a, ov, (xopds) of or belonging to a chorus or a dance, Ael. N. A. 
2. 11; epith. of Bacchus, Plut. 2. 680 B; yopetoe (sc. ἀγῶνες) C. I. 
5328. II. in metre, ὁ χορεῖος, in Mss. often written χόριος, = 
Tpoxatos or ζθρεῖπιοο τρίβραχυς, Ib. 1141 B, Cic. de Or. 3. 50. 

χόρευμα, τό, a choral dance, Pratin. 1. 1, Eur. Phoen.655, lon 1474, El. 
875 ; τὰ τῆς κακίας x. dances representing .. , Plat. Legg. 655 C. 

χόρευσις, ews, 77, a dancing, Suid. 

χορευτέον, verb. Adj. one must dance, Eur. Bacch. 324. 

Xopeutis, οὔ, 6, a choral dancer, Pind. P. 12. 48, Ar. Ach. 443, Plat., 
etc.; τῶν χορευτῶν ἐξάγειν τινά Andoc. 31.37; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν αὐτός 
τε καὶ οἱ χορευταί Plat. Symp. 173 A:—metaph., θεοῦ yx. the devoted 
follower of a god, Id. Phaedr. 252 D;—given as a name to Pan, Pind. Fr. 
67; to Dionysus, Orph. H. prooem. g; dolphins are so called from their 
movements, Anacreont. 59. 24; also cicadae, Ael. N. A. I. 20. 

χορευτικός, 7, dv, of or for the dance, Ael. N. A. 2. 11, Luc. Salt. 10, 

Χορεύτρια, ἡ, fem. of χορευτής, Athan. ὦ : 

Χορεύω: fut. -ow Eur., etc.: aor. ἐχόρευσα Id.: pf. κεχόρευκα Plat. 
Legg. 654 B :—Med. in same sense, Eur. Ion 1084: fut. -εύσομαι Aesch. 
Ag. 31, cf. Seidl. Eur. El. 870 (875): aor. ἐχορευσάμην Ar. Thesm. 103, 


(é-) Eur. Hel. 381 :—Pass., aor. ἐχορεύθην, pf. κεχόρευμαι, v. infr. IL: 


(χορός). To dance a round or choral dance, Pind. Fr. 82, Soph. Aj. 
701, etc.; esp. of the Bacchic chorus or dance, Eur. Cycl. 156, Bacch. 
21, 184, 207, etc.:—to form a chorus, take part in the chorus, regarded 
as a matter of religion, εἰ γὰρ af τοιαίδε πράξεις τίμιαι, τί δεῖ με χορεύειν; 
Soph. Ο, T. 896 : 46 be one of a chorus, Ar. Ran, 388 ; considered as a high 
honour by Athenian citizens, Dem. 999. 10., 1001. 20; τὸ παλαιὸν of 
ἐλεύθεροι ἐχόρευον Arist. Probl. 19. 15 ; not allowed to foreigners, Plut. 
Phoc. 30:—c. dat. pers. ¢o dance to him, in his honour, Βακχίῳ Eur. Bacch. 
195, cf. Xen. Eq. Mag. 3, 2; ἐπί τινι Soph. Fr.740; περί τινα Plat. Euthyd. 
277 E; ἀμφὶ τὰν σὰν κιθάραν Eur. Alc. 582. 2. generally, to dance, 
esp. from joy, Soph. Aj. 7o1, Ar. P]. 288, 761; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον 
Id. Pax 325 ; ἁνὴρ χορεύει, καὶ τὰ τοῦ θεοῦ καλά (cf. saltat senex, salva 
res est), Phryn. Com. Κρόν. 1:—hence, to make merry, keep holiday, 
Hdt. 1. 191. 8. metaph. to practise dancing in the chorus, hence 
to practise a thing, be versed in it, ἔν τινι Plat. Theaet. 173 C, cf. Legg. 
6548. 4. of any circling motion, as of the heavenly bodies, ἀνεχό- 
ρευσεν αἰθήρ, χορεύει δὲ Σελάνα Eur. Ion 1080, cf. Bacch. 114, and v. 
χορεία 1. 23 so, of a cup, μεστόν, κύκλῳ χορεῦον Antiph, Incert. 
15. II. ο. acc. cogn., χορείας χορ. Plat. Legg. 942 D, Ἐρίη. 
982 E; φροίμιον χορεύσομαι I will dance a prelude (of festivities), Aesch. 
Ag. 313 x. γάμους to celebrate them, Eur. I. A. 1057; ὄργια Μουσῶν 
Ar. Ran. 356; ἀγῶνας Polyb. 4. 20,9; and in Med., χορεύεσθαι Sivas 
to ply the eddying dance, Eur. lon 1084 :—Pass., κεχόρευται ἡμῖν (sings 
the Chorus) our part is played, Ar. Nub. fin.; τὰ χορευθέντα things 
represented in mimic dance, Plat. Legg. 655 D:—hence, 2. really 
trans. to celebrate in choral dance, Φοῖβον Pind. I. 1. 7, cf. Soph. Ant. 
1153. Eur. H. F. 871 :—Pass. to be celebrated in choral dance, πρὸς ἡμῶν 
Soph. Ο. T. 1095, cf. Eur. Ion 463. III. Causal, fo se¢ one a 
dancing, to rouse, wake to the dance, τινά Eur. H. F. 686; so, πόδα 
χορεύειν Anth. P. 11. 33; 6 δ᾽ αὐλὸς ὕστερον xopevérw Pratin. 1. 9 s— 
metaph, in Pass., μανίαισι Avooas χορευθέντ᾽ ἀναύλοις Eur. H. F. 878. 
Xopyyetov, τό, the place in which a chorus was trained for public 
performance, their dancing-school, Dem. 403. 22, cf. Poll. 4. 106, A. B. 
72. 2. generally, a school, Poll. 9. 42. II. generally, in 
pl. supplies for an army, Lat. commeatus, Polyb. 1. 17, §. 18, 5» 
al. III. a treasury, Ath. 546 A.—The Mss, mostly give xop7- 
yyov, and in signf. 11 prob. this is the true form. 

Χορηγέτηξ, ov, ὃ, -- χορηγός, Iambl. V. Pyth. 386. 

χορηγέω, Dor. -ἄγέω Inscrr. Boeot. in C. I. 1579, -80. To lead a 
chorus, χορῷ Simon. 148, Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. 11); but also c. 
gen., x. ἡμῶν (v. 1, ἡμῖν) Id. Legg.654 A: hence, metaph. to take the 
lead in a matter, c. gen., τούτου τοῦ λόγου Id. Theaet. 179 Ὁ. II. 
in Att. of the χορηγός, to defray the cost of bringing out a chorus at 
the public feasts, ¢o act as choragus (v. xpos), absol., χορηγεῖν, Tpinp- 
apxeiv, εἰσφέρειν Dem. 312. 25 ; éxdpeves, ἐγὼ δ᾽ ἐχορήγουν Id. 315. 8; 
X. λαμπρῶς Antipho 117. 32, etc.; κάλλιον Isocr. 391 D; often in 
Inscrr., as, Θεμιστοκλῆς ἐχορήγει" Φρύνιχος ἐδίδασκεν " ᾿Αδείμαντος 
ἦρχεν ap. Plut. Themist. 5, cf.C.I. 211, 212, 213, al.; c. acc, cogn., Xopy- 
yylas x. Antipho 1. c., Lys. 122.43 x. τῆς φυλῆς Luc. Dem. Enc. 45, cf. 
Plut. 2. 724 B:—but often with a word to denote the occasion of the 
choragia, χορηγῶν Λήναια Ar. Ach. 1155; χ παισὶ Διονυσία Dem. 535. 
12, cf. Andoc. 31. 373 X. ἀνδράσι és Διονύσια Lys. 161. 38; x. κωμῳ- 
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the Art. added, x. Διονύσια τοῖς τραγῳδοῖς Arist. Fr. 587); also, x- 
Παναθηναίοις Dem. 565. 11:—Pass. to have choragi found for one, χορη- 
γοῦσιν μὲν of πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ ὁ δῆμος Xen, Ath. 1,13; of 
παῖδες ἄριστα χορηγοῦνται are well found by their choragus, Antipho 

143. 4. 2. metaph. to minister to, x. ταῖς σεαυτοῦ ἡδοναῖς Aeschin. 
88.12; ταῖς ἐπιθυμίαις Luc. Paras. 12. Cf. χορηγία. 8. metaph. 
also, 8. c. acc, pers. 40 furnish abundantly with a thing, esp. with 
supplies for war, x. τὸ στρατόπεδον τοῖς ἐπιτηδείοις Polyb. 3. 68, 8, cf. 
49, I1.,52, 7, etc.; χρήμασι πρός τι Id. 5. 42, 7 :—Pass. to be largely 
furnished, well supplied, κεχορηγημένος Tots ἐκτὸς ἀγαθοῖς Arist. Eth. 
N. 1. Io, 15, cf. 10. 8, 11 ;—and absol., κάλλιστα κεχορηγημένος best 
furnished, Id. Pol. 4. 1, 1; κεχ. ἐπὶ τοσοῦτον ὥστε... 10. 7. 1, 133 
ἀρετὴ κεχορηγημένη Ib. 4. 2,13 often in later writers, ex. πολλαῖς 
ἀφορμαῖς πρός τι Polyb. 4.77, 2; διαφόρῳ φύσει, ἀγχινοίᾳ, συνέσει, 
etc., Diod. 1.15, etc. b. c. acc. rei, to supply, furnish, τοὺς Ἴβηρας, 
i.e, the archers, Ar. Fr. 467; χρήματα ἡμῖν Dem. 153.26; τὰς τροφάς, 
τὸν σῖτον Diod. 2. 35:—Pass., τῶν é μιᾶς δαπάνης χορηγηθέντων (sc. 
δείπνων) Arist. Pol. 3. 11, 2. 

Χορήγημα, τό, a means of providing for, τινος Plut. Otho 9. 

χορηγητήρ, ἤρος, ὃ, a provider, of God, Or. Sib. 7. go. 

χορηγία, ἡ, the office of a χορηγός, at Athens, the defraying of the 
cost of the solemn public choruses, being the chief of the Athenian Ae:- 
τουργίαι, Antipho 118. 34., 138. 27, Thuc. 6. 16, etc., cf. Arist. Poét. 14, 
33—the locus classicus for the χορηγίαι is Lysias 161, cf. Bockh P. E. 
2. pp. 207 sq., Herm. Pol. Ant. § 161. 2, and v. sub χορός. 2. 
generally, =Aevroupyia, expense, Lex ap. Dem. 261. fin. II. 
means for providing χοροί : and so, generally, abundance of money and 
other external means, fortune, ἡ ἐκτὸς x. Arist. Eth. N. το. 8, 4, Pol. 1. 
6, 3, al.; πολιτικὴ x. things necessary to furnish ot constitute a state, 
Ib. 7. 4, 4. 2. metaph., in later historians, of supplies for war, 
Lat. apparatus belli, abundance, plenty, τῶν ἀναγκαίων, τῶν ἐπιτηδείων 
Polyb. 1. 18, 9., 4. 71, 10, etc.; and in pl. Id. 1. 16, 6, etc. b. 
generally, apparatus, for the stage, Arist. Poét.14, 3; for a banquet, 
Plut. 2. 692 B. 9. an abundant supply, abundance, τῶν εὐτυχημά- 
των Arist. Pol. 7.14, 17; ὕλης Luc. Anach. 35; ὕδατος Hdn. 8. 2; 
πᾶσα xX. τῆς νόσου all that feeds the disease, Philostr. 840. 

Χορηγικός, 7, dv, of or for a χορηγός, x. ἀγῶνες rivalry in bringing 
out choruses, Xen. Hier. 9, 11; x. τρίποδες tripods dedicated to a god by 
victorious choruses, Plut. Aristid. 1, Nic. 3. 

Χχορήγιον, v. sub χορηγεῖον. 

xopnyts, fos, 7, the woman-choragus, title of a Comedy by Alexis. 

xop-nyos, 6, Dor. xopayés Lob. Phryn. 430: (χορός, ἡγέομαι) :---α 
chorus-leader, like the later κορυφαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε καὶ χορη- 
γοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε ᾿Απόλλωνα καὶ τὰς Μούσας Plat. Legg. 
665 A:—generally, the leader of a train or band, πῦρ πνεόντων ἄστρων 
x., of Bacchus, Soph. Ant. 1147; x. δελφίνων Eur. Hel. 1454. II. 
at Athens, one who defrays the costs for bringing out a chorus, χορηγὸν 
καταστῆσαί τινα Ὁ. 1. 87. 343 χορ. κατεστάθην εἰς Θαργήλια Antipho 
143. 313 χορ. τραγῳδοῖς καταστάς Lys. 161. 35, cf. 162.1; they were 
supplied by the φυλαΐέ in turn, Dem. 496. 26, cf. Aeschin. 2. 23; x. 
αἱρεθείς, ἱμάτια χρυσᾶ παρασχὼν τῷ χόρῳ, ῥάκος φορεῖ Antiph. Στρατ. 
I. 5:—cf. χορηγία. 2. metaph. oxe who supplies the costs for any 
purpose, χορηγὸν ἔχοντες Φίλιππον Dem. 126.13; Φιλίππῳ χορηγῷ 
χρώμενος Id. 408.16; x. τὸν πατέρα ἔχειν εἴς TLId. 1023. 13; χ- λαμ- 
βάνειν τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ Aeschin. 8. 27, cf. 38. 30; often 80 in Polyb.: 
—as Adj., τὰ χορηγὰ τῆς .. ζωῆς the agents who provide for .., Eus. 
P. E. 299 C. 

χορῆτιϑ, v. sub χορῖτις. 

χοριαμβικός, 7, dv, choriambic, μέτρον Hephaest. 

xop-lapBos, 6, in metre, a choriambus, i.e. foot of four syllables, con- 
sisting of a chorius (=trochee) and iambus (~ Vu—), Terent. Maur. 

xopicés, 7, dv, of or for a choral dance, ἡ χορικπὴ μοῦσα Plat. Legg. 
670A; ai goat ai x. the choral songs in tragedy and comedy, Arist. 
Probl. 19.153 x. μέλη Id. Post. 12, 53 χορικά (sub. μέλη) Ar. Eq. 589; 
χορικόν, τό, the choral part of a drama, Arist. Poét. 12,1; of χορικοί 
(sc, αὐλοί) Poll. 4. 81. Adv. --κῶς, Ael. N. A. 2. 11. 

xopto-edys, és, like the afterbirth, ὑμήν Arist. H. A. 6. 3, 13, Galen., 
etc.; x. χιτῶν the choroid coat of the eye, Galen.; x. μῆνιγξ, of the brain, 
ld.—In Arist. G. A. 3. 2, 22, Galen., etc., corruptly written χοροειδής, 

χόριον, τό, the membrane that encloses the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the afterbirth, Lat. secundae, Hipp. 
238. 6, Arist. H. A. 6. 3,14, Diosc. 3. 167, Galen., etc.; certain animals 
are said to eat it, Arist. H. A. 9. 5, 9, Theophr. Fr. 175 Wimm.: the 
inner membrane was called ἄμνιον (v. sub v.). 2. the membrane 
round the inside of the egg, Arist. G. A. 3. 2, 25, οἵ, H. A. 6. 3, 
14. II. any intestinal membrane, and in pl. χόρια, τά, a disk 
made by stuffing it with honey and milk, a kind of haggis, Cratin. Incert. 
158, Ar. Fr. 476, Alex. Παννυχ. 1.16, Theocr. 9.19, ubi v. Schol.—It 
is uncertain to which of these senses is to be referred the proverb. phrase, 
χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι ‘don’t let a dog taste blood,’ Theocr. 10, 
11; so Horace, canis ..a corio nunquam absterrebitur uncto; cf. χορδή 
11. 2. (Cf. Lat. cor-ium=old Lat. scor-tum, skin or hide, Lith. skur-& 
(shiz); so that an initial s seems to have been lost. Pott. connects 
these words with év-w.) 

Χόριος, 6, = χορεῖος 11, Terent. Maur. 

xopttts, ἐδος, ἡ, a dancing girl, Call. Dian. 13, Del. 306, Nonn. D. 1. 
504., 46. 158, etc.; (the Mss. mostly give xopfjris); v. Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 141. 

spe Βάτίω, to dance in a chorus, Suid.; -βατία, ἡ, Hdn. Epim. 152. 


dois, πυρριχισταῖς Id, 162. 2, 4, cf. Isae. 54. 30.,62. 24; (not often with Nie nee τό, a name of the plant σφονδύλιον, Diosc. Noth, 3. go. 
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Χοροδιδασκἄλία, ἡ, the office of χοροδιδάσκαλος, Plat. Alc, 1. 125 E. 

Χοροδϊδασκᾶἄλικός, 7, dv, of or for the χοροδιδάσκαλος: ἡ --κὴ (sc, 
τέχνη), =foreg., Plat. Alc. 1.125 D. 

Χορο-δίδάσκἄλος, ὃ, the person who trained the chorus to dance and 
sing, so as to prepare it for public performance, the chorus-master, Ar. 
Eccl. 809, Plat. Legg. 812 E, 655 A, cf. Dem. 520. 8:—this business 
originally fell on the Poet himself; v. διδάσκω 111, διδασκαλία τι. 

Χοροειδήξ, f.1. for χοριοειδής, 

Χορο-ήθης, ες, accustomed to the choral dance, h. Hom. 18. 3: 

Χοροι-θᾶλής, és, flourishing in the dance, κούρη Anth. P. 6. 287. 

Χοροιμᾶνή, és, Ep. for χορομανής, Orph. H. 52. 7, Maxim. π. καταρχ. 
496 :—Subst. χοροιμᾶνία, ἡ, furious dancing, Anth. Plan. 289. 

Χοροῖτις, v.-sub χορῖτις. 

Χορουτὕπέω, ἐο beat the ground in the dance, Opp. H.1. 472, C. 4.340. 

Xopourtimia, ἡ, choral dancing, χοροιτυπίῃσιν ἄριστοι 1]. 24. 2613 in 
sing., Anth. P. 7. 448, cf. 9. 82; metaph., Ib. 12. 253. 

Χοροιτύπος [5], ov, Ep. for χορο-τύπος, beating the ground in the 
choral dance, generally, dancing, Pind. Fr. 57, Opp. H. 3. 250, Nonn.; 
prob. f. 1. for χειροκτύπῳ in Telest. 1. 6. II. proparox. xopot- 
Tumos, ov, pass. played for or to the choral dance, λύρα h. Hom. Merc. 
31.—On the accent v. Lob. Paral. 557. 

Χοροκάλη, 7%, prob. an error for χορῷ x. (Il. 16. 180), Hesych. 

Χορο-κϊθαρεύς, ἕως, 5, one who plays the cithara to a chorus, Inscrr. Car. 
in C. 1. 2758 F, 2759; so χοροκιθαριστήξβ, Sueton. Domit. 43 whence 
the Verb xopoxl@apife, v. Macrob. p. 706 Zeun.; v. Lob, Phryn. 561. 

Χορο-κτόνοξ, ον, choir-destroying, Strattis ap. Schol. Ar. Ran. 406. 

Χορο-λέκτηϑ, ov, 6, one who chooses the chorus, ΑΕ]. N. A. II. 1., 1 Lae 
Poll, 4. 106. 

Xopo-piivis, és, mad after dancing, Ar. Thesm, 961; cf. χοροιμανής. 

Χορόνϑε, Adv. to the festive dance, Il. 3. 393- 

Xopo-vikos, ov, victorious with the chorus, Alex. ’AmoB. τ. 

Χορο-παίγμων, ov, gen. oves, sporting in the choral dance, dancing 
merrily, Orph, Η, 23. 2; so χοροπαίκτηβ, ov, 6, Anth. P. 6. 108, 

χορο-πλεικήπ, és, joining the dance, Nonn. Ὁ. 6. 49., 14. 33, etc. 

Χορο-ποιία, ἡ, the institution or arrangement of a chorus, Poll. 4. τοῦ. 

Χορο-ποιός, dy, instituting or arranging a chorus, Xen. Ages. 2, 17, 
C. 1. 5940. IL. in Poets, leading the dance, ὦ θεῶν χοροπόι᾽ 
ἄναξ, of Pan, Soph. Aj. 699; Χάριτες Eur. Phoen. 788; Ἥβη Ar. Ran. 
353; θυσίαι Eur. Hec. 917 :—in these places most Mss. give χαροποιός ; 
but v. Pors. Eur. ll. c. ς 

Χορός, οὔ, 6, a dance. From Hom. and Hes. little can be gathered re- 
specting the character of the dances, except that they were used at banquets 
and other joyous occasions, αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν dais τε φίλη κίθαρίς τε χοροί 
τε Od. 8.248; μετὰ μελπομένῃσινμἐν χορῷ ᾿Αρτέμιδος 1]. 16. 182; τοὶ 
δ᾽ ἄνδρες ἐν ἀγλαΐαις τε χοροῖς τε τέρψιν ἔχον Hes. Sc. 272, cf. 276 sq.; 
young men and girls are said eis x. ἰέναι or ἔρχεσθαι, Od. 18. 193, Il. 15. 
508; grace and beauty are described by reference to the dance, οὐδέ γε 
gains ἀνδρὶ μαχεσσάμενον τόν γ᾽ ἐλθεῖν, ἀλλὰ χορόνδε ἔρχεσθ᾽ ἠὲ 
Χοροῖο νέον λήγοντα καθίζειν Il. 3. 392 54.; χορῷ καλὴ Πολυμήλη 16. 
180. These dances were of course accompanied by music (see the places 
cited), and prob. by measured steps and regular gesticulations (v. Il. 18. 
599 sq., and Hes. 1. c.).—In later times, the Choral Dance assumed a re- 
ligious and public character. It originated among the Dorians, and reached 
its perfection in the χορὸς κύκλιος or Dithyramb performed round the 
altar of Dionysus at Athens and of other gods (cf. Eur. 1. A. 676, and v. 
sub κύκλιος) ; hence, τιμᾶν χοροῖς Διόνυσον Id, Bacch. 220, cf. Simon. 
150, Hdt. 2. 48, Isocr.189 A}; persons to perform such solemn dances 
were sent at the public expense to Delos and other shrines, Thuc. 3. 104; 
and we hear of divinities being appeased θυσίῃσι .. καὶ χοροῖσι γυναι- 
κηίοισι κερτόμοισι, Hdt. 5. 83 :—this Chorus was of purely Lyric cha- 
racter, sometimes grave, sometimes gay ; it consisted of young unmarried 
persons, παρθένων ἠιθέων τε Hdt. 3. 48; or boys, παιδικός or παίδων x. 
Isae. 67. 30, etc.; but also of older persons, Plat. Legg. 665 B, Xen. 
Hell. 6. 4, 16, etc.: its common number was 50, Simon. 148, Schol. 
Aeschin. 12. 5. "2. from the Dionysiac Chorus arose the Attic 
Drama (on the τραγικοὶ χοροί at. Sicyon mentioned by Hadt. 5. 67, v. 
Bentl. Phal. p. 293), which consisted at first of mere tales inserted in the 
intervals of the Dance (ἐπεισόδια) ; these were told by a single Actor, 
but prob. by way of dialogue with the Chorus. The dramatic Chorus 
was distinguished into two principal kinds, the x. τραγικός consisting 
usually of 15 persons, (τῶν τραγῳδῶν Ar. Pax 805, Av. 787); and the 
κωμικός of 24 (also called τρυγικός, τρυγῳδικός, Id. Ach. 628, 886; 
arranged in six rows, Cratin. vA. 5). When a Poet wished to bring 
out a piece, the first thing was to ask a Chorus from the Archon, which 
was commonly given (ds ove ἔδωκ᾽ αἰτοῦντι Σοφοκλέει χορόν Cratin. 
Bove. 2; x. αἰτεῖν Ar. Eq. 513; διδόναι Plat. Rep. 383 C, etc.); and 
the expenses, being great, were defrayed by some rich citizen (the yopy- 
és or χοραγός, cf. χορηγία); when the Poet had obtained his Chorus 
(χορὸν λαμβάνειν or ἔχειν Ar. Ran. 94, Pax 803, 807), it was levied 
from the Tribe (χ. συλλέγειν, ἀθροίζειν Antipho 142. 34, Xen. Hier. 9, 
4), tegularly trained in dancing and singing, often by the Poet himself 
(hence called χοροδιδάσκαλος or χοροῦ 5., and said χορὸν διδάσκειν, his 
office being χοροῦ διδασκαλία) : the bringing it on the stage was χορὸν 
εἰσάγειν, Ar. Ach, 1r.—In Tragedy, the Chorus was retained till its fall; 
but in Comedy it was little used after about the year 400 B.C. The 
applause bestowed on the Chorus decided the success of the play. (Cf. 
Miiller’s Literat. of Greece, c. 21 and 22, Dict. of Antiqq. s. v. Chorus ; 
on the poetical meaning of the Chorus, A. W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4; on its numbers, Herm. 
more general, phrases were χοροὺς ἱστάναι 
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στῆσαι Pind. P. 9. 199, cf. Ar. Nub. 271, Av. 219; ἅψαι Aesch, Eum. 
3073 χορῶν κατάστασις Id. Ag. 23, Ar. Thesm. 958; τοῖς x. νικᾶν 
Xen. Mem. 3. 4, 3; χοροῦ προεστάναι Ib.; χορῷ χορηγεῖν Plat. Gorg. 
482 B, etc, II. a chorus, choir, i.e. a band of dancers 
and singers, h. Hom. Ven. 118, Pind. N. 5. 42, cf. Fr. 213, 238; so also 
in many of the places cited under I. 2. generally, a,choir or troop, 
ἰχθύων Soph. Fr. 700; τέκνων Eur. H. F. 925, cf. Plat. Prot. 315 B, 
Theaet. 173 B, etc.; also of things, hence we find not only χορὸς ἄστρων, 
Dionys. Hymn. 2, cf. Soph. Ant. 1147; but also, χ. σκευῶν a row of 
dishes, Xen. Oec. 8, 20; χορὸς δονάκων a row of reeds, i.e. Pan's pipe, 
Coluth. 124; x. ὀδόντων a row of teeth, etc.; whence the joke of of 
πρόσθιοι χοροΐ, for the front teeth, Ar. Ran, 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904, 
Ach, Tat. p. 469 :—proverb., ποῦ χοροῦ τἀξομὲν; in what position, in what 
rank shall we place it? Plat. Euthyd. 279 C. 3. a church choir, 
Eccl, III. a place for dancing, ἐν δὲ χόρον ποίκιλλε.. Auge 
γυήεις Il. 18. 590; λείηναν δὲ χορόν Od. 8. 260, cf. 264; ὅθι 7° Ἠοῦς 
ἠριγενείης οἰκία καὶ χοροὶ ἦσαν 12. 4; Νυμφέων καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόω- 
κοὶ Ib. 318; at Sparta the ἀγορά was called Χορός, Paus, 3. 11, 9; v. 
infr, (Ace. to Hesych. χορός is=«viedos, στέφανος, and therefore 
properly denotes a ring-dance :—but it is prob. akin to xép-ros, Lat. 
hor-tus, so that the orig. notion may have been an enclosure for dancing.) 

Χοροστάδην, Adv. chorus-wise, Theod. Prodr. (CE. ὀρθοστάδην.) 
᾿ Xopo-ords, άδος, ἡ :—éopri) χορ. a feast celebrated with choral dances, 
Call. Fr. 280. 

Χοροστᾶσία, ἡ, institution of choruses: generally, a chorus, dance, 
Anth. P. 7. 613., 9. 603; in pl., Call. Lav. Pall. 66, C. 1. 6280 B. 58. 

Χοροστᾶτέω, to lead a chorus or as in a chorus, Philo 2. 266, Hesych. 

Χορο-στάτηΞ [ἃ], ov, 6, the leader of a chorus, Himer. 9. 3, Julian. 421 
A. Hence Adj. χοροστατικός, 4, dv, ἡχ. Walz Rhett. 9. 196. 

Χορο-τερπής, és, delighting in the dance, Nonn. Ὁ. 14. 249. 

χορτ-ἄγωγία, ἡ, (dywyds) the act of foraging, Byz. 

Χορτάζξω, fut. dow, to feed, fatten, properly of cattle (Eust. 883. 53), 
χ- ἕλικας βόας ἔνδον ἐόντας Hes. Op. 450; χορτάσω τὸν κάνθαρον (the 
beetle being comically treated as a horse), Ar. Pax 176; τούτοισι (sc. 
σιτίοι5) .. τοῦτον χορτάσω Ib. 139; c. acc. rei, Plat. Rep. 372 D:— 
Pass. to eat their Jill, of cattle, Ib. 586A; τινος of a thing, Theophr. 
C. Ρ. 4. 9, I. II. of persons, to feed, βόλβοις ἐμαυτὸν yx. 
Eubul. “Apadd. 1; also c. gen. to fill full of .., θεράπευε καὶ χόρταζε 
τῶν μονῳδίων (metaph.) Ar. Fr. 202:—Pass., c. acc., χορταζόμενοι 
γάλα λευκόν Cratin, Ὀδ, 4; c. dat., x. πᾶσιν ἀγαθοῖς Amphis: Οὐρ. 1; 
c. gen., στεμφύλων Arist. Fr. 102; and absol. zo feast, be full, Eubul. 
Aod. I, Araros Incert. 3, Nicostr. Πάνδροσ. 3, al.; cf. Ath. 99 F sq., Lob. 
Phryn. 64. 

χορταιό-βᾶμοΞ or -βάμων, 6, epith. of Silenus in Hesych.; v. sq. 

Xoptatos, a, ov, of or for a farmyard (v. χόρτος 1):—xiTdv x. a shaggy 
coat of skins worn by the actor who played Silenus, expl. by μαλλωτός 
in Dion. H. 7. 72, cf. Ael. N. H. 3. 40; generally, a rough coarse coat, 
Ar. Fr. 704, cf. Poll. 7. 60, Hesych. 

Χορτάριον, τό, coarse grass, such as grows in bogs, Diosc. 5. 136. 

χορτᾶσία, ἡ, a being fed, fullness, κοιλίας LXX (Prov. 24. 15); εἰς 
xopraciay C. 1. 5128. 17. 2. feasting, Anth. P. 11. 313. 

Χόρτασμα, τό, mostly in pl. fodder, forage, for cattle, Polyb. 9. 4, 3, 
Diod. 20. 42, Phylarch, ap, Ath. 607 A, Lxx (Gen. 24. 25, 32, al.). 2. 
food for men, Ev. Luc. 7. 11, Act. Ap. 7. 11. 

Χορτασμός, 6,=xopracia, Anaxandr. Incert, 27. 

Xoptactikés, 7, dv, (χορτάζω) good for feeding ; v. καπανικός.. 

χόρτῖνος, 7, ov, of grass, ἄνθος Nilus in Orelli Opusc. p. 34, cf. χόρτος τι. 

Χορτό-βολον, τό, and χορτο-βολών, ὥνος, 6, (βάλλω) α place for 
throwing grass or hay into, a hay-loft, barn, Gloss. 

Χορτο-κοπεῖον and -κόπιον, τό, a place where grass is cut for hay, 
a hayfield, Diosc. 2. 177., 3.21; cf. Lob. Phryn. 310. 

Χορτο-κόποξ, ov, cutting grass, Gloss. 

XoproAoyéw, Zo collect grass, forage, App. Hisp. 65. 

Χορτολογία, ἡ, acollecting of fodder, foraging, Polyb. 18.5, 1., 22.22, 12, 

Χορτο-λόγος, ov, collecting fodder, oi x. foragers, Strab. 708. 

χορτο-μᾶνέω, to run wildly to grass, grow rank, LEX (Prov. 24. 31), 
Eccl. : cf. tAopavéw. . 

Χορτό-πλινθον, τό, and --πλινθος, ἡ, a square of turf, a sod, Gloss. 
χόρτος, 6, properly, az inclosed place (v. sub fin.), but seemingly always 
with collat. notion of a feeding-place: in Il. a straw-yard, farmyard, 
that part of the αὐλή in which the cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ τι. 
7743 αὐλῆς ἐν χόρτοισι 24.640 :—then, 2. generally, any feeding- 
ground, often in pl., χόρτοι λέοντος Pind. O. 13. 62 (v. βοτάνη) ; χόρτοι 
εὔδενδροι Eur. 1. T. 1343 χόρτος οὐρανοῦ the expanse of heaven, Poéta 
ap. Hesych.; cf. δύσχορτος, ov-yxoptos.—The word soon passed from 
this orig. sense into that of II. food, fodder, provender, esp. 
for cattle, grass, Hes. Op. 608, Hdt. 5. 16, Eur. Rhes. 771, 1 Ep. Cor. 
3.12; the proper phrase for hay being χόρτος κοῦφος Xen. An. 1. 5, 
10;—Onpav ὀρείων χόρτον, οὐχ ἵππων λέγεις Eur. Alc. 495, cf. Hdt. 
5.16; χόρτος ἐβλάστησεν, ἐξηράνθη Ev. Matth. 13. 26; ἄνθος χόρτου 
Ep. Jacob. 1. 10, 1 Petr. 1. 243 opp. to σῖτος (food for man), Hdt. 9. 
41, Xen. Cyr. 8. 6, 12:—xdprov ἔχει ἐπὶ τοῦ κέρατος as translation 
of the Lat. proverb, foenum habet in cornu, of a mad ox, Plt. Crass. 
πὶ 2. Poets use it for food generally, δούλιος χόρτος Hippon. 
26 (20). 6; cf. Eur. Cycl. 507, Anth. P, App. 47; and χορτάζω is often 
in Com. Poets used of men. (Cf. Lat. hort-us, cohors (cohort-is); Goth. 
gard-s, O. Norse gard-r, A.S. geard, Engl. gard-en, garth, yard; Slav. 
grad-u; etc.) ΄ 

ό litter of grass or hay, Gloss.; -στρωτοβ, ον, Ib. 
A utting of grass for hay, Gloss. 


1186 


Χορτο-φάγος [&], ov, eating grass, E. M. 215. 57: -φαγέω, to eat 
grass, Bardesan. ap. Eus, P.E. 273 C. 
Χορτο-φόρος, ov, carrying grass, Strab. 705 ; x. ἅμαξα Polyaen. 3. 15. 
XopTaBys, ες, (εἶδος) herbaceous, vegetable, τροφή LXX (2 Macc. 5. 27). 
Χορ-ῳδέω, (57) to sing in or to a chorus, Dio C. 61. 19. 
Χορ-ῳδία, ἡ, a choral song, opp. to povwdia, Plat. Legg. 764 E. 
χορωνός, ὃ, for κορώνη (6), a crown, Simon. 167, cf. Ath. 680 D; as in 
Lat. chorona for corona, Cic. Orator 48, Quintil. 1. 5, 20. 
Χορ-ωφελήτης, ov, 6, helping or cheering the chorus, κρότος x. Ar. 
Lys. 1319 (as Herm. for —wpedérns). 
χοῦς (A), 6, also ἡ Anaxandr. pwr. 1. 13, Nic. Th. 103:—Lat. con- 
gius, a liquid measure (from χέω) --12 κοτύλαι or 5.76 pints—The 
Att. decl. is χοῦς Anaxandr. Incert. 20, Alex. ᾿Απεγλ. 1. 19, Menand. 
‘Hp. 6; gen. xods Ὁ, I. 123. 56, Ar. Thesm. 347, and restored by Dind. 
in Pax 5373 dat. xot Anaxandr, Πρωτ. 1, c., Dem. 1459. fin., C. I. 5774. 
103; acc. χόα [@ as in φονέα, βασιλέα] Ar. Eq. 355, (elsewhere always 
at the end of a verse, Ib, 95, 113, Elmsl. Ach. 1013=1000, Eubul. 
Πάμφ. 1, etc.); pl. nom. ydes Plat. Theaet. 172 Ὁ; gen. χρῶν, dat. 
χουσί (v. infr. 11); acc. χόας Ar. Ach. 1000, 1076, al.—But a nom. 
xoevs is given by the Mss. in Hipp. 1212 C; and corresponding forms 
Xoews χοῶς, χοεῖ, χοέα χοᾶ; χοεῖς, χοέων χοῶν, χοεῦσι, χοέας χοᾶς 
are found in Arist. Gen, et Corr. 1. 10,12, H. A. 9. 40, 55, etc., v. infr. II, 
and cf. Lob. Paral. p. 234. A contr. nom. pl. χοῦς in Anth. P. 5. 183; an 
acc. sing. χοῦν in Diosc. 1.15 and 79, Ael., etc.; acc. pl. χοῦς Epigr. Gr. 
157.—Proverb. of attempts to measure the immeasurable, of τῆς θαλάττης 
λεγόμενοι χόες Plat. Theaet. 173D; ὡσπερανεί τις ἐξαριθμεῖσθαι Bov- 
λοιτο τοὺς x. τῆς θαλάσσης Aristid, 1.18. II. Χόες, of, the Pitcher- 
feast, a name given to the second day of the Anthesteria at Athens, gen. 
Χοῶν Eubulid. Kwpaor. 1; dat. τοῖς Χουσί Ar. Ach. 1211; acc. τοὺς 
Χοᾶς as required by the metre, Ib. 961; τοὺς Xdas ἄγειν Dem. 999. 9; 
—ai Xoixat seems to be used in the same sense, Epigr. Gr. 157. 
χοῦς (B), 6, also ἡ Strab. 458, 579, 740: (xéw) :—earth thrown down 
or heaped up, earth, soil, like χῶμα, ὃ χοῦς ὁ ἐξορυχθείς Hdt. 2. 
150; τὸν αἰεὶ ἐξορυσσόμενον χοῦν Id. 7. 23, cf. 1. 185., 8. 28; and 
‘the same acc. occurs in Pherecr. Μύρμ. 6, Thuc. 2. 76., 4. 90, etc. :— 
a gen. χοῦ in Arr. An, 2. 27, 4, (uncontr. xdov in C. I. 1838); also a 
gen. xo0s, dat. χοΐ (arising from confusion with χοῦς A) in Nonn. Io. 9. 
34, Hesych. 2.=ovoprés, dust, Ev. Marc. 6. 11. 3. χοῦς 
θανάτου the grave, Lxx (Ps. 21.15); cf. Hesych., Suid. 4. 6 τῆς 
σαρκὸς x. the earthly covering of the flesh, Theophan. Contin, 320. 15. 
Xotrw, crasis for καὶ οὕτω, Theocr. 2. 94. 
Χόω, inf. χοῦν, part. χῶν, impf. ἔχουν, Hdt., Thuc., etc. (v. infr., and 
v. διαχόω) ; χώννυμι, --ὗὅὡ (qq.v.) are later forms:—fut. χώσω Soph. 
Ant. 81, etc.:—aor. ἔχωσα (xar-), Hdt., etc.:—pf. κέχωκα (dva-) 
Dem. 1279. 20 :—Med., aor. χωσάμενος Or. Sib. 5. 320:—Pass., fut. 
χωσθήσομαι Eur. 1. A. 1443, Polyb. :—aor. ἐχώσθην, v. infr.:—pf. κέ- 
xwopot Plat.Com., Incert. 1, Xen., (ἐκ--, ovy-) Hdt.—Verb. Adj. χω- 
στός, q.v. To throw or heap up, of earth, χοῦσι χῶμα μέγα Hat. 4. 
71; χώματα χοῦν Id. 2. 137, Plat. Legg. 958 ΒΕ; χώματα χῶν πρὸς τὰ 
τείχεα throwing up banks against .., Hdt.1.162; χῶμα ἔχουν πρὸς 
τὴν πόλιν Thuc. 2. 75; νῆσον χώσας σποδῷ to form an island with 
heaped up ashes, Hdt. 2. 140 ; esp. of ἃ sepulchral mound, χῶσαι τάφον 
Id. 9. 85, Soph. Ant. 81; τύμβον Ib. 1204, Eur. 1. T. 702, 1. A. 1443, 
μνῆμα Xen. Cyr. 7. 3, 11; σῆμα Epigr. Gr. 248. 73 πολυάνδρια (11. 2), 
Plut. Eum, 9. 2. to block up by throwing earth in, x. τοὺς λιμένας 
Dem. 795.14, Aeschin. 69. 7; x. φορμοῖς τὰς τάφρους Polyb. 1.19, 13: 
—Pass. to be filled with earth, esp. of bays in the sea, 20 be silted up, 
πορθμοῦ χωσθέντος Emped. 359; τί μιν (sc. τὸν κόλπον) κωλύει .. 
χωσθῆναι; Hdt. 2.τι; but of cities, to be raised on mounds or moles, 
Ib. 1373 cf. ἐκχώννυμαι. 8. more rarely, to cover with earth, to 
bury, χῶσαί τινα τάφῳ Eur. Or. 1585, cf. Plat. Legg. 947 Ὁ, Epigr. Gr. 
(add.) 497 α. 5, and ν. xaraxwvvupe:—Pass., ἐχωννύμεθα we were 
covered with a heap of earth, i.e. had a sepulchral mound raised over 
us, Anth. P. 7. 136, 137. 
χοώδηξ, ες, (χοῦς, εἶδος) earthy, Eust. Opusc. 198. 3. 
χραίνω, fut. χρᾶνῶ, = χράω (A), to touch slightly, ὀλιγάκις ἄστυ κἀγορᾶς 
xpaivev κύκλον, i.e. keeping aloof from it, Pors. Orest. gog; 50, xp- 
οὐραίοισιν εὐδίαν ἁλός, of fishes, Achae. ap. Ath. 277 B:—hence, Zo 
smear, paint, xp. ἢ ἀποχραίνειν Plat. Legg. 769 A, v. Ruhnk. Tim., 
Poll. 7. 129, Max. Tyr. 40. 2: ἐο besmear, anoint, τινί Nic. ΑἹ, 246:— 
‘Pass., χραινομένην μέλιτι Anth. P. 7. 622. 2. to stain, spot, de- 
file, πεδία δ᾽ ἀργηστὴς ἀφρὸς χραίνει σταλαγμοῖς Aesch. Theb. 61, cf. 
ib. 342, Fr. 340; μιάσματι μυχὸν ἔχρανας Id. Eum, 170 ;—esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν χεροῖν ἐμαῖν χραίνω Soph. O. T. 
822, cf. Eur. Hipp. 1266, Hec. 366; ὄμμα xp. θανασίμοισιν ἐκπνοαῖς 
Id. Hipp. 1438: also of words, θεῶν ὀνόματα μὴ χραίνειν ῥᾳδίως Plat. 
Legg. 917 B:-+Med., χεῖρα χραίνεσθαι φόνῳ Soph. Aj. 43 :—Pass., 
αἱμάτων μιάσμασι χρανθεῖσα Aesch. Supp. 266, cf. Soph. O. C. 368. 
Χραισμέω, Ep. Verb, of which the pres. occurs only in Nic. Th. 914: 
fut. 3 sing. χραισμήσει Il, 20. 296, Ep. inf. -ησέμεν 21. 316 :—aor. 
τ Ep. 3 sing. χραίσμησε, inf. χραισμῆσαι, often in Il.:—used by Hom. 
most freq. in Ep. aor. 2 χραῖσμε, yet only in Il., and (except in Il. 14. 
66) always without augm., subj. χραίσμῃ and χραΐσμῃσι, χραίσμωσι, 
inf.xpasopety. Properly, to ward off'something destructive from one, like 
ἀρκέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. pers,, οὐ κορύνη οἱ ὄλεθρον χραῖσμε 
σιδηρείη 1]. 7. 144: οὐδέ τί of χραισμήσει λυγρὸν ὄλεθρον 20. 290; τῶν 
οὔ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον Τρώων 11. 120; in IL 1. 566, μή νύ 
τοι οὗ χραίσμωσιν .. ἄσσον ἰόνθ᾽, we is to be supplied, keep [me] off 
from you. 2. more freq. c. dat. pers. only, zo defend any one, help, 
aid, succour, avail him, (though the notion of warding off injury is 
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always implied), very often in Il., as 1. 28., 5.53; also 6. neut. Adj., 
χραισμεῖν τι to assist, avail at all, 1. 242., 21.193, al.; also absol., 14. 
66., 15. 652.—Hom. uses χραισμεῖν only with negatives ; for in Ι, 24% 

193, εἰ δύναταί τι χραισμεῖν is ironical for οὔτι xp, δύναται. In posi- 
tive clauses first in Ap. Rh. 2. 249, etc.; he also has the imperat. 
χραίσμετε 2. 218.—The word is not found in Od., or in Hes. (The 
aor. 2, χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken as the form nearest the 
Root, to which a fut. and aor. 1 were added by analogy.—The affinity 
with χρήσιμ-ος (from xpdw ©) is clear, v. Buttm. Lexil. s.v. Said by 
Schol. Ap. Rh. 2. 218, to belong to the dialect of the Clitorians in 
Arcadia.) 

χραίσμη, ἡ, help, succour, Nic. Th. 584; in pl., Ib. 852. 

Χραισμήεις, εσσα, ev, helping, serviceable, Nic. Th. 576. 

Χραισμήιον, τό, a means of help, remedy, Marc, Sid, 42, Anth. P. 1. 
32, I1:—also —pypa, τό, Nonn. Ὁ. 33. 369 ;—and -μησι5, 7, Nic. Th. 
926, Epigr. Gr. (add.) 903 a. 2. 

Χραισμήτωρ, opos, 6, a defender, helper, Nomn. Io. 3. 81. 

Xpavrés, ἡ, dv, verb. Adj. of xpaivw, stained, defiled, Gloss. 

Χράομαι, v. sub xpdw c. 

Xpatots, ews, 7, an anchor with one hook, Hesych. 

Χράω (A) or χραύω (i.e. xpafw), fut. xpatow:—to scrape, graze, 
wound slightly, ὅν ῥά τε ποιμὴν .. xpavon 1]. 5.1373 ἵνα χραύσαντα 
δαΐξῃ Q. 8πι.11. γ6; cf. ἐγχραύω, ἐπιχράω Δ. (From a Root akin 
to that of xpiw, and perh. to xpaivw: hence χρώς, χροιά (in Hom. 
skin, skin-colour), regarded as something on the surface, which’ can be 
scraped off.) 

χράω (B), a word used in Hom. only in impf., c. dat. pers. to fall upon, 
attack, assail, στυγερὸς δέ of ἔχραε δαίμων Od. 5. 396; τίς τοι κακὸς 
ἔχραε δαίμων; το. 64; so, πόνος ὁππόσος ἡμῖν .. ἔχραε Anth. P. 5. 
297: cf. ἐπιχράω 8. II. c. acc. rei, 20 inflict upon a person, 
κακὸν δέ of ἔχραε κοῖτον Nic. Th. 315. III. c. inf. ἐο be bent 
on doing, to be eager to do, τίπτε σὸς vids ἐμὸν ῥόον éxpae κήδειν ; 
why was he so eager to vex my stream? 1], 21. 369; μνηστῆρες ..., οἱ 
τόδε δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέμεν καὶ πινέμεν ye suitors.., who were so 
eager to .., Od. 21. 69. 2. to this must also be referred the forms 
xpns, χρῇ, formed like λῇς, Aj from Adw, διψῇς, —7, πεινῇς, -ἢ from 
διψάω, πεινάω, and expl. (by Hesych. and Schol. Soph. Ant. 887) by 
θέλεις χρήζεις, θέλει x py Cer :—these forms have been restored by Dind. 
and other Edd. in several passages for χρή, εἴτε χρῇ θανεῖν whether she 
desires to die, Soph. Ant. 887; σοὶ δὲ δρᾶν ἔξεσθ᾽ ἃ χρῇς Id. Aj. 13733 
εἴτε χρῇς (sc. κηρύσσειν pe) Id, El. 606; πρὸς ταῦθ᾽ ὅ τι χρῇ καὶ παλα- 
μάσθω Eur. Ἐτ. οτο; πάρα δ᾽ ἄλλ᾽ ὅ τι χρῇς Cratin. Νόμ. 2; so, οὐ 
χρῇσθα (sc. φωνεῖν); Ar. Ach. 778. (χρῇ, χρῇ must be of kin to 
χρήζω, and therefore perh. to xpdw £0), χράομαι.) 

χράω (C). The Radical sense of this word is to furnish what is needful : 
and the connexion of the different senses may be seen by looking to the 
head of each principal division. (From this Root come χρηστός, χρῆμα, 
χρή, χρεών, χρέος and χρεῖος, xpéw and χρειώ, χρεία ; cf. χράω (B).) 

A. Forms: Att. contr. χρῇς, χρῇ (cf. χράω (B) III. 2), Ion. xpas, ° 
χρᾷ, inf. χρᾶν (cf. cudw); Ion. part. χρέων, xpéovoa h. Hom. Ap. 253, 
Hdt. 7.111, Ep. χρείων Od. 8. 79, h. Ap. 396 :—impf. ἔχραον Pind. O. 
7. 170, Ap. Rh. 2. 454; 3 sing. ἔχρη Tyrtae. 2. 4, Hermesian. 5. 89, 
(ἐξ--) Soph. O. C. 87, ἔχρα Luc. Alex. 22 :—fut. χρήσω Hat. 1. 19, Aesch. 
Ag. 1083 :—aor. ἔχρησα Id. 4. 156, Att.:—Pass., aor. ἐχρήσθην Hdt., 
Att. ;—pf. κέχρησμαι (v. 1. κέχρημαι) Hdt. 4. 164., 7. 141: plgpf. ἐκέ- 
χρῆστο (v.1. ἐκέχρητο) 2. 147, 151., 3. 64, etc.:—Med., Ion. χρέομαι 
Hdt.; inf. χρέεσθαι 1. 157, but χρᾶσθαι 1.172; part. xpeduevos or 
χρεώμενος 4.151; impf. 3 pl. ἐχρέοντο or -ἔωντο 4.157., 5. 82 :—fut. 
χρήσομαι Od. το. 492, etc. I. Act. of the gods and their 
oracles, to furnish the needful answer, to declare, pronounce, proclaim, 
absol., χρείων μυθήσατο Φοῖβος 8. 79; χρείων ἐκ δάφνης γυάλων ὑπὸ 
Παρνησοῖο h. Ap. 396; c. acc. rei, χρήσω βουλὴν Διὸς ἀνθρώποισι 
Ib. 132, cf. Theogn, 807, Pind. O. γ. 170; ἡ Πυθίη οἱ χρᾷ τάδε Hat. 1. 
55, ch. 4.155; χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον proclaimed him the coloniser, 
Pind, P. 4. 10:—also in Trag., ὁ χρήσας Aesch. Eum. 798; χρήσειν 
ἔοικεν ἀμφὶ τῶν αὑτῆς κακῶν Id. Ag. 1083; χρῇ μοι τοιαῦθ᾽ ὃ Φοῖβος 
Soph. El. 35; σοὶ δ᾽ οὐκ ἔχρησεν οὐδέν Eur. Hec. 1268; ς, acc. cogn., 
χ. χρησμόν Id. Phoen. 409; ὑμνῳδίαν Id. lon 681; but-the acc. also ex- 
presses the matter of the response, x. φόνον Id. El. 1267: c. inf. ἐο warn 
or direct by oracle, ἔχρησας ὥστε τὸν ξένον μητροκτονεῖν Aesch. Eum. 
202; and without ὥστε, Ib. 203; χρήσαντ᾽ ἐμοὶ .. ἐκτὸς αἰτίας κακῆς 
εἶναι that I should be .., Id. Cho. 1030, cf. Ar. Vesp. 159 :—rare in Att. 
Prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι Thuc. 2. 102; 
τοῦ θεοῦ χρήσαντος Id. 5. 32, cf. Lycurg. 160. 14. II. Pass. to be de- 
clared, proclaimed by au oracle, τίς οὖν ἐχρήσθη ; Eur. Ion 792; mostly of 
the oracle delivered, τὰ ἐκ Δελφῶν οὕτω αὐτῷ ἐχρήσθη Hdt. 1.49; τὰ 
χρηστήρια ταῦτά σφι ἐχρήσθη Id. 9. 94; ἠπίως χρησθῆναι 7. 143; τὸ 
χρησθέν the response, 14. τ. 63., 7.178; ἐν Πυθῶνι χρησθὲν παλαίφατον 
Pind. O. 2. 72; πείθου τὰ χρησθέντ᾽ Soph. Ο. T. 604; χρησθὲν αὐτῷ ἐν 
Νεμέᾳ τοῦτο παθεῖν since it was foretold him by an oracle that .. , Thuc. 
3.96; ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσθη σώματος which were declared about it, Soph. O.C. 
3553 θάνατος, κακὸν κεχρημένον Hat. 4. 164., 7-141: impers., c. inf., 
καί σφι ἐχρήσθη ἀνέμοισι εὔχεσθαι Id. 7.178; c. acc. et inf., ἐκέχρηστό 
σφι .. τοῦτον βασιλεύσειν Id, 2. 147. III. Med., of the person to 
whom the response is given, to consult a god or oracle, c. dat. to inguire 
of a god or oracle, consult him or it, ψυχῇ χρησόμενος Θηβαίου Teipe- 
σίαο Od. το. 492, 565; xp. θεῷ, μαντηίῳ, χρηστηρίῳ, Lat. uti oraculo, 
Hat. 1. 47, 53, 157, Aeschin. 71. 10, etc.: χρῆσθαι μάντεσι Μούσαις Ar. 
Av. 724, cf. Plat. Legg. 686 A; ὅσοι μαντικὴν νομίζοντες olwyois 


| χρῶνται Xen. Mem, 1.1, 3; Xp» Χρηστηρίῳ εἰ...., to inguire at the 
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oracle whether .., Hdt. 3. 57: (from these examples we see how it 
glides into the general sense ¢o make use of an oracle, and, thence, into 
phrases like τοῖς πατρίοισι μοῦνον χρᾶσθαι θεοῖς to adhere to, serve 
their country’s gods only, Id. 1. 172, cf. Plut. 2. 420 A):—absol., 
ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν χρησόμενος Od. 8. 81, cf. h. Apoll. 252, 292; 
ἀπέστειλε ἄλλους χρησομένους Hdt. 1. 46; οἱ χρώμενοι the consuliers, 
Eur. Phoen. 957; χρωμένῳ ἐν Δελφοῖς Thuc. 1. 126 ;—also, xp. περί 
τινος, Xp. περὶ τοῦ πολέμου Hdt. 7. 220, cf. 1. 85., 4. 150, 155, al.: so 
prob., 2. of applicants seeking something of the great king, ἐσι- 
évat παρὰ βασιλέα μηδένα, δι᾽ ἀγγέλων δὲ πάντα χρέεσθαι (which 
others interpret, that he should transact all business), Id. τ. 90, ubi v. 
Bahr. 8. in pf. pass., κεχρημένος one who has received an oracular 
response, Arist. Rhet. 2. 23,12; c. inf, σωφρονεῖν κεχρημένοι being 
divinely warned to be temperate, Aesch. Pers, 829 (Herm. however 
takes it=xpy(ovres, quorum interest sapere illum, v. infr. 0. VI):— 
and so, 4. for Soph. Ant. 24, v. χρηΐζω 11.—Hom. has the word 
in this sense only in Od.: the Act. only in pres. part. χρείων or χρέων, 
and fut. xpjow: the Med. only in part. fut. χρησόμενος. (Hence come 
the words χρησμός, χρήστης, χρηστήρ, with their derivs.) 

B. to furnish with a thing, in which sense κίχρημι was the pres. in 
use, Dem. 1250. 11, Plut. Pomp. 29: cf. κιχράω :-—fut. xpjow,Hdt. 3. 58: 
—aor. ἔχρησα Ibid., 6. 89, Ar. Ran. 1159, Thesm. 219, Xen. Mem. 3. 11, 
18, Lys. 1 54. 9: εἴς, :--ορῇ. κέχρηκα Menand. Τιτθ. 1, Incert. 41, Polyb. : 
plapf. κεχρήκει App. Civ. 2. 29:—Pass., pf. κέχρημαι (δια--) Dem. 
817. 2, v. infr. If, 1. c:—Med., pres. in use κίχρᾶμαι Plut. 2. 534 B, inf. 
κίχρασθαι Theophr. Char.17; and impf. ἐκιχράμην Anth. P. 9. 584: 
—aor. ἐχρησάμην, imper. χρῆσαι Eur. El. 190, etc. To furnish the 
use of a thing, i.e. zo Jend, usu. in a friendly way, δανείζω being the 
word applied to-usurers, xp. τινί τι, v. ll.cc.; ob δεδωκώς, ἀλλὰ χρήσας 
Arist. Eth. N. 8. 13, 73 χρήσασα ταῖς βασιλικαῖς ὑπηρεσίαις ἑαυτήν 
Plut. Pomp. 243; xp. τὴν ἑαυτοῦ σχολήν τινι Id. Philop. 13 :—Med. to 
have furnished one, procure the use of, borrow, τι Eur. ΕἸ. 170; τινί Te 
Plat. Com. Incert. 38; absol., χρησαμένη yap ὕφηνα καὶ ove ἔχω ἀντ- 
αποδοῦναι Batr. 187; πόδας χρήσας, ὄμματα χρησάμενος having lent feet 
and borrowed eyes, of a blind man carrying a lame one, Anth. P. 9. 13, 
cf. Plat. Demod. 384 B, C. IL. = χρηματίζω Ill, τοῦ χρέοντος 
γραμματέως C. 1. 2562. 18. 

C. Dep: xpdopar, Att. χρῶμαι, χρῇ, χρῆται, Plat. Hipp. Mi. 369A, 
Aesch. Ag. 953, etc., χρῆσθε, χρῶνται Plat. Lach. 194 C, Thuc. 1. 70, 
etc.; Ion. χρᾶται Hdt. 1. 132, al., or χρέεται 1. 58., 4. 50, χρέονται 
I. 34., 4.108 (v. 1. χρέωνται) : imper., Att. χρῶ Ar. Thesm, 213, Ion. 
χρέω or xpéo Hdt. 1.185, and often in Hipp.; 3 pl. χρήσθων Ar. Nub. 
439, Thuc. 5. 18: inf. Att. χρῆσθαι Ar. Av. 1040, etc., Ion. χρᾶσθαι 
Hdt. 2. 15.» 3. 20, al., but χρέεσθαι 1. 21,187: part. Att. χρώμενος, 
Ion. xpedpevos or χρεώμενος Hdt., χρεώμενος (as a dactyl) 1]. 23. 834: 
—impf: Att. ἐχρῆτο, ἐχρῶντο Plat. Prot. 315 Ὁ, Rep. 406 A; Ion. 
ἐχρᾶτο, éxpéovro (or -ωντο) Hat. 3. 3, 57: etc. :—fut. χρήσομαι Soph. 
Ph, 1133, etc.; also κεχρήσομαι Theocr. 16. 73:—aor. ἐχρησάμην Soph. 
O.T. 117, Thuc. 5. 7, etc. :—pf. κέχρημαι, v. infr. vI:—the aor. ἐχρή- 
σθην is used in pass. sense, v. inf, VII. From the sense of consulting 
or using an oracle (v. χράω (C) A. 11) comes the common sense ¢o 
use, Lat. wti:—Hom. has the pres. only once, and then absol. in Ion. 
part., ἕξει μιν καὶ πέντε περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμενος 1]. 23. 
834 :—later, esp. in Att., mostly ο. dat., χρῆσθαι ἀργυρίῳ ἐο have money 
to use for a purpose, wse it thereon, Plat. Rep. 333 B; xp. ἱματίῳ to be 
provided with, wear ἃ garment; Xp. ἵππῳ to ride, manage it, Xen. 
Symp. 2,10; xp. ἰχθύσι zo eat, live on them, Plut. 2. 688 F; xp. vav- 
τιλίῃσι, θαλάσσῃ Hdt. 2. 43, Thuc. 1. 3; χρῆσθαι πόλει to take a part 
in politics, Eur. Ion 602; so, ὄχλῳ xp. Isocr. 98 C3 ἐχρῆτο τῇ τραπέζῃ 
τοῦ πατρός he had dealings with my father’s bank, Dem. 1236. 135— 
and, generally, of all means used towards an end:—cf, νομίζω τ. 

. ΤΙ. then, like Lat. wti, to bring into action some feeling, 
faculty, passion, state of mind, and the like, zo exercise, indulge, in 
Hom. only in Od., and in the one phrase φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαθῇσιν 
Od. 3. 266., 14. 421., τό. 398; ὀργῇ or θυμῷ χρῆσθαι to indulge one’s 
anger, give vent to it, Hdt. 1.137, 1555 ἀληθέϊ λόγῳ oF ἀληθείᾳ xp. to 
speak the truth, Id. 1.14, 116., 7. ΤΟΙ, etc.; βοῇ or κραυγῇ Xp. to set up 
a cry, Id. 4.1343 xp. ἀγνωμοσύνῃ 5. 83: χερί 3. 78, Soph. Aj. 1153 ἀνοίᾳ 
Antipho 122. 323 ῥώμῃ χειρῶν Id. 127. 25: ov τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ, 
ἀλλὰ τῇ τοῦ πατάξαντος Ib. 35: ἀμαθίᾳ Thuc. 1.68; ἐπιθυμίαις Id. 6.153 
ἁμαρτήμασιν Isocr. 180 C. b. of external things, to experience, 
suffer, be subject to, νιφετῷ Hat. 4. 503 Χρ. γαληνείᾳ to have fair weather, 
Eur. I. A. 546; xp. χειμῶνι Antipho 131. 42, Dem. 293. 33 ὁμολογίᾳ 
xp. to come to an agreement, Hdt. 1. 150., 4. 118; ζυγῷ xp. δουλίῳ to 
become a slave, Aesch. Ag. 9533. xp- εὐμαρείᾳ to be at ease, Soph. Tr. 
1923 (but fo ease oneself, Hdt. 2. 35); συμφορῇ, συντυχίῃ, εὐτυχίῃ Χρ. 
Lat. uti fortuna mala, prospera, Hat. 5. 41, etc.; τύχῃ Eur. Heracl. 714, 
Andoc. 16. 3; xp. τέχνῃ τινί to carry on, follow a trade, Xen. Mem. 3. 
10, 1, Occ. ὁ, 4; Saris ἐμπύρῳ χρῆται τέχνῃ Eur. Phoen. 954; xp. Τοῖς 
πράγμασι to administer them, Isocr. 126 B; νόμοις xp. to live under laws, 
Eur. Hipp. 98; xp. ἀνομίᾳ Xen., etc. Ο. in many similar cases, χρῆ- 
σθαι merely paraphrases the Verb cognate to its dat., μόρῳ xp. i.e. to die, 
Hdt. 1.117; θείῃ πομπῇ χρεώμενος, Lat. divinitus missus, Id. 1. 623 
ὠνῇ καὶ πράσει χρ. -- ὠνεῖσθαι καὶ πιπράσκειν, to buy and sell, Id. 1. 153; 
xp. βασάνῳ -- βασανίζεσθαι, Antipho 112. 23; πολλῇ νίκῃ xp.= παρὰ 
πολὺ νικᾶν, Andoc. 33. 15, cf. 9. 30; XP- δρασμῷ = διδράσκειν, Aeschin. 
56. 39: Χρ. φωνῇ -- φωνεῖν, διαβολῇ χρ.-εδιαβάλλεσθαι etc., cf. Stallb. 
Plat. Apol. 18 Ὁ; so Hyperid. uses τοιούτῳ πράγματι ob κέχρησαι you 
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the part. χρώμενος may sometimes be translated with (like ἔχων, φέρων, 
λαβών), as, βίᾳ χρώμενος εἰσῆλθε he entered with violence. 6, κτᾶσθαι 
and χρῆσθαι are very often used convertibly; yet in the former the 
proper notion is that of possession, in the latter that of actual use pre- 
supposing the former, as ὁ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένος a skilful physician, 
ὁ τῇ ἰατρικῇ χρώμενος a medical practitioner, Schaf. Mel. p. 18. 2. 
c. dupl. dat. to use a thing as so and so, xp. τῷ σίτῳ ὄψῳ ἢ τῷ ὄψῳ 
σίτῳ Xen. Mem. 3. 14, 4. 8. χρῆσθαί τινι εἴς τι to use for an end 
or purpose, Hdt. 1. 34, Xen., etc.; πρός τι Id. Oec. 11, 13; ἐπί τι Id. 
Mem. 1. 2,9; ἀμφί or περί τι Id. Oec. 9, 6, An. 3. 5, 10;—also with 
neut. Adj. as Adv., xp. τινί τι Hdt. 1. 210., 2. 95 (where τοῦτο, τάδε 
Ξεοὕτως, ὧδε) ; ἐλάχιστα λογισμῷ, πλεῖστα ἀρετῇ xp. Thuc. 2. 11., 5. 
105; so, τί χρήσομαι τούτῳ ; what use shall I make of him? Ar. Ach. 
935, Xen. An. 1. 3,18; ἠπορούμην ὅ τι χρησαίμην τῇ τούτου wapa- 
νομίᾳ Lys. 97.173 xp. τινι ὅ τι βούλεταί τις to make what use one 
likes of him, Hdt. 1. 210, cf. Ar. Nub. 438; so, ἀπορέων 8 τι χρήσεται 
not knowing what to make of it, Hdt. 7. 213; ἠπόρει ὅ τι χρήσαιτο 
Plat. Prot. 321 C; od ἂν ἔχοις ὅ τι χρῷο σαυτῷ Id. Crito 45 B; οὐκ 
ἔχω ὅ τι χρήσομαι TO ἀργυρίῳ, Lat. non habeo quid ei faciam, Hemst. 
Call. Dian. 69; so the phrases τί οὖν χρησώμεθα ; Plat. Lys. 213 C; 
χρῆσθαι τοῦθ᾽ ὅ τι ἂν βούληται Isocr. 254 E; Θηβαίους ἔχοντες .. τί 
χρήσεσθε Dem. 108. 15, are elliptical idioms:—c, dat. et acc. cogn., 
χρωμένους τῷ κτείναντι χρείαν ἣν ἂν ἐθέλωσι Plat. Legg. 868 B, cf. 
785 Β, Clit. 407 E. III. of persons, χρῆσθαΐ τινι, with an Adv. 
of manner, éo ¢reat him so and so, χρῆσθαί τινι ws ἀνδρὶ ψεύστῃ Hat. 7. 
209; χρῆσθαί τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ to treat one as a friend or 
enemy, regard him as such, Thuc. 1. 53, Xen. Cyr. 4. 2, 8., 3. 1,6; 50, 
φιλικῶς χρῆσθαί τινι Xen. Mem. 4. 3,12; ὑβριστικῶς xp. τινι Dem. 
1286. 23; (whereas χρῆσθαί τινι φίλῳ or πολεμίῳ is to know a person to 
be a friend or enemy, Zave him for a friend or enemy, Xen. Cyr. 3. 2, 43 
80, χρῆσθαι τοῖς θεοῖς (sc. ὡς pidors) to have the gods for friends, Valck. 
Hipp. 996) ;—but ὡς is often omitted without altering the sense, ἔμοιγε 
χρώμενος διδασκάλῳ Aesch. Pr. 322; ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ Eur. Alc. 
801; οὐ σφόδρα ἐχρώμην Λυκίνῳ φίλῳ Antipho 136. 42, Stallb. Prot. 
315 D, 316 E; xp. ἐχθροῖς Andoc. 29. 10; ἀσθενέσι xp. πολεμίοις Xen. 
Cyr. 3. 2, 4: then b. χρῆσθαΐ τινι (without φίλῳ) like Lat. uti 
for uti familiariter, to be intimate with a man, Xen. Hier. 5, 2, Mem. 
4. 8, 11, Isocr.125 A; χρῆσθαι καὶ συνεῖναί τινι Andoc. 7. 323; gene- 
rally, ἐο deal with, make use of, employ, xp. τἀνδρὶ rots τ᾽ ἐμοῖς λόγοις 
Soph. Tr. 60: so, xp. Πλάτωνι, Ἐενοφῶντι to use, study their writings, 
Plut. 2. 79 Ὁ :—absol., of χρώμενοι friends, Xen. Ages. 11, 13, Mem. 2. 
6, 5. 2. esp. of sexual intercourse, χρῆσθαι γυναικί Hdt, 2. 181, 
cf, Xen. Mem. 1. 2, 29., 2. 1, 30, Isae. 39. 5, Dem. 1367. 20. - 8. 
χρῆσθαι ἑαυτῷ to make use of oneself or one’s powers, Stallb. Plat. Crito 
45 B; with a part., οὐδ᾽ ὑγιαίνοντι χρώμενος ἑαυτῷ, ποῖ -- οὐδ᾽ ὑγιαίνων, 
but implying that one has work to be done without health to do it, Plut. 
Nic. 17; αὑτῷ νήφοντι xp. Id. Eum. 17; so with an Adv., xp. ἑαυτῷ 
ἀφειδῶς πρός τι Id. Alex. 45 :—also, παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to 
place oneself at the disposal of another, Xen. Cyr. 1. 2, 13.» 8. 1, 
5. IV. absol., or with an Αάν., οὕτω χρῶνται of Πέρσαι so 
the Persians are wont to do, such is their custom, Ib. 4. 3, 23, cf 
Mem. 4. 6, 11. V. c. acc, rei, Pseudo-Arist. Oec. 2, 22, and 
late :—for Hdt. 1. gg, v. supr. A. III. 2; in Xen, Ages. 11, 11, the dat. is 
now read. VIL. the pf. κέχρημαι (with pres. sense), zo be in 
need or want of, to yearn after, εὐνῆς .. κεχρημένοι 1]. 19. 262; νόστου 
κεχρημένον ἠδὲ “γυναικός Od. τ. 13; κομιδῆς κεχρημένοι ἄνδρες 14. 124, 
etc.; which sense, though mostly Ep., is sometimes found in Att. Poets, 
τοῦ κεχρημένοι ; Soph. Ph. 1264, cf. Eur. 1. A. 382; βορᾶς κεχρημένοι 
Eur. Cycl. 98; οὐ πόνων κεχρήμεθα Med. 334, cf. Elmsl. Heracl. 801 ; 
so, τίνος κέχρησθε, γυναῖκες ; in Theocr. 26. 18; and the fut. pass., ds 
ἐμοῦ κεχρήσετ᾽ ἀοιδῶ Id. τό. 73; so some take σωφρονεῖν κεχρημένοι 
Aesch. Pers. 829, v. supr. A. 111. 3:—in this sense it is almost always 
the part. that is used, which when absol. takes an adj, sense, lacking’, 
needy, in need, poor, Od. 14. 155., 17. 347, Hes. Op. 315, 498, Eur. 
Supp. 327, Plat. Legg. 717 C :—in Nic. ap. Ath. 133 E, we have an act. 
form κεχρηόσι δαίτης. 2. but the pf. appears as a strengthd. pres., 
to have in use, and so to have, possess, φρεσὶ yap κέχρητ᾽ ἀγαθῇσι Od. 3. 
266, cf, Plat. Meno 72 A; also in the usual sense of the med., συμφορῇ 
κεχρημένος Hat. 1. 42, Eur. Med. 347. VII. the aor. pass. 
χρησθῆναι, to be used, occurs twice, αἱ δὲ (sc. αἱ vées) ode ἐχρήσθησαν 
Hat. γ.144: ἕως ἂν χρησθῇ so long as it be in use, Dem. 520.1; Hesych. 
also gives χρησθήσεται᾽ χρησιμεύσει :---ν. supr. A. 11. 

D. for χρή, v. sub voc. 
χρέᾶ, ν. 5. χρέος. ° 
χρε-ἄγωγός, ὄν, carrying a debtor to prison, Hesych. 
χρε-ἀρπαξ, ἄγος, ὃ, one who grasps at money, Manetho 4. 330. 
Χρέεσθαι, v. sub χράω (C). A. init. 
χρεία, Ion. χρείῃ, ἡ : (χράομαι, Χρέοϑ) :—zse, Lat.usus; andthat, 1. 

as a property, use, advantage, service, χρείης εἵνεκα μηδεμίης Theogn. 
62; τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῆναι Antipho 122. 44; ἡ χρ. τῆς 
ῥητορικῆς Plat. Gorg. 480A; πωλοῦντες τὴν τῆς ἰσχύος χρείαν Id. 
Rep. 371 Ε; χρείαν ἔχειν τινί to be of service to one, Id. Symp. 204 
C; τὰ οὐδὲν΄ εἰς χρείαν things of no use or service, Dem. 1462. 16; 
χρείαν ἔχει εἴς τι is of service towards .., Sosip. Karaw. 1. 41 ;—for 
Soph. O. T. 725, ν. sub ἐρευνάω 1 :—pl., χρεῖαι .. φίλων ἀνδρῶν services 
rendered by them, Pind. Ν 8. 71; χρείας or χρείαν τινὶ παρέχεσθαι 
ap. Dem. 253. 15, and freq. in Polyb., etc. ; ἑξήκοντα καὶ τριακόσια 
χρειῶν γένη παρέχον δένδρον Plut. 2. 724E; χρεῖαι ναυτικαΐί equip- 
Io. 2. as an action, using, use, usance, ΚΤΉσιΣ 
2. 4, τ, Plat. Rep. 451 C3 ἐν χρείᾳ εἶναι in use, Id. 
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Phaedo 87 C; κατὰ τὴν xp. for use, Id. Rep. 330C; πρὸς τὴν dvOpw- 
πίνην xp. Xen. Mem. 4. 2, 25; λόγου χρεία usage of, mode of usin 
speech, Plat. Crat. 408 A; cf. Soph. 239 D:—pl. λάμπει γὰρ ἐν xpei- 
αισιν ὥσπερ... χαλκός is made bright by constant use, Soph. Fr. 
742. 8. of persons, familiarity, intimacy, τινός with one, Antipho 
136. 40: generally, any relation of business or intercourse, ἐν χρείᾳ τινὶ 
πρὸς ἀλλήλους Plat. Rep. 372A; ἡ πρὸς ἀλλήλους xp. Arist. Rhet. 1 
15, 22. 4, in Rhetoric, a pregnant sentence, maxim, remark, 
borrowed from some other author, and worked out by certain rules; 
such χρεῖαι we possess from Hermogenes and Aphthonius; and Macho, 
the Comic Poet and Gramm., made a like collection of the bons mots 
of Greek courtesans, many of which still remain in Athenaeus; cf. 
Ρ. 577 Ὁ, Diog. L. 2. 85, Plut. 2. 78 F, 218 A. II. like Lat. 
opus, need, want, necessity, χρείας ὕπο Aesch. Theb. 286; iv’ ἕσταμεν 
χρείας considering in what great need we are, Soph. O. T. 1443; χρείᾳ 
πολεμεῖν to war with necessity, Id. O. C. 191, cf. ὑποσπανίζομαι :---ἀπά 
c. gen. want or lack of .., φαρμάκων χρείᾳ κατεσκέλλοντο Aesch. Pr. 
481; χρείαν ἔχειν τινός Ib. 169; ἐν χρείᾳ τύχης Id. Theb. 506; ἐν 
χρείᾳ δορός in the need or stress of war, Soph. Aj. 963; φορβῆς χρείᾳ 
Id. Ph. 162, cf. 1004; so, χρεία ἐστί [γίγνεταί] μοι τινός, Lat. opus 
est mihi aliqua re, Plat., cf. Legg. 834 B; ἢ μὴν ἔτι μου χρείαν ἕξει 
will have need of my help, Aesch, Pr. 169; és χρείαν τῆς πόλεως ἀφί- 
“ovro came to feel the need of its assistance, Plat. Menex. 244D; ἐν 
xpelg*elvat or γίγνεσθαί τινος Id. Rep. 566 Ε, al.; xp. ἔχει μέ τινος 
Soph. Ph. 646, Eur. Med. 1319; and so, τίς xp. σ᾽ ἐμοῦ [ἔχει] ; Id. Hec. 
976; cf. xpewl. 4; χρείαν ἔχω, c, inf., Ev. Matth. 3. 14:—proverb., xp. 
διδάσκει, κἂν βραδύς τις ἢ), σοφόν =‘ necessity’s the mother of invention,’ 
Eur. Fr. 709, cf. El. 376, Menand. Καρχ. 6 :—in pl., αἱ χρεῖαι βιάζονται 
τολμᾶν Antipho 121.12; af τοῦ σώματος xp. Xen. Mem. 3. 12, 53 
πρώτη ye καὶ μεγίστη τῶν χρ. ἡ τῆς τροφῆς παρασκευή Plat. Rep. 369 D, 
cf. 373 Ὁ; αἱ ἀναγκαῖαι yp. Dem. 668. fin., cf. 1122.1; af πολεμικαὶ 
Xp. Arist. Pol. 6. 8, 14. 2. the result of need, want, poverty, Soph. 
Ph. 175, Eur. Hel. 420, etc.; διὰ τὴν xp. καὶ τὴν πενίαν Ar. Pl. 
534. 3. a request of necessity, opp. to ἀξῤίωσις (a claim of merit), 
Thuc. 1. 37, cf. 33: generally, a request, τὴν πρίν ye χρείαν ἠνύσασθ᾽ 
ἐμοῦ mapa Aesch. Pr. 700; κἀγὼ .. τοιάνδε σου χρείαν ἔχω make such 
α request of or to thee, Id. Cho. 481. 4. a needful or special 
business, a need, requirement, ws πρὸς τί χρείας; for what purpose? 
Soph. O. T. 1174, cf. 1755; χρῆσθαί τινι χρείαν ἣν ἂν ἐθέλωσι Plat. 
Legg. 868 B; δοῦναι ἑαυτὸν eis τὴν yp. Polyb. 8. 18, 11 ;—esp. military 
or naval service, ἣ πολεμικὴ xp. Kal ἡ εἰρηνική the requirements of war 
and of peace, Arist. Pol. 1. 6, το; ἡ κατὰ θάλατταν χρ., ἡ ἐν TH γῇ Χρ. 
Polyb.6. 52,1.,32. 2, 3; hence of an action, engagement, affair, ai κατὰ 
μέρος χρεῖαι Id. τ. 84, 7, etc.: generally, a business, employment, func- 
tion, Id. 3. 45, 2, etc.; xp. πολιτικαΐ Plut. Mar. 32, etc.:—a business, 
matter, like χρέος, Polyb. 2. 49, 9, al., N. T. 5. the needs of nature, 
ds ἐπί τινα xp, ἀναγκαίαν Diod. 4. 33; so in Byz., where it also means 
a necessary house, privy. 

Χρειᾶκός, 4, dv, serving, χρειακοί servants, Arrian. Peripl. p. 10. 

xpetos, τό, Ep. for χρέος, Hom., Hes. 

χρεῖος, ov, (χρή) useful, ἀνὴρ eis οὐδὲν χρεῖος Anon. ap. Eust. 218. 8; 
in Aesch.Supp. 194 for τὰ xpef ἔπη Bamberger restored ζαχρεῖ". 11. 
act. needing’, being in want of, νῦν γὰρ εἶ χρεῖος φίλων Eur. H. F. 1337; 
πάντων .. χρεῖοι Ib. 51; absol. needy, poor, χρεῖος εἶ, ξένη, φυγάς Aesch. 
Supp. 202; χρεῖος ὧν οὐδὲν σθένει Eur. Fr. 143 :—besides these ex- 
amples, the word occurs in later Greek, e. g. λουτροῦ χρεῖός ἐστι Luc. 
Amor. 42, cf. Philo 2. 98, etc., v. Moeris 415, Th. M. 918. 

Χρει-οφελέτηϑ, ov, 6, Ion. for χρεωφειλέτης, Hipp. Epist. 1285. 

Xperdw, to have force, avail, πρός or κατά τι Sext. Emp. M. 7. 

36, al. : 
Le dos, contr. ods, 7, Ep. for χρεώ. 

Xperddys, es, of useful or needful nature, freq, in Gramm. ; τινί Plot. 
2. 724 Ε; τὸ xp. utility, Luc. Amor. 38; τὸ ἀναγκαῖον καὶ xp. Plut. 2. 
1π|80; ἐν πᾶσι τοῖς χρειὠδεσι τῆς πατρίδος Ο. 1. 1223; xp. ἀπό- 
φθεγμα-- χρεία 1.4, Diog. L. 4.47: Sup. πέστατος Pseudo-Luc, Philo- 
patr. 10. 

xpetwv, Ep. part. of χράω (0). 

Χρεμετίζω, to neigh, whinny, Lat. hinnire, of horses, Il. 12. 51, Hat. 
3. 86, 87, Plat. Rep. 396 B, Phaedr. 254. Ὁ : metaph. of lewd men, xp. 
ἐπὶ γυναῖκα Lxx (Jer. δ. 8); so, οὐ χρεμετιστέον émt γ. Just. M—In 
Hes. Sc. 348 we have a shorter form of 3 pl. aor. 1, χρέμισαν, as if from 
χρεμίζω; in Call. Fr. 352, a 3 sing. χρεμετᾷ from χρεμετάω ; and in 
Opp. C.1. 234, Anth. P. 9. 295, a part. χρεμέθων from χρεμέθω. (From 
A XPEM come also χρόμ-η, χρόμ-αδος and χρέμ-πτομαι : cf. Α. 8. grim- 
etan (to roar), Ο. H. G. gram-izzén (murmur), ga-grim (creaking) ; 
Slav. grim-ati (to sound) :—perh. also akin to Xpép-ns, Xpép-vaos the 
guerulous old man in the New Com., and to O. Norse grimm-r (grim), 
Ο. Η. α. gram, grimm-ida; etc.) 

Χρεμέτισμα, τό, a neighing, whinnying; metaph., Xp. γάμου προκέλευ- 
Gov ἱεῖσα Anth. P. 5.245 :—so χρεμέτισιϑ, ews, ἦ, Nicet. Ann. 604. 9. 

Xpepetiopds, ὃ, a neighing, whinnying, At. Eq. 553, Dion. H. de Comp. 
16; in pl., Plut. 2. 902 B :—hence, 2. of any loud noise, ¢kunder, 
Theod. V. T. ‘ 

χρεμετιστικός, ἡ, dv, fond of neighing, able to neigh, Philo 1. 310, 
Sext. Emp. P. 2. 211; ζῷον χρ., i.e. a horse, Plut. 2. 877 B :—Subst. 
-τιστήϑκ, οὔ, 6, Cyrill. Hier. 

Xpéays and Xpepvdos, v. χρεμετίζω fin. 

H.1. 112, Ael. N. A. 15. 11. 
χρεμίζω, v. sub χρεμετίζω. 
χρέμμα, τό, spitile, expectoration, Diog. L. 2.67. 


II. a sea-fish, Opp. 


χρειακός ---- χρεώ. 


χρέμπτομαι, fut. ψομαι, Dep. to clear one's throat, to hawk and spit, 
cough, Eur. Cycl. 626; esp. before making a speech, Ar. Thesm. 381; 
ς. acc., αἱματῶδες xp. to spit blood, Hipp. 1145 G; so, μῆλα xp. Eupol. 
Kodak. 27; πλατὺ χρεμψάμενος Luc. Catapl. 12, cf. pro Imagg. 20. 
(Akin to χρεμετίζω, cf. Lat. s-creo.) 

χρεμπτόν, τό, = χρέμμα, Gloss. 

Χρεμύλος, 6, ν. sub Χρέμης. ‘ 

Xpépus, vos, 6, also κρέμυς, a sea-fish, also called λιθοκέφαλος, Arist. 
Fr. 278 :—cf. χρόμις. 

χρέμψ, a kind of fish, coupled with λάβραξ, Arist. H. A. 4. 18, 18 (v.1. 
χρέψ, but with nothing to determine gender or declension). 

χρεμψι-θέᾶτρος, ον, Ξ- ἐν τῷ θεάτρῳ χρεμπτόμενος, Com. Anon. 181. 

χρέμψις, ews, ἡ, a hawking and spitting, Gloss, 

χρεο-δοσία, ἡ, the payment of a debt, and χρεοδοτέω, to pay debts, 
Hdn, Epim. 207. 

Χρεοκ--, xpeoA-, etc., worse forms in compos. for xpew~, acc. to Lob. 
Phryn. 390; though Dind., after Hdn. Epim. 207, prefers the short vowel. 

Χρέομαι, Ion. for χράομαι, Hdt.: v. sub χράω (0). 

χρεόν, f. 1. for χρεών, in some Mss. of Hdt. 

χρέος, τό, Ep. χρεῖος Hom. (who also uses χρέος, but only in Od.): Att. 
Xpéws Phryn. 391, Choerob. in Theod. 394 (and this form appears in Mss., 
Dem. goo. 14., 988. 24., 1019. 23., 1040, 19; but χρέος in Plat. Polit. 
267 A, Legg. 958 B) :—gen. χρέους Eur. I. A. 373; no dat. occurs in Ep. 
forms :—pl., nom. and acc. χρέᾶ Hes. Op. 645, xpéd Ar. Nub. 39, 443, 
Plat.; gen. χρεῶν Ar. Nub. 13, 118, Plat. Rep. 566A, al., Ep. χρειῶν Hes. 
Op. 402; Ep. dat. xpéeot Manetho 4. 135.3 χρήεσσι Ap. Rh. 3. 1198: 
(χράομαι, χρή): I. that which one needs must pay, an obligation, 
debt,” Apns .. χρέος καὶ δεσμὸν ἀλύξας Od. 8. 353, cf. 3553 used esp. of 
the obligation to restore or pay for cattle and plunder, a debt for ‘ lifted’ 
cattle, so the heralds of the Pylians summoned to arms all οἷσι χρεῖος 
ὀφέλλετ᾽ ".. πολέσιν γὰρ "Ἐπειοὶ χρεῖος ὄφελλον (where Schol. Ven., 
τὰ περιελασθέντα ἐκ τῆς Πύλου ἐκ τῶν ᾿Επειῶν θρέμματα χρεῖος καλεῖ) 
Il. 11. 685—608, cf. Od. 3. 367., 21. 17; χρεῖος ἀποστήσασθαι, i.e. to 
pay ἠέ in full, Il. 13. 746 ;—freq. in later writers, simply a debt, αὐτὸς 
ἔτισε .. χρέος Theogn. 205 ; ἀρᾶς τίνει xp. pays the debt demanded by 
the curse, Aesch. Ag. 457; μή τι πέρα χρέος... πόλει προσάψῃς debt, 
i.e. guilt, Soph. O. C. 235; xp. πράσσειν τινά to exact payment of 
a debt from one, Pind. O. 3. 123 ἐμὸν καταίσχυνε xp. dishonoured my 
debt, i.e. dishonoured me for not paying my debt, for not keeping my 
promise, Ib. 10 (11). 10; τεὸν xp. the debt due to thee, Id. P. 8. 45 ;— 
then in Com. and Prose, χρέος ἀποδιδόναι to repay a debt, Hdt. 2. 136 
(where also we have xp. διδόναι to lend, and yp. λαμβάνειν to contract 
a debt), cf. Ar. Nub. 117, Plat. Polit. 267A; ἔχω xp. εἰπεῖν οὐδὲν 
ἀνδρὸς Ἕλληνος 1 know of nothing that I owe to any man of Greece, 
Hadt. 3.140; xp. ἀπαιτεῖν Plut. Otho 2; ἀνιέναι, Id, Sol. 15; χρέως τὸ 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν (sc. ὀφειλόμενον) Dem. goo. 14; ἔχειν τι εἰς χρέος 
Plut. Caes. 48 :—in pl. debts, Hes. Op. 645, Ar. Nub. 13, etc.; χρειῶν 
λύσις Hes. Op. 402; χρέα ἀπολαμβάνειν Andoc. 25. 20; χρέα ἐπὶ 
τόκοις ὀφειλόμενα 1516. 88. 23; THY οὐσίαν ἅπασαν χρέα κατέλιπε left 
all the property in outstanding debts, Dem. 986. 24; χρέα εἰσπραχθέντα 
Ib. 26; xp. ἐκπληροῦν, διαλύειν to pay, clear them off, Plat. Legg. 958 
B, Plut. Lucull. 20; πρὸς τὰ xp. ἀπάγεσθαι Dion. H. 4. 9 :—cf. ἀποκοπή, 
Xpewtorrew, 2. the debt that all must pay, one’s destiny, fate, 
death, Alciphro 1. 25, cf. Plat. Ax. 367 B, Lxx (Sap. 15. 18). II. 
in Poets, also, a needful business, an affair, matter, ἑὸν αὐτοῦ χρεῖος 
ἐελδόμενος Od. τ. 409, cf. 2.45; χρέος πᾶν ἐπικραίνεις, of Zeus, Aesch. 
Supp. 374; α thing much desired, a purpose, object, εἰ μὲν γὰρ ὑμῖν μὴ 
τόδ᾽ ἐκπράξω χρέος Ib. 472, cf. Soph. O. T. 156, O. C. 251; πᾶν ὃ 
θέλεις .. Xp. ἐκτετέλεσται Theocr. 25. 53: 6. gen., like χάριν, σὸν 
ob ἔλασσον ἢ κείνης xp. Eur. Hec. 892. 2. almost the same as 
χρῆμα, a thing, τί χρέος ; τε τί χρῆμα ; wherefore? Aesch. Ag. 85; ἐφ᾽ 
ὅ τι xp. ἐμόλετε; Eur. Or, 151; τί καινὸν xp. ἔβα δόμους ; Id, Heracl. 
95, cf. Fr. 1000. 8. ἐλάφους, μέγα τι xp. (V. χρῆμα τι. 3) Call. 
Dian. 100, cf. Theocr. 24. 65. 111. in Od. 11. 479, ἦλθον 
Τειρεσίαο κατὰ χρέος seems to be=Tetpeoig χρησόμενος (10. 492) to 
consult him. 2. elsewh., κατὰ χρέος means according to what is 
due, as is meet, h. Hom. Merc. 138, cf. Ap. Rh. 3. 189. Iv. 
a duty, task, charge, office, ἦλθε τωὔτ᾽ ἐπὶ χρέος Pind. O. 1. 71, cf. 7. 
72; οἷς τόδ᾽ ἣν χρέος Aesch. Pers. 777, cf. Theb. 20; τὸ σὸν μελέσθω 
-. φρουρῆσαι χρέος Soph. El. 74, cf. Eur. Or. 1253, I. T. 683, Η. F. 
530. V. τὸ συνδρῶν xp. the circumstance of being an accom- 
plice, Eur. Androm. 337. - VI. any thing useful or serviceable, 
χρεῶν χρήζοντι μετάδοσιν ποιήσασθαι Hipp. Jusj. VII. παρὰ 
χρέος τ-επαραχρῆμα, Nic. Al. 627. VIII. = χρεία, like χρέος, 
want, need, τί δὲ τοῦδ᾽ ἔχει: πλέκους χρέος ; Ar. Ach. 454, cf. Bion 13. 2. 
Χρε-οφειλέτηξ, = χρεωφ-- Byz.; χρε-οφείλης in Apollon. de Pron. 263. 

χρεο-φύὕλάκιον, τό, v. sub χρεωφ-. 

Χρέω, Ion. for χράω (0) A, to deliver an oracle, h. Hom. Ap. 253, 293. 

χρεώ, Ep. Χρειώ, gen. οὖς, 7, v. sub fin.: (χρέος, xpeta) :—want, 
need; hence desire, longing, urgent wish, often in Hom.; ἢ τι μάλα 
xpew of a truth something is much needed, Il. 9. 197, cf. 10.172; χρειοῖ 
ἀναγκαίῃ by dite necessity, 8.57; c. gen., χρειὼ ἐμεῖο want, need of 
me, I. 341, cf. Od. 4.634; ἵν᾽ οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν where there 
is no need of a cable, g. 136. 2. χρειὼ ixdverar want, necessity 
arises, Il. 10. 118, 142, Od. 6.136; so, χρειὼ γίγνεται Il. 1.341; χρειὼ 
βεβίηκεν ᾿Αχαιούς το. 172; τίπτε δέ σε χρειὼ δεῦρ᾽ ἤγαγε; Od. 4. 
212. 8. xp. ἱκάνει τινά comes upon him, ὅτι με χρειὼ τόσον ἵκοι 
5. 189; τίνα χρειὼ τόσον ἵκει; 2. 28; also, ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται 
αὐτῆς (sc. τῆς νηός, χρεὼ γίγνεται Ὀεΐηρ Ξε χρή 1. 2), 4. 634; and 
even, οὐδέ τί μιν χρεὼ ἔσται τυμβοχοῆς 1]. 21, 322. 4. hence the 
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common Homeric elliptical use of χρεώ c. acc. pers., τίπτε δέ σε χρεώ 
(sc. ixaver) i Od. 1. 225, Il, 10.85: in this phrase, χρεώ is often followed 
by a Ben., οὔτι με ταύτης χρεὼ τιμῆς need of it touches me not, Il. 9. 
608; χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σέ το. 43, cf. 9. 75; τί δέ σε χρειὼ ἐμεῖο; 
11. 606 ;—also c. inf., τὸν δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμεναι κρατερῶς he needs 
must stand firm, Il. ΤΙ. 409; οὐδέ ri μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέμεν Od. 4. 
7073 cf. Il. 18. 406, Od. 15. 201, Ap. Rh. 3. 649:—in Att., Eur. has 
once imitated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ; Hec. 976, cf. Pors. 
Or. 659, and v. χρή 1. 2. II. like χρεών, necessity, destiny, 
fate, Ap. Rh. 3. 33, al. III. like χρέος, an affair, business, Ib. 
4, 191.—The word is Ep.—Hom. uses both forms χρεώ and xpew, 
equally: but in the ellipt. phrase, mentioned 1. 3, he always has xpew, 
and that as monosyll.:—hence in Il. 11. 606, xpew before a vowel is 
used short, cf. Nake Choeril. p. 161. 

Xpew-Kotréw, to cut down debts, cancel them, Lat. xovas tabulas facere, 
Plut. 2. 829 C:—metaph., xp. τὸν λόγον Ib. 764 A; Xp. μέρος ἥμισυ 
Ib. 968 Ὁ :—Pass. to be cheated or defrauded, Ib. 8296. (It is very 
uncertain whether xpeox— or χρεωκ-- should be read: v. sub xpeox-.) 

Χρεω-κοπία, ἡ, a cancelling of debts, Polyb. Fr. Hist. 68, Dion. H. 5. 
67 :—such a measure was Solon’s σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκοπή by 
Plut. Sol. 15. 

Χρεω-κοπίδης, ou, 6, one who cancels his debts, an insolvent: esp. said 
of those friends of Solon at Athens, who took advantage of his σεισά- 
χθεια, Plut. Solon 15. 

Χρεω-λυτέω or χρεολ- (ν. sub ypeor-), to discharge a debt, Plut. Alcib. 
53 Xp. τὸν μισθόν to pay wages that are due, Joseph. A. J. 18. 8, 9. 

Χρεώμενοξβ, Ion. part. of χράομαι, Il. 23. 834. 

Χρεών (in some Mss. of Hdt. sometimes wrongly χρεόν), τό : gen. τοῦ 
χρεών Eur. Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is indecl., though little used 
save in nom. and acc. :—properly a part. neut. of χράω (Ion. xpéw) :— 
that which an oracle declares, that which must be, τὸ χρεὼν γίνεσθαι 


Hdt. 7.17; τὸ χρεὼν τοῦ χρησμοῦ Plut. Nic. 14: hence II. 
need, necessity, fate, like χρεία τι, Eur. ll. c., Bacch. 515; ἥ τε ἡλικία καὶ 


τὸ χρεών Plat. Phaedr. 255 A; μοίρας rod χρεών 7’ ἀπαλλαγή Eur. Hipp. 
1250; els τὸ χρεὼν ἰέναι Plat. Ax. 364 Ο; εἰς τὸ χρεών prae necessi- 
tate, Strab. 368; τὴν εἰς τὸ xp. ποιεῖσθαι Plut. 2. 113 Ο; τό τοι χρεὼν 
οὐκ ἔστι μὴ χρεὼν ποιεῖν ap. Plut. 2. 103 A. 2. mostly in the 
phrase χρεών (sc. ἐστι), much like χρή, ’tis fated, necessary, Lat. oportet, 
ς. inf., Theogn. 564, Aesch. Ag. 922, Soph. O. T. 633, etc. ;—c. acc. et 
inf, Pind. P. 2, 96, Hdt. 1. 41, 57., 2. 133, and in Att., as Aesch. Pr. 
772, 970, al., Soph, Ph. 1439, Ar. Eq. 138, Thue. 5. 49. 8. some- 
times as a neut. part. (like ἐξόν, etc.), ἐξ being necessary, since it was 
necessary, Hdt. 5. 50., 9. 58. III. more rarely that which is 
expedient or right, Choeril. 7 (p. 160 Nake), ἔννεπε τί σοι χρεὼν ὑπουρ- 
γεῖν Soph. Ph. 1433 μητέρ᾽ εἰ χρεὼν ταύτην προσαυδᾶν Id. El. 273, cf. 
983, Ar. Nub. 1447, etc.; with the Art., ἔκανες ὃν od χρῆν, καὶ τὸ μὴ 
χρεὼν παθέ Aesch. Cho. 930.—In Trag. χρεών (= χρή) appears without 
ἐστί or ἦν, but in Ar. and Prose the verb is more commonly added; not 
so, however, in Plat. Soph. 220D, Criti. 107 B, al. IV. absol., 
οὗ χρεὼν ἄρχετε ye rule unrightfully, Thuc. 3. 40.—Hom. and Hes. do 
not use it at all, Od. 15. 201 being f. 1. for xped. [1 Poets χρεών is 
sometimes monosyll., v. Nike Choeril. 161.] 

Xpéws, τό, Att. for χρέος 1, a debt, v. sub voce. 

Xpeworew, fo be in debt, Epiphan. 27. 4, Schol. Il. 11.688 :—Pass. ypew- 
στοῦμαι, fo have a debt owing to one, Heliod. 5. 30.—Hence χρεώστημα, 
τό, a debt, Phot. ;---χἀρεώστησις, ἡ, Hesych. II. xp. πίστιν to 
owe allegiance, Anna Comn. 2. 82. τ 

Xpeworys, ov, 6, a debtor, Plut. 2. 101 C, Luc. Abdic, 15, 0.1. 2817.14. 

Xpewortkds, Adv. on account of debts, Amphiloch., Eust. 56. 35. 

Χρεωφειλέτης, ov, ὃ, a debtor, one in debt, Ev. Luc. 7. 41; c. gen. 
pers., Ib. 16.5, Οἷς. Att. 7.8; c. gen. rei, Plut. Caes. 5; metaph., opp. to 
εὐεργέτης Id. Galb. 8 :—in Mss. sometimes xpeop-, v. Lob. Phryn. 691. 

Χρεωφείλημα, τό, a debt, Poll. 8.141. . ; : 

χρεω-φύὕλάκιον, or χρεοφ--, τό, the office in which the register of public 
debtors is kept, C. 1. 2826. 38., -27, --29, —30, al. : 

χρεω-φύλαξ [Ὁ], axos, 6, a keeper of the register of public debtors, 
C. I. 3429 ---χρεωφυλακέω, to be a χρεωφύλαξ, Ib. (add.) 3831 a’, αἰ. 
'χρεω-φύλᾶκία, ἡ, the office of χρεωφύλαξ, Ib. (addend.) 3847 ὃ. 11. 

χρεώψια, τά, a dub. word in a Cret. Inscr. (Ὁ. I. 2554. 71): it seems 
to mean public auction, v. Bockh. p. 407. ᾿ 

Χρῆ or xe). = χρεών I, need, necessity, only to be found in the 
phrase χρῇ or χρὴ ᾽σται, which serves as a fut. to χρή, ἠὲ will be needful, 
c. inf., Soph. O. C. 504, Fr. 537, Pherecr. Afjp. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mode. 4.—On this form (which the Mss. generally corrupt into 
χρῆσται and χρῆσθαι), v. Schol. Soph. O. C. 1. c.: Dind. writes it χρὴ 
ἧσται, comparing βασίλη for βασίλεια ; but Herm. (Soph. 1. c.) and 
Meineke (Com. Fr. 5. Ρ- 27) write χρῆσται. 

χρῆ, impers.; subj. χρῇ Soph. Ph. 999, Eur. Alc. 49, Ar. Lys. 133: 
opt. χρείη Aesch. Pr. 213, Soph. Tr. 162, Plat. ; inf. χρῆναι, poét. also 
χρῆν, v. infr. 111, Pors. Hec. 264 i:—impf. ἐχρῆν (not ἔχρην) Soph. Fr, 
94, Ar. Ran. 152; but more often without the augm. χρῆν even in Att., 
whence it is prob. that σε χρῆν should be read for σ᾽ ἐχρῆν in Ar. Pl. 
487, 624, 967; but ἐχρῆν appears now and then in Mss. of Prose 
writers, Thuc. 6. 57, Plat. Prot. 335 C, cf. Pors. suppl. praef. Hec. (Ὁ) > 
fut. χρήσει Hdt. 7. 8, Plat. Legg. 809 B.—The accents both of χρή 
and ἐχρῆν should be noticed; for by rule they ought to be xpi, 
ἔχρην. Properly from χράω (6) A, to deliver an oracle :—hence im- 
pers. χρή (orig. perhaps with ὁ θεός, somewhat like ὕει, viper), it is fated, 


necessary (cf. Hdt. 1. 8, though Hdt. usu. ha; Edy, aa h. Pr. 
400, ete.; οὐδὲ ἐν ἴαμα 8 τι χρῆν προσ ερ μα Αμ Bib το pe 
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remedy which one was sure to do good by administering, Thuc. 2. 51: 
c. inf. praes. aut aor., ἐξ must, must needs, one must or ought to do (like 
δεῖ, which is only once used in Hom.), viv δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης Od. 
3. 209; τὸν νῦν χρὴ κομέειν 6. 207; cf. 1]. 1. 216., 4. 57, εἴς. ; also 
in Att. σήμαιν᾽ ὅ τι χρὴ συμπράττειν Aesch. Pr. 295; ὅ τι χρὴ πάσχειν 
ἐθέλω Ib. 1067; ὅ τι χρείη ποιεῖν Plat. Euthyphro 4 Ο, 9 A; τούτον 
θανεῖν χρῆν αὐτὸν obver’ éx σέθεν Soph. El. 579 ;—but more often, 
like δεῖ and Lat. oportet, decet, c. acc. pers. et inf. one must, one must 
needs, it behoves, befits one to.., ἐμὲ δὲ χρὴ γήραϊ πείθεσθαι Il. 23. 
644; τῷ σε χρὴ πόλεμον... παῦσαι 7. 331; οὐδέ τί σε χρὴ νηλεὲς 
ἦτορ ἔχειν 9. 496, cf. Soph. Ant. 247, Fr. 148; τί χρή με... στέγειν 
ij τί λέγειν ; Id. Ph. 135.—Sometimes the inf, must be supplied from 
the context, esp. in Hom, in phrases like rimre μάχης ἀποπαύεαι ; οὐδέ 
τί σε χρή why cease from battle? for ἐξ behoves thee not (sc. ἀποπαύ- 
εσθαι) 1]. 16. 721, cf. 19. 420; so, ὅθι χρὴ πεζὸν ἐόντα (sc. μάρνασθαι) 
Od. 9. 50: so in Att., ποθεῖν ἃ μὴ χρή (sc. ποθεῖν) Aesch. Ag. 342; 
ἐπιπλεύσειέ τις ὡς χρή (sc. ἐπιπλεῦσαι) Thuc. 2. 89: θύσαντες οἷς χρὴ 
(sc. θῦσαι) Plat. Rep. 515 E; etc.; so, ὡς χρή Aesch. ΑΒ. 1556; etc.— 
The impf. often expresses something that ought to have been, but has 
not, ἐνθάδ᾽ ob παραστατεῖ, ὡς χρῆν, ᾿Ορέστης Aesch. Ag. 870; ἔκανες 
ὃν οὐ χρῆν Id. Cho. 930; cf. Soph. Tr. 1133; but it is often merely the 
past tense of χρή, χρῆν γὰρ Κανδαύλῃ γενέσθαι κακῶς Hdt. 1.8; and 
sometimes stands for χρή, χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς σοφὸν ᾧ νικήσετε Ar. 
Pl. 487, cf. 432 :—absol., ἐρεῖ τις, οὐ χρῆν" ἀλλὰ τί χρῆν εἴπατε Eur. 
Fr. 707 (Ar. Ach. 540); ἀκαιρότερον ὄντα ἢ χρῆν Plat. Polit. 307 
E. * 2. also sine inf., c. acc. pers. et gen. rei, οὐδέ τί σε χρὴ ἀφρο- 
σύνης thou hast no need of imprudence, i.e. it does not befit thee, Il. 7. 
109; οὐ μέν σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς Od. 3. 14; τί με χρὴ μητέρος αἴνου 21. 
110; μυθήσεαι ὅττεό (i.e. ὅτου) σε χρή 1.124; τέο σε χρή; 4.463;-- 
c. gen. only, ἀφελείας χρή there is need of .., Longin. 34.—This usage 
is denied to the Att. Poets by Pors. Or. 659, cf. xpew I. 4. 8. c. dat. 
pers. pro acc., but all passages cited from Classic authors are dub.; in Il. 
5-490, Aesch, Pr. 3, the dat. belongs to the inf. μέλειν ; in Soph. Ant. 736 
Dind. restores we for γε; in Eur. Med. 886, τ) depends on μετεῖναι ; in Ion 
1317, Dobree read τοὺς δέ γ᾽ ἐνδίκους, and in Lys. 180. 22, δικαίους may 
be the true reading. II. sometimes in a less strong sense, one may, 
one can, πῶς χρὴ τοῦτο περᾶσαι ; how is one to get through this? Theocr. 
15.45; often also in Dem. and Luc.,, v. Valck. Adon. p. 354 A. III. 
τὸ χρῆν (infin.) fate, destiny, Eur. H. F, 828, Hec. 260, ubi v. Dind.; 
Eust. 751. 54 also quotes it from Soph. ; cf. χρεών. 

Χρή, χρῇ, = χρήζει, χρήζεις, v. sub χράω (B) IIL. 2. 

Χρήεσσι, v. sub χρέος. 

χΧρήζω, fut. xpyow Tim. Locr. 99 A; but in Att. hardly used save in 
pres., and impf. (but v. infr.1r): Ep. and Ion. χρηίζω, as always in 
Hom., and so Bekk. and Dind. read in Hdt., though both forms occur 
in the Mss.: Dor. χρήσδω Theocr. 8.11; Megar. Dor. χρήδδω Ar. 
Ach. 734:—fut. xpyow, Ion. χρηίσω Tim. Locr. 99 A, Hdt. 7. 38:— 
aor. Ion. xpyicat, χρηίσας Id. 5.65, 20: (xpaw (B).) To need, 
want, lack, have need of, c. gen., χρηίζοντα .. ἰητῆρος Il. 11. 835; εἴ- 
pero... ὅττευ χρηίζων ἱκόμην Od. 17. 121, 558; οὐδ᾽ ἐμοῦ διδασκάλου 
χρῇζεις Aesch. Pr. 374:—absol. in part. χρηίζων lacking, needy, poor, 
Od. 11. 340, Hes. Op. 349. 2. to desire, long for, ask for, 
crave,‘ desire, χρηίζειν ἀπεόντος Ib. 365; τοῦτον ὧν δοκέω... ποιήσειν 
ὧν ἂν χρηίζωμεν Hdt. 5. 30; χρημάτων xp. Id. 9. 87; xp. βορᾶς 
Aesch. Cho. ρ30; τοῦ μακροῦ xp. βίου Soph. Aj. 473 :—rarely c. acc. 
rei, πᾶν μᾶλλον δοκέων μιν χρηίσειν ἢ τὸ ἐδεήθη Hdt. 7. 38; ὥστ᾽ 
ἄλλα χρήζειν Soph. O. T. 595. οἴ, Eur. Supp. 123 ;—in most cases an 
inf. may be supplied, φράζ᾽ 6 τι χρήζεις (sc. φράζειν) Ar. Nub. 359, cf. 
4533 ἴθ᾽ ὅποι xpy ces (sc. ἰέναι) Ib. 891, cf. Thesm. 751, Aesch. Pr. 
928, Soph. O. T. 365, 622, O. C. 643. b. c. acc. pers. et inf. to 
ask or desire that one should do a thing, Hdt. 1. 41, 112, 152, al.; so 
also c. gen. pers. et inf. to desire of one to do, Id. 5. 19, 65., 9. 553 
in Att., c. inf. only, fo desire to do a thing, Aesch. Pr. 233, 283, al., 
Soph. O. T. οἱ, Eur. Hec. 347, etc.; but rare in Prose, as Thuc. 3. 109, 
Xen. Cyr. 1. 6, 15, Arist. Plant. 1.'1, 21. e. c. dupl. gen. pers. et 
rei, τῶνδε ἐγὼ ὑμέων χρηίζων συνέλεξα Hat. 7. 533 so, χρήζειν παρά 
τινος Vita Hom. 17. 8. μὴ yas ἐπὶ ξένας θανεῖν ἔχρῃζες in Soph. 
Ο. C. 1713, is explained, O that thou hadst not desired to die..,—a 
very unusual construction; cf. ἐπωφέλησα for ὥφελον (supr. 541) ;-- 
Dind. and Wunder reject the line, as interpolated from 1705. : 
the part. χρήζων is used absol. for εἰ χρήζει, if one will, if one chooses, 
Theogn. 952, Aesch. Cho. 340; ἄλλα φανεῖ χρήζων (sc. Ἑρμῆϑ) if pro- 
pitious, Ib. 815 ; εἰ θεὸν χρήζοντ᾽ ἔχει Eur. Supp. 597 :—also, τὸ χρῇζον 
your solicitation, Eur.I. A. 1017; cf. Jelf Gr. Gr. 436 Obs. 4. 11. 
Pass. χρῃσθείς being asked or required, as Herm. reads in Soph, Ant. 24; 
peth. it may be χρησθείς, aor. pass. of χράω (0). A, being warned (as 
by an oracle): but the word can hardly be correct; Campbell suggests 
mpodeis.—Cf. χρηίσκομαι. 

χρήξζω, -- χράζω (0), to deliver an oracle, foretell, only in Eur. Hel. 
516; and here χρήσασ᾽ has been proposed for xpy¢ova’.—Several forms 
of χρήζω have been wrongly referred to this sense, v. Herm, Soph. O. C. 
1428, Dind. Steph. Thes. 8. col. 1648. 

χρηία, #, Ion. for χρεία, Hesych. :—xpnifw, Ion. for χρήζω. 

χρηίσκομαι, Ion. Frequent. of χρηίζω, to be much in want of, τινι 
Hdt. 3. 117. 

χρῆμα, τό: (χράομαι) :—a thing that one uses or needs, cf. Xen, Occ. 
1, 9sq-: hence in pl. goods, property, money, gear, chattels, (χρήματα 
λέγομεν πάντα ὅσων ἀξία νομίσματι μετρεῖται Arist. Eth. N. 4. 1, 2), 


ra Isocr. 8 A; σκεύεσι καὶ χρήμασιν ἀποθήκη 


i 2. 78, oy (never in Il.), Hes. Op. 318, 405, Hdt. 2. 28, etc. ; 
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Thuc. 6. 97; πρόβατα καὶ ἄλλα xp. Xen. An. 5. 2, 4; τὰ ἀνδρά- 
ποδα.. καὶ χρήματα τὰ πλεῖστα ἀπέδρα αὐτούς Ib! 7. 8, 12 :—pro- 
verb., χρήματα ψυχὴ βροτοῖσι a man’s money is his life, Hes. Op. 684; 
χρήματ᾽ ἀνήρ ‘money makes the man,’ Alcae. 50, Pind. I. 2. 17; ἐν 
χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις Aesch. Eum. 757, cf. Cho. 135; also, χρημάτων 
πένητες Eur. El. 37; τὰ χρήματ᾽ ἐνεχυράζομαι Ar. Nub. 241; χρήματα 
πορίζειν Id, Eccl. 236; ἄτιμος εἰς xp. Andoc. 10. 24; κρείσσων χρημά- 
τῶν Thuc. 2.60; χρῆμασι νικᾶσθαι Ib.; χρημάτων ἀδωρότατος Ib. 65 ; 
ἐλπίδα χρήμασιν ὠνητήν Id. 3.40; μήτε χρημάτων φειδόμενος μήτε πόνων 
Plat. Phaedo 78 Α ; ζημιοῦσθαι χρήμασι Id. Legg. 721 B; even of debts, 
τὰ xp. διαλῦσαι Dem, 460. 20; δεθέντα ἐπὶ χρήμασιν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ 
Id. 752. 20.—Acc. to Poll. 9. 87, the Ion. used also the sing. in this sense, 
and so we find it once, ἐπὶ κύσῳ ἂν χρήματι. .: for how much money. .? 
Answ. én’ οὐδένι, Hat. 3. 38 ; but this was not common till late, as in Diod. 
13. τού, Luc. V. H. 1. 20, Act. Ap. 4. 37; cf. however οὐδενὸς χρήματος 
δέχεσθαι at no price, Andoc. 20.13;---χρήματα goods, merchandise, Xen. 
Hell. 1. 6, 37, Thuc. 3. 74. II. generally, a thing, matter, affair, 
event, h. Hom. Merc. 332, Hes. Op. 342, 400; πρῶτον χρημάτων πάντων 
Hdt. 7.145; ἀντὶ πάντων xp. on every account, Andoc, 22.24; χρημά- 
των δεινότατον 1d.19. 41; κινεῖν πᾶν χρήμα ‘to leave no stone unturned,” 
Hdt. 5.96; τεκμαίρει χρῆμ᾽ ἕκαστον ‘deeds shew the man,’ Pind. O. 6. 
124 :—of a battle, an affair, Plut. Caes. 47. 2. χρῆμα is often ex- 
pressed where it might be omitted, δεινὸν yp, ἐποιεῦντο Hdt. 8.16; οἷόν 
Tt Xp. ποιήσειε Ib. 138 ; ἐς ἀφανὲς xp. ἀποστέλλειν ἀποικίαν to send out 
a colony without any certain destination, Id. 4. 150; often in Trag., τί 
χρῆμα; like τί; what? e.g. Aesch. Pr. 298, Cho. το, Soph. Ph. 1231; 
or why? Eur. Alc. 512; so, τί χρῆμα δρᾷς ; Soph. Aj. 288; τί χρῆμα 
πάσχω; Valck. Hipp. 909; τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα; what is the matter? 
Aesch. Cho. 885; πικρόν τί μοι xp. ἐδόκει εἶναι Plat. Gorg. 485 B, cf. 
Theaet. 209 E, al., and v. χρέος II. 2. 3. in like manner, χρῆμα 
is used in periphrases to express something strange or extraordinary of 
its kind, μέγα συὸς χρῆμα a monster of a boar, Wess. Hdt. 1. 36; δὸς 
xp. μέγιστον Ibid., cf. Xen. Cyr. 1. 4,8; τοῦ χειμῶνος xp. ἀφόρητον 
Hadt. 7. 188; τὸ xp. τῶν νυκτῶν ὅσον what a terrible length the nights 
are, Ar. Nub. 2: λιπαρὸν τὸ xp. τῆς πόλεως what a grand city! 14, Av. 
826, cf. Lys, 83; κλέπτον τὸ yp. τἀνδρός a thievish sort of fellow, Id. 
Vesp. 9333 τὸ xp. τοῦ νοσήματος Id. Lys. 1085; μακάριον .. λέγεις 
τυράννου χρῆμα your tyrant-creature, Plat. Rep. 567E; xp. θαυμαστὸν 
γυναικός Plut. Ant. 31; also without a gen., ἔλαφόν, καλόν τι xp. καὶ 
μέγα Xen. Cyr. 1. 4, 8; σοφόν τοι χρῆμ᾽ ἄνθρωπος truly a clever crea- 
ture is he! Theocr. 15.83; κοῦφον xp. καὶ πτηνὸν καὶ ἱερόν, of the 
poet, Plat. Ion'534 B; xp. καλόν τι such a fine ching ! Theocr. 15. 23; 
cf. πρᾶγμα τι. 4. b. so, to express a great number or mass, as we 
say, a lot, a deal, a heap of .., πολλόν τι xp. τῶν ὀφίων, xp. πολλὸν 
ἀρδίων, νεῶν Hat. 3. 109., 4. 81., 6. 43; xp. πολλόν τι χρυσοῦ Id. 3. 130; 
σμικρὸν τὸ xp. βίου Eur. Supp. 953; ὅσον τὸ xp. παρνόπων what a lot 
of locusts! Ar. Ach. 150, cf. Pax 1192; ὅσον τὸ xp. πλακοῦντος Id. Eq. 
1215; πολὺ xp. τεμαχῶν Id. Pl. 894; τὸ xp. τῶν κόπων ὅσον what a 
lot of them! Id. Ran. 1278; τῶν λαμπάδων ὅσον τὸ xp. Id. Thesm. 
280 ;—also of persons, xp. θηλειῶν womankind, Eur. Phoen. 198; σφεν- 
δονητῶν πάμπολύ τι xp. Xen, Cyr. 2.1, 5; μέγα xp. Δακαινᾶν Theocr. 
18. 4.—Though the interchange between χρῆμα and κτῆμα is frequent, 
they are properly distinguished just as χράομαι and κτάομαι, so that 
κτῆμα is strictly a possession, χρῆμα what one wants or uses, V. κτῆμα 
sub fin., and cf. Schaf. Mel. p. 17, Οἷς. Fam. 7. 20. 

χρημᾶτίας, ov, 6, a rick man, cited from Manetho, 

Xpynparife, fut. ἔσω N. T., Att. ἐῶ Lycurg. 152. 31: pf. κεχρημάτικα 
Dinarch. 103. 21: (χρῆμα). Prose Verb, 20 negotiate, transact busi- 
ness, have dealings, esp, in money matters (though this special sense is 
mostly confined to the Med.), Thuc. 1. 87., 5. 61, Polyb. 5. 81, 5; 
xp. τι Thuc. 6. 62, Isocr. 73 D, Plut. Them. 18. 2. xp. περί τινος 
to consult, debate, hear and advise about a matter, περὶ Εὐριπίδου τί 
χρὴ παθεῖν Ar. Thesm. 377, cf. Pol. 4.15, 12, Decret. ap. Dem. 517. 3, 
Arist, Rhet. 1. 4, 4; ὑπέρ τινος Id. Fr. 394:—absol. to consult, de- 
liberate, πρὶν ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν χρηματίσαι Dem. 717. 
26, cf. Aeschin. 4. 10; xp. ἰδίᾳ χρ., of intriguing persons, Dem. 430. 
243; of the πρυτάνεις and στρατηγοί, Decret. ibid. 250. 10, cf. 285. 1, 
Plut. Timol. 38; of a judge, zo give judgment, App. Hispan. 98. 3. 
to give audience to, to answer after deliberation, c. dat. pers., Xen. Ath. 
3,1, Polyb. 3. 66, 6, etc.; τινὲ περί τινος Thuc. 5.5; ὑπέρ τινος Ael. 
V. H. 3. 4. 4. of an oracle, to give a response to those who con- 
sult it, Plut. 2. 435 C; xp. τοῖς εὐχομένοις Luc. Pseudol, 8:—Pass. 20 
receive an answer, advice, warning, in N. 'T. of divine warnings or 
revelations, Ev. Matth. 2. 12, etc.; ὑπ᾽ ἀγγέλου Act. Ap. Io. 22; so, 
ἣν αὐτῷ πεχρηματισμένον Ev. Luc. 2. 26; cf. χράω (0). A. 111. 3. 5. 
generally, ¢o have dealings of any kind with, stand in any relation to 
a person, xp. τινὶ πρὸς γένος to stand on a footing of affinity to any 
one, Ctes. Pers. 2: hence even μόλις ταῖς ἀνάγκαις xp. to be influenced, 
affected by them, Plut. 2, 125 B. II. Med. χρηματίζομαι : fut. 
Att. --οῦμαι : pf. κεχρημάτισμαι Dinarch. 92. 8 :—to negotiate or trans- 
act business for oneself or to one’s own profit, to make money, οἰόμενοι 
χρηματιεῖσθαι μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι Thuc. 7.13; χρηματιούμενος ἀλλ᾽ 
ob πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμησόμενος Lys, 182, 35; ἄλλῳ xp. καὶ οὐχ αὑτῷ 
Plat. Gorg. 452 Ἑ ; esp. by base arts, Dinarch. 1, ο., 1586. 77. 18; xp. 
ἀπό τινος to make money of or from a thing, Plat. Soph. 225 E, Arist. 
Pol. 3. 15, 123 ἔκ τινος Lys.171.17, Isocr. 221; xp. περὶ τὰ χρήματα 
Plat. Rep. 330 C ;—also c. acc. cogn., xp. τὸν ἐς γῆς χρηματισμόν Id. 
Legg. 949 E, cf. Gorg. 467 Ὁ; χρήματα Xen. Cyr. 3. 3, 51. 2. 
generally, ¢o transact business, have dealings, hold conference with .. , 

rim Hat. 3. 118., 7. 163. 
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to traffic in money, like a money-lender or banker, Arist. Pol. 1. 9, 143 
but 6. acc. pers., xp, τινα 0 make money of any one, i.e, get it from him 
by extortion, Polyb. 32. 21, 13; and so, xp. παρά τινος Isocr. 209 B; 
cf, πράσσω V. 2, πλεονεκτέω II. III. in later writers, from Polyb. 
downwards, the Act. χρηματίζω takes some special senses : 1. to 
take and bear a title or name, to be called or styled so and so, χρημα- 
τίζει βασιλεύς Polyb. 5. 57, 2.; 30. 2, 4, cf. Diod. 1. 44; ἐχρημάτιζε 
Χαλκηδόνιος Strab. 609 ; νέα Ἶσις ἐχρημάτισε Plut. Anton. 54; μὴ πατρό- 
θεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρηματίζειν to call themselves not from the fathers, 
but the mothers, Id. 2. 248 D, cf. Menag. Diog. L. 1. 48, Interpp. ad Act. 
Ap. 11.26; xp. τιμῆς ἄξιοι to be deemed .., App. Οἷν. 2.111... 2, gene- 
rally, to be called, μοιχαλίς Ep. Rom.7.3; cf. συγχρηματίζω. Ὄ. trans. 
to call, οὕτως xp. τινά Malal.268.3. 8. to change or be changed, εἴς τι 
Geop.12.1,9. 4. to reckon or be reckoned, of certain epochs, αἱ ἔνδικτοι 
χρηματίζειν ἤρξαντο ἀπὸ πρώτης .. τοῦ μηνός Chron. Pasch.187C, cf. 328 
D, al. 5. xp. ἀντὶ γεφύρας to serve as .., Anna Comn. 2.101, cf. 342. 

Χρημᾶτικός, 4, ov, (χρήματα) of or for money, xp. ζημία a money 
fine, Plut. Demosth. 27; yp. συμβόλαια money contracts, Id. Lycurg. 13; 
of xpnuarucot the moneyed men, Id. Solon 14; xp. πενία Id. 2. 524 E. 
Adv. --κῶς, by civil process, opp. to criminal proceedings (ἐγκληματιικῶ5), 
in Byz. law. ἢ 

Xpypariors [ἃ], ews, ἧ, --54., Xen. Occ. 11, 11.; 20, 22. 

χρημᾶτισμός, 6, negotiation, a giving audi to ambi dors, Polyb. 
28.14, 10; xp. ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λόγους Ib. τό, 4. 2. a decree’ 
or ordinance, made by a sovereign or some public authority, Diod. 1. 64, 
70, Joseph. A. J.14. 10, 14: any public instrument or document, Diod. 
14.13, L&X (2 Macc. 11. 17). 3. an oracular response, divine 
injunction or warning, LXX (2 Macc. 2. 4), Ep. Rom. 11. 4. 11. 
(from Med.) a doing business for one’s own gain, money-making, often 
in Plat., ἀμελήσας χρηματισμοῦ καὶ οἰκονομίας Apol. 36 B; ἰάτρευσις 
καὶ 6 ἄλλος yp. Rep. 357 C3 xp. διὰ βαναυσίας καὶ τόκων Legg. 743 D; 
ὁ ἐκ γῆς xp. Ib. 949 E; in pl., Rep. 465 C, Legg. 741 E. 2. 
gain, profit, Isocr. 37 B; xp., ob λειτουργία γέγονεν ἡ Tpinpapxia Dem. 
568. 18. III. later, az appellation, a title, style, name, Diog. 
L. 1. 48. IV. an epoch, era, Byz. 

Χρημᾶτιστέον, verb. Adj. one must make money, Xen. Lac. 7, 3. 

χρημᾶτιστήριον, τό, a place for transacting business: as a council- 
chamber, Diod, 1.1: a@ seat of judgment, Lxx (1 Esdr. 3. 15): @ 
counting-house, Plut. Caes. 67. II. a place for the oracle, an 
oracle, sanctuary, Lat. adytum, Aquil. V. T. : 

χρημᾶτιστής, οὔ, 6, a man in business, money-getter, trafficker, 
Plat. Gorg. 452 A, Rep. 330 B, al.; joined with δημιουργός, Ib. 
434 A; δεινὸς xp. Xen. Occ. 2, 18: metaph., πρᾳότητος xp. Philostr. 
598. 2. as an Adj., 6 xp. Bios Arist. Eth. N.1. 5, 8. II. 
in Egypt, a judge, Peyron. Pap. in Mus. Taur. p. 94 (Turin 1826). 

χρημᾶτιστικός, 74, dv, of or for traffic and money-making, 6 xp. a man 
of business, Plat. Rep. 581 Ὁ ; opp. to ἀναλωτικός, Ib. 558 Ὁ ; to στρα- 
τιωτικός, of buildings, Ib. 415 E, cf. Plut. Crass. 17; xp. οἰωνός an omen 
portending gain, Xen. An. 6.1, 23; τὸ χρηματιστικόν the commercial 
class, opp. to τὸ στρατιωτικόν, etc., Arist. Pol. 4. 4, 21 :---ἣ --κή (δα. τέχνη), 
the art of money-making, traffic, Plat. Gorg. 477 E, Euthyd. 307 A, al.; 
on its varieties, v. Arist. Pol. 1. 11. II. belonging to or fitted for” 
the despatch of public business, xp. σκηνή, πυλών, a tent, hall for holding 
conferences, giving audience, Polyb. 5. 81, 5., 15. 31, 2. 111. 
oracular, prophetic, Porph. de Abst. 4.10; cf. χρηματίζω I. 4. ; 

χρημᾶτίτης [1], ov, ὁ, ἀγών, a contest for a money-prize, C. I. 2374, 
prob. 1. Schol. Pind. O. 8. 101; cf. χρηματικός. 

Xpypiito-Salrys, ov, 6, a divider of wealth, κτεάνων xp. Aesch. 
Theb. 730. 

Χρημᾶτο-δοτέω, to give, bestow money, Tzetz. 

χρημᾶτο-θήκη, 7,0 receptacle for money, treasury, Manass. Chron.6414. 

χρημᾶτο-λαϊλαψ, ἄπος, 6, a very hurricane for sweeping away money, 
Ignat. ad Magn, 

χρημᾶτο-λογέω, (λέγω) to collect money, Constitt. Apost. 

Χρημᾶτο-μᾶνία, 7, madness after money, insane avarice, Byz. 

χρημᾶτο-ποιός, όν, money-making, money-getting, Ar. Eccl. 442; τέχνη 
Xen. Oec. 20, 15. 

Χρημᾶτο-φθορικός, 7, dv, fitted for wasting money, spendthrift, opp. 
to χρηματιστικός, Plat. Soph. 225 D. 

Χρημᾶτο-φύλάκιον, τό, a treasury, Strab. 537 ;--- χρηματο-φύλαξ, 6, 
praefectus aerarii, Eus. P. E. 351 Ὁ. 

Χρήμη, 7, Ion. for χρεία τι, Archil. 51, Vita Hom. 13.143; ὅτεῳ χρήμη 
(so Meineke for χρήματα) ἔστι παῖδας ποιήσασθαι Democr. ap. Stob. 
452. 10. 

χρημοσύνη, ἡ, like χρεία, need, want, lack, Tyrtae. 7 (6). 8, Theogn. 
389, 394, al.: cf. χρησμοσύνη. 

χρῆος, τό, Ep. for χρέος. 

χρῇϑ, Χρῇσθα, ν. sub χράω (B). II. 2. 

χρήσδω, Dor. for χρήζω. 

χρησείδιον, τό, (χρῆσις I. 3) a pithy sentence, apophthegm, Byz. 

χρησὶμεύω, to be useful or serviceable, τινί Theophr. Fr.15.1, Diod. 1.81, 
Luc. Ὁ. Mort. 10.9; xp. τῇ πατρίδι C. 1. 3490; πρός τι Diosc. 5.84; εἴς τι 
Anna Comn, 1.121; absol., LXx (Sap. 4.3) :—sens. obsc., Diog.L. 6.91 :— 
rejected by the Atticists, cf. Lob. Phryn. 386:—Tzetz. has also χρησιμέω. 

χρήσϊμος, 7, ov, and in Att. oftener os, ον Plat. Gorg. 480 B, Rep. 
333 C: (xpdouac) :—useful, serviceable, good for use, good, apt or fit 
in its kind, first in Theogn. 406, then in Hdt., and often in Att.; εἰς 
ἀνάγκαν, ἔνθ᾽ ob ποδὶ χρησίμῳ χρῆται Soph. O. T. 878 (lyr.); τὸ xp. 
φρενῶν the excellence of .., Eur. Phoen. 1741; τὸ αὐτίκα xp. Thuc. 3. 

‘ er eye Arist. Eth. N. 8. 8, 6, εἴς, ; τὰ χρήσιμοι. Menand, 


χρησιμότης ---- χρηστός. 


Monost. 579 ;---χρ. εἴς τι useful for something, Hdt. 4. 109, Ar. Pl. 493, 
Plat. Rep. 333 B; ἐπί τι Id. Gorg. 480 B; πρός τι Eur. Hipp. 482; ἰδίᾳ 
ἑκάστῳ xp. καὶ ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ ὠφέλιμα Xen. Cyr. 6. 2, 343 c. inf. 
useful for doing, Ar. Nub. 202: χρήσιμόν ἔστι, c. inf., Id. Av. 
382. 2. also of men, serviceable, useful, Soph. Aj. 410, Eur., etc.; 
Comp. —wrepos Plat. Legg. 819 C: esp., like χρηστός, a good and useful 
eitizen, xp. πόλει Eur. Or. 910; xp. πολίτης Eupol. Anu. 16; xp. τινι 
Isae. Fr. 2.1; ἐπί τι Dem. 779. 15, cf. Wolf Dem. Lept. 459. 6; τοὺς 
εὐπόρους δεῖ χρησίμους ἑαυτοὺς παρέχειν τῇ πόλει to shew themselves 
useful, serviceable to the state, Dem. 1045. 23, cf. Eur. Supp. 887, Isae. 
Fr. 3.1; τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι more able-bodied, Xen. Lac. 5, 9; 
opp. to ἀργαλέος τὴν ὄψιν, Aeschin. 9. 21. 8. used, made use of, 
τέμενος χρησιμώτατον a much-frequented sanctuary, ἨΔΈ. 2. 178. 4, 
χρησίμη διαθήκη an available (i.e. authentic) will, Isae. 59. 18. 5. 
νόμισμα οὐ χρήσιμον ἔξω money that will not pass abroad, Xen. Vect. 
3. 2. IL. Adv., χρησίμως ἔχειν to be serviceable, Thuc. 3. 44; 
Xp. τινὶ σωθῆναι with advantage to him, Id. 5. gt. 

Χχρησϊμότηϑ, yros, 7, usefulness, Eus. H. E. 9. 10, 6. 

Xpijors, ews, 9, (χράομαι) a using, employment, use made of a thing, 
ἀνέμων Pind, O. τὸ (11). 2: use, practice, Hipp. Vet. Med. g: in pl. 
uses, advantages, Id. N. 1. 433; αἱ ἐς τὰ πολεμικὰ χρήσεις the uses of 
war, Xen. Cyr. 8. 5, 7; af πολιτικαὶ χρήσεις Arist. Pol. 2. 7, 15 :—opp. 
to κτῆσις, Plat. Menex. 238 B, Arist. Eth. N. 1. 8, 9, al.; to πώλησις, 
Xen. Oec. 3, 9; cf. χράομαι fin, 2. power or means of using, use- 
fulness, Thuc. 7.5; opp. to ἀχρηστία, Plat. Rep. 333 Ὁ; és χρῆσιν 
κρατύνεσθαι so as to become useful, Hipp. Art. 796; ἔχειν χρῆσιν to be 
useful, Dem. 154. 18. 3. intimacy, acquaintance, Lat. usus, Isocr. 
409 C; ἡ Xp. % πρὸς ἀλλήλους Arist. Pol. 3. 9, 6; af οἴκοι χρήσεις, i.e. 
intercourse with a woman, Isocr. 386C; ἡ xp. τῶν ἀφροδισίων Plat. 
Legg. 841 A, Arist. H. A. 7.1, 8; ai πρὸς τὸν ἄνδρα xp., of women, 
Tb. 10. 4, 3, cf. Pol. 2. 4, 2, Ep. Rom. 1. 26. 4. in Gramm. a 
passage quoted as authority for some special usage, Dion, H. de Rhet. 4 
(al. ῥήσει), cf. Hemst. Ar. Pl. p. 226:—familiar usage, of words, 7 
ἐξαλλαγὴ τῆς συνήθους χρήσεως Dion. H. ad Amm, 2. 3. II. 
(χράω (0). A), the response of an oracle, ἀπὸ κείνου χρήσιος at his bid- 
ding, Pind. O. 13, 108. III. (xpaw (0). B), a lending, loan, 
Arist. Eth. N. 5. 2, 13, Polyb. 32. 9, 4, cf. Pseudo-Phocyl. Ioo. 

χρησμ-εαγόρηπ, ov, 6, (ἀγορεύω) an utterer of oracles, a prophet, Anth. 
P. 9. 525. 

Fenner γορέω; to utter oracles, Luc, Dea $8.10. © 

χρησμ-ηγόροξ, ον, = χρησμαγόρης, Or. Sib. 4. 4, Christod. Ecphr. 263. 

χρησμοδοσία, 7, a giving of oracles, Eccl. 

χρησμοδοτέω, Zo give oracles, Poll. 1.17, Eumath. 10. 14 :—Pass. fo 
receive an oracular response, Clem. Rom. 55, C. 1. 4539. 

χρησμοδότημα, τό, an oracle given, prophecy, Eumath. Io. 15. 

χρησμο-δότηβ, ov, 6, one who gives oracles, a prophet, soothsayer, Poll. 
1.17, Eus. P. E, 135 B:—fem. --δότις, eos, Tzetz. Il. p. 47. 

χρησμολάλος, ov, = χρησμολόγος, Orac. ap. Eus, P.E, 123 D: -Aéoxys, 
ov, 6, Lyc. 1419. ᾿ 

χρησμολογέω, to utter oracles, divine, Ar. Av. 964, 991, Diod. 16. 26; 
εἰρήνην xp. to prophesy peace, LXx (Jer. 45. 4). 

χρησμολογία, ἥ, an uttering of oracles, Diod. τό. 26, Poll. 1. 18 :— 
also χρησμολόγημα, τό, Tzetz. een 

χρησμολογική (sc. τέχνη), ἧ, the art of divination, Poll. 1. 18. 

Χρησμολόγιον, τό, a divination, Poll. 1. 18. ae 

χρησμο-λόγος, ov, uttering oracles, divining, x. ἀνήρ a soothsayer, 
diviner, Hdt. 1. 62., 8. 96; of Musaeus, Soph. Fr. 960. II. an 
expounder of oracles, Hdt. 7. 142, 1433 and in 7. 6, prob. a collector of 
oracles, oracle-monger, cf. Ar. Av. 960, Pax 1047, Thuc. 2. 8, 21. 

χρησμο-λύτης [0], ov, 6, an expounder of oracles, Tzetz. Lyc. 494. 

χρησμο-πευστέω, fo consult an oracle, Anecd. Bachm. 1. 418 (ubi 
male -πνευστοῦντι). 

χρησμο-ποιός, dv, making oracles in verse, Luc. Alex. 23. 

χρησμός, 6: (χράω (0). A) :—the answer of an oracle, oracular re- 
sponse, oracle, Solon 35 (25). 9, Pind. P. 4. 106, Hat. and Att.; xp. 
ἀσήμους δυσκρίτως τ᾽ εἰρημένους Aesch. Pr. 662; ἔχρησε χρησμόν Eur. 
Phoen. 409: χρησμὸν φαίνειν τινί to deliver an oracle to him, Hdt. 1. 
159; ἄδειν Thue. 2. 21 (cf. χρησμῳδός) ; xp. εὔτεκνοι promising happy 
progeny, Eur. Ion 424; Xp. ἔμμετρος Plut. 2. 396 C; or καταλογάδην 
10.397}; ὁ χρησμὸς... περαίνεται is fulfilled, Eur. Phoen.1 7033 χρησμοῦ 
ὄντος. ..τὴν πόλιν διαφθαρῆναι Plat. Rep. 415 C; ὥσπερ χρησμοὺς γράφειν, 
i.e. with all solemnity, Lycurg. 159. 21, cf. Isocr. 76 C :—cf. κίβδηλος τι. 

χρησμοσύνη, ἡ, πεεά, want, poverty, Tyrtae. 7. 8 (v. 1. for χρημοσύνη), 
Ap. Rh. 1. 837, al.:—used by Heraclit. = διακόσμησις, v. Fr. 24 Bywater; 
cf. Philo 1. 89. IL. importunity, τῆς xp. μετίεσαν Hat. 9. 33 
(where Schweigh. wrongly took it in the sense of μαντοσύνη, ν. 
Wessel. ad 1.). 

χρησμο-φόρος, ov, bringing oracles, Paus. 4. 9, 4, Lob. Phryn. 654. 

χρησμο-φύλαξ [7], dos, ὁ, a keeper of oracles, Luc. Alex. 2 ὌΝ 

χρησμῳδέω, to chant oracles or deliver them in verse, Xp. ἐμμέτρως 
Plut. 2.623 C: generally, to deliver oracles, prophesy, Hat. 7. 6, Ar. Eq. 
818, Plat. Crat. 396 D; τι Xen. Apol. 303 τί τινι Plat. Apol. 39 B.—Pass., 
κεχρησμῳδήσθω Id. Legg. 712 A; τὰ κεχρησμῳδημένα Ep. Plat. 323 C. 
χρησμῴδημα, τό, an oracular response, Cyrill., Eust. 1426. fin. 
χρησμώδηβ, ες, (εἶδος) like an oracle, oracular, Philostr. 711, etc. 
χρησμῳδία, ἡ, the answer of an oracle, a prophecy, properly chanted 
or in verse, Aesch. Pr. 778, cf. Plut. 2. 402 D; in pl., Plat. Prot. 316 D. 
χρησμῳδικός, ή, ὄν, oracular, Luc. Alex. 22. Adv. -κῶς, Eust. 45. 39. 


ἡσμ-ῳδός, όν, (@54) properly, chanting Pt 1 eneyi e 
Σ ἌΜΕ ; then, generally prophesying, prop 2, 10.1.7: ὉΡΈΩΝ 
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Sphinx, Soph. Ο, T. 1100 ; as an epith. of Apollo, C. I. £039. II. 
as Subst. a soothsayer, oracle-monger, Plat. Apol. 22 C, Ion 534 Ὁ, al, 

Χρῆσται, v. sub χρῇ (or χρή). 

χρηστέον, verb. Adj. of χράομαι, one must use, c. dat. rei, Hipp. Art.837, 
Plat. Soph. 267 E; ὅποι καὶ ὅπως yp. τινί Xen. Mem. 3. 1,11; πῶς xp. εἴη 
περί τινος Diod. 18.64; πῶς xp. προτρέποντα --πῶς δεῖ χρῆσθαι, Arist. 
Rhet. 1. 15, 3, cf. Polyb. 5. 98, 9. 

Χρηστεύομαι, Dep. to behave like & χρηστός, i.e. to be good, kind, or 
merciful, τ Ep. Cor. 13. 4, Eccl. 

χρηστήρ, ἤρος, 6,=xphorns, Choerob. 2. 431, 35. 

Χρηστηριάζω, fut. dow, like χράω (0). a, to give oracles, prophesy, τινί 
Strab. 422. II. mostly in Med., like χράομαι, to have an oracle 
given one, consult an oracle, Hdt. 1.55; χρηστηριάζεσθαι ἐν Δελφοῖς τ. 
66, cf. 91; xp. θεῷ to consult a god, like χρήσασθαι θεῷ, 7.178; ἱροῖσι 
xp. by means of victims, 8.134; so, aig? μάλιστα yp. Diod. 16. 26; xp. 
ἐπί τινι for something, Hdt. 1.66; περί τινος respecting something, Id. 
2.523 xp. ei ..to ask the oracle whether .., Id. 5.67. — 

Xpyoriprov, τό, an oracle, i.e., 1. the seat of an oracle, such as 
Delphi, h. Hom. Ap. 81, 214, Hes. Fr. 39. 6, 48, Hdt. 1. 47, al., Eur. 
Med. 667, etc.; τὸ ἐν Δελφοῖς xp. Hdt. 1. 13, Xen. Cyr. 7. 2, 153 
χρέεσθαι χρηστηρίοισι Hdt. 1. 47, 53, 157, al.;—sometimes distin- 
guished from the ναός, when it is the cella or most sacred place, Schweigh. 
Hat. 6. 19 :—often in pl. for sing., Aesch. Theb. 748, Eum. 194. 2. the 
answer of an oracle, oracular response, Hdt. 1. 63, 69, al., Aesch. Ag. 964 
(where δόμοισι is best taken with προὐνεχθέντος), Soph. O. C.604, 1331, 
Eur. Ion 532, Thuc. 1. 25., 2. 54. II. an offering for the oracle, 
made by those consulting it; generally, a sacrificial victim, xp. θέσθαι 
Pind. O. 6.119; χρηστήρια θεοῖσιν ἔρδειν Aesch. ὙΠΕΡ. 230, cf. Supp. 
450; xp. πέπτωκε Eur. Ion 419 ;—and metaph, (as we say) ἃ victim, 
sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. Lob. ; cf. Valck. Ammon. 235. 

χρηστήριος, a, ov, also os, ov Aesch. Eum. 241: (xpdw (0). A):—of 
or from an oracle, oracular, prophetic, ἔφετμαί Aesch. 1. c.; ὄρνιθες Id. 
Theb. 26; χρηστηρίαν ἐσθῆτα Id. Ag. 1270; τρίπους xp. Eur. Ion 
1320; τοὔνομα Id. Hel. 822; also,”AmoAAov χρητήριε author of oracles, 
Hdt. 6. 80, cf. C. I. 3527. IL. (xpdopar) like χρηστικός, fitted 
or designed for use, useful, χρηστήρια σκεύη household utensils or furni- 
ture, Plat. Com. “EAA. 6 (mentioned as an exception in Poll. 10. 11); 
and without σκεύη, Strab. 604, C. I. 3069. 30. 

- χρηστηριώδηπ, es, (εἶδος) oracular, divine, μαντικὴ xp., opp. to ἄνθρω- 
πίνη, Philostr. 481.” 

χρήστηξ, ov, 6: gen. pl. χρήστων (not χρηστῶν, to distinguish it from 
the gen. pl. of χρηστός, Choerob. 2. 436): (χράω (0). A):—-one who gives 
or expounds oracles, a prophet, soothsayer, Hesych. 11. (κἰχρημι) 
a creditor, usurer, dun, Pseudo-Phocyl. 83, Ar. Nub. 241, 433, Lys. glo. 
fin., Lycurg. 150. 37, etc. 2. (χράομαι, κίχραμαι) a debtor, Phocyl. 
16, Dem. 867. 13., 885. 21, C. 1. 2058 B. 88; cf. Phryn. 468, Harpocr. . 
s. v.3 ¢. gen., ἀνδρός Phocyl. 1. c.; χρημάτων Dem. 946. 8. 

χρηστικός, 4, ὄν, (χράομαι) of persons, knowing how to use, under- 
standing the use of a thing, twos Arist. Oec. 1. 6,13 so, δεσποτικὴ 
ἐπιστήμη ἡ xp. δούλων Id. Pol. 1. 7, 4; later also τινε (like the Verb) M. 
Anton. 7. 55. 2. of things, useful, serviceable, σώματος ἕξις Plut. Cato 
Ma.1:—Sup., μέλι χρηστικώτατον Id, 2. 32 E:—Adv. --κὥς, Ib. 80 B:— 
Comp.—wrepoy Arr. Epict. 2. 9,19. IL. = χρηστήριος τ, Eus.P.E,143D. 

χρηστο-γρἄφία, ἡ, good or beautiful painting, Plut. Arat. 13. 

χρηστο-επέω, = χρηστολογέω, Cyril. 

χρηστο-ήθεια, ἥ, goodness of heart, LXX (Sirac. 37.11), Dem. Phal. 244. 

χρηστο-ἤθηϑ, es, good-natured, well-disposed, Arist. Rhet. 2. 21, 16. 

χρηστ-οινέω, to produce good wine, Strab. 637. 

χρηστοκαρπία, 7, the bearing of good fruits, Strab. 286. 

χρηστό-καρποϑβ, ov, having’, bearing good fruits, Strab. 282. 

χρηστολογέω, fut. ἤσω, to speak good words or kindly, Cyrill., εἴς, 

χρηστολογία, %, fair speaking, in bad sense, Ep. Rom. 16, 18, Jo. 
Chr.: also in good sense, Eccl. ᾿ ; 

χρηστο-λόγος, ov, giving fair words, speaking plausibly, Aurel. Vict. 13. 
Hence -λογικός, ἡ, dv, Eust. Opusc. 230. 16. Adv. --κῶς Ib. 99. 72. 

χρηστομάθεια [%], 9, desire of learning, Longin. 44. I. _ IL. 
books containing a summary of things worthy to be known were intitled 
περὶ χρηστομαθείας, and χρηστομάθ. were collect. of choice pas- 
sages from other authors, chrestomathies, such as were compiled by 
Proclus and Helladius ; -μαθία Phot. Bibl. 318. 21. ; 

χρηστο-μᾶθής, és, (4/MAO, μανθάνω) desirous of learning :—xpyoro- 
μἄθέω, Zo be desirous of learning, Longin. 2. 3. II. having 
learnt all things useful or good, Cic. Att. 1. 6, 2, Clem. Al. 342. 

χρηστο-μουσέω, to be devoted to_good music, Ath. 633 B. ; 

χρηστός, ή, όν, verb. Adj. of χράομαι :—of things, like χρήσιμος, wse- 
ful, good of its kind, serviceable, τινι Hat, ἡ. 218.5 8. 78; Xp. ἐπίπλοα 
Id. 1. 94; γῆ Eur. Hec. 5943 af xp. μέλιτται, opp. to οἱ κηφῆνες, 
Arist. H. A. 9. 40, 21 ;—often of good, wholesome food, μελίτωμα Batr. 
39; ποτόν, otros Plat. Rep. 438 A; ῥάφανος Alex. ᾿Απεγλ. 1. 8; ὄψον 
Antiph, Incert. 28 ; etc. :—generally, πολιτεία Isocr. 260D; Bios Aeschin. 
25. 32; of victims and omens, boding good, auspicious, lucky, ipa, σφάγια 
Hat. 5. 44., 9. 61,62; τελευτὴ χρηστή a happy end or issue, Id. 7.1575 
ei... Τοῦτό γε δοκέει ὑμῖν εἶναι χρηστόν Id. 5. 92,1 ---τὰ χρηστά, ἃς 
Subst. good services, benefits, kindnesses, Id. 1. 41, 42; χρήηστὰ φέρειν 
Id. 4: 1393 χρηστὰ συμβουλεύειν, ἐπιτηδεύειν Ar. Nub. 793, Antipho 
123.233 χρηστὰ λέγειν, πράττειν, etc., Menand. Incert. 186, 246, ete. ; 
but τὰ χρηστά, also, good issues, happy event, ἐκτέλοιτο δὴ τὰ χρ. 
Aesch. Pers. 228; also, res secundae, Eur. Hec. 1227. 2. in moral 
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ηρός, πονηρός, Plat. Gorg. 504 A, Prot. 313 Ὁ; τὸ 
ΒΟ ΕΝ αἰσχρόν Soph. Ph. 476; χρηστός, opp. to λυπρός, 
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Eur. Med. 601 :—but, λῦπαι χρησταί if working for good, Plat. Gorg. 
499 E. 3. good, wholesome for a thing, τῶν νεῦρων for the sinews, 
like ἀγαθός, Ael. N. A. 14. 21. 4. good for its purpose, effective 
(even for evil), τραῦμα, δῆγμα Luc. Lap. 44, Alex. 55. 5. in 
Gramm. in use, current, Schaf. Dion. H. de Comp. p. 360, cf. Eust. 215. 
8. II. of persons, good, esp. in war, as we say a good man and 
true, Hdt. 5. 109., 6. 13, Soph. Ph. 437, etc.: generally, good, honest, 
worthy, trusty, Soph. O. T. 610; οἰκέται Xen. Oec. 9, 5; of women, 
ἐρεῖ τις ὡς Κλυταιμνήστρα κακή" Αλκηστιν ἀντέθηκα χρηστήν Eubul. 
Χρυσ. 1. 10, sq.; cf. Menand. Monost. 634 ;—also like χρήσιμυς, of good 
citizens, useful, deserving, Thuc. 3. 64, Dem. 459. 10; xp. περὶ πόλιν 
Lys. 142. 34; Xp. καὶ φιλόπολις Ar. Pl. goo; collectively, ὀλίγον τὸ xp. 
Id. Ran. 783 ;—iron., of yp. πρέσβεις οὗτοι Dem. 235. 23 :---χρηστὰ μέ- 
durra a working bee, Arist. H. A. 9. 40, 21:—often on Epitaphs, C. 1, 968, 
al. ;—xpnords πρός τι Ib. 6324. 2. of χρηστοΐ, like of ἀγαθοί, those 
of good family, Lat. optimates, Xen. Ath. 1, 4.sq.; cf. ἀγαθός 1.1. 3. 
of the gods, kind, propitious, merciful, bestowing health or wealth, xpn- 
στῶν θεῶν ἥκειν εὖ Hdt. 8. 111. 4. of men, good, mild, kind, 
kindly, δούλῳ .. xp. γενόμενός ἐστι δεσπότης πατρίς Antiph. Incert. 50; 
Gs ἡδὺ δούλῳ δεσπότου χρηστοῦ τυχεῖν Menand. Monost. 556, cf. 
Philem. Incert. 63 ὃ; 6 xp., ὡς ἔοικε, καὶ χρηστοὺς ποιεῖ Menand. ‘Hy. 
3, cf. Plut. Phoc. Io, Ep. Ephes. 4. 32: hence, b. sometimes, in 
' bad sense, simple, silly, like εὐήθης, 6 xp. οὑτοσί, ironically, Ar. Nub. 8 ; 
χρηστὸς εἶ ὅτι ἡγεῖ... you're a nice fellow, to think that.., Plat. 
Phaedr. 264 B, cf. Theaet. 161. A; ὦ xpnoré Dem. 330. 27, cf. 255.13; 
ἐκλελάκτικεν ὃ Xp. ἡμῖν μοῖχος Menand. ‘AA. 10; v. ἡδύς II, γλυκύς 
2. 5. of a man, strong, able in body for sexual intercourse, =yu- 
ναικὶ χρῆσθαι δυνάμενος, Hipp. 232,v. Foés. Oec.—Cf. χράω (C). σ. 111.2, 
χρῆσις. 6. acc. to Arist. Fr. 550, the Arcadians and Spartans used 
the phrase χρηστὸν ποιεῖν --ἀποκτείνειν ; cf. μάκαρ II. III. 
Adv. -τῶς, well, properly, Hdt. 4.117, Hipp. Art. 830; in irony, yp. 
ἐπετρόπευσας τὴν πατρίδα Hdt. 3. 36; xp. ἔχειν Ar. Eccl. 219; xp. 
σκευάσαι Tovipoy Alex. MAA. I. 6. 

Χρηστότηξ, τος, ἧ, of things, goodness, excellence, opp. to κακία, 
καρπῶν Arist, Plant. 1. 4, 14, cf. 7, 2. II. of persons, goodness, 
honesty, uprightness, χρηστότητα ἀσκεῖν Eur. Supp. 872; μέγιστον 
ἀγαθόν ἐστὶ μετὰ τοῦ xp. Menand. Incert. 246, cf. Ὕμν. 1. 1. 111. 
goodness of heart, kindness, Isae. Menecl. § 8, Menand. Incert. 51; χρῆ- 
στότητος οὕκεκα for kindness sake, as a mark of favour, Aristopho Φιλ, 
1, Timocl. Apax. 1.17; ποιεῖν χρηστότητα to shew kindness, Lxx (Ps. 
118.65); oft.in Plut., and N.T. 2. simplicity, silly good nature, 
ἤθους ἁπλαστία per’ ἀλογιστίας, acc. to Def. Plat. 412 E. 

Χρηστο-τροπία, 4, (τρόπος) goodness of character, Manass. Chron. 
2193 :—so, τὸ χρηστότροπον Ib. 2569. 

Χρηστουργία, ἡ, (*épyw) well-doing, goodness, Manass. Chron. 2581. 

Χρηστο-φάγος, ov, (piyeiv) fond of good eating, Eccl. :—Subst. χρη- 
στοφαγία, 4, Byz. 

XpyoroPiAla, ἡ, the having good friends, the friendship of good men, 
Arist, Rhet. 1. 5, 4, cf. 16. 

Χρηστό-φἴλος, ov, possessed of good friends, of the friendship of good 
men, Arist. Rhet. 1. 5, 16. 

Χρηστο-φωνία, ἡ, goodness of voice, Antyll. ap. Oribas. 95 Matth. 

Χρήστωρ, opos, ὃ, -- χρηστήρ, χρήστης, Hesych. 

Χρῖμα, τό, older form of χρῖσμα, unguent, oil, Aesch, Ag. 94, acc. to 
the Med. Ms., where others give χρίσματος. [f Call. Lav. Pall. τό, 
Xenophan. (3. 6) ap. Ath. 526 B, Achae. ib. 689 B: the accent χρίμα 
is therefore wrong, Schaf. Greg. 566.] 

χρίμπτω, fut. yw, a strengthd. poét. form of χρίω (cf. ἐπι-χρίμπτω, 
χραύω, xpatvw). To bring near ; so used by Hom. only in compd. 
ἐγχρίμπτω (4. v.); πόδα χρίμπτουσα ῥαχίαισι keeping one’s steps close 
along the shore, Aesch, Pr. 713; ὑπ᾽ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ᾽ ἀεὶ 
σύριγγα kept the axle close to the post, Soph. El. 721; so in Med., πόδα 
χριμπτόμενος εἰναλίῳ κὠπῃ Eur. Hel. 520; ποτὶ πλευρὰ χρίμψασθαι 
κάρη Theocr. 25. 144 :—more often in Pass. to touch the surface of a 
body, to graze, scratch, wound, Lat. radere, stringere, χριμφθεὶς πέλας 
grazing near, close even to touching, Od. 10. 516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς 
y6os the wail or cry forcing its way to the ear from the clenched jaws, 
Pind. P. 12. 37:—then, generally, to come nigh, draw near, approach, 
c. dat., δόμοισι τοῖσδε χρίμπτεσθαι Aesch. Eum. 185; τείχεσι χριμ- 
mropeva Eur. Phoen. 809 ; δόμοις Ib. 99 ; ἐχριμπτόμην Κύκλωπι Id. Cycl. 
406; so also in aor. 1 med. χρίμψασθαι, h. Hom. Ap. 4393; ¢. gen., 
νεκροθήκης οὐ χριμπτόμενος Eur. Fr. 475 a. 18. II. also intr. 
in Act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν θριγκοῖς Id. Ion 156; λίσσου, γούνασι δε- 
σπότου χρίμπτων Id. Andr. 530; absol., χρίμψε κιών Ap. ‘Rh. 3. 1286. 

Χρίπτω, sometimes found in Mss. for foreg. 

Xptordlo, fut. dow, to anoint with cosmetics, to colour aver, Cyrill. 

xplotpos, 7, ov, fit, used for anointing, Schol. Ar. Pl. 529. 

Χρῖσις, ews, 7, (xpiw) a smearing, ἡ τοῦ ἐλαίου εἰς τὸ ἱμάτιον xp. 
Arist. Probl. 38. 3. 2. an anointing, unction, LkxX (Ex. 29. 21, 
al.); φαρμάκων Joseph. A. J. 2. 14, 3. II. a colouring, varnish, 
wash, Ael, N. A. 6. 41, Muson. ap: Stob. 18. 28. 

χρῖσμα, τό, (χρίων later form for χρῆμα (q. v.), anything smeared on, 
esp. a scented unguent, while the common unperfumed anointing oil, 
such as wrestlers used, was called simply ἔλαιον, cf. Theophr. Char. 5 
(the ἄλειμμα was also scented, but prob. more liquid than the χρῖσμα) : 
lard, grease, Hices. ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. p..330: in Xen. 
An. 4. 4, 13, χρῖσμα is distinguished from μύρον not by the material, but 
as being of thicker consistency (cf. σύειος) ; and Theophr. distinguishes 
μύρον and χρῖσμα, Odor. 16 and 27 sq.,—but how they. differ he does 


not say, cf. Xen. Symp. 2, 4: in Aesch. AD OTZE a py Aer peis 


χρηστότης ---- xpiw. 


equivalent. TI. an anointing, unction, Lxx (Ex. 29. 7, al.), 
N. T. IIT. a substance for smearing or colouring, whitewash 
or stueco, Diod. 2. 9, Luc. Hist. Conscr. 62. (The usual accent χρίσμα 
is wrong, cf. χρῖμα.) 

Χριστ-άδελφος, ov, in brotherhood with Christ, Geo. Pisid, Bell. Avar. 
518. 

Χριστ-ἔμπορος, ov, making a trade of Christ and his doctrine, pervert- 
ing it for lucre, Greg. Naz., etc. :—the Subst. -πορεία, ἡ, Theodoret. 

Χριστέον, verb. Adj. of xpiw, one must anoint, smear, Autyll. ap. 
Oribas. 2. 415, Dar. 

Χριστ-επώνῦμος, ov, named after Christ, Eccl. 

Χριστήριον, τό, an unguent, a bottle of ointments, Suid. 

χρίστης, ov, 6, a white-washer, Hesych. 8. v. κονιαταΐ. 

“Χριστιανίζω, fut. tow, to profess Christianity, Origen., etc. 

Χριστιᾶνικός, 7, bv, of, befitting Christianity or Christians, Justin. M., 
etc.; Sup. -ἰπώτατος, Anna Comn.1.174. Adv. -κῶς, Athanas. 

Χριστιᾶνισμός, ὁ, the profession of Christianity, Christianity, Justin. 
M. 386 D, Clem. Al. 829, Basil., ete. 

Χριστιᾶνο-κατήγοροξ, 6, ax accuser of the Christians, Glycas 505. 4; 
-yopla, %, Ilo. Damasc.: -διώκτης, ov, 6, Eccl. 

Χριστιᾶνός, ὁ, a Christian, first in Act. Ap. 11. 26. 

Χριστό-γονοξ, ov, proceeding from Christ, Clem. Al. 313. 

Χριστό-γρἄφος, ov, written by Christ, Byz. 

Χριστο-δίδακτος, ov, taught by Christ, Eccl. 

Χριστο-ειδής, és, like Christ, Dion. Ar. Adv. --δῶς, Id. 

Χριστο-είκελος, ov, like Christ, Byz. : 

Χριστο-θεράπευτος, ov, healed by Christ, Byz. 

Χριστο-κάπηλος [ἃ], ον, -- Χριστέμπορος, Greg. Naz. : 

Χριστο-κῆρυξ, ὕκος, 6, a preacher of Christ, Anth. P. 1. 106. 

Χριστο-κίνητος [1], ov, moved, influenced by Christ, Greg. Nyss. 

Χριστο-κτόνος, ov, slaying Christ, lo. Chrys.:—Subst. --κτονία, ἡ, Basil. 

Χριστο-λάτρη, ov, 6, a worshipper of Christ, Byz. 

Χριστό-ληπτος, ov, inspired by Christ, Eccl. 

Χριστο-μαθία, 7, a learning of the doctrine of Christ, Ignat. Philad. 8. 

Xpioré-paprus, ὕρος, 6, a witness of Christ, Manass, Chron. 6275. 

Χριστομᾶχέω, to fight against Christ, Greg. Nyss.: Subst. -μαχία, 
ἡ, Phot. 
"ex arrayed [a]. ov, fighting against Christ, Athanas., etc. 
Χριστο-μίμητος [1], ov, imitating Christ, Eccl. 

Χριστό-μορφος, ὁ, in the form of Christ, representing Him, lo. Damasc. 

Χριστο-πάτωρ [a], 6, forefather of Christ, Epiphan. 

Χριστό-πολις, ἡ, the city of Christ, Greg. Naz. 

Χριστο-πρεπήσ, és, Christ-like, Byz. : 

Χριστός, 7, dv, verb. Adj. of χρίω, to be rubbed on, used as ointment or 
salve, φάρμακα χριστά salves, Aesch. Pr. 480 (ubi v. Blomf.), Eur. Hipp. 
516, cf. Schol. Theocr. 11. 1 ;—70 ἔλαιον τὸ xp. anointing oil, Lxx 
(Lev. 21. 10). II. of persons, anointed, Lxx (Ps. 104.15, Isai. 
45.1). 2. XPISTO'S, 6, the Anointed One, the CHRIST, asa 
transl. of the Hebr. Messiah, N.T. passim ; v. Suicer. s. v. 

Χριστο-τερπής, és, delighting in Christ, Το. Damasc. 

Χριστότηϑ, 770s, ἡ, Christ-hood, formed after θεότης by Io. Damasc. 

Χριστο-τόκοσ, ἡ, mother of Christ, Athanas., Theodoret., etc. 

Χριστο-τρίκλῖνον, τό, a couch on which Christ lay, Anth. P. 1.106, 14. 

Χριστο-φόνοϑ, ov, slaying Christ, Ignat. Philad. 6 :—also —pévrys, ov, 
6, Greg. Naz. 

Χριστο-φόρος, ov, bearing or producing Christ, of Bethlehem, Anth. 
P. 8, 21. 2. bearing Christ (in one’s heart), Ignat. Eph. 9. 

Xpict-ovipos, ov, named after Christ, Ignat.: —-wvupéw, to bear 
Christ’s name, Hdn. Epim. 203: -ovupta, 7, the name so borne, Byz. 

xpiw, Ep. impf. xpiov, v. infr.:—fut. χρίσω Eur. Med. 789 :—aor. 
éxpioa, Ep. χρῖσα Il. τό. 680, Od. 4. 49 :—pf. κέχρῖκα LX (1 Regg. 
Io, I, al.) :—Med., fut. χρίσομαι Od. 6. 220:—aor. part. χρϊσάμενος 
6. 96, Hes., etc.:—Pass., fut. χρισθήσομαι LXX:—aor. ἐχρίσθην Aesch. 
Pr. 675, Achae. Trag. Fr. 10:—pf. κέχρισμαι or (in early writers) 
κέχριμαι Hdt. 4. 189, 195, and Att., v. infr.: plqpf. ἐκέχριστο or -ἴτο 
Xen. Cyr. 7. 1,2. [Even in pres. and impf. ε is long, v. Od. 21. 179, Il. 
23. 186, Soph. Tr. 675, etc.; xpter only in late Poets, as Anth. P. 6. 275: 
in fut, and all other tenses 7 without exception, whence the proper accent. 
is χρῖσαι, κεχρῖσθαι, χρῖσμα, etc. The remark of Buttm. that ¢ is short 
in signf, 111 can hardly be justified.] (From 4/XPI comes also χρίμπτω; 
Skt. ghri, ghar-dmi (conspergo), ghrish, gharsh-ami ; Lat. fri-o, fri-co, 
cf. also ypaw A.) To touch the surface of a body slightly, esp. of the 
human body, ‘to graze, hence, 1. to rub, anoint with scented un- 
guents or oil, as was done after bathing, often in Hom., Adeor καὶ χρῖον 
ἐλαίῳ Od. 4. 252; ἔχρισεν Alm’ ἐλαίῳ 3. 466; λοέσσαι τε χρῖσαί τε 
19.320; of a dead body, xpiev ἐλαίῳ Il. 23. 186; πέπλον xp. to rub 
or infect with poison, Soph. Tr. 675, cf. 689, 832; metaph., ἱμέρῳ 
χρίσασ᾽ οἰστόν Eur. Med. 634:—Med. to anoint oneself, Od. 6. 96; 
κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Kudépera χρίεται 18. 193; cf. Hes, Op. 521; éx 
φαρμάκου Luc. Asin. 13: α. acc. rei, χρίεσθαι ἰούς to“anoint (i. e, poison) 
one’s arrows, Od. 1. 262:—Pass., χρίεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου Hat. 3. 1241 
βακκάριδι κεχριμένος Magnes Λυδ. 1; συκαμίνῳ τὰς γνάθους κεχριμέναι 
Eubul. Sve. 1; metaph., Σοφοκλέους τοῦ μέλιτι κεχριμένος Ar. Fr. 
231. 2, in Lx to anoint in token of consecration, e.g. xp. τινὰ 
eis βασιλέα 4 Regg. 9. 3; εἰς ἄρχοντα τ Regg. 10. 1; εἰς προφήτην 
3 Regg. 19. 16; also, xp. τινὰ τοῦ βασιλεύειν Judic. 9.15; c. dupl. acc., 
ἔλαιον xp. τινά Ep. Hebr. 1. 9. ΤΙ. to rub over with colour, to 
colour, Kexpipévos ἐρευθεδάνῳ Hdt..4. 189; πίσσῃ Ib. 195; ἀσφάλτῳ 
Xen. Cyr. 7. 5, 22:—in Med., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλτῳ to smear 
i III. to wound on the surface, puncture, 


χρόα ---- χρυσάμπυξ. 


brick, sting, of the gadfly in Aesch. Pr. 367, 598, 880 :—Pass., ὀξυστόμῳ 
μύωπι χρισθεῖσ᾽ Ib. 675: cf. ἐγχρίω τιτ. 

Χρόα, ἡ, Att. and later form for χροιά, 4. ν. : 

xpéa, xpot, heterocl, acc. and dat. of χρώς, 4.ν. 

Χροιά, Ep. and Ion. χροιή, I, (in Call, Lav. Pall. 28 χροϊά), Att. χροιά 
and χρόα, the latter always in Plat., Lob. Phryn. 496: (v. sub χρώς) :—the 
surface of a body, esp. of the human body, the skin, and so the body it- 
self, παραδραθέειν φιλότητι ἢ χροιῇ 1]. 14.164; κατὰ χροιὴν ῥέει ἱδρώς 
Theogn. 1011; ὄζειν... τῆς χρόας ἔφασκεν ἡδύ pov Ar. Pl. 1020: εἴ. 
χρώς. ΤΙ. the superficial appearance of a thing, its colour, Theogn, 
481, Aesch. Pr. 493, Eur. Cycl. 517; ἔστι .. χρόα ἀπορροὴ σχημάτων ὄψει 
σύμμετρος καὶ αἰσθητός Plat. Meno 76D, cf. Arist. Sens. 3,15; ai χρόαι 
ἅπασαι μεμιγμέναι én τριῶν, τοῦ φῶτος, καὶ δι ὧν φαίνεται τὸ φῶς, καὶ 
τῶν ὑποκειμένων [χρωμάτων ?] Id. Color. 3, 14. 2. esp. the colour 
of the skin, the complexion, χροιᾶς ἀμείψεις ἄνθος Aesch. Pr. 23; χροιὰν 
ἀλλάξασα Eur, Med. 1168; λευκὴν xp. ἔχεις Id. Bacch. 457, cf. Ar. 
Nub. 1008, 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ τῶν δεδραμένων πέρι with colour that 

. gives no hint of what has passed, Eur. Or. 1318; χρόαν .. τὴν σὴν ἥλιος 

«« αἰγυπτιώσει Com. Anon. 95 ὁ; χρόας κάλλος Plat. Symp. 196 
AL III. in the Pythagorean philosophy, the superficies of a body, 
Arist. Sens. 3, 5, Plut. 2. 883 C. IV. in Music, a particular shade 
of melody, like χρῶμα Vv, Plut. 2. 1143 E.—On the accent, ν. Greg. Cor. 
220 not., Arcad. p. Ioo. 

Xpotakés, or χροακός, ή, όν, coloured, Achmes Onir. 228. 

Χροι-ανθή, és, blooming in complexion, Hesych. 

Χροΐδιον, τό, a pigment, Byz. 

Χροιέω, fut. ἥσω, to paint, dye, c. acc., Greg. Naz. 

Χροΐξω, fut. ἔσω, poét. form of χρώζω, to touch the surface of a body, 
and, generally, to touch, χροΐζει λέχος “HBas Eur. Heracl. 915, cf. Pind. 
Fr. 104 (Bgk.) :—Med. to touch another’s skin with one’s own, to lie 
with, τινί, of a woman, Theocr. Io. 18 (in Dor. fut. χροϊξεῦται). 11. 
to colour, stain, in poét. aor. pass. χροιισθεῖσαι Nic. Fr. 2. 26, ἕ 

Χχρόμᾶδος, 6, a crashing sound, xp. γενύων, of ἃ pugilistic contest, Il. 
23.688. (From the same Root as χρεμ-ετίζω, χρέμ-πτομαι.) 

Χρόμη, ἦ, and χρόμος, 6,=foreg.: also the neighing of horses, Hesych. 

xpopts, tos, 6, a kind of sea-fish, perhaps -- χρέμψ, Anan. 1, Epich. 29 
Ahr., Arist. H. A. 4.8, 18; but there are many v. ll. 

Xpovtatos, a, ov, = ἐνιαύσιος, Moschop. a. oxed. p. 1523 cf. χρόνος 111. 

xpovifw, fut. ἔσω Att. ἑῷ : (χρόνος) :. I. intr. to spend time, περὶ 
Αἴγυπτον Hat. 3. 61. 2. to last long, continue, χρονίζον μένειν to 
remain long, Aesch. Ag. 847; ἐν τῇ ὑστέρᾳ Arist. H. A. 3. 22, 3; ἂν 
χρονίζωσι Ib. 4. Lo, 4. 3. x. δρῶν to persevere in doing, Plat. 
Phaedr. 255 B. 4. to take time, tarry, linger, delay, be slow, Aesch. 
Ag. 1356, Cho. 64, Thue. 6. 49., 8.16; κεχρονικότες, opp. to ὑπόγυιοι 
ἐν τῇ ὀργῇ ὄντες, Arist. Rhet. 2. 3,12; κεχρονικὼς ἐν Ῥώμῃ Polyb. 33. 
16,6; ς. inf. fo delay to do, Ἐν. Matth, 24. 48. 5. of ailments, zo be 
or become chronic, Hipp. Aph. 1248. 8. of wine, fo be or become old, to 
have age, Ath. 33 A. II. Pass. ¢o be prolonged or protracted, τῶνδε 
πύστις obt ὄκνῳ χρονίζεται Aesch. Theb. 54, cf. Cho. 957; χρονισθέντος 
πολέμου Andoc. 27.1; [τὴν εὔνοιαν] χρονιζομένην .. φιλίαν γενέσθαι 
Arist. Eth. N. 9. 5, 2; xp. ἐν τῷ σώματι to continue, Id. Probl. 13. 1, 
etc. 2. to grow up, χρονισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος Aesch. Ag. 727. 

Xpovicds, 7, dv, of or concerning time, κανόνες Plut, Solon 27 :---τὰ 
χρονικά (sc. βιβλία) annals or (rather) chronology, Id. Themist. 27; so 
ai χρονικαί (sc. γραφαί), Dion. H. 1. 8. 2. in Gramm., of the 
temporal augment, Eust. 72. 45 :—Adv. -κῶς, A.B. 1016. 

Xpovidopat, Pass. fo become chronic, ἂν χρονιωθῇ Hipp. 817 H. 

Xpovios, a, ov, and Att. os, ov Eur. Ion 470, Andr. 84, al. : (xpévos) : 
—after a long time, late, χρόνιος ἐλθών Od. 17.112; χρονία μὲν ἥκεις 
Cratin. Tpop. 10, cf. Ar. Thesm. 912; xp. φανείς Soph. Ph. 1446; 
χρόνιον εἰσιδὼν φίλον Eur. Or. 4753; τροπαίᾳ χρονίᾳ Aesch. /Theb. 
706. 2. for a long time, a long while, χρόνιόν τινα ἐκβάλλειν, 
ἐλαύνειν Soph. Ph. 600, O.C. 441; χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι Eur. Or. 485, 
I. A. 1099; χρόνιός εἰμ᾽ ἀπ’ ἀνθρώπων βορᾶς Id. Cycl. 342, 3. long, 
lasting long, long-enduring, long-continued, ἀρετὰ xpovia τελέθει Pind. 
P. 3. 204; χρόνια λέκτρ᾽ ἔχων having been long married, Eur. Phoen. 
143 xp. ἐτῶν ἐνιαυτοί Ar. Ran. 3475; xp. πόλεμοι Thuc. 1. 141, cf. 6. 
31; xp. δεσμά Plat. Legg. 855 B; of plants, perennial, opp. to ἐπέτειος, 
Theophr. H. P. 1.1, 9. 4. long-delaying, lingering, ἀπλοιαι Aesch. 
Ag.149; χρόνιοι μέλλετε πράσσειν Soph. Ph. 1449; δίκα Χρόνιος Eur. 
Fr. 224; χρόνια τὰ τῶν θεῶν Id. Ion 1615. 5. of ailments, chronic, 
νοσήματα Hipp. Aph. 1246; βήξ Paul. Aeg. 85. 28. II. Adv. 
-tws, Arist. Gen. et Corr. I. 10, 13, Theophr. Fr. 9. 22; also neut. pl. 
χρόνια as Adv., Eur. Or. 152:—Comp. - τερον Pind. N. 4. 10.—The 
word is rare in Prose, and only (as it seems) in signf.1. 3 and 5. 

χρονιότης, ητος, ἡ, Jong duration, Theophr. H. P. 9. 14, 2. 

χρονυσμός, 6, long duration ; also, a tarrying in a place, Polyb. 1. 
56, 3. ΤΙ. a delaying, coming late, Dion. Ἡ. 6. 52. 

ρονιστέον, verb. Adj. one must spend time, ἔν τινι Arist. Rhet. 3. 17, 2. 
ρονιστός, 4, dv, verb. Adj. ¢arrying, delaying, tardy, Orac. ap. Ael. 
v. H. 3- 43- F 
ovo-Apxms, ov, 5, = χρονοκράτωρ, Psell, 
ovoypadetov, τό, a chronology, annals, Byz. 
ρονογρἄφία, %, a record of time, annals, Polyb. 5. 33, 5. 
ονο-γράφος [a], ov, recording times and events: 6 xp. a chronicler, 
annalist, Strab. 20.— The Verb πγραφέω in Tzetz. Hist. 12. 718, Manass. 
χρονο-κράτωρ [ἃ], opos, ὃ, ruler of time, astrolog. term, Ptolem. 
χρονο-λάβοϑ. [ἅ], ov, measuring time, Procl. 


os, ὃ», time, Hom., etc.; distinguished FO by ; Ἵ 
χρῷ Ammon. 70 ;---τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίῃ Ἡ ΕΘ by | 
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δύναιτο θέμεν τέλος Pind.O. 2.313 μυρίος xp. Id.1.4(5). 36, Soph. 0.C. 
618; μακρὸς κἀναρίθμητος yp. Id. Aj. 646; ὁ πᾶς yp. Pind. P. 1. 87; 
πρόπας xp. Aesch. Eum. 898; εἰς τὸ πᾶν χρόνου Ib. 670; but in Prose, 
τοῦ χρόνου τὸν πλεῖστον Thue. I. 30, cf. Isocr.197 A; τὸν πρῶτον τοῦ 
χρόνου Xen. Lac. 1, 5; τὸν δι᾽ αἰῶνος χρόνον Aesch. Ag. 554; χρόνου 
δεῖται it needs time, will take a long time, Xen. Symp. 2, 4, εἴς, 2. 
@ certain definite time, a while, period, season, δεκέτης, τρίμηνος xp: 
Soph. Ph. 715, Tr. 164; xp. βίου, ἥβης Eur. Alc. 670, El. 20; γεγονότες 
πολὺν ἀριθμὸν χρόνου Aeschin. 7. 36:—in pl., of periods of time, τοῖς 
χρόνοις ἀκριβῶς with chronological accuracy, Thuc. 1.97; τοῖς χρόνοις 
by the dates, Isocr. 228 C; μακρῶν καὶ πολλῶν χρόνων Plat. Legg. 798 B; 
τεσσαράποντα χρόνους ἐνιαυτῶν Epigr. Gr. 475. 6, cf. 686. 3. 

Special phrases : 8. acc., χρόνον for a while, for a long or short time, 
Od. 4. 599., 6. 295, Hdt.1.175., 7.223, etc.; so, πολὺν χρόνον for a long 
time, Od, 11. 161; δηρὸν xp. Il. 14. 206; οὐκ ὀλίγον xp. 19.1573 τοῦτον 
τὸν Xp. Hdt. 1.75; τὸν det xp. for ever, Eur. Or, 207, etc.; οὐ πολὺς xp. 
ἐξ οὗ .. Plat. Rep. 452 C; παλαιὸς dg’ οὗ χρόνος Soph. Aj. 600 (almost 
in adverb. sense, = πάλαι); ἣν χρόνος ἐν ᾧ .., or ὅτε... Linus ap. Diog. 
L. prooem. 4, Critias 9. 1; ἕνα xp. at once, once for all, 1]. 15. 511 :— 
χρόνον was often omitted in the phrases τὸν ἀεί, τὸν ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον Br. Soph. El. 1075, Schiif. Bos Ellips. p. 546. b. gen., χρόνου 
περιιόντος as time came round, Hat. 4. 1553 80, Xp. ἐπιγιγνομένου, 
διεξελθόντος, προβαίνοντος, etc., Hdt., and Att.; χρόνου γενομένου 
after a time, Diod. 20. 109 ;—éAtyou χρόνου in a short dime, Hat. 3. 
1343; πολλοῦ... οὐχ Edpaxd mw χρόνου Ar. Pl. 98; so, ob μακροῦ χρ., 
τοῦ λοιποῦ xp. Soph, El. 478, 817; so, βαιοῦ κοὐχὶ μυρίου xp. 1d. O. C. 
3973 ποίου χρόνου; Aesch. Ag. 278; πόσου xp.; for how long? Ar. 
Ach. 83. c. dat., χρόνῳ in time, in process of time, at last, like διὰ 
χρόνου, Hdt. 1. 80, 176, al., and often in Trag., as Aesch, Ag. 126, 463, 
Cho. 651; also, χρόνῳ ποτέ Hat. 9. 62, and often in Att.; χρόνῳ, χρό- 
νοις ὕστερον long after, v. ὕστερος IV. 2; also with the Art., τῷ χρόνῳ 
Ar. Nub. 67, 1242; δότε τι τῷ χρόνῳ Antipho 139. 31. d. xp. 
τριμερής time past, present, and future, Sext. Emp. M. To. 107. 6. ὁ 
ἄλλος xp., in Att., is always of past time, ὁ λοιπὸς χρ. of future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so, xp. ἐφέρπων, ἐπαντέλλων, μέλλων Pind. O. 6. 
163., 8. 38., 10 (11). 93 also, ὁ ἱκνούμενος yp. Bast Ep. Cr. p. 169. 4. 
with Prepositions :--- ἀνὰ χρόνον in course of time, after a time, Hdt. 1. 
L735 2015 Lay 5. 27, als b. ἀφ᾽ οὗ χρόνου from such dime as .. , Xen. 
Cyr. 1. 2, 13. 9. διὰ χρόνου after a time, after an interval, Soph. Ph. 
758, Ar. Lys. 904, Pl. 1055, Thuc. 2. 94; διὰ πολλοῦ χρόνου Hdt. 3. 
27, Ar. Vesp. 1476; διὰ μακρῶν χρόνων Plat. Tim. 22D; but, χρόνος 
ον διὰ χρόνου προὔβαινέ por means one space of time after another, day 
after day, Soph. Ph. 285. ἃ, ἐκ πολλοῦ χρόνου a long time since, 
long ago, Hdt. 2. 58. ©. ἐν χρόνῳ, like χρόνῳ, in course of time, at 
length, Aesch. Ag. 870, Eum. 1000; also for a long time, Plat. Phaedr. 
228 A, 278 D. f. ἐντὸς χρόνου within a certain time, Hat. 8. 
104. g. ἐπὶ χρόνον for a time, for a while, Il. 2. 299, Od. 14. 193, 
Hat. 1. 116; πολλὸν ἐπὶ xp. Od. 12. 407; χρόνον ἐπὶ μακρόν Hat. 1. 
81; παῦρον or παυρίδιον ἐπὶ xp. Hes. Op. 132, 324. h. és χρόνον 
hereafter, Hat. 3. 72., 9. 89, cf. Aesch. Eum. 484. i μέχρι τοῦ αὐτοῦ 
χρόνου up to the same time, Thuc. 1. 13. k. πρὸ τοῦ καθήκοντος 
χρόνου Aeschin. 71. 29; so, τοῦ χρόνου πρύσθεν Soph. Ant. 461. 1. 
σὺν χρόνῳ, like χρόνῳ or διὰ χρόνου, Aesch. Ag. 1378, Eum. 555. m. 
ὑπὸ χρόνου by lapse of time, Thuc. τ. 21. II. lifetime, an age, 
χρόνος ἀνθρώπων Soph. Ph. 306; χρόνῳ παλαιύς Id. O. C. 112; 
χρόνῳ μείων Ib. 375; τοσόσδε τῷ χρόνῳ so far gone in years, Plat. Ax. 
365 B; χρόνῳ βραδύς Soph. O. C. 875. III. a season, or portion 
of the year, like dpa, περιγράφειν τι τοῦ ἔτους χρόνῳ Xen. Mem. 1. 4, 
12: in later, esp. Byz. writers, definitely, a year, v. E. M. 254.13, Valck. 
Diatr. p. 135. IV. delay, loss of time, οὐδ᾽ ἐποίησαν χρόνον οὐ- 
δένα Dem. 392.18; χρόνον δ᾽ αἱ νύκτες ἔχοντι Theocr. 21. 25, χρόνους 
ἐμποιεῖν to interpose delays, Dem. 651. 26. V. in Gramm., 1 


the time or tense of a verb, Dion, H. de Thuc. 12, 24, A. B. 638. 2. 


the time or quantity of a syllable, Longin. 39. 4, E. M. 409. 13, etc. 
Xpovo-rpiBew, to waste time, loiter, Arist. Rhet. 3. 3, 3, Leonid. ap. 
Plut. 2. 225 B, Act. Ap. 20. 16:—so in Med., Epiphan. 669 A. 2. 
in Plut. Cato Mi. 53, c. acc., xp. τὸν πόλεμον to protract the war. 
XpovovAkéw, (ἕλικω) = xpovorpiBéw, Hesych. ; 

Χρονουργός, 6, (*épyw) creator of time, Theod. Prodr. 

χροός, heterocl. gen. of χρώς : no nom. xpdos or χροῦς occurs, 
χροτιή, 7, late poét. form for χρώς, Anth. P. 15. 35. 

χρῦσ-ἄγωγός, dv, carrying gold, Nicet, Ann. 360 B. 

Xpto-deros, 6, the golden eagle, Ael. N. A. 2. 39. 

χρύσ-αιγιϑ, Sos, ἡ, witk golden aegis, epith. of Athena, Bacchyl. 22 
(21) :—on the accent, v. E, M. 518. 35. 

χρῦσαΐξω, to adorn with gold, Hesych. ; ἢ 

χρῦσ-ἄκόνιον, τό, in ΒγΖ. -- βάσανος, lapis Lydius, the touchstone. 
χρῦσ-ἀάκτιν, tvos, 6, 9, with golden rays or beams, Arcad. 10; in E.M. 


518. 39, -ακτιβ. 


χρυσᾶλάκατοϑ, ov, Dor. for χρυσηλ--, Pind. ; : 
χρῦσαλλίς, δος, ἡ, the gold-coloured sheath of butterflies, a chrysalis, 


aurelia, Arist. H. A. 5. 19,5, G. A. 3. 9, 9, Theophr. H. P. 2. 4, 4, etc. 


ὕσ-αμμος [Ὁ], ἡ, gold-sand, Byz. 
ΧΡ αι ἀμοιβός, 6, expl. by Hesych. 45 -- ἀργυρογνώμων :—metaph., 


"Ἄρης σωμάτων χρυσαμοιβός he who traffics in men’s bodies, or who 
ransoms the dead by gold, Aesch. Ag. 436; 


cf. ἀργυραμοιβός. 


χρῦσ-ἀμπυξ, ὕκος, 6, %, with a fillet or frontlet of gold, epith. of 


ses, 1], 5. 35 , al. (never in Od.); but of goddesses in ἢ. Hom. 
Viteretserst , Pind. O. 7. 119, P. 3. 158, etc. ; also, xp. χαλινός 
pid. O. 13. 92. 
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Χρῦσ-άνθεμον, τό, the chrysanthemum or gold-flower, the corn-mari- 
gold, Diosc. 4. 58: also χρυσανθές, τό, Nic. ap. Ath. 684 Ὁ. 2.= 
βατράχιον 1, Geop. 2. 6, 24. 

Xpto-avOns, és, with flower of gold, κρόκος Anth. P. 12. 256:—cf. 
χρυσάνθεμον. 

Χρῦσ-άνθρωπος, 6, a man of gold, Byz. 

Χρυσάνιος, Dor. for χρυσήνιος, Pind. 

Xpto-avravyijs, és, reflecting golden light, πέταλα Eur. Ion 890. 

χρῦσ-ἀντυξ, ὕγος, ὃ, 7, with golden rim, ἅρμα Manass. Chron. 5055. 

Xptodopos, ον, (ἄορ) like χρυσάωρ, with sword of gold, epith. of 
Apollo, Il. 5. 509., 15. 256, ἢ. Ap. 123, Pind. P. 5. 140; also of 
Demeter, h. Hom. Cer. 4; of Artemis, Orac. in Hdt. 8. 77 ; of Orpheus, 
Pind. Fr. 187; so χρυσαορεύς, éws, of Zeus, Strab. 660 (who also has 
the Adjs. χρυσαόρεως, -εἰος, -ἰκός), and χρυσαόριος, C. 1. 2720, -21. 
—The sense may differ acc. to the attributes of the different gods,—dop, 
like ὅπλον, being used for any implement, as the sickle of Demeter, the 
bow of Artemis, the lightning of Zeus, cf. Heyne Apollod. 3. 10, 2, 
Béckh Expl. Pind. P. 5. 82 sq., p. 293. Yet, as this general usage of ἄορ 
is certainly not found in Hom., such interpretations are not very probable ; 
and it was natural for a warlike people like the early Greeks to invest all 
their gods with the sword, cf. Thuc. 1. 5, 6,Voss. h. Hom. Cer. 4. [ἃ, 
except in Orph, Lith. 545, and there the word is by Herm. corrected into 
xpvodrarpos. | 

Xpto-dpyupov, τό, silver gilt, C. 1. 8812. II. a tribute of 
gold and silver, Manass, Chron. 3085, etc. ; v. Ducang.s. v. 

Χρῦσ-ἀρμᾶτος, ov, with or in car of gold, epith. of the moon, Pind. O. 
3. 35 3 also of heroes, Id. P. 5. 10, I. 6 (5). 27 :—oi xp., of a body of the 
Macedonian royal guard, Poll. 1. 175. 

χρύσ-ασπις [Ὁ], ιδος, 6, %, with shield of gold, Θήβη Pind. 1.1.1; 
Παλλάς Eur. Phoen, 1372; of χρυσ. ἃ corps in the Maced. army, Poll. 
I. 175. 

χρῦσ-αστρἀγἄλος, ov, with ankle or stalk of gold, φιάλα Sappho 
161 (100). ; 

Xpicarrixov, τό, an artificial wine or syrup, Paul. Aeg. 3. 50. 

Xpic-avyéw, 40 have a golden lustre, LXX (Job 37. 22) :—the Subst. 
—avyeta, 7, Eust. 695.4. 

χρῦσ-αυγήπ, és, gen. os, gold-gleaming, κρόκος Soph. O. C. 685; 
δόμος Ar. Av. 1710 :—metaph., φρόνησις Philo1.57; χρυσαυγὲς μειδιᾶν 
Himer. 

Xpto-avylfo, = χρυσαυγέω, Liban. 4. 1071: in Eccl. also —dfw. 

Xptoddrov [ἃ], τό, Dim. of χρυσός, Eust. 492. 36, Anna Comn. 1.177. 

χρύσἄφος, ὁ, a hind of fish, perhaps the gilt-head, Marcell. Sidet. 12. 

Xptodwp [a], opos, ὃ, 7, (ἄορ) -- χρυσάορος (4. v.), h. Hom. Ap. 123, 
Hes. Op. 769, Pind. P. 5. 139, Fr. 187. 

Χρῦσ-έγκαυστος, ov, with gold burnt in, adorned with encaustic gild- 
ing, Byz. 

χρῦσ-εγχήξ, és, with spear of gold, Orph. H. 51. 11. 

Xpicetov, τό, a goldsmith's shop, Strab. 146. II. a gold-mine 
(v. χρύσεος 1. 2), Polyb. 34.10, Io: mostly in pl. χρυσεῖα, gold-mines, 
Xen. Hell. 4. 8, 37, Polyb. 3. 57, 3. : 
χρύσειος [Ὁ], 7, ov, Ep. for χρύσεος (q. v.), Hom., and Hes. 

Xpio-exAeKrys, ov, 6, one who picks gold-dust from river sand, a gold- 
washer, Lat. aurilegulus, Gloss. 

χρῦσ-ελεφαντ-ἤλεκτρος, ov, of gold, ivory, and electrum, overlaid 
therewith, ἀσπίς Epigr. ap. Plut. Timol. 31. 

χρῦσ-ελεφάντϊνος, ov, of gold and ivory, overlaid therewith, Schol. Ar. 
Eq.1166. On the chryselephantine statues of Phidias (the most famous 
of which were the Olympian Zeus, the Argive Hera, and the Athena 
Parthenos of Athens) v. Quatremére de Quinci’s Jupiter Olympien. 

χρῦσ-ἐμβἄφος, ον, and —Badrs, és, dipt in gold, gilt, Byz. 

χρῦσ-έμβολος, ov, with beak of gold, of a ship, App. praef. το, 
χρῦσ-έμπλαστος, ov, overlaid with gold, Byz. ; 

χρῦσ-ἔνδετος, ov, gold-inlaid, σπάθη Philem. Πτωχ. 4; cf. Martial. 2. 
43.. 6. 94. II. set in gold, σμάραγδος Plut. Luc. 3. 

χρῦσ-ἐνδὕτος, ov, clad in gold or cloth of gold, Symeon. Metaph. 678. 
1; fem. χρυσενδύτιϑ, 50s, C. 1. 8721. 

χρὕσεο-βόστρὔχος, ov, = χρυσοβόστρυχος, Eur. Phoen. 191. 

χρυσεοδίνη, ν. sub χρυσοδίνης. 

χρὕσεό-δμητοϑ, ov, built or formed of gold, Aesch. Cho. 616; where 
Herm. χρυσεοκμήτοισι, gold-wrought. 

Xpiced-Kaptos, ον, = χρυσόκαρπος, Draco 36. 

χρῦσεό-κμητος, ον, ν. 5. χρυσεόδμητος. 

Xptceo-KdAAnTOS, ον, = χρυσοκόλλητος, Paul. 5, Ambo 159. 

Xptoeo-Kdpns, ov, Dor. -Kdpas, a, ὃ, Ξ- χρυσοκόμης, Simon. 34, cf. 
Arist. Rhet. 3. 8, 6. 

Xpioed-Kukdos, ον, with disk of gold, xp. φέγγος, of the sun, Eur. 
Phoen. 176. 

χρῦσεο-λόγχηξ, ov, 6, = χρυσολόγχης, Synes. 18 B. 

Xpioed-paddos, ov, = χρυσόμαλλος, Eur. El. 725, Orph. Arg. 1016. 

Xpiceo-pltpys, ov, J, = χρυσομίτρης, Anth. P. 9. 524 :—xpuceopuitpa, 
Melinno ap. Stob. 87. 19. 

Xpiced-vwros, ov, = χρυσόνωτος, ἀσπίς Eur, ap. Schol. Phoen. 1130. 

χρῦσεο-πήληξ, ηκος, 6, 7, = χρυσοπήληξ, h. Hom. 7.1, Call. Lav. Pall. 43. 

χρὕσεο-πήνητοϑ, ov, with woof of gold, gold-inwoven, φάρεα Eur. Or. 

840; xp. ypadis a line or thread of gold inwrought, Anth. P. 5. 276. 

χρύσεος, ἢ, ov, also os, ov, in Anth. P. 5. 31, Att. contr. χρυσοῦς, ἢ, 
οὖν (so ἀργύρεος, --οῦς, χάλκεος, -οὔΞ), Ep. χρύσειος, 7, ov: Hom. and 
Hes. use both χρύσεος and -εἰος, but never χρυσοῦς, though the acc. 

* fem. χρυσῆν is still found in the Edd. of Hes.: 


sed uptime 
a, ov, and this form sometimes occurs in TIAA, 


χρυσάνθεμον — χρυσίον. 


Prose, v. Lob. Phryn. 207: (χρυσός). Golden, of gold, decked or 
inlaid with gold, often from Hom., and Hes, downwds. (cf. χρυσός 2), 
esp. of what belonged to gods, χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ, χρυσέοις δεπάεσσιν, 
χρύσειον ἐπὶ θρόνον, etc., 1]. 4. 2, 3., 8. 442, al.; xp. τάλαντα the 
golden scales of Zeus, 22. 209; xp. ἰτύς, ζυγόν, of Hera’s chariot, 5.724, 
7303 xp. ἱμάσθλη, of Zeus and Poseidon, 8. 44., 13. 26; the horses of 
Zeus have golden manes, 8. 42., 13. 24; Zeus and Hera are wrapt in a 
golden cloud, 14. 344, 351, cf. 13.523; Calypso and Circé have golden 
zones, Od. 5. 232., 10. 545, etc.; cf. χρυσός init. ;—but generally of 
mortals, Il. 4. 133-, 5. 425, al.;—in some cases, χρύσεος must mean 
enriched or adorned with gold, as xp. σκῆπτρον 1. 15, cf. 234, 245; 
μάχαιρα 18. 598; θύραι Od. 7. 88: also much the same as ἐπίχρυσος, 
gilded, gilt, Hdt. 9. 82, cf. 80:—xpuooty τινα ἱστάναι, to erect a. 
gold or gilded statue of him; so, χρυσοῦς στάθητι Luc, Pseudol. 15 ; 
᾿Αλέξανδρος ὃ xp. Hdt. 8. 121; cf. ἵστημι A, 111. 1. 2. χρύσεια 
μέταλλα gold mines, Thuc. 4. 105 ;—this seems to be the only phrase in 
which an Att. writer uses the form χρύσειος, and in this phrase χρυσεῖα 
(properisp.) is commonly used as a Subst.; v. χρυσεῖον 11. 3. 
χρυσοῦς (sc. στατήρ), 6, a gold coin,=ararnp C. 1. 1570 ὦ. 48 sq., 
2058 A. 13 sq., etc. ; χρυσοῖ ἐπίσημοι Polyb. 4. 56, 3; cf. Poll. 9. 4, 105, 
Hesych. II. gold-coloured, golden-yellow, ἔθειραι 1]. 8. 42., 13. 
245 Xp. νέφος 13. 523, etc. ---τὸ χρυσοῦν τοῦ god the yellow or yolk 
of an egg, Ath. 376 D. III. metaph. golden, χρυσέη ᾿Αφροδίτη 
Il. 3. 64, Od. 8. 337; so, Μοῖσα Pind. I. 7 (8). 11; θυγάτηρ Διός Soph. 
Ο. T. 187 ; ’EAnis Ib. 158; ὦ χρυσοῖ θεοί Ar. Ran. 483; σθένος ἀελίου 
xp. Pind. P. 4. 257; xp. ὑγίεια Ib. 3. 129; λογισμοῦ ἀγωγή Plat. 
Legg. 645 A; ἦθος Antiphan. Ὑδρ. τ ; τὸ χρυσοῦν ὀρνίθων γένος Id. 
Ὅμοπ. τ :---χρυσῆς τιμῆς, Soph. Ant. 699, perhaps refers to a golden 
crown of honour:—the first, best age of man was the golden, Hes. Op. 
108 sq.; and Plato’s ideal citizens are a χρυσοῦν γένος, Rep. 468 E, cf. 
Phaedr. 235 E, Crat. 397 E:—sometimes used ironically, ἔγὼ δὲ ὁ χρυσοῦς 
but I, fine fellow that Iam.., Luc. pro laps. 1. [χρὕσέη, χρυσέην, 
χρῦσέου, χρυσέῳ etc., in Hom. must be pronounced as disyll., as is fully 
proved by such passages as 1]. 1. 15, 374: but Lyric Poets sometimes 
used % in χρύσεος, Béckh de Metr. Pind. p. 289, et ad Pyth. 4.1. The 
Trag. borrowed this licence, but only in Lyric passages, never in Iambics 
and Anapaestics, as is shewn by the examples from Soph. and Eur., col- 
lected by Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro. 536, Elmsl. Med. 618, 
Bacch. 97. The Elegiac and Epigramm. Poets sometimes, though 
seldom, have ὕ, cf. Jac. Anth. P. pp. 197, 274. The later Ep. seem to 
follow Hom. V. plura sub χρυσός. 

χρῦσεο-σἀνδἄλος, ov, with sandals of gold, ἴχνος xp. the step of 
golden sandals, Eur. Or. 1468, I. A. 1042. 

χρῦὕσεο-στέφἄνος, ov, f. 1. for χρυσοστέφανον, q. ν. 

χρῦὕσεό-στιλβος, ον, (στίλβω) glittering with gold, Manass. Chron. 
6701, with v. 1. -στιλπνος. 

Xptoeds-croApos, ov, decked, dight with gold, δόμοι Aesch. Pers. 159. 
χρῦὕσεό-στολοξ, ov, =foreg., πέπλων Xp. φᾶρος Eur. H. F. 414. 
χρῦσεό-ταρσος, ov, with golden feet or wings, Orph. Arg. 338. 
χρῦσεό-τευκτος, ov, = χρυσότευκτος (4. v.), Orph. H. 54. 18. 
χρῦσεο-φεγγήπ, és, with golden lustre, Orph. Fr. 7. 28. 
χρῦσ-επώνὕμος, ov, named from gold, epith. of Jo. Chrys. ap. Jo. Dam. 
Χρῦσ-εραστής, οὔ, 6, a lover of gold, cited from Babrius. 
Xpio-epyijs, és, made of, or with gold, ἱμάτιον Tzetz. Hist. 3. 
Xpto-epyos, όν, making gold, Lyc. 1352; cf. Awepyds. 
χρῦσ-έρυθρος, ov, ruddy as gold, Philes. 

χρῦσ-εψητής, οὔ, ὁ, (fw) a gold-melter, Lat. auricoctor, Gloss. 
χρῦσ-ἤγορος, ov, of golden eloquence, Epigr. 

χρυσήεις, εσσα, ev, late poét. form for χρύσεος, Or. Sib. Fr. 2. 25. 
“Χρῦσηίς, dos, 7, patronym. of Χρύσης, ov, 6, daughter of Chryses, Il. 
χρῦσ-ηλάκἄτος, ov, with spindle of gold, not (as the Schol.) with 
arrow of gold (though ἄτρακτος is used = dioros), epith. of Artemis in II. 
20. 70, al., cf. Soph. Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, and of Leto, 
Pind. O. 6. fin. (ubi v. Bockh), N. 5. 65., 6. 62. ‘ 

χρῦσήλᾶτος, ov, (ἐλαύνω III. 1) of beaten gold, gold-wrought, Aesch. 
Theb. 644, Soph. O. T. 1268, Eur. Phoen. 62, Ar. Pl. 9. 

χρῦσ-ἤλεκτρον, τό, gold-electrum or gold-amber, in Plin. N. H. 37. 43. 

χρῦσήνιος, ov, (ἡνία) with reins of gold, epith. of Ares, Od. 8. 285 ; of 
Artemis, Il. 6. 205 ; of Hades, Pind. Fr. 12; of Aphrodité, Soph. O. C. 
693 (in Dor. form χρυσάνιοΞ). 

Xptonpys, ες, gen. eos, furnished or decked with gold, golden, οἶκος. 
πόλος Eur. Ion 157, 11543; ναῶν θριγκοί Id. 1. T..129. 

χρῦσιαϊος, a, ov, consisting of gold coin, Diog. L. 4. 38. 

χρῦσιασμός, 6, the jaundice, late Medic. 

χρῦσϊδάριον, τό, =sq., Ar. Fr. 64. 

χρῦσίδιον [ot], τό, Dim. of χρυσίον, a small piece of gold, Isocr. 
201 E, Dem. 818. 13; @ small sum of money, Plut. Cleom. 38. 

χρῦσίζω, to be golden or like gold, Arist. Mirab. 45, Hdn. 5. 6, Ath. 
322A; τὸ χρυσίζον τοῦ god the yolk, Geop. 14. 7, 5. 

χρύσϊνος, late form of χρύσεος, Alciphro 3. 3, al.; χρυσικός, ap. Eus. 
P. E. 447 Ὁ. 

χρῦσιοκρότητος, ον, = χρυσήλατος, Manass. Chron. 4794. 

χρῦσίον, τό, Dim. of χρυσός, a piece of gold, generally, gold, Hdt. 3.95, 
97, Plat. Euthyd. 288 E, Rep. 336 E, al. 2. anything made of gold, 
wrought gold, gold plate, ornaments of gold, etc., ἄσημον Thuc.2.13; in 
pl., Dem. 816. 22.,1182. 26; cf. Béckh P, E.1. 35. 3. esp. gold coin, 
money, Eur. Cycl. 161; ἀργύριον καὶ χρυσίον Ar. Eq. 472, Pl. 808, Ran. 


20, Plat., etc.; λῆρος πάντα πρὸς τὸ xp. Antiph. Incert. 60; ἐγὼ δ᾽ ὑπέ- 
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ΐ ἦσαι θεοὺς τἀργύριον καὶ τὸ xp. Menand. Incert.10 ;— 
Eupol. Any. 32 ; χρυσία pieces of gold, Plat. Rep. 


χρυσιοπλύσιον -- χρυσόξυλον. 


336 E. 4. gold thread, Hipp. Art. 799. II. as a term of ; 
endearment, my golden one! my little treasure! Ar. Lys. 930, cf. Anth. 
P. II, 232. 

χρῦσιοπλύσιον, τό, f. 1. for χρυσοπλ--, q. v. 

Χρῦσιο-φόροξ, ον, = χρυσοφύρος, Manass. Chron. 71. 

Xptous-ppoupos, ov, guarding or containing gold, Manass. Chron. 5256. 

Χρῦσίππειος, ov, of, belonging to Chrysippus, διαλεκτική Diog. ἵν. 7. 
180; τὰ Xp. his writings, Arr. Epict. 2.16, 34. 

Xpiais, ios, ἡ, a vessel of gold, piece of gold plate, Hermipp. Κερκ. 2, 
Pherecr. Περσ. 5, Ar. Ach. 74, Pax 425, C. I. 140. 45, al. ; an Att. word, 
Ath, 502 A. II. a gold-broidered dress, Luc. Nigrin. 11; of 
shoes, go/d-embroidered, Id. D, Deor. 2. 2. 

χρῦσι-σκῆπτρον, τύ, synon. for χαμαιλέων λευκός Diosc. Noth. 3. Io. 

χρῦσίτης [i], ov, 6, mostly in fem. xpuatris, dos, like gold, contain- 
ing gold, ψάμμος χρυσῖτις Hdt. 3. 102, Strab. 146; xp. σποδός a yellow 
powder used for the eyes, Foés. Oec. Hipp. 11. ἡ xp. gold-dust 
or ore, Plut. 2. 526 A. 2. the touchstone, lapis Lydius, Poll. 7. 
102. 8. -- χρυσοκόμη, Arist. Plant. 2. 7, 1; of some other plants, 
Diosc. Noth. 

Xpioo-avyis, és, = χρυσαυγής, Theophan. Contin. 145. 

χρῦσο-βάλᾶνος, ἡ, the gold-date, Chebulé myrobalanus, Galen. 

χρῦσοβατής, és,(Baivw) golden-floored,Theod. Prodr.; cf. χαλκοβατής. 

XptooBadys, és, gilded, gold-embroidered, = χρυσογραφής, Plut. De- 
metr. 41; 50, xp. ἄνακτες Anth. P. 15. 22; cf. Hemst. Luc. 1. 377. 

χρὕσοβέλεμνος, ov, with shafts, arrows of gold, Anth. P. 9. 623. 

χρῦσοβήρυλλος, ὁ, a beryl with a tinge cf gold colour, in Plin, N. H. 
37. 20; cf. χρυσόπρασος. 

XptooBoXis, ἡ, darting golden light, Tzetz. 

χρυσόβρῦὕτοξ, ov, gushing or flcwing with gold, Byz. 

XptcdBwros, ov, with soil of gold, i.e. containing gold, γῆς λέπας 
Eur. Rhes. 921. 

Xpicoyevas, és, (γένω) gold-begotten, of Perseus, Planud. 

χρῦσογέρων, ὁ, a golden, i.e. precious, old man, Tzetz. 

Xptodyews, wy, (γῆ) with land of gold: τὸ χρυσόγεων the land of 
gold-ore, Philostr. 229 :—xptodyevos, ov, Suid. 

XptodyAtdos, ov, = χρυσοτόρευτος, C. I. 1152.14, Hesych. 

χρυσόγλωσσος, ov, golden-tongued, Tzetz. Hist. 10. 234. 

Χρυσογνώμων, ov, gen. ovos, (γνώμη) trying or assaying gold, Greg. 
Nyss., Walz Rhett. 1. 476 :—also - νωμονικός, dv, Tzetz. 

χρῦσόγονον, τύ, a plant, Leonticé chrysogonum, Diosc. 4. 56. 

χρὕσόγονοξ, ov, born or begotten of gold, xp. γενεά, i.e, the Persians, 
because (by the legend) they were descended from Perseus, who was 
begotten of Zeus in the form of a shower of gold, Aesch. Pers. 80, cf. 
xpuadpuros;—but the Med. Ms. gives xpuadvopos. 

χρῦσογράμμᾶτος, ov, written in letters of gold, Eccl. 

χρυσογραφέω, /o illuminate with gold, ὄροφον lo. Chrys. ap. Phot. 

Xpicoypadys, és, gold-embroidered, ἐμβάδες Callix. ap. Ath. 200 Ὁ. 

χρυσογρᾶφία, ἡ, a writing with letters of gold, Aristeas p. 286 :— 
-πγράφος, 6, one who writes with such letters, Eccl. 

χρῦσοδαίδαλτος, ov, decked with rich work of gold, Ar. Eccl. 972, 
Pseudo-Eur. 1. A. 219. 

χρῦσοδακτύλιος, ον, with ring of gold, ἀνήρ Ep. Jacob. 2.2; σφραγὶς 
xp. set in gold, Hesych. 

χρῦσοδάκτῦὕλος, ov, with fingers of gold, C. 1.8719. 

χρυσόδετος, ov, also 7, ov Alcae. 33: (Séw):—bound with gold, set 
in gold, σφρηγίς Hdt. 3. 41:—overlaid or enriched with gold, ἐλεφαν- 
τίναν AaBav τῶ ξίφεος χρυσοδέταν Alcae. |. c.; xp. Κέρας, of the lyre, 
Soph. Fr. 232; xp. ἕρκεσι γυναικῶν, of the golden necklace with which 
Eriphylé was bribed, Id. El. 837; περόναι xp. Eur. Phoen. 805: metaph., 
xp. σώματος ἀλκήν in golden armour, Id. Rhes. 383. 

XptooSivys, ov, ὁ, (δινέω) the golden-eddying or whirling, Walz Rhett. 
1. 476 :—also χρυσεοδ--, Manass. Chron. 6258. 

χρῦὕσόδιφρος, ov, with gilded chariot, δίφροι xp. Manass. Chron. 5056, 

Χρῦσοδόρᾶτος, ov, with golden spear, Byz. 

χρῦσοεγκέφᾶἄλος, ov, with brains of gold, Byz. 

χρύσοέθειρ, os, ὁ, ἡ, with golden hair, Archil. 108 ᾿νε have a voc. 
Χρυσοέθειρε in C. 1. 1025. 3; and a fem. -ἐθειρᾶ in Maxim. καταρχ. 95. 

χρῦσοειδής, és, like gold, γῆ Plat. Phaedo I10C; χρῶμα Xen. 
Cyr. 7.1, 2; μέλι Arist. H. A. 9. 40, 48; κόμη Plut. 2. 771 B. Adv. 
-das, Tzetz. 

Xpicoeipov, ον, with robe of gold, Eust. 693. 49. 

Χχρῦσοέλικτος, ov, twined with gold, Paul.S. Ambo 255. 

χρῦσοεψητεῖον, τό, a place where gold is smelted, Byz. 

Xpdodliyos, ov, with yoke of gold, h. Hom. 31. 15, Xen. Cyr. 8. 3, 12. 

χρῦσο-ζωγράφιστο, ov, with figures inwoven of gold, ἱμάτιον Byz. 

Xptodflavos, ov, with girdle of gold, Poéta ap. Schol., Pind. N. 3. 64. 

χρυσόηλος, ov, with nails or studs of gold, Eust. 95. 7. 

χρυσοθήραξ, ov, 6, a searcher for gold, Nicet. Aun. 338 A. 

χρυσόθριξ, Tpixos, 6, ἡ, golden-haired, Orph. L. 288. ᾿ 

χρὕσόθρονος, ον, with throne of gold, gold-enthroned, epith. of Hera, 

Artemis and Eés, Il. 1. 611, al.; of Cyrend, Pind. P. 4. 464 :—poét. 
word (v. Ar. Av. 950), used by Julian 307 Ὁ. : 

χρῦσοθώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, with breastplate of gold, Tzetz. Hist. 1. 993. 

χρῦὕσόκαλις, ἡ, a plant, synon. of παρθένιον, Diosc. Noth. 3. 155. 

χρῦσοκάνθᾶρος, ὁ, the cock-chafer, elsewh. χρυσομηλολόνθης, Schol, 

Ar.: also --΄κἀανθαρίς, A. B. 1432. 

χρύσοκάρηνοϑ [ἃ], ov, Dor. -ἄνος, with head of gold, Eur. H. F. 375. 

Ὁσόκαρπος, ov, with golden fruit ;—as Subst., ivy, Diosc. 2. 210; 


χρυσοκατάδετοξ, ov, = χρυσόδετος, Tzetz. 
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Χρῦσοκατάστικτος, ov, picked out, illuminated with gold, Byz. 
Xpicokepapos, ov, with gilded tiles or roof, Byz. 
,XPUooKepws, wros, ὁ, ἦ, and —pws, wy, gen. ὦ :—witk horns of gold, 
ἔλαφος Pind. O. 3. 52, Eur. Hel. 382 (where Elmsl. ypucowépara); as 
epith. of Pan, Cratin. Incert. 22; of the new moon, Anth. P. 5. 
16. IL. with gilded horns, like a victim just ready to be sacri- 
ficed, Aeschin. 77. 12, cf. Plat. Alc. 2. 149 C. 4 
χρῦσοκέφἄλος, ov, with golden head, epith. of a fish, Phryn. Com. 
Tpay. 2. 11. wearing a golden crown, Byz. 
χρῦσοκίθαᾶρος, ον, with golden κιθάρα, Suid.: also -κίθαρις, Hesych. 
χρῦσοκίτρινος, 7, ov, of a pale golden hue, Porphyr. 
χρυσόκλᾶβος, ov, with a clavus or stripe of gold, ἱμάτιον Byz. 
χρυσόκλυστος, ov, washed or rinsed with gold, i.e. gilded inside, 
or (generally) gilded, Ister 38; and read by Meineke in Nicom. Incert. 
2 (the text in Ath, is ὦ χρυσοκλαῦστα καὶ χρυσοῦς ἐμῶν weeping tears 
of gold?):—so a wooden bowl lined with wax is called κηρῷ κεκλυσμένος 
Theocr. 1. 27. 
Xptcondkxwwos, ον, of scarlet and gold, τὸ xp. Byz. 
χρύσόκοκκος, ov, with golden seeds or grains, in Apul. Herb. 127. 
χρυσόκολλα, ἡ, gold-solder, Arist. Mirab. 58, Theophr. Lap. 26 and 
40, Diosc. 5. 84, Plin. N. H. 33. 26 sq. ;—acc. to King, Antique Gems 
_15, malachite, carbonate of copper ; or, acc. to others, borate of soda, 
which is still used for soldering gold, v. Landerer in Schliemann’s Mycenae, 
Ρ. 231. II. a dish of linseed and honey, Alcman 61. 
XptodkoAXos, ov, soldered or inlaid with gold, ἔκπωμα Soph. Fr. 68; 
κώπη Eur. Fr. 590; so χρυσοκόλλητος δίφρος Id. Phoen. 2, Antiph. 
Oop. 1, Incert. 15, Luc. Indoct. 29. 
XpicoKopéw, to have golden hair, Philostr. Epist. 55. 
XpicoKdpn; ἡ, golden-hair, a plant, Chrysocoma linosyris, Arist. Plant. 
2.7, 1, Diosc. 4.553 οἵ, χρυσίτης. 
χρυσοκόμηβ, ov, Dor. -Képas, a, 6, the golden-haired, epith. of 
Dionysus, Hes. Th. 947; of Eros, Anacr. 13, Eur. I. A. 549; of Apollo, 
Tyrtae. 2. 4, Eur. Supp. 975, Ar. Av. 219;—6 Xp. absol. for Apollo, 
Pind. O. 6. 71., 7. 58, Eur. Tro. 254. II. with golden ornaments 
in the hair, Luc. Gall. 13. : 
χρϑσόκομος, ov, golden-haired, Anth. P. 6. 264; of the plumdge of 
birds, xp. πτερά Hat. 2. 73. 
χρῦὕσόκονις, cos and ews, ἡ, gold-dust, Anon. in Ms. ap. Schneid. 
XpicoKopupBos, ov, with golden bunches, κισσός Diose. Parab. 1. 72. 
XptcoKdopyrtos, and -Kocpos, ov, decked with gold, Byz. 
χρῦσοκρότἄλος, ov, tinkling with gold, σπατάλη Anth. P. 5. 271. 
Χρῦσό-κροτοβ, ov, sounding, ringing with gold, Theod. Prodr. 
χρῦσολαβήξ, és, with haft of gold, ἔγχειρίδιον Menand. ‘AA. 13. 
Xpioorapmys, és, glittering with gold, Eccl. 
XpdcoAapmis, los, ἡ, the golden-shining, A.B. 72; cf. πυγολαμπίς. 
Xpdoroddrpys, 6, -λάτρις, ἡ, worshipping gold, Eccl. 
χρυσολάχᾶνον, τό, a plant, orack, Diosc. 2.145; elsewh. ἀτράφαξυς. 
XpUacAevkos, ov, golden-white, Byz. 
XpcdAtOos, 6, perhaps also ἡ, the chrysolith, a bright yellow stone 
(perhaps our topaz), Diod. 2. 52, LXX (Ex. 28, 20., 39.11); ¢f. Plin. 37. 42. 
χρῦσόλῖνον, τό, gold thread, gold wire, Paul. Aeg. 6. 92. 
XptadAcBos, ov, decked with gold earrings, οὔατα, as Pors. in Epigr. 
ap. Ath. 343 F, for χρυσοβόλοις. 
χρυσολογέω, to speak of gold, Luc. Gall. 6. II. to gather gold, 
νεκύων xp. κόνιν, i.e, to rob graves Greg. Naz. in Anth. P. 8. 230. 
χρὕσολόγος, ov, speaking of gold, like χρυσόστομος, Eccl. 
gathering gold, Gloss. β 
XpucddoyxXos, ον, with spear of gold, Παλλάς Eur. lon 9, Ar. Thesm. 
318 :—ol χρυσόλογχαι the golden band, Georg. Cedr. 727. 11. 
XptadAomos, ov, with golden scales, Hesych. ae i 
χρυσόλοφος, ov, with golden crest; the fem. χρυσολόφᾶ in Ar, Lys. 
344, as epith. of Athena. 
XpicoAvpys [Ὁ], ov, Dor: -Adpas, a, 6, with lyre of gold, of Apollo, 
Ar. Thesm. 315; of Orpheus, Anth. P. 7.617, etc. Ὁ 
Xptcdpahdos, ov, with golden wool or fleece, κῶας Pherecyd. 60; 
κριός Eur. Or. 998; ποίμνα ν.]. 14. El. 725 :—metaph., πρύβατον xp 
of a rich fool, Diogen. ap. Diog. ἵν. 6. 47. 
XpUoopavis, és, mad after gold, Anth. P. 5. 302, Eccl. :—the Verb 
-pavéw, Suid, ;—the Subst. -pavia, ἡ, Tzetz. Hist. 3. 301. 
χρῦσομηλολόνθιον, τό, Dim. as if from χρυσομηλολόνθη, a little 
golden beetle or cockchafer, as a term of endearment, Ar. Vesp. 1341. 
χρὕσόμηλον, τό, gold-apple, a kind of quince, Plin. N. H. 15. 11. 
χρῦσομῆτριϑ, 150s, ἡ, a kind of bird, Arist. H. A. 8. 3, 6, with v1 
ῥυσομ--; Sundevall thinks it was the goldfinch, Κ᾽ ringilla carduelis. 
Xpicoptyys, és, blended (of hair, plaited) with gold, Greg. Nyss. 
χρῦσομίμητος [1], ον, gold-like, gold-coloured, Byz. 
χρῦσομίτρηβ, ov, Dor. -μίτρας, a, 6, with girdle or headband of gold, 
epith. of Bacchus, Soph. O. T. 209: pecul. fem. —pirp7, of Phoebé, 
Opp. C. 2. 2. 2. gold-bound, πίνακες Hippoloch. ap. Ath, 130 B. 
XpUcdpopdos, ον, in the likeness of gold, of Zeus descending to Danaé, 
Pseudo-Soph. ap. Clem. Al. 716; xp. εἶδος, of amber, Paul. 5. 74. 123. 
χρῦσ-ὀμφᾶλος, ov, with golden or gilded boss, Poll. 6. 98. 
Xpicdvnpa, τό, a gold thread, gold wire, Paul. Acg. 6.92. 
Xpicdvnpos, ον, inwoven with golden threads, lo. Damasc. 2. 883 C. 
XpUcdvopos, ov, feeding in gold, very rich, v.1. for χρυσόγονος. 
χρῦσόνοοϑβ, ον, of golden mind, lo, Damasc. i ; 
χρῦσόνωτοϑ, ον, with golden back or surface; xp. ἡνία a rein studded 
with gold, Lob. Soph. Aj. 846. 


11. 


, to explain χρυσάορος. 


τὸ, gold-wood, name for the θάψος, Schol. Ar. and Theocr, 


for which Apuleius has chrysocanthus. Digitized by Ν 
x 


ῃ Ι 461: Oda ΟΜ sword of gold, in Gramm. 
J 4 0 


81 
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χρὕσοπᾶγή, és, built of gold, δώματα Ο.1. 1152. 14. 

Xptaotdpidos, ov, with border or hem of gold, Plut. Demetr. 41. 

χρσόπαστος, ov, sprinkled or shot with gold, gilded xp. τιήρης a turban 
of gold tissue, Hdt. 8. 120; τὰ xp. ἔδεθλα (as Aurat. for ἐσθλά) Aesch. 
Ag. 760; xp. κόσμος Dem. 1217. 20; ταῖς ξυστίσιν ταῖς xp. Eubul. 
Incert. 19; ἐσθής Luc. Indoct. 8; opp. to χρυσήλατος, Arr. in Walz 
Rhett. 1. 532. 

χρυσόπατρος, ov, sprung of a golden father, epith. of Perseus (cf. 
xpuadyovos), Lyc, 838. Also -πάτωρ, 6, Nonn. Ὁ. 47. 471. 

Xpioormedtios, ov, gold-sandalled, epith. of Hera, Od. 11. 604, Hes. 
Th. 454; of Eds, Sappho 21 (12); so Hermes and Athena wear πέδιλα 
ἀμβρόσια, χρύσεια Il. 24. 340, Od. τ. 96. 

Χρὕσόπεπλος, ov, with robe of gold, κούρα Anacr. 76 (80); Μναμοσύνα 
Pind. I. 6 (5). fin. 

χρὕσοπετάλινος, ov, adorned with leaves of gold, Byz. 

χρῦσοπήληξ, nos, 6, ἡ, with helm of gold, of Ares, Aesch. Theb. 
106 ; xp. σταχὺς σπαρτῶν, of the Sparti at Thebes, Eur. Phoen. 939. 

χρῦσοπλία, ἡ, golden armour, like πανοπλία, Eust. Opusc. 44. 95 :— 
from xpto-omdos, ov, Tzetz. Hist. 10. 435. 

χρῦσοπλόκἄμος, ov, golden-haired, h. Hom. Ap. 205. 

χρῦσοπλύσιον, τό, a gold-wask, placer, where gold is-washed from 
the river sand, Strab. 146; wrongly χρυσιοπλ--, Ib. 216. 

χρῦσοπόδη, ov, 6, gold-foot, name of a horse, Byz. 

χρῦσοποιία, ἡ, the making of gold, alchemy, Byz.:—also ἡ χρυσο- 
qroukn, Io. Chrys. 

χρῦσοποίκιλος, ov, Callix. ap. Ath. 198 D:—and -ποίκιλτος, ov, 
Diod. 18. 26, Clem. Al. 216, = χρυσοδαίδαλτος. 
Χρῦσοποιός, 6, a goldsmith, Luc. Contempl. 12. 

Xpodtokos, ον, with fleece of gold, Nonn. D. 10. 102. 

χρὕσόπολις, ews, ἡ, golden city, of Hierapolis, Ο. 1. 3909. 
name of a plant, Aristaen, 1. 10. 

Xpicdmopos, ov, golden-passing, μίτοι xp. threads of gold, Paul. 8. 
Ecphr. 388, susp. 

χρυσόπους, 6, 7, neut. πουν, gold-footed, φορεῖον Polyb. 31. 3, 18, 
Heracl. Com. ap. Ath. 145 C. 

χρυϑόπρᾶσος, ὁ, the chrysoprase, a precious stone of golden-green 
colour, Apocal, 21.20; cf. Plin. 37. 34, and v. χρυσοβήρυλλος. 

XpicorpeTddys, es, looking like gold, Tzetz. Hist. 5. 389. 

χρῦσόπρυμνος, ov, with gilded poop, Plut. Ant. 26, App. Praef. 10. 

χρυσόπρῳροξβ, ov, with gilded prow, cited from Philostr. 

Χρυσόπτεροξβ, ov, with wings of gold, of Iris, Il. 8. 398., 11.185, ἢ. Cer. 
315 :—also χρύσοπτέρὕγοξ, ov, =foreg., Himer. 19. 3 ;—and -πτέρυξ, 
taws Manass. Chron. 260. 

XpUooTeAns, ov, 6, a dealer in gold, Schol. Ar. Pl. 884. 

Xptoopiivis, i5os, 4, a golden ewer, ap. Hesych. 

Xpicspiims, 6, poét. for xpuadppams, Pind. P. 4. 316. 

Χρῦσόρειθρος, ov, flowing with gold, Manass. Chron. 3824. 

χρῦσορόηξ, ov, 6, poét. for χρυσορρόης, Tu@Aos Eur. Bacch. 154 (al. 
xpuadpoos) ;—of Zeus descending in gold, Hedyl. ap. Ath. 345 A. 

Xpio-dpodgos, ov, with golden roof or ceiling, Philox. 14, Luc. Cynic. 
9; also --ὦροφος, Plut. 2. 329 D:—cf. Lob. Phryn. 706. 

χΧρυσόρραβδο, ov, with golden wand, Hdn, Epim. 154 (with single p). 

Xptooppiyns, és, (ῥήγνυμι) ἔρνος a golden branch plucked off, Poéta 
ap. Hesych. . 

χρῦσόρρᾶπις, ιδος, ὁ, ἡ, with wand of gold, epith. of Hermes, Od. 5. 
87., 10. 277, ἢ. Hom. Merc. 530; cf. χρυσόραπις. 

χρῦσορρήμων, ον, gen. ovos, the golden speaker, epith. of Jo. Chrys. ap. 
Jo. Damasc. 

xXptcoppéys, ov, Dor. -péas, 6, streaming with gold, Νεῖλος Ath. 
203 C: cf. χρυσορόης. 

χρῦσόρρὕτος, ov, gold-streaming, Aesch. Pr. 805; cf. χρυσόρυτος. 

Χρὕσόρυγχοξβ, ov, with golden beak, Byz. 

Xpto-opikrys, ov, 6, a openness Gloss. 

Xptaspiros, ov, = χρυσόρρυτος, γοναὶ xp., of Perseus the son of Danaé, 
Soph. Ant. 950; cf. χρυσόγονος. ; 

χρυσός, οὔ, 6, gold, Lat. avrum; in Hom., rippers, πολύτιμος (v. sub 
vocc,), and on the value of a talent of gold in Homer’s time, v. τάλαντον; 
used esp. in relation to the gods, their arms and all things belonging to 
them, v. χρύσεος, χρυσάορος, χρυσηλάκατος, χρυσήνιος, χρυσόθρονος, 
χρυσοπέδιλος, χρυσόπτερος, χρυσόρραπις ; coupled with other precious 
things, 6. g. χαλκός, σίδηρος, Il. 6.48; ἐσθής Od 5. 36; χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of a victim), 10. 294, 3. 384, cf. 436; ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν 
περιχεύεται ἀργύρῳ 6. 232 ;—so, Xp. δαμασίφρων Pind.O. 13.111, etc. :— 
χρυσὸς κοῖλος, like ἄργυρος κοῖλος, gold wrought into vessels, vessels of gold, 
gold-plate, Luc. Navig. 20 ; also, ἄργυρος καὶ χρυσός, like Lat. argentum 
et aurum, gold and silver plate, Heind. Hor, Sat. 1. 4,28 ; χρυσὸν ἔδυνε 
περὶ χροΐ golden armour, Il. 8. 43 ;—xp. ἄπυρος unsmelted, Hdt. 3. 97 ; 
opp. to xp. ἄπεφθος (pure refined gold), Id. 1.50; (xp. ἑψόμενος Pind. N. 
4.132; λευκὸς χρυσός white gold, i.e. alloyed with silver, Hdt. 1. ο., ubi v. 
Schweigh., and cf. ἤλεκτρον ; καθαίρειν χρυσόν Plat. Polit. 303 ; βασανίζειν 
ἐν πυρί Id. Rep. 413 E. 2. gold, to express anything made of gold, 
χρυσὸν... ἔδυνε περὶ χροΐ, of Zeus, Il. 8. 43; of Poseidon, 13. 25. 3. 
often used by Poets to denote anything dear or precious, ταῦτα μὲν.. 
κρείσσονα χρυσοῦ .. φωνεῖς Aesch. Cho. 372; 6 Xp. ἧσσον κτῆμα τοῦ 
κλάειν ἂν ἣν Soph. Fr. 501; ὡς χρυσὸς αὐτῷ τἀμὰ .. κακὰ δόξει ποτ᾽ 
εἶναι Eur. Tro. 432; cf. Pind. O. τ. 2., 3. 76, Plut. Sert. 5, and v. 
χρύσεος III, xpvodrepos:—metaph. also, χρυσὸς ἐπῶν golden words, Ar. 
Pl. 268; χρυσῷ πάττειν τινά Id. Nub. 912, cf. Dion. H. de Rhet. 4; 
ὕειν χρυσόν τινι Pind. O. 7.91. 


II. 


(Curt, no. 202, ¢ ares Skt. Air-qnam, 
τ hir-anyan; 24, zar-anu, zar-anya; Goth. guith (a EGO 


χρυσοπαγής --- χρυσοχάλινος, 


Slav. zlat-o: but the word is perh. Semitic, cf. Hebr. chartits, Pott Et. 
Forsch. 1. p. 141.) [Ὁ in χρυσός and all derivs., though Lyric Poets 
took the licence of making it short in the Adj. χρύσεος, q.v.; and once 
we have χρῦσός, viz. in Pind. N. 7. 115.] 

χρῦσο-σάἀάλπιγξ, ὁ, ἡ, with golden trumpet, Manass. Chron. 3823. 

χρῦσοσάνδᾶλος, ov, golden-slippered, Porph. ap. Eus. P. E. 113 C. 

Xptooodmpepos, ἡ, the gold-sapphire, cited from Alex. Trall. 

χρῦσοσήμαντο, ov, with golden seal, Byz. 

χρὕσόσημος, ov, with stripe or edge of gold, Dion, H. 3. 61. 

Χρῦσοσκεύαστος, ov, wrought of gold, Manass. Chron. 5072. 

χρῦσοσπάτἄλος, ov, lavishly adorned with gold, Manass. Chron. 5626. 

Χρυσόσπερμον; τό, a kind of sedum, Diosc. 4. 89 ; but = χρυσόγονον, 
Id. 4. 56. 

χρῦσοσπόρος, ον, sowing gold, Nonn. Ὁ. 10. 145. 

Xpicéoreyos, ov, with roof of gold, Himer. 18. 3. 

Xpitcoorénrwp, opos, ὃ, 7,=sq., Manetho 4. 39. 

χρῦσοστέφᾶἄνος, ov, gold-crowned, h. Hom. 5. 1, Hes. Th. 17, 136; 
κόρα Eur, Ion 1085 ; from Hes, downwards, as epith. of Hebé, Boéckh 
Expl. Pind. O. 6. 57; of Aphrodité, Sapph. 10; xp. ἄεθλα in which the 
prize was a crown of gold, Pind. O. 8, 1. 

χρυσοστήμων, ov, woven with gold, lo. Lyd. de Mag. 3. 64. 

Χρῦὕσοστϊγής, és, = χρυσόστικτος, Epiphan. 

χρῦσοστίκτης, ov, 6, one who inlays with gold, Byz. 

Xpiadoruros, ov, gold-spotied, Clem. Al. 188. 

Χρῦσοστολέω, to wear golden or gilded robes, Theod. Prodr. 

Xptacbcropos, ov, of golden mouth, i.e. dropping words of gold, 
among the later Greeks an epith. of favourite orators, as Jo. Chrysostom 
and Dio Chrysostom :—Adj. χρυσοστομικός, 7, dv, Eccl. 

χρσόστροφος, ον, of a bow-string made of twisted gold, Soph. 
O. T. 203. 

Xptoborpwros, ov, spread with cloth of gold, Io. Chrys. 

χρῦσοσύλης [Ὁ], ov, 6, a robber of gold, plunderer, Nicet. Ann. 121 B. 

χρσοσφύρητος, ov, hammered or made of gold, Byz. 

Xptcbcupos, ov, with heaps of gold, Tzetz. Hist. 12. 332. 

χρϑσοτέκτων, ovos, 6, a worker in gold, goldsmith, Luc. Lexiph. 9, 
Anth, Ρ. 6.92. 

Χρῦσοτέλεια, ἡ, α tax levied in gold, Byz. 

Xptostepos, a, ov, a Compar. formed from χρυσός (3), more. golden, 
χρυσῶ xpucorépa Sappho 122 (96); αὐτῆς χρυσοτέρη Kumpidos Anth. 
P. app. 210. 

χρὕσότευκτος, ον, wrought of gold, Aesch. Theb. 660, Fr. 184, Eur. 
Phoen. 220, Eubul. FAadx. 2; restored for χρυσεότ-- in Med. 984. 

χρῦσοτευχήςκ, és, with golden armour, Eur. Rhes. 340. 

Xpicoréexvys, ov, 6, a goldsmith, Byz. 

χρῦσοτόκος, ov, laying golden eggs, Aesop. 

Xptcdrotos, ον, with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 14. 15. 

χρῦσοτόρευτος, ον, inlaid with gold, LKX (Ex. 25. 18), Byz. 

χρῦσοτριαίνης, ov, 6,=sq., Arion 3. 2 Bgk. 

χρῦσοτρίαινος, ov, with trident of gold, of Poseidon, Ar. Eq. 559. 

χρῦσοτρίκλῖνος, ov, with golden or gilded triclinium, Byz. 

χρῦσότὕπος, ov, wrought of gold, κρᾶνος Eur. El. 470; φιάλη Cri- 
tias I. 7. 

χρῦσ-οὐᾶτος, ov, with ears or handles of gold, Fr. Hom. 68. 

Xpicoupyetov, τό, a gold-work, gold mine, Strab. 205. 

Χρῦσουργέω, to be a χρυσουργός, Poll. 7. 97. 

Xpiooupyés, ὃ, (*épyw) a worker in gold, goldsmith, Critias 

χρυσοῦς, ἢ, ody, Att. contr. for χρύσεος, q. v. 

χρῦσοὔφαντος, ov, interwoven with gold, Byz. 

XpUooidys, és, =foreg., Callix. ap. Ath. 196 F, Diod. 5. 46; τὰ χρ., 
Chares ap. Ath. 538 D. 

Xptooddewvos [a], ov,=sq., πτέρυγες Anacr. 24. (23). 

Xptoopars, és, gold-shining, ἥλιος Eur. Hec. 636; ἔρως Id. Hipp. 
1276; στέφανος Anth. P. app. 352. 

χρῦσοφάλᾶρος, ov, with trappings of gold,Eur.Tro.5 20, Polyb. 31. 3,6. 

χρῦσοφᾶνής, és, shining or shewing like gold, Diosc. 5. 117 :—Subst. 
Xpucodavera, ἡ, Eust. ΟΟΙ. 22. 

χρῦσοφάσγᾶνος, ov, with sword of gold, Schol. Il. 

Xptoodeyyis, és, gold-beaming, σέλας Aesch. Ag. 288. 

χρῦσόφϊλος, ov, gold-loving, Anth. P. 8. 185. 

Xptcodopéw, to wear golden ornaments or apparel, Hdt.1.82, Euphorio 
34, Arist. Oec. 2. 21, 2, C. 1. 1123; ἰχθὺς χρυσοφορέων with gilded 
scales, Luc. Syr. D. 45. II. to pay gold as a tax, Diod. 4. 83. 

χρῦσοφορητός, 7, dv, borne about by gold, Manetho 5. 309. 

Xpicodopia, ἡ, a wearing of golden ornaments or apparel, Strab. 828. 

χρῦσοφόρος, ov, wearing gold, golden ornaments or apparel, Μῆδοι 
Simon. 93 (149) ; παρθένοι Lycophronid. Fr. 1; cf. Hdt. 4. 104, Pors, 
Hec. 150 :—as a title or mark of dignity, C. I. 2929. 2. carrying 
gold, ἡμίονος App. Mithr. 82. 3. producing gold, γῆ Teucer ap. 
Suid. II. τὸ χρυσοφόρον, --ἤλεκτρον 1, Diosc. 1. 113. 

χρύσ-οφρῦς, vos, 6, ἃ sea-fish with a golden spot over each eye, the gilt- 
head, Sparus aurata, Epich. 40 Ahr., Eupol. KoA. 14, Archipp. Ἰχθ. 12, 
Arist. H. A. 8. 13, 3 sq. 

XptooptAdKew, to watch gold, Clem. Al. 268. 

XptoopvAat [Ὁ], ἄκος, 6, ἡ, watching, keeping gold, θύλακος Plut. 
Aristid. 24. II. as Subst., a gold-heeper, epith. of the gryphons 
in Hdt. 4. 13, 27: @ treasurer, θεοῦ Eur. Ion 54. 2. a money-bag, 
purse, Plut. Aristid. 24. 

Xptooxatrys, post. -χαῦτἄ, 6, golden-haired, of Apollo, Pind. P. 2. 29; 

Anacreont 12 :—fem, —xattis, ἰδος, Theod. Prodr. 


TOS, 
ΤΩ , with gold-studded bridle, of Persians, Hdt. 9. 


56, Lxx, 


χρυσόχειρ ---- χυδαῖος, 


20, Xen. Cyr. 1. 3, 3, etc.; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλινος Ar. Pax 155. 
Also χρυσο-λίνωτοξβ, ov, Io, Chrys. 

Xpicdxerp, χειρος, ὃ, ἡ, with gold on the hands, with gold rings, Luc. 

imo 20. 

Xptodxedvus, v, with golden lyre, Παιάν C. I. 5039. 
χρῦσοχίτων [1], wos, 6, #, in coat of gold, gold-robed, Θήβη Pind. Fr. 
207: with rind of gold, ἐλάη Anth. P. 6. 102. 

Xptooxoetov, τό, the shop of a χρυσοχόος, Testim. ap. Dem. 521. 27, 
Polyb. 26. 10, 3. 

ΧρὈσοχοέω, to follow the trade of goldsmith, work in gold, Ar. PI. 
164, Xen. Occ. 18, 9. II. to smelt ore in order to get gold 
from it; whence χρυσοχοεῖν was used proverb, of those who Sail in any 
tempting speculation, as the Athenians in their attempts to extract gold 
from their silver-ores, Plat. Rep. 480 B; cf. Schneid. Xen. Vect. 4, 15. 

Χρῦσοχοΐα, ἡ, a casting or working in gold, the trade of a χρυσοχόος, 
Anon. ap. Suid. 5. v. ἀέτιος, cf. Lob. Phryn. 493. 

Χρῦσοχοϊκός, 7, dv, of or for a gold-smith or gold-smelter, τὸ xp. πῦρ 
Arist. Spir. 9, 2; xp. τέχνην ἐργάζεσθαι to follow the trade of a gold- 
smith, Testim. ap. Dem. 521. 29, cf. Poll. 7. 102. 

χρὕσοχόος, ὃ, (xéw) one who melts or casts gold, of one who gilds the 
horns of a victim, Od, 3. 425. 2. a goldsmith, Ar. Lys. 408, Dem. 
520. 3 sq. II. one who smelts and refines gold-ore, Plut. 2. 
658D; cf. χρυσοχοέω τι. 

χρὕσόχροος, ov, contr. -xpous, gold-coloured, Anth. P. 9. 525. 

χρύσόω, fut. dow, to make golden, gild, Diod. 1. 23, Luc. Indoct. 15, 
C. 1. 3148. τό; χρυσίῳ xp. τι often in LEX; cf. καταχρυσόω :—Pass. to 
be gilded, xp. παχέϊ κάρτα χρυσῷ Hat. 2.132; Παλλαδίων χρυσου- 
μένων Ar. Ach, 547; τῶν .. κρανίων κεχρυσωμένων Plat. Euthyd. 299E. 

χρῦσ-ὕποδέκτηξ, ov, 6, a receiver or collector of gold, Gloss. 

Xptowpa, τό, that which is made of gold, wrought gold, Eur. lon 1030, 
1430; χρυσώματα vessels of gold, gold plate, Lys. Fr. 50, Polyb. 31. 
3, 16, C. I. 2852. 26. 

χρῦσωμᾶτο-θήκη, ἡ, a plate-chest, Callix. ap. Ath. 199 F. 

Χρῦσών, dvos, 6, a treasure, Byz. 

Xpto-wvéw, to buy or change gold, Isocr. 366 E. 

Χρῦσ-ώνητοξ, ov, bought for gold, of slaves, Ath. 263 E. 

Xptowvipla, ἡ, a being named from gold, Eust. Opusc. 309. 40. 

Xptoavipos, ov, named from gold, Anth. P. 1.106, 

χρῦσῶπις, Sos, 4, pecul. fem. of χρυσωπός, 4. v., of Leto, Ar. Thesm. 
321; of fish, χρυσώπιδες ἰχθύες ἐλλοί Poéta ap. Ath. 277 Ὁ (cf. Eust. 
1389. 9), where it is joined with a masc. Subst. 

Xpto-wnds, dv, (GW) with golden eyes or face, beaming like gold, of 
the sun, Eur. El. 740; αἰθήρ Pseudo-Soph. ap. Justin. M. 105 D. 2. 
gold-coloured, Plut. Sull. 6: v. χρυσώψ,. II. a fish, = χρύσοφρυς, 
Id.2.977E. ° 

Xptowpixetov, τό, a gold-mine, Strab. 146; opp. to χρυσοπλύσιον. 

Xptowpixéw, to dig for gold, Ael. N. A. 4. 27. 

χρῦσωρύχιον, = -ὡρυχεῖον, Agatharch. M. Rubri Peripl. 
_Xpto-wptxos [0], ov, (ὀρύσσω) digging for gold, μύρμηξ Strab. 70. 

χρύσωσις [Ὁ], ews, ἡ, a gilding, Callix. ap. Ath. 205 B, Plut. Poplic. 

15, Nic. 3, etc. 

χρῦσωτήπ, οὔ, 6, a gilder, Plut. 2. 348E, 6.1. 158.4. ; 

χρῦσωτός, 7, dv, verb. Adj. gilded, gilt, Phalaec. ap. Ath. 440 D. ; 

χρῦσ-ώψ, Gros, ὃ, 4, gold-coloured, shining like gold, xp. θύρσος in 

Eur. Bacch. 553; so called (acc. to Herm.) from the colour of the ivy- 
flower. ἢ sa 

@, heterocl. dat: of χρώς, 4. ν. 

Χρῴξω, later χρώννῦμι, Vw (qq. v.): fut. χρώσω :—aor. ἔχρωσα Luc., 
etc.:—pf. κέχρωκα (ém—) Plut. 2. 395 E:—Pass., fut. χρωσθήσομαι, 
Galen. :—aor. ἐχρώσθην Plat. Theaet. 156 E, etc.:—pf. κέχρωσμαι Hipp. 
1215 E, v. infr. Like χροΐζω, to touch the surface of a body, and 
generally, ¢o touch, γόνατα μὴ χρώζειν ἐμά Eur. Phoen. 1625. I. 
to impart something by touching the surface, τὸ καλὸν ++ Χρῶμα χρώζο- 
μεν Antiph. Μανδρ. 1. 9 :—hence, 2. to tinge, stain, ἔχρωσε μέν, 
ἔκαυσε δ᾽ οὔ Arist. Meteor. 3.1, 10, etc.:—Pass., Id. Color. 6, 6, Meteor, 
3. 4, 25, al.; ὑπὸ τοῦ ἡλίου Luc. Anach. 25; κεστρεὺς χρωσθείς browned 
in frying, Antiph. Φιλοθ. 1. 8. to taint, defile, αἵματι παλάμαν Anth. 
Plan, 138: metaph., μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀνδρός Eur. Med. 497. 

Χρωικόρ, ή, dv, coloured, Justin. M. Comp. dogm. Arist. 198 B. 

χρῶμα, τό, (χρώννυμι) properly, the surface of a body, esp. of the hu- 

man body, the skin, κάθαρσις διὰ τοῦ χρώματος Hipp. 377-2. _ II. 
the colour of the surface, esp. of the skin or body, the complexion, Hdt. 
2, 32., 3. 101, Hipp. Aph. 1250, etc.; χρῶμα ἀλλάσσειν Eur. Phoen. 
1246 ; s0, μεθιστάναι τοῦ χρώματος Ar. Eq. 399; τὸ χρ. διακεκναι- 
σμένος Id, Nub. 120; παντοδαπὰ χρώματα ἀφιέναι to change colour con- 
tinually, Plat. Lys. 222 B; xp. διαμένον an unchanging colour (of the 
face), Nicol. Incert. 1. 28; so of animals, Xen. Cyn. 4, 7. 2. gene- 
rally, colour, βάπτειν χρώματα to use colours for dyeing, Plat. Rep. 
429 E; ἐκ χρωμάτων καὶ σχημάτων θεωρεῖν, i.e, to look'to the out- 
side only, Ib. 601 A; διὰ τῶν xp. ἀπεικάζειν Xen. Mem. 3. 10, 13 

ρώμασι καὶ σχήμασι μιμεῖσθαι Arist. Poét. 1, 4; see his treatise 

περὶ χρωμάτων ; τοῖς χρ. ἐναλείφειν with pigments, Id. G. A. 2. 6, 
29; χρωμάτων κρᾶσις Luc. Zeux. 5; Xp. ἔντριψις, of cosmetics, Xen. 
Cyr. 1. 8» 23 τοῖς ἐγχρίστοις εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς χρώμασιν Arist. 
6. A. 2. 7,18 :—of medicines, φάρμακα χρώμασι καὶ ὀσμαῖς πεποικιλ- 
μένα Plat. Crat. 394 A. III. a Syrian root from which a colour 
was made, Theophr. Odor. 31. IV. a complexion, character of 
style in writing, Xp. λέξεως Dion, H. ad Amm. 2. 2. . metaph. in 
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big'menta, colores), and of Music, γυμνωθέντα .. τῶν τῆς μουσικῆς 
χρωμάτων τὰ τῶν ποιητῶν Plat. Rep. 601 A, cf. Symp. 211 Ε, Antiph. 
Tper. τ. 3. as a technical term in Greek Music, χρῶμα was a 
modification of the simplest or diatonic music; but there were also χρώ- 
ματα as further modifications of all the three common kinds (diatonic, 
chromatic, and enharmonic), rd μέλη μεταβολαῖς καὶ χρώμασιν ὡς εὖ 
κέκραται Antiph. Τριτ. 1.4; v. χρωματικός, εὔχροος 2, and cf. Dict. of 
Antiqq. p. 625, Chappell Anc. Mus. p. 121. 

χρωμᾶτεύω, = χρωματίζω, Synes. 8 A. 

Xpopdrifo, fut. iow, to colour, tinge, Arist. P. A. 3. 3, 9, G.A. 2.7, 
18, Theophr. Odor. 31; τί τινι Alex. Tov. 2:—Pass. to be of such and 
such a colour, Hipp. Coac. 178; xp. παντοδαπὰς χρόας Arist, Meteor. 1. 
5, 2, ete, 

Χρωμᾶτικός, 7, dv, of, relating to colour :—but only found, II. 
metaph., in Rhetoric, florid, elaborate, artificial, Apsin. 57. 2. in 
Music, chromatic (cf. χρῶμα IV. 3), ἡ xp. μελῳδία Dion. H. de Comp. 
19; 4 --κή, or τὸ --κόν, the chromatic music of the ancients, differing 
from the diatonic in having the tetrachord divided into less simple inter- 
vals, Plut. 2. 744 C, Philo 1. 321. 

Xpopdtivos, ἡ, ov, coloured, Peripl. in Miiller’s Geogr. Gr. Min. 1. 
261, 263. 

Χρωμάτιον, τό, a colour, paint, Anth. P. 11. 423. 
of rhetorical style, Apsin. in Walz Rhett. 9. 512. 

Χρωμᾶτισμός, ὁ, a colouring, dyeing, Schol. Ar. Nub. 516: metaph. 
of false colouring, deceit, Eumath. p. 158. 

Χρωμᾶτο-ποιία, ἡ, a laying on of colour or paint, Philostr. Epist. 40. 

Χρωμᾶτο-πώλης, ov, 6, a dealer in colours, Gloss, 

Χρωμᾶτουργέω, to colour, paint, Nicet. Eug. 9. 136:—Subst. -ουργία, 
ἡ, a colouring, painting, lo. Damasc. 1. 389 Ὁ, etc. 

χρώννῦμι, = χρώζω, Luc. Hist. Conscr. 48; χρωννύω, Liban. 

Xpws, ὃ, gen. xpwrds, acc. χρῶτα : Ep. and Ion. gen. χροός, dat. χροΐ, 
acc. χρόα, as always in Hom. and Hes., except gen. χρωτός in Il. 10. 
575, acc. χρῶτα Od. 18. 172, 179, Hes. Op. 554; Pind. uses χρωτί, 
χρῶτα, P. 1. 107, I. 4 (3). 40; these forms also are freq. in Trag., but 
the Ion. dat. χροΐ occurs in Soph. Tr. 605, and χροός, χροΐ, χρόα are 


II, metaph. 


| freq. in Eur. :—an Att. dat. χρῷ occurs in the phrase ἐν χρῷ, v. infr.1. 


2: and Sappho 2. 10 has a contr. acc. χρῶ (for which Ahrens would 
write xpwv). The word is very rare in Com. and Att. Prose, v. 
infr. Properly, like χρόα (xpord), χρῶμα, the surface of any body, 
esp. of the human body, the skin, οὔ σφι λίθος χρὼς οὐδὲ σίδηρος Il. 4. 
510; καὶ yap θην τούτῳ Tpwrds χρώς 21. 568; χρῶτ' ἀπονιψαμένη Od, 
18.171; ἀκρότατον 8 ἄρ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα 1]. 4.139; ταμέειν χρόα 
νηλέϊ χαλκῷ 13.501; ἐγχείη .. λιλαιομένη χροὸς doar 21. 168; κακὰ 
χροὶ εἵματ᾽ ἔχοντα Od. 14. Βο6; μύροις .. χρῶτα λιπαίνειν Anaxil. Δυρ. 
1:—esp. the flesh, as opp. to the bone, φθινύθει δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφι χρώς 
Od. 16. 145; οὐδέ τί of χρὼς σήπεται Il. 24. 414, cf. 19. 33 (which 
usage is said by Galen to have been pecul. to Ion. writers, cf. Foés, Oec. 
Hipp.) ; τὸ δέρμα τοῦ χρωτός Lxx (Lev. 13. 11, etc.) :—generally, one’s 
body, frame, Pind. P. 1. 107, Aesch. Fr. 192.6; χριμφθῆναι χροΐ Id. 
Supp. 790; στεῖλαι νῦν ἀμφὶ χρωτὶ .. πέπλους Eur. Bacch, 821, cf. 
Soph. Tr. 605 :—the pl. χρῶτες occurs in Arist. Probl. 4.12, 1, διὰ τί... of 
xp. dCover ; also, κατεδήσαντο... τοὺς ὑγιεῖς χρῶτας, ὡς τραυματίαι Dion, 
H.g.50. 8. ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, ἐν χροὶ κείρειν 
to shave close, Hdt. 4. 175; ἐν χρῷ κεκαρμένος Xen. Hell. 1. 7, 8; ἐν 
χρῷ κουριῶντας Pherecr. Incert. 69 :—metaph., ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ τοῦτο 
it touches one nearly, comes home, Soph. Aj. 786; ἐν χρῷ παραπλέειν 
to sail past so as to skave or graze, cf. Lat. radere, Thuc. 2.84; ἐν χρῷ 
συνάπτειν μάχην to fight hand to hand, Plut. Thes. 27; ἡ ἐν χρῷ ovvov- 
σία close acquaintance (intus et in cute novi, Pers. Sat. 3.30), Luc, In- 
doct. 3:—also c. gen., ἐν χρῷ tivos close to, hard by a person or thing, 
τοῦ θώρακος Plut. 2. 345 A; τῆς γῆς Luc. Hermot. 5 :—absol., ἐν 
χρῷ (also written éyxp@ or éyxp@), near at hand, hard by, Plut. 2. 
925 C, Luc. Hist. Conscr. 24, al.; v. E. M. 313. 53, Hesych.; cf. 
ἐγκυτί. II. the colour of the skin, complexion, χρὼς τρέπεται his 
colour changes, i.e. he turns pale, Il. 13. 279., 17. 733, Od. 11. 520; 
pedaivero δὲ χρόα καλόν Il. 5. 334; μεθίστη χρωτὸς .. φύσιν Eur. Alc. 
174; cf.Ion ap. Ath. 318 Ἑ ; τί χρὼς τέτραπται ; (a parody on Trag.), 
Ar. Lys. 127; φεῦγε δ᾽ ἄπο χρώς Theocr. 23. 13; rare in Att. Prose, ἐπὶ 
τῷ χρωτὶ μέγα φρονεῖν Xen. Symp. 4, 54, cf. Ocec. To, 55 but common 
in Jater writers, as Plut. 2. generally, colour, ἀμείβων χρῶτα πορ- 
φυρέᾳ βαφῇ Aesch. Pers. 317; τὸν χρῶτα μεταβάλλει ὁ χαμαιλέων. 
Arist. Mirab. 30; χρὼς αἵματος Orph. L. 654. 8. metaph. of an 
author's style, Eus. H. E. 6. 14. (Like χρόα, xpord, from xpdw a, 
xpavw, q. v. :—hence χρώζω, χρωτίζω.) ᾿ i 

χρῶσις, ews, ἧ, a colouring, tinting, Poll. 7. 169; xp. λαμβάνειν Diog. 
L. το. 109. 

spear ἤρος, ὃ, one who colours or dyes: xp. μόλυβος a lead-pencil, 
Anth. P. 6. 68. 

χρωτίδιον, τό, Dim. of χρώς, Cratin. Incert. 23, Crates Incert.3. Ὁ 
χρωτίζω, fut. tow, like χρώζω, to colour, xp. τὸν οἶνον to give it 
colour and flavour, Plut. 2. 693 C:—Med., χρωτίζεσθαι τὴν φύσιν τινί 
to tinge one’s nature with.., Ar. Nub. 516. 

χὔδαϊζω, ἐο crowd or flock together, Nicet. Ann. 293 C. II. Pass., 
metaph., χυδαϊζόμενον as used in the vulgar tongue, Eust. 421. 19. ἡ 
χὔδαιο-λογία, vulgar language, coarseness, low wrangling, Phot. 
Bibl. p. 56, Epiphan. 1. 626D; cf. χυδαιότης. 

xiSatos, ov, (χέω) poured out As streams, abundant, hee a 

. 686 Ὁ. . promiscuous, common, Diosc. 5. 40, 

(Ex: τ᾿ 7), Ath, 08 ᾿ λαλιά Polyb. 
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Χχύϑαιότης, 7708, ἡ, vulgarity, coarseness, Phot. Bibl. p. 160. 

χὕδαιό-τροπος, ον, vulgar, Byz. 

Χὕδαιόω, to make vulgar, debase, Epiphan. τ. 814 C, Manass. Chron. 
6709 :—Pass., Aquila Isai. 33. 9, Chrysost. 

Χὕδαϊστί, Adv. ix common, vulgar fashion, Eust. 50. 14. 
᾿χὕδαίωσις, ews, ἡ, vulgarity, rudeness, Eccl. 

χύδανός, ἡ, dv, = χυτύς I, x. γαῖα Epigr. Gr. 493. 

χύδην [0], Adv. (χέων as if poured out, in floods or heaps ; hence, I. 
without order or system, at random, confusedly, promiscuously, indis- 
criminately, καταπάττων x. wholesale (opp. to κοτυλίζων, selling by 
retail), Pherecr. Incert. 78 ; x. βεβλῆσθαι Plat. Phaedr. 264 B; στεφάνων 
x. πεπλεγμένων Alex. Aid, 2; πάντα x. ἔστω Anth, P. 10. 100, cf. 9. 
233; τὰ χ. μαθήματα... ἐν τῇ παιδείᾳ γενόμενα Plat. Rep. 537 C; 
φορτικῶς καὶ x. ὅ τι ἂν ἐπελθῇ λέγουσιν Isocr, 238 A, cf. Epist. 9, 5 ; 
νόμιμων x. ws εἰπεῖν κειμένων Arist. Pol. 7. 2,0; ἐναλείφειν τοῖς καλ- 
λίστοις φαρμάκοις x. Id. Poét. 6, 20. Il. in flowing, unfettered 
language, i.e. in prose, opp. to ἐν ποιήμασι, Plat. Legg. 811 D; τὰ x., 
opp. to τὰ μέτρα, Arist. Rhet. 3. 9, 3. 1171. abundantly, wholly, 
utterly, Anth. P. 9. 316, cf. 10. 100. ᾿ : 

χὕλάριον, τό, Dim. of χυλός, a little juice, M. Anton. 6. 13. 

XdALLo, fut. fo, like xvAdw, to extract the juice from a plant by infu- 
sion or decoction, Diosc. prooem. prope fin. :—Pass., σπέρμα χυλισθέν 
Theophr. Η. Ρ. 9. 9, 4, cf. Diosc. 2. 213, ete. 

χύλισμα [0], τό, the extracted juice of plants, Theophr. H. P. 9. 8, 3. 

Χῦλισμός, ὁ, extraction of the juice of plants, Theophr. H. P. 9. 8, 3. 

χῦλο-ειδής, és, like juice, Sext. Emp. M. 7. 119. 

Χῦλο-ποιέξω, 40 make into juice, like χυλόω, Pseudo-Hipp.—Subst. 
-ποίησις, ἡ, Schol. Hipp. 

χῦλός, οὔ, ὁ, (xéw) used generally much like χυμός, but distinguished 
from it by Galen., who holds the primary sense of χυλός to be juice, and 
that of χυμός savour, taste; whereas Orion Etym. p. 163 makes χυλός 
to mean juice produced by decoction or digestion, xupds juice in its 
raw or natural state: in the older writers, as Hipp., xvAds is pre- 
ferred, in Arist. χυμός : I. the juice of plants, χυλῶν στακτῶν 
εἴτε ἀνθῶν ἢ καρπῶν Plat. Criti. 115 A, cf. Arist. H. A. 8. 11, 1, Color. 
5,27, Audib. 30. 2. of animal juices, Id. Color. 4, I. 3. 
the juice produced by ihe digestion of food, chyle, Galen.; v. χυμός τ. 

᾿ 4, barley-water, gruel, having the karley or groats strained 
off, whereas πτισάνη was taken unstrained, Hipp. Morb. Acut. 384, al., 
v. Foés, Oecon. ; so also Cratin. Incert.111, Ephipp. Kv6. 2; and in pl., 
Anaxipp. Ἔγκαλ. 1. 46. 11. like χυμός 11, the flavour, taste of a 
thing, because this lies in the juices, af διὰ χυλῶν ἡδοναί Metrol. ap. 
Ath, 280 A, Epicur. ibid.:—metaph., x. στωμυλμάτων, φιλίας Ar. Ran. 
943, Pax 997. ᾿ 

χὕλόω, fo convert into juice, to make a decoction or infusion of a thing, 
τι Hipp. 674. 24 :—Pass. fo be converted into juice, Tim. Locr. ΤΟΙ A: 
to have the juice extracted, ῥίζαι χυλωθεῖσαι Diosc. 2. 212: to be 
moistened, Eust. 1552. 33. ΤΙ, to extract the juice of, μῆλα 
Geop. 8. 27, 2. 

XdAwHys, ἐς, contr. for χυλοειδής, Galen.14.515: τὸ x. sap, Diosc. 3. 22. 
‘xtAwors [Ὁ], ews, ἡ, a converting into juice or chyle, x. τῆς τροφῆς Plut. 
2. 700 B, cf. Schneid. Theophr. H. P. 7. 5, 1. 2. the thickening of 
a juice by decoction, Diosc. 2. 108. ; 

xtpa, τό, like χεῦμα, that which is poured out or flows, a liquid, fluid, 
Arist. H. A. 5. 19, 2, Diod. 17. 75; even, x. ψιφάδος Alciphro 1. 23 
a man of metal, C.J. 1570 ὃ. 50. 2. metaph. a flood, immense 
quantity, LXx (2 Macc. 2. 24); x. καρδίας largeness of heart, Ib. (3 Regg. 
4. 29). [Ὁ acc. to Draco, as also the deriv. from pf. κέχῦὕμαι shews ; 
hence the accent χῦμα is incorrect, cf. Herm. Orph. H. 10. 22,—though 
it is often so written, cf. Lob. Paral. 419 ] 

Xdpela, χυμευτής, χυμευτικός, v. χημεία sub fin. 

χὑμεῖϊο, crasis for καὶ ὑμεῖς, Aesch. Eum. 1003, Theocr. 5. 111. 

χύμευσις, ews, ἡ, a mixing of metals, Eust.828.16, Tzetz. Hes. Sc. 122. 
 yopife, fut. ἔσω Att. 1d, to make savoury, season: metaph., x. ἁρμονίαν 
to soften down rough music, Ar. Thesm., 162. 

Xiplov, τό, Dim. of χυμός, Sotad. Ἔγπλει, 1. 19. 

χῦμο-ειδής, ἐς, like juice, juicy, Eccl. 

χῦμός, οὔ, 6, (xéw) used much like χυλός, though sometimes dis- 
tinguished from it (v. sub yuAds) : I. the juice of plants, Plat. 
Tim. 59 E, 60B, Arist. H. A. 5. 22, 8., 8. 11, al., Theophr. H. P. 9. 1, 
1,81, Ἑ2. of animal juices, Hipp. Vet. Med. 15, Arist. H. A. 5. 31, 
TP: As 3. 18. 2, 4]. 8. τε χυλός 1. 3, chyle, Id. Meteor. 4. 3, 13, 
Galen., v. Greenh. Theophr. 76. 4. 8. x. αἱματικός, of a flux, 
Malal. 290. 4. II. taste, whether, 1. as flavour, the property 
of a body (residing in its juices), e. g.@pa τῇ γεύσει ὁ χυμός Arist. Phys. 
4.2,12; ἰχθῦν .., ἔχοντα τοὺς χυμοὺς ἐν αὑτῷ Arched. Ono. 1. 8; 
χυμούς, ὀσμάς, χρόας Plut. 2. 646 B:—or 2. as the sensation 
caused thereby, the sense of taste, Arist. de An. 2. 3, 4, Mcteor. 2. 2, 
22, etc.—The Greeks distinguished nine varieties, dApupds, πικρός, ὀξύς 
or ὀξίνης, οἰνώδης, λιπαρός, στρυφνός, αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. 
C. P. 6. 4, Plut. 2. 193 Β 54. 

Xipow, fut. wow, to impart a taste or flavour, Suid. 

XDpadys, es, (εἶδος) like juice, juicy, Schol. Nic. 
χύνω, later and worse form for xéw, Lob, Phryn. 726; ef. ovyxuve. 
χύσις [Ὁ], ews, ἡ, (xéw) α pouring, shedding, pouring out or forth, 
αἱμάτων Theophr. Fr. 14.6; metaph. a squandering, οὐσίας Alciphro 
I. 21. 2. a melting, κηροῦ Sext. Emp. P. 3.14. II. like 
χύμα, liquid poured forth, a flood, stream, ἐκχέασα γάποτον x., of a 
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153. 2. of dry things, a heap, φύλλων x, Od. 5. 483., 19. 443, 
cf, Anth, P. 9. 282; καλάμου Nic. Th, 297; λίθων Anth, P. 8. 221: α 
quantity, abundance, σαρκῶν Anth. P. 5. 37; ἄρτων Nonn. Io. 6.15. 8. 
metaph. of the lapse of time, χρονίη x. Anth. Ρ. 9. 153. 4, metaph. 
also of fluency or copiousness of speech, ascribed to Cicero in contrast to 
the dios ἀπότομον of Demosthenes, Longin. 12. 4. 
Χύτης [0], ov, 6, a metal-caster, Ο. 1. 8971. 
χὕτικός, 7, dv, (xéw) having a dissolving power, Arist. Probl, 1. 30, 
Galen. ; 
χυτλάζω, fut. dow, to anoint one after bathing, Hipp. ap. Erotian. 394; 
cf. χύτλον. 2. metaph. to throw carelessly down, τὰ γόνατ᾽ ἔκτεινε 
καὶ γυμναστικῶς χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρώμασιν Ar. Vesp. 1213, 
ubi v. Schol. ;—cf. Virgil’s fusus per herbam. 
χύτλον, τό, (xéw) anything that can be poured, a liquid, fluid; 
esp., 1. in pl., χύτλα, water for washing, the batk, Lyc. 1099; 
cf. κατάχυτλος ; but also, libations to the dead, Lat. inferiae, Ap. Rh. 1. 
1075., 2. 927, cf. Orph. Arg. 32. 2. a mixture of water and oil, 
elsewh. ὑδρέλαιον, rubbed in after bathing, cf. Arist. Probl. 5.6; v.s. 
ξηραλοιφέω. 8. river-water, a river, running water, Lyc. 701. 
χυτλόω, fut. wow, to wash, bathe, γυῖα χυτλῶσαι Lyc, 322 :—but 
mostly, II. in Med. to anoint oneself after bathing, Od. 6. 80, 
cf, Ap. Rh. 4.1311; in Galen., χυτλώσασθαι to rub oneself with a 
mixture of water and oil; v. χύτλον 2. 2. c. acc. to wask off 
from oneself, wash off, & κε (sc. τῷ pow) τόκοιο λύματα χυτλώσαιτο 
Call. Jov. 17. 
χὕτός, ἡ, dv, verb. Adj. of χέω, poured, shed, αἷμα χυτόν blood shed, 
Aesch. Eum. 682. 2. of dry things, shot out, heaped up, Hom., but 
only in phrase χυτὴ γαῖα a mound of earth, esp. a sepulchral mound, 
like χῶμα, Il. 6. 464., 14. 114, Od. 3. 258; so, χυτῷ Owi Opp. H. 2. 
635; χυτὴ κόνις Epigt. Gr. 151. 1., 573. 5:—as Subst., χυτός, ὃ, 59 
χῶμα, a mound, bank, dike, Hat. 7. 37. 3. also, x. λιμήν formed, 
protected by a mole or mound, Ap. Rh. 1. 987, ubi v. Schol. II. 
made liquid, cast, melted, ἀρτήματα λίθινα χυτά Id, 2. 6g (v. sub ὕαλος 
Ill); ἐν σκύφῳ χυτῆς λίθου Epinic. Μνησ. τ. 2. that can be lique- 
jied, fusible, Plat. Tim. 58 D, 59 B, 61 B, Arist. Meteor. 3. 6, 12, 
al. III. generally, liquid, fluid, flowing, νέκταρ Pind. O. 7.12; 
θάλασσα Anti. P.6.66: poét. also of the hair, flowing, streaming, Nic. 
Th. 503: and so, x. ἔρνος a luxuriant shoot or sprout, Ib. 391. Iv. 
metaph. in streams or shoals, χυτοὶ ἰχθύες, of migratory fish, Arist. H. A. 
5.9, 43 elsewhere ῥυάδες. 
χύτρα, ἡ, Ion. κύθρα, and Sicil. (acc. to Greg. Cor. 341) κύτρα: (χέω): 
—an earthen pot, a pot for boiling, pipkin, Lat. olla, Ar. Ach. 284, Av. 
43, al., Xen. Hell. 4. 5, 4, Antiph. Tay. 2, and freq. in Comedy; χύτραι 
δίωτοι Plat. Hipp. Ma. 288 D; sometimes it had a cover (ἐπίθημα), 
Hegesipp. ᾿Αδελφ. 1.133 children were often exposed in pots, cf. Ar. 
Thesm. 505; v. sub χυτρίζω, χυτρισμός. 2. ταύτην χύτραις iSpu- 
τέον one should set up this witk pots of pulse, in reference to the old 
custom of consecrating altars and statues of inferior deities with pots full 
of boiled pulse, Ar. Pax 923 sq, cf. Pl. 1197, Fr. 245. 8. ai χύτραι 
the pottery-market, Id. Lys. 557. 4. proverb., λημᾶν χύτραις to 
have swellings as big as kitchen-pots in the corners of the eye, a Comic 
exaggeration, like λημᾶν κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 473 C:—cf. 
UT pos. II. a hiss in which one held the other by the ears as by 
handles (cf. Plat. 1. ς.), Lat. osewlum Florentinum, λαβοῦσα τῶν ὥτων 
φίλησον τὴν χύτραν Eunic. "Avr. 1; ὅτι με πρὰν οὐκ ἐφίλασε, τῶν 
ὥτων καθελοῖσ᾽ Theocr. 5. 133; cf. Plaut. Poen. 1. 2, 163, Tibull. 2. 5, 
11:—on this subject Lil. Gyraldus wrote a treatise, to be found in Gruter’s 
Lampas, 2. 410 sq. ; 
Xutpatos, a, ον, Ξε χυτρεοῦς, Ar. Fr. 399. 
χύτρειος, a, ov, = xuTpeods, x. πάταγος Ar. Lys. 329. 
χυτρεῖα earthenware, pottery, Choerob. in Anecd. Oxon. 2. 278. 
Xutpeods, οὖν, of earthenware, Ar. Nub. 1474:—the form χύτρεος, 
contr. τοῦς, is condemned by Pors. Med. 675: cf. Lob. Phryn. 147. 
χυτρεύς, ews, ὁ, a potter, Lat. figulus, Plat. Rep. 421 Ὁ, Theaet. 147 A. 
χυτρ-εψός, 6, α pot-boiler, Parmenio ap. Ath. 608 A. 
χυτρίδιον [1], τό, Dim. of χυτρίς, a small pot, cup, Hipp. 879, Ar. Ach. 
463, 1175, Alex. Ὕποβ. τ ;—in form κυθρίδιον, Clem. Al. 165. 
χυτρίζω, fut. iow Att. i, to put ina pot: esp. to expose a child ina 
pot, Aesch. Fr. 120, Soph. Fr. 476, Pherecr. Incert. 81; cf. ἐγχυτρίζω. 
χυτρίνδα παίζειν, a game described, not very clearly, by Poll. 9. 110, 
1138. 
xUrpivos, ἡ, ον, of earthenware; ὁ χ.-- χύτρα, Hipp. 648. 53. 2. 
χύτρινοι ἀγῶνες games at the festival of χύτροι (q. ν. 11. 2), Philochor, 
ap. Schol. Ar. Ran. 218. 
χυτρῖνος, ὁ, (χύτρος) a deep hole with water in it, a well, ap. Hesych.: 
a deep hole, pot, in a river, Peripl. M. Rubri p. 44, in form κυθρῖ- 
vos. 2. a cavity for a nest in a dove-cot (cf. Lat. ollarium, colum- 
barium), Geop. 14. 6, 3. 
xvtpiov, τό, Dim. of χύτρα or χύτρος, found in some Mss. of Ar. Ach. 
1175: Hesych. explains it by κρανίον. , 
χυτρίς, ἡ, Dim. (in form only) of χύτρα or χύτρος, Hdt. 5. 88, Bato 
*Avdp. 2; on the gen. iSos, cf. νησίς, yetpis, and v. Meineke ad 1. 
χύτρισμός, 6, an exposing of a child in a pot, Hesych, 
χυτρίτηϑ [1], ov, 6, made in a pot, Schol. Ar. Pax 1150. 
χυτρό-γαυλος, 4, a kind of pot, prob. like @ bucket, Lxx (3 Regg. 7. 
38), Poll. 6. 89 :—also κυθρόγαυλος, as Joseph. A. J. 8. 3, 6. 
χυτρο-ειδήῆς, és, like a pot, Schol. Theocr. 
χυτρο-κλάστηβ, ov, ὁ, a breaker of pots, Byz. 
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potter, Poll. 7. 163, A. B. 72. 
6, Schol. Ar. Ran. 509; elsewh. in pl. χυτρόποδες, 
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« pot or caldron with feet, or a small portable stove with feet, for putting 
a pot upon, Hes. Op. 746, cf. Plut. 2. 703 Ὁ, Lxx (Levit. 11. 35), 
Alciphro 3. 5; cf. λάσανα, Anth. P. append. 41, Schol. Ar. Pax 893 :— 
Dim. χυτροπόδιον, τό, Hippon. 18. 

χυτροπώληξ, ov, 6, a pot-seller: fem. --πωλις, ιδος, as epith. of Aegina, 
Com. Anon. 130 B (where Meineke suspects xutpdrodis,—the Pottery). 
ee nee or -€tov, τό, the pottery-market, Poll. 7. 163, Schol. Ar. 

v.13. 

XUtpos, 4, Ion. κύθρος and κύτρος, (χέω) = χύτρα, Diphil. "Emued. 1, 
Nic. Al. 136. II. of Χύτροι was the name given to the hot baths 
at Thermopylae, Hdt. 7. 176. 2. a feast-day at Athens, as if the 
fot-feast, the 3rd day of the Anthesteria, and 13th of the month Anthe- 
sterion, Ar. Ach. 1076, Ran, 218. 

Χυτρο-φόρος, ov, bearing a pot or pots, Schol. Ar. Av. 448. 

χὠ, contr. for καὶ 6, Theocr. 1, 100, 8].:---χὥδωνις, for καὶ "ABwyts, Id. 
1, 109 :—xak, for καὶ 6 ἐκ, Id. 1. 72. 

xeAaive, fut, dvd, to be or go lame, Plat. Legg. 795 B, Hipp. Mi. 374 
Cc. ΤΙ. trans. to make lame, Schol. Il. 7. 402 :—Pass.,= Act. 1, 
ἐχωλάνθη Lxx (2 Regg. 4. 4). 

χώλανσις, ews, 77, a being lame, lameness, Epict. Enchir. 9: metaph, 
of a halting line, Eust. 400. 3; cf. χωλίαμβος. 

χώλασμα, τύ, lameness, Hippiatr. 

χωλεία, ἡ, lameness, Plat. Hipp. Mi. 374 C, Luc. Vit. Auct. 21. 

χώλευμα, τό, a lameness, Hipp. Art. 826. 

χωλεύω, to be or become lame, to halt, limp, 11. 18. 411, 417., 20. 37, 
Xen. Hell. 3. 3, 3:—generally, to be imperfect, Themist. 75 D; περί 
τι Anna Comn. I. 260. TI. trans. to make lame, Hipp. 592, 
Sext. Emp. P. 3. 217:—Pass. to be lame, Luc. Sacrif. 6; and, generally, 
to be maimed or imperfect, Plat. Phaedr. 248 C.—Cf. χωλαίνω. 

XwA-iapBos, 6, a lame or halting iambic, i.e. one that has a spondee 
for an iambus in the last place, said to be invented by Hipponax, cited 
from Dem. Phal.:—Adj. χωλιαμβικός, 4, dv, Schol. Hephaest.: Verb. 
Χχωλιαμβοποτέω, Eust. 1684. 52. 

χωλο-κράββατον, τύ, = σκιμπόδιον, Suid.; also χωλοκραββάτιον Schol. 
Ar. Nub. 254. 

Χωλόομαι, Pass. fo become lame, Hipp. Aph. 1258. 

Χχωλο-πόδηξ, ov, 6,= χωλόπους, Moschop. Hesiod. Op. 70. 

Χχωλο-ποιός, dv, making lame, of Euripides, as being fond of introduc- 
tng lame men upon the stage, Ar. Ran. 846. 

χωλό-πους, 6, ἡ, lame-footed, Manetho 4. 118. 
χωλός, 7, dv, lame in the feet, halting, limping, c. acc., χωλὸς δ᾽ 
ἕτερον πόδα 1]. 2. 217, cf. 9. 503, Od. 8. 308, Hdt. 5. 92, 2, Soph. Ph. 
486, 1032; x. καὶ οὐκ dprimous Hdt. 4. 161; x. τὼ σκέλη Ar. Thesm. 
24; also, c. dat., χωλὸς σκέλει Plut. 2. 739 B; χωλὸς ἀμφοτέροις Luc. 
Tim. 20:—later also of the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴν χεῖρα Eupol. 
Incert. 61; χωλὴν τὴν χεῖρα ἔχειν Hipp. Prorth. 83 C, cf. Plat. Legg. 
794. E:—of animals, Xen. Eq. 1, 5, etc. II. metaph. maimed, 
tmperfect, defective, Lat. mancus, φύσις Plat. Phaedo 71 E, Rep. 535 Ὁ, 
al.; βασιλεία ap. Xen. Hell. 3. 3,3; halting, uneven, hobbling, μέτρον 
Dem. Phal. 301, v. 5. χωλίαμβος :—Adv. -λῶς, Epiphan. (Perhaps akin 
to Skt. Aval (titubare, vacillare), our halt, halting, Lat. clodus, claudus, 
Pott Et. Forsch. 1. p. 265.) 

᾿χωλότηϑ, 770s, ἡ, lameness, σκέλους Plut. 2. 963C; in pl., Ib. 35 C: 
metaph. of metres, Ath. 632 E. 

χώλωμα, τό, a lameness, Hipp. Art. 820, 828. 

χώλωσις, ews, 4, a being made lame, lameness, Hipp. Art. 829. 

χῶμα, τό, (χόω, χώννυμι) earth thrown up, a bank, mound, thrown 
up against the walls of cities to take them, αἵρεε τὰς πόλιας χώμασι 
Hdt. 1. 162; x. ἔχουν πρὸς τὴν πόλιν Thuc. 2. 75; cf. Lxx (2 Regg. 
20. 15, Isai. 37. 33, Jer. 6. 6). 2. a dike to hinder a river from 
overflowing, Hdt. 1. 184. 3. a dam, Id. 7. 130. 4. a mole 
or pier, carried out into the sea, Lat. moles, Id. 8. 97, Dem. 1208. 
4, cf. 1228, 1:—also a promontory, a spit of sand, Aesch. Supp. 
870. II. like Lat. twmulus, a sepulchral mound, Hdt. 1. 93-4 
9. 85, Aesch. Cho. 723, Soph. Ant. 1216, etc.; τάφων χώματα γαίας 
Eur. Supp. 54; χῶμα μὴ χοῦν ὑψηλότερον [ἢ] πέντε ἀνδρῶν ἔργον 
Plat. Legg. 958 E. III. also earth dug out that it may be 
improved by exposure to air, for planting trees in, Theophr. H. P. 2.5, 
ἃς IV. in Lxx, also a heap of rubbish, a ruin (Josh. 8. 28, 
Isai. 25. 2).—Cf. χόω, with its compds., éx-, δια--, κατα--, ovy-. 

χωμᾶτίζομαι, Pass. ἐο be fortified with mounds, LEX (Josh. 11. 13). 

Χωμάτινος, 7, ov, earthen, earthy, Manass. Chron. 233. 

χωμάτιον, τό, Dim. of χῶμα, Dion. Η. 1. 64. i 

χωμᾶτό-πλαστος, ov, formed of earth, Manass. Chron. 281: cf. χοῦς. 

χωμᾶτο-φάγοϑ. ov, dirt-eating, Manass. Chron. 6655. ; 

χωνεία, ἡ, a melting and casting of metal, Polyb. 34. 10, 12, Diod. 5. 
13. II. ἡ βασιλικὴ x. the mint, Anna Comn, 1. 226. 

xovetov, τό, = χωνευτήριον, Alex. Aphr. 2. 3. 2. = χὠνη. 

χώνευμα, τό, molten-work, a molten image, Lxx (Deut. 9. 12, al.). 

χώνευσις, ews, ἡ, = χωνεία, LXX (2 Paral. 4. 3). 

χωνευτήριον, τό, a smelting-furnace, LxX (3 Regge. 8. 51, al.), Eccl. 

χωνευτήπ, οὔ, 6, a melter, metal-caster, Lkx (Judic. 17. 4 cod. Al.), 
Procl. paraphr, Ptol. p. 250 :—hence Adj. χωνευτικόβ, 7, dv, Gloss. 

meer %, ὄν, verb. Adj. formed of cast metal, molten, Lxx (3 Regg. 

. 32, etc.). 
ee is contr. from χοανεύω, 4. Υ. 

χώνη, ἥ: contr. from χοάνη, 4. ν. 

χὠνήρ, crasis for καὶ ὁ ἀνήρ, Theocr. 15. 148. 

χωνίον, τό, Dim. of χώνη or χῶνος, a crucible 


Pivitized.b 
χώννῦμι, later form of χόω, Arr. An. 2. 18, 3, AG LAS, ὕω So! 
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I. 47, 3; _impf. ἐχώννυον Diod. ΤΆ. 49, ete.; 3 pl. ἐχώννυσαν Dio C. 
66. 4 :—Pass., inf. χώννυσθαι Polyb. 4. 40, 4, etc. 

Χωνο-ειδῆς, és, like a funnel, Schol. Clem. Al. 

Χῶνον, τό, χῶνος, ὁ, contr. for χόανον, xdavos, = χώνη, χοάνη. 
Χώομαι, Ep. imper. χῴεο, v. infr, : Ep. impf. xwero Il. 21. 306 :—fut, 
χώσομαι 1. 80 (where χώσεται may be Ep. aor. subj.), Lyc. 362 :—aor. 
ἐχωσάμην, v. infr, : Dep. Ep. Verb, like χολόομαι, zo be angry, be 
wroth, indignant, freq. in Hom. (esp. Il.), e.g. 21. 519, and in Hes. Th. 
5333 often with the addition of θυμόν Il. 16. 616; κῆρ 1. 44; κηρόθι 
Od. 5. 284; φρεσὶν ἧσιν Il. 19.127; x. θυμῷ h. Hom. Cer. 331; x. 
φρένας Hes. Th. 554: more rarely to be ¢roubled, vext, Il. 14. 406., 22. 
291.—Construction : 1. ς, dat. pers. to be angry at one, ὅτε χώ- 
σεται ἀνδρὶ χέρηι τ. 80; etc. 2. ς. gen. pers. vel rei, χωόμενον 
κατὰ θυμὸν .. γυναικός about or because of her, 1. 429, cf. 2. 689; 
χώσατο 8 αἰνῶς .. νίκης τε καὶ ἔγχεος 13. 165, etc. :—more rarely, ὅς 
μοι παλλακίδος πέρι χώσατο 9. 449, cf. 14. 266 (in these two pas- 
sages Wolf writes περιχώσατο as one word, cf. περιχῴομαι) ; περί τινι 
Hes. Sc. 12, ἢ. Hom. Merc. 236. 8. c. acc. rei, only in the phrase 
μή μοι τόδε yweo, be not angry with me for this, Od. 5. 215; μὴ νύν 
μοι τόδε χώεο 23. 213. 

χὥῶπη, crasis for καὶ ὅπη, Aesch. Pr. 875 :-τ--χὠώπόταν, for καὶ ὁπόταν, 
Pind. P. 2. 160 :—xdrus, for καὶ ὅπως, Soph. O. T. 1251. 

χώρα, Ion. χώρη, ἡ, -- χῶρος, the space or room in which a thing is, 
Lat. locus (properly, more extensive than τόπος Sext. Emp. P. 3. 1243 
though they are often joined, e.g. Plat. Legg. 7o5 C, Tim. Locr. 94 
B; reversely, χώρας ἐν τύποις Λιβυστικοῖς Aesch. Eum. 292), οὐδέ 
τι πολλὴ χώρη μεσσηγύς 1]. 23. 521; νόμισμα .. χώρας μεγάλης 
δέοιτ᾽ ἄν Xen, Lac. 7, 5; χώραν παρέχειν, Lat. locum dare, Arist. 
Η. A. 10. 3, 4; χώραν τινὶ καταλιπεῖν to leave room for it, Plut. 2. 
124 A, etc. 2. generally, a place, spot, στρέψεσθ᾽ ἐκ χώρης 
60 .. 11. 6. 516, cf. Od. τό. 352; ὀλίγῃ ἐνὶ x. Il. 17. 394; χώραν ee 
χώρας μεταβάλλειν to move from place to place, Plat. Theaet. 181 C; 
ἡ πρώτη x. the front part (of the chest), Paus. 5. 17, 6. 3. 
one’s place, position, the proper place of a person or thing, ἐν χώρῃ 
ἕζεσθαι Il. 23. 349; esp. a soldier's post, χώραν λιπεῖν, προλείπειν 
Thuc. 4. 126., 2.87; for Aeschin. 74. 22, v. sub μισθοφορέω 1.1, v. 
infr.: χώραν λαβεῖν to take a position, find one’s place, ἕως ἂν χώραν 
λάβῃ τὰ πράγματα till they are brought into position, into order, Xen. 
Cyr. 4. 3, 373 οὐ διδοὺς ἑτέρῳ τόπον οὐδὲ χώραν διακονίας Plut. 2. 62 
D; ὥρᾳ καὶ χώρᾳ τινί in a certain time and place, freq. in late Prose, 
Lob, Paral. 55. 4. metaph. the place assigned to any one in life, 
one’s station, place, position, ἐν χώρᾳ τινὸς εἶναι to be in his position, 
be counted the same as he is, like Lat. locum alicujus tenere, as ἐν dv- 
δραπόδων or μισθοφόρων χώρᾳ εἶναι to be in the position of slaves or 
mercenaries, to pass orrank as such, Xen. An. 5. 6, 13, Cyr. 2.1, 18; ἐμ 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to have no place or rank, be in no esteem, nullo 
loco haberi, Id. An. 5. 7, 28; so, οὗ μέλχει χώρην μηδεμίαν θέμεναι 
(Bgk. γ᾽ ὥρην) Theogn. 152; ὀλίγη χώρη τινὸς τελέθει Id. 820, and 
so Herm. takes Aesch. Ag. 78; τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν Polyb. 1. 43, 
1:—cf. ἀριθμός τ. 5, σκνίψ. 5. in these last senses, often with a 
Prep., ἐκ χώρας ὁρμᾶν, opp. to πορευόμενος μάχεσθαι, Xen. An. 3. 4, 
33:— els τὴν χώραν παρεῖναι to be at one’s post, Id. Cyr. 1. 2, 4, cf 
Theocr. 15. 57: εἰς χώραν τινὸς καθίστασθαι to be set in kis place, 
succeed him, Xen. Cyr. 2. 1, 23 :—é€v χώρᾳ in one’s place, at one’s fost, 
“Apns οὐκ ἐνὶ χώρᾳ the spirit of war is not in its place, Aesch. Ag. 78; 
ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι Xen. An. 4. 8, 15; ἐν χώρᾳ πίπτειν, ἀποθνήσκειν 
to die at one’s post, Id. Hell. 4. 2, 20., 8. 30 :—ént χώρας ἕσσαι to set 
it in its place, Pind. P. 4. 486 ---κατὰ χώραν (χώρην) εἶναι, ἔχειν to 
be in one’s, to keep a thing in its place, Hdt. 4. 135., 6. 42, Ar. Pl. 367, 
Ran. 792; κατὰ x. μένειν Hdt. 7. 95.» 8. 108, Ar. Eq. 1354, Thuc. 4. 
26, etc.; even, μένει τὸ ὅρκιον κατὰ x. as it was, undisturbed, Hat. 4. 
201; κατὰ x. ἀπιέναι to retire in good order, Xen. An. 6. 4, 11; ἐᾶν 
κατὰ x. to leave in its place, leave as it was, Id. Hell. 6. 5, 6, cf. Hdt. 
1.17, Dem. yor. 16. II. land, viz., 1. a land, country; 
Lat. regio, ds τινας ixeo χώρας ἀνθρώπων Od. 8. 573; 9X.) ᾿Αττική 
Hdt. 9. 13; freq. in Trag., Ἑλλάδα χώραν Aesch. Pers. 271; EvBotda 
x. Soph. Tr. 74; εἴς. :--- χώρα, absol., of one’s country, as of Attica, 
Lycurg. 147. 42, etc. 2. landed property, land, an estate, farm, 
Lat. ager, Xen. Cyr. 8. 4, 28., 6. 43 larger than ἀγρός, Id. Hier. 4, 
Σ 8. the country, opp. to the town, Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, 
6 ἐκ τῆς χώρας σῖτος Thuc. 2. 5, Xen. Mem. 3. 6, 11 and 13; οἱ ἐν τῇ 
x. ἐργάται Id. Hier. 10, 5; ἐν τῇ χώρᾳ κοιταῖον γίγνεσθαι, opp. to ἐν 
ἄστει, Decret. ap. Dem. 238. 6.—X@pos is another form: in signf. 1, 
χώρα alone is used in Att.; whereas in signf. I χῶρος is common, except 
in the special sense of one’s proper place or post. 

χωρ-άρχηϑξ, ov, 6, lord, governor of a district or country, Manass. 
Chron. 602, Byz.: -αρχία, ἡ, Id. 5029. ‘ 

χώρ-αυλος, ον, (αὐλή) dwelling in the country, Suid. ᾿ 
χωράφιον [ἃ], τό, Dim. of χώρα, like χωρίον, a small farm, susp. in 
Theophr. Fr. 12. 7, but freq. in Byz. Hence Adj. xwpagratos, a, ov, 
Hdn. Epim. p. 152. : . 
χωρ-επίσκοπος, 6, a country-bishop, i. e. coadjutor or suffragan-bishop, 
C. I. 8829 and Eccl. ; ᾿ 
χωρέω : fut. χωρήσω.1]. 16. 629, Hdt. 5. 89., 8. 68, Hipp., and in late- 
Prose; Att. only in Thuc. 1. 82 (except in compds., ἀναχωρήσω Id. 7. 
72, ἀπο-- Xen. Eq. Mag. 6, 2, προ-- Thuc. 3. 4, mpoo- Id. 2. 2, etc., συγ'- 
Id. 1. 140, etc.); elsewhere in Att. always in med. form, χωρήσομαι, 

Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404, Thuc., ae and i Ὁ in ia eer 

[yes ἤτω ἘΠ 9) O10) :—aor. ἐχώρησα 1]. 15. 655, Att.:—pf. exw. 

Puke 53 er Att.:—Pass., fut. χωρηθήσομαι (avy-) Polyb. 
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15. 17, 5 :—aor. ἐχωρήθην (ovv—) Xen. Hell. 3. a, 31, Dem. 985. 23 :— 
pf. κεχώρηται (mapa—) Dion. H. 11. 52, (συγ-) Plat. Phileb. 15 A :— 
(x@pos). To make room for another, give way, draw back, retire, 
withdraw, ll. 16, 629; πάλιν αὗτις χωρεῖν 17. 5333; γαῖα ἔνερθεν χώ- 
pyoev the earth gave way from beneath, i, e. opened, ἢ, Hom. Cer. 430; 
—mptpvay χ. -- κρούεσθαι πρύμναν to put back, retire, Eur. Andr. 1120; 
—xwpeire begone! Aesch. Eum. 196, cf. Eur. Or. 1678, Med. 820, etc.— 
The uncompounded word does not occur in Od.—Construction : 1. 
c. gen. rei vel loci, χώρησεν τυτθὸν ἐπάλξιος Il. 12. 406; νεῶν ἐχώρησαν 
15.6553 νεκροῦ χωρήσουσι 16. 629 ;—also, ἀπὸ νηῶν ἐχώρησαν προτὶ 
Ἴλιον 13.7243 ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνης χωρήσαντες 18. 2443 ἔξω δω- 
μάτων χωρεῖτε Aesch, Eum. 180; ἐκ πυλῶν Id. Theb. 476; ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἐκ προαστίου Soph. El. 1432. 2. ς. dat. pers. to give way to one, 
make way for him, retire before him, οὐδ᾽ ἂν ᾿Αχιλλῆι χωρήσειεν 1]. 13. 
324, cf. 17. 1ΟΙ. II. after Hom. to go forward, advance, move 
on or along, to go on, come on, Lat. incedere, and then simply to go or 
come, Hdt. 1. 10, etc.: 40 go on one’s journey, travel, Soph. O. T. 750; 
x. ἐπί τινα Pind, N, Io. 137, etc.; eis ναῦν Aesch. Pers. 379; x. πρὸς 
ἔργον to come to action, come on, begin, Soph. Aj. 116, Ar. Ran. 884; 
x. πρὸς ἧπαρ to go to one’s heart, Soph. Aj. 938; χωρῶν ἀπείλει viv 
go and threaten, Id. O. C. 1038; διὰ φόνου x. Eur. Andr. 176; x. δι᾿ 
ἀσπίδων, of weapons, Xen. An. 4. 2, 28; τὸ ὕδωρ κατὰ τὰς τάφρους 
ἐχώρει it went off by .., Id. Cyr. 7.5, 16; ἄνω ποταμῶν χωροῦσι 
maryat Eur. Med. 411, cf. Xen. Hell. 2. 4, 11; κάτω χώρει go down- 
wards, i.e. beginning from the upper parts of the body, Aesch. Pr. 74: 
—absol., x. ὁ ποταμός Plat. Phaedo 113 Α :---ὁμόσε x. to join battle, 
Thue. 6. τοι, Xen. (v. sub ὁμόσε) ; so, ὁμόσε x. τοῖς λόγοις Eur. Or. 
921; x. δειπνήσων Ar. Fr. 266; δρόμῳ x. πρὸς τόπον Thuc. 1. 134 :— 
εἴσω, ἔξω x. freq. in Trag. :—of Time, νὺξ ἐχώρει the night was passing, 
near an end, Aesch. Pers. 384 ;—Broorepis x. to wander about, Soph. 
O. C. 747 :---τὰ xupéovra that which goes from one, excrements, Hipp. 
Aph. 1244, v. Foés. Oec.; so, κατὰ στόμα χωροῦντα... ἀφρόν Eur. 
Med. 1176 :—also c. acc. loci, Κεκροπίαν χθόνα x. Eur. Ion 1572. 2. 
to go on and on, be continually advancing’, continue, Lat. procedere, od 
χωρεῖ τοῦργον Ar. Pax 472, cf. 509; τόκοι χωροῦσιν, Id. Nub. 18; 
χωρεῖ τὸ κακόν Id. Vesp. 1483, Nub. 907; ai δαπάναι Xen. Oec. 20, 
21. 3. to come to an issue, turn out in a certain manner, παρὰ 
σμικρὰ .. κεχώρηκε have come to little, of the event of oracles, Hdt. 1. 
120; εὐτυχέως x., Lat. bene cedere, Id. 3. 39; κακῶς x., male cedere, 
to turn out ill, Plat. Legg. 684E; δόξα δ᾽ ἐχώρει δίχα Eur. Hec. 119, 
cf. Hel. 759 :—often absol., like mpoxwpéw, to go well, advance, succeed, 
Hat. 3. 42., 5. 89, Antipho 133. 2; (cf. the French ρα ira) :---τὰ πράγ- 
ματα χωρεῖ κατὰ λόγον Polyb. 28. 15, 12 :—absol. also, to be possible, 
ds ἤδη ἐχώρει Ael. V. H. 1. 32. 4. to spread abroad, ἡ φάτις 
κεχώρηκε a report spread, Hdt. 1.122; διὰ πάντων χωρεῖν to go through 
all, spread among all, Xen. Cyr. 3. 3,62; ὄνομα κεχωρηκὸς διὰ πάντων 
a name generally current, Plut. Rom. 1, cf. 19. TII. trans. = 
χανδάνω, to have room for a thing, to hold, contain, esp. of measures, 
ὁ KpnTip χωρέει ἀμφορέας ἑξακοσίους Hdt. 1. 51, cf. 192., 4. 61, Ar. 
Nub. 1238, Plat. Symp. 214A; ἡ πόλις od ἐχώρησεν αὐτούς Thuc. 2. 
17, cf. Dem. 579. 3, Aeschin. 77. 11; ποτήρια... οὐχὶ χωροῦντ᾽ οὐδὲ 
κόγχην Pherecr, Tup. 1.3; κοτύλας x. δέκα Menand. Kéa. 1, cf. Diphil. 
Incert. 8, etc.; χωρήσατε ἡμᾶς take us into your hearts! 2 Ep. Cor. 7. 
a: c. inf. to be capable of doing, οὐ χωρεῖ μεγάλην διδαχὴν ἀδίδακτος 
ἀκούειν Pseudo-Phocyl. 83. 2. impers., ὅταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς 
ἐργαζομέναις [ταῖς μελίτται5] when there is no more room for them, 
Arist. H. A. 9. 40, 44. 

Χχώρημα, τό, space, room, Geop. 4.1,16; esp. to hold something, c. 
gen., Galen. 

χώρησιξ, ews, ἧ, a going, proceeding, ἡ ὁμόσε χ.-- τὸ ὁμόσε χωρεῖν 
(v. χωρέω τι. 1), Heliod. 6. 5. 

χωρητέον, verb. Adj. one must go on, proceed, Dion. H. 1. 56. 

Xopytikés, 7, dv, fit for containing or comprising, λογισμοῦ ΑΕ]. N. A. 
2. 11, cf. Sext. Emp. P. 3. 121. Adv. —#@s, Suid. 

,Χωρητός, 7, dv, verb. Adj. to be contained or comprehended, Athanas. 

Χῶρι, = χωρίς, Call. Fr. 48, C. 1. 2448. Vv. 5: cf. μέχρι, ἄχρι, for 
μέχρις, ἄχρις. 

Χωριαμός, 6, dub. for φωριαμός, in Hesych.; v. Lob. Path. 155. 

Χωρίδιον [1], τό, Dim. of χωρίον, Lys. 154. 27, Plut. Cato Ma. 2. 

χωρίζξω, fut. Att. &:—pf. pass. κεχώρισμαι, 3 pl. Ion. κεχωρίδαται 
Hdt. 1. 140, 151, al.: (χωρίς). I. in local sense, to separate, 
part, sever, set apart, divide, τί τινος Eur. Phoen. 107, etc., and freq. in 
Plat., e.g., X. τοῦ σώματος τὴν ψυχήν Rep. 609 D, cf. Phileb. 55 E; 
or, ἀπὸ τοῦ σώματος τὴν ψ. Phaedo 67 C, cf. Polit. 268 C, etc. ; 
πάντα κατὰ φυλάς Xen. Oec. 9, 8; with an inf. added, τὴν δὲ [τὴν 
τάξιν] ἐπὶ τῷ μέσῳ ἐχώρισεν ἕπεσθαι (where it is needless to interpret 
it posted, stationed), Id. An. 6. 5, 11:—oi χωρίζοντες the Separaters, a 
name given to those Grammarians who ascribed the Iliad and Odyssey to 
different authors, v.Wolf Prolegg. p.158:—Pass. to be separated, severed, 
or divided, Hdt. 1. 151., 3. 12., 4. 11, al.; τινος Eur. I. T. 1002, Plat. 
Tim. 31 B. II. to separate in thought, to distinguish, τὸ ἡδύ τε 
καὶ δίκαιον Plat. Lege. 663 A; ἀπὸ τῶν ὠφελίμων τὰ καθ᾽ αὐτά Arist. 
Eth. N. 1. 6,15; x. καὶ διασπᾶν Id. P. Α.1. 2, 3; esp. in Logic, τὸν 
ἴδιον τῆς οὐσίας ἑκάστου λόγον ταῖς .. οἰκείαις διαφοραῖς x. Id. Top. 
1. 18, 4, cf. 5. 3, 5:—Pass. to differ, to be different, κεχωρίδαται 
πολλὸν τῶν .. ἄλλων ἀνθρώπων Hdt. 1. 140; more rarely, Tu Id. 
4.28; da’ ἀλλήλων Isocr. 306 A; νόμοι κεχωρισμένοι τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων laws apart from others, far different, Hdt. 1. 172, cf. Polyb. 


32. 9, 12; opp. to συγκεχυμένος, Plat. Re 2 fj κεχώρισται 
πλεῖστον τό τ᾽ εἶναι καὶ τὸ τοῦτον φάσκειν to IG AG CE. By. 


χώρημα --- χωρογράφος. 


ριστός. III. in Pass., κεχωρισμένη ἀπὸ τοῦ ἀνδρός divorced, 
Polyb. 32. 12, 6; θᾶσσον .. οἰστοῦ .. χωρίζεται, of a wife, Menand. 
Incert. 1. 15. IV. in Pass. also to depart, go away, Polyb. 3. 
94, 9, Diod. 19. 65. V.. to excommunicate, Eccl. 

χωρικός, 7, ὄν, (χώρα) rustic, rural, C. I. 4957. 34, Poll. 9.133 THs 
τῶν χωρικῶν Eus. H. E. 6. 40; v. Ducang. :—Adv. --κῶς, Synes. 167 A. 

Χωρίον, τό, Dim. (only in form, x. μέγιστον Thuc. 2. 19) of χῶρος and 

pa: 1. a particular place, a place, spot, district, very freq. in 
Prose from Hdt. downwards, e. g. 2. 8, 10, 29, cf. Thuc. 2. 54; also in 
Com., as Ar. Nub. 209, etc.; but never in Trag.:—é« τοῦ αὐτοῦ x. 
from this same spot, Hdt. 1. 11; x. ἔρημον, χαλεπὸν καὶ πετρῶδες 
Thuc. 4. 9; ἱππάσιμον Xen. Cyr. 1. 4,14; τετράγωνον Plat. Meno 
82C. 2. a place, post, esp. a fortified post, Hdt. 1. 84, Thuc., 
etc.; οἰκίζειν χωρία Thuc. 1.12, etc.; χωρίων κατάληψις Plat. Gorg. 
455 B, cf. Lys. 180. 7, etc. 8. landed property, an estate, Thuc. 
1. 106, Plat. Legg. 844 B, Lysias 108. 33; used with ἀγρός, Xen. Hell. 
2.4, 1, etc. 4. a place of business, office, Dem. L111. 22. 5. 
in Geometry, a space enclosed by lines, the area of a figure, Plat. Meno 
82 B, sq., cf. Ar. Nub. 152. 6. -- τόπος I. 4, a place, passage in 
a book, Luc. Hist. Conscr. 12, Ath. 672 A, Eust., etc.; (in Hdt. 2. 117, 
the words καὶ τόδε τὸ χωρίον seem to be a gloss, v. Valck. ad 1.) :—a 
part or period of history, Thuc. 1. 97. 

χωρίς, Adv., also χῶριυ, q.v.: (v. sub xpos) :—separately, asunder, 
apart, by oneself or by themselves, once in Il., 7. 470; χωρὶς μὲν πρό- 
yovor, χωρὶς δὲ μέτασσαι, χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ ἕρσαι Od. 9. 221, cf. 4. 130, 
etc.; Xx. 9 τιμὴ θεῶν Aesch. Ag. 637; μή με χ. αἰτιῶ without cause 
or evidence, Soph. O. T. 608; κεῖται x. 6 νεκρός Hdt. 4. 62; x. κεῖν- 
ται of νόμοι περί τινος Antipho 140. 23; χίλια τάλαντα... x. θέσθαι to 
set them apart, in reserve, Thuc. 2. 24; x. οἰκεῖν to live apart, have an 
independent establishment, Dem. 50. 22., 1161. 15; x. γενόμενοι being 
separated, Xen. Cyr. 4. 1, 18; μή με x. αἰτιῶ without evidence, Soph. 
Ο. T. 608; x. ποιεῖν to distinguish, Isocr. 342 D; oddly, x. βλέπειν 
to look two ways, squint, Timocl. Πολυπρ. 1: opp. to κοινῇ, Isocr. 
266 Ὁ; to κοινόν Eur. Hec. 860; x. δὲ .. and separately, and besides, 
Thuc. 2.13; opp. to ἰδίᾳ μέν, Plut. Aristid. 20:—separately, one by 
one, Lys. 165. 35; x. λέγειν Aeschin. 5. 32, cf. 54. 3; τὸ x. that which 
is divisible, τὸ ev καὶ x, Arist. Phys. 3. 4, 4 :—besides, x. δὲ μηδαμῶς 
Plat. Legg. 950 C:—x. ἢ δκόσοι except so many as.., Hdt. 2. 77; 
χωρὶς ἤ except, x. ἢ ὅτι except that, Id. 1. 94, 130., 4. 61, 82;—on 
χωρὶς εἶ, χωρὶς εἰ μή, and χωρὶς πλήν, v. Lob. Phryn. 459; x. da’ ἀλ- 
λήλων Plat. Phaedo 98 C. 2. metaph. of different nature, kind, or 
quality, Simon. Iamb. 6.1, cf. Schafer Theogn. 91; x. τό 7° εἶναι καὶ 
τὸ μὴ νομίζεται Eur. Alc. 528; x. τό 7° εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια, 
Soph. O. C. 808; x. ἤμην εἶναι τὸ συνεῖναί τε διαλεγομένους καὶ τὸ 
δημηγορεῖν Plat. Prot. 326 B; cf. ἀμφίς τι. fin. IT. as Prep. c. 
gen. without, Aesch. Ag. 926, Soph. El. 945, etc.; without the help or 
will of, x. Ζηνός, Lat. sine Diis, Id. Tr. 1003. 2. separate from, 
apart or aloof from, far from, x. ἀθανάτων Pind. O. 9. 61; x. ἀνθρώπων 
στίβου Soph. Ph. 487; χωρὶς ᾧκισται θεῶν Eur. Hec. 2; x. ὀμμάτων 
ἐμῶν Id. Or. 272; ἣ ψυχὴ χ. τοῦ σώματος Plat. Phaedo 67 A, etc. 3. 
independent of, without reckoning, not to mention, besides, Hdt. 1. 93, 
106., 6. 58; x. Te γένους οὐκ ἔστιν ὅτῳ μείζονα μοῖραν νείμαιμ᾽ ἢ σοί 
Aesch. Pr. 290; x. δὲ τῆς δόξης οὐδὲ δίκαιόν μοι δοκεῖ... Plat. Apol. 
35 B. 4. differently from, otherwise than, x. μυρηρῶν τευχέων 
πνεῖν Aesch. Fr. 179, Plat. Lach. 195 A; cf. Dem. 345. 6. 

χώρϊσις, ews, 7, a separating, separation, Hesych. 

χώρισμα, τό, a separated space, Schol. Il. 5. 137. 

Χωρισμός, 6, (χωρίζω) separation, λύσις καὶ x. ψυχῆς ἀπὸ σώματος 
Plat. Phaedo 67 D, cf. Isocr. Epist. 10.1; x. οὐ δέχεσθαι, opp. to συνε-. 
ζεῦχθαι, Arist. Eth, N. 10. 4, II. 2. secretion of sap, Theophr. 
Ὁ P. 6. 7, 3. IL. (from Pass.) a being separated, parting, 
departure, Polyb. 5.16, 6: seclusion, LX (Lev. 12. 2., 18. 19). 

Χωριστέον, verb, Adj. one must separate, τι ἀπό τινος Plat. Polit. 303. 
Dz. 2. xwploréos, a, ov, to be separated, Apollon. de Pron. 326 C. 

Xwptorijs, od, 6, one who separates, Gloss. 

Χωριστικός, 7), ὄν, separative, cited from Clem. Al. Adv. --κῶς, Galen. 

Χωριστός, 7, ὄν, verb. Adj: I. in local sense, separated, 
separable, τόπῳ, μεγέθει, ἀριθμῷ Arist. de An. 2. 2, 8., 3. 9,1, al.; of 
the Platonic ideas, Id. Metaph. 12. 9, 21, cf. 6.16, 5, Eth. N. 1. 6, 133 
χ. κτῆμα alienable property, of slaves, Id. Pol. 1. 4, 6. II. 
separate or separable in thought, often in Arist. ; x. τῇ νοήσει, τῷ λόγῳ, 
κατὰ τὸν λόγον Phys. 2. 2, 2, al.: existing separately, abstract, οὐθὲν 
-. χωριστόν ἔστι παρὰ τὴν οὐσίαν Ib. 1. 2,6, cf. Metaph. 6.1, 5., 6. 
3, 7, etc. :—abstract, Ib. 5. 1, 8 :—Adv. -τῶς, Stob. Ecl. τ. 186, 

χωρίτης [i], ov, 6, α countryman, rustic, boor, Soph. Fr. 22, Xen. 
Hell. 3. 2, fin, Anth. P. 7. 657 :—fem. -ὔτιβ, -150s, a country girl, Luc. 
D. Deor. 20. 13. 2. one dwelling in a spot or country, inhabitant, 
Aesch, Eum. 1035; x. δράκων Id. Fr. 121, cf. Soph. Fr. 219. 
᾿χωρϊτικός, 7, dv, of or like a countryman, rustic, rural, x. πλῆθος 
Plut. Pericl. 34; x. ἀνήρ a countryman, Ael.V. H. 9. 27. Adv. --κῶς, 
in rustic fashion, opp. to ἐν χλιδῇ, Xen. Cyr. 4. 5, 54. 

χωροβἄτέω, to measure by paces, survey, τὴν γῆν Lxx (Josh. 18. 
8). ΤΙ. Pass, to be trampled under foot, Manass, Chron. 2587. 

χωροβάτη [ἃ], ov, 6, an instrument for taking levels in surveying, 
Vitruv. 8. 5. 

Χωρογρᾶφέω, to describe countries, Strab. 104, C. I. 5101. 

xwpoypadia, ἡ, a description of countries, Polyb. 34.1, 4, Strab. 346. 
Χωρογρᾶφικόβ, ἦ, dv, of or for the description of countries, πίναξ 
‘Strab. 120. : ; 


ΤΟΥΣ ΙΝ describing countries, opp. to the more special 


χωροθεσία = Waris. 


term τοπογράφος (describing the single places), as well as to the still 
more general term γεωγράφος, Strab. 9. 

Χωρο-θεσία, ἡ, the situation of a country, Plut. 2. 1150 C. 

Χωρο-μετρέω, to measure a country, Strab. 629. 

X@poperpta, %, measurement of a country, land-surveying, Strab. 757. 

Χωρονομικός, 7, όν, (νέμω) of or for the distribution of a district ; νό- 
μος X., the Roman Jex agraria, Dion. H. 10. 36. 

Χῶρος, 6: (origin uncertain) :—like xupa I, a definite space, a piece of 
ground, place, χῶρον μὲν πρῶτον διεμέτρεον 1]. 3. 3153 διαμετρητῷ ἐνὶ 
χώρῳ Ib. 344; νεκύων διεφαίνετο χῶρος a space clear of the dead, i.e. 
not filled by them, 8.-491., Io. 199; x. ὑλήεις, ἔρημος, οἰοπόλος, 
ψαμαθώδης Od. 14. 2, Il. 10. 520., 13. 472, al.; πίων Hes. Op. 388; 
evans Id. 597; καταστύφελος Hes. Th. 806; 50, δένδρε᾽ ἔθαλλεν x. 
Pind. O. 3. 40; freq. also in Hdt. (e.g. 2. 178), and Trag.; Βρόμιος δ᾽ 
ἔχει τὸν χῶρον Aesch. Eum. 24; θηρῶν obs ὅδ᾽ ἔχει χῶρος Soph. Ph. 
1148; Μακραὶ δὲ χῶρός ἐστ᾽ ἐκεῖ κεκλημένος Eur. Ion 283, etc. :—év 
βραχεῖ χώρῳ ποιεῖν to draw within narrow compass, Polyb. 11. 1, 3: 
—metaph., χῶρος .. οὗτος ἀνθρώπου φρενῶν Soph. Fr. 757, οἵ, Tr. 
145. , Lt. ααμά, country, Hat. 4. 30; ὃ Λιβυκὸς x. Id. 2. 19; 
τοῦ Αταρνέος x. Id. τ. τόο; τῆς ᾿Αραβίης 2.75; also, in pl. Zands, τῶν 
Θηβαίων ἔκειρε τοὺς χώρους Id. 9. 15, cf. Soph. O.T. 1126; metaph., τὸ 
γὰρ ved ov ἐν τοιοῖσδε βόσκεται χώροις Id. Tr. 145. 2. landed 
broperty, an estate, Xen. Oec. 11, 18, Cyr. 7. 4, 6. 8. the country, 
Lat. rus, ἐν τῷ χώρῳ καὶ ἐν τῷ ἄστει Id. Οες. 5, 4, cf. 11,18; with 
ἄρουρα, Aesch. Fr. 155. III. x. ὃ περίγειος =orbis terrarum, 
ae Eccl.—The word is rare in Att. Prose, except Xen.; cf. χώρα 
sub fin. 

XGpos, 6, the North-west wind, Lat. Corus, Caurus, Act. Ap. 27. 12. 

Χχωρο-φϊλέω, = φιλοχωρέω, to love a place or spot, haunt it, Thales ap. 
Diog. ἵν. 1. 44, Antipho 138. 28, Schafer Dion. Comp. p. 97. 

Xwpopirla, ἡ, love of a place or country, Philostr. Ep. 47. 

χωρο-φύλαξ [0], ἄκος, ὁ, guard or watcher of a country or place, cf. 
C. I. 5040, as corrected by Béckh. 

Xwpuros, ὃ, collat. form of γωρυτός, acc. to Hesych. 

X@s, ὦ, 6, Dor. for χόος, χοῦς, used at Argos for the Attic συμβολή 
(iv), Hegesand. ap. Ath. 365 Ὁ. 

Xs, crasis for καὶ ὧς Theocr. 2. 24, 82. 

XGors, ews, 7, a heaping up, esp. of earth, raising a mound or bank, 
esp. against a city, Thuc. 2. 76; cf. χῶμα. 2. a filling in, up, 
blocking up by earth thrown in, x. τῶν λιμένων Id, 3. 2. 
᾿ χῶσμα, τό, dub, form for χῶμα, Diod. Excerpt. 565. 25. 

Χῶώσους, crasis for καὶ ὅσους, Theocr. Epigr. 20. 8. 

Χωστέον, verb. Adj. one must fill up, τὴν φάραγγα Arr. An. 4. 21, 2. 

Χωστός, 7, dv, verb. Adj. made by earth thrown up, χωστὴ καὶ στενὴ 
πάροδος Polyb. 4. 61, 7; ἐν χωστοῖς τάφοις κεῖνται --ἐν χώμασι, ἐν 
τύμβοις, Eur. Rhes. 414. II. act. burrowing in the ground, 
Tzetz. Hist. 9. 328. 

χωστρίς, idos, ἡ, (χώννυμι) χελώνη x. a shed to protect besiegers in 
filling up the ditch of a town, Polyb. 9. 41,1, etc.; opp. to χελ. Kpto- 
φόροι, Diod. 20. 91: v. sub χελώνη III. ; 

Χῶταν, crasis for καὶ ὅταν, Pind. P. 2. 161, Soph. O. C. 1530. 

Χχὥῶτι, crasis for καὶ ὅτι, Theocr, Epigr. 16. 5. 


Ψ 


W w, Wi, τό, indecl., twenty-third letter of the Gr. Alphahet, Plat. 
Crat. 427 A, Callias ap. Ath. 453 D: as a numeral, y/= 700, but p= 
700,000.—The letter Ψ is a double Consonant, compounded of the labial 
w or Φ with ¢,=10, go: the character y, ascribed to Simonides, was 
adopted at Athens in the archonship of Euclides (Ol. 94. 2) at the same 
time with ἢ, ὦ, and ¢; v. A. B. 781, Franz Epigr. pp. 19 sq. 

Changes of y, esp. in the dialects: I. in Aeol., the older 7a 
was retained, esp. in prop. names, as Πέλοπε ΓΑραπς for Πέλοψ “Apap, 
Greg. Cor. p. 613. II. y is often resolved by transposition into 
om, and this even in Att., as σπάλιον for ψάλιον, σπέλιον for ψέλιον, 
ἀσπίνθιον for ἀψίνθιον, ἄσβολος for ψόλος, piv Dor. for σφίν, ψέ for σφέ, 
—just as in Aeol. and Dor. ¢ was resolved into σι, and ¢ into σδ; cf. 
‘Anecd. Oxon. 4. 326. III. y is sometimes, esp. in Att., put for 
g or ao, as ψιττακός for σιττακός, κόψιχος for κόσσυφος. Iv. 
there seems to be an interchange of y and £ in yaw fdw, dp Lat. vow, 
*yip (vipa) Lat. nix. V. pis omitted or added in ἄμμος ἄμα- 
Gos -- ψάμμος ψάμαθος. ᾿ 

ψάγδᾶν, ἄνος, ὁ, Eubul. Στεφ. 6; also ψάγδας, ov, 6, Eupol. Μαρικ. 
14, Ar. Fr. 7; or odySas, Epilyc. Κοραλ. 4, cf. Ath. 6g1 C:—a common 
Aegyptian unguent, Αἰγυπτίῳ ψάγδανι Eubul. 1. c. 

Waytos, a, ov, --πλάγος, and ψάδιος, a, ov, -- κατάντης, Hesych., dub. 

ψαάθάλλω, Frequentat. of ψάω, to touch, feel, σὺ δὲ τὴν κεφαλὴν ψά- 
θαλλέ μοι scratch my head, Hermipp. Incert. 4, cf. Plat. Com. Κλεοφ. 
43 cf. ἀναψαθάλλω. 
ψάθεα, τά, crumbs, Hesych. . 

ψαθύριον [i], τό, -- ψώθιον, Ath. 646C: in Hesych., also ψάθυρμα, τό. 
ψαθύρόομαι, Pass, to crumble away, Aquil. Ps. ror. 3. 
,ψαθῦρο-πώληκ, ov, 5, one who sells small cakes, Socr. H. E. 5. 23. 
ψαθῦρός, dv, (v. paw) friable, crumbling, loose, not cohering, of the 
roe in fish, Arist. H. A. 3.1, 233; opp. to γλίσχρος, Id. Meteor. 4. 9, 23; 
ψ. ὕδωρ, ἔλαιον δὲ γλισχρόν Id. de Sens. 4,6 ; of air, Id. de An. 2. 8,7; 
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ψαθυρότης, τος, ἡ, 1 Ὑ, Arist. H. A. 4.1, 21, 


9 
Probl, 21. 11. ᾿ 
Ψαιδρός, ά, όν, = ψεδνός, Hesych. 
ψαικάξω, ψαίκἄλον, dub. for ψακ--, Hesych, 
ψαινύζω, to fan, cool by fanning, Hesych. 
Ψαινύθιος, ov, false, vain, Hesych. :—Lyc. 1420 has ψαίνυνθα θεσπί- 
ev, with which μίνυνθα is compared, 

ψαινύρω, ψαινύσσω, = φαινύζω, q.v., Hesych. 

ψαίρω, only used in pres., and not in Att. Prose: (v. Paw) : I. 
trans. to graze, scrape, touch gently, οἶμον αἰθέρος Waipe: πτεροῖς... οἰωνός 
ts ready to skim the path of ether, Aesch. Pr. 394; cf. τρίβειν οἶμον :— 
to rub, scrape gently in washing, Eunap. Ρ. 77. II. intr. to move 
lightly ot quiver, flutter, palpitate, of an irregular pulse and the like, 
Hipp. 643. 45., 655.54: hence ¢o rustle, murmur, like ψιθυρίζω, of the 
rustling and trembling of leaves in the breeze, Luc. Trag. 315; of the 
motion of stars, Nic. Th. 123. (Prob. a dialectic form of σπαίρω, 
ἀσπαίρω, cf. ¥ ψ. τι.) 

Ψαῖσμα, τό, a small piece rubbed off, morsel, Hesych. 

ψαιστίον, Dim. of ψαιστόν, Anth. P. 5.17. 

Ψαιστός, ἡ, dv, verb. Adj. of ψαίω (paw), ground, ψ. μᾶζα a cake of 
ground barley mixed with honey and oil, Hipp. 555. 21; τὰ ψαιστά (sc. 
πέμματα, πόπανα) cakes of this kind, used at sacrifices, Ar. Pl. 138, 1118, 
Antiph. Ti. 1. 3, Anth. P. 6. 190, 191. 

Ψαιστώδηξ, ες, (εἶδος) like a ψαιστόν, A. B. 313. 

ψαίστωρ, opos, ὁ, one that wipes off, σπόγγος Anth. P. 6. 295. 

ψαίω, -- ψάω, in the sense fo rub away, grind down, pound, Porphyr. 
Abst. 2. 6, in aor. 1 med. :—aor. pass., Ibid. 

ψαᾶκάδιον, later ψεκάδιον, τό, Dim. of Yards, a small drizzling rain, 
Polioch. Incert. 1, Theophr. C. P. 2. 9, 3. 

ψᾶκάξω, later ψεκάζω, fut. dow: (Paxds):—to rain in small drops, 
drizzle, drip, Ar. Nub. 580: impers., paxdCe it drizzles, ψακαζέτω dp- 
τοισι let it rain loaves, Nicoph. Sep. 2. 2:—a Pass. ψακάζεσθαι, to 
drip, occurs in a very dub. place in Arist. Rhet. 3. 11, 12; ψακασθέντα 
moistened with slight rain, Theophr. Ο. P. 6. 19, 5. 

ψάκἄλον [a], τό, a new-born animal, Aristoph. Gramm. ap. Eust. 1625.° 
46; ψάκαλος, 6, in Ael.N. A. 7. 47. (From paxds; cf. δρόσος, épon.) 

WaKdAodxXos, ov, (ἔχω) having young, μητέρες W. mothers with their 
young, Soph. Fr. 962. 

ψᾶκάς, later and (acc. to Moer. 419) less Att. ψεκάς, άδος, ἡ : (dw): 
—any small piece rubbed or broken off, a grain, crumb, morsel, bit, dp- 
γυρίου μηδὲ Wards, i.e. not a silver penny, like μηδὲ γρῦ, Ar. Pax 121; as 
collective, ψάμμου pends grains of sand, Anth. P. 12. 145: but, II. 
mostly of liquids, a small drop of rain, Arist. Meteor. 3. 4,5; ὅταν 
μὲν κατὰ μικρὰ μόρια φέρηται, ψακάδες, ὅταν δὲ κατὰ μείζω μόρια, 
ὑετὸς καλεῖται Ib. 1. 9, 6, cf. 1. 12, 3: mostly as a collective, small 
drizzling rain, paxds δὲ λήγει, i.e. heavy rain (ὄμβρος) is coming, 
Aesch. Ag. 1534; opp. to ὑετός, Xen. Cyn. 5, 4; ὕσθησαν ai Θῆβαι ψα- 
κάδι Hdt. 3. 10 (which Ael. calls ῥανίδες Aewral) :—generally, rain, ὑπὸ 
στέγῃ πυκνῆς ἀκοῦσαι ψακάδος Soph. Fr. 563, cf. Eur. Hel. 2, Ar. Thesm. 
856:---φοίνισσα ψακάς a shower of blood, Simon. 111; βάλλει μ᾽ ἐρεμνῇ 
ψακάδι powias δρόσου Aesch. Ag. 1390. 2. Comic name for one 
who sputters when he speaks, a sputterer, Ar. Ach. 1150; cf. Suid. s.v. 

ψᾶκαστός, 7, dv, verb. Adj. dripping, μύρον Ephipp. ap. Ath. 48 C 
(Meineke Add. ad 3. 340). 
ψάκιον [a], τό, Dim. of Yards, a small piece or drop, Hesych. 
ψάκτα, ἡ, (dw) a kind of cake, Hesych. 

Ψακτήρ, ρος, ὃ, Ξε ψήκτρα, Hesych. (perhaps for ψηκτήρ). 
ψάλαγμα, τό, a touch, λύρας Tzetz. in Anecd. Oxon. 3. 342. 
. Ψἄλάκανθα [ἃ], ἥ, name of a fabulous plant, Ptol. Grammat. 5, Eubul.- 
Διον. 4. : : 
ψάλακτός, ἡ, όν, verb. Adj. to be touched, dub. in Hesych.; cf. ἀψάλακτος. 
ψἄλάσσω, later Att. -ττω, like ψάλλω, ψαθάλλω, to touch lightly, 
Ael. N. A. 3.18; y. κτύπον νευρᾶς tc mnake a string sound by touching 
it, Lyc. 139 :—the aor. r med. in Hesych. (Formed from ψάλλω, as 
σταλάζω, σταλάσσω from στάζω.) 
ψᾶλίδιον, τό, Dim. of Paris, a clipping instrument, Byz. 
ψᾶλϊδο-ειδής, és, (Wars 11) like a vault or arch, Philo Belop. 81. 
ψαλϊδό-στομος, ov, nipper-mouthed, Comic epith. of a crab, Batr. 297. 
ψαλϊδόω, fut. dow, (Yaris 11) to vault, arch, Philo in Math. Vett. 109. 
ι 
ν 


νᾶλίδωμα, τό, a vault, C. 1. 4385; Ψ. καμαρωτόν Strab. 738. 
ψνᾶλιδωτός, 4, dv, verb. Adj. arched, bow-shaped, Dion, H. 3. 68. 
ψαλίζω : fut. ἔξω, Anacreont. 12.3: aor. in Byz. ἐψάλισα : (Paris) — 
to clip with scissors, Anacreont. 1. ο. ; τὸν μαλλὸν ἐψάλιζεν Babr. 51. 4. 
ψάλιον [ἀ], τό, part of the bridle, a ring or chain passing under the 
chin of the horse, ῥυταγωγέα .. é τοῦ ψαλίου ἠρτημένον Xen. Eq. 7,1; 
τὸ περὶ γένειον διειρόμενον, ψάλιον Poll. 1. 147; κρίκος τοῦ χαλινοῦ 
Schol. Eur. Phoen. 792; see the figure in Mus. Borbonico 8. pl. 32 :-- 
often in pl., because ¢he curb-chain was formed of links, which rattled as 
the horse moved, χρυσοχάλινον πάταγον ψαλίων Ar. Pax 155; ψαλίων 
κρότον καὶ χαλινοῦ κτύπον Ael. N. A. 6.10; and it served to curb in or 
check a restive horse, ψαλίοις ἐδάμασε πώλους Eur. H. F. 381 :--metaph., 
οἷον ψάλιον αὐτῇ [τῇ βασιλείᾳ] ἐνέβαλε τὴν ᾿Εφόρων δύναμιν Plat. 
Legg. 692 A. 2. generally, a chain, bond, Aesch. Pr 54; and 
metaph., μέγα δ᾽ ἀφῃρέθη ψ. οἰκετῶν Id. Cho. g62.—Orig. the same 
as ψέλιον. 

ae δος, ἡ, a pair of scissors, Lat. forfex, among the toilette 
equipage of a lady, Ar. Fr. 309, cf. Soph. Fr. 362; δρεπάνοισι καὶ ob 
ψαλίδεσσι καρῆναι Anth. P. 11. 368; expl. by διπλῇ μάχαιρα, Poll. 2. 
0, H. Steph. wrote διπλῇ for pia). II. a 
pointed stone roof, a vault or crypt, Lat. fornix, 
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στενὴν ὃ ἔδυμεν ψαλίδα Soph. Fr. 336; ψαλίδα προμήκη λίθων Plat. 
Legg. 947 Ὁ (v.1. ἀψῦδα) :—prob. not a true arch, but constructed like 
the building as Tiryns figured in Dict. of Antiqq. p. 125. 2, later, 
certainly, a barrel-vault (ἡμικυλίνδριον τὸ σχῆμα ἔ xouvoa) Jo. Lyd. de 
Mens. 3. 333 having key-stones (ὀμφαλοί) Arist. Mund. 6, 28; and 
being curved (καμφθεῖσα), Strab. 813, Diod. 2.9; expl. by καμάρα and 
apis, Schol. Plat. 1. c., Suid. IIT. Lxx (Ex. 27. 10, 11) αἱ y. 
τῶν στύλων seem to be the rounded mouldings between the capital and 
the column ; v. Ewald Antigg. p. 323 (E. Tr.). IV. =rTaxela 
κίνησις, Schol. Plat. ubi supr. 

ψάλισμός, ὁ, a clipping, Oribas. 160 Matth. 
_Wiidords, ἡ, dv, verb. Adj. of ψαλίζω, clipt, Hierocl. ap. Stob. 415. fin. 

WadAn-yevis, és, (ψάλλω) sprung from harp-playing, Comic. epith. of 
Archytas, strictly a parody of Homer’s μοιρηγενής, Bion ap. Diog. L. 4.52. 

ψάλλω: fut. ψᾶλῶ : aor. ἔψηλα and in Lxx ἔψᾶλα: pf. ἔψαλκα : (ν. 
Yaw), To touch sharply, to pluck, pull, twitch, ψ. ἔθειραν to pluck 
the hair, like τίλλειν, Aesch. Pers. 1062 :—esp. of the bow-string, τύξου 
νευρὰν Ψ. to twang it, Eur. Bacch. 784; Ψ. κενὸν τόξευμα Id. Fr. 
501; κενὸν xpdrov Lyc. 1453; βέλος ex κέραος w. to send a shaft 
twanging from the bow, Anth. Plan. 211; so, σχοῖνος μιλτοφυρὴς ψαλ- 
λομένη a carpenter's red line, which is twitched and then suddenly let go, 
80 as to leave a mark, Anth. P. 6. 103. II. mostly of the string 
of musical instruments, zo play a stringed instrument with the fingers, 
and not with the plectron, ψῆλαι καὶ κρούειν τῷ πλήκτρῳ Plat. Lys. 
209 B, et ibi Schol.; ἐάν τις ψήλας τὴν νήτην ἐπιλάβῃ Arist. Probl. 109. 
243 μουσικώτατος ὧν κατὰ χεῖρα δίχα πλῆκτρον ἔψαλλε Ath. 183 D; 
opp. to κιθαρίζω in Hdt. 1. 155; ψάλλω σε [τὴν λύραν Ion Chius 3. 3; 
and absol., ψάλλω, like Lat. psallere, Hdt. 1. ς., Ar. Eq. 522; ψάλλειν 
obs ἔνι ἄνευ λύρας Luc. Paras. 17. 2. later, to sing to a harp, 
ΣΧ (Ps. 7. 17.» 9. 11, al.), Ep. Ephes. 5.19; Ψ. τῷ πνεύματι 1 Cor. 14. 
15. 8. in Pass., of the instrument, to be struck or played, pad- 
λομένη χορδή Arist. Probl. 19. 23, 1 :—but also of persons, to be played 
to on the harp, Macho ap. Ath. 348 F; cf. αὐλέω 11. 2. 
ψάλμα, τό, a tune played ona stringed instrument, Anth. P.11. 34. 
ψαλμικός, 7, dv, of or from the psalms, Eccl. Adv. --κῶς, lo. Chrys. 
hahpo-ypados, 6, a writer of psalms, psalmist, Psell. 
Ψαλμο-κίνητος, ov, excited, inspired by psalms, Pisid. 
Ψαλμολογέω, fo sing psalms, Greg. Naz. 
_ Ψαλμολογία, ἡ, the singing of psalms, and -Aéynpa, τό, Eccl. 
Ψαλμο-λόγος, ov, singing psalms, Eccl. 
Ψαλμός, 6, a touching sharply, a pulling, twitching ot twanging with 
the fingers, ψαλμοὶ τόξων Eur. Ion 173; τοξῤήρει ψαλμῷ τοξεύσας Id. 
Η. F. 1064. II. mostly of musical strings, πηκτίδων ψαλμοῖς 
kpéxov ὕμνον Telest. 6, cf. Diog. Trag. ap. Ath. 636 B. 2. the 
sound of the cithara or harp, Pind. Fr. 91. 3, cf. Phryn. Trag. ap. Ath. 
635C; ψαλμὸς δ᾽ ἀλαλάζει Aesch. Fr. 55; there were contests in τὸ 
ψάλλειν, C. 1. 2214. Io., 3088 ὁ. 5. 3. later, a song sung to the 
harp, a psalm, LXxx, N. T.; v. Suicer. 5. v. 
aApo-xaprs, és, delighting in harp-playing, Anth. P. 9. 525. 
ψαλμῳδέομαι, Pass. to be sung as a psalm, Greg. Nyss. 
ψαλμῳδία, ἡ, a singing to the harp, Aristid. 2. 310. 2. psalm- 
singing, or composing of psalms, Eus. H. E. 7. 24, Greg. Naz., etc. 
Ψψαλμῳδικῶς, Adv, of or like psalms, Eust. Opusc. 218. 46. 
ψαλμ-ῳδός, 6, a psalmist, Clem. Al. 289, Eus. Ὁ. E. 61 A, etc. 
ψάλσις, ews, ἡ, = ψαλμός, Philostr. 238. 
ψαλτήριον, τό, a stringed instrument, like the μάγαδις or νάβλα, a 
psaltery, harp, w. τρίγωνον, Arist. Probl. 19. 23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 
F, Theophr. H. P. 5. 7, 6. II. the Psalter, book of psalms, Eccl. 

ψάλτης, ov, 6, a harper, Macho ap. Ath. 348 F, Plut. 2. 67 F, 223 F, 
cf. Meineke Menand. Ὑποβ, 15. 

ψάλτιγξ, eyyos, 7, = κιθάρα, Hesych., Suid. 

ψαλτικός, 4, dv, of or for harp-playing, ψ. ὄργανον a stringed instru- 
ment, Ath. 634 F, in describing the μάγαδις. 

aArés, 7, dv, verb. Adj. sung to the harp, sung of, LXx (Ps. 118. 54). 

Ψψάλτρια, ἡ, a female harper, Plat. Prot. 347 D, Ion ap. Ath. 634 F, 
Menand. Μεθ. 1, Arist. Fr. 408, Plut., etc. 
ψαλτῳδέω, -- ψαλμῳδέω, LEX (2 Paral. 5. 13). 
ψαλτῴδημα, τό, --ψαλμός, Eccl. 
Ψαλτ-ῳδός, dv, --ἁαλμῳδός, Lxx (1 ῬατΑΪ. ο. 33.» 2. 5, 12,al.). 
ψαμαθηδόν, Adv. dike sand for multitude, Or. Sib. 5. 96. 
ψαμαθηίς, δος, ἡ, sandy, Nic. Th. 887. 
q 
n 
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νἄμαθία, ἡ, the sandy sea-shore, Hesych. 
νάμάθιον, τό, Dim. of ψάμαθος, Gloss. 
νάμαθίς, ἴδος, 4, a sea-fish, elsewhere ὗς, Numen. ap. Ath. 327 A. 
WapiOos [Ya], ἡ (post. form of ψάμμος, found also in Plut. 2. 393 
Ἐν, the sand of the sea-shore, sea-sand, (ἄμαθος being sandy soil, v. 
sub ν.), ἔρειπε δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν .., ws ὅτε Tis ψάμαθον παῖς ἄγχι 
θαλάσσης .. συνέχυε Il. 15.362; ψαμάθῳ εἰλυμένα πολλῇ Od. 14. 136; 
so in Att., ἀμφὶ χλωρὰν ψ. Soph. Aj. 1064; παρακτία p. Eur.I. A. 165, 
ef, 1055; παρὰ wp. καὶ div’ ἁλός Ar. Vesp. 1520 :—also often in pl., νῆα 
ον ἐπ᾽ ἠπείροιο ἔρυσσαν ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις Il. 1. 486, cf. 15. 362; ἐπὶ 
ψαμάθοις ἁλίῃσιν Od. 3. 38, cf. 4. 438; also of river-sand, Il. 21. 202, 
319. 2. proverb. of a countless multitude, ὅσα ψάμαθός τε κύνις 
ze Il. 9. 385; in pl. grains of sand, φύλλοισιν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν 2. 
800; ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς Pind. P. 9. 
84. (Cf. ψάμμος.) 

ψαμαθώδηκ, ες, (εἶδος) τε ψαμμώδης, sandy, χῶρος h. Hom. Merc. 75, 
347, 350, cf. Ap. Rh. 4. 1376, etc. 
ψαμᾶθών, ὥνος, 6, a sandy place, sand-pit, Lat. sabuletum, Gloss. 


οΨάμμα, τό, in Hesych, ψάμματα " σπαράγματα. D ie} iti ΖΘ α b \ 
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ψαλισμός — ψαφαρία. 


Ψψαμμᾶκόσιοι (not Pappox-), at, a, sand-hundred, a2 Comic word 
formed from ψάμμος, ἑκάτον, after the analogy of the cardinal numbers 
διακόσιοι, τριακόσιοι (from δὶς ἑκατόν, τρὶς ἑκατόν), to denote a count- 
less multitude, Ψ. θεαταί Eupol. Χρυσ. γεν. 16, cf. ΑἸῃ. 671 A; cf. Ψ. 
ὀνόματα, like sesquipedalia verba, Ath. 230 C.-So the exaggerated 
form Ψαμμᾶκοσιο-γάργᾶροιυ, αἱ, a, Ar. Ach. 3: cf. γάργαρα. 

ψαμμᾶτίζω, = ψωμίζω, Hesych. 

ψάμμη, ἡ, rarer form of ψάμμος, Hdt. 4. 181, who elsewhere always 
has the common form: Dor. Papa, Aesch. Pr. 573, Ar. Lys. 1261. 

ψάμμητον, τό, a kind of cake, Harp. 

Ψαμμιάς, ados, fem. Adj. on the sand, Aesch. Ag. 985 (a corrupt pas- 
sage); v. dara. 

Wappivos, 7, ov, of sand, in the sand, sandy, Hat. 2. 99, Philostr. 699. 
Wapptov, τό, Dim. a grain of sand, Aretae. Sign. M. Diut. 2. 3. 
Ψαμμισμός, 6, a burying in the sand, v. Matth. ad Oribas. 292. 
Ψαμμίτης, ov, 6, saxd, sandy, Anth. P. 9. 551:—name of a treatise 
(Arenarius) by Archimedes. II. ὗς ψαμμῖτις a sand-eel, Ar- 
chestr, ap. Ath, 326 F. . 

Ψαμμό-γεως, wy, with a sandy soil, Herodian. Epim. 208. 

ψαμμο-δύτης [Ὁ], ov, ὁ, like dupodvrys, a sand-diver; name of a fish 
that buries itself in the sand, elsewhere καλλιώνυμος, Hesych. 
Ψαμμο-ειδής, és, like sand, sandy, Hipp. 230. 49. 

Ψψαμμοκόσιοι, f. 1. for ψαμμακόσιοι, 4. ν. 

ψάμμος, ἡ, in Archimed. always 6:—sand, used by Hom. for ψάμαθος 
only in Od. 12. 543; but from Hdt. (8. 71) downwards very freq.; y. 
παραλία Aesch. Pr. 273;—Iin pl. grains of sand, al dm’ ἀλλήλων éoxe- 
δασμέναι ψάμμοι Sext. Emp. P. 1.130 :—proverb., ψάμμος ἀριθμὸν περι- 
πέφευγεν Pind. O. 2.178; οἶδα δ᾽ ἐγὼ ψάμμου 7’ ἀριθμών Orac. ap. Hdt. 
1.473 ἐκ ψάμμον σχοινίον πλέκειν, of labour in vain, Aristid. 2. 309; 
of something worthless, Lkx (Sap. 7. 10), Dio Chr. 2. 425; so, ψάμμου 
ἄξιον Eus, P. E, 212 C. II. ἡ ψ. the sandy desert of Libya, the 
sand, Hdt. 3. 25., 4.173. (Perh. from ψάω: without the y it becomes 
ἄμμος, and is lengthd. poét. into ψάμαθος, ἄμαθος : cf. Lat. sab-ulum, 
sab-urra.) 

ψαμμώδης, es, contr. for ψαμμοειδής, sandy, Hdt. 2. 32 :---τὰ Ψ. sandy 

sediment in the urine, Hipp. Aph. 1252; called ψ. ὑποστάσεις by Galen, 
Ψαμμωτός, ἡ, dv, sanded, κόσμος τοίχου Lxx (Sirach, 22.17). 
aves, Dor. for ψηνός, ἡ. v. 
Wap, ὁ, gen. papds: pl. papes: Ion. Wp, ψηρός, Pipes :—a starling, Stur- 
nus vulgaris, associated with jackdaws, and mentioned as flying in a cloud, 
ὥστε ψηρῶν (vulg. ψαρῶν) νέφος .. ἠὲ κολοιῶν 1]. 17. 755; ἴρηκι ἐοικὼς 
ὠκέϊ, dar’ ἐφόβησε κολοιούς τε ψῆράς τε 16. 583 : so ψῆρες, dat. ψήρεσι, 
occur in Q. Sm. 8. 387., 11. 218; apes in Antiph. Incert. 30, Anth. P. 
9. 373; Plut. 2.972 F mentions their being tavght to speak, cf. Gell. 
13. 20, Lob. Paral. 20. (Cf. Mod. Gr. wapém; Lat. stur-nus: O. H. G. 
star-a: A. 8. stear-n (stare, starling) ; Bohem. skorec.) 

Wipo-paxla, ἡ, battle of the starlings, Suid. 5. ν. ὍὍμηρος. 

Wapos or tapos, 6,=yYap, Arist. H. A. g. 26. 

Ψαρός, 4, dv, (yap) like a starling, i.e. speckled, dappled, ψ. ἵππος 
a dapple-gray horse, Ar. Nub. 1225 (where others explain it by ταχύς, 
as if from Waipw, cf. Schol. ad 1.); Arist. H. A. 9. 49B, 2, distinguishes 
it from ποικίλος, which implies that the spo¢s are more distinctly marked : 
—Comp. wapérepos, Ael. N. A. 12. 28. 

Ψαυκρο-πόδηξ, ov, 6, and Ψψαυκρό-πους, 6, 7, πουν, τό, swift-footed, 
epith. of the horse Arion and the Satyrs, F. M. 817. 45. 
Ψαυκρός, 4, dy, stirring, nimble, swift, Hesych. 
Ψαύριος or Ψαυρός, ὁ, acc. to Hesych. = κονιορτός, popurds. 
Ψαῦσις, ews, ἡ, a touching, touch, Plut. 2. 683 C, etc., cf. Sext. Emp. M. 
139 :—esp. of lovers, a caress, φιλήματα καὶ ψαύσεις Plut. Alcib. 4. 
Watopa, τό, a touch, caress, Xen. Ephes. 3. 2. 
Ψαυστέον, verb. Adj. one must touch, Antyll. ap. Oribas. 2.436, Dar. 
Wavords, ἡ, dv, verb. Adj. to be touched, tangible, Hdn. 1. 11. 
ψαύω, fut. ψαύσω : aor. ἔψαυσα : pf. ἔψαυκα (map-) Sext. Emp. M. 7. 
126 :—Pass., aor. ἐψαύσθην Diosc. 2. 16: pf. ἔψαυσμαι (nap-) Hipp. 
501. 45: (akin to ydw). To touch, τινός 1]. 23. 519, 806, Hat. 2. 
47, Att.; ς. dat. instrum., τῇ κεφαλῇ τοῦ οὐρανοῦ ψ. Hdt. 4.30; χεροῖν 
ος ἔψαυσα πηγῆς Aesch. Pers. 201; εἰ τῆσδε χώρας μήποτε ψαύσει ποδί 
Id. Cho, 182; and so prob. the dat. should be taken in Il. 13. 132., 16. 
216, ψαῦον κόρυθες φάλοισιν the helmets touched wiih their φάλοι; 
but the dat. is certainly used for the gen. in Pind. P. 9. 213, Q. Sm. 8, 
349 (as with θιγγάνω and προσψαύω, qq. v.):—in two passages of Soph, 
it seems to be used c.acc.; but in Ant. 857, ἔψαυσας ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ 
μερίμνας, πατρὸς τριπόλιστον οἶτον, μερίμνας may be the gen., and 
οἶτον an acc. in apposition with the sentence before ; and Ib. 961, κεῖνος 
ἐπέγνω ψαύων τὸν θεὸν ἐν περτομίοις γλώσσαις, the construction may 
be ἐπέγνω τὸν θεὸν ψαύων he recognised the god when he was assailing 
him ;:—it must be confessed however that these constructions are some- 
what forced, and later writers certainly used the Pass. as if the Act. had 
a proper trans, sense, Diosc, ubi supr., Plut. 2. 951 C, cf. Foés. Occ. 
Hipp. 2. to touch lightly, graze: metaph, to touch upon a subject, 
notice it slightly, Polyb. 1. 13, 8. 3. to touch as an enemy, lay 
hands upon, τινύς Eur. 1. A. 15593 absol., κλάοις ἄν, εἰ ψαύσειας Aesch. 
Supp. 925, cf. Soph, O. C, 856. 4. to touch, reach, affect, ob γὰρ 
ἄκρας καρδίας ἔψαυσέ μου Eur. Hec. 242; in this sense also Diosc. 5. 27 
has it in Med, also, to reach, gain, Pind. N. 5. 76, Anth. P. 7. 428, 11:— 
ψ. ᾿Αφροδίτας (cf. ἅπτομαι) Pind. O. 6. 58.—The word is very rare in 
Att. Prose, Antipho 123, 2, Xen. Mem. 1. 4, 12; freq, later as Polyb. 1. 
13, 8, al., and oft. in Plut. 

ψάφαξ [ἃ], ἄκος, 6, Acol. for ψῆφος, Greg. Cor. 623. 


[WAsbanten te ΘΗ Gap, Diosc. 1.128. 
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ψαφαρίτης — ψευδής. 


ψαφᾶρίτης, ov, 6, fem. -trs, ιδος, τε ψαφαρός, Anth. P. 12. 192. 

ψαφᾶρό-θριξ, -τρῖχος, ὁ, ἡ, with dry, rough hair or coat, μῆλα h. 
Hom. 18. 32. 

ψᾶφᾶρός, ά, dv, Ion. ψαφερός, ἡ, dv, Hipp. infr. cit.: (v. paw) -—easily 
reduced to powder, friable, powdery, crumbling, σποδός Aesch. Theb 
323; Κονίη Anth. P. 7. 315; often of soil, sandy, λεπτόγεως καὶ yw. 
χώρα Theophr, H. P. 8. 2, 11; opp. to ἀγαθή, Ib. 8. 9, 1; ἡ ψαφαρή 
the sandy shore, opp. to GAs, Anth. P. 12. 145. 2. of loose tex- 
ture, of the glands, the brain, Hipp. 270. 33., 272.18; ψαθαρόν is expl. by 
ἁπαλόν in Plat. Com, Ποιητ. 10; διαχωρήματα W. having no consistency, 
Hipp. Coac. 218. 3. of liquids, thin, watery, Lat. tenuis, opp. to 
Ὑλίσχρος, νάρδος Anth. P. 6. 231. 4. of wine, rough, dry, joined 
with ἀλιπής, Galen, ap. Ath. 26 D, Plin. 14. 8, 3: cf. ψαθυρύς. 5. 
metaph. of a serpent, χροιὴ y. dry, dusty-looking, Lat. squalidus, Nic. 
Th. 262.—Cf. ψαθυρός fin. 

ψαφᾶρό-χροος, ov, contr. —xpous, ovr, rough on the surface, squalid, 
«apa Eur. Rhes. 716. 

ψαφερός, 4, dv, Ion. for ψαφαρός, q. v. 

Wadryé, ἡ (in E. M. 554. 21), and Wados, ἡ, Dor. for ψῆφος. 

thaw [ἃ], ψῇ Soph. Tr. 678, inf. ψῆν (περι-) Ar. Eq.909: impf. contr. 
ἔψην (ἀπ--) Eur. 1. Τ᾿ 311: fut. ψήσω (dmo-) Ar. Lys. 1035: aor. ἔψησα 
Ap. Rh. 3. 831, (κατ -, mept-) Plat., Ar.:—Med., often in comp. with 
ἀπό :—Pass., aor. ἐψήθην (συν-) Lxx: pf. ἔψημαι (wap-) Poll. 4.1 52. 
Late authors sometimes use the contr. by ἃ instead of 7, Diosc. 4. 
65. To touch lightly, rub, wipe, rub smooth, αὐσταλέας δ᾽ ἔψησε 
παρηΐδας Ap. Rh. 1: ο.; cf. καταψάω. II. intr. to crumble 
away, vanish, disappear, Soph. Tr. 678. (The 4/¥A appears fuller 
in Yai-w, ψαι-στός: ψή-χω is another and still fuller form (cf. σμάω 
σμήχω, νάω νήχω), also ψώ-χω :--ψαύτω also is prob. akin:—a number 
of words, with various modifications of meaning, seem to be connected 
with this Root, pai-pw: ψάλλ-ω, ψαλ-τός, ψαλ-μός : ψαλ-άσσω, ψηλ- 
αφάω: ψαθ-άλλω : ψαθ-υρός, ψαφ-αρός : ψάμ-μος, ψάμ-αθος.) 

ψέ, Dor. for σφέ, σφέας, like piv for σφίν, Theocr. 4. 3, Koen. Greg. 
Pp. 253: always enclit.: cf. Lat. i-pse, ea-pse. 

ψέγω, fut. ψέξω Plat. Gorg. 518 D: aor. ἔψεξα Soph. Aj. 1130, Plat. 
Legg. 634 C, etc, :—Pass., pf. ἔψεγμαι Hipp. 392. 35. To blame, 
censure, opp. to ἐπαινέω, τινά Theogn. 611, Aesch. Ag. 186, 1403; 
τι Soph. O. C. 977, etc.;—y. τινὰ περί τινος to blame one for a 
thing, Plat. Theaet. 177 B; περί τι Id. Legg. 634 C; διά τι Id. Prot. 
346 C; ἐπί τινι Xen. Hell. 6. 5, 49 ;—also, c. dupl. acc., τίς ποτ᾽ ἐστὶν 
ὅν γ᾽ ἐγὼ ψέξαιμί τι; Soph. O. C. 1172; ἃ ψέγομεν τὸν "Ἔρωτα Plat. 
Phaedr. 243 C, cf. Gorg. 510 C, Xen. Eq. 6, 5 ;--Ψ. τινὰ ὅτι .., εἰ... 
Isocr. 409 D,- Xen. Hell. 6. 5, 51; τινά c. inf., Plat. Rep. 404 D:— 
c. acc. cogn., Ψ. Ψύγους Id. Gorg. 483 B:—Pass., ἡ ἐπιείκεια ob ψέγεται 
there is no objection to it, we find no fault with it, Thuc. 5.86; ψέγεται 
ὡς τοιοῦτον ὄν Plat. Rep. 538 A. 

ψεδνό-θριξ, τριχος, ὁ, ἡ, thin-haired, sparse-haired, bald, Tzetz. Hist. 
7. 801. 

i ee [&]. ov, bald-headed, Orph. Lith. 250; and so in Tzetz. 
Hom. 147, where formerly —«apnves. 

ψεδνόομαι, Pass., to become bald, Sext. Emp. M.1. 255. 

Ψψεδνός, ἡ, dv, thin, spare, scanty, Adxvy 1]. 2. 219; χαῖται Anth. P. 
9. 430:—later of a person, bald-headed, Luc. D. Mort. 25. 1; and, 
generally, bare, naked, γῆ Aristid. 2. 340 ; cf. ψιλός, YwAds:—for Theogn. 
122, v. sub ψυδνύς. 

Ψεδνότης, ητος, ἡ, baldness, Adamant. Physiogn. 2. 26. 
ψεδὺῦρός, -- ψιθυρός, Aesch. Supp. 1042, Hesych. 

ψεδών, dv, -- ψιθυρός, Hesych.: he also quotes ψιδών, ψυθών. 
ψεκάδιον [2], ψεκάζω, ψεκάς, later forms for ψακ--, q. v.:—pexacpés, 
ὁ, or ψέκασμα, τό, a shower of rain, Theod. Prodr. 

Ψεκτέον, verb. Adj. of. ψέγω, one must blame, τι Plut. 2.27 A. 
exréos, a, ov, to be blamed, Sext. Emp. M. 2. 105. 

Wéerys, ov, 6, (ψέγω) a blamer, censurer, disparager, Hipp. Acut. 384, 
Plat. Rep. 589 C, Legg. 639 B. 

ψεκτικός, ἡ, dv, censorious, Arist. Rhet. Al. 4. 1, Poll. 5. 118. Adv. 
-κῶς, Poll. Ibid. 

Ψεκτός, ἡ, dv, verb. Adj. blamed or to be blamed, blameable, opp. 
to ἐπαινετός, Plat. Crat. 416 D, Arist. Eth. N. 2. 9, 8, etc. Adv. -τῶς, 
Poll. 4. 26. , 

Ψέλιον, in Mss. often Ψέλλιον, τό, an armlet or anklet, Lat. armilla, 
ψέλιον περὶ ἑκατέρῃ τῶν κνημέων Hat. 4. 168; mostly in pl. ψέλια, a 
favourite ornament of the Persians, Id. 3. 20, 22., 9. 80, Xen. An. 1. 
2, 27, Cyr. 1. 3, 2; in Greece, worn by women, Plut. 2. 142 C. 
ψελιο-φόρος, ov, wearing bracelets, Hdt. 8. 113. 

Ψελιόω, to twine, wreathe, ψ. αὐχένα στεφάνοις Anth. P. 7. 234. 
ψελλίζω, fut. ἔσω (ψελλός) to falter in speech, speak inarticulately, 
like a child, y. καὶ τραυλίζειν Arist. H. A. 4. 9, 173 ἡ ψελλίζουσα 
γλῶσσα, of Demosthenes, Liban, 4. p. 319:—so in Med., Plat. Gorg. 
485 B, C; ψελλίζονται καὶ τραυλίζονται, τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἔνδεια τῶν 
γραμμάτων Arist. P. A. 2. 17, 35 Ψελλιζόμενος τὴν "Ἑλλάδα φωνήν 
Heliod. 8. 15: metaph., of Empedocles and the early philosophers, Zo 
speak obscurely, ἃ ψελλίζεται λέγων ᾿Εμπεδοκλῇς Arist. Metaph. 1. 4, 
33 ψελλιζομένῃ ἔοικεν ἡ πρώτη φιλοσοφία περὶ πάντων Ib. 1. 10, 2, 
cf, Gen. et Corr. 1. 10, 15. 2, metaph., ψελλίζεσθαι és τὰ πολεμικά, 
of a boy soldier, Philostr. 730. 

ψέλλιον, v. ψέλιον. 

ψέλλισμα, τό, that which is stammered out, of a child’s attempts at 
talking, Himer. 23. 21, and Eccl. 


ψελλισμός, 6, α stammering, Pronoun gre έμοη Adio por 
γλώσσης Plut. 2. 650 E, cf. 1066 D: an affe (bhiguis olay of 
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speech, Ernesti Lex. Rhet. Il. metaph., ποδάγρας yp. unpro- 


nounced (i.e, suppressed) gout, Plut. Sull. 26. 
Ψελλιστής, οὔ, 6, a stammerer, Gloss. 
Ψψελλός, ἡ, dv, faltering in speech, unable to pronounce certain letters 

or syllables, like a child; distinguished from τραυλός (lisping’), Arist. 

H.A. 1,11, 11, Probl. 11. 30, and ν, ψελλίζω. II. pass. of words, 

inarticulate, obscure, unintelligible, Aesch. Pr. 816; ψελλόν ἐστι καὶ 

καλεῖ τὴν ἄρκτον ἄρτον Ar. Fr. 536. 

Ψψελλότης, ητος, ἡ, imperfect pronunciation, distinguished from tpav- 
Actas by Arist. Probl. 11. 30; Ψ. γλώσσης faltering, Plut. 2. 963 C. 
Ψευδ-ἄγάπησιξ, ews, ἡ, feigned love, Eust. Opusc. 161. 53. 
Ψευδαγγελέω, to be a false messenger (or false angel), Philo 1. 273. 
νευδαγγελής, és, gen. gos, = Ψψευδάγγελος, Ar. Av. 1340. 
pevdayyeAta, ἡ, a false report, Xen. Eq. Mag. 5, 8, Dio C. 49. 28. 
pevd-dyyedos, ov, bringing a false report, a false or lying messenger, 
Il. 15. 149, Arist. Poét. 16, Io. 

ψευδαγνοέω, fo pretend ignorance falsely, to dissemble, Lat. dissimulare, 
Dio C. 44. 38. 

ψευδάγχουσα, ἡ, bastard ἄγχουσα, Plin. N. H. 22. 20. 
aa a) 6, a false brother, pretended Christian, Ep. Gal. 2. 4, 

cel. 

Ψευδαιθίοψ, οπος, 6, a sham Ethiopian, Eust. Opusc. 238. 92. 

ψευδαιολικός, ἡ, dv, in false Aeolic, of dialect, Choerob. 1. 272. 

ψευδᾶλαξζών, dvos, 6, ἡ, a lying braggart: as Adj., ψ. λόγοι Com. 

Anon. 51. 

Ψευδ-αλέξανδρος, 6, a sham-Alexander, an impostor pretending to 
the name, Joseph. A. J. 17. 12, 2, Luc. Indoct. 20 ;—so of other proper 
names. 

ψευδᾶλέος, a, ov, like ψευδής, false, dissembled, counterfeit, Nonn. Ὁ. 
8. 325, etc.: so Ψευδάλιμος, 7, ov, Hesych. 
pevdapdpatis, vos, ὁ, a bastard vine, Ar. Vesp. 326. 
μευδάνθρωπος, ὁ, a sham man, of an actor, Eust. Opusc. 74. 54. 
μευδάνωρ [a], opos, 6, a sham man, of Bacchus, v. Polyaen. 4. I. 
"ευδαπάτη, ἡ, deceit through falsehood, Eust. Opusc. 89. 71. 
μευδάπάτης [a], ov, 6, α lying deceiver or impostor, Or. Sib. 2. 144. 
ψευδάπόστολος, ὁ, a false ambassador or apostle, 2 Ep. Cor. 11. 13, 
Eccl. 
ψευδαποφάσκων, οντος, 6, one who speaks lies, name of a fallacy, Clem. 
1.6515 also ψευδόμενος, v. sub ψεύδω B. IV; cf. Lob. Phryn. 565. 
JevSapytpos, 6, false-silver, i.e. prob. zinc, Strab. 610. ὺ 
νμευδαρέσκεια, ἡ, insincere flattery, Eccl. 
νευδάριθμος, ὁ, a false number, Schol. Plat. Theaet. τοὶ B. 
"ευδαριστοφάνειος, 6, a pretended follower of Aristothanes, Ath. 5 B. 
Ῥευδαρτάβας [a], Comic name of a mock-Persian in Ar. Ach. 91, 99, 
‘alse-measure, cf. ἀρτάβη. 
evSatpddatus, vos, ἡ, false orack, Comic name of a plant in Ar. Eq. 
630; cf. ψευδαμάμαξυς. 

Ψψευδαττικός, ἡ, dv, false Attic, Luc. Soloec. 7. (The accent is dub.) 

ψευδαυτομολία, ἡ, a sham desertion, Polyaen. 3. 9, 32. 

ψευδαυτόμολος, ὁ, ἡ, a sham deserter, Xen. Eq. Mag. 4, 7. 

Ψευδεγγρᾶφῆς δίκη (or perhaps γραφή), 4, an action brought by a 

citizen to shew that he has been wrongly entered in the list of state debtors, 

an action for false entry, Arist. Frr. 378-9; v. Att. Process. p. 337. 

Wevdeyypados, ov, falsely entered or enrolled, Cic. ad Att. 15. 26. 

Ψευδενέδρα, ἡ, a feigned ambuscade, Xen. An, 5. 2, 28, Eq. Mag. 5, 8. 

_ WevSeos, a, ov, v. sub ψεῦδος III. 

ψευδεπέω, = ψευδοεπέω, ψευδολογέω, Hesych. 

Ψευδ-επίγρἄφοξ, ov, with false superscription or title, not answering 

thereto, not genuine, Polyb. 24. 5, 5, Dion. H. de Demosth. 57, εἴς, 

Ψψευδεπίπλαστος, ov, falsely invented, Byz. 

ψευδεπίσκοπος, 6, a false bishop, Byz. 

ψευδεπίτροπος, 6, a false, illegal guardian, Polyb. 15. 25, 3. 

Ψψευδεπιχάρμειος, ov, falsely ascribed to Epicharmus, Ath. 648 Ὁ, 

μευδεπώνυμος, ov, falsely named after, τινος Phot. 

pevdepyia, ἡ, a lying, deceitful act, Clem. Al, 269. 

pevdepnpitys [1], 6, a false eremite, Byz. 

"νευδευλάβεια, ἡ, pretended reverence, Byz. 

"ευδέφοδος, ἡ, a feigned attack, Polvaen. 3. 9, 32. 

"ευδηγορέω, to speak falsely, Aesch. Pr. 1032, Eur. Fr. 400. 

μευδηγορία, ἡ, false, untrue discourse, lying, Alciphro 1. 18 :—also 

ψευδηγόρημα, τό, Cyril. 

ψευδηγόρος, ov, speaking falsely, lying, Lyc. 1455, Anth, P. 1. 106. 

ψευδηλογέω, = ψευδολογέω, Luc, Ocyp. 63:—tpevdnAdgyos, ov, = ψευδο- 

λόγος, Bachm. An. I. 419. 
ψευδήμων, ov, post. for ψευδής, Nonn. Ὁ. 8. 39, Anth. P. 15. 1. 
ψευδ-ηρακλῇβ, éous, ὁ, sham-Hercules, name of a Comedy by Menander, 

v. Plut. 2. 59 C. 
ψευδήριον, τό, -- κενήριον, a cenotaph, Lyc. 1048, 1181. 
ψευδής, és, gen. cos, (ψεύδομαι) lying, false, ‘untrue, of things, Lat. 

mendax, falsus, opp. to ἀληθής, ψ. λόγοι, μῦθοι Hes. Th. 229, Aesch. 

Pr. 685, Eur. Hipp. 1288 (cf. Med. 354); ἐπὶ ψευδῇ ὁδὸν τρέπεσθαι to 

betake oneself to falsehood, Hdt. 1.117; Ψ. κατηγορίαι, αἰτίαι false 

charges, Aeschin. 52. 36, Isocr. Αὐτά, § 146, Polyb. 5. 41, 3; λόγοι 

Soph. O. T. 526, and freq. in Plat., etc. :—y. λόγοι are also fallacies, in 

Logic, v. Arist. Top. 8. 12, Plat. Theaet. 148 B. 2. of persons, 

lying, false, and as Subst. a liar, ob γὰρ ἐπὶ ψευδέσσι πατὴρ Ζεὺς ἔσσετ' 

ἀρωγός Il. 4. 235 (the only instance in Hom.; and perhaps ψεύδεσσι 

from ψεῦδος is the true accent) ; τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης Soph. Ph. 992» 


f, Ant. 657 1607, cf. I. A. 852; Ψ. φαίνεσθαι to be 
ἠέρι δ 


y 
q 
δ 


δ 
y 
y 
y 
᾿ 


> 


q 
q 
y 
q 
Ν᾽ 


Ἢ 


{ 
" 
q 
q 
q 
q 
q 


: s Eur. Or, 
Ἢ Thuc. 4. 27, cf. Plat. Theaet. 148 B; y. ἐπι- 


1754 
δεικνύναι τινά Id. Charm. 158 D:—so in Sup. pevdioraros, an arrant 
liar, Ael. V. H. 14. 37, cf. E. M. 110. 29. 8. τὰ ψευδῆ falsehoods, 
lies, ψευδῆ λέγειν Aesch, Ag. 625, Antipho 112. 34, εἴα. ; οὔις ἐσθ᾽ ὅπως 
λέξαιμι τὰ ψευδῆ καλά Aesch. Ag.620; W. διαβάλλειν τινά Ar. Eq. 64; 
ψευδῶν συγκολλητής Id. Nub. 446. 4. ψευδέων ἀγορά, in Hipp. 
Epid. 3. 1077, 1079, said to be a name of the monkey-market at Athens ; 
perhaps as being villanous counterfeits of humanity. ITI. pass. 
belied, beguiled, deceived, Eur. 1. A. 852. III. Adv. falsely, 
ψευδῶς λέγειν Eur. 1. T. 1309; προσποιεῖσθαι Thuc. 1.137; Ψ. δοέά- 
ev Plat. Phileb. 40 D; ψ. γενέσθαι φόβον groundlessly, Polyb. 5. 110, 7. 
Ψευδ-ησιόδειος, ov, falsely ascribed to Hesiod, Οἷς. Att. 7. 18. 
ψευδ-ιερεύς, éws, 6, a false priest, Joseph. A. J.9.6, 6. 

ψεῦδις, cos, 6, 7, post. word -- ψευδής, Pind. N. 7. 72. 

Ψευδ-ισό-δομος, ov, built of stones of unequal size, Vitruv. 2. 8. 
WevSo-Biotrets, ews, 6, a mock hing, pretender, Byz. 

ψευδοβοήθεια, ἡ, pretended help, Xen. Eq. Mag. 5, 8, Polyaen. 3. 9, 32. 
ψευδοβούνιον, τό, bastard βούνιον, a kind of shrub, thought to be 
Trinia dioica, Diosc. 4. 125, v. Plin. H.N. 24. 96. 

ψευδογαυρόομαι, to be elated on unreal grounds, Tzetz. Hist. 4. 720. 
ψευδογλωττέω, = ψευδολογέω, Phryn. in A. B. 73. 

ψευδογρἄφέω, to draw falsely, esp. in describing mathematical figures, 
Arist. Top. I. 1, 5, al., οἵ. Clem. Al. 768 :—Pass., Arist. Top. 5. 4, 2., 8, 

10, 3. 2. to write false accounts, Polyb. 12. 8, 6., 16.14, 8. 

Ψευδογράφημα [a], τό, that which is untruly drawn, a false-drawn 
Jigure, Arist. Soph. Elench. 11, 3. 

ψευδογρἄφία, ἡ, false-drawing of a line or figure, Archyt. ap. Stob. 
Ecl. 1. 724. 2. false description, Ath. 216 C: falsification, Eccl. 

ψευδογράφος [ἃ], ov, drawing falsely, esp. of persons who give false 
geometrical proofs, Arist. Soph. Elench. 11, 6. 2. a writer of false- 
hoods, Thom. M. 
ψευδόδειπνον, τό, a false, unreal repast, Aesch. Fr. 251. 
Ψψευδοδιάκονος, 6, a false, pretended deacon, Byz. 
ψευδοδιαλεκτικός, dv, pretending to skill in dialectics, Galen. 8. 622. 
ψευδοδιδασκαλία, ἡ, false teaching, Polycarp. ad Phil. 7. 
ψευδοδιδάσκἄλος, 6, a false teacher, 2 Ep. Petr. 2. 1, Cyrill. 
ψευδοδίκταμνον, τό, bastard-dittany, Hipp. 572. 43, Diosc. 3. 38 :— 
in Theophr. H. P. 9. 16, 2, Schneid. - δίκταμον. 

Ψευδοδίπτερος, ον, false-dipteral, of a temple in which there is but 
one row of columns along the sides, though there is space left for two, 
Vitruv. 3.1. 

Ψευδοδοξάζω, fut. dow, to fancy or imagine falsely, to err in one’s 
fancy ot opinion, Polyb. to. 2, 3, perhaps f. 1. for sq. ; 

ψευδοδοξέω, fo entertain a false opinion or notion, Polyb. 16. 12, II, 
Sext. Emp. M. 8. 63, Philo 1. 363. 

ψευδοδοξία, ἡ, a false opinion or notion, Strab. 680, Plut. 2. 716 B, etc. 

Ψευδόδοξος, ov, holding a false opinion or notion, labouring under 
a delusion, Galen. 19. 484. 

Ψευδοειδής, és, fal. ing, deceitful, Eudocia. 

ψευδοενέδρα, ἡ, = ψευδενέδρα, Polyaen. 3. 9, 32; cf. Lob. Phryn. 676. 
Ψευδοέπεια, ἡ, α false statement, lie;—also --επέω, to speak falsely, 
lie; and -ewns, és, speaking falsely, lying ;—all in Cyrill. 
ψευδο-επίσκοπος, ὁ, -- ψευδεπίσκοπος, q. v. 

ψευδοερημίτης [1], ov, 6, a pretended recluse, hermit, Io. Damasc. 
ψευδόθεος, ὁ, a false god, Athanas. 

ψευδόθῦρον, τό, a false (i.e. secret) door, Cic. in Verr. 2. 2, 20, al. 
ψευδοϊερεύς, ews, 6, v. 1. for Pevduepeds, Joseph. A. J. 8. 8, 5. 
ψευδοϊστορέω, fut. ἤσω, to narrate falsely, Eust. 363. 37. 
Ψευδοκἄσία, ἡ, bastard casia, Strab. 774, Diosc. 1. 12; in Galen. 14. 
258, -κασσία. 

Ψευδοκατάνυξις, ews, 4, false, unreal compunction, Eccl. 
ψευδοκατηγορία, ἡ, a false accusation, Manetho 4. 332, Cyril. 
thevSoxarnyopos, ὁ, a false accuser, slanderer, Hesych. 
ψευδοκεφάλαιον, τό, a chapter falsely so called, Walz Rhett. 3. 621. 
Ψευδοκηρυξ, dros, 6, a false, lying herald, Soph. Ph. 1307. 
Ψψευδοκιννάμωμον, τό, bastard cinnamon, Diosc. 1. 13. 
q 
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μευδο-κλείδιον, τό, a false key, Schol. Ar. : 
beuSoxAnreta, %, a prosecution against one who has falsely subscribed 
his name as witness to a summons (κλητήρ), γραφὴ ψευδοκλητείας a pro- 
-secution for such false subscription, Dem. 1252.6; κλητεύειν τινὰ τῆς 
ψευδοκλητείας Ib. 1251. 21; ψευδοκλητείας τρὶς ὀφλεῖν Andoc. Io. 22. 
—This is the form recognised by the best Mss. of Dem. and by Poll. 8. 
40,443 ψευδοκλητία is given in Andoc. and ν. 1. in Dem.; ψευδοκλησία 
in Harp. and Suid. ᾿ 
ψευδοκλητήρ, ἤρος, 6, one who falsely subscribes his name as witness 
to a summons, Theopomp. Hist. 297, with v. 1. -«Aqjrap. 
ψευδοκόρη, ἡ, a pretended maid, Poll. 4. 151 sq. 
ψευδοκριτής [1], οὔ, 6, a sham or bad judge, Achmes Onir. 170. 
evSoxrimew, ἐο make a noise, boast on unreal grounds, Eccl. 
ψευδοκύπειρος [0], ὁ and %, spurious κύπειρος, in Plin. H.N. 17. 30. 
ψευδοκύων, κύνος, 6, a sham Cynic, Plut. Brut. 34. i 
ψευδολατρεία, ἡ, false worship, Cyrill., etc.: —Adtpys, 6, a worshipper 
of false gods, Byz. 
ψευδολήρημα, τό, a silly falsehood, Tzetz. Hist. το. 868. 
ψευδολῃστής, 6, a sham robber, name of a comedy by Timocles. 
ψευδόλιτρος, ov, Att. for ψευδόνιτρος : yp. κονία lie or soap made from 
adulterated soda, Ar. Ran. 712. 
ψευδολογέω, fo speak falsely, spread false reports, Isocr. 209 D, 
Aeschin. 43. 41, etc. 
ψευδολογία, 4, a false speech, falsehood, Isocr. 232 A, Dem. 933. 20, 


εἴς, ; and in pl. Isocr. 248 Ὁ :-εΨευδολόγημα, ΓΙ ΣῚ 


8. 24. 


ψευδησιόϑδειος ---- ψεῦδος. 


ψευδολογικός, 7, dv, lying, false, Walz, Rhett. 4. 23. 
ψευδολογιστήξ, οὔ, 6, =sq., name of a treatise by Lucian. 
ψευδολόγος, ov, speaking falsely, lying, Ar. Ran. 1521, Polyb. 32. 8, 
9; etc.; W. σοφίης Anth. P. 9. 80. 

ψεύδομαι, v. sub ψεύδω. 

ψευδομαντεία, ἡ, false prophecy, Cyrill. 

Ψευδόμαντις, ews, 6, %, a false prophet, Hdt. 4. 69, Aesch, Ag. 1195, 
Soph. O. C. 1097, Eur. Or. 1667, etc. 

Ψευδομαρτῦρέω, to be a false witness, bear false witness, Plat. Rep. 
575 B, Xen. Mem. 4. 4, 11, Arist. Rhet. 1. 14, 6. 

Wevdopapripta, ἡ, false witness, Dem. 1033.1; Ψευδομαρτυρίαν κατα- 
γνῶναί τινος Isae. Fr. 1.7: but mostly in gen. pl., ψευδομαρτυριῶν διά- 
«pots Plat. Legg. 937 B; -ἰῶν δίκη 1516. 38. 15, Arist. Pol. 2.12, 11; 
-πιῶν ἑλεῖν τινα to convict, and ἁλῶναι to be convicted, of perjury, Isae. 
52. 32, Andoc. 2. 4, Lys. 118. 18; ὀφλεῖν Andoc. το. 23; -ἰῶν ém- 
σκήπτεσθαί rive to make allegation of perjury against one, Dem. 
846. fin. ; etc. 

ψευδομαρτυρίου δίκη, an action for false witness or perjury, Cratin. 
Incert, 121; in dat. pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις Plat, Theaet. 1488: 
vy. Att. Process. p. 380. 

Ψευδομάρτυς, ὕρος, ὁ, a false witness, Plat. Gorg. 472 B;—as Adj., 
τιμαὶ ψ. honours resting on false foundations, Plut. 2. 821 F :—only 
found in pl., Poll. 6. 152. 
ψευδόμελι, τος, τό, false honey, poison, Byz. 
ψευδόμενος, 6, ν. sub ψεύδω BL IV. 

Ψψευδομονάζω, to be a false, pretended monk, Eccl. :---ψευδομόνἄχος, 
6, a sham, unreal monk, Eust. Opusc. 238. 94. 

ψευδόμορφος, ov, disguising one’s form or person, Achmes Onir. 278. 
ψευδομυθέω and - μῦθία, = ψευδολογέω, --λογία, Cyril. ; 
ψευδόναρδος, ἡ, spurious nard, with which the true was adulterated, 
in Plin. H. N. 12. 26. 

ψευδ-όνειρος, ov, dreaming a false dream, Charito 3. 7. 

Ψευδο-νέρων, 6, a false-Nero, Luc. Indoct. 20: cf. Ψευδαλέξανδρος. 
ψευδόνιτρος, ον, Att. ψευδόλιτρος, 4. v. 

ψευδονύμφευτος γάμος, a false, feigned marriage, Eur. Hel. 889. 
ψευδοπαιδεία, ἧς false, sham education, Cebes Tab. 11. 

ψευδόπαν, dvos, 6, false Pan, Julian. Or. 234 Ὁ. 
᾿ 
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μευδοπᾶνικά, Gv, τά, pretended panic terror, Polyaen. 3. 9, 32. 
bevSorrapyxyots, ews, 77, a false resemblance of sound, Eust. 29. 41. 
νευδοπάρθενος, %, a pretended maid or virgin, Hdt. 4. 180; as Adj., 
. ἑταίρα Ach, Tat. 8. 3. 
ψευδοπάτιον, τό, a false pavement, Byz.; v. Ducang. 
ψευδόπατρις, 6, ἥ, claiming a country not one’s own, Or. Sib. 3. 420, al. 
ψευδοπάτωρ [ἃ], opos, ὃ, a false, unnatural father, Call. Cer. 99. 
WevSorepltrrepos, ov, with false peristyle, of a temple in which the 
columns on the sides are attached to the walls instead of standing free, 
Vitruv. 4. 8. 

Ψευδοπλάνης [4], ητος, 6, and -wAtivarys, ov, 6, prob. a lying 
vagrant, Eust. 1762. 3., 1742. 24, of Ulysses. 
ψευδοπλάστηξ, ov, 6, a forger of lies, Schol, Ar. Nub. 445. 
ψευδοπλόκος, ov, contriving lies, Byz. , 
ψευδόπλουτος, ov, feigned to be rich, Schol. Ar. Av. 823. 
ψευδοποιέω, ἐο falsify, Polyb. 30. 4, 13. 11. to give the lie 
to, expose as false, τὰς ἀποφάσεις τινός Id. 12. 25, 4, cf. Sext. Emp. M. 
III. to deceive, beguile, τινα Clem. Al. 269 :—Pass. to 
be deceived or mistaken, to err, Plut. 2. 899 F. 
ψευδοποιία, 4, a falsification, disguise, προσώπου Clem. Al. 258. 
ψευδοποίμην, evos, 6, a false shepherd, Cyril. 
ψευδοπολίχνιον, τό, a pretended little town, Joseph. B. J. 4. 919. 
ψευδοπραξία, ἡ, false-doing, Eust. Opusc. 162. 89. 
" 
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μευδοπρεσβευτήπ, οὔ, 6, a false ambassador, Schol. Soph. 
νευδοπρεσβύτεροξ, 6, a false elder, Eccl. ᾿ 
pevSorpodocta, ἡ, pretended treachery, Polyaen. 3. 9, 32. 
δοπροφητεία, 7, false prophecy, Eus. H. E. 5. 16, Epiphan. 1. 4040. 
Ψψευδοπροφητεύω, to prophesy falsely, Cyrill. 
ψευδοπροφήτηξ, ov, ὁ, a false, lying prophet, Clem. Al. 368, Eus., etc. : 
fem. —jrts, δος, Id. H. E. 4. 27 :—Adj. -ητικός, 7, dv, Ib. 5. 16, 
Ψψευδόπτωμα, τό, a technical term of wrestlers, a sham or unfair fall 
(sideways), from which one starts up again and renews the contest, Plut. 
Pelop. et Marcell. 1, cf. Ar. Eq. 571 sqq. 
ψευδόπῦρα, wy, τά, false watchjires, Suid. 
Ψενδοραψῳδός, 6, a false rhapsodist, Hesych. 
ψευδορήτωρ, opos, ὃ, a false orator or rhetorician, Walz Rhett. 6. 577. 
ψευδορκέω, to swear falsely, be forsworn, Ar. Eccl. 603, Chrysipp. ap. 
tob. 197.1; πρός τινα Anna Comn. 2. 245. 
ψευδορκία, ἡ, false swearing, perjury, Philo 2. 196. 
ψευδόρκιοξβ, ov, perjured, forsworn, Hdt. 1. 165. 
ψεύδ-ορκος, ov, =foreg., Eur. Med. 1392, Pseudo-Phocyl. 15. 
q 
q 
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νευδορρημοσύνη, 7, false speech, falsehood, Byz. 
"εῦδος, eos, τό, Ep. dat. pl. ψεύδεσσι Hom., cf. ψευδής τ. 2: (Yedda) :— . 
a falsehood, falsity, an untruth, lie, Hom., etc.; ψεύδεα .. ἐτύμοισιν ὁμοῖα 
Od. 19. 303, Hes. Th. 27; ψεῦδός κεν φαῖμεν Il. 2. 81; ψεῦδος δ᾽ οὐκ 
ἐρέει Od, 3. 20; εἴτε ψεῦδος ὑπόσχεσις ἠὲ καὶ οὐχί whether the promise 
be a lie or no, Il. 2. 349; so, οὔτι ψεῦδος ἐμὰς ἄτας κατέλεξας 9. 115; 
ψεύδεσσιν θέλγειν τινά 21. 276, cf. 23. 676, Od. 14. 387; ψεύδει 
τέγγειν λόγον Pind. O. 4. 29; Ψ. ποικίλον, αἰόλον Id. O. 1. 45, N. 8. 
44: Ψ. γλυκύ a sweet deceit, P. 2. 68; ψ. λέγειν Soph., etc.; οὐδὲν 
ἕρπει ψ. εἰς γῆρας Id. Fr. 59; εἰ ψεῦδός τι εἴρηκα Antipho 124. 11; Ψ. 
2. in Logic, a false conclusion, fallacy, 


ἐπιφέρειν Aeschin. 59. 21. 
b ye Wave i us Arist, An, Pr, 2. 11, 4; συμβαίνει ψ. 10. 1. 


ψευδοσέληνον 


17, 9, al. II. in Theoer. 12. 24, ψεύδεα are spots, pimples on 
the nose; cf. ψεῦμα, ψύδραξ. III. in Hdt. 2. 174, the Mss. 
give ψεύδεα μαντήια as if there were an Adj. pevdeos, lying, false, de- 
ceitful; but Bekk. and Dind. restore Yevdéa (from pevd)s).—In Plat. 
ψεῦδος is constantly used opp. to ἀληθές, Gorg. 505 E, Rep. 382 D, 
Euthyd. 272 A, al.; and so it comes to be used almost like an Adj., 
ὄνομα ψεῦδος καὶ ἀληθὲς λέγειν Crat. 385 Ο; παράδοξόν τε καὶ ψεῦδος 
ὄνομα Polit. 281 B: cf. Lob. Paral. 161; v. ψύθος. 

Ψευδοσέληνον, τό, false moonlight, absence of the moon, 
ψευδοσέλῖνον, τό, false σέλινον, Lat. apiastrum, 
Ψευδοσοφία, ἡ, false wisdom, 
Philostr. 331. 
Ψψευδοσοφιστής, οὔ, ὁ, a sham-sophist, name of a treatise by Lucian. 
Ψψευδόσπορος, ov, falsely begotten, Pisid. Bell, Avar, 215. 
Ψευδοστιγμᾶτίαξ, ov, ὁ, a false or pretended στιγματίας, name of a 
lay by Nicostratus. 
ψευδόστομα, τό, the false or blind mouth of a river, Strab. 801. 
ψευδοστομέω, to speak falsely, Soph. O. C. 1127, Luc. Ocyp. 8. 
Ψευδόστομος, ov, of a river, having false or blind mouths, Ptol. 
Ψευδοσυγγρᾶφεύς, éws, ὁ, a false writer, and πσυγγραφέω, Zo write 
JSalsely, Tzetz. 
νευδοσύνη, ἡ, falsehood, Theod. Prodr. 
pevSoorveros, ov, falsely contrived, treacherous, Manass. Chron. 11 
pevSocivodos, ον, Salsely pretending to be a synod, Eccl. 
pevdoogné, ὁ, a false wasp, a solitary kind, Plin. H. N, 30. 30. 
pevdoraduov, τό, = κενοτάφιον, Philostr. 371: cf. ψευδήριον. 
pevdorexvia, ἡ, false, spurious art, Walz Rhett. 2. 62 3, 
pevSotpickatbéxdiros, ἡ, ov, falsely reckoned the thirteenth, Tzetz. 
Hist. 2. 505. 

WevSoimoypidéew, to subscribe, sign falsely, Eccl. 

ψευδουργός, 6, (ξἔργω) one who practises deceitful arts, 
241 B. 

Weudodars, és, shining with false light, Diog. L. 2.1: so, 
és, Stob, Ecl. 1. 564, Anaxag. ap. Plut. 2. 892 A. 
. ψευδόφημος, ov, of false divination, Soph. O. C. 1517. 

Ψευδο-φίλιππος, 6, a false Philip, Luc. Indoct. 20; cf. Wevd- 
αλέξανδρος. 

Ψψευδοχήρα, 4, a pretended widow, Eccl. 

Ῥευδόχριστοξ, 6, a false Christ, Ev. Matth. 24. 24, Epiphan. 1. 301 D. 

ψευδοχρυσόλιθοε, 6, a false chrysolite, Diod. 2. 52; cf. Salmas. Solin. 
769 C. 

ψρυξδχρυσος; ov, of mock gold, Plut. 2. 50 A. 

Ψευδ-υποβολιμαῖος, a, ov, falsely held to be supposititious; ὁ Ψευδυπ. 
name of a play by Crobylus. 

ψεύδω, fut. ψεύσω Soph. O. C. 628, Xen.: aor. ἔψευσα Trag., Ar., 
Polyb. :—Pass., fut. ψευσθήσομαι Soph. Tr. 712, Galen.: aor. ἐψεύσθην 
Hdt., Att.: pf. ἔψευσμαι v. infr., imperat. ἐψεύσθω Aeschin. 23. 10. 
(The Root appears to be ΨΥΔ or ΨΥ, cf. ψυδ-ρύς, ψυδ-νός, ψύδ-ραξ, 
ψύθ-ος, ψυθ-ών, the orig. sense prob. being that of whispering, cf. ψυθίζω, 
ψιθυρίζω, pidos.) To cheat by lies, beguile, τινά Soph. O. C. 628, etc. : 
—Pass. to be cheated, deceived, Aesch. Cho. 759, etc.; εἰ μὴ ἔψευσμαι 
unless J am much deceived, Antipho 121. 14; ἂν λάβῃς μ᾽ ἐψευσμένον 
Soph. Ο. T. 462. 2. Ψ. τινά Twos to cheat, balk, disappoint 


Hesych., Suid. 
Diose. 4. 42. 
and ψευδόσοφοξ, ov, falsely wise, 


Ρ 


ψ 
q 92. 
y 
q 
q 
q 
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ψ. κατά τινος, opp. to λέγειν τἀληθῆ κατά τινος, Id, Euthyd, 284 A; 
ψ. πρός τινα Xen. An. 1. 3, 51 Ψ. τινι and εἴς τινα Ν, T. 2. ο. 
inf. to say falsely, pretend that .., Plut. 2. 506 E. 
rel, to say that which is untrue, 
οὖς ἐψεύσατο Ar. Eccl. 445; οὐδ 
ἀληθὲς λέγω... 


8. so c. acc. 
whether intentionally or not, τοῦτό γ᾽ 
ey .. ψεύδεται Id. Ach, 561; ἐάν τι μὴ 
» εἰπὲ ὅτι τοῦτο ψεύδομαι: ἑκὼν γὰρ εἶναι οὐδὲν ψεύ- 
σομαι Plat. Symp. 215 C, cf. Xen, Mem. 4. 2, 19; περὶ ὧν ἔψευσται 
διδάσκειν ὑμᾶς Lys. 98. 19; ἅπερ αὐτὸν οὐ ψεύδομαι I do not speak 
falsely about him, Andoc. 16, 19; κατά τινος Lys, 164. 41. 4, 
to be false or faithless, to be perjured or Sorsworn, Hes. Op. 281. II. 
like Act. 11, to bedie, falsify, ὅρκια ψεύσασθαι io break them, Il. 7. 3523 
80, Ψ. συνθήκας Xen. Ages. 1, 12; γάμους Eur. Bacch. 31, 2453 so in 
Plapf. pass., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν Thuc. 5. 83; so also, οὐκ ἐψεύσαντο 
Tas ἀπειλάς they did not belie, i.e, they made good, their threats, Hdt. 
6.32; τὰ:χρήματα... ἐψευσμένοι ἦσαν had broken their word about the 
money, Xen. An. 5. 6, 35. III. like Act. 1, to deceive by lies, 
cheat, Aofiay ἐψευσάμην Aesch. Ag. 1208, cf. Eur. Alc. 808, Xen. Hell. 
3.1, 253 also, . τινά τι to deceive one in a thing, Soph. O. C. 1145, 
Eur. Alc. 808, Andoc. 16. 19; τῶν ἔργων ὧν τὸν ἐκδόντα ψεύσηται 
(ὧν being in gen. by attraction), Plat. Legg. 921 A. IV. of 
logical arguments or conclusions, to be false or fallacious, Arist. Interpr. 
2,43 6 ψευδόμενος (with or without Aéyos) a famous fallacy, the Lat. 
mentiens, invented by Eubulides, a disciple of Euclides of Megara, 
Theophr. ap. Diog. L. 2. 108, cf. 7. 197, Οἷς, Acad. 4. 29, Gell. 18. 2; 
6 σοφιστικὸς λόγος ψευδόμενος in Arist. Eth. N. 7.2, 7, can hardly refer 
to this special fallacy. 
ψευδωμοτέω, to swear falsely, Cyrill. 
ψευδωμότη, ov, 6, a false swearer, Lyc. 523. 
ψευδώμοτος, ov, falsely sworn, forsworn, ὅρκος Lyc. 932. 
ψευδωνυμία, ἡ, the falsity, inappropriateness of a name, Byz. 
ψευδώνῦμος, ον, under a false name, falsely called, ᾿γβρίστην ποταμὸν 
οὗ ψευδώνυμον Aesch. Pr. 717; πανδίκως ψ. Id. Theb. 670; cf, Anth. P. 
app. 305; Ψ. θεοί Philo 2.161; ψ. γνῶσις 1 Ep. Tim. 6. 253 φιλόσοφος 
p. Plut. 2. 220C; φιλοσοφία Just. M. 33 A. Adv. --μως, by a false name, 
Ψ. σε δαίμονες Προμηθέα καλοῦσιν Aesch. Pr. 85. i 
ψεῦμα, τό, sometimes found in Mss. for ψεῦσμα. 
Schol. Theocr. 9. 30. 
ψευσί-στυξ, ὕγος, 5, ἡ, hating falsehood, Anth. P. 9. 525. ; 
ψεῦσμα, τό, a lie, untruth, fraud, εὐτυχέστατον ψεῦσμα ἐψευσμένος 
Plat. Meno 71 Ὁ, cf. Luc. Timon 55. 
ψευστάξω, -- ψεύδομαι, to lie, Tzetz. Hist. 9. 434. 
ψεύστειρα, ἡ, fem. of ψεύστης, Or. Sib. 3. 815. 
pevorréw, to be a liar, lie, cheat, Il. 10. 107. 
pevorrip, ἦρος, ὁ, =sq., Manetho 4. 119. 
pevorrns, ov, ὁ, (ψεύδω) a liar, cheat, Il. 24. 261; ἀνὴρ ψ. Hdt. 7. 209 ; 
c. gen. rei, dv .. ψεῦσται φανούμεθα wherein we shall be found zo be Liars, 
Soph. Ant. 1195; cf. Arist. Eth. N. 4. 7, 12, Anth. P. 12. 70. 2. 
also as Adj., like ψευδής, lying, false, y. λόγος Pind. N. 5. 53; ψεύστης 
δ᾽ οὗτος ἔπεστι λίθος, of ἃ cenotaph, Anth. P. 7. 273; τὸν Ψψεύσταν δέ 
με τύμβον... θέντο" τί θαῦμα, Κρῆτες ὅπου ψεῦσται... ; Ib. 275; cf. 
ψευδήριον. 
ψεῦστις, fem. of foreg., C. 1. 5172. 3. 
Wedatos, a, ov, =sq., Byz. 


IL. --ψύδραξ, 
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one 
of a thing, épevoas φρενῶν Tlépoas Aesch. Pers. 472; ἔψευσάς με ἐλπί- 
dos Soph. Aj. 1382, Ar. Thesm. 870; also c. acc. rei, Ψ. τινὰ ἐλπίδας 
Xen. Cyr. 1. 5, 13, ef. An. 1. 3, 10, Eur. Fr. 652, Elmsl. Heracl. 385 ; 
also, ἐλπὶς ψεύδει τινά Eur. Hec. 1032 :—Pass. to be cheated, balked, 
disappointed, τινος of a thing, ψευσθῆναι ἐλπίδος, γάμου Hadt. 1. 
141., 5. 473 ἐνάρων Soph, Aj. 178; δείπνου Ar. Nub. 618; ὥρας 
Andoc. 6.12; ψευσθέντες τῶν σκοπῶν disappointed of receiving tidings 
from the scouts, Thuc. 8. 103. 8. in Pass., also, to be deceived, 
mistaken in or about a thing, ἐψευσμένοι γνώμης deceived in their judg- 
ment, mistaken in opinion, Hdt. 8. 40, cf. Soph. Tr. 712; (also, ψευσθῆ- 
var γνώμῃ Hdt. 7. 9, 3)3 ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων δυνάμεως 
deceived ot mistaken in their notions of the Athenian power, Thuc. 4. 
108 ; τούτου οὐκ ἐψεύσθην Plat. Apol. 22 Ὁ ; ἐψεῦσθαι τῆς ἀληθείας Id. 
Rep. 413 A; ἔἐψευσμένοι τῶν ὄντων Id. Theaet. 195 A; ἐψεῦσθαι ἑαυτῶν, 
opp. to εἰδέναι ἑαυτούς, Xen. Mem. 4. 2, 26:—also, ψευσθῆναι ἔν τινι 
Hdt. 9. 48; περί τινος Xen, An. 2. 6, 28, Plat. Prot. 358 C; also, C. acc., 
τοῦτο ἐψεύσθη Xen. An. 1. 8, 11, etc.; αὐτοὺς [ὁπλίτας] ἐψευσμένη ἡ 
Ἑλλάς deceived in its estimate of them, Thuc. 6. 17; ¢. acc. cogn., 
εὐτυχέστατον ψεῦσμα ἐψευσμένος most happily decetved or mistaken, 
Plat. Meno 71 D. 4. of statements, to be untrue, ἡ τρίτη τῶν 
ὁδῶν μάλιστα ἔψευσται the third mode of explanation is most untrue, 
most mistaken, Hdt. 2. 22; cf. Valck. ad 7. 139. II. c. acc. 
rei, like ψευδοποιέω, to represent a thing as a le or delusion, to belie, 
falsify, ψεύδοντες οὐδὲν σῆμα τῶν προκειμέμων Soph. O. Ο. 1512; 
ψεύδει ἡ ’πίνοια τὴν γνώμην afterthought gives opinion the lie, Id. Ant. 
389 :—Pass., ἡ ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις the promise broken, Thuc. 3. 66 ; 
πάντα πρὸς ὑμᾶς ἔψευσται have been falsely reported, Dem. 1242. 18 ; 
—in Eur. Andr, 346, the common reading is ἀλλὰ ψεύσεται it will be 
falsely said; to avoid the use of this fut. in a pass. sense, and to correct 
the metre, ἐψεύσεται has been proposed, but cf. Plat. Soph. 240 E. 

B. earlier and more common is the Dep. pevSopar, imper. ψεύδεο 
Il, 4. 4043 (indeed the Act. is very rare in Att. Prose) :—fut. ψεύσομαι 
Hom., Pind., Att.: aor. ἐψευσάμην, v. infr.; ἐψεύσθην seems to be used 
in the same sense, Soph. Ph. 1342:—pf. ἔψευσμαι Id. O. T. 461, 
Xen. I. absol. to lie, speak false, play false, ψεύσομαι ἢ ἔτυμον 
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peiipds, a, dv, gloomy, cloudy, Galen. Lex. Hipp. 
» aos, τό, like ψέφος, κνέφας; gloom, darkness, Hesych. 

Weh-avyijs, és, gen. éos, dark-gleaming, i.e. glimmering, gloomy, like 
κελαινοφαής, μελαμφαής, νυκτιλαμπής, Seidl. Eur. Tro. 586, I. T. 110. 

Webyves, 7, dv, dark, obscure, metaph. of a person, Pind. N. 3. 71. 

wédos, eos, τό, darkness, Alcae, 108; cf. Lob. Technol. p. 3153 ψέφας 
is cited by Hesych. 

ψέφω, fo be afraid, anxious, Hesych. 

ψεέω, mentioned in E. Μ. 818. 2 as a form of ψάω. 

Wa, ν. 5. paw. 

ψῆγμα, (ψήχω) that which is rubbed or scraped off, shavings, scrapings, 
chips, Lat. ramentum, Ψ. χρυσοῦ gold-dust, Hdt. 4. 195; so without 
χρυσοῦ, Id. τ. 93., 3. 94 54.; Y. χρυσότευκτον Eubul. Taaue. 2; ψ. 
πυρωθέν, of dust and ashes, Aesch. Ag. 442; of wood, αἴγείρων yp. 
Philostr. 781; of motes in a sunbeam, Arist. Cael. 4. 6, 1, cf. 3. 5, 7, 
Plut. 2. 722 A, and v. rida. ; 
Ψψηγμάτιον, τό, Dim. of foreg., Heraclit. ap. Plut. 2.883 Β, 
Ψψηκεδών, dvos, ἡ, (ψάω, ψήχω) -- κονιορτός, Hesych. 
Ψήκτρα, ἡ, (ψήχω) an instrument used by bathers, a scraper, like 
τλεγγίς, Soph. Fr. 422, Eur. Hipp. 1174, Ar. Fr. 138, Anth. P. 6. 233, 
246, etc. In Hesych. also ψήκτρια, ψηκτρίς, ψακτήρ. 
νηκτρίξζω, Zo scrape down, rub down, Schol. Eur. Hipp. 110. 
νηκτρίον, τό, Dim. of ψήκτρα, Gloss. 
Ψψηλᾶφάω, mostly used in pres.: aor. ἐψηλάφησα Lxx :—Pass., fut. 
ψηλαφηθήσομαι Lxx: aor. ἐψηλαφήθην Sext. Emp. M. 8. 108, Lxx: 
(v. paw). To feel or grope about to find a thing, like a blind man 
or one in the dark, χερσὶ ψηλαφόων (Ep. for --ἀων), of the Cyclops 
when blinded, Od. 9. 416; ψηλαφῶν οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν [τὸ ἱμάτιον], 
Ar. Eccl. 315 ; ψηλαφῶντες .. ὥσπερ ἐν σκότῳ Plat. Phaedo 99 B. 2. 
c. acc. rei, to feel about for, grope or search after, ἐψηλαφῶμεν ἐν 
σκότῳ τὰ πράγματα Ar, Pax 691; τὸν ὃν Polyb. 8. 31,8; εἰ .. ψη- 
λαφήσειαν αὐτὸν [τὸν θεὸν] καὶ εὕροιεν Act. Ap. 17. 27. II. 
to feel, touch (without any sense of seeking for), to handle a horse, Poll. 
1. 183; [τῶν μερῶν] ὧν ψηλαφωμένων ὁ ἵππος .. ἥδεται Xen. Eq. 2, 
43 μή ποτε ψηλαφήσῃ με 6 πατήρ, of Isaac and Jacob, Lxx (Gen. 27. 
39; Ψ. καὶ τρίβειν τοῖς δακτύλοις Arist. H. A. 6. 


ΠΣ τῇ χειρὶ ψηλαφώμεναι Ib, 6, 2, 13. 111. 
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metaph. to examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν Polyb. 8. 18, 4, cf. Plut. 2. 
589 B, 765 F, Sext. Emp. 1. c.:—Pass., τὰ ψηλαφηθέντα ὑπ᾽ ᾿Αντιόχου 
the attempts made by .., Joseph. A. J. 13-9, 2. 
Ψψηλάφημα, τό, a touch, Philo 1.5973; ἃ caress, Xen. Symp. 8, 23. 
Ψηλάφησις, ews, ἡ, a feeling, touching, handling, LXX (Sap. 15. 15), 
Plut. Aemil. 14; a tickling, Id. 2.125 C, cf. 547 B. 


ψηλᾶφητής, οὔ, ὁ, ove who feels, a searcher, Schol. Opp. H. 2. 435, Eccl. 
ψηλαφητικῶς, Adv. by way of feeling, Eust.1717. 17. 
ψηλᾶφητός, 7, dv, verb. Adj. that can be felt, σκότος ΤΙΧχ (Ex. Io. 


21); so, ψηλαφᾶν σκότος Ib. (Job. 12.25). Adv. -ri, Eccl. 
ψηλᾶφία, ἡ, -- ψηλάφησις, a touching, friction, Hipp. 24. 13. 
WnArohilo, fut. Att. 1, τε ψηλαφάω, Anaxil. Incert. 12. 

WAchivEs παίζειν, to play a game like our blind-man’s-buff, A. B. 73. 
WHACHHSys, ες, like one feeling or groping in the dark, of the gestures 

of delirious persons, Hipp. Prorrh. 70. 
ψήληξ, ηκος, 6, a cock without a comb, Hesych. (ubi ψήλικες), Suid. 

(Perhaps akin to ψηνός, ψιλός.) 
ψήμῦθος, ψημύθιον, Aeol. for. ψιμ--, Choerob., E. M. 
ψήν, ὁ, gen. ψηνός, the gall-insect, Cynips pcenes, which lives in the 

fruit of the wild fig and male palm, Hdt. 1. 193, Ar. Av. 590, Arist. 

H. A. 5. 32,53 cf. ἐρινάζω. 2. the fruit of the male palm, Arist. 

Plant. 1.6, 7, Poll. 1. 244. 
ψηνίζω, -- ἐρινάζω, drvvOd¢w:—hence, sens. obsc., proverb. ap. Synes. 

244A, II. to Psenize, alluding to the Waves, a Comedy by 

Magnes so called, Ar. Eq. 523, cf. Meineke Com. Fr. 1. p. 33. 

Ψψηνός, 6, Dor. Waves, like pedvis, ψιλός, τεφαλακρός, a bald head, 

Simon. Iamb. 36. 
Wikis, ews, ἡ, (ψήχω) a rubbing down or currying, of horses, Xen. Eq. 

5, 3 and Io, 

hap, 6, gen. ψηρός, Ion. for pap (q. v.). 

Ψηρός, 4, dv, (v. Yaw) crumbling, dry, Suid. 

Ψῆττα, ἡ, a kind of flatyish, a plaice, sole, or turbot, Lat. rhombus, 

Ar. Lys. 115, 131, Plat. Symp. 191 Ὁ, cf. Ath. 329F, 54.; y. χονδρο- 

guys seems to be a skait, Matro ap. Ath, 135 B. II. a nick- 

name for a blockhead, Plat. Com. Περιαλγ. 1. (The form ψῆσσα 
only in Zonar. and Suid.) ; 
yrrdpiov [4], τό, Dim. of ψῆττα, Anaxandr. Λυκοῦργ. 1; not (as 

usually written) ψηττάδιον, Lob. Phryn. 74, Meineke Menand. 181 

(Ψευδηρ. 1). 

Ψηγτο-ειδής, és, like a ψῆττα, Arist. Incess. An. 17, 4. 

eres of, turbot-footed, name of a fabulous people in Luc. 
. Η. 1. 35 
Ψηφάς, άδος, 6, a juggler, Athanas.; also Ψψηφᾶς, a, v. Ducang.; cf. 

ψηφοπαίκτης. 

ῥεῖον or ψηφοφορεῖον, τό, a place for voting at elections, Byz. 
1-Popéw, -φορία, -φόρος, later forms of ψηφοφ--. 

biSiov, τό, ἃ little pebble, cited from Iambl. 

ηφτδο-φόρος, ov, = ψηφοφόρος, Hdt. 6. 109. 

μηφιδώδης, ες, (εἶδος) full of pebbles, pebbly, stony, Geop. 2.6, 41, etc. 

ψηφίζω, fut. Att. @ (ἐπι--) Aeschin. 39.15: aor. ἐψήφισα Plut. 2.141 

C, (ἐπ -) Thuc.: pf. ἐψήφικα (ἐπ--) Xen. :—Med., v. infr. 11:—Pass., v. 

infr. 111. To count or reckon, properly with pebbles (ψῆφοι, cf. Lat. 

ealculare from calculus), Polyb. 5. 26, 13, Anth. P. 11. 168, 171; y. 

δακτύλοις Plut. 1. c.3 cf. ψῆφος 11. 1. II. more freq. as Dep. 

ψηφίζομαι : fut. Att. ψηφιοῦμαι Ar. Vesp. 769, Thuc. 7. 48, Plat. Symp. 

177 Ὁ, etc., (ψηφίσομαι in several passages of Oratt. has been corrected 

from Mss.) : aor. ἐψηφισάμην Hdt. 5.97, Thuc., etc.: pf. ἐψήφισμαι in 

med. sense, Ar. Vesp. 591, Thuc. I. 120, Xen., etc. Properly, 
to give one’s vole wilh a pebble, which was thrown into the voting 
urn, as in the Athenian law-courts, opp. to ἐπιψηφίζω, to put to the 
vote: 1. absol., ψηφίζεσθαι és ὑδρίαν Xen. Hell. 1. 7, 9, cf. Ar. 

Vesp. 755; generally, ἐο vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι Hdt. 9. 55; ψηφίζεσθαί 

τινὶ to vote for any one, Dem. 575.18; ἐναντία ψ. τινι Plat. Symp. 177 

i _ 2, 0. ace. to vote for, carry by vote, vote a thing, πόλεμον 

Thue. 1. 86; ψηφίζεσθαί τινι τὸν πλοῦν to vote him the voyage, Id. 4. 

29; so, Ψ. παρασκευήν Id. 6. 25, cf. Ar. Lys. 951; ἐπιβολὴν yp. Id. Vesp. 

769; δίκην Isae. 38. 323 ἄδειαν Andoc. 2. 35; διαδίκασμα y. τινι Lys, 

149. 7; κλῆρόν τινι w. to adjudge it to.., Dem. 1052. 4:—c. dupl. 

acc., Ψ. τινα θεόν to vote him a god, Plut. 2. 187 E. 3. c. inf. to 

vote, give one’s vote, resolve to do something, c. inf. pres., Ψ. μένειν Hdt. 

7. 2073 μὴ φεύγειν Id.9.55; Ψ. τι δρᾶν Aesch. Ag. 1353; 6. inf. aor., 

ψ. ἀποστεῖλαι Hat. 5.97, cf. Plat.Gorg. 516 Ε ; inf. fut., Ψ. πάντας ἀπο- 

σφάξειν Diod. 12. 72:—c. acc. et inf. fo vote that.., ψ. τὰς σπονδὰς 

λελύσθαι Thuc. 1. 88; so, y. ὥστε μὴ ἴσων ἕκαστον τυγχάνειν Xen. 

Cyr. 2. 2, 20:—so, py. ὅπως .. Plut. Pomp. 54. 4. ψ. περί, ὑπέρ 

τινος Plat. Demod. 382 D, Aeschin. 22. 13. 111. the Act. in 

same sense as Med., occurs prob. only in Soph. Aj. 449 (δίκην κατ᾽ 
ἄλλου .. ἐψήφισαν), and in late writers:—but the aor. ψηφισθῆναι is 
used in pass. sense, fo be voted, τοῖς στρατηγοῖς εἴ του προσδέοιντο ψηφι- 

σθῆναι εἰς τὸν ἔκπλουν Thuc. 6.8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη Lys. 132. 

24; τὰ ψηφισθέντα πλοῖα Xen. Hell, 1. 2, 1; so the fut, τὰ ψηφισθη- 

σόμενα Isocr. 135 Β; and the pf, ἐψηφισμένοι θανεῖν condemned by 

vote, Eur. Heracl. 141; τοῖς ἰχθυοπώλαις ἐστὶν ἐψηφισμένον .. στῆσαι 

Alex, Aope. I. 
ψήφϊνος, 7, ov, of a pebbly nature, λίθος Hesych. s. v. ἀλάβαστρον. 
ψηφίον, τό, Dim. of ψῆφος, a small pebble, gravel, Aquila V. T. 
Ψηφίς, Mos, ἡ, Dim. of ψῆφος, a small pebble, Il. 21. 260, Luc. Ὁ). 

Mar. 3. 2. 2. a pebble for reckoning, Anth. P. 11. 365. 8. 
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ψηλάφημα ---- ψῆφος. 


Ψήφισμα, τό, a proposition passed by a majority of votes: esp. at 
Athens, a measure passed ot ratified in the ἐκκλησία, a decree, act, ᾿ 
Acsch. Supp. 6o1, Ar. Ach. 536, al.; c. gen. suasoris, the decree proposed 
by him, his measure, Id. Eccl. 1089, Andoc. 4. 38; but, τὸ Μεγαρέων 
Ψ. the decree concerning them, Thuc. 1. 140; this however was more 
commonly τὸ περὶ M. y. Ib. 139, cf. Xen. Hell. 2. 1, 32; also, τὸ Ψ. τὸ 
διὰ τὰς λαικαστρίας Ar. Ach. 537; Ψ. μὴ ἐξεῖναι... Xen. Hell. 2. 2,153 
ψ. γράφειν to bring in a decree, Lat. suadere, Ar. Nub. 1429, Dem. 485. 
33 W. ἐπιψηφίζειν, of the πρόεδροι, to put ἐξ to the vote, Aeschin, 39. 
16; Ψ. νικᾶν to carry it, Lat. ferre, Id. 63. 21; Ψ. καθαιρεῖν to rescind 
it, Lat. abrogare, Thuc. 1.140; ἐξαλείφειν, ἀφαιρεῖσθαι Andoc. 10. 
30., 22. 37.—-Properly, a ψήφισμα was opp. on the one hand to a προ- 
βούλευμα (an order of the Senate), which did not become law till ratified 
by the ἐκκλησία, and on the other to a yvdos (fundamental law of the 
state), Arist. Pol. 4. 4, 31, cf. Eth. N. 5. 10,73; vdpous καὶ ψηφίσματα 
Plat. Theaet. 173 D; Dem. speaks of of νόμοι nad’ οὖς τὰ ψηφίσματα 
δεῖ γράφεσθαι 485. 3, where however he argues that τῶν p. οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
διαφέρουσιν of νύμοι ; v. Arnold Thuc. 3. 36, 37, Herm. Pol. Ant. § 67. 8. 
A προβούλευμα had force only for a year, a ψήφισμα could only be set 
aside by another ψήφισμα, unless some one challenged it as contrary to 
law, and accused the mover (παρανόμων ypapeoOat).—But these dis- 
tinctions were not always observed, v. Schémann. de Comit. p. 248 
sq. II. generally, a decree, law, θεῶν ψ. παλαιόν Emped. 1, cf. 
Ar. Vesp. 378, Lex. ap. Andoc. 13. 4. 

ψηφισμῶτο-πώλης, ov, 6, one who drives a traffic in ψηφίσματα, Ar. 
Av, 1038: also -γράφος [4], ὁ, Argum. Ar. Av. 

Ψψηφισματώδης, es, of the nature of a ψήφισμα, Arist. Eth. N. 5. 7,1. 

ψηφισμός, ὁ, -- ψήφισμα, Schol. Thuc, 

Ψηφιστέον, verb. Adj. one must reckon, Byz. 

Ψηφιστής, οὔ, 6, a reckoner, calculator, Sozomen. 

Ψηφιστικός, ἡ, dv, of or for reckoning, Justin. M. Tryph. 85. 

ψηφό-βολον, τύ, a dice-box, Lat. fritillus, Byz.; cf. κημός. 

Ψηφο-ειδής, és, like pebbles, pebbly, Theophr. Lap. 47. 

Ψψηφο-θέτης, ov, 6, a maker of tessellated pavements, Lat. tessellator, 
tessellarius, written ψηφοδέτης in C. I. 2025 :—hence, Ψηφοθετέω, fo 
make such work; and Ψψηφοθέτημα, τύ, the work itself; all-in Gloss. 

Ψψηφο-θήκη, 7, a box for counters or ballots, Schol. Ar. Thesm. 1040. 

Ψψηφο-κλέπτης, ov, 6, τε ψηφοπαίκτης, Ath. 19 B, cf. Eust. 1601. 50. 

Ψηφο-λογεῖον, τό, an account-board, Lat. abacus, Ar. Fr. 127. 

Ψψηφολογέω, = ψηφοθετέω, LXX (Tob. 13. 16) :—hence -λόγημα, τό; 
-Aoyia, ἡ, -AoyyTos, ἡ, ov, Gloss. 

ψηφολογικός, 7, dv, juggling, Greg. Naz. 
bo-Adyos, ov, playing juggling tricks, a juggler, Suid. 
béopat, Pass. fo be inlaid with tessellated work, lo. Chrys. 
βοπαικτέω, to play juggling tricks, Artemid. 3. 56. 2. yp. 
τὸ δίικαιον to juggle away right, Lys, Fr. 7. 

Wypo-materys, ov, 6, (παίζω) one who plays with pebbles or dice, a 
juggler who makes them change places by sleight-of-hand, Eudox. 
Ναύκλ. 1; cf. Alciphro 3. 20, Senec. Epist. 45; ψηφάων παῖκται in 
Manetho 4. 448; cf. ψηφάς, ψηφοκλέπτης. 

ψηφοπαιξία, ἡ, a juggler’s art, sleight-of-hand, deception, Gloss.- 

Ψψηφο-περιβομβήτρια, ἡ, sounding as if with pebbles thrown into it (cf. 
xoyé), epith. of a cup. Eubul. Κυβ. 1. 3. 

ψηφο-ποιός, dv, (ψῆφος 1. 4) making votes or tampering with them, 
κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ψηφοποιὸς εὑρέθης Soph. Aj. 1135. 

ψῆφος, Dor. pados, Acol. pada, ἡ: (aw) :—asmall round worn stone, 
such as are found in river-beds or on the sea-shore, a pebble, Lat. calcu. 
lus, aos ἑλισσομένα Pind. O. 10 (11). 133 οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν πον- 

Tidy ψάφων ἄριθμον Ib. 13.65; ψήφῳ μούνῃ [βαλὼν] διατετρανέεις, opp. 
to μόγις ἂν λίθῳ παίσας διαράξειας, Hdt. 3.12; ψ. ἄμμου a grain of 
sand, Lxx (Sirach. 18. 10). 2. a precious stone, gem, Philostr. 
117; esp. worn ina ring, Luc. D. Meretr. 9. 2, Anth, P. 11.290. II. 
acc, to the various uses the Greeks made of such small stones or 
pebbles: 1. a pebble used for reckoning, a counter, ψήφοις λογί- 
ζεσθαι to calculate or reckon by arithmetic, to cipher, Hat. 2. 36, etc. ; 
hence to reckon exactly or accurately, opp. to ἀπὸ χειρός A., Ar. Vesp. 
656; so, οὐ τιθεὶς ψήφους Dem. 304. 4; ἐν ψήφῳ λέγειν Aesch. Ag. 
570; ἐν ψήφου λόγῳ θέσθαι Eur. Rhes. 309: metaph., ταῖς τοῦ συμ-- 
φέροντος ψήφοις μετρεῖν πάντα Polyb. 2. 47, 5 :—hence ψῆφος itself for 
a cipher, number, τὸν ἄρτιον ποτθέμεν.. ψᾶφον Epich. 94. 8 Ahr. :—in 
pl. accounts, καθαραὶ ψῆφοι, where there is an exact balance, Dem. 303. 
22; of περὶ τὰς ψήφους accountants, Alciphro τ. 26; ψηφῶν ἄπειρος 
Plut. 2. 812 E. 2. a pebble used for a draught or chess man, Lat. 
scrupus, Plat. Rep. 487 Ὁ; κύβος ἐν παιδιᾷ ψήφων Plut. 2. 427 F. 3. 
a pebble used in a kind of divination, ἡ διὰ ψήφων μαντική, Heyne 
Apollod. 3. 10, 2, p. 2743 cf. Oprat. 4. a pebble used in voting, 
which was thrown into the voting-urn (ὑδρία), first in Hdt. and freq. in 
Att.; τὰς ψ. διενέμοντο Hdt. 8. 123; ψήφῳ ψηφίζεσθαι Id. 9. 55; ἐὰν 
μὴ τῇ ψήφῳ .. ψηφίσωνται κρύβδην ψηφιζόμενοι Dem. 1373.16: hence 
also zhe vote itself, ψῆφον φέρειν to give one’s vote, Lat. suffragium ferre, 
often in Att., as Aesch. Eum. 680, Andoc. 1. 12, Dem. 1317. 27, ete.; 
ὑπέρ τινος Lycurg. 148. 29; περί τινος Id. 149. 13, etc.; ψήφου φορά 
Eur. Supp. 484; ψῆφον τίθεσθαι, just like ψηφίζεσθαι, to give one’s 
vote, to vote, Hdt. 6. 57., 8. 1233; ¢. inf., Id. 3. 73, cf. Aesch. Ag. 816, 
Plat. Prot. 330 Ὁ, al.; y. προστίθεσθαι Thuc. 1. 40, cf. προστίθημι B. τ, 
3 ᾿πεψήφῳ διαιρεῖν to determine by vote, Aesch. Eum. 630; so, ψήφῳ" 
κρίνειν, διακρίνειν Thuc. 1. 87, etc.; τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων pera- 
λαβεῖν Plat. Apol. 36 Β, Dem. 529. 24:—in collective sense, Ψ. γίγνεται 
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a tessella in pavement, Niceph. Const. 86. 2. τ iti the in 
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περί, τινος a vote ἢ ἔδυ Antipho 135. 2; ἡ σώζουσα, ἡ καθαιροῦσα 
5 WMiarosolt em, 362. 6; οἷς ἂν πλείστη γένηται ψ. a majority. 


ψηφοφαγέω --- ψιλός. 


of votes, Plat. Legg. 750 Ὁ :--τλὴν ψῆφον ἐπάγειν to put the vote or 

question, of the president, like ἐπιψηφίζειν, Thuc. 1. 119, 125; so, τὴν 

y. προτιθέναι Dem. 361. fin; but, τὰς pW. διανέμεσθαι to count them, 

Hadt. 8. 123 ; ὑπὸ ψήφου μιᾶς with one accord, Ar. Lys. 270. b. that 

which is carried by vote, a vote of the assembly, Ψ. καταγνώσεως a vote 

of condemnation, Thuc. 3. 82; ψῆφος ἐπῆκτο αὐτῷ περὶ φυγῆς a vote 
of banishment was moved for against him, Xen. An. 7. 7, 57, cf. Aesch. 

Theb. 198, Supp. 8 :—hence, 6. any resolve ot decree, 6. g. of a king, 

Soph. Ant. 60; Acdiva ψᾶφος a decree written on stone, Pind. O. 7.159; 

διδοῖ ψᾶφον παρ᾽ αὐτᾶς [the oak] gives judgment of itself, Id. P. 4. 

41 Ψ. φλεγυρὰ βροτῶν, i.e. public opinion, Cratin. Δραπ. 1 ; τίν᾽ 

ν ψῆφον θεῖο; what judgment ..? Plat. Prot. 330 Ο, cf. Rep. 450 

A. ἃ. ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, Calculus Minervae, was a proverb. phrase to 

express acquittal, prob. when the votes were even, Philostr. 568; cf. 

Muller Eumen. Append., and cf. v. 753, Eur. I. T. 966.—The voting by 

ψῆφος, ballot, must be carefully distinguished from that by κύαμος, lot ; 

the former being used in ¢rials, the latter in the election of various 
officers (though ψῆφος is occasionally used of an election, Dem. 271. fin,, 

Plut. Cat. Mi. 50). The ψῆφοι of condemnation or acquittal were some~ 

times distinguished by being respectively bored-(rerpumnpévar) or whole 

(πλήρεις), Aeschin. 12. 34; also white or black, Plut. Alcib. 22:— 

χοιρῖναι or shells were sometimes used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), but 

κύαμοι never; cf. κημός, and v. Philol. Museum 1. p. 420. Thuc. speaks 
of ψῆφον φανερὰν διενεγκεῖν, 4.743 Lys., τὴν W. οὐκ εἰς καδίσκους, 
ἀλλὰ φανερὰν ἐπὶ τὰς τραπέζας τιθέσθαι, 133. 12; Plato, ἔστω δὴ 
φανερὰ .. ἡ ψ. τιθεμένη Legg. 855 D, cf. 767 Ὁ; Aeschin., ἡ ψ. ἀφανὴς 
φέρεται, opp. to φανερὰ ψ., 87. 13; so, κρύβδην τὴν Ψ. φέρειν Arist. 

Rhet. Al. 19, 8, cf. 3, 17 ;—but for earlier times the degree of secresy is 

rather doubtful, v. Scott on the Athen. Ballot (Oxf. 1838).—In Ar, Ran. 
. 685, κἂν ἴσαι γένωνται we must supply ψῆφοι ; and so in πάσαις κρατεῖν 

Luc. Bis Acc. 18, cf. 22, εἴς. e. for Κόννου Ψ.. v. sub Kovvas. : 

the place of voting (as πεσσοί is used for the place of play), Eur. I. T. 

947: cf. Meineke Com. Fragm. 2. 19. 

Ψηφο-φἄγέω, to live on pebble diet, a Comic phrase used of dicasts, 

as κυαμοτρώξ of ecclesiasts, Nicet. Ann. 168 B. 

ψηφοφορέω, to give one’s vote, vote, Dion. H. 4. 20, Luc. Timo 36, 
al. 11. to elect by vote, νομοθέτας Dion. H. 10. 56 :—Pass., 

Id. 9. 43 :—otten written ψηφηφ--, as in Dion. H. ll. c. 

ψηφοφορία, ἡ, a voting by ψῆφοι, vote by ballot, Arist. Pol. 2. 8, 5, 

Rhet. Al. 39, 16 :—generally, voting, Dion. H. 4. 20., 7. 59, Plut. Coriol. 

30, al.; αἱ ὑπατικαὶ ψ. voting at the consular comitia, Id. Marcell. 4 :— 
often written ψηφηφορία, as in Dion. H. Il. ο. 

φόρος, ov, giving one's vote, Dion. H. 7. 59, in form ψηφηφ--. 
jw, to adorn with gems, Jo. Lyd. de Magistr. I. 4. 
ψήφων, wvos, 6, a ready reckoner, Manetho 5. 277, dub. ; al. ψηφών. 
“Ψήφωσις, ews, ἡ, Ξε ψηφολογία, ψηφολόγημα, Gloss. 
μηφωτός, ή, dv, verb. Adj. inlaid with ψῆφοι, tessellated, Gloss. 
Wrxpds, ά, dv. (ψήχω) rubbed thin, fine, Hesych., Suid. 
axe: fut. ψήξω Xen. Eq. 4, 4:—Med., aor. ἐψηξάμην (ἀπ-- Clem. 
Al. 100:—Pass., aor. ἐψήχθην (κατ-) Nic, Al. 265, etc.: pf. ἔψηγμαι 
(xar-) Soph. Tr. 698: (from Yaw, as σμήχω from σμάω, νήχω from 
νάω). To rub down, curry ἃ horse, Ar. Fr, 135, Xen. Eq. 4, §., 5, 1. 
etc. :—to stroke, pat, Lat. demulcere, μονάμπυκον ψήχων δέρην μέτωπά 
re Eur. Hel. 1567: φαρμάκῳ ἔψηχεν θηρὸς κάρη Ap. Rh. 4.164. II. 
to rub down, wear away, πέτρην Ψ. χρόνος Anth. P. 7. 225 :—Pass., ψήχε- 
ται ἡ πέτρα διὰ τὴν πληγὴν τῶν κυμάτων Arist. Probl. 23. 33; of re- 
membrance, to be worn away, Id. de Mem. 1,11. Cf. καταψήχω. 

Wid, ἡ, game, sport, Hesych. ;—hence ψιάξω, Dor. ψιάδδω, ἐο play, 
sport, Tol δὴ παρ᾽ Εὐρώταν ψιάδδοντι Ar. Lys, 1302 ; yrddbev* παίζειν 
Hesych, (Prob. these are shortened forms of épia, ἑψιάομαι, qq. ν.) 
ψιάζω (ψιάς),-- ψακάζω, Hesych. 
ψιᾶϑηδόν, Adv. like rush-mats, to expl. φορμηδόν, Schol. Thuc. 2. 75. 
ψιαθίζομαι, Dep. to lie on a mat, Hierocl. 
q 
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ψιάθιον, τό, Dim. of ψίαθος, Philem. Ἔφεδρ. 1, Diosc. 5. 103. 
γνιᾶθο-πλόκος, ὁ, a plaiter of mats, Gramn. :—also - ποιός, bv, Gloss. 
Wid0os, ἡ (also ὁ, acc. to Schol. Ar. Ran. §), in late writers ψίεθος, a 
rush mat, much like φορμός (2), Lat. storea, used for sleeping on, Ar. 
Ran. 367, Lys. 921, Arist. H. A. 6. 2, 5, Theophr. H. P. 4. 8, 4; ἐκ τῆς 
αὐτῆς p. γεγονώς, proverb. of persons in like condition, a bedfellow, 
Com. Anon. 383; Dor. pl. acc, ψιάθως, Ar. Ach.874, (Supposed to be 
an Egypt. word.) . 

WisIdSys, ες, (εἶδος) like a mat, Eust. 1344. 45, etc. 

Ψψιαίνω : in Hesych. and Suid., ψιῆναι is expl. by ψέξαι; prob. an error 
for pigas, from ψίζω. 

ψιᾶρός, 4, cv, = εὐώδης, Hesych. | , ͵ ᾿ 5 

ψιάς, ἀδος, 7, π-ψακάς, a drop, αἱματοεσσας δὲ ψιάδας κατέχευεν ἔραζε 
(sc. Ζεύς), ominous of the death of Sarpedon, Il. 16, 459, cf. Hes. Sc. 
384: Hesych. also cites iat, axos, and pls, Sos. 

ψιγναί, ai, = τρίχες, Hesych. 

pidwv, v. sub ψύθων. oe 7 

ito or Wie: from the former, we have fut. ψιῶ (ἐπι-ψιῶ) Hesych., 
aor. ἔψιξα (v. sub ψιαίνω), pf. pass. ἔψισμαι (v. infr.): from the latter, 
aor. apica, fut, med. ψίσομαι [1], v. infr., and cf. ἐμψίω. To feed on 
pap, like ψωμίζω (Eust. 1631. 43, Phot., etc.), or -- ποτίζω (Orion Lex. 

. 168) ; λευκῷ σ᾽ ἔψισα γάλακτι (so Meineke for ἔψησα) Euphor. in 
Stob. t. 78. 5 :—Med. to chew, ψίσεται πύρνον γνάθῳ Lyc. 639 :—Pass. 
to be fed, ἐξ ὑμῶν ἐψισμένον (sc. βρέφος) Anth. P. 9. 302. (Akin to 
ψωμός, ψωμίζω, perhaps also to pig, ψιχίον.)͵... 

ψίθιος [17 οἶνος, 6, a rough, harsh re win 
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ψίθος, τό, whispering, slander, Schol. Theocr. 1.1; cf: ψεύδω. 
ψιθύζομαι, -- ψιθυρίζω, Gramm. 
ψίθυρ, upos, ὁ, τε ψίθυρος, acc. to Ε. M. 506. 31, etc., but only found in 
Gramm. 
Ψιθύρα, 7, a Thracian musical instrument, Canthar. Incert. 3; cf. Poll. 
fe) 


ψιθυρίζω, Dor. -σδω : fut. Att. ἐῶ : (~idvpos) :—to whisper, say into 
the ear, Plat. Gorg. 485 D; Ψ. πρός τινα Id. Euthyd. 276 Ὁ ; ἀλλήλοις τι 
Theocr. 27. 67. 2. to whisper what one dares not speak out, whisper 
slanders, κατά τινος Alciphro 3. 58, Lxx (Ps. 40. 7); Ψ. καὶ διαβάλλειν 
Themist. 262 C :—Pass., τὸ ψιθυριζόμενον ὄνομα Plut. Alc. 23. 8. 
of any low whispering noise, as of trees, ὅταν πλάτανος πτελέᾳ YrOupiCy 
Ar. Nub. 1008. 

ψιθύρισμα, τό, a whispering, τὸ ναυτικόν Anth. P. 9. 546; δόλια p. 
Ib. 3. 3. 2. any low whispering noise, as of trees rustling, Theocr. 
1.1 


ψιθύρισμός, 6, a whispering, Luc. Amor. 15 ; πρός τινα Plut. 2. 45 Ὁ, 


etc. 2. whispering, slandering, Plot. 2. 143 E,-2 Ep. Cor. 12. 
20. 3. a murmured charm, an enchantment, Lxx (Eccles. 
10. 11). 


ψιθῦριστής, οὔ, 6, a whisperer: a slanderer, Ep. Rom. 1. 30:—at 
Athens as epith. of Hermes, Dem. 1358.6; of “Epws, A.B. 317. 

ψίθῦρος [1], ov, whispering: slanderous, λόγοι Soph. Aj. 148. II. 
as Subst. ψίθυρος, 6, = ψιθυριστής, a whisperer, slanderer, Pind. P. 2.136, 
Ar. Fr. 213 :—Adv. -pws, App. Hannib. 46. 2. twittering, of birds, 
Anth. P. 12. 136; esp. of swallows, Poll. 5.90; so of music, ψίθυρον 
εὐήθη νόμον Poéta ap. Schol. Ar. Αν. 11. (Cf. ψεύδω.) 

ψτιλαγία, ἡ, a command of light troops; a body of 250 ψιλοί, Arr. 
Tact. 14. 4. 3 

ψιλ-άνθρωπος, ον, merely human, opp. to θεάνθρωπος, Eccl. 

ψίλαξ [7], ἄκος, ὁ, = ψιλός, Ar. Fr. 705. 

ψιλᾶς, 6, epith. under which Bacchus was worshipped at Amyclae, Paus. 
3. 19, 6; he explains it winged (from ψίλον Dor. for πτίλον); but Lob. 
(in Wolf’s Anal. 3. 53, Phryn. 435) suggests that it means smooth- 
chinned, beardless. 

Wid-erpov, τό, a means of removing hair, a depilatory, Greg. Nyss. 

Widevs, ἕως, 6, one who stands in the last row of a chorus, Hesych.;— 
Suid. says ἐπ᾽ ἄκρου χοροῦ. 

ψιλῆται, οἱ, τ- οἱ ψιλοί, the light troops, Eust. 1222.53: also purrs, 
ῆτος, 6, Aesch. Fr. 441. . 

ψτλίζομαι, later form for ψιλόομαι, Dio C. 63. 9, al.; ef. Eust. 907. 38. 

Widtkds, ἡ, dy, of or for a light-armed soldier (yidds): τὸ ψιλικόν, TA 
ψιλικά, = οἱ ψιλοί, the light troops, Diod. 15. 32, Luc. Zeux. 8. 

Widwos, 7, ov: στέφανος w. a chaplet of palm-branches, used at 
Sparta by the leaders of the choruses in the γυμνοπαιδίαι, Sosib. ap. 
Ath. 678 B. 

Wido-ypidéw, fo write with a single vowel, not a diphthong, Tzetz. 
Hist. 5. 096. 

ψτλόδαπις, v. sub ψιλότατις. 

ψιλό-κερως, ων, deprived of its horn, Tzetz. Hist. 5. 412. 

Wido-KiWi ports, οὔ. ὁ, Ξε ψιλὸς κιθαριστής (for which v. Ath. 638 A), 
one who plays the κιθάρα without singing to it, an instrumental fer- 
former, Chares ap. Ath. 538 E; also -κιθαρεύς, 5, C.I, 2759 :—and 
Wido-KiWaproriny (sc. τέχνη), ἡ, Ξε ψιλὴ κιθάρισις, Philochor. ap. Ath. 
637 F (Fr. 66) :—ef. ψιλός IV. 3. 

Wido-Koppéw or -κορσέω, to be bald-headed, Diogen. Ep. 19. 

ψτλο-κόρρηϑ or -κόρσηβ, ὃ, bald-headed, Hdn. 4. 8. 

ψιλό-κουροϑ, ον, smooth-shaved, for which Phryn., p. 60 Lob., recom- 
mends ἐν χρῷ κουρίας. 

ψιλό-κρᾶνος, ον, bald-headed, Tzetz. ad Hes. ; ' 

Ψψιλο-μετρία, 7, heroic poetry, as not being accompanied by music, opp. 
to lyric, which is, Arist. Post. 2,5; Plato expresses this by ψιλὴ ποίησις 
(cf. ψιλός IV, 2). ΤΙ. prose composition, Themist. 319 A. 

ψίλον, τό, Dor. for πτίλον ; cf. ψιλᾶς. 

ψιλός, 7, dv, I. of land, bare of trees, bare, ψιλὴ ἄροσις a bare 
corn-field, 1]. 9. 580; πεδίον μέγα τε καὶ ψιλόν Ηάι. 1.80; 6 Acgos.. 
δασὺς ἴδῃσι ἐστί, ἐούτης τῆς ἄλλης Διβύης ψιλῆς Id. 4.175; ἀπὸ ψιλῆς 
τῆς γῆς Plat. Criti. 111 Ὁ, cf. Xen. An. 1. 5, 5, etc.; in full, γῇ ψιλὴ 
δενδρέων Hdt. 4.19, 21 ; ἄδενδρα καὶ ψ., of the Alps, Polyb. 3. 55,93 
τὰ ψιλά (sc. χωρία), opp. to τὰ ὑλώδη, Xen. Cyn. 5,73 Ψ. τόποι Ib. 4. 
6; ψιλὴ γεωργία the tillage of land for corn and the like, opp. to y. 
πεφυτευμένη (the tillage of it for vines, olives, etc.), Arist. Pol. . 11, 2, 
Theophr. C. P. 3. 20, 13 50, yn ψιλή Eupol. Πολ. 3, Dem. 491.27, Tab. 
Heracl. in C.1. 5774.1753 ἐλαῖαι, ὧν νῦν τὰ πολλὰ ἐκκέκοπται καὶ ἡ 
γῆ ψιλὴ γεγένηται Lys. 109.4. II. of animals, stript of hair or 
feathers, smooth (cf. λεῖος I. 3), δέρμα «τ γέροντος Od. 13. 4373 opt 
Hipp. Aér. 292; ἡμίκραιραν ψιλὴν ἔχων with half the head shaved, Ar. 
Thesm. 227; ψιλαὶ γνάθοι Ib. 583; τὴν ὀσφὺν κομιδῇ ψιλήν Pherecr, 
Air. 1; used of dogs with a short, smooth coat of hair, Xen. Cyn. 3.25 
τὴν δίποδα ἀγέλην τῷ ψιλῷ καὶ τῷ πτεροφυεῖ τέμνειν (εἴ, animal bipes 
implume) Plat. Polit. 266E; ὁ ἄνθρωπος ψιλότατον κατὰ τὸ σῶμα τῶν 
πάντων ζῴων ἐστί Arist. G. A. 2. 6, 553 so, ἦβις ψιλὴ κεφαλήν without 
feathers, bald on the head, Hdt. 2. 76; ψιλὸς τὰ περὶ τὴν κεφαλήν, of 
the ostrich, Arist. P. A. 4. 14, 2 ;—so also, ψιλαὶ Περσικαί Persian car- 
pets, Callix. ap. Ath. 197 B; such a carpet is called ψιλή alone, LEX 
(Josh. 7. 21); cf. ψιλότατπις. 2. generally, bare, uncovered, ψιλὸν 
ὧς ὁρᾷ νέκυν, i.e. without any earth over it, Soph, Ant. 426. b. ς. 

) ψιλὴ σώματος οὖσα [ἡ ψυχή] Plat. Legg. 


ΠῚ a M gen. bare of, Ξε; ae from, [ (τὶ dah earls 
αἱ winp re ebay ΕΣ ΠΣ τῶν πράξεων Id. Polit. 258 Ὁ; Ψ. ὅπλων Id. Legg. 
wos, Eubul, Incert. 6, Nic. Al. 181 ;—psythius in at . 2.9344. 269. ene tnnéov Ken, Cyr. 5. 3, 57 ; θηρία μεμονωμένα καὶ ψ. τῶν ᾿Ινδῶν 
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Polyb. 11. 1, 12. 6. stript of appendages, naked, ψιλὴ τρόπις the bare 
keel with the planks torn from it, Od. 12. 421; w. Opidag a lettuce with 
the side-leaves pulled off, opp. to δασέα, Hdt. 3. 32, cf. 108; ψ. μάχαιραι 
swords alone, without other arms, etc., Xen. Cyr. 4. 5, 58; θάλασσα Ψ. 
blank sea, Aristid. 1. 522. III. very freq..in Att. Prose, as a 
military term, of ψιλοί (sc. τῶν ὅπλων) soldiers without heavy armour, 
light troops, such as archers and slingers, like γυμνῆτες, opp. to ὁπλῖται, 
first in Hdt. 9. 28, then freq. in Thuc., e. g. ὁπλίζει τὸν δῆμον, πρότερον 
y. ὄντα 3. 27, cf. Arr. Tact. 3.33 6 Ψ. ὅμιλος Thuc. 4.125; so, τὸ 
ψιλόν, opp. to τὸ ὁπλιτικόν, Xen. Hell. 4. 2,17, Arist. Pol. 6. 7, 1; ψιλός, 
opp. to ὡπλισμένος, Soph. Aj. 1123, cf. O. C. 1029; so, ψιλὸς στρατεύ- 
σομαι Ar. Thesm. 232; δύναμις ψιλή Arist. Pol.6.7, 2; αἱ κοῦφαι καὶ 
ψιλαὶ ἐργασίαι work that belongs to unarmed soldiers, Ib. 6.7, 3; ψιλαῖς 
χερσὶν πρὸς καθωπλισμένους Ael. V.H. 6. 2;—but, ψ. ἔχων τὴν κεφαλήν 
bare-headed, without helmet, Xen. An. 1. 8, 6 ; ψιλὸς ἵππος a horse with- 
out housings, Id. Eq.7,5:—unarmed, defenceless, Soph. Ph.g53. Iv. 
ψιλὸς λόγος bare language, i.e. prose, as opp. to poetry which is clothed 
in the garb of metre, Plat. Menex. 239 C; oftener in pl., y. λόγοι Id. 
Legg. 669D; opp. to τὰ μέτρα, Arist. Rhet. 3. 2, 3; but in Dem. 830. 
13, W. λόγος is a mere speech, a speech unsupported by evidence; and in 
Plat. Theaet. 165 A, ψιλοὶ λόγοι are mere forms of argumentation, 
dialectical abstractions; so, ψιλῶς λέγειν to speak nakedly, without al- 
leging proofs, Id. Phaedr. 262 C, cf. Legg. 811 E, Arist. Rhet. Al. 32, 
Ὥς 2. ψιλὴ ποίησις mere poetry, without music, i.e. Epic poetry, 
as opp. to Lyric (ἡ ἐν ᾿δῇ), Heind. Plat. Phaedr. 278 C; so, w. λόγοι Id. 
Symp. 215 Ο, Arist. Poét. 1,7, Rhet. 3.2, 3 and 6; ψιλομετρία ψιλῷ τῷ 
στόματι, opp. to μετ᾽ ὀργάνων, as a kind of μουσική, Plat. Polit. 268 B; 
λύρας φθόγγοι .. ψιλοί Arist. Probl. 19. 43,43 4 Ψ. φωνή the mere sound 
of the voice, as opp. to singing (ἡ ὠδική), Dion. H. de Comp. 11 ; so, 
ψιλῷ λόγῳ by word of mouth, orally, Eus. H. E. 7. 24. 8. of 
musical instruments, ψιλὴ μουσική instrumental music unaccompanied 
by the voice, opp. to ἡ μετὰ μελῳδίας, Arist. Pol.8. 5,11; ψιλῷ μέλει 
διαγωνίζεσθαι πρὸς ὠδὴν καὶ κιθάραν, of Marsyas, Plut. 2. 713 Ὁ; so, Ψ. 
κιθάρισις καὶ αὔλησις Plat. Legg. 669 E; ψιλὸς αὐλητής one who plays 
unaccompanied on the flute (cf. ψιλοκιθαριστής), Lob. Phryn. 168. Vv. 
mere, simple, alone, ψ. ἀριθμητική, as opp. to geometry and the like, Plat. 
Polit. 299 E :—tdwp ψ., opp. to σὺν οἴνῳ, Hipp. 551. 50; wp. ἄνδρες, i.e. 
men without women, Antip. ap. Stob. 417. 3:—Oedipus seems to call 
Antigone his ψιλὸν dupa, as being the one poor eye left him, Soph. O. C. 
866 :—Adv. ψιλῶς, merely, only, Plut. Pericl. 15. VI. in Gramm. 
of vowels, without the spiritus asper, i.e. with the sp. lenis, Dem. Phal. 
73 :—also of a single vowel opp. to a diphthong, Tzetz. Hist. 2. 
of mute consonants, the literae tenues, #7, opp. to Φ x 0, ὅσαι γίγ- 
vovrat χωρὶς τῆς τοῦ πνεύματος ἐκβολῆς, Arist. Audib. 70; ψιλῶς 
γράφειν or καλεῖν to write with a litera tenuis for an aspirate, e.g. ῥάπυς 
for pagus, ἀσπάραγος for ἀσφάραγος, Ath. 369 B: cf. ψιλότης ΤΙ, ἔ ψιλόν. 

ψιλό-τἄπις, δος, ἡ, a smootk carpet, a carpet without pile, opp. to 
ἀμφίταπις, Lycon ap. Diog. ἵν. 5. 72, cf. Ath. 548E, Clem. Al. 216; 
written ψιλόδαπις, in Clearch. ap. Ath. 255 E: cf. ψιλός IL. 1. 

Wiroms, ητος, 7, nakedness, of a plain, Hipp. Aér. 292, Plut. Fab. 
Ii. 2. baldness, Id. Galb. 27 :—smoothness, of a woman’s body, 
Id. 2.651 A; opp. to τραχύτης, Ib. 979 A; to δασύτης, Arist. H. A. 2. 
I, 23. II. tenuity (cf. ψιλός V1.2), opp. to δασύτης, Arist. Poét. 
20, 4. 2. the spiritus lenis, Polyb. 10. 47, 10. 

ψτιλο-τοπαρχία, ἡ, superintendence over an unplanted field (ψιλὸς 
τόπος), an Egyptian magistracy, Béckh. Aeg. Urkund. p. 18. 

ψτλόω, fut. wow, (ψιλός) to strip bare, mostly of hair, to make bald, 
yp. τὴν κεφαλήν τινος Hat. 4. 26; ψιλοῦν τὰ δέρματα Theophr. H. P. 9. 
20, 3; also, Ψ. τὰ δένδρα to strip them bare, Ib. 4. 14, 9 :—Pass. to be- 
come bald, Hes. Fr. 5.33; χελιδόνες . . ἐψιλωμέναι bare of feathers, Arist. 
H.A. 8. 16, 2. II. c. gen. to strip bare of, ἐπωμίδα σαρκῶν p. 
Hipp. Art. 780:—Pass., ὀστέων κατάγματα ἐψιλωμένα Id. Aph. 1253, 
ef, Arist. H. A. 3.13, 2. 2. to strip, rob, deprive of a thing, Ψ. τινα 
τὰ πλεῖστα τῆς δυνάμιος Hdt. 2.151; τινα χρημάτων Alciphro 1.18: 
4050]. in same sense, Xen, Cyr. 4. 5, 19. 3. generally, to leave naked, 
unarmed or defenceless, Thuc. 3.109. 4. Pass. to be laid bare, of 
roots, Xen. Oec. 17, 12 sq.; ψιλωθέντα κέρατα unprotected, Polyb. 3. 
73,73 τὸ ψιλούμενον στεγαστέον Xen. Eq. 12, 7. 5. Pass. also of 
things, to be stripped off something, τὰ κρέα ἐψιλωμένα τῶν ὀστέων Hat. 
4.61; cf. ψίλωμα. III. in Gramm. to write with the spiritus 
lenis or a litera tenuis, E.M. 780. 31, cf. Tzetz. Hist. 11. 53. 

ψίλωθρον [7], τό, a means for bringing hair off, a depilatory, used in 
the bath, Theophr. H.P. 9. 20, 3. The most approved kind was 
made of heated arsenic and unslaked lime, like the Rusma now used 
by the Turks, Galen.; another was the root of the wild vine, Theophr. 
l.c.; which plant was sometimes called ψίλωθρον (in edd, ψιλώθριον), 
Hipp. 889 H. 

ψίλωμα [7], τό, a bone laid bare of flesh, ἀφικέσθαι és ψ. ὀστέων Hipp. 
Art. 832, cf. Epid. 3. 1083. fc 

ψίλωσις [τ], ews, 9, a stripping ‘bare of flesh, ὀστέου Hipp. Aph. 
1259; of hair, Clearch. ap. Ath. 522 D; of leaves, Plut. 2. 646 
Ὁ. , II. in Gramm. a writing with the spiritus lenis, or a litera 
tenuis, Eust. 515. 38. 

ψιλωτέον, verb, Adj. one must write with the spiritus lenis, Schol. Ul. 1. 

, etc. 
ὁξλωτής, οὔ, 6, one who writes with the spiritus lenis, or literae tenues, 
Tzetz. Hist. 11. 52. 

ψτλωτικός, 7, dv, stripping, making bald, E.M. 74. 50. II, in 

Gramm. fond of writing with the sptritus lenis, like the Aeol. and Ion., 


Eust. 516. 38. igitized by 


ψιλότατις ---- ψοίτης. 


ψιμίθιον, ψιμιθιόω, etc., later and bad forms for ψιμύθιον, εἴς. 
ψιμύῦθίζω, fut. Att. εῶ, τε ψιμυθιόω, to paint with white lead, Zonar. — 
Ψυμύθιον or Ψιμμύθιον (and later Ψιμίθιον), τό, like ψίμυθος, white 
lead, Lat. cerussa, used as a pigment, esp. to whiten the skin of the face, 
Ar. Eccl. 878, 929, 1072; even for the hair, in Plat. Lys. 217 D; evre- 
τριμμένην ψιμυθίῳ Xen. Oec. 10, 2; περιπεπλασμένη ψιμυθίοις .., 
ἀναπλέῳ ψιμυθίου Eubul. Srép. 1:—for its preparation, V. Theophr. 
Lap. 56. [Ὁ, except in Anth. P. 11. 374, 408: yi- in ψίμυθος, Il.c.; but 
ψῖ- in ψιμύθιον in an hexam., Nic. Al. 75; which, however, does not 
prove that ψιμμ--, as found in some Mss., is correct :—the oldest and 
best have the single p.] . 

ψυμῦθιο-φᾶἄνής, és, gen. os, looking like white lead, Diosc. 5. 97- 

ψιμῦὕθιόω, fut. dow, to paint with white lead, τὸ πρόσωπον Plut. Alc. 
39:—Pass., τὸ πρόσωπον ἐψιμυθιῶσθαι Lys. 93. 4, cf. 93- 20, Ath. 
528 F. 

WtOropes, 6, a painting with white lead, Clem. Al. 232. 

ψιμῦθιστής, οὔ, ὁ, one who paints with white lead or cosmetics, Gloss. 

ψιμύθοειδής, és, like white lead, Geop. 7. 15, 18. 2 

ψίμῦθος [i], 6, radic. form of ψιμύθιον, but only found in Anth. 
'P. 11. 374, 408, and Greg. Naz. (Acc. to Rossi, an Egypt. word, 
psimtath.) 

ψιμύθόω, fut. dow, Ξε ψιμυθιόω, Moer. 166. 

wiv, Dor. for opiv, v. sub σφεῖς, 

ψινάζω, Hesych.; cf. Lob. Technol. p. 122. 

thivabos, ἡ, a wild goat, Hesych, ᾿ 

ψινάς, άδος, ἡ, -- ῥυάς τι, Hesych.:—ivopar, Dep. to shed the fruit 
before ripening, of the vine, Theophr. H. P. 4. 14, 6 :—prob. provincial 
forms of φθινάς, φθίνομαι, as Hesych. also cites ψείρει = φθείρει, ἐψίσθη 

Ξε ἐφθίσθη, v. Lob. Rhemat. p. 32. Ὶ 

ψίξ, ὁ and 7, gen. yixds, nom. pl. ψῦχες, a crumb, morsel, bit, esp. of 
bread, Aretae, Cur. M. Ac. 2. 11, Alex. Aphr. 1. 40.—Hesych. has also 
pixn, ψίχηνον ; cf. ψιχίον. 

ψίσις, ews, ἡ, = φθίσις, Hesych.; cf. ψίνομαι. 

ψίττᾶ, =cirra, q.v., Schol. Theocr. 4. 45. 

ψιττάξω, fut. dow, to call pirra, Paus. ap. Eust. 1631. 5. 

Ψιττάκη, ἡ, v. 5. ψιττακός. 

Ψιττάκια, τά, --πιστάκια, 4.ν. 
Etym. Voss. 

Ψιττᾶκός, 6, a parrot, Plut. 2. 972 F, Ath. 387D; also Ψιττάκη, %, 
Arist. H. A. 8. 12, 13 :—also pronounced more softly Birraxos, σιττάκη, 
qq. V-—For the accent, v. Arcad. 51. (Prob. a foreign word.) 

Ψιττίον, τό, -- ψιχίον, Hesych. 

Wix-dprag, ἄγος, 6, (pig) Crumb-filcher, name of a mouse in Batr. 

Wixlov, τό, Dim. of pig, Ev. Matth. 15. 27:---ψιχίδιον in E. M. 
168. 2. 

ψτχιώδης, es, (εἶδος) like a crumb, minute, ψωμοί Eust. 1817. 44. 

Wixo-Aoyéew, (Wit) to pick up crumbs, Gloss. 

ψίω, v. sub ψέζω. 

ψό, a rustic exclamation of anger, our pskaw! Soph. Fr. 461, cf. Phot. 
sub v., Meineke Com. Gr. 2. p. 1223. 

Ψόα or Ψύα, %, or more commonly in pl. ψόαι or Ψύαι, the muscles of 
the loins, also called ἀλώπεκες and νεφρομήτορες, Hipp. Art. 810, cf. 229. 
31; ae also in 279. 41., 304. 14, and Lex (2 Regg. 2. 23, al.).—The 
form year is that of the Mss. in Hipp. Il. c. (but in the sing. yin); ψύαι 
in Euphro @ewp. 1, Clearch. ap. Ath. 399 B; ψοίαι (with v.1. ψύαι) in 
Polybus ap. Arist. H. A. 3. 3, 2: v. plura ap. Lob. Phryn. 300. [ in 
ψύαι, Euphro 1. ο. ; but in an Epic Fragm. in Ath. 399 A, ψύας ἔγχεϊ 
νύξε, where perhaps Wolas should be written] 

hoyepés, 4, dv, (ψόγος) fond of blaming, censorious, libellous, of Archi- 
lochus, Pind. P. 2. 100, Plut. Comp. Cim. et Luc. 1 :—Adv. -ρῶς, Eust. 
827. 29. II. blamable, Hesych. 

ψογέω or poylfo, = ψέγω, Lxx (1 Macc. 11. 5), cf. Epiphan. 1. 664 Ὁ. 

ψόγιος, a, ov, fond of blaming, censorious, restored by Schneider in 
Pind. N. 7. 102, for the anomalous form Ψέγιος. II. blamable, 
Hesych. 

ψόγος, ὁ, (ψέγω) a blamable fault, a blemish, flaw, ἄνευ ψόγου τετυγ- 
μένος Simon. 8 (12). 2. II. blame, censure, opp. to ἔπαινος, 
σκοτεινὸς Ψ. Pind. N. 7.90; τὸν ἀνθρώπειον αἰδεσθεὶς ψόγον Aesch. Ag. 
9375 and in pl. ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ Soph. Ant. 759; οὐ φιλῷ 
ψόγους κλύειν Eur, Ion 630 :—also in Att. Com. and Prose, Ar. Thesm. 
146, 895; ψόγον τινὶ ἐπενεγκεῖν Thuc. 1. 70, cf. 2. 453 ψόγον φέρειν 
Plat. Symp. 182 A; p. ἔχειν to be blamed, Id. Legg. 823 B; w. ἀμουσίας 
ὑφέξονται Id. Rep. 403 C;—in pl., ψόγους ποιεῖν lampoons, Id. Legg. 
829 C (where it is opp. to ἐγκώμιον), cf. Gorg. 483 B, al., Arist. Poét. 
4,8; τὸ... κάλλος καὶ ψόγων πολλῶν γέμει Menand, Incert. 1 55 i—c. 
dat., ἄλγος σοί, ψ. δὲ σῷ πατρί Eur. Hel. 987. 
ψοθάλλω, -- ψοφέω, Hesych. 
ψόθιος, a, ον, -- ψολόεις, Hesych. ; cf. ψόθος τι. 
ψόθοιος, ov, filthy, Theognost. in Anecd. Oxon. 53. 28:—in Aesch. 
Fr. 76, prob. should be read πλέω γράσου τε καὶ ψόθου, v. Dobr. in 
Indice Phot, Bgk. in Meineke Com. ὅτ. 2. p. 1224. 

ψόθος, ὃ, -ε ψόφος by a dialectic change, Theognost. in Απεοά, Oxon. 
54. 13. 1Ι.-- ψόλος, Hesych., Suid.; acc. to Phryn. ap. Phot., 
Ξτεἀκαθαρσία : hence Adj. ψόθιος, a, ov, and ψόθωρος, ov, = ψολόεις, 
Hesych. (From ψόλος by a dialectic change, like Lat, lacryma, from 
δάκρυον, etc.) 

ψοθώα, ἡ, -- ψώρα, Theognost. in Anecd. Oxon. 106, 27. 

Ψψοία, ἡ, ν. ψόα. 

solOys, ὅ, -εἀλάζων, Theognost. 26. (Akin to wens.) 
WHENOSO 


II. a kind of woman’s shoes, 


le marrow in the lumbar vertebrae (ψόαι), Galen. 


ψολόεις ---- ψυχαγωγός. 


Ψολόεις, ἐσσα, ev, also εἰς, ev, Nic. infr. cit.: (ψόλοϑ) :—sooly, smoky, 
mostly as epith. of κεραυνός, lurid, Od. 23. 330., 24.539, Hes. Th. 515; 
Opp. to ἀργής (vivid), Arist. Meteor. 3. I, 10, Mund. 4, 20 ;—also of a 
Serpent, opp. to αἰθός, χροιῇ w. Nic. Th. 288, cf. 129 (where ψολόεις is 
fem.), Opp. Ὁ, 3. 4395 λιγνὺς w., of Aetna, Euphor. 60. ai, 
hence the pecul. form, ψολόεις, οἱ, = δυσειματοῦντες, clad in mourning, 
like Lat. sordidus, ap, Plut. 2. 299 F. 
woe ἡ, thunderous talk, i.e. empty noise, Ar. Eq. 696; cf. 

Ψόλος, ὁ, soot, smoke, ἐπιβωμίῳ ψόλῳ Aesch, Fr. 23; cf. Schol. Nic. 
Th. 288 :—in Hesych. 4150 -- φλόξ. (Akin to ψόθος and σποδός.) 

Wépos, 6, an unknown fish, Numen. ap. Ath. 313 E; also Ψψύρος, Speu- 
sipp. ib. Pos, ©p 

Woda, 6, a noisy fellow, C. 1. (addend.) 3827s. 

ψοφέω, pf. ἐψόφηκα Menand. infr. cit. To make an inarticulate 
noise, to sound, make a noise, Lat. strepere, (opp. to φωνέω, Arist. de An. 
2. 8, 15, H. A. 4.9, 5), Eur. Or. 137; ψοφεῖ ἀρβύλη Id. Bacch. 638; 
πύλαι ψοφοῦσι Id. H. F. 78 (v. infr. 1); ψοφεῖ λάλον τι, like a cracked 
pot, Ar. Ach. 933; ἐψόφησεν ἄμπελος Id. Pax 612; ἐψόφει .. οὐκ οἵδ᾽ 
ἅττα Ib. 1152; ὥσπερ κύμβαλον ψοφεῖ πρὸς τῷ δαπέδῳ ἡ κοιλὴ ὁπλή 
Xen. Eq. 1, 3; ποταμοὶ ψοφοῦντες Plat. Rep. 396 B; of a bell, Strab. 
658 ;—c. acc. cogn., [ἡ χαλκὶς] ψοφεῖ οἷον συριγμόν Arist. H. A. 4.0, 
53 Ψ. ψόφον Ibid. 4. 2. esp. of an empty noise, ἅπαντα γάρ τοι 
τῷ φοβουμένῳ ψοφεῖ Soph. Fr. 58; κόμποι ψοφοῦσιν Alex. ’Acwr. 1: 
cf. ψόφος 2. ΤΙ. c.acc., ψοφεῖν τὰς θύρας to knock at the door 
inside to shew that one is coming out (opp. to κόπτειν or κρούειν to 
knock at the outside), ἐψόφηκε τὴν θύραν τις ἐξιών Menand. Incert. 208, 
cf. Luc. Soloec. g ; but the two words are sometimes used indiscriminately, 
ef. Plut. Popl. 20;—so also of the door (intr.), εἰ αἱ θύραι νύκτωρ ψο- 
φοῖεν, i.e. if they were heard to open, Lys. 93. 1 and 19; ἐψόφηκε ῥό- 
ies C. I. 5149; so, fores crepuere ab ea, Terent. Eun. Se ἢ, Ἐς Ἐξ 

eaut. 3. 3, 52. 

ψόφημα, τό, like ψόφος, a noise, Epiphan. 1. 259 D. 

ψόφησις, ews, ἡ, the king a noise, ding, ἰκρίων Cratin. Incert. 
§1, cf. Arist. de An. 3. 2, 5. 

ψοφητικός, ἡ, dv, able to make a noise, of animals, opp. both to τὰ 
ἄφωνα and φωνήεντα, Arist. H. A. 1.1, 29; τὰ ψοφητικά things capable 
of producing sound, opp. to τὰ ὁρατά, Id. de An. 2.11, 8, cf. 2. 8, 6. 

ψοφο-δέεια, ἡ, fear at every noise, Cyrill. 

ψοφοδεήπ, és, gen. ἔος, (δέος) frightened at every noise, shy, timid, 
esp. of animals, Plut. Fab. 27; [immo] ψ. καὶ εὐπτόητοι Id. 2. 642 B; 
also of men, Plat. Phaedr. 257 D, Dion. H. 11. 22; name of a play of 
Menand., v. Meineke pp. 183 sq.:—rd ψοφοδεές timidity, Plut. Nic. 2. 
Adv. —e@s, Id. 2. 47 B, Luc. pro Imagg. 7 and 28. 

ψοφο-ειδής, és, noisy, sounding, φωνήεντα Dion. H.de Comp. 16. Adv. 
-80s, Hesych. 

ψοφο-μήδης, es, gen. eos, meditating noise, noisy, uproarious, epith. of 
Bacchus, Anth. P. 9. 524. 

ψόφος, ὃ, any inarticulate sound, a sound, noise (properly of one thing 
striking against another, Arist. de An. 2. 8, 2; or of insects, which pro- 
duce a sound, but not by the larynx, Id. H. A. 4. 9, 1sqq.; opp. to φωνή, 
de An. 2.8, 11, H. A. 4.9, 8, al.; ψόφος μόνον [τὸ σῖγμα] Plat. Theaet. 
203 B, cf. Legg. 669 Ὁ, D); first in h. Hom. Merc. 285, ἄτερ ψόφου; 
also, πόλις ψόφου πλέα Eur. Ion 601; ψ. γλώσσης Id. H.F. 229; φιλη- 
μάτων Soph. Fr. 482; ἀνέμων Plat. Rep. 397 A; of rolling stones, Xen. 
An. 4. 2, 43; of footsteps, ψόφῳ τῷ ἐκ τοῦ προσιέναι αὐτοὺς ἀντιπατα- 
γοῦντος τοῦ ἀνέμου ΤΉυο. 3.22; of a door opening, Ar. Ran. 604, Plat. 
Symp. 212 C; cf. ψοφέω 11 ;—a crash, Thuc. 4. 115 :—also of musical 
instruments, ¥. λωτοῦ, κιθάρας Eur. Bacch. 987, Cycl. 4433 σάλπιγγος 
Paus. 2. 21, 3. 2. a mere sound, empty sound or ‘noise, τοῦ σοῦ 
ψόφου οὐκ ἂν στραφείην your noise will never turn me, Soph. Aj. 1116; 
κενὸς ψόφος Eur. Rhes. 565: hence also empty applause, Valck. Phoen. 
397; εὐδοξία .. ψόφος μαινομένων ἀνθρώπων Arr. Epict. 1. 24, 6; ψόφοι 
mere sounds, of high-sounding words or names, ὁ μὴ φρονῶν .. ψόφοις 
ἁλίσκεται Menand. Incert. 195, cf. Alciphr. 2. 3, 76, Luc. Ὁ. Meretr. 15; 
ψόφου πλέως, of Aeschylus, Ar. Nub. 1367; and y. ῥημάτων, of his 
language, Id. Ran. 492. (Akin to ψόθος.) ὁ : 

ψοφώδης, es, contr. for Ψψοφοειδής, noisy, Hipp. Epid. 1. 959; οἱ διθυ- 
ραμβοποιοί Arist. Rhet. 3. 3, 3- 
ψύα, v. sub ψόα. τὸν ie 
Wtyetov, τό, (Yvyw) a cooler, Hesych.; cf. ᾿ - : 
ψηυγεύς, éws, becgedi πιψυκτήρ, Alex. Εἰσοίις. 2, Euphro Αποδιδ, Ξ 

Ψῦγμα, τό, a means of cooling, anything that cools: hence, é . 
a cooling medicine or lotion, Hipp. 467.14.,17.54,etc. 8. # fans 
Clearch. ap. Ath. 257 B. III. a breath drawn, respiration, Dion. 
H. de Comp. 20. IV. cold, chilling behaviour, like Lat. frigus, 

seph. Β, J. 1. 24, 2. ; 
ie Η ἘΠ ΣΘΝ dampness, Porph. de Abst. 1. 28. ae 
cold fit of an ague, Manetho 2. 443, Poll. 4. 186. II. a drying- 
place, es Lxx at 26. 5, 14). 
ύγω, = ω, E,M. ..47. ν 

bao ή, ἦν, only aad Δ ἤκουα, 122 τε ψυδρός, which Ruhnk. and 
others read for it; but ψυδνός may be compared with κυδνός, which 
exists by the side of κυδρός, Br. Theogn. 1. c. ces 

ὑδραξ, Atos, 6, a white blister on the tip of the tongue, a Hie-blister ᾿ 
because these were said to be caused by one’s telling a lie, = ψεῦμα, q. V.5 

9 Dim. ψυδράκιον, τό, Diosc. 5. 126, Galen., etc. :—generally, a blister, 

δ mple, 1Δ. —hence ψυδρακόω, fo form into blisters, Galen. 13. 874. 


hag Pie, = ή Σ τ pang te 
ee τι ὦ; chip i lying, untrue, Lyc. 268) feiFatr DY 
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ψυθίξω, = ψιθυρίζω, ἐο whisper, 
ψύθιος οἶνος, ὁ, --ψίθιος. 
ψῦθιστής, of, ὁ, -- ψιθυριστής, Hesych. 

ψύθος [Ὁ], eos, τό, post. collat. form for ψεῦδος, α lie, untruth, Aesch. 
Ag. 478, 1089 3 and so Ib. 999, where some needlessly assume an Adj. 
ψυθής or ψύθης -- ψευδής :—so in Call. Fr. 184, ob ψύθος οὔνομ᾽ ἔχουσα, 
ψ. is a Subst. in appos. with οὔνομα. (Hence ψυθίζω, v. ψεύδομαι.) 

ψυθών, 6, in Hesych. explained by διάβολος :—he also has Ψιδόνες, 
διάβολοι, ψίθυροι : cf. φλεδών. " 

ψυκτήρ, ἤρος, 6, a wine-cooler, a vessel holding from 2 to 6 μετρηταί 
(Callix. ap. Ath. 199 Ὁ), which stood on the dinner-table on a tripod, 
and was used sometimes to drink from, Eur. Fr. 726, Plat. Symp. 213 E, 
Strattis Ψυχ. 2, cf. ap. Ath. 502 C sq.; W. ἀργυροῦς μέγας δίωτος C. 1. 
2852. 57; esp. of a deep drinker, ψυκτῆρά τις προὔπινεν αὐτοῖς Menand. 
Χαλκ. 2, cf. Antiph. Kap. 1, Alex. Algor. 1. 12 3—also, ψυκτῆρες 
γάλακτος Philostr. 809 : cf. ψυγεύς, and v. Ruhnk, Tim. 5. v., Hemst. 
Poll. 10. 74. ΤΙ. ψυκτῆρες, οἱ, cool shady places for recreation, 
Nic, Thyat. ap. Ath. 199 C. : ; 
ψυκτηρίας, ov, 6, =foreg. 1, Euphro 'Αποδ, 1. 
Ψυκτηρίδιον [7], τό, -- ψυκτήριον, Alex. ᾽Ἄγων. 2. 7. 
ψυκτήριον, τύ, Dim. of ψυκτήρ 1, Nicostr, Bag. 1, Callix. ap. Ath. 200 
A. ITI. like ψυκτήρ τι, a cool shady place, Hes. Fr. 47. 8, Aesch, 
Fr. 145, cf. Eur. Fr. 784. 

ψυκτήριος, a, ov, cooling, W. πτερά, i.e. fans, Achae. ap. Ath. 690 B. 

Ψυκτικός, (ἡ, dy, (ψύχω) -- ψυκτήριος, cooling, τὰ W. refrigerants, 
Hipp. Aph. 1259, Plut., etc. 

ψύκτρα, ἡ, a tray for drying figs on, Hesych. 

ψύλλα, ης, ἡ, a flea, Pulex irritans, Ar. Nub, 145, 149, al., Xen. Symp. 
6, 8, Arist. H. A. 5. 31, I 54.; also ψύλλος, 5, Epich. ap. Hesych., Arist. 
H. A. 4. 10, 4; cf. Lob. Phryn. 332; also ψύλλαξ, ἡ, Hesych. 11. 
a kind of spider ( phalangium), perhaps Attus scenicus, Arist. H. A. 9. 39. 
1. (Lat. pulex; O.H.G. fléh (flea) ; Slav. bluchu.) 

ψύλλειον, τό, --ψύλλιον, Orph: Arg. 959. 

ψυλλερίς, ἡ, synon. for ψύλλιον in Diosc. Noth. 4. 70. 

Ψυλλίζω, to catch fleas, Suid. 

ψύλλιον or ψυλλίον, τό, flea-wort, Plantago psyllium, Diosc. 4. 70, 
Luc, Trag. 157. 

uAAo or ψύλλος, barbarism in Ar. Thesm. 1180. 

ψυλλό-βρωτος, ον, eaten of fleas, Geop. 12. 7, 1. 

ψύλλος, ὁ, -- ψύλλα, q. v. 

ψυλλο-τοξότης, ον, 6, a Slea-archer, flea-skirmisher, Comic word in 
Luc. V. H. 1. 13. 

ψυλλώδης, ες, (εἶδος) like, or perhaps full of fleas, Gloss. 

ψύλων, v. sub τίλων. 4 

ψύξις (not ψύξις), ews, ἧ, α cooling or chilling, χιὼν ἢ ἄλλη ψΨ. means 
of cooling, Hipp. Vet. Med. 15. 2. a being or becoming cold, w. 
ἀρκέων Ib., v. Foés. Oec. ; αἵματος ἐν ψύξει ὄντος Plat. Tim. 85 D; also 
in pl., opp. to θερμότητες, Id. Theaet. 156 B, Legg. 897 A. II. 
in Hesych.=avo7. 
Ψύρα, ἡ, or Lipa, τά, Psyra, a barren islet near Chios: hence the 
proverb., Ψύρα τὸν Διόνυσον ἄγοντες, of persons who drink no wine, 
for Psyra produced none, Cratin. Incert. 92, cf. Paroemiogr. p. 119 Gaisf. : 
—hence Ψυρὶς γῆ barren land, like that of Psyra, Hesych. 
Wipos, ὁ, -- ψόρος, 4. ν. 
irri, -- Ψίττα, σίττα, Eur. Cycl. 49, Luc. Lexiph. 3, Anth. P. 11. 351. 
ψύττω, -- πτύω, to spit, purrov, τό, spittle, Hesych. : 
ψυχᾶγωγέω, (ψυχαγωγόΞς) to lead departed souls to the nether world, 
esp. of Hermes, Luc. D. D. 7. 4., 24. I. II. to evoke or conjure 
up the dead by sacrifice, and metaph. Zo lead or attract the souls of the 
living, to win over, persuade, allure, Lat. allicere, pellicere, ψ. μὲν 
πολλοὺς τῶν ζώντων, τοὺς δὲ τεθνεῶτας φάσκοντες ψυχαγωγεῖν Plat. 
Legg. 909 B; Ψ. διὰ τῆς ὄψεως τοὺς ἀνθρώπους Xen. Mem. 3. 10, 6; τὰ 
μέγιστα, οἷς ψυχαγωγεῖ ἡ τραγῳδία Arist. Post. 6, 17:—Pass., é« τῆς 
μουσικῆς ψ. Ael. V. H. 2. 39. 2. in bad sense, fo lead away, inveigle, 
delude, Ψ. τοὺς ἀκροωμένους Isocr. 24 Ὁ, cf. 191A; Ψ. τινα λόγοις Lycurg. 
152.12; Ψ. τινα ὥστε... c. inf, Polyb, 13. 8, 1:—Pass., ὑπὸ εἰδώλων 
καὶ φαντασμάτων ψυχαγωγούμενος Plat. Tim. 71 A; κολακείαις, θερα- 
πείᾳ ψ. Dem. 1099. 10., 1364. 8; πάθει Τίπιοο]. Διον. 1. 6 :—Ar. Av. 
1555 plays upon these senses, οὗ Σωκράτης ψυχαγωγεῖ where Socrates 
plays the psychagogue.—Cf, Ruhnk. Tim. IIT. in late authors, 
to traffic in souls or lives, to kidnap, cf. A. B. 116. 

ψυχἄγώγημα, τό, a delight, refreshment, Tzetz. ; 

ψυχἄγωγία, ἡ, the evocation of souls from the nether world, Philostr. 
727, cf. Eust. 1614. 60. II. metaph. a winning of men’s souls, 
persuasion, whence Rhetoric is called a ψυχαγωγία by Plat. Phaedr. 
261 A, 271 C: generally, gratification, amusement, pastime, Polyb. 32. 
15, 5, Diod. 1. 91, Luc. Nigr. 18; in pl., Eus. Mart. Pal. 6. 

ψυχἄγωγικός, ἡ, dv, attractive, persuasive, ἔστι δὲ .. ψυχαγωγικώτατον 
ἡ τραγῳδία Plat. Minos 321A; ψυχαγωγικὸν ἡ ὄψις, ἀτεχνότατον δέ 
Arist. Poét. 6, 28. 

ψυχἄγώγιον, τό, like ψυχομαντεῖον, a place where departed souls are 
conjured up and questioned, Ἐ. M. 819. 25. II. an air-hole, ven- 
tilator in the shafts of mines, Lat. spiraculum, Theophr. Ign. 24 (al. --εἴον). 

Wix-dywyds, dv, leading departed souls to the nether world, epith. of 
Hermes, like ψυχοπομπός, Hesych. II. conjuring up the dead 


Hesych. 


to question them, evoking the dead, W. γόοι Aesch. Pers. 687 :—as Subst. 
a necromancer, psychagogue, Eur. Alc, 1128, cf. Plut. 2. 560 F; of p., 
the name of a play by Aesch, 


III. in late, esp. Alexandr., 


OSCE” in souls or lives, a kidnapper, Clem. Al. 340, 
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ν᾿ Ἰχάζω, fut. dow, to refresh oneself in the shade, Alciphro 3. 12, Ael. 
ALS. 20. 

ψυχαῖος, a, ον, of, belonging to the soul, Paul. Sil. Ambo 16. 

ψυχ-αλγήπ, és, grievous to the soul, νοῦσος Anth. P. 1. go. 

Ψυχ-ἄπάτηςΞ [a], ov, 6, beguiling the soul, οἶνος Eratosth. ap. Clem. 
Al. 183; ὄνειρος Anth. P. 5. 166: but also in better sense, heart- 
delighting, Anth. P. 12. 256, etc. 

ψυχάριον [a], τό, Dim. of ψυχή, Plat. Rep. 519 A, Theaet. 195 A, freq. 
in M. Anton. II. in Byz. a slave, i.e. live chattel. 

ψυχ-άρπαξ, ἄγος, 6, a kidnapper, Nicet. Ann. 349 C, etc. 

hixacpés, ὁ, refreshment, Hdn. Epim. 155. 

hixaorys, οὔ, 6, one who cools himself in the shade: Ψυχασταί, οἱ, a 
play of Strattis. 

ψῦχεινός, 7, dv, cooling’, cool, fresk, Hipp. Epid. 1.938, Xen. Cyn. Io, 
6, Oec. 9, 3 and 4; of a house, Id. Mem. 3. 8,9. (In Mss., as of Hipp. 
l.c., Theophr. C. P. 3. 23, 4, wrongly Ψψυχινός.) 

\ixetov, τό, a place for cooling water, Semus ap. Ath. 123 Ὁ. 

ψυχεμπορικός, 7, cv, of or for a trafficker in souls :—1 -Kh (sc. 
τέχνη), traffic in mental wares, Plat. Sophist. 224 B. 

ψῦυχ-έμπορος, ov, trafficking in souls or men, Hesych. 

ψυχή, ἡ, (ψύχω) breath, Lat. anima, esp. as the sign of life, the life, 
spirit, Hom., etc.; ψυχή τε μένος τε Il. 5. 296, etc.; ψυχή τε καὶ αἰών 
16. 453, Od. 9. 523; ψυχὴ καὶ θυμός 1]. 11. 334, Od. 21. 154; ψυχῆς 
ὄλεθρος Il. 22. 325; τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχή, of one swooning, 5. 696; it 
leaves the body with the blood, ψυχὴ δὲ κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν ἔσσυτ᾽ 
ἐπειγομένη 14. 518; ἅμα ψυχήν τε καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ αἰχμήν τό. 
505, cf. 7. 330 :--Ψυχὴν παρθέμενος staking or risking one’s life, Od. 3. 
74., 9. 2553 αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν Il. 9. 3223 
λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς καὶ γούνων by your own life, 22. 338; so, ἀντὶ 
ψυχῆς Soph. Ο. C. 1326; but, περὶ ψυχῆς for one’s life, i.e. to save it, 
Od. 9. 423; μάχεσθαι περὶ ψυχῆς 22. 245; θέειν περὶ ψυχῆς Il. 22. 
161; τρέχειν περὶ ψυχῆς Hdt. 7. 39; κινδυνεύειν περὶ ψυχῆς Antipho 
115. 15; ὁ περὶ τῆς ψυχῆς ἀγών a struggle for life and death, Soph. ΕἸ. 
1492; περὶ τῆς ψ. ἀγωνίζεσθαι, δρόμον δραμεῖν Xen. Eq. Mag. I, 19, 
Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς πρίασθαί τι to buy a thing with one’s life, 
Xen. Cyr. 3. 1, 36 :—so also, ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι to 
take revenge for the life of Aesop, Hdt. 2. 134, cf. 7. 39; ψυχὰν ἀπο- 
πνεῖν Simon. 20; ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ τελέων Pind. 1. 1. 99; ψυχὰς βάλον Id. 
Ο. 8. 51; ψυχὴν ἀφιέναι Eur, Or. 1171; κτείνειν Id. Tro. 1214; 
ἐκπίνειν Ar, Nub, 712, cf. Soph. El. 786; ἀπαιτεῖν, ζητεῖν N. T.; 
παραιτέεσθαι Hdt. 1. 24; ψυχῆς ἀποστερεῖν τινα Antipho 125. 39, 
Thue. 1. 136, etc.; τὴν ψυχὴν ἢ τὴν οὐσίαν ἢ τὴν ἐπιτιμίαν τινὸς 
ἀφελόμενος Aeschin. 30. 43 :—of the life of animals, Od. 14. 426, Hes. 
Sc. 173, Pind. N. 1. 70:—the phrase ἐν χειρὶ τὴν ψ. ἔχειν ‘ to take one’s 
life in one’s hands,’ is found only in late writers, v. Meineke Com. Gr. 3. 
p- 619. 2. metaph. of things dear as the very life, χρήματα yap 
ψυχὴ .. βροτοῖσι Hes. Op. 684; πᾶσι 8 ἀνθρώποις ἄρ᾽ ἣν ψυχὴ τέκν᾽ 
Eur. Andr. 419; τἀργύριόν ἐστιν αἷμα καὶ ψυχὴ βροτοῖς Timocl. Incert. 
2: 50 85 a name of endearment, freq. in Heliod., cf. Juven. 6. 194. 11. 
in Hom, the life or spirit of man which survives after death and dwells 
in Hades, the departed soul, spirit, ghost: he represents it as bodiless 
and not to be seized by mortal hands (Od. 11, 207), but yet keeping the 
form of him who owned it in life, ψ. Πατροκλῆος .. , πάντ᾽ αὐτῷ... ἐϊκυῖα 
Il. 23. 65; so, p. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος, etc., often in the Νεκυία (Od. 
11); hence also, p. καὶ εἴδωλον Il. 23. 104, cf. 72, Od. 24. 14; in Il. 
1. 3, ψυχὰς ἡρώων opp. to αὐτούς, cf. Hes. Sc. 151; ψυχὴ κατὰ χθονὸς 
ᾧχετο τετριγυῖα 1]. 23. 100: v. Véleker on the Homeric ψυχή (Giessen 
1825) cited in Nitzsth Od. vol. 3. 188. 2. the abstract notion of 
the soul or spirit of man, Lat. anima, first in the Physical Philosophy 
(Hom. expresses this by φρένες, κραδίη, etc.), Arist. de An. I. 2; so 
in Hdt., εἰπόντες ὡς ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι 2. 123, cf. Plat. 
Phaedr. 245 Ὁ, etc.; ψυχὴ καὶ σῶμα, of the whole man, Xen. Mem. 
1. 3, 5, An. 3. 2, 20; opp. to σῶμα, Isocr. 2 C, etc. :-- Ψυχή τινος, 
periphr. for the man himself, p.’Opéarov =’Opéorys, Soph. El. 1127, cf. 
Ph. 55 :—also ψυχαί absol. = ἄνθρωποι, so that Aesch. says ψυχὰς ὀλέ- 
σασα Ag. 1457, cf. Il. 13. 763., 22. 3253; and Ar. ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον 
many souds perished, Thesin. 864, Lys. 963; so, ἡ δ᾽ ἐμὴ ψυχὴ .. τέθ- 
νηκεν Soph. Ant. 559; ὦ δὶς ἀποθανουμένα ψυχά ap. Plut. 2. 236 E; 
ψυχαὶ copai Ar. Nub. 94 :—hence in addressing persons, ὦ μελέα ψυχῇ 
Soph. Ph. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ ψ. Xen. Cyr. 7. 3, 8; so, πᾶσα ψυχὴ 
ὑποτασσέσθω Ep. Rom. 13. 1, cf. Act. Ap. 27. 37, etc. 8. the ψυχή 
was the seat of θυμός, i. 6. of the will, desires, and passions, the sow, 
heart, ἀπὸ πάμπαν ἀδίκων ψυχὰν ἔχειν Pind. O. 2. 125 ; κτεάνων ψυχὰς 
κρέσσονας Id. Ν. 9. 75 (cf. μεγαλέψυχοΞ) ; διεπειρᾶτο αὐτοῦ τῆς Ψ. Hdt. 
3.14; ψυχὴν ἄριστε πάντων Ar. Eq. 457; καρτερὰν ψ. λαβεῖν Id. Ach. 
3933 κράτιστοι ἂν τὴν ψ. κριθεῖεν Thuc.2. 40; ὁ τὴν λόγχην ἀκονῶν 
καὶ τὴν ψ. παρακονᾷ Xen. Cyr. 6. 2, 33; ἐκ τῆς ψυχῆς from the 
inmost sou/, with all the heart, é τῆς ψ. φίλος Id. An. 7. 7, 433 50, 
βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνίδας Theocr. 8. 25 ; ὅλῃ τῇ ψυχῇ κεχαρίσθαι 
τινί Xen. Mem. 3. 11, 10; τίνα οἴεσθε αὐτὴν ψυχὴν ἕξειν ; how do 
you think it will fare with her? Dem. 842. 15; ψύχειν ψυχὰν ἐμάν to 
freeze my very soul, Aesch. Pr. 693 :—yia w., proverb. of friends, Arist. 
Eth. N. 9. 8, 2. 4. sensual desire, propension, appetite, δοῦναί τι 
τῇ ψυχῇ, like Lat. indulgere animo, Aesch. Pers, 841, Theocr. 16. 24: 
ἡ ψυχὴ οὐ προσίεται σῖτον Xen. Cyr. 8. 7, 4. 5. used sometimes 
also of animals, 6. g. of a horse, ψ. μεγαλόφρων Id. Eq. 11, 13 θηρίων 
ψ. ἡμεροῦμεν Isocr. 17 B; Ψ. χηνός, ὀρτυγίου Eubul. Στεφ. 5, Antiph. 
"AYP. 3- III. as the organ of νοῦς, i. 6. of thought and judg- 
ment, ¢he soul, mind, reason, understanding, ἢ 


νγγὰρ,., ψυχὴν ovip ἄψερος 
Hadt. 5. 14; freq. in Plat., cf. Crat. 400 A, Salk GIO BY. 


ψυχάζω--- Pixos. 


the spirit of an author, Lat. ingenium, Dion, H. de Lys. 11. Iv. 
the vital principle, defined by Arist. as οὐσία καὶ évepyeia σώματός τινος, 
Metaph, 7. 3, 13 ἐντελέχεια σώματος de An. 2. 1, 5, v. Trendelenb. 
Ρ. 144. 2. in the most ancient Philosophers, the anima mundi or 
animating spirit of the Universe, supposed ire per omnes terrasque trac- 
tusque maris coelumque profundum, cf. Plat. Tim. 30 Β, 34 B sqq., Arist. 
de An. 1. 2, 8 sq., 3. 8, 1., 3. 12, I, al. V. a butterfly, Papilio 
brassicae, Id. H. A. 5.19, 5, Fr. 328, Plut. 2. 636C :—perhaps as being an 
emblem of the immortal soul, by reason of its passing through a kind of 
death in the chrysalis form. 2. a plant, synon. for τριπόλιον, Diosc. 
Noth. 4. 135. VI. also as a prop. n. Psyché (in this sense some 
write it parox. Ψύχη), the mistress of Erés or Love, an allegory in- 
geniously handled by Apuleius, Metaph. 4. 5, and 6. In works of art, 
Psyché is represented with butterfly’s wings, or even as a butterfly, Miiller 
Archiiol. d. Kunst, § 391.9. (See ancient speculations on the derivation, 
in Plat. Crat. 399 D—4oo A, Arist. de An. 1. 2, 26, Plut. 2. 1052 F.) 

ψυχήιος, 7, ov, having a ψυχή, alive, living, Pythag. ap. Luc. Vit. 
Auct. 6; an Jon. form. 

ψυχίδιον, τό, Dim. of ψυχή, Lat. animula, Luc. Navig. 26. 

ψυχίζομαι, Pass. co grow cold, freeze, Gloss. 

ψυχικός, ἡ, dv, of the soul or life, spiritual, opp. to σωματικός, ἧδοναί 
Arist. Eth. N. 3. 10, 2, cf. Anth. P. append. 282; ὁρμαί Polyb. 8. 12,9; 
δύναμις ψ., πνεῦμα ψ. the power, spirit, or breath of Jife, Plut. 2. 1084 E, 
εἴς, ; νόσος Ib, 524 D. 2. of the mere animal life, animal, ὁ w. 
ἄνθρωπος the natural man, opp. to 6 πνευματικός, I Ep. Cor. 2. 14, cf. 
Ep. Jud. 19; v. Phot. 5. v.:-—of y. name given by the Montanists to the 
Catholics (v. Tertull. contr. Psychicos), Clem. Al. 604 :—Adv. --ἰκῶς, Lxx 
(2 Mace. 4. 37.» 14. 24): v. sub πραγματικός fin, II. for the 
soul or spirit of one deceased, ψ. δῶρα διδούς, sc. to Hermes, C. 1. 2569. 
5; Ψ. σωτηρία Ib. 8752, cf. 8802. 

pixives, 7, dv, v. sub ψυχεινός. 

ψύχιον, τό, -- ψυχάριον, C. 1. 6309 B. 

Ψυχμός, 6, worse form for ψυγμός, Manetho 2. 443. 

ψυχο-ανακάλυπτος, ov, laying the soul bare, Eccl. 

ψυχο-βλᾶβής, és, hurtful to the soul, lo. Chrys., etc. 

ψῦχο-βόρος, ov, = ψυχοφθόρος, Synes. 320 C. 

Wixo-yovia, ἡ, the generation of the soul, Plut. 2. 415 E, al., in refer- 
ence to Plato’s Timaeus. 

ψυχογονικός, 7, dv, of or for ψυχογονία, To, Lyd. de Mens, 2. 10. 

ψυχο-γόνιμοβ, ov, producing life or spirit, Philo 2. 96. 

Wixo-ydvos, ον, =foreg., Herm. Trism. 

Wixo-atkrys, ov, ὁ, destroying or killing the soul, Anth. P. 9. 524. 

ψυχο-δάμεια, ἡ, subduer of souls, Nicet. Eug. 3. 299. (Cf. Ἱπποδὰμεια.) 

ψυχο-διάβἄτος, ον, going through, piercing the soul, Eccl. 

ψυχο-δοτήρ, ἦρος, 6, giver of the soul or life, Anth. P. 9. 525 :—in 
Synes. H. 4. 186, ψυχο-δότηϑ, ov, ὁ. 

ψῦχο-ειδής, és, of the nature of soul, spiritual, Philo 1. 15. 

ψυχόθεν, Adv. from the soul or heart, Gloss. 

ψῦχο-κερδής, és, gaining or preserving life, Philes de Anim. 84. 4. 

ixo-cémrys, ov, 6, a thief of souls, Eust. Opusc. 186. 40. 
ψυχό-κομπος, ον, puffing up the soul, Byz. 

ψυχο-κρατής, és, ape the soul or life, Byz.:—also -κρατητικός, 
, ὄν, Io, Lyd. de Mens. 3. 6. 

ψυχο-κρύσταλλος, ov, congealed with cold, Byz. 

Wixo-Kkrévos, ov, soul-slaying,, Cyril. 

ψυχ-όλεθρος, ov, soul-destroying, Eccl. 
death of the soul, Hdn. Epim. 203. 

ψυχ-ολέτης, ov, ὁ, a soul-destroyer, Hdn. Epim. 211. 

ψυχο-λῃστήπ, οὔ, ὁ, = ψυχοκλέπτης, Eust. Opusc, 183. 81. 

Wixo-Atrys, és, lifeless, δύναμις Anth. Plan. 266; βρέφος Maxim, π. 
KaTapX. 227. 

ixo-pavretov, τό, a place where the dead are conjured up, to be 
questioned as to the future, like ψυχοπομπεῖον, Plut. 2. 109 C. 

Wixd-pavris, ews, 6, one who conjures up the dead, a necromancer, 
Hesych. v. θυμόμαντις. ; 

ψυχο-μᾶχέω, to fight to the last gasp, fight desperately, Polyb. 1. 58, 
7, etc. 2. to be at the death-struggle, Athanas. 

ψυχομᾶχία, ἡ, desperate fighting, Polyb. 1. 59, 6. 

ψυχο-νοσέω, to be sick in mind, Byz. 

Wixo-wAadvis, és, making the soul wander, Anth. P.9. 524. 

ψυχοποιία, ἡ, the creation or generation of souls, Herm. in Stob. Ecl. 
I. 1070 :--Ψυχο-ποιός, dv, creating souls, Ibid. 940. 

ixorropmetov, τό, a place where departed souls are conjured up, like 
ψυχομαντεῖον, Plut. 2. 560 E. 

ψῦχο-πομπός, dv, conductor or guide of souls, of Charon, Eur. Ale, 362; 
of Apollo, Plut. 2. 758 B; of Hermes, Diod. 1. 96. 

ψῦχο-πότης, ov, 6, drinking the life, i.e. the blood, Hesych. 

Wixoppiyew, to let the soul break loose, i.e. to lie at the last £asp, 
Lat. animam agere, Eur. Alc. 20, H. F. 324, Ap. Rh. 2. 833, etc. 

ψυχορ-ρἄγήϑ, és, gen. éos, letting the soul break loose, hence lying at 
the last gasp, γυναῖκες ἐν τόκοις ψυχορραγεῖς Eur. 1. T. 1466. 

ψυχορρᾶγία, ἡ, the death-struggle, Olympiod. ap. A. B. 1433. 

ψῦχορ-ροφέω, (ψυχή) to suck out the life, Phryn. A. B. 73. 11. 
(ψῦχος) to drink cold water, Plat. Com. Incert. 58; ν, Meineke 5. 


p. 51. 
ψῦχος, eos, τό, (ψύχω) cold, Emped. 330; opp. to θάλπος, Hipp. Aph. 
1246; opp. to ἀλέα, Arist. H. A. 8.13, 1; to καύματα, Id. Meteor. 2. 5, 
153 ἐν ψύχει in winter-time, Soph. Ph. 17; ἐν τῷ ψύχει καθηῦδον Plat. 
ap. 220 Ὁ ;—} ψύχεα, like Lat. frigora, frosts, cold weather, 
ΔΙ ΘΩΝ ; so, ψύχη Xen. Occ. 5, 4, Cyn. 5,9; ἐν τοῖς 
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ψυχοσσόος ---- ψψωμόλεθρος. 


σφόδρα ψύχεσι καὶ ἐν ταῖς σφόδρα ἀλέαις Arist. H. A. 8. 13, 16, cf. 
Meteor. 4. I, Io. 2. only once in Hom. coolness, cool, ψύχεος 
ἱμείρων Od. 10.5555 so, metaph., w. ἐν δόμοις πέλει Aesch. Ag. 971. 

ψυχοσ-σόος, ον, saving the soul, Anth. P. 9. 197., 15. 12. 

ψυχο-στᾶσία, ἡ, a weighing of lives: the title of a tragedy of Aesch., 
in which Thetis and Eés weighed the lives of Achilles and Memnon 
against one another, and the latter was found lighter, Plut. 2.17B; cf. 
Aesch. Fr, 276-279: Aesch. followed the passage in Il. 22. 210 sq.; the 
subject is parodied with great zest in Ar. Ran. 1365 sq. 
Ψψυχο-στόλος, ov, escorting souls, of Hermes, Tryph. 572. 
summoning the souls of the dead, Nonn, Io. 12. 77. 

ψῦυχο-στρόφος, ov, (στρέφω) turning, converting souls, Eccl. 

Wixo-caorys, ov, 6, saviour of souls, Eust. Opusc. 267. 61 :—also 
πσωτήριοξβ, ov, Io, Damasc. 

ψῦχο-τἄκήπ, és, melting the soul or heart, χείλη, δάκρυα Anth. P. 5. 
56, Plan. 198. 

Wixo-rapias, ov, ὃ, guardian of souls, Herm, ap. Stob. Ecl. 1. 1084. 

Ψψυχο-τερπήξκ, és, soul-delighting, Byz. 

ψυχότηΞξ, ητος, 4, spirituality, spiritual nature, Το. Damasc. 

Wixo-rékos, ov, =Puxoydvos, Eccl. 

ψυχο-τροφέομαι, Pass. to have life sustained, Or. Sib. prooem. 46. 

Wixd-rpodov, τό, a plant which thrives in cold, said to be betony, 
Diosc. 4. 1. 

ψῦχο-τρόφος, ov, sustaining life or soul, αὖραι Orph. H. 15. 3. 

ψυχουλκέομαι, Dep. to be at the last gasp, Lat. animam trahere, 
Lxx (3 Macc. 5. 25). 

ψυχουλκός, dv, attracting souls, conveying them, Clearch. ap. Procl. 
ixo-pdyos [a], ov, =sq., Eust. Opusc. 184. 

ψυχο-φθόρος, ov, destructive of life, deadly, Orph. H. 67. 6 :—soul- 
destroying, Byz. 

ψῦχο-χωριστικός, 4, dv, separating souls, Athanas. 

ψυχόω, (ψυχή) to give soul or life to, λίθον Anth. Plan. 159; ψυχοῦν 
ποταμόν, of fishes, zo animate, make it alive, Philo 1. 693. II. 
(ψῦχος) in Pass. to be made cold, become cold, Hipp. 675. 49, Plut. 
2. 1052 F. 
ψύχρα, ἡ, cold, Schol. Od. a 
ψυχραίνω, fut. ανῶ, to make cool or cold, cool, Alex. Trall. 1. 21. 
uxpavors, ews, ἡ, a cooling, late Med. 
ψυχραντικός, 4, dv, cooling, Hdn. Epim. 155. 
ψυχρᾶσία, ἡ, a growing cold, coldness, Plut. 2. 1100 A. 
making cold, Epicur. ap. Diog. L. 10. 107. 

ψύχρευμα, τό, a cold, frigid discourse, Galen. 

ψυχρεύομαι, Dep. ἐο speak or act coldly, Hermog. in Walz Rhett. 3. 226. 
ψυχρ-ἤλατος, ον, (ἐλαύνω II. 1) cold-forged, of iron implements, Plut. 
2. 434A, Ath. 501 B (ubi v. Casaub.). 
γυχρία, 4, cold, frostiness, Plut. Alex. 3; of rhetoric, Id. 2. 1038 F. 
buxpife, fut. ow, Att. 1, to cool, Galen. 6. 812. 
γνυχριστήριον, τό, a cooler, Byz. . 
γυχριστός, ἦ, ὄν, verb. Adj. cooled, Gloss. :—as n. pr. in Alex. Trall. 
Wuxpo-Badrs, és, dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5. 11. im- 
parted by a cold tincture, of colours and scents, Ψ. ἄνθη Theophr. Odor. 
22; cf. Salmas. in Solin. p. 807. 

ψυχρο-δόχοξ, ov, receiving what is cold, οἶκος W. the cold-bath room, 
Luc. Hipp. 7. 

ψυχρο-καυτήρ, ἤρος, 6, a surgical instrument, Paul, Aeg. 6. 58. 
juxpo-KotAvos, ov, having a cold stomach, Procl. 
buxpodoyéw, fo use frigid phrases, Luc. Pseudol. 27. 
yuxpodoyla, ἡ, frigid phraseology, Luc. D. Mort. 16, 5, etc. 
buxpo-Adyos, ov, using frigid or exaggerated phrases, Schol. Eur. 
ψυχρολουσία, ἥ, a bathing in cold water, Hipp. 638, Theophr. Sudor. 
16; in pl., Dio C. 53. 30. ἢ : 
ψυχρολουτέω, to bathe in cold water, Ar. Fr. 39, Hipp. 484. 37, Arist. 
Probl, 1. 29, 3, 5 
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trab. 1g4:—in Mss. often. written -λουτρέω by an 
error common to other compds. of this kind, v. Lob. Phryn. 594. 
γυχρολούτηξ, ov, 6, a bather in cold water, cf. Seneca Ep. 53. 
νυχρολουτητέον, verb. Adj. of ψυχρολουτέω, Oribas. 285 Matth. 
buxpo-ptyys, és, mined with cold, Plut. 2. 892 A. 
buxpo-pidoupyia, 4, a frigid story, Tzetz. Hist. 2. 740. 
buxpdopat, Pass. Zo grow, be cold or cool, Anth. Prati2F 
νυχρο-ποιητικόξ, h, ov, chilling, late Medic. 
γυχρο-ποιός, ὄν, making cold, chilling, Schol. Il. 
ψυχροποσία, ἡ, a drinking of cold water, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 6, 
etc.; in pl., Dio Ὁ, 53. 30. 
to drink cold water, Plut. 2.60 A. 
ov, 6, a cold-water drinker, Plut. 2. 690 B, and as v. |. 
for ψυχαπάτης in Anth, P. 12. 81. 
ray vai er αι to speak frigidly, Theod, Prodr. ' 
ψυχρός, 4, dv, (ψύχω) cold, chill, opp. to θερμός, χάλαζα, νιφάδες, 
χιών Il. 15. 171.» 19. 358., 22.1523 Ψ. χαλκός (as we say ‘cold steel’) 
5. 751 often of water, Ψ. ὕδωρ Od. 9. 392, Thuc. 2. 49; and ψυχρόν 
(without ὕδωρ) Theogn. 2633 ψυχρῷ λοῦνται Hdt. 2. 37 (but τὸ ψυχρὸν 
αἰδο-- ψῦχος, cold, Id. τ. 142); Ψ. ὥστε λούσασθαι Xen, Mem. 3. 13» 
;—of the air, αὔρη y. Od. 5. 469; αἰθήρ Pind. O. 13. 1253 γύκτες 
Thuc. 7. 87; κυνὸς ψυχρὰ δύσις Soph. Fr. 379. 11; p. Bios life ἐπὶ the 
cold, Ar. Pl. 263:—esp. of dead things, νέκυς (opp. to θερμὸν αἷμα) Soph. 
Ο. C. 622, cf. Valck. Phoen. 1448; of cold meats, Alex. Πανν. 2. 4, 
etc.; of a snake, Theocr. 15. 58.—Comp. —érepos Hdt. 2. 22, Plat. 
Phileb. 24 B: Sup. -ότατος Diod, 1. 41. IL. metaph., like our cold, 
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ψυχροποτέω, 
ψυχρο-πότηϑβ, 
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Soph. Ant. 650; θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις a hot spirit in a cold 
business, Ib. 88. 2. of feelings, ψυχρὰ τέρψις, ἐλπίς Eur. Alc. 354. 
1. A. ΙΟΙ4. 8. so of persons, cold-hearted, heartless, spiritless, 
indifferent, without life, taste or feeling, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr. 
8. 4, 22 and 23; Ψ. καὶ μελαγχολικοί Arist. M. Mor. 2. 6, 43; ἐκ 
σιδάρου κεχάλκευται μέλαιναν καρδίαν ψυχρᾷ φλογί Pind. Fr. 80. 
6. 4. of exaggerated, glittering phrases, or things told in such 
phrase, cold, frigid, τὸν Tlakapndny (the play so named) ψυχρὸν ὄντ᾽ 
αἰσχύνεται Ar. Thesm. 848; σκῶμμα .. σφόδρα y. Eupol. Προσπ. 2; 
ψ. καὶ ἀηδὴς Μοῦσα Plat. Lege. 802 Ὁ ; ἕωλα καὶ ψυχρά Dem. 551. 13; 
πρᾶγμα... φρέατος... ψυχρότερον ᾿Αραρότος Alex. Παρ. 2; v. Arist. περὶ 
ψυχρᾶς λέξεως (Rhet. 3. 3): also of authors themselves, γίνεται ψυχρός 
Dion. H. de Isocr.; so Adv., ψυχρῶς ποιεῖν Ar. Thesm.170; τοὺς γοῦν 
ψυχροὺς ψυχρῶς λέγουσι Plat. Euthyd. 284 E. 

thuxpé-capkos, ov, with cold flesh, Hipp. 1180 G. 

ψυχρότης, ἡτος, 7, coldness, cold, opp. to θερμότης, Hipp. Vet. Med. 
14, Plat. Rep. 437 E; τοῦ περιέχοντος ψ. καὶ στυγνότης Polyb. 4. 21, 
1: pl. ψυχρότητες chills, frosts, Plut. 2. 704 B. II. metaph. 
of persons, coldness of heart, want of feeling, Dem. 312. 15: sluggish- 
ness, Plut. Fab. 17. 2. of exaggerated, glittering phrases and the 
like, frigidity, Longin. 3. 4. 

ψυχρο-υδρία, ἡ, a watering with cold water, Theophr. C. P. 2.14, 2. 

Ψυχρο-φόβος, ov, dreading cold water, Galen. - 

ψυχρο-φόρος, ov, carrying, holding cold water, Greg. Naz.; τὸ Ψ. ἃ 
cold bath, Gloss. 

ψύχω, fut. ψύξω Alex.”Aowr. 1. το, Arist. P. A. 2. 7, 19 :—aor. ἔψυξα 
Il. 20. 440, Hipp. 296. 50, cf. ἀναψύχω ----ρῇ, ἔψῦχα Hdn. in An. Ox. 3. 
256 :—Pass., fut. ψυχθήσομαι Hipp. 399. 2, fut. 2 ψύχήσομαι or ψῦ- 
γήσομαι N.T., Galen. :—aor. ἐψύχθην Hipp. 296. 51 sq:, Plat. Tim. 60 
D, 76 C, Xen. Hell. 7. 1, 19, cf. ἀναψύχω ; aor. 2 ἐψύχην [Ὁ] Ar. Nub. 
151, (ἀπ-) Aesch. Fr. 102, Plat. Phaedr. 242 A; later ἐψύγην Diosc. 1. 
65, etc., v. Moer. p. 421, Dind. Ar. Nub. 1. c.:—pf. ἔψυγμαι Hipp. 350. 
33, Plat. Criti. 120 B, Alex. AcB. 5. 15. Properly, ¢o breathe, blow, 
᾿Αθήνη... ἧκα μάλα ψύξασα Il. 20. 440. II. commonly, to make 
cool or cold, cool, refrigerate, Hdt. 3. 104, Hipp. Vet. Med. 15; opp. 
to θερμαίνω, Plat. Phaedr. 268 B; ψύξον τὸν οἶνον Diphil. Μίνημ. 1 :-— 
Pass. to grow cool or cold, Hdt. 4.181, Ar. Nub. 151, Plat. Phaedo 71 B; 
οἶνον .. ψυχόμενον ἐν τῷ φρέατι Strattis Ψυχ. 1; of fire, to be put out, 
Plat. Criti. 120 B: metaph., ἀγάπη ψυγήσεται will grow cold, Ev. Matth. 
24. 12. 2. to cool, refresh, θάλπουσα καὶ ψύχουσα, of a nurse tending 
a child, Soph. Fr. 400; and an intr. act. to seek the cool air, Nic. Th. 
473. 8. to chill, torment, ἀμφάκει κέντρῳ ψύχειν ψυχὰν ἐμάν 
(where Meineke suggests ψήχειν) Aesch. Pr. 693; of death, ψύξει σε 
δαίμων τῷ πεπρωμένῳ χρόνῳ Alex. ᾿Ασωτ. 1. 10:—Pass., ψύχετ᾽ ἀμη- 
χανίῃ Ap. Rh. 4. 1527. 4, metaph. in Pass., to be frigid, Longin. 
27. III. to dry, make dry, δάκρυα δ᾽ οὐ ψύχει γενέτης C. I. 765. 
Il; Ψ. τι πρὸς τὸν ἥλιον LXX (Jer. 8. 2): 10 air, ἱμάτια Arr. Epict. 1. 
18, 13 :—Pass., Xen. Cyn? 5, 3, Arist. Probl. 22. 10. (From signf. I 
comes ψυχή, cf. Lat. anima from Root *dw, dnp: from signf..11, ψῦχος, 
ψυχρός, etc.) [Ὁ always, except in aor. 2 pass., v. Ar. Nub. I51.] 

ψύχωσις, ews, 7, a giving soul or life to, animating, quickening, M. 
Anton, 12. 24 :—also the principle of life, Pythag. ap. Clem. Al. 62. 

ψυχώτρια, ἥ, vivifying, ἰσχύς Manass. Chron. 145, cf. 4804. 

Wix-odeAts, és, profiting the soul or spirit, Cyrill., etc.: also --ωφέλι- 
pos, ov, Byz, :—Subst. -ωφέλεια, ἡ, Suid. 

Waa, %, (Wd) rottenness, putrid stench, Posta ap. E. M. 819. 42; cf. sq., 
and ψώρα :—Hesych. has Adj. ψωδαρέος, which however Ruhnk. cor- 
rects, ψωραλέος. 

Waka, 7, apparently the same as ψώρα, Eupol. Mapix. 21. 

ψωθίον, τό, (ψώω) a small crumb, a morsel, Pherecr. ραπατ. 4:—also 
Wola, 7, Poll. 7. 23.» 9. 83. 

ota, ἡ, -εψώα, Hesych. 

ψώιζος, ἡ, stinking ordure, Hesych., cf. ψώα : others make it an Adj. 
ψώιζος, ov, putrid, stinking ; cf. Lob. Pathol. 359. 

ψωκτός, ἡ, ὄν, (ψώω) dub. in Hesych., ψωκτήν ᾿ τράπεζαν. 

ψωλή, ἥ, properly fem. of ψωλός, membrum virile praeputio retracto, 
Ar. Lys. 143, Av. 560. 

Ψψωλός, 6, one circumcised, or with the prepuce drawn back, Ar, Av. 507, 
(ubi v. Schol.), Eq. 964. 

ψώλων, wvos, 6,=foreg., cf. πόσθων, Hesych. 
apne, ηκος, 6, a worm that eats the roots of corn, Hesych. 
ψωμίζω, fut. Att. ιῶ, to feed by putting little bits into the mouth, as 
nurses do to children, Ar. Thesm. 692, Lys. 19; or sick people, Hipp. 
1208D; Ψ. τινά τι Id. 511. 33, LXX (Num. 11. 4); of animals, σῖτον 
ψωμίζειν Arist. H. A. 8. 3,13 Ψ. τὰ ὑπάρχοντα I Ep. Cor. 13. 3:— 
Pass., ἐπίσταμαι yop.., οἷς ψωμίζεται with what tid-bits he is fed, 
Ar. Eq. 715. ; 
ψωμίον, τό, Dim. of Pou ῤ ] 
ψωμίς, ios, ἡ, -εψωμίον, a morsel, Arist. Fr. 272. 
ψώμισμα, τό, like ψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet. 3. 4, 3, Plut. 
Rom, 27 :—in Byz. also popiopés, 6. 
ψωμό-δουλος, 6, a slave to morsels of food, Hesych. Y 
ψωμο-κόλαξ, ἄκος, 6, a flatterer for morsels of bread, a parasite, Ar. 
Fr. 213, Philem. Ἄναν. 1, Sannyr. Io. 1 :-- ψωμοκολᾶἄκεύω, Philippid. 
᾿Ανανεωσ. 4. 
ἀμωμοκέλβδοε, 6, one who takes cuffs for the sake of morsels of bread, 
a low mean parasite, Diphil. Ono. 1. : 
ψωμ-όλεθρος, 6, bread-pest, bread-consumption, 


és, Diog. L. 6. 37, Ev. Jo. 13. 26. 


Com. name for a para- 


ψωμολεθρία, 


Lat. 7 γἱρίαπο, viz., 1. of things and evs fs Do, Feu 5 ἢ, 
rae Hat. 6. 108; ἐπαρθεὶς ψυχρῇ νίκῃ Id. 1 ᾿ αὶ be SReh af 


ipso” 203, cf, Lob. Phryn. 705 :—also 
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ψωμο-ποιός, dv, making scraps, Plut. 2. 224 A (al. (wpo-). 

ψωμο-πωλεῖον, τό, a scrap-shop, scrap-market, Favorin. 

ψωμο-πώληκ, ov, 6, a scrap-seller, Byz. 

ψωμός, οὔ, 6, (ψώω) a morsel, bit, ψωμοὶ ἀνδρύμεοι gobbets of man’s 
flesh, Od. 9. 374, Virgil’s sanies ac frusta; also in Xen. Mem. 3. 14, 5, 
Arist. Rhet. 3. 4, 3. 

ψώρα, Ion. ψώρη, 7, (Yaw, ψώων a cutaneous disease, the itch, scurvy, 
scab, mange, in Plin. scabies, impetigo, psora, of men and beasts, Hat. 4. 
90, Plat. Phileb. 46 A, Hermipp. Φορμ. 1. 7, Phryn. Com. Movorp. 8; 
ἵππων Polyb. 3. 88, 1; βοσκημάτων Theophr. H. P. 9. 9, 4; called by 
Suid. κνησμονή (from κνάω, to scratch) :—a very malignant kind was 
termed ἀγρία ψώρα joined with λειχήν, Lxx (Lev. 21. 20), cf. also 
λιμόψωρος. II. a disease of trees, canker, esp: of fig-trees, 


when they are overgrown with moss, Theophr. H. P. 4. 14, 3, etc.; also‘ 


of the olive, Hipp. 582. 47., 641. 43., 658.11; though in the olive-tree 
it was properly called λειχήν; cf. Lat. seabra oliva. III. a moth, 
elsewhere called φάλαινα and πυραύστης, Schol. Nic. Th. 760. 

ψωρ-αγριάω, to have malignant itch (ψώρα ἀγρίαν), LXx (Lev. 22. 22). 

ψωρᾶλεέος, a, ov, itchy, scabby, mangy, Lat. scabiosus, ζῷα Xen, Cyr. 1. 
4,11; βόες Longus 3. 29. 

Pwopdw, = ψωριάω, Plat. Gorg. 494C; noted as Att. by Moer. 419. 

ψωρίᾶσις, ews, ἡ, -ε ψώρα, Diosc. 1. 133., 3. 7. 

ψωριάω, fut. dow [a], tohave the itch, scab, or mange, Hipp. Aph. 1252, 
Diosc. 3. 168, and v. 1. in Plat. for Ywpdw; cf. Lob. Phryn. 80, Wytt. 
Plut. 2.126 B; of dogs, Geop. 10. 3, 2. II. of trees, to be can- 
kered, esp. of the fg, Theophr. C. P. 5.9, 10, etc. 

ψωρικός, 7, dv, (ψώρα) of or belonging to the itch, scab, or mange, p. 
ἐξάνθημα Plut. 2.671 A. 11. τὰ ψωρικά: 1. (sub. φάρμακα 
or σμήγματαλ). itch-salves, composed of χαλκῖτις and calamine boiled 
with vinegar, Diosc. 5.116, Oribas. 2. p. 520 Darenb. 2. (sub. νοσή- 
Hata) cutaneous complaints, Plut. 2.732 A. 

ψωριώδη, es, =sq., Jo. Lyd. de Ostent. 33. 

ψωρο-ειδής, és, or Ψψωρώδηξ, es, like the itch or scab, itchy, scabby, 
Diosc. 1. 12, Oribas. 119 Matth., Galen., etc. 

tpupo-métaAos, 6, in Hesych., a worthless kind of fish. 

opis, 4, dv, (Yaw, Yaw) itchy, scabby, mangy, Lat. scaber, Lysim. ap. 
Joseph.: Apion. 1. 34: generally, rough, Diosc. 5.139: hence ψώρα, 
4ιν. ΤΙ. --παιδεραστής, Hesych., nisi legend. ψωλός. 

ψωρ-οφθαλμία, ἡ, a disease of the eyes, excessive dryness attended with 
itching, Galen. 14. 766; in pl., Diosc, 1. 82 :—hence -οφθαλμιάω, Galen. 
ψωρώδηξ, ἐς, ν. 5. Ψωροειδής. 
ψώρωσις, ews, ἡ, Ξε ψώρα, Jo. Lyd. de Ostent. 35. 
Ψωχμός, 6, a rubbing small or fine, Athanas. 
ψῶχος, 6, anything rubbed small: dust, sand, Hesych. (From ψώω, 
as ψάμμος from Paw.) 

ψώχω, (Yaw), to rub small, p. τὰς στάχυας ταῖς χερσί Ev. Luc. 6. 
1 so in Med., Nic. Th. 619 :—a softer Ion. form κατα-σώχω in Hdt. 


4. 75. 
Ἐψώω, collat. form of Yaw, to rub, grind, etc., but only found in 
Gramm., as Root of ψώχω, ψῶχος, ψωμός, ψώρα, etc. 


Q, 


Q, w, ὦ μέγα, twenty-fourth and last letter of the Greek alphabet : 
thence used as a symbol of the end, the last, Apoc. 1. 8, al.:—as a 
numeral = 800, but w=800,000, The name of ὦ μέγα, great or 
long o, given at a later period, distinguishes it from the ὃ μικρόν little or 
short οἱ there was orig. no distinction between omicron and omega, and 
both are written in early Inscrr. O, cf. Plat. Phaedr. 244 Ὁ, Crat. 420 B, 
Theaet. 205 C. The form © was formally adopted at Athens in the 
Archonship of Euclides (B.C. 403); v.sub Ee, H7. About Hadrian's 
time the cursive form a, i.e. 00, was introduced, thus making its form, 
like its sound, a double or lengthened o. 
Changes of w, esp. in the dialects: 1. Ion. sometimes 
for a, as ὥνθρωπος ὥριστος for ἄνθρωπος ἄριστος, Koen Greg. 415, 
421. 2. Ion. also not seldom for av, as θῶμα τρῶμα for θαῦμα 
τραῦμα, Greg. p. 654:—this is also Dor. in @Aat Καππώτας for αὖὗλαξ 
Καταπαύτης, Ἐ. M. 625, Paus, 3. 22. 8. Aeol. and Dor. w is often 
put for ov, as ὠρανός Μῶσα κῶρος λιπῶσα for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος 
λιποῦσα; so, ov and ovs in gen. sing. and acc. pl. of 2nd decl. pass into 
ὦ and ws, Koen Greg. 191, 246;—so too ὧν, γῶν for οὖν, γοῦν, 
Hdt. 4. Dor. ὦ becomes &, as πρῶτος πρώτιστος θεωρός become 
mparos. πράτιστος θεᾶρός ; so gen. pl. of the first decl. ὧν becomes ἂν, 
Koen Greg. 196; so too Att. θᾷικος =Ion. θῶκος. 5. in Aeol. some- 
times w becomes 0, as ὅρα ὀτειλή for ὥρα ὠτειλή Koen Greg. 618 :—so 
Hom. in 1 pl. subj., esp. of Verbs in μι, as θείομεν ἴομεν. 6. Aeol. 
sometimes also v, as χελύνη τέκτυν for χελώνη τέκτων, Bast. Greg. 586, 
Ahr. D. Aeol. p. 193. 7. in some words, w seems to represent of 
or Fo, as ἀλωή for ἀλοζή, πλώω for πλόξω, yaddws for γαλόβος: v. 
Curt. p. 524 (562). 8. sometimes w coalesces with a following 
vowel, v. ὦ I. sub fin.; ἔττω ‘HpaxAfjs Ar. Ach. 860; καὶ μήν σ᾽ ἔγὼ οὐ 
παρήσω Id. Eq. 340, cf. Ran. 33, 508, Lys. 1171, Thesm. 717. 
and ὦ, an exclamation, expressing surprise, but also joy and pain, like 
our O! of! with nom., ὦ τάλας éyw Soph. Aj. 981, etc.; with gen., ὦ 
ἐβένω, ὦ χρυσῶ Theocr. 15.123; ὦ τῆς ἀναισχυντίας Luc. Pisc. 5; with 
interrog., ὦ, τί λέγεις ; Plat. Prot. 309 D: so, ὦ ἱκετεύω Ar. Eccl. 
950. 2. with vocat. it is a mere call or_address, whether at the 


beginning of a sentence or in a parenthesis, est yea] Abelasan, gain LacYese 


, a 
ψωμοποιός — woe. 


Oratt.; e.g. ἐβουλόμην, ὦ ἄνδρες, τὴν δύναμιν κτλ, Antipho 129. 25; 
—so in invocations of the gods, ὦ θεοί, ὦ Ζεῦ, etc., passim; with an 
imperat., ὦ χαῖρε Aesch. Ag. 22, Soph. Aj.g1; ὦ πρὸς θεῶν ὕπεικε 
Ib. 371, cf. Dem. 546. 9:—sometimes following the Verb, προφάνηθ᾽ ὦ 

Soph, Ant. 1150; and in different number from the vocat., προσέλθετ᾽, 
ὦ παῖ, πατρί Id. O. C. 1104, cf. 1112, Schol. Ar. Pl. 66. 8. with nom. 
instead of voc., ὦ δῖος αἰθήρ, ὦ φίλος Aesch. Pr. 88, 546; ὦ γενναῖος Plat. 
Phaedr. 227 C; ὦ οὗτος Soph. Aj. 89, Ο. Ο. 16273 also, οὗτος, ὦ σέ τοι 
(sc. καλῶ) Ar. Av. 274. 4. with both together φίλος ὦ Μενέλαε Il. 
4. 189 ; and so some read ὦ τλήμων πάτερ in Soph. Aj. 641. 5. with 
the latter of two nouns, 6. g. ᾿Αγάμεμνον, ὦ Μενέλαε Id. Ph. 794.—In the 
first sense it is usually written ὦ, in the second @—Hom., like Hdt., often 
has ὦ with voc.; ὦ as an exclam. only in forms like ὦ pot, ὦ μοι ἔγώ, 
ὦ πόποι; cf. οἴμοι. In Eur., when it stands alone in the middle of a 
sentence, it must be written ὥ, Seidl. Dochm. pp. go, 412. Sometimes it 
is doubled, ὦ ὦ κακά Aesch. Ag. 1214; ἰὼ ὦ & Soph. O.C. 224; 
tripled, ὦ ὦ & Aesch. Pers.g86. Acc. to Herm., Soph. O. C. 172, 1350, 
ὦ before ἄνδρες is omitted only in a passionate speech, cf. Xen. An. 7. 3, 
3 :—the omission is more frequent in Poetry than in Prose; and may 
sometimes depend on the exigencies of the metre. Some old Gramm. 
took ὦ for the vocat. of the art. ὅ, v. A.B. 908.--- Ὦ before nouns be- 
ginning with a often forms a crasis with them; e.g. ὥνθρωπε, ὠγαθέ, 
wvep, which some write ὦ ᾽νθρωπε, ὦ ᾽γαθέ, ὦ 'vep. —, 

&, Dor. for ὧς, A. B. 591, 617. IL. for οὗ, Theocr. 3. 11, al. 

ᾧα uncontr. dla (v. infr.), ἡ, (dis) a fleece, sheep-skin, = μηλωτή, Her- 
mipp. Στρατ. 4, cf. Poll. 10. 181, Hesych., al. 2. a garment of 
sheep-skin, a sort of drawers or apron, used by bathers, περιζωσάμενος 
ᾧαν λουτρίδα, κατάδεσμον ἥβης Theop. Com. Maid. 2; dav Aovpevos 

(so Bentl. for λουμένῳ) προζώννυται Pherecr. Irv. 7; also, apparently, at 
certain sacred rites, Hermipp. Στρατ. 6. XI. = da (B). 1, the border 
or fringe of a garment, Lxx (Ps. 132.2); Eust. speaks of the χρυσῇ 
ca (sic) of Ulysses, 1828.53; cf. λῶμα. 2. generally, an edge, és 
τὴν ἐπάνω ὠίαν τᾶς πέτρας Inscr. Cret. in Ο.1. 2554.126; τοῦ ἄντρου 
Longus 1. 4.—The Gramm. differ greatly in their reading of this word, 
éa Poll. 7.13, Arcad. 100; ὄα and ga Hesych.; @a’ Theognost. Can. 
106; da Eust. (v. supr.) ;—Eust. considers it to be contr. from οξέη or 
ὀΐα, 877. 33., 1828. 51. 

datat, like ὠοιοί, an exclam. of pain, A. B. 538. 

φάριον [a], τό, Dim. of gdv, a small egg, Ephipp. Incert. 3. 

*Oapiov, ᾿Ωδριώνειος, v. sub ᾿Ωρίων. 

das, τό, Dor. for οὖας, ods, the ear :—hence seems to be formed the 
fut. ὠᾶτωθήσω, -- ἀκούσομαι, Hesych., Phot.; ὠατοθήσω Suid.; a Dor. 
word, acc. to Phot. and Suid. 

&B4, ἡ, in Laconia, a subdivision of the three original Spartan φυλαί 
(clans), explained by κώμη in Hesych., answering to the Attic φρατρία, 
C.I. 1272-4, 1471; ὠβὰς ὠβάξαι Plut. Lycurg. 6:—cf. οἴη, and v. 
Miiller Dor. 3. 5, § 3. (β represents the digamma, whence the form ὠγή 
in.Hesych., cf. δίγαμμα τν, Curt. p. 535 (573).) 
βάζω, to divide the people into ὠβαΐ, v. sub ὠβή. 
βάτης [ἃ], ov, ὁ, one who belongs to the same ὡβά, Hesych. 

Beov, ov, τό, (i.e. dFeov) an egg, and dPeo-Kinrns, 6, egg-breaker, 
name of a species of snake, Hesych, 

ὠγαθέ, (by some written &yaGé) v. ὦ sub fin. 

dyivov, τό, -- κνημίς τι, A.B. 318, Hesych. 

"Ὥγενος, 5, =’Oxeavés, Pherecyd. ap. Clem. Al. 741 (where it is written 
“Oynvos), Lyc. 231, Steph. B., etc.; Ὥγήν, vos, in Hesych. :—hence 
᾿Ωγενίδαι -- OQxeavidar, Hesych.; and ὠγένιος, a, ον, -- ἀρχαῖος, wy. 
Στυγὸς ὕδωρ Parthen. ap. Steph. B.; ὠγένιον - παλαιόν Hesych, 

ὡγινόμοι, crasis for of αἰγινόμοι, Anth. P. 9. 744. 

ὠγμός, ὁ, (ὥζω) a erying ok! Hesych.; v. Aesch. Eum. 123 sq. 

᾿Ωγύγία, ἡ, Ogygia, a mythical island in the Mediterranean, the abode 
of Calypso, Od. 1. 85, al. II. the oldest name of Egypt, Eust. 
Dion. P. 239. TIT. of Attica and Boeotia, Steph. B. 

*Dybyvos [Ὁ], a, ov, Aesch. Theb. 321, but in Att. mostly os, ov :— 
Ogygian, of or from Ogyges, an Attic king of early mythical times; 
hence generally primeval, primal, Στυγὸς ὕδωρ Hes. Th. 806; ay. πῦρ 
Emped. 226; Φλιοῦντος im’ ὠγυγίοις ὄρεσιν Pind. N. 6. 743 τὰς wy. 
Θήβας, τὰς ὧγ. ᾿Αθήνας Aesch. Pers. 37, 974, cf. Theb. l.c., Eum, 1036, 
Soph. Ο. Ο. 1770; σὲ .. τόδ᾽ ἐλήλυθεν πᾶν κράτος ὠγύγιον Srom earliest 
ages, Id. Ph. 142. 

ὠδάριον [ἃ], τό, Dim. of 384, Arr. Epict. 3. 23, 21, Longin. 41, 2. 

ὧδε, Att. ὧδί (q. v.), demonstr. Adv. of ὅδε: I. of Manner, in 
this wise, so, thus, and (with an interrog. sense) so very, sa exceedingly, 
like οὕτως and ὥς, freq. from Hom. downwards: in Hom. it comes be- 
fore the Verb, except in Il. 1.181; Plato and Xen, mostly place it after 
the Verb :—in construction, ὧδε is answered by ὧς, so.., as.., ἢ. 3. 
300, Od. 19. 312; or it follows ὥσπερ, Il. 6. 478, Soph. O. T, 276 
etc.; followed by a relat., τίς ὧδε τλησικάρδιος, ὅτῳ... ; Aesch. Pr. x 59: 
also, ὧδε... εἰ Plat. Crat. 391A, cf. Soph.O.C. 272; witha part., eae 
καμφθεὶς ὧδε δεσμὰ φυγγάνω Aesch. Pr. 513 :--ὧδέ πως is freq. in Att, 
Plat. Rep. 393 D, Xen. Mem. 2. 1, 21, Luc. Hermot. 32, etc. 2. of 
a State or Condition, so, as it is, πρόμολ᾽ ὧδε come forth 80, i.e. just as 
thou art, at once, 1]. 18. 392, cf. Od. 1. 182., 2.28 (which Buttm. would 
take in local sense, but v. infr. 11); ὧδ᾽ αὔτως στρεύγεσθαι Tl. 15.513. 5 
of something following, thus, as follows, esp. to introduce another’s words, 
e.g. Il. 1. 181 (where it follows the verb), Od. 2. 111, Hes. Op. 201, etc : 
ὧδ᾽ ἠμείψατο Soph. Ph. 378; cf. τοιοῦτος, τοιόσδε, etc. :—sometimes 
however it refers to what goes before, Hdt. 5. 2. 4. pleon., τόσον 
ὧδε Od. 9. 403; also ὧδε τῇδε Soph. El. 1301. Bs ics pens 

fd @pracl 214; cf. Pors. Phoen. 372, and οὕτω L 
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Ἐ; II. of Place, hither, here, cf. ὅδε 1:—Eust. denied this 
usage in Hom. altogether (cf. Nitzsch Od. 1. 182); and all the passages 
taken in this sense may be referred to signf. 1. 1 or 2, just as you see, 
δεικτικῶς, V.supr.I.2. In Hdt. 1. 111, 115, ὅδε is rightly restored ; and 
examples of this sense in Trag. (esp. in Soph., as O. T. 7, 144, 298, O.C. 
182, 841, 1206, al.) are suspected by many modern scholars; Meineke 
(ad Cratin, Apa. 5) will allow this usage only in late Greek, as in Theocr. 
I. 106, τηνεῖ δρύες, ὧδε κύπειρος, cf. 118, 119; ὧδε κἀκεῖ Plut. 2.34 A; 
ὧδε καὶ ὧδε hither and thither, Anth. P. 5.120 : in some passages of Soph 
however, this sense is hardly to be disputed, O. C. 182, 1 547, Tr. 402. 
ὠδέν, barbarism for οὐδέν, ἔκ᾽ ὠδέν Ar. Thesm. 1197 (Dind, ἔκω δέν). 
δή, ἡ, contr. for ἀοιδή (as ᾷδω for ἀείδω), a song’, lay, ode, in h. Hom. 
Ap. 20, Cer. 494; so in Trag. (except that Aesch. only uses ἀοιδήν), of 
dirges, πολλοὺς θρήνων ᾧδάς Soph. ΕἸ. 88; ὀξυτόνους a. θρηνήσει Id. 
Aj. 630; @da. ἐπικήδειος Eur. Tro. 514; but also of joyful songs, songs 
of praise, hymns, καλλίνικος Id. El. 865; ἴακχος Id. Cycl. 69; λύπας 
πολυχόρδοις φδαῖς παύειν Id. Med. 197; ᾧδὰς ὑστέροισι θήσετε Id. Supp. 
1225; χαίροντες δῆς ἐν .. μέλεσιν Ar. Ran. 244; ὑμεναίοις καὶ νυμ- 
φιδίοισι .. @dais Id. Av.1729; often in Plat., @. κιθαρῳδική Legg. 722 Ὁ; 
κιθαρίζειν πρὸς τὴν ὠδήν Alc. 1. 108A; ὠδαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίησις Lyric 
poetry and.., Phaedr. 245 A; ἐν. ταῖς @8ais καὶ μέλεσιν Rep. 
~ 399C, cf. 398 C; opp. to Aegis, Legg. 816 D; ἔν τε dais καὶ μύθοις 
καὶ λόγοις Ib. 664 A; of satires, such as those of Stesichorus, Isocr, 
218 D; of the various songs associated with particular employments or 
conditions, v. Ath. 619, Eust. 1164, 1236, cf. Ilgen de Scol. pp. 14-41: 
—also, like ἐπῳδός, Lat. carmen, a magic song’, spell, cf. Schaf. Long. 


356. II. song, singing, Plut. Crass. 33, etc.; of birds, Arist. 
H. A. 9. 8, 4. 
ὧδί [1], Att. strengthd. form of ὧδε, often with a part., Ar. Pax 57, al., 


Plat. Prot. 353 C, Gorg. 477 C, al.; never in Trag. 

δικός, ἡ, dv, fond of singing, vocal, musical, Arist. Eth. E, 7. 2, 41, 
Luc., etc.; opp. to ῥητορικός, Plut. 2. 622 A; to ὀρχηστικός, Ath. 531 
C: of animals, opp. to ἄνῳδος, Arist. H. A. 1. 1, 295 ὠδικώτερος κύκνων 
Luc. Tim. 47; ὄρνιθες τῶν ᾧδικῶν ΑΕ]. V. H. 14.30. Adv. -κῶς, Ar. 
Vesp. 1240; Comp. -ὦτερον, Luc. Sat. 4. - 
ὠδίν, ἡ, ν. sub ὠδίς. 

ὠδίνημα [1], τό, a birth, progeny, γῆς Eumath. 9. 19. 

ὠδινο-λύτης [0], ov, ὁ, setting free from pain, name of a kind of shell- 
fish, Plin. 32. 1. ; 

ὠδίνω [1], used by classic writers only in pres. :—fut. ὠδινῶ or ὠδινήσω 
Lxx: aor. diva Opp. C. 1. 5, Julian. 56 Ὁ, Eus. P. E. 144A; in Lxx 
also ὠδίνησα : so aor. med. and pass. ὠδινησάμην --ἤθην Aquil.V.T. To 
have the pains or throes of childbirth, to be in travail, ws 8 ὅταν ὠδίνουσαν 
ἔχῃ βέλος ὀξὺ γυναῖκα 1]. 11. 269; ὠδίνειν τρομέω " πικρὸν βέλος Εἰλει- 
θυίας Theocr. 27. 27; cf. Ar. Thesm. 502, Eccl. 520, Plat., etc. 2. 
c, acc. to be in travail of a child, to bring forth, Eur. 1. A. 1234, Lxx: 
so of animals, ὠδ, νεοττούς Ael. N. A. 2. 46; μέλισσα κηρίον ὧδ. Christod. 
Ecphr. 343. II. metaph. of any great pain, to be in travail or 
great anguish, of the Cyclops, στενάχων re καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσιν Od. 9. 
415; Kumpid Anth. P. 7. 30: to work painfully or hard, to travail, 
μέλισσαι Ib. 9. 363, 22 :—of the mind, to be in the throes or agonies of 
thought, Plat. Theaet. 148 E, al.; ὧδ. mept ἐπιστήμης Ib. 210 B; ὑπέρ 
τινος Eur. Hipp. 258; ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί φῇς as to what you mean, Soph. 
Aj. 794, cf. Eur. Heracl. 644; ὠδίνειν εἴς τε to long painfully fora thing, 
Heliod. 5. 32; andc. inf., Id. 2. 21. 2. c. acc. to be in travail 
with, συμφορᾶς βάρος Soph. Tr. 325; ἀπειλήν Christod. Ecphr. 225; 
τὴν ἀλήθειαν Euseb. l.c., cf. Anth. P. 9. 578 (where ὧν is in the case of 
the anteced., by attraction). 8. Causal, to make to quiver, as in 
travail, ἡ βροντὴ ὠδίνησε γῆν Lxx (Sirac. 43. 16).—The metaph. sense 
is common in Eccl. 

ὠδίς, ivos, ἡ : Ep. dat. pl. ὠδίνεσσι h. Hom. Ap. 92, Theocr., etc. : the 
nom. ὠδίν only in Lxx and N. T.:—mostly in pl. the pangs or throes 
of labour, travail-pains, πικρὰς ὠδῖνας ἔχουσαι 1]. 11. 271; τέκε .. ἐν 
μόναις ὠδῖσιν.. διδύμων σθένος υἱῶν at a single birth, Pind. P. 9. 149; 
πόνους ἐνεγκαῦσ᾽ ἐν ὠδῖσι Eur. Supp. 920; ἐν ὠδίνων λοχίαις ἀνάγκαις 
Id. Bacch. 89, cf. Ion 452 ; αἱ δι’ ὠδίνων γοναί Id. Phoen. 355 :—sing. 
travail-pain, anguish, Pind. O. 6. 74, N. 1. 55. Soph. Ο. C. 533; γυνὴ 
φεύγει πικρὰν ὠδῖνα παίδων Id. Fr. 670. 2. in sing., also, that 
which is born amid throes, a birth, child, παῖδα, φιλτάτην ἐμοὶ ὠδῖνα 
Aesch, Ag. 1417, cf. Pind. Ο. 6, 51, Eur. Ion 45; Λατοῦς ὠδίνα φίλαν 
Id. I. T. 1102; ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, of young birds, Id. H. F. 1040; 
in pl. children, Anth. P. 7. 549 ;—so, ὀρταλίχων ἁπαλὴ ὠδίς, of eggs, 
τοῦ φοῦ ἐν ὠδῖνι. ὄντος Arist, H. Α. 6. 2, 23, cf. Nic. Al. 165 ; 3. θαλάσ- 
ons, ‘of Aphrodité, Anth. P. 9. 386; ὠδὶς μελίσσης, of honey, cited from 
Nonn. ;—cf. πόνος 111. II. metaph. any travail, anguish, Aesch. 
Cho. 211, Supp. 770 (both in sing.); also in pl., like πόθος, of love, ἐμοὶ 
πικρὰς ὠδῖνας αὐτοῦ προσβαλὼν ἀποίχεται Soph. Tr. 42, cf. Plat. Rep. 
493 B, 5748, Phaedr. 251 E;, often in Lxx, N. T., and Eccl. 2.4 
laborious work of the mind, λόγων ὠδῖνες Himer. 18. 3; ἐπέων Tryph. 
117; ὠδῖνες μηχανικαί, of engineering contrivances, Anna Comn. 2. 
172. 8. in Lxx, ὠδῖνες θανάτου is used for the bonds, cords, of 
death, v. Schleusner, and cf. Act. Ap. 2. 24. 

ὠδο-ποιός, dv, making songs or odes, Theocr. Epigr. 16. 4. ο 

56s, ὃ, (and in Paus, 10. 5,°5, ἢ), contr. for ἀοιδός, a singer, χρησμῶν 
Eur. Heracl. 488, cf. 403 ; μετὰ Λέσβιον ᾧδόν, proverb, of a second-rate 
musician, Cratin, Xetp. 19, cf. Arist. Fr. 502 ; of Διονύφου. ᾧδοί Plat. Legg. 
812 B; Χορούς τινας .. @Sovs Ib. S00 E; of cicadae, of ὑπὲρ κεφαλῆς 
δοί Id. Phaedr. 262 D, cf. Anth. P. 6. 543 περὶ τὸν ὡδὸν ὄρνιθα about 
cock-crow, Poll.-1. 71. 


adtoly and ὠδὕσις, ἡ, anger, wrath, Hesych. ; cf. ὀδύσσομαι. 

ὠδώδει, post. for ὀδώδει, 3 sing. plqpf. of ὄζω. 

deov, τό, po’t. for ddv, an egg, Ibyc. 14, Simon. Iamb. 16; Call; Ep. 5. 
10, Nic. Th, 192, Arat., etc. :—also ὥιον, Aeol. gen. dia, Sappho 112. 
On the accent, v. Theognost. Can. 121. ὶ 

ῳξυρέ, ὠζυρά, crasis for & οἱζ-, Ar. Lys. 948; etc. 

ὥζω, to cry oh! Aesch. Eum. 124, ubi vz Schol.: hencedrypds: (From 
ὦ, as οἴζω from of, οἰμώζω from οἴμοι.) 

Oh, a cry or call, Zo! ho there! holla! Lat. ohe or heus, Aesch. 
an 94, Eur. Ion 907, Cycl. 51, al., and once in Prose, Xen. Cyn. 

, 19. 

ὠθέω : Att. impf. ἐώθουν Ar. Pax 637, (ἐξ--) Thuc. 7. 52, etc., and ἐώθει 
even in h. Hom. Merc. 305 ; but Ion. and Ep. 3 sing. ὥθει I. 21. 241; 
Ton. ὥθεσκε Od. 11.596; and de Eur. 1. T. 1395 :—fut. ὠθήσω Id, 
Cycl. 592, Ar. Eccl. 300, (ἐξ--) Soph. Aj. 1248 ; but dow Eur. Med. 379, 
Andr. 344, and always in Prose ; ἀπ-ώσω Od. 15. 280, Ep. inf. ἀπ-ωσέμεν 
Il. 13. 367 (cf. δοκήσω and δόξω from Soxéw):—Att. aor. ἕωσα. Plat. 
Tim. 60C, ete., (ἐξ--) Soph. O. C. 1296, 1330, etc.; Ion. and Ep. dca 
Hom., Hdt., Ep. ὥσασκε Od. 11. 599; but éwoa occurs in Il. 16. 410, 
cf. Od. 9. 81; later, ὥθησα Ael. N. A. 13. 17, etc.:—pf. gaxa (éf-) 
Plut. 2. 48 C, cf. Brut. 42:—Med., fut. ὥσομαι (ἀπ-} Soph. El. 944, 
etc., (δι-) Aesch. Fr. τοῦ, etc.:—Att. aor. ἐωσάμην Thuc. 4. 43; Ion, 
and Ep. ὠσάμην 1]. 16. 592, Hdt. 9. 25, cf. Ar: Vesp. 1085.:—Pass,, fut. 
ὠσθήσομαι Eur. Med. 335, (¢-) Dem. 720. 4 (not ὠθήσομαι, as in some 
Mss, v. Pors. and Elmsl. Eur. ]. c.) :—Att. aor. ἐώσθην (é-) Xen. Hell. 
2. 4, 34, etc.; later ὥσθην Arr. An. 4. 25:—Att. pf. ἔωσμαι Xen. Cyr. 
7.1, 36, (ἀπ--, wept-) Thuc. 2. 39., 3. 57; Ion. part: ἀπωσμένος Hat. 
5. 69. To thrust, push, shove, force onwards or away, opp. to 
ἕλκω: I. mostly of human force, as of Sisyphus, σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν τε λᾶαν ἄνω ὥθεσκε ποτὶ λόφον he kept pushing-it.., 
Od. 11. 596, cf. 599; ἀπὸ οἷο τράπεζαν ὦσε ποδὶ πλήξας 22. 20; 
[ἔγχος] ὑπὲκ δίφροιο pushed it away from.., Il. 5, 854; ἐΐφος ἂψ ἐς 
κουλεὸν ὦσε 1. 220; τοῖσι δ' ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν νέφος. ἀχλύος ὧσεν ᾿Αθήνη 
15. 668; τὸν δ᾽ ὦσεν ὄπισθεν χειρί Ib. 694, cf. 13. 1933 Gaal, τινα ἀφ᾽ 
ἵππων 5. το ; ἀφ᾽ ἵππων χαμᾶζε Ib. 825, εἴς, ; so, ὦσαι ἑαυτὸν és τὸ 
πῦρ to rush into the fire, Hdt. 7. 167; so too, ὠθ: τινα ἐπὶ κεφαλήν, to 
throw him headlong down, Plat. Rep. 553 B;-(and in Pass. ὠθεῖσθαι ἐπὶ 
κ. Hdt. 7.136); ὧθ. τινα ἐπὶ τραχηλόν Luc. Ὁ. Mort. 27. 1; κάτω, or 
κατὰ πετρῶν Eur. Cycl. 448, Plat. Phaedr. 229 ; εἰς λιθοτομίας Ἰθοπι. 
1252. 9:—often of weapons, ὧθ. ξίφος διά τινος. to thrust it through 
him, Hdt. 3. 78; és σφαγάς τινος Eur. Or. 201 ; σίδηρον διὰ. μέσου 
αὐχένος Id. Phoen. 1458 ; φάσγανον δι᾽ ἥπατος Idi Meds 379; ἐΐφος πρὸς 
ἧπαρ Id. Hel. 983; δαλοῦ κώπην ἔσω βλεφάρων Id. Ογεῖ. 485, of, 636, 
652; (this usage not in Hom., who. says reversely, ἐκ. μηροῦ δόρυ, ὦσε 
forced it, i.e. pulled it, from the thigh, Hl. 5. 594); ὦσαι, τὴν. θύρα to 
Jorce the door, Ar. Vesp. 152, Lysias 94. 7; πύλας Eur. Or. 1562:— 
sometimes of other than human force, as of a,stream, Woe δὲ νέκρους. Il, 
21. 235, cf. 241: of the wind, Νότος μέγα κῦμα... ποτὶ ῥίημ. ὠθεῖ Od, 
3. 295; [ὅ. ποταμὸς] ὠθεῖ κῦμα Metagen. @oup. 1. 3; ὧθ. κολόκυμᾳ 
Ar. Eq. 692:; and so (metaph,), ἃ δ᾽ ἑτέρα τὰν ἑτέραν. εύλχιξ ἀθείτω 
Alcae. 41. 2. to push or force back in. battle, Il. 8, 336., 53. 193) 
etc.; ἄνδρας προτὶ ἄστυ τό. 45 ; v. infr. 11. 8. to thrust out, banish, 
a0. ἅπαντας τὸν ἀσεβῆ Soph, O. T. 1382; ὧθ. τινα. ἔξω δόμων τε καὶ 
πάτρας Aesch. Pr. 665 ; dm’ οἴκων. Soph. O. T. 241 ; ἐκ δόμων Eur. Andr, 
3443; ὧθ. τινα ἔξω Soph. Fr. 517. 7.3 Twa φυγάδα Plat. Rep. 560 Ὁ; 
τινα ἀπὸ σπονδῶν, ἀπὸ τῶν ἱερῶν Eur. Bacch. 46, Aeschin. 39. 31 ; so, 
ὧθ. τινα ἄθαπτον Soph. Aj. 1307. 4. metaph., ὧθ. τὰ πρήγματα 
to push matters on, hurry them, Hdt. 3. 81; ὧθ. τινα ἐπὶ τὰς ἀπολαύσεις 
Arist. Virt. et Vit. 3, 2. 5. absol., doa παρέξ pushed off from land, 
Od. 9. 488, cf. Eur. Tro. 356, Xen. Hell. 7. 4, 31 :---τὸ ὠθοῦν an impulse, 
motive, Plat. Crat. 401 D. II. Med., mostly in aor. ¢o ¢hrust. or 
push from oneself, push. or force. back, esp. in battle, freq. in IL, ὄφρα 
τάχιστα waar’ ᾿Αργείους 5. 691; τείχεος. ἂψ ὥσασθαι 12. 420; ὥσασθαι 
προτὶ Ἴλιον, προτὶ ἄστυ 8. 295., 16. 655 ; so in Hdt. and Att. Prose, 
ὥσασθαι, τὴν ἵππον Hat. 9. 25, cf. 3. 72., 6, 373 ὥσασθαί τινας κατὰ 
βραχύ Thuc. 4. 96; ὠσαμένων τὸ εὐώνυμον κέρας Id. 6. 70, etc. ; once 
in Trag., Eur. I. T. 326 :—of a horse, to get rid of its driver, Theogn, 
260. 2. in pass. sense, to push, press forward, (perhaps τοὺς évaurious 
or the like should be supplied), Thuc. 4. 11, 35, 96, and often in 
Plut. III. Pass. to be thrust, pushed or forced, to rush, or fall 
violently (like ὠθεῖν ἑαυτόν), ἐπὶ κεφαλήν Hdt. (v. supr. 1.1); πρὸς βίαν 
Eur. Hec. 406; Big Id. Med. 335, etc. 2. to. force one’s way, 
ὠθεῖσθαι els τὸ πρόσθεν Xen. Hell. 7. 1, 31, cf. An. 5. 2, 18; ὠθεῖσθαι 
ὁμόσε πρὸς τὴν πληγήν Plat. Euthyd. 294 Ὁ ; ὧθ. τινι εἰς χεῖρας Plut. 
Thes. 5: to crowd on, throng, like ὠστίζομαι, Xen. Cyr. 3. 3, 64; ἀθ. 
ὥσπερ ὕες Theocr. 15. 73, cf. Arist. H. A. 6, 18, 17:—t0 burst forth, 
ἱδρώς Hipp. Aph. 1261. 
.ὥθησις, ews, 9, = ὠθισμός, Alex. Aphr. Probl. 1. go --πὥθημα, τό, Pisid. 

ὠθίζω, fut. iow, = ὠθέω, to thrust, push or push on, Themist. 304 A, 
Joseph. IL. Pass., like ὠστίζομαι, to push against one another, 
justle, struggle, Luc. Pisc. 42; ἐπὶ τὴν προεδρίαν, πρὸς τὸ ἀδύνατον 
Aristid. 2. 95.» 1. 388:—metaph. ἐο wrangle, Lat. altercari, Hat. 3. 76; 
cf. ὠθισμός. 2. to rush, πρὸς τὸ ξίφος Greg. Naz. 

ὠθισμός, 6, a thrusting, pushing, 40. ἀσπίδων of shield against shield, 
Thue. 4. 96. II. (from Pass.) a justling, struggling, of com- 
batants in a mélée, Περσέων τε καὶ Λακεδαιμονίων ὧθ. éyévero πολλός 
Hdt. 7. 225; ἀπικέσθαι ἐς ὧθ. to come to close quarters, Id. 9. 62; 6. 
ἀμφὶ τὰ θύρετρα Xen. An. 5. 2, 17; 6 περὶ τὰς πύλας ὦ. καὶ πνιγμός 


7 ΤΙ. the cup pagsed round when olion,| Polyb. 4. 58. a te Ὄδ. 1. 7:—metaph., ὠθισμὸς λόγων a. bot 
was sung, Antiph. Διπλ 1, cf. Trypho ap. Ath 363 Biz ΘΟ BY Visitas ale io, Hdt, 8, 78., 9. 26. 
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dia, ἡ, v. sub da. 
aiSas, ὁ, -- οὐδός, Hesych. 
᾿Ωιδεῖον, τό, the Odeum or Music-hall, a public building at Athens 
built by Pericles for musical performances (δαί), having an orchestra, 
Andoc. 6. 14; and other apparatus of a theatre, Paus. 1. 8, 6., 1.14, 13 
also used as a law-court, Ar. Vesp. 1109 (ubi v. Schol.), Dem. 1362. 24; 
for philos. disputations, Alex. Aow7. 1, Diog. ἵν. 7. 184, Plut. 2. 605 B; 
at a pinch, for soldiers’ quarters, Xen. Hell. 2. 4, 9 and 24; and as a 
place for distributing corn, Dem. 918. 9 :—it seems to have been circular, 
with a peaked roof, whence the line of Cratin. Oparr. 1, 6 σχινοκέφαλος 
Ζεὺς ὁδὶ προσέρχεται 6 Περικλέης, τῴδεῖον ἐπὶ τοῦ κρανίου ἔχων, cf. 
Plut. Pericl. 13, Theophr. Char. 3: it was rebuilt, after having been 
burnt, by Ariobarzanes, App. Mithr. 28. 2. the name was given to 
other music-halls, as to that at Athens, built by Herodes Atticus, Paus. 
7. 20,6; at Corinth, Id. 2. 3,6; at Patrae, 7. 20,6; at Patara, C. I. 
4286; at Rome, built by Hadrian, Dio C. 69. 4; θεατροειδὲς wd. 
Ο.1. 4614. 
dtero, v. sub οἴομαι. 
aa) (ὦιον, adv) to sit on eggs, brood, Hesych., ν. Hemst. Thom. 
M. 362. 
ὦιξε, SiEav, v. sub οἴγνυμι. 
dvov, 76, = adr. 
ὥισχα, ὠηρίχθαι, two dub. words in Hesych., the former expl. by 
ὑπήνεμα, the latter by ὑπήνεμοι, ὥριμοι. 
ὧκ, Dor. crasis for 6 éx, Theocr. Epigr. 20. 
ὦκα, poét. Adv. of devs, quickly, swiftly, fast, Il. 1. 402., 5. 88, Od. 6. 
317, etc.; strengthd., μάλ᾽ ὦκα 1]. 2. 52, Od. 2. 8, etc.; ὦκα μάλ᾽ Il, 
17. 190, al. 2. of Time, ὦκα δ᾽ ἔπειτα immediately, Od. 17. 329, 
Il, 18. 527, al.:—never in Trag., Pors. Med. 736. (From ὠκύς, as τάχα 
from ταχύς.) 
ὠκᾶἄλέος, 7, ov, = ὠκύς, Hesych.; prob. an Ep. form. 
ὠκεάνειος, ov, of ocean, Schol. Aesch. Pr. 300, Schol. Eur. Hipp. 121, 
Galen., Eust., etc. ; often incorrectly written ὠκεάνιος. 
᾿Ωκεᾶνηιάς, άδος, ἡ, Ep. fem. of ᾿Ωκεάνειος, Nonn. Ὁ. 32. 53. 
᾿Ωκεάνης, 6, an old name of the Nile, acc. to Diod. 1. 19 ;—in 1. 12, 
interpreted τροφὴ μήτηρ. 
᾿Ωκεᾶνίνη [1], 7, a daughter of Ocean, an Ocean-nymph, Hes. Th. 364, 
389, etc. (Formed like ’Oxeavés, as Νηρηίνη from Νηρεύς.) 
ὠκεάνιος, v. sub ὠκεάνειος. 
ὠκεᾶνίς, ίδος, ἡ, = ὠκεανῦτις II, αὖραι Pind. O. 2. 129. 
᾿Ωκεᾶνϊῖτις, δος, ἡ, daughter of Ocean, cf. Virg. G. 4. 341. II. 
of or from the ocean, Θούλη Anth, P. 4. 3,543 ὧκ. θάλασσα = ὠκεανός II, 
Dion. H. 1. 3. 2. ἡ de. (sub. γῆ) the shore of ocean, Strab. 35. 
᾿Ὠκεᾶνόνδε, Adv. zo Ocean, h. Hom. Merc. 68, h. Hom. 31. 16. 
᾿Ωκεᾶνός, of, 6, Oceanus, son of Uranus and Gaia, Hes. Th. 133: 
wedded to Tethys, sire of Thetis, Il. 14. 302., 18. 398; and of all the 
‘Oceanids, Hes. Th. 337 sq., Aesch. Pr. 140:—he is god of the great 
primeval water, and source of all smaller waters, Il. 21. 196, Hes. Th. 
337, 308; indeed, in Il. 14. 201, 302 he is even called θεῶν γένεσις, 
and in 246, ὅσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκται. Homer's Oceanus is a 
great River which compasses the earth’s disc, returning into itself, ἀψόρ- 
poos Il. 18. 399, Od. 20. 65; hence represented as encircling the shield 
of Achilles, Il. 18. 607, cf. Hes. Sc. 314, Aesch. Pr. 141, Hdt. 2. 21, 23.» 
4. 36; he therefore not only gives him the river-epithets, ἀκαλαρρείτης, 
Babdppoos, βαθυρρείτης, and speaks of ῥόος ᾿Ωκεάνοιο, ῥοαὶ ᾽Ὧκ., (so, 
"Qu. παγαί Pind, Fr.6; παῖ κρηνῶν ..’Oxeavod Soph. Fr. 256), but calls 
him outright Ὧι, ποταμός, Milton’s ‘Ocean-stream,’ Il. 14. 245., 20. 73 
a notion which is criticised by Hat. 2. 23., 4. 8, and Strab. 4 sq.; but it 
remained in later myths, as is plain from Oceanus retaining the attributes 
of a river-god, such as ταυρόκρανος (Eur. Or. 1377), and the mode in 
which he is represented in works of art.—Hes. places his origin in the far 
West, Th. 275, Op. 171; and so Homer represents the house of Hades 
as lying in the West beyond the Ocean, Od. Io. 509 sqq., 24. 12, cf. 4. 
568., 11. 157, Il. 14. 301. II. in later times, Ocean remained 
as the name of the great Outward Sea, opp. to the Inward or Mediter- 
ranean (θάλασσα, πόντος), Hdt. 1]. ο., Pind. P. 4. 45, 446; esp. the At- 
lantic, Arist. Mund. 3, 8; its diff. parts were distinguished, 6 βόρειος, 6 
ἑσπέριος, ὃ κατὰ μεσημβρίαν Plut. Mar. 11, Anton. 61, Diod. 17. 96; 
Βρετανικός, Τερμανικός, Καντάβριος, etc., Ptol., etc.; v. Tzschuck. ad 
Pompon. M. 3.1, p. 54. III. metaph., ὠκ. χρημάτων an ocean 
of wealth, Jo, Lyd. de Mag. 3. 62. 
ὠκέως, Adv. of ὠκύς, first in Pind. 
ὠκήεις, εσσα, ev, later post. form of dads, Anth. P. 6. 205. 
ὠκίμινος, 7, ov, made of ὥκιμον, Diosc. 1. 67. 
ὠκιμο-ειδής, és, like ὥκιμον, de. ὄδωδε Nic. Al. 280. II. 
ὠκιμοειδές, τό, a plant, Saponaria ocimoides ot Silené Gallica, Diosc. 
. 28. 
ae τό, an aromatic plant, basil, Lat. ocimum, Strattis Incert. I. 5, 
Eubul. Κέρκωπ. 1. 2, Diosc. 2. 171, Plin., Galen., etc. :—but the ὥκιμον 
of Theophr. is a shrub, cf. Schneid. in Ind. Theophr. 
&kivov, τό, an herb for fodder, perhaps a kind of clover, Lat. ocinum, 
Cato R.R. 27, Varro R.R. 1. 31, Plin. 17. 35, 21. 
ὠκίς, ίδος, ἡ, Ξε ἐνώτιον, an earring, Hesych. 
ὥκιστος, ὠκίων, irreg. Sup. and Comp. of ὠκύς. 
φκτείρησα, late form of aor. 1 of οἰκτείρω. 
ὠκύ-ἅλος, ov, (GAs) sea-swift, speeding o'er the sea, epith. of a ship, Il. 
15. 705, Od. 12. 182., 15. 472, Soph. Aj. 710, Mosch. 2. 60:—later, 
generally, like &ds, swift, violent, ῥιπή Opp. H. 2. 535. 
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710; of arrows, Anth. P. 6.118; of the hand, Anth. Plan. 1953 of arr 
eagle, Arist. H, A. 9. 32, 2. 

ὠκὕ-γένεθλος, ov, quickly born or gendered, Jo. Gaz. 

ὠκύ-γλωσσος, ov, quick of tongue, Eust. ad lo. Damasc. § 6. 
ὠκῦὕ-δήκτωρ, opos, 6, sharp-biting, ῥίνη Anth, P. 6. 92. 
ὠκῦὕ-δίδακτος, ov, quickly taught, Pirraxos Anth. P. 9. 562. 
ὠκῦ-δίνητος, Dor. -ἄτος, ov, quick-whirling, ἅμιλλαι Pind. 1. 5 (4). 7. 
ὠκυδρόμας, ov, ὅ, -- ὠκύδρομος, Auth. P. append. 389. 

ὠκυδρομέω, to run swiftly, Philo 1. 560; πρός τι Ib. 459. 

ὠκύ-δρομος, ov, swift-running, ἄελλαι Eur. Bacch. 871; σκύλακες 
Arion in Bgk. Lyr. p. 567; ᾿Ερίνυες Orph. H. 68. 9 :—Sup. -ὦτατος 
often in Philo. 

ὠκυ-επής, és, gen. éos, quick-speaking, ᾿Απόλλων Anth. P. 9. 525. 
ὠκύ-θοος, a, ov, swift-running, ὠκύθοαι Νύμφαι Eur. Supp. 993. 
Spl eee τριπέτηλον Call. Dian. 165, cf. Hesych. 
ὠκῦὕ-λόχεια, ἡ, giving a quick birth, of Artemis, Orph. H. 1. 4, etc. 
ὠκῦὕ-μάχος, ov, quick to fight, Anth. P. 6. 132. 

ὠκύ-μοιρος, ov, = ὠκύμορος, Epigr. Gr. 246. 1. 

ὠκύ-μολος, ov, quick-going, Suid. 

ὠκύ-μορος, ov, quickly-dying, dying early, of Achilles, Il. τ. 417., 18. 
95. 4583 ὠκυμορώτατος ἄλλων 1. 505; of the suitors, Od. 1. 266, al. ; 
in Epitaphs, Epigr. Gr. 527, 540, al. ; of flowers, Philostr. Ep. 4. II. 
act. bringing a quick or early death, iot 1]. 15. 441, Od. 22. 75; pap- 
μάκων δυνάμεις Plut. Anton. 71; κώνειον ὠκυμορώτατον Id. Dio 58. 
ὠκύ-νοος, ov, quickly marking, Opp. Ο..1. 37. 

ὠκύνω, = ὀξύνω, Hesych. 

ὠκῦ-πέδιλος, ov, with swift sandals, swift-footed, Nonn. Ὁ. 8. 220. 
ὠκὕ-πέτης, ov, 6, swift-flying, swift-running, ἵπποι 1]. 8. 42., 13. 24; 
ἴρηξ Hes. Op. 210; metaph., wa. μόρος Soph. Tr. 1042.—We have also 
the fem. forms ‘Qxvutérn, as name of a Harpy, Hes. Th. 267; and ὠκυ- 
πέτεια χελιδών, Marcell. Sid. de Pisc. 17. 

ὠκύ-πλᾶνος, ov, quick-wandering, de. πτερύγων ῥιπαῖς Eur. Fr. 597. 
ὠκύ-πλοος, ον, guick-sailing, Hesych., Suid. 

ὠκυποδέω, Zo be swift of foot, Caesarius. 
ὠκῦ-πόδης, ov, 6, post. for ὠκύπους, Anth. P. 5. 223., 9. 371. 
ὠκύ-ποινος, ov, quickly-avenged, mapBacia Aesch. Theb. 743. 
ὠκύ-πομποξ, ov, guick-sending, conveying rapidly, ναῦς Eur. 1. T. 1137; 
πλάται Ib. 1427. 

ὠκύὕπορέω, to move quickly, Strab. 3533; of a ship, C. I. 4944. 3. 
ὠκύ-πορος, ov, guick-going, in Hom. always epith. of ships, Il. 1. 421, 
488, al. ; so, ὀΐστοί Anth. P. 5. 86: of streams, swift-flowing, πόρθμευμ᾽ 
ἀχέων Aesch. Ag. 1558; ῥιπαὶ κυμάτων Pind. P. 4. 345. 

ὠκύπος, ov, rare poét. collat. form of sq., Anth. P. 9. 525. 

ὠκύ-πουβ, 6, ἧ, πουν, τό: acc. masc. ὠκύπουν Eur. Hel. 243: Ep. dat. 
pl. -πόδεσσι Il. 2. 383, etc. :—swift-footed, like πόδας ὠκύς, in Hom. 
always epith. of horses; of the hare, Hes. Sc. 302; ἔλαφοι Soph. O. C, 
1094; ἱππικῶν .. ὠκύπους ἀγών Id. El. 699; κύνες Eur. Hipp. 1128; of 
Hermes, Id. Hel. 243. 

ὠκύ-πτεροξ, ον, swift-winged, ἴρηξ Il. 13.62; metaph. of ships (πτερά 
being the sails), Aesch. Supp. 734. II. ὠκύπτερα, τά, the long 
quill-feathers ina wing, Ar. Av. 803, Ap. Rh. 2. 1255, Babrius 100. 4, 
cf, Strattis Mared. 7, Plut. C. Gracch. τ. 

&kv-péeOpos, ον, -- ὠκύρροος, Nonn. D. 26. 362. __ 

&ku-poys, Dor. -ρόας, 6,=sq., Eur. Bacch. 569, Anth. P. 9. 219. 
ὠκύ-ροος, ov, post. Adj. swift-flowing, ποταμός Il. 5. 598., 7. 133 :— 
fem. ᾿Ωκῦύρόη, ἡ, an Oceanid, h. Hom. Cer. 420, Hes. Th. 360. 

ὠκύς [0], ὠκεῖα, ὠκύ, gen. gos, είας, ἔος : Ep. and Ion. fem. ὠκέδ, as 
always in Il., cf. Hes, Th. 780; in Od., only in 12. 374, of Lampetié: 
fem. pl. ὠκεῖαι Od. 7. 36; Ep. gen. ὠκειάων Od. 9. ΙΟΙ, Il. 4. 500, etc.; 
fem. weds Io. Gaz. I. 240. Quick, swift, fleet, opp. to βραδύς, Od. 
8. 329, 331; mostly of persons, often with πόδας added, and then specially 
of Achilles, Il, 1. 58, 84, etc.; but also ὠκὺς ’Ay., without πόδας, 21. 
211., 22. 188; so, πόδας ὠκέα, of Iris, 2. 786, al.; or ὠκέα alone, 23. 
198; of animals, ἔρηξ 15. 238, al.; ἵπποι 8. 88, etc.; ἔλαφοι Od. 6, 
104, etc.; also of things, esp. of ships (cf. @dropos), 8. 197, Od. 7. 36; 
of arrows, Il. 5. 106, 112, etc. :—so in other Poets, as Pind. P. 1. 11, N. 
3. 140, Soph. Ant. 1200, Eur. Andr. 106, Bacch. 452, etc.:—also, ὠκὺ 
νόημα h. Merc. 43, cf. Od. 7. 36; θνατῶν φρένες ὠκύτεραι Pind. P. 4. 
2473 πρᾶξις, “γάμος Ib. 9. 119, 200; ὠκεῖαι χάριτες γχλυκερώτεραι Anth. 
Ῥ, 10. 30 :---τὸ ὠκύ, quickness, sharpness, Eur. Fr. 1019. 2, = ὀῤύς, 
sharp, ἠέλιος Mimnerm. 11, Anth. P. 7. 466; ἀοιδαί Ap. Rh. 4. 42; 
ὥκιστος τῇ ἀκοῇ Ael. N. A. 6. 63. II. Adv. -éws, Pind. P. 3. 
105, N. 10. 120, Luc. Salt. 19; but in form ὦκα, formed like τάχα, 
very often in Hom. III. degrees of Comparison, regul. ὠκύ- 
Tepos, ὠκύτατος Od. 8. 331: irreg. Sup., ὥκιστος πετεηνῶν Il. 15. 238., 
21. 2533 ὥκιστος ὄλεθρος 22. 325; καιρός Aesch. Theb. 65: Adv. 
ὥκιστα Od, 22. 77, 133.—The word is mostly Ep., being used only 
once by Aesch. and once by Soph., but more often in Eur. ; also in late 
Prose, as Aretae, Caus. M. Ac. 2. 3, Ael. l.c., Luc. Hermot. 77. (V. ὀξύς 
sub fin.) 

ὠκύ-σημος, ov, (σῆμα) quickly observed, Hesych. 

ὠκύ-σκοποξβ, ov, guick-aiming, ᾿Απόλλων Anth. P. 9. 525. 

adkirys, 7Tos, 7, quickness, swiftness, fleetness, speed, Pind. P. 11. 75, 
Eur. Bacch. 1090; also in Plat. Ax. 264 Ὁ, Arr., etc. 

ὠκῦ-τόκιος, ov, promoting a quick birth, Diosc. 4. 14., 5. 173. II. 
ὠκυτόκιον (sc. φάρμακον), τό, a medicine for this purpose, Hipp. 623. 
15., 681. 25, Ar. Thesm. 504, Theophr. H. P. 9. 9, 3 :—in Ar. the Rav. 
Ms., and in Theophr. the Med. MS8., give ὠκυτόκει᾽, ὠκυτοκεῖον, cf. 


II. 


ὠκῦὕ-βόας, ov, ὃ, quick in fight, prob. 1. Anth. 24, cf, Hesych. ad. 121. 
ὠκῦ-βόλος, ov, gquick-shooting, puskatriting) SH TeseSOPN DY. BEES OLB quick and easy birth, of Artemis, Timoth. (Fr. 
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2) ap. Plut. 2. 282 C. 2. of ariver, de. πεδίων ἐπινίσσεται with 
quickening, fertilising power, Soph. O. C. 689. II. proparox. 
ὠκύτοκος, ov, pass. guickly born or produced, as some take it in Soph. 
l.c., but v. Ellendt. and Dind. 2. ὠκύτοκον, τό, quick birth, easy 
delivery, Hdt. 4. 35. 

ὠκυ-φόνοβ, ον, quickly fatal, of diseases, Aretae. Caus. M. Ac. 2. 3. 
Shak, aos, 4, Dor. for αὖλαξ, v. also ὦλέ. 
ὠλάφιον, crasis for ὦ ἐλάφιον, Ar. Thesm. 1172; and ὥλαφος for 6 
ἔλαφος, Theocr. I. 135. 

ὠλεκρανίζω, to thrust with the elbow, Comic. Anon. 316; but the true 
form is dAexp., v. Meineke 1. c. 

ὠλέκρᾶνον, τό, properly ὠλενόκρανον, Ξε ὠλένης κρανίον, the head or 
point of the elbow, Arist. H. Α. 1. 15, 3, al.; Hipp. uses the word ἀγκών 
for ὠλέκρανον, acc. to Galen. ; but the latter appears in Hipp. Epidem. 7. 
p. 1226 G:—in Ar. Pax 443 the form dAéxpavoy is required by the metre ; 
and this is recognised by the Schol. as the true Att. form, cf. Phryn. A. Β. 
56, Phot., etc. 

ὠλένη, ἡ, the elbow, or rather the arm from the elbow downwards, Lat. 
ulna (cf. ὦμος τ. 1), h. Hom. Merc. 388, Aesch. Pr. 60, Soph. Tr. 926, 
etc.; ὠλένας περιβάλλειν Ar. Ran. 1322; often in Eur., ὠλέναις or ἐν 
GA. φέρειν H. F. 1381, Bacch. 1238; ἐν ὠλένῃ peraipew 1. T. 1158; 
ὠλέναις λαβεῖν Bacch. 1125; ἀπ᾽’ ὠλένης βαλεῖν Phoen. 1375; ὠλένην 
ὀρέξαι Med. 902 ; περὶ ὠλένας δέρᾳ βάλλειν Phoen. 165, cf. 307, 311; 
εἰς ὠλένας τινὸς δοῦναί τι Tro. 1142; WA. ἄκραι the hands, I. T. 283 ; 
ἴσας δέ μοι ψήφους διηρίθμησε Παλλὰς ὠλένῃ with the hand, Ib. 966 
—also in later Prose. II. an armful, bundle, like ἀγκαλίς, 
Math. Vett. 88, Hesych. (Lat. ulna, O. H. G. elin-a (cubitus); Goth. 
alein-a, O. Norse Gln-bogi, A. S. el-bogi, etc. :—cf. ἤῶλενος.) 

ὠλένιος, a, ον, in the elbow or arm, alf WA. the star Capella in the 
elbow of Auriga, Arat. 164, v. Schol. 

ddevis, (Sos, ἡ, = ὠλένη τί or ἀγκαλίς, Poll. το. 170. 

ὠλενίτης, ov, 6, of the arm, Lyc. 135. 

*O.XNevos, 7, Olenos, a city of Achaia, Il.; prob. named from its lying 
in the bend (@Aévn) of a hill, like the Germ. Ellenbogen (elbow). 

ὠλεσί-βωλος, ov, clod-crushing, σφῦρα Anth. P. 6.104, 297. 

ὠλεσί-θῦμος, ov, soul-destroying, Paul. 5. Ecphr. 149. 

ὠλεσί-καρποξβ, ov, losing its fruit, Lat. frugiperda, ἰτέαι ὠλ., because 
they shed their fruits before ripening, Od. 10. 510, cf. Theophr. H. P. 3. 
I, 3; épeveds Id. C. P. 2. 9, 14:——metaph., dA. τύμπανον the kettledrum 
in the mysteries of Cybelé, because the priests who beat it were eunuchs, 
Opp. C. 3. 283. 

ὠλεσί-οικος, ov, destroying the house, τὰν wd. θεόν (sc. Epiviv) Aesch. 
Theb. 720;—and this should be read for dAeo-, in Liban. 4. 143, 
cf. Lob. Phryn. 7or. II. squandering one’s substance, A. B. 
318, Hesych. 

ὦλεσις, ews, ἡ, destruction, Byz. 

ὠλεσί-τεκνοξ, ov, child-murdering, Nonn. D. 44.91. 

ὠλήν, évos, 6, rare collat. form of ὠλένη, Suid. 

ὠλίγγη, ἡ, is interpr. in E. M. 821, A. B. 318, 1. a small piece 
or fraction. 2. a disposition to doze. 8. a wrinkle. The 
last sense is piven by Poll. 2. 67 (where o¥Avyyas is written, with vv. 
ll. ἔλιγγας, ὥριγγας). Hesych. cites SAvyyia in all three senses, also 
ὠλιγγιάω --νυστάζω, and ὠλιγγήιος, a, ον, Ξε ὄλιγος. 

ὠλίσθησα, ὥλισθον, ν. sub ὀλισθαίνω. 

ὠλυτήμερος, ον, in Hesych., should be wA-, crasis for ὃ ἀλιτ-ήμερος. 

ὦλλος, ὥλλοι, Ion. crasis for 6 ἄλλος, οἱ ἄλλοι, Hdt. 

ὥλξ, ἡ, syncop. for ὦλαξ, αὗλαξ, a furrow, only in acc. Ana, ὦλκας, 
Il. 13. 707, Od. 18. 375, Mosch. 2. 81, Ap. Rh. 3. 1054, 1333- (The 
word has the digamma, κατὰ F@Axa Il. 1. c. :—for the accent, v. Theog- 
nost. Can. 132; @A¢ in Orion and Arcad. seems to be wrong.) 

dos, ἡ, -εὠλένη, Hesych. 

κὠλύγιος or Ἐὠλύγος, cited as the Radical of διωλύγιος, Hesych. 

ὠμάδιος, 6, as epith. of Dionysus, = ὠμηστής, because he had human 
sacrifices at Chios and Tenedos, Orph. H. 29. 5, Euelp. ap. Porph. 
Abst. 2. 55. e 

ὠμᾶδίς, ὠμᾶδόν, Adv. on the shoulder, on the shoulders, Hesych. :— 
Adj. ὠμάδιος, a, ov, Id. 

ὠμ-αλθής, és, (ὠμός, ἄλθω) :---ἕλκος dp. a wound scarred over too soon, 
without healing properly, Hesych. ᾿ 

ὠμ-αμπέλϊνος, 7, ov, of the colour of the fresh vine-leaf, opp. to ξηραμ- 
méAwos, Arr. Peripl. 37. 

ὠμ-αχθήπ, és, heavy to the shoulders, Anth. P. 6. 104. 

SpBpor, -- ὦ πονηροί, Hesych. Oy ay ; 

dphdtors, ews, 7, for ὠμὴ λύσις (raw solution), ie: bruised meal of 
raw corn, esp. barley or wheat (hence with κριθίνη or πυρίνη added), 
used chiefly for poultices, Hipp. 471.19., 579- 4, εἴς,» Galen., etc.; written 
divisim, μετὰ ὠμῆς λύσεως Diosc. 3. 29, Geop., etc. 

ὠμηστήρ, fipos, 6,=sq., Opp. H. 5. 324. er : : 

ὠμηστήρ, οὔ, 6, (ὠμός, ἐσθίω) eating raw flesh, oiwvot IL 11.4543 Kv- 
yes 22. 67, Soph. Ant. 697; ἰχθύες Il. 24. 82; KépBepos Hes. Th. 311; 
λέων Orac. ap. Hdt. 5. 92, 2, Aesch. Ag. 827 (hence ὠμηστής absol. for 
λέων, Anth. P, 6. 237); αἰετός Ap. Rh. 2.1259; also with a fem., 


Ἔχιδνα ὠμηστής Hes. Th. 300; as epith. of Dionysus, = ὠμάδιος, Anth.- 


P. 9. 524) Plut. 2. 462 B:—as a mark of savageness, brutality, ὧμ. καὶ 
ἄπιστος ἀνήρ Il. 24. 207, cf. Plut. Anton. 24.—Cf. ὠμοβόρος, ὠμοβρώς, 
ὠμοφάγος. (Aristarch. wrote ὠμηστής, like ἀθλητής, ὀρχηστής ; 
Tyrannio ὠμήστης, like κομήτης, Schol. Il. 22. 67.) 

dpia, ἡ, (ὦμος) the shoulder, i.e. (apparently) the side or angle, of 


ΣΥΝ MIQUE ΣΝ, 2Ν}.}}} 


1765 


ὠμίας, ov, 6, a broad-shouldered person, Poll. 3. 149, Hesych. 

dplacis, ews, ἡ, -- ὠμία, ὦμος, Philo 1.92, 471. 

ὠμίδιος, a, ov, cited as the radical of ἐπωμίδιος, Theognost. Can, 54. 
ὠμίζομαι, Med. zo take on one’s shoulders, Suid. 

ὦμιλλα, 7%, α circle (used in a game), into which the players tried to 
throw counters, so as to make them remain within the circle, the game 
itself being called εἰς ὥμιλλαν (Poll. 9. 102), els ὥμ. ἀριστήσομεν Eupol. 
Tag. 1; εἴσειμ᾽ εἰς dp. Id. Χρυσ. 7. 

ὦμιον, Dim. of ὦμος, Anth, P. 11. 157. 

ὠμιστής, οὔ, 6, (ὠμίζομαι) a porter, Hdn, Epim. 100. 

ὠμο-βάρβἄρος, ov, savagely barbarous, Byz. 

ὠμο-βόειος, Ion. -βόεος, or ὠμοβόϊνος, a, ov, of raw, untanned ox- 
hide, ὠμοβοέων δερμάτων Hdt. 3. 9; ἀσπίδας ὡμοβοΐνας (one Ms. 
—Boeias) Id. 7. 76, 79; γέρρα δασειῶν βοῶν wpoBdea (v. 1. —Bdiva) 
Xen. An.4.7,22; δερμάτων ὡμοβοΐνων (v.1. —Boeiwy) Ibid. 26; σάλπιγξιν 
ὠμοβοΐναις Ib. 7. 3, 16 :---ἦ ὠμοβοέη (sc. δορά) a raw ox-hide, (cf. Neov- 
τέη, etc.), Hdt. 3. 9., 4.65. In later writers the form —Botvos prevailed, 
Strab. 704, Diod. 3. 8, etc.: an acc. pl. ὠμοβοεῖς in Anth. P. 6. 21, is 
formed by a false analogy, as if from ὠμοβοεύς. II. in Anth. 
P. 11. 137, occurs a burlesque usage, ὠμοβοείου por παραθεὶς τόμον .., 
καὶ τρία μοι κεράσας ὠμοβοειότερα .. having set before me a slice of raw 
beef, and mixed me three cups yet more raw than beef. 

GpoBopeds, ews, 6, = ὠμοβόρος, Nic. Th. 739. 

ὠμοβορέω, to eat or devour raw, Nicet. Ann. p. 200, in Pass. 

ὠμοβορία, ἡ, ax eating of raw flesh, Tatian. Or. ad Graec. 2. 

ὠμο-βόρος, ov, =sq., Ap. Rh. 1. 636, ΑΕ]. N. A. 15. 11, Philo 1.670; 
βλέπειν ὠμοβόρον Alciphro 3. 21. 

ὦὠμο-βρώς, ὥτος, 6, 7, eating raw flesh, Eur. Tro. 436, H. F. 887; and 
prob. ὠμοβρώς should be restored for —Sp@ra in Soph. Fr. 153. 

ὠμό-βρωτοξ, ov, eaten raw, Nic. Al. 428. 

ὠμο-βύρσινος, ἡ, ov, made of raw leather, ἀσπίδες Strab. 776; σάκη 
Schol. Il. 5. 453:—also ὠμόβυρσος, ον, Plut. Crass. 25 ---ὠμοβύρσια, 
in E. M. 558. 42 and Zonar., is prob. corrupt, since the glosses are 
evidently taken from the Schol. l.c. 

dpo-yépov, ovros, 6, 4, a fresh, active old man, Il. 23. 701, Megasth. 
ap. Arr. Ind. 9. 7 (Fr. 23 Miller), Anth. P. 7. 3631, Galen. 6. 379 ;— 
cf. Virgil’s cruda viridisque senectus. II. one untimely old, only 
in Gramm., and due to a wrong interpr. of the Ep. ὠμὸν γῆρας (v. ὠμός 
II. 3) :—but so as Adj., βόστρυχος dp. Anth. P. 5. 264. 

ὠμό-γραυς, 7, fem. of foreg., Menand. Incert. 387; v. Addend. 5. 109. 

ὠμο-δάϊκτος, ov, -- ὠμοσπάρακτος, poét. word in Hesych. 

ὠμο-δᾶκής, és, fiercely gnawing, ἵμερος Aesch. Theb. 692. 

᾿Ωμόδαᾶμος, 6, Fierce Conqueror, alleg. name of a demon, Ep. 
Hom. 14. 

ὠμο-δέψητος, ον, raw-tanned, Ctes. (Ὁ) ap. Suid.s. v. Σεμίραμις. 

ὠμό-δροπος, ον, plucked unripe, νόμιμα dp., properly, the right of 
plucking the fresh fruit, metaph. for the rights of tke marriage-bed, the 
husband's rights, Aesch.Theb, 333. 

Gpo-Seréw, in sacrificing, to place the raw pieces duly on the altar (v. 
sub μηρία), Il. 1. 461., 2. 424, Od. 3. 458; also in Med., ὠμοθετεῖτο, 
πάντοθεν ἀρχόμενος μελέων, ἐς πίονα δημόν Od.14.427 later, generally, 
to offer a sacrifice, to sacrifice, ἀρνειόν Ap. Rh. 3. 1033. (From ὠμός, 
raw. Eust. however says that some derived it from ὦμος a shoulder, 


and explained it accordingly.) 


ὠμό-θριξ, τρῖχος, ὃ, 7, with rough, wild hair, Lyc. 340. 

ὠμό-θῦμος, ov, savage-hearted, Soph. Aj. 885, Philo 2. 15, etc. 

ὦμοι, also written ὦμοι ; v. sub ὦ. 

ὠμ-οίδηξ, ov, 6, (oidéw) with swollen or high shoulders, Eust. 1684. 28. 

ὠμο-κλείς, ἡ, (@pos) in Tzetz. as synon. for the words κληῖδα παρ 
ὦμον in Il, 5. 146. 

ὠμο-κοτύλη, ἡ, the shoulder joint, also called ἐντύπωσις, Poll. 2. 137. 

ὠμο-κρᾶτήβ, és, gen. €os, (ὠμός) of rude untamed might, of Ajax, Soph. 
Aj. 205; 50, ὠμοῖς ἐν νόμοις πατρός Ib. 548.—Others, not so well, 
translate it strong-shouldered, comparing Il. 3. 227: 

dpo-kibidw, ἐο be proud of broad-shoulders, A. B. 318, E. M. 
822. 32. 

ἀμδιλίνον, τό, raw flax, Lat. erudum linum, which is stronger in the 
threads than the dressed flax, Aesch. Fr. 189, cf. Salmas, in Solin. p. 538: 
used for lint, Hipp. 482. 53., 544. 55, al. II. linen made 
thereof, a coarse linen cloth or towel, Cratin. "Apia, 8 (ubi v. Meineke), 
Plut, 2.509 A. 

&pd-Atvos, ov, made of raw flax, Hipp. 659. 20. ᾿ 

ὠμολογημένως, Adv. part. pf. pass. of ὁμολογέω, confessedly, without 
contradiction, Diod. 15. το, Poll. 6, 208, Hipp. Vet. Med. 10 (in Ion. 
form 6p-). . 

ὠμό-νουξ, ov, = ὠμόθυμος, γυνή Nicet. Eug. 5.92. 

dpdopat, Pass. to be or grow raw, Lat. crudesco, Gloss. / 

ὠμο-πλάτη [1], 7, (Gpos) the shoulder-blade, mostly in pl. ὠμοπλάται, 
Lat. scapulae, Hipp. Art. 780, Arist. H. A. 1. 15, 1, al. ;—also of animals, 
as of the horse, Xen. Eq. 1, 7; of the dog, hare, boar, Id. Cyn. 4, 1., 5, 
1o;—in sing., Ib. 10, 16, Eq. 6, 2, Arist. H. A. 2.1, 14.» 3-2, 12, PA. 
4.12, 125; σὺν ὠμοπλάτᾳ μέγαν ὦμον Theocr, 26. 22:—a masc. form 
ὠμοπλάτης occurs in Malal. 138. 21. 

ὠμοπλᾶτο-σκοπία, ἡ, divination by inspection of blade-bones, name of 
a work by Psellus. 

ὠμο-ποιέω, (ὠμός) to act savagely, Origen. : 

ὠμο-πονία, ἡ, (ὦμος, wévos) a pain of the shoulder, Medic. 

dp-opyés, dv, acting harshly, Hesych., E. M.; apopyijs, ἐς; A. B. 318. 
.) :—the shoulder with the upper arm, Lat. humerus 
the lower), fipet κληῖδα παρ᾽ ὦμον TARE’, ἀπὸ δ᾽ 
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αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν 45° ἀπὸ νώτου Il. 5. 146, cf. 8, 235; μεταφρένῳ 
ἐν δύρυ πῆξεν ὥμων μεσσηγύς 5. 41; Tevxe ἀπ’ ὥμων συλᾶν 15. 
544; ὦμοι στιβαροί, ἰφθιμοί 5. 400., 18. 204; εὐρέες 3. 210; κυρτώ 
2. 217; εἴς, ;-ἐπ᾽ ὥμου .. φέρειν Od. 10. 170, Isocr. 392 Β, cf. 
esp. Hdt. 4. 62; ἐπ᾽ ὥμων πατέρ᾽ ἔχειν Soph. ΕἾ. 342; τὰ ὦτα ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἔχειν, ν. ots 1. 5. fin. ;---ὦμοισι φορέειν 1]. 10.11; ὥμῳ ἑλεῖν 
15. 4743 ὥμῳ or wpoow ἔχειν 14. 376., 1. 45, al.; ὥμοις or ἐπ᾽ 
ὥμοις φέρειν Soph. Fr. 404, Tr. 564;--ἔχειν ἀνὰ ὥμῳ Od. 11. 
128., 23.275; εἰς ὠμὸν λαβεῖν Eur. 1. T. 1381; ἐπ᾽ ὥμοις θεῖναι 
Id. Bacch. 755; κίον᾽ οὐρανοῦ... ὥμοιν ἐρείδων :Aesch. Pr. 350; 
ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσι ‘by the strength of mine arms,’ Hdt. 2. 106; 
ἀποστρέφειν τὸν ὦ. to dislocate it, Ar. Eq. 264; ὁ δ᾽ ὦμος .. πιέζεται 
Id. Ran. 30; τὸν ὦμον θλίβομαι Id. Fr. 307 ;—the pl. curiously for sing., 
ὥμοις ἀριστέροισιν ἀνακλάσας δέρην Eur. Or. 1471. b. the upper 
arm is sometimes specified as πρυμνός or velatos ὦμος Od. 17. 462, 504, 
Il. 15. 341., 17. 310; sometimes it is opp. to χείρ (the lower arm), 
χεῖρες ὥμων .. ἐπαΐσσονται 23. 628; τοὺς ὥμους ἀποταμόντες σὺν 
τῇσι χερσί Hdt. 4. 62; ἀποταμόντα ἐν τῷ ὥμῳ τὴν χεῖρα Id. 2. 121, 
5; v.Elmsl. Bacch. 1125. 2. also of animals, as of a horse, Lat. 
armus, ll. 6.. 510., 10. 333., 15. 267, cf. Xen. Eq. 8, 6;—of a lion, 
Hes. Sc. 430; of a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of crabs, Batr. 309; of birds, 
Plut. 2. 983 B; of ants, Geop. 13. 10, 14; cf. κατωμαδόν. 8. the 
shoulder, in a dress, ἐπὶ τῶν ὥμων τῆς ἐπωμίδος LXX (Ex. 28. 12, cf. 
25). II. metaph. of the parts below the top or head of anything, 
esp. of the fork of a vine (cf. ὠμοχάραξ), Geop. 4. 12, 4, etc. (Acc. 
to Schol. ll. 2. 217 from *otw=qepw; but the m belongs to the Root, 
as appears from Lat. hum-erus, Goth. am-sa.) 

ὠμός, 4, dv: (ν. sub fin.):—raw, undressed, Lat. erudus (v. Arist. 
Meteor. 4. 3, 4 5q.): i. properly of flesh, raw, uncooked, Il. 22. 
347, Od. 18. 87, al.; opp. to ὀπταλέος, Od. 12. 396; to ἑφθύς, 
Theophr. Fr. 8. 2; ὠμὸν καταφαγεῖν τινα or ὠμοῦ ἐσθίειν τινός to eat 
one raw, proverb. of savage cruelty, Xen. An. 4. 8, 14, Hell. 3. 3, 63; so, 
ὠμὸν βεβρώθοις Tpiapoy 1]. 4. 35, cf. Od. 18. 87, etc. 2. of 
vegetables, μυκῆτας ὡμοὺς .. φαγεῖν Antiph. Παροιμ. 1; κριθαί Luc. 
Asin. 17; cf. ὠμήλυσις. 3. of water, crude, opp. to ἄπεφθος, Alex. 
Πυθαγ. 1. 4. of fruit, uncooked by the sun, unripe, opp. to πέπων, 
Ar. Eq. 260, cf. Xen. Oec. 19, 19, Arist. Meteor.-4. 3, 4, 5. of 
metallic ores, wnsmelted, Byz.; and of pottery, wxbaked, Geop. 10. 21,1: 
even of the earth which needs to be exposed to the sun, ὡς ἡ ὠμὴ αὐτῆς 
ὀπτῷτο Xen. Oec. 16, 15; so, κέραμος ὠμός Arist. Meteor. 4. 3, 7, cf. 
G. A. 2. 6, 19. 6. of food, undigested, Plut. 2. 131 C, 133 
D. II. metaph. savage, rude, fierce, cruel, [δεσπόται] ὠμοί τε 
δούλοις Aesch. Ag. 1045; ὦ. φρόνημα Id. Theb. 536; ὠμῇ ξὺν ὀργῇ Id. 
Supp. 187; δαίμονες Soph. O. T. 828; τὰ... ᾿Αγαμέμνονος κλύεις ὠμὰ 
καὶ mavroAp Eur. 1. A..913; ὠμὸς ἔς τινα Id. Hipp. 1264; and so in 
Prose, ὠμὸν τὸ βούλευμα .. ἔγνῶσθαι Thuc. 3. 36; οὕτως ὠμὴ στάσις 
προὐχωρήσεν Ib. 81 ; ὠμοὶ καὶ ἄνομοι Plat. Legg. 822 E; ὠμὴ ψυχή 
Ib. 718 Ὁ; χαλεπὸς καὶ ὦ. Xen. An. 2. 6, 12; τὸν οὕτως ὠμόν, τὸν 
οὕτως ἀγνώμονα Dem. 546. 2; 50, b. neut. pl. ὠμά, as Adv., 
savagely, 11. 23. 21; but in Prose we have the regul. Adv., ὠμῶς καὶ 
ἀπαραιτήτως Thuc. 3. 84, cf. Xen, Vect. 6, 6; ὠμῶς καὶ σχετλίω: 
Isocr, 390 D; ὠ. καὶ πικρῶς Dem. 845.9; ὠμῶς ἀποκτείνειν Lys. 155. 
33; Sup., ὠμότατα διακεῖσθαι πρός τινα Isocr. 198 E. 2. rude, 
rough, hardy (v. wpoxparhs), Soph. Aj. 548; δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμὸν 
ἐξ ὠμοῦ πατρός Id. Ant. 471; ὠμύότερος συκοφάντης a more coarse, more 
unmitigated sycophant, Dem. 298. 29 :—Adv. rudely, coarsely, παρελθεῖν 
ὡμῶς καὶ ἀναιδῶς Id. 321. 2. 8. (from 1. 4) ὠμὸν γῆρας an un- 
ripe, untimely, premature old age, Od. 15. 357, Hes. Op. 703; cf. ὧμο- 
γέρων :---ὠμὸς τόκος an untimely birth, Philostr. 555. (CE. Skt. Gme-as, 
am-as (crudus) ; Lat. am-arus; cf. O. H.G. am-pher (sorrell).) 
ὠμό-σαρκος, ov, raw, κρέας Pisid. 

ὠμό-σττος, ov, eating raw meat, of the Sphinx, eating men raw, Aesch. 
Theb. 541; xnAatow wpootras, also of the Sphinx, Eur. Phoen. 1025 ; 
σκύλακες Id. Bacch. 338. II. pass. eaten raw, Lyc. 654. 
ὠμο-σπάρακτος [a], ov, torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 
Gpo-raptyos, 6, the flesh of the tunny pickled, and so eaten (without 
being boiled), Nicostr. “ABp. 1. 2, Alex. ’AmweyAaue. 1. 4; cf. Diosc. 2. 
33:—also ὠμοτάριχον, τό, Diph. Siphn. ap. Ath. 121 B. 

ὠμότηϑβ, τος, ἧ, rawness, esp. of unripe fruit, Arist. Meteor. 4. 3, 4, 
Theophr. Fr. 7. 4. 2. indigestion, crudity, in pl. ὠμότησιν ἁλί- 
oxerat Plut. 2. 661 B, cf. Diosc. 3. I. II. metaph. savageness, 
rudeness, fierceness, cruelty, Eur. Ion 47, Xen. Cyr. 4. 5, 19, Isocr. 64 A, 
227 E, Dem., etc. ; ἴσον λεαίνης καὶ γυναικὸς ὦ. Menand. Monost. 267 ; 
ὧμ. κατά τινος Luc. Phal. 1. 6; in pl, Id. V. H. 1. 3. 

ὠμοτοκέω, to bring forth untimely, miscarry, LXX (Job 21.10); ὠμο- 
τοκοῦσαί τε... καὶ νεκρὰ τίκτουσαι Dion. H. 9. 40. 

ὠμοτοκία, ἡ, miscarriage, Ptol. 

dpo-rékos, ov, bringing forth untimely offspring, miscarrying, Call. 
Cer. 53; wp. ὠδῖνες untimely, Id. Del. 120:—metaph. of a vine, Anth. P. 
. 561. 
itis τομῶ; to cut (imposthumes) raw or before the time, Paul. Aeg. 6. 
34 :—so verb. Adj. ὠμοτομητέον, Archig. ap. Galen. 

ὠμο-τρϊβής, és, gen. dos, pressed raw, ὧμ. ἔλαιον oil from unripe olives, 
preferred for many purposes, Theophr. Odor. 15, Diosc. 1. 29. 
ὠμόῦπνος, ov, (ὠμός) with sleep rudely broven, with one's sleep not 
slept out, ὧμ. ἀνιστάναι τινά Eupol. Incert. 8; ὧμ. ἀναπηδᾶν Philostr. 
3713; ὧμ. βλέφαρον Manass. Chron. 5301. 

ὠμοφᾶἄγέω, to eat raw flesh, Art. Ind. 28. 1, Porph. Abst. § 13, etc. 
ὠμοφᾶγία, ἡ, an eating of raw flesh, Plut.2.417C, Clem, Al. 11, Eus., etc. 
"ὠμο- φάγος [ἃ], ov, (ὧμός) eating raw flesh, [ed 
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beasts, λέοντες, θῶες, λύκοι Il. 5. 782., 11. 479., 16. 1573 θῆρες h. Ven. 
124; of the Centaurs, Theogn. 542; of savage men, Thuc. 3. 94, Porph. 
Abst. § 13 ;--τὰ ὠμοφάγα Arist. H. A.g. 1,10, cf. P. A. 4.12, 17 γ»π-ὠμ. 
χάρις (cf. ἀνδρόβρως) Eur. Bacch. 139. Cf. ὠμάδιος, ὠμηστής. II. 
rarely proparox. ὠμόφαγος, ov, pass. eaten raw, Saires ὧμ., of sacrifices 
offered to Dionysus, Eur. Fr. 475 a. 12. 

ὠμοφορέω, to bear on the shoulders, Joseph. A. J. 3. 7, 2, Dion. Alex. 
ap. Eus. H. E. 7. 22. . 

ὠμοφόριον, τό, a woman's tipper covering the shoulders, Byz.; ὠμόφορον 
in Anna Comn. I. 346. II. in Eccl. an episcopal tippet, v. Ducang. 

ὠμο-φόρος, 6, one who bears on the shoulders, Epiphan.639 Ὁ, 643 B, al. 

ὠμοφροσύνη, ἡ, cruelty of mind, Planud. 

ὠμό-φρων, ovos, 6, ἡ, (φρήν) savage-minded, savage, like ᾿ὠμόθυμος, 
λύκος Aesch. Cho. 421; of persons, Soph. Aj. 931, Tr. 975, Ph. 194, 
Eur. El. 27, etc.; metaph., ὦ. σίδαρος Aesch. Theb. 730. Adv. ὠμο- 
φρόνως, Id. Pers. ΟἿΙ. ; 

ὠμο-χάραξ [a], ἄκος, ὁ or ἧ, a prop for the forks of vines (v. ὦμος 11), 
Geop. 5. 22, 4. ‘ 7 

ὠμο-χειρούργητος, ov, (ὠμός) operated on before its maturity, of an 
abscess, Scho]. Hipp. * ᾿ 

ὠμφύνω, f. 1. for ὀμφύνω in Hesych. 

ὧν, Ion. and Dor. for οὖν : v. ‘sub οὖν 11. 

ὦνα, ὦναξ, poét. and Ion. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. . 

ὦναιος, a, ον, (ὐνίνημι) profitable, Inscr. in Carapan. Dodoné, pl. 38. 1. 

ὠνάμην, dvaro, aor. med. of ὄνομαι, Il.; v. ap..Lob. Phryn. 12. II. 
also of ὀνίνημι, v. sub voc. ᾿ 

ὠνέομαι (ν. sub fin.): fut. ἡσομαι Eur. Hec. 360, Ar. Ach. 815, Pax 
1261, Lysias, etc.:—in Att. it commonly takes the syllabic augment, 
ἐωνούμην Eupol. Map. 15, Andoc. 17. 28, etc., but dvéero Hat. 3. 139, 
ὠνέοντο 1. 6g (and the Mss. give ὠνούμην in Lys. 108. 36) :—aor. I 
ἐωνησάμην or ὠνησάμην Hipp. Epist. 1282. 23, Plut., Luc., etc. ; but 
ὠνήσατο in Eupol. A. 3 is very dub. (for the Att. aor. is ἐπριάμην), v. 
Meineke’s note and cf. *mpiapar:—pf. ἐώνημαι in act. sense, Ar. Pl. 7, 
Lysias 108. 27; but also as pass. (v. infr. 11) :—aor. in pass. sense (v. infr. 11) 
ἐωνήθην. (From the same Root come ὠν-ἤ, dv-os; cf. Skt. vasn-as 
(pretium), vasn-am (praemium) ; Lat. ven-um.):—Dep. To buy, pur- 
chase, opp. to πωλέω, πιπράσκω, as Lat. emere to vendere ; but in pres. and 
impf. (which are the tenses most in use) to offer to buy, deal for, bargain 
or bid for a thing, ὄφρ᾽ ἄλλων ὠνῇ κλῆρον Hes. Op. 339; ὠνέεσθαι τῶν 
φορτίων wished to buy some of their wares, began to bargain for them, 
Hdt. 1.1; Κροῖσός σφι ὠνεομένοισι ἔδωκε gave it them when they offered 
to buy, Id. τ. 69; τὰς νήσους οὐκ ἠβούλοντο ὠνεομένοισι πωλέειν Ib. 
165, cf. 3. 139.. 6. 121; ὄκτω λάβοις ἂν (sc. dBddAous) ; Answ. εἴπερ 
ὠνεῖ τὸν ἕτερον if you are willing to buy the other fish, Alex. ᾿Απεγλ. 
2. 10, cf. ᾿Ἐπίκληρ. 1; ὠνεῖσθαι καὶ πωλεῖν πρὸς ἀλλήλους Plat. Legg. 
741 B; ὧν. τι παρά τινος from another, Hdt. 5.6, Plat. Prot. 313 Ὁ, E, 
Dem. 123. 21; ἀπό τινος Ach. Tat. 5.17; also c. dat. pers. to buy from.., 
Ar. Ach. 815, Pax 1261; but, ὧν. é KopivOou to buy goods from Corinth, 
Xen. Hell. 7, 2,17; ὧν. ἐξ ἀγορᾶς Id. An. 3. 2, 21 :—c. gen. pretii, to 
buy for so much, Hat. 5. 6, Eur. Hec. 360, Xen. An. 7. 6, 24; ψυχῆς 
at the price of life, Heraclit. ap. Arist. Pol. 5. 11, 31; but also c. dat. 
to buy with.., τἄχθιστα τοῖσι φιλτάτοις ὠνούμεθα Eur. 1. A. 1170:— 
absol., Xen. Mem. 2. 10, 4, Ages. 1, 18; esp. in partic., ὠνουμένους 
ἕξειν τὰ ἐπιτήδεια by purchase, Id. An. 2. 3, 27, cf.5.5,14, etc.; also, ὁ 
ὠνούμενος the buyer, purchaser, ὁρῶντος τοῦ ὠνουμένου Id. Eq. 3, 2, cf. 
Dem. 309. 15, Plut. Cato Mi. 36; ὁ ἐωνημένος the owner by purchase 
(of a slave), Ar. Pl. 7; so, 6 ὠνησάμενος Plut. 2. 242 D; 6 ὠνησόμενος 
the intending purchaser, Dinarch. 109. 30 :—metaph., χάριτας πονηρὰς 
ὧν. Eur. Hel. 902; ὅσα ἄνθρωποι ἄλθων ὧν. Xen. Hier. 9, 11; εὔνοιαν 
mapa τινος Dion. 164.13; ψυχῆς τι ὧν. Heraclit. ap. Plut. 2. 457D; 
τὰς ψυχὰς ὧν. one’s life, Lys. 180. 15 :—in Aesch. Supp. 336. Boisson. 
restores ὄνοιτο. 2. to farm public taxes or tolls, or rather to bid 
for them, A’ ταλάντων Andoc. 17. 28, Lys. 108. 26 (in part. pf. pass. 
with trans. sense), Xen. Vect. 4, 19, etc.; ὧν. μέταλλα Dem. 435. 7; 
cf. ὠνή, and Bockh P. Ε. 2. p. 52. 3. to buy off, avert by giving 
hush-money, ὧν. τὸ ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον Dem. 96. 7., 990. 17; τὰ 
ἐγκλήματα Id. 987. 7; ταλάντου τὸ πλημμέλημα παρά τινος Luc. 
Hermot, 81; καιρόν, σπονδάς Plut. Sert. 6, Hdn. 6. 7. 4. ὧν. 
τινα to buy ἃ person, of one who bribes, Dem. 309. 15; ὠνεῖται καὶ 
διαφθείρει τινάς Id. 122. 21, cf. Plut. Philop. 15, 322. ITI. some- 


times used as Pass. :—rarely in pres. and impf., as ὠνούμενά τε καὶ m- 


πρασκόμενα Plat. Phaedo 69 B; ἐωνούμην Xen, Eq. 8, 2 ;—not seldom 
in pf. part. ἐωνημένος, Plat. Rep. 563 Β, Lysias 165.16 (ubi v. Markl.), 
Isae. 88. 21, Dem, 406. 11; indic. ἐώνηνται ap. Arist. Rhet. 3. 9, 73 
plqpf. ἐώνητο Ar. Pax 11825 also in aor. ἐωνήθην Xen. Mem. 2. 7, 12, 
Vect. 4, 19; part. ὠνηθείς Isae. 58. 15, Plat. Soph. 224 A, Legg. 850 
A. III. an act. pf. part. ἐωνηκώς is cited from Lys. in A. Β. 
95: and dvéw, ὥνησα are noted by Zonar. and Hesych. 

avi}, ἡ, (Gvos) a buying, purchasing, Lat. emptio, dvi καὶ πρᾶσις buying 
and selling, Hdt. 1.153, Soph. Fr. 756, Plat. Rep. 371 Ὁ, Soph. 223 D; 
ὠνὴν ποιεῖσθαί τινος Dem, 894. 27, cf. Plat. Legg. 849 B; δ’ ὠνῆς 
Plut. 2. 753 Ὁ; so, ὠνῇ Luc. Intdoct. 25 ; διὰ τὴν ὦ. Ib. 16; ἐν τῇ τῶν 
σιτίων ὦ. Plat. Prot. 314 A. 2. a purchase, a bargain, Eur. Cycl. 
150. ΤΙ. a contract for the farming of taxes, ὠνὴν πρίασθαι 
ἐκ τοῦ δημοσίου Andoc. το. 6, cf. 12. 28, Plut. Alcib. 53 V. ὠνέομαι 1. 
2. 2. in Dor. Inscrr. a deed of sale, contract, τὰν ὠνὰν φυλάσ- 
ge ..C. 1. 1756 (v. Bockh), cf. Curt. Anecd. Delph. p. 38; in full, 
τᾶς dvds τὸ ἀντίγραφον C. 1. 1607. ΤΙ. the purchase-money, 


a ὅπλων ὠνὴν παρασχεῖν τρισμυρίας δραχμάς Lys, 155.373 ἐπέθηκε 
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ὥνημα, τό, a purchase, Ο.1. 82. 2 3. 

ὠνήμην, v. 5. ὀνίνημι. 

ὡνήρ, Ion. and Dor, crasis for 6 ἀνήρ, Hdt. 2. 51, al., Theocr. 

ὠνησείω, Desiderat. of ὠνέομαι, to wish to buy, Dio C. 47. 14. 

ὥνησιϑ, ews, ἡ, a buying, Lys. ap. Poll. 7. 15, C. I. 3597 ὃ. 

, OvaTeos, a, ov, verb. Adj. to be bought, Plat. Legg. 849 C, Amphis 

Ada. I. 2. ὠνητέον, one must buy, Luc. Hermot. 58. 

QvyTHs, οὔ, 6, a buyer, purchaser, Xen. Oec. 2, 3, Plut., etc.; Tivos of 
something, Plat. Eryx. 394 E, Aeschin. 15. 26, Isae. ap. Poll. 3. 81, Plut 
Ages.9; ὠνητὴν λαβεῖν to find a purchaser, Antiph. Mo?y. 1. 7. 2 
@ contractor, C. 1.102: a lessee of mines, Ib, 162, acc. to Béckh. 

ὠνητιάω, = ὠνησείω, Dio C. 47. 14., 73. 11, Poll. 3. 80. 

ὠνητικός, ἡ, dv, inclined to buy: —Adv., ὠνητικῶς ἔχειν Philo 2. 
537, etc. 

avyrés, 7, dv, also és, ὄν, Eur. Hel. 816 :—verb. Adj. bought, of slaves, 
ἐμὲ δ᾽ ὠνητὴ τέκε μητήρ Od. 14. 202; δοῦλος οὐκ ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι 
τραφείς Soph. O. T, 1123, cf. Eur. Hec. 365, Plat. Legg. 841 Ὁ, etc.; 
opp. to μίσθιος, Plut. Lyc. 16 :—but, ὠνητὴ δύναμις a mercenary force, 
opp. to οἰκεία, Thuc. 1.121; ὠν. σῖτος, opp. to δωρητός, Plut. Cor. 
16. II. to be bought, that may be bought, Lat. venalis, ἐλπίς 
Eur. Hel. 816; λόγοι Id. Fr. 968; βασιλεῖαι Plat. Rep. 544 Ὁ ; ἀρχαί 
Arist. Pol. 2. 11, 10; φιλίη Anth. Plan. 80; c. gen. pretii, δόξα χρημά- 
τῶν ode ὠνητή not to be bought for money, Isocr. 21 B; but, ἐλπὶς 
χρήμασιν ὠνητή with money, Thuc. 3. 40. 
oe 6, later form of ὠνητής, ὧν. ὀπωρῶν, -- ὀπωρώνης, Thom. 

SvOpwre, crasis for ὦ ἄνθρωπε. 

ὥνθρωπος, ὥνθρωποιυ, Ion. crasis for ὁ dvOp., of ἄνθρ--, Hdt. 7. 11, 49. 

ὠνικός, 7, dv, of or for sale, Eccl.: ὠνιακός, C. 1. 8853. 

ὦνιος, a, ov, Aeschin. 76. 27; also os, ov, Luc. Nigr. 25, Plut. Cato Mi. 
21: (dvos) :—to be bought, for sale, Lat. venalis, Epich. 48 Ahr.; πῶς 
ὁ σῖτος ὦνιος ; how’s corn selling ? Ar, Ach. 758, cf. Eq. 480:—c. gen. 
pretii, αἵματος % ἀρετὴ dvia Aeschin.].c.; τῆς οὐσίας γάρ εἰσιν .. ee 
(sc. ἰχθύες) Alex. “EAA. 1. 7; θανάτου γάρ ἔστιν ὥνιον Menand. ’Opy. 
53 οὐ γὰρ ἀργίας ὥνιον ἡ ὑγίεια Plut. 2.135 B; ἐς ὦνιον ἐλθεῖν to 
come to market, Theogn. 127; ὥὦνιον εἶναι to be on sale, Plat. Legg. 
848 A, Isae. 58. 32; ὦνιον ἄγειν τι Plut. Crass. 8; ἐξάγειν Id. 2. 080 
E; παρέχειν Ib. 193 B; κομίζειν 10. 173 Ὁ; ἔστε ὀρόβους ὄντας ὠνίους, 
proverb. of great distress, Dem. 598. 4; τὰ ὦνια goods for sale, market- 
wares, Xen. An. 1. 2, 17, Lys. 165. 24, Dem. 100. 15, etc. 2. of 
a venal magistrate, τοῦ στρατηγοῦ ὠνίου ὄντος Dinarch. 92. 37; 
διὰ τὴν ἀπορίαν ὥνιοι Arist. Pol. 2.9, 19; so, ἀρχαιρεσίαι div. Plut. 
Cato Mi. 21. 

ὥνομα, τό, Aeol. for ὄνομα. 

ὠνομάδαται, Ion. 3 pl. pf. pass. of ὀνομάζω, Dio C. 37. 16. 

dvopacpéves, Adv. part. pf. pass. of ὀνομάζω, by giving names, Arist. 
Rhet. 3. 2, 12. 

vos, 6, a price, sum paid for a thing, ὁ δ᾽ ἄξιον Gvov ἔδωκεν Od. 15. 
387, cf. Il. 21. 413 ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο Od. 14. 388; ὁ δ᾽ ὑμῖν μύριον 
ὦνον ἄλφοι 15. 451, the person or thing bought being in gen., Λυκάονος 


dvov ἔδωκεν for Lycaon, Il. 23. 746, cf. Theocr. 1. 58. II. 
purchase, like ὠνή, ἐπείγετε δ᾽ ὦνον ὁδαίων Od. 15. 445. 111. 
articles of traffic, ὦνον ἀμείβονται βιοτήσιον Ap. Rh. 2. 1006. (From 


ON come also ὠν-ἦ, ὠν-ἔέομαι: cf. Skt. vasn-as ( pretium); Lat. ven-um, 
ven-eo, ven-do; but it must be remarked that dvos, the only form of the 
Root which occurs in Hom., does not take the digamma.) 3 

ote, ν. 5. οἴγνυμι. ᾿ : 

go-Bpixts, és, soaked in white of egg, Paul. Aeg.; cf. ἐλαιοβραχής. 

ᾧό-γᾶλα, ακτος, τό, milk mixed with eggs, Paul. Aeg. 6. 8, Galen, etc. 
ᾧο-γενήβ, és, born of an egg, Orph. H. 5. 2. : 

ῥογονέω, to lay eggs, Geop. 14.1, 4. 

goyovia, , the laying of eggs, Philostr. 65. : 

φο-ειδής, és, gen. dos, like an egg, egg-shaped, oval, Arist. HLA, 5.1, 
9., 5. 28, 2, G. A. 2.1, 22, al.3 cf ὠώδης. 11. τὸ φοειδές =70 
ὑδατοειδές, the aqueous humour of the eye, Galen. 19. 358, Theoph. 
Protosp. p. 152, et ibi Greenhill. ᾿ 

ᾧο-θεσία, ἡ, a row of eggs, an ovate border, Aristeas de Lxx Ρ ΙΧ (Hody). 

ἀο.θὕτικά, τά, = φοσκοπικά, Suid., cf. Schol. Pers. 5. 185. 

ὠοιοί, v. ὠαιαί. : ‘ 

dv, τό, old post. forms deov, duov, v, sub deo: (v. sub fin.) :—az 
egg, τὰ φὰ χηνέων ob πολλῷ μείζονα τίκτει [6 κροκόδειλοΞ] Hat. 2. 
_ 68, cf. 733 φὰ χήνεια Eriph. Μελ. 2; and of all birds, Arist. H. A. 6. 
2 sq., etc.; but mostly of hen’s 6685, Ar. Lys. 856, Fr. 237, etc.; gov 
τὸ λευκόν or τὸ ὠχρόν Arist. H. A. 6. 2,15 τὸ muppév ot τὸ χρυσοῦν 
Hipp. 663. 20, Ath. 376D; aa ἡμιπαγέα half-boiled eggs, Hipp. 495 5 
ἑφθά, ὠμά Theophr, Fr. 8. 2 τ φὰ τίκτειν Hat. 1. c., Ar. Av. 695; ἐκ- 
λέπειν, περιγλύφειν (v. sub vocc.) ; φὸν ῥοφεῖν Nicom. Incert. 1; κατα- 
πίνειν Antiph. Aemr. 1. 5 5 φὰ κολάπτειν Anaxil. Avp. 1.4 i—good eggs 
are called γόνιμα, τέλεια, πλήρη, Opp. to ἄγονα, ἀτελῆ, ὑπηνέμια, ἄνε- 
μιαῖα, ζεφύρια (ν. sub vocc.):—metaph., gov ἅπας γεγονεν he has 
become bald as an egg, Anth, P. 11. 398. 2. of the egg's or spawn 
of fish, Hdt. 2. 93; τὰ φὰ ἀφιᾶσι Agist. H. A. 6. 13, 9, ch 4. 1, 245 of 
serpents, Ib. 5. 34, 1; of tortoises, Ib. 5. 33, 25 etc. 3. of plants, 
the egg ot seed, ld. G. A. 1. 23,23 cf. Φοτοκέω 2. 4. φὰ ὑέλινα 
τὰ ἰατρικά in Hero (Math. Vett. 147) are prob. cupping-glasses :—an 
egg-shaped cup, Deinon ap. Ath. 503 E. (The form doy confirms 
gdév,—Which is supported by Mss., by Ε΄, M. 822, and by resemblance 
to πτῷον, ζῷον, though against the analogy of the Lat. ovwm, v. infr.— 
Orig. wF-dv, dvum (Hesych, quotes ὥβεον 
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hold that the primitive form was avyam, and was derived from vis, 
vayas, Lat. avis; ν. sub οἰωνός.) 

on τό, τε ὑπερῷον, a Laced. word, Clearch. ap. Ath. 57 E, Schol. Il. 
16. 184. 

ὠόπ, also dom ὄπ, a cry of the κελευστής to make the rowers stop 
pulling, avast! Ar. Ran. 180, 208; cf. Schol. Av. 1395. 

φόπωλις, ιδος, ἧ, an egg-dealer, 6ρ᾽ ρ-τυΐζε, Schol. Ar. Pl. 427. 
φο-σκοπία, Up the inspection of eggs, divination from them, Suid. :— 
φοσκοπικά, τὰ, a treatise thereon, attributed to Orph., Id.: cf. φοθυτικά. 

ᾧο-σκύφιον [Ὁ], τό, an egg-shaped cup with a double bottom, Asclep. 
ap. Ath. 503 E, cf. 488 F, Muller Archdol. d. Kunst, § 299 Ὁ. 

ᾧο-τάρῖχον, 76, eggs in pickle, Tzetz. Alleg. Il: 16. 337. 

φοτοκεύξς, έως, 6, post, for ὠοτόκος, Opp. H. 1.750. 

φοτοκέω, to lay eggs, Arist. H. A. 6. 11, 8, etc.; opp. to σκωληκοτοκέω, 
Id. Pol. 1. 8, 10; to (woroxéw, Id. G. A. 2. 1, 17, al.; τὰ φοτοκοῦντα 
oviparous animals, Ib. 3. 1, 2, sq.:—Pass. to be produced as eggs, 7a 
φοτοκούμενα Ib. 2. 7, 8. 2. of plants, to produce seed, Emped. 286. 

goroxia, ἡ, a laying of eggs, Arist. H.A. 4. 11, 5, G.A. 1, 20, II, 
πρὸ τῆς wor. before they lay their eggs, Plut. 2.637 F:—in pl., Heliod. 
9. 22. 

φοτόκοξβ, ov, laying eggs, oviparous, Arist. G. A. 1. 11, 4, al.; of fish, 
Id. Η. A. 5. 1, 4, al.; of serpents, Nic. Th. 136; ἀγέλη gor. poultry, 
Anth. i 9. 286; τὰ φοτόκα, opp. to τὰ ζῳοτόκα, Arist. H. A. I. 
5,1, al. 

φο-φἄγέω, fo eat eggs, Geop. 14. 7, 5. 

οφορέω, =doToxéw, E. Μ. 404. 36. 

@0-hopos, ov, bearing eggs or roe, ἰχθύες Arist. H. A. 9. 37, 173 ὠδῖνες 
@. the pains of egg-laying, Opp. H. 1. 478. 

0-ptAtixéw, to guard their eggs, of certain fish, Arist. H.A. 6. 14, 8., 
9. 37,11, al. 

ὠπάζομαι, Dep. zo see, look at, Hesych.: he also cites a fut. ὠπήσεσθαι ; 
and the aor. ὠπήσασθαι is used by Opp. Ὁ: 1. 316., 3. 84, 271, etc.—A 
part. act. ὠπῶντες in E. M. 33. 10, to expl. éAle-wmes. 

Step, Dor. for οὗπερ, where, Theocr. 3. 26. 

ὠπῆ, ἡ, (ὄπωπα) view, sight, ἀντιάσειεν és ὠπήν Ap. Rh. 3. 821, cf. 
908. 2. look, aspect, Nic. Al. 376, Th. 657. 

ὦπιον, τό, Dim. of wy, = ὀφρύδιον, Hesych. ; 

7OQms, ἥ, Dor. for Odms, epith. of Artemis, Plat. Ax. 371 A, cf. 
Hdt. 4. 35. 
ὠπλή, ἡ, α blow of the hand, Hesych.; dub. word. 

ὦπται, v. sub dpaw. 

&p, ἡ, ὥρεσσιν contr. for ὀάρεσσιν (v. sub dap), Il. 5. 486. 
pes, of, strong towers, Hesych. 

ὥρα, Ion. ὥρη, ἡ : (v. sub οὖρος B) :—care, concern, heed, regard, mostly 
used c, gen. and generally joined with some word either expressing or 
implying negation, ὥρη γάρ τ᾽ ὀλίγη πέλεται νεικέων little heed is there 
for strifes, Hes. Op. 30; ἀνδρὸς ἀλωμένου οὐδεμί ὥρη Tyrtae. 7. 11; 
μηδεμίαν ὥρην ἔχειν ἁρπασθεισῶν γυναικῶν Hdt. 1. 4, cf. 3. 1553 so, 
ὥρην ἐποιήσαντο οὐδεμίαν Id. 9. 8; "ἤδη yap ἔσχες ἐλπίδ᾽ ὡς ἐμοῦ 
θεοὺς ὥραν τιν᾽ ἕξειν ; Soph. O. C. 386; ἔχω δέ τοι οὐ τόσον ὥραν 
χείματος Theocr. 9.20; περὶ τῶν .. πλευρῶν οὐδεμίαν ὥραν ἔχεις Plat. 
Com. ap. Suid.; ὑπὲρ τούτων οὐδ᾽ ὀλίγην ἔθεντο ὥραν Ael. 1. 59; τὰ 
θεῖα ἐν μηδεμίᾳ ὥρᾳ τίθεσθαι Id. ap. Suid. ;—without a negat., εἰ πατρὸς 
νέμοι tw’ ὥραν Soph. Tr. §7.—Poét. word, used in Ion. and late Prose. 

ὥρα, Ion. ὥρη, ἡ : Ep. gen. pl. ὡράων, Ion, ὡρέων : post. dat. pl. ὥραισι, 
v. sub Space. (Cf. ὧρος, ὡραῖος, d-wpos, évvé-wpos, ὀπ-ώρα ; cf. Zd. 
yare (annus); O.H: 6. jar (Jahr); Goth. jér (ἔτος) ; A.S. gear (year) ; 
O. Norse Gr; so that the word seems orig. to have denoted year; and 
this appears in Lat. or-zus, whereas hora is limited to hour.) i 
any time ot period, fixed by natural laws and revolutions, whether of the 
year, month, or day, νυκτός τε ὥραν καὶ μηνὸς καὶ ἐνιαυτοῦ Xen. Mem. 
4. 7, 4, οἷ, Eur. Alc. 449, Plat. Rep. 527 Ὁ ; but, specially, ~ 1. 
in Hom., a part of the year, a season; mostly in pl., the seasons, ὅτε 
τέτρατον ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὧραι Od. 2. 107., 19.152; ἀλλ᾽ ὅτε 
δὴ μῆνές τε καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο, ἂψ περιτελλομένου ἔτεος, καὶ ἐπή- 
λυθον ὧραι 11. 294., 14.294: ἀλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐνιαυτὸς ἔην, περὶ δ᾽ ἔτρα- 
πον ὧραι το. 469, cf. Hes. Th. 58, Hdt. 1. 32; Διὸς ὧραι Od. 24. 344, 
cf. Pind. O. 4. 3; 6 κύκλος τῶν ὡρέων ἐς τὠυτὸ περιιών Hat. 2. 4. (just 
above he speaks of the ὧραι of the solar year, this year being divided into 
12 parts); od μεταλλάσσουσιν ai ὧραι Ib. 77; περιτελλομέναις ὥραις Soph. 
O. T. 156, cf. Fr. 319, Ar. Av. 709, 996; ὧραι ἐτῶν καὶ ἐνιαυτῶν Plat. 
Legg. 906 C, cf. Symp. 188 A, etc.; τῆς... ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ ταύτης οὔσης, 
ἐν ἣ ἀσθενοῦσιν ἄνθρωποι μάλιστα Thue. 7. 47 3 χαλεπὴ ὥ. a bad season, 
Plat. Prot. 344 Ὁ; αὕτη ἡ &. this season, Xen. Cyn. 7, 1, cf. 5, 6; κατὰ τὰς 
ὥρας according to the seasons, Arist. G. A. 5. 6, 10.—Homer and Hesiod 
distinguish three seasons, and express each by the sing: ὥρη, with a word 
added to specify each: a. spring, ἔαρος .. ὥρη 1]. 6.148; ὥρη εἰαρινή 
2. 47τ., 16. 643, Od. 18. 367, εἴς. ; so in Att., ἦρος ὥρα or ὧραι Ar. Nub. 
1008, Eur. Cycl. 508; ὥρα νέα Ar. Eq. 419; νεᾶνις Eur. Phoen. 787 ; 
v. infr. 2. b. summer, θέρεος ὥρη Hes. Op. 582; so in Att., dpa 
θερίνη Xen. Cyn. 9, 20, Plat. Epin. 987 A, etc. ; so, ὧραι πολυάνθεμοι 
Pind. O. 13. 23; δενδρῶτις ὥρα Aesch. Fr. 41. 6. winter, χείματος 
ὥρη Hes. Op. 448; ὥρῃ χειμερίῃ Od. 5.485, Hes. Ορ. 492; so in Att., 
ὥραν χειμῶνος in winter, Andoc. 18. 4; ὥρα χαλεπή Plat. Prot. 344 ; 
χιονοβόλος Plut. 2. 182 E.—Aesch. also names ¢hree seasons, Pr. 454 sq. 3 
an Egyptian division of the year, acc, to Diod. 1. 26.—A Sourth first 
appears in Alcman 64, θέρος καὶ χεῖμα κὠπώραν τρίταν καὶ τέτρατον 
τὸ ἣρ; and in Hipp. 366, χειμών, tip, θέρος, φθινόπωρον, cf. Theophr. 


11. 


i ῖ d : f, Xen. Cyn. 6, 133 
asyan + for ΤᾺ C. P. 3. 23, (Gon 6a ὧραι Eur. Fr 937. ¢ yn. 6, 133 
εἰ, pl. eigir; A.S. aeg (egg), cf. mod. dealiglia hak omc [δια {πολ ΘΕ sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώρα, φθινόπωρον, 
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σπορητός, χειμών, φυταλιά, Galen. 5. 347. The three old seasons prob. 
were all equal; but the Athenians reckoned to ἔαρ and ὀπώρα each two 
months, to θέρος and χειμών each four, Eur. Fr. 980. 2. absol. 
the prime of the year, spring-time, ὅσα φύλλα καὶ ἄνθεα γίγνεται ὥρῃ 
‘Od. 9. 51, cf. Il. 2. 468; παρὰ τὴν καθεστηκυῖαν ὥραν Thuc. 4. 6. Ῥ. 
summer-time, θέρεος καματώδεος ὥρης. Hes. Op. 662: in historians, the 
part of the year available for war and other operations, the summer- 
season, or (as we say) the season, τὸν τῆς ὥρας eis τὸν περίπλουν χρόνον 
Xen. Hell. 6. 2,135; of περὶ τὴν ὥραν χρόνοι Arist. Pol. 7. 16, 10: esp. 
in the phrase ὥρα ἔτους, Thuc. 2. 52.; 6. 70., 7. 54, Plat. Phaedr. 229 A, 
Legg. 952 E, Dem. 1213. 273 (so Sallust. B. J. 50, cempus anni) ;—this 
season was restricted by Galen to forty days; cf. wpaios 1. 3. 3. 
the year generally, τῆς ὥρης μέσον θέρος Hdt. 8.12; ἐν τῇ πέρυσιν ὥρᾳ 
last year, as we also say ‘last season,’ Dem. 1283. 20; εἰς ὥρας in the 


future year, Anth. P. 11.17, Plut. Pericl. 13 ; also, εἰς ἄλλας ὥρας here- | 


after, Eur. 1. A, 122; εἰς ὥρας ἑτέρας Ar. Nub. 562; ἐκ τῶν ὡρῶν εἰς τὰς 
ὥρας Id, Thesm.g50; εἰς ὥρας κἤπειτα Theocr. 15.74; cf. ὥρασιν. 4. 
in pl. also the climate of a country, as determined by its seasons, Hat. 
I. 142, 149., 2. 77.» 4.199; τὰς ὥρας κάλλιστα κεκραμένας 3. τοῦ; 
cf, Plat. Criti. 111 E, Phaedo 111 B. 5. in pl. the quarters of the 
heavens, the summer being taken as south, winter as north, Hdt. 2. 
26. 11. a part of the day, a time of day, νυκτὸς ἐν ὥρῃ h. 
Hom. Merc. 67, 155, 400; αἱ ὧραι τῆς ἡμέρας the times of day, i.e. 
morning, noon, evening, and night, Xen. Mem. 4. 3, 4; δι᾿ ὥραν ἡμέρας 
by day-time, Dem. 1456. 8 ; etc. ; μεσονυκτίοις ποθ᾽ ὥραις Anacreont. 34. 
1 :—also without ἡμέρας or νυκτός, ἑκάστης ἡμέρας μέχρι τρίτου μέρους 
“ὥρας Plat. Legg. 784.A; τῆς ὥρας μικρὸν πρὸ δύντος ἥλίου Xen. Hell. 7. 
2, 22; ἐποίησαν ἔξω μέσων νυκτῶν τὴν ὥραν, i.e. they prolonged the 
day beyond midnight, Dem. 1265.3; ὄψε τῆς ὥρας Id. 541. fin.; πολλῆς 
ὥρας it being late, Polyb. 5. 8, 3, cf. Ev. Marc. 6. 35; περὶ πολλὴν ὥραν 
Joseph. A. J. 8. 4, 4. 2. the day and night were prob. first divided 
into twenty-four equal hours by the astronomer Hipparchus (about 150 
B. C.), cf. Ideler’s Chronol. 1. 239, Lewis Astr. of Anc. p.178; ἣ πρώτη, 
ἡ δευτέρα ὥ. Sext. Emp. M. το: 182 544. ; but commonly without the Art., 
τρίτης ὥρας Plut. Rom. 12; ὀγδόης, ἐννάτης, δεκάτης ὥ. Id. Alex. 60, 
Aemil. 22, Anton. 68, etc. ; δυωδεκάτης ὥ., proverb. of the end drawing 
near (we say ‘the eleventh hour’), Id. Crass.17; ὡράων ἀμφὶ δυωδεκάδι 
Anth, P. 9. 782. b. the division of the natural day (from sunrise to 
sunset) into twelve parts had been introduced before the time of Hdt. 
(2. 109) ; and ¢hese hours, which varied with the year, were distinguished 
as ὧραι καιριικαί, see J. C. Hare in Phil. Mus, 1. 33. 

B. from the usage of ὥρα for the best season of the year (v. A. 1. 2), 
it was used, like καιρός, for the right, fitting time or hour, the time or 
season for a thing (mostly without the Art., even in Att.), often in Hom.; 
(the phrase ἐπήλυθον ὧραι cited under Α. 1. 1 may have this sense); ὥρα 
συνάπτει Pind. P. 4. 439, cf. N. 4.55; ὅταν ὥ. ἥκῃ Xen. Mem. 2. 1, 
2; but with the Art., τῆς ὥρας ἐνθυμεῖσθαι Id. Cyn. 8, 6; and often in 
later writers, as Polyb. 2. 34, 3, etc. 2. c. gen. rei, ὥρη κοίτοιο, 
ὕπνου the time for bed or sleep, bed-time, Od. 3. 334., 11. 379, cf. Hdt. 
1.10; ὥρη δόρποιο, γάμου Od. 14. 407, cf. Xen. Hell. 1. 1, 133 πολυ- 
nparouv és γάμου ὥρην Od. 15.126; ἀπικέσθαι és γάμου ὥρην Hat. 
6.61; so, ἀνδρὸς ὥρα time for a husband (cf. ὡραζος 111), Plat. Criti. 
112 Ὁ; ὥρη ἀρότου, ἀμήτου Hes. Op. 458, 573; καρπῶν ὧραι Ar. Ran. 
1034; ὥραι τῆς ὀχείας Arist. H. A. 3.1, 7; τοῦ φωλεύειν Ib. 6. 30, 23 
etc. 8. ὥρα [ἐστίν] c. inf, “tis time to do a thing, ἀλλὰ καὶ 
ὥρη εὕδειν Od. τι. 330, 3733; so also in Att., Eur. Phoen. 1584, 
Heracl. 288, Ar. Eccl. 30, Plat. Prot. 361 E, 362 A; so, δοκεῖ οὐχ 
ὥρα εἶναι καθεύδειν Xen. An. 1. 3, 11; or with εἶναι omitted, Id. Hell. 
7. 2, 133 6. acc. et inf., ὥρα δ᾽ ἐμπόρους μεθιέναι ἀγκύραν Aesch, Cho. 
661, cf. Soph. O. T. 467, Aj. 245; c, dat. et inf, Xen. Cyr. 4. 5, 1, 
Plat. Theaet. 145 B:—in these phrases, the inf. pres. is almost universal, 
the aor. however occurs in Od. 21. 428, Soph. Aj. 247, Ar. Ach. 393 
(where also ἐστί is added to ὥρα, as in Philyll. Ady. 1, ἀφαιρεῖν ὥρα 
᾽στὶν ἤδη τὰς τραπέζα5); and the pf. in Plut. 2. 728 D:—sometimes 
the inf. must be supplied, οὐδέ τί σε χρή, πρὶν ὥρη, καταλέχθαι Od. 15. 
393, cf. Eur. El. 112, Ar. Eccl. 877; ὥρα κῆς οἶκον (i. e. ἰέναι εἰς οἶκον) 
Theocr. 15. 147. 4. in various adverb. usages, τὴν ὥρην at the 
right time, Hdt. 2. 2., 8. 19, Xen. Oec. 20, 16; (but, τὴν ὥ. at that 
hour, Hes. Sc. 401; ὥραν οὐδενὸς κοινὴν θεῶν at an hour .., Aesch. 
Eum. 10g, cf. Eur. Bacch, 723, Aeschin. 2. 15, and v. dwpia):—év ὥρῃ 
in due time, in good time, Od. 17. 176, cf. Hdt. 1. 31, Pind. O. 6. 47, Ar. 
Vesp. 242, etc.:—also, aiel és ὥρας in successive seasons, Od. 9. 135, 
cf. Theocr. 15. 74, Philem. (?) Incert. 21, Anth., etc.;—a6’ ὥραν Theocr. 
18. 12, Polyb., etc.; opp. to παρ᾽ ὥραν, Theocr. Ep. 9.1, Plut., etc. :—mpo 
τῆς ὥρας Xen. Oec. 20, 16; or πρὸ ὥρας Luc. Luct. 13; mpiy ὥρας Pind. 
P. 4. 76 (cf. πρίν A, II. 3). 11. in Att., metaph., the spring-time of 
life, the prime of life, youth, manhood, ὥραν ἔχειν Aesch.Supp.997, Theb. 
13, cf. 537; παῖδας πρὸς τέρμασιν ὥρας Ar. Av. 705; πάντες οἱ ἐν ὥρᾳ 
Plat. Rep. 474 Ὁ; οὐκ ἐν ὥ., opp. to πρεσβύτερος, Id. Phaedr. 240 D; 
ἐπὶ ὥρᾳ ἢ Id. Rep. 474E; ἕως ἂν ἐν ὥρῃ ὦσι Id. Meno γ6 Β ; παυ- 
ομένης τῆς ὥ. Τὰ. Phaedr. 234 Α ; ἀνθεῖν ἐν ὥ. Id. Rep. 475A; τὴν ὥ. 
διαφυλάττειν Isocr. 217C; λήγειν ὥρας, opp. to ἀνθεῖν, Plat. Alc. 1. 131 
E; ὧς ἐπιγινόμενόν τι τέλος, οἷον τοῖς ἀκμαίοις ἣ ὥρα Arist. Eth, N. 
10. 4, 8, cf. 8. 4,2; ὥραν εἶχον παιδεύεσθαι I was of age to.., 1586. 77. 
fin. ;—often involving a sense of beauty, ped ped τῆς ὥρας! τοῦ κάλλους ! 
Ar. Αν. 1724; κάλλει καὶ ὥρᾳ διενεγκόντες Aeschin. 19. 3, cf. 22. 38; 
καλὸς ὥρᾳ τε xexpapévos Pind. O. 10 (11). 123, cf. Xen. Mem. 2. 1, 
22, Plat. Phaedo 80C, Legg. 837 B; ἀφ᾽ ὥρας ἐργάζεσθαι quaestum 


corpore facere, Plut. Timol. 14, cf. Xen. Me : ze tyictly, 
Gpa denoted the freshness and vigour of youn) Cbibhvei 


wpa — ὡραιόφθαλμος. 


beauty, Stallb. Plat. Rep. 601 B, cf. patos 11. 2 :—then, b. gene- 
rally beauty of style, etc., Dion. H. ad Pomp. 2. 4, Plut. 2. 128 Ὁ, 874 
B, etc. 2. Pind. personifies “Opa, like Ἥβη, N. 8. 1. 111. 

Ξετὰ ὡραῖα, the produce of the season, the fruits of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρας ἐτρέφοντο Xen. Hell. 2. 1, 1. 

C. in mythol. sense, ai Ὧραι, the Hours, keepers of heaven’s cloud- 
gate, Il. 5. 749., 8. 393; and ministers of the gods, 8. 433., 21. 4503 
esp. of Aphrodité, h. Hom. 6. 5 and 12: acc. to Hes. Th. 902, they were 
three in number, Eunomia, Diké, Eirené, daughters of Zeus and Themis, 
who watched over and blessed the works of men; presiding chiefly over 
the seasons of the year, and the products of each; hence the source of 
ripeness and perfection in all products of nature, esp. of the prime and 
beauty of human life, Alex. Incert. 1, 6, Theocr. I. 150, etc. ; often 
therefore joined with the Χάριτες, h. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 75. 

ὡραία, 7, v. ὡραῖος 1. 3. 

Gpaile, fut. ἔσω, contr. dpa, (ὥρα 8. 1) to beautify, adorn, decorate, 
dress, Eumath. p. 6, Aristid. Quint. p.72; χάρισιν ὡράϊσε τιμίων λίθων 
C. 1. 8792, cf. 8686 :—but II. mostly used in Pass. to bloom 
with youthful beauty, Cratin. “Op. 21; αἱ παρειαὶ wp. Callistr. 897; ἐν 
κάλλει Aristaen. 2.10; ὡραϊσμένη ἐπικτήτοις σοφίσμασι tricked out, 
Luc. Amor, 38. 2. to give oneself airs, behave affectedly, ὡρᾳζο- 
μένη καὶ θρυπτομένη Eupol. Incert. 23; ὡς ὡραΐζεθ᾽ ἡ τύχη πρὸς τοὺς 
βίους Menand. Incert. 291; hence Meineke restores ὡράζεται (Cod. 
Rav. dpeiCerat) for δρίζεται in Ar. Eccl. 202. 

ὡραιό-καρποβ, ov, with ripe or timely fruit, Tzetz. Hist. 4. 691. 

ὡραιο-κόμος, ov, studying dress or decoration, Suid. 

ὡραιο-κόσμητος, ov, adorned with loveliness, Eccl. - 

Gpard-popdos, ov, fair of form, Jo. Chrys. 

ὡραιόομαι, Pass. to be beautiful, Lxx (Cant. 1. το., 7. 1 and 6). 

ὧὡραιο-πολέω, zo live with the young and beautiful, Suid.:—Hesych. 
cites ὡραπολεῖν, (1. dparon—) to plough in season, 

ὡραιο-πώλης, ov, 6, selling fresh fruits, also = ταριχοπώλης, Hesych. : 
v. sub ὡραῖος τ. 

Gpatos, a, ov: fem. wpda Sapph. 112 Ahr. :— produced at the right 
season (ὥρα), seasonable, timely: esp. of ripe summer fruits, like Lat. 
hornus (i.e. horinus), Bios or Bioros wp. store of fruits gathered in due 
season, Hes. Op. 32, 305; Wp. καρποί ihe fruits of the season, Lat. fructus 
hornotini or horni, καρποὺς .. κατατίθεσθαι ὡραίους to store them up ia 
season, Hdt. 1. 202; so (more commonly) wpaia, ra, Thuc. 1. 120., 3. 
58, Xen. An. 5. 3, 9, Plat. Legg. 845 E; ὡραίως τὰ ὡραϊα ἀποδιδόναι Hipp. 
Aph. 1247; wpaia .. ἀποτελεῖν ἱερά to render fruits of the season as sacred 
offerings, Plat. Criti. 116 C ;—so, τρωκτὰ wp. Xen. An. 5. 3, 12; ἄνθεα 
Anth, P. 9. 564; σῦκα Aretae. Cur. M. Diut. 1. 3 :—also of animals, dp. 
ἄρνες yearling, Anth. P. 6.157; of fish, in season, πηλαμὺς .. ὡραία 
θέρους Soph. Fr. 446; wp. θύννοι ap. Ath. 116 B; τάριχος wp. fish salted 
or pickled in the season, Alex. Wovnp. 1. 5; ἰχθύες és τάγηνον wp. 
Babrius 6. 4; σαργάνη wp. the pickling-tub, Poll. 7. 27; v. wpato- 
πώλης. 2. τὰ ὡραῖα --τὰ καταμήνια, esp. αἱ their first appearance, 
Hipp. 266. 30. 8. ἡ ὡραία (in full, ὥρη ἡ ὡραίη Aretae. Sign. M. 
Diut. 1. 4; though it is commonly a Subst., like ᾿Αθηναία, ἀναγκαίη, 
for ᾿Αθηνᾶ, ἀνάγκη, cf. A. B. 73, etc.), like ὥρα ἔτους, the season of corn 
or fruit ripening, harvest-time, esp. the twenty days before and twenty 
days after the rising of the dog-star, μίμνει és ὡραίην till harvest-time, 
Ap. Rh. 3. 1390:—then, the good season, spring and summer, esp. the 
four or five months during which the troops kept the field, Dem. 123. 
16., 1292. 5, Polyb. 3. 16, 7:—also, τὴν μὲν ὡραίην οὐχ ὕει it does 
not rain in the season (sc. of rain), Hdt. 4. 28. 11. happening 
or done in season, in due season, seasonable, dporos, ἔργον Hes. Op. 615, 
640; πλόος Ib. 628; χειμῶνες Theophr. H. P. 4. 14,1; ὕδατα Id, 
C. P. 2. 2,1; σκαπάνη Ib. 3.16, 1; τομὴ καλάμου Id. H. P. 4. 11, 4 -— 
ὡραϊόν ἐστι the weather is fair, Plut. Lycurg. 29, App. Pun. 120. 2. 
metaph, (ὥρα B) seasonable, due, proper, ὡραίων τυχεῖν -- νομίμων τυχεῖν, 
Eur. Supp. 175: so, ὡραζα ἱερά Plat. Criti. 116 C, cf. Orac.ap. Dem. 531. 
5. 3. at Athens, ‘Qpaia, τά, a festival in honour of the Ὧραι, Ath. 
656 A, Hesych. III. of persons, seasonable or ripe for a thing, 
c. gen., ἀνδρὸς ὡραίη (Virgil’s jam matura viro, Horace’s tempestiva viro), 
Hadt. 1.107, cf. Lys. Fr. 3; γάμων or γάμου ὡραίη Hdt. 1. 196., 6. 122; 
cf, Xen, Cyr. 4.6, 9; ἐς ἥβην wp. γάμων Eur. Hel. 12; ὅστις οὐκέθ᾽ 
@paios γαμεῖ Id. Fr. 801 ; ὡραῖοι γάμοι seasonable marriage, Aesch. Fr. 
52, Eur. Hel. 12:——also of old persons, ripe or ready for death, πατήρ 
γε μὴν wp. Id. Alc. 519; αὐτὸς δ᾽, ἐν ὡραίῳ γὰρ ἕσταμεν βίῳ, θανεῖν 
ἕτοιμος Id. Phoen. οὔϑ ; θάνατος wp. Xen. Ages. 10, 3; σορός Ar. Vesp. 
1365; ὡραῖος ἀποθνήσκει Plut.2.178D; so, ὕλη dp. τέμνεσθαι Theophr. 
HP. 5.1, 1. 2. in reference to age, in the summer of life, youth- 
ful, Hes. Op. 693; hence also in the bloom of youth, blooming, beautiful, 
opp. to ἄωρος, Xen. Symp. 8, 21; Plat. Rep. 574 C; dp. ἐὼν καὶ καλός 
Pind. O. 9. 141; παιδίσκη ὡραιοτάτη Ar. Ach. 1148, cf. Ran. 291, 514; 
mais ὡραῖος Id. Av. 138;—though it did not necessarily imply beauty, 
for Plat. says, τοῖς τῶν ὡραίων προσώποις, καλῶν δὲ μή Rep. 601 B; 
and Arist. speaks of persons ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 3. 4, 33 cf. ὥρα 
B. I1:—hence, 3. generally, of things, beautiful, graceful, Lxx 
and N. T.; ἡ ὧρ. πύλη τοῦ ἱεροῦ Act. Ap. 3. 10; so, of the principal 
door in Byzantine churches, v. Ducang. IV. an irreg. form of the 
Sup., ὡραιέστατος, is cited from Epicharmus by Eust. 1441. 15. ν. 
Adv. ὡραίως Hipp, Aph. 1247.---ΟΕ, ὥριος. 

ὡραιότηϑ, ητος, 4, the ripeness of the fruits of the year, Arist. Plant. 

1. 4, 14, Vv. 1. in Theophr. H. P. 9. 1, 6. II. the bloom of youth, 
beauty, σώματος Xen. Ephes. 1, 1, Heliod., etc.; in pl., Xen. Occ. 7,43, 


ms 2 
ichegh®:. interpretation of εὔωπις, Schol, Pind, O, 10(11).91. 


, 
ὡράισμα ---- ὠρύομαι. 


ὡράϊσμα, τό, a decoration, ornament, Ο. 1. 8797, Walz Rhett. 1. 639. 

ὡρᾶϊσμός, 6, adornment, elegance, Plut. Agis 4., 2. 972 D; mostly 
with notion of effeminacy and affectation, LXx (Jer. 4. 30): metaph. 
of style, Dion, Η, de Comp. 1, Plut. Fab. 1. 

ὡραϊσ τί, οὔ, 6, a fop, A. Β. 225, Hesych. 5. v. βαυκιζόμενος, E. Μ. 
ὡρᾶκιάω, fut. dow [ἃ], to faint, swoon away, Ar. Ran. 481, Pax 702, 
and in late Prose, as Liban. 4. 143, 209, Themist. 314 B.—Moer. 425 
writes it with the aspir., as the Att. word for λιποψυχέω. Others write 
It ὠρακιάω as if for ὠχριάω, and this sense is given to the word by 
Aristaen. 1. 10, Schol. Ar. Pax l. c.; cf. Lob. Pathol, 318. 

Gpanife, fut. fow,=foreg., Schol. Ar. Ran. 481, E. M. 823. 33; 
perhaps from an erroneous belief that ὡρακιῶ (in Ar. 1. c.) was the fut. 

ὠρᾶνός, Aeol. for οὐρανός, Sappho 1. 11 ---ὠρανίαφι, Adv. in heaven 
Aleman 43. ; 

ὡρ-άριθμος, ov, reckoning the hours, 8010]. Pind. P. 4. 336. 

ὡρᾶσι, ὥρᾶσιν, Adv.: (dpa) :—in season, in good time, μὴ ὥρασι ἵκοιτο, 
as an imprecation, may he not come ix time, i.e. bad luck to him, Lat. 
pereat, Alex. Incert. 9, Luc. D. Meretr. 10; μὴ ὥρασ᾽ ἵκοισθε (so Dind. 
for ὥρας) Ar. Lys. 1037; 6 μὴ Space that unseasonable fellow, that 
fellow—bad luck to him! Ib. 391, ubi v. Dind.—For the form, cf. 
θύρασι, ᾽᾿Ολυμπίασι. 

ὡρεῖον, τό, (ὠρεύω) a guard-house, fort, Inscr. Cret. in C. I. 2554. 
195; v. Bockh p. 408. IT. in late Gr.,=Lat. horreum, Achmes 
Onir. 272, E. M., etc.; also, Gprov, Geop. 2. 28 :—hence ὡρειάρειοξ, 6, 
Lat. horrearius, Byz.; v. Ducang. 

ὠρεί-τροφος, ον, poét. for ὀρείτροφος, of Bacchus, Anth. P. 9. 524. 

ὠρεσί-δουπος, ov, post. for ὀρεσίδουπος, making a din on the moun- 
tains, Anth, P. 9. 524, as Brunck for ὠρεσίλοιπος ;—Scalig. --κοιτος. 

apeot-Sarns, ov, 6, one who bring’s on the seasons, or who gives the ripe 
Srutts in their season, epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. P. 9. 525. 
ὥρεσσιν, v. sub dp, dap, 

ὥρετο, v. sub ὄρνυμι. 

ὠρεύω, (ὥρα) to take care of, attend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; ν. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. Hes. 1. c. :—Pass., Cornut. N. Ὁ. 29. 

ὠρέω, (ὥρα) -- ὠρεύω, Hipp. ap. Galen.: Hesych. cites ὠρήσσω in same 
sense, cf. Suid. 

ὠρέω, (Gpos year) to spend time, Erot. Lex. Hipp. 

ὥρη, ὥρη, 7, Ion. for dpa, ὥρα. 

ὥρημα, τό, that which is minded or watched, Hesych. 

ὡρητύς, vos, ἡ, τε πήρωσις, Hesych. 

ὡρη-φόροβ, ον, leading on the seasons, or bringing on the fruits in 
their season, epith.’ of Demeter, h. Hom. Cer. 54, 192, 492 :—others 
Proparox. ὡρήφοροξς, car-borne by the Horae. 

ὡριαίνω, -ομαι, = ὡραΐζω, -ομαι Hesych., Clearch. ap. Ath. 554 B. 

Gpiatos, a, ov, (ὥρα A. 11) az hour long, Sext. Emp. M. 5. 63. 

Gprds, άδος, post. fem. of dpros, Orph. H. 9. 19. 

ὠρίζεσκον, v. sub ὀαρίζω. 

_ &pllo, τε ὠρεύω, Hesych. 

ὡρϊκός, ή, dv, (ὥραν in one’s prime, youthful, blooming, of young people, 
Ar. Ach, 272, Fr. 40; wp. νέος Ael. N. A. 14. 5, cf. 4. 8., 5. 17, Alciphro 
1.13; πάνυ γάρ ἔστιν ὡρικώτατα τὰ τιτθί᾽, ὥσπερ μῆλον Crates Incert. 
4. II. Adv., ὡρικῶς πυνθάνει you ask so maidenly, so prettily, 
Ar. Pl. 963; cf. ὥρα 8. τι. 

ὡρϊμάζξω, fut. dow, (ὥριμος) to ripen, Schol. Od. 2. 126. 

Spipata, 7, an obscure astrological word, Procl. paraphr. Ptol. p. 186. 

&pipos, ov, post. for ὡραῖος, ripe, καρπός Arist. Fr. 530; βότρυς Anth. 
P. 9. 316; ὀπώρα Diod. 17.67: timely, in season, of fish, Nicom. Ἐέλειθ. 
I. 21; καῖρος ὡριμώτατος εἴς τι Geop. 9. 9, 7. 

Spiporys, ητος, ἧ, ripeness, seasonableness, Schol. Ul. 19. 119. 

ὡριό-καρπος, ov, with ripe or timely fruit, Orph. H. 55. 11. 

dprov, Adv., Ion. for αὔριον, Gramm. Vat. in Greg. Cor. append. p. 698. 

ὥριον, τό, = ὡρεῖον ΤΙ, 4. v. ἼΣΩΣ 

ὡριό-παις, παιδος, 6, ἧ, bearing a child in season, Hymn. ad Virgin. 25. 

ὥριος (A), a, ον Pind. P. 9. 175, Opp. H. 1. 689; but also os, ον 
Anth. P, 7. 188., 9. 311:—poét. form of dpaios, produced in season, 
ὥρια πάντα all the fruits of the season, Od. 9. 131, cf. Hes. Op. 392, 
Theocr. 15.112, Anth. P. 9. 329. ΤΙ. generally, in due season, 
seasonable, Hes. Op. 390, 420, 695; ὠδίς Opp. H. 1. 689, οἵ. Anth. P. 
9. 211; χρόνος ὥρ. ἡμῖν Ib. το. 100; πλόος κώπαις ὥρ. Arat. 154: ὁ. 
inf. it is time .. , Solon 25. 9 (but Bgk. ὡρίου 5 γάμου). 2. youth- 
ful, ἄνθος C. 1. 3435. 111. ὥρια, τὰ, the season, νόσον ὥρια 
τίκτει Bion 3. 13.—This poét. form is also used in late Prose, Lob. Phryn. 
Ρ. 52. Adv. -ως, Suid.; but neut. sing. used as Adv., Arat. 1076. 

ὥριος (B), ov, (pos, sleep) nightly, χόρος Dionys. in Br. Anal. 2. 254, 
cf. Meineke Euphor. Fr. 55. 

ὥρισμα, τό, £1. for ὀάρισμα in Opp. C. 4. 23. 

ρισμένως, Adv. of ὁρίζω, definitely, Arist. Categ. 7, 31 and 34, Top. 
8. 5, 2, Metaph. 4. 15, 2. : 

ὥριστος, Ion. crasis for 6 dpioros, Il. 11. 288, al. 

d&plrns [τ], ov, 6, the Lat. Zorarius, of Apollo, Lyc. 352. 

"Ὠρίων, vos, ὃ, Orion, one of theggiants, a mighty hunter, and the 
handsomest of his race, beloved by Eés, but slain by Artemis, Od, 5.121 
sq., 11. 310:—after death he hunted in the nether world, 11. 572 
(though, prob., the end of this book is a later addition): acc. to a later 
tradition, Asclepius sought to restore him to life, Telesarch. ap. Sext. 
Emp. M. 1. 262; and he was accounted a native of Thebes, Strab. 404, 
etc. TI. a bright constellation named after him, which rose 
just after the summer solstice, its setting being usually followed by 
storms, Il. 18. 486 sq., 22, 29, Od. 5. 27 
Arist. Meteor. 2. 5, 4, Probl. 26, 18; 
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N. Α. 17.22. [i in Hom.; 7 Att., Eur. Ion 1153, Cycl. 213, v. A. B. 
1433: we also find a form ᾿Ωαρίων in Call. Dian. 265 ; and ᾿Ωαριώνειος 
in Pind. I. 4 (3). 84; whence Béckh restores ᾿Ωαρίων in N. 2. 19.] 

ὡρμεέᾶται, ὡρμέᾶτο, v. sub dpydw. 

Spvuev, ὠρνῦτο, v. sub ὄρνυμι. 

ὡρο-γνωμονέω, to tell the hour, Damasc. in Phot. Bibl. 343. 4. 

ὡρο-γράφος [a], ov, writing history by seasons or years, an annalist, 
Plut. 2.869 A; and ὠρογραφίαι, αἱ, annals, Diod. 1.26, ubi v. Wessel. ; 
cf. &pos ( year), 

ὡρό-δεσμος, 6, a straw rope for binding sheaves, Eust. 1162. 32. 

ὡρο-δρομέω, to run by the hour, Tzetz. Hist. 1. 476. 

épo-Geopia, ἡ, a fined, appointed time, Eust. Opusc. 75. 69. 

ὡροθετέω, to take note of a thing in casting a nativity, τὸν "Αρη καὶ 
τὸν Κρόνον Anth, P. 11. 160. II. to be in the ascendant at the 
natal hour, of one’s ruling planet, Ib, 161. 


ὡρο-θέτηξς, ov, 6, (τίθημι) ruler of times and seasons, Eccl. II. 
one who takes note of times, Eccl. 

ὡρο-κράτωρ, opos, 6, the lord of the hour, Byz. 

Gpo-hoyéw, to tell the time by hours, dp. τὴν εὐφρόνην Pisid. II. 


to speak by the hour, Eust. 1349. το. 

ὡρολογητήξ, οὔ, ὃ, one that speaks by the hour, AaBdpyupos wp. Timo 
ap. Ath. 406 E, cf. Eust. 1349. Io. ͵ 

ὡρολογικός, ή, dv, telling the hour, Eust. ad Dion. P. 223. 

ὡρολόγιον, τό, a horologe, i.e. an instrument for telling the hour, a 
dial or clock, ὧρ. σκιοθηρικόν the sun-dial of Anaximander, Plin. 2. 78; 
cf, Cleomed. 1. I0 sq., Plut. 2. 1006 E, C. 1. 1947, 2510, Suid. (who 
writes it ὡρολογεῖον, as in Malal. 479.17); dp. ὑδραυλικόν a water- 
clock, τε κλεψύδρα, cf. Aristocl. ap. Ath. 174 C, Plin. 7. 60, Bato ᾿Ανδροφ. 
1.—V. Becker's Gallus, Scene 111. Exc. 5, Dict. of Antiqq. 

ὡρο-λόγος, ὃ, (λέγω) an Egyptian priest or acolyte, who carried a ὧρο- 
λόγιον, Porph. Abst. p. 321. 

ὡρό-μαντις, ews, 6, the hour-prophet, of the cock, Babr. 124. 5 :—Suid, 
s. v. πεταύρα cites ὡρονόμος (from Aesop.). 

ὡρο-μέδων, 6, ruling the seasons, of Phoebus, C. I. 2342. 

Gpovopetov or -νόμιον, τό, -- ὡρολόγιον, Alex. Aphr. Probl. 1. 95, 
Heliod. 9. 22. 

‘ ὡρονομεύω, post. for sq., Manetho 4. 593. 

ὡρονομέω, to rule the hour of birth, of planets, Manetho 1. 58, 339; 
c. acc., γένεσιν ὡρομονεῖ Kpdévos Anth. P. 11. 383. 

ὡρονομικός, 7, dv, of or for dividing and marking the hours κατασκεύ- 
ασμα Schol, Ar. Av. 1494. 

ὡρονόμιον, τό, v. ὡρονομεῖον. 

ὡρο-νόμος, 6, απ hour-divider, i.e. a dial or clock, Anth. P. 14.6; cf. 
ὡρόμαντι:. II. in Astrology, ruling the hour, of the planet 
which is in the ascendant, Manetho I. 30, 262., 3. 120. 

Spope, v. sub ὄρνυμι. 

pos, 6, =dwpos (0), sleep, Call. Fr. 150; cf. ὥριος B. 

Spos, 6, Dor. for ὅρος, a boundary, Inscr. Cret. in C. 1. (add.) 2561 6. 58. 

Gpos, eos, τό, Dor. for οὖρος, ὄρος, a mountain, Theocr. 1. 75, 123. 

Gpos, ὃ, (v. sub ὥρα) a year, Euphorion 55, Diod. 1. 26, Ath. 423 F, 
Plut. 2. 677 D. ΤΙ. in pl. annals, esp. in Ion. writers, Luc. 
Macr. 14 (ubi vulg. ὅροι), and often in Ath., v. Schweigh. in Ind., Coraés 
Heliod. 2. 314; cf. ὠρογράφος. 

ὡροσκοπεῖον, τό, -- ὡρολόγιον, Strab. 119, Eus. P. E. 556 C; so ὧρο- 
σκόπιον, Diog.L.2.1.,6.104. II. =dpooxémos it, Sext. Emp. M. 5. 68. 

ὡροσκοπέω, in Astrology, to observe the hour of birth, draw a horo- 
scope, Sext. Emp. M. §. 70. 

ὡροσκόπησι, ews, 7, in Astrology, observation of the hour of birth, 
casting a nativity, drawing a horoscope, Sext. Emp. M. 5. 99 :—also 
-σκοπία, %, Schol, 1]. 21. 111. 

ὡροσκόπιον, v. sub ὡροσκοπεῖον. 

ὡρο-σκόπος, 6, in Astrology, one who observes the hour of a birth, a 
caster of nativities, and 50 -- ὡρολόγος, Clem. Al. 757. 2. as Adj. 
of or for a horoscope, Manetho 4. 59, 125. II. as Subst. 
a nativity, horoscope, Sext. Emp. M. 5. 12, 50, 61, Porph. ap. Stob. 
Ecl. 2. 386. 

&po-tpdédos, ov, fostering the seasons, bringing them on, Orph. H. 7. 
1ο., 38. fin. : 

ὦρσε, ὦρτο, v. sub ὄρνυμι. 

ὥρυγγεξ, of, a sort of pied horses, Opp. Ο.1. 317. 

poy, ἡ, τε ὠρυθμός, Hermesian. 5. 72, Plut. Mar. 20, Crass. 23., 2. 590 
F; properly of wolves or dogs, Poll. 5.87, Zenod. in Valck, ad Ammon. 
229 :—so @puypés, 6, opp. to ὑλαγμός, Ael. N. A. 5. 51: and ὥρυγμα, 
τό, of the waves, Anth. P. 6. 233. 

ὠρῦδόν, Adv. howling, Nic. Al. 222. 

ὠρυθμός, 6, a howling, of dogs, ὠρυθμοῖς ὑλάει Opp. C. 4. 219; of 
lions, α roaring, Theocr. 25. 217. 

ὠρυκτής, Dor. —ras, 6, a digger, Epigr. Gr. 1028. 47. 

ὠρύομαν [Ὁ] : aor. ὠὡρυσάμην : Dep. :—lIon. and poét. Verb, very rarely 
used in Att. (v. infr.), Zo howl, properly of wolves and dogs, Theocr. 2. 
35, Coluth, 116, Diod. 1. 87, cf. ὠρυγή and ν, infr. 11;—also of lions, 
to roar, Lat. rugire, Ap. Rh. 4. 1339, Call. Fr. ree Plut., etc.; of 
animals generally, Id. 2. 973A, LXX:—of men, ὄρθιον ὥρυσαι Pind. 
O. 9. 163; of savages, either in mourning, Hdt. 3. 117, or joy, Id. 4. 
753 so, ὥσπερ ἀπόπληκτοι .. ὠρύονται Plat. Com. Sxev. 1; lastly of the 
sea, Dion. P: 83, Anth, P. 11. 31. II. trans. to howl over, τῆνον 
μὲν θῶες, τῆνον λύκοι dp. Theocr. 1.71; so, ὠρ. ἐπί τινι Luc. Ὁ, Mort. 
1ο. 13; περί τινα Bion 1. 18.—The Act. only in Anth. 1. ο., Or. Sib. 
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rau-mi (rudo), vi-ru (ululare); Lat. ru-mor, ra-vis, rau-cus; Slav. 
rev-a, inf, rju-ti (μυκᾶσθαι).) 

ὠρυτός, 7, dv, verb. Adj. howled over, Theognost. Can. p. 75. 

ὠρύωμα [Ὁ], τό, -- ὠρυγή, Lxx (Ezek. 19. 7). 

ὠρώρει, ν. sub ὄρνυμι. 

ὠρωρέχᾶται, ν. sub ὀρέγω. 

ὠρώρυκτο, v. sub ὀρύσσω. 

ὧς :—Summary : A. as ADVERB of Manner; and that, Aa. 


ὥς (with accent) as Adv. of the Demonstr. Pron. ὅς, so, thus, Lat. sic, as 
Tws from *rés, οὕτως from οὗτος. Ab. ὡς (without accent) of the 
Relat. Pron. ὅς, as, Lat. ut. B. ὧς, as CONJUNCTION. c, D 
various usages. 

A. ADVERB of Manner: 

Aa. &s, Demonstr.=otTws, so, thus, Lat. sie, often in Hom., and 
in Ion. Prose, as Hdt. 3. 13., 6. 76, al.; rare in Att., and almost con- 
fined to certain phrases, v. infr. 2, 3; but ὥς simply -- οὕτως, Aesch. Ag. 
930, Thue. 3. 37. 2. καὶ ὥς, even so, nevertheless, like ὅμως, Il. 1. 
116, al.; οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, not even so, in no wise, 7. 263, Od. I. 6, al. ; 
οὐδέ κεν ὥς Il. 9. 386 :—the phrases καὶ ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, are used in 
Att., Soph. Ant. 1042, Thuc. 1. 74., 7. 74:—on the accentuation ὧς, v 
Chand!. Gr. Acc. § 934. 8. in Comparisons, ὥς .., Ws.., so.. 
as.., Lat. sic..ut..; and reversely ὡς .., @s.., as..so, Il. 1. 512; 
in Att., Plat. Rep. 530D:—also Wore..ds.., as..thus.., h. Hom. 
Cer. 174-6; ὥσπερ .., ds δὲ .. (in apodosi) Plat. Prot. 326 Ὁ. 4, 
thus, for instance, Od. 5, 129, h. Ven. 219; and most Edd. write ὥς in 
Od. 5. 121, 125. : 

Ab. ὧς, Relat., as, Lat. wz, first in Hom.:—properly it is relative 
to a demonstr. Adv., which is often omitted, κινήθη δ᾽ ἀγορὴ ὧς κύματα 
μακρὰ θαλάσσης, i.e. οὕτως, ds.. 1]. 2.144: it is relative not only to 
the regular demonstr. Advs. ὥς, τώς, ὧδε, οὕτως, αὕτως, but also to 
τόσον, as in Il. 4.130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 Ὁ, etc.: remarkably, 
ds ἐγὼ οὐκ ἔστιν ὑμῶν ὅστις ἐξ ἴσου νοσεῖ Soph. O. T. 60, -where the 
dat. ἐμοί would have been more regular after ἐξ ἴσου.---Ὗ)ε Ππὰ a collat. 
Dor. form ὥ in A. B. 591, 617; cf. dre. Usage: I. in similés, 
freq. in Hom. :—longer similés are commonly introduced by ws ὅτε, ὡς 
δ᾽ ὅτε, where ὅτε often seems superfluous, ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε πύργος 
[ἤριπε] Il. 4. 462; ἤριπέ 8, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε 13. 380, cf. 2. 394; 
ὡς ὅτε θαητὸν μέγαρον, πάξομεν Pind. Ο. 6. 3 :—ds ὅτε is rare in short 
similés, as Od. 11. 368:—the tenses used by Hom. in similés after ὡς 
are the indic. pres., Il. 9. 4., 16. 364; but more often the aor., inasmuch 
as the time is wholly indefinite, 3. 335q., 4. 275-, 16. 823, al.; also 
with the subj. pres. or aor., 5. 161., 10. 183, 485.. 13. 334; (in 
this case sometimes ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 11. 269., 17. 520); cf. ὥστε A:—the 
Verb is sometimes omitted with ws, but may readily be supplied from 
the context, ἐνδούπησε πεσοῦσ᾽, ὧς εἰναλίη κήξ (sc. πίπτει) Od. 15. 
479, cf. 6. 20; θεὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ Il. 5. 78; οἱ δὲ φέβοντο .., βόες 
ὡς ἀγελαῖαι Od. 22. 299: in these last examples it will be observed 
that it follows the word of comparison, and in that case takes the 
accent; so even in Att. Com., ᾿Αριστόδημος ὥς Cratin. Παν. 4, cf. 
Eubul. Ὀρθ.1, 2. 2. like as, just as, ὡς οὗτος κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε... 
ὡς ἡμεῖς κτλ. 1]. 2. 326. 3. sometimes in the sense according as, 
where the relat. Pron. ὅσος might stand, as ἑλὼν κρέας ὥς (i.e. ὅσον) 
οἱ χεῖρες ἐχάνδανον Od. 17. 344; ὦκα δὲ μητρὶ ἔννεπον ws (i.e. ὅσα) 
εἶδόν τε καὶ ἔκλυον h. Hom. Cer. 172; so in Att., σοὶ θεὰ πόροιεν ὡς 
ἐγὼ θέλω Soph. Ο. C. 1124; and in Prose, τὸ ῥῆμα μέμνημαι ds εἶπε 
Aeschin. 64. 3; cf. Lob. Phryn. 427. II. with Adverbial 

. clauses : 1. parenthetically, to qualify a general statement, ds ἐμοὶ 
δοκεῖ, ὧς ἔοικε, etc., as it seems; ὡς ἡμεῖς φαῖμεν ἄν as we might say, 
and so on; in Hdt. this qualifying clause commonly stands first. In 
these cases ye or γοῦν is often added, ὡς γοῦν ὃ λόγος σημαίνει as at 
any rate the statement shews:—in oratione obl. c. inf., ὧς σφίσι δοκεῖν 
Hdt. 2. 124, al. Also ds is often omitted, e.g. φασί, οἶμαι, for ὥς 
φασι, ὡς δοκεῖ, An anacoluthon sometimes occurs by the Verb of the 
principal clause being made dependent on the parenthetic Verb, ws δὲ 
Σκύθαι λέγουσι, νεώτατον ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἣν) τὸ σφέτερον 
Hat, 4. 5, cf. 1. 58, 653; ὡς ἐγὼ ἤκουσα, εἶναι αὐτόν 4. 76; ὡς γὰρ... 

ἤκουσά τινος, ὅτι .. Xen. An. 6. 2, 18; ἁνὴρ ὅδ᾽ ὡς ἔοικεν οὐ νεμεῖν 
(for οὐ νεμεῖ, ὧς ἔοικε), Soph. Tr. 1238; two modes of expression being 
confused, v. Schéf. and Erf. Soph. Ant. 726 :—Hadt. gives the construc- 
tion in full in 3. 56., 9. 32. 2. in Elliptical Phrases, so far as.., 
ὡς ἐμοί or ὥς γ᾽ ἐμοΐ (sc. δοκεῖ) ; so, ὥς γ᾽ ἐμοὶ κριτῇ and ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
χρῆσθαι κριτῇ Valck. Hipp. 324; ὡς ἐμῇ δόξῃ Xen. Vect. 5, 2; ὡς ἀπ᾽ 
ὀμμάτων (sc. εἰκάσαι) to judge ‘by eyesight, Soph. Ο. C. 15 :—esp. in 
limitations, as οὐκέτι πολλὸν χωρίον, ὡς εἶναι Αἰγύπτου Hdt. 2. 8; 
οὐδὲ ἀδύνατος, ds Λακεδαιμόνιος, εἰπεῖν for ἃ Lacedaemonian, Thuc. 4. 
84; this is frequent in Att., ὡς γυνή as a woman, like a very woman, 
Soph, O. T. 1078; ἣν .. πιστός, ὡς νομεύς Ib. 1118; μακρὰν ὡς γέ- 
ροντι... ὁδόν Id. O.C. 20, cf. 385, Ant. 62, εἴς. ; ὡπλισμένοι ὡς ἐν τοῖς 
ὄρεσιν ἱκανῶς Xen. An. 4. 3, 31 :—also with ἄν, μεγάλα ἐκτήσατο χρή- 
ματα, ὧς ἂν εἶναι “Ῥοδώπιος great, when considered as being hers, Hdt. 
2. 135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, v. infr. B. 11. 3. 8. in like 
manner ὧς is attached to the Object of the Verb, συμπέμψας αὐτὸν ds 
φύλακα (sc. εἶναι) having sent him with them as a guard, Hdt. 1. 44; 
ἔλαβεν ἀμφοτέρους ὡς φίλους ἤδη Xen. Cyr. 3. 2, 25; ὡς ταμιείῳ 
ἐχρῆτο τῷ οἰκήματι Plat. Prot. 315 D.—For the similar usage of ds 
with Participles and Prepositions, v. infr. o. III. to limit or 
augment the force of Adverbs: a. with the Posit. to strengthen 
it, ὡς ἀληθῶς as of a truth, i.e. iz very truth, Plat. Phaedr. 234 E; ὡς 
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Soph. El. 1439, 1482 iso also dis follows Adverbs expressing anything 
extraordinary, θαυμαστῶς or θαυμασίως ὧς, ὑπερφυῶς ὧς, ν. sub VOCC. ; 
in these cases there is an ellipse, θαυμασίως ὡς μέγα, or perhaps θαυ- 
μασίως ἔχει ws μέγα, etc. for else ὡς after the Adv. must have been ὥς: 
—is is sometimes separated by several words from its Ady., as θαυ- 
μαστῶς μοι εἶπες ὡς Plat. Phaedo 95 A; ὑπερφυῶς δὴ τὸ χρῆμα ὡς Id. 
Alcib. 2. 147 C, cf. Phaedo gg D. b. with the Sup. ws, like 8 τι 
and ὅπως, is very common=Lat. guam, heightening the Sup., as much 
as ever can be, ws μάλιστα, like 6 τι μάλιστα (v. 6 τι 111) =Lat. guam 
maxime, ὡς pGoTa=quam facillime; ὡς Taxtora,=quam celerrime, 
freq. from Hdt. downwds.: this also’is elliptic for ὡς ἔστι δυνατίν or 
the like, as expressly appears in some passages, ὡς δυνατὸν ἄριστα Isocr. 
265A; ws ἠδύναντο ἀδηλότατα Thuc. 7.50; ds ἐδύνατο κράτιστα 
Xen. An. 3. 2,6; ws οἷόν τε βέλτιστον Plat. Rep. 403 D:—both ds 
and 6 τι are sometimes found together, where ‘one of the two is super- 
fluous, ὧς ὅ τι μάλιστα Id. Legg. 908 A; v. infr. G. . 6. simi- 
larly ὡς is used in the phrases ὡς τὸ πολύ, ws ἐπὶ τὸ πολύ Id. Rep. 
330 C, 377 B; ws ἐπὶ τὸ πλεῖον for the more part, commonly, ws ém 
πλεῖστον plerumque, ut plurimum, Thuc. 2. 35; ὧς ἐπὶ τὸ πλῆθος, dis 
πλήθει Plat. Rep. 364 A, 389 D; ὧς τὸ ἐπίπαν Hat. 7. 50, etc. 2. 
so also with Adjs., a. Posit. ὑπερφυεῖ τινι... ws μεγάλῃ βλάβῃ Plat. 
Gorg. 477 D. b. with Sup., ὡς ἄριστοι τὰς φύσεις Id. Tim. 18D; 
ὅπως ws βέλτισται ἔσονται Id. Gorg. 503A; ws ὅ τι βέλτιστον Id. 
Symp. 218 D. 6. sometimes separated from the Adj. bya Prepos., 
as, ws és ἐλάχιστον Thuc. 1. 63; ὡς ἐν βραχυτάτοις Antipho 113. 21; 
as ἐν éxupwrarw Xen. Cyr. 1. 6, 26; etc. 

B. ὡς as CONJUNCTION : I. with Substantive clauses, to 
express a fact,= ὅτι, that, Lat. quod. II. with Final clauses, to 
express an end or purpose, =iva, ὅπως, that, so that, in order that, Lat. 
ut. III. Consequential, = ὥστε, so that, Lat. adeo ut. ιν. 
Causal,=dre or ἐπεί, as, since, because, like Lat. ut for guia, φεΐρῥθ, 


quandoquidem. V. Temporal,=dre, when, like Lat. ut for 
quando. VI. Modal, =67ws, how, like Lat. ut for guomodo, 
quemadmodum. VII. Local, τ ὅπου, where, Lat. πὲ. 


I. with Substantive Clauses, for ὅτι, Lat. quod, that, expressing a 
fact, where (as in Latin) the acc. and inf. might be substituted, yvwrdv.. , 
ds ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται (-Ξ πείρατ᾽ ἐφῆφθαι) 1]. 7. 402 ; 
and (with Verbs of fear or anxiety) with fut. indic., μηκέτ᾽ ἐκφοβοῦ, 
μητρῷον ὥς σε λῆμ᾽ ἀτιμάσει ποτέ Soph. El. 1426, cf. Xen. Cyr. 6. 2, 
30 :—hence, a sentence beginning with ὡς is sometimes, when interrupted, 
resumed by ὅτι, and vice versa, Xen. Cyr. 5. 3, 30 (ubi v. Poppo), cf. 
Plat. Rep. 470 D, Heind. Hipp. Ma. 281 C: so ws with a finite Verb 
passes into the acc. and inf., or vice versa, Hdt. 1. 82., 8. 118: and the 
two constructions are sometimes mixed in the same clause, ἐλογίζετο 
ὧς .. ἧττον ἂν αὐτοὺς ἐθέλειν .. Xen. Cyr. 8. 1, 253 cf. ὅτι 1. 2.—In 
this sense ws may be used either with indic. or optat., as the proposition 
is stated positively, or as dependent on the speaker's thought, cf. Hdt. 7. 
168, Plat. Phileb. 58 A. 2. with Verbs of feeling, χαίρει δέ μοι 
Atop, ὥς μευ αἰεὶ μέμνησαι 1]. 23. 648; ἄχος ἔλλαβ᾽ ᾿Αχαιοὺς ὡς ἔπεσ᾽ 
16. 600. II. ws with Final Clauses, zhat, in order that, Lat. 
ut; in this sense ds, as also ὡς ἄν, Ep. ὥς κεν, like other Final Conjunc- 
tions, is used regularly with the subj. after the principal tenses of the 
indic., and with the opt. after the past tenses, βουλὴν ὑποθησόμεθ᾽.., ws 
μὴ πάντες ὄλωνται 1]. 8. 37; τύμβον xevapev.. , ὥς κεν τηλεφανὴς .., 
εἴη Od. 24. 80: εἴ, ἵνα Β, ὅπως Β. 2. ὡς is also used with 
past tenses of the indic. to express an event that is past happen- 
ing, and therefore impossible, τί μ᾽ od ἔκτεινας, ws ἔδειξα μήποτε... ; 
so that I never should .. , Soph. O. T. 1391; τὰ ἐνέχυρα λαβεῖν, ὡς 
μηδ᾽ εἰ ἐβούλετο ἐδύνατο ἐξαπατᾶν Xen. An. 7. 6, 23; v. ἵνα Β.1. 3, 
ὅπως Β. 1. 3. 8. dsc. inf, to limit an assertion, ὡς εἰπεῖν so to 
say, Lat. ut ita dicam, Hdt. 6.95; ὡς λόγῳ εἰπεῖν Id. 2.53; or ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, cf. ἔπος Il. 43 so, ὧς συντόμως, or ὧς συνελόντι εἰπεῖν, to 
speak shortly, to be brief, Xen. Oec. 12, 19, Mem. 3. 8, 10; ὡς εἰκάσαι 
to make a guess, i.e. probably, Hdt. 1. 34, etc.; ὡς μικρὸν μεγάλῳ 
εἰκάσαι Thuc. 4. 35: (similar phrases occur without ds, cf. Hdt. 1. 61, 
176) :—v. supr. Ab. 11. 2. IIT. just like ὥστε c. inf., so that, 
Lat. adeo ut, ita ut, often in Hdt., εὖρος ὡς δύο τριήρεας πλέειν ὁμοῦ in 
breadth such that two triremes could sail abreast, 7.24; ὑψηλὸν οὕτω .. , 
ὡς τὰς κορυφὰς abTod οὐχ οἷά τε εἶναι ἰδέσθαι 4. 84 ;—also, like ὥστε, 
with Indic., τ. 163., 2. 135. 2. ἢ ὡς after a Comp., μάσσον᾽ ἢ ὡς 
ἰδέμεν Pind. Ο. 13.162; μαλακώτεροι... ἢ ὡς κάλλιον αὐτοῖς Plat. Rep. 
410 D; cf. ὥστε 1. 2:—the ἤ is sometimes omitted, προθυμότερον... 
ws.., Lys, 111. 6, cf. Plat. Rep. 426C:—similar is the phrase ὀλίγοι 
ἐσμὲν ὡς ἐγκρατεῖς εἶναι αὐτῶν too few to .., Xen. Cyr. 4. 5, 15. 3. 
these clauses are in their nature relative, and presuppose (when they do 
not express) an antecedent οὕτως, ὧδε, ὅδε, τοιόσδε or the like: and 
Hdt. sometimes, when these antecedents are expressed, omits the ὡς, just 
as we leave out ¢hat in familiar discourse, e.g. οὕτω ἰσχυραί, μόγις ἂν 
διαρρήξειας so strong, you could hardly break them, 3. 12; ῥώμη 
σώματος τοιήδε, ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1. 31. IV. Causal, 
like ὅτι or ἐπεί, as, inasmuch, as, since, Lat. quia, quippe, quandoquidem, 
in the direct construction always with the indicat., τί ποτε λέγεις, ὦ 
τέμνον ; ὡς οὐ μανθάνω Soph. Ph. 914; also c. opt., μὴ καὶ λάθῃ με 
προσπεσών' ὡς μᾶλλον ἂν ἕλοιτο μ᾽ ἢ τοὺς πάντας ᾿Αργείων λαβεῖν 
Ib. 46 :—often also for yap, Pors. Phoen. 857, 1093; esp. when an im- 
perat. goes before or follows, ἡμεῖς δ᾽ ἴωμεν ὡς, ὁπηνίκ᾽ ἂν θεὸς πλοῦν 
ἡμὶν εἴκῃ, τηνικαῦθ᾽ ὁρμώμεθα Soph. Ph. 464. V. Temporal, 
for ὅτε, ἐπεί, when, Lat. wt, joined with past tenses of the indic. ἐνῶρτο 


ἑτέρως Ib. 276 Ο; (unless it be taken as ie i ion: Ἢ h Ehays a. ὡς ἢ ὌΝ 600 ; cf. infr. D. 1, 3:—with the optat., to ex- 
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1. 17: rarely with the subjunct., for ὅταν, to denote what happens 
under certain conditions, τῶν δὲ ὡς ἕκαστύς of μιχθῇ, διδοῖ δῶρον Hat. 
4. 172:--1n orat. obliq. also with the infin., mostly in Hdt., e.g. 1. 86, 
94, al.: expressed more forcibly by ὡς .. τάχιστα, some word or words 
being interposed, ὡς γὰρ ἐπετρόπευσε τάχιστα so soon as ever.., Id. 
1.653 ὡς δὲ ἀφίκετο τάχιστα Xen, Cyr. 1. 3, 2; more rarely ὡς τά- 
χίστα stand together, Aeschin. 31.8: but this usage must be distinguished 
from signf. ab. 111. b: the demonstr. ὥς, ἐνταῦθα, or ἔπειτα often follow, 
as Il. 20. 424., 3. 396. 2. ds seems to be used for ἕως or ἔστε, 
50 long as, while, as in Soph. Ph. 1330, ὡς ἂν αὑτὸς ἥλιος .. αἴρῃ; so 
perh., ὡς ἂν ἧς οἷόσπερ ef Id. Aj. 11173 cf. ὥσπερ 111:—in later Gr. = 
ἕως, while, Ev. Jo. 12. 35,36, and perh. Ep. Galat.6. 10; cf. Jo. Chrys. 
8. 848 A, 9. 458 Ὁ. VI: Modal, for ὅπως how, like Lat. ut for 
quomodo, quemadmodum, μερμήριζε .. ὡς ᾿Αχιλῆα τιμήσειε 1], 2. 3; 80 
after words expressing fear or caution ; μὴ φοβοῦ ὡς ἀπορήσεις Xen. Cyr, 
5. 2, 11, cf. 6. 2, 30, Dem. 141. 2 ;—so, οὐκ ἔσθ᾽ ὡς (for the more usu, 
ὅπως) nowise can it be that.., Soph, Ant, 750; οὐκ ἔσθ᾽ ὡς od.., Id. 
Ph. 196; οἷσθ᾽ ὡς ποίησον, by a mixture of constructions for ὡς χρὴ 
ποιῆσαι or ὡς ποιήσεις, Id. O. T. 5435 v. Ἐεΐδω B. ἢ ;—similarly, οἶσθα 
ἐν ὡς νῦν μὴ σφαλῇς Id. O. C. 75. 2. ὡς ἂν ποιήσῃς however 
thou may’st act, Id. Aj. 1369. VII. Local, for ὅπου, where, 
like Lat. μέ in Catull. 11. 3; but only in the later Doric, Theocr. 1. T3:; | 
5. 101, 103; so in an Aeol. Inscr, in Ussing, p. 3. 
C. ὡς before I. Participles ; 
III. ὡς itself as a Preposition. 

I. with Participles in the case of the Subject, to give the real or 
probable reason or motive of the action expressed by the Verb, as if, as, 
Il, 23. 430 (v. inf. 6); ἀγανακτοῦσιν ὡς μεγάλων τινῶν ἀπεστερημένοι 
(i, e. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπεστερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A; most 
often with the part. fut., διαβαίνει .., ὡς ἀμήσων τὸν σῖτον Hat. 6. 28, 
cf. 91 ; παρεσκευάζοντο ὡς πολεμήσοντες Thuc. 2. 7, etc.; δηλοῖς ὥς τι 
σημανῶν νέον Soph, Ant. 242 :—so in questions, παρὰ Πρωταγόραν νῦν 
ἐπιχειρεῖς ἰέναι, ὡς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος ; Plat. Prot. 311 B; ὡς τί δὴ 
θέλων ; Eur. I. T. 557:—it is superfluous in Soph. Ant. 1063, ὡς μὴ 
᾿μπολήσων. 2. with Participles in the case of the Object, λέγουσιν 
ἡμᾶς ὡς ὀλωλότας they speak of us as dead, Aesch. Ag. 672; ὡς μηδὲν 
εἰδότ᾽ ἴσθι μ᾽, ὧν ἀνιστορεῖς Soph. Ph. 253; τὸν ἐκβαίνοντα κολάζουσιν 
ὡς παρανομοῦντα (i.e. νομίζοντες παρανομεῖν αὐτόν, Plat. Rep. 3238 Ε: 
ἵνα μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς δεινὰ ἄττα πάσχοντος (i.e. νομίζων ἐμὲ 
δεινὰ ἄττα πάσχειν), Id. Phaedo 115 E, cf. Hdt. 5. 20,85., 9. 54: κτύπος 
ἀνδρὸς ὡς τειρομένου του Soph. Ph. 202; ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο, ὧς, ἐὰν 
ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας σφᾶς ἢ ῥᾳδίως ληψόμενοι βίᾳ made light 
of the matter, in the belief that .., Thuc. 4. 5.—Both constructions are 
sometimes found in one sentence, τοὺς κόσμους εἴασε χαίρειν ὧς ἀλλοτρίους 
τε ὄντας καὶ πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργάζεσθαι, where for ἡγησά- 
μενός ἀπεργάζεσθαι we might have had ἀπεργαζομένους, Plat. Phaedo 
114E, cf. Xen. Cyr. 1.5, 9. 8. with Participles put absolutely in 
gen. it must be explained in the same way, νῦν δέ, ds οὕτως ἐχόντων, 
στρατιὴν ἐκπέμπετε (i.e. ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει) Hdt. 8.144; ἐρώτα 
ὅ τι βούλει, ds τἀληθῆ ἐροῦντος (i. e. πιστεύων με ἐρεῖν) Xen. Cyr. 3.1, 
9; ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπίστασθαί τε χρή Soph. Aj. 281, ubi ν. Lob. 
(279), cf. 904 :---80 also in acc., μισθὸν αἰτοῦσιν, ws οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέ- 
λειαν ἐσομένην ἐκ τοῦ ἄρχειν (i. ε. ἡγουμένοι ὡς οὐχὶ ὠφέλεια ἔσται)," 
Plat. Rep. 345 E, cf. Hdt. 1. 84, Valck. Phoen. 1469 :—with both cases 
in one sentence, ὡς καὶ τῶν ᾿Αθηναίων προσδοκίμων ὄντων ἄλλῃ στρατιᾷ, 
καὶ .. διαπολεμησόμενον Thue. 7. 25, cf, Plat. Rep. 604 B.—This con- 
struction is most common after εἰδέναι, ἐπίστασθαι, νοεῖν, διακεῖσθαι 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., with 
which Verbs we should rather expect ὡς with a finite Verb or the acc. 
and inf., v. Jelf Gr. Gr. § 701 sq. II. ὡς before Prepositions must 
be explained as with Participles ; for either the Prep. with its case is put 
for a Partic., or a Partic, may be supplied, ἀνήγοντο ws ἐπὶ ναυμαχίαν 
(i.e. ὧς ναυμαχήσοντες) Thuc. 1. 48, cf. Xen. Hell. 2.1, 22; φρύγανα 
συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (i. e. ds πῦρ ποιησόμενοι) Id. An. 4. 3, 11; 
κατέλαβε τὴν ἀκρόπολιν ὡς ἐπὶ τυραννίδι, expressing the purpose, Thue. 
1. 126; ἀπέπλεον... ὡς és τὰς ᾿Αθήνας Id, 6. 61; πλεῖς ὡς πρὸς οἶκον 
Soph. Ph. 58; ἀπαγγέλλετε τῇ μητρὶ χαίρειν ws map’ ἐμοῦ (sc. Nica 
which is implied in the Prep. παρά), Xen. Cyr. 8. 7, 28; also, ὡς ὁ πομ- 
πῆς Plat. Rep. 327 Ο; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη Hat. 8. ror: cl. ews 1. 
2. Ὁ. TII. ὡς most often stands in connexion with the Preps. εἰς, 
ἐπί, πρός, and the acc.; but these Preps. came to be omitted, and ws 
itself appears to be used as a Prep. c. acc., just as the Lat. ee ae 
to be used for wsque ad. However, custom limited this use of ὡς Sacre 
Prep. to cases where the object is a Person, not a Place, μοῖραν pert 
a Prep. commonly relates to Places :—there isa single oP leo ἐπ 
ὧς in Hom., ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν ὅμοιον Od. 17. 2185 
then in Hdt., ἐσελθεῖν ὡς τὴν θυγατέρα 2. 121, 5: and freq. in Att., ws 
ἔΆγιν ἐπρεσβεύσαντο Thue. 8. 5, etc. ; how carefully τες ΚΆΡΗ aes 
distinguished appears from passages of Thuc. (cited by ein aiee 
135) ἀφίκετο ὡς Περδίκκαν καὶ és τὴν Χαλκιδικήν ἡ. 10} ἀπεπλευστι 
ἐς Φωκαίαν.. ὡς ᾿Αστύοχον 8. 30: ναῦς ἐς τὸν Ἑλλήσποντον Ἂς 
Φαρνάβαζον πέμπειν 8. 81 :—the prose examples of ws with names o 
Places have been corrected from Mss., v. Poppo Thuc. 1. 50, Xen. An. 
13;—in Soph. Tr, 365, Herm. retains ἥκει δόμους ds τούσδε, regarding 
these last words as=ds ὑμᾶς τοὺς ἐν δόμοις τοῖσδε; so, ws τὰς ἀδελφὰς... 
χέρας is in sense =ds τὸν ἀδελφόν, Id. O. T. 1481. 

Ὁ. ὡς before sentences seemingly independent : . 
emphatic exclamation, how, as Lat. μέ for quam, mostly with 


II. Prepositions ; 
and 


I. ὧς as an 
Advs, and 
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φρονεῖν ὡς δεινόν Soph. O. T. 316; ὡς ἀστεῖος ὁ ἄνθρωπος how charm- 
ing he is! Plat. Phaedo 116 Ὁ ; and in indirect clauses, ἐθαύμασα τοῦτο, 
ὡς ἡδέως .. ἀπεδέξατο marvelled at seeing how .., Ib. 80.Α : sometimes 
ὡς also follows an Adv., e.g. θαυμαστῶς ὡς, ὑπερφυῶς ὧς, v. supr. Ab. TIT. 
and cf, πῶς ν. 2. when it is joined to a Verb, its force extends 
to the whole sentence, ὥς μοι δέχεται κακὸν é κακοῦ αἰεί how con- 
stantly .. , Il. 19. 290, cf. 21. 273; ὡς ob« ἔστι xd pis μετόπισθ᾽ εὐεργέων 
how little thanks remain! Od. 22. 319; ὡς ὄχλος νιν .. ἀμφέπει see 
how ..,Eur,Phoen. 148; ὡς ὑπερδέδοιιξά σου how greatly .. , Soph. Ant. 
82.—But in such expressions there is always something suppressed, to 
which ds refers, as may be plainly seen from such places asAr. Av. 1110, 
—AAN ὡς ἀπὸ τοῦ τείχους πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, i. 6. θαυμαστόν ἐστιν 
ὡς οὐδεὶς πάρεστιν, strange that no one comes !—in Eur. Phoen. 625, the 
ellipse seems to be [ἴσθι] ὡς. 8. at the beginning of several clauses, it 
may denote a quick succession of events, ὡς ἴδεν, ὥς μιν Ἔρως πυκινὰς ppé- 
νας ἀμφεκάλυψεν when he saw, howdid Love.., i.e, he saw and straight- 
way Love .., Il. 14.294; ὡς ἴδον, ds ἐμάνην, ὥς μευ περὶ θυμὸς ἰάφθη 
Theocr. 2. 82, cf. 3. 42; (so Virgil, Ecl. 8. 41, ut vidi, wt perii, ut me 
malus abstulit error) :—the passage of Bion 1. 40, is different,—ds ἴδεν, 
ὡς ἐνόησεν ᾿Αϑώνιδος ἄσχετον ἕλμος, ὡς ἴδε φοίνιον αἷμα μαραινομένῳ 
περὶ μηρῷ, πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο,---ἴοτ here the clauses begin- 
ning with ds are all parts of the protasis, and κινύρετο is in the apodosis, 
when she saw .., she bewailed. II. ds to ‘express a wish, like 

εἴθε, Lat. utinam, oh that! with the opt. alone, ὡς ἔρις -. ἀπόλοιτο 1]. 
18. 107; ὧς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος Od. 1. 47, cf. Soph. El. 126 ;—also, ὡς 
ἄν ot κε with opt., ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο ode ἐθέλοιμι λείπεσθαι Il. 9. 
444; ὥς κέ οἱ αὖθι γαῖα χάνοι 6. 28. 2. also negatively, ὡς μὴ 
θάνοι οὐ that he might not die! Od. 15. 359. 8. ὡς joined with 
other words of wishing, ds ὥφελες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι Il. 3.4285 ὡς δὴ μὴ 
ὄφελον νικᾶν Od. 11. 548; ν. ὀφείλω IL. 3. 

EB. ὡς with Numerals marks that they are to be taken only as ἃ 
round number, as it were, about, nearly, like Lat. quasi or admodum, 
σὺν ἀνθρώποις ds εἴκοσι Xen: An. 3. 3,53 also, ds πέντε μάλιστα about 
five (ν. μάλα II. 5), Hdt. 7. 30:—also with words compounded with 
numerals, παῖς ὡς ἑπταετής of some twelve years, Plat. Gorg. 471 C; 
δρέπανα ws διπήχη Xen. Cyr. 6. 1, 30, cf. An. 5. 4, 12 :—cf. ὡσεί IIT. 

F. ὡς in some Elliptical Phrases : L. ds τί (sc. γένηται) ; to 
what end? Eur. Or. 796; cf. iva B. II. 3. ο. 2. ὡς ἕκαστος, ἕκαστοι, 
each separately, Lat. pro se quisque, Hdt, 1, 29, 114, Thuc. I. 3, etc.; -also, 
ὧς ἑκάτεροι Id. 3. 74. 

G. ὡς pleonast. in comparisons indicated by another word in the 
sentence, €Aauvey.. ὡς om ἀΐοντι ἐοικώς (which might have been either 
ov« ἀΐοντι ἐοικώς, or ὡς ov ἀΐων) 1]. 23. 430. 2. in ὡς ὅτι, ὡς 
οἷον and ὧς οἷα, from Plut. downwds., cf. Bast. Greg. p. 52, Jac. Anth, 
P. p. 403, Lob. Phryn. 427. 8. also οἷον ds and ds οἱονεί, Bast. 
Ep. Cr. p. 57. and Schaf. ibid. p. 277. 4. on the other hand, ds dis- 
appears in vivid poetry, i.e. κεῖνος “ATAas οὐρανῷ προσπαλαίει (for ὡς 
“Athas) he, a very Atlas .., Pind. P. 4. 515. 

H. Etymology: ds is plainly an Adv. form of the relat. ὅς, as Skt. 
yat of yas; and it is prob. that an initial conson. has been lost in Gr., 
from the fact that Hom. constantly makes a short syll. long before ds, 
as ὄρνιθες ὥς, πέλεκυς ὥς, θεὸς ὥς, etc. ; v. Curt. pp. 399, 580. 

as, for ds, barbarism in Ar. Thesm. 1192, etc. 

ὦς, τό, gen. ὠτός, Dor. for ods, Theocr. 11. 32. 

ὦσα, Ep. and Ion. for ἔωσα, aor. 1 act. of ὠθέω, Hom. 

ὥσάν, or better ὧς dv, Ep. ὥς κε or ὥς κεν, being ws with a conditional 
force added, v. sub ws B. II. 1. 2. κρότον τοιοῦτον, ὡς ἂν ἔπαι- 
νοῦντες .., ἐποιήσατε, where it may be rendered, as if, as it were, 
Dem. 519. 10; a similarly ellipt. construction with inf., ἵνα μὴ δύξω ὡς 
ἂν ἐκφοβεῖν ὑμᾶς, 2 Ep. Cor. 10. 9. 3. seemingly absol., ταῦτα 
προσδέχοιτ᾽ ἂν ὡς ἂν οἰκεῖα Theophr. C. P. 1. 16, 12; παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν Αἰγύπτιον Ael. Ν. A. 4. 54;—but here ὄντα is to be supplied, 
and so these. cases fall under C. I. 2. II. ὡς dy is also used in 
certain cases where ἕως dv might be expected, cf. ὡς B. V. 2. 

Soavel or ὡς ἂν εἰ, like as if, as if, as it were, Lat. tanguam, with 
Verbs, τὸ .. πνεῦμα ὡσανεὶ προδιαλύεται Arist. Probl. 23. 28; πόλις 
ἥτις do. πρόσχημα .. ἣν Polyb. 3. 15,33 μὴ βλέπειν.., ἀλλ᾽ do. βλέπειν 
Plut. 2.961 E; with a Part., do. προκαλούμενος ῬΟΙΥΡ.1. 46, 11; with 
Nouns, wo. σάρκες Arist. Metaph. 6. 11, 5 ; do. ἀμμῶδες Id. Mirab. 19; 
μέγεθος ὧσ. βοῦς Ib. 30, etc. 

ὥσαννά, Hebr. exclam. (hoshiak-na), save now! borrowed from Ps. 
118, 25. 

ak Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. I act. of ὠθέω. 

ὡσαύτως, Adv. (ὥς, αὔτως) strengthd. for ὥς, in like manner, just so, 
used by Hom. only at the beginning of clauses with δέ inserted, ds δ᾽ 
αὔτως for ὡσαύτως δὲ .. Il. 3. 339, Od. 9. 31, and often; so also in Hdt. 
I. 215., 2. 67, etc., and even in Att. Prose, Plat. Phaedo 102E, Arist. Rhet. 
2.9, 4, al.;—after Hom., in one word, ὡσαύτως καὶ .. ἐν like manner 
as.., Hdt. 7.86; soc. dat., ds δ᾽ αὔτως τῇσι κυσὶ θάπτονται Id. 2.67; 
πολλοὶ ξυνεξήκουον ὡσαύτως ἐμοί Soph. Tr. 272;-- ὥσπερ yap.., 
ὡσαύτως δὲ σύ Id. El, 27 ;---ὧσ. ἔχειν Plat. Phaedo 78 D, al.; opp. 
to ὡς ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2. 2. ὡσαύτως is further 
strengthd., ὡσαύτως οὕτως so in like manner, Coraés ap. Stallb. Plat. 
Gorg. 460 D; ὡσαύτως κατὰ ταὐτὰ..., ὡσαύτως καὶ κατὰ ταὐτά 
Plat. Phaedo 78 D, ubi ν, Stallb. 

ὦσϑε, Dor. for de, 3 sing. impf. of ὅζω. 

ὡσεί or ds εἰ, Adv. as if, as though ; with various moods, acc. to the 
point of view taken ; 1. with opt., ἴσαν, ws εἴ τε πυρὶ χθὼν πᾶσα 


15., ὦ inv ἔ ἥ adet é REY ᾿ . ὡσεί ith subj., ἐφίλησ᾽ 
djs. ὧς ἄνοον κραδίην exes how silly a hear, ray 2 I Οἱ ΠΕ Resa 380, εἴς, 2. ὡσεί τε wit je» ἐφίλ 
ἀε αθὸν καὶ παῖδα λιπέκθαι how a is aD i ! A oA) 4 ite aida φιλήσῃ 1]. 9. 481. 3. ws εἰ or ὧς εἴ τε, 
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with indic., ἕπονθ' ὡς ef τε μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα Il. 13. 492 ; φιά- 
λαν ὡς εἴ τις .. , δωρήσεται Pind. O. 7. I. II. in mere com- 
parisons, as if, like, just as, Il. 16. 59, Od. 7. 36, Hes. Sc. 290, Aesch. 
Supp. 782, Soph. Ant. 653, etc. ;—so with part., Π 5. 374, Hes. 85.194: 
ὡς εἴ τε absol., Il. 11. 474, Od. 9. 314., 14. 2543 ὡσεί περ with part., 
Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25. 163 ; ὡσεί πέρ τε absol., h. Hom. Cer. 215, 
like ὥσπερ. III. like ws E, with Numerals, or measures of time 
and space, about, ὡσεὶ τριήκοντα σταδίων μάλιστά Kn Hat. 7. 109, cf. 
Xen. Hell. 1. 2, 9; often in Lxx and N. T. 

ὧσεπιτοπολύ, better divisim, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, v. ὡς Ab. III. I.c. 

dota, Dor. for οὐσία, Ocell. ap. Stob. Ecl. 1. 424, Archyt. ib. 712, cf. 
Plat. Crat. 401 C. 

dois, ews, ἡ, -εὥθησις, a thrusting, pushing, Hipp. Aph. 1248, Arist. 
Phys. 7. 2, 3, de An. 3. 10,9. II. a thrust, πληγάς, does Plut. 
2. 916 Ὁ. : 

ὡσιωμένως, Adv. part. pf. pass. of ὁσιόω, -- ὁσίως, Poll. 1. 32. 

ὥς κε and ὥς κεν, Ep. for ὧς ἄν, Hom. 

ὠσμός, ὃ, -- ὦσις, Moer. 424, v.1. Diod. 2. 19. 

ὥσπερ, or ὥς περ, Adv. of Manner, like as, even as, just as, Civ ὥσπερ 
ἤδη ζῇς Soph. Ph. 1396; ἐσώζετ᾽ ἂν .., ὥσπερ οὐχὶ σώζεται Ib. 9943 
but the Verb is more commonly left to be supplied, οὔ τι κατακρύπ- 
τουσιν .., ὥσπερ Κύκλωπες Od. 7. 206, cf. 2. 333, Il. 4. 263., 14. 503 
ἔξεστι δ᾽, ὥσπερ Ἡγέλοχος, ἡμῖν λέγειν .. Ar. Ran. 303; τεταγμένοι 
ὥσπερ ἔμελλον Thuc. 4.93; τοῖς ἠτυχηκόσιν ὥσπερ ἔγώ Dem. 1101. 6; 
—Hom. often puts a word between ὡς and περ, e.g. ὧς σύ περ αὐτή, ὡς 
τοπάρος περ, ὧς ἔσεταί περ Od. 1g. 385, 1]. 5. 806., 1. 211 :—as for in- 
stance, ὅταν χορὸς .. γίγνηται, ὥσπερ ὃ eis Δῆλον πεμπόμενος Xen. 
Mem. 3. 3, 12.---ὥσπερ differs from ὡς in Hom., in that it seldom has 
an antecedent expressed, as in Od. 19. 312, ὧδ᾽... ὀΐεται, ὧς ἔσεταί περ; 
in Il. 24. 487, τηλίκου ὥσπερ ἔγών ; or in Hes. Th. 402, ὡς δ᾽ αὔτως -., 
ὥσπερ ὑπέστη ; but in Att., ὥσπερ is very freq. after demonstr. words ; 
before οὕτως, Ar. Av. 188; after it, Soph. Tr. 475, etc.; ὥσπερ xal.., 
οὕτω καὶ .. Xen. Cyr. 7. 5, 75, cf. Plat. Rep. 354 B; ὥσπερ.., ὧδε.. 
Soph. O. T. 276; τοιοῦτος ὥσπερ Plat. Prot. 327 Ὁ :---αὐτοῦ ὥσπερ εἶχον 
just as they were, then and there, Hdt. 2.121, 4, cf. Soph. Ant. 1235; εὐθὺς 
ὥσπερ εἶχεν Xen. An. 4.1, 19; εὐθὺς ὥσπερ ἔτυχε Id. Hell. 3.1, 19 ;— 
c. gen., ὥσπερ ἔχει δόξης Plat. Rep. 612 D:—strengthd., ὥσπερ γε just 
exactly as, Ar. Nub. 673 :---ὥσπερ kai, even as, ὧς καὶ ἔγώ περ 1]. 6. 4773 
ὥσπερ καὶ ἄλλο Thuc. τ. 142; εἴς. :---ὥσπερ also follows ἔσος, like καί, in 
Od. 20. 281, μοῖραν .. ἴσην, ὧς αὐτοί περ ἐλάγχανον, cf. Soph. ΕἸ. 522; 
so after 6 αὐτός, Plat. Phaedo 86 A, Dem. 119. 25; after ὅμοιος, ὁμοίως, 
Aesch. Ag. 1311, Thuc. 4.34. 2. ὥσπερ dy with Subj., v. infr. 111 ; with 
opt., ὥσπερ ἄν τις .. λέγοι, where ὥσπερανεί might stand, Plat. Phaedo 
87 B, cf. Xen. Hell. 3. 1, 14. II. to limit or modify an assertion, like 
ὡσπερεί, as it were, Lat. tanquam, ὥσπερ ἀκονιτί Thuc. 4. 73; τὸν ἐγκέ- 
φαλον ὥσπερ σεσεῖσθαί μοι δοκεῖς Ar. Nub. 1276, cf. Pax 234; ἅμα μὲν 
.. ὥσπερ ὑπεφθόνει Xen. Cyr. 4. 1, 13; cf. Plat. Phaedr. 270 Ε, Phaedo 
88 E, Crat. 384 C:—and often with Participles used absolutely, ὥσπερ ey- 
γελῶσα Soph. El. 277 ; ὥσπερ ἐντεταμένου τοῦ σώματος Plat. Phaedo 86 
B; ὥσπερ ἐξόν as if it were in our power, Xen. An. 3.1, 14; σιωπῇ ἐδείπ- 
vouv, ὥσπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς (for ὥσπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγ- 
μένον αὐτοῖς εἴη) Xen. Symp. 1, 11, cf. Mem. 2. 3, 3; so, with a change 
of construction, ὥσπερ τὸν ἀριθμὸν τοῦτον ἔχοντα ἀνάγκην .., καὶ οὔτε 
ον οἷόν τε εἴη γενέσθαι Xen. Hell. 2. 3, 19 ;--τὴν ὥσπερ ἐπὶ τοῦ δίφρου 
ἕδραν a seat dike that used in the chariot, Id. Eq. 7, 5. IIT. rarely 
of Time, 1. ὥσπερ ἄν =tws ἄν, so long as, or however long (cf. 
ὡς B. Vv. 2), ὥσπερ ἂν ζῶ Soph. O. C. 1361 (where others take it to 
mean in whatever manner). 2. as soon as, Ar. Pax 24. Iv 
after a Compar. (cf. ws B. II. 2), Xen. Hell. 3. 3, 16.—Cf. ὡσπερεί, ὥσ- 
περ οὖν. 

ὥσπερ, for ὥσπερ, barbarism in Ar. Thesm. 1185, 1192 

ὥσπερ εἰ or ὡσπερεί, Adv., like οἱονεί, just as if, even as, Lat. quasi, 
tanquam, with indic., ὥσπερ εἰ παρεστάτεις Aesch. Ag. 1201; with opt., 
ὥσπερ tis εἴ σοι .. μηδὲν διδοίη Soph. O.C. 776; ὡσπερεὶ φάναι so to 
say, Longin. 32. 3; ὅμοια ὥσπερ εἰ .. Xen. Symp. 4, 37:—with Nouns 
or Participles, as ἐξ were, ὡσπερεὶ ψῆτταν Ar. Lys. 115; ὡσπερεὶ προκεί- 
μενον Id. Eccl. 537; ἃ ὡσπερεὶ στοιχεῖά ἐστι Plat. Crat. 422 A. II. 
ὥσπερ ἂν εἰ or ὥσπερανεί (which properly is elliptical for ὥσπερ 
ἂν ἣν, εἶ... or the like), Id. Gorg. 479 A, Prot. 311 B, Isocr.; 
in Xen. Cyr. 1. 3, 2, ὥσπερ ἂν εἴ τις... ἀσπάζοιτο, εἴ τις must be 
joined, =quisquis;—tionep οὖν ἂν εἰ with impf., Plat. Rep. 420 C: 
cf. ὥσπερ I. 2. ‘ : 
ὥσπερ οὖν or ὡσπεροῦν, Adv. even as, just as, ὥσπερ οὖν ἀπώλετο 
Aesch. Cho. 96, cf. 888, Ag. 1171. II. as indeed, as no doubt, εἰ 
δ᾽ ἔστιν (ὥσπερ οὖν ἔστι) θεός Plat. Phaedr. 242 E; cf. Apol. 21 D. 

ὥστε, A. as Adv., bearing the same relation to ὧς, as ὅστε to ὅς, 
and used by Hom. more frequently than ὡς in similés, when it is com- 
monly written divisim, and is relat. to a demonstr. ὥς ; used, like ὡς, 
sometimes with pres. Indic., Il. 2. 459 sq., cf. 12. 421 sq., 13. 703; some- 
times with aor., 3. 23; sometimes with subj. of pres. or aor., 2. 474 
sq., 11, 68., 16. 428, Od. 22. 302 ;—all three usages combined in one 
similé, Il. 5. 136-139 :—the verb is sometimes omitted, ὥς Te θεοΐ περ 
18. 518, cf. 10.154. Though this usage of ὥστε is chiefly Ep. (Pind. 
uses ὧτε, 4. v.), yet it occurs here and there in Att. Poets, κατώρυχες δ᾽ 
ἔναιον ὥστ᾽ ἀήσυροι μύρμηκες Aesch. Pr. 452, cf. Theb. 13, 62, Pers. 424, 
Cho. 421, Soph. Ο. C. 343, Ant. 1033. II. to mark the power or 
virtue by which one does a thing, as, as being, like ἅτε, Lat. utpote, τὸν 
δ᾽ ἑξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη ῥεῖα μάλ᾽, ὥστε θεός Il. 3. 381; ὥστε περὶ ψυχῆς 


ince it was for life, Od. 9. 423; so in Hdt. ὃ εὐπάριος [a 
Soe Oa ee wae Dy ΠΩΣ ἢ 
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Β. as Conjunction, to express ἐΐθ actual or intended result, the 
effect, of the action in the principal clause : I. mostly with the 
Inf., so as or for to do a thing, much like French pour before an inf.; in 
Hom, only twice, ef δέ σοι θυμὸς ἐπέσσυται, ὥστε νέεσθαι if thy heart 
is eager fo return, Il. 9. 42; οὐ τηλίκος .., ὥστε σημάντορι πάντα 
πιθέσθαι not of such age as ἐο obey a master in all things, Od. 17. 213 
ῥηιδίως κεν ἐργάσσαιο, ὥστε σε κεῖς ἐνιαυτὸν ἔχειν Hes. Op. 44; ὥστε 
ἀποπλῆσαι τὸν χρησμόν Hdt. 8. 96.—This Construct. becomes more 
common in Pind., e.g. O. 9. 113, N. 5. 2, 64; and is freq. in Att., even 
in cases where (as in Il. 9. 42 supr.c.) ὥστε seems superfluous; so after 
ἐθέλειν, Eur. Hipp. 1327; after ἔστι, for ἔξεστι, Soph. Ph. 656; after 
ψηφίζεσθαι, Thuc. 5. 17, v. Valck. Hipp. 1327, Markl. Supp..581 :—but, 
reversely, we often find the inf. alone where ὥστε seems wanted, as in 
Hdt. 1. 13, 82, cf. Pors. Or. 387, Med. 1396 :—ds is much less freq. in 
this usage, as in Xen. An. 2. 2, 4; cf. ὡς Β. III :—so, after οὕτως, τοι- 
οῦτος, τοσοῦτος, or any like demonstr. word, ὥστε is used with inf., 6. g. 
Soph. O. T. 595. 2. after Comparatives with 7, when the possi~ 
bility of the consequence is denied (cf. ὡς B. II. 2), μέζω κακὰ ἢ ὥστε 
ἀναπκλαίειν greater woes than ¢hat one is wont to weep for, i. e. too 
great for tears, Valck. Hdt. 3.145; μεῖζον ἢ ὥστε φέρειν δύνασθαι κακόν 
Xen. Mem. 3. 5, 17; but in Poetry ὥστε is sometimes left out, νόσημα 
μεῖζον ἢ φέρειν Soph. O. T. 1293; κρείσσον᾽ ἢ φέρειν κακά Eur. Hec. 
1107, Alc. 230:—the Posit. is sometimes, though rarely, put for the 
Comp., ψυχρὸν ὥστε λούσασθαι (for ψυχρότερον ἢ ὥστε .. ) too cold 
to bathe in, Xen. Mem. 3. 13, 3; ἡμεῖς ἔτι νέοι ὥστε διελέσθαι too 
young to.., Plat. Prot. 314 Β; γέρων ἐκεῖνος ὥστε σ᾽ ὠφελεῖν παρών 
Eur. Andr. 80:—this ὥστε is sometimes left out, ὀλέγους εἶναι στρατιῇ 
τῇ Μήδων συμβαλέειν Hdt. 6. 109; ταπεινὴ ἡ διάνοια éyxaprepety Thuc. 
2. 61, etc. 8. ὥστε μὴ .. ἄν is used with inf., of contingencies 
which may be more or less improbable, οὕτως ἐκάετο ὥστε μήτε .. ἄλλο 
τι ἢ γυμνοὶ ἀνέχεσθαι, ἥδιστά τε ἂν és ὕδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῥίπ- 
τειν Thuc. 2. 49, cf. Soph. O. T. 374, El. 1316. 4, sometimes it 
comes to imply on the condition that .., like ἐφ᾽ Gre, παραδοῦναι σφᾶς 
αὐτοὺς ᾿Αθηναίοις, ὥστε βουλεῦσαι ὅ τι ἂν ἐκείνοις δοκῇ Thuc. 4. 37, 
cf. Xen. An. 5. 6, 26. II. with the Indic., to express the actual re- 
sult with emphasis, οὐχ οὕτω ppevoBrAaBées .., ὥστε .. ἐβούλοντο Hat. 
2.120; ἀσθενέες οὕτω, ὥστε .. διατετρανέεις Id. 3.12; βέβηκεν, ὥστε 
πᾶν ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν Soph. Ο. C. 82, cf. Ο. T. 533; this is freq. 
in Χεη,, e.g. An. 1.9, 28, Mem. 2. 2, 3, al. ;—with dy and the impf. or 
aor., it expresses a supposed case, ὥστ᾽, εἰ φρονῶν ἔπρασσον, οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ 
ἐγιγνόμην κακός Soph. O.C. 271; ὥστε οὖκ ἂν ἔλαθεν αὐτόθεν ὁρμώ- 
μενος Thuc. 5. 6:—of an improbable consequence, ὥστε ἂν ἡγήσω .., 
Xen. Ages. 1, 26. 2. at the beginning of a sentence, to mark a 
strong conclusion, and so, therefore, consequently, ὥστ᾽ .. ὄλωλα καί 
σε προσδιαφθερῶ Soph. Ph. 75; wor’ οὐχ ὕπνῳ γ᾽ εὕδοντά μ᾽ ἐξεγείρετε 
Id. O.T. 65, Pors. praef. Hec. p. xlvii; with the Imperat., θνητὸς δ᾽ ᾽Ορέ- 
στης, ὥστε μὴ λίαν στένε Soph. El. 1172; ὥστε θάρρει Xen. Cyr. 1. 3, 
18; ὥστε, ἂν βούλησθε, χειροτονήσατε Dem. 129. 1; ὥστε καὶ ταῦτα 
λεχθήσεται Arist. Metaph. 2. 3, 13. 3. so also with the Opt. to ex- 
press a supposed consequence, either with opt. alone, Xen. Mem. 3. I, 9, 
Oec. I, 13; or (more freq.) with ἄν added, Hdt. 2. 16; βρέφος γὰρ ἣν 
τότ᾽... ὥστ᾽ οὐκ ἂν αὐτὸν γνωρίσαιμ᾽ Eur. Or. 379, cf. Soph. O. T. 857, 
El. 325, Ar. Ach. 943. III. with the part., instead of the inf., 
by a sort of attraction, after a participle in the principal clause, τοσοῦτον 
ἁπάντων διενεγκόντες, ὥσθ᾽ ὑπὲρ ᾿Αργείων δυστυχησάντων Θηβαίοις. 
..émratrovres κτλ. Isocr. 52 D; οὕτω σφόδρα μισοῦντα τοῦτον, 
ὥστε πολὺ δὴ θᾶττον διαθέμενον κτλ. 1546. 76. 19; ὥστε .. δέον 
Dem. 28. 7. 

ὠστέον, verb. Adj. of ὠθέω, one must thrust out, Dio Chr. 2. 376. 

dors, ov, 6, one who thrusts or pushes; σεισμὸς ὥστης an earthquake 
with one violent shock, Arist. Mund. 4, 31. 

ὠστίξομαι, fut. Att. ὠστιοῦμαι :--Ῥα55., Frequentat. of ὠθέομαι, to 
push and be pushed about, mostly c. dat. pers. to jostle with another, 
jostle him and be jostled by him, wore? Κλεονύμῳ Ar. Ach. 844; δού- 
λαισιν ὡστιζομένη Id. Lys. 330; ὠστιοῦνται .. ἀλλήλοισι περὶ πρώτου 
ἐύλου Id. Ach, 24; absol., εἰς τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται jostles 
for the first seat, Ib. 42, cf. Pl. 330; so, Comically, τῶν .. πλακούντων 
ὠστιζομένων περὶ τὴν γνάθον Teleclid. Ape. 1. 13. 

ὠστικός, ἡ, όν, inclined to thrust, pushing, ὠὡστικὴ .. ἡ τοῦ πνεύματος 
φύσις Arist. Mot. An, 10, 4; τὸ wor, Arr. Epict. 4.1, 84. Adv. --κῶς, 
M. Anton. 9. 3. 

ὠστισμός, 6,= ὠθισμός, Moer. 424. 

ὥστοργοξ, Dor. crasis for 6 ἄστοργος, Theocr. 2. 112. 

adores, 7, dv, verb. Adj. of ὠθέω, able to be pushed, Hdn. Epim. 103. 

ὠσφρόμην, ὠσφρησάμην, v. sub ὀσφραίνομαι. 

ὦσχος, ὠσχοφόρια, ὠσχοφόρος, v. sub ὀσχ--. 

ὠτ-άγρα, ἡ, (ods) an instrument of torture for the ears, Synes. 201 C. 

ὠτᾶἄκίς, (50s, 4, a sea-plant, Opp. Ix. 2. 7. 

ὠτἄκουστέω, to hearken to, listen, watch covertly, Hdt. 8. 130, Xen. 
Cyr. 5. 3, 56., 8. 2, το, Dem. 434. 4, cf. Poll. 2.84; ὧτ. καὶ κατοπ- 
τεύειν TA συμβαίνοντα Polyb. 31. 21,1; c. gen., Suid. 

ὠτ-ἄκουστή, οὔ, 6, a hearkener, listener, of a person employed as a 
spy by Tyrants, Arist. Pol. 5. 11, 7, Mund. 6, 9, Polyb. 16. 37, 1, Plut. 
2.522F, : 

ὠταλγέω, to have the earache, Diosc. 3. 35. 

ὠτ-αλγία, ἡ, earache, Diosc, 2, 210, Poll. 4. 185. 

ὠταλγιάω, -- ὠταλγέω, Diosc. 2. 199. 

ὠτᾶν or ὦτάν, ὦ τᾶν or ὦ τάν, v. sub τᾶν, τάν. 
Dim. of οὖς, a dittle ear, Anaxandr. Zar. 1, Anth. P. 
a, Alex, Kpar. 1. 16. ΤΙ, metaph. the ear or 
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handle of a vessel, Ath, 783 B, 
Ib. 87 F. 

arapés, 4, dv, (ots) large-eared, Gloss. 

Gre, Dor. for ὥστε (A), Pind. O. 10 (11). 102, P. το. 84, Poéta ap. 
Apollon. de Pron. pp. 61, etc. 

or -εγχύτηβ [0], ov, 6, an ear-syringe, Galen. 

ὠτειλή, ἡ, α wound, esp. a fresh, open wound, Il, (acc. to Ammon. pp. 
107, 150, opp. to οὐλή); deifev.. αἷμα κατάρρεον ἐξ ὠτειλῆς 1]. 5.870; 
αἷμ’ ἔτι θερμὸν ἀνήνοθεν ἐξ wr. 11. 266, cf. 17. 297; δόρυ χάλκεον ἐξ 
ar, εἴρυσε 16, 862, cf. Od. 10.164; ὠτειλὴν .. δῆσαν ἐπισταμένως Od.. 
19. 456;—Aristarch. considered ὠτειλή as restricted in Hom. to a wound’ 
inflicted hand to hand, not by a missile, wr. χαλκοτύπους Il. 19. 25, 
and therefore he rejected as spurious 4. 140, 149; v. Lehrs Aristarch. 
69. II. after Hom. the word chiefly appears in the Ion. Prose 
of Hipp., who used it in the general sense of ἃ wound, whether recent or 
not, 788 A, al.: also the mark of a wound, a scar, 789 C, al.: an ulcer, 
Galen. Lex. Hipp.:—once in Xen., rds ὠτειλὰς φανερὰς εἶχε, i.e. by 
their sears, An. 1. 9, 6; so, Plut. Cor. 14., 2. 276 C. (Prob. from 
οὐτάω, ov becoming ὦ, as in Dor.; cf. οὐταμένη ὠτειλή Il. 14. 518., 17.86.) 

ὠτειλῆθεν, Adv. from or out of the wound, Orph. L. 647. 

ὠτειλόομαι, Pass. fo cicatrise, Hipp. Fract. 769. 

ὠτια-φόρος, ον, ν. sub ὠτιοφόρος. 

ὠτικός, 7, dv, (οὖς) of or for the ear, φάρμακον Galen. 

ὠτίον, τό, properly, like ὠτάριον, Dim. of ods, but often=ovs, Anth. 
P. 11. 81, Lxx (1 Regg. g. 15, al.), Ev. Matth. 26. 51; cf. Lob. Phryn. 
211. II. metaph. a little handle, λαγήνου Hero in Math. Vett. 
163. 2. some kind of shellfish, cited from Xenocr. and Schol. Nic. 

ὠτιο-φόρος or ὠτια-φόρος, ον, -- ὠτοκάταξις, E. M. 826. 27, A. B. 
287.—On the form v. Lob. Phryn. 656. 

Otis, ίδος, ἡ, (ots) a kind of bustard with long ear-feathers, prob. the 
great bustard, Otis tarda (Fr. outarde), Xen. An. 1.5, 2 54., Arist. H. A. 
2. 17, 31., 9. 33, ΑΕ]. N. A. 5. 24: cf. ὠτός. 

ὠτο-γλῦφίς, idos, , an earpick, Plat. Com. Supp. 3; —yAtoov, τό, 
Gloss. 

ὠτο-ειδῆς, és, gen. éos, like an ear, earshaped, Rufus. 

ὠτο-θλᾶδίας, ov, ὁ, -- ὠτοκάταξις, Diog. L. 5. 67. 

ὠτο-κάταξις, Sos, ὃ, a boxer whose ears are battered by the boxing- 
gauntlet, Ar. (Fr. 72) ap. A. B. 287, cf. E. M. 826, Suid. s.v., Poll. 2. 83 
(whence Dind. corrects the form ὠτοκαταξίας in Poll. 4. 144, cf. Lob. 
Phryn. 628); see also Plat. Prot. 342 A, Theocr. 22. 45, Martial. 7. 32, 
Tertull. Spect. 23, κατάγνυμι II, and Winckelm. 5. 5 ὃ 30 54. 

ὠτο-κοπέω, to stun the ears by talking, Lat. aures obtundere, Hesych. 

ὠτο-κωφέω, to be deaf, Schol. Soph., Zonar. 

ὠτο-λᾶβίς, ἡ, an instrument for laying hold of the ears, Hippiatr. 

ὠτό-λικνος, ον, with ears as large as a shovel; οἱ ᾽Ωτόλιενοι, name of 
an Indian tribe, Tzetz. Hist. 7. 635. 

ὠτο-πάροχοϑ, ov, (ταρέχω) supplying or having ears, Gloss. 

ὦτο-πέτηβ, ες, (πέτομαι) with wing-like ears, Gloss. 

ὠτόρ-ρὕτος, ov, having a running from the ears, Hipp. 1164 Ὁ. 

ὦτός, οὔ, or Gros, ov, 6, the long-eared owl, Strix otus, ὁ δ᾽ wrds.., 
περὶ τὰ ὦτα πτερύγια ἔχων Arist. H. A. 8.12, 12 (where he adds: ἔνιοι 
δ᾽ αὐτὸν νυκτικόρακα καλοῦσιν), cf. Plut. 2.961 E: Ath. (390 C) seems 
to identify it with the &ris, but wrongly. II. an easily deceived 
person, a booby, Ael. Dionys. ap. Eust. 561. 7. 

τος, 6, Otus, son of Poseidon and Iphimedeia (wife of Aloéus), 
brother of Ephialtes, whom he helped to bind Ares, Il. 5. 385, Od. 
11. 308. Αἱ ᾿ 

τὸ τμὴτοὲ; ov, with ears slit or cropped, Lxx (Lev. 21. 18., 22. 23). 

ὠτώεις, εσσα, ev, post. Adj. with ears or handles, τρίπους Il. 23. 264, 
513, Hes. Op. 655. 

ωὐτός, Ion. and Dor, for ὁ αὐτός, 
Dind. in Hdt., v. Dial. Hdt. § 8. 7 

Soa, ὥφειν, pf. and plapf. act. of ὁράω, from A OTL, ὄψομαι, but only 
found in Gramm. ; cf. ὠμμένος. 

ὠφέλεια, ἡ, as required by the metre (in iambics), Soph. El. 944, Ar. 
Thesm. 183; whereas ὠφελία is required (in anapaestics), Eur. Andr. 539, 
cf. Fr. 79, Ar. Eccl. 576: as to Att. Prose, ὠφέλεια is the form 
generally preferred, but Bekk. always reads ὠφελία in Thuc., and this 
is a freq. v. I. in Plat., Xen., etc.: Ion. ὠφελίη Hdt., Anth. P. 6. 187, 
Epigr. Gr. 780: (dipedéw). Help, aid, succour, assistance, esp. in 
war, ἔπεμπον és τὴν Ἐπίδαμνον .. τὴν ὧφ. Thue. τ. 26, cf. 39; τὴν 
dp. παρέχειν τινι Id. 3.13, cf. Andoc. 27. 28; dp. ἀνδρὶ φέρειν Eur. Fr. 
79; dp. προσλαμβάνειν Thuc. 2. 17; εὑρίσκεσθαι ἀπό τινος Id. τ. 315 

ἢ i ά ἅ, 1.39; τυγχάνειν 1ἅ. 6. τ7 ; ἐπάγεσθαί 
τῆς ὠφελίας μεταλαμβάνειν Id, 1. 393 τυγχι Αι ithe Gi 
τινας én’ ὠφελίᾳ for aid, Id. τ. 3, cf. 3. 58; ἀποχρῆσθαι τῇ ἑκατέρου 
ἡμῶν ὠφελίᾳ to make full use of the assistance or services we both can 
give, Id. 6. 17; οὐ μετὰ τῶν κειμένων νόμων ὠφελίας ποῖ for such 
assistance as is consistent with the laws (ὠφελίας being = ὠφελίας ἕνεκα) 
Id. 3. 82, cf. Dion, H. de Thue. 31; οὐδὲν ἰατρικῆς δεῖται οὐδ᾽ ὠφελείας 
or any other aid, Plat. Lys. 217 A, cf. Rep. 559 B. yee BND 
use, profit, advantage, benefit, βούλευμα dn’ ob .. ἔμελλε οὐδεμία ὠφελίη 
ἔσεσθαι Hat. 5. 98; εἴ τις ὠφέλειά ye Soph. El. 944: τὴν κοινὴν ἐφ: 
φυλάξαι the common interest of all, Thuc. 6. 80; τίς dv εἴη ἡμῖν ὠφ. 
ξἰδόσιν αὐτό; Plat. Charm. 167 B; opp. to βλάβη, Xen. Cyr. 6. 2, 13, 


Plat., etc.; to ζημία, Xen. Mem. 2. 3, 6; ἐπ’ ὠφελείᾳ ἐστί or γίγνεταί 
τι Ib. I. 4, 43—c. gen. subjecti, 


τὴν dp. τὴν τῶν τειχέων their 
utility, Hdt. 7. 139; c. gen. objecti, én” ὠφελείᾳ τῶν φίλων for service 


to them, for their benefit, Plat. Rep. 334 B; ὠφελείας ἕνεκα Ib. 398 
B; χάριν Polyb. 3. 82, 8; ἐναντία τῇ αὑτοῦ wp, Απάος. 2ο. 4; ἐν 


ap. ἐστί "tis of use, Xen. Vect. 4, 353 af gee OHS 


2. a shellfish of the muscle kind, 


Il. 5. 396: others write wirés, as 


II. utility, |. 
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5. 2. a source of gain or profit, a benefit, service, oft. in pl., τὰς 
ap. τὰς ἐκ τῆς στρατείας... ἐσομένας Isocr. 43E; αἱ κοιναὶ ὧφ. Lys. 
157. 34; αἱ ὑπό τινος γιγνόμεναι wp. Isocr. 46 C; εὐεργεσίαι καὶ wp. 
Plat. Gorg. 509 Ο; ὠφ. τε καὶ βλαβαί Id. Rep. 322 Ὁ; ai παρὰ τῶν 
μισθοδοτούντων αὐτοῖς wp. Dem. 200. 6. 3. esp. gain made in 
war, spoil, booty, Polyb. 2. 3, 8., 3.82, 8; ὧφ. καὶ λεία Plut. 2. 255 B; 
ὠφελείας ἀθροίζειν Id. Cleom. 12; πολλῆς wp. κυριεύειν Diod. 15, 36; 
τὴν χώραν γέμειν ὠφελείας Polyb. 3. 80, 3; δι᾿ ὠφελείας τίθεσθαι τὰ 
χρήματα to regard as booty, Dion. H. 7. 37; so in the chase, game, Xen. 
Cyn. 6, 4; so of a thief, dp. ἑτοίμην καὶ παρεσκευασμένην ἀφῆκεν 
Antipho 115, 15. 

ὥφελες, ε, v. ὀφείλω π΄. 2. 

ὠφελέω, fut. jow, aor. ὠφέλησα, pf. -ηκα, Eur., etc.: plqpf. ὠφελήκη 
Plat. Apol. 31 D:—Pass., fut. ὠφεληθήσομαι Andoc, 22. 26, 1546. 81. 
22, Xen. Cyr. 3. 2, 20; more often fut. med. in pass. sense, ὠφε- 
λήσομαι Thuc. 6. 18., 7. 67, Lys. 157. 31, Plat. Rep. 343 B, Xen. ;— 
aor. ὠφελήθην Thuc. 2. 39., 5. 90, etc.:—pf. ὠφέλημαι Aesch. Pr. 222, 
Plat. :—plqpf. ὠφέλητο Thuc. 6. 60: (dpedos). To help, aid, assist, 
succour, to be of use or service to any one, first in Hdt.; opp. to βλάπτω, 
Thuc. 6. 14, Plat. Phaedo 107 D; to ζημιόω, Isocr. 117 B.—Construc- 
tion : 1. absol. to be of use or service, τὰ μηδὲν ὠφελοῦντα Aesch. 
Pr. 44, Soph, Fr. 205, cf. Eur. I. A. 348, Xen. Oec. 1, 9; οὐδὲν ὠφελεῖ 
Thue. 2. 87; τὸ πολλάκις ὠφελοῦν Isocr. 166 B. 2. c, acc. pers., 
like Lat. juvare, to be of service to, to benefit, Hdt. 2.95, Aesch. Pr. 507; 
τὰς ψυχὰς dp. διδάσκοντες Xen. Cyr. 2. 3, 23, cf. Plut. 2.145 B; ὠφ. 
τινα ἔς τι to be of use to one towards a thing, Thuc. 4. 75; ἐπὲ τοῖς δει- 
voiow Eur. Fr. 85; διὰ τῶν drwy Plut. 2. 38 Ὁ : c. part., αὐτοὺς ὠφελεῖ 
προσκείμενον Eur. Hipp. 970. 8. in Poets also (v. Thom. M. 935) c. 
dat. pers., like Lat. prodesse, Aesch. Pr. 342, Pers. 842, Soph. Ant. 560, 
Eur. Or. 665, 680, Heracl. 681, Ar. Av. 420; yet it is found in Antipho 
146. 1, and as v.]. Thuc. 5. 23; the compds. προσωφελέω, ἐπωφελέω, 
συνωφελέω also take both constructions. 4. a singular construction 
c. gen. occurs in Soph. Ο, C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν, 
where ὠφελῶν may be resolved into ὠφέλειαν παρέχων, lending help 
towards this desire. 5. c. acc, copn., ὠφέλειαν dp. τινα to render 
him a service, Plat. Rep. 519 E, cf. εἰ C, Euthyd. 275 E; so also with 
a neut. Adj., οὐδέν τινα ὧφ. to do one no service, Hdt. 3.126, Eur. Alc. 
875; πολλά, πλέον, πλεῖστον, ὡς πλεῖστα wp, τινα Isocr. 33 A, Eur. 
Andr. 679, 681, Thuc. 6. 14. II. Pass. to be helped, i.e. to 
receive help, aid, or succour, to derive profit or advantage, πρός τινος 
from a person or thing, Hdt. 2. 68; é τινος Aesch. Pr. 222, Antipho 
121. 31; ἀπό τινος Thuc. 3. 64, Xen. Oec. 1,15; ὗπό or παρά τινος 
Plat. Gorg. 512 A, Rival. 132 D; ὠφ. τοῦ νόμου to derive benefit 
from .., Antipho 131. 28; τινι by a thing, Thuc. 3.67; διά τι Id. 
3.13; ὠφελεῖσθαι παρ᾽ ἐμοῦ to make something out of me, Antipho 
117. 373 ἐξ ὑμετέρων to help themselves, Lys. 178. 21; ὠφελεῖσθαι 
πρός 1% to acquire advantage towards a thing, Xen. Cyn. 5, 27: also 
ς. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών to be profited bythe sight of a thing, Thuc. 
2.393 α. adj. neut., οὐδὲν ὠφελουμένη Soph. Ant. 550; πολλὰ ὠφελεῖ- 
σθαι οὐδὲν πονοῦντας Xen. Cyr. 3. 2, 20. 

ὠφέλημα, τό, a useful or serviceable thing, a service, benefit, Aesch. 
Pr. 251; ἀνθρώποισιν ὠφελήματα Ib. 501; of a person, ὦ κοινὸν ὠφέ- 
λημα θνητοῖσιν φανείς Ib. 614, cf. Eur. Tro. 698. II. generally, 
use, advantage, profit, τί δῆτα δόξης .. ὧφ. γίγνεται ; Soph. O. C. 260, 
cf. Xen. Hier. 10, 3; ὠφελήματα πατρίδος Id. Ages. 7, 2; ὠφέλημ᾽ ἔχει 
τινί is of service to him, Co.n. Anon. 16. é 

ὠφελήσιμος, ov, useful, serviceable, profitable, πολλοὶ μὲν ἐχθροί, 
παῦρα δ᾽ ὠφ. Soph. Aj. 1022; wp. λόγος Ar. Av. 317. 

ὠφέλησις, ews, ἧ, a helping, aiding; and so (generally) like ὠφέλεια, 
use, service, advantage, Soph. O. C. 402; σοὶ γὰρ wp. οὐκ ἔνι Id, El. 
1031. 

ὠφελητέος, a, ov, verb. Adj. necessary or proper to be assisted, ὠφελη- 
Téa σοι % πόλις Xen. Mem. 3. 6, 3. 11. ὠφελητέον, one must 
assist, ὧφ. τὴν πόλιν Ib. 2. 1, 28. 

ὠφελητικός, ἡ, dv, helpful, useful, Philo 1. 120. 

ὠφελία, v. sub ὠφέλεια. ; 
ὠφέλιμος, ον, rarely ἡ, ον Plat. Charm. 174 Ὁ, Rep. 607 D:—khelping, 
aiding, useful, serviceable, profitable, advantageous, beneficial, sometimes 
of persons, as Plat. Meno 98 C, Rep. 461 A, Xen. Mem. 2. 7,9; but more 
often of things, Thuc. 2. 46, Plat., etc.; τινὲ to one, Eur. Ion 138, Thuc. 
4-44. 7. 64, etc. ; ἔς τι for a purpose, Id. 3. 68 ; πρός τι Plat. 1. ο. ; ὑπέρ 
τινος Xen. Cyr. 6. 2, 34; κρίνειν τι ὧφ. Thuc. 1. 22 ;---τὸ dp. as Subst., 
Plat. Rep. 457 Ὁ; τὸ ὑμῖν dp. Thuc. 1. 76 :—Comp. and Sup. —wrepos, 
-ὦτατος, Thuc. 1. 93, Plat. Rep. 461 A, Theaet.179 A. Adv. —pws, 
Xen. Mem. 4. 4, I, Plat.; Sup. -ὦτατα, Xen. Eq. 6, I. 
ὥφελλον, Ep. for ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 
ὥφθην, v. sub dpaw. 
ὦφλον, v. sub ὀφλισκάνω. 

dx, ox, ἃ magical incantation against fleas, Geop. 13. 15, 9. 

ᾧχα, pf. of οἴγνυμι : ᾧχατο, Ion. for ὠγμένοι ἦσαν, 3 pl. plqpf. pass. 

a et, Egyptian name of orach, in Diosc. 2. 145. 

Sxpa, ἡ, yellow-ochre, Arist. Meteor. 3. 6, 11, Theophr. Fr. 2. 40, Diosc. 
5. 112, etc. II. in corn,=épuvotBy, mildew, Lxx (Deut. 28. 
22). 111. --ὠχρίασις, Theod. Prodr. 

ὠχραίνω, fut. dvi, to make pale or wan, Orph. Arg. 1305 :—Pass. to 
become so, opp. to ἐρυϑαίνομαι, Sext. Emp. M. 7. 193. II. in- 
trans. to be or become so, Nic. Th. 254. 

ὠχραντικός, 7, όν, making pale or wan, only in Adv. --κῶς κινεῖσθαι, 
πάσχειν, of jaundiced patients, who see everything with a yellow tinge, 
+198. " 
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ὠχράω, fut. now, to turn: pale or wan, &xp. χρόα to be wan of coun- 
tenance, Od. 11. 529; cf. ὠχριάω. 2. Pass., of the sun, ὥχρηται 
Arat. 851. 

expla, ἡ, τε ὠχρότης, paleness, wanness, Jo. Chrys.:—also=Wxpa Il, 

in E. M. 378. 48 :—Theod. Prodr. has ὠχρεία, ἡ. 
᾿ς @xptas, ov, ὃ, one of a pale wan complexion, Arist. Categ. 8, 15. 

ὠχρίᾶσις, ews, ἡ, a turning pale, paleness, joined with πολίωσις, Plut. 2. 
364 B: in pl., Ib. 652 E. 2.-- ὥχρα τι, Theodot. V. T. 

ὠχριάω, -εὠχράω, to be pallid, of a pale, wan look, Ar. Nub. 103, 
Ran. 307, cf. Soph. Fr. 115; ὠχριήσας Babr. 92. 8; opp. to ἐρυ- 
θριάω, ἐρυθραίνομαι, Arist. Categ. 8,15, Eth. N. 4. 9, 2 ;—of wine, Plut. 
2. 692 E.—Cf. Lob. Phryn. 80. : 

ὠχρο-ειδής, és, gen. os, pale-looking, pallid, Suid. v. ixrepos. 

ὠχρο-κόκκινοβ, ον, of a light-red colour, Theod. Prodr. 

ὠχρό-λευκος, ov, of a whitish yellow or yellowish white, Diosc. 4. 42. 

ὠχρο-μέλᾶς, ava, ἄν, yellowish-black, Galen. : 

ὠχρ-ὀόμμᾶτος, ον, pale-eyed, Arist. Physiogn. 6, 38. 

ὠχρό-ξανθος, ov, of a wan yellow colour, Galen. 

ὠχρο-ποιός, dv, making pale, Gramm., v. Heyne Il. T. 5. p. 392. 

ὦχρός, a, dv, pale, wan, of complexion, Eur, Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, 
Pl. 422, etc.: esp. pale-yellow, sallow (cf. χλωρός), τὸ δὲ ὠχρὸν γίγ- 
νεται λευκοῦ ξανθῷ μεμιγμένου Plat. Tim. 68 C; of a frog, Batr. 81; 
χρῶμα δ᾽ ἀσίτων .. γίγνεται ὦχρόν Alex.’OA. 1.8; ὠχρὸς κἀνυπόδατος, 
of a Pythagorean, Theocr. 14. 6, and often in Luc. of philosophers, e. g. 
Jup. Trag. 1; ὠχρὸς καὶ αὐχμηρός, of a miser, Id. Catapl. 17; of bile, 
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(yelk) of the egg, Arist. H. Α. 6. 2,1 :--- τὸ ὠχρόν the colour yellow, Plat. 
Tim. 68 C, Arist. Categ. 10, 8:—cf. ὥχρα. ' 

&xpos, ov, ὃ, like ὠχρότης, paleness, wanness, esp. the pale hue of fear, 
once in Hom., xpos δέ μιν εἷλε παρειάς (cf, χλωρὸν Béos) 1]. 3. 35 ; then 
in Luc. Jup. Trag. 1 and late Poets, as Androm. ap. Galen. 13.875, Anth. 
P. 5. 259, al.; ἄχροος .. ὦχρος Tzetz. Hom. 367. II. a kind 
of pulse, Pisum ochrys, Antiph. Incert. 37, Arist. H. A. 9. 40, 58, Theophr. 
H. P. 8. 3, 1,C.P. 4.2, 2, Diog. ἵν. 2. 139.—The gender of signf. 1 is not 
determined by any passage: signf. II is masc. in the places cited. 

ὠχρότης, ἡτος, ἧ, paleness, wanness, Plat. Rep. 474 E; χρόας Luc. 
Icarom. 5; opp. to μελανία, Arist. Categ. 8,14; in pli, opp. to ἐρυθή- 
para, Id. Mot. An. 7, 12. 

ὥχρωμα, τό, paleness, wanness, Suid 

erp, ἡ, E.M. 344. 55,—but ὁ, Eust. 26. 84 (v.infr.), gen. ὠπός, acc. 
ὦπα :—the eye, face, countenance, Hom., and Hes., though they only use 
the acc. sing. ; εἰς ὦπα ἰδέσθαι τινί to look one in the face; Il. 9: 3735 
εἰς ὦπά τινος ἰδέσθαι 15. 147; and absol., εἰς ὦπα ἰδέσθαι Od. 22. 405.» 
23. 107; θεῇς εἰς ὦπα ἔοικεν in face she is like the goddesses, Il. 3. 158; 
οὐ μὲν yap τι κακῷ εἰς ὦπα ἐφίκει Od. 1.411; θεῇς εἰς ὦπα. élonew Hes. 
Op. 62.—In Plat. Crat. 400 Ο, the masc. acc. pl. τοὺς ὦπας (though also 
in Ath, 287 A, 367A, cf. Theocr. Ep. 6, and confirmed by E. M. p. 158) 
is rejected by Bekk. and Stallb., who read the neut. τὰ ὦπα withthe best 
Mss. : dat. ὥπεσσι Maxim. 7. καταρχ. 157. (From 4/OFT; v. dp B.) 

ὠψά, τά, --τὰ ὀπτητήρια, Hesych. 

ὠώδης, ες, gen. eos, contr. for ὠοειδᾷς, ὑγρότης. Arist. H. A. 6. 10, 9; 


etc., Hipp., Galen. ; of wine, Plut. 2. 692 Ε :---τὸ ὠχρὸν τοῦ ὠοῦ the yolk | σκώληξ Id. G. A. 2. 1, 25. 
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ADDENDA ET 


dyyapodbopéw—for 122. 1 read 163, 18. 

ayeapeTpytos—for 972 read 973. 

aykupa—a3rd line from end, for Ill, 1 read IV. 1. 
_ @yptos as fem. also in Phocyl. 3. 6, Theocr. 22. 36; ἀγρία occurs also 
in Trag., Aesch. Pers. 614, Soph. Ph. 173, 265, O. T. 476. 

‘Aypidvios—epithet of Bacchus, transferred to Antony, Plut. l.c. 
ἄγρυπνο: --Ἰ, 3, for ἠίονες read ἠιόνες. 

ἀγωγή τι. 4—for treatment of a subject read : construction (of a law) in 
Arist. Rhet. l.c. 

ἀγωνοθετέω in Dem. 119. 13 is simply to preside at the games. 
ἀδηλότης---ἀη earlier authority is Protag. ap. Diog. L. 9. 51. 
Gfopar—in Aesch, Eum. 1002, Παλλάδος ὑπὸ πτεροῖς ὄντας ἄζεται 
πατήρ (sc. Ζεύς), it means respects, 

ἀθρόοϑ as fem. occurs in Dem. 412.14, Arist. P. A. 3.14, 22, etc. 
ἀθυμέω---ἕνεκά τινος Xen. An. 5. 4, 19. 
αἰσχυντηλός fin.—for 27 read 21. 
dkris—used by Hom. only in dat. pl.; ἀκτῖσιν Od. 5. 479., 19. 441; 
ἀκτίνεσσιν 11. 16, Il. 10. 547. 

GporBatos—read: τὰ ἀμ. the dialogue in Tragedy, Plat. Rep. 394 B; 
«+s. carmen amoebaeum, Plut. Pomp. 48. 

ἀμπέχω II—after oneself insert, to put on, πέπλους Eur. Med. 1159: 
to have on, etc. 

ἀμφί c. gen., poet. and in Xen. alone of the Att. Prose writers; Ὁ. dat., 
in Prose only in Hdt., and late writers. 

dvaykatos—l, 1, del. 5. 8. 

avSpoAnia—add: ἀνδρολήψιον is used in the general sense of seizure 
or arrest in App. Civ. 4. 6. 

ἀνταυδάω, to address face to face, τινὰ. 

ἀπαξιόω--Ἰ. 4, for ἧς λέσχης read λέσχας Gs. 

ἀπεῖπον Iv. 2 ο, for when they were, read: since they have become, now 
that they are. 

ἀπόκρεως under ἀποκρεόω--- ον" ὁ read ἧ. 

ἀποπληκτικός, 7, όν, paralysed. 

ἀπόρρησι:---Ἰ. 3, for 357 Ο read 357 A. 

dmoorparnyos—for to pat... list, read: to remove him from the com- 
mand, supersede him:—of a general who has completed his term of 
office, Plut. Marcell. 22. 

ἀπόσχεσιΞ---αὐ : τῶν βρωμάτων Strab. 524. 

ἀποτείνω I, 3—add: ἀποτείνεσθαι πρός τινα to inveigh against .., 
Eus. H. E. 6. 17., 7.11. 

ἀποφράς u—add: ...; ἐνιαυτοί Synes. 150 C. 

amoduyyivw—rend: -- ἀποφεύγω τι. 

ἀποφυλλίζω---αἀά: cf. Schol. Ar. Pax £147. 

émratoia,—add: Madvig ἀπνευστία or 

ἅπτω τι. y7—add: to make use of, avail oneself of, τῆς τύχης Eur. 
I. A. 56. 

ἀργῶν I—at end, for to be so idle as to quit his work, read: to be un- 
occupied (or unemployed) in his own work. . 

ἀργύρωμα:: dat. pl. ἀργυρωμάτοις Inscr. in Rhein, Mus. neue Folg. 24. 

.. 452, Ἴ 

ΒΕ ieesiue, tate in Hermes 5. 386 sq. 
. aperti—of high rank, Hes. Op. 311. 

ἀρηνοβοσκόξ, 6, -επροβατοβοσκός, Eust. Od. 799. 35. 

dpxrevos—oréap Galen. 12. 399. 

apxréov—to make a beginning of, 


τοῦ ἔργου Xen. Οες. 16, 12. 


ἄρμενα 3—add :—in sing. an implement, ἐργασίας Anth. P. 6. 47 and 48. |, 


ἅρπαγμα---α deliverance, τῆς μοχθηρίας from .., Eus. Η, E. 8. 12, 2. 

ἀρρητολογία, ἡ, profane talk, Eus. P. E, 227 A. 

ἀρσενόθηλυς-- sexes’ should be in italic type. 

épxtepareia—Hippol. Philos. prooem. 1. 53 Duncker. 

apxtumnperns—for 600 read 6000. ᾿ ν : 

doéBeta—disloyalty to the Emperor (as Divus), Dio C. 57. 9: 50 im- 
pietas in Principem, Tacit. Ann. 6. 47. 

donnqrpta—Eus. Mart. Pal. 5, 3. 

dorip—a meteor, πυρόεις ἀναπάλλεται ἄ. Ap. Rh. 3. 1377. 

ἀσφαλής I. 2, ἐν ἀσφαλεῖ [ἐστι], opp. to ἐν ἐπικινδύνῳ, Thuc. I. 137, 
cf. Dionys. in Stob..560. 6. 

a&rapia—Plut. Marcell. 30. 

ἄτεγκτος I—add: κηρός Plut. 2.15 D. . 

dreppdtioros—add : χρόνοι Eus. Ecl. Proph. p. 170 Gaisf. 

ἀτίμητοΞ---Ἰ. 6, for 36 read 26. 


CORRIGENDA. 


ἀτόπημα---απ absurdity, Eus. H. E. 6. 43, 18. 
arudia—for 582 read 82. 
αὐθέντης 1. 3—add: Or. Sib. 8. 309; 6. gen., Ib. 7. 69. 
ab@is—l. 10, after 952 add: αὖ πάλιν αὖθις Ar. Nub. 975. 
αὖθις 11, 1—for 1420 read 1418. : 
αὐξάνω τι. 2—add: μέγας ἐις μικροῦ .. ηὔξηται Dem. 116. 8. 
αὐτογένεθλος---Ῥοεΐα ap. Eus. D. E. 104 A, 200 Ὁ. 
αὐτογένητος---Οτ, Sib. 8. 430. 
avrokpatwp—l. 14, add: ἡ abr. ἀρχή Dio C. 63. 25. 
αὐτονοερός, a, dv, selfintelligent, Eus. H. E.10. 4, 56. 
αὐτοξενέω = προξενέω, Hesych. 
αὐτόπρεμνο----Ἰ. 3, for διδόναι read νέμειν. 
αὐτόπρυμνος, ov, from the very foundation, Or. Sib. 1.186. 
αὐτοφυήξ, és, of the Deity, Eur. Fr. 596. 
αὐτόφως---Ἔ6υ5. Ὁ. E. 170 Β. 
ἀφαιρέω---οἴ, ἀφήρημαι in med. sense, ἐκείνους τὰ ὅπλα ἀφῃρήμεθα 

Xen. Cyr. 7. 5, 79. 
ἀφίημι 11. 2---ἀφιέναι ψυχήν Eur. Or. 1171, Tr. 1135. 
dppaxros—del. c. dat., ὅρκοις Eur. Hipp. 657; and insert Eur. Hipp 

657 before Ar. Thesm. 
adpéw—for dissy]. read disyll. 
ἀχανής--- χάσμα Parmen. 18 Karsten. 
βουλεύω B. 4—before 3. 134, insert Id. 

Δελφοί, ὧν, ai, read oi. 
Séppa—l. 4, read: (rarely in Hom. of a man’s skin, Il. 16. 341, cf. Od. 

13.431: of a skin stript off, Hdt. 4. 64., 5. 25. 2. one’s skin, etc. 
Siarperéos—del. Siaiperéos .... 11 ; and read διαιρετέον, verb. Adj. 

one must divide or distinguish, Plat. Rep. 412 B, Soph. 265 A, al.; τι 

ἀπό τινος Id. Polit. 287 B. 
διαιτητήΞ---Ἰ. 10, for Anth. read Ant.; also read: Dititeten. 
διακαλέομαν, Pass. Zo be called in common parlance, LXX (1 Mace. 2. 2). 
διακηρυκεύομαι--- 707 28 read 38. 
διαρπάζω---ἀγίεν Hdt. 1. 88, etc., add : so in aor. med., Joseph. A.J.1.9. 
Sieyeipw—add: ΤΙ. to stretch forth, τὸν αὐχένα Heliod. 4. 4. 
Suxvéopar—add: 3. of Time, fo intervene, Longus 1. 4. 

. Sovitxodotrns, ov, 6, haunting the reeds, Anth.P.10, 22, in form δουκακ-. 
δύο--Ἰ, 6 from end, for δύοιν read δυοῖν... : 
éyelpw—add: IIT. intr. in Act. fo rise up, Aesop. 16 ὃ, Halm.. 
ei, A. I—l. 5, for point of time read sense. 

— A. Iv—l. 2, for the finite Verb being understood, read: by a kind 
of assimilation. 

— B.—1. 7, del. where the fut. would stand; and in next line for shall 
read should. 

ἐκκλύζω---(εἱ. τὰ ῥύμματα. 

ἐκτέμνω I—add: éxr. τὰ θήλεα, as is still the practice in Egypt, 

Strab. 824. 
ἐκτορνεύω, to turn with a lathe-chisel, Heliod. 2. 12. 
ἔμπαλιν 11. 2—I. 4; the phrase cited from Eur, prob, means ¢o be brought 

to the opposite opinion. 
évrpavos—read --στερον. 
ἐξάγιστοΞ--- ον 69. 34 read 69. 29. 
é£aApos—for Oribas read Oribas. 
ἐξετάζω 11—after closely, add: to call to strict account; del. τὸν 

deondryy ..1d.; and for 21 read: 20 sq.; ἐξ. τινὰ ὅστις ἣν Id, 1126. 23. 
ἐξηγέομαν 2—del. often before in Thuc.; and del. τοὺς συμμάχους 6. 85. 
ἐπαπειλέω 5, for dav’ read δείν᾽, 
érapxéw—the passage cited under I. 2 should be placed under 1. 1, after 

Il. 2.873. And before in Soph. Aj. 360, insert: ἐπαρκέσσαι κακότητα 

Ap. Rh. 2. 1161. ; 
éraxOys—l. 6, for αὐτοῦ read αὐτῆς. 
ἐπεί 11--Ἰ, 5, for sometimes with read: with a, 

1. 6, for with fut. in apodosi read: with a fut. apodosis. 

1. 12, for with pres. in apodosi read: with a pres. apodosis of 

repeated action. i 
— 11. 2—for with impf. in apod. read: with a past apodosis of re- 

peated action. ν ; 
ἐπέκεινα 11: add: of subsequent time, Lxx (Susann. 64). 
émetépxopar.—add: 1. 4. fo follow up, τῇ παρούσῃ τύχῃ Thue. 4. 

14; τῷ λόγῳ Plat. Rep. 349 A, 361 E. : 
ἐπίγραμμα 4—insert before Arist. Rhet. 1. 13, 9 the title or designation 
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ἐπιλαμβάνω m1. 5—the passage cited from Dem. is used in a metaph. 
sense, having found an empty field, i. e. an absence of all. competitors. 
ἐπινεύω 1 sub fin., del. τι πρός τινα Plat. Rep. 437 C. 

ἐπιπνέω 1. 3—for dypous read ἀγρούς. 

ἐπιστάτης It...1. in early Athenian times, one of the πρυτάνεις, chosen 
by them each day from their own number, who presided in either βουλή 
or ἐκκλησία (as each happened to meet on any day); until some time 
early in the 4th century B.C., when a change was made by which the 
ἐπιστάτης became keeper of the Archives and Treasury, and chose nine 
πρόεδροι from the nine Tribes (other than his own) who now presided in 
the βουλή and ἐκκλησία, as he had hitherto done, and who was called 
ἐπιστάτης τῶν προέδρων, v. Aeschin. l.c., etc. 

ἐπιτροπεύω 1, 2—add: so in Med., Joseph. A. J. 11. 4, 6. 

ἔτης II—for τάν (bis) read τᾶν. 

εὐλαβητέον fin.—for 424 C read Gorg. 527 B, cf. 480 E. 

εὐνή I—add: 6. a domicile, Plat. Rep. 415 E. 

ἐφηγέομαι---αἱ end ἐφήγησις add: v. Meier u. Schém. Att. Pr. p. 246. 

ἕως 1. 1. b—read: with Subj. (mostly of aor.), 

-——--—— c—read: with Opt. (mostly of aor.), 
d—tbefore Ael. insert Dion. H. 9. 15, 

—— I. 2—4before also with a Prep., insert: . b. 

—— B.—/or ‘ continually,’ read: ‘all that time.’ 

ζάω 1. 1 fin.—for 2. 4 read 5. το. 

ἡμέρα--- ἡλίου jy. dies Solis, C. 1. 6731; ἡ ᾿Αφροδίτης tu. dies 
Veneris, Friday, Id. 6769, Clem. Al. 877. 

θεσπέσιος sub fin.—read: twice in Trag. and once in Ar. (Av. 1095)— 
all lyr. passages. 

καθυφαίνοω---γεαα καθυφαίνω. 

καθυφίημι---Ἰ. 6, for ἐναντίων read κατηγόρων. 

κακιστέος sub fin.—for I. A. read I. T. 

κατακτάομαι---Ἰ. 2, add: Thuc. 4. 86. 

κατἀπλύνω---καταπέπλυται in Aeschin. 1. 6, means has become stale, 
worthless. 


THE 


CORRIGENDA. 


κημός I. 2—for 1147 read 1150; so also at end of κημόω. 

μεταλαμβάνω---Ἰ. ο, for third read fifth, and for 97. 4 read 97. 11. 

perapeAopar—l. 6, for 5. 141 read 5. 14. 

μεταξύ 11. 2—l. 3, for τούτων read τούτου. 

puptoorés—lI. 2, for 2. το, § read 2. 8, 14. 

ὄμνυμι τ. Med.—l. 5, for 1. 15, 3 read 1. 15, 27. 

ép0omplwv—for χοινική read χοινίκη. 

οὗτος B—1. 6, for never read rarely, and after οὗτος add: (as in Xen. 
An. 7. 2, 24 54). 

παλίμψηστοε---Ἰ. 3, after Plut. insert 2. 

παραθαλάσσιος----αεὶ. late before os, ov, and before Dio C, 48. 49 add: 
Thue. 4. 56. 

παρακελεύομαι 1—at end, for διακελεύω read διακελεύομαι. 

παρακλήσις 2—/for Tivos to one, read: of or on the part of. 

πούς 5. b—I. 4, for ἁλίσκειν read αἱρεῖν, and insert ἁλίσκομαι before 
Mem. 2. 6, 9. 

πρεσβύτης --Ἰ. 3, for 964 read 641. 

προδοξάζω---Ἰ. 2, for Med. read Pass. 

πρόεδρος 1—for (v. sub πρύτανις) read: (v. ἐπιστάτης 1Π). 

προλείπω 2—del. c. inf. 

πρόμαντις U—for 757 read 475. 

πρύτανιϑ 11—del. out of these.... (γραμματεύς) added, and substitute: 
these πρυτάνεις, assisted by a γραμματεύς, managed the business of the 
βουλή and ἐκκλησία (v. sub ἐπιστάτης). 

trohéw—l. 18, for Xen. Oec. 1, 12 read Plat. Legg. 741 B; and under 
πωλητήριον and πωλητής, for metoech read metoec, 

Zipwv—for Ῥελχίν read Τελχίν. 

oKatés—for σκώρ read σκῶρ. 

τροχαντήρ I—substitute the foll.:—in Anatomy the trochanters were 
processes at the upper end of the thigh-bone, to which muscles were 
attached: the upper tr., on the outside, was called ὁ μέγας ; the lower, 
on the inside, 6 μικρός, Galen. 2. pp. 307, 773, ed. Kuhn. 

ὑπόκειμαι 1. 7—for Isae. 50. 31 read Isae. 59. 31. 


END. 
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